






















ll 
i) 


Cornell University Library 
Ithaca, New York 











BOUGHT WITH THE INCOME OF THE 


FISKE ENDOWMENT FUND 


THE BEQUEST OF 


WILLARD FISKE 


LIBRARIAN OF THE UNIVERSITY 1868-1883 
1905 


Cornell University Libra 


Engelsk-svensk ordbok 


Cornell University 





The original of this book is in 
the Cornell University Library. 


There are no known copyright restrictions in 
the United States on the use of the text. 


http://www.archive.org/details/cu31924026562839 


ENGELSK-SVENSK 


ORDBOK 


UTARBETAD 
AF 


EDMUND WENSTROM ocu ERIK LINDGREN 


ANDRA STEREOTYPERADE UPPLAGAN 


ee al 


STOCKHOLM 
PA NORSTEDT & SONERS FÖRLAG 


CORM EL 


UNIVE ReOETY 


TS. 
E63. 


“A4b4265 


FJERDE TRYCKNINGEN 





STOCKHOLM 1919 


KUNGL. HOFBOKR, IDUNS TRYCKERI-A.-B. 
192303 


Forord till forsta upplagan. 


Den engelsk-svenska ordbok, som härmed framlagges för allmänheten, 
är ämnad så val till hjälpreda vid läsning af modern engelsk litteratur i all- 
manhet som till ledning för den studerande, äfven vid Sfversittning till det 
främmande språket. Denna sistnämnda användning hafva vi velat främja 
genom att upptaga ordens konstruktionssätt samt i synnerhet genom att an- 
föra talrika exempel, s. k. >fraser>. Härigenom hafva vi äfven, och i främsta 
rummet, velat gifva en möjligast fullständig uppfattning af de engelska ordens 
begreppsskiftningar, på samma ging vi sökt framvisa och förklara engelska 
språkegendomligheter, särskildt sådana som tillhöra det friare talspråket. 
I rikedom på dylika exempel tro vi att det nu föreliggande arbetet kan ut- 
härda jämförelse med de fullständigaste ej blott inhemska utan äfven utländ- 
ska lexika; såsom ock förhållandet torde vara i afseende på talrikheten af 
upptagna sammansättningar, hvarutinnan de rent engelska ordböckerna, äfven 
de största, ofta lämna den rådfrågande utländingen i sticket. 

Hvad öfver hufvud fullständigheten beträffar, gör ordboken ingalun- 
da anspråk på någon sådan — något som alltid måste förblifva oupphinneligt, 

synnerhet då det gäller ett språk, hvilket i så hög grad som det engelska 
kan kallas »lefvande> —, men vi hafva låtit oss angeläget vara att, såsom 
ofvan är antydt, gifva en tillräckligt rikhaltig profkarta på det ordförråd, som 
förekommer i nyare engelska skrifter af olikartadt, ej alltför speciellt innehåll, 
för att en svensk hjälpsökande här sällan skall finna sig hafva sökt förgäfves. 
För att ernå detta mål, utan att låta ordboken utsvälla till en alltför ohand- 
terlig eller kostsam volym, hafva vi däremot mindre eftersträfvat fullständig- 
het i upptagandet af ord, som blott tillhöra den egentliga facklitteraturen eller 
förgångna tiders litteratur, utan hänvisas i fråga om dylika till fack- och 
special-lexika. 

Angående nyttan och behöfligheten af ett nytt arbete i samma väg 
en jämförelsevis så kort tid efter utgifvandet (1875) af ett till storlek och 
syfte med detta jämförbart (Engelsk-Svensk Ordbok af Nilsson, Widmark 
m. fl.) — ett ifrågasättande, som härvid själfmant synes erbjuda sig — må, om 
det ock till en del besvarats genom ofvan gifna upplysningar om föreliggande 
ordbok, här ytterligare anföras, att berörda sistförflutna tidsskifte varit ut- 
märkt för sin lifliga verksamhet i engelsk lexikografi; och må nämnas (jämte 
Webster, sista uppl. 1864) bland dess alster, såsom begagnade till grund och 
ledning för vårt arbete i främsta rummet: The Imperial Dictionary of the 
English Language (sista uppl. 1882—1883), The Encyclopedic Dictionary 
(1879—1888), Stormonth, A Dictionary of the English Language, Pronoun- 
cing, Etymological, and Explanatory (sista uppl. 1884). Talrika fackböcker, 
uppsatser i tidskrifter m. m., hvilka det vore for vidlyftigt att här uppräkna, 
äfvensom egna studier af den nyaste litteraturen må ock angifvas såsom flitigt 
begagnadt material. 


I afseende på de engelska ordens stafning och uttal hafva vi sökt följa 
det bästa och allmännaste bruket, i de flesta fall representeradt af The En- 
cyclopedic Dictionary eller Stormonth, med upptagande i allmänhet af de 
varianter, som förekomma hos de förnämsta af öfriga källor. I de svenska 
ordens stafning torde man finna en anslutning till Stockholms Läraresällskaps 
förslag till svenska språkets rättskrifning. 

Annu kvarstående tryckfel och inkonsekvenser, hvilka sistnämnda till 
stor del må anses såsom en följd af den oförutsedt långa tiden för utgifvandet, 
torde benäget ursäktas. 

Oaktadt ordboken med icke mindre än trettio tryckark öfverskrider 
ursprungligen utlofvade åttio ark, har priset likväl icke blifvit höjdt, utan bi- 
behållits vid det från början angifna beloppet. 


Visby och Stockholm i september 1889. 


Edmund Wenström. Er. Lindgren. 


Anvisningar för begagnandet. 


Under rubrikord upptagas i regeln först sammansättningar och efter 
dem dithérande afledningar, om den alfabetiska ordningen tillåter; i annat 
fall anföras dessa senare särskildt hvar för sig i bokstafsföljd. 

Tecknet ~ angifver, att närmast föregående med fetstil tryckta ord eller 
ock artikelordet bör upprepas i oförändrad form, t. ex. under aback : to be 
taken (cast, thrown) ~ står i stället för to be taken (cast, thrown) aback; 
under abandon : ~ed står i stället för abandoned. 

Teknet - utgör dels bindestreck vid sammansättningar, t. ex. under 
above : ~-board står i stället for above-board; dels antyder det, att af nist 
föregående uppslagsord, uttalsbeteckning eller betydelse så mycket bör ofér- 
ändradt upprepas, som behöfves för att ifylla det som fattas för ett fullstän- 
digt ord, t. ex. under academy : (pl. -ies, -iz) står i stället for (pl. academlies 
AkAd’émitz). 

Parentesen i sådana fall som under Abigail : (a) F kammarjungfru, 
eller under act : (A) ~-Sunday betecknar, att det förra ordet, egentligen ett 
nomen proprium, i-angifna betydelse stafvas med liten begynnelsebokstaf, och 
att det senare, en sammansittning med act, alltid stafvas med stor begynnel- 
sebokstaf. 

För uttalsbeteckningen (hvari Walkerska systemet följts, ehuru något 
modifieradt och utvidgadt) finnas typiska exempel gifna under sidorna. 


a, adjektiv. 

ackus. ackusativus. 

ad, adverb. 

adj. adjektiv. 

adv. adverb. 

afs. afseende. 

akust. akustik. 

algebr. algebra(isk term). 

allm. allmän; allmänhet. 

allmht allmänhet. 

Am. (i) Amerika. 

amer(ik). amerikansk. 

anat. anatomi(sk term). 

ang. angående. 

Anm. Anmärkning. 

antik. (i) den romerska eller 
grekiska antiken. 

ap. appositivt. 

arab. arabiska. 

art. artikel, artilleri(term). 

astrol. astrologi(sk term). 

astrom. astronomi(sk term). 

Austr. (i) Australien. 

bem(ark). bemärkelse. 

best. bestamd. 

bet. betydelse(r). 

bibl. bibliskt. 

bild. bildligt. 

bildh. bildhuggarterm. 

bilj. biljardterm. 

bokb. bokbindarterm. 

bokh. bokhålleri. 

bokst. bokstaf. 

boktr. boktryckarterm. 

bot. botanik. 

brukl. bruklig. 

byg. byggnadskonst. 

barg. birgshandtering (om- 
fattande metallurgi etc.). 

Camb(r). Cambridge. 

d. den, det; denna, detta, 
dessa. 

dansk. danskonst. 

demonstr(at). demonstrativt. 

determ(in). determinativt. 

dets. detsamma. 


Förkortningar. 


drfr därför. 

drgnm därigenom. 

d. v. s. det vill säga. 

eg. egentlig; egentligen, i 
egentlig betydelse. 

ekon(om). (allmän) ekonomi. 

el.” eller. 

elekt(r). elektricitet. 

eng. engelsk(a). 

Eng. (i) England. 

etc. et cetera. 

etnogr. etnografi. 

ex, exempel. 

J. for. 

farm. farmaci. 

feodal. feodalväsen. 

Jil. filosofi. 

Jfin(ans). finanslära. 
. flere. 

Jonet. fonetik. 

fornf. for.forskning. 

fort. fortifikation. 

Jv. fransk, -t, -a; från. 

Fr., Frankr. (i) Frankrike. 

fren. frenologi. 

Jyrv. fyrverkarterm. 

Sys. fysik. 

fysiol. fysiologi. 

Jäktk., fäktkonst. 

färg. färgarterm. 

Jölj. följande. 

föraktl. föraktligt. 

föreg. föregående. 

fören. förenad(t). 

Jork. förkortad(t); förkort- 
ning. 

förvr.förvrängd(t);förvräng- 
ning. 

garf. garfvarterm. 

gen. genitivus. 

geogr. geografi. 

geol. geologi. 

geom. geometri. 

gml gammal. 

gnm genom. 

gr. grekisk(a). 


gruf. grafterm. 

hand. handelsterm. 

her. heraldik. 

hind. hinduiska. 

hist. historia. 

hnm honom. 

holl. holländska. 

hv. hvilken, -et, -a. 

hvrf hvaraf. 

hvrfr hvarför. 

imp. imperfektum. 

Ind. (i) Indien. 

ind. indisk. 

ind. indikativ. 

indef. indefinit. 

inf. infinitiv. 

ingen(iér). ingenidrsterm. 

interj. interjektion. 

interr(og). interrogativt. 

tron. ironiskt. 

is. isynnerhet. 

Jsl. (på) Island. 

isl. isländska. 

i st. f. i stället for. 

it. italiensk(a). 

Jagt. jagtterm. 

jfr jämför. 

Jur. juridik, juridisk term. 

Järnv. järnvägsterm. 

kat.kyrk. (i) (romersk-)katol- 
ska kyrkan. 

kem. kemi(sk term). 

kin(es). kinesiska. 

kir. kirurgi(sk term). 

kokk. kokkonst. 

koll(ekt). kollektivt. 

komp. komparativ. 

konj. konjunktion; konjunk- 
tiv. 

konst. konstterm. 

kort(sp). kortspel. 

kristall. kristallografi. 

kyrk. kyrkligt. 

kyrkoh. (i) kyrkohistorien. 

lat. latin. 

log. logik. 


d. o. detta ord; dessa ord. gram. grammatik; gramma- lok. lokalt. 


drf däraf. 


tisk term. 


mask. maskinlära. 


mat. matematik. 

med. medicin. 

mek, mekanik. 

metr, metrik. 

m. fl. med flere. 

mil, militirterm. 

min. mineralogi. 

mots. (i) motsats (till). 

mur, murarterm, 

mus. musik. 

myntv. myntväsen. 

myt(ol). mytologi. 

mål. malarkonst. 

naturv. naturvetenskap(lig 
term). 

ned. nedan. 

ngn, ngt någon, något. 

nygr. nygrekiska. 

v. och; ord. 

obest. obestämd. 

obj. objekt. 

objektsf. objektsform. 

Obs. Observera. 

vu. d. och dylikt. 

ofv. ofvan. 

opers. opersonligt. 

opt. optik. 

ordn. ordning. 

ordspr. ordspråk. 

0.3. v. och så vidare. 

Oxf. Oxford. 

paleont. paleontologi. 

part(ic). participium. 

pass. passivum. 

patol. patologi. 

pers. persiska; person; per- 
sonligt. 

p(e)rs. person. 

pl, plur. pluralis. 

poet. poetiskt. 

polit. (i) (i fråga om) politik. 


port. portugisiska. 

poss. possessivt. 

pp. participium perfektum. 

pr. (nomen) proprium. 

prep(os). preposition. 

pres. presens. 

pron, pronomen. 

prov. i provins-dialekter. 

prt. participium presens. 

reflex. reflexivt. 

reg(elb). regelbundet. 

relat(iv). relativt. 

relig. religion. 

ret(or). retorik. 

ridk. ridkonst. 

rom. romersk. 

ry. ryska. 

räkn. räkneord. 

s. substantiv. 

S. Am. Syd-Amerika. 

sanskr. sanskrit. 

själfst. själfständig(t). 

sjö. sjöterm. 

skeppsb. ekeppsbyggeri. 

skogsv. skogsvetenskap. 

skol(t). skolterm. 

skom. skomakarterm. 

Skotl. (i) Skotland. 

skrädd. skräddarterm. 

skdmts. i skämtsam stil. 

sl. slang (se detta ord i ord- 
boken); (vid naturveten- 
skapliga benämningar) 
slägtet. 

smdr. sammandraget; sam- 
mandragning. 

sms. sammansatt; samman- 
sättning(ar). 

snick. snickarterm. 

sp. spanska. 

spelt. spelterm. 


sport. sportterm,idrottsterm. 

ss. såsom. 

subst. substantiv(t). 

sup(erl). superlativ. 

sv. svenska. 

svarfv. svarfvarterm. 

sål. således; sålunda. 

särsk. särskildt. 

teat. teater(term). 

tek. teknisk term. 

teol. teologi. 

t. ex. till exerapel. 

timm(erm). timmermansterm. 

trädg. trädgårdsmästarterm. 

turk. turkiska. 

ty. tyska. 

univ. universitetsterm. 

univ. sl. universitetsslang, d. 
v. s. (tillhörande) studen- 
ternas särskilda samtals- 
språk. 

urm. urmakarterm. 

urspr. ursprunglig(en). 

uttr(yck). uttryck(ande), -er). 

v. verb. 

va. transitivt verb. 

vanl, vanlig(en). 

vetensk(apl). vetenskap(lig). 

veter. veterinarvetenskap. 

vid. vidare. 

vidstr. vidsträckt. 

on. intransitivt verb. 

väf. vifveriterm. 

zool. zoologi. 

dkerbr. &kerbruk(sterm). 

dngm. 4ngmaskin(lira). 

årh. århundrade. 

åtsk. åtskilliga. 

äfv. äfven. 

öfvers. öfversättning, -es; öf- 
versatt. 


Öfriga, med lätt hand gjorda förkortningar, i synnerhet sådana som beteckna 
fack, till hvilka anförda ord och betydelser höra, torde vara för själfklara för att be- 
höfva här uppräknas; t. ex. språkv. för språkvetenskap. 


A. 


A, a, 4s. bokst. a; mus. noten, tonen a; 
a flat, ass; a sharp, ais; Fork.: A,, accep- 
ted på vexlar; advance (i förskott); a., 
aa., ana; A 1., första klass (i Lloyd); 
a. bästa sort; A. B., (iat. Artium Bacca- 
laureus) Bachelor of Arts; able-bodied ; 
abbr., abbreviated; abbreviation; Abp., 
archbishop; abr., abridged; A. C., Arch- 
Chancellor; (iat. ante Christum) before 
Christ (år före Kristus); nana. account 
current; Alpine Club; aC., accepted pa 
vexlar; account; a/C, aCC., acCt., account; 
AD., (iat. anno Domini) in the year of our 
Lord (ar efter Kr. f.); ad,, adv., adverb; 
adj., adjective; A. F., (tat. anni futuri) 
(of) the following year (följande år); A. 

jy (Int. anno mundi) tn the year of the 
world (år efter verldens skapelse); (iat. 
ante meridiem) before noon (på förmidda- 
gen); (it. artium magister) Master of 
Arts; FE., AEt., etat., d’'tdt, (it. statis) 
of age (ien ålder af); Amt.,a:mt., amount; 
ans., answer; A. P., (ist. anni prace- 
dentis) (of the) last year (förlidet år); A. 
R. Å., Associate of the Royal Academy; 
arr., arrivals; arrived; A. R. S., (ist. 
academie regalis socius (dets. som A. R. 
A); A. R. S. S., (at. antiquariorum 
regie societatis socius) Fellow of the 
Royal Society of Antiquarians; art., ar- 
ticle; A. §., AngloSazon; a. S. f., and so 
forth (och så vidare); a. $.0., and so on 
(och så vidare); aS., assign; Att., atty., 
attorney; A, V., authorized version; av., 
avenue; average; aVOir., avoirdupois. 

a, 1.4, F 4, art. en, ett (framför vokalljud den 
äldre formen AN); they are of a size (en och 
samma...); twice a week, 2 gåuger i vec- 
kan; a (day) or two, ett par (dagar). 

a, 2. 4, prp. på, i, till 1 sms. och talesttt, t. ex: 
afoot, till fots; to go a hunting, gå pajagt. 

a, 3.4, fist. ft. he, have, always. 

Aaron’s-rod, d’rinzréd, s. byg. aronsstaf 
(med en orm). ; 

abaca, 4b’4k3, s. Manillahampa. 

abacist, Ab’dsiet, 5. (jr abacus) räknare, 
riknekarl, 

aback, åbåk”, ad. tillbaka, bakåt, sjö. back; 
to be taken (cast, thrown) ~, få back i 

. seglen; Sfverraskas, vara häpen; taken 
(all) ~, helt ovintadt. 

abacot, db’4két, stv. abocock(ed), åb'å- 
kék(éd), s. statsméssa, fordom buren af 
förnäma män. 





abactor, åbåk'tår, s. Jur. en som stjäl en 
boskapshjord. 

abacus, it, åb'åkås, s. (pl. abaci, -sl) sido- 
bord; rikneram (med kulor); byg. 6fversta 
plattan på en kolonn; (sten-)skifva till 
väggbeklädnad; vasktrig; ett spel hos 
romarne. 

abaddon, Ab4d’dn, s. vin. ond ängel, fér- 
derfvets ängel, (judisk) dédsiingel; hel- 


vete. 

abaft, åbå'ft, ad. sjö. akter ut, akteröfver; 
prp. akter om ; ~ the beam, akter om tvärs, 
låringsvis. 

abaisance, åbå'såns, se obeisance. 

abalienate, åbå'ljönåt, va. jur. afhända sig, 
afyttra; görafrämmande +. abalienation, 
-4'sjän, s. Jur. afhändande. 

abandon, åbån'dån, va. lemna, öfvergifva 
(for, for); öfverlemna (ofta med reflex. ; to, 
åt); afstå ifrån; svika; «jx. abandon- 
nera, jfr ~ment; bannlysa; s. ¢ öfvergif- 
vande, ofvergifvare. ~ed,-d, pp, ; a.>som 
gått förlorad», forderfvad; férsankt i ut- 
svafningar; samvetslés. wee, -d’, s.en åt 
hvilken ngt 6fverlemnas, er, -ir, s. en 
som lemnar, ete. ~ment, -mént, s. dfver- 
gifvande; Ofvergifvenhet; sjö. aftridande 
åt assuradorerna af alt som kan bärgas, 
abandonnering. 

abannition, åbånisj'ån, s. jur. landsfdrvis- 
ning (på ett ell. två ar) for vida dråp. 

abarticulation, Abartikdld’sjan, se diar- 
throsis. 

abase, åbå's, va, sänka; förnedra, föröd- 
mjuka. ment, -månt, s. förnedring, för- 
ödmjukelse; nedslagenhet. 

abash, åbåsj, va. förvirra, komma att 
blygas. ed,-t, pp.; a., förlägen, brydd 
(at). ~ment, -mént, s, blygsel. 

abatable, 4b4’t4bl, u. jor. som kan upphif- 
vas; a. writ, klagoskrift yrkande påupp- 
hafvande af ngt. 

abate, åbå't, va. slå ned X; minska, dämpa; 
slå af (of, på), nedsitta, rabattera; jur. 
upphifva; vn. aftaga, minskas, sakta sig; 
sjö. mojna; jur. förlora sin kraft; taga be- 
sittning af egendom till laglig arfvinges 
skada; ~ in price, falla i pris. ~ment, 
-mént, s. aftagande, minskning; afdrag, 
rabatt; jur. annulering; ordttmatig in- 
kriktning; her. vanhederligt märke på 
en sköld; plea of ~ jur., yrkande att kä- 
romålet må tills vidare förfalla. -r, -dr, 
s. ngn, ngt som minskar, lindrar, o. ». v. 





A: fate, A: far, A: fall, å: fat, Å: fast, &: mete, å: met, å: her, 1: fine, 1: fin, i: fir. 
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abatis 9 


F Talsprik. 


abide 


6 Lågt språk. 





abat(t)is, åb'åtis, rr. åbåtö', s. mu, förhugg- 
ning. ved, -izd, -ist, u. försedd med för- 
huggning. 

abatjour, tc. åbåsjö'r, s. ljusöppning (käl- 
larglugg, fönster), hvars sidor sluttainåt. 

abator, aba’tir, s. jur. inkräktare af arf; 
se vid. abater. 

abattoir, mr. åbåtdår, s. offentligt slagtar- 


hus. 

abature, åb'åtår, s. nedtrampadt gräs ut- 
visande hvar hjorten gått fram. 

abb, åb, s. varn. (garn till) ränning, varp. 
«wool, s. ull ämnad till varpgarn. 

abbacy, åbåst, s. en abbots värdighet, 
rittigheter och privilegier. abbatial, 
-Vsjdl, a. hörande till ett abbotsstift. 
abbatical, -åt'ikål, a. se föreg. 

abbe, 4b’é, tr. Aba’, s. abbé. «$8, Ab’és, ». 
(pl. -@S, -iz) abedissa. vy, 4b’l, s. kloster; 
klosterkyrka; abbotsresidens; bot. en va- 
rietet af silfverpoppeln. 

abbot, ib'åt, s. abbot. «ship, -sjip, s. ab- 
botsvirdighet. 

abbreviate, Abré’vidt, va. förkorta; a. bot. 
afkortad; s. }sammandrag. abbreviation, 
-4’sjin, s. forkortande; förkortning (arv. 
gram. v. mat.); mus. fana på skaftet af en 
not (som utmärker 1/,:s, '/,5:3 etc. not). 

abbreviator, Abré’vidtar, s. en som för- 
kortar; tjänsteman i en viss afdelning 
af påfliga kansliet. vy, -i, a. forkortande, 
forkortnings-. abbreviature, -tur, s. för- 
kortningstecken; kort sammandrag. 

A.B.C., dbésd’, s. abe (via, se. i sv.). ~ book, 
abcbok. 

abderian, Abdé’ridn, a. abderitisk; afvita. 

Abderite, ab’dérit, s. invånare i Abdera; 
>Telge-tok>. 

abdicant, åb'dikånt, u. afsägande sig, fran- 
tridande (of); s. en som afsager sig, af- 
gir. abdicate, -kat, va. afsiga sig; jur. 
göra arflös; vn. abdikera. abdication, 
-ki’sjin, s. afsägelse. abdicative, -kativ, 
a. innebärande, orsakande afsiigelse, af- 
sigelse -. 

abditory, åb'ditårt, s. gömställe, forvarings- 


plats. 

abdomen, 4bdd'mén, s. anat. underlif; buk; 
insekters abdomen. 

abdominal, 4bdém’inal, u. hörande till bu- 
ken; s. (vant. i pl. -S, -z, eu. -@S, -nd’léz, 
eu.-ia,-na’lii) bukfenig fisk. abdominous, 
-ås, a. hörande till underlifvet, buk-; 
storbukig X. 

abduce, åbdW's, va. afleda, afséndra; från- 
skilja. ant, -ént, u. anat. tillbakadra- 
gande, förande utåt. 

abduct, åbdåkt', va. föra bort (en person 
med våld ell. list). ~ion, -k'sjån, s. bort- 





förande; jur. en persons bortförande (irr 
föreg. V.); anat. förande utåt; mea. ben- 
brott; 10g. slutledning med obevisad un- 
dersats. ~or, -fir, s. jur. den som begår 
abduction; anat. muskel som rörer en lem 
utåt från kroppen. 

abeam, Abé’m, ad. sjö. tvärs. 

abearance, åbYråns, abearing, -ing, s. 
uppförande. 

abecedarian, Abésédd'ridn, u. hörande till 
alfabetet; s. skolmästare som lär a-b-c; 
barn som läser a-b-c; nybörjare. abece- 
dary, -s&'dårt, a. alfabetisk; s. (pl. -ies, 
-iz) a-b-c-tabell. 

abed, abéd’, ad. (ist. 1. in bed, on bed, to 
bed, jtr bed) till sings. 

abele, åb&'1, abel-tree, d’béltré, s. vot. hvit- 
poppel (Populus alba). 

abelmosk, 4’bélmésk, s. bot. en syrisk malva- 
art (Hibiscus), hvars frön (~ -grains) 
begagnas i st. f. mysk. 

Aberdeen, Abirdé’n, s. pr. stad i Skotland ; 
~ fish, saltad kabiljo; ~ hose, stickade 
yllevaror fran Aberdeen, 

aberdevine, åbår dévin, s. grénsiska. 

aberr X, åbå'r, atv. wate, K åbéråt, vn. af- 
vika; vilsefara. ~ance, X åbår'åns, ~an- 
cy X, Abér’dnsi, s. afvikelse. want, åbår'- 
ant, a. afvikande, abnorm, utgörande ett 
undantag. cation, dbéra’sjan, s. afvi- 
kelse, astr. fys. aberration; villfarelse; 
sinnesrubbning (mental =). 

aberuncate +, abéring’kat, va. upprycka 
med rötterna. aberuncator, -år, s. ma- 
skin för bortrensning af ogräs. 

abet, Abét’, va. uppegga; gynna; anstifta. 
ment, -mént, «tal, K -ål, s. bistånd; 
anstiftan, upphetsning. tor, -år, s. 
uppviglare; anstiftare. 

abeyance, åbå'åns, s. jur. afvaktande till- 
stånd under väntan på hemfall; tivels, 
rättighets upphorande tills vidare ; fys. etc.., 
om krafter etc. tillstånd af hvila; to be in 
«, hvila; ligga nere; få anstå, jrr följ. 
abeyant, -ånt, a. om goas tills vidare utan 
egare. 

abhor, åbhö'r, va. afsky, hata. -rence, -hér’- 
ns, s. afsky (of, or, för). -rent, -hér’ént, 
a. afskyende; motbjudande, oförenlig 
(to, from X, mea). -rently, -hör'éntli. ad. 
med afsky; -rer, -år, s. hatare. -ring, 
-ing, s, afsky; styggelse ft. 

abidance x, åbrdåns, s. vistelse, qvarblif- 
vande. 

abide, åbl'd, va. (imp. o. pp. abode, åbd'd) 
vänta, (af)bida; fordraga, lida, uthärda, 
bära följderna, underkasta sig följderna 
af, plikta för; vn. dröja, stanna; vistas 
(with, hos); fortfara, förblifva; a. by, hålla 
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fast vid; vidblifva; lita sig nöjas med 
(utv. ~ with), uthärda, bära, jfr ofvan va.; 
~ for vivl,, vänta på. «Ff, -År, s. en som 
bidar, etc, 

abiding, abiding, prt.; a. fortfarande; s. 
boende, vistande; fortfarande, bestånd. 
aly, -li, ad. fortfarande. 

abientine, abién’tin, u. af gran, gran-. 

abietic, åblåtte, u. gran-; acid, abie- 
tinsyra. 

Abigail, åb'igål, s. pr. ; (a.) F kammarjungfru. 

abiliment X, åbilimånt, se ability. 

abiliments X, åbirimånts, se hadiliments. 

ability, åbivitt, s.(pl. -ies, -iz)'férmaga, skick- 
lighet, duglighet (for, till; to, att); ve- 
derhaftighet, befogenhet; pl. formigen- 
heter, sjilsg&fvor, anlag; talanger. 

abintestate, åbintås'tåt, a. o. s. jur. ärfvande 
(arfvinge) efter en som dött utan testa- 
mente; se vid. intestate. 

abirritate, åbivitåt, va. mea. minska käns- 
ligheten, försvaga. abirritation, -a’sjin 
s. med. känslolöshet; slapphet, 

abject, ab’ajékt, a. förkastad; föraktlig; 
usel; låg; hopplös, s. eländig stackare; 
usling, slusk; va. XK (- -’) bortkasta, stöta 
ifrån sig, förkasta. edness, X -’édnés, 
ness, -nés, s. uselhet, lighet, för- 
nedring. «ion, -ék’sjin, s. ddmjukande, 
nedslagenhet; se vid. föreg. ly, -li ad.; 
~ poor, utfattig. 

abjudicate x, 4bdjé’dikat, va. jar. fråndöma. 
abjudication, -2’sjan, s. jar. frindémande, 
frinkinnande. 

abjuration, åbdjörå'sjän, s. afsvirjande; 
oath of ~, utv. ~-0ath, s. eden mot Stu- 
artska huset. abjuratory, -d'ratari, a. af- 
svirjande; afsvirjnings-. 

abjure, åbdjö'r, va. afsviirja, förneka; ~ the 
realm (kingdom), svirja att lemna riket 
och att aldrig återvända. ~ment, X -mént, 
s.afsvirjande, r,-år,s. en som afsvirjer. 

ablactate xX, åblik'tåt, va. afvänja (ett barn). 

ablactation, Abldktd’sjin, s. afvinjande 
(fran bröstet); truag. K se inarching. 

ablaqueation, ablakwid'sjun, ». truag. luck- 
ring kring träds rötter. 

ablation, Abld’sjin, s. borttagande; mea. srr 
evacuation. ablative, ab’lativ, u. bortta- 
gande X; a. o. 8. gram, ablativ. 

ablaze, 4bld’z, ad. o. ap. i låga, glödande 
äfv. bildl.: af ifver, ete.; (fo, att). 

able, 4’bl, a. duglig, skicklig, i stand (for, 
till, to, att); kraftig (in body); va. sätta i 
stand; ~ seaman, matros; ~ to pay, veder- 
häftig; as one is ~, efter (ngns) tillgån- 
gar. ~-bodied, u. stark, arbetsför; sjö. 
duglig till sjétjenst; befaren, ~-tree, se 
abel-tree. 





ablegate, Ab’légat, va, + afsiinda; s. vikarie 
for påflig legat. ablegation, -d’sjin, ». 
afsiindande. 

ablen, Ab’lén, ablet, Ap’lét, 8. prov, löja. 

ableness, Ablnås, s. duglighet, kraft. 

ablepsy, åb'låpst, s. blindhet; förblindelse. 

abligate, åb'ligat, va. tillknyta. abligation, 
-A’sjdn, s. tillknytande. 

abligurition, åbligårtsj'ån, s. yppigheti mat 
och dryck, fråsseri. 

ablocate, Ab’ldkat, va. uthyra, utarrendera. 
ablocation, -d’sjin, s. uthyrande, bort- 
arrenderande. 

abloom, 4b1é’m, ap. blomstrande. 

abluent, ab’léént, a. renande; s. mea. re- 
nande medel. 

ablution, åblå'sjän, s. (af)tviittning; skélj- 
ning; tvattvatten, sk6ljvatten. wary, 
-Arl, a. tviittnings-. 

abluvion, -åblö'viån, s. tvättning, bortskilj- 
ning; det af(:bort)tvattade. 

ably, &bli, ad. (it able, a.) skickligt. 

abnegate, X Ab’négat, va. neka, afslå; for- 
neka. abnegation, -4’sjain, s. förnekelse; 
vägran. abnegative, K -iv, förnekande. 
abnegator, -år, s. förnekare. 

abnodation, åbndd&'sjån, s. traag. borthug- 
gande af kvistknölar på träd. 

abnormal, åbnår' mål, a. oregelbunden, ab- 
norm, regellös; mot naturlagarna. ~ity, 
-AViti, abnormity, -migi, s. oregelbunden- 
het, ovanlighet, missbildning. abnor- 
mous, X -mås, a. se abnormal. 

aboard, 4bd’rd, ad. om bord; prp. om bord 
pa; (to go ~); ~ main tack! sjo. hala stor- 
hals! to fall ~ of, stöta ihop med ott annat 
fartyg; ~ ship, om skeppsbord. 

abode, Abd’d, 1. imp. v. pp. at abide; s. vi- 
stelse; bostad. 

abode, abd’d, 2. va. se bode; ~ment, -mént, 
s. se följ. .; aboding, -ing, prt.; s. förebud, 
aning. 

abolete, + 4b’dldt, - - -', a. kommen ur bruk. 

abolish, abdlisj, va. afskaffa; indraga (an 
office); utplåna. ~able, -åbl, a. som kan 
afskaffas. ver, -fr, s. en som afskaffar. 
ment, -mént, s, afskaffande. 

abolition, åbålisjån, s. utplanande, tillin- 
tetgérande; upphifvande, afskaffande 
ef lagar, bruk, ete.; Am. is. upphifvande af 
negerslafveriet. ~wism, -izm, s. slafbe- 
friarnes grundsats. vist, -ist, s, anhiin- 
gare af negerslafveriets upphifvande, 
slafvin. 

abomasum, 4bémi’sim, abomasus, -sås, v. 
lépmage (hos idislare). 

abominable, Abém’indbl, u. afskyviird, ve- 
derstygglig (to, for); P oerhörd. wness, 
-nés, s. styggelse. abominably, -i, ad. 
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abominate, 4bém'indt, va. fasa för, afsky, 
hata. abomination, -na’sjin, s. afsky; 
styggelse; to have (hold) in ~, se föreg. va. 

abord X, 4bé’rd, va, närma sig, tilltala; s. 
eg. fr. tilltal; sätt att bemöta folk. 

aboriginal, åbåridj'inål, a. ursprunglig, ur- 
aldrig; s. urinvanare; ~ tribes, urfolk; 
aly, -li, ad. aborigines, eg. ist. -éz, s. pl. 
urinvånare, 

abort, 4bé’rt, vn. få missfall; s. missfall +. 
ed, (eg. pp.) a. -2d, felslagen, ofullstän- 
digtutvecklad. icide, -isid, s. se feticide. 
vion, Abér’sjin, s. missfall; i förtid födt 
foster; felslående. ~ive, -iv, a. född i 
förtid, ofullgangen; felslagen, ofullstiin- 
digt utvecklad; abortiv-; s. i förtid fodt 
foster; abortivmedel; ~ flower, gall- 
blomma; ~ vellum, pergament af ofödda 
kalfvars skinn. ~ively, -ivli, ad.; ~ive- 
ness, -ivnés, s. missfall; felsldende. 

abound, åbawnd, vn. finnas i öfverflöd; öf- 
verflöda, ha öfverflöd (in, with, på); ~ing, 
-ing, prt.; s. öfverflöd. 

about, åbawt, prp. omkring; i närheten af; 
omkring i staden, ete, Omkring på gården, 
ete.; omkring, ungefär; om, angående; i 
fråga om, i afseende på, för ... skull; på, 
hos, med (om pers., jfr nedan ex.); ad. om- 
kring (: här och där, hit och dit); ute (i 
rörelse); (efter vända sig ell. a.) om; iom- 
krets; skiftevig(in turn, s.); ungefär; all 
nw, ad. Gfveralt, på alla sidor, rundt om- 
kring; prp. Sfveralt i, pi; wandn, öfver- 
alt, här och där; hit och dit, härs och tvärs 
äfv. bildl.: om det ena och det andra: w it 
and ~ it; ~ right, P riktigt; duktigt; 
~ the house, (någorstädes) i huset; a man 
~ town, en man som lefver med; to be ~ 
(a thing), vara sysselsatt med (ngt); om 
ting handla om, réra sig om (ngt); what 
are you ~? hvad harni för er? to be wto.., 
vara i begrepp att, ämna; vara nära att, 
komma att; to have ~ one, hafva omkring 
sig, i sin omgifning; hafva med, på sig, 
Str följ. ex.; to have money ~ one, hafva 
pengar på sig; he has something suspi- 
cious ~ him, han har ngt misstänkt med 
sig (i sitt utseende); there is no pride ~ 
him, det fins intet högmod hos honom; 
to have one’s wits (brains) ~ one, hafva 
tankarna med sig; (to beat, bring, come, 
m. n. v., afvens. left, right, round, ete. 
med Vv, se under dessa ord!). ~sledge, s. grof 
slägga. 

above, åbåv', prp. öfver; ofvan, ofvanför; 
mer än; ad. ofvan; där ofvan (: i himme- 


len); a. ofvanstående (t. ex. the ~ obser-. 


vation); the ~, i bref o. a. Ofvanstående; 
vall, framför alt; ~ me, ~ my reach, öfver 





min förmåga; öfver mitt förstånd; to be 
~ (a person), vara (ngn) öfverlägsen, öf- 
verträffa (ngn); (a thing) vara höjd öfver; 
anse under sin värdighet; hålla sig för 
god för (atv, to feel a.); to be ~ the world, 
stå öfver folks prat; to get-~ (a person), 
öfverträffa ngn; as ~, som ofvan; as ~ 
stated otc. jfr ned. sma., 80m ofvan nämdt är; 
ofta AP. efter ett subat.: Nämda, besagda; the 
court ev, jur. Ofverratten; the powers ~, 
de himmelska makterna. ~-board, ad. 
(eg. ofvan (spel-)bordet) ärligt, öppet; 
ap. ärlig, öppen. ~-deck, ad. sjö. på 
däck; ap. bua. se föreg. ~-Cited, a. ~-men- 
tioned, a. ~-said,a. ~-stated, u. ofvan 
namd, anford. «-ground, ad. ännu i 
lifvet. ~-stairs, ad. uppför trappan; en 
trappa upp (till), i öfre våningen. 

abracadabra, åbråkådåb'rå, s. abrakadabra 
(besvarjelseformel). 

abrade, åbrå'd, va. afskrapa, afskafva. 

Abraham, 2’brah4m, s. pr.; to sham n, itr 
följ. låtsa sig vara sjuk. ~-man, s. tig- 
gare som ställer sig vansinnig. ic, -’ik, 
-itical, -Ivikål, a. hörande till Abraham. 

abrasion, 4brd’sjin, s. afskafning, skrubb- 
ning; ngt afskafvet. 

abraum, åbrå'm, s, röd lerjord (till fargning 
af trä). 3 

abreast, åbrést', ad. i bredd, sida vid sida; 
i frontlinie; prp. sjö. tvärs för, midt 
emot (atv. ~ of). ; 

abrenunciation +, dbréndnsid’sjin, s. afsvar- 
jande. 

abreption, 4brép’sjin, s. bortférande. — . 

abreuvoir, sr. abrévdd’r, vattningsstille; 
byg. fog mellan stenar, att fyllas med 
murbruk. 

abridge, åbridsj', va. förkorta, samman- 
draga; inskränka; mat, reducera, bringa 
till enklare form; to — a personof (from +) 
beröfva ngn (ngt). ~ment, (orast abridg- 
ment), -mént, s. förkortning, samman- 
drag; inskränkning. «r, -dr, s, en som 
förkortar; kompendieförfattare. 

abroach, 4brd’tsj, ap. o. ad. uppslagen om 
våtvarukärl ; i omlopp; va. Xx se föreg. ; to set 
~, slå upp arat o. a. ; utsprida; anstifta. 

abroad, abré’d, ad. o. ap. vidt, vidtomkring; 
ut, ute, utomhus; bort, borta (aty.: »bort- 
kommen», förbryllad, villradig, i okun- 
nighet, vilse); utomlands; i omlopp om 
rykten 0. d.; 8. nyare F utlandet, ifr ex. nedan; 
to be(get) ~, vara (blifva) allmint utspridd 
(känd); to go ~, gå ut (hemifrån); fara 
utrikes; to set ~, >sätta ut», utsprida; 
to walk ~, gå ut för att promenera; to 
do business with ~w, göra affärer på, ut- 
landet. 
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abrogable, åb'rågåbl, a. som kan afskaffas, 
upphatvas. abrogate, -gåt, va. afskafta, 
upphifva togar ov a. abrogation, -gd’sjan, 
s. afskaffande. 
abrood +, åbrö'd, ap. rufvande; to sit ~, 
"ligga på agg; rufva. 
abrupt, abrapt’, u. afbruten, brant; tvär; 
plötslig; osammanhängande; va. t af- 
bryta; störa; s.K brant. wion, -rip’sjin, s. 
plötsligt atskiljande. «ly, -li, ad.; ~ pin- 
nate, vot. parbladig utan uddblad. ~ness, 
-nés, s. ojamnhet; branthet; brist på sam- 
manhang; tvärt sätt. 
abscess, åb'sås, s. (pl. -eS, -8z) mea. bul- 
nad, varböld. 
abscind X, dbsind’, va. afskära, afhugga. 
absciss, åb'sis (pl. -eS, -éz), -a, -’A, at. (pl. 
-@, -é, -iSS@S, -is’séz) 8. ceom. abscissa. 
«ion, -sizjin, s. afskärning; ur. bort- 
skärning; ret. afbrott. 
abscond, abskénd’, va. Kdolja; vn. dölja sig; 
afvika, hålla sig undan (för att undvika 
laga kallelse, efterspaning); ~ance, -åns, 
s. undandöljande, afvikande; er, -ur, 
s. en som håller sig undan. 
absence, 4b’séns, s. frånvaro; uteblifvande; 
brist; tankspriddhet, ouppmärksamhet 
(atv. ~ of mind); on leave of ~, mil. ere. 
pa permission. 
absent, ab’sént, a. frånvarande; afligsen; 
tankspridd; förströdd (: ~minded); va. 
x (>) ie pe ~ one’s self, aflagsna 
sig. ~ee, -e’ s. en som vanligen vistas 
frånvarande fran sitt gods ell. land, sin 
post (ämbete). ~eeism, -¢’izm, s. seden 
att vistas frånvarande eto., se föreg. ver, 
“ir, s. en som aflägsnar sig; ~ment, 
X ’mént, s. frånvaro. 
absinth, -e, Absinth’ (-’ -), s. absint (mal- 
örtslikör). ian, -fdn, a. malortsartad. 
ciated, -iitéd, a. försatt med malort. 
ine, -in, s. kem. bitteramne i malört; 
ium, tat. -låm, s. bot. Malört. 
absis, åb'sis, (pl. absides, -sidéz), s. se apsis. 
absist, Absist’, vn. afst& (from, från). 
absolute, Ab’sd1us, u. vetensk. absolut; oin- 
skrankt, obetingad, sjiilfstandig, full- 
komlig; ren, idel; oantastlig: myndig; 
bestämd, viss X; fri t. «ly, -li, ad. ovil- 
korligt; i och for sig, absolut. ness, 
-nés, s. oinskränkt makt, sjalfstandighet ; 
fullkomlighet. 
absolution, absé1u’sjin, s. frikinnande; teol. 
aflésning. 
absolutism, Ab’sdlutizm, s. absolutism, des- 
potism, envälde; envildssystem; teol. lär 
ran om det ovilkorliga nådavalet. 
absolutist, Ab’sdutist, s. anhängare af ab- 
solutism. ~i¢, -"ik, a. absolutistisk. 





absolutory, Absdiitirt, absolvatory, -vå- 
tirl, a. frikinnande. 

absolve, absdlv’, va. frikänna, lösa (from, of, 
från, t. ex, en förbindelse, on skuld) ; teol. Med- 
dela aflösning; fullborda X. vr, -år, s. en 
som frikänner. 

absonant, 4b’sdnint, absonous, åb'sånås, 
a. missljudande; stridande (to, mot: oför- 
enlig med); orimlig; oförnuftig. 

absorb, Åbså'rb, va. absorbera, insuga, upp- 
suga; uppsluka, uteslutande upptaga upp- 
mirksambeten ete. ~ability, -Abil’iti, s. upp- 
sugbarhet. ~able, -Abl, a. som kan upp- 
sugas. wed, -d, a. försjunken, fördjupad 
(in, i, tankar, läsning 0. 4.). vent, -&nt, a. 
insugande; s. med. absorberande medel; 
anat. lymf-kärl, absorberande karl; ~ 
paper, läskpapper; ~ing, -ing, prt; ~ 
well, afledningsbrunn (för orent vatien). 

absorpt +, åbsö'rpt, a. se absorbed; ~ion, 
-p’sjin, s. insugning; forsjunkenhet, stän- 
dig sysselsättning (in). ~ive, -iv, a. upp- 
sugande. ~ivity, -iv'iti, s. kraft att upp- 
suga, att absorbera. 

absquatulate, abskwdt'Llat, vn. am. P »schap- 
pa>, ge sig af (rymma); ~/ bort! for- 
svinn! 

abstain, absta’n, va. hindra; vn. afhalla sig 
(from); ser, -tr, s. nykterhetsvin. 

abstemious, Absté’mids, a. återhållsam, 
måttlig (i mat och dryck); måttligt nju- 
ten; befordrande måttlighet X. «ly, -li, 
ad. ~n@SS, -nés, s. återhållsamhet, mitt- 
lighet. 

abstention, abstén’sjin, s. afhAllande, Ater- 
hallsamhet. 

absterge, absté’rdj, va. aftorka, rena; ~nt, 
-ént, a. renande; med. renings-; s. re- 
nande medel. 

absterse, absté’rs, va. aftorka, rena. ab- 
stersion, -sjin, s. aftorkning; mea. re- 
ning, rensning. abstersive, -iv, u., >. 
se abstergent. 

abstinence, ab’stinéns, s. afbAllande (from); 
återhållsamhet; nykterhet; total ~, ab- 
solut nykterhet. 

abstinent, db’stinént, a. afhAllande sig, åter- 
hAllsam, måttlig, nykter. aly, -li, ad. 

abstract, 4b’strakt, a. afskild fran, afsin- 
drad; ut, abstrakt (tänkt i och for sig); 
djupsinnig, svarfattlig; s. abstrakt be- 
grepp, det abstrakta (the ~); samman- 
drag, utdrag; ~ mathematics, ren mate- 
matik; in the ~, i och for sig, abstrakt; 
va. (-~’) skilja, afséndra; abstrahera; 
sammandraga; undansnilla; kem. från- 
destillera (vant. extract), wed, -’éd, pp.; 
a. afskild; abstrakt; förfinad; svarfatt- 
lig; tankspridd. edly, ~’édli, ad.; ~ 
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from, oafsedt. ~edness, -’édnés, s. ab- 
strakthet. ~ion,-strak’sjiin,s. afsöndring; 
abstraktion; tomt begrepp; nyare bet. för- 
snillning; själsfrånvaro, tankspriddhet. 
vive, ~iv, a. abstraherande; abstrak- 
tions-. wively, ~ivli, ad. «ly, -li, ad. jz 
abstract, a. ness, -nés, s. abstrakthet; 
det abstrakta; spetsfundighet. 

abstruse, åbströ's, u. férborgad; svårfatt- 
lig, djup, mörk. ness, -nés, s. svårfatt- 
lighet. 

absurd, 4bsa’rd, a. orimlig, oförnuftig; dum, 
tokig, narraktig. ity, -iti, ~ness, -nés, 
s. orimiighet. 

abundance, åbån'dåns, s. öfverflöd, mängd 
(of); ~ of.., mycken, mycket. 

abundant, abin’dant, a. öfverflödande, rik 
(in, with, pa); Sfverfiddig, ymnig. aly, -li, 
ad. i öfverflöd, rikligen. 

abuse, dbw’s, s. missbruk; misshandel; 
skymford, ovett, smädelse; (orättvist) 
tadel, förtal; kränkning; ordvrängning; 
va. (AbwWz) missbruka; misshandla; för- 
fördela; missfirma, skymfa; vara ovettig 
på; förtala; vilseleda, bedraga, förföra; 
förvränga ora; våldföra X. wr, -år, s. en 
som missbrukar, skymfar, etc. ; ärekrän- 
kare, lastare; förförare. 

abusive, åbwsiv, a. missbrukande; ovettig; 
smädlig; vilseledande, förvänd; bedräg- 
lig X. «ness, -nés, s. smädelystnad; 
ohyfsadt tal. 

abut, åbåt', vn. stöta, gränsa (upon, against, 
intill). ment, -mént, s. griinsmirke; 
ngt angränsande; byg. vederlag; sträf- 
pelare. tal, -ål, s. jur. rågång; gräns. 
ater, -år, s. en som bor invid (ngt); ngt 
som stöter intill ngt (~s on a street). 

abuzz, ibåz', ap. surrande, sorlande. 

abysm +, åblzm”, s. se följ. s. wal, -ål, a. af- 
grunds-; bottenlös. 

abyss, åbis', s. (pl. -eS, -8z) afgrund, (ofant- 
ligt) djup, svalg; her. midten af en vapen- 
sköld. wal, -Ål, jtr föreg. a.; ~ zone, dju- 
paste delen af hafvet. 

Abyssinia, åbisin'iå, s. pr.; on, -An, a. abys- 
sinisk; s. abyssinier; abyssiniska; is. 
kyrk. medlem af ahyssiniska kyrkan; ~ 
(tube) well, (jordborr för) borrbrunn. 

acacia, åkisjlå, s. bot. akasieträd; med. 
drog af Mimosa nilotica, ell. af slånbär. 

academial x, 4kadé’mial, a. akademisk. 

academian, åkåde miån, s. medlem af en 
akademi, ett universitet ell. en högre 
undervisningsanstalt. 

academic, åkådåénm'ik, a. akademisk; hö- 
rande till Platos skola; s. filosof af Platos 
skola; akademiker, student. val, -ål, a. 
so föreg. wally, -åli, ad. på akademiskt 


sätt. vals, -Alz, s pl. akademisk drägt; 
studentdrägt. «ian, -misj'ån, s. akade- 
miker (is. medlem af franska akadem.). 

academist, åkåd'émist, s. akademiker. 

academy, åkåd'åmit, s. (pl. -ies, -iz) aka- 
demi (of arts); Platos skola; lardt sam- 
fund; universitet; högre undervisnings- 
anstalt; P illa beryktadt hus; tukthus; 
~ for gentlemen, ridskola; ~ figure, en 
teckning (i svart- o. hvitkrita) efter mo- 
dell. 

Acadia, åkValå, s. pr. förr ett. poet. benäm- 
ning på Nya Skotland (Nova Scotia), ~n, 
-didn, u. o. s. (en) som är fran Acadia. 

acajou, tr. Åk'åzjö, 5. mahogny; se vid. ca- 
chewtree. 

acaleph, 4k’Aléf, a, -le’fa, (pl. acalephe, 
-l¢’fé), van, -lé’fan, s. zoo. manetdjur. 
noid, -1é’fojd, a. manetartad. 

acanaceous, akana’sjis, w. bot. taggig. 

acantha, åkån'thå, s. bot. tagg, törne; zool. 
taggig fena; anat. ryggrad. -Ceous, -thi'- 
sjlis, a. bot. väpnad, taggig. 

acanthine, åkån'thin, a. ar acanthus. 

acanthopterygian, akanthdptiridjiin, s. 
zool. taggfenig tisk. acanthopterygious, 
-lås, a., taggfenig. 

acanthus, ikån'thås, s. (pl. -es, en. acanthi, 
åkån'thl) vot. bjérnklo; byg. léfverk på 
ett korintiskt kapitäl. 

acaridan, åkåridån, s. zool. kvalster (en 
ordning af spindeldjuren). 

acatalectic, åkåtålék' tik, a. metr. fullstin- 
dig om vers. 

acauline, 4kd’lin, acaulous, -lis, u. vot. 
utan (märkbar) stjälk. 

accede, dksd’d, vn. komma (to, på, the 
throne); bifalla, instämma, gå in på (to: 
samtycka, biträda). 

accelerate, åksévårat, va. påskynda. ac- 
celeration, -a’sjiin, s. paskyndande; till- 
tagande hastighet, astr. acceleration. 
accelerative, -iv, a. paskyndande. 

accelerator, aksél’tratir, s. ngn, ngt som 
påskyndar; lätt vagn som for posten till 
järnvägsstationen från postkontoret; 
anat. en viss muskel. vy,-i, a. se föreg. a. 

accend, dksénd’, va. antända, upptiinda, 
ibility, -ibiliti, s. antändlighet. ~ible, 
-ibl, u. antindlig. accension, -én’sjin, s. 
antiindning. 

accent, dk’sént, s. tonvigt, betoning; bryt- 
ning i tal; tontecken, accent; ton, språk, 
ord; alg. tecknet , en. ,, etc. vid bokstiifver 
(a, a,, ete.); tecken vid siffror (' och ”) ut- 
mirkande minuter och sekunder af en 
grad, eller fot och tum; va. (- -’) betona, 
accentuera. ~OF, -’tir, s. en som sjunger 
första stämman f; zool. jarnsparf (Ac- 
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centor). sual, ual, a. beträffande ac- 
centen. uate, -’hat, va. accentuera, be- 
tona; utsätta accent. cuation, -td’sjin, 
$. jfr föreg. accentuering. 

accept, åksåpt', va. (välvilligt) mottaga, an- 
taga (ofta un. med of’); uppfatta; godkänna; 
erkänna (för giltig, för god); hana. ac- 
ceptera, ~ability, -åbivitt, s. so ~able- 
ness. wable, -åbl, a. antaglig; välkommen, 
behaglig (to, for). ~ableness, -Ablnés, s. 
antaglighet. ~ably, -åbli, ad. ~ance, 
«ins, 8. antagande; acceptering af en vexel; 
accepterad vexel, accept. ~ation, -d’sjin, 
s. uppfattning, betydelse om ord; atv. XK so 
fores. WEP, -År, s. en som antager, ete,, Is. 
hand. acceptant af on vexel. ~ilation xX, -ild’- 
sjin, s. jur. borgenirs muntliga kvitte- 
rande af obetald fordran; teol. antagande 
af ngt otillräckligt som fullt tillräckligt; 
vi0n +, -såp'sjån, s. se wation. vor, -ir, 
se wer. 

access, åksås', -’ -, s. tillträde, tillgång (to); 
äktenskapligt umgänge; jfr via. wion; uf 
easy ~, easy of ~, tillgänglig. wary, 
-årt, ~arily, -drili, ~ariness, -drinés, hå 
ory, worily, woriness. ~ibility, -ibil’tti, 
s. tillgänglighet. ~ible, -ibl, a. tillging- 
lig; umgingsam. ~ibly, -ibli, ad. ~ion, 
åksåsj'ån, s. tillträde (to); biträdande (to; 
af ett fördrag, ete.); tronbestigning; tillägg, 
tillökning, tillväxt (of, i, område, makt, o. 4.); 
annalkande, början särsk. med. af sjukdom. 
ional, -såsj'ånål, ~ive, -iv, a. som till- 
lägges; ytterligare tillkommande. ~ori- 
al, ör, a. se wory. ~oriness, -"årinés, 
(atv. -' = - > -) s. delaktighet; egenskap att 
vara tillagd eu. tillkommen; oväsentlig- 
het. wory, -åri, (utv. -' - - -) a. åtföljande, 
bifogad (bi-); tillkommen, oväsentlig; 
bidragande, biträdande; medhjälpande, 
delaktig (to); medbrottslig; s. deltagare, 
medbrottsling (to, i); bihang, bisak, till- 
behör; oväsentlig sak. 

accidence, 4k’sidéns, s. liten (is. latinsk) 
grammatika för nybörjare. 

accident, Ak’sidént, s. tillföllighet, hän- 
delse, is. olycksfall (to, med); mi. ac- 
cidens, oväsentlig egenskap; bibestäm- 
ning; pl. gram. ett ords förhållanden och 
böjningsformer (t. ex. genus, numerus och 
kasus); by ~, tillfälligtvis; to trust to the 
chapter of ~s, lita på god tur, på slum- 
pens hjälp. ~al, -'ål, a. tillfällig; ovä- 
sentlig; s. bisak ; mus, tillfälligt förtecken ; 
mål. tillfällig effekt i belysningen (utv. 
w~ light). walism, ~dlizm, s. (egenskap 
af) tillfällighet; ma. verkan af tillfälliga 
belysningseffekter. ~ality, -dl’iti, s. se 
föreg. wally, Alt, ad. 





accipient, åksip'tönt, s. mottagare; hand. 
acceptant. 

accipiter, tot. åksip'itår, ». (pl. atv. acci- 
pitres, --'ftréz) zoo. roffågel; ur. ban- 
dage öfver näsan. 

accipitrine, åksip'itrin, a. hörande till en 
roffågel; ~ order, roffåglarnas ordning. 

acclaim, Åklå'm, va. gifva högljudt bifall 
åt, välja med acklamation; s. bifallsrop. 

acclamation, A4kldmd’sjin, s. bifallsrop; 
acklamation. acclamatory, åklåm'åtårt, 
a. högljudt bifallande, bifalls-. 

acclimatable, åklimåtåbl, u. som kan ackli- 
matiseras. acclimate, -måt, va., vänja 
vid klimat, acklimatisera. acclimation, 
-må'sjån, s. acklimatisering. 

acclimatisation, åklimåtizå'sjän, s. so föreg. 

acclimatise, åklYmåtiz, va. acklimatisera. 

acclimature, Akl’ matur, 8. se föreg. a 

acclivity, Akliv’itt, s. markens höjning, stig- 
ning (uppförsbacke); fort. dossering. ac- 
Clivous, -vis, u. höjande sig, uppåt sti- 
gande om marken. 

accloy X, akloj’, va. éfverfylla; art. fornagla. 

accoil +, åkojl', vn. skocka sig, tränga sig 
fram omkring ngn. 

accolade, akdla’d, w. åkdlåd, s. omfam- 
ning vidriddarslag; dubbning; mus. klam- 
mer öfver flere notplan. 

accolent, 4k’dlént, s. grinsbo. 

accombination, 4kémbind’sjan, s. förening. 

accommodable xX, 4kém’ddabl, a. anviind- 
bar (to, på); som kan lämpas, jämkas. 
Ness X, -nés, s. användbarhet. 

accommodate, 4kém’ddit, a. passande, 
lämplig (to); va. lampa, göra bekväm, 
anordna, jämka, foga, passa (to, efter); 
tillgodose, göra till nöjes; hjälpa; förse 
(with, med); hysa, härbärgera; rymma; 
bilägga, förlika; vn. XK passa (to, för); 
to » a person with money (a loan), för- 
sträcka ngn pengar; to be well ~ d, hafva 
det vil anordnadt; bo bekvämt. aly x, 
-li, ad. lämpligt. «ness, -nés, s. limp- 
lighet. 

accommodating, åkåm'ddåting, prt.; a. 
foglig, tillmötesgående. 

accommodation, 4kémddd’sjin, s. afpas- 
sande (to, efter); anordning; limplig- 
het; förlikning; hana. lån, forstrickning; 
tillgodoseende, understöd, hjälp; logis, 
rum, bostad, hytt; utrymme (att hysa, 
härbärgera); pl. nödiga bekvämligheter 
1 fråga om logis, kost, o. a., härbärge. 
-bill, s. ~-note, s. nana. ackommodations- 
ell. proformavexel, -revers (lemnad ej 
som betalning, utan till belåning för 
att hjälpa ngn). ~-coach, s., «-train, s. 
vagn (diligens), tåg, som afgår efter pas- 


~ 
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sagerarnes bekvämlighet. «-ladder, s. 
sjö. fallrepstrappa. 

accommodative, åkåm'ddåtiv, a. lämpande, 
biläggande; tillgodoseende. accommo- 
dator, -tår, s. en som lämpar, förmedlar, 
anordnar, ete. jfr accommodate, va. 

accompanier, 4kim’pdntir, s. ledsagare; 

mus. se Gecompanist. accompaniment, -ni- 
‘mént, s. ledsagande; tillbehör; mus. ac- 
kompanjemang. accompanist, -nist, s. 

" mus, €n som ackompanjerar. accompany, 
-nl, va. ledsaga, åtfölja; mus. ackompan- 
jera. vn. sallskapa. 

accomplice, 4kém’plis, s. medhjelpare; med- 
brottsling. accomplicity, -'iti, s. med- 
brottslighet. 

accomplish, 4kém’ plisj, va. fullborda, sluta; 
uppfylla; fullgöra; ern&; smycka; ut- 
rusta. wed, -t, pp.; a. fulländad; fint bil- 
dad. er, -år, s. en som fullbordar, ete. 
ment, -mént, s. fullbordande, uppfyl- 

 lelse (of a prophecy); ernående; fulländ- 
ning; utbildning, försköning; färdighet; 
pl. talanger; behag; kunskaper. 

accompt +, åkawnt, se account. 

accord, åkö'rd, va. göra öfverensstämmande 
(to, med) K; sammanjämka, förlika, bi- 
lägga +; bevilja, bifalla; on. stämma öf- 
verens (with, med); vara ense (on, om); 
mus. stämma; s. samstämmighet, endrägt, 
öfverensstämmelse, harmoni; öfverens- 
kommelse; jur. förlikning; mus. ackord, 
ite concord, chord; of one's own ~, af 
egen drift, af sig sjelf; as ~s (of law), 
lagenligt 'skou.; with one ~, enhälligt. 
~able, -åbl, a. öfverenssstämmande (to, 
med). ~ance, -ång, ~ancy, -ansi, s. öf- 
verensstimmelse. vant, -ånt, a. sam- 
stämmig, motsvarande; villig. ~antly, 
-åntli, ad. er X, -år, s. hjälpare, gynnare. 
ing, -ing, prt.; a. öfverensstämmande 
(with); ~ as, iden mån, alt efter som; ~ 
to, enligt, efter. ~ingly, -ingli, ad.ienlig- 
het därmed; därefter; således, féljakt- 
ligen. ~ion, -idn, s, ackordion, draghar- 
monika. ~ionist, -idnist, s. en som spelar 
på dragharmonika. 

accost, åkåst', va. närma sig; tilltala, helsa. 
able, -åbl, a. tillgänglig, vänlig; ~ed, 
-åd, a. her. stäld sida vid sida (jr cottised). 

accoucheur, tr. Akésjé’r, s. läkare som bi- 
träder vid förlossning; accoucheuse rr. 
-sjé’z, s. barnmorska. 

account, åkaw'nt, s. beräkning, räkning arv. 
handl.; kostnadsförslag; räkenskap, redo- 
görelse, förklaring; förteckning; un- 
derrättelse; berättelse, beskrifning; an- 

> seende, värde, vigt; fördel, vinst (in, 
vid, i); orsak, grund; va. beräkna; akta, 





anse; vn. göra upp räkning (with, med, 
äfv.: betala); aflägga räkenskap, redo- 
göra, ansvara (to, inför; for, för); göra 
sig reda (for, för); current, running ~, 
konto kurant, löpande räkning; ~ of sa- 


‘les, se ~-sales; ~ of settlement, slut- 


räkning; ~ of time, tidräkning, »stil» 
(sera); his‘ against me, min räkning hos 
honom; open ~, oafslutad (obetald) räk- 
ning; to find one’s ~ in, finna »sin räk- 
ning vid», sin fördel i; to give an ~ of, 
redogöra för; to have no ws of, ej hafva 
(haft) några underrättelser från en per- 
son; to keep'~ with, föra konto med; to 
keep ‘ws, föra böcker; to’ make ~ of, 
högt värdera; to make no w of, ej fästa 
afseende vid, ej fråga efter, ringakta; to 
to make out one’s ~, utskrifva ngns räk- 
ning; to open ~ to, uppligga konto för 
(ngn); to take ~ of, notera, uppskrifva; 
göra sig underrättad om; taga (med) i 
beräkning, i betraktande; to take into ~, 
band. Upptaga i räkning; taga i beräk- 
ning, jfr töreg.; to call (bring) to ~, kalla 
till räkenskap, ställa till ansvar; to place 
(put, carry) to one's ~, uppföra på ngns 
konto atv. bildl.; to put to ~, föra upp 
i räkning; to send to one’s ~, döda (jtr 
fras under long); to turn to ~, va. vända 
till sin nytta, draga fördel af; vn. utfalla 
fördelaktigt, löna sig, löna mödan; be- 
yond ~, öfver all beskrifning; (a man) 
of (good) ~, ansedd, betydande; of'non, 
(not of any ~), af ingen vigt; obetydlig; 
ej att räkna på (for, i och för); on =, 
hand. på räkning; on ~ of (on —’s a, 
on my etc. ~), för ngns räkning (: for 
one’s ~); i afrakning på; angående; med 
afseende 'på, med anledning af, på grund 
af, for... skull; ... was purchased on Ame- 
rican ~, uppköptes för amerikansk rik- 
ning; on all ~s, i alla händelser; on no 
~, (not on any ~), i intet fall, på intet 
vis, på ingå vilkor; on that ov, af det ska- 
let; on what ~? på hvad grund, af hvad 
anledning? to one’s, hand. pangns konto; 
to pay to one’s ~, betala för ngns rak- 
ning; to ~ for, förklara (atv.: begripa); 
to ~ of, K skatta, akta; I~ that a right, 
jag anser det för en rättighet; (he) is 
wed (a learned man), ... anses vara. ~ 
book, kontobok. ~«-sales; férsaljnings- 
konto. able, -åbl, a. ansvarig (for, för; 
to, inför); förklarlig. ~ableness, -åbl- 
nés, s. ~ability, -åbi'iti, s. ansvarighet. 
vant, -ånt, s. räkenskapsförare, bokhål- 
lare; A.- General, förste räkenskapsförare, 
kamrer (i vissa imbets- o. penningyerk), förr depo- 
sitarien i Court of Chancery. ~antship, 
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--dntsjip, s. jfr föreg. kamrersbefattning. 
ing, -ing, prt; s. beräkning. 
accouple, åkåp'l, v..sammanbinda; para. 
~ment X, -mént, ». hopbindning, fére- 
ning; vagnsrem. 
accouter, accoutre, Aké’tir, va. rusta, 
klada, smycka. «ment, -mént, s. drigt 
-med tillbehör, utstyrsel; mundering; 
prydnad; P gammal, besynnerlig drigt; 
mil. ofta pl, (remtygs- och) utrednings- 
persedlar. | 
accoy +, åkoj', va. lugna; kufva. 
accredit, åkréd'it, va. sätta förtroende till; 
. befullmäktiga (ett sändebud, en minister; to, 
- hos), sända med -kreditiv (to, till); mot- 
taga (som sändebud); hana. skaffa (öppna) 
kredit åt (to, hos). ved, -éd, u. befull- 
miktigad; betrodd. 
accrescent, ikrés'ént, u. tillvixande. 
accrete, åkré't, a. vot. hopvaxt. accretion, 
dkré’sjin, s. tillväxt; tillökning; hop- 
växande; jur. rättighet till ökad andelt. ex. 
arfvinges vid medarfvinges frånfälle. accretive, 
-iv, a. tillväxande, tillöknings-. 
accroach +, åkrö'tsj, va. draga till sig, 
fiska åt sig; tillskansa sig. 
accrue, akré’, vn. tillkomma; tilläggas (to); 
tillfalla (to one, ngn); härröra, upp- 
komma (from). 
accubation, 4kuba’sjan, s. (de gamles) lig- 
gande till bords. 
accumbent, akim’bént, u. halfliggande, lu- 
tande. 
accumulate, 4ki’mulat, va. lägga i hög, 
hopsamla, hopa, föröka; vn. ökas. accu- 
mulation, -d’sjin, s. hopande; samling; 
jor. sammanträffande (af flere omstiin- 
digheter). accumulative, -iv, a. hopande; 
hopnings-; hop-; hopad. accumulator, 
-Ör, s. ngn, ngt som samlar, ete., jfr accu- 
mulate ; tekn., elektr. ackumulatör. 
accuracy, 4k’urdsi, s. noggrannhet, om- 
sorg, riktighet (of, in). 
accurate, 4k’urat, a. riktig, noggrann; om- 
_ sorgsfull (in, i), punktlig; faststäld. ~ly, 
_ lf, ad. wness, -nés, se accuracy. 
accurse, 4ké’rs, va. forbanna. ~d, -8d (som 
pp. -t) a. förbannad, afskyvard. 
accusable, åkwzåbl,. a. som kan anklagas 
(of, for), tadelvard. accusant, -zdnt, s. 
anklagare. accusation, -z4’sjin, ». an- 
. klagelse. 
accusative, åkWzåtiv, u. anklagande; an- 
klagelse-; gram. ackusativ; s. ackusativ. 
_ Aly, -11, ad. på ett anklagande sätt; gram. 
rörande ackusativen. 
accusatorial, akuzdtd’ridl, u. se föl. 
accusatory, åkwzåtåri, a. anklagande; an- 
klagelse-; ~ libel, klagoskrift. 





accuse, Akw’z, va. anklaga, tadla (af; ‘for Ky 
för); s. t anklagelse. wr, år, s. ankla- 
gare; jur. is. allmän åklagare i mål rö- 
rande tjänstefel. 

accustom, åkås tåm, va. vänja (to, vid); vn. +” 
hafva köttsligt umgänge. vary xX, -Ari, 
u. sedvanlig. arily, -arili, ad. ed,-d, 
a. sedvanlig; van (to, vid); mycket be- 
sökt. swedness, -dnés, s. inrotad: vana 
(to, vid). mae 

ace, 4s, s. äss, etta; via. prick, grand, 
Obetydlighet; not an =, icke det rin- 
gaste; to be within an ~ of, vara nära 
däran att. ~-point, si äss i kort o. på tirning, 

aceldama, åsé'dåmå, s. viel. hakeldama, 
blodsåker. : 

acentric, Asén’trik, a. ej central. . 

acephal, Aséf’Al, s. (pl. -a, -å) zoot. blötdjur 
utan hufvud. wan, -dn, s. acts. ~ist, 
-ist, s. en som icke erkänner ngt dfver- ‘ 
hufvud. ous, -is, «. utan hufvud, huf- 
vudlös is. naturv.; metr. ofullständig i bör- 
jan om vers. t 

acer, iat. $sår, s. lönn, bo 

acerb, asé’rb, a. bitter, kärf atv. vna-; bäsk, 
syrlig; smärtsam. -~wate, -at, va. för- 
bittra, göra sur. ~itude x, -itud, ~ity, 
-iti, s. bitterhet, syra; skärpa; stränghet. 

aceric, åsår'ik, a. lönn-; ~ acid, lönnsyra. 

acerose, 4s’irds, acerous, As’aras, u. böt. 
nalformig; lik agnar; ~ leaves, barr. 

acervate, fsörvåt, a. hopad, (växande) i 
hopar, i klunga; va. X hopa. acervationt, 
-d’sjin, s. hopande. 

acescence, dsés’éns, acescency, -i, 3. syr-' 
ning, syrlighet.- acescent, -ént, a. syrlig, 
surnande. : 

acetabulum, tat. Åsåtåb ulåm, s. (pl. -la, -14) 
flaska (för ättika); vatvarumatt; anat. led- 
skål; zool. sugkopp på vissa blötdjurs ar- 
mar; dot. ett algslägte; ett svampslägte. 

acetarious, åsétå'rtås, a. not. passande till 
salad. acetary, 4s’étari, s. vot. sur sub- 
stans i vissa frukter. 

acetate, ds’état, s. kem. ättiksyradt salt, 
asetit; of potash, ättiksyradt kali. wd, 
-éd, u. ättiksyrad. é 

acetic, åsåtik, åsötik, a. kem. ättik-; ~ 
acid, ättiksyra. acetification, åsåtifik:v- 
sjän, ». ättiksbildning, ättiksjäsning; ät- 
tiksberedning. acetify, åsåt il, va. för- 
vandla till ättika, syra; vn. öfvergå till 
ättika, surna. 

acetimeter, Asétim’étir, acetimetry, -tri, s. 
ättiksprofning. 

acetite, ås'åtit, so acetate. 

aceto-, åsåtd- (ifr acetum) kem. 1 sms, ättik-. 
ameter, -tdm’éatar, s. ättiksprofvare. 

acetone, 4s’étdn, s. so pyro-acetic spirit. 
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acetose, åsétd's, acetous, åsé'tås, a. ättik- 
sur; ättiks-(fermentation). 

acetum, Asd’tiim, s. kem. ättika. 

ache, 4k, s. värk; vn. värka, göra ondt. 

achievable, åtjö'våbl, a. utförbar, görlig. 

achievance xX, åtjö'våns, s. se achievement. 

achieve, åtjö'v, va. utföra, fullanda, afsluta; 
förvärfva (genom arbete, t. ex. en talang); 
erhålla X. ~ment, -mént, s. utförande, 
verkställande ; arbete, (fullbordadt) värf, 
(lifs)gärning; verk, idrott, bedrift; ner. 
vapensköld, sköldemärke ss. belöning för 
ngn lysande bragd. 

aching, a’king, prt. at ache; s. värk, smärta, 

achor, lat. gr. akér, s. (pl. -@S, ~és) med, 
mjélkskorf. 

achromatic, akrémavik, u. opt. färglös, ej 
brytande ljuset i färger. sity, -tis’iti, 
s. färglöshet. 

achromatism, 4kré’matizm, s. opt. afligs- 
nande af firgskiftning. achromatize, 
-tiz, va. opt. akromatisera jfr föreg. 

acicula, tat. åsik'ulå, s. (pl. -lae, -18) vot. zool. 
tagg. wr, -år, wte, -låt, vw. ndlformig, 
syllik. aciculiform, -liförm, u. se föreg. 

acid, ås'id, a. sur, bitter; s. kem. syra. 
viferous, -iftiris, u. innehållande ell. 
frambringande syra. ~ify, -"ifl, va. göra 
sur, syra; förvandla till syra. wity, -"iti, 
~neSS, -nés, s. syra, surhet. ~ule, -'ulé, s. 
pl.surbrunn (kolsyrehaltig källa). ~ulate, 
~Uladt, va. göra syrlig; ~d drops, »engel- 
ska karameller». -ulous, las, a. syr- 
lig jfr sub-acid; kolsyrehaltig. 

aciform, åg'iförm, a. nalformig. 

acinaceous, Asina’sjis, u. kornig; full af 
kärnor. , 

acinaciform, asinas’iférm, a. vot. sabellik. 

aciniform;' dsin’iférm, u. druf(klas)formig; 
jr vid. följ. 

acindse, isinds, acinous, 4s’inis, u. kor- 
nig, grynig: 

acknow +, akno’, va. känna, igenkinna; to 
be on af (on), erkänna. ~ledge, 4kndl’- 
édj, va. erkänna, bekänna; vara erkiin- 
sam för. wledgment, dkndl’édjmént, s. 
erkännande; erkänsla; kvitto; tacksii- 
gelse. 

aclinic, åklin'ik, a. tys utan lutning (inkli- 
nation). 

acme, er. Ak’mé, s. höjd, höjdpunkt; högsta 
grad; med. kris. 

acne, er. ak’né, s. med. (liten hård) finne, 
hudutslag. 

acockbill, akék’bil, ap. sjö. för kran om 
ankaret då det hänger under kranbalken klart att 


. fällas. 
acolyte, åk dit, acolyth, åk'dlith, er. s. följe- 
slage; kyrkob. lägre kyrkotjinare. 





aconite, Ak’dnit, s. vot. stormhatt; poet. gift. 

aconitine, Akdn’itin, s. kem. akonitin. 

acopic, dkdép'ik, a. mea, stärkande, för- 
tagande trötthet. 

acorn, “’kérn, Pkårn, s. ekållon; knapp på 
flaggstång; zool. långhals (Lepas atv. ~ 
-fish). vn. beta ekållon. ~-Shell, ekållon- 
skal; zool. se ofvan. ed, -d, a, försedd med 
Allon jfr ofvan; gédd med allon. 

acorus, tat. Ak’drts, s. bot, kalmus; zool. blå 
korall; vot. se galanga. 

acosmia, er. Åkås mil, s. mea. sjukligt ut- 
seende. 

acotyledon, åkötil&'dån, s. vot. växt utan 
hjartblad. ~ous, -is, uv. -léd’dnis, a. 
saknande hjärtblad. 

acoustic, åkawstik, a. akustisk; hérsel-; 
the ~ duct, hörselgången; ~ instrument, 
hörlur (för défva). ~S, -s, s. pl. akustik, 
ljudlära; mea. läkemedel mot dålig hörsel, 

acquaint, åkwå'nt, va. lära, göra bekant 
(med), underrätta (om), meddela (wa 
person with, of t, a thing); to ~ one’s self 
with, göra sig bekant med, lara känna. 
~ance, -Ans, s. bekantskap (with), kunskap 
(of); umgiingeskrets, (alla ens) bekanta; 
en bekant (i a. bet. atv. mea pl.: ngns be- 
kanta, umgingesvinner); upon what ~? 
på hvad grund? ~ed,-éd, a. bekant (with, 
med), förtrogen; hemmastadd (with, i); 
kunnig, känd. ~edness, -édnés, s. be- 
kantskap. 

acquest, åkwåst', s. vinst, förvärf; eröfring; 
jur. (genom köp, gåfva ete., da. v. s. ej 
genom arf) förvärfvad egendom. 

acquiesce, åkwiés', vn. (in) underkasta sig, 
gifva efter (för), låta sig nöjas (med); bi- 
falla; this measure has been ~d in, man 
har låtit sig nöja med (gått in på) denna 
åtgärd. wnce, -éns, wncy, -énsi, s. efter- 
gifvenhet, undergifvenhet, samtycke (in). 
ent, -ént, a. eftergifvande, medgiérlig; 
samtyckande (in, till). ~ntly, -éntli, ad. 

acquirable, Akwi'rabl, a. forviirfbar. 

acquire, åkwi'r, va. förvärfva, vinna, uppnå; 
tillegna sig, inhemta, lära sig. ment, 
-mént, s. förvärfvande; förvärf, vinst; 
framsteg; (förvärfvad) färdighet; pl. 
kunskaper, talanger. vr, -tr, s. en som 
förvärfvar, ete. 

acquisition, åkwisisjån, s. vinnande; för- 
varfvande; vinst; köp; eröfring; lärande, 
inhemtande; förvärfvad skicklighet; ta- 
lang. 

acquisitive, 4kwis’itiv, a. förvärfvad; för- 
värfslysten. aly, -li, ad.; used ~ (gram. sä- 
ges om verb, som, följda af tO el. for, uttrycka 
förvärfvande af ngt). “NSS, -nés, s. förvärfs- 
sinne. 
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acquisitor, åkwis'itår, s acquirer. 

acquit, åkwit', va. befria, frikänna, fritaga 
(of, fromt, från); fullgöra; one's self, 
utföra sitt åliggande; uppföra sig; ~ 
one’s self of, fullgöra; uppfylla. ~mentx, 
-mént, tal, -ål, s. frikiinnande (inför 
rätta); «tance, -åns, s. befriande; kvit- 
tens, kvitto (for). 

acre, Ykår, s. fält; ett ytmått (4840 kv. 
yards = 0,82 sv. tunnland, = 40,5 ar); 
fight, tvekamp på gränsen (mellan en- 
gelsmän och skottar). wage, -ådj, s. vidd, 
areal af jordegendom, acre-tal; uppmätning 
i acres. ~d, -d, a. (i sms. t. ex. large-a.), 
egande.. jord. 

acrid, Ak’rid, a. bitter, skarp; kärf, bi- 
tande. sity, ~itl, sess, -nés, s. skärpa, 
bitterhet. 

acrimonious, åkrimö'niås, a. bitter, skarp, 
kärf ofta via. oly, -li, ad. ~ness, -nés, 
s. skärpa, bitterhet. acrimony, dierimant, 
s. skärpa, strifhet; bitterhet (ofta bidl., 
of language, of temper). 

acritude, Ak’ritad, acrity, Ak’riti, s. kärfhet, 
bitterhet. 

acroamatic, åkrdåmåt'ik, ~al,-41, acroatic, 
-Avik, a. ämnad att höras (ej läsas); 
stringt vetenskaplig, abstrakt; hemlig. 

acrobat, ak’rdbat, we, -bat, s. lindansare, 
akrobat. ~it, -båtik, u. akrobatisk. 

acrospire, åk'råspir, s. bot. se plumule. 
ed, -d, a. 

across, 4krés’, ad. i kors, korsvis; tvirs, 
på tvären; prp. tvärs öfver; ~ country, 
~ the fields, tvärs öfver fälten, öfver 
stock och sten. 

acrostic, åkråg'tik, s. versk. akrostikon, 
mamndikt». wally, -dli, ad. såsom ett 
akrostikon. ; 

acroter, ak’rdtar, ei. ~ium, -té’ridm, s. (pl. 
sia, -t&rlå) avat. yttersta delen af en 
extremitet (fingerspets o. d.); byg. akro- 
terium, fotstallning för statyer; pryd- 
nad (staty o. d.) på toppen af en bygg- 
ning. ~ial, -td’vidl, a. 

act, åkt, s. handling, gärning, verk, åtgärd; 
arbete; dokument, akt; lag, stadga; univ. 
disputationsakt; teat. akt; i. verklig- 
het, aktualitet; produktion af en konst- 
Nair is, konstberidare o. d.; UN. handla (for, 
för ngn; towards, by, mot ngn); verka, 
inverka (upon, på); tjäna (as, som); gå, 
arbeta om maskiner; uppföra sig; spela 
om skådespelare ; VA. utföra, göra; uppföra 
ett skådespel; Uppträda som, spela (a part, 
en roll [pia.: förställa sig]; the lover, 
älskare); sätta i rörelse t; the ~s of the 
Apostles, Apostlagärningarna; ~wof faith, 
autodafé; ~ of God, jur. Guds hemsé- 





kelse, férsynens skickelse (om ngt oförvål- 
Indt, t. ex. bråddöd); ~ of grace (oblivion), 
amnesti; ~ of parliament, parlaments- 
akt; ~ of Settlement, successionsstad- 
gande (is. det af ar 1701); in the very ~, 
på bar gerning; in ~ to, i begrepp att; 
in the w of, i det ögonblick då; an ~ 
of charity, ett barmhertighetsverk; to 
~ up to, handla i enlighet med; upp- 
fylla, motsvara; to ~ upon, jtr ofvan un. 
handla i enlighet med en plan, o. a. 
~-drop, 8. ridå. (A) ~-Sunday, univ. Oxf. 
sista söndagen i höstterminen (efter hål- 
len promotion). ~wable, -4bl, a. som kan 
sättas i rörelse. «ing, -ing, a. hand- 
lande; verklig, aktiv (partner); tjinst- 
förrättande, interims-; s. verkan; skåde- 
spelarkonst; teat. spel; ~ board, verkstäl- 
lande utskott (direktion). 

actinic, åktin'ik, a. strålande; ~ force, so 
oj. actinism, åk'tinizm, s. opt. kemisk 
kraft hos solens strålar. 

action, åk'sjän, s. handling, gärning; rö- 
relse, verksamhet; verkan; mil. strid, 
drabbning, sjö. mi. aktion; mål., bilab. ställ- 
ning, hållning, uttryck; ämne i en tafia; 
gång (of a horse); iur. rättegång, process, 
åtal; drifverk 1 ett maskiveri; Mekanik på 
ett klaver; Utförande, spel, gester; hand. 
import och export; aktie K; to bring 
(enter, institute, lay, raise) an ~ against, 
stämma ngn; börja rättegång mot ngn; 
to hold an =, processa; fit for ~, prak- 
tisk; in av, i rörelse, i verksamhet; ~ 
upon an appeal, vädjad sak; a charitable 
~, so act of charity; quantity of ~, fys. 
lefvande kraft. ~-Ssermon, s. nattvards- 
predikan skou. ~-threatener, s. en som 
(ständigt) hotar med process, process- 
makare. ~wable, -åbl, a. som kan lagfö- 
ras. wably, -Abli, ad. på ett sätt som 
kan hafva rättegång till följd; genom 
rättegång. cary xX, -ari, sist, X -ist, s. 
aktieegare. 

active; ak’tiv, a. verkande; verksam; recl; 
flitig; rörlig, vig; liflig arv. handel; prak- 
tisk; gram, aktiv; ~ capital, rörligt kapi- 
tal; ~ commerce, en nations handel med 
egna fartyg; ~ property, aktiva i kon- 
kurs; "Av voice, gram. aktivum, aktiv form. 
dy, -li, ad. ness, -nés, activity, dktiv’- 
iti, s. verksamhet, driftighet; verknings- 
kraft; verkan; liflighet; fardighet. 

actless, Akt’lés, a. oförmögen, själlös. 

actor, ak’tir, s. utförare; aktör, skidespe- 
lare ufv. bild.; jur. karande ombud, aktor 
18. i civila mål, actress, -trés, s. kvinna 
som handlar, utför ngt; skådespelerska, 
aktris. 
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actual, åk tvål, a. verklig, sann, faktisk; nu- 
varande, pågående; praktisk; service, 
‘mil: aktiv tjänst; sin, verksynd. vist, 
-ist, s. verklighetsman mots. ideatist. ~ly, 
iad. «ity, iti, ~ness, -nés, s. verk- 
lighet. ~ization, -iza’sjin, s. forverkli- 
“gande. ~ize, -12, va förverkliga. ~S, -z, 
8. pl. finans. Verkliga inkomster mots.’ pe- 
räknade. 
actuary, Ak’tudri, s, aktuarie, registrator; 
verkställande direktör is, för försäkringsbolag ; 
matematiker som biträder försäkrings- 
"bolag. :” t 
actuate, Årtååt, va. sätta irörelse, inverka 
"på, drifva, actuation, -a’sjin, s. inverkan, 
actuose X, ak’ttds; actuous X, -ås, a verk- 
‘sam, kraftfull: actuosity X, -ds’itt, s. verk- 
-ningskraft, verkan. 
acuate X, ak’lat, va. skärpa, upphetsa. 
aculeate, akW'lidt, a. taggig, hvass; zool 
-férsedd med gadd; va. spetsa. ad, -éd, 
a. se föreg. id 
acumen, tat. åkWmån, s. spets; skarpsin- 
-nighet, snille. acuminate, -minat, va. 
spetsa, skärpa; vn. resa sig i en spets; 
a. vot. spetsig. acumination, -mini'sjin, 
s. tillspetsning, spets. acuminous, -mi- 
nis, a. se föreg. Ad. . , 
acupuncturation, 4kupangkttrd’sjin, acu- 
‘puncture, Akupingk’tjir, s. mea. stic- 
-kande med nal. : 
acute, åkit, a. uddhvass, spetsig; skarp, 
"fin atv. bildar. om ‘sinnen, förstånd, etc.; skarp, 
«häftig; hög, gäll, genomträngande; fyn- 
dig, skarpsinnig; gram. med. akut; va. 
gifva akut accent åt ett ora; an ~ angle, 
spetsig vinkel. ~-angled, a. mat. spets- 
vinklig. «ly, -li, ad: mess, -nés, s. 
ifr föreg. u. hvasshet, skärpa; klyftighet, 
fyndighet (~ of wit). 
adage, ad’adj, s. ordspråk, tinkesprak. 
Adam, ådåm, s. pr.; P fångvaktare. ~’s-ale, 
s. F skämte. vatten. «’S-apple, s. para- 
disipple, ett slags pomerans; anat. 
' struphutvud ' (av. ~’s-bit). ~’s-flanell, 
8. bot. kungsljus (Verbascum Thapsus). 
~’s-needle, s. vot. Yucca. ~’S-wood, s. 
ett slags hårdt, svart tra. «ic, ic, witic, 
-itik, a. adamitisk; ~ earth, en röd lera. 
adamant, åd'åmånt, s. diamant; magnet- 
"sten. ~ean, -d’an, vinge, in, a. af dia- 
-mant; diamanthard; ~ spar, min. dia- 
mantspat (en art korund); ~ tie, valknut. 
adapt, Adapt’, va. foga, hopjimka; lampa, 
afpassa (to, for, efter, till); to ~ one’s 
self to, foga sig efter. ~ability, -åbivitt, 
~ableness, -Ablnés, s. lämplighet; for- 
- maga att foga sig efter omstiindighe- 
terna. ~wable, -åbl, a. lämplig; anvind- 





bar. wation, -d’sjun, s. tillpassning ; jamk- 
ning; bearbetning. ~ed, -éd, u. tjänlig, 
lämplig (to, för, till); to become ~ to, 
blifva förtrogen med, vänja sig vid. ~er, 
-ir, s. passare, lampare; kem. samman- 
bindande glasrér. ~ive, -iv; a. fogande, 
lampande. ~wiveness, -ivnés, ~ness t, 
-nés, s. passlighet, lämplighet. 

adays +, ada’z, ad. dagligen; vanligen blott i: 
now ~ (now-a-days), nu for tiden. 

add, 4d, va. tillägga (to, till); förena (to, 
med); addera, summera (up, ihop); vn. 
(mea to) öka, bidraga till, förhöja; to ~ 
to, till raga på; ned to, tillika med; 
able, -abl, se addible. wer, -dr, s. den 
el. det som tillägger, förenar, ökar. 

addecimate, adés’tmat, va. uttaga (hvar) 
tionde af, ite decimate. 

addendum, wt. ddén’dim, s. (pl. -da, -då) 
tilligg, bihang. 

adder, ad’ir, s. huggorm (Vipera); orm 1 
allm.; se vid. sea-adder. ~-bolt, ~-fly, s. 
trollslända. «-gem, s. ett slags troll- 
medel. ~’S-grass, s. bot. yxne (Orchis). 
~-stone, s. ett slags amulett. ~’s-tongue, 
8. bot, ormtunga (Ophioglossum). ~-stung, 
a. ormstungen. ~’S-wort, s. bot. ormnifva 
(Polygonum bistorta). 

addibility, Adibiviti, s. tillaggbarhet. 

addible, ad’ibl, a. tilliggbar; som kan ökas. 

addict, ådikt', va. ~ one’s self, egna sig at, 
éfverlemna sig (to, åt: slå sig på). ~ed, 
-éd, a. begifven (to, på); to.be ~ to, hafva 
6fverlemnat sig åt, vara hingifven at, 
tycka om. ~wedness, -édnés, ~ion, ådik'- 
sjän, s. hangifvenhet, böjelse (to, för). 

additament x, åditåmånt, s. tillägg, tillsats. 

addition, Adisj’in, s..tilläggning, tillägg, 
tillökning, tillsats (to); vinst (fördelak- 
tigt tillägg); addition; mus. punkt efter 
en not; jur. fullständig titel, adress, o. a. 
efter en persons namn; her. tillagdt 
hederstecken; in ~, därjämte; in ~ to, 
förutom, val, -å, u. tillagd, tillsatt; för- 
höjd, ökad, ny; s. tillsats; ~ payment, 
fyllnadslikvid; ~ duty, förhöjd tull. ~ 
ally, -åli, ad. såsom tillsats. 

addititious X, åditisj'ås, u. med orätt til- 
lagd, tillsatt. 

additive, åd'itiv, a. som kan ai. skall til- 
läggas; tilläggande, förökande. 

addle, åd”l, 1. prov.; va. (mea up) förtjäna 
med arbete; vn. växa, frodas; s. dags- 
penning, arbetslön. 

addle, 4d’l, 2. s. vinsten; a. gall, ofrukt- 
bar; tom, kal; férderfvad, skämd; virrig; 
va. göra ofruktbar; göra virrig; för- 
derfva; an egg, ett rötägg. ~-brained, 
~-headed, «-pated, u. som har tom 
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hjärna, tanklés, virrig, dum. ~-plot, s. 
en som förstör ett nöje. wd, -d, pp.; a. 


se föreg. ti. 

addorsed, ådö'rst, u. her. stående rygg mot 
rygg. 

address, ådrås', va. rikta, ställa (a request 


to); adressera (to); inlemna en skrift; hålla 
ett tal; band. afsända, konsignera; vända 


sig till, tilltala, helsa (ora ~ one's self 


to); uppvakta, fria till, jfr ~es, ex.; (med 
reflex.) göra sig färdig; s. inlaga, böne- 
skrift; pout. högtidlig skrifvelse från en 
representation till regenten (ss. svar på 
trontalet); tal, tilltal, anhållan; utan- 
skrift, adress, bestämmelse (-ort); sätt att 
vara, umgängessätt; skicklighet, färdig- 
het (in); pl. (-eS, -åz) kur, uppvaktning; 
anbud; to pay (make) one’s ~es to a lady, 
göra en dam sin kur. ver, -ir, s. en som 
adresserar, ete.; petitionir. 

adduce, adu’s, va. anföra, andraga. wnt, 
-ént, a. anat, förande inåt, jt adductor. 
af, -År, s. en som anför, ete. adducible, 
-ibl, a. som kan anföras, andragas. 

adduction, Addk’sjin, s. anförande; anat. 
förande inåt, jtr adductor. adductive, -tiv, 
a. anförande, andragande. adductor, 
-tår, s. anat. indtférande muskel. 

adeling, 4d’éling, s. ädling (hederstitel för 
anglosachsiska konungasöner och andra 
förnäma ynglingar). 

adelphous, 4dél’fis, a. vot. hopvuxen (sta- 
mens). 

ademption, 4dém’sjin, s. borttagande, upp- 
hafvande; jur. återkallande af en donation 
el. d. 

aden-, gr. 4d@’én, 8. 1 sms, kortel-, ~iform, 

~iférm, «oid, -ojd, a. kértelformig. ~ 
ography, -ég’rdti, ~ology, -d1’ddjt, s. lä- 
ran om körtlarna. ~ose, -ds, ~ous, -ås, 
a. lik en körtel; hörande till en körtel. 

adept, 4dépt’, u. fulländad i sin vetenskap; 
invigd, erfaren, skicklig; s. kännare, 
mästare (in, at, i); guldmakare X. 

adequacy, a@’ékwasi, se adequateness. 

adequate, ådékwåt, u. am. adekvat, full- 
ständig, riktig; jämlik, fullt svarande 
mot (to); passande, tillräcklig, behörig; 
to be ~ to, visa sig motsvara; om pers., 
vara (ngt) vuxen, gå i land med. «lly, -li, 
ad. ~mess, -nés, s. proportion, motsva- 
righet, lämplighet, tillräcklighet (to, för). 

adfected, 4dfékt’éd, se affected mat. 

adhere, adhé’r, vn. sitta fast, klibba fast 
(to, vid: vidhänga, vidlåda pwa.); fast- 
hålla, stå fast vid, (troget) halla sig till, 
vara tillgifven. ~nce, -éns, ~ncy, -énsi, 
s. vidhängande, klibbande vid; fasthal- 
lande, tillgifvenhet, trohet; ma. verkan 





af sådana delar, som i brist af relief sy- 
nas sitta fast vid duken, avnt,-ånt, u. (to) 
fastsittande; tillgifven; vot. vidvuxen; 
ai, tillfällig; s. anhängare; envelope ~, se 
under adhesive, ontly, -éntli, ad. ar, -tir, 
s. anhängare. 
adhesion, ådh&zjån, s. adhesion, vidhif- 
tande; vidhAllande (to, vid); anslutning 
(to, till). ‘ 
adhesive, 4dhé’siv, u. vidhängande; klib- 
big; fasthdllande; ~ envelope, gumme- 
radt kuvert som förseglas utan lack; ~ felt, 
skeppsférhydningsfilt; ~ inflammation, 
inflammation med sammanvixning af de 
inflammerade ytorna; ~ label, gumme- 
rad etikett på xkoffertar, réseffekter 0. di; ~ 
plaster, häftplåster. Ad, -d, u. se föreg., 
~ letter, bref i gummeradt kuvert. ~ly, 
-li, ad. ~ness, -nés, s. klibbighet; tren. 
sällskapsbegär. ‘ : 
adhibit, ådhib'it, va. använda, bruka X; bi- 
foga, tillägga. vion xX, -bisj'ån, s. an- 
vändning. | 
adhortation, ådhårtå'sjån, se exhortation. 
adhortatory, ådhå'rtåtårt, u. uppmanande, 
förmanande. . 
adiaphanous, ådiåf'ånås, a. ogenomskinlig. 
adiaphorous, ådiåfårås, a. likgiltig;- xem. 
neutral. adiaphory +, -ri, s. likgiltighet. 
adieu, ådW, interj. farväl; s. farväl, afsked; 
to bid ~~ to, säga farväl till, taga afsked af. 
adipocere, ad’ipdsér, s. vem. fettvax 1 1K. 
adipoceriform, ~iférm, a. liknande fett- 
vax. adipocerous, -pås'årås, a. hörande 
till fettvax. 
adipose, 4d’ipds, adipous, -pås, a. fet, ister- 
aktig, bestående af fett (membrane, tis- 


sue). 

adit, Adit, s. tillträde; stollging i en grufva 
for ledning af vatten el. luft. 

adjacence, 4dja’séns, adjacency, -I, s. när- 
belägenhet, grannskap. . 

adjacent, 4dji’sént, a. närgränsande; när- 
liggande, tillstötande (to). ~ly, -li, ad. 

adject X, ådjékt', va. lägga till, öka. ~ion, 
-k’ajin, s. tillägg. itious,-isj'ås, a. til- 
lagd. ~ive, --iv, s. adjektiv; a. adjekti- 
visk; ~ colours, färger som måste fästas 
genom betning. ~ively, -’-ivli, ad. såsom 
adjektiv. 

adjoin, ådjojn', va. tillfoga; gifva till bi- 
träde; vn. gränsa, stöta (to, intill). ing, 
-Ing, prt.; a. tillstötande, angränsande; 
s. bifogande. : 

adjourn, ådjö'rn, va. ajournera, utsätta 
(court, session) till (to) annan dag, upp- 
skjuta; on. Atskiljas (för bestämd och 
kortare tid); förflytta sig, begifva sig. 
«ment, -mént, s. uppskjutande; ajourne- 
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ring, uppskof; den tiden en församling 
(court, ete.) är ajournerad. 

adjudge, adjadj’, va. tilldéma, tillerkanna 
(to a person); ådöma; afdöma; döma, 
fälla (to till). adjudgment, -månt, s. till- 
dömande; ådömande; dom. 

adjudicate, Ådjö'dikåt, va. se föreg. va.; vn. 
döma (upon, öfver; i en sak). adjudica- 
tion, -kå'sjån, s. jtr föreg. s.; domfällande, 
(ransakning och) dom. adjudicator, -år, 
s. en som tilldömer, domare. 

adjunct, ådj'ångkt, a. förenad, bifogad, för- 
knippad (to, med) s. ngt bifogadt, till- 
sats (extra hjälpmedel, hjälpverktyg); 
bihang, biomständighet; (tillfällig) egen- 
skap; biträde (i ämbete); bisittare, med- 
hjälpare; gram. biord, bestämning, attri- 
but, apposition. ~jon, -gk’sjin, s. bifo- 
gande, tillägg. ~iye, ~’iv, a. förenande, 
bifogande; s. ngn, ngt som. tillfogas; 
wively, ~ivii,.ad. «ly, li, ad. i forening 
(to, med); följaktligen. 

adjuration, 4djéra’sjin, s. besvarjning; hög- 
tidlig, entragen uppfordran; edsformu- 
lär; dlaggande af edging. 

adjure, ådjö'r, va. besvirja (by, vid); ålägga 
edging; åkalla, anropa X (God, the devil). 
ar, "Ur, s. en som besvirjer, eto. 

adjust, adjist’, va. rätta, sätta i ordning, 
ordna; afpassa (to, efter), passa ihop 
(with) ; justera instrument ss. teleskop; bi- 
lägga; uppgora räkningar o. d.; ~ the dints, 
slå ut buglorna. ~able, -4bl, a. som kan 
afpassas (justeras, »ställas om», skrufvas, 
dragas eto. in och ut, förlängas och för- 
kortas, ete. ete.) »mekanisk», »inventions»- 
soffa, ete. ver, -År, s. en som afpassar, etc.; 
justerare. ving, -ing, prt; s. afpass- 
ning, hoppassning; justering; ~ balance, 
justervig, myntvag; ~ screw, stallskruf. 
ment, -mént, s. anordning, afpassning; 
ajustering, hoppassning, iordningsitt- 
ning af ett instrument; bilaggande, uppgé- 
relse, förlikning. 

adjutage, 4d’jdtadj, se ajutage. 

adjutancy, åd'jötånst, s. adjutantsplats; 
skicklig anordning af hjälpmedel. 

adjutant, åd'jötånt, s. regementsadjutant; 
zoo. en indisk stork (Ciconia argala); 
~-general, s. generaladjutant; am. ge- 
neralstabschef. 

adjuvant, ad’jdvant (ådjWvånt) a. behjalp- 
lig, medverkande; s. medhjälpare; med. 
medverkande medel; hjälpmedel. 

adlocution, ådlåkWsjån, se allocution. 

admeasure, ådmåsj'år, va. mäta, tillmäta. 
ment, -månt, s. mätning; sjö. drägtig- 
het; jur. fördelning af andelar; bill of ~, 
mätarebref. «rf, -år, s. (skepps-) mätare. 





admensuration KX, ådmånsurWsjän, se ad- 
measurement. 

adminicle, ådmimwikl, s. hjälp, stöd t; jur. 
otillräckligt bevis; sSkot. jur. dokument 
som åberopas. adminicular, -nik’ildr, 
a. hjälpsam, behjälplig. 

administer, idministår, va. förvalta, ut- 
öfva, handhafva; skipa rättvisa; förrätta 
gudstjänsten, Utdela nådemedien ; gifva; räcka, 
erbjuda; gifva in iakemedel; jur. admi- 
nistrera, taga vård om egendom, jfr ad- 
ministration; vn. sörja för, bidraga till, 
förhöja (to); vara utredningsman (upon 
an estate); ~ an oath to, förestafva (ugn) 
en ed. ~ial, -t&riål, a. tillhörande (stats)- 
förvaltningen, administrativ. 

administrate +, ådministråt, se administer. 

administration, Administra’sjin, s. forvalt- 
ning; forvaltningsdistrikt surskiiat 1 Indien; 
styrelse; handhafvande; skipande (af 
justice); utdelning; mea. användning ar 
läkemedel; jur. Utredning i en aflidens bo 
is. då ngn därtill förordnad kompetent executor ej 


finnes, 

administrative, ådmiwistråtiv, a. förval- 
tande, förvaltnings-; utdelande; be- 
hjälplig. 


administrator, ådministråtår, s. förvaltare, 
föreståndare; förrättare, utdelare; jur. 
(af domstol förordnad) utredningsman i 
dödsbo; förmyndare sou. «ship, -sjip, s. 
förvaltning; förmynderskap. administra- 
trix, -triks, s. förvalterska; förestån- 
derska. 

admirable, 4d’mirdbl, a. beundransvärd 
(for, för); s. ett slags plommonlikör 
Am. ~ness, -nés, admirability, -biviti, s. 
beundransvärdhet; admirably, -i, ad. 

admiral, 4d’mirdl, s. amiral; amiralskepp; 
Lord High A., ~ of the fleet, storamiral; 
full a., dets. som ~; vice Av, vice amiral; 
rear ~, kontreamiral; ~s of the red, 
white, blue, torr amiraler af (den röda, 
hvita, blåa flaggan :) flottans olika eska- 
drar med rang i ordning som här niimnes; en art 
dagfjäril. ~-shell, s. 2001. amiralsnäcka 
(Conus admirabilis). «ship, -ship, X s. 
amiralskap. «ty, -ti, s. amiralitet; First 
Lord of the A., sj6minister (under henom 
förvaltas marinen af 4 lords commissioners of 
thew); court of ~, dfverdomstol i sjémal. 

admirance +, ådmiråns, admiration, Ådmi- 
ra’sjiin, s. förundran; beundran; utrops- 
tecken utv. point el. note of v; poct. UN- 
der; to ~, beundransvärd(t). 

admire, admi’r, va. beundra (i ata sv, ordets 
vet.; for, for; of, above, framför); vn. 
undra (at, på öfver); am. F gerna vilja, 
vbli förtjust», glad, (to, öfver att). ar, 
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~ir, s. beundrare; F älskare. admiringly, 
-inglt, ad. med beundran, 

admissibility, ddmisibiViti, s. tilldtlighet; 
antaglighet. admissible, -mis’tbl, a. til- 
låtlig, antaglig; som kan medgifvas 
tillträde; ~ in society, »presentabel». 
admissibly, -mis'iblt, ad. 

admission, ådmisj'ån, s. emottagning ; upp- 
tagande, tillträde, inträde, intagning (to, 
till, into, i); medgifvande (of, af); to gain 
an , få tillträde, företräde, blifva mot- 
tagen, upptagen; to pay for ~, betala 
inträdesafgift. ~-fee, ~-money, s. in- 
tridesafgift. ~-ticket, s. intrideskort. 

admit, Admit’, va. (imp. o. pp. ted, -8d), 
lemna tillträde (rum; to, for); släppa in, 
emottaga, intaga, upptaga (among, bland; 
to, into, till, i); inrymma, antaga, med- 
gifva, tillåta; tillst& (ora vn. mea of); ~ 
into orders, prestviga; it ~s of no doubt, 
det lider intet tvifvel; this rule will ~ 
of exceptions,... medgifver (tål vid») 
undantag. ~table, -4bl, a. som kan med- 
gifvas, tillitlig. «tance, -åns, s. tilld- 
telse att inträda, tillträde, inträde; jur. 
öfverlemnande af ett copyhold (s. a. o.) 
estate; medgifvande K; no «, förbjuden 
ingång; a man of ~ f, en man som eger 
tillträde äfven till de förnämsta kretsar. 
tatur, (1at.: må han insläppas) -d’tar, s. 
Am. inträdesbetyg (to u college). ~ted, 
-éd, pp.; a. allmänt antagen, erkänd; »ve- 
dertagen», ~tedly, -édli, ad. erkändt, 
medgifvet. ter, -år, s. en som insläp- 
per, inför, presenterar ngn i ett sällskap; 
ting, -ing, s. insläppning; ~ port, in- 
strémningséppning (for ånga), dngmun. 

admix, ddmike’, va. tillblanda, tillsätta vid 
blandning. «tion, -tjän, «ture, -tjir, s. 
blandning; tillsats. 

admonish, ådmånisj, va. förmana, före- 
hålla, varna; påminna; förebrå (of, för). 
ver, -dr, s. förmanare. 

admonition, ådmånisj'ån, s. (lindrig) före- 
bråelse, förmaning, varning; påmin- 
nelse. ~er, -år, s en som tillrättavisar 
eto.; skimts, mentor. 

admonitive, 4dmén’itiv, u. varnande, var- 
nings-; paminnande. 

admonitor, ådmårnitår, s. förmanare. ~vy,-i, 
a, formanande; varnings-, f6rmanings-. 

admor, 4d’mér, s. jur. tork. ar administrator. 

admortization, ddmértiza’sjan, s. jur. egen- 
doms éfvergdende till mortmain s. a. o. 

adnascent, ddnds’ént, u. vot. Växande på 
(ngt annat). 

adnate, ddnd’t, a. vot. vidvuxen. 

adnominal, ådnåm”Inål, a. gram. adjektivisk. 

adnoun, 4d’naun, s. gram. adjektiv. 





ado, 4d’, s. möda (to, att), besvär, väsen, 
bråk (about, för, om); without any moren, 
utan vidare omständigheter. 

adobe, ddé’bé, s. soltorkadt tegel. 

adolescence, åddlés'åns, adolescency, -t, 
s. ynglingaålder, ungdom (tiden mellan 
pubertetsperioden och full utveckling). 

adolescent, Addlés’ént, a. ung, ungdomlig. 

Adonic, Adén’ik, a. adonisk; s. adonisk vers 


=), 


adopt, ådåpt', va. upptaga i barns ställe, 
adoptera; upptaga ett ora; gifva före- 
träde åt; antaga (for, as, till, såsom); 
tillegna sig; välja, omfatta en asigt. ed, 
-éd, pp.; a. adoptiv-(child). ~edly, -édli, 
ad. genom adoption. er, -ir, s. en 
som upptager eto.; kem. se adapter. ~ion, 
addp’sjan, s. upptagande till barn, adop- 
tering; upptagande (into a society); (in) 
val; omfattande (of an opinion); anta- 
gande. -ious t, Addp’sjis, a. se ved. 
~ive, -iv, a. upptagande el. upptagen i 
barns ställe; adoptiv-; val-; ~ father, 
fosterfader; ~ son, fosterson. 

adorable, Add’rabl, a. tillbedjansvird, dyr- 
kansvird. «mess, -nés, s. tillbedjans- 
vardhet. adorably, -i, ad. adoration, 
-ra’sjin, s. tillbedjande, dyrkan; djup 
vördnadsbetygelse. 

adore, add’r, va. tillbedja, dyrka; afguda. 
at, -år, s. dyrkare; tillbedjare; älskare. 

adoring, addring, prt. at föreg. v. aly, -1i, 
ad. med tillbedjan. 

adorn, ådö'rn, va. pryda, smycka. er, -år, 
s. en som pryder. «ment, -mént, s. för- 
sköning; prydnad; smycke. 

adosculation, ddéskulv’sjan, s. befruktning. 

adown, ådaw'n, prp. utför; ad. ned. 

adraganth, Ad’r4gdnth, s. gummi dragant. 

adread +, ddréq’, ap. förskräckt. 

adrift, adrift’, ad. o. ap. vind för vig, bort 
(ut) på måfå; ejo. i drift; to be ~, P ej 
veta till sig; to be sent (turned) ~, sändas 
wind för vag; stötas ut i verlden. 

adroit, adrojt’, u. skicklig (mea at o. prt., 
i att; in, i), hurtig, flink; fintlig, behin- 
dig. «ly, -li, ad. ness, -nés, s. skick- 
lighet, behandighet. 

adry, 4dr’, ap. torr; törstig. 

adscititious, Adsitisj’is, a. ytterligare til- 
lagd, senare tillkommen, «ly, -li, ad. 

adstriction, adstrik’sjin, s. åtdragning, hop- 
bindning; mea. förstoppning. 

adulation, ådulå'sjän, s. smicker, kryperi. 

adulator, åd'dåtår, s. smickrare. vy, -I, a. 
smickrande, krypande. adulatress, -trés, 
s. smickrerska. 

adullamy, ådåVåmt, s. nyare, pot. affall från 
sin partichef. 
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adult, adil’, u. fullvuxen; s. fullvuxen |. 


.- person (jur, emt. civil law, gosse, som fylt 
14, flicka 12 år); ~ school, skola för 
fullvuxna. 

adulter t, ådåltår, vn. begå äktenskaps- 
brott. wate, -åt, a. befläckad med äkten- 
skapsbrott; förfalskad ; va. förfalska; för- 
derfva; besmitta vna. ~ately, -åtli, ad. 
rvateness, -atnés, s. förfalskadt tillstånd; 
förfalskning. vation, -d’sjin, s. äkten- 
skapsbrott; försämring genom tillsats, 
förfalskning af varor. ver, -År, s. äk- 
tenskapsbrytare; kränkare; bivl. afguda- 
dyrkare. ~ess, -ås, s, äktenskapsbry- 
terska. wine, -in, -in, a. oäkta; s. barn 
födt af äktenskapsbrott. ~ous, -is, a. 

. skyldig till äktenskapsbrott; horisk; vivi. 
afgudisk; gudlös; oäkta, falsk. ~ously, 
-hsli, ad. ny, -i, s. äktenskapsbrott; 
okyskhet, brott mot sjätte budet; pin. 

_ afguderi, ogudaktighet. 

adultness, Addlt’nés, s. manbarhet, mogen 

ålder, = 
adumbrant, ådåm”brånt, a. skizzartad, skiz- 

‘zerad. adumbrate, -brat, va. gifva en svag 

‘afbild af, göra ett flygtigt utkast till, 
skizzera. adumbration, -br&sjån, s.. ut- 
kast, skizz; ner. skuggbild.. 

aduncity, ådåmsiti, (Addngk’siti), s. krokig- 
het, aduncous, 4ding’kis, a. krokig. 

adust, ådåst', urv. wed, -åd, u, förbränd, för- 
torkad., ible, -ibl, wu. brämnbar. «ion, 
+jin, s. förbränning; fértorkning; xem. 
antandbarhet; ur. bränning med järn. 

advance, ådvå'ns, va, föra framåt; på- 
skynda; befordra (atv. in, i, t ex. ett 
ämbete; to, till); förbättra, höja; upp- 
höja (in dignity); prisa; framsträcka; 
komma fram med, uppställa, framställa 
en åsigt; göra gällande (ett anspråk, upon, 
to, på); gifva i förskott, förskottera, 
försträcka, lägga ut (money for one, 
on a cargo); öka priset. vn. gå framåt, 
närma sig, ufv. bid.: visa sig tillmötes- 
gående, etc. jfr 8.; mi. framrycka (to, 
towards), rycka an (against, mot flenden) ; 
göra framsteg, tilltaga, förkofra sig (in 
age, in wisdom); stiga (in price, in rank). 
s. framåtgående; framryckande (of an 
army); framsteg, befordran, förkofran 
(in); försök (»steg») till närmande, till- 
mötesgående (towards, emot; ofta 1 pl.) ; 
erbjudande; förskott: (of, in, money; on 
goods), försträckning (lån); stegring ar 
priser, tillökning (i kostnad, On, på); öf- 
verbud (on, öfver ngn); ~ arms! i ar- 
men gevar! än ~ on the last bidder, via 
auktlon Sfverbud öfver den som sist bju- 
dit; to make an n, jf ofvan v.; to make 





ws, göra de första stegen (till öfver- 
enskommelse, förbindelse, 0. d.); in ~, 
fore, framför, förut; i förskott; in ~ of, 
framför, före; I am in ~ to him one 
hundred dollars, jag ligger i förskott for 
honom med 100 dollars; prices are on 
the ~, priserna stiga; ~ guard, fértrupp ; 
~ money, förskott, handpenning; ~ 
sheets, profark af en bok, hvilka utgifvas 
innan arbetet utkommer; »rentryck». 
ad, -t, a. försigkommen; framskriden 
(in years, i ålder); tillhörande (passande 
för) ett mera framskridet stadium (t. ex. 
~ handbook) ; ~ guard, se under foreg.; 
~ work, mui. framskjutet verk. ment, 
-mént, s. framryckande; befordrande; 
framsteg; férkofran; framställande jfr ot- 
van va.; förskott; föräldrars donation till 
ett barn (i förskott & el. oberoende af 
blifvande arf). «r, år, s. en som för eller 
går framåt; befordrare, gynnare; fér- 
lagsman (of a business); andra grenen af 
en hjorts horn, 

advancing, Adva’nsing, prt.; s. framåt- 
gående; framryckande. ~-Chain, s. art. 
se breast-chain. 

advantage, ådvån'tådj, s. företräde (of, 
over, framför); öfverlägsenhet, öfvertag 
(over, öfver); försprång (of, framför); 
förmån, fördel, vinst, nytta (from, of, 
af; to, för); gynsamt tillfälle; öfverskott; 
va. hjälpa, befordra, gagna; to have the 
~ of (over) a person, vara ngn öfverläg- 
sen; F igenkänna ngn utan att af honom 
vara igenkänd (nyou have the ~ of men); 
to take. (make) of, draga nytta af; be- 
arbeta för sina intressen; to expect (reap) 
~ from, vänta (draga, skörda) nytta af; 
to take at ~, utv. to take the ~ of, begagna 
sig af sin 6fverlagsenhet (6fvertag) öfver 
ngn; 6fverrumpla; to ~, med fördel, för- 
delaktigt, förmånligt; i fördelaktig da- 
ger; to an ~, med ngn fördel; to the best 
~, på det férdelaktigaste ; i bästa dager; 
to find one’s ~ in, o. to turn to Av, se mot- 
svarande under account. ~-Qground, s.. mn. 
fördelaktig terräng. ~able, -åbl, a. se 
vous. wd, -d, pp.; a. utrustad med före- 
träden. v0US, "Us, u. fördelaktig, för- 
månlig (to, för), es ously, -åsli, 
ad. ~ousness, -’isnés, s. férmanlighet, 
det fördelaktiga (of, i). | 

advent, åd'vånt, s. (efterlängtad) ankomst, 
inträffande; kyrk. advent. ~itious, -Isj'ås, 
a. utifrån tillkommen, tillfällig; oegent- 
lig; ~ roots, vot. luftrötter. -itiously, 
-isPdsli, ad. ~ive, iv, a. tillfällig +; till- 
falligtvis förekommande om växter. ual, 
-Udl, a. tillhörande adventstiden, 
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adventure, ddvén'tur (-tjir), s. äfventyr, 
vigsamt företag, vigstycke; händelse, 
tillfällighet; nona. företag, spekulation, 
risk; vara, skickad på afsändarens risk; 
grufdrift, bearbetning (af en grufva); 
sjö. farty gsbesattnings egna medförda till- 
hörigheter a. gods; va. äfventyra, våga, 
försöka sig på; vn. vara vågsam, våga 
(to, att); gross ~, bodmeri; at all ~s, i 
hvarje fall, kosta hvad det kosta vill. 
af, -ly, s. dfventyrare ; vighals; lycksé- 
kare, spekulant; en som bearbetar en 
grufva; smugglare. ~Some, -såm, a. vag- 
sam, djirf. ~Ssomeness, -såmnås, 8. vÅg- 
samhet, djärfhet. «ss, -és, s. äfventy- 
rerska. 

adventurous, ddvén’turas, a. om pers. o. sak 
afventyrlig, vigsam; dristig. ~ly, -li, ad. 
ness, -nés, s. afventyrlighet, vagsam- 
het, djarfhet. 

adverb, åd'vårb, s. adverb. ial, -iål, a. 
adverbiel. ~ially, Hål, ad. 

adversaria, mt. Advarsd’ria, s pl. minnes- 
bok, kladd, konceptbok. 

adversary, 4d’virsdri, a. fiendtlig; s. mot- 
ståndare ; vederpart, vedersakare ; ~ for- 
tune, oblidt öde, motgång; the ev, teol. 
djäfvulen. 

adversative, ådvå'rsåtiv, u. gram. beteck- 
nande en motsats, adversativ; s. adver- 
sativ partikel. 

adverse, 4d’vérs, a. motsatt, stridig, stri- 
dande (to, mot); fiendtlig; obenägen (to, 
för); motig, vidrig; olycklig, bedréflig; 
va. + (--’) motarbeta; ~ fortune, mot- 
gång; ~ party, motparti. «ly, -li, ad. 
NSS, -nés, s. motsats, stridighet, fiend- 
skap, motighet; misslyckande. adver- 
sity, ~iti, s. motgång, olycka, elände. 

advert, ddvé'rt, vn. rikta (fasta) uppmirk- 
samhet på, vid (to); gifva akt på (to); 
göra en antydan om, hänsyfta på (to). 
~ence, -éns, ~ency, -énsi, s. uppmärk- 
samhet. ~ent, -ént, a. uppmärksam ; vak- 
sam. ently, -éntli, ad. 

advertise a. -ize, Ad’vértiz, (---’), va. under- 
rätta (of, om); tillkinnagifva; annonsera 
(om) varor till sala (for sale), el. ngt bortkom- 
met: efterlysa i tidningarna; vn. annon- 
sera (for, efter). «ment, advé’rtizmént, 
-tV’zmént, s. tillkinnagifvande; annons; 
erinran, varning. Ar, -ir, s. en som un- 
derrattar, tillkannagifvare, annonsör; an- 
nonsblad. advertising, -ing, pre. af föreg. 
v.; s. annonsering; ~ office, annonsbyrå; 
~ van, annonsvagn. 

advice, ådvi's, s. råd (on, angående, i en 
sak); underrättelse (vant. pl.); hand, avis; 
va. ge avis om; to take w, taga (följa) 





rid; to take ~ with (of), inhämta råd af; 
as per ~, enligt avis; by (enligt) my =; 
by ~ of..; upon ~, vid närmare öfver- 
läggning; upon good ~, på goda grunder; 
letter of ~, hana. avis-bref; a piece of ~, 
ett litet (vilment) rid. boat, s. so. 
avisofartyg. 

advisability, ådvizåbiVitl, s. se ru. s. 

advisable, ddvi’z4bl, a. rådlig, välbetänkt, 
klok, nyttig (for, för; to, att); mottaglig 
för råd X. ness, -nés, s. rådlighet, 
férmanlighet; mottaglighet för rad X. 
advisably, -i, ad. 

advise, Advi’z, va. råda (on, angående), till- 
styrka (to, till, till att); underrätta (of, 
om), ite advice; vn. öfverlägga (with, 
med). ad, -d, pp.; a. medveten (of, om); 
klok, välbetänkt; eftertänksam; be by 
me, låt råda dig af mig, lyd mitt råd, tro 
mig; as «, enligt avis, efter uppgift. 
wdly, -édli, ad. valbeténkt; med full 
vetskap. «dness, -édnés, s. betänksam- 
het, férsigtighet; mogen 6fverliggning. 
ment t, -mént, s. råd; éfverlaggning. 
cr, -lr, s. ridgifvare. 

adviso +, Advi’zd, s. råd; nana. avis. wry, 
-zurt, a. berättigad att gifva rid; ridgif- 
vande, innebärande rad. 

advocacy, åd'våkåst, s. försvar inför rätta; 
försvarsskrift. 

advocate, åd'våkåt, s. advokat, sakförare, 
(ir counsel); förespråkare, försvarare 
(for, för); va. försvara, tala för, förfäkta; 
on. uppträda som advokat; Lord sv, Skou. 
generalprokurator; ~ for, föra ngns ta- 
lan. ship, -sjip, s. advokatsyssla; för- 
svar, advokatyr. 

advocation, ddvdkd’sjin, s. försvar, for- 
svarstal; förberedande vad till högre dom. 
stol; Dill of mv, Skoti. besvarsskrift, vad- 
skrift. 

advoutry +, ådvaw'trl, s, äktenskapsbrott. 

advowee, ddvaud’, s. innehafvare af jus 
patronatus. advowson, ådvawsån, s. kal- 
lelseratt till pastorat, jus patronatus; ~ 
appendant, j. p. fast vid egendom; ~ in 
gross, personlig j. p. 

adynamic, ddindm’ik, a. mea. kraftlés. 

adynamy, Adin’dmi, s. mea. kraftlöshet. 

adz, ~e, Adz, s. skarfyxa; va. tillyxa. 

ADM. Ord börjande på @&, hvilka bur oj återfinnas, 

sökas under @. 

egilops, é’djiléps, ad’jiléps, s. vagel i ögon- 
vran; bot. ett slags sydeuropeiskt gräs. 

agis, ¢’djis, s. sköld, egid; mea. en sjukdom 
i ögat. 

gegrotat (it: han är sjuk), égrd’tat, s. univ. 
sjukbetyg; ~ degree X, examen, tagen 
(hemma) af en sjuk. 
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Agyptiacum, édjiptvdkim, «. 
salva. 

/Eolian harp, é0'li4n hårp, s. eolsharpa. 

aerate, A'åråt, va. förbinda med luft e. 
kolsyra; ~d waters, kolsyrade vatten. 
aeration, -Vsjäån, s. förening med luft; 
förvandling genom (utsättande för) luf- 
tens inverkan. 

aerial, å&riål, u. luft-; af luft, luftig; ~ 
acid X, kolsyra. 

aerie, e’ri, (dari, A’ri) s. roffagelsniste (jr 
eyry). 

aeri-, vint-, vri-, isms. luft-. ~ferous, få- 
ras, a. luftförande. fication, -fika’sjin, 
s. förflygtigande; fyllning e. uppbland- 
ning med luft. «form, -fårm, a. luft- 
formig, gasformig. fy, -fi, va. förbinda 
med luft. 

aero-, Värd-, i sme. luft-. ography, -råg'råft, 
s. beskrifning öfver luften. lite, -lit, 
lith, -lith, s. meteorsten. «lit(h)ic, 
-lit(h)'ik, w meteor-. ~logic, logical, 
16dj'ik(al), a. hörande till luftläran. «- 
logy, -rdl’ddji, s. läran om Inften. «- 
mancy, -månsi, s. spådom på grund af vä- 
der och vind. ~meter, -rém’étir, s. aero- 
meter, instrument till mätning af luftens 
och gasers täthet. ~metry, s. -rånvåtri, 
aerometri. ~naut, -nat, s. luftseglare. ~- 
nautic, -nd’tik, a. jtr föreg. o. följ. aeronan- 
tisk. ~nautics, -nd’tiks, s. pl. luftseglings- 
konst. ~wphyte, -fit, 5. vot, växt som hiim- 
tar sin näring ur luften. «stat, -stit, 
s. luftballong. «static, ~statical, -stat’- 
ik(ål), u. jfr föreg. aerostatisk. «statics, 
-ståt'iks, s. pl. läran om luftens tyngd och 
tryck samt om gasers jämvigt. ~station, 
-sta’sjin, ». luftvigning X; luftseglings- 
konst. 

zrugineous, érddjin’lis, eeruginous, érd’- 
djinds, «a. argig. 

afar, Afar, ad. fjärran; ~ off, långt bort; 
from ~, fjärran ifrån, ur fjärran. 

afeard +, åfe'rd, se afraid. 

affability, AfabiViti, s. artighet, vänlighet, 
tillgänglighet. 

affable, åffåbl, a. tillgänglig, umgängsam; 
artig, vänlig (to, towards, with, mot). 
NESS, -nés, se affability. affably, -i, ad. 

affair, Afr, s. göromål, angelägenhet, 
ärende, affär; åliggande; sak i aim. abstr. 
vet.: förhållande, tillställning, F. utv.: ting; 
duell (~ of honour); träffning; kärleks- 
handel; ~s of state, state ~s, stats- 
angelägenheter, regeringsärenden; as ws 
stand, på den punkt sakerna nu stå; at 
the head of ~s, i spetsen för ärendena 
(styrelsen). 3 

affear +, Afe’r, 1. sc frighten. 2. se affeer. 


ett slags 





affect, åfékt', va. göra intryck på, inverka 
på; beveka, röra (to, till); beträffa; om 
förlust drabba; om sjukdom o. d. angripa; ef- 
tertrakta; låtsa, affektera; hafva natur- 
lig benägenhet för, tycka om X; an- 
klaga t; s. böjelse, lidelse +. ~ation, 
-Vsjån, s. traktan K; förkärlek (for, för); 
tillgjordhet. ed, -éd, a. angripen (with, 
af cn sjukdom: behäftad med); rörd, upp- 
rörd (at, vid; by, with, af); sinnad, stämd 
(to, towards, mot); tillgifven (to); till- 
gjord, konstlad; besvärad (with, med, 
af); mat. innehållande flere potenser af 
den obekanta. ~edly, -édli, ad. på ett 
tillgjordt, konstladt sätt. ~edness, -éd- 
nås, s. tillgjordhet. ~er, -ir, >. en som 
affekterar, som »ligger an» på (ngt); 
älskare (of). ibility, -ibiViti, s. méj- 
lighet att röras. ~ible, -ibl, a. som kan 
röras. wing, -ing, u. rörande, gripande. 
~ingly, -ingli, ad. 

affection, 4fék’sjin, s. sinnesrérelse; sym- 
pati, tillgifvenhet (jor, to K, towards X, 
för); böjelse, lidelse; mea. affektion, sjuk- 
lighet (of, i); vetensk. egenskap. ~ate, 
-At, a. tillgifven, öm; bevigen. ~ately, 
-Atli, ad. ~ed, -d, a. tillgifven; inbilskt. 

affective, dfék’tiv, a. rörande, gripande. 
aly, -1i, ad. affector, se affecter. 

affectuosity, A4féktuds’iti, s. lidelsefullhet. 

affectuous, afek’tuiis, a. lidelsefull, patetisk. 

affeer, affere, åför, va. faststillat; num. bott 
jur. jämka, bestämma vöters storlek. wment, 
-mént, s. bestämmande. ver, vor, -iir, 
3. jur. edsvuren bisittare till böters be- 
stämmande. 

afferent, åfårånt, a. anat. tillförande (ner- 
ves, ete.). 

affiance, afi’dns, s. förtroende; trolofning; 
va. ingifva förtroende (in, till); trolofva 
(to, med); vn. K fdrtrésta (in, på). ar, 
-Ör, s. en som trolofvar. 

affiant, åfrånt, s. jur en som afger ett 
affidavit. 

affidation +, afidd’sjin, s. ömsesidig for- 
pligtelse, fördrag. 

affidavit ot, afida’vit, s. jur edligt intyg; 
edlig skriftlig försäkran. «-men, fala 
(falska) vitnen. : 

affiliate, afiViat, va. upptaga (som barn); 
wd society, filial af ett sällskap. affilia- 
tion, -Vsjän, s. upptagande till barn a. 
medlem; jur. erkännande af oäkta barn. 

affinage, åfinddj, s. rening af metaller, 
raffinering, färskning; skedning. 

affinity, åfin'iti, s. (pl. -ies, -iz) slägtskap 
genom giftermål; likhet; kem. frändskap. 

affirm, åförm, va. intyga, bekräfta, bejaka; 
vn. påstå; jur. göra en affirmation; (mea 
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to) se va.; he was wed to the fact, han fick 
afliigga intyg om saken. able, -åbl, 
a. som kan påstås, bekräftas (of, af). 
wably, -åbli, ad. ~ance, -åns, s. stad- 
fästelse, bekräftelse. vant, -dnt, s. per- 
son som intygar jfr föreg. v. is. jur. ~wation, 
-Vsjin, s. bekräftelse; påstående, ts. jur. 
högtidlig försäkran i st. f. en ed. ~wative, 
-åtiv, «. bekräftande, jakande, positiv is. 
algeb. s. bejakande; ett ja; sign, plus- 
tecken (+); in the ~, jakande, att svara 
med ja; to be for the ~, rösta ja. ~atively, 
-dtivli, ad. er, -tr, s. férsiikrare, en 
som jakar, bekräftar. 

affix, åfiks', va. tillägga, vidfoga (to, vid); 
s. (-?+) gram. affix. ion, åfik'sjän, s. vid- 
fästande. ~ture x, -tur, s. tillägg, bihang. 

afflation, 4fa’sjin, s. bldsande på. 

afflatus, 4fd’tis, s. fläkt, luftdrag; ingif- 
velse, inspiration; mea. ett slags ros. 

afflict, aflikt’, va. nedslit; bedréfva, plåga, 
hemsöka; ~ one’s self, gräma sig (at, öf- 
ver). wed, -éd, a. bedréfvad (at, öfver, 
by, genom, i följd af); angripen (with, af 
en sjukdom), hemsökt (with, by, af). ~edly, 
-édli, ad. smärtsamt; sorgset. ~er, -år, 
s. en som bedröfvar, plågar, ete. ~ion, 
åflik'sjun, s. sorg, bekymmer; olycka, 
nöd, trångmål; lidande, sjukdom. ing, 
-ing, ~ive, -iv, a. bedröfvande, plågande, 
pinsam, nedslående, bekymmersam. ~- 
ingly, -ingli, ~ively, -ivli, ad. 

affluence, 4f’lééns, affluency, -i, s. tillopp; 
öfverflöd (of, på); rikedom. affluent, -ént, 
a. öfverflödande; riklig; rik (in, på); s. 
tillflöde (to, till), biflod. affluently, åf1ö- 
éntli, ad. i öfverflöd. 

afflux, åflåks, s. tillfléde, tillströmning. 
~wion, åAåk'sjän, acts. 

afford, åfö'rd, va. gifva, anskaffa (to); fram- 
bringa, kunna åstadkomma; vara i stånd 
till; förmå; hafva råd (utväg) till, komma 
ut med (to, att); bestrida (the expense); 
hand. aflåta, lemna (en vara, at a price); 
I cannot it, jag har ej råd därtill. 

afforest, åfår'ést, va. förvandla till krono- 
skog. 

affranchise, Afrin’tjiz, se en franchise. 

affray, Afra’, 1. s. fruktant; va. forekriicka; 
2. s. jur. slagsmål, oväsen; tumult, hand- 
gemiing 

affreight, afrd’t, va. befrakta ett fartyg. Ver, 
-ir, s. befraktare. «ment, -mént, s. be- 
fraktning. 

affright, åfri't, va. forskricka; s. forskriic- 
kelse, fasa; skrickbild. xed, -éd, pp. 
förskräckt (at, with, öfver). ~edly, -édli, 
ad. med förskräckelse. ~ful, -fil, a. för- 
skricklig. 





affront, åfrånt', va. möta (ansigte mot an- 
sigte)}; trotsa; skymfa; förolämpa, för- 
närma; s. skymf, (grof) förolämpning, 
angrepp (of, mot); to be wed (to tuke ~) 
at (with), känna sig förnärmad öfver; to 
pocket (put up with) an ~, svälja (:med 
tystnad férdraga) en skymf; to put an ~ 
upon a person, tillfoga ngn en skymf. 
nee, -d’, a. ner. stiild midt emot; s. en 
förolämpad. cer, -år, s. en som föroläm- 
par. ing, -ing, prt, ~ive, -iv, a. skymf- 
lig, skymfande. ~ingly, -ingly, ~ively, 
-ivli, ad. 

affuse, 4fi’z, va. pågjuta (upon, på, öfver: 
begjuta). affusion, 4fwzjin, s. pigjut- 
ning, éfvergjutning ts. mea. 

affy +, afi’, vn. förlita sig (in, på); va. för- 
lofva; förena (to, med); s. 1 uttr. by (his, 
their) ~, hand. per procura. 

afghan, åfgån, s. ett slags vagnsfilt. 

afield, åf&ld, ad. på fältet; ut på landet; 
vilse, bort (från rätta vägen); i fält, 

afire, Afi’r, ad. o. ap. i brand. 

aflame, Afld’m, ad. o. ap. i låga; strålande. 

afloat, afd’t, ad. o ap. flott, flytande; 
gängse; i gång, i farten, i omlopp; osta- 
dig; to keep one’s self ~, hålla sig uppe 
(eg. i vattnet, atv. bila.) ; to set (news) ~, ut- 
sprida. 

afoam, ifö'm, ad. o. ap. skummande. 

afoot, ifåt', ad. o. ap. till fots; på fötter; 
i rörelse; i gång. 

afore, åfö'r, prp. före; framför; inför: sjo. 
för om inom bords; ad. + o. P förut; sj. 
för ut inom bords; konj. K förr än, innan; 
to be ~ the mast vara simpel matros. 
hand, ad. förut, i förväg (with, för); 
ap. väl beredd; väl försedd; försigkom- 
men, väl bärgad (~ in the world). ~- 
handed, a. aets. «mentioned, ~named, ~- 
said, u. förut nämd (bemilte). «thought, 
a. jur. uppsatlig, öfverlagd. atime, ad. 
tillforne. 

afoul, afau’l, ad. o. ap. sjö. oklar(t), i beknip. 

afraid, åfrå'd, ap. rädd (af, för; lest, att; 
to med infin., att). 

afresh, Afrésj’, ad. ånyo, på nytt. 

african, Af'rikan, s. vot. ett slags afrikansk 
ringblomma (Tagetes erecta, uv. (A) ~ 
marigold); (A) ~ broom, vot. Aspalathus; 
(A) ~ lily, vot. Agapanthus. «ize, -iz, va. 
am, göra afrikansk, lägga under färgade 
rasens välde. 

afront, åfrånt', ad. midt emot. 

aft, åft, ad. efter; sju. akter ut, akter öfver; 
a. akterlig; prp. sjö. akter om inom bords; 
~ sheets! hal an skoten! ~-gate, s. nedre 
slussporten. ~ward, -wird, ad. sjö. akter 
ut, akter öfver. 
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after, attr, (1.) prp. om rum, tid, ordning, 
syftema! efter; bakom; niist; enligt; i följd 
af; ad. sedan, efteråt; a. 1 sms. senare, 
följande; efter-, akter-; konj. sedan; (2.) 
komp. (at aft) akterligare. ~ all, indtli- 
gen; ändå, i alla fall, emellertid; när alt 
kommer omkring, p& det hela taget; it 
is ~ one o’clock, klockan är öfver ett; to 
be a, förfölja; eftertrakta; söka efter 
(truth); hafva för sig, halla på med. ~ 
-acceptation, s. senare antagen bety- 
delse; nana. senare accept. ~-ages, s. pl. 
efterverlden. «-birth, s. efterbérd. ~ 
-body, s. bakdel; sjö. akterskepp. ~-Clap, 
s. F (obehaglig) eftersling, efterrikning, 
ovintadt streck i räkningen. ~-Cost, s. 
ökad kostnad; F eftervirk, smärta ef- 
terdt. ~-Crop, s. en andra skörd samma 
år. ~-date, va. datera senare än rätta 
tiden. v-days, s. pl. kommande dagar, 
framtid, jtr v-Iife. ~-dinner, s. eftermid- 
dag (tid efter middagsmåltiden). ~-eye, 
va. följa med ögonen. ~-game, s. re- 
vanche, nytt spel; nytt försök, en annan 
utväg; ~ at Irish, ett slags brädspel. 
~-grass, so math. ~-growth, s. hvad 
som växer upp efteråt; ungskog; efter- 
skörd; jfr föreg. w~-guard, s. sjö. skansgastar ; 
captain of the ~, skanskorpral. ~-hold, s. 
sjs. akterrum. ~-hours, s.pl. följande tim- 
mar is. efter slutadt arbete, jfr ~w-time; ad. 
efter slutadt arbete. ~-life, s. Aterstod af 
ens lif, framtid ruknadt från viss tidpunkt, 
mognare år; det tillkommande lifvet; 
in ~, i framtiden, längre fram i lifvet. 
ev-liver, s. en som öfverlefver en annan. 
math, s. efterslåtter på hösten. MOST, 
wo. ad. sjö. akterst inom boräs. ~noon, 
a. eftermiddag. «-pains, s. pl. med. 
eftervärkar. «-part, s. senare delen; 
jo. akterskepp. ~-peak, s. sjö. akter- 
skarp inom bords, akterpik. «-piece, s. 
teat. efterpjes; «jo. rorhäl. a«-proof, ». 
efteråt kommande bevis. ~-reckoning, s. 
efterräkning, tillskott (utöfver beräknad 
utgift). ~sails, s. pl sju aktersegel. ~ 
-state, s. kommande tillstånd. ~-supper, 
s. tiden efter aftonmåltiden. ~-Swarm, 
s. eftersvirm. «-taste, eftersmak. ~ 
-thought, s. tankar efteråt efter en handling; 
efteråt kommande, för sen eftertanke, 
efterklokhet (utv. ~-wit); ursäkt. skäl, 
som man hittat på efteråt. ~-time, s. 
framtid, kommande tid(er) (oftare 1 pl.); 
bland arbetare Öfvertid. ~-touch, S. konst. 
retouchering. ~-twelve, s. middagslof 
1 skolan. ~-Wise, ~-witted, a. efterklok, 
klok efteråt. ~-years, s. pl. kommande 
(senare) år. ~ings, -ingz, s. pl. tok. se 





strippings. ~ward, ~wards, -wird(z), ad. 
efteråt, sedermera. 

aftward, se under tft. oe 

again, 4gén’, ad. igen, åter, ånyo; vidare; 
återigen, 4 den andra sidan i ett räsonne- 
mang; tillbaka, till svar; [Anm. again 
svår ofta F vid verb blott förstärkande och kan öfver- 
sättas med: fram, starkt, klart, högt, o. ayl., 
t- ex. smoke ev, shine ~]; ~ and ~, gång 
på gang, oupphörligt; half as large ~, 
en half gång till så stor; as much ~, en 
gång till så mycket. 

against, ågånst', prp. mot; gentemot, jtr 
nedan over ~; i riktning mot, nara, vid; 
emot (i jämförelse med); inemot; nana. 
mot kvitto, i afrakning på kreditivbref, ete; 
konj. till den tiden då så att något är I be. 
redskap då, i afvaktan på ‘att, till dess; 
the collar, ~ the grain, ~ the hair, 
vild, mot naturen, motvilligt, motigt, med 
svårighet; to dry ~ the fire, ... vid el- 
den; ~ (the) time, inom bestämd tid; så 
fort som möjligt; the picture is hanging 
~ the wall, ... på väggen; over ~, midt 
emot. 

agalloch, åg'ålåk, ~um, --'-åm, s. ett slags 
mjukt, kadigt, valluktande trä från Ost- 
indien (Exceecaria agallocha). agal-wood, 
Vegdlwid, se föreg. 

agamist, 4g’Amist, s. en som förkastar äk- 
tenskapet; en ogift. 

agamous, 4g’Amis, a. vot. kryptogamisk. 

agape, agape, 1. ag’ape, s. kärleksmåltid 
hos de första kristne. 

agape, 2. ågå'p, am. ag’’p, ap. o. ad. ga- 
pande, med gapande mun; to stand ., 
sta och gapa af förvåning o. a. 

agaric, ag’arik, s. vot. skifsvamp (Agaricus); 
drog af en art rörsopp (female ~, Bole- 
tus igniarius) begagnad till läkemedel 
och färgning; male ~, Boletus laricis. 
~-mineral, min. stenmärg (en art pors- 
linsjord). 

agast, se aghast. 

agate +, 1. 4gd’t, ad. o. ap. i ging. 

agate, 2. 4g’dt, s. agat; voktr. en stil mellan 
pirl- och nonpareilstil am.; (gulddraga- 
res) polersten; marmorkula tin tek. 

agave, ag’dv, ågå'vi, s. vot. amerikansk aloe 
(Agave americana). 

age, adj, s. Alder; lifstid; tid, tidehvarf, tids- 
ålder, geo. period; århundrade; sliigte; 
ling tid (is. 1 pl.); myndig Alder; frukt- 
sam Alder hos kvinnor; Alderdom; vn. åldras, 
bli gammal; the ~ of man, geo. männi- 
skans period (kvartirformationen); the 
middle ws, nist. medeltiden; to be an», 
vara af en Alder; F jtr ock nea; to look 
one’s ~, hafva utseendet för sin Alder; 





å: fate, A: far, A: fall, d: fat, Å: fast, é: mete, é: met, Å: her, 1: fine, 4: fin, 1: fir, 


age x Mindre brukligt. 


21 


+ FörMaradt, agitator 





for an ~ F, (se’n) en evighet; (this boy is) 
tall for his ~, ... stor för sin ålder; to be 
of ~, vara myndig; to come ofr, blifva 
myndig; ten years of ~, 10 år gammal; 
(of) full ~, (vid) myndig ålder; (person) 
of middle ~, medelålders-; under ~, 
minderårig; öfvermage; what was he? 
huru gammal var han; what an ~ you 
are F, hvad ni dröjer länge. ~-worn, 
a, tard af ålder, trött af år. ad, -éd, u. 
åldrad; gammal, aldrig, bedagad; så och 
så gammal, t. ex. ~ 40 years; the ~, de 
gamla, gammalt folk. ~dly, -édli, ad. 
som en alderstigen. ~ing, aging, -ing, 
a. som håller på att blifva gammal, 
åldrande. «less, -lés, a. utan ålder, 
tidlös. 

agency, 4’djénsi, s. verksamhet, förrättning ; 
verkan; dtgérande; inflytande; férmed- 
ling; agentur, jfr sms. ~ -business, s. 
agenturaffar; faktorihandel. ~-office, s. 
agenturbyra; kommissionskontor. 

agenda, tat. Adjén’da, s. pl. (eg. saker som 
skola göras) anteckningsbok, promemo- 
ria (list of ~); ritual. 

agent, a’djént, a. K verksam; s. verkande 
väsen; agent (hana.: kommissionär, spedi- 
tör), ombud (for, för); förvaltare; ver- 
kande medel, kraft; ~ of a regiment, 
regimentsintendent; ~ victualler, sjö. pro- 
viantmastare. «ship, t, -sjip, s. agent- 
skap, agentur. 

aggert, ådj'år, s. (rom. antiq. agger) forsvars- 
verk, skans; jordvall. ~ate t, -at, va. 
lägga i hög, hopsamla. mation, -d’sjin, 
s. hopande, hög. 

agglomerate, åglåm'åråt, a. vot. hopgytt- 
rad; va. nysta ihop, gyttra; hopa till- 
sammans; vm. hopa sig i massa; löpna. 
agglomeration, -ra’sjin, s. hopgyttring. 
agglomerative, -iv, a. hopande. 

agglutinant, 4glé’tindnt, a. sammanbin- 
dande, hoplimmande; s. lim-medel; sam- 
manhäftande läkemedel. agglutinate, 
-nåt, va. limma ihop; förena. agglutina- 
tion, -n4’sjin, s. hoplimning; förening. 
agglutinative, -nativ, u. hoplimmande; 
helande, sarlikande. 

aggrandization, 4grandiza’sjin, s. forsto- 
rande. i 

aggrandize, åg'råndiz, va. förstora, ut- 
vidga; (upp)höja; vn. förstoras. ~ment, 
-”dizmént, (atv. åg'råndizmént, 4grdndi’z- 
mént) s. upphöjelse, förstoring. ~r, -år, 
s. en som upphöjer, ete. 

aggravate, åg'råvåt, va. betunga; försvåra, 
förvärra; öfverdrifva, förvränga; nyare bet. 
F förarga. aggravation, -va’sjin, s. för- 
svårande, tillökning (of); öfverdrift; för- 





värrande; försvårande omständighet(er) 
(of a crime); missförhållande; nyare vet. F 
förtret, forargelse. aggravating, -ing, 
prt. försvårande, eto.; a. retsam, forarglig. 
aggravator, -år, s. P liten harlock vid 
tinningen, vhusarkrok», 

aggregate, åg'rågåt, u. församlad; hopsam- 
lad; förenad; samfäld; vot. gyttrad; s. 
sammanhopning, hop, massa; aggregat, 
(hop)gyttring; va. hopa, församla, sam- 
mangyttra; upptaga till medlem i ett 
samfund; in the -, se följ. wly, -li, ad. på 
det hela, i klump taget. aggregation, 
-g&'sjän, s. sammanhopning; mängd; 
gyttring, aggregat; kohesion af likar- 
tade kroppar; upptagning i ett sällskap. 
aggregative, -iv, a. kollektiv; kollektivt 
tagen. aggregator, -år, s. samlare, ho- 
pare. 

aggress, ågrås', vn. gå anfallsvis till väga, 
anfalla; s. se följ. ~i0N, -gråsj'ån, s. (första) 
anfall, angrepp (on, på). ~ive, -iv, a. 
angripande, görande första angreppet; 
anfalls-, offensiv; to act upon the ~, gå 
anfallsvis till väga. ~ively, -ivii, ad. an- 
fallsvis. ~iveness, -ivnés, s. stridslyst- 
nad; inkraktningsbegir. ~or, -ir, s. an- 
gripare. 

aggrievance, Agré’vans, s. se grievance. 

aggrieve, agre’y, va. fortrycka; oroa, plåga, 
besvära; kränka. 

aggroup, ågrö'p, va. gruppera. 

aghast, ågå'st, ap. förskräckt, häpen, be- 
stört (at, öfver). 

agile, ådj'l, a. hurtig; snabb, lättrörlig, vig; 
behändig. «ly, -i, ad. agility, -itt, s. 
hurtighet, rörlighet; smidighet, vighet. 

agio, ddjid, ådjid, s. nana. agio, uppgäld. 
stage, -tadj, s. kursvingleri. 

agist, ådjist', va. jur. taga emot boskap på 
bete för betalning. ~age, -Adj, ~ment, 
-mént, s. underhåll af boskap mot betal- 
ning; afgift därför; skatt till underhåll 
af fördämning, dam, jordvall. ~ator, 
-Vthr, wer, wor, -ir, s. uppsyningsman 
vid statens skogar öfver ayistment. 

agitable, 4dj’itabl, a. rörlig; som kan disku- 
teras. 

agitate, ådjitåt, va. sätta i rörelse, upp- 
röra; oroa, skaka; uppvigla; ifrigt be- 
arbeta; betrakta på alla sidor, taga i 
noga öfvervägande, diskutera, afhandla, 
dryfta en fråga. agitation, -tu’sjan, 3. TO- 
relse, svallning; häftig sinnesrérelse, 
‘(upp)skakning; oro, jäsning; orolighet; 
undersökning, öfvervägande, diskussion; 
skötande (of a business). agitative, -iv, 
a. uppskakande, upprörande, åstadkom- 
mande oro etc. jfr föreg. agitator, -år, s. 
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orostiftare, ledare af folkrörelse, upp- 
viglare; siktningsmaskin. 

aglet, Ag’lét, s. stift på snodder, snören 
o. a3; mil. aiguillette; vot. stindarknapp f. 

aglow, Agld’, ap. glödande (with, af), het. 

agminated, ag’minatéd, u. hopad; tätt pac- 
kad. 

agnail, åg'nål, s. nagelbéld, fulslag. 

agnate, ag’nat, a. besligtad (på fädernet); 
s. fidernefrinde. agnatic, -nat’ik, a. (som 
hor till härstamning) på fädernet, på 
manliga linien, på svärdssidan. agnation, 
-nd’sjiin, s. blodsfrändskap på fädernet. 

agnomen, tat. dgnd’mén, s. rom. antiq. binamn 
(tillnamn, vedernamn). 

agnomination, 4gndmind’sjin, s. ljudord- 
lek; se vid. föreg. 

Agnus, (iat. eg.: lam) åg'nås, s. kat. kyrk. bild 
af ett lam. ~-Castus, -kastiis, s. vot. kysk- 
hetsträd. ~-Dei, -de’l, s. Guds lam; en 
bön som börjar med: »Agnus Dei»; vax- 
kaka el. oblat med bild af ett lam. 

ago, ågd', ad. för... sedan; long ~, för 
länge sedan, en lang tid tillbaka; a while 
~, Nyss, för en stund sedan. 

agog, ågåg', ap. F lysten, ifrig (for, efter), 
pickhagad (fo med infn., att få...); i ging, 
itr agoing; to set ~ on (for), göra ngn 
lysten efter. gled, -ld, ap. stirrande 
om ögon. 

agoing, ågd'ing, ap. i rörelse, i ging (to be, 
to set ~), i farten, gängse, jr going. 

agonism, ag’dnizm, s. pristiiflan uti idrott. 

agonist, ag’dnist, s. prisfiktare, kämpe. 
ic, ~ical, -ik(4l), a. ~ics, ike, s. pl 
prisfiktningskonst. 

agonize, åg'dniz, va. pina; vn. ligga i själ- 
tåget, kämpa i dédskampen; lida kval, 
våndas. «d, -d, pp; a. som våndas; 
som utmärker, tillhör dödskampen; ~ 
writhings, vridningar i dödskvalen. 

agonizing, ag’dnizing, prt.; a. pinsam. Aly, 
-li, ad. 

agony, Ag’dni, (pl. -ies, -iz) s. stridt; döds- 
kamp (orta pl.); (ddds)angest; vånda, pina, 
kval. 

agrarian, dgra’riin, a. hörande (till åker) 
till jordskifte, agrarisk; vot. vild; ~ laws, 
åkerlagar (cg. hos romarne rörande akerjor- 
dens rättvisa fördelning). ~ism, -izm, s. 
asigt som fordrar jordens lika fördelning 
mellan befolkningen. ize, -iz, va. för- 
dela jord. 

agree, dgré’, vn. vara af samma åsigt, vara 
ense (in, as to); vara förenlig, passa ihop, 
öfverensstämma (with, med), hålla med 
(with); komma öfverens (on, upon, about, 
Sor, om; with, med; together, med hvar- 
andra) ; betinga sig (for); medgifva, sam- 





tycka (to, till), gå in på (to); aftala(upon); 
va. medgifva (the fact); biligga en tvist, 
försona (:to make to ~); ~ with, atv. passa 
för; bekomma nen väl. ability, -abil’- 
iti, s. förnöjsamhet. ~able, -åbl, a. dfver- 
ensstämmande, förenlig, enlig (to, med); 
angenäm (to, för); F villig att samtycka, 
öfverens; ~ to (jfr följ. ad.), i öfverens- 
stämmelse med; you are ~? F ni har in- 
genting däremot? to make ~, anbefalla. 
~ableness, -dblnés, s. éfverensstim- 
melse; behaglighet, det behagliga (in, 
of, i). ~ably, -åbli, ad. passande, ange- 
nämt; i éfverensstammelse, i enlighet (to, 
med). «d,-d, pp. u. afgjord, beslutad; ~/ 
bra, topp, kör! ~ upon, aftalad, afgjord, 
faststild; to be ~, vara ense. ~ing, -ing, 
prt; a. dfverensstimmande, enig; s. öf- 
verensstimmelse, endrigt; aftal. ~ment, 
-mént, s. éfverensstimmelse, likhet; en- 
drägt, harmoni, »godt förstånd»; forlik- 
ning, kompromiss; betingande, aftal, ac- 
kord, kontrakt; nöje, behag; to come to 
an ~ (make an ev) (with), förlikas, enas 
(med); träffa aftal (med) (about, om); få 
ackord uppgjordt (med fordringsegare). 

agrestic, agres’tik, ~al, -ål, a. landtlig; 
grof, rå; ~ nop landtadel. 

agricultor, åg'rikåltår, (---’-), s. jordbru- 
kare. agricultural, ~tdral, a. jordbru- 
kande, jordbruks-; ~ society, hushall- 
ningssillskap. agriculture, -tur (---’-), 
s. jordbruk. agriculturism xX, -”turizm, 
Ss. landthushallning såsom vetenskap. agri- 
culturist, ~’turist, s. (vetenskapligt ut- 
bildad) jordbrukare, agronom. 

agrimony, åg'rimånt, s. vor. åkermönja (Agri- 
monia). 

agrin, ågrin', ap. grinande. 

agriot, dorridt, s. weichselkérsbir. 

agronomic, dgréném’tk, val, -ål, a. agrono- 
misk. agronomy, agrén’dmi, s. landt- 
bruksvetenskap. 

agrostography, dgréstée’rafi, s. beskrifning 
öfver grisslagen. 

aground, ågrawnd, ad. på grund; to be a, 
stå på grund; F vara i klimman; vara 
pank; to get (run) ~, komma på grund; 
to run a ship ~, sätta ett fartyg på 
grund. 

agroupment, Agré’pmént, s. ma. gruppering. 

ague, gu, s. rysning(ar), fross-skakning; 
frossa; feber; va. framkalla rysningar ct. 
feber hos. «-Cake, >. sjuklig uppsväll- 
ning af lefver och mjälte. «-fit, s. 
frossbrytning. ~-powder, s. frosspulver. 
~-proof, a. säker för frossa; härdad mot 
frossa. ~-Spell, s. trollmedel mot frossa. 
~-Struck, a. angripen af frossa. -v-treg,s. 
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se Sassafras. md, -d, u. sjuk i frossa; 
skälfvande ; feberaktig. 

aguish, Vgutsj, a. frossaktig, fross-; feber- 
aktig; darrande af köld; kall. ~ness, 
-nés, s. feberaktighet; frosskyla. 

ah, 4, interj. ah! o! ack! ~ me, o ve! 

aha, Ahi’, interj. aha! åhå! s. se hah-hah. 

ahead, åhéd', ad. framåt; fore, förut; hals 
öfver hufvud; sjv. för ut, för öfver om 
föremål utom bords och om fartygets rörelse; emot 
om vinden; ~ of, framför, framom, före; 
sjö. for om; to go ~, gå pa; gå framåt 
(utv. bild.: get ~); to get ~ of, dfvertriffa, 
éfverflygla, få dfvertaget öfver; to make 
«, komma sig fram, hafva framgång. 

aheightt, åhrt, ahight, abv’, so aloft. 

ahem, 4-hm’, interj. hm! 

ahoi, ahoy, dnoj’, inter}. sjö. ohoj! 

ahold}, ahd’ld, ad. sju. dikt bidevind. 

ahull, aha’, ad. sjö. för tackel och tåg. 

ahungered +, åhång”gård, ap. hungrande. 

ai, ii, 1, Vi, s. zoo. tre-tiad sengångare 
(Bradypus). 

aid, 4d, s. hjälp, bistånd; biträde, medhjäl- 
pare; adjutant (av. på fr. sätt vB, uttal lika); 
subsidier; skatt, bevillning; pl. riak. hjäl- 
per; va. hjälpa, bistå (in, i); ~ and abet, 
räcka hjälpsam hand; by the ~ of, med 
tillhjälp af; in ~ of..., for att hjälpa..., 
till ...s bästa; to pray in «, jur. inkalla 
till biträde vid försvaret af en sak ngn 
som äfven är intresserad däri; rate in ~, 
extra bevillning. ~ancef, -Åns, s. bi- 
stånd, hjälp. ~antx, -ant’, a. hjälpande; 
~(e)-de-camp, tr. -dé-king, s. (pl. aid(e)s- 
de-camp) (generals)adjutant. ~-major, s. 
förr regimentsadjutant. ~-prayer, s. jur. 
inkallande till biträde, ete., jf ofvan pray in 
aid. AB, fr. se ofvan. er, -hr, s. med- 
hjälpare. ~less, -lés, u. hjälplös. 

aiglet, Yglet, s. se aglet. 

aigret, vgiy, s. se eagre. 

aigret, a’grét. -te, --’, se egret. 

aiguille, rr. vgwil, agwé’l, s. syllik birg- 
spets; biirgborr. 

aiguillette, . a’gwilét, agwilét’, aigulet, 
agulét, s. so aglet. 

aikraw, Vkrå, s. vot. en art laf. 

ail, ål, va. impers. plåga, besvära; vn. pla- 
gas; vara opasslig; s. sjukdom, illa- 
mående; oro, bekymmer; what ~s you? 
hvad går åt er? hvad fattas er? «ing, 
-ing, a. sjuklig; smärtsam. ~ment,-méut, 
S. se ail. 

aim, am, vn. v va. måtta, sigta, syfta (at, 
åt, på); s. sigte, syftemal; korn pa ge- 
var; mal, afsigt; ~ ¢o, striifva att; J see 
where he will ~ for, ... vill hin; to miss 


one’s ~, skjuta miste, forfela målet utv. | 





bild.; to take ov, sigta, måtta (at, på); I was 
ned at, det gälde mig, det var mig man 
åsyftade. er, -år, s. en som mittar; 
fingervisning, vink. ~ing, -ing, s. syft- 
ning, mattande; strifvan (at). sles, -lés, 
a. utan mål. 

ain't, Ant, so ant. 2. 

air, år, s. luft; gas; ånga; fläkt; luftväx- 
ling i grufvor; sjö. kåre; utseende, min 
(pl. förnäma miner); melodi, aria; konst. 
ställning (attityd), uttryck; ma. luftper- 
spektiv; riak. en ridhästs gång och rörel- 
ser; va. utsätta för luftens inverkan, 
vädra; värma, torka; kylslå arycker; låta 
veta, sprida ut; F visa (på skryt), »vifta 
med»; to give ~ to, sprida ut; to give one's 
self (to put on, to show, to take) ~ws, taga 
sig en förnäm min, spela förnäm, vara 
högdragen; to take ~, bli kunnig, ut- 
spridas; to take the ~, hemta frisk luft; 
high in ~, högt upp i luften; in the open 
~, i fria luften. «-bay, s. vot. fröhylsa; 
zoo. se w-sac. ~-balloon, s. luftballong. 
~-bath, s. luftbad till torkning. ~-bed, 
s. lang luftfyld dyna af tätt tyg. ~ 
-bladder, s.luftblisa; simblisa. ~-brake, 
s. broms verkande genom komprimerad 
luft. ~-brick, s. ihåligt tegel. ~-built, «. 
bygd i luften; inbillad, chimarisk; ~ 
castle, luftslott. ~-Cane, s.luftbössa som 
kan nytjas ss. spatserkiipp. ~-Case, s. 
huf på ett ventilationsrér. ~-Case, ~ 
-casing, s. med luft fyldt fodral kring ett 
rör o. 4. cell, s. naturv. luftcell, luftblåsa. 
-chamber, s. väderlåda på en pump ete.; 
bot. zool. se ~=cell. ~-Channel, ~-conduit, s. 
luftrér, jm ~-escape. ~-Colour, s. mai. luft- 
färg. ~-Cone, s. öfre delen af en varm- 
vattencistern. Crossing, s. se ~-shaft. ~ 
-current, s. luftström. ~-cushion, s. luft- 
dyna. «-drain, s. lufttrumma tin yttermu- 
rors skyddande mot fukt. ~-drawn +, a. ma- 
lad i luften, inbillad. «-dried, a. luft- 
torkad. «-engine, s. varmluftsmaskin. 
~-eSCape, s. byg. rör till lufts bortférande. 
~-flue, s. luft(inlednings)kanal; varm- 
luftsrér. «-formed, u. bildad af luft. 
~-fountain, s. fontän som drifves af sam- 
manpressad luft. ~-furnace, s. flamugn, 
reverberugn; vindugn. -~-gun, s. luft- 
bössa. ~-head, se ~-way, burg. ~-holder, 
s. luftbehillare; gasometer. «-hole, s. 
lufthål, draghål; vurg. luftgét. ~-jacket, 
s. lufttröja un bruk vid simning. ~-lamp, s. 
luftlampa. --level, s. vattenpass med 
luftblasa, doslibell. ~-line, s. rät linic 
rakt dragen genom luften; the ~ distance, 
afstindet fagelvigen. ~-machine, s. ven- 
tileringsmaskin, luftrör särsk. 1 grufvor. ~- 
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pipe, s. sjs. ete. ventileringsrér. ~-plant, s. 
växt som blott hemtar sin näring ur luf- 
ten. «-poise, s. luftvig. ~-proof, s. se ~- 
tight. ~-pump, s. luftpump; ventilations- 
pump i grufvor. ~-Sat, s. luftkiirl hos fåglar. 
~-Shaft, s. luftschakt i grufvor. ~-Stove, 
s. kalorifer, luftugn. ~-thermometer, s. 
lufttermometer. ~-threads, s. pl. som- 
martrad, spindelvaf. ~-tight, u. lufttiit. 
ev-trap, s. luftsparr, vattenlås tin atstung- 
ning af mefitiska ångor från Kloaker, kanaler o. d. 
~-trunk, s. ventileringsrér i byggnader. ~ 
-tube, s. luftrér. ~-valve, s. luftventil 
ien Angpanna. ~-vessel, S. bot., zool. luftkärl; 
mek. luftbehållare. ~-way, s. luftgång i 
en luftpump; bärg. ventilationsledning. ~er, 
-År,s. en som vädrar; torkstallning. ~ily, 
-ili, ad. jtr wy. ~winess, -ings, s. luftig- 
het; friskhet; via. liflighet otc., jrr wy. 
wing, -ing, s. vidring; varmning el. tork- 
ning framför elden; promenad i fria luf- 
ten; to give an ~, föra ut på promenad; 
låta gå, afskeda; to take an ~, hemta 
frisk luft. ~less, -lés, a. utan luft; i sak- 
nad af frisk luft. vy, 1. -i, u. luftar- 
tad; luft-; luftig; overklig, tom; liflig, 
munter; lättsinnig; ledig, ogenerad. 

airy, 2. a’ri, so eyry. 

aise, az, s. bot. snarrefva (Cuscuta). 

aisle, il, s. byg. flygel; korsarm, korsflygel; 
sidoskepp,-g4ng i en kyrka. vd, -d, u. 
försedd med flyglar ete. 

ait, at, s. liten låg holme vanl. planterad med vide. 

ajar, ådjä'r, ad. o. ap. på glänt, halféppen; 
delade, stridiga (opinions). 

ajutage, 4dj’dtadj, --’-, 5. ansatsrér, pip tin 
ett vattenledningsrér el. vattenkonst. 

ake, ak, se ache. 

akimbo, akim’bd, ap. krökt; with one’s arms 
Av, med händerna i sidorna. 

akin, åkin', ap. slägt, beslägtad (to, med); 
befryndad, liknande. 

aknee X, 4né’, ad. o. ap. på knä. 

alabandine, ålåbåm din, alabandite, -dit, s. 
min. alabandin (manganblende). 

alabaster, ålåbåstår, -’---, s. alabaster; 
parfymvas. ~-glass, s. mjélkglas, ben- 
glas, alabastrian, -rian, a. af alabaster; 
lik alabaster. alabastrite, -rit, s. oäkta 
alabaster; parfymvas. alabastrum, it. 
-råm, s. (pl.-stra, -stv4), el. vam. alabastrus, 
-ris, s. bot. blomknopp. 

alack, alak’, interj. ack! o vel waday x, 
-4da’, interj. o ve! hjälp himmel! 

alacrious, 4lak’riis, a. glad, liflig. Aly, 
-li, ad. alacrity, -riti, s. gladtighet, liflig- 
het, hurtighet; ifver. 

alamode, 1. 4l4md’d, ad. o. a. på modet, 
modern; s. ett slags svart taft. 





a-la-mort, rr., dldmd’rt, ap. djupt bedréfvad, 
modfild, nedslagen. 

aland +, ålånd', ad. i land; på det torra. 

alantine, dlan’tin, so inuline. 


alar, Slår, u. hörande till vingar, ving-; : 


vingad; bot. sittande i ett grenveck. 

alarm, ålå'rm, s. ropet »till vapen»; mil, ete. 
larm, larmsignal; alarm, tumult; bestört- 
ning (at, öfver); oro, ängslan; väckarverk 
1 ett ur; vackarur; va. kalla till vapen; 
mil. alarmera; förskräcka, oroa; to give 
~, väcka oro; to sound an ~, göra (blåsa, 
ete.) larm; to take (the) ~, oroa sig, råka 
i ångest; F ana oråd; under ~, i oro, 
ängslig. ~bell, s. stormklocka. ~-clock. 
s. väckarklocka. ~-drum, s. larmtrumma, 
~-gauge, s. inrättning i en ångmaskin, 
som angifver torrkokning el. for högt ang- 
tryck. ~-gun, s. larmskott; larmkanon, 
~-post, s. mil. larmpost. «-watch, s. ur 
med vickarverk. ~ed, -d, u. oroad, for- 

. skrickt, uppskramd (at, by, with); oro- 
lig, bekymrad (for, for). ~ing, -ing, a. 
oroande; F förskräcklig. ~ingly, -ingli, 
ad. ~ ill, farligt sjuk. ist, -ist, s. oro- 
stiftare; en som söker oroa med el. en 
som lätt blir orolig af politiska olycks- 
rykten. 

alarumX, ald’rim, s. väckarklocka; se för str. 
alarm. 

alary, åVårt, a. vingformig, vinglik. 

alas, ali’s, interj. ack! ty varr! ~ the day 
(the while), KX olyckliga dag! (stund!); 
~ for (such)..., o ve, hvilken (: det är 
illa bestäldt med...)! 

alate t, 1. ala’t, ad. nyligen. 

alate, 2. åVåt, u. vingad; bot. vingkantad; 
~d, -éd, dets. 

alatern, Al’Atérn, s. bot. en buskväxt (Rham- 
nus alaternus). 

alb, ålb, ~a, tat. -å, s. katolsk mess-skjorta. 

albacore, ål'båkdr, s. zool. bonit (fsk af makrill- 
slägtet). 

albata, 4lbi’th, s. ett slags nysilfver ate. 
kalladt British plate (Sheffield plate) o. Ger- 
man silver, 

albatross, 4l’batrds, s. zool. albatross (Dio- 
medea exulans). 

albeit, Albeit, A’lbdit, konj. ehuru, fastän. 

albescent, Albés’ént, a. hvitnande. albes- 
Cence, -éns, s. hvitnande. 

albicore, al’bikdr, s. se albacore. 

albification, Albifika’sjin, s, hvitgérning; 
tekn. hvitsjudning. 

albinism, åVbinizm, se aldinoism. 

albino, ålbYnd, Albé’nd, 3. 2001. albino ; helio- 
fob. ~ism, -izm, s. en albinos tillstand; 
sjuklig fargférandring hos växter och 
djur. 
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Albion, årbiån (-lån) s. poetiskt namn på 
England. ~-metal, s. förtent bly. 

albite, åVbit, s. min. albit, natronfältspat. 

albuginea, ålbudjiviå, s. hvithinnan på 
ögat; hvita. albugineous, -tås, a. liknande 
ägghvita; hörande till hvitögat. 

albugo, ålbi'gå, s. mea. hvit starr. 

album, 4I’bim, s. album, minnesbok; min. 
bärgsmör (itv. native ~). 

albumen, Albi’mén, s. ägghvitsämne; bot. 
fröhvita. albuminoid, -minojd, se proteid. 
albuminous, -minås, a. innehållande ägg- 
hvitesubstans. 

alburn, 1. (#’Iburn), 4Pbarn, s. zool. löja. 

alburn, 2. al’birn, atv. ~um, -’im, s. hvit- 
ved, splint (yttre delen af veden). ~OUS, -hs, 
a. hvitveds-. 

Alcaic, aikVik, a. alkiisk; s. alkiisk vers. 

alcaid, ålkå'd, sp. Port. etc. s. kommendant, 
ståthållare; fångvaktare. 

alcalde, ålkåVdå, sp. s. domare, borgmi- 
stare. 

alcali, se alkali. 

alcanna, ålkån'å, se henna. 

alchemic, (skrifves, liksom följ. ord, äfven med 
y (1) i mellersta stafvelsen) alkém'ik, ~al, “Al, 

" a. hörande till alkemi. ~ally, -Ali, ad. 

alchemist, å'kåmist, s. alkemist, guldma- 
kare. «ic, ik, ~ical, -’tkal, a. idkande 
guldmakeri; alkemistisk. alchemy, -kémi, 
s. guldmakeri; ett slags kompositions- 
metall. 

alco, 4Vkd, s. zoo. vestindisk hund (Canis 
americanus). 

alcohol, åVkåhöål, s. alkohol, absolut ren 
sprit; ett slags svart pulver tin ögon- 
lockens fargning; finaste pulver x. wate, 
-åt, 8. kem. alkoholat. wit, -ik, a. alko- 
holisk; spritférgiftad.; s. alkoholist. ~- 
ism, -izm, s. alkoholism, spritférgiftning. 
eization, -i24’sjin, s. förvandling till al- 
kohol; rektifiering af sprit; pulverisering f. 
nize, -1z, va. förvandla till alkohol; rek- 
tifiera; pulverisera t. ~imeter, -im’étar, 
ameter, -’métir, ~ometur, -dm’étir, s. 
spritprofvare. ~ometry, -dm’étri, s. sprit- 
profning. 

Alcoran, se Alkoran. 

alcove, ålkö'v, -’-, s. alkov; nisch; löfsal. 

Alcyon, al’sidn, se Halcyon. 

alder} 1. d’ldir, a. i sms. allra. 

alder, 2. a’ldfr, sg. pot. al (Alnus). ~buck- 
thorn, se black-aldertree. 

alderman, ’ldirman, s. (pl. -men, -mén) 
alderman, radman; s1. benämning på half- 
crown och turkey, s. 4.0. wit, “ik, a. ål- 
dermans-. ~like, -lik, ~ly, -li, a. lik en 
alderman, gravitetisk. ~cy, -si, ary, ri, 
ship, -sjip, s. dldermanskap. 





aldern, å'ldårn, a. af al. 

Alderney, ål'dårnt, s. mjölkko från on Al- 
derney I engelska kanalen. 

ale, ål, 8. öl (vant. ljust, svagt och sött I motsats mot 
beer); gille. berry, s. ölsoppa kryddadt 
öl med brödbitar. Conner, s. tjänsteman 
som har tillsyn öfver ölmåtten. ~costt, 
se costmary. ~-drapert, s. krögare. ~-gill, 
s. öl försatt med ~-hoof, s. vot. jordrefva 
itr ground-ivy. ~-house, s. ölstuga, bier- 
stuga. ~-keeper, s. krögare. ~-knightt, 
s. krogkund. ~-pole, ~-post, ~-stake f, «. 
stång som skylt framför en ölstuga. ~ 
-pot, s. ölmugg. «-shot, s. ölräkning. 
~-silver t, 8. afgift tin Londons lordmayor för 
ölförsäljning. ~-taster, s. tjänsteman 
som har tillsyn öfver ölförsäljningen. 
~-tub, s. ölfat. ~-vat,s. bryggkar. ~-wife, 
s. (1.) krégerska; (2.) zool. en art liten 
amerikansk sill (Clupea serrata). 

aleak, d1é’k, ad. o. ap. »js. läck. 

aleatory, A’idtari, a. jur till sin giltighet 
beroende af en möjligen intraffande hin- 
delse, vilkorlig. 

alee, ld’, ad. sjv. i 14; helm w, ror i lä! 

alegar, årågår, (-gir), s. surt öl; ättika 
gjordt af öl. 

alembic, 4lém’bik, s. destillerkolf. 

alengtht, aléngth’, ap. o. ad. på längden; 
i sin fulla längd. 

alert, ål&'rt, a. vaksam, beredd; liflig, hur- 
tig, rask, flink, pigg, munter; on the ~, 
på sin vakt. Ness, -nés, s. vaksamhet; 
liflighet, hurtighet. 

alexanders, ålågzån'dårz, se alisander. Ale- 
xander’s foot, s. vot. väggört (Parietaria). 
Alexandrian, -driån, a. tillhörande Ale- 
xander, et. Alexandria (library). Alexan- 
drine, -drin, a. alexandrinsk; s. alexan- 
drin(sk vers). 

alexipharmic, 4lékeif¥rmik, alexiteric, 
-tér’ik, a. verkande som motgift; s. mot- 
gift. 

alga, ist. 41’g, (pl. -gee, -djd) s. vot. alg; ting. 
wl, -gål, a. hörande till algerna, alg-. 

algaroba, ålgård'bå, se carob. 

algates t, åVgåts, A’lgats, ad. tox. alltid, för 
alltid; alldeles; i alla händelser. 

algebra, åVdjöbrå, s. algebra; F ngt obe- 
gripligt. ~ic, ~ical, -bravik(al), u. al- 
gebraisk. vist, -brd’ist, s. en som är 
kunnig i algebra. ~ize, (-1z), -brd’lz, ra. 
bringa till algebraisk form; utrikna med 
algebra. 

algid, år'djid, a. mycket kall. wity, ~‘iti, 
~ness, -nés, s. kyla. 

algific, åldjtfik, u. förorsakande kyla. 

algor, ist. Ål'går, s. moa. stark kyla 1 ogo 
kroppsdel. 
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algous, al’gis, a. rik på alger; algartad; 


alg-. 

Alhambraic, ålhåmbrå'ik, Alhambresque, 
ålhåm”bråsk, a.i Alhambra: (: morisk) stil. 

alias, d’lids, ad. o ap. jur annars, eljest 
(kallad); den sig ock... kallar; s. (pl. 
~€S, -éz) antaget (falskt) namn; förnyad 
häktningsorder. 

alibi, tat. ål, 8. jur, (bevis om) den an- 
klagades vistande på ett annat ställe, när 
brottet begicks (to prove an ~). 

alicant, 4Vikant, s. alicantevin. 

alidad, åvidåd, ~e, -dad, s. alidad, diopter. 
~-rule, s. diopterlineal. 

alien, 4’ljan, u. främmande (from, to, för); 
frimlings-; s. främling, utlanding, bosatt 
i ett land men icke där naturaliserad; va. 
se wate; ~ duty, extratull för skepp o. 
varor som tillhéra utlandingar; ~ jury, 
jury som till hälften består af utlindingar 
(för anklagad utländing); ~ Office, passbyrå. 
ability, -åbiviti, s. öfverflyttbarhet, af- 
hindelighet. ~able, -åbl, a. förytterlig, 
afhändelig. ~age, -ådj, s. främlingsskap. 
mate, -åt, >». + främling; a. aflägsnad, 
främmande; va. öfverflytta, öfverlåta, 
föryttra, afhända sig; görafrämmande, af- 
lägsna, bortvända (from). ~ation, -4’sjtin, 
s. öfverlåtelse, afhiindande; aflägsnande, 
kallsinnighet, ovilja; ~ of mind, mental 
~, sinnesrubbning. water, -Vtår, s. öf- 
verlåtare, afyttrare. ~e, åljön, va. se 
mate. eg, -&, s. jur. den till hvilken 
ngt öfverlåtes, afhändes.' ism, -izm, 
sewage. ~Or, -br, -O'r, jur. se wator. 

aliferous, åliférås, aligerous, ålidj'érås, a. 
vingad. 

aliform, åVifårm, a. vingformad. 

alight, 1. ålYt, ap. brinnande, ilåga (to set ~). 

alight, 2. alt, vn. stiga ned, af, ur (from 
a horse, a carriage; at an inn); falla (slå) 
ned (on, på; in a ditch). 

align, al’n, va. utsticka (efter snöre), ut- 
staka; ställa upp i (rak) linie; mn. rätta; 
vn. mil. bilda (rak)linie; iakttaga rättning; 
göra planritning tin en vig. ~ment, -mént, 
s. uppställning på linie; rättning(slinie); 
rät linie ; planritning tin en vig, utstakning. 

alike, alv’k, ap. lik; ad. likaledes, på samma 
sätt; i lika mån. 

aliment, aVimént, s. näring, näringsmedel; 
föda, underhåll; foder; stoff. ~al, ål, 
a. närande, närings- (t. ex. sap). wariness, 
-"årinés, s. näringskraft. vary, ~ari a. när 
rande, närings-; ~ canal (duct), tarm- 
kanal. wation, -a’sjin, s. näring, under- 
hall, forplagning; naringskraft; mek. mat- 
ning af en maskin. ~iveness, ~ivnés, 5. fren. 
(organet fér) matlust. 





alimonious x, ålimd'niås, «. niirande. 

alimony, aVimini, ». jur. underhåll som till- 
dömes en hustru vid aktenskapsskilnad. 

aliped, åvipåd, a. vingfotad; ». vingfotadt 
djur (laderlapp). 

aliquant, AVilew dat, a. mat. om ett tal SÅ be- 
skaffadt, att det icke går jämt upp i ett 
visst annat större tal (4 is an ~ part of'7). 

aliquot, aVikwdt, a. mat. om tal jämt upp- 
gående i ett större; s. jämn part; ~ 
part, dets. 

alisander, alisin’dar, s. en växt (Smyrnium) 
förr brukad till salad och som krukväxt. 

alish, 4’lisj, a. dlaktig, lik öl. 

alitrunk, Vlitrångk, Stringk, 8. 2001. Ving- 
segment hos insekterna. 

alive, ali’v, ap. i lifvet, lefvande, vid lif; 
som lefver, som finnes, jfr ex.; liflig; verk- 
sam; lifskraftig; mottaglig, känslig (to, 
för); medveten (to, om); ad. F med lif- 
vet; (the streets are all) ~ with, liflig(a), 
fyld(a) af; all ~, upprymd; i lif och rö- 
relse; to be =, teol. vara på nytt född; 
blood ~! kors bevars! heart ~, kara hjär- 
tandes! man ~! F »kära vin», kära ni; no 
man ~, ingen i hela världen. 

alizari, Aliz’dri, s. nana. krapp. one, -n, 
alizarin. 

alkalescency, alkalés’énsi, s. öfvergång till, 
beniigenhet att blifva alkalisk. alkale- 
scent, -ént, u. som håller på att blifva 
alkalisk; svagt alkalisk. 

alkali, AV’kali (-’-1), s. (pl. -eS, -z) alkali, lut- 
salt. fy, -fi, -’--, va. förvandla till al- 
kali; vn. blifva alkali. ~genous, -dj'énås, 
a. alkalibildande. ~meter, -’métir, s. in- 
strument till mätning af alkaliers styrka. 
ne, -n, ~0us, alkalis, a. alkalisk. ~ 
zation, -z:vsjån, s. alkalisering. ~ze, -liz, 
va. göra alkalisk, alkalisera. alkaloid, 
-lojd, a. innehållande alkali; s. kem. alka- 
loid. 

alkanet, al’kandt, s. alkanma (rsa färg af An- 
chusa tinctoria). 

alkekengi, Alkékén’dji, se wintercherry. 

alkermes, alké’rmés, 8. äldre farmakop. hjärt- 
styrkande dryck af hermes jfr a. v. 

Alkoran, ål'kdrån, (bland orientalister täfv. -in) 
s. koran. ~i¢, ~ik, wish, ~’isj, u. 

all, al, a. all, alla; hel och hållen; s. alt, 
det hela; pl. si. all ngus egendom; tapp- 
skviittar af brinvin, o @.; ad. alldeles; 
helt och hållet; idel, bara; ~ (the) dry 
((the) night), hela dagen (natten) i ända, 
till slut (atv. ev d. (n.) long); ~ of us, vi 
alla; of ~ of us, allas var; ~ about, rundt 
omkring; ~ along, hela vagen, lings utåt; 
i hela sin längd; hela tiden, städse; =. 
around (round jfr a. o.), rundt omkring, 
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öfveralt; at once, med ens, på en gång; 
~ but, alla (alt) utom; icke fullt så godt 
som, nästan; ~ in «~, helt och hållet; 
endast och allenast; inalles; alt i allom 
(to, with, för); take him « in w, när man 
tager (betraktar) honom med alla hans 
egenskaper, goda och dåliga; ~ in the 
wind, sjö. upp i vind, så att seglen lefva; 
~ one, ~ the same, alldeles det samma 
(likgiltig, »egal») (to, for); it is ~ one, 
det kommer på ett ut; ~ manner of, alla 
slags; ~ over, öfver hela (t. ox. the town); 
öfver hela kroppen; fran början till slut; 
»upp i dagen» F; alldeles förbi; ~ out, 
sl. ojämförligt; ~ the (med subst. 1 sing.) 
hela...; ~ the (better) si mycket (bättre); 
ev there (~ the way there), a. stilig, slängd, 
duktig; he is ~ there, a. han är icke bort- 
kommen; he isn’t ~ there, a. »han är ej 
klar i skallen»; ~ tof, helt och hållet; 
~ which, hvilket allt; ...and =, F etter upp- 
räkning alesamman, alltihop; and ~ that, 
med mera (dylikt); to be ~ things to ~ 
men, rätta sig efter alla, söka göra alla 
till viljes; it is ~ up with him, det är all- 
deles slut med honom; they were 57 ~ 
told (counted), de voro 57 inalles; five ~, 
Six Av i räkning vid biljard o. a. fem om fem, 
sex om sex; when ~ comes to ~, när alt 
kommer omkring (: after a, itr after); 
at ~, efter nekande uttr. alls (t. ex. nothing 
at No); i vilkorliga uttr. 6fverhufvud; verk- 
ligen, på något sätt; by ~ means, på alt 
vis; för all del; kosta hvad det kosta vill; 
Jorn I care, gerna för mig; for ~ I know, 
så vidt jag vet; for that, det oaktadt; 
Sor ~ the world, alldeles, helt och hållet; 
för alt i världen; for good and =, för 
godt, »på fullt allvar», för beständigt, 
»definitift»; in ~, inalles; in ~ the month 
of May next, under loppet af nastkom- 
mande maj; once for ~, en gång for 
alla. (Anm. I de många samman- 
sattningarna (hvaraf har blott 
ett urval upptages), dar all van- 
ligen 6fversattes med all-, alt-, t. 
ex, all-wise, all-giver; el. med: i alt, 
allmänt, helt och hållet, v. a., t. ex. all- 
happy, har all aldrigakcent, utomi 
sms. med nagraenstafvigasubst.) 
~-Mort, se a-la-mort och amort. ~-fools’- 
-day, -”--, s. första april. «-fours, s. alla 
fyra (fötterna); ett kortspel; jamvigt; to 
go (be) on ~ (with), via. vara fullkomligt 
adekvat, lika (med); ~-good, a. allgod; 
8. bot. en art molla, lungrot (Blitum el. 
Chenopodium bonus Henricus). ~-hail, 
inter). hell! va K helsa. ~-hallow(s), -hal’- 
6(z), s. allhelgonadag (1 nov.). ~-hal- 





low-mas(s), ~-hallow-tide, s. tiden om- 
kring 1 nov. --heal, s. vot. rafklor; 
guldris m. m. universalmedel. ~-over, 
~-overish, a. a. illamående, »sjuk i hela 
kroppen»; kviljande. ~-rounder, s. «1. 
hög skjortkrage, staindkrage; cylinder- 
hatt, »skorsten», -~-Saints’-day, -’--, 
(--’-) so w-hallow. ~-seed, -’-, s. en art 
molla (Chenopodium polyspermum). = 
“Sorts, -’-, s. 1. blandningsdryck af hvarje- 
handa skviittar spirituosa. ~-souls’-day, 
=== (--’-), s. (katolsk fest 4) d. 2 novem- 
ber. ~-spice, -’-, s. Jamaikapeppar. ~ 
“tO f, se ofvan ~ to. 

Allah, a1’, s. pr. muhamedanernas benim- 
ning på Gud. 

allay, 1. 414’, se alloy. 

allay, 2. ald’, va. stilla, mildra, dämpa. 
minska; släcka törst; vn. stillas, lugna sig, 
aftaga; s. se följ. ver, -år, s. den, det 
som lugnar, lindrar eto. «ment, -mént, 
s. lindring; lugn, ro; lindrande medel. 

alledge, so allege. 

allegation, ålågå'sjån, s. anförande, utsago; 
jur. påstående inför rätta; åberopande, 
ställe som åberopas; andraget bevis; 
ursäkt, undflykt. 

allege, alédj’, va. andraga, anföra (a reason, 
an excuse); bestämdt påstå (a fact). 
«able, -abl, a. som kan anföras. ~mentt, 
-mént, s. so allegation. Fr, -dr, s. en som 
pastar, ote. 

allegiance, 41d’djins, s. lanspligt, undersåt- 
lig tro och lydnad; oath of x, tro- och 
huldhetsed; to pay one’s ~ to, egna ngn 
sin hyllning. 

allegoric, alégértk, ~al, -å1, a. allegorisk; 
-ally, -ali, ad.; -alness, -ilnés, s. det alle- 
goriska (of, i). 

allegorist, 4V'égérist, s. en som talar i lik- 
nelser. allegorize, -riz, va. allegoriskt ut- 
tyda, framställa; va. begagna allegorier. 
allegory, -ri, s. allegori, bildlig fram- 
stillning. 

allegro, it. AlV’grd, ad.o. s. mus. allegro (raskt). 

alleluiah, 41218°j4, interj. o. s. hallelujah! s. 
bot. se wood-sorrel. 

allemande, sr. ållémånd', s. en tysk dans 


(vals). 

allerion, ål&'rlån, s. ner. liten örn med ut- 
bredda vingar utan näbb och klor. 

alleviate, Ål&viåt, va. lätta, förminska, lin- 
dra. alleviation, -a’sjan, s.littnad, minsk- 
ning, lindring; lindringsmedel; mildrande 
omstiindighet(er). alleviator, -år, s. den, 
det som hindrar; F styrkedryck, »tré- 
stare». 

alley, al’, 1. s. allé, gang, grind; rörr aktie- 
bors i London uty. kattaa Change ~. 





6; uote, 0: do, d: nor, d: not, d: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 


alley 


F Talsprik. 


28 


P Lågt språk. alluvia 





alley, åvi, 2. s. (oftast i pl.) stor marmorkula 
till ick, atv. w-taws, -tåz, «-tors, -tårs. 

alliaceous, Alivsjas, a. lokaktig. 

alliance, diPins, s. förbindelse; förbund, 
allians (between, with); slägtskap gnm gif. 
termål, frändskap; to make an w, ingå ett 
förbund (arv.: gifta sig). 

allied, ålrd (pp. ar ally) a. förbunden, allie- 
rad; slägt, befryndad (to, med). allies, 
-2, pl. at ally. 

alligate x, aVigat va. binda samman. alliga- 
tion, -ga’sjiin, s. hopbindning; legering; 
mat. (rule of ~), blandnings- (alligations-) 
räkning; ~ alternate, beräkning huru in- 
gredienser till olika pris skola blandas 
for att blandningen skall ega ett visst 
pris; ~ medial, beräkning af blandnin- 
gens pris, när ingrediensernas är kändt. 

alligator, aVigatix, s. zoo alligator, ameri- 
kansk krokodil. ~-apple, s. vestindisk 
frukt (ar Anona palustris). ~-pear, s. vest- 
indisk frukt (jfr avocado). ~-tortoise, s. 
zool. en art stor nordamerikansk sk6ld- 
padda (Chelydra serpentina). 

alligature X, alig’dtdr, se ligature. 

allignment, allinement, se alignment. 

allision, ålizj'ån, s. slående emot, stöt. 

alliteration, alitard’sjin, s. alliteration, 
stafrim. alliterative, ålivåråtiv, a. bor- 
jande med samma bokstaf, allitererande, 
alliterations-. alliterator, Ålitåråtår, s. 
en som begagnar alliteration. 

allocate X, Al’dkat, va. anvisa, tilldela. allo- 
cation, -kå'sjån, s. anvisning, fördelning; 
jur., hand. tillägg; 1 engelska exchequer god- 
kännande af en räkning; betalningsanvis- 
ning; ersättning. allocatur, -år (1at.: det 
erkännes), s. jur. godkännande; intyg att 
en kostnadsräkning godkännes. 

allocution, ålåkWsjån, s. tilltal, högtidligt 
tal is. af pifven, af en härförare till sina trupper 


el, d. 

allodial, 41d’di41, allodian, -n, a. odal, obe- 
roende, lansfri. allodium, -diim, s. odal- 
gods, allod, fritt arfgods. 

allonge, ålåndj', s. rut. utfall; riak. sprang- 
lina; papper som vidfastes en vexel; vn. 
fukt. göra ett utfall. 

alloo, ald’, se halloo. 

allopathic, åldpåth'ik, a. allopatisk. ~ally, 
-Ali, ad. allopathist, ålåp'åthist, s. mea. 
allopat. allopathy, Alép’dthi, s. mea. allo- 


pati. 

alloquy +, åVåkwi, sc allocution. 

allot, ålöt', va. fördela genom lott; tilldela, 
bevilja (to); anvisa, bestämma (for an 
end, till ett ändamål); to be wted to, om 
pers. få (ega) på sin lott. ~ment, -mént, 
s. fördelning; lott, andel; afdelning (in a 





field :jordlott; in a garden : kvarter); hand, 
post, parti (of goods). ~ment garden, s. 
egolott, täppa. ~tee, -¢, s. en som erhal- 
ler ngt genom fördelning. 

allotropic, aldtrép’ik, a. kem. allotropisk. 

allotropism, ålåt'röpizm, allotropy, -pi, s. 
kem. allotropi. 

allow, ålaw, va. erkänna (såsom riktig); 
medgifva, tillåta; bevilja; bestämma, an- 
slå (for, till); tillerkänna, tilldela (to); 
afräkna, afdraga; godtgöra, ersätta (for, 
för); am. F påstå; vn. ~ for, taga i be- 
traktande, fästa afseende vid, taga med 
i beräkning; ~ of, antaga; medgifva, 
able, -åbl, a. tillåtlig, billig; tillåten, 
laglig. ~ableness, -åblnés, s.tillåtlighet, 
laglighet. ~ably, -Abli, ad. ~ance, -ans, 
s. erkännande, medgifvande; hänsyn, und- 
seende (for); tvångslöshet; eftergift; 
(viss summa i) underhåll (för viss tid), 
anslag; (dag)traktamente; (kostnads)er- 
sättning; pension; understöd; sjö. ranson; 
förknappning (short ~); nana. afdrag; er- 
sättning, refakti; mynt. remedium; va. sjö, 
sätta på ranson (utv. to put on ~); to given 
to, ge efter för; to make ~ for, taga hiin- 
syn till, fasta afseende vid; hafva 6fver- 
seende med; with grains of ~, (jfr tat: 
‘cum grano salis’) med en viss varsamhet 
(så att man ej obetingadt antager ett påstående). nur 
er, -år, s. en som medgifver, etc. ~ing, 
-ing, prt; ~ for, med fist afseende på; 
med undseende for. 

alloy, aloj’, va. beskicka, legera; genom 
tillblandning försvaga, försämra; s. lege- 
ring, blandning af metalier; halt; tillsats at 
ngt dåligt; sämre beståndsdel. ~age, -ådj, 
s. legering, jfr föreg. s. 

allspice, ispis, se under All. 

allude, alu’d, vn. hinsyfta, anspela (to, på: 
åsyfta). 

alluminort, 4lVminiv, s. färgläggare, må- 
lare (js limner o. illuminator). 

allure, åltr, va. locka, férleda, förföra, 
(from, fran; to till); intaga. «ment, 
-mént, s. lockelse, lockbete; frestelse, 
retelse. wr, -lir, s. férledare; smickrare. 

alluring, Alvring, prt; a. retande, inta- 
gande. aly, -li, ad. ~ness, -nés, s. loc 
kelse, forfdriskhet. 

allusion, AlWzjin, s. hänsyftning, anspel- 
ning; in ~ to, med hänsyftning på. 

allusive, ålvstv, u. syftande (to, på), full af 
anspelningar. ~ly, -li, ad. pa ett fdrblom- 
meradt sätt. 

alluvial, Alu’vidl, a. upplandad, uppkommen 
genom öfversvämning. 

alluvion, alluvium, ali’vitn(-m), s. (pl. 
alluvia, -4), upplandning, jords tillväxt 
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genom de ämnen vattnet ditfor; svim- 
bildning. 

ally, al’, va. (imp. o. pp. allied, irr ofvan) sam- 
manbinda, förena (to, med); s. (pl. allies, 
-z) bundsférvandt; frinde; bekant f. 

alma-mater, (1at.: huld moder), 4l’mi-md'tar, 
s.namn på universitetet af dess lärjungar. 

almanac(k), Plmånåk, &’lmandk, (F d’lma- 

nåk), s. almanack; kalender; that's an 
old  F, det är en gammal historia. 

almandine, 4l’mandin, s. min. ädel granat, 
vanl. kallad precious garnet. 

almery, al’mart, se almonry o. ambry. 

almightiness, ålmitinés, s. allmakt. al- 
mighty, -ti, a. allsmäktig; F väldig, stor; 
the( A) ~, den Allsmäktige (Gud); the ~ 
dollar, Am. a. »penningen»(s makt), pen- 
ningväldet. 

almond, å'månd, s. mandel atv. anat.; slipadt 
(mandelformigt) glas tilt ljuskronor o. d.. 
~-furnace, (eg. Alman = German vv) s. virg. 
smältugn, tyskhärd. «-milk, s. mandel- 
mjölk. ~-nuts, s. pl. ett slags peppar- 
nötter. ~-0il, s. mandelolja. ~-paste, s. 
mandelpasta. ~-powder, s. mandelkli. ~ 

+ -SOap, s. mandeltval. ~-tree, s. bot, man- 
deltrid (Amygdalus). ~-willow, s. bot. 
mandelpil (Salix amygdalina). 

almondine, åt måndin, se almandine. 

almoner, 4!’minir, s. allmoseutdelare ; hus- 
kaplan hos furstar och högre andlige. 

almonry, 4l’minri, almry +, a’mri, s en 
almoner’s bostille; ställe där allmosor 
ntdelas; se via. ambry. 

almost, #lmést, ad. nästan; vid pass. 

alms, 4mz, s. (pl.=sg.) allmosa, barmher- 
tighetsverk. ~-basket, s. korg för insam- 
ling åt de fattige. ~-box, ~-chest, s. 
fattigbéssa. ~-deed, s. viv. barmhertig- 
hetsverk. ~-house, s. fattighus. ~-knight, 
s. invalidofficer (riddare af strumpe- 
bandsorden) med 300 £ i årlig pension. 
«-man, s.tiggare; allmosegifvare X. 
~-people, ~-folk X, s. xonext. fattighus- 
hjon. 

almuce, 4l’mis, s. pilshufva buren af and- 
lige. 

alnage, ål'nådj, s. mätning med aln; aln- 
mitt; skatt på alngods. -P, -år, s. mätare 
med aln; justerare af alnmått; rrr kon- 
trollör öfver klädestillverkningen. 

alnight X, Plnit, s. nattlampa (vaxkaka mea 
veke). 

aloe, 414, s. vot. aloe; pl. (-S, -z) inkokad 
aloesaft (1uxemedel); American ~, Century 
™, se agave. ~$-WO0d, se agallochum. ~ 
-tic, -evik, wtical, -at’ikdl, u. bestående 
af, tillhörande aloe a. aloes. ~tic, s. 
(vani. 1 pl.) läkemedel innehållande aloes. 





aloft, i1dft', ad, i höjden; högt upp; ms. till 
viders; prp. K ofvan. 

alone, ålö'n, ap. ensam, allena; ad. endast; 
to leave ~, öfvergifva; to let ~, låta bli, 
lita vara; lemna i fred, låta hafva sin 
frihet; ej blanda sig i en sox,e] nämna; 
to let well ~ F, lugna sig, låta sakerna 
hafva sin ging; let ~... F, för att nu ej 
nämna... (»mycket mindre>.., »mycket 
mer...»); let me ~ for that, låt mig sköta 
den saken. 

along, Aléng’, ad. på längden; framåt; & 
stad; prp. lings efter, utmed; of (on +) 
(somebody, something) P, prp.(ngns, ngts) 
>fel>, (ngn, ngt) »skulden till>; ~ with, 
tillsamman med, jamte; to lie a, sju. ligga 
öfver, kränga; jfr för ofr. under all, come, 
get, go eto. ~Shore, ad. längs kusten. ~ 
man, boys, sjö. kustfarande; kustbo(r). 
side, ad. utmed; sjö (utv. ~-Ship), lång- 
sides; ~ of, långsides med, bredvid, ut- 
efter. 

aloof, 1. 418°f, se alewife (2). 

aloof, 2.410’f. ad. på afstånd; sov. till lofvart; 
prp. fjärran från; to keep ~, va. hålla på 
afstånd (: hold ~); vn. hålla sig på af- 
stånd, hålla sig undan, ej deltaga (: stand 
~). «ness, -nés, s. hållande (sig) på 
afstand; tillbakadragenhet 1 sätt, hogdra- 
genhet. 

alopecy, al’dpést, s. mea. harets affallande. 

alose, ål'öz, s. oo. staksill (Clupea alosa). 

aloud, ålaw'd, ad. högt, med hög röst, ljud- 
ligen; to think «, tänka högt, tala för 
sig sjelf. 

alowx, 414’, ad. o. ap. långt nere. 

Alp, Alp, (ålp) s. alp, högfjäll, snöfjäll. 

alpaca, ålpåk'å, s. zoo. ett sydamerikanskt 
idislande djur; tyg af dess ull. 

Alpenx, al’pén, a. se Alpine. (a)~stock, ty. 
-ståk, s. alpstaf. 

Alpestrine, Alpést’rin, a. fjäll-, subalpin. 

alpha, er. åVfå, s. första bokstafven i grekiska 
alfabetet; A. and Omega, vin. A och O, 
begynnelsen och änden. 

alphabet, åvfåbåt, s. alfabet; a-b-c-bok; 
va. ställa i alfabetisk ordning. ~warian, 
-ridn, so abecedarian. ic, ~’ik, ~ical, 
-”Ikål, a. alfabetisk; bokstaflig X. ~ically, 
-"Ikålt, ad. ~iZe, -1z, va. se föreg. va. 

alphenic, ålfönik, alphenix, ålföniks, s. 
med. hvitt bröstsocker. 

alphonsin, ålfån'sin, s. «tr. instrument hvar- 
med kulor uttagas ur sår. (A) ~@, (uttat 
lika) a. astr. alfonsisk om vissa tabeller. 

alpia, åvpiå, alpist, al’pist, s. kanariefrö. 

Alpine, åV'pin, ål'pån, a. hörande till Alper- 
na, alp-; naturv. alpin; s. bärgsbo; bot. en 
art smultron; Club, en engelsk klubb af 
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bärgbestigande turister som varit 13,000 
fot högt. 

alquifou, al’kité, s. ett slags blyglans in 
lerkärls glasering, äfv. poller's ore. 

already, ålråd'i, ad. redan; nu, nyss. 

Alsacia, Alsatia, ålså'sjlå, -sja, s. pr. geogr. 
Elsass; rr ett distrikt i London som 
hade asylritt för förrymda gildeniirer 
o. a. AN, -sjän, u. geogr. elsassisk; s. el- 
sassare, elsassiska. 

alsine, åVsin, åVsin, s. vot. fågelnarv (Alsine). 

also, i’lsd, ad, likaså, också, äfven. 

alt, alt, se alto. 

altar, Vltår, s. altare. ~-cloth, s. altarduk. 
~-piece, s. altartafla; altardekoration. ~ 
-screen,s. altarskåp. ~-wise, ad. som ett 
altare. ~wage, -ddj, s. en prists inkom- 
ster genom gafvor på altaret, offer. 
mist, -ist, ~-thane, s. wre präst som 
skétte altartjinsten och mottog offret; 
kaplan. 

alter, Uittir, va. ändra; förvandla (to, into, 
till); vn. förändras; ~ one’s condition, 
gifta sig; ~ one’s mind, komma på andra 
tankar,iindra beslut. ~ability, -AbiViti, s. 
forinderlighet. ~able, -abl, a. föränder- 
lig. ~ably, -åbli, ad. vänt, -dnt, a. 
förändrande, ombytande; s. se wative. ~- 
ation, -X'sjän, s. förändring. vative, 
åtiv, a. förorsakande förändring; s. om- 
stämmande läkemedel (som verkar endast 
småningom). ved, -d, pp. a. förändrad ; ~ 
Sor the worse, försämrad. wer, -år, s. 
en som förändrar. 

altercate, Al'tirkat, vn. gräla, träta. alter- 
Cation, -ka’sjiin, s. ordväxling, kif, träta. 

altern, drtarn, (i aftean. Alté'rn) a. omväx- 
lande, skiftevis följande t; kristallogr., mat. 
alternerande. vant, -té’'rnant, a. geol. med 
omväxlande lager. wate, -té’rnat, a. 
omväxlande; ömsesidig; dot. skiftevis 
sittande; s, växling K; am. presbyt. kyrk. 
duplikant; va. (atv. althrmat) växelvis 
utföra; lita omvaxla; vn. (uttal jr va.) Växla; 
omvixla; ~ angles, geom. vaxel(alternat)- 
vinklar; ~ generation, zool. bot. genera- 
tionsvixling. ~wately, -tématli, ad. ~ 
ateness, -t&rnåtnås, s. omväxlande, 
växling; ömsesidighet. ation, -Vsjäån, 
s. växling; församlingens svarande via 
liturgiens läsande; mat, omflyttning, permu- 
tation. vative, -té’rnativ, a. omväx- 
lande; medgifvande val mellan två möj- 
ligheter; s. alternativ, val mellan två möj- 
ligheter; ~ writ, jur. skrift som fordrar 
att något skall göras e. att orsaken till 
underlåtandet angifves. ~atively, -té’r- 
nitivli, ad. alternativt. wity, -t@rniti, se 
nation. 





altheea, iat. althea, dithd'd, s. vot. ibisrot, 
altéört. 

although, ålahd', konj. ehuru, oaktadt. 

altimeter, åltim'åtår, s. instrument till höjd- 
mätning (kvadrant, teodolit, o. d.). altimetry, 
-métri, s. höjdmätning. 

altisonant, åltisdnånt, altisonous, -nås, 
a. högljudande; högtrafvande, bomba- 
stisk, svulstig. 

altitude, åVtitåd, s. höjd, arv. astron.; vild. 
höjdpunkt, spets; F vant. i pl. »lyftning», 
lifvad sinnesstämning; to observe (take) 
the (sun’s) ~, taga solhöjden; he is in his 
~s F, han är »lifvad>. 

alto, aV’td, (it. a.: hög) s. mus. alt. ~-Clef, s. 
altklaf. ~-ottavo, s. oktaven högre. ~ 
-relievo, -rélé’vd, ~-rilievo, -riiivå, s. 
hög relief. ~-viola, -v&'dlå, s. altfiol. 

altogether, altégédh’dr, ad. tillsammans; 
helt och hållet; samt och synnerli- 
gen; ~ with, tillika med; for «, för 
alltid. 

altruism, åVtråizm, s. nyare oegennytta, väl- 
vilja; altruistic, -istik, u. oegennyttig, 
välvillig. 

alum, al’im, s. alun; va. behandla (beta, 
koka, bestryka) med alun. «-boiler, s. 
alunsjudare; alunkittel; ~-earthx, s. alun- 
jord, vittrad alunskiffer. ~-house, s. alun- 
bruk. ~-pit, s. alunbrott. ~«-schist, ~- 
shale, ~slate, s. alunskiffer. ~-ore, ~- 
stone, alunsten. ~-water, s. alunvatten; 
tekn. alunbad. ~-well, s. alunhaltig källa. 
~-work, s. ofta ipl. alunbruk. ved, -d, pp. a. 
blandad, försatt, betad medalun. ~en, tat. 
AlW’mén, s. kem, alun. vina, AlW’mini, ine, 
ålumin, åVåmin, s. kem. ren lerjord. ~ing, 
-Ing, prt.; s. alunbetning; alunbeti, 
alunlag. ~inic, -in’ik, a. xem. alun-, alu- 
minium-. ~inite, 4lu’minit, s. min. alumi- 
nit. vinous, aluminas, a. alunhaltig, 
alun-, lerjords-. ~inum, alWminim, ~ 
inium, alimin’tim, s. min. aluminium, ler- 
jordsmetall. ~ish, -isj, u. alunartad. 

alumnus, wt., dlim’nis, s. (pl. -ni, -ni) 
alumn, lärjunge. 

alunite, åVånit, s. se alum-stone. 

alure X, åVur, s. yg. gång; galleri, täckt 
gång; trottoar. 

alutaceous, ilut:vsjäs, a. läderbrun; aluta- 
tion, -sjin, s. hvitgarfning. 

alva marina, al’vi marina, s. nana. torkad 
hafsting, krollspint. 

alveary, al’véari, s. bikupa; gropen i det 
yttre drat; alveated, -itéd, a. formad 
som en bikupa. 

alveolar, al’védlir, Alvé’dlar, wy, -1, a. hö 
rande till tandhlan. alveolate, -Lit, a. 
pipig som en honungskaka, 
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alveole, al’védl, alveolus, nt, Alve’dlis, (pl. 
-li, -li) s. hålighet; bicell; tandhala. 

alveus, tat, Al'véds, s. anat. kanal, rör; flod- 
bädd. 

alvine, år vin, Al’vin, «. hörande till under- 
"lifvet a. buken. 

alway X, poct., d’lwa, always, -z, ad. alltid, 
städse, beständigt. 

am, 4m, 1 pers. sq. pres. ind. at be, (jag) är. 

amability, åmåbi ll, se amiability. 

amadou, tr., 4m’Add, s. fnöske. 

amain, 4ma’n, ad. med all kraft; sjö. på en 
gång, raskt; let go ~/ loss! lower ov! 
fira! strike ~/ låt löpa! 

amalgam, åmål'gåm, s. amalgam, kvick- 
silfverlegering; blandning af olikartade 
beståndsdelar. ~a, -å, 8. se föreg. väte, 
-åt, va. blanda metaller med kvick- 
silfver; blanda; vn. blanda sig. ~ation, 
-Vsjin, s blandning; amalgamering; 
barg. utdragande af guld eller silfver ur 
malmen medelst kvicksilfver. 

amandine, fr. Am’indin, s. mandelpasta, jtr 
cold-cream. 

amanuensis, ist. dmintén’sis, s. (pl. -ses, 
-stz) amanuens, handsekreterare, ko- 
pist. 

amaranth, am'dranth, arv. US, -'ls, s. not. 
amarant; poct. ett blomster som aldrig 
vissnar; en art röd färg. ~-wood, s. pa- 
lissander, rosenträ. ine, ~’in, a. af ama- 
rant; amarant-; purpurréd; poct. ofOrviss- 
nelig. 

amass, imivs, va. samla, lägga i hög; 
s. K hop, massa. «ment, -mént, s. 
hög, hop. 

amate t, Ama’t, va. förskräcka; göra häpen, 
försagd. 

amateur, tr. åm'åteér, åmåtår, ämåtö'r, s. 
amatör;. konstälskare; dilettant. «ish, 
-tWrisj, «. dilettantisk. ~ship, -tw’rsjip, 
s. dilettantism. 

amative, im'åtiv, a. öm, kär; kärleks-. ~ 
ness, -nés, s. tren. könsdrift. 

amatorial, amatd’ridl, amatorian, -ri‘n, 
amatorious X, -riås, a. älskogs-, kiirleks-, 
hörande till kärlek, erotisk; kar, öm. 
amatory, åm”åtårt, a. se föreg.; ~ potion, 
kärleksdryck. 

amaurosis, ¢r., lat, åmårdsis, s. mea. svarta 
starren. 

amaze, åmiVz, ra. förvåna, éfverraska, göra 
häpen, bestört, forskriicka; s. poet. be- 
stértning, häpnad, förvåning. ~d at (by, 
with), bestört, förvånad öfver. ~dly xX, 
-édli, ad. hipet, med häpnad. «ful, -fil, 
a, full af bestörtning; häpnadsväckande. 
«ment, -mént, s. bestörtning, häpnad, 
förvåning (at). 





amazing, amd’zing, prt., a. förvånande, häp- 
nadsviickande; s. förvåning. oly, -li, 
ad. på ett förvånande sätt, hipnadsvic- 
kande. 

amazon, im'åzån, s. amazon, sköldmö;kar- 
lavulen kvinna; (A) Amazonfloden. ~ian, 
-z0nidn, a. amazor-; manhaftig om 
kvinnor; (A) hörande till Amazonfloden; 
eustone, en grön fältspat. 

ambages, tat. Ambd’djéz, s. pl. omsvep; un- 
danflykter; ambagious X, -djås, amba- 
ginousx, -b4dj’inds, ambagitoryxX, -badj’- 
ittri, wu. vidlyftig, mingordig, kringga- 


ende. 

ambassador, åmbås'ådår, s. sändebud, am- 
bassadér, gesandt. ial, -dd’ridl, a. 
ambassadérs-; ambassad-. ambassa- 
dress, -drés, s. ambassadris: kvinligt siin- 
debud ei. en ambassadors fru. 

ambassage X, im'båsådj, ambassy+, 4m’- 
basi, se embassy. 

amber, 4m’bin, s. bärnsten; birnstensfiirg; 
ambra X; a. af bärnsten; ambrafirgad 
(gul); va. parfymera med ambra; yellow 
~ bärnsten ; the (A) ~ Stream, am. Ohioflo- 
den. ~-beads, s. pl. barnstenskoraller. ~ 
-drink, s. dryck af ambrafiirg. ~-grease, 
agris, -grés, s. österländsk (grijambra. 
~-0il, s. barnstensolja. ~-pine, ~-tree, s. 
bot. ambrabusken (Anthospermum), ~- 
seed, se musk-seed. ~-wo0od, s. ambradof- 
tande tri. «-yellow, s. en art ambrafiir- 
gad ockra. 

ambidexter, åmbidéks'tår, «. o. s. skicklig 
att nytja båda händerna; (en) som bär 
kappan på bägge axlarna; (juryman) som 
tar mutor af bägge parterna. wily, -tér'iti, 
s. förmåga att nytja båda händerna lika; 
bedräglighet, besticklighet. 

ambidextrous, åmbidéks'trås, a. se ambi- 
dexter. Ness, -nés, se ambidexterity. 

ambient, åm'blént, a. omgifvande som luften. 

ambigu, tr. Am’bigt, s. måltid hvarvid alla 
rätterna äro på en gang framsatta; röra, 
mischmasch, wity, -'itl, s. tvetydighet; 
otydlighet. ~ous, --'-ås, u. tvetydig, 
oviss; otydlig. ously, --'-åsli, ad. 
~ousness, - -'-åsnås, s. tvetydighet. 

ambilogy xX, ambil'ddji, ambiloquy xX, -dkwi, 
s. tvetydigt, dunkelt tal; ambiloquous x, 
-dkwis, a. tvetydig, dunkel i uttrycken. 

ambit X, 4m’bit, s. omkrets, omfång. ~ion, 
~bis’jin, s ärelystnad, dregirighet; liflig 
önskan; am. F hat, groll (against, till); 
va. X ifrigt eftertrakta. ~wionless, -bisj'- 
tnlés, a. utan iiregirighet. ~ious, -bisj'us, 
a. arelysten; ifrigt traktande (of, efter, 
to, att). ~iously, -bisj'åsli, ad. nude x, 
-Ud, 5. se ambit. US, lat., wis, s. omkrets; 
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ytterkant, kontur; öppen plats kring en 
byggning. 

amble, im'bl, vn. gå i passgång; hoppa 
fram, gå lätt a. tillgjordt, trippa; s. pass- 
gång. vr, -år, s. passgångare, 

ambling, Am’bling, prt. ar föreg. v.; 8. pass- 
ging (atv. pace). aly, -li, ad. i passgang, 
trippande. 

amblotic, Ambld’tik, u. fosterfördrifvande; 
s. fosterférdrifningsmedel. 

amblygon, am’bligén, s. trubbvinklig trian- 
gel. wal, åmblig'ånål, a. trubbvinklig. 

amblyopy, 4m’blidpi, s. mea. skumégdhet, 
början till svarta starren. 

ambo, er. dm’bé, vn, -n, s. läktare, pre- 
dikstol, kateder i mare kyrkor. 

ambodexter, ånbådéks'tår, se ambidexter. 

ambreada, imbråtdå, s. oäkta bärnstens- 
korall (gul glaspärla). 

ambreine, am’bréin, s. fettart i österländsk 
ambra; ambreic, åmbré&'ik, a. kem. am- 
brein-. 

ambrosia, åmbrö'zjiå, -zjå, s. ambrosia, 
gudaspis; bot. molla (Chenopodium). al, 
-il, a. ambrosisk; villuktande; läcker. ~- 
n, -ån, (1.) se föreg K; (2.) (A) a. ambrosi- 
ansk, tillhörande a, harledande sig från 
S:t Ambrosius (St. Ambrose). 

ambry, 4m’bri, s, (1.) nisch, skåp el. a. fér- 
varingsrum i kyrkor; skänk; skafferi; 
(2. jtr almonry) ställe där allmosor ut- 
delas; en almoner's bostiille. 

ambs-ace, åmz'ås, (--'), s. ässen par, ässor 
all. 

ambulance, åm'bålåns, s. mi, ambulans; 
ambulansvagn (utv. ~ cart, ~ waggon). 

ambulant, 4m’bilant, a. kringvandrande. 
ambulate x, -låt, vn. vandra af och an; 
ambulation, -la’sjan, s. kringvandring; 
ambulative, -lativ, u. vandrande, flyttan- 
de sig. 

ambulator, åm'bålåtår, s. kringvandrare; 
zool. en art tropisk kackerlacka, »det 
vandrande bladet» (Phyllium); ett in- 
strument till att mäta afstand, se per- 
ambulator. ay, -i, u. gående, rörlig, 
flyttbar, ambulatorisk; flyktig, »i förbi- 
farten>; jur. föränderlig; zool. formad till 
gående; s. vyg. galleri, pelargång, arkad; 
koromgång; promenadplats. 

ambuscade, ambiska’d, s. bakhåll; va. o 
DN. se följ. 

ambush, 4m’bisj, s. bakhåll, försåt; va. 
lägga i fdrs&t (: to lay in ~); från ett 
bakhall lura på, Ofverfalla; vn. ligga i 
bakhåll (:to lie in ~), lura (for, på); ~ed, 
-t, a. på lur, i bakhåll, 

ameer, a’mér, se emir. 

amel t, 4m’él, se enamel. 





amel-corn, 4m’élkérn, s. sid hvaraf gjorde 
stärkelse, spelt (Triticum spelta). 

ameliorable, åm&ljöråbl, a. forbitterlig 
ameliorate, -rat, va. förbättra; vn. blifv 
bättre; amelioration, -rd’sjin, s. förbätt 
ring. 

amen, åmén', (åmén I sing) interj. amen. 

amenability, A4méndbil'iti, s. ansvarighet. 

amenable, åm&nåbl, a. ansvarig (to, inför 
for, för); fogande sig (to, efter); efter 
gifvande (to, for); eftergifven, lätt ledd 
~ to reason, mottaglig for skäl. ~ness 
nås, 3. se föreg. 3. amenably, ai, ad. 

amend, Aménd’, va. bättra, förbättra, upp 
hjälpa, rätta; vn. bättra sig, förbättras 
able, -åbl, a. förbätterlig; straffbar 
vatory, -åtårl, a. förbättrande; straff. 
~@, rr.,ama'ngd, s. böter, skadeersättning 
~ honorable, jur. offentlig afbén. ~et 
-år, s. forbittrare. ~ment, -mént, : 
förbättring; föreslagen ändring i ett lag 
förslag; jur. rättelse af ett i en proces 
begånget fel. ~S, -z, s. pl. (ofta brukaé 
som sg.) vederlag, skadestånd, godtgérels 
(for, för); upprättelse; to make ~ for 
gifva upprättelse for; godtgéra, ersätt 
förlust, skada. + 

amenity, dmén’iti, s. behaglighet (is. om e 
lands belägenhet, klimat, o. a), behag, ljufhet 

ament, 4m’ént, et. iat. ~um, -’im, (pl. wa 
-å), s. pot. hänge. ~waceous, -Vejås, a 
försedd med hänge; lik ett hänge. 

amerce, 4mé’rs, va. pliktfiilla (in the sux 
of); straffa. ~wable, -åbl, u. förfallen til 
böter. «ment, -mént, s. plikt, böte 
hvilkas belopp ej ur genom lag bestämdt. 

American, åmérikån, a. amerikansk; s 
amerikan(are); ~ cloth, guttaperkatyg 
«ism, -izm, s. amerikanism, amerikansl 
sprakegenhet. «ize, -iz, va. amerikani 
sera, göra amerikansk. 

amethyst, åm”åthist, s. ametist, violblå bärg 
kristall; her. purpurfarg. «ine, -’in, a. a 
ametist; ametistfärgad. 

amiability, AmidbiViti, s. älskvärdhet. 

amiable, å'miåbl, a. vänlig; älskvärd (tc 
mot). «ness, -nés, s. älskvärdhet. ami 
ably, -i, ad. 

amianth, ånviånth, a. «us, "Ås, s. mir 
amiant, en art asbest (utv. earth- flax’ 
oid, -ojd, a lik amiant; s. min. oliv 
grön asbest. 

amicable, åm'ikåbl, a. vänlig, vänskaplig 
mace enés, ». vänlighet; amicably 
“1, ad. 

amice, 4m’ts, amict, åm'ikt, s. mantelX 
missklade för katolska prester. 

amid X, et. poet., Amid’, vant. wSt, Amidst’, prz 
midt i; ibland. «ships, ad. midskepp: 
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amide, åm'id, s. xem. stärkelse. amidine, 
-in, s. xem. amidin, stärkelseämne. 
amiss, åmis', ad. o. ap. orätt, illa, férfelad; 
olamplig(t), illa till pass, ej på sin plats, 
our vägen>, på tok; s.X olycka; fel; to 
come, go, happen ~, jtr d. 0; to dow, handla 
illa, orätt; to take ~, taga illa upp; she 
an't ~ F, shon är inte illa>; nothing 
comes ~ to him, allting passar honom, 
han håller till godo med alt. 
amity, dm’iti, s vänskap, vänskapligt för- 
hållande; endrägt. 
amman(t), 4m'in(t), s. det tyska Amtmann. 
ammid, se amide. : 
ammite, 4m'it, ». min. oolit, romsten. 
ammo-, åm'å-, s. isms. sand. ~chryse, -kris, 
s. min, guldsand (kattguld). «dyte, -dit, 
s. bot. Växt som trifves i sand; zool. se 
sand-eel. 
ammonia, 4md’nid, s. xem. ammoniak. ~- 
powder, s. ammoniakkrut. «6, -åk, s. atv. 
gum ~, ammoniakgummi, ett slags per- 
siskt gummiharz; a. se f0j.; sal (iat. sål) 
~, salmiak. «cal, -ni4kdl, u. ammo- 
_niakalisk, ammoniak-. «cum, -ni’dkim, 
8. se ammoniac. 
ammonite, 4m’dnit, s. pm. ammonshorn (en 
fossil snäcka). 
ammonium, åmö'niåm, s. kem. ammonium. 
ammony, 4m’dni, se ammonia. 
ammunition, åmunisj'ån, s. krigsförråd ts. 
skjutférnddenheter: «Kulor, krut, o. d.. 2M- 
munition. ~-boots, s. pl. kommisstéflar. 
~-bread, s. kommissbréd. ~shoes, s. pl. 
kommisskor, 
amnesia, 4mné’sii, s. mea. förlust af minnet. 
amnesty, 4m’nésti, s. allmän tillgift, am- 
nesti; va. benåda, gifva amnesti At. 
amnion, gr. dm’nidn, amnios, -å8, 5. anat. 
vattenhinnan omkring fostret i moder- 
lifvet; vot. groddsäck. amniotic, -dt’tk, 
a. hörande till amnion. 
amomum, 4mé’miim, s. kardemumma, 
among, dming’, ost, -st, prp. ibland; ~ 
themselves, sinsemellan; from ~, utur; 
to get ~, komma in ibland; komma i lag 
med. 
amorett, dm’drét, amorettet, -rét’, s. al- 
skare, en förälskad; karleksknut; kärleks- 
visa; flyktig karlekshandel. 
amorous, dm’érds, a. älskande; karlig; kär 
(of, on, i); kiirleks-. ly, -li, ad. ~ness, 
-nés, s. karlighet. 
amorphism, imé’rfizm, s. amorft tillstånd, 
ite fej. amorphous, -fis, a. min. amorf, ej 
kristallisk, oregelbunden. 
amort, 4mé'rt, a. (eg. liksom déd) nedslagen, 
sorgsen, modfild. ~isation, ~ization, 





‘Izv’sjan, s. jords öfvergående till en 


inrättning et. stiftelse, som anses ej 
kunna upphöra; kapitats amortering. ~- 
ize, -iz a. -iz, va. öfverlåta jord åt en 
korporation; amortera. vizement, -iz- 
mént, se -isation. 

amotion, 4md’sjin, s. Ket. jur. aflägsnande, 
afsättning jr amove. 

amount, åmawnt, vn. stiga, uppgå, belöpa 
sig (to, till); va. Köka; s. (slut)summa, 
belopp; mängd, massa; hufvudinnehåll; 
to the of ..., till ett belopp af... 

amour, tr. 4ma’r, s. kärlekshandel. 

amove, åmö'v, va. jur. aflägsna, afsätta; be- 
veka X. 

ampersand, åm'pårsånd, (rervr. at and per 
se lat, and) s. tecknet &. 

amphi-, dm’fi-, gr. I sms. på två sidor, tve-; 
omkring. whia, -fibiå, s. pl. zoo am- 
fibier. bial, -ffb’idl, a. se wy. ~bian, 
-fib' lån, a. amfibie-; s. amfibie. ~bious, 
-fib’ids, a. amfibisk. ~biousness, -fib’-, 
s. amfibisk natur. ~wbole, -bdl, s. min. 
amfibol (hornblende ete.). ~bolic, -bdl- 
ik, a. liknande hornblende. ~bolite, 
-fib'dlit, se trap min. ~bological, -bdl- 
édj'ikdl, ~bolous, -fib’dlis, u. tvety- 
dig, dunkel; dubbeltydig. ~«boly x, 
-fib’dlt, s. tvetydigt tal. «~brach, -brdk, 
~brachys, -fib’rakis, s. metr. amphibra- 
chys (- —~). wmacer, -fim’dsir, s. metr. 
amphimaker CG ~ —). pod, -pdd, s. sg., 
~poda, -fip’dd4, s. pl. zoo. marldjnr (en 
ordning af skalkriftorna). ~sbena, -sbé’na, Se 
zool. ett slags ödla, svanshufvud (Amphis- 
bena). ~scians, -fisjlånz, ~scii, -fisj’h, 
s. pl. invånare mellan tropikerna. ~thea- 
tre, -th&åtår, s. amfiteater. ~theatral, 
-th&'åtrål, ~theatric(al), -thédt’rik(al), 
a. amfiteatralisk. «theatrically, -thédt’- 
rikall, ad. 

amphora, tat. åm'förå, s. (pl. amphore, -ré) 
lat. antikv. amfor, karl med två öron och 
smal hals; romerskt vatvarumatt. ll, 
-rål, a. hörande till e. lik en amfor. 

ample, 4m’pl, a. vid, bred, rymlig, utsträckt, 
vidsträckt; ymnig, mycken, rik, riklig; 
frikostig; vidlyftig. ~ness, -nås, s. vidd, 
rymlighet, ymnighet, fullhet; prakt; fri- 
kostighet. 

amplectant, åmplék'tånt, a. vot. omfattande. 

amplexicaul, åmpléks'ikål, a. pot. stjilkom- 
fattande. 

ampliate, 4m’plidt, va. utvidga, förstora, 
utlägga. ampliation, -d’sjan, s. utvidg- 
ning X jfr följ. 8.; rom.-jur, uppskjutande 
med dom. almpliative, -iv, u. utvidgande; 
syntetisk. 

amplification, amplifiki’sjan, s. utvidgning; 
förstoring; utförlig er 6fverdrifven skil- 
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dring; vidlyftighet; amplificative, 4m’- 
plifikåtiv, amplificatory, am’plifikatari, 
a. forstorande, 6fverdrifvande. 

amplifier, åmplifiår, s. en som förstorar, 
éfverdrifver; loftalare. amplify, -fi, va. 
(imp. o. pp. -fied, -fid), förstora, utvidga; 
vidlyftigt framställa; vn. utvidga sig; 
utbreda sig, tala vidlyftigt (on, öfver). 

amplitude, åm”plitud, s. is. vetensk. vidd, stor- 
het, omfång, bredd; glans, värdighet; 
fullhet, öfverflöd; skottvidd; arin, kast- 
vidd ( of range); astr. amplitud. 

amply, am’pli, ad. rikligt jfr ample. 

ampulla, tt. Ampal’A, s.1at. antikv. smalhalsad, 
bukig flaska; kyrk. altarkärl för vinet, den 
heliga oljan o. d.; anat. bot. flaskformig el. blås- 
artad bildning. ~Ceous, -a’sjis, u. flask- 
formig, bldsartad. 

amputate, am’putat, va. amputera, afskira; 
triag. kvista, beskära. amputation, -tå'- 
sjin, s. kir. amputation, 

amuck, matayska åmåk', s. mord; to run «, 
rasa vildt, råka i biarsirkaraseri. 

amulet, 4m’Ulét, s. amulett. ic, "ik, a. 

amuse, åmwWz, va. roa, underhålla; uppe- 
halla (with fair (idle) promises), gäcka; 
~ one’s self, roa sig (at, åt; in mea 
prt, with, med); ~d at, som har roligt 
åt ngt; wd with (by), road af. ment, 
-mént, s. nöje, tidsférdrif, férlustelse. 
ar x, Ör, s. en som roar. amusing, 
-ing, prt. a. roande, underhållande, rolig. 
amusingly, -ingli, ad. amusive x, -iv, a. 
se föreg. a. amusively x, -ivli, ad. 

amygdalate, dmig’dalat, a. gjord af mandel; 
s. mandelemulsion, mandelmjélk; amyg- 
dalic, -dårik, a. mandel-. amygdaline, 
-lin, a. mandel-; mandelartad; s. kem. 
amygdalin. 

amylaceous, dmild’sjis, a. starkelsehaltig; 
lik stärkelse. 

amyle, dm’il, s. kem. amyl. amylic, ~’ik, a. 
amyl-. amyline, -in, s. xem. den olösliga 
delen i starkelse. 

an, an, 1. art. se a, 1.5 2. K konj. om (utven ~ 
if); 3. K prp. (i st. ¢. on) jtr a, 2. 

ana, er. ana, an’a, ad. på recepter af hvarje 
slag (lika mycket); a. 0. s. pl. hvarjehanda. 

anabaptism, ånåbåp'tizm, s. vederdéparnes 
lära. 

anabaptist, ånåbåp'tist, s. vederdöpare. ~- 
ic, “ik, ~ical, -"ikål, a. anabaptistisk. 

anacamptic, ånåkåm(p)'tik, u. återkastande; 
återkastad, reflekterad. ~ally, -dli, ad. 
genom reflektion. ~S, -s, s. pl. (el. sg.) 
läran om ljudets (e. ljusets X, jr catop- 
trics) &terkastande. 

anacathartic, ånåkåthårtik, a. mea. (ren- 
sande uppåt) befordrande uppkastning 





el. slemupphostning; a. kriikmedel, slem- 
afforande medel. 

anachoret X, 4ndk’drét, anachorite x, -rit, 
se anchoret. 

anachronism, dnak’rénizm, s. fel mot tids- 
följden, anakronism. anachronistic(al), 
-nis'tik (ål), u. anakronistisk. 

anaclastic, ånåklås'tik, a. (ljus)strålbry- 
tande. ~S, -8, 8. pl. se dioptrics. 

anaconda, ånåkåön'då, s. zool. afgudaorm, 
jätteorm (Eunectes murinus). 

Anacreontic, ånåkréåw'tik, a. anakreontisk; 
s, anakreontisk sång. 

anadem, ånådém, arv. SB, -dém, 8. poct. 
krans el. band (kring hufvudet). 

anadromous, andd’rémis, a. som regel- 
bundet går från hafvet upp i floderna 
(ask). 

anemia, ång'miå, s. mea. blodbrist, anemi. 
anemic, ång mik, a. blodfattig, anemisk. 

an&sthetic, ånåsthåtik, a. mea. verkande 
a. hörande till känslolöshet (: aneesthesis, 
-thé’sis) ; s. sådant medel (t. ex, kloroform). 

anaglyph, ån'åglif, s. halfupphöjdt orna- 
ment; drifvet arbete. ~ic, ~ik, ~ical, 
~ikal, anaglyptic, -glip’tik, u. i låg re- 
lief. 


anagoge, (a. -gy X), an’Agddjé(-d, s. svar- 
meri, extas; mystisk bibeltolkning; mea. 
uppkastning af blod. 

anagogical, ånågddj'ikål, a. mystisk, för- 
sättande i svärmeri. ~ly, -li, ad. anago- 
gics, -iks, s. pl. mystiska tolkningar. 

anagram, 4n’dgram, s. bokstafsomflyttning; 
va. se följ. va. Matic, -mat’ik, ~matical, 
-mavikal, a. anagrammatisk. ~mati- 
Cally, -mat'ikali, ad. ~matize, -’dtiz, va. 
o. un. göra anagram (öfver). 

anal, 4’nal, a. anat. hörande till anus, anal-, 

analecta, andlék’ta, analects, an’alékts s. 
pl. kvarlefvorX; valda stycken ur fér- 
fattares arbeten. 

analepsis, ånålép'sis, s. mea. krafternas åter- 
vinnande. analepsy, an’alépsi, s. mea. en 
art fallandesot. analeptic, -lép’tik, a. o. 
s.stirkande (medel). 

analogical, Analédjikal, a. analog, likar- 
tad, likformig. aly, -li, ad. ness, 
-nés, s. analog beskaffenhet. 

analogism, 4ndl’ddjizm, s. m. analogislut; 
undersökning enligt analogi. analogize, 
-djiz, va. göra analogislut; förklara enl. 
analogi. analogon, -gén, s. se analogue. 

analogous, Anal’dcis, a. analog (to, med). 
ely, -li, ad. analogue, an’ildg, s. ngt 
snarlikt, analogt. analogy, anal'ddji, s. 
analogi, en viss likhet, motsvarighet i 
vissa förhållanden, likstillighet (with, 
med); gcom. proportion. 
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analysis, ånåvisis, (pl. -lyses, -iséz), s. upp- 
lösning, analys, undersökning. analyst, 
4 2117 Ke 
an’alist, s. mat. analytiker. 

analytic, ånålivik, al, -ål, a. analytisk. 
AS, -s, s. pl. analytisk metod; mat, analys. 

analyzable (e. -ys-), dndl’zabl, a. som kan 
analyseras. analyzation (ci. -ys-),-za’sjin, 
s. analysering. 

analyze (a. -ys-), ån'ållz, va. analysera. 
Ar, -lr, 5. den, det som analyserar; opt. 
analysator. 1 

anamnestic, ånåmnås'tik, u. o. s. minnes- 
stärkande (medel). 

anamorphosis, ånåmö'rfåsts, s. teckning 
med förvridna linier, som sedd från ett 
visst håll e&. i en spegel synes riktig; 
bot. zool. successiv omgestaltning; sjuklig 
utveckling. 

ananas, 4nd’nds, s. bot. ananas (vanl. pine- 
apple). 

anapest, anapest, dn’dpést, s. metr. anapäst 
(~~—). wi¢, “Ik, a. atv. vical, ”ikål, ana- 
pistisk; s. anapästisk vers el. anapästiskt 
versmått. 

anarch, Åmn'årk, s. poet. orostiftare, uppvig- 
lare. nic, ik, ~ical, ~ikdl, a. anar- 
kisk, laglés. ism, -izm, s. anarki. ist, 
-ist, s. anarkist. ~y, -1, s. anarki. 

anasarca, ånåsä'rkå, s. mea. hudvattusot. 
anasarcous, -kis, a. vattusiktig. 

anastatic, ånåståtik, a. med upphöjda li- 
nier; ~ printing, zinkografi. 

anastomosis, ¢r., Andstdmd’sis, s. anat. vot. 
(blod)kirls förening, anastomos. anasto- 
motic, -mét’tk, u. tillhörande anastomos; 
s. med. medel som öppnar tillstoppade 
blodkarlsmynningar. 

anathema, er, dndth’émi, s. bannlysning, 
förbannelse; bannlyst person. ~tical, 
-mavikal, a. bannlysnings-. tically, 
-matikali, ad. «tize, -matiz, va. bann- 
lysa, forbanna, «tizer, -matizir, s. en 
som uttalar en bannlysning ul. forban- 
nelse. 

anatomic, 4ndtém'tk, al, -41, a. anato- 
misk. anatomist, -’dmist, s. anatom. ana- 
tomize,-’dmiz, va. anatomisera, dissekera. 
anatomy, -'dmi, s. anatomi; skelett, ben- 
rangel atv. F: ytterst mager människa. 

anatron, an’dtrdn, s. glasgalla (skum på 
smält glas); salpeter som afsätter sig på 
viiggar etc, 

ancestor, an’séstir, s. stamfader; föregå- 
ende besittare af arfgods; pl. förfäder. 
wial, -td'ridl, a. se ro. ancestral, -trål, 
el. --’-, a. ärfd (ärftlig) fran förfäderna, 
fäderneärfd; estate, stamgods. an- 
Cestress x, -trés, el. - -’-, s. stammoder. 
ancestry, -tri, s. ätt, anor, börd. 





anchort, ång'kår, 1. se anchoret. 

anchor, ång'kår, 2. s. (skepps-)ankare arv. I 
byggnader och 1 ur samt bild, (byg. ifr vid. egg and 
anchor); va. förankra; pia. fästa (on, pa, 
vid); vn. gå till ankar; the ~ comes home, 
skeppet drifver för ankar; to cast, drop, 
throw (the) ~, kasta ankar; to weigh (the) 
~, lyfta (lätta) ankar; at ~, för ankar; 
to ride at ~, utv. to lie at (an) ~, ligga för 
ankar; to come to (an) x, gå till ankar. 
~-escapement, s. ankargång (affall) i ur. 
~-ground, s.ankargrund. ~-hold, s. ankar- 
tag. ~-iCe, s. bottenis. ~-lining, s. ankar- 
dyna. ~-smith, s. ankarsmed. ~-stock, s. 
tvarstocken på ett ankare. ~-watch, >. 
ankarur; sjö. ankarvakt. ~age, -Adj, s. 
ankring; ankargrund; ankaret med till- 
behér; hamnpenningar. ~ed, -d, a. ank- 
rad; i form af ett ankare; her. försedd 
med utåt böjda spetsar. ~ing, -ing, s. 
ankring; ~ ground (hold, place), ankar- 
grund, ankarplats. 

anchoress, ang’kirés, s. kvinlig eremit. 

anchoret, ang’kairét. anchorite, -rit, s. ana- 
koret, eremit. ~ic, -'ik, ~ical, -’tkal, a. 
anakoretisk. 

anchoring, se under anchor, 2. 

anchovy, åntjö'vi, s. zool., kokk. ansjovis. ~ 
paste, s. ansjovissmér, ~-pear, s. en 
vestindisk frukt (Grias). ~-Sauce, s. an- 
sjovissds, 

anchylosed, dng’kildst, pp. a. mea. behäftad 
med ledstyfhet. anchylosis, gr.angkild’sis, 
s. med. styfhet i lederna. 

ancient, A'nsjönt, 1. s. Kse enseigne; 2. u. 
gammal; urgammal; forn, forntida; s. 
the ~s, de gamle (is. greker o. romare, i mots. 
till the moderns); de äldste. «ly, -li, ad. 
fordom, i forna dagar. ~nesS, -nés, s. 
hög ålder. ary, -ri, s. anor, hög börd; 
uråldrighet. 

ancillary, An’st!4ri, a. tjänande (som tjän- 
stekvinna); tjänst-; tillhörande en tjänst- 
flicka; underordnad. 

ancipital, ånsip'itål, ancipitous, -itds, u. vot. 

tveeggad om stam. 

ancle, took, ee ankle. 

ancon, tot. gr. dn’kdn, s. anat. armb&ge; byg. 
hörn; hörnsten. ve, -kén, s. byg. kon- 
sol, kragsten (jtr console, truss); utsprång. 
ay, -i, s. börg. platt stångjärn ännu ej 
utsmidt i ändarna, 

and, ind, konj. (1.) och; (2.) X (jtr an, 2.) om, äf- 
venom; ~so forth, so on, och så vidare; 
~ the like, med mera; there are women 
~ women, det är skilnad på kvinnor; ~ 
(jr ofvan 2. XK) please you, om det behagar 
er, med er tillåtelse, med förlof. 

andante, i. Anddn’té, ad. o. s. mus. andante, 
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andarac, ån'dåråk, s. se realgar. 

andiron, and%arn, s. järnställning hvari 
ändan af stekspettet hvilar; liten flytt- 
bar järnbock att lägga bränslet på i en 
öppen eldstad (utv. fire-dog); pl. se fire- 
irons. 

Andrew’s cross, ån'drås krås, s. Andreas- 
kors, snedt kors; byg. se cross-stay. 

andro-, gr. ån'drå-, s. i sms, man-. «gynal, 
-drédj'inal, ~gynous, -drédj’inis, a. två- 
kénad, hermafroditisk. ~gyne X, -dréa’- 
jing, wgynus, -drédj’ints, s. hermafro- 
dit. vid, -drojd, (pl. sides, -’4z) s. auto- 
mat i form af en mitnniska. ~petalous, -pét’a- 
lis, a. bot. dubbel genom förvandling af stån- 
dare I kronblad. ~ Sphinx, s. lejon med hufvud 
af en man. US, -drås, a. bot. han-. 

anecdote, an’ékddt, s. anekdot. anecdotic- 
(al), -ddt'ik(Al), a. hörande till anekdot; 
anekdotartad. anecdotist, -ist, s. anekdot- 
berättare. 

anelectrode, ånålék'tråd, se anode. 

anemo-, er. n’émd-, s. isms, Vind-. wlogy, 
-mélédji, s. läran om vindarna. ~meter, 
-mém’étiir, s. vindmitare. «ne, ny, 
4ném’éné, -ni, s. vot. sippa. scope, 
-ém'dskdp, s. vindfldjel, vindvisare. 

anend, anénd’, ad. (itr an, 3, säl.: on end) sjö. 
upp och ned, på finda om rundbutt; till 
sist XK. 

anent, anént’, prp. sxou. midtemot; anga- 
ende. 

aneroid, 4n’érojd, ån'årojd, a. aneroid-; s. 
aneroidbarometer. 

aneurism, ån'Urizm, s. pulsåderbråck. ~al, 
“al, a. 

anew, 4nu’, ad. & nyo, återigen; på ett 
nytt sätt. 

anfractuose, Anfrak’ttds, ev -uous, -hås, 
a. krokig is. vot.; bugtig, slingrande. 
anfractuosity, -ds’iti, s. krokighet, bugt, 
slingring. 

angel, a’ndjél, s. angel; gammalt engelskt 
mynt (omkr. 10 sh.). ~-bed, s. öppen sing. 
w-fish, s. zoo. en art haj (Squatina). ~-+ 
shot, s. linkkulor. ~-waterf, s, ett slags 
luktvatten på rosor, orange och myrten med mysk 
ech ambra. Wet, -ét, s. gammalt engelskt 
guldmynt (omrr. 5 sh.). ~ic(al), åndjörik- 
(al), a. änglalik. .vica, åndjélikå, s. bot. 
tjuton (Angelica). ~ically, åndjérikålt, 
ad. ~icalness, åndjåérikålnés, s. änglalik- 
het, änglanatur. wicize, åndjél'isiz, ~- 
ify, Andjélifi, va. göra änglalik. ..olatry, 
-dVatri, s. ängladyrkan. ~ology, -d1’daji, 
s.läran om änglarna. wot, An’djéldt, s. an- 
gelique (ett slags tuta); gammalt engelskt 
guldmynt (omkr. 5 sh.); ett slags norman- 
disk ost. US, tat., ån'djölås, s. en katolsk 





bön till den heliga jungfrun; klämtning 
som gifver tecken därtill. 

anger, ång'går; s. vrede; smärta K; va. 
reta, förarga (into, till). ~ly, -li, se an- 
grily. 

angina, dndji’nd, s. mea. strypsjuka. 

angio-, An’djid-, S. I ams. anat., dot. Kärl; t. ex. 
logy, -SPådji, s. anat. läran om kiir- 
len i människokroppen. ~Spermous, 
-spé’rmis, a. vot. med frögömme. 

angle, ång'gl, s. vinkel; tex. knä; hörn; 
(utstående) kantighet utv. bid. ; vrå; met- 
krok; metref, metdon; vn. meta (for fish); 
via. >fska>, sträfva, fika, intrigera (for, 
efter, för att få); va. K locka, »fiska>; 
at right  s, i rät vinkel. ~-bar, ~-iron, 
s. vinkeljarn, hörnjärn. «-bevel, s. texo. 
smyg, rörligt vinkelmatt. ~«-block, s. sjö. 
klyfblock, ~«-brace, s. vinkelband; vin- 
kelborr. ~-meter, s. geo. instrument hvar- 
med skikts stupningsvinkel mites. ~-rod, 
s. metspö. ~d, -d, a. 1 sma -vinklig. or, 
-År, s. metare; zool. marulk (: wr-fish, Lo- 
phius piscatorius). 

Anglic, ang’glik, ~an,-4n,a.engelsk; angli- 
kansk; s. medlem af engelska statskyrkan, 
~anism, -ånizm, s. (fasthallande af) en- 
gelska statskyrkans grundsatser; förkär- 
lek för England och dess förhållanden. 
ve, at. -glisé, ad. på engelska; på engelskt 
sätt. ~wify X, -glisifi, va. so vise. ~ism, 
-glisizm, s. engelskt talesätt; engelsk 
språkegenhet. ~ise, ~ize, -glisiz, va. in- 
föra i engelska språket; férengelska. 

angling, ång'gling, prt. at angle; s. metning. 
eo-hook, s. metkrok. «-line, s. metref. ~ 
-rod, s. metspö. 

Anglo-, ång'glå-, a. 1 ems. engelsk. ~-Amer- 
ican, s. en i Amerika född afkomling 
af engelsk slägt; a. anglo-amerikansk. ~ 
-Catholic, «. högkyrklig, ritualistisk; s. 
hégkyrklig person, ritualist, puseyit. «- 
mania, -md’nii, s. vurm för alt engelskt. 
«maniac, -må'nlåk, a. vurmande på en- 
gelskt; s. en som vurmar på alt engelskt. 
~-Norman, a. anglonormandisk; s. anglo- 
normand; anglonormandiska dialekten. 
~-Saxon, a. anglosaxisk; s. anglosaxi- 
ska (språket); anglosaxer. 

angola, ångd"lå, s. se angora. 

angor, int. äng'gåÅr, s. med. smärta, ts. hjärt- 
ängslan. 

Angora, angd’r§, s. pr. goog.; (a) garn et. tyg 
af angoraull; arv. dets. som: ~-goat, s. an- 
goraget. ~-rabbit, s. silkeshare. ~-wool, 
s. angoraull. 

angrily, Ang’ grill, ad. at roy. angry, dng’gri, 
a. ond, vred, förbittrad, vredgad (at a 
thing; with a person); sträng, skarp X; 
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retad, liflig K; mea. inflammerad; to grow 
a, bli ond. 

anguilliform, ångwiWViförm, «. ålformig. 

anguine, ån'gwin, val, -'6ål, u. ormlik, 
orm-. 

anguish, 4ng’gwisj, s. ängslan ; va. Kangsla. 

angular, 4ng’gilar, a. vinkel-; vinklig; 
kantig atv, bila. wity, -'iti, s. vinklighet, 
kantighet. ly, -li, ad. «ness, -nés. s. 
ne föreg. 

angulate, Ang’gildt, ~d, -éd, angulous, -lås, 
a. vinklig. angulation, -ld’sjin, angulo- 
sity, -1ås'itt, s. se angularity. 

angust X, ångåst', wate, -åt, a. hoptrangd. 
ation, -a’sjin, s. hoptringning, in- 
skrankning. ~ifoliate, -ifo14t, ~ifolious, 
-ifd'liks, a. pot. smalbladig. 

anhelation, anhéla’sjin, s. flimtning; kort 
andedragt, andtippa. 

anhydrite, An’hidrit, Anhi’drit, s. min. an- 
hydrit. anhydrous, -hi'drås, a. xem. vat- 
tenfri. 

anight X, 4ni’t, ~s, -s, ad. nattetid, om 
natten. 

anil, 4n’ll, s. vot. vestindisk indigo (In- 
digofera anil). 

anile, 4n’ll, a. Alderdomssvag; kiringaktig. 
anility, AniViti, s. 8kréplighet hos en gumma. 

aniline, an’tlin, s. xem. anilin. 

animadversion, 4nimadvé'rsjin, s. fornim- 
melseX; anmärkning, klander; tillratta- 
visning. 

animadversive, ånimådvå'rsiv, a. fornim- 
mande, férnimmelse-; a Ness, ~nés, 
s, iakttagelseförmåga; omdömeskraft. 

animadvert, ånimådvå'rt, vn. förnimma; ~ 
on, upon, anmärka på, göra anmärknin- 
gar öfver; kritisera. wer, År, s. an- 
märkare, tadlare. 

animal, ånimål, s. lefvande varelse; djur; 
dum, rå människa; a. animalisk; ~ eco- 
nomy, lifsprocess; heat, kroppsvarme; 
A kingdom, ~ system, djurriket; ~ power, 
tekn. användning af histkraft; ~ spirits, 
lifskraft, jtr nervous fluid; lifsandar, lef- 
nadsfriskhet; fysiskt mod. ~Ccule, -’kul, 
s. (pl. ~cules, -z et. ~Cula, tat. St ancl 
infusionsdjur. ~ism, -izm, s. djuriskhet, 
sinlighet. ~ity, -’iti, s. animalisk natur 
el. tillvaro. wization, -izd’sjin, s. förlä- 
nande af animaliskhet; förvandling till 
animaliskt stoff. ~ize, -iz, va. gifva ani- 
maliskt lif åt; förvandla till animaliskt 
stoff; förnedra till djur. 

animate, 4n’imat, a. lefvande; va. gifva lif 
åt, besjäla; upplifva (to, till). wd, -åd, 
a. begåfvad med lif, lefvande; lifaktig; 
lifvad (with, af). r, stv. animator, -år, 
s. lifgifvare. animation, -må'sjån, s. upp- 





lifvande; liflighet. animative, -iv, u. 
lifgifvande. 

anime, dn’imé, s. gulbrunt harts af ett syd- 
amerikanskt träd (Hymenea courbaril). 

animose, 4n’iméds,---’, a. liflig, haftig, het- 
sig. animosity, -mds'iti, s. häftig ovilja, 
hat, vrede, förbittring (against, to, mot). 

anion, ån'fån, s. gar. elektronegativ kropp. 

anise, dn’ts, s. bot. anis. ~-seed, arv. aniseed, 
-éd, anisfrd; uty, dets. som atte, ir. -ét’, 
s. anisett iixor. 

anker, ång'kår, non. s. ankare (: 10 gallons). 

ankle, ang’kl, s. fotled, fotknél. ~-bone, s. 
anat. Spréngbenet 1 vristen. «wd, -d, wv. 1 
sms. egande fotknélar; well~, med goda 
(vackra) fotleder. «t, -ét, s. ring om 
fotleden. 

annalist, ån'ålist, s. krönikeskrifvare, för- 
fattare af tideböcker. annalize, -liz, va. 
införa i årsböckerna. annals, ån'ålz, s. 
pl. tideböcker, krönika; annaler, års- 
berättelse. 

annats, ån'åts, annates, ån'åts, s. pl. första 
årets inkomst af en prestsyssla; skou. ett 
halft nådår åt afliden prests arfvingar. 

annatto, 4ndt’d, se annotta. 

anneal, ané’l, va. tekn. upphetta och lång- 
samt afkyla: aducera, utglödga; in- 
bränna färg (in, i, på); bränna glas, teget 
o. d. ver, -År, s. glasmålare. wing, -ing, 
s. glasmålning (inbränning af färger); 
upphettning och långsam afkylning ar 
glas, stål o. d., aducering, utglödgning; an- 
löpning af stål; ~ colour, anlöpningsfärg. 

annectant, ånék'tånt, a. bifogande. 

annex, Anéks’, va. tillägga, bifoga (to, till); 
förknippa (to, med); annektera, inför- 
lifva; vn. tilläggas; s. tillägg; se via. we. 
ation, -Vsjän, ~ionX, ånék'sjän, ~ 
-ment X, -mént, s. tillägg; bifogning; 
annektering; inférlifvande. ~e, dnéks’, 
s. byg. flygel, tillfogad byggning. 

annihilable, ånPhilåbl, a. som kan tillintet- 
göras. annihilate, -låt, va. tillintetgéra, 
förstöra; upphäfva. annihilation, -14’sjin, 
s. tillintetgörelse; undergång; upphäf- 
vande. annihilator, -låtår, s. ts. 1 sms. den, 
det som tillintetgér, förstör; fire ~, ex- 
tinktér; smoke, rökförtärare. 

anniversary, ånivå'rsårt, u. årligen åter- 
kommande; s. (pl. -ies, -1z) årsdag; år- 
lig åminnelsedag; week, Am. de reli- 
giösa årsmötenas vecka (jfr 1 Sverige). 

annomination, 4nédmind’sjin, s. ordlek; al- 
literation. 

annotate, ån'dtåt, va. anteckna, anmärka; 
kommentera, förse med förklarande no- 
ter; vn. göra anteckningar. annotation, 
-tå'sjän, s. anteckning, skrifuig anmärk- 
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ning; kommentar; mea. första symptom 
af en intermittent feber. annotator, -dr, 
anmarkare, kommentator, utliggare. vy, 
-nd’tatirt, a. innehållande anteckningar, 
antecknings-. 

annotta, åndr'å, annotto, åndt'd, s. orleana 
(rödgul färg ar Bixa orellana tropiskt träd). 

announce, Ånav'ns, va. förkunna, tillkänna- 
gifva (to, för); kungöra, anmäla; bebåda, 
beteckna. ment, -månt, s. kungörelse, 
tillkännagifvande; anmälan, annons. or, 
-år, s. förkunnare. 

annoy, ånoj', va. besvära; férarga, fortreta, 
oroa, skada; plåga; s. K se ~ance; ved 
at, förargad öfver; ~ed with (by), be- 
svirad af. wance, -åns, s. besvär, plåga, 
förtret; skada. wer, -år, s. en som be- 
svärar ew., plågoande. «ing, -ing, prt. 
a. plågsam, forarglig. 

annual, in'vål, a. årlig, års-; som varar 
ett år, bot, endrig; s. bot. enårig växt; 
årsskifte; julkalender; F en som har Ars- 
biljett på järnväg; årsabonnement; ~ 
poetry, julkalenderpoesi; ~ rings, vot. 
arsringar; ~ set, årvång. «ist, -ist, s. ut- 
gifvare af a. författare för en julkalen- 
der. aly, -li, ad. årligen. 

annuent, an’tént, a. nickande, nicknings- 
(muscles); bifallande. 

annuitant, dnWitant, s. egare af en 4rs- 
ränta. annuity, -iti, s årsränta, årligt 
underhåll; lifränta. 

annul, anal’, va. tillintetgöra, upphäfva, 
afskaffa; återkalla, kontramandera. 

annular, an’dldy, a. ringformig; ring-; 
försedd med ringar; ~ finger, ringfinger. 
sy, -i, a. ringformig. 

annulate, An'ulat, ~d, -é4, @, natury. försedd 
med ringar (med ringformiga bälten); 
~ animals, ringmaskar. annulation, -]:'- 
sjön, s. bot. zool. ringformig bildning, bälte. 

annulet, an’ulét, s. is ner. liten ring; byg. 
smal platta, list på doriska kolonnhufvud. 

annulment, anil’mént, s. upphäfvande jfr 
annul. 

annulose, An’ilds, se annulate. 

annumerate, anWmitrat, va. tillägga, med- 
räkna, upptaga med i räkningen (to, till, 
jämte). annumeration, -a’sjun, s. tillägg- 
ning, upptagande (med) i antalet. 

annunciation, inånsjlt'sjän,s. forkunnande. 
(A)~-day, s. Jungfru Marie bebidelsedag. 

annunciator, ånåm'sjlåtår, s. förkunnare; 
mekanik som tillkännager att ngn sig- 
nalerar t. ex, I ett hotell, hvilken visar nummern 
på den klockstriäng man ringt på. sy, sly u. för- 
kunnande. 

anode, ån'dd, S. galv. 
tiva pol). 


anod (stapelns posi- 





anodyne, ån'ddin, a. mea. smärtstillande, 
döfvande (narkotisk); s. smärtstillande 
medel; ~ zecklace, halsband af pionkär- 
nor doppade i slagvatten nyttjadt för barn 
som få tinder. anodynous, -ås, a. se föreg. 

anoint, ånoj'nt, va. smörja; helga, inviga 
(to, till); «1. ge smörj åt, klå. ~ed, -éd, a. 
smord; a. inpiskad, ärke-; the Lord's x, 
Herrans smorda. ~ing, -ing, ~ment, 
-mént, s. smörjelse; sl. smörj, stryk. 

anomal X, ånåmål, s. gram. oregelbundet 
ord. ism, ~Alizm, s. oregelbunden- 
het. vistic, -is’tik, ~istical, -is'ttkal, a. 
jfr följ.; astron, anomalistisk (year, ctc.). 
~OUS, -’dlis, a. oregelbunden; olikfor- 
mig. vy, "ål, s. afvikelse från regeln, 
anomali, undantag; oregelbundenhet; 
mus. temperatur, 

anon, åndn', ad. genast, strax; en annan 
gång, åter; ever and ~, tidt och ofta jfr 
under €ver. 

anonyma, åndn'imå, s. st. >går-an-dam». 

anonymous, Anén’imis, a. anonym, namn- 
lös. ~ly, -li, ad. wness, -nés, s. namn- 
léshet, anonymitet. 

anormal, inå'vrmål, se abnormal. 

anorthite, ånd'rthit, s. min. anortit (en art 
fultspat). 

another, anidh’ir, indef. pr. en annan, en 
olika (from, än, mot); ännu en, en till, 
ven ny»; you are ~ F, det kan ni vara 
själf; not ~ word, icke ett ord mer; one 
~, hvarandra; take ~ (cup, cigar), tag en 
ace EY! 

anotta, ano(t)to, se annotta. 

ansated, in'såtéd, «. försedd med handtag 
(öron). 

anser, ut., in'sår, s. (pl. wes, -éz) gås. ~- 
ated, -åtéd, a. her. säges om kors Med ändar 
formade till djurhufvuden. ine, -in, 
a. hörande till en gås; gås-; ~ skin, 
>hönsskinn> (skroflighet i huden). 

answer, ämsår, (i’nstr), va. svara (to a 
person, to w question; for, i ngns ställe, 
t. ex. inför ratta); >”räsonnera>, opponera 
sig, göra inkast; ansvara (for, för); 
svara mot (to); vara tillräcklig, ända- 
målsenlig; göra nytta, duga (as, såsom); 
hand. rendera, gifva vinst; va. svara (a 
person something); besvara (a letter, a vi- 
sit eto.); motsvara; följa en befallhing; till- 
fredsställa; svara för; hand. honorera växel; 
räcka till (duga) för; lösa problem; s. 
Svar (i allm. ngt som besvarar ngt, jfr följ.) (to, 
på); svaromål (on, angående); inkast; 
helsning (till svar), motbesök ; lösning af 
gåtor, uppgifter; ANSVAT (for); ~ the bell (the 
door), passa på ringklockan (dérren) (: vara 
till reds att öppna för besökande); ~ 
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au debt, betala en skuld; gå i borgen för 
en skuld; all exspectations, motsvara 
alt hvad man kunnat vänta; ~ the helm, 
sjö. lyda rodret; ~ to the name of..., 
lyda namnet. ..; it ws the purpose, det 
är ändamålsenligt; it ~s no purpose, 
det tjänar till ingenting; to send an x, 
skicka svar; for ~, till svar, som svar; 
in ~ to, till (som) svar på; to ~, mot- 
svarande, passande. ~able, -4bl, a. som 
kan besvaras; ansvarig (to, inför; for, 
fér), motsvarande (to); passande, an- 
vändbar. ~ableness, -åblnés, 5. mojlig- 
het att besvaras; ansvarighet; motsva- 
righet; användbarhet. ~wably, -åbli, ad. 
motsvarande, proportionsvis. er, -år, 
s. en som svarar. ing, -ing, a. svarande, 
Bvars-; ~ flag, pendant, signal, sjö. svars- 
signal. «less, -lés, a. svarslös. 

an’tt, 1. dnt, rork. ar an it, om det. 

ant, 2. dnt, P ork. ar am not, are not, ei. 
is not. 

ant, Ant, s. myra. «-bear, s. stor myrslok, 
jtr följ. ~-@ater, s. zool. myrslok (Myr- 
mecophaga). ~-€99, s. s. kx. myrigg, myr- 
larv. ~-hill, ~-hillock, s. myrstack. ~ 
-juice, s. myriittika. ~-lion, s. zool. myr- 
lejon (lary tin Myrmeleon). 

ant-, ant- (jfr anti) part. i sms. mot; ~acid, 
ås'id, u. tjänlig mot syra; s. medel mot 
magsyra. wagonism, -4g’énizm, s. mot- 
stand; strid; motverkan. ~agonist, -ag'é- 
nist, s. motståndare, ngn som motverkar; 
anat. muskel som verkar i motsatt rikt- 
ning mot en annan. -~agonistic(al), 
-Agénist’ik(4l), a. stridig, motverkande. 
ewagonize, -Ag'dniz, va. o. vn. strida (mot 
ngn), motstå. ~walgic, -aldj’ik, u. smiirt- 
stillande; s. smärtstillande medel. ~- 
aphrodisiac, -dfrédiz’iik, ~aphroditic, 
-Afréditik, a. mea. dampande kénsdriften ; 
s. medel som dämpar kénsdriften. ~arc- 
tic, -A’rktik, a. hörande till södra polen; 
sydlig; ~ circle, sddra polkretsen. ~- 
asthmatic, -åsthmåtik, a. tjinlig mot 
andtäppa; s. medel mot andtappa. 

ante-, iat., an’té, part. i sms. fore, wact, s. 
föregående handling. ~al,-al, a. framför 
varande. ~cedent, -sd’dént, a. föregå- 
ende (to, framför); s. ngt föregående; 
gram. föregående ord (korrelat till ett re- 
lativ); försats atv. log. is. I ett entymem; mat. 
föregående term i en analogi; pl. före- 
gåenden, antecedentier. ~cedently, -s¢’- 
déntli, ad. förut; ~ to, före. ~cessor, 
-såg'år, s. föregångare. ~Chamber, 
-tjambar, s. förmak; forstuga. chapel, 
-tjapél, s. platsen framför koret i en 
kyrka. 





antecians, åint&'sjlånz (-sjdnz), s. pl. se an- 
toeci. 

(ante)cursor, -kår'sår, s. férelépare, före- 
bud. date, -dåt, va. sätta äldre datum 
på; hafva försmak af; gripa i förväg. ~- 
diluvial, -ai1d'viål, (a. -an) a.o. s. befintlig 
före syndafloden. 

antelope, dn’téldp, s. zool. antilop. 

antelucan, Åntålö'kån, a. som sker före 
dagningen. 

antemeridian, åntåmåridlån, u. hörande 
till förmiddagen, förmiddags-. 

antemetic, dntémét’tk, so antiemetic. 

(ante)mundane, -mån'dån, a. före världens 
skapelse. «mural, -mWril, s. förr utan- 
verk. 

antenna, åntåwå, s. (pl. -N&, -né) spröt, 
antenn på insekter. antenniferous, -if'årås, 
a. sprötbärande. antenniform, -"iförm, a. 
sprötformig. 

(ante)number, -nim'bir, s. siffra framför 
en annan. «nuptial, -nåp'sjål, a. före- 
gående bröllopet. ~pagment, -påg månt, 
s. med ornament prydd dörrpost. ~- 
paschal, -påsk'ål, a. inträffande före 
påsken. ~past, -pist, s. försmak. ~penult, 
-pénilt’, ~penultimate, -pånåltimit, s. 
tredje stafvelsen från slutet, antepen- 
ultima. 

antepileptic, Antépilép’tik, u. mea. tjänlig 
mot fallandesot; s. medel mot fallande- 
sot. 

(ante)port, -pért, s. yttre port, ytterdörr. 
~position, -pdsisj’dn, 5. gram. sittning at 
ett ord framför ett annat. 

anterior, dnté’riar, u. tin tiden föregående 
(to, fore); äldre; tin rummet främre. wity, 
-dr'itt, s. företräde i tiden; främre lige i 
rummet; prioritet. «ly, -li, ad. 

(ante)room, -rém, s. férsal. «stomach, 
-sthmak, s. férmage, krifva. 

anthelion, Ant-he'lidn, s. (pl. -lia, -4) vi- 
dersol. 

anthelmint(h)ic, Ant-hélmin’t(h)ik, a. mea. 
tjinlig mot mask; maskférdrifvande 
medel. 

anthem, 4n’thém, ». vixelsing t; kyrko- 
musik till ord ur bibeln, motett; hymn. 

anther, 4n’thir, s. pot. standarknapp; ~ 
-dust, s. frömjöl. al, -ål, u. ständar- 
knapp-. viferous, -if'årås, u. frambrin- 
gande, bärande ståndarknappar. ~iform, 
-"iförm, a. med form af ståndarknapp. 
~0id, -ojd, a. liknande ståndarknapp. 

antho, er., än'thå, s. 1 sms. blomma. «dium, 
-'ditim, s. dot. svepefoder, holk. logical, 
-lddjikal, a. jtr följ. 8. logy, -thdl’daji, 
s. blomstersamling K; afhandling om 
blommorX; vald samling skaldestycken. 





3; nuto, 8: do, d: nor, $: not, d: tube, å: tub, Å: bull, th; thing, db: this, w: will, z: has. 


Anthony’s fire F Talsprak. 40 P Lact språk. antimony 





Anthony’s fire, An’thdniz fir, 8 mea. sjukdo- 
men ros(en). 

anthraciferous, 4nthrasifirds, a. antracit- 
förande. anthracite, An’thrdsit, s. min. 
antracit, kolblende, (hardt) rent stenkol 
som brinner utan låga (atv. blind-coal). 
anthracitic, -sit’ik, a. 

anthracolite, dnthrak’dlit, s. min. trådig an- 
tracit (atv. stone-coal). 

anthrax, er., ån'thråks, s. mea. ett slags böld, 
karbunkel; min. antracitkol (utv. pit-cow/). 

anthropo-,cr., 4n’thrdpd-, s. i sms. människa; 
vid, -pojd, a. människolik t. ex. om apan. 
wlogic(al), -16aj’tk(Al), a. antropologisk. 
alogy, -pårddjt, s. antropologi, läran om 
människan. «morphism, -mé’rfizm, ~ 
-morphitizm, -mé’rfitizm, s. uppfattning 
af Gud med mänskliga egenskaper. 
a morphist, -mé’rfist, ~morphite, -mé’r- 
fit, s. en som uppfattar Gud under miinsk- 
lig form och med mänskliga egenskaper. 
~morphous, -mé’rfis, a. med mänsklig 
form. wphagi, -pdPdji, s. pl. minnisko- 
ätare. ~phagous, -péf’agis, a. människo- 
ätande. ~phagy, “pbPlajt, s. kanniba- 
lism. 

antiar, ånt'iår, antjar, ånt'jår, s. den gif- 
tiga saften af Upastradet. 

anti-, dn’tl, er. partic. emot; 1 sms. anti-, 
motsatt; stridande emot; stild, belägen 
emot; stående i stället för. ~abolitionist, 
-Abédlisj’dnist, s. en som är emot slafve- 
rietsafskaffande. ~acid,-ds’ld se antacid. 
evbilious, -bil'tds, a. tjänlig mot gallsjuka. 

antic, an’tik, a. underlig, narraktig, löjlig, 
besatt, grotesk; s. gycklare, underlig 
figur; gyckel, upptåg (van. i pl.); pl. byg. 
människa el. djurfigur till ornamente- 
ring; va.} göra narraktig. ly, -li, ad. 
~ness, -nés, s. narraktighet, léjlighet. 

(anti)carnivorous, -kdrniv’éris, a. mot 
köttätande, vegetariansk. ~catarrhal, 
-kAta'rdl, a. tjinlig mot influensa, mot 
snufva. «Christ, -krist, s. antikrist. 
«christian, -krist’jan, u. stridande mot 
Kristi lira; okristlig; s. kristendoms- 
fiende. ~chronical, -krén’tkal, a. falskt 
daterad. «chronism, åntik'rånizm, s. tid- 
räkningsfel, fel mot tidsföljden. 

anticipant, åntis'tpånt, a. se anticipatory. 

anticipate, Antts'tpbt, va. o. vn. i förtid 
göra, säga ngt, handla, inträffa; använda, 
taga ut på förhand; njuta i förväg; vänta 
(sig), hafva försmak af; förutse, motse; 
förekomma, komma i förväg för; hana. 
betala, inlösa före förfallotiden (a bill). 
anticipation, -pa’sjin, s. anticipering, 
ngts intridande före vanlig tid; kom- 
mande i förväg; forutfattad mening; 





förkänsla; försmak; förväntan, hopp; 
mus. föruttagning; by ~, in ~, i förväg; 
in ~ of, förekommande; i förväntan på. 
anticipative, -iv, a. so anticipatory. 
anticipator, Antis’tpatir, s. en som gör ngt 
i förväg jfr föreg. v. ~Y, -1, a. anticipe- 
rande; förutseende; uttagande, nju- 
tande på förhand; i förtid skeende, in- 
trädande; kommande i förväg. 
anticor, ån'tikår, s. bröstböld hos hästar. 
anticous, ån'tikås, u. bot. inåt vänd. 
(anti)dotal, -18tål, ~dotary, -dd’tarl, ~ 
dotical, -18t'ikål (-dd’tikdl), a. verkande 
som motgift. ~dote, -dåt, s. motgift. 
odysenteric, -diséntér'ik, a. tjänlig mot 
rödsot; s. medel mot rödsot. ~emetic, 
-åmåt'Ik, a. mea. tjänlig mot kräkning; s., 
medel mot kräkning. ~epilectic, -épi- 
låk'tik, se antepileptic. ~episcopal, -épisk’- 
épal, a. fiendtlig mot biskoparne. ~- 
face, -fås, s. ansigte midt emot. ~febrile, 
-féb’ril, a. tjinlig mot feber; s. feber- 
fordrifvande medel. «federal, -fåd'årål, 
a. fiendtlig mot federativ styrelseform 
el. mot ngn sirskiid förbundsstyrelse. ~- 
friction, -frik’sjin, s. ämne som férmin- 
skar friktion; a. isms. motverkande frik- 
tion; ~ metal, mex. lagermetall. ~-Gal- 
lican, -gal’ikdn, u. fiendtlig mot Frank- 
rike e fransmännen. «graph, -gråf, s. 
afskrift. ~guggler, -gåg'lår, s. ett slags 
häfvert hvarmed en vätska tappas ur en 
flaska, utan att bottensatsen uppgrum- 
las. vhysteric, -histér'ik, u. tjänlig mot 
hysteri. -v-incrustator, -inkrasta’tir, s. 
medel (kem. blandning el. mekan. apparat) för 
att motverka pannstensbildning. ~lithic, 
-lith’ik, a. tjänlig mot stenpassion. 
antilope, åntivåpå, se antelope. 
(anti)logarithm, -1ég’4rithm, s. mat. tal mot- 
svarande en logaritm. «mask, -måsk, s. 
ett skämtande interlude mellan afdelnin- 
gar af ett maskspel. ~-macassar, -må- 
kas’ dr, (eg.: mot makassarolja) s. antima- 
kassar. ~mason, -må'sån, s. motstan- 
dare mot frimureriet. ~ministerial, -mi- 
nisté’ridl, a. fiendtlig mot ministeren. : 
antimonial, antimd’nial, u. xem. antimon-; s. 
med. antimonpreparat. 
antimoniate, Antimd’nidt, s. kem. antimon- 
syradt salt. «wd, -éd, a. antimonhaltig. 
antimonic, -mén’tk, a. antimon-; ~ acid, 
antimonsyra. antimonious, -md’nids, a. 
antimon-; ~ acid, antimonsyrlighet. 
antimonite, an’timdnit, s. xem. salt innehal- 
lande antimonious acid; min. antimonit, 
antimonglans. antimony, -méni, s. kem. 
min. antimon, spetsglans; white ~, min, 
antimonblomma. 
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antinomy, åntin'åml, -'---, s motsi- 
gelse mellan två lagar o. lagbestäm- 
melser; Mm. antinomi. ‘ 

(anti)papal, -pi’pal, ~papistical, -papist’- 
ikal, a. antipapistisk. ~parallel, -pårå- 
181, a. löpande parallelt, men i motsatt 
riktning (to, emot). «paralytic, -pårå- 
livik, a. tjänlig mot lamhet; s. medel 
motlamhet. ~pathetic(al), -pathét’tk(4l), 
~pathic, -path’ik, ~pathous, -tip’dthis, 
a. ej sympatisk, antipatisk (to, emot). ~- 
pathy, -tip’athi, s. motvilja (to, againstX). 
~phiogistic, -fddjist’ik, a. xem. nist. riktad 
mot eldiimneteorin; mea. tjänlig mot in- 
flammation; s. medel mot inflammation. 

antiphon, ån'tifån, so wy. val, -tifdnål, a. 
jf sy; sjungen växelvis; s. se följ. ~ary, 
iPondt, 8. rom. kat. sångbok innehål- 
lande psalmer, messan etc. ~iC, -’ik, 
nical, -’ikal, so val. vy, -tif’dni, s. kyrk- 
lig växelsång (af dubbel kör); mus. anti- 


foni. 

(anti)physical, -fis’ikil, a. stridande mot 
naturens lagar. ~podal, -tip’ddal, u. ar 
roy. pode, -pdd, s. (pl. -S, -z, af tarde 
uttaladt -tip’sd 2) antipod (invånare på mot- 
satta sidan af jordklotet). ~podean, -pédé’dn, ue 
tr föreg. POISON, -poj’zn, s. motgift. ~po- 
pe, -’-pdp, s. motpåfve. ~priest, -’ -prést, 
s. presthatare. puritan, -pW'ritån, s. 
fiende till puritaner, till puritanism. 

antiquarian, dntikwd’ridn, a. antikvarisk, 
hörande till forntiden; s. fornforskare; 
ett slags ritpapper (i format: 52'/,X30'/, 
tom). «ism, -izm, s. kärlek för forn- 
forskning. antiquary, 4n’tikwAri, s. forn- 
forskare, antikvarie; antikvitetshand- 
lare; a. f forn, ålderdomlig. 

antiquate, An’tikwdt, va. göra föråldrad; 
afskaffa, upphäfva. ud, -éd, u. féril- 
drad. ~dness, -édnés, «ness, -nés, se 
fj. antiquation, -d’sjin, s. gammalmo- 
dighet; afskaffande. 

antique, anté’k, a. antik, gammal, forntida 
is. tillh, den romerska o. grekiska kulturen; Qam- 
maldags; fornartad; underlig, löjlig x, 
se antic; s. fornlemning, fornsak, antik; 
~ gold, ten. gult guld (legering af guld och 
siltver). ~ly, -li, ad. ~ness, -nés, s. ur- 
aldrighet; fornt utseende. 

antiquistX, ån'tikwist, s. fornforskare. an- 
tiquity, -tik’witi, s. forntid; fornlemning; 
fornsed; uraldrighet, hög Alder. 

(anti)renter, -rén’tar, s. motståndare till 
grundskatter. ~sabbatarian, -sabata’- 
ridn, s. en som är emot sabbatens stränga 
heligh4llande, jtr sabbatarian. ~scians, 
cisjtinz, -is'jdnz, ~scii, -isjil, -is’tl, 


8. pl. folk, som bo på ömse sidor om. 





ekvatorn, så att deras skuggor mid- 
dagstiden falla åt motsatta håll (dets. som 
anteci). Scorbutic, -skårbW tik, a. mea. 
tjänlig mot skörbjugg; s. medel motskör- 
bjugg. ~-scriptural, -skrip’turdl, a. fi- 
endtlig e1.stridande mot den heligaskrift; 
s. P plumpt språk. ~septic, -sép’tik, a. 
o. 3. (medel) mea. motverkande férruttnel- 
se. ~Slavery, -sld’vari, s. o. a. kämpande 
motslafveri. ~social, -sd’sjdl, a. samhiills- 
fiendtlig. ~spasmodic, -spazmdd’ik, a. 
med. krampstillande; s. medel mot kramp. 
~Splenetic, -splénat’ik, ---'--, a. tiinlig 
mot mjaltsjuka; s. medel mot mjält. juka, 
theist, -theist, s. gudsfornekare. Wer 
sis, -tith’ésis, s. (pl. ~theses, -séz) an- 
tites; kontrast; motsats. «thetic, -thét’- 
ik, ~thetical, -thétvikdl, a. motsittan- 
de, antitetisk. «type, -tip, s. motbild, 
urbild, förebild sursk. teol; aftryck. we 
typical, -tip’ikal, a. motbilden tillhörig, 
antitypisk. ~vaccinist, -vAk’sinist, s. 
motståndare till vaccinering. ~venereal, 
-véné’'réal, u. med. tjinlig mot veneriska 
sjukdomar. 

antler, åntlår, s. horn på hjortdjur; gren 
af hjorthorn, ed, -d, a. hornprydd, 
grenig. 

antoeci, u:., åntå&'sl, s. pl. antoiker (de som 
bo på samma meridian, men på motsatta 
sidor af ekvatorn ochlikalångt därifrån). 

antrorse, dntré’rs, u. vot. vänd framåt 
(uppåt). 

anus, int., V’nds, s. anat. anus. 

anvil, dn’vil, s. städ utv. bita.; va. K forma 
pa städ; it is on the ~, det är under ar- 
bete, i gérningen. 

anxiety, dngz’éti, s. ängslan, bekymmer, 
oro; längtan; klämma; mea. beklämdhet. 

anxious, dngk’sjis, a. ängslig, bekymrad, 
orolig (about, for); ängslig, beledsagad 
af oro (labour, ete.); ifrig, längtande, 
angelägen (to, att); mea. beklämd. «ly, 
-li, ad. ness, -nés, s. ängslighet, 
ängslan. 

any, ån'l, indef. (a.) pron. en, någon, några 
(ifr some); hvilken som hälst, hvarje, alla 
möjliga; ad. något, i någon grad, alls; 
~ longer, något längre, vidare; more, 
något mer, ytterligare. ~body, ~one, 
indef. (s.) pron. någon; hvem som hälst, 
en hvar; F en som »är» ngt, person 
af betydenhet. how, ad. F på nå- 
got sätt, huru som hälst; i alla fall; P 
>si och så». vthing, indef. (s.) pron. 
något, hvad som hilst, alt; ~ but, alt 
utom, ingenting mindre än; as med ett 
adj. as ~ F, så ... som möjligt (>som ... 
kan bli>); for I know, så vidt jag vet; 
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if Av, (ollipt.) om det är ens ngt: på sin höjd; 
like ~ F, (det gick) >som en dans», »s0m 
en olja>, >som bara tusan> et. a. ~where, 
ad. någonstädes, hvar som hälst. ~way, 
awise, ad. på något sätt, på hvad sätt 
(a. huru) som hälst; i hvad fall som hälst, 
i alla fall, likaväl. 

aorist, Pdrist, s. gram. aorist. ic, “ik, ~- 

* ical, "ikål, a. aoristisk. 

aorta, Ad'rtå, s. anat. aorta, stora pulsådern. 
wl, -tål, aortic, -tik, u hörande till 
aorta, 

apace, dpd’s, ad. hastigt; häftigt, starkt. 

apagoge, cr, apagogy, ap’Agddje(i), s. tog. 
indirekt bevis. apagogical, -gédj’ikal, a. 
medelbar; ~ demonstration, indirekt be- 
vis(föring). 

apart, åpå'rt, ad. åt sidan, afsides, för sig 
själf; i sär, sönder; ~ from(af), oafsedt, 
utom; to set ~ for, särskildt bestämma 
(aflägga, anslå) till. «ment, -månt, s. 
rum, kammare; våning (: suit of ~s); pl. 
bostad, logis; to live in ~s, hyra möb- 
lerade rum. 

apathetic, ipåthet'ik, ~al, -å1,a. känslolös. 

apathist, ap’athist, s. känslolös människa. 
apathy, -thi, s. känslolöshet, likgiltighet. 

apatite, ip'åtit, s. min. apatit (fosforsyrad 
kalkjord). 

ape, ap, s. (stor) apa; ra. efterapa, härma. 
ar, -dr, s. efterapare. wry, -iii, s. efter- 
apning. 

apeak, apeek, apé’k, ad. med spets färdig 
att stickas; formad i (till) spets; sjö. 
lodrätt, upp och ned om ankaret; the yards 
~, (med) rårna toppade, kajade. 

apepsia, åpåp'slå, apepsy, apép’si, s. mea. 
oförmåga att smälta maten. 

aperient, Apé’riént, a. mea. öppnande, af- 
förande; s. afférande medel. aperitive, 
Apéritiv, a. se föreg. 

aperture, Ap’irtir, s. Öppning; geom. (of an 
angle) vinkeléppning; glugg, lucka; ob- 
jektivglasets diameter i en kikare. 

apetalous, 4pét’dlis, a. vot. utan blomblad. 

apex, a’péks, s. (pl. ~eS, -éz, ct. lat. apices, 
Ap'iséz), bot. etc. spets, topp; gram. (*) 
tecken för en lang vokal; zoo. hufvudtofs; 
hjälmkam, hjälmprydnad. 

aphasia, åf zjlå, aphasy, af'azi, s. mea. för- 
lust af talformagan, förlust af ordmin- 
net och förmågan af ordens rätta bruk. 

apheresis, er., 4fé’zisis, apherisis, åförisis, 
s. gram. borttagande från början af ett 
ord; kir. amputation, 

aphelion, afe’liin, s. (pl. aphelia, -118) astr. 
aphelium. 

aphis, w., a’fis, > (pl. aphides, aPidez) 
2001, bladlus. 





aphlogistic, Afddjis’tik, a. aflogistisk, utan 
liga; ~ lamp, xem. glödlampa, platina- 


lampa. j ‘ 

aphonic, 4fén’tk, aphonous, afénis, u. 
ljudlös, mållös. aphony, af’dni, s. mea, 
mållöshet, stumhet. 

aphorism, 4férizm, s. kort larosats, tanke- 
språk. atic, -Åtik, ~ic, -’ik, a. afo- 
ristisk. 

aphorist, fdrist, s. en som nytjar aforis- 
mer. ic, "ik, ~ical, -'ikål, a. aforistisk. 
nically, ~ikali, ad. 

aphrodisiac, åfrådiziåk, al, -di/’idkil 
(-dizakal) a. mea. eggande konsdriften; s, 
medel som eggar kénsdriften. 

aphyllous, åfivås, af'ilis, a. vot. bladlés, 

apiarian, apid’zidn, a. hörande till bin, bi-; 
s. se följ. apiarist, 4’piarist, ». biskötare, 
biodlare. apiary, d’pidri, s. bistock, 
bikupa, bihus. 

apical, ap’ikal, a. spets-. 

apices, se under (pez. 

apiculate, apik’ulat, a. od, -éd, a. bot. med 
en kort, skarp spets. 

apiculture, apikiltur, a’pikiltur, s. bi 
odling. 

apiece, apé’s, ad. för stycket; hvar för sig, 
i sänder; på hvar. 

apish, Ypisj, a. apaktig, narraktig. ~ly, 
-li, ad. ~ness, -nés, s. tokrolighet. 

apitpat, åpit'påt, ad. tick-tack om bjartats slag 
el. dyl. 

aplanatic, åplånåt'ik, a. opt. fri från sfärisk 
aberration. aplanatism, apldn’atism, s. 
frihet fran sfärisk aberration. 

apocalypse, 4pdk’dlips, s. uppenbarelse; 
uppenbarelseboken. 

apocalyptic(al), Apdkalip’tik(Al), a. ir föreg. 
apokalyptisk. ~ally, -ali, ad. apokalyp- 
tiskt; genom uppenbarelse. 

apocarpous, 4pdk4’rpis, u. vot. med fria 
pistiller. 

apocope, Apdk’dpé, s. gram. apokope (bort- 
tagande fran slutet af ett ord); xir. am- 
putation. 

apocrypha, it. er, Apdk’riff, s. pl. apokry- 
fiska böckerna (i bibeln). ~I, -al, a. apo- 
kryfisk, ej kanonisk; af tvifvelaktig 
källa, tvifvelaktig, föga trovärdig; s. 
apokryfisk skrift. lly, -ali, ad. Al 
ness, -ålnés, s. egenskap att vara apo- 
kryfisk. 

apod, ä'påd, ~al, åp'$dål, ~ous, åp'ådås, 
a. zo01. fotlös; utan bukfenor. ~e, åp'dd, 
fotlöst djur; fisk utan bukfenor. 

apodeictic, Apédiktik, val, -Al, se my. 

apodictic, Apddik’tik, ~al, -ål, a. oemot- 
siglig, éfvertygande; apodiktisk. ~ally, 
-ali, a 
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apogean, åpådjbån, u ar wy. apogee, 
Ap’ddjé, s. astr. apogeeum. 

apologetic, Apdidajétik, al, -Al, a. för- 
svarande, ursiktande; apologetisk. ~- 
ally, -åli, ad. =S, -s, s. pl. (o1. 8g.) tcol. 
apologetik. 

apologize, åpårådjiz, vn. försvara (for); 
göra ursäkt; be om ursäkt, urskulda sig 
(to a person; for, för). ur, -År, s. en som 
försvarar, ursäktat (sig). 

apologue, åp'ålåg, s. sedelärande fabel. 

apology, åpårådji, s. försvar, ursäkt, afbön 
(to a person; for, för); nödhjälp, surro- 
gat; ersättningsord for ett starkare uttryck; 
to make an ~, bedja om ursäkt, jtr apo- 
logize; in ~ he pleaded, som ursäkt an- 
förde han. 

apophthegm, se apothegm. 

apophyge, Apéridjd, s. byg. Cirkelformig ur- 
halkning som omärkligt förbinder en 
del med en annan, is. den insvingda (in- 
dragna) delen af en kolonn, dir den ut- 
går från basen (atv. scape, spring of a 
column). 

apoplectic, 4péplék’tik, u. mea. hörande till 
slag, slag-; fallen för slag; tjanlig mot 
slag; s. en som är rörd af slag cl. har 
anlag for slag. wal, -ål, a. se föreg.; ~ fit 
(stroke), slaganfall. apoplexed, ip'dplekst, 
a. rörd af slag. apoplexy, åpröpleket, 8. 
med. slag. 

apostasis, åpåståsis, se aposteme. 

apostasy, åpås'tåsi, s. teol. affall (from). 
apostate, -ståt, a. affällig; s. affälling. 
apostatical, -tåtikål, a. affällings-; af- 
fällig. apostatize, -tåtiz, vn. teol. affalla 
(from, från). 

aposteme, Ap’dstém, s.mea. bulnad, abscess. 

apostle, Apds’l, s. apostel. ~s’-creed, s. trons 
artiklar. ~-Sp00N, s. förr forgyld silfver- 
sked, hvars skaft slutar i en apostlafi- 
gur. ship, -sjip, se föj. 

apostolate, apds’tdlat, s. apostlaimbete; 
apostolisk virdighet. 

apostolic, ApdstdVik, ~al, -4l, u. apostolisk. 

apostrophe, tr. tat., dpds’tréfé, s. ret. talets 
vändande till någon särskild (ej nirva- 
rande); tilltal, harang; gram. apostrof (’), 
(tecken fdr) utelemning af bokstaf, 
apostrophic, -tréfik, a. apostrofisk. 
apostrophize, -trdfiz, va. vända sitt 
tal mot, fara ut emot; förkorta med apo- 
strof. 

apothecary, åpåth'ékårt, s. (pl. -ries, -z) 
apotekare (praktiserar 1 Engl. ofta som likare) ; 
~’s bill, apotekarräkning; öfverdrif- 
ven räkning; ~’s latin, kökslatin; ~’s 
shop, apotek; ~’s (apothecaries’) weight, 
medicinalvigt. 





apothegm, åp'dthåm, s. kort sinnrikt tanke- 
språk, kärnspråk. ~atic, ~atical, -thég- 
måt'ik(ål), «. innehållande tinkesprak. 

apotheosis, ¢r., Apdthd’dsts, s. apoteos, för- 
gudning. 

apotome, er., Apdt’dmé, s. mat. skilnaden 
mellan två inkommensurabla storheter; 
mus. X stor halfton. 

apozem, åp'dzåm, s. dekokt, ~ical, ~’tkal, a. 

appal, appall, Ap4’l, va. komma att blekna +; 
forskricka, férfara, sli med fasa; för- 
svagat; vn. blifva förfärad; s. poct. 
skramsel. ing, -ing, a. förskräcklig, 
förfärande. ~ingly, -ingli, ad. 

appanage, 4p’inidj, s. underhallsanslag 
At furstesöner; bihang; tillhörighet, lott. 
appanagist, -imådjist, s. en som har 
apanage. 

apparatus, åpårå'tås, (pl. ima a. es, 
-éz) apparat; (samling af) redskup, till- 
behör, förnödenheter; uppsättning af 
instrument; organer kollektivt; kir. stenope- 
ration. 

apparel, apar’él, s. klädnad, drägt, kläder; 
ståt ; kir. förband ; is. sju. utrustning, förråd; 
va. (imp. o. pp. led, -d) kläda; pryda; 
utrusta. 

apparent, åpdrånt, u. veteusk. apparent; 
synbar; dgonskenlig, uppenbar; skenbar; 
death, skendéd; heir ~, närmaste, 
obestridlig arfvinge. ly, -li, ad. syn- 
barligen; till utseendet, skenbarligen. 

apparition, åpårisjån, s. synligblifvande, 
framträdande sursk. astron. ; företeelse; syn; 
uppenbarelse; spöke. val, -ål, w. 

apparitor, åpåritår, s. rättstjänare, pedell. 

appeal, Ape’l, vn. vädja eg. jur. (from, fran ; to, 
till, av.: åberopa, taga till vittne for 
the truth of it); taga sin tillflykt till, 
anropa (jf call on); va. (in)stämma, 
utfordra X;jur. hänskjuta ett mal till högre rutt ; 
foretaga ett mår; anklaga, åtala(o/f, för, brott); 
5. jur. appell, vad, besvär; anklagelse (jfr 
approvement); vidjande, upprop, upp- 
fordran (to, till; for); to make an ~ to, 
se ofvan to ~ to; court of ~, appellations- 
domstol. ~wable, -åbl, a. underkastad vad; 
om domstol fran hvilken kan viidjas; om pers. 
som kan åtalas. want, -int, er, -år, 
s. vidjare; anklagare, ~ing, -ing, prt.; 
s. vädjande. singly, -ingit, ad. 

appear, dpé’r, vn. vara (blifva) synlig, vara 
till finnandes, visa sig, framträda, komma 
fram; framgå, synas, tyckas, se ut (by, 
from, af; to, för); uppträda (against, 
offentligen mot), inställa sig (at a place; 
before, in a court). ~ance,-ans, s. uppen- 
barelse, företeelse, anblick; upptradan- 
de; utsigt (of, till); utseende; yttre sken 
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(ona i pl.); sannolikhet; spöke, skenbild; 
jur, inställelse inför rätta; ~s are against 
me, jag har skenet emot mig; ~s are 
deceitful, skenet bedrager; at first ~, 
vid första anblicken; for ~’ sake, för 
syns skull; from ~s, efter skenet; in 
(to) all ~, efter alt utseende; to make 
one’s ~, visa sig, infinna sig, uppträda 
(as, som), framträda, jtr ofvan vn.; to make 
one’s first ~(on the stage), debutera; to make 
an v, jfr ofvan to make one’s ov, atv. Väcka 
uppseende; to put in an =, inställa sig 
personligen; atv. visa sig, uppträda så o. så; 
to save (keep up) vs, rädda skenet; there 
is no of, det ser icke ut, som om det 
blir (t. ex. fine weather); default of ~, 
uteblifvande (fran rätten); great ~, stort 
tillopp (af folk). er, -ir, s. en som 
visar sig, installer sig. ing, -ing, s. prt.; 
a. synbar; s. företeelse. ~ingly, -ingli, 
ad. (vant. apparently). 
appeasable, åp&zåbl, a. lätt att lugna, stilla; 
inom Ness, -nés, s. forsonlighet. 
appease, apé’z, va. stilla, lugna, blidka, 
försona, bilägga; släcka törst; to ~ the 
stomach, stilla hungern. ~ment X, -mént, 
a. lugnande; stillande (of hunger). ~r, 
-år, s. forsonare, fredsstiftare. appea- 
sive, -iv, a. lugnande. 
appellancy, åpérånsi, s. vad, vadbarhet. 
appellant, -nt, u. vadjande; vad-; s. väd- 
jande part, karande. appellate, -at, a. 
vad-; ~ court (judges), rätt (domare) 
hvartill vadjas. appellation, -4’sjan, s. be- 
nämning; jur. vad X. 
appellative, apél’ativ, a. o. s. gram. appella- 
tiv. aly, -li, ad. ~ness, -nés, s. egen- 
skap att vara appellativ. 
appellatory, åpeåvåtåri, a. vädjande, vad-. 
appellee, pele’, s. part mot hvilken väd- 
jas,| svarande. appellor, åpål&'r, apal’ir, 
s. en som vädjar X; anklagare, krono- 
vitne (jt approver). 
append, apénd’, va. vidhanga, vidfoga, bi- 
foga, tillagga (to); upphanga (to a column). 
~wage, -Adj, ~ance X, -ans, s. bihang arv. 
bot. ete.; tillbehör. vant, -ant, a. vidhin- 
gande; tillhörande, underlydande (to); 
s. bihang, tillbehör. icle, -ikl, s. litet 
bihang. icular, -ik’uldr, ~iculate, 
-ik’ulat, a. vot. försedd med små bihang. 
nix, tks, (pl. ~ixes, -ikséz, e tat. 
wices, -iséz) s. bihang, bilaga, tillägg. 
appense, Apéns’, a. bot. nedhängande. 
apperception, åpårsåp'sjän, s. frnimmelse; 
sjalfmedvetande. 
appertain, åpårtå'n, vn. (to) tillhöra, röra, 
angå. ~ment X, -mént, s. tillbehör; pri- 
vilegier. 





appertenance, dpé'rténdns, so appurtenance, 

appertinent, Apé’rtinént, se appurtenant, 

appetence, 4p’éténs, appetency, -i, s. i. 
vetensk. lust, begär (for, efter), naturdrift; 
tys, attraktion, sträfvan ; känslighet, mot- 
taglighet. ee : 

appetibility, åpåtibivitl, s. begarlighet. 

appetite, åp'åtit, s. lust, böjelse, håg (for, 
för); matlust, aptit; begärelse, åtrå; 
föremål för begär K; to get (up) ann, 
få, skaffa sig genom kroppsrörelse ete. aptit; to 
give an ~, gifva matlust. 

appetize, 4p’étiz, vn. reta aptiten; va. jr vn.; 
bila. krydda. Af, vty, 8. ngt som retar 
aptiten. appetizing, -tizing, pri. a. ap- 
titlig. 

applaud, åplå'd, va. klappa händerna åt, 
applådera; prisa, gilla. ~er, -år, s. en 
som applåderar; en som prisar, loftalare. 

applause, åplåz, s. handklappning, hög- 
ljudt bifall, applad. applausive, -iv, a. 
appladerande, bifalls-. 

apple, 4p’l, s. äpple; va. o. vn. forma (sig) 
likt ett apple; ~ of discord, tvistefré, 
trätoäpple; ~ of the eye, pupill; ~ of 
love, se love-apple; ~ of Sodom, vot, 
Sodomsipple (Solanum Sodomeum a, 
Asclepias procera). ~blight, s. en art blad- 
lus. ~-brandy, s. am. 4ppelbranvin (ärr. 
cider-brandy). ~butter, s. äpplen stufvade 
i cider am. ~Core, s. karnhus i äpple. ~ 
-corer, s. dppelrensare(maskin). ~-dump- 
ling, s. dppelmunk. ~-fo0l, se ~-sauce. ~ 
-fritter, s. appelbakelse (fr. beignet). ~ 
-graft, s. dppeltridsymp. ~-jack, am. se ~ 
-brandy. ~-john, s. paradisipple; pl. arma 
riddare (bakverk). ~parer, s. dppelskalare- 
(maskin). ~-pear, s. gult héstparon. «- 
-pie, s. äppelpaj; ~ bed, badd så tillredd 
att man ej får fötterna mellan lakanen;~ 
order a., fullkomlig ordning (>så fint som 
i ett dockskåp»). ~-roSe, s. bot. nypon- 
blomma (Rosa villosa). ~-Sauce, s. äppel- 
mos. ~-Snail, s. zoo1. en art snäcka (Ampul- 
laria). ~-Squire X, s. älskare; kopplare; 
page; hanrej. ~-tart, s. appeltarta. ~ 
-thorn, s. bot. spikklubba (Datura). ~-tree, 
3. äppelträd. ~-woman, s. fruktmångler- 
ska. ~-wo0d, s. äppelträ, apel (virke). 

appliable x, åplvåbl, a. se applicable. 
appliance, -åns, s. användning; använd 
sak; tillbehör; hjälpmedel. 

applicable, åp'likåbl, a. användbar, pas- 
sande, tillämplig (to, för, på). oness; 
-nés, applicability, -abiViti, s. använd- 
barhet, lämplighet. applicably, -i, ad. 
applicancy, -kansi, s. anvindbarhet. 
applicant, -kant, s. sökande (till en 
tjänst), kandidat; besökande; flitig stu- 
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dent am. X. applicate, -kåt, a. använd, 
tillämpad; s. mat. korda skuren midt itu 
af en diameter; ~ numbers, benimda 
(konkreta) tal. application, -kd’sjin, s. 
påläggning, anbringande; användande, 
tillämpning (to, på); anmodan, anmä- 
lan, ansökan: trägen sysselsättning, an- 
strängd uppmärksamhet; förband, plå- 
ster; to make ~ for a situation, söka en 
plats; to make ~ to, vända sig till ngo för 
att få ngt; on ~ fo, å anmälan hos, om man 
vänder sig till. applicative, -kåtiv, u. 
tillämpande. applisatory, -kåtåri, a. an- 
vändande; praktisk; s. medel. 

applier, åplYår, s. en som använder, ete. jfr 


följ. 

apply, Apll’, va. (impf. o pp. «lied, -d) 
lägga, sätta, anlägga, anbringa (to, på); 
använda (to, till); rikta, vända, tillämpa 
(to, på); tekn. Pålägga guia, färger o. a. (to); 
vn. låta använda sig, passa in, ega 
tillämplighet (to, på); söka, anmäla sig 
hos, vända sig till (to; for, för att erhålla; 
at a place); egna sig åt (to); ~ one’s self, 
one's mind to, slå sig på, egna sig åt, 
vinnlägga sig om. ~ing, -ing, s. tekn. 
påläggning. 

appoint, åpojnt', va. bestämma (for, till); ut- 
sätta tia; berama mote; fastställa; aftala 
(with, med); tillsiga (to, att); beställa, for- 
ordna; utse, tillsätta, utnämna (to); utru- 
sta, ekipera trupper ete.; jur. genom en ny 
anordning (testamentstillugg o.d.) göra ändring 
Lotvertitelse el. afträdelse; vn. bestämma, aftala 
(to, att); s. nana. tillskott för att få en 
jämn summa; to ~ one to an office, ~ 
one (as a) minister, utnämna ngn till 
ett ämbete, till minister; well ved, i 
godt stånd; val utrustad; to draw per ~, 
trassera per saldo. ~able, -åbl, a. be- 
stimbar; anstillbar. ~ee, -d’, s. en som 
ar utnimd, tillsatt, förordnad, jur. insatt 
i rättigheter; förr 1 Frankr. distinktions- 
korporal. ment, -mént, s. öfverens- 
kommelse, aftal (is. ~ to meet: möte); 
befallning, bestämmelse; anordning; (is. 
pl.) utrustning, mi. ekipering; (is. pl.) 
anslag, underhåll, gratifikation, arvode; 
utnämning, anställning (to, vid), plats; 
am. hedersuppdrag, Aliggande (särsk. att 
halla tal vid en examen o. a.); jur. dona- 
tion till välgörande ändamål; sekundär 
öfverlåtelsehandling; by ~, efter aftal; 
he made an ~ for me to come, han stämde 
méte med mig. 

apportion, Apd'rsjin, va. fördela propor- 
tionerligt, skifta, tilldela. er, -år, s. 
skiftare. ment, -mént, s. skifte, för- 
delning. 





appose X, åpd'z, va. förhöra. wr, -år, 3. 
examinator; en ämbetsman i the Court of 
Exchequer (: foreign ~ van. kallad the 
poser). 

apposite, dp’ézit, a. väl lämpad, lämplig, 
passande (to, för). aly, nh ad, ~ness, 
-nés, s. lämplighet. 

apposition, Apdzisj’tn, s. tillsats; gram. appo- 
sition. val, -ål, a. appositions-. 

appositive, åpåz'itiv, a. lämplig, svarande 
(to, mot); i apposition (to, till). ly, 
-11, ad. 

appraisal, Aprd’zAl, se appraisement. 

appraise, åprå'z, (åprYz am.) va. värdera, 
sätta värde (pris) på; taxera. ment, 
-mént, s. värdering; taxering. vr, -Ör, s. 
värderingsman, taxeringsman. 

appreciable, Apré’sjidbl, a. uppskattbar; 
märkbar. appreciant, -sjlånt, a. se appre- 
ciative. appreciate, -sjiat, uppskatta, vär- 
dera; am. öka värdet på; vn. am. stiga 
i värde; to be nd with, hafva sitt värde 
äfven vid sidan af. appreciation, -sjid’- 
sjin, s. värdering, uppskattning; am. sti- 
gande i värde. appreciative, -sjidtiv, 
appreciatory, -sjidtiri, a. (app-)skattan- 
de, erkännande. 

apprehend, Apréhénd’, va. gripa, hikta; 
fatta, begripa; tro; frukta, befara (from, 
af); vn. fatta, tro; frukta. er, -ir, s. en 
som griper ete. 

apprehensible, Apréhén’sibl, u. begriplig, 
fattlig. apprehension, -sjan, s. häktning; 
fattande, fornimmande; fattningsgifva; 
uppfattning, föreställning, mening ; miss- 
tanke, farhaga, fruktan (of danger; for 
one’s life); dull (quick) of ~, som har 
trögt (lätt) for att fatta; to be under the 
~ of... hysa farhågor för, frukta net. 

apprehensive, dpréhén’siv, u. som har Jatt 
for att fattaXK; böjd för att tro el. miss- 
tänka; fruktande, orolig, rädd (of, för; 
for, för... skull); medveten X (of, om); 
känslig K; förnimmelse-; to be ~ of, 
frukta, befara. evly, -li, ad. ~ness, -nés, 
s. fattningsgåfva; farhåga; ängslighet. 

apprentice, åprån'tis, s. lärling, lärgosse; 
elev, nybörjare; va. sätta i lära (to, hos); 
bound (put) an ~ to, satti lära hos. ~-fee, 
s. lärpenningar. vd, -t, pp. jt otvan; to be 
Av, vara lärling ete; göra sina första liro- 
spin. «ship, -sjip, s. larlingsskap; läro- 
tid. 

appressed, apprest, åpråst', au. vot. om blad 
tilltryckt (to the stem). 

apprise, Apri’z, s.¢ underrättelse; va. under- 
rätta (of, om); se utv. appraise. 

apprizal, åprVzål, se appraisement. 

apprize, Apri’z, se appraise o. apprise, va. 
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approach, apro’tj, vn. närma sig, nalkas 
(vant. utan prep.; någon ging med 60, towards) ; 
komma nära, likna (vant. med f0; någon ging 
utan prep.); va. (jr vn.) närma (to, till) X; 
trädg. se inarch; s. (pl. ~w@S, -åz), när- 
mande (towards), annalkande, ankomst; 
tillträde (to, till); infart, uppfart; mit. (pl.) 
löpgraf(var), belägringsarbeten; method 
of ~es, mat. approximationsmetod. ~- 
able, -Abl, u. åtkomlig, tillgänglig. ~er, 
sir, s. en som nalkas ete. ~ing, -ing, 
prt. a. annalkande; s. närmande; traag. 
(atv. grafting by approach) se inarching; 
~ to, nära. less, -lés, a. otillgänglig. 
approbatet, åip'röbåt, a. gillad, antagen 
Skotl.; va. K gilla, godkänna; am. se li- 
cense. approbation, -Vsjån, s. gillande; 
bifall, samtycke; préfning, klosternovi- 
ciat X. approbative, -iv, a. gillande; bi- 
falls-. approbativeness, -ivnés, s. tren. 
begär efter bifall. approbatory, -åri, a. 
se föreg. a. 

appropriate, åprö'prist, u. (to) anslagen, be- 
stämd un ngt särskildt ändamål, åt ngn särskild per- 
son; egen; egendomlig; egentlig; lämplig, 
ändamålsenlig; va. anslå, tillegna (to); 
använda (to, åt, till); bestämma (for); 
tillvälla sig (vam. ~ to one’s self), till- 
skansa sig; göra till sitt (sin egen- 
dom); to ~ a benefice, jur. lägga ett priist- 
gäll under en andlig korporation. vd, 
-éd, pp. bestämd för ett visst ändamål, 
(redan) upptagen; that money is ~, dessa 
penningar dro redan bestämda till ett 
visst ändamål. ly, -li, ad. «ness, -nés, 
s, lämplighet. appropriation, -Vsjån, s. 
(ifr föreg. v.) egnande, anslående, bestäm- 
mande (of a thing, to a use, of a piece 
of ground for a park); tillvällande, till- 
skansande; användning; tillämpning (to, 
på); öfverlåtande; prästgälls läggande 
under en andlig korporation. appropria- 
tive, -iv, a. tillegnande, användande. 
appropriator, -år, s. en som tillegnar sig, 
använder ngt; innehafvare af an appro- 
priated benefice. approprietary, -étari, s 
lekman som Atnjuter inkomsterna af ett 
prästgäll. 

approvable, åprö'våbl, a. värd att gillas: 
lofvärd, berömlig. approval, -vål, s. bi- 
fall, gillande; on «, på prof, till påse- 
ende. 

approve, åprö'v, va. gilla, godkänna, sam- 
tycka till, skänka sitt bifall åt (utv. vn. 
med of); stadfiista en dom: jur. inhägna för 
odling; bringa jord till högre afkast- 
ning jfr improve; ~ one’s self, visa sig 
värd gillande (to a person). ~d, -d, pp.; 
uw. gillad, godkänd, lofvird; allmänt er- 





känd, ansedd. ~dly, -édli, ad. ~ment, 
-mént, s. gillandeX; inhägning af jord 
till åker; förbättring; jur. I acts. som turning 
king's (queen's) evidence tr följ. ~¥, -År, 
s.en som gillar, pröfvarXK; jur. en för 
brott anklagad som erkänner anklagel- 
sens riktighet och angifver sina med- 
brottslingar (utv. kallad kings (queen’s) evi- 
dence); förvaltare på kungligt gods X. 
approving,-ing, prp.; a. gillande. approv- 
ingly, -ingli, ad. 


approximate, aprék’simat, a. nära. när- 


mande sig; mat. approximativ; va. närma, 
föra närmare (to, till); vn. nalkas (to). w- 
ly, -It, ad. approximation, -d’sjin, s. 
närmande; mat. approximation; mea. smitta 
genom beröring. approximative, -iv, u. 
närmande sig; approximativ. 


appulse, apils’, åp'åls, s. stöt; astr. himla- 


kropps nirmande till konjunktion med 
en annan; ankomst X. appulsion, -’sjin, 
s. stötande emot. appulsive, -’iv, a. stö- 
tande emot. 


appurtenance, åpå&'rtånåns, s. tillbehör; pl. 


Jur. tillhörigheter, de en egendom med- 
följande byggnader, rättigheter o. a. 
appurtenant, -nånt, a. jur. tillhörande, 
medföljande (to). 


apricot, a’prikdt, s. vot. aprikos (Prunus Ar- 


meniaca). 


April, april, s. april. ~-fool-day, s. första 


april. 


apron, ‘prin, F A'pårn, s. förkläde; för- 


skinn (cg. leather-~); biskopskaftan ; fot- 
sack; nedre fénsterkarmen; plankbiidd 
i en docka; sio. kri, férstifsféljare; art. 
täckblyet öfver fänghålet på en kanon, 
låskapell. ~-man, s. handtverkare. ~ 
“String, s. forkladsband. ~ed, -d, a. fér- 
sedd med förkläde ete. 


apropos, rr, Aprépd’, ad. o. a. limplig(en); 


pa tal (of, om); interj. hör på! det var 
sant! 


apse, Aps, se apsis. apsidal, -idal, a. ar wy. 


apsis, -’is, s. (pl. apsides, -idéz) oye. 
absid, kor-rundel; hvalfdt tak, tronhim- 
mel; relikskrin; astr. absid. 


apt, Apt, a. böjd, fallen, benägen (to, för, 


for att); lämplig, duglig (to, for; att); 
skicklig (scholar); träffande anmärkning o. 
a; to be ~ to, atv, lätt vifva el. göra ngt; ~ 10 
break, skör; ~ to learn, liraktig. ~itude, 
-ithd, s. lämplighet; benägenhet; skick- 
lighet, duglighet; fallenhet (for, for; 
to, för att); läraktighet. -oly, -If, ad. «= 
ness, -nås, se aptitude. 


aptera, tat. er. åp'tårå, s. pl. roo. vinglisa 


insekter. al, -ral, a. 200. utan vingar; 
byg. utan sidopelare om ctt grek. tempel. vil, 
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-rin, s. vinglés insekt. apterous, -ås, a. 
zool; Utan vingar. 

aptitude, aptly, aptness, se under apt. 

aptote, Aprtdt, 8. gram. Oböjligt nomen, 

aqua, iat., Vkwi, S$. farm. kem. Vatten. ~-fortis, 
-fö'rtis, s. kom. skedvatten. marine, 
-mavré’n, s. min. aquamarin (sjögrön beryll). 
~-regalis, -réga’lis, ~-regia, “1eaith, 8. 
kem. kungsvatten. ~tint, -tint, «tinta, 
-tin’td, s. gravyr liknande tuschritning. 
ev-Vitee, -vité, s. bränvin. «rium, dkwd’- 
riåm, s. (pl. ~ria, -riå) akvarium. rivs, 
åkwå'rlås, s. Vattumannen i ajurkretsen. 
atic(al), Akwat'ik(al), a. natury, som 
lefver (växer) i vatten; som älskar att 
vistas på vattnet e. vid »sjön> (jfr föl. s. 
pl.), vatten-(fowls); s. vattenväxt; pl. 
nöjen på (i) vattnet (segling, rodd, simning, eto.). 

aqueduct, 4k’wédakt, s. akvedukt, vatten- 
ledning; anat. kanal. 

aqueous, a’kwéis, a. vattenaktig; ~ rocks, 
geol. birglager bildade genom vatten- 
aflagringar. «ness, -nés, s. vattnighet, 
fuktighet. 

aquiline, åk'wilim, (-lin), a. örn-; krokig; 
~ nose, Srnniisa. 

aquosity, dkwés’iti, se aqueousness. 

Arab, åråb, s. arab; sr gatstrykare (vam. 
kallad street ~); a. arabisk. ~esk, ~esque, 
-ésk, s. mål. byg. arabesk, slinga. ~ian, 
ara’bidn, a. arabisk; s. arab; ~ bird, 
fogeln Fenix; ~ nights, Tusen ochen natt. 
«ic, -ik, a. arabisk; s. arabiska (språ- 
ket). nical, ~Tkal, a. se föreg. ~ine, -in, 
se gum-arabic. ~ism, -izm, s. arabiskt ord 
el. talesätt. ~ist, -ist, s. kännare af ara- 
.biska språket. 

arable, åråbl, a. lämplig till plöjning, od- 
lingsbar; under plogen, odlad. 

arachnida, lat. gr., srålentdå, 8. pl., vn, -ån, 
3. 89. 2001. spindeldjur. arachnoid, -nojd, 
a. naturv. lik spindelväf; vor. spindelväfs- 
hårig; the ~ tunic, anat. Bpindelväfs- 
hinnan (omkring hjärnan). 

arack, se arrack. 

aragonite, s. årågånit, s. min. aragonit (en 
art sprudelsten). 

araignee, tr. Ard’nja, s. tort. mingalleri, sy- 
stem af minor. 

araneous, 4rd’néis, a. naturv. lik spindel- 
vif. 

aratory, åråtårt, a. hörande till plöjning, 
till åkerbruk. 

arbalet, 4’rbalét, arbalest, -lést, arbalist, 
-list, se arcubalist o. cross-bow. 

arbiter, Yrbitår, s. skiljedomare; envilds- 
herre. arbitrable, -tråbl, a. godtycklig; 
som kan afdémas. arbitrably, -tråbli, ad. 
arbitrament, årbitråmånt, s. fri vilja, 





sjalfbestiimmelse ; afgérande; skiljemans 
dom. arbitrarily, -trarfll, ad. ar my. a. 
arbitrariness, -trirings, s. egenmiktig- 
het, sjilfridighet; godtycklighet. arbi- 
trary, -trari, a. oansvarig, oinskränkt, 
envildig; egenmäktig; godtycklig. ar- 
bitrate, -tråt, va. afdöma efter godtfin- 
nande; bilägga, bemedla; vn. döma som 
skiljedomare (between, mellan; on, öfver). 
arbitration, -tr’’sjdn, s. skiljemans dom; 
förlikning; kompromiss; ~ and award, 
matismannaord i sjösaker; ~ of exchange, 
hand. vVaxelarbitrage; ~bond, förbindelse 
att rätta sig efter skiljemans dom. arbi- 
trator, -tratar, s.skiljeman, god man; bild. 
domare, envaldsherre. arbitratrix, -tra- 
triks, arbitress, -trés, s. skiljedomarinna. 

arblast, 4’rblist, so cross-bow. 

arbor, å'rbår,s. (1.) träd; mex. spindel, axel; 
(2.)searbour. ~-Vine, s. bot. en art konvol- 
vulus am. ~-Vit@, tat. -vité, s. anat. lifstrii- 
det; vot. tuja (Thuja). ~-wheel, s. mex. 
spindelhjul. ~-work, s. gallerverk, spa- 
lier for klangvixter. ~eal, -bé’réal, ~eo0us, 
-bé’réds, a. trid-; tridlik; växande pa 
träd. ed, -d, a. (1.) försedd med spin- 
del et. axel; (2.) se arboured. ~escence, 
-bérés’éns, s. triidlik krystallisering. ~- 
escent, -bérés’ént, a. triidartad; tridlik. 
~etx, -bérat, s. buske. ~etum, -bdérd’thm, 
(pl. ~eta, -&tå), s. trädplantering, träd- 
skola. ~iculture, -bérikaltur, s. trädod- 
ling. wiform, -bér'iférm, a. triidformig. 
vist, -bérist?, s. triidkinnare. ~ization, 
-bérizd’sjin, s. triidlik bildning af ett mi- 
neral. SOUS, -börås, au. bildad af träd. 

arbour, arbor, å'rbår, s. löfsal, löfhvalf, 
spalier. ~ed, -d, a. försedd med löf- 
sal(ar), med spalier, öfvertäckt af löf- 
hvalf. 

arbuscle, Vrbåsl, s. dviirgtriid, större buske. 
arbuscular, -bis’kular, «. buskartad. ar- 
bustive,-bas’tiv, a. trid- a. buskbevuxen. 
arbustum, tat. -båståm, s. lund; trädgård. 

arbute, 4’rbut, arbutus, tot. drbi’tis, s. vot. 
smultrontrid, se strawberry-tree. van, 
tån, u. 

arc, årk, s. cirkelbåge; båge, hvalf XK. ~ 
boutant, :r., -bdti’ng, s. strifbige. ~ade, 
-Wd, s. arkad, rad af hvalfbagar, hvalf- 
gång; hvalfbige KX. ~aded, -d’déd, a. 
forsedd med arkader. 

Arcadian, arkdian, u. arkadisk; via. herde-, 
idyllisk, landtlig. 

arcanum, drki’nim, s. (pl. arcana, -nå) 
hemlighet; liikemedel hvars tillredning 
lreralig alles. 

arch, 1. artj, (ark-) (haraldrig tonen I sms.), 
a, illmarig, slug, »inpiskad»; skälmsk, 
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skalkaktig, lustig; ärke-, förnämst, huf- 
vud-. angel, arkWndjél, s. ärkeängel; 
bot. blindnässla (Lamium). ~angelic, ine 
Andjél'ik, a. hörande till ärkeänglarne. 
~beacon, s. förnämsta (högsta) signalsta- 
tion. ~bishop, s. ärkebiskop. ~bishopric, 
s. ärkestift; dirkebiskoplig värdighet. ~- 
deacon, s, arkediakon, arkedjakne (i rang 
näst biskoparne), -~deaconry, s. en irkedia- 
kons ämbete, jurisdiktion, bostad el. stift. 
~deaconship, s. en ärkediakons ämbete. 
diocese, s. ärkestift. ~duchess, s. ärke- 
hertiginna. duchy, s. ärkehertigdöme. 
duke, s. ärkehertig. ~enemy, s. ärke- 
fiende (djäfvulen). ~-pillar, s. hufvud- 
pelare. ~primate, s. ärkeprimas. 

arch, 2. årtj, s. (pl. ~eS, -åz), (itr arc) 
båge, böjning, hvalf; va. betäcka med 
hvalf; hvälfva; kréka; vn. hvalfva sig, 
bilda en båge; kréka sig;Court of (A)~es 
el. wes court, Ofverkonsistorium under 
ärkebiskopen af Canterbury; Dean of (A)~wes, pre- 
ses i wes c-t. ~-brace, s. krökt stötta. ~- 
buttress, s. yg. sträfbåge. ~headed, a. 
byg. slutande med en båge om murar. wlike, 
a. bigformig. «lute, s. ett slags stor luta, 
teorb. ~-pier, s. se impost byg. ~-Stone, s. 
vyg. hvalfsten; jtr atv. hey-stone. ~-wall, s. 
vyg. stenfot. Way, s. hvalfgdng, port- 
hvalf, brohvalf. ~wise, ad. i hvalfform. 

archeologian, Arkédlddjidn, s. arkiolog. 
acheologic(al), -1édj’1k(Al), a arkäo- 
logisk. archeologist, -dl’ddjist, s. arkä- 
olog. archeology, -61’ddji, s. fornkun- 
skap. 

archaic, årkWik, oa. oval, -Al, uw. föråldrad, 
arkaistisk. archaiological, -é1ddj’ikal, 
se archeological. .archaiology, -d1'daji, 
se archeology. 

archaism, 4’rkaizm, s. gammalt ord el. tale- 
sätt. | 

arched, årtjt, pp. (ar arch, 2); a. hvälfd, 
bågformig; prydd med baglinier; ~ 
moulding, bågfris. 

archer, A'rtjår, s. bågskytt. ~-fish, s. 200. 
en fiskart i ostindiska hafvet (Toxotes 
jaculator). ~ess, -és, s. kvinlig bågskytt. 
vy, -i, s. bågskjutning; ~ hat, amazon- 
hatt; ~ meeting, bagskytteméte; skjut- 
fest. 

arches-Court, se under arch, 2. 

archetypal, a’rkétipdl, a. hörande till ur- 
bilden, ursprunglig. archetype, -tip, s. 
urbild, förebild; likarevigt is. för mynt. 

archiater, 4’rkidtiz, s. lifmedikus, arkiater. 

archidiaconal, årkidlåk'dnål, u. som tillhör 
en archdeacon. 

archiepiscopacy, årklåpis'kåpåsi, archi- 
episcopate, -påt, se archbishopric. 


archiepiscopal, d:kiépis’képal, u. ärkebi- 
skoplig. ~ity, itl, s. arkebiskoplig vär- 
dighet. 

archil, ä'rkil, drtjil, s. se orchil. 

Archimedean, arkimé’déan, a. ar Archime- 
des (-mé’dés, 8. pr.); ~~ screw, mek. Arkime- 
des’ skruf, vattensniicka. 

arching, #rtjing, prt. (ar arch 2); a. krö- 
kande sig bigformigt; s. krökning, sving- 
ning, bugt. 

archipelagic, årkipålåd'jik, a. ar föl. ar- 
chipelago, årkipårågå, s. arkipelag, 
ögrupp. 

architect, A'rkitåkt, s. arkitekt, byggmä- 
stare. ~onic, -dn’ik, ~onical, -ån'ikål, 
u. arkitektonisk; kunnig i arkitekturen. 
0nics, -dn’iks, s. pl., sure, -br, "jär, 
s. byggnadskonst. ~ural, -’bral, a. arki- 
tektonisk. 

architrave, a’rkitrav, s. byg. arkitrav. 

archival, arki’val, 4’rkival, a. arkiv, it ry. 
archive, 4’rkiv, s. (cl. -S, -z, s. pl.) urkund- 
samling, arkiv. archivist, årkY' vist, 4’rki- 
vist, s. arkivarie. 

archivolt, ä'rkivålt, s. byg. arkivolt. 

archly, ä'rtjli, ad. illmarigt ete. se arch, 1. 
archness, -nés, s. illmarighet, skilmak- 
tighet. 

archwise, se under arch, 2. 

archy, Artji, u. se arched o. arching. 

arco, 4'rkd, s. ri massing i stycken, arko- 
mässing. 

arctation, arktd’sjin, arctitude, A’rktitid, 
s. med. hopdragning; förstoppning. 

arctic, d’rktik, a. nordlig, arktisk; ~ circle, 
norra polcirkeln. ©S, -s, s. pl. am. höga 
yllefodrade gummigaloscher, guttaper- 
kakangor (:s. x. half-boots). 

arcuate, 4rkudt, «d, -éd, a. böjd, bågfor- 
mig, hvalfd. arcuation, -a’sjin, ». bdj- 
ning, krökning; plantering genom af- 
läggare. 

arcubalist, a’rkubalist, s. armbost (: cross 
bow); kastmaskin. ver, -År, atv. "År, & 
armbostskytt. 

arcubus, 4’rkibis, se arquebuse. 

ardassine, rr., årdås'in, s. fint persiskt silke, 

ardency, Ärdånst, se ardor. 

ardent, 4’rdént, a. het, häftig; ifrig (in); 
eldig, brännande (with, af); sjö. lofgirig; 
~ spirits, spirituosa; eldiga sinnen; el 
digt sinne. ly, -li, ad. Ness, -nés, s 
följ. ardor, am., cl. ardour, Engl., brad, 8 
hetta, brand; eld, eldighet; ifver; häf- 
tighet. 

arduous, 4’'rdias, a. brant, svarbestiglig; 
svår, médosam, full af médor. «ly, -li, 
ad. ~ness, -nés, s. branthet; svårighet; 
besvarlighet. 
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ären. 

area, a’réi, s. yta; ytinnehåll; öppen plats; 
sänkt gårdsplan mellan ett hus och 
gatan; mea. en hårsjukdom. ~l, -ål, u. 
areal-, yt-. 

areca, årö'kå, s. bot. arekapalm ; dess frukt, 
betelnöt (uv. ~ nut). 

areek, år&'k, ad. o. ap. rykande. 

arefaction, aréfik’sjin, s. torkning, uttork- 
ning. arefy, ar’éfi, va. torka, uttorka. 

arena, dré’nd, s. (pl. atv, tat. NE, -né) arena, 
stridsbana i en amfiteater; taflingsplats. 
~ceous, -nd’sjis, ~rious, -ni’rilis, a. 
sandaktig, sandig. «tion, -na’sjiin, s. mea. 
sandbad. 

arenilitic, Arénilit’ik, a. sandstens- (1. ex. 
birg). 

arenose,, a:’énds, 
sandig. 

areola, iat. år&'dlå, s. (pl. -le, -18) naturv. 
litet fält, maska, mellanrum ; anat. ringen 
kring bröstvårtan, kring blemmor o. 4. Fr, 
-lår, a. hörande till, liknande en areola; 
~ tissue, anat. bot. Cellväfnad. ~te, -låt, a. 
natorv. DNätlikt indelad i små fält. areole, 
Wredl, se areola, 

areometer, A4réém’étir, s. sänkvåg, instru- 
ment att mäta vitskors specifika vigt. 
areometrical, -mét’rikal, a. areometrisk. 
areometry, -tri, s. areometri. 

areopagite, dréép’adjit, s. medlem af Areo- 
pagus, -aghs, s. areopag (domstol 1 Aten). 

argal, 4’rgal, so argol. : 

Argandlamp, a'rgandlamp, «. argandisk 
lampa. 

argent, A’rdjént, s. ner. silfverfärg; bna. 
silfver; a. silfverhvit, silfverglansande. 
wal, "tål, a. silfverhaltig; silfver-. ~- 
an, -'-ån, ~ane, -’-dn, s. nysilfver. ~- 
ation, -a’sjin, s. forsilfring. ic, -’tik, 
a. silfver-. ~iferous, -ifirds, u. silfver- 
förande, silfverhaltig. ~ine, -’ - in, a. 
silfver-; lik silfver; s. zool. silfverfisk (en 
art lax, Argentina); min. skifferspat; hvit 
férsilfrad metall (atv. German silver). 
vite, -’-1t, s. min. silfverglans. 

argil, 4’rdjil, s. krukmakarlera; lerjord. ~- 
laceous, -d’sjis, a. lerhaltig. ~liferous, 
-if'årås, a. lerhaltig, innehållande mycket 
lera. «lite, -it, s. lerskiffer. ~litic, -it’ik, 
a. lerskifferhaltig. ~lo-, -djil’d-, 1 sms. 
ler- (t. ex. ~ -~ferruginous, innehållande 
järn och lera). ~lous, -’is, a. lerhaltig, 
lerartad. 

Argive, Vrgiv, Prdjiv, a. geog. hörande till 
Argos, argivisk; grekisk; s. grek. 

argol, 4’rgél, s. rå vinsten; torkad dynga 
till bränsle. 


arenous, ar’énis, a. 





argosy, å'rgåst, s. wrr stort spanskt el. por- 
tugisiskt handelsfartyg. 

arguable, d’rgiabl, a. bevislig; mottaglig 
for skal. 

argue, a’rgu, vn. anföra grunder, tala (in 
favour of, för; against emot); riisonnera, 
disputera (against, with, med); döma, 
sluta (from, af); va. anföra skäl för, be- 
visa; visa (ngt, ngn vara), röja; vittna 
om; undersöka, dryfta, diskutera; he- 
skyllat; to ~ a person into (out of) an 
opinion, genom riisonnemang få ngn att 
omfatta (frångå) en Asigt; to ~ a thing 
into another, bevisa att ngt är ngt annat. 
Ar, -År, s. en som räsonnerar ete. ar- 
guing, -ing, prt. af föreg.; 8. rasonnemang, 
dispyt. 

argument, Argimént, s. slutsats, bevis; 
slutledning; bevisföring; stridsfråga; 
ämne som afbandlas; hufvudinnehåll, »kort 
begrepp» af en bok; mat. astr. kvantitet på 
hvilken en serie af tal i en tabell beror; 
vn. K se argue; to hold an ~, förfäkta en 
Asigt, disputera. ~al, "ål, a. bevisande; 
bevisnings-. ~ation, -a’sjin, s. bevis- 
féring; rasonnemang, dispyt. ~ative, 
“dtiv, a. bevisande, innehållande bevis 
(of, för); följdriktig; disputerande, gräl- 
sjuk. ~atively, -'åtivli, ad. ~ativeness, 
-"åtivnés, s. egenskap att vara bevisande; 
begär att disputera. 

Argus, 4’rgis, s. pr. myt. Argus; vaksam 
människa. ~-eyed, a.som har Argus-ögon 
(hvars vaksamhet intet undgår). ~-shell, 
S. zool. en art porslinssnäcka. 

argute, 4rgi’t, a. skarpsinnig; giill,skarpf. 
aly, -li, ad. ~ness, -nés, s. skarpsin- 
nighet. 

argyle, d’rgil, s. dubbelbottnad te- e1. kaffe- 
kanna af bleck. 

aria, i, å'rlå, s. singstycke, melodi, aria. 

Arian, a’ridn, u. ariansk; s. teol. anhängare 
af Arii lara: ism, -izm. 

arid, år'id, a. torr om jora; utv. bila. förbränd. 
nity, ~iti, mess, -nés, s. torrhet; 
torka; mea. utmagring ; via. kiinsloloshet, 
stelhet. 

aright, ari’t, ad. rätt, riktigt; väl. 

aril, år 1, ~lus, tot., aril’ds, s. vot. frohylle. 
late, -åt, ~lated, -Atéd, led, -d, a. 
försedd med fréhylle. 

ariose, 4r’ids, a. melodisk. 

aripple, årip'l, a. krusig, krusande sig. 

arise, årvz, vn. (imp. arose, ard’z, pp. arisen, 
driz’n) stiga upp, resa sig upp arv. vila. 
(against, mot); uppgå om solen ete.; uppstd 
1 ulla bet.; uppkomma; härröra (from). 

arista, lat., Arts’ta, 8. bot. borst på gruscns blom- 
gan. wte, -tdt, a. försedd med borst. 
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aristarch, År'istårk, s. sträng granskare. 

aristocracy, dristék’rdsi, s. adelsvälde, ari- 
stokrati. 

aristocrat, år'tståkråt, drist’dkrat, s. aristo- 
krat. wie, “tk, vical, ~’ikdl, a. aristokra- 
tisk. ically, -'ikdli, ad. ~icalness, 
~ikdlnés, s. aristokratiskt väsen. 

Aristotelian, åriståt&liån, a. aristotelisk; 
s. anhängare af Aristoteles’ lära: ism, 
-izm. 

arithmetic, Arith’métik, s. räkning, rikne- 
konst. wal, ---’- al, a. aritmetisk. wally, 
--~- Ali, ad. ~ian, -tisj'dn, s. rakne- 
mästare. 

ark, Ark, s. ark; låda, kista; stor fruntim- 
merskappsick; Am. stor flodbåt; ~ of the 
Covenant, vin. förbundets ark. ~-Shell, 
s. zool. arkmussla (Arca Noe). 

arle, årl, va. sxott. Norra Engl. gifva handpen- 
ningar, stadsla, «d, -d, pp. u. stidslad. 
S, -z, s. pl. handpenningar, stidsel. 

arm, drm, 1. s. arm; ngt as. lyftarm, vigarm, 
del af redskap, etc. Som liknar en arm; hafs- 
arm; arm af en flod; karm; sjv. nock; 
bild. t ex. lagens arm, makt; va.t om- 
famna; to keep (hold) at ~’s length (end, 
reach), hålla p&(armslingds)vederbérligt 
afstand, ej låta nga komma sig inpå lif- 
vet; (to walk) ~ in sw, arm i arm. ~ 
-bone, s. armpipa. «-chair, s. lanstol. ~ 
-file, s. grof fyrkantig fil, bestétfil. ~hole, 
s. armhala; ärmhål. ~s’-length, s. arms- 
längd, jfr ofvan. ~pit, s. armhala; gren- 
veck. 

arm, drm, 2. s. vapen (i sg. sällsynt utom I bet.: 
vapenslag); pl. Vapen; mil. i kommando ge- 
var! her. Vapen; dot. taggar; jagt. ben på 
en roffigel; va. vapna, bevara, utrusta; 
förse med; besl& (a beam); armera en 
magnet, jfr afv. arming sjö.; vn. gripa till 
vapen, vapna sig; the cavalry ~, kaval- 
lerivapnet, rytteriet; to bear ~s against, 
föra vapen (strida) mot; to be in (up in, 
under) ~s, vara (sta) under vapen; to get 
under ~s, gå i gevär; companion in ws, 
vapenbroder; by force of ~s, med va- 
penmakt, med väpnad hand; to vs! till 
vapen! i gevärl to beat to ~s, slå gene- 
ralmarsch; slå ställning; to take (up) ~s, 
gripa till vapen. vada, sp., -Vdå, s. stor 
flotta, is. (the invincible ~) spanska ar- 
madan år 1588. ~adillo, -Adil’d, s. zoo 
bälta (Dasypus). ament, -Amént, s. 
krigsrustning; beväring; krigsmakt, 
krigsflotta. ~amentary x, -Amén’tart, s. 
tyghus, arkli jr armory. ature, -dtur, 
s. beväpning; skyddsvapen, rustning; 
bot. taggar, törnen o. a; järnstycke tin 
armering af en magnet; byg. järnband, järn- 





beslag tin stärkning. ved, (i.) -d, pp. a. 
beväpnad (atv. bild. ss. ~ at all points, i full 
rustning, oåtkomlig, ~ with patience ete); 
rustad, bevärad; armerad bjälke, magnet; 
her. Väpnad om djur, hvilkas tinder, klor, horn 
o. d. äro af annan firg än det öfriga; ~ coaster, 
sjö. utliggare (rekognosceringsfartyg) ; ~ force, 
truppstyrka; ~ load-stone, armerad mag- 
net; ~ ship, bevaradt handelsfartyg. 

armed, (2.) 4’rméd, a. försedd med armar 
ete. jfr arm, 1.5 ~ chair, se arm-chair. 

Armenian, årm&nlån, armenisk; ~ bole, 
röd bolus; ~ stone, kopparlasur. 

armful, 4’rmfil, s. famn, fang. 

armiger, @’rmidjaz, s. vapendragare. ~ous, 
-idy iris, a. bärande vapen, vapenfér. 

armilla, årmivå, s. armband; mex. järnring 
hvari tapparna af ett hjul röra sig; anat. 
ligament vid handlofven. ry, -’- år, 
wu. armbandslik; bestående af ringar; ~ 
sphere, astr. armillarsfir (ihålig glob med 
cirklar). 

armillet, 4’rmilét, s. litet armband. 

arming, 4’rming, prt. ararm, 2.; s. beväpning, 
utrustning; gripande till vapen; sjö. ett 
stycke talg satt till lodet för att vid 
lodningen erhålla bottenprof; pl. sjö. 
skanskläder. 

Arminian, årmin'lån, a. arminiansk; kyrkoh. 
s. anhängare af ~ism, -izm, s. Arminii 
lära. 

armistice, å'rmistis, s. vapenhvila, stille- 
stand. 

armless, 4’rmlés, 1. a. armlés; 2. a. vapen- 
lös; hjälplös. 

armlet, 4rmlét, s. ärm; armskena; arm- 
band, armring; liten hafsvik. 

armor, #rmir, se armour. vial, -d’rial, u. 
hörande till vapenskölden; heraldisk; s. 
vapenbok; ~ bearings, ~ ensigns, siyns~, 
adligt Vapen, skéldemarke. 

Armoric, årmövik, u. armorikansk; s. bre- 
tagneska dialekten. ~an, -ån, se föreg. a 

armory, 4’rmiri, s. tyghus; gevärsförråd, 
arkli, rustkammare; rustning; skélde- 
märke; heraldik; vapenfabrik am. 

armour, å'rmår, s. vapenrustning, pansar; 
to buckle on one’s ~, atv. pila. rusta sig till 
strid. ~-bearer, s. vapendragare. ~-Clad, 
u. pansarklidd; s. pansarfartyg. ~-plate, 
s. pansarplat. ~-cased, ~-plated, a. be- 
pansrad om fartyg eto. jfr föreg. Wer, -hy, 5. 
vapensmed, svärdfäjare; vapendragare. 
sy, -4, sc armory. 

arms, arms, se arm, 2. pl. 

army, a’rmi, s. har, armé; hop. «-Ccloth, s. 
kommissklide. ~-Contractor, s. armé- 
leverantör. -~-list, s. arméns rulla. ~ 
-worm, s. hirmask. 
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arnatto, 4rnat’d, jn annatto, se annotta. 

arnot, arnut, 4’rnit, se earthnut. 

arnotto, årnåt'd, s. se annotta. 

arn’t, drnt, fork. ar are not, ev am not. 

aroint X, se aroynt. 

aroma, årö'må, s. arom, vallukt. «tic, 
-matik, au. villuktande, doftande, aro- 
matisk; s. aromatisk ört, drog, krydda 
er, d. stical, -måtikål, @. se föreg. atize, 
-måtlz, va. krydda, fylla med vallukt. 

arose, Ard’z, imp. at arise. 

around, årawnd, ad. rundt omkring; om- 
kring, hit och dit am; i närheten am.; 
prp. rundt omkring; omkring i (pa) am; 
those ~ one, ngns omgifning, dagliga 
sallskap. 

arouse, aran’z, va. väcka, uppväcka (from 
sleep); egga, lifva; uppröra. 

arow, ard’, ad. i rad; å rad. 

aroynt X, arojnt’, interj. bort! bort med! 
undan! va. schasa bort. 

arpeggio, i., årpådj'd, s. mus. arpeggio; harp- 
ackompanjemang. 

arquebusade, arkwébisd’d, 4rkébdzd’d, s. 
arkebusadvatten; hakebéss-skott. ar- 
quebuse, å'rkwébås, å'rkåbåz, s. hake- 
bössa. arquebusier, -z&'r, s. förr bösse- 
skytt, musketör. 

ar uiföugo Yrkits, se alquifou. 

arrach, år'åk, se orrach. 

arrack, åråk, s. arrak. 

arraign, 1. 4rd’n, se araignee. 

arraign, 2. 4rd’n, va. anordnat; jur. uppstalla 
(a writ); draga inférratta (before the bar), 
instamma; taga i férhér; anklaga (for); 
8. se följ. ~ment, -mént, s. jur. dragande 
inför rätta; stämning; anklagelse. 

arrange, 4rd’ndj, va. ordna (in a series, 
etc.), sätta i ordning, anordna; uppgöra, 
fastställa; bilägga; mus. arrangera; vn. 
komma till uppgörelse, förlikas (with, 
med); ~ one's self with, komma öfverens 
med; ~ for battle, ordna ‘till strid. ~- 
ment, -mént, s. ordnande, anordning 
(for, i och för); inredning, anläggning, 
inrättning; åtgärd, anstalt; uppgörelse; 
ordning, system; ords ställning; mus. ar- 
rangemang; hand. ackord; to make ~s 
for, vidtaga åtgärder för (till); to make 
(enter into) ~s with, jfr föreg. vn.; to come 
to an with one's creditors, få ackord. 
ar, -dr, 8. anordnare etc. jfr ofvan v. 

arrant, År'ånt, u. ärke-, värst, argast; ne- 
drig, oförskämd. ~ly, -li, ad. 

arras, 4r’ds, s.ettslags vafd (e. virkad) tapet, 
gobelin (utv. ~-hanging). 

arraswise, åråswiz, ad. ner. i sådan stall- 
ning att öfre ytan och två sidor äro 
synliga om en tärning el. d. 





array, dra’, s. stridsordning; position via 
fäktning; rad, ordnad skara; truppstyrka, 
manskap; anordning; klädnad, skrud; 
jur. förteckning på jurymän; jury; va. 
ordna; 'mönstra; kläda (in, i), pryda 
(with, med); utrusta; jur. uppropa jury- 
männen; to ~ @ panel, jur. sätta upp en 
förteckning på jurymän; commission of 
~, fullmakt att mönstra manskapet i ett 
grefskap. ~er, -år,s. ordnare; mönster- 
herre. 

arrear, 4ré’r, ad.t efteråt; baktill, bakåt; 
3. >rest» jfr ex.; (vant. 1 pl.) resterande 
skuld, restantier; eftertrupp(er) ¢; in =, 
efter, >på efterkilken»>; resterande, annu 
ogulden; to be in ~ for (with), vara efter 
med; ännu vara skyldig. ~age, -ådj, s. 
resterande skuld; restlangd. 

arrect t, 4rékt’, a. upprättstående; upp- 
märksam. edt, -8d, u. (eg. pp.) dets. 

arrentation, 4réntas’jun, s. jur. rätt att mot 
årligt arrende inhiigna jord på en skog 
(allmänning); stängselrätt. 

arreptitious, åråptisj'ås, a. (1.) bortsnap- 
pad; besatt; förryckt; (2.) t hemligt in- 
smugen. 

arrest, åråst', va. hämma, hindra, häjda; 
gripa, häkta; lägga beslag på; fängsla 
(via. one's attention, ete.); s. hämmande, 
hinder, uppehåll; beslag på goas; häkt- 
ning; häkte; jur. uppskof (of judgment, 
med doms verkställande); spritt (ett stags 
skabb på hästar); ~ for debt, bysattning; 
to place (put) under ~, hikta, arrestera. 
~ation x, -4’sjin, ~ment, -mént, s. hakt- 
ning; skotl. kvarstad på (on) en borgenirs 
lésegendom. 

arret, åråt', tr. 4rd’, s utslag, dom; se vid. 
foreg. 

arriere, tr., drd’r, (Arjd’r), s. eftertrupp(er) 
(nu vanl. rear). ~-ban, s. uppbåd af adels- 
fanan (kronvasallerna) till krig. ~-fee, 
~-fief, s. lansgods under hufvudlanet. ~ 
“vassal, s. en vasalls vasall, undervasall. 

arris, års, s. kant utmed hvilken två pla- 
ner luta mot hvarandra. ~-beam,s. kant- 
bjälke. ~-fillet, s. yg. trekantigttristycke 
som lagges under skiffer i vinkeln mel- 
lan två ytor (t. ex. mellan on skorsten och tak- 
ytan). ~-Qutter, s. byg, takranna utefter 
takkanten 1 form af et V. ~-rafter, s. 
hörnsparre på ett tak. ~-vault, s. bys. 
valmtak. 

arrival, 4ri’v4l, ». ankomst, framkomst, in- 
träffande (at, in, on, jt arrive); upp- 
ndende; ankommande person ei. sak; pl. 
hand. tillférsel; on, at, one’s ~, vid an- 
komsten. arrive, åri'v, vn. anlända, 
(fram)komma (at a place, at a town, at 
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the harbour [i hamn] ete.; utv. pila: at a 
conclusion, at an end ete; in a country, 
in an island, in town, in the road [på red- 
den] eto; on a ground, on the field of battle 
eto.); inträffa, hända + (to @ person); 
uppnå (at, to X; at one’s end [sitt mal], 
at perfection etc). arriving, -ing, pre. s. 
framkomst; upon ~, vid framkomsten. 

arrogance, årdgåns, arrogancy, -i, ». 
férmatenhet; öfvermod, högmod; in- 
bilskhet. 

arrogant, 4r’dgant, a. formiten; éfvermo- 
dig; inbilsk; p&flugen; oförskämd. ~ly, 
-li, ad. ~wness, -nés, 3. 80 föreg. S. 

arrogate, årdgåt, va. öfvermodigt göra 
anspråk pa, (förmätet) tillvälla sig; to 
to one's self, acts. arrogation, -a’sjan, s. 
orittmitigt tillvallande; férmitet an- 
språk; jur. adoption af en fullvaxt per- 
son. arrogative xX, -iv, a. férmiten, an- 
spraksfull. 

arrow, 4r’d, s. pil; 1anatmat. stake, liten påle. 
~-grass, s. vot. silting (Triglochin). ~ 
-head, s. pilspets; vot. pilört (Sagittaria). 
e~-headed, a. kilformig; ~ letters, ~ 
characters, kilskrift (utv. cuneiform c-s). 
~00t, s. pot. arrow-rot (vestindisk vixt, 
Maranta); ett af dess rötter beredt mjöl. 
~-Suture, s. not. pils6mmen på hufvud- 
skålen. ~-wo0d, s. vot. en amerikansk 
art af Viburnum. vy, -i, a. pil-; pil-lik; 
pilsnabb. 

arse, års, s. site, anda, bakdel; to hang 
an ~, P söla; vara rädd. ~-foot, s. zool 
smadopping (simfigel, Podiceps minor). ~ 
“smart, P se smart-weed. 

arsenal, 4’reén4l, s. tyghus, arsenal. 

arsenate, 4’rsénat, arseniate, års&niåt, s. 
kem. arseniksyradt salt. 

arsenic, 4’rsénik, s. min. arsenik (metal); 
hand. hvit arsenik, rattgift (eg. crude =, 
white ~, oxide of ~, dets. som arsenious 
acid); ua. (--’-) arsenikhaltig; ~ acid, 
arseniksyra. ~-bloom, s. min. arsenik- 
blomma, hyttrék (naturlig arseniksyr- 
lighet). ~-mirror, s. xem. arsenikspegel 
(via test of arsenic, arsenixprof). ~-Fred, se 
realgar. ~-works, s. pl. arsenikhytta. 
wal, --’-4l,u. arsenikhaltig, arsenikbun- 
den. ~wate,--’- åt, va. förena med ar- 
senik. 

arsenious, drsé’niis, arsenous, å'rsånås, a. 
kem. arsenikhaltig; ~ acid, kem. arsenik- 
syrlighet. 

arsenite, å'rsånit, xem. arseniksyrligt salt. 

arseniuret, årsån'uret, drséni’lrét, s. kem. 
förening af arsenik med en bas; ~ of 
nickel, arseniknickel. «ted, -éd, a. for- 
enad med arsenik. 





arsis, tat. gr., 4'rsis, s. prosodi, mus. arsis, upp- 
slag, röstens höjning. 

arson, å'rsån, s. jur. mordbrand. 

art, årt, 1. 2 pers. sg. pres. ind. at be, är. 

art, årt, 2. s. konst; slöjd; id, värf; skick- 
lighet; finhet, förslagenhet; pl. konst- 
grepp; to be (have) wand part, jur. Sko. 
vara deltagare i plan och utförande af en för- 
brytelse, bild. hafva del (in, i); the liberal 
(polite, fine, elegant) ~s, de fria (sköna) 
konsterna, mots.: the industrial (mechani- 
cal, manufacturing) ~s, handaslöjder, 
handtverk; Bachelor of (A)-~s, filosofie 
kandidat. ~spun, a. konstgjord. ~-union, 
s. konstförening. 

arteriac, 4rté’ridk, u. se följ. 

arterial, 4rté’ridl, a. hörande till puls- 
ådrorna, arteriel (blond); ~ navigation, 
segling på floder och kanaler. ~ization, 
-IzVsjän, s. blodets förvandling i lun- 
gorna från venöst till arterielt. ~ize,. 
-iz, va. förvandla till arterielt blod. 

arteriotomy, drtéridt’émi, s. pulsåderlåt- 
ning. 

artery, Ärtårl, s. pulsåder (atv. via: ~ of 
trade). 

artesian, årt&zlån, -zjän, u. artesisk; ~ 
well, artesisk (borrad) brunn. 

artful, a’rtfil, a. konstrik, konstfirdig; 
konstlad; skicklig, förslagen, fin, listig. 
Aly, -i, ad. ~ness, -nés, s. konstfärdig- 
het; listighet, förslagenhet. 

arthritic(al), årthrivik(ål), u. hörande till 
lederna; gikt-. 

arthritis, er., drthri’tis, s. mea. ledvärk ; gikt. 

arthrodynia, årthrådin' lå, s. mea. kronisk 
reumatism. 

arthrosia, årthrö'siå, s. mea. svår ledvärk, 
gikt. 

arthrosis, årthrö'sis, se articulation anat. 

artiad, 4’rti4d, 4’rsjidd, s. kem. element. med 
jämn ekvivalens. 

artichoke, d’rtitjdk, s. vot. kronärtskocka 
(Cynara); Jerusalem ~, vot. jordartskocka 
(en art solros Helianthus tuberosus). 

article, d’rtikl, s. gram. eto. artikel; (hufvud-) 
punkt, post, moment; stycke, del, afdel- 
ning is. af en bok, tidskrift eto.; Skriftlig upp- 
sats (on, om, öfver); beting, vilkor via ett 
aftal; hand. Sak, vara; stycke, persedel, atv. at. 
om person: stympare, kräk; bot. led; 6gon- 
blick X; pl. larlingskontrakt; va. uppsitta 
under vissa punkter, specificera, upprak- 
napunktför punkt;uppgöravilkor; anklaga; 
förbinda till vissa vilkor; gnm kontrakt 
anställa, sätta i kondition (to, hos); vn. K 
träffa aftal; komma öfverens (with, med); 
~ of faith, trosartikel; ~ of food, födo- 
ämne; ~s of war, krigsartiklar; a prime 
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a, prima vara; the thirty-nine avs, de 39 
artiklarna (i) anglikanska kyrkans tros- 
bekännelse; the next ~? F någonting 
annat (som behagas)? ~d, -d, a. kon- 
traktsenligt anstäld som lärling, elev, biträde, 
o. a. (to, hos). 

articular, årtik'ålår, a. mea. hörande till 
lederna, led-. 

articulate, Artik’didt, a. natarv. försedd med 
ledet; fystor. artikulerad ; om tjua klar, tyd- 
lig; indelad i artiklarX; s. leddjur; va. 
förena genom leder; artikulera, tala ut 
tydligt; framställa punkt för punkt f; 
vn. tala tydligt; aftalat. «ly, -li, ad. 
punkt för punkt, i detalj; tydligt utta- 
ladt. ~ness, -nés, s tydlighet. articu- 
lation, -Vsjån, s. anat. ledning, ledfogning, 
ledgång; not. ledknöl, knä; tysiol. artiku- 
lering, tydligt uttal; gram. konsonant. 

artifice, a’rtifis, s. konst, konstfärdighet, 
skicklighet; sinnrikt verk t; konstgrepp, 
list, påfund; pl. ränker (bad ws). vr, 
-tifisår, s. konstnär t; handtverkare; 
mekanikus; artilleri-handtverkare; upp- 
finnare; upphofsman, skapare, ränksmi- 
dare X. 

artificial, årtifisjål, a. vetensk. ete. artifi- 
ciel; icke naturlig, konstgjord, eftergjord; 
konstrik, konstfärdig(t gjord)t; konst- 
lad, diktad, tillgjord; ej inhemsk, odlad 
(plant); skicklig, förslagent jt artful; 
w~ lines, linier på en skala som visa lo- 
garitmerna för sinus och tangenter; ~ 
numbers, logaritmer; sine, tangent etc., 
logaritmerna för sinus, tangent o. s. v.; 
w~ teeth, löständer. ~ity, -’iti, s. se wness. 
aly, -i, ad. konstgjordt; konstrikt; 
skickligt. Ness, -nés, s. jfr föreg. a. 
konstgjordhet, förkonstling; list X. 

artillerist, årtiVårist, s. artillerist. 

artillery, Artivari, s. artilleri anabet.; piece of 
~, artilleripjes, kanon. ~-man, s. artille- 
vist, kanonier. ~-park,s. artilleripark. 

artisan, a’rtizan, (---’) s. handtverkare; 
konstnär +. 

artist, a’rtist, s. yrkesman, handtverkaret; 
bildad (lärd) man t; konstnär, artist (is. 
målare). ve, tr. Artd’st, s. konstnär af 
lägre rang t. ex. singare, dansös; eN SOM ÄT 
utmärkt skicklig i ett praktiskt fack 
kock, hårfrisör, modist o. d. sic, ik, nical, 
“kdl, a. artistisk; konstnärlig. «ry X, 
-ri, s. konstverk. 

artless, drtlés, a. konstlés; okonstlad; 
enkel, naiv; okunnig, oskicklig. ~ly, 
-li, ad. Ness, -nés, s. konstlöshet, jr 
föreg. ue 

arum, tat.,4’rim, s. dot. dansk ingefära (Arum; 
atv, Calla, Taro, m. 9.). 





arundinaceous, 4rdndtnd’sjas, a.rérlik, rör-. 

arundineous, åråndin'låg, a. rérbevuxen. 

aruspex, umt., dris’péks, aruspice, årås'pla, 
s. (pl. aruspices, Bie rom. antik, spaman 
jfr följ. ATUSPICY, -pist, s. rom. antik, spådom 
af djurs inelfvor. 

Aryan, a’rfdn, a. arisk; s. arier. 


as, 1. ds, S$. 283 romersk vigt o. mynt. 


as, 2. åz, ad. o. konj. så (jtr ned. as... as); 
likaså, äfvenså; (framför ad. utan jämförelse jfr ex.) 
helt, mycket; såsom, som (på samma 
sätt som; i egenskap af; som till exem- 
pel); i den mån som, alt efter som; (bäst) 
som, medan, då, när; för så vidt som, så 
vida, i bedyranden 8& sant; eftersom, enär, 
då, emedan; t ev P (ist. t that he, it, etc. 
efter so) att han, det ete; som omt; änt; 
prn. som efter such, P atv. erjes; [Anm. as t 
el. P ofta pleonatiskt ss: when nd] where ~; 
as if (jfr dock nedan): om, huruvida]; ~.... 
~~, så... 80m; (80) ~ to framför infin., (så) att; 
such ~ to med infin., sådan . . att; ~ fara, 
så långt som, ända till; så till vida som, 
så vidt (t. ex. ... I know, ... jag vet); ~ 
good ~, så god(t) som, jtr vid. good; ~ mea 
adj. el. ad. ~\ (samma adj. el. ad. upprep.) Can 
be, så... som möjligt (t ex. ~ poor~ 
poor can be, så fattig som ndgon-kan 
vara); ~ med ett adj. again, en ging till 
si...; ~ for, ~to, angdende, beträffande; 
~ how P, huru, hurusom; att; ~ if, 
~ though, som om; ~ much (n, etc.), 
se under much; ~ per, hand. enligt (advice, 
etc.); ~ such, såsom sådan, i och for sig; 
~ well, också, äfvenså, likaså, äfven, 
dessutom; ~ well ~, äfvensom, jfr vid. 
under well; ~ what P, nåå, hva’ 4’ de’? ~ 
yet, hittills, ännu; ~ it were, likasom, så 
att säga; ~ you were, mil. tag tillbaka; 
atv. P om öfverdrifoa yttranden o. a.; ~ cleverly, 
helt behändigt; I live, så sant jag 
lefver; you value life, .., om lifvet är 
dig kärt (gör det el. det); ~ I may say, 
om jag så må säga; ill ~ he was, sjuk 
som han var; old ~ I am, så gammal jag 
(än) är. 

asa, åså, s. förr gummi. odulcis, -dåvsis, 
se benzoin. ~fetida, ~foetida, -fötidå, 
fötidå, s. dyfvelsträck. 

asarabacca, åsåråbåk'å, s. bot. hasselört 
(Asarum europeum). 

asbestic, Asbés’tik, asbestine, -’tin, -'tin, 
asbestous, -'tås, a. asbest-, innehil- 
lande asbest; oférbrannelig. asbestos, 
gr., -tds, asbestus, tat. -tås, 3. min., asbest, 
bärglin. 

ascaris, 4s’kdrls, s. (pl. -des, -'ldåz) soo. 
spolmask, springmask. 

ascaunce, ascaunt t, se askance, askant. 





6; note, 6: do, 8: nor, 8: not, då: tube, å: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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ascend, åsånd', va. bestiga; fara (gå, klättra) 
uppför, upp i atv. en flod; vn. stiga uppåt 
(to, till), gå uppför; uppstiga utv. astron.; 
gå tillbaka 1 tiden; mus. gå Uppåt till en 
högre ton. ~able, -åbl, a. som kan bestigas, 
tillgänglig. ~ant,-dnt,q.astr. uppstigande; 
herskande, öfverlägsen; s. höjd; öfver- 
lagsenhet, inflytande (over, öfver); infly- 
telserik person X; slägting i uppstigan- 
de led, (pl. förfäder); astrol. stjärnbild 
dominerande vid ngns födelse; to be in 
the ~, vara öfverlägsen, hafva makten, 
ancy xX, -ånsi, wency, -énsi, s. öfver- 
lagsenhet, makt, inflytande (over, öfver). 
«ible, -ibl, se -able. ~ing, -ing, w. uppsti- 
gande is. vetensk.; ~ line, uppstigande 
(slagt)led. 

ascension, Asén’sjin, s. stigning; uppsti- 
gande; Kristi himmelsfärd; astron. ascen- 
sion. (A) day, s. Kristi himmelsfirdsdag. 
al, -al, a. stignings-; ascensions-; 
uppstigande. ascensive, -siv, a. uppsti- 
gande; höjande ; gram. K augmentativ, in- 
tensiv. ascent, dsént’, ». uppstigning; 
stigning, höjning; byg. ramp, sluttande 
plan tjänande till uppgång, uppfart; 
backe, sluttning, höjd. 

ascertain, Asirta’n, va. bekräfta, göra sä- 
ker, bestyrka; bestämma; förvissa sig 
om, utröna, taga reda på; fixera, fast- 
ställa K; tillförsäkra sig ¢; försäkra, öf- 
vertyga (of, om) t; it was wed that, man 
förvissade sig om att..; ~able, -åbl, a. 
möjlig att utröna. er, -år, s. en som 
utröner ete. ~ment, -mént, s. bekräftande; 
fastställande; utrönande ; faststäld regel, 
rättesnöre. 

ascetic, åsåtik, a. asketisk; s. asket. vism, 
-isizm, s. asketisk lefnad. 

asci, Åg'kl, s. pl. se ascus. 

ascian, åsjlån, ås'lån, s. (pl. AS, -z, ascii, 
åsjl) (egen. skugglös) invånare i den 
heta zonen (som vissa tider ej kastar någon 
skugga från sig). 

ascidium, Asid’tim, s. vot. bladhalk. 

ascites, Asi’téz, 5. mea. bukvattusot. 

ascitic, Asit’ik, val -4l, a. vattusigtig. 

asCititious, Asitisj’is, se adscititious. 

ascribable, 4skri’babl, a. som kan tillskrif- 
vas (to). ascribe, Askri’b, va. (to) till- 
skrifva, tillrakna, tillägga. 

ascription, åskrip'sjän, s. tillskrifvande, 
tillraknande. ascriptitious, -tisj’is, u. 
(lifegen) bunden vid torfvan; tillskrifven, 
tillagd. 

ascus, ds’kis, s. (pl. asi, ås'kl) bot. spor- 
säck. : 

aseptic, asép’tik, a. icke ruttnande; mot- 
verkande förruttnelse. : 





asexual, åsåk'suål, a. könlös; vot. kryptogam, 
aly, -i, ad. 

ash, Asj, 1. s. (ofta oförändradt 1 pl.) bot. ask 
(Fraxinus atv. ~-tree); asktra (atv. ov 
-wood); a. af ask(tra) ;~ keys, askhängen, 

ash, dsj, 2. s. [stitan (nami. dels F, dels i sms, 
o.kem., as. bone- ~)i8g., van. 1 pl.:] ~es, -éz, 
aska; pila. en aflidens stoft; va. beströ 
med aska. ~-bin, s. askbinge, asklår. ~ 
-blue, so zaffer. ~-fire, s. glodeld. fur- 
nace, ~-hole, ~-oven, s. askugn via glas- 
fabriker ete. ~-pan, ~-pit, s. asklda, askugn, 
askhal. (A) ~-wednesday, s. askonsday, 
~-weed, s. bot. kirskål, kvaller (Aegopo- 


dium). 

ashamed, 4sji’md, ap. flat, blyg, brydd, 
skamsen ;tobe ~ of (at), blygas, skämmas 
för (öfver; to, öfver att, för att); you 
ought to be wof yourself, ni borde blygas, 
»veta skam»; I am ~ of you, jag blyges 
öfver dig (»på dina vägnar»); to maken, 
komma ngn att blygas. «ly, -médll, ad. 

ashelf +, asjélf’, ad. sjö. på grund. 

ashen, devén, 1. a. af asktra, ask-; keys, se 
ash-keys. 

ashen, 4sj’én, 2. a. liknande aska, ask-. 

ashery, åsj'årt, s. askgrop; pottaskfabrik. 

ashes, se ash, 2. : 

ashine, åsjin, ap. lysande. 

ashlar, ashler, åsj'lår, 8. byg. Sten (oarbetad, 
sådan den kommer från stenbrottet) ; kvadersten; 
fasad af kvadersten, beklädnad af plattor 
af huggen sten. ~-masonry, ~-stone- 
work, s. murning med kvadersten; be- 
klädnad af stenplattor. «ing, -ing, s. 
korta stockar mellan vindsgolfvet och 
taksparrarna; se vid. föreg. » — - 

ashore, Asjd’r, ad. sjö. i land; mot land; på 
grund; ap. strandad; arv. bita. F, »strand- 
satt»; to come (get) ~, landa; to run ~, 
stranda, jfr utv. aground. 

ashy, 4sj'i, a. af aska; askgrå; ask-. ~-pale, 
a. likblek. i 

aside, 4si’d, ad. o ap. åt sidan, på sidan; 
afsides; åsido; prp. t vid sidan af; s. is. 
teat, ngt taladt afsides; this is ~ from 
the purpose, detta hör icke till saken; 
to draw (lay, set, turn, etc.)., se under 
dessa ord. 

asinaryX, ågtnårt, asinine, -nin, a, åsne- 
aktig, åsne-. asininity, dsinin’iti, s. åsne- 
aktighet. 

asitia, gr., åsYtiå, åsitiå, åsisj'lå, Ss. med, Mat 
leda. ; 

ask, Ask, 1. va. o. vn. äska, fordra; begära; 
bedja; anmoda; inbjuda (ta dine; to 
dinner); fråga (om, efter); to ~ a person 
something, fråga ngn om ngt; to ~ a 
thing of (from) a person, a.~a person for 
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something, begära ngt af ngn, bedja ngn 
om ngt; to after (about), fråga efter, 
underrätta sig om ngt; ~ about! F dra så 
långt vägen räcker! to ~ for, fråga efter 
ngn el. ngt; begära ngt, bedja om ngt; you 
are ~ed for, man frågar efter er; to in 
marriage, begära till äkta; to (people) in 
(the) church, lysa (till äktenskap) för; to 
~ in, inkalla, nödga nga in; to one's 
advice, fråga ngn till råds; to ~ one's 
pardon, bedja ngn om förlåtelse; to ~ 
one’s way, fråga sig fram; to a question, 
framställa en fråga. 

askance, dski’ns, askant X, dski’nt, ad. på 
sidan, på tvären; (to eye, to look) ~, snedt, 
på sned, skelande. 

asker, 1. bekar, s. en som frågar, som be- 
der om ngt ete. 

asker, 2. A’skir, s. water-newt. 

askew, åskw', ad. snedt, skeft. ~-arch, s. 
byg. ensidig båge. 

asking, a’sking, pre. at ask; s. frågande ; bed- 
jande; begäran; lysning; to have for 
one’s ~, kunna få när man vill (»siger 
tills), »kunna taga på hyllan». aly, 
eli, ad. 

aslant, åsli'nt, ad. på tvären, på sned; prp. 
snedt igenom, snedt öfver. 

asleep, åslé'p, ad. o. ap. i sömn, sofvande; 
till sömns; i domning, domnad om temmar; 
döfvad; vita, död; sjö. om segel som nätt 
och jämt fylles af vinden; to be (lie) ~, 
Bofva; to fall (get) ~, insomna (with 
fatigue); domna; fast ~, djupt insom- 
nad, i djup sömn; to put (lay, make) ~, 
söfva 

aslope, åslö'p, ad. o. ap. sluttande, lutande. 

asmear X, åsmå'r, ap. nedsmord. 

asoak, 4sd’k, ap. insugande vatten. 

asp, 1. Asp, 8. zool. egyptisk huggorm (Vi- 
pera (Naja) haje); äsping. 

ASP, 2. asp, s. se aspen. 

asparaginous, åspårådj'inås, a. sparrisar- 
tad, sparrisliknande. 

asparagus, 1t., åspårågås, s. bot. sparris. 

aspect, ds’pékt, s. anblick, Asyn, utseende; 
ansigte, uttryck, min; blick t; utsigt arv. 
bild. ; belägenhet, lage; astrol. aspekt; va. t 
(- -') skåda. ~able, -’4bl, a. synlig. ~ant, 
~Ant, a. her. ansigte mot ansigte. ~iont, 
-spék’sjiin, s. åskådning. 

aspen, åg'pån, s. vot. asp (atv. ~-tree); a. 
asp-, af aspträ. 

asper, Åg'pår, a. sträf, ojämn; s. gram. spi- 
ritus asper. ate, -Ååt, va. göra sträf, 
ojämn. mation, -a’sjin, s. görande ai. 
blifvande sträf, ojämn. ~ity, -spér'iti, s. 
sträfhet, skroflighet; amperhet, kärfhet, 
skärpa. 





aspergill, ås'pårdjtl, s. vigvattenskvast; bot. 
mögelsvamp. ~iform, -'ifårm, a. pot. lik- 
nande en vigvattenskvast, pensellik om 
märket. UM, "Öm, ous, “ds, S. so föreg. 8. 

asperifoliate, åspåriföltåt, asperifolious, 
-ltås, a. bot, strafbladig. 

aspermatous, åsp&rmåtås, aspermous, 
-mås, a. bot. utan frö. 

aspernationt, åspårnå'sjån, s. ringaktande. 

asperse, åspå'rs, va. bestänka; smutsa, ned- 
svärta, vanfräjda, illa berykta, smäda, 
förtala. ar, -år, s. smädare, baktalare. 
aspersion, -sjån, s. bestänkning (aursx. 
med vigvatten); smädelse, ärerörig be- 
skyllning, förtal (to cast ~ upon). asper- 
sive, -iv, utv. aspersory, -ari, a. äre- 
rörig, baktalande, smidlig. aspersively, 
-ivli, ad. 

aspersorium, tt., åspårsö'riåm, s. vigvat- 
tenskvast; vigvattenskarl. 

asphalt, åsfålt', s. jordbeck; asfalt jfr utv. 
~e; va. belägga med asfalt. ~@, tr. (uttal 
lika) s. artificiel asfalt, asfalt-cement. ~- 
ic, -ik, vite, -it, a. asfalt-. um, -åm, 
nus, -fis, s. asfalt. 

asphodel, ds’fdaél, s. vot. afodill (en art tja, 
Asphodelus). 

asphyxia, åsfil'siå, uv. asphyxy, -ist, s. 
med. blodomloppets hämmande; kväfning; 
skendöd. al, -ål, u. hörande till sken- 
död. vted, -åtåd, u. skendöd; död af 
kväfning, af slag o. a. tion, -Vsjän, s. 
hämmande af lifsverksamheten; tillstånd 
af skendöd. asphyxied x, -sid, se föreg. tl. 

aspic, ås'pik, s. (1.) zool. sping; rrr ett slags 
kanon; ett slags kallratt af kött ei. fisk 
i gelé; (2.) se spike-lavender. 

aspirant, åsprrånt, s. en som efterstrafvar, 
söker (after), kandidat, aspirant (to, till). 

aspirate, as’pirat, a. gram. uttalad med aspi- 
ration; va. aspirera; vn. vara aspirerad; 
s. aspirationstecken; aspirerad bokstaf; 
aspireradt ljud. aspiration, -d’sjin, s. 
andning; gram. aspiration; ifrig önskan; 
längtan (after, to, at, for); strafvande, 
syfte. aspiratory, Aspl’rdtirt, a. and- 
nings-, aspirations-. 

aspire, åspYr, vn. längta, sträfva (to, after, 
efter); vid. svinga sig upp, höja sig (to). 
ar, -ar, 8. en som efterstraifvar ngt. 

aspiring, Aspi’ring, prt.; a. hégtstrafvande, 
uppatstrafvande; aregirig; s. traktan, 
begär (after); ~ pump, sugpump. ly, 
-It, ad. wness, -nés, s. traktan efter ngt 
stort. 

asportation, dspdrtd’sjin, s. jur olofligt 
undanférande af gods. 

asquat, åskwåt', ap. nedhukad, hopkrupen. 

asquint, dskwint’, ad. o. ap. på sned, snedt, 
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skeft; skelande; ringaktande; to look ~, 
skela. 

ass, ås, ». (pl. ~@S, -ås) Asna utv. bild.; tekn. 
se dropping-board ; to make an ~ of one’s 
self, begå dumheter; she-w, åsninna. ~ 
-driver, s. Asnedrifvare. ~-head, s. åsne- 
hufvud, utv. pia. ~-Skin, s. Ssnchud; ett 
slags pergament. ~’S ear, s. åsneöra. 

assafetida, se asafetida, 

assagai, Åsågå, s. kastspjut nyttjadt af katt 
rer ete, 

assail, 4s4’l, va. anfalla, dfverfalla, angripa 
ofta bila. (with, med). wable, -abl, a. an- 
griplig. ~ant, -Ant, u. anfallande; s. an- 
gripare. ~wer, -tir, s. se föreg. 

assapan(ic), Asapdn’(ik), s. flygande ekorre. 

assassin, asds’in, 5. lönmördare; va. + se 
följ. wate, -åt, va. mörda försåtligt; mor- 
diskt öfverfalla t; vn. mörda jfr va.; s. 7 
lénmord; lönmördare. ~ation, -Vsjån, s. 
lönmord. ~ator, -åtår, s. lönmördare. 

assault, åså'lt, s. angrepp, anfall (upon, 
på; äfv. bild.); mil. stormning; jur. försök 
till misshandel, hot (jfr battery); va. an- 
gripa, anfalla, öfverfalla; to carry (take) 
by ~, mil. taga med storm, storma; ~ of 
(at) arms, militaruppvisning. ~able, -åbl, 
a. angriplig. ver, -tr, s. angripare, valds- 
verkare. 

assay, dsa’, s. försökt; préfning; pro- 
bering af metaller; ngt som undersdkes, 
prof; va.o.un. préfva, undersöka, probera 
metaller; fdrsdkat; ~ of weights and 
measures, justering af mått, mål och 
vigt. balance, ~scale, s. probervag. ~ 
-furnace, s. proberugn, muffelugn. ~ 
-mark, s. kontrollstampel. ~-master, s. 
myntproberare, myntmistare, myntvar- 
dein, ~-test, >. xem. skärfvel, test, kapell. 
wer, -År, s. en som undersöker metall- 
prof; myntproberare. ~ing, -ing, s. pro- 
bering; mineralanalys; mus. preludium. 

assegay, se assagai. 

assemblage, åsém”blådj, s. samling, hop; 
förening, sammanställning; byg. forbind- 
ning, förband; tekn. se vid. assembling. 
assemblance +, -blåns, s. församling; ut- 
seende, likhet. 

assemble, åsåm”bl, va. församla, samman- 
kalla: samla, sammandraga (troops); byg. 
tim. förbinda; tekn. hoppassa maskin- cl. 
instrumentdelar; likna ft; vn. komma till- 
sammans, samlas. wr, -År, s. en som för- 
samlar. assembling, -ing, prt.; s. försam- 
lande ete.; hoppassning. 

assembly, 4sém’bli, s. församling; samman- 
komst, möte; mil. samling(ssignal), för- 
gaddring; representant-församling; un- 
derhus, us, { Am., Kanada vu. u., jfr council; 





förbund, sällskap; gille; gillebal (utv. av 
-ball); General (A) ~, skot., am. presbyte- 
rianska kyrkans éfverstyrelse. ~-room, 
s. societetslokal, gillesal, danssal. 

assent, dsént’, vn. samtycka (to, till); in- 
stämma (to, i); (mea to) gå in på, bejaka, 
biträda ssigt; s. samtycke, bifall (to, till); 
gillande; royal ~, kunglig stadfästelse; 
with one ~, enhälligt. ~ation, -d’sjin, 
>. smickrande bifail. ~ator xX, -a’tir, s, 
smickrare. ef, -iir, s.en som samtycker, 
cient, dsén’sjént, a. samtyckande. ~ing- 
ly, -ingli, ad. till tecken af samtycke; 
bifallande. ~wive xX, -iv, a. samtyckande, 

assert, dsé’rt, va. (0. vm.) med bestimahet pasta, 
försäkra; försvara, hafda, forfikta (rights 
and liberties); géra ansprak pa, krafva; 
~ one’s self, göra sig gällande, »fram- 
hifva sig»; framträda. ~ion, ås&rsjån, ». 
férfiktande (of one’s rights); utsago, för- 
sikran. ver, -år, se wor. wional X, 4sé’r- 
sjänål, u. innehållande en försäkran, 
vive, -iv, a. bestämdt försäkrande; be- 
stämd, positiv. ~ively, -ivli, ad. Or, 
-år, s. en som påstår eto. ory, -frl, a. 
påstående; förfäktande; bestyrkande; 
filos. assertorisk. 

assess, åsés', va. beskatta; taxera, upp- 
skatta; fastställa, bestämma (ett belopp, 
t.ex. damages). ~able, -åbl,a. som kan be- 
skattas. ~ably, abli, ad. genom taxe- 
ring. wed, -t, pp. o. a. jfr föreg. va.; vv 
taxes, vissa direkta pålagor ss. på histar, 
hundar, tjänare, pensioner, arf, m, m. till skilnad 
från skatterna på inkomst. ~ionary x, -sjänåri, 
u. bisittande, jtr worial. ~ment, -mént, 
s. taxering; beskattning, uttaxerad 
summa. -v0r, -lr, s. bisittare i en rätt; 
taxeringsman; biträde åt en mayor via 
val. v0rial, -d’ridl, a. hörande till en 
bisittare et. en rätt af bisittare. 

asset, ås'åt, s. (vam. i pl.) jur. hana. tillgång 
as. i dödsbo vu. konkursmassa; ~S and debts, 
hand. aktiva och passiva, tillgångar och 
skulder. 

assevert, asév’ir, vant. wate, -at, va. be- 
tyga, bedyra. ~ation, -:Vsjän, s. bedy- 
rande; högtidlig förklaring. 

assident, åsidént, u. mea. åtföljande; ~ 
signs, ~ symptoms, symptomer vanligen, 
men ej alltid, åtföljande en sjukdom. 

assiduity, åsidWitl, s. trägenhet, flit, ihär- 
dighet; artighet, (ofta i pl.) uppvaktning, 
kur, trägna besök; efterhängsenhet, 
kryperi. 

assiduous, åstd”dås, u. trägen, oförtruten, 
ihärdig (at, in, i). ly, -li, ad. ~ness, 
-nés, s. trägenhet, oförtrutenhet, ihärdig 
flit. 
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assign, asi’n, va. bestämma, anvisa, anslå 
(as, sisom; for, till; to, åt); angifva, upp- 
gifva (a reason); påpeka; utse; jur. af- 
träda, öfverlåta egendom; jur. bevisa, upp- 
visa, konstatera; s. den till hvilken en 
egendom öfverlåtes et. kan komma att 
öfverlåtas; rittsinnehafvare; tillbehorf; 
torv adower, anvisalifstidsriinta dt enkan 
efter den man ärfver. ~able, -abl, a. bestiim- 
bar; angiflig (reason); som man kan gifva 
anvisning på; som kan påvisas; som kan 
anslås, öfverlåtas på en annan, ~at, (tr. 
Asinj¥) ds’igndt, s. Frank, assignat, anvis- 
ning på statsegendom. ~ation, dsignd’- 
sjin, s. angifvande, anvisande; Skotl. 
Ofverlitelse af egendom; Ryssl. assignation, 
invisning; métesaftal, möte. wee, dsind’, 
s. den till hvilken ngt öfverlåtes ei. åt 
hvilken ngt uppdrages; fullmäktig; god 
man; kurator; official ~, af rätten för- 
ordnad god man. ever, åsPnår, s. se as- 
signor. ment, asi’nmént, s. bestäm- 
mande, utseende; öfverlåtelse, afträ- 
dande; öfverlåtelsehandling; anslag, an- 
visning; hand. invisning, tratta; uppgif- 
vande, uppvisande, konstaterande. ~Or, 
åsind'r, s. jur. en som öfverlåter, afträder 
egendom. 

assimilable, Asim’tl4bl, a. som kan assimi- 
leras. assimilate, -lat, va. göra lika; 
fysiol. eto. assimilera; vn. blifva lika; 
assimileras. assimilation, -14’sjin, s. lik- 
het; bringande därtill; rysiol. f6doimnens 
förvandling, assimilation; gram. assimila- 
tion. assimilative, -litiv, assimilatory, 
-låtårt, a. assimilerande, assimilations-. 
assist, Asist’, va. bistå, biträda (in doing, to 
do); hjälpa; vn. bivista, öfvervara (at); 
bidraga (to, towards, till); to ~ a person 
to something, serverangn (en bordsgranne) ngt. 
ance, -ans, s. hjälp, bistånd, hand- 
rackning; to lend ~, gifva hjälp, hand- 
rickning. vant, -ånt, a. biträdande; i 
sms. under- (~ surgeon, underläkare); s. 
medhjälpare, biträde, assistent; under- 
lärare; deltagare; nang. handelsbiträde ; 
~ engine, hjälpmaskin. ~antly, -åntli, 
ad. ver,-tir, s. hjälpare, biträde. ~less x, 
-lés, u. hjälplös. 

assize, Asi’z, s. jur. niimd i frågor om jord- 
eganderatt T; sidan nimds utslag f; skotl. jury 
i kriminella mål; domstol, domstolssession ; 
stadga, taxat; vyg. (sten)skikt; vani. i pl. 
(As, “€Z, hv, form äfv. brukas ss. singularis) lag- 
tima ting, som hvarje höst och vår hållas i lands- 
orten af domare från the Hiyh Court of Justice, 
assisrätt [sr häradsrätt»] (urv.courtof~); 
tingstermin; va. fastställa, reglera, be- 


stämma mått, mål, vigt af ngt, taxa; Av of 





bread, brödtaxa; rent of ~, grundränta, 
grundskatt. ~-ball, s, bal efter tingets 
afslutande. ~-Sermon, s. tingspredikan. 
~ment, -mént, s. undersökning af mått 
och vigt; fastställelse af prodpris o. a. VF, 
-År, s. justerare; se via. följ. aSSiZOF, -år, s. 
Skotl. juryman. 


associability, åsdsjåbiliti, se associableness. 
associable, åsd'sjåbl, a. förenlig; sällskap- 


lig; mea. känslig för sympatisk inverkan. 
~ness, -nés, s. förenlighet; jfr föreg. a. 


associate, åsö'sjlåt, «. förenad, förbunden; 


associerad; s. kamrat, stallbroder, säll- 
skapare; associé (of a society); medbro- 
der; bolagsman, medintressent; delta- 
gare, bundsförvandt, medhjälpare; va. 
förena, förbinda atv. i tanken (with, med); 
upptaga ngn i sällskap, i bolag, ingå bo- 
lag med; bifoga; följat; vn. ingå i före- 
ning, i bolag, i samfund (atv. ~ one's self, 
with, med); sällskapa, umgås (with, med); 
med. afficieras sympatiskt; ~ in war, 
bundsférvandt; ~ Professor, extraordi- 
narie professor; ~d press, förening af 
tidningar för telegrafiska meddelanden o. d.; to 
be wd with, stå i samband med. ~shipx, 
-sjip, s. kamratskap. 


association, Asdsjii’sjain, s. förening; for- 


bund, sällskap, samfund; anslutning; 
bolags ingående; (of ideas) idéförbin- 
delse; minne (som väckes af (of) ngt); Me- 
morandum of ~, bolagsordning. mal, 
-Ål, a. Amor. förenings-, sällskaps-. asso- 
Ciative, åsd'sjlåtiv, a. förenande, förbin- 
dande; förenings-, förbindelse-. 


assonance, ås'dnåns, s. assonans, vokalrim. 


assonant, -ndnt, a. assonerande; s. asso- 
nans. 


assort, åsö'rt, va. ordna, hoppassa; sor- 


tera; forse med alla sorter; vn. 6fverens- 
stämma; passa; umgås (with, med), ~- 
ment, -ment, s. sortering; klass, sort; 
hand. sorteradt lager, sortiment; urval. 


assuage, aswa'dj, va. mildra, lindra; stilla 


törst; dämpa, lugna, blidka; vn. sakta sig, 
lägga sig, aftaga. ~ment, -mént, s. lin- 
dring, mildring; aftagande. vr, -år, s. 
en som mildrar ete. 


assuasivex, dswa’siv, u. lindrande; mil- 


drande, lugnande. 


assuetude, 4s’wétid, s. vana. 
assume, dsw’m, va. antaga, taga (form, 


name ete.), taga på sig (a look, airs ete.); 
åtaga sig, ansvara for (utv. ~ upon one’s 
self); tillegna sig, tillvälla sig, tilltro 
sig (arv. ~ to one’s self); utan bevis 
förutsätta, antaga; taga åt sig, tillämpa 
på sig; pia. anlägga, ikläda sig (a gard, 
a mask ete.), låtsa; vn. vara anspråksfull, 
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uppträda 6fvermodigt; jur. dtaga sig en 
förbindelse; ~, the chair, intaga talare- 
stolen; åtaga sig ordförandeskapet; 
too much to one's self, hafva för höga 
tankar om sig själf. «d, -d, pp.; a. an- 
tagen, litsad. vr, -år, s. en som anta- 
ger ete; inbilsk person. assuming, -ing, 
prt. a. anspraksfull, inbilsk, formiiten; 
s, formiitenhet, inbilskhet. assumingly, 
. -Ingll, ad. 
assumpsit, t., åsåm'sit, s. jur. frivilligt löfte 
el. åtagande; rättegång för löftes(kon- 
trakts)brott. 
assumption, åsåm”sjän, s. påtagande, ikla- 
dande; upptagande, antagande; till- 
vällande, förmätenhet; förutsättning; 
(Jungfru Marias) upptagande till him- 
melen; tog. undersats i en kategorisk 
slutledning. 
assumptive, åsåm”tiv; a. antaglig; förut- 
satt, antagen. «ly, -li, ad. genom an- 
"tagande; antagligen. 
assurance, åsjö'råns, s. försäkran; visshet, 
.tillförsigt;. fast öfvertygelse (of, om); 
ståndaktighet, fasthet; själfförtroende; 
gjälfsäkerhet, dristighet; oblyghet; fräck- 
het, förmätenhet; försäkring (against, 
mot; is. lifförsäkring: ~ on lives, jtr in- 
surance); nana. jur (skriftlig) säkerhet; 
pl. fastebref. 
assure, åsjör; va. försäkra, förvissa (of, 
om); tillförsäkra (something to one); 
trygga; assurera (is. one’s life; itr insure). 
Ad, -4, pp.; assurerad etc.; a. säker, be- 
tryggad, viss; dfvertygad (of, om); til- 
litsfull; dristig, oblyg; to rest~, trygt lita 
på net. wdly, -édli, ad. ~dness, -édnés, 
S. jfr föreg. a., Visshet; säkerhet. wr, -år, 
s. en som försäkrar ete. 
assurgency xX, 4sé’rdjénsi, s. uppstigande. 
assurgent, -ént, u. vot. bagformigt upp- 
stigande. 
assuringly, åsjö'ringli, ad. forsikrande, 
asswage, se assuage. . 
astatic, Astat’ik, a. ostadig om en magnet, ~= 
ally, -åli, ad. 
astay, åstå', ad. sjö. stagsvis om ankaret när 
kettingen står i spetsig vinkel mot vattenytan. 
asteism, Ast’éizm, s. fin ironi. 
aster, ås'tår, s. bot. aster. ciated, Astd’zi- 
atéd, u. stjirnformig. ~isk, -isk, s. boktr. 
stjärna (*). «ism, -izm, s. stjärnbild; 
boktr. * x *. vite, -1t, s. min. se star-stone. 
~oid, -ojd, s. (pl. -S, -z, et. -€S, -oj’déz) 
liten planet; a. stjärnlik. woidal, -oj’dal, 
qd. af föreg. S. 
astern, åstå'rn, ad. sjö. akter ut; akter öf- 
ver om föremål utom bords och om fartygets rörelse ; 
~ of, akter om; to back ~, backa; to be 





of the reckoning, vara förut med be: 
sticket; to drop ~, sacka akter ut. 

asthenia, er., Asthént’h, astheny, As’thént, 
s. med. svaghet, kraftlöshet. asthenic, 
Asthén’ik, a. svag, kraftlés. 

asthma, åst'må, (am. ås'må) s. andtäppa. 
atic, «tical, -måt'ik (-å1), a. andtäpt; 
astmatisk. 

astir, Ååstö'r, ad. o. ap. i rörelse, på benen 
lefvande. 

astonish, Astén’isj, va. förvåna, göra häpen 
el. bestört, öfverraska. ~ed, -t, pp. för- 
vånad, häpen, bestört (at, öfver; to mea 
inf. Öfver att; that, öfver att); to ben, 
förvånas. «ing, -ing, prt.; a. förvånande, 
märkvärdig. ingly, -ingli, ad. «ment, 
-mént, s. förvåning, häpnad, bestörtning 
(at, öfver; to, öfver att); ngt som väcker 
förvåning ete.; to one’s «, till ngns för- 
våning. 

astound, åstawnd, va. bedöfva, förfära; slå 
med häpnad. «ing, -ing, prt. a. häpnads- 
väckande. 

astraddle, åstråd”l, se astride. 

astragal, as’tragal, s. byg. ete. rundstaf, rad- 
pbandslik list på en pelare etc.; anat. se ankle- 
bone; vot. kloarter. 

astrakhan, ås'tråkån, åstråkån”, s. ett slags 
skinn ar ofödda lam, siberiskt lamskinn; a. 
(A) från et. hörande till staden Astrakan; 
lamskinns-. 

astral, ås'trål, a. stjärnlik, stjärn-; « lamp, 
astrallampa. 

astray, åstrå', ad. vilse, på afvägar atv. bila. 
(to go, lead, turn ~). 

astrict, astrikt’, va. hopdraga; skou. in- 
skränka nyttjanderätten. ~i0n, -ik’sjan, s. hop- 
dragning, hopbindning; mea. underbind- 
ning; hämmande af blödning; férstopp- 
ning. vive, -iv, a. se astringent. 

astride, Astrid, ad. o. ap. med utsparrade 
ben; grensle; prp. grensle öfver, tvärs 
öfver. . 

astringe, Astrindj’, va. sammandraga X; för- 
binda, nédgaf. ~wncy, -énsi, s. samman- 
dragande (hämmande) kraft. ant, -ént, 
a. sammandragande; ‘kirf; mea. astrin- 
gerande; s. astringerande medel, antly, 
-éntli, ad. 

astrite, As’trit, (jr asterite), astroit, -trojt, 
se star-stone. 

astro-,er., 1at., ÅS trå-, s. isms, stjärn-. ~ gnosy, 
-dg’ndsi, s. stjarnkunskap. «graphy, 
-dg’rAfi, s. stjirnbeskrifning. ~labe, -lab, 
s.astron. astrolab. «latry, -dVåtri, s. stjarn- 
dyrkan. ~loger, -dVddjir, ~logianx, 
-18'djlån, s. astrolog, stjirntydare. ~lo- 
gize, -d1’ddjiz, vn. öfva astrologi. logy, 
-61'dji, s. astrologi. «meter, -dm’étar, 
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s. stjärnmätare. nomer, -én’dmar, a 
-nomiant, -nd'mlån,s. astronom. ~nomic, 
-ném%k, «nomical, -ném’tkal, a. astro- 
nomisk. ~nomy, -dn’dmi, s. astronomi. 
astrut, dstrat’, ad. struttande, pésande. 
astucious, åstW'sjås, a. se astute. ly, -li, 
so astutely. astucity, -sitl, s. se astuteness. 
astute, Astu’t, a. slug, ekarpsinnig, listig, 
förslagen. aly, -lf, ad. «ness, -nés, s 
skarpsinnighet, slughet. 
asunder, åsån'dår, ad. i sir, sönder, atskils. 
asylum, iot., åsrlåm, s. (pl. AS, -8, el lat. 
‘ela, -1å) fristad, asyl; dårhus (: lunatic 
«); idiothem (: idiotic ~); institut för 
défstumma (:~ for the deaf and dumb); 
institut for blinda(: « forthe blind ei. blind 
~); incurable ~, hem för obotligt sjuka. 
asymmetrical, dsimét’rikal, a. osymmetrisk; 
mat. | inkommensurabel. asymmetry, 
Asim’étrt, s. brist på symmetri, missfér- 
hållande; mat. t inkommensurabilitet. 
asymptote, ds’imtdt, (--’-) s. mat. asymptot; 
a. asymptotisk. asymptotic, -tétik, u. 
asymptotisk. 
asyndetic, Asindét’ik, u. asyndetisk, med 
utelemnadt bindeord. asyndeton, er., 
dsin'détén, s. gram. utelemnande af bin- 
deord, asyndeton. 
at, åt, prep. uttr. i allm. en närhet och nyttjas om 
rum, tid, sätt, tillstånd, sysselsättning vid, i, på; 
riktning, syfte till, åt, på; gripa etc. efter; 
pris till, för; anledning, yttre orsak till sinnes- 
stamping Öfver, för; skicklighet i. [Anm. ~w 
förek. äfv. framför adverb, med hvilka det 
då bildar ett sms. adverb, jfr nedan v 
once, ~ unawares.] two o’clock, klockan 
2; ~ about six o'clock, omkring kl. 6; 
ten, kl. 10; vid 10 års ålder; ~ noon, 
vid middagstiden; ~ night, nattetid; ~ 
once, på en gång, med ens; ~ a place, 
på en ort; antända till en ort; church, 
i kyrkan jfr church; ~ the court (in Stock- 
holm, of Sweden), vid hofvet; ~ a di- 
stance, på afstand; ~ the door, vid dor- 
Yen; knackning o. a: På dörren; genom dér- 
ren; ~ home, ad. hemma; s. mottagning; 
~ the house, i huset eller nagonstades i 
dess granskap, »hemikring» (jr in the 
house); ~ sea, till sjös, på hafvet; ~ 
table, vid bordet, till bords; we live ~ 
Upsala in: Sweden; he looked out ~ the 
window, ... genom fönstret; heis~ Paris, 
han vistas i Paris i den trakten (jfr have you 
been in Paris); ~ the North Pole, ~ the 
Cape of Good Hope; ~ my. cost, pa 
min bekostnad; ~ a price, till ett pris; 
ev ease (leisure), i lugn, iro, i maklighet; 
ev his suit, på hans ansökan; ~ unawares, 
oférvarandes, oférmodadt, oférhappan- 





des; to be w, hålla på med; to be (hard) 
~ it, vara (riktigt) i tagen; to be wa 
person, ansiitta (»vara At») ngn; now he 
is ~ it again, »nu är han där igen», nu 
går han på på sitt vanliga sätt; what 
would he be ~? hvart vill han komma? 
— wall, ~ best, ~ first, ~ last, least, 
~ length, eto, etc., Hfvensom Mt efter verb, adj. 
0. subst., se dessa ord! 

ataghan, 4t’Agdn, se yataghan, 

ataunt, åtå'nt, 0, es ap. sjö. HÖ om resuing; 
firdigriggad. 

atavism, åt'åvlzm, s. atavism (tortuaralikhet). 

ataxia, er., Atdk’sid, ataxy, Åtråksl, s. is. mea. 
oordning, oregelbundenhet. ataxic, -ik, 
a. med. oregelbunden, 

ate, (at) åt, imp. at eat. 

atelier, tr., Atéljv’, s. atelier; verkstad. 

atheism, a’thdizm, s. ateism. 

atheist, d’théist, s. ateist. ~ic, -ist'ik, 
vical, -ist’ikdl, a. ateistisk. ~ically, 
-ist'ikall, ad. ~icalness, -istikalnés, s. 
gudsférnekelse, atheizex, -iz, va. göra 
till ateist. 

athelingt, Ath’éling, se adeling. 

athenzum, atheneum, åthént'åm, s. (pl. 
it. “nga, -né’h) läroanstalt; literär 
klubb, laseférening, lisesalong. 

athermancy, Åthö'rmånel, 8. fys. egenskapen 
att icke vara värmeledande. atherma- 
nous, -nås, a. icke värmeledande. 

atheroma, er., åthård'må, s. mea. grötsvulst. 

athirst, åthö'rst, ap. törstig; via. törstande, 
längtande, traktande (for, efter). 

athlete, Ath’lét, s. (pl. S,-s, a. -etee, -e’te) 
eg. antik, prisfaktare, kämpe ary. via. ath- 
letic, -1åt'ik, a. atletisk; kimpalik, stark; 
s. pl. kroppséfningar; idrott. athletic- 
ally, -1év'ikali, ad. 

athrob, dthréb’, ad. o. ap. med klappande 
hjärta, 

athwart, åthwi'rt, ad. på tvären, på sned, 
snedt; orätt, galet, bakvändt, olägligt; 
prp. tvärs öfver; «js, midt för; tvärs for; 
 hawse, sjö. tvärs för stäfven; ~ the 
Jore-foot, tvars for bogen om skarpt priij- 
ningsskott som befaller stoppande eller bidrejning; 
~ ships, tviirskepps. 

atilt, åtit', ap. o ad. mut. i position med 
fäldt vapen for att göra en stöt; i lutning, 
lutande, på häll om fat o. a. 

a-tiptoe, atip’ts, ad. på tå; via. i spänd 
väntan, 

atlant, åtlånt', 8. (vant. 1 pl. : weS, -åZ) byg. 
hel a. half mansfigur tjänande som stöd, 
atlant. (A) ~ean,-é’An, a. hörande tillvirget 
Atlase. till on Atlantis, atlantisk; pia. gi- 
gantisk. (A) ~i¢,-ik, «. atlantisk, hörande 
till bärget Atlas et, till atlantiska oceanen: 
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the (A) =, a. the (A) ~ ocean. ~ides, 
slan’tidéz s. pl. asir, sjustjiirmorna; at- 
lanter X. 

atlas, At’lis, s. (pl. ~eS, -éz), atlas samting a? 
kartor el. upplysande planscher; stort foliofor- 
mat (atv. ~-folio); ett slags stort ritpap- 
per; anat. 6fversta halskotan; byg. so at- 
lant (mea pl. lika detta ords); atlas siden; sil- 
kespapper. 

atmo, åt må-, S$. gr. sms, dunst, ånga. ~- 
meter, -dm’étar, s. ty. afdunstningsmä- 
tare (instrument). Sphere, -sfér, s. luft- 
krets, atmosfär; fys. luftkretsens tryck 
på enheten af ytmått vanl. på en kvadrattum. 
~spheric(al), -sfér'ik(Al), a. atmosfärisk; 
~ railway, järnväg där tåget framdrif- 
ves i ett rör genom luftens tryck; ~ 
stones, meteorstenar. 

atoll, åtår, åt'dl, s. ringformigt korallref el. 
krans af koralléar som innesluter en 
lagun. 

atom, 4t’dm, åt'åm, s. atom; partikel,(minsta) 
smadel; solgrand, obetydlighet, »smnla» 
(to crush to ~s). wit, vical, åtåm”ik(ål), 
a. atom-; sammansatt af atomer; atomi- 
stisk (theory, philosophy, ete.). ~iSm, -izm, 
s. atomism, atomlara; atomistisk filosofi. 
vist, -ist, s. anhängare af den atomisti- 
ska filosofien. ~istic, -is’tik, u. atomi- 
stisk. wization, -izd’sjin, s. upplösning 
i atomer. ~ize, -1z, va. upplösa i atomer. 
~izer, -izir, >. mea. atomiseringsapparat 
för inhalation o. d. 

atonable, åtö'nåbl, u. som kan godtgéras, 
försonas. 

atone, atd’n, ap.t ense; vn. komma öfver- 
enst; försona, lida för, uppväga (for); 
godtgöra (to a person, for something); 
plikta för (for; by, med); va. försona; 
förlikat. ment, -mént, s. förlikningt; 
försoning, godtgörelse (for). vr, -år, s. 
en som försonar. 

atonic, åtån'ik, a. tonlös; ej ljudande; mea. 
utan spänstighet, slapp; s. gram. ord utan 
tonvigt; klanglöst ljud. 

atony, at’éni, s. mea. slapphet. 

atop, atép’, ad. i toppen, öfverst. 
atrabilarian, atrabil/’ridn, s. melankoliker, 
hypokondriker; a. se rj. atrabilarious, 
-rits, atrabiliar(y), -biViar(i), atrabilious, 
-bilids, u. gallsjuk; melankolisk, hypo- 
kondrisk. atrabilariousness, -riisnés, s. 
gallsjuka; melankoli. 

atramental, atrimén’tal, atramentous, -tis, 
a. svart som bläck; blick-, atramenta- 
rious, -ti'riås, u. lämplig till blickbe- 
redning. 

atrip, dtrip’, ap. sj. uppdraget, litt om an- 
karet; under upphissning om segel. 





atrocious, Atrd’sjis, a. hisklig; skändlig; 
gräslig, gruflig. «ly, -li, ad. ness, -nés, 
s. skindlighet, griislighet. atrocity, 
Atrés'itl, s, skindlighet; grislighet; 
styggelse. 

atrophy, åt'råft, s. mea. atrofi, aftäring, ut- 
miirgling, tvinsot. 

attach, atatj’, va. fista (to, vid, på, till ete); 
(mea to) vidhäfta; intaga, tjusa, draga till 
sig; anställa; mil. beordra (to, hos); jur. 
häkta, lägga beslag på; vn. vara fästad 
(to, vid); vidlåda, medfölja; ~ blame to, 
lägga nen till last, tadla; ~ credit to, 
sätta tro till; ~ importance to, fästa 
vigt vid. ~able, -Åbl, a. som kan häktas 
ev. tagas i beslag; litt att fästa sig (vid). 
åt, tr. själ, s. attaché. ved, -t, pps a. 
(to) (vid)fiist; bira. fästad via ogo, ngt, tillgif- 
ven; anstiild, sirskitat kommenderad (vid en 
kar, ete.), ~ment, mént, s. hopfistning; ngt 
som fäster; ngt som vidfogas sa. tillsats, 
hj alpapparat som vidfdstes en maskin, ett instru- 
ment; hiiktning; beslag, konfiskation; till- 
gifvenhet; böjelse, förkärlek (to); «- 
screw, klämskruf; foreign ~, beslag på 
gäldenärs egendom i tredje mans hand. 

attack, åtik', va. angripa, anfalla; öfver- 
falla (with, med); s. anfall i alla bet. (on, 
pa). ~wable, -abl, a. som kan angripas, 
~er, -år, s. angripare. 

attain, åti'n, va. uppnå, hinna, nå (an end, 
a place); vinna, förvärfva; vn. med to, 
dets. ~wable, -Abl, u. uppnåelig, möjlig 
att nå; åtkomlig. ~ability, -åbiViti, ~- 
ableness, -Ablnés, s. uppnåelighet; åt- 
komlighet. 

attainder, åtå'ndår, s. fläck, skamfläck, van- 
ära, skämmande, beläggande med van- 
ära; jur, förlust af medborgerliga rattig- 
heter, >blodets skämmande> (:»corruption 
of blood») samt egendoms konfiskation 
en följd af hvarje fällande dom 1 lifssak, enkanne- 
ligen för bögmålsbrott; bill of ~~, parlaments- 
lagförslag innebärande någons beläg- 
gande med attainder. 

attainment, 4ti’nmént, s. uppnående, er- 
niende; ngt forvirfvadt; pl. insigter, 
talanger; above ~, oupphinnelig. 

attaint, dtwnt, ap. fild i lifssak, vaniirad; 
va. fläcka, vanära, brannmiirka; jur. fälla 
med påföljd af attainder; s. flack t; 
åkomma, opasslighet +; veter. skrubbsir 
på en hästs bakfot; jur. anklagelse mot 
eu jury för orätt utslag. ~mentf, mént, 
ure f, -lr, -jlir, s. besmittelse, skim- 
mande; fällande; ärans förlust gnm laga dom. 

attal, åvål, s. varg. affall se attle. 

attar, åt'år, åtåÅr, s. atv. ov af roses, orien- 
talisk rosenessens, 
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attemperx, åitåm'pår, va. mildra, mode- 
rera; utblanda, tillblanda, (with, med); 
afpassa. wate, -dt, a.t behörigen blan- 
dad, afp d; va. se attempert; tokn. 
reglera temperaturen. ~ment, -mént, s. 
mildring; blandning i behörig propor- 
tion. 

attempt, Atémt’, va. försöka, bjuda till (to, 
att; stundom med prt.); foretaga; fresta X; 
angripa, forgripa sig pa; s. försök (at, 
till, to mea inf. att) företag, tilltag; 
angrepp, attentat (upon, against), ~- 
able, -abl, u. som kan férsdkas; blott- 
stäld för angrepp etc, wer, -År, s. en som 
försöker eto. 

attend, åtånd', va. uppmärksamma XK; följa 
(atv. bid.: @ class, a course); åtfölja, led- 
saga; följa efter, i spåren, vara en följd 
af; uppvakta, passa upp på, betjäna; 
vårda, sköta pattenter; Ombesörja; be- 
vista, besöka föreläsningar, kyrkan (: to 
church) ete.; passa på, spionera på, 
vänta påt; vn. gifva akt på, lyssna till 
(to); vara tillstädes, infinna sig (at, on, 
upon, vid, hos); passa upp (on, upon: 
ledsaga, uppvakta); sysselsätta sig med 
(to); egna omsorg åt, sköta om, se till, 
passa på (to); sjo. vara klar; väntat; to 
rv school, gå i skola; to ~ to one's devo- 
tions, förrätta sin andakt; to ~ to one's 
duty, uppfylla sin pligt; to ~ to formali- 
ties, iakttaga alla formaliteter; I cannot 
~ to every thing F, jag kan icke räcka 
till for alt; the theatre (church) was well 
wed, det var ganska mycket folk på tea- 
tern (i kyrkan). wance, -åns, s. uppmirk- 
samhet ft (to); tjänstgöring; ledsagande, 
uppvaktning (upon); skétsel, vard (on, 
upon); närvaro, besök (at); tillsyn; forsam- 
ling, publik, folk (at a meeting ete.); be- 
tjaning, följe; in ~, i tjänst, tjänstgöran- 
de, uppvaktande, närvarande; to bein ~ 
on, uppvakta, tjänstgöra hos; to be re- 
gular in one’s ~ at church, regelmässigt 
gå i kyrkan, vant, -ånt, a. ledsagande, 
åtföljunde; närvarande (at, vid); upp- 
vaktande (on); jur. underordnad, bero- 
ende; s. tjänare, följesven, uppvaktande 
person, ledsagare (on a person); delta- 
gare lat a meeting), besökare, gäst (at the 
theatre etc.); beroende person; följd; 
biomstandighet; pl. följe, uppvaktning, 
betjäning. ~ed, -åd, pp. åtföljd (by, af 
en person), förknippad (with, med). ver, 
-ir, s. följeslagare. ~ing, -ing, a. upp- 
marksam; uppvaktande; ~ on, åtföljan- 
de, härrörande fran. ~ingly, -ingli, ad. 

attentates, 4tén’tdts, attentats, -tåts, s. pl. 
jur.Olagliga tilltag af en domareel. domstol. 








attention, 4tén’sjan, s. (to) uppmärksamhet; 
omtanke, sorgfillighet; héflighet, artig- 
het, vänlighet; pl. artigheter, uppmirk- 
samhetsbevis jtr ex.; ~! mil. gif akt; to at- 
tract ~, väcka uppmärksamhet; to call 
(direct) ~ to, fästa ngns uppmärksamhet 
pa; to draw one’s ~ to, rikta ngns upp- 
miirksamhet på; to give (bestow) ~ to, 
egna uppmärksamhet åt; uppmirksamt 
följa (åhöra eto. jr attend); to pay ~ to, 
se föreg. 0. (utv. ~s) följ.; to show ~ to (a 
guest etc.) Visa ngn Uppmärksamhet, be- 
möta med uppmärksamhet; to pay one’s 
~s to, uppvakta, jfr under addresses, 

attentive, Atén’tiv, uppmärksam (to, på; 
mot nga); omsorgsfull, påpasslig; to be 
to a discourse, afhöra ett föredrag 
med uppmärksamhet; to maken, fängsla 
ngns Uppmärksamhet. dy, -li, ad. ~ness, 
-nés, s. uppmärksamhet. 

attenuant, Atémldnt, u. förtunnande; s. 
med. utspädande medel. attenuate, -åt, a. 
förtunnad; va. förtunna, utspäda; försva- 
ga, förminska; göra smal, draga ut på 
längden; utmärgla; vn. förtunnas, min- 
skas, aftaga. attenuated, -åtåd, pp. för- 
tunnad; spenslig; utmärglad, afmagrad. 
attenuation, -d’sjin, s. förtunning; ut- 
miirgling ; forvittring X. 

atter(r)ate, åtråråt, va. bilda nytt land gom 
uppslamning. atter(r)ationt, -d’sjan, $s. Upp- 
landning, uppvallning, nybildning afland 
gom uppslamning o. a. 

attest, dtést’, va. bevittna, intyga; kalla till 
vittne; s.¢ intyg, vittne. ~ation, -4’sjin, 
s. skriftligt e. muntligt intyg; vittnes- 
börd, besked; attest. ~er, ~or, -År, s. 
en som intygar, vittne. 

Attic, åtik, a. attisk; fin, kvick, smakfull; 
5. byg. (atv. ~ story) attika, låg våning med 
pilastrar; vindsvåning, vindskammare; 
~ salt, attiskt salt, fin kvickhet. ~ism, 
-isizm, s. fint och klassiskt rent uttryck. 
~ize, -isiz, vn. bruka atticismer; ut- 
trycka sig fint och klassiskt rent. 

attire, åti'r, s. skrud, (prydlig) kladedrigt, 
klädsel; prydnad; hufvudbonad; hår- 
klädsel; her. jagt. horn på en hjort; va. pryda, 
kläda. ~d, -d, a. prydd; klädd; ner. be- 
hornad. attiring, -ing, prt.; s. drägt, 
skrud; hufvudbonad (otta i pl.). 

attitude, åtitåd, s. hållning, ställning arv. 
vila. (towards mot, i förhållande till); to 
strike an ~, antaga en (viss) hållning, 
jtr attitudinize. attitudinal, nål, u. at 
föreg. s. attitudinarian, -ind’ridn, 3. en som 
poserar, studerar sina attityder. attitu- 
dinize, -’inlz, vn. posera, antaga en till- 
gjord hållning och min. 
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attle, atl, s. vue. affall; ofyndigt >gråbärg» 
(bortskradd sten); dfvergifven anledning; 
slagg(varp). 

attolent, 4téVént, u. anat. upplyftande; s. 
lyftmuskel (dets. som elevator). 

attone t, se atone. 

attorney, 4tarni, s. ställföreträdaret; ad- 
vokat, praktiserande jurist: public ~, ~ 
at law (cg. vid domstolar, som följa Common 
Law, numera uty. via Courts of Equity, ite 
solicitor); lagaombud, ombudsman: private 
~,~ in fact; va. + uträtta genom ombud; 
använda som ombudsman; power (letter, 
warrant) of ~, fullmakt som ombud. 
(A)~-General (of the Crown), s. kronju- 
rist; generalprokurator. ship, -sjip, s. 
en attorney’s syssla; ombudsmanskap. 

attract, åtråkt', va. tys. attrahera; alm. o. bild. 
draga. till sig; ådraga sig uppmärksamhet, 
blickar ete.; locka, fängsla, vinna, intaga; 
his eyes were ~ed by.., hans ögon fäste 
sig vid. «able, -åbl, u. som kan attra- 
heras af ngt. wing, -ing,.prt.; a. jtr wire. 
ingly, -ingli, ad. på ett tilldragande 
satt. ion, -k’sjin, s. trys, attraktion, drag- 
ning; dragningskraft; lockelse, behag 
(for, för). ~ive, -iv, u. attraherande, 
-attraktions-;: tilldragande, intagande, 
lockande; s. se föreg. s. ~wively, -ivli, ad. 
~iveness, -ivnés, s, dragningskraft; det 
lockande, det retande (of, i, hos). ~or, 
er, -ir, s. ngn el. ngt som drager till 
sig, fys. attraherande kropp. 

attrahent, åt'råhént, u. attraherande; till- 


dragande; lockande; s. ngt som drager | 


till sigt; mea. dragande medel. 

attribute, At’ribut, s. a. konst ete. attribut; 
egenskap, kännetecken; tillhörighet; 
gram. bestämning; va. (--’-) tillägga, till- 
räkna, tillskrifva (to). attribution, -bw- 
sjän, s. tillräknande; egenskap, attribut; 
beröm, goat vitsord f. 

attributive, atrib’utiv, a. tilläggande en 
egenskap; s. ord som uttrycker en när- 
mare bestämning (arv. adverbial ete. men 
sirsk.:) attribut. ly, -li, ad. attributivt. 

attrite+, dtri’t, a. afnött; teol. förkrossad 
(slagen af fruktan för syndens straff, jm 
contrite). attrition, dtrisj’in, s. nötning 
genom gnidning; teol. anger jfr föreg. Ad. 

attune, atin, va. mus. komma att ljuda i 
harmoni; stämma arv. vita. (to, till, efter). 

atwain, åtwå'n, ad. I el. poet. i tu. 

atween, åtw&n, ad. + el. poet. se between. 


aubin, a’bin, s. ria. ett slags kort galopp |: 


: (vanl. Canterbury-gallop). 

auburn, å'bårn, a. rödbrun, kastanjebrun. 

auction, Å'ksjän, s. auktion (of, på); saker 
sålda på auktion; va. K sälja på auktion; 





Dutch ~, anktion i upp- och afslag 
to buy at an ~, köpa på auktion; a sal 
dy (am. ai) ~, (försäljning på) auktior 
(ätv. ~-sale); to sell (to be sold) by (at)~ 
försälja (säljas) på auktion; to put uj 
(set up) for (to) ~, göra auktion på. ~ 
ary, -dri, u. auktions-. ~eer, -é’r, s 
auktionsférrattare; auktionskommissa 
rie, auktionist; va. sälja på auktion. 

audacious, ådå'sjäs, a. djärf, oförvägen X 
fräck, oförsynt, oförskämd. ly, -li, ad 
Ness, -nés, s. djärfhet, frackhet. auda. 
city, ådås'itt, s. djärfhet, tilltagsenhet 
fräckhet, oförsynthet, trots. 

audibility, ddibiviti, s. hérbarhet. 

audible, 4’dibl, a. hörbar; högljudd. «ness 
-nés, S. se föreg. 5. audibly, -i, ad. 

audience, a’diéns, s. hörande; uppmark. 
samhet som egnas en talare; företräde, audi: 
ens (with, hos); (samtliga) åhörare, audi- 
torium; to give ~ to, lemna gehör åt: 
to give (grant) an ~ to, lemna audiens at 
court of ~, ~-Court, s. förr domstol under 
arkebiskoparne af Canterbury o. York. 
audient, -ént, a. åhörande, lyssnande. 

audit, Adit, s. jur. granskning af räkenska 
per; revision; afhörande af parter och 
vittnen därvid; bdua. räkenskap; sluträk: 
ning; va. afhöra mal; granska, revidera; 
verificera; vn. göra upp räkning(en); com- 
missioners of audit, »>xammarratt(en)». ~ 
-ale, s. utsökt öl från aet bryggeri som tillb. 
Trinity College i Campriage. ~-day, s. fest: 
dag vid universitetet i Cambridge. ~ 
-house, s. ett till en domkyrka hörande 
hus for dess varldsliga angelagenheter. 
~-Office, s. revisionskontor; Englands 
kammarrätt. «or, -år, s. åhörare; revi- 
sor. ~orium, iat., -O'rlåm, s. Ahdrareplat- 
Ber I en teater, i en föreläsningssal ov. d. ~Ol- 
ship, -årsjip, s. revisorsskap. Ory, -åri, 
a. anat. hörsel-; s. församling af åhörare; 
auditorium, hörsal; domaresite; ~ pas- 
sage, horselgang. «ress, -rés, s. Ahorar- 
inna, 

au fait, tr., df4’, a. fullt hemma i en sak. 

Augean, ådj&ån, a. myt. Augias’(sta); via, 
mödosam ; smutsig. 

auger, 4’gir, s.nafvare; jordborr, bärgborr. 
~-bit, s. borrjarn. «-hole, s. borrhål. 

aught, at, prn. indef. något; is. 1 följ. uttr.: 
jor ~ I care, gärna for mig; for ~ 1 
know, så vidt jag vet. 

augite, ’djit, s. min. augit (grön pyroxen). 
augitic, -iv'ik, a. 

augment, 4’gmént, s. tillökning, tilläggt; 
gram. augment; med. en sjukdoms tilltagande; 
va. (-~’) föröka, förstora, utvidga; un 
ökas, tilltaga. ~wable, -'4bl, a. som kan 
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förökas, utvidgas. ~wation, -A’sjdn, s. for- 
ökning, tillökning; tillväxt; tillskott; 
förhöjning (of price); mea. se augment, s.; 
her. särskildt hederstecken ; mus. f6rdubb- 
ling af noternas valör i en fuga. ~ative, 
Ativ, a. fordkande; s. gram. augmentati- 
YUM (mots, deminutivum). ~watively, -’ativli, 
ad. wer, ~’dr, s. en som förökar, 

augur, gir, s. augur; teckenty dare; va. o. un. 
spå (cg. af fåglars flygt och läten), förutsäga; 
ana, gissa, sluta (by, from, af); båda, 
förebåda: to ~ well Ge bada godt for. 
al, Mgiral, ial, agWridl, vu. hörande 
till en augur, augur-. wate X, d’girat, so 
augur, v. ~ation, dghra’sjin, s. spådom, 
förutsägelse (ar tecken cl. förebnd). ver xX, 
Ägårår, se augur, s. A0USt, A’giris, 
u, förebådande. ~ship, -sjip, s. en augurs 
syssla el, värdighet. «vy, A’guri, s. spå- 
domskonst; jartecken; förebud; fdrut- 
sigelse. 

august, ågåst', a. upphöjd, vordnadsvird. 
August, å'gåst, s. pr. augusti. (A) ~an, 
~4n, a. augustisk, klassisk (literature); ~ 
Confession, augsburgiska trosbekännel- 
sen. (A) ~in, ~ine, -'in, ~inian, -In'lån, 
8. augustinermunk; anhängare af Augu- 
stini lara. ~ly, ~’ll, ad. wness, -’nés, s. 
majestat, hoghet. 

auk, åk, 8. zool. alk (Alca). 

aularian, Ald’ridn, a. oxfora univ. hörande 
till en hall; s. medlem af en hall s. a. o. 

auld X, Ald, (sko. för old) a. gammal; ~ 
lang-syne (skou. ror old long since), (en sing 
om) den gamla, goda tiden. 

aulic, #lik, a. hörande till ett hof; s. 1 
Tyskl. ete. teologie doktors-disputation ; 
~ council, förr, tysk hofratt; ~ counsellor, 
tyskt hofrättsråd, 

auln, ån, se aune. age, se alnage. 

aum, 4m, 8. holändsk åm (:omkr. 40 gallons). 

aumbry, å'mbri, aumry, 4’mré, se ambry. 

aumuce, 4’mus, se almuce. 

auncel, a’nsél, s. förr ett slags besman; to 
sell by w-weight, tox. sälja kow for hand 
utan vag. 

aune, tr., dn, s. gammal fransk aln, 

aunt, Ant, s. faster, moster; karingt; ~ 
Sally, docka mea lerpipa i st. f, näsa mot 
hvilken käppar kastas till måls (rome 
vid marknader o. d.); äfv. på skjutbanor den figur 
som kommer upp då man träffar pricken. 

“wie, vy, -i, s. F lilla tant, 

aura, it., dra, s. (pl. aure, -ré) (utström- 
ning af) ånga, doft, dunst; mea. (känsla 
af) drag, ström; zo01. en art korp. 

aural, andi, (1.) a. hörande till luften; (2.) a. 

" hörande till örat el. hörseln; ~ nerve, 
hörselnerv; ~ surgeon, öronläkare. 


Mr 





aurate, Vråt, s. guldpiron; kem. guldsyradt 
salt, Ad, -éd, (1.) a. kem. förenad med 
guld; innehållande guld, guldfärgad, 
gyllene X; (2.) a. försedd med öron. 

aureate, Aridt, a. gyllene. 

aurelia, årö'lå, s. zoo. puppa; en art fos- 
forescerande manetdjur. «n, -ån, a. 
pupp-; s. insektsamlare, 

aureola, 1., dré’d14, aureole, d’ridl, s. stral- 
krans, gloria. 

auric, rik, uw. xem. guldhaltig, gula-; ~ 
acid, guldoxid. 

auricle, d’rikl, s. yttre örat; hjärtörat; hör- 
lur. ad, -d, au. försedd med (yttre) öron, 
el. med bihang liknande öron. 

auricomous, årik'åmås, a. gullharig; guld- 
färgande nret. 

auricular, årik'ålår, a. hörande till örat et. 
hörseln; hörbar; åhöra; ryktesvis med- 
delad +t; hörande till hjärtörat; s. fjäder- 
tofs vid öppningen af en fågels öra (utv. 
~ feathers); lillfinger (atv. ~ finger); ~ 
confession, Sronbikt; ~ evidence, åhöra 
vittne; ~ tradition, tradition; ~ tube, 
talrör. aly, -li, ad. i drat, hviskande, 
hemligt. auriculate(d), -1it(éd), a. natury. 
6ronformig; dronflikad; försedd med bi- 
hang liknande 6ronflikar. 

auriferous, drif’irds, u. guldférande; guld- 
haltig. 

auriform, Å'rifårm, a. dronformig. 

auriga, mt., ÅrY'gå, s. sstron. kusken; mea. fjärde 
lefverfliken; xir. ett slags bandage. 

auripigmentum, dripigmén’tim, so orpi- 
ment. 

auriscalp, {’riskalp, s. Gronrensare, örslef 
is. ss. kirurg. instrument. 

aurist, a’rist, s. öronläkare. 

aurited, dritéd, a. se auriculate. 

auro-, &rö-, 3. i sma, guld. «cyanide, -sPå-, 
nid, s. kem. guldeyanid. ~tellurite, -tél'd- 
rit, s. se sylvanite. 

aurochs, ty., ’rdks, s. zool. uroxe (Bos urus) 
el. bison (Bos bison), i 

aurora, årö'rå, s. morgonrodnad; ~ austra- 
lis (1at., Åstrå'lis) sydsken; ~ borealis (1t., 
båriå'lis) norrsken. al, -ål, u. tillhörande 
el. liknande morgonrodnaden el. norrske- 
net; via. rosig. 

aurum, iat, Vradm, s. kom. guld; ~ fulminans 
(ot., få” minåns), knallguld; ~ musivum 
(musi’vim), ~ mosaicum (mésVikim), 
musivguld (tennsvafla), 

auscult, åskålt', on. lyssna X; mea. au kul- 
tera. ~wation, -Vsjån, s. åhörandet; mea. 
undersökning medelst lyssnande, auskul- 
tation med stetoskop. ~wator, -’ - atir, s. med. 
en som auskulterar. ~atory, -åtårt, a. 
auskultations-, 
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auspicate, A’spikit, a.t se auspicious; va. 
förebåda, antyda X; gifva gynsamt upp- 
slag åt ngt, inviga. 

auspice, d’spis, s. spådom ar fåglar; före- 
bud, järtecken; pl. (~S, -éz) auspicier; 
lyckosamt inflytande, hägn, beskydd; 
under the auspices of... 

auspicious, åspisj'ås,a. af lycklig betydelse, 
lyckobådande; lycklig, gynnad af lyckan; 
gynnande, bevågen, gynsam. aly, -li, ad. 
Ness, -nés, s. gynsamt utseende; bevå- 
genhet; lycka. 

austere, åstör, a. kärf, bitter; sträf; hård, 
sträng. aly, -li, ad. «ness, -nés, s. se 
foyj. austerity, dstér'iti, s. stränghet; sträf- 
het; sträng tukt. 

Austin, a'stin, u. I sms. augustiner-. «-friar, 
s. w-nun, s. ~-order, s. augustiner- 
munk, -nunna, -orden. 

austral, 4’stral, a. sydlig; ~ signs, astron. de 
sex sista tecknen i djurkretsen söder om 
ekvatorn, 

authentic, dthén’tik, ~al x, -ål, a. trovär- 
dig; vittnesgill; i behörig form, laggill; 
tillförlitlig; äkta; oférfalskad; egande 
auktoritet, myndighet; mus. autentisk 
mots. plagalisk. ~ally, -Ali, ad. ~alness x, 
-dlnés, s, äkthet; trovärdighet. wate, -at, 
va. göra rattsgiltig; dokumentera; bevisa 
äktheten af, bestyrka. ~wation, -a’sjan, s. 
akthetsbevisning ; bestyrkande; legalise- 
ring. ~ity, -tis'iti, s. trovärdighet; lag- 
giltighet; akthet. 

author, thir, s. upphof, upphofsman (of, 
af, till); författare, skriftställare; för- 
fattarinna (female). ~ess, -és, s. kvinna 
som är upphof till ngt; författarinna. ~- 
ial x, -thd’ridl, a. tillhörande författare. 
nitative, åthåritåtiv, a. hafvande behö- 
rig auktoritet, myndighet; bemyndigad; 
afgörande, befallande, bestämd, myn- 
dig (air etc). vitatively, athéritativli, 
ad. med behörig myndighet; på ett 
myndigt sätt; ur god källa. ~wity, åthår'itl, 
s. myndighet (pl. myndigheter, auktori- 
teter, styrande personer); (högvederbör- 
lig) laga makt (over a person; to do); be- 
fogenhet, anseende, inflytande, respekt; 
trovärdighet; vittnesbörd, stöd, hemul, 
auktoritet (for); berättigande, bemyndi- 
gande, fullmakt, tillåtelse (to, att); jur. 
prejudikat; pl. skrifter hvilka ega aukto- 
ritet; by the ~ of, på befallning, bemyn- 
digande af; from good ~, från säker 
hand, ur säker källa; to bein ~, ha makten 
i händerna, vara vid makten; on (under) 
the of, p& ngns auktoritet; på upp- 
drag af; berättigad genom; upon the » of 
the samples, hand. enligt prof; printed 





with ~, tryckt med behörigt tillstånd. 
nization, åthörizdsjän, s. berättigande, 
bemyndigande, tillåtelse. ~ize, Vthdriz, 
va. bemyndiga; legalisera; berättiga, 
stadfästa, gifva stöd, helgd åt (to). - 
less, -lés, a. utan författare; utan hemul, 
ej trovärdig. olet, -1ét, ling, s. liten 
författare, pennfäktare, »skriblér». rv» 
ship, -sjip, s. författarskap. 


auto-, a'té-, gr. pron. i sms. själf-. evbiogra- 


pher, -bidg'råfår, s. själfbiograf. ~bio- 
grafic(al), -bidgrafik(al); a. sjalfbiogra- 
fisk. ~biography, -bide’rdfi, s. själfbio- 
grafi. ~chthon, :itdk’thdn, s. (pl. -es, -éz) 
urinféding. «chthonic, -tdkthén'tk, ~- 
chthonous, itdk’thénis, a. ursprunglig, 
infödd. ~crasy, Atdk’rdsi, s. envälde. .- 
crat, -krat, s. sjilfherskare. ~Cratic, ~- 
cratical, -krit'Ik(al), a. autokratisk, sjalf- 
herskande. ~cratrice, Atdk’ratris, ~cra- 
trix, dték’rdtriks, s. sjilfherskarinna. 


auto-da-fe, autd-di-fa’, (portug.: tros-akt) s. 


(pl. autos-da-fe) förbränning af kättare 
el. kiitterska böcker. 


(auto)genous, åtådj'ånås, a. sjalfframbragt. 


«graph, -graf, s. egenhiindig skrift, hand- 
skrift; sjalfskrifvande maskin; a. se följ. 
graphic, ~graphical(al), -gråf'ik(ål), a. 
egenhändigt skrifven, egenhändig; tekn. 
autografisk (ink, paper, press, telegraph). 
graphy, itåg'råft, s. handskriftskinne- 
dom; egenhindig skrift; titografiskt Öfver- 
tryck jfr föreg. tekn. math, X, -math, s. 
autodidakt. «matic(al), -måtik(ål), a. 
automatisk; sjalfrérlig; maskinmissig; 
tysiol. Ofrivillig (action). ~matism, atém’- 
atizm, s. sjalfrorlighet; tysio. Ofrivillig 
rörelse. ~maton, dtém’Atdn, s. (pl. -mata, 
-mata, el. -matons, -maténz) själfrör- 
lig maskin; automat. «nomian, -nd’- 
midn, a. sjalfstyrelse-. ~nomic, -nédm’ik, 
~nomous, åtån'åmås, a. sjalfstyrande, 
oafhingig. ~nomist, 4tén’dmist, s. för- 
fäktare af sjilfstyrelse. ~nomy, åtön'å- 
mi, s. sjalfstyrelse ; sjalfbestamning, «- 
psia, Atdp’sii, ~psy, Vtdpsl, s. mystiskt 
sjilfskAdande; seende med egna ögon, 
personlig iakttagelse; mea. medikolegal 
likbesigtning. optic(al), åtöp'tik(ål) a. 
sedd med egna ögon; grundad på hvad 
man själf sett. theism, -th&'izm, s. själf- 
förgudning. ~theist, -th&'ist, s. själfför- 
gudare. wtype, -tip, s. fotografiskt tryck, 
ljustryck. 


autumn, Å'tåm, s. höst (atv. via. of life); in 


~, på (om) hösten; in the ~ of 1884. w= 
al, åtåm'nål, u. héstlig, hdst-; s. (oftast 
pl.) héstblomma(-mor); ~ equinoz, höst- 
dagsjimningen. 
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auxiliar t, ågziViär(-jär), a. hjälpande, be- 
hjalplig; hjälp-. «ly, -li, ad. med hjälp. 
AY, i, a. jfr föreg. bjälp- (engine, forces, 
troops, verb, etc.); s. medhjälpare, biträ- 
de; hjälpverb; mat. hjälpkvantitet; pl. 
(~ies, -iz) bundsforvandter; hjälptrupper; 
férstiirkningsmanskap vid en kanon. 

avail, Ava’, va. gagna, hjälpa; vn.gagna, vara 
till nytta; s. gagn, nytta (to a person; in, 
i, vid); pl. vinst, inkomst XK; to ~ one’s 
self of, begagna sig af (t, ex. tre oppor- 
tunity); it ~s you nothing, det tjänar 
dig till ingenting; it ws not, it ~s nothing, 
it is of no ~, det tjänar till ingenting; 
what ~s it? of what ~ is it? hvartill 
tjänar det? of no n, fruktlés; to be ~- 
ed of am., veta om, vara 6fvertygad om. 
ability, -AbiViti, ts. am. se ~ableness. ~- 
able, -abl, a. gagnelig, nyttig (to, till, 
att); gällande (for, för en viss tia), gil- 
tig, verksam; användbar (for, till); åt- 
komlig, som kan bekommas, som man 
kan begagna sig af. ~ableness, -AbInés, 
s. gagnelighet, tjinlighet, formAnlighet, 
nytta, verkan; giltighet, laga kraft. ~- 
ably, -åbli, ad. 

avalanche, rr, åvålånsj, s. lavin, snöskred. 

avant t, Av¥nt, s. se van; inter). se avaunt. 
~-courier, fr., åvång körér, s. förelöpare, 
förebud. ~-guard, s. förtraf, fortrupp. 

avanturine, Avan’turin, se aventurine. 
avarice, åvåris, s. girighet, (is. penning-) 
snalhet. 

avaricious, Avarisj’is, u. girig, snål (of, 
efter). ly, -li, ad. ~ness, -nés, s. gi- 
righet. 

avast, Ava’st, inter). sjo. stopp, vast, hall an. 

avaunt, åvå'nt, interj. bort! ut! 

Ave-Mary, 4’vémari, Ave-Maria, å'våmår&'å, 
s. Ave-Maria (en katolsk bön till Jungfru Maria); 
ringning morgon och afton till Ave- 
Maria. 

avenacious, 4vénd’sjis, a. hafrelik, hafre-. 

avenage, 4v’énidj, s. hafretionde. 

avenge, avéndj’, va. o. vn. taga (rättvis) himd 
(för), hämnas en person el. suk; straffa; ~ 
one’s self of (on), hämnas på nen (for, 
för). ~ment, -mént, s. hamnande; ritt- 
vist straff; vedergällning. or, -år, s. 
hämnare. 

aven(i)ous, iv&'n(ijås, a. vot. utan blad- 
nerver. 

avens, av’éns, s. bot. kommer (Geum, 1s. G. 
urbanum). 

aventuret, åvån'tjär, s. jur. olycksfall som 
förorsakar ngns död, vådadöd. 

aventurine, åvån'turin, s. min. aventurin 
(kvarts); ett slags rödaktig skimrande 





glasfluss; a. aventurin-, 


avenue, Av’énd, s. ingång, passage; väg, 
uppfart, allé; is. Am. aveny, bulevard (brea 
tridplanterad gata); bild. tillträde. 

aver, åv&r, va. bestämdt förklara, försäkra; 
Jur. intyga, erbjuda sig att bevisa. 

average, av’drddj, a. i medeltal, medel-, 
medeltals-; F ordinär, sådan som arten 
är i allmänhet; s. medeltal, medelpro- 
portion; beräkning efter medeltal, me- 
delpris; jämn fördelning; hana. sjö, haveri 
(sjöskada, el. omkostnader som träffa fartyg el. 
last); va. jämt fördela beloppet at; beräkna 
efter medeltal; bestämma medeltalet af; 
F leverera(géra, producera)imedeltal; vn. 
utgöra, halla i medeltal; petty (small) ~, 
det lilla haveriet, ordinärt haveri, mindre 
omkostnader (gemensamma för skepp och last, ss. 
för lotsning o. 4.); general (gross) ~, gemen- 
samt (stort) haveri; particular (simple) 
~, enskildt (enkelt) haveri; adjustment 
of ~s, dispache; bond, fullmakt för 
en dispachör; arbitrator of ~s, judye 
Jor matters of ~, ~-stater, dispachér; 
upon (on) an ~, i medeltal. 

aver-corn, a’virkérn, s. förr jur. afradsspan- 
mål. 

averment, åv&rmånt, s. bestämd förkla- 
ring, försäkran; bekräftelse, bevis (me- 
dels vittnen); jur. parts erbjudande att 
skaffa bevis (numera verification). 

averruncate x, åvårång”kåt, va. afvända; 
utrota. averruncator, -k&tår, s. stor 
trädgårdssax. 

averse, Avé'rs, a. bortvänd; obenägen (from, 
för); afvog, ogynsam (to, mot, for). wly, 
-li, ad. bakåt; ite via. a. Ness, -nés, s. 
ovilja, obenagenhet (to, fromt). aversion, 
-sjin, s. motvilja, afsky (to, from ft, a 
thing; to, for X, from +, towards +, a per- 
son); föremål for motvilja, afsky; to have 
an ~ to, to hold in ~, hafva (hysa) mot- 
vilja mot; to take an ~ to, fatta mot- 
vilja mot. 

avert, åv&'rt, va. vända bort, afvinda(from) 
i alla betydelser; vm. K Vända sig bort. ~er, 
-tr, s. den, det som afvänder. 

avian, a’vidn, a. zoo1. hörande till fåglarna, 
fågel-. aviary, -dri, s. fågelhus, voliére. 
aviculture, -ktltur(-tjir), s. fagelskétsel. 

avid X, åvid, ~ious x, ~its, a. sniken (of, 
efter), girig, snål. ity, ~'iti, s. häftigt 
begär, lystnad (for, efter), glupskhet; 
ifver, begärlighet; ~ toknow, vetgirighet. 

avigato, dvigd’t6, se avocado. 

Avignon-berry, åvinjöng-bår, 8. avignon- 
bär, bär af Rhamnus infectorius hv. gifva 
ett gult firgimne (krysoramnin). 

avocado, 4vdkd’dé, avocato, -tå, s. bot. ett 
vestindiskt träd (Laurus Persea el. Per- 
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sea gratissima), hvars frukt äfven kollas alli- 
gator-peur ei. F midshipmen’s butter. 

avocate t, dv’dkat, va. bortkalla; jur. hän- 
visa till högre rätt. avocation, -k&'sjån, 
s. bortkallande +; Jur. hanvisande till 
högre rätt; mellankommande (störande) 
göromål, förströelse, småbestyr; värf, 
lefnadskall (förväxling mea vocation), 

avocet(te), åv'åsåt, arv. ta, "tå, s. zool 
skärfläcka (en vadare, Recurvirostra avo- 
cetta). 

avoid, åvojd', va. uttömma, afföra t; ut- 
rymma, lemna t; undvika, sky, undgå 
(to do, doing); jur. upphäfva, göra ogiltig, 
annullera; vn. draga sig undan; jur. bli 
ledig; (examples) to be med, som ej 
bör(a) följas. ~-flakes, s. maskin hvarmed 
silkets hoptofvande vid spinning före- 
kommes. ~able, -åbl, a. undviklig; som 
bör undvikas; som kan bli ledig, ogiltig. 
vanCe, -åns, s. afledande, afloppt; ut- 
rymmandet; skyende, undvikande; le- 
dighet, vakans; upphäfvande, annulle- 
rande. ~er, -år, s. en som afleder, und- 
viker eto.; kärl o. a, hvarmed ngt bortfö- 
rest. ~ing, -ing, s. ~ of blood, blodför- 
lust. ~less, -lés, a. oundviklig X. 

avoir-du-pois, avarddpojz’, s. vanlig vigt- 
beräkning, viktualievigt (1 pound = 16 
ounces), jtr troy. 

avoset se avocet. 

avouch, åvawtj, va. öppet förklara, be- 
stimdt påstå, försäkra; anföra till för- 
svar (for; för); intyga, bekräfta, stadfä- 
sta, försvara; svara för; s. K förklaring; 
vittnesbörd. ~wable, -åbl, a. som kan på- 
stås, intygas. wer, -år, s. en som påstår, 
ete. ~ment, -mént, s. förklaring, bekräf- 
telse; garanti. 

avoutry, se advowtry. 

avow, avau’, va. tillst&, erkänna; försvara; 
stå för; öppet förklara, öppet bekänna; 
jur. vidgå i afsigt att försvara, jfr nedan; 10 ~ 
one’s self a ..., erkänna sig vara en.... 
~able, -åbl, a. som kan erkännas, för- 
svaras, rättfärdigas. vably, -åbli, ad. 
öppet, erkändt. val, -ål, s. öppen förkla- 
ring; frimodig bekännelse; erkännande. 
vant, -ånt, S. jur. SVarande i själfpantningsmål 
hvilken försvarar sitt åtgörande. ~edly, -édli, 
ad. efter eget erkännande; öppet, er- 
kändt. wee, -8, s. se advowee. ry, -ri, 
s. jur. Svaromal, försvar i sjulfpantningsmAl. 

avulsed, åvålst', a. léssliten, bortrifven. 
avulsion, -al’sjin, s. franslitning, bort- 
ryckning{; jur. lésryckning af mark gom 
vattnets inverkan; losslitet stycke +, 

avuncular, åvång”kulår, u. tillhörande far- 
bror el. morbror. 





await, åwdt, vu. afvakta, vänta (på); var: 
i beredskap för, vara ngn förbehållen 
8. ¢ bakhåll. 

awake, 4w4’k, ap. vaken; via. vaksam, upp: 
märksam; se. hemma i en sak, kunnig; va 
[imp. awoke, åwd'k, awaked, -t; pp 
awaked] väcka, uppväcka (from, out oj 
sleep; to, till) atv. pia: egga, lifva; vn 
väckas, vakna (from, to) utv. vild.: få nytt 
lif; to be ~ to, si. vara vaken för, bevaka 
(one’s interests); inse, genomskåda, ~n 
“Tl, VA. se föreg. VA.; VN: Xx se föreg. UN 
ner, når, s. väckare. «ning, -ning, 
prt; a. väckande utv. biia.; 8. uppvickande. 
uppvaknande uty. vila.; religiös väckelse 

awanting, awén’ting, ap. som felas, fattas, 

award, åwård, va. tilldéma, tillerkänna: 
förskaffa, skänka, bestå (to); vn. fälla 
dom; s. dom, skiljedomares utslag; till- 
erkännande; anslag, foraring. er, -dr, 
s. en som tilldömer, skiljedomare. 

aware, 4wd’r, ap. varse, varskodd; öfver- 
tygad, medveten (of, om); varsam, på 
sin vakt; interj. se upp! akta er! to be 
of, veta, veta af, känna till, hafva reda 
på, hafva sig bekant; bli varse; märka, 
inse; to become ~ of, varsna, bli varse, 
förnimma; to be ~ that, veta (redan) att, 
märka att, inse (nog) att; to make ~ of, 
göra uppmärksam på, varsko, förbe- 
reda på. 


awash, åwåsj', ap. o. ad. sjö. i vattenbrynet 


om ankaret el. om ett grund. 


away, iw, ad. bort, undan, ur vägen, sin 


väg; borta; interj. bort! bort med! låtom 
oss gal (Anm. ~ nytjas ofta som för” 
stirkning el. uttrycker en fortsättning 
afen handling: pa; t. ex.: fire nu! skjut 
af! »brassa på»! laugh ~! skratta >på> 
bara! skratta fritt! eat ~! ät >på»! ät 
upp!); ~ with! bort med ...! tag bort ...! 
and ~ F, och >gitva sig i Vig» elliptiskt 
efter verb som uttrycka rörelse; I cannot ~ 
with ..., jag kan ej tala, smälta ...; to de 
ev, undanrédja, afskaffa; to drink, supa 
upp; to make ~ with, göra af med; döda; 
far ~, långt bort; F vida, allra (vam. by 
far). ~-going, a. bortgiende, lemnande, 
aftradande is. om arrendator (tenant) som lem- 
nar sitt arrende; 8. bortgång; ~ crops, vid 
afträdet växande gröda. 


awe, å, s. fruktan, bäfvan; skräck; vörd- 


nad; va. ingifva vördnad, fruktan, impo- 
nera på; skrämma (into, till); to com- 
mand (inspire) ~, bjuda (ingifva) vörd- 
nad, respekt; to jill (impress, strike) with 
ev, fylla med vördnad, bafvan; to injlu- 
ence by ~, imponera på; to keep in», 
hålla i respekt; to stand in w of, hysa 
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vördnad (skräck) för. «-struck, a. sla- 
gen af bifvan, fyld med vördnad. ~d, 
-d, pp.; @. se föreg. 
aweary, dwé’ri, ap. poct. se weary. 
-aweather, Awédh’iir, ad. sjö. ilofvart; helm 
~! upp med rodret! 
aweigh, wa’, ad. sjö. lätt om ankaret. 
awesome, 4’sim, a. skou, förfärlig. 
awful, #41, a. froktansvird, häpnadsväc- 
kande, skräckinjagande; vördnadsbju- 
dande, imponerande; dyster, allvarlig, 
högtidlig; ängslig, räddhågad t; F uksom i 
sv. hvardagsspråk >förskräcklig>, >ryslig>; 
ad. a. >rysligt> (~ handsome, o. a.). vly, 
-1, ad. ~ness, -nés, s. vördnadsbjudande 
el. skräckinjagande karakter; det impo- 
nerande (of, i); högtidlighet; vördnads- 
full skräck f. 
awhile, åhwi'l, ad. en tid bortåt; en stund. 
awk, åk, a. vänster, vänsterhändt +; bak- 
vänd, galen, oriktigt; ix. klumpig, 
oskicklig. ~ward, -’wird, a. >vänster- 
vriden», tafatt, télpig, oskicklig, gene- 
rad, förlägen om personer; bakvänd, ovig, 
drumlig, klumpig, smaklös om personer o. 
saker; brydsam, kinkig, »kitslig», otreflig, 
obehaglig, förarglig, »genant», »>fatal> 
om saker; förvänd, vrång, förstockad f; 
motig, olyckligt. ~wardly, -’wirdli, ad. 
~wardness, -’wirdnés, s. tafatthet; bak- 
vandhet; brydsamhet ete. jfr föreg. a. 
awl, il, 8. skomakares ete. Syl; pryl; boktr. ål. 
~-bird, s. 2001. grön hackspett. ~-shaped, 
a. sylformig. ~wort, s. vot. sylért (Su- 
bularia). 
awless, 4’lés, a. utan vördnad, utan fruk- 
tan, oférskrackt, férmiten; som ej fér- 
mår väcka vördnad; utan respekt med sig. 
aWM, se aum. 
awn, ån, s. bot. borst på blomfjäll, agnborst, 
snärp. ed, -d, u. försedd med agnborst. 
ver, -år, s. sidesvanna. 
awning, å'ning, s. solsegel, soltilt; markis 
på fönster; sjö. en del af hyttdäck. 
awnless, 4’nlés, a. utan agnar. 
ee Wni, a. full af, försedd med agnar. 
awoke, Awd’k, imp/. at awake. 
awork +, awé’rk, ~ing, -ing, ap. i arbete, i 
gang. | 
awry, år, ap. skef, sned; skelande; för- 
vänd, vrång; ad. vridet, på sned, för- 
vändt. 
aX, dks, va. + a. P se ask. 
aXe, stv. Am. AX, dks, s. yxa, bila; broad 
~, bila, ~-form(ed), ~-shaped, «a. vot. 
yxformig. ~-head, s. yxhammare. ~ 
shelve, s. yxskaft. ~-stone, s. min. en art 
nefrit. ~-vetch, ~wort, s. pot. kronirt 
(Coronilla). 





axial, dk’sidl, a. axel-. wly,-1, ad.iaxellinien. 

axil, dk’sil, ot. int. la, -’4, s (pl. wee, -’4) 
s, armhåla; bot. bladvinkel, bladveck. ~- 
lar, -år, ~lary, -årt, a. hörande till arm- 
h&lan; sittande i bladvecket. 

axinite, ak’sinit, s. min. axinit. 

axiom, 4k’stim, s. sjilfklar sats; allmänt 
antagen grundsats. atic, ~atical, 
-dmavik(al), a. själfklar, axiomatisk. ~- 
atically, -dmatikali, ad. 

axis, tat., åk'sis, (pl. axes, -8z) s. axel srr följ; 
geom, min. eto. axellinie; anat. andra hals- 
kotan; ~ of a gun, en kanons kirnlinie. 

axle, dk’sl, s. hjulaxel; leading =, järnv. 
framaxel; tracting ~, bakaxel. ~-arm, s. 
hjuindl. «-bar, s. hjulstock. «-box, s. 
hjulbéssa. ~-grease, s. hjulsmérja. ~ 
-guard, s. axelhallare. «-journal, ~ 
-neck, s, axeltapp, hjultapp. ~-pin, s. se 
linch-pin. ~-tree, s. hjulaxel ar tru. vd, 
-d, a. isms. försedd med axel. 

axunge, 4k’sindj, s. svinister. 

ay, aye, 1. 4], ad. ja (is. to vote ~), ja visst, 
jaha; verkligen? huru? interj. ah, ack; 
8. (pl. ays, ayes, åjz, djz parlamentsuttal) ett 
ja; en som voterar >ja>; the ws have it, 
ja är öfvervägande i omröstningen; ~ ME, se 
ah me. . 

aye, 2. a, ad. ts. poet. alltid. green, sc 
house-leek. 

aye-aye, åjåj, 8. rool. ai-ai (afrikansk gnagare, 
Cheiromys). 

ayry, ari, se eyry. 

azarole, åz'åröl, s. vot. en art hagtorn (Cra- 
tegus azarolus). 

azimuth, åzimåth, s. astron. azimut; ~ cire- 
les, horisontalcirklar. väl, -al, a. 

azoic, åzd'ik, a. geo. utan organiskt lif, 
utan spår af lefvande varelser. 

azot(e), åz'dt, (--'), s. kem. kväfve. ~ic, 
Azétik, a. kväfvehaltig; ~ gas, kväfgas. 
vite, -it, s. kem. salpetersyrligtsalt. ~ize, 
-iz, va. kem. försätta med kväfve. ~ized, 
‘zd, u. kväfvehaltig; ~ food, kväfve- 
haltiga näringsmedel. 0us, ås, u. 
kväfvehaltig jr nitrous. 

azure, Vzjir, d’zjér, åzj år, a. himmelsblå; 
s. himmelens blåa färg (fält); himmels- 
blått; ner. blått fält; va. färga himmels- 
blå; ~ of copper, se ~-copperore. ~-blue, 
S. mål, kem. malts. ~-Copperore, s. koppar- 
lagur. ~-Spar, s. min. se azurite. ~-Stone, 
s. min, lasursten (lapis lazuli), utv. jfr följ. 
s. wd, -d, pp; a. himmelsblå. azurite, 
-it, 8. min. azurit, lazurit, kopparlasur. 

azygous, az’igis, a. anat, enskild, ej i par. 

azyme ¢, 4z’im, s. osyradt bröd; pl. 
(AS, -z), sdtebrédshégtiden hos judarne. 
azymous, -ås, u. osyrad. 
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B, b, bé, s. bokstafven 0; mus. noten, tonen 
h; st. brandy; ~ flat, mus. noten, tonen b; 
P vigglus; ror. B., mus. bass, base; book; 
b., born; B. A., Bachelor of Arts; British 
America; bar., barrel; Bart., Bt., Baro- 
net; B. C., bad character (dåligt betyg); 
before Christ; Board of Control; B. C. 
L., Bachelor of Civil Law; B. D., Bache- 
lor of Divinity; Bd., bond; bound; bds., 
in boards (kartonerad);B.I., British India; 
Bib., Bible, biblical; Biog., Biography, 
biographical; Bk., bank; book; B. L., Ba- 
chelor of Laws; B/L., nana. bill of lading; 
bl., darrel; B. L. L., (tat. Baccalaureus 
Legum) se B. L.; B. M., Bachelor of Me- 
dicine; British Museum; Bot., botanical, 
botanist, botany; Bo’t., i räkningar bought; 
Bp., bishop; B. R., (ist. banco regis, er. 
regine) King’s, el. Queen's Bench; Br., 
Bro., drether; Bt., se Bart.; bu., bushel; 
B. V., (tat. beata virgo) Blessed Virgin 
(den heliga jungfrun); (at. bene vale) 
Sarewell. : 

haa, bä, vn. braka; s. brikande. 

Babbit’s metal, bab’its mét’al, 5. texn. en 
Jagermetall (iegering). 

babble, bib’l, vn. babbla, jollra; pladdra, 
prata hit och dit, skvallra; jagt. vara lés- 
glifst, skilla for tidigt om hund på slag; 
sorla om en bäck; va. pladdra om; s. 
pladder, prat; sorl. ~mentx, -mént s. se 
föreg. vr, -år, s. sladdrare, pratmakare; 
zool. en art trast. babbling, -ing, prt.; 
s. se babble. 

babe, bab, s. dibarn, spädt barn; docka f. 

Babel, bå'bål, s. pr. Babel; (b) bna. forbist- 
ring. 

babiroussa, babird’sa, s. zoo. hjortsvin (Sus 
babirussa). 

babishx, ba’bisj, a. barnslig. «ly xX, -li, ad. 

baboon, båbö”n, s. zool. babian (Cynoce- 
phalus). 

baby, bibl, s, spidt barn, dibarn, »barn- 
unge? ; docka; a.isms. barnslig, barna-; va. 
behandla som ett litet barn, kela med. 
~-farm, s. ställe dir späda barn motta- 
gas till inackordering. «-farmer, s. 
kvinna som mottager späda barn ete. se 
föreg. ~-farming, s. affären att mottaga 
späda barn till inackordering. ~-house, 
s. dockskåp. ~-in-arms, s. lindebarn. ~ 
-jumper, s. ett slags i taket fast gunga p& 
elastiska band. ~-pin, s. sikerhetsnal. ~ 
-things, >. pl. leksaker. ~hood, -hid, s. 








späd barndom. ~ish, -isj, a. barnslig. ~- 
ishness, -isjnés, s. barnslighet. ~ism 
-Izm, s. se ~hood; barnsligt talesätt. ~- 
ship, -sjip, s. se hood. 

Babylonian, babild’nidn, a. babylonisk; 
férvirrad;s. babylonier; stjarntydare. 
Babylonic, Babylonical, babilén’ik(4l), Ba- 
bylonish, -d’nisj, a babylonisk; för 

virrad. 

bac, back, båk, s. färja, prim; kar, mäsk- 
kar, kylfat. 

Baccalaureate, bakald’réat, s. baccalaureat, 
lagsta akademiska grad; B. sermon, am. 
afskedstal till en afgdende klass. 

baccate, bak’at, a. barartad, saftig; försedd 
med bar. ad, -åd, a. bärrik; besatt med 
pärlor +. 

bacchanal, båkvånål, n. bakkanalisk, rum- 
lande, svirande; s. rumlare, fyllbult; pl. 
(~S, -z, o. via, -n4’1i8) bakkanalisk fest, 
rummel, supkalas. ~ian, -né’ltdn, a. o. s. 
se föreg. cianly, -ndlidnlt, ad, 

bacchant, bakdnt’, s. Bakkosdyrkare; dryc- 
kesbroder. we, båkånt', s. (pl. eS, -z), 
Bakkosprestinna, bakkant. 

bacchic, bak’ik, al, -ål, a. bakkisk; vinbe- 
rusad, yr, uppsluppen. 

bacciferous, baksif’irds, a. bot. som har 
barfrukt; bärrik. 

baccivorus, baksiv’éris, a. bärätande (t. ex. 
birds). 

"bacco, bak’, ”baccy, bak’l, P = tobacco. 

bachelor, batj’élir, s. ungkarl; univ. bacca- 
laureus (of arts, of law etc.), en som ta- 
git Baccalaureate, kandidat; lagre (ung) 
riddare; ungmistare i ett skrå f; current 
Av, en som blifvit baccalaureus af gunst 
och nad blott genom diplom, mots. form- 
ed ~; Knight ~, en som blifvit upphöjd 
till Knight utan att blifva medlem af ngn 
riddarorden. ~’s-button, s. bot. växtnamn 
som tilligges flere arter, ss.: e0 Lychnis; 
dubbel Ranunculus acris; en art klint 
(Centaurea nigra); to wear ~-s, vara 
ungkarl, gå ogift. ~’s-fare, s. ungkarls- 
kost (ost, bröd och kyssar). ~hood, -hid, 
ism, -izm, s. ungkarlsstind. «ship, 
-sjip, s. se fureg.; baccalaureat. 

back, 1. se bac. 

back, 2. bak, s. bak, rygg atv. bua. (ofa 
chair etc.), baksida; ryggstycke af en nud, 
(pl.) sulläder; byg. (of an arch) se extra 
dos; insida af mur; ojo. stjärt på katt- 
gineblock; jfr via. nedan; ad. tillbaka i alls 
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vet. bakåt, bakefter, baktill; baklänges; 
igen; u. bakåt el. bakom liggande; af- 
lägsen; va. stiga upp på ryggen på; föra 
bakut, draga tillbaka, ria. rygga, stryka; 
hålla tillbaka; stöta intill på baksidan 
(om byggnader; äfv. VN. med Upon); hålla ngn 
ryggen fri, understödja, bistå; påskrifva 
på baksidan, påteckna, genom påskrift 
göra giltig; endossera växel; hålla pen- 
ningar på; förse med rygg; sjö. brassa 
back, backa; katta ankare; un. réra sig 
baklänges, gå tillbaka; om en häst stryka; 
sjö. backa (atv. ~ astern, jtr nedan); ~ of 
a letter, baksida af ett bref; ofta utan- 
skrift, adress; ~ of the rudder, sjö. för- 
starkning af rodret; ~ of the sternpost, 
sjö. akterstafeféljare; ~ to ~, rygg mot 
rygg, med ryggarna mot hvarann; to 
beat ~ and belly P, genomprygla; to keep 
~ and belly P, klida och föda; to break 
one’s (the) ~, bryta ryggen af sig; F göra 
bankrutt; to make (give, proffer) a a F, 
kröka Tyggen åt ngn att sitta på el. hoppa öfver ; 
to put (set) one’s ~ against F, visa ovilja 
(>borsta sig») mot; to turn one’s ~ on.., 
vända ryggen At, utv. bila. ss. i ev. ej bry sig 
om, lemna i sticket; at the of, på bak- 
sidan (ryggen) af; bakom; to have at 
one's ~, hafva bakom ryggen, bila. ega 
ett stödi...; to be on another's ~F, strangt 
tadla; förlöjliga; to be on one’s (own) ~ 
F, vara »p& kneken»; to have no clothes 
(shirt, coat) to one’s ~, icke hafva kläder 
(sen trasa>) på kroppen; ~ of, bakom; 
to draw, go ~, se dessa ord; to ~ the field, 
se under field; to ~ a letter, skrifva på bak- 
sidan af ett bref hvarifrån det kommer, jfr 
ock Av of aletter;to~ arope, sjö. tira en ända 
med finare garn; Illa him for a..., jag vill 
våga hvad som hälst på hans skicklighet 
sdsom ...; Ill ~ him to do it, jag slår vad 
att han gör det; to ~ astern, ~ the oars, 
~ water, backa, stryka med årorna; to~ 
down, am. draga sig undan ete. jfr följ. ; to 
~ out, va. stryka med en vagn, en bit; vn. 
aflagsna sig baklanges; F draga sig un- 
dan (from, of, från, ur, itr go back from); 
draga sig ur spelet, gifva sig, afsta från 
ngt; to~w up, understödja, bistå; häjda, slå 
tillbaka (a ball), stanna. (Anm. back 
har i sms. alltid tonen, utom I nedan sär- 
skildt betecknade undantag, och ut 
trycker: bak-, tillbaka, etc. jfr ofvan a. 
0. ad.; eller i fråga om rum i ett hus: belä- 
genhet åt baksidan, »>åt garden», t. ex. v 
-room, ~-parlour, etc.) ~-balance, s. 
mek. ångm. motvigt. ~-band, s. rygg- 
band, ryggrem pa seldon; jur. forbindelse 
som upphafver en annan. ~-bar, s. stång 





i en spis att hänga kokkirl på. ~-basket, 
s. korg som hänger på ryggen. vbite, 
va. baktala. ~wbiter, s. baktalare. ~bi- 
ting, a. o. s. förtalande. ~-blow, s. slag 
iryggen; slag med handens afvigsida. 
board, 8. TYZgbräde ten båt, el. sa. ortopediskt 
instrument; tekn. formbräde 1 gjuterier; sjö. 
hackbräde ; ajo. slag som man förlorar på. 
~bone, s. ryggkota, ryggrad; topogr. vatten- 
delare; bila. ngt som håller uppe, stöd; 
kraft; karaktärsstyrka; to the ~, ända 
igenom, helt och hållet; ända intillhjärt- 
roten. ~-Center, s. dubb i löparedockan 
å en svarf. ~-chain, se ~-band. -Clouts, 
s. pl. blöjor. ~-comb, s. nack-kam. ~ 
-door, s. bakport; mil. utfallspost; ona. 
smygvag. ~-eddy, s. bakstrém. ~-end, 
s. bakdel; lok. el. sl. slutet af hösten. ~- 
fallert, s. affälling. ~-fare, s. återfärds- 
el. afhemtningspengar. ~-freight, s. åter- 
frakt. ~gammon, -gåm'ån, s. triktrak 
(ett slags brädspel); VA. Blå motståndaren dubbelt 
{ triktrak. ~ ground, s. bakgrund i alla betya. 
~-half, s. bakdel af kreatur. hand, va. visa 
bort med handen; s. bakåt lutande handstil; 
a, se följ. handed, a. o. ad. med afvig- 
sidan af handen; bakat lutande; indirekt, 
på sidovagar, oarlig(t). ~hander, s. slag 
med afvig hand; via. sidohugg. ~house, 
s. hus inpå gården; aftride. ~lash, s. mex. 
glapprum. ~-light, s. ljus bakifrån; fon- 
ster ofvanom baksätet i en vagn. ~ 
-lining,s.ryggfoder.~-look, s. återblick. 
-painting, s. ett slags glasmåleri, poticho- 
mani. ~-part, s. baksida; bakdel. ~-pay- 
ments, s. pl. kvarstiende utbetalningar. 
~-piece, 8. ryggstycke t. ex. af ett harnesk; 
bakstycke. ~-pressure, s.angm. mottryck. 
~-rent, s. skott. arrende som betalas efter 
skörden. ~-Prope, s. sju. stampdivertsgaj, 
kirskankling. ~-Saw, s. ryggsig, tysk 
fogsvans. set, uw. f anfallen i ryggen; 
3. bakstré6m; skotl. motighet; recidiv. ~ 
-settlements, s. pl. afligset liggande 
grinskolonier, nybyggen gränsande till 
vildmarken. ~-settler, s. gransbyggare. 
~-shop, s. bodkammare. ~-show, s. titt- 
skåp som bäres på ryggen. «side, s. 
baksida; bakdel, ända P. ~sided, a. texn. 
försedd med vankant, snedvuxen. ~ 
-Sight, ». sigte på gevär; syfte bakåt via 
nivellering. ~-SIN@WS, s. pl. senor på bak- 
sidan af benet is. hos hästen. ~-Slang, s. 
sätt att tala med bokstafsordningens 
omkastning. slide, --', vn. glida till- 
baka; afvika; teol. affalla. ~-Slider, - -’-, 
affalling. sliding, --’-, a. bakåt gli- 
dande; affillig; s. undflykt; affall. ~ 
-slum, s. (tjuf)niste, håla. ~-snatch,s. ett 
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slags klumpig dans bland de lägsta folk- 
klasserna. ~-speed, s. andra drifhjulet 
& en svarfstol. ~-Square, s. vinkelhake 
med tjockt anslag. ~-staff, s. Jakobsstaf 
(förr bruklig middagshdjdmitare), ~stair(s), s.bak- 
trappa; kékstrappa; lontrappa; a. från 
baksidan; indirekt, på bakvägar, oarlig.~ 
-Stay, s. sjö. bardun. «-stitch, s. efter- 
styng; stickning. ~-strap, s. stropp på 
seldon; pl. se J/essians. ~-Stream, s. 
bakstrém. ~-street, s. bakgata. ~-stroke, 
s. mek. bakslag. «~-Swanked, a. svank- 
ryggig. ~-sweep (of the waves), s. mot- 
sjö, svallvig från stranden. ~-Sword, s. 
huggvarja; faktkipp med korgfaste jfr 
single-stick. ov-tools, s. pl. bokbindar- 
stämplar, filetter. ~-train, s. jurnv. åter- 
vändande tåg. «-trick, s. anfall bakifrån; 
knep vid brottning hvarigenom man 
kommer åt sin motståndare bakifrån. 
velvet, s. kyprad sammet. water, 
s. bakvatten; uppdämdt flodvatten; 
det af ett vattenhjul bakåt kastade 
vattnet. ~woods, s. pl. aflägsna skogs- 
trakter på gränserna af nyodladt land, 
is. de vestligaurskogarnaiN. Amerika. ~- 
woodsman, s. nybyggare i de vestliga 
urskogarna i N. Amerika. ~-wool, s. 
ryggull (vista slags unl). ~ worm, s. tradmask 
hos falkar ete. ~-WoOuNding, a. sårande i 
ryggen, bakifrån; baktalande. wed, -t, 
pp.; a. med ...rygg(t. ex. broadly ~, broad- 
«~, med bred rygg); sittande på ryggen ar 
nen cl. ngt. wer, -Ur, s. en som för bakåt; en 
som bestiger (ryggen af ngn el. ngt); ?YYgg- 
stöd>,en som understödjer ngn, som håller 
nga ryggen fri>; en som »haller>(vad) på 
ngn, ete. jfr back, v.; byg. smalt skiffer lagdt 
på de andra. ~ing, -ing, prt.; s. backning; 
stöd, bistånd; utanskrift, adress på ett 
bref; förseende med rygg; tekn. rygg på 
en bok ete.; fyllningsmur; träverk (»back- 
ning») bakom pansarplåt; bottenväf i 
sammet ete.; inridning; grönt tin blombu- 
ketter; ~ Of the wind, vindens dragning 
motsols. Ward, -wård, a. bakvänd; 
bakåt vänd; långsam, sen, trög (in, i; to, 
att); ej långt försigkommen, »på efter- 
kalken»;férsumlig (in payments); ovillig; 
tveksam; förgången; ad. (uv. swards, 
-wirds) baktill, bakpå, bakåt, baklin- 
ges; tillbaka; to be ~ in the world, vara 
iklenaomstandigheter. ~wardly,-wirdli, 
ad. bakvandt; motstrafvigt; förvändt. ~- 
wardness, -wardnés, s. ngsamhet, trög- 
het; senfardighet; egenskap att ej vara 
nog férsigkommen (in, i); motvillighet. 
bacon, ba’kn, s. fläsk, skinka saltad o. rökt; 
svin; to save one’s ~, slippa helskinnad 





undan. «-faced, a. F med fylligt ansigte 
~-fed, a. gödd, fet. ~-hog, s. gédsvin. 

Baconian, bAkd’nian, a. hörande till stosoter 
Bacon (Baco af Verulam), 

baculometry, bakulém’étri, s. mätning med 
stänger. 

bad, bad, a. (komp. worse, wérs; sup. 
worst, wérst), dålig; ond, elak; osund; 
sjuk; ankommen, skämd; fördärfvad, 
lastbar; falsk om mynt; skadlig (for); 
oskicklig; olycklig; si; svar; ~ courses, 
dålig vandel; ~ egg, TÖtägg atv. bild.; Av 
fortune, olycka; ~ growth, missväxt; ~ 
papers, hana, F >sämre (värdelösa) papper» 
växlar, ete.; Vv weeds, Ogräs; words, skymf- 
ord;~ blood, ~ hours, ~ odour, ete. se under 
dessa subst.; ~ of a fever, febersjuk; it is 
~ of you, det är elakt (illa gjordt) af er; 
As the best (F ork. ar it is a ~ one at the 
best), i bästa fall ganska dålig; things are 
(go) ~ with him, det är illa stildt (går 
illa) för honom; to make ~ worse, forvarrs 
saken; (to go) from ~ to worse, (blifva) 
alt värre; to go to the ~, al. komma på 
förfall, på villovägar; bli ruinerad. «ly, 
-li,ad.illa, dåligt; F is. am. svåra, mycket; 
w~ off, illa däran. wness, -nés, s. ondska, 
elakhet; dalighet, dålig beskaffenhet; 
osundhet; skadlighet. 

bade, bad, imp. ar bid. 

badge, badj, s. kännetecken som bäres, (tjänster, 
märke; äretecken, ordenstecken; mil 
distinktionstecken; sju. nedre sidogalleri; 
va.X beteckna, utmärka med särskildt 
(äre)tecken. less, -lés, a. utan badge. 
vr, (1.) -år, s. en som är berättigad att 
bära badge. 

badger, (2.) bådj'år, s. zoo. gräfling (Mele: 
taxus); mu. pensel af grafsvinshar; pri 
viligierad spanmalshandlare}+; va. an 
sätta, plåga. «-legged, u. med ben ai 
olika längd. ~ing, -ing, a. o. s. plagande 

badigeon, badidj’in, ba@izhin, s. bild 
huggarkitt; snickarekitt af sågspån oct 
lim att fylla sprickor 1 trä; ett slags gulaktig 
farg hvarmed murar bestrykas. 

badly, bad'li, badness, bad’nés, se under bad 

badminton, bad’mintin, s. ett slags spel: 
fria luften liknande lawn-tennis; ettslagi 
dryck af kryddadt och sötadt rödvin. 

baffaty, bif’4ti, baffetas, baftas, båftis,: 
ett ostindiskt bomullstyg. 

baffle, båfl, va. gäcka, svika; bedraga 
lura; omintetgöra förhoppningar; göra flat 
förvirra; öfvergå ngns förväntan el. förmåga 
trotsa all beskrifning el. alla bemödanden; VN. ' 
begå bedrägeri; sjö. kasta om vinden. I 
-Ör, s. den, det som gäckar, ete.; ngt son 
bringar en ur fattningen, som komme 
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en att tiga. baffling, -ing, prt.; ~ winds, 
ostadiga vindar, kastvindar. 

bag, båg, s. sick, påse, pung; resväska, 
nattsäck; jagtväska; hårpung; nana. bal; 
en viss mängd af somliga varor; pl. vida 
benkläder; va. (imp. o. pp. ~ged, -d) stoppa 
i en säck (påse, i fickan, ote.); sätta öfver- 
drag på mobler; F stoppa på sig, stjäla; via. 
drifva in i en återvändsgränd, instänga, 
fånga som i en stick; GÖra en boll i biljard ; be- 
lasta med säckar; fullproppa; meja prov.; 
vn. vara (blifva) fullproppad, svälla, 
pösa; v and baggage, (med) pick och pack; 
~ of bones F, »benrangel», mycket mager 
människa; to make a good «, göra en 
god fångst; the servant has got the ~, 
tjanaren har fått afsked; to give a per- 
son the ~ F, lemna i sticket; afskeda; to 
~ one’s self, vij. förlöpa sig. ~-lock, s. 
nattsiickshinglis. «man, s. (F ter com- 
mercial traveller) handelsresande, »prof- 
ryttare». «-net, s. haf. «pipe, s. säck- 
pipa; va. sjö. ~ the mizzen, backa mesan; 
~piper, s. sickpipblasare. ~ pudding, s. 
klimppudding kokad i påse. ~reef, s. sjö. 
nedersta refvet nur fyra finnas. ~-truss, 
s. bråckband, suspensorium. ~-Wwig, s. 
peruk med harpung, pungperuk. 

bagasse, tr., bigas’, s. utpressadt sockerrör 
till bränsle. 

bagatelle, sr., bigdtél’, s. småsak, lappri; 
spel liknande biljard. 

baggage, båg'ådj, s. bagage, packning, 
tross; is. Am. en resandes saker (Eng. lug- 
gage); liderlig kvinsperson; F »stycke>, 
slinka, janta. ~-bill, s. kontramarke å 
tesgods. ~-master, s. am. tillsyningsman 
för bagaget. ~-train, s. godståg. ~- 
waggon, s. jarnv. täckt godsvagn; mil. pack- 
vagn, trossvagn. 

bagging, bag’ing, prt. at bag; s. instoppande 
i en bag, inpackning; sackvaf, packduk; 
uppblasning, svällande; afmejning. ~- 
bill, ~-hook, s. skära. 

baggy, bag’l, a. lös som en säck al. påse; 
sicklik; ~ cheeks, kinder som hänga som 
pasar. 

bagnio, it, ban’jd, s. badhus; turk. slafhus; 
It., Frankr. ete. kasern för galerslafvar; bor- 
dell; ~ keeper, badmastare; bordellvird. 

baguette, r., bagét’, s. käpp, spd; laddstock; 
byg. smal rundstaf. 

bah, bå, interj. bah! 

bail, 1. bal, 8. (eg. flere ord af olika härledning) 
signaleld, vardkas; spiltbalk; rågång i 
skog; grepe, handtag, jfr utv. wicket ~; 
se via. bale 1. 

bail, 2. bål, s. borgen, borgensman (ci. 
Män) för inställelse inför rätta; frigifning mot 





borgen (1 dessa bet. utan pl. jtr ex.); pl. per- 
soner som mot betalning tjäna som 
borgen inför rätta; va. gå i borgen för 
(äfven vn. mea for); frigifva mot bor- 
gen; anförtro varor under ngn särskild förplig- 
telso (t. ex. to ~cloth to a sailor); deponera; 
(atv. bale) ösa en vat; (utv. ~ out) ösa ut, ut- 
tömma vatten; a couple of =, ett par 
borgesmän; to stand (be, become) w, gå 
i borgen (for, for); to find (give) =, to 
put in «, ställa borgen; out on vn, fri 
mot borgen; to hold ton, tvinga att ställa 
borgen; to be ~ed out (admitted to ~), 
slippas fri mot borgen; to be ned for 
trial, tvingas att ställa borgen för sin 
inställelse inför rätta; to be ~ed over to 
keep the peace, tvingas att ställa borgen, 
då man blifvit ertappad vid försök att 
begå en våldsam handling (auel o. a.). ~- 
bond, piece, s. skriftlig borgen. ~able, 
-åbl, u. för hvilken kan ställas borgen. 
~age, -Adj, s. hamnfogdetjänst; ett slags 
utforseltull till staden London. ~ee, -d’, 
s. Gepositarius; förvaltare. ver, -iir, s. 
en som deponerar gods som säkerhet; 
éskar. wey, -l, s. förr fastningsgard; nu fän- 
gelse(gard); Old (B)x, fängelse i London, 
site för the Central Criminal Court. ie, 
-i, s. skotl. magistratsperson i en royal 
burgh (motsv. eng. alderman). riff, -if, s. 
fogde, befallningsman; länsman, lägre 
rättstjänare, exekutionsbetjänt; gårds- 
fogde, rättare; High ~, dfveramtman; ~ 
of a port, hamnfogde. ~iwick, -iwik, s. 
en bailif’s område. ~ment, -mént, s. 
deposition af egendom ss. bail; anför- 
trodt gods, inlagsfi. «yt, -i, smar. at 
bailiff a. bailiwick. 

bain-marie, tr., bang-m4ré’, s. kokk. imkok- 
ningsgryta, dubbel kastrull fr vattenbad. 

bairn, barn, s. sxou. barn. 

bait, 1. bat, va. hetsa (t. ex. a bull with dogs), 
uppreta; anfalla; vn. slå med vingarna; 
~ at, anfalla om roffåglar. 

bait, 2. båt, va. sätta bete på; beta, fodra; 
locka med bete; vn. beta hästarne; in- 
taga förfriskningar under en resa; 8. bete, 
lockmat. ~-worm, s. metmask. ~ing, 
-ing, prt.; s. betes sättande på kroken; 
betande, forfriskning under en resa; Av 
place, raststalle; värdshus vid vägen. 

baize, baz, s. boj (groft stetyg). 

bake, bak, (reg.; pp. utv. wn, -n) va. genom 
värme göra torr, hård: baka, grädda; 
(ugns)torka, -steka; rosta; bränna tegel 
(utv. the sun ws the ground); vn. torka, 
hårdna; baka ihop sig. «d, -t, pp. utv. u. 
naturv. 80M bakat ihop sig; ~ work, byg. 
se coffer-work. ~house, s. bageri, bagar- 
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stuga. vr, -tr, s. bagare; liten potatis- 
ugn af plåtjärn; ~’s dozen, bagardussin 
(18 a. 14); ~’s shop, bageri; bagarbod; 
~’s salt, hjorthornssalt; ~-legged, ko- 
pent. wry, -åri, s. bageri; bagaryrke. 

baking, ba’king, pré. ; s. bakning, gräddning 
eto. jfr foreg.; bränning; bak, så mycket 
som sattes i ugnen hvarje gang; bagare- 
yrke. ~-apple(-pear, ctc.), s. matapple (ete. 
: vinterfrukt). ~-dish, s. baktrag. ~-heat, 
s. stekvarme stv. bild. om luftens temperatur, Av 
span, «-tin, s. form tin tårtor o. a. Av-POW- 
der, s. jastpulver. 

balaam, bå'låm, s. (eg. B. vivi. pr.) st. tidnings- 
notis af vidunderligt innehåll tjinande 
som spaltfyllnad. 

balan, balan, s. zoo en art gyltra (en fsk, 
Labrus). 

balance, bal’4ns, s. våg, vågskål; jamvigt 
(utr. even ~); motvigt; öfvervigt, öfver- 
skott; hana. balans, bokslut; saldo, be- 
hållning; am. F återstod; öfvervägande; 
ovisshet, tvekan; mek. balans, motvigt; 
OTO i ett ur; astron. Vågen; va. göra lika; 
bringa a. hålla i jämvigt; uppväga, mot- 
väga; öfverväga; jämföra; afslutarikenska- 
per; sjö. SVigta ett segel; i dans figurera mot; 
vn. balansera; »st& och väga»; vara i jäm- 
vigt;utjämna sig; besinnasig, tveka(about, 
i afseende på); figurera i dans; ~ of trade, 
handelsbalans; ~ due to me, ~ in my fa- 
vour, saldo mig till godo; to strike (draw) 
an, géraupp ett saldo, afsluta ett konto; 
bild. göra upp räkningen, göra en jämfö- 
relse; taga ett medeltal; (to be) off one's 
a F, bragt ur jämvigt, ur fattningen, 
villrådig; upon a ~, efter närmare öfver- 
vägande; «d in account, salderad i mot- 
räkning. «-bridge, s. vindbrygga med 
motvigt. ~-fish, s. zool. hammarhaj (Car- 
charias zygeena). ~-fly, s. zoo. trollslända. 
«~-frame, s. motvigt på en vindbrygga; 
sj. balanseringsspant. ~-gate, s. svang- 
port i en wuss, ~-Knife, s. balansknif. 
~-pole, ~-rod, s. balanserstång. ~-reef, 
3. Bjö. kryssref (diagonalt ref på gaffelsegel). Av 
-sheet, s. nana. summariskt utdrag ur 
hufvudboken, balanskonto, öfverslag. ~ 
-Stay, s. våghållare. -v-Wheel, s. steghjul 
ior, cd, -d, pp. a. i jämvigt, stadig; 
(väl) afvägd, symmetrisk. ar, -år, s. en 
som väger, balanserar, eto.; Vågmästare ; 
rool. svangkolf hos insektordningen tvåvingar 
(flugor). balancing, -Ing, prt, af föreg. V.; S. 
jamvigt, balansering; nand. saldering, 
bokslut; ~ pole, balanserstang; ~ board, 
gungbrade. 

balas, balass, bal’ds, arv. w-ruby, s. en art 
(ljusröd spinell-)rubin. 





balaustine, bald’stin, s. vildt granatäpple: 
trad. 

balcher, bal’tjar, s. ung lax. 

balconied, bal’kdnid, a. försedd med bal- 
kong ete. jtr röj. balcony, -ni, s. balkong 
altan; sjö. galleri; in the ~, på bal. 
kongen. 

bald, båld, a. skallig, kal, bar, naken; slät 
dålig, torr, platt om stil o. a. ~-buzzard, 
s. se osprey. ~head, s. flintskallig person. 
~headed, a. skallig. kite, s. zool. orm: 
vråk (Buteo vulgaris). pate, s. kalt 
hufvud; a. se oj. ~pated, a. flintskallig. 

baldachin, baldaquin, båvdåkin, baldachino, 
it. -ké’nd, s. baldakin, tronhimmel, sing- 
himmel. 

balderdash, bi’ldardasj, s. något hoprérdt 
utan reda och urskilning; mischmasch, 
smörja, svamlande tal, gallimatias; va. I 
blanda, förfalska dryckesvaror. 

baldly, bi’ldli, ad. bart, naket; rent ut. 

baldmony, bå'ldmåni, s. bot. stalért (Meum 
athamanticum), . 

baldness, ba’ldnés, s. kalhet, skallighet, 
nakenhet; platthet (of style o. a.). 

baldric, baldrick, bå'ldrik, s. rikt smyckadt 
bälte; gehing. 

bale, 1. bal, s. bal, packe, bundt; va. in- 
packa, emballera; ~ of cotton, bomulls- 
bal. ~-goods, s. pl. varor i balar. 

bale, 2. bål, s. (utv. w-fire) signaleld, vård- 
kas jtr bail, 1. 

bale, 3. bal, va. ösa, jr dail 2. 

bale +, 4. bal, s. ondt, olycka. 

baleen, balé’n, s. nana. (hval)fiskben. 

baleful, bvifal, a. olycklig, bedréflig; 
olycksbringande, skadlig, férdarflig. ~ 
ly, -1, ad. wness, -nés, s. olycklighet, be 
dréfvelse; skadlighet, fordirflighet. 

baler, bå'lår, s. dekar (atv. bailer). 

baling, ba’ling, s. (1.) packning i balar; (2.) 
uttömning, dsning, linsning. ~«-engine, 
~-machine, s. ett slags mudderverk. ~ 
“press, s. press hvarmed balar samman: 
packas. 

balister, balisthr, (1.) se baluster; (2.) « 
cross-bow. 

balize r., bald’z, s. stång, bik, trastatining ss 
sjömärke ei. grinsmiirke. 

balk, bå(l)k, s. balk, bjälke, timmerstock; 
rygg mellan plogfaror; tvärstreck; »streck 
i räkningen», oförmodadt hinder; va 
grofhugga, skräda timmer; lemna åsido 
orörd (eg. vid plöjning, ufv. bild.); tillintet: 
göra; gäcka (jr baffle); bedraga, narra 
(of, på); un. vägra att hoppa om hästar 
tvirstanna am.; to have a fine (sad) ~ F, 
missrikna sig betydligt; to ~ a shop. 
göra att kunderna éfvergifva en bod. « 
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-book, s. bok med tygprofver. ~-staff, 
s. kort knélpak. er, -ty, s. en som svi- 
ker etc., jfr v.; utkik på stimmen vid sill- 
fiske, jt conder. ~ingly, -ingli, ad. på ett 
gackande, hindrande sätt. vy, -i, a. fallen 
for att tvarstanna am. 

ball, bal, 1.s, bal, dansndje. ~-room, s. dans- 
salong. 

ball, bål, 2. s. (1 atm. ngt klotrunat) kula, klot, 
ball, arv. jfr bolus; veter. ball i höstens hor; 
bAllspel; nystan; mil. gevarskulor (kollekt.); 
pendelskifva; boktr. färgbåll (förr bruklig), 
bärg. se bloom ; va. göra klotformig; nysta; 
vn. bilda sig till bållar; om en bäst få (ler-, 
snö-)klumpar under hofvarna; fire ~, 
granat; sweet ~, bisamknopp; wash ~, 
tvålkula; the of the eye, ögonsten; the 
~ of the hand, det tjocka köttet under 
tummen; the ~ of the kingdom, riksipp- 
let; the ~ of the knee, knäskålen; to keep 
up the ~, to keep the ~ rolling, visa. 
halla konversationen uppe, >målron vid 
makt», leken i gång. ~-and-socket, s. 
anat, ledhufvud med ledsk4l; ~joint, mek. 
fog, led med nétrérelse, kulscharnér. ~ 
-cartridge, s.skarp patron. ~-Cock, s. kran 
som regleras af en flytande kula, ~-draw- 
er, ~-SCrew, s. plunderskruf. ~-flower, 
s. ett ornament inom gotiska byggnads- 
konsten. ~-gudgeon, ~-pivot, s. mex. kul- 
tapp. ~-proof, a. kulfast. ~-soda, se 
blackash. ~-valve, s. mek. kulventil. ~ 
vein, s. min. en art järnmalm (limonit) i 
lösa ballar. 

ballad, bal’dd, s. ballad, folkvisa; gatvisa. 
~-monger, s. vissailjare; rimsnidare. ~ 
“singer, s. gatsångare. ~er, -dr, s. ballad- 
författare el. -sdngare. wry, -ri, s. ballad- 
poesi; balladstil. 

ballarag, bal’4rag, P se bullyrag. 

ballast, båVåst, s. sv. jurnv. ballast arv. bna.: 
ngt som gifver nédig jamvigt (styrsel); 
va. ballasta fartyg, järnväg. ~-bed, s. byg. 
stenkista. ~-Car, 8. järnv. grusvagn. ~ 
-heaver, s. mudderverk. ~-lighter, s. 
lastpram; mudderprém. ~-road, s. ma- 
kadamiserad vag. ~wage, -ådj, s. afgift 
for ballast. ~ing, -ing, s. ballastning; 
ämne som nytjas till ballast; grusning af 
en vag. 

ballatry +, b4l’dtri, s. dansvisa; balladsjun- 
gande; balladpoesi. 

ballet, r., bal’ét, bal’a, s. balett; dansskAde- 


spel. 

balliage, bal’iadj, s. en tullafgift i London 
(ite bailage). 

balliards, bal’jardz, se billiards. 

balling, bling, prt. at ball; s. formande 
till bållar ete.; tekn. jfr blooming. ~-fur- 





nace, s. villugn, «-machine, s. nyst- 
maskin, 

ballister, bal'istir, - -' -, a. (1.) so cross-bow, 
(2.) K se baluster. 

ballistic, balist’tk, u. ballistisk, hörande 
till kastmaskiner ei. kastade kroppar. ~$, 
-8, 8. pl. ballistik, läran om kastade krop- 
pars bana. ij 

ballium, baVidm, s. förr fästningsgård, jr 
bailey. 

balloon, bålön, s. (luft)ballong; glaskula; 
kem, sfärisk glasrecipient; fyrverkerikula; 
byg. kula, knopp t. ex. ofvanp& en pelare; ett 
slags ballspel ¢; captive ~, luftballong 
fast vid marken. ved, -d, u. uppsvild 
lik en ballong. very, -dri, ~ing, -ing, 
ary, -ri, s. konsten att férfardiga och 
handtera luftballonger. ~ist, -ist, s. am. 
en som gör ballonger; luftseglare. 

ballot, båråt, s. liten kula som nytjas vid 
omröstning; (sluten) valsedel; sluten om- 
röstning; vn. rösta med kulor ei. slutna 
sedlar. ~-box, s. valurna. ver, -ir, s. en 
som röstar. wing, -ing, s. sluten omrést- 


ning. 

balm, bam, s. balsam ufv. vila.; bot. citron- 
meliss (Melissa); va. lägga balsam på; 
balsamera; lindra, stilla; ~ of Gilead, 
mekkabalsam. ~-gentle, ~-mint, s. vor. 
citronmeliss. ~-fir, ~-tree, se motsv. under 
balsam. wily, -ili, ad. jer rij. a. wy, -1, a. 
af balsam, balsamisk; doftande; lindran- 
de, mild; vederkvickande; ljuf sömn; st. 
fånig; s. el. sömn. 

balmoral, bålmårål,a. från kungliga slottet 
Balmoral i Skotland; s. tjock under- 
kjol af randigt ylle; (pl.) ett slags frun- 
timmers-(snör)kängor; segelduksskor. 

balneal X, bal’néal, a. hörande till bad. 
balneary X, -néari, s. badrum. balnea- 
toryX, -nååtårt, a. se dalneal. balneology, 
-61’édji, s. läran om bad. 

balsam, bå'lsåm, s. balsam; bot. jfr wtree ; se 
äfv. wine; va. tse balm. ~w-pear, s. muskat- 
päron. ~-tree, s. vot. Copaifera; Abies 
balsamea (atv. ~-fir), m. n. trädslag. ic, 
vicalt, -sim’ik(4l), a. balsamisk; s. meu. 
balsamiskt medel. ~iferous, -if'årås, «. 
frambringande balsam. ~ine, -in, s. bot. 
balsamin (Impatiens balsamina). ~ous, 
-ås, a. balsamartad, balsamisk. 

Baltic, bå'ltik, u. baltisk, hörande till 
Östersjön (the ~, a. the ~ Sea); ~ wood, 
band. furu, 

Baltimore-bird, bå'ltimårbird, s. 2001. en 
art amerikansk gylling (utv. golden robin, 
Oriolus). 

baluster, båvåstår, s. docka, liten kolonn 
i en balustrad. ved, -d, a. försedd med 
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balustrad. balustrade, -stråd, ---', s. 
balustrad, genombrutet skrank, 

bam, båm, s. «1. knep, bedrägeri; va. lura. 

bamboo, båmbå', s. bamburör, spanskt rör; 
ett slags porslin; va. prygla med bambu- 
rör. «-habit, s. ett slags simgördel af 
bamburör. ~-ware, s. ett slags fint 
gult lergods. «ing, -ing, s. bastonad, sl, 
stryk. 

bamboozle, båmbö”zl, va. P bedraga, lura, 
(into, till); förbrylla, vilseleda. Fr, -Öår, 
s. bedragare. 

ban, bin, 1. s. bann; offentligt påbud; 
förbannelse; pl. (nS cl. WS, -z), lysning 
till äktenskap; va. forbanna; förbjuda. 

ban, ban, 2. s. fin indisk bomull; (3.) s. 
förr ungersk, nu kroatisk guvernör. 

banana, bånd'nå, bånånå, s. banan, 
af Musa sapientum. 

banco, bing’kd, s. bank; a. banko; (to sit) in 
ev, >i fullsutten rätt», in pleno, säges om 
domarne vid ngn af the Superior Courts of 
Common Law (ite court), a& de gemensamt 
döma i ett vigtigt civilt mål (trial at bar). 

band, bånd, s. band, äfv. byg. tekn. sjö. ; bindel, 
bändsel, snöre; (fruntimmers)bälte,skärp; 
prestkrage; uppslag på rockar; mek. drag- 
rem jfr belt; ring, rörka; hjulring; trupp, 
skara; (of music) musikkår; byg. platt 
list; vot. åsdäld på deifruxt; va. sätta band 
på; binda; linda; samla ihop, förena; vn. 
samla sig, rota sig tillsammans. ~hox, 
s. (fruntimmers-)hattask, kartong för 
toalettsaker. ~master, s. musikanförare. 
~-Saw, s. bandsåg (ändlös såg). ~sman, 
s. medlem af ett band; musikant. ~ 
-String, s.voxv. haftsnére; kragband. ~age, 
-ddj, s. kir. bandage, bindel, förband; 
br&ckband (suspensory ~); va. förbinda. 
~wagist, -Adjist, s. en som förfärdigar 
bandager. 

bandan(n)a,bandan’4, bandannoe,bandan’d, 
s. ett slags >ostindisk» (silkes)nasduk. 

banded, ban’déd, pp. at band; a. ombunden, 
försedd med band etc.; förenad, samman- 
sluten (i ett parti, en skara, trupp ete.) 

bandelet, ban’délét, s. litet band; byg. smal, 
slit list. 

bandelore (-lorum, -ilore, -loir), bån'då- 
lör, s. ett slags leksak mycket i bruk i börj. 
af detta &rh. 

bander +, bån'dår, s. en som förenar, sam- 
lar ett band; medlem af ett band. 

banderol, se bandrol. 

banding-plane, ban’dingplan, s. tekn. staf- 
hyfvel. 

bandit, b4n’dit, bandittox, 1, bandit’, s. 
(pl. ~wS, -s, el. ati, -1) bandit. 

bandlet, bånd”lét, se bandelet. 


frukt 





bandog, bån'dåg, s. bandhund. 

bandoleer, banddlé’r, s. förr brukligt gehäng, 
bantler (med) patronkök. 

bandoline, ban’ddtin, s. ett slags harvatten, 

bandore, ban’dér, - -’, s. ett slags luta. 

bandrol, band’rdl, s. liten flagga, vimpel; 
trumpettofs. 

bandy, ban’di, a, krokig om ben, se nedan sms. ; 
s. balltra, silltri; ett slags ballspel; si. 
sex pence; va. (imp. o. pp. -ied, -d) sli 
fram och åter en van; kasta (ikring); 
växla piickar; utbyta ora; un. ordvaxla, 
tvista; tafla, strida; ~ together, rota sig 
tillsamman; ~ about F, draga i tvifvels- 
mål. «-jig, s. ett slags dans (»bagar- 
valsen»). ~-leg, s.krokigt ben. ~-legged, 
a. med krokiga ben, hjulbent. 

bane, ban, s. (jfr sv. bane) dödligt gift; under- 
ging, fördärf; en sjukdom hos får (vant. 
kallad rot); va. t förgifta, fördärfva. ~berry, 
s. bot. trolldrufva, paddbär (Acta). ~ 
wort, s. bot. belladonna (Atropa). ful, 
-fill, a.giftig; skadlig, fordiirflig (to, för). 
fully, -fali, ad. «fulness, -falnés, s. gif- 
tighet; skadlighet, fordirflighet. 

bang, bang, 1. s. se bhang. 

bang, bang, 2. va. banka, slå, dunka på, sli 
på; smälla igen dörr; misshandla; P dfver- 
träffa; s. slag, stöt; duns, smäll; örfil; 
interj. pang! ~-UP, som a. o. ad. al. for 
Jirst-rate, skön; präktig, >vräkig>; klok. 
«ing, -ing, a. P stor, stark; öfverlägsen; 
s. smallande; stryk. 

bangle, bang’gl, s. arm- el. fotring hos vilda 
folkslag. ~w-@€l, s. hängande öra, slokéra 
på hist. 

bangue, bang, s. se bhang. 

banian, ban’jdn, --’, s. indisk köpman; 
(ostindisk) nattrock; se via. ~-tree. ~ 
-days, s. pl. sju. dagar då skeppsfolket ej 
får kött. «-tree, s. heligt fikontrad i 
Indien. 

banish, ban’isj, va. landsförvisa; fordrifva; 
bannlysa. ~ment, -mént, s, landsférvis- 
ning, bannlysning. 

banister, ban’istir, torvr. ar baluster. 

banjo, ban’jd, s. ett slags ar negrer brukad gi- 
tarr; sjö. propelleraxellager. 

bank, bångk, s. (sand)bank; vall; (jord)- 
upphöjning; dam, fördämning; (vig)- 
bank, chauss¢ée, bankett ary. fort.; strand- 
(sluttning), alfbrink; rabatt; (roddar)- 
bank; (penning-, spel-)bank särsk. itv. 
för savings ~; banko; jur. domarebink; 
sittande rätt; utlagsbord vid en tryck- 
press; va. damma (up), sjö. angm. »banka 
upp», (: minska, släcka eldarna, the fires); 
kasta upp en val; omgifva med en vall 
(bank); kupa plantor; sätta in i en bank; 
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vn. sätta in penningar (in a bank; with, 
hos); drifva bankaffär; for loans, låne- 
bank; ~ for savings, savings ~, sparbank; 
~ of circulation, girobank; ~ of deposit, 
depositobank;~ ofissue, sedelutgifvande 
bank; ~ on shares (utv. joint-stock ~), aktie- 
bank; to break the ~, spränga banken; to 
touch at the ~, lyfta penningar på banken; 
in ~, so in banco; to ~ up, hopa sig. ~ 
-bill, s. vixel utgifven af en bank, bank- 
anvisning Eng.; banksedel am. ~-book, s. 
en persons kontobok i en bank. ~-char- 
ter, s. bankoktroj. «-credit, s. kreditiv 
i en bank. «-holder, s. bankér via hasard- 
spel. ~-martin, ~-swallow, 8. zool. Strand- 
svala. ~-note, s. banksedel. ~-post, s. 
tunt postpapper. ~-protector, s. vattenbyg. 
skyddsdam. ~-share, s. bankaktie. ~ 
“stock, s. kapital i bankaktier; pl. bank- 
aktier. ~able, -4bl, a. som mottages i en 
bank. wed, -t, pp.; a. sjö. som grundstött 
och fastnat på en bank. ver, -ir, s. 
bankir, vixelmiklare; bankér; arbetare 
vid bankanliggning; stolsdyna K; tekn. 
modelleringsbord; sjo. fartyg användt 
till fiske på sandbankar; ~’s commission, 
bankirprovision. «ing, -ing, s. uppdäm- 
mande; vixelhandel, bankiraffiir; bank- 
visende; sandbanksfiske; ~ account, nens 
räkning i en bank; ~ company, bank- 
bolag; ~ house, bankirhus. 

bankrupt, bångk'råpt, a. bankrutt; s. en (is. 
köpman) som gör konkurs; jur. bedraglig gäl- 
denär; va. göra bankrutt, ruinera, försätta 
i konkurs (: to make ~); vn. K blifva bank- 
rutt (: to turn, become ~). ~-Commission, 
8. kollekt. gode män i en konkurs, ~-laws, 
s. pl. konkurslag. ~’s estate, s. konkurs- 
massa. cy, -si, s. konkurs; act of ~, 
aftridande af egendom till borgeniirers 
forndjande. 

banner, ban’dr, s. banér, fana. ed, -d, a. 
fanbarande, flaggbeprydd. et, -ét, s. 
liten fana f; torr riddare af viss rang 
mellan baron o. knight (atv. knight ~); banér- 
herre. vol, -41, so bandrol. 

bannister, bån'istår, so baluster. 

bannock, ban’dk, s. sxot. hafre- el korn- 
mjélskaka, «fluke, s. skott. se turdot. 

banns a. bans, s. pl. so ban, 1. pl. 

banquet, bang’kwét, s. dessert +; gästabud, 
festmåltid; K se ~te; va. festligt und- 
figna; vn. kalasa, festa. ver, -år, s. 
festtillstallare; festdeltagare; »festare». 
w-ing, -ing, prt.; s. kalasande; ~ room 
(house), gistabudslokal. «te, tr., bangkét’, 
8. fort. bankett, bank, afsats att sti på 
på inre sidan af ett bréstvarn el. ingentor. 
pa en vigkant. 





banshee, ban’sjé, s. in, skow. skyddsande; 
dédsfé. 

banstickle, bin’stikl, se stickleback. 

bantam, bån'tåm, s.en art javanesiska höns; 
(utv. ~ work) utskuret och rikt maladt 
triiarbete efterhirmande japanskt. 

banter, bån'tår, va. förlöjliga, göra narr af, 
skämta, retas med; s. skämt, gyckel, 
stickord; he ~ed him about (the girl), ... 
brydde honom för .... wer, -år, 5. gyckel- 
makare. ~ing, -ing, s. skämt, gyckel. 

bantingism, ban’tingizm, s. Bantingskur 
mot korpulens. 

bantling, bant’ling, s. P (tr sv. ’batting’) litet 
barn; oäkta barn. 

banyan, so banian-tree. 

baobab, ba’dbab, s. vot. apbrédstridet (Adan- 
sonia digitata). 

baptism, bap’tizm, s. dop, dépelse. mal, 
“al, a. ddpelse-, dop-; ~ font, dopfunt; 
~ vow, dépelseldéfte. wally, ~ali, ad. 

baptist, bap’tist, s. dépare; teol. baptist. 
John the (B)x, Johannes Döparen. ~- 
ery, -åri, s. dopkapell. ~i¢, ~ical, -’ik(A)), 
a. dop-; baptistisk. 

baptize, bapti’z, va. döpa; F skämt. utspäda, 
utblanda. vr, -år, s. döpare. 

bar, bår, s. stång af trä el. motall, spak; bom, 
tvärslå, rigel; plants, tacka af ädel metall; 
strimma; (tvär)streck i skrift etc. ; hinder; 
sjö. grund, bank tvärs öfver farleden; 8krank ; 
disk; skänkrum ; domstol; advokatstand; 
mus. taktstreck; (en) takt(s längd); ria. 
veter, den del af en hästs kik dir betslet 
ligger, (pl.) lader, laner; (of the hoof) 
hérnstéd; (of a saddle) sadelbige; ner. 
tvirbalk; boktr. pressbinge); jur. tillfyllest- 
gérande svaromål, exception; va. (imp. 
o. pp. vred, -d) förse med bommar 
ete.; stänga, bomma till; öfverkorsa mea 
flere tvirstrock ; hindra, utesluta (from, från); 
underbinda en åder; undantaga; jur. hämma 
en rättegång, excipiera; vn. göra ett förbe- 
håll; a case ut ~, ett mål under hand- 
läggning; trial at n, vigtigaro rättegångs- 
mål vid agn af the Superior Courts inför 
domstolen »in pleno>, jfr banco; to sit at 
the ev, jtr in banco; to be called to the =, 
upptagas i advokatståndet, erhålla befo- 
genhet att plädera inför rätta; to ~ out, 
utestänga, jt barring-out; to ~ up the 
window, stänga fönstret. ~-frame, s. 
rostram. ~-gown, s.en barrister’s ambets- 
drägt. ~-iron, ~-copper, ete. s. järn, 
koppar ete. i stänger. ~-keeper, (atv. se ov 
-maid), ~man, s. krögare som står vid disken ; 
öfverkypare. ~-loom, s. bandstol. = 
-maid, s. skänkmamsell. master, s. se 
bergmaster. ~-post, s. grindstolpe. ~ 
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-room, ». skänkrum, källarsal. ~-shoe, s. 
veter. rundsko. «Shot, s. stangkula, lank- 
skott. ~-Sinister, s. ner. tvärband öfver 
vapensköld ss. tecken af oäkta börd. ~-SOAD, 
s. tvål i stänger. ~-tender, so keeper. 
~-way, ~-wise, ad. som ett galler. ~-wig, 
>. en barrister’s peruk. -~ wood, s. vot. ett 
afrikanskt träslag, Angolatra, afrikansk 
rödholts till stråkar o. rödfärgning ; bot. slägtet 
Baphia. 

baratry, se barratry. 

Barb, barb, s. häst el. dufva från Berberiet. 

barb, bårb, s. något som liknar skägg; 
hulling; förr nunnors (enkors o. a.) hak- 
kläde; torr hästharnesk jfr barbe; vot. har 
i knippen; zool. se barbel; pl. zool. (fransar 
på) barderna på en hvalfisk; témmar; va. 
raka t; förse med hullingar; klida en 
häst i harnesk; vila. hviissa; to fire in 
Av, art. (af)skjuta öfver bank. 

barbacan, bå'rbåkån, s. utanverk via en fist- 
ning; vakttorn, skans vid ett brohufvud el. en 
stadsport; skottglugg fen mur. 

barbacue, bi’rbaku, se barbecue. 

Barbadian, barbd’didn, s. invånare på on 
Barbados. 

Barbadoes, barbi’ddz, s. pr. Barbados. ~ 
“Cedar, se under c. ~-Cherry, >. frukten 
af Malphighia glabra. ~-leg, s. mea. ett 
slags elephantiasis (ett slags spetälska hvarvid 
benen svulna). ~-nut, s. frukt af Jatropha 
curcas. ~-tar, s. (ett slags) bärgstjära. 

Barbarian, barba’rian, 1. a. fran Berberiet; 
s. berber. 

barbarian, bårbå'rlån, 2. u. barbarisk; s. 
barbar. 

barbaric, bårbårik, a. barbarisk; tillhé- 
rande, utmärkande barbarer el. obildade 
folkslag. barbarism, b4r’barizm, s. bar- 
barism, grymhet; vildt tillstånd; råhet; 
språkfel. 

barbarity, barbar'iti, s. omänsklighet, vild- 
het; språkfel +. 

barbarize, bårbåriz, va. förvilda, göra 
grym; vn. t begå språkfel. 

barbarous, bår'bårås, a. vild, omänsklig, 
grym; grof, ohyfsad; språkvidrig. ~ly, 
-li, ad. ~ness, -nés, s. se barbarism. 

barbate, bå'rbåt, e. wd, -éd, u. försedd med 
hullingar; bot. med hår i knippen. 

harbe, barb, s. hastharnesk. 

barbecue, ba’rbékd, s. v. Ina. helstekt svin 
(oxe o. a.); folknéje i fria luften med ka- 
lasande på helstekta djur o. a. am.; terrass 
kring ett hus; platform hvarpå kaffe sol- 
torkas; va. helsteka. 

barbed, bar’béd, barbd, a. skäggig; försedd 
med hullingar; väpnad, jarnkladd om 
stridshiist. 


barbel, b4rbél, s. cool. barbfisk (Cyprinus 
-barbus); skäggtöm på fiskar; pl. veter. ut- 
växter under tungan på hästar v. bo- 
skap. late, -åt, a. bot. so barbate. 
barber, b¥rbir, s. barberare; va. raka och 
klippa. -o-mongert, s. sprätt. ~-chi- 
rurgeon, + .-surgeon, s. fältskär (och 
barberare), »badaremästare>. ~’s-basin, 
s. rakfat, barberarbicken. ~’s-pole, ~'s 
-sign, s. barberarskylt. ~eSS, -és, 8. bar- 
bererska. 
barberry, bå'rbåri, s. se berbery. 
barbet, bår'båt, s.z001. pudel; en tropisk fågel 
(Bucco); ett slags mask. te, tr., barbét’, 
$. fort. upphojning hvarp4 en kanon star 
som skjuter öfver bank; styckevirn utan 
skottgluggar. 
barbican, bä'rbikån, se barbacan. 
barbles, ba’rblz, s. pl. se barbel, pl. 
barcarolle, bår'kårdl, s. (eg. venetiansk) 
fiskarsang. 
bard, bård, 1. s. flaskskifva till spickning; 
hastharnesk (rorvr. af Darbe). ~ed, -éd, a. 
klädd i harnesk, rustad is. om stridshist. 
bard, bard, 2. s. bard, skald (eg. hos kol 
terna). ~ic, -ik, «ish, -isj, a. ~ism, -izm, 
s. bardernas troslira och vishetsregler. 
bare, bar, a. bar, naken; kal; barhufvad; 
luggsliten; fattig, utblottad (of, pa); 
okonstlad; blott och bar; allena; s. mål. 
det nakna, nakna delar; va. göra bar, 
kal; blotta (t. ex. the breast); beröfva (of); 
(to be) under ~ poles, sis. under topp och 
tackel (utan segel). back, ad. barbacka. 
~backed, a. osadlad, barbacka. ~bone, 
s. mager menniska. «boned, a. ytterligt 
mager. bones, s. F religiös fanatiker, 
»lasare». «faced, a. med blottadt ansigte; 
oférstaéld; oblyg, oförskämd, fräck. ~- 
facedly, ad. ~facedness, s. oféretaldhet; 
oférskamdhet. foot, a. o. ad. barfota. 
footed, a. barfota. handed, u. bar- 
händt. «headed, a. barhufvad; med 
blottadt hufvud. ~legged, a. barbent. 
~necked, a. barhalsad. ~picked x, ~- 
ribbed X, a. utmagrad. «worn, a. bar- 
sliten. ~ly, -li, ad. naket; torftigt; blott 
och bart, bara; knapt, nätt och jämnt, 
med svårighet. wness, -nés, s. nakenhet, 
kalhet; fattigdom; magerhet X. 
baret, båråt, s. katolsk prästmössa, se vid. 
biretta. 
bargain, ba’rgén, s. handel, köp; beting; 
entreprenad; köpevilkor; fördelaktig han- 
del, vinst; godt pris; vn. handla, köpslå; 
ackordera, träffa aftal (for a thing, om 
en sak; with a person); pruta; va. F sälja, 
afyttra; pruta på; by «, enligt aftal; into 
the ~, på köpet; to get (buy) a thing a » 
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(a great ~, a dead ~), få något för 
(mycket) billigt pris; to relinquish (give 
up, set aside) a ~, upphafva (lita gå till- 
baka) ett köp; to sell a ~ (ws), sälja for 
godt pris; wna. gifva fyndiga (och grof- 
korniga) svart; to strike (close) aw, sluta, 
uppgöra ett köp; to take (give) for the 
~, taga (gifva) i afträde; (it is) a ~, det 
ar afgjordt! I had a hard (tight) ~ of it, 
jag måste pruta duktigt; ... was no ~, 
det var ingen vinst att medhafva (taga, 
skaffa sig eto.)...; I didn’t for that F, 
det väntade jag mig icke. ~-maker, s. 
mäklare. wee, -¢’, s. jur. köpare. ver, -år, 
wor, -Ö'r, jur. s. saljare. 

barge, bårdj, 1. (1 sms., förvr. af verge). ~ 
-board, ~-couple, ~-course, se under verge. 

barge, bardj, 2. s. slup; praktslup; chefs- 
slup; pråm, barkass; flodbit som bogse- 
ras am. Man, s. slupstyrare; skut- 
skeppare. «master, s. skeppare, egare 
af en barge. ~@, -é’, or, -År, s. se wman. 

haria, bd’ria, se baryta. 

baric, bi'rik, a. kem. innehållande barium. 

barilla, sp., baril’&, s. nana. spansk soda af sjö 
växten Salsola kali. 

barillet, bår'låt, fjäderhus 1 ett ur; pump- 
stöfvel. 

baring, ba’ring, prt. at bare; s. blottande. 

baritone, so barytone. 

barium, b4’ridm, s. barium (en metal). 

bark, bark, 1. vn. skälla (at, på, atv. bila.); 
s. skällande. 

bark, bark, 2. s. sjö. barkskepp; bark, liten 
farkost, båt, jolle arv. ~-boat (1.). 

bark, bark, 3. s. bark, bast; (Peruvian =, 
Jesuit’s ~) kinabark; va. barka; afbarka, 
afskala, skrapa skinnet af; betiicka med 
bark. ~bared, u. afbarkad. bed, s. drif- 
bänk af bark. ~-boat, (2.) s. barkbat. ~ 
-bound, a. tryckt af för trang bark om 
träd. ~-galled, a. skadad i barken. ~-mill, 
s. barkkvarn. ~-paper, s. barkpapper. 
w-pit, s. garfvargrop. ~-stove, s. bädd 
af garfvarbark i drifbinkar. 

barkantine, bä'rkåntén, s. yo. barkantin, 
skonertskepp. 

barker, bä'rkår, 1.s. en som skäller, glifsar; 
grälmakare; P utropare vid auktion på 
skräpvaror; en som trugar in kunder i 
klädmäklarbodar; a. pistol. 

barker, båä'rkår, 2. 5. afbarkare; B-'s (upp- 
flunarens namn) mill, se reaction-wheel. ny; 
«i, 8. se tan-house. 

barking, b’’rking, 1. pret. ar bark, 1.; s. gläf- 
sande; skällande, skall; ovett. «iron, 
(1.) s. al. pistol. 

barking, bå'rking, 2. prt. arbark, 3.; s.afbark- 
ning. ~-iron, (2.) s. afbarkningsverktyg. 





barkless, ba’rklés, a. utan bark. barky, 
-ki, a. af bark, bark-; barkbetiickt. 

barley, ba’rli, s. korn, bjugg. ~-bird, s. zoo. 
groénsiska (Fringilla spinus); grénfink (F. 
Chloris). ~-brake, ~-break, s. en lek vid 
skörden. ~-broth, s. soppa på korn, kål 
och kött; P starköl. Corn, s. bjugg- 
korn; helgryn; ett längdmått ('/, tum); 
lok, Öl; John mv, personifikation ar maltdryc- 
ker. ~-mill, s. helgryns- o. pirlgryns- 
fabrik. ~-Sugar, s. bréstsocker. ~-water, 
s. dekokt p& korngryn. 

barm, bårm, s. jäst; skum på vort. vy, 
la. 

barn +, barn, 1. s. se bairn. 

barn, barn, 2. s. lada, loge; fahus; va. lägga 
i lada. ~-door, s. ladu-, logdérr; ~ fowl, 
fjäderfä (is. vanl. höns). ~-floor, 8. loggolf. 
~-owl, s. 2001. uggla (Strix flammea). ~ 
-swallow, s. zool. ladusvala (Hirundo rn- 
stica). ~-yard, s. ladugård, stallgard pa 
landet; a. ladugards-; ~fowl se under ~-door. 

barnacle, b4’rnakl, s. zool. långhals (Lepas); 
en gås enligt fabeln uppväxande från 
Lepas; på. nosklamma, broms för hästar ; sl. 
glasögon. 

barney, bå'rni, s. «1. folkhop. 

barnful, bå'rnfål, s. så mycket som rymmes 
i en lada. 

barograph, bår'dgråf, s. själfregistrerande 
barometer. 

barolite, bår'dlit, s. kem. kolsyrad baryt. 

barometer, birdm’étir, s. barometer. baro- 
metric(al), -mét’rik(4l) a. barometer-. ba- 
rometrically, -mét’rikall, ad. formedelst 
barometer. barometry, -étri, s. konsten 
att förfärdiga barometrar. 

baron, bårån, s. baron (rrr : omedelbar 
kronvasall), friherre (jtr nobility) ; titel p& 
domare i Court of Exchequer; jur. äkta 
man; ~ of bee/, de två sammanhängande 
lindstyckena på oxen. age, -ådj, s. fri- 
herrevardighet; baroni; samtliga baro- 
ner. ~@SS, -és, s. baronessa, friherrinna. 
net, -ét, s. baronet, jfr pseudo-nobility. 
~wetage, -étidj, s. samtliga baroneter; 
se vid. följ. ~wetcy, -étsi, s. en baronets 
titel och värdighet. wial, bard’nidl, a. 
hörande till en baron; ~ hall, herresäte. 
ny, bar’dni, s. en barons värdighet; ba- 
roni; samtliga baroner; in. härad, under- 
afdelning af ett county (ungef. motsv. eng. 
hundred). 

baroque, tr, bardk’, a. skef, sned, löjlig. 

barouche, bard’sj, s. ett slags öppen fyr- 
hjulig vagn med sufflett. 

barque, bark, se bark, 2. 

barracan, bår'åkån, s. berkan (ett stags grot 
kamlott). 





d: note, 6: do, 8; nor, 4: not, d: tube, å: tub, d: bull, th: thing, db: this, w: will, z: has, 


barrack F Talspråk. 
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Pp Lågt språk. base-broom 





barrack, båråk, s. (vant. 1 pl.) barack, läger- 
koja; oftast pl. kasern. ~-bed, s. brits, fält- 
säng. ~-master, s. kvartermästare. 

barras, bår'ås, s. grankåda (utv. gallipot); 
säckväf. 

barrator, bår'åtår, s. processmakare ; krån- 
gelmakare; skeppare som begår barratry. 
barratrous, bdrdtris, a. skyldig till 
barratry. barratry, båråtri, s. oredligt 
förfarande; skot. jur. tagande af mutor; 
underslef af skeppare (el. besättning) uu 
redarnes el. assuradörernas förfång. 

barred, bard, pp. at bar; a. randad, öfver- 
korsad med (flere) tvärstreck, randig, 
strimmig; tillbommad, reglad, stängd; 
försedd med stänger. 

barrel, bår'ål, s. fat, tunna (stsom mått: 311/, 
gallons vin; 36 gallons ör; 196 pounds mjai; 
1000 st. sin ete.); den cylindriska delen 
af ngt; (ihålig) vals, cylinder, jr drum; 
gevirspipa, -lopp; trumman i örat; bålen 
hos hästar; fjäderhus i ett ur; (of a pump) 
pumpstöfvel; va. (imp. o. pp. ved el. vr 
led, -d) inpatka i tunnor; tekn. göra en 
vig kullrig; to ~ up, packa in (i tunnor); 
~ up sleep P, sofva sig fullsöfd. ~-bel- 
lied, a. med mage som en tunna. ~ 
-boiler, s. cylindrisk ångpanna. ~-bulk, 
s. ett mått (5 eng. kub.-fot). ~-drain, s. (af- 
lopps-)trumma. ~-forger, ~-welder, s. 
gevarssmed. ~-howel, s. däxel (tunnbinaare- 
verktyg). -Maker, s. tunnbindare. ~-or- 
gan, s. positiv. ~-vault, s. byg. tunnhvalf. 
ved, -d, pp. inpackad i tunnor; a. för- 
sedd med en barrel (vanl. 1 sms. t ex. 
double-~ gun, dubbelbössa). 

barren, bar’én, u. gall, ofruktsam, ofrukt- 
bar; fattig. arm, mager, torr; s. hégliind 
med smiskog bevixt landstricka, mo 
Am. w-ivy, s. vanlig murgröna. «-oak, 
s. se blackjack, vot. ~-privet, s. vot. taklök 
(Sempervivum tectorum). ~-wort, s. vot. 
biskopshatt (Epimedium). «ly, -li, ad. 
Alness, -és, s. ofruktsamhet; frukt- 
léshet; torrhet; andefattigdom; brist 
(of, pa). 

barret, bart, utv. ~-Cap, s. förr ett slags 
militirméssa utan skärm; se via. biretta. 

barricade, bårikYd, s. barrikad; hinder; 
sjö. räcke, bréstvarn; pl. tornerskrank; 
va. barrikadera; forbomma, tillspirra. 
barricado, =, 5. so föreg. 

barrier, båriår, s. skrank, (afstingnings-) 
balk, -bom; griins(be)fiistning(ar); tull- 
bom via vägar; hinder, gräns. ~-gate, s. 
gallerport. «-reef, s. korallref jamlé- 
pande med kusten. 

barring, b4’ring, prt. arbar;s. tillbommande; 
prep. a. med undantag af, utom. ~-out, 





s. utestingande (is. en lärares af upproriska 
skolpojkar), 

barrister, båristår, s. jurist, advokat, som 
blifvit upptagen i advokatstindet och eger rättighet 
att utföra rättegångar vid högre domstolar. 

barrow, bård, (1.) s. (kastrerad) galt; (2.) 
s. kummel, ättehög; värg. varp (jr attle); 
(3.) s. bår (jr hand-w); skottkärra (jfr wheel 
-~); korg till salts gradering. ev-bunter, 8. 
fruktsäljare. ~-pump, s. sug- och tryck- 
pump. ~-woman, s. fruktmanglerska. 

barruly, brå, barry, ba’ri, s. ner. ett ge- 
nom flere tvärband afdeladt fält. 

harse, birs, s. zoo. hafsaborre (Perca la- 
brax). 

barter, bå'rtår, vn. idka byteshandel; va. 
utbyta, byta bort (away) (for, emot); s. 
byteshandel; bytesvara; aritm. bytesräk- 
ning. ~er, -år, s. byteshandlare. 

barth, barth, s. prov. kalfkätte, fårkätte, 
bås. 

Bartholomew-tide, birthél’omutid, s. tiden 
kring 24 aug. 

bartisan, bartizan, ba'rtizin, ---', s. byg. 
litet öfverhängande (vakt)torn vid tak- 
kanten. 

barton +, bi'rtn, s. gårdar under ett gods; 
manbyggnad med uthus. 

bartram, bärtråm, s. se bertram, 2. 

baryta, bar’ti, baryte, bari’t, s. kem. baryt; 
sparry ~ (el. barytes, -8z), svafvelsyrad 
baryt (tungspat). barytic, barit’ik, a. hé- 
rande till baryt, baryt-. 

barytone, bar'itén, a. låg, djup om toner; 
gram. utan accent på sista stafvelsen; s, 
mus. bariton; ett gammalt violoncellen 
snarlikt instrument. 

barytum, barv’tim, se barium. 

baryum, se barium. 

basal, bi’sAl, a. bas-; kem. basisk. 

basalt, båså'lt, s. min. basalt; ett slags svart 
porslin. «ic, -ik, w. basaltisk, basalt-. 
~-ine, -in, s. min. basaltiskt hornblende; 
basaltpelare. 

basan, bås'ån, ~e, fr, båzin, 
(brunt) fårskinn tin bokband. 

basanite, båz'ånit, se touckstone. 

base, bas, (1.) a. låg; lagbérdig +; oäktat; 
lågsinnad, ovärdig, nedrig; oädel atv. om 
metaller; underhaltig om mynt; djup ton; s. 
mus. bas (jer bass) ; (2.) mat. kem. ete. bas; 
byg. äfv. bild. grundval, postament, sockel, 
fot (utv. of a mountain); fotpanel; bet- 
ningsämne vid furgning; >bo>, gränslinie via 
lekar, se vid. prison-base; va. (1.) K sänka, 
nedsätta, försämra; (2.) grunda, stödja 
(on, På, atv. bina.) ~-ball, s. ett slags båll- 
spel (en mera utvecklaa långbåll, jfr rounders). 
~-born, a. oäkta, lågbördig. ~-broom, s. 


s. beredt 





A: fate, A: far, a: fall, a: 


fat, a: fast, é: mete, å: met, é: 


her, 1: fine, 4: fin, i: fir, 


base-broom X Mindre bruktigt. 
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+ Fortidradt, bastard-saffron 





bot. färgginst (Genista tinctoria). ~-bur- 
ner, s. själfmatande kamin el. ugn. ~ 
-COin, s. underbaltigt mynt. ~-court, s. 
bakgård, stallgård, ite farm-yard; tur, 
underrätt. v-(Corner a. ~edge)-orna- 
ment, s. vyg. hörnblad. ~-knotgrass, s. bot. 
fågelört, gårdsgräs (Polygonum avicu- 
lare). ev-lind, s. ianatm. etc. baslinie. ~ 
-minded, a. lagsinnad. ~-moulding, s. 
byg. sockelgesims. ~-part, s. mus. bas- 
parti. ~-plate, s. fotplåt i en maskin. ~ 
-ring, 8. art. platt (bakersta frisen på en kanon). 
~-rocket, s. vot. oäkta vau, vildreseda (R. 
lutea). ~-souled, ~-spirited, a. modlés, 
feg; ligsinnad, féraktlig. ~-string, s. 
basstring. ~-table, s. byg. sockelplatta. 
ow-tree, s. bot. gullregn (Cytisuslaburnum). 
~-viol,s. se under bass. wd, -d, (1.) a. dålig, 
underhaltig; (2.) pp. baserad, grundad (on, 
pa). «less, -lés, a. grundlös; ogrundad, 
overklig. «ly, -li, ad. lågt, nedrigt, jtr 
ofvan a. «Ment,-månt, s. grundmur, sockel; 
jordvåning, källarvåning (utv. ~-story). ~- 
ness, -nås, s. låghet, uselhet; oäkta börd t; 
underhaltighet; toners djup. 

bash, båsj, va. F slå, klå; vn. + skämmas. ~- 
ful, -fål, a. blyg, skygg; forsagd. fully, 
-fåll, ad. «fulness, -fålnés, s. blyghet. 
Åvlesst, -lés, a. skamlös. 

bashaw, båsjå”, se pasha. 

basic, ba’sik, a. rem. basisk. 

basify, bå'sifl, va. kem. förvandla till en bas. 

Basil, baz’, (1.) s. pr. Basilius; (b) vot. basi- 
likeért (Ocymum); (2.) s. sned egg på 
verktyg; va. snedslipa; (3.) se basan. ~ 
-weed, s. vot. bargmynta (Clinopodium). 

basilic, båziVik, s. se ~a; a. so val. vå, -a, 
8. anat, armens hufvudådra; byg. antik. basi- 
lika, domsal, saluhall v. a.; (dom)kyrka 
med platt tak utan kor. mal, -il, a. hö- 
rande till en basilika, jfr föreg. 8. ~ON, -dn, 
s. basilikesalva. 

basilisk, baz’ilisk, s. basilisk (fabelaktig ödla) ; 
2001. en art leguan (öda); fordom slanga (ett 
slags grof kanon). 

basin, båsn, s. skål, kärl; fat, handfat; vigt- 
skål; bäcken; bassäng; dam; skeppsdocka; 
flodområde. ~ed, -d, a. innesluten i en 
skål (i en bassäng etc.). 

basis, mt., ba’sis, s. (pl. -SeS, -8éz) grund- 
val, bas. 

basist +, bå'slst, s. mus. basist. 

bask, bask, va, VÄrma t solen el. framför elden ; 
vn. sola sig arv. vila, badda sig (in the 
sun), »gassa sig»; wing shark, zool, hästhaj 
(Squalus maximus). 

basket, ba’skét, s. korg; mu. skanskorg; 
ytterplats på en diligens; va. lägga i korg; 
to make up a ~, samla gafvor (gomla kläder, 





o. a.) för de fattiga; to be in the a F, vara 
efter («på efterkälken») mea ngt arbete, ~ 
-fish, s. zool. sjöstjärna(Asteracanthion).=— 
hilt, s. korgfäste, sabelfäste som skyddar 
hela handen. «-maker, s. korgmakare. 
~-man, s. korgbirare; förman för coal- 
whippers. ~-Salt, s. bordsalt. ~-woman, 
s. kvinna som siiljer varor i en korg. ~ 
-work, s. korgarbete; flätverk. «ry, -ri, 
s. korgarbeten; korgar. 

bason, se basin. 

Basque, bisk, (1.) a. baskisk; s. basker; 
(2.)(b) fruntimmerskofta med kortaskört; 
skort. 

bas-relief, bareld’f, se bass-relief unaer bass, 3. 

bass, 1. bis, s. (jtr arse) gös (m. a. arter af 
Perca). 

bass, 2. bås(bås), s. vot. lind; tok. bastmatta 
(ikyrkor,utv. wmat), dérrmatta, bordsmatta. 
wood, s. lindträ; vot. amerikansk lind 
(Tilia americana). 

bass, 3. bas (jr base) a. låg, djup; s. mus. 
bas; violoncell. «-clef, s. mus. basklav. 
~-relief, basrdlé’s, s. halfupphéjdt arbete. 
~-trombone, s. basbasun. ~-viol, s. vio- 
loncell. 

bassa, bis’, se pasha. 

basset, pis’ét, 8. geol. ett lagers tridande i 
dagen; (utv. - -’) ett slags kortspel; a. rik- 
tad uppåt; vn. träda upp i jordytan. ~ 
horn, s. mus. bassetthorn, krumhorn, F- 
klarinett. ~ing, -ing, s. goo. riktning 
uppåt. «to, it, -'d, s. mus. ett slags liten 
basviol. 

bassinet, ~te, r., bis’inét, s. barcelonette, 
korgsiing med sufflett för små barn; 
liten bal; förr lätt hjälm. 

bassock, bas’ék, s. bastmatta, jtr bass 2. 

bassoon, båsö'n, s. mus. bassong, fagott. w= 
ist, -ist, s. fagottblasare. 

basso-relievo, it., basdrélid’vd, se bass-relief. 

hast, bast, s. bast; bastrep; bastmatta, jer 
bass 2. 

basta, 1t., bis’th, interj. hall! nog! s. klöf- 
ver €88 i l’hombre-spel. 

bastard, båg'tård, s. oäkta barn; djur afladt 
af två olika arter; pannsocker; stor socker- 
form; ett slags sött vin +; sjö. stor galer; 
bredfock, storsegel på en galer; a. oäkta; 
va. K so wize. ~-alkanet, s. vot. sminkrot 
(Lithospermum arvense). ~-Clover, s. 
vot. alsikeklofver. ~-(cut)-file, 5. medelfin 
fil. ~-hemp, se hemp-agrimony. ~-indigo, 
3. bot. nordamerikansk buskvaixt (Amor- 
pha fructicosa). ~-0ats, s. pl. vot. vild- 
hafre (Avena fatua). parsley, s. vot. 
rédfloka (Torilis). ~ribs, 5. pl. anat. fal- 
ska refbenen. ~-rocket, se dyers-weerl. 
~-Saffron, s. vot. safflor (Carthamus). 





6: note, 8: do, d: nor, 0: not, 4: tube, &: tub, å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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~-Sugar, s. pannsocker. ~-title, 8. boktr, 
smutstitel. ~-toadflax, s. vot. spindelért 
(Thesium). ~-wing, §.zool. lillvingen (smärre 
styfva fjädrar på foglarnes tumme). vise, -ize, 
-iz, va. göra till a. förklara för oäkta. ~- 
ism +, -izm, s. oäkta börd. 

baste, bast, (1.) va. prygla; krok. fräsa upp 
en stek med smör o, d.; (2) va. tråckla (ihop); 
lok, Märka får. wr, -tr (1.) s. össlef jfr ofvan 
va. kok. ; (2.) F (käpp)rapp. 

basten, bis’tn, a. af bast, bast-. 

bastile, båst&'l, -’ -, s. befäst slott; Bastiljen 
{ Paris, 

bastinade, bastinid, s. bastonad på fotsulorna, 
prygel; va. prygla. bastinado, -d, se 
föreg. S. 

basting, bi’sting, pre. ar baste; s. (1.) pryg- 
lande; uppfriisande med smör; (2.) track- 
ling. 

baStion, bast’jin, s. tort. bastion. ed, -d, 
a. bastionerad. 

baston, bås'tån, 8. förr staf, klubba; byg. se 
torus; her. bastardsträng (sträng el. kafle lagd 
iginbalksvis öfver sköldemärket, antydande otikta börd). 

basyle, bivsil, bas’il, s. kem. basradikal. 

bat, bit, 1. s. flidermus, liderlapp. ~-fow- 
ling, s. nattlig fageljagt (fackeljagt). ~- 
’s-wing, ~wing, s. laderlappsvinge; be- 
nimning p& den i gatlyktor vanliga gaslagan af 
ungef. halfcirkelform, samt på gasbrénnaren som 
åstadkommer den ( ~ burner). 

bat, bat, 2. s. pak; sällträ; mia. bituminés 
skiffer; tegelbit jfr brickbat; vadd; dålig 
stöfvel; va. o vn. slå med ett silltri. 
~sman, s. den som for salltriet i cricket- 
spelet. 

batatas, bata’tis, s. bot. batat (amer. jordfrukt 
Convolvulus batatas). 

Batavian, bata’vidn, a. batavisk; holländsk; 
s. batavier; holländare. 

batch, batj, 3. bak, si mycket som griddas el. 
sittes In i en ugn på en ging; tekn. sats, massa; 
kull. ~-chaps, -tjéps, s. rökt svinhufvud. 

bate, bat, va. slå af, förminska; borttaga; 
on. minska (of); (with) wd breath, (med) 
tillbakahllen andedriigt; (med) dämpad 
röst. 

bath, bith, s. bad, badhus, -inrättning, 
-anstalt, ete.; badkar; (B) Bathorden; (B) 
wfreestone, se ~-stone; to have a ~, taga 

"sig ett bad, bada i kar o. a. (B) ~-brick, 

>. berömd tegelstenssort från Bath; skur- 
sten för knitvar. (B) v-brussels, s. pl. en sorts 
engelska spetsar. ~-Can, s. vattenkanna 
med pip, sprutkanna, trädgårdskanna. 
w-chair, s. rullstol med sufflett för barn 
et. sjuka. ~-Coating, s. tyg till badskjortor. 
«-keeper, s. badmistare. (B)~-metal, 
s. en blandning af zink och koppar. (B)~ 





-note(-paper), s. skrifpapper af visst 
format, ~-room, s. badrum. (B) ~-stone, 
s. min. en art mjuk kalksten, romsten. 

bathe, bådh, wa. bada, fukta, badda; vn. 
bada i öppna sjön, taga bad; 8. Skotl. bad, v- 
er, -år, s. badare, badgäst. 

bathing, bå'dhing, prt. ar bathe; s. bad, 
badning; 1 sms bad-. ~-Mox, s. afklad- 
ningsrum. ~-machine, ~-van, ». bad- 
vagn (afklidningsrum på hjul som drages ut I 
vattnet vid hafsbad). ~-Cap, s. badmössa. ~ 
-dress, ~-suit, s. baddrigt. ~-establish- 
ment, s. badinrattning. ~-place, s. bad- 
ställe; badort. ~-room, s. badrum. ~-tub, 
s. badkar, badbalja. ~-V@n, se ofvan. Av 
-woman, s. baderska. 

bat-horse, bi’hérs, bat’hérs, s. trosshiist.. 

hathos, ba’théds, s. ret. (löjligt) nedfallande 
fran det sublima till platthet. 

bating, ba’ting, prt ar bate; s. minskning; 
prp. K med undantag af. 

batist, bavist, s. batist (ant lärft). 

batlet, bat’lét, s. klapptra. 

batman, ba’man, bAt’mAn, s. trosskarl. 

batmoney, bå'måni, båt'måni, ». trosskarls 
afléning. 

baton, r., batdng’, batoon, båtå'n, s. klubba, 
staf; kommandostaf; taktpinne; ner. se 
baston. 

batrachia, er., båtriVklå, s. pl. 2001. groddjur. 
Ah, -an, a. hörande till grodorna; s. 
groddjur. 

batster, båt'står, s. se batsman under bat 2. 

batta, b4t’4, s. ma. tillägg till officerarnes 
lön vid tjänst i Ostindien; dry ~, soldi 
pengar; net ~, sold in natura. 

battalia +, bata’lii, s. slagordning; här; 
drabbning. 

battalion, batdl’jun, s. slagordning, träff t; 
bataljon. «ed, -d, a. formerad i batal- 
joner, i slagordning. 

battel, I: ts bat’, S. jur. ENVig såsom gudsdom. 

battel, 2. bat’l, a. ¢ bördig; va. ¢ göra bör- 
dig; göda; vn. blifva fet +; oxr. ligga vid 
universitetet; vara skyldig för mat och 
dryck från the buttery; s. varor tagna 
från the buttery; räkning därför. ver, 
ler, båtålår, battler, -år, s. oxr. student, 
is. en som är skyldig för battel. 

batten, båt'n, 1. vn. fetma; göda sig, utr. 
bild.; Smbrja sig, moja sig; va. göda. 

batten, bat’n, 2. s. planka (7 X 2!/, av. 8 t.); 
ribba, list, läkt; riktlineal; slagbom i en 
vifstol; sjö. latta, skål; mindre barling; 
va. besl& med ribb; klappa bomull; ~ down, 
sjö. lägga fast pressenningen öfver luckorna med 
träslåar, skalka. ~vends, s. pl. furuläkter. 
floor, s. brädgolf. .ving, -ing, prt.; s. byg. 
ribb (: träribbor xonext.); ribbeslagning. 
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hatter, båt'år, 1. se batsman under bat 2. 

batter, båt'år, 2. va. slå, oupphörligt stöta; 
slå ned; krossa, demolera; starkt be- 
skjuta; tillknöla, buckla, fara illa med; 
nöta ut; kok. arbeta (Vispa ete.) en deg; VN. 
bugta sig, luta bakåt om en mur; 8. kok. deg, 
smet; häftig beskjutning; en murs utskju- 
tande, lutning (bakåt); dossering; ~ at, 
angripa, förgripa sig på; ~ in, slå in en 
dörr, 0, d.; ~ tn breach, skjuta bresch (i); 
on the ~, a. utom hus, ute »pa vift», på 
rummel, «-head, s. slagskinn på en 
trumma. ed, -d, pp. itr ofvan illa med- 
faren, tillbucklad, utsliten (t. ex. hatt). ~- 
er, -år, s. en som slår eto. ~ing, -ing, 
prt.; s. (oupphörligt) slående, stötande; 
beskjutning; en murs lutning; ~ ram, 
murbriacka; teks. (upphängd) slägga, he- 
jare; ~ train, beligringsartilleri(park). 
ny, I, 5. mil. sjö. fys. tekn. batteri; upp- 
sättning af t. ex. kokkarl; Slagsmål, jur. miss- 
handel, öfvervåld; burg. ete. stampho; 
tekn. hattmakares valktafel; hand. hamrade 
mässingskärl; in a, art. till valls, färdig 
till afskjutning; from =, out of x, art. 
indragen till laddning; ~ gun, kulspruta. 

batting, bt’ing, s. slående, piskande; (i cric- 
ket, ete.) bållträts förande; billspel; vadd. 
~-machine, s. klappmaskin, jt blower, 1. 
~-Staff, s. klapptra. 

battle, båtl, s. slag, drabbning, batalj; 
hufvudhir +; armék&r; vn. strida, kämpa 
(for, om); va. besätta med trupper; (mest 
1 pp. se ned.) forse med tinnar; ~ royal, 
afgérande strid; allmänt slagsmål; to 
give ~, leverera batalj (angripa); to join 
«~, leverera batalj (mottaga angrepp); 
at the ~ of.., i slaget vid.... ~-array, s. 
slagordning. ~-axe, s. stridsyxa. ~-Cry, 
s.stridsrop;faltskri, ~-door, ~dore, -ddr, 
8. sällträ i guderbåuspel. ~-field, s. slag- 
fält. ~-ground, s. stridsfalt uv. bila. ~ 
-holder, se dottle-holder. ~-piece, s. ba- 
taljmalning. ad, -d, pp. a. försedd med 
tinnar, krenelerad; befäst; ~ wall, fast- 
ningsmur. ment, -mént, s. bréstvarn 
med tinnar; pl. tinnar, kreneler. ~men- 
ted, -méntéd, u. krenelerad. 

battling, båtling, prt. ar battle; s. strid, 


kamp. 

battology, båtårådjt, s. upprepande af det 
samma, svammel, tomt prat, ordsvall. 

batton, bat’in,’s. (1.) se batten, 2.; (2.) se 
baton. 

battue, t., båt'å, s. klappjagt; genom klapp- 
jagt uppdrifvet vildt. 

batty +, bat’l, (1.) a. laderlapps-; (2.) s. a1. 
sportler, lön. : 

batwing, se under bat, 1. 





baubee, so Lawbee, 

bauble, so dawbdle. 

baudekin, baudkin, bi’dkin, s. (driigt af) 
guldbrokad. 

baudric ts bi'drik, sc baldric, 

bauge, bådj, s. ett slags groft ylletyg. 

bauk, baulk, bak, skoti. so balk. 

bavaroy t, båv'åroj, (---') s. ett slags öf- 
verrock. 

bavin, båv'in, s. spö; ris, risbundt; ik. oren 
kalksten; pl. mu. faskiner. 

bawbee, babe’, s. skou. se halfpenny. 

bawble, bi’bl, s. lappri, smasak; glitter; 
leksak; förr (a fool’s ~) käpp med ut- 
skurna åsneöron. 

bawd, båd, s. kopplare t; kopplerska; rn. 
idka koppleri. wily, -fli, ad. otuktigt. ~- 
iness, -inés, s. otukt, skérlefnad. ry, 
-ri, s. koppleri; otukt, losaktighet; otuk- 
tigt tal. «ship, -sjip, s. kopplares yrke. 
vy, -i, uw. otuktig, littfirdig; ~-house, 
bordell. 

bawdric, se baldric. 

bawhorse, bi’hérs, se bathorse. 

bawk, se bauk. 

bawl, bal, vn. (ite »balhoja», béla), ropa med 
full hals, skråla, skrika; va. (itv. ~ out) 
(offentligen) utropa, högt förkunna; s. 
skrål, skrän. ver, -år, s. en som ropar ete. 

bawman, bi’mAn, se batman. 

bawrel, bi’rél, s. en falkart. 

bawsin, bawson, bå'zn, s. (1.) grifavin; (2.) 
se basan, 

bay, ba, 1. a. rödbrun, fuxréd om nästar, uty. 
~-coloured; a ~ horse, en fux. ~-yarn, 
s. ullgarn, 

bay, bd, 2. s. nddstildt lige; försvar när 
man ej kan undkomma, nödvärn; vn. 
skälla (at, på); tjuta om vargar; va. skälla 
på; to bring to ~, förmå att fatta stånd, 
anfalla (och hindra från flykt), drifva 
till själfförsvar; drifva till det yttersta 
(: drive to ~); to hold (keep) at ~, bjuda 
nen spetsen, söka afvirja; to stand at =, 
eg. Jagt. bjuda spetsen, hålla stånd; vara 
hårdt ansatt. 

bay, bå, 3. s. lagerbärt; bot. lager (Laurus); 
pl. lagerkrans; am. lagerlund, -häck. ~- 
berry, s. bot. lagerbär; vaxbuske (Myrica 
cerifera); vaxbuskens frukt; ~ tallow, se 
~-wae. cherry, ~-laurel, s. vot. en art 
kérsbarstrad (Prunus lauro-cerasus), ~ 
-leaf, s. lagerblad. ~-rum, s. likör på 
lager(biirs)blad. ~-wax, s grönt vax, 
myrtenvax, 

bay, bi, 4. s. hafsvik, -bugt; fördjupning; 
dam, vattenbehallare; slussgraf; byg. af- 
delning i en vägg mellan polare eto., fack, 
fält; mellanrum mellan tvärbjälkar; ok 
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af en brygga; (dérr-, fonster)dppning; skjut- 
glugg; afdelning i en lada, logrum; va. 
no embay. vice, s. nybildad is. ~-salt, 
s. hafssalt; nana. >grått> salt, grofkornigt 
salt. ~-Stall, s. bänk i en fonsternisch. 
(B) ~-state, am. F Massachusetts. ~-win- 
dow, s. utbygdt manghérnigt fonster. ~ 
«work, s. vägg indelad i afdelningar, 
fackverk. i 

bayadere, båjåd&r, s. bajader, indisk dan- 
serska. 

bayard +, b’’ird, s. (1.) brun häst; häst (is. 
en blind hist omtalad i gamla romaner); (2.) när- 
gången åskådare. «lyf, -li,a. blind, dum. 

bayed, bad, a. (jtr bay, 4) vyg. delad i afdel- 
ningar, försedd med mellanrum, fält. 

baying, bYing, prt. ar bay, 2; s. skällande; 
tjutande. 

bayonet, ba’dnét, s. bajonett; va. bruka 
bajonetten mot, (för)drifva med bajo- 
netten; nedstöta med bajonetten. ~ 
-clutch, s. mek. bajonettkoppling. ~-stud, 
s. bajonettklack. 

bayoo, bayou, bid’, s. am. en sjés utlopp, 
flodranna, kanal. 

hays, (1.) se bay, 3. pl.; (2.) atv. we, se baise. 

bazaar, bazar, baza’r, s. basar, (eg. usterländsk) 
saluplats, byggnad med salubodar. 

bdellium, déViim, déljim, s. ett ostindiskt 
villuktande gummiharts. 

bdellometer, déldm’étir, s. åderlåtnings- 
instrument som mater blodmangden. 

be, bé, (1.) prefiz is. tin bildande af transitiva verb, 
t. ex. becollar, förse med halskedja, jfr 
collar. 

be, bé, (2.) kjälpv. (pres. am, 4m; impf. 
was, wéz; pp. been, bin, bén, jt d. 0.) 
vara; blifva; själfst. vn. vara, finnas, ega 
tillvaro, existera; befinna sig (at a place), 
till helsan: må; med tidsuppgift räcka, vara, 
pågå; med taluppgift, hand. kosta, gälla; (3.) 
pres. konj. at samma v.; (Anm. 1. om 
bruket af hjälpv. be med prt. (: hålla på 
att; stå i begrepp att: to be going to...); 
med pp. (: blifva) passivbildande; med to 
o. infin. (: skola, komma att, böra, kunna) 
etc., Be gram, Anm. 2. be med samma subst. 
som subj. o. pred. uttrycker att föremålet 
omtalas såsom varande firhandenihigsta 
grad af fullkomlighet, t. ex. engines are 
engines now, nu för tiden har man ma- 
skiner »som (heta) duga», ... »som göra 
skal för namnet»); (his wife) that is to ~, 
(hans) >tillkommande>, blifvande, till- 
ämnade; to ~ ten, etc. (an age), vara tio, 
etc. år (så och så gammal); tow six feet, 
vara 6 fot lång; to ~ eight (nothing), spel. 
vsti pdr, räkna åtta poäng (ingenting); 
salmon was a penny a pound, laxen gälde 





1 penny skålpurdet; how are you? hurn 
mår ni? ....it is, sjö, ... var det, jar 4 
sjöfolkets upprepande af en hörd befallning); (he 
has) been and... (pp.) F, ...> varit åstad och 
wo, gått och...>; let ~, låt vara, låt bli; 
~ it so, må så vara; ske altså; antaget 
att så är; ~ that as it may, därmed vare 
huru som hälst, i hvilket fall som hälst; 
(Anm. be i talesätt, Atfoljdt af adj., adv. 
eller prep., as. ~ about, ~ above, etc., se under 
dessa senare ord!) 

beach, bétj, s. strandbradd (is. sandig); flack 
(hafs-, sjö-, utv. större flod)strand ; va. sätta 
ett fartyg på land. ~-comber, s. vrakplun- 
drare; am. lang bafsvåg som rullar in 
öfver en flack strand. ~-glasses, s. pl. 
mörka glasögon (eg. till skydd mot de från en 

a a ålarna). ved, -d, 

pp. uppkastad på stranden, strandad; a. 
försedd med strandbrädd; utsatt för våg- 
slaget. vy, -i, u. jf föreg. a.; strand-. 

beacon, békn, s. vårdkas; via. ledstjärna; 
sjö. Sjömärke, bak, prick; landmärke ; mu. 
larmstång; va. tända virakas; lägga ut 
sjömärke; upplysa. ~-fire, s. signaleld, jtr 
ofv. mil. Wage, -ådj, s. sjö. bakpengar. ~- 
ed, -d, u. försedd med en beacon. ~less, 
-lés, a. utan beacon. 

bead, båd, s. liten genomborrad kula tu 
halsband o. a., pärla; droppe, bubbla; korn 
på gevär (to draw a «, taga sigte); byg. 
liten kula i en list; rundstaf, list, jfr 
astragal; pl. radband; vyg. pärlstaf, kul- 
list; va. afrunda timmer i kanten; pryda 
med pärlor eto.; to be at (to say over, to 
tell) one's ws, läsa sina böner (eg. bedja 
pater noster etc. efter radband). ~-cuffs, 
s. pl. parlstickade manschetter. ~-house, 
s. bönhus; fattighus (utv. bedehouse). ~ 
-mould, s. vot. ett slags mégelsvamp. ~ 
-moulding, s. vyg. kul-list. ~-proof, a. som 
haller parlprofvet (ett sätt att profva sprit- 
arycker). ~-POll, s. kat. kyrk. förteckning på 
dem för hvilkas själar böner skola läsas; 
lista. ~S-man, s. böneman; fattighus- 
hjon (atv. bedesman). ~$-woman, s. böne- 
kvinna; fattigstuggumma (utv. bedeswo- 
man). c-tool, s. svarfvareverktyg med 
konkav egg. ~-tree, s. bot. paternoster- 
träd (ett ostindiskt nötbärande träd, Melia azeda- 
rach). sing, -ing, prt.; s. nana. pärlande 
hos spritdrycker; parlor, droppar, o. d. kollekt. 
(t. ex. fukt som »rinner af väggarna»), 
dyg. listverk. 

beadle, bé’dl, s. pedell; kyrkvaktare, kyrk- 
stöt; stadstjinare. «dom, -dim, s. samt- 
liga rattstjanare. «ry, -ri, s. en pedells 
oto. tjänst el. distrikt. «Ship, -sjip, s. pe 
dellstjänst. 5 
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beady, bé’di, a. parlformig, parlande om 
skum ete.; klar, tindrande om ögon. 

beagle, bé’gl, s. stéfvare, harhund (utv. ~ 
-hound). 

beak, bék, s. näbb; spets; udd, pynt (urv. 
geogr. : Spetsig udde); horn på stua; hake; 
pip; aj. skägg; a. fredsdomare, polisbe- 
tjänt; va. tuppräktn. med näbben fatta tag 
i. ~-head, s. sjo. främsta delen afskägget. 
~-iron, s. spetsigt järn; tekn. sparrhorn 
(städ med horn : spets); horn på stud. ~ed, 
-t, a. försedd med spets ete; nabb- 
formig. 

beaker, bé’kir, s. kopp med pip; stor 
(dryckes)bigare. 

beal, bål, s. blimma, finne; vn. mogna, 
vara sig. 

beam, båm, s. bjälke, balk, bom; sjö. däcks- 
balk; bredd på fartyg; Vågbalk; vifbom; 
plogtistel; vagnstistel; stam i hjortens 
horn; stock 4 ett ankare; balans p& en Angma- 
skin; (Sol- ete.) stråle; vn. stråla arv. pita. (with, 
af); va. utstrala; vata. uppbomma; to kick 
(strike) the ~, stiga upp om en vågskår; F 
vita. vara för lätt, >ej väga tungt i våg- 
skålen>, ej hafva mycket att betyda; 
abaft the ~, sjö. akter om tvärs, lårings- 
vis; before the ~, sjö. för om tvärs, kran- 
balksvis; on the ~, sj. tvärs ut, tvärs; 
breadth of ~, sjö. bredd öfver däcket; to 
~a tub, tata ett laggkarl med varmt vatten. 
~-bird, s. 2001. grå flugsnappare (Musci- 
capa grisola). ~-board, s. stor vagskal 
af trä. «-Compass, s. sténgcirkel, ~ 
-ends, s. pl. jx. dackstvarbalksaindar; to 
be on the ev, sjo. ligga med ena relingen 
under vattnet; pia. vara i nöd. ~-engine, 
3. ingm. balansmaskin. ~«-feather, ». lang 
vingfjader hos roffaglar. «~-knife, S. garfvares 
skafknif. ~-treeé, s. vot. hvit oxel (Sorbus 
aria). Jet, -lét, s.liten stråle. wed, -d, a. 
med fullt utväxta horn. ing, -ing, prt. 
a. strålande (with af); s. (ut)stralning; 
uppbomning. vy,-1, a. bjalklik; strålande; 
behornad om bjortar. 

bean, bén, s. bot. böna (Faba); «1. pengar. 
~-Caper, s. vot. bönkapris (Zygophyllum 
fabago). ~-Cod, s. bénskida; Portug. liten 
fiskarbat. ~-flat, s. bonfalt. fly, s. zoo. 
en fluga som trifves på bénblommor 
(hvars lary kallas mida). ~-900SE, s. zool, 
sädgås (Anser segetum). ~-MOUSE, ». zool. 
skogsråtta. ~-Shot, s. vid mässingsbruk (små 
runda) kopparkorn hvaraf tråd drages. ~ 
“Stalk, s. högt klängande böna. ~-tree, 
s. bot. Cytisus-arter: gullregn, oäkta eben- 
holts, m. n. ~-trefoil, s. vot. ett slags bön- 
träd (Anagyris). ~-tressel, s. vot. kyndel 
(Satureja). 





bear, bår (bar), 1. so bere. 

bear, bår, 2. s. björn uty, astron. o. bild. ; sjö. 
ett trästycke till renskrapniug af däcket; 
burg. Massa som samlar sig i botten af en 
blästerugn; hana. #1. börsspelare som speku- 
lerar på prisfall, säljaren, jrr bull; she-~, 
bjérninna; va. a. drifva ned priset på. ~ 
-baiting, s. hetsning af hundar på björn. 
w-berry, s. vot. mjélon. ~-bind, s. vot. 
skogsvinda(Convolvulussepium). ~-gar- 
den, s. bjérngard; wna. ställe där det går 
vildt till. ~-herd, s. bjdrnvaktare. ~-lea- 
der, s. bjérnforare ; F (beledsagande) in- 
formator, resehofmastare, -guvernér. ~ 
-pit, s. bjdrngrop. ~’s-breech, vot. bjérn- 
klo (Acanthus). ~-’S-ear, s. bot. bjdrnéra 
(Primula auricula). ~’S-foot, s. vot. prust- 
rot (Helleborus). ~’s-garlic, s. vot. rams- 
lök (Allium ursinum). «’s-grease, s. 
bjérnister. ~skin, ~’s-skin, s. bjérnhud ; 
ett slags kläde med lang lugg (kalmuck); 
bjérnskinnsméssa, ~’S-wort, s. vot. bjérn- 
floka (Heracleum). ~ward, se ~-herd. 

bear, bar, 3. va. (imp. bore, bdr [bare f, 
bar, födde]; pp. borne, bérn; born, bérn 
[blott 1 betya. född]) bära (i aum. lika av.; is. 
ngt tungt, jfr carry), föra; bära upp, förmå 
uppbära; uppehålla; ega, hysa; uthärda, 
fordraga; tillåta, medgifva;innebära; al- 
stra, föda, bära frukt; vn. vara tålig; vara 
fruktbar; lyckas; sjö. bära om skeppets direktion; 
styra kosan, hålla af (upon, mot); sträcka 
sig, ligga, vara riktad (utv. bita. ; upon, jtr 
nedan); ~ arms, föra (bära) vapen; ~ autho- 
rity, hafva anseende; ~ a body, mål. om färg 
blanda sig med olja, täcka, hafvakorpus; 
~ company, hålla sällskap; ~ a grudge 
(malice) to, hysa agg till; ~ a hand, 
hjälpa till, huggai, ts. sjv.: skyndasig; » an 
office, bekläda en syssla; ~ a part, del- 
taga; ~ hard on, hårdt ansätta, hårdt 
behandla; ~ in mind, hafva i minnet, 
städse ihågkomma, fasthålla; väl betän- 
ka; ~ it, segra; ~ a due proportion (to), 
stå i riktigt förhållande (till); vara pro- 
portionerlig; ~ resemblance (to), likna; 
~ rule, sway, hafva makten; ~ testimony, 
vittna, intyga; ~ witness, afgifva vitt- 
nesmal; bara vittnesbörd; jfr föreg. ; ~ to 
sea, halla sjön; there is no wing this, 
det är odragligt; ~ one’s self, föra sig, 
uppföra sig; ~ one’s self upon, skryta 
med; this tree ~s well, detta träd bir 
mycken frukt; ~ away, va. bortféra; 
vinna pris; vm. sjö, hålla undan för vinden; 
hålla af; ~ away large, låta gå förde- 
vind; ~ back, drifva tillbaka; down, 
va. nedtrycka, öfverväldiga; vn. sänka 
sig; slå ned (upon); sju. hålla ned (upon, 
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på, mot); forward, föra, drifva framåt; 
~ in with, oj. hålla ned mot; off, va. bära 
bort; skjuta undan, parera; sjo, bära af; vn. 
sjö. hålla ut till sjös; ~ on, va. bära framåt; 
understödja; vn. hvila på, stödja sig på 
ufv. byg.; syfta på, hafva afseende på, jtr 
~ upon; ~ out, va. understödja, försvara; 
visa som resultat; vn. byg. skjuta fram ; 
~ up, va. understödja, halla uppe; vn. 
härda ut; hålla sig uppe (against : göra 
motstånd mot, trotsa); js. hålla af; ~ 
up the helm, sjv. lägga upp rodret, falla 
ned (to, towards, mot, till); ~ upon..., se 
~ on, vn.; mil. bestryka; ona. hafva in- 
verkan på; vara af betydelse i afseende 
på; (kunna) tillämpas på; ~ with, stå ut 
med, hafva tålamod med, fördraga. ~ 
-cloth, se bearing-cloth. able, -åbl, a. 
som kan bäras, dräglig. ~wably, -Abli, ad. 
beard, bérd, s. skägg; murrhår; hulling; 
nyckelax; timmerm. skarp kant; bot. snärp; 
agn; zool. gälar på ostron o. d.; barder på en 
hval; fan på en fjäder; veter. ganascher på en 
bäst; astr. en komets strålar framåt; va. 
rycka i skägget; (bort)rensa (gälarna på) 
ostron, o. d.; trotsa, reta; to ~ cloth, öfver- 
skära kläde. ~-grass, s. bot. flere gräs- 
arter (Polypogon o. Andropogon). ed, 
-éd, a. försedd med skägg, ete. ~less, 
-lés, a. skägglös. 

bearer, bå'rår, s. bärare, öfverbringare; 
innehafvare (of a bill); stöd, bärande del, 
underlag; fruktbärande träd; her, sköld- 
hållare; ~ waits, budet väntar på svar. 
bearing, ba’ring, prt. a. bärande, uppe- 
hållande; s. barning; hållning; upptri- 
dande, uppförande; ställning, förhållan- 
de; syftning, afseende (on, på); verkan, 
tillämpning, betydelse (on, på, i och för); 
vidd, omfattning, omfång (via. t. ex. ar 
en fråga, en sats; äfv. pl.); fruktsättning, fö- 
dande; geogr. o. sjö. läge, riktning efter 
kompassen af ett (varskodt) föremål, bäring, päj- 
ling; byg. fri längd, spann, sträckning 
af en bjälke (den del som icke är understödd); 
mek. understödspunkt; (axel- eto.) lager; 
sadelbågar; ner. figur på vapensköld, 
sköldemärke; pl. se armorial bearings; to 
take rvs,sjö. bestämma läget (etter kompassen) 
af ett föremål; bild. orientera sig ; to lose one's 
vs, förlora all kännedom om hvar man 
är; blifva vilsekommen. ~-Cloth, s. dop- 
klidning. v-line, s. sigtlinie. ~-rein, s. 
rldk. stuptygel. 

bearish, bé’risj, a. bjérnaktig, plump. 
beast, bést, s. fyrfota djur; fä, kreatur; 
bild. best, rå människa. ~ish, -isj, like, 
-lik, a, djurisk; oförnuftig. ~liness, 
-linés, s. djuriskhet; råhet. ly, -li, u. 





djurisk; brutal, rå; F otäck atv. om saker. 


ben [tiger se biestings. 
beat, b 


t, va. (impf. beat, båt; pp. beaten, 
bé’tn, beat, bét) slå; bulta, banka, klappa, 
stampa; smida; piska; tröska; stöta, kros- 
84; kokk. frappera, vispa, omröra; trampa, 
bana väg; gå öfver terräng, genomströfva, 
-söka; jagt. afdrifva; >kla», besegra 1 strid, 
i tifan, Öfvervinna, öfverträffa, »stuka»; 
F öfvergå ngns förmåga ; F gäcka ‘ 
F utmatta; vn. slå; klappa utv. om bjärtat; 
picka, knäppa om ett ur; ströfva; sticka 
om solen; grubbla (on, på); vara orolig; 
sj. krysga, göra slag; strida (against, 
mot); mus. slå takt; s. slag; mus. taktslag; 
mus. förslag; en klockas knäppande; mil, 
trumslag; den sträcka ngn passerar fram o. tillbaka: 
rund, ronde, polisbetjunts pass; tillhåll; ap, 
F utmattad ar ansträngningar, genomtrott; 
~ an alarm, a charge, a retreat, the troop 
(to arms) ere., mil. slå larm, slå (: gifva signal) 
till anfall, till reträtt, till samling etc; 
~ the air, slå i luften, fakta i vädret, an- 
stränga sig förgäfves; ~ one’s brains 
(head) about, bråka sin hjärna med; ~ 
hollow F, grundligt besegra, »grundkli»; 
~ the hoof P, traska till fots; ~ to quar- 
ters, sjö. Blå »stallning till kanonerna»; ~~ 
time, slå takt; ~ the wing, flaxa; ~ about, 
vn. söka öfveralt (for, efter); göra (en) 
omväg(ar), försöka olika vägar; sjö. lo- 
vera; ~ about the bush, se bush; ~ back, 
drifva tillbaka atv. mil.; ~ down, va. slå 
ned; undertrycka (opposition etc.), itr bear 
down; slå af; bjuda mindre än; söka få 
nen att slå ned priset; vn. vara obeslut- 
sam; ~ in, va. slå in en spik, en tunn: 
botten o. a.; drifva in; köra in; vn. bita 
in, tränga in; ~ into F, plugga in i, mea 
möda »få i ngn ngt»; ~ off, slå tillbaka, 
afslå; voktr. afklappa; out, slå ut; ut- 
hamra; uttröska; uttrötta; markera (si, 
stampa, trumma etc.) en melodi o. d.; Av one out 
of, »f& ngn från ngt» (ätv. ~ a thing out 
of one’s heart), få ngn att lägga bort; 
up, genomströfva, genomsöka; jagt. 
afjaga, afdrifva (a wood etc.); uppdrifva; 
uppsöka; röra om, skaka om; vispa tgg; 
mil, plötsligt öfverfalla, alarmera; ~ up 
recruits (for a work) F, söka få hjälpare 
(i och för ngt arbete); up for soldiers, 
värfva soldater; ~ up and down, jagt. 
springa af och an om hjorten; ~ Upon, UPP 
repa, inskärpa genom upprepande; the 
clock is out of ~, klockan haltar; dead 
~ F, >»alldeles förbi>, >uppgifven» af 
trötthet; >grundstukad>. en, -n, pp. itr 
va.; a. banad; utnött; bepréfvad ft; the » 
track, via. den gamla vanan ; slentrianen; 
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~ out, genomtrött F; utan arbete om arbe- 
tare. ver, -År, s. en som slår ote, (tegel-, 
guld-)slagare; tokn. klubba, slagträ etc. 
(verktyg el. maskin hvarmed ngt slås, krossas ete.) ; 
mortelstöt; jungfru (stenläggareverktyg); ~ 
up, jagt. en som drifver upp; pl. dreffolk. 

heatific(al), bédtipik(al), a. saliggérande. 
~ation, -a’sjin, s. saligférklarande ar 
pifven. 

beatify, bdatifl, va. saliggéra; förklara 
salig. 

beating, bé’ting, ar beat; s. slående, piskan- 
de, klappning; slag; stryk; pickning; 
trumning; poker. påläggning Af tryckfärg; 
sjö. kryssning; mus. svafvande af två toner 
som ej riktigt stämma; ~~ UD, jagt. afdrifning; to 
give one a ~, >klå upp» ngn; besegra 
ngn. ~-machine, s. slagmaskin i bom- 
ullsspinnerier. 

beatitude, béavitud, s. salighet, sällhet. 

beau, tr., bd, s. (pl. cX, -z) sprätt; kavaljer 
(a girl's wx). ~-ideal, -id&'ål, s. skönhets- 
ideal. ~-monde, rr., -’méngd, s. den fina 
världen, 

beaufet, bö'fåt, s. skänk, skänkrum. 

heaufin, bé’fin, se biffin. 

beauish, bd’ish, a. sprittig, elegant. 

beauteous, bi'tiis, a. skön. ly, -li, ad. ~- 
ness, -nés, s. skönhet. 

heautifier, bitifidr, s. forskénare; skén- 
hetsmedel. 

beautiful, bi'tifal, u. skön, fager; fértrift- 
lig. wly, -1, ad. ~ness, -nés, s. skönhet. 
beautify, bi'tifi, va. försköna, pryda; 
vn. K blifva skön, 

beautiless, bi'tilés, a. utan skönhet, oskön. 

beauty, bw'ti, s. (pl. -ies, -iz) skönhet; 
skön person; F ngt utsökt vackert (t. ex. 
en vacker bukett, etc.) ; F iron. »skön juvel; F 
det lustiga (t. ex. of the story, i historien). 
v-SleepF,s. sömnen på förnatten. ~-spot, 
s. musch, skönhetsplåster. 

beaver, bé’var, 1. s. visir, hjalmgaller; 
hjälm. ~ed, -d, a. hjalmprydd. 

beaver, bé’vir, 2. s. bifver; bafverskinn; 
kastorhatt; filthatt (atv. ~-hat); ett slags 
kläde (atv. ~-cloth). ~-eater, s. filfras, järf. 
~-gloves, s. pl. ett slags kladesvantar. 
~-Tat, se musk-rat. ~'S-Cods, s. bafver- 
gill. ~-teen, -tén, s. ett slags tjockt kyp- 
radt bomullstyg. ~-tree, s. magnolia- 
trädet. 

beblubbered X, båblåb'ård, u. uppsvullen 
af gråt. 

becafico, i, békafe’kd, s. (pl. ~eS, -z) se 
Jig-eater. 

becalm, bék4’m, va. sj. hålla istiltje, tvinga 
att ligga stilla för stiltje; via. hålla i 
stillhet, i lugn, stilla; ~ a sail, taga 





vinden ur ett segel; to be wed, komma i 
(ligga i) stiltje. ~ing, -ing, s. sv. stiltje. 

became, båkå'm, imp. ar become. 

because, båkå'z, konj. emedan; ~ of, prp. 
för, för... skull, med anledning af. 

beccabunga, båkåbäng'gå, so brook-lime. 

beccafico, båkåf&ö' kd, so fig-eater. 

bechance X, båtjä'ns, vn. ske, inträffa; va. 
vederfaras; ad. + händelsevis. 

becharm x, båétjä'rm, va. tjusa, locka. 

beck, bék, (1.) t se Deak; (2.) s. 1ox. bäck. 

beck, bék, (3.) s. vink, nick; vn. se beckon; 
at one’s ~, vid (på) ngus vink; till ngns 
förfogande. 

becket, bék’ét, s. sjö. liten stropp, (fast) 
refsejsing; knafring; fotboja; torfspade. 

beckon, bék’n, wn. göra tecken, vinka, 
nicka (to, åt); va. vinka, locka; he ~ed 
him back (near, over, etc.), han vinkade 
åt honom att komma tillbaka (närmare, 
öfver, eto.). 

becloud X, båklaw'd, va. omtöckna, för- 
dunkla. 

become, békim’, vn. (imp. became, -ka’m; 
pp. become) blifva; skicka sig för, passa, 
anstå, kläda; what has (is) ~ of...; hvad 
har blifvit af...? 

becoming, békim’ing, prt. af toreg.; @. pas- 
sande, tillbörlig; artig; kladande om 
aragt. vly, -li, ad. ness, -nés, s. an- 
stindighet, det passande (of); artighet. 

bed, båd, s. bädd; säng; sofplats; lag, 
skikt; lager; underlag; trädgårdssäng; 
flodbädd; (ostron)bank; järnv. ballast- 
ning; äkta säng; äktenskap; va. (imp. o. 
pp. ~ed, -åd) bädda ned, inbädda; be- 
grafva, gömma; föra till sings; lägga; 
plantera; lägga hvarftals; byg. tekn. forse 
med underlag, uppsitta (t. ex. en Angpanna); 
fasta med murbruk, bly o. a.; slå ned sä- 
den, om oväder; vn. liggatillsangs, sammanbo 
(with a woman); ~ of boards,brits; ~ of 
ease, latbanken; ~ of agun-carriage, rikt- 
planka; ~ of a lathe, vangstycken på en 
svarfstol; ~ of a stone, mur. ligg; ~ and 
board, kost och husrum; (to be separated) 
from ~ and board, jur. förr till sing och 
site; to get (go) to ~, gå och lägga sig; 
to keep one’s ~, vara sängliggande (sjuk); 
to lie in «, ligga till sings; to make the 
~, bädda sängen; to be brought to ~, ned- 
komma (of med); to put to «, lägga (a 
child); forlésa (a woman, utv. to bring to 
~); to put up (take down) a ~, slå upp 
(slå ihop) en sing; to take to «, lägga 
sig sjuk; a child of the second =, ett 
barn i andra giftet. ~-bug, s. vigglus. 
~-carpet, s. sängmatta. ~-chair, s. hvil- 
stol. ~-chamber, s. singkammare; ladies 
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of the ~, statsfruar; ~ women, kam- 
marfruar; lords (grooms) of the ~, kabi- 
nettskammarherrar (kammarjunkare). ~ 
-clothes, s. pl. sängkläder. ~«-corner, s. 
mellanrum mellan sängen och väggen; 
alkov för sängen. ~-curtains, s. pl. spar- 
lakan. «fellow, ~mate, s. sängkamrat. 
~-frame, s. singstomme. «-hangings, 
Ss. pl. se ~-curtains. ~joint, s. byg. hori- 
sontel fog mellan stenar. «linen, s.sing- 
linne (lakan o. örngätt). ~-maker, s. stader- 
ska. ~-moulding, s. byg. karnis. ~-pan, 
s. singvarmare. ~-piece, ~-plate, s. fot- 
plåt 1 en maskin. ~-poSt, s. sangstolpe. ~ 
-presser, s. lathund. «rid, «ridden, a. 
af sjukdom sängliggande; medtagen. ~ 
-right, ~-rite },s. äktenskapsrätt. ~room, 
s. sofrum. «Side, s. sidan af sängen; 
singkant. «site, s. alkov. ~-sores, s. 
pl. liggsar. Spread, s. am. sangticke. 
stead, s. säng utan sängkläder; singstall. 
~-step, s. (van. 1 pl.) trappsteg till en 
hög badd (ofta tjinande till nattduksbord el. 4.) 
~-Stone, s. undre kvarnsten. «-straw, 
s. sdnghalm; bot. Jungfru Marie sing- 
halm (Galium verum). ~Swerver ft, s. 
iktenskapsbrytare. ~-tick, s. bolstervar. 
~-time, s. tid att gå och lägga sig, säng- 
dags. ~-work X, s. lätt arbete. ~ward, 
-wurd, ad. till (åt, mot) sängen. 

hedabble, bédab'l, va. blöta, nedstinka; 
nedsmérja. 

bedad, bédaa’, Irl. svordom, férvr. af by God. 

bedaggle, bédag’l, va. nedsmutsa (t. ex. 
kläder). 

bedarken, bådå'rkn, va. förmörka. 

bedash, bådåsj', va. blöta ned, stänka ned. 

bedaub, béda’b, va. nedsöla, nedsmutsa, 
nedkludda. 

bedazzle, bådåz”l, va. blända. 

bedder, béd’ar, s. undre stenen i en (olje-) 
kvarn. 

bedding, béd’ing, s. bäddning; sängkläder; 
strö för boskap; flackt underlag; geol. ett 
lagers läge. 

bede, bed, ~house, ~sman, se under bead. 

bedeck, bédék’, va. pryda, smycka. 

bedegar, bedeguar, béd’égar, s. gallipple 
pa vilda rosenbusken. 

bedel, so beadle. 

bedevil, bédév'l, va. (imp. o. pp. led, -d) 
forhaxa, fordarfva; misshandla, tilltyga, 
bringa i oordning. ~ment, -mént, s. stor 
oreda. 

bedew, bédw', va. daggstänka, fukta. ver, 
-år, s. ngn el. ngt som stänker. 

bedight(ed), béaV’t(éd), pp. (ar bedight t, va.) 
klädd, smyckad, prydd; ill a, illa tillty- 
gad, vanstäld. 





bedim, bédim’, va. (imp. o. pp. ~med, -d) 
férmirka, fordunkla. , 
bedizen, bédi’zn, bédiz’n, va. grant, osmak- 
ligt utstyra. «ment, -mént, s. grann ut- 

styrsel, »bondgrannlat>. 

Bediam, (ror. ar Bethlehem) béd’lam, s. 
darhuset i London; (b) dårhus utv. pita; 
galning t; a. darhus-. «like, -lik, a. dår- 
husmissig. vite, -it, s. darhushjon. 

Bedouin, båd din, s. beduin. 

bedrabble, b&drab’l, bedraggle, bédrig'l, 
va. nedsmutsa kläderna på smutsiga vägar, cto. 

bedrench, bådrånsj', va. dränka, blöta. 

bedrop, bédrdp’, va. bestänka. 

beduck, bådåk', va. doppa ned; vn. dyka 
ned. 

bedung, béding’, va. gödsla; orena. 

bedust, bådåst', va. damma ned. 

bedward, béd’wird, se under bed, 

bedwarf, bédwa’rf, va. göra liten, dvarg- 
aktig. 

bee, bé, s. zool. bi (Apis); am. möte till under- 
stöd åt behdfvande genom gåfvor eller 
gemensamt arbete (: syfereningar o. a.), el. till 
öfning och täflan uti hvarjehanda intel- 
lektuell idrott (t. ex. spelling ~); mus. rör 
till munstycket på en oboe; sjö. följare 
på sidorna af bogsprétet med skifgatt 
för stingstagen; to have u ~ (vs) in 
one’s head ei. bonnet, skotl. vara orolig; 
vara virrig, litet vriden, >yr i méssan>. 
~-bird, se beambird. ~-block, s. sjö. fiol- 
block. ~-bread, s. bibröd, frömjöl in- 
samladt af bin. -v-eater, s. zool. biätare 
(riget, Merops). ~-flower, s. pot. honings- 
blomma (Ophrys apifera), ~-garden, s. 
plats där bikuporna stå. ~-glue, s. bi- 
harts, férvax. ~-hawk, se honey-buzzard. 
~-hive, s. bikupa; stol af flätad halm. ~ 
-holder, se ~-master. ~-house, s. bihus. 
~-line, s. rak linie, fågelvägen. ~-ma- 
ster, s. biodlare, »bigubbe>. ~S’-wax, 
s. vax; sl. sämre mjuk ost. ~s’-waxed, 
a.bonad med terpentin och vax. ~ws’-wing, 

harlik bildning i gammalt portvin; 
pl. rynkor kring ögonen. 

beech, bétj, s. vot. bok (Fagus). ~-mast, 
s. bok&llon, kouekt.; bokfllonbete. ~-nut, 
s. bokallon, v-0il, s. olja af bok&llon. 
en, -n, vy, -i, a. af bokträ, bok-. 

beef, béf, s. (pl. heeves, bévz) oxe; (utan 
pl.) ox- (a. ko)kétt. «~-brained, a. se ~ 
-witted. ~-eater, s. stark och fet karl; 
P [rorvr. aftr. bu ffetier] lifgardist; stinghacka 
(ger, Buphaga). «-fork, s. forskarare- 
gaffel. ~-headed, u. se ~-witted. ~-knife, 
s. förskärarknif. «-steak, s. biffstek. ~ 
-tea, s. klar buljong för sjuka. ~-witted, 
uw. kokvick, dum u. trög, tjockhufvad. 
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~-Wo0d, so Botany-Bay-wood. ~ing, -ing, 
s. prov. Slagtoxe; ugnstorkadt äpple. 
beemol +, se bemol. 
heen, bin, bén, pp. at be. 
beer, bér, s. öl, dricka; pl. P ölglas; ~ for 
keeping, lageröl; small ~, table ~, svag- 
dricka. «-chiller, s. karl att kylslå öl. 
~-cock, s. kran på dlfat. ~-engine, ~ 
-machine, ~-pull, s, maskin hvarmed öl 
uppumpas ur fatet. ~«-house, ~-shop, 
s. ölstuga. ~-money, s. drickspengar. ~ 
-posset, s. dlost. ~y, -1, a. vat af öl, öl-; 
berusad. 
beest, båst, 2 pers. sg. pres. konj. at be. 
bees'-wax, bees'-wing, se under bee, 
beestings, bé’stingz, so biestings. 
beet, båt, s. vot. beta (Beta); red ~, röd- 
beta; white ~ hvitbeta. ~-radish, ~-rave, 
-råv, s. rodbeta ss. salad. ~-F00t, s. hvit- 
beta. ~root-sugar, s. hvitbetssocker. 
beetle, b&tl, 1. s. stor (tra)klubba (knoster, 
yamm, ete.); jungfru (gatulaggningsverktys) ; 
klapptri; va. slå, stöta. ~-head, (1.) s. 
palklubba i en pålkran. «stock, s. hand- 
tag till en beetle. 
beetle, b&tl, 2. 8. zool. skalbagge (ordningen 
Coleoptera, ts.) tordyfvel (Scarabzeus). ~ 
-crusher, s. P stor platt fot. ~-head, (2.) 
s. dumbufvud. ~-wafers, s.pl. små kakor 
mot ohyra. 
beetle, bé’tl, 3. vn. hänga fram; skjuta ut, 
luta. ~-brow, s. framskjutande (buskiga) 
ögonbryn; dyster min. ~-browed, a. 
som har buskiga ögonbryn; dyster; sur- 
mulen. 
beeve X, båv, s. (sanant sg., jtr beef) oxe; pl. 
(~S, -z) nötboskap (van. black cattle). 
befall, (befal), båfå'l, vn. o. va. (imp. befell, 
-fål, pp. befallen, -én), hända, ske, veder- 
faras (ofta om ngt ondt), drabba. ~ing, -ing, 
s. (oväntad) händelse. 
befit, båfit', va. förse, utrusta (with, med); 
passa, anstå. 
bheflatter, båfåt'år, va. smickra; vinna ge- 
nom smicker. 
beflower, båflawår, va. beströ med blom- 
mor; betäcka med fläckar (blemmor). 
befogged, béfégd’, u. (cg. pp.) insvept i 
dimma. 
befool, båfå”l, va. narra, dra; göra narr af. 
before, béfd’r, prp. framför i rum, rang, värde ; 
före; innan; inför; sju. för om inom borda; 
ad. framtill; framför; förut; fordomdags; 
hittills; redan; konj. innan; förrän; ~ 
long, inom kort, snart; now, tillförene, 
förut; to be (go) ~ the mast, sju. Vara sim- 
pel matros; ~ the wind, sjö. fordevind; 
we have 5 minutes ~ us, vi ha 5 minuter 
på oss. ~-Ccited, ~-mentioned, u. förut 





nimd, ofvan nämd. hand, ad. o ap. 
framför, förut; tillförene; på förhand; 
till en början; i förskott; framom; före 
sin tid, sina likar; i goda omständigheter; 
~ with, framom, före; to be ~ with, före- 
komma. time X, ad. fordomtima. 

befoul, béfau’l, va. orena, smutsa ned. 

befriend, båfrånd', va. vara vänlig emot; 
gynna, understödja. ~ment, -mént, s. 
gynnande, understödjande. 

befringe, båfrindj', va. befransa; pryda. 

befur, béfé’r, va. pelsfodra; pryda med 
pelsverk, vred, -d, pp. 

beg, bég, ba, 1. sc bey. 

beg, bég, 2. va. (imp. o pp. ~ged, -d) 
begära; fordra; be, tigga (om) (one’s 
bread ; one’s life); utbedja sig; spett. Köpa 
kort; vn. tigga (from, of, af; for, om), 
bettla; ~ a@ thing of (from) a person, 
bedja ngn om ngt; ~ the question, antaga 
en sats utan bevis, utan grund taga ngt 
för afgjordt; I beg (leave) to, jag tager 
mig friheten att..., jag ber att få...; I 
your pardon, jag ber om förlåtelse; 
>hvad befalls»? (nur man ej hort riktigt). 

began, bégdn’, imp. at begin. 

begem, bedjem’, va. smycka med Adelste- 
nar. ~med, -d, pp. 

beget, begat’, va. (imp. hegot, bégdt’, begatx, 
bégdt’, pp. begotten, bégdt’n, a. begot) 
afla, föda; frambringa. «ter, -år, s. af- 
lare, fader. «ting, -ing, s. aflande, af- 
lelse. 

beggar, båg'år, s. tiggare; stackare, usling; 
en som antager ngt utan bevis; va. göra 
till tiggare; utblotta (of på); uttömma 
(t. ex. all description, str baffle); to go by 
the ~’s bush, ruinerasig. ~-my-neighbour, 
8. ett slags 28Valta räf> (kortspel). ~’S-lace, s. 
grofvaspetsar. ~’s-lice, s. munkléss, pigg- 
frö (taggiga frukter af vissa växter, Cynoglossuin, 
Echinospermum um. 4.). ~’S-velvet, s. 
plys. ~-tick, s. bot. brunskara (Bidens). 
ed, -d, pp. bragt till tiggarstafven, rui- 
nerad. -liness, -linés, s, fattigdom, usel- 
het; laghet. aly, -li, a. tiggaraktig; 
fattig; futtig, usel, ringa; ad. t eländigt; 
fattigt. vy, -1, s. tiggeri, (yttersta) ar- 
mod. 

begging, bég’ing, prt.; a. tiggande, fattig; 
s. tiggeri; to go a ~, gå och tigga; bia. 
»gå med håfven, ej finna gehör, ej lyckas 
vinna bifall; ~ letter, tiggarbref; ~~ friar, 
tiggarmunk. aly, -li, ad. 

begild Xx, bégild’, va. förgylla. begilt,-1t', pp. 
förgyld. 

begin, bégin’, vn. (imp. began, bågån', be- 
gun, poet., bågån'; pp. begun) börja, be- 
gynna (with, med; to, att; by (with) jumto 
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ett prt, med att); uppkomma; va. be- 
gynna; ~ the world, göra sitt inträde i 
världen; börja som sin egen. oner, -år, 
s. nybörjare. wning, -ing, s. begynnelse, 
ursprung; pl. de första grunderna; at 
by, on (in) the ~ of, vid (i) början af. 
ningless, -inglés, a. utan början. 

begird, bégé'rd, va. (imp. o. pp. wed, -åd, 
a. begirt, bégé’rt) omgjorda; omgifva; 
mil, innesluta, blockera, belagra. 

begnaw xX, bénd’, va. gnaga på, fräta på. 

begone, bégén’ (cg. imper. at be o. gone) inter). 
bort! undan! 

begored, bégd'rd, u. sdlad med blod. 

begot, ten, imp. o. pp. ar beget. 

begrease, bågröz, va. smörja (med fett). 

begrime, bågrY'm, va. sota ned; nedsmutsa. 

begrudge, bégridj’, va. missunna. 

beguile, bégi’l, va. bedraga, lura (ngn of, 
på : afnarra ngn ngt); komma ngn att 
glömma ngt; (listigt) undvika, undan- 
draga sig; fördrifva (tiaen, with, med; 10as- 
nad, bekymmer, by, med); tjusa, locka, för- 
leda; afväpna vila. ; to ~ the way, förkorta 
tiden under vägen. ~ment, -mént, s. be- 
drägeri. wr, -tr, s. bedragare. 

beguine, bågwin', bége’n, s. barmhertighets- 
syster (af en viss andlig orden). 

begum, bé’gim, 1. s. 0. ma. prinsessa, hög- 
förnäm dam. 

begum, bégim’, 2. va. dfverstryka med 
gummi, 

begun, imp. X o. pp. at begin. 

behalf, béha’t, s. fördel; nytta, bästa; hjälp, 
försvar; in, on ~ of, till förmån för; på 
ngos vägnar; för... skull. 

behave, béha’y, va. + styra, leda; vn. upp- 
föra sig (uv. to be... wd) (towards, to, 
emot); ~ one’s self, uppföra sig; veta 
att skicka sig; om barn Vara snäll; well 
~d, med godt uppförande. 

behaviour, båhå'vjär,s.uppförande (towards, 
to, emot); sätt, skick, hållning via.; du- 
ring good ~, om ämbetsmän så länge de full- 
göra sin pligt (faktiskt dets. som » på lifstid«); 
to be (be put) upon one’s (good, best) ~, 
taga sig i akt, visa sig från sin bästa 
sida F; jur. stå under (polis-)uppsigt. 

behead, béhéd’, va. halshugga. ~ing, -ing, 
halshuggning; ~ machine, guillotine. 

beheld, imp. o. pp. af behold. 

behen, bé’hén, s. vot. white ~, en art Cen- 
taurea; red, ormrot (Statice Limonium); 
se vid. ben. | 

behest, béhést’, s. befallning poet.; löfte +. 

behind, béhind, prp. bakom; efter (utv. uttr. 
underlägsenhet); bakpå (t. ex. en vagn); ad. 
bakom, bakpå, baktill, bakåt, tillbaka; 
ap. viifven efter, kvar; to be ~ in, vara 





efter i ngt; the age, efter sin tid, »som 
ej följt med sin tid>, gammaldags, okun- 
nig; urmodig; ~ one’s back, bakom ryg- 
gen på ngn bild. ss. i sv.; to be ~ one's 
time, hafva försinkat sig, komma för 
sent, vara för sent ute. ~hand, ad. o. 
ap. bakut, tillbaka, bakom; efter; (fér-) 
sen(t); efter sin tid, på efterkälken (in, 
i); ~ in one’s circumstances, ~ in (with) 
the world, afsigkommen, i dåliga omstän- 
digheter; ~ with, efter, ej i jambredd 
med; efter med, forsumlig i. ~timeX, ad. 
för sent, efter sin tid. 

behold, béhd’ld, va. (imp. o pp. beheld, 
béhéld’) se, skåda; Ase; inter). (imper.) si! 
en, -én, a. (to) förbunden, (tack) skyl- 
dig (for, för). ver, -år, s. åskådare, be- 
traktare. «ing, -ing, s. Askidande; for- 
bindelse. 

behoof, béha’t, s. fördel, förmån. 

behoove x, behove, béhd'y, vn. nu endast 
opers. höfvas, passa, tillkomma. 

behung, båhång', pp. o. ap. behängd, dra- 
perad. 

being, bö'ing, prt. at be; s. tillvaro, existens; 
varelse, väsen ; uppehållsort; it ~ thus, 
då så förhåller sig; for the time «, för 
det närvarande, tills vidare; ~ that, då 
så är att, emedan; to call (bring) into ~, 
gifva tillvaro åt, kalla till lifs. 

bejewel, bédjé’él, va. pryda med juveler, 

bejumble, bådjäm”bl, va. förvirra. 

belabour, béla’bir, va. bearbeta; P klå, 
prygla. 

belace, béld’s, va. pryda med spetsar; P 
klå, >randa>; sjö. göra fast, belägga. 

belate x, béla’t, va. försena; uppehålla in 
på natten. vd, -éd, pp.; a. försenad, 
uppehållen. «dness, -édnés, s. förse- 
nande, dröjsmål. 

belay, bål, va. (imp. o. pp. ved, ure. be- 
laid, -d) lura pat; spärra, besätta, bloc- 
kerat; sjö. belägga, göra fast (a rope). w= 
ing-cleat, s. sju. hornklamp. ~ing-pin, s. 
sjö. koffernagel. 

belch, bélsj, vn. rapa; va. stöta upp, utspy; 
s. rapning; P dåligt öl +. wer, -år, s. en 
som rapar, télp; «1. blå hvitprickig hals- 
duk (atv. bird’s eye wipe); ett slags oäkta 
guldringar. 

beldam, bél’dim, we, -dåm, s. skön dam +; 
farmor el. mormor Tf; karing, häxa. 

beleaguer, béle’gir, va. belägra, blockera. 

belecture, bålåk'tjär, va. hålla föreläsning 
för; plåga med förmaningar; läxa upp; 
mistra. 

belflower, belfounder, se unacr bell. 

belfrey, belfry, bél’fri, s. klocktorn; klock- 
stapel; klockrum i kyrktorn ; klockstol (stuit- 
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ning hvari (kyrk)klockor hänga); sjö. klockgalge ; 
förr mi. belagringstorn ; virdtorn. ~-arch, 
8. vyg. ljudöppning i klocktorn (jr louver- 
window). 

Belgravia, bålgrå'viå, s. a förnäm stads- 
del i London. vn, -ån, s. o. «. aristo- 
krat(isk); fin och förnäm (person). 

Belial, bé'ltal, s. pr. vivi. Belial; ond ande; 
bild. ond människa; fördärf. 

belibel, béli’bl, va. smäda (i skrift). 

belie, bålr, va. (pre. belying, -ing) be- 
ljuga; beskylla för lögn; motsäga; beslå 
med lögn; baktala; misstyda; gäcka; 

. poet. härma; ~ one’s self, motsäga sig. 

belief, bé1é’f, s. tro (on, in, på); öfvertygelse; 
easy (light) of ~, lättrogen; beyond x, 
otrolig. 

believable, bål&'våbl, a. trovärdig; trolig. 

believe, bélé’v, va. tro, sätta tro till; vn. 
tro (in, på t. ex. God); tänka, mena; ~ 
on, tro på grund af, tro på (~ on a per- 
son’s word). vr, -år, s. (en) troende (in, 
på); rattrogen (true ~). believing, -ing, 
prt.; a. troende; s. tro. believingly, -ingli, 
ad. troende; i tron. 

belike X, béli’k, ad. sannolikt; förmodligen 
(ofta ironiskt); kanske. | 

belime, béli’m, va. bestryka med fågellim; 
vild. insnärja, få fast. 

belittle, bélit’l, va. am. förminska; göra 
liten; nedsätta. 

bell, bål, s. klocka, bjällra, skälla; i allm. 
klockformig kropp; blomklocka; mus. 
klockstycke (nedre öppningen) på blåsinstru- 
ment (arv. ~-mouth); byg tambur (jfr 
corbel); =. sing; sjö. glas (: halftimme); 
pl. klockor som horas, ringning; va. 
sätta klocka på; vn. växa klockformigt; 
bréla, skria som en brunstig hjort; to bear 
the ~ F, vara ledaren, gå i spetsen; 
vara ypperst; to bear (carry) away the 
~, vinna priset; to the cat, (eg. sätta 
klocka på katten) försöka att göra 
en öfverlägsen motståndare oskadlig, 
djärft gå en öfverlägsen inpå lifvet; to ~ out, 
göra pösig; pösa, svälla ut. ~-animal, s. 
zool. klockdjur (Vorticella). ~-arch, sc bel- 
Srey-arch. rv-bird, s. zoo. en sydameri- 
kansk fågel (Procnias); en australisk 
fågel (Myzantha). ~-bit, s. klockformigt 
munstycke p& betsel. ~-buoy, s. boj med 
klocka (till varning under tjocka). ~-button, 
se ~w-handle. ~-Clapper, s. klockklapp. 
~-crank, s. ratvinkelformigt järn på klock- 
strängar; Vinkelhifstang. ~-end, s. klock- 
a. trattformig ända. ~-flower, s. vot. 
(blå)klocka (Campanula). ~founder, s. 
klockgjutare. ~-gable, s. gafvel krönt af 
ett klocktorn (jr ~-turret). ~-glass, s. 





glaskupa för växter o. a. ~-handle, s. ring- 
ledningsknapp. «-hanger, s.'en som 
sitter upp ringklockor. man, s. offent- 
lig utropare; förr nattviktare. ~-metal, 
s. klockmetall, -malm. ~-mouthed, a. 
med klocklikt vidgad mynning. ~-pepper, 
s. bot. ett slags rédpeppar (en tridgirdsvuxt, 
Capsicum). ~-pull, s. klockstring; ring- 
knapp. ~-ringer, s. ringare. ~-roof, s. 
vyg. klockformigt torntak, kupol. ~-root, 
s. bot, Slandsrot (Inula helenium). ~-rope, 
~-String, s. klocketring. ~-shaped, u. 
klockformig. ~-Swipe, se ~-crank. ~ 
-tongue, se ~-clapper. ~tower, ». klock- 
torn (icke p& kyrkor). ~-trap, s. ett slags 
vattenlis i öppning som nedför ytvatten i en 
kloak. w-turret, s. litet klocktorn pa taket. 
~-wire, 5. klockstrang af missingtrid, o. a. 
weed, ~-wort, s. am. bot. en lökväxt 
(Uvularia). ~-wether, s. skallgumse. 

belladonna, it., béladén’4, s. vot. farm. bella- 
donna; en lilja (Amaryllis belladonna). 

belle, r., bål, s. skön kvinna; skönhet på 
modet (reigning ~); ~ws lettres, (tr., bel- 
1ét’r), vitterhet, skonliteratur. 

helled, béld, a. försedd med klocka, behingd 
med klockor. 

hellicose, bél’ikds, a. krigisk. 

hellied, béVid, a. oftast i sms. bukig. 

belligerent, bélidj’drént, u. krigförande; 
krigisk; s. krigförande makt. _ bellige- 
rous f, -årås, a. krigförande. 

belling, båVing, s. hjortens skriande under 
brunsttiden. 

bellon, bél’én, s. mea. blykolik. 

bellow, bård, on. bola, rama, skria; om stor- 
men ryta; om åskan dundra; s. ramande; 
tjut; rytande; brus. ~er, -år, s. en som 
ramar ete. ~ing, -ing, s. ramande, jfr 
bellow. 

bellows, bél’dz, pels, 8. (egentl. pl. men brukas 
äfven som 8g.) blåsbälg, pust; s. lungor; « 
pair of ~,en bälg. ~-blower, s. bilg- 
dragare, bilgtrampare. ~-fish, s. en fisk 
med lång snabel (Centriscus scolopax). 
ver, -år,s. P slag i maggropen; kippande 
efter andan. 

belly, bavi, s. (pl. -ies, -iz) buk, mage, un- 
derlif; bukighet; buktiga delen ar ngt, 
buk (of a retort, a sail ete.); ljudbotten 
pA instrumenter; VN. svilla ut; bukta sig. ~ 
ache, s. P kolik, »bukref>. ~-band, s. 
gördel; bukgjord; aj». bukband på segel. 
~-board, s. tra till resonnansbottnar; 
resonnansbotten. ~-bound, a. P forstop- 
pad. ~-cheatt, s. P förkläde. ~-cheert, 
s. god mat; vn. frossa. ~-fretting, s. 
pukref hos hästar ; skafsår orsakadt af buk- 
gjorden. ~-god, s. matgud. ~-pinched x, 
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a. utsvulten, »svang», «-roll, s. ett slags 
vält. -timber, s. a. mat. «-worm, s. 
spolmask, ful, s. P bukfylla; lystmäte. 
~ing, -ing, a. bukig; uppsvald, 

belman, se bell-man. 

belmetal, so bell-metal. 

belomancy, bél’émanst, s. spådom af pilars 
flygt. 

belone, bår'ånå, s. zoo. näbbgädda. 

belong, bålång', vn. tillhöra, tillkomma, 
passa, beträffa (to); to ~ to a. in a place, 
vara från (hemma å) en ort. ~ing, -ing, 
u. tillhörande; s. tillbehör; egenskap; pl. 
ngns Omgifning, anhöriga F; tillhörighe- 
ter; det som tillhör, angår ngn. 

beloved, bålåv'åd, (ss. pp. arbelove t, bålåvd), 
a. älskad, omtyckt. 

below, béld’, prp. under (ufv. om rang, värde) ; 
nedom, nedanför; ad. nedanför, nere, på 
marken; härnere zå jorden; i afgrunden el. 
underjorden; sju. under däck; it is » him, 
det är under hans värdighet; « criticism, 
under all kritik; ~ par, nana. under pari; 
vila. otillräcklig; ~ stairs, en trappa ned; 
i jordvaningen, jfr under stairs; trial ~, 
undersökning vid en underratt (court ~). 

belringer, sebed/-ringer. belrope, so bell-rope. 

belsire +, bél’sir, s. farfar, morfar; stamfar. 

belt, bélt, s. bälte ( ana bet.), gördel; ban- 
dage; bråckband; dragrem 1 ett maskineri; 
upphuggen linje i skogen, glad; öppen 
plats fen park; en sjukdom hos får; her. 
tecken till ridderlig värdighet; byg. mur- 
band; kranslist; va. omgjorda; klippa 
bakdelen på får; the great (little, lesser) 
(B) ~, geogr. Stora (Lilla) Balt. ~-saw, s. 
bandsag, såg utan ända. ved, -éd, u. 
omgjordad; prydd med (tvär)bälte; bu- 
ren i bältet. «ing, -ing, s. material för 
bälten, dragremmar o. d,; remmar kollektivt. 

beluga, bél3’g4, s. zoo. hvithval (B. cato- 
don) ; stér (Accipenser huso). 

belvedere, belvidere, bél’védér, bél’vidér, 
s. lusthus med vacker utsigt; utbyggnad 
(utkik) på ett tak; öppet galleri dfverst 
i en byggnad. 

bemask x, båmivsk, va. dölja, maskera, 

bemaze, båmå'z, va. förvirra. 

bemire, båmYr, va. nedsöla. 

bemoan, bémd’n, va. begråta; beklagat. 

bemoisten, båmoj'sn, va. fukta. 

bemock, båmåk”, va, bespotta, håna, drifva 
gäck med. 

bemol +, b&'mål, s. mus. halfton; noten, to- 
nen b. | 

bemuffle, båmåfl, va. insvepa (with, i). 

bemused, bémw’zd, (eg. pp.) a. försjunken 
i drömmerier; berusad, omtöcknad, vir- 
rig (in, with, af). 





ben, bén, (1.) s. (jt behen) vot. (nöt af) Mo- 
ringa-trädet (äfv. ~-nut); (2.) at. (förk. ar 
benefit) recett; (3.) Skotl. se under but, 1. 

bench, bénsj, s. bänk, säte; domarebänk, 
-säte; domstol; verkbänk, hyfvelbänk; 
afsats, terrass; ingen. bankett, berm; 
landtm, fixpunkt; samling af utstunaa hun- 
dar; va. förse med bänkar; banka }; 
on. sitta på bänk; the (sacred) (B)n, 
biskoparnes bänk i ofverhuset; to be raised 
to the ~, utnämnas till domare, = 
“axe, s. handyxa. «-cheek, s. tångbräde 
i en hyfvelbink. w-COal, s. Ofversta sten- 
kolsflétsen. ~-Cramp, ». snickares knekt. 
~-hammer, s. bänkhammare, slägga. ~ 
-hole, s. fjöl. ~-hook, s. bänkhake, bänk- 
nagel (-kloss). «-mark, s. fixpunkt; 
jurov. hinderpåle. «-plane, s. hyfvel till 
slätande (allm. benämning). ~-plank, s. bank- 
blad 1 en hyfvelvänk, ~-reel, s. en sorts 
nystfot att fastskrufva I bordo. d. ~-SAW, s. cir- 
kelsAg fästad vid en verkbänk. ~-SCr@W, 
s. tång på en hyfvelbänk. ~-Shears, 50 
stock-shears. ~-Show, s. hundutställning. 
~-Stop, >. dubb a nyfvelbänk, jfr ~-hook, 
~-vice, s. skrufstäd; atv. se ~-screw. Av 
-warrant, s. utslag afgifvet af en rätt. .- 
er, -år, s. ålderman i ett skrå X; direk- 
tionsmedlem i en inn of court; domaret; 
krogkund t. <ership, -årsjip, s. ämbete 
el. värdighet af bencher. 

bend, bénd, va. (imp. o pp. bent, bént, 
bended xX, -&d) böja, kréka, banda; tem. 
bocka; spänna en båge; bild. spanna, an- 
stränga; vrida sönder, fördärfva (t. ex. en 
nyckel) ; rynka pannan; böja, kufva; luta; 
vända, rikta (one’s eyes, frowns, etc. OR ...; 
one's steps towards (to)...; one's attention, 
mind, etc. to...); styra (one’s course, kosan, 
to, till); sjö. sticka på, fastgöra; slå under 
segel; vn. buga sig (before, to, inför, för); 
bågna; svigta; vara krokig, vara (sitta, 
stå ete.) nedlutad, luta; via. böja sig, foga 
sig (to, för, efter); s. böjning; bugt; våg- 
linie; sjö. bändning, stek; ner. balk (sned: 
bjälke gående från öfre högra till nedre vänstra hör 
net af vapenskölden) ; pl. tillskurna sullider- 
stycken; sjö. se wales; ~ the fist, knyta 
nafven (at, åt); ~ sinister, ner. ginbalk 
(snedbjiilke från vänster till höger antydandc oäkta bird); 
[itr vidare bent]. ~-hides, s. pl, ~-leather, 
s. prov. bästa sorts sulläder. ~-ware, s. prov. 
smiden, jarn- o. stalvaror. ~able, -4bl, a. 
böjlig, smidig. ~er, -år, s. en som böjer; 
maskin till béjning, bockningsmaskin; 
béjande muskel; am. arm, ben; sl. sex- 
pencestycke; P am. gladt lag, fest. ~ing, 
-ing, s. béjande, krökning; sluttning; 
spänning, ansträngning; machine, 
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bockningsmaskin för pitt. let, -lét, s. 
her, Smalt bälte anbragt balkvis (sneat). 
xy; -i, a. her. delad med sneda balkar. 

bene, bén’é, 1. s. bot. Sesam. 

bene, ist., bé’nd, 2. ad. väl; st. u. o. ad. bra. 

beneaped, bån&'pt, so neaped. 

beneath, bån&'th, prp. under (om rum, lige, ofta 
med bibegrepp af tryck; om rang, värde); nedanför; 
ad. nedantill, nere; ~ one, ~ one’s dig- 
nity, under ngns värdighet; ~ one’s no- 
tice, ej vard(t) att uppmärksammas af 
ngn; ~ one’s station, under (ovirdigt) 
ngns rang. 

benedicite, tat., bénédis’ité, s. sing nytjad 
vid morgonbénen i engelska kyrkan, 

benedick, bén’édik, se följ. 

benedict, bén’édikt, s. F äkta man; F utv. 
ungkarl; (B)~ine -’tin, a. o. s. benedikti- 
ner(munk). ~ion, Reta s. välsignelse 
(valsignande). ~ive, -"iv, Ory, -’art, u. 
valsignande, valsignelse-. 

benefaction, bénéfak’sjin, s. valgarning; 
nad. benefactor, -fak’tar, s. välgörare, 
gynnare. benefactress, -trés, s. välgörar- 
inna. 

benefice, bén’éfis, s. prestgall, pastorat, 
prebende; vilgarning +; feoaal. lan. ~d, 
-t, a. innehafvande en benefice. ~nCe, 
-néfiséns, s. välgörenhet. ~nt, -néfisént, 
a. välgörande. antly, -néfiséntii, ad. 

beneficial, bénéfis}’41, a. välgörande, gagne- 
lig, fördelaktig, nyttig, helsosam (to, 
för); jur. som har afseende på, om pers. 
berättigad till, afkomst af ngt. -ly, -i, 
ad. ~ness, -nés, s. nyttighet, välgörande 
beskaffenhet. 

beneficiary, bånåfisjårl, a. egande något 
genom särskild gunst; beroende, feodal; 
s. innehafvare af ett prestgäll; under- 
stödstagare; stipendiat. 

benefit, ben’éfit, s. välgärning, ynnestbe- 
visning; nytta, fördel, vinst, gagn; privile- 
gium; recett, benefice (atven ~ play); va. 
göra godt at, gagna, befordra; gynna; vn. 
draga nytta (by, from, af; utv. to be wed 
by); for the ~ of, till nytta, förmån för; 
för att draga nytta (njuta) af vad, luft, o. 
a.; to confer a on, bevisa ngn en ynnest; 
tillskynda ngn en förmån; to give one the 
~ of, ifr föreg.; räkna ngn till förtjänst, hålla 
ngn räkning för; to derive (reap) ~ from, 
to find ~ by (from), draga nytta af; to 
take a ~, få en recett; to take the ~ of, 
draga nytta af, begagna sig af; to take 
the ~ of the Act (num. A. of Bankruptcy), 
blifva sina fordringsegare kvitt genom att 
göra cession; ~ of clergy, presterskapets 
frihet fran svaromål inför världslig dom- 
stol; ~s of nature P, öppet lif. 





benevolence, bénév’dléns, s. välvilja, god- 
het (towards, to, emot); manniskokirlek. 

benevolent, bénév’dlént, a. välvillig; val- 
gorenhets-; ~ fund, understédsfond. ~- 
ly, -li, ad. 

beng, béng, se bhang. 

Bengal, bångå”l, s. pr. Bengalen; nana. en 
sorts tyg af hår och silke; a. bengalisk; 
~ heat, tropisk värme. ~-beans, s. pl. 
en art gallapplen. ~-Cane, s. spanskt 
rör. «-fire, ~-light, s. bengalisk eld. ~ 
-Stripes, s. pl. ett slags randigt bomulls- 
tyg. ~ee, -8&, bån'gålé, bångålé, a. ben- 
galisk; s. bengaliska språket. ~ese, 
-&'z, bångåld'z, a. bengalisk; s. (pl. = sy.) 
bengaler. 

benight, bånYt, va. omtéckna; inhöljai natt, 
i mörker. ~ed, -éd, pp.; a. öfverraskad 
af natten; beröfvad ljuset ufv. bild.; to 
be ~, lefva i mörker bila., is, teol. 

benign, bån?n, a. välvillig, gynnande; helso- 
sam, nyttig, välgörande (t. ex. medicine); 
godartad (disease). ly, -li, ad. ~ant, 
bénig’nant, u. ddelmodig; välvillig. ~ity, 
bénig’niti, s. välvilja; mildhet nos tuft, 
klimat, välgörande inflytande, helsosam- 
het. 

benison, bén’izn, s. poct. se benediction. 

Benjamin, bén’djamin, (1.) s. pr. Benjamin; 
sl. stor 6fverrock; ~’s mess, »brorslottens; 
(2.) (b) (forvr. at benzoin) s. vot. trad på 
Sumatra (Styrax benzoin) hvars harts 
är benzoe; farm. benzoe. ~-bush, s. bot. en 
nordamerikansk buskvaxt (Laurus ben- 
zoin). ~-tPree, s. bot. se bägge föreg. $.; en art 
fikontrid (Ficus balsamina). 

benjy, bén’dji, s. #1. vast; lagkullig halmhatt 
med mycket breda bratten. 

benne, se bene, 1. 

bennet, bén’ét, s. bot. se avens, 

benshie, bén’sjé, se banshee. 

ben’t, pent, fork. af be not; P 4st. ft. is not. 

bent, bént, 1. imp. o. pp. at bend; a. tekn. 
böjd, krokig, krum; bot. nedhängande; 
ap. (on) beredd på; böjd, hågad för; be- 
gifven på, »pickhågad>, »lifvad» för; 
ifrigt upptagen af; besluten för; s. böj- 
ning; spänning, ansträngning; riktning; 
sinnesriktning, afgjord böjelse, benä- 
genhet (towards); vilja; sluttning X. 

bent, bént, 2. s. vot. ängshven (Agrostis, atv. 
~-grass); visset gräs, stubb. 

benti(n)ck, bén’ti(n)k, s. sö. Am. förr Engl. 
ett slags triangelformigt undersegel nytjadt 
ss. gaffelapa. ~-boom, s. rafocksbom. ~ 
-Shroud, s. borgvant. 

benting, bén’ting, u. se rölj.; mager, eländig. 
~-time, s. tid innan arterna äro mogna, 
då dufvorna få lefva på stubben. 
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benty, bén’ti, s. bevuxen med griisstubb; 
liknande grässtubb, 

benumb, bénim’, va. göra stel, känslolös; 
isa atv. bila. ved, -d, a. stel (with cold). 
~vedness, -édnés, ~ment, -ént, ~ness, 
-nés, s. kiinsloléshet, stelhet; dvala. 

benzene, benzine, bén’zén, se benzole. 

benzoate, bén’zdat, s, xem. benzoesyradt 
salt. benzoic, -zd'ik, a. xem. benzoehal- 
tig; ~ acid, benzoesyra. benzoin, -zd’in, 
~’z0in, s. benzoeharts; kem. se benzoic acid. 

benzole, bén’zd1, benzoline, -in, s. kom. 
benzol, benzin. 

bepinch, bépinsj’, va. nypa. 

beplaited, bépla’téd, a. flätad. 

beplaster, båplås'tår, va. smörja öfver; 
sminka. 

bepowder, bépau’dar, va. pudra. 

bepraise, bépra’z, va. (öfvermåttan)loforda, 
beprisa. 

bequeath, békwé’dh, va. testamentera; efter- 
lemna åt arfvingar. Wer, -År, s. testator. ~- 
ment, -mént, s. testamente. 

bequest, békwést’, s. testamente, legat, 
donation. 

bequote, båkwö't, va. ofta citera. 

berate, béra’t, va. häftigt banna, gifva 
ovett. 

berberis, bé’rbiris, berberry, bé’rbixi, s. 
bot. berberis. 

bere, bér, s. skott. sexradigt korn. 

bereave, béré’y, va. (imp. o. pp. bereft, bé- 
réft?, ct. reg.) réfva ngt fr. ngn, plundra 
ngn på ngt, berdfva (a person of a thing). 
~ment, -mént, s. berdfvande; förlust (is. 
gnm döden). WP, -År, 5. en som beréfvar. 

bereft, se under foreg.; ~ of reason, berdivad 
förnuftets bruk. 

ber(r)etta, båråtå, se biretta. 

berg, ty., sv. bérg, s. isbärg. ~-fall, ty. s. 
bargras, jordskred. master, s. bärg- 
mästare (i Derbyshire). wmeal, ~mehl, ty., 
-mél, s. min. bargmjél. «mote, -mdt, 
s. bargsting, grufratt (i Derbyshire). 

bergamo, it, bé’rgimd, s. hand. ett slags 
grofva mattor från Bergamo. wt, -mdt, s. 
bergamottcitron (Citrus bergamia, trudet 
och frukten) ; af bergamottcitron beredd berga- 
moessence (utv. essence of ~); ett slags 
med bergamoessence parfymeradt snus; 
bergamottpäron. vtted, -mét’éd, u. par- 
fymerad med bergamoessence. 

bergander, båörgåndår, s. zoo. grafand 
(Anas tadorna). 

Berlin, bé’rlin, bérlin’, s. berlinare (resvagn) ; 
se vid, ~-wool; pl. se ~-gloves; a. berli- 
ner-. ~-blue, se Prussian blue. ~-gloves, 
s. pl. tridvantar. ~-repository, ~-shop, 
~-warehouse, s. tapisserihandel. ~-wool, 





s. brodergarn; double ~ kastorgarn, bot- 
tengarn; single ~, zefirgarn, ~-work, s, 
tapisseriarbete. 

berme, barm, s. fort. berm, afsats el. ging 
mellan ett bréstvirn och en graf; ingenior. 
afsats ete. på vig- ol. kanalbank, 

bernacle, bå'rnåkl, se Barnacle. 

Bernard, bé’rndrd, s. pr. Bernhard; ~ the 
hermit, zoo. eremitkräfta (Pagurus). ~- 
ine, -in, s. bernhardinermunk, -nunna. 

bernouse, birnd’s, se burnoose. 

berried, bér’id, a. betackt med bir; fér- 
sedd med rom; pp. jfr följ. va. 

berry, bér'i, s. (pl. -ies, -z), bir; fiskrom, 
vn. (imp. o. pp. -ied, -d) bära (frambrin- 
ga) bar; plocka bar; va. befrukta. ~ 
-wax, s. vegetabiliskt vax. ~ing, -ing, 
prt.; s. birplockning; to go a ~F, gi och 
plocka bär. 

berserker, is, börsårkår, s, bärsärk. 

berth, bérth, s. ojo. ankarplats; svajrum; 
miss; hytt; kojplats; sofplats i -en jarn- 
vigsvagn; plats, anställning; va. anvisa 
hytt- e. ankarplats åt; lägga for ankar; 
to give a wide (good) ~, lemna godt 
svajrum; hålla långt ut ifrån; via. hålla 
sig på vederbörligt afstånd från. ~-deck, 
s. sjö. bunkdäck. wage, -ådj, s. sju. afgift 
för ankarplats i en docka el. hamn. ”vilg, 
-Ing, s. sjö. reling, brädgång, brädklädsel 
öfver skarndäck. 

bertram, båörtråm, s. bot. hvit tusenskön 
(Achillea ptarmica). 

beryl, bér'il, s. min. beryll. «line, -in, u. 
beryllartad; klargrén. «lium, -’iim, s. 
kem. beryllium (metall). 

bescreen, baskré’n, va. skyla, dölja, skydda. 

bescribble, béskrib’l, va. klottra ner. 

beseech, bésd’tj, va. (imp. o. pp. besought, 
båså/t, el. reg. t) anropa, besviirja (to, att); 
enträget bedja om X. ~ing, -ing, prt.; a. 
bönfallande, bedjande. vingly, -ingli, 
ad. ~ment, -mént, s. enträgen bön. 

beseem, bése’m, va. passa (sig för), anstå, 
tillkomma. ~ing, -ing, a. passande; an- 
ständig; belefvad; s. skick, hållning. ~- 
ingly, -ingli, ad. 

beset, bését’, va. (imp. o. pp. beset) (with) 
besätta, besli; innesluta, beligra, om- 
ringa; angripa, plåga; ansatta, anfakta; 
bringa i förlägenhet. ting, -ing, prt.; 
a. (ständigt) anfäktande; herskande, in- 
rotad; ~ sin, skötesynd. ~ment, -månt, 
s. inneslutning; hufvudfel, skötesynd. 

beshrew +, bésjrd’, va. förbanna; interj. 
ve (öfver...) ! 

beside, bési’d, prp. vid sidan af, bredvid; 
vild. på sidan om, utom, ej hörande till; 
jämte, utom X (van. besides); the pur- 
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pose, ej hörande till saken, olämplig ; it 
is ~ my-business, det är ej min sak; 
things nature, öfvernaturliga ting; to 
be ~ one’s self, vara utom sig (for, öfver; 
with, af). ~S, -z, ad. dessutom; prp. 
utom, jämte [öfriga bet. se det i dessa vanligaro 
beside]; ~ that, utom det att; dessutom. 

besiege, bås&' dj, va. belägra; bila. bestorma, 
ansätta (with). ~ment, -månt, s. beläg- 
ring. Ar, -år, s. beligrare. besieging, 
-ing, prt. af föreg. va. ; a. i sms. belägrings- 
(army, battery, ete.); enträgen. besieg- 
ingly, -li, ad. 

beslaver, béslav’ir, va. driigla ned, ned- 
sola. | 

beslobber, bésléb’ir, beslubber +, -slåb'år, 
se föreg. 

besmear, bésmé’r, va. smörja ned. 

besmoke, bésmd’k, va. röka, torka i rök; 
nerröka. 

besmut, båsmåt', va. sota ned, svärta; 
smutsa. 

besnow, båsnd', va. betäcka med snö; ned- 
snöa. 

besom, bözåm, s. kvast, viska; va. K sopa. 
er, -iir, s. sopare. 

besoothment x, bésé’dhmént, s. tröst. 

besot, bésdv’, va. (imp. o. pp. sted, -éd) 
férsupa, forsléa, forsoffa (by drink, etc.); 
bedåra. «ment, -mént, s. dagligt su- 
pande, skipsupande. ~tedness, -édnés, 
8, forfiiadt (f6rsupet) tillstånd; daraktig- 
het, bedaring. 

besought, bésd’t, imp. o. pp. at beseech. 

bespangle, béspdng’el, va. pryda med 
glitter. 

bespatter, béspat’fr, va. stiinka ned; ned- 
svärta, fortala. 

bespawl, bésp4’l, va. nedspotta. 

bespeak, béspé’k, va. (imp. bespoke, -spd’k, 
bespaket, -spa’k; pp. bespoken, -spd’kn) 
förut tala om; beställa, tinga på; förut- 
säga, förkunna t; beteckna, utvisa, an- 
gifva; poet. tilltala; s. teat. sl. benefice- 
föreställning, recett; that ~s him (visar 
att han är) a monster. ver, -år, s. en som 
beställer ete. 

bespeckle, båspåk'l, va. fläcka; göra fläckig, 
brokig. 

bespew, béspw’, va. spotta på, spy på net. 

bespice, båspi's, va. krydda. 

bespit, båspit', va. (imp. o. pp. itr spit) spotta 
ned, nedsmutsa. 

bespoke, ~n, se under bespeak. 

bespot, béspdt’, va. (imp. o. pp. wted, -åd), 
flacka ned, orena. 

bespread, béspréd’, va. (imp. o. pp. be- 
Spread, -spréd’) betäcka; bestro (t. ex. 


besprent, bésprént’, ap. poet, bestänkt, (be-) 
strédd. 

besprinkle, béspring’kl, va. bestiinka; ned- 
stinka; bestré; via. (sparsamt) blanda 
med ngt. 

besputter, båspåt'år, va. spotta ned. 

Bess, båss, a. wie, vy, -i, s. pr. törk. at Ili- 
zabeth; P brytjärn; kofot; brown ~ P, 
gevär, musköt. 

Bessemer, bås'åmår, s. pr. ~-apparatus, 
~-plant, s. Bessemerverk. ~-converter, 
». birg. konvertor, Bessemerugn (-gryta). 
~-Steel, s. Bessemerstal. 

best, bést, u. o. ad. (super. ar good o. well) 
bäst; s. (one’s ~, the ~) bästa; fördel; ~ 
part, största delen; to do one’s ~, göra 
sitt bästa (for); (I) had ~ (t. ex. go), (jag) 
gör (gjorde) bist i att (gå); to have the 
~ of, hafva fördel af; vinna pa; segra i 
ngt; to make the ~ of, draga största 
möjliga fördel af; hjälpa sig fram med; 
laga att man får minsta möjliga olägen- 
het af; to make the ~ of one’s way (to), 
skynda sig så fort som möjligt (till); ac 
ev, i bästa fall; i högsta grad, mest; to 
be at one’s ~, visa sig fran sin fordelak- 
tigaste sida, vara lyckligt disponerad ; at 
(in) the ~, lindrigast sagdt; at the ~ 
hand, hana. ur första hand, billigast; (it is 
all) for the ~, (alt lander) till det bästa; 
på bästa sätt; I did it forthe~,jag gjorde 
det i bästa afsigt; to the of ..., så långt 
ngt sträcker sig (t. ex... my knowledge, 
för så vidt jag vet). ~-beloved, u. högt 
älskad. ~-bidder, s. den mestbjudande. 
~-bower, s. so. svåraste bogankaret. ~ 
-fresh, s. F finaste bordsmör. ~-man, s. 
brudgummens marskalk. ~-metal, s. vars. 
koncentrationssten vid koppartillv. ~-S@- 
lected copper, s. raffinadkoppar. ~-work, 
8. bärg. skrädd malm. 

bestain, båstå'n, va. flicka, 

bestead X, béstéd’, va. (imp. o. pp. bestead, 
bested, béstéd’) anordna; placera; fér- 
sätta i en viss ställning; ansitta; sörja 
för, förse med; gagna, gynna, tjäna. 

bested, bés’téd, a. a. lurad, narrad. 

bester, bés’tfir, s. 1. bedräglig vadhållare. 

bestial, bés’tidl, a. djurisk. ~ity, "ti, s. 
djuriskhet; tidelag. ~ize, -iz, va. forfiia. 
al 7 71, ad, 

bestick, béstik’, va. (imp. o. pp. bestuck, 
-stik’), fullsticka, genomborramed många 

_ små hal. 

bestir, bésté’r, va. sätta i rörelse; påskynda 
(oftast ref. :) ~ one’s self, skynda sig, 
oraska på»; anstränga sig. 

bestow, béstd’, va. bestå, gifva, skiinka, for- 





with flowers). 


lana, tilldela, utdela (~ a thing on (upon) 
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a person); använda, påkosta (on, på), 
egna (t. ex. möda åt); bevilja, bevisa en tjänst 
(on, åt), bete, visa godhet, välvilja; gifta bort 
(upon, med); lägga, ställa (undan), pla- 
cera; förvara. val, -41, ~ment, -mént, 
s. tilldelande; gåfva. ver, -år, s. gifvare. 
bestraddle, béstrad’l, va. so bestride. 

bestrew, béstrd’, va. (reg.; pp. utv. bestrown xX, 
-strd’n) bestré; fukta; bestänka. 

bestride, béstri’d, va. (imp. bestrode, -strd’d, 
bestrid, -strid’; pp. bestridden, -strid’n, 
hestrid) stå öfver; sitta grensle öfver, 
rida på; sätta sig upp på; stiga öfver. 

bestuck, båståk', imp. o. pp. at bestick. 
bestud, båståd, va. besätta med knappar, udel- 
stenar 0. d., smycka. 

besure xX, båsjö'r, ad. F säkert, visst. 

bet, bét, (1.) ¢ pp. at beat; (2.) s. vad, vad- 
hållning; va. slå vad om, hålla (siz to 
one, sex mot ett; on, pa); to layan, 
halla vad (that, att), hålla (on, pa); to 
take a ~, antaga ett vad; I~ you a 
dollar, jag slår vad med er om en dollar; 
«on I~ you, det slår jag vad med er om. 

betail, bét2’l, va. förse med svans (el. stang- 
piska); F skumts, hugga svansen af, 

betake, bétd’k, va. (imp. betook, -tak’; pp. 
betaken, -n) tagat; gifvat; ~ one’s 
self to, bege sig till (sleep, ro); taga sin 
tillflykt till, gripa till; 6fverlemna sig 
åt (drinking, bad habits); ~ one’s self to 
one’s heels, >ta till fotters», bege sig på 
flykten. 

betel, bé’tl, s. betelpeppar (Piper betel, 
atv. w-pepper). ~-nut, s. nöt af areka- 
palmen (som tuggas tills. med betel). 

Bethel, beth’él, s. bénehus sor dissenters; 
(Betel)kapell rör sjöfolk. 

bethink, béthink’, va. o. vn. Klimp. o. pp. 
bethought, -thå't) (be)tänka; vanl. reflex. : 
~ one’s self (of), betänka (sig), besinna 
(sig); erinra sig; få ett infall; före- 
taga sig. 

Bethlehem, béth’léhén, s. pr.; sc vidare Bed- 
lam; -~ star, vot. stjarnlék (Ornithogalum). 
vite, -it, bethlemite, -lémit, s. invånare 
i Betlehem; darhushjon, 

bethought, se under bethink. 

hetide, béti’d, vn. (mea to) o. va. (imp. o. pp. 
ad, -éd, et. betid, -tid’) hända, tillstéta, 
möta, vederfaras; ske (atv. of, med). 

betime +, beti’m, ~s, -z, ad. tidigt, bittida; 
snart; i (god) tid. 

betle, se betel. 

betoken, bétd’kn, va. beteckna, utvisa, fore- 
ställa; forebdda; bebada. 

beton, tr., bé’tn, beténg’, s. byg. beton. 

betony, bét’éni, s. vot, humlesuga (Betonica; 
lemnar en fin mörkgul färg). 





betook, bétak’, imp. ar betake. 

betray, bétr’’, va. förråda; upptäcka; ut- 
lemna (to the enemy); roja; forleda, för- 
fora (into, till); bedraga; svika. ~al, -ål, 
«ment +, -mént, s. forradande, förräderi, 
wer, -ir, s. förrädare (of, mot); fér- 
förare. 

betrim, bétrim’, va. pryda, smycka, sira. 

betroth, båtråth” (batrd’th), va. förlofva 
(to, med); the ~ed, brudparet. val, -ål, 
ing, -ing, ~ment, -mént, s. trolofning. 

betrust X, bétrist’, va. betro, anförtro. «- 
ment xX, -mént, s. anfortroende; ngt an- 
fortrodt. 

better, bét’ir, 1. so bettor. 

better, bét’ir, 2. a. o. ad. (komp. at good o. 
well) bättre; F längre, mer, därutöfver; 
s. fördel, Sfverhand; en förnämare, en 
»yppare», en d6fverlagsen (vani. 1 pl. u. 
med possess. pron., jfr nedan ex.); va. förbättra; 
gynna K; vn. blifva bättre; to be (all) 
the for, hafva nyttaaf, vinna på, »hafva 
det bättre för>; for ~, for worse, oråspr. 
det må gå väl eller illa, >på Guds för- 
syn» (beredd på både goda och onda 
följder; i brudvigseln jfr svenska : >i lust och 
néd»); for the , till det bättre; so much 
the ~, så mycket bättre; to get ov, 
blifva bättre ti helsan; to get the ~ of, 
besegra, öfvervinna; vinna i ngt; hemta 
sig efter ngt; to give the ~ of it, gifva 
ngn företräde; you had ~ (go), ni (gör) 
gjorde bäst i att (gå); to have the ~ of, 
besegra, vara öfverlägsen; you have the 
~ of it, ni har fördelen, oni ligger öfver; 
to like ~, tycka mer om; to think ~ of, 
(it), tänka närmare på (saken), besinna 
sig, komma på andra tankar, åtra sig; 
which is the ~ man? hvem är star- 
kast (rikast, öfverlägsen)?; one's ~s, 
personer af högre stånd (rikedom, ålder, 
förtjänst, begåfning o. a.) än en själf; to 
~ one’s self F, komma sig upp (före), 
komma i bättre omständigheter, få det 
bättre (förmånligare, trefligare: to be ~ 
off). ~ing, -ing, s. förbättring; ~ house, 
korrektionshus. «ment, -mént, s. för- 
bättring; jur. (ofta pl.) grundlig förbättring 
af en egendom. 

betting, bét’ing, s. vad, vadh&llning. «~ 
-book, s. vadbok. ~-man, s. en som idkar 
vadhallning (vid kappldpningar o. 4.) såsom 
affär. bettor, -år, s. en som slår vad. 

Betty, bét’i, s. F man som lägger sig i frun- 
timmersgöromål; P brytjärn, kofot; a. 
öfverflätad olje- el. vinflaska. 

betuline, båt'tlin, s. kem. ett ämne i björk-' 
bark (ryssolja), hvarmed juftläder bere- 
des, 
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between, bétwé'n, prp. emellan (eg. mellan två) ; 
bland; s. midt; pl. hand. saker af medel- 
sort, särsk, halflånga synålar; the lights, 


iskymningen; ~ wind and water, ivatten- | 


gången; (to hit) ~ wind and water, via. 
på ett ömtåligt, farligt stille; ~ whiles, 
emellanåt, då och då; ~ you and me (P 
.. and I), ~ ourselves, oss emellan sagdt; 
wus (you, them, the two, etc.) tillsammans, 
gemensamt (om egande, om samverkan) ; Jar x, 
se under f.; there is nothing in the mv, 
det fins ingen medelväg. ~-decks, s. pl. 
mellandack. 

betwixt, bétwikst’, prp. emellan. 

bevel, bév’él, s. sluttning; lutning af två ytor 
mot hvarann ; tekn. gir, giring, jfr mitre;smyg, 
vinkelmått med rörliga ben (utv. ~-rule, 
~-Square); snedslipad kant; fasett; a. 
sluttande, sned, skef; va. snedhugga; af- 
fasa, aftrubba; snedslipa; mäta med 
smyg; vn. bilda en vinkel; slutta; ~ 
angle, sned vinkel (hvarken en rät eller en 
halfrät); bad ~, vankant. ~-gear, s. mek. 
kugghjul som gripaihvarandra och bilda 
en vinkel, koniska hjul. ~-wheel, s. ko- 
niskt hjul. ing, «ling, -ing, a. sned, 
skef; s. snedskärning, skefning; standing 
«, trubbig vinkel; under ~, spetsig vin- 
kel. ~ment, -mént, s. sned sida a. vinkel; 
affasning af en kant; snedslipning. 

bevile,båv'il, s. ner. ginstam (öfre tredjedelen 
af en vapensköld) nedtill bruten i en spetsig 
vinkel. 

bevert, bév’dr, bb vår, s. lätt måltid mellan 
hufvudmålen; vn. intaga ett mellanmål. .- 
age, båv'årådj, s. dryck; utspädd cider, 
lemonad; traktering vid inträde el. tillträde, 
då man fått nya kläder o. d. 

bevy, bév’l, s. flock, svärm is. om fåglar [vakt- 
lar, lärkor] o. kvinnor 

bewail, béw&l, va. högljudt (be)klaga, be- 
gråta; vn. klaga. «ing, -ing, ~ment x, 
-mént, », klagan. ~ingly, -ingli, ad. kla- 

. gande. 

beware, béwd’r, un. (nu blott 1 infin. o. imper.) 
akta sig, taga sig till vara (of, för). 

beweep X, béwée’p, va. (imp. o. pp. bewept, 
-wépt’) begråta; fukta med tårar. 

bewilder, béwil’dar, va. förvilla; missleda; 
göra häpen, förvirra. ~edness, -dués, 
ment, -mént, s. förvirring. 

bewitch, båwitj', va. fortrolla; fortjusa. sing, 
‘Ing, a. förtrollande; troll-; s. fértroll- 
ning. ~ingness, -ingnés, ~ment, -mént, 
8. tjusning, trollkraft, 

bewrap x, bérdp’, va. insvepa. 

bewray x, bérd’, va. förråda; röja. 

bey, ba, s. bey (turkisk statnanare). ~lick, -lik, 
3. provins styrd af en bey. 





beyond, béjénd’, ad. dir borta; förbi; prp. 
på andra sidan (om), bortom; utéfver 
(uty, om tid); mer in; »utan, utom all>... 
(ifr ex); ~ me, Öfver mina krafter, jfr 
nedan ~ the reach ; ~ one’s self, utom sig; 
~ bearing, odräglig; ~ compare, ~ com- 
parison, utom all jämförelse, ojimfér- 
lig(t); ~ dispute, obestridlig(t); ~ doubt, 
otvifvelaktig(t); ~ expression, obeskrif- 
lig(t); ~ the reach of, oupphinnelig 
for ..., öfver ngns »horisont»; ~ reco- 
very, obotlig(t);~ retreat, forlangt fram ; 
se för öfr. under vederd. 8.; t0 go ~, gå ut- 
öfver ngt; Sfverskrida; öfverträffa; öfver- 
lista; föra bakom ljuset; jm vid. under 
depth. 

bezan, båz'ån, s, ett slags bengaliskt (ran- 
digt) bomullstyg. 

Bezant, båz'ånt, bézdnt’, s. bysantiskt mynt 
itm Byzant; her. bysantin framstuid ss. en Cir- 
kel af guld. 

bezel, (bezil), béz’l, s. infattning på en ring. 

bezoar, bé’zér, s. bezoarsten. ~-goat, s. 
zool. bezoarget. ~-mineral, s. mio. anti- 
monblomma. ~-r0ot, s. dor. roten af Dor- 
stenia (nytjas mot ormbett). dic, bézda’rdik, 
a. innehållande bezoar; s. läkemedel af 
bezoar. ~tic(al) x, bézd4’rtik(4l), u. ver- 
kande som motgift. 

bhang, bång, s. haschisch (ett ortentaliskt rusmedel 
beredt af vild hampa). 

bi-, bl, ad. (ite bis) 1 ams. dubbelt, två-; kem. 
tvåfaldt. ~angular, -ång'gålår, ~angu- 
late, -ång'gulåt, ~angulous, -ång'gulås, 
a. tvåvinklig, tvåhörnig. 

bias, bids, s. lutning, sluttning; snedd; 
riktning; benägenhet; fördom, partisk- 
het; inverkan, (sido)inflytande; tyngd; 
bly instöpt i en båll (jtr bowling); inta- 
gen kil i klädesplagg; ad. snedt öfver; 
va, böja åt en sida, gifva en viss lutning, 
vända, rikta; inverka på, leda; intaga, 
förleda; to cut ~, afsnedda; to put out 
of ~, bringa ur fattningen. ~ed, ~sed, 
-t, pp., ap. påverkad, ledd (by, af); bna. 
lutande (to, åt). 

bib, bib, vn. supa, smutta; s. haklapp, 
dragellapp; zool. bredtorsk (Morrhua 
lusea). ~-CoCK, s. afloppskran. ~atory x, 
-åtåri, ~itory xX, -itari, a. dryckenskaps-, 
superi-; dryckes-. ~-ber, -tir, s. (is. i ams. 
v ex. wine ~) drinkare ; vn. grina (gråta). 
der, -lår, öd. se föreg, 3. 

bibble, bib'l, se badble. ~-babble, s. slidder- 
sladder. { 

bibbs, bibz, s. pl. sjö. se cheeks (of a mast). 

bible, bP'bl, s. bibel. «-oath, s. ed pa bi- 


beln. 
biblical, bib”likål, u. biblisk. vly, -1, ad. 
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biblicism, bib’lisizm, s. biblisk lärdom a. 
literatur. biblicist, -sist, s. bibelkännare. 

biblio-, bib'lid-, s. 1 ems. bok-. ~grapher, 
-Ög'råfår, s. bokkinnare. «graphy, -dg’- 
rifi, s. bokkiinnedom. ~latry, dP Atel, s. 
afgudande af böcker, ts. af bibeln. ~lo- 
gical, -1éa°jikal, wu. ar wy. ~logy, -dVdsaji, 
s. bokkinnedom; biblisk litteratur. ~- 
mancy, bib’lidmansi, s. spådom genom 
bibelns uppsl&ende. ~mania, -ma’nii, ~- 
many, -ém’Ani, s. bokvurmeri, ~maniac, 
-ma’niak, ~manist,-ém’anist, s. bokvurm, 
biblioman. ~phile, -fil, ~philist, -dfilist, 
s. bokviin. ~pole, -pdl, ~polist, -dp’dlist, 
s. bokhandlare. ~polic, -pol’ik, a. bok- 
handels-. theca, -thé’ka, ~theket, -thék, 
s. bibliotek. «thecal, -th&'kål, -dth’ékdl, 
a. biblioteks-. 

biblist, bib’list, s. bibelkiinnare; en som 
håller sig strängt till bibeln. 

bibulous, bib'ulås, a. som insuger vätskor, 
porös, svampaktig;F som gärna »dricker», 
supig; ~ paper, läskpapper. 

bicameral X, bikånvårål, a. pot, tvåkam- 
mar-. 

bicarbonate, bikå'rbånåt, s. xem. bikarbonat; 
~ of potash, dubbelt kolsyradt kali; ~ 
of soda, dubbelt kolsyradt natron (soda- 
pulver). 

bice, bis, s. mu. bärgblått; green ~, bärg- 
grönt. 

bicephalous, biséfålås, a. tvåhöfdad. 

biceps, iat, bi’séps, a. tvåhöfdad; s. anat. 
tvåhöfdad muskel i öfverarmen el. låret. 

bicipital, bisip’ital, bicipitous, -ås, a. anat. jfr 
föreg. ; bot. tvåhöfdad. 

bicker, bik’ir, 1. s. 
stanka; jr beaker. 

bicker, bik’ir, 2. vn. smattra, klappra; 
gnabbas, träta, munhuggas; vara i oro- 
lig rörelse, bélja, porla om vatten, fladdra 
om en låga; Susa; skirmytsla, slåss t; >. 
Skotl. Slagsmål, is. stenkastning mellan 
skolpojkar. ver, -ir, s. grälmakare, 

bickern, bickorn, bik'årn, se beak-iron. 

bicolour, brkålår, bikåVår, a. tvåfärgad. v- 
ed, -d, aets. 

biconjugate, bikåw'djögåt, u. bot. dubbelt 
parbladig. 

bicorn(ed), b’kérn(d), bicornous, -kå'rnås, 
bicornute, -kd’rnut, a. is. naturv. tvahornad, 
försedd med två hornlika utväxter. 

bicuspid, bikås'pid, s. anat. mindre kindtand; 
a. se följ. ~ate, -åt, a. dubbelspetsad. 

bicycle, bi’sikl, s. tvåhjulig velociped. bi- 
cycling, -ing, s. velocipedåkning. bicy- 
clist, -ist, s. velocipedåkare. 

bid, bid, va. (imp. bid, bade, båd (båd); pp. 
hidden, bid’n, bid) bjuda, befalla; tillön- 


Skotl. liten träskål; 





ska, helsa (farewell, etc.); erbjuda; kun- 
göra t; bedja (om); s. bud, köpeanbud; 
~ the banns of matrimony, afkunna lys- 
ning; ~ beads, bedja efter radband; ~ 
defiance to, trotsa; ~ fair, se bra (lof- 
vande) ut om saker, arta sig väl; lofva, se 
ut (to be ..., att blifva ...); ~ for, bjuda 
På via auktioner; vinnligga sig om; ~ over, 
~ up, bjuda öfver, stegra på auktioner, w= 
ale, -ål, vall, -ål, s. tox. bjudning till en 
fattig mans hus (för att där vid ett glas öl åt hom 
göra en insamling). ~dable, -åbl, a. lok. lydig, 
beskedlig. ~der, -år, s. en som befaller; 
spekulant, en som gör anbud på auktioner; 
the highest ~, den mestbjudande. ~- 
ding, -ing, s. befallning, påbud; afkun- 
nande jfr ofv.; anbud; inbjudning; bud; 
begäran; ~ prayer, bön för aflidna väl- 
görare; to do one’s ~, lyda ngns bud, 
uppfylla ngns begäran; at the ~ of, på 
begäran (befallning) af. 

biddy, bid’i, s. F liten höna, pulla; tjänst- 
flicka; interj. pull! pull! 

bide Xx, bid, v. bida, se via. abide; to ~ one’s 
time, bida sin tid, afvakta gynsamt till- 
fille. 

bident, bi'dént, s. vot. brunskdra (Bidens). 
~al, "ål, wate, -’at, a. bot. ete. tvatandad. 

bidet, 1., bidét’, bidd’, s. liten häst, klip- 
pare; bidet (ett sings tvättfat). 

bidhook, bid’hok, s. js. båtshake. 

biding +, bi’ding, s. vistelse; bostad, hem- 
vist (äfv. ~-place). 

biennial, bién’idl, a. tvåårig; intriffande 
hvart annat år; s. tvåårig växt, «ly, -1, 
ad. en gang hvart annat ar. 

bier, bér, s. likbår; likvagn. 

biestings, bé’stingz, s. pl. råmjölk. 

bifarious, bifi’riis, a. tvåfald, tvetydig; 
bot. tvåradig. oly, -li, ad. 

bifer X, bifår, s. växt som bär frukt två 
gånger om året. ~ous, bifårås, u. bä- 
rande frukt två gånger om året. 

biffin, bifin, s. ett slags äpple tran Norfolk; 
ugnstorkadt, plattryckt äpple. 

bifid, bifid, a. vot. tvåklufven. wate, bifidit, 
ad. se föreg. : 

bifold, bYföld, a. tvåfald, dubbel. 

bifoliate, bifé'lidt, a. vot. tvåbladig. 

biform(ed), biférm(d), a. med dubbla for- 


mer. 

bifurcate(d), bifé’rkat(éd), bifurcous, -kis, 
a. gaffelformig, tvaklufven. bifurcation, 

_ka’sjin, s. tveklyfning. 

big, big, (1.) va. skott. bygga; (2.) se bigg. 

big, big, (3.) a. (komp. ~ger, -år, superl. w+ 
gest, -ést) fullvuxen, »stor»; stor, grof, 
tjock; drägtig (with young), hafvande 
(arv. bid); full (with, med, af); F upp: 
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blast, pösig; hög, förnäm, jfr sms. ; Stolt, 

" (öfver)modig; (B) ~ Ben P, det stora 
uret i parlamentsbyggnadens torn; to 
look ~, se stolt (»morsk») ut, >sitta 
näsan i vädret>; to talk ~, vara 
stortalig; to get the ~ bird, a. bli ut- 
hvisslad. ~-bellied, u. tjockmagad. ~ 
-bodied, a. korpulent. ~-bonnets, ~-bugs, 
s. pl. P so w-wig, pl. horn, s. tjock- 
hornsfir, vildt amerikanskt far (Ovis 
canadensis). ~-knives, s. pl. indianskt namn 
pa de hvite. people, s. storfolk. ~ 
sounding, a. »som låter stort», ~-whi- 
skered, a. langskiggig. ~-wig, s. s1. do- 
mare, ämbetsman; héglird e. konser- 
vativ person, »perukstock»; vigtig person, 
»matador»; pl. »storgubbar», storfolk. ~ 
-wigged, a. a. betydande, vigtig, dryg. 

bigamist, big'imist, s. en som begått tve- 
gifte. bigamy, -mi, s. tvegifte; mång- 
gifte; eng. kyrkolag. gifte för andra gången. 

bigaroon, bigard’n, s. bigarå. 

bigg, big, s. vot. (sv. bjugg) sexradigt korn. 

bigger, biggest, se under big, 3. 

biggin, big’in, (1.) s. t at prov. byggning; 
(2.) s. advokatméssa; barnméssa; natt- 
mössa; (3.) s. liten triikanna; kaffedosa 
1 kaffekokare. 

hight, bit, s. bugt, böjning; jo. bugt af en 
tagiinda; vik, liten hamn. 

bigly, big’ll, ad. jm big, 3. bigness, -nés, s. 
storlek, groflek, tjocklek, jm big, 3. 

bigot, big'åt, s. bigott människa; blind dyr- 
kare, oférdragsam ifrare. ~ed, -éd, a. 
blindt fästad (to, vid); oférdragsam; ~ 
to an opinion, blindt tillgifven en mening. 
vedly, -2dli, ad. ry, -ri, s blind ifver; 
skenhelighet. 

bijou, t., bizjé’, s. juvel, smycke, prydnad 
ar. bid. try, -tri, s. juveler; nipper. 

bijugate, bidjé’gat, -’--, bijugous, -gas, -’--, 
a, vot. parbladig med två par smablad. 

bilabiate, bild’biat, a. vot. tvåläppig. 

bilander, bivåndår, s. litet (holländskt) ka- 
nal- o. kustfartyg. 

bilateral, bllåt'årål, a. naturv, tvåsidig. ~- 
ity, -"itl, s. tvåsidighet. 

bilberry, bi'bért, s. blåbär; odon. 

bilbo, bil’bd, s. (pl. ~es, -z) värjklinga tran 
staden Bilbao; (oftast pl.) is. sju. (fot)black. 

bilboquet, rr., bil’békét, s. bilboquet (atv. cup 
and ball). 

bile, bil, (1.) s. K se boil, 1.; (2.) 8. galla arv. 
bila: vrede, bitterhet. duct, s. anat. 
gallförande kärl. Stone, s. mea. sten i 
gallblåsan. 

bilge, bildj, s. 9». slag 1 skepp (brodaste delen 
af ett skepps skrof); buk på ett fat; vn. springa 
lick. ~-keel, s. slagköl. ~-keelson, s. 





systerkélsvin. ~-plank, s. slagviigare. ~ 
-pump, s. slagpump, lastpump. ~-water, 
3. >slagvatten> (ruttot vatten I kölrummet). ~ 
-Wwatery, a. skadad af slagvatten. ~-ways, 
s.pl.slapplankor via aflöpning från stapeln. ed, 
-d, a. läck. bilgy, -i, a. luktande som (el. 
af) ruttet vatten. 
biliary, bil'jårt, a. onot. gall-; kolerisk; ~ 
calculus, gallsten; ~ duct, gallgång. 
bilingual, biling’gwal, bilinguar, -gwir, bi- 
linguous, -gwås, a. tvetungad; som är 
skrifven på el. talar två språk. 
bilious, bil’jas, a. hörande till gallan; gall-; 
gallsjuk; full af galla, vina. argsint, het- 
lefrad; F >»äcklig i magen» of för mycket 
sötsaker o. d.; ~ complaint, gallsjuka; F ondt 
i magen. wneSS, -nés, s. gallsjuka. 
bilk, bilk, va. narra, lura; s. K knep; tomma 
ord; bedragare. 
bill, bil, 1. s. näbb; en tågets läte; hillebard; 
stenhacka; skära, trädgårdsknif; faskin- 
knif; ajo. pynt på ett ankare; vn. näbbas, 
kyssas. ~-board, s. ankardyna. ~-fish, 
s. makrillgiidda (Scomber esox). ~-hook, 
s. stor bredbladig knif med krökt spets; 
mil. faskinknif, ~man, s. en som brukar 
en yxa, ete.; timmerman; en som kvistar 
häckar; hillebardier. 
bill, bil, 2. s. skrifven uppgift; skrift, for- 
teckning; räkning (of, på); anslag (~ 
posted, put up), annons; affisch (of the 
play); biljett; sedel; växel (for a sum; 
on London); bevis för aflemnad vara o. 4.; 
motion i parlamentet, lagförslag ; (skrift- 
lig) anklagelse (~ of indictment); va. be- 
kantgéra medelst anslag, affischera, an- 
nonsera; ~ payable, tratta; ~ receivable, 
(ingående) remissa; ~ after date, dato- 
växel; ~ at six months’ date, sex månaders 
växel; wat sight, ~ on demand, a-vista-vi- 
xel; ~ at usance, usovixel ;~ inchancery, 
~ inequity, klagoskrift ingifven till chan- 
cery-court (jt court); ~ in sets, växel 
in duplo; ~ of adventure, mottagnings- 
bevis för varor som på egarens risk fraktas I far- 
tyg; ~ of bottomry, bodmeribref; ~ af 
carriage, fraktsedel för toror; ~ of credit, 
kreditbref; statsobligation, ss. sedel am. ; 
a of divorce, skiljebref; ~ of entry, 
tullspecial; ~ of exceptions, jur. besviirs- 
skrift; ~ of exchange, vixel; ~ of ex- 
chequer, skattkammarinvisning; ~ of 
fare, matsedel; teat. F program; ~ of 
Sount, votr. gjutsedel; ~ of freight, ~ of 
lading, fraktsedel, konnossement; ~ of 
health, sundhetspass; ~ of indemnity, 
indemnitetsbill tn skydd för regeringen o. 
dess agenter; ~ of mortality, mortalitets- 
lista; ~ of parcels, faktura; ~ of pre- 
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scription, mea. recept; of rights, en- 
gelsk grundlag af 1688—89; ~ of sale, 
képebref; saluannons; ~ of sight, inte- 
rimsbevis, tillåtelse att lossa utan fak- 
tura; ~ of store(s), provianteringssedel 
(tillstånd för köpmän att tullfritt proviantera ett far- 
tyg); ~ of tonnage, intyg om ett fartygs 
driigtighet, mitarebref (: ~ of admea- 
surement); long (long-sighted) ~, växel på 
ling sigt; short (short-dated) ~, växel på 
kort sigt; single (sole, only) ~, solavixel; 
truen,jur. anklagelse somafen grand jury 
befunnits grundad;tolringaw before the 
House, to bring in (introduce) a a, pan. 
väcka en motion; to post (setup)an, göra 
(sätta upp) ett anslag; to put in aw, siitta 
upp på räkning, upptaga i räkning. ~ 
-account, ~-book, s. växelkonto. ~-bre- 
ker, s. vixelmaklare. ~-brokerage, s. 
vixelkurtage. ~-Case, s. plånbok; vaxel- 
portfölj. ~-doer, s. diskontér; vaxelryt- 
tare. ~holder, s. vixelinnehafvare. ~ 
-jobber, s. vaxelryttare. ~-jobbing, s. 
vixelrytteri. «money, s. vixelkurtage ; 
viixelstiimpelafgift. ~-poster, ~-sticker, 
s.annons- el. .ffischuppklistrare. ~stamp, 
s. stämpel på växlar, rikningar o. d. ~-wallet, 
s. plånbok, viixelportf6lj. 

hillage, pil’adj, se bilge. 

billed, bild, u. (i sms. jm Jill, 1.) försedd med 
näbb. 

billet, bivåt, 1. s. litet bref, biljett; sedel, 
nota; inkvarteringssedel; kvarter (vostaa 
för soldater) ; her. biljett (liten afång fyrkant); TA. 
utdela inkvarteringssedel åt, inkvartera 
(upon, hos); vn. vara inkvarterad (urv. to 
be upon one’s ~); every bullet has its ~, 
ordspr, hvarje kula har sin pollet. ~-doux, 
fr., biladd’, s. kirleksbref. ~-master, s. 
mil. kvartermästare. 

billet, bivét, 2. s. vedtrid; pinne, kafle, 
kloss, bridstump, traknubb; byg. cylin- 
derformigt ornament (i den normandiska stilen); 
se vid. billot. ~-head, six. (enkel) galjon. 
~-moulding, s. byg. urhålkad list, hilkel 
med afvaxlande billets, jtr ofv. byg. 

billiard, bil’jird, a. hörande till biljard. ~s, 
-z, s. pl. (el. sg.) biljard(spel). ~-ball, s. 
biljardball. ~-cue, (~-queue), ~-stick, «. 
piljardké. «-marker, s. markör. ~-table, 
s. biljard(bord). 

Billingsgate, biVingzgit, s. pr. fisktorg i 
London; (b) P ovett; pobelsprak, groft 
tal (atv. ~ eloquence, ~ language).. 

billion, bil'jån, s. billion (en million millioner 
T.ngl. ; ett tusen millioner enl. franskt beräkningssätt). 

billman, se under bill, 1. 

billon, tr., biVån, s. myntmetall. «-mint, s. 
skiljemynt. 





billot, bivåt, s. guld- a. silfvertacka. 

billow, birå, s. bölja, våg; vn. bölja. ~ 
-beaten, a. kastad hit och dit af vågor- 
na. med, -d, sy, -i, a. gående i vågor, 
böljande. 

billy, biri, (1.) s. ett slags spinnmaskin, 
jfr stretcher; (2.) Skou. kamrat, >gosse>; 
(3.) P järnskrot; P näsduk; a. nattvakts 
staf, polisbetjänts battong. ~-hoy, s. flod- 
bat, litet kustfartyg. ~-Cock, s. P bred- 
skyggig hatt (utr, ~ hat). 

bilobate, bild’bat, bilobed, brldbd, a. vot, 
tvaflikig. 

bilocular, bilék’dlay, a. vot. tvarummig. 

bimane t, bi’man, bimanous, bimd’nis, a. 
zool. med två hinder, hörande till ord- 
ningen bimana (bimdé’ni). 

bimensal, bimén’sal, wu. intriffande hvar- 
annan manad. 

bimetallism, bimét’dlizm, s. dubbel mynt- 
fot (grundad på både guld och silfver). 

bimonthly, bimånth'li, a. se bimensal; utv. in- 
träffande två gånger i månaden. 

bin, bin, (1.) t 1st. tf. be o. been; (2.) s. kista, 
lår, binge för mjöl o. a.; Öppen förvarings- 
plats, fack för vinbuteljer; va. lägga i en 
kista ete. 

binacle, se binnacle. 

binary, bi'nåri, a. bestående af två enhe- 
ter, dubbel; ~ number, tvåsiffrigt tal. 

binate, bYnåt, u. vot. tvåfingrad om bina. 

bind, bind, va. (imp. o. pp. bound, baund) 
binda, fästa (to, vid); hopbinda; binda 
till, hopsnörpa, sammandraga; omgifva; 
omgjorda; förbinda sir; byg. binda murar med 
ankare, bjälkar ete.; binda in (bvoksin calf,ete.); 
kanta med band, o. a.; beslå ett hjul; via. 
binda (äfv. med kontrakt o. 4.); hämma; nödga, 
förpligta (to, till, till att); vn. ega bin- 
dande kraft; binda; vara bunden; sam- 
mandragas, tjockna, hårdna; vara kram 
om snö; med. hafva förstoppande verkan; 
s. humléranka, refva; xronekt. 250 st. ål 
(~ of eels); mus. båge; bärg. se clunch; ~ 
(oul) a servant, stidja en tjänare; ~ (a 
person) apprentice to (atv. ~ a p. out to ...) 
sitta (ngn) i lara hos; ~ from, hindra fran; 
~ in, instinga; hämma: ~ over, jur. fér- 
pligta (till inställelse för rätta); stäm- 
ma; ~ up, binda ihop; om binda; fängsla, 
instänga; förbinda. ~-weed, s. vot. åker- 
binda (Convolvulus). wer, -år, s. bindare; 
bokbindare; ngt som binder, förbind- 
ning; byg. murankar, se vid. bond-stone; bokd. 
lösa pärmar för noter, tidningar, papper 0. d. Vv” 
ery, -åri, s. am. bokbindarverkstad. «ing, 
-ing, a. bindande; s. bindning; förband; 
inbindning af böcker; (bok)band; bård; 
beslag; mus. båge; byg. se bond; pl. skeppsb. ge 
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mensamt namn på alla förstärkande ol.samman- 
bindande delar; ~ beam (joist, piece), vyg. 
bindbjilke; ~ gold, bladguld; ~ screw, 
klimskruf; ~ stone, se bond-stone. ~ 
strake, sjö. skirstock, lifhult; ~ wire, ut- 
glédgad jarntréd; ~ and loosing, teol. 
binde- och lésenyckeln. 

bine, bin, s. ranka, refva (jtr bind, s.) 

bing, bing, s. binge, hög; vn. prov. surna. 

binnacle, bin’4kl, s. aj. nakterhus. ~-com- 
pass, s. styrkompass. ~-list, s. sju. for- 
teckning på sjuka. 

binocle, bin’dkl, s. dubbelkikare; dubbel- 
lornjett. binocular, binåk'ålår, a. försedd 
med, afsedd för två ögon. 

binomial, bind’mial, u. aig. binomisk, bino- 
mial-; s. binom. 

binot, bindt’, s. ett slags plog mea två fjölar. 

binous, bi’nis, sc Linate. 

biographer, bidg’rafir, s. biograf. biogra- 
phic(al), -graf'ik(4l) a. biografisk. bio- 
graphy, -fi, s. lefvernesbeskrifning. 

biologic(al), bid1ådj'ikål, a. biologisk. bio- 
logy, biåV'ådji, s. biologi, läran om lifvet. 

biparous, bip'årås, bipa’rds, u. födande två 
foster på en gång. 

bipartible, bipd’rtib1, bipartile, -til, a. som 
kan delas i två (lika) delar. bipartite, 
-tit, bip'årtit, a. jur. bestående af två mot- 
svarande delar, uppsatt i två exemplar; 
vot. tvådelad. bipartition, -tisj'ån, s. tu- 
delning. 

biped, bi’péd, s. tvåfotadt djur; a. se följ. ~- 
al, bip'édål, bipé’dal, a. tvåfotad; två fot 
hög, lång ete. 

bipennate, bipén’at, a. zool. tvåvingad; vot. ec 
bipinnate. 

bipennis, bipån'is, s. dubbelyxa; hillebard; 
sjö. änterbila. 

bipinnate, bipin'åt, u. bot dubbelt par- 
bladig. 

bipolar, bipd'lår, u. egande två poler. ~ity, 
-lår'iti, s. dubbel polaritet. AY, <1, use 
föreg. a. 

biquadrate, bikwdd’rat, s. mat. bikvadrat, 
fjärde dignitet. biquadratic, -drat’ik, u. 
bikvadratisk, af 4:de graden. 

birch, bértj, ». björk; bjérkris (atv. ~-rod); 
ta. piska med ris; ~ of Jamaica, en art 
pistacie. «-bark, s. bjérkbark; niifver. 
~-Camphor, se betuline. ~-juice, ~-water, 
s. björklake. ~-0il, s. ryssolja. ~-wine, 
s. dryck af bjérklake. en, -n, a. af 
björk. «ing, -ing, s. risbastu. 

bird, bérd, s. fågel; vn. fånga (jaga, skjuta) 
fågel; ~ of calm, iefågel (Alcedo); ~ 
of passage, flyttfågel; to kill two ~s 
with one stone, ordspr. slå två flugor i en 
smäll. «-bolt, 5. förr ett slags trubbig pil; 





rool. lake. ~Cage, s. figelbur, ~-Call, s. 
lockpipa of metan, ~-Catcher, s. fågelfän- 
gare. ~-Cherry, s. vot. hägg. ~-clapper, s. 
viderskramla ss, fagelskramma. ~-@Ye, se 
~’s-eye. w-eyed, a. skarpsynt; piggégd. ~ 
-fancier, s. älskare af fåglar; fagelhand- 
lare som säljer lefvande fåglar. ~-fly, 8. zool. Ko- 
libri. ~-grass, s vot. ängsgröe (Poa praten- 
sis). ~-like, a. fagellik. ~-lime, s. fagellim. 
~-man, s. figelfiingare; figelhandlare. 
~-note(s), s. (pl.) fagelkvitter, -sing. ~ 
“pepper, s. en skarp art Cayennepeppar 
(Capsicum minimum). ~-seed, s. frö åt 
fåglar. ~’s-eye, s. vot. kastléser (Adonis); 
majvifva (Primula farinosa); ett slags 
tobak; a. tagen i fagelperspektiv; allmän 
(ej ingående 1 detaljer); brokig (i ~ wipe P, 
halsduk med hvita prickar, jtr belcher, s1.); 
masur-, masurerad om tridslag; ~ maple, 
sockerlénntrii; ~ view, figelperspektiy. 
~’S-foot, s. vot. figelfétter (Ornithopus) ; 
~ trefoil, vot. gigelsiirt (Lotus cornicu- 
latus). «-Shot, s. dunst (ana hagel). ~'S 
-mouth, s. byg. klo, hak i ändan af en 
stock til att mottaga kanten af en annan. n’S 
-nest, s. figelbo; kinesiskt (atligt) sval- 
bo; sjö. förr mastkorg; bot. vild morot; 
nästrot (Neottia nidus avis). ~s’-nesting, 
3. plundrande af figelbon. ~-spider, s. 
zool. figelspindel (Mygale). ~’s-tares, 
s. bot. kråkvicker (Vicia cracca). ~’S 
-tongue;, s. bot. en art bodrt (Senecio palu- 
dosus). ~-witted, a. obetiinksam, ofér- 
sigtig, flygtig, lättsinnig. ~er, -ir, s. 
figelfiingare. ing, -ing, s. figeljagt; ~ 
piece, figelbissa; ~ pouch, skjutviska; 
~ shot, dunst (fna hagel). 

bir(r)etta, biritå, s. fyrkantig mössa buren 
af katolska andlige. 

birgander, se bergander. 

birk, bérk, se birch. 

Birmingham, bö'rmingåm, s. pr. Birming- 
ham; ~ Ah, ett i uttalet orätt tillsatt c. 
utelemnadt h. 

birostrate(d), birds’trat(éd), a. vot. två- 
nibbad. 

birr, bér, vn, surra; rassla om kvarnstenar; 8. 
surr, rassel. 

birt, bért, s. zoo1. en art hvar (qunara, Rhom- 
bus). 

birth, 1. se berth. 

birth, 2. bérth, s. födelse, födsel; börd, 
sligt; foster; kull; förlossning; början, 
ursprung; new mv, teol. Nya födelsen; to 
give to, gifva lif åt, föda, nedkomma 
med; gifva upphof åt; föranleda; at a 
ev, i en kull; på en gång; by «, till bör- 
den; (a man) of ~, af (hög) börd. ~day, 
s. födelsedag; to keep (fira) the ~. hour, 





d: note, 6: du, 6: Hur, 0: not, db: tube, å: tub, ds bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 


pbirthhour F Talsprik. 


100 


bitingly 


P Lägt språk. 





s. födelsetimme. ~-mark, s. födelsemär- 
ke. night, s. fodelsenatt. place, s. 
födelseort. ~-proud, a. andryg. wright, 
s. forstfédsloratt; bérdsratt. ~root, s. 
pot. en amerikansk växt (Trillium). «sin, 
s. arfsynd. wort, s. vot. hållrot (Ari- 
stolochia), ~dom f, se right. ~less, -lés, 
a. of6dd; utan börd, af låg härkomst. 

birthing, so berthing. 

bis, lat., bis, ad. två gånger; mus. (upptaget fr. 
franskan) da capo! ss, bifall. 

biscotin, bis’kdtin, s. ett slags sockerbréd. 

biscuit, bis’kit, s.skeppsskorpa (arv. ~-Cake); 
kollekt. Skorpor; skorpa af hvete ei. majs 
(biskuit, »cakes»); liten rund kaka ar ngt 
annat ämne; Oglaseradt äkta porslin; sweet 
nus, sockerbréd. 

bisect, bisékt', va. skära i tvänne lika de- 
lar; vn. dela sig (i tu). ~ion, blsék'sjän, 
$. geom. delning i två lika stora delar. w- 
rix, -riks, 8. miner. opt. ete. linje som skär 
polarisationsvinkeln i tu. 

bisexous t, bisék’sts, bisexual, -såål, vot. 
tvakénad. 

bishop, bisj’dp, bisj'åp, s. biskop; löpare i 
schack; F bischoff (aryck); haklapp; frun- 
timmers turnyr; va. konfirmera; högtid- 
ligen upptaga; boktr. fukta; P lura; narra; 
genom konstgrepp gifva en häst ett yngre 
utseende; to milk P, låta mjölk brän- 
nas vid. «like, «. biskoplig; lik en bi- 
skop. ~’s-Cap, 8. bot. biskopsméssa 
(Mitella), ~’s-finger, s. P vägvisare vid 
korsvigar. ~’$-weed, s. vot. en umbellat 
(Sison amomum). ~’s-wort, s. bot. svart- 
kummin (Nigella). «dom, -dim, «ric, 
-rik, s. biskopsdéme, -ämbete; biskops- 
stift. ~ing, -ing, prt.; s. konfirmation, jfr 
vid. föreg. Vv. 

bisk, bisk, s. ett slags köttsoppa; fördel 
gifven åt svagare spelare i tennis-spel. 

bisket, bis'két, se biscuit. 

bismuth, biz’mith, s. min. vismut; sulphuret 
of ~, utv. ~-glance, ine, -in, s. vismut- 


glans. 

bison, bi'sån, blzån, (biz'ån), s. bisonoxe, 
s. k, amerikansk buffel (F atv. buffalo) (Bos 
cl. Bison americanus). 

bisque, tr., bisk, s. biskuit, oglaseradt äkta 
porslin; kriftsoppa. 

hissextile, biséks’til, s. skottår; a. skottårs-; 
~-day, s. skottdag. 

bisslings, bis’lingz, se Liestings. 

bister, bis’tir, s. bister (en mörkbrun firg); 
(ljust) smutsbrunt. 

bistort, bis’tart, s. vot. ormniifva (Polygonum 
bistorta). 

bistoury, bis'tårt, s. kirurgisk knif. 

bistre, se bister. 





bisulcate, bisdl’kit, bisulcous, -ås, u. zool. 
tvåklöfvad. 

bisulphate, bisål'fåt, s. kem. bisulfat. 

bit, (1.) se dite; (2.) impf. o. pp. at bite, tr a. o. 

bit, bit, (3.) s. bit, smula; munlag på betsel; 
betsel; tekn. löst järn (vorrjärn, hyfveljärn, 
etc. se ify. copper ~); käft på en tång o. a; 
art, se primer; si. litet silfvermynt ts. am. 
1/, dollar; ett vestindiskt mynt (= 6 
pence); sl. pengar; va. betsla; tygla; ~ 
of a key, nyckelax; Adam’s ~, anat. adams- 
äpple; to give a person a ~ of one’s mind, 
låta ngn förstå sin mening, säga ngn 
sin tanke rent ut, »sjunga ut» för ngn; 
to take the ~ between the teeth, vara ista- 
dig, skena; ~ by a, bit för bit, litet i 
sänder, småningom ; by ~s, bitvis, styc- 
kevis; not w ~ F, »inte en smul», icke 
det ringaste; nota ~ of it, ingenting ditåt; 
every ~ of it, >hvar enda smuls, helt 
och hållet. ~-brace, s. borrskaft, hand- 
lira. ~-maker, s. en som gör betsel. « 
-mouth, s. munlag pa betsel. ~-ring, > 
tygelring. ~-stock, se ~-brace. 

bitartrate, bitdrtrat, s. tvåfaldt vinsyradt 
salt; ~ of potash, vinsten, jtr tartar. 

bitch, bitj, s. hynda; hind; hona; skunsora 
pi sämre kvinfolk; a. ox. té; vn. P bete sig 
klenmodigt, kvinligt, tafatt >»som ett 
höns, »hyppja»; förrätta kvinfolkssyss- 
lor om min; ~ in whelp, dragtig.tik; the 
~ goes, hyndan ar lépsk. ~-booby, s. litt- 
färdig bondjinta. ~ery, -drl, s. lättfär- 
dighet, otukt. 

bite, bit, va. (imp. bit, bit, pp. bitten, bit'n 
al. bit) bita; åstadkomma smärta i, sticka 
i (på), bränna (på) ansigtet, tungan; fatta 
tag i om ankare o. 4.; sl. lura; a. stjäla; vn. 
bita om en knit; bitas; nappa (at the hook, 
atv, F bild.); taga om skruf, ankare o. d.; smärta, 
sticka; s. bett, bitande; napp; bit, beta, 
en mun full; det urbitna, inskärning; tag 
(ite va.); a. bedrägeri, knep; bedragare; 
~ on the bridle F, »suga på ramarna 
(lefva i nöd); ~ the dust (ground), bita 
i gräset; ~ one’s thumb at, räcka lang 
näsa åt; ej bry sig om, ej fråga efter; ~ 
in, etsa; bita in sig, fräta; ~ off, bita af 
(sig). vr, -år, s. en som biter, nappar, 
ete. bedragare; the ~ bit, en som är fån- 
gad isin egen snara; ordspr. »>den som 
grafver en grop åt andra faller själf 
diruti». 

biternate, bité’rnat, u. vot. dubbelt tredelad 
(-fingrad). 

biting, bi'ting, prt. ar bite; a. bitande, skarp 
(äfv. bild. om köld, vind, tadel, skämt); 8, bett; 
bedrägeri; ~ in, etsning. oly, -li, ad. 
bitande, sarkastiskt. 
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bitless, bit’lés, a. utan betsel, jtr bit, 3. 

bitt, bit, s. ao. (ora t pl.) beting, betings- 
knekt; pall; va. föra till betings, lägga 
fast uabel, kotting. ~-head, s. ojo, betings- 
. hufvud. 

bittacle, bit'åkl, so binnacle. 

bitten, bit'n, pp. at dite; a. F fången (atv. ar 
ngns behag: förälskad), >fast>; lurad. 

bitter, bit'år, 1. s. sjö. slag af en ända kring 
betingen. 

bitter, bit'år, 2. a. bitter, bitande (ora vita., 
itr biting); häftig, svår; hård (to, mot); s. 
bittert ämne, (oftast pl.) bitter dryck, 
>bäsk> ; mea. bittervatten; pl. bitterheter ; 
va. forbittra; a ~ child, ett styfsint barn. 
~-almond, s. bittermandel. ~-apple, ~ 
-cucumber, ~-gourd, s. bot. kolokvint. ~ 
“Cress, s. bot. biickkrasse (Cardamine 
amara), ~-earth, s. min. bitterjord (talk- 
jord). ~-0ak, s. vot. ett slags ek (Quercus 
cerris). ~-principle, s. xem. bitterämne. ~ 
“Salt, s. min. engelskt salt. ~-Spar, s. mia. 
bitterspat. ~-Sweet, a. sötsur; s. sötsurt 
apple; bot. kvesved (Solanum dulcamara). 
~-vetch, s. bot. gékmat (Orobus). ~-wa- 
ter, s. bittervatten. ~-wo0d, s. bot. o. farm. 
kvassia. ~-Wort, s. vot. gul baggsdta 
(Gentiana lutea). ing, -ing, prt. at föreg. 
va.; 8. bitteramne. ~ish, -isj, u. bitter. 
aly, -ll, ad. (jer ofvan a.) svårt, starkt. wn, 
en, (1.) s. moderlut i saltverk; bitteramne 
(kockelkiirnor, m. m.) till förfalskning af öl. 

bittern, bit'årn, (2.) s. 2001. rördrum (en vadare, 
Ardea stellaris). 

bitterness, bit’irnés, s. bitterhet; förbitt- 
ting (towards, against). 

bitters, se under bitter, 2.; se atv. bittern, (t.) 

bittock, bit’dk, s. sxot. liten bit, litet stycke. 

bitume +, bitl’m, ~n, -én, s. bitumen, as- 
falt, jordbeck. bituminate, -indt, va. im- 
pregnera, mitta med jordbeck. bitumi- 
nize, -iniz, va. förvandla organiska ämnen 
till bitumen; atv. se föreg. bituminous, 
-inds, a. bituminés; ~ wood, traartadt 
brunkol. 

bivalve, br'vålv, a. tvaskalig; s. zool. tvaska- 
lig mussla; bot. tvaskaligt frogomme. ~d, 
-d, a. se tj. bivalvous, -’is, bivalvular, 
ular, a. 2001. bot. tvaskalig. 

hivaulted, biva’ltéd, a. dubbelhvalfd. 

bivious t, bi'vids, a. förande på tvänne 
vägar. 

bivouac, bivöåk, a, mu. bivack; vn. bi- 
vackera. 

biweekly, biwé’kll, a. intriffande hvar fjor- 
tonde dag; arv. intriffande två gånger i 
veckan. 

bixwort, biks'wårt, s. en brasiliansk växt. 

biz, biz, am. F tors. at business. 





bizarre, ¢r., bizd’r, u. sällsam, besynnerlig. 

blab, blab, va. (inp.o. pp. ~bed, -d) pladdra, 
skvallra; va. pladdra om, sprida ut, för- 
råda; s. pratmakare. ber, -ir, s. skräf- 
lare; skvallrare; vn. skrafla; pladdra; 
hvissla åt en häst när han skall stanna. 
wbing, -ing, prt.; a. skvallrande; s. prat, 
skräfvel. 

black, blåk, a. svart; mörk (with, af), via. 
sorglig, dyster; F otäck, >svår», elak, af- 
skyvärd; F trumpen, vresig, dyster, ond; 
s. svärta; svart (tryck-)farg; kimrök (burnt 
Av); F sorgdrigt (ofta i pl.); neger; svart 
fläck; P öknamn; pl. sot; va. svärta; bor- 
sta skodon; sjö. lappsalva; a ~ eye, ett at 
slag blått öga; a ~ man, neger; ~ people, 
svarta, negrer; ~ pig-iron, burg. mycket 
nédsatt, öfvergart tackjärn; ~ tea, brunt 
té; ~ type, fetstil; a ~ woman, neg- 
rinna; to beat ~ and blue, Blå ngn gul och 
blå; to wear ~ (be in ~, go in ~) F, 
bära sorgdriigt (for, efter); in (under) ~ 
and white, skriftligt; to go into (put on) 
~ F, anlägga sorg. ~-act, s. engelsk lag 
mot tjufskyttar. ~-alder(-tree), s. vot. 
brakved (Rhamnus frangula). ~-am- 
ber, s. min. gagat. cwamoor, -'åmör, 
s. morian, neger. ~-art, s. svartkonst, 
besvarjningskonst, trolldom, sp&doms- 
konst. «-ash, s. band. naturlig soda. 
~-ball, s. svart kula, nejsedel; blank- 
smörja; pl. ett slags bakverk; se vid. 
~-ash; va, genom omröstning utesluta, 
förvägra inträde. «-band, s. varg. kolhal- 
tig järnmalm i stenkolsforande lager. ~-beetle 
F, so cockroach. ~berry, s. björnbär, i 
alm. frukt af slagtet Rubus; ~ summer, 
eftersommar. bird, s. koltrast; ~ cat- 
ching, a. (neger)slafhandel. ~-blende, s. 
min, uranin, ~-board, ». svart tafla; an- 
slagstafla. ~-boding, u. olycksbidande. 
~-boil, s. i skedvatten upplöst koppar tin 
blankskuraing, -bonnet, s. zool siifsparf 
(Emberiza schceniclus). ~-book, s. svart- 
konstbok; syndaregister; skol. anmärk- 
ningsliggare; namn på vissa gamla for- 
fattningssamlingar; to be in a person's 
~s, vara illa anskrifven hos ngn. ~-box, 
s. P advokat. ~-browed, u. som har 
svarta ögonbryn; surmulen. ~-buck, s. 
en antilopart. ~-Cap, s. zool. svarthuf- 
vad sångare (Sylvia atricapilla); entita 
(Parus palustris); stv. namn på en mås 
(Larus vidibundus) m. a. fåglar; brunstekt 
äpple. ~-Cat, s. genott (skinn af svart 
katt). ~-Cattle, s. hornboskap un stagt. ~ 
-chalk, s. svartkrita, ~-cherry, s. bot. få- 
gelbär(sträd) (Prunus avium). ~-choler, 
s. F melankoli. ~-Coat, ». F svartrock, 
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prest. ~-Cock,s. orrtupp; orre. ~-copper, 
s. rakoppar. ~-Copper-ore, s. min. fahl- 
erz. -Country, s. manufakturdistrik- 
ten i mellersta England. ~-Currant, s. 
svarta vinbär. ~-damp, s. grufgas, jfr 
choke-damp. ~-day, s. olycksdag. ~ 
-death, s. digerdöden pa 1300-tatet. ~-dia- 
monds, s. pl. oarbetade ädla stenar; 
a. stenkol. ~-diver, s. zool. sjdorre (Fuli- 
gula nigra). «-dose, ~-draught, s. ctt 
laxermedel af eng. salt o. sennablad. ~-drop, 
s, vinättika med opium. ~-eagle, s. skov. 
(ung) kungsörn (Aquila fulva). ~-earth, 
s. svartmylla, ~-extract, s. extrakt på 
kockelkaérnor. ~-eyed, a. svartégd. ~ 
-faced, a. mörklagd. «-fish, s. 2001. en 
nordamerikansk hafsfisk se tautog; en 
art liten hval; kolaborre (Perca atraria); 
skov, fiskyngel. ~-fisher, s. sxou. tjuf- 
fiskare. «-flag, s. svart flagg win tecken 
att ingen pardon gifves; sjöröfvarflagg. ~ 
-flea, >. zoo. en art jordloppa som ar skad- 
lig for rofvor (Haltica nemorum). ~-flux, 
s. blandning af kol och kolsyradt kali 
till metallors skedning. ~-fly, S. zool. bonus 
(Aphis fabee). ~-foot, s. ett slags akten- 
skapsmiiklare sxott.; (B) svartfot (en indian- 
stam). friar, s. dominikanermunk. ~ 
-furniture, s.ebenholtsmébler.~-game,~ 
-grouse, s. orrfagel. ~guard, blåg'ård (F 
-gird), s. (egentl. kollekt.) lägsta tjinsteper- 
sonalen t; kékspojke t; hundsfott, slyn- 
gel, hamnbuse; skojare; ett slags snus; 
a. vila. låg, rå, gemen, ovettig; va. P 
hundsfottera, okvada, skälla på. ~guard- 
ly, ad. ~-guardism, (tr ofvan) s. låghet, 
rahet, gemenhet, ovett; skojeri, skurk- 
streck. ~-gum, s. bot. ett amerikansk träd 
(Nyssa multiflora). ~-heart, s. ett fint 
mörkt träslag. ~-hearted, a. elak, hat- 
full. «-hole, s. mörk arrest; hundhål. 
~ iron, s. svartbleck; smidesjärn; work, 
grofsmide. v-jack, s. läderflaska; bvärg. 
zinkblende; vot. en art ek (Quercus 
nigra). -japan, s. mai. asfalt-lack. ~ 
-knot, s. knut som ej löper. ~-lead, (- -' 
a. -’-) s. blyerts; sjö. pottlod; va. svärta 
med blyerts. ~-leg,s. en sjukdom hos far 
o. kalfvar(vani. ipl.); spelare tin yrket, bedra- 
gare, skojare. ~-letter, s. boktr. gammal 
engelsk frakturstil; fetstil; ~ man, en 
som vurmar för gamla böcker; a. skrif- 
ven el. tryckt med frakturstil o. fetstil; 
pia. föråldrad. ~-list, s. sjö svarta taf- 
lan; nand. förteckning på cessionanter, 
insolventa o. a. ~-maiden-hair, s. bot. 
lånke (Asplenium adiantum nigrum). ~- 
mail, s. torr skyddsafgift till röfvare på 
skotska gränsen o, i Högländerna; Am. utpressning 





af pengar genom att hota med anklagelso el, 
skandal I tidningar; se vid. Av-rent. ~-martin, 
8. cool, tornsvala (Cypselusapus). ~-match, 
s. fnéske. ~-meat, s. harkött, hjortkétt, 
~-mettle, s. svartskiffer. (B) ~-Monday,s. 
annandag påsk; olycksdag; första skol- 
dagen efter ferierna. ~-monk, s. benedik- 
termunk. ~-mo0r, se ~amoor. ~-mouthed, 
a. >ful i mun», «-neb, s. skoti. en med 
regeringen »missnéjd» person, rabulist, 
~-nob,s. si. arbetare som vägrar att ingåi 
en arbetareférening el. som fortsätter att 
arbeta nirhans kamrater strejka. «-oak, 
se Quercitron. ~-0akum, s. tjäradt dref. 
~-ousel, s. koltrast. ~-peopled, a. be- 
bodd af svarta. ~-pepper, s.svartpeppar. 
~-pigment, s. kimrök. ~-pins, s. pl. hår- 
nålar. «-plates, s. pl. oförtent järnplåt. 
e-pPoints, s. pl. svarta glasperlor. ~-pot, 
~-pudding, s. blodpudding; blodkorf. ~ 
-rent,s. jordrainta utgjord in natura (säd el, 
körd. ~-rod, s. svart staf; en hög hoffunk- 
tionär, ceremonimästare vid strumpe- 
bandsorden och högste tjänsteman (ce- 
remonimiastare) hos 6fverhuset (fruustän- 
digt Gentleman Usher of the (B)n). ~ 
-rust, s. sot, brand på hvete. ~-Salt, s. 
rå pottaska. ~-Sheep, s. via. forloradt 
far, olycksbarn, »mauvais sujet». ~- 
smith, s. grofsmed; hofslagare. ~-snake, 
s. zool. en art amerikansk snok (Coluber 
constrictor); Jamaika en svart orm (Na- 
trix atra); Austr. en svart giftig orm (Trime- 
resurus). ~-S0ap, s. grönsåpa. ~-spail, 
s. en kreaturssjukdom. ~-stone, s. win. 
svart jaspis. ~-Strake, s. sjo. flaickplanka 
(bordlaggning strax öfver o. under bärghultet). Av 
-Strap, s. sl. (is bland sjömän) dåligt port- 
vin el, spanskt vin; Am. sirapsbrinvin. ~ 
-tail, s. zoo. gers (Acerina). ~thorn, s. bot. 
slin (Prunus spinosa); en hagtornsart 
(Crateegus tomentosa). «-tin, s. bokad 
och vaskad tennmalm. ~-varnish, s. sten- 
kolstjira. ~-vomit, s. svart kräkning igus 
febern. ~-WAd, s. min. hausmannit, en art 
brunsten (manganmalm). ewall-hitch, 8. sjö. 
enkel taljerepsknop. ~-walnut, s. bot. en 
amerikansk valnétsart (Juglans nigra). 
~-wash, s. svärta, svart färg; ett slags 
vatten för sarnader; va. svärta. ~-water, 
s. F nagsyra; en farsjukdom. ~-witch, 
8. bot. ingshven (Agrostis alba), ~-wood, 
s. ebenholts; am. atv.virke af hemlocks- 
tallen; nana. falskt (smugglings)namn på 
blåholts (logwood). ~-work, s. grofsmi- 
de. en, -n, va. svärta (itv. bild.); Um 
svartna. ener, -når, s. (ned)svartare. 
ening, -ning, prt.; s. svärta ts. för gjut 
formar; jirnlésning för att svärta läder. 
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ney, -1,8.F so wamoor. wing, -ing, pre.; 
s. svirtande; svärta; blanksmérja; sjö. 
lappsalfning; ~ brush, skoborste. ~ish, 
-isj, a. svartaktig. «ly, -li, ad. svart, 
nedrigt, afskyvirdt. «mess, -nés, s. 
svärta, svarthet; mörker. 

bladapple, blåd'åpl, s. bot. en art kaktus. 

bladder, blådår, s. blåsa, bläddra; blemma; 
urinblåsa; simblåsa; bot. frögömme; va. 
blåsa upp. ~-fern, s. vot. slägtet Cystop- 
teris. ~-kelp, se w-torack. ~-nut, s. bot. 
vild pistacie (Staphylea). ~-pod, s. bot. 

> Vesicaria. «-Senna, s. bot. blåsärt (Co- 
lutea). ~-tree, s. bot. en amerikansk nöt- 
buske (Staphylea trifolia). ~-wort, s. bot. 
blåsört (Utricularia). ~-wrack, s. vot. 
blås-tång (Fucus vesiculosus). ~-ed, -d, 
a. uppsvald; uppblåst atv. vila. vy, -i a. 
lik en blåsa; full af blåsor. 

blade, blåd, s. blad, grässtrå; blad (knirbiaa, 
Arblad, sågblad o. d.), klinga; anat. skulder- 
blad; F X dugtig (bra) karl; lustig 
(munter) ture, >kurre>; va. förse med 
klinga, blad, etc.; a fine ~ F X, en ståt- 
lig karl; to ~ it P, yfvas; skryta. ~-bone, 
8. anat. skulderblad, ~-fish, s. zoo. en in- 
disk fisk (Xiphichthys), ~-mill, s. slip- 
verk. ~-smitht, s. sviirdfejare. «d, -éd, 
a. försedd med blad; min. bladig. 

blae, bla, s. skot. tunn plåt, skifva; skrof- 
lig yta efter sågning, o. a.; a. Skou. bla, 
blafrusen, blåblek. ~berry, s. sxou. blå- 
bär jte bilberry. 

blain, blan, s. béld; tungsjuka hos får. 

tlamable, blå'måbl, u. tadelviird, straffbar. 
~N@SS, -nés, s. tadelviirdhet, felaktighet. 
blamably, ES ad. 

blame, blåm, s. tadel, skuld (of, för); va. 
tadla, förebrå, klandra (jor, för); to lay 
the on, skjuta skulden på; to be ton, 
vara att klandra, varatadelvärd. worthy, 
a. tadelvard. ful, -fål, a. tadelvard. ~- 
less, -iés, u. oférvitlig. ~lessness, -lés- 
nés, s. ofdrvitlighet, oskuld. vr, -fr, s. 
tadlare. 

blancard, blångk'ård, s. nana. ett slags nor- 
mandiskt linne. 

blaneh, blånsj, va. göra hvit genom färgens bort- 
tagande, bleka; hvitkoka; hvitlimma; skala 
mandel, Skålla; kok. afkoka; vita. stryka öf- 
ver, skynda öfver, undvika f; vn. hvitna, 
blekna (with fear; utsen to be wed); göra 
undflyktert. ~-farm, ~-holding, s. arren- 
de med afgift i penningar (ofta obetydligt, 
blott pro forma). ver, -år, s. blekare; hvit- 
garfvare, hvitkokare; se via. blencher. ~- 
ing, -ing, s. blekning; fértenning; hvit- 
kokning; ~ liquor, klorkalklésning un 
blekning. 





blanc-mange, rr, blåmångzj, blidméngzj’, 
blanc-manger, blingm4ngzjd’, s. blanc- 
manger, ett slags efterrätt. 

bland, blånd, a, ljuf, blid, smekande. ~- 
iloquence +, -il’dkwéns, s. fagert, smick- 
rande tal. ~ish, -isj, va. smeka, smickra. 
~ishment, -isjmént, s. smicker, smek, 
instillsamt tal, »söta ord»; vänlighet. 
~ness, -nés, s. mildhet, saktmod, ljufhet. 

blank, blångk, a. blank, hvit, blek; tom, 
oupptagen, öde; oskrifven (~ deed, writ, 
o. d. betyder blankett for en handling ar 
ifrågavarande art, jfr ned. ems.) ; nedslagen, för- 
bluffad, »snopen>; hjälplös, hopplös (de- 
spair); ren, pur, oblandad, fullständig; 
orimmad; s. tomhet, lucka, tomrum; 
oskrifven plats på ett papper; rent blad; 
1st. f. obekant förnamn N, N.; blankett; blanko- 
fullmakt; prick vid målskjutning; nit i lotteri 
(atv. bud.:) felslagen förhoppning, ngt miss- 
lyckadt; uttryckslishet (on a face, i ett 
ansigte); hacka 1 kortspel; tckn. oarbetadt 
metallstycke, »fimne? ( ex. liten platta till stål- 
pennor, till mynt); ett gammalt underhaltigt 
engelsktsilfvermynt; ett gammaltfranskt 
kopparmynt; va. hvitkoka; förvirra, göra 
flat; utplåna; upphäfva; a ~ day, en dag 
då man ej får ngt (jagt)byte, ej uträttar 
ngt; to look ~, »bli lång i synen> (be- 
stört, förbluffad, snopen); inn, jur. hand. in 
blanko; how in ~ can you...? hur i all 
verlden kan ni...? to leave in ~, lemna 
tomrum för namn; ~ me, jfr con found. ~ 
-bond, s. torr blankett till förbindelse. 
~-charter, s. förr blankett, oskrifvet for- 
mulär is. under Rikard II:s reger. ~-book, 3s. 
skrifbok. ~-cartridge, s. lös patron, löst 
skott. ~-Cover, s. brefkuvert utan adress. 
~-door, ». dyg. blinddérr. ~-indorsement, 
s. växel med blott utstallarens namn. 
~-verse, s. orimmad vers is. femfotad 
jambisk : blankvers. ~-window, s. blind- 
fonster. 

blanket, bldng’két, s. (ylle)filt, ylleticke; 
ett slags päron (jfr blanquet); pl. mi. ma- 
teriel till brännare; va. betäcka med en 
filt K; (uv. to toss in a ~) prälla, kasta 
af och an i ett täcke tin straff el. bin; @ wet 
~, bila. afkylning, kall dusch öfver förhopp- 
ningar; to be born on the wrong side of the 
~, vara af oäkta börd ved, -éd, pp.; 
a.; ~ caltle, ett slags bouindsk nétboskap, 
ir cattle. ing, -ing, ylletyg tin tucken; 
kastande i en filt. 

blankly, bldngk’ll, ad. ar blank. blankness, 
blangk’nés, s. blekhet; tomhet; fdrli- 
genhet. 

blanquet, tr, blang’két, ute, --’, s. ett slags 
frikassé; ett slags hvitt vin; ett slags 
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päron; hand. naturlig soda från Pro- 


vence. 

blare, blår, 1. vn. böla, råma, skrika; 
skalla; skära om ton, färg; s. larm; skall. 

blare, blår, 2. s. sjö. tjära och hår till kal- 
fatring. 

blarney, blå'rni, (eg. s. pr. ett slott i Irland) 
s. hala, inställsamma ord; groft smic- 
ker; lögnaktigt snack, skräfvel, humbug; 
va. groft smickra; snärja nga med smicker 
och hala ord. 

blaspheme, blasfé’m, va. häda, förbanna; 
smida; vn. utstdta hiidelser, forbannel- 
ser. blasphemous, -'fémås, a. hidisk. 
blaspheming, -ing, blasphemy, -’fémi, s. 
smidelse, hädelse. 

blast, blåst, s. (häftig) blåst, vindstét; stöt 
af blåsinstrument; andetag; luftdrag, luft- 
ström ; värg. blaster (utv. ~-air); blåsning; 
förbrukad ånga i en ångmaskin; pestang:i; 
fördärf; olycka; sprängning, explosion; 
åskskada; sprängsats; inflammation; 
mjöldagg, brand i sia; en sjukdom hos 
får; va. blåsa på (eg. om en het vind, o. d.), 
förbränna, förtorka, fördärfva, härja; 
plåga; nedsätta; fläcka (a character); 
spränga; skymfa, förbanna; utsprida t; 
vn. vissna; flåsa skoti.; skräfla skou. ~ 
you! .. annamma dig! in full ~, on the 
~ F, i full svang(fart), pågående som 
bäst. ~-engine, s. blasmaskin. ~-furnace, 
s. blästerugn, is. masugn. «-hole, s. hål 
i botten på en pump; borrhål för spräng- 
ning. ~-nozzle, ~-orifice, s. pure. myn- 
ning(sstycke) af en ~-pipe. ~-ointment, 
s. salva mot brännsår. ~-pipe, s. tekn. 
angafloppsrér; blasbalgsrér, blisterrér; 
titta. wed, -éd, a. férvissnad, forbriind ; 
förstörd, hirjad; flickad; förbannad; 
full af mjöldagg om sud. wer, -fr, en som 
blåser etc.; stenspringare. ~ing, -ing, u. 
fördärflig, forhirjande, förstörande; s. 
pestanga; fdrdiirf, flack; explosion; 
sprängning; ~ pipe, blåsrör. ~ing-pow- 
der, s. springkrut. 

blatant, bla’tant, w. brikande, bélande, vita. 
itr babbling. 

blattert, blåt'år, vn. pladdra,larma; smattra. 
vert, -ir, s. pratmakare, skriiflare. ~- 
ing +, -ing, s. pladder, snatter. 

blay, blå, s. se bleak, s. 

blaze, blaz, 1. s. bläs pa hästar; finne; blicka 
i träd; va. märka, bliicka träd till fällning el. 
vigvisning ; -utstaka en väg. 

blaze, blåz, 2. s. låga, flamma; ljusstråle; 
ljus (the full of day); ära, glans (of a 
name, of fame); utspridande at rykte; larm, 
buller; pl. P helvete; vn. låga, flamma, 
lysa, skina, stråla; va. utsprida; utba- 





suna (atv. ~ about, ~ abroad); all ina 
ev, i ljusan låga are. bild.; like ws P, val 
helvete>, férbannadt, rysligt; ~ away, 
underhålla gevarseld; bild. »fyra pa», 
gå på; ~ off, arg. afbränna mt. wf, -br, 
s. en som utsprider rykten. 

blazing, blazing, prt. at blaze, 1. 0. 2.5 a, 
ligande, flammande; P férbannadt, hel- 
vetes-. ~-Off, s. burg. afbranning (of steel); 
~-Star, s. komet; vot. Chamelirium m. a. 

blazon, blivzn, va. uttyda ett sköldemärkes bety. 
delse, blasonnera, kolorera en vapensköld; 
framställa, skildra; smycka; pråla med; 
utmåla, utbasuna; vn. X skina, lysa; «, 
heraldik; vapensköld; skildring; prål; ut- 
basunande. ver, -år, s. heraldiker; bla- 
sonnerare; utspridare, is. baktalare. ry, 
-ri, s. blasonnering; heraldik, 

blea, blå, s. hvitved, splint. ~wberry, s. 
Skott. odon. 

bleach, blétj, va. bleka; vn. blekas, blekna; 
hvitna. ~-field, ~-green, ~-yard, s. 
bleke, blekplats. ~-works, s. pl. blekeri, 
~er, -t, s. en som bleker, blekare, ble- 
kerska. very, -dri, s. bleke, blekeri. «- 
ing, -ing, s. blekning; ~ ground, bleke; 
~ powder, blekningspulver (klorkalk). 

bleak, blék, a. blek t; utsatt för kalla vin- 
dar, blåsig; kal; kall, kulen, ruskig; dy- 
ster, kuslig; nedslagen; s. zool. löja. ~- 
ish, -isj, a. kylig, rå. aly, -li, ad. «- 
ness, -nés, s. blekhett; kyla; öppet läge. 

blear, blér, a. rinnande, sur, röd om ogua 
(from weeping, from disease); dimmig; 
férblindande f; va. göra skum; göra sur- 
ögd. ~-eye, s. mea. Sgonfiuss. w-eyed, a. 
surégd, skumégd uty. bila. ~-eyedness, 
s. surégdhet; skumégdhet. vy, -i, s. 
vattgrét, wed,-d, pp.; a. itr blear. ~edness, 
-édnés, >. egenskap att vara rinnande 
(of eyes : surégdhet). 

bleat, blåt, vn. brika; s. brikning. ~ out, 
vild. pladdra om, wer, -År, s. en som 
bräker; får. ing, -ing, s. brikning. 

bleb, bléb, s. blemma; bläddra, luftblasa1 
vatten, i glas etc. ~wby, -1, a. full af luft- 
blåsor. 

bleed, bléd, vn. (imp. o. pp. bled, bléa) blöda 
ufv. bild.; förblöda; droppa; åderlåtas (: 
to be bled); vna. F ge ut (mycket) pengar; 
va. åderlåta (in the arm); tappa safven 
ur ett träd; sl. aftvinga pengar; ~ at the 
nose, blöda näsblod; ~ to death, vn. for- 
blöda; va. låta forbléda. er, -År, s. 
åderlåtare, fältskär. ing, -ing, a. blé- 
dande (atv. via. t. ox. heart); s. blödning; 
blodflöde; blodstörtning; åderlåtning; 
tappning af träd; ~ case, kir. Åderlåtnings- 
bestick. 
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blemish, blém'isj, va. vanstilla, skämma, 
fördärfva; flicka, skiinda; fértala; s. (pl. 


Aves, -8z) fläck (on); fel, brist, ofullkom- | 


lighet, vank; skam (to, för). «less, -lés, 
a. fläckfri, utan vank, tadelfri. 

blench, blénsj, va. tveka; studsa, rygga 
tillbaka (at, för); blinka (at); va. hindra, 
mota; rygga, återtaga f; s. t tvekan; för- 
virring. ~-holding, se blanch-holding. ~- 
ert, -dr, s. ngn el. ngt som skrämmer; 
djurgirdsvaktare; djurgardsstiingsel. 

blend +, blénd, 1. ac blind, va. 

blend, bland, 2. va. (imp. o. pp. reg. el. blentt, 
blént) blanda; hopblanda; vn. blanda 
sig. ~-water, s. ett slags lefversjukdom 
hos boskap. er, -år, s. en som blan- 
dar, etc. «ing, -ing, s. blandning; färg- 
blandning. 

blende, blénd, s. min. zinkblende, blende:' 
blendous, -ås, a. min. blendehaltig. 

Blenheim, blén'ém, s. en ädel hundras från 
Blenheim Castle i Oxfordshire (hörando till the 
spaniels, so 4. 0.) 

blenny, blén’i, s. zool. tinglake (Blennius). 

bless, blés, va. (imp. o. pp. reg. a. blest, 
blést), vilsigna, lyckliggéra (with, med); 
inviga; prisa, lofva; ~ one’s self at, korsa 
sig vid, af häpnad o. d. öfver; ~ one’s self 
with, prisa sig lycklig öfver; göra sig 
glad med; ~ me (my soul, my life, my 
heart, my eyes), kors bevare mig! Gud 
bevare oss! (är det mojligt?); God ~ you, 
farväl! gwhjälp! ~ from, skydda for. ~- 
ed, -t, pp.; a. (-8d) välsignad; lycklig, 
sill; salig; helig; himmelsk; lyckliggi- 
rande; kär, älskad; the ~, de saliga. ~- 
edly, -åalt, ad. ~edness, -ådnås, s. säll- 
het; single sv, se under single. ~ing, -ing, s. 
välsignelse atv. bibl. : nåd; lycka (to, för); 
fördel; F hvad man får på köpet pa brod, 
o. d.; pl. välgärningar, skatter. 

blest, blast, imp. o. pp. at bless. I'll be  P, 
jag vill vara fördömd; Arabia the =, 
Lyckliga Arabien. 

blet, blét, 8. fläck pa frukt som förvarats länge. 
wted, -8d, a. fläckig om frukt. «ting, -ing, 
8. fläckighet, jr blet. 

bletonist, blé'tånist, s. en som eger förmå- 
gan att upptäcka källor. 

blew, blå, imp. at blow, 1 o. 3. 

bleyme, blém, s. inflammation i foten på 
en häst. 

blight, blit, s. skada på växter; frostskada; 
mjöldagg, rost, brand; skadlig insekt, 
bladlus; via. pest, fördärf, skada, olycka; 
skamfläck; am. ett hudutslag; va. skada 
(cg. om rost, brand, o. 4.); fräta, fördärfva, 
härja; gäcka, bringa på skam (hope). 

blind, (ure. we) blind, 1. so blende. 





blind, blind, 2. a. blind (of, på; vna. to, för; 
with, af) atv. om döda ting (ss. map, window, 
oto. jfr sms.); Mork; dunkel; hemlig, osyn- 
lig; okunnig (of, om); oférnuftig; utan 
urskilning, utan -besinning; va. göra 
blind; f6rblinda; formérka; mystifiera; 
bedraga; mu. blindera; s. (ofta 1 pl.) blind- 
båge, flacknisch (utv. ~-arch); blindfén- 
ster; mu. blindverk; skygglapp; hölje; 
fonsterlucka; fénsterskirm; stående ja- 
lusi; spAnjalusi, persienne (Venetian ~s); 
rullgardin (rolling ~); via. tomt sken; 
bländverk; förevändning, omsvep, und- 
flykt; ~ alehouse, lénkrog; ~ excuse, 
dålig ursäkt; ~ school, skola för blinda; 
~ writing, oläslig skrift; to go it , a. 
rusa blindt åstad; to strike ~, slå med 
blindhet. ~-alley, s. återvändsgränd. 
~-beetle, ~-buzzard, s. 2001. ållonborre. 
~-coal, s. min. antracit. «-drunk, a. F 
dédfull. «-fittings, s. pl. ruligardinstill- 
behér. «fold, va. binda for ögonen på 
äfv. bild.; @. med förbundna ögon; uty. bild. : 
besinningslös. ~-furnace, s. muffelugn. 
~-gut, s. blindtarm. «~-Harry, se or 
man’s-buff o wman’s-ball. ~-hookey, 
s. ett slags hasardspel. ~-lane, se ~ 
-alley. ~man, s. en blind; posttjiinste- 
man som utletar otydliga adresser. ~- 
man’s-ball, s. vot. stor réksvamp (Lyco- 
perdon bovista). ~man’s-buff, s. blind- 
bock. ~-nettle, s. bot. flendrt (Scrophu- 
laria nodosa). ~-operator, s. mekanism 
for fonsterluckor. ~-roller, s. rullgar- 
dinsképp. side, s. F via. svag sida, 
fördom. ~«-Staircase, s. léntrappa. ~ 
-Story, s. (1.) kairingsaga; (2.) vyg. trifor, 
blindarkad. ~-wall, s. flyttbar afdel- 
ningsskirm; byg. blindfasad. ~-Way, se 
w-alley. ~-WOFrMm, s. 2001. kopparorm, orm- 
slå. wage, -ddj, s. fort. blindverk. wer, 
-ii, 3. ngn e. ngt som förblindar; pl. 
skygglappar. ~ish, -isj, u. tämligen osyn- 
lig. ~ly, -li, ad. ~ness, -nés, s. blindhet 
(utv. bila., to, för); villfarelse. 

blink, blingk, va. blinka; plira; blinkafram; 
tindra svagt; se otydligt; jagt. förlora 
spåret; va. blinka, blunda med ett öga; 
(vild. ufv. vn. med at) blunda för, ej låtsa 
om, undvika; sticka under stolen med, 
dölja (to, för); s. blinkning; blink, ha- 
stigt sken; js. klura, klar fläck på en 
mulen himmel; ~ of the ice, isblink. ~ 
-heer, s. gammalt lageröl. ~ard f, -drd, 
s. något som (svagt) tindrar; en som 
plirar med ögonen; en skelögd. er, 
-dr, s. blinkare; ngt som skymmer sy- 
nen; pl. skygglappar; a. glasögon. ing, 
-Ing, prt.; s. blinkning. 
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bliss, blis, s. sällhet, salighet. ful, --fil, 
a. lycksalig, säll. «fulness, -fålnås, s. 
so föreg. S. 

blister, blis’tir, s. bläddra, blåsa, blemma; 
dragplåster; va. draga upp blåsor pa; 
vn, draga upp blåsor; få blåsor; falla af 
som fjäll om färg på taflor, o. d. ~-beetle, ~ 
-fly, s. spansk fluga (atven wing fly). ~ 
-copper, s. bliskoppar. ~-steel, s. blås- 
stil, cementstål. ~ed, -d, pp.; a. se följ. a. 
ev steel, se föreg. vy, -1, a. full af blåsor, 
bladdrig. 

blite, blit, er. VS, -s, s. bot. rödmålla (Blitum). 

blithe, blidh, u. blid; munter, glad, lustig. 
ful Ty -fål, ~some, -sim, a. se föreg. aly, 
-li, ad. ~ness, -nés, ~someness, -sim- 
nås, s. lustighet, glädje. 

blizzard, blizz’drd, s. am. plötslig, häftig (is. 
snö-)storm. 

bloach, bldtj, s. blemma, blåsa. 

bloat, blöt, 1. va. blåsa upp; vn. svälla, 
vara uppblåst. wed, -éd, (1.) pp.; a. upp- 
sväld, uppblåst (arv. bna., with pride). ~- 
edness, -édnés, s. uppblåsthet, svullnad. 

bloat, blåt, 2. va. röka, torka i rök (jer blote). 
ev-herring, ver, -år, s. röktsill, böckling. 
ved, -éd, (2.) pp.; a. rökt om sill o. d. 

blob, bidb, (1.) vn. «1. prata; klaga; s. ot. 
jämmer, klagolåt nos tiggare; (2.) s. liten 
klump, droppe, blåsa, trubbig anda, ~ 
-cheeked, a. pussig. ~-nose, s. tjock 
näsa. wher, -år, s. bubbla, blåsa. ber 
-lip, s. tjock hängande läpp. ~ber-lipped, 
a. med tjocka läppar; storordig. 

block, blåk, s. block af sten o. d.; stock utv. 
för träsnitt; kloss, kubbe; (hiss-)block; 
stupstock; ett sammanhängande helt af 
sådant som plägar bestå af flere delar; hand. 
parti is. af aktier, o. d.; kvarter, hus, bygg- 
nadskomplex, husrad, länga; hattform ; 
perukstock; hinder; dumhufvud; a. huf- 
vud; va. spärra, stänga, blockera (vant. 
med up); hindra, mota (t. ex. billen i cricket 
med bållträt); stärka med block a. klossar; 
to ~ the wheels, via. lägga hinder i 
vigen; ~ out, siga ut timmer tilt plank ; 
tillhugga, (groft) tillforma, tillyxa, arv. 
bild. göra utkast till. «-bond, s. byg. se 
English-bond. ~-book, s. boktr. bok med 
träsnitt. «-furnace, s. färskningsugn. ~ 
-hammer, se stamp-hammer. head, s. 
trogskalle, dumhufvud. ~headed, u. 
tjockskallig, dum. ~house, s. blockhus. 
alike, a. lik en kloss; dum. «-maker, 
s. blockmakare. ~-printing, s. tryck af 
träsnitt; se via. handprinting ; ~-Sight, >. 
fast sigte på en bössa. ~-sketchbook, 8, 
skizzbok med i kanten hopfästade blad 
för akvarell, ~-system, 5. jirny. signale- 





ringssystem for att hindra sammanstötning mellan 
två på hvarandra följande tåg. ~-tin, 8. block- 
tenn, tenn i tackor; rent, massivt tenn, 
~-wheel,s.solidt hjul i ett stycke, ej med ekrar, 
~-wood, s. kampesch-träd; kon. träkubbar, 
ade, -4’d, s. blockad; va. blockera; ~ 
man, kustbevakare. vader, -a’dir, s. en 
som blockerar. er, -Ör, s. ngn, ngt som 
spärrar cte., jfr ofvan va.; timmermansbila, 
wing, -ing, s. blockering, blockad (aw. 
~ up); stockar, klossar o. a. till stöd. Av- 
ing-Course, s. vyg. afslutande lager af 
mursten öfver en kranslist. ~ish, -isj,'a, 
trög, dum, drumlig. 

bloke, blök, s. P man, karl. 

blomary, blå mårt, se bloomery. 

blond, blånd, a. ljuslett, blond. ~-lace, s, 
blonder (ett slags spetsar). ~-silk, 5. silkes- 
blonder. ~€, tr., blånd, a. se föreg. a.; 8. blond 
person (is. kvinna), blondin; blonder. ev» 
ness, -nés, s. ljusletthet, blondt utseende, 

blood, blid, s. blod; härkomst, blodsband; 
eliigt, ras; sinnelag, natur; människa, 
varelse; si. hetsig, liflig (ung) manf; ung 
man på modet tf; utgjutet blod; mord, 
drip; va. bloda ned; åderlåta; vänja vid 
blod; upphetsa t; vn. blöda; ~ and bree- 
ding, god familj; his ~ is up, hans blod 
kokar, han brusar upp; bad ~, ond blod; 
bild. Osämja, groll (between, mellan); full 
Av, fullblod; in cold ~, med kallt blod, 
kallblodigt; of half «, af (blott) samma 
far el. samma mor; of the whole av, af 
samma far och mor; to breed ill ~, väcka 
ond blod; to let (a person) ~, Aderlata 
(ugn); to make one’s ~ run cold, komma 
blodet att stelna i ådrorna på ngn; it 
runs in the ~, det ligger i blodet; to 
wash with ~, aftvå i blod. «-baptism, 
8. kyrkoh. martyrers bloddop. ~-bespotted, 
~-bolteredt, a. blodbeflickad. ~-bought, 
a. köpt med blod. «-brother, s. köttslig 
broder. «-dock, s. bot. blodsyra (Rumex 
sanguineus); blodnäfva (Geranium san- 
guineum)., «-flower, s. bot. en lökväxt 
(Hemanthus). ~«-guiltiness, s. blod- 
skuld. «-heat, s. blodvärme. ~-horse, 
s. fullblodshist. ~-hot, a. blodvarm. ~ 
-hound, s. blodhund, sparhund. ~let x, 
va. åderlåta, tappa blod af ngn. letter, 
s. åderlåtare. letting, s. mca. blodaf- 
tappning, dderlatning. ~-money, s. blods- 
pengar. ~-raln, s. blodregn; bot. en svamp: 
art (Palmella prodigiosa). «-pudding, s. 
blodpudding; blodkorf. ~-red, a. blod- 
röd. ~-relation, s. slagting. ~-rodt, s. 
bot. Sanguinaria; Potentilla; Geum cana- 
dense. shed, ~shedding, s. blodsut- 
gjutelse; mord; dråp. ~shot, ~shottent, 
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a. blodspringd. ~-Snake, s. zool. en art 
snok (Coluber cenastes). ~«-Spavin, s. 
blodspatt hos nastar. ~-Spilling, s. blods- 
utgjutelse; a. utgjutande blod. ~-stained, 
a. blodbeflickad atv. bild. ~-Stone, s. min. 
blodstensmalm; heliotrop (cnartgrén rödfläckig 
kaleedon), ew-Stroke, s. med. blodslag. ~ 
sucker, s. blodsugare utv. bild.; mör- 
dare X; blodigel; vampyr. «-Sucking, u. 
blodsugande. ~-swelled, ~-swoln, a. 
uppsvullen af blod. «-thirsty, a. blod- 
törstig. ~-vessel, s. blodkärl. ~-warm, 
a. blodvarm; s. blodvirme. ~-wite t, s. 
plodvite, böter för blodsutgjutelse. ~ 
-won, a. vunnen med blodsutgjutelse. ~ 
-wood, s. blodtra, kampeschträ. ~wort, 
8. bot se Av-dock o. ~-root ; fv. namn på växter 
ar ordningen Haemodoracer. ~ed, -éd, a. 
1 sma. Med... biod (t. ex. cold-~). wily, -ili, 
ad. blodigt, grymt. ~iness, -inés, s. blo- 
dighet; grymhet. «less, -lés, a. blodlis; 
ej flackad af blod; oblodig (victory); liflös; 
andefattig. ~y, -i, a. blodig; mordisk; 
gruflig; grym; P férbaanad; ad. P rys- 
ligt; va. + göra blodig. ~y-back, s. P ox. 
namo på engelsk soldat. ~y-eyed, a. som 
har vilda, grymma ögon. -y-faced, 
a med grymt utseende. ~y-flux, s. röd- 
sot. y-fluxed, a. som har rödsot. ay 
-huntingt, ~y-minded, a. blodtörstig. 
ay-red, a. blodröd. ~y-sweat, s. blodsvett 
(>engelska svetten»). ~y-Thursday x, s. 
första torsdagen i fastan. 

bloom, blém, (1.) s. blomma (utv. tekn. t. ex. svaf- 
velblommaete.), blomning (atv. bild.); blomstran- 
de färg; det fina stoftet e. fjunet (: >dagg>») 
på drufvor, plommon, o. s. v., äfv. fint stoft på ny- 
präglade mynt o. medaljer; blomstring, friskhet; 
(2.) värg. smälta, lupp; smältstycke; vn. 
blomma, blomstra; ~ out, utspricka (buds 
~ out into flowers). vary, so very. ~er, 
-tir, (eg. s. pr.) s. ett slags mansdrägt 
för kvinnor; fruntimmer som bär dylik 
drägt, very, -tri, 3. barg. firskhird. v- 
ing, -ing, a. blomstrande; s. blomstring; 
birg. farskning; mai. dunkelhet i fernissan 
å en tafla; ~ machine, se rotatory squeezer 
under 8q.; ~ rolls, se puddle-rolls. wy, -1, 
a. full af blommor; blomstrande. 

blossom, blås'åm, s. blomma, blom; blom- 
krona; veter. persikofiirg på hästar; vn. 
blomstra. ed, -d, a. blomsterprydd, 
blomstrande. wing, -ing, s. blommande, 
blomstring. vy, -i, u. blomsterprydd; 
blomstrande. 

blot, blåt, va. (imp. o. pp. sted, -éd) plumpa, 
sudda ner ett papper; stryka ut ngt skrifvet, 
(stv ~ out); utplåna; torka (a page) mea 
plinpapper; Svarta; flicka; vn. slå igenom 





om papper; fliicka; sudda, plumpa;s. plump; 
flack; klick; utstrykning; blotta I brädspel; 
pita. (skam)fläck. 

blotch, blåtj, s. blemma, finne, fläck; va. 
betäcka med blemmor; fläcka ned. ~ed, 
-t, tl. finnig, fläckig; @. mål. om färgen SAM- 
lad i tjocka fläckar. vy, -i, a. finnig. 

blote, bldt, va. torka i rök, röka. 

blotter, blair, s. ngn e. ngt som plumpar 
ete., ifr blot; läskpapper; bana. kladd. 

blotting, blåting, prt. s. plumpande, ned- 
suddande ete., jr blot; in, ett bredt ma- 
nér i akvarellmålning. ~-book, 3. nana. 
kladd; so via. följ. ~-Case, ~-pad, s. en bok 
af läskpapper till underlag vid skrifning. 
~-paper, s. läskpapper. 

blouse, blauz, s. blus mr man; X blusman, 
arbetare is, fransk, svd, blaust, a. blus- 
klädd. 

blow, blå, 1. (imp. blew, blå; pp. blown, 
blon) va. blomma, blomstra uty. bild.; 3, 
blom, blomning; blomstersiing. 

blow, blå, 2. s. slag, stöt urv, bid.: plötslig 
(oväntad) olycka; at a ~, at one ~, med 
el. i ett slag, på en gång; to make (deal) 
a at, måtta ett slag åt; anfalla; to be 
at vs, slåss, hafva kommit i slagsmål; to 
come to ~s, komma till (råka i) slagsmål. 

blow, blå, 3. vn. (imp. blew, blå, pp. blown, 
blån), blåsa; flåsa; ljuda om biåsinstr. ; Am. F 
skräfla; va. blåsa, äfv. tekn.: smalta me- 
taller; blåsa på, i (the fire; a trumpet; 
one's fingers); blåsa upp en blåsa o. a., äfv. 
bvild.; göra andfådd, spränga en häst; ut- 
sprida; P angifva; si. gräla på; om flugor 
lägga ägg i, fylla med maskar, smutsa 
ned; 5. blåsning på ett instrument ; blåsning, 
sprutning af en hval, delfin o. a.; (häftig) 
blåst; flugiggs kläckning 1 kött; Äugägg; 
al. ovett; P so w-out; ~ the bellows, draga 
bilgen; trampa orgeln; ~ glass, blåsa 
glas; ~ hot and cold, än gynna (tala 
för), in motarbeta (tala mot); vackla; the 
wind ~s a hurricane, det blåser en or- 
kan; ~ a hiss to F, gifva ngn en slingkyss; 
~ me! P kors bevare mig! ~ one’s nose, 
snyta sig; ~ one’s self, bli andfidd; ~ 
away, ~ off, blåsa af, bort; férjaga; ut- 
blåsa, släppa ut ånga; läska en kanon; Vv 
down, va. blåsa omkull; bärg. se ~ out; ~ 
in, elda upp, påblåsa en ugn; ~ owt, va. 
blåsa ut; släcka; bärg. nedblåsa masugn ; 
vn. pusta ut; svälla upp; al. skräfla, 
vara ovettig; s. so nedan bland sms,; ~ out 
one’s brains, skjuta sig för pannan; ~ over, 
lägga sig om storm; skingra sig, gå förbi 
utan verkan; ~ up, vn. explodera, springa i 
luften; va. blåsaupp, görauppblåst; under- 
blåsa; spränga i luften; göra om intet; 
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F gräla (»skälla>) på (to ~ one up sky- 
high); S. se nedan bland sms.; Av Upon, 
blåsa på; tadla, kritisera; nedsätta; 
bringaimisskredit; skämma, göra osmak- 
lig; si. skvallra om, förråda, angifva. ~ 
-ball, s. vot. blomkorg af maskros o. a. med 
långa fröfjun; maskros i frö. ~-fly, s. 
spyfluga. ~-gun, s. luftbössa för fjäder 
pilar, ~-hole, S. silara o. hvalars, etc. lufthal 
1 isen; spruthal hos bvalar. ~-milk, 8. bla- 
skummad mjölk. ~-off-cock, (~-off-pipe), 
8. Angm. utblisningskran(rér). ~-out, s. P 
kalas, rummelfest. ~-pipe, s. kom. blasrér; 
uty. jfr blower, (2.) tekn. ~-point, s. ett rör 
hvarigenom små nålar blåsas (icksak). ~ 
-through-valve, 3. se sms. under blowing. ~ 
-tube, s. se v-Jun; se utv. under blowing. ~-Up, 
s. explosion, utbrott; bannor, ovett; ~ 
pan, klarpanna I sockerraffinaderi. ~ed, bldd, 
a. P fordémd; ... be ~, må f-n ta... wen, 
-én, ~ess, -és, s. P gladjeflicka. 

blower, bld’ar, s. (1.) (itr blow, 2.) battér, 
slagmaskin till piskning a. klappning i 
spinnerier; (2.) blåsare; glasblisare; (tenn-) 
smialtare; draglucka i eldstad; tekn. blä- 
ster (fläkt, bälg, etc.); ångm. ventilator; ut- 
strömning af gas i en grufva; P flickslinka; 
P uppbrusande människa; sjö. F hval. 
blowing, bld’ing, prt. (jt blow, 1. 0. 3.); 8. 
blåsning; a. blåsig, blasande; ~ in, off, 
etce., ifr blow, 3. in, off; eto. ~-engine, 8. 
blåsmaskin. «-hole, s. munhål på en 
flöjt. ~-horn, s. alphorn. ~-house, s. 
tennhytta. «-iron, ~-pipe, ~-tube, s. 
glasblisares blisrér. ~-machine, (1.) se 
blower, 1.; (2.) so ~w-engine. ~-Snake, s. 
zool. en amerikansk giftig orm som blåser 
upp sig innan han stinger. ~-through(-valve), 
s. mek. genomblasning(s-ventil). 

blown, blon, 1. pp. at blow, 1; full av, i full 
blowning atv. bild. 

blown, bldn, 2. pp. at blow, 3; a. uppblåst; 
(upp)sväld (äfven af vinden); vaderstinn, plå- 
gad af väderspänningar om hästar etc.; 
sprängd om hästar; andfådd; alldeles ut- 
tréttad; F angripen, fördärfvad; full med 
blåsor om gjutjärn ; Värdelös; ~ glass, van- 
ligt glas (i mots. mot cut-glass, slipadt g.); 
~ kisses, slängkyssar; up, uppblåst 
(with, af); sprängd; illa beryktad, ned- 
skäld (atv. ~ upon); ~ up by water, under- 
grifd af vatten om murar o. a. 

blowth, bldth, s. am. blomning, blomstring. 
blowze, blauz, (1.) s. so blouse ; (2.) s. + trind 
och rédbrusig flicka. «wd, -d, blowzy, -i, 
a. solbränd, viderbiten, r6dbrusig; med 
trinda och réda kinder. 

blubber, blåb'år, s. blåsa f; zool. sjönässla 
(cn art Medusa); hvalfiskspiick, -tran; vn. 





gråta och tjuta så att kinderna svullna; va 
komma kinderna att svullna genom gråt. Av 
-cheeks, s. pl. P tjocka kinder. ~-lipped, 
a, med tjocka läppar. ved, -d, a, upp- 
sväld, uppsvullen. ~ing, -ing, prt.; s. gråt 
. och tjut. 

Blucher, bl&'tjår, blö'kår, s. pr. Bliicher. ~ 
-boots, o. ~S, -z, s. pl. ett slags starka, 
grofva manskingor, snérhalfstéflar. 

bludgeon, blåd'jån, s. kort käpp med bly- 
kula. 

blue, blå, a. blå; vna. äkta; nedslagen; F 
nedslående, ledsam; förvirrad, skamsen; 
sträng, konservativ, pedantisk; lärd, 
litterär om fruntimmer; F slipprig, >lätt>; sl. 
äfv, blott förstärkande ; 8. blått, blå färg; blå- 
else; blånad; blåstrumpa; pl. (the [B] ~s, 
-z), engelska lifgardet till häst; sl. so ~ 
-devils; va. färga blå; blåna; göra för- 
lägen; «. pantsätta; blood, blått (ari- 
stokratiskt) blod, gammal oblandad här- 
komst; a ~ day, en ledsam dag; a true 
Av, 80 under true, sms.; to look ~ upon P, se 
snedt på; to come off ~, komma illa fran 
en sak. ~-apron statesman, s. kannstd- 
pare. ~-ashes, s. pl. kopparblatt, bärg- 
blått. (B)~-beard, ». blåskägg. ~-bell, 
5. bot. blåklocka skot.; blådrufva (Scilla 
nutans) Engl. ~-berry, s. am. blåbär. ~ 
-bird, s. zoo en art amerikansk siden- 
svans (Sialis). -billy, s. tekn. rostad 
Kis vid svafvelsyretillverkning; P bla hvitprickig 
halsduk. «-black, s. ritkol; ett slags 
svart akvarellfirg. ~-blanket, s. F grof 
kavaj. «~-bonnet, s. zool. blames (Parus 
coeruleus); bot. blaklint; tjock, blå ylle- 
mössa; däraf i pl. öknamn pi skottarne. ~ 
-book, s. samling af inför parlamentet 
framlagda offentliga aktstycken; adels- 
kalender rngl.;statskalender am. ~-bottle, 
s. vot. blåklint; zool, blå spyfluga; sl. po- 
lisbetjint. ~-hoy, s. barnhusgosse, jfr 
~-coat. ~-breast, s. zool. blåhakesångare 
(Lusciola suecica). ~-Cap, s. F skotte; 
zool. en art lax; atv. blames so ~-bonnet; 
pot. blahattar, ängsvädd (Succisa praten- 
sis). ~-Coat, s. F gosse i the (B) ~ School 
(acts. som Christ's Hospital). ~-Curls, ». vot. 
Trichostema dichotomum (atv. bastard 
pennyroyal), ~-devils, s. pl. «1. nedslagen- 
het, missmod; («smadjiflar» sedda under) 
fyllerigalenskap. ~-eyed, u. blåögd. ~ 
-fire, s. (blå) bengalisk eld. ~-fish, s. zoo. 
en art makrillfisk (Temnodon saltator); 
utv. se conyphene. ~-glass, s.smalts (Lia fire). 
~-gowns, s. pl. sxou. ett slags privilegic- 
rade tiggare. ~-QraSs, s. bot. birggroe 
(Poa compressa). ~-gumM, s. bot. austrar 
liska gummitriidet, febertridet (Euca- 
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lyptus globulus). ~-jacket, s. F blåtröja, 
sjöman, ~-john, 3. min. fluss-spat. ~ 
-knight, s.riddare af blåa bandet, strumpe- 
bandsriddare. ~-laws, s. pl. am. F stränga 
lagar (is. en Kldre lagsamling i Connecticut), ~ 
-lead-ore, s. blå blyerts. ~-light, s. jr 
~-firre s sjö. brännare (nattsignal). ~-mantle, 
s. rikshirold i Engl. ~-MaSs, jn ~-pill. ~ 
-metal, s. burg. blå koncentrationssten 
vid koppartillverkning, ~-MOON, 8. a. obe- 
gränsad tid. ~-nose, s. Am. F öknamn på 
invånare i Nova Scotia. v-0intment, 
s. merkurialsalva. ~-Peter, s. sjö. blå 
flagg med hvit fyrkant (signal till afsegling). 
~-pill, s. merkurialpiller; pl. F blykulor, 
hagel. ~-riband, ~-ruin, s. Psegin. ~-rib- 
bon, s. strumpebandsorden; strumpe- 
bandsriddare; nykterhetsmirke; vila. hog- 
sta dretecken, målet för ngns högsta äre- 
lystnad. ~-Spar, s. min. blå fältspat, lazulit. 
~-stocking, s. blistrumpa; zool. amerikansk 
skärfläcka (Recurvirostra americana). ~ 
-stockingism, s. blistrumpeaktighet. ~ 
-Stone, s. min. galmeja, zinkspat; kem. se Av 
-vitriol. ~-throat, se ~-breast. ~-vat, s. 
blåkyp. ~-veined, u. blaidrig; bina. hég- 
adlig. ~-verditer, s. bremerblatt, birg- 
blått. ~-vitriol, s. xem. kopparvitriol. ~d, 
-d, a. férbluffad; s. full. ~ing, -ing, se 
bluing. ~ish, -isj, so bluish. aly, -li, ad. 
blått; P dåligt, illa. «ness, -nés, s. blå- 
nad, bla färg; F slipprighet, anstdtlighet. 
ots, -éts, s. pl. örter med blå blommor. 
ayX, -1, a. blåaktig; s. a. bly. 

bluff, blåff, u. tjock och lunsig; trubbig; 
tvär; rättfram, butter; plump, grof, ohéf- 
lig; tvarbrant; s. brant klippstrand; 
brant bank et. backe; F ursäkt; am. ett 
slags kortspel; pl. prov. skygglappar; va. 
Am. afsnäsa (ofta mea off), afskrimma från 
att; P ursäkta; prov. binda för ögonen på. 
Aly, -li, ad. «ness, -nés, s lunsighet; 
tviirhet; barskhet; plumphet. vy, -i, «. 
full med branta, framskjutande klippor; 
P komisk, lustig. 

bluing, blå'ing, prt. ar blue; s. blaning, blå- 
nad; blåelse tin starkning. 

bluish, bi8'isj, a. blåaktig. ~ly, -li, ad. ~- 
ness, -nés, s, svag blå färg, bliaktighet. 

bluism, bld’izm, s, se blwe-stockingism. 

blunder, blin’dir, vn. begå ett groft miss- 
tag; forg& sig, forplumpa sig (in, i); 
krångla in sig, »stannaistépet»; stappla; 
s. groft misstag, svårt fel, missgrepp, 
bock; ~ about, famla; plumpa åstad; 
~ out, framstamma, »hacka» fram; ~ 
through, stappla sig igenom; ~ upon, 
stupa på; ofdrvarandes stöta på. ~buss, 
s. muskedunder; drummel, télp. ~head, 





eer, -år, s. tanklés varelse; drummel. 
wing, -ing, a. tanklés, obetinksam, dum- 
dristig; drumlig, oredig, vårdslös. 

blunger,’ blan’djar, se plunger. 

blunk, blingk, s. (ofta 1 pl.) hana. skotskt 
kattun. ver, -år, s. kattuntryckare. 

blunt, blant, u. slö; trubbig; stympad (cone, 
kon); trög, oléraktig, dum; rättfram; 
tvär; grof (with, mot); känslolös; s. flo- 
rett; sl. penningar; pl. nana. korta synalar; 
va. göra slö, aftrubba; mattslipa gls; 
försvaga, hämma (jfr under edge); ~ file, 
halfspetsig fil. ~-witted, a. slö, dum, ~- 
ing, -ing, s. hämmande. ~ish, -isj, a. nå- 
got slö; grof; rättfram. ~ly, -li, ad. 0+ 
ness, -nés, s. slöhet, grofhet; tvärhet, 
rättframhet. 

blur, blår, s. fläck, plump; oredig bild; 
skamfläck; va. (imp. o. pp. red, -d) 
fläcka atv. bia.; fördunkla; öfversudda; 
öfverstryka med pennan. 

blurt, blårt, va. yttra obetänksamt; af, 
tala med förakt om; förlöjliga; ~ out, 
pladdra om; låta undfalla sig, löst fram- 
kasta ett ord, en fråga. 

blush, blåsj, s. (pl. ~es, -åz) rodnad; blek- 
röd färg (is. i sms.); plötslig syn; skymt; 
vn. rodna (at, vid, öfver; from, with, af); 
blifva blyg, förlägen; blygas (at, for, 
för, öfver; for, inför); blomma, blomstra; 
va. K komma att rodna (: to put to the 
AN); at the first ~, vid första anblicken, 
vid hastigt påseende. ~-coloured, a. 
blekröd. ~-rose, s. blekröd ros. ett, 
-&t, s. blyg flicka. ful, -fål, a. rod- 
nande; blyg. ving, -ing, prt. a. rod- 
nande; blomstrande; s. rodnad. ~ingly, 
-ingli, ad. ~less x, -lés, a. fräck. vy X, 
-i, a. rédlett, rodnande. 

bluster, blås'tår, vn. eg. om vinden dana, 
brusa; bullra, larma; prata stort och hég- 
ljudt, skrifla, >skräna>; va. blåsa ned; 
s. din (dånande vindstétar), buller, ova- 
sen, larm; skrifvel, »skrin». ation, 
-a’sjn, s. prov. o. Am. larm, stoj; skrifvel. 
~er, -år, s. stojare; skriiflare, »skrinare>, 
ing, -ing, u. brusande, stormig; sto- 
jande, skräflande; s. larm, buller; skräf- 
vel etc. jfr ofvan. ~ingly, -ingli, ad. 

bo, bd, inter}. bul peep ~! titt ut! ~-peep, 
+ =", & »titteut» en lek. 

boa, böå, s. jitteorm; lång halsduk af 
pilsverk, boa. «~-constrictor, 3. zoo. 
kungsorm (Boa constrictor). 

boar, bdr, s. fargalt; vildsvin; vn. om hästar 
hålla nosen högt, kasta med hufvudet. 
~-Cat, s. tox. katthane. ~-pig, s. ung far- 
galt. ~-Spear, s. vildsvinsspjut. ~-thistle, 
8, bot, Viigtistel (Cirsium lanceolatum). 
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board, bård, s. bräde (eg. tunnare un batten, 
deal, ete.); skifva, bricka; bord, bänk; sjö. 
bordläggningsplanka, skeppsbord, -sida; 
papp; papp-pärm, kartong; bord, kost, in- 
ackordering; rådsbord, domarbora; äm- 
bete; rätt, kollegium; komité, nimd, sty- 
relse, direktion; univers. i Cambridge tafla i 
hvarje college med namnen på medlem- 
marne; sjö. slag vid kryssning; varg. se stall; 
pl. teatertiljor, scen; studentkatalog; va. 
täcka med bräder, bradfodra; lägga golfi 
(a room); gå ombord på; äntra; hafva som 
inackorderad; inackordera; tekn, krusa, 
sätta narf på der; vn. spisa, vara inackor- 
derad (at, in a house; at a price; with, 
hos); ~ and «, sjö. bord om bord, lång- 
sides med hvarann; ~ and lodging, bed 
and ~, kost och logis; ~ and men, bräde 
och pjeser; ~ of commissions, komit¢, 
utskott; ~ of conference, prdfnings- 
komité; ~ of customs, tullverket; ~ of 
directors, is. iuruv. styrelse, direktion; ~ 
of green cloth, riksmarskalksimbetet; 
spelbord; biljard; ~ of guardians, sty- 
relse för en vilgdrenhetsinrittning; ~ 
of health, sundhetskollegium; sundhets- 
nimd (private ~ of h.); ~ of officers, 
officerskar; ~ of trade, kommerskolle- 
gium, handelskammare; ~ of visitors, 
universitets-senat am.; ~ of work, bygg- 
nadsniimd i London; above Av, se sms. under 
above; (to sell) free from mv, ... fritt om- 
bord; in ~, inom bords; in ~s, karton- 
nerad, styfhiiftad om böcker ; on ~, ombord; 
ombord på (utven on ~ of); to be a mem- 
ber onan, to have one’s name onan, vara 
medlem af en nämd etc.; to be on the ws, 
vara inskrifven såsom student; over ~, 
by the ~, öfver bord; to deal over = 
handla öppet; to make a stern v, sjö. for- 
lora på slaget; to put (out) to ~, inackor- 
dera. ~-land, ~-load (~-lode), ~-service, 
se under bord. ~-man, s. en som försäljer 
visor 0, a. vid öppet stånd. ~-officer, s. 
utskottsmedlem. ~-partition, s. brädvägg, 
cloisonvägg. ~-roof, s. brädtak. ~-rule, 
s. skala som utvisar ytinnehållet af en 
bräda. «-school, s. folkskola. ~-trunk, 
s. kista, lår. ~-wages, s. pl. kostpengar 
åt tjänare; to be on ~, åtnjuta kostpengar. 
~able, “abl, u. möjlig att intra. ed, 
-Gd, pp.; u. Is. i sma af bräder, bräd- 
(ceiling, partition ete.) ; jfr sms. ofvun. er, 
-lir, s. kostgängare; en inackorderad, 
pensionär; sjö. intergast; half, (full) ~, 
half-(hel-)pensionär. ving, -ing, prt.; 
s. ställning af bräder; brädfodring, 
golfliggning; sv. äntring; inackorde- 
ring; föda, kost. .ving-axe (-nettings, 





-pike, ete.), 8. sjö. änterbila (-nät, -pik, ete), 
~ing-house, ~ing-place, s. hus där in- 
ackordering mottages, inackorderings- 
ställe; spiskvarter. ~ing-joists, se bridg- 
ing joists. ~ing-out, ». utackordering. 
~ing-school, s. helpension (tick: el. gosskola 
med inackordering). 

boarish, bé’rish, a. svin-; grof, rå, ohyfsad, 
boast, bést, vn. skryta, yfvas (of, in X, Ofver, 
med); va. skryta med; prisa; berömma; 
berömma sig af (att ega) (van. ~ of); 
bildh. mur. grofhugga; v. reflex. yfvas (of, 
in X, af, öfver); s. skryt; fåfänga, stolt- 
het (of, öfver); föremål för ngns stolthet; 

off, upphéja till skyarna; to make a 
of, skryta med; to be the ~ of, vara 
nens stolthet. ~ed, -éd, a. beprisad. «- 
er, -dr, s. storskrytare ; tokn. grof mejsel 
(ur. ~ing-tool). ~ing, -ing, prt. 8 tekn. 
grofhuggning. ful, -fil, a. stortalig; 
hégfirdig. «less, -lés, a. utan skryt, 
anspråkslös. 

boaston, böstån, s. boston (ett slags kortspel). 
boat, böt, s. båt (atv. om större fartyg, us. I sv. 
itr packet , ete.), färja; sjö. jolle; va. föra, 
frakta i båt; befara med båt; vn. fara 

(ro, segla) i båt; open ~, öppen, odäc- 
kad båt; to be (row) in one (in the same) 
Av, ordspr. Vara i lika belägenhet; to ~ 
the oars, lägga in årorna (: upphöra att 
ro). ~-bill, s. zoo en art sydamerikansk 
hiiger (Cancroma); en art ostindisk kråka 
(Eurylaimus). ~-bridge,s. pontonbrygga, 
~-builder, s. båtbyggare. ~-cleats, se 
w's-chocks. ~-Cloak, s. kavaj. «-davit, 
Ss. sjö. båtdäfvert. ~-Express, 8. snälltåg 
stående i förbindelse med och tin tiden be- 
roende af en ångbåt. ev-fly, ~-insect, S. zool. 
ryggsimmare (en insekt Notonecta glauca). 
~-hook, s. båtshake. ~-house, s. båthus 
(-skjul). ~-keeper, s. batférare, bitegare, 
man, s. batkarl, roddare. ~-race (~ 
-racing), >. kapprodd. ~-rope, s. fang- 
lina (van. painter). ~-Shell, s. 2oo1. en art 
musselkriifta (Cymba). ~-sling, 8. sjö. båt- 
brok. ~ ”s-chocks, s. pl. sv. båtklampar. 
~’s-gripe, s. sjö. båtbrok. ~-Staff, s. båts- 
hake. ~swain, bö'tswån, vant, F ”båsn, s. 
högbåtsman, öfverskeppare; ~’s call, 
öfverskepparens pipa; ~’s mate, båts- 
mansmat, underskeppare. ~-tackle, s. sju. 
båtgina. «-tail, s. zoo. en amerikansk 
stare (Quiscalina). ~-wright, s. båt- 
byggare, able, -åbl, a. farbar för båt. 
ing, -ing, s. rodd, roende; båtsegling; 
båtfart; varors fraktande i båt; ~ excur- 
sion, utfird i bat. 

bob, böb, s. ngt som dinglar; örring; sänk- 
lod; skifvan p& en pendel; vimpel; torr 
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metmask(ar), bete via ainske; flöte; stöt, 
knuff, ryckning; knyck; via metning napp; 
ett visst antal slag vid klockringning; Ye- 
fring, omkvädet; stickord, gyckel; kort- 
hårig peruk; a. 1 st ¢ shilling; ev in- 
fanterist, knekt; va. rycka på, nicka 
med; svänga, slänga; knycka, skakn, 
knuffa; >trumfa p>, slå; klippa, stubba; 
håna; lura, aflura; va. svänga, dingla; 
fara upp och ned, fram och tillbaka ryck- 
vis; meta 1; »knixa», göra små knyckar 
på kroppen vid nigning, på metspöct vid fiske ete.; 
dry ~, Eton sl. gosse som egnar sig åt 
cricket, foot-ball o. 4., motsats: wet ~, 
gosse som slår sig på rodd o. a.; ~ into, ~ 
one’s head into, sticka in hufvudet i och ha- 
stigt draga det tillbaka; ~ it, sl. lemna, ej vidare 
bry sig om ngt. ~-cherry, s. en barnlek (eu 
Apple el. körsbär hinges sf, att det slår mot munnen 
o. skall fångas med tänderna). ~-lincoln, se bob- 
link. ~-sled, ~-sleigh, s. am. slide sam- 
mansatt af två kälkar, timmerkilke. ~- 
Stay, s. jo. vaterstag; F hattsnodd att 
fästa vid rockknappen- astay-piece, 8. sjö. stag 
stycke (statven). ~tail, s. stubbsvans; pack. 
ectailed, a. stubbsvansad; ~ coat P, frack. 
atail-wig, ~wig, s. kort peruk. ~-white, 
3. Am. nordamerikansk rapphöna. her, 
-tir, s. Skott. flöte. 

bobbin, båb'in, s. (knyppel)pinne; tridrulle; 
spole; bobin; telegr. induktionsspiral. ~ 
-block, s. F prov. driftkuku. «-frame, s. 
spolmaskin. ~-tools, s. pl. knyppeldon. 
~-work, s. knyppladt arbete (spetsar, snören, 
o. d.). vet, -åt, s. spetsbotten; spetsar för- 
färdigade på maskin. 

bobbish, båbish, a. a. nätt och fin; mycket 
bra til helsan, >vid sunda vätskor>; lustig, 
upprymd. 

bobby, bdb’t, s. =. polisbetjint. ~-wren, s. 
rool. girdsmyg (Troglodytes europzus). 

bob(o)link, båb'(d)link, s. 2001. nordameri- 
kansk risfigel (Emberiza oryzivora). 

bocal, bd’k4l, bdk'dl, s. glasburk med kort, 
vid hals. 

bocasine, bék’dsin, s. ett slags fin parkum. 

hoce, bås, s. zoo, hafsruda (Sparus). 

bockey, bdk'l, s. am. kärl af en kurbits, 
kalebass. 

bocking, bék’ing, (1.) s. prov. béckling; (2.) 
s. ett slags grof boj et. fris. 

bockland, bék’land, se bookland. 

boc(k)man, bék’mdn, s. innehafvare af ctt 
bookland. 

bode, båd, va. (fore-)b&da, förespå; ana, för- 
utse; vn. vara ett förebud; båda (evil, 
ondt, ill, illa; well, godt). ~ful, -ful, a. 
forebidande; ominöa. ~mentt, -mént, s. 
förebud, omen. 





bodice, (boddice), båd'is, s. sndrlif, lif- 
stycke; klidningslif; full ~, rynkadt 
lif; plain (tight) ~, slätt lif. 

bodied, båd'id, a. (1 sms., ss. Lig-~, korpu- 
lent) försedd med ... kropp; gestaltad, 
formad. 

bod()ikins +, båd'(1)ikinz, interj. för tusan! 

bodiless, béd’ilés, a. kropplös, utan kropp. 

bodily, båd'Hi, a. kroppslig; materiel, tim- 
lig; verklig t; ad. kroppsligt; med, till 
hela sin massa, helt och hållet; duktigt; 
sjö. på sidan; in fear, jur. hotad med 
våld, i fara för misshandling; ~ oath, 
liflig ed; she went off to leeward, hon 
(skutan) dref tvärs ned i lä. 

boding, bé'ding, pre. ar bode; s. férehidande, 
förebud, omen; aning. «ly, -li, ad. be- 
tydeisefullt. 

bodkin, bdd’kin, (1.) s. se baudezin ; (2.) syl, 
pryl; boktr. Al; trädnål; hårnål, hårpil; 
dolk ft; to be (ride, sit) ~ between two, 
sitta mellan två andra på ett säte som 
är bestämdt endast för två; family ~ 
F, familjevän. 

bodle, bådl, s. förr ett skotskt skiljemynt 
(: Yq penny). 

body, båd'i, " (pl. -ies, -iz) kropp (av. fra. 
geom.: solid figur); bål; hufvudmassa, 
hufvuddel; déd kropp, lik; jur., F person, 
miinniska; massa, materia; verklighet; 
innehåll, kärna; det inre af ett land, etc.; 
styrka hos vin; fasthet, en viss konsistens; 
mål. korpus; persona moralis: stat(skropp), 
korporation (jfr nea. ~ politic); samfund, 
kår, myndighet; mu. hufvudstyrka; afdel- 
ning, skara, samling; system; lif på en 
klädning; (vagns)stomme; (fartygs)skrof; 
byg. långhus; tekn. lermassa; va. gifva 
kropp åt, bilda, forma; ~ and bones 
F, helt och hållet, alldeles; ~ and soul, 
(med) lif och själ, jr utv. föreg. ; ~ corpo- 
vate, moralisk person, korporation; F 
(miinnisko)kropp; ~ politic, stat(skropp); 
korporation; ~ of a book, den egent- 
liga texten (i mots, mot förklaringar, bihang, 
etc.); ~ of a column, pelarskaft; ~ of 
divinity, teologiskt system; ~ of laws, 
lagsamling, kodex; open ~ F, öppet lif; 
to keep ~ and soul together, »hanka sig 
fram», hafva helsan; ~ for ~, en och 
en; in a ~ (tr.: en corps), i sluten massa 
(trupp), samt och synnerligen; p& en 
ging; fruit ei. issue of the body, is. Jur. lifs- 
frukt, afkomma. «-Cloth, s. hästtäcke. 
~-clothes, s. pl. gångkläder. ~-coat, s. 
lifrock. ~-Colour, s. mår. tjock färg, tiick- 
färg; ~ drawing, gouachemalning. ~ 
-guard, 8. lifvakt. ~-linen, 8. linne som ures 
på kroppen. ~-louse, s. flatlus. ~-physician, 
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s. lifmedikus. ~-plan, s. sju. spantritning. 
~-post, s. akterstif i skruffartyg. ~-servant, 
s. kammartjinare. ~-snatcher, s. liktjuf; 
P länsman, rättstjänare. 

Beotian, båd'sjän, a. beotisk; via slö, 
dum; s. beotier; slö, dum människa. 

bog, båg, s. kärr, träsk; myr, mosse; Am. 
tufva i träsk; vyg. se absorbing-well; a. af- 
träde; va. (imp. o. pp. ~ged, -d) nedsänka 
i ett träsk e i dy; vn. nedsjunka i dy. 
«-bean, s. vot. vattenväpling (Menyan- 
thes trifoliata). «+berry, s. bot. tranbär 
(Oxycoccus). ~-bumper, s. se dittern. ~ 
-earth, s. myrjord. ‘~-hole, s. latringrop; 
dyngstad. ~-house, s. aftriide. ~-land, 
s. sumpland. «-lander, s. triskbygga- 
re; a. irländare. ~-moss, s. rédmossa 
(Sphagnum). ~-myrtle, s. se sweet-gale. 
~w-0ak, s. triiskek ‘(Quercus palustris). 
“w-orchis, s. bot. myggblomma(Malaxis). ~ 
-dre, (~iron-ore), s. myrmalm. ~-reed, 
s. rör, vass. ~-rush, s. vot. knappag (Shoe- 
nns); zool, SAfsingare (Calamoherpe schoe- 
noboenus). ~-Spavin, s. veter. blétspatt. 
~-trotter, s. triiskbyggare; föraktlig benim. 
ning på skotsk griinsréfvare o. på irländare. 
~-W00d, s. so v-oak. ~-whort, s. vor. odon. 

bog(e)y, bö'gt, 1. s. varulf, spöke, buse; 
black ~, sotarmurre; old ~, »den lede> 
(djufvulen). ~ism, -izm, s. spökväsen; barns 
skrämmande genom spökhistorier, o. d. 

bogey, bd’ei, 2. s. se bogie, 2. 

bogyle, bég'l, vn. vackla, tveka, rygga till- 
baka; göra svårigheter, »krumbugta»; 
hyckla; va. P sätta i trångmål; fördärfva; 
8. se bogey, 1. Ar, -lår, s. en som tvekar; 
P fuskare. boggling, -ling, u. oskicklig, 
tafatt. 


kokning; wed bee/ (el. vlott wed), salt »0x- 
bringa»; away, koka in; afdunsta; ~ 
down, koka ihop; bita. reducera, samman- 
draga; ~ over, koka öfver; vita. koka 
(with rage); ~ up, va. värma upp. ver, 
-år, s. kock; kokkärl, kittel, gryta; ång- 
panna; pl. lättkokta grönsaker (ärter ete), 
~er-maker, s. kopparslagare. ~er-iron, 
~ver-plate, s. texn. pannplit. ~ery, iri, 
s. saltsjuderi. «ing, -ing, prt.; a. ko- 
kande; s. kokning; kok; sjudning; ~ 
point, kokpunkt; the whole ~ F, chela 
baket». ~ingly, -ingli, ad. 


boisterous, bojs'tårås, a. våldsam, häft'g, 


stormande; bullersam, larmande; inten- 
siv K. «ly, -li, ad. ness,-nås, s. våld- 
samhet, obändighet; bullersamhet. 

bolary, bé’ldri, a. lerartad jtr bole, 2. 

bold, bald, a. djirf; dristig; käck; fri; sä- 
ker; framfusig, fräck; öppen; med djupa 
former, framstående, i ögonen fallande, 
stark, hög relter; brant (coast); as ~ as 
brass, oblyg, oförskämd; as ~ as a lion, 
modig som ett lejon; ~ of heart, behjär- 
tad; to make », to be wn, drista sig, taga 
sig >friheten> (to, att), arv. taga sig »fri- 
heter» (with a person); to be so ~ as to ..., 
tagasig den friheten att... ~-face, s.frick 
minniska; friickhet. ~-faced, a. fräck. 
~-Spirited, a. käck, dristig. vent, -n, 
va. göra djarf. «ly, -li, ad. ~ness, -nés, 
s. djiirfhet, kiickhet; friickhet; branthet. 

bole, bål, (1.) s: trädstam; (2.) s. min. bolus 
(ett slags lerjord); farm. K piller, dosis; (3.) s. 
urhalkning, nisch, glugg, (4) I se bowl, 
1.; (5.) t se Boll, (2.). 

bolection, bdlék’sjtin, arv. ~-moulding, s 
byg. tekn. list som skjuter ut (stir fram) 


utanför ramen i en dörr. 
boletus, tat., bdlé’tis. s. bot. rorsopp. 
bolis, er., bd’lis, arv. bolide, bd’lid, s. (pl. bo- 
lides, bdll’déz) meteorsten, eldkula. 
boll, bål, (1.) s. vot. frögömme; (2.) s. skov. 


boggy, bég’t, a. sumpig; sump-. 

bogie, 1. se bogey, 1. 

bogie, bé’gi, 2. jurnv. bogie-vagn; se vid. 
trolley. 

bogle, bé’gl, bogy, bd’gt, se bogey, 1. 


bogus, bö'gås, s. am. ett slags rnsdryck af 
rom och sirap; a. am. falsk, oäkta. 

bohea, bdhé’, s. sämre brunt té (at Thea 
bohea). 

Bohemian, bohé’miin, a. bémisk ; »bohémi- 
én-»; 5. bdmare; zigenare; »bohémien» 
(litteratör, konstnär, o. a. som för en äfventyrlig tlll- 
varo); ~ chatterer, ~ warbler, roo. siden- 
svans (Ampelis garrula). «ism, -izm, s. 

+ »bohémien»-lif. 


förr torrvarumatt om 6 bushels; vn. ghi 
frö. ~-worm, s. en mask på bomull, 

bollard, bårård, s. go. pile; p&llare; pl. 
duc @albe. ~-head, s. pAllare. ~-timber, 
ne knight-head. 

bolling, bé’ling, s. afkvistadt träd, jr pol 
lard. i 

bolster, bd’lstir, s. kudde (is. en lång rand 
hufvudkudde under the pillows), dyna, puta, 
pol; kompress; tekn. byg. (fallm. namn på vissa 


utakjutande eller birandé delar) valk, vulst; 
underlag, kort tvärsyll o. a; smea. lock 
ring, hålskifva; mittra på en knif; art. bröst 
nagelsbank; tvärbjälke 1 ett vagnsunderrede; 


boiar, boj'år, se boyar. 

boil, bojl, 1. mea. spikböld; blind a, böld 
som gar tillbaka utan att mogna. 

boil, bojl, 2. va. sjuda, koka (ary. wna. with, 


‘ af); brusa upp; va. koka, upphetta; basa 
plank; stOpa, smälta; s. uppvärmning; 





sjö. kalf a långsalningen för godset; VA. lägga 
kudde (underlag, eto.) under; understödja ; 
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(ofta med up); komma att svälla. ~-bolt, 
~-pin, s. ort, brostnagel. wer, -År, s. för- 
svarare, hjälpare; P tjufgommare. ~ing, 
-ing, s. understöd; slagsmål med kuddar 
(skollek). 

volt, bdlt, 1. va. sålla, sikta; rensa; pröfva, 
undersöka; s. sikt, såll; ~ out, sålla 
fram, bortrensa; vina. utforska, bringa i 
dagen. 

volt, bdlt, 2. s. stor spik, nagel, bult arv. 
art. : cylindrisk projektil; stor skruf; lås- 
kolf, regel; trubbig pil, skikta; åskvigg; 
boja, black; ett stycke (28 alnar) segelduk ; 
F sväljning, tugga; en hästs skyggande 
och kastning åt sidan; am. F omsadling 
i politik o. a.; va. fästa med en bult; for- 
bulta; regla till; »sl& igen» butiken; 
fjittra; hastigt uttala; F »sluka», svälja 
utan att tugga; am. plötsligt éfvergifva 
sitt parti; jagt. drifva upp; vn. störta (rusa) 
fram, upp; skygga och kasta sig åt sidan; 
s. »smita», rymma; am. F sadla om 1 po- 
litik o. a.; ad. F plötsligt, tvärt; jr vid. ~ 
-upright; ~ in, va. stänga in; vn. störta 
in. ~ out, vn. rusa ut; ge sig af; va. 
oférsigtigt yttra. ~-auger, s. vindborr. 
~-boat, s. starkt bygd båt. «-handle, 
5. tekn. 2ANGTepp» for en regel. «(-)head, 
s. spikhufvud; destillerkolf; arv. so föreg. 
ev-key, s. sprint genom ändan af en bult. 
~-nab, s. dfverfall pa ett its, ~-rope, s. 
sjö. lik på ett scgel. ~-sprit, se bowsprit. 
~-Staple, s. >öfverfall> med hake. ~-toe, 
8. >angrepp> för låskolfven. v-Upright, u. 
o. ap. kapprak. vant, -ånt, a. ner. om hare 
el. kanin springande fram. vel, se boultel. 

volter, böltår, s. (1.) sikt, såll; ett slags 
metref; (2.) skyggande häst; rymmare 
etc,, ifr bolt, 2. va. o. vn. 

volting, bd’lting, 1. prt. ar bolt, 1.; s. sik- 
tande, sållande; dryftning. ~-bag, s. 
(kvarn)sikt. ~-cloth, s. siktduk. ~-chest, 
~-hutch, ~-tub, s. siktlida. «-machine, 
~-mill, s. siktverk. «-room, s. sikt- 
kammare. 

dolting, bé'lting, 2. pre. ar bolt, 2.; s. reg- 
lande; fastnaglande, férbultning; fast- 
bultande; skyggande; rymmande. 

dolus, bd’lds, s. min. bolus; mea. veter. medi- 
kamentskula, stort piller stv. bita. ; 1. apo- 
texare, »pillertrillare>. 

om, bém, s. en stor, oskadlig amerikansk 
orm. 

vomb, bém (båm), s. dunder +; klockslag +; 
bomb; burg. slaggkula; va. t bombardera; 
on. t dina, bullra. ~-ketch, s. bombkits. 
~-vessel, s. mérsarefartyg. ~-proof, a. 
bombfast; s. bombfritt hvalf, kasematt. 
~-Shell, s. bomb; va. o. vn. se shell. 





bombard, bémbi'rd (-’ -), s. bombard (on 
förr bruklig grof kanon) t; bombardering X; 
vinfat +; se via. wo; va. (- -’) mil, bombar- 
dera. vier, -&r, s. artillerist som kastar 
bomber X; artillerikonstapel; zool. en 
insekt (Brachinus crepitans). ~ment, 
-mént, s. bombardemang. ~0, -d, On, 
-én, s. bombardong (blåsinstrument Ilknando 


basun). 

bombasin(e), bombazine, bim(bém-)bizé'n, 
s. halfsiden. 

bombast, bém’bist (bimbdst’), s. ett slags 
tyg till vaddering +; svulst i uttryck; a. 
se rvic; va.t (--’) vaddera; uppblaisa. 
vic(al), -tk(Al), u. bombastisk, svulstig. 
ary, -ri, s. parkum (ett tyg); bombast. 

bombic, bém’bik, a. silkesmask-. 

bombycinous, bémbis'inds, a. af silke; un 
färgen lik silkesmasken (genomskinligt gul). 

bon, bön, (1.) s. egyptiskt namn på kaffe- 
busken; (2.) tr., béng, s. bankinvisning; 
kvickt infall, witz + (utv. ~-mot, -’md). ~ 
-bon, tr., -’béng, s. konfekt, namnam. 

bona-fide, ta, bånå-frdé, a. o. ad. ärlig(t), 
uppriktig(t), på god tro. 

bonanza, béndn’zi, s. am. F >guldgrufva> 
(eg. 0. bild.: ngt hvaraf oviintadt stor vinst fas), 
lycktraff, 

bond, bénd, s. i anm. ngt som binder, band 
ufv. bila.; förbindelse, skuldsedel, revers 
(for, på); obligation; pligt; borgen; bor- 
gensman; tekn. hopfogning, férbindning, 
sammanbindning (t. ex. af timmer); mur. för- 
band; pl. bojor, fångenskap; sjö. hand. ne- 
derlagsvaror; byg. i allm. alla i en mur 
inlagda timmer, atv. itr wall-plate; va. 
upplägga varor 80m säkerhet 1 packhus 
under tullens sigit; gifva säkerhet för; byg. 
förbinda stenarna 1 en mur; a. bunden, 
fången; ~ in roofing, taktegels o. a. läg- 
gande kant öfver kant; to ~ in, inmura 
en sten; "ved goods, varor på uederlag i 
packhus; transitogods; ~ed stores, tran- 
sitoupplag; ved el. ~ing warehouse, ne- 
derlag(smagasin), packhus; in ~, pa ne- 
derlag; under ~, mot kantion. «maid, 
s. slafvinna. ~man, s. lifegen, träl. ~ 
-paper, s. fint papper hvarpå obligationer 
o. 4. tryckas. ~sman, s. tril; borgen- 
(sman). ~-Stone, s. byg. bindsten tvärs 
öfver murens tjocklek; mock Vv, koppstycke, 
ifr header. ev-timber, s. bindbjälke intaga 
lipgsefter I en mur. ~age, -Ådj, s. lifegen- 
skap, träldom i fångenskap; tvång, för- 
pliktelse. wer, -år, s. se ofvan ~-stone 
(uty. w-timber). 

bonduc, bån'dåk, s. vot. en vestindisk klin- 
gande örtväxt (Guilandina, utv. nickar 
-tree). 
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bone, bån, s. ben, knota; (is. i pl.) småsaker 
gjorda af ben (ss. turningar, ett slags kastan- 
jetter, knyppelpinnar, spe!marker, ete.); VA. bena, 
‘jaga ut benen ur katt; sätta hvalfiskben 
uti; londtmut. sigta; m. stjäla; ~ of con- 
tention, tvistefré; a ~ to pick (gnaw) F, 
bid. ngt att göra, att fundera på; J have 
aw to pick with you F, »jag har en gås 
oplockad med dig»; to break no ~s, ordspr. 
vara oskadlig (beskedlig); to make no ~s 
F, ej göra några svårigheter er. betiink- 
ligheter (of, about, at, vid, i afseende 
på); bred in the ~ F, medfödd; to be 
(fall) upon the es of P, öfverfalla vgn 
med hugg och slag; body and ~, (med) 
hull och har. ~-ace, s. ett kortspel. ~ 
-ache, s. ledvärk, gikt; veneriska sju- 
kan t+. ~-bed, s. jordlager innehållande 
fossila ben. «-binder, s. en art kalktulf 
(osteocolla). ~-black, s. bensvärta. ~ 
-breaker, s. hafsérn; stormfagel. ~-dust, 
~-manure, ~-powder, s. benmjöl. ~ 
-earth, s.deoorganiska 4mnenaiben, Ater- 
stod vid bens brännande; kem. kapellaska, 
~-fish, s. koffertfisk (Ostracion). ~-glass, 
s. benglas, mjélkglas. «-glue, s. benlim. 
~-lace +, s. oäkta knypplade spetsar. ~ 
-mill, s. benkvarn. ~-picker, s. F betjänt. 
~-Set, va. sätta ven i led, läka benbrott; 
s. bot. en art floks (Eupatorium perfolia- 
tum). ~-setter, s. kirurg. ~-shave, s. 
höftvärk. ~-Spavin, s. veter. benspått. ~ 
-tired, u. genomtrétt. ~d, -d, pp. benad, 
utan ben; a. isms. med ... ben (+. ex. big-~, 
strong-~, med grof benbyggnad, stor, 
stark; high-~, med framstående kind- 
knotor). less, -lés, a. benfri, benlés. 

Boniface, bén'ifis, s. F treflig vardshus- 
värd. 

bonfire, bén’fir, s. lusteld. 

bonetta, bdnét’d, se bonito. 

boniform t, bén’ifdrm, «. välskapad. 

boning, bd’ning, prt.; s. benande; tckn, syf- 
tande, sigtande, inriktande. ~-rod, ~ 
“stick, s. landtmatarstang. 

bonito, bénd’td, s. en makrillart (Scomber 
el. Thynnus pelamys, atv. striped tunny). 

bonnet, bén’ét, $. mans-mOssa T; fruntimmers- 
hufva, kapott-hatt; fort. bonnett; sjö. bon- 
nett (atv. ~-Sail); texn, huf, fodral; gnister- 
släckare på lokomotivskorsten; sl. bulvan i 
affärer, 1 spel; va. sätta mössa på t; taga af 
m6ssan på nen, för ngn; slå ned hatten öfver 
ögonen på ngn; locka in i spel; drawn 
&, rynkhatt. ~-box, s. fruntimmers-hattask. 
~-pepper, s. bot. en art spansk peppar 
(Capsicum). ~-Shape, s. hatt-stock. ~ 
-trimmings, s. pl. klädsel på en hatt. ~- 
ed, -d, pp.; a. försedd med bonnett; iklädd 





mössa eto, ~er, -år, ss lockfagel, bul- 
Van is. I spel. 

bonnibel +, bén’tbél, bonnilass }, -l4s, ». 
vacker flicka. 

bonnily, bén’tli, ad. muntert, trefligt, gladtt; 
vackert, täckt, nätt sxou. bonniness, -nés, 
s. munterhet t; täckhet, nätthet, skön- 
het sxou. bonny, -i, (1.)a. munter, förnöjd, 
trefligt; vacker, täck, frodig, skot. 

bonny, bén’t, (2.) s. bare. malmkörtel. a 
-clabber,s. sur tjärnmjölk; am. sur mjölk, 
filmjölk. 

bonten, bén’tén, s. ett slags ylletyg. 

bonum magnum, iat. bö'nåm måg'nåm (eg, 
någonting mycket godt) s. ett slags stora 
plommon; modenamn på åtskilliga varor, as. ett 
slags stålpennor m. m. 

bonus, bö'nås, s. nana. premium för ett lin; 
extra utdelning; extra provision. 

bony, bö'ni, a. af ben; benig; af stark ben- 
byggnad; stark; knotig; >bara ben och 
skinn>. 

bonze, bénz, s. ostindisk 1s. buddhistisk 
prest. 

booby, bé’bi, s. tölp, drummel; skol. at. den 
siste i klassen; zool. sula (en bafsfåget, Sula); 
a. drumlig, dum. «-hatch, s. sjö. akter- 
kapp, akterlucka. ~-hut, s. am. ett slags 
täckt släde. «-hutch, s. simpel täckt 
vagn. «ish, -isj, u. drummelaktig. «+ 
ism, -izm, s. drummelaktighet. 

Boodhism, bé’dizm, se Buddhism. 

boody, bé’di, vn. F vara misslynt, se sur ut 
(with, pa). 

book, bik, s. bok; handels-, antecknings-, 
vadbok; (afdelning af) literart arbete; 
hand. se w-muslin; spel. SEX spel 1 whist; 
pl. a. ett spel kort; va. inskrifva i 
en bok; bokföra; inregistrera; polet- 
tera (one’s luggage, to a place); beställa 
plats; @ heavy ~, «i. vadbok med betyd- 
liga summor; ~ in sheets, bok »i exem- 
plar>, ohaftad bok; ~ of accounts, konto- 
bok; ~ of cargo, fraktbok; ~ of commis: 
sions, bok öfver bestälda varor; ~ of 
Jares, åkartaxa; ~ of rates, tulltaxa; 
~ of receipts and expenditures, inkomst- 
och utgiftsbok; ~ of the four kings Ff, 
kortlek; to keep ~s, föra böcker; to make 
(up) a =, a. (slugt) anordna sina kapp: 
löpningsvad; to be at one's «, sitta vid 
boken, studera; to be in an, hålla på 
med, studera en bok; to be in a person's 
ws, stå i skuld till ngn, stå till boks hos 
ngn; ufv. bild. stå väl hos ngn; to be in a 
person's good (bad) ws, vara (stå) väl 
(illa) anskrifven hos ngn; to bring to», 
kalla till räkenskap; to go to ~ for, få 
ansvara för; to speak by ~, tala som en 
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bok; without ~, utantill; »utan papper, 
extempore; utan auktoritetsstéd; to~ 
one’s self to, taga biljett till en ort; to 
~ one to his word, binda ngn vid hans 
ord (löfte); ~ down, anteckna, jf va. ~ 
-account, s. ngos konto i handelsbok. ~-bin- 
der, s. bokbindare. ~-bindery, s. bokbin- 
darverkstad. ~-binding, s. bokbindar- 
yrke. ~-Case, s. bokskip; bokfodral; 
bokviiska. ~-Claim, ~-debt, s. nana. for- 
dran, skuld enl. bok. ~-Club, s. lasefér- 
ening. ~-cover, s. bokband; bokfodral.~ 


-fair, s. bokmarknad. ~-fashion, a. i bok- | 


form. ~-holder +, se prompter. ~-keeper, 
s. bokférare, bokhållare; F skumts. en som 
ej &terlemnar lånta böcker. ~«-keeping, 
s. bokföring, bokh&lleri; ~ ly double 
(single) entry, dubbelt (enkelt) bokhalleri. 
~-knowledge, s. belasenhet, bokvett, jn 
~-learning. ~land, s. jur. torr frälsehem- 
man. ~-learned, a. beläst, boksynt; bok- 
lard, jfr rj. ~-learning, s. belisenhet, 
boklirdom; kunskap inhämtad genom 
böcker 1 mots. till erfarenhet. ~(-)linen, s. 
larft till bokband; bana. ett slags saxiskt 
lärft hopviket { bokform. ~-louse, 8. zool. bok- 
lus (Troctes). ~-madness, s. bokvurmeri, 
bibliomani. «-maker, s- bokskrifvare, 
kompilator, bokmakare; «1. vadhAllare 
vid kapplépningar. ~-making, s. bok- 
makeri; jfr vid. ofvan to make a book, samt 
hedging. ~-man, s. en lärd man, laskarl; 
bokkannare. ~-mark, ~-marker, s. bok- 
märke. ~-market, s. bokmarknad(en). ~ 
-mate, s. skolkamrat. «~-mindedness xX, 
s. kärlek till böcker. ~-monger, s. (anti- 
kvarisk)bokhandlare. ~-muslin, s. ett 


slags fin muslin, organdin. ~-oath, s. ed | 


på bibeln. ~-post, s. paketpost för böc- 
ker; per ~, under korsband. v-rack, s. 
bokställ hvarpA boken ligger uppslagen. ~-sale, 
s. bokférsiljning; bokauktion. ~-seller, 
s. bokhandlare; ~’s shop, se ~-shop; ~’s 
trade, se co. ~-Selling, s. bokhandel ss. 
affär, yrke; commissionary ~, sortiments- 
bokhandel. «-shelf, s. (bräda i en) 
bokhylla; pl. bokhylla mea flere hyllbräden. 
ew-Shop, eng, ~-Store, am. s. bokhan- 
del, boklada. ~-slide, se ~-tray. ~ 
“Stall, s. bokstand. ~-stand, s. se föreg.; 
bokstall. ~-stitcher, s. bokhaftare, -er- 
ska, --trade, s. se ~-selling. ~-tray, s. 
bokställ att skjuta ihop. ~-tripe, s. zool. 
bladmage nos iätstare. ~-wheat, se buck- 
wheat. ~-work, s. voxtr. boktryck (1 mots. 
till accidenstryck). ~-WOFM, 8. zool. bokmal 
(Anobium), atv. pia. ed, -t, pp.; a. bok- 
ford, uppskrifven; F bestämd (to, åt; for, 
» till); dömd; to be ~ F, vara utan hopp om 





en ajuk; to be ~ for, vara säker om; ej 
kunna undgå ngt. very X, -dri, s. boksam- 
ling; smak för böcker. fult, -fål, a. full 
med inproppad lärdom; s. så mycket 
som en bok innehåller. wing, -Ing, prt.; 
s. bokföring, inskrifning; biljettförsälj- 
ning vid järnvägar 0. d.; ~ clerk, biljettfor- 
säljare; ~ office, inskrifningsbyr4; bil- 
jettkontor. wish, -isj, a. begifven på 
böcker, som hänger näsan öfver boken; 
kammarlärd, pedantisk; a ~ man, pe- 
dant, bokvurm. ~ishness, -isjnés, s. läs- 
girighet, hängande öfver boken. less x, 
-lés, a. utan böcker; obeläst, olärd. 

booley, bå”lt, s. 101. förr nomad, lös (ej bofast) 
person. 

boolwork, se buhlwork. 

boom, böm, 1. s. sjö. bom; stängsel i far 
vatten, framför en hamn; ledsegelsspira; stång, 
prick (sömurke); pl. sjö. kobrygga; va. ut- 
hala ett segel På bommen. ~-brace, s. sjö. 
spirebrass. ~-iron, s. sju. ledsegelsbygel. 
~-lift, 3. ajo. dirk, ~-mainsail, 3. skonerts 
storsegel; briggsegel. ~-Sail, s. bomsegel. 
rage, -Adj, s. (hamn-)bompengar. 

boom, bém, 2. vn. dana, dundra; brusa, 
svalla om vigor; skalla; skrika som en rérdrum; 
(atv. ~ along) rusa fram, gå för fulla segel 
(utv. to come, to go ~ ing along); s. din, 
dunder (of cannon, etc.); brus; rérdrum- 
mens skri; hand. al. »feber», »rusning». 

boomerang, bé’mérdng, s. ett slags kastva- 
pen af trä (Nya Holland). 

booming, bé’ming, (1. o. 2.) prt.; a. snäll- 
seglande, jm boom, 2.; s. (1.) tillsättande 
af (bom)segel; (2.) brusande; dånande. 

boon, bön, s. (1.) bön, anhållan ¢; gåfva, 
vilgarning, ynnest; (2.) skafvor, linboss; 
uw, umgaingsam, treflig, glad (companion); 
vanlig. 

boor, bör, s. bonde, landtman; rå, obildad 
människa, tölp. ~ish, -isj, a. bondaktig; 
~ work, se rustic w. ~ishly, -isjli, ad. w= 
ishness, -isjnés, s. télpaktighet. 

boose, béz, 1. s. tok. bås. 

boose, bz, 2. vn. F supa. wr, -dr, 8, supare, 
fylibult. boosy, -i, a. F lindrigt berusad, 
smafull, »knél», 

boost, bést, va. am. P skjuta på en kiuttrande, 
lyfta; hjälpa »p& trafven>; s. hjälp på 
vig, »p& trafven>, 

boot, båt, 1. s. batnad, vinst, fördel; mellan- 
gift; byte, roft; va. (ottast impers. : what 
ws it?) båta, gagna, tjäna till; rikta; to 
make ~ of, draga nytta af; to ~, därtill, 
(till) på köpet. ~-hale f, va. o. vn. draga 
ut efter byte, röfva. 

boot, böt, 2. s. stöfvel, känga, pl. skodontaum.; 
vagnslåda; fotmagasin (vid e under kusk- 
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bocken); Kuskbocksplats på diligens; fot- 
sack; spanska stéfveln (tortyrredskap); lä- 
derfodral för flaskor via korkning; pl. (använd 
ss. sg.) F skoborstare, springpojke på värds- 
hus; sl, öknamn på yngste officeren vid ett 
regemente; sl. (mea ett adj.) karl, person; 
va. sätta stdflar på, forse med stéflar; 
~ and saddle, (tsrvringat ar tr. boute- 
selle) trumpetsignal; »till häst!» ~-black t, 
~-Catcher +, se ofvan boots. ~-Closer, su 
en som nåtlar >resefter». ~-crimp, ». 
stöfvelläst. ~-garter, s. stöfvelstropp. 
~-hook, s. stöfvelkrok. ~-hose, s. (rid-) 
damasker. ~-jack, s. stöfvelknekt. ~ 
-lace, s. kiingsnére. \-last, se ~-tree. av 
-leg, s. stdfvelskaft. ~-lick, s. am. F, 
smickrare, jfr toady. ~-maker, s. sko- 
makare. ~-rack, s. hylla hvari stéflar 
hängas upp och ned. ~-stockings, s. pl. 
se ~-hose. ~-Strap, s. stropp. ~-top, 
s. stéfvelkrage. ~-topping, S. sjö. fartygs 
halfkringning för bottens skrapning. ~ 
-stretcher, ~-tree, s. stéfvelblock. ~ 
-vamps, s. pl. >resefter». -«-webbing, s. 
band till stéfvelstroppar. wed, -éd, a. 
försedd med stéflar. ~ee, -d’, s. (1.) half- 
stöfvel; (2.) ett slags muslin. 

booth, bédh, s. bod, skjul, salusténd, 
barrack. 

bootikin, bé’tikin, s. liten stöfvel a. känga; 
skinnsocka e. skinnvante mot gikt. 

bootless, bé'tlés, u. (1.) onyttig, fåfäng; 
(2.) utan stöflar. oly, -li, ad. förgäfves, 
utan nytta. 

boots, se boot, 2. pl. 

booty, bö'ti, s. byte, rof; to play ~, spela 
oärligt (tappa afsigtligt). 

booze, hoozy, se boose, boosy. 

bo-peep, se under bo. 

borachio +, bératj’d, s. vinlägel; suput. 

boracic, bérds'tk, a. kem, som innehåller 
borax; ~ acid, borsyra. 

borage, bér'Adj, bard), s. vot. stofferblomma 
(Borago officinalis). 

borate, bé’rat, s. kem. borsyradt salt. borax, 
-riks, s. kem, borax. 

borcer, bé’rsar, s. stenborr. 

bord t, bérd, S. jur. isms. bord, kost. ~-half- 
penny, s. torr torgskatt rör ruttighet att sälja i 
sting. land, s. wir taffelgods. wload, ~- 
lode, ~-service, s. rr skogskérslor samt 
skatt in natura till egare af taffelgods. 
~man, s. förr brukare af taffelgods. ~age, 
“Adj, se wload. 

border, bé’rdiz, s. bard; kant, rand, briidd; 
stad på tyg; gräns, grinsland (is. engelsk- 
skotska griinsen); strand; list, ram, in- 
fattning; rabatt; vn. (mea on, upon) gränsa, 
stöta intill; närma sig ufv. bild.; va. 





kanta; infatta; begränsa, gränsa till; 
his age ~s upon fifty, a. he is wing 
upon fifty, han närmar sig 50-talet; a 
~wing town, en gransstad; a colour ning 
on blue, en färg som stöter i blått. er, 
-år, s. gränsbo (is. inbyggare på engelsk- 
skotska gränsen); en som står nära (on, 
till). ing, -ing, s. infattning. 

bordure, bé'rdur, s. her. bård, sköldkant. 

bore, bör, 1. imp. at bear. 

bore, bör, 2. s. borr; borrhål; kanal, lopp 
{ett skjutvapen, kaliber; besvär, plåga; ngt 
odrigligt, uttråkande; långtrådig manni- 
ska, plågoande; flodvattnets häftigainru- 
sande i en älfmynning; va. borra; urhålka; 
genomtränga; besvära, plåga, uttråka; 
tränga en medtäflare vid kapplöpning, kapprodd, 
o. a. mot stängslet; vn. intränga om en borr, 
borra sig fram; låta borra sig; borra 
med hufvudet om en häst; wd to death, ut- 
ledsen; to be Ad, vara (blifva) uttråkad, 
ledas, hafva tråkigt. «-chips, s. pl. borr- 
spån. «-Cole, s. bot. blåkål. «-bit, ~ 
-frame, ~-rod, se ams. af boring. ev-hole, 
s. borrhål. ~-tree, se elder. ~-dom, -dåm, 
s. trakighet, lingtradighet; utledsenhet. 

Boreal, bd’redl, a. nordlig, nordisk. Boreas, 
lat., -€ds, s. nordanvind, Bore. 

borel, bér’él, s. ett slags halfsidensars. 

borer, bé’rir, s. borrare; (större) borr (varg- 
borr etc.). 

boring, bé’ring, prt. at bore; s. borrning; 
borrhål; pl. borrspån, borrmjél. ~-bench, 
-frame, s. borrbink. ~-bit, s. borr- 
spets, borr, borrjärn (af en större borr, jord- 
borr, etec.). ~-machine, ~-mill, 3. olika slags 
borrmaskin. ~-table, s. borrbord; utv. jtr 
föreg. ~-bar, ~-rod, s. borrstång. ~-head, 
~-wheel, s. borrhufvud. 

born, bérn, pp. at bear; a. född; medfödd; F 
inkarnerad, >äkta»; ~ again, teol. Pånytt- 
född; (all one's) ~ days F, lifsdagar; 
base ~, oäkta född; lowly ~, af ringa börd; 
well ~, af god härkomst; the eldest ~, 
den förstfödde. 

borne, bérn, (1.) pp. at bear, buren; a. ajö. 
(utv. ~ up) flott; (2.) s. afvisare. 

bornite, bé’rnit, s. min. bornit, kopparlefver, 
tellurvismut. 

bornous, ~e, bérnd’z, se bournous. 

boro’, förkortn. för borough. 

boron, bé’rdn, s. kem. bor. 

borough, bår'd, s. köping, småstad; stads- 
kommun el. stadsvalkrets som eger valrätt 
till parlamentet i Engl.; rotten svs, afsig- 
komna köpingar. ~-English, s. jar. stad- 
gande hvarigenom egendom öfvergår till 
yngste sonen, ~-elder, ~-head, ~-holder, 
8. förr »>tiondeman», byfogde. ~-master, 
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s. borgmästare. ~-monger, s. valkrämare, 
röstsäljare. «-rate, s. kommunalskatt. 
~-town, se corporate town. 

borrow, bér’d, va. borga, låna arty. via. (af, 
from, af; on, på); s. + lån; pant. ver, 
-År, s. en som lånar af ngn, låntagare. ~- 
ing, -ing, s. lånande. 

borsella, börsårå, s. instrument hvarmed 
glas uttänjes-el. sammanpressas, glassax. 

borsholder, bé'rshdldar, so borough-holder. 

bort, bårt, s. texn. affall vid diamantslipning. 

boscage, bés’kidj, s. buskar; lund i små- 
skog; snår; mål. skogslandskap. 

bosh, båsj, (1.) s. + kontur, figur; (2.) turk., 
s. F nonsens, dumheter; (3.) s. (a. wes, 
-éz, s. pl.) öfverställ, ställband i en 


masugn. 

boshbok, båsj'båk, se bushdok. 

bosk, bésk, s. + el. poet. småskog. et, -dt, 
s. berså. vy, -i, wu. buskig, skogig; sl. 
drucken, >lurfvig>. 

bosom, biz’im, bé’zim (P båz'm), s. bröst, 
barm,famn, sköte (ofta bild. : in the Av af one’s 
family); va. gömma i barmen; omsorgs- 
fullt, troget bevara; partner (wife) of one’s 
«, äkta hälft, hjiirteviin. ~-enemy, s. 
hemlig fiende. ~-friend, s. förtrogen vän; 
barmkläde. ~-interest,s. dyrbartintresse. 
~-pocket, s. bröstficka. ~-Sin, s. sköte- 
synd. ~-snake, s. via. en orm man niirt 
vidsin egen barm (otacksam, förrädisk skyddsling; 
älv. om ngt smygande ondt, t. ex. sjukdom). ~-thief, 
s. hustjuf. 

boson, bd’sn, se Doatswain under boat. 

bosquet, bés’két, se bosket. 

boss, bås, 1. 8. am. bisonoxe. 

boss, bås, 2. s. am. arbetsférman, förgångs- 
man, >bas?; sl. »gubbe>; Eng. lok. Öfver- 
man; a. Am. sl. Utmärkt, »bussig»; va. o. 
vn. Am.sl. mästra, spela husbonde (öfver, i). 

boss, bås, 3. s. buckla, knöl, knapp, knopp; 
upphöjdt arbete; utstående prydnad, 
beslag; murbrukstråg; mex. förstärkning, 
tjock del af en axel; se vid. swage; va. ut- 
arbeta till ea. pryda med bucklor a. 
knappar, drifva; the ~ puzzle, »femton- 
spelet». ~-eyed, a. P med ena ögat »igen- 
muradt». ~-head-bolt, s. stor spik med 
platt rundt hufvud. wage, -Adj, s. vy. 
framspringande sten i en mur; sc vid. 
rustic work. ~ed, -t, a. prydd med buck- 
lor, knappar, upphöjdt a. drifvet arbete. 
net, -ét, s. hornsprång på råbock. 

bossy, bås, 8. Am. barnnamn på kalf; a, se 
bossed. 

boston, bds’tdn, se Boaston. 

hot, båt, s. zool. larv af histstyng; pl. däraf 
orsakad sjukdom. -v-fly, s. zoo1. häststyng 
(Oestrus equi). 





botanic(al), båtån”Ik(ål), a. botanisk; ~ phy- 
sician, läkare som använder blott vege- 
tabiliska läkemedel. S, -s, s. pl. botanik. 
botanist, -’Anist, s. botanist. botanize, 
-"ånlz, vn. botanisera. botanizing-box, 
~Anizing-béks, s. portör. botany, -”ånt, s. 
botanik. 

Botany-Bay, båt'ånibå, s. pr.; ~ resin, 
gummiharts af australiska griistriidet; 
~ wood, ett hardt, tungt, svart träslag 
(ar Achras sapota) un dusulckert. 

botargo, béta’'rgd, s. ett slags kaviar (inlaga 
rom af mullet). 

botch, bétj, s. (1.) böld, svulst; (2.) lapp, 
klut; fuskverk; va. lappa, flicka, fuska 
ihop; ~ up, lappa ihop. ~edly, -édli, 
ad. fuskigt. ~er, -år, s. lappare (sko- 
flickare, lappskriiddare); fuskare. ~erly xX, 
-trli, a. oskicklig; fuskande. ~ery xX, 
-livi, s. fuskverk. avy, -i, u. full af bölder. 

bote, båt, 5. jur. numera blott i sms. bot, skade- 
ersättning. vless, -lés, se bootless. 

both, béth, prn. båda, bägge; ad. både; ~ 
of us, vi båda; ... of ~ of us, bigges var. 

bother, bédh’ar, va. F plåga, förbrylla; be- 
svära (about, med, i afseende på); vn. 
>bråka»>; s. F bryderi, förlägenhet, plåga; 
besvär, bråk; (nytjas ofta som en mildare svordom) 
w!wit! ~ take it! jag ger strunt i ...! 
tusan ...! anamma ...! what a ~! dumt 
prat! sådant bråk! wer, -år, s. F plågare. 
~ation, -Vsjån, F, ~ment x, -mént, $. se 
bother, s. 

bothie, bothy, béth’l, s. skou. koja, stuga; 
driingstuga. 

botryoid, bét'riojd, wal, -'41, u. min. drut- 
klasformig. 

hott, Låt, s. (1.) knyppeldyna; (2.) se bot. 

bottle, bdt’l, 1. s. knippa (hö); va. bund- 
ta ihop. 

bottle, båt”, 2. s. flaska, butelj; va. tappa 
på butelj; up, buteljera; bevara, göm- 
ma; hålla inne med, hålla tillbaka. ~ 
-bottom, s. buteljbricka, -ställ. ~-bump, 
s. zool. rördrum (Ardea stellaris). ~-Case, 
s. flaskfoder. ~-Castor, s. flaskstiill. ~ 
-companion, ~-friend, s. supbroder. ~ 
-flower, s. vot. blaklint. ~-gourd, s. vot. 
flaskkurbits, kalebass (Lagenaria). ~ 
“grass, s. vot. grön kafvelhirs (Setaria viri- 
dis). ~-green, a. buteljgrén; s. butelj- 
grönt. ~-hamper, s. buteljkorg. ~-head, 
x. dumhufvud; so via. ~-nose, zool. ~-heol- 
der, s. a, sekundant vid boxning; med- 
hjälpare; försvarare; stöd. ~-jack, s. 
lodrät stekvändare. ~-nose, s. bränvins- 
näsa; zool. ett slags svärdfisk (Hyperoo- 
don). ~-nosed, a. tjocknäst, rödnäst. ~ 
-rack, s. ställning (hylla) för (tom)buteljer. 
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~-Screw, s. korkskruf. ~-stand, se ~-bot- 
tom, e-tit, s. zool, flaskmes (en art Parus). 


~-tray, s. buteljbricka, wd, -d, pp.; a. bu- ' 


teljerad; tjockbukad X. wr, -dr, s. en som 
tappar på buteljer, (öl-, vin-)tappare. 

bottling, bdtling, s. tappning på buteljer. 

bottom, båtåm, 1. s. nystan; va. nysta. 
nysta upp; of a silkworm, kokong. 

bottom, båt'åm, 2. s. botten; djup ; däld, låg- 
land; mark, grund; grundval, bas; skepps- 
skrofvet under vattnet; skepp, fartyg, 
>köl>; nedersta delen, nedre ändan af ngt, 
underkant; slut, ände; bottensats; sits 
I en stol; birg. såla; mi. spegel 1 ep patron; 
art. stotbotten; det väsentliga af ngt; 
styrka, uthållighet, energi, mod; grund, 
orsak, upphof; ändamål; va. grunda; 
stödja på; sätta botten (sits evo.) i; tekn. 
däcka socker; utgrunda; vn. stödja sig (on, 
upon); ~ of the table, nedre ändan af 
bordet (dar värden sitter);. ~ Of the belly, 
underlifvet; ~ upwards, upp- och ned- 
vänd(t); at ~, i grund och botten; at the 
of the page, nederst på sidan (is. under 
linien där noter stå, sål. : »i Noten>); to be at 
the ~ of, vila. ligga under (bakom) ngt (en 
plan v. 4.); Vara upphof, orsak till; from 
the ~ of one’s heart, af innersta hjärta; 
on one's own ~, på egen grund och botten, 
själfständig(t); to go to (get at) the ~ of, 
bild. gå till botten med en sak; a horse of 
good ~, en starkt bygd hist; to take ad- 
vance money on a ship's ~, upptaga ett 
bodmerilan. (Anm. ~ uttr. isms. ofta, is. 
itekniska ord: nedre, under-, Bex. Av 
~flask, ~-plate). ~-Clack, s. sugventil. ~ 
-fishing, s. metning endast med sänke, 
>på kinn>. -fuller, s. tex. ansatssiinke. 
~-glade, s. lågt liggande öppen plats. ~ 
-heat, s. markens konstgjorda värme i 
drifhus. ~-land, s. alluvialland närmast en 
flod, sidlind jord. ~-pit, s. afgrund, djup. 
xed, -d, u. i sms. -bottnad; stor; stark. 
ing, -ing, s. isättning af bottnar, jtrotvan. 
aless, -lås, a. bottenlös; outgrundlig; 
the ~ pit, afgrunden. ry, -ri, s. sjö. bod- 
meri; P Botany-Bay; letter of ~, ~ bond, 
bodmeribref. 

bottony, bét'dni, tv. her, om kors med knappar 
el. knoppar i ändarna; cross ~, kléfver- 
bladskors. 

bouch, arv. (fr) we, bösj, s. mynning; art. 
tärning i tunghil; va. art. tärna, wing, -ing, 
s. sjö. bussning i block. 

boud, baud, s. maltmask. 

boudoir, tr., bd’dwar, s. litet rum, (fruntim- 
mers) kabinett. 

bough, bau, s. från stammen utgående Gren med 
vidsittande 1f; lOfruska, 





bought, 1. båt, imp. o. pp. at buy. ven, -n, 
a. Am. lok. köpt (cj hemgjord). 

bought, 2. baut, s. bugt, böjning; länk +; 
slinga, lycka på en snara, 4 


| bougie, tr., bé’zjé, ». mea. vaxad veke, vax- 


vele. 

bouilli, «., bei, s. kokt kött. bouillon, 
tr, bd’ljdng, s. kdttsoppa; veter. köttaktig 
utväxt i en hästs hof. 

boulder, so bowlder. 3 

boulevard, boulevart, r., bd’lv4r, s. torr fäst- 
ningsvall, bastion; nu bulevard. 

boulimy, bd’limi, se bulimy. 

boult bb bdlt, va. se bolt. ~el t “a, vin, 
-in, s. byg. skaft af en knippepelare; ett 
slags rundstaf (: torus, vulst, echinus), 

bounce, bauns, vn. slå, klappa, bulta; tungt 
hoppa; rusa, springa (in, at, in, genom; 
out of, ut från; upon, på: öfverraska); 
studsa; stöta mot ngt; dunsa, knalla; skrälla, 
larma; F skräfla, skryta, ljuga; va. stöta 
(at, mot); drifva; P lura, bedraga; s. 
häftigt slag; hopp, skutt; skräll; F skryt, 
grof lögn; inten), (ss. ljudhärmning) bums! 
bom! ~ the door open, slå in dörren. 
ar, -år, s. F en som slår, bultar, hoppar 
ete.; storskrytare, lögnare; grof lögn; P 
ngt stort, dugtigt, klumpigt om personer o. 
saker; »Madusa>; P en som stjäl i bodar. 

bouncing, baun'sing, prt.; s. bultande; hop- 
pande; larm; skryt; fyrv. »tyskt slag», 
knallsats; a. F stor, dugtig, stark; effekt- 
full; ~ of a gun, se jumping. oly, -li, ad. 
skrytsamt. ; 

bound, baund, 1.s. gräns, råmärke; skranka; 
landtmät. långsida af ett rektangelformigt 
fält; va. innesluta, begränsa; inskränka 
(to, efter); vn. gränsa (on, till); to set vs 
to, sätta en gräns för; to be ved by, gränsa 
till (on the west, i vester); beyond the ~s 
of (reason, possibility, ew.), utom (alla 
..8) gränser (omdjlig(t); within ~s, inom 
grinser(na); med måtta. ~-setter, s. en 
som sitter råmärke, landtmitare. ~ 
-stone, (1.) s. granssten, ramarke. vary, 
-årl, s. gräns, landamiire; ~ line, geogr. 
granslinie. ver, -ir, (1.) s. begriinsare; 
landtmitare; grins t. ~ing, -ing, (1.) s. 
inskränkning; begränsning; wu. nargran- 
sande; ~ stone, (1.) granssten. less, 
-lés, a. gränslös. ~lessly, -lésli, ad. ~- 
lessness, -lésnés, s. grinsléshet.: 

bound, baund, 2. vn. hoppa, skutta; elastiskt 
fara upp, studsa (back, tillbaka); s. hopp, 
skutt. ~-Stone, (2.) s. so nedan wing stone. 
~er, -år, (2.) s. m. ett slags droska. ~- 
ing, -ing, (2.) s. hoppande; a. springande 
snabt, hoppande; yster; ~ stone, (2.) sten 
att leka ei. spela med. 
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bound, baund, 3. imp. o. pp. at bind; a. bun- 
den; ombunden, försedd med band; för- 
bunden, tack skyldig (to one, for); för- 
pligtad, skyldig (to, till); F viss, säker 
(to, att); sv. bestämd, destinerad till, på 
väg till (for, to); ~ up in, nära förenad 
med, varmt tillgifven; »uppgiende» i; 
~ in honour, so under h.; ~ into a knot, 
bunden tillhopa i en knut; ... I'll be >, 
F, (det) kan jag försäkra, (det) ar jag 
éfvertygad om, »(det) vill jag lofva>, ~ 
-bailiff, s. jur. af en sheriff férordnad riitts- 
betjänt. wen, -n, a. förbunden t; Alagd, 
tvingande (duty); his ~ duty, »hans for- 
baskade skyldighet». 

boundary, se unaer bound, 1. 

bounder, se under bound, 1. o. 2. 

bounding, se under bound, 1. 0. 2. 

bounteous, baun’téds, bountiful, -tifål, a. 
god, välgörande, gifmild, frikostig (of, 
på, to, mot). «ly, li, ad. ~ness, -nés, s. 
välgörenhet, frikostighet. 

bounty, baun'ti, s. godhet +; välgörenhet, 
frikostighet; gåfva; hand. premie till upp- 
muntran för industri- el. handelsföretag (t. ex. Av 
on exportation, utförselpremie); hand- 
penningar vid varfning. 

bouquet, tr, bö'kå, s. bukett; doft ar vin, 
blommor, parfymer. 

bourgeois, bårdjojs', s. boktr. borgis (ott slags 
stil emellan petit och korpus); (tr., bérzjwa’) 
borgare, : 

bourgeon, bé’rdjin, s. knopp; vn. slå ut, 
knoppas. 

bourn, born, (bdrn), s. (1.) grins; (2.) s. 
bäck. less, -lés, u. gränslös. 

bournous, bérnd’z, s. arabisk burnus; fruntim- 
mers-kappa med kapuschong. 

bourrans, bé’ranz, s. pl. häftiga nordostliga 
snéstormar på Rysslands stepper. 

bourse, tr., bors, (jfr burse) s. börs (byggnad) 
Is. den 1 Paris. 

bouse, bousy, se boose, boosy. 

bout, baut, (1.) s. hvarf, gång, tur; dust; 
dryckeslag, rummel (: drinking ~); (2.) 
(itr about) va. sj. ~ ship, vända; at one vv, 
med ens, i ett tag. 

bovine, bd’ vin, a. tillhörande oxslagtet, ox-. 

bow, bau, va, böja, kröka; kufva, nedtryc- 
ka; under bugningar ledsaga; med en 
bugning et. böjning på hufvudet ut- 
trycka; tekn. fakta (jfr ned. 8.);. vn. böja 
sig; kröka sig; bocka (sig), buga sig 
(to, för); segna ned; s. böjning, bugning; 
sjö. (ofta £ pl. ~wS, -z) bog, atv. i st. 1, Av-0ar; 
(i följ. bet. bd) rundning, krökning; 
båge; regnbåge; gradbåge; pilbåge; 
båglinial; i allm. hvarje böjd el. bågfor- 
mig sak; sadelbom; bygel; stråke; ok; 





ögla, slejf; bandrosett (~ of ribbon); 
ring på en nyckol; byg. båge; sträfbåge; 
tekn. battmakares faktbige; ~ assent, sam- 
tycka bugande; ~ down, va. nedböja; 
vn. böja sig ned (before a person; upon 
one's knees); ~ one’s self, so ofvanvn.; ~ out, 
va. bugande ledsaga till dörren; vn. under 
bugningar bege sig ut; on the ~, sjö. på 
bogen. [ovsi sms. hafva uttalet bd-, där 
ej annorlunda är anmärkt]. w-bearer, s. 
extraöfverjägare.(B) ~-bell, s.pr.klockan 
i~-church, s. pr. St. Mary le Bow  tondons 
City. ~-bent, a. krokig. ~-chaser, baw- 
tjåsår,s.sju. bogkanon. ~-Compasses, s.p/. 
passare (cirkel) hvars ena ben löper på en 
graderad båge af missing; liten passare 
med en ~-pen (s. 4. o.)i ena benet. ~-drill, 
s. drillborr. ~-dye, s. en skarlakansfirg. 
~-fast, bau’fist, s. sj. bogfortéjning. ~ 
-grace, bau’gras, s. sju. friholt af tagvirke. 
~-hand, s. venstra handen för bågskyttar; 
högra handen for violinspetare. ~-instru- 
ment, s, stråkinstrument. ~-knot, s. dgle- 
knut. «-leg, s. krokigt ben. ~-legged, 
uw. krokbent. ~-length, s. båghåll. ~line, 
s. båge, kroklinie; (js.) (bau’lin, bd’lin, 
bd'lin) bolin; on a , dikt bidevind; ~ 
on the bight, dubbelt palstek; ~ bridle, 
bolinspruta; ~ hitch, ~ knot, palstek; ~- 
man, s. bågskytt; sju. (bau’man) en som 
för bogaran, plikthuggare. ~-net,s. ryssja, 
mjärde, ~-0ar, bau’-dr, s. sjö. bogara; utv. 
se wman, ~-pen, s. dragstift till liniering; 
rostral, ~-piece, bau’pés, se ~-chaser. 
~-pot, bau’pdt, s. F blomkruka; bukett. 
~-Saw, s. rundsag, jtr frame-saw. ~-Shot, 
s. bagskottianabet.; pilhall. Sprit, bé’sprit, 
bau’sprit, s. sju. bogsprot. (B) ~-street, 
s. pr. gata i London där detektiva polisen 
har sitt kontor, därför ofta å st. f. denna is. i sms. (~ 
officers, etc.). ~-String, s. bagstring; a 
Turkict) SAYA till strypning; VA. strypa. ~ 
-wheel, se v-net. ~-window, s. bagformigt 
utskjutande fönster (jr bay-window, hvar- 
med det ofta förväxlas). ~wable, a. bau’dbl, a. 
böjlig; eftergifvande. ~ed, -d, pp.; ~ 
down, nedbéjd; nedtryckt, förödmjukad. 

bowel, baw’él, s. (van, i pl.) inelfvor, innan- 
mate; via. hjärta, medlidande; F mage; 
va, taga ut inelfvorna ur; tränga in i; 
how are the ~s? mea. har ni öppning? ~ 
-complaint, s. kolik. ~led, -d, a. bukig; 
urhalkad. «less +, -és, a. känslolös. 

bower, ty., bau’dr, 1. s. knekt i euchre- 
spel; Tight ~ trumfknekt; left ~, knekt i 
lagtrumé. 

bower, bau’dr, 2. s. en som böjer, bugar; 
béjmuskel f; sjö. bogankare; best ov, dag- 
lig-ankare; small ~, téjankare. 
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bower, baw'år, 3. s. löfsal; lusthus; landtlig 
hydda t; landtlig tillflyktsort, tillbaka- 
dragenhet t; gemak, budoar, kabinettt; 
va. 1 omhägna, skydda, härbärgera. ~ 
-bird, s. 2001. en australisk fågelart (Ptilo- 
norynchus). ~ed, -d, a. försedd med löf- 
sal(ar). vy, -1, a. se föreg. ; skuggrik. 


kuskbock; afplankning(»bås>); spilta, jr 
loose-boa; (teater-, vittnes)loge; (vakt-) 
kur; (jigar-, fiskar)koja, (jagt)hydda; 
(bjul)béssa, (hjulaxel)hus, jfr via. journal 
-~; pumpkanna; skofvel på vattenhjul; 
gifva (jt Christmas-~); va. lägga in (1 
dosa, etc. afv. mea wp); forse med nes 


bowess, bau’és, bowet, bawét, s. ung falk. 

bowge, se bouge. 

howie-knife, bd’inif, s. am. stor knif (10-15 
tum lårig o. 2 tum bred) brukad ss. jagtknif el. vapen. 

bowing, baw’ing. prt. ar bow; s. böjning; 


(hjul, ete); segla rund; ~ and needle, 
sjö. kompass; ~ for letters, breffack; 
~ of a screw, skrufmutter; in an 
F, i klimman; to be in the wrong wf, 
hafva hoppat i galen tunna; to ~ a tree, 


bugning; (bd’ing) stråkföring. Aly, -li, 
ad, under bugningar. 

bowl, bål, 1. s. (dryckes)b4l, skål, spilkum; 
bägare poct.; cistern, bäcken, bassäng f; 
i allm. urhdlkad del ar ngt (skedblad o. a.); 
piphufvud; sjö. (mat)back. 

bowl, bål, 2. s. ball, klot; pl. se bowling, 2.; 
va. kasta, rulla van, klot; balla; vn. so va.; 
rulla om vagnar o. d.; ~ Out, 1 cricket slå 
the batsman (s. d. o.) ur spelet gom att med 
den åt hnm kastade bållen träffa hans Wicket (s. d. 
0.); ~ off, am. gå bort, »rulla i vig», dö; 
~ over, sl. slå omkull. der, -dår, s. 
rullsten, klappersten, fältsten; geol. erra- 
tiskt stenblock (atv. ~der-stone); ~ clay, 
glacial-lera. er, -dr, s. en som kastar 
pall, klot; i cricket den som kastar bållen 
att spelas af the batsman; en som spelar 
bowling. 


tappa lake ur ett träd; to ~ it, repa upp 
ngit bakfram; to ~ the compass, repa upp 
kompassens streck; to ~ off, va. afplanka, 
afdela genom afplankningar; vn. sjö. dräj- 
vända; to go ~ing, gå ut via jultiaen och 
hämta upp frivilliga gåfvor. ~-barrow, 
s. skottkärra. ~-bed, s. sängskåp. -v-coat, 
s. kuskkappa; stor, grof 6fverrock. ~ 
-drain, s. täckt afloppstrumma. ~-elder, 
s. vot. en nordamerikansk lénnart (Negun- 
dium americanum, atv. ash-leaved maple). 
~-haul, >. sju. dräjvända. ~-iron, s. stryk- 
järn med strykiod. ~-keeper, s. logevakt- 
mästare. «-lobby, s. logekorridor. a 
-lock, s. kist-(skrin- cte.)lAs; tekn. se case- 
lock. ~-money, s.fattigbésspengar; dricks- 
pengar. ~-Office, s. teat. biljettkontor. 
~-room, s. skrubb, kontor för lådor et, 
~-Staple, s. slutkappa via its. ~-thorn, s. 


bowless, bd'lés, u. utan båge. 

bowline, se under bow. bowling, 1. so bow- 
line. 

bowling, bé'ling, 2. pre. ar bowl; s. kastande 


bot. bocktérne (Lycium). «-ticket, s. 
logebiljett. «-turtle, s. en amerikansk 
sköldpadda. ~-waggon, s. jarnv. (täckt) 
godsvagn, bagagevagn. ~-wood, s. bux- 


med ball (särsk. 1 cricket); ett spel med 
afplattade och ensidigt belastade (jr 
bias) klot hv. ruta i kroklinier. ~-alley, s. 
täckt bana för bowling-spel. ~-green, s. 
gräsplan för bowling-spel; trädg. anlägg- 
ning med gräsplaner i olika form. ~ 
-ground, s. plats för bowling-spel. 


bom (virke). veN, -n, a. af buxbom; lik 
buxbom. ever, -ur, 1. s. järnv. stoppare 
för syllar. 
boxer, båk'sår, 2. s. (ir box, 1.) knytnäfs- 
kämpe, boxare; en som utdelar örfilar. 
boxing, båk'sing, 1. prt. ar box, 1.; s. box- 
ning, knytnafskamp. ~«-glove, s. box- 


howse, bauz, 1. so boose. 

bowse, bauz, 2. vn. sjö. hala (upon a tack); 
va. baxa kanonerna; ~ away, hala alla på 
en gang. 

howtell, bd’tél, se boultel. 

bow-wow, bau’-wau, s. hundskall, vov-vov. 

bowyer, bd’jar, s. bagskytt +; en som för- 
fiirdigar bågar. 

box, båks, J. s. slag mea handen; va. slå med 
handen; vn. slåss, boxas; (to hit (give) 
one) a on the ear, (gifva ngn) en örfil; 
to ~ one’s ears, gifva ngn örfilar. 

box, båks, 2. s. (pl. ~eS, -éz) bot. buxbom 


ningshandske (stoppad, som nytjas vid öfningar). 
~-match, s. boxningskamp. 

boxing, bdk’sing, 2. prt. ar box, 2.; s. inlägg- 
ning i, forseende med en box (jr boa, 2.); 
jirov. grusning; byg. dörr- ev. fonsterfoder; 
pl. vyg. fördjupningar i väggen för för 
sterluckorna; grofsigt (mjo). ~-day, (v 
-night), >. annandag jul (aå i Engl. jutgåfvorua 
utdelas). ~-Shutter, s. se folding-shutter. 

boy, boj, s. gosse, pojke; from u a, alt- 
sedan gossåren; when a ~, Såsom gosse, 
(redan)igossåren, i barndomen; that's the 
for me, a. det passar just förträffligt 


(Buxus, utv. ~-tree); låda, kista, dosa, 
ask; skrin, schatull; koffert; fack; hylsa, 
fodral; sparbéssa; fattigbössa; kassa- 
kista; (tärnings)bägare; formflaska; 





för mig. «-God, s. Cupido. ~'s-love, s. 
vot. abrodd, åbrodd (Artemisia abrota- 
num). «’s-play, s. barnlek utv. bila. ~'S 
-marbles, s. marmorkulor att 1exa med. 
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boyar, boj'år, boj'år, 8. bojar (adelsman 1 Ryss- 
land, m. fl. slaviska länder). 

boyau, rr., boj'd, s. fort. rak del af kommu- 
nikationslinier mellan löpgrafvar. 

boyer, boj'år, s. ett slags holländsk slup. 

boyhood, boj'håd, s. barndom, gossår. boy- 
ish, -isj, u. tillhörande gossar, goss-; 
barnslig, pojkaktig. boyishly, -isjli, ad. 
boyishness, -isjnés, s. barnslighet, pojk- 
aktighet. boyism xX, -izm, s. barndom; 
barnslighet. boyship t, -sjip, s. barndom; 
barnslighet. 

brabble +, brab’l, s. träta, käbbel; vn. gräla. 

braccate, brak’at, u. zool. fjösbent (med fjäder- 
beklädda tarser). 

brace, bras, s. ngt som håller tillsamman, 
som stärker (cg. för att motverka tryck), is. byg. 
timmer tvärs öfver ett hörn: snedstötta, 
tvärband, bindbjälke (arv. ankar), sträfva; 
band, rem som håller ngt uppe : stropp; 
hängrem, fjäderrem på vagn; sjö. brass; 
tekn. borrställning, borrskaft (ir crank 
om, hand-~); dvärg. echaktöppning; boktr. 
klammer, klauderingstecken; jagt. ett 
koppel hundar, ett par af vissa djur (t. ex. A Av 
of ducks, a» of partridges, itrcouple, pair; 
afv.Fanw of pistols, ete; ordets pluralformi 
denna bet. jfr ned. ex.); bild. spänning; 
armskenaf; pl. hängslen; streck hvarmed cn 
trumma spinnes; sjö. rattspakar; va. samman- 
binda, binda om; draga till, spänna; för- 
stärka med tvärband etc; Spinna, stärka (t. ex. 
nerverna); sjö. brassa; two ~, två par; in ~ws, 
parvis; ~ aback, brassa back; ~ about, 
~ round, brassa rund; ~ forward, ~ 
sharp, ~ up, brassa skarpare (mera) bide- 
vind; ~ in, brassa upp; ~ to, släcka på 
labrassar och hala upp i férbrassarna i o. 
för vändning. ~-and-bit, 8. snickares borr- 
skaft (handlira) med borrjärn. ~-band, s. 
hiingsle. «-bit, se boring-bit. ~-button, 
s, byx(hingsle)knapp. ~-pendant, s. sjö. 
brasskankling. ~-ribbon, s. stroppband. 
~-springs, s. pl. fjiderremmar på en vagn. 
«let, -1ét, s. armband; armskena. ar, 
~iir, s. bindel, gérdel, hingsle; armskena; 
nervstarkande medel. 

brach, bråk, s. hynda; ett slags sparhund. 

brachial, bra’kial, brdk’f4l, a. anat. hörande 
till armen, arm-; armlik. 

brachiate, brdk’idt, a. vot. med grenarna 
korsvis; korsvis växande. 

brachiopod, brak’iépéd, s. (pl. ~a, -dp'ådå) 
zool. armfoting. 

brachman, bråk'mån, se brahmin. 

brachy-, brak’t-, gr., i sms. vetensk. ord kort-. 
graphy, -kig’rdfi, s. stenografi, kort- 
skrifningskonst. ~logy, -kil’ddji, s. ret. 
kort, koncis framställning. 





bracing, bri’sing, pre. ar brace; a. spännan- 
de, stärkande (air, exercise, eto.); 8. Span- 
nande; spinning; byg. förstärkning med 
tvärbahd o, 4.; sjö. brassning. 

brack ¢, bråk, s. bricka, bresch, spricka, 
lucka; afbrutet stycke; utskottsvara; brist. 

bracken, brak’én, s. bot. so brake, 1. 

bracket, brdk’ét, s. vyg. stöd utskjutande 
frin muren; kragsten, konsol; kloss som 
stöd, hérnpost, uppstandare; sju. khä; sido- 
planka på en lavett; se vid. sms.; pl. klam- 
mer []; va. förena med, innesluta inom 
klammer; sammanföra, ställa ijimbredd, 
likställa; stödja med konsoler eto.; ~s 
of the head, sj. galjonsträn. ~-lanip, s. 
lampett. ~-liglit, s. gasarm framskjutande 
från en vägg; atv. so föreg. ~w-Shelf, (~ 
-table), s. hylla (bord) uppburen af en 
konsol. ~-tail, s. lavettsvans. wed, -éd, 
pp; a. likstäld. wing, -ing, prt.; s. byg. 
rad af stöd (konsoler etc.). 

brackish, brak’isj, u. saltaktig, »brickt»; 
~ water, brackvatten. «ness, -nés, 3. 
sälta, kirf (bitter) smak. 

bract, brdkt, utv. dat.) wea, -24, (pl. -ex, 
-8&) s. vot. skirmblad. ~eal, -841, ~eate, 
-éat, wed, -éd, a. försedd med skärm- 
blad. weates, -éits, s. pl. brakteater 
(tunna antika mynt). ~@Ole, -éd1, ~let, -lét, 
s. enskildt skirmblad. less, -lés, u. 
utan skaérmblad. 

brad, bråd, s. trossbottenspik, dykert; stift; 
pl. am. pengar. ~-awl, s. tokn. bred syl: 
flatspetsborr; sadelm. bindal. 

bradoon, bradé’n, s. bridong, trens, 

brae, brå, s. skou. kulle, itr bray, 3. 

brag, brag, vn. (imp. o. pp. ~ged, -d) braska, 
skrafla, skryta (of, öfver, med); s. skryt, 
skräfvel; stolthet; ett slags kortspel; a. 
t stolt; lifig. ~gadocio, -ddd’sjid, s. 
skryt; se via. följ. ~gart, -årt, «. skrytsam ; 
8. se följ. ger, -år, s. storskrytare, skräf- 
lare. ging, -ing, prt.; a. skrytaam; 8. 
skryt. 

bragget t, brag’ét, s. ett slags mjöd. 

Brahman, brå'mån, s. bramin, Bramas 
prest, hindu af högsta kasten. ~ee, -ne’, 
~ess, -és, s. en bramins hustru. ~ic, 
-man’tk, a- bramansk, braminisk. ism, 
-Izm, so Brahminism. 

Brahmin, brå'min, s. bramin, jfr ofvan. viSM, 
-izm, s. Brama-kulten, braminska religi- 
onssystemet. wit, ~’ik, a. se Brahmanic. 

braid, bråd, va. (1.) fläta, sno, vifva snörma- 
keriarbeten; besätta, kanta med snören o. 4.; 
(2.) utblanda (t. ex. stärkelse med vatten); 3. 
fläta; snérband, snodd, kordong; ganser, 
(kant)band, garnering; kant, bård; mn. 
trens, beliggningssrére, passpoal. er, 
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-År, s. en som kantar cte.; snoddapparat | Bramin, se Brahmin. 
på symaskin. ~ing, -ing, » flätning; kant- | bran, brån, s, kli, sådor. ~-faced, a. F finnig; 


ning; snörmakeri; garnering, bård. 


fräknig. 


brail, bral, s. jagt. rem hvarmed en falks | bran-new, brdn’-nu, so brand-new. 
fötter bindas; so. gigtåg på gaffelsegel, | branch, brånsj, s. gren, kvist; utgrening; 


brok, garding; va; (~ up) giga. 

brain, bran, s. hjärna; (ota ipl.) hjirnasdsom 
tankeverksamhetens organ, förstånd; 
vett; va. slå ut hjärnan på ngn; döda, fir- 
störa; to blow out one's ~, se under blow; 
to break (cudgel) one's ~s about ..., to 
rack one’s ~s to mea infin., bråka sin hjärna 
med att. ~-coral, s. en art korall (Melan- 

. Grina). «-fever, s. hjirnfeber. ~«-pan, s. 
hufvudskal. ~-racking, a. forbryllande, 
brydsam. ~-sick, a. sjuk i hjärnan; fånig, 
>rubbad>; tanklés, daraktig. ~-sickly, 
ad. ~-sickness, s. fanighet; tankliéshet. 
~-Stone, sc ~-coral. ~-throb, s.dunkande 
hufvudvark. «-work, s. tankearbete. ~- 
ed, -d, u. t sms. försedd med ... hjärna. 
ishX, -isj, a. hetsig. less, -lés, a. 

utan hjärna; obetänksam, enfaldig. 

braird, brard, s. skot. brådd; vn. spira upp. 

braise, bras, va. xox. steka i ångtätt kärl; 
5 kött stekt i ångtätt kärl. braising-pan, 
s. ånglät kastrull för stekning. 

brait, brat, s. tekn. oslipad diamant. 

brake, bråk, 1. s. vot. briken; ormbunke; 
ormbunkssnar; taggigt snår. 

brake, brik, 2. imp. at break; s. (hamp-, 
lin-) bråka; tung harf; nédspilta; veter. 
broms; skarpt betsel; skolvagn för hästars 
inkörning (jfr break); framvagn; baktråg 
med knådningsapparat; mek. järnv. etc. 


bild. gren, arm; tekn. skänkel, skalm; barg. 
(malm)åder; del, afdelning, fack; Am, 
lotsfullmakt; pl. grenverk; (insekt)spröt; 
betselstänger; armstake; »b>rg. gördlar, 
ribbor i ett gotiskt hvalf; vn. grena sig, 
breda ut sig; va. dela i grenar, i afdel- 
ningar; förse med grenar ete.; ~ of wine, 
vinstock; ~ of business, (yrkes)fack, 
affirsgren; ~ off, grena ut sig; vila, af. 
vikande från ämnet vidlyftigt utbreda sig 
(on, öfver). ~-bank, s. filialbank, ~ 
-establishment, s. filialkontor, filial, ~ 
-line, s. sidolinie, bilinie; so stv. följ. ~ 
-road, s. biviig; jarnv. bibana. «-pease, 
s. pl. stérade ärter (sockerirter), ~-pilot, 
3. Am, lots med fullmakt att lotsa alla 
slags fartyg (: a full branch, jtr ofvan, s.), 
~-wood, s. tri, ved af grenar. ved, -t, 
a. försedd med grenar, armar; grenig; 
férdelad; ~ candlestick, armstake; ~ vel- 
vet, blommigt sammet; ~ work, byg. gren- 
verk som prydnad. ver, -Ör, s. Ngn a. ngt 
som grenar sig; via. stamfader; jagt. ung 
falk (cl. annan fågel) som börjar lemna 
boet. very, -tiri, s. grenverk; bot. kärl- 
förgreningarifruktens köttiga del. ~ing, 
-ing, prt.; a. förgrenande sig; s. förgre- 
ning. less, -lés, a. utan grenar. ~let, 
-lét, s. grenskott, späd gren. vy, -i, a 
grenig; lummig. 


broms(apparat); häfstång, hiftyg; pump- | branchia, t., brangk’ié, s. pl. anat. gälar. 


:vipp; va. bråka lin, hampa ; bromsa en vagn. 
ev-block, s. bromsskokloss (den del af en 
broms som håller bromsskon). ~-rubber, ~ 


branchial, -kidl, a. tillhörande gälar; som 
sker medelst gälar (respiration). bran- 
chiate, -kiat, a. försedd med gälar. 


-shoe, s. bromssko. ~man, ~sman, s. | brand, brand, s. eldbrand; brännmärke ofta 


bromsare. w-Van, s. jarov. bromsvagn. 
~-wheel, s. bromshjul; urmak. steghjul. 
braken +, bra’kn, se brake, 1. vot. 

braker, brå kår, (jr brake, 2. v.) s. en som 
bråkar lin ete.; se vid. Drakesman. braking, 

.-Ing, prt.; s. (lin)brakning. 

braky, bra’ki, a. bevuxen med ormbunkar, 
tornig, taggig; full af snar. 

Bramah, bri'ma, s. pr. ~-lock, s. ett slags 
dyrkfritt konstlis. ~-desk, s. pulpet med 
dylikt lis. ~-press, s. hydraulisk press. 

bramble, brim’bl, s. vot bjérnbirsbuske 
(Rubus, is. R. fruticosus); taggig buske, 
térnbuske (atv. ~-bush); zoo. (urv. bramb- 
ling) bärgfink (Frigilla montifringilla); 
pl. (taggiga) busksnår. ~-berry, s. björn- 
bar, svarthallon, blAhallon. ~-net, s. få- 
gelnät. «d, -d, ut. brambly, -i, a. öfver- 
vuxen med hallonbuskar; snårig. 





bild. ; poct. SVärd ; Askvigg; bot. åkerbr. brand 
på växter; hand. inbrändt märke på här, 
låda, etc, (angifvande varans kvalitet, fabrikant o. 
4.); slag, sort, sändning; pl. halfbrända 
träkol; va. märka med hett järn, bränn märka 
atv. bild, (: to cast a upon); to ~ with in- 
Jamy, stämpla med vanära. ~-fox, s. 
2001, brandräf (Canis alopex). ~-goose, 
3. zool. prutgås (Anser torquatus). ~-iron, 
s. brännjärn; trefot. -NewW, a. spritt ny, 
splitter ny. wed, -éd, pp.; a. hand. försedd 
med inbrändt märke; with infamy, 
brännmärkt, vanärad. er, -år, s, en som 
brännmärker; brännjärn; skou. halster;ty. 
univ, >Brandfuchs», student på andra ter- 
minen. ~ied, -id, a. försatt med konjak; 
P styrkt med en konjak. ing, -ing, s 
brännmärkande; iron, brännjärn. ~- 
ish, -isj, va. svänga ett vapen; s. svängning. 
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ling, -ling, s. daggmask. rith, -rith, 
s. lok. trefot; järnring; brunnsskrank. vy, 
-L, s. Eogl. konjak; am. konjak et. bränvin 
af cider el, persikor o. a; destillerad sprit- 
dryck, bränvin; ~ and water, konjak och 
(kallt) vatten; ~ balls, konfektkulor med 
konjak; ~ faced, rédbrusig; ~ fruits, 
frukt inlagd i konjak; ~ pawnee, ma. ai. 
for ~ and water; ~ wine t, konjak. 

brangle xX, brång'gl, se wrangle. 

brank, bringk, (1.) se buckwheat; (2.) tox. se 
scolding-bridle; sxotl. ett slags grimma. 

brankursine, brangk’irsin, se bear’s-breech. 

branlin, bran’lin, s. ett slags liten forell. 

branny, bran’i, a. af kli; kliartad. 

brant, brant, s. (utv. ~-g00S@) so brand-goose ; 
Atv. i st. f. följ. ~-fOX, se brand-fox, 

brasen, se brazen. 

brash, brisj, (1.) a. häftig, hastig, obetink- 
sam; (2.) a. Am. skör; s. isstycken, krossis; 
afbrutna kvistar; geol. krosstenslager; med. 
häftigt sjukdomsfall sxou. 

brasier, se brazier. 

brasil, se brazil. 

brasque, brisk, s. varg. blandning af kol- 
stybb och lera tin stybbeshiird. 

brass, bras, s. legering af koppar och zink 
: missing (yellow ~), malm; brons; kop- 
par (red ~ atv.: röd mässing, tombak); 
bild. F oforskimdhet; mer. lagerpanna, pl. 
tapplager; st. pengar; pl. (~es, -åz) me- 
tallkarl, -redskap; mex. tapplager; i graf- 
stenar inlagda plåtar med inskrift; min. 
stycken af svafvelkis i stenkol; va. Öfver- 
draga med «. «-ball, s. mässingskula (3 
sådana äro i Engl. vanlig skylt för pantlinckontor), 
o-band, s. mässingskvartett (-kvintett 
ete). ~-battery, s. mässingsbleck; mäs- 
singskärl xouckt. ~-heater, s. miissings- 
slagare. ~-bell, se eccentric bell. ~-clip- 
pings, s. pl. missingsskrot, -spink. ~ 
-dust, s., ~-filings, s. pl metalifilspin. 
~-foil, s. oäkta bladguld. ~-forge, ». 
mässingsbruk. ~-founder, ~-maker, s. 
gelbgjutare. -v-leaf, >. flittermassing; arv. 
se ~-foil. ~-OFe, s. min. galmeja, zink- 
spat. ~-plate, s. missingsplit. ~-plate 
-merchant, s. agent för kolhandel. ~ 
-shruff, s. massingsskrot. ~-soder, ~-sol- 
der, s. miassingslédning; slaglod. ~ 
-visaged, a. fräck. ~-works, s. pl. mäs- 
singsbruk. wage, -ådj, s. förr skatt till 
bestridande af myntningsomkostnader. 

brassart, bras’frt, s. öfverarmskena of cust. 

' ning, 

brasse, brs, s. zool. gös (Lucioperca). 

brasset, Iråg'åt, s. förr hjälm. 

brassiness, brå/sinés, s. likhet med mässing, 

Jfr föl. a. brassing, -sing, s. öfverdragning 





med mässing. brassy, -si, a, mässings-, 
malm-; lik mässing; hård; F oförskämd, 
fräck, ; 

brat, bråt, s. barnunge; tok, förskinn; lok. 
skinn på mjölk o. d.; hud; skou. drägellapp; 
zool, se turbot; pl. lumpor; afföda +. 


brattice, bråt'is, s. burg. afplankning i ett 


schakt. ‘ 

brattle, brat’l, s. prov. smattrande; våldsamt 
slag, häftig rörelse; vn, dundra, skrälla, 
smattra; va. kvista trud. 

brauls, brålz, s. pl. nana. blå-- och hvitran- 
diga bomullsdukar. 

braunite, brå'nit, s. min. braunit (manganoxid), 

bravado, bråvå'dé, s. skryt, trots, 

brave, brav, a. modig, tapper, vigsam, 
djärf; ädel, förträfflig, rittskaffens; stat- 
lig, präktig, härlig; prydlig, grann, prun- 
kande X; lok, bra, vid god hälsa; s. våg- 
hals; indiansk krigare; öfversittare +; 
trotst; skrytt; va. trotsa, bjuda spetsen; 
yfvas öfver t; göra skön +. ly, -ll, ad. 
Ness, -nés, s. djärfhet, mod. wry, -dri, 
s. mod, tapperhet, oférskriickthet, stor- 
sinthet; prakt, ståt; skryt+. braving, 
-ing, prt.; a. trotsande; s. trots. 

bravo, it, brå'vå (bra’vd), s. (pl. wes, -z) 
bandit, lejd lonmérdare; interj. bravo! 

bravura, xt, bravé'rd, s. mus. bravuraria; 
mus, bravur. 

braw, brå, u. sxotl. fin, vacker; elegant. 

brawl, bral, vn. gräla, skrika; larma, bullra; 
va. bortskrämmagenomlarm;s.(högljudd) 
träta, skrik, larm; oljud, oväsen; upp- 
lopp; ett slags runddansf. er, -ir, s. 
grälmakare; en som gör oväsen. ~ing, 
-ing, prt.; a. grälande; sorlande; s. griil; 
oväsen; jur. >förargelseväckande bete- 
ende> inom kyrka el, dess område, 

brawn, brån, s. fläsk af vildsvin; salt fläsk; 
pressylta; köttig del af kroppen, (fram- 
stående) muskel; muskelstyrka t; armt; 
va. göra muskelstark t; nedsalta (vila- 
svins)fusk. ~-fallen}, a. afmagrad. er, 
-år, s. vildsvin(sstek). ~iness, -inés, s. 
köttighet, fasthet; styrka. vy,-t, a. köttig, 
muskulös; stark; bila. härdad. 

braws, bråz, s. pl. skou. bästa kläder, »stass». 

braxy, bråk'st, s. ett slags inflammation hos 
får; får(kött) angripet af ~; a. sjuk af ~ 

bray, brå, (1.) va. stöta, krossa, mala sén- 
der; rifva färg; (2.) vn. skria om Asnor; 
skrälla; smattra; s. Asneskri; skräll; (3.) 
s. I jordkulle; sluttning, höjning; jord- 
vall; torn, blockhus. ~er, -tir, s. (1.) 
mål, boktr. löpare hvarmed färgen omrbres; (2.) 
8. en som skriar som cn &sna. ~ing, -ing, 
(1.) prt., a. stötande; skrillande; s. skräll, 
smattrande, larm; (2.) prt.; a.;s.skriande. 
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brayle, se drail. 

braze, braz, va. 6fverdraga med koppar ete. 
(itr brass), bronsera ( over); löda sam man 
(te hard-solder); vua. härda, stAlsitta. 


mål. w-tree, sc ~-/ruil-tree; Saint John’s 
a, Johannisbrodtrid. ~-winner, s. for- 
sOrjare (t. ex. familjefadern). EN, -n, a af 
bröd. «less, -lés, u. saknande bröd, 


An, -n, a. af malm, mässing ete. (jer brass); | breadth, brédth, s. bredd (arv. mål. : av of 


oblyg, fräck; vn. vara oförskämd, trotsa 
(to it); the ~ age, myt. kopparåldern; 


effect), vidd, atv. : vid yta. less, -lås, a, 
utan bredd. 


the ~ sea, jua. antikv. kopparhafvet; to | break, bråk, va. (imp. broke, brdk, brake +, 


out, oförskämdt trotsa; fräckt vidhålla; 
fräckt förneka. ~n-browed, ~n-faced, a. 
»med panna af koppar», fräck; oblyg, 
skamlös. any, -nli, ad. «nness, -nnés, 
s. se brassiness; oblyghet, frickhet. 

brazier, brd’zjir, s. (1.) gelbgjutare, mäs- 
singsarbetare; kopparslagare; bleck- och 
plåtslagare; (2.) fyrfat, glédpanna, «vy, 
-1, s. massingsvaror. 

brazil, brazil’, s. bresilja (atv. ~-w00d); bot. 
bresiljetrid (Casalpinia echinata, m. 4.) 
Avrihk, s. rödt bläck. ~-nut, s. brasiliansk 
nöt (frukten af Bertholletia excelsa). ~ 
-tea, s. maté. etto, -ét’d, s. sämre bre- 
silja från Jamaika. (B)~ian, -jån, a. brasili- 
ansk; ~ pepper, spansk peppar; ~ root, 
krikrot (Ipecacuanha). «in, brdz’ilin, 
se breziline. 

brazing, bra’zing, pre. ar braze; s. texn. bras- 
ning, lédning med slaglod; bronsering. 

breach, bretj, s. brytning (uv. bila. : bör- 
jande oenighet; between, emellan); bry- 
tande, brott (of faith, of law, of pro- 
mise ete.); Ofvertradelse; briicka, remna, 
lucka, öppning, bresch; sjö. bränning; 
va. o. VA. mil. göra bresch (i); ~ of duty, 
pligtförgätenhet; ~ of privilege, krank- 
ning af endera parlamentshusets viir- 
dighet a. privilegier; ~ of the peace, stö- 
rande af allman ordning; the ~ of the sea, 
hafvets förtärande inverkan på kusterna; 
~ of trust, missbrukadtförtroende. ing, 
-Ing, prt.; s. breschskjutning; ~ battery, 
breschbatteri. vy, -i, a. Orolig om boskap 
som vill flöja. 

bread, bråd, s. bröd, arv. vila. : föda, uppe- 
hälle; black ~, surt rågbröd (sur limpa, 
ankarstock); brown ~, bröd af samman- 
malet mjöl; white ~, hvetebréd. ~-and 
-butter, s. smörgås; F nsatorftigt uppehälle, 
utkomst; a. F känslosam, romanesk. ~ 
-basket, s. brödkorg. ~-berry, s. skorp- 
välling. ~-chipper, s. brddskirare; tjäna- 
re. ~-COrn, s. spanmål; blandsad. ~-fruit, 
s. brödfrukt (frukten ar foyj.). ~-fruit-tree, 
s. bot. brédfrukttrad (Artocarpus). ~-nut, 
>. frukt af det vestindiska kotriidet (Bro- 
simum). ~-F00M, s. sju. brdddurk. ~-root, 
s. en ätlig, betlik amerikansk växt (Pso- 
ralea esculenta). ~-Sauce, s. sis af hvete- 
bröd, mjölk, lök, eto. stuff, s. am. span- 





bråk; pp. broken, brdékn) bricka, bryta 
I allmht; knäcka nötter, ete.; sSonderbryta (to 
pieces, i stycken), hafva sönder, slita af, 
slita, rifva, rycka i tu; krossa (atv. bid. 
the heart); bryta af sig (the neck, the leg, 
ete.); bryta upp, öppna, göra en öppning 
i; skära för vilat; bryta (sig) (fram) genom, 
bana sig (a way); skingra (t. ex. molnen); 
afbryta arv. bia.: göra afbrott i, störa; 
upplösa (a knot; atv. bild.) förstöra, rui- 
nera; försvaga; minska styrkan af en stöt, 
ett fall, o. d.; bild. kufva, tämja, dressera 
(ite ~ in); bringa å bane, å tal, (plötsligt) 
komma fram med, yttra, framkasta (a 
jest); afvända, afviinja.(a/, från); afskeda, 
afdanka; bryta löfte, vana, ete.; bryta mot 
lag; tekn. bråka, jfr brake; vn. brista (ary. 
bild. om hjärtat, etc. ; with sorrow, af sorg); 
bräckas, spricka sönder; gå af, gå i tu, 
gå sönder, falla sönder; störta; öppna sig 
(atv. bila. upon one’s view, för ens blickar); 
bryta sig (out, ut; through, genom; into, 
in i); bryta sig, förändras (t. ex. om vider. 
leken); bryta fram (om solen etc), skina 
fram; inbryta, gry; lösslita sig (from, 
från); skingra sig, min bryta leden, 
göra höger och venster om marsch; ut- 
bryta, bryta lös; sju. bryta om sjön; Öfvergå 
från ett till ett annat, falla (ini, into; is. om 
hästar i en annan takt (allyr)); kommai målbrot- 
tet om rösten ; ändra sig om vädret; skära sig 
om vätskor; försvagas, tyna af; misslyckas 
i affärer, bli ruinerad, göra bankrutt; bryta 
(with a person); komma till en förkla- 
ring (with a person); s. brytning (utv. bild, 
with a person); (dag)bräckning; öppning; 
brott, bräcka, spricka; afbrott; paus; 
lucka, mellanrum ; tankstreck ; boktr. spa- 
tie, mellanslag; byg. eto. afbrott från en 
gifven rikthing: vinkel, fördjupning, af- 
sats, afsprång, utsprång; tekn. järnv. etc. 
se brake; ett slags rak (fyrsitsig) vagn 
med kuskbock och betjäntsäte (jr brake); 
Akerbr. nyplog; tow the back, bryta ryggen 
af; bild. ruinera; sjö. bräcka kölen och köl- 
svinet; bila. gå igenom den värsta delen 
af ngt: fo ~ a bank, spränga en bank; ~ 
bond, se ~ joints; one's brains, se 
under d. 0.; ~ company, bryta laget; ~ 
cover, jagt. lemna sitt gömställe om vildt; 
~ the fast, bryta fastan, äta frukost; ~ 
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ground, bryta upp marken, börja gräf- 
ningar till (for) planteringor, vägar, lopgrafvar, 
o. a. v.; sjö. lätta ankaret från botten; pita. 
taga i tu med ngt; ~ one’s head, se under 
h.; ~ the heart, komma hjärtat att brista; 
~ jail (prison), bryta sig ut ur fängelset; 
~ joints, byg. lägga mursten I förband; ~ 
«w matter to a person, varsamt meddela 
ngn ngt, förbereda ngn på ngt; ~ one's 
mind, yppa sina tankar; utgjuta sitt 
hjärta (to, för); a set, skämma ett helt 
genom att taga bort en del; sheer, 
sjö. bryta skäret, svaja orätta vägen; ~ 
short, knäcka af, bryta tvärt af ngt skört; 
pia. tvärt afbryta (utv. med off); ~ small, 
bryta i små bitar; ~ wind, släppa vä- 
der; ~ wind upward, rapa; ~ upon the 
wheel, ridbrika; ~ wool, sortera ull; 
~ loose, bryta (sig) lös; rymma; göra 
sig fri (from, från, ur); ~ open, bryta 
upp, öppna; ~ away, lösrycka sig; ha- 
stigt aflägsna sig; rymma; skingra sig; 
~ down, va. nedrifva; nedbryta, nedslå 
afy. bild.: bryta, krossa; vn. falla sönder; 
om vagnar Välta och gå sönder; om hästar 
störta; vila. öfverväldigas, blifva bruten 
(förkrossad) (t. ex. till hälsan, af sorg o. d.); Miss- 
lyckas; blifva skuggad»; ~ forth, plötsligt 
framträda, bryta fram; utbrista (into, in,i 
t. ex. tårar, skratt) ; ~ in, va. slå in en dörr ; 
rida in, köra in, dressera, tämja; vn. in- 
tränga; inbryta, (häftigt) inträda; to 
in upon ..., störta in öfver; gå löst på; 
afbryta, öfverraska, störa; hemsöka; ~ 
off, afbryta (utv. bild. t. ex. ett samtal); afslita; 
upphöra med (t. ex. business, rörelsen); 
lägga bort en ovana; vn. plötsligt upphöra; 
to ~ off from ..., rycka sig lös från; skilja 
sig från sitt sällskap; bild. bryta med ngn; 
upphöra med, lägga bort att (t. ex. smo- 
king); ~ out, va. bryta ut; vn. bryta sig 
ut; bryta ut (ofta bid); utbrista (into, i); 
om sjukdom utbryta, is. bryta fram uti ut- 
slag, »slå ut»; få utslag (he has broken 
out with smallpox); spricka sönder; om 
vetten Öfversvämma; to ~ out of the trot, 
falla ur trafven; ~ over, bryta, handla 
mot; ~ through, bryta (sig) genom; bryta 
mot en vana; Öfvervinna hinder; ~~ Up, va. 
bryta upp stenar, en dörr, ete.; bryta sönder, i 
bitar; upplösa ett möte, bolag, en här, o, d.; SkÄära 
upp (för); sju. slopa; åkerbr. ts, Am. Upplöja; 
vn. bryta upp om sällskap ete.; gå upp (sön- 
der), »g& åtskils>, sönderslås; dela sig 
(into, i); skingra sig om dimma; upplösa sig 
om möten, församlingar, skolor ete.: upphora, sluta; 
skära sig, ej hålla sig, surna; om vader 
ändra sig; om köla slå sig; tina upp; ~ 
up one’s quarters, mil. bryta upp (från sina 





kvarter); «a. o. 3., so nedan sma. ; & Av in the 
horizon, en ljusning på mulen himmel; bita. 
en (liten) förhoppning under svåra om- 
ständigheter; ~ of day, dagbriickning; ~ 
of the voice, malbrott. ~bone-fever,sden- 
gue. ~-town, s. viltning, omstértning; för- 
stérelse; missöde, olycka; misslyckande, 
s»kuggning>; sl. is. Am, häftig dans som 
afslutar en bal; munter fest; a. halsbry- 
tande, häftig. ~fast, bråk'fåst, s. frukost; 
vn. äta frukost; frukostera (on coffee, etc.); 
va. gifva frukost åt; at ~, vid frukosten; 
to have (tea, etc.) for n, ... till frukost; 
~ parlour, ~ room, frukostrum (tartigare 
matrum åt husets baksida, ofta I st. f. library); 
~ things, frukostservis (tallrikar m. m. som 
nytjas vid frukosten). ~fasting, 8. frukoste- 
rande; frukostsillskap. ~-iron, s. tenn. 
kappa i ett dubbelt hyfveljirn. man, 
se brakeman. neck, s. halsbrytning; 
stalp, bradstupa; svår landningsplats; 
fördärf; a. halsbrytande. «share, s. en 
firsjukdom. ~S-man, se brakesman, ~ 
Stone, s. bot. stenbricka (Saxifraga). ~ 
-Up, >. uppbrott; upplösning; skol. afslut- 
ning; ände, slut; a. hörande till uppbrott, 
afslutnings-, slut-. ~-Vamn, se brake-van. 
«water, s. vigbrytare, hamnarm; sjö. ya- 
karboj. able, -åbl, a. som kan brytas 
(sönder), bräcklig, skör. age, -Adj, s. 
sönderbrytning; nana. »brickage», re- 
fakti, ersättning för under forsling ska- 
dadt gods. er, -år, s. ngn, ngtsom bryter 
(of the law,lagbrytare),ete.; isbrytare; våg- 
brytare; blindskär; störtsjö, brottsjö; 
vattenfat till ballast; pl bränningar. 
ing, -ing, prt.; s. brytning; upplöjning 
etc., jfr ofvan Va. o. vn. ; bankrutt; ~ of the 
king's peace, edsörebrott; ~ of wine, 
vinprofning 1 ett for luften utsatt glas; Av in, 
inbrott (t. ex. höstens); inbrytande (of wa- 
ters); inkörning, inridning, dressering; 
~ off, afbrytande; skilsmässa; uppslag- 
ning af forlofaing; ~ out, utbrytande, ut- 
brott; Ofversvimmande; ~ up, uppbry- 
tande (of ground); uppbrott; upplösning 
atv, kem.; ~ up of school, terminsafslut- 
ning, skolferiernas intradande; ~ up of 
the ice, islossning. 

bream, brém, 1. s. 
Brama). 

bream, brém, 2. va. sj. bränna, genom syed- 
ning rengöra ctt fartygs botten. wing, -ing, 
8. svedning jfr föreg. 5 

breast, brést, s. bröst, barm, bringa; torn. 
byg. art. etc, framsida, bröst, bröstning; 
bud. hjärta, sinne; sångröst +; va. gå rakt 
emot (the current); vila. manligt möta, 
bjuda spetsen, trotsa; to make a clean 


braxen (Cyprinus 
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(of it), lätta sitt samvete genom afgif- 
vande af fullständig bekännelse, »om- 
tala alltsamman>; at the ~, vid bröstet 
om ett barn; to ~ up, klippa en hick. ~ 
-backstays, s. pl. sjo. främsta stangbar- 
dunerna. ~-band, s. sju. lodhyfvaresej- 
sing. w-beam, s. bröstbom på en vär. 
stol; sjö. hufvuddäcksbjälke; se via. buffer 
-beam. ~-bone, s. bröstben. ~-horer, ~ 
-drill, -s. bröstlira, handborr, drillborr. 
~-Chain, s. art. prolongekedja. ~-cloth, 
s. bréstlapp. ~-deep, a. o. ad. så djup(t) 
som upp till bröstet. ~-fast, s. sjö mid- 


skeppsfdrtdjning; landfasta. ~-fountain, | 


~-glass, s. spenglas, dinapp. ~-gasket, 
8. sjö. beslagssejsing på en rå. ~-harness, 
s. bréstsele, ~-height, s. fort. byg. inre 
sluttningen af ett bréstvarn; bréstnings- 
höjd. ~-high, a. o. ad. jamhég(t) med brö- 
stet. ~-hook, s. sju. stafband, spant i bo- 
gen; stockhake; art. bréstnagel. ~-knot, 
s. bréstrosett. ~-pad, s. sixtares brést- 
dyna. ~piece, bréststycke (1 atten. bet.); 
bréstbild; sjeart. bréstkolf. pin, s. brést- 
nal. ~-pipe, se ~-glass. ~-plate, s. bröst- 
harnesk; bréstpl&t (utv. tekn.), brdst- 
skifva (borrskifva); brésta (seldon). ~ 
-plough, ~-plow, s. torfskarningsplog som 
man skjuter framför sig. ~-pocket, 8. bröst- 
ficka. ~-rail, s. räcke, öfre kanten af en 
barrier, balustrad v. a. ~-PrOpe, s. sjö. se 
~-band; racktalja. ~-strap, s. bréstrem; 
bogrem, ~-Summer, s. byg. underlag, lig- 
gande bärbjälke öfver en öppning i en 
mur (t. ex. dörr). ~-Wall, s. bröstningsmur. 
-wheel, s. bröstfallshjul. ~-work, s. 
bréstvarn; barrier, balustrad; sju. räcke, 
ledsting. ~ed, -éd, a. 1 sms. försedd med 
«. bröst, bröstad (t, ex. broad-~, bredbri- 
stad; well-~ +, med skön stämma). ~- 
ing, -ing, s. hackklippning; ränna för ett 
bréstfallshjul; pl. se biestings. 
breath, bréth, s. anda, andedrigt; andetag 
-drag; lif; andrum, hvila; kort mellan- 
skof, paus; ögonblick; (of air) fläkt; 
hviskning, ord; last ~, sista suck; rank 
ev, elak andedrigt; to catch the ~, kippa 
efter andan; to draw (fetch) ~, hemta 
andan, andas; to give (the horses) ~, lata 
(hästarne) pusta ut; to take ~, hemta 
andan, pusta ut; below one’s ~, under the 
' ww, with bated ~, med dämpad röst; (all) 
in av, in the same ~ i ett (samma) ande- 
tag (ögonblick); på samma gång; out of 
«, andtruten (with, af); short of ~, and- 
tippt, andfadd; shortness of:~, kort 
andedrigt; andfåddhet. ~-sound,s. sprak- 
ljud. wable, bré’dhdbl, a. som man kan 
inandas, 





breathe, brédh, vx. andas ut (from, efter: 
hvila); dofta (of, af); va: andas (t. ex. nama); 
inandas; utandas; inbldsa (into, i); in- 
gifva; låta andas ut, låta hvila (from, 
efter); göra andfådd; hviska fram ; gifva 
luft åt, uttrycka, uttala; blåsa ettinstrument; 
framdofta; öppna en åder; ~ After, sträfva, 
trakta efter; ~ one's self, hemta frisk luft, 
taga motion; ~ (out) one’s last, utandas 
sin sista suck; (not to) ~ a word, (icke) 
yttra ett ord (to, till); (icke) knysta; ~ 
out, utandas; utdunsta. «d, -éd, pp.; a. 
andfaidd; uthvilad; isms. med... andedrigt; 
språkl. utandnings-, klanglés, stum, hård 
(mots. voiced). r,-år,s. en som andas, som 
lefver; en som yttrar ngt; ingifvare; ngt 
t. ex. slag, promenad, häftig ridto. d. Som beröfvar 
en andan. breathing, -ing, prt.; a. dof- 
tande; lefvande, talande om bilder; 8. and- 
ning, andedrägt; ingifvelse; fläkt; »lufty, 
uttryck (to, åt); hemlig önskan, bön; 
hvila; språk. gram. utandning, aspiration 
(rough ~, spiritus asper; smooth ~, spi- 
ritus lenis); ~ courtesy, tom artighet; ~ 
hole, andhål, lufthål; ~ place, hviloplats; 
hvilopunkt, takthvila, cäsur i vers; ~ pore, 
bot. andhål; space (time, while), and- 
rum; hvilotid, rast. 

breathless, bréth’lés, a. andfådd; utan att 
kunna andas (with, af), andlds (atv. expec- 
tation, ete.); död; a ~ pace, en fart som 
gör att man »tappar andan>. ~ness, 
-nés, s, andfåddhet etc., jfr föreg. A. 

breccia, it., brétj’ia, S. geol. breccia (ett slags 
därgart). ted, -Atéd, a. breccia-artad, 

bred, bréd, imp. o. pp. at breed; ofta i ams. 
(1, ex. half-n, ill-~, well-n, s. a. 0.); to be 
~ a soldier, uppfostras till soldat; ~ 
out of Barnabas by a Middleton mare, om 
en häst fallen efter B. undan ett M. ato, 
sore, s. rétsar; nagelbéld; fulslag. 

broech, britj, brétj, s. säte, bakdel, gump; 
bakstycke på kanon, p&ett gevar (: svans- 
skruf, kammarstycke, stétbotten); sjö. 
yttre bugten på krumtimmer; pl. (~es, 
britj’éz) knäbyxor, utv. stundom (lång)byxor 
(itr trowsers, pantaloons); vn. kläda i 
byxor; gifva stut; förse (a gun) med bak- 
stycke, jtr ofvan 8.; fästa med brok (it 
rving); sjö. art. se bowse, 2. ~-band, s, hin- 
dertyg på seldon. ~-knob, s. drufva å en 
kanon. v-loader, s. bakladdare, bakladd- 
ningsvapen (-kanon, -gevär ete.). -~-l0a- 
ding, a. bakladdnings-gevur ete.; 5 pak- 
laddning. ~-pin, ~-screw, s. svansskruf. 
~-Sight, s. sigte (mots. mot korn). weS, -Å2, 5 
pl. se ofvan; to wear the ~, hafva husbond- 
väldet. ~es-bearers, ~es-slings, s. P 
byxhingslen. ~es-pocket, s. byxficka; 


— 
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to carry in one’s ~ F, >ha på sina fem 
fingrar>, förfoga öfver. ~ing, -ing, s. 
bakdel; risbastu; hindertyg; lårull; sjö. 
kanonbrok. 

breed, bråd, va. (imp. o. pp. bred, bréd), 
afla, föda; uppféda; utklicka; uppfostra 
(to, för); upptinka; alstra, förorsaka, 
frambringa; vn. afla; föda barn; vara haf- 
vande (drägtig); fostras, födas, uppstå; 
tillväxa, förökas; s. foster; afvel, ras, 
slag, slägte; kull t; börd, >blod», här- 
komst; to teeth, få tänder; ~ in and 
in, uppföda en ras, fortplanta en djurart i 
samma ras (d. v. s. utan korsning med andra 
raser). ~-bate +, s. orostiftare. wer, -år, s. 
ngn, ngt som föder, frambringar; upp- 
fostrare; uppfödare (of horses eto.). ~- 
ing, -ing, s. fostrande, uppfödande; 
afvel; uppfostran, bildning, lefnadsvett, 
umgängessätt; u. födande, afvelsam; 
frambringande; ~ cage, ~ mare, se under 
brood; ~ sore, se bred-sore. 

breeks, bréks, s. pl. skotl. se breeches. 

breeze, brdéz, 1. s. kolstybb, koksaffall. 

breeze, bréz, 2. s. zool. broms, styng (Taba- 
nus, arv, Oestrus). ~-fly, s. aets. 

breeze, bréz, 3. s. bris, fläkt, kultje; F het- 
sig stämning, träta; vn. flakta, blåsa. ~- 
less, -lås, a. vindlés, stilla, lugn. 

breezily, br&'zilt, ad. ar toy. breezy, brözi, 
u. blåsig, luftig; sval, frisk (ärv. bild. om 
personer:) rask, hurtig, >lifvad>. 

brehon, bré’hdn, brå'hån, s. m. förr domare, 
«-laws, s. pl. de gamla oskrifna irländ- 
ska lagarna. 

brent, brént, jämte ams., se brant, med sms. 

bressumer, brés'åmår, se breast-summer. 

brest, brést, s. byg. se torus. ~-Summer, se 
breast-summer. 

bret, brat, prov. se birt, 

brethren, brédh’rén, s. pl. se under brother. 

Breton, brit'ån, a. bretagnisk; s. bretagnare. 

brett, brat, s. se britzka. 

brettice, brét’ls, s. varg. timmer, planka 
använd såsom stöd i grufvor; jfr utv. 
brattice. 

breve, bidv, s. jur. se brief; uläre mus, not 
|c| af 2 takters tidsvärde; boktr. tecken 
för kort vokal (~). 

brevet, bråv'åt, brévat’, s. öppet (kungligt) 
bref; mit. (fullmakt på) rang i armén (~ 
rank) högre än den verkliga tjänstegra- 
den; va. utnämna till en viss rang inom armen. 
~-major, s. major i armén. «cy, -sl, s. 
rang inom armén (jfr ofvan). 

breviary, br&viårt, s. katolsk handbok, 
bönbok. 

breviate, bré’vidt, s. sammandrag; va. t 
förkorta. 





brevier, brévé’r, s, boktr. petitstil. : 

breviped, bråv'ipåd, a. 2001. med korta ben; 
s. fågel med korta ben. 

brevipen, bråv'ipån, s. zool, fågel med korta: 
vingar. ~nate, -dt, a. kortvingad. 

brevity, bråv'itl, s. korthet; kortvarighet. 

brew, brå, va. brygga; blanda, tillaga; till- 
reda, >koka ihop»; vn. draga sig tillhopa; 
om oväder o, d. Vara i annalkande (ofta ~~ 
up), vara & bane; s. brygd. ~-house, s. 
bryggstuga, bryggeri. wage, -ddj, s. 
brygd; blandning. wer, -år, s. bryggare; 
~’s copper, bryggkittel. ~ery, -ari, s. 
bryggeri. ing, -ing, prt.; s. bryggning; 
brygd; sju. stormférebud; hotande moln. 
nist, -Is, s. spad; flottbröd, >dopp>. 
aster, -står, s. ok. bryggare; bryggerska. 

brezilin(e), brézil'in, s. rédt färgämne i 
bresilja. 

briar, se brier. 

bribable, bri’b4b], a. mutbar, besticklig. 

bribe, brib, s. bestickning, mutor; lockelse; 
va. muta; dfvertala; to receive a ~ (el. 
vs), taga mutor. ~less, -lés, a. obestick- 
lig. wr, -dr, s. en som mutar. sry, -åri, 
s. bestickning; ~ oath, edlig försäkran 
att man ej tagit mutor. 

brick, brik, s. tegel; tegelsten; kaka, stycke 
som till formen liknar en tegelsten, (t. ex. af tvål, 
etc.); ett slags bréd; «1. bra karl, treflig pojke, 
»hederspascha», »hedersgumma>; va. 
mura, belagga med tegel; gifva utseende 
af tegel medelst rédstrykning och fogstrykning; 
with aw in one’s hat, am. F »i hattenr, med 
»blyhatt» (arucken); to~win, ~ up in..., inne- 
sluta inom en mur, inmura; ~ out, ute- 
stänga genom murar. ~bat, s. tegelflisa, 
tegelstensbit. ~-clay, ~-earth, s. tegel- 
lera. ~-Courseé,s. tegelstensskikt. ~-dust, 
s. tegelmjél. ~-facing, s. en murs beklad- 
ning med tegel, ~-field, s. fält af tegel- 
lera. «-fielder, s. austr. stort dammoln. 
~-grave, s. murad graf. ~-kiln, s. tegel- 
ugn; tegelbruk. «layer, ~-mason, s. 
murare. laying, s. murning (med tegel- 
sten). «maker, s. tegelslagare, tegel- 
brännare. ~-moulder, s. tegelslagare. ~ 
-nogging, s. murverk mellan resvirke. ~ 
-ore, s. min. tegelmalm (on kopparmalm). ~ 
-tea, oe tegelté (karavanté sammanpressadt till 
kakor). ~-trimmer, s. båge af tegel under 
en spishall. ~-trowel, s. murslef. ~-wall, 
s.tegelstensmur. ~work,s. murning med 
tegel; ngt muradt af tegel; (ofta pl.) tegel- 
bruk. ~-yard, s. tegelbruk. 

bricole, tr., brikd’l, s. biljardbolls &terstuds- 
ning mot vallen; hängsle, sele för man- 
skap som drager kanoner; va, pty. bri- 
kollera, 





4: note, 6; do, &: nor, 8: not, d: tube, å: tub, a: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 


bridal 


f Talspråk. 


128 


brill. 


p Lågt språk. 





bridal, bridal, a. brud-; bröllops-; s. bröl- 
lop. ~-day, s. bröllopsdag. _~-flowers, 
s. pl. brudkrans, 

bride, brid, s. brud; nygift fru; fästmö; va. 
+ göra till brud; to ~ it F, uppträda som 
brud, spela brud. ~-ale t, s.(bond)bréllop. 
~-bed X, s. brndsing. «(’s)-cake, bröl- 
lopskaka. «-chamber x, s. brudgemak, 
nygiftas singkammare. ~-elect, s. >ut- 
korade», fästmö. ~-favour, s. vid bröllop 
buren bandros. «groom, s. brudgum; 


klients mal; pafligt e. apostoliskt bref; 
mus. se breve; va. i korthet sammanfatta; 
in ~, u. kortfattad (t. ex. news in ~); ad. 
i korthet sagat; to ~ a person with ...,ikort- 
het meddela ngn nödiga fakta. ~man X, s, 
en som uppsätter a brief; torr bokafskrif- 
vare. «less, -lås, u. som ej harngn klient, 
utan kunder om en advokat, ~ly, -li, ad. 
kortligen, i få ord; inom kort, snart. .- 
ness, -nés, s. innehållsrik korthet, sam- 
manträngdhet. 


brier, brYår, s. törnbuske. ~-teeth, se gullet 
-teeth. wed, -d, a. beväxt med törnbuskar. 
ny, -i, a. tornig, full af törnbuskar; s, + 
térnhick, -snar. 

brig, brig, 1. s. skon. se bridge. 

brig, brig, 2. s. sju. brigg; hermaphrodite a, 
skonertbrigg. 

brigade, brigd’d, s. mn. brigad: va. formera 


nygift man. «maid, ~’s-maid, s. brud- 
tärna. «man, ~’s-man, s. brudsven, 
bréllopsmarskalk. ~-stake +, s. stång att 
dansa omkring vid bröllop. 

Bridewell, bridwdl, s. pr. ett tukthus i 
London; (b) i anm. tukthus. - 

bridge, bridj, s. brygga urv. biid., bro; näs- 
rygg (~ of the nose); stall på fiol; sjö. 


kommandobryggs på hjulingare; tvärregel 
A en kanonlavett; gjut. damhall; volt ss. knep i 
kortspel; va. Slå bro öfver (utv. ~ over); 
sammanbinda genom en bro; ~ over, se 
ofvan; bild. undanrddja hinder för öfver- 
enskommelse (: bana väg till förlikning, 
förening); ~ of boats, pontonbrygga. ~ 
-board, s. vyg. vangstycke (stdostycke 1 en 
trappa). ~-hoat, s. ponton. ~-deck, se bridye, 
sjö. ~-head, s. brofiiste; fort. brohufvud. 
~-master, s. brovaktare. ~-stone, s. liten 
bro, sping öfver en area, s. a. o. ~-toll, 
bropengar. «-train, s. mi. pontontring. 
less, -lés, a. utan bro. 

bridging, bridjing, prt. af föreg. v.; 8. byg. 
spännbjälke (arv. ~-piece). ~-joist, s. se 
binding-joist; mindre golfbjälke hvilande 
på andra; långsyll i en brygga. 

bridle, bridl, s. betsel, ridtyg; tygel ure. via. 
: tvång; anat. band, ligament; studel i 
bösslås; sju. förtöjning med lekare; jfr 
atv. bowline ~; va. betsla upp; tygla; vn. 
kråma sig, sätta näsan i vädret; morska 
sig, bli stursk (utv. ~ up). ~-bit, s. bett, 
munlag. ~-cutler, ~-maker, s. en som 
férfiirdigar betsel, sporrar, o. a. ~-hand, 
s. venstra handen. ~-path, ~-road, ~ 
“way, s. ridvig. ~-port, s. sjö. klys, port 
för en bridle. ~-rods, s. pl. styrstinger 
fen ångmaskin. <P, -År, s. en som tyglar. 
bridling, -ing, prt.; a. som sitter näsan 
i vidret, morsk, stursk. 

bridoon, bridd’n, s. riax. bridong, trens. 
brief, bréf, a. kort, kortvarig; samman- 
trängd, kortfattad; s. kort skrift; jur. 
skrifvelse från laga myndighet; kungörelse om 
tillstånd till insamling för välgörande el. allmännyt- 
tigt ändamål; protokollsutdrag; en af en 
attorney till ledning för advokaten (jtr 
barrister) uppsatt framställning af en 





i brigader, förena regementen till en brigad; 
~ major, brigadmajor, brigadgenerals 
adjutant. 

brigadier, brigddé’r, (utv. ~- general), s. bri- 
gadgeneral. 

brigand, brig’dnd, s. fribytare, stråtröfvare; 
torr littbevipnad fotsoldat. wage, -ådj, 
s. stratréfveri, plundring, rof; stöld. ~- 
ine, -in, s. förr lätt pansarskjorta. 

brigantine, brig’dntin, -tén, s. förr sjöröf- 
varefartyg; brigantin, skonertbrigg; uv. 
t se föreg. S. 

Bright, brit, 1. s. pr.; ~’s disease, igghvits- 
sjuka (Morbus Brightii). 

bright, brit, 2. a. klar, ljus, blank, lysande, 
glänsande atv. pia. genomskinlig; dgon- 
skenlig; ärofull; glad, glädjestrålande 
ansigte, lycklig (atv. dag, tid, etc.); hoppfull; 
skarpsinnig; begåfvad; kvick; munter; 
~ and early, i dagbräckningen, bittida 
på morgonen; it is ~, det är ljust (da- 
ger); to look at the ~ side, betrakta saken 
från den ljusa sidan; ~ thought, lycklig 
tanke, »ljus idé>, kvickt infall. ~-eyed, 
u. klarögd. «-haired, s. ljushårig. ~en, 
en, va. göra klar, ljus, glänsande (fr ofvan); 
klara, glätta, polera; förklara, belysa, 
utveckla, kasta ljus öfver; göra lysande; 
uppmuntra, glädja; vn. blifva klar, glän- 
sande, ete.; ljusna, klarna om väderlek ete, 
äfv. bild.; glänsa; stråla ufv. om ansigte, etc.; 
~ up, ljusna, lifvas. ~ening, -ning, prt.; 
8. jfr fereg., silfvers blickning via smältning, 
aly, -li, ad. «mess, -nés, s klarhet, 
glans; genomskinlighet; skarpsinnighet; 
munterhet. ~some f, -sim, a. se bright. 


brigue t, tr., brég, s. tvist, trata; intrig; ur. 


tvista; intrigera. 


brill, brtl, s. 2001, släthvar (en art dundra, Rhom- 


bus levis). 





4: fate, å: far, &: fall, A: fat, A: fast, 6: mete, å: met, 4: her, 1: fino, 1: fin, 1: fir, 


orilliance 


X Mindre brukligt. 129 


bring 


+ rordtaratt. 





brilliance, bril’jins, brilliancy, -i, s. glans, 
lysande sken, prakt; eld hos ädelstenar. 

brilliant, bril’jant, a. strålande, glänsande, 
praktfull; lysande, ärofull; ~ idea, se 
bright thought; s. briljant; glanskattun ; 
doktr. Minsta stilsort. ely, -Il, ad. ~ness, 
-nés, s. glans, prakt. 

brills, brilz, s. pd. hår på en hästs ögonlock. 

brim, brim, ». brim, briitte, kant, bridd, 
rand: bryn; vn. vara briiddfull, ragad ; 
va. fylla till bridden, råga; forse med 
brim; ~ over, flöda öfver. ful, -fål, a. 
bräddfull, rågad; vna. öfverfull. ~ful- 
ness, -fålnés, s. öfverfullhet; råge. «- 
less, -lés, u. utan brim, utan brätten; ¢j 
infattad. med, -d, a. 1 sms. -bräddad; 
med ... brim et. brätten. «mer, -år, s. 
briddfull bägare, fyldt glas; hatt K. ~- 
ming, -ing, «. bräddfull, skummande. 

brimstone, brim’stén, s. svafvel; a. svafvel-. 
brimstony, -i, a. svafvel-, svafvelhaltig ; 
lik svafvel. 

brinded Xx, brin’déd, se brindled. 

brindle, brindl, s. strimmighet, brokighet. 
ad, -d, a. (is. om djur) brokig, strimmig, 
spräcklig. 

brine, brin, s. saltvatten; saltlake: saltlös- 
ning vid saltsjuderier; poet. haf; tårar; va. 
lägga i saltlake; insalta; salta; stöpa aua. 
~-copper, s. kittel for saltsjudning. ~ 
-pan, s. saltpanna; salt(kristalliserings)- 
dam. ~-pit, s. saltkilla; salt(lésnings)- 
grop; saltdam 1 en bafs-salin. ~-pond, s. 
saltdam (anrikningsdam). ~-prover, s. 
saltprofvare, ~-PUMDP, s. dngm. siiltpump, 
utblisningspump. ~-Spring, s. saltkilla. 

bring, bring, va. (imp. o. pp. brought, brét) 
bringa (into, i, till; to, till, till att); bara, 
föra (till den talande, mots. : take); medföra, 
hafva med sig; hemta, skaffa, taga (med); 
sätta fram el. in; förmå, få (ngn tin av 
göra ngt, to do ...); åstadkomma, medföra, 
föranleda; inbringa 1 försäljning, betinga 
pris; rendera, afkasta 1 ranta; ~~ fruits, bära 
frukt; ~ (a person) low, nedslå, föröd- 
mjuka (ngn); one's self to, förmå sig 
att; » profit, gifvavinst, lonasig; ~a suit, 
börja rättegång, väcka åtal (against, mot); 
~ witnesses, framskaffa vittnen; ~ word 
(to), meddela, underrätta (jrr via. word); 
~ a bill before (t. ex. the House), väcka 
en motion, framlägga ett förslag infor; ~ 
(a ship) by the lee, gira åt lä under rum- 
skotssegling oA att seglen slå back; ~ (a ship) 
by the wind, lofva så nära vinden som 
möjligt; ~ into, bringa, föra till, i (dis- 
repute, misskredit; poverty, fattigdom; 
trouble, besvär, obehag, forargelser ; etc.); 
~ into the books, hava. fora in i böc- 





kerna; ~ into court, draga inför rätta; ~ 
into execution, sätta i verket; ~ into mo- 
tion, sätta i gång; ~ on one’s self, Adraga 
sig; ~ (a matter) on the tapis (upon the 
carpet), föra på tapeten (bringa å tal, & 
bane); » aperson on his way, följa ngn till 
vÄgs; ~ to account, föra upp på räkning; 
jfr via. account; ~ a person to himself (to his 
senses), återföra ngn till medvetande, till 
sans afv, bild.: »till förnuft>; ~ to justice 
(trial, the bar) dragainfér ritta; ~ tolight, 
bringa i dagen; ~ to bear, använda, tillim- 
Ppa, itr ~ to pass; ~ cannon to bear upon..., 
placera artilleri så att det bestryker, rikta 
artilleri på, mot; to pass, drifva igenom, 
utföra, åvägabringa, åstadkomma; upon 
the stage, teat. uppföra; via. framföra; un- 
derstédja (t. ex. en valkandidat). (Anm. bring 
med adj.,, med subst, med el, utan prep., se 
fallm. under dessa ord). ~ about, Aviiga- 
bringa, åstadkomma; genomdrifva; verk- 
ställa; ~ along with one (him, it, etc.), 
föra med sig; ~ away, bortféra; skaffa 
bort; ~ back, återkalla; återföra; Ater- 
bära; komma tillbaka med; återställa; 
before, framföra (draga) inför; » down, 
taga, föra, hemta, etc. ned (At den talande); 
få ngn el. ngt ned; trycka ned priser, ned- 
sätta krafterna; jagt. mil. >plocka ned», 
fälla, skjuta ned (from a tree, from the 
horse, ete.); sjö. hala ned; varg. smälta; bird. 
försvaga; nedslå, förödmjuka; ~ down the 
house F, »taga ner taket», taga publiken 
med storm, rycka församlingen med sig 
så att den applåderar; ~ down to the present 


(time, e. year ete.), fullfölja, fortsätta en 


skildring o, 4. Anda till närvarande tid; ~ 
forth, frambringa, producera, bringa till 
världen, framföda; framlägga, framställa; 
framföra, utföra; draga fram i ljuset; ju. 
inställa för rätta; ~ forward, föra framåt; 
hjälpa, befordra; framställa, visa, utställa 
(ite ~ out); anföra; införa; föreslå; tana. 
öfverföra ul annan sida, el. bok; ~ in, fora 
in (i allm., jfr in), taga in (åt den talande); 
draga in ogo I ngt, inleda; införa i atm. (ett 
bruk, ett mod, varor), importera; inbringa; 
framlägga (a bill, a petition); förebringa 
(argument); invälja (i pariam., for a county); 
kufva, tämja; ~ in (not) guilty, döma 
skyldig (frikänna); ~ the hand in, vänja 
handen vid ett arbete; ~ off, bortskaffa, 
bortféra; befria, förhjälpa ogo från ngt, 
rädda; få ngn frin ngt, afråda ngn; laga 
att ogn blir frikänd; ~ off one’s word, 
taga sitt ord tillbaka; on, föra fram, 
framåt; föra med sig (framåt); sätta i 
gång, åvägabringa; förorsaka, åstad- 
komma, föranleda, medföra; åsamka; ~ 
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out, föra (hemta, draga), ut (utv. bud. : ur 
svårighet, jfr ~ Off); draga (få) fram; ut- 
bringa (a toast); föra ut i världen (särsk. 
en ung flicka i sällskapslifvet); utbreda, utsprida 
rykte, bekantgöra, omtala; uppdaga, upp- 
täcka, framställa, visa; låta nga uppträda 
på tiljan; uppföra ett teaterstycke; få ngn 
att tala, att säga ut; utgifva, publicera, 
förlägga bok, eto.; sätta i verksamhet, i 
gång; frambringa, orsaka; ~ over, öfver- 
föra (äfv. 'hand.: en post på följ. sida); OM Vända, 
öfvertala, bringa ngn till öfvergång (öfver 
till motpartiet); öfverbevisa; ~ over again, 
försona; ~ to, återföra till medvetande 
en afsvimmad, till sans, till förnuft (kufva) ; 
sjö. (the ship) dreja bi; lägga kabeln till 
spels; ~ together, sammanbringa, féra 
ihop, samla; sammanföra; försona ovänner; 
under, underkufva, tygla; bringa till 
lydnad; ~ up, hemta, föra upp; föra 
fram, framdraga (arguments); uppresa, 
bringa (åter) på benen; uppföda, upp- 
fostra (children; to a trade); röra upp en 
historia; komma upp med, bringa å bane, 
införa ett bruk, ett mod, ngt i modet; taga in, 
sätta fram, servera maten, en måltid; Upp- 
kasta stem; Jur. draga för rätta; mil. låta 
rycka fram; sjö, lägga för ankar; upp- 
bringa ett fartyg; tekn. rödglödga en degel; 
up short, tvärt hejda; upon (jr ~ 
on), ådraga, förorsaka. ver, -år, s. bä- 
rare, öfverbringare; in, införare; ~ up, 
uppfostrare; ~s up, mil. sista ledet, kön. 
ing, -ing, s. förande; ~ forth, fram- 
bringande; framfédande; produkt, alster; 
~ up, uppfostran. 

prinish, bri’nisj, a. salt, saltaktig. ~ness, 
-nés, s. saltaktighet, sälta. 

brink, bringk, s. brink, rand, kant, brädd; 
on the ~ of, paranden (branten, briidden) 
af, nara, 

briny, bri’ni, a. salt-, saltaktig. 

brisk, brisk, a. liflig i ana vet., hand. ete. (t. ex. 
~ fire, liflig eld atv. mu.); kry, frisk, rask, 
munter; hurtig, flink, kvick (at, in, i); 
skummande; eldig om vin; va. (ofta mea up) 
upplifva; vn. se följ. ven, -n, vn. blifva 
liflig, munter. «ly, -li, ad. wness, -nés, 
s. liflighet ete., jfr ofvan a; eldighet hos vin. 

brisket, bris’két, s. bringa på slagtkreatur. Av 
-plate, s. pannrem på betsel. 

bristle, bris'l, s. borst; svinborst; va. resa 
hår, borst På ända, »borsta upp»; sätta 
borst på; vn. resa sig som borst, stå på 
ända; vara fullsatt (betäckt) af (with) så 
att »det står som borst», jfr nedan bristling; ~ up, 
va, uppmuntra; vn. »borsta sig», morska 
sig, vara trotsig (to, mot). ~-fern, s. bot. 
enart hallebriken (Woodsia hyperborea). 





~-grass, s. bot. kufvelhirs (Setaria). « 
“shaped, a. bot. borstlik. od, -d, u. bor-, 
stig; grof, styf. bristliness, -inés, s. bor- 
stighet. bristling, -ing, pre. ar bristle; ~ 
with arms, späckad med vapen. bristly, 
-1, a. borstig, full af borst; borstlik, 

Bristol, bris’té1, s. pr. ~-board, s. ett 
slags fint hvitt papp (kartong). ~-brick, 
s. ett slags skursten för stålvaror. ~ 
-diamond, se ~-stone. ~-flower, s. bot, 
gökblomma (Lychnis). ~-paper, s. fint 
ritpapper, velin. ~-stone, s. en art bärg- 
kristall, oiktadiamant. ~-water, s. hilso- 
vatten från Bristol. 

brit, brit, s. zool. en liten fisk af sillslägtet 
(Clupea minima). 

Britannia, britåniå, s. (eg. pr.) pläter (legering 
af tenn, antimon, vismut o. koppar, äfv. ~-metal). 

brite, brit, vn. tox. blifva Gfrermogen. 

British, brit’is}, a. britisk (vant.: engelsk);ona 
isms. varunamn inhemsk (: eftergjord, oäkta); 
the ~ Association, ett engelskt natur- 
vetenskapligt samfund; the ~ language 
(tongue), walesiska, språket i Wales; His 
(Her) ~ Majesty, Hans (Hennes) Majestät 
Konungen (Drottningen) af Storbrita- 
nien. ~-built, a. bygd i England. ~-gum, 
s. en art rostgummi, dextrin. ~-0il, s. ett 
slags (mineral)olja (medel mot gikt). ~-Dint- 
ment, s. ett slags salva (mot atsing). ~ 
-plate, se albata o. German silver. ~-to- 
hacco, se colt’s-foot. ver, -tir, s. am. F en- 
gelsman. 

brittle, brit’l, a. spröd, skör, bräcklig; bit 
svag, förgänglig. ~ly, -éli, ad. ~ness, 
-nés, s. bräcklighet, sprödhet. 

britzka, rysx., brit'skå, s. lång fyrhjulig 
resvagn. 

brize, briz, (1.) s. t broms (jer breeze); (2.) 
va. Skotl. krama, trycka, pressa. 

broach, bratj, s. stekspettt; bröstnål, brosch; 
tekn. rymnal, upprymmare, rifvare, skir- 
borr; prov. syl; dorn; lira (musikinstr.); jagt. 
tagg på hjorthorn; prov. tillspetsad tri- 
sticka, jfr via. candle-rod ; prov, tornspira; 
va. spetsa, träda upp på spett, el. ngt spetsigt 
1; tekn. Upprymma ett hål; Slå upp en tunes, 
tappa; Öppna ett förråd, äfv. bild. om tal 
ämne; yttra, utsprida; komma upp med, 
bringa å bane, börja; ~ to, vn. sju. fånga 
uggla (köra upp i vinden o. få seglen back). Wel, 
-tir, s. stekspett, ete. jfr föreg. $; en som 
slår upp, bringar 4 tal, ete.; upphofsman 
(of, till). 

broad, bråd, a. bred, vid, stor; omfattande, 
allmiin; frisinnad, liberal; öppen; ofér- 
täckt, otvetydig, tydlig, klar; betydlig, 
dugtig (ona ss. ad.); okonstlad, oförbehill- 
sam, >ej noga», >ogenerad»>; lättfärdig, 
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djärf, fräck; rå, grof; s. (the » of...) flatan 
af svärd, åror; pl. st. spelkort; to be as as long, 
>komma på ett ut», vara enahanda, lik- 
giltig(t); ~ awake, alldeles vaken, >klar- 
vakem; ~ daylight, stora, ljusa dagen; 
a & laugh, flatskratt; at ~ noon, midt 
på ljusa dagen. ~-arrow, s. trubbig pil; 
eng. regeringens stämpel på statsegen- 
dom. ~-aXxe, s. förr stridsyxa; timmeryxa, 
bila. «-backed, u. bredryggig. ~-bean, 
s. bondbéna. ~-bi 4 $+ zool. hvitbuk (en 
vadarefigel, Fuligula marila). ~-blown X, se 
full-blown. ~-brim, s. bredskyggig hatt; 
F kväkare. «-brimmed, u. bredskyggig. 
Cast, s. sining för hand; va. si med 
handen, sprida omkring vidt och bredt 
(: to sow ~); a. sådd med hand; vidt 
spridd; ad. vidt, ymnigt, »med riklig 
hand». ~-chested, a. bred öfver brö- 
stet. (B)~-church, s. kyrkligt parti som 
håller en medelvag mellan High- o. 
Low-church; 1 atm. frisinnad och för- 
dragsam religiés riktning; (oftast ss. adj. i 
sms., t. ex. ~ opinions). ~-Cloth, s. fint kläde 
(af mer än 29 eng. tums bredd). ~-eyed X; a. 
vidt seende. ~-faced, a. bred i ansigtet; 
orädd, rättfram. ~-glass, s. taffelglas, 
fönsterglas. «-hearted, se Jarge-hearted. 
~-gauge, s. jurnv. bred spårvidd (6—7 eng. 
for). ~-horned, u. med vidt utstående 
horn, ~-leaf, s. vot. ett träd på Jamaika 
(Terminalia). «-leafed, ~-leaved, u. 
bredbladig; bredskyggig. ~-pendant, s. 
ejö. toppstandert (iten kommodorsflagga). ~ 
-piece, s. gammalt engelskt guldmynt, is. 
ettfr. Jakob I, vardt omkr, 24 sh. ~-S@al, s. stats- 
sigill. ~-Set, u. undersätsig. ~-sheet, s. 
ngt tryckt på ett helt oviket ark, plakat; 
tidning. side, s. bred, utsträckt yta 
(framsida af ett hus, o. d.); sjö, (fartygs) sida; 
ejo. bredsida, glatt lag; voktr. liggande 
kvart etc., atv. se ~-sheet; to fire, to pour 
in an, gifva ett glatt lag; to take on 
the ~, behandla utan krus, »ogene- 
radt», «-sighted, u. langsynt. ~sman, 
8. sl. se card-sharper. ~-Speaking, ~ 
“Spoken, a. som for ett rått språk, »grof 
i mum; rättfram ; med simpelt uttal. ~ 
“Spread, u. vidt utspridd, utbredd. ~ 
“Stitch, s. plattstyng. ~-stone, >. kvader- 
sten. «Sword, s. bredsvard, huggvirja; 
~ exercise, ~ play, huggning på sabel. ~ 
“weaver, s. sidenvafvare. ~WwiSe, ad. på 
bredden, tvärs öfver. ~-worm, s. binni- 
kemask. en, -n, vn. blifva bred, vidga 
sig; va. göra bred, mera vidsträckt, ~- 
ish, -isj, a. (tämligen) bred; fri, slipprig. 
aly, -It, ad. ~ness, -nés, s. bredd; råhet, 
grofhet; platthet. vy, -f, 5. P se ~-cloth. 





brob, brdb, s. trinagel, dymling. 

Brobdi(n)gnagian, brébdi(n)gndg’idn, a. 
jättelik, kolossal; s. jätte, koloss (jr au- 
vers resor). 

brocade, brdkd’d, s. brokad (siden med invifda 
guld- el. sllfverblommor). ~d, -éd, a. vifd sa- 
som brokad, guld- el. silfverstickad; 
klädd i brokad. 

brocage, brö'kådj, se brokerage. 

brocard, bråk'ård, s. maxim, regel. 

brocatel, bråk'åtål, ~1o, it, -tåV'd, s. gröfre 
(bomulls)brokad (tin tapeter, v. d.); strim- 
mig marmor. 

broccoli, it, bråk'dli, s, sparriskål. 

broche, se broach. 

brochure, f., bråsjö'r, s. broschyr, häfte, 
stréskrift. 

brock, bråk, s. gräfsvin; tvåårig hjort 
(utv. wet, -åt). 

brodekin, brodequin, brå'dkin, bråd'åkin, s. 
förr ett slags halfstöfvel. 

brog X, bråg, s. snickares pinnsyl, spetsborr. 

brogan, brö'gån, brågån', s. grof sko a. 
känga. 

brogue, bråg, s. (1.) grof sko af ett enda ogarf- 
vadt el. halfberedt stycke läder; (2.) dålig (vanl. 
irländsk) dialekt, stark brytning; pl. 
byxor f. 

broider, ny; t el, poct., se embroider, ny. 

broil, brojl, 1. s. buller, oväsen, »brak», 
gral, strid; oroligheter. «er, -år, (1.) s. 
gralmakare; bråkmakare. 

broil, brojl, 2. va. halstra, rosta; vn. vara 
(blifva) halstrad; via. stekas, upphettas, 
gléda; s. halstradt kött; ~ed bones, upp- 
stekta lemningar efter stek, fågel etc. ~- 
er, -år, (2.) s. halster, rost. wing, -ing, 
prt. jf v.; a. stekhet, glödande; s. hal- 
string. 

brokage, brö'kådj, se brokerage. 

broke, bråk, 1. vn. mäkla; koppla t. 

broke, bråk, 2. imp/. at break. 

broken, brd’kn, pp. arbreak; a. bräckt, bruten, 
krossad; sönder, i tu; kasserad; i mål- 
brottet om rösten; nedslagen; bankrutt, rui- 
nerad, afsigkommen; beer, ölskvättar; 
ev coals, kolstybb; ~ colours, blandfarger, 
tertiärfärger; ~ English, bruten en- 
gelska; a hint, en >liten vink», >half- 
kväden visa»; meat (victuals), öfver- 
lefvor af (kött) mat; metal, metallskräp, 
skrot; ~ money, löspengar, slantar; ~ 
mouth, mun hvari flere tänder fattas; ~ 
number, brutet tal, bråk; ~ reed,krossadt 
rö bvid1.; något otillförlitligt; ~ soldier, in- 
valid; ~ stones, makadam; ~ voice, bru- 
ten, svag stämma; ~ ware, gammalt 
skräp; ~ week, vecka med helgdag; ~ 
down, bräckt ete. och nedfallen; bruten 
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pud.; utmattad; lam; om häst boglam; fér- 
krossad; ruinerad; ~ in, dresserad, in- 
riden, inkörd. ~-backed, a. rygebruten 
utv. sjö. ~-bellied X, a. som har tarmbråck; 
vanslägtad. ~-footed, ~-handed, a. lam 
i foten, i handen. ~-hearted, ~-spirited, 
«a, förkrossad, djupt bedröfvad. ~-wind, 
s. veter. kvickdrag. ~-winded, S. om häst 
sprängd; andtipt. ly, -li, ad. «ness, 
brd’kénés, s. brutenhet; ojämnhet; vila. 
forkrosselse ( of heart). 

broker, brö'kår, s. underhandlare, »mellan- 
hand», mäklare arv. nana.; agent, kommis- 
sionshandlande; kladmiklare; kopplare f; 
vs certificate (contract, memorandum, 
note), miklarebevis, slutsedel. wage, -Adj, 
s. maklaresyssla; miiklare-arvode, -pro- 
vision, kurtage; ocker. aly t, -li, a. lig, 
krypande. sy ft, -i, s. miklaresyssla, jr 
nage. 

broking, brö'king, a. miklare-, mikleri-. 

brom, brém, s. munlag på betsel. 

broma, bré’mi, s. chokolad, 

bromal, brd’mal, s. kem. en färglös oljig 
vätska frambragt af brom och alkohol. 
bromate, -åt, s. xem. bromsyradt salt. 

brome, rtm, (1.) tr, 5. se bromine. (2.) ~ 
-GraSS, s. bot. låsta (ett gris, Bromus). bro- 
mic, -ik, a. kem. brom-; ~ acid, bromsyra. 
bromide, -id, s. xem. bromid; ~ of potas- 
sium, bromkalium. bromine, -in, s. kem. 
brom. bromize, -iz, va. bereda, försätta 
med brom. 

bronchial, bréng’ktal, bronchic, -kik, a. anat. 
hörande till luftgingen. 

bronze, brénz, s. brons; arbete, konstverk 
(liten staty, medalj, o. a.) af brons; kanonme- 
tall; bronsfärg, bronsering; va. bronsera, 
gifva bronsfärg; öfverdraga, betäcka mea 
brons, v. d.; bild. göra hård, förhärda, jfr 
brazen. wd, -t, pp.; a. bronserad, brons- 
färgad, jm va. bronzine, -in, u. bronsfar- 
gad; bronslik. bronzing, -ing, s. bronse- 
ring; ~ liquid, ~ salt, ämnen hvarmed 
bronseras (klorantimon). bronzy, -1, a. lik 
brons, jtr wine. 

brooch, brdétj, s. brosch, bréstnal, jtr broach; 
konst. målning ien färg (sepia, tusch, o. d.), jfr 
camaieu; va. KX pryda med brosch; grey 
~, tafla målad grått i grått. 

brood, bröd, s. (jr breed) afvel, kull; afféda; 
bärg. gångart; vn. ligga på ägg, rufva arv. 
bild.: grubbla (on, over); om oväder draga 
ihop sig; ligga, hvila (öfver, over : be- 
täcka); va. rufva ut, utkläcka ufv. bid: 
rufva pa; omhulda (eg. ss. hönan sina kyck- 
lingar), Vårda. ~-Cage, s. hickbur. ~-hen, 
s. ligghéna, «-mare, afvelssto. ing, 
-Ing, prt.; a. rufvande; liggvarm; grubb- 





lande; rotfast. vy X, -i, a. rufvande; tox, 
vresig. | 

brook, bråk, 1. va. tåla, fördraga (re- 
straint, etc.). 

brook, bråk, 2. s. bäck, rännil. lime, s. 
bot. bäckböna (Veronica Beccabunga). 
mint, s. vot. vattenmynta (Mentha aqna- 
tica). ~weed, s. vot. strandpunge (Samo- 
lus Valerandi). -~let, -1ét, s. liten bäck, 
ay X, -1, a. full af bäckar. 

broom, brém, 1. va. se bream, 2. 

broom, brém, 2. s. vot. ginst (Genista); um. 
Cytisus, is. C. scoparius (dyer’s ~, Spanish 
Av, etc., se under d., S., ete.) 5 kvast; ruska 
el. a. till tecken att ngt är till salu. w 
-bind-weed, s. vot. »rosenträd» (Convol- 
volus scoparius). ~-COrn, se durrha, ~ 
-girl, s. flicka som säljer kvastar o. a. ~ 
-grass, s. dot. luddtåtel (Holcus lanatus), 
~-hook,s. tridgardsknif tor häckar. ~-land, 
s. ginsthed. ~-rake, s. skorf. ~-rape, s. 
bot. snyltrot (Orobanche, atv. andra liknande, 
ss. Lathrea, Monotropa etc.). staff, ~ 
“Stick, s. kvastkapp; ~ match, ~ wedding, 
ett slags giftermål bland det lägsta fol- 
ket (to be married over a ~). ~-woman, 
s. kvastgumma, sy, -1, a. ginstbevuxen, 

brose, brdz, 8. Skotl. ett slags hafre-, korn- el, 
drtmjolsgrot. 

broth, bråth, bréth, s. (kétt)spad; kraft- 
soppa; al. a ~ of a boy (el. a.), en dugtig, 
rask pojke (for doing ... till att göra ae 
el. det). ~-Cakes, s. pl. bouillon de poche. 

brothel, brédh’al, s. bordell (atv. ~-house). 
ler, -ur, s. liderlig människa. ry, -r, 
s. liderlighet. 

brother, brådh”år, 3. (pl. AS, -Z; numera blott 
bild. el. 1 hogtiatig sti: brethren, brådh'rén) 
broder; medbroder; ens nästa; ~ Jona- 
than, skämtsam benämning på Nord- 
amerikanska Förenta Staternas folk; ~ 
in arms, vapenbroder; ~ of the buskin, 
skådespelare; ~ of the coif, jurist; ~ of 
the gusset, kopplare; ~ of the quill, skrift- 
ställare; half-~, ~ of the half-blood, 
halfbror; full =, helbror. ~-blade, s. «. 
medbroder, kamrat (eg. krigskamrat). ~-Qer- 
man, ». (pl. ~$-g.) helbroder. ~-in-law, 
s. (pl. ~S-in-l.) svåger. ~-officer, s. äm 
betsbroder; officerskamrat. ~«-twin, s. 
(pl. ~S-t.) tvillingbroder. ~«-uterine, s. 
(pl. ~S-U.) halfbror af samma moder. 
hood, -hid, s. broderskap; brödraskap, 
samfund, gille. .liness, -linés, s. broder- 
lighet. ly, -li, a. broderlig; ad. K bro: 
derligt. 

brougham, bré’4m, bråm, s. ett slags lätt 
vagn, »kupé», (single ~) tvåhjulig, e 
(double ~) fyrhjulig. 
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brought, brdt, imp. o. pp. ar bring. 

brow, brau, s. (skogs)bryn; rand, kant ar ott 
briddjup, 0. a.; Ogonbryn; panna; vita. oför- 
skimdhet; ansigtsuttryck, utseende; 
topp; va. bilda en rand omkring, inne- 
sluta; begränsa; to bend (knit) the ~s, 
rynka, draga ihop ögonbrynen; to con- 
tract (purse, wrinkle) the ~,rynkapannan. 
~-ague, s. migrän (ett slags hufvudvärk). ~ 
-antler, s. första skottet p&hjortens horn. 
wheat, va. se bittert «a. högdraget på ngn ; 
behandla öfvermodigt; (söka) skrämma, 
afsnäsa, »stuka», ~beater, s. öfversit- 
tare. beating, s. öfvermodigt väsen, 
öfversitteri. ~boundx, a. bekrönt. ~- 
ed, -d, u. i sms. med... ögonbryn. vlessx, 
-lés, a. utan ögonbryn; skamlös, oför- 
skämd. 

brown, braun, a. brun; mörk; oblekt; s. 
brun färg; brunhet; «1. halfpenny; va. 
brunfarga, göra brun; tekn. brunera gevirs- 
pipor, etc.; kok. bryna; vn. blifva brun; to 
do  F, klå (gul och blå); lura, narra. 
~-beetle, s. ållonborre. ~-bill, s. hille- 
bard. «-bread, s. groft bröd af osik- 
tadt hvete- (el. råg)mjöl (s kr. Graham. 
bröd); Am. limpa af majsblandadt (hvete-) 
mjöl. ~-chalk, F se umber. ~-Coal, s. 
brunkol. ~-George, s. P kommissbréd; 
handfat af lera; opudrad peruk. ~-hol- 
land(s), s. ett slags oblekt lärft (cantas). 
~-owl, s. kattuggla. ~-paper, s. gri- 
papper, karduspapper; tjarpapper; ett 
slags packlarft. ~-pink, s. en gulbrun 
(malar)farg. ~-quadruples, s. pl. nana. 
ett slags groft schlesiskt larft. ~-rat, 
s. stora husråttan. ~-rust, s. rost i hvete. 
~-Spar, s. brunspat. ~-Stone, s. min. brun- 
sten (pyrolusit). ~-Stout, s. stark porter. 
~-Study, s. grubbel, djupa tankar; tank- 
spriddhet, drémmerier. ~-Sugar, s. brunt 
farinsocker. ~-Tommy, s. P kommiss- 
bröd. ~-ware, s. (bruna) lerkarl, »sten- 
kärl», ~wort, s. bot. en art flendrt (Scro- 
phularia vernalis); brunért (Prunella). 
vie, -i, s. skon. tomte. ~ing, -ing, prt.; 
s. brunfargning, brunering af järn, etc.; 
brandt socker (»kulér»). ~ish, -isj, ~y +, 
-i, a. brunaktig. ~ness, -és, s. brunhet, 
brun färg. 

browse, brauz, va. afbeta; afbita, nafsa af 
lof, kvistar; vn. beta; föda sig (on, af); s. 
kvist, skott, jer rij. ~-wood, s. späda bu- 
skar, kvistar v. a. hvaraf djur beta. Ar, 
-hr, s. djur som (af)betar. browsing, -ing, 
s. (af)betande jrr ofvan v.; buskrik plats. 

bruin, brd’in, ». F eg. i ajurepos brunpels, nalle, 

bruise, brdz, va. krossa; slå, bulta, stöta 
(atv. 1 mortel), grofmala, skrota, rifva; kra- 





ma, klamma sénder; séndertrampa; gifva 
krossår (kontusion); »mérbultav; vn. 
boxas; s. slag, stöt; (kross)skada, kontu- 
sion, blånad, ~-root, s. vot. svalért (Che- 
lidonium). «wort, s. växt som anses 
helande för krosskador, jr comfrey, soap- 
wort, eto, AF, -År, 8. ngn, ngt som krossar 
etc.; tekn. slipskål; P boxare; slagskämpe, 
öfversittare; bot. se, föreg. bruising, -ing, 
prt.; s. krossning; slag, stöt; ett kok 
stryk; bula, blånad; boxning; ~ mill, 
gröpkvarn. 

bruit, br&'it, bröt, s. rykte; va. utsprida rykten; 
uty. ~ about, göra allmänt bekant. 

brumal, brö'mål, a. vinterlig, vinter-. 

Brummagem, brim’ddjém, a. a. a. F fran 
Birmingham; oäkta, falsk; ~ button, 
knapp af guld-imitation. 

brunel, brin’él, s. brunell (ett slags [torkade] 
plommon), 

brunion, brån'jån, s. nektarin (en fruktart mellan 
plommon och persika). 

Brunswick, branz’wik, s. pr. Braunschweig. 
~-black, s. en svart fernissa för järn- 
varor. ~-Clocks, s. pl. tyska (trä)väggur. 
~-green, s. ett grönt färgämne (basisk 
klorkoppar). ~-mMumM, s. B. mumma. 

brunt, brant, s. (strids-)hetta, valdsamhet; 
(plötslig) ansträngning, (våldsam) beré- 
ring K; anfall, slag, stöt X. 

brush, bråsj, s. borste; (grof) pensel; kvast; 
blomkvast; räf- et. ekorrsvans; lunta; 
ris, risknippa; rys. elektriskt stralknippe ; 
smAskog, snar; skarmytsling, angrepp, 
»nappatag» (naftig ordväxling, o. d.); rask vänd- 
ning; kort v snabb resetur; sl. målare; 
va. borsta; sopa; stryka (öfver) med 
pensel; fara öfver, vidröra; bärg. tok. bryta 
kol; on. fara af, skynda bort, ge sig i väg 
(atv. med along, away, off); sväfva (over, 
öfver); ila, snudda, »skymta» (by, förbi); 
after the first ~, sedan början väl är 
öfverstånden; to give some one a ~ P, an- 
falla, slå, kullkasta ngn; ~ aside F, vita. 
undantringa; ~ away, va. borstaaf(bort); 
bortsopa; drifva på flykten; vn. jfr ofvan; 
~ by, ifr ofvan; lätt vidröra; ~ off, bortsopa, 
ifr ~ away; tekn, 10882 sockortoppar UT for- 
marna; ~ up, borstaupp, snyggaupp; måla 
öfver; bila. uppfriska kunskaper; vn. F taga 
mod till sig. ~-board, s. (insittnings-) 
trä i en borste. ~head, s. brushufvud. ~ 
-iron-ore, s. tagig järnmalm. «maker, 
s. borstbindare. ~-turkey, s. zool, Austr. 
buskhéna (Talegalla Lathami). ~-wheel, 
s. mek, hjul som genom friktion sätter ett 
annat i rörelse; tekn, roterande poler- 
borste. ~wood, s. smiskog; ris, ved af 
grenar. ser, -dr, s. en som borstar, ete. 
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~iness, -inés, s. borstighet, tr vy. ~ing, 
-ing, prt.; s. borstning, itr brush; a. isms. 
borstnings-(machine, etc.); lätt, snabb, 
rask; ~ gallop, sträckt gallopp. ~ment, 
-mént, s. smaskog, skogssnar. vy, -i, a. 
borstig, raggig; ohyfsad, grof. 

brusk, brusque, t:., brisk, brisk, a. tvär, 
häftig, grof, barsk, vresig. ~ness, -nés, 
s. tvirhet, hiftighet, vresighet. 

Brussels, bris’élz, s. pr. ~-carpet, s. bryssel- 
matta. ~-Sprouts, s. pl. brysselkål. 

brustle +, bris’l, vn. knastra, rassla, frasa; 
gorma, skrifla; ~ up to one, fara upp mot 
ngn, gå hotande mot ngn. 

brutal, brö”tål, a. djurisk; rå, grof, brutal; 
grym, omänsklig. ~ism, -izm, ~ity, -’iti, 
s. djuriskhet; ominsklighet; råhet. ~- 
ize, -iz, va. förfäa, göra (satan vn. vara, 
blifva) djurisk, vild, rå. «ly, -i, ad. 

brute, bröt, a. känslolös; oférnuftig, oska- 
lig; djurisk, vild; rå (force; matter : 
materien); s. oskäligt djur, fä; vild, rå 
människa. yt, -li, ad. brutify, -ifi, va. 
förfäa; göra vild, rå. 

brutish, brd’tisj, a. oskälig, djurisk; dju- 
riskt omåttlig, sinlig, låg; slö; rå, vild. 
aly, -li, ad. ness,-nås, s. oförnuftig- 
het, djuriskhet; råhet. brutism, -tizm, 
s. djurisk själsslöhet, fäaktighet; råhet. 

brutto-weiglit, bråt'd-wåt, s. bruttovigt. 

bryology, bridVådjt, s. läran om mossorna. 

bryony, bri’éni, s. vot. hundrofva (Bryonia); 
rough ~, white ~, vanlig hundrofva (B. 
alba); black -~, stagtet Tamus. 

bub, bib, (1.) s. P starköl; surdeg; ~ and 
grub, mat och dryck; (2.) se bubby. 

bubble, bib’l, s. bubbla; tomt prat; tom in- 
pillning; humbug, svindel(affar); enfal- 
dig manniska}; bubbla, porla; va. K lura, 
bedraga; to make u ~ of P, dra ngn vid 
näsan; ~ and squeak P, kallt kött upp- 
stekt med grönsaker. vr, -ir, s. svind- 
lare, bedragare; ett slags amerikansk 
flodfisk. bubbling, -ing, prt.; a.; s. bubb- 
lande, porlande. bubbly, -i, a. full af 
bubblor. 

bubby, båb'i, s. (1.) am. F lille bror; (2.) P 
kvinnobrést. 

bubo, tat. bi’bd, s. (pl. ~€S, -z) mea. ljumsk- 
béld. xnocele, -bén’dsél, s, mea. ljumsk- 
brack. 

buccal, bak’4l, u. anat. hörande till kinden. 

buc(c)aneer, (a. -ier), båkån&r,s. sjöröfvare 
(eg. i Central-Am. i föreg. århundraden); U7. idka 
sjöröfveri. 

bucentaur, båsån'tår, s. mytol. bucentaur; förr 
statsslupen i Venedig. 

buck, bak, 1. s. bock (atv. ~-goat); råbock 
(utv. roe-v); dofhjort (utv. fallow-~); har- 





hane (utv. ~-hare), kaninhane (arv. v-CONy, 
~-rabbit); sprätt, »lejon» ; »vildbasares; 
sagbock; vm. para sig om harar, etc.; at&n- 
gas. «-bean, se bog-bean. ~-board, s, 
(vagns-, kärr)rede. ~-€y@, s. bot. ett 
slags amerikanskt kastanjetrad (Aesculus 
flava; red ~, Ae. pavia); Am. P Ohiobo, 
~-eyed, s. surdgd. ~-hound, s. hjort- 
hund; Master of the (B) ~s, öfverhofjäg- 
mästare. ~mast, se beech-mast. ~-Saw, 
s. handsag i jarnbage med skaft, losig, 
~’s-horn, s. hjorthorn; bot. en art not- 
blomster (Lobelia coronopifolia); ~ 
plantain, vot. en art groblad (Plantago 
coronopus); ~ tree, bot. virginisk sumak 
(Rhus glabra). ~-shot, s. grofva hagel, 
skin, s. hjort-, radjursskinn; am. F sol- 
dat under frihetskriget; Virginia~ «a. Ma- 
rylandsbo; P flabb, ung narr; buckskinn 
(ett slags tjockt byxtyg, kypert); pl. buckskinns- 
byxor; a. hjortlader-; buckskinns-. ~ 
-stall, s. radjursnat. «thorn, s. vot. get- 
apel (Rhamnus catharticus). ~-waggon, 
s. rede, simpel fyrhjulig kärra. ~weed, 
bot. videdrt (Lysimachia nummularia), .- 
wheat, s. bohvete. 

buck, bak, 2. s. byk; bykkläder; byklut; 
va. o. vn. byka; värg. boka (och skräda) 
malm. ~-ashes, s. pl. lutaska. ~-basket, 
s. korg för orena kläder. ~-stage, s. tvatt- 
bräde. ~-washing, s. bykning. ~er, -ir, 
S. burg. en Som bokar malm, 

bucket, bik’ét, (1.) vn. si. skynda, rida fort; 
(2.) s. ämbar, pyts, hink; hjulskofrvel; 
pumpkolf; to kick the P, dö. ful, -fl, 
s. ett ämbar fullt. ~ing, -ing, s. ämbar 
etc. kollekt. 

buckety, båk'éti, s. väfklister. 

bucking, båk'ing, pre. at buck, 1., 2.; s. (1,) 
parning; (2.) bykning; blekningslut; 
maims bokning o. skridning. ~-Stodl, s. 
tvättbänk. «-tub, s. bykkar; tvättbunke. 

buckish, bak’isj, a. bocklik; okysk; narrak- 
tig, sprattig. 

buekle, bak’l, s buckla; spannbuckla; 
spänne; harlock; sjö. bugt på en mast; for- 
vridning af ansigtet; va. spänna, knäppa 
ihop, igen (atv. med wp); Skotl. hopviga; vm 
böja sig, kréka sig, knollra sig; »spanna 
ihop», drabba tillsamman (with, med, atv. 
to be ~d); to ~ one’s self (to, for) rustasig, 
bereda sig (till); »taga i tu» (med); »lagga 
sig på» (study); ~ in, innesluta, begränsa; 
Am. fatta om lifvet; ~ in with, bérjahand- 
gemäng med; ~ on, spänna på (om) sig; 
~ to, spänna till, ihop; vinnlägga sig 
om, gripa sig an med; sl. ansluta sig till, 
gå in på; sxou. hopvigas, gifta sig (med). 
ar, -ir, s. sköld; as. klystafla, <f-mu. 
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Stard, s. vot. Biscutella. «r-thorn, s. bot. 
se Christ’s-thorn. 

buckra, bik’rd, 5. (bland negrer) hvit man; 
a. hvit människa o. d. 

buckram, båk'råm, s. styf kanfas; pl. bot. 
ramslök (Allium ursinum); a. styf; stel, 
pedantisk, kruserlig; va. göra styf, stel; 
styfva med kanfas. 

buck-shot, buckskin, buckweed, buckwheat, 
se under buck 1. 

bucolik, bukél'tk, a. idyllisk, herde-, landt- 
lig; s. herdedikt. al, -Ål, u. se föreg. u. 

bud, båd, s. knopp (afr. bia. t. ex. F am. ung 
flicka nyss utkommen i sillskapslifvet); 
Öga på en växt; ädelsten; vn. (imp. o. pp. 
~ded, -éd) knoppas arv. bina. ; spricka ut; 
va. okulera, ympa med knoppar; to crush 
in the ~, via. kväfva i lindan. «ded, -éd, 
a. full med knoppar. ing, -ing, prt.; a. 
i knoppning; s. knoppning; okulering. 
~ingness, -ingnés, s. knoppning(s-till- 
stand). 

Buddhism, bid’izm, s. Buddas lara. buddhist, 
-ist, s. buddist. 

buddle, båd'l, s. varg. slamgraf, vaskhard 
(trig for vaskning af tennmalm); VA. vaska malm, 
buddling, -ing, s. malmvaskning. 

budge, bådj, 1. vn. röra sig ur stället; a. t 
munter, glad. «rf, -år, s. en som rör sig 
ur stället. 

budge, bådj, 2. s. (beredt) fårskinn; a. + 
stel, pedantisk. ~-bachelors, s. pl. torr 
officianter vid Lord-Mayorns installering 
(klädda i långa skinnbrämade rockar). ~-barrel, 
s. krutkagge med läderpåse. mt, -ét, s. 
sick, pung, påse, skinnväska; förråd is. 
af nyheter; riksstat, budget (»statsverkets 
tillstånd och behof»); to open the n, pari. 
framlägga budgetförslaget. budgy ft, -i, 
a. af palsverk; lurfvig; #1. drucken. 

budlet x, bid’lét, s. liten knopp, smAknopp. 

buff x, bit, 1. s. 0. va. se buffet, 2. 

buff, bif, 2. s. buffel +; simskad hud, sämsk- 
skinn (atv. ~-Skin); kyller; skinntréja; F 
bara skinnet (native ~); siimskgul färg; 
med. se buffy-coat; tekn. skifva klädd med 
simskskinn fr sms., tekn.); pl. öknamn på 
3:dje engelska linieregementet; a. lider- 
färgad; ogenomtränglig; osårbar; orubb- 
lig, morsk, dugtig; to be all in ~ F, vara 
spritt naken; to ~ it P, kläda af sig. ~ 
-belt, s. läderbälte. ~-coat, s. kyller. ~ 
-jerkin, s. skinntrdja, simskskinnsvist. 
~-leather, s. siamskskinn; tekn. polerlider. 
~-Stick, s. tekn. polerpinne klädd med skinn. 
~-wheel, s. tekn. polerskifva. 

buffalo, båfåld, s. (pl. ~@S, -z) zool. buffel 
(Bubalus); amerikansk buffel, bisonoxe 
(itr bison); hud af bisonoxen beredd med 





kvarsittande hår (utv. ~-robe); 2001. am. 
en sötvattenfisk (Taurichtys, utv. ~-fish). 
~-chips, s. pl. am. torkad spillning efter 
bufflar nytjad som bränsle. ~-clover, 8. bot. 
am. ett slags kléfver (Trifolium penn- 
sylvanicum), ~-Qrass, s. bot. Am. ett slags 
elfgris (Sesleria dactyloides). ~-head, 
se buffel-duck. ~-nut, s. vot..am. Pyrularia 
oleifera (ntv. oil-nut). ~-Snake, s. boa-orm. 

buffel, båf'l (annan form af buff'le). ~-duck, 8. 
zool. en art amerikansk dykand (Anas 
bucephala, et. Clangula albeola). 

buffer, båfår, s. jurnv. buffert; P boxare; 
hästtjuf t; hudafdragare t; en som svär 
falskt t; P »glad själ», »treflig pojke», ~ 
-beam, s. jurnv. buffertplanka. ~-head, s. 
stötkudde på en buffert. 

buffet, båfåt, 1. s. serveringsbord, skänk; 
buffet; pall (atv. ~-stool)t. 

buffet, båf'ét, 2..s. stöt, knuff, slag urs. pita. 
(t. ex. fortune's 8); örfil; va. stöta mot, 
»buffa» till, slå till; kämpa mot; vn. boxas, 
slåss; knuffas, kämpa sig fram; to ~ a 
bell, dämpa ljudet af en klocka gnm att 
omlinda kläppen. ~er, -tr, s. boxare. - 
ing, -ing, s. stöt, slag; slagsmål; kamp; 
motstånd. 

buffing, båfing, prt. ar buff, 1; s. se buffe- 
ting. ~-apparatus, s. jurnv. buffert. 

buffle +, båf'l, (1.) (aets. som buffalo) s. buffel ; 
(2.) vn. vara forbluffad, villridig. ~ 
-headed, a. tjockhufvad; dum. 

buffoon, båfö'n, s. narr; gycklare, pajas;.a. 
narraktig; va. K förlöjliga; vn. K spela 
narr, gyckla. ~ery, -åri, sving, -ing, ~- 
ism, -izm, s. (groft) gyckel, narraktigt 
upptåg, tokrolighet. ~ish, -isj, lyx, -li, 
a. gycklaraktig, pajasartad, toklustig. 

buffy, baf', a. laderfargad; mea. belagd med 
en gulaktig hinna om blod; P berusad. ~ 
-COat, 5. se buff-coat; mea. gul hinna pa vioa. 

bug, bag, (1.) s. lus, vagglus; (2.) s. I se w= 
bear; (8.) a. P inbilsk, dryg. ~bear, s. 
buse, skrimbild, skrapuk; a. forskriick- 
lig, skrämmande; va. skrämma. ~bane, 
awort, s. vot. vägglusört (Cimicifuga). 
~aboo, -Ab3, s. buse(n). 

bugginess, big’ings, s. jfr ro. a. 

buggy, båg", (1.) a. full af viggloss ; (2.) s. 
lätt Akdon för en hast (tvahjuligt : gigg, 
schis, Engl.; fyrhjuligt med ett säte o. 
med cl, utan suflett am.). ~-plough, s. 
dubbel plog med säte för den pléjande. 

bugle, bu’gl, (1.) s. t buffel, vildoxe; (2.) s. 
(utv. o-horn) jägarhorn, mi. signalhorn; 
dryckeshorn t; (3.) s. (svart) stråpärla; 
a. svart; (4.) 8. bot. käringruka (Ajuga). 
~-weed, s. bot. strandklo (Lycopus vir- 
ginicus). vr, -år, s, hornblisare. 
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bugloss, bi'glés, s. vot. oxtunga (Anchusa). 

buhl, bul, böl, s. pärlemor, skéldpadd, mäs- 
sing, matt guld o. a. till inläggning vid 
finsnickeri. ~-furniture, s. möbler med 
inläggningar. ~-saw, s. léfsig. ~-work, 
s. arbete af sk6ldpadd a. tra inlagdt med 
pärlemor, massing, guld ete. 

buhr-stone, bé’rstdn, s. min. en art kvarts 
nytjad till kvarnstenar. 

build, bild, va. (émp. o. pp. built, bit, «. reg. 
X), bygga utv. bild. : grunda (upon, pa); 
hopsitta (atv. ~ up), förfärdiga; uppresa, 
uppstapla; uppgöra (a fire, en bruasu); 
vn. bygga atv. vild. : lita (on, på); ~ up, 
jfr ofvan; bild. främja, stärka, stadga; s. 
byggnadssätt, form, fason, modell; x. 
kroppsbyggnad; stil, smak. ~er, -år, s. 
byggmästare; timmerman; ~ in generul, 
byggnadsentreprenör; ~’s certificate, sjo. 
bilbref. ing, -ing, s. byggande; bygg- 
ning, byggnad; ~ society, bostadsförening. 
~ing-up, s. uppbyggande, (t. ex. kanoners) 
sammansättande af flere delar. Ing 
-yard, s. skeppsvarf. 

built, bilt, Pp. af föreg. V.; a. bygd särsk, i sms. 
: liknande till formen (t. ex. clipper-~ 
ship), formad, skapad; tekn. sammansatt 
af flere stycken (mast, gun, etc.). 

bulb, bålb, s. rundt utsvällande del (kula, 
klot, knöl, ete.); utväxt; bot. lök; on. skjuta 
fram, svälla ut (out); of the eye, ögon- 
glob; ~ of hair, hårrot. ~-iron, s. tekn. 
däcksbjälkjärn. ~aceous, -d’sjis, a. sc 
~wose. ved, -d, a. försedd med en lök; 
lékformig; trindskallig. ~iferous, -ifå- 
ris; a. bot. lökbärande. ~ose, -ds, ~ous, 
-is, a. lök-; ldkformig; utsvallande. 

bulge, baldj, s. buk på en tunna; utbugt- 
ning; sjö. se bilge; vn. skjuta fram, svälla 
ut, vara bukig; springa lick. bulging, 
-ing, prt.; $. se ofvan. bulgy x, i, a. F bu- 
kig, utsvillande; ~ legs, hjulbenthet. 

bulimy, bw’limi, s. mea. hungersjuka.. 

bulk, bulk, s. bål; storlek, omfång, massa; 
hop, hög, klump; hufvudmassan, största 
delen; det hela; flertal; utsprång på en 
byggnad; sjö. ett fartygs hela last; vn. 
svälla ut arv. vila.; cargo (goods) inn, 
ekeppslast utan särskild inpackning (ss. 
kalk o. d.); to break ~, sj. börja lossa; 
by (in) the ~, på det hela taget, i klump, 
i parti; ~ for «, proportionsvis. ~head, 
8. sjö, skott; tribackning (t. ex. bakom en 
pansarplit). ~-load, se ofvan Cargo in bulk. 
ny, -1, a. stor, tjock, skrymmande. 

bull, bill, 1. s. sigillkupa på påflig bulla; 
paflig skrifvelse, bulla. 

bull, ball, 2. s. tjur; hane af stort djur; 
hand. sl. bérsspelare som spekulerar pa 





prisstegring, köparen (i mots. mot bear, 2, 
ifr); löjlig motsägelse, kokvickhet, (yttrad) 
dumhet, vbock»; va. hand. sv Grifva upp 
priset på; John (B)x, typisk personifika- 
tion af det engelska folket; to take then 
by the horns, ordspr. >taga oxen vid hornen», 
~-bait, va. hetsa hundar på tjurar; for- 
följa. ~-baiting, s. tjurhetsning; si. börs- 
intriger mot bulls, ifr ofvan. ~-bee, s 
broms, fäfluga. ~-beef, s. groft oxkatt, 
~-beggar, s. tiggare med licens af påf- 
ven; buse, jtr bugbear. ~-Callf, s. tjurkalf; 
dumhufvud. «-chin, s. tjock hängande 
haka; tjockt pussigt barn. ~-comber, 
-kémir, s. en skalbagge. ~-dog, s. bull- 
dogg; varg. puddelslagg; P pistol; si. rätts- 
tjänare, »zriphummer>. ~-eyed, a. stor- 
ögd. ~-faced, a. med stort, groft ansigte, 
~-feast, so ~-fiyht. ~-feist, -fést, ~fice, 
-fis, s. pot. storréksvamp(Bovista). ~-fight, 
s. tjurfäktning. «finch, s. zoo. domherre; 
lok. hög häck. ~-fly, se-~-dee. ~-fr0g, s. zool. 
bélgroda (Rana pipiens). «-head, s. en 
tjurs hufvud; dumhufvud; zool. simpa 
(Cottus); hvirfvel bill (en liten svart vattevinsekt, 
Gyrinus). ~-hide, s. oxhud. ~-ring, s. in- 
hignad plats vid tjurhetsning cl. i slag- 
terier. ~-rope, s. sjö. en ända från bog- 
sprotet för att hålla en boj klar från 
bogen. ~-rush, se bulrush. ~’s-eye, s. 
byg. rund ljuséppning, »oxöga»; prick på 
malskjutningstafla; astr. Oxens öga, Al- 
debaran ; glastillv. oxOga (linsformig tjock skifva); 
fönster af tjockt glas i däck a. skott; de 
enda glaset i en (blind)lykta; rys. samlings- 
lins; stort fickur, »rofva»; ett slags ba- 
kelse; js. klot, träkaus; litet moln med 
rödaktig center (stormförebud). ~'S-n0Se, 
s. byg. yttre vinkeln af en månghörning. 
ev-trout, s. zool. grå lax (Salmo eriox). ~ 
-weed, sc knapweed. ~-wort, se bishop's- 
-weed. 

bullace, bårås, s. vot. krikon (frukt: «-plum, 
o. trad: «-tree, Prunus insititia); se via, 
bully-tree. 

bullary, balari, s. (1.) samling af påfliga 
bullor; (2.) (i st. 1. boilary) saltsjuderi. 

bullate, baat, u. vot. bläddrig. 

bullen, bil’n, s. prov. hampskiifvor. -~-nail, 
s. mébelspik, platthufvud. 

bullet, bivét, s. (liten) metallkula; gevars- 
kula; kanonkula +. ~-compasses, ~-di- 
viders, s. pl. kolfcirkel. ~-headed, a. 
rundhufvad; via. tiockhufvad. ~-iron, s. 
svenskt stångjärn. ~-mould, s. kulform. 
~-proof, u. som stir mot gevirskulor, 
skottsiiker. ~-shell, s. exploderande kula. 
~-shot, s. skarpt skott (kulpatron). ~ 
-valve, s. kulventil. ~-wood, s. ett hårdt 
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brungrönt vestindiskt träslag ar bully 
“Tee, se d. 0. 

bulletin, bar’étin, s. bulletin, kort offentligt 
meddelande; rapport. 

bullion, bal’jin, s. omyntadt, oarbetadt guld 
el. silfver; guld- el. silfvertacka; hana. 
metallisk valuta; buljon, kantilj; glastinv. 
se bull's-eye. vist, -ist, s. ifrare mot 
pappersmynt. 

bullirag, bilirdg, va. P skälla ned, vara 
ovettig mot, jr bully. 

bullish x, balisj, u. löjlig, misslyckad om 
uttryck. 

bullock, bul’dk, s. stut (ung oxo). ~’s-eye, nr 
litet tjockt takfönster. 

bully, ball, >. skräflare, grälmakare; öfver- 
sittare; a. P rask, präktig, >bussig>; vn. 
(imp.o.pp. -llied,-d) skrafla, gräla,larma; 
va. spela öfversittare mot, skälla ner, 
okväda, öfverrösta med skräfvel el. lar- 
mande prat; pocka sig till (out of, af); 
genom pockande drifva ngn (into, till). ~ 
-fly, s. zoo1. ekoxe (Lucanus). .-gamester, 
s. P ficktjuf. rag, so bullirag. ~-tree, s. 
bot. ett vestindiskt träd (Chrysophyllum 
cainito); ett träd (Sapota Muelleri) i 
Guyana hvaraf fås ballata (en art kautschuk). ~w- 
ing, -ing, s. skriifvel; dfversitteri. 

bulrush, bil’risj, s. vot. säf (Scirpus lacu- 
stris); kafveldun (Typha); am. vass, sif 
(Scirpus, Juncus, etc.). ~y, -1, u. gjord af 
el. full af vass. 

bult, bålt, 8. tekn. plåtlask på järnfartyg; va. 
nagla, nita plåt. 

bulwark, bil’wérk, s. bålverk arv. bild. ; ba- 
stion; sjv. reling, brädgång; skansklide; 
va, befästa, skydda. ~-netting, s. sjo. 
finknat, 

bum, bam, (1.) s. P bakdel, säte; (2.) on. 
dana, sorla; surra; s. sorl; surr. ~bags, 
s. pl. P byxor. ~bailiff, se bound-bailif' 
«barge, boat, s. stor klumpig bat; sjö. 
kattdrejarbat, proviantbat. 

bumbard, so bombard. 

bumbast, se bombast. 

bumble, bimb’l, vn. surra; s, prov. se bittern, 
2. ~-bee, s. 2001. mjödhumla. 

bumkin, bim’kin, s. sjö. i am. kort utskju- 
tande bom, utriggare; halsdivert, brass- 
divert. «braces, ~-shrouds, s. pl. bu- 
tellionsstag. 

bummaree, båmåré', s. mellanhandlare 
mellan fiskare och fiskférsiljare pa Bil 
lingsgate-torget { London. 

bummer, bim’ ar, 8. Am. lätting som lefver på 
andras bekostnad, lösdrifvare som följer en trupp 
soldater, marodör. 

bump, båmp, s. (tungt) slag, stöt, duns; doft 
buller (if vn.); svulst, knöl, kula, bula; 





frenolog. »OTgAN>? ; vid kapprodd törn med bo- 
gen mot föregående båt; vn. stöta, dunsa; 
törna mot; låta som en rördrum; va. 
slå, stöta ngt omot ngt (tex. the head 
against a wall); slå samman; up, upp- 
svälla. ver, -år, (1.) s. ngn, ngt som 
stöter, etc.; jurnv. se buffer (-head); sjö. is- 
brytare. 

bumper, båm”pår, (2.) s. bräddfullt glas, 
bägare; teat. fullt hus; spel. alla poäng, 
(stick, ete.) vunna af ena parten. 

bumpkin, bånmkin, ». sjö. so bumkin ; F drum- 
mel, lurk, tölp. 

bumptious, båm'sjås, u. F inbilsk, öfvermo- 
dig, dryg, »nosig», «ness, -nés, s. dryg- 
het, »nosighet», 

bumpy, båm”pi, a. knélig, bucklig, ojämn. 

bun, bin, s. semla (ett slags bakverk). 

bunch, bainsj, s. knöl, puckel; klase; knippa, 
bundt; tofs, buske (af hår, fjädrar o. d.); 
klunga urv. bila. F; varg. se bonny, 1.; vn. 
svälla ut; tofva ihop sig; va. bundta ihop. 
~-backed, a. puckelryggig, krokig. ~ 
-QFaSS, >. dot. svingel (Festuca). ~-iness, 
-Inés, s. knélighet; växande i klasar; 
tofvighet. vy, -I, a. knélig; växande i 
klasar; barg. om en grufva som har malmen i 
körtlar, ojimt gifvande. 

buncombe, bang’kim, S$. Am. (cg. namn på ett 
county, aerter utv. B.) tal for syns skull 
utan sakinnehall; (tal for) lokala ei. parti- 
intressen (to speak for (B) ~). 

bundle, bandl, s. bundt, knippa, knyte, 
bylte, packa; paket, arv. järntinv.; rulle; 
hand, (viss mängd af vissa varor, v ex.) två ris 
papper, tjugu bundtar garn, ete.; va. bundta 
ihop, binda samman (ofta med up); »fdsa», 
»skjutsa» undan; vn. packa in, ihop; F 
ge sig af (away); Am. sofva i syskonbädd, 
ligga klädd (with, tillsammans med ngn); 
off, va. visa på dörren; »fösa» undan; 
vn. packa sig i väg; ~ on, »kila» i väg, 
skynda (vidare, framåt); ~ out, köra ut, 
utkasta. «-pillar, s. byg. knippepelare. 

bung, bång, s. sprund; tapp, propp; tjuft; 
va. sprunda, täppa igen; ~ up, tilltäppa; 
insténga, inspärra; P »ta ett tag» för att 
utföra ngt. ~-bore, ~-hole, 8. sprundhål. 

bungalow, bång'gåld, s. toa, lätt sommar- 
boning; gästgifvaregård. 

bungle, bång'gl, vn. fuska, klåpa; bära sig 
tafatt åt; va. fuska, flicka ihop, hoplappa; 
bortfuska; s. fusk, fel, oskicklighet. wr, 
-år, ». fuskare; ~ in politics, politisk 
kannstépare. bungling, -ing, pre. ar föreg. 
v.; a. klumpig, tafatt; fuskig, illa gjord; 
s. fusk, fuskverk. 

bunion, bån'jån, s. mea. svnlnad i stortå- 
leden. 
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bunk, bångk, s. fållbänk; brits, koj (aur nere 
äro som hyllor ordnade öfver hvarann); Am. tvär- 
bjälke på en timmersläde; vn. sofva 
i en +; krypa till kojs. wer, -år, s. (kol-) 
lår, kista; skou. fönsterbänk med lock, utv. 
tjänande ss. kista, 

bunkum, se buncombe. 

bunn, se bun. 

bunnian, bunnion, se bunion. 

bunny, bin’t, s. bärg. se bonny; tox. kanin. 

bunsing, ban’sing, s. zoo. en sydafrikansk 
mård (Mustela putorius). 

bunt, bint, s. sj. buk (miaten) af ett segel; 
sot i hvete (Tilletia caries); gtastiliv. se bull's 
-eye; un. svälla, pésa; F stöta, buffas. ~ 
-line, s. js. bukgårding. ~-line-cloth, s. 
foderduk för bukgardingarna. ver, -ar, 
(1.) s. si. lumpsamlerska; gatnymf. 

bunter, bin’tir, (2.) s. geo. dfre ny röd 
sandsten. 

buntine, bån'tin, s. flaggduk; konekt. flaggor. 

bunting, bin’ting, (1.) pret. at bunt; (2.) s. 
se buntine; (8.) s. zool. sparf (Emberiza). 
~-iron, s. glasblåsares rör. 

bunyon, se dunion. 

buoy, boj, (bwoj), s. sj. boj; va. sjö. boja 
(upp); hålla uppe i luften el, vattnet, halla 
flott; via. bära upp, hålla uppe (ofta med 
up, t. ex. the spirits, modet); fästa vid en 
boj; utmärka, utpricka med bojar (atv. 
off); vn. hålla sig uppe iluften el. vattnet ; 
flyta ofvanpå. vage, -ådj, s. rad (sam- 
ling) af bojar. ~ancy, -Ånsi, ». egenskap 
att flyta upp, hålla sig uppe; farkosts bär- 
kraft; bina. lätthet, liflighet, spänstighet. 
vant, -Ant, a. flytande uppe; bärande om 
vätskor; lätt, liflig, spänstig, hoppfull. 

bur, bér, s. taggig frukt (ss. kardborre, ka- 
stanj m. £.); se vid. Durr. dock, s. bot. 
kardborre (Lappa). ~-flag, ~-reed, s. 
bot. igelknopp (Sparganium). ~-grass, 
s. bot. Cenchrus. ~-marigold, s. vot. brun- 
skära (Bidens). ~-weed, se dock. 

burbot, bé’rbdt, s. 2001. lake (Lota). 

burdelais, bé’rdéla, s. ett slags drufvor. 

burden, bé’rdn, 1. s. mus. omkvade, refräng; 
sickpipans brumbas; bila. hufvudinnehall; 
ständigt talamne, »gammal tralb; to beat 
the ~, sjunga basen el. instämma i re- 
frangen till en sing. 

burden, bé’rdn, 2. s. börda, last, tunga, 
tyngd (to, for); tartygs dragtighet; skepps- 
last; lifsfrukt t; varg. beskickning; en 
viss vigt (120 pounds) stål; (3.) f seburdon; 
va. belasta; nedtynga (with, med), be- 
svära; belamra; pAbérda X; ~ of proof, 
sur. bevisningsskyldighet (the ~ of ... 
rests upon, ... åligger); beast of ~, last- 
djur, ök. ~-Car, s. godsvagn. ~-er, -ir, 





s. en som pålägger bördor. ~OUS +, -ås, 

«some, -sim, a. tung, betungande, be- 

svarlig, tryckande (to for). ~Someness, 

-stimnés, s. tyngd, besvarlighet. 
burdock, bård k, se under bur. 

burdon +, bé’rdn, s. pilgrimsstaf. 

bureau, tr., bird’, -’ -, ». skrifbord; am. byrå, 
dragkista; imbetsrum; ämbetsverk; ett 
slags tjockt tyg. ~cracy, -råk'råst, s. am- 
betsmannavalde. ~cratic(al), -krat’'ik(4l), 
a. byråkratisk. ~crat(ist), -rdk’rdt(ist), 
s. byråkrat. 

burette, tr, burét’, a. kem. byrett (graderaat 
glasrér). 

burg, bérg, se borough, burgh. ~ward f, s. 
borgvakt. ~wage, -adj, s. jur. ett slags 
tenure (jr a. 0.) for städer o. köpingar. 

burgall, bé’rgl, s. zoo. en liten nordameri- 
kansk art snultra (en ask, Ctenolabrus 
coeruleus). 

burgamot, se bergamot. 

burganet, bé'rgindét, s. ett slags hjälm. 

burgeois, se bourgeois. 

burgee, birdjé’, s. ett slags små kol; sjö, 
trekantig namnvimpel; tvatungad flagg. 

burgeon, se bourgeon. 

burgess, bé’rdjés, s. borgare i en stadskommun; 
(magistratsperson el.) kommunalman i en 
borough : »radman», vstadsfullmaktign; 
parlamentsledamot för en borough X. ~- 
list, «roll, s. vallangd i en stadskommun. ~* 
ship, -sjip, s. burskap. 

burggrave, ty., bé’rgrav, s. borggrefve. 

burgh, bar’d, s. skot. se borough. ~-mote, 
bé’rg-, s. domstol(ssession), »allmän råd- 
stuga». ~-master, bé’rg-, se burgomaster. 
wal, bé’rgal, a. hörande till en köping med 
valratt. er, båö'rgår, s. borgare; skotl 
kyrkob. Medlem af ett visst religiöst parti. 

burglar, bé'rglir, s. jur inbrottstjuf. ~ 
-proof, u. dyrkfri. ~ious, -gla’riis, a. in- 
brotts-. vy, -i, s. jur. inbrott (Eng. jur. natt- 
ligt inbrott), inbrottsstöld. 

burgomaster, bö'rgåmåstår, s. borgmästare 
i Tyskl. eto.; zool. stortrut (arktisk fågel, Larus 
glaucus). 

burgoo, burgout, bå'rgå, s. hafregröt. 

burgrass, se under bur. 

burgrave, se burggrave. 

Burgundy, bé’rgindi, s. (eg. pr.) Bourgog- 
nevin. «-pitch, s. (renad) kåda af lärk- 
trädet. 

buriable, bér’iabl, u. som kan a. får be- 
grafvas. 

burial, bår'iål, s. begrafning; graft. ~-Case, 
s. lufttät likkista. «-Crape, s. yllefior 
till liksvepning. «-ground, ~-place, 
s. begrafningsplats. ~-service, begraf- 
ning ss. kyrklig akt.; jordfästning; begraf- 
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ningsritual. buried, -id, (imp. 0.) pp. at 
bury, begrafven (atv. vila. in, i). burier, 
-thr, s. en som begrafver. 

burin, bi'rin, s. grafstickel. 

burke, bark, (eg. 8. pr.) va. kväfva (eg. män- 
niskor för att sälja liken till anatomi- 
salen). 

burl, bérl, s. knut på tråd, noppa på tyg; 
va. noppa klsde, o. a, Ver, -År, s. NOppare; 
pl. nopptång. 

burlace, bé'rlas, se burdelais. 

burlap, bé’rldp, ~se, -s, s. buldan tn sic. 
kar o. a.; jute- el. hampvafnad tin gardi- 
nero. d. 

burlesque, t., birlésk’, a. groft komisk; 
tokrolig, »besatt»; s. putslustig forvrang- 
ning; fars; va. förlöjliga, travestera. 

burliness, bé'rlinés, s. tjockhet, fetma, om- 
fing; dugtighet; buller. 

burling, bé’rling, (ite burl) pre. ; s. noppning. 
~-iron, s. nopptang. 

burly, bör, a. grof till kroppsbyggnad, frodig, 
fet, dugtig; fyld, full; bullrande, lar- 
mande. 

burn, bérn, 1. >. skott. bäck. 

burn, bérn, 2. va. (imp. o. pp. reg. et. wt, -t) 
bränna i alia bet. (with, med, på); tekn. ary. in- 
bränna t. ex. en bokstaf; afbriinna urv.: glödga 
vin; jfr carbonize; bränna vid, upp; for- 
bränna; bränn märka; (ibowling-speiet) till- 
falligtvis rubba (the bowl); vn. brinna arv. 
vila. (with, af; to med int. af begär att ...); 
branna{s); lysa; gloda; förbrännas om stål 
ete; Fitek vara nära; s. bränning af tegelo d.; 
brinns4r; brand; brandskada; briinn- 
marke; ~ daylight, bränna ljus medan 
det annn är dager; ~ one’s fingers, briin- 
na fingrarna på sig ar. vila; the light ~s 
blue (dim), ljuset brinner matt, »sémnigt>; 
~ away, (vn.) brinna ut; ~ down, (va.) 
bränna upp, laggaiaska; (vn.) brinnaned; 
~ in, (va.) innebranna; (vn.) brinna inne; 
von, (vn.) fortfara att brinna; ~ together, 
tekn. löda ihop med smält metall af samma slag; 
~ up, (va.) bränna upp; (vn.) brinna upp; 
torka; (to feel etc.) all of a ~, alldeles 
glödhet. wer, -ir, 5. en som bränner 
kol, tegel, o. d.; brännare pA lampor, gasrér, o. d. 

burnet, bå'rnåt, s. vot. namn på pimpinell 
o, besligtade (Poterium, Sanguisorba 
ete). ~-moth, s. 2001. en skymningsfjiril 
(Sphinx). ~-rose, s. skotsk ros. ~-Saxi- 
frage, s. bot. anis (Pimpinella). 

burnettize, bé'rnétiz, va. texn. inpregnera 
trä, väfnader, tagverk o. d. med klorzinklésning. 

burning, bé’rning, pre. at burn, 1.5 a. brän- 
nande; brinnande, i låga, i eld och la- 
gor, glödande, häftig arv. vna.; fortorkad X; 
£. brand; brännande, bränning, tekn. jfr 





baking; ~ scent, jagt. färskt spår. ~-bush, 
8. bot. Huonymus atro-purpureus. ~-glass, 
3. solglas. ~-house, s. burg. rosthus. ~ 
-in, s. innebrinnande; texn. inbränning at 
färg 1 glas. ~-Mmirror, ~-reflector, s. brinn- 
spegel. ~-point, s. antiindningstempera- 
tur för petroleum, o. a. 

burnish, bé'rnisj, va. göra blank, blänkande; 
polera; uppdraga i svarfstol; vn. blifva 
blank; växa ut, utveckla sig; s. X glans, 
polityr. ~ed, -t, pp.; a. blank, blänkan- 
de; ~ gilding, förgyllning med bladguld. 
wer, -år, s. polerare; poleringsverktyg 
(stål, sten, al, ete.) wing, ing, prt.; polering 
ete., jfr föreg. V.; Av stick, polerstål; skomakares 
putsholt. 

burnoose, bé’rndz, burnos, -ndz, s. burnus, 
(eg. arab.) kapprock med kapuschong; litt 
fruntimmerskappa. 

burnt, pp. at burn; ~ ear, sot på sid; ~ 
liquor (wine), glédgadt vin, glögg; ~ 
offering, ~ sacrifice, brannoffer; ~ sorrel, 
svartbrun (hast); ~ out (out of house and 
home) husvill genom eldsvåda, brandska- 
dad; ned-, utbrunnen; ~ to, vidbrand. 

burr, bår, s. grad (skarp kant); kant på me- 
tallarbeten, gjutsém; järnring på en ka- 
non el. lans; tekn. metallstycke som slås ut 
genom punsning; nitbleck ; érsnibb; horn- 
knopp på radjur; flocksilke; gutturalt uttal 
af r, skorrning; taggig frukt, jfr bur; 
so vid. clinker; vn. skorra. ~-millstone, 
~-Stone, se buhrstone. ~-0ak, s. vot. en 
amerikansk ek (Quercus macrocarpa). 
~-puMp, se bilgepump. ~-work, se rustic 
work. 

burrage, bår'ådj, se Borage. 

burraspipe, bar’dspip, s. flaska for frätande 
ämnen. 

burrel, bår'ål, s. rödt smörpäron. «-fly, >. 
broms. ~-shot, s. skrotskott. 

burrock, båråk, s. liten dam un psktingst. 

burrow, bir’d, 1. se borough. 

burrow, bår'd, 2. s. jordkula för kaniner, 0. 4; 
potatisgrop, jfr camp; virg. hog af ofyn- 
digt birg; afskriide; vn. gräfva i jorden; 
bo i jordkulor, gräfva ned sig an. bitd.; 
gömma sig. ~-duck, s. zool. grafand (Anas 
tadorna). 

burry, bé’ri, a. full med kardborrar; lik en 
kardborre. 

bursar, börsår, 5, skattmästare 1 ett kloster 
el. en skola; univ. stipendiat. ship, -sjip, 
s. skattmiistarsyssla. vy, -1, (kloster- el. 
skol-) kassa; univ. is, Skotl, stipendium. 

burse, bérs, s. bors}; skou. univ. stipendium; 
börs (byggnad) Ts 

burst, berst, vn. (imp. burst; pp. burst, ~- 
ent, -n) brista, remna, spricka, springa 
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sönder; (med adv. cl. prep. jfr nedan) rusa, 
störta; slita sig lös (/rom, out of'); störta 
fram (from, fran); instörta (into a room); 
bild, brista (with grief), spricka (with 
laughing, o. a.); va. spränga, slita sönder, 
spräcka; a. brusten; behäftad med bråck t; 
s. remnande, sprickande; utbrott (nartigt 
uttryckande af känslor, ete. jfr ex.); Temna; 
med. bråck t; jagt. fullt dref; full fart 
(fang); ~ forth, bryta ut; plötsligt 
frambryta; ~ in upon, falla öfver, 6f- 
verraska; ~ into a fit of ..., få ett an- 
fall af ...; ~ open, bryta upp, spränga 
(a door); ~ out, utbrista (laughing, a. 
into laughter, i skratt; crying, ei. into 
tears, i tårar, i gråt); ~ up, hana. F göra 
bankrutt, gå öfver anda; ~ upon the sight, 
plötsligt visa sig; ~ upon the wing, flyga 
Upp om fåglar; @ ~ af applause, en bifalls- 
storm; a ~ of tears, en ström af tårar; 
aw of thunder, askslag. ~wort, s. bot. 
knytling (Herniaria). ~er, -år, s. ngn 
el. ngt som spränger sönder. «ing, -ing, 
prt.; s. bristande, sprängning; explosion, 
urladdning, utbrott; ~ into leaf, léf- 
sprickning. ~ing-charge, s. springsats; 
tindsats ar fint krut i en sprängladdning. 


Av, ovissa förhoppningar. ~-bean, se kid- 
ney-bean. ~-buck, s. en sydafrikansk an- 
tilopart. ~-fighting, s. >lilla kriget> i 
skogsbygd, tiraljering i skogsmark, a 
-harrow, s. ett slags (enkel) harf. ~man, 
s. skogsman; kolonist i de inre delarna 
af Australien; atv. bosjesman 1 Afrika, ~ 
‘ranger, >». skogsstréfvare, is. férrymd 
brottsling i Australien. ~-whacker, s. 
skogsstréfvare; bondtélp; stark lie un 
buskars afsktirande. ~-whacking, s. färd ge- 
nom skog, vildmark, ete. 

bushel, bisj’él, 1. se bush. 1. 

bushel, bisj’él, 2. s. skiippa (torrvarumatt = 8 
gallons = 86,348 liter). wage, -ådj, s. 
skatt utgående efter bushel. ~er, ler, 
-tr, s. Am. Jappskraddare. 

bushiness, bisj’inés, s. buskighet, yfvighet; 
grenars täthet. bushy, -, a. buskig; tät om 
grenar o. d., yfvig; tofvig, full af snår. 

bushing, båsjing, prt. at bush, 1.; s. isätt- 
ning af en bush, bössning, bussning; 
syring Am. 

busily, biz'ili, ad. at busy, u. 

business, biz'nés, s. (pl. wes, -8z, förekommer 
sällan) sysselsättning, göromål; ärende; 
>göra>», syssla, yrke; angelägenhet; hän- 
delse; affär; affärer(na), handel(n); to do 


burt, se dirt. 

burthen, bé’rdhn, se burden. 

burton, bé’rtn, s. sjö. mindre, fyrskuren talja. 
~-ale, s. ett slags starkt öl. 

bury, bér’d, (1.) s. (is. i namnändelser) se borough; 
(2.) se burrow. 

bury, bér’'l, 3. va. (imp. o. pp. wied, -d) be- 
grafva, jorda; nedgrafva, gömma (in, i). 
ing, -ing, prt.; ~ ground, ~ place, be- 
grafningsplats, kyrkogard. 

bury, bér'i, 4.'s. smörpäron (utv. ~-pear). 

bus, bås, s. F rork. för omnibus. ~man, s. P 
omnibuskusk. 

busby, bis’bi, s. mi. björnskinsmössa utan 
plåt (för husarer etc.). 

bush, båsj, 1. s. (hjul)bössa; mek. lagerpanna; 
metallbussning i en blockskifva; tärning i 
finghl; Syring Am.; va. forse med lager- 
panna ete.; bössa njur. ~-metal, s. lager- 
metall (en blandning af tenn och koppar). 

bush, bisj, 2. s. buske (atv. of hair); busk- 


(transact, carry on) ~, göra affärer (in, i 
en vara); what is your ~ with me, hvad är 
ert ärende till mig; it is none of myn, 
it is not my ~, det är en sak som icke 
angår mig, det ar icke min sak; it wus 
my ~ to be gone, nu gilde det (för mig) 
att komma undan; it is a ~ of time, det 
fordrar tid; to have no ~ to med infin, 
ej hafva rätt e. befogenhet att; you 
have no ~ here, ni har har ingenting 
att göra; to make it one’s ~ to mea inh, 
lata sig angeläget vara att, med allvar 
söka att; what ~ had you to med. tufin? 
hvarför skulle du ...? hvad orsak hade du 
att ...? mind your own ~, go about your 
~ F, sköt du ditt göra (och bry dig ej 
om mitt)! packa dig bort! to do the~ 
Jor one, döda, fordarfva a. ruinera ngn; 
to send one about his business, affarda 
ngn; on ~, i (och för) affärer; full of», 


snar; smaskog; ruska; skogstrakt, ut- 
mark, obygd; rafsvans; virdshusskylt (eg. 
en murgroénsranka); va. plantera med bu- 
skar; störa med buskar (peas, eto.); harfva, 
jfr ~-harrow; vn. växa i buskform, vara 
(blifva) buskig; to beat (go) about the ~, 
ordspr. >gå som katten kring het gröt>; 
to take to the ~, rymma till skogs, blifva 
en ~-ranger; a bird in the hand is worth 
two in the +, ordspr. »en fagel i handen är 
bättre än tio i skogen>; aurar birds in the 





som har mycket att göra; man of, 
affiirskarl, praktisk man; ngns »homme 
@affaire», agent. ~-Card, s. affarskort 
från handlande. ~-hand, s. kontorsstil. ~-like, 
a. affärsmässig; praktisk; ordentlig. 

busk+, båsk, 1, va. rusta, göra färdig, kläda; 
vn. P gå omkring och bjuda ut varor a. 
prestationer (om akrobater o. d.). 

busk, båsk, 2. s. planschett i ett snörlif. ~ 
“Case, s. platsen för planschetten. ~ed, 
-ed, -t, a. försedd med planschett(er). 





4; fate, &: far, Å: fall, 4: fat, A; fast, Ö; mete, å; met, å: ber, 1: fine, 1: fin, i: fir, 


busket 


ÅK Mindre brukitet. 


141 


+ FörMaradt. butter-and-egzs 





busket x, bås'kåt, s. liten buske; triddunge; 
knippe (af biad, ris, 0. d.). 

buskin, bis’kin, ör hög snörstöfvel för jugare ; 
koturn, bna. tragedi(en). wed, -d, a. klädd 
i vs; tragisk, patetisk. 

buss, bis, 1. se bus. 

buss, bis, 2. puss, kyss; va. pussa; (3.) s. 
litet tvimastadt fartyg till sillfiske; (4.) 
s. kisse. 

bust, bist, s. byst, bröstbild; bröst, bal. 

bustard, bås'tård, s. zoo1. trapp (Otis). 

buster, bås'tår, s. Am. «1. färsk bulle; ngt 
ovanligt stort; bullersam sälle; munter 
fest, »svyck>. 

bustle, bås'l, vn. vara i ständig rörelse; vara 
beskäftig; brådska, fjäska; göra väsen; 
va. X sätta rok i rörelse, »skjutsa hit och 
dit»; s. (1.) oro, brådska; >bråk>, rörelse, 
buller och bång; (2.) fruntimmers >turnyr>; 
to be in a nw, vara orolig, jfr vn. Ar, -Ör, 
s. orolig människa, bråkmakare. bust- 
ling, -ing, prt.; a. brådskande, fjäskig, 
bestillsam; orolig; liflig (t. ex. stad); >brå- 
kig> (äfv. om tid o. d.), bråd. 

busto, it, båg'tå, se bust. 

busy, biz’l, a. sysselsatt (with, in, about, at, 
med); flitig, idog; ifrig, rörlig, bestillsam, 
beskiftig; fjiskig; liflig, brid (season, 
ete, jfr nedan); va. (imp. o. pp. -ied, -id) 
sysselsätta (ota reflex.); ~ day (season, 
hour), »het», bråd dag (tid, timme); (to 
be) ~ working (el. at work), (vara) ifrigt 
sysselsatt med arbete; don’t ~ yourself, 
»bekymra er inte» om den här saken. ~body, 
s. beskiftig människa, fjask. ~-brain, s. 
oroligt hufvud; férslagsmakare. ~-min- 
ded, a. driftig. ~-sack, s. 1. nattsick. 

but, båt, 1. konj. men, (efter negation:) Men 
däremot, utan; (ss. subordinerande konj., ellipt. 
iat. f. det nu vanligare Av that, efter nekande el. 
frågande satser el. sådana som uttrycka tvifvel) Utom 
det att, att ju (icke), utan att; förrän (fr 
ex.); (who knows ~? whom did I meet  ?) 
om ej; (efter nekande el, frågande satser, i at. f. 
relativ med negation) 80m ej; annat än; ad. 
endast, blott, bara; prp. undantagande, 
utom; så när som på ...; s. »men», in- 
vändning; ~ for ..., om ej... hade varit; 
~ just, alldeles nyss, just nu; ~ lately, 
först helt nyligen, på allra sista tiden; 
~ now, nu först, just nu; ~ that, annat 
in att, utom att, om än icke, så vida 
icke; förrän; I don’t doubt ~ that... jag 
tviflar icke att (ju); ~ though, dock, lik- 
vil; ~ to (med tnf.), om ej för att; ~ yet, 
icke dess mindre; not , icke ... mer än; 
not ~ that, icke som om icke, ehuruväl; 
NO SOONEP ws, AV ovsg (i ot. f. riktigare than), 
knapt, förrän ...; the last ~ one, näst den 





siste; the last ~ two, den tredje fran slu- 
tet; ~ (i dess kista bet. : utantill) and ben 
(bén), skoti. utan och innan (is. om yttre och 
Inre rummet I en dublett). 

but, båt, 2. se butt, 2. 

butcher, bitj'ir, s slagtare arr. bild; va. 
slagta. ~-bird, s. 2001. törnskata (Lanins). 
~-hall, s. slagtarhus. ~-row, s. rad af 
köttstånd. ~’s-broom, s. vot. mustérne 
(Ruscus aculeatus). ~«(’s)-meat, s. slag- 
tadt kött af (tam)kreatur ( mots. till vilde, 
fågel, fisk o. d.). ~’S-Sleeves, s. pl. lösärmar 
af linne för slagtare, kirurger, o. 8. v. ~ing, 
-Ing, s.slagtaryrke. ~liness, -linés, s. slag- 
taryrke; grymhet, barbari. aly, -li, a. 
blodtérstig, grym. vy, -i, s. slagtaryrke; 
slagtande urv. bita. ; slagteri. 

butler, båt'lår, s. munskänk (tjänare som har 
vård om vinkillaren) ; hofmästare (förste dome- 
stiken i förnämare hus), taffeltäckare. wage, 
-4dj, s. förr jur. vinskatt. ~ess, -és, s. hus- 
hållerska. ~ship, -sjip, s. taffeltickare- 
tjänst. 

butment, båt'månt, s. byg. stöd, vederlag; 
sträfpelare; landfäste. ~-cheek, s. sntck. 
träet omkring ett tapphål. 

butt, båt, 1. s. liggare, pipa, fat (ss. mått: 
108 gallons öl, 126 g. vin). ~-beer, s. 
starköl, porter. ~-howel, s. liggaredexel 
(tunnbindareverktyg). 

butt, bit, 2. s. stöt, puff, stangning; utfall 
i fakteing; mAl, gräns; skottafla, pia. före: 
mål för (allas) skämt, »dviftkuku>; eit 
stycke land lemnadt oplöjdt vid ändan 
af ett åkerfält, 1onatm. kortsida af ett rek- 
tangulärt fält; (tjock)ända; plankända; 
läpp i en lask; dörrhake, jtrr~-hinge; tjockt 
läder (rygg- el. sidostycke af en hud), pl. sullider; 
va. byg. stödja med striifvor; vn. (to) stöta 
intill, gränsa till; va. o, vn. stöta med hufvudet, 
buffa(s), stinga(s); ~ and (atv. ~-joint), 
tekn. stum fog (med ändarna ibop utan foglist) ; 
vs length, skottlingd; to meet full Av, 
stöta ihop med; to run full ~, rusa med 
hufvudet mot ngn (ngt); to stand the ~, 
vara skottafla för skämt, o. a. ~-end, s. 
tjockinda; plankinda som stamt (itr butt 
joint) stöter till en annan; (gevirs)kolf; vn. 
utdela kolfstötar. ~-hinge, s. dörrhake 
fastakrufvad { kanten, ~-scarf, 3. skeppab. stuf- 
lask; jfr via, w-yoint. 

butter, båt'år, s. smör; ämne liknande smör 
(ss. ~ of antimony, ~ of cacao, etc.) ; bila. 
smekande tal, smicker; va. bestryka med 
smör, breda smör på; P smickra (vant. mea 
up); un. a. fördubbla insatsen; ~ed ale, 
ett slags äggöl; to know the ned side, 
ordspr. vara klok, vara om sig. ~-and-eggs, 
s. bot. en art narciss (Narcissus incom- 
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parabilis); F »surkålstrampning> (när man 
åker kana med ena foten och sparkar på med 
deo andra). ~-bird, se bobolink, ~-boat, 
s. skål (»snipa») för skiradt smör. ~ 
-boom, ~-bump, se bittern, 1. ~-box, s. 
smérask. ~-bur, s. vot. sligtet Petasites. 
Cup, ~-flower, s. bot. smérblomma (is. 
Ranunculus bulbosus). ~-fingers, s. pl. 
a. >mjélkfingrar» (klena fingrar). fly, 
s. fjäril atv. bild. ; ~ shell, en snäcka (Vo- 
luta); ~ valve, mex. ventil som består af 


tvänne lock förenade med gångjärn; ~ . 


weed, en amerikansk medicinalväxt 
(Asclepias tuberosa). ~man, ~monger, s. 
smérhandlare. «milk, 5. karnmjélk. ~ 


snut, s. bot. en art nordamerikansk valnöt 


(: hvit valnöt) (Juglans cinerea, utv. oil- 
nut); sydamerikansk suwarranöt (Caryo- 
car); a. i sms. Am. brun (coat). ~-pat, s. 
fasonerad smörklimp för bordet. ~-print, 
~-Stamp, s. smörstämpel(-form). ~-tooth, 
s. bred framtand, »bet». ~-tree, s. bot. 
smortrid (Bassia butyracea). ~-wife, ~ 
-woman, s. smörförsäljerska. ~wort, s. 
bot. fetdrt (Pinguicula). ~ine,-in,s.konst- 
gjordt smör. ay, -i, a. lik smör, smörig, 
smorartad; s. skafferi; univ. mess (rum där 
förfriskningar tillhandahållas studenterna). 

butteris, båt” åris, s. verkjärn för hofrar. 

butting, bat’ing, 1. prt. ar butt, 2.; s. (jtr butt, 
2.) stötande, stangande; grinslinie. ~ 
-joint, se butt-joint. 

butting, båting, 2. s. (ite butt, 1.) tappning 
på fat ar vin, eta. 

buttock, båt'åk, s. bakdel, site; sjö. ett far- 
tygs rundning i aktern, laring. «-beef, 
s. landstycke af oxe. 

button, bit’n, s. knapp, knopp; dérrvred, 
-handtag; korn på skjutgevar; korn via me- 
tallera probering; kem. bottensats vid sm4lt- 
ning; ridk. löpare (liten läderring som kan 
skjutas fram och tillbaka på tygeln); drufva på en 
kanon; zool. Sjöborre (Echinus); P med- 
hjälpare via tronerier o. 4. ; pl. jfr ned. 8; va. 
knäppa; besätta med knappar; long ~, 
knapp med ögla; to hold by the ~ F, hålla 
fast vid knapphålet; pia. uppehålla med 
onödigt prat; »pumpa> (on a subject); to 
put the horse under the = (jtr ofvan ridk.), 
förkorta tygeln; he has not all his ~s 
F, han har icke alla skrufvar i behåll; 
~ on, knäppa på sig; ~ up, knäppa 
igen; F noga förvara, hemlighålla, ~ 
-ball-tree, se ~-wood. ~-blank, se~-mould. 
~-bush, s. vot. en nordamerikansk busk- 
växt (Cephalantus occidentalis). ~-fish, 
s. 2001. Bjöborre (Echinus). hole, s. 
knapphal; F blomma el, bukett som bäres 
i knapphålet; va. F se ofvan to hold by the 





~. evchook, s. handskknappare. «-ma- 
ker, s. knappmakare. ~-mould, s. knapp- 
form. ~-over, a. med dubbla slag om en 
rock o. a. w-Shank, s. knappogla. ~-solder, 
s. hvitt slaglod. ~-tool, s. ett slags cen- 
trumborr för utskarning af knappformar. 
~-wo0d, s. bot. en art nordamerikansk lönn 
(Platanus occidentalis, stv. sycomore); uty, 
se ~-bush. ver, -år, s. knappmakare, vs, 
-z, 8. (eg. pl.) F betjantgosse. vy, -i, a. F 
med knappar rikt utstyrd. 

buttress, bit’rés, (1.) s. sträfpelare, stöd; 
va. stödja med 1; (2.) se butteris; flying 
~, se arch-buttress. 

butty, båt'i, s. mellanhand, entreprenör via 
grufvor, jtr charter-master; sl. kamrat, bi- 
träde, medhjälpare. 

butyraceous, butira’sjis, a. kem. smörartad. 

butyric, båtir'ik, a. kem. smör-; smérsyrad; 
~ acid, smörsyra. butyrin(e), -’ -rin, s. 
kem. sméramne. butirous, bu’tiris, u. se 
butyraceous. 

buxeous, bik’sits, u. buxbom-. 

buxom, båk'såm, a. frisk, fryntlig, glad o. 
treflig; munter, lustig; kärlig t; efter- 
gifvande 1; lydig, foglig t. ly, -li, ad. 
Ness, nås, s. raskhet, fryntlighet, mun- 
terhet, jfr föreg. u. 

buy, bi, va. (imp. o. pp. bought, båt) köpa, 
atv. vild.; tillhandla sig (at a price; of, af; 
with, for); vn. köpslå (with, med), handla; 
~ (at the) first hand, köpa ur första 
hand; ~ the refusal, betala for rattig- 
heten att vid viss tid få köpa for ett visst 
pris; ~ for cash, képa kontant; ~ on 
credit, taga (köpa) på kredit; ~ in, köpa 
andel i ngt; göra inköp; återköpa; vid auk- 
tion ropa tillbaka; ~ off, friköpa; afvända; 
muta, köpa ngos tystnad e. medhåll; ~ 
off counsel, muta en advokat att ej hjälpa 
ens motpart; ~ out, lösköpa; inlösa; ~ out 
a person, köpa ngns andel i ngt; up, 
uppköpa; besticka för att själf vinna manna 
mån. ver, -år, s. köpare; spekulant; ~ 
of a bill, växeltagare, växelköpare. 

buz, båz, s. F en räknelek; vn. P stjäla om 
ficktjufvar. ~man, s. P angifvare. ~-napper, 
s. P ung ficktjuf. 

buze, buz, s. luftledningsrör i grufvor. 

buzz, biz, s. surr, sorl, hviskning; sladder, 
prat, rykte; vn. surra, sorla, mumla, hvi- 
ska; tissla och tassla; va. hemligen ut- 
sprida; ~ a bottle, a. dela ut återstoden 
i en butelj. ~-saw, s. cirkelsåg. wef, 
-år, s. örontasslare. 

buzzard, båz'ård, s. zoo1. vråk (Buteo); am. 
öknamn på invånare i Georgia; dumhufvud. 

by, bi, prep. vid (atv. om tia, jfr ex.), bredvid, 
hos; forbi; af (uttryck. upphofsmannen, agenten, 
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t. ex. il was done ~ him; a novel, a statue 
by sn) genom, med (uttryck. medlet o. orsaken); 
undan jfr bred; vinna, förlora på; vid (I eder); 
att döma efter, enligt (~ my watch; ~ his 
account; to live, build, etc. ~ rules); ruk- 
nadt efter, for (~w the yard, ~ the dozen, 
~ the year; ~ the hundred, i hundratal); 
på ( the hour, per timme); till, med (i 
jämförelser, framför taluppgifter; öfversättes ofta ej i 
sv., . ex.: larger ~ a half, en half gång 
större; older ~ five years, fem år äldre; 
lessen ~ a third, minska (med) en tred- 
jedel); på, med, öfver (via farder: ~ rail- 
way; ~ stage-coach; sea, sjövägen; 
~ the fields); öfver, »viar (a letter ~ 
England); om, under (~ day, ~ night); 
till tia (~ to-morrow); i anseende till (~ birth, 
~ profession, ~ trade); mot (to do... ~ 
one); ad. nara; tillstiides; förbi; åt sidan, 
undan, bort; s. se bye; ~ and ~, snart, 
ofértéfvadt, innan kort; sedermera, efter 
hand, en annan gang, vid (lämpligt) till- 
falle; ~ the n, se under bye; ~ far, vida, 
i hög grad; not ~ far, ej pa långt när; 
~ name, vid namn, till namnet; ~ that 
name, under det namnet; ~ one’s self 
(himself, itself, evc.) for sig själf; ensam; 
afsides; på egen hand (utan hjälp af andra); 
~ twos or threes, tva eller tre i sander; 
~ one o’clock, klockan ett, vid ett-tiden; 
~ now F, vid det har laget; ~ Sunday, 
om söndag; ~ this, på det viset, harige- 
nom, jfr vid. under this; ~ this morning, i 
dag på morgonen; ~ this time, vid denna 
tid, nu, jfr under this; sia yards ~ two, sex 
yards lang, två y-s bred (hög); north-west 
~ west, sjö. nordvest till Vest; I have no 
money ~ me, jag har inga pengar på 
mig (el. : till hands); a son of my brother 
w~ Mary ... son med M.; ~ the board, sjö. 
öfver bord; (to work) ~ candlelight, (ar- 
beta) vid ljus; ~ the head, sjö. »p& näsan» 
(på fören); ~ heart, utantill; ~ inches, 
tum för tum, småningom; ov letter, ie. med 
bref, skriftligen; (to write, send) ~ the post, 
». med posten; ~ the stern, sjö. på aktern 
(styrlastighet); ~ the way, se by the bye; ~ 
the wind, bidevind. [Anm. 1. ~ mea följ. 
subst. se för öfrigt under dessa senare. 
Anm. 2. ~ i sma, motsv. ofta vårt bi-]. 
«-bidder, 3. am. en som vid en auktion 





söker dyrka upp priset. ~-blow, s. sido- 
hugg; tillfällighet; P oäkta barn. ~-bu- 
siness, s. bisyssla; bisak. ~-corner, s. 
vrå, krypin; alkov. «-Ccourt, s. åt sidan 
belägen gård el. kringbygd plats, ~-de- 
pendence, s. biomstindighet. ~-dish, s. 
mellanratt. ~-drinking, s. skApsupande. 
gone, u. förfluten, förgången; s. endast 
1 pl. (t. ex. let ws be os, låt det förflutna 
vara glémdt). ~-lane, s. sidovig; atsiaes 
liggande grand. ~-law, s. reglemente; lokal 
lag; stadgar för korporationer, o. a., statuter 
for cnskilda sällskap, provincialloger, ete. ~-matter, 
s. bisak, ~-name, s. öknamn. ~-passage, 
s. bivag. ~-path, s. bivig; via. omväg. 
~-place, s. öppen plats vid sidan af en 
gata; afsides liggande plats. ~-play, 
5. teat. stumt spel. ~-plot, s. (1.) afsides 
belägen jordlott, utjord; (2.) biintrig. 
~-profits, s. pl. biförtjänst(er). ~-purpose, 
~-respect, s. biafsigt. ~-road, se ~-way. 
«~-Stander, s. närstående ; åskådare. ~ 
-street, s. bakgata. ~-stroke, s. tillfälligt 
slag, sidohugg. ~-turning, s. biväg; af- 
vig, tvirvig. ~-view, s. biafsigt, egoi- 
stisk hänsyn. «-wash, s. (afloppsrinna 
för) dfverloppsvatten. ~-way, s. biviig; 
afväg. «-word, s. ordspråk, ordstif; 
skymford, öknamn. «-work, s. biarbete; 
sidobyggnad. 

byard, brård, 8. dragrem för arbetarcikolgrufvor. 

bye, bi, s. (1.) boning, hemvist; i ätsk. lekar 
en medspelares bestämda plats; (2.) ngt 
som ligger på sidan om hufvudsaken, 
bisak; Fiat. f. sms. (t. ex. w-ball); by the ~, 
on the ~, i förbigående sagdt; på tal 
härom, »apropos», »vet du hvad», »det 
var sant»; good =, se under good. ~-altar, 
s. sidoaltare. «-ball, s. (1 crichet-spelet) 
en boll som ej motas, hvilket gerthe batsman 
tid att springa, jfr crossing. ~-day, s. ledig 
dag. ~-time, s. ledig tid; in ~s, på lediga 
stunder. (Ofriga sms. se under by). 

byre, bir, s. sxow. fahus. 

byssine, bis’in, a. byssusliknande, byssus-. 
byssus, -ås, s. (pl. -Si, -sl) anux. byssus 
(ett slags fint tyg af linne, bomull el. silke); naturv. 
byssus; dammossa, violmossa; min. asbest. 

Byzant, biz'ånt, s. so wine, s. ~ian, "lån, 
a. bysantinsk. ~ine, -'in, (-’ - -) a. se toreg. 
u.; 5. ett stort guldmynt från Bysanz. 
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C, C, så, s. bokstafven c; ngt béjdt i form 
af ett C; mus. noten, tonen c; tecken för */, 
takt; P se aggravator; ~ flat, mus. cess; 
~ sharp, mus. ciss. shaped, a. C-formig. 
~-Spring, s. C-fjider. ror. C., (1at. centum) 
a hundred; cent; ut. Cesar, ete.; chapter; 
Congress; Consul; C.A., Chief Accountant; 
Controller of accounts; Ca., California; 
Cal., calendar; California; Cam., Camb., 
Cambridge; Cant., Canterbury, jtr atv. can- 
tab; vit. Canticles; Cap., capital; capital 
letter; (iat. caput) chapter; Caps., capitals; 
Capt., Captain; Cash., cashier; Cath., 
Catharine; cathedral; catholic; C. B., 
Companion of the Bath; C. C., tat. tecken 
för 200; County Commissioner; County 
Court; vana. contra, credit; (tr. compte 
courant) account current; C. C.C., Cor- 
pus Christi College; Christ's College, Cam- 
bridge; C.C. P., Court of Common Pleas ; 
CCy, CCy, currency; Cc. E., Canada East; 
Civil Engineer; Cf, cf, (at. confer) com- 
pare; ©. G., Captain of the Guard; Coast 
Guard; Commissary General; Consul Ge- 
neral; C. H., Court-House ; Custom-House; 
Ch., chaldron; Charles; Charlotte; chap- 
ter; church; Chan., Chanc., Chancellor ; 
chap., chapter; chem., chemistry; Chr., 
Christian; Christopher; Chr. Ch., Christ 
Church; Chron., viet. Chronicles, chrono- 
logy ; chronometer ; Cif., se texten; Cit., cita- 
tion; citizen; city ; Civ., civil; C. J., Chief 
Justice; Cl., clergyman; clerk; C. M., com- 
mon metre; C.M.G., Companion of the Or- 
der of St. Michael and St. George; C.0., Co- 
lonial office; Criminal Office; Crown Office; 
Co., company; county; court; C. 0. D., nana. 
cash on delivery; Col., Colonel; colonial; 
pivl. Colossians; voktr. column; Coll., col- 

league; collection; collector; college; (atv. 

Collog.) colloquial; Com., commentary; 

commerce; commission; Commissioner ; 

committee; Commodore; common; Comp., 
comparative; compare; compass; Com., 

Ver., Common Version; COn., (1at. contra) 

against; in opposition; hana. consols; Cong., 

Congress; Conn., Connecticut; Cor., vin. 

Corinthians; Cor. Mem., Corresponding 

Member; Cor. Sec., Corresponding Secre- 

tary; COS., cosine; Coss., (iat. consules) 

Consuls; Cou., cousin; C.P., Clerk of the 

Peace; skol. common penal mark; Common 

Pleas; Court of Probate; C. P. C., Clerk 

of the Privy Council; C. P.S., (iat. custos 








privati sigilli) Keeper of the Privy Seal; 
C.R., (it. custos rotulorum) Keeper of the 
Rolls; Or., nana. credit; creditor; Crt, 
current; C. S., Clerk to the Signet; Court 
of Sessions; (iat. custos sigilli) Keeper of 
the Seal; C. S. A., Confederate States af 
America; C. S.1., Companion of the Star 
of India; C. S. N., Confederate States 
Navy; Ct., Connecticut; Count; Court; a 
vid. följ.; Ct, cent; (iat. centum) a hundred; 
Cts., cents; Cu., (iat, cuprum) copper; cur, 
curt., current; C. V., se Com. Ver; C.W., 
Canada West; Cwt., cwt., (1st. centum : 
100 och we for eng. eight) a hundred: 
Cyc., Cyclopedia. 

Cab, kab, s. (cg. fork. af cabriolet) enspiindt 
täckt Akdon (tva. el. tyrbjuligt), (Akar)droska; 
kur för lokomotivféraren; ary. al. fork. f, Av 
man; vn. (ofta i förbindelse med it) F, åka (i 
droska). ~-fare, s. &kartaxa; drosklega. 
Aman, s. droskkusk, åkare. «-stand, s, 
Akarestation. 

cabal, kabal’, s. kabal, ranksmideri; hem- 
ligt förbund; se via. wa; vn. smida ränker, 
intrigera. ~a, -’- 4, s. Kabbala (judarnes 
bemiiga 1ära); hemlig kunskap. vist, -’ -ist, 
s. kabbalist, en som är hemmai, el. förkla- 
rar Kabbala. ~istic, ~istical, -ist’ik(dl), 
a. kabbalistisk. ~ler, -år, s. ranksmidare, 
konspiratér. 

caballine, kåb'ålin, a. hast-; s. en histkur 
af aloe; ~ spring, myt. källan Hippokrene. 

cabaret, rr., kAb’arét, s. krog. 

cabbage, kåb'ådj, s. bot. kål (Brassica); P 
klidesspint; vn. knyta sig om kM; skol 
tjufldea; va. stjäla undan tyg vid tillskärning 
af kläder. ~-bark, s. barken af vestindiska 
trädet Andira inermis förr använd ss. mask 
medel. ~-garden, Se kilgard. ~-head, 8 
kAlhufvud; skére på oputsadt ljus. ~-headed, 
a. lik ett kalhufvud; med sköre jr föreg. 
~-lettuce, s. hufvudsallat (Lactuca sati- 
va). ~-net, s. nät hvari kål kokas. ~ 
-palm, se ~-tree. ~-rose, s. en art stor 
tit ros (Rosa centifolia), ~-SoUp, s 
hvitk&l(ssoppa). ~-tree, s. vot. kålpalm 
(Areca oleracea). «-turnip, s. kålrot. ~ 
-wood, s. tri af kAlpalmen; vot. liguster. 
~-worm, s. kilmask. 

cabbling, kab’ling, s. vurg. sonderhuggning 
af skrotjiirn för omsmidning till stänger 

Cabby, kAb’t, a. se cabman. 

cabin, kåb'in, s. kammare, litet rum; hydda; 
koja; av. kajuta; hytt; vn. bo i ens; 
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efva knapt; va. + instänga i en a. ~ 
:boy, s. kajutvakt. 

binet, kAb’inét, s. kabinett, kammare, min- 
ire skåp med lådor; (skåp för) samling 
fr ned. ; skrifpulpet; skrin; kabinett, mini- 
stär (An m.the (C) bestårfaktiskt skildt 
"rån Privy Council, eburu aldrig lagligen 
irkindt); ~ ministers, medlemmar af 
ministären; ~ of minerals, mineralsam- 
ing. ~-council, s. konselj, ministerdfver- 
läggning, kabinettsrid. «-maker, s. sja- 
iullmakare, konstsnickare. ~-making, s. 
konstsnickeri. ~-organ, s. kammarorgel, 
orgelharmonium. ~-piano, s. pianino. ~ 
-picture, ~-specimen, s. kabinettstycke 
‘mindre, men dyrbar målning). 

ble, kvbl, s. sjö. kabel; ankarketting; byg. 
repstaf (utv. ~-moulding); telegrafkabel 
s, den mellan Engl. 0. Am ; va. fasta med ka- 
oeltig; nyure telegrafera, sända med =. 
~-gr'am, s. nyare kabeltelegram. ~-laid, 
2. sj. kabelslagen. ~’s-length, s. sjö. ka- 
selliingd (120 famnar). ~-Stage, s. sjö. kabel- 
gatt. w-tier, 5. sjö. se föreg; bugter af en 
sabel. wd, -d, pp.; a. se ~-laid. ~t, -ét, 
;. sjö. smicker kabel, pertlina. cabling, 
‘Ing, prt.; s. byg. (prydande med) repstaf. 
bob, kAbéb’, s. (i Orienten) kött stekt på 
spett; fårbog tillagad med sill, kryddor 
och grönsaker; va. rosta, halstra. 
yoched, caboshed, kåbåsjt', cabossed, 
‘bést’,a. ber. prydd med djurhufvud fram- 
itvändt och utan hals. 

yoodle, kåbö'dl, s. am. F the whole av, 
»hela surfven>, »hela konkarongen>. 
boose, kabd’s, s. sjö. kabyss; jurnv. finka. 
108, kib’ds, s. ett slags lake. 

botage, r., kab’dtadj, s. sjö. kustfart. 
ariole, kåb'ridl, se capriole. At, tr., -åt, 
i, s. kabriolett (lätt enspindt Akdon med sufflett). 
Jurn, kåb'årn, s. sjö. kabelgarn. 

3a0, kdkd’d, s. bot kakao (Theobroma 
2acao); chokolad, jrr cocoa. 

shalot, kasj’Alét, s. 2001. kaskelot, pottfisk, 
spermacetihval (Physeter). 

shectic(al), kakék’tik(Al), a. mea. kakek- 
isk, full af osunda vätskor. Cachexy, 
så, 8. med. kakexi, osundhet. 

shinnate, kåkin'åt, vn. gapskratta. Ca- 
shinnation, -Vsjån, s. gapskratt, våldsamt 
hysteriskt) skratt; gnäggning +. 

>holong, kåsj'dlång, kak’dléng, s. min. en 
it mjölkhvit kalcedon. 

chou, rr, kas], s. kasjupastilj. 

tk, kåk, vn. kacka, göra sitt tarf. ~erel, 
lirél, s. zoo. ett slags hafsruda (Sparus 
neena). 

te, kAk’l, on. kackla, pladdra; fnittra;e. 
cackel, pladder. wr, -år, s. fågel som 





kacklar; pladdrare; komisk clown tenctreus. 
cackling, -ing, prt.; s. kacklande. 

Caco-, er., kåk? 7, Ad. I ams. vetensk. eg. gr. ord 
dålig. ~chymy, -kimi, s. mea. osunda vät- 
skor. «daemon, ~demon, -dé’man, s. ond 
ande; mea. f maran. ~vethes, -d’théz, s. 
dålig vana; mea. elakartad beskaffenhet 
hos en sjukdom ; TÖtsår; ~ scribendi (tut. Bkri- 
bén’di), skrifklåda. ~graphic(al), a. jr 
följ. wgraphy, -kdg'råfi, s. dåligt (för- 
vändt) skrif- el. stafsätt. ~phonous, -kåf'- 
dnås, a. missljudande. phony, -kdf’dni, 
8. ret, mus. Missljud; med. dålig beskaffen- 
het (bristande klang) hos résten. ~tro- 
phy, -két’rdfi, s. mea. dålig nutrition. 

cactaceous, kaktd’sjis, a. bot. kaktusartad. 

cactus, tat., kåk”tås, s. (pl. weS, -åz, el. (lat) 
-ti, -t1) vot. kaktus. 

cad, kad, s. springpojke, i am. en som till- 
falligtvis uträttar lägre sysslor; omnibus- 
pojke; gatpojke, si. >sämre karl», slusk; 
univ. sl. bracka (en icke akademisk medborgare). 

cadastral, kådåst'rål, a. jordeboks-. cada- 
stre, rr., -står, s. jordebok. 

cadaver, tat., kidd’vir, s. lik. wit, -dåv årik, 
a. tillhörande kadaver, lik-. ~ous, -dåv'- 
tris, a. lik-; med utseende af ett lik, lik- 
blek, spéklik (arv. ~ous-looking). ~ous- 
ness, -dåv'åråsnés, s. utseende af ett lik. 

cadbait, kad’bat, so caddice. 

cadbotefly, kad’bdtfil, se caddis- fly. 

caddice, caddis, kid’is, 1. s. 2001. husmask 
(atv. ~-WOFrM, larven af följ.). ~-fly, S. zool, 
nattslanda (Phryganea); ary. asfluga. 

caddis, kid's, 2. s. ett slags träns «a. kyp- 
radt band af ylle; remsa af engelskt 
charpi; mjukt finludet tyg. 

caddish, kåd'isj, a. vulgär, simpel, obor- 
stad, jfr cad, sl. 

caddow, kda’d, 8. prov. kaja. 

caddy, kid’, s. (1.) téask; (2.) skot. (spring-) 
pojke, jtr cady. 

Cade, kad, 1. u. KX hemtam; va. tämja, upp- 
föda ajur ur hand inom hus. ~-lamb, s. 
ett inom hus uppfédt lam; pi. morsgris, 
favorit. 

cade, kad, 2. «. kagge, fjärding: 500 styck. 
sill, el, 1000 styck, hvassbuk. 

cadence, ki’déns, cadency, -t, s ret. mus. 
slutfall, rytmiskt tonfall; kadens; riak. 
mil. takt; va, kadensera, taktmässigt af- 
mäta. 

cadene, kidé’n, s. ett slags gröfre turkiska 
mattor. 

cade-oil, ki dojl, s. olja af en art en (Oxy- 
cedrus). 

cader, ka’diir, s. mn. kader. 

Cadet, rr., kAdét’, s. kadett; officersaspirant; 
yngre broder f. 
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cadew, kidw’, se caddice. 

cadge, kådj, va. tox. bära på ryggen un salu; 
vn. lok. gå omkring och sälja; si. gå och 
tigga, lefva på andras bekostnad. «r, 
-Ur, s. en som bär ägg, smör e. a. till torgs; 
al. en som lefver på andras bekostnad, 
tiggare, lösdrifvare. 

Cadgy, kådj'i, a. tox. munter (af välfägnad), 
uppsluppen. 

Cadi, kd’di, s. turkisk a. arabisk domare. 

cadism, kad'izm, s. ohöfligt sätt. 

cadmean, kådme'ån, a. hörande till Kad- 
mus; ~ letters, de af Kadmus i grekiska 
alfabetet införda 16 enkla bokstäfverna. 

cadmia, kåd'miå, s. varg. ugnsbrott; förr gal- 
meja. Cadmium, -miåm, s. min, en hvitblå 
metall; zinkmalm +; yellow, en héggul 
färg. 

cadre, tr., se cader. 

caducean, kådWstån, - - -" -, a. ar nm. Cadu- 
CeUS, Iat., -Å8, s. myt. Mercuriistaf, kaduce. 

caducous, kidWkis, a. vot. tidigt affallande. 

cady, kid’l, s. skou. bärare, stadsbud. 

C@ ... se ce... 

Caffeic, kåf&ik, a. kaffe-. caffeine, -in, «. 
kem. kaffein, 

Caftan, kiftin, - -’, 
rock. 

Cag, kåg, (1.) s. lim a. vant. key) kagge, fjär- 
ding; (2.) va. förarga, reta, 

cage, kådj, s. bur; inhägnad xring ngt, skyd- 
dande omklädnad, huf, foder; förtimring; 
värg. uppfordringskorg; »kurra>, arrest, 
lindrigt fängelse; va. siittai bur; inspiirra; 
~ of a staircase, trapphus. ~-bird, s. 
fågel i bur. «-work, s. genombrutet 
arbete. 

cagg, kig, s. P löfte is. nykterhets-; vn. P 
afliigga (nykterhets)léfte. 

Caggy, kig'i, a. om matvaror smakande af 
kärlet. 

cagmag, kig'måg, s. P gammal seg gås; 
segt, dåligt kött; en småväxt fårras. 

Cahier, sr., kålv, s. häfte; skrifbok; eu sin- 
skaps handlingar, (års)berättelse; memo- 
rial, betänkande. 

cail, kål, s. kål, jrr cole, kale. 

caiman, se cayman. 

Caique, turk., kå&k, s. ett slags lätt farkost 
begagnad i Bosporen. 

cairn, karn, s. skou. stenhög, röse, (graf-) 
kummel. .gorm, s. (eg. prop.) min. roktopas 
(gulaktig biurgkristall). 

Caisson, kisd’n, k’sdn, s. mi, underjordisk 
bombkista sisom mina; kisttorpedo, sjö- 
mina; ammunitionsvagn; vyg. djupare in- 
sinkt del i ett innantak; brokista; sjö. 
flytande docka, docksiitt; ponton hvar- 
med sjunkna fartyg göras flott. 


s. Österländsk fotsid 





caitiff, kW’tif, s. krigsfinge t; usling, skurk; 
a. elandig, skurkaktig. 

cajeput(-oil), kadj’épat, s. kajeputolja ar the 
~ tree, ett ostindiskt träd (Melaleuca), 

cajole, kådjd”l, va. smickra, ställa sig in 
hos; genom instillsamt tal forleda, öfver. 
tala (into, till), vinna (out o,f, af). wr, «br, 
s. smickrare. wry, -årt, ~mentx, -mént,s, 
smicker, halt o. fagert tal, instillsamhet, 

cake, kåk, s. kaka i alla vet.: rund och platt 
massa, stycke, skifva, klump; ett bröd 
(bulle, limpa), bakelse; (tvAl)kula; (kop- 
par)sprita; isstycke; va. forma till kakor 
on. bilda (flyta ihop till) en sammanhin. 
gande massa; hårdna; sintra ihop, baka 
ihop sig; one’s ~ is dough, ens plan ha 
misslyckats; you can’t eat your wand have 
it (too), ordspr. »den som spar han har; 
the land of ~s F, Skotland. ~-bread, s, 
ett slags fint, hvitt bröd. ~-coal, s. hop 
sintrade stenkol. «d, -d, «. hopbakad, 
tit. caking, -ing, prt.; s. hopsintring; « 
coal, se ofvan sms.; jfr ufv. Jorge-coal, 

Cal, kål, s. tok. varg. Wolfram. 

calabar, kil'Abar, s. siberisk ekorre, ~ 
-bean, s. en giftig böna (tra af afrik. ärtväxten 
Physostigma). .v-Skins, s. pl. äkta gri- 
verk. 

calabash, kål'åbåsj, s. kalebass. ~-tree, s, 
vot. kalebasstriid (Crescentia cujete). 

calade, rr, kAlv’d, s. riak. en ridbanas slntt- 
ning. 

calaite, kAlVit, se turguois. 

calamanco, kiliming’kd, s. kalmink (et 
slags glansigt ylletyg). 

calamar, kåråmär, ay, -1, 200. bläckfisk 
(Loligo vulgaris). 

calambac, kil’Ambik, s. ett fint, vällnk- 
tande indiskt trii(d)slag (ofta oriktigt kallad 
alootrtt) jfr agalloch, 

calambour, kål'imbör, s. grönt aloétri jr 
föreg. 

calamiferous, kålåmif'årås, a. alstrande 
rörväxter; vot. med ihålig stängel, rörlik. 

calamine, kil’Amin, s. min. (ädel) galmeja. 

calaminth, kål'åmint, s. bot. hartimjan (Car 
lamintha). 

calamit, kål åmit, oftare VB, -mit, 5. min. 
hornblende; pai. en fossil fräkenartad 
växt. 

calamitous, kålåm”itås, a. olycklig, eländig. 
~ness, -nés, s. djupt elände. calamity, 
-tt, s. stor (och allmän) olycka. 

calamus, it, kAlAmis, s. (pl. weS, -t2, a 
-mi, -mi) rör, strå; penna af rör; 
kalmus (Acorus calamus); rottingpalm 
(Calamus). 

calander, kAl'indir, (1.) se calender, 2.; (2) 
se följ. 
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calandra, is. kålån'drå, s. ett slags lärka; 
se vid, corn-weevil. 

calash, kålåsj',s. kalesj, lätt promenadvagn; 
1 Kanada ett slags gigg med kuskbock; 
sufflett (utv. top); väderhufva, kråka; 
galosj. 

calcar, kål'kår, s. (1.) bot. sporre; (2.) kem. 
kalcinerugn. ~€0-, -kA’réd-, a. i sma. kalk- 
haltig, kalk-. ~eo-argillaceous, -Ardji- 
1’sjis, a. innehållande kalk och lera, ~- 
eous, -ka’réds, a. kalkartad, kalk-. ~ 
earth, kalkjord; ~ fur, pannsten; ~ rock, 
kalksten; ~ spar, kalkspat. 

calceated +, kAl’sédtéd, a. klädd i skor, 
skodd. calceiform, -scifdrm, calceolate, 
-sédlat, a. vot, toffelformig. 

calcedon, kal’séddén, s. ful Ader i en ädel- 
sten. wif, vy, se ch... Calces, iat., kål'såz, 
pl. at calz. Calcic, -stk, a. xem. innehal- 
lande calcium, kalk-; ~ hydrate, kalkhy- 
drat; ~ oxyde, calciumoxid, kalk. calci- 
ferous, -sifårås, a. kalkhaltig. calcify, 
-sifl, va. förvandla till kalk, kalkvandla; 
vn. öfvergå till kalk, kalkvandlas. 

Calcimine, kål'simin, s. ett slags finputs 
(finaste murbruk till rappning): va. finrappa, af- 
putsa med ~. 

calcination, kålsind'sjån, s. kem. kalsinering, 
oxidering; burg. rostning ar malm. Calcina- 
tory, -sin’dtiri, s. kalsineringsdegel. 

calcine, kAlsi’n, -’-, va. kalsinera; rosta 
milm; vn. kalsineras; oxidera och sénder- 
falla i pulver; s. blandning af tennoxid 
och blyoxid. wr, -år, s. en som rostar 
etc.; kalsineringsngn; rostugn. calcining, 
-ing, prt.; s. se calcination; ~ pot, kalsi- 
nerdegel. 

calcite, kal'sit, s. min. kalsit (kalkspat). 

calcium, kal’stim, s. kem. calcium (enkel me- 
tall, basen 1 kalk); hydrate of ~, se calcic 
hydrate. ~-light, s. kalk]jus. 

Calcographical, kalkégrafikal, wu. jr följ. 
calcography, kalkég’rafi, s. ritning med 
krita; svartkritmanér. 

calc-sinter, kAlk’sintdr, s. min. droppsten 
(xatkspat). Cale-spar, -spar, s. kalkspat. 
calc-tuff, -tif, 8. min. kalktuff, dets. som 
calcite. 

calculable, kAl’kiWlabl, a. beriiknelig. 

calculary, kaV/kulari, u. mea. hörande till 
stenpassion; s. hårda gryn i frukter. 

calculate, kåVkulåt, va. beräkna, utrikna; 
afpassa, afse (for, för); vn. räkna, gérabe- 
räkningar; räkna, lita (on, pA); am. F for- 
moda, mena; amna, ~d, -éd, pp.; a. be- 
räknad, afsedd (for, för); af naturen eg- 
nad (to, att). calculating, -ing, pre.; a. 
raknekunnig; beräknande; s. beräkning; 
~ machine, raknemaskin. calculation, 





-Vsjlin, s, beräkning; ~ of exchange, 
vixelkursberiikning; toact frome, handla 
med (af) egennyttig beräkning. calcu- 
lative, -iv, a. beräknande. calculator, 
-År, s. en som beräknar ngt, riknekarl; 
riikenskapsférare, kontrollant. calcula- 
tory, -åri, a. hörande till räkning. 

calculose, kårkulds, calculous, -lås, a. ste- 
nig, grusig, stenartad; plågad af sten. 
Calculus, iat, -lås, s. (pl. -li, -11) sten att 
rikna med; med. sten, grus (sjuklig bildning); 
(pl. ~eS, -éz) mat. kalkyl, uträkning; 
räknesätt; the ~, infinitesimalkalkylen 
(: infinitesimal +). 

caldron, kå'ldrån, s. kittel. 

Caledonian, kalédd’nian, u. skotsk; s. skotte; 
pl. ett slags kadrilj. 

calefaction, kåléfåk'sjån, s. uppvärmning. 
calefactor, -tår, s. ett slags liten ugn. 
calefactory, -tåri, a. uppvärmande; s. 
rum till uppvärmning; hvardagsrum i ett 
kloster; varmpanna, handvärmare för den 
vid altaret tjänstgörande presten; Av apparatus, 
varmapparat. Calefy, --fi, va. viirma, 
upphetta; vn. + blifva varm, het. 

calendar, kAl’éndir, s. kalender; förteck- 
ning, register; va. inregistrera. ~-month, 
s. kalendermånad. ial, -da’rial, u. ka- 
lender-. 

calender, kåréndår, 1. s. medlem af en 
viss tiggarorden i medeltiden; ett slags 
österländsk dervisch. 

calender, kAl’éndir, 2. s. mangel; varm- 
press; (atv. pl.) satineringsmaskin för papper; 
va, mangla, pressa i varmpress; gliitta, 
satinera. ver, -år, Calendrer, -drir, s. 
en som sköter en calender, manglare. 

calends, kal’éndz, s. pl. tat. antik. calende 
(första dagen I hvarje månad). 

calenture, kdléntur, s. en klimatfeber i 
varma luftstreck, liknande solstyng. 

calescence, k:lés’éns, s. upphettning. 

calf, kåf, s. (pl. calves, kåvz) (1.) kalf; hjort- 
kalf; silunge, hvalunge; kalfskinn; F dum- 
hufvud, våp; «js. isstycke som lösgör sig 
från isbiirg eller kustglacier; liten 6 el. 
holme bredvid en större; (2.) vad pa benet ; 
in ~, om kor ikalf; om bok bunden i kalf- 
skinn(srygg a. -band). ~-binding, s. kalf- 
skinnsband, franskt band. vlick, se cow- 
lick. ~-like, a. lik en kalf; dum. ~-love, 
s. skolpojkskärlek, barnbalsinklination. 
~’S-foot, s. bot. dansk ingefära (Arum). 
~’s-pluck, s. kalfrinta. ~-skin, ~’s-skin, 
s. kalfskinn. ~’s-snout, s. vot, skalle- 
blomma (Antirrhinum). «-ward, s. sxou. 
kalfkitte. 

caliatour-wood, kaljAtérwid, s. ett ostin- 
diskt rédt färgträ. 
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caliber, calibre, kårivår, s. kaliber : lop- 
pets tvärlinie i ett (eld)rör; en projek- 
tils (kulas) diameter; pelares genomskär- 
ning; art, beskaffenhet, halt, värde; för- 
måga. ~«-compasses, s. pl. krumcirkel, 
mätcirkel, ite calipers. ~-rule, s. kaliber- 
stock, -tolk att miita inre diameter. ~-Square, 
se sliding-square. ~d, -d, a. uppmätt med 
miitcirkel a. tolk. calibrate, -brat, va. 
kalibrera, mäta inre tvirlinien af ngt,sask 
termometer. calibration, -bra’sjin, S. jfr föreg , 
kalibrering. 

Calice t, kal’ls, se chalice. ~S, -dz, se ca- 
lyx, pl. 

Calico, kAVikd, s. Rog. kallikA; am. kattun; 
a. lik kattun; am. F om ajur med stora 
fläckar af starkt afstickande färg. ~ 
-printer, s. kattuntryckare. ~-printing, s. 
kattuntryckning. 

Calif, se caliph. 

caligraphic, calipash, calipee, se calli ... 

Caliper-, kal’ipdr-, (annan form af caliber och 
förekom. blott i sms. hvilka ses under detta ord). 
WS, -z, s. pl. krumcirkel tin mätning af bu- 
kiga kroppar. 5 

caliph, kalif, s. kalif. wate, -åt, ~ship, 
-sjip, s. kalifat. 

calisthenic, kAlisthén'tk, a. ar följ. ~S, -8, 5. 
pl. fristående (estetisk) gymnastik. 

calix, se calyx. 

calk, kåk, 1. va. kalkera en ritning. ing, 
-ing, s. kalkering. 

calk, kåk, 2. va. dikta, drifva och becka 
nåten i ett fartyg; brodda hästskor Am. ; $. Am. 
se win. wer, -lir, s. sjö kalfatrare; (is-) 
brodd; P skepparhistoria; sup, snaps; ~’s 
iron, se ~wing-iron. vil, -in, s. brodd, is- 
hake på nastskor. wing, -ing, s. broddning; 
byg. fistande af bindbjilkarna i golf och 
tak; sjö. kalfatring. ~ing-mallet, s. drif- 
klubba. «ing-iron, s. diktjarn, drifjirn. 

call, kal, va. kalla (för), benämna (after, 
efter; dy [a] name, vid namn); uppkalla 
(after, efter); säga ngn, ngt Vara ngt, jfr ex.; 
kalla (ogn to, till t. ex. till ordning, till vittne; 
till ett ämbete: Utnämna); tillkalla; påkalla, 
skicka efter; inbjuda; sammankalla (ofta 
med together); kalla (på), ropa (på), ropa 
fram en vagn; Uppropa (jfr Av over); anropa; 
utropa, hogt uttala; begiraixortspel (~ one’s 
game); väcka ur sömn, sjö. purra (ut); på- 
kalla, erfordra; uppsäga (a bond) till in- 
betalning; vn. ropa (after, efter; to a 
person for help, etc.); (med on jr nedan) 
anropa; om fåglar locka; gala; göra visit, 
komma på besök (at a place, at Mr N’s, 
on a person: helsa på); taga in (at an 
inn); sjö. anlöpa (at a port); s. rop, skri; 
teat. inropning; upprop (of, af, med), mu. 





appell; hérhall; Akallan; uppfordran, for- 
dran, bud (of duty), anspråk (on, pa); 
kallelse (i ana vet., utv. jtr calling; to, till); 
kall, ämbete + jr calling; sagt. lock; lock- 
pipa; kommandopipa; signal mea pipa el. 
horn; vink, jfr ex.; pAhelsning, visit, kort 
besök; kortsp. invit, bud; hand. efterfrågan 
(for, på); tillskott, inbetalning 4 ante; 
förköpsrätt på värdepapper; ~ a card, 
fordra utspelandet af ett visadt kort 
(»utslaget kort skall ligga»); ~ one na- 
mes, ropa öknamn på ngn; ~ in question, 
sätta i fråga, draga i tvifvelsmål; in 
vain, missbruka Guds namn; ~ to account, 
kalla till räkenskap; ställa till ansvar; 
~ to mind, påminna (sig) (om); ~ to re- 
membrance, erinra sig; how far do you 
~ it from this to ..., huru långt menar 
ni det är härifrån till ..; we will ~ 
him about 50, låt oss säga att han är 50 
år; what age do you ~ that child, huru 
gammalt tror ni detta barn är? I~ 
cousins with him, vi kalla hvarann kusin; 
that I ~ running, det kallar jag att 
springa; ~ away, bortkalla, jr ~ off; ~ 
back, ropa tillbaka; återkalla, återtaga 
löfte, sitt ord; ~ down, ropa ned; nedkalla 
(curses upon, ... öfver); sänka, sätta ned 
priset; ~ for, ropa på (efter); teat. inropa; 
efterfråga, begära, beställa (befalla) fram; 
göra anspråk på; påkalla, ufv. om ting: 
kräfva, nödvändiggöra; besöka, komma 
för att träffa; (komma och) afhemta. ~ 
forth, framkalla; frambringa; uppbjuda 
(all one's faculties, hela sin förmåga); 
vild. sätta i rörelse xrafter ete.; ~ home, 
hemkalla, tillbakakalla; draga sig till 
minnes; win, va. ropa in, inkalla; inbjuda; 
kalla till hjälp, tillkalla; anlita (the aid 
of .., ngns bistånd); nana. indraga ur cir. 
kulationen; infordra; uppsäga; inkassera; 
återtaga sitt ord; återkalla lag, förordning; 
mil. inkalla, draga tillsammans trupper; VN. 
göra visit, »titta in>, helsa på (at a house, 
on @ person); ~ off, kalla bort, ut; af- 
hålla, afvända (one's attention, etc. from, 
från); ~ on (upon), anropa, bedja (for, 
om), vända sig till ngn (for, för att få); 
vädja till; uppmana, uppfordra (to, att); 
påkalla, taga i anspråk; ~ out, ropa högt, 
utropa; kalla, ropa ut; uppbåda, inkalla 
(militia); utmana på duell; ~ out to .., 
tillropa nen; ~ over, högt upplisa es 
lista; Uppropa nama; genomgå; genomgå i 
minnet; ~ up, uppkalla; uppropa; upp” 
taga till behandling (a Dill etc.); framkalla, 
väcka; frammana (spirits, andar, spöken); 
återkalla i minnet, erinra om; a ~ to the 
bar, utnämning till barrister; to get a Vv, 





Å: fate, å: far, Å: fall, Å: fat, A: fast, &: mete, å: met, &: her, 1: fine, 1: fin, 1: fir, 


call X Mindre brukligt. 


149 


calx 


t ForAldradt. 





teat. blifva inropad; to give a, göra en pa- 
helsning (at a place, on a person); to give a 
~ to, tillropa; kalla (to an office); what ~ 
kad he to (do it), hvarföre skulle han göra 
det, hvad skäl (befogenhet) hade han 
att ...? to make an, göra visit jfr ofvan v7.; 
hand. infordra ny inbetalning på aktier; 
at ~, till hands; genast, på stället; nana. 
vid anfordran; (to have) at one's ov, till 
sitt förfogande; to be ready atan, stå 
färdig (tillreds) vid minsta vink; on a, 
på kallelse; vid anfordran; (to be) within 
~, inom hörhåll, till hands, till tjänst. 
ev-bell, s. bordklocka mea fjäder att koäppa 
på. ~-bird, s. lockfagel. ev-böy, s. toa. 
gosse som kallar aktörerna att infinna 
sig; sjö. gosse som upprepar befilhafva- 
rens kommando. ~-loan, s. lån mot siker- 
het af värdepapper att betalas vid anfordran. 
~-note, s. lockton. ~ed, -d, pp.; to be 
Av, heta; much ~ for, hand. som réner 
stark efterfrågan; so ~, så kallad; Post 
Office, till ~ for, på bret poste restante. 
er, -ar, s. en som kallar, ropar ete; 
väckare; en besökande. 

callid X, k4l'id, a. slug. ~ity, -’itl, s. slughet. 

calligrapher, kålig'råfår, s. skénskrifvare. 
calligraphic(al), -gråfik(ål), a. skönskrif- 
nings-, kalligrafisk. calligraphist, -fist, 
skénskrifvare. calligraphy, -fi, s. skön- 
skrifningskonst. 

callimanco, kalimang’kd, se calamanco. 

calling, k#ling, prt. at call; s. kallelse (arv. 
till ett ämbete, ete.), rop; fram-, på- etc. kal- 
lande, jfr call; benämning, titel; kall, 
yrke; skrå, klass; nana. infordring, anfor- 
dran, uppsägning; ~ on, over etc., tr call. 

Calliope, kålråpå, s. pr. myt.; Am. ångorgel. 

callipash, k4lip4sj’, s. köttet närmast en 
sköldpaddas ryggsköld. 

callipee, kålip&', s. köttet närmast en sköld- 
paddas buksköld. 

callipers, se calipers. 

callose, kal’ds, a. vor. förhårdnad. callosity, 
-lés'tti, s. valk, hårdnad. 

Callot, kåV åt, se calotte. 

Callous, kal is, w. forhArdnad eg. om hud, 
valkig; hard, ofta biia.: känslolös (to, for). 
NESS, -nés, s. hardnad; kansloléshet. 

callow, kål'd, a. ofjadrad, naken; bita. omo- 
gen; ung, oerfaren. 

Callus, tat., kålås, s. valk, förhårdning i 
huden; ny benbildning; traag. ny barkbild- 
ning. 

calm, kim, a lugn, stilla (om väder, sjö, ete. ; 
atv. in temper, in manner); lidelsefri; s. 
lugn, stillhet; «js. stiltje (a dead, flat ~); 
va. lugna, stilla; mildra, lindra; it (the 
wind) fell ~, vinden bedarrade (sinnade 





af), det mojnade ut. ~-browed, u. med 
lugn uppsyn. ver, -år, s. ngn, ngt som 
lugnar; rogifvande medel. ~ness, -nés, 
s. stillhet; ro, lugn; sjilslugn, saktmod. 
ny, -4, a. poet. lugn. 

calography, kåldg'råft, se calligraphy. 

calomel, kal’émél, s. tarm. kalomel (kvicksilt- 
verklorur). 

Caloric, kAldr'tk, a. tys. varme-; s. värme. 
~-engine, s. varmluftsmaskin. ~ity, 
-ris'iti, s. tys. egenskap att utveckla viir- 
me. Calorie, rr, eo calory. calorifere, 
-ifér, s. kalorifar, varmapparat med hett 
vatten. calorific, -rifik, a. utvecklande 
värme; uppvärmande; värme- (rays). Ca- 
lorification, -fika’sjan, s. utvecklande af 
värme. calorimeter, -rim’étir, s. tys.instru- 
ment som miter kroppars värme. Calori- 
metry, -rim’étri, s. tys. varmemitning 
(mätning af antal värmecenheter). calorimotor, 
-mé’thr, s. ett slags galvaniskt batteri, 
deflagrator. 

calory, kal’éri, s. tys. viirmeenhet. 

calote, calotte, r., kalét’, s. kalott; rygg- 
skifva på svardfiiste; byg. flat kupol. 

calotype, kål'btip, s. fotografi på papper. 

calp, kålp, s. min. järnhaltig kalksten; kalk- 
mirgel. 

Calque, kålk, se calk, 1. 

caltrap, k4l’trap, caltrop, -tråp, s. fotangel; 
vargspjut; bot. stjirntistel (Tribulus, arv. 
AS, -8). 

calumet, kAl’umét, s. indiansk rökpipa, 
tecken till fred eller krig. 

calumniate, kalim’nidt, va. falskligen an- 
klaga, baktala, förtala, smäda. Calum- 
niation, -4’sjan, se calumny. calumniator, 
-ir, s. falsk anklagare, baktalare. calum- 
niatory, -drt, se rj. 

calumnious, kalim’nids, a smiadande, 
smädlig, arerérig; baktalande. ~ness, 
-nés, s. smidlighet; smidclse, förtal. 

calumny, k4Vimni, s. falsk anklagelse, fér- 
tal, smidelse (against, upon). 

calvary, kål vårt, s. (eg. C. pr. Kalvarie- 
barget, Golgata); kat. kyrk. litet kapell däri 
pinohistorien är afbildad; her. kors på fot 
(: cross Fv). 

calve, kåv, vn. kalfva; föda X. 

Calver, kål'vår, va. kok. göra skåror i tefvande 
fisk för att få köttet fastare; vn. draga hop sig 
om färsk fisk hvari skåror göras. 

calves, kåvz, pl. at calf’. ~-Snout, so calfs- 
snout. 

calville, tr., kål'vil, --’, s. ett slags äpplen. 

calvish, k4’visj, a. lik en kalf, drumlig, tafatt. 

calvity, kål viti, ö. skallighet is. ofvanpå hjässan. 

Calx, 1ar., kålks, s. (pl. wes, -éz, et. tat.) Cal- 
ces, -séz) kalk; kalcinerad metall, metall- 
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aska; tekn. glasskirfvor som kastas till- 
baka i degeln; crude vn, osläckt kalk. 

calycinal, kalis’indl, calycine, kAVisin, u. 
hérande till blomfodret. 

calycle, kalikl, s. vot. foderholk. «d, -d, 
calyculate, -’kulat, a. med foderholk. 

calypter, kälip'tår, calyptra, tat, -trå, s. vot. 
mössa på mossors fruktkapsel. 

Calyx, late, kWliks, 3. (pl. ~es, -2, et, (lat.) 
Calyces, kaV’isdz) vot. blomfoder; zoo. skal 
hos skaldjur, 

cam, kdm, S. mek, excenterkam, kam på hjul- 
stock, lyftarm, friskel. ~-wheel, s. mek. 
hjul med excenterkam(mar) a. lyftarmar 
som meddelar en afvixlande rörelse. 

Camaieu, kima’jé, s. tvåfärgad, skuren 
ädelsten (vantigen onyx), kamé; målning i 
en enda färg (t. ex. gritt i grått). 

camail, kimw’l, s. kort prestkappa; hals- 
brynja; ett slags kofta. 

Camber, kam’bir, s. hvalfning, krökning 
is. byg. af en bjälke (t. ex. Aen bjälkförstärkning); 
krumtimmer; sjö. kattrygg. ~-arch, s. 
hvilfd (fénster)bige. ~-nose, s. drnnisa. 
~-window, s. hvilfdt fönster. ~ed, -d, 
ua böjd uppåt. ~ing, Gd. se foreg.; S. jfr ofvan, 
tekn. böjning uppåt. 

cambiai, kåm”blil, a. växlings, växle-. 

cambist, kåm”bist, s. växlare, bankir. ry, 
-ri, s. växelaffär; kännedom om viixel- 
och kursforhallanden. 

Cambium, kam’biim, s. bot. safring; mea. 
förr kambium ete antaget nurande ämne i kroppen. 

camblet, se camlet. 

camboge, kAmbd'dj, se gamboge. 

camboose, kåmbö's, se caboose. 

cambrasine, kim’brasin, s. fint egyptiskt 
linne, jfr cambric. 

cambrel, kam’brél, s. krok att hänga kött på. 

Cambrian, kåm”briån, a. (1.) walesisk; (2.) 
från Cambray; (3.) från Cambridge; s. 
walesare (utv. Cambro-Briton). 

cambric, kå'mbrik, s. kambrik, kammarduk, 
batist ; kammarduksklidning. ~-muslin, 
3. finaste muslin. ~-needle, s. kammar- 
duksnal. ~-paper, s. silkespapper. 

came, kam, 1. imp. at come. 

came, kam, 2. s. fénsterbly. 

camel, kim’, s. kamel; ponton med hifin- 
rättning att lyfta fartyg; ställning for strump- 
väfningsmaskin. ~-backed, a. puckel- 
ryggig. ~-bird, s. struts. ~-driver, ». 
kameldrifvare. ~-hair, ~’s-hair, s. ka- 
melhår; hand. vant. lamahAr(-ull); ofta i sms. 
a. kamelhars-, liknande kamelhar (t. ex.w 
pencil, fin malarpensel). ~’s-hay, s. vot. 
slägtev Andropogon. ~opard, -’dpard, s. 
z001. giraff. wot t, kam’ldét, se camlet. w+ 
ry, -rl, s. ställe dir kameler lastas. 





cameleon, se chameleon. 

cameo, kåm"åd, s. kamé, jtrcamaieu. ~-type, 
s. medaljongvignett. 

camera, kåm”årå, s. byg. hvälfdt tak; en foto. 
grafts kamera. ~listics X, -list’iks, s. pl. ka- 
meralvetenskap. ~te, -rat, va. hvilfva, 
forse med hviilfdttak. ~ted, -rdtéd, pp.;a. 
hviilfd; om snäckor afdelad i kammare. ~- 
«tion, -rVsjin, 5. hvilfning, hvalfbygg- 


ning. 

Cameronians, kdmaré'nidnz, s. pl. skotsk 
sekt i slutet af 17:de århundradet; F ett 
engelskt infanteriregemente: officiel. Ca- 
meron Highlanders. 

cameroon, kimérd’n, s. ett ylletyg. 

camion, r., ka’midn, s. art. kanondrég, -kärra. 

Camis +, kim’is, s. tunn klädnad. -ade, -:vd, 
~wado, -a’dd, s. förr mit. skjorta som vid 
nattliga anfall drogs utanpå kläderna; 
nattlig öfverrumpling. ~ated, -åtéd, u. 
iklädd hvit skjorta utanpå kläderna. v- 
ole, -41, s. åtsittande (under)tröja, väst; 
tvångströja. 

camlet, käm”låét, s. kamlott (tyg af silke, ye 
och gethår), ed, -éd, a randig, vafd i 
upphöjda ränder. 

cammas, kim’is, s. bot. en nordamerikansk 
växt med ätliga rotknölar (Camassia 
esculenta). 

cammock, kam’dk, s. bot. se rest-harrow. 

camomile, kim’dmil(-mil), s. bot. kamomill, 
is. romersk k. (Anthemis nobilis). 

camouflet, t., kåmö'flå, s. mil. fladdermina, 
kväfmina. 

camp, kåmp, s. läger (bide om platsen, tälten 
och den lägrade styrkan :) här; Akerbr. ZYOp el. 
jordhég till förvaring af rotfrukter; Eng. 
lok. ett ballspel; va. förlägga i läger; fér- 
vara i grop; vn. slå läger; kampera, vara 
lagrad; to break up (raise) a ~, bryta 
upp (från ett läger); to pitch a =, slå 
läger; to ~ out, bo i tält, föra lagerlif. ~ 
-bedstead, s. tiltsing. ~-ceiling, s. brutet 
(innan)tak iiknande tält, ofta i vindsrum. Av 
-equipage, s. fältutrustning, utrednings- 
och beklädnadspersedlar för fälttjänst. 
~-equipment, s. lagerinventarier, -persed- 
lar. ~-fight, s. förr envigeskamp ss. gudsdom. 
~-follower, s. civil (lös) person som utan 
anställning följer en krigshiir (marketen- 
tare, ete). ~-forge, Ss. faltsmedja. ~-mee- 
ting, s. am. möte is. till gudstjänst (a 
-service) på fria fältet. ~-stool, s. fäll- 
stol. ~-vinegar, s. en sås (blandning af ättika 
eayennepeppar, ansjovis, soja, valnötsaft o. hvitlök). 

campagnol, kåmpåg'nål, se meadow-mouse. 

campaign, kAmpa’n, s. fält; fälttåg, kam- 
pajn, .(ufv. bild. polit, hand.:) den tid af året 
ett arbete drifves; vn. X ligga i fält, göra 
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fälttåg; to open a ~, begynna ett fälttåg, 
raga i fält (om en bär el, befulbafvare). Ver, 
‘tr, s. gammal krigserfaren soldat, vete- 
can. ~ing, -ing, s. fälttåg; ~ boots, fält- 
stOflar; ~ song, stridssing. 

mpana, iat., kåmpå'nå, s. kyrkklocka} bot. 
 pasque-flower. Campaned, -nd, a. ner. 
orydd med klockor. campaniform, -pan’i- 
térm, a. pot. klocklik. campanology, -på- 
adl’ddji, s. klockringningskonst. 
mpanula, kAmpan’Ula, s. vot. klocka, se 
hell-flower. te, -at, a. vot. klocklik. 
mpeache, kimpé’tj, campeachy, -i, ~ 
-wood, s. kampesjtrii (ram. dogwood). 
mpestral, kampés’tral, campestrian, -idn, 
u. filt-; växande på öppna fältet; vild 
lomma. 

mphene, camphine, kåm”fån (- -’), s. kam- 
fin, ren terpentinolja un iyse. Camphogen, 
-fdajén, se föreg. 

mphor, kim’far, s. kamfer. ~-0il, s. kam- 
ferolja. ~-tree, s. vor. kamfertrad (Laurus 
samphora o. Dryobalanops camphora). ~ 
-wood, >. virke af kamfertrid. ~aceous, 
-a’sjiis, a. kamferartad, innehållande kam- 
fer. ~wate, -åt, s. kamfersyradt salt; va. 
försätta med kamfer; u. af kamfer, jr 
voreg. 0. följ. wit, -för”ik, a. innehållande 
kamfer, kamfer- (~ acid, -syra); liknande 
kamfer. 

mping, kim’ping, prt.; s. tältande; tok. ett 
b&llspel; ~ out, nattens tillbringande i 
tält et. under bar himmel. 

mpion, kåm”piån, s. namn pa flere örter ss. 
Cucubalus, Lychnis, Silene. 

mptulicon, kimtw’likdn, s. tekn. en vatten- 
tät komposition af pulveriserad kork och 
kautsjuk till golfläggning i badrum, etc, ; 
mwood, kim’wid, se bar-wood. 

n, kan, 1. va, kunna, férstat; kunna, fér- 
mit; ss. hjalpv. (nami. pr. ind. ; infinit. saknas; 
imp. could, kid; pp. saknas) kan (uttr. for- 
måga); ~ but, kan blott (ej mer än, på sin 
höjd); (F ror cannot but) kan ej annat än; 
(to do ...) as best (one) ~, så godt man 
kan; how ~ that be? huru är detta m6j- 
ligt? what ~ this mean? hvad (i all varl- 
den) betyder väl detta? 

n, kan, 2. s. kanna, burk af metall; va. 
inlägga i burk, jfr s. ~-buoy, s. ojo. stor 
konisk boj. ~-hooks, s. pl. sjö léshakar 
att hugga om fat. ~hook-sling, s. sj. fatlinga 
(tåg med léshakar). 

inada, kan’4d4, s. pr. ~-balm, ~balsam, 
s. finaste terpentin (som fås af följ.). ~-fir, s. 
bot. Abies balsamea. ~-TiCe, s. bot. ett gräs 
(Zizania aquatica) vaxande i Nord-Amerikas 
sowatten, Canadian, -nd’didn, a. kanadisk; 
s. invånare i Kanada. 





canakin, kån'åkin, s. liten kanna, jtr can, 2. 

canal, kanal, 5. (gviifd) kanal atv. anat. o. bild.; 
vattenledning; ränna, rör; kir. spjala. ~ 
-boat, s. kanalbåt (is. som drages af bästar). 
(-’-)x-Coal, se cannel-coal. ~-lift, s. hy- 
dropnevmatisk elevator a. sluttande plan 
med vindspel hvarmed fartyg hdjes från en ligre 
vattenyta till en högre. ~-lock, 8. sluss. ~iza- 
tion, -izd’sjin, s. kanalisering. 

canard, tr., kånå'r, kAnd’rd, s. tidningsanka. 

canary, kån&ri, a. tillhörande el. komman- 
de från Kanarieöarna: (C)> Islands; s. ka- 
nariesekt (: -vin), -fågel, -trä; ett slags 
dans +; va, + dansa kanariedans. ~-bird, 
~-finch, s. kanariefågel (Carduelis Cana- 
ria). ~-grass, s. bot. kanarieflen (Phalaris 
canariensis) (hvaraf fås följ.). ~-Seed, s. ka- 
nariefré. ~-stone, s. min. ett slags gul 
karneol. ~-weed, s. orselj, jtr orchil. ~ 
-wood, s. ett slags mahogny. 

Canaster, kAnds’tir, s. eg. rérkorg för tobak; 
knaster (atv. ~-tobacco). 

cancel, kan’sél, va. (imp o. pp. ~led, -d) 
stryka ut, 6fverkorsa; utplåna; upphiifva, 
förklara ogiltig, återkalla testamente etc. ; 
makulera trycksaker; s. boktr. makuleradt 
ark; makulering. late, -dt, «lated, 
-Atéd, a. forgallrad; gallerformig, rutig; 
uatury, natformig, natlik. ~lation, -Vsjun, 
s. utstrykning, 6fverkorsning; mat, för- 
kortning, utstrykning af gemensamma faktorer 
I taljare och nämnare. ling, -Ing, prt.; 8. se 
föreg. ; ~ Of an insurance, hand. ristorno. 
ali, tot, 1, s. pl. gallerfönster. ~lous, 
-tis, a. anat. cellformig, nätlik. 

Cancer, tot., kån'sår, s. zool., oftast med. astron. 
kräfta. wate, -åt, vn. mea, blifva kräftar- 
tad. ~ation, -d’sjtin, s. mea. kräftbildning. 
vite, -it, s. pa. fossilt kräftdjur. ~ous, 
-Ås, a. mea. kräftartad. 

cancriform, kång'kriförm, a. kriiftlik, arv. 
se föreg. Cancrine, -in, a. lik en kräfta: 
egenskaper; ~ verses, verser som kunna 
läsas både rättfram och bakfram. Can- 
croid, -rojd, a. hörande till kräftdjuren, 
kräftlik; mea. kräftartad, kräft-. 

candelabrum, it., kdndéld’bram, s. (pl. ws, 
-z o. -bra, -brå) kandelaber, prydlig arm- 
stake; ställning för ljusstakar. 

candent, kAn’dént, u. hvitglödande. can- 
descence, -dés’éns, s. hvitglodgning. 

candid, kan’did, u. hvitt; öppen, uppriktig 
(with, mot); opartisk; frimodig; enkel, 
naturlig. ~wacy, -dsi, s. kandidatur. ~«- 
ate, -at, s. kandidat, sökande (for, till); 
~ for St. Luke’s (Hospital 1 London), dårhus- 
kandidat. ~ateship, -atsjip, ~ature, -Atir, 
s. kandidatur. «ness, -nés, s. uppriktig- 
het, jtr candour. 
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candied, kAn’did, a. kanderad, inkokt med 
socker; förvandlad till tiknet mea socker; 
vid. insockrad, honingssdt; ~ peel, syltade 
pomeransskal. candify xX, -fi, va. o. vn. 
kandera(s). 

canditeer, kandité’r, s. mu. skyddstak för 
skansgrifvare, 

candle, kAnd’l, 3. ljus af talg, vax, stearin o. d.; 
to burn the ~ at both ends, slösa; slösa 
med hälsan, öfveranstränga sig, storm 
på sin hälsa; to hold a ~ to a person (ota 
med negation), (icke) vara en värdig med- 
täflare till ngn, kunna mäta sig med ngn 
(in, i); bargain (sale) byinch of ~, auktiou 
dir buden få pågå så linge en ljusbit 
brinner. ~-berry(-tree), s. bot. vaxbuske 
ite bayberry; se vid. ~-nut. ~-bomb, >. 
knallglas (liten kula innehållande vatten som sättes 
i ett ljus och exploderar vid uppvärmning). ~-box, 
~-Case, s. ljuslida. ~-branch, s. arm på 
armstake; lampett. ~-broach, se ~-rod. 
~-Coal, se cannel-coal. ~-end, se v's-end. 
~-extinguisher, s. ljusslickare. ~-fixer, 
s. pappholk hvarmed ljuset hålles rakt i 
staken. ~-grease, s. ljustalg. ~-holder, 
8. ljushallare; medhjälpare, biträde. ~ 
-jack,s. vaxstapel ss. ljuständare. ~-light, 
s. ljusliga; ljussken; by ~, vid ljus. ~ 
-lighter, s. ljustandare, jr ~-jack; ett slags 
fidibus tin cigarrtundning. ~-maker, s. ljus- 
stépare. (C)~mas, -mås, s. kyndels- 
messa. ~-mould, s. stopform för ljus. ~ 
nut, s. vot. frukten af en euphorbiacé 
(Aleurites triloba) pa stilla hafvets öar, hvilken 
brinner med klar låga. ~-paper, s. omslags- 
papper om ljus; pl. ljusmanschetter. ~-rod, 
s.ljusspett, ljussticka. -v-Safe,s.ljusman- 
schett. ~-Saver, s. ljusknekt. ~’s-end, 
s. ljusbit, ljusstump; pl. lemningar som 
tagas vara på; sportler. ~-shears, s. pl. 
ljussax. ~-Snuff, s. jusbrand. ~-snuffer, 
s, ljusputsare; Ijussax. ~-stand, s. se can- 
delabrum. stick, s. ljusstake. ~-stone, 
s. en art gul karneol. ~-stuff, s. ljus- 
ämne (talg, vax, o. d.). ~-thief, Ss. tjuf pa 
jus. ~-Waster, s. ljusödare; lok. tjuf pa 
jus; nattrucklare ft. ~-wedge, s. ljusknekt, 
itr w-fizer. ~-wick, s. liusveke. wood, 
s. » k. citrontra. works, s. pl. ljus- 
fabrik. 

candock, kan’ddék, s. ett slags sjögräs 
(Equisetum; utv. Nymphaea, Nuphar). 

candour, kan’dtr, s. redlighet, uppriktighet; 
öppenhet, dppenhjartighet, frimodighet; 
naturlighet, enkelhet. 

candroy, kan’droj, s. tekn. utbredningsappa- 
rat for bomullstyger sum skola tryckas. 

candy, kan’di, s. kandisocker (atv. ~-Sugar); 
kanderad frukt; va. (imp. o. pp. -ied, -id) 





kandera, inkoka med socker, éfverdra 
med socker; kristallisera; 6fverdra 
med kristaller; vn. 6fverdragas m 
socker; kristallisera; blifva hard o 
genomskinlig. ~tuft, s. bot. Iberis, wit 
-Ing, prt.; s. kandering. 

Cane, kån, s. rör; sockerrör; spatserkip 
spo, rotting o. d. till prygel; skol, lindriga 
aga; kastspjut; nana. ett längdmått (5- 
fot); va. rappa, prygla; sätta rör (rottin 
i. v-blinds, s. pl. rörjalusier. ~-brak 
s. rörsnår; bot. ett slags rör (Arundinari; 
~-chair, s. rörstol, rottingstol. ~-ey¢ 
s. pl. hål for kapptofsen. ~-head, s. kip 
krycka (-knapp). ~-hole, s. fåra hva 
sockerrör planteras. ~-juice, ~-liquc 
s. rå sockerrérsaft. ~man, s. kiipphan 
lare. ~-mill, s. sockerrdrskvarn. ~-pe 
cil, s. blyertsstift. ~-platting, s. fit: 
rotting i stolar. ~-Spirit, s. sockerrör 
bränvin, rom. «-string, s. kapptofs. 
-sugar, s. rérsocker. ~-trash, s. urpre 
sade sockerrör till brinsle. 

caned, kand, (1.) pp. ar cane; (2.) a. grumli 
tjock om ättika. 

canescent, kånés'ånt, s, hvitnande, 

canicula, tat., kanik’dl4, es. canicule, kin’ 
kul; s. ast. hundstjarnan (Sirius). «r, -f 
a. hörande till hundstjarnan; ~ day 
hunddagarna, rötmånaden. 

Canine, kani’n, a. hund-; hundaktig; » 
appetite, omattlig hunger, varghungei 
ev letter, bokstafven 7; ~~ madness, vattt 
skräck; ~ teeth, 6gontinder. 

caning, ka’ning, prt. ar cane; s. prygel, bi 
stonad, stryk; aga. 

Canister, kan’istir, s. flätad korg; kaniste 
dosa af bleck för t¢ o. a.; P hufvud. «-sho 
s. skrot(kappe), skraskott, kartesch(er 
~ed, -d, se canned. 

canker, kang’ktr, s. kräftsår; mea. venerisk 
sir; vila. kräfta, frätande ondt; fördärt 
rost; kräftsjukdom hos träd; kräftsvuls 
i en hästs hofvar; nyponbuske t; vn. fri 
tas; rosta, oxidera +; fördärfvas, ruttn 
bort; va. fräta; fördärfva. ~-bit, a. bite 
af en giftig tand. «~-bloom, ~-blossom 
s. nyponblomma; bita. frätande mask.» 
-fly, s. skadlig insekt på träd. ~-like,« 
tärande som en kräfta. v-rash, s. md 
sårighet i halsen som åtföljer skarl 
kansfebern. ~-worm, s. en skadlig mat 
på träd (larven ar Geometra brumata); bil 
kräfta; »frätande mask» (bekymmer o. 4] 
~ed, -d, pp.; a. elak, illvillig, led. ~0Us 
-is, a. frätande; kräftartad. «y, -)! 
uppfrätt; rostig; illvillig, elak. 

Canned, kand, pp. at can, 2.; a. inlagd ie 
cany~w goods, konserver i bleckburkar. 
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cannel-coal, kin’élkdl, s. glanskol (vista sorts 
[: bituminösa] stenkol). 

cannequin, kan’ékwin, s. etthvitt ostindiskt 
bomullstyg. 

cannery, kåwårl, s. fabrik för konserver. 

cannibal, kan'tbdl, s. människoätare. ~ism, 
-izm, s. manniskodtande; mordiskhet. 

cannikin, kan’ikin, se canakin, 

canniness, kAn’inés, s. klokheteto., jfr canny. 

cannipers, kan’iptrz, se calipers. 

Carinon, kån'ån, s. (pl. lika när stycken i en 
artilleripark räknas) kanon, stycke, (artil- 
leri)pjes; mek. cylinder, rör som sitter 
fritt omkring en rörlig axel; (of a 
bell) >öra», krona på en ringklocka; veter. sc 
shank; xir. boktr. o. biljard., se CANON. Av 
-ball, ~-bullet, s. kanonkula. ~-bone, s. 
mellanfotsbenet hos hästar. ~-hole, s. styc- 
keport. ~-lock, s. perkussionsl4s på ka- 
non. ~-metal, s. kanonmetall.-~-pinion, s. 
tapp för minutvisaren på ett ur. ~-proof, 
a. skottfri; skottfast (som motstir kanonskott). 
~-Shot, s. kanonskott; kanonkula; skott- 
hall for kanoner. ~s’-mouth, s. kanon- 
mynning. ~-Stove, s. kanonugn (cytindrisk 
jarokamin), ~ade, -a’d, s. kanonad; va. o. 
on. (be)skjuta med kanoner. ~ading, 
-’ding, prt.; s. kanonad. weer, ~ier, 
-&r, s, kanonier, styckjunkare. wry, -ri, 
s. artilleri. 

cannot, kan’dt, sammanskrifning af can not; I 
~ but stv, jag kan ej underlåta att; it 
(that) ~ be, det är omöjligt. 

cannular, kan’ular, o. ihålig, rérformig. 

Canny, kan’l, a. skotl., Nord Engi. (med bet. skif- 
tande på olika ställen) Skicklig; vacker, pryd- 
lig, nätt; passande; lycklig; pålitlig; 
(Eng. is.) klok, slug. 

canoe, kano’, s. kanot, liten indiansk båt; 
to paddle one's own wn, F, taga sig fram i 
världen på egen hand; (C)~ Indian, 
eldsländare. 

canon, kån'ån, s. regel, rättesnöre; före- 
skrift; farm. recept; mat. formel; mus. ka- 
non; ordene-(kloster-)stadga; kanoniska 
böckerna; kyrk. kanik, kanonikus; hel- 
gonförteckning; vij. carambolage; kir. nål 
att hopsy sar med; boktr. grof titelstil 
(flat w, grof kanon: lean a. little ~, liten 
kanon); regular (secular) ~, kanik som 
lefver i (utom) sitt kloster. ~-bit, s. mun- 
lag p& betsel. ~-law, s. kanoniska lagen. 
~-lawyer, s. kännare af kanoniskalagen. 
~ess, -és, s. stiftsfroken. ic, ~ical, 
-nén’ik(4l), a. kanonisk; kyrklig; ~ hours, 
timmar för vissa kyrkliga férrattnin- 
gar (kl. 8 f m.—12 e m.); däremot sva- 
rande delar af handboken. ~icalness, 
-nén'ikdlnés, s. enlighet med kanoniska 





lagen; kanoniskt anseende. -icals, 
-nåmn'ikåls, s. pl. en kaniks drägt vid full 
ornat; mässkrud. ~icate, -ndn’ikat, so ~- 
ship. icity, kandnis’itt, se ~icalness. vist, 
-dnist, s. en som är kunnig i kanoniska 
lagen. ~istic, -is’tik, a. kanonistisk. ~- 
ization, -iza’sjdn, s. kanonisering. ~ize, 
-néniz, va. kanonisera, förklara för hel- 
gon. «ry, -ri, ship, -sjip, s. kaniks äm- 
bete a. inkomster. 

canopied, kån'dpid, a. försedd med canopy ; 
bed, säng med tak. canopy, kan’dpi, 
s. (pl. -ies, -iz) tronhimmel, baldakin; 
(oftast pl.) byg. framskjutande listverk om- 
kring spetsen af en gotisk båge (dörr, fön- 
stor etc.); ~ Of heaven, himlahvalfvet; va. 
(imp. o. pp. ied, -id) täcka med en bal- 
dakin. 

Canorous, kånd'rås, u. sdngfull, 
dande. 

can't, kant F, ror. ar cannot. 

Cant, kant, 1. s. auktion. utbjudning till 
salu; va. bjuda ut (sälja) på auktion; 
bjuda på. 

cant, kånt, 2. s. gnällande tal hos tiggare; 
skrymtaktigt (tillgjordt) tal; konstspråk 
för särskilda yrken, sekter el. partier; rotväl- 
ska, tjufspråk, pöbelspråk; jargon; a. 
tillgjord, vulgär om språket; vn. tala i 
gnällande ei. tillgjord ton; tala konst- 
språk, pobelsprak; skrymta, förställa sig, 
hyckla. 

cant, kant, 3. s. vinkel, kant; sned rikt- 
ning; stöt, knuff; hornf, vraf; u. af- 
sneddad, affasad; va. resa på kant; välta, 
stjälpa omkull, stöta öfverända (atv. ~ 
over); kanthugga; sju. kantra; sed column, 
månghörnig kolonn. ~-chisel, s. spjäl- 
stickel, kantbetel. ~-file, s. ryggfil. ~ 
-hook, am., s. kantringsstake, handspak 
med krok i ena ändan. «-frame, ~-tim- 
ber, s. sjö. kantringsspant. ~-wall, s. byg. 
mur som bildar vinkel med annan. 

Cantab, kantab’, s. F fork. af rj. ~rigian, 
-ridj’ian, a. från Cambridge; s. Cambridge- 
student. 

cantaleup, se cantaloupe. 

cantaliver, kån'tålivår, se cantilever. 

cantaloupe, kån'tålöp, s. en art ljus melon. 

cantankerous, kantang’kirds, a, F bitter, 
elak, giftig, gemen. 

cantata, «., kanta’ta, -Vtå, s. mus. kantat. 

canteen, kAntd’n, s. faltflaska; kantin; mat- 
sicksskrin; marketenteri, soldatkrog. 

cantel, kan’tl, so cantle. 

canteloup, kan’télap, se cantaloupe. 

canter, kan’tir, 1. (jt cant, 2) s. gnällande 
tiggare; en som talar poébelsprak; hyck- 
lave, 


vallju- 
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Canter, (fork. ar Canterbury) kån'tår, 2. s. 
kort galopp; via. hastigt dfverfarande; 
vn. galoppera i kort galopp; to win in 
(at) aAa Av, Segra (vid kapplépning, utan att rida i 
karrier) Med största lätthet; it is a ~ for 
him, det är en småsak för honom. 

Canterbury, kån'tårbåri, s. (eg. pr.) étagere, 
is. notbord. ~-bell, s. vot. ett slags blå- 
klocka (Campanula media). ~-gallop, se 
canter, 2. ~-tale, s. fabelaktig berättelse, 
saga (eg. en diktorkel [Canterbury Tules] 
at Chaucer). 

cantharides, kAnthdr'idéz, pl. ar följ. 8.; ~ 
plaster, dragplåster. cantharis, mat, kån'- 
tharis, s. zool. spansk fluga. 

canthus, kan’thas, s. anat. Ögonvrå; greater 
~, inre, lesser ~, yttre ögonvrån. 

cantica, kan’tiki, canticoy, -koj, s. am. F 
soaré med dans; högljudt samtal. 

canticle, kan’tikl, s. sing t; koral; pl. Sa- 
lomos höga visa. 

cantilation KX, kåntilå'sjån, s. mässande 
(föredrag som liknar det musikaliska recitativet). 

cantilever, kån'tnévår, cantilivur, -livår, s. 
byg. konsol; utskjutande stöd; bjälkhufvud. 

canting, kån' ting, 1. (ir cant, 2) a. gnällande; 
skrymtande, gudsnådlig; ~ arms, her. ta- 
lande Vapen (vapen med figurer hvilka såsom en 
rebus uttrycka namnet). NESS, -nés, 8. gniil- 
lande, gudsnadlig ton. 

Canting, kan’ting, 2. (itr cant, 3) s. vältning, 
omstjalpning; kantring. ~-wheel, s. urm. 
kronhjul. 

cantle, kan’tl, s. kant, hörn; bit, stycke; 
bakre sadelbagen, sadelbom; bakhuf- 
vud; va. stycka, dela. vt, -lét, s. kant; 
stycke, bit. 

canto, it., kdn’td, Ss. sang (del af ett skaldestycke); 
mus. SOpran, 

Canton, kin’tin, s. kanton, distrikt; trakt; 
afdelning; ner. fyrkant (afskild del af annan 
färg i öfra hörnet af en vapensköld); Va. (mil. ofta 
kdntén’) deia i småafdelningar, afdela; 
mil. kantonera, inkvartera; wed building, 
byggnad prydd i hörnen med pelare o. a.; 
wed columns, sm& kolonner i hörnen af 
en större fyrkantig pelare. al, -al, a. 
hörande till en kanton; indelad i kan- 
toner. ~ize, -lz, va. dela i kantoner. ~- 
ment, -mént, käntån'månt, s. kantone- 
ring, inkvartering. 

cantoon, kantd’n, s. ett slags starkt bom- 
ulls(byx)tyg. 

cantor, kan’tir, s. kantor, ledare af kyrko- 
sång. ~al, -ål, a. kantors-; ~ staff, en 
kantors taktpinne. 

cantrap, kan’trap, cantrip, -trip, s. skou. 
fortrollning, >f6rgérning», »otyg>, ill- 
fundigt dad. 





cantred, kAn’tird, s. i wates härad. 

canty, kan’ti, a. Skotl., Eng. lok. liflig, munter, 

Canvas, kån'vås, ». kanfas; hårduk; stra- 
malj; groft linne el. hamptyg; sj. segel- 
duk, smarting; duk, segel ofta konckt. ; tält- 
duk; duk tin målningar; Utkast tin ett konst- 
verk; topografiskt nät; va. öfverkläda 
med v. v-actor, ~-clown, s. aktör, konst- 
makare som uppträder på en marknads- 
teater (: ~-theatre). --back, s. zoo en 
art dykand (Fuligula valisneriana). ~ 
-blind, >. fönstermarkis. ~-climber x, s. 
en sjöman som går till väders för att 
manövrera segel. ~-paper, s. kartonnage. 
~-work, s. tapisserisém. ~-yarn, s. se- 
gelgarn. 

Canvass, kån'vås, va. sålla, sikta; pröfva, 
granska; undersöka; häckla, tadla; värfva 
röster af ngn (~ a person for his vote); 
genomströfva (a district for votes); vn. 
värfva röster (for, för en person, till en 
plats); genom bearbetning arbeta (for); s. pröf- 
ning, granskning; diskussion; röstvärf- 
ning (for votes), subskribentsamlande; 
gunstsökeri; se via. canvas, s. ver, -År, s. 
en som pröfvar en valförrättning o 4; 
réstviirfvare, lycksdkare. ~ing, -ing, prt.; 
s. se canvass, s.; ~ agent, subskribent- 
samlare; réstvarfvare åt andra. 

Cany, kd’ni, a. full af rör; rör-. 

canyon, kån'jån, s. Am. jättestor klyfta el. remna 
i terrängen, ravin, lång, smal, djup dal. 

canzonet, kånzånåt', s. liten visa. 

caoba-wood, kåd'bå-wåd, s. sockerkist (ra 
silianskt tra(d)slag). 

caoutchouc, kd’tjdk, s. kautschuk. ~-tube, 
kautschukslang. 

Cap, kåp, s. mössa, barrett; i alnmänhet ngt 
som liknar en mössa: tekn. täckande och 
sammanhållande öfverdel, hatt, hätta, 
huf, hylsa, kappa, krona (jtr capping); 
det 6fversta af ngt: topp, spets; mil. 
slaghnf, knallhatt; vyg. kapitäl; sjö. esel- 
hufvud; sju. mössa på en tamp; hana. strut; 
va. (imp. o. pp. ~ped, -t) sätta mössa (atv. 
tekn.) på; betäcka; hälsa på; tåstöta skor; 
öfverträffa; F slå mössan af; sjö. sätta ett 
eselhufvud på; vn. I taga af sig mössan 
(to, för); and bells, narrméssa; of a 
cannon, täckbly, plattlod, jt apron; ~ of 
maintenance, statsméssa vid kröning bu- 
ren framför konungen; ~ of the knee X, 
knäskål; military ~, sjak& (s. x. kepi); 
to set one’s ~ at, om ett fruntimmer gora sig 
till för ngn, >lägga an på ngn», >ligga 
sina krokar för»; to ~ a bottle, binda 
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'exts, i täflan draga fram bibelspråk; to 
wv the climaz, öfvergå alt hvad man kan 
'öreställa sig. ~-acquaintance,s. F bekant 
vå hvilken man blott "asar. ~-a-ple, 
a-n2', ap.; ad. (väpnad) från topp till tå. 
v-bridle,s. mössrem. ~-money X,s. pengar 
som insamlas åt the huntsman, när riifven 
ir dödad. ~-paper, s. brunt omslags- 
>apper. karduspapper; se via. foolscap. 
~-peak, s. mösskärm. «-piece, s. dye. 
sfverstycke, tvärträ öfver en dörr o. d.: mek. 
stycke som täcker ngt annat. ~-sheaf, 
. hatt på en sädesskyl. ~-shore, s. sjö. 
sselhufvudstétta. ~-Square, >. art. tapp- 
ifverfall for att fasthilla en kanon vid lavetten. 
vstone, s. byg. se coping; pat. fossil sjö- 
vorre. ~-tin, s. tenn till kapsuler; nana. 
inaste Malakkatenn. 

vability, kapabil'iti, s. skicklighet, fér- 
naga (of, till, to, att); fattningsgafva; 
wu. anlag; egenskaper. 

sable, kå'påbl, u. i stånd, duglig, skicklig 
of, till : mäktig); egnad; mottaglig (of); 
ymlig K; ~ of duty, tjänstduglig; the 
vhole av of duty, mit. hela tjänstbara styr- 
can. vneSS, -nés, s. skicklighet, förmåga 
of, till, i). 

yacious, kåpVsjäs, u. rymlig; omfattande 
atv, memory, mind ov. a.); stor, vidsträckt. 
vNess, -nés, s. rymlighet, vidd, omfatt- 
ting atv, bila. 

vacitate, kåpås'itåt, va. göra skicklig, 
luglig, jur. göra befogad,kompetent; sätta 
stånd (for, till). 

lacity, kåpås'iti, s. rymlighet, vidd; geom. 
wubikinnehall; sjo. drägtighet; mottag- 
ighet; duglighet (for, of'); jur. befogen- 
wet, kompetens; förmåga (of, af; to, att); 
attningsgåfva; samhällsställning; egen- 
kap; hänseende; pl. anlag, egenskaper; 
n the of, i egenskap af; ~ for heat, 
rs. värmekapacitet; ~ of weight, bär- 
walt. 

iarison, kdpdr'isin, s. hästtäcke, sja- 
rak; mil. histmundering; rik klädsel; 
ugnit; va. pryda (med ~), mundera; rikt 
ch präktigt kläda. 

ie, kap, 1. s. (kapp)krage, »pelerin>; 
panish ~, kapusjong. v-ling, s. ampu- 
ationsbindel. 

@, kåp, 2. s. udde, kap; kapvin; vn. sjö. 
tifva, «-fly-away, s. sjö. mistbank. (C) 
v-hare, se jerboa. 

elan, kåp'élån, sc caplan. 

ellet, kAp’élét, d. veter. stalsvamp (svullnad 
en hästs hof). 

er, ka’pir, 1. s. kapare(fartyg). 

er, kd’ptir, 2. s. bot. kapris. «~-bush, 
tree, s. kaprisbuske. ~-Congou, ~ 





-tea, s. en art brunt té. ~-sauce, s. ka- 
prissas. 

caper, ki/pår, 3. s. skutt, luftsprang, ka- 
priol; cz göra luftspring, gliidjespring, 
»hoppa och dansa> (urv. to cut ws) (upon, 
af glädje öfver). ~er, -tr, s. en som gör 
luftspring. ing, -ing, prt.; s. hopp, 
skutt. 

Capercailye, kApfirki1jé arv. caper-cailzie, 
-zi, 8. Skotl. tjäder. 

capful, kåp'fål, s. en mössa full; obetyd- 
lighet, smula. 

Capias, to., ka’pids, s. jur (utv. writ of ~) 
order till en sheriff att försäkra sig om 
ngns person. 

capillaceous, kApilsjas, a. se capillary. 

capillaire, r:., kapilvy, s. saft af Adiantum 
Capillus Veneris (en ormbunke: »jungfruhår») 
med tillsättning af pomeranssaft; sirap 
med orangevatten. 

capillament, kapil’Amént, s. naturv. tradlikt 
organ. 

capillariness, kap'ildrinés, - -’ - - -, capilla- 
rity, -aritt, s. hårfin beskaffenhet; hår- 
rörskraft, kapillaritet. 

capillary, kAp’ilari, - -? - -, a. hårlik, hårfin; 
s. fint rör, hårrör (atv. ~ tube); ~ attruc- 
tion, hårrörskraft. 

capilliform, kapiViférm, uv. hårformig. 

Caping, ka’ping, s. itr capping, coping. 

capital, kap’ital, a. hufvud-; hufvudsaklig; 
fornaimst;F utmärkt, förträfflig, ypperlig, 
präktig; tillhörande stora alfabetet; s. 
byg. pelarhufvud, kapitäl; hufvudstad; 
hand., äfv. fort. kapital; stor bokstaf, versal; 
tekn. se capitulum ; kapitel; ~ crime (offen- 
ce), lifssak; ~ letters, stora alfabetets bok- 
stifver, versaler; cubical ~, tarningskapi- 
til; indented ~, veckkapitil; to make ~ 
of F, vända sig till nytta, »sli mynt af». 
~-stock, s. grundfond. «-title, s. boktr. 
hufvudtitel. ist, -ist, s. kapitalist. ~ize, 
-iz, va. kapitalisera; trycka med stora 
bokstiifver. ~ization, -iza’sjin, s. kapitali- 
Bering; bruk af stora alfabetets bokstifver. 
aly, -1, ad. jur. till lifvet; hufvudsakligen; 
utmärkt, förträffligt; ~ convicted, dömd 
till döden. nesS X, -nés, s. utmärkthet; 
jur. egenskap att vara lifssak. 

capitate, kåp'itåt, a. vot. växande i hufvud. 

Capitation, kåpit:Vsjän, s. folkräkning; per- 
sonskatt, mantalspengar (vanl. ~-taXx). ~ 
“Stuff, s. ett slags halfylle. 

capite, lat., kAp’ité, s. in Av, Jur. om besittning af 
jord omedelbart från konungen. 

Capitellate, kipit'ålåt, a. vor. Växande i små 
hufvud. 

Capitol, kåp'itdl, s. Capitolium i Rom; am. 
det hus hvari kongressen sammanträder; 
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senatens hus i hvarje stat. ~ian, -td’lidn, 
~ine, -in, a. hörande till Capitolium. 
capitular, kapit’dl4r, a. hörande till domka- 
pitel; bot. jtr capitellate; s. domkapitels 
beslut; samling af sådana beslut; lag- 
samling; konsistorieledamot; hufvuddel. 
sy, -1, a. o. 8. (pl. ~ies, -iz) se nistforeg. 
tapitulate, kapit’uldt, on. upprätta ett skvift- 
ligt aftalt; mu. dagtinga. capitulation, 
-la’sjin, s. skriftligt uppsatt aftal; mil. 

' dagtingan. capitulator, -ir, s. en som 
kapitulerar. 

capitulum, iat, kåpit'ålåm, s. vot. blomhuf- 
vud; tekn. hatt, hjälm öfver en distiller- 
kolf. 

Capivi, kapé’vi, se copaida. 

Caplan, kap’lan, caplin, kap’lin, s. 2001. lodda 
(en norslik fisk, Mallotus villosus); tok. läder- 
rem p en slaga. 

capnomor, kap’némér, s. färglös olja ur 
tratjara, 

Capoc, k4’pdk, --’, s. en art fin kort ostin- 
disk bomull (använd till stoppning). 

capoch, se capouch. 

Capon, ka’pn, s. kapun; va. se wize. ~ize, 
-iz, va. kastrera tupp v. a. wier, wniere, 
tr., kApdne’r, s. tort. kaponier. 

caporal, tr, kap’dral, s. ett slags rdktobak. 

Capot, kApdt’, s. slam i piquetspel; va. gora 
vgn slam i piquet. 

Capote, t., kapd’t, s. (fruntimmers)regn- 
kappa; soldatkappa, 

Capouch KX, kapé’tj, s. munkhufva; kapu- 
sjong; va. sätta hufva på; férblinda. 

Capped, kapt, imp. o. pp. at cap; a. kap’éd, 
krönt, betackt; ~ hock, veter. piphas; rail, 
jarnvigsskena med stélhufvud. Capper, 
-hr, s. méssmakare, mésshandlare; F en 
(ngt) som 6fvergar alla andra (alt annat). 
Capping, -ing, s. pasittande af mössa etc. 
ifr cap, v.; tekn. betiickning; dfverstycke; 
se vid. coping; ~ day, promotionsdag. 

Capreolate, kapré’dlat, a. vo. försedd med 
klinge. 

Capric, kap’rik, a. get-; ~ acid, xem. kaprin- 
Byra. 

Caprice, t., kåpré's, s. nyck, infall, kapris. 

Capricious, kåprisj'ås, a. nyckfull; ostadig. 
~ness, -nås, s. nyckfullhet. 

capricorn, kåp'rikörn, s. astr. stenbocken; 
pl. en skalbaggsfamilj (Tetramera). 

caprid, kåp'rid, a. get-. 

caprification, kAprifika’sjin, s. ett sätt att 
med konst påskynda mognad (af fikon) a. 
med konst befrukta (dadlar). 

caprifole, kAp’rifdl, s. vot. so honey-suchle. 

caprine, kåp'rin, a. liknande en get, get-. 

capriole, :r., kåp'ridl, s. riax. dans. kapriol. 

Caprizant, kåp'rizånt, a. mea. ojämn om puls. 





caproic, kåprö'ik, se capric. 

capsicum, 1a, kåp'sikåm, s. bot. spans! 
peppar. | : 

Capsize, kapsi’z, va. sjö. kantra, väuda up, 
och ned på; vn. kantra; s. (-’ -) kantring 
wd, -d, pp. a. kantrad. 

capstan, kåp'stån, atv. mindre riktigt Capstern 
-stårn, s. mek. bärg. vind, haspel; sjö. ging 
spel. ~-bar, s. spelbom, handspak. 

capsular, kåp'sulår, ~y, -i, w. kapsellik 
kapsel-. 

capsulate, kap’sulat, od, -éd, u. innesluter 
i en dosa ci. kapsel, inkapslad. 

capsule, kAp’stl, s. vot. anat. med. Kapsel (ät 
på en butelj) ; kem. liten smältdegel, probér 
degel; liten flat (porslins)skål, afdunst 
ningsskål; mit, knallhatt. 

captain, kåp'tin, s. mil. sjö. kapten; förman; 
anförare, ledare, befälhafvare; fältherre; 
sjö. i krigsflottan, jfr ex. nedan, korpral; am. F ary, 
titel för järnvägskonduktör; a. Kförnämlig; 
tapper; ~ of the after-guard, skanskor- 
pral; ~ of the eight, batstyrare för en 
Attadrad kapproddbat; ~ of the eleven, 
ledare för ett cricket-parti; ~ of the fleet, 
flaggkapten; ~ of foot, kapten vid in- 
fanteriet; ~ of the forecastle, backskorp- 
ral; ~ of the foretop, utkik på förmärsen; 
~ of a gun, kanonkommendér; ~ of 
horse, ryttmästare; ~ of a top, mars 
korpral; ~ Hackum, «i. storskrytare; ~ 
Tom, si. anförare för en pdbelhop, ~ 
-general, s. general-en-chef; general- 
kapten; guvernör öfver en koloni.~ 
-generalcy, s. generalkaptens ämbete, 
myndighet, område. ~-lieutenant, s. léjt- 
nant med kaptens rang, kaptenlöjtnant. 
~-Pascha, s. kapudan-pascha (turkisk stor 
amiral). CY, -si, s. kaptens tjänst. cy 
-general, se ~-generalcy. ry t, iv 
ship, -sjip, s. kaptenstjänst; militärisk 
(strategisk, taktisk) skicklighet, fält- 
herretalang; befalhafvareférmaga, ledare- 
förmåga. 

captationt, kåptå'sjän, s. sökande efter bi- 
fall, lycksökeri, inställsamhet, smicker. 

caption, kåp'sjän, s. jur. arresteringt; ju. 
attest, intyg; am. F inledning tin ett kapitel, 
en bokafdelning etc. 

Captious, kap’sjis, a. snarjande, forsitlig; 
kitslig, kritisk, tadelsjuk; gnatig, gralig; 
stingslig, kinkig, snarsticken (about, { 
afs. på); rymlig t. ly, -li, ad. stingsligt, 
»med humor». ness, -nés, ». spetsfur- 
dighet; tadelbegir ete., jfr föreg. @ mm 

captivate, kåp'tivåt, a. t tillfångatagen; vu 
fängsla, taga till fångat; vinna (a person't 
favour); intaga, förtjusa. wd, -éd, pp.;to 
be ev, vara (blifva) fängslad afngn el. ngt, för 
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ust i (with, by). Captivating, -ing, pre.; 
. fängslande, intagande. captivation, 
rVsjin, s. fängslande vna.; tillfangata- 
andet. 
tive, kåp'tiv, a. fången; hörande till en 
inge; via. intagen; s. krigsfånge; bua. 
a som är fängslad, intagen; tillbedjare ; 
2. f se captivate; to lead ~, bortföra i 
ingenskap; to take «, taga till fånga. 
aptivity, -tiviti, ». fångenskap. captor, 
sår, s. tillfangatagare; gripare; sjö. upp- 
ringare; kapare. Capture, -tär, s. gri- 
ande, tillfangatagande; uppbringande 
fartyg; rof, byte, pris; va. taga med våld, 
emaktiga sig; bortsnappa, uppbringa 
t fartyg. 
uchin, kAptsjé’n, kap’ésjin, s. hufva, ka- 
usjong; kapusinermunk (: ~ friar); 
runtimmers-)kappa med kapusjong; zool. 
6ssdufva; vot. vild balsamin (Impa- 
ens); atv, dets. som ~-MONKEY, se följ. CAPU- 
ne, kap’usin, s. zool. kapusinapa (Cebus). 
ulet, kap’ulét, se capellet. 
ut, tat., Ka’pat, s. förr en högsta myndig- 
at vid universitetet i Cambridge; ~ mor- 
‘um (iat. mé’rtiim), kem. värdelös åter- 
‘od; en dunkelbrun färg. 

kar, 3. kärra; triumfvagn, char; spår- 
ign (: tram-~); am. afv. järnvägsvagn; 


andol tin en luftballong; astron. kKarlavagnen. | 


basket, s. am. jurnv. nat for passagerar- 
2s smieffekter. ~-Cab, s. am. kur på 
‘komotivet. ~man, s. forman. ~-truck, 
an. jarnvigsvagnsunderrede mea axlar, 
al, ete, w-Wheel, s. am. jarnvigsvagnshjul. 
ibine, kåråbin, se carbine. ver, -¢’r, so 
urbineer. 
i(k), kåråk, s. torr stort portugisiskt 
undelsfartyg. 
icole, tr., kår'åkol, s. riak. half volt; byg. 
riraltrappa; vn. göra halfvolt(er), tumla 


n häst. 

coli, kåråkdöll, s. en legering af guld, 
lfver och koppar. 

ue, r., kåråf', s. vattenkaraff. 

igheen, se carrageen. | 
mel, r., kåråmél, s. karamell, brändt 
»cker; konfekt af chokolad, smör och 
rap. 

pace, kåråpås, carapax, -piks, s. rygg- 
köld af en sköldpadda; öfre skalet på 
säftdjur. 

it, kar’dt, s. karat (24 k. = rent guld); dia- 
ant- och pärlvigt (= 4 gran); Värde X. 
wan, kår'åvån, ---', s. karavan; stor 
svagn, öfvertäckt rustvagn för kringre- 
ide konstmakare o. a. WEEP, -¢'r, s. karavan- 
rare, sary, ~’siri, Sera, -’sird, s. 
wravanserai (österländskt härbärge för resande). 





caravel, kår'åvål, s. förr litet spanskt el. por- 
tugisiskt fartyg; fransk sillfiskarbåt. 

caraway, kar’dwa, s. vot. kummin (Carum 
carvi); ett slags äpple; konfekt med 
kummin. ~-seed, s. kummin (xryaan), 

carbide, kå'rbid, s. kem. förening af kol med 
en bas. 

Carbine, ki’rbin, s. karbin. er, -&r, s. 
karabinier. 

carbohydrate, ka’rbéhidrat, s. xem. kolhy- 
drat. 

carbolic, kårbålik, u. ~ acid, karbolsyra, 

carbon, kår'bön, s. xem. kol. waceous, 
-Vsjis, a. xem. kolhaltig. wade t, -d, ~- 
ado t, -a’dd, s. kok, karbonad (ett stags kot- 
let); va. hacka sönder atv. vila. wate, -åt, 
s. kem. kolsyradt salt; tekn. kalcinerad 
soda; ~ of ammonia, kolsyrad ammo- 
niak, luktsalt; ~ of potassa, pottaska; 
~ of soda, soda, kolsyradt natron ; yellow 
~, Va (ej renad) Soda. ~ated, -atéd, a, for- 
satt, behandlad med kolsyra, kolsyrehal- 
tig. ~ic, --ik, a. xem. kolhaltig, kol-; 
~ acid, kolsyra; ~ oxide, koloxid. ~ife- 
rous, -ifårås, a. geo. kolförande. ~iza- 
tion, -izd’sjin, s. kolning; karbonisering, 
jtr följ. ~ize, -iz, va. forkola; behand- 
las med kolsyra; karbonisera, mätta tysgas 
med ångor af kolväten för att oka lyskraften. 
~ohydrous, -dhi’dris, a. xem. kol- och 
viitehaltig. ~ous, -ås, a. kolhaltig. 

Carboy, ka’rboj, s. stor omflitad glasflaska 
(för syror u. d.), dame-jeanne; kem. ballong. 

carbuncle, ka’rbingkl, s. karbunkel (högröa 
ädelsten); elakartad böld. ~d, -d, a. besatt 
med rubiner; full af bölder. Carbuncu- 
lar, -'kålår, a. karbunkelröd; inflamme- 
rad. carbunculation, -kdld’sjtin, s. knop- 
pars vissnande genom hetta el. köld. 

carburet, kä'rburét, s. kem. förr se carbide; 
~ of iron, koljärn. wer, -ir, s. apparat 
för karbonisering af lysgas. ~ted, -éd, 
«a, förenad med kol; ~ hydrogen(gas), kol- 
vite; sumpgas, grufgas. 

carburization, karbiriza’sjin, s. karbonise- 
ring, jr föj. Carburize, -riz, va. karbo- 
nisera, lysgas, jfr carbonize. 

carcanet, kä'rkånét, s. juvelband. 

carcass, (carcase X), k’’rkas, s. död kropp, 
lik, as; benrangel; skrof, stomme; ruiner; 
brandbomb (round ~); kassolett, rökelse- 
kar, -urna, ~-butcher, s. slagtare i stor 
skala. ~-Composition, s. art. tyrv. brand- 
sats. ~-rocket, s. brandraket. 

carcel-lamp, ké’rsl-lamp, s. moderatérlampa 
(med urverk). 

Carcer, tat., kå'rsår, s. fängelse; skrank. 

card, kard, 1. s. karda, ullkam; hagelform; 
va. karda, kamma ut. ~-board, (1.) bord 
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a. bänk för ullkammar. ~-cloth, s. filt 
(till hattar o. a.). ~-maker, (1.) s. kard- 
makare. 

card, kård, 2. s. (spel-, visit-, bjudnings-) 
kort; pl. kortspel; kompasskifva; (P med ett 
adj.) person; vn. spela kort; a knowing, en 
kännare; losing ~s, small ~s, dåliga kort, 
hackor, mots.: winning ~s; such an old >, 
en sådan gammal lufver; a queer ~ P, 
en underlig kurre; to play one's ~s well, 
sköta sina kort väl, utv. vila; to play 
one's last ~, spela ut sitt sista kort, ar. 
bild. ; it is on the ~s, det är bestämdt, en- 
ligt planen; it is (about) the ~ F, det är 
(väl) det rättaste, det bästa, det mesta 
man kan få (et. a.); it is (the likeliest thing) 
upon the ~s, det är det mest sannolika. 
«~-assembly, s. spelsällskap. ~-basket, 
s. korg för visitkort. board, (2.) s. 
kartong, fint papp. ~-box, ~-case, >. 
ask, fodral för kort; visitkortlåda. ~ 
-castle, s. korthus. «-catalogue, s. för- 
teckning med hvarje nummer på ett 
särskildt kort. ~-Counters, s. pl. spel- 
marker. ~-match, s. strykplån (för svaf- 
velstickor); spelparti. «-maker, (2.), ~ 
-printer, s. kortfabrikér. ~-party, s. spel- 
parti (spelande personer). ~-player, s. (kort-) 


spelare. ~-rack, s. still, hållare för vi- | 


sitkort, bref o. a. ~-Sharper, s. falsk- 
spelare. ~-table, s. spelbord. 
cardamine, kå'rdåmin, s. pot. angskrasse. 

cardamom, ki’rdimim, atv. sum, -md’mim, 
8. vot. kardemumma, 

carder, ki’rdir, (1.) s. ullkardare; (2.) f, ». 
kortspelare. 

Cardia, ka’rdiA, s. anat. magmun; hjärta. ~C, 
-åk, a. hjart-, jfr toreg.; hjiirtstyrkande; ~ 
wheel, hjirt(formigt)hjul. Cal, -dv’dkal, 
a. se föreg, lgy, -didldji, S. med. kardialgi. 

cardinal, kå'rdinål, a. hufvudsaklig, främst; 
s. kardinal; förr ett slags fruntimmers- 
kappa; glödgadt rödvin; ~ numbers, 
kardinaltal; ~~ points, de 4 väderstrecken; 
~ signs, astr. Väduren, vågen, kräftan och 
stenbocken; ~ virtues, de (4) förnämsta 
dygderna; ~ winds, de 4 hufvudvindarna. 
~-bird, se ~-grosbeak. ~-flower, s. vot. 
kardinalblomma (Lobelia cardinalis). ~ 
-grosbeak, s. zool. rédhufvad graspink 
(fringilla erythrina). ~ate, -åt, «ship, 
-sjip, s. kardinalsvardighet. 

carding, kd’rding, (jtr card, 1, 2;) (1.) s.kard- 
ning; (2.) + s. kortspel. ~-engine, ~ 
-machine, s. kardmaskin. ~-frame, ». 
nlkarda. ~-wool, s. kort fin ull. 

cardioid, ki’rdiojd, s. mat. hjirtkurva. 

carditis, tat, k4rdi'tis, s. mea. hjartinflam- 
mation, 





— 


cardoon, kårdö'n, s. vot. en art liten är 
skocka tin sallaa (Cynara cardunculus), 

care, kar, s. sorg, bekymmer; omsorg, sort 
filllighet; vård; föremålet for omsorg « 
vård; vn. ängslas; bekymra sig, »bry sig 
(about, om; for, om: fråga efter, an, 
tycka om, vara kiir i; to, om att); (to th 
~ of, på bref efter utanskriften >adress> ge 
el, den, »medfoljer ...s post»; to haven 
take ~, akta sig, taga sig i akt (to, att) 
have a ~! take ~! akta er! se opp! t 
take ~ of (for), akta, vara rädd om; dr 
försorg om, sköta om; to take ~ of one’ 
self, sköta om sig, akta sig; sköta, red 
sig själf; with ~, utanpå paketer o. 4. »akta 
noga»; I don't ~ (if I do), det gör mi; 
detsamma, må göra! I don't ~ a fi 
(button, pin, rush, straw, twopence) Jv 
it F, jag bryr mig ej ett fnask (ett duge 
två styfver) om det; what do In, P wha 
~ I? hvad bryr jag mig om det? hva 
rör det mig? «-crazed, a. rubbad a 
sorg och bekymmer. ~-taker, s. vårdare 
uppsyningsman, ~-taking, a. vårdande 
sig (af, om); s. omvårdnad. -~-tired,« 
-troubled, ~-worn, ~-wounded, a. ned: 
tyngd, medtagen, tird, utsliten af sor 
och bekymmer. 

Careen, kare’n, va. sjö. kölhala, kränga 
kullvinda ett fartyg; vn. sjö. kränga, »ligg: 
öfver» (ate, ~ over, utv. taga en öfver 
halning). wage, -ådj, s. plats et. omkost 
nader för kélhalning. sing, -ing, prt; 
s. kélhalning; kringning. 

career, karé’r, s. rinnarebana; vita. bana; 
fullt lopp, karrier; vz. i full fart springs; 
ila, ekynda; to pass the ws, dfverskrida 
skrankorna; at full ~, i full karrier. 

careful, ka'rfil, a. bekymrad, bekymmer 
sam; omsorgsfull, sorgfällig, försigtig 
aktsam, rädd (of, about, om; to, att) 
ness, -nés, s. bekymmersamhet; nog 
grannhet, omtinksamhet, ete. jfr ofvan, 

careless, kä'rlés, a. sorglés, obekymrat, 
likgiltig (of, about, om, för); obetinksam. 
aférsigtig; oaktsam, vårdslös (in, i). ~ 
ness, -nés, s, sorgléshet, oaktsamhet, «a 

caress, karés’, va. smeka; s. smekning. v 
ing, -ing, a. smekande; smeksam. ~ 
ingly, -ingli, ad. smeksamt, på ett sme 
kande sätt. 

caret, kWrét, (eg. lat.: det fattas); $. inskjat 
ningstecken i skrift ( /\). 

cargo, ka’rgd, s. (pl. wes, -z) (skepps)last 
laddning, fraktgods. | 

Cargoose, ki'rgds, s. zoo. tofslom, dopping 
(Podiceps cristatus). 

Cariboo, a. -bou, kår ibö, s. amerikansk ret 
(Cervus silvestris). 
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caricature, kårikåtdr, s. karikatyr; va. 
----’, karikera, förlöjliga. caricaturist, 
---~ Ist, s. karikatyrtecknare. 

caricous, kår'ikås, a. mea. fikonlik. 

Caries, tat., ka’riéz, mea, benrdta. 

carillon, kar‘ilin, s. klockringning (-spel). 

Carina, lat., karina, & bot. köl i ärtblomman, 
ste, -nåt, ted, -nåtåd, a. vot. kolformig. 

cariole, kår dl, s. karriol, trilla. 

Carion, se carrion. 

Cariosity, kirids’iti, se caries. 

Carious, ki’rids, wu. mea. angripen af cartes, 
anfritt. 

cark X, kårk, s. bekymmer; vn. bekymra 
sig; va. bekymra, tära (wing care). 

carlX, ~e, karl, s.(1.)(grof, r&) karl ; (2.) hon- 
(eg. han)stand af hampa; vn. t uppföra 
sig brutalt. ~in, -in, s. 1ok. dugtig käring; 
P kona. 

carlic, kå'rlik, se charlock. 

Carline, ki’rlin, 1. s. karlin, neapolitanskt 
silfvermynt (omkr. 20 öre) ; sicilianskt guld- 
mynt (= 25 fianes). 

carline, ki’rlin, 2. s. se ~-thistle; (3.) sc 
carling. ~-thistle, s. vot. stjärntistel (Car- 
lina). 

carling, ki'rling, s. sjö. Karfvel (kort timmer 
mellan balkarna långskepps under dicksplankorna), 
ev-knee, s. sjö. vinkelknä un understöd för 
dicksbalkarna. 

carlings, ki’rlingz, s. pl. en art gråa ärter 
som ätas söndagen före palmséndagen. 

carlock, ki’rldk, s. ett slags fin husblås (un 
ving klarnande) ; bot. se charlock. 

Carman, se under car. 

carmelin, ka’rmélin, a. karmelit-. carmelite, 
-it, s. karmelitmunk; ett slags piiron;.a. 
se föreg. Ad. 

carminated, kå'rminåléd, u. karminfärgad; 
karmin-. 

carminative, kårmin'åtiv, a. mea. väderför- 
delande; s. medel mot väderspänningar. 

Carmine, kå'rmin, kå'rmin, s. karmin (roa farg). 
carminic, -min'ic, «. karmin-. 

Carnage, kä'rnådj, s. blodbad; slagtning. 

carnal, kd’rndl, a. kéttslig, sinlig; blod- 
törstig ft; ~ intercourse, ~ knowledge, 
teol. jur. köttsligt umgänge. ~-minded, 
a, köttsligt sinnad. ism, -izm, ~ity, 
-ndVitl, s. köttslighet: köttslig lusta, (rä) 
sinlighet. vist, -ist, ~ite K, -it, s. kötts- 
ligt sinnad människa. ~ize, -iz, va. göra 
kéttslig, sinlig; befläcka med köttets 
synder. 

carnary, kå'rnårt, se charnel-house. 

carnassial, k4rnas’ial, @. om tinder lampad 
för köttätning; s. sidan tand (urv.~ tooth). 

carnation, kårnå'sjån, s. köttfärg, liffärg; bot. 
trädgårdsnejlika (Dianthus caryophyllus, 





m. fl. arter, äfv. ~-pink); mil. karnation, 
~ed, -d, a. kéttfirgad. 

carnaval t, kä'rnåvål, se carnival, 

Carnel +, ki’rnél, a. formlés. ~-work, se 
carvel-work. 

carnelian, (-on) kdrné’lidn, -fan, s. karneol. 

carneous, kå'rnåås, u. köttig, kitt-. 

carney, kä'rné, s. munsjuka (torsk) hos föl; 
sl. lismande tal; vn. st. lisma. 

carnification, kirniftica’sjdn, 3. köttbild- 
ning. Carnify, kirnifi, va. förvandla 
till kött. 

carnival, kå'rnivål, s. karnaval atv. bild, 

Carnivorous, karniv’dris, a. köttätande. 

carnose, karnd’s, Carnous, ki’rniis, a. kittig. 

carnosity, kirnds’iti, s. mea. köttig utväxt; 
kéttighet. 

Carny, vn. se carney. 

carob, kår'åb, s. minsta handelsviet (: '/>, 
gran); dot. frukt af johannisbrédtriidet (> 
-tree, Ceratonia siliqua) arv. ~-bean, ~ 
-bread. 

carol, 1. se carrol, 2. 

carol, kårdl, 2. s. mr danslek med sing; 
visa, is. lofsing, hymn, kväde; rn. sjunga; 
va. lofsjunga; besjunga. 

carolin, kar'dlin, s. karolin (benämning på fler- 
faldiga mynt, sv., ty., etc.). 

Carolitic, kårdlit'ik, a. byg. sirad med skulp- 
terade blomstergirlander ei. liffestoner. 

caromel, se caramel. 

caroon, kårö'n, s. en art körsbär. 

Carot, se carrot. 

caroteel, kirdte’l, s. nana. stort fat rör torkad 
frukt 0. d. 

Carotic, kårdtik, a. mea. Avallik; anat. se följ 

carotid, kArdt’id, s. anat. halspulsider; «a. 
(atv. walX, -al) hörande till halspuls- 
Adern. 

carousal, kårauz'ål, s. (1.) fest, kalas, dryc- 
keslag; (2.) t karusell, ringriinning. 

Carouse, karauz’, vn. hålla dryckeslag, 
rumla, pokulera; va. t dricka, tömma; s. 
bräddad pokal, »bottenbiigare> f; rummel, 
dryckeslag; to quaff-~s, tömma briiddade 
bägare. vr, -år, s. festare, rumlare. Ca- 
rousing, -ing, prt.; s. rumlande. 

Carp, kärp, 1. s. zool. karp (Cyprinus carpio). 
~-bream, se bream. 

Carp, karp, 2. vn. hacka, häckla (at, på : 
klandra utan ska); va. t klandra, häckla. 

carpal, ki’rp4l, a. anar. hörande till hand- 
leden. 

carpel,ki'rpél, slum, -’im, s. vot. fruktblad, 
karpell. slary, -”årt, a. fruktblads-; ~ 
leaf, fruktblad. 

carpenter, kå'rpåntår, s. timmerman, grof- 
snickare; vn. snickra; ~’s bench, hyfvel- 
bänk; ~’s gauge, strykmått; ~’s level, 
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vattenpass, lodtifla; ~’s mate, sju. under- 
timmerman; ~’s rule, tumstock; ~’s 
scene, se front-scene. ~-bee, s. rool. trär 
stekel (Xylocopa). wing, -ing, s. se följ. 
carpentry, -tri, s. timmermans (snickar- 


“stand, s. Akarstation. ~-step, s. vagns- 
steg. ~-top, s. vagnstak. ~-wall, se string- 
wall, w-Way, s. körbana. (Se för öfrigt sms. 
under car). ~able x, -åbl, a. körbar, far- 
bar för åkdon; som kan föras på Akdon. 


ifr ofvan) yrke, -konst, -arbete; hoptimring. | carrick-bend, kar'ik-bénd, s. sjö. kabelstek 


ngt hoptimradt. 
carper, kå'rpår, s. hicklare, klandrare. 


(ett slags knut). Carrick-bit, s. sju. brottspels- 
beting. 


carpet, kå'rpåt, s. (golf-, blomster-)matta; | carried, kårid, imp. o. pp. at carry; to be 


va. forse med matta; to be on the ~, 
vara på tapeten. ~-bag, s. nattsiick. ~ 
-bagger, s. am. F politisk lycksdkare inom 
sydstaterna efter inbördeskriget, kommande från de 
norra staterna. w-Gance, s. anspråkslöst 
dansnöje, inproviserad bal med mattorna på. 
ev-knight +, s. riddare som vunnit sina 
lagrar i salongerna o. ej 1 krig; salongs- 
hjälte. ~-monger, s. matthandlare; vek- 
ling +. ~-rod, ~-wire, s. mattkäpp (sma 


sling el. metallten hvarmed en matta fasthilles vid 


~ away, föras bort, ryckas bort, bild. hän- 
föras (by passion, etc.); sjö. springa om 
spiror, uv. d. Carrier, -thr, s. bärare; bud- 
bärare, öfverbringare; i alm. en som åta- 
ger sig varutransport (: jur. common rv), 
forman; åkare för gods; speditör; mång- 
lare som för omkring sina varor på en kärra; mek, 
maskindel (nju, ete.) som öfverflyttar rö- 
relse; tekn. svarfklofve; brefdufva (atv. ~ 
-pigeon). 
carrigeen, kirigén, se carrageen. 


trappstegen). ~-Walk +, s. griisbevuxen gång. | carrion, kar'tin, s. as, kadaver, Inder; uselt 


~-way Ts S. jfr föreg.; åkerren, ~-weed, 
s. bot. en slingervaxt (Mollugo). ~ed, -éd, 
a. mattbelagd. ing, -ing, s. material 
till mattor, mattvafnad(er), mattor konckt. 
carping, kirping, prt.; a.; s. hacklande. 

Carpology, karpél'ddji, s. vot. läran om 
frukten. 

Carpus, ist., kä'rpås, s. anat. handlofve. 

carpy, kä'rpi, s. vot. afvenbok, annbok (Car- 
pinus Betulus). 

carrack, kår'åk, se carack. 

carrageen, kar'agén, ~-moss, s. bot. karra- 
genmossa (ett slags tang, Chondrus). 

carrat, Carraway, se cara... 

carrel, kav’él, (1.) s. skikta, armbostpil, 
jtr quarrel; (2.) se carrol. 

Carriage, kav'idj, s. forflyttande, förande, 
fortskaffande, forsling, transport; fra. 
fortplantning ar tua ete.; fordon, 4kdon, 
vagn; Engl. jarnvigsvagn; tek. rörligt un- 
derlag : vagn, släde, släpa; arv. tapplager, 
lagerstol; art. lavett; boktr. Presskärra; hyg. 
(of stairs) vangstycke, särsk. extra bjälke 
som i midten uppbär trappstegen (atv. ~ 
-piece); forlön, frakt; gång, hållning, 
sätt; tillvägagående; ledning; ~ and sir, 
ekipage med sex hästar; ~ paid, frakt- 
fritt; ~ of u coach, underrede på en 
vagn; ws of a waist-belt, mi. »stolpar», 
»stit- och sliprem» på sabelkoppel; 
to keen one’s (own) ~, hålla eget ekipage; 
beast of ~, dk, dragare, lastdjur. ~-body, 
~-frame, s. vagnsstomme. ~-builder, s. 
vagnmakare. ~-drive, s. uppfartsvig. ~ 
-horse, s. vagnshist. «-linker, s. him- 
kedja. ~-lock, ~-stopper, s. jurnv. broms- 
inrättning. ~-people, s. (pl) F rikt folk 
med eget ekipage. ~-Shed, 5. vagnslider. ~ 





kött; a. i sms. lefvande på as. ~-beetle, 
5. 2001. asbagge (Silpha). ~-Crow, s. ol 
askråka (Corvus corone). ~-flower, s. 
bot. asblomma (ett sydafrikanskt ortsligte, Sta- 
pelia). ~-lean, a. mager som ett skelett. 

carrol, kar’il, s. liten afskild plats för studier 
o. a.; fonstersmyg, fénsterbiink, jfr bay- 
stall. 

carrom, kåråm, s. vil. karambolage. 

carronade, karfna’d s. karronad (kort skepps- 
kanon). 

carroon, kArd’n, (1.) s. åkarskatt i London; 
(2.) se caroon. 

carrot, kar’dt, s. morot; pl. a. rödt hår. w+ 
iness, -inés, s. morotsfirg; rédharighet. 
ny, “i, a. morotsfargad; rödgul om bår. 
~y-headed, «. rödhårig. 

carry, kår, va. (imp. o. pp. -ied, -d) föra, 
bära; forsla, befordra; draga, leda; fram- 
föra (a message); öfverföra (äte. hand.: lo 
account, på räkning), öfverflytta; bedrif- 
va (ifr ~ on); innebära, innefatta, visa; 
drifva igenom, vinna; bana. Am. halla i 
förvar värdepapper o. a. för annan persons räk: 
ning; mil. eröfra, taga; med reflex. (upp)föra 
sig K; vn. gå om skjutgevar; föra sig, stå om 
hållning is. hos hästar; S. Skotl. molnens rörelse; 
Am. born (sträcka mellan två båtleder öfver hvilken 
båtarna måste dragas); ~ all (> the world) 
before one, slå ned alt i sin väg, hafva 
oerhörd framgång; ~ arms, bära vapen; 
mil. i armen gevär! ~ a candidate, drifva 
sin kandidat igenom vid val; ~ the day (jtr ock 
bell), vinna slaget, behålla platsen, segra; 
~ double, bära två personer om hästar; räcka 
till för två (t. ex. om paraplyer); Av a@ matler 
(a question), ~ one’s point, vinna sitt mål, 
drifva en sak igenom, lyckas i sitt syfte; 
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~ pins, slå (fälla) käglor; ~ a price, be- 
tinga ett pris, komma att kosta, stå till; 
~ the prize, vinna priset; ~ a suit, i kort- 
spel hålla en färg; ~ at the point of the bayo- 
net (by storm), mil. taga med bajonetten 
(med storm utv. bild.); ~ into effect(execu- 
tion), sätta i verket, verkställa, utföra; 
too far, drifva för långt, gå för långt 
i; it, få öfverhanden, segra; med ad. 
handla, bete sig, uppföra sig (high, stolt); 
~ it fine, taga saken noga; ~ away, bära, 
föra bort; sjö. komma att springa, segla 
af master ete.; hänföra, jfr under carried; ~ 
forth, leda fram, visa; uttala; ~ forward, 
fora framåt; nana. Ofverfdra en post i bok; 
~ off, bortbira, bortféra; rycka bort om 
döden o, a., taga bort; vinna pris; utföra, 
bringa till slut; ~ it off well, komma från 
saken med heder, vinna seger, bifall; ~ 
things off, draga sig ur spelet; ~ on, va. 
föra vidare, framåt; fullfölja, fortsätta; 
uträtta; föra, leda, bedrifva (a business), 
sköta (a farm), idka, handhafva; hjälpa, 
understödja; befordra; vn. F gå pa», »fara 
fram», >lefva vildt>; ~ on heavily, jt 
föreg. F gå på »varre>; sjö. fora for mycket 
segel; ~ out, bära, föra ut; utföra, sätta 
i verket, genomföra, fullborda; tillämpa; 
hålla uppe, understödja (ända till slut); 
kasta ut pengar; ~ out the bat, (1 cricket) Gå 
ut ur spelet utan att vara utdrifven (out); 
~ over, öfverflytta, transportera, öfver- 
föra ufren 1 räkenskaper; ~ through, föra ige- 
nom; fullborda; stödja, uppehålla nga 
under ett värf, en tid (t. ex. this sum will ~ 
me through this month). all, förvrängnivg 
at cariole, ~-tale f, s. skvallrare. ~-up, 
a. hand. motstående. ing, -ing, prt.; s. 
förande, ledande; forslande, transport, 
varutrafik; bedrifvande; exploatering : 
(skogs)afverkning, varg. grufdrift, malm- 
brytning (och -uppfordring); spedition; 
~ establishment, godstrafikbyra, spedi- 
tionskontor, speditionsaffar; ~ places, 
landstrackor mellan två batleder jtr ofvan 
carry, 8.; ~ trade, sjo. (utrikes) fraktfart ; 
se vid följ.; ~ traffic, godstrafik (surskiar 
järnv.); Speditionsaffir; ~ van, godsvagn. 
~ing-on, s. fortsättande; vildt uppfé- 
rande, sus och dus; sju. förande af alla 
segel. ~ing-out, ~ing-through, s. utfo- 
‘ rande, genomförande. (Jfr tor öfrigt carry 
med ad. o. prep.) 
carse, kArs, s. Skotl. bördig strandremsa ut- 
med en flod. ~-land, s. odladt alluvial- 
land. 
cart, kärt, s. kärra, (eg. tvåhjuligt) fordon, 
lastvagn, forvagn; rackarkärra; va. föra, 
forsla å kärra; jarnv. schakta jora; vn. nytja 





kärra; to put the ~ before the horse, ordapr. 
säga el. göra ngt i orätt ordning, bak- 
vändt. ~-body, s. kärrskrof, rede. ~-bote, 
s. jur. Virke till husbehof. ~-horse, s. drag- 
hist, arbetshäst. ~-house, s. karrlider. 
«~-jade, s. gammal histkrake, utsliten 
kamp. ~-load, s. vagnslast. ~-rack, s. 
vagnsstege. ~-road, s. körbana a tandsvig. 
~-rope, s. rep hvarmed ett kirrlass fast- 
hålles. ~-rut, s. hjulspar. ~’s-tail, ~-tail, 
s. bakdel af en kärra. ~-tire, s. hjulskena, 
~-track, s. hjulspår; byvig. «-way, s. 
körväg; jte ~-road. ~-wheel, s. vagnshjul; 
mynt om 5 sh.; to tumble ws, hjula. ~ 
-whip, s. formanspiska (stor, grof piska). ~ 
-wright, s. vagnmakare för arbetsAkdon. ~- 
age, -Adj, s. bruk af kärra; forslande, 
körning; forl6n; jarnv. schaktning af jord. 

Carte, tr., kart, (1.) s. rate. kvart; (2.)s. (visit-) 
kort; matsedel. ~-blanche, rr, blånsj, s. 
blankofullmakt. 

cartel, r., kd’rtél, s. fördrag om utväxling 
af fångar; utmaningsbref t; parlamen- 
tarfartyg (utv. ~-Ship). 

carter, kå'rtår, s. forman, (gods)Akare. 

Cartesian, kArté’z(j)idn, s.; a. kartesian(sk); 
~ devil (diver), »gubben i flaskan». | 

cartful, kå'rtfål, s. kärrlass, vagnslast st 
som mått. 

carthamin, kå'rthåmin, s. xem. rödt färg- 
ämne i safflor. Carthamus, -mås, s. bot. 
safflor. 

Carthusian, kårtWz(j)iån, s.; a. uyrkob, kar- 
tusian(sk). 

cartilage, kåä'rtilådj, s. brosk. cartilaginian, 
-l4djin’j4n, cartilaginous, -lådj'inås, u. 
broskartad, brosk-. 

carting, kå'rting, prt.; s. forsling med kärra, 
körning. 

cartographer, kårtåg'råfår, s. kartritare. 
cartographic(al), -"ik(ål), a. kartografisk. 
cartographically, -”ikålf, ad. (framstäldt) 
med ei. på karta. Cartography, -fi, s. kart- 
ritning(skonst). 

carton, tr, kä'rtån, s. kartong : papp, papp- 
ask; atv. se cartoon. ~-pierre, tr., -pia’r, 
s. stenpapp. 

Cartoon, kArté’n, s. kartong (utkast på styft 
papper tll en målning o, d.); teckning ss. illu- 
stration, 

cartouch, kirtd’sj, s. mn. patron; skrot- 
kappe, karteschdosa; patronkék (atv. ~ 
-box); permitteringssedel; vyg. utsprang 
i takfoten; (infattning omkring en) tafla 
for inskrift. 

Cartridge, ké’rtridj, s. patron, kardus. ~ 
-hag, s. tom kardus. ~-belt, s. rem med 
hylsor fér patroner; lifrem (med ei.) for 
patronkék. «-box, ~-holder, s. patron- 
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kök; sjö. art. se följ. ~-Case, s. (kardus-) 
koger. ~-Chest, s. ammunitionskista rör 
infanteri; karduskista, ~-form, s. patron- 
stock (pinne att forma patroner). ~-needle, Ss. 
art, rymndl. ~-paper, s. patronpapper, 
karduspapper; tjockt ritpapper. ~-wire, 
se priming-wire, 

Cartulary, k4’rtuliri, s. register, arkiv i 
kyrkor o. kloster; klosterskrifvare, -arki- 
varie. 

caruncle, kar’ dingkl, s. mea. anat. mjuk, köttig, 
naken utväxt; bot. nafveltiicke (bihang be- 
täckande fröärret). Caruncular, -'ulår, Carun- 
culate, ulat, a. of föreg. 

Carve, karv, s. uthugga, skära ut (utv. ~ out); 
snida; gravera, sticka; skära för; bild. 
skära, yxa till, planlägga; fördela (ofta 
med out); vn. karfva, skära i trä (vara 
bildhuggare, träsnidare); skära för kött 
(stundom med for); ~ one’s living, själf sörja 
för sin utkomst, jfr ex. under carver; ~ one’s 
way, tränga sig, med möda arbeta sig 
fram (atv. pid. i världen). «d, -d, pp.; 
-éd, w. utskuren, genombruten, uthuggen, 
snidad, skulpterad; ~ work, bildhuggeri- 
arbete, jfr carving; masverk 1 gotik, 

Carvel, ki’rvél, (1.) se caravel; (2.) vot. sjö- 
nissla (Urtica marina). «-built, a. bygd 
på kravél. «-work, s. sjö. kravél (aa bora 
liggningsplankorna läggas kant mot kant). 

Carver, kå'rvår, s. bildhuggare, skulptör 
(vant. träsnidare o. elfenbensskärare); för- 
skärare; förskärarknif; ~ in wood, trä- 
snidare, uv. i vet. xylograf; to be one’s 
own ~, >vara sin egen sviltare> (försörja 
sig själf), vara sin egen lyckas smed. 
carving, -ving, prt.; s. snidande; bild- 
huggeriarbete, snideri is. i trä(: ~~ in wood) 
v. ben; forskarning; ~ chisel, skräddjärn 
med sned egg; ~ fork, forskirargaffel; ~ 
knife, forskirarknif. 

caryate, kArid’t, s. (pl. ~S, -8z) se följ. Ca- 
ryatid, -av’ld, s. (pl. ~S, -z, a. ~es, -éz) 
byg. karyatid; a. (ur. Caryatic, -åtik) ka- 
ryatid-. 

caryophyllaceous, karidfild’sjis, caryo- 
phylleous, karidfivéds, caryophyllous, 
-fil’ls, a. bot. nejlikeartad om blomkrona. 

casal, ka’s4l, u. gram. beträffande kasus, 
kasus-. 

casarca, rysk., kåså'rkå, s. zool. rödgul graf- 
and (Vulpanser rutilus el. Tadorna ca- 
sarca). 

cascabel, cascable, kis'kåbål, s. art. botten- 
förstärkning på kanon; drufva (utv. ~ 
-button). 

cascade, kiskd’d, s. kaskad utv. tyrv. o. bild.; 
vattensprång, mindre vattenrikt Vattenfall; 
vn. spruta fram X; tok. P spy. 


cascarilla, kåskårilå, s. farm. bot. kaskarill, 

Case, kas, 1. s. gram. ete. kasus; fall, hän- 
delse, förhållande, tillstånd; mea. (sjuk- 
doms)fall; en patient; jur. sak, mål; rätts- 
grund, rätt; in point, se under p.; ~ of 
conscience, samvetssak, samvetsfråga; as 
is the ~, as the ~ stands, this being the nx, 
som saken nu star; as the ~ may be, alt 
efter omständigheterna så el. så, hvilket- 
dera det nu är; such (that) is the (with), 
så står det till, så förhåller det sig (med); 
il was a  of..., det var fråga om...; 
(this boy is) a hard =, (...) svårhandter- 
lig; to put the (any way), göra ett an- 
tagande angående ngt, uttyda ngt (så ei. 
så); put the ~! >ponera kasus», antag 
(att så förhåller sig); in ~ of, (prep.) i 
händelse af; in ~ (that), (konj.) i fall; in 
any ~, i hvilket fall som hilst; (to be) 
in good ~, i godt stand, vid god hälsa, 
vid full kraft; were you in my ~, om du 
vore i min ställning; there is... in the 
~, det är... med i spelet. ~-ending, s. 
gram. kasusindelse. 

Case, kas, 2. s. skrin, lida, ask; hand. större 
låda, äfv. fat för torra varor; fodral, slida, 
hylsa; bestick, etui; boett; breffack; låd- 
fack; låskast; stilkast; öfverdrag; texn. 
beklädnad(smur etc.), huf, foder, mantel 
(fv. art., af bly omkring en granat); mil. se Av-shot ; 
va. lägga in, packa in i en ~; öfverdraga, 
bekläda, omkläda; beslå ett hjul; marmo- 
rera; beröfva omhölje, flå t. ~-bag, s. 
vyg. tvärtimmer mellan bjälkarna i ett ej 
brädbelagdt golf. ~-bay, byg. bjälkfack 
(mellanrum mellan bjälkar). ~-bottle, s. resflaska, 
jagtflaska öfverklädd med flätning el. lider, ~ 
“Cope, s. gjut. formkappa. v-harden, va. 
göra hård på ytan : ståla, härda, särsk. 
sätthärda, kokillhärda. ~-hardening, s. 
härdning, jtr föreg. ~-knife, s. slidknif; 
stor bordsknif. ~-lock, s. tek. omklädt 
lås. ~-MAN, s. boxtr. sättare. ~-paper, s. 
ytterark i en bok el. ett ris. ~proof, a. som 
står mot kartescher; via. härdad, hard. 
~-Shot, s. art. skrot, kartesch(er). «-wine, 
s. buteljeradt vin pa idor. ~-worm, s. larv 
som spinner in sig, se caddice. ~d, -t, pp.; 
a. infattad, omkladd, beklidd; fladdf. 

Casein(e), ka’séin, s. kem. kasein, ostämne, 

casemate, kd’smat, s. kasematt, bombfritt 
hvalf; byg. se cavetto. ~d, -éd, a. försedd 
med el. bygd såsom kasematt. 

casement, kd’smént, s. fonsterram; fönster 
(lika med de hos oss vanliga att öppna som en dörr, 
mots. sash-window); French ~, espagno- 
letifonster. ~«-stay, s. (fonster)storm-: 
hake. ed, -éd, u. försedd med fonster- 





(ram). 
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S@OUS, kå'såås, a. kem. OSt-. 

sern, kå'zårn, (kåzå'rn), s. kasern. 

seum, kå'sååm, so caseine. 

sh, kåsj, s. kassa; reda penningar, kon- 
kanter; a. i sms. kontant; va. förvandla i 
penningar, inväxla; diskontera vaxet; in- 
lösa; running ~, cirkulerande mynt; for 
~, mot kontant; in ~, inkasserad, be- 
tald; per kassa, kontant; F om person stadd 
vid kassa; out of ~, utan kassa, pank. 
~w-account, s. kassakonto; kreditiv i en 
bank. ~-balance, s. kassabalans, saldo & 
kreditsidan. ~-book, ». kassabok. ~-box, 
s. kassaskrin, -skåp, -lada. ~-Ccredit, s. 
kassakreditiv. ~-day, s. betalningsdag; 
förfallodag; afléningsdag. ~-keeper, s. 
kassör. ~-note, ». invisning. ~-office, 
s. kassa (lokalen). ~-price, s. pris pr extra 
kontant. ~-purchase, s. kontant handel, 
~ed, -t, pp.; a. i kassan. 

shew, käsjöd', s. vot. elefantlusträd i v. 
Ind., hvaraf fås hvit mahogny (Anacardium, äfv. 
~-tree). «-nut, s. frukt af elefantlus- 
trädet. 

shier, kågjö'r, 1. s. kassör. 

shier, kåsjö'r, 2. va. kassera, förkasta X; 
afskeda. er, -dr, s. en som kasserar etc. 
sing, -ing, pré.; s. afskedande. 

shmere, k4sj’mér, s. kasjmirsjal; ett fint 
ylletyg liknande kasjmirsjal; a. 1 sms. 
kasjmir-. 

shoo, k4sj’, se catechu. 

simere, casimire, kds’imér, s. kasimir 
(ant ktade). w-nanking, s. bomullskasimir. 
sing, ka’sing, prt. at case 2.; s. inlaggande 
i fodral ete.; omkladande; éfverdragande; 
betackning, omhilje; inpackning, om- 
slag; hylsa, låda, huf, mantel, jfr case; 
byg. bekladning; fértimring; fodermur; 
bradfodring; rappning; tekn. 6fverdra- 
gande af fargadt glas med hvitt glas el. 
tvärtom (n fås vfverfa ); ångm, se 
air-case. ~-paper, s. omslagspapper. 
sino, it., kås&nd, s. landthus, villa; klubb 
(med danssalong); se via. cassino, 

sk, kåsk, s. (vatten-, vin-, hand. afy. for torra 
varor, t. ex. SOCker-)fat; tunna; se vid. casque; 
al. se brougham; f se ~wet; va. tappa på 
fat, «-bridge, s. pontonbrygga fiytande på 
tunnor. ~-Staff, s. kim, lagg; pl. (-staves) 
stäfver. ~-Sugar, s. råsocker. ~-wine, 
s. vin på fat. ~-wo0d, s. virke till staf- 
ver. vet, -åt, s. (juvel)skrin, sjatull; byg. 
kassett (fördjupadt fält i tak); sjö. se gasket; 
Am, likkista; va. skrinlägga. ~ing, -ing, 
prt.; s. tappning på fat. 

sque, m., kåsk, s. hjälm, pickelhufva, 
stormhatt. 

SSt, kds, (1.) se cassino; (2.) se cashier. 








cassada, kågådå, kåsW då, se cassava. 

cassareep, kds’arep, s. inkokt saft af ma- 
niok, jfr cassava. 

cassation, kdsd’sjin, s. upphäfvande. 

cassava, kås'åvå, kåsbyb, s. näringsämne 
af maniokrot (ar Manihot, en euphorbiacé). ~ 
-bread, s. maniokbröd. 

cassaware, kAs’Awar, se cassowary. 

casse-paper, kås'påpår, se case-paper. 

cassia, kåsj'å, kåg”lå, s. bot. kassia (ostertundskt 
träd af urtviixternas familj hvaraf sennesblad erhållas); 
kanelkassia (Laurus cassia); ~ in the 
cane, se ~-stick. ~-bark, s. kassiabark, 
oäkta kanel. ~-buds, s. pl. kanelblom- 
mor, ~-lignea, -lig'néå, se v-bark. ~-Stick, 
s. kassiarör, oäkta kanel i stänger. 

cassideous, kasid’éls, s. vot. hjalmformig. 

cassidony, k4s’idéni, s. vot. ett slags eter- 
nell (Gnaphalium stcechas); ett slags la- 
vendel (Lavandula stcechas); min. se chal- 
cedony. 

cassimere, se casimere. 

Cassinette, kAsindt’, s, kasinett (ett har 
ylletyg). 

Cassino, kisd’nd, s. kasino (ett kortspel). 

cassio-berry, xds'idbéri, s. frukten af en 
nordamerikansk buske (Viburnum levi- 
gatum). 

cassock, k4s’dk, s. soldatkappa t; katolska 
prestera kaftan. 

cassowary, kas’éwirl, s. rool. kasuar. 

cast, kAst, va. (imp. o. pp. Cast) kasta (ora 
bild.: blickar, tankar, ljus, glans, eto.; at, on, på; 
to, åt, till); kasta bort, aflägga (t. ex. xi. 
der), fälla (t. ex. frukt, tänder); kasta upp hie 
utstré, så; sprida omkring sig (heat, light, 
smell); utdela roner; afgifva réster; kullka- 
sta, fälla omkull (särsk. hästar, kreatur) ; fälla, 
äfv. bild. döma skyldig; förkasta; beräkna, 
öfverväga; Ofvertraffat; gjuta, stöpa, 
forma; vn. kasta ut metrefven; kasta sig, 
slå sig om trä; eruf. förkasta sig; låta 
forma sig; krökas; räkna; tänka (mea about 
: 6fvervaga); sjo. falla af; s. kastande, 
kast; kastvidd; gjutning; gjutform; gju- 
tet arbete, aftryck; form, utseende; min, 
blick; skiftning, nyans, anstrykning; 
prof, profbit; slag, art, sort; rollfördel- 
ning, rollbesättning; drag, streck, knep; 
a. som (för)kastat sig, vind, skef; gjuten, 
stöpt; utmönstrad, utskotts-; ~ accounts, 
räkna; ~ an account, sätta upp en räk- 
ning; ~ anchor, kasta ankar; ~ the ba- 
lance, tynga ned vågskålen; gifva utsla- 
get; ~ clothes, byta om kläder; ~ a dra- 
pery, konst. Ordna draperiet, drapera; ~ 
lots, kasta lott; ~ one’s lot, bestämma 
ngs öde; one’s self on, sli sig på; dfver- 
lemna sig åt t. ex. ngns nåd; ~ a person’s 
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nativity, ställa ngs horoskop; ~ a piece, 
teat. fördela rollbesittningen i ett stycke; 
~ seed, så; ~ a@ shoe, om häst tappa en 
sko; ~ young, om djur kasta (få missfell); ~~ 
about, jagt. sdka efter spåret; ~ about for, 
se sig om efter, söka efter; ~ aside, kasta 
bort; åsidosätta, förakta; ~ away, va. 
kasta bort; stöta ifrån sig; forvisa; for- 
spilla; @. 0. 5. se nedan sms.; to be w away, 
forolyckas, sursk. sjö. forlisa; ~ behind one, 
kasta, stöta bort ifrån sig; ej (mer) vilja 
tänka på; ~ by, försmå; down, kasta 
ned; slå ned ögonen; nedslå, bedréfva; ~ 
forth, fördrifra, förjaga; utstöta, utka- 
sta; kasta fram; sprida omkring sig, ut- 
dunsta; ~ in, taga med på köpet; ~ in 
one’s lot with, förena sitt öde med; ~ in 
one’s teeth (dish, nose), slunga ngn (en 
beskyllning) i ansigtet; forevita ngn ngt; ~ 
off, kasta af sig, afkasta börda, ok; aflyfta 
maskor, afmaska; fälla fjädrar, skinn; aflagga 
kläder; stöta ifrån sig, tillbakavisa; för- 
kasta, öfvergifva; afskeda, afdanka; sjö. 
kasta loss, låta gå; jagt. släppa lös; ~ off 
copy, boktr. genom prof bestämma antalet 
trycksidor för ett manuskript; ~ on, 
lägga upp maskor; se vid. ~ upon; ~ out, 
kasta ut; framkasta; forkasta; ~ up, va. 
kasta upp; uppkasta afv. en vall o. a.; Slå 
Upp ögonen; sätta upp en räkning; Summera 
ihop, göra ett öfverslag öfver; förehålla 
ngn ng; vn. kräkas; ~ upon, hänskjuta 
till; kasta skulden på; sätta alt på ett tär- 
ningskast o. d.; to be ~ upon, vara hänvisad 
(bragt) till; to be ~ in..., vara (blifva) 
dömd, bötfäld, till...; to be new ~, vara 
_omgestaltad; ~ of countenance, ansigts- 
: bildning, fysionomi, uttryck; ~ of dra- 
pery, veckning på ett draperi, drapering; 
aw in (of) the eye, skelande; a ~ of 
"the eye, 6gonkast; a ~ of green, en skift- 
ning (dragning) i grönt; ~ of mind, sin- 
nesart; first ~, utkast, början; a whim- 
sical ~, böjelse för excentricitet; glass, 
" gjutet glas; ~ knitting, afvig stickning. 
~ away, u. bortkastad; förkastad; aflagd; 
utskjuten ur samhället, olycklig, föro- 
lyckad uv. sjö; s. ngt bortkastadt, via. 
utskott, afskrap; förolyckad, förskjuten 
människa; afslag, vägran. ~-brass, s. rå 
mässing. ~-iron, s. gjutjärn, tackjärn (arv. 
~-metal). ~-off, a. bortkastad, aflagd; 
8. se ~away. ~-Shadow, s. mål. slagskugga. 
ev-Steel, s. gjutstål. «-work, s. gjutet 
arbete, gjutgods. 
castanet, kas’tanét, s. kastanjett. 
easte, kåst, s. eg. i Iedien kast, ärftlig sam- 
hällsklass; to lose ~, förlora sin sam- 
hällsställning. 





castellan, kAs’télan, s. kastellan, slottsfogd 
ny, -i, s. kastellani. 

castellated, kas’télatéd, a. kringbygd; fö 
sedd med torn och tinnar. 

Caster, kA’stir, s. en som kastar, gjut 
ete, jfr cast; beriknare; teckentydar 
rollférdelare ; flaska for peppar o. d, som sk 
kas ut genom hal i locket; bordstiill (utv. ws 
a set of us); se vid. castor, 1. 

castigate, kas’tigat, va. napsa, tukta, straff: 
rätta, förbättra. castigation, -gåsjån,. 
näpst, bestraffning; rättande. castigatoi 
-ir, s. tuktare. Castigatory, -åri, a. tuk 
tande, bestraffande ; s. se ducking-stoo 

Castile-soap, kasté’l-sdp, s. ett slags fi 
marmorerad tvål. Castilian, -stil’jdn, : 
kastiljansk; s. kastiljanare (spanjor); ka 
stiljanska (spanska språket). 

casting, ki’sting, prt.; s. kastande; gjui 
ning; (ljus)stépning} fällande ar horn o. & 
ombyte af skinn; mål. drapering; teat. roll 
fördelning; gjutet, arbete, pl. gjutgods 
aftryck; falskt silfvermynt; rappning, jt 
rough-cast; ~ of wood, virkes kastning ( 
det slår sig»). ~-bOX, s. gjutflaska, ~-house,s 
gjuteri. ~-ladle, >. stépslef. ~-mould,s 
gjutform. ~-net, s. fisknot. ~-plate, a 
-slab, Ss. gjutskifva för smält glasmassa vid till 
verkning af spegelglas, etc, ~-pot, s. smialtde: 
gel. ~-Shovel, s. kastskofvel. -~-table 
se ~-plate. ~-voice, ~-vote, s. utslags 
röst. ~-weight, s. något som gör utslag 
på en våg (kommer vågskålen att sjunka). 

castle, kåsl, s. kastell, borg, slott; in. F (the 
(C) ~) regeringen, hofvet; torn i schack 
spel; sjö. back, skans; vn. o. va. rockera: 
schackspel; ~ in the air, ~ in Spain, luft- 
slott. ~-builder, s. en som bygger luft 
slott, projektmakare. ~-crested, a. slotts 
krönt. ~-Crew, s. sjö. backsgastar. ~ 
-guard, s. garnison; förr län mot (riddar) 
tjänst; fästningsområde ; skatt på boning 
inom fästningsområde (atv. ~-ward). ~ 
-keeper, s. slottsfogde. ~-SOap, fore. s 
castile-soap. ~-yard, s. borggård. od, -d, 
a. försedd med fäste, kastell, cte.; «slotts 
prydd>. ary, -ri, s. slottsförvaltning; 
garnison. at, -ét, s. litet slott, kastell 
castling, -ing, 1. prt.; s. rockad i schackspel 

castling t, ki’stling, 2. s. i förtid födt fo 
ster af djur. «-Skins, s. pi. skinnaf 
ofödda lam. 

castor, kivstår, 1. s. (fothylsa med) trissa 
på möbler. 

Castor, ki'står, 2. s. pr.; and Pollux, 
astron. tvillingarne; meteor, St. Elmseld, 
irrbloss, lyktgubbar. | 

castor, ki’stur, 3. s. bäfver; bäfvergäll; et 
sorts tjockt kläde; F (kastor)hatt. ~ 
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-bean, ~-nut, s. frö, frukt af kristuspal- 
men hvaraf fås ricinolja. ~-hat, s. kastorhatt. 
~-oil, s. ricinolja. een, -dré’n, s. ett 
ylletyg. ~eum, i., -std’réhm, s. farm. 
bafvergall. ~ine, -in, s. kem, ett egendom- 
ligt ämne i bafvergall. 

sastrate, kås'tråt, va. kastrera, gälla; via. 
stympa; rensa en bok. Castration, -d’sjin, 
s. kastrering; stympning; rensning. 

sastrensial X, kåstrén'själ, a. hörande till 
läger. 

sasual, kåzj'dål, a. tillfällig; s. (: » hand) 
tillfälligt antagen arbetare; ~ expenses, 
oförutsedda utgifter (omkostnader); ~ 
wages, tillfällig arbetares afléning; ~ 
ward, gesällhärbärge, fattighärbärge tor 
vandrande tiggare o. d. NESS, -nés, s. till- 
fillighet. ty, -ti, s. tillfällighet, hän- 
delse; olycksfall; vadadéd; sportler; mil. 
förlust i döda och sårade; ~ list, return 
of -ties, mi. férlustlista. 

sasuist, kazj’dist, s. teolog som löser sam- 
vetsfragor. ~iC(al), -’ik(al), a. kasuistisk. 
ary, -Ti, s. kasuistik; fyndighet i tvistiga 
mål; sofisteri. 

sat, kåt, Ss. (anses oftast as. feminint, således: 
katta) katt; dubbel trefot for bréds rost- 
ning; pinne hvarmed spelas i tip-cat; 
äfv. spelet tip-cat, se a. o.; sjö. dagg; ett slags 
kolfartyg; kattgina (arv. ~-tackle); va. sjö. 
katta ankaret (: lyfta det till kranbalken); Av 
and dog, ställning framför elden att hålla 
mat varm; se vid. tip-cat; to lead u = 
-and-dog life, lefva som hund och katt; 
~ of nine tails, sju. »niosvansade katten>, 
dagg af nio tagdndar; a ~ anda fiddle F, 
struntprat, dumheter; as (however) the 
~ jumps F, huru saken än må utfalla; 
to let the ~ out of the bag, oraspr. »skvall- 
ra ur skolan> (förråda hemligheter); fo turn a 
~ in the pan (atv. to turn a ~-in-pan), 
(af låga bevekelsegrunder) blifva ofverlopare, 
vända kappan efter vinden. ~-bird, s. 
zool. en nordamerikansk trast (Mimus 
Carolinensis). ~-block, s. sjs. kattgine- 
block. ~-boat, s. segelbåt med ett enda 
segel på en mast så långt förut som méj- 
ligt. call, s. hvisselpipa. ~-eyed, a. med 
kattögon; med förmåga att se i mörkret. 
~-fall, s. sis. kattginelöpare. ~-fish, s. 
zool. hafskatt (Anarrhichas lupus); se vid. 
horned pout under p. gold, s. min. katt- 
guld (glimmer). gut, s. tarmstring; ett 
slags gles harduk; (silkes)stramalj; ~ 
scraper F, birfilare. ~-harpings, s. pl. sjö. 
svigtningar. ~-head, s. katthufvud; sjö. 
kranbalk; ~ stopper, sjö. penterlina; an- 
karlis på kranbalken. ~-hole, s. sjö. katt- 
hål i aktern for kabel. ~-hOOk, s. ajo. katt- 





hake hyarmed ankaret kattas. «lap, s. P té- 
slask. ~like, «. lik en katt. mint, ~- 
nip, s. vot. kattmynta (Nepeta). nap, s. 
F tupplur. ~-0’-nine-tails, se ofvan ~~ of 
nine tails. ~-pipe, so ~call. ~-rake, s. 
borrsock. ~w-rope, so ~-fall. ~-salt, 
s. finkornigt (hafs)salt. ~’s-cradle, s. 
»vagpa?, >skel> (lek med en mellan händerna 
spänd tråd). ~’§-€aF, s. bot. slåtterfibla (Hy- 
pocheris), ~’s-eye, s. kattéga; min. katt- 
ögon (grönaktig kvarts, en ädelsten); ~ gum, 
dammarharts. ~’S-foot, s. kattfot; vot. jord- 
refva (Glechoma); to live under the ~ F, 
stå under toffeln. ~«-silver, s. min. ett 
slags glimmer. ~’s-meat, so dog's-meat. 
's-milk, s. vot. räfmjölk (Euphorbia). 
~’S-paw, s. kattass; F en som later narra 
sig att vara en annans verktyg, »att 
krafsa kastanjerna ur elden>; sjö. lätt 
krusning på vattenytan; sjö. boudstek 
(kout).  -v-SQuirrel, s. zool. grå ekorre 
(Sciurus cinereus). ~-Stick, s. sällträ i 
tip-cat; pl. vedpinnar; F smala ben. 
~’s-tail, ~-tail, s. kattsvans; vot. kafvel- 
dun (Typha); timotej (Phleum pratense, 
fv. ~ grass); se vid. cirrus, bot. o. meteor, 
~-thyme, s. bot. gamander, löksuga (Teu- 
cerium). 

cataclysm, kat’dklizm, s. öfversvämning, 
alt Ofversvaimmande flod atv. bild.; med. 
dusch. val, -ål, a. 

catacomb, kat’Akdm, s. katakomb. 

catacoustics, kåtåkaw'stiks, s. pl. läran om 
ljudets &terstudsning. 

catadrome, kåt'ådråm, s. kapplépningsbana; 
mek. hiss(kran). i 

catafalco, .., kåtåfårkd, catafalque, «r., 
kAvafalk, s. katafalk. 

catagmatic, katagmat'ik, a. mea. tjänlig mot 
benbrott; s. medel mot benbrott. 

catalectic, katalék’tik, «. metr. ofullständig, 
en stafvelse för kort om vers. 


catalepsy, kat’dlépsi, (atv. er., -pSiS, -lép’sis), 


s. med. stelkramp, nervférlamning. Cata- 
leptic, -lép’tik, a. stelkramps-; fallen for 
stelkramp. 


Pp 
catalogue, kat’dlég, s. katalog, register, 


förteckning; va. katalogiseta. 

catalysis, kåtål'isis, s. kem. förr upplösning 
genom beröring; vita. upplösning, förstö- 
relse, förfall. Catalytic, -livik, a. upplö- 
sande, 

catamaran, kitam4rdn’, s. flotte af tre stoc- 
kar nytjad i Ostindien etc.; stor flatbottnad 
båt; brännare; F tratgirig käring. 

catamenia, er., kåtåmåniå, s. med. månads- 
rening. ll, -4l, u. menstruations-. 

catamount, kåt'åmaunt, ~ain, -in, s. zool. 
puma, kuguar (Felis concolor); vildkatt. 
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Cataphract, kAt’Afrakt, s. fjällpansar arv, zool.; 
fullständig rustning för häst och karl; ryttare 
i full rustning X. ~ed, -éd, u. ätv. zool. be- 
klädd med fjällpansar. 

cataplasm, kåt åplåzm, s. mea. uppmjukande 
omslag (plåster, deg, gröt). 

Catapult, kåt'åpålt, s. antik. mi. katapult 
(kastmaskin för stenar, pilar etc.). 

cataract, kåt åråkt, s. större vattenfall; mea. 
starr (grå el. hvit); mek. ett slags hydrau- 
lisk regulator; fort. fällgaller; F bred 
halsduk med nedhängande ändar. ~ous, 
-'ås, a. med. hörande till starren, starr-. 

catarrh, kåtå'r, s. mea. katarr, fluss; snufva. 
al, -ål, ~ous, -ås, a. flussartad, fluss-. 

catastrophe, er., kåtåströfö, s. katastrof, 
omhvälfning, våldsamt slut; upplösning 
af ett drama, Catastrophic, -stråf'ik, a. kata- 
strofisk. 

catawampous, katawém’pis, a. am. P häf- 
tigt el. plötsligt anfallande. 

catawha, kåtåbå, s. en nordamerikansk 
drufart. 

catch, kåtj, 1. s. nana. se catechu. 

catch, kåtj, 2. va. (imp. o. pp. Caught, kåt, 
atv. reg. T) fatta (tag i eg. med handen; ngu by 
the hair, i håret, etc.); fatta i om elden; 
gripa uv. bild. ; fånga; uppfånga atv. ljud, 
bild, eto.; uppsnappa; uppsamla, upptaga 
t.ex. regnvatten; hinna fatt; hinna (att 
komma) med t.ex. ett bantåg; träffa ögat, 
örat, jfr ex.; få fast, ertappa, öfverraska 
(at, in o prt., el. ock blott prt.); taga in, in- 
SVÄnga ctt plagg; Adraga sig smitta, död, upp- 
märksamhet, etc. ; fatta, begripa; fängsla, in- 
taga, tjusa; snärja, lura; få, taga, göra 
(ifr ned. ex. samt under vederbörande subst.); VN. 
fatta tag; fatta i, haka i; gå igen, smälla 
igen om iis; fastna, förblifva i ett iråkadt 
läge; vara smittsam; s. (pl. ~eS, -éz) 
grepp, tag; fångande, ertappande; upp- 
fangande; fång, fångst, (fiska)fange, not- 
varp; byte, vinst; begagnadt tillfälle, 
fördel; smitta; lindrig åkomma; plöts- 
ligt infall; hastigt, lätt intryck; ryck, 
stund, kort mellanrum; bit, stycke; snär- 
jande, bedrägeri, knep; ordlek, gåta; 
mus. kanon, rundsång; mek. tekn. (spärr-) 
hake; griphake, griptång; lyftarm, knagg; 
klinka; angrepp, sluthake a lås; angm. 
stoppare; boktr. tenakel; skal på en bil- 
boquet; 1 cricket ball som uppfangas af 
motspelare; uppsamladt ytvatten; dike 
till öfversilning, jfr ~-drain; sjö. se ketch ; 
voktr., teat.,so~-word; plötsligtinnehållande 
af andedrägten, jr wing; cold, för- 
kyla sig; ~ one’s eye, falla ngn i ögonen; 
~ a fall F, snafva, falla omkull; fire, 
fatta eld; the foot, om en bäst Slå mot 





med foten vid språng öfrer ngt; Av hold of 
fatta tag i; ~ one in a lie, komma pi 
ngn med en osanning; ~ the point, fatt: 
(den egentliga) meningen; ~ a scent 
jagt. få vader af ett vildbrad; ~ sight of 
få sigte på, få i sigte; ~ it F, få en upp 
sträckning, få stryk; ~ me (at that) F 
>har du sett mig flygal>; ~ me comin 
here F, pass på om jag kommer hit me 
(: jag kommer aldrig mera hit); ~ at, gripa 
nappa efter; trakta efter; söka få og 
fast; fasta sig vid bila; ~ in, gripa: 
hvarann om hjul, om maskindelar; ~ On, fastna, 
blifva hängande; ~ up, rycka till sig; 
uppfanga; upplyfta, upprycka; rädda, 
bärga; afbryta; ~ up with F, hinna fatt; 
a great ~ F, ett godt kap; ett godt parti 
om en person; by wes, ryckvis, skoftals, då 
och då; to be (lie) upon the ~, ligga på 
lur. all, s. F skräpgömma, skräprum, 
~-basin, s. se cess-pool; atv. se wment, geogr. 
~-Club, s. singforening. ~-drain, s. grop 
el. (sido)dike till uppsamlande af ytvatten. 
~em-alive, s. P fälla; flugpapper; fin- 
kam. ~-fake, s. sjö. kink på tag. ~-fly, s. vot, 
växt med klibbiga blad (Viscaria m. 4.). 
~-land, s. Eng. landstycke tvistigt mellan 
två områden t. ex. socknar. ~-line, S. boktr. 
slutrad. ~match, s. i nastuppgjora handel vid 
hvilken man blifvit narrad. ~-meadow, 
s. äng med Ofvervattning. ~-motion, s. 
omkastningsvaxel pa en svarf. ~-penny, s. 
F ngt blott anlagdt på att locka till sig 
den stora hopens pengar (panorama etc); 
skräp (is. skräpbok o. ad.) för godt pris; a 
anlagd på att locka till sig folks pengar; 
ytterst värdelös. ~-pit, s. slamgrop i 
kloak. ~poll, ~-rogue, s. F griphummer, 
bygel (polisbetjant). ~-water, se ~-drain, 
~-weed, s. vot. snärjmåra (Galium Apa- 
rine) och liknande växter. ~ weight, s. 
sport. fri vigt; ad. jn to ride ~, rida 
utan tillsats af vigt (i mots. mot handi- 
cap). Wise, ad. (jfr ofvan s.) mus. Växelvis, 
~-word, s. lystringsord, replik i skådespel; 
polit. ete. slagord; bvoktr. kustod. -~-work, 
s. 6fversilningsverk, Angsvattning. ~- 
able, -åb!, a, som later gripa sig, litt 
fångad. er, -år, >. ngn, ngt som griper 
ete., (upp)fangare, gripare; snara; nät; v 
bargain, se under följ. ~ing, -ing, pri.; 4 
fängslande; smittsam; s. fangande; fångst; 
mek. ingripande af bjul ete.; kippande efter 
andan; häftig snyftning; ~ bargain, lån 
mot hög ränta åt omyndig arftagare, v 
ment, -månt, s. ställe där ytvatten upp: 
samlas; geogr. flod-, vattenområde. vy, “) 
a. a. benägen för att kapa åt sig; lek: 
full; svår att lära el. utföra. 
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catchup, kåtj'åp, s. pikant sås af champin- 
joner, tomater, valnötsaft m. m. 

catechetic(al), kåtåkåtik(ål), a. kateketisk, 
affattad i frågor och svar. ~S, -8, s. pl. 
kateketisk undervisningsmetod. 

catechine, kåt'åsjin, s. kem. adstringerande 
ämne i kateku, katechin. 

catechisation, kåtåklzdsjän, s. kateketise- 
ring, jr catechetic. catechise, -' - kiz, vn. 
kateketisera. 

catechism, kåt'ékizm, s. katekes; under- 
visning el. lärobok i frågor och svar. ~- 
al, "ål, a. katekes-; se vid. catechetic. Ca- 
techist, -kist, a. kateket. 

cathechu, kat’ésjd, s. kateku et. terra japo- 
nica (brunt extrakt af en akacieart, användt ss. 
adstringerande läkemedel, garf- o. färgämne). sic, 
“ik, a. kateku-. 

catechumen, kAtéki’mén, s. kyrk. en som 
undervisas i kristna laran for att uppta- 
gas i kyrkan, neofyt utv. vita. wical, -ikal, 
a. katekumenisk. 

categorical, katégér'ikal, a. tog. tillhörande 
en kategori; kategorisk, bestämd, ovil- 
korlig, oemotsäglig. ly,-i, ad..katego- 
riskt, bestämdt, afgörande. ~ness, -nés, 
s. ovilkorlighet. categorize X, -’ - riz, va. 
ordna i kategorier; klassificera; katalogi- 
sera. Category, -’ - - ri, s. kategori; klass; 
tillstånd, belägenhet, förhållande. 

catelectrode, kAtélék’trdd, se cathode. 

catena, iat, kAt’énd, s. (pl. -N&, -né) kedja, 
följd ar citat o. a. wrian, -nvridn, a. kedje-; 
kedjeartad. ary, -nari, a, se foreg.; $. mat. 
kedjekurva (atv. ~ curve). tion, -nd’sjan, 
s. sammanlankning, följd. 

cater, kd tar, 1. s. fyra på kort, tärningar etc. ; 
va, skära diagonalt. ~-cornered, a. Eng. 
lok. o. Am. diagonal. ~-Cousin, s. aflagsen 
slagting 1 fjärde lea (: brylling el. pysling). 

cater, kd’tir, 2. vn. anskaffa föda; draga 
försorg, sörja (for, för); s. I se wer. er, 
~hr, s.skaffare, proviantmistare, inköpare. 
~€SS, -és, s. inképerska. 

cateran, kAt’dran, s. skot. irregulier soldat; 
héglandsk fribytare, réfvare. 

caterpillar, k4t’irpilir, s. fjarilslarv, kål- 
mask, léfmask. ~-Catcher, ~-eater, s. 
zool. en art törnskata (Campephaga). 

caterwaul, kåt'årwål, vn. jama, skrika om 
kattor. wing, -ing, s. kattskrik; kattmu- 
sik, olåt. 

cates, katz, s. (läcker) föda, undfignad. 

Catgut, cc under cat. 

Catharine mea sms., sc Catherine. 

catharist, kath’arist, s. en som gör anspråk 
på mera renhet än andra, puritan. 

cathartic, kAthd’rtik, a. mea. renande, affö- 
rande; s. afférande medel. mal, -ål, u. so 





föreg. rvälness, -Alnés, s. egenskap att 
verka afförande. cathartina, -tinå (a. -ne, 
-tin), s. kem. bitterämne i senna. 

cathedra, lat., eg. gr., kåth&' drå (dvd), wi 
kateder, lärostol; biskopsstol. ~, -4l, s. 
katedral, domkyrka; a. tillhörande en 
domkyrka el. biskopsstol; utsagd med 
biskoplig Myndighet, afgérande; ~ glass, 
fargadt glas hvaraf kyrkfonsterhopsittas; 
~ walks, poet. gångar liknande skeppen i 
en kyrka. 

Catherine, k4th’irin, s. pr. ~-pear, s. ett 
slags små päron. ~-wheel, s. byg. rosett- 
fönster; syrv. sol, hjul; P hjulande. 

cathetal, kath’étal, a. tillhörande en katet, 
perpendikular. 

catheter, kåth'étår, s. ur. kateter. 

cathetus, it, kAth’éths, s. (pl. -ti, -tl) mat. 
katet. 

cathode, kAth’dd, ». tys. den negativa polen 
af en galvanisk stapel (et. batteri). 

Catholic, kåth'$lik, a. allmännelig; frisin- 
nad, liberal; katolsk; s. katolik. ism, 
-dVisizm, wity, -lis’iti, s. allmännelighet 
(i kyrkligt afseende); religiös frisinthet; 
katolicism; omfattande af den (romerskt el. 
grekiskt) katolska trosläran. «ness, -nés, 
s. allmannelighet. ~onf, gr., -thélikdn, s. 
med. universalmedel. 

catkin, kAt’kin, s. vot. hänge. 

Catling, kat’ling, s. kattunge; xir. tveeggad, 
skarpspetsig knif; fin skiiggmossa pa 
trad; tarmstring. 

catmint, catnip, so under cat. 

catocathartic, kåtåkåthå'rtik, s. mea. purger- 
medel. 

Catonian, kåtd'niån, u. katonisk; sträng, 
allvarlig. 

catoptric, katép’trik, a. optik. katoptrisk, 
reflekterande, reflexions-; ~ telescope, 
spegelteleskop. mal, -ål, a. acts. WS, -s, 
s. pl. läran om ljusets reflexion. 

catsup, kåt'såp, se catchup. 

Cattish, kat’isj, u. kattlik, katt-. 

cattle, kat’l, S. (kollckt., alltid i sing. form, jfr ex., 
men med plural betydelse) boskap, kreatur, is. 
nötkreatur : black ~, horned ~; belted =, 
blanketed ~, hotlunask boskap med ett rundt 
om gående hvitt bälte på den eljessvarta 
kroppen; ten head of ~, ten ~,10stycken 
nötkreatur. ~-box, ~-truck, ~-waggon, 
8. jirnv. kreatursvagn. ~-breeder, s. 
kreatursuppfodare. ~-disease, so ~ 
-plague. ~-fair, s. kreatursmarknad. ~ 
-feeder, s. se ~-breeder; inrättning 
for kreaturens utfodring. ~-guard, s. 
järnv. 8tangsel et. dike vid vagéfverging 
för att afhalla boskap från banan; väg- 
undergång. ~-leader, s. kreatursförare; 
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nosring på kreatur. «-plague, s. boskaps- 
pest. ~-range, s. am. öppen landsträcka 
dar kreaturen få gå, »fälad>. ~-rearing, 
s. boskapsskötsel. ~-show, s. kreaturs- 
utställning. ~-stable, s. kostall. ~-stall, 
s. kreatursbas. ~-tie, s. bom el. a. hvarvid 
kreatur bindas. 

Caucus, kå'kås, s. am. F förberedande val- 
möte. 

Caudal, kå'dål, a. 2001. svans-, stjärt-. 

caudate(d), kå'dåt(éd), a. zo01. försedd med 
svans, 

Caudex, tat., kå'déks, (pl. wes, -åz, el. lat. 
-dices, -diséz) s. vor. trädstam. 

Caudle, k&dl, s. stärkande dryck för varo- 
sängskvinnor o. sjuka af kryddadt vin a. Öl 
med ägg och bröd. 

cauf, kåf, s. fisksump; korg för stenkols- 
uppfordring. 

caught, kåt, imp. o. pp. at catch. 

Cauk, kåk, s. min. tät tungspat. vy, -1, u. 
tungspats-. 

cauker, kå'kår, se calker. 

cauking, kå'king, (1.) se calking, (2); (2) se 
cogging, (2.). 

caul, kål, s. hårnät; anat. isterhinna (omen- 
tum); fosterhinna; segerhufva; botten 
(nät, skinn etc. hvarpå löshåren) ien peruk (äro 
fästade); snick. tolaga. 

cauldron, se caldron. 

Cauli-, 1at., kå'li- i sma. stjälk-. ~-flower, s. 
blomkål. «cle, -kl, s. bot. kort stjälk. ~- 
Cole, -kd1, ~culus, iat., -"kulås, s. byg. liten 
böjd (acanthus)stängel i korintiskt ka- 
pital. ferous, -fårås, u. försedd med 
stjälk. one, -in, «. vot. hörande till 
stjälken; fästad (omedelbart) på stjälken. 
NS, lat., "8, s. Örtstam, stjälk. 

caulk, er, ing, se under calk, 2. 

causal, kå'zål, a. gram. kausal; se via. causa- 
tive; s. kausal konjunktion. ~ity, -’iti, s. 
kausalitetsförhållande (förhållandet mellan or- 
sak o. verkan); fren. förmåga att utfinna or- 
sak. ty, -ti, s. varg, lättare, jordaktiga 
malmpartiklar som bortgå genom vask- 
ning. Causation, -zå'sjån, s. förorsakande; 
jfr vid. wity. Causationism, -z4’sjinizm, s. 
läran att alt har en orsak. causationist, 
-za'sjtmist, s. en som har den Asigt att 
allting kan härledas fran en orsak. Cau- 
sative, -zåtiv, a. kausativ utv. gram., uttryc- 
kande orsak el. verkande som orsak. 

cause, kåz, s. orsak, grund (o/, till); anled- 
ning (of, for, till); angelägenhet, sak; 
parti, sak; rättegång, mal; förolämpning 
som leder till duell +; va. orsaka, foran- 
lata, föranleda, låta, laga; efficient ~, 
verkande orsak, grund; final ~, ändamål; 
material ~, ngta materie; formal ~, form 





(idé) i ngt; proximate ~, närmaste orsak, 
anledning; to show =, jur. angifva sina 
rättsgrunder; to a person to be (to do), 
laga att ngn blir (gör) ngt, låta ngn. ..; 
to a thing to be done, låta göra ngt. 
ful, -fål, a. egande (tillräcklig) grund. 
~less, -lés, a. utan orsak, grundlös; utan 
(bestämdt) ändamål, tillfällig. ~less- 
ness, -lésnés, s. grundlöshet. vr, -år, s. 
ngn el. ngt som förorsakar; föranledare; 
(an)stiftare. 

causeway, kå'zwå, causey, kd’zi, s. chaussée, 
upphöjd (brolagd, stenlagd) vag; vagdam; 
brobank for båtar. ~ed, -d, a. stenlagd; 
brolagd. 

causidical, kåzid'ikål, u. advokat-, juridisk, 
rättegångs-. 

Causson, kå'sån, se cavezon. 

caustic, kå'stik, a. brännande, frätande; 
skarp utv. bila. : satirisk, sarkastisk; s. 
frätmedel; geom. brännlinie (atv. ~ curve). 
~al, -ål, a. se föreg. w. ~ity, -stis’iti, ~ 
ness, -nés, s. frätande verkan; skärpa, 
sarkasm. 

cautel t, ki’tél, s. forsigtighet; list, forsla- 
genhet. 

cauter, kå'tår, s. brännjärn. vant, -4nt, s. 
fritmedel. «ism, -izm, se ~y. ~ization, 
-izd’sjiin, s. mea. bränning. ~ize, -iz, va. 
med. bränna. vy, -i, s. bränning (med 
järn, actual ~; med fratmedel, potential 
~); fritmedel; brannjarn. cauting-iron, 
ké’tingldyn, s. veter. brännjärn. 

caution, kå'sjån, s. forsigtighet, varsamhet; 
varning, rad (to a person); mil. lystrings- 
ord; jarov. varningssignal; skotl. säkerhet, 
borgen; am. F hotande åtbörd af otålig- 
het; va. varna (against, för; not to, att 
icke). ~ary, -åri, u. gifven som säker- 
het; varnande; s. se wry. ver, -tuy, ». 
varnare; Sxotl. löftesman, borgensman. 
ary, -ri, s. skotl, borgen, säkerhet. 

cautious, kd’sjis, a. varsam, férsigtig (in, 
i); grannlaga; to be ~ of a person, akta 
sig for, misstro ngn. «ness, -nés, s. var- 
samhet; forsigtighet. 

cavalcade, kåvålkåd, s. högtidligt ryt- 
tartåg. 

cavalier, kavale’r, s. ryttare, riddare; be- 
lefvad krigsman; kavaljer i alla betyd., äfv. 
hist. och fort.; a. krigisk, ridderlig +; stolt, 
trotsig, 6fvermodig; fri, ogenerad, mun- 
ter; hist. Engl. hörande till kavaljerspar- 
tiet (Karl I:stes parti). ~iSm, -izm, s. kaval- 
jerskap; kavaljeriskhet. ~ness, -nés, s. 
ridderligt, stolt er. hé6gmodigt väsen. 

cavalry, kav’dlri, s. rytteri, kavalleri. 

Cavate t, kä'våt, se excavate. cavazion, 
-va'zjtn, s. byg. grundgrafning. 
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Cave, kav, s håla, grotta; källare; halig- 
het +; va. urhålka; vn. vistas i hålor el. 
källare X; (oftast mea iz) falla in och bilda 
en grop om jord; ml. gifva tappt, gifva med 
sig; sl. komma af sig. 

caveat, (eg. lat, : må han akta sig), ka'vååt, FJ. 
jar. försigtighetsmått; protest, gensaga; 
varning; am. interimspatent; va. inlägga 
protest (atv. enter a ~); am. taga ut ett 
interimspatent; ~ emptor, tat. jur. Må kö- 
paren se sig före. ~ing, -Ating, s. mitx. 
sspetsunderflyttning» (dégagement) hastigt 
dfverférande af virjan från ena sidan om motstAn- 
darens värja till den andra. ~er, -atir, sen 
som inliigger protest. 

cavendish, kAv’éndish, s. tobaksblad pressa- 
de i aflanga kakor. 

caver, ka’vir, s. Derbyshire malmtjuf; gruf- 
tjansteman. 

cavern, kåv'årn, s. håla, jordkula. ~ed, -d, 
a. halig, full af hålor; boende i hålor f. 
~OUS, -is, u. full af hålor et. af hålig- 
heter. 

caves(s)on, kav’ésdn, cavezon, -ézdn, s. kap- 
SON på hästar, äfv. bild. 

cavetto, I, kavét’d, 5. byg. halkel ar Me cirkels 
profil, is. i en kornisch. 

Caviare, kåv&r, kAvid’r, kAvid’r, s. kaviar. 

cavicorn, kavikérn, > zool. idislare med 
ihåliga horn. 

cavil, kav'll, en. göra retsamma inkast; 
klandra spetsfundigt, häckla, anmärka, 
tadla (at); va. t tadla; s. spetsfundigt in- 
kast, haicklande; sofism; lagvrangning; 
tekn. liten murarhacka. ~lation f, -d’sjdn, 
se föreg. 8. ler, -år, s. klandersjuk per- 
son; sofist; ordryttare. ~ling, -ing, «. 
tadlande, hacklande; s. se cavil, s. 

Cavin, kav’in, s. mi. fördjupning i terrän- 
gen, sänka, hålväg (passande till bettickning). 

cavings, kd’vingz, s. pl. agnar jtr chaff. 

cavitied, kav'itid, a. ar mj. Cavity, kåvitt, 
s. hålighet; ihalighet; kavitet, urhålk- 
ning; hala. 

Cavi, ka’vi, s. zool. marsvin (Cavia, jtr Gui- 
nea-pig). 

Caw, ka, vn. kraxa; s. kraxande (atv. ing, 
-Ing). 

cawk, vy, se cauk, wy. 

cawker, se calker. 

Cawl, se caul. 

caxon t, kåk'sn, s. s. peruk. 

Caxoo, kåk'så, s. bärg. (en tunna) malm fär- 
dig för hyttan. 

Cayenne, kåjön', kåén', s. cayennepeppar 
(atv. ~-pepper). 

cayman, kå'mån, s. zool. kajman, alligator. 

Cazik, k4ztk’, casique, kAz¢’k, s. kazik, in- 
diansk héfding. 





Cease, sås, vn. upphöra (to do a. doing, att 
göra ngt); sluta (from, med); va. göra 
slut på; upphöra med; s. + slut, död. ~- 
less, -1és, a. oupphérlig; ändlös. ~less- 
ness, -lésnés, s, beständighet; andléshet. 
ceasing, -ing, prt. ; s. upphörande (from). 

cecchin, séké’n, se zechin. 

cecils, s&'silz, s. pl. kok. köttbullar. 

cecity +, sö'siti, s. blindhet. 

cedar, s&'dår, s. vot. ceder (eg. Larix cedrus 
: ~ of Libanon); a. af ceder; ceder-; 
American ~, Barbadoes ~, Havannah ~, 
Cuba-ceder (Cedrela odorata; hvaraf socker- 
kist, »cigarrlådsträ»); Bermuda ~, pencil ~, red 
~, Spanish ~, virginisk en (Juniperus 
Virginiana el. J. Bermudiana, hvaraf »bly- 
ertspenntris fås). ~-bird, 3. zool. amerikansk 
sidensvans. -v-Wood, s. cederträ (vanl. tra 
af de nämda amerik. trädarterna). ~ed, -d, a. 
prydd med cedrar. «nX, -n, u. ceder-. 

Cede, séd, vn. gifva vika; tillfalla; va. öfver- 
lemna, öfverlåta, afträda, afstå (to, åt). 
ar, -dr, s. en som öfverlåter, etc. 

cedilla, sédila, s. cedilj (tecknet under ¢). 

cedrat, se’drat, s. bot. ett slags citrontrad 
(Citrus medica). 

cedrine, sé’drin, a. af ceder; ceder-. cedri- 
um, -driim, s. cederbalsam. cedry +, -drt, 
a. cederartad ; cederlik; cederfargad. 

ceil, sél, va. (brad)beklada innantak; förse 
ett rum med (innan)tak. ing, -ing, s. 
innantak, tak i ett rum; sjö. inre bridbe- 
klädnad, garnering; on the ~, i taket. 
~ing-joist, s. taklakt 1 mellantak. ~ing- 
piece, s. takmAlning. ~ing-plank, s. ajo. 
garneringsplanka, vigare. ~ing-plate, 
s. takrosett. 

celadon, f., sél’Adén, s. ljust sjégrén färg. 

Celandine, sål'åndin, s. vot. svalért (Cheli- 
donium). 

celature +, sé’latur, s. gravering i metall. 

Celebrant, sél’ébrant, s. tjänstförrättande 
(katolsk) prest; utv. se celebrator. 

celebrate, sél’ébrat, va. lofva, prisa; hég- 
tidligen fira, begå; hålla gudstjänst. wd 
-éd, a. berömd, fräjdad, ryktbar (for, för) 
celebration, -brå'sjän, s. pris, beröm, ära; 
firande, högtidlighållande; begående ar 
nattvarden. Celebrator, -år, s. lofprisare; 
testfirare; se vid. celebrant. celebrity, sé- 
léb'riti, s. rykte, ryktbarhet, namnkun- 
nighet; rykthar person. 

celeriac, sélér’iak, s. vot. en art selleri (Apium 
rapaceum). 

celerity, sélér'iti, s. snabbhet, hastighet. 

celery, sél’dri, s. vot. selleri (Apium gra- 
veolens). 

celestial, sålåstiål, a. himmels-, himla-; 
himmelsk, 6fverjordisk; s. himlainvanare; 
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(C) (is. pl), himmelska rikets invånare 
(kines); (C)~ empire, Kina. «ize, -iz, 
va. göra himmelsk. 

celestine, s&l’astin, s. (1.) (C) celestiner- 
munk; (2.) min. celestin. 

celiac, sé’lidk, a. anat. hörande till buken, 
underlifs-; ~ passion, svår diarré. 

Celibacy, séVibåst, s. ogift stånd, celibat. 
celibate, -båt, a. ogift; s. celibat t; en 
som lefver ogift. celibatist x, -lib'åtist, 
s. en som lefver ogift. 

cell, sål, s. cell, litet rum; bot. zool. Cell; 
boktr. fack i en stilkast; opt. infattning 
kring en lins; byg. kappa, hvalffält; byg. 
(tempel)cella (atv. vå, -å); ätv. se galva- 
nic ~; va. K innesluta i en cell. war, -år, 
s. källare; a. källar-; book, bok som 
föres af the butler öfver vinåtgången. ~- 
arage, -årådj, s. källarrum (: rum för el. 
i källare); rad af källare; varors inläg- 
gande i källare; källarhyra; afgift för 
(vin)lager. ~arer, -årår, s. spismästare 
i ett kloster; ämbetsman som har vården 
om ett domkapitels ekonomi: domkyrko- 
syssloman; källarmästare. aret, -årét, 
s. buteljskåp; flaskfoder. ~arist, -årist, 
se warer. ~ed, -d, a. I sms. försedd med 
cell(er). ~iferous, -if'årås, a. natury. cell- 
frambringande; egande celler. ~0, x., 
tjél'd, se violoncello. ~wular, -Uldr, s. naturv. 
cellular, cellformig ; egande celler; cell-; 
~ envelope, den yttre gröna barken; ~ 
tissue, cellvafnad; ~ vault, byg. gérdel- 
hvalf; ~ wheel, tekn. vattenhjul med celler 
(skopor); skofvelverk fér vattenuppfor- 
dring. ~ulated, -Ulatéd, u. cellformig, 
byggd af celler. wule, -ul, s. naturv. liten 
cell. wuline, -ulin, s. se wudose, s. ~uloid, 
-Ulojd, s. tekn. celluloid. ~ulose, -tds, u. 
innehållande a. bestående af celler; >. 
cellsubstane. 

Celt, sålt, s. kelt (tomsiag); (C) torn. Celt (ihålig 
brons- cl. stenyxa). ic, -tk, a. keltisk; s. 
keltiska (språket). ~icism, -isizm, s. kel- 
tisk sed cl. sprakegenhet. 

Celtis, sél’tis, se lote, bot. 

cement, sémént’, s. cement; kitt; bindeme- 
del; cement(erings)pulver; via. forenings- 
band; va. kitta, sammanfoga (eg. tekn. med 
cement), förbinda; via. befästa; cemen- 
tera stil; vn. hänga samman; binda om 
cement, murbruk o. d., äfv. bild. -Stopping, 8. 
kittning, spattling. ~al, -Al, u. cement-. 
«ation, -Vsjän, s. kittning, sammanfog- 
ning; cementering; ~ steel, cementstal. 
watory, -åtåri, u. tjänande till att hop- 
kitta, cementera, otc.; forbindande, fast 
förenande, befästande. ~er, -ir, s. hop- 
kittare; sammanfogare; bindemedel, ~- 





ing, -ing, prt.; s. cementering ote.; rv fur- 
nace, brann(stals)ugn. ~itious, -isj'ås, so 
vatory. 

cemeterial, sémété’ridl, a. ar ro. Cemetery, 
sém’étiri, s. kyrkogård. 

cenatory, s&nåtårl, a. hörande till afton- 
måltiden. 

cenobite, sén’dbit, s. klostermedlem (1 mots. 
till eromit). cenobitic(al), -bitik(ål), a. 
kloster-. 
Cenotaph, sén’dtdf, s. >tomgraf>, grafvård 
åt ngn som är begrafven annorstädes, 
Cense t, séns, 1. s. skatt, afgift; uppskatt- 
ning; rang. 

cense, séns, 2. va. röka med rökelse. ar, 
-år, s. rékelsekar; genomborrad parfym- 
flaska; kolpanna. 

censor, sén’siir, s. censor, granskare (af seder, 
af böcker); sededomare; laroverkscensor; 
skol. ordningsman; kritiker, hacklare. ~- 
like, -lik, a. lik en censor, string. ~ial, 
-sé'ridl, ~ian, -sd’ridn, a. censors- ; sede- 
domare-. ~ious, -sö'riås, a. granskande; 
kritisk, sträng; tadelsjuk. ~iousness, 
-sd'ritisnés, >. stränghet; kritiskhet. «- 
ship, -sjip, s. censorskap; censur (of tha 
press). 

censual, sån'sjöål, a. census-; beskattnings-; 
underkastad beskattning. 

censurable, sén’sjérabl, a. tadelvard, straff- 
värd. wness, -nés, s. tadelvardhet. 

Censure, sén’sjér, sén’sjir, >. klander, ta- 
del; nipst; straffdom X; kyrkligt straff x; 
omdöme, granskning f; va. tadla, klan- 
dra, ogilla, anmärka på (atv. to pass ~ on); 
granska t; démaf; vn. t fälla dom (on, 
öfver). r, -år, s. tadlare; kritiker. 

census, sén’sis, s. folkräkning; förmögen- 
hetsuppskattning; mantalslangd. ~-pa- 
per, s. blankett till mantalsskrifning. 

cent, sént, räkn. (blott i vissa förbindelser el. fraser, se 
ex.) hundra; s. cent (amerik, mynt: 0,01 dollar); 
atv. centime (0,01 af en fransk franc el. on 
ital. lira); per ~, >for hundra», procent; 
~ per ~, hundra procent. ~age xX, -Adj, 
s. rantefot; procent (van. percentage). ~- 
al, -ål, a. grundad på hundra, på centner 
(~ system); s. centner. 

centaur, sån'tår, s. myt. centaur. 

centaury, sén’tari, s. vot. klint (Centaurea). 

Centenarian, sénténd’rian, s. hundradring. 
centenary, sén’ténari, a. innehållande 
ett hundratal (ar ar ete.), hundra-; se vid. 
centennary; s. hundratal X; århundrade X; 
hundraarsfest. centennary, séntén’drl, a. 
intraffande hvart hundrade år; hundra- 
årig; hundraars-, till minne af ngts 100- 
åriga tillvaro. centennial, séntén’ial, a 
se föreg. ; S. hundraårsfest. 





A; fule, A; far, 4: fall, å: fat, 4; fast, 6: mete, &; met, é: her, 1: fine i: fin, i fir, 


center XK Mindre brukligt. 


171 


+ Fordidraat. cercous 





center, sén’tar, med sms., se centre. ~ing, 
-ing, prt.; s. uppsökande af medelpunkten 
ete., jfr centre, v.; byg. hvalfstomme. 

centesimal, såntåg'imål, a. hundrade-; s. 
hundradel. 

centi-, sén’ti, isms, eg. vetensk. ord hundra-. ~- 
grade, -grdd, a. hundragradig; s. (the ~) 
den hundragradiga (Celsii) termometern. 
«gramme, tr, -gram, s. centigram. ~- 
liter, ~litre, «., -tivitar, -1dtar, s. centi- 
liter. «meter, t., -tlm’étir, -måtår, s. 
centimeter. ~ped, -péd, ~pede, -pdd, >. 
mangfoting (insekt); a. hundrafotad. 

centner, sånt'når, s. centner. 

cento, sén’td, ». (pl. ~S, -z) dikt samman- 
plockad af verser fran flere författare; 
mus. potpourri. «nism x, -nizm, s. hop- 
plockning, kompilation. 

central, sén’tral, a. center-, central; belägen 
midt uti; (C)~ Kingdom, Midtens rike 
(Kina). ism, -izm, wity, -’iti, s. centra- 
litet, centralt lage. ~ization, -iza’sjin, 
s. centralisation, jfr följ. ~iZe, -iz, va. cen- 
tralisera, sammanföra till, hopa på en 
medelpunkt. 

centre, sån'tår, s. medelpunkt, midt, cen- 
trum, center (ufv. mil.); byg. se centering ; 
tekn. dubb på svarf; va. opt. art. centrera; 
söka medelpunkten för ngt; ställa, sätta i 
en midtpunkt; sammanföra, koncentrera 
(in, i); vm. vara (blifva) central, (kon-) 
centreras; hafva sin medelpunkt (arv. pula. 
: tyngdpunkt, styrka), samla sig (in, i; 
round, omkring); ~ of gravity, tyngd- 
punkt; ~ of a picture, ögonpunkt; dead 
~, död punkt 4 en kurva; fast dubb. ~ 
-bit, s. centrumborr. ~-board, s. sjö. cen- 
terbord. «-lathe, s. dubbsvarfstol. ~ 
-piece, s. borduppsats. ~-punch, s. tenn. 
midtsdkare, kornare. ~-table, s. rundt 
(divans)bord på en fot. 

centric(al), sén’trik(4l), a. central; rätt 
borrad om skjutvapen. ~ity, -tris’iti, s. cen- 
tricitet. : 

centrifugal, såntrifugål, a. mek. ete. centri- 
fugal (strifvande från medelpunkten); ~~ drill, 
borr som skär åt ett hall. 

centring, sén’tring, prt. at centre; s. centre- 
ring, etc., se centering. 

centripetal, séntrip’étal, u. mex. ete. centri- 
petal (strufvande mot medelpunkten). 

centumvir, ist., séntaim’vir, s. (pl. ~i,-1) med- 
lem af hundramannarad. ~al, -ål, u. hun- 
dramanna-. ~ate, -at, s. hundramanna- 
rad; centumvirat. 

centuple, sén’tupl, a. hundrafald; va. fér- 
öka hundrafaldt. 

centurion, séntWridn, s. rom. antik. centurion 
(kapten); bibl. >höfvitsman>, 





century, sån'tårl, s. hundratal K; århun- 
drade, sekel; rom. antik, centuria (afäelning 
af 100 man); ~ plant, s. x. hundraårig alot, 
amerikansk aloé. 

cephal-, såfål, s. 1 sme hufvud-. ~algic, 
-åP'djik, a. hörande till hufvudvark; s. 
medel mot hufvudvark. ~algy, -dl’aji, 
5. med. hufvudvirk. wate, -at, s. zool 
sniickdjur. ic, -'Ik, a. hufvud-. aitis, 
-Ytis, s. mea. hjarninflammation. wiza- 
tion, -izd’sjtin, s. vetensx. hufvudets öfver- 
vägande i djurs organism. ~opod, ~’dpd4d, 
s. (pl. atv., gr, wopoda, -dp’bd4) zoo. huf- 
vudfoting (en klass af blétdjuren), ~OUS, -Ås, 
u. 2001, försedd med hufvud om en viss af: 
delning af molluskerna. 

ceraceous, séra’sjis, a. vaxartad, 

cerago, sérd’gd, s. se bee-bread. 

ceramic, séram’ik, u. hörande till lergods; 
~ art, keramik; ~ ware, lergods (vaser 
etc.). WS, -B, 5. pl. se båda de föreg. ex. 

Cerate, sé’rat, s. mea. cerat. wd, -éd, pp.; 
a. Ofverdragen med vax. 

cere, sår, s. naken hud vid nabbroten hos 
roffaglar; va. vaxa, 6fverdraga med vax. 
«cloth, s. vaxadt tyg, vaxduk; liksvep- 
ning; farm. hafta, 

cereal, sd’réal, «. hörande till sidesslagen; 
s. (ute. Av grass) sädesslag. via, -VNÅ, s. 
pl. sädesslagen; rom. antik. fest till Ce- 
res’ ära. 

cerebel x, sér’ébél, slum, tat., -"åm, s. lilla 
hjärnan. «lar, -’dr, ~lous, -'ås, u. hö- 
rande till lilla hjärnan. 

cerebral, sér’ébral, sére’bral, a. hörande 
till hjärnan, hjärn-. wism, -izm, s. fystol. 
åsigt enl. hvilken psykiska företeelser 
äro funktioner e. produkter af hjärnan. 

Cerebrate, sér’ébrat, vn. hafva hjärnan 
verksam. cerebration, -bra’sjin, s. hjär- 
nans verksamhet. Cerebric, sére’brik, a. 
hörande till hjärnan, hjärn-. cerebrum, 
ser’ébrim, séré’bram, s. stora hjärnan. 

cerement, s¢’rmént, s. (vaxad) liksvepning. 

ceremonial, sérémd’nial, a. högtidlig, cere- 
moniel; hållande på etiketten, kruserligt, 
ifr ceremonious; s. ceremoniel; formali- 
tet; högtidlighet; ~ law, ceremonialla- 
gen, levitiska lagen. ~ism, -izm, ~ness, 
-nés, s. afmätt värdighet; kruserlighet. 

ceremonious, sérémd’nits, a. ceremoniés; 
högtidlig; kruserlig; afmatt, stel, om- 
stindlig. «ness, -nés, s. hdégtidlighet; 
kruserlighet; afmätthet. 

ceremony, sér’émani, s. (pl. -ies, -iz) cere- 
moni, hégtidlighet ; formalitet; artighet; 
without ~ (el. -ies), utan krus; Master of 
-ies, ceremonimistare. 

cereous xX, s¢’rélis, u. af vax; bot. vaxartad. 
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Cceriferous, sérif’irds, a. vaxalstrande. 

Cerine, se'rin, s. kem. cerotinsyra (ämne I vax); 
min. Cerin, 

cerite, s¢’rit, s. min. cerit (Bastnis tungsten). 

cerium, se’riam, s. cer (metall). 

cerographic(al), a. ar röj. cerography, sé- 
rég’rafi, s. skrifning e. gravering i vax; 
vaxmalning, enkaustik. 

Ceroplastic, sérdpids’tik, u. modellerad i 
vax; s. modellering i vax. 

certain, sé’rtdn, sé’rtin, au. viss, säker (of, 
om, på; to med infn., om att, på att); till- 
forlitlig, obestridlig; tydlig, bestämd; 
(en) viss, någon; for ~, helt säkert; to a 
~ degree (extent), till en viss grad (ut- 
sträckning). aly, -li, ad. säkert, bestämdt, 
helt visst; sannerligen, ja visst. ~ness, 
-és, ty, -ti, s. säkerhet, visshet; to(of) 
an, s. for a dead w, alldeles visst, sä- 
kert och bestämdt. 

certificate, sårtifikåt, s. skriftligt bevis, 
intyg; (afskeds-, afgångs-)betyg; attest 
(~ of baptism, o. a.); tullsedel; certifikat 
(till rättighet att föra fartyg ; till jagtratt); VA. gifva 
ett intyg (betyg) åt; bekräfta gnm intyg; 
of health, sundhetspass; medical ~, 
lakarebetyg;~d bancrupt, gäldenär hvars 
konkurs inför rätten ar afslutad; ~d 
attorney (conveyancer), jurist som eger 
rätt att åtaga sig privata uppdrag men 
ej är called to the bar. certification, -ka’- 
sjän, s. intygande, intyg; betyg; pass. 

Certified, sårtifid, imp. o. pp. at certify. 
certifier, -flår, s. en som intygar. cer- 
tify, -f1, va. (imp. o. pp. -fied, -d) fér- 
säkra; betyga, intyga (atv. vn. mea to); be- 
kräfta (to, infor); underrätta (of, om); ~ 
under one’s hand, skriftligen intyga. 

Certiorari, tat, sérsjidra’ri, s. jur. infordran 
fran underdomstol af protokoll i ett mål. 

certitude, sé’rtitud, s. visshet, säkerhet. 

cerule +, s&'röl, van, ~é4n, ~ous, "bås, a. 
blå, himmelsblå. cerulin, -in, s. ett indi- 
gopreparat. 

Cerumen, tot., sérd’mén, s. drvax, 

ceruse, s&'rös, s. blyhvitt. 

cervical, sé’rvikal, a. anat. nack-. 

cervine, sé’rvin, a. hjort-. 

cesarean, cesarian, séza'ridn, u. hörande 
till Cesar; kejserlig; ~ section, xir. kej- 
sarsnitt. Cesarism, sé’zdrizm, s. polit. czesa- 
rism. 

Cesius, se’zits, a. bot. blågrå. 

cespitose, sés’pitds, u. vot. växande i tufvor. 

CeSS, sés, 1. s. F o. Skott. skatt, palaga; sot. 
jordranta; va. förvr. af assess, se d. o. 

cess +, sås, 2. vn. forsumma en skyldighet; 
upphöra. ~wantX, -ant, a. upphörande. ~- 
ation, -a’sjiin, s. upphörande (from, med; 





of, af), inställande; afbrott, stillestånd; 
slut; ~ of arms, mil. vapenhvila. ~avit, 
(eg. lat. : han har upphört), -4’Vit, s. jur. utpant- 
ningsansokan på grund af wer. ~er, -iir, 
s. forsummadt utgörande af arrende i 2 
ar. ~ible +, -ibl, a. eftergifvande; for- 
ytterlig. ~ion, sésj’dn, s. eftergifvande +; 
ofverlatande; aftridande (of a province; 
of rights and property:) cession; hana. 
endossering. ~ionary, såsj'ånårl, a. inne- 
bärande ol. angående aftradande (af egen- 
dom); ». cessionant (van. ~ bankrupt). 
~or, -ir, s. (1.) jur. egendomsinnehafvare 
som ej fullgör Atagna förbindelser, jfr 
ver; (2.) t en som beskattar, taxerings- 
man. 

cess-pipe, sés’pip, s. afloppsrér, kloakrér. 
cess-pool, s. (atv. sess-pool) latringrop; 
kloakbrunn (grop som upptager de fasta bestAnds- 
delarna i afloppsvatten); äfv. bild. : dypél. 

Cestus, sés’tls, s. rom. antik. kvinnogérdel; 
handske af laderremmar for knytnafskimpar. 

cesura, sézw’rd, s. (pl. AS, -z, el. lat. CRSUPR, 
-é) cesur i vers. vl, -ål, a. cesur-. 

cetacean, séta’sjan, -sédn, a. hval-; s. hval. 
cetaceous, -sjtis, u. hvalartad. 

Cetin(e), se’tin, s. kom. cetin, ren hvalraf. 

cetology, sété1’édji, s. zoo. läran om hva- 
larne. 

chace, se chase. 

chack, tjak, vn. om hästar kasta med huf- 
vudet. 

chafe, tjaf, va. upphetta (genom gnid- 
ning); pila. upphetsa, reta, uppröra; skaf- 
va, gnida; sjö. skamfila; vn. skafvas;skam- 
filas; få ridsar; upphettas; bli het, brusa 
upp; s. hetta gnm gnidning; uppbrusning. 
~-Wakx, s. Vaxvarmare (förr vaktmästare i kans- 
liet som värmde sigillvaxet). AF, -år, (1.) Ss. en 
som gnider, upphetsar; fyrfat, (kol-) 
panna t. wry, -åri, s. härd, ässja. 

chafer, tjä'får, (2.) se cock-chafer. 

chaff, tjäf, 1. s. bot. agnblad, fästefjäll; ag- 
nar, boss, skäfvor; hackelse; skräp, strunt, 
lappri; he is not to be caught with ~ F, 
han är ej lätt att lura. ~-Cutter, s. en 
som skär hackelse; hackelseknif; hackel- 
selåda; se vid. följ. ~-engine, s. hackelse- 
maskin, ~-finch, se chaffinch. ~-weed, 
s. vot. kattfot (Gnaphalium); atv. knutarv 
(Centunculus minimus). 

chaff, tjif, 2. s. F gyckel, retsamt tal, nojs; 
va. F gyckla med, retas med; vn. F gyckla, 
nojsa (at, med), bjäbba (mot). ~er, -år, 
(1.) s. F en som retas, gyckelmakare. 

chaffer, tjafar, (2.) vn. schackra, köpslå 
(for, om); prata, slamra; va. t köpa, byta; 
s. + vara. er, -år, s. köpare, säljare, 
bytare. ~ing, -ing, s. schackrande; prat. 
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chaffinch, tjåfinsj, s. bofink. 

chaffing, tji fing, prt.; s. gyckel, jr chaff, 2. 

chaffless, tja’fés, a. fri från agnar. chaffy, 
-fi, a. full af agnar, ew., jt chaff, 1.; lik 
agnar; värdelös, strunt-. 

chafing, tja’fing, prt. ar chafe; s. gnidning, 
skafning; ridsår; upphettning; uppbrus- 
ning. ~-board, s. sju skalning, latta mot 
akamflning, ~-Gish, s. glödpanna att värma 
tallrickar och fat via bordet. ~-gear, s. sjö. 
slabbning e. mattor (: ~-mats) mot skam- 
filning. 

chagreen, se shagreen. 

chagrin, sjigré’n, -rin’, s. förtret; forargelse, 
harm (at, öfver); va. fortreta, forarga. 

chain, tjan, s. kedja (of silver eto.; of moun- 
tains); ketting; sammanhängande rad, 
följd (of ideas, of events); girland, krans; 
landtmatarkedja (såsom mått 22 yards); 
varp i en vur; pl. sjö. röst; puttingar; va. 
fastkedja (to, vid); fastlänka; (samman-) 
binda; (utv. med up) fjättra, lägga i bojor arv. 
bild; Stänga t. ex. en hamn Med kedjor; mäta 
med landtmätarkedja. ~-boat, s. barkass 
med spel tilt upptagande af ketting o. a. ~-bond, 
s. inmurad ketting el. ankare (jirnstang); 
se via. bond-timber. ~-bridge, s. häng- 
bro på kedjor; vindbrygga. ~-bullets, s. 
pl.lankkulor. ~-cable, s.sjo. ankarketting. 
~-Coaks, s. pl. skeppsbyg. fasta heldammar, 
sicksackdammar. ~-Course, s. byg. skikt 
af ~-bonds. ~-gang, s. en trupp samman- 
länkade fångar. ~-lace, s. snodd som 
döljer en söm. ~-mail, s. ringbrynja. ~ 
-moulding, s. bye. kedjeformig list. ~-pipe, 
s. sjö. dacksklys. ~-plate, s. sjs. réstjarn; 
puttingsjarn. ~-pump, s. kedjepump; se 
följ. ~-pumpwork, s. paternosterverk. ~ 
-rule,s. kedjerakning. ~-Shot, se~-bullets. 
~-Stitch, s. kedjemaska i virkning; kedje- 
stygn; ~ed seam, kedjesim. ~-test, s. 
kettingsprof. ~-wales, jv. se channels. ~ 
-wheel, s. hjul som drifves af en ändlös 
kedja. ~-work, s. kedjelikt arbete; ked- 
jesöm. less, -lés, u. utan kedja; ohej- 
dad, otyglad. let, -1&t, s. liten kedja. 

chair, tjar, s. stol; ambetsstol; kateder, 
lärostol, professur; presidentstol; ordfé- 
randeskap (ordförande, jfr ex.); gigg ft; 
bärstol; tekn. stol; axellager; järnv. sken- 
stol; va. sätta i stol, bära i stol; to be 
in, to sit in, to hold, (to be called a. elec- 
ted to, to be put into) the ~, vara (väljas 

» till) ordförande; the ~ is taken, sessionen 

(mötet, sammankomsten) är borjad; to 
address the wn, tilltala ordföranden; ~! 
uppmaning till ordföranden att kalla ngn till ord- 
ningen! av-bit, s. cylindrisk pinnborr med 
tillspetsning. ~-bottom, s.stolsits. ~-bot- 





tomer, s. en som insitter sitsar i stolar; 
rottingsitsflitare. ~-maker, s. stolanic- 
kare. ~man, s. torr portchasb4rare; ord- 
förande. ~manship, s. ordförandeskap. 
~-pans, s. pl. stolsrygg. ~-saw, 3. 
rundsåg. ~-Steps, s. pl. trappstol. 

chaise, sjiz, s. schis (med sufflett); ~ and 
pair (and four),...med tva(fyra) histar. ~ 
-Cart, s. fjäderkärra. ~-lounge, s. schiis- 
lang (ett slags soffa). 

chalaza, kålVzå, atv. -ze, -14’z, s. vot. nafvel- 
fläck på fröet. 

chalcedonic, kålsådön'ik, u. ar ty. chalce- 
dony, -séd’dni, s. kalcedon (en nattuxta 
ädelsten). 

chalcography, kålkåg'råft, s. kopparstickar- 
konst. chalcographer, -år, s. koppar- 
stickare. 

chalcopyrite, kålkdpY'rit, s. kopparkis. 

Chaldaic, kdldi’ik, Chaldee, kåla&', Chal- 
dean, kåld&'ån, a. kaldäisk; s. kaldäiska 
språket. 

chalder, tjä'lldår, s. ett torrvarumått tor sua, 
0. a (: 8 [ror hvete o. mjöl] el. 11 ve [ror frukt, 
potatis o. a.] imperial quarters). 

chaldron, tjä'ldrån, s. (i London) ett torrvaru- 
mått för kol (: 36 bushels); en vigt (: 25 !/, 
cwt kol). 

chalice, tjåris, s. bägare +; kalk. ad, -t, u. 
bagarlik. 

chalk, tjåk, s. krita; F kritstreck såsom 
märke, (durat) räkning, jr ex.; va. krita, be- 
stryka med krita; beteckna, märka (med 
krita); kritslå; göda med krita, margla; 
brown ~ F, umbra; French ~, Spanish w, 
skraddarkrita; min. steatit; grey ~, krit- 
mirgel; ~ for cheese, 1 ordspr. något varde- 
löst i stället for något dugligt; to walk 
one’s (el. the) ~ P, gi sin väg; få afsked 
ur tjänsten; by a long ~ F, vida; ~ down, 
~ up F, (eg. med krita) skrifva upp på 
räkning (jer vårt »p& krita»); ~ out, 
rita upp, utstaka, göra utkast till, ~ 
-Cutter, s. kritbrytare. ~-drawing, s. pa- 
stellritning. ~-ground, s. mu. kritgrund. 
~-holder, s. kritstift. ~«-line, s. timmer- 
mans kritsnöre. ~-marl, s. oren krita, krit- 
margel. ~-painting, s. pastellm4lning. ~ 
~-paper, s. (ton)papper till ritning med 
krita. ~-pipe, s. kritpipa. ~-pit, s. krit- 
brott. ~-Stone, s. större kritstycke; mea. 
giktknöl. ~ing, -ing, prt.; s. kritning, jr 
ofvan v.; ritning, utkast i krita. ~iness, 
-inés, s. krithalt, kritaktighet. wy, -i, a. 
af krita; kritaktig, krithaltig; nedkritad; 
~ clay, margel; -~ cliffs, kritbarg, -klippor. 

challenge, tillend}, s. utmaning (to, till); 
uppfordran; anspråk (to, mot); mn. eo 
ekildtvakts anrop; jagt, första skall; jur. jäf; 
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va. utmana (to, till); trotsa; göra anspråk 
på, kräfva, taga i anspråk; ropa an; jagt. 
ge an, väcka; bestrida, sätta i fråga; jur. 
jäfva en jury (~ to the array), el. enskilda 
jurymin (~ to the poll), am. ufv. en valman, ~ 
“Cup, s. pokal el. a. som tiflingspris. ~- 
able, -åbl, u. ansvarig. ar, -år, s. ut- 
manare; en som gör anspråk pa ngt; en 
som bestrider el. jafvar. 

challis, chally, sjaVi(s), s. ett fint tyg af 
ylle (och silke). 

chalybeate, kAlib’éat, u. järn- et. stalhaltig; 
s. jarnhaltigt läkemedel au. helsovatten; 
~ spring, stalkalla; ~ water, stalvatten 
till bérdning. Chalybite, -’-it, s. min. jarnspat. 

chamade, sjima’d, s. mi. parlamenterings- 
el. kapitulationssignal. 

chamber, tjä'mbår, s. kammare (uty. pout. 
tekn., jfr nedan), TUM is. enstaka, el. i dfre vå- 
ningen; mil. krutkammare & en morsare, I en 
mina; liten salutkanon}; afdelning af lag- 
stiftande församling; F se ~-pot; pl. 
affärsbyrå (is. en domares el. jurists privata); 
lokal för räkenskapsverk, för domstol, 
ete.; (omöblerade) hyrda rum; va. inne- 
sluta i en kammare; vn. bo i kammare, 
jfr ofvan; lefva »i kamrar och okyskhet> +; 
(C) ~ of Commerce, handelskammare, 
köpmannaförening; (C) ~ of London, Lon- 
dons stadsränteri; ~ of a pump, pump- 
stéfvel; ~ of state, praktrum, gemak; to 
live in ~s, hyra (oméblerade) rum is. om 
ungkarlar; fo sit at ~s, jur. privat ahora 
mål, etc. jfr följ. ~-business, s. en jurists 
(stv. domares) privata praktik. ~-candle- 
stick, s. låg ljusstake, ik en skrifvords- 
stake. ~-Closet, s. nattstol. ~-conveni- 
ence, s. nattkärl. ~-council, s. privat ei. 
hemlig ridkammare. ~-counsel, ~-coun- 
sellor, s. jurist som på sin privata byrå 
meddelar råd (ej för talan infor rätta). ~-fel- 
low, s. rumskamrat. ~-hanging(s), s. (pl.) 
tapeter. «lie t, ~lye f, s. urin. omaid, 
s. kammarjungfru; städerska för ungkarlar. 
~-master, s. skomakare som arbetar på 
styck för ett större magasin; »sjalffér- 
sérjare>; »fuskare». ~-musSic, s. kammar- 
musik. ~-0il, s. spermacetiolja. ~-organ, 
3. kammarorgel. ~-pot, s. nattkarl. ~ 
-practice, se ~-business. ~-Sstool, s. natt- 
stol. wed, -d, u. is. naturv. afdelad (i kam- 
mare), försedd med celler. ~er ft, -år, s. 
kammartjanare; intrigér; vallusting. «- 
ing t, -ing, a. lésaktig; s. losaktigt lef- 
verne. «lain, -lan, -lin, s. kammarherre ; 
kamrer; kammartjinare t; (C)~ of the 
Exchequer, kunglig rantmistare; (C)~ 
of London, stadskamrer i London; Lord 
Great (C) ~ of England, fverste-kammar- 





herre; Lord (C)~ ofthe Household, chefen 
för hofférvaltningen. ~lainship, -lånship, 
-linsjip, s. kammarherretjanst, -vardighet; 
kamrerssyssla. 

chambrel, kim’brél, se gambrel. 

chameleon, kåm&låån, s. zool. kameleont, 
itv. bild.; kem. se manganate of potassium. 
w-like, a. kameleontisk, skiftande i alla 
färger. ~ize X, -1z, va. göra skiftande i 
färg. 

chamfer, tjämfår, s. byg. tekn. reffla, fåra; 
sned afskärning af en kant, affasning, jfr 
bevel ; snick. uty. NOt; va. byg. tekn. snedt af- 
skära en kant, affasa; reffla, fara. ~-clamp, 
>. tekn, kantklofve, riffklofve. ing, -ing, 
s. afsneddning, affasning. chamfret, 
-frét, s. se chamfer. chamfretting, s. se 
ofvan wing; byg. (fOnster)smyg. 

chamfrain, tjim’frin, chamfron, -från, s. 
harnesk för histhufvud. 

chamlet, se camlet. 

chamois, tr, sjim’wA, -oj’, s. zool. stenget 
(Rupicapra); simskskinn (atv. ~-leather). 
~-dressing, s. simskgarfning. ~e, -ojz’, 
va. simska. wef, -0j'zår, s. simskmakare. 
~ing, -oj’zing, s. simskning. 

chamomile, se camomile. 

champ, tjimp, (1.) vn. bita, tugga (upon, 
på); va. tugga, bita i; ~ up, tugga, bita 
sönder; (2.) utv. ~@, (uttal lika) s. byg. fält 
för sniderier. ~er, -år, s. en som tug- 
gar, ete. 

champagne, «., sjämpå'n, s. champagne- 
(vin, atv. ~-wine). 

champaign, sjampé’n, (-’-), s. öppet slatt- 
land; a. slat, 6ppen om en trakt. 

champain, sjämp&n, s. ner. vanhedrande 
märke på dens sköld som dödat en krigs- 
fånge hvilken bedt om pardon. 

champertor, tjåm'pårtår, s. jur. en som éfver- 
tar ett rattsansprak el. en process på 
egen bekostnad mot andel i vinsten. 
champerty, -ti, s. jur. kop af en process, 
jfr föreg. 

champignon, r., champinion, sj4mpin’jin, 
8. bot. Champignon. ~-rail, s. jurnv. skena 
med kullrigt, hvalfdt hufvud. 

champion, tj4m’pitn, s. kämpe, väldig strids- 
man, hjälte; förkämpe, representant för 
ett land (förening ete.) vid idrottstäflin- 
gar(~ of England, of the world: den ypper- 
ste i ngn viss idrott); a. erkindt ypperst; 
va. utmana +; försvara, forfakta, uppträda 
såsom kämpe för. ~ess, -és, s. kvinlig 
kämpe. ship, -sjip, s. egenskap af cham- 
pion; öfverlägsenhet. 

chance, tjåns, s. slump, händelse, tillfällig- 
het; sammanträffande; »dde>; möjlighet, 
sannolikhet, utsigt (of, af, till; for, för; 
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to, att; with, hos); risk; utgång; lycka, 
lyckträff (lucky ~); olycka, olycksfall 
(ill ~); a. tillfällig; ad. X tillfälligtvis; 
vn. hända, ske; atv. lyckas (to, att); till- 
fälligtvis komma, råka (to, att; upon, på 
: stöta på); va. riskera, våga; an even ~, 
lika utsigt för och emot; fair, good ~, 
goda utsigter; an odd w, en egen tillfäl- 
lighet; större möjlighet mot än för ngt; 
poor ~, föga utsigt; to give one an, låta 
ngn få försöka; to have one’s ~, få för- 
söka sin tycka; they had no w~ for their 
lives, de hade ingen möjlighet att kunna 
rädda lifvet; to run (stand, take) one's ~, 
våga försöket, stå sitt kast; to stand a 
ev, hafva tillfälle, möjlighet, utsigt (of 
... ing, att ...); to take the ~ of, utsätta 
sig för möjligheten af; by ~, af en slump, 
en tillfällighet (mot et. utan beräkning, 
afsigt); game of ~, hasardspel; theory 
(doctrine) of ~s, probabilitetskalkylen. ~ 
-comer, s. en (gist) som kommer ovin- 
tadt. ~-game, s. hasardspel; vagspel. ~ 
-guest, s. ovintadt främmande. ~-med- 
ley, s. jur. vådadråp (vid sjalfforsvar). ~ 
-fight, s. allmän strid, allmänt slagsmål. 
~fulX er poet., -fal, a. vågsam. ~less, -lés, 
a. utan utsigt till framgång, hopplös. 
chancel, tjån'sål, s. korskrank; högkor; 
domstolskrank. ~-arch, s. triumfbåge i 
en kyrka. .v-table, s. nattvardsbord. 
chancellery x, tjä'nsålårt, s. se chancellor- 
ship. 
chancellor, tjä'nsålår, 8. kanslär, en regents 
förste rådgifvare; högste styresman el. 
ämbetsman; Lord (C)n, fulständigt Lord 
High (C)~ of England, lordkanslär, Eog- 
lands justitieminister (nögste juridiske ämbets- 
man, president i the Chancery division [se 
d. 0.) af högsta 
med rang bland världsliga pärer närmast kongl. husets 
medlemmar); (C)~ of the Exchequer, skatt- 
kammarkanslar, finansminister. «ship, 
-sjip, s. kanslarsiimbete, kansleriat. 
chancery, tji’nsiri, s. kansli; justitierevi- 
sion; court of Av, numera blott Am. domstol 
som dömer efter equity, jtr a. o.; Court of 
(C)n, forr Englands hégsta domstol, numera 
uppgången 1 the High Court of Justice (~ 
division), jtr court; bill in ~w, suit in ~, kla- 
gan, process inför court of ~; ~ suit, so 
foreg.; F bila. ngt som drar ut pa tiden; ~ 
man, advokat vid court of ~; ~ ward, se 
ward of court; to fall (get)into~ F, komma 
i bekymmer, i klamman, råka illa ut; to 
get (el. hold) in ~, via boxning få motstan- 
darens hufvud fast under sin venstra 
arm så att man fritt kan bearbeta det 
med högra näfven; via. få i sitt våld, få 
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ngn fast, i klämman ; in ~, under behand- 
ling i the ~, oafgjord; i klämman. 

chancre, r., sjäng”kår, s. mea. (veneriskt)röt- 
sår, chanker. Chancrous, -krås, u. behäf- 
tad med chanker. 

chandelier, :., sjandélé’r, s. armstake ; ljus- 
krona; förr fort. rörligt faskinskydd. 

chandler, tjä'ndlår, s. ljusstépare +; oftast 1 
sms. handlande, kramare. vy, -i, s. varor 
som säljas af en chandler; ljusbod. 

chandry +, tjä'ndri, s. ljusskåp, -låda. 

chanfrin, tjäwfrin, s. framdelen af ett häst- 
hufvud; se ätv. chamfron. 

change, tjä'ndj, va. byta, utbyta (for, mot; 
with, med); byta om; ömsa kläder; ändra, 
förvandla (from ... into, to, från ... till); 
växla (into, i); förväxla, förblanda; vn. 
förändras (for the better, for the worse); 
ändra sig; växla, skifta; s. ändring, 
förändring; byte; ombyte; omkastning; 
skifte; växling; teol. bättring, omvändelse; 
omgång af kläder v. a.; sjö. reservgods; 
mellangift, pengar som fås tillbaka vid 
köp; »växel>, småmynt, slantar (: small 
~); band. agio; (F rör exchange, ofta skrifvet 
”Change) börs; växelkurs; mus. variation, 
enkel melodi ringd med klockor, jfr nedan 
ex.; ~ and about, oupphörligt växla, 
skifta; ~ berth, sjö. förhala; ~ colour, 
blekas ur; äfv. se följ.; ~ countenance, skifta 
färg (rodna, blekna); ~ hands, byta om 
händer 1 dans; hand. byta om egare; ~ a 
horse (av hand), riak. böja hästens hufvud 
åt andra sidan; ~ lodgings (quarters), 
flytta; ~ one’s mind, andra åsigt, komma 
på andra tankar; ~ white, klida sig i 
hvitt; hvitna om djur under vintern; the milk 
has been ad, ... har surnat; ~ for a coach, 
hastombyte; to experience a ~, undergå 
förändring, jfr ofvan vn.; to get ~, få vax- 
ladt; to give one ~ for, Växla ngt åt ngn; 
F betala med samma mynt, ge lika godt 
igen; will you give me the =, vill ni ge 
mig tillbaka (for, på); have you ~ for 
..., kan ni växla ...? to put the ~ upon, be- 
draga ngn; to return the ~, gifva tillbaka 
vid likvid; to ring the nos, ringa med klockor 
melodiskt (såsom klockspel); (med upon) va- 
riera ett tema, ständigt repa upp samma sak; 
bedraga; asan, for an, till ombyte, för 
ombytes skull; (to be, to go) on =, (vara, 
gå) på börsen. ~-house, s. skou. bier- 
stuga, värdshus. ~-ringers, s. pl. (ett 
sirskildtsallskap) klockringare, utförande 
~-ringing, s. ett slags klockspel, jfr ofvan to 
ring the vs. ~-wheel, s. mek. utvixlings- 
hjul som utbytes för att få olika hastighet. ~abi- 
lity, -Abil’iti, s. foranderlighet, ombytlig- 
het, ostadighet. ~able, -åbl, a. skiftande, 
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äfv. om tyger SOM »changera?; föränderlig; 
ombytlig, ostadig, obeständig. ~able- 
ness, -åblnés, se ~ability. ful, -fål, a. 
obeständig, ombytlig. ~fulness, -fålnås, 
s. ombytlighet, jr föreg. ~less, -lés, a. 
oföränderlig. ling, -ling, s. bortbyting; 
obestiindig människa; dumhufvud, idiot; 
a. t bortbytt; obestindig. ~r, -år, s. for- 
andrare; vaxlare; ombytlig människa. 
changing, -ing, prt.; a. växlande, skif- 
tande, ombytlig; s. växling. 

channel, tjan’él, s. kanal (naturlig; atv. bild); 
ränna; fåra, reffla särsk. byg. på en kolonn; 
fals; sund, gatt; strömfåra; segelränna 
(: navigable ~); pl. six. röst (wv. ~-boards); 
va. fåra, reffla, vyg. kannelera en kolonn; ~ 
of a block, skifgatt; the (C) ~, Engelska 
kanalen. (C) «-islands, s. pl. öarna i en- 
gelska kanalen. ~-leaved, u. bot. med 
rannformiga blad. 

Chant, tjänt, vn. sjunga is. recitativmissigt, 
särsk. om sing i kyrkan : Mässa; va. sjunga, 
jfr vn. ; besjunga; s. sang, mässande. ~er, 
-År, s. sångare; kantor, försångare i wry; 
tenorstämma i en säckpipa. -icleer, 
-iklér, S. eg. i djursagan, poet. (galande) tupp. 
«ing, -ing, prt.; sg. sing, massande. vor, 
-ur, s. kantor, jfr ver. ~ress, -rés, s. 
sångerska. ary, -ri, s. kapell för sjala- 
mässor. 

chanterelle, r., sjantirél’, s. kantarell (Can- 
tharellus cibarius). 

chantlate, tjänt'låt, s. byg. trälist vid tak- 
foten. 

chaos, ka’és, s. kaos, förvirring. chaotic, 
-dvik, a. kaotisk, förvirrad. 

chap, tjåp, tjdp, 1. vn. (imp. o. pp. ~ped, -t) 
spräcka, komma att spricka; skoti, slå; 
vn. spricka, få sprickor; remna; sxou. slå, 
klappa, knacka; s. spricka, ritsa (t. ex. i 
bark, i marken, i skinnet); TemnNa (t. ex. I jorden) ; 
Skotl. slag, knackning. 

chap, tjöp, 2. (van. i pl.) käk, käft (utv. P : 
mun); mek. käft, mule (platt fasthållande del af 
en tång, ett skrufstad o. a.). fallen, u. med 
hängande käk; nedslagen. 

chap, tjäp, 3. vn. handla, köpslåt; s. (fork. 
at ~man) köpare, krämaret; F karl, pojke, 
itr fellow, customer; old ~, gamla gosse! 
ev-book, s. bok såld af kolportörer, flyg- 
skrift; litet häfte (bok). ~man, s. kö- 
pare el. säljare, handlande t; gårdfari- 
handlande, månglare. 

chaparral, sp., tjäpårål, s. t am. snår af 
törnbuskar el. låga ekar. 

chape, tjap, s. hake, bygel som håller ngt 
fast på sin plats (t. ex. på ett spänne); dopp- 
sko på en värjslida el. sabelbalja; klyka 
på en vågbalans. 





chapel, tjåp'ål, s. kapell; en sekts samlings- 
hus, »bénehus»; förening el. samman- 
komst af boktryckeriarbetare; boktryc- 
keri ts mus, kapell (kör el. orkester); P af. 
träde; vn. ojo. »fånga uggla> (oförmodadt 
gå öfver stag och vända genom vinden); ~~ of ease, 
annexkyrka, en andra kyrka i en folkrik 
församling. ~-royal, ». slottskapell. ~et, 
-ét, s. mek. paternosterverk; se vid. chaplet, 
riak. wlany, -ani, wry, -ri, s. kapellför- 
samling. «ling, -ing, prt.; s. ss. ofti- 
villig vändning genom vinden. 

chaperon, r., sjäp'årån, -rån, s. hufvudbo- 
nad; strumpebandsriddares barett; hufvud- 
prydnad på likvagnshäst; F skyddande 
ledsagarinna, >»förkläde» (to a lady); et 
fruntimmers beskyddare, kavaljer; va. (atv. 
~e, -rån) ledsaga, uppvakta is. ss. >för- 
kläde». wage, -adj, s. ledsagande af ett 
ensamt fruntimmer, »férkladesskydd». 

chapfallen, se under chap, 2. 

chapiter, tjap’itar, s. jur. f6redragningslista 
pa mål; byg. I se capital. 

chaplain, tj4p’lan, (-lin), s. kaplan, kapell- 
predikant; (domestic ~) huspredikant, 
atv. hofpredikant (: ~ to the Queen ei. 
King); faltprest, skeppsprest. «cy, -sl, 
ary X, -ti, ~ship, -sjip, s. kaplans etc, 
syssla el, gall, sacellani. 

chapless x, tjip’lés, u. utan kak; med in- 
sjunkna kinder. 

chaplet, tjap’lét, s. krans; radband, pirl- 
band; byg. radbands-, parllist; fjadertofs 
på påfågelshufvud ; ridk. ett par stigbyglar med 
remmar; litet kapell; va. pryda med ~. 

chapped, tjåpt, tjdpt, pp. ar chap; u. (atv. 
Chapt, tjåpt) söndersprucken, sprickig 
(skin). chapping, -ping, prt.; s. sönder- 
sprickning. Chappy, -pi, a. full af spric- 
kor; remnad, klufven. 

chapter, tjåp' tår, s. kapitel: ana bet. (on, Om); 
sändeskrifvelse; domkapitel; ordenska- 
pitel; ordensfilial; bestraffningsplats; va. 
1 tillrättavisa, tukta; ~ and verse, bild. 
regler, alt hvad som kan åberopas som 
stöd för ngt (t.ex. he can give ~ and 
verse for it; the established ~ and verse of 
conventionality); se via. under accident. ~ 
-house, s. kapitelhus; kapitelrum i en 
domkyrka. ~al, -4l, a. kapitel-. «ly, a 
o. ad. i kapitel. 

chaptrel, tidp'trél, 8. byg. impost (kapitäl som 
stöd för en hvalfbåge). 

char, tjär, 1. s. zoo1. alpforell (Salmo alpinus, 
I Am. 8, fontinalis). 

char, tjår, 2. va. (imp. o. pp. red, -d) kola; 
förkola; bränna; s. tekn. is. i ams., se sms. af 
följ. ~Coal, s. brännkol, träkol; va. filt 
rera genom träkol; ~ blacks, fina svarta 
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färger (elfenbensvart, kolsvart eto.); ~ 
burner, kolare; ~ cone, ~ point, kolspets 
for elektriskt ljus; ~ crayon, ~ pencil, ritkol, 
kolstift; ~ dust, ~ powder, kolstybb; ~ 
filter, kolfiltrum; ~ furnace, ugn för kol- 
ning; masugn för träkol; ~ heap, ligg- 
mila; ~ pile, resmila; ~ stack, liten kol- 
mila; ~ steel, råstål; ~ works, (större 
anläggning med många) kolmilor. 

char, tjär, 3. s. göromål; småarbete ar tin- 
filligt legdt hjon, dagsverksarbete (uty. ov 
-work); vn. gira dagsverksarbete; »gå i 
hjälp i husen»; va. I arbeta; utföra. ~ 
-woman, s. hjälphustru, »hjalpmadam». 

character, kåråktår, s. karaktär; skaplynne, 
egendomlig prägel; utmärkande beskaf- 
fenhet, egenskap(er); karakterisering (tis. 
Fogl.); kännetecken; skriftecken, bokstaf; 
handstil; siffra (numeral ~); titel, sam- 
hillsklass, stånd, yrke; roll; framstående 
person; F original om en person; rykte, an- 
scende (for, för); sinnelag; vitsord, in- 
tyg, betyg atv. koutekt. (for a servant); va. 
inskrifva, inrista t; karakterisera; a bad 
nw, dåligt vitsord, betyg; dåligt anseende; 
illa känd person, >mauvais sujet» (: loose 
w~, low ~); to act (perform, play) the ~ 
of .., spela ...s roll, rollen af ...; to bear 
a good ~, hafva godt vitsord om sig, 
hafva godt anseende, vara en välkänd 
person; to give a good (high) ~, forman- 
ligt vitsorda; gifva ampla loford, prisa, 
berömma (of, för); to hold a high ~ for 
«., hafva högt anseende for ...; by the ~ 
of, under the ~ of, i egenskap af, såsom; 
in one’s ~ as (a ...), i (sin) egenskap af; 
to act in ~, handla i enlighet med sin 
roll; to act out of ~, falla ur sin roll 
äfv. bild.; it is out of ~ for a judge to ..., 
det anstir ej en domare att ... . ~istic, 
-istik, a. karakteristisk, utmärkande, 
egendomlig (of, för); s. kännetecken, 
kännemärke (of, på); karakteristik, (ka- 
raktärs)skildring; gram. karaktärsbokstaf; 
mat. exponent; index; karakteristika. ~- 
istical, -ist’ikal, w. se föreg. ~isticalness x, 
-ist'ikålnés, s. egenskap att vara karak- 
teristisk; det karakteristiska i (of) ngt. 
~ization, -izi’sjin, s. karakterisering; 
kännetecknande, beskrifning, angifvande 
af utmärkande kännetecken. ~ize, -iz, 
va. karakterisera; utmärka; beteckna (as, 
såsom); beskrifva; to be nd by, utmärka 
sig för (genom). ~less, -lés, a. utan ka- 
raktär, utan egendomlighet; karaktarslés. 
nyt, -l, s. märke, tecken; karakterise- 
ring, kännetecknande. 

charade, r-., sjärå'd, sjara’d, s. charad; acted 
~, »charade en action». 





charcoal, se under char, 2. 

chard, tjärd, s. en art hvitbeta; blekta blad 
af ärtskockor o. u. 

chare, tjär, (1.) so char, 3; (2.) s. tok. gränd, 
trång gata. 

charfron, tjä'rfrån, so chamfron. 

charge, tjärdj, va. lasta, belasta; öfverlasta, 
betunga; ladda; pålägga (skatt, etc, on land, 
etc.); (a person with something) ålägga ugn 
ngt, Uppdraga, anf6rtro ngt at ngn; anbe- 
falla, inskarpa; tillrékna, tillskrifva (mea 
on el. against); anklaga, beskylla (with, 
för : påbörda ngn ngt); belägga med afgirt, jfr 
ex.; hand. påföra (i räkning); debitera (ngn, 
Jor, för; to one's account), notera (at, till 
ett pris); taga i betalning (two shillings for ...); 
mil. anfalla, storma fram mot; vn. göra 
anfall, storma fram, gå på fienden; hana. 
låta betala sig, taga betaldt; s.last, börda: 
laddning atv. 1 skjutvapen; burg. Uppsättning 
i en masugn, kalkugn etc,; anfértrodd sak; mynd- 
ling, skyddsling; uppsigt, vård (of, öfver); 
förvar (in ~); fängsligt förvar; uppdrag, 
pligt; anställning, ämbete; åläggande, 
anmaning, uppmaning; (förmanings)tal 
af domare till en jury, af biskop till sitt 
presterskap, o. a.; anklagelse, beskyllning 
(against); afgift, pålaga; åsatt (noteradt) 
pris; fordran, räkning; läkares, jurists hono- 
rar; utgift, kostnad, van. pl. kostnader 
(of, för), nana. speser, umgälder; mi. an- 
fall, sursk. kavallerichock; ett vapens anfalls- 
ställning; veter. ett slags plaster; mal. 
Ofverdrift i framställning, karikering; 
her. vapenbild, skéldemiirke; to ~ one 
with, anfértro åt ngn; ålägga ngn; an- 
klaga, beskylla ngn för; debitera ngn 
för; to the glasses, fylla glasen; a ~ 
of lead, 36 tackor bly; ship of ~, djupt 
lastadt fartyg; to bring a ~ against, fram- 
komma med en anklagelse mot ngn, till- 
vita ngn ngt; to take ~ of, taga »hand» 
(vård) om; to be at the ~, bestrida omkost- 
naderna (of, för); bayonets at the ~, (med) 
fäld(a) bajonett(er); to live at the ~ of, 
lefva på ngns bekostnad; in ~ (of), om 
person, 80m har vård om ngt; som fått ngt 
sig ombetrodt; tjänstgörande; to give in 
~ to a person, gifva åt ngn i förvar; an- 
befalla åt ngn; anfértro åt ngn; to take 
in ov, taga i förvar; arrestera; to lay to 
one's ~, lägga ngn till last, påbörda ngn 
net. ability, -Abiliti, se ~ableness. ~able, 
-dbl, w. som kan belastas; som kan be- 
läggas (with, med atgitt, t.ex. wine is ~ 
with a duty); om afgitt o. a. Bom kan på- 
läggas (on, på; t. ex. a duty is ~ on wine); 
som kan beskyllas, anklagas (with, för); 
som kan tillskrifvas (on); besvärlig +; 
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kostsam t. ~ableness, -dblnés, s. egen- 
skap att kunna påläggas, beläggas med 
afgift eto., jfr föreg. ; kostsamhet, dyrhett. ~- 
ably +, -dbli, ad. kostsamt. ~less f, -lås, 
a. kostnadsfri; billig. wr, -år, s. en som 
iastar ete.; laddskyffel; laddningsapparat 
for hagelgevär: stridshist; stort fat ft. 

charily, tjvyvili, ad. varsamt, férsigtigt; 
sparsamt. Chariness, -nés, s. férsigtighet; 
sparsamhet, tarflighet. 

charing, tjVring, prt.; s. se char, 3. 


chariot, tjar tit, s. rrr stridsvagn; fyrhjulig | 


(stats)vagn med ett site; va. I förai vagn; 
Gentleman’s ~, se break. ~-race, s. kapp- 
körning. ~ee, -d’, s. fyrhjulig litt vagn 


med två säten. weer, -é’r, s. poet. kör- | 


sven. 

charitable, tjärltåbl, u. kärleksfull, barm- 
hertig, öm mot medmänniskor, välgö- 
rande (to, mot); välgörenhets-, för välgö- 
rande ändamål (bazar o. a). ~NeSS, -nés, 
s. välgörenhet. 

charity, tjärltl, s. människokärlek, kristlig 
kärlek ; barmhertighet, välgörenhet; kär- 
leksverk; almosa; from stiftelse, välgö- 
renhetsinraittning;  hegins at home, 
ordspr. Man är sig själf närmast; in ~ 
with, i frid med; out of ~ to, af kristlig 

- kärlek till; out of ~ with, i oenighet med; 
sister of ~, barmhertighetssyster. ~ 
-school, s. fattigskola; friskola. 

charivari, t., sjariv’Ari, sjdriva’rd, s. katt- 
musik. 

charlatan, sjä'rlåtån, s. charlatan, kvack- 
salvare; bedragare. «ic, ~ical, -’ik(al), 
a. lik en charlatan, humbugsartad, be- 
driglig. ism, -izm, ry, -ri, s. charla- 
taneri. 

Charles’s-wain, tjä'rlzåzwån, 8. astron. kar- 
lavagnen. Charly, Charlie, -li, s. pr. ai 
minutiv Kalle; P nattväktare 1; jagt. st. rif. 

charlock, tjä'rlåk, s. vot. åkersenap (Sinapis 
arvensis); åkerrättika (Raphanus Rapha- 
nistrum). 

charm, tjärm, s. trollformel; trollmedel; 
amulett; fértrollning, fortjusning, behag 
(for, för); pl. behag; F berlocker; va. o. 
vn. trolla, fortrolla, tjusa; bedraga; hän- 
fora, hinrycka; ~ away, trolla bort; ~ 
down, fängsla, kufva, stilla gam behag, genom 
magnetisk kraft el. moralisk Sfverligsenhet; Av it 
wisely, ~ it with all wisdom F, gifva sig 
all möjlig möda. ed, -d, pp. fortrollad; 
a. (-8d) hänförd, förtjust (at, vid, öfver; 
by, af; with, af, öfver; to med infin., Öfver 
att). ver, -år, s. förtrollare; trollkarl ¢; 
förtjusande varelse, tjusare, tjuserska. ~- 
eressX, -årés, s. fortjuserska. ~ing, -ing, 
prt.; a. förtrollande, förförisk, fortju- 





sande; intagande; F >charmant>, präk- 
tig, utmärkt. ~ingness, -ingnés, s. tjus- 
ningskraft, behag. less, -lås, u. utan 
behag. 

charnel, tjä'rnål, a. K 1 sms. innehållande 
lik et. dödas ben; s. benhus (av. ~ 
-house). 

charpie, t., tjä'rpt, s. mea. charpi, linneskaf. 

charr, so char, 1. 

charre, tj4r, se charge (of lead). 

charred, tjärd, pp. at char, 2.; ~ wood, ko- 
ladt trä (vrunat på ytan). Charring, -ring, 
prt.; s. kolning; ~ place, kolbotten. 
charry, -ri, a. kolad, bränd; kolaktig. 

chart, tj4rt, (1.) s. karta, oftast sjdkort; ta- 
bell; va. förse med karta; kartlägga; (2.) 
's. tok, hed, vä, lat, kä/rtå, s. papper ete. 
hvarp& ngt är skrifvet; se via. wer. vel, 
se cartel. er, -år, 3. af regering utfärdadt 
öppet bref, fribref, privilegium; oktroj; 
(järnvägs)koncession; polit. karta, oktro- 
jerad författning; uthyrande ae. förhy- 
rande af fartyg, befraktning; förr jur. hand- 
ling, kontrakt, numera blott särsk. med en Av 
-master;va.förse med charter; privilegiera; 
sjö. uthyra el. befrakta (for, till); People’s 
~, kartisternas petition af 1842. (C)ver- 
House, s. (torvr. of Chartreuse) en storartad 
vilgérenhetsinrattning i London med kyr- 
ka, skola, hospital m.m. wer-land, s. se book 
-land. ~er-master, s. entreprenör af en 
kolgrufva. ver-party, s.sjs. certeparti, be- 
fraktningsbref. ~er-schools, s. pl. engel- 
ska protestantiska skoloriIrland. ~erer, 
-årår, s. befraktare; prov. innehafvare af 
Sreehold. ~ism, -izm, S. det gamla engelska 
demokratiska partiets radikala Asigter. vist, 
-ist, s. eng. hist. kartist (anhängare af 
People’s charter), radikal. ~less, -lés, a. 
utan karta, ej kartlagd. ~ography, ~bp’- 
rafi, se cartography. ~ometer, -dm’étir, 
s. instrument till kartmatning. ~ulary, 
-Ulart, se cartulary. 

chartreuse, fr., sjärtrö'z, s. kartusiankloster; 
chartreuse (en likér). 

chary, tj4’ri, a. varsam, forsigtig, rädd (of, 
om); tarflig, sparsam, måttlig (of, i, 
med, på). 

chasable, +j4’s4bl, u. som kan bli föremål 
för jagt om vildt. 

chase, tjas, 1. va. infatta t. ex. adetsten i guld; 
ciselera, drifva metaller; s. boxtr. formram 
för uppsatta kolumner; art. långa fältet af en 
kanon; rad af träd el. buskar; tekn. bred 
ränna, fals; ~d work, drifvet arbete. ar, 
-tr, (1.) s. ciselor. 

chase, tjas, 2. va. jaga i nack o. nul, göra jagt 
på, förfölja ; förjaga (~ away, off); s. jagt 
(atv. bila. of, efter t. ex. lyckan), förföljelse ; 
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jagadt villebråd; jagadt fartyg; (1 tennis) 
ställe där bållen nedfallit; oinnugnad, privat 
jagtmark; the «, jagt(en) ss. sport el. yrke; 
to give ~ to, göra jagt pA, förfölja ett tar- 
tyg, en tjuf, ete.; to be in ~ of, utv. bild. Vara 
på jagt efter, förfölja. ~-gun, s. sjö. bog- 
kanon. ~-port, s. sjö kanonport för ei. 
akter. ar, -år, (2.) s. jägare, förföljare; 
förföljande fartyg; bog- el. akterkanon. 

chasing, tjd’sing, 1. pre. ar chase, 1.; s. in- 
fattning; ciselering; drifning; uppkup- 
ning af bleckarbeten; drifvet arbete. ~-ham- 
mer, s. drifhammare. 

chasing, tja’sing, 2. prt. ar chase, 2.; s. 
förföljande, jagande. 

chasm, kåzm, s. gapande remna, svalg, af- 
grund. ed xX, -d, vy, -i, a. full af 
remnor. 

chasselas, rr, sjis’élis, s. en drufsort. 

chasseur, tr., sjäs&r, sjds’dr, s. mu. jägare, 
Afv. 3 betjänt hos en förnäm person. 

chassy, tjäst, s. ten. byg. ram, infattning 
(of a window, etc.). 

chaste, tjast, a. kysk, ren stv. om språk, om 
sti: vårdad, smakfull. ~-tree, se agnus 
-castus. wn, tjäsn, va. tukta, straffa; rena, 
luttra. ner, tjä'snår, s. tuktare. ~ness, 
-nés, se chastity. ~ning, tjd’sning, s. aga, 
tuktan, bestraffning.. 

chastisable, tjdsti’zdbl, a. straffbar. 

chastise, tjasti’z, va. tukta, straffa, aga; 
rätta, rensa, korrigera om skrift 0. a. ~- 
ment, -’tizmént, s. tuktan, straff. ~r, -ar, 
s. tuktomastare ; en som rättar ete., jfr ofvan. 

chastity, tjas’titi, s. kyskhet; renhet pia. 

chasuble, tj4z’hbl, s. mässhake. 

chat, tjåt, 1. s. kvist, liten gren; pl. (hög 
af) malmstycken; atv. se följ. ~-potatoes, 
s. pl. småpotatis, grispotatis. ~-mill, 
~(s)-roller, s. se crushing-mill. ~wood, 
8. Tig tin bränsle. 

chat, tjdt, 2. vn. språka, prata (on, om); s. 
prat, småprat; förtroligt sameprak öfver lk- 
giltiga ämnen; zool. ett nordamerikanskt sing- 
fågelslägte (Icteria), utv. jfr stone-chat; 
let us have a ~, kom så få vi språka litet. 

chatelain, ~e, r., sjät'ålån, s. nyckel- el. 
urhake ar guld, buren af fruntimmer vid midjan. 

chatellan, sjat’éldn, s. kastellan; slottsfogde; 
borggrefve; ståthållare på ett slott. ”Y t, 
-1, s. kastellani, en kastellans ämbete el. 
ämbetsområde. 

chatoyant, «., sjätoj'ånt, a. skimrande, farg- 
skiftande; s. min. skimrande sten. 

chattel, tjåt'ål, s. sur. alt slags egendom som 
ej är freehold; is. pl. lösören, lösegendom. 

chatter, tjätår, vn. skallra om tänderna; skram- 
la; .krasa; snattra; pladdra; prata; va. 
skramla, skallra med; sladdra; s. pladder. 





~-basket, ~-box F, s. sladdertaska, prat- 
makare (-kerska). ~wation}, -d’sjin, s. 
pratsamhet. ver, -fr, s. pratmakare; zool. 
sidensvans (Ampelis garrula). «ing, -ing, 
prt.; s. skallrande ljud; prat, slammer; 
~ plover, rool. pipare, brockfagel. chatty, 
-ti, u. (1.) pratsam, pladderaktig; språk- 
sam, talfér; (2.) P full af ohyra. 

chaud-medley, sjd’dmédil, s. jur. dråp i brid 
skilnad. 

chauffe, t., sjäf, s. texn. burg. eldstadslucka. 
af, -Ur, s. kem. liten flyttbar ugn. 

chaunt, tjänt, se chant. er, -ar, s. a. gat- 
sångare (is. en patterer som gör musik för att 
samla folk); hästskojare. 

chavender, tjaw’éndir, s. zool. se chub. 

chaw, tjå, va. F et. P is. am. so chew; ~ over, 
omtugga, idisla ngns yttrande för att håna; ~ Up, 
Am. al. g@ ngn Bin beskärda del. ~-bacon, 
s. P tölp, bondlurk. 

chay, sjå, s. P se chaise. 

chay-root, tji’rdt, s. chayaver-rot (ar en ost 
indisk växt, Oldenlandia umbellata). 

cheap, tjép, s. t kop; a. godtképs-, billig; 
af ringa värde; värdelös; skripaktig, 
futtig; ad. billigt; ~ Jack, ~ John P, en 
som p& marknaden afyttrar sina varor 
(nålstolskram o. a.) genom Dutch auction; ~ 
shop, godtképshandel, ramprisbod; to 
feel ~, m. känna sig stukad; to go ~, gå 
för rampris, säljas billigt; to hold =, 
anse värdelös, ringakta, »ej hålla (myc- 
ket) på>; on the  F, billigt; sparsamt. 
ven, -n, va. köpslå om, efterfråga priset 
pat; pruta på; sätta ned värdet på. ~- 
ener, -når, s. en som köpslår, prutar, etc.; 
gnidare, emulgråt. «ly, -li, ad. billigt, 
ofta bild. lindrigt, för godt köp. ~ness, 
-nés, s. billighet, billigt pris; godt köp. 

Cheat, tjét, (1.) s. t hvete; ett slags hvete- 
bröd : ~ bread; (2.) se chess, 1. 

Cheat, tjöt, (3.) va. bedraga ngn i smått, narra, 
lura (into, till; of, out of, på : afnarra 
ngn ngt); vn. Ööfva bedrägeri, göra knep, 
skalmstycken; s. bedrägeri, knep; skälm, 
bedragare, skojare ; fuskare; ett stags kort- 
spel; to put a ~ upon, se ofvan va. ~able, 
-åbl, a. som kan bedragas, som lätt låter 
lura sig. ver, -fir, s. bedragare, skojare; 
utv. t se escheater. ing, -ing, prt.; s. be- 
drägeri. ~ingly, -ingli, ad. bedrägligt. 

chebacco-boat, tjébak’dbdt, s. ett slags 
amerikanskt fiskarfartyg för bankfiske vid 
Newfoundland. 

check, tjék, s. schack (-drag, -stulining I schack- 
spel); hämmande, hinder, ngt som håller 
tillbaka, hejdar; wna. band, tvång, tygel 
(on, to, på, för); förebråelse; förargelse; 
förtret; anstöt; märke i kanten, förprick- 
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ning; kontramirke; mottagningsbevis, 
-polett; ruta i ett monster; rutigt tyg; 
tekn. letterstAl (myntprigiingsverktyg); se vid. 
cheque; a. i ams. rutig; va. hämma, hej- 
da; tygla, kufva, halla tillbaka, lägga 
band pa passioner o. d.; återhålla (one's 
self from); mek. järnv. bromsa, stoppa, 
(af)stanna; sjö. Stoppa ankarketting; Skräcka, 
släcka på en ända; sätta märke vid, 
förpricka namn o. d., en lista (utv. ~ off’); 
märka järnvägsbiljett; kollationera, kontrol- 
lera räkning o. a.; banna, ge snubbor; vn. 
schacka; ufv. med reflex. hejda sig, stanna 
(at, vid); råka i strid, vara stridig (with, 
med); ~ to the king, schack! to give ~ to, 
schacka kungen; to give a ~ to, hejda, 
hämma; to take ~ at, stöta sig på, taga 
illa upp; to be at an, to come to vn, jagt. 
tappa spåret; to fly at ~, om jagtrak flyga 
efter orätt villebråd; to keep in ~, halla 
i schack, vi. hålla i styr, kontrollera; to 
a yard, sju. brassa en rå mer fyrkant; 
to round, om vinden Springa om. v-aC- 
Count, s. moträkning. ~-book, s. nana. 
kontrollbok; häfte af växelblanketter, 
(bank)anvisningsbok. ~-brace, s. vagns- 
rem (förr i st. f. liggfjuder). ~-bridge, se fire- 
bridge. ~-Clerk, s. kontrollant stver inträ- 
desbiljetter o. a. ow-hOOK, s. mex. spärrhake. 
~-key, se latch-key. ~-lock, s. lås med 
spirrigel. ~-nut, s. mek. stillmutter. ~- 
mate, s. schackmatt; afgérande nederlag; 
va. göra ngn Schackmatt; fullständigt be- 
segra, göra slut på. ~-rail, s. jurnv. led- 
skena. «-rein, s. stuptygel som håller häst- 
bufrudet uppe. ~-FOll, s. lista på (hof)betji- 
ning. ~-Strap, s. hakrem på en hjälm. ~ 
“String, s. dragsnére inifrån vagnen till 
kuskbocken. ~-taker, s. biljettmottagare, 
(loge)vaktmiistare. ~-valve, se stop-valre. 
ed, -t, a. rutig. wer, -ir, s. en som 
tyglar ete.; ruta; schack- el. dambride; 
rutmönster; am. bricka, pjes idamspel; pl. 
Am. damspel; va. göra rutig; göra brokig, 
omväxlande. ~er-berry, se partridge- 
berry o.wintergreen. ~er-board, s.schack- 
el. dambride. ~er-wise, ad.irutor. er 
-work, s. rutigt monster, rutverk. ~ered, 
-trd, pp.; a. rutig; brokig, omväxlande. 
aless, -lés, a. som ej kan hejdas; 
hejdlés, tygellés. vy, -1, a. rutig; s. (utv. 
checqu(e)y) ner. rutverk, schackspelsru- 
tadt fält. 

cheddar, tjéd’tr, s. (ure. ~-cheese) ost fran 
byn (C)~ i Somersetshire. 

cheek, tjék, s. kind, kindben; sju. kindback, 
task; al. »panna», djarfhet, frickhet, 
oblyghet; s1. del, portion; is. pl. texn. delar 
af ngt som förekommer parvis och mot- 





svarande : skiinklar på en sax o. a., sido- 
väggar i ett block, ete.; ddrrposter; sido- 
plankor i en lavett, i en tryckpress; gruf. hin- 
gande och liggande (tak och botten); sluss- 
tréskel; mellandel af en tredelad gjutfla- 
ska; klyka på en våg hvari tungan rör sig; Va, 
si. behandla oförskämdt; trotsa, förarga, 
reta; ~ by jowl, >kind vid käk>, tätt in- 
vid hvarann uty. om ting, i förtrolig närhet, 
i fértroligt lag; I couldn't ~ it, jag hade 
ej panna till att göra det; «vs! P et 
hånande utrop. ~-bone, $. kindben, kik- 
ben. ~-piece, s. kindstycke, sidostycke. 
~rail, se check-rail. ~-tooth, s. kindtand. 
~-varnish, s. F smink. ed, -t, pp.; a. 
med käkar ete.; ford in till kinden. vy, -t, 
a. al. oblyg, djarf, fräck, oförskämd. 

cheep, tjép, va. o. vn. pipa, kvittra; s. pip, 
kvitter. 

Cheer, tjér, s. ansigtsuttryck, min t; mod, 
sinnesförfattning t; munterhet, glädje; 
jubel; bifallsrop, hurrarop (van. i pl.); 
gästabud, traktering, undfägnad; kost; 
ra. uppmuntra, glädja, lifva (atv. ~ up); 
hälsa med glädjerop, med hurrande; till- 
ropa bifall, uppmuntran; on. fatta mod; 
vara, blifva glad ( up); jubla, hurra; to 
make good =, lefva godt; what ~, how 
you F is. sjö, huru står det till? of good 
~, vid godt mod; ~ up! friskt mod! 
ver, -dr, s. ngn el. ngt som uppmuntrar 
ete. ful, -fål, a. glad, gladlynt, glädtig; 
glädjande (tidings), lifvande; rolig, treflig, 
vänlig. «fulness, -filnés, s. gladtighet, 
gladt, godt lynne. ~ily, -ili, ad. gladtigt, 
lifligt. ~iness, -inés, S. se föreg. 8. «ing, 
-ing, prt.; a.; s. glädjande; lifvande; ju- 
blande. less, -lés, a. glidjelés, bedréf- 
lig. aly t “li, a. glad, liflig; ad. se wily. 
Up, -åp, va. F muntra, lifva; se utv chir- 
rup. vy, -i, a. munter, liflig, jr «ful. 

cheese, tjéz, s. ost; ostlik massa (t. ex. särsk. 
af pressade äpplen för ciderberedning); P nå- 
gonting utmärkt,ngt roligt; ngt bra, vär- 
defullt (se fras under chalk); ~ it! P hall 
mun! tyst! ~-bowl, s. ostkar, ostform; 
ostfat. ~-Cake, s. ostkaka. ~-cement, s. 
cement for porslin ete, af gammal ost, kalk- 
vatten och igghvita. ~-colouring, s. ost- 
färg (orteana). ~-Curds, s. pl. ostmysja (1s 
halffärdig ost). rv-fly, s. z001. ostfluga (Pio- 
phila casei). ~-frame, ~-mould, s. ost- 
form. ~-glue, s. kem. kaseinlim. ~-hoop, 
~-press, s. ostpress. ~-lep, s. ystpåse. 
~-mite, s. zool. ostmask (Acarus siro). ~ 
-monger, s. osthandlare. ~-pale, s. ost- 
profvare, ostborr. ~-paring, s. ostkant; 
a. Fi sms. snål, knusslig (~ ways). ~-ren- 
net, s. lope; vot. gulmara, lépegriis, Jung- 
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fru Maria sänghalm (Galium verum). ~ 
-running, s. vassla. ~-Scoop, ~-taster, sc 
~-pale. ~-toaster, s. spett hvarpå ost 
Tostas; skämts. varja, >stekspett>. ~-vat, 
s. ostkar. Cheesy, -i, u. ostaktig, ostlik; 
P praktig, utmirkt. 

cheet, tjét, vn. kvittra, pipa. 

cheeta(h), tj&'tå, s. zoor jepard (Felis jubata). 

chef, r., sjéf, s. 6fverhufvud, chef; (fransk) 
masterkock (atv. rv de cuisine). ~-d'wuvre, 
tr., sjadd’vr, s. mästerverk. 

chegoe, tjég’s, chegre, -år, se chigoe. 

cheiropter, er., kiråp'tår, s. (pl. wa, -Å) 2001. 
fladermus. ~OUS, -is, a. hörande till flä- 
derméssen(s ordning). 

chekoa, tjökd'å, s. kinesisk porslinslera. 

chelifer, kéVifir, s. zool klokrypare (en liten 
skorpionart). “OUS, - -’ - fis, a. zool. med tång- 
formiga bihang. cheliform, -fårm, a. zool. 
tangformig (ss. en kraftklo). 

chelonian, kéld’nidn, s. root. sköldpadda; a. 
tillhörande sköldpaddorna. 

chemic, kém’ik, ~al, -ål, a. kemisk. ~ally, 
-Ali, ad. kemiskt; i enlighet med kemiens 
principer; på kemisk väg. ~als, -ålz, s. 
pl. kemikalier. 

chemise, rr, sjémé’z, s. lintyg; byg. fort. be- 
kladnadsmur. atte, ., -ét’, s. chemisett, 
fruntimmers underkrage. 

chemism, kém’izm, s. kemisk kraft, attrak- 
tion, frandskap. 

chemist, kém’ist, s. kemist; farmaceut, apo- 
tekare; ~’s shop, apotek. «ry, -ri, s. 
kemi. chemitype, kém’itip, s. kemitypi. 

chenille, r., sjéne’l, s. snilja, sniljor. 

cheque, tjék, s. nana. bankanvisning, -invis- 
ning, växel (on a bank, for a sum). 1, se 
checker, exchequer. ~Y, se checky. 

cherif(f), sjér'if, s. muhammedansk öfverste- 
prest; hederstitel for Muhammeds efter- 
kommande. 

cherimoyä, tjörimojå, et. -yer, -jår, s. ett 
peruanskt träd (Anona cherimolia) samt 
dess frukt: Chirimoya, honungsäpple. 

cherish, tjör'isj, va. hålla af, hålla kär, om- 
hulda, ömt vårda; smeka; nära i sitt 
sinne, hysa; ~ one's memory, behålla ngn 
i kärt minne. ~er, -år, s. vårdare; väl- 
görare; älskare ar ngt; uppmuntrare. ~- 
ing, -ing, prt.; s. vård, understöd, upp- 
muntran, 

chermes, se kermes. 

cheroot, sjérd’t, s. (lång Manilla)cigarr. 

cherry, tjör'i, s. körsbär; tekn. kulförsänkare, 
kulfräsare; a. körsbärslik; röd >som körs- 
bär» (kind, mun); körsbärsfärgad (rödbrun); 
to make two bites of a +, ordspr. huttla, 
krusa, >taga i två vännor>. ~-bay, se ~ 
-laurel. ~-bounce, >. sött körsbärsbrän- 





vin. «-brandy, s. körsbärsbränvin. ~ 
-cheeked, a. rödblommig. ~-jam, s. körs- 
bärssylt. ~-juice, s. körsbärssaft. ~-lau- 
rel, s. vot. ett slags lager (Laurocerasus). 
~-pepper, s. bot. en art spansk peppar 
(Capsicum cerasiforme). ~-pit, s. lek med 
kérsbarskarnor som kastas i en grop. ~ 
-Stick, s. weichsel (vunuktande trä till pipskaft). 
~-stone, s. körsbärskärna. «-tree, s. 
kérsbarstrad. ~-water, s. kérsbiirslikér 
(Kirschwasser). 

chersonese, ké’rsdnés, s. halfé. 

chert, tjört, s. min. hornsten (ett slags kvarts). 
vy, -1, a. hornstensartad. 

cherub, tjör'åb, s. (pl. 8, -z, äts. Sim, hebr., 
-im) kerub. ic(al), -rö'bik(ål), ~imic, 
-im’tk, a. kerubisk, anglalik; ängla-. 

cherup, tjér’dp, se chirp, chirrup. 

chervil, tjö'rvil, s. vot. svensk kérfvel (An- 
thriscus Cerefolium). 

cheslip, tjés’lip, s. zool ett slags grdsugga 
(Oniscus). 

chesnut, se chestnut. 

chess, tjés, 1. s. bot. raglosta (Bromus seca- 
linus). 

Chess, tjés, 2. s. schack(spel). ~-apple, s. 
bot. en art hagtorn (Crategus terminalis). 
~-board, s. schackbräde. «-man, s. 
schackpjes. «-player, s. schackspelare. 
~-tree, s. sjö. halsklamp, större beligg- 
ningskrysshult. 

chessel, tjés’l, s. ostform, ostpress. 

chessom, tjös'åm, s. lös, lucker lerjord, 
»pinnmo?. 

chest, tjast, s. kista, lida; bröstkorg, bröst; 
va. lägga i en kista el. låda; ~ of draw- 
ers, dragkista, byrå. ~-bellows, s. pl. 
väderlåda på en orgel. ~-founder(ing), 8. 
veter. muskelreumatism i bringan hos hä- 
star jämte andtiippa. ved, -éd, a. i sms. 
-bréstad, med ... bröstkorg (t. ex. narrow 
-~, trangbréstad). 

chesterfield, tjés’tirféld, s. (eg. pr.) lätt, vid 
rock, 

chestnut, tjösnåt, s. äkta kastanje (frukt, träd 
v. trä); a. kastanjebrun (atv. ~-coloured) ; 
a ~ horse, fux. ~-mountain-oak, s. vot. 
en ekart (Quercus prinus). ~-tree, s. bot. 
äkta kastanjetrad (Castanea). 

cheston, tjés’tin, s. ett slags plommon. 

chetah, se cheetah. 

chettik, tjötik, s. upastrad; upasgift. 

cheval, t., sjéval’, s. (pl. chevaux, -vd’) 
häst; pl. kavalleri; tek. bock, ställning. 
~-de-frise, rr., -défré’z (san. i pl. : Che- 
vaux-de-frise) s. fort. spansk(a) ryttare. ~ 
-glass, s. stor på golfvet stående toalett- 
spegel, »psyke», ier, -d’r, -’--, s ka- 
valjer, riddare. 
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cheven, tjév’én, chevint, -in, 5. zool., se Chub. 

cheviot-wool, tjö'viåt-wil, s. cheviot-ull 
(eg. af får från Cheviot i Skotland). 

chevisance, sjév’izdns, s. handling, bragd +; 
jur. (is. otillåtet) aftal, uppgörelse; vinst. 
chevrette, rr, sjövrét', s. art. vagnsvind. 

Chevron, sjöv'rån, s. her. sparre; mil. chev- 
ron, distinktionsmärke af 2 galoner i 
vinkel; byg. sicksackformigt ornament. 
~ed, -d, a. försedd med chevron ete. vel, 
-él, s. liten chevron etc. 

chevrotain, r., sjévrdta’n, s. zool. dvärghjort, 
myskhjort (Moschus). 

chevy, tjév'l, se chivey. 

Chew, tjö, va. tugga; bua. (oupphörligt) 
tänka på, grubbla på, rufva på t, ex. hima; 
vn. grubbla (upon, på); s. P tugga; (to- 
baks)buss; to ~ the cud, idisla; grubbla 
(of, pa). ~ing, -ing, prt.; s. tuggande; 
grubblande. ~ing-ball, s. veter. medika- 
mentskula (bolus) fér hastar mot bri- 
stande matlust. ~S, -z, s. pl. stenkol i 
sma stycken. 

chewink, tjé’wink, s. am. se ground-robin. 

Chiar(0-)oscuro, it., kidr(4-)dské’rd, se clare- 
obscure. 

chiasm, ki’dzm, ~a, -’5, s. anat. korastall- 
ning. ~US, "Ås, s. gram. ret. korsställning. 

chibouk, chibouque, turx., tjib8’k, s. turkisk 
rékpipa. 

chica, sp., tjökå, s. rédt färgämne af en art 
Bignonia; majs-6l. 

Chicane, sjikd’n, s. advokatknep, lagvrang- 
ning; vn. bruka knep, krångla. wr, -år, 
s. lagvrängare, rinkmakare. «ry, -åri, s. 
se Chicane. 

chiccory, so chicory. 

chich, tjitj, se chick-pea. ~ling, -ling, sling 
-vetch, s. vot. vial (en urtvaxt, Lathyrus). 

chick, tjik, 1. vn. gro, skjuta upp. 

chick, tjik, 2.s. kyckling; »pullas; interj. pull! 
pull! ~-pea, s. vot. kikart (Cicer). ~-root, s. 
vot. portulak (Portulaca). ~-weed, s. pot. 
nate, narv (Alsine, Stellaria o. a., is. Stel- 
laria media). waberry, -dbéri, se winter- 
green. ~abiddy, -Abidi, 5. Am. F is. barnspr. 
kyckling. -vadee, -Adé’, s. am. se black 
-cap, 2001. ~aree, -åré', s. 2001. nordameri- 
kansk réd ekorre (Sciurus Hudsonius). 
ven, -n, s. (pl. i konekt. det. lika) kyckling; 
fagelunge; barnunge, oraspr. »dufunge>». 
~en-breasted, a. med platt, trang brést- 
korg. ~en-butcher, s. fjaderfahandlare. 


~en-grape, s. bot. en amerikansk vinranka | 


(Vitis cordifolia). ~en-hatching, s. (hons-) 
aggklackning; ~ oven, Aggklacknings- 
apparat. ~en-hearted, a. >harhjärtad>, 
radd, feg. ~en-hazard, ~en-play, s. lagt 
hasardspel. ~en-stakes, s. pl. jfr rorcg. ; 





låga insatser. ~€N-pOX, s. vattenkoppor. 
ling, -ling, s. liten kyckling; ~ vetch, 
ae chichling. 

chicory, tiik’éri, s. bot. (nand.) cikoria. 

chide, tjld, va. (émp. chid, tjid, chode +, 
tjdd; pp. chid, chidden, tjid’n) banna, före- 
brå; tillrättavisa, napsa, bestraffa (med 
ord); tadla (for, för); vn. bannas; 
kifvas; larma X. <r, -år, s. en som bannar, 
tillrattavisare, nipsare, tuktomastare, 
chiding, -ing, prt. ; s. förebråelse; bannor, 
nipst, tillrattavisning. 

chief, tjéf, s. chef, anförare, ledare; héfding; 
hufvudman, 6fverhufvud; hufvuddel er 
ngt; her, ginstam (ofversta tredjedelen af en vapen- 
sköld) ; a. hufvad-, hufvudsaklig, förnämst; 
i titlar Öfver-; ad. K förnämst; (Lord) (C)~ 
Baron, rorr president i the Court of Ex- 


chequer; ~ clerk, förste sekreterare i 
der. d 
, 





vissa 
in ~, öfverbefälhafvare, general en chef; 
~ constable, högste polistjanstemannen 
i ett grefskap; (Lord) (C) ~ Justice, öfver- 
domare, president i en rätt, förr särsk. presi- 
dent i the Court of Common Pleas; Lord(C) 
~ Justice of England, president i Queen's 
(King’s) Bench Division af högsta domstolen; ~~ 
justiceship, öfverdomareämbete; in n, i 
spetsen; förnämst, hufvud-, jtrotvan &.; jur. om 
lan Omedelbart af konungen. ~less, -lés, 
a. utan öfverhufvud; utan ledare. «ly, 
-li, ad. hufvudsakligen, förnämligast; 
öfverst, högst. ~wrie t, -ri, s. liten jord- 
ränta till länsherren. tain, -tan, tin, 
s. höfding, anförare; hufvudman för en 
ätt, 1s. skotsk klanhöfding. ~tainey, 
: -tinsi, ~tainship, -tinsjip, s. höfdingevär- 

dighet, anförarskap. ~tainess X, -tinés, 
s. anforarinna, 

chiel, tjöl, wd, -d, s. tok. ung karl, pojke. 

chiff-chaff, tjif’tjaf, s. ro. gransångare 
(Ficedula). 

chiffonier, tr., sjifénd’r, s. förvaringsrum för 
lappar, trasor o. a.; skåp; lumpsamlare. 

chignon, rr., sjö njöng, s. chignon. 

chigoe, tj&'gå, chigre, tjig'år, s. zool. en ame- 
riskansk loppa som lägger sina ägg under 
skinnet (Pulex penetrans). : 

chilblain, tji’blan, s. kylskada, frostknél, 
kylsar; va. åstadkomma kylsar pa. 

child, tjlld, s. (pl. children, tjiVdrén, tjll- 
dirn) barn (i ana bet.); gosse et. flicka; af- 
komling, ättling is. i pl.; tok. flickebarn; 
vn. + o. va. t föda; from a ~, fran barn- 
domen; when a ~, såsom barn, i barn- 
domen; to get with ~, bli hafvandé; to be 
(go) with ~, vara hafvande ; P vara lysten, 
ifrigt &stunda ngt. ~-hearing, birth, s. 
barnsbérd, nedkomst. ~-bed, s: barnsing; 


erk; ~ CO 
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~ woman, woman in ~, barnsingskvinna. 
~-exposure, s. (nyfédt) barns utsättande. 
«like, u. lik (ett). barn; barnasinnad, 
menlös. «-murder, s. barnamord. ~ 
-Slayer, s. barnamérdare; barnamérder- 
ska. ~’S-play, s. barnlek, atv. bila. we, tjild, 
s. junker, ung ädling, is. äldste son af en 
adlig att. ~wermas-day, tjtvdårmåsdå, 
s. menlösa barns dag. «hood, -hid, s. 
barndom; barnslighet. ~ing X,-ing, a. bar- 
nafédande; fruktsam. ~ish, -isj, a. barns- 
lig, barn-; enfaldig. ~ishness, -isjnds, s. 
barnslighet. ~less, -lés, a. barnlös. ~ly, 
-li, a. barnslig, barn-. «ren, pl. at child; 
~’s party, barnbjudning, barnbal. 
chiliad, kiliad, s. tusental; årtusende. chi- 
liasm, -4zm, s. läran om Kristi tusen- 
åriga rike. chiliast, -dst, s. kiliast, an- 
hängare af läran om tusenariga riket. 
chiliastic, -ds’tik, a. jtr rorg. kiliastisk. 
chilifactive, se chylifactive. 

chill, tjil, a. kall, kylig, atv. bita. ; frusen (af 
sig); känslolös; nedslagen, modlös; ned- 
slående, nedtryckande; s. köld, kyla, arv. 
bila. ; känsla af kyla, frusenhet, rysning; 
varg. kokill, tackjärnsform; va. kyla, isa 
bild.; göra modfald; kylslå; tekn. härda 
genom plötslig afsvalning, jtrcase-harden; 
vn. + rysa, vara frusen. ed, -d, pp.; a. 
kokillhärdad; stel; mår. dunkel, jfr bloom- 
ing; ~ work, kokillgjutning; kokillgods 
(Hartguss). er, -år, s. afkylare; kall, 
känslolös människa som verkar kylande 
på sin omgifning. ~iness, -inés, ~ness, 
-nés, s, kyla, kylighet; frusenhet, rysning. 
ay, -i, (1) a. kall, kylig, kulen; frusen 
af sig, ömtålig för kyla; ad. (utv. ~ingly, 
-ingli) kallt, med köld, kyligt, »afky- 
lande>. 

chilli, chilly, 2. tjll'i, s. se capsicum. 

chilopod, kil'&påd, s. zoo. tusenfoting (Iulus). 

Chiltern Hundreds, tji’tirn hån'drådz, s. 
ett distrikt i Buckinghamshire med kritbarg 
och skogar som tillhéra kronan. [Den nominela fér- 
valtningen ddraf gifves som en sinekur åt ledamot af 
underhuset, hvilken önskar nedlägga sitt mandat, enär 
detta kan ske endast genom att erhålla ett ämbete 
under kronan. Däraf] to accept the steward- 
ship of the ~, afsiga sig riksdagsmanna- 
skapet. 

chim, tjim, va. vaska guiasana. 

chimb, ~e, se följ. 

Chime, tjim, 1. s. tun. kim, lagg; krés (kant 
af laggkärl). ~-hoop, s. dfversta bandet på 
en tunna o. da. 

- chime, tjim, 2. s. samklang; klockljud, bar- 
monisk klockringning; klockspel (ett helt af 

- flere klockor stämda i samklang); U7. klinga, ljuda 

i samklang; ringa, 814 om slagverk I ur; Öf- 





verensstämma; va. låta klinga; låta ljuda, 
om klockor ringa (a ~); ~ in with, harmo- 
niera med; passa tillsammans med; taga 
del i; hålla med. vr, -år, s. klockspelare. 

chimera, lat., gr., kimé’rd, 8. mytol, ett fabel- 
aktigt vidunder; hjärnspöke, inbillnings- 
foster, chimär; zool. hafsmus. chimerical, 
-mér'ikal, a. inbillad, ogrundad. 

chimley, tjim’ll, tox. se följ. 

chimney, tjim’nf, s. skorsten; rékledning; 
dragrér; lampglas; kamin, spiself. ~ 
-board, s. spiselskirm som tacker öppningen 
när ej eldas. ~-CAan, so ~-pot.: ~-corner, s. 
spiselvraé, den »husliga hiirden> (one’s 
own ~). ~-doctor, s. en som lagar spisar 
o. d. Som röka in (kakelugnsmakare). ~-dress- 
ing, s. ornamenterad spiselinfattning. ~ 
-flue, s. skorstenspipa. ~-glass, s. spegel 
öfver en spisel. ~-head, s. skorstenshuf. 
~-hood, s. rékfing. ~-hook, s. krok i 
spisen att hänga grytor o. a. på; krok för 
eldtång o. a. ~-ornaments, s. pl. spisel- 
kransprydnader (vaser o. d.) ~-pieCe, s. prydlig 
spiselkrans, spiselram. ~-pot, s. rökhatt 
af lera; F »skorsten», cylinderhatt. ~ 
-Shaft, s. skorstenens ofvan taket synliga 
del. ~-stack, s. massa af sammanbygda 
skorstenar; skorsten på lokomotiv, ång- 
fartyg ete. ~-Sswallow, s. zool. en svalart 
(Cypselus pelasgius). ~-Sweep(er), s. 
sotare, skorstensfajare. ~-tile, s. kamin- 
hall. ~-tongue, s. vyg. skiljetunga. ~-top, 
se ~w-head. ~-valve, s. draglucka i ett 
skorstensrér. ~-vent, se ~-/lue. 

chimpanzee, tjimp4n’zé, s. zoo. ehimpans 
(svart afrik. orangutang, Troglodytes niger). 

Chin, tjin, s. haka; double ~, isterhaka. ~ 
-Cloth, s. haklapp. ~-scab, s. en farsjuk- 
dom. ~-Strap, s. hakband. 4 

China, tjVnå, s. pr.; (C) porslin. ~-aster, s. 
dot. Aster Chinensis. ~-blue, s. porslins- 
blått (koboltoxidoxidul), ~-Clay, s. porslins- 
lera, kaolin. ~-graSS, se Chinese grass. 
man, s. kines F; porslinshandlare. ~ 
-orange, s. apelsin. ~-pink, s. bot. kine- 
sisk nejlika (Dianthus chinensis). ~-root, 
3. bot. farm. kinarot (Smilax. China). ~ 
“rose, s. bot. kinaros (en malvacé, Hibiscus 
rosa-sinensis). «-Shop, s. porslinshandel ; 
téhandel; a bull in a -, ordspr. en som 
genom otymplig valdsamhet förstör ngt, 
>en som trampar i klaveret«. ~-silver, 
s. nysilfver, jfr electroplate.. ~ware, s. 
porslin. ~-warehouse, s. porslinslager. 
~-water, s. ett slags fin fernissa. 

chincapin, tjing'kåpin, s. vot. dviirgkastanj 
(Castanea pumila), 

chinch, tjintj, s. zoo. vigglus; birfis (stgtot 
Cimex). 
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chinchilla, tjintjivå, 5. zool. Chinchilla (sya- 
amer. gnagare med fin pels, Chinchilla). 

Chincough, tjin’kdf, s. mea. kikhosta. 

chine, tjin, (1.) se chime, 1.; sj. öfre delen af 
vaterbordsplankorna; (2.) s. lok. klyfta, 
dalkjusa. 

chine, tjin, (3.) s. ryggrad; ryggstycke på 
slagtkreatur; va. hugga ut ryggbitar af 
kreatur. WU, -d, a. i sms. ryggrads-; med ... 
ryggrad. 

Chinese, tjind’z, a. kinesisk; s. (pl. tia) ki- 
nes; kinesiska (språket); ~ bells, mus. turkisk 
halfmåne; ~ crane, mex. ett slags enkel 
men kraftig hissinrättning; grass, spå- 
nadsväxt af nässleslägtet (Urtica tena- 
cissima m. Af. arter); ~ reed, jute, ostindisk 
hampa; ~ shades, kinesiskt skuggspel; 
~ white, mu. kinesiskt hvitt (hvit zinkoxid). 

chink, tjingk, 1. s. spricka, remna; vn. spric- 
ka; vara sprucken; gapa, öppna sig om 
sprickor; va. spräcka, göra sprickor i; fylla 
sprickorna i t, ex. en mur, 

chink, tjingk, 2. s. klang, skrammel af me. 
taller, mynt ete.; bleck, tunt metallstycke; 
sl. slantar, pengar; om. klinga, pingla, 
skramla om slantar o. d.; va. skramla med 
slantar o. d. WF, -År, s. ngn, ngt som skram- 
lar; pl. si. pengar. 

chink-bug, tjingk’big, se chinch. 

chinky, tjing’ki, u. full af sprickor, remnad, 
gapande. 

chinned, tjind, a. i sms. med ... haka. 

chinse, tjins, va. sjö. dikta, täta med dref. 

chints, chintz, tjints, s. sits, brokigt kattun. 

Chioppine +, tjöp&n, se chopin, 2. 

chip, tjip, va. skära i små stycken; spänta, 
kåta, tälja, hugga sönder; tek. hugga 
bort små stycken af, aftälja, afsnibba 
(atv. ~ off); afskrota, afputsa, mejsla me- 
tallvaror, (af)skafva; vm. gå sönder i små 
stycken; F inbringa något; s. affall, spån 
(ofta pl.); spillra; litet stycke, smula; F 
fnasker, strunt(karl); sjö. F timmerman ; 
pl. P pengar; it is a ~ of the old block, 
»han är sin fars son», det är fadern upp 
i dagen; it is like in porridge, det gör 
hvarken till eller från, det är som »hvita 
plåstret>. ~-axe, s. späntyxa, bila. ~ 
-bonnet, s. fruntimmers spånhatt. ~-box, 
s. triiask, spanask. ~-chop, a. bruten, 
suddig, sluddrande om tal. ~-hat, s. spån- 
hatt, panamahatt. ~monk, ~muck, -mik, 
munk, -miingk, 3. zool. amerikansk jord- 
ekorre (Tamias). ~per, -år, (1.) s. en som 
skär, taljer ete. 

Chipper, tjip'år, (2.) vn. tok. kvittra; knarra; 
a. Am. F munter, liflig, spriksam, »frisk». 

chipping, tjip’ing, pre. ar chip; s. spantning ; 


metallarb. skrotning; afputsning; porslins 





sönderstötning i kanten; spån, spillra. 
ev-bird, se chippy, s. ~-piece, s. liten 
smal list. Chippy, -pi, a. full af spånor, 
splitter etc.; s. zool. en nordamerikansk 
sparf (Zonotrichia socialis). 

chiragon, er., klr'ågån, s. skrifställning för 
blinda. 

chiragra, lat., gr., kilr$V grå, kir’dgra, 35. med. 
handgikt. chiragrical, -råg'rikål, a. li- 
dande af handgikt. 

Chirk, tjirk, vn. + kvittra; knarra; gnissla; 
a. am, se chipper, 2. a. 

chiro-, Kör ki’rd, S$. i sms. hand-. ~grapher, 
-rég’rafir, s. skriflarare; ämbetsman i the 
Court of Common Pleas, som uppsiatter 
kontrakter : fines, jfr a. o.; en som spar i 
i hand. «graphical, -gråfikål, u. hand- 
skrifven. ~graphist, sbgiritist, s. (skön-) 
skrifvare; en som spår af handens linier. 
graphy, -råg'råfi, s. handskrift; skrif- 
konst; se via. omancy. gymnast, -djim’- 
nåst, s. mekanik till fingeröfningar för 
pianospelare. wlogy, -råVådji, s. fingersprak, 
teckenspråk. «mancy, -månsi, s. konst 
att spå i händerna. -mantic(al), -mån'- 
tik(ål), a. kiromantisk. pod, -påd, s. 
zool. däggdjur med händer. ~podist, -rép'- 
édist, s. hand- och fotläkare; liktorns- 
operatör. 

chirp, tjirp, vn. kvittra, surra, pipa; knarra 
om syrsor; 8. kvitter, surr; syrsans knarr; va. 
se chirrup, (1.). ver, -år, s. kvittrande 
fågel. ~ing, -ing, prt. kvittrande;lifvande, 
muntrande; s. kvitter. 

chirrup, tjir’dp, (1.) va. muntra, lifva, göra 
glad; vn. vara glad; interj. hej! lustigt! 
(2.) on. kvittra, surra; s. kvitter. vy, -i, 
a. kvittrande, sprdksam, munter »som 
en lirka». 

Chirurgeon +, kiré’rdjiin se a. o. jämte öfriga af 
samma stam under SU7"geON etc. 

chisel, tjizl, s. mejsel, huggjairn, stamjarn, 
slitjarn, plattmejsel; i am. hvarje Verktyg 
att hugga eller skära med, >jarn»; P 
orätt vinning, uppskértande; va. mejsla, 
uthugga, ciselera; F >kl4», uppskérta i 
handel; ~ off, afmejsla. 

chisley, tjiz’li, a. grusblandad terjora. 

chissels, tjis’éls, s. pl. kli. 

chit, tiit, s. brodd; F barn, unge; kattunge; 
litet bref, breflapp; fräkne; varta; verk- 
tyg till att klyfva triribbor; vn. + gro. 
«chat, s. prat, snack, smaskvaller. lin, 
-lin, >. bit, stycke. 

chiton, gr., ki'tén, grek. antik. kiton. 

chitter +, tjit'år, om. skälfva. vling, -ling, 
s. bröstkrås +; pl. krås, innanmäte af svin 
ete.; små (fläsk-)korfvar, siskonkorfvar. 

chitty, tjit'i, a. barnslig t; s. breflapp. 
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chivalricx,sjiv’Alrik, chivalrous, -rås, (tjtv’-) 
a. hörande till ridderskapet; ridderlig, 
adel. chivalry, -ri, (tjlv' - -) s. ridderskap, 
riddarorden; ridderlighet; lin mot russ- 
tjänst. 

Chive, tjiv, s. vot. ståndare t; gräslök (Allium 
Schoenoprasum). 

chivey, chivy, tjlvii, inter}. ett visst rop vid 
hetsjagt; s. sl. hetsjagt; ovett; va. si. jaga, 
hetsa; gräla, vara ovettig på. ~-chase, 
S. en Ick lik »jägare och hund>. 

chloral, klö'rål, s. kem. kloral. ~-hydrate, 
s. kem. kloralhydrat; med. kloral ss. s6mn- 
medel. chlorate, -rat, s. klorsyradt salt. 
chloric, -rik, a. innehållande klor. chlo- 
ride, -rid, s. klorid; ~ of ammonium, 
salmiak, jr muriate of ammonia; ~ of 
lime, klorkalk; ~ of potash, klorkali. 
chlorine, -rin, -rin, s. kem. klor, klorgas. 
chlorite, -rit, s. kem. klorsyrligt salt; min. 
klorit. chloritic, -rivik, a. klorithaltig 
sand. Chlorodyne, -rédin, s. farm. ett klo- 
ralmedel. chloroform, -référm, s. kloro- 
form; va. kloroformera. chlorophane, -rå- 
fån, s. min. fosforescerande flusspat. chlo- 
rophyll, -råfil, s. vot. kem. klorofyll (act 
gröna färgämnet i växter). chlorosis, er., -ré’sis, 
s. med. bleksot (kloros); se vid. etiolation. 
chlorotic, -råt'ik, u. bleksots-, bleksiktig. 
chlorous, -rås, a. xem. klor-, klorhaltig. 

choak, se choke. 

choca, ijd’k4, ». blandning af kaffe och 
choklad. 

Chock, tjk, s. tern. kil, kloss att lägga under 
ngt; bromssko på hjul; sjo. kalf, klamp; 
va. lägga en kil under; vn. fylla jämt 
upp, passa noga in (into a hole); ad. sjo. 
dikt; ~ aft, ~ home, ~ out, sjö. dikt för. 
~-a-block, ad. block om block. ~-full, a. F 
proppfull. 

Chocolate, tjdk’d14t, s. choklad. ~-house, 
s. förr f6rfriskningsstiille dir choklad ser- 
verades. ~-nut, s. kakaoböna. 

Choice, tjojs, s. val, urskilning; val, det som 
viljes af ngn (some one’s ~); sortiment, 
urval atv. hana.; det basta af ngt, >kärna>»; 
a. utvald, utsökt, förträfflig; omsorgs- 
full; noggrann, granntyckt; sparsam (of); 
to have one's ~, hafva fritt val, få välja, 
få göra som man vill; I have no ~ F, det 
gör mig detsamma; to make ~ of, ut- 
välja, utsöka; to take one’s ~, välja efter 
behag; it was a matter of ~ which I should 
take, jag kunde fritt valja hvilken(t) jag 
ville; men of ~, utvaldt folk. less x, 
-lés, a. utan valfrihet; tvungen. lyx, 
-li, ad. med urskilning; noggrant; för- 
triffligt. «ness, -nés, s. utsökthet, för- 
trifflighet; sorgfallighet. 





choir, kwlr, s. sångkör ts, via en kyrka; kor 
älv. byg. ss del af kyrka; singliktare; vn. 
sjunga i kör. wman, s. korsingare. ~ 
“Organ, s. mus. svaga stämmor i en orgel. 
~-screen, s. korskrank, 

choke, tjdk, va. kväfva, strypa; (ofta mea up) 
tillstoppa, tillspirra; kufva, hamma; fyrv. 
strypa en rokethylsa; vm. kväfvas sty. bild. 
(with, af); kikna; spärras; s. stocken af 
en artskocka; s. stor hvit halsduk, jfr 
choker; ~ a tackle, sj. beknipa en talja; 
~ off F, bringa till tystnad; tränga ut 
(ur ett sällskap). ~-berry, s. bot. en app- 
elart (Pyrus arbutifolia). ~-Cherry, s. vot. 
en art vildt körsbär (Prunus borealis). 
damp, s. kvafvande osund gas, ts. gruf- 
gas i stenkolegrufvor. ~-full, a. F propp- 
full. ~-pear, s. surt päron; bitande an- 
märkning som tystar munnen. ~-vetch, ~ 
-weed, s. växt som kvafver andra. ~d, 
-t, pp.; u. igensmetad, igengrodd; ~ 
pumps, sjö. oklara pumpar. cr, -År, s. ngn 
el. ngt som kväfver, etc.; F påstående ci. 
anmärkning som bringar en annan till 
tystnad; =. styf halsduk. choking, -ing, 
prt.; a. kväfvande; kväfd stumma; s. kväf- 
ning; tyrv. strypning; tekn. tillstoppning 
t. ex. af ledningsrör. ~WY, A, Q. se folj.; F nara 
att kvifvas, tjock i halsen ar grit a. a. 
choky, -1, a. kvafvande. 

Choler, körår, s. galla, vrede, ilska. ~a, 
+2, s, asiatisk kolera (arv. ~ asphyxia, ~ 
morbus, Asiatic ~, malignant ~); common 
ov, British ~, English ~, ~ nostras, in- 
hemsk kolera, kolerin. vac, -vik, a. 
kolera-. «iC, -ik, a. gallsjuk; hetlefrad; 
ilskefull. ~ine, -in, s. kolerin, ej fullt 
utbildad kolera. 

Cholic, kéVik, a. gall-. 

chondrin(e), kén’drin, s. brosksubstans. 
Chondroid, -drojd, a. liknande brosk. 
chondropterygian, -dréptarid’jidn, s. zool- 
broskfisk; a. med broskartadt skelett om 


fiskar. 


chonkey, tjéng’ki, s. ett slags bakelse. 


choose, tjöz, va. (imp. chose, tjdz; pp. cho- 
sen, tjdzn, chose t) välja, utvalja (/or, 
till; out of, from among, bland); före- 
draga; behaga, hafva lust till (to, att), 
finna för godt, taga sig för (to, att); vn. 
välja (between, mellan); ~ sides, via tar. 
lingsiekar dela sig i 2 partier; ~ another 
card, begära annat kort, begära »bittres; 
I cannot ~ but, jag kan ej låta bli att, 
jag kan ej göra annat än; J don't ~ to F, 
det faller mig icke in, jag har icke lust; 
you don't ~ him to come, ni vill icke att 
han skall komma; there is nothing to ~ 
between A and B, det är just ingen skil- 
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nad mellan A och B, de äro lika goda. 
ar, -år, en som väljer; valman; beggars 
cannot be us, ordspr. den fattige far ta’ 
hvad han far. 

choosing, tjö'sing, prt.; s. val, valjande. ~- 
ly, -li, ad. genom val, frivilligt. 

chop, tjdp, 1. va. köpa, byta (bort); utbyta, 
växla (jfr bandy); vn. köpslå +; gräla, ord- 
växla +; skifta, växla, ändra sig, kasta 
om vinden (äfv. ~ about); s. köp, byte a; 
växling, skifte (endast i trasen ~s and chan- 
ges F, omkastningar, »upp och ned»); ~ 
logic, disputera med -pedantiskt iakttagande af 
logiska termer. ~-Church, s. sl. handel a. 
byte med kyrkliga prebenden; en som 
schackrar med prebenden. 

Chop, tjöp, 2. va. hugga, slå af (van. mea off’); 
hacka sönder; klyfva, splittra; spräcka, 


öra sprickor i; tälja med yxa, spänta; vn. | 
' Cs 


snappa, gripa, slå, hugga (at, efter); 
spricka, remna (jt chap, 1); s. slag, hugg; 
stycke, skifva; (får)kotlett; spricka, 
remna, öppningt (jtrchap 1.); sin, komma 
in plötsligt; afbryta en talande, falla in, 
>hugga sig in>; ~ in with, lampa sig 
efter; ~ off, afhacka; vurg. afskrota, af- 
hugga; ~ out with, bryta ut med, gifva 
plötslig luft åt; ~ up, hugga sönder, 
sénderhacka; XK sluka, snappa bort; P 
hakta; ~ upon, stöta på; begarligt kasta 
sig öfver; at the first ~, >i första hugget», 
med ens. ~-hammer, s. skrothammare. 
~-house, (1.) s. spiskvarter, nirings- 
ställe, gårkök. 

chop, tjöp, 3. s. käk, käft (jr chap, 2.); P 
mun, »käft>; en munsjukdom hos hästar; 
(vant.ipl.) kanal- et. flodmynning. ~-fallen, 
a. F med hängande läpp, nedslagen, 
modfald. 

Chop, tjdp, 4. s. Kina stämpel, varumärke; 
slag, sort; utklareringssedel; a ~ of tea, 
ett parti te af en sort; first ~, si. prima 
vara, första klass, första plats. ~-boat, 
s. prim i Kina. ~-house, (2.) s. tullhus i 

__ Kina. ~Stick, s. kinesisk atpinne; P gaffel. 

chopin, tjöp'in, 1. s. ett äldre vatvarumitt 
(i Frankr. = 3/, pint; i skotl. = 2 pints). 

chopin, tjåp'in, 2., arv. we, -pd’n, s. hög trä- 
sko (eg. blott sula med klossar) förr buren af frun- 
timmer och fastspänd under annan fotbeklädnad. 
chopness, tjép’nés, s. ett slags spade. 
chopper, tjöp'år, s. en som hugger, ete.; 
köttyxa; hackknif; hackelseknif. 
chopping, tjdp’ing, prt. at chop; a. (1.) sjö. 
kommande fran olika riktningar, om »sjön» 
(vågorna) krabb; (2.) ¢ stor, dugtig, frodig; 
s. (1.) se chopin, 2.; (2.) handel, byte, upp- 
gorande; ordväxling, tvist; (3.) huggning; 
sénderstyckande; (sénder)hackning; til- 





jande. ~-block, s. huggkubbe. ~-board, 
s. skirbrade, hackbriide for kött. ~-knife, 
8. (k6tt-)hackknif. 

choppy, tjåp't, u. full med sprickor el, skrå- 
mor; krabb om sjön. 

choragus, tat., eg. gr., körå'gås, s. korag, kor- 
anförare. 

choral, kd’rdl, u. tillhörande en kör, kör-; 
sjungen i kör; s. koral. vist, -ist, s. kor- 
sångare. ly, -I, ad. i kör. 

chord, kård, s. sträng; mus. ackord; har- 
moni; geom. korda; va. stränga, förse med 
strängar. 

Chore, kör, s. (ofta 1 pl.) Am. småsysslor, jtr 
char, 3. 

chorea, gr., kd'råå, körtå, s. med. St. Veits- 
dans, danssjuka. 

choregrafy, kérég’rdfi, s. konsten att be- 
teckna dans med skrifna tecken. 

choriamb, kö'rlåmb, arv. ~us, lat, -Am’bis, 
8. metr. koriamb (— ~ ~ —). wit, "ik, a. 
koriambisk; s. koriamb. 

choric, ké’rik, a. se choral. 

chorion, er., kdiridn, s. anat. yttre hinnan som 
omgifver fostret; vot. fröhinna. 

chorister, kér'istir, s. korsAngare; Am. an- 
förare for en kyrkokör; sångare i allmht. 

chorography, kérdég’rafi, s. beskrifning o. 
kartläggning af landsdelar ei. af ett sär- 
skildt land. 

Chorus, tat., kö'rås, s. (pl. wes, -åz, et. -ri, -r1) 
gr. antik. kor, körsång; kör mus. o. dram, 
afy. bild.; va. falla ini kör: instämma (i re: 
frängen); ropa i korus. 

chose, ., sjöz, 1. s. jur. sak; ~ in action, 
sak som man ej eger i handom, men kan 
lagligen utkräfva (mots. ~ in possession). 

chose, tjdz, 2. imp. Nn, -n, pp. at choose; 
a. utvald, utsökt; he had been = leader, 
han hade blifvit vald till anförare. 

chough, tjaf, s. 2001. alpkråka (Pyrrhocorax, 
utv. red-billed jackdaw). 

chouse, tjaus, va. skol. sl. lura, bedraga (of, 
out of, på); s. narr, enfaldig stackare t; 
knep, bedrägeri X. 

chowchow, xines., tjau’tjau, a. blandad af 
hvarjehanda; s. ett slags blandad pickles. 

chowder, tjau’dar, s. am. en rättaf fisk, fläsk, 
16k cto.; tok. fiskmånglare; va. Am. göra ~ 
af. ~-beer, s. ett slags dryck af tallstrunt 
och sirap. 

chowry, nina., tjaw’ri, ». 0. Ina. flugvifta. 

Choy-root, tjoj'råt, se chay-root. 

chrestomathy, kréstém’athi, s. lasebok. 

chrism, krizm, s. invigd olja. al, -Al, a. 
invigd om olja; s. karl för invigd olja; dop- 
kläder; dopklide. wation, -a’sjin, s. 
smörjning med invigd olja. ~watory, 
-åtårl, s. förvaringskärl för invigd olja. 
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Chrisom +, kriz’im, s. barn som dör strax 
efter dépelsen; dopklider; duk smord 


med invigd olja (uv, ~-Cloth). ~-calf, s. 
F m&nadsgammal kalf (slagtad), »nykter- 
dansare», 

Christ, krist, s. pr. Kristus. ~-cross-row, 
kris’krésrd, ». alfabet, abe-bok. ~’s 
thorn, s. vot. judetérne (Rhamauus spina 
Christi a. Paliurus australis). 

christen, kris’n, va. kristna, döpa; uppkalla 
(by a name). dom, -dim, s. (utan art.) 
kristenhet; kristendom +. ~ing, -ing, s. 
kristning, dop. 

Christian, krist'jån, u. kristen; kristlig; 
kyrklig; s. kristen; ett slags unitariansk 
baptist; va. ¢ kristna; ~ name, dopnamn, 
förnamn. «like, u. lik, passande en kri- 
sten. ~ism t, -izm, se följ. o. christendom. 
wity, kristlån'iti, s. (tan art.) kristendom, 
kristna religionen, läran. (€)~ize, -iz, va. 
kristna, omvända till kristnalaran. lyx, 
-li, a. kristlig; ad. kristligt. 

Christless x, kri’stlés, a. utan (sann tro på) 
Kristus. 

Christmas, kris'mås, ». jul, juldag; ute. F 
prydnader (grönt) som brukas om julen 
jfr va. ; va. F pryda en kyrka etc. till julen med 
järnek och mistel; ~ season, ~ tide, ~ 
time, jultiden; at =, i jul, om julen; to 
spend =, tillbringa julen. ~-box, s. jul- 
klapp; julklappslada X. ~-carol, s. jul- 
visa; julsaga. ~-day, s. juldag. ~eve, s. 
julafton. ~-flower, se ~-rose. ~-holy- 
days, s. pl. julhelg; julferier. ~-log, s. 
julkubbe. ~-pie, s. ett slags ragoutpastej 

och ~-pudding, s. ett slags plumpudding 

äro de j i ~-TOSE, 8. bot. 

svart prustrot (Helleborus niger). ~-tree, 
8. jultrad, julgran. ing, -ing, s. handel 
et. prydande med järnek och mistel. 

chromate, krd’mat, s. xem. kromsyradt salt; 
~ of iron, s. kromjarn(sten); ~ of lead, 
kromsyrad blyoxid; ~ of potassa, krom- 
syradt kali. 

chromatic, krémAt’ik, a. hörande till far- 
ger, farg-; mus. kromatisk; ~ printing, 
iristryck. ~S, -s, s.farglira. chromatism, 
-”måtizm, s. bot. abnorm färg hos växter. 
chromatography, -tåg'råft, s. färglära; se 
via. chromo-lithography. Chromatometer, 
-tåmåtår, s. färgskala. chromatrope, -’- 
trép, s. opt. färgsnurra. Chromatype, -’ -tip, 
s. beredt papper till fotografering; foto- 
grafering med beredt papper; fargtryck; 
fotografi i naturliga färger (utv. u. 1 sms.). 

chrome, kråm, s. xem. krom ; kem. tekn. bikro- 
mat, tvafaldt kromsyradt kali. ~-colour, 
s. kromfarg; färg i pulverform. ~-red, s. 
kromrédt. ~-yellow, s. kromgult, acts. som 











chromate of lead. chromic, -ik, a. inne- 
hållande krom; ~ iron, se tj, chromite, 
-it, s. min. kromit (kromjarn). chromium, 
-thm, s. kem. krom. 

Chromo-, krd’md, s. i ams. färg-; F förk. tor w 
-lithograph, s. (tafla i) fargtryck. ~-litho- 
graphy, -lithåg'råft, s. fargtryck (konst). 
~-photography, -fåtåg'råft, s. kromo- 
fotografi, fotografering i naturliga färger. 
~-Sphere, -sfér, s. astron. solens kromosfär, 
type, se chromatype. 

chromule, krd’ml, s. (icke-grönt) färgämne 
i växter. 

chronic(al), krén’tk(4l), u. hörande till tid, 
tid-; mea. kronisk sjukdom. 

chronicle, krén’ikl, s. krönika; pl. vm. Krö- 
nikebéckerna; va. anteckna i krönika; 
uppteckna. vr, -år, s. krönikeskrifvare, 
häfdatecknare. 

chrono-, gr, krén’d, 8. I sms. tid-. «gram, 
-gram, 3. kronogram (ett slags gåta grundad på 
bokstäfvers valör sisom romerska siffror). “Fa h, 
-gråf, 8. se föreg. ; tidmätare. loger, -nol’- 
ddjår, ~logist, -nédVddjist, s. kronolog. 
wlogy, -ndV'ddji, s. tidräkning. meter, 
-ném’étar, s. kronometer(ur); mus. me- 
tronom. ~metric(al), -måt'rik(ål), a. kro- 
nometrisk. ~metry, -ndm’étri, s. tidmiit- 
ning. ~scope, -skop, s. tidmitare (tur a- 
nare vetensk. iakttagelser). 

chrysalid, kris’Alid, s. se reij.; a. jfr följ. 

chrysalis, it., gr, kris’dlfs, s. (pl. -lides, -s41’l- 
déz) zool. puppa. 

chryso-, gr., kris’d, s. 1 ems. guld-. ~-chlore, 
-klér, s. zool. afrikansk guldmullvad. ~- 
graphy, -ség’rdfi, s. skrifningiguld. lite, 
-lit, 8. min, krysolit (ädelsten). ~prase, -pras, 
s. krysopras, appelgrén kalcedon (sdel- 
sten). type, -tip, s. fotografi formedelst 
guldklorid. 

chub, tjåb, s. zoo1. bredpannad id (Leuciscus 
cephalus); P tjockskalle, dumhufvud, télp. 
~-cheeked x, ~faced xX, a. pussig. ~bed, 
-béa X, ~by, -i, a. tiockhufvad; pussig; 
knubbig; kort och tjock. ~bedness, -éd- 
nés, s. pussighet; knubbighet. 

Chubb-lock, tjib’lék, s. ett slags siker- 
hetslas. 

chuck, tjik, vn. kackla om höns; skrocka; 
skratta (jfr chuckle); va. locka (som hönan 
sina kycklingar); Sakta klappa under hakan; F 
kasta, slänga, >hyfva»; tekn, sätta fast i 
en patron; s. kackel; kyckling, »pulla>, 
»snut» t; lindrigt buller; klapp under 
hakan; kastning; mek. Patron på en svarf; 
borrhufvud; ~~ and toss, so pitch and toss; ~~ 
up F, gifva tappt. ~a-biddy, ~aby, -åbi, so 
chick-a-biddy. ~-farthing, se pitch-f. full, 
a. P proppfull. ~-hole, s. hål i ett hjul- 
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spår. ~-Steak, s. F biffstek urhalsstycket. 
~-will’s-widow, s. zool. en amerikansk natt- 
skarra (Caprimulgus carolinensis). ie, 
-i, s. skott. fjäderfä, pulla utv. bila. wie 
“stones, s. pl. skou. en kastlek med små 
stenar. 

chuckle, tjik’l, vn. skrocka om en höna; skratta 
(ljudlöst, liksom invärtes) ; va. locka om en 
höna; kela med; s. skrockande; (dämpadt, 
ljudlöst) skratt. ~head, s. F tjockskalle, 
-.headed, a. tjockhufvad; dum. chuck- 
ling, -ing, prt.; s. kackel, hönas lock, skroc- 
kande; kväfdt skratt. 

Chufa, tjöfå, s. vot. jordmandel (Cyperus 
esculentus). 

chuff +, tjif, s. drummel, lurk; grobian; 
knarrig människa; a. lox. drumlig; knar- 
rig. winess, -inés, s. télpaktighet. xy, 
-1, a, tolpig, grof; fet, lunsig; knarrig, led. 

chum, tjam, s. F is. univ. ramkamrat; skéte- 
vän; vn. bo tillsammans (~ together); va. 
föra ihop (i samma rum) (on, with, med). 

chummy, tjäm”i, s. P sotarpojke; lag filthatt. 

chump, tjimp, s. triklabb, kubbe, kloss. 
~-end, $. kok. steken (tjockaste delen af lår- 
stycket) på kalf a. får. 

Chunk, tjängk, s. univ. jfr chum; Eng. lok. o. Am. 
F ngt kort o. tjockt, klump; kloss, jfr föreg. 
vy, -i, a. am. kort och tjock. 

church, tjartj, s. kyrka (i alla bet. af det sv. or- 
det); prestesténdet; gudstjänst (utan art.); 
nattvardsgister am.; va. halla tacksägelse 
efter; kyrktaga; ~ is done, ~ is over, 
gudstjänsten är slut; to attend a =, 
bevista vanligen gudstjänsten i en viss 
kyrka; to be at ~, vara i kyrkan; to ask at 
~, lysa för; to go to ns, gå i kyrkan (vevi- 
sta gudstjänsten); to be of the Sv, tillhöra det 
andliga ståndet; to be ~ed, kyrktagas; 
vigas. ~-ale, s. årlig kyrkinvigningsfest. 
~-attire, s. mässkrud. «-bench, s. bänk 
i vapenhuset. ~-bred, s. uppfostrad till 
kyrkans tjänst. ~-bug, s. ett slags gråsugga 
(Oniscus asellus). ~-burial, s. begraf- 
ning enligt kyrkans ritual. «-going, a. 
(regelmässigt) besökande kyrkan; kal- 
lande till kyrkan (till gudstjänst); s. kyrko- 
gång. ~-law, s. kanoniska lagen. ~man, 
s. prest; medlem af engelska statskyr- 
kan. «manly, a. presterlig; högkyrklig. 
~manship, s. egenskap att vara prest cl. 
medlem af engelska statskyrkan. ~-mili- 
tant, s. stridande kyrkan. «-modes, s. 
pl. mus. gregorianska kyrkotonarter. ~ 
-mouse, s. kyrkråtta (iordsp.as poor as av). 
~-outed +, a. bannlyst. «-plurality, s. 
innehafvande af flere kyrkliga befatt- 
ningar. -preferment, s. prestlägenhet, 
pastorat; befordran (inom kyrkan). ~ 





-rate, s. kommunalskatt till kyrkliga be- 
hof. ~-rule, s. kyrklig styrelse. ~-Ser- 
vice, s. offentlig gudstjänst. ~ warden, 
s. kyrkvard; kyrkofullmäktig; P lang to- 
bakspipa. ~-work, s. arbete på el. for en 
kyrka; F långsamt arbete. ~-writ, s. skrif- 
velse fran kyrklig myndighet. ~yard, 
s. kyrkogård; ~ cough, ihålig (luugsots-) 
hosta (jr »att hyfla på sin likkista»), «- 
dom +, -dim, s. kyrkans myndighet. ~- 
ing, -ing, s. kyrktagning. ~ism X, -izm, 
s. kyrklighet, strängt fasthdllande vid 
kyrkan. «ly, -li, a. kyrklig; kyrkligt 
sinnad; kyrksam. «ship, -sjip, s. kyrko- 
författning. vy, -i, a. F kyrklig. 

Churl, tjérl, s. bonde; télp, drummel; gni- 
dare. ~ish, -isj, ~y t, -i, a. rå, ohyfsad, 
drumlig; girig; led, vresig, surmulen, 
straf, obdjlig; svår att arbeta (t. ex. om mo. 
taller); Sprod om mineraller. ~ishness, -isjnés, 
s. télpighet, sndlhet etc., jfr föreg. 

Churn, tjérn, s. smérkarna; va. kärna amor; 
skaka, skvalpa, sätta i häftig rörelse (ss. 
smör i kärnan); vn. kärna smör; svänga, 
snurra omkring; genom häftig rörelse, 
skakning o. a. blifva (into, till; t. ex. the 
snow ved under the hoofs into mire, snön 
trampades under hofvarna till sörja). ~ 
-owl, se goat-sucker. ~-Staff, s. karnstaf; 
bot. reformsért (Euphorbia Helioscopia). 
«ing, -ing, s. kirning; så mycket som 
karnas på en gång. 

chute, ., sjöt, s. vattenfall; damlucka i en 
floddam, timmerranna; trumma hvarige- 
nom ngt nedslappes. 

chutnee, tjät'né, -ney, -ni, s. kok. ma. ett 
slags >pickles> af söta frukter, cayennepeppar etc. 

chyle, kil, s. tysto1. chylus (mjölksaft). chyli- 
faction, -tfåk'sjän, chylification, -ifike’- 
sjin, s. chylusbildning. chylifactive, -ifak’- 
tiv, a. chylusbildande. chyliferous, -if’- 
tris, a. chylusférande. chylific, -ifik, a. 
chylusbildande. chylous, -ås, a. bestå: 
ende af mjölksaft; chylus-. 

chyme, kim, s. tysiol. chymus (>matgröt>). 

chymic, kim'ik, chymist, ctc. se chem ... 

chymification, kim(kim)ifika’sjin, s. för- 
vandling till chymus. chymify, -’ -fi, va. 
förvandla till chymus. chymous, ki’mas, 
a. hörande till chymus. 

cibarius, sibd’rits, a. mat-, ätlig. 

cibol, sib’d1, ciboul, -bå"l, s. gräslök. 

cicada, lat. sika'da, S. zool. Strit. 

cicala, ; stkå”lå. S. se föreg. 

cicatrice, sik’dtris, s. arr. cicatricle, -trikl, 
8. 2001. ärr På ägg; bot. fröärr. Cicatrisive, 
-trYsiv, u. ärrbildande. cicatrizant, -trl- 
zånt, s. med. läkemedel som bildar ärr. Cica- 
trization, -triza’sjin, s. ärrbildning, sår- 
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läkning. Cicatrize, -triz, va. läka ett sir; 
vn. läka ihop, irra sig. 

Cicely, sis’éli, s. vot. kérfvel (Scandix, Os- 
morrhiza, m. fi. umbellater); sweet ~, spansk 
körfvel (Myrrhis odorata). * 

Cicero, sis’hrd, s. (eg. lat. pr.) voxtr. Cicero (en 
stilsort). NE, it, nå (tjitjérdne), s. cice- 
ron, férevisande ledsagare. wnian, -’nldn, 
a. ciceroniansk. «nianism, -’nidnizm, s 
ciceroniansk stil, ciceronianskt uttryck. 

cichoraceous, sikérd’sjis, a. af ry. cichory, 
sik’dri, s. se chicory. 

cicisbeo, it., tjitjisba’d, sisis'bdd, s. cicisbe, 
uppvaktande kavaljer hos en fru; tofs på 
promenadkipp, svirdfiiste o. d. 

cider, si'dår, s. cider, appelvin; hard =, 
surt cider; small +, se ~kin. ~-brandy, 
s. ciderbrinvin. ~-eager, s. ciderittika. 
akin, -kin, s. ippeldricka. ~-man, s. ci- 
derbryggare; ciderférsiljare. ~-mill, ~ 
“press, s. ippelkrossningsmaskin. ~ist, 
-ist, s. ciderbryggare, 

ci-devant, r., sédéva’ng, a. för detta; s. för- 
detting. 

Cif, sif, ad. (tetegrafförkortning för Cargo, insurance, 
freight) att levereras tull- o. fraktfritt. 
Cigar, sigd’r, s. cigarr. ~-box, s. cigarrlåda. 
~-Case, s. cigarrfodral. ~-holder, ~ 
-tube, s. cigarrmunstycke. vette, -ét’, s. 

cigarett. 

cilery, sil'åri, s. vsg. löfverk på pelarhufvud. 

Cilia, tat., sil'iå, s. pl. anat. ögonhår; cilier; 
bot. kanthår; frans; zoo01. flimmerhar. ~- 
ry, -jåri, a. hörande till ögonhåren ete, v- 
te, -at, ~ted, -atéd, u. pot. hårbräddad; 
anat. försedd med cilier. 

cima, se cyma. 

cimbia, sim’bid, s. byg. list, band (t. ex. omkring 
ett kolonnskaft), 

Cimbric, sim’brik, a. cimbrisk; s. cimbriska 
språket. 

cimeter, sim'åtår, s. kort turkisk kroksabel. 

cimia, sim’, se cimbia. 

Cimiss t, si’mis, s. vägglus. 

Cimmerian, simé’riin, u. poet. mörk, svart, 
férsinkt i natt; ~ darkness, cimmeriskt 
mörker. 

cinchona, sinkd'nå, s. sydamerikanskt triid 
hvaraf kloabarken fås; kinabark. ~Ceous, 
-niV'sjås, a. jr foreg. Cinchonia, -niå, cin- 
chonine, sin’kénin, s. kinin. 

Cincture, singk'tjår, -tur, s. bälte, band; gör- 
del; inhägnad; vyg. list, ring kring pelar- 
skaft ts. vid bas och hals. ad, -d, u. 
omgjordad. 

Cinder, siwdår, s. sinder, smidesslagg, glöd- 


spån; afslickta, utbrända kol; askmérja, . 


kol och aska; tekn. koksaffall. ~-frame, 
s. gnistrost. ~-Stone, s. slaggtegel. ~ 





-wench, ~-woman, s. kvinna som ur ask- 
mérjan uppsamlar kol; askunge. ella, 
-8VåÅ, s. »vaskunge(n)>, ay, -f, a. inne- 
hållande ou. lik sinder etc. cind(e)rous Xx, 
-dris, a, se föreg. 

cineraceous, sindrd’sjis, a. lik aska, ask- 
färgad. 

cinerary, sin'årårl, w hörande till aska, 
ask-; ~ urn, antik. urna med en aflidens 
aska. Cineration, -ri'sjän, s. förvandling 
till aska. Cinereous, -n&'råås, cineritious, 
-risj'ås, a. asklik, askfärgad, askgrå. 

Cinnabar, stwåbår, s. cinober; drakblod 
(saften af Calamus draco). ine, -in, a. 
innehållande cinober. 

Cinnamic, sinim’ik, cinnamomic, -måm”"Ik, 
a. kanel; ~ acid, kanelsyra. 

cinnamon, sin’dmén, s. kanel (ar Laurus 
sinnamomum); bastard ~, oäkta kanel 
(Cassia), ~-Stone, s. min. kanelsten (ett 
slags granat). ~-water, s. med, kanelvatten. 

Cinque, singk, s. femma på kort; på tärningar : 
>sinka». ~-foil, s. vot. Potentilla ts. P rep- 
tans; byg. prydnad liknande fem finger- 
blad. ~-pace, s. dans i 5/, takt. ~-ports, 
s. pl. fem af Vilhelm I privilegierade 
hamnar 4 Englands sydöstra kust (sedan 
ökade med 3). ~-quatre, -kåtår, 8, tärningssp. 
sinkafyra. 

Cintre, sin'tår, se centering, byg. 

ciper-tunnel, si'pår-tånl, s. vyg. blindskor- 
sten, 

Cipher, si’far, s. siffra t; nolla, utv. bild. om 
person; Bkriftecken; namnchiffer, mono- 
gram af hopflätade bokstäfver; Märke; pris ut- 
satt på en vara; stämpel; hemligt skrif- 
tecken; chifferskrift (to write in ~); vn. 
skrifva chiffer; räkna; va. skrifva med 
chiffer; beteckna t; what's the ~ F, hvad 
kostar det? ~-key, s. nyckeltillen chiffer. 
ing, -ing, prt.; s. räknande; räknekonst; 
~ slate, räknetafla. 

cipolin, sip'dlin, s. Cipolin (grön, Adrig romersk 
marmor). 

Circassian, sirkds’idn, a. tscherkessisk; s. 
tscherkess; ett slags tunt ylletyg, cir- 
cassienne; ~ circle, circassienne (en dans). 

Circean, sirs&'ån, a. tillhörande, lik Circe; 
förtrollande, förförisk, lockande i för- 
därf. 

circinal, si’rsindl, se toy. u. Circinate, -nit, 
a. bot. snäckformigt hoprullad om stambiaa 
före utvecklingen; va. T göra rund; vn. + gå 
rundt omkring. Circinationt, -nd’sjin, s- 
kretsrörelse. 

circle, sirkl, s. cirkel i ana vet., uty. log. (lo 
reason in a ~);kretsging; krets, omkrets ; 
ring; cirkus; logerad, galleri i en teater- 
salong; samling, siillskapskrets; område; 
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omskrifning X; va. K omkretsa, kringgå; 
omgifva; vn. gå i kretsging; kretsa, 
slingra sig; ~ in, innesluta. wd, -d, pp.; 
a. poet. rund, vt, -åt, s. liten cirkel; rund 
tébricka; tok. rund bricka att ställa under 
fat på bordet. Circling, -ing, prt.; s. krets- 
rörelse. 

Circuit, si’rkit, s. kretsging, omlopp; krets, 
omkrets; elektrisk strömledning; om- 
råde; distrikt; krans, ring, diadem Xx; 
omväg, omsveptT; jur. (jfr assizes) domares 
rundresa; område för domares rundresa, 
»domsaga>; vn. I röra sig i krets; va. t 
sitta i kretsrörelse; drifva omkring i. 
~-Closer, 5. tclegr. Nyckel, strömslutare. 
~-Court, se court of assizes under a. ~- 
eer x, -&'r, s. en som går rundt omkring; 
resande domare. ~0US, -kWitås, a. kring- 
gående; vidlyftig, indirekt, på omvägar; 
a road, en omväg. vy, -kwiti, s. krets- 
rörelse; omväg, omsvep, omständlighet. 

circulable x, sYrkulåbl, a. som kan omkret- 
sas; som kan bringas i omlopp; gångbar. 

Circular, si’rkuilir, a. cirkel- (t. ex. arc, 
sector); cirkelrund, kretsformig; gående 
i krets; cirkulerande; regelmässigt Ater- 
kommande; cyklisk KX; hvardaglig, sim- 
pelt; s. rundskrifvelse, cirkulär (atv. ~ 
letter); notifikationsbref; ~ head, bys. 
rundbige; ~ letter of credit, ~ note, 
kredit-cirkulirbref, resekreditiv (aets. som 
blott 2. 0. ¢.)3 ~ mind, oredigt hufvud, in- 
skrinkt förstånd; ~ sailing, sjö. segling 
utefter en storcirkel; ~ saw, cirkelsåg; 
~ style, rundbagsstil; ~ staircase, spi- 
raltrappa; ~ sweep, mek. art. pivot. ~ity, 
-lar'iti, s. cirkelformighet, ly, -ll, ad. i 
krets, kretsformigt. 

Circulate, sirkålåt, vn. gå i kretsging; 
vara i omlopp; cirkulera; vara gångbar, 
gälla; va. resa rundt omkring; lata cir- 
kulera; bringa i omlopp, hand. girera 
växlar; kringsprida; burg. afdrifva bviy; s. 
mat. periodiskt decimalbrak. circulating, 
-ing, prt.; ~ decimal, decimal (a. deci- 
malgrupp) som &terkommer i en viss 
ordning i ett periodiskt brak; ~ library, 
linbibliotek; ~ medium, hand. valuta (mynt, 
växlar, o. a.) i omlopp. Circulation, -14’sjan, 
s. kretsgång; cirkulation; omlopp; om- 
sättning; spridning (t. ex. af en tidning); bärg. 
afdrifning at wy; bank of ~, girobank; 
~ of air, luftvaxling; ~ of the blood, 
pblodomlopp; to put in w, sätta i omlopp. 
circulative X, -iv, a. tillhörande cirku- 
lation; férorsakande omlopp. circulator, 
-År, s. ngn el. ngt som cirkulerar. circu- 
latory, -åri, «. cirkelrund, gående i krets; 
cirkulerande; s. kem. cirkulationskärl. 





Circum, sYrkåm, tat. prep. Omkring (Obs. 
~ ingår som prefix i många eng. ord 
sjilffirklarliga på grund af delarnas be. 
tydelse, hyadan här nedan blott ett urval 
upptages). 

circumbendibus, sirkimbén’dibis, s. P, 
omsvep, krokvig. 

circumcise, si’rkiimsiz, vn. omskiira, cir- 
cumcision, -sizj’in, s. omskärelse. 

Circumduct, sirkimdakt’, va. föra omkring, 
leda vilse +; förr jur. upphafva, göra ogil-, 
tig. ~ion, -dik’sjin, s. förande omkring; 
omväg K; förr upphäfvande, 

circumference, sirkånmfåréns, s. omkrets; 
krets, rund yta; va. ¢ innesluta i el, med 
en cirkel. circumferential, -én’sjal, a. 
hörande till omkretsen. Circumferentor, 
~tlir, s. kompass for landtmätare. 

circumflex, si’rkimfléks, s. gram. cirkum- 
flex; va. utmärka med cirkumflex; u. 
kringgående. ~ion, -flék'sjån, s. böjning 
(till bågform), krékande; kretsgång. 

circumfluence, sirkim’fdéns, s. kringflyt- 
ning af, inneslutande med vatten. Cir- 
cumfluent, -ént, circumfluous, -flöås, u. 
kringflytande. 

Circumfuse, sirkimfu’z, va. kringgjuta, ut- 
breda. circumfusion, -ft’zjin, s. kring- 
gjutande; utspridning. 

Circumgyration, sirkamdjird’sjin, s. hvirf- 
velrérelse, rullning (kring en axel). 

circumjacence, sirkimdjw’séng, s. tillstånd 
att vara kringliggande. circumjacent, 
-dja’sént, a. kringliggande, omgifvande. 

circumlocution, sirkimléku’sjin, s..om- 
skrifning, vidlyftigt uttryck; omsvep. ~- 
al, -4l, u. omskrifvande, perifrastisk, om- 
ständlig. vist, -ist, s. en som brukar 
omskrifningar e. omsvep. circumlocu- 
tory, dk uti, se ofvan val. 

circumnavigable, sirkåmnåvigåbl, a. som 
kan kringseglas. circumnavigate, -gåt, 
va. kringsegla. circumnavigation, -g2’-' 
sjän, s. kringsegling; världsomsegling. 
circumnavigator, -gattr, s. kringseglare; 
varldsomseglare. 

circumpolar, sirkimpd’liz, a. belägen rundt 
omkring polen; cirkumpolar om stjärnor. 

circumposition, sirkåmpözisj'ån, s. upp- 
ställning i cirkel. 

circumrotary, sirkåmrötåri, a. kringrul- 
lande, roterande, hvirflande. circumrota- 
tion, -tYsjän, s. kringrullning, omhvälf- 
ning. circumrotatory, -rö'tåtåri, se föreg. a. 

circumscissile, sirkimsis’ll, a. vot. kring- 
"skuren, öppnande sig med lock om frö 
gömme. 

circumscribe, si’rkimskrib, va. skrifra 
rundt omkring +; geom. omskrifva; be- 





å: fate, &: far, A: fall, Å: fat, A: fast, å: mete, &: met, å: her, 1: fine, i: fin, 1: fir, 


circumscribé Xx Mindre brukligt. 


191 


+ Föråldradt. cittern-head 





grinsa, inskränka inom vissa gränser. 
circumscription, -skrip’sjin, s. omskrift x; 
omkrets, kontur(er); inskränkning, be- 
grinsning. circumscriptive, -skrip’tiv, 
a. omskrifvande, konturbetecknande; 
begränsande. 

circumspect, sirkimspékt, a. omsigtig, 
uppmärksam, varsam, försigtig, grannla- 
ga. ~ion, -spék’sjin, s. omsigt, uppmärk- 
samhet; férsigtighet. ~ive, -’iv, se cir- 
cumspect. ~ively, ~’ivli, ly, -li, ad. med 
omsigt, försigtigt. ~ness, -nés, s. omsigt, 
forsigtighet. 

circumstance, si'rkimstans, s. omstandig- 
het; förhållande; tillfällighet; biomstin- 
dighet; detaljer, omstandlighet(vani.kollext. 
blott 1 sing.); pl. sakernas tillstånd, lage; 
lefnadsomstandigheter, förmögenhets- 
vilkor; va. försätta i (vissa) omstandig- 
heter, i visst lage; foga biomstandighe- 
ter till; omständligt beskrifva; aggrava- 
ting (extenuating) ~s, försvårande (fér- 
mildrande) omständigheter; according 
to vs, efter omständigheterna; to be in 
bad (low, narrow, straitened) ~s, vara i 
dåliga (knappa, betryckta) omstandig- 
heter; (to be) easy in one’s ~s, in good, 
easy ~s,i godaomstindigheter ; in (under) 
the (these) ~s, under dessa omstandig- 
heter; ~d as we were, i det lage i hvil- 
ket vi voro. 

circumstantial, sirkå mstån'sjål, a. som be- 
ror pa, ligger i omständigheterna; jar. 
indirekt (evidence); omständlig; ova- 
sentlig; tillfällig; s. (oftast 1 pl.) tillfallig- 
het, biomstandighet. ~ity, -sjlåViti, s. en 
saks beroende på omständigheterna; om- 
ständlighet. aly, -i, ad. beroende på 
omständigheterna; omständligt. 

circumstantiate, sirkimstdn’sjidt, va. för- 
sitta i särskilda omständigheter K; om- 
ständligt beskrifva; detaljeradt bevisa. 

circumvallate, sirkåmvålåt, va. kringskan- 
sa, Circumvallation, -14’sjin, s. mu. cir- 
cumyallationslinie, kringskansning ‘tin 
skydd för en beligringskAr mot anfall utifrån. 

circumvent, sirkimvént’, va. snärja, öfver- 
lista, narra. sion,-n'sjän, s. öfverlistande, 
förande bakom ljuset; svek. ~ive, -iv, 
a. snärjande, listig, svekfull. 

circumvolution, sirkimvélu’sjin, s. rullan- 
de, kringhvälfning; ngt som rullas om- 
kring ngt annat; bid. omsvep, krumbug- 
ter; pl. anat. hjärnans vindlar. 

Circus, sYrkås, s. (pl. ~es, -åz) cirkus; 
rundt torg; konstberidartrupp. 

cirl, sirl, a. o-bunting, s. hacksparf (Em- 
beriza cirlus). 

Cirque, sirk, se circle o. circus. 





Cirrose, sir’ds, cirrous, -ås, a. vot. försedd 
med klangen. 

Cirrus, ist., siv’hs, s. (pl. -ri, -rl) vot. klänge; 
meteor. fjidermoln; 2001, flimmertrad. 

Cisalpine, sisdl’pln, -pin, a. belägen på 
denna sidan Alperna (fr. Rom riknadt). 

cisatlantic, sisitlan’tik, a. belägen på denna 
sidan Atlantiska hafvet. 

cismontane, sismån'tån, u. belägen hitom 
bärgen (Alperna el, Pyreneerna). 

Cist, sist, s. antik. vyg. kista, lida; keltisk graf 
(stenkista); tysiol. se cyst. 

Cistercian, sisté’rsjin, s cistercienser- 
munk. 

cistern, sis'tårn, s. cistern, reservoar, be- 
hållare, kar. 

cistic, se cystic. 

cit, af , 5. (förk. af citizen) univ. sl. kälkbor- 
gare, bracka. 

citable, si’tib], a. som kan citeras. 

citadel, sit’Adél, s. citadell. 

cital K, si’tdl, s. jur. stämning, kallelse; 
åberopande, citerande; förebråelse. 

Citation, sitd’sjin, s. jur. stämning, kal- 
lelse inför rätta; åberopande, citerande; 
citat, anfördt ställe (from). 

citatory, si’tatiri, a. stämmande, inkallan 
de; kallelse-; stämnings-. 

cite, sit, va. jur. stämma, inkalla; åberopa; 
anföra, citera ett ställe i en bok eto.; f0 
for (el. as) one’s authority, anföra ngn som 
sin källa; to ~ a passage from an author, 
anföra ett ställe ur en författare; to 
a person, åberopa som sagesman, som 
källa, som vittne (as evidence); to + a 
law, åberopa sig på en lag. ar, -ir, s. 
en som instämmer; en som citerar etc. 

cithern, sith'årn, se cittern. 

citicism xX, sit'isizm, s. en stadsbos sätt och 
vanor. 

citied, sit'id, a. tillhörande, ei. lik en stad. 

citizen, sit’izén, s. borgare; stadsbo; med- 
borgare; ~ of the world, varldsborgare, 
kosmopolit. vize K, -iz, vn. göra till 
(med)borgare. ~ship, -sjip, s. borgarrätt, 
burskap. 

citrate, sit’rdt, s,xem. citrat, citronsyradtsalt. 
Citric, -rik, a. kem. citron-; ~ acid, citron- 
syra. Citril-finch, -trilfinsj, s. zoo1. citron- 
fink (Fringilla citrinella). citrine, -rin, 
a. citrongul; s. min. bomisk topas, gul 
bargkristall; mii. en gréngul färg; ~ 
ointment, farm. ett slags kvicksilfversalva, 

Citron, sit'rån, s. citron. ~-tree, s. bot. ci- 
trontrad (Citrus medica). ~-water, s. 
likör på citronskal. Su 

Citrul, sit'rål, s. bot. vattenmelon (Citrullus). 

cittern, sit’érn, s. cittra. ~-head, s. F tjock- 
skalle. 
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city, sit'i, >. (pl. -ies, -iz) stad; stor stad 
(eg. en som är el, varit biskopssiite) ; [the (Cc) 
~] den äldsta delen af London (amirstitvets 
medelpunkt); stadsbefolkning, borgerskap; 
a, hörande till en ~ e1. the (C) ~ (i London); 
~ article, bérsberiittelse i en tidning; ~ 
editor, författare af bérsberittelser; ~ 
commissioners, medlemmar af komité 
som har uppsigt öfver renhållningen i 
Aj ~ court, Am. radsturitt; ~ freedom, 
borgarratt; ~ hall, rådhus; ~ mission, 
inre missionen; ~ remembrancer, im- 
betsman som afger berättelse öfver 
hvarje parlamentsbill som berör the Ci- 
ty's intressen; ~ solicitor, stadsfiskal; ~ 
ward, stadsvakt. 

Cives, sivz, vot. gräslök (Allium Scheeno- 
prasum),. 

civet, siv’ét, 3. zibet (en parfym som fås af zibet- 
katten); zool. zibetkatt (Viverra civetta, ary. 
~-Cat); va. K parfymera med zibet. ~ 
-box, s. parfymdosa. 

Civic, siv'ik, u. medborgerlig; medborgar-. 

Civil, siv’il, a. hörande till ett ordnadt sam- 
fund, stad a. stat; medborgerlig; virlds- 
lig, lekmanna-; civil (mots. militär); jur. 
civil; inhemsk, inbördes; belefvad, höf- 
lig (to, mot); ~ action, jur. civilmal; ~ 
death, jur. borgerlig död; ~ disability, 
förlust af vissa medborgerliga rättighe- 
ter; ~ engineering, väg- och vatten-, 
samt maskinbyggnad (mots. military e.); 
~ law, civilrätt, romersk rätt; ~ list, 
statsutgifterna med undantag af dem 
som gå till försvaret ¢; samtliga civila 
tj änstemän; civillista (tin regentens underhåll); 
to be (placed) on the w list, åtnjuta pen- 
sion af allmänna medel; ~ Lord, den siste 
af de 5 L-s of Admiralty; ~ service, äm- 
betsmannatjinst i statens (förvaltande) 
verk, civilférvaltning; ~ service commis- 
sion, imbetsmyndighet som har att préf- 
va kandidater for 4mbetsmannabanan; 
~ state, civilstandet (samtliga medborgare som 
ej höra til! militära och presterliga stånden); ~~ 
suit, civilprocess; to say ~ things, siga 
artigheter; ~ trial, (handliggning af) ci- 
vilmal; ~ war, inbördes krig; ~ year, 
borgerligt år. ~ian, -’jdn, s. en som är 
hemma i a. studerar civil law; lekman, 
civil person. cist, -ist, s. se föreg. t; för- 
fattare i civilrätt. ity, "ti, s. borger- 
lighet +; belefvenhet, héflighet, artighet 
(to, mot); civilisation +. ~izable, -’zabl, 
a. som kan civiliseras, ~ization, -izd’- 
sjön, s. civilisering; civilisation, kultur, 
odling; hyfsning, bildning; jur. ett kri- 
minelt mals förvandling till civilt t. ~- 
ize, -iz, va. civilisera, odla, bilda, hyfsa, 





förfina. ~ized, -izd, pp.; a. civiliserad. 
wizer, -izår, se ngn el. ngt som civili- 
serar. Civism X, siv’izm, s. medborgar- 
rätt; medborgaranda. 

clabber, klåb'år, s. tjock sur mjölk, filmjölk; 
vn. om mjölk stanna, surna och tjockna. 

clack, klåk, s. slammer, skrammel; smäll; 
F pladder, sladder; mek. ventilklapp; 
kvarnklapp, kvarnleka; skallra, skramla 
(till fågelskrämma); v2. skramla, smälla, klappa 
om ljudet; F pladdra, slamra; va. skramla, 
klappa, smälla med; F pladdra om, fram; 
to ~ wool, skära bort fårmärket på ull 
för att minska vigten. ~-box, S. mek. ventillada; 
P slammertacka, »sladdra». ~-dish tf, s. 
en tiggares trafat med lock hvarmed slamrades. 
~-valve, s. mek. klappventil. ~er, -år, s. 
portklapp; kvarnklapp. ~ing, -ing, prt.; 
s. smallande, skrammel; slammer, prat. 

Clad, kldd, imp. o. pp. ar clothe; a. (mest brukt. 
i sms. ss. iron-n, MOSS-~, etc.) klädd. 

claim, klåm, va. göra anspråk på; begära, 
fordra, kräfva (såsom rättighet, atv. ~ as 
a property); påkalla; bjuda upp till dans; 
kalla ft; vn. göra anspråk; hafva en rät- 
tighet; s. fordran (against, on a person, 
Jor a sum); anspråk (to, on, på); rättig- 
het; sak hvarpå anspråk göres; am. austr. 
jordlott, inmutning; to have a ~ to (on) 
hafva anspråk pa; to lay, make ~ to (to 
put in, set up a w~ to), göra anspråk på; 
a substantial ~, ett grundadt anspråk; 
to substantiate, to make good a ~, grunda, 
bevisa ett anspråk; bevaka sin fordran i 
konkurs (: to ~ upon an estate). ~able, 
-åbl, a. som kan fordras. want, -Ant, s. 
jur. en som gör anspråk (for, på ngt); en 
som anför besvär öfver ngt honom olag- 
ligen undanhållet; krafställare, preten- 
dent; fordringsegare; sökande (for, till). 
~erx, -år, s. en som fordrar, ete. ~less X, 
-lés, a. utan rättighet. 

Clair, tr., klår, a. i ams. klar, t. ex. ~-obscure, 
se clare-obscure. ~VOyanCe, -voj'åns, s. 
förmåga att under magnetisk sömn se 
med själens ögon. ~-voyant, -voj'ånt, a. 
o. 8. clairvoyant. 

clam, klam, 1. s. larm; klockringning; vn. 
larma; ringa med alla klockorna. 

clam xX, klam, 2. vn. (imp. o. pp. ~med, -d) 
vara fuktig, vara klibbig, klibba (upon, 
vid); va. smeta fast, öfversmeta (with); 
fånga med limspé; s. klibbig massa; 
klibbighet. 

Clam, klam, 3. vn. o. va. vara uthungrad, 
svälta. 

Clam, klåm, 4, s. zoo. flere arter musslor 
(round ~, venusmussla; long ~, tråg- 
mussla, Mya); pl. (jtr clamp) stor hoftang, 
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skruftving. ~-bait, s. mussla som bete. 
«-bake, s. am. anrättning af musslor stekta 
på stenar; folkfest hvarvid musslor fér- 
täras, ~-Catcher, s. am. P öknamn på in- 
byggare i New-Jersey. ~-SCreW, s. tekn. 
klämskruf. «-shell, s. musselskal; pl. P 
käft, mun. 

clamant xX, klåm"ånt, a. poet. klagande; bed- 
jande. 

clamber, klåm'bår, vn. klättra; va. klättra 
upp på, klänga sig upp i, på (utv. ~ up). 

clamminess, klam’tnés, s. klibbighet, en vat 
skas seghet. Clammy, -mi, a. klibbig, seg. 

clamorous, klåm'årås, u. skrikande, hég- 
ljudd, bullersam, larmande. wness, -nés, 
s. héghjnddhet, bullersamhet. 

slamour, klAm’dr, s. rop, skrik;larm, buller; 
vn. skrika (for, pa, för att få); larma; 
högljudt yttra sig (against, mot); va. ut- 
ropa, framskrika; öfverrösta t. wer, -år, 
s. en som skriker, bullrar etc. 

clamp, klimp, s. träklamp; kloss, kafie; 
krampa; tekn. öfverfall; bygel; sverklist; 
skAlning; skruftving; klofve; spannbleck 
iskrufstid; Sats tegel, malm, kol Som brännes 
på en gång; sju. balkvagare; klampande, 
tungt tramp; va. förstärka; hopfoga (med 
~); betäcka plantor med jord; vn. klampa, 
gå tungt. «-irons, s. pl. järngaller i en 
kamin; skjutbara järnskifvor på sidorna 
af en kamin. «-nail, s. bordläggnings- 
nagel; grof spix. wer, -år, s. isbrodd på 
skor. «ing, -ing, s. hopfogning, klam- 
pande. 

clams, se clam, 3. pl. 

clan, klån, s. stam, klan i skoti. ; skara, parti, 
klick; vn. X sälla sig tillhopa (together) i 
en klan. wsman, s. en som tillhör en 
klan. 

clandestine, kldndés’tin, a. hemlighållen, 
lénlig; ~ trade, smyghandel. ~ness, 
-és, s. hemlighet, léndom. 

clang,klang, s.klang,skall; vn. klinga,skalla; 
va. klinga, skramla med metaller o. a.; ~ 
of arms, vapenbrak. ~orous, -géris, a. 
klingande, gall. wour, -gir, s. klang, skall 
(t. ex. of trumpets). 

clank, kldngk, s. skrammel; rassel (t. ex. af 
kedjor); va. Skramla med; vn. skramla; 
slamra, ramla. 

clannish, kldn’tsj, a. klanartad; benägen 
fér sammanslutning, for stark samman- 
hållning (ss. i en clan). ness, -nés, s. 
sammanhållning. 

clanship, klån'sjtp, s. förening i en klan el. 
a.; klanskap. 

clap, va. (imp. o. pp. ped, -t) (1.) klappa; 
smälla, slå (till, igen, ihop ete.); hastigt 
lägga, kasta, slå; slå med vingarna o. d.; 





beklappa; applådera; (2.) P smitta ned, 
ifr s.; vn. klappa, slå, smiilla, skallra; 
applådera; raskt gripa sig an med (to, 
into); sladdra, pratat; s. (1.) klapp, slag; 
handklappning; knall (t. ex. of thunder), 
skräll, smäll; plötslig rörelse, handling, 
el. händelse; en falks undre näbb; (2.) 
P gonorré; ~ one’s hands, klappa (i) hän- 
derna; hold of, fatta tag i; taga i be- 
slag; a lock on the door, sätta lås för 
dörren; ~ spurs to a horse, gifva en 
häst sporrarna; ~ a trick upon one, spela 
ngn ett spratt; a writ on one's back, låta 
häkta ngn; ~ in (into), va. hastigt drifva 
ngt in i ngt; skuffa in; slå in en spik o. d.; 
vn, raskt träda in; börja; on, va. ha- 
stigt pålägga; sj. sätta an, göra fast; 
räcka ut en ända; vn. rida på, gå på; ~ on 
all sails, sätta till alla segel; to, slå 
igen, slå till; ~ up, hastigt afsluta, upp- 
göra; inspärra, hikta; ~ up together, 
packa in; at one ~, i ett tag, plötsligt; 
~ on the shoulder, va. klappa ngn på axeln; 
vila. tala val vid ngn; s. slag, klapp på 
axeln; F häktning for skuld. board, 
klåb'drd, s. Eng. lagg, kim; am. planka 
till brädfodring; va. am. brädfodra. ~ 
-bread, ~-cake, s. tunt hafrebréd. ~-dish, 
se clack-dish. ~-net, s. lärknät. ~-trap, 
s. knep att fånga applåder, att »taga 
publiken> +; stora ord, slagord, tomma 
fraser; a. anlagd på effekt; falsk, tom, 
ytlig. ~-valve, se clack-valve, ~per, -år, 
s. ngn, ngt som klappar etc.; kläpp; port-, 
pump-, kvarnklapp; slagträ på en slaga; 
lock till en clap-dish; skramla ss. fågel- 
skrämma; P tunga. ~perclaw, -årklå, va. 
klå, klösa; vara ovettig på. ~ping, -ing, 
prt.; s. handklappning. 

claque, rr., klåk, s. teat. klack, lejdaklappare. 

clarence, klar’éns, s. (eg. pr.); täckt fyrhju- 
lig vagn med ett säte. 

clare-obscure, kld'r-dbskur, s. ma. klärob- 
skyr, ljusdunkel; teckning i två färg- 
toner. 

claret, klåråt, ». rédt franskt (Bordeaux-) 
vin; s. blod. «-coloured, u. vinréd. ~ 
-Cup, s. »sommarbal», rödvinsbål. ~-jug, 
s. rodvinskanna. 

Clarichord, klar'ikérd, s. ett slags klavér 
el. spinett. 

clarification, kldrifika’sjdn, s. klarning. 

clarifier, klar’ifidr, s. den, det som klarar; 
klarpanna (t. ex. i sockerbruk). Clarify, -fi, 
va. (imp. o. pp. -fied, -d), klara vin, ete,; 
upplysa K; vv. klarna. 

Clarinet, klår'inét, s. klarinett, 

clarion, klår'lån, s. klarin (ett slags gull trumpet), 
>krigstrumpet>. vet, -ét, s. klarinett. 
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claro-chscuro, klard-dbskd’rd, se clare-ob- 
scure. 

Clary, klå'ri, s. vot. salvia (Salvia sclarea). 
~-water, s. salviebranvin. 

clash, kldsj, s. skrall, smäll, klang, skram- 
mel; disharmoni; oenighet; strid; vn. 
slå mot hvarann med skräll; skrälla. 
klinga; skramla; kommai kollision (with); 
vara oense (in); ej stämma öfverens, vara 
oförenlig, »skrika» mot hvarann; va. slå 
ihop, skramla med; ~ of arms, vapen- 
brak. «ing, -ing, prt.; a. skrillande, 
skramlande; skärande, stridig, oförenlig: 
8. ifr föreg. ~ingly, -ingli, ad. med skräll; 
disharmoniskt; skärande. 

clasp, klasp, s. hake, hakta; knappe; spänne; 
haspe, (liten) krampa (:. ex. för en regel); 
omfamning; va. hikta, haka, spänna el. 
knäppa till, ihop; fatta om, omfamna; 
trycka (in one’s arms, to one’s breast). ~ 
-fork, s. gaffel som kan fällas ihop. ~ 
-hooks, s. pl. sjö. syskonhakar. ~-knife, 
s, fallknif. «-lock, ». lås inrattadt att 
smälla igen; knippe. ~-nail, s. batspik, 
takspansspik. ~-Spoon, s. sked som kan 
fällas ihop. er, -år, s. ngn, ngt som 
omfattar, ete.; hake, krampa; haspe; bot. 
klänge; klängväxt. ~ered, -ård, a. bot. 
klangegrenig. ~ing, -ing, prt.; a. klän- 
gande, slingrande. 

class, klås, s. (pl. wes, -z) klass i alla sv. 
ordets bet.,; art, slag; samhällsklass, stand ; 
skolklass; ofta i pl. larokurs; va. indela, 
ordna i (into) klasser; rakna, anse sisom 
tillhörande en viss klass (to ~ ... among 
++); afternoon ~, aftonskola, aftonlektio- 
ner; junior ~es, lägre klassernaien skola; 
upper ~wes, högre standen; skol. 6fre klasser- 
na; to attend a ~, genomgå en lärokurs. 
«(-)book, s. lärobok, skolbok. ~-fellow, 
~-mate, s. klasskamrat. ~-MA€n, s. Oxford 
univ. en kandidat som vid examen (jfr 
greats) placeras i ngn af de olika heders- 
klasserna. ~-room, s. (skol-)klassrum. 
ible, -ibl, a. som kan hänföras till 
ngn klass. 

classic, klås'ik, a. klassisk; s. person hemma 
i klassiska studier; klassisk författare; 
pl. klassiska språk, den klassiska (rom. o. 
grek.) literaturen; orders, de grekiska 
byggnadsordningarna. ~al, -ål, a. klas- 
sisk; tillhörande en klass; ~ education, 
klassisk bildning, lärd uppfostran. ~- 
alism x, -ålizm, s. klassisk stil; klassiskt 
uttryckssätt. ~ality, -åviti, ~alness, 
-ålnés, s. egenskap att vara klassisk, 
klassicitet. ~ally, -Ali, ad. i klasser, sy- 
stematiseradt t; på ett klassiskt sätt. ~- 
ism, -isizm, se ~alism. vist, -isist, s. en 





som har klassisk lärdom, en som är hem- 
ma i klassiciteten. 

Classific x, klisif’ik, a. hörande till klass, till 
klassindelning. ~ation, -4’sjin, s. klassi- 
ficering,indelning i klasser. ~watory, klds’- 
ifikatart, a. hörande till el. medgifvande 
klassificering. 

classifier, klågifiår, s. en som klassificerar. 
Classify, -fi, va. (imp. o. pp. -fied, -fid) 
klassificera, ordna i klasser. 

Classis, tat., klås'is, s. (pl. -S@S, -3¢z) kyrk. 
möte, konvent ss. kyrklig domstol inom 
franska o. bolländska reform. kyrkorna, 

classman, classmate, se unaer class. 

clathrate, klath’rat, a. vot. gallerformig. 

Clatter, klåt'år, vn. rassla; larma, slamra, 
smattra; prov. lata tungan löpa, pladdra; 
trata ; skallra (med tänderna); va. slamra 
ete, med ngt; 8. rassel; slammer; smatt- 
rande; prov. pladder. ver, -iir, s. ngn, 
ngt som rasslar, slamrar, ete.; sladdrare; 
«ing, -ing, prt.; s. se clatter. 

Clause, klåz, s. klausul, särskild bestim- 
melse, förbehåll såsom tillägg i förordnande, 
testamente, fördrag, etc.; artikel, paragraf. 

claustral, klå'strål, a. kloster-, klosterlik. 

clausular, klåzulår, a. som har klausuler; 
som utgör klausul. 

clavate, klå'våt, ~d, -éd, a. natury. klubblik; 
knölig. 

clave, klåv, 1. + imp. at cleave. 

Clave, klav, 2. s. borrblock  (blockmakares 
borrbänk). 

clavecin, rr., klav’ésin, se harpsichord. 

Clavel, kla’vél, se clavy o. clevy. 

clavellated, klav’élatéd, a. qiott i :) ~ ashes, 
pottaska. 

claver, kl&'vår, UN. Skotl. o. norra Engl. prata 
dumheter, slamra; s. sladder, slammer. 

Claviary, klå'viårl, s. mos. notsystem, linie- 
system; klaviatur. 

clavichord, klåv'ikård, se clarichord. 

clavicle, klåv'ikl, s. anat. nyckelben. 

clavicorn, klåvikårn, s. zool. skalbagge med 
klubblika antenner. 

clavicular, klavik’dlar, a. nyckelbens-. 

clavier, kla’vidr, s. mus. klaviatur. 

claviform, klåv'ifårm, a. natorv. klubblik. 
clavus, kla’vis, s. mjöldryga, brandkorn 
på sid; med. >hysterisk spik». 

Clavy, kla’vi, s. vyg. spiselkrans, spisel- 
kappa. 

claw, klå, s. klo (på djur, särsk. kräftor o. d.; På 
tinger ete.; äfv. bot.); ram, tass; tag, gripande; 
tekn. kloformigt klufven pen på en ham- 
mare; jfr atv. ~-wrench; va. klésa, rifva, 
sdnderslita; rispa; krafsa på; klå (atv. P 
: gifva stryk); smeka, smickra K; ~ away 
P, vara ovettig på, >hunsa upp»>; »klåi 
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väg» med, hastigt undanstéka ett arbote; so 
vid. folj.; ~ off, slita af; P utskiilla, »hunsa 
upp?; sju. pressa med segel för att komma 
Klar från tugervall (el. 14 land); kila undan. ~ 
-backt, s. smickrare. ~-footed, a. med 
kloformiga fötter. ~-hammer, s. kloham- 
mare; skimts, »gispenna, >svalstjärt> (gam. 
malmodig frack). ~-sick, a. klöfsjuk om får. Av 
-sickness, s. klöfsjuka. ~-wrench, s. hof- 
tång; kofot. wed, -d, a. försedd med 
klor. «ing, -ing, s. klösande eto.; ~ off, 
sju. pressning för att gå klar från land. 
cless, -lés, a. utan klor. 

clay, klå, s. lera; lerjord; vna. jord, stoft; 
F förk. för ~w-pipe; va. betäcka (göda), be- 
stryka, tillstoppa, med lera; tekn. däcka 
socker; wed sugar, kassonad. ~-Cold, «. 
liflés, iskall. ~-ground, se ~-land. ~ 
-iron-ore, ~-iron-stone, s. min. lerhaltig 
jarnockra (jarnlera); lerblandad sphero- 
siderit (jarnspat) (järnmalm vanlig 1 stenkols- 
lagren i Eng.). -land, ~-soil, s. lergrund, 
lerbotten, alf af lera, lerjord(man). ~ 
-marl, s. lermargel. ~-pipe, s. lerpipa. 
ev-Slate, s. lerskiffer. ~-Stone, s. lerhal- 
tig kalksten. 

Clayes X, klaz, s. pl. tort. spjalverk, flätverk 
till skydd. 

clayey, kla’i, u. ler-; rik på lera; lerig. 
Clayish, -isj, u. lerhaltig, leraktig. 

claymore, klå'mår, s. skotskt slagsvärd, 

cleading, klé’ding, se clothing, maskin. 

clean, klén, u. ren (i alla bet. stv, bild. :) obe- 
smittad, obefläckad, oskyldig; omängd; 
snygg; nyputsad, nytvättad; fri från 
skada ae. fel; kvistfri; glatt, blank; sjö. 
skarp(bygd) (ifr atv. ~-shaped); skicklig, 
händig, behändig; nätt; fullständig, hel 
och hållen ; lyckligt utförd (: som går klar 
för hinder, t. ex. leap, o. a.); genomgående, 
>reel>; ad. rent; klart, skickligt, lyckli- 
gen; helt och hållet, alldeles; va. rena; 
rengöra, putsa, skura, snygga; rensa; 
upprensa, muddra hamn v. d.; ~ bill of 
health, rent sundhetspass; ~ breast, sc 
under b.; a ~ hand, (be)händighet, skick- 
lighet; ~ hands, rena hander, vila.: oskuld, 
oférvitlighet; ~ proof, voxtr. nytt (2:dra) 
korrektur (jfr revise); ~ sweep, rensop- 
ning, fullständig omhvilfning, »table 
Tase> på ngt; ~ water, sjö. rent (far)vatten 
(fritt från grund, o 4.); ~ gone, totalt borta, 
>putsweg>; to ~ boots, borsta sko- 
don; ~ down, skura af; ~ out F, >ren- 
skrapa», »pungsl4>, lansa på pengar; 
städa, ställa i ordning (utr. ~ up). ~ 
-handed, a. vira. »med rena hinder», red- 
lig, oférvitlig. ~-hearted, a. renhjartad. 
~-limbed, ~-shaped, ~-timbered +, «. 





välväxt, smärt. ver, -lir, s. ngn, ngt som 
renar; putsmedel; putsbride, rifbride; 
rensningsmaskin. ~ing, -ing, prt.; 8. re- 
ning; rengöring; veter. efterbérd hos bo- 
skap; ~ rod, mi. lisksting. ~liness, 
klén'lings, s. renhet; renlighet, snygghet. 
aly, (1.) -li, ad. snyggt, it clean, a.; (2.) 
klén’li, a. renlig, snygg; ren; renande t; 
behändig, skicklig t. ~ness, -ås, s, ren- 
het; felfrihet; oskuld. ~sable, klån'zåbl, 
a. som kan renas, snyggas. ~S@, klénz, 
va. rensa, (af)putsa, snygga, feja, tvätta 
upp; sopa ren (~ by sweeping). Ser, 
klén’zar, s. ngn, ngt som rensar; mea. re- 
nande medel. «sible, klén’zibl, se ~- 
sable. ~sing, klén’zing, prt.; a. renande ; 
purgerande; s. rening, rengöring, puts- 
ning; rensning; pl. sopor. 

clear, klér, a. klar (i alla bet., ss. om ljus, ljud, 
etc., äfv. blld.), ljus; genomskinlig; tydlig, 
uppenbar, otvetydig; redig; ren, fri (0/, 
from, från hinder, fel), fläckfri; kvistfri; 
obemängd; vila. lidelsefri; fördomsfri, 
opartisk; otadlig, ostrafflig, oförvitlig, 
oskyldig; sjö. klar (: fri, färdig, to, att); 
hand. behållen, netto, ren vinst; ad. klart, 
tydligt; F helt och hållet, alldeles; va. 
göra klar, vita. jfr nedan, sjö. ; klara, utv. tekn. 
: rena, rektificera; raffinera; afdrifva 
guid, silfver; förklara, göra tydlig; rensa 
(of, from, från, utv. mil. med beskjutning) ; fri- 
göra; vid. fritaga, frikänna (from, från); 
rödja lana, vag; afrödja; afstöka, rödja ur 
ett rum o. d.; gallra skog; upplöja jord; bärg. 
afrymma; undanrödja, aflägsna, jr ~ 
away, off; upprymma ett hål, ett varulager; 
sjö. klara, göra klar (for action, till strid, 
ete.; fv. F om andra förhållanden); sjö. gå klar 
för, komma klar (från) tana ete.; sjö. kla- 
rera (at the customhouse); nana. >klarera», 
uppgora, saldera, likvidera; taga in i 
ren vinst, förtjäna i ren behållning (dy, 
pa); vn. klarna (ofta med prep., Jfr nedan); 
blifva klar, tydlig, fri jrr ofvan a.; gå klar, 
fri; komma lös; sjo. klarera (in, in; out, 
ut); utklarera (for, till); hand. om banke 
ete. Uppgöra mellanvarande affärer; s, 
byg. fritt rum mellan väggarna ar ett hus, 
ett rum, ett kärl, ete.; ~~ coast, se under Coast; 
~ complexion, frisk ansigtsfarg, klar hy; 
~ day, klar, vacker dag; ledig dag; (4, 
5, 9 eto.) ~ days, jur. (4, 5, 9 eto.) mellan- 
dagar som räknas, med uteslutande af begynnelse- 
o. afslutningsdagen; ~ debt, obestridd fordran; 
~ estate, ograverad egendom; ~ gauze, 
skirt flor; ~ head, klart, redigt hufvud, 
godt förstånd (: ~ reason); sundt, oför- 
villadt omdöme (: ~ judgment); ~~ majority, 
absolut majoritet; ~ mind, jr ~ head; 
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rent sinne; ~ reputation, rent rykte; ~ 
sight, klarsynthet; fri utsigt; ~ title, 
ojifaktigt anspråk; ~ water, klart vatten; 
öppet (: isfritt) vatten, jtr utv. clean water; 
~ weather, klart väder;ren, genomsigtlig 
luft; ~ as day (a. noonday), klar(t) som 
dagen; ~ of charges, kostnadsfri; (a 
brook) 16 feet ~ of water, ... 16 fot bred 
i vattenytan; to get ~ (from, of) komma 
lös, bli (gå) fri (från); gå klar (för ngt, 
t. ex. of land); to get (el. come) ~ off, 
komma lyckligt från saken; to keep ~, 
hålla fri; (mea of, from), undvika, gå ur 
vägen för, akta sig för; underlåta; ej 
blanda sig i; to stand ~, gå ur vägen, 
lemna plats; vara fristående; to leap 
(jump) ~ over, hoppa öfver utan att 
fastna i; to ~ an account (business, debt), 
göra upp en räkning etc. ; to ~ the bowels, 
laxera; to ~ a hedge, hoppa (sätta) öfver 
en häck; to ~ a port, klargöra en hamn; 
utlöpa från en hamn; ~ the road (track, 
way)! ur vägen! to ~ the shop, realisera 
sitt varulager; to the table, duka af; 
to ~ a title, bevisa ett rättsanspråk ; ~ 
away, va. rödja undan; borttaga; undan- 
städa; göra sig fri från; sjö. kasta loss; 
vm. om dimma o. d. skingra sig, klarna; sjö. 
göra (segel)klar; ~ in, sju. inklarera; ~ 
off, ir ~ away; afbetala skulder; afputsa; 
afdraga, afskumma; out, va. rédja ur; 
bortskaffa; js. utklarera; F laga sig i 
vig; ~ up, va. klargöra, utreda (utv. attrer), 
reda svårigheter; förklara; göra klar, färdig; 
atv. afsluta räkning; VN. klarna om vädret ; 
komma på det klara med saken; to up 
to a day, afsluta löpande räkning till en 
viss dag; 12 inches in the ~, 12 tum in- 
naatill, ~cole, -kdl, s. krita utrérd i 
limvatten til grundoing; va. bestryka med 
~. ~-headed, a. beg&fvad med redigt 
hufvud, klartinkt, forstindig. ~-head- 
edness, s. godt förstånd, redigt hufvud. 
~-seeing, ~sighted, u. klarsynt, skarp- 
sinnig. ~-seer, s. en som ser klart; clair- 
voyant. ~-Sightedness, s. skarpsynthet. 
«~-Starch, va. stärka (och finstryka) inne. 
~-Starcher, s. fintvatterska, strykerska. 
~-Starching, s. fintvatt, stirkning och 
strykning. ~-Story, s. byg. del af en kyrkas 
hufvudskepp (med fönster) som höjer 
sig öfver sidoskeppen. ~-Stuff, s. felfritt 
virke. ~-toned, a. med klar ton. ~-voiced, 
uw, med klar stämma. ~ance, -åns, s. kla- 
rande; rensning, undanrödjande, af-, ur- 
rödjning; förklaring; upplysning; sju. kla- 
rering(ssedel); nana. ren vinst, nettobe- 
hållning; slutförsäljning, realisation (ar. 
~ sale); ångm. spelrum (»skadligt rum») 





mellan pistonen och cylinderns lock « 
botten; se vid. wing. ~@, klér, S. tekn. kla 
rad sockersirap. ~ed, -d, pp. klarad ete 
jfr ofvan va.; a. (~ in, ~ out) in-, utklarera¢ 
vid tullen. wedness X, -dnés, s. tillstånd ait 
vara klarad, frikänd cte.; renhet. ~er, hr 
s. ngn, ngt som gör klar, rensar, ete.; teka 
hamphäckla; vändare(vals) på en kard- 
maskin. «wing, -ing, prt.; s. klarning 
(upp)klarnande; rensning; burg. skradning 
rédjning; axerbr. upplojning; planering 
af terräng; afrédd mark; varg, (af)rymning 
rättfärdigande, försvar, fritagande; jn 
vid. clearance ; mek. mellanrum mellan tvi 
kuggar 4 ett hjul; nana. uppgörelse af lö 
pande räkningar mellan banker ei. ban: 
kirer; ~ of the throat, harkling, harsk: 
ning. ~ing-house, s. (Bankers’ ~) afräk- 
ningsbyra, likvidationskontor; kontroll 
byrå för telegram; jarnv. tariffkontor. ov. 
ing-nut, s. en indisk frukt (ar Strychnos 
potatorum) hvarmed dricksvatten renas, aly. 
-li, ad. klart, rent; tydligt; öppet, utan 
omsvep; ärligt, redbart; utan afdrag, 
netto; helt och hållet. Ness, -nés, s, 
klarhet; renhet; tydlighet; redlighet, oför- 
vitlighet. ? 

Cleat, klét, s. slå, klamp (atv. sjö.) till för- 
stärkning; järnskålla (t. ex. på skor), klack- 
järn; sjo. krysshult, knap; va. förstärka, 
förse med =. 

cleavable, kl&'våbl, u. klyfbar. cleavage, 
-vadj, s. klyfning; min. klyfbarhet, genom- 
gång; ~ plane, min. genomgangsyta, 

Cleave, klév, 1. va. (imp. cleft, klétt, clovet, 
kldv, clave t, klav; pp. cleft, cleaved }, 
-d, Cloven +, kldvn) klyfva, flaka, spalta, 
spräcka; vn. klyfva sig; remna, spricka, 
~-Saw, s. kransig. vr, -dr, (1.) s. ngn, 
ngt som klyfver; vedhuggare ; (kétt)yxa, 

Cleave, klév, 2. vn. (reg.; imp. utv. Clave t, 
kldv) klibba fast, »låda> (to, vid); hålla 
sig fast, hänga fast, vara fästad (to, vid). 
ar, -ir, (2.) s. klängväxt; pl. se catch 
weed. Cleaving, -ing, (1.) prt.; s. fast 
klibbande, vidladande. 

Cleaving, klé’ving, (2.) prt. at cleave, 1.; 5 
klyfning. «-block, s. huggkubbe. ~ 
-grain, S. en (kvader)stens naturliga liggyta.~ 
-plane, s. min. genomgingsyta. ~-Sal, 
se cleave-saw. 

cledge, klédj, s. burg. Sfversta lagret valk 
lera. Cledgy, -i, a. lerartad, styf om jon. 

Clef, klåf, s. mus, klav. 

cleft, klåft, imp. o. pp. at cleave, 1.; s. klyfts, 
spricka; spillra, sticka; veter. hornspalt. 
~-footed, a. försedd med klöfvar. v 
-graft, va. klyfympa. ~-grafting, s. klyt 
ymp. ev-stick, s. F trångmål, knipa. 





a: fate, A: far, Å: fall, A: fat, Å: fast, å: mete, &: met, å: her, 1: fine 1: fin, } fin 


cleg 


x Mindre brukligt. 


197 


+ FörMdradt. climber 





Cleg, klég, s. norra Engl.Skotl. hästfluga; broms; 
tusenkonstnär, trollkarl. 

clemency, klém’énsi, s. mildhet sty, om ars- 
tider ete.; forbarmande, nad. 

clement, klém’ént, u. mild; barmhertig, 
nådig. (C)~ine, -in, a. kyrko. klementinsk. 

clench, klénsj, (i vissa betydelser hos många för- 
fattare den vanligare formen) se clinch. 

clepsydra, t., gr., klåp'sidrå, -si’drd, s. antik. 
vattenur. 

clere-story, se clear-story. 

Clergy, klé’rdji, s. presterskap 1. engelska 
statskyrkans; andliga ståndet; lärdom +; se 
vid. benefit of ~ under b.; twenty ov F, 
20 prester. ~man, s. prestman is. tillhör. 
eng. statskyrkan. able, -åbl, a. berättigad 
till el. (om sak) medgifvande benefit of 
clergy (t. ex. ~ felony). 

Cleric, klér'ik, s. prest; a. se följ. val, -ål, 
u. presterlig; tillhörande e. utmärkande 
presterskapet; tillhörande en clerk; ~ 
agent, mäklare mellan en prest och en 
innehafvare af jus patronatus som vill sätja 
sin rätt till presentation, el. mellan prester 
som vilja byta ut sina platser; ~ error, afskrif- 
vares fel, skriffel; ringa, förlåtligt fel, 
förbiseende; ~ labour, skrifveri. ..alism, 
-ålizm, s. presterskapets makt, inflytande 
el. anspråk. ~ity, -ris'itl, s. egenskap att 
vara prest, andligt stånd. clerisy, klév’Isi, 
s.kleresi, andliga ståndet; det lärda 
ståndet. 

clerk, klårk, (am. klårk) s. lärd man ¢; prost 
(numera blott vid sökande, i mots. till patronus); 
(skrifvar)biträde; notarie; kanslist; se- 
kreterare (titel afv. för mången ämbetsman af be- 
tydenhet); bokhållare, kontorist; am. han- 
delsbiträde; klockare (jfr parish-~); ar- 
ticled ~, juris studiosus anstäld hos en 
praktiserande jurist; lawyer’s ~, advo- 
katsbitrade; (C) ~ of the Crown, expedi- 
tionschef i the Chancery Department; 
(C) ~ of the House of Commons, förste se- 
kreterare i underhuset; (C) ~ of Parlia- 
ments, förste sekreterare i dfverhuset; (C) 
~ of the Peace, sekreterare vid quarter 
sessions. wale {, s. Eng. klockarfest. ~- 
less X, -lés, a. olard. ~liness, -linds, s. 
egenskap att vara wly. oly, -li, a. lik 
en lard; skrifvarmassig (a ~ hand); ad. 
+ lardt. ship, -sjip, s. lärdom; andligt 
stånd; en clerk’s befattning. 

cleromancy, klér’Smansi, s. spådom me- 

.  delst tarnings- el. lottkastning. 

cleronomy, klérén’émi, s. arf, arfslott. 

Clever, klév'år, s. skicklig, kunnig, dugtig, 
duglig (at, in, i); intelligent, talangfull; 
fyndig, sinnrik, nätt, behändig; lämplig, 
passande ft; välskapad, vackert; An. 





snäll, godmodig, hygglig, vänlig; a 
fellow, en flink fyr; too ~ by half F, full 
af hin. ~ness, -nés, s. skicklighet, dug- 
tighet, särsk. teknisk färdighet (i mots. atv. 
till djupare insigt och förmåga); Am. godmodig- 
het, vänlighet, artighet. 

clevis, davis, Clevy, -vi, s. tor. o. am. förvåg 
på ändan af en plog el. vagnstistel. 

clew, so clue, 

Click, klik, vn. klicka (juact) om hanen på ett 
gevär, klappra, knäppa, picka; sakta smälla, 
slå; Taspa om en penna; knastra, spraka; 
slå i med hofvarna; va. (1.) knäppa, smälla 
med; (2.) tok. snappa åt sig; s. knäpp, 
knäppning ete., jfr vn. ; tungsmäll i sydafri- 
kanska språk; lok. dörrklinka; spärrhake på 
kugghjul; sjö. pall. v-and-ratchet-wheel, 
5. mek. spärr(hjul med hake). wer, -år, 
S. boktr. OWbrytare; skom, tillskärare; P 
bodbetjint e. bodmamsell som lockar 
in kunder. vett, -ét, s. portklapp; so 
vid. latch-key; P tunga, »sladdra>; vn. 
pladdra. ~ing, -ing, prt.; s. knäppning ete. 

Cliency, kl’énsi, s. klientskap. 

client, kli’ént, s. klient, skyddsling; en som 
anlitar en jurists biträde. ~age, -Adj, s. 
klientel, samtliga klienter, ~al x, -dl, 
a. klient-. ~ed, -éd, w. egande klienter. 
elle, -&1, s. klientel, samtliga klienter, 
skyddslingar; utv. + se följ. ~Ship, -sjip, s. 
skyddslingsskap, klientskap. 

cliff, klif, s. (1.) brant klippa, bärgklint; 
(2.) I se clef. vy, -i, a. klippig. 

clift +, klift, s. (1.) se cleft; (2.) se cliff’. 

climacteric, klimak’tirtk, -tér’ik, s. moa. kli- 
makteriskt år, kritiskt lefnadsår (nvart 
Tide, is. det 63:djo : the grand ~); u. kli- 
makterisk (kritisk om lefnadsår). wal, -ikal, 
a. se föreg. 

climatal, klYmåtål, a. klimatisk. climate, 
-mat, s. klimat; to adapt (inure) to a =, 
vänja vid ett klimat, acklimatisera. 
climatic(al), -mat’ik(al), a. climaticity, 
-tis’iti, s. förmåga af acklimatisation. cli- 
matize, -tiz, va. acklimatisera; vn. vänja 
sig vid klimatet. climatological, -té13a;’- 
fkal, a. klimatologisk, jer oj. climatology, 
-tdVdji, s. klimatlara. 

climax, kl’maks, ». retor. klimax, stegring 
i uttryck; höjdpunkt, 

climb, klim, vn. (imp. o. pp. reg. ot. Clomb + 
el. poct., klöm) klättra, klifva (over, öfver; 
to, upp till); klänga upp (into a tree); klif- 
va upp (upon, på); va. (utv. ~ up) klättra 
uppför, klifva upp i (a ladder, a hill, 
a tree); s. t klängande, klättrande. ~<« 
able X, -åbl, a. som kan klättras uppför, 
upp i. wer, -år, s. klättrare; zool. klätter- 
fågel (ordningen Scansores); bot. klängväxt; 
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vn. + klättra. sing, -ing, prt.; s. klittran- 

de; uppstigning; ~ boy, térr sotarpojke; 

~ irons, jarnkrampor som bindas under 

sulorna för klättring; ~ plant, klang- 

växt; ~ pole, sipad stång till klättring. 
clime, klim, poet. se Climate. 

Clinch, klinsj, va. omfatta, gripa tag om; 
knyta niifven, bita hop tänderna ; klinka, 
nita en spik; fastgöra, fästa, via. stärka, 
(afgörande) bekräfta (t. ex. an argument); 
s. tag, grepp, fasthallande; krampa; nit- 
ning; tvetydighet, ordlek X; sjö. kabel- 
stek, ankarstek; to a cable, inbända 
en kabel i ankaret, fastgöra en kabel med 
ankarstek; in order to ~ matters, för att 
få saken obestridligt afgjord. ~er, -år, 
s. ngn, ngt som håller fast, som (be-) 
fäster; kramla, krampa; afgörande el. 


mycket afklippt ull som fås i en klipp- 
ning; omfamning t; tekn. (järn)band, be- 
slag; kappa, grepp på hästsko; F slag med 
handen; pl. sax; the King's (Queen's) 
English, stappla på målet atv. af rus; ~ 
one’s words, >svälja (delar af) orden», jfr 
föreg. ex. ~peen, -Un, s. P slag. per, 
-tr, s. en som klipper, is. myntklippare; 
barberare; stor sax (t. ex. for att klippa hä- 
star); sjö. klipper (fartyg bygdt för snällsegling); 
F ngt utmärkt, ngt dugtigt, >klippare>, 
»huggare>; pl. affall efter klippning. ~- 
per-built, a. sju. bygd som klipper. ~ping, 
-ing, prt.; a. F snabb; F utmärkt, präktig, 
>kilig>; s. (af)klippning; afklippt stycke, 
spink; pl. jtr föreg. pl.; omfamning f. ~- 
ping-time, s. farklippningstid; to come in 
«~, komma i rättan tid, alldeles lägligt. 


dripande svar; ovedersagligt argument; | Clique, tr., klék, s. clique, kotteri, >ring>. 


a. grof lögn, Miinchhansiad. ~er-built, a. 
aio. bygd på klink (: ~er-work). ing, 


Cliquish, -isj, a. kotteri-. cliquism, -izm, 
s. kotterisystem, -anda, -väsen. 


-ing, prt.; s. nitning; vordbeluggningsplankors, | Clish-clash, klisj’klasj, s. slidder-sladder. 
vraders läggande kant öfver kant. Clivers, klYvårz, s. pl. (dets. som cleaver's), se 


Cling, kling, vn. (imp. o. pp. Clung, klang) 


catch-weed. 


sluta sig tätt (about, omkring; to, intill); | clivity , kliviti, s. lutning, sluttning. 
klänga sig, fästa sig, hålla sig fast (utv. | ClOaC2a, lat, klöXkå, s. (pl. -C@, -s¢) kloak 


vila. to, till, vid); fastna, klibba (to, vid); 


is. anat. o. patol. 


va. klämma fast; hopkrympa, fértorkat. | cloak, klék, s. kappa, mantel; vila. täck- 


~-Stone, s. en art persika hvars kött sitter 
fast vid kärnan. vy, i, a. fasthingande, 
fastklibbande. 

Clinic, klin’ik, a. se val; s. en sängliggande 
sjuk; förr en som mottog dépelsen pa 
dödsbädden; mea. klinik. wal, -ål, a. sjuk- 
sängs-; klinisk. ~ally, -åli, ad. vid sjuk- 


mantel (under the ~ of); va. betäcka, in- 
hölja; bemantla, dölja. ~-bag, s. kapp- 
sick, ~-bearer, s. en som bär upp ngus 
släp. v-pin, s. klädhängare (krok). ~ 
‘room, s. kapprum, tambur. ~edly x, 
-édli, ad. fortackt, ihemlighet. ~ing, -ing, 
s. inhéljande; bemantling; kapptyg. 


sängen. Clinique, tr., kline’k, s. mea. klinik. | Clock, klåk, 1. s. brodering a. utsydd 


clink, klingk, vn. klinga, skrälla, skramla, 
pingla; va. komma att klinga; skram- 
la med; s. klingande, klang, skräll, skram- 


svickla (kil) på en strumpa; va. brodera, 
utsy en strumpa. ~-Stocking, s. broderad 
strumpa. 


mel; Skotl. smäll (slag); Skotl. pengar. ~ | Clock, klåk, 2. s. klocka, (vägg-, torn-, pen- 


-stone, S. min. fonolit (en art fältspat). er, 
-tr, s. klinkert, hårdbrändt tegel; (smi- 
des-, masugns-, vulkaniskt, etc.) slagg; 
pl. (stenkols)slagg xontext.; P bojor, fän- 
gelse. very, -åri, a. liknande slagg. 

Clinker-built, kling’karbilt, se clincher-built. 

clino-, gre, klrnd, i sms, mest vetensk. termer lu- 
tande, lutnings-. ~meter, -ném’étiz, s. 
barg. ete. instrument till mätning af bärg- 
lagers lutningsférhdllanden. metric, 
-mét’rik, a. min, klinometrisk. 

Clinquant, ., kling’kaut, s. glitterguld; 
glitter t; a. glittrande. 

clip, klip, va. (imp. o. pp. ~ped, -t) klippa; 
afklippa urv. vid, stympa, afhugga; af- 
stubba; tekn. afknipa, afskrota; radbraka 
ett språk; omfamna +s Un. förr falkonerarterm 
flyga bort; numera P ila, skynda, (oftast ~ 
it) »kila i vig»; s. klipp, klippning; så 





del-)ur is. med slagverk; fickur f; zool. tim- 
merman, >dödsuret> (Cerambyx); by the 
Av, vid tidsuppgift precis; an hour by the ~, 
en full timme; o’~ förk. för : of the ~; it 
is (a quarter past) ten o’~, klockan är 
(en kvart öfver) tio; a quarter to eleven 
(o'-v), tre kvart på elfva; what's o’~ a. 
what o' is it? hvad är klockan? ~-beetle, 
s. tordyfvel. ~-Case, s. klockfodral. ~ 
-casting, s. verket i ett större ur. ~-dial, 
~-face, s. urtafla. ~-finger, s. mindre 
visare (minut: och sekundvisare). ~-hand, 
s. (tim)visare. ~-maker, s. urmakare. ~ 
-movement, s. urverk. ~-Setter, s. en 
som stiller klockor. «-Stand, s. klock- 
stall, klockfodral. ~-stars, s. pl. stjärnor 
efter hvilka astronomiska ur ställas. ~ 
-work, s. urverk; ~ lamp, se carcel-lamp; 
like ~, as regular as ~, punktlig. 
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clod, klåd, s. klimp, kluns, (jord-, ler-) 
klump; (jord)koka; torfva, mark; pia. 
jord, stoft; drummel; vn. klimpa sig, 
samla sig i klump(ar); va. kasta kokor 
på. ~-beetle, s. klubba hvarmed kokor 
sénderslas. ~-Coal, s. stenkol i stycken. 
head, s. tjockskalle, drummel. hon 
s. bondtélp; se atv. ry. pate, poll, s. 
tjockskalle, drummel. wpated, a. drumlig, 
dum. «-thumper, s. se ~-hopper. ~ded, 
-éd, a. stelnad, tjocknad, klimpig. ~dish, 
-isj, a. klumpig, drumlig, dum. dy, -1, 
u. klimpig, full af kokor; via. grof, sim- 
pel, gemen. 

Cloff, klöf, se clough, 2. 

Clog, klåg, s. klump; tyngd; klamp, black; 
vila. hinder, (ngt som är till) besvär; tri- 
toffel med ofvanlider; träsko; tok. se 
clay; va. (imp. o. pp. ~ged, -d) nedtynga 
med ngn tjock vidhängande massa; Ofverlasta 
magen; betunga; besvära, vara hindersam 
för, hämma, stocka; stoppa till, igen (~ 
up); vn. nedtyngas; blifva tillstoppad; 
klimpa ihop sig; stocka sig. ~-dance, 
se ~-hornpipe. -dancer, ~-hopper, s. 
en som utför triskodans, jr följ. ~-horn- 
pipe, s. grotesk traskodans. ~ger, -ir, 
s, traskomakare. aginess, -Inés, s. hin- 
derlighet; besvär; tillstånd att vara till- 
stoppad, hammad; klibbighet, klimpig- 
het. «ging, -ing, prt.; s. ngt som ned- 
tynger, tillstoppar cte.; hinder. «gy, -i, 
a. hinderlig, hämmande; tillstoppande; 
tjock, klimpig, klibbig. 

cloister, kloj’stir, s. klosteromg4ng, pelar- 
gang kring en (kloster)gard; kloster; va. 
instanga, sätta i kloster; vila. insparra, 
inmura. ~ed, -d, pp.; a. kringbygd; in- 
stingd i kloster; afstangd fran världen, 
enslig. er, -iir, s. klostermedlem. cloi- 
Stral, -strål, a. kloster-, klosterlig. cloi- 
stress f, -strés, s. nunna. 

Cloke, se cloak. 

clomb +, klém, se under climb. 

clonic, kidén’tk, a. med. krampaktig (spasm). 

Cloof, klöf, s. skou. hof. 

cloot, klöt, 8. Skotl. klöf. 

cloom, klöm, va. wx«. kitta, smeta till, igen. 

cloop, klöp, s. klonk, kluck. 

close, kids, a. sluten, tillstängd; instängd; 
undangömd ; mit, betäckt, skyddad; dold, 
hemlig; förtegen, pålitlig; tät, fast; 
knapp, trång; tätt packad; tilltäppt; 
kvaf, kvalmig, tung (air, weather); nära, 
närbelägen (to, by); förtrolig, intim; nog- 
grann, sträng (inquiry, investigation; pri- 
son, confinement); ifrig, trägen, flitig (stu- 
dent, study); uppmärksam; tät, samman- 
trängd ati, ufv. bild. : koncis ¢; strängt lo- 





gisk, konsekvent (reasoner, reasoning); 
noggrann, trogen erterbilaning; smaaktig, 
snål; nästan lika i résteantal pa hvardera 
sidan, tvifvelaktig, svårafgjord (contest, 
election, vote); ad. nära, titt, sjö. dikt 
(by, to, intill, bredvid); noga, noggrant, 
strängt; s. (kldz) slut uv. mus. : dubbelt 
taktstreck; afslutning; hopfogning, fog; 
mil. skyttelintes anslutning och inryck- 
ning; handgemäng, F (lif)tag, brottning; 
(klös) inhägnad plats, jordlott, täppa; 
gårdstomt; skolgård med ickpiats, kyrkplats, 
klosterområde; prov. smal gång, gränd 
ledande från gatan till en kringbygd gård Gtr court); 
jur. rätt till (inkomst af) afven icke inhägnad 
jordlott; va. (klåz) sluta (tillsammans) 
(äfv. mil. leden), stänga, tillsluta (the door 
upon, dörren om; stv. bild.: ögon, öron, etc., 
against, for, to, för, mot); afsluta (utv. 
särsk. hand. an account, a bargain); om- 
sluta, innesluta; hopfoga, nåtla; vn. (klåz) 
sluta, afslutas; sluta sig tillsammans; 
ansluta sig (on, till); draga ihop sig t. ex. 
om sår; stängas, tillslutas (upon, om); 
komma ihop i stria, taga liftag, brottas; 
göra upp, öfverenskomma (on, om; with, 
med, jfr nedan); ~ ball, vij. båll invid 
vallen; ~ betting, vad där utsigterna äro 
lika på båda sidor; ~ borough, köping 
(valkrets, jfr 6.) där val till parlamentet 
ligger helt och hållet i en jordegares 
hand; ~ breeding, fortplantning inom 
samma stam, jfr breed inandin; ~ carriage, 
tackvagn; ~ coat, åtsittande rock; 
~ communion, nattvardsférening; kom- 
munion af blott lika tankande; ~ corpo- 
ration, samfund i hvilket intrade sker 
blott genom kooptation; ~ encounter, 
sammandrabbning man mot man, hand- 
geming; ~ fight, handgeming; pl. se ~ 
quarters, sjö.; ~ jest, bitande skämt; ~ 
order, mil. sluten ordning; ställning med 
slutna led; ~ prison, strängt fängelse 
(cell); ~ prisoner, en som hålles i strängt 
fängelse; ~ quarters, direkt beröring; 
trångt utrymme; sju. skyddsskott; to (be at) 
come (get) to ~ quarters, eg. om militära forpo- 
ster (vara) komma i handgeming; bringa 
saken till afgorande; ~ ways, knussel; ~~ 
work, Massivt t mots. till genombrutet arbete; 
~ at hand, nära for handen; tätt invid; 
upon, strax efter, (to tread) tätt i spåren; 
to keep ~, gömma noga, halla på, bevara, 
hemlighålla; halla sig dold; sj. halla 
dikt bidevind; to lie ~, ligga nedhukad, 
dold; om en bund kusja; at the ~ of (the) night, 
vid nattens (inbrott el.) slut; to~ @ seam, 
fästa en söm med éfverkast; ~ tothe right! 
mil. rättning till höger! ~ to the wind, 
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sjö. dikt bidevind; to ~ in, va. innesluta; 
on sluta sig närmare tillhopa; om dagarna 
pa hösten blifva kortare; to ~ in upon, 
(från alla sidor) sluta sig omkring, om 
mörkret, ete. Omhölja; to ~ in with, sluta 
sig till; komma i handgemäng med, gå 
nen in på lifvet; the evening has nd in, 
aftonen har inbrutit; to ~ on (upon), vn. 
tillslutas (om); enas, éfverenskomma 
(om); to ~ round, omringa; to ~ up, va. 
tillsluta; lägga ihop, forsegla ett bref; till- 
stoppa, tillsparra; foga tillsamman: vn. 
sluta sig närmare tillsamman, maka ihop 
sig; to ~ with, (jfr ofvan vn.) gå in på, an- 
taga vilkor; Öfverenskomma, enas med; 
kämpa i handgemäng, brottas med; to 
~ with the land, sjö. komma tätt under 
land. ~-bodied x, a. tätt åtsittande ia. 
desplagg. ~-fisted, ~-handed x, @. snål, 
sniken. ~-hauled, a. sje. (halad, brassad) 
dikt bidevind; om fartyg med seglen bras- 
sade dikt bidevind. ~-pent, a. tätt till- 
sluten; inspärrad. ~-reefed, a. sjö. bot- 
tenrefvad. ~-Set, a. tätt (be)satt; tätt 
planterad. v-stool, s. nattstol. ~-time, 
s. förbjuden tid rör jagt el. fiske. ~-tongued f, 
a. förtegen, tystlåten. «-writs, s. pl. jur. 
kungligt (tillstånds)bref under stora sigillet 
(mots. letters patent). ly, -li, ad. tätt, 
nära; säkert, noga, noggrant; flitigt, if- 
rigt; intimt; hemligt +; snålt. «ness, 
-nés, s. slutenhet; afskildhet; närhet; 
trånghet, instängdhet; täthet, fasthet; 
noggrannhet; konsekvens (in reasoning); 
hemlighetsfullhet, förbehållsamhet; för- 


trolighet; samhållighet; snålhet; ~ o/' 


a vote, nara lika röstetal for olika partier, 
ringa majoritet vid en omröstning. ar, 
kld'zår, s. en som slutar, afslutar, till- 
stänger ete.; en som nåtlar; byg. slutsten 
1 ett hvalf; smal tegelsten tin fyllning i ett 
skikt. wt, kldz’ét, s. litet sidorum, kam- 
mare, kabinett; alkov; väggskåp, (klad-) 
skåp; korridor; klosett; va. förvara, in- 
stänga i en ~; mottaga i enrum, öfver- 
lägga i enrum med; ~ sin, hemlig synd; 
to be ved (with), vara i enrum (med ngn). 
Closh, klåsj, s. voter. se founder. 

Closing, klo’zing, prt. at close; a. slutande, 
slut-; s. slut; slutning af en elektrisk ström; 
sammanslutning, mil. anslutning (rr close, 
s.); tillslutning; stängning särsk. allmänna 
lokalers; Skiljevägg, cloison-vägg; samman- 
slagning ar tig; nåtling. closure, -zjär, s. 
tillslutuing; ngt som tillsluter, faster till; 
afslutning; afslutande af enangeligenhet, is. af 
debatten i en ridpligande församling; inhägnad. 
clot, klåt, s. klimp, kluns af ngt mjukt o. klivbigt; 
vn. (imp. v pp. ~ted, -éd) klimpa sig, 





tjockna, löpna, koagulera. ~-bur, se bur- 
dock. ~poll, se clodpoll. 

Cloth, kldth, s. (pl. wS, -8, i vissa betyd. clothes, 
klddhz, se nedan) tyg iallmht; kläde; duk, tyg- 
stycke; bokb. klot; segeldukt; malarduk; 
bordsduk; täcke; ämbetsdrägt, uniform, 
prestdrägt; stånd, klass, is. andiiga stån- 
det, presterskapet (: the ~); broad a, se 
under Db. sms. ; long Av, An. bomullstyg; 
~ of state t, tronbimmel; to draw (take 
away) the ~, duka af; to lay the ~, duka 
bordet; dealer in ~, kladeshandlare. = 
-bag, s. nattsiick. ~-beam, s. vafbom. ~ 
-binding, s. klotband. ~-boot, > tyg- 
känga. ~-fair, s. klädesbasar. ~-filter, 
s. siktduk. ~-grass, se Chinese grass. ~ 
-hall, >. börs för kladeshandeln, ~-hat, 
s. oappreterad hatt. wmaker, s. klades- 
vafvare; kladesfabrikér. Aman F, ~ 
-merchant, s. kladeshandlare. ~-mea- 
Sure, s. särskildt Mått for kläde. ~-paper, 
s. groft papper mellan kläde som pressas. ~-peg, 
se clothes-peg. ~-prover, s. lupp till under- 
sökning af kläde. ~-rash, s. halfklide. 
~-shearer, s. öfverskärare. ~-Shrinker, 
s. (klides)krympare, dekaterare. ~-stret- 
Cher, s. kladesstrackmaskin. ~-trade, s. 
kladeshandeln. ~-weaver, s. klädesväf- 
vare. ~-worker, s. kladesvafvare, arbe- 
tare på en kladesfabrik. ~-yard,t s. aln- 
matt for kläde. 

clothe, klodh, va. (imp. o. pp. reg., ate Clad X, 
klad) klada, atv. : gifva kläder åt, hålla 
med kläder; bekläda ätv. bila. (with, med); 
täcka, hölja; vn. f kläda sig, bära kläder. 
nS, -z, F kldz, s. pl. kläder, beklädnad; 
sängkläder; long ~, barns linda; small 
~, knäbyxor; a suit of ~, en dragt, en 
omgång kläder. ~S-basket, s. kladkorg. 
~s-brush, s. klidesborste. ~s-cleaner, s. 
flickuttagare. ~S-Closet, s. klädskåp, gar- 
derob. ~S-horse, s. klädhängare; tork- 
ställning för kläder. vS-line,s. kladstreck. 
~S-man, s. klädmäklare som säljer gamla klä: 
der. ~$-peg, ~S-pin, s. »nape>, klädklyka, 
torkpinne på klädstreck. ~S-press, s. kista 
för kläder; klädskåp; linneskåp. clothier, 
-lår, s. eng. klädesväfvare, klädesfabrikör; 
Am. klädesvalkare, -appreterare; klädes- 
handlare; klädesmäklare, handlande med 
färdiggjorda kläder. Clothing, -ing, prt.; 
s. kläder, klädsel; tekn. beklädnad, om- 
klädnad; hana. kläden. 

clotted, klét’éd, pp. at clot; a. stelnad, tjock- 
nad, koagulerad, löpnad; lefrad blod; ~ 
cream, skinn på uppkokt mjölk ; ~ milk, 
sur mjölk, filmjölk. clotting, -ting, prt.; 
s. ngt koaguleradt, klimp ete., jtr clot, s. 
clotty, -ti, a. klimpig. 
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Cloud, klaud, s. moln atv. via, sky; slöja, 
spetssjal ; mörk fläck, ådring i trä, i marmor; 
svarm, massa,skara; va. betäcka med moln, 
förmörka; fördunkla utv. biid., fördystra; 
förtalaX;(is.ipp.) ådra, marmorera; vattra; 
to blow a Av, sl. TÖka en pipa, cigarr; in the 
vs, bild. Sväfvande i molnen, försänkt i 
drömmerier, >frånvarande»>; to be under a 
, lefva i vanrykte; vara i onåd; vara i 
svårigheter a. nöd. ~berry, s. hjortron. 
~-Capped, ~-capt, a. poct. molnhöljd, 
skyhög om barg; blid. sväfvande i molnen. 
~-compeller, s. poct. molnskockare om 
Jupiter. ~-rack, s. töckensky(ar). ~«-topt, 
se ~-capt. ~-wrapt, a. insvept i, höljd 
af moln; vita. férsinkt i tomma drömmar; 
dunkel. wed, -éd, pp.; a. se wy; ~ tiger, 
zool. en Ostindisk tigerart (Felis nebula). 
wily, -ili, ad. mulet, mörkt. ~iness, 
-inés, s. mulenhet, mörker; dunkelhet, 
bristande glans hos en ädelsten. wing, -Ing, 
s. flackighet, ådring; vattring. «less, 
-lés, wu. molofri, klar. let, -lét, s. litet 
moln. vy, -i, a. molntackt, moln-; fér- 
dunklad, mörk, mulen, dyster; vila. dim- 
mig, dunkel, oklar (notion); grumlig; 
fläckig, ådrig; vattrad. 

clough, klåf, 1. s. klyfta, kjusa; sluss till 
öfversilning (ängsvattning). 

Clough, klåf, 2. s. band. god vigt (rabatt af 2 
& på 100). 

Clout, klaut, (1.) s. klut, trasa; lapp; blöja; 
järnband, skoning af plåt is. på hjulaxel; 
förr prick på skottafla; P slag med han- 
den is. örfil; va. lappa afr. bita., (hop)flicka; 
beslå med järnband; P slå, örfila upp; 
(2.) s. se följ. ~-nail, s. hjulspik; skospik. 
ed, -éd, pp.; a. lappad; spikbeslagen; 
~ cream, se clotted cream. ving, -ing, 
prt.; s. lappning, hopflickning; P stryk. 

Clove, klöv, 1. s. kryddnejlika (torkad knopp 
at ~-tree, Caryophyllus aromaticus). ~ 
-bark, ~-cinnamon, s. ett slags kanel af 
nejlikmyrten (Myrtus caryophyllus). ~ 
-coloured, u. nejlikbrun. ~-gillyflower, 
~-pink, se carnation-pink. 

Clove, kldv, 2. imp. f at cleave, 1.; s. Am. oftasti 
ortnamn klyfta, kjusa X; lékklyfta; prov. en 
vigt (for smör, ost = 8 pounds; for ull = 7 
pounds). ~-hitch, s. sjö. dubbelt halfslag. 
~-hook, s. sjö. hake som fäster skotet i 
skothornet. an, -n, pp. af cleave, 1.; a. 
klufven; ~ foot, ~ hoof, klof; P fan; to 
betray (spy) the ~ hoof, ordsp. réja(varana) 
satans arga list; to show the ~ hoof, »visa 
hasthofven». ~n-footed, ~n-hoofed, u. 
tvekléfvad. 

Clover, kld’var, s. vot. kléfver, vappling 
(Trifolium, atv. ~-graSS); byg. kléfverblad, 





trepass (ornament i gotik); common av, red ~, 
rédkléfver (T. pratense); Dutch ~, white 
~, hvitkléfver (T. repens); to live in ~, 
lefva i yppighet och éfverfléd. ~ed, -d, 
a. betackt med kléfver, 

clown, klaun, s. bonde; télp, grobian; 
clown, komisk akrobat, pajas; vn. (to ~ 
it) uppträda som en tölp; spela clown 
i en cirkus. vish, -isj, a. bondaktig; töl- 
pig; grof, ohyfsad. ~ishness, -isjnés, s. 
bondaktighet; tölpighet; ohyfsadt sätt. 

Cloy, kloj, va. fylla, tillstoppa X, jtr clog; 
(öfver) mätta, Sfverlasta; fornaglat; ge- 
nomborra t; sömsticka en häst t. ~less t, 
-lés, a. ej mättande. 

Club, klub, 1. s. klubb, slutet sällskap, för- 
ening, gille; bidrag tin, anpart i gemen- 
samma (klubbjutgifter; Un. (imp. o. pp. bed, 
-d) bilda en klubb, förena sig, >»slå sig 
tillsamman> (itv. ~ together); samverka; 
bidraga, repartisera (for, till, om); va. 
fördela proportionsvis, dela (gemensam ut- 
gift : to ~ the expense), slå sig tillsam- 
man om; slå tillsamman, förena till gemen- 
samt mål. ~-house, s. klubblokal, gillehus. 
~land, s. F den trakt af London där de 
fashionabla klubbarna hafva sinalokaler. 
~-law, (1.) s. klubbstadga. «master, s. 
>klubbmästare>», entreprenör af en klubb. 
~-room, s. klubbrum. 

club, klåb, 2. s. klubba, grof pak; (hir)pung, 
knut; (vanl.1pl.) klOfver i kortspel; vn. sjö. drif- 
vaför strömmen (a. tidvattnet) med anka- 
ret ute; va. klubba; begagna som klubba; 
to the musket, vända gevärskolfven 
upp för att slåss med. ~-Compasses, s. 
pl. kolfcirkel. ~-fist, s. grof näfve, labb. 
~-foot, s. klumpfot. ~-grass, s. bot. klubb- 
gräs, sandborst (Corynephorus). ~-head- 
ed, a. tjockhufvad. -v-haul, va. sjö. grund- 
vända medelst ankarets fällande. ~-law, S. 
(2.) näfrätt; spel. en variation i loo-spe- 
let. ~man, s. klubbärare. ~-m0OSS, s. bot. 
mattlummer (Lycopodium clavatum). ~ 
-rush, s. vot. saf (Scirpus). ~-shaped, a. 
klubbformig, klubblik. ~-tail, s. am. zool. 
en sillart (Clupea alosa), ~-top, s. vot. 
fingersvamp (Clavaria). ~bed, -d, pp.; 
a. klubblik; begagnad ss. klubba; knu- 
ten (fist). ~bing, -ing, (1.) prt.;s. klubban- 
de etc.; sjö, drifvande för strömmen. ~- 
bish +, -isj, (1.) a. grof, télpig, rå. 

clubbable,klab’4bl,a.F lamplig att vara med- 
lem af en klubb; passande férklubblifvet. 
clubbing, -ing, (2.) prt.; s. klubbildande; 
repartisering; samverkan. clubbish, -isj, 
(2.) uw. benägen att sluta sig tillsamman, 
hängande ihop >som ler och langhalm», 
hållande ihop; passande för klubblifvet. 
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clubbist, -ist, s. klubbmedlem; flitig 
klubbesokare. 

cluck, klik, on. kackla; va. locka om en hina; 
s. tungsmall, jr click. ~ing, -ing, prt.; s. 
kackel, lock. ~ling, -ling, s. smackning. 

Clue, klå, s. nystan; via. ledtråd, »uppslage- 
anda», ledning, klav, »nyckel> ; sjö. skot- 
horn; pl. skarlinor; va. leda på spåret; sjö. 
(~ up) giga. ~-garnet, s. «jo. gigtig på 
undersegel. ~-line, s. os. gigtag på mirs- 
segel. ~-rope, s. sjö. skotléddra. 

clump, klåmp, s. klump, klimp; klabb, kloss; 
klunga af buskar a. träd; F lat drummel; 
packad lera i kollager; vn. tox. se clamp; 
va. slå. ~-boot, s. storstéfvel för jägare ete. 
ed, -d, pp.; a. dubbelbottnad om skodon. 
AS, -s, s. P pundhufvud, dumskalle; F en 
forstandslek. vy, -i, a. prov. bestående af 
klumpar; oformlig, klumpig. 

clumsily, klim’sili, ad. klumpigt, it följ. u. 
clumsiness, -sinés,s. klumpighet, otymp- 
lighet. clumsy, -si, a. klumpig; klumpigt 
gjord; otymplig; tafatt, drumlig; a ~ 
tea F, (servering af) té med stadig mat. 

clunch, klånsj, s. bärg. tok. hårdt lager af 
(järnhaltig) lera; geo. tätkornigt kalk- 
lager. 

clung, klång, (1.) imp. o. pp. at cling; vn. t 
se cling; (2.) a. »utfaren», medtagen af 
hunger (et. köld). 

Cluniac, klö'nlåk, a. o. s. kyrkob. (benedikti- 
nermunk) fran Cluny. 

Cluster, klås'tår, s. klunga; klase, knippa; 
snår, rugge; svärm; skock, hop, grupp 
(t. ex. af folk); vz. Växa i knippor, i klasar; 
skocka sig; svärma; va. samla i klunga, 
i knippor, cte.; wed column, byg. knippe- 
pelare. ~-grape, s. en liten svart drufva 
hvaraf korinter fås. ~-PIN@, se pinaster, ~- 
ingly, -Ingli, ad. i klasar, skocktals. wy, 
-1, a. växande i klasar, knippen; full af 
klasar, ete. 

clutch, klitj, va. gripa, fatta om; knyta 
handen; vm. Nappa, gripa (at, efter); s. 
grepp, tag; mek. koppling; kopplings- 
stycke; ångm. cylindertvarstycke; pl. (~- 
es, -éz) »klor> vita. (in the wes of). ~- 
ing, -ing, prt.; s. sjo. ankarhals. 

clutter, klut’ir, s. hop af saker kastade 
huller om buller, oreda, oordning (the 
room is in a ~); buller, oväsen; va. kasta 
huller om buller, om hvartannat; »vända 
upp och ned pi», ostada, »skripa ned»; 
fylla med en mängd saker i oordning; 
on, F skräpa ned, ostäda; väsnas. 

clypeate, klip’éat, a. vot. sköldformig. 

clyster, klig'tår, s. mea. klistir, lavemang; P 
apotekare. ~-pipe, s. lavemangspruta. 
~-wise, ad. som klistir. 





Co-, kd, 1. tat. prefix : tillsammans med, i 


förening, sam-, ömsesidig o. a. 


CO, kd, 2. s. nana. F fork. at company. 
Coach, kétj, s. (åk)vagn (Anm. Ordet, lika. 


som saken (jfr nastfolj. bet.), är i sinallm, 
bet. numera utträngdt af Carriage, se där 
för fraser och sms. under dettasenare ord), 
is. täckt fyrhjulig vagn med två säten (jfr 
sv. kaross); hyrvagn (jfr cab o. hackney-~); 
postdiligens (ir mail-~, stage-~); stats- 
Vagn; bland järnvägsmän Gfr dock anm. ofvan) 
järnvägsvagn; sjö. på äldre större krigsfartyg 
akterhytt, kampan, kampanj; univ. skol, sl. 
informator, privatlärare som ger >duf- 
ningar» e. pluggar i ngn ngt, >kollegti- 
hingst>; sport sl. >tränare> for kapprodd: va. 
köra, forsla; sa. plugga lexor i ngn, plugga 
med ngn, »dufva>; sport sl. >trana>, ifr ofvan ; 
vn. åka (atv. ~ it), ts. 2fara ut och åka», 
göra en promenad i vagn; ~ and siz, 
vagn med sex hästar; bila. pomp och 
stat; slow ~, se under slow; to alight (get 
out) from a~, stiga ur en vagn; to get in- 
to a ~, stiga upp i en vagn; to go (drive, 
ride X) ina nw, åka i vagn; atv. jtr följ; to 
keep one’s ~, halla eget ekipage; to order 
the ~ (to the door a.) round, säga till om 
framkérning. ~-hody, s. vagnsstomme, 
vagnskorg. ~-hoot, s. låda i kuskbocken, 
ifr db. ~-bOx, s. kuskbock. ~-braces, s. 
pl. vagnsremmar. ~-door, s. vagnsdörr. 
nefare, s. skjutspengar; diligenstaxa. ~ 
-fellow, s. spannhäst; kamrat t. ~-gate, 
s. inkérsport. ~-hire, s. hyrvagnslega. ~ 
-horse, s, vagnshist ; pl. sjö. chefsslupens 
besättning. «-horser, s. en som hyr 
ut vagnshastar. ~-house, s. vagnshus, 
finare vagnslider. ~man, s. kusk, kér- 
sven. ~manship, s. korkonst, skicklighet 
som körsven. ~-master, s. hyrkusk. 
~-Office, s. diligenskontor. ~-pole, s. 
vagnstistel. ~-shed, s. vagnslider. ~-top, 
s. vagnstak. ~-wheel, s. vagnshjul; si. 
se crown-piece. ~-wrench, s. universal- 
skrufnyckel. «-wright, s. vagnmakare. 
ed, -t, a. sittande i vagn; (~ up) inne- 
sluten, inspärrad; (~ wp) si. ipluggad, 
»dufvad> till en examen; Pl see youn, 
jag skall följa er till vagnen. vee, -é, 
ey, -i, s. F kusk. «ful, -fal, s. vagns- 
last. ing, -ing, prt. ; s. körande, åkande; 
sl. enskilda lektioner, >dufningar>, repe- 
tionskurs under privat lärare till en examen; 
sport sl. >träning>»; the days, den tiden 
man for med diligens. 


coact t, kdåkt', va. tvinga; vn. handla ge: 


mensamt. vion +, -Ak’sjin, s. tvång. ~- 
Ive, -iv, a. tvingande; samverkande, ~- 
ivity, -iviti, s. samverkan. 
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coadjutor, kdådjö tår, s. medhjälpare, ts. on 
biskops el. högre prelats: koadjutor. ship, 
-sjip, s. en koadjutors befattning. 

coadnate, kddd’ndt, coadunate, -indt, a. 
bot. sammanhängande vid basen. 

Coagency +, kéd’djénsi, s. medverkan, sam- 
verkan. coagent, -djént, s. medverkare, 
medhjälpare; medagent. 

coagulant x, kdig'Wånt, s. ämne som Astad- 
kommer koagulering. coagulate, -låt, vn. 
koagulera, tjockna, lépna, ysta sig; va. 
komma att koagulera. coagulation, -14- 
sjön, s. koagulering, lépnande; koagule- 
rad massa. Coagulative, -lativ, a. ver- 
kande koagulering. coagulator x, -latir, 
5. se coagulant. Coagulatory, -låtårt, a. se 
coagulative. Coagulum, i., -låm, s. lép- 
nadt, lefradt ämne; lépe, yste; blodlef- 
ver; se vid. coagulant. 

coak, kök, s. tekn. tapp, dymling; skeppsb. 
runddam; bussning i blockskifva; va. 
hopfoga med tappar. ~ing, -ing, prt.; s. 
hopfogning med tappar, hopdamning. 

coal, kdl, s. kol, is. stenkol; sl. pengar; va. 
kola; märka med kol X; förse med kol 
(a steamer); vn. sjö. kola, intaga kol om en 
Angare; ~ of fire, live nn, eldkol, glédande 
kol; to carry ~s F, med undergifvenhet 
lida fér6dmjukelser, >tiga och taga mot; 
to carry ~s to Newcastle, ordspr. gå öfver 
an efter vatten; to call (haul, pull) over 
the ~s, ställa till riikenskap, »ta i förhör», 
»ge en skarp lexa>. ~-backer, s. kolbä- 
rare, jfr toy. ~-backing, ». kols lossning 
från fartyg medels säckar. ~-balls, s. 
pl. koltegel. ~-basket, s. kolfat, stor 
kolkorg. ~-black, a. kolsvart. ~-box, s. 
kollår, kolbinge; sjö. kolbox. ~-brand, 
s. brand pa hvete, ~-broker, s. mäklare i 
kolaffarer. ~-bunker, s. sjö kolbox. «- 
Cargo, s. kollast (: 12 tunnor). ~-Cellar, s. 
kolkillare; kolhus. ~-Crimp, se ~-fitter. 
~-dust, s. kolstybb. (C)~-Exchange, s. 
bors för kolhandeln i London. ~-factor, s. 
tjänsteman vid ~-Exchange, som har 
uppsigt öfver kols tillförsel, lossning 
etc.; kolagent. v-field, s. kol(gruf)fält; 
kolflöts. ~-fire, s. koleld. ~-fish, s. 2001. 
en art sej (torsk) (Gadus carbonarius). 
~-fitter, s. og. mäklare mellan kolgruf- 
veegare och kolskeppare, kolagent. ~ 
-formation, s. geol. stenkolsformation. ~ 
-gas, s. stenkolsgas, vanlig lysgas. ~-hea- 
ver, s. kolbärare, eg. förr kolhyfyare vid loss 
ning. ~-hOd, se ~-scutile. ~-hole, s. kolhål; 
kolkallare; kolrum i fartyg. ~-house, s. kol- 
rum; kolhus. ~-hulk,s. fartyg ss. koldépot. 
aman, s. kolbirare; kolhandlare (i mi- 
nut); kolare. ~-master,s. kolgrufveegare. 





~-measure, s. kolmått; geo. kolférande 
lager. ~-merchant, s. grosshandlare som 
gör i (sten)kol. ~-meter, s. kolmätare, 
tjänsteman vid ~-Exchange. ~-mine, s. 
stenkolsgrufva. ~-miner, s. arbetare 1 
en stenkolsgrufva. ~-mouse, s. zool. kol- 
mes (Parus ater). ~-Oil, s. stenkolsolja; 
petroleum, gasolja. ~-passer, s. kollam- 
pare på ångfartyg. ~-pile, s. resmila. ~-pit, 
s. kolgrufva; am. kolmila. ~-plant, s. geo. 
fossil växt som bildat stenkol. ~-poker, 
s. eldgaffel. ~-porter, s. kolbärare. ~ 
-rake(r), s. eldraka, ugnsraka. ~-scuttle, 
s. kolpyts, liten kolhallare för eldning i rum, 
~«-shed man, s. minuthandlare som gör 
i kol. «-ship, s. kolfartyg. ~-slack, ~ 
-smut, s. koldam. «-stone, s. antracit; 
hardt stenkol tin prydnadsarbeten. «-tar, ae 
stenkolstjira. ~-tip, s. järnv. kolbinge, 
kollastningsplats. ~-tit, so ~-mouse. ~ 
-trimmer, s. sjö. kollimpare. ~-whipper, 
s. kolsjåare som upphissar kolkorgar ur 
lastrammet; ~’s office, hamnkontor i 
och för kollossningen. ~-work, s. sten- 
koleverk, -grufva. very, -iri, s. se colli- 
ery. ey, -1, s. P (rork. tor w-heaver, w= 
porter) kolbarare. 

coalesce, kddlés’, vn. sammanvixa, blanda 
sig, sammansmälta; förenas (with, med). 
~nce, -éns, s. sammanvaxande, samman- 
smältning, förening. «wnt, -ént, u. sam- 
mansmiltande, förenande sig. 

coaling, kd’ling, prt. ar coal; s. kollastning, 
intagande af kol, sjo. >kolning>. 

coalition, kdålisjån, s. sammansmältning, 
förening af partiklar, atomer; polit. koalition, 
tillfällig förening mellan partier el. stater (ofta i 
klandrande mening :) Sammanrotning. ver, 
-tr, vist, -ist, s. deltagare ia. anhängare 
af en koalition. 

coalsey, kd’lsi, s. yngel af coal-fish. 

coaly, kd’li, u. lik kol, kolsvart, kol-; inne- 
hållande kol. 

coaming, kd’ming, s. sjö. luckkarm. 

coaptation, kdåptå'sjän, s. hoppassning, 
hopjamkning is. anat. Coaptator, -ta’tir, 
s. hoppassare; kir. sammanpressnings- 
apparat vid benbrott. 

coarctation, kdårktå'sjun, s. hoptringning, 
1s. med, en kanals SaMMandragning, afsmal- 
nande; inskränkning +; tryck, tvång ft. 

coarse, körs, ‘a. grof om ämnen ss. sand, tyg, 
brod, ete., äfv. bild. : rå, plump, ohyfsad; sim- 
pel, tarflig; om metaler ra, ej raffinerad; 
meal, grofsikt, sammanmalet mjöl; ~ 
metal, vid kopparsmältning skarsten; ~ stuff, 
grof sand; byg. groft murbruk med in- 
blandadt néthar un rappning; ~ sugar, se 
clayed sugar. ~-Copper, s. rakoppar. ~ 
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-grained, a. af grof textur, grofkornig, 
grof arv. bila. ~-minded, u. rå, ohyfsad; 
lågsinnad. «ness, -nés, s. grofhet; råhet. 
coarticulation, kdårtikulå/sjän, s. anat. led- 
bildning. 

coast, kést, s. kust; sida, kant t; gräns +; 
trakt (on our ~); vn. segla langs kusten 
(atv. ~ along); idka kustfart; Am. åka 
kalkbacke; va. segla utmed; halla sig 
tätt intill, närma sig t; fora, frakta längs 
utmed en kust f; bold =, iron-bound ~, 
brant, klippig kust; clear ~, kust med 
rent farvatten; the ~ is clear, vila. >ku- 
sten är klar», ingen fara hindrar; foul 
, farlig kust full af skär, bränningar 
o. d. (i aun. mots. till clear ~); to hug the 
«~, krypa utetter kusten. «-battery, s. 
strandbatteri. ~ guard, s. kustbevak- 
ning(spost mot smuggling); kueuvakt, sstrand- 
ridare», »kustroddare>; kustbevaknings- 
fartyg. ~-line,s. geogr. kustlinie. ~-Survey, 
s. sjokartmatning. «-trade, so ~ing tra- 
de. ~-waiter, s. tulltjansteman for kust- 
farten. ~-wards, ad. åt kusten till. «- 
ways, ~wise, ad. kustvägen; utmed ku- 
sten. er, -4r, ». kustfarare (sjöman ei. 
fartyg). wing, -ing, prt.; s. segling längs 
kusten, kustfart; am. kälkåkning; bark, 
~ vessel, kustfarare (fartyg); ~ trade, kust- 
handel, kustfart. 

Coat, kåt, s. rock; kjol; kolt (vant i pl.) +3 
ämbetsdrägt (jtr cloth), stånd; betackning; 
Sfverdrag, lager af rappning, af fernissa, 0. d.; 
anstrykning; hinna; jure beklädnad 
af bir, fjäder ete.; Skinn, hud, skal; sjö. 
krage; se vid. | ~-armour, ~-card; va. 
ikläda rock ei. a.; taga på sig plagg; täcka; 
Gfverdraga med ett tunt lager af ngt, bestryka 
(with plaster etc.); ~ of arms, riddares Va- 
penrock; ner. vapensköld; skéldemirke; 
~ of cheese, ostskal; ~ of fence, pansar; 
~ of mail, ringbrynja; ~ of proof, pan- 
sar; ~ of tar, lappsalvning; ~ of tin, 
fortenning; the ~ its, rocken passar; 
bild. anmärkningen (liknelsen) passar in, 
är träffande; to cut one’s ~ according to 
one’s cloth, oraspr. rätta munnen efter mat- 
säcken; to turn (one’s) ~, bila. sadla om, 
ga öfver till motpartiet, bli 6fverlépare. 
~-armour, s. her. vapen(skéld). ~-card, 
s. målare i kortspel. ~-link, ~-stud, s. 
lös dubbel rockknapp. ~-tail, s. rock- 
skort. wed, -éd, a. klädd i rock, ete.; öf- 
verdragen med ett tunt lager af ngt, med cn tunn 
hinna, etc. ; bestående af skal, hinnor om eu 
lok 0. a. LBB, -e’, s. kort, snaf rock, jaquette; 
soldatspens. ~ing, -ing, prt.; s. betäck- 
ning, 6fverdrag; beläggning, (betiickan- 
de) lager; 6fverstrykning; anat. hud, skinn; 





bond. rocktyg is. fris, doffcl; transparent 
Av, mål. lasur. 


Coati, kdti, s. zoot. snabelbjörn (Nasua). 
coax, kåks, va. lisma, lirka med; genom 


lampor (6fvertalning, installsamhet) for- 
må (nen into, till ngt; into doing); blidka; 
narra (ngn out of a thing: aflocka ngn 
ngt); smickra, smeka, kela med; ~ up, 
upplifva. wer, -tr, s. lismare, smickrare, 
wing, -ing, prt. ; a. lismande, installsam ; 
s. lismande, smicker, fagert tal. ~ingly, 
-ingli, ad. instillsamt, med fagert tal. 


Cob, kdb, 1. va. slå, örfila, lugga; varg. sdn- 


derslå (tenn)maim för skradning; sjö. prygla med 
en rem el. 4; S. sjö. »arsprygel» (medrem), 


Cob, kdb, 2. s. topp, hufvud; kobbe; knopp; 


spole; stort stycke, klump af sten, stenkol cl. 
a.; klump afhalmblandadlera; obrändtte- 
gel (atv. ~-brick); snål, rik knes+t; spansk 
laler; spindel; fiskmås; piller, kula att 
mata fåglar med; ett slags videkorg rör 
siaa; starkbent (oädel) ridhäst, klippare 
(arv. ~-horse); en art stor nejlika (atv. ~ 
-pink); -=m. majskolf (frétiste), majsax; 
sill fi kort vågbrytare af stora runda stenar, 
~Coals, s. pl. stora runda stenkol. ~-iron, 
s. spiseljärn med knappar. ~-loaf, s. stor 
oregelbunden brödbulle. ~-nut, s. stor 
hasselnöt; en lek med nötter. ~stone, 
se cobble, 1. ~Swan f, s. sww7r svan (anfé- 
rare för andra). ~-wall, s. mur, vågg af 
obrind halmblandad lera. ~web, s. spin- 
delvaf, atv. bila.; a. tunn, fin, skir; va. be- 
täcka med (ngt som liknar) spindelvaf; 
fint dfverstrecka. ~webbed, a. betickt 
med spindelvaf; vot. spindelvafsharig. ~- 
webby, u. se föreg.; spindelvafslik. ~-work, 
s. murverk af obrind halmblandad lera; 
beaten ~, pisé, stamplera. 


cobalt, kd’balt, -bdlt, s. min. mål. kobolt; ar- 


senical ~, speiskobolt; black-earthy ~, se 
black ~-ore; (bright) white ~, se wine; red 
~ se följ. sms. ~-bloom, s. koboltblomma, 
röd kobolt (en koboltmaim). ~-blue, se Ave 
ultramarine. ~-Crust, s. koboltbeslag. 
~-glance, se wine. ~-green, s. grön cin- 
nober, Rinmans grént. ~-ore, s. kobolt- 
malm; black ~, koboltsvarta; grey ~, 
speiskobolt. ~-ultramarine, s. kobolt- 
ultramarin, Thenards blått. ~-yellow, ». 
koboltgult, indiskt gult. «ic, -’Ik, a. 
innehållande kobolt, kobolt-; ~ ozide, 
koboltoxid. wine, -in, s. koboltglans 
(malm innch. kobolt, arsenik o. svafvel). ~OUS, -ts, 
a. kobolt-: ~ oxide, koboltoxidoxidul. 


cobbing, kéb‘ing, prt. at cob, 1.; s. sjo. prygel. 
cobble, k4b’l, (1.) s. rullsten, faltsten (ej tuk- 


tad »gatstens, ufv. ~-Stone); vippgunga; pl. 
se cobcoals; (2.) se coble. 
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Cobble, kéb’l, (3.) va. o. vn. flicka, lappa; 
fuska ihop. ar, -lr, s. skoflickare; fu- 
skare; am. dryck af vin, socker, citron 
och krossad is som insuges gum rör (jfr >Sherry- 
kobbel»); ~’s Monday, frimindag; ~’s 
thread, becktrad. cobbling, -ing, prt. ; a. 
lappande, hopflickande; fuskig, klumpig. 

cobby +, kdb’, a. rask, dugtig; envis. 

Co-bishop, kdbisj’dp, s. vice biskop, koad- 
jutor. 

Coble, kdb’l, s. liten flatbottnad fiskarbit 
vid torsk- o. sillfiske. 

cobob, kdbéb’, se cabob. 

coboose, kdbd's, so caboose. 

coca, kd’kS, s. narkotiska blad af Ery- 
throxylon Coca som tuggas af infidingarne i 
Peru ete. (äfv. ~-leaves). 

Cocagne, cocaigne, cockayne, kéka’n, s. 
>férlofvadt land», Schlaraffenland ; Lon- 
don for inbitua Londonbor (cockneys). 

cocalon, kd’kAldn, s. stor kokong. 

cocciferous, kåksif'årås, a. baralstrande. 

cocculus indicus, tat., kdk’Ulas in’dikis, s. 
kockelkarnor. 

COCCUS, tat, kdk’ds, s. (pl. -Ci, -sl) vot. torr 
karpell; zool. konsjonellskéldlus, 

COCCYX, kdk’siks, s. anat. gdkben. 

cochineal, késj’indl, s. konsjonell (reat färg 
ämne). w-fig, s. bot. konsjonellkaktus 
(Opuntia cochinillifera), 

cochlea, it., kdk’124, s. anat. snäckan i drat; 
mek. arkimedisk skruf, vattensnicka. wn, 
-ån, se wte. wriform, -åriförm, a. not. 
skedformig. «Fe, tat, -d’ré, s. mea. sked- 
blad. ~w-ry, -åri, te, -dt, «ted, -Atéd, 
a. natury. snickformig, spiral-. 

cock, kåk, (1.) s. skåra på en pil. ~-feather, 
(1.) s. fjäder på en pil. 

cock, kåk, (2.) s. liten bat, jolle (atv. ~-boat). 
~swain, van. F kéksn, s. slupstyrare. 

cock, kåk, (3.) s. hévalm; va. valma hö; (4.) 
va. bradda nästskor. 

cock, kék, (5.) s. tupp, hane is. af höns- och tam- 
fågel, jfr nedan ems.; hanegäll ¢; hane på ge- 
vär; väderhane, vindflöjel; tapp, kran; 
tungan på en våg; visare på ett solur; 
genombruten plåt öfver oron i ett ur; 
bild. skimts. ledare, främste man i en skol- 
klass, en klubb, etc. ; sl. se fellow; uppdiktad 
sensationshistoria på vera el. prosa, utbjuden 
till sala på gatorna; Uppskjutning, uppvik- 
ning, framskjutning, knyck; va. sätta upp 
i vädret, skjuta upp, fram el, åt en sida, 
gifva en knyck åt en hatt, ete.; göra en 
knyck med (utv. up); blinka med (one 
eye); spänna hanen; vn. kråma sig, strutta, 
pösa, se morsk ut, sätta näsan i vädret 
(to ~ one’s nose); resa sig, stå rätt upp, 
jfr ex.; a ~-and-bull story a, story of a 





~ anda bull, dum, orimlig, tråkig historia; 
~ of the eye, blinkning med ena ögat; ~ 
of a hat, uppviket hörn på en mjuk hatt 
gjordt med banden; Av of the head, knyck på 
nacken; on the hoop(whoop), se~-a-hoop; 
the of the roost (walk), »högsta hönseti 
korgen»; at full (half) ~, på hel- (half-) 
spinn; to ~ the ears, spetsa dronen; to 
~ up the heels, slänga upp fötterna på 
stolar o. d.; the float ws, flötet står rätt 
upp och ned. ~a-doodle-doo, -Addaldd’, 
5. birmaingsord kukeliku. ~-a-hoop, a, tri- 
umferande, stoltserande, morsk; upp- 
styltad. «-ale, s. starkt öl. ~aleekie, 
-MEÖkl, s. skow. en starkt kryddad höns- 
soppa med lök och sviskon. ~-bead, s. 
vyg. 3/, rundstaf. ~-bill, sjo., se a-cock- 
bill; va. fira ankaret för kranbalken; pika 
rårva (utv. to put the yards a-~). ~- 
brained, u. tanklés, yr. «chafer, s. zoo. 
Allonborre (Melolontha). «-crow, «- 
crowing, s. hanegill. ~eye, s. skelande 
6ga; teka. litet hål hvari ngt är instucket 
[t. ex. på en liggare (undre kvarnsten) | ; pl. 
krokar på seltyg. ~-feather,(2.) s. tupp- 
fjäder. ~-fight, s. tuppfaktning, ~-fight- 
ing, s. tuppfaktning såsom sport. ~-horse, 
s. gunghist, kipphast; a. + till häst; 
»p& sina höga hästar», stoltserande; 
to ride a-~, rida på gunghast; rida 
ranka. «-laird, s. skou. girdsegare på 
landet. «-lobster, s. hummerhane. ~ 
-loft, s. vindsrum uppe under taket, loft. 
~-master, s. stridstuppuppfodare. ~ 
-match, s. tuppfaktning; vad vid tupp- 
fäktning. ~-paddle, s. sxou. se Zump-fish. 
~-partridge, s. rapphénstupp. ~-pigeon, 
s. dufhane. «pit, s. tuppfaktningsarena; 
Privy Council's samlingsrum i Westmin- 
ster; teaterparterr t; jx. aktre delen af 
banjerdacket afsedd for de yngre officcrarne samt 
under aktion för de sårade. roach, 3. zool. 
kakerlacka (Blatta). ~-robin, s. zool 
hane af rödhakesångaren (Sylvia rube- 
cula); P beskedlig, godmodig karl; (C) 
ev-(R) hjälten i en barnhistoria med rim; 
~ shop P, litet boktryckeri. «-saw, s. 
löfsåg. ~scomb, s. tuppkam; bot. namn 
på åtskilliga växter es. Rhinanthus crista 
galli, Pedicularis, m. #.; se via. coxcomb. 
~Sfoot, s. vot. hundixing (Dactylis glo- 
merata); arv. Ranunculus; stv. dkerhirs 
(Panicum). ~shead, (-s-héd) s. vot. helghi 
(Hedysarum, Onobrychis). ~-shy, s. en 
kastlek (stenar kastas mot föremål på toppen af en 
stolpe). ”v-SParroOW, s. sparfhane; F liten 
morsk karl. Spur, s. sporre på en tupp; 
bot. en art hagtorn (Crategus crus-galli); 
en snickart; metmask; pl. fossila fisk- 
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tinder. ~sure, a. F tvärsäker. «tail, s. 
halfblodshast; ett slags skalbagge (ora- 
ningen Brachelytra); am. iskyld kryddad 
grogg; austr. likér af konjak, bitters och 
socker. ~-water, s. burg. vaskvatten, ~ 
-weed, s. se pepperwort. 

cockade, kéka’d, s. kokard. ad, -éd, a. 
prydd med kokard. : 

cockalorum, kékald’rim, S. en lek liknande 
>spänna kyrka». 

cockatoo, k katd, s. zool. kakadu (ett slags 
papegoja). 

cockatrice, kåkåtris, s. basilisk. 

cockayne, se cocagne. 

cocke afer, se under cock, (5.). 

cocked, kékt, pp. ar cock, (3.)0.(5.); ~~ bead, se 
cock-bead; ~ hat, trekantig hatt; ~ nose, 
uppnisa; ready ~, med hanen på hel- 
spänn. 

cocker, kåkår, (1.) s. älskare af tuppfäkt- 
ningar; ett slags fågelhund; (2.) ett slags 
höga, grofva snörstöflar t; (3.) va. K kle- 
ma med; (4.) (C) s. pr. namn på författa- 
ren till en förr allmänt brukad räknebok; 
according to ~, el. säkert, enligt alla reg- 
ler, »enligt Seseman», 

cockerel, kék’irél, s. tuppkyckling, ung- 
tupp äfv. bild. 

cocket, kék’ét, (1.) s. tullsigill; förtullnings- 
bevis; tullkontor för importen; (2.) + a. 
yr, påflugen, näsvis; (3.) s. liten båt; (4.) 
(utv. ev-bread) + s. fint hvetebröd; fin 
skeppsskorpa. 

cockey, kék’t, s. täckdike, 

cockeye, so under cock, (5.). 

cocking, kék’ing, (1.) se cogging; (2.) prt. at 
cock, (3.) o. (5.); s. hanens spännande; mor- 
kullsjagt; tuppfaktning; hévalmning. 

cockle, kåk”, (1.) s. tuppkyckling f; (2.) vot. 
akerklint,rédklint(AgrostemmaGithago, 
uty. ~-weed); atv. se darnel; burg. skérl, 
turmalinsten. 

cockle, kk’, (3.) s. zoot. hjartmussla (Cardi- 
um); (eldstad i en) lufttat ugn; enklare 
järnkamin särsk. 1 »luftvärmningsventilationssy- 
stem»; kölna för torkning af humle; va. 
sno, rynka; gänga en skruf i svarfstol; vn. 
rynka sig, krusa sig; the ~s of heart F, 
hjartrétterna; hot ~s, »spanna kyrka» 
(en ick). ~-O0ast, s. eldstad i en humle- 
kélna. ~-shell, s. mussleskal, jfr ofvan. ~ 
-stairs, s. pl. byg. spiraltrappa med brunn 
(: utan spindel). ~-StONE, so coggle-stone. ~- 
stove, s. torkugn, jfr ofvan; kakelugn. ~d, 
-d, u. snackformig, spiralformig; rynkad, 
skrynklig. ~-r, -tr, s. insamlare och 
försäljare af musslor (cockles). cockling, 
-ing, prt.; a. skrynklig, krusad; krabb ajö.; 
s. krusning; ngt hopsnodt. 


cockney, kdk’ni, s. öknamn på en infödd Lon- 
donbo (från sjiltva City); veklig stadsbo; 
vekling, morsgris, bortklemadt barn +; 
u. tems. tillhörande, utmärkande en =. 
dom, -dåm, s. cockneys’ hembygd (Lon- 
don City). fy, -fi, va. F förvandla till 
likhet med en cockney, göra >stadsaktig>. 
wish, -isj, u. lik en cockney; cockney-. ~- 
ism, -izm, s. en cockney’s dialekt, seder, 
sätt att vara (veklighet, etc.). 

cockpit, cockroach, cocksure se under cock, 
5 


cocky, kék’t, a. F näsvis, »tuppnosig», kavat. 

cocoa, kd’kd, 1. s. bot. kokospalm (Cocos 
nucifera, atv. ~-palm, ~-tree); kokosnöt 
[utv. ~-nut, (1.)]. ~-(nut)-oil, s. kokos- 
olja. ~-plum, s. en art vestindiskt plom- 
mon (Chrysobalanus Icaco). 

cocoa, kd’kd, 2. (torvr. at cacao) kakao; ka- 
kaomassa, -pulver; chokolad (aryck). ~ 
-bean, ~-nut, (2.) s. kakaoböna. ~-butter, 
s. kakaosm6r (fett i kakaobönor). ~-nibs, s. 
pl. skalade kakaobönor. ~-pod, s. frukt- 
hylsa som innesluter kakaobénorna. ~ 
-shells, s. pl. kakaoskal un chokoladté. 
tina, -tynå, s. hand. ren kakao (chokolad- 
(pulver) befriadt från fettämnen). 

cocoon, kdkd’n, s. kokong (en (sitkes)puppas 
spunna omhölje). very, -Url, s. forvarings- 
rum (el, -hus) for silkesmaskar under 
inspinningen; silkesmaskafvel. 

coctible, kék’tibl, a. kokbar. coctile, -til, 
a. brand; graddad; kokad. coction, kék’- 
sjin, s. kokning; matsmältning +. 

cocus-wood, kd’kis-wid, s. ett vestindiskt, 
hardt, svartnande träslag (användt af svart- 
vare till flöjter etc.). 

Cod, kåd, 1. F inter. 4 st. t. by God. 

cod, kåd, 2. zoo. torsk (utv. «fish, Morrhua 
vulgaris; am. M. americana); kabiljo (eg. 
salted ~); vn. idka torskfiske; cured ~, 
dried ~, klippfisk, stockfisk. ~-fisher, s. 
torskfiskare; torskfangstfartyg. ~-fishe- 
ry, s. torskfiske. ~-line, s. lång ref till 
torskfiske. ~liver-oil, s. fisklefvertran. 
~-sounds, s. pl. insattade simblasor af torsk. 

cod, kéd, 3. s. is. bot. (frukt-)hylsa, balja, 
skida; testikelpung; kudde f; va. inne- 
sluta i en hylsa e. pung. ~(-)pepper, s. 
kryddpeppar. «ded, -éd, pp. innesluten 
i balja e. hylsa; ~ grains, skidfrukter. 
der, -år, s. insamlare af (ärt)skidor. 
ady, -i, a. hylsig, baljig. 

coddle, kåd”l, va, koka, férvalla; kela med, 
bortklema; s. vekling. 

coddy-moddy, kédimddi, s. ej fullfjad- 
rad mas, 

code, kdd, s. kodex; lagsamling, lagbok, 





lag; allmänt antaget alfabet e. signal- 
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system; Morse ~, Morses telegrafiska 
alfabet; ~ of signals, sju. internationelt 
flaggsignalsystem. ~xX, 1at., -éks, s. (pl. 
codices, kåd'isåz) manuskript ts. af klassiskt 
arbeto; biblisk kodex; aldre lagsamling. 

codger, kådj'år, s. gnidare, smulgrat; a. 
gammal tvirvigg, gammalt original, 
»gubbstyffel> ; al. i tintat »gubbe lilla!» 

codical, ké@'ikal, a. hörande till en codex 
el. code, 

codicil, kéd'isil, s. kodicill, tillägg till ett 
testamente. lary, -’ari, a. hörande till 
kodicill, utgörande kodicill. 

codification, kédifikd’sjain, s. lagars o. a. 
sammanfattande till ett helt. codifier, 

dr, s. en som sammanfattar lagar o. 
a, till ett helt. codify, -’ - fi, va. (imp. o. 
pp. -fied, -fid) sammanföra till en kodex, 
bringa i system. 

codilla, kåaivå, s. blanor. 

Codille, kådiv, s. kodilj (spelterm). 

codiniac, kddin’idk, s. kvittenmarmelad. 

codist, kdd’tst, se codifier. 

codle, se coddle. 

codlin, kd'lin, s. omoget äpplet; matipple, 
syltapple. 

codling, kéd’ling, (1.) se foreg.; (2.) s. ung 
torsk. ~S, -z, s. pl. gröna ärter. 

codpepper, se under cod, 3. 

coefficiency, kdéfisj’énst, s. samverkan, 
coefficient, -ånt, a. samverkande; s. sam- 
verkare, medverkare; mat. koefficient. 

coehorn, kö”hårn, s. (eg. pr.) förr liten brons- 
mörsare, handmörsare (atv. ~-mortar). 

celiac, m. fl. börjande med C@, se under CE ... 

coemption, kdém’sjan, s. uppköp af hela för. 
rådet. 

coequal, kdé’kw4l, a. fullt jämlik. ~ity, 
‘wit, s. full jämlikhet. 

coerce, kdérsa, va. betvinga; hålla inom 
skrankorna; nédga; tilltvinga sig. wr, 
-år, s. betvingare. coercible, -ibl, a. som 
kan el. bör betvingas, hållas tillbaka. 
coercion, -é'rsjin, s. betvingande; tvång, 
tygel; tillbakahAllande. coercive, -iv, a. 
(be)tvingande, tvångs-. 

co-essential, kdésén’sjal, a. af samma vii- 
sen (with, som). ~ity, ~’iti, s. visensen- 
het, delaktighet af samma väsen, 

co-establishment, kdéstab’lisjmént, s. ge- 
mensam grundläggning af en affär o. d.; 
gemensam inrättning, hushållning, affär. 

co-estate, kååstå't, s. lika stånd; gemensam 
egendom. 

coeval, kd&'vål, a. samtidig, af lika gam- 
malt ursprung, jämnårig (with, utv. to X, 
med); s. jämnåring ; ngns samtida. 

co-exist, kåågzist', vn. vara till på samma 
tid el. jämte (with) ngn annan, ngt annat. 





~ence, -éns, s. samvarelse. vent, -ént, 
a. samvarande. 

co-extensive, kdékstén’siv, a. egande lika 
utsträckning (with, med, som), 

Coff, kdf, s. prov. sardin-affall. 

coffee, kåPå, s. kaffe (växt, dryek); to grind ~, 
mala kaffe; to roast ~, bränna kaffe; to 
take ~, dricka kaffe. ~-bean,s. kaffeböna. 
~-berry, 8. kaffebar; urv. se föreg. ~-biggin, 
s. kaffekokare med sil el. dosa. ~-drum, 
s. cylindrisk kaffebrinnare. ~-filter, s. 
kaffesil, jr ~-biggin. ~-grounds, s. pi. 
kaffesump; to cast the ~, spå i kaffe. ~ 
-house, s. kafé, kaffehus; restaurant. «(-) 
man ft, s. kafévärd; kaffehandlare. ~-mill, 
s, kaffekvarn. ~-pot, s. kaffepanna; kaffe- 
kanna. ~-powder, s. malet kaffe. ~-roa- 
ster, s. kaffebrannare. ~-room, s. skank- 
rum, kafferum i ett värdshus ei. hotell. 
~-Shop, s. kaffehandel; simre kaffehus, 
kafé; P aftride. ~-tray, s. kaffebricka. 
~-tree, pot. kaffebuske (Coffea). ~-urn, 
s. kaffekokare. 

coffer, kéftir, s. koffert, kista, is. penning- 
skrin, kassakista; ofta pl. kassa, skatt(er), 
skattkammare; vyg. kassett, fordjupadt 
fält i tak; fort. betäckt gång tvärs öfver 
en torr graf; slussgraf; sjo. flytande 
docka; varg. tråg för malmbokning; va. 
lägga, innesluta i en kista ete.; kassettera; 
~ up, samla på kistbotten. «-dam, s. 
ingen. kajdam, hålldam (tat förtimring i en flod 
för uppmurning därinom af bropelare el. d.). ~ 
-work, s. byg. mur af ohuggen fyllnads- 
sten beklädd med slät sten. ~ed, -d, 

Pps a.; ~ ceiling, vyg. kassett-tak. er, 
r, s. en som skrinligger ngt; Engl. förr 
hofskattmistare: (C) ~ of the King’s 
TTousehold. 

Coffin, kåf'in, s. likkista; strut t; veter. hof- 
dosa; boktr. ram på presskirra; virg. pall- 
brytning i dagen; uppstdende skorpa på 
en pastej{; va. lägga i en likkista. ~ 
~-bone, s. veter. hofben. ~-maker, s. lik- 
kistsnickare. ~-slab, s. liggande graf- 
sten. ~less, -lés, a. utan likkista, 

coffle, kdf'l, s. karavan af fängslade slafvar. 

cog, kég, (1.) 3. skou. traskal, traspilkum, 
bunke; (2.) s. liten (fiskar)bat. 

Cog, kég, (3.) s. trakugg, friskel, lyftarm; 
dymling, tapp; P tand; varg. igensattning, 
fyllning med sten mellan stenkolspelare ; VC. 
(imp. o. pp. ~ged, -d) förse med kuggar 
eto.; hoptappa ummer; Queer ~ P, igeltand; 
aged wheel, so ~-wheel. ~-shaft, s. hjul- 
stock. ~-wheel, s. mex. kugghjul utv. vita. 
~-Wo00d, se greenheart. 

cog, kdg, (4.) va. K (imp. o. pp. ~ged, -d) 
lura åt sig, vinna genom list a. falskt 
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smicker; vn. K smickra, ljuga, bedraga; 
spela falskt; s. I knep; P afsigtligt för- 
lorade spelpengar; to ~ a die, belasta 
en tärning så att den faller åt en viss 
sida; spela falskt med tärning; to ~ in 
a word, bedrägligt smyga in (>smuggla 
in») ett ord; to a thing upon a person, 
lura (>kugga») ngt på ngn (for, såsom 
varande). man, s. $t handlande med 
~ware, Ss. förr brukligt groft, raggigt kläde. 

Cogency, kd’djénsi, s. bindande, dfverty- 
gande kraft e. styrka (of an argument 
etc.). Cogent, kd’djént, a. tvingande, bin- 
dande; obestridlig; mäktig X. 

cogger, kåg'år, 1. s. ar cog, (3.), bärg. igen 
sättare. 

cogger t, kåg'år, 2. s. ar cog, (4.), lismare, 
bedragare; falskspelare. ~yf, -i, s. knep, 
bedrägeri, lismande, falskhet. 

Cogging, kég’ing, (1.) + se coggery; (2.) 
hopfogning medelst tappar; öfverskär- 
ning (ett slags förbindning af timmer) ; mek. tand- 
ning, bjuls förseende med cogs; dvärg. grof- 
el. forvalsning ar smultstycken. ~-rolls, sc 
roughing-rolls. 

coggle, kée’l, (1.) s. liten fiskarbåt, tr cock, 
(2.) 0. cog, (2); (2.) s. småsten, kiselsten 
(arv. ~-Stone). 

Cogitability, kddjitabivitl, s. tinkbarhet. 
cogitable, -’- tabl, a. tänkbar. cogitate, 
-’- tit, on. tänka, begrunda. cogitation, 
-ta’sjin, s. tänkande, begrundande. cogi- 
tative, -’-tativ, a. tänkande, tanke-; 
tankfull, fallen för begrundande. 

Cognac, r., ké’njak, s. fransk konjak, druf- 
bränvin. «-brandy, s. konjak af sämre 
drufsorter. 

Cognate, kég’ndt, a. besligtad jur. is. på ms. 
dernet; äfv. om språk, vetenskaper, etc. (to, med); 
s. slagting; samsligting, ngt besligtadt. 
ness, -nés, s. sligtskap. cognati, wt., 
-nw’tl, s. pl. sligtingar på mödernet. Cog- 
nation, -nå'sjän, s. sligtskap, jfr ofvan; 
sligtskap, likhet, delaktighet af samma 
natur. 

Cogniac, se cognac. 

Cognis ..., se Cogniz... 

Cognition, kdgnisj’in, s. kännedom; erkän- 
nande; ngt fornummet. 

cognizasle, kég’nizibl, kdn’-, a. fornimbar 
(by, af, för); jur. som kan blifva föremål 
för undersökning e. laga behandling, 
som kan handläggas (in a court). Cogni- 
zance, -zåns, s. förnimmande, förnim- 
melse; kännedom, vetskap; jur. uppta- 
gande till laga behandling; domstols behö- 
righet, jurisdiktion, domvärjo; medgif- 
vande, erkännande; ner. kännetecken, 
sköldemärke; this court has ~ of such 





causes, el, such causes fall under then 
of this court, denna domstol har behörig- 
het i sådana mål, sådana mal höra under 
denna domstols domvärjo. cognizant, 
-zånt, a. egande vetskap (of, om); jur. 
kompetent; to be ~ of, ega vetskap om, 
känna till; to become ~ of, få vetskap 
om, blifva medveten om. cognizee, -ze’, 
s. jur. den hvilken omtvistad jord tiller- 
kännes, tilldömes. cognizor, -zd’r, s. jur. 
svarande som medgifver kärandens (rr 
föreg.) rätt. 

cognomen, tat., kågnd mån, s. tillnamn, fa- 
miljenamn. cognominal, -nöm”inål, a, 
tillnamns-; s. | namne. Cognomination, 
-némini’sjtin, s. tillnamn, binamn. 

cognosce, kågnås', va. sSkotl. jur. anställa 
efterforskning efter ei. undersökning om, 
taga reda på genom undersökning. ~- 
nte X, i, -én’té, s. (pl. -ti, -ti) (konst)kän- 
nare. Cognoscible, -ibl, a. vetbar; jar. se 
cognizable. 

Cognovit, st. (: han har erkänt) kégnd’vit, 
s. jur. SVarandens erkännande af käran- 
dens rätt. 

Cogue, kdg, s. träskål, jr cog, (1.); F sup, 
snaps; vn. P ta sig en sup. 

Cohabit, kéhAb’it, vn. bo tillsamman (with, 
med) }; sammanbo, lefva tillsamman som 
man och hustru. want, -dnot, s. medin- 
byggare. ~ation, -’sjun, s. sammanbo- 
ende +; (olaglig) samimanlefnad. 

coheir, kdä'r, s. medarfvinge, samarfvinge. 
~€SS, -és, s. kvinlig medarfvinge. 

cohere, kdhé’r, vn. sammanhanga, hänga 
el. häfta ihop; vara sammanhängande, i 
sammanhang uv. vild.; dfverensstimma 
(with, med) 1. ~nce, -éns, ancy, -ånsi, 
s. sammanhingande, sammanhang atv. 
dna.; samband, enhet. «nt, -ént, a. sam- 
manhängande; följdriktig, logisk; pas- 
sande, öfverensstämmande (to, with, 
med) +. wntly, -éntli, ad. i sammanhang. 

cohesibility, kohézibiliti, se cohesiveness. 
cohesible, -hé’zibl, se cohesive. cohesion, 
-hé’sjin, s. fys. kohesion, sammanhangs- 
kraft metan kroppars smådelar; frändskap; 
sammanhang (t. ex. mellan ideer) K. Cohesive, 
-h&ziv, a. som kan hänga ihop, sträf- 
vande till kohesion; kohesions- (t. ex. 
attraction). cohesiveness, -hé’zivnés, s. 
sträfvan till kohesion; kohesionskraft. 

cohorn, se coehorn. 

Cohort, kd’hért, s. rom. antik. kohort; trupp, 
krigarskara. 

Coif, kojf, s. hufva, kalott ts. en som bäres 
af en Sergeant-at-Law (aurfor atv. förr kallad 
S. of the ~); se via. ~/fette; va. ikläda 
~; koaffera, frisera; to be of the ~, vara 
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Sergeant-at-Law. ed, -t, pp.; a. iklädd 
coif. ~fette, -ét’, s. torr stål- el. jarnhufva 
för soldater. ~fure, tr., Ur, -År,s. hårklädsel. 

Coigne +, kojn, s. hörn, kil, jr coin o. quoin. 

Coil, kojl, va. rulla, ringla, sv. skjuta upp 
(i ringar) ett tåg; vn. rulla ihop sig; s. 
ring, bugt ar ett tåg; ring (bundt) metall- 
tråd; hoprullad lina; kabelrulle, sjö. »upp- 
skjuten» kabel; spiral; tetegrat. induktions- 
tulle; tumult +t; ~ up, rulla ihop (sig). 
er, -år, s. kanna t sptonert. ing, -ing, 
prt.; s. kink (cnorra) på tåg. wed, -d, pp.; 
~ spring, spiralfjader. 

Coin, kojn, s. ut&tgiende hörn; kil, jr 
quoin ; sjö. stillhult; myntstimpel; mynt; 
pengar kollekt.; va. prägla, mynta; via. 
hopsmida, uppfinna, >göraihop>, nybilda 
(a word); to pay one in his own ~, ordspr. 
betala ngn med samma mynt, gifva ngn 
lika godt igen; to ~ a man, göra ngt af 
en man; to ~ money, mynta; F >göra stora 
pengar», lätt förvärfva förmögenhet; 
~ again, omprägla. age, -ådj, s. präg- 
ling, myntning; mynt; myntväsen, mynt- 
ningskostnader; slagskatt; nybildning 
(of words), uppfinning. 

coincide, kdinsi’d, vn. sammanfalla; in- 
träffa på samma gång, sammanträffa 
(with, med); stämma öfverens (with, med; 
in, i). ence, -in’sidéns, «ancy x, -in’si- 
dénsl, s. sammanfallande, sammantriffan- 
de; 6fverensstimmelse, identitet; be- 
réring(spunkt : point of ~). sunt, -in’si- 
dént, «ntal, -sidén’tl, a. sammantriffan- 
de; dfverensstimmande. ar, -år, s. ngn 
el. ngt sammantriffande, dfverensstim- 
mande, ete. 

coindication, kdindikd’sjan, s. mea. samman- 
träffande af flere symptomer. 

Coined, kojnd, pp. at coin ; a. hopsmidd, hop- 
gjord; ~ money, atv. falskt mynt. Coiner, 
-nur, s. myntare, myntslagare; falskmyn- 
tare (: ~ of base money); uppfinnare, 
nybildare (of words); ~’s mark, mynt- 
stämpel; ~’s stamp, praglingsstock. Coi- 
ning, -ning, prt.; s. myntning; ~ press, 
myntpress. 

Coir, kojr, s. kokosnétbast; kokosnitfiber 
till tågvirke, s. x. grastross (atv. ~-fibre). 

coit, kojt, se guoit. 

Coition, kdtsj’dn, s. samlag, parning. 

coix, kojks, s. bot. jobstarar (tropiskt gris). 

Cojuror, kddjo’rdr, s. jur. medvitne som in- 
tygar en annans trovardighet. 

coke, kåk, s. afsvafladt, utglédgadt stenkol, 
oftast pl. koks; va. bränna stenkol till koks, 
kola. v-kiln, ~-oven, s. koksbrannings- 
ugn. Coking, -ing, prt.; s. férkoksning; 
koksbranuing. 





coker, kd’kir, s. daglönare, arbetskarl; båt- 
karl; P grof lögn, »dalmas»; pl. tox. 
fiskarst6flar. 

coker-nut, kd'kårnåt, s. nana. (förvr. ar COCO 
-nut) kokosnöt. 

col, tr., kdl, s. bärgpass. 

colander, kåPåndår, s. blecksil, durkslag. 
colation % kåld'sjän, s. silning. colatu- 
rex, kdVatjir, s. se föreg. ; filtrerad vätska. 

co-latitude, kdlivitid, s. latitudkomple- 
ment. 

colcannon, se cole-cannon. 

colcothar, kdl’kéth4r, s. kem. kolkotar; ma. 
engelskt rédt. 

cold, köld, a. kall i ana vet.; frusen; via. lugn, 
kallsinnig, ointresserad, liknöjd, känslo- 
lös (to, towards, för, mot); matt, ointres- 
sant, tråkig, fadd; kysk; s. köld, kyla; 
frossbrytning; förkylning; snufva (: ~ 
in the head); ~ blood, kallt blod urv. pina. 
(in ~ blood, med kallt blod); ~ coffee, 
sl. missräkning, motgång; ~ comfort, 
klen tröst; sviken förhoppning; ~ meat 
P, lik; ~ meat cook P, didgrifvare; ~ 
shoulder, se under sh.; ~ steel, »kallt stål» 
(blottadt svärd, o. a.); ~ sweat, kallsvett; 
~ or fine, i hvad vider som hilst; ~ 
without, a. kall grogg utan socker; to 
be a, frysa; to catch w, to get ~, to take 
ev, bli kall; förkyla sig, få snufva; to 
have a (in the head), hafva snufva; to 
feel ~, frysa; to leave ~, lemna åhöraren, 
tsaren kall, ej göra intryck på; to leave 
(out) in the ~, kallsinnigt vända sig från 
ngo. ~-air-chamber, s. kylrum, refrige- 
rator. ~-beat, ~-hammer, va. kallhamra. 
~-blooded, u. kallblodig; om nuster etc. af 
oädel ras. ~-blast, s. varg. kallblister. 
~-chisel, s. texn. kallmejsel. ~-cream, 
8. kylpomada för ansigtet, ete. ~-drawn, a. 
tekn. kallpressad. ~-finch, se wagtail. ~ 
-hearted, u. kallhjartad, kanslolés. ~ 
“served, a. serverad kall om mat, tråkig om 
föredrag o. d. ~-Short, a. kallbrackt järn. 
~-Slaw, -sld, s. se sms. af cole. ~-Sore, s. 
med. Sarighet kring näsborrarna som åt- 
följer snufva. ~-water-cure, s. kallvat- 
tenkur. «ish, -isj, u. kylig, sval. ~ness, 
-nés, s. kyla urv. bild., jfr cold. 

Coldstreams, kd’ldstrémz, a. Coldstream 
Guards, s. pl. ett engelskt fotgardesrang- 
regemente, 

cole, kdl, s. bot. kål (Brassica); pl. #. pengar. 
~-Cannon, s. en rätt af potatismos med 
hackad hvitkål (a. spenat) stekt tillsam- 
man. ~-fish, ~-mouse, se sms. af coal. 
~-flower, s. blomkål. ~-perch, s. en liten 
aborrart. ~-rape, s. vot. kAlrabbi (B. 
rapa). ~-Seed, s. kAl- et. roffrö; pot, rap- 
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satkfl (B. Napus). ~-slaw, s. rå hackad 
kål tin sansa; surkål. w-Staff, se cowl-staff. 
awort, s. grönkål; ung kalplanta (atskuren 
innan den knutit sig). 

coleopter, kélédp'tir, s. (pl. ~S, -s, el. tat., 
~a, -å) zoo. skalbagge; pl. ordningen 
Coleoptera. val, -il, a. hörande till skal- 
baggarne. an, -ån, s. skalbagge. vist, 
-ist, s. entomolog som är kännare af skal- 
baggarne. ~OUS, -ås, u. se val. 

Colic, kåVik, s. kolik, bukref; a. (utv. wal, -Al) 
kolik-, kolikartad. «ky, -i, a. F se föreg. 

Colin, kd1’In, s. zool. amerikansk rapphöna 
(Ortyx Virginianus). 

coll, se col. 

collaborator, kålåb dråtår, (ofta I fransk form: 
-teur, -rité’r) s. medarbetare is. i literärt 
el. vetenskapligt arbete. 

collapse, kdlaps’, vn. falla tillhopa eg. om 
väggar i ett rör o. a., bild. om en lefvande kropp; 
skrumpna ihop; instérta om väggar; bild. 
blifva till intet, totalt misslyckas; s. 
hopfallande; mea. krafternas plötsliga af- 
tagande, kraftlöshet is. via dödens annalkande; 
vild. misslyckande, undergång. ~d, -t, u. 
hopfallen; förfallen, ruinerad; misslyc- 
kad. collapsion, -låp'sjån, s. hopfallande; 
hopfallet tillstånd, jfr föreg. s. med. ; sam- 
mantryckning af väggarna 1 ett kärl, rör, ete.: 
hopskrumpning. 

collar, kdVir, s. halsband; (skjort-, rock-) 
krage, halskrage arv.pa fåglar; halsjarn ; or- 
denskedja; tam. ngt som liknar en krage; 
tekn. flens; krans, sammanhållande (metall)- 
ring, hylsa, särsk. som förstärkning omkring trä- 
virke (handtag o. d.); koller, lokor, bogträn; ngt 
hoprulladt; is. rullsylta; byg. se ~-beam; 
byg. Ting, band, jrr astragal; vot. rothals; 
ring kring foten på en svamp; zool. ring- 
lik kant kring ett blötdjurs mantel; sjö. 
stagöga, stropp; pl. i anm. svårare stropp- 
gods; va. förse med krage, ete.; fatta i 
kragen; hoprulla och ombinda skifvor af 
kött o. a.; P stjäla; to keep well up to the 
~, slägga åt manken», ligga i selen, dra 
dugtigt om nästar: to slip the ~, dra halsen 
ur oket, slingra sig undan, komma lös; 
against the ~, uppför backen, mot svå- 
righeter, trots hinder; to be in (out of) 
~, st. >varai(ur) donen>. ~-band, s. lös- 
krage. «-beam, s. byg. sammanhållande 
tvärbjälke; han(d)bjälke i takstol. ~-bla- 
des, s. pl. bogträn, lokor. ~-bone, s. anat. 
nyckelben. ~-braces, s. pl. bröstremmar 
på seldon. ~-day, Ss. galadag då ordenskedjan 
bäres. ~-plate, s. hjälpdocka på en svarfstol. 
~-work, s. dragande uppför backe; F 
drygt arbete. wage, -ådj, s. förr skatt på 
arbetshästar. ved, -d, pp.; a. försedd 





med krage eto.; hoprullad; ~ beef, kött- 
rullad; ~ eel, ålrullad; ~ up P, »i se- 
len», i tjänst. vet, -åt, s. fruntimmers- 
halskrage. 

collard, kåVård, s. am. F ett slags kål som 
ej knyter sig. 

Collate, kd14’t, va. kollationera, jämföra (to, 
with, med); genomse reviderark, »afrevi- 
dera>; lägga i ordning ark tin bindning; för- 
lina, gifva t; om en biskop insätta, befor- 
dra (to, till en andlig syssla); vn. tillsätta 
en prestsyssla. 

collateral, kålåt årål, a. befintligpå et. kom- 
mande från sidan, sido-; på sidolinien, 
i sidoled (i motsats till rätt upp- el. Dedstigande 
lea); parallel; motstående; medelbar, in- 
direkt, bidragande, samverkande; extra; 
s. slägting i sidoled ; nana. extra säkerhet, 
underborgen (: ~ security). Ness, -nés, 
s. indirekt (med)verkan; slägtskap i 
sidoled. 

Collation, ké14’sjin, s. jämförelse, kollatio- 
nering; gifvande, meddelande, gafvat; 
kyrk. ett pastorats, ett prestgills tillsit- 
tande af biskopen, jtr collative advowson ; 
Skol. jur. en arfvinges rätt att dela lika 
mellan lika nara slagtingar; (intagande 
af) en lätt måltid (1s. af kall mat), för- 
friskningar, »sexa>. er, -År, s. en som 
kollationerar; boktr. en som genomser 
reviderark. collative, -la’tiv, a.; ~ advow- 
son, ~ living, prestsyssla hvartill bisko- 
pen har patronatsratt. collator, -la’tir, 
s. en som jämför, eto., jtr collate. 

colleague, kdl’eg, s. kollega, ambetsbroder; 
va. X (-~’) förena i samma tjänst; vn. t 
vara kollega (with, med). ~ship, -sjip, s. 
kollegaskap. 

collect, kålékt', va. samla (into, ihop i, till); 
inkassera (ofta ~ in); uppbära skatter, medel; 
sluta, draga (som slutsats) K; vn. samla 
sig; hopas; draga slutsats (that, att; from, 
af) K; s. (-'-) kollekt (kort bön vid altaret); 
insamling t; to ~ one’s self, hämta sig 
från öfverraskning o. a.; samla tankarna 
(: v one’s thoughts). ~anea, 1at., anda, s. 
pl. samlade anteckningar ur lästa for- 
fattare. ~waneous t, -Ynéås, a. hopsam- 
lad. wed, -éd, pp. samlad; a. tia. samlad, 
med samlade tankar; lugn, sansad, fast. 
~edly, -édli, ad. lugnt, sansadt, med 
fattning. edness, -édnés, s. vila. sam- 
ling, fattning, lugn, sans. ~ible, -ibl, a. 
som kan samlas; hvartill man kan sluta 
(from, of, af). ~ing, -ing, prt. ; a. sam- 
lande, (upp)samlings-; s. (in-, upp)sam- 
ling. ~ion, -lék’sjin, s. samlande; insam- 
ling (for the poor), kollekt; inkassering; 
skatteuppbérdsdistrikt; samling (af mynt, 
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af bref, etc. ete.), hop, massa; slutsats +; 
univ, examen inom ett college. ~ive, -iv, 
a. kollektiv, atv. gram.; sammanfattande; 
inbegripande flere; samfild; samlad; 
dragande slutsatser f; ~ fruit, vot. sam- 
mansatt bär ss. hallon; ~ note, samfiild 
diplomatisk not (sundebref) fran flere mak- 
ter. ~iveness, -ivnés, s. samfaldhet; sam- 
manfattning, samling. ~or, -dr, s. sam- 
lare; kompilator; (biljett)mottagare; in- 
kasserare; skatteuppbérdsman; pl. bot. 
har på vissa blommors pistiller. ~orate, 
-åråt, sorship, -arsjip, s. en collector's 
syssla a. distrikt. 

collegatary, kålég”åtåri, s. medarfvinge ge- 
nom testamente. 

college, kåråaj, 8. kollegium (förening af perso- 
ner med samma ämbete el, Aliggande) ; högre läro- 
verk; Am. högre undervisningsanstalt (mel- 
lanting mellan akademi o. gymnasium); Eng. univ. SAM” 
fund af akademiska medborgare (lärare 
och studerande) som bo tillsammans; ett 
sådant samfunds byggnad; s. gäldstuga. 
ar, -Ör, 8. medlem af el. lärjunge vid ett 
college. 

collegial, kdl&'djlål, a. hörande till ett 
college; kollegial; akademisk. Collegian, 
-lån, s. medlem af ett college; 1. en by- 
satt. collegiate, -idt, a. hörande till ei. 
liknande ett college; s. I se toreg.; ~ church, 
kollegiatkyrka (domkyrka utan residerande bi- 
skop); Skotl. Am. kyrka med flere pastorer; 
~ school (for girls), hégre undervis- 
ningsanstalt (fér flickor). 

collet, ké1ét, s. halsband, krage; infatt- 
ning omkring en ädelsten; vot. rothals; 
se vid. collar. 

Colletic, kdlét’ik, s. se agglutinant. 

Colley, kåri, (1.) se collie; (2.) P se collegian. 

Collide, kdli’d, vn. stöta tillsamman, stöta 
ihop, råka i kollision (with, med). 

collie, k41i, s. skotsk vallhund (utr. ~-dog). 

collier, k4l’jir, s. arbetare i en stenkols- 
grufva, kolbrytare; kolhandlare i stort ; sjö. 
»koljare> (fartyg som gir med stenkolslast). ~Y, 
-i, s. stenkolsgrufva, -bargverk; kol- 
handel(n). 

colliflower Xx, kdViflandr, se cauliflower. 

colligation, kéligd’sjfin, s.sammanbindning. 

collimating, k4V’imating, a. ar roijauae. Colli- 
mation, -ma’sjfin, s. sigtning; opt. etc. 
kollimation(slinie), sigtlinie, syftlinie (arv. 
line of ~). collimator, -matir, s. tele- 
skop med apparat för att rätta kollima- 
tionsfel. 

Collineate, kélin’éat, va. rikta, sigta. colli- 
neation, -4’sjin, s. sigtning, syftning. 
Collingual, kéling’wal, a. talande ai. tillhé- 

rande samma språk (with, som). 





colliquable, kållk'wåbl, a. smältbar, upp- 
löslig. Colliquant, kéVikwant, a. smäl- 
tande, upplösande. Colliquate, kårikwåt, 
vn, smälta, öfvergå till flytande form; 
va. smälta. colliquation, -Vsjun, s. smält- 
ning. Colliquefaction, -kwéfak’sjin, s. 
sammansmältning. 

collision, kålisj'ån, s. kollision; samman- 
stötning mellan fartyg, etc.; fys. i allm, bet, Stöt; 
bild. Strid mellan intressen, pligter, ete.; 0 come 
into with, råka i kollision med. 

collocate +, köråkåt, a. stäld, förlagd, an- 
bragt; va. ställa, gifva en plats; placera 
t. ex. kapital; anbringa, använda ord, uttryck. 
collocation, -kd’sjiin, s. placerande; kapi- 
tals anbringande; anordning, samman- 
ställning. 

collocutor, kdlåk'åtår, s. deltagare i ctt 
samtal el. en dialog. 

coliodion, kd1d’didn, s. kem. tekn. kollodium. 
~-film, s. kollodiumhinna (i fotografi). ~- 
ize, -iz, va. behandla, öfverdraga med 
kollodium. 

Ccollogue, ké10’g, va. + smickra, fjäsa for; en. 
F tala hemligen tillsammans, lagga rid 
(with, med). 

Colloid, kdlojd’, u. kem. mea. lik gelé; s. kom. 
oorganisk förening som ej ar kristallisk 
utan geléartad (atv. ~ body, ~ substance). 
val, -ål, a. se föreg. 

collop, kår åp, s. köttskifva, litet köttstycke; 
1 allm. stycke af ngt. 

colloquial, kå18'kwiål, a. samtals-; hörande 
till, utmärkande dagligt tal. ~ism,- izm, 
s. uttryck som tillhör det dagliga talet 
(i mots. till skriftspråket). ”viZe X, -1z, va.lämpa 
(forma) efter umgängesspråket. ~ly, -i, 
ad, samtalsvis. : 

colloquist, kél’ékwist, s. deltagare i ett 
samtal e. en dialog. colloquy, -kwi, s. 
(pl. -ieS, -z) samtal. 

collude, kålWd, va. vara i hemligt förstånd, 
spela under samma täcke (with, med). 
ar, -År, s. en som är i hemligt förstånd 
med ngn. collusion, -IWzjån, s. hemligt 
förstånd, is. jur. med motparten till för- 
fång för andra. Collusive, -lu’siv, collu- 
sory, -1såri, a. sveklig, förrädisk. 

colluvies, tt, kdéll’vidz, s. (pl. ka mea sg.) 
(flytande) orenlighet; geo. flytande massa. 

colly, kår, (1.) t va. sota, svärta med kol; 
s. Bot; (2.) se collie. 

colmar, kdl' mår, s. ett slags päron. 

colocynth, kåV'åsinth, s. bot. kolokvint (gurk- 
växt). wine, -in, s. kem. kolocyntin. 

cologne, kålö'n, 8. (eg. pr.) eau de cologne 
(atv. ~-water). ~-earth, s. ett slags jord- 
aktigt brunkol; af brunkol beredd brun 
färg. ~-powder, s. ett slags dynamit. 
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colombier, kölåm”biår, s. ett slags engelskt 
ritpapper af stort format. 

colon, kd’lén, s. kolon [:]; anat. stortarmen. 

colonel, k&rnål, s. öfverste; ~ general, 
kommenderande general. ~Cy,-si, ship, 
-sjip, s. öfverstes rang el. tjänst. 

Colonial, kéld’nial, a. kolonial-. colonist, 
kéPénist, s. kolonist. colonization, -2:’- 
sjun, s. kolonisation; am. samma per- 
soners röstande på flere ställen via val. 

Colonize, kår'åniz, va. kolonisera, anlägga 
nybyggen i ett trimmande lana; vn. utflytta 
och slå sig ned i främmande land. ar, 
-lr, s. grundläggare af en koloni; ny- 
byggare, kolonist. 

colonnade, kélénd’d,s.kolonnad, kolonnrad. 

colony, xdVSni, s. (pl. -ies, -iz) nybygge, 
koloni i atla betydelser. 

colophany, kéVéfani, se colophony. 

colophon, köråfån, s. boktr. förr slutet i en 
bok angifvande boktryckarens namn, 
tryckort och tryckar; se via. wy. ite, 
-it, (- -’-it), s. min. ett slags granat. ~y, 
-i, (--’ -1), s. kolofonium, strakharts. 

coloquintida, kélékwin’tid’, s. farm. kolo- 
kvint. 

Color, am., kåPår, se colour. ~ado beetle, 
kdldra’déd be’tl, se potato-bug. wate t, -at, 
a. färgad. wation, -d’sjlin, s. färgning; 
firgeifning; kolorit. ~ature, -atir, s. 
mas. koloratur. «ific, -ifik, a. gifvande 
(alstrande) färg, firgande. ~imeter, -im’- 
étir, s. instrument till mätning af farg- 
styrka. (Se öfriga aflcdningar under colour.) 

colossal, kålåsål, colossean +, -sé’dn, u. 
kolossal, gigantisk, väldig. 

Colossian, kölåslån, -Ösj'lån, s. bibl, invå- 
nare i Colosse (-lds'é); pl. Kolosser. 

colossus, tat., kdlds’hs, s. (pl. wes, -éz, el 
lat., "Si, -St) Koloss, jattestaty is. den på 
Rhodus. 

colostrum, tot., kdlés’triim, s. råmjölk; emul- 
sion af terpentin och äggula. 

colour, kål'år, s. färg i ana vet.; färgämne; 
hy; utseende; sken, förevändning; sanno- 
likhet; nyans; slag, art; oftast i på. fana, 
flagga; ett partis färger; pl. utv. aktiva ar- 
MEN (i mots. till reserven, milisen och de frivilliga) ; 
va. färga; färglägga utv. bild: försköna; 
gifva anstrykning af; bemantla; vn. 
rodna (atv. ~ up); to have aw F, vara röd 
i ansigtet; to show one's ~s, »visa sina 
färger» (Asigter); to be in ~s F, vara 
klädd i kulört (kladning); to play in ~s, 
skifta (i alla färger); to serve with the 
es, tjäna under fanorna, i hären. ~ 
-blind, a. färgblind. ~-blindness, s. färg- 
blindhet. ~-box, s. firglida. ~-chest, 
3. sjö. flaggkista, ~-Cup, s.tuschkopp. ~ 





-glass, s. färgadt glas (t. ex. for att se på 
solen). ~-grinder, s. fargrifvare; löpare. 
~-guard, s. mi. fanpluton. «man, s. 
farghandlare; fiirgmistare i kattuntryc- 
keri. «-marble, s. firgsten, rifball, ~ 
-printing, s. fargtryck; kattuntryckning.~ 
“saucer, s. fiirgkopp. ~-sergeant, >. fan- 
junkare. «-shell, s. fargmussla. ~-top, 
s. färgsnurra (optisk leksak). ~able, -åbl, a. 
skenbart riktig, antaglig; (skeende) blott 
för syns skull; skenfager; tvetydig. ~ed, 
-d, a. färgad; kulört; skenfager, jfr föreg. ; 
is. Am. tillhörande färgade rasen (med 
negerblod: ~ gentleman, ~ people); ~ 
beam, ~ ray, tys. färgad ljusstråle; ~ 
spectrum, tys. fargspektrum. ~ing, -ing, 
prt.; s. farglaggning, utr. bild.; mål. farg- 
behandling, kolorit; ofverdrift i sxiaring, 
férskoéning; bemantling, falskt sken (: 
false ~); ~ matter, färgämne. vist, -ist, 
s. mål. kolorist, en som är skicklig i färg- 
behandling; texn. fargberedare. less, 
-lés, a. färglös atv, ba; genomskinlig. 

colportage, kélpértadj, s. kolportering, 
spridning, försäljning is. af böcker, tidningar 
o. a. genom kolportérer. colporteur, tr., 
-tö'r, Ss. kolportor (kringvandrande försäljare ia. 
af religiösa skrifter). 

colstaff, kåVståf, se cowlstaf. 

colt, költ, 1. s. (eg. pr.) revolver af äldsta 
konstruktion (utv. (C) ~’s pistol). 

Colt, kdlt, 2. s. £61, file; bita. ung, oerfaren, 
obetänksam människa; sju. dagg; vn. t 
vara yr, skalkas; ~’s footsticks, ett bröst- 
medel. ~’s-foot, s. vot. hästhof (Tussilago 
Farfara). ~’s-tooth, s. en fåles (outveck- 
lade) tand; mjélktand. ~’s-veal, s. di- 
ligt kalfkott. 

colter, kd'ltår, s. plogknif, -rist. ~-beam, 


s. plogas. 

Coluber, tat., kéVAbdy, s. ett ormsligte. C0- 
lubrine, -brin, a. orm-; ormlik. 

columba, lat., kélim’b, S. 2001. (pl. -be, -bd) 
dufva. «rium, -bé’riim, s. (pl. -ria, -18) 
byg. antik. kolumbarium, grafkammare med 
nischer; pl. yg. fyrkantiga hal i murar. 
wry, kéVimbari f, s. dufhus, dufslag. 

columbiad +, kélim’bidd, s. am. ett slags 
grof bombkanon; grof kanon. Columbian, 
-bidn, a. hörande till Columbus; hörande 
till Columbia; poet. hörande till Förenta 

_ Staterna, amerikansk. 

Columbier, se colombier. 

columbine, kéVimBin, 1. a. duflik; violett 
som en dufvas hals; s. bot. akleja (Aqui- 
legia); (C) (pr.) Colombine (njaitinnan I pan- 
tomimen). 

columbine, kélim’bin, 2. 8. kem. farm. bitter: 
ämne i columbo. 
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columbite, kélim’bit, s. min. columbit. Co- 
lumbium, -bidm, s. min. en metall. 

columbo, kélim’bd, s. tarm. columborot (ar 
Cocculus palmatus). 

columella, tat, kdålåmårå, s. (pl. -lae, -16) 
vot. axel i en sammansatt pistill; centralt 
stift i mossors fruktkapsel; zool. anat. spin- 
del i en snäcka, fv. 1 drat. columelliform, 
-iförm, a. lik en liten pelare, naturv. jfr föreg. 

column, kåråm, s. bre. mit. kolonn; pelare i 
allm., äfv. fys.; stod; kolumn, spalt; bot. 
ståndarstam (Monadelphia); könpelare (Gy- 
nandria). vår, når, a. pelarlik. ~ated, 
-nåtéd, wed, -d, a. försedd med kolon- 
ner. ciation, -nid’sjin, s. byg kolonn- 
ställning (kolonners anordning). 

colure, k413’r, s. astron. kolur. 

colza, köPzå, s. vot. rapsat (Brassica cam- 
pestris oleifera). ~-oll, s. colzaolja, >hol- 
ländsk> rofolja tin tampor. 

coma, er, kö” må, 1. s. mea. sömnsjuka, le- 
targi, djup dvala. 

coma, lat., er., kö må, 2. s. bot. (hår)tofs; 
trädkrona; astron. kometsvans. te, -måt, 
(1.) a. bot. hårig. 

co-mate, kd’mat, (2.)s. kamrat, följeslagare. 

comatose, kd’matds, comatous, -tås, a. mea. 
letargisk. 

comb, kåm, (1.) se coomd; (2.) so coombe. 

comb, kém, (3.)s. kam, fv. på en tupp, on vig etc.; 
karda; hastskrapa; gren på gevirshanc; 
tekn. kullrig bokrygg; honungskaka; va. 
kamma; karda; häckla; vn. sjö. bryta 
sig, >bränna> om vågkammar. ~-broach, Se 
tand på en karda, «-brush, s. kamborste 
till rengoring af kammar. ~-CASE, s. kamfodral. 
«~-Cleat, s. sjö. halklamp. ~-cutter, ». 
kammakare. ~-frame, s. ställning i en 
bikupa för honungskakor. ~-maker, se ~ 
-cutter, ~-tray, ». kamlåda. ~-tringle, 
s. vafstolsskaft, -redskap. 

combat, kém’bat, kåm”båt, s. kamp, strid 
af, bild. (between, mellan); mil. strid 
mellan mindre >styrkor», träfftning; vn. 
kämpa, strida (for, för, om; with, med); 
va. bekämpa, strida mot; close , strid 
man mot man, handgemäng; single ~, 
envig, tvekamp. ~able, -'åbl, (-’ - -), a. 
stridig. vant, -Ant, a. stridande, strids- 
färdig; her. om två djurbilder upprättstående 
mot hvarann; s. en stridande; kämpe. ~- 
er X, -år, s. stridsman, kämpe. ~ive, -iv, 
a.stridslysten. ~iveness, -ivnés, s. strids- 
lystnad eg. fren. 

Combe, kåm, se coombe. 

comber, kd” mår, 1. s. en som kammar; ull- 
kammare, kardare; ling brytande vag. 

comber, kém'bar, 2. s. zool en art rodryg- 
gig snultra. 





combinable, kåmbi'nåbl, a. förenlig. 

combination, kåmbind'/sjån, s. mat. ete. kom- 
bination; sammanställning, sammansätt- 
ning; förening; förbindelse, ufv. af tankar 
eto.; ~ room, univ. Cambr. Sällskapspum i 
ett college. ~-fuze, s. arti. enhets(brand-) 
rör. ~-lock, s. kombinationslås. 

combine, kåmbi'n, va. sammanställa; sam- 
mansätta, förena; jämföra; vn. förena 
sig. wd, -d, pp.; a. förenad; sammansatt, 
kombinerad; kem. fv. bunden. ovr, -År, s. 
ngn e. ngt som förenar, ete. 

combing, kd'ming, 1. so coaming. 

combing, ké’ming, 2. prt; s. kamning, kard- 
ning; löshår, tur; pl. affall vid kamning 
e. kardning; afkammadt hår. ~-cloth, 
s. kamkofta (»peignoir>); pudermantel. 
~-wool, s. kamull, lång ull. 

combining, kémbYning, prt. at combine; a. 
kem, kombinerande, kombinations-; ~ 
capacity, kemisk kraft, attraktionskraft 
mellan atomer. 

combless, ké’mlés, a. utan kam. 

combust t, kémbist’, a. astron. >i brand» 
(mindre än 8 YT aflägsen från solen). ibility, 
-ibil'iti, se vibleness. ~ible, -ibl, a. bränn- 
bar; lättantändlig, bna. >som lätt fattar 
eld», hetsig; s, brännbart ämne; bränn- 
material. ibleness, -iblnés, s. bränn- 
barhet, antändlighet. ~ion, -jån, s. för- 
bränning; spontaneous ~, själfförbrän- 
ning. ~ive f, -iv, a. eldfängd. 

come, kim, vn. (imp. Came, kam ; pp. come) 
komma (from, fran; into, in i; to, till, 
atv. : vederfaras, drabba ngn; running, 
springande ete.) ankomma; fara, begifva 
sig, gå, ifr ex.; komma, råka (to, att); 
komma därhän, börja (to, att); komma 
med ngn, följa; komma (sig), härröra 
(from, of, out of, af); härstamma (of, 
af, fran); framkomma, uppstå, blifva 
till jtr ex.; gro, Växa, >ta sig», »gå till; 
mogna; »slå ut», utfalla så el. så, lyckas; 
va. F utföra, göra; >komma (ut) med>; 
spela, jfr ex.; s. t grodd, skott; ~! kom 
(med)! välan! se så; jfr vid. följ; Av, ~! 
nå, nå! nej, håll! sakta, vackert! and 
go, komma och gå i alla bet. som 1 sv. (her 
colour came and went, hon rodnade och 
bleknade ömsom); ~ now! nej, hör på 
nu då!» then! nå, nå; ona, än se’n div; 
what may, hända hvad som vill; ~ to 
pass, se under P.; the butter nus, det »vri- 
der» sig, det blir smör; the malt ~s, det 
miltar sig; how ~s this, huru kommer 
det till, hvadan kommer detta? that ~s 
well from you, iron, det passar just dig 
att säga, göra si; Av (: part. perf, satsfrkortn.) 
this day fortnight F, i dag 14 dagar 
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till; ~ Wednesday F, om onsdag; how 
came you to be so... (F atv. : how came 
YOu SO ... ett adjektiv)? hur kom det till att 
ni ...; at length I came to regard ..., slut- 
ligen började jag betrakta ...; to ~ it F, 
lyckas it ngt tilltag, i ngt knep; komma ut med 
ngt, ufv. pengar, jfr följ. ; I can't ~ it, jag kan 
ej komma ut med det (: jag kan ej göra 
det, ej förmå mig därtill, el. jag har ej 
råd därtill); he wild not (it), han vill 
icke fram med det; to ~ (it) over a per- 
son F, (söka) imponera på ngn; »få ngn 
dit man vill>; ~ it fat, ~ it strong F, slå 
pa stort, >gå på i ullstrumporna>; dfver- 
drifva, »ta till i växten>; to ~ the noble 
Lord, the old soldier F, spela förnäm herre, 
gammal praktikus; ~ no tricks here! F kom 
inte med några dumheter! ~ a walk, gå 
(med) ut och gå; ~ your ways F, kom 
hit! to ~ efter ett subst, kommande, fram- 
tida; the life to ~, det tillkommande 
lifvet; ~ about, komma (i och) för ew 
ärende o. d.; 2>komma till», »>komma sig>; 
tillgå, hända, inträffa; förändras, andra 
sig; vända sig om vinden, sjö. gå rund, jrr 
~ round; F >komma på bättre tankar», 
andra dsigt, sadla om; sprida sig; va. 
6fverlista; ~ across, »råka på», patraffa; 
it came across my mind, det kom mig 
före, den tanken kom för mig (that, att); 
~ after, komma, följa efter; komma för 
att söka ngn; komma och hämta nen, ngt; 
förfölja; P >»springa» efter en ficka; ~ 
again, återkomma; ~ along, gå bort; 
komma med; along! »kom pål gå pa! 
Av along with me! kom med mig! ~ amiss, 
gå olyckligt; inträffa olagligt; ej passa; 
~ asunder, gå sönder; at, komma åt 
(till, öfver), få, ernå; uppnå kunskap ete. ; 
komma emot til anfall; ~ away, gå sin 
väg; bege sig af; bortfalla, lossna, af- 
söndras; skjuta upp, gro; ~ back, komma 
tillbaka i ata bet., Atervinda; ~ behind, 
komma efter, stanna efter; icke upp- 
hinna; via. vara underlägsen; ~ between, 
komma emellan i alla bet.; ~ dy, komma 
(gå) förbi; komma åt, (öfver : »få tag 
i»); ernå, förvärfva, få (utv. : ådraga 
sig); ~ by shame, komma på skam; ~ by 
the worst, misslyckas; ~ down, komma 
(gå, fara, slå) ned, jtr ock down; falla om 
pris; nedsAttas, f6rédmjukas; F gifva med 
sig, bli ödmjuk; si. »bestå», »spendera» ; 
betala för andra, (få) »punga ut (med 
slantarna)»; ~ down upon, »vara på» 
ngn, Ofverfalla ngn med häftiga fdre- 
bråelser; ~ for, komma för att hämta, 
afhamta; ~ forth, komma fram, ut; 
framträda, uppkomma, visa sig; ~ for- 





ward, framträda; komma fram, uppträda; 
erbjuda sig (sin tjänst); göra framsteg; 
komma sig före; ~ home, se under he; ~ 
in, (itr in) komma in; anlända; inkomma, 
ingå, uty. hand. : inflyta; sjö. inlépa; träda 
in (i sin tur); inträda (i tjänst), tillträda; 
tillkomma såsom bidragande, medver- 
kande; komma på modet; gifva (med) 
sig; om tidvattnet Bätta inåt land, vara i sti- 
gande; ~ in as, uppträda såsom; in 
for, (komma med för att) få sin andel ar 
ngt; göra anspråk på; ~ tn to, tillträda; 
gå in på; in well, om växter, sid etc. 
blifva lyckligt och väl inbärgad; into 
..., komma i, till (operation, användning, 
play, gång); komma in uti; råka i et 
sällskap, obehag, etc.; tillträda arf, etc. ; blifva 
förtrogen med en sak; gå in på; ~ near, 
~ nigh, närma sig atv. bid. : likna; off, 
gå (falla) af, lossna; komma undan, und- 
slippa; komma (gå) ifrån ngt ([a] con- 
queror, såsom segrare; [a] loser, med 
förlust; with credit, med heder; clear, 
utan förlust, helskinnad); aflägsna sig, 
afvika från en riktning; konst. framträda, 
hafva relief; sluta, utfalla; F försiggå, 
»>gå af stapeln>, blifva af, ega rum; ~ 
off from, lemna, låta fara; ~ on, »komma 
pa> i alla bet. jfr on; gå framåt i alla bet. ; 
börja, »taga till»; nalkas, »vara i anta- 
gande»; om ett mål, en sak komma före, 
upptagas till behandling; inbryta om 
natten, etc., inträda om ett tidehvarf; tillstéta; 
växa, gå till, trifvas; komma öfver, an- 
falla, jtr ~ upon; ~ out, komma (gå eto.) 
ut, afv. om en bok; om en nyhet o. d. : blifva 
allmänt bekant; komma i dagen, »dyka 
upp», yppas, framträda, visa sig; upp- 
träda, sirsk. om en skådespelare (6 ~ out in 
public) debutera; slå ut om blommor; falla 
af, ur om hår, tänder; föras ut i världen 
om er ung ficka; ha sin utkomst, bärga 
sig (with, med, på); utfalla, sluta, aflöpa; 
al. duellera; (in his examination) he came 
out first of twenty, han blef den förste af 
tjugu stycken; out strong (strongly) F, 
visa sig dugtig, utmärka sig (as, som; 
with, med); ~ out in pimples, få utslag; 
~ out of, komma ut ur; härstamma från, 
härröra af, jtr ofvan un.; ~ out with, komma 
fram med, gifva offentlighet åt; ~ over, 
vn. komma öfver, gå öfver till en annan sida, 
till den talande; Öfvergå till motpartict; YINRa 
öfver; öfverdestillera; va. öfverträffa; få 
bugt med, öfverlista; ~ round, se round; 
~ short, so short; to, komma till (med 
följ. subst., & under detta; med Sor, jfr ned. ~ 
upon; med följ. to o. infin. anlita ngn för att 
få ngt utrattaat); beldpa sig till (alarge sum); 
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komma i besittning af, tillträda arr, etc. ; 
gå in på (saken); fora till, leda till, ge 
for handen ; hämta sig, lugna sig, komma 
till sans (1. ex. efter on svimning, ofta ~ to 
one’s self), kvickna till; sjö. dreja till, 
lova, komma närmare vinden; fértdja; 
~ to nothing, ej bli (vara) något bevandt 
med; bli ingenting af; ~ to the same 
(thing), komma på ett ut; it ~s to this, 
slutsumman af saken är; ~ up, komma 
Upp afv. om plantor, uppsté; komma fram 
(to, till); komma i bruk, i modet, pa tal; 
sjö. komma nirmare vinden; va. sjö. ge 
efter pa, skracka pa ett tig, på gingspelet; 
~ up to, jfr föreg. ex.; närma sig; uppgå 
till; uppnå; motsvara; ~ up to the chalk, 
the scratch P, bestå profvet, uppfylla fér- 
väntan; ~ up with, upphinna, komma i 
jambredd med; ~ upon, komma öfver 
pgo, Ofverraska, anfalla; vända sig till 
ngn (for, för att få), nana. >hålla sig till 
ngn> (for the payment). ~-day go-day 
people, s. (pl.) F folk som tar dagen som 
den kommer. ~-down, s. via. fall, sjun- 
kande. ~-Off, - -’, s. undflykt; F ngt som 
blir af. ~-outer, --’-, s. am, F radikal 
reformifrare; separatist. ~atability, -Ata- 
biviti, ». F Atkomlighet, tillgänglighet. ~- 
atable, -åvåbl, a. F åtkomlig, tillgänglig. 

comedian, kémé’didn, s. komisk skådespe- 
lare; aktör, aktris; lustspelsférfattare. 

comedy, kém’édi, s. komedi, lustspel; broad 
n, fars. 

Comeliness, kfim’linés, s. behaglighet, be- 
hag; anstandighet. comely, -li, a. (komp. 
-lier, -år; sup. -liest, -ést) vacker, tack, 
dajlig, behaglig; anständig; passande 
tid, person, omständigheter. 

comer, kåm'år, s. ngn, ngt som kommer; 
ankommande, anländande; deltagare; all 
8 rifle shooting contest, allmän prisskjut- 
ning; the last ~, den sist ankommande; 
new ~, en nykommen; swift and hasty 
ws, plantor et. trad som skjuta hastigt 
upp (af »brada» slaget); open to all ~s, 
fri(tt) for hvem som vill. 

Comestible, kdmést'tbl, u. t ätbar; s. när 
ringsmedel, ofta i pl.: matvaror. 

comet, kåm”ét, 8. komet, atv. kortspelot; fyrv. 
komet, raket med svans; ~ wine, vin 
från ett »kometar». ~-finder, ~-seeker, 
s. ett slags teleskop med stort synfalt. 
warium, to, -4’ridm, s. astr. instrument 
som åskådliggör en komets omlopp. ~- 
ary, -åri, ~ic, -"ik, a. komet-. ography, 
-dg’rafi, s. kometbeskrifning. 

Comfit, kim’fit, s. konfekt, kanderad frukt 
et. a., is. »branda mandlar> et. sockergryn; 
va. + insockra (och torka) jr s, ~-maker, 





sockerbagare (som gör konfekt). ~ure +, 
-ur, Ss. konfekt, jfr ofvan. 

comfort, kåm'fårt, va. stärka, upplifva, 
trösta, lisa; jur. gifva bistånd, uppmun- 
tran At en brottsling efter brottet: s. styrkande, 
vederkvickelse; tröst, hugsvalelse; under- 
stöd, uppmuntran, hjälp särsk. jur. jfr ofvan ; 
tillfredsställelse (to, för); välbefinnande, 
ro; välstånd; hemtrefnad; bekvämlighet 
äfv. konkret, pl. bekvämligheter; am. stop- 
padt täcke; to take~, lita trösta sig, fatta 
mod. ~able, -åbl, a. som låter trösta 
sig t; stärkande, upplifvande; trösterik, 
lugnande; bekväm ; behaglig, hemtreflig, 
angenäm; välmående, »som har det bra>, 
ifr ex.; fri från plågor om en sjuk; stundom 
>hygglig>, ej oäfven; s. Am. se föreg. Am. ; 
ett slags vagn; ytterhalsduk; to be ~, >ha 
det bra», sursk. sitta, ligga ete, bekvämt; 
må förträffligt; in ~ circumstances,i goda 
omständigheter, välbärgad. ~ableness, 
-Ablnés, s. tröst, ro; trösterikhet; behag- 
lighet; bekvämlighet. ~ably, -abli, ad. 
trefligt, bekvämt, etc., jfr ~able; i godt 
mak. ved, -éd, pp.; be ~, låt trösta dig, 
var vid god tröst. ver, -år, s. tréstare; 
bibl. hugsvalare(n); linghalsduk, stickad 
ytterhalsduk af ylle, »ami>; am. stoppadt 
täcke. less, -lés, a. tröstlös, bedréfvad; 
obehaglig, oangenim; torftig, otreflig. 
~lessness, -lésnés, s. tréstléshet; obe- 
haglighet; otreflighet, brist på bekvim- 
lighet. 

comfrey, comfry, kaim’fri, s. bot. vallért 
(Symphytum officinale). 

comic, kém’ik, a. komisk; löjlig, lustig x; 
s. komiker. mal, -4l, a. löjlig, lustig; 
komisk X; s. i pl. skämttidning. ~ality, 
-åV'Iti, s. ngt som är komiskt; lustigt upp- 
tåg, se vid. roy. walness, -ålnés, wry xX, 
-ri, s. komiskhet, komik, lustighet. 

coming, kim’ing, prt. at come; a. komman- 
de; tillkommande, stundande; medgér- 
lig, villig, färdig K; s. ankomst; annal- 
kande; en plantas uppskjutande; aw man 
F, en framtidsman; ~ Sir! xypares o. a. 
>kommer strax>. ~-in, s. inkommande; 
ingående, inkomst; inträffande; eftergif- 
vande +. ~-Off, s. aflöpande, försiggåen- 
de. ~-0n, a. I medgörlig; s. annalkande, 
inträffande; tillväxt, férkofran. «-to, 
v-UP, s. sjö. bidrejning. 

comitia, tot, kåmisjiå, s. pl. rom. antik. ko- 
mitier, folkférsamling. al, -ål,a. hörande 
till en folkförsamling. 

comity, kånvitl, s. höflighet, artighet, be- 
lefvenhet; ~ of Nations, internationel 
höflighet (staters ömsesidiga respekterande af hvar- 
andras lagar o. inrättningar). 
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comma, kånvå, s. komma; mus. enharmonisk 
intervall (: '/) ton); inverted as, anfö- 
ringstecken. 

command, kåmå'nd, va. befalla (to do), låta; 
styra; beherska utv. om ett högre beläget ställe, 
särsk. fort. ; bjuda, krifva, framkalla, in- 
gifva vördnad, beundran; mil. kommendera, 
anföra; förfoga öfver, hafva tillgång till; 
hand. beställa, förskrifva; erbjuda, hafva 
(a view); vn. kommendera, hafva befäl, 
styra, herska; s. befallning, bud; befäl, 
makt (of, over, öfver); välde (over, öfver); 
förfogande; mi. order; kommando (ai 
strikt); kommendering; nana. beställning, 
order, uppdrag; fri utsigt öfver ngt, beher- 
skande, utv. fort. : bestrykande läge; a ~ 
of language, of words, välde öfver språ- 
ket (oraförråd, ledighet att uttrycka sig); at one’s 
ev, till ngns (sitt) förfogande; at a, to 
~ F, till er tjänst; by the ~ of, på nens 
befallning; to have the ~ of, itr ofvan va.; 
atv. fullkomligt känna, vara fullt hemma- 
stadd i (t. ex. ett språk); to have the ~ of 
one's self, one’s feelings, one’s passions, 
kunna beherska sig; to be in ~, föra be- 
falet. wable x, -åbl, «. som kan beher- 
skas. vant, -Ant, s. mi. befilhafvare; 
kommendant. ~er, -år, S. se föreg. ; kom- 
mendör af en orden (Knight [C]~); sjö. kap- 
tenléjtnant (ikrigsflottan, högste befilhafvare på ett 
mindre, sekond på ett större fartyg); kapten, be- 
fälbafvare 5 jungfru (stenlugeningsverktyg) ; 
hattmakares formband; xir. benlåda t; ~ in 
chief, Ofverbefilhafvare. ~ership, -tr- 
sjip, s. jfr föreg. befalhafvareplats; kom- 
mendantskap. ery, -lri, s. samtliga 
riddare i en orden; kommendant-, kom- 
mendérskap(-svardighet); komthuri, or- 
densgods; guvernérskap X. ~ing, -ing, 
prt.; a. befallande; kommenderande (f6- 
rande befäl); herskande, med ett beher- 
skande lage; ~ in chief, forande hégsta 
befälet öfver armen. ~ment, -mént, s. befall- 
ning, bud, föreskrift; makt, myndighet; 
the ten (C)s, de tio budorden; a. de 10 
fingrarna (el. naglarna). ress, -rés, 8. 
herskarinna, Ary, -ri, se -ery. 

commatic KX, kémat’ik, a. bestående af, ut- 
tryckt i korta meningar om tal och skrift. 
commatism }, -’-tizm, s. korthet i ut- 
tryckssitt. 

commeasurable, kémézj’drabl, se commen- 
surable. 

commemorable, kémém’drabl, s. minnes- 
värd, märkvärdig. commemorate, -rat, 
va. fira en åminnelsefest öfver; tjäna till 
åminnelse af. commemoration, -rå'sjän, 
a. erinrande, åminnelse; åminnelsefest, 
särsk. Oxf. univ. (C) årlig minnesfest i slutet 





afjuni(~-day) öfver universitetets välgö- 
rare; in ~ of, till åminnelse af. comme- 
morative, -råtiv, a. tjänande till åmin- 
nelse (of, af). commemorator, -råtår, s. 
Aminnelsefirare. commemoratory, -ra- 
trl, se föreg. a. 

commence, kéméns’, vn. börja, begynna 
(doing e. X to do), taga sin början; be- 
gynna att blifva, börja såsom; univ. taga 
en grad a. den första graden; va. börja, 
begynna (a thing; with, med); påbörja; 
anträda, företaga. ~ment, -mént, s. bör- 
jan, begynnelse; Cambr. univ. promotions- 
dag (motsv. Act el. Commemoration i oxt.); 
at the ~, i början (of, af); for an, till 
en början. 

commend, kéménd’, va. anbefalla, rekom- 
mendera, anfédrtro (to, åt); loforda, be- 
rémma; anbefalla i ngns hagkomst, jr 
ex.; ~ me to your parents, jag ber om 
min hälsning till edra föräldrar; (of all 
«.) ~ me to ... F, féredrager jag, »tacka 
vet jag ...». ~wable, -Abl, a. värd att an- 
befallas, lofvard, berémlig. ~am, eg. lat. 
-åm, s. ledigt prestgall; innehafvande af 
ett ledigt prestgall under vakansen. ~- 
atary, -åtåri, ~ator, -åtår, s. innehaf- 
vare af ett ledigt prestgall under vakan- 
sen. ~ation, -a’sjiin, s. rekommendation, 
lofordande; hälsning (vant 1 pl.). ~watory, 
-Atiri, a. anbefallande, rekommenda- 
tions- (letter); förvaltande en ledig pre- 
sterlig syssla; s. rekommendation; loftal; 
~ prayer, förbön. ver, -år, s. en som 
anbefaller ete. 

commensal Ty kåmån'sål, s. bordskamrat. 
vity t, itl, commensation f, -så'sjån, >. 
ätande vid samma bord. 

commensurability, k6ménsirabil itl, s. kom- 
mensurabilitet, jfr röj. Commensurable, 
-mén’stirabl, a. mat. kommensurabel, som 
kan mätas med samma matt. commen- 
surate, -mén’surat, u. kommensurabel; 
jämförlig; proportionel; jämlik (with, 
med); va. bringa till gemensamt mått. 
commensuration, -ra’sjiin, s. proportion; 
jamforlighet. 

comment, kém’ént, s. anmärkning; utligg- 
ning, förklaring; upplysande anmark- 
ning, not; on. (uv. - -') kommentera, göra 
(bifoga, skrifva) anmärkningar (upon, 
om, öfver, till); va. I kommentera; dikta, 
låtsa. vary, -ari, s. kommentar, utlägg- 
ning, anmärkningar (on, öfver, till). «= 
ation, -4’sjin, s. kommenterande, förse- 
ende med, författande af anmärkningar; 
se vid. föreg. wator, -Athr, er, år, 3. 
kommentator, en som författar (upp: 
lysande) anmärkningar. 
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commerce, kém’érs, s. handel(n 1 stort); 
varu-utbyte (ufv. of ideas); umgänge, för- 
bindelser; ett slags kortspel; vn. (--') 
handlat; pläga umgänge (with, med). 
commercial, -mé’rsjal, a. handels-, kom- 
mersiel; s. (the ~) handeln, köpmans- 
yrket; ~ advices, ~ notes, handelsberiit- 
telser; ~ court, handelsdomstol; kom- 
merskollegium; ~ directory, handelska- 
lender; ~ establishment, handelsfirma; 
handelsinstitut; ~ harbour, faktori i trum- 
mande hamn; ~ house, handelshus; ~ law, 
handelslag; (the) ~ line, kspmansyrket; 
~ note-paper, skrifpapper af ett visst 
litet format; ~ room, särskildt rum i en- 
gelska värdshus fOr handelsresande, som dar 
få billigare pris; ~ style, affarsstil; ~ tra- 
veller, handelsresande; ~ union of Ger- 
many, tyska tullféreningen (Zollverein). 

commination, kémind’sjadn, s. hot; kyrk. (upp- 
lasande pa vissa dagar [askonsdagen ete. ] 
af) skriftstallen innehållande gudomliga 
straffdomar. comminatory, -min’atari, a. 
hotande, bestraffande, varnande. 

commingle, kåming'gl, va. blanda; vn. (hop-) 
blandas, förenas. 

comminute, kém’init, va. fint sönderdela, 
stöta, mala etc. sönder, pulverisera. COM- 
minution, -nlW’sjin, s. förminskning ge- 
nom borttagande efter hand af smådelar; 
krossning, pulverisering; «ir. sdénder- 
skarfning. 

commiserate, kåmiz'åråt, ra. hysa medli- 
dande med, ömka, beklaga. commisera- 
tion, -rå'sjån, s. medömkan, medlidande. 
commiserative x, -iv, a. ömkande, full 
af medlidande (of, med). commiserator, 
-Ör, s. en som hyser medömkan. 

commissarial, kåmisv'riål, a. hörande till 
en kommissarie. commissariat, -åt, s. 
mil. kommissariat; kommissariebefatt- 
ning. 

commissary, kém’isdri, s. kommissarie, 
fullmäktig; xyrk. andlig domare i biskops 
ställe; Cambr. univ. domare under univer- 
sitetskanslern; mil. krigskommissarie, in- 
tendent; ~ of horse, inspektör öfver ri- 
dande artilleriet; ~ of musters, mön- 
stringskommissarie; ~ of stores, am. ~of 
subsistence, mi. intendent. ~-general, s. 
generalkrigskommissarie. Ship, -sjip, 
s. en kommissaries ete. jfr föreg. befattning. 

commission, kémisj’in, s. begående (of a 
sin, etc.); uppdrag, förordnande; bemyn- 
digande; utnämning; fullmakt; mi. offi- 
cersfullmakt; beställning, värf, syssla, 
post; kommission, utskott, komité, rege- 
ringsbyrå; nand. kommission; kommis- 
sionsarvode, -provision; va. befullmäk- 





tiga, förordna, bemyndiga; gifva i upp- 
drag (to, att); afsända med uppdrag; ~ 
officer, se wed officer; ~ of bankruptcy, 
konkursstimma; ~ of the peace, freds- 
domarekollegium; a ~ in succession, full- 
makt som fir 6fverlitas på annan per- 
son; to hold a =, innehafva (kunglig) 
fullmakt, sursk. om en officer : vara officer; to 
lose one’s ~, mil. förlora sin grad; to throw 
up one’s ~, taga afsked från tjänsten; 
to be in the ~, vara fredsdomare; officer 
in ~, kommenderad officer; a ship inn, 
ett (krigs)fartyg utrustadt till expedi- 
tion; to put a ship into w, utrusta ett 
fartyg; to put into ~, dfverlemna åt till- 
förordnade fullmäktige (under vakans); On 
~, i kommission; to sit under a n, säges 
om Åssize Judges, dh de på sin Circuit utofva 
domarekallet på grund af 5 särskilda ~S, vissa för 
civila, andra för brottmål. ~ed, -d, pp. sänd, 
som fått uppdrag (to, att); a. befullmäk- 
tigad; ~ officer, officer med kunglig 
fullmakt (i mots. till onderoffcer : non-~w Of- 
Jicer). ~w-agent, s. nana. kommissionär. 
~-business, s. kommissions-agentur- 
affär. ~-day, s. första tingsdagen (of 
the Assizes). ~-merchant, s. kommis- 
sionshandlande, ~-traveller, s. handels- 
resande mot provision. ~aire, tr., -a’r, 
s. hand. kommissionär; stadsbud. er, 
-tr, s. fullmäktig, ombud; kommissions-, 
komitéledamot; kommissarie (titel för mån- 
ga, äfven högre ämbetsmän); vs of customs, 
tullstyrelsen. «ship, -sjip, s. en commis- 
sioner’s befattning; uppdrag, forordnan- 
de, tjänst, plats. 

commisural, kémisj’érdl, a. ar röj. Commi- 
sure, -sjér, 8. fog anat. naturv. tekn. 

commit, kémit’, va. anförtro, éfverlemna 
(to, åt); begå, föröfva (ett brott; murder, 
violence on ...), göra sig skyldig till F 
skimts. ifv. oskyldige suker (t. ex. a poem); parl. 
hänvisa (a bill) till ett utskott; jur. låta 
hakta; blottställa, kompromettera (the 
honor of ...; one’s self); blanda om hvart- 
annat t; vn. t begå sedlighetsbrott; ~ 
one’s self, utv. förbinda sig (to, till; to 
do, att göra); ~ to custody, ~ to prison, 
låta hikta, förklara skyldig att träda i 
häkte; ~ to memory, lägga på minnet, in- 
lära; ~ to paper, ~ to writing, uppteckna, 
nedskrifva. ment, -mént, tal, -al, s. 
anfortroende, 6fverlemnande; jur. häk- 
tande, hiktningsorder; begdende ar ett 
brott; hanvisande till utskott; blottstal- 
lande, komprometterande; férpligtelse, 
förbindelse; ~ for reexamination, froas- 
domares dom att ngn skall hållas i häkte 
i förväntan på vidare ransakning under 
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högst 8 dagar; for trial, fredsdomares dom 
att ngn skall hållas i häkte till nästa 
lagtima ting. ~tee, -&, s. jur förmyn- 
dare för en vansinnig; (-’4) utskott, ko- 
mité; ~ of the whole House, pan. hela 
underhuset sammanträdande under fri- 
are former till behandling af vissa i. 
anslagsfrågor (~ of supply, >bevillnings- 
utskott»; ~ of ways and means, >stats- 
utskott»); the ~ of somebody (t. ex. Mr. 
Vs ~), personer som gemensamt arbeta 
på någons val till parlamentet; ~ of 
selection, utskott af elektorer för val till 
de särskilda utskotten; select ~, särskildt 
utskott af underhusmedlemmar. ~tee- 
ship, -’ésjip, s. ledamotskap i ett utskott. 
ter, -år, s. en som anförtror, begår, ete. 

commix, kémiks’, s. (hop)blanda; vn. blanda 
sig. «tion X, -tjän, s. (hop)blandning. 
ature, -tjur, s. blandning; förening af 
olikartade ting; skotl. jur. f6rvarfvande på 
en ging af olika egares egodelar. 

Commodate, kåm'ådåt, s. Skotl. jur. ränte- 
fritt lån. 

commode, rr., kåmöd, s. förr ett slags hög 
håruppsättning för fruntimmer; liten byrå; 
nattstol. 

commodious, kémé’dids, a. bekväm, be- 
kvämlig, rymlig, lämplig, passande (for, 
för, till). «ness, -nés, s. bekvämlig- 
het, lämplighet. commodity, -måditi, s. 
se föreg. t; fördel, nytta ft; is. hand. vara, 


gods. 

commodore, kém’ddér, s. chef för en min- 
dre eskader; kommendör i fottan; ordfö- 
rande i ett segelsallskap; konvojskepp. 

common, kém’in, u. gemensam (to, för) 
samfäld; gram. generis communis, jfr vid. 
ex. nedan; allmän, vanlig (among, with, 
bland), gängse; nand. Ordinär; ofrälse; 
>lägre> folket, gemen (i gemene man), Menig; 
simpel; allmän om kvinnor, liderlig; s. all- 
männing; jur. (gemensam) rätt till ngt 
på annans mark; pl. se nedan "vs; vn. hafva 
gemensam rätt med andra till allmänning o. d. ; 
spisa tillsamman; öfverlägga (of, om) t; 
deltaga (of, i)t; ~ bail, fingerad borgen; 
~ chord, treklang; ~ council, se sms.; ~~ 
crier, allmän utropare; ~ divisor, se~ mea- 
sure; ~ hall, stadshus, radstuga; ~ law, 
allmän civilrätt; oskrifven (ej kodifice- 
rad) lag grundande sig på gammal häfd och pre- 
judikat; förr all lag som ej hänfördes till 
Equity, a. var grundad i Canon Law; 
lawyer, jurist erfaren i common law; 
learning, jur. allmänbekant stadga el. 
rättsregel; ~ measure, mat. storhet som 
jämt delar flere andra storheter; mus., 
se Av time; ~ noun, gram. slägtnamn, 





appellativ; (the) ~ people, alla ofrälse, 
folket i mots. tin nobility; arbetarebefolk- 
ning; gemene man, vanligt simpelt folk; 
(C)~ Pleas, vanliga civila mål som falla 
under ~ law; tork. för Court of ~ Pleas, 
forr en af de tre héga domstolarnai West- 
minster, nu dfvergangen i ~ Pleas Di- 
vision af Högsta domstolen; (C) Prayer, 
engelska episkopala kyrkans liturgi; 
Book of (C)~ Prayer, engelska kyrko- 
handboken; ~ school, folkskola; sense, 
vanligt sundt förstånd ; »redigt hufvud>, 
>praktiskt> förstånd; »sundt förnuft>; 
~ spirit, samfundsanda; time, gemen- 
sam (borgerlig) tid; mus. enkel jämn takt- 
art (?/,:dels et. */,:dels takt); mi vanlig 
(långsam : 90 steg i minuten) marsch; ~ verb, 
gram. verb som är både aktivt och pas- 
sivt; in ~, gemensamt, samfildt; utan åt- 
skilnad; to have in ~ (with), hatva gemen- 
samt (med), vara likstild (med) andra i ngt 
afseende; above the ~, öfver mängden, bättre 
än det vanliga; out of the ~, ovanlig, 
olik det vanliga; ~ appendant, rätt till 
mulbete på den herrgårds mark man till- 
hör; ~appurtenant, rätt till bete på annans 
mark, äfven med småkreatur. ~-council, 
s. stadsfullmäktige konekt. ~-Councilman, 
s. stadsfullmäktig. ~place, s. allmän syn- 
punkt; alldaglig anmärkning (uttryck, 
åsigt), banalitet; a. banal, alldaglig; »ut- 
sliten», tråkig. ~place-hook, s. anteck- 
ningsbok med flere rubriker. ~placeism, 
-plasizm, s. banal fras; se roy. ~placeness, 
-plasnés,s. alldaglighet, banalitet. weal, 
s. detallmanna bästa. ~wealth, s.eg.serfures.; 
stat; folket, den stora allmänheten; re- 
publik (is. den eng. under Cromwell). ~wealth’s- 
man, ---’-, s. anhängare af (den Crom- 
wellska) republiken. able, -åbl, a. egd, 
nytjad gemensamt af flere om jord, all- 
männings-; berättigad till bete på all- 
männing (beasts); ~ land, en till större 
delen odlingsbar allmänning. ~age, 
-ådj, s. rätt till (bete på) allmänning. «+ 
alty, -Alti, s. menighet, stora allmänhe- 
ten, gemene man. ner, -Qr, s. ofrälse 
person (hvarjo engelsman som icke har säte och 
stämma i öfverhuset); Medlem af underhuset; 
en som eger rätt att deltaga i val till 
parlamentet; Oxf univ. student af andra 
rangen; skéka ft. wey, -i, s. bland gossar 
vanlig marmorkula (i mots. tin alleytaws). 
aly, -li, ad. vanligen, ofta, allmänt; ge- 
mensamt f. ~neSS, -és, s. vanlighet; 
allmänhet; alldaglighet; gemensamhetf. 
~S, -z, s. pl. menighet, det lägre folket; 
Engl. underhuset; föda, kost, eg. gemen- 
sam spisning (to board in ~); Doctors 
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(C)-, byggnad i London där de andliga 
domstolarna hade sitt säte; House of 
(C)-, underhuset; to be kept at (on) short 
a, hållas på klen kost, sju. på half ran- 
son. wty, -ti, s. skou. allmänning. 

commorance, kém’érdns, commorancy, -i, 
s. jur. boende, vistande; hemvist; am. till- 
fälligt kortare vistande på en ort. Com- 
morant, -rdnt, a. jur, boende, uppehål- 
lande sig. 

commotion, kåmö'sjän, s. skakning, häftig 
rörelse; förvirring, uppror, upprördhet; 
sinnesskakning. 

communal, kémi’nal, «. kommunal, jfr com- 
mune, 8. 

commune, kåmwWn, vn. meddela sig; sam- 
tala, rådslå (with, med); am. begå natt- 
varden; s. (-' -) förtroligt umgänge, vän- 
ligt samspråk, samråd; Frank. kommun. 
communicability, -ikabiViti, s. meddel- 
barhet. communicable, -ikåbl, a. med- 
delbar; meddelsam. communicant,-ikånt, 
a. meddelande K; s. deltagare +; natt- 
vardsgäst; medlem af ett kyrkligt sam- 
fund. communicate, -ikåt, va. meddela 
(to, åt); kungöra; on. meddela sig; stå 
i förbindelse (with, med); begå nattvar- 
den; deltaga (with, med; in, i) t; to 
with one’s own heart, gå in i sig själf, 
anställa betraktelser. Communication, 
-ika’sjtin, s. meddelande i alla bet., Un- 
derrättelse; mex. fortplantning ar rörelse; 
umgänge; beröring; förbindelse, kommu- 
nikation (between, emellan; with, med); 
nattvardsgang; ~ by railway, by steamers, 
jarnvags-, ångbåtsförbindelse; ~ valve, 
pidragningsventil. communicative, -ika- 
tiv, u. gifmild; meddelsam, öppenhjärtig; 
~ of, meddelande net. cCommunicative- 
ness, -ikåtivnås, s. meddelsamhet. com- 
municator, -ikatar, 5. en som meddelar; 
férbindelsemaskin som fortplantar en 
rörelse. Communicatory, -ikatiri, a. inne- 
bärande ett meddelande. 

communion, kåminjån, s. gemenskap, um- 
gange, förening, samråd ; kyrkosamfund, 
en kyrka (t. ex. episkopalkyrkan); nattvards- 
gang, kommunion (to administer the ~, to 
partake of the ~); ~ cloth, altarduk; ~ 
table, nattvardsbord. ~ist X, -ist, s. fér- 
samlingsmedlem. 

communism, kém’inizm, s. egendomsge- 
menskap, kommunism. communist, -nist, 
s. kommunist. 

community, kému’niti, s. gemenskap; ge- 
mensamhet, gemensam besittning; sam- 
fund (vani. the ~, samhället). 

commutability, kåmutåbiviti, s. utbytlighet. 
commutable, - -’ åbl, a. utbytlig (for, 





mot). commutation, -ta’sjin, s. utbyte 
(for, mot); ersättning; förändring; för- 
vandling is. af roalonus cl. tjänstepligt I pengar; 
jur. (mildrande) förvandling i straff (t. ex. 
från dödsstraff till förvisning); Am. betalning på 
en gång på förhand och med rabatt 1 st. 
f. efter hand; ~ ticket, am. tidsbiljett för 
järnväg eto., löst på förhand mod rabatt. COMMU- 
tative, --' - tiv, a. bytes-; ömsesidig; väx- 
lande. commutator, -'-tåtår, s. elcktr. 
strömomkastare. commute, -mwWt, va. 
utbyta (for, mot); jur. (mildrande) för- 
vandla strat; förvandla i pengar; am. be- 
tala p& forhand och med rabatt pA en 
gång, särsk, en järnvägstidsbiljett. commuter, 
-mu'tir, s. Am. en som utbyter etc., is. en 
som löser med rabatt tidsbiljett. 

compact, kåmpåkt', a. fast sammanfogad; 
fast, tät, solid; kortfattad, koncis; poct. 
sammansatt, gjord (of, af); sammanhållen 
(with, med, af) t; va. fast sammanfoga; 
göra fast, tit; ordna, sammansluta till 
ett helt (system); s. (-’-) 6fverenskom- 
melse, fördrag. ~edly, -édli, wly, -1i, ad. 
tätt, fast. ~edness, -édnés, wness, -nés, 
s. täthet, fasthet. 

companion, kåmpån'jån, s. kamrat, säll- 
skapsbroder; deltagare, följeslagare; 
kompanjon; sjö. kapp, huf öfver kajut- 
trappan (atv. ~ hatch); ~ ladder, trappa 
upp till halfdick; ~ way, kajuttrappa; 
Knight (C)-, riddare af en orden i mots. till 
kommendör. ~able, -abl, a. sällskaplig. w+ 
less, -lés, u. utan kamrat. «ship, -sjip, 
s. sällskap, kamratskap. 

company, kåm”pånt, s. (pl. -nies, -z) sällskap 
i alla bet., umgänge; kamratskap; »frim- 
mande?, jfr ex. ; skrå, gille; mängd, skara, 
hop; (skådespelar)trupp; hand. mil. kompa- 
ni; hand. bolag; sjö. ett fartygs befäl och be- 
sättning; va. f se accompany; vn. + pläga 
umgänge; to be a F, vara sällskaplig; 
med ett adj. Vara cn ... Sallskapsminniska, 
vara så och så i sällskap; to bear a, halla 
sällskap; beledsaga; to have ~ F, hafva 
frammande, hafva bjudning; to keep ~ 
(with), hålla sällskap; ledsaga; siillskapa 
med, särsk. P göra ett fruntimmer sin upp- 
vaktning i friarefrenden, ungef. : vara 
»fistman» åt; to part ~, atskiljas; to 
see ~, taga mot frimmande; to see much 
a, ofta se folk hos sig, hafva mycket 
främmande; in ~ with, i sillskap med; 
i bolag med; in c-tes, i skaror, hoptals. 

comparable, kåm'påråbl, a. jämförlig (to, 
med). Comparates, -råts, s. pl. tog. två 
med hvarandra jämförda ting. Compa- 
rative, - -’ åtiv, a. relativ, jämförelsevis 
stor el. liten etc. (t. ex. warmth, cold); jämfö- 
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rande, komparativ; s. gram. komparativus; 
the ~ degree, gram. komparativus. Com- 
pare, -pv’r, va. jämföra (with, med : an- 
ställa jämförelse for att finna likhet eller olikhet); 
ställa i jämbredd, förlikna (to, med, vid: 
ficna likhet i godhet ete, mellan två); gram. kom- 
parera ett adjektiv; kollationera skrifter ; för- 
skaffa sig, fåt; vn. (kunna) jämföras, 
uthärda jämförelse, täfla (with, med; in, 
i); s. jämförelse KX; liknelse t; notes, 
anställa jämförelser, »slå sina kloka huf- 
vud ihop>; as wd with, i jämförelse med, 
comparer, -pa’riir, s. en som jämför. 
comparing, -p&'ring, prt.; s. jämförelse. 
comparison, kédmpav’isn, s. jämförelse 
(between, Mellan; with, med); gram. kom- 
paration; to institute (make, state) an, 
anställa jämförelse; beyond ~, without 
ev, utom all jämförelse. 

compart X, kömpå'rt, va. afdela. ~ition, 
-Isjtin, s. indelning, afdelande; afdel- 
ning, jtr följ. ~ment, -mént, s. afdelning ; 
fack; her. byg. mu. fält; sjö. afdelning ar 
fartyg skild från andra genom (vattentäta) skott; 
trädg. kvarter t; jurnv. ete. kupé. wner f, 
-når, s. delegare. 

compass, kåm”pås, va. omgifva, omfatta, 
omringa; gå rundt om; belägra; erhålla, 
uppnå, bringa till stånd; jur. stämpla, 
trakta efter; skeppsb. kröka timmer; s. 
krets, omkrets; omfång; område; rymd; 
utsträckning; kompass; mus. omfång; pl. 
passare, cirkel(instrument, vant. a pair of 
~wes); proportional wes, transportör; in 
a small ~, i sammandrag, i korthet; 
within ~, inom sitt område; (håna) i styr; 
utan éfverdrift. «-card, s. kompass- 
skifva. ~-dial, s. handkompass, kom- 
passur. «-plane, s. skeppshyfvel för in- 
bugtiga ytor. ~-plant, so rosin-weed. ~ 
-point, s. spets på en passare; kompass- 
streck. ~-SAaW, s. sticksåg. ~-Signal, s. 
sjö. strecksignal. ~-timber, s. krumtim- 
mer. ~-Window, s. byg. cirkelformigt ut- 
bygdt fönster. ~able, -abl, a. som kan 
omgifvas, uppnås, ete. wing, -ing, prt.; s. 
krökning af timmer. 

compassion, kåmpåsj'ån, s. medlidande, 
deltagande, förbarmande; va. + hysa 
medlidande med; in (out of) to, af 
medlidande med. wate, -at, a. medlid- 
sam, deltagande; va. känna deltagande 
för, hysa medlidande med, ömka. 
compatibility, kåmpåtibivitt, s. förenlighet. 
compatible, -påtibl, u. förenlig, öfver- 
ensstämmande (with, med); lämplig. 
compatriot, kdmpa’tridt, s. landsman; a. K 
från samma land. ~ism X, -izm, s. lands- 
manskap. 





compeer, kémpe’r, (1.) vn. t se appear; (2.)s. 
like, kamrat, medbroder; va. ¢ likna, vara 
jämgod med. 

compel, kémpél’, va. tvinga, nödga, drifva; 
framtvinga, tilltvinga sig; betvinga; 
kufva, öfverväldiga X. vlable, -åbl, a, 
som kan tvingas,el. betvingas, betvinglig. 

compellation, kémpéla’sjan, s. tilltal, titel. 

compellatory, Xx omparatart compelling, 
-ling, a. tvingande. compeller, -lir, s. en 
som tvingar; betvingare. 

compend x, kém’pénd, s. sammandrag, w+ 
jate t, -Tåt, va. sammanfatta. ~iosity ft, 
-ids’iti, s. korthet. «ious, ~ihs, a. kort, 
summarisk, sammandragen. ~iousness, 
-"låsnés, s. korthet, summariskhet, sam- 
mandragenhet. ~ium, eg. tat., “iam, s. (pl. 
~S, -z) sammandrag, sammanfattning; 
kortfattad handbok, lärobok. 

compensate, kåmpån'såt, -’- -, va. uppväga; 
godtgöra, ersätta; vn. bilda en ersätt- 
ning; for, uppväga; ersätta. Compen- 
sation, -sv’sjin, s. uppvägande; ersätt- 
ning; godtgérelse, vederlag, gengäld 
(for, för); jur. afkvittning genom mot- 
fordran; fys. utjämning af en krafts ver- 
kan; ~ balance, ~ pendulum, kompen- 
sationspendel. compensative, -sativ, a. 
ersitinings-, godtgérelse-. compensator, 
-? - -tår, s. godtgérare, ersättare; veder- 
lag, gengäld; fys. ete. kompensator. Com- 
pensatory, -såtårt, a. uppvägande, godt- 
görelse-; ersättande, jämgod. Compen- 
Se t, -påns', se compensate. 

compete, kémpe't, vn. täfla (for, om; with, 
med), mäta sig; vara rival; nana. konkur- 
rera. wnce, ancy, kém’péténs(1), s. skick- 
lighet, lämplighet; tillricklighet; ut- 
komst, nédtorftig bärgning; jur. behé- 
righet, kompetens. nt, kåm'påtént, a. 
duglig; tillräcklig; kompetent, befogad, 
behörig; rätteligen tillkommande (to); 
~ party, jur. sakkunnig person tillkallad att 
afgifva utlåtande; it is ~ for any member to 
.., hvarje medlem är befogad att ... 
competition, -påtisj'ån, ». täflan (for, to, 
om); rivalskap; nana. konkurrens. Com- 
petitive, -påvitiv, a. täflings-. competi- 
tor, -pét'itår, s. medtäflare; anhängaret; 
medhjälpare t. 

compilation, kömpilisjän, s. sammanstill- 
ning, samling; sammandrag från olika 
författare. 

compile, kåmpYl, va. kompilera, samman- 
skrifva, sammanplocka från olika källor. 
af, -år, s. kompilator. 

complacence, complacency, kémpld’séns(}), 
s. välbehag, tillfredsstillelse; artighet, 
forbindlighet. complacent, -sént, COM- 
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placential, + -sén’sjil, a. tillfredsstild, 
férbindlig, artig, vänlig, förekommande. 

complain, kompli/n, vn. klaga, knota, be- 
klaga sig, besvära sig (of, öfver; to, 
för nga). want, -ånt, s. klagande; sjuk- 
ling; jur. klagande; kärande (i Equity). 
er, -ir, s. en som klagar, knotar, ete. 
«ing, -ing, prt.; a. klagande, knotande; 
s. klagan, knot. ot, -t, s. klagan; ondt 
hvaröfver klagas; lidande, åkomma, pi. 
(små)krämpor; jur. klagomål, käromål; 
anklagelse; to lodge ~s, ingifva klago- 
mAl inför domstol. 

complaisance, kém’plizins, ---', s. för- 
bindlighet, artighet, villfarighet; und- 
seende. Complaisant, -zånt, a. artig, för- 
bindlig, villfarig, tjänstvillig. 

complement, kém’plémént, S. mat. mus. ete. 
komplement; fyllnad 1 tuna antalet; fullt 
antal; fullständighet; arithmetic ~, fyl- 
nad i 10, 100 a. 1,000. ~al, 41, vary, 
~dri, a. görande fullständig, fyllnads-, 
komplement-tirger, tal, ete. 

complete, kémplé’t, a. fullständig; afslutad, 
fardig; hel och hallen; äfv. om personer: full- 
ändad, >durkdrifven», »genompiskad> 
(a knave ~); va. göra fullständig; upp- 
fylla; fullborda, afsluta. ~ness, -nés, s. 
fullständighet. completion, -plé’sjiin, s. 
fullbordan, fulländning, afslutning; full- 
stindighet; fullstandigande; ifyllande ar 
hvad som fattas. completive, -ly, a. kom- 
pletterande, fullstindigande. completo- 
ry, -trt, a. (of) fullbordande, uppfyllan- 
de; s. se compline. 

complex, kém’pléks, a. sammansatt; in- 
vecklad; s. sammanfattning. ~ed f, -t, 
a, se föreg. ~edneSS f, -’édnés, s. samman- 
sittning, sammanfogning; invecklad be- 
skaffenhet. 

complexion, kémplék’sjin, s. hopfogning, 
sammansättning, inveckling t+; kropps- 
beskaffenhetf; temperament t; hudfärg, 


hy; utseende i anm. (of circumstances, of 


the sky, etc.). wal, -ål, wary, -åri, a. hö- 
rande till kroppsbeskaffenhet f, till tem- 
peramentf, till hyn. ved, -d, a.isms.med... 
hy, med... utseende (¢. ex. dark-~, mérk- 
hyad; fair-~, ljuslett; well-~, af godt 
utseende; med vacker hy). 

complexity, kémpléks‘iti, s. sammansatt 
beskaffenhet, invecklad sammansättning. 

compliable, kémplvbl, so compliant. com- 
pliance, -åns, s. medgifvande, villfaran- 
de; eftergifvenhet (with, for); beredvil- 
lighet, villfarighet; in ~ with, i enlighet 
med, enligt, efter. compliant, -ånt, u. 
eftergifven, fogande sig(to, efter); foglig, 
beskedlig, villfarig. 





complicate, kdm’plikit, «. sammansatt; in- 
vecklad; bot. hopvikt; va. inveckla, hop- 
trassla; sammanfoga, sammanviifva af flere 
ollkartade delar. WO, -Ed, pp.; a. invecklad, 
intrasslad; sammansatt ar två el. flere samman- 
vilfda till ett. NESS, -nés, s. invecklad be- 
skaffenhet. complication, -ka’sjiin, ». in- 
veckling, hoptrassling, férveckling; sam- 
manviifning, sammanställning; inveck- 
lad sammansättning; klunga, virrvarr; 
med, komplicerad sjukdom. complicative, 
-iv, a. tjänande att inveckla, 

complicity, kåmplig'itt, s. medbrottslighet. 

complier, kémpli'ir, s. en som håller med, 
som (lätt) gifver med sig, >jaherre>. 

compliment, kém’plimént, s. (yttrad, visad) 
artighet; lyckönskning, hälsning, ofta pl. 
(my evs to ...., min hälsning till ...!); va. 
hälsa; lyckönska (on, upon, about, till, 
med anledning af); säga artigheter åt, 
smickra; skou. artigt begåfva (with, med); 
vn. K vara artig, uttömma sig i artighe- 
ter; »krusa»; the ~ws of the season, de via 
en viss tid, vid ett tillfälle passande Sedvanliga 
hilsningarna, lyckénskningarna; no avs! 
intet krus! in ~ to, af artighet mot; to 
be under no ~ to, ej vara skyldig ngn ngn 
särskild uppmirksamhet. ~al f, -'ål, ~- 
ary, “ivi, a. komplimenterande; gjord 
(afsedd, sagd ete.) för att visa ngn en 
artighet, egna ngn sin hyllning; hyll- 
nings-, artighets-. wer, -år, s. öfverdrif- 
vet artig, kruserlig människa. 

complin(e), kém’plin, s. en aftonbönivatolska 
kyrkan. 

complot, kåm”plåt, s.; va. o. vn. (- -’) etc., se 
plot, ete. 

comply, kåmpli', vn., (imp. o. pp. -lied, -a) 
(mea with) ge efter, ge vika (för); foga 
sig (efter), villfara, efterkomma, sam- 
tycka (till). 

compo, köm”på, 8. tekn., byg. ete. F förkortning 
för: (1.) composite (order); (2.) composition, 
särsk, metallkomposition, is. legering af 
tenn och bly; sjö. månadshyra; (3.) com- 
post, särsk. bruk till rappning; (4.) com- 
pound, 

componé, kémpd’na, ~d, -pd’nd, se compony. 

component, kdmpd'nént, a. sammansattan- 
de, bildande, utgörande om beståndsdelar ; s. 
beståndsdel; tys. komposant (: ~ force); 
~ part, beståndsdel. 

compony, kömpönt, a. uer. bestående af 
växlande metall- och färgrutor (bordu- 
re ete.). 

comport, kåmpö'rt, vn. stämma öfverens, 
passa tillsammans (with, med); va. (arv. 
vn, med with) fördraga t; one's sel/, 
uppföra sig; s. f (-’-) uppförande, ~- 
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able +, -åbl, a. förenlig, passande. «- 
ment, -mént, s. hållning, skick, uppfö- 
rande. 

compose, kåmpå”z, va. sammansiitta, bilda; 
utgöra; affatta, författa, utarbeta; mus. 
komponera; (an)ordna, afpassa, lämpa 
(to, efter); lugna, stilla; bilägga; bokir. 
sätta; ~ one’s self, lugna sig, sansa sig, 
tillkämpa sig fattning; laga sig i ord- 
ning (for, till); finna sig (to, i). ~d, -d, 
pp. sammansatt, bestående (of, af); a. 
samlad, lugn, värdig; to be ~ of, bestå 
af. wdly, -édli, ad. med lugn, med fatt- 
ning. ~dness, -édnés, s. lugn, fattning. 
ar, -lr. s. författare; kompositör; boktr. 
sättare t; en som lugnar, bilägger, ord- 
nar. Composing, -ing, prt.; s. boktr. SÄtt- 
ning; ~ frame, regal, ställning för stil- 
kast; ~ galley, sättskepp; ~ room, siit- 
teri; ~ rule, sittlinie; ~ stick, voxtr. vin- 
kelhake; tekn. hérnbeslag. 

composite, kém’pdzit, a. sammansatt af olika 
beståndsdelar; byg. tillhörande, utmärkande 
~ order, >composita->pelare ete.; vot, till- 
hörande naturliga familjen composite; sjö. sc 
nedan ex.; s. sammansättning; ~ candles, 
stearinljus; ~ carriage, jurnv. Vagn med 
kupéer af olika klass; ~ number, mat. tal 
som ej är primtal; order, byg. romersk 
(italiensk) pelarordning; ~ ship, ~ vessel, 
sjö. fartyg bygdt af trä på järnspant. 
composition, kömpåzisj'ån, S. mus. kem. etc. 
komposition; anordning; sammansätt- 
ning, hopsättning, förening; F skämts. na- 
tur; affattande, utarbetande; Jliterärt 
arbete, konstverk ; kria, öfningsuppsats; 
öfverenskommelse, aftal X; bilaggning X; 
log. Syntes I; tekn. »massa>, (tina)sats; jur. 
tiondefrihet; nana. ackord (with credi- 
tors); ackordssumma; voktr. sättning; ~ 
face, plane, min. kontaktsplan; ~ orna- 
ment, ornament af egentligt pastellage, 
»triigjutning» el. stenpapp. compositive, 
-pdvitiv, a. sammansiittande; samman- 
satt. compositor, -pdz’itir, s. samman- 
sittare; anordnare; boktr. sattare; siitt- 
maskin; ~’s board, sättbräde. composi- 
tous, -pdz’itiis, a. se composite, bot. 
compost, kém’pdst, a. + sammansatt; s. 
blandning t; åkerbr. kompost, gödsel; vyg. 
(massa till) puts, bruk till rappning; va. 
göda; rappa. 

composure, kémpé’zjér, s. sammansiitt- 
ning ¢; anordning t; fattning, (sinnes-) 
lugn, sans. 

compotation, kémpdtisjin, s. dryckeslag. 
compotator, -ta’tir, s. dryckesbroder. 
compound, kdm’paund, 1. s. ma. (inhägnad) 
girdstomt. 





compound, kém’paund, 2. a. sammansatt 
(of, af); s. sammansättning, blandning; 
pl. uv. F >blandare>; va. (- -’) samman- 
sätta, blanda tillhopa; förlika, upp- 
göra, bilägga; vn. (--’) träffa aftal, 
uppgöra, ackordera (for, om; with, 
med), hand. göra ackord (with one’s credi- 
tors); (mea for) ersätta, godtgéra; ~ ad- 
dition otc. addition (rikning) i sorter; a 
erystal, min. tvillingskvistall; ~ flower, 
vot. blomster, blomkorg, sammansatt 
blomma; ~ fraction, bråk af ett bråk- 
tal; ~ interest, ränta på ränta; ~ leaf, 
bot. sammansatt blad; ~ metal, metalle- 
gering; ~ number, beniimdt tal med 
flere sorter; se vid. composite number; 
~ pier, ~ pillar, byg. knippepelare; ~ 
plate, pansarplait af järn och stål; ~ 
quantity, alg. polynom; ~ time, mus. 8/g:dels 
takt; ~ word, gram. sammansatt ord; to 
~ a felony, mot godtgérelse afstå från 
att Atala ett broti (en stöld et. a.). able, 
-Åbl, a. som kan sammansittas. ~er, -ir, 
s. tillblandare, särsk. (: ~ of drugs) apote- 
kare; skiljeman, fredsstiftare K; en som 
gör ackord; en som träffar aftal (med en 
tjuf); univ. Ofverbetalare for sin grad. 

comprehend, kémpréhénd’, va. omfatta, 
innefatta (in, i); omfatta, inbegripa; be- 
gripa, fatta, inse. 

comprehensible, kémpréhén'sibl, «. som 
kan innefattas, inbegripas; begriplig, 
fattlig. ~ness, -nés, s. begriplighet. 

comprehension, kémpréhén’sjin, s. sam- 
manfattning, inbegripande; samman- 
drag, hufvudinnehall f; fattningsférmaga. 

comprehensive, kémpréhén’siv, a. samman- 
fattande; vidt omfattande ; innehållsrik; 
begåfvad med god (rik, vidt omfattande) 
fattningsgåfva. «mess, -nés, s. (vid- 
sträckt) omfattning; rymlighet; vidt om- 
fattande förstånd ; innehållsrikhet, inne- 
hållsrik korthet i uttryck. 

compress, kåmprås', va. pressa ihop; sam- 
mantrycka, hopklämma; komprimera; 
hoptränga, sammantränga; hifdaf; s. 
(-' -) tekn. hydraulisk press för bomulls- 
balar; mea. kompress, hopviket omslag. 
ved, -t, pp.; a. komprimerad; bot. zool. 
tilltryckt. ibility, -ibiviti, s. samman: 
tryckbarhet. ~ible, -ibl, a. sammantryck- 
bar, som kan komprimeras, samman- 
tryckas, -pressas. vibleness, -ibinés, 
so vibility. ~ion, -pråsj'ån, s. samman- 
tryckning,-pressning;sammanträngning; 
tryck. ~ive, -iv, u. hoppressande. vr, 
-år, s. hoppressare; ngt som samman- 
trycker; instrument till hoppressning; 
klämmare; anat. hoptryckande muskel. 





Å: fate, A: far, A: fall, Å: fat, ad: fast, &: mete, &: met, é: her, 1: fine, 1: fin, i: fir, 


cotipresstittd XR Mindro brukligt. 


223 


t Pordldradt, conceit 





~ure X, -présj’ér, 5. sammantryckning 
ete., jfr Avion. 

comprint, kém’print, s. boktr. (oärligt) efter- 
tryck; va. K (--') voktr. trycka tillsam- 
mans el. på samma gang; jur. eftertrycka. 

comprisal X, kémpri’zal, s. sammanfattan- 
de, inbegripande. comprise, -prl’z, va. 
omfatta, inbegripa, innefatta (t. ex. much 
matter in few words; in, under, i). 

comprobate +, kim’prébat, va. samfiildt be- 
styrka. 

compromise, kém’prémiz, s. hänskjutande 
till gode män; kompromiss, förlikning 
genom ömsesidiga eftergifter; va. för- 
lika genom kompromiss, genom ömsesi- 
diga eftergifter; sätta i fara, blottställa, 
komprometiera; vn. K ingå på förlikning; 
göra upp ackord (for 30 per cent). ar, 
-ir, s. en som ingår förlikning; skilje- 
domare. compromising, -ing, prt.; a. 
komprometterande. 

compromit, kåm'pråmit, va. förbinda sig, 
utlofva, tillförsäkra K; am. blottställa, 
sätta i fara, kompromettera. 

comprovincial, kåmpråviwsjål, u. tillhö- 
rande samma provins el. stift; s. lands- 
man (som är från samma provins el. stift). 

Compt t, (1.) se count, s. o. v.; (2.) kémt, u. 
nätt, prydlig. 

comptrol, kéntrd’l, se control. ~ler, -år, s. 
kontrollör; se via. controller; (C)~ of 
Accounts, unget. hofkamrer; (C)~ of the 
King’s (Queen's) Household, unget. hof- 
marskalk. 

Compulsion, kåmpål'sjän, s. tvingande, 
tvång; on «~, af tvång (tvingad). com- 
pulsive X, -siv, a. tvingande, tvångs-. 
compulsiveness X, -sivnés, s. tvingande 
beskaffenhet, tvång. compulsory, -såri, 
a. tvångs-, nödtvungen; tvingande (mea 
on, för : utgörande en tvångssak för ngn). 

compunctt, kåmpångkt', a. stucken ; aggad 
af samvetskval. ~ion, -pångk'sjån, ». 
stickande, retning ft; samvetsagg. 
ious, -pingk’sjis, a. ångerfull, ånger-; 
åtföljd af e. verkande samvetsagg; ~ 
visitings, känningar af samvetsagg. 

compurgation, kémpirga’sjin, s. jur. förr 
bestyrkande af en anklagads oskuld gnm 
andras edliga intyg om hans sannfirdig- 
het. compurgator, -ga’tir, s. vitne som 
intygar ngns sannfardighet e. oskuld. 

computable, kémpw’tdbl, a. beräknelig. 
computation, -td’sjin, s. beräkning; öf- 
verslag, kostnadsförslag. 

compute, kémpu’t, va. beräkna, anslå, upp- 
skatta (at, till; to amount to, att uppgå 
till); s. ¢ beräkning. or, -år, s. beräk- 
nare; virderingsman, 


Ne 





comrade, kém’rdd, s. kamrat. «ship, -sjip, 
s. kamratskap. 

coms, kéms, s. pl. mäsk. 

Con, kön, 1. tat. preax. med, sam-, samman-. 

con, kön, 2. ad. förkortn. at contra, emot; >. 
it pro; P slag, stöt; va. slå, stöta. 

Con, kön, 3. va. veta, känna, kunna +; stu- 
dera, begrunda, »gå igenom> (a lesson, 
uty. ~ over); sjö. Varsko rodret, styra. 

conacre, kénd’kir, va. utarrendera mindre 
lotter af en farm för en enda skörd; a. i 
~ system, utarrenderande i smålotter. 

conation, kånå'sjän, s. m. förmåga af fri- 
villig handling. conative, kén’dtiv, a. 
férsékande, strifvande, handlande. Co- 
natus, tat, -nd’tis, s. försök, sträfvan; 
fys. strafvan hos en kropp i rörelse att 
fortgå i samma riktning. 

concamerate KX, könkåmvåråt, va. dfver- 
hvälfva, slå ett hvalf öfver. 

Concatenate, kånkåt'ånåt, va. hoplänka, 
sammankedja, oftast bild. sammanbinda. 
concatenation, -nå'sjän, s. sammanlänk- 
ning, kedja, sammanhängande serie. 

concavation, kånkåvå'sjån, s. urhålkande. 

concave, kén’kav, a. hålig, inbugtig, in- 
hvälfd, skilformig; skAlslipad rakknif; s. 
skålighet; hvalf; va. K urbalka, skAlfor- 
migt urtaga; ~ mirror, brannspegel; ~ 
plane, se compass-plane. Ness, -nés, s. 
hålighet, skalighet. concavity, -kåv'iti, 
s. urhalkning, skdlighet. Concavo-con- 
Cave, -’dkénkdv, a. bikonkav, skålig på 
båda sidor. concavo-convex, -’dkénvéks, 
a. konkay-konvex, skålig på ena sidan, 
bukig på den andra. concavous ft, -’is, 
se concave, a. 

conceal, kdnsé’l, va. dölja (from, for); for- 
dölja; hemlighålla, förtiga; ~ from ob- 
servation, dölja for allas blickar. ~able, 
-åLl, a. som kan férdéljas. ~ed, -d, pp.; 
a, dold, hemlig. ~edly, -édli, ad. hem- 
ligt. ver, -år, s. en som döljer, fértiger 
ngt, hemlighallare. ~ment, -mént, s. for- 
déljande; fordoldhet, hemlighet; göm- 
ställe, tillflyktsort; jur. férdéljande af 
sanningen. 

concede, kénsé’d, vn. gifva efter, göra efter- 
gifter (to, för); va. medgifva; bevilja. 

conceit, kåns&'t, s. föreställning, tanke t; 
falsk föreställning, tominbillning; nyck, 
grill, påfund; själfklokhet, inbilskhet; 
sökt kvickhet, affekteradt uttryck, >con- 
cetto»; va. tro, tänka t; inbilla sig (utv. 
~ one’s self) K; vn. t hafva en forestiill- 
ning; tänka (of, om); out of ~ with, cj 
längre nöjd med el. böjd för, »trött pA»; 
to put one out of ~ with, draga nens 
känslor från, göra missnöjd med, ingifva 
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leda för. ed, -éd, a. begåfvad med 
fantasi +; själfklok, egenkär, inbilsk (of, 
öfver). ~wedness, -édnés, s. inbilskhet, 
fåfänga. wless t, -lés, «. fantasilös, dum. 
conceivable, kénsé’vabl, a. fattlig, tänkbar. 
conceive, kdnsd’v, va. afla, blifva hatvande 
med; bilda sig (an idea of); inbilla sig; 
fatta (a thing as probable; a suspicion; a 
hope; a passion for; a thing to be..., att 
ngt är...; a plan, a purpose : uppgora; a 
desire, an idea: få); »förstå», fatta tink- 
pbarheten af ngt; affatta i ordalag; vn. afla, 
blifva hafvande; hafva föreställning (of, 
om), tänka; this is not to be wd, detta är 
ofattligt. 

concent}, kénsént’, s. samljud, harmoni; 
öfverensstämmelse. 

concentrate, kénsén’trat, -' - -, va. koncen- 
trera; sammanföra i et. mot en medel- 
punkt, sammantranga; kem. etc. förtäta; 
vn. koncentreras. concentration, -tra’- 
sjön, s. koncentrering; förtätning. COn- 
centrative, ~trativ, a. koncentrerande. 
concentrator, -’--ur, s. burg. koncentre- 
ringsapparat. 

concentre, kénsén’tir, va. o. vn. samla(s) i 
el. mot en medelpunkt, koncentrera(s). 
concentric, -trik, a. koncentrisk. concen- 
tricity, -tris’iti, s. koncentricitet. 
concept, kén’sépt, s. idé, begrepp. ~acle, 
Akl, s. forvaringsrum; vot. fröhylsa. ~- 
ion, -sép’sjin, s. aflelse; bildande af fére- 
ställning; inbillningskraft; fattnings- 
gifva; föreställning, uppfattning (of, 
om, af); begrepp, idé; fantasialster; 
beyond ov, ofattlig. 

concern, kénsé’rn, va. angå, röra, tillkom- 
ma; gälla, vara angelägen för, intressera; 
s. angelägenhet, sak; affär, nana, ufv.:; af- 
färsföretag, -firma, -hus; intresse, delak- 
tighet; vigt, betydelse; hänsyn; bekym- 
mer, oro, beråd; deltagande (for, in, 
för); F >persedel> itv. om person, tingest, 
>inrättning>, »historia»; to ~ one’s self, 
bekymra (atv.: »bry») sig (about, om); 
intressera sig (in, för), befatta sig (with, 
med); inblanda sig (in, i); so far as ws 
(me), hvad (mig) angår; to be wed, vara 
delaktig, vara med om ngt (mea at); vara 
inblandad (in, i); vara bekymrad, i be- 
råd, orolig (about, at, öfver; for, för); 
vara deltagande, ömma (for, för); vara 
angelägen (for, om); he is not ~ed to o. 
nin, han behdfver icke ...; the parties 
ved, dem som vederbér, i saken intres- 
serade personer; it is no ~ of mine (none 
of my ros), det angår mig icke; to give 
one’s self no ~ about, ej fråga efter, ej 
intressera sig för. ~edly, -édli, ad. med 





deitagande, med intresse. ~ing, -ing, 
prt.; a. + vigtig; s. t vigtig angelagen- 
het; prep. beträffande, angående. n- 
ment, -mént, s. dliggande, angelägenhet, 
affär; intresse; vigt, betydelse; inbland- 
ning, deltagande; bekymmer, oro för ngn. 

concert, kénsé’rt, va. aftala, komma öfver- 
ens om; uttänka; vn. K rådslå, samråda 
(on, om; with, med); s. (- -) öfverens- 
stimmelse, samråd, »godt forstind; 
harmoni; konsert; in ~, enigt, i samråd, 
~-pitch, s. mus. orkesterton, normalhöjd 
för en viss ton. ~ed, -éd, pp.; u. afta- 
lad stverenskommelse ; mus. flerstam mig for flere 
réster cl. instrument. «ina, -téna, 8. drag- 
harmonika. 0, ., -0, kéntjér’td, 3. mus, 
konsert såsom kompositionsart, 

concession, kånsésj'ån, s. beviljande, med- 
gifvande; eftergift (to, åt); koncession 
(tex. for the construction of a railway). 
~er, -år, s. koncessionssökande. sist, 
-ist, s. en som är för eftergifter. 

concessive, kånsås'iv, u. medgifvande; gram, 
koncessiv. «ly, -li, ad. såsom medgif- 
vande, medgifningsvis. concessory Xx, 
-surt, a. eftergifvande, medgifvande. 

conch, köngk, s. zool. mussla, snäcka, särsk, 
vingsnäcka (Strombus); F invånare på 
Bahama-öarna; (utv. vä, -å) anat. yttre hi- 
ligheten i örat; byg. kor-rundel, absid. 
wifer, -ifar, s. zoo1. (pl. -2, -If'årå) mussel- 
djur. vitet, -it, s. förstenad mussla. ~- 
itic, -ivik, a. innehållande förstenade 
musslor. ~Oid, -djd, s. mat. en viss kurva, 
o0logy, -6l’dji, s. läran om musslorna. 
~ylaceous, ~yliaceous, -il(i)4’sjis, «+ 
ylious, -iVtds, a. tillhörande musslor(na), 
mussel-, 

Conciator, kén’stdtir, s. texn. den som i en 
glashytta afväger och blandar ingredi- 
enserna för glasmassan. 

conciliar(y), kénsil’jir() a. generalférsam- 
lings-; koncilii-. 

Conciliate, kånsiliåt, va. vinna for sig, för 
sitt parti; tillvinna sig; försona; förlika 
conciliating, -ing, a. vinnande. cencilia- 
tion, -Vsjin, s. förlikning; tillvinnande; 
försoning. conciliator, -år, s. försonare, 
fredsstiftare. conciliatory, -iri, a. för 
sonande, fredsstiftande. 

concise, kénsl’s, a. koncis, kort och inne: 
hållsrik. ~ness, -nés, s. korthet i uttryck. 

Concision, konsizj'ån, s. skism, sekt; om 
skarelse X; korthet i uttryck X. 

concitation +, kånsitå'sjän, se excitation. 

conclave, kén’klav, s. konklav; kardinals 
församling; hemligt råd. 

conclude, könklö'd, va. sluta, gifva ngt et 
afslutning, afsluta (~ by mea prt., med att; 
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äfv. ett köp, fred v. 4.); sluta till (ngt; by, 
from, af, från); utestängaXK; inneslutat; 
jur. hindra, binda; vn. sluta (in, med); 
draga slutsats(er), sluta (on, wnon, till; 
Jrom, från); besluta sig, bestämma sig 
(on, för); ~ a thing to be ..., anse att ngt 
är ...; to ~, enipt. slutligen, till slut; he 
ad by saying, till slut sade han; to be 
wd on, afgöras. vr, -år, s. en som afslu- 
tar, ete; en som drager slutsatser. Con- 
Cluding, -ing, a. afslutnings-, slut-. 
conclusion, kénk13’zjin, s. afslutande, slut; 
det som afslutar, slutdel, afslutning; af- 
görande, jfr ex.; resultat; slutledning; 
slutsats; jur. hinder, invändning; to arrive 
at (come to) a ~, komma till en slutsats, 
ett resultat; afslutas, afgöras; to bring 
toa, bringa till ett slut, till ett slutligt 
afgörande; to try ~s, göra experiment; 
(mea with) pröfva krafterna med (jr via. try). 
Conclusive, kénklé’siv, a. bringande till 
slut, slutlig; afgérande, bindande (to, för); 
log. Syllogistisk; (a fact) that is~ against, 
som talar afgérande mot ... «ly, -li, ad. 
afgjordt, bestämdt, på ett bindande sätt. 
Ness, -nés, s. afgörande egenskap, bin- 
dande kraft. 
concoct, kénkdkt’, va. smälta mat t; bringa 
till mognad +; uttänka, planlägga. er, 
-ir, s. anstiftare. ~ion, -kök'sjån, s. 
smältning ar föda t; bringande till mog- 
nad ¢; planläggning; anstiftan. ~ive, 
-iv, a. bringande till mognad. 
concomitance, arv. -ncy, kénkém’itdns(}), s. 
åtföljande, beledsagande, gemensamhet; 
in ~ with, tillsammans med, medver- 
kande med. concomitant, -dnt, a. beled- 
sagande, åtföljande; medverkande; s. 
ledsagare, följe. concomitantly, -dntil, 
ad. i sällskap, gemensamt. 
concord, kéng’kérd, s. öfverensstämmelse; 
samdrägt, endrägt; samljud, harmoni; 
gram. kongruens; vn. f (- -’) öfverensstäm- 
ma. able, -'åbl, a. samstämmande. ~- 
ance, -”åns, s. öfverensstämmelse; enig- 
het; konkordans(bok), ts. teot. : bibellexi- 
kon, ~ant, -’Ant, a. dfverenstimmande; 
mus. konsonerande; s. f ngt som sam- 
stämmer. mat, -’4t, s. fverenskommelse, 
ts. konkordat mellan påfven och en regering, w= 
ist, "ist, s. konkordansförfattare. 
concourse, kéng’kérs, s. sammanlopp, sam- 
manflytning; sammanträffande af om- 
stindigheter; samling, möte, tillopp; 
klunga; féreningspunkt X. 
concrement}, kéng’krémént, s. (massa upp- 
kommen genom) sammangyttring. 
concrescence, kénkrés’éns, s. förening till 
en massa; förstoring genom samman- 





gyttring. concrescive, -iv, u. tillvaxande 
genom sammangyttring; sammangytt- 
rande. 

concrete, kéng’krdt, a, förenad till en fast 
massa, sammansatt; tog. konkret; s. massa 
bildad genom smådelars sammanslutning; 
fast massa; log. konkret begrepp; gram. 
konkret substantiv; tekn. >konkret>: konst- 
gjord sten af stenfilsor o. d. med cement el. mur- 
bruk (ett slags finare beton till golf eto.); VN. 
(kénkré’t) blifva till en fast massa; 
hårdna; koagulera; anskjuta om kristaller; 
va. bilda genom konkretion; bilda till ett 
konkret begrepp. ~ness, -’nés, s. konkret 
tillstånd; hårdnande. 

concretion, kånkr&'sjån, s. förening till en 
massa; öfvergående till fast form; kon- 
kretion, massa, gyttring. al, -ål, ~ary, 
-årl, a. konkretions-; hopgyttrad. con- 
cretive, -tiv, u. förenande till en massa; 
hopgyttrande; koagulerande. 

concubinacy t, kénkd’bindsi, concubinage, 
-ådj, s. konkubinat. concubine, kéng’ku- 
bin, s. frilla. 

concupiscence, kånkt'pisåns, s. sinligt 
begär, lusta. concupiscent X, -sent, a. 
full af sinlig lusta, lysten, vällustig. 

concur, kénké’r, vn. sammanlöpa t; sam- 
manträffa pia.; samverka (in, i; to, till; 
with, med), bidraga; stämma öfverens, 
instämma; geom. sammanfalla; hand, kon- 
kurrera. «rence, ~rency, -kir’éns(i), s. 
sammanträffande; förening, samverkan, 
medverkan; öfverensstämmelse, sam- 
tycke, bifall; lika rätt; täflan, konkurrens. 
rent, -kir’ént, a. sammanträffande; 
sammanstämmande; gående ut på det 
samma; samfäld om beslut ete.; samverkan- 
de; via. gående i jämbredd, åtföljande 
hvarann; konkurrerande; s. någon, nå- 
got som samverkar; medtäflare; samver- 
kande orsak; biomständighet; en som 
har lika anspråk t; en af de dagar som i 
året öfverskjuta jämna 52 veckor. ~- 
rently, -kar’éntli, ad. samtidigt, i jäm- 
bredd (with, med); i förening. ~rentness, 
-kår'éntnås, s. egenskap att vara sam- 
verkande ete., Jfr föreg. @.; samverkan, ~= 
ring, -ing, prt.; a. sammanträffande; sam- 
verkande; öfverensstämmande; geom. sam- 
manfallande. 

concussion, kånkåsj'ån, s. skakning orsakad 
af stöt et. fall, nervskakning; hjärnskak- 
ning (~ of the brain). Concussive,-kis’tv, 
a, skakande, férsittande i skakning. 

condemn, kéndém’, va. fördöma; förklara 
skyldig, fälla; döma (for, för; to, till); 
utdöma; konfiskera, förklara förbruten. 
able, -nåbl, u. fördömlig, tadelvärd. 
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~wation, -nd’sjin, s. (fällande) dom; dé- 
mande; fördömande; férdémelse; ut- 
démning, konfiskering. ~atory, -nåtårt, 
a. fällande, dömande. ved, -d, pp.; a. 
dömd, förklarad skyldig; utdémd is. om 
fartyg : kondemnerad; afsedd för till dö- 
den dömda förbrytare (cell, ward). er, 
-nur, s. fördömare, utdömare, ogillare. 
condensability, kåndénsåbivitt, s, förtät- 
barhet. condensable, -dén’sabl, a. för- 
tatbar. condensate x, -dén’sat, va. o. vn. 
se condense. condensation, -sd’sjin, s. 
förtätning; sammantrangning (t. ex. of 
style); fys. kem. tekn, kondensering. con- 
densative, -dén’sativ, a. kondenserande. 
condensator, -dén’sadtir, s. fys. tekn. kon- 
densator särsk. : elektricitetsamlare ; luft- 
fortatningspump, jfr via. condenser. 
condense, kéndéns’, va. förtäta; samman- 
tränga; sammanpressa; fys. kondensera 
gas el. ånga till vätska, vätska till fast form; U7. 
fortatna; kondenseras; u. f tit, fast. 
ar, -år, s. en som förtätar m, m.; fys. tekn. 
kondensator, förtätningsmaskin, 1 fere 
förbindelser »Samlared; kem. tekn. kylande 
förlag; elcktr. ee accumulator; angm. kon- 
densor; ~ by contact, surface rv, ångm. 
ytkondensor; ~ gauge, angm. vacuum- 
meter. condensing, -ing, prt.; a. förtä- 
tande, kondenserings-; ~ chamber, burg. 
kondenseringskammare, gnisterhus; ~ 
engine, ångmaskin med kondensor; ~ 
Zens, optik. samlingslins. 

conder, kén’dir, s. förr en som varskodde 
sillstimmens ankomst t; en som varskor 
rodret. 

condescend, kéndésénd’, vn. nedlata sig 
(to, till), underkasta sig. ~ence, -éns, s. 
Skotl. jur. skriftliga upplysningar i ett 
mal; (utv. wency t, -Ensi) se vid. condescen- 
sion. ~ing, -ing, prt.; a. nedlåtande; s. 
se följ. COndescension, -sen’sjin, s. ned- 
litenhet; eftergifvenhet. 

condign, kéndin, a. värdig; välförtjänt 
strat. ~wity +, -dig’niti, s. is. teol. förtjänst, 
värdighet. ly, -li, ad. efter förtjänst. 
Ness, -és, s. välförtjänthet, lämplighet. 


the first ~ of a good book is ..., första 
vilkoret för att en bok skall vara god 
är ...; in bad ~, i dåligt skick; illa sjuk; 
i torftiga omständigheter; in good ~,i 
godt stånd; vid godt hull, goda krafter; 
in high ~, i full kraft; in low (weak) a, 
med nedsatta krafter, klen, sjuk; sleek 
~, glänsande hull is. om hästar; on (upon) 
~, with the ~, med vilkor (that, att; of 
med partic.); to take goods upon =, taga 
varor på öppet köp. ~al, -ål, a. vilkor- 
lig; gram. konditional; ~ on, beroende 
På ngt annat såsom vilkor, ~ality, -åviti, 
s. vilkorlighet. wate, -at, a. I se wal; 
va. göra beroende af vissa vilkor. ~ed, 
+d, a. i sms. (t, ex, well-~) af ... beskaffen- 
het, -artad; befinnande sig i ... vilkor, 
i... stånd, vid ... hälsa. 

conditory X, kån'ditåri, s. förvaringsrum. 

condolatory, kdnddlatiri, u. beklagande, 
deltagande. 

condole, kåndd'l, vn. betyga medlidande, 
bedröfvas, yttra sitt deltagande (with a 
person, on, öfver); va. K beklaga. ov 
ment f, s. -månt, s. beklagande, (yttradt) 
deltagande; sorg. ~nce, -éns, s. bekla- 
gande, sorgebetygelse. ~r, -dr, s. en som 
yttrar sitt deltagande. 

condominiumynat., kåndåmin'tåm,s.samvälde. 

condonation, kédndéndsjan, s. tillgift, för- 
låtelse is. för brott mot den äktenskapliga plig- 
ten. COndone, -dd’n, va. tillgifva, förlåta 
is. en öfverträdelse af äktenskapspligten ; försona 
en med, uppväga. 

condor, kén’dér, s. 2001. kondor. 

conduce, kéndu’s, va. + se conduct; vn. leda, 
bidraga (to, toward, till : befrämja, be- 
fordra). conducible, -ibl, conducive, -iv, 
a. bidragande (to, till : befrämjande). 

conduct, kåm'dåkt, s. ledning; anförande; 
skötande, forvaltning;ledsagande; eskort, 
konvoj t; uppförande (to, towards, mot); 
uppträdande, hållning; regelbundet lef- 
nadssätt; va. (- -’) föra, leda, ofta bild. (a 
cause, an affair); ledsaga; anföra; lotsa; 
förvalta, sköta; förrätta (a service); vn. 
Am. uppföra sig: ~ one’s self. vibility, 


-ibil'iti, s. ledbarhet (of electricity). ~- 
ible, ~ibl, a. ledbar. ion, -dik’sjin, s. 
fys. ledning (t. ex. af värme); uppfostran + 


condiment, kån'dimént, s. krydda i aumnt. 
condisciple X, kéndisi’pl, s. medlärjunge. 
condite t+, kéndi't, va. lägga in, sylta; a. 


(-’-) inlagd, syltad. 

Condition, kéndisj’in, s. tillstånd, belagen- 
het, lige, skick ; egenskap, beskaffenhet; 
stand, (lefnads)stillning, -vilkor is. 1 eko- 
nomiskt afseende; Vilkor, förbehåll, fordran; 
vn. uppställa vilkor; träffa aftal; va. öf- 
vereuskomma om, aftala; am. underkasta 
en lirjunge ny examen såsom vilkor att få 
behålla sin klass; ~ of sale, képevilkor; 





~ive, ~iv, a. ts. ledande. ~ivity, -iv'iti, 
». fys. ledande förmåga. <or, -’ir, s. led- 
sagare; ledare, anförare; musikanforare; 
omnibus-, spdrvagnskonduktér, am. uty. 
jarnvagskonduktér; tys. ledare, ledande 
kropp; Askledare; afledare; ur. konduk- 
tor (instrument for att införa ett annat). 0ry, 
"Url, a. ledande. ~ress, -’rés, s. leda-. 
rinna, föreståndarinna. 
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Conduit, kdn’dit, kån'dit, s. ränna, rérled- 
ning (of water eto.); vattenledning; byg. 
löngång. ~-pipe, s. vattenledningsrér. 

conduplicate(d), kéndd’plikat(éd), a. dot. 
hopviken. 

Condyle, kén’dil, s. anat. ledhufvud. 

cone, kon, s. kon, kägla; kotte ( of firs); 
(socker)topp; kvarntratt; kraterkigla; 
zool. kigelsnicka (Conus, ov. ~-Shell); 
va. göra konformig; ~ af rays, opt. ljus- 
kägla. ~-compasses, s. pl. kolfcirkel. 
«Shaped, a. kigelformig. ~d, -d, pp.; 
a. is. mek. tillspetsad, konformig. 

Coney, se cony. 

confab, kénfab’, s. F ork. of my. s. ~ulate, 
-Uldt, vn. sprika, samtala. ulation, 
-Uld’sjin, s. fortroligt samspråk, prat. 

confect +, kdn’fékt, s. konfekt; va. (- -’) 
sylta, inkoka med socker, insockra, ligga 
in; forfardiga. ~ion, -fék’sjin, s. bland- 
ning t; konfekt; farm. mos. ~ionary, 
-fék’sjdnart, u. syltad, insockrad; s.fsoc- 
kerbagare; se via. wionery. ~ioner, -fék’- 
sjandr, s. sockerbagare; ~’s shop, se följ. 
eionery, -fék’sjiniri, s. sockerbageri, 
konditori; konditorivaror. 

confederacy, kénféd’drdsi, s. förbund, jfr 
confederation; spe. kung och knekt i 
förening 1 mariage. 

confederate, könféd'åråt, a. förbunden, 
allierad; s. bundsförvandt (ofta i ond mer 
ning:) medlem af en liga; Am. särsk. med- 
lem af sydstaternas förbund under in- 
bérdes kriget, sydstatsman; va. förena 
i en liga; vn. ingå förbund. «rf, -lr, s. se 
foreg. CONnfederation, -rå'sjån, s. konfede- 
ration; förening, förbund polit. ts. mellan 
stater till gemensamt försvar ; liga. confedera- 
tive, -iv, a. konfederativ, förbunds-. 

Confer, kénfé’r, vn. öfverlägga, rådslå; un- 
derhandla (on, about, om); va. gifva, 
meddela, förläna (honours, titles, etc., on, 
upon a person). ee, -fard’, s. den at hvil- 
ken ngt férlanas; den med hvilken ngn 
öfverlägger. ~ence, -’firéns, s. ridplig- 
ning, éfverlaggning, polit. konferens af 
medlemmar från olika stater; samtal, menings- 
utbyte; partam. sammansatt utskott af 
medlemmar ur bägge husen; metod. kyrk. 
predikantmöte; ~ meeting, am. bönemöte. 
ential x, -én’sjal, u. motes-, konferens-. 
ment, -mént, s. gifvande, férlanande, 
utdelande. wrable, -abl, a. som kan med- 
delas et. förlänas. rer, -tr, ». radpli- 
gare; forlanare, utdelare. 

Conferva, tst., kénfé’rva, s. (pl. -v@, -ve) 
bot. slinka, vattensilke (ett algstigte). 

Confess, kénfés’, va. erkänna, bekänna; 
bikta (to, för); yppa, uppenbara, antyda; 





afhöra ngns bikt, skrifta; vn. bikta sig 
(utv. ~ one’s self); erkänna sig skyldig 
(to, till : vidgå). ~antt, -ånt, ~ary ft, 
-Ari, >. en biktande. ed, -t, pp.; a. er- 
känd, obestridlig; öppen, uppenbar. «- 
edly, -édli, ad. obestridligen, uppenbar- 
ligen. ion, -fésj’in, s. bekännelse, er- 
kinnande; bikt; trosbekinnelse (: ~ of 
Saith); to make one’s ~ of faith, afligga 
sin trosbekdnnelse. ~ion-chair, se ru. s. 
cional, -fåsj'ånål, s. biktstol; a. konfes- 
sions-. ~ionalist, -fésj’dndlist, s. prest 
som afhér bikt. ~ionary X, -fésj’dndri, 
a. bikt-; s. se wional. ~ionist, -fésj’dnist, 
s. en som afligger trosbekannelse, ~or, 
-ir, s. en som erkänner, bekänner sin 
synd; en som bekänner sin tro, ts. kyrkon. 
trots förföljelse, >»bekännare»; biktfader 
(: Father (C) ~). confest, se ved. 
confidant, kånfidånt', s. nens förtrogne. ~e, 
fr., (uttal lika), 8. förtrogen väninna. 
Confide, kénfi’d, vn. förlita sig, tro, lita 
(in, på); va. anfértro (to, åt). ~nce, kdn’- 
fidéns, s. tillit, förtröstan (in, till); för- 
troende; sjilftillit, sjalffértroende, själf- 
säkerhet; djarfhet, tillférsigt; to have 
(place, repose) ~ in, sätta förtroende till, 
lita på; fortrésta pa; to be in (to get into) 
one’s ~, ega (vinna) ngns förtroende; to 
take a person into one’s ~, omfattangn med 
förtroende; i förtroende meddela ngn 
ngt, göra ngn till sin förtrogne; in a, i 
förtroende; want of ~, bristande förtro- 
ende, särsk. 1 parlamentet missnöje med re- 
geringens politik i allmänhet; a motion 
of want of ~ (in the Government), miss- 
troendevotum (mot regeringen). nt, 
kén’fidént, a. förtroendefull (to, mot); 
litande (in, på); forlitande sig, säker (of, 
på, om); säker, som man kan vara viss 
om XK; sjalffértréstande, »siker», djärf; 
s. I se confidant. ential, -fidan’sjal, a. 
förtrogen, förtrolig; meddelad i för- 
troende; förtroende-post, upparag. ~ntially, 
-fidén’sjall, ad. i förtroende. or, -år, s. 
en som hyser förtroende. confiding, -ing, 
prt.; a. förtroendefull, omisstänksam. 
Confidingness, -ingnés, s. tillit, förtro- 
endefullhet; det förtroendefulla (of, i). 


configurate, kénfig’urdt, vn. gestalta sig 


symmetriskt, te sig enhetligt. configu- 
ration, -’sjin, s. gestalt, form, kontur- 
(er); yttre likhet; astron, himlakroppars 
inbördes ställning. 

configure x, kånfig'år, va. gestalta, bilda, 
forma (into, till). 

confine, kån'fin, s. (van. 1 pl.) gräns; pl. 
landamären; va. (--’) begränsa; innesluta 
inom gränser; inspärra, instänga; inskrän- 





0: note, å: do, 8: nor, d: not, hå: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has, 


confine F talspråk. 928 — P rågt språk. confusedness 





ka; vn. I griinsa (on, till); to ~ one’s self 
to, inskriinka sig till; uteslutande egna 
sig åt. od, -d, pp.; a. inspärrad; begrin- 
sad, inskränkt (to, till); trang; forstoppad 
(atv. ~ in the body); to be ~, utv. ligga i 
barnsäng; bli forlést (of, med); to be av 
to one’s room (bed), vara tvungen att (rör 
sjukdoms sku) hålla sig inne (till sängs). 
aless +, "lås, a. gränslös, obegränsad 4 


eg. mening). ~ment, -’mént, s. inneslutan- . 


de, instangande; inskränkning, tvång; 
fängslande, fängsligt förvar, fängelse, 
fångenskap; innesittande för arbete, etc.; 


tvång att hålla sig inne el. vid sängen, | 


särsk, barnsäng(stid). vr, "år, s. ngn el. 
ngt som inskränker, innestänger; (atv. 
-? - -) gränsbo, nabo +. 

confirm, kénfi’rm, va. göra fast, stärka; 
befästa, styrka, bekräfta, stadfästa; kyrk. 
> konfirmera. able, -4bl, a. som kan be- 


kräftas, stadfästas ete. ~ation, -A'sjän, | 


_s. styrkande; bekräftelse; stadfästelse; 
konfirmation (1 eng. kyrkan genom biskops hand- 
pAliiggning); in ~ Of, till bekräftelse på. ~- 
ative, -åtiv, a. bekräftande, stadfastande 
(moa of), ~wator, -d’titr, s. nga e. ngt som 
bekräftar. watory, -Atiri, u. bekriiftande; 
bestyrkande; konfirmations-. ed, -d, 
pp.; a. F afgjord, ohjalplig, äkta, inbiten, 
raTg>; a ~ invalid, en obotligt sjuk. «- 
edly, -édli, ad. på ett bestyrkande sätt; 
afgjordt, säkert. ~ee, -d’, s. jur. en som 
får ngt stadfäst. er, -år, s. bestyrkare, 
bekräftare, stadfästare. ~wingly, -ingli, 
ad. på ett bekräftande sätt, till stadfä- 
stelse. OF, -år, (via mots, till wee, -Ö'r) 
se wer. iu 
Confiscable x, kénfisk’4bl, a. som kan kon- 
fiskeras, férverkad. confiscate, -dt, (arv. 
-’--), a. konfiskerad, forverkad, forbru- 
ten; va, konfiskera, taga i beslag, fér- 
klara férbruten, indraga till statskassan. 
confiscation, -2'sjän, s. konfiskering, in- 
dragning, beslag. 
conflagration, kånflågrå'sjän, s. brand, 
(stor) eldsvåda. 
conflict, kéu’flikt, s. sammanstötning, strid 
i allm. bets; un. (--’) stöta tillsammans, 
sammandrabba, strida. ing, -Ing, prt.; 
a. stridande; i strid; stridig. 
Confluence, kdén’fidéns, s. sammanflöde; 
tillopp; fomsamling; hop. confluent, -ént, 
u. sammanflytande, sammanlépande; bot. 
sammanvaxande, förenad vid basen; s. 
biflod; sammanfléde +. 
conflux, kén’fliks, se confluence. ~iblet, 
-ibl, a. benägen att flyta tillsamman. «- 
iblenesst, -fblnés, s. benägenhet att flyta 
ihop. 





conform, kénfé’rm, va. forma, lampa, foga 
(to, unto, according to, efter); vn. lampa 
sig, rätta sig, foga sig (to, utv. K with, 
efter); kyrk. vara (blifva) konformist, jr 
vist. ability, -Abil'iti, s. enlighet; geo. 
parallelism mellan två på hvarann föl- 
jande lager. ~able, -åbl, a. öfverens- 
stämmande, förenlig, enlig (to, atv. K with, 
med); motsvarande, jämlik (to); passun- 
de, lämplig (for, för) X; eftergifvande, 
lydig (to); geol. parallel. ~ableness, -åbl- 
nés, se wability. ~ably, -Abli, ad.; ~ to, 
i enlighet med. wate xX, -åt, a. likfor- 
mig. ~wation, -d’sjin, s. bringande till 
likformighet ete.; likformighet, 6fverens- 
stammelse (to, med); bildning, gestalt, 
form, byggnad. ver, -år, s. en som läm- 
par sig is. efter faststälda former. vist, 
-ist, 8. jfr foreg.; kyrk. Konformist (en som 
följer den engelska statskyrkans läror). sity, -iti, 
s. dfverensstimmelse, motsvarighet, en- 
lighet, likhet, likformighet (between, mel- 
lan; in, i; to, with, med); eftergifvenhet, 
fogande (to, för, efter); kyrk. jfr föreg. kon- 
formism; in ~ (to) with, i enlighet med. 

confound, kénfau’nd, va. sammanblanda; 
förväxla; förvirra; förbrylla, göra flat, 
häpen; göra om intet, förstöra, fördärfva, 
tillintetgöra; imper. 1 svordom >anfäkta>, 
>besitta> (a him/). ~ed, -åd, pp.; a. för- 
virrad; flat (at, öfver); F förbannad», 
sförbaskad>, >värre>. ~edly, -ådli, ad. 
F >värre>,>förbannadt>. ~edness, -édnés, 
s. förvirring. er, -ir, s. en som sam- 
manblandar ete. 

Confraternity, kénfraté’rniti, s. broderskap, 
brédrasamfund. 

confront, kånfrånt', va. ställa ansigte mot 
ansigte, konfrontera (with, med); stå 
el. ställa sig midtemot; fenatiigt möta, 
motstå; sammanställa, jämföra (with, 
med) X. ~ation, -4’sjiin, s. konfrontation, 
personers ställande gent emot hvarann 
is. vid vitnesmål. ever, -År, s. en som kon- 
fronterar. 

Confucian, kånfösjiån, -sjän, a. hörande till 
Konfutse (kinesisk filosof); s. anhängare af 
Konfutse. ~ism, -izm, s. Konfutses lära, 
nist, -ist, s. se Confucian, s. 

confusable, kénfd’zdbl, a. som kan forvirras. 

confuse, kånföz, va. hopblanda, blanda om 
hvartannat, bringa i oordning; förvirra, 
förbrylla, göra häpen. ad, -d, pp.; a 
häpen, förvirrad, förlägen (at, öfver, vid; 
by, with, genom); sammanblandad, oord- 
nad, vitnande om förvirring; oredig, 
otydlig; dfverilad; ~ sea, oregelbunden 
sjögång. wdly, -édli, ad. forvirradt. ~- 
dness, -édnés, s. förvirring, oreda. Con 
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fusion, -fö'zjån, s. förvirring, oordning, 
oreda; förblandning; häpenhet, förlä- 
genhet; blygsel; fördärf, nederlag; tnterj. 
P fördömdt! to make ~ worse confoun- 
ded F, göra den sista villan värre än den 
första; to practise «vs, ställa till krångel 
och oreda. 

confutable, kånfå'tåbl, a. vederlägglig. con- 
futant +, -tånt, s. vederläggare. confuta- 
tion, -td’sjan, s. vederläggning. confuta- 
tive, nthe, a, vederliggande. confute, 
-fö't, va. vederlägga. confuter, -tir, s. 
vederlaiggare. 

Cong, kéng, se congius. 

conge, tr., aware, kéngzjd, s. (1.) farväl, 
afsked; hälsning, bugning; (2.) byg. hål- 
kel (jt cavetto; itr utv. apophyge); vn. + 
(imp. o pp. ved, -d) taga afsked (with, 
af), buga sig eto. till afsked. ~d’élire (rr., 
-dål&r) s. konungens tillstånd för dom- 
kapitel att välja biskop. ~wable, -åbl, u. 
for. tillåtlig, laglig. 

congeal, kéndje’l, va. komma att frysa till 
is, att stelna; isa; göra stel; vn. öfvergå 
(genom köld) till fast form, frysa till is, 
stelna. ~able, -åbl, a. som kan frysa 
eto.; frysbar. ~ableness, -Abinés, s. frys- 
barhet. ~edness, -édnés, s. fruset till- 
stånd. «ment, -mént, s. frysande till is, 
stelnande; frusen massa f. 

congee, (1.) se conge. 

congee, kéndj?’, s. (2.) ma. fängelse, arrest. 
(3.) ina. risvatten (arv. ~-water). 

congelation, kéndjéla’sjan, s. frysande till 
is, stelnande; frusenhet; frusen massa. 

congener, kén’djéndr, -dj&når, &. is. naturv, 
samsligting (to, med); likartadt föremål. 
nic, ~ical, -nér’ik(al), a. af samma art 
el, natur, samsligtad (to). ~ous, -djén’- 
tras, a., se föreg. a. 

congenial, kéndjé’nial, a. af samma art och 
natur, narbesligtad, liknande, sjalsfér- 
vandt; sympatisk, tilltalande; af naturen 
danad, passande for ngn el. ngt (to, with). 
nity, ~itl, s. slagtskap, frindskap, natur- 
lig 6fverensstammelse, likhet, sympati; 
egenskap att vara danad for ngn, lamp- 
lighet for ngn. ~ize, -1z, va. göra passande 
ete., jfr congenial, 

congenital, kdndjén’itdl, a. medfödd. 

Conger, kéng’gir, s. hafsål (atv. ~-eel). 

Congeries, iat, kéndjé’riéz, s. (pl. uka) gytt- 
ring, massa, hop, samling. 

Congest, kéndjést’, va. samla, hopa; mea. 
förorsaka blodkongestion i. ~ion, -jin, 
s.sammanhopning t; mea. blodkongestion. 
~ive, -iv, a. mea. medförande kongestion. 

Congius, 1ac., kån'djlås, s. mea. ett mått (= 1 
gallon). 





conglaciation t, kénglasid’sjin, so congela- 
tion. 

conglobate, kén'gldbdt, a. klotformig(t) 
sammangyttrad; va. o. vn. forma (sig) till 
en klotformig massa. conglobation, -bå'- 
sjin, s. sammanpackning, sammangytt- 
ring till en klotformig massa; klotfor- 
formig massa. conglobulate x, -glåb'å- 
lit, vn. bilda sig till små runda massor. 

conglomerate, kénglém’irdt, u. förenad 
till en rund massa; is. naturv. hopgyttrad; 
va. hopgyttra; s. samling; hopgyttring, 
geol. konglomerat; se via. pudding-stone. 
conglomeration, -rd’sjan, s. hopgyttrande; 
hopgyttring, samling. 

conglutinant, kénglé’tindnt, a. hoplimman- 
de; sårläkande; s. helande salva, Con- 
glutinate, -nåt, a. hoplimmad, samman- 
klibbad; va. sammanklibba, hoplimma, 
sammanfoga; vn. hoplimmas, draga ihop 
sig; sammansmälta. conglutination, -nå'- 
sjän, s. hoplimmande, hopfogning; ‘he- 
lande. conglutinative, -nåtiv, a. hoplim- 
mande, sammanfogande; läkande. COn- 
glutinator, -nåtår, s. mea. hoplimmande, 
sårläkande medel. 

Congo, Congou, kång'gå, s. kongoté (ett slags 
brunt té). 

congratulant, kångråt'blånt, a. lyckén- 
skande. congratulate, -lat, va. gratulera, 
lyckönska (on, till, med anledning af). 
congratulation, -lå'sjån, s. lyckönskan. 
congratulator, -låtår, s. en som lyckön- 
skar. congratulatory, -låtårt, a. lyck- 
önsknings-, gratulations- (letter). 

congregate, kéng’grégdt, va. hopsamla, 
sammanföra; vn. samla sig, samlas; sam- 
manträffa; a. församlad, samlad; kom- 
pakt. 

congregation, kånggrågå'sjän, s. samman- 
manförande, sammanträffande ; samling; 
församling, ts. kyrklig förening; andligt 
brödraskap; Eng. univ. konvent af gradu- 
erade som besluter om graders utdelande o. a. 
~al, -Åål, u. hörande till en församling, 
församlings-; kongregationalistisk, jfr följ. 
alism, -dlizm, s. (särskilda) kyrkosam- 
funds själfstyrelse. ~alist, -ålist, s. an- 
hängare af ~alism, vän af kyrklig själf- 
styrelse, independent; medlem af ett 
kyrkosamfund med själfstyrelse. 

congress, kéng’grés, s.sammankomst, möte; 
kongress; (C) Kongressen (Förenta stater- 
nas representation); vn. K komma tillsam- 
man, hålla kongress; ~ boot, Am. re- 
sårstöflett; water, Am. ett mineral- 
vatten från Saratoga. ~-man, s. ledamot 
af Kongressen. ~ional, -gråsj'ånål, a. 
kongress-; ~ district, am. valkrets. ~= 
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ivet, ~iv, a. sammankommande, sam- 
manträdande; mötande. 

Congreve, kéng’grév, s. (og. propr.) fosfortand- 
sticka af en äldre sort (atv. ~-light, ~-match). 
(€)x-bridge, s. tort. bro på rullar för 
stormning. (C)~-rocket, s. krigsraket. 

congruence,kång'gröåns, atv.-NCY, -i, (--'--) 
s.likformighet, öfverensstämmelse; följd- 
riktighet. congruent, -ént, a. mat. samman- 
fallande; öfverensstämmande, likformig 
(to, med); passande (to, för). congruity, 
-gr&'iti, s. likformighet; mat. kongruens; 
öfverensstämmelse, förenlighet; följd- 
riktighet; lämplighet. COngruous,-gröås, 
se congruent. 

Conia, kd’nia, se contine. 

conic, kén’ik, a. konisk, kagelformig; s. 
konisk sektion; ~ bullet, spetskula; ~ 
Jrustrum, stympad kon; ~ sections, mat. 
koniska sektioner. val, -ål, a. se toreg.; 
aj ~ pendulum, mek. kringsvangande pen- 
del; ångm. centrifugalregulator; ~ valve, 
mek. kagelventil. ~ality, -åVitt, ~alness, 
-ålnés, s. kagelform. ~0-, -6, i ems. konisk 
(t.ex. ~0-Cylindrical, a. koniskt cylindrisk. 
.0-Subulate, a. koniskt sylformig). ~S, 
-s, s. pl. koniska sektioner; läran om 
koniska sektionerna. 

conifer, kd’nifdr, s. bot. barrträd, kottebä- 
rande växt. ~@, lat. --’-é, s. pl. bot. barr- 
trädens familj. ~OUS, --'-Ås, a. jfr föreg. 8. 
kottebärande; barrträds- (t. ex. timber). 

coniform, ké’niférm, a. kagelformig, 

coniine, kéni’in, conine, kd’nin, >. kem. gift- 
ämne i odért (Conium). 

coniroster, kdnirds’tir, s. (pl. atv. Coniros- 
tres, -tréz) zoo, fågel af kagelnibbarnes 
familj (fnkar, kråkor). conirostral, -trål, a. 
med kigelnabb, hörande till conirostres. 

conisor, köntzd'r, se cognizor. 

conite, ké’nit, s. min. konit (bitterspat). 

Conject t, kéndjékt’, va. kasta tillhopa; vn. 
gissa. cural, -dral, a. beroende blott på 
gissning, gissnings-; ~ emendation, Molog. 
konjektur. ~ure, -ur, s. gissning, för- 
modan, antagande på grund af sannolik- 
het; föreställning t; misstanke t; va. giss- 
ningsvis sluta sig till, gissa, förmoda. 
urer, -urir, s. gissare. 

Conjoin, kéndjojn’, va. nära förena, férbin- 
da; vn. ingå förbindelse, förena sig; ~ed 
rule of three, sammansatt regula de tri. 
er, -ir, s. ngn, ngt som förenar; se vid. 
hyphen. ot, -t’, a. förenad, förbunden; ~ 
degrees, mus. två toner som följa på hvar- 
ann i en skala. «tly, -t’li, ad. iförening, 
tillsamman. ~tness, -t’nés, s. förening. 

conjugal, kåm'djögål, a. äktenskaplig. ~- 
ity X, “iti, s. äkta stånd. 


conjugate, kån'djögåt, va. förena (i äkten- 
skap) t; gram. konjugera; a. förenad (i 
par); dot. sammansatt (leaf); gram. beslig- 
tad; kem. mat. konjugat; s. beslagtadt ord; 
kem. radikal förenad med en annan till 
en enda radikal. 

conjugation, kåndjögå'sjån, s. förening t; 
gram. konjugation i alla bet. ; fysiol. könsför- 
ening af två celler hvaraf en spor bildas, ~= 
al, -ål, a. konjugations-. 

conjunct X, köndjängkt', a. förenad; s. t 
(= -) se oy. wion, -djångk'sjån, s. förening 
(with, med); parning; gram. astron. kon- 
junktion. ~ional, -gk’sjinal, a. konjunk- 
tions-. viva, lat., -l’va, s.ndthinnan idgat, 
sive, -iv, a. nara förenad X; forbindande; 
gram, konjunktiv. ~ively, -ivli, «ly, -1i, 
ad. i förening. ~ure, -ur, s. förening; 
sammanträffande af omständigheter, 
tidsförhållande, konjunktur; kris. 

conjuration, kéndjérd’sjan, s. besvärjande; 
besvärjning af andar; besvärjelse(r), 
trolleri. 

conjurator, kåndjörå'tår, s. förr jur. en som 
aflägger ed jämte andra. 

conjure, kéndjé’r, va. besvärja, uppfordra; 
(kin’djir) förtrolla; mana andar; fram- 
besvarja (: ~ up); férdrifva med troll- 
dom (: ~ down); vn. öfva trolldom, trolla. 
ar, -ir, s. en som högtidligt uppfor- 
drar; (kin’djirir) besvarjare; taskspe- 
lare; trollkarl; heisno~, pia. han äringen 
trollkarl. conjuring, -ing, o. kan’djiring, 
(jtr ofvan tv.) prt.; ~ tricks, trollkonster. 
Conjuror, -år, s. förr jur. en som jämte 
andra är buaden genom ed. Conjury, 
kin’djiri, s. trolleri, taskspelarekonst. 

conn, se con, 3. 

connascence, ars. -ncy, kén4s’éns(}), s. sam- 
tidig födsel, sambird; tvilling; växande 
tillsamman. Connasöent, -ént, a. född a. 
frambragt på samma gång. 

connate, kén’at, a. sambördig, född på 
samma gång; medfödd; bot. sammanväxt. 

connatural, kånåt”urål, u. af samma natur; 
medfödd, naturlig (to, för). ~ity X, -'iti, 
s. delaktighet af samma natur; slägtge- 
menskap. ~ize, -iz, va. göra till, förena 
i samma natur; göra naturlig (to, för). 
connature, -nå'tur, s. samnatur, naturlig 
frändskap. 

connect, kénékt’, va. sammanbinda, för- 
binda, förena i allmbt (with, med); mek. 
koppla ihop; vn. förenas; hänga till- 
samman (with, med); one's self with, 
träda (t.ex. as a partner) i förbindelse 
med. ed, -éd, pp. förenad, förbunden; 
beslägtad; well ~, egande goda relatio- 





ner. vedly, -édli, ad. i förening. -~ing, 
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-ing, pret. ; a. sammanbindande, forenan- 
de, is. ofta 1 sms. forenings-, (mek.) kopplings- 
(t. ex. Av rod, kopplingsstang; angm. vef- 
stake). ~i0n, -nék’sjin, s. förening, för- 
bindelse; nana. affarsfGrbindelse; religiös 
sekt; sammanhang, gemenskap, sam- 
band; umgänge; bekantskap, utv. konkret : 
en bekant; slägting (i sista betydelsorna oftast 
i plur. : >relationer»); pl. ett kortspel (va- 
riation af whist); in this Av, An. i detta sam- 
manhang, i sammanhang harmed. ~ive, 
-iv, a. sammanbindande; förenande; s. 
gram. bindeord, konjunktion; vot. knapp- 
band; ~ tissue, bindvaf. «or, -ir, s. 
sammanbindare; fys. kem. sammanbind- 
ningsr6r; jurnv. vagnskoppling. 

Conner, kön'år, (1.) se burgall; (2.) s. kan- 
nare; granskare; proberare; sjö. en som 
varskor rodret. 

connexion, se connection. 

conning, kén’ing, prt. at con, 3; s. varsko- 
ende af rodret. 

connivance, kéni’vdns, s. seende genom 
fingrarna med ngt, efterlatenhet; passiv 
medverkan. 

connive, könY'v, vn. blinka, blunda f; via. 
se genom fingrarna, öfverse, blunda (at, 


med, för). wnt, -ént, a. naturv. samman- | 


löpande, tätt sammansluten. vr, -År, s. 
en som ser genom fingrarna mea, blun- 
dar for ngt. 

connoisseur, rr, kénisé’r, (kén’isér), s. kan- 
nare, förståsigpåare; konstkannare. ~- 
ship, -sjip, s. kannareskap. 

connotate, kén’dtat, va. innebära. conno- 
tation, -ta’sjan, s. innebärande. conno- 
tative, -nd’tativ, a. betecknande, inne- 
bärande ett attribut. connote, -nd’t, va. si. 
därjämte beteckna; innebära ett attribut. 

connubial, kénwbial, a. äktenskaplig. ~- 
ity, ~iti, s. aktenskapligt förhållande; pi. 
(nities, -tiz) äktenskapliga émhetsbety- 
gelser. 

connusance, kén’isdns, jur. se cognizance. 
connusant, -ånt, se cognizant. Connusor, 
-86’r, se cognizor. 

connutritious, kånåtrisj'ås, a. narande ge- 
nom vana. 

Conny, kén’i, s. prov. (jtr canny) tapper; god; 
vacker. 

conoid, kd’nojd, s. konformigt ting; ma. 
konoid; anat. se pineal gland; a. (atv. al, 
-'ål) närmande sig till kagelform. ~ic, 
nical, -"ik(ål), wu. hörande till en konoid; 
konoidisk. 

conominee, kéném’ing, s. en som jämte en 
annan är föreslagen till en plats. 

conquer, kéng’ktr, va. erdfra; underkufva; 
éfvervinna, besegra; tillkimpasig, vinna; 





vn. segra. ~able, -åbl, a. fvervinnelig. 
vableness, -åblnés, s. öfvervinnelighet. 
ness, -és, s. eröfrerska, (be)segrarinna. 
ing, -ing, prt.; u. segrande. ~ingly, 
-Ingli, ad. genom seger el. erofring; se- 
grande, triumferande, «or, -år, s. (be)- 
segrare; er6frare. 

conquest, kéng’kwést, s. besegrande; seger; 
segerpris, byte; erdéfring; tillkampande, 
forvarfvande; torr jur. forvarfvande af ngt 
ea. ngt férvarfvadt på annat sätt än ge- 
nom arf; the (C)~, Englands eröfring af 
normanderna. 

consanguineal, kénsAnggwin’édl, consang- 
uineous, -’éis, a. af samma blod, blods- 
forvandt. consanguinity, ~iti, s blods- 
band, gemensam härkomst. 

conscience, kdén’sjéns, s. medvetande ft; 
ngos innersta tanke, verkliga mening; 
samvete, samvetsgrannhet, redlighet; 
betänklighet; to bear a ~, visa att man 
har ett samvete; to make (a) > of,görasig 
samvete af, göra till en samvetssak; hysa 
betänkligheter för; in ~, med godt sam- 
vete; på samvete, uppriktigt; in all ~ F, 
billigtvis; för visso, sannerligen; what 
in all ~ F, hvad i all världen? with a 
safe ~, med godt samvete; case (matter) 
of ~, samvetssak. ~-proof, u. förbär- 
dad. ~-smitten, ~-stricken, a. slagen, 
träffad af samvetets röst, full af sam- 
vetskval. «less, -lés, s. utan samvete, 
samvetslös om person. 

Conscientious, kénsjién’sjis, a. samvets- 
grann i alla bet. (: ~ man, ~ discharge of 
duty). ~ness, -nés, s. samvetsgrannhet, 

conscionable, kén’sjinabl, u. rättvis, billig; 
skälig. 

conscious, kån'sjås, a. a. själfmedveten; 
vetande med sig själf (of, om; utv. reflex. 
: ~ to one’s self); egande kännedom, un- 
derrattad (of, om); medveten. ~ness, 
-nés, s. o1.sjilfmedvetande; medvetenhet. 

conscript, kén’skript, a. inskrifven, införd 
i rullorna; mi. uttagen till krigstjänst 
medelst lottning, konskriberad; s. kon- 
skriberad soldat; va. (- -’) uttaga genom 
lottning till krigstjänst. «ion, -skrip’- 
sjin, s. inskrifning (i rullor) t; konskrip- 
tion. ~ional, -p'sjånål, a. konskriptions-. 

consecrate, kön'såkråt, va. inviga; helga; 
kanonisera, förklara för helgon; a. poet. 
helgad, helig. ~dnessX, -édnés, s. egen- 
skap att vara invigd, helighet. Conse- 
cration, -kra’sjin, s. invigning; helgan- 
de; heligforklarande, kanonisation; apo- 
teos. consecrator, -år, s. en som inviger, 
helgar, eve. consecratory, -åri, s. hel- 
gande, invignings-. 
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consectaneous, kånsåkti'nåås, a. följdrik- 
tig. 

consectary +, kén’séktarl, ». följd, slutled- 
ning; korollarium. 

consecutiont, kånsékWsjån, s. slutledning; 
följd, atv. : rad, serie (t. ex. of colours). 

consecutive, kénsék’utiv, a. på hvarann 
följande, i rad; följande på (to); inne- 
hållande en slutföljd; följande som re- 
sultat; ~ chords, mus. falska fortskrid- 
ningar. aly, -li, ad. efter hvarandra, å 
rad; följaktligen. Ness, -nés, s. rad- 
följd; regelbunden ordningsföljd. 

consensual, kånsån'sjöål, u. beroende på 
ömsesidigt samtycke; tysiol. framkallad 
af sinnesintryck, ofrivillig (~ motion : re- 
flexrörelse). CONSENSUS, it., -sån'sås, s. 
samstämmighet, öfverensstämmelse. 

consent, kénsént’, s. samtycke, bifall (to, 
till); samstämmighet; harmoni; samver- 
kan; med. sympati mellan kroppsdelar; 
vn. samtycka (to, till); vara ense (in, i, 
om); by common ~, på grund af (ora 
otyst») allmän dfverenskommelse; with 
one ~, enstimmigt. ~aneity xX, -And’iti, 
«. samstämmighet, enighet; öfverens- 
stimmelse. ~aneous, -ånåås, a. öfver- 
ensstämmande, instämmande (to, med); 
enlig, likmätig. ~aneousness f, -A’néis- 
nås, s. so waneity. ver, -hr, s. en som 
samtycker. ~ient, -sén’sjiént, u. sam- 
stammig, instämmande. wing, -ing, prt. ; 
s. samtycke. «ingly, -ingli, ad. samtyc- 
kande. 

Consequence, kén’sékwéns, s. följd; slut- 
sats; orsakssammanhang; vigt, betyden- 
het; anseende; by ~, in «, följaktligen; 
in ~ of, i följd af; it is of (great, no) ~ 
for, det ar af ... vigt for; of ~ (etter ett 
subst.), betydande; a man of =, en an- 
sedd, inflytelserik man. 

consequent, kén’sékwént, a. följande som en 
naturlig verkan (on, to x, af, pa); log. Utgö- 
rande en (nödvändig) följd (to, af), följd- 
riktig; s. följd; 1g. slutsats; mat. efterföl- 
jande term i ett förhållande (t. ex. bia: b); 
to be ~ on, vara en följd af. vial, -n’sjAl, 
a. följande, fdljdriktig jfr roreg.; inbilsk, 
dryg; betydande, vigtigX. ~ially, -n'sjå- 
li, ad. (fr föreg. a.) eventuelt; följaktligen. 
«ialness, -n’sjalnés, s. följdriktighet; vig- 
tighet, dryghet, jfr wial. aly, -li, ad. 
följaktligen. 

conservable, kånså'rvåbl, a. som kan bibe- 
hållas ete, jfr conserve. conservancy, 
-vansl, s. bibehållande; bevarande; court 
of rv, fiskeririitt (under presidium of the Lord 
Mayor ti skydd for fisket i Themsen). CONSEF- 
vant x, -vånt, a. bevarande, konserve- 





rande. conservation, -vd’sjin, s. konser- 
verande, bibehållande; bevarande; ‘be- 
skydd. conservatism, -vatizm, s. poi 
konservatism. conservative, -våtiv; u. 
bevarande, bibehållande, skyddande; 
polit. konservativ; s. beskyddare, beva- 
rare, bibehållare; skyddsmedel; pout, en 
konservativ. Conservatoire, tr, -våtwår, 
s, konservatorium. 


conservator, kånsårvå'tår, (-’---), s. be 


varare, beskyddare; uppratthallare ar au. 
män ordning; kurator af privilegier, egendom o. d., 
inspektör; konservator vid ett museum. vy, 
-vatarl, a. bevarande, skyddande, kon- 
serverande; s. skyddsmedel (of, för) +; 
förvaringsrum (kallrum, iskällare, fisk- 
dam, etc.); växthus, drifhus; konstskola, 
is, musikaliskt konservatorium. 
conserve, kdnsé’rv, va. bevara, vidmakt- 
halla; konservera, bevara fran férrutt- 
nelse; inlägga matvaror, 1s. insylta; s. (-’ -) 
konserv (konserveradt födoftmne, 18.) sylt, insyl- 
tad frukt; + se conservatory. wf, -ar, s. 
bevarare; en som konserverar frukt ete. 
consider, kénsid’ir, va. betänka; 6fver- 
väga, taga i betraktande, besinna; anse 
(nen el. ngt vara) (mea adj. el. subst. ss. prodikats- 
fylinad : Iw him wise, I~ him (as) a phi- 
losopher); akta, skatta; vn. Ofvervaga 
(of); vara eftertänksam, fundera; to be 
ned (as) wise (the chief), anses vis 
(som chef). ~wable, -abl, a. värd att ta- 
gas i betraktande t; afsevard t; ansen- 
lig, betydlig; aktningsvard KX. ~able- 
ness +, -ablnés, s. afsevardhet; aktnings- 
vardhet; betydlighet, vigt, betydelse. 
wably, -dbli, ad. ansenligt, betydligt, i 
afsevird min. wate, -åt, a. eftertink- 
sam, allvarlig; måttlig, hofsam, férsig- 
tig; hansynsfull, undseende; tagande 
hänsyn (of, till) X. ~wateness, -Atnés, s, 
betanksamhet; klokhet, forsigtighet. con- 
sideration, -asjin, s. betänkande, öfver- 
vägande, betraktelse; hänsyn, (fästadt) 
afseende; undseende, skonsamhet; anse- 
ende, aktning; vigt, betydenhet; skäl, 
bevekelsegrund; jur. förmån som betin- 
gas i ett kontrakt; ersättning, ekviva- 
lent; hana. valuta; premie; to have ~ on 
(with), taga hänsyn till, fasta afseende 
vid ngn; for a good n, jur. (skänka ngt) af 
vänskap, för slagtskaps skull; from (out 
of) ~ for, af aktning för; in ~ of, ibe- 
traktande af; i anseende till; to take into 
~, taga i betraktande, dfvervigande; 
fasta afseende vid; failure (want) of ~, 
hand. felande valuta. ver, -år, s. betrak- 
tare, tänkare. «ing, -ing, prt.; s. dfver- 
vägande, eftertinkande; tvekan; prep. i 
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betraktande af, med hänsyn till; (orta F 
ollipt.) i förhållande till hvad man kunnat 
vänta, »efter omständigheterna», >i alla 
fall> (tex. he takes it wonderfully, ~). 
~ingly, -ingli, ad. med eftertanke; med 
ofverlaggning; noga éfvervagdt. 

Consign, kånsl'n, va. dfverlemna, anfértro 
(to, over to, åt); hand. konsignera, dfver- 
sända varor till en agent, i kommission; 
anslå, bestämma; prägla t; vn. + un- 
derkasta sig, gifva vika, samtycka (to, 
till); to writing, skriftligen uppteckna; 
a ship ~ed to, ett skepp befraktadt (de- 
stineradt) till. ~ation, -signå'sjån, s. öf- 
verlemnande f, jfr ~ment; jar. deposition ; 
bekriftande genom underskrift. ~ature, 
-sig’natuy, s. fullständig underskrift; sam- 
fald underskrift a. stämpling. ~6, rr., 
-injd’, s. mu. lösen, förhållningsorder för 
ekildtvakt; en konsignerad (vefald att hålla 
sig inom ett visst område). LBB, -sind’, s. den 
åt hvilken ngt ar anfértrodt, ts. hana. kon- 
signatarie (mottagare af till försöljniog el. till 
afsdndarens framtida förfogande öfversända varor). 
ver, -dr, s. öfverlemnare, en som anför- 
tror ngt; hand. afsändare (af varor 1 konsig- 
nation, jfr ofvan Ud. samt föreg.). 

consignificative, kénsignifikdtiv, a. af 
samma betydelse, synonym. consignify x, 
-sig’nifl, va. tillsammans med ngt annat 
betyda, beteckna ngt (t. ex. om en nolla). 

consignment, kénsi’nmént, s. 6fverlemnan- 
de, anfértroende; hand. konsignation, af- 
sändning af varor till agent, jtr consignee ; 
vara (afsind) i konsignation, post; af- 
sandningsbevis; depositionsbevis. COn- 
Signor, -si’ndr, -sind’r (is. jur. 4 mots. till 
consignee), se consigner. 

Consist, kénsist’, vn. vara bestående, ega 
bestånd; bestå (in, i: »ligga> i, »sitta> 
i; of, af : utgöras af os. delar af ett helt); ega 
fasthet, täthet t; stämma dfverens, vara 
förenlig (with, med). ~ence, ~ency, 
-éna(i), s. bestånd; varaktighet; massat; 
tathetsgrad, konsistens; stadighet, fast- 
hett; sammanhang; enhet, éfverens- 
stämmelse (with, med); stadga, konse- 
kvena,(t. ex. in, of conduct; of judicial de- 
cisions); karaktarsfasthet. ~ent, -ént, u. 
bestående, varaktig; tat, fast; 6fverens- 
stammande, förenlig (with, med); kon- 
sekvent (in, i; with, med). ently, -åntli, 
ad. konsekvent; ~ with, i 6fverensstam- 
melse med, sa ee med, 

consistorial, kénsisté’ridl, a. konsistori- 
el, konsistorie-. consistory, kén’sietari, 
(----), s. högtidlig församling +; konsi- 

. storium; kat. kyrk. kardinalkollegium; and- 
lig domstol; a. so föreg. 





consociate, kénsd’sjldt, va. o. vn. förena 
(sig) t; am. kyrk. förena (sig) till en con- 
sociation; a. o. 8. t se associate. CONSOCia- 
tion, -4’ajan, 5. förbund, förening +; um- 
gänge f; Am. kyrk. förening mellan grann- 
församlingar; församling af deputerade 
(pastorer och lekmän) från församlingar som 
slutit sig tillsamman i en ~. consocia- 
tional, -Vsjånål, a. konsociations-. 

consolable, kånsd'låbl, a. tröstlig, som låter 
trösta sig. i 

consolate, kén’sdlAt, va. trösta. consola- 
tion, -la’sjin, s. tröst, hugsvalelse (for, 
to). consolator +, -år, s. tréstare. con- 
solatory, -såVåtårt, a. tröstande, hugsva- 
lande; s. I tröst, tröstande tal. console, 
-0’l, (1.) va. trösta. consoler, -sd’ldr, s. 
tröstare. consoling, -sd’ling, prt.; a. trö- 
stande, lugnande. 

console, rr., kdn’sdl, (2.) s. byg. konsol; krag- 
sten; framspringande stöd. ~-table, s. 
konsolbord. 

consolidant, kånsåridånt, a. görande fast, 
stärkande, sammanhållande; med. sam- 
mandragande, sårläkande; s. mea. helande 
medel. consolidate, -dat, va. göra fast, 
tät, hård; förena till ett helt, samman- 
sluta, sammanslå (t. ex. pastorat, lagförslag, 
armékårer etc); fondera statsskuld; kir. SAm- 
manlaka genom förband sår, benbrott K; 
on. blifva fast, tät, hard; stadga sig, 
stelna, hårdna; mea. helas. consolidated, 
-datéd, pp.; a. fast, tit; sammansla- 
gen, förenad; pot. med stor massa och 
liten yta (som kaktua);.ekon. konsoliderad, 
fonderad skwa. consolidating, -dåting, 
prt.; s. konsolidering; ~ of actions, jur. 
sammanslagning till ett af två et. flere 
mål. consolidation, -da’sjin, s. förening 
till en fast massa; sammanslagning till 
ett (särsk. jur. af mål el. lagförslag); Vinnande 
af nödig fasthet; ekon. fondering af 
skuld; jur. Dytjande- och eganderättens 
förening; acts, parlamentsbeslut ut- 
görande en sammanslagning till ett af 
flere med gemensamma bestämmelser. 
consolidative, -dativ, a. sammanslutande, 
sammanhållande; sårläkande. 

consols, kån'sålz, - -’, s. pl. den fonderade 
(engelska) 3 procents statsskulden. 

consommé, tr., kénsémd’, s. kraftsoppa. 

consonance, arv. -ncy, kån'sånåns(1), s. sam- 
ljud, samklang, harmoni; öfverensstäm- 
melse (to, med). . 

Consonant, kån'sånånt, a. likljudande, kon- 
sonantisk; mus. konsonerande, valljudan- 
de intervall; Ofverensstimmande, i sam- 
klang (to, with X, med); s. konsonant. 
wal, "ål, sic, ik, a. konsonant-; konso- 
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nantisk. «ness, -nés, s. öfverensstäm- 
melse. consonous X, -nis, u. harmonisk, 
valljudande. 

consort, kén’sért, s. följeslagare, -gerska, 
is. »genom lifvet»: make, gemål [ofta as. 
tillägg i titeln for furstlig person t. ex. King (C) 
~, »kungen-gemalen> (en regerande drottnings 
gemål som är titular konung) ; Prince (C) ~, prin- 
sen-gemalen (titeln särsk. for prins Albert, drott- 
ning Victorias gemal)] 3 5j8. ledsagande fartyg; 
sällskap +; församling +; harmonif; vn. 
(--') förena sig, sällskapa, umgås (with, 
med); va. t (--') förena (i äktenskap); 
ledsaga. ship, -sjip, s. egenskap att 
vara consort, kamratskap; förening. 

consound, kén’saund, s. bot. en art tusenskéna 
(Bellis minor); vallért (Symphytum). 

conspicuity X, kdnspikwiti, s. synlighet, 
tydlighet, klarhet. 

Conspicuous, kénspik’his, a. (lätt, vida 
omkring) synlig; tydlig arv. via, klar; i 
ögonen fallande; framstående, utmärkt 
(for, för); to make one’s self ~, ådraga 
sig (allmän) uppmärksamhet, utmärka 
sig. vly, -li, ad. på ett i ögonen fallande 
sätt; ögonsynligen; i främsta rummet. 
~ness, -nés, s. synlighet, tydlighet, igen- 
känlighet; lockelse för ögat, glans; det 
uppseendeväckande (of, i); ryktbarhet, 
namnkunnighet. 

conspiracy, kånspiråsl, s. sammansvärj- 
ning, sammangaddning, stämpling, kom- 
plott; myteri; samverkan af orsaker och om- 
ständighetor. CONSpirator, -åtår, s. konspira- 
tör, deltagare i sammansvärjning, en 
sammansvuren. 

conspire, kénspi’r, vn. sammansvärja sig, 
sammangadda sig; göra myteri; sam- 
verka; bidraga, träffa tillsamman (to, till 
att); va. stämpla, sammansvärja sig till. 
afr, -år, s. konspiratör. 

constable, kin’stabl, s. förr konnetabel, 
(falt)marskalk; poliskommissarie; läns- 
man (petty ~); rättstjänare, poliskonsta- 
pel; (C)~ of the Tower, kommendant 
i Towern i London; high ev, poliséfver- 
kommissarie; »kronofogde»; Lord High 
(C) (of England), torr »riksmarsk>; nu- 
mera en vardighet vid hofvet; special ~, 
frivillig extra poliskonstapel; to outrun 
(overrun) the ~ F, dfverskrida sina till- 
gångar. «ry, -åri, s. samtlige constables ; 
en constable’s ambetsomrade. ship, 
-sjip, s. en constadle’s ämbete. ~wick +, 
Wik, se wry. 

constabular, könståb'ålår, s. se följ. s. vy, 
-i, a. hörande till en constable; bestå- 
ende af constables, polis- (force, jtr 101j.); 
s. poliskår, polisstyrka. 





constancy, kén’stdnsi, s. beständighet, oför- 
änderlighet; ståndaktighet, (karaktärs-) 
fasthet; ihärdighet (in, i); trohet; viss- 
het, verklighet t. Constant, kén’stdnt, a. 
(be)ständig, bestående; varaktig; stadig; 
fast, ståndaktig (in, i); trofast, trogen 
(to, mot); mat. ete. konstant; fast, viss, otvif- 
velaktig t; ». ngt oféranderligt; mat, tys. 
ete. konstant (oföränderlig kvantitet). 

Constantia, kånståmsjiå, s. Konstantiavin, 

Cconstat, lat. (eg. : det är bestämdt, visst), kén’- 
ståt, s. jur. protokollsutdrag fran the Court 
of Exchequer; utdrag ur offentliga hand- 
lingar. ~e, -stat, va. (nyare) konstatera, 
adagalagga, bevisa, bestyrka. 

constellated, kdn’stélatéd (- -’--), u. (eg. 
pp.) prydd med stjärnbilder (heaven), 
constellation, -a’sjin, s. stjärnbild, kon- 
stellation, atv. bid. : lysande samling af 
utmarktheter. 

consternation, kénstirnd’sjin, s. bestirt- 
ning, skräck, (ytterlig) häpnad. 

constipate, kén’stipat, va. stoppa igen, fér- 
stoppa; med. åstadkomma förstoppning 
hos. «d, -éd, pp.; a. förstoppad. consti- 
pation, -d’sjan, s. hoppressningt; mea. 
förstoppning. 

constituency, kénstit’lénsi, s. valkorpora- 
tion (is. för parlamentet), Valkrets. constitu- 
ent, -ént, a. utgörande, bildande, ingå- 
ende som väsentlig deli ngt; valjande; 
konstituerande; grundlagsstiftande; s. 
upphofsman; väsentlig beståndsdel; ele- 
ment, princip; valman; hufvudman, prin- 
cipal; utfardare af fullmakt; ~ body, 
valkorporation; ~ parts, (organiska) be- 
standsdelar. 

constitute, kén’stitht, va. grundlägga, in- 
rätta, fastställa; förordna, tillsätta, be- 
fullmäktiga; bilda, utgöra. vr, -ir, » 
fastställare, tillsättare etc. 

constitution, kånstitWsjån, s. fastställande; 
anordning; bildning; summansättning; 
konstitution : kroppsbeskaffenhet, sin- 
nelag, lynne, polit. statsförfattning; för- 
ordnin , lag (eg. i romersk rätt el. kyrkorätt). 
val, -ål, a. naturlig, medfödd, tillhö- 
rande ngns kroppsbeskaffenhet, konsti- 
tutionel, utv. polit. : grundlags-, grund- 
lagsenlig; välgörande för kroppen, hil- 
sosam; s. F kroppsöfning, motion, is. 
daglig promenad; P bask. ~alist, -ålist, 
vist, s. anhängare af konstitutionel sty- 
relse. ~ality, -aliti, s. mea. medföddhet; 
polit, konstitutionalitet. valize, -åliz, 
vn. F taga motion, motionera sig. ~ally, 
-åll, ad. grundlagsenligt; af naturen; F 
för hälsans skull. ed, -d, u. i sms, med 
... konstitution. 
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Constitutive, kén’stitutiv, a. väsentligen ut- 
gorande, väsentlig, grund-; fastställande, 
forordnande, lagstiftande. 

constrain, kénstra’n, va. tvinga, nédga; 
fasthalla; fängsla; hämma, tillbakahalla; 
sammandraga, binda; valdférat. ~able, 
-Abl, a. som kan tvingas; underkastad 
tvång. ~edly, -åalt, ad. med tvång. ~er, 
-tr, s. en som tvingar eto. wing, -ing, prt.; 
a. tvingande, nédgande; hämmande. vt, 
st, s. tryck; (nöd)tvång; våld; fängsel 
(alla mea on, upon); (by) from (through) 
Av, af tvång. 

constrict, kånstrikt', va. sammandraga, bin- 
da; intvinga. ~ed, -éd, u. vot. hopdraget 
ledad. ~ion, -strik’sjin, s. sammandrag- 
ning. ~ive, -iv, a.sammandragande. wor, 
-dy, s. anat. sammandragande (tillslutande) 
muskel; zool. orm som kväfver sitt rot. 

constringe, kånstrindj', va. sammandraga. 
ant, -ént, a.sammandragande, bindande. 

construct, kénstrikt’, va. sammansitta; 
bygga, uppföra; uttanka, hopsatta, kon- 
struera. ver, -tr, s. en som bygger ete.; 
konstruktör. «ion, -stråk'sjån, s. sam- 
mansittning; byggnad; byggnadsform, 
konstruktion; gram. konstruktion; férkla- 
ring, tydning, tolkning; jur. parlam. lag- 
tolkning; mat. uppritning; to bear an, 
tillåta en viss tolkning; to put (place) a 
~ upon, tyda, tolka, uppfatta pa ett visst 
sätt. ional, -strik’sjindl, a. konstruk- 
tions-; konstruerad. ~ionist, -stråk'sjå- 
nist, s. tolkare af lag, offentlig handling o. 4. 
nive, -iv, a. konstruerande; konstruk- 
tions-; jar. hirledd genom lagtolkning; 
~ treason, handling hvilken blott pa 
grund af vränga tolkning af vissa lagar 
kan hänföras till förräderi. ~or, -år, se 
ever. cure ft, -ur, s. byggnad. 

construe, kén’strd, va. konstruera orden 1 en 
sats; tyda (into, till), tolka; öfversätta; s. 
skol. sl. konstruering o. öfversättning af en 
främmande författare; to be wd with, gram. kon- 
strueras med. construing, -ing, prt.; a. 
s. konstruering; tolkning, öfversättning. 

-consubstantial,kånsåbstån'själja. af samma 
vasende. ~ist, -ist, s. anhängare af kon- 
substantiationslaran. ~ity, -iti, s. del- 
aktighet i samma natur; vasensenhet. 

consubstantiate, kénsfibstan’sjidt, a. af 
samma vasende; va. X förena till gemen- 
samt vasende; vn. hylla konsubstantia- 
tionslaran. consubstantiation, -4’sjun, s. 
vasensenhet; teol. Kristi lekamens och 
blods närvaro i nattvarden. 

consuetudinal, kånswétu' dinål, consuetu- 
dinary, -dinår!, u. bruklig; på häfd grun- 
dad; s. K ritual. 





consul, kén’sal, s. konsul; (C)~ General, ge- 
neralkonsul. ~age, -Adj, s. konsulatafgift. 
ear, -stlir, a. konsularisk; konsuls-; 
~ certificate, konsulscertifikat; skepps- 
pass; ~ office, konsulat. wate, -sulat, s. 
konsulat; konsulsbefattning. «ship, -sj/p, 
s. konsulsvirdighet, konsulat. 

consult, kénsalt’, s. (ss. s. utv. -’-) råd, råd- 
slag; vn. Ofverligga, rådslå (with, med; 
on, om); va. rådfråga (about, on, om); 
fråga efter, taga hänsyn till, fasta afse- 
ende vid; öfverlägga om. ~ation,-d’sjan, 
s. rådslag; rådfrågning; läkares, juristers 
rådplägning; jur. återförvisning af ett 
mal, ~ative, -åtiv, u. rådslående; råd- 
gifvande; konsulterande iskare. wer, -dr, 
s. en som rådfrågar. ~ing, -ing, pri; a. 
gifvande (el. mottagande) råd, konsulte- 
rande; konsultations-. 

consumable, kénsw’mabl, u. förtärbar; fér- 
stérbar; férbruklig. 

consume, kénsu’n, va. förtära; förbruka; 
förstöra; forslésa (in, på); vn. (vanl. med 
away) förtäras; aftyna; to be ~d, hana. 
vara åtgången, utsåld, »upprymd>. ~dly, 
-édll, ad. a. »ohyggligt», »fdrbaskadt>. 
ar, -år, s. fértarare, forslésare, fordirt- 
vare; forbrukare. consumingly, -ingli, 
ad, förstörande, fortarande. 

consummate, kénsim’dt, a. fulländad; va. 
(-’--) fullborda, fullanda. consummation, 
-Vsjån, s. fullbordan, fulländning; titvets, 
tidens, världens ände, slut. 

consumpt t, kån'såmt, --’, s. förbrukning. 
vi0on, -såm”sjån, s. förstöring; förtäring; 
förminskning; med. tvinsot, lungsot; ekon. 
åtgång, förbrukning; to be in a (rapid) >, 
hafva (galopperande) lungsot. ~ional, 
-såm”sjånål, u. lungsots-; lungsigtig. 
«ive, iv, u. förtärande, förstörande, 
ödande (mea of); ekon. konsumtions-; med. 
tvinsjuk; lungsigtig, lungsots-. ~ive- 
ness, ~ivnés, s. fallenhet för tvinsot; 
lungsotsanlag; lungsigtighet. 

contabescence, kéntabés’éns, s. bot. ståndares 
felslaende. 

contabulate}, kéntab’dlat, va. belägga (be- 
slå, fodra) med bräder. 

contact, kén’takt, ~ion t, -tak’sjin, s. be- 
roving. sual, -'bdl, a. berérings-; upp- 
kommen genom beröring. 

contagion, kéntd’djiin, s. mea. sjukdoms öf- 
verférande genom beröring; smitta ary. 
pid; besmittelse. wed, -d, a. besmittad. 
vist, -ist, s. en som tror på sjukdoms 
smittsamhet. 

Contagious, kéntd’dj(i)is, a. smittsam ur. 
bild.; pestartad. «ness, -nés, s. smitt- 
samhet. 
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contain, kåntå'n, va. innehålla, innefatta; 
rymma; hålla tillbaka, styra t; vn. hålla 
sig, styra sig (arv. ~ one’s self); vara 
återhållsam. cable, -åbl, u. som kan 
rymmas, innefattas. vant, -ånt, er, 
-Ör, s. ngn, ngt som rymmer, innehåller 
eto. ~ment}, -mént, s. innehåll, vidd. 

contaminate, kéntim’indt, a. + befläckad, 
besmittad; va. flacka; besmitta, orena; 
skämma. contamination, -nd’sjin, s. be- 
smittelse, orenande; flack. contamina- 
tive, -iv, a. orenande, beflickande; be- 
smittande. 

contango, kéntang’gd, s. (pl. ~@S, -z) bors. 
extra ränta för åtnjutande af uppskof 
med betalning af värdepapper. 

contemn, kéntém’, va. förakta; vanvorda. 
er, når, s. féraktare. «ingly, -ningli, 
ad. med förakt. 

contemper +, kéntém’par, eto.. se temper ote. 

contemplate, kén’témplat, - -’-, va. o. un. 
beskåda, betrakta; begrunda, taga i be- 
traktande; hafva för afsigt; afse. con- 
templation, -pld’sjan, s. betraktelse; be- 
grundande, eftersinnande; syfte, afsigt; 
to have in w~, hafva for afsigt, vara be- 
tänkt på (to, att). contemplatist x, -ist, 
se contemplator. 

contemplative, kéntém’plativ, u. betrak- 
tande, begrundande, eftersinnande (of); 
tankfull; s. munk af Maria Magdalena- 
orden; the ~ faculty, tankeférmagan. 
aly, -1i, ad. begrundande; tankfullt; med 
djup uppmärksamhet. ~ness, -nés, s. 
tillstånd el. egenskap af begrundande. 
contemplator, -’- platir, s. en som dfver- 
lemnar sig åt betraktelser; begrundare. 

contemporaneity, kdntémpérdnditi, s. sam- 
tidighet. contemporaneous, -ra’néds, a. 
samtidig. contemporaneousness, -ri'- 

néåsnåés, contemporariness x, -tåm'på- 

rarinés, s. samtidighet. contemporary, 
-tém’pérari, a. samtidig; s. samtida. 

Contempt, kéntémt’, s. förakt (for, of, för); 
ringaktning, skam, smälek; visad miss- 
aktning för domstol el. parlament; in =, 
på spe. cvible, -ibl, a. föraktlig; ring- 
aktad; full af förakt t. ~uous, -Vås, a. 
föraktfull; högmodig, hånfull, spotsk. 
uously, -Lisli, ad. hånfullt; med förakt. 
uousness, -dtsnés, s. hånfullhet, öf- 
vermod, spotskt förakt. 

contead, kénténd’, vn. strida (against, mot, 
with, med; for, för); sträfva, täfla (for, 
efter, om); tvista (about, om); va. täfla 
om; förfäkta, påstå. ~ent,t, -ént, er, 
-ir, s. en stridande, tvistande eto.; mot- 
ståndare. ~ressX, -rés, s. motståndar- 
inna, 





content, kéntént’, a. nöjd, belåten; va. for- 


nöja, tillfredsställa; s. förnöjsamhet, be- 
låtenhet, tillfredsställelse; ja-röst i eng. 
öfverhuset; (i följande betydelser äfv. - “, oftast i 
plur.) rymlighet, vidd; rymd, areal; pl, 
(-’-) innehåll; register; innebållsförteck- 
ning i en bok (utv. table of ws); to ~ one's 
self, nöja sig; to one's heart's ~, af hjär- 
tans lust; superficial ~, ytinnehall; solid 
(cubic) ~, kubikinnehall. wed, -8d, a. nöjd; 
férndjsam. edly, -édli, ad. nöjdt och 
belatet; tålmodigt. ~edness, -édnés, s. 
forndjsamhet; tillfredsstallelse. ~less x, 
-lés, a. missnöjd. ~ment, -mént, s. för- 
ndjsamhet; (anledning till) tillfredsstil- 
lelse; forndjelse, nöje. WS, -'-s, s. pl., se 
content, pl. : 


contention, kéntén’sjin, s. ansträngning, 


sträfvan; strid; tvist; täflan; påstående 
fen dispyt. 


contentious, kéntén’sjts, a. trätgirig,strids- 


lysten; tvistig, stridig; tvistefull; af strid 
uppfyld; ~ business, jur. tvistemål; ~ 
jurisdiction, jur. domsrätt i tvistemål. 
~ness, -nés, s. stridslystnad. 


conterminalt, kénté’rminal, conterminatet, 


-nat, conterminous, -nis, u. som har 
samma gränser (with, som); gränsande 


(to). 
contest, kéntést’, va. strida, täfla om; alm. 


o. jur. bestrida; försvara; vn. strida, täfla 
(for, om); s. (-'-) strid; tvist, ordstrid, 
träta; ~ a borough, täfla om parlaments- 
ledamotskapet för en valkrets. ~ablex, 
-åbl, a. bestridlig, omtvistlig. .vation, 
-&'sjän, ~ing, -ing, s. strid, tvist; täflan; 
intyg. ~ingly, -ingli, ad. med strid, med 
invändningar. «less xX, -lés, a. obe- 
stridlig. 


contex t, kéntéks’, va. hopväfva. at, -t, 


a. t hopväfd; fast; va.T sammanväfva; 
s. (-' -) sammanhang, ordföljd ; viviisk kon- 
text. «tural, -tirdl, a. sammanväfvande, 
sammanfogande; kroppsbyggnads-. ~- 
ture, -tlr, s. vifnad, sammanfogning; 
byggnad; system; kroppsbyggnad. 


contignation t, kéntignd’sjin, s. hoptimring; 


bjälklag, stockverk. 


Contiguity, kéntigWiti, s. beröring; omedel- 


bar närhet; omedelbar o. oafbruten följd. 
Contiguous, -tig’dis, a. (mea to) tillstö- 
tande, berörande; närliggande, nargran- 
sande; närboende. contiguousness, -tig’- 
diisnés, se contiguity. 


& 
continence, -ncy, kén’tinéns(i), s. själfbe- 


herskning; återhållsamhet, mAattlighet; 
kyskhet; oafbruten följd t. 


Continent, kén’tinént, a. återhållsam; matt- 


lig; kysk; återhållande ; oafbruten, sam- 
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manhangandeft; s. kontinent, fastland; 
inbegreppt; rum, kärlt. wal, ål, u. 
kontinental, till fastlandet hörande, särsk. 
till europeiska kontinenten (1 mote. un 
England). wy, -11, ad. återhållsamt. 

Continge t, kåntiwdj, vn. vara i beröring; 
hända. once, -éns, NCy, -énsi, s. sam- 
manträffande af omständigheter; intrar. 
fande tillfällighet, möjlighet; pl. (~ncies, 
-énsiz) fv. nana. oförutsedda (diverse) 
omkostnader. wnt, -ént, a. tillfällig, 
möjlig; oviss; eventuel, beroende af 
olika utgång; s. tillfällighett; andel, 
bidrag; mi. kontingent. untly, -åntii, ad. 
beroende på omständigheterna, tillfälligt. 
~ntness, -åntnås, s. tillfällighet. 

continuable x, kéntin’ddbl, u. som kan fort- 
sättas. 

continual, kdntin’dAl, a. ständig, onpphör- 
lig; regelbundet förnyad, ständigt upp- 
repad. aly, -i, ad. oupphörligt. ~ness, 
-nés, s. stindighet. 

continuance, kéntin’bdns, s. fortvaro; var- 
aktighet; ihirdighet; oafbruten fortsitt- 
ning; (fortsatt) vistelse; jur. uppskju- 
tande, uppskof; for a ~, en längre tid, 
på längden; in ~ of times, under tider- 
nas lopp. Continuatet, -uat, u. nära för- 
enad; fortsatt, oafbruten; va. nära för- 
ena. continuation, -ud’sjin, s. fortsät- 
tande; fortsättning (t. ex. of a story); ut- 
dragning, förlängning (of a line); fort- 
varo; pl. F benklader; hand. premie som 
betalas för att så förlängdt kontrakt. Con- 
tinuative +, -ldtiv, u. fortfarande; fort- 
sättande; s. gram. konjunktion. continua- 
tor, -datir, s. fortsättare. 

continue, kéntin’d, vn. förblifva, stanna kvar 
(with, hos); fortfaraatt vara(t. ex. friends); 
(fort)vara; fortsätta, fortfara (in, i, med); 
fortsätta färden, färdas (fara) vidare; 
framhärda; va. fortsätta et. fortfara med; 
geom. utdraga, förlänga arv. vila; bibehålla 
(in, vid, i). ~d, -d,'pp.; a. fortsatt, för- 
längd; oafbruten, ständig, ihållande; 
mat. kontinuerlig; to be ~, fortsättning 
följer. dly, -dli, ad. oafbrutet, utan 
uppehåll. ar, -dir, s. en som fortfar; 
fortsattare; framhirdare. continuity, -’iti, 
s. oafbrutet sammanhang; oafbruten 
följd; stindighet, fortgang. continuous, 
-s, a. sammanhängande, fortlöpande; 
ständig, oafbruten. continuously, -dsli, 
ad. i ett sammanhang; utan afbrott. 

Contline, kdnt’lin, s. mellanrum mellan duk- 
terna på utsidan af en tross; sjö. mellan- 
rum mellan fat som äro stufvade längs 
med hvarandra. 

Contorsion, se contortion. 





contort, kénté'rt, va. sno, vrida. wed, -éa, 
pp. a. snodd, vriden särsk. bot. (om blom- 
hylleblad 1 knoppen el. om tinder kring bladmossors 
fruktkapselöppning). sion, -tå'rsjän, 8. vrid- 
ning; förvridning; grimas; krokighet, 
bugt; anat. vrickning, ledvridning. ~ive, 
-1v, a. förvridnings-. 

contour, rr, kénté’r, s. kontur, ytterlinie, 
omkrets; grunddrag; pl. topogr. héjdkur- 
vor (ute. wlines); va. uppdraga konturerna 
af. wing, -ing, prt.; a.; ~ lines, se toreg. 8. pl. 

Contra, tat. prep., kén’tri, isms, emot. band, 
-bånd, a. förbjuden; s. förbjuden vara; 
smyghandel, lurendrejeri; va. t införa 
förbjuden vara; ~ of war, krigskontra- 
band. ~bandist, -bindist, s. smyghand- 
lare, smugglare. ~basso, it, -bås'd, s. 
mus. kontrabas. 

contract, kén’trdkt, s. kontrakt, fördrag, 
öfverenskommelse; förbindelse; förlof- 
ning; gram. sammandraget ord; va. (- -’) 
sammandraga; förkorta; förminska, in- 
skrinka; ådraga sig, åsamka sig, få; af- 
tala, afsluta kontrakt om; (af)sluta; fir- 
lofva; vn. sammandraga sig; göra upp 
(with, med; for, om); forlofva sig; by ~, 
in ~, pa beting, på entreprenad; to enter 
into a ~, afsluta kontrakt (to, att). wed, 
~éd, pp.; a. sammandragen, hopkrympt; 
tring; trangbréstad, smasint; åsamkad; 
uppgjord; férlofvad. ~edness, -’édnés, 
s.sammandragning; hopkrympning; sma- 
sinne. ibility, -ibiViti, s. sammandrag- 
lighet. ~ible, -’ibl, a. sammandraglig. 
~ibleness, ~’iblnas, se ibility. ~ile, -’1l, 
u. sammandragande (sig själf); ~ force, 
tys., se följ. vility, -fitt, s. tyeiol. samman- 
dragningskraft. ~ing, ing, prt; a; s. 
sammandragande etc; kontraherande. ~- 
ion, -trak’sjin, s. sammandragning; för: 
kortning; kramp; sammandrag; gram. 
kontraktion; (aktenskaps)kontraktt; ve. 
ter. (~ of the quarters) tringhof. ~ive, 
iv, u. sammandragande., «or, "år, s. 
kontrahent; leverantör, entreprenör is. 
At det allmänna. 

(contra-)dance, -dins, s. kontradans, jfr 
country-dance. 

contradict, kéntridikt’, va. motsäga, be- 
strida; stå i strid med: ~able, -åbl, «. 
tvistig. ~ion, -dik’sjin, s. gensiigelse, 
bestridande; motsägelse; strid. ~ious xX, 
-dik'sjås, u. motsägande, stridig; böjd 
för motsägelse, genstridig. ~iousness xX, 
~aieejaenta s. inkonsekvens; fallenhet 
för motsägelse, genstridighet. ~ive, -iv, 
u. motsägande. moriness, -årinés, s. 
gensägelse; motsägelse. ~ory, -åri, a. 
stridig; motsägande; oförenlig; rakt 
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motsatt (to); s. og. kontradiktorisk mot- 
sats. 

(contra)distinction, -distingk’sjin, s. åtskil- 
nad gnm motsatta egenskaper; motsats. 
distinctive, -distingk'tiv, a. innebäran- 
de en motsats; motsatt i egenskaper; s. 
kännetecken på motsats. distinguish, 
-disting’gwisj, va. åtskilja gnm motsatta 
egenskaper. 

contralto, kéntral’td, s. mus. kontraalt. 
(contra)mure, -mur, s. fort. mur framför en 
annan. position, -pdzisj’in, s. motställ- 
ning, motsättning. -»puntist,-pån'tist, s. 
mus. kännare af läran om kontrapunkten. 
contraries, köm'tråriz, s. pl. (at contrary) 
ting af motsatta egenskaper; tog. satser 
som äro konträrt motsatta. Contrariety, 
-rP ati, s. motsägelse; motsats, stridighet; 
vidrighet, motighet. contrarily, -rili, ad. 
i motsatt riktning; i motsats; tvärtom. 
contrarious, -trå'rtås, u. motsträfvande; 
motsatt, stridig; mot- om vina. Contra- 
riwise, -riwiz, ad. i motsatt fall; om- 
vändt; tvärtom. 

contrary, kén’trari, a. motsatt, stridande 
(to, mot); stridig; motig, vidrig; F egen- 
sinnig, genstörtig; s. motsats; 1og. kon- 
trär motsats; va.t motsäga; to, prep. 
emot, tvärt emot; quite the ~, raka mot- 
satsen; in the ~ case, i motsatt fall; on 
then, tvärtom; däremot; to the ~,i mot- 
satt riktning (ofta bild.: Syfte, mening ete., 
jtr följ.); I can say nothing tothe ~, jag kan 
icke säga ngt däremot (et. ngt annat); to 
advise to the ~, ge ett motsatt råd; for 
anything (all, aught) he knew (saw) to the 
«, åtminstone visste han ingenting som 
kunde bestyrka motsatsen. ~-minded, u. 
af motsatt mening, oliktänkande. 
Contrast, kén’trdst, s. motsats, kontrast; 
vn. (--’) vara motsatt; sticka af, bilda 
kontrast (with, mot); va. (- -’) motsätta; 
jämföra; kontrastera, frambringa kon- 
trast mellan. 

contrate-wheel, kån'tråt-hwé&l, s. urm. steg- 
bjul. 

contravallation, kéntrivdldsjin, s. fort. 
skansar mot utfall från en belägrad 
fästning. 

contravene, kåntråv&'n, va. sätta sig emot; 
motarbeta; kränka, öfverträda. Contra- 
vention, -vén'sjån, s. (mea o,f, to) motsätt- 
ning, motstånd; kränkning, 6fvertri- 
delse. 

contraversionX, kéntravé'rsjin, s. vand- 
ning åt motsatt hall. 

contrayerva, kdntraja’rva, s. bot. (farm.) (rot- 
stocken af) en sydamer. växt Dorstenia Con- 
trayerva (oanvänd ss, stärkande medel). 





contre-bass, kdn'trbas, s. kontrabas. 

contrectationt, kéntréktd’sjin, s. vidrö- 
rande. 

contre-dance, rr., köng'trdåns, s. ett slags 
kadrilj. 

contributable, kéntrib’itabl, a. som kan 
erläggas, tillskjutas. contributary, -utårl, 
a. bidragande; skattskyldig; ~ quota, 
andel, kontingent; ~ stream, biflod. 
contribute, -trib’ut, va. bidraga med ngt; 
tillskjuta; vn. bidraga, medverka, lemna 
bidrag (to, till). contribution, -bWsjån, s. 
bidragande, medverkan; bidrag; tillskott; 
krigsgärd: to lay (put) under, beskatta 
fiendelana, brandskatta; arv. bila. tvinga att 
lemna bidrag. contributional, -bw'sjånål, 
a. kontributions-; skattdragande; bidra- 
gande. Contributive, -utiv, a. bidragande, 
befordrande (to). contributor, -åtår, s. 
en bidragande; medverkare; kontribu- 
ent; medarbetare 1 en tidning. Contribu- 
tory, -utiri, a. o. s. bidragande; befor- 
drande; skattdragande. 

contrite, kén’trit, a. o. s. (en) förkrossad; 
botfirdig (syndare). «ness X, -nés, s. 
botfardighet. contrition, kéntrisj’in, s. 
sénderkrossning t; hjärtats forkrosselse, 
sorg och ruelse öfver synden; ångerfull 
botfärdighet. 

contrivable, kåntrYvåbl, a. uppfinnelig; 
görlig. contrivance, -vans, s. uppfinnande; 
plan; anordning; »inrittning», maskin, 
apparat. contrive, -tri’v, va. uttänka, 
uppfinna; planera, anordna; (mea to, att) 
finna utväg, (försöka och) lyckas, ställa 
så till er »laga> (att man kan ...); vn. fundera 
(ut ngt) ir va. Contriver, -vår, s. uppfin- 
nare, uttänkare; upphof; anordnare, 

control, kéntrd’l, s. kontroll; uppsigt, till- 
syn; herravälde, myndighet; tvång, hejd, 
återhåll; va. kontrollera; leda, styra, be- 
herska; tygla, hämma, återhålla; Board 
of (C) >, torr imbetsverket för ostindi- 
ska angelägenheterna; beyond (one's) ~, 
omöjlig (för ngn) att styra e. beherska; 
to get beyond one's ~, växa ngn öfver 
hufvudet. «lable, -åbl, u. (mea by) som 
kan kontrolleras, ledas, tyglas; under 
tillsyn. «ler, -år, s. ledare, styres 
man, herre; tillsyningsman; kontrollör 
(utv. comptroller); sv. klysstoppare; ~ of 
the treasury, aw. skattkammarrevisor. 
~lership, ee s. kontrollérssyssla. 
~ment, -mént, s. kontroll; tvång, hinder. 

controversial, kéntrévé'rsjdl, u. tviste-; 
polemisk; stridslysten. ist, -ist, s. di 
sputator; polemiker. controversy, kén’- 
trévérsl, s. lärd tvist, polemik (about, om); 
jur. rättegång; point of ~, stridsfråga. 
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controvert, kåwtråvårt, va. bestrida; di- 
sputera, polemisera emot; dryfta. ~er, 
-tr, vist, -ist, s. disputator; polemiker. 
ible, -"ibl, u. tvistig, stridig. 

Contumacious, kéntima’sjis, «. tredsk, 
trotsig; halsstarrig; ohérsam; jur. tred- 
skande. «ness, -nés, contumacy, kén’- 
tumåst, s. gensträfvighet, ohörsamhet; 
halsstarrighet; tredska utv. jur. 

contumelious, kåntåm&liås, a. öfvermodig, 
föraktfull; hånfull, förnärmande; skymf- 
lig. wness, -nés, contumely, kén’timéili, 
s. 6fvermod; hån, förakt; skymf, vanära. 

contuse, kéntu'z, va. stöta, krossa; tillfoga 
krosskada. contusion, -tWzjån, s. stöt- 
ning, krossning; stöt; mea. kontusion, 
krosskada. 

conundrum, kånån'dråm, s. gåta hvartill 
svaret ligger i en ordlek. 

CONUS, lat, kÖ NÅS, se cone, bot. o. zool. 

Conusance, kén’lsdns, se cognizance. 

convalesce, kénvalés’, vn. tillfriskna. «nce, 
ancy, -éns(i), s. tillfrisknande. sunt, -ént, 
a. tillfrisknande; s. konvalescent. 

convection, kénvék’sjin, s. förande, le- 
dande, is. fys. ledning af värme o. a. CON- 
vective, -tiv, u. lednings-; gom ledning 
uppkommen ei. orsakad. 

convenable, kånv&nåbl, 1. a. samman- 
kallelig. 

convenable +, +. kön'vånåbl, 2. a. passan- 
de, lämplig, öfverensstämmande. 

convene, könv&'n, vn. sammankomma; 
samlas; sammanträda; passa, öfverens- 
stämmat; va. sammankalla; jur. kalla 
inför rätta. ~e xX, -d’, s. en jämte andra 
inkallad. År, -ir, s. sammantridande, 
medlem af en församling; sammankal- 
lare; skotl. ordförande i en komité el. a. 

convenience, ei. -ncy, kénvé’niéns(i), s. 
lämplighet; bekvämlighet; (lägligt) till- 
fälle; bekväm inrättning; bekvämt me- 
del, bekväm sak; at one’s x, efter ngns 
bekvämlighet, när det faller sig lägligt; 
at one’s earliest ~, vid första lägliga till- 
fälle. convenient, -ént, u. lämplig, be- 
kväm, passande, läglig. conveniently, 
-éntli, ad. utan olägenhet. 

convent, kån'vånt, s. sammankomstt; klo- 
stersamfund; kloster; vn. f o. va. + (- -’) 
se convene. vical, -"ikål, se conventual. 
icle, -”ikl, s. (hemlig) sammankomst, 
möte; bönemöte, konventikel. ~icler, 
-"Iklår, s. besökare af konventiklar. 

convention, kånvån'sjän, s. sammankomst, 
sammanträffande, förening; församling, 
möte; hist. Am. Frankr. konvent, Eng. riks- 
möte ej sammankalladt af regenten; af- 
tal, öfverenskommelse, is. diplom. mil. kon- 





vention; Am. valkomité; xyrk. socken- 
stämmat. ~al, -ål, u. öfverenskommen; 
öflig, sedvanlig, konventionel. ~alism, 
-Alizm, s. konventionelt uttryck, konven- 
tionel form, ton, vana o a. vedertaget 
bruk. ~alist, -dlist, s. en som håller sig 
till det Gfliga el. aftalade; konvenans- 
människa. ~ality, -AViti, s. konventionel 
form ete. forkonstling; skick och bruk, 
konvenans. walize, -Aliz, va. göra kon- 
ventionel, lara konvenans; konventionelt 
framställa. wary, -Åri, a. fordragsenlig; 
fordragstrogen; aftalad. ver, -tr, s.med- 
lem af en församling, ett mote o. a. ~ist, 
-ist, s. en som gor ett aftal, kontrahent. 

Cconventual, kénvén’tual; a. kloster-; kloster- 
lik; s. klostermedlem, 

converge, kénvé’rdj, vn. strafva åt samma 
punkt; löpa samman. «nce, el. ~nCy, 
-éns(i), s. konvergens. wnt, -ent, con- 
verging, -ing, prt.; a. sammanlépande, 
konvergerande, 

conversable, kénvé’rs4bl, u. meddelsam; 
sällskaplig, umgängsam. ~neSS, -nés, s. 
sillskaplighet. Conversance X, e. -nCy, 
-’ -sans(i), s. umgangsamhet; fortrolighet, 
bekantskap. conversant, -’ -sdnt, a. nara 
bekant, förtrolig; hemmastadd, bevan- 
drad, forfaren (with, in X, med, i); be- 
träffande (about); s. se converser; to be 
~ about, hafva afseende på, handla om. 

conversation, könvårså'sjän, s. umgänge, 
förtrolig bekantskap t; samtal, samspråk; 
köttsligt umgänge; ~ book, parlör; ~ 
tube, talrér; hörlur. ~al, -ål, a. samtals-, 
sillskaps-; ~ powers, umgängesgåfvor, 
konversationstalang. ~alist, -Alist, s. an- 
genim sällskapsmänniska, kåsör. ~ism, 
-izm, s. ord el. fras bruklig i samtalsspra- 
ket. ist, -ist, se ~alist. conversative, 
-vé'rsativ, a. umginges-. 

conversazione, «., kénvarsdtsid'’né, s. (pl. 
-ni, -ni) literar soaré el. sallskapskrets. 

Converse, kén’vérs, a. omvänd, motsatt; s. 
(1.) umgänge, bekantskap; samtal; (2.) 
motstycke, motsats; mat. omvändt för- 
hållande; tog. omvänd sats; vn. (- -’) för- 
troligt umgås, sällskapa (with, med); sam- 
tala, utbyta tankar (with, med; on, om, i, 
öfver); hafva köttsligt umgänge +; va. F 
samspråka öfver. aly, -li, ad. omvändt; 
ömsesidigt. Ar, "år, s. en som samtalar; 
sällskapsmänniska. conversing, -'ing, 
prt.; a.; s. umgänge, förbindelse; sam- 
tal. Conversion, -vå'rsjån, s. förändring, 
förvandling (into, till); pout, partiväx- 
ling, meningsombyte; teol. trosomviin- 
delse; omvändelse från synden; ekon. 
konvertering af statsskuld, af obligationer; log. 
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omvändning; niat. hyfsning af en ekvation; 
burg, cementering ar stål; ret. antistrof; 


mil. frontförändring; jur. tillegnande af: 


egendom för eget bruk; tekn. byg. tillskap- 
ning, tillpassning ar ummer. Conversive +, 
-"iv, a. (1.) som kan förvandlas, förbytas, 
omvändas; (2) umgängsam, sällskaplig. 
convert, kénvé'rt, va. förbyta, förvandla, 
omsätta (into, i, till); teol. polit. tog. OM- 
vända; Jur. tillegna sig for eget bruk; bärg. 


cementera stål; byg. tillpassa (söndersåga, 


tillyxa) timmer; vn. förändras; s. (-’-) en 
omvänd; lekmannabroder. vend, -énd, 
s. sats som omvindes. ver, -ir, s. pro- 
selytmakare; burg. (Bessemer)konvertor. 
nibility, -IbiViti, s. (mea into) foranderlig- 
het; forvandlighet; utbytlighet; omsatt- 
lighet. ~ible, -ibl, a. föränderlig, for- 
vandlig; utbytlig, ekvivalent; hand. ekon. 
omsättlig, som kan realiseras er kon- 
verteras; words, ~ terms, liktydiga 
uttryck, synonymer. ~ibly, -ibli, ad. på 
sätt som medgifver utbyte; ekvivalent; 
om ord liktydigt. vite t, -’-it, s. proselyt. 
convex, kdn’véks, a. kullrig, bukig, kon- 
vex; s. konvext föremål; hvilfning; ~0- 
concave, -’dkdnkdv, a. konvex-konkav. 
~0-Convex, -’6- -, a. bikonvex, konvex 4 
båda sidor. ed, -t, a. konvex. sity, 
_ iti, wness, -nés, s. kullrighet, bukighet. 
Convey, kénva’, va. föra, leda särsk. fys.; 
fortskaffa, befordra, förflytta; (öfver-) 
sända; öfverföra; meddela, uttrycka; 
öfverlåta. ~able, -4bl, a. transportabel; 
öfverflyttbar; meddelbar. ~ance, -dns, s. 
ledande, förande; fortskaffning; öfver- 
flyttning; transport, försändning; öfver- 
låtande; öfverlåtelsehandling; befor- 
dringsmedel, fortskaffningsmedel (årdon, 
kanal o. d.); charges of ~, transportkost- 
nader; dill of n, letter of ~, fraktsedel. 
~ancer, -Ånsår, s. jurist som uppsitter 
éfverlatelsehandlingar. ~ancing, -ån- 
sing, s. jur. Sfverlatelse- et, egohand- 
lingars uppsättande. er, -år, s. öfver- 
bringare, Gfversiindare; défverflyttare; 
fortskaffare; rinkmakare +. 
convict, kdnvikt’, va. jur. Gfverbevisa, fälla 
(of, om, för); bevisat; pp.; a. I dfver- 
bevisad; s. (-’-) fäld brottsling, straff- 
finge; ~ colony, straffkoloni; ~ prison, 
straffangelse; ~ ship, deportationsfar- 
tyg. wible t, -ib}, a. éfverbevislig. ~ion, 
-vik’sjin, s. Jur. Ofverbevisning, brottslings 
fällande; vederliggande; éfvertygande 
bevis, vederläggning; dfvertygelse; to 
carry ~ to, verka 6fvertygande på. 
ism, ~-izm, 8. deportationssystem. 
mivet, -lv, a. öfverbevisande, bindande. 


~iveness ¢, -ivnés, öfverbevisande a, 
bindande kraft. 

Convince, kénvins’, va. Sfvervinna t; dfver- 
bevisa om brott, fälla +; 6fverbevisa, Ofver- 
tyga (of, om). convincible +, -ibl, a. be- 
vislig. convincing, -ing, prt.; a. dfver- 
tygande. convinCingness, -ingnés, s 
pataglighet; dfvertygande kraft. 

convivial, kénviv'idl, a. gistabuds-, festlig; 
sällskaplig, jovialisk. ~ist, -ist, s. glad 
sillskapsbroder. ity, -'iti, s. festligt 
samkväm; festgladje; böjelse för glada 
gillen. 

convocate t, kån'våkåt, se convoke. CON- 
vocation, -k&'sjän, s. sammankallande, 
uppbåd; sammankomst, församling, 
möte; Engl. kyrk. allmänt kyrkomöte; 
House of (C)-, Oxford univ. den akade- 
miska senaten. convocational x, -k&- 
sjänål, a. konvokations-, kyrkomötes-, 
jfr föreg. CONVOKE, -vd’k, va. sammankalla, 
inkalla. 

convolute, kén’vdlit, wd, -åd, a. not. hop- 
rullad. convolution, -1u’sjan, s. hopveck- 
‘ling; slingring; veck, hvirfvel. 

convolve, könvölv', va. sammanrulla, 

convoy, kån'voj, s. konvojering; mi. be- 
täckning, skyddsvakt, eskort, konvoj, 
is. ajd. (: krigsfartyg till skydd for handelsfartyg, 
fv. handelsfartyg under skydd af krigsfartyg); 
broms på bjul; järov. atv. bromsvagn; till- 
förselstransport; va. (--') konvojera; 
ledsaga. 

convulse, kénvals’, va. (upp)skaka, försätta 
lefvande kropp i krampaktig skakning; våld- 
samt uppröra; to ~ with laughter (with 
rage), framkalla konvulsiviska skratt- 
salvor (konvulsiviskt raseri) hos; ~d 
with laughter, kiknande af skratt. Con- 
vulsion, -val’sjin, s. häftig skakning, 
omstértning; mea. konvulsion, kramp- 
ryckning. convulsionary, -val’sjdndrl, 
convulsive, -iv, a. våldsamt skakande; 
konvulsivisk, krampartad. 

Cony, c&'ni, F kan’l, s. kanin; enfaldig stac- 
kare t. ~-Catch +, va. P lura. ~-wool, 
8. battmak. kaninhår. 

C00, kd, vn. kuttra om dufvor. ~-dove, ». 
skrattdufva, 

cook, kåk, va. koka, i atm, tillaga (mat med 
värme: rosta, stcka, stufva, ete.); bild. (ofta med 
up) >koka ihop>, >tillaga» (a story); 
»omstufva>, »kringla med», >fuska 
med», förfalska (t. ex. accounts, the 
books); un. koka, laga mat; s. kokerska, 
köksa; kock (: male ~); to ~ a person’s 
goose F, >fiilla>, »knicka», göra slut på 
ngn. ~-book, s. kokbok. ~-house, « 





kokhus; sjö. kabyss. «-maid, s. kéksa. 
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~-room, s. kök, is. sjö. kabyss. ~-shop, 
8. girkék, spiskvarter. ~’s mate, s. sjö. 
kocksmat, kockspojke. ~’S shop, so ~ 
-room, ~@8, -é, s. F kékea. very, -art, s. 
kokkonst, matlagning, >»kök>; matanratt- 
ning(ar); ~ book, book of ~, kokbok. 
wie, Skott. -i, so -y. ~ing, -ing, prt.; s. 
kokning; ~ apple, ~ pear, ete., so under 
baking; ~ range, se kitchen-range; ~ 
stove, järnspis (med ugn ote., ungef.: »Bo- 
linderspisi). «vy, -l, s. ett slags liten 
tékaka, 
cool, kål, a. sval; kylig; svalkande, frisk; 
kallblodig, lugn, sansad; vita. kylig, ky- 
lande satt; kallsinnig, likgiltig (about, tr 
ett ting; (0, för, mot en person) ; vårdslös (i) sätt, 
(lugnt) oblyg, oförskämd, »ogenerads; al. 
>modig> el, >futtig> penningsumma; 35. svalka; 
kylighet; va. svalka; afkyla, arv. bi1a.; lugna 
sinnesrörelser ; kyla; uppfriska; kylslå; vn. 
svalna; blifva kylig; lugna sig (ofta ~ 
down, ~ off); ~ as a cucumber, oräspr. 
»lugn som en filbunkes; ~ down, afsvala; 
svalna, jfr uty. ofvan vn. bed, s. kyl- 
skepp. ~-Cup, s. kylande dryck; kall- 
skal. ~-hammer, va. burg. kallhamra, ~ 
-headed, a. kallblodig, lugn. ~-tankard, 
s. kallskal. wort, s. bot, am. en medi- 
elnsk växt Tiarella cordifolia. er, -dr, 
s. afkylare, svalkare; kylande medel 
atv. med.; isskip; kylpanna, kylfat, bryg- 
gares kylskepp. 
Coolie, se cooly. 
Cooling, kd"ling, prt.; uv. svalkande, afky- 
lande atv. bua.; s. afkylning; svalnande; 
~ card F, ngt som »verkar afkylande», 
som nedslir ens förhoppningar; ~ of 
wool, nyklippt ulls utbredande att torka. 
coolish, -lisj, a. något kylig, sval. 
coolly, -11, ad. kyligt; kallsinnigt, lugnt; 
take it ~, tag saken kallt. coolness, -nés, 
s. svalka, kylighet; via. köld, lugn, kall- 
blodighet; kallsinnighet; (lugn) oför- 
skimdhet, jfr cool. 
cooly, kål, s. tea. bärare; ostindisk . kine- 
sisk arbetare importerad till annat land. 
coom, kém, 8. (beckad vagns)8MOrja; samling af 
sot, rök, koldam o. a, vy, -I, a. sotig. 
coomb, kém, 1.s. torrvarumatt om 4 bushels. 
coomb, kém, 2. utv. ~@, (uttal ika) s. amfitea- 

tralisk dalkjusa mellan birgsluttningar. 
coombing, ké’ming, se coaming. 

coon, kön, s. (eg. fork. af TACOON) is, Am. ar. I uttr. 
@~ gone, »dédsens lamunge> (en som be- 
finner alg I ett förskräckligt läge); a ~’8 age, 
>en hel evighet>. 

Coop, kåp, s. fat, tunna; störtkärra; (höns-) 
bur; fålla, kätte; va. instänga i bur; in- 
spärra (mea up). 





Coopee, so coupee. 

cooper, kå'pår, kåp'år, s. (1.) tunnbindare; 
a, dryck bestående af '/, starköl och 
!/, porter; (2.) proviantb&t for fiskare i 
Nordsjön, »branvinsbat», »flytande krog»; 
va. (1.) lagga tunnor; P skämma bort, fér- 
störa; (2.) proviantera fiskare, jfr ofvan s. 
(2.); ~’s adze, tunnbindardexel, bandyxa. 
wage, -adj, s. tunnbindarlin, -arbete, 
-yrke, -verkstad. 

co-operant, kååp'årånt, a. samverkande. co 
-operate, -råt, vn. samverka (with, med); 
bidraga (to, till; in, vid). Co-operation, 
-ri’sjin, s samverkan. co-operative, 
-råtiv, a. samverkande; ~ society, kon- 
sumtionsförening, »ring» (1 ekonomiskt syfte); 
store, (handels)föreningsbod. Cco-ope- 
rator, -råtår, s. medarbetare. 

coopering, kö'påring, prt.; s. tunnbindar- 
arbete, -yrke; dry (wet) ~, tillverkning 
af laggkärl för torra (våta) varor. coope- 
ry, -ri, s. tunnbindaryrke, -verkstad. 

co-optate, kddp’tat, va. invalja biana aig. CO 
-optation, -tå'sjån, s. inval, 

co-ordinate, kå&'rdinåt, a. samordnad, lik- 
stald, mat. koordinat-(axes, etc.); s. ngn 
el, ngt som är likstald(t); mat. koordinata 
(oftast £ pl.); va. samordna; geographical 
ws, en orts latitud och longitud. ~ness, 
-nés, s. samordning, likstildhet. co 
-ordination, -nd’sjin, s. samordning, lik- 
staldhet; harmonisk, symmetrisk an- 
ordning. co-ordinative, -fv, u. gram. sam- 
ordnande konjunktion. 

Coot, köt, s. rool. sothéna (Fulica atra); F 
prov. tok, dumhufvud. ~-foot, s. zool. va- 
darfagel med flikfot. 

cop, kép, s. topp, spets t+; kam på fag- 
lar; garnspole; fort. tinne mellan skott- 
gluggar; va. a. få (fatt i), Adraga sig, (t. ex. 
~ a beating, »få emörj»). land, s. 
landtunga, (hég)land utskjutande i en 


spets. 

copaiba, kåpå'bå, copaiva, -vå, s. kopaiva- 
balsam (arv. ~-balsam). 

Copal, ké’pal, 8. kopal (harts af mexikanska trädet 
Rhus copallinum). ~-varnish, s. kopal- 
fernissa. ine, -in, kdp’d4lin, s. fossil 
kopal. 

coparcenary, kdpa’rsénart, s. jur. samarf, 
lika andel i arf. Coparcener, -nir, s. Jur. 
samarfvinge, medarfvinge med lika an- 
del. coparceny, -n}, s. jur. lika andel i arf. 

Copartner, kdpå'rtnår, s, deltagare; del- 
egare, medintressent; bolagsman, kom- 
panjon; ~ ina ship, medredare. ship, 
s. deltagande 1 företag, delegarskap, med- 
intressentskap; bolag(smän). «y, -l, s. 
bolag, kompaniskap. 
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Copayva, se copaiva. 

Cope, kdp, 1. s. hufva +; (prest)kApa; tekn. 
gjut. kåpa, mantel, formkappa (jutforms 
ofversta del); (himla)hvalf, tak, kupol; byg. 
se coping; va. Sfverhvalfva, förse med 
tak, ete; vn. I hvalfva sig. Stone, se 
coping-stone. 

Cope, kop, 2. vn. (mea with) hafva att göra, 
taga i tu, inlåta sig (med); mäta sig, tifla 
(med), bjuda spetsen; vara vuxen; va. t 
möta, mäta sig med, bekämpa; köpa, be- 
tala för; vedergälla. ~man ft, s. köpman. 
.'smate +, s. följeslagare, kamrat. 

copeck, ry., kd’pék, s. kopek (ryskt skiljemynt). 

Copernican, köpå'rnikån, a. kopernikansk. 

copied, se under COPY. 

Copier, kép'iir, s. kopist, afskrifvare; pla- 
giator; kopieringsmaskin. 

coping, kd’ping, prt. at cope; s. byg. krénlist, 
murkappa. ~-Stone, s. bred sten, sten- 
platta i en murkappa; ufv. se föreg. 

Copious, kö&'piås, a. ymnig, riklig, öfver- 
flödande; talrik; rikhaltig; tankerik; 
ordrik, vidlyftig. «ness, -nés, s. ymnig- 
het, öfverflöd; rikedom på tankar; vid- 
lyftighet, ordfidde. 

COpos, er., kép’ds, s. med. matthet. 

copped, kåpt, a. spetsig, toppformig; för- 
sedd med kam el. tofs om fåglar. 

coppel, kåp'ål, so cupel. 

copper, kåp'år, 1.5.1. polisbetjant, »bygel>. 

Copper, kép’dr, 2. s. koppar; stor (koppar)- 
kittel; F kopparslant; pl. kopparkirl; sju. 
skeppskittel (utv. ship’s ~s); 1. »>kopparsla- 
gare»; a. koppar-; va. d6fverdraga med 
koppar, kopparférhyda, koppra; black x, 
se black ~-ore; so vid. följ.; coarse ~, rikor- 
par; yellow ~, mässing; seutv. yellow ~-ore. 


8. burg. skirsten, ~-mill, s. kopparham- 
mare (-smedja), kopparverk. ~-nail, s. 
kopparnagel. «-nickel, s. min. koppar- 
nickel, arseniknickel. ~-n0S@, s. réd- 
näsa, ~-ore, s. kopparmalm; black, grey, 
~, fahlertz; green ~, malakit; red ~, 
röd kopparmalm (naturlig kopparoxidul); va+ 
riegated ~, lefverfargad kopparmalm, 
yellow ~, kopparkis. ~-plate, s. koppar- 
platta, kopparplåt, särsk. for gravering; 
kopparstick (utv. ~-print); >»förskrifts- 


stily, »textning> (stil); ~ engraving,. 


koppargravyr; ~ printing, kopparsticks- 
tryck. ~-punt, s. sjö. båt e flotte be- 
gagnad vid kopparförhydningens ren- 
göring. -w-pyrites, s. kopparkis, gul 
(svafvelhaltig) kopparmalm. ~-refining, 
s. koppars garning. ~-rust, s. arg; burg. 
skarsten. ~-Sand, s. gedigen koppar i 
små korn. ~-Scales, s. pl. kopparham- 
marslagg. «-Schist, s. kopparskiffer. 
~-Sheathing, 8. ett fartygs kopparférhyd- 
ning; skeppsférhydningsplat koickt. ov 
-Sheet, s. tunn kopparplåt. ~smith, s. 
kopparsmed, kopparslagare. ~-tight, a. 
kopparfast. «-tile, s. koppartacka. ~ 
-vitriol, s. kopparvitriol. ~-wire, s. kop- 
partrad. «-works, s. pl. kopparverk 
(smedja). ~-WOrMm, s. zool. skeppsmask 
(Teredo ee gea en art mal; en art 
skabb. vas, -ås, s. grön (jarn)vitriol 
(: green ~); förr vitriol i allmänhet, is. kop- 
parvitriol (: blue ~); yellow ~, min. ko- 
piapit; ~ stone, svafvelkis. ~ing, -ing, s. 
koppring, 6fverdragning med koppar. 
wish, -isj, a. kopparhaltig; lik koppar. 
vy, -i, a. kopparhaltig; kopparaktig; af 
koppar, koppar-. 


~-ashes, s. pl. kopparaska. ~-beech, s. | Coppice, kåp'is, s. se copse. 
en asiatisk buske (prydnadsväxt 1 Engl.) ~ | Coppin, kép’in, s, garnspole. «g, -g, & 


-bell, se ~-head, zool. ~-belly, S. zool. En 


(upp)spolning. 


amerikansk snok (Coluber erythro- | copple t, kåp'l, s. (atmin. at cop) liten topp, 


gaster), ~-bit, s. lodkolf. ~-bolt, s. 
kopparbult; se vid. föreg. ~-bottom, S. bärg, 
oren bottenkoppar; sjö. kopparférhyd- 


liten kägla. ~-Crown, s. fjidertofs på 
en fågels hufvud. ad, -d, a. kägelfor- 
mig, toppformig, spetsig; jtr via. copped. 


ning; va. kopparférhyda fartygsbotten. ~ | Copple-dust, kép’ldist, se cupel-dust. 
-Cap, s. tandhatt, knallhatt. ~-captain, | copple-stone, ok se cobble-stone, 


s. falsk (f6regifven) kapten. ~-Coin, s. | coprolite, kåp'rål 


t, 5. paleont. koprolit. 


kopparmynt. «-Cover, s. kopparlock. | cops +t, köps, s. hake på en harf; haspe, 
~-Covering, s. koppartak. «-faced, a. | copse, köps, s. småskog, underskog (atv. 


med främre el. 6fre delen dfverdragen 
med koppar. ~-fastened, a. sju. hopsatt 
med kopparbultar; kopparfast. ~-fur- 


~-w00d); va. K afhugga, skatta småskog; 
freda, inhägna småskog, atv. bild. COPSY, -|, 
a. full af, beklädd med småskog. 


nace, s. burg. koppar(rost- et. smält-)ugn; | Copt, köpt, s. kopter, ur-egyptier; koptisk 


tekn. eldrum för bryggpannor. ~-head, 
8. zool. lansorm (eu giftig nordamerikansk orm, 


kristen. «ic, -ik, a. koptisk; s. koptiska 
(språket). 


Trigonocephalus contortrix); am, F hem- | copula, kåp'ålå, 8. 10g. gram. kopula, för 


lig fiende, öknamn på nordstatsbo som 
höll med sydstaterna. ~-matt, ~-metal, 





bindningsord; anat. ligament; dragande 
koppel i orgel. «te, -lit, u. ¢ förenad; 
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va, + förena i par; vn. para sig. «tion, 
-lWsjin, s. förening; parning, samlag. 
ative, -låttv, a. förbindande; gram, log. 
kopulativ; s. gram. kopulativ konjunk- 
tion. «tory, -litårt, a. förenande, för- 
enings-, 

Copy, kép’t, s. öfverflöd +; kopia, afskrift; 
aftryck, vortr. afdrag; efterbildning; 
exemplar; mönster; férskrift; 6fnings- 
skrift; handskrift, manuskript till satt- 
ning; ett visst slags skrifpapper; jur. 
fastebref t; va. (im. o pp. -ied, -d) 
kopiera, afskrifva; afteckna; aftrycka; 
söka likna; vn. kopiera ete. jfr föreg.; 
teckna (from, efter); arta sig (after, 
efter); to take ~ of, taga till mön- 
ster; to draw (take) a ~ from, taga 
en kopia (ett aftryck) af; ~ fair, ren- 
skrifva; into a paper, införa i en tid- 
ning; ~ out (atv. ~ off), af- (et. ut)skrifva, 
taga kopior af. ~-book, s. forskriftbok; 
skrifbok; nana, kopiebok. ~hold, s. o. a. 
jur. skattefralse. ~holder, s. jur. innehaf- 
vare af skatte-fralse. ~-money, s. ren- 
skrifningsarvode; forfattarehonorar. ~ 
paper, s. konceptpapper; kopierings- 
papper. «-purchaser, s. férlagsbok- 
handlare. ~-right, s. förlagsrätt, litterär 
eganderätt; va. skydda eganderätten till 
en box. ~-Slip, s. (smal) förskrift innehåt- 
lande en enda rad, ofta bibelsprik. er, -år, 
vist, -ist, s. kopist, afskrifvare; efter- 
härmare, plagiator. «ing, -ing, prt.; a. 
1 ms. kopierings-; s. kopiering; ~ clerk, 
kopist på handelskontor; ~ ink, kopieblack ; 
~ machine, ~ press, kopiepress; ~ pa- 
per, kopiepapper. 

Coquelicot, tr. kd’klikd, s. bot. vallmo (Pa- 
paver rhoeas); vallmofarg (högröd färg stö- 
tande { orange). 

coquet, kékét’, vn. kokettera; va. koket- 
tera med el. för; gickas med 1 kärlek. 
ary, --ri, s. koketteri. te, tr. -kat’, s. 
kokett, behagsjukt fruntimmer. -tish, 
-iaj, a. (små)kokett. 

coracle, kér’4kl, s. liten båt af flätverk 
klädd med läder a. oljetyg. 

Coracoid, kår'åkojd, a. lik en korpnäbb; s. 
anat. korpnäbb (utsprång På skulderbladet, ufv. 
Av bone). 

coral, kér’4l, s. korall; hammer-rom; ett 
stycke korall ei. annan leksak för barn i 
tandsprickningen, barnskallra (: a child’s ~, 
el. ~ and bells), ~-boat, s. korallfiskare- 
bat. «-branch, s. korallgren. ~-diver, 
s. korallfiskare. ~-fishery, s. korallfiske. 
v-rag, s. (klippa af) korallkalk. ~-reef, 
8. korallref, ~-root, s. pot. korallrot (Co- 
rallorhiza). ~-tree, s. koralltrad (ett ttet 





tropiskt trudslag, Erythrina), ~-wood, s. 
koralltr& (ett härdt fint troplskt träslag som 
med tiden antagor korallröd färg). ~-wort, 
s. bot, tandért (Dentaria). ~laceous, 
-ld’sjhs, a. korallartad. led, -d, a. for- 
sedd a. betiickt med koraller. ~liferous, 
-lifårås, a. innehållande et. alstrande 
korall. liform, ~iférm, a. grenig som 
korall. dligerous, -lidj'årås, a. se oli 
ferous. line, -in, a. korall-; innehål- 
lande korall; lik korall; s. bot. o. zool 
korallmossa. linite, -init, s. fossil ko- 
rall. «lite, -it, s. forstening i form af 
korall. loid, -ojd, a. korallformig, 
-grenig; s. se ~-rag. loidal, -oj'dål, 
se föreg. a. ~lum, iat, dm, s. själfva 
korallen (den hArda delon { mots, till korall- 


djuret). 

coranich, kér’dnich, s. skou. klagosång öf- 
ver en död. 

corb, kérb, s. korg 1 stenkolsgrufvor; byg. se 
wel; se vid. följ. Svan, (eg. hebr.) -An, 8. 
almosekorg, fattigbössa, bäcken för al- 
mosor; bibl. lefvande offer; (åt Gud off- 
radt o. aurfor) förbjudet ting. ~eil, -é1, 
-&1, s. byg. skulpterad korg med blom- 
mor och frukter; fort. skanskorg. ~el, 
-él, s. byg. korg; tambur på korintisk 
kolonn; kragsten; bjalkhufvud; nisch 
1 en mur; va. forse med ~; stödja med 
kragsten. -el-steps, s. pl. steg på en 
trappgafvel. ~wel-table, s. vyg. utspring 
hvilande på kragstenar. vil, -H, se vel. 

corbie-steps, kå'rbiståps, se corbel-steps. 

Corby, ké'rbi, s. skott. o. her. korp. 

corcle, ké’rkl, corcule, ké'rkul, s. not. 
vaxtembryo. 

cord, kérd, s. tåg, lina, snöre, snodd, sträng; 
mätsnöre; famnmått (: 128 eng. kubikfot); 
hand. korderoj, pl. artiklar af korderoj; 
pl. vila. snaror, »garn> (t. ex. the ws of 
sin); va. (om)binda med rep, snören, ete.; 
famna vea; (to sell) by the ~, famnvis; 
under the 8, hand. förpackad; to ~ to- 
bacco, spinna tobak. ~-grass, s. ett 
slags sjögräs (Spartina stricta). ~-ma- 
ker, s. sejlare, repslagare. ~-wood, s. 
famnved. wage, -4dj, s. repvaror xollckt.; 
go. tagverk. wal, -al, s. ner. kordong på 
en galadragt; se via. cordelle. 

cordate(d), kö'rdåt(åd), a. vot. hjartformig. 

corded, ké’rdéd, pp. ar cord.; a. ombunden 
med tag, utv. her.; famnad om vea; gjord 
af tag; randig, med upphöjda ränder lik- 
nande tåg om tyg; ~ ladder, repstege; ~ 
thread, kabelgarn. cordelier, rr., -élér, 
s. fransiskanermunk. cordeliere, r., 
-åljä'r, s. svart nopprig silkeshalsduk; 
nattrockssnére. cordeling, -aling, a. 
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snoende, tvinnande. cordelle, -al’, rr., s. 
snöre, snodd, kordong; aj. varplina. 
corder, -år, s. snérinliggare på symaskin. 
cordial, ké'rdidl, a. hjartlig, varm, upp- 
riktig; lifvande, (hjart)styrkande; s. 
hjartstyrkning, uppmuntring; tröste- 
medel; mea. (hjirt)styrkande medel, 
styrkedryck; hand. likör. ~-hearted, a. 
hjartlig. ity, ~iti, s. hjartlighet. ~ize 
X, -iz, va. göra hjirtstyrkande; göra 
hjartlig. ness, -nés, se ~wity. 
cordiform, ké’rdiférm, a. hjartformig. 
cording, ké’rding, prt. at cord; s. vam. upp- 
knytning; spinning af snören, af tobak etc.; 
vedfamning; ~ tool, repsiagares drejrulle. 
cordon, rr, ké’rdédn, s. kordong, snodd, snöre 
med tofs; ordensband; mi. kordong, 
truppkedja, kedja af bevakningsposter; 
byg. utskjutande list, murkrans, atv. jtr coping. 
cordovan, ké’rdévan, s. karduan (sumskaat 
getskinn). 

corduroy, ké’rddroj, --~', s. korderoj. = 
-road, s. am. kafvelbro. 

cordwain, kå'rdwån, se cordovan. er, -år, 
s. karduansmakare; skomakare; 
company, skomakaredmbetet 1 London. 

‘core, kör, Ss. (1.) kärna (det inre af ngt), äfv. bild.: 
hjärta; kärnhus; innanmäte; mea. Varsäck, 
det inre af en böld, af en liktorn; gjut. 
formkirna (to cast on +); repsl. mellandukt, 
»gjäl» 1 ett tåg; lefvermask hos får; (2.) 
bärg. skift, arbetstid i sträck (8 a 8 tim- 
mar); va. taga ut innanmäte, kärnhus ur; 
insalta sm til rökning. wd, -d, pp.; u. 
gjuten öfver kärna; insaltad un rökning 
om sill; ~ work, tekn. gjutning öfver kärna; 
gods gjutet öfver kärna. vr, -år, s. äp- 
pelrensare som uttager kärnhuset. 

co-regent, kéré’djént, s. medregent, sam- 
regent. 

Coret, kdr’at, s. ett slags snigel. 

corf, kérf, s. (pl. COrveSs, kårvz) grut. kol- 
(uppfordrings)korg; ett slags kolryss; 
mått om 3 bushels t; skjul +. 

coriaceous, kdrid'sjås, a. läder-, lik läder; 
Beg; bot. läderartad. 

coriander, kåriåm'dår, s. bot. koriander. 

corindon, kårin'dån, se corundum. 

Corinth, kårinth, s. (og. pr) korint +. ~iac, 
tik, a. från Korint. vian, -ZTån, vw. från 
Korint, korintisk; byg. korintisk ordning; 
poet. yppig, tygellés; s. korintier; si. väl- 
lusting +; sm. ädling is. en som för sin 
egen yacht et. rider sina egna hästar. 
cvianism, ~fdnizm, s. förr flott lif. 

Corium, it., kd’riim, s. läderkyller, fjäll- 
pansar; anat. läderhud. 

cork, kérk, 1. 8. 0. v. förser. af calk, se a. ord o. 
calkin, 


ws’ 





cork, kérk, 2. s. kork(bark); (butelj)kork; 
flaskpropp; (kork)fléte; va. korka; till- 
korka; belägga, beklada med kork; svärta 
med brind kork; ~ down, undertrycka; 
~ up, korka igen; instoppa, gömma på, 
~-clasp, gs. ståltråd ofver korken på buteljer, 
~-cutter, s. korkskärare, -skärningsma- 
skin. ~-fastener, s. buteljkorkningsma- 
skin. ~-fossil, s. min. bärgkork. ~-jacket, 
s. korklifräddningsgördel. ~-leaves, s. 
pl. korkskifvor. ~-leg, s. konstgjordt 
rörligt ben (af kork). ~-pull, s. krok et, 
hake att uppdraga korken ur en butelj. 
~-screw, s. korkskruf; »nystan> (en dans. 
figur); a. slingrande, spiralformig; ~ stair- 
case, vindeltrappa med solid spindel. ~ 
-tree, vot. s. korkek (Quercus suber). ~ 
-tumbler, s. trollgubbe (teksak). ~-wood, 
s. ett vestindiskt lätt träslag (ar An- 
nona palustris) ~age, -ådj, s. kork- 
pengar. ed, -t, pp.; a. om vin smakande 
af korken. er, -ur, s. en som korkar; s 
vid. sms. af följ. ~ing, -Ing, prt.; 3. kork- 
ning. ing-machine, s. korknings- 
maskin. ving-pin, s. förr nål hvarmed 
harkladsel fästes vid en korkstomme, 
harpil, »hattnal. «vy, -i, a. kork-; 
korkartad; torr och seg; smakande af 
korken; tom, latt(sinnig), flyktig. 

cormorant, ké’rmérant, s. zool. skarf, hafs- 
tjader (Phalacrocorax carbo); glupsk 
människa. 

corn, kårn, 1. s. liktorn. ~-Ccutter, (1.) s 
liktornsoperatör. ~-plaster, ~-salve, ». 
liktornsplaster. 

corn, kérn, 2. s. (ett) korn; spanmal, sid:1 
Engl. ts. h Vete, men äfv. Tåg, hafre o. korn, iam, 
ts. Majs, I Skotl. hafre; va. korna, göra kor- 
nig; skot!. fodra med hafre; insalta, ned- 
salta; F göra rusig, »fyllas; ~ in the blade, 
otréskad'sid; standing ~, säd på roten, 
~-baby, se kern-baby. ~-basket, s. stor 
korg för otréskad sid. ~-basil, s. vo. 
hartimjan (Calamintha Acinos). «-beef, 
se corned b. ~-bin, s. binge för otrdskad 
sid. bind, s. bot. or. Akerbinda (Poly- 
gonum Convolvulus). ~-blade, s. an. 
majsblad. ~-bottle, s. blaklint. ~-brandy, 
s. sidesbrinvin. brash, s. en art lis 
grofkornig kalk hvarmed åkrar gö 
das. ~-bread, s. am. majsbröd. ~-broom, 
s. kvast af durrha, se a. o. ~-CAake, s. an. 
majskaka. ~-Chandler, s. spanmils- 
handlare t minut. ~-COb, s. am. majekolf. 
~-cockle, s. vot. klätt (Agrostemma Gi 
thago). «-crack, «crake, ~-crow, s. 
zool. kornknarr (Gallinula crex). ~-Crow: 
foot, s. pot. &kersoléga (Ranunculus ar 
vensis). «-Cutter, (2.) s. skordemaskin; 
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hackelsemaskin, ~-dodger, s. am. majs- 
kaka gräddad i askmörjan. ~-drill, s. 
radsåningsmaskin. ~-emerald, s. grof 


smergel. (C)~-Exchange, s. spanmåls- 


börs, «-factor, s. spanmålskommissio- 
när, -agent. field, ». sädesfält, åker; 
am, majsåker. flag, s. vot. svärdslilja 
(Gladiolus). ~-flat, s. sädesbärande fält, 
sädesgärde. ~-floor, s. loggolf; »golf» i 
spanmalsmagasin. «-flour, s. finmalet 
majsmjol. ~-flower, s. blomma som växer 
bland säd, blåklint, klätt m. a. ~-fritter, 
5. Am, kok, munk med i degen inblandade 
gröna majskorn. «-grass, s. vot. åker- 
hven (Apera Spica venti). ~-growing, 
a. sidesalstrande. «-house, s. span- 
malsbod,-magasin. ~-husk, s. majshylsa. 
~-husking, s. am. F (samling af goda van- 
ner och grannar till hjälp vid) majsrens- 
ning. land, s. åker. (C)~-Laws, s. pl. 
lagar som reglera in- och utförsel af span- 
mal. ~-lift, Ss. spanmAlshiss 1 kvarnar el, ma- 
gasin; Magasin med hiss. ~-loft, s. span- 
malsvind; spanmalsbod. «marigold, s. 
bot. gul krageblomma (Chrysanthemum 
segetum), ~-merchant, s. spanmals- 
handlare. «-meter, ». tillsyningsman 
vid spanmalsmatning. ~-mill, s. mjél- 
kvarn. ~-mint, s. vot, dkermynta (Men- 
tha arvensis). ~-moth, s. coo. spanmals- 
mal, sadesfly (Tinea granella). ~-oyster, 
8. am. ~-fritter med skirdt smör. ~ 
-parsley, s. vot, en art floka (Sison amo- 
mum). ~-pipe, s. halmpipa, skalmeja. 
~-planter, se ~-drill. ~-poppy, se cogue- 
licot. ~-powder, s. groft krut. ~-rent, s. 
jordranta utgående i spanmål a. efter 
markegång. ~-rocket, s. vot. en art bu- 
naris, langrofva (Bunias). ~-r0Se, se co- 
quelicot. ~-Salad, s. bot. varsallat (Va- 
lerianella olitoria). «-Sheller, s. am. 
majsskalare, majstréskare (ufv. maskin). 
~-Shuck, ~-shucking, se ~-husk, ~- 
husking. ~-Stalk, s. sädesstrå; am. majs- 
strå. -~-Stone, s. Eng. lok. rod sandsten. 
~-thyme, so ~-basil. ~-tongs, s. pl. xem. 
tekn. pincette, klyft, liten tang. ~-trade, 
8. spanmalshandel(n), ~-turner, s. span- 
mAalsskyfflare. ~-Van, s. sidesvanna, ~ 
violet, s. vor. en art blåklocka (Campanula 
hybrida). ~-weevil, s. zoo kornvifvel, 
sidesvifvel (Calandra granaria). 

cornea, ké’rnéa, s. anat. 6gats hornhinna. 

corned, kérnd, pp.; a. insaltad; F drucken; 
~ beef, salt oxkétt. 

Cornel, kd’rnél, s. vot. äkta kornell (Cornus 

"> mascula; atv. ~-cherry). ~ian, -né’lidn, 
a. kornell-; 8. se carnelian; ~ cherry, ~ 

i tree, se cornel. 





cornemuse f, rr. ké’rnmuz, s. säckpipa. 

corneo-, ké’rnéd-, a. 1 sms. hornartad. wus, 
-dås, a. hornartad; hornig, 

corner, ké’rndz, s. vinkel; hörn; vrå, vua.: 
vinnersta gömsle> (tex. of the soul); 
bugt, krökning (t. ex. af en flod); bild. trang- 
mål, jfr ex.; Am. börs. sl. 2ting» af uppkö- 
pare på spekulation; va. (: to drive into 
a v) tränga in i ett hörn, ofta bila.: bringa 
i trångmål, i förlägenhet (t. ex. om svar, jfr 
ock S. börs sl.); Zhe (C),sport sl. Tattersall's 
hästaffär och kapplöpningsbörs via Hyde 
Park Corner (sydöstra hörnet at Hyde Park) 
1 London; tm all ws (of the country), 
i alla vinklar och vrår, på alla håll och 
kanter; round the ~, om hörnet; eg. via 
kapplöpn. på den andra hälften af'aen eliip- 
tiska el. runda banan, redan på återväg, 
därar Nära målet; F klyftig, ej lätt insedd; 
to shoot round the ~ F, vara knipslug; to 
turn (round) the w, fara (vika) om hörnet; 
Gtr ofvan) Vara nara målet; a turn round the 
~ F, ett listigt knep. ~-board, s. hérn- 
hylla. ~-Clip, s. hérnbeslag. ~-cupboard, 
s. hörnskåp. ~-drill, s. vinkéelborr. ~man, 
8. bors sl. Uppképare på spekulation. ~ 
-nook, s. inåt gående vinkel. ~-piece, s. 
hérnstycke; bhérnkloss, -fdrstirkning, 
-beslag. ~-post, s. hérnst&ndare; afvi- 
sare i gathörn. ~-StOne, s. hörnsten ary, bild.; 
to lay the ~, lägga grundstenen ti en 
byggnad. ~-tile, s. baltegel. ~-tooth, s. 
hérntand på en häst närmast framtänderna. ~~ 
-Window, s. hörnfönster; fönster i afhug- 
get hörn. -v-Wise, ad. med hörnet framåt; 
diagonalt, genom hörnen. ~ed, -d, pp. 
bragt i trångmål; a. hörnig, vinklig. 

cornet, ké’rnet, s. kornett (biäsinstrumont); 
kornetto (atv. v-Stop, stämma £ en orgel); 
förr kornett (karalleriofficer eg. som förde skva- 
dronens standar); förr fyrkantig mössa för 
teologie doktorer, et. för fruntimmer; liten strut; 
doktorsskärp; voter. Åderjärn; sjö. topp- 
standert; rrr skvadron; skvadronsstan- 
dar; pl. skallerormens skallra; ~ of a 
horse, se corones. ~-a-piston, rr.,-apis'tén, 
s. ett slags ventiltrumpet. cy, -si, s. 
kornetts tjänst, rang. ver, -år, s. kor- 
nettblasare. 

cornice, ké’rnis, s. byg. karnis, kransgesims, 
kranslist; gardinskornisch (utv. «-pole). 
ad, -t, a. prydd med karnis ete. 

cornicle +, ké’rnikl, s. litet horn. corni- 
culate, -k’lldt, a. försedd med horn; 
bot. försedd med hornlika utsprang. 

cornific, kérnifik, a. frambringande horn. 
corniform, ~-fdrm, a. hornformig. cor- 
nigerous, -nidj'årås, a. hornbarande, be- 
hornad. 
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corning, ké’rning, prt. at corn; s. insalt- 
ning; grannlering, korning. «-house, 
s. ställe der krut kornas. 

Cornish, ké'rnisj, a. kornisk, tillhörande 
Cornwall; s. korniska (dialekten); ~ boi- 
ler, angpanna med eldningsrér inuti. 

Cornist, kd’rnist, se corneter. 

cornless, ké’rnlés, uw. saknande säd. 

cornmuse f, se cornemuse. 

corno, t., ké’rnd, s. mus. horn. 
pédn, se cornet-a-piston. 

corny, tat. ké'rnt, 5. (i sms.) horn. ~-Ammo- 
nis, (Amé’nis) s. se ammonite. ~-Copia, 
(ké’pia), s. ymuighetshorn. 

cornute, kdérnw’t, a. behornad, utv. bild.; bot. 
hornformig; va. f so cuckold. ~-d, -åd, 
a. se föreg. Ad. 

corny, ké’rni, 1. a. hornig; hård, styf som 
horn; hornartad. 

corny, kö'rni, 2. a. kornig; kornuppfyld; 
sidesalstrande; maltstark a; P drucken. 

corol, kér’dt, ta, tat., -’4, s. dot. blomkrona. 
~laceous, -4’sjtis, a. blomkronlik; blom- 
krone-. 

corollary, kér’dlari, s. tog. o. mat. korollar, 
slutfoljd; dfverskott t. 

corollate(d), kår ålåt(åd), a. vot. blomkron- 
lik; férsedd med blomkrona. corollet, 
-1ét, s. bot. sm&ablomma i en blomkorg ete. 
Corolline, -lin, a. blomkrone-. corollule, 
-1ul, se corollet. 

Coromandel-wood, kérdmin’délwid, s. ett 
slags fint brunt svartstrimmigt trä. 

corona, tat. kérd’ni, s. (pl. -ne, -né) astron. 
korona; anat. krona af en tand etc.; ljus- 
krona i en kyrka; vot. kronlik kant på 
kronblad a. blomfoder; frökrona; meteor. 
gård kring solen el. månen; en särskild 
form af norrsken; byg. hiingplatta, regn- 
list (nedersta starkt utskjutande listen i en karnis). 

coronach, kér’dndk, se coranich. 

coronal, kår'ånål, a. hörande till en co- 
rona; kron-, krénings-; anat. pannbens-; 
s. krans, krona; anat. kronsOmmen. 

coronamen, kérénd’mén, s. zool. so Coronet, 


«pean, 


veter. 

coronary, kér’énari, a. kron-, pannbens-; 
kron- et. kransformig, jfr coronal ; s. veter. 
kronben 1 en hästs hof; ~ ring, sc coronet, 
veter. 

coronate, kér’énat, wd, -åd, a. försedd med 
krona «1. krans. coronation, -nd’sjin, s. 
kröning. 

coroner, kér’dnir, s. kronobetjänt som 
undersöker orsaken till plötsliga döds- 
fall; ~’s court, en ~’s undersöknings- 
domstol; ~’s inquest, (en ~’s) likbesigt- 
ning; ~’s jury, nämd som biträder 
en av. 








coronet, kér'dnét, 5. mindre el. lägre öppen krona 
(i åtskilliga former, buren af prinsar o. adelsmän 
t. v. m. baroner); hufvudprydnad +; veter. 
kronrand (öfre delen af en histhof); bot. se Co- 
rona. ed, -åd, a. bärande el. egande 
rätt att bära en coronet. 

coroniform, kårån'ifårm, u. is bot. kron- 


formig. 

coronilla, kérdnil’S, s. vot. kronärt (suget 
Coronilla). 

coronoid, kår'dnojd, u. anat. kråknäbbslik 
om vissa benutsprång. 

coronule, kår'ånul, s. vot. frökrona (jt co- 
rona), is. krona af fruktfjun. 

corporal, ké’rpérdl, 1. s. korpral. 

corporal, kd'rpdral, 2. a. kroppslig; kropps-; 
lekamlig, ite corporeal; s. (utv. we, -rd’ld) 
duk öfver kommunionskarl på altaret 
1 katolsk (el. luthersk) kyrka; Av oath, liflig> 
ed; punishment, kroppsstraff. ~ity ft, 
“iti, s. kroppslighet, lekamlighet. «ly, 
-1, ad. lekamligen (t. ex. ~ present). 

corporalship, ké’rpérdlsjip, s. korprals- 
tjänst, -grad. 

corporate, ké’rpérat, a. infdrlifvad, for- 
enad till samfund, af staten erkänd så- 
som juridisk person (jtr corporation); till- 
hörande en korporation (corporation); 
kollektiv, samfäld; va. f o. vn. f so in- 
corporate; body, so body ~ under b.; ~ 
town, stad (hvars styrelse blifvit) erkänd 
som corporation, stadskommun, aly, -li, 
ad. i egenskap af corporation. ~ness, 
-nés, s. egenskap att vara en korpora- 
tion, att vara en juridisk (moralisk) per- 
sonlighet. corporation, -ra’sjan, s. kor 
poration, samfund; förening, skrå; juri- 
disk personlighet; F »mage», isterbuk; 
~ aggregate, juridisk person bestående 
af flere (ss. stadsstyrelser, styrelser och meaicinmar 
af colleges, Kousistorier, bankstyrelsecr, ete.)} ~ 
sole, juridisk person bestående af en 
enda och hans efterträdare (ss. konungen, 
en biskop, en domprost, en kyrkoherde, etc.); fo be 
free of the ~, hafva rättigheter såsom , 
medlem af en korporation, (ungef.:) hafva 
borgarrätt; ~ band, stadsmilis, borgar- 
garde; bill, lag(förslag) beträffande 
järnvägs-, kanal- o. a. bolag; ~ seats, 
platser för främlingar i en kyrka; ~ 
town, se corporate town. corporator X, 
-år, s. medlem af en korporation, jtr föreg. 
corporature, -4r, s. förkroppsligadt till- 
stånd +; a. kropp; korpulens. 

corporeal, kérpd’réal, a. kroppslig, lekam- 
lig, sinlig, materiel. ~ist, -ist, s. mate 
rialist. ~ity, iti, ness, -nés, corpore- 
ity X, -r&iti, s. kroppslighet, materialitet, 
sinlighet. 
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Corposant, ké’rpdzant, s. sju. S:t Elms eld, 
irrbloss på toppar och nockar. 

corps, tr. kör, s. (pl. Corps, kårz) is. mit. 
kår, trupp; byg. förkroppning. -~e, 
kérps, s. (pl. ~es, kérp’séz) kropp t; lik. 
~e-candle, s. tjockt (kyrk)ljus förr nytjadt 
vid likvakor; lok. irrbloss öfver grafvar (atv. 
~e-light). ~e-gate, s. täckt kyrkogirds- 
port där liket nedsattes under en del af ceremonien, 

corpulence, ké’rpulans, atv. ~ncy, -i, s. kor- 
pulens, stark fetma. corpulent, -lént, u. 
korpulent, fetlagd, tjock. 

Corpus, iat, kd'rptis, s. I Atsk. talesktt kropp. 
(C)~ Christi, (iat. Kristi kropp), (krist’l), 
S. kat. kyrk. Heliga Lekamens fest. ~ance, 
-zåns, se corposant. ~Cle, -l, s. natury. 
korpuskel, liten kropp, atom, molekyl. 
«cular, -'kulår, a. korpuskel-; m. ato- 
mistisk (philosophy). ~Cularian, -kul&- 
rian, a. f se föreg. al.; 8. atomist. ~cule, 
“kil, ae cle. 

corradiate, kérd’didt, va. sammanföra stråtar 
till en punkt. corradiation, -a’sjin, s. 
strålars Sammanforande i en punkt. 

Corral, sp., kårå”l, s. am. inhägnad för bo- 
skap; emigranters vagnborg till skydd mot 
Indianer; va. Am. instinga boskap i en ~; 
bilda en ~ el. vagnborg af. 

correct, kérékt’, a. riktig, felfri; regelrätt; 
noggrann (in, i); va. rätta, förbättra, 
korrigera; tukta, tillrättavisa (for, för); 
motverka, förtaga, neutralisera, jfr under 
wion; a ~ ear, ett musikaliskt rent, säkert 
öra; the « thing F, just det rätta, det 
fina», det passande (att göra); to ~ the 
(errors of the) press, läsa korrektur; to 
~ (one's self) of a bad habit, vänja (sig) 
från en ond vana; I stand ed, jag 
medger att jag haft orätt. ~ible, -ibl, 
a. som kan rättas, som låter rätta sig, 
förbätterlig. ~ion, -rék’sjin, s. rättning; 
rättelse; förbättring; tillrättavisning, 
aga, tuktan; korrekturläsning; urs juste- 
ring; motverkan, förtagande, neutrali- 
sering (t. ex. of acidity in the stomach by 
alkalines); house of ~, tukthus; under 
Av, med férlof. «ional, -rék’sjindl, a. 
korrektions-; se ~ive. ~ive, -iv, u. rat- 
tande, förbättrande; motverkande, mil- 
drande, fértagande (of, to); s. forbatt- 
ringsmedel, motverkande medel, kor- 
rektiv (of, to, för, mot). «ness, -nés, 
s. korrekthet, riktighet, felfrihet; nog- 
grannhet; regelratthet, ofverensstam- 
melse med originalet; mus. renhet. Or, 
-ir, s. ngn, ngt som rättar, eto.; rättare, 
förbättrare; tuktomästare; korrektur- 
lägare; mea. neutraliserande, motver- 
kande medel. ory, -dri, a. rattande. 





correi, kér’l, s. skou. gryt, håla i en backe 
el, Mellan backar (tillflyktsort för vildt). 

correlate, kér’éldt, s. ngn el. ngt i växel- 
förhållande, korrelat; ngn e. ngt mot- 
svarande. Correlation, -d’sjin, s. växel- 
förhållande. 

correlative, kérél’dtiv, a. motsvarande, 
stående i växelförhållande; s. ngn el. ngt 
motsvarande; gram. korrelat, jfr antece- 
dent. ness, -nés, s. växelförhållande, 
motsvarighet. 

correspond, kéréspdnd’, vn. motsvara, 
6fverensstimma (to, with); brefväxla 
(about, on, om, angående; with, med); 
to ~ (adjext.), Motsvarande, dithérande, 
passande. ~ence, ~ency +, -éna(i), s. 
motsvarighet, Ofverensstimmelse (be- 
tween, mellan; to, with, med); brefvix- 
ling; förbindelse; to carry on (keep up, 
hold) (a close, private) ~ with, undcr- 
halla (en förtrolig) brefvixling e. för- 
bindelse med. ent, -ént, a. motsva- 
rande, passande, 6fverensstammande, 
enlig (to, med); s. korrespondent; hand. 
affärsvän; se vid. wing clerk; roving ~, 
oflygande korrespondent «ing, -ing, 
prt.; a. motsvarande, jfr föreg. ; korrespon- 
derande (member); ~ clerk, korrespon- 
dent (bokhållare som sköter brefviixlingen); Av 
secretary, handsekreterare. Correspon- 
sive, -spén’siv, u. motvarande, jfr ofvan 
went. 

corridor, kår'idör, s. korridor; fort. be- 
tickta vagen. 

corrie, kr’, s. skott. djup bargsklyfta. 

corrigendum, tat., kéridjén’dim, s. (pl. -da, 
-då) ngt (ord) som bör rättas. corrigent, 
--djånt, s. mea. mildrande et. neutralise- 
rande medel, korrektiv. corrigibility, 
-djibiviti, s. förbätterlighet. 

corrigible, kéridjibl, a. förbätterlig; som 
kan rättas; straffvärd, värd näpst. ~- 
ness, -nås, S. se föreg. 8. 

corrival, kårr'vål, ete., se rival, ete. 

corroborant, kéréb’drant, a. stärkande; s. 
med. styrkemedel. corroborate, -råt, va. 
styrka t; bestyrka, bekräfta. corrobora- 
tion, -ra’sjin, s. bekräftande; bekräf- 
telse; in a till bekräftelse på. corro- 
borative, -rativ, u. stärkande; bestyr- 
kande (of); 8. se corroborant. corrobora- 
tory, -Attri, se föreg. a. 

corrode, kéré’d, va. fräta (på), tara på; 
via. förtära, förgifta. wnt, -ånt, a. X 
frätande; s. frätmedel. corrodibility, 
-IbiViti, s. fritbarhet. corrodible, -ibl, 
a. fratbar. 

corrosible, kérd’stbl, u. fratbar. «ness, 
-nés, s. fratbarhet. 
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Corrosion, kérd'zjan, s. fritning; inetsning; 
vid. taring. 

corrosive, kérd'siv, a. frätande; bitande 
in sig; bia. tärande sorg; s. frätmedel; 
etsmedel; ary. bita. ngt som fräter på sin- 
net: tärande oro, bekymmer; ~ subli- 
mate, tarm. kvicksilfverklorid. ~ness, 
-nés, s. frätande egenskap; skärpa, 

corrugant, kårågånt, u. hopdragande i 
rynkor. corrugate, -gåt, va. lägga i 
veck, skrynkla, rynka; a. rynkad, fårad, 
skrynklig; ~d iron, ~d plate, korruge- 
rad järnplåt. corrugation, -gå'sjån, s. 
hoprynkning, veckning, vågighet. Corru- 
gator, -gåtår, s. anat, muskel som hop- 
rynkar. corrugent, -djént, u. anat. hop- 
rynkande muskel, jfr föreg. 

corrupt, kåråpt', a. angripen af röta, skämd; 
ofta bild. förskämd, fördärfvad; förvrängd; 
vrång; förfalskad; oärlig, mutad; last- 
bar; va. skämma, fördärfva; förvrida, 
förvränga; förfalska; muta, forleda; vn. 
fördärfvas atv. pila.; ruttna, blifva (för)- 
skimd; «~ practice(s), bestickning o. 
besticklighet, mutor, mutsystem särsk. 
vid val till parlamentet el. inom kom- 
munen. ver, -år, s. bestickare, för- 
ledare; förfalskare; förvrängare; för- 
därfvare (of morals); irrlärare. ~ibility, 
-Ipivitl, s. fördärfbarhet, besticklighet. 
nible, -ibl, a. férruttnelig; fordarfbar, 
som kan férskimmas; besticklig; s. (the 
A) vin. det förgängliga (människokroppen). 
vibleness, -iblnés, se ~idility. ~ion, 
-rip’sjin, s. förskämning, förruttnelse; 
försämring, förfalskning; förvrängning; 
ruttenhet fy. bild, sedefördärf; för- 
förelse; bestickning; ngt ruttet; var i sår; 
jur. >blodets skämmande>, ärelöshet som 
upphifver rättighet att ärfva el. gifva 1 arf. evive, 
-iv, a. fördärfvande, förskämmande, be- 
emittande. «less, -lés, a. ofördärflig, 
ofördärfvad; obesticklig. ~ ness, -nés, 
s. férskamning; ruttenhet; férdarf, utv. 
moraliskt. «ress ft, -rés, s, förfö- 
rerska, 

corsac, ké’rsdk, s. root. tartarisk hvit raf, 
steppraf (Vulpes corsac). 

corsage, ké’rsddj, s. kladningslif. 

corsair, ké’rsdr, s. korsar, sjéréfvare- 
(fartyg). 

corse, Lars, se corpse. ~-present, s. likstol. 
det, -18t, 5. balfkyrass (bröstharnesk) förr 
buren af pikenerare; zool. insekters thorax; 
va. + omsluta såsom harnesk; förse med 
halfkyrass. ot, -ét, s. korsett, snörlif; 
va. förse med, ikläda snörlif. 

corsned, kérsné’d, s. förr stycke invigdt 
bröd som i gudsdom skulle pröfva den anklagade. 





cortege, fr., ké'rtazj, s. kortége, hög persons 
(heders)félje. . 

cortex, iu, kö'rtåks, s. (pl. -tices, -tistr) 
bark; yttre omhélje, skal; anat. bekla- 
dande hinna; mea. kinabark. cortical, 
-tikdl, a. barkartad, bark-; yttre, om- 
héljande, skal-. corticate(d), -tikat(éa), 
a. barkartad, barkig.  corticiferous, 
-tisif'iris, u. barkbirande. corticiform, 
-tistiférm, a. barklik. corticose, -tikds, 
corticous, -tikis, a. full af bark; bark-, 

cortile, it, ké’rtil(A), s. inre, kringbygd 
gard. 

Cortis, ist.. kd'rtis, s. se foreg.; herrgård, 
mangardsbyggnad. 

corundum, körån'dåm, s. korund (sdetsten at 
flere arter, inbegripande rubin, saffir ete.), numera 
min. särsk. diamantspat. 

coruscant, kårås'kånt, a. glimmande, gni- 
strande, glänsande, skimrande. Coru- 
scate, -kat, vn. skimra, flamma, gnistra, 
blixtra. coruscation, -kd’sjin, s. skim- 
mer, blixtrande; (snille)blixt. 

corve, kérv, se corf. 

corvee, s., kérvd’, s. feodallag. ofritt dags- 
verke, tvångsarbete. 

corvet, ké’rvét, «te, t., --', s korvett. 
ate, ~d, 8. (1.) se föreg. ; (2.) se Curvet. 

corvine, ké’rvin, a. tillhörande kråkslägtet; 
kråk-. 

corvorant, ké’rvdrant, se cormorant. 

corybant, kår'ibånt, s. (pl. oftast (1at.) w€S, 
~dz) antik, kory-bant (Cybeles prest). ~iate, 
-bån'sjlåt, vn. mea, rasa, vara våldsam 
om en vansinnig el. yrande; sofva med öppna 
ögon. wit, “ik, u. korybantisk; stor- 
mande, rasande. 

corymb, kér’imb, s. bot. blomkvast. ~iate(d), 
“idt(2a), iferous, -ifiris, a. blom- 
kvastbärande. «0Se, -’6z, ~0US, Ås, 
a. bestående af blomkvastar; liknande 
blomkvast. ~ulous, -'ulås, a. bärande 
el. bestående af små blomkvastar. «US, 
lat., As, se corymd. 

coryphene, kår'ifén, s. zool. en makrillfisk 
(Coryphena hippuris). 

boryphens, lat., gr, köriföås, s. (pl. e$, 
-éz, et. (at) -pheei, -£¢'l) gr. antik. kor- 
anförare; koryf¢, ledare, anförare. 

cose, kdz, s. F ngt bekvämt ai. småtrefligt, 
särsk. trefligt småprat; vn. F hafva det 
bekvämt och trefligt. 

co-secant, kdsd’kant, s. mat. ko-sekant. 

COSen, ~age, etc. se cousin o. cozen; cosi- 
nage o. cozenage. 

cosey, ké’zt, a. F behaglig, hemtreflig, små- 
treflig, bekväm; sällskaplig, spriksam; 
s. té- ol. Kaffemdssa fr att hålla kannan 
varm. 
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cosher, kåsj'år, va. (1.) roa. valdgista (hos); 
ligga och tira på, vara snyltgäst hos; 
(2.) omhulda, kela med; fullproppa mea 
läckerheter. OP, -År, s. valdgistare; snylt- 
gist. «ing, -ing, prt.; 8. teodaling. (rätt 
till) vaéldgastning. 

cosier +, kd’zjir, s. skoflickare. 

cosily, kd’zili, ad. (ar cosy) hemtrefligt, små- 
trefligt. 

cosinage, kåz'nådj, s. jor. kusinskap, sligt- 
skap; jur, anspråk på sidoarf gent emot 
en icke-slägting. 

C0-Sine, kd’sin, s. mat, kosinus. 

cosmetic, kézmét’tk, a. förskönande nyn; 
s. skönhetsmedel. al, -Åål, a. se föreg. 

cosmic(al), kåz mik(ål), a. hörande till uni- 
versum, kosmisk; harmoniskt ordnad ss. 
världsbyggnaden; hörande till vårt planet- 
system; astron. om stjärnor gående upp och 
ned med solen. ally,-ålt, ad. samtidigt 
med solen om stjärnors upp- och nedgång. 

cosmo-, er., kéz’md, 8. I sms, varld. ~gonal, 
-még’dnal, a., ~gonic(al), -gén’lk(al), a. 
rörande världens ursprung. -~gonist, 
-még’dnist, s. en som sysselsätter sig 
med frågan om världens ursprung. ~- 
gony, -måg'åni, s. kosmogoni, läran om 
världens ursprung, skapelselära. ~gra- 
pher, -måg'råfår, s. världsbeskrifvare. 
agraphic(al), -gråfik(ål), a. kosmogra- 
fisk, jr toy. ~graphy, -måg'råfl, s. kos- 
mografi, varldsbeskrifning. ~logic(al), 
1édj'ik(al), a. kosmologisk, jrr wy. ~logy, 
-mél'édjf, s. läran om varldsbyggnadens 
allmänna lagar. ~politan, -pdVitdn, a. 
kosmopolitisk; s. se mij. ~polite, -måp'å- 
lit, s. världsborgare, kosmopolit. «poli- 
tanism, -péVitanizm, ~politism, -påri- 
tizm, s. kosmopolitiska principer. 
rama, -rå'må, -rå'må, s. kosmorama, 
optisk förevisning af utsigter af städer o, d. 
aramic, -ram’tk, a, af föreg. ~Sy, gr., -mås, 
s. det harmoniskt ordnade världsaltet, 
varldsaltet såsom ett ordnadt helt. 
sphere, -sför, s. en astronomisk ap- 
parat (ihålig himmelsglob med en jordglob 
fnuti). 

coss, kés, s. (1.) ina. hindostanskt langd- 
matt (omkr. 1 HÅ eng. mil); (2.) rule of ~~; 
förr algebra. 

Cossack, ry., kés’Ak. 8. kosack; (C) litt 
soldatsko. ~-pudding, s. ett slags plum- 
pudding. 

cossas, kås'åz, s. pl. nana. släta ostindiska 
muslinstyger. 

Cosset +, kås'åt, s. se cade-lamb; va. klema 
med, kela bort. 

Cossic +, kés’ik, u. algebraisk, 

Cost +, kåst, 1. se costa. 





Cost, kést, 2. va. (imp. o. pp. cost, kést) 
kosta; s. kostnad, pris (of, for); utgift, 
bekostnad, förlust; pl. omkostnader; jur. 
rättegångskostnader (utv. avs and char- 
ges); to ~ dear, vara dyr; pia. vara dyr- 
köpt; ~ price, prime ~, inköpspris; an- 
skaffningskostnad, tillverkningskostnad; 
to bear the ~ of, bära kostnaderna för; 
bekosta; at, hana. till inköpspris, till 
fabrikspris; at a ~ of, till ett pris af; 
(to sell) at less than ~, under ~, under 
inképspriset; to one’s ~, på ngns bekost- 
nad; he was fined 20 s. with ws of suit 
(et. with [his] ~s), han fick böta 20 s. och 
ådömdes att betala raittegangskostna- 
derna; bill of ~s, inképsrakning, kost- 
nadsrikning. ~-book, s. varg. aktiebok 
för grufbolag. ~-free, u. kostnadsfri, 
gratis. ~-sheet, s. kostnadsräkning. 

Costa, iat, kåg'tå, s. anat. refben; bot. ett blads 
hufvudnerv; zool. hufvudnerv i insektvinge. 
wl, -tal, a. refbens-. 

costard t, kés’tard, s. ett slags stort som- 
marapple (utv. ~-apple); P skalle. a 
-monger f, » fruktmanglare, jr coster- 
monger. 

Ccostate(d), kås'tåt(åd), a. försedd med 
refben; bot. försedd med upphöjda ner- 
ver. costellate, -tåråt, u. vot. försedd 
med fina upphöjda nerver. 

coster, kés’tir, s. F se ~-monger. ~-boy, 
~-girl, ~-lad, s. pojke (flicka) som bi- 
trader en manglare. «(-)monger, s. 
frukt- och grénsaksmanglare (-mangler- 
ska) som &fv. handlar med fisk, fjäderfä etc. ~ 
-work, s. mAngleri, en mAnglares yrke, 

Costive, kés’tiv, a. forstoppad; dist; styf, 
hard t; otillgänglig ¢; knusslig, snål (of, 
på) t. nesS, -nés, s. förstoppning. 

costless, kést’lés, a. kostnadsfri, gratis. 
costliness, -linés, s. dyrhet; dyrbarhet; 
costly, -li, au. kostsam; kostlig, dyrbar. 

costmary, kést’mari, s. vot. en balsamisk 
ört (Balsamita vulgaris). 

costrel, kés’trél, s. liten dryckesflaska 
pytjad af arbetare under skördetiden. 

costume, kös'tåm, s. dragt, kostym, atv. 
liter. o. konst.: »>tidskostym>. ad, -d, u. 
kostymerad, klädd (in, i). wr, -år, 8 
kostymskräddare, -säljare, -uthyrare. 

co-supreme, kdsdpré’m, s. medherskare. 

co-surety, késjé'rti, s. medborgensman, 

COSY, se cosey. 

Cot, kåt, s. koja, hydda; fårfålla; sj. hing- 
koj; smal bädd; vagga; fingertuta; ök- 
stock; se via. wquean; vn. P sköta kvin- 
folksysslor om min. ~gare, -gar, s. affalls- 
ull. vland, s. jordlott omkring en back- 
stuga, torp. ~quean, s. man som syssel- 
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sitter sig med kvinfolksgéra. ~swold, 
s. inhägnad för får på fria fältet; namn 
på en sträcka kullar i Gloucestershire; 
~ lion, skämts. får. 

co-tangent, kåtån'djönt, s. mat. kotangent. 

Cote +, kåt, (1.) va. gå förbi; (2.) t se quote. 

Cote, kåt, (3.) s. hydda +; fårfålla, jtr cot. 

cotemporaneous, cotemporary, se contem... 

co-tenant, kåtån'ånt, 5. medinnehafvare af 
fast egendom, medarrendator, 

Coterie, rr., kd’tari, s. kotteri, 

coterminous, se conterminous. 

Cotgare, se under cot. 

cothurn, kd’thérn, se wus. wate(d), -’4t(ad), 
a. ikladd koturn; hérande till trage- 
dien; vida. »framtridande på koturnen>, 
pompös; hégtrafvande, uppstyltad. ~us, 
iat., "ås, s. (pl. Ni, -ni) s. antik. teat. koturn; 
se vid. buskin. 

coticular, kdtiledlir, a. slipstens-, lik elip- 
sten. 

Cotidal, kåtvdål, a. utmärkande samtidig- 
het i tidvattnet; ~ lines, linier på en 
karta dragna genom de orter som sam- 
tidigt ha ebb a. flod. 

cotillon, fr., cotillion, kåtirjän, 5. ett slags 
liflig kadrilj af fyra par; melodien till 
denna dans; kotiljong. 

cotland, cotquean, se under cot. 

co-trustee, kdtraste’, s. medkurator, med- 
förmyndare. 

cotswold, se. under cot. 

Cott, kåt, s. smal bädd, hiangkoj, jt cot. 

cottage, két’adj, s. hydda, stuga; landthus, 
landstalle, villa; ~ allotment, jordlott, 
täppa hörande till en jordarbetares bo- 
stad, stattorp. ~-orné, rr, (årnå') s. liten 
prydlig villa. «-piano, s. pianino. «d, 
-t, a. bestrédd ei. prydd med stugor el. 
landthus, ar, -ir, s. en som bebor en 
cottage; jur. backstugusittare, torpare. 

Cottar, se cotter, 2. 

Cotter, köt'år, 1. s. mek. sammanhållande 
kil, sprint. ~-file, s. tjock flat fil. 

cotter, két’ir, 2., cottier +, -tjär, s. se cot- 
tager, jur. 

cottish, két’isj, u. P käringaktig. 

cottise, kdt'is, s. ner. tvillingsträng (ett ar 
tvänne smalare bälten) SOM åtföljer ett bredare 
bälte. «d, -d, a. hor. (om ett bälte, balk el. 
bjälke) åtföljd af en tvillingsträng. 

cotton; két’n, s. bomull; bomullstrad; bom- 
ullstyg, kattun; a. bomulls-; vn. filta sig, 
ludda sig, hafva (jumn) ludd; F hänga 
ihop, komma bra öfverens (in, i; with, 
med, atv. ~ in with); fästa sig (to, vid); 
va. fodra med bomull; dead ~, omogen 
bomull; explosive ~, se ~-powder; phi- 
losophic ~, zinkoxid i flingor, »filosofisk 





ull», ~-binding, s. bomullsband. ~ 
check, so wade. w-dyer, s. kattunfar- 
gare. ~-gin, s. bomullsrensningsmaskin, 
~-goods, s. pl. bomullsvaror, -tyger. 
~-grass, s. vot, angsull (Eriophorum), 
~-groundsel, s. vot. klibbig bodrt (Se- 
necio viscosus). ~-grower, s. bomulls- 
odlare. «-growing, a. bomullsodlande; 
s. bomullsodling. «-herb, s. bomulls- 
planta (Gossypium herbaceum) w«w 
-jenny, 3. tekn. bomullsspinnmaskin med 
spindlar utan rulle. ~-lord, >. a. »bom- 
ullslord> (rik Manchestor(bomulls)fabrikant). Av 
-machine, s. maskin för bomuils kard- 
ning och spinning. ~-made, a. af bomull 
om tyg. e-Manufactory, s. bomullsspin- 
neri a -väfveri. ~-mill, s. bomulls- 
spinneri. ~-openef, s. tekn. >vulf>, >öpp- 
nare>, maskin (den första) som uppluckrar 
och rensar bomull. «-plant, se ~-herd, 
«-powder, s. bomullskrut (van! gun- 
cotton). ~-preSS, s. press som pressar 
bomullen i balar. ~-rag, s. bomulls- 
trassel. ~-r0S@, s. vot. ullért (Filago), 
«-seed, s. bomnilsfrö. «-shrub, s. bot. 
bomullsbuske (Gossypium Indicum). « 
Spinner, s. bomullsspinnare; egare af 
bomullsspinneri. ~«-Spun, s. bomulls- 
garn. «-Stuff, s. bomullstyger sottex. 
ev-thistle, s. vot. bomullstistel, tistel 
borre (Onopordon). ~-tree, s. bot. bom- 
ullsträd (Gossypium arboreum, Bombax 
m. £.). ev-twist, s. tvinnadt bomullsgarn 
till vifnad. w-Warp, s. bomullsränning; 
a cloth, halfylle (halfklade); ~ linen, 
halflinne med bomullsranning. ~-waste, 
s. bomullsaffall, ~-weed, s. vot. noppa 
(Gnaphalium). ~-wo00d, s. bot. en ameri- 
kansk poppelart (Populus monilifera). 
~-wool, s. ospunnen bomull; kardad 
bomull, bomullsvadd. ~-yarn, s. bom- 
ullagarn, wade, -4’d, s. kottonad. «- 
ocracy, -dk’rasi, s. si. >bomullsaristo- 
krati», jte ~-lord; am. bomullsplantage- 
egarepartiet, -intresset. vy, -i, u. full 
af bomull; lik bomull, mjuk som bomull; 
luddig, ullig, finluden, särsk. bot. 

Cottrel, kåt'rål, s. grytring (nvarpS ett kokkarl 
hänger öfver elden). 

cotyla, körilå, s. anat. ledhåla, is, höftens; zool, 
sugkopp på blickfisk. 

cotyle, kétilé, se föreg. ~don, -’ddn, $. anat, 
flik, lob af moderkakan; bot. hjärtblad; 
se via. navel-wort. donal, -'dénal, u. af 
hjairtblads form. ~donous, -’dénis, a 
hjartblads-. cotyliform, --’if6rm, a. oatart. 
lik en kopp med rör i botten. cotyli- 
gerous, -lidj’iris, a. med sugkoppat. 
Ccotyloid, -lojd, a. sk&lformig. 
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couch, kautj, vn. ligga (ned); hvila; buga 
sig ned; ligga gömd; ligga utbredd; va. 
lägga; lägga ned till hvila (ofta mea reflex, : 
to one's self); lägga i lager särsk. korn 
till mältning; betäcka; innesluta (under, 
under, i, t. ex. an allegory); fastsy snören, 
ganser med korsstyng; affatta, uttrycka 
(in words, i ordalag; in writing, skrift- 
ligt); s. hvilobidd, lager; sang; liten 
(hvil)soffa; lya; lager särsk. af korn som 
miltas; underlag, grund(ning) för forgyil- 
ning el. målning; to ~~ @ cataract, an eye, (utv. 
to ~ a®person), xir. sticka starren på ngn; 
to ~ the spear, fälla ned lansen i lansskon 
tin antan. ~-fellow, ~mate, s. sangkamrat 
(äkta hälft). ~-grass, ~-weed, s. kvick- 
rot, kvickhvete (Triticum el. Agropyrum 
repens). want, -ånt, a. nedhukad; lig- 
gande is. her. (med upprätt hufvud). ~ee +, 
tr, késja’, s. mottagning vid sängdags. 
er, -tr, s. en som ligger, lägger etc.; 
starroperatér; förr faktor, agent; kyrk. 
kort bénbok t; registerbok +. ~ing, -ing, 
prt.; s. läggande; bugning; utbredning 
i lager (af pappersmassa; af korn för att milta 
efter); pasyende med korsstyng af ganser 
ete.; Akerbr. bortrensning af kvickrot; kir. 
starroperation; ~ needle, uir. sticknal. 
less, -lés, a. utan bädd. 

Coudee, tr, kådå', s. underarmens längd 
såsom mått, jfr cubit. 

Cougar, kå'går, s. zool. kuguar, amerikanskt 
lejon, puma (Felis concolor). 

Cough, kéf, s. hosta, hostning; vn. hosta; 
va. (med up el. out) hosta upp; ~ down, 
nedtysta med hostning. ~-drop, s. bröst- 
karamell. er, -år, s. hostare. ~ing, 
-ing, prt.; s. hostande, hostning. 

coul, se cowl. 

Could, kid, tmp. at can, kunde; it was all I 
~ do to med infn., det högsta jag kunde 
åstadkomma var att..., jag hade all 
möda att... 

Coulter, se colter. ~-neb, se puffin, zool. 

council, kaun’sil, s. råd, rådsförsamling 
( of state, of war, etc.); rådplägning; 
allmänt kyrkomöte; (: legislative ~) öfver- 
hus (i kolonierna, särsk. I Kanada, äfv. 1 några af 
Förenta Staterna, jfr senate); senat atv. akade- 
misk. [Anm. ~ förväxlas stundom med 
counsel]. ~ of the senate, Cambridge, gene- 
ral w~ (of a university), skou. akademisk 
senat; Av, se C 3 tive 
nd] regeringsråd vid en presidents el. guvernörs 
sida; the King in ~, >Konungen i stats- 
rådet». «-board, s. rådsbord; sittande 
råd. «-book, s. förteckning på stats- 
rådets medlemmar. ~-chamber, s. råds- 
kammare. ~man, s. ridsmedlem, is. med- 








lem af en stads common council: »stads- 
fullmiktig>. ~-room, se ~-chamber. ~ 
-table, s. radsbord. ~ist f, -ist, s. rads- 
medlem, ridgifvare. «lor, -dr, s. rads- 
medlem, jm man [förväxlas stundom 
mea counsellor]. 

Counsel, kaun’sél, s. råd som gitves; rådslag, 
ärv.: plan; öfverläggning: öfvervägande; 
klokhet; rådgifvare, sursk. jar. advokat, 
sakförare 1 ett mål, se ~Wlor; kollekt. (utan 
plur.) advokater som gemensamt föra 
ngns sak inför rätta; va. råda (to, att); 
varna; tillråda ngt; Queen's (King’s) ~, 
kronjurist; ~ for the Crown, allmän 
åklagare; to keep ~, bevara en hemlig- 
het, hemlighålla sina planer; to take ~ 
of, taga rad af (t.ex. one’s pillow: sofva 
på saken); to be heard by vw, lata sin 
talan inför domstol föras af en advokat; 
pia. låta ngn annan föra sin talan; he 
will not be ~led, han vill ej låta råda sig. 
~-keeper, s. bevarare af en hemlighet. 
alable, -åbl, a. villig att taga råd, att 
låta råda sig; rådlig. lor, -år, s. råd- 
gifvare; jur. se barrister; rådsmedlem 
(so anm. under councillor). lorship, -År- 
sjip, s. en ~wlor’s syssla el. rang. 

count, kaunt, 1. s. (utländsk) grefve (motsv. 
eng. earl). (C)~-Palatine, s. i tyskt. pfalz- 
grefve; förr 1 Engl. styresman öfver ett 
County-Palatine. 

count, kaunt, 2. va. räkna; upprakna; sam- 
manrikna; tillrikna, tillskrifva (mea to); 
anse för (som); vn. räknas (med); bita. 
räkna, lita (upon, på); jur. UPPläsa käöromål, 
jf s.; s. räkning; beräkning; summa, tal; 
värde; jar. »species facti», (punkt i) käro- 
mål; to ~ kin with, räkna slagt med; 
to on one's fingers, räkna på fingrarna; 
I~ upon him to do it, jag räknar på att 
han skall göra det; that does'nt ~ for 
anything, det räknas ej, det är ej värdt 
att taga med i beräkningen; ~ in, med- 
räkna; Am. genom falsk rösträkning för- 
klara vald; out, räkna upp pengar ete. dt 
ngn; utbetala; parl. öfverräkna närvarande 
medlemmar; €j medräkna; falskligen för- 
klara ej hafva fått rösterna; ~ over, 
genomrikna, öfverräkna. v-wheel, s. 
timhjul 1 ett urverk. wable, -åbl, a. som 
kan räknas, räknelig; ansvarig t; jäm- 
förlig +. 

countenance, kaun’téndns, s. anletsdrag, 
uppsyn; ansigtsuttryck, min; ansigte; 
utseende, sken f; (utvärtes) anseende; 
understöd, uppmuntran, gynnande; 
hållning, fattning; va. gynna, under- 
stödja, uppmuntra; billiga, tillstädja; 
to change ~, skifta färg; to give ~ to, 
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gifva uppmuntran åt, gynna, jfr va.; to 
keep the ~, hålla god min, bibehålla 
fattningen; hålla sig för skratt o. a.; (to be) 
in ~, (stå) i gunst; (vara) tillitsfull, 
>säker, >trygg»; to keep, to put (a per- 
son) in ~, uppehålla (modet på), under- 
stödja (: »ge sitt moraliska understöd 
at»); to put on a good n, taga på sig en 
glad (obekymrad) min; hålla god min 
(i elakt spel); (to put) out of ~, (bringa) 
ur fattningen; (göra) förbryllad, flat, 
harmsen; (försätta) i förlägenhet. ar, 
-ir, s. gynnare, understddjare. 

counter, kaun’tir, 1. s. räknare; raken- 
skapsférare; rakneapparat; spelmark; 
falskt mynt; bord hvarp& penger rak- 
nas; (bod)disk. ~-caster f, s. förakt. bok- 
hållare. ~-jumper, s. bodbetjant, »bo- 
disko>», Aman, ». bodbetjant som stir vid 
disken. 

counter, kaun'tår, 2. (aets. som contra) ad. 
i motsatt riktning; bakvändt; förvändt, 
vrångt, orätt; a. motsatt; va. sport sl. 
parera med ett motslag i boxning; 8. (jfr 
contra) se ~tenor; bringa på en häst; sjö. 
hvalf; bakkappa på skodon; gruf. tvärslag 
(tvärgång); ~ to, tvärs emot; to go, to run 
~ to, bild. ränna spärr mot, »gå i rak 
strid mot», [Anm. 1. utmärker i de 
många sms., hvaraf här nedan blott ett 
urval upptages: motstridighet, motver- 
kan, motsats, belägenhet midt emot; ofta: 
mot-, jfr contra. Anm. 2. ~ har accenten 
där ej annorlunda är angifvet.] ~-ac- 
count, s. nana. motrakning. ~-act, ---', 
va. motverka, handla emot. ~-action, 
---'-, 8. motverkan. ~-aCctive, ---’-, a. 
motverkande; s. ngn, ngt som motver- 
kar. «-approaches, s. pl. tort. konter- 
approcher, motlépgrafvar. «balance, 
s. mek. ete, motvigt (to, mot); va. (---’- 
motviga, uppväga; motverka; nana. ut- 
jämna, saldera metlanvarande i (genom) 
motrakning. «bond, s. underborgen; 
motrevers. ~brace, s. six. lä förmärs- 
brass; va. (---’) brassa back. ~buff, s. 
motstét, motslag, bakslag; va. (- - -’) sla, 
drifva tillbaka, mota stöt, slag. «change, 
3. utbyte; va. (---’) utbyta; afvaxla med 
olika färger. «charge, s. motbeskyll- 
ning; jur. rekonventionstalan. ~check, 
s. hinder, motstånd; nedtystande an- 
märkning; motdrag i schack, ufv. bild.; mot- 
stöt; hand. motrakning; va. (-- -’) wot- 
verka, stafja, hämma. «-chevrony, 
-sjév’rini, s. her. mantelskura, sparr-lik 
delning af vapensköld. ~-Compony, 
kömpönt, s. her. bård af två rader 
schackspelsrutor. ~«-Courant, ----, a. 





her. springande i motsatt riktning (från 
hvarann; om tvänne djurbilder). Current, a, 
löpande i motsatt riktning; s. motstrém. 
~-Cut, s. graver. kors-schraffera. «deed, 
s. Jur. en inför notarie i hemlighet upp- 
satt handling som förändrar el. upp- 
hafver en annan. «-die, s. patris via 
myntprigling. «drain, s. motdike som löper 
paraliclt med en kanal för att upptaga det genom 
kanalbanken genomsipprande vattnet. «draw, 
--~, s. afteckna på dfverlagdt genom- 
skinligt material, kalkera. ~-evidence, 
s. motvittne. ~feit, -fit, a. eftergjord, 
efterhirmad; oäkta, förfalskad; efter- 
tryckt; förstäld, hycklad; hycklande, 
falsk vän eto.; s. ngt eftergjordt, oäkta; 
oloflig imitation, efterhärmning; efter- 
apning, förfalskning; bedragare, för- 
falskare, hycklare; afbild, >konterfej>; 
va. eftergöra, efterlikna; efterapa, 
förfalska; olofligt aftrycka; härma; 
låtsa, hyckla. feiter, -fitår, s. här- 
mare, efterapare; eftertryckare; för- 
falskare, is. falskmyntare; bedragare, 
hycklare. v-flory, a. her. med blommor 
stälda mot hvarann. vfoil, s. rorr den del 
af en statsobligation som stannade i the 
Eachequer (under det att den andra, the stock, 
lemnades åt långifvaren); hand. talon i en cheque- 
book et. a. fort, s. tort. byg. konterfort, 
stödjemur, sträfva; framskjutande del 
af en bärgskedja. ~-fugue, s. mus. dub- 
belfuga, kontrafuga. ~gauge, s. snick. 
(mall för) passning af tappar efter tapp- 
hål och tvärtom. «guard, s. fort. utan- 
verk (sfléche>) framför en bastion. ~ 
-hatching, s. konst. graver. kors-schraffering. 
~-indication, s. mea. symptom som för- 
bjuder användning i en sjukdom af ngt 
visst medel. «-influence, -----, va. 
motverka gom motsatt inflytande. ~ 
-insurance, s. bana. återförsäkring. ~ 
-irritant, s. mea. retmedel för att mot- 
verka retning i annan del af kroppen. 
~-irritate, ---’- - , va. med. frambringa 
~-irritation, ----- ’.. s. konstlad retning 
för att motverka dylik annorstädes. 
alath, s. vyg. underläkt; va. förse ett tak 
med läkter mellan sparrarna. «light, s. 
mil. ljus (dager) som förstör effekten af 
en annan, falsk dager. ~mand, -mand’, 
va, kontramandera, återkalla befallning, 
bestullning; s. °’--, kontraorder, återbud; 
återkallande. ~«mandable, -----, u. 
som kan kontramanderas. «march, s. 
mil. kontramarsch, afv.: en exercismanöver 
hvarigenom leden genom flankmarsch 
byta plats; återtåg; vua. ändring i plan, 
i tillvägagående; vn. (---’) mn. göra «; 
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göra marsch bakåt; återtåga. ~mark, s. 
hand. kontramärke på afsändningsgods; kon- 
trollstämpel på guld el. silfver; veter. konst- 
gjordt märke i en hästtand; va. (---') 
sätta på. mine, ». mi kontramina 
äfv. bild.: motstämpling, motlist; va. (---’) 
kontraminera; wotarbeta. ~motion, s. 
motrérelse. ~move, s. schackdrag emot 
ett af motståndaren, motdrag, atv. bild. ; 
va. o. un. (--~’) röra (sig) i motsatt rikt- 
ning; göra motdrag (mot), ~-nut, s. 
stallmutter. ~paled, a. her. om sköra lodrätt 
flere ggr delad (»klufven>) och vågrätt 
en gång delad (mfat i tu), med de särskilda 
delarna i 2 afväxlande färger. ~pane, 
8. jur. ft se Avpart; stickadt prydligt 
sängtäcke, särsk. fottäcke. «parole, s. mi. 
fältrop. ~part, s. motstycke (of, to, till) 
uty. bild.; Sidostycke, motsvarande del; af- 
tryck; facsimile; jur. duplikat, lika ly- 
dande afskrift; dubblettexemplar; mus. 
motstämma; ~ sawing, utskärande på 
en gång af tvänne fanér. ~-party, s. 
motpart. ~passant, a. ner. gående åt 
olika håll, med hufvuden vända åt olika 
håll. ~plea, s. jur. se replication. ~plead, 
va, jur. plädera motsatsen, göra invänd- 
ningar mot, bestrida, genmäla om kärande. 
plot, s motstämpling, motsamman- 
svärjning, motintrig; va. (---’) möta 
stämplingar, list med motstämplingar. ve 
point, s. motsatt punkt, motsats +; stick- 
ning af något vadderadt $; stickadt täcke jr 
Aspane; mus. kontrapunkt. ~poise, s. 
motvigt (to, till); jamvigt utv. riak.; va. 
motväga, uppväga, hålla i jämvigt. ~- 
paison, s. motgift +. practice, s. mot- 
list. ~pressure, s. mottryck. «project, 
s. motförslag. proof, s. aftryck taget 
från ett annat rarskt aftryck. ~prove, 
---’ va, taga en kopia (jr ~-proof) di- 
rekt genom aftryck af originalet. ~ 
-rail, s. dubbelt gallerverk, dubbel ba- 
lustrad; pl. sjö. spegellist. ~-revolution, 
s. kontrarevolution. roll, s. rr kon- 
trollregister; va. + se control. round, 
8. mil. visiterrond. «Salient, a. ner. jfr 
~-courant o. salient. ~-scales, s. pl. 
vaniig handelsvig med två skålar. ~- 
scarf, se mij. ~SCarp, 8. fort. grafvens 
yttre sluttning, konterskarp (stundom in- 
begripande glacis’n och bettickta vägen). Sea, s. 
motdyning. ~seal, ---’, va. försegla 
jämte en annan. -~-Security, s. bana. 
motsikerhet, underborgen. ~-shaft, s. 
grut, schakt bredvid och parallelt med 
ett annat. "Sign, va. ---’, kontrasig- 
nera, jfr s.; 3. -’--, kontrasignation, be- 
kraftande underskrift jämte en förmans; 





mil. lösen, fältrop; to force the ~, gå på 
utan att besvara en posts anrop. ~=- 
signal, s. ao. svarssignal. Signature, 
s. kontrasignation. ~sink, s. konisk ur- 
halkning for skrufhufvud o. a.; urhålk- 
ningsverktyg: sinkkolf, férsanknings- 
borr, el. -fras; va. (---’) göra urhélkning 
fOr skrufbufvoden o. 4. slope, s. framåt- 
lutande sluttning. «statement, s. mot- 
framställning, motberättelse; vederlägg- 
ning. ~step, s. mått och steg riktade 
mot något annat el. i motsatt riktning. 
stock, se ~/foil. ~sunk, pp. at sink, 
försänkt (holes); s. se ~sink, s. ~stroke, 
s. motslag, återstöt, genstét. ~surety, 
se ~-security. ~-Swallowtail, s. tort. en- 
kel tenalj (utanverk bildande inghendé vinkel). 
~sway, s. motinflytande. ~tally, s. den 
ena af tv& karfstockar som motsvara 
hvarann. «taste X, s. falsk smak. ~- 
tenor, s. mus. hög tenor, kontraalt sjun- 
gen af manlig röst. «ticket, s. kontra- 
märke. «tide, s. motstrém(mande tid- 
vatten). «-timber, s. sö. hvalftimmer, 
spegeltimmer. «time, s. nar oriktig 
rörelse of en hast, afbrott i takten; mus. 
otakt; rikt. orätt stöt; pia. ngt olagligt, 
förtretlig händelse, streck i räkningen; 
motstånd. «track, s. jagt. bakspår. ~ 
-transom, S$. sjö. häktbjälke ofvanpå 
atöfsen. trench, s. tort. löpgraf riktad 
mot de belägrande. ~turn, s. oväntad 
vändning, 1s. 1 ett skådespel: peripeti,»lycko- 
omkastning», >knutens> lösning. «vail, 
8. motvigt, ngt som uppväger, ersätt- 
ning; va. (---’) uppväga, ersätta. ~val- 
lation, se contravallation. ~-vaullt, se in- 
verted vault. ~view, s. motsatt läge el. 
utsigt; motsats, kontrast; in ~, midt 
emot hvarann t. ex. om byggnader. Wweigh, 
va. --~’, se balance. weight, s. se ~- 
poise. wind, s. motvind. work, va, 
(- - ~) motarbeta; sg. (-’- -) motarbete. : 
countess, kaun’tés, s. grefvinna; byg. tak- 
skiffer af visst format (20” X 10”). 
Counting, kaun’ting, prt.; s. räkning, rik- 
nande, ~-board, ~-table, s. bord hvarp& 
(pengar) räknas. «-house, ~-room, s. 
(handels)kontor; ~ books, kontorsbécker. 
countless, -lés, a. oriknelig. 
countrified, kan’trifid, a. landtlig; bondsk. 
country, kan’tri, s. land (rive); trakt; lands- 
bygd; landsort; fosterland, hembygd; 
jar. jurymän sisom representerande ens 
medborgare; Engl. valmiin, jfr. ex.; a. I sms. 
landsorts-; landt-, landtlig, ite countrified; 
hembygds-; in the ~, p& landet; to go 
into (to) the ~, fara ut på landet; to put 
(throw) one’s self upon the ~, vädja till 
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en jury; vädja till valmannen. «-ballad, 
s. bondvisa. «-bank, s. provincialbank. 
~-box, s. litet landtstalle, anspråkslöst 
sommarnöje. -~-bumpkin, ~-clown, s. 
bondlurk. ~-cousin, s. sligting från lan- 
det; sevia. ~-innocent. ~-dance, s. kontra- 
dans, >angläs>, is. en med turer liknande 
>väfva vadmal>. ~-folks, s.p/. landsorts- 
bor. ~-gentleman, s. »herreman> på landet, 
godsegare. ~-house, s. landtställe. ~ 
-innocent, s. F »oskuld> från landet. «- 
man, s. landsman; landtman. «-resi- 
dence, ~-seat, s. landtegendom, landt- 
gods is. ett som tidtals bebos af egare hvilken eljes 
bor i staden. Side, s. trakt, landsbygd; 
at the ~, på landet. «-Squire, s. landt- 
junkare, landtpatron; ståndsperson (her- 
reman) som bor på landet. ~woman, s. 
landsmaninna; kvinna från landet. ~ 
-word, s. landskapsord; simpelt, groft ut- 
tryck. ~-work, s. groft klumpigt arbete; 
långsamt arbete. «-writer, s. prov. no- 
tarie, advokat. 

county, kauw'ti, s. (pl. -ties, -tiz) grefskap, 
provins, >län> (England med Wales är indeladt i 52 
-ties); grefvet; ~ ball, subskriberad bali 
provinsens hufvudstad; ~ corporate, stad 
med område utgörande ett sarskildt gref- 
skap. (C)~-Court, s. landsortsunderratt 
i civila mal. (C)~-Palatine, s. pfalzgref- 
skap (titel for grefskapen Lancaster, Chester och 
Durham nvitces innehafvare fordom hade särskild 
domsrätt). ew-members, s. pl. parlaments- 
medlemmar från landsorten; »landt- 
mannaparti>. ~«-Seat, s. am. se ~-town. 
~-SeSSIONS, s. pl. se quarter-sessions, ~ 
-town, s. hufvudstad i ett county. 

Coup, r., ké, s. hugg, stöt, slag; kupp. 

Coupé, rr., köpå', s. kupé (ett slags tuckvegn); 
järnvägs-, diligenskupé, 

COupee, tr, kåpå', s. ett slags danssteg. 

couple, kåp'l, s. koppel arr. mek.; par (af 
dancers, of pigeons, of lovers, of friends, 
ete.); äkta par; byg. takstol; fys. galvaniskt 
element; va. koppla ihop; förena (with, 
med); para ihop; gifta ihop; vn. para 
sig; to run in ws, gå i par om hästar; wd 
columns, byg. kopplade kolonner. ~-beg- 
gar, s. »tiggarprest> som gifter ihop tiggare. 
«~-close, ~-closs, -klés, s. vyg. ett par 
taksparrar; ner. sparre åtföljd på ömse 
sidor af mindre. «ar, -år, s. ngt som 
förenar etc; ring på en degeltang; kopp- 
ling pa orgel. «wt, -&t, s. par ts. af tvd rim- 
mande verser; kuplett, strof. 

coupling, kip’ling, prt.; s. parning; kopp- 
ling, ufv. mek. t. ex. jirnv.; koppel; forenings- 
band; pl. maskor i ett nit. ~-bar, s. angm. 
kopplingssténg. ~-bOx, s. mek. kopp- 





lingsmuff. ~«-pin, s. kopplingssprint pa 
Akdon. ~reins, s. pl. korstémmar. ~-rod, 
s. kopplingssténg på okomotiv. ~-Strap, s. 
selstropp. 

coupon, rr., ké’pdng, s. hand. (rinte)kupong, 

courage, kar’Adj, s. mod, beslutsamhet (to, 
att); tapperhet; of good ~, vidgodt mod. 
ous, -ri’djis, s. modig, behjartad, be- 
slutsam. ~ousness, -ra’djisnés, s. mod, 
beslutsamhet. 

courant, sr., kdr4’nt, a. ner. springande; s. 
nyhetsblad, -tidning; se vid. följ. ~0, -d, 
8. mus, ett musikstycke (en dans) i tripel- 
takt; en gammaldags liflig dans, 

Courbaril, ké’rbaril, se anime. 

courier, t., kar'tir, ké’ritr, s. kurir; rese- 
betjänt; ~’s bag, resväska af skinn med 
lås. 

Course, kårs, s. lopp atv. bila., Jfr nedan; Vig, 
bana stv. konkret (t. ex, kapplöpningsbana); 
riktning, kosa; «js. hand. kurs (: ~ of 
exchange, växelkurs); lärokurs, férelis- 
ningskurs; kapplöpning; ringranning; 
harjagt mea vindthuna; fortgang, följd, for- 
lopp; tur och ordning; (férfarings)sitt; 
utväg; vana; lefnadssätt, vandel; anrätt- 
ning (rätter som serveras på en gång); med, 
(fortsatt) kur; byg. skikt; grat. (malm-) 
gång, -ådra; gångs strykning; pl. sjo. svåra 
undersegel (fock och storsegel); fyaiol. se 
menses; vn. löpa, springa; va. springa 
öfver el. igenom; jaga harar med vindthund, 
hetsa atv. bila.; ~ civil, jar. romersk rätt; 
~ ecclesiastic, kyrkorätt; ~ of crops, 
skiftesbruk; ~ of eggs, en kull ägg; ~ 
of events, ~ of things, handelsernas ut- 
veckling (ging); ~ of law, rättegång; 
~ of proceedings, jur. rättegång, ett 
måls behandling(ssatt); ~ of smuggling, 
smyghandel; ~ of waters, (kall)vatten- 
kur; to bend one’s ~, styra kosan; taga 
af (vägen) (to till); to follow an, del- 
taga i en lärokurs; to follow one’s ~, 
sätta efter ngn; to follow the ~ of time, 
vib. skicka sig efter tiden ; to let things run 
(a. take) their (own) -~, låta sakernahafva 
sin gang; to shape one’s ~, sjö. sätta kurs; 
taga kosan; to take a w, taga kosan; slå 
in på en väg, utv. bila.; to take a with a 
person F, lexa upp ngn; to take bad ws, 
råka på afvagar, jfr under bad; to take one’s 
own ev, följa sitt eget hufvud; by ~, vär 
xelvis, turvis; by monthly ~, månads 
vis; by (in) the (common) ~ of nature, 
enligt naturens (vanliga) ordning; du- 
ring the ~ of, win the of; in », 
följaktligen; in the ~ of, under loppet af 
(the day; a month, etc; the letter: längre 
fram i brefvet); in the ~ of time, i tidens 
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fullbordan; i sinom tid (utv. in due ~), 
med tiden; to be in a ~ of physic, 
med. Undergå en kur; of ev, adv. natur- 
ligtvis; »det förstås>; matter of ~, ngt 
sjilfklart, ngt som faller af sig sjalft; 
words of ~, tomma fraser; to stand on 
the ~, sju. halla kurs (to, pa). ~d, -t, pp. 
u. jagad, hetsad; lagd i skikt (~ ma- 
sonry). vr, -år, s. springare, (kapplip- 
nings)häst poet.; jägare med vindthundar; pl. 
zool. strutsartade fåglar. «y, -i, s. sjö. 
smal gång. coursing, -ing, prt.; a. ja- 
gande; jagtilskande; jagt-; s. jngt. hets- 
ning, jfr va.; ~ joint, byg. fog mellan två 
skikt. 

Court, kört, s. kringbygd gård; gårdsrum, 
gårdsplan; öppen plats vid sidan af en 
gata; trång gränd; hof, »slott>; hofstat; 
en domstols sessionsrum; domstol, rätt 
(atv. ~ of justice, of law); am. lagstif- 
tande församling (General (C) ~); råd, 
direktion, kollegium; domstols session, 
sittande rätt; sammanträde; artighet, 
hyllning, uppvaktning, jfr nedan ex.; >kur>, 
mottagning på bofvet; va. vara artig mot, 
uppvakta; kurtisera, fjäsa för; smickra; 
göra ngn sin kur, >slå för>, fria till; söka 
att vinna, eftersträfva; locka, inbjuda; 
vn. spela hofman (atv. vit); kurtisera, 
fria; ~ of appeal, ~ of arches, eto, etc., se 
under dessa senare ord; ~ of common law, dom- 
stol som dömer efter c. I., jtr under com- 
mon; ~ of guard, hégvakt, vaktrum; 
Chancery vy County ~, se dessa förra ord; In- 
Serior (C)-, underratt (som eger domsrätt blott 
i mindre mål), mots. Superior (C)n, ofverratt 
(som eger fullaste domsratt); the Supreme (C) 
~ of Judicature, Englands högsta domstol 
delad 1: the High (C) of Justice o. the 
(C)~ of Appeal; to pay one’s ~ to, 
uppvakta, jfr ex. under addresses; about 
(the) ~, at ~, p& hofvet; at (in) foreign 
vs, vid främmande hof; a friend at x, 
sen vin i viken>; to be great at ~, stå väl 
vid hofvet; to put a person in a Av, in- 
stämma ngn för en domstol; in the ~, 
på garden; to bring a matter into ~, 
draga en sak inför rätta, anhangiggéra 
ett mål vid en domstol; to pay into ~, 
erlägga vite o. a. till rätten; to go to 
«, fara till hofs. «-baron, s. gårdsrätt. 
~-breeding, s. hofbildning; hofmanna- 
seder, -sitt. -~-Calendar, s. statskalen- 
der. «-Card, s. >målare> 1 kortspel. ~ 
-chaplain, s. hofpredikant. ~-circular, s. 
hoftidning. ~-craft, s. (hof)intrig; poli- 
tisk intrig. «-cupboard, s. ror flyttbar 
buffet, sidoserveringsbord. «-day, s. en 
rätts sessionsdag; mottagning(sdag) på 





hofvet. ~-dress, s. hofdrigt, galadragt. 
~-favour, s. hofgunst. ~-ground,s. gards- 
tomt. ~-guide, s. ott slags adelskalender, 
adresskalender öfver adliga familjer, hög- 
re ämbetsmän, m, £. ~-hand,s. protokolls- 
stil, juridisk >dragstil>, ~-house,s.dom- 
stolshus, tingshus. «-lady, s. hofdam; 
dam presenterad vid hofvet. ~-lands, s. 
pl. jur. arfgods under eget bruk, hufvudgard, 
jtr demesne. ~-leet, s. »häradsrätt. like, 
a, hofmannalik, héfvisk. ~-marshal, s. 
hofmarskalk. ~-martial, -må'rsjål, s. (pl. 
a«s-m—l) krigsrätt. ~-plaster, s. en- 
gelskt taft (muscnpitster). ~-Polls, s. pl. dom- 
stols protokoll. ~-yard, s. xringbyga gård 
el. vid byggnader belägen gårdsplan. ~eous, 
-éis, -jis, a. höfvisk; héflig, artig (to, 
mot); ~ reader! benägne läsare! ~e0us- 
ness, -éisnés, -jisnés, s. héfviskhet, ar- 
tighet. er, -år, 8 kurtisér, friare; 
smickrare, fjäsare. 

courtesan, courtezan, kö'rtåzån, s. sköka. 

courtesy, ké’rtési, s. höfviskhet, artighet; 
välvilja; artighets-, vänskapsbetygelse, 
(visad) ynnest, tjänst; (kirt’s!) bugning, 
nigning; vn. buga, niga; to drop (P bob) 
an, niga, buga, >knixa>; by «, af artig- 
het, af (blott) gunst, mots. det hvartill man 
har laglig rätt; ~ of England, tenure by ~, 
jur. en mans besittningsratt för lifstid af 
hustrus och barns egendom; in w to, af 
artighet mot; in common ~, af vanlig 
héflighet; to live upon a, lefva på nåder 
(with, hos). ~-title, s. artighetstitel. 

courtier, ké’rtjir, s. hofman; smickrare, 
gunstsdkare, fjäsare. 

Courtliness, ké’rtlinés, s. héfviskhet, fint 
sätt, artighet, >takt», 

courtling +, kd’rtling, s. rraxti. hofman, 

courtly, kd’rtli, a. hörande till hofvet, hof- 
mannalik; héfvisk, artig; fjasande, fjä- 
skande; ad. på hofmannavis, héfviskt. 

courtship, kd’rtsjip, s. hyllning, fikande 
efter gunst (of, with, hos) K; kurtis, fri- 
eri; artighet, belefvenhet f. 

cousin, kåz'n, s. kusin, syskonbarn; slig- 
ting, frände; first ~, se ~-german; first 
Av once removed, ngns kusins barn el. fars 
(mors) kusin; second ~, syssling; second 
~ once removed, ngns sysslings barn, el. 
syssling till ngns far (cl. mor); third ~s, 
sysslingars barn, bryllingar. ~-german, 
3. (pl. ~§-g-n) syskonbarn, kéttslig ku- 
sin. ~aget, -4dj, ~hood, -hid, s. ku- 
sinskap; slagtskap; utv. se följ. Fy, -ri, 
s. F samtliga kusiner, »hela kusinaget». 
aly, -ll, a. kusins-, kusinlig. 

coussinet, fr., ké’sindt, 8. byg. kudde pa joniskt 
kapitul ; Underlag. 
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cove, kév, s. liten vik, bugt; vrå, undan- 
gömd tillflyktsort; vyg. hvalfning, kon- 
kav fris; am. angskil af prärien inskju- 
tande i en skog; P karl, jr card, 2; va. 
(1.) byg. (6fver)hvalfva; (2.) t rufva tgg. 

Covenant, kav’éndnt, s. förbund (sursk. bibl. 
Guds förbund med människorna); aftal, fördrag, 
kontrakt; kyrkohtst. de skotska presbyte- 
rianernas förbund af 1643 (funstana.: The 
Solemn League and (C)~); va. sluta för- 
bund; träffa aftal, uppgöra kontrakt 
(with, med; for, om); va. aftala, med 
kontrakt förbinda sig till (atv. mea to o. 
infin.); action of ov, jur. åtal for kontrakts- 
brott. ~ed, -åd, pp.; a. aftalad; gnm af- 
tal tryggad er. bunden; ~ service, >för- 
ordnande>. ~ee, -Ö&, s. jur. den med 
hvilken aftal träffas, till hvilken man 
genom kontrakt förbinder sig att göra 
ngt. er, -dr, s. den som ingår, uppgör 
aftal et. kontrakt; kyrkohtst. deltagare i el. 
anhängare af the Covenant af 1643. <or, 
-Ö'r, 3. jur. den som genom kontrakt för- 
binder sig till något. 

covent +, kdv’ént, s. kloster. 

Coventry, kåv'åntri, s. pr.; to send to =, ur: 
sprungl. -bland . militärer >Vända ryggen at, 
afbryta alt umgänge med, utesluta från 
umgänget. ~-bell, s. en art blåklocka. 
~-blue, s. ett slags blå brodértréd. 

cover, kåv'år, va. täcka, betäcka; dfver- 
hélja, igenfylla (with, med); via. hölja 
(t. ex. one’s self with glory); skyla öfver 
(atv. mea up); dölja, skydda (from, for); 
6fverdraga; besätta, beklida, behinga; 
sträcka sig öfver (tta)ryma; omfatta, inne- 
halla; tillryggalagga; taga korn på; rufva 
pa ägg; slå in varor ; betäcka om djur; band. 
betäcka, ersätta kostnader; motsvara en 
summa; insända, insätta pengar (into, i); 
vn. mil. Utgöra betäckning; duka bor- 
det +; s. täckelse; täcke; tak; lock; 
ombhölje, omslag; bokband, -perm(ar), 
hnf, hylsa; fodral; brefkuvert; bords- 
kuvert; skydd, gömställe; skjul; mn. be- 
täckning; snår, buskskog; jagt. ide, lya; 
Jagt. stånd, mindre äjurs uppehallsort; bila. 
täckmantel; sv. kapell, pressenning öfver 
ngt; tO ~ arms, mil. bära geväret under 
venstra armen med mynningen nedåt 
(sorgtecken); 0 ~ short sales, börs. sl. om säl- 
jare af värd som äro I de åter upp- 
köpa sålda värdepapper; to ~ a wide 
field, via. ega stor omfattning et. vid- 
sträckt tillämpning; to ~ one’s self up 
(in bed), breda val öfver sig, hélja val 
pa sig; to break ~, jagt. om ajur gi upp 
ur, rusa fram ur ide, gömställe, ete; 
to draw an, afjaga ett ajura stånd, upp- 








spåra vildt; in ~, under jagten; to cut 
to ~~, om vildt 9g& under», gömma sig i gryr 
o. d.; bid. springa och gömma sig; to ride 
to ~, rida ut på jagt; under ~, under 
tak; under (i) skydd (of, af); dold; mn. i 
betäckt stunning; under kuvert, inlagd(t) i 
ett bref. ~-clip, s. ett slags tunga (asx). ~ 
shack, häst på hvilken man rider tilljagt- 
marken (1 mots. till hunter). lid, s. säng- 
täcke. -v-plate, s. skyddsplåt; yttre plit, 
deckel på kistiäs. ~-point, s. en af out- 
party vid cricket. Side, s. samlingsplats 
vid röfjagt; at the ~, by the ~, på jagt. ~ 
-shame t, s. täckmantel, ngt som döljer 
ngns nesa. ~-Slab, s. täckplåt, täckskena 
i valsverk. ~-Slut t, s. lösärm för skrifvare; 
ngt som döljer skräp och smuts. ~clet, 
-kl, 8. tutet lock. ved, -d, u. betäckt arr, 
pid; fullsatt; skyddad; ~ way, fort. be- 
täckta vägen; be ~/ var betäckt, behåll 
hatten på! er, -dr, s. tackare; täckelse; 
skydd(are); beskyddare. ~ing, -ing, prt; 
s. betickning; tickelse etc. jtr cover; 
éfverdrag; mébeltyg; ~ board (= plank), 
ajo. skarndack(splanka); ~ plate, takplat; 
fv. se ofvan ~w-slab; ~ slate, takskiffer, 
let, -18t, s. singticke. mt, -t, a. (be) 
täckt; skyddad; dold, hemlig; bakslug; 
jur. gift vanl. om en kvinna; S. skydd, gom- 
ställe; fristad; skjul; skuggrik plats; 
tätt snår (inger för vidt: ide, lya); pl. täck- 
fjädrar. ~t-way, se covered way. ture, 
-tår, s. betäckning, skydd, försvar; skjul, 
gömställe, snår; jur. gift stånd vant. om 
kvinna (under makens målsmanskap). 

covet, kåv'åt, va. ifrigt åstunda, efter 
sträfva; eftertrakta; begära (bibl. t. er i 
budorden); vm. Vara lysten, trakta (after, 
efter). wable, -åbl, a. eftersträfvansvärd, 
önskvärd. er, -ir, s. en som eftertrak- 
tar. wing, -ing, prt.; s. begär, traktan, 
vingly, -ingli, ad. begirligt. ~iness, 
-inés, s. tren. forvarfsbegar; férvirfssinne. 
~ous, -ås, a. begärlig, lysten (of, for, 
efter); girig, traktande (for, efter). ~- 
ousness, -åsnås, s. ifrig åstundan t; ly- 
stenhet efter att ega ngt, girighet. 

Covey, kav’l, s. (1.) fågelkull; flock at fåglar 
is, rapphöns ; skara, samling; (2.) se cove, P. 

covin(e), kav’in, s. jur. sveklig dfverens- 
kommelse tit tredje parts förfång. 

coving, ké’ving, s. byg. dfre våningars ut- 
skjutande öfver nedre; sidovagg i en 
eldstad el. öppen spis. 

Covinous, kiv’inds, a. jur. sveklig. 

COW, kau, 1. va. kufva, >kusja», injaga var 
aktig fruktan hos, beröfva modet. 

Cow, kau, 2. s. ko; hona af vissa större 
djur, jfr sms. ~-bane, s. dot, sprängört (Ci- 
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cuta). ~-berry, s. lingon. ~-bird, se v-bun- 
ting. ~-blakes, s. pl. torkad kospillning 
ss. bränsle. ~-brawl, s. schweizisk herde- 
sång (Kuhreigen). ~-bunting, s. root. en 
amerikansk stare (Molothrus pecoris). 
~-Catcher, s. am. »kofingare», stenplog 
på lokomotiv. ~-Chervil, se ~-parsley. ~-fee- 
der, s. kogubbe, ladugardskarl. ~-grass, 
se ~-pea. ~-herd, s. koherde. hide, s. 
kohud; flätad laderpiska; va. piska upp. 
~-house, s. fahus, kostall. ~-keeper, s. 
koherde; kogubbe, ladug&rdsegare. ~ 
-keeping, s. ladugdrdsskétsel. ~-leech, s. 
kolakare, djurlakare; va. kurera kor. ~- 
lick, s. F »slickad> tupé. ~-parsley, s. vot. 
en art hundloka (Cherophyllum sylves- 
tre). ~-parsnip, s. bot. bjérnloka (Herac- 
leum). ~-pea, s. vot. bargkléfver (Trifo- 
lium medium). ~-pen, s. kofalla. ~-pox, 
s. kokoppor. «-quake, s. vot. darrgriis 
(Briza). ~-seal, s.silhona. ~ slip, ~’s-lip, 
8. bot, gullvifva (Primula veris; i am. en art 
Dodecathon). «’s-lungwort, s. vot. kungs- 
ljus (Verbascum). ~’s-tail, s. kosvans. 
ev-tree, s. vot. sydamerikanskt kotrad, 
mjélktrid (Galactodendron utile). ~ 
-weed, se ~-parsley. ~-wheal, s. bot. ko- 
hvete (Melampyrum). 

cow, kau, 3. s. rdkhuf på skorsten, jfr cowl, 

cowage, kawadj, se cowhage. 

coward, kau’ird, s. feg stackare, pultron, 
>kruka>; her. djur med svansen mellan 
benen; a. feg; rädd uty.: vitnande om 
fruktan; va, t göra modlös. ice, -is, s. 
feghet; rädsla (0/ t, för). ~liness, -linés, 
s. feghet. ~ly, -ll, a. feg; ad. fegt. 

cowdie-pine, kau'dipin, se cowrie-pine. 

cower, kav'år, vn. krypa ihop, huka sig 
ned, >»sitta och kura>. ing, -ing, prt.; 
a. hopkrupen, nedhukad, »kurande». 

cowhage, kau’hadj, s. ot. en ostindisk ärt- 
”äxt (Dolichos pruriens, ett maskmedcl). 

cowhide, se under COW, 

cowish X, kaw'isj, 1. se cowardly, a. 

cowish, kau’isj, 2. s. en nordamerikansk 
växt med ätliga rotknölar. 

cowitch, kau’itj, se cowhage. 

cowl, kaul, s. munkhufva, munkkåpa; rök- 
huf, rökhatt ofvanpå skorsten; vattenså som 
bäres på en stång; väderhuf på luftväxlings- 
trumma. ~-Staff, s. såstång. ~ed, -d, a. 
försedd med buf, jfr cowl; huflik. 

co-worker, kdwé’rkir, s. medarbetare. 

cowrie-pine, kau’ripin, s. bot. ett ny-ze- 
landskt barrträd (Dammara australis). 

cowry, kaw'rt, s, 200. kaurisnacka, ormskalle 
(Cypreea, använd som mynt bland negrer, eto.). 

coxalgia, er., kåksårdjiå, coxalgy, -’- djt, s. 
med. höftvärk. 





coxcomb, kdks’kdm, s. rrr ett stycke rödt 
tandadt kläde på en narrmössa; narr- 
hufva; hjässa, hufvud t; fåfäng narr, 
sprätt, snobb, glop; vot. tuppkam (Celosia 
cristata), str cockscomb. ~iCal, -kém'tkAl, 
a. narraktig(t) fåfäng. ~icality, -kdmi- 
kaliti, s, inbilskhet, sprattaktig narr- 
aktighet. wry, -ri, s. narraktighet, få- 
fänga, sprittfasoner. 

coxcomical, se coxcombical, 

coxswain, kåk'sn, se cockswain under cock (2.) 

Coy, koj, a. blyg, tillbakadragen, skygg, 
forbehAllsam; vn. X (is. mea it) vara blyg, 
skygg ete; va. smeka; locka. ~ish, -isj, 
a. något blyg af sig. «ness, -nés, s. 
blyghet, tillbakadragenhet, skygghet, 
férbehallsamhet. 

Coyote, kojd’t(2), se prairie-wolf. 

C02, ktz, s. F rork. ar cousin, 

cozen, kåz'n, va. lura, bedraga. ~age, -Adj, 
s. knep, bedrigeri(er). er, -iir, s. en 
som lurar ngn, bedragare i smått, 

cozey, Cozier, etc., se cos... 

crab, krab, 1. s. zool. krabba; kräfta, kriift- 
djur; astron. kräftan; sjö. mindre gang- 
spel, kapståndare; flyttbart vindspel; to 
catch a ~, sjö. el. roddsport fånga en krabba 
(falla baklänges genom att åran ej tagit 1 vattnet). 
ev-bar, ~-boom, s. «js. spak i gångspel. 
~-eater, s. zool liten häger (Ardea mi- 
nuta). ~-fish, s. kräfta. ~«-grass, se 
Jinger-grass o. dog’s-tail-grass. ~-louse. 
s. flatlus. ~’s-eyes, s. pl., ~’s-stones, s. 
pl. krftstenar. ~-wood, s. fint träslag 
(ar Carapa Guianensis). ~-yaWws, s. med. 
ett slags kräftsår på fötterna (i vestindlen). 

crab, krab, 2. s. vildapple, »surkart» (arv 
~-apple); vild apel (: ~-tree); ett slags 
pottkis; knarrig, gnatig människa; a. sur, 
karf atv. biid.: led, knarrig, butter; va. 
göra knarrig, férbittra; P angifva; slå 
med en käpp af apel f. ~-Stick, s. promenad- 
käpp at vilanpel. ~bed, -éd, -d, a. sur, kärf; 
ojämn, skroflig; sträf ofta bila.; butter, led, 
knarrig; grof, cynisk; svårfattlig, krång- 
lig, kinkig, >benig». ~-bedness, -édnés, 
8. kärfhet ete., jfr föreg. ~wby, -1, u. syrlig, 
något kärf; något svårfattlig, »benig». 

craber, kra’bér, se water-rat. 

crack, krik, vn. spräckas, spricka, bri- 
sta arv. bild.; smälla, braka, knalla; a. 
skräfla, braska (about, of, med, öfver); 
va. spräcka, bräcka, splittra; knäcka 
nötter; smalla med (t. ex. en piska); knäppa 
med fingrarna; sl. Slå upp och tömma 
en butelj; göra förryckt; interj. kratsch! 
klatsch! s. sprickande, spräckning; 
spricka, remna; smäll, brak; häftigt 
slag, »nyp»; röst i målbrott; vanvett; 
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vansinnig människa XK; sport sl. favorit- 
(häst) via kapplöpning o. a.; F söfverdängare»; 
skräfvel t; skon. F se chat 2; P »nafs», 
ögonblick; u. F utmärkt, elit-, »finfin>; 
grannlåts-, >»stilig>, >vräkig>, jm jfirst- 
rate; to jokes, göra ordlekar, kläcka 
ur sig kvickheter; ~ up, «1. utpuffa, 
upphöja till skyarna; the ~ of the doom 
F, världens slut, när domsbasunen lju- 
der; all the ~ F, af första sort, på se- 
naste modet. ~-brained, u. forryckt, 
fånig. -~-halter, «-hemp, ~-rope, s. 
galgfagel. ~-skull, s. fine, galning. ~s- 
man, s. P inbrottstjuf. ~-willow, s. bot. 
sk6rpil, knickepil (Salix fragilis). ~ed, 
-t, pp.; a. sprucken, full af sprickor; 
fånig. ver, -år, s. sprackare, knickare, 
knappare; skriiflare t; fyrv. svarmare; 
smillkaramell; skértorkad skorpa; tafs 
(liten snärt i ändan på en pisktamp) ; P grof lögn; 
sl. vid kapplöpn. en Större SUMMA; Am. sl. ök- 
vamn på en hvit tjänare et. proletär i syd- 
staterna. wing, -ing, prt; s. sprickning. 
ale, -1, vn. spraka, knastra; krasa mellan 
tänderna; 8. sprakande, knastrande. «le 
-ware, lin, -lin, s. ett slags porslin med 
fina sprickor i glasyren. «ling, -ling, prt.; 
s. sprakande, knastrande; brunstekt svål; 
pl. ett slags kakor till hundmat af taig-affall. 
~wnel, -nél, s. mör skorpa. 

cradle, krå'dl, s. vagga utv. pia.: barndom; 
pia. härkomstort, produktionsort; ir. 
benlida; pilb&gsrinna; axerbr. rafsa såsom 
hjailpredskap pa en lie som afligger siden i 
rader; malmrissel; tekn. allmän benämning pA 
ställning som liknar en vagga: släpa, (af- 
löpnings-)släde, jarav. (sken-)stol; (sluss-) 
sitt; graver. tandad stålplåt hvarmed 
grunden Astadkommes; Am. burg. vasktrag 
på gungmedar; va. lägga i vagga; vagga; 
aflägga sud med v; vn. f liggaivagga; towa 
picture, förstärka ryggen på en tafla med 
tvärribbor; v for, Am. F anställa undersök- 
ning om. «-Clothes, s. pl. vaggklider. ~ 
-hole, s. gröppa (grop & en sludvug). "v-FOOf, s. 
byg. tunnhvalf. ~-scythe, s. (jer otvan cradle) 
lie som själf aflägger siden i rader. ~ 
vault, se ~-roof. cradling, -ing, prt.; s. 
läggande i vagga, vaggning; byg. hvalf- 
stomme; tunnb. fats klyfning midtitu på 
längden. 

craft, kraft, s. färdighet: handtverksskick- 
lighet; handtverk, yrke, skrå; slughet, 
list; fartyg utv. konekt., skuta, båt; pl. fisk- 
redskap; small ~, mindre fartyg af alla 
slag; the ~, frimureriet. ~sman, s. yrkes- 
man, sléjdidkare, handtverkare. ~S- 
master, s. skicklig handtverkare, mästare, 
arv. skicklig, listig man. wily, -ill, ad. jer 





ny. ~iness, -inds, s. fyndighet, slughet; 
list. «vy, -1, u. skicklig t; slug, listig, 
förslagen, slängd. 

Crag, kråg, 1. s. nacke; halsstycke af far, 

crag, kråg, 2. s. brant klippa, klippspets; 
geol. Bandlager innehållande musselskal; 
and tail, klippor i England af sekun- 
där formation, brant uppstigandei vester, 
långsamt sluttande i öster. ~ged, -éd, 
sengy. ~gedness, -2dnés, ~giness,-inds, 
8. bärga skroflighet, klippighet. gy, -i, 
a. skroflig, klippig, sénderbruten om burg, 
«sman, -zmån, craigsman, kra’gzmin, s. 
Skotl. en som bestiger klippor ss. sport el, 
för att taga sjofigel(stigg). 

Crail, kräl, se creel. 

crake, krak, 1. se crack, s. 0. v. 

crake, krak, 2. s. zool. angsknarr (Gallinula 
Crex), «-berry, s. vot. krakbir (Empe- 
trum nigrum). 

cram, krim, va. stoppa, drifva in, proppa 
(into, i); fullstoppa, fullproppa (with, 
med, särsk. med mat); univ. sl. »iplugga 
(a person with, ngn ngt); plugga med, 
gifva >dufningar> (a student for an exa- 
mination); sl. ljuga ngn full; vn. proppa i 
sig mat; univ. al. plugga (for an examina- 
tion ; upon a subject, på ett ämne); s. varp 
af flere än två trådar; »plugg(saker)» 
mer, -tr, s. »ipluggare>, en som ger 
dufningar till en examen; a. storljugare; 
a. lögn. ~ming, -ing, prt.; s. »pluggning». 

crambo, kråm”bå, s. rimlek; rim. 

cramp, krimp, s. mea. kramp; hinder, tvångt; 
tekn. krampa, klamra, kramla, ufv.: mur- 
ankare; timmermans hAllhake; skruftving, 
limknekt; skomakares formbride, >receft- 
brade»; va. knipa ihop, krampaktigt 
sammandraga; inskränka, hämma, hin- 
dra; intvinga; fästa el. sammanhålla med 
en 3; byg. bekramla; forma ofvantuder På 
formbräde; a.X krånglig, svår; to be sei- 
zed (taken) with a (er. the) ~, få ett kramp- 
anfall. ~-bene, s. knäskål af får. ~-fish, 
3. 2001. darrocka (Torpedo). ~-frame, s. 
skruftving. ~-iron, s. krampa; muran- 
kare; dnterhake. ved, -t, pp.; a. hop- 
knipen, tvungen stultning; stel handstil. ~* 
ern, -arn, F förvr. at ~-iron. ~ing, -ing, 
prt.; 8. vyg. forklamring. it, -it, s. dopp- 
sko på en värjslida; skou. brodd, issko; 
Skotl. se vid. ~-dron. ON, -ån, s. dot, luft- 
rot. ~onee, -dnd’, a. her.i cross av, ankar- 
kors, kryckkors. ~00n, -Ö'n, s. lyfthake; 
brodd, issko; se vid. ~-iron. vy," au 
plagad af kramp; utsatt for kramp. 

Cran, krån, s. sxott, en tunna os. mått för fisk, 

Cranage, kra’nadi, s. rättighet att begagna 
en lyftkran; kranpengar. 
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Cranberry, krånbårl, s. bot. tranbär (Oxy- 
coccus). 

Crance, krång, s. sju. järneselhufvud, jagar- 
bomsbygel. 

cranch, se craunch. 

Crane, krån, s. zool. trana; lyftkran; vind- 
spel; häfvert, sifon; järnarm i en spis 
hvarpå kittlar o.d. hängas; va. +t lyfta med kran; 
sträcka upp (el. fram) (one’s neck); vn. 
sträcka fram (el. upp) halsen för att se 
bättre. w-beam, ~-jib, s. kranbjiilke. ~ 
“fly, s. zoo1. harkrank (Tipula). ~-neck, s. 
tranhals; mek. se ~-beam; svanhals pa en 
vagn. ~’S-bill, s. vot. geranium, storkniif; 
kir, ett slags lång spetsig tang. 

Cranial, kra’nidl, a. anat. hörande till huf- 
vudskilen. 

cranio-, lat. eg. gr, kri'nid, 1 sms. hufvud- 
skAls-. ~gnomy, -de’ndmi, s. hufvudskals- 
lira. logical, -16d°jikal, a. ir mj. logy, 
-éV'ddji, s. hufvudskdlslara; frenologi. 
meter, -dm’étir, s. instrument för mät- 
ning af ajurs hufvudskdlar. ~metrical, 
-mét’rikal, u. ar wij. ~metry, -dm’étri, s. 
hufvudskalsmitning. ~scopy, -ds’képi, 
s. undersökning af hufvudskalen i freno- 
logiskt syfte. 

Cranium, ist. eg. er, kra’niim, ». (pi. -nia, 
-nia) hufvudskal. 

crank, krangk, s. knä på axel el. ror; knäböjd 
(del af) axel e1. rör, vef; (pump)svängel, 
-arm; bugt, krökning; ordvrangning; F 
utbrott af dåligt lynne, »humér»; a. sjö. 
rank; lés, ostadig; retlig, vresig; frisk, 
glad, liflig t; vn. o. va. se wie. ~-bird, s. 
enliten hackspettsart. ~-borer, s. (hand-) 
borrskaft, brdéstlira, «-brace, s. drill- 
borr; borrstolsskaft; se vid. föreg. ~-pin, 
8s. ingm. vefstakstapp. ~-Shaft, s. rät- 
vinkligt böjd axel; angm. vefaxel. ~-web, 
8. ångm. vefarm. ~-Wheel, s. repslagar- 
hjul. ed, +t, 4. om axet böjd i rät vinkel. 
ale, -1, on. bryta af i tvära krökar; bugta 
sig, slingra sig; springa i sicksack; va. 
bryta rätvinkligt; böja i sicksack; s. 
krök, bugt. «ness, -nés, s. hälsa, kraft, 
dugtighet; «js. rankhet. ~um, -åm, s. a. 
tingest, »manickel». vy, -1, a. sjö. rank; 
F lynnig, nyckfull, fjantig. 

crannied, kran’id, a. sprucken, full af 
sprickor. 

crannog, kran’dg, s. mt. urhistorisk sjéfast- 
ning af palverk. 

cranny, kr4n’t, s. springa, spricka; vrå, 
trångt hål, gömställe; tek. tång hvar- 
med halsen på glaskärl formas; a. tox. 
munter, yr, uppsluppen; vn. blifva full 
af sprickor, spricka; tränga in genom el. 
hålla till i sprickor. 





crapaudine, tr, kråp'ådin, a. 1 uttrycket ~ 
door, dörr som rör sig kring tappar upp- 
till och nedtill; s. veter. kriiftsir i hof- 
kronan på hästar. 

Crape, kråp, s. krusflor; va. krusa. v-fish, 
s. hoppressad kabiljo. 

crapnel, se grapnel. 

crapula +, tat, kråp'Wå, crapulet, UL, sero. 

crapulence, krdp’uléns, s. mea. illamående 
till följd af omattlighet i mat och dryck. 
crapulent x, -lént, crapulous x, -lås, u. 
éfverlastad, »fyllsjuk»; liderlig. 

crapy, krd’pl, a. lik krusflor. 

crase f, se craze, va. 

crash, krdsj, 1. s. buldan, groft lirft. 

crash, kråsj, 2. vn. braka om föremål som falla 
och gå sönder; P lefva lustigt, i sus och dus; 
va. K krossa med brak; s. brak af många 
fallande föremål; bild. katastrof, bankrutt, 
handelskris. 

crasis, gr., krd’sis, s. mea. blandning (of the 
blood etc.), temperament, konstitution; 
gram. två stafveleers hopdragning till en. 

crass, krås, a. tjock, grof ofta bila.: krass. 
~ament, -åmåént, ~iment f, -imént, s. 
det tjocka i ngn vätska; blodkaka. 
witude x, -ittd, s. tjockhet, täthet. vy, 
-f, se crass. 

cratch +, kråtj, 1. s. krubba, foderhick. 
~-Cradle, se cat's-cradle. 

cratch +, kråtj, 2. se scratch. ~es, -8z, s. 
pl. veter. MUGE (utslagssjukdom I foten på hästar). 

crate, kråt, s. stor korg för lergods o. a.; 
näthylla i jurnvagskupé. 

Crater, iat., gr., krå'tår, s. krater; bägare, 
bal, skål. wiform, krité’riférm, a. pot. 
bagarlik. 

craunch, krånsj, va. krossa med tänderna, 
hörbart sdnderbita, -tugga. 

Cravat, kravdt’, s. (mans)halsduk. «ted, 
-éd, a. ikladd halsduk. 

Crave, krav, va. kräfva i alla bet. (utv. mea for, 
tex. to ~ for love); begära, påkalla. 
AN, -n, 8. förr en som i envig begär nad; 
feg stackare, kujon; slagen stridstupp; 
a. feg, forsagd, »mesig»; va. I göra feg, 
skrämma. «f, -fr, s. en som krafver ete. 

craving, krd’ving, prt.; a. krafvande, be- 
garande; lysten, omattlig; s. begäran, 
fordran; begär, lystnad. ~ness, -nés, s. 
lystnad, åtrå. 

craw, krå, s. kräfva på fåglar; mage i allm.; 
kam på fåglar ~-thumper, s. P katolik. 

crawfish, krå'fisj, s. x00. flodkräfta (Asta- 
cus). 

crawl, krål, 1. s. fiskkatse, katsegird. 

crawl, kril, 2. vn. kräla, krypa; släpa sig 
fram; vid. krypa för ngn, smyga sig in i 
ngos gunst; erfara en »krypande> känsla 
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(it made me ~); s. kralande, krypande; 
it ws with vermin, det kralar af ohyra; 
the flesh ~s, det kryper i kroppen. 
wer, -dr, s. kralare; krälande djur, rep- 
til. ing, -ing, prt.; uv. kralande, kry- 
pande. my, -i, a. krypande (a ~ sen- 
sation). 

Crayfish, kri’fisj, se crawfish. 

Crayon, tr., krå'ån, ». pastellkrita, ritkrita; 
titstift; blyertspenna; pennteckning, 
teckning utförd med ~; va. teckna med 
~; göra utkast till (: ~ out). ~-board, 
8. tjockt ritpapper, karton för teckning. 
~-holder, s. kritstift. ~-painting, s. pa- 
stellmaleri. ~-pencil, s. ritstift. 

craze, kråz, va. krossa, séndersmula t; 
förvirra, försvaga förståndet; goéra ngn ga- 
len; vn. spricka sönder, sénderfalla t; 
försvagas om förståndet; blifva tokig, >rub- 
bad»; s. förryckthet, sinnesförvirring; 
fix idé, vurm, mani (for, för, på; with, 
hos). ~-mill, s. vurg. bokkvarn, krossverk 
för tenn. vd, -d, a. spräckt, bruten, 
bristfällig; »svag», förryckt; ~ pottery, 
se cracklin; to be ~ about, hafva en mani 
för. Craziness, -inés, s. bräcklighet, 
bristfallighet, brutenhet; fanighet, för- 
ryckthet. crazy, -i, a. bristfällig, skrdp- 
lig, klen; »svag> i förståndet, »xrubbads, för- 
ryckt, »rysk>; P »tokig», pickhågad 
(to, på att); ~ bone F, »tjufsenan> i arm- 
bågen. 

creak, krék, vn. knarra, gnissla; s. knarr, 
gnisslande; se atv. crake, 2. 

cream, krém, s. grädde; ngt som liknar 
grädde; xox. kräm; via. det finaste, det 
bästa af ngt (of the jest, of the story etc.); 
>must>, >kärna>, urval; gemensamt namn för 
finaste likörer; vn. sätta grädde; tjockna 
likt grädde; bornera om maltärycker; F bli 
stel, ceremoniös t; va. skumma mjölk; 
taga det bästa af ngt (utv. ~ off); ~ of 
tartar, cremor tartari (renad vinsten); Ba- 
varian ~, ett slags blanc-manger; cold 
~, se cold, sms. ~-bowl, s. graddskal. 
~-Cake, s. >vindböjtel>. ~-cheese, s. 
griddost. ~-colour, s. graddfirg; texn. 
ordinär (engelsk) fajans. ~-coloured, a. 
gräddfärgad (ljusgul); halfblekt inne. 
~-faced, a. bleklagd; blek af fruktan, rädd, 
feg. ~-freezer, s. glacedosa. fruit, s. 
tropisk frukt af ett par olika arter. ~-jug, 
s. griddkanna, graddsnipa. «-laid, a. 
tjockt glacerad och i graddfarg om papper; 
s. glaceradt papper i gräddfärg. ~-nut, 
se Brazil-nut. ~-pan, s. mjélkbunke. ~ 
“paper, se ~-laid, s. ~-pot, s. gridd- 
kanna. ~-slice, s. glacespade. ~-wove, 
so w-laid. ~ery, -årt, s. mjdlkkammare, 





mejeri. vy, -i, u. full af grädde; gradd- 
lik; graddfargad; vna. utsökt. 


Crease, krés, (1.) se creese; (2.) s. veck, 


rynka; märke genom vikning, hundöra i bok; 
linie markerande >boet» för respektive 
bowler och batsman 1 cricketspelet; texn, 
sicka; va. vika; märka genom vikning; 
tekn. sicka bieck. vr, -År, 8. ngn som vec- 
kar etc; redskap för rynkning; veck- 
brytare på symaskin; blecksl. sickstock, ~ 
tile, se crest-tile, 


creasing, kré’sing, prt.; s. veckning, rynk- 


ning; bleokal. sickning. ~-tool, s. sick- 
stock. 


creasote, kré’Asdt, se creosote. 

creasy, kré’s!, a. veckig, rynkig. 

creat, kr&'åt, s. beridare i en ridskola, 
create, kréd’t, va. skapa, dana, bilda, upp- 


rätta; framkalla, förorsaka, (upp)vicka 
(känslor ete.; in, hos); »kreera>, göra, ut- 
nämna ngn till ngt; a. I skapad, frambrin- 
gad, gjord; he ~d him a duke; he was 
wd prince of... creation, -a’sjin, s. ska- 
pande, frambringande; skapelse, arv: 
världen, alt skapadt; skapadt ting, va- 
relse; utnämning. creational, -4’sjinal, 
a. skapelse-. creative, -iv. a. skapande. 
creator, -år, ». skapare. creatress, -rés, 
s. skaparinna. 


creatural, kré’tirdl, a. ar föl. 
creature, kré’tur, -jir, s. ngt skapadt; 


varelse; djur; människa förakt. (: kräk) 
el, ss. smeknamn (poor ~, pretty Av); did. 
ngns kreatur; pl. am. P kreatur, husdjur; 
~ comforts, materiela förmåner, be- 
kvamligheter ei. njutningar. 


creaze, kréz, s. varg. (tenn)slig i midten af 


vaskhirden. 


crebri-,. lat., kré’bri, { ems. vetensk. ora tat, tätt. 
credence, kré’déns, s. tro, fortroende, tilltro; 


vitsord, intyg; xyrx. kredensbord forkommu- 
nionskirlen, vid sidan af altaret (utv. ~-table); 
letter of ~, rekommendationsbref; kre- 
ditiv. 


credendum, tt. krédén’dim, s. (pl. -da, 


-da) teol. ngt som bör tros, trosartikel. 


credent ft, kré’dént, a. troende; lättrogen; 


trovärdig. ~ial, -dén’sjal, u. rekommen- 
derande, rekommendations-; s. rekom- 
mendation X; pl. rekommendationsbref, 
sundebuds kreditiv. 


credibility, kréaibiViti, s. trovärdighet; tro- 


lighet. 


credible, kréd’ibl, a. trovärdig, pålitlig; 


trolig, sannolik. «ness X, -nés, s. tro- 
värdighet. 


Credit, kréd”it, s. tro, förtroende, tillit (to, 


till); tilltro; trovärdighet; egat förtroende, 
anseende; inflytande (with, hos); nand, 
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kredit (atv. i pl., t. ex. long ~ws; for a sum; 
with, hos); kreditsidan i bokföring; atv. se bill 
of ~; va. tro, lita på; hedra, ära, göra 
heder åt; nana. godtgéra, tillgodoräkna, 
kreditera (a person for a sum); sälja på 
kredit, förskottera; ~ in blank, öppen 
kredit; to be a « to, to do w to, göra ngn 
heder, lända till beröm; to do one's self 
~, hedra sig, utmärka sig; to give ~, 
lemna kredit; to give ~ for (ifr föreg. 0. va.), 
vila. hålla nogn räkning för; to give ~ to, 
atv. sätta tro till; to open (lodge) a ~ for 
a person with (el on), öppna kredit för 
ngn hos; to take to one’s self for, till- 
egna sig äran af ngt; at (el. on) six 
month's ~, på sex månaders kredit; to 
be on good ~ with, st& val hos; hafva 
kredit hos; to place (pass) (a sum) to 
one’s ~, kreditera, godtskrifva ngn (ett 
belopp); bill of ~ statsobligation; letter 
of ~, resekreditiv; to ~ one with, tilltro 
ngn ngt, tro ngn om ngt. ~able, -åbl, a. 
trovärdig +; hederlig, aktningsvärd; 
hållbar (idea); nana. solid. ~ableness, 
-Ablnés, s. trovärdighet +; anseende; akt- 
ningsvardhet. ~or, -dr, s. en som tror f; 
fordringsegare, borgenär; ~ in trust, 
borgenar som är god man i en konkurs; 
~ on mortgage, borgenar som eger hy- 
potek; «(’s) side, kreditsidan. ~ress, 
-rés, «Fix, -riks, s. fordringsegarinna, 
kvinlig borgenar. 

credulity, krédw'liti, s. lattrogenhet. 

credulous, kréd’ulis, a. lattrogen, god- 
trogen; ~ of, fallen för att tro på ngt. 
Ness, -nés, s. lattrogenhet. 

creed, kréd, s. trosbekannelse, tro (objektivt); 
trosartikel, -artiklar. ~less, -lés, a. utan 
trosbekannelse. 

creek, krék, s. (1.) krökning, bugt; liten 
vik; am. Austr. 4, bäck; (2.) se crick (2.). 
vy, -l, u. full af vikar, bugtande om 
strand, 

Creel, krdél, s. metares fiskkorg; tekn. spolram, 
ställning för spindlar i ett spinneri. 

creep, krép, vn. (imp. o. pp. crept, krépt) 
krypa i alla bet.; färdas, gå långsamt, steg 
för steg (»dra benen efter sig»); smyga sig 
(away, bort; into, in i, arv. om fel:) insmyga 
sig; om växter krypa, klänga; jfr via. crawl; 
8. bärg. Uppskjutning af det liggande; my 
Sesh (blood) ~s, det kryper i hela krop- 
pen på mig; det går genom märg och 
ben; ~ for, leta efter, snoka efter; dragga 
efter; ~ on, skrida fram; ~ up a 
person’s sleeve F, söka ställa sig in hos 
ngn, smickra ngn; a hole to ~ out 
at, ett kryphål. hole, s. kryphål arv. 
vild. ver, -år, s. en som kryper utv, 





bitd., krypare; kryp, ohyra; zool. träd- 
krypare (Certhia familiaris); vot. kryp- 
växt, slingervixt, pl. vyg. bladslingor 
(ornament I gotiken); litet spiseljirn; liten tre- 
bent järnstekpanna; ett slags träsko; 
broddsko; dragg; tekn. ändlös skruf el. vaf 
till fortskaffning af mjöl ete, ing, -ing, prt.; 
u. krypande särsk. bot., refvig; s. kry- 
pande; kryperi; ~ crowfoot, Ranunculus 
repens; ~ plant, klängväxt; ~ wheat, 
se couch-grass. ~S, -s, s. pl. F krypnin- 
gar, krypande känsla. vy, -1, se crawly, 
creese, krés, s. malajisk dolk. 
cremaillére, rr., kramaljr, s. fort. sågverk. 
cremate, krémd’t, va. förbränna lik, afskräde 
oa. Cremation, -ma’sjan, s. förbränning, 
is. likférbrinning. cremationist, -m2’- 
sjinist, s. ifrare for likférbranning. cre- 
matorium, -d’riim, se rij. . crematery, 
krém’atiri, a. likférbrannings-; s. lik- 
férbranningsugn med kapell. 

cremona, krémö'nå, s. (cg. pr.) kremone- 
sare (flol). 

cremor, tat., kré’mdr, s. gräddlikt ämne, 

cremosin +, krém’'dzin, so crimson. 

Crenate(d), kré’nat(ad), u. vot. naggad. 
Crenature, krén’Atur, s. naggtand. 

crenelate, kré’nélat, va. krenelera, tanda, 
förse med skottgluggar, med tinnar. 
crenelation, -lå'sjån, s. krenelering. 

crenelle, sr., krénél’, s. skåra, urskärning, 
is. skottglugg i ett bröstvärn. ad, -d, a. 
inskuren, tandad; bot. naggad. 

crengle, kréng’gl, crenkle, krång'kl, se 
cringle. 

crenulate, kré’ndlat, wd, -åd, a. vot. sma- 
naggad, 

Creole, kr&'dl, s. kreol; ofta en hvar född 
under tropikernai Amerika. ~an, -’léAn, 
a. kreolsk. 

Creosote, kré’dsdt, s. kem. kreosot; ~ plant, 
en mexikansk ökenväxt (Larrea Mexi- 
cana). i 

crepance, kré’pans, crepane, -pin, s. veter. 
skrubbsar på en hästs bakben orsakadt 
af den andra fotens sko. 

Crepitate, krép’itat, vn. spraka, knastra, 
forpuffa; med. rassla 1 lungorna. Crepita- 
tion, -ta’sjin, s. sprakning, forpuffning; 
med. rassel i lungorna; kir. knakning i be- 
nen vid undersökning af benbrott. 

crepon, ., krép’én, s. krepong (ett slags kra- 
sigt ylle el. sidentyg). 

crept, krépt, imp. o. pp. at creep. 

crepuscie +, krépas’l, crepuscule +, -kal, a. 
skymning; gryning. crepuscular, -kulir, 
Crepusculous, -kulis, a. skymnings-; 
skymmande, skum; zool. flygande i skym- 
ningen el. gryningen (birds, insects). 
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crescendo, i., krésjén’dd, ad. mus. cre- 
scendo, med tilltagande styrka; ». cre- 
scendo. 

crescent, krés’ént, a. tilltagande; halfman- 
formig; s. månens tilltagande; nymåne, 
måne i första kvarteret; halfmåne i kon- 
sten, ss. fälttecken, ss. heraldiskt sköldemärke, i 
janitacharmusiken; bila. turkiska (el. muhame- 
danska) väldet. ~-shaped, a. vot. (half-) 
månformig. 

cress, krås, s. krasse. v-rocket, s. vot. 
Vella pseudocytisus. ~-tile, se crest-tile. 

cresset, krés’ét, s. beckpanna på en stång 
til lyse; fackla, fyr. 

cressy, krés’, a. rik på krasse. 

crest, krést, s. hufvudprydnad hos djur: har- 
tofs, (tupp)kam ete; öfre delen af en hästs 
hals; hjälmprydnad, -buske; kam på en 
vag; topp, spets, ofre kant, krön aren ås, 0.4.; 
byg. murkr6n; fort. kret, vallkant; vila. eldigt 
mod, stolthet, djirfhet; va. pryda med 
~; bilda en ~ öfver, pryda as. en ~; 
göra strimmig ca. flammig, randa. ~ 
-fallen, a. hangande hufvudet; nedsla- 
gen, modstulen, »slokörad>; med hing- 
man om hästar. ~-Marine, -mare’n, s. bot. 
sjofenkal (Crithmum maritimum). = 
-tile, s. takAstegel. ed, -éd, a. prydd 
med krön, kam, fjaderbuske ete.; ~ diver, 
hvitstrupig dopping (Podiceps cristatus); 
~ lark, tofslärka. ~ing, -ing, s. byg. si- 
radt krön, krenelering. ~less, -lés, s. 
utan hjälmprydnad; ofrälse. 

Cretaceous, krétd’sjis, w. kritartad, krit- 
haltig; ~ formation, ~ group, krit- 
formation. 

cretic, kré’tik, s. metr. kretiker (—~—). 

creticism, kré’tisizm, s. lögn, falskhet. 

cretin, fr., kré'tin, s. med. kretin (ett slags van- 
skapt fine i alpdalar). ~iSm, -izm, s. kreti- 
nism. 

cretism, kré’tizm, se creticism. 

Cretonne, :r., krétén’, s. kretonn (ett stags 
blommigt, tryckt bomullstyg). 

crevasse, fr., krévas’, s. springa, klyfta, 
remna is. i en glacier, Am. i en flodbank. 

crevet, krév'ét, s. guldsmedsdegel. 

crevice, krév’is, s. springa, remna, klyfta. 

crevis +, krév’is, s. kräfta, se craw-fish. 

crew, krö, 1. imp. ar crow. 

crew, kré, 2. s. sällskap, skara, följe, bind; 
ejö. besättning; manskap. 

crewel, krö'ål, s. löst tvinnadt ullgarn för 
~ work, tapisserisöm. 

crewet, se cruet. 

crib, krib, s. krubba; bås; vagga, barnbädd; 
salt-, gryn- etc. binge; behållare ar hvarjehanda 
slag; loggolf; fotmagasin; titet häkte; varg. 
se curd; hydda, koja; si. plats, syssla; skol. 





a. »>moja», »luns», >lathund» (ordagrann 
éfversittning) ; spelt. utlaggskort i cribbage ; 
va. lägga, sätta, instanga i en ~; F 
shugga» åt sig, snatta; vn. tränga ihop 
sig i en ~; vara instängd i en Vv; skol. 
fuska. ~-biter, s. veter. krubbitare; atv. F 
bia.: inbiten grälmakare, knarr. ~-biting, 
s. krubbitande. ~bage, -ådj, s. ett kort- 
spel. ~bage-board, s. bräde med hål 
för cribbage-spelare att med pinnar markera 
ställningen. ~bing, -ing, prt.; 8. veter. se Av 
-biting; varg. förtimring af schakt. 

cribble, krib’l, s. grof (kvarn)sikt; såll, ris- 
gel; grofsikt (mjöl); va. sikta; u. grof 
om bréd o. d. 

cribrate, krib'råt, cribrose, -rås, a. naturv. 
genomborrad med många små hål såsom 
ett såll. 

cribriform, krib’riférm, u. lik ett såll; the 
~ bone, silbenet. 

crick, krik, (1.) s. + knarrning, itr creak; 
(2.) s. sendrag i nacken; ryggskott. 

cricket, krik’ét, 1. s. zool. syrsa (Gryllus), 
~-bird, s. zoo. en art sångare (nga, Silvia 
locustella). 

cricket, krik’ét, 2. s. kricket (ett engelskt 
pfillspel); låg bänk, pall; vn. spela kric- 
ket. ~-bat, s. sällträ i kricket. ~-field, 
s. öppen plats for kricketspel. ~-match, 
s. kricketparti. wer, -tr, s. kricket- 
spelare. ~ing, -ing, s. kricketspel. 

cricoid, kr’kojd, w. anat. ringformig. 

Cried, krid, imp. o. pp. at cry. 

Crier, krrår, s. (offentlig) utropare; auk- 
tionsutropare; rattsbetjant som paropar 
mål, bjuder tystnad, upplaser rättens 
påbud ete. 

crikey, krik’l, interj. P herrejestanes! 

crim. Con., krim’kén, fork. at criminal con- 
versation. 

Crime, krim, s. forbrytelse, brott, särsk. grof 
missgarning. 

criminal, krim’inal, a. brottslig person el. 
handling; jur. kriminell, kriminal-, brott- 
måls-; s. förbrytare, öfvervevisad brottsling; 
~ action, suit, brottmål (process); ~ 
case, brottmål (sak); ~ conversation, jur. 
hor, brottsligt umgänge med gift qvinna; 
~ court, domstol som handlägger brott- 
mål; ~ law, strafflag. vist, -ist, s. kän- 
nare af brottmålslagstiftning. ~ity, ~‘itl, 
s. jur. brottslighet, kriminell beskaffen- 
het. aly, -i, ad. brottsligt; i brottmåls- 
väg. mess, -nés, se «ity. criminate, 
“nat, va. anklaga för brott; dfverbevisa 
om brott, visa vara brottslig. crimina- 
tion, -nd’sjin, s. anklagelse for et. öfver- 
bevisning om brott. criminative, -nåtiv, 
a, anklagande (of, för); tjänande till att 





å: fate, å: far, Å: fall, Å: fat, Å: fast, 0; mete, 8; met, å: her, 1: fine, 1: fin, i: fir, 


criminous x Mindre brokligt. 


263 


crith 


| Fordldradt. 





stämpla ngn såsom brottslig. criminous 
+, "nås, a. brottslig, skändlig. 

criminy (a. -ni), krim’tnl, interj. se crikey. 

crimosin +, krim’dzin, so crimson. 

crimp, krimp, a. skör KX; motsägande, in- 
konsekvent; s. förr ett kortspel; ok. se 
coal-v; se vid. boot-~; värfvare, värf- 
vares lockfågel; va. krusa, vecka; nypa, 
knipa i; kokk, se calver; värfva, locka tn 
soldat- el. matrostjänst; vn. P knussla; to play 
~ P, spela falskt spel. ver, -år, s. krus- 
ningsverktyg, -maskin, jfr sms. under följ. 
ing, -ing, s. krusning, rynkning. ~ing- 
-house, s. varfningsniste. ~ing-iron, s. 
krusjirn; frisértang. ~ing-machine, s. 
goffreringsmaskin. ale, -1, va. sot rynka, 
krusa; orsaka att ngt drar ihop sig och 
tynkas; skrynkla ihop (atv. mea up). ~- 
ling, -ling, prt.; s. rynkning; to go ~ P, 
gå och knega, dra benen efter sig. ~- 
ling-board, 8. garfvares krusbride. ~ling- 
-tweezers, s. pl. frisértang. ~S, -z, s. pl. 
brända lockar, krusadt har; to be in the 
~ F, låta lura sig, falla i snaran; ary. 
vara fin som en docka. 

crimson, krim’zn, s, karmosinrédt (högröa 
farg stötande i violett); hégréd färg 1 allmat; 
a, karmosinréd; va. färga karmosinréd; 
vn. blifva karmosinréd; rodna djupt. 
~-hued, a. karmosinfargad, hégréd. ~ 
-lake, s. finaste karminlack (högröd akvarell- 
färg stötande i violett). 

crinal, krY'nål, a. af hår, hår-. crinated, 
-atéd, u. hårbärande, hårig. crinatory, 
-Atiri, a. hår-. 

crincum +, kring'kåm, s. P sendrag, kramp; 
nyck, infall, tilltag. ~-crancum, -krang’- 
kam, s. P ngt krokigt; kråkfötter, skrif- 
ning som ej är radrät; felsteg, begången 
>dumhet>; pl. trontimmers krimskrams. 

crined, krind, u. ber. bärande hår. crinel, 
-nél, crinet, -nét, s. fin hårlik fjäder. 

Cringe, krindj, vn. huka sig ner, krypa 
ihop af fruktan; buga sig alltför djupt; bila. 
slafviskt krypa (to, för), »svansa> för ngn; 
va. K hopdraga i rynkor, jtr crimple; s. 
slafvisk h6flighet, aor djup bugning. 
ling X, -ling, ~r, -år, s. krypare, låg 
smickrare. cringing, -ing, prt.; a. kry- 
pande; s. kryperi. 

cringle, kring’gl, s. hank på en grind; sjö. 
léddra med kaus; ~ of a block, block- 
stropp. 

crinigerous, krinidj’iris, a. 
bärande, harbevaxt. 

Crinite, kri’nit, a. lik en hartofs; bot. lång- 
hårig. 

crinkle, kringk’l, vn. böja sig hit och dit, gå 
i sicksack, sno sig, vecka sig, rynka sig; 


hår- 


naturv. 





krympa om ylle I tvätt; va. böja i sicksack, 
bugta, rynka; s, bugt, bugtning, sick- 
sackskrökning, -slingring; skrynkla, 
veck; ~d glass, hana. isglas. crinkly, -i, 
a. buktig, slingrande, vågig, veckig. 

Crino, krind, «. (pl. nes, -’néz) mo. ett 
slags inelfsdjur hos hästar och hundar; 
med. en hudsjukdom hos barn. wid, -nojd, 
8. zool, djur tillhörande str&ldjursordnin- 
gen liljestjärnor (: idea, -noy' dåå, s. pl.). 
widal, -noj'dål, a. at roreg. videan, -noj'- 
d ån, se föreg. 8. 

crinoline, krin’dlin, s. tageltyg; styfkjortel 
eg. af tagel, krinolin. 

cripple, krip’l, s. krympling, halt e. lam 
människa; a. halt, lam; va. berdfva lem- 
marnas ls. fétternas, benens bruk, göra ofär- 
dig, halt; förlama, arv. pug: förtaga kraf- 
ten, omintetgöra; stympa, fördärfva; 
göra otjänstbar e. redlös, ramponera, 
mil. försätta flendtliga batterier etc, UT strid- 
bart skick. ~-rafter, s. vyg. halfsparre. 
~-timber, s. vyg. kort timmer. ad, -d, 
pp.; a. lam, halt, ofärdig; otjänstbar, 
redlös. «ness, -nés, s. lamhet, ofärdig- 
het etc., jfr föreg. WT, -år, 8. se erimpling- 
board. Crippling, -ing, s. vyg. stödbjälke. 

crisis, lat., eg. gr.. kri’sis, Be (pl. “Ses, -sez) 
kris, afgérande vändpunkt; mea. kris, 
brytning 1 en sjukdom. 

crisp, krisp, a. knollrig, krullig, krusig; 
bugtande; mör, skör; spanstig, lifskraf- 
tig; liflig, munter, rask; lättläst; frisk 
om grönsaker o. d., fv. om luften ; skummande 
om drycker; va. krusa, locka; sammanflata; 
göra mör; brunsteka; vn. krusa sig. ~- 
ate(d), -åt(åd), a. krusad, krusig. ~ation 
t, -a’sjin, ~ature, -dtur, s. krusning, kru- 
sighet. er, -Ör, s. en som krusar; 
krusningsverktyg; krusjarn; frisértang. 

Crispin, kris’pin, s. sxamts. skomakare; am. 
medlem af en skoarbetareférening. 

crisping, krisp’ing, prt.; s. krusning, ji arv. 
Jriezing. ~-iron, s. krusjarn for frisering af 
Kläde; locktang, frisértang. ~-pin, s. se 
curling-pin. crispness, -nés, s. krusighet, 
knollrighet; mérhet, skérhet; spänstig- 
het etc, ifr crisp. crispy, -i, a. krusig, 
knollrig; mör, skör. 

criss-cross, kris’krés, s. kors såsom bo- 
märke; am, tripp-trapp-trull (barnspel); 
ad. tvärs för, atv, bild. (vara, ligga, »biiras) 
emot. ~-FOW, se Christ-cross-row. 

cristate(d), kris'tåt(åd), u. vot. se crested. 

criterion, er, krit&ridn, s. (pl. oftast -ria, 
-ri) kriterium, kännetecken, måttstock 
för bedömandet. 

crith, krith, s. vetensk. en vigt för gaser 
(: 0,0896 gram). 
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crithmum, iat., krith’mim, se crest-marine. 

Critic, kritik, a. so wal; s, kritiker, gran- 
skare; konstdomare; klandrare, hicklare; 
rd kritik ¢; on. + kritisera. ~al, -4l, a. 
kritisk i alla bet.; bedömande, granskande, 
pröfvande, förstående sig på att be- 
döma ngt (in, i; on, i afseende på); nog- 
grann, nogräknad, granntyckt; klander- 
sjuk; (jtr crisis) utgörande en vändpunkt; 
afgörande, vigtig; farlig, betänklig, kin- 
kig. wally, -åli, ad. kritiskt; vid ett kri- 
tiskt tillfälle. ~alness, -ålnås, s. kritisk 
skärpa, noggrannhet i bedömande; kri- 
tiskt läge, kritisk a. farlig beskaffenhet. 
~isable, -sizåbl, u. som kan underkastas 
kritik. wise, -slz, va. kritisera; vn. kri- 
tisera, uppträda som kritiker; ~ on, se 
va. viser, -slzår, s. kritiker, recensent. 
ism, -sizm, s. kritik os. konst: literär 
kritik; konstkritik; kritik, granskning. 

critique, ¢., krité’k, s. kritik ss. konst K; 
lärd granskning, kritik (athandling inne- 
bärande granskning el. undersökning, t. ex. Kant's 
~ of Pure Reason). 

critter, krit'år, P torvr. at creature. 

crizzel, kriz’l, ~ing, -ing, crizzle, kriz’l, s. 
skroflighet i ytan på glas. 

croak, krök, vn. kväka om grodor; knorra, 
kurra om magen; kraxa; knorra, mumla, 
knota; yttra sig olycksbådande, uttala 
olycksspådomar; P >kola af», di; s. kva- 
kande; knorrande; kraxande; F olycks- 
profet. ~er, -År, s. en som knorrar ete.; 
P groda, korp; se vid. föreg. F; en ameri- 
kansk hafsfisk (jr »knorrhane»); P >ka- 
daver», lik. 

Croat, krd’at, s. kroat. 

croche, krétj, s. liten knöl på spetsen af 
ridjurs horn. 

crochet, r., krd’sjd, s. virkning, krokning; 
virknal (atv. ~-needle); va. virka, kroka 
(atv. to work ~). ~-Cotton, s. virktrad. 
~-work, s. virkadt, krokadt arbete; 
virkning. 

crock, krök, 1. s. F sot; va. F sota ned; vn. 
F sota fran sig. 

crock, krék, 2. s. låg stol, pall. 

crock, krök, 3. s. kruka; P glas- och por- 
slinshandlare i öppet stand; va. packa 
smör i en kruka. ~-butter, s. saltadt, in- 
packadt matemér. «-shop, s. F glas- 
och porslinsbod. very, -uri, s. lergods, 
»stenkdrl> kollekt. (atv. ~ ware). 

crocket, krdék’ét, s. vyg. utspring; krag- 
sten; »krabba» (idfornament i gotiken). ~ed, 
-éd, a. pryda med krabbor. 

crocky, krdk’l, a. sotig om kurt o. a. 

crocodile, krdk’édll, s. krokodil; tog. kro- 
kodilslut; barg. luppkvarn; u. krokodil-; 





American ~, se alligator; ~ tears, kro- 
kodiltarar. 

crocodilia, kråkådirtå, s. pl. zool kroko- 
diler(nas familj). «n, -idn, u. kroko- 
dil-; hörande till krokodilernas familj; 
s. krokodilartadt djur. 

Crocus, krd’khs, >. bot. o. farm. saffran; kom, 
metall kalcinerad till höggult e. rédt 
pulver t; P kvacksalfvare. 

croft, kréft, s. täppa, »tigt»; bleke. er, 
-år, s. torpare. ing, -ing, s. blekning 
å ett bleke. 

croise +, krojs, s. korsfarare, 

croissant, ¢r., kroj'sånt, s. her. kors hvars 
armar sluta i halfmånar. 

croker, krö'kår, s. en nordamerikansk vat- 
tenfågel. 

croma, it., krö' må, 5. mus. se Quaver. 

Crome, krém, s. tok. krumstaf, jtr crook; 
redskap (gaffel etc.) som slutar i en krok, 

cromlech, krém’lék, s. keltiskt stenaltare. 

cromorna, krémé’rnd, s. mus. krumhorn; 
trumpetregister i en orgel. 

Crone, krén, s, gammal tacka 1; forektl. gam- 
mal karing; »gubbstut». 

cronel, krd’nél, s. knapp på en tornerings- 
lans., 

cronet, krd’nét, s. hofskigg. 

Crony, kro’ni, s. t se crone; F förtrogen van, 
stallbroder; vn. K umgås fértroligt. 

croodle, kré’dl, wz. prov. huka sig ned; krypa 
ihop for att hålla sig varm; krypa, smickra. 

crook, krik, s. krok, hake; krökning, krök; 
bid. knep, krokväg; i atm. krokigt in- 
strument; herdestaf, krumstaf, biskops 
kräckla; bögel (lös del) till mässingsinstrument; 
va. kröka, böja; via. afvända från rätta 
vägar; vn. kröka sig; vara krokig; by 
hook or by ~, med rätt eller orätt, på 
hvad sätt som hälst, kosta hvad det vill. 
~-back, s. krokrygg, puckelrygg. ~ 
-backed, a. krokryggig, puckelryggig. 
~-neck, >. bot. flaskkurbits, kalebass 
(Cucurbita Lagenaria). ~-shanks, s. P 
>krokben», en krokbent. ~-timber, s. 
krumtimmer. wed, -t, pp.; a. (-8d) krökt, 
böjd, krokig; slingrande vag; krånglig, 
ohandterlig vna.; förvriden, missbildad; 
förvänd, förvrängd; vrång, orättmätig; 
oredlig, bakslug; falsk, atv.: eftergjord; 
ond, orättfärdig, syndig, fordarfvad; ~ 
horn, mus. krumhorn; ~ paths, krok- 
vägar; bila. krångel, svårigheter; a ~ siz- 
pence, shilling (eto.), slant som blifvit 
bockad och förvaras såsom amulett; ~ 
temper, kinkigt, svårt lynne; ~ timber, 
se crook-timber; ~ ways, krokvägar atv. 
bild.: Smygvagar, oredlighet, intriger; ~ 
~ whisky, am. st. whisky hvarför ej skatt 
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erlagts. ~edness, -édnés, s. krokighet; 
missbildning, vanskaplighet; kranglig- 
het; falskhet; vringhet; ondska, fördärf. 

Croom, krém, se crome. 

Croon, krön, vn. sxou. gnälla, sakta klaga 
om djur; gnola, sakta sjunga; va. lulla 
i sömn; gnola; s. gnolande. 

Crop, kröp, ». dfversta delen af ngt ts. af 
en planta, topp, ax; figlars krafva; en 
skörd (: det som skördas en gång af ett fält, ett 
sädesslag); gröda, årsväxt; ngt afstympadt, 
afstubbadt; ngt afskuret, skördadt; kort- 
klippt hår, stubbhår t; P se round-head; 
stubböra, stubbsvans (kreatur, 13. häst); kem. 
tekn. anskjutande kristaller; varg. renaste 
malm; malms uppgående i dagen, se uty. ~ 
out; ee vid. dip; jtr atv. hunting-~; manke 
på oxar; pl. Ofverladerhudar; hand. am. to- 
baksfat; va. afhugga, afskira; afnagga; 
afbeta; afskrota jarn; stubba når, svans; 
afmeja, skörda; bereda till skörd, beså; 
vn.+ gifva skörd; in a, om hår kortklippt, 
stubbadt; it sticks in his ~, a. det går ho- 
nom i magen; ~ out, ~ Up, om en malmgång, 
om ett bärglager gå upp i dagen; bila. F kom- 
ma i dagen, röjas; sticka sig fram, (alt 
mer) göra sig gällande. -bellies, s. pl. 
bukstycken af garfvade hudar. ~-bones, 
3. pl. bana. fiskben (hvalbarder) af medel- 
storlek. ~-butt, se ~-hide. ~-ear, s. 
stubböra ‘bust el. människa). ~-eared, Us 
stubbörad. ful, a. matt. ~-hide, s. 
tjockt läder, jm butt. ~-lifting, s. stöld 
af växande sid. ~-madder, s. hana. bästa 
holländsk krapp. ~-out, s. varg. malm- 
gång som går upp i dagen. ~-sick X s. 
sjuk af éfverlastning med mat et. dryck. 
~-sickness X, s. illamående af magens 
éfverlastning. ~-time, s. skördetid. ~ 
-tin, s. arg. tennslig. ped, -t, pp.; a. 
stympad, afhuggen, stubbad; afmejad, 
skérdad; besidd; P hängd. «per, -år, s. 
en som afskar, afstubbar eto.; kropp- 
dufva med stor krifva; tekn, kladesOfver- 
skirare; Ofverskirningsmaskin; «1. fall 
till marken is. från hästen, bild. fall, miss- 
lyckande, fiasko; P sup; to come (go, fall) 
@ Av, a. falla, bli grasryttare, pia. totalt 
misslyckas, göra fiasko. ~ing, -ing, prt.; 
s. afmejande, skördande; besående; af- 
stubbande; kriades Öfverskärning; pl. af- 
huggna et. afskrotade stycken; ~ and 
laying, akerbr. vaxelbruk; ~ (out) of ores, 
malmers uppgående i dagen. apy, -i, 
8. sl. Stubbéra om person straffad för förräderi, 
Is. frländsk rebell; rundhufvud; >»snagg>, 
stubbhår om fånge kortklippt I fängelset. 

Croquet, krö'kå, krék’ét, s. krocketspel; 
krockering; va. krockera. 





crore, krdr, s. 0. Ind. tio millioner rupter. 

crosier, krö”zj()är, s. biskopsstaf, kräckla; 
astron, Söderns kors, 

croslet, se crosslet. 

Cross, krds, s. kors i alla bet.; teol. bild. be- 
dröfvelse, pröfning(ar), lidande; motig- 
het, förtretlighet, förargelse; korsning 
af raser; korsningsprodukt (between, mel- 
lan); tekn. sjö. (kettings)kryss; bomärke i 
form af ett kors; korsbyggnad; avers, åt- 
sida af mynt; in. kyrkogodst; sport. al. låt- 
sadt nederlag, jfr ~ the fight; a. kors-, 
korsad; motig, förtretlig; tvär, vresig, 
trumpen, vid dåligt lynne; stygg, egen- 
sinnig; P oredlig; ad. tvärt öfver; mo- 
tigt, illa, förvändt, >bakfram>; prep. + 
el. poet. tvärs öfver; va. korsa; lägga i 
kors, anbringa korsvis; draga ett streck 
öfver (t. ex. bokstafven 2); skrifva tvärs öf- 
ver; korsa öfver, stryka at med pennan (ofta 
med Off, out, over); gå, fara öfver; gå om, 
förbi (each other); göra korstecken öfver; 
gå el. komma i vägen för, göra ngn emot, 
lägga hinder för, motarbeta; motsäga; 
fortplanta genom korsning; vn. ligga 
(vara lagd, satt, anbragt) i kors el. på 
tvären; gå, fara, springa (suvsk. 1 cricket, 
jfr wing) ete. öfver; omfaras, gå om 
hvarann om bref ete.; ej stämma Ofverens 
(with, med); ~ and pile, »krona och 
klave>; to take up the (one’s) cross, vila. 
taga på sig sitt kors, bära sitt kors (med 
tålamod); as ~ as two sticks, »riktigt 
på tvären>, >led som salt i surt öga»; 
on the ~, på sned, på tvären, korsvis; 
st. på oredligt sätt; to ~ one’s self, korsa 
sig; stå sig själf i ljuset; ~ the fight P, 
vid boxning afsigtligt e1. mot betalning låta 
sig öfvervinnas; ~ a letter, skrifva tvärs 
öfver raderna i ett redan fullskrifvet 
bref; ~ one’s palm, ge drickspengar åt 
ngn, sticka ett mynt i handen på ngn, 
muta ngn (is. eu tjänare o. d.); to be wed, 
vara förföljd af olyckan, hafva motgång, 
otur (t. ex. in love); wed friar, se crouched 
friar. ~-accident, s. streck i räkningen. 
~-accommodation, s. nana. vaxelrytteri. 
~-action, s. jur. rekonventionstalan, ~ 
-aisle, s. sidoflygel i en korskyrka. ~ 
-aisled church, s. korskyrka. ~-arm, s. 
svangel på en skrufpress. ~-armed, a. 
med armarna i kors; bot. armgrenig, med 
korsvis motsatta grenar. ~-arrow, ». 
armbostpil, skakta, «-bar, s. tvarstang; 
tvärbom; på ångmaskin eto. tvarstycke; ri- 
gel atv. byg.; fonstersprét; arm på en våg; 
sparrigel (pall) pa kran o. spel; pl. tunnb. 
bottenstafver. ~-barred, «. förbommad. 
~bar-shot, s. stangkula. ~-beak, s. soo. 
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se ~-Oill, ~-beam, 8. byg. tvarbjilke; 
korsarm. w-bearer, s. rat. kyrk. kors- 
bärare (ärkebiskops kaplan som bär ctt kors fram- 
för honom). ~-bearing, s. sju. krysspejling. 
~-beating, s. öfre tvärstycket af en dörr- 
karm. «-hbelts, s. pl. mi. bandoler i kors 
öfver bröstet. ~-benches, s. pl. par. 
tvärbänkar mellan högra och venstra sidan af 
underhusets sal (plats för the Independents). 
~-bill, (1.) S. zool. korsnäbb; (2.) S. jur. 
svaromål i en chancery suit; bond. mot- 
revers. «-birth, s. svår förlossning ge- 
nom orätt fosterlage. ~-bitt, s. sjö. se ~ 
-piece. ~-board, s. grat. genomslag, kort 
kommunikationsort. «-bond, s. mur. 
kryssférband. «-bones, s. pl. två ben- 
kotor i kors. ~-bow, s. armbost. ~ 
-bower, -bdar, ~-bowman, s. armbost- 
skytt. ~-bred, u. alstrad genom kors- 
ning af olika raser. ~-breed, s. genom 
_korsning frambragt afvel. «-bun, s. 
semla a. bulle markt med ett kors. ~ 
-chap-handvice, s. klofve med bred mule. 
«-church, s. korskyrka. «-claim, s. 
(stridig) fordran motsatt en annan. ~ 
country, u. tvärs öfver fältet genaste vägen, 
öfver stock och sten; ad. se across 
country. ~-Current, s. motström. ~-Cut, 
va, skära el. hugga tvärt af; s. tvärsnitt; 
gruf. tvärort, genomslag. CUt-SAW, s. 
stocksåg, kapsåg för två personer. ~-day, 
s. olycksdag; pl. de tre dagarna före 
Kristi himmelsfärdsdag. ~-demand, s. 
‘motfordran; jur. rekonventionstalan. ~ 
-dike, s. tvardike. ~-examination, s.kors- 
förhör, förhör af motpartens vittnen. ~ 
-examine, va. korsf6rh6ra motpartens vittnen. 
~-eyed, a. vindégd. ~-fertilisation, s. vot. 
befruktning fran en annan individ (planta, 
stina). ~w-file, s. texn. fageltunga (A). ~ 
‘fire, s. mi. Korseld arv. via. ~-fortune, 
s. olycka, otur. ~-garnet, s. gångjärn i 
form af ett T. «-grain, s. andtra. ~ 
-grained, a. med tvärgående fibrer; vita. 
korsande, motig; tvar, vresig, butter, 
genstértig. ~-handle, s. tvarstycke (nana- 
tag) på en jordborr. ~-hatch, VA. konst. 
schraffrera. ~-hatching, s. xonst. schraff- 
rering. ~-head, s. tngm. tvarstycke. ~ 
-interrogatory, se ~-examination. ~ 
-jack, (vam. krd’djék) s. «js. beginerd. 
~-lane, s. tvärgränd. ~-legged, a. sit 
tande med benen i kors. ~-legs, ad. med 
benen i kors. «-light, s. belysning fran 
(två) olika håll. ~-line, s. tvärstreck; 
sjö. vefling. ~-lode, s. grur. malmgång 
som skär hufvudådran. -~-patch, s. P 
»tvärvigg>. ~-pawl, s. skoppsb. tvärsent. 
ev-PieCe, s. tvärstycke i almht: tvärslå, 





tvärträ, tvärrigel; tvärbjälke; sjö. tvär- 
beting; nagelbänk öfver brottspelsknek- 
tarna. ~-purpose, s. motsatt afsigt, mot- 
sigelse, ngt motsägande; missförstånd; 
pl. >hvarför och därför> (en sällskapslek); to 
be at ~s, ömsesidigt missförstå hvar- 
ann, omedvetet el. oafsigtligt motverka 
hvarann; ge förvända svar; to play a 
game of ~s, bild. dets. som föreg., ifr >leka 
kurra gömma med hvaranm. ~-quar- 
ters, s. pl. byg. se quarter-foil. ~-question, 
va. so ~wrexamine. ~-reading, s. läsning 
tvärs öfver fere spalter. ~-reference, Se 
hänvisning till ett annat ställe i samma 
bok. ~-road, s. väg som skär en annan; 
sidoväg, biväg. ~-row, s. tvärrad; se vid. 
Christ-cross-row. ~-ruff, s. spett. >dubbel- 
såg». w-Sea, s. kabbelsjé, sjögång af 
vågor fran olika hall. «-shaped, a. kors- 
formig, atv. bot. om blommor. ~-Sill, s. stock 
el. stenblock som uppbär en jarnvagssyll. 
~-Springer, s. bye. korsbage, kryss, dia- 
gonalgérdel i uorshvalt. ~-Staff, s. grad- 
stock (förr brukligt astronomiskt höjdmätnings- 
instrument). ~-Stay, s. korsstrafva, -stötta. 
~-Stitch, s. korsstyng. ~-stone, s. min. 
staurolit. ~-Street, s. tvärgata. ~-tail, 
s. vefstakstvarstycke på en ångmaskin, ~ 
-tig, s. byg. tvärband; jarnvagssyll. ~ 
-tree, s. sjö (tvar-)salning. ~-vault, ~ 
-vaulting, s. korshvalf. ~-vein, se ~-lode, 
~-vent, s. lufthal i mur. ~-wall, s. tvar- 
mur. ~-Way, se ~-road; ~ of timber se 
w-grain, ~-week, se rogation-week. 
~-wind, s. sidovind; ogynsam vind. 
wways, ~wise, ad. i kors, korsvis; tvärs 
öfver. ~-wort, s. bot. namn på mara (Ga- 
lium) m. fl. besligtade växter; äfv. Senecio. 


‘wing, -ing, prt.; s. korsande; rasers kors- 


ning; 6fverkorsning; tvarstreckning; 
ofverfart; korsvig; stenlagd gångbana 
tvärs öfver en gata; gatukorsning; jurnv. 
ane ° ‘i 

vägöfvergång; sparkorsning, bankors- 
ning (2 banors féreningspunkt, äfv.: Av point); 
(i cricket) the batsmen’s springande öf- 
ver till motsatta wicket och tillbaka 
hem; level ~, järn. vagéfvergang i bar 
nans plan. let, -låt, s. litet kors; her. 
korsadt kors; se via. crucible t. oly, -Ii, 
ad. tvärs för, >på tviiren> ofta bild.: mor 
tigt; knarrigt, vresigt. «ness, -nés, s. 
korsning, lage i kors; tvarhet, vresighet, 
dåligt lynne, motsigelseanda. 


crotch, krétj, s. gaffel, klyka, hake. ed, 


-t, a. gaffelformig, klufven; tox. vresig, 
retlig, nyckfull. et, -&t, s. klyka, 
gaffelformig stötta; voxtr. klauderings- 
tecken, pl. klammer; mus. '/,-dels not; .. 
xir, gaffelting; via. infall, nyck, grill, — 
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hugskott. ~et-monger, s. grillfingare, 
vurm. eted, -étéd, a. mus. satt till no- 
ter; boktr, inom klammer. ~eteer, -étér, 
s. F vurm, nyckfull människa. ~etiness, 
-åtinås, s. nyckfullhet, grillfängeri, vur- 
mighet. vety, -éti, a. nyckfull, grillsjuk, 
vurmig, full af hugskott. 

Croton, krd’tén, s. vot. en ostindisk växt. 
~-bug, s. tysk kackerlacka. ~-0il, s. 
krotonolja (laxermedel). viC, "Ik, a. kem.; 
acid, krotonsyra. 

crouch, krautj, vn. huka sig ned, kusja, 
ligga hopkrupen; gå nedhukad, krypa, 
smyga sig; buga el. niga ator djupt; 
krypa, smila; va. böja ned; signa med 
korstecken t; ved friars, korsbröder 
(engelsk munkorden), 

Croup, kröp, 1. s. mea. krupp, strypsjuka. 

Croup, kråp, 2. s. kruppa, (hist)land. ve, 
fr., (se föreg.) i uttr. en Av (ång kröp), på häst- 
länden (bakom ryttaren). ade, fr., -4'd, Ss. 
ridk. krupad (spring hvarvid bakbenen dragas upp 
under buken). WEF, -Ur, s. svansrem; gump 
på fåglar. 

croupier, sr., kré’piir, s. en spelbankörs 
medhjälpare; vice president vid en of- 
ficiel middag. 

Crout, kraut, se sour-crout. 

Crow, krö, vn. (regelb.; imp. atv.t CreW, krö; pp. 
afv. f «NM, -n) gala; kraxa; jubla, hofvera 
sig, yfvas; om småbarn jollra belåtet; s. ga- 
lande; kråka; brackstAng, kofot; slagt.tarm- 
käx, krås; as the ~ flies, rakaste vägen, 
fågelvägen; to have a ~ to (pick ev.) pluck 
with one, vila. »hafva en gås oplockad 
med ngn>; to pluck (pull) aw F, göra 
väsen, bråka (atv.: tvista) om småsaker. 
bar, s. kofot. ~-berry, se crake-berry. 
v-flower, se t01j. bot. ~f00t, s. bot. slägtet 
Ranunculus; mil. fotangel; sjö. hanfot rör 
soltält. ~-keeper, s. pojke som skrämmer 
bort kråkor; fågelskrämma. ~-lines, s. 
pl. sjö. smickra linor i en hanfot. ~ 
-mill, s. inrättning hvarmed kråkor fan- 
gas. ~-net, s. fagelnat. ~-quill, s. korp- 
penna, liten skrifpenna (urv. af stål ete.), 
kartpenna. ~’s-bill, s. utr. kultang. ~’s- 
feet, s. pl. at rej. Alderdomsrynkor i dgon- 
vrarna. «’S-foot, se ~-foot, mi. ~-Ssilk, 
8. bot. vattensilke (Conferva). ~’s-nest, s. 
sjö. utkik (skyddad ställning till väders hvarifrin 
utkik hålles). wStone, s. min. gryfit (för 
stenade musslor); byg. toppsten i en gafvel. 
~-toe, se foot. 

crowd +, kraud, 1. s. förr bruklig sexsträngad 
fiol. er +, -år, (1.) s. fiolspelare. 

crowd, kraud, 2. s. hop, mängd; trängsel; 
fullt hus, tillopp; folkhop; pöbel; va. 
tränga, »köra>, »stoppa> ihop (into, i); 





till trängsel uppfylla, öfverhopa; tränga 
på, drifva; Am, F närgånget ansätta, 
pressa; vn. tränga sig (about, round, 
omkring; into, in i; to, inpå en person), 
trängas; hopa sig (on, på, öfver); vimla; 
the ~, den stora hopen; ~ sail, ~ all 
sails, sjv. sätta till alla segel, pressa med 
segel; ~ in, hopa sig; tränga sig, hop- 
tals strömma (upon, in på, öfver); out, 
tränga ut; icke intaga i en tidning på grund 
af bristande utrymme. ved, -éd, pp. till triing- 
sel uppfyld, betackt (with, af, med), full- 
satt hus om teater; to be ~ for time, hafva 
ondt om tid, vara éfverhopad af göro- 
mal. ver, -år, s. (2.) en som tränger sig 
på, som otriings». ~ing, -ing, s. trängsel; 
bild. estet. Ofverlastning. 

crowdy, krau’di, s. skot. (vatt)gröt, -välling. 

crowing, krd’ing, prt.; s. galande, hanegäll. 

Crown, kraun, s. krona i flere bet., äfv. bild. ; 
krans; topp; hjässa; kat. kyrk. tonsur; 
(hatt)kulle ; ett eng. mynt: 5 shillings (arv. 
~-piece, se d. o.); byg. hjässpunkt ar ett hvalf; 
krön, se vid. corona (utv. bot.); slusshufvud; 
ejö. Krona på en knop; kryss på ankare; eldstads- 
tak, ugnshvalf; va. kröna; bekröna mod 
ära, framgång; pryda med krans el. krona; 
bild. sätta kronan på (verket), fullända; 
mil. om belägraro Satta sig fast och för- 
skansa sig å glacisen; a. kron-; the (C)n, 
kronan, högsta statsmakten, regeringen 
i en monarkisk stat; Advocate for the 
(C), allmän åklagare; to ~~ a man, spelt. 
göra en dambricka till dam. (C)~-cases, 
s. pl. jur. brottmål i afseende på lagtolk- 
ningen hänvisade till högre rätt: the 
Court for the consideration of ~ re- 
served, kortligen kallad: (C)~-Court, ungef.: 
justitierevision. (C)«-Colonies, s. pl. 
kolonier som héra omedelbart under 
kronan. ~-escapement, s. spindelging 
fur. ~-gate, s. dfre slussport. ~-glass, 
s. kronglas, finaste fönsterglas. «-im- 
perial, s. engelskt ritpapper af ett visst 
stort format; bot. kejsarkrona (Fritillaria 
imperialis). ~-jewels, s. pl. kronjuveler. 
~-knot, s. kryssknop; double ~, turkisk 
knop. ~-land, s. kronland, statsjord. ~ 
-law, s. Eogl. se criminal law. ~-lawyer, 
s. Engl. kronjurist; åklagare i brottmål. 
~-living, s. regalt pastorat. ~-office, s. 
kriminalafdelning af Queen’s Bench. ~ 
-paper, s. engelskt papper af ett visst 
format (15 X 20 inches). ~-piece, s. pann- 
rem på en hist; engelskt silfvermynt värdt 5 
shillings (4,50 kr.). ~-post, s. byg. (fre) 
hangdocka i en (dubbel) hingstol; sjö. 
roderhjirtstock. ~-prince, s. kronprins. 
~-SaW, s. kronsig; bands&g, ändlös sig; 
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kronborr (mindre kronsåg). w-SCab, s. veter. 
kraftartadt utslag på en hästhof. ~ 
«shell, se acorn-shell, zool. ~-side, aw 
-office. ~-Solicitor, s. allman åklagare. ~ 
-thistle, se ~-imperial. ~-tissue, s. ett 
slags genomskinligt papper af stort for- 
mat. s-vessels, s. pl. anat. hjirtpuls- 
ådror. «-wheel, s. kronbjul. ~-work, 
8. fort. kronyerk. wed, -d, pp.; u. be- 
krönt; bekransad; rågad, braddad; P 
drucken. «er, -ir, s. (1.) krénare, be- 
kransare; ngt som sätter kronan på ngt; 
P utsökt nöje; (2.) + se coroner. ~et, 
-ét, s. se coronet K; slutlig belöning, mål, 
»kronan på verket>. «ing, -ing, prt.; s. 
kröning; fulländning; point, höjd- 
punkt, det som >»sätter kronan» på ngt. 
~less, -lés, u. utan krona. 

crowth, krauth, se crowd, 1. 

croylstone, krojl’stén, s. min. 
(fiu krystallisk tungspat). 

croyn, krojn, vn. Skria om bjortar under brunst- 
tiden. 

croze, krdz, s. tunnv. krés. ~-iron, s. kim- 
tand. or, -år, s. kimhyfvel. 

Crucial, krö'sjål, u. i form af kors, korslik; 
kors-; korsande hvarann; svår, pinsam; 
skarp, afgörande (experiment, proof, 
test); ~ incision, korssnitt. 

Crucian, krd’sjdn, s. zoo. damruda (Cypri- 
nus carassius). 

cruciate, kré’sjidt, vn. + plåga, pina; a. 
plagad f; bot. korsformig (leaf). 

crucible, kré’stbl, s. smältdegel; >järn- 
rummet» i ett masugnsstull; bild. >skärseld>, 
svårt prof (to be in the n). 

Crucifer, krö'sifår, s. bot. korsblomstrig 
växt, växt tillhörande familjen ~@, nt., 
-sif'åré, s. pl. korsblomstriga. ~ouS, 
-sif'årås, u. korsbärande; bot. korsblom- 


marienglas 


strig. 

crucifier, krå'sifiår, s. korsfästare, plågare. 

crucifix, krd’sifike, a. krusifix. ion, -fik’- 
sjin, s. korsfästelse, korsdéd; grym 
plaga. 

cruciform, kré’siférm, a. korsformig, ts. bot. 

crucify, kré’sifi, va. (imp. o. pp. -fied, -d) 
korsfästa, stv. teol, bild. 

crucigerous, krösidj'årås, a. korsbärande, 
prydd med ett kors. 

crud, kråd, se curd. 

Crude, kröd, u. rå (tr. mål), ej beredd, ej 
bearbetad, oraffinerad; okokt; omogen 
ufv. bild., jfr ex.; Ofulländad, ej tillräckligt 
genomarbetad; osmält fwdaa; okunnig, 
obildad; grof; ~ form, gram. ett ords stam; 
iron, råjärn; material, råämne; ~ 
thoughts, omogna ideer. ~ness, -nés, 
s. rått tillstånd; omogenhet; grofhet. 





crudity, -iti, s. (pl. -ties, -z) råhet, jrr 
föreg. ; med. ts. på. osmält föda; pila. grof- 
het(er), ngt som stöter läsaren, åhöraren ss. 
saknande utarbetning el. férfning. 

Cruel, kr3’él, a. grym, hård, omänsklig (to, 
mot). «-hearted, a. grym. ty, -tt, s. 
grymhet, arv.: omänsklig handling. 

cruet, kré’ét, s. flaska i en bordssyrtut, 
~-Stand, s. bordssyrtut. 

Cruise, kröz, 1. se cruse. 

cruise, kröz, 2. vn. kryssa, ligga till sjös, 
segla hit och dit; s. kryssning, sjöfärd. 
ar, -år, s. kryssare. 

crum, crumb, kråm, s. (bröd)smula; inkråm 
i bröd; litet stycke; va. söndersmula; 
kokk. Panera (veströ med rifvebröd); to gather 
(pick up) one's ~s F, komma sig, hämta 
sig; toa, fullständigt, till punkt och 
pricka; failing ~ one must abide with 
crust, ordspr. »>man tager hvad man haf- 
ver». ~-brush, s. brödborste. ~-cloth, s. 
matbordsmatta. ~ble, -bl, s. tox. liten 
smula; va, séndersmula; vn. smulas, 
sonderfalla (into, to, till, i, t. ex. pieces); 
förfalla (ofta ~ away, ~ down). bly, 
-bli, a. som lätt smular sig, skör, lös, 
mör; full af smulor, smulig. ~mable, 
-4bl, a. som låter smula sig mellan fing- 
rarna, lös, mör. «my, -i, u. smulig; 
mjuk som brödinkråm ; MOT}; se vid. bly. 

crump, kråmp, u. krokig +; prov. hård, mör, 
~-back, s. puckelrygg. vet, -&t, s, ett 
slags lätt, porös tekaka. le, -1, va. 
krama ihop, böja ihop, skrynkla; vn. 
skrynklas; s. veck, skrynkla som uppkom- 
mer genom vårdslös inpackning. ling, -ling, 3 
skrumpet äpple. vy, -i, a. mör, skör. 

crunch, krånsj, va. krossa og. mellan tänderna; 
knapra på, mumsa på. 

crup, kråp, 1. u. mör; prov, snäsig, vresig. 

crup, kråp, 2. s. se croup, 2. ~per, -år, s. 
hästländ; svansrem; va. förse med svans- 
rem. 

crural, krö'rål, a. anat. hörande till benet, 
ben-; lik ett ben. 

crusade, krésd’d, s. korståg atv. bild. ; se vid. 
crusado; vn. deltagaiett korståg. wr,-br, 
s. korsfarare. crusading, -ing, prt.; u. 
korsfarande. crusado, -d, s. ett portu- 
gisiskt silfvermynt. 

Cruse, kröz, s. liten bägare; krus, flaska. 

Cruset, kré’zét, s. en guldsmeds smältdegel. 

crush, kråsj, va. krossa (to powder; to 
death); tekn. stampa, mala eto. sönder; 
sammantrycka; sönderklämma, sönder- 
trampa; bild. krossa, kufva, fullkomligt 
undertrycka; vn. sammantryckas; kläm- 
mas sönder; s. krossning; sammanstöt- 
ning; F trängsel; a. stor bjudning, >not- 
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Varp> med för mycket folk; gruf. sittning i 
det hängande (taket). ~-hat, s. cylinder- 
hatt som kan fällas ihop, »chapeau 
claque>, ~-r00m, s. foyer for teaterbesö- 
kande. ved, -t, pp.; a. tryckt i estetisk me- 
ning (motsatt grand). er, -år, s. krossare; 
tekn. kross, krossverk, stampkvarn; sl. 
polisbetjänt. ~ing, -ing, prt.; u. hop- 
tryckande, krossande; vid. förkrossande, 
öfverväldigande orvermakt o. a.; drapande 
svar; S. krossning; ~ machine, ~ mill, 
tekn. krossverk af flere slag; malmkross. 

Crust, krist, s. skorpa (yttre hård yta pa bröd, 
pastej ete.); skal naturv., äfv. bild.; geol. jord- 
skorpa; hvad som afsätter sig ur en vät- 
ska: vinsten, pannsten, se vid. scum; smi- 
desslagg; va. öfverdraga et. betäcka mea 
en skorpa etc.; VN. få en hård yta, öfver- 
dragas med en skorpa; ~ and cress, 
ordspr. tarflig kost; indraget lefnads- 
sätt. vå, lat., -å, s. graverad sten till in- 
läggning; naturv. Crusta. ~acea, lat., -Vsjöå, 
s. pl. zool. krustacéer, kräftdjur. ~a- 
cean, -d’sjé4n, s. kräftdjur; a. kräft- 
djurs-. ~aceology, -4séé]’éaji, s. läran 
om krustacéerna, ~aceous, -d’sjis, a. 
sool. försedd med ledadt skal; kraftartad. 
eal, -4l, a. skorpartad; försedd med skal 
el. skorpa. ~walogy, -Al’ddjl, se ~aceology. 
ewated, -Atéd, a. beklidd med en skorpa. 
eation, -4’sjin, s. skorpa, skalbildning, 
se incrustation. ed, -éd, pp.; a. dfver- 
dragen med en skorpa, inkrusterad; 
med bottensats om vin. ~ificX, -ifik, a. 
skal- et. skorpbildande. ~iness, -inés, 
s. skorpartad beskaffenhet ar ngts yta, hard- 
het; vresighet, vy, -1, a. skorpartad, 
hård yta, ämne; vresig, tvar, butter, knarrig. 

crut, krit, s. skroflig ekbark. 

crutch, kritj, s. krycka; sjö. klyka, klyk- 
formig stötta; sjö. stafband; horn pa trun. 
timmerssadel; poet. x ålderdom, hög ålder. 
ed, -t, eg. pp.; a. försedd med krycka; 
stödd på kryckor; märkt med ett kors; 
friar, se crouched friar; ~ stick, kryck- 


käpp. 

cruth, crwth, kråth, wates, se crowd, 1. 

Crux, wt., kråks, s. (pl. CrUCeS, krö'såz) kors 
is. dild.: plåga, svårighet; stötesten; astron. 
Söderns kors. 

Cry, krl, vn. (imp. o. pp. Cried, -d) skrika, 
ropa (for bread, efter bröd; for help, på 
hjälp; for, with joy, af glädje); hégljudt 
gråta, klaga (from, with, af); ge hals 
om hundar; Va. Utropa en vara till salu; offent- 
ligen förkunna; efterlysa ngt förloradt; 8. 
(pl. cries, -z) skrik, rop; högljudd gråt, 
klagan; >skrik», häftig opinionsyttring 
mot ngt, allmän klagan öfver ngt; politiskt 





slagord; utropande; jogt. hundskall; jagt. 
Släpp afhundar; föraktl. Skara, hop af människor; 
~ the banns, am. F afkunna lysning; ~ jie, 
uttrycka sitt ogillande, yttra sin fértry- 
telse (about, at, öfver); ~ fire (murder) 
ropa »elden är lös» (mord!) ; ~ quits, för- 
klara för kvitt; ~ over spilled milk, gråta 
öfver hvad ej kan ändras; ~ down, skarpt 
klandra, medskälla>; undertrycka; ~ off, 
frisäga sig från; betacka sig för; P lysa för 
ett par; ~ out, gifva till ett anskri, ropa högt, 
utropa; klaga högljudt (of, with); ~ out 
against, högljudt beklaga sig öfver, pro- 
testera mot; out upon, ropa ve och för- 
bannelse öfver, skarpt klandra; ~ one's 
heart out, gråta som om hjärtat ville bri- 
sta; ~ to, åkalla, anropa; ~ up, sutskrika», 
öfvermåttan prisa; stegra priset på; 
much ~ and little wool, ordspr. »lofva 
rundt och halla tunt»; to have a good 
(hearty) ~, is. om fruntimmer få riktigt gråta 
ut; to raise a ~ against, framkalla en 
opinionsstorm mot; to set up an, gifva 
till ett anskri; börja att gråta och tjuta; 
(in) full ~ F, i full fart; out of all ~ F, öf- 
ver mattan. er, -år, s. (1.) se crier; (2.) 
se falcon-gentle. ~ing, -ing, prt.; a. him- 
melsskriande; uppseendevickande, be- 
ryktad, ökänd; s. rop, skrik; högljudd 
klagan; ~ drunk F, dödfull. 

cryolite, kri’Slit, min. kryolit, issten (ett alu- 
minfumhaltigt mineral). ~-glaSs, s. halfgenom- 
skinligt glas af kryolit. 

Crypt, kript, s. krypta, underjordiskt hvalf, 
grift; kraftkyrka, «ic(al) x, -tk(ål), 
a. hemlig, dold. «o-crystalline, a. 
geol. min, otydligt kristallisk. ~ogam, 
-dgdm, s. vot. kryptogam. ~ogamia, iat., 
eg. er., -Oga’mia, s. pl. bot. kryptogamia. ~- 
ogamian, -ågå'miån, ~ogamic, -dgim’ik, 
~ogamous, -dg’dmis, a. kryptogamisk. 
~ographer, -dg'råfår, s. en som skrifver 
skifferskrift. «graphical, -ågråfikål, a. 
kryptografisk; skrifven i skifferskrift e1. 
med sympatetiskt bläck. ~ography, 
-ég’rdfi, s. hemlig skrifkonst; hemlig 
skrift (skifferskrift e. skrift med osynligt 
bläck). ~ology, -SV'ådjt, s. hemligt ev. gåt- 
fullt språk; se ify. föreg. 

crystal, kris'tål, s. min. kem, kristall atv. bild.; 
tekn. kristallglas, bästa sort flintglas (: ~ 
-glass); urglas; a. kristallklar. ~-form, 
a. kristallisk, kristallformig; s. kristall- 
form. Aline, -in, a. kristall-; kristallinisk; 
kristallklar; s. kristallinisk birgart; ~ 
humour, ~ lens, kristallinsen i sgat. «lite, 
-it, 8. min. otydlig kristall. wlizable, -l'zAb1, 
a. kristalliserbar. lization, -t24’sjdn, s. 
kristallisering, kristallbildning, atv.: kri- 
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stalliserad massa. «lize, -iz, vn. o. va. 
kristallisera; arv. pug. bilda (sig) omkring 
(around) en kärna; antaga (gifva) be- 
stämd form. ~lizer, -izår, s. kristallise- 
ringskarl. ~fogenic, ~logenical, -dajén’- 
ik(al), a. kristallbildande, kristallise- 
rings-. logeny, -daj’éni, s. (läran om) 
kristallbildning. slographic(al), -dgrat’- 
ik(4l), a. kristallografisk, jtr ry. ~logra- 
phy, -dg’rdfl, s. kristallografi, läran om 
kristaller. vloid, -ojd, a. kristallik; s. 
kristalloid, kristalliknande kropp. ~lo- 
type, -dtip, s. fotografi(bild) på glas. 

cub, kib, 5. UNGE af vissa djur: hund, björn, rif, 
lejon etc.; förakt. Valp, barnunge; P nybör- 
jare; va. föda ungar; vn. föda ungar; un- 
licked w, oslickad björnunge ofta bild. 

cubation +, kuba’sjin, s. liggning, liggande 
ställning. 

cubature, kWbåtår, s. kubering, (beräkning 
af) kubikinnehåll. 

Cubby, kåb'i, s. afskild trång plats, skrubb 
(utv.: ~-hole). 

Cube, kub, s. kub arv, aritm., tärning; va. mat. 
upphöja till kub, multiplicera med sig 
själf 2 ggr. v-0re, min. farmakosiderit. 
~-root, s. kubikrot. ~-Spar, s. min. an- 
hydrit (vattenfri gips). 

cubeb, kWbéb, S. bot. kubeber (en art peppar). 

cubic(al), kWbik(4l), a. kubisk, kubik-; ~ 
equation, 3:dje-grads ekvation; ~ foot, 
kubikfot; ~ nitre, natronsaltpeter i tur. 
ningar; ~ number, kubiktal. 

Cubica, kW'bikå, s. finaste schaling (ett fint 
yllefodertyg). 

Cubical, kWbikdl, se cubic. ness, -nés, s. 
kubisk form; ett tals egenskap att vara 
en kub. cubiform, -férm, a. kubisk, tär- 
ningsformig. 

cubit, kwbit, s. anat, underarm; kubit, aln 
(ar olika längd i olika länder; den eng.: 18 inches). 
~al, -ål, a. underarms-; alnslang; kubit-; 
s. underärm. ed, -éd, a. alnslång. 

cubless, kib’lés, a. utan ungar, jtr cub. 

cubo-, kw’bé, i sms. kubisk, kub-. ~-cube, s. 
6:te digniteten. ~-cubo-cube, s. 9:de 
digniteten. ~-octahedral, u. utgörande 
en sammansättning af kuben och oktaö- 
dern, kubiskt åttahörnig. «id, -jd, u. 
nästan kubisk. 

cucking-stool, kåk ing-stål, se ducking-stool. 

cuckold, kåk'dld, s. hanrej; bot. kardborre 
(Lappa); va. göra till hanrej; gifva sin 
man horn, v-maker, s. gifta kvinnors 
förförare. ~ize, -iz, va. göra till hanrej. 
«om, -iim, s. hanrejskap; äktenskaps- 
brott. «ry, -ri, s. hanrejskap. 

cuckoo, kak’é, s. gök utv. nua. ~-bread, ~ 
-bud, s. se butter-cup. ~-Clock, s. gök- 





klocka. ~-flower, s. vot. ängskrasse (Car. 
damine pratensis); utv. se ~-sorrel. a 
-meat, se ~-sorrel. ~-pint, s. bot. dansk 
ingefära (Arum maculatum). ~-Sorrel 
s. bot. göksyra, harsyra (Oxalis Aceto- 
sella). ~-Spit, ~-spittle, s. grodspott (skun 
på växter af vissa larver). 

cucullate(d), kwkålåt(åd), a. klädd i hufva; 
bot. zool. liknande en hufva. 

cucumber, ki'kåmbår, s. gurka; pickled =, 
saltgurka. ~-tree, s. vot. gurkträd (Mag- 
nolia); ett ostindiskt träd (Averrhoa Bi- 
limbi). 

cucurbit, arv. we, kuké’rbit, s. destillerkolf, 
~4, lat., -4, s. vot. ett gurksligte innefattande 
pumpa, kalebass, melon ete, ~ACCOUS, -Vajis, 
a, af föreg. ~ive, -iy, a. lik gurkfr6 om vissa 
små maskar. 

cud, kad, s. ball af halftuggad föda nos tats. 
lare; tobaksbuss; svalget hos idislare; to 
chew the ~, se under chew. 

cudbear, kid’bar, s. örnlaf (Lecanora tar- 
tarea) hvaraf fis persio el. röd indigo. 

cudden, kåd'n, s. drummel, télp f; se coal 
-fish. 

cuddle, kid’l, vn. ligga kopkrupen, krypa 
ner och gömma sig; va. prov. trycka in- 
till sig, omfamna; smeka, omhulda, kela 
med; s. prov. varm omfamning. 

Cuddy, kfid’t, 1. se cudden. 

cuddy, kid’, 2. s. sjö. plikt, ruff på smärre far- 
koster; kajuta, salong; skrubb, kyffe; 
mek. bock till stöd för en häfstång. 

cudgel, kid’jél, s. kort knölpåk; va. klå, 
prygla; to cross the ~s, afstå från strid, 
erkänna sig besegrad; to take up the ws, 
börja strid; taga parti (for one; in one's 
favour). ~-play, ~-playing, s. knölpåks- 
fäktning, slagsmål. ler, -år, ». slage- 
kämpe. «ling, -ing, prt.; s. knölpåks- 
fäktning, slagsmål; prygel med knélpik, 

cudweed, kid’wéd, s. bot. noppa, kattfot 
(Gnaphalium). 

Cue, ku, s. (1.) svans, ände; hårpiska; bil- 
jardk6; teat. replik, slutord; vink, antyd- 
ning; lynne; sätt, »stil», smak, roll; förr 
lanssko; (2.) (eg. ¢ fork. tor quadrans: far 
thing) uviv. förr liten portion bröd et. 61 f; 
va. ft binda, fläta till en piska ei svans; 
to be in good ~, vara >i stötem; vara väl 
»disponerad»; to give a person his ~ F, 
lagga ngn orden i munnen; to take one’s 
~ from F, osjaitstunaigt följa ngns anvis- 
ningar et. ledning. 

cuff, kåf, s. slag med handen; knytnäfsslag; 
uppslag på rockärmen; skjortlinning, 
manschett; vn. slåss; va. slå med handen 
el. knytnäfven; knuffa, stöta; slå med 
vingarna; to go to ~s P, råka i slagsmål 
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Cufic, kWfik, u. kufisk (fornarabisk) skritt, 
mynt. 

Cuinage, kwiwådj, s. stämpling af tenn- 
tackor med Cornwalls vapen. 

Cuirass, kwirås', s. kyrass, harnesk. nier, 
-’'r, s. kyrassier. 

cuish, kwis, s. torr lårharnesk. 

cuisine, rr., kwizé’n, s. kök, 2kdksdeparte- 
ment»; matlagning(ssatt), kokkonst. 

Cuisse, tr., kwis, se cuish. 

Culdee, kårde, s. munk afengammal skotsk 
orden. 

cul-de-sac, rr., kå'ldésåk, kyl’désik, s. Ater- 
vindsgrind; bild. is. mit. fälla (stuno el. 
belägenhet med blott en utgång); naturv. säcklik 
kavitet med blott en öppning. 

culerage, kal’irad}, se smart-weed. 

culiciform, kulis’iférm, a. mygglik. 

culinary, kWlindri, a. kéks-, kok-; ~ art, 
kokkonst; ~ herbs, kokstradgardsvixter ; 
~ salt, koksalt; ~ vessel, kokkarl. 

cull, kål, 1. se cully. 

cull, kal, 2. va. utplocka, urvälja; sortera 
(ut); rensa; skrida maim. ver, -År, s. en 
som utplockar ete.; sorterare. wet, -at, s. 
glasskarfvor som ingå i blandning till 
glasmassa. «ing, -ing, prt.; s. utplock- 
ning, sortering; malmskradning; ut- 
plock, affall, skräp. 

cullender, kåVéndår, se colander. 

Culliont, kal’jin, s. testikel; pot. knélig rot; 
orkidé; usling, skurk; ~ head, blockhus. 

cullis, kåVis, 1. s. ränna, fåra is. & ett tak. 

Cullis t, kålis, 2. s. silad kraftsoppa; ett 
slags gelé. 

culls, kalz, s. pl. plankstumpar, vraktimmer. 

cully, kal’i, s. enfaldig narr, is. en som later 
narra sig af dåliga kvinnor; si. kamrat; 
sl. teaterdirektör; va. lura, narra. 

Culm, kålm, (1.) s. vot. strå; halm; (2.) s. 
(orent) antracitkol (i små stycken); gcol. 
en viss bildning från stenkolsperioden. 

culmen, tot., kål mån, s. topp; höjdpunkt. 

culmiferous, kålmifårås, a. (1.) stråbäran- 
de; (2.) antracitförande. 

culminate, kål'minåt, vn. kulminera, nå el. 
vara på sin höjdpunkt; astron. passera 
meridian, gå genom middagslinien; a. 
växande uppåt om koratter. culmination, 
-nå'sjån, s. jfr föreg. kulmination; uppnå- 
ende af höjdpunkten af ära, makt ete. 

culpability, kalpAbil'iti, s. brottslighet. 

culpable, kil’pabl, u. brottslig, straffvärd; 
skyldig (of) till) t$. ~ness, -nés, s. brotts- 
lighet. culpatory, -tårl, a. tadlande, be- 
straffande. 

culprit, kåVprit, s. brottsling; för brott 
anklagad person; gärningsman: »den 
brottslige», >den felaktige>. 





cult, kålt, s. kult, (guds)dyrkan. 

cultch, kåltj, s. ostronrom; ostronbank; 
tekn. is. hög af ostronskal un bildande of bank. 

culter, kår tår, sc colter. 

cultirostral, kiltirds'trdl, a. 2001. med plog- 
knifformig näbb, jr my. Cultiroster, 
-rés’tir, s. (pl. -tres, -trdz) zool. vadare 
med lång näbb (niger, stork, trana etc.). 

cultivable, kil’tivabl, a. odlingsbar; bild- 
bar. cultivatable, -va’tabl, ad. 80 föreg. 

cultivate, kdl'tivat, va. bruka joraen; odla 
jord, säd, äfv. bild. vetenskaper, talanger, ngna 
bekantskap ete.; bilda; utbilda; öfva, full- 
komna; nära, hysa bvöjeser. Cultivation, 
-vi'sjin, s. odling utv. vta.; bildning; ut- 
öfning, idkande. cultivator, -år, s. od- 
lare; idkare; kultivator (åkerbruksredskap). 

cultrate(d), kdl’trat(éd), cultriform,-riförm, 
a. natury. knifformig. cultrivorous, -triv’- 
éris, a. knifslukande. 

culture, kal’tur, s. kultur, odling; bildning; 
va. se cultivate. less, -lés, a. utan od- 
ling; utan bildning. 

Culver, kål'vår, (1.) s. dufva; (2.) se sin. ~ 
-house, s. dufslag. okey, s. vot. frukt- 
knippe af ask; se via. columbine. ~tail, se 
dovetail. ~tailed, se dovetailed. in, -in, 
s. faltslanga (förr bruklig kanon). 

culvert, kål'vårt, s. kulvert, öfverhvälfdt 
dike under en väg o. d. 

cumas, kw’mds, se cammas. 

cumbent +, kim’bént, u. nedliggande. 

cumber, kåm”bår, va. betunga, besvära; 
belasta; belamra; hindra, hämma; vara 
till men för; bekymra; s.t besvär, be- 
kymmer. Some, -såm, a. besvärlig, hin- 
derlig; médosam; tung, ovig, ohandter- 
lig om saker; belamrande. ~someness, 
-sumnés, s. besvarlighet, jfr. föreg. CUM- 
brance, -brans, s. besvär, hinder; börda. 

Cumbrian, kåm”briån, a. geogr. tillhörande 
Cumberland (särsk. geol. om en skiffer- och grå- 
vackeformation). 

cumbrous, kim’bris, a. se cumbersome; atv. 
belamrad; oredig, forbistrad. «ness, -nés, 
se cumbersomeness. 

cumfrey, se comfrey. 

cumin, cummin, kim’in, s. pot. kummin. 

cumulate, kW’miulat, va. hopa, lägga i hög. 
cumulation, -14’sjin, s. hopande; samling. 
cumulative, -iv, a. sammanhopad; väx- 
ande i styrka genom nya tillkommande omstin- 
digheter (argument); jur. ytterligare tillkom- 
mande (legacy), bekräftande (evidence). 

cumulo-stratus, ki’mild-stra’tis, s. meter. 
en molnform, utgörande förening af cu- 
mulus och stratus. cumulus, tut., -lås, s. 
(pl. -li, -li) meteor. cumulus, stackmoln. 
Cun +, kån, se con och cond. 
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Cunabula, tot. pur., kundb’ UIA, s. pl. boktr. niet. 
kunabler (wdsta tryckta böcker). 

cunctative, kangk’tativ, a. (f6r)drdjande. 

cund, kind, se cond, 

cuneal, kiWnéal, a. vigglik, kilformig. 

cuneate(d), kW’nédt(ad), a. kilformig, vigg- 
formig, särsk. bot. om blad. cuneatic, -Avik, 
u. se föreg. Cuneiform, -nd’ifdrm, Cuniform, 
-niférm, a. kilformig; ~ characters, ~ 
letters (writing), assyrisk kilskrift; ~ scho- 
lar, lard som sysselsätter sig med kil- 
skriftstolkning. 

Cunette, tr., kinét’, s. fort. afloppsdike i en 
torr graf. 

Cunner, kåmwår, s. (it conner) se burgall; 
2001. skålsnäcka (Patella). 

cunning, kån'ing, a. kunnig, skicklig +; li- 
stig, förslagen; sinnrik, fyndig, behän- 
dig; s. skicklighet t; list, bakslughet; to 
TUN Av, jagt. om hundar genskjuta haren i en 
bugt. ~-man, (~-woman) s. klok gubbe 
(gumma). «ness, -nés, s. list. 

Cup, kåp, s. kopp, liten skål afv. en blommas, 
ett Allons etc.; bägare, glas att dricka ur; bild. 
pibl, kalk, lidande; via pristäfiingar prispokal, 
"fv. pris i allmht; bål (blandning af vin etc.) ; kir, 
koppglas; pl. dryckjom, dryckeslag; va. 
skänka i åt; dricka ngn till; kir. koppa; 
and ball, bilboquet; ~ and can, >vagns- 
hästar», oskiljaktiga vänner; and sau- 
cer, kopp och téfat, >ett par koppar»; ~ 
of the creature P, ett >glas> (vin), en sup; 
~ of sneeze P, pris snus; to be in one's 
rus, vara drucken. «-bearer, s. mun- 
skänk. ~board, kab’érd, s. skank; to cry 
ev F, skrika efter mat om magen. ~board 
love, matfrieri; egennyttig karlek. ~ful, 
3. (innehållet af) ett glas, en kopp. ~ 
-gall, s. gallapple. ~-m08s, s. bot. bigarlaf 
(Cladonia pyxidata). ~-Fr0Se, s. tok. korn- 
vallmo. «-Vvalve, s. mex. skalventil. a 
-weight, s. nana. insatsvigt. 

cupel, kW’pél, 8. kem. kapell (afaritaingsskAl) ; va. 
afdrifva på kapell. ~-ashes, s. pl. kapell- 
aska (benaska), ~-ust, s. kapellpulver un 
metallens rening. ~-furnace, s. muffelugn. 
wlation, -a’sjin, s. xem. afdrifning på 
kapell. 

Cupid, kw'pid, s. kupido. (c)wity, -pid’itt, 
s. lystnad, begirelse, fikande efter rikedom 
el. makt, girighet. 

cupola, kWpålå, s. byg. kupol; varg. kupol, 
kåpa på kupolugn; kupolugn (: «-fur- 
nace). | 

cupped, kåpd, pp. koppad; a. bigarlik; för- 
djupad i midten,. 

Cupper, kåp'år, s. koppare, kopperska. 

cupping, kip’ing, prt.;s. koppning. ~-glass, 
s. koppglas, 





Cupreous, ku’préds, a. kopparhaltig, jn cop- 
pery. cupric, -prik, a. kem. koppar-; ~ 
oxide, kopparoxid. cupriferous, -prif'å- 
ras, a. frambringande koppar; innehål- 
lande koppar, kopparhaltig (~ silver), 
Cuprite, -prit, s. min, röd kopparmalm. 
Cupro-, -pré, 1 sms. koppar-. cuprous, 
-pris, a. kopparaktig, koppar-; ~ ozide, 
kopparoxidul. : 

Cupula, kW’puld, se cupule. ate, -låt, se cu- 
puliferous, 

cupule, kWpul, s. tat. skål, nirdnaat bagarfo- 
der på nötter, ekållon etc.; zool. se acetabulum, 
cupuliferous, -if'årås, a. skålbärande, 
ifr föreg. 

cur, kér, s. byracka (atv. ~-d0g); (»skallande») 
slusk, usling. 

curability, kdrabiVitt, s. lakbarhet. 

curable, kw’rabl, a. likbar, botlig. «ness, 
-nés, s, lakbarhet, botlighet. 

curagoa, kirdsd’, s. curagäo (kor). 

curacy, kWråst, s. en curate's syssla. 

curara, kårårå, kérd’ra, curari, kårår, 
kérér'l, kérd’ri, s. curare (ett nervforlamande 
git). Curarize, -riz, va. förgifta med cu- 
rare. | : 

Curassow, kåråg'd, s. zool. hokko (en tropisk 
hönsfågel, Crax). 

Curate, kö'råt, s. pastorsadjunkt, vice- 
pastor. «Ship, -sjip, se curacy. 

curative, kw’rativ, a. botande, läkande. 

curator, kurd’tir, s. kurator, intendent, 
vårdare; jur. Skotl. förmyndare, god man. 
«ship, -sjip, s kuratel; förmynder- 


skap. 

Curatrix, wt, kurd'triks, s. läkarinna; kvin- 
lig kurator. 

curb, karb, s. kedja pa stångbetset ; tygel, band, 
tvång (on, på); mur el. timring för att 
halla en jordmassa på sin plats: ytter- 
kant på en gångväg (se ~-stone), brunns- 
kar, stenkista, halldam, krans i schakt o. 4,; 
veter. harspatt (svulst & baksidan på en histe 
bakben); va. kröka t; böja (to one’s will), 
kufva, tygla; hämma; byg. tekn. förstärka, 
förse med ~; vn. t kröka sig, böja sig. 
«-beam, s. brosyll. «-bit, s. stång på 
betsel. ev-Chain, s. kedja på stangbetsel; 
ett slags urkedja. ~-hook, s. hake på 
kedjan i stdngbetsel. ~-plate, s. vyz. 
rundgående underlagsbjalke för en kupol, 
v. a; stödbjälke för sparrarna i ett man- 
sardtak. «-rafter, s. öfre sparre i ett 
mansardtak. ~-roof, s. brutet tak, man- 
sardtak. ~-Stone, s. kantsten i stentaggning, 
4 trottoar; brunnskar. ing, -ing, prt. s. 
tyglande, hinder; mek. spirrning. «less, 
-lés, a. utan kindkedja; tygellös. 

curch, kårtj, s. skou. hufvudkläde. 
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curcuma, ké’rkimi, ». gurkmeja. ~-paper, 
S$. kem. gult reaktionspapper. Curcumine, 
-min, s. kem. gult färgämne i gurkmeja. 

curd, kård, s. ostamne i mjölk; (oftast 1 pl.) 
ostmysja; ngt koaguleradt; fett hos lax; 
va. o. VR. se wile; ~s and cream, filmjölk 
med söt grädde; to turn to ~s, ysta sig. 
~-Cake, s. ostkaka. ~-Soap, s. kärnsåpa. 
winess, -inés, s. koagulering, koagule- 
radt tillstånd. le, -l, va. ysta, komma 
att ysta sig, att koagulera; komma att 
stelna atv. bild.; vn. lopna, ysta sig, koa- 
gulera; stelna. ~vy, -i, a. ystad, tjocknad, 
stelnad; fet om tax. 

Cure, kår, s. kur, bot; botande; botemedel, 
läkemedel (for, for); själavård; prest- 
syssla, jfr atv. curacy; vård, omsorg f; va. 
bota, kurera (of, för); salta, torka, röka, 
1allm. konservera kött, fisk: torka hö; vn. ku- 
reras; bli botad. ~less, -lés, a. obotlig. 
Ar, -år, s. botare, läkare; insaltare; tekn. 
kärl för vulkanisering af kautsjuk. 

curfew, k&rfå, s. aftonklocka (utv. ~-bell); 
eldskirm +. ~-time, s. tid då aftonkloc- 
kan ringer. 

Curia, tat., kU'riå, s. (pl. -I&2, -12) lat. antik. CU- 
ria; senatshus; jur. domstol(shus); katoi. 
kyrk. p&fvestolen. listic, -dlis’tik, a. 
domstols-, kurial-, 

curing, kWring, prt. ar cure; s. inläggning, 
torkning, rökning, insaltning af sill ete.; ~ 
of caoutchouc, kautsjuks vulkanisering; 
~ of sugar, melassens afdrypande från 
résockret. ~-house, s. torknings-, rdk- 
nings- ete. hus. 

Curio, kU’rid, s. (oftast 1 pl.: WS, -s) F (fork. at 
curiosity) kuriositet, småsak såsom rese- 
minne. sity, -ås'iti, s. (pl. -ties, -tiz) 
noggrannhet, fint utförandet; grann- 
tyckthet, kinkighet +; vetgirighet, nyfi- 
kenhet; mirkvirdighet, saillsynthet, se- 
virdhet (stv. konkret, is. 1 pl.: mirkvirdig- 
heter); F underlig människa, original. 
~$0, it. -d'zd, s. kuriositetssamlare. 

curious, kWrihs, a. noggrann, noga (in, 1); 
nogräknad, granntyckt, kinkig; konst- 
färdig(t gjord), förträfflig, fin, konstnär- 
lig; sällsam, märkvärdig, anmärknings- 
värd; underlig, besynnerlig; sökt, affek- 
terad; vetgirig, nyfiken (after, efter; as 
to, of, pa); to be in (about) vara begifven 
på, fiken efter, hafva smak för. ~ly, -li, 
ad. omsorgsfullt, sirligt, förträffligt; un- 
derligt etc. ~neSs, -nés, s. noggrannhet; 
konstfairdigt arbetssätt, fint utförande; 
a eee ; vetgirighet, nyfikenhet. 

curl, kérl, va. krulla, rulla, ringla; lägga i 
lockar, locka; pryda med lockar; krusa 
vigor; kréka; vrida upp mustascher; vn. locka 





sig, ringla sig; slingra sig, bugta; kröka 
sig (i vågor); krusa sig, bölja; hvirfla om 
rök; krypa ihop, huka sig ned; skotl. spela 
curling-spel; s. (hår)lock; buckla; blåsa 
I smält metall ote; krökning(ar), våglinie(r), 
bugt(er); vågformig rörelse; torröta hos 
potatis hvarvid bladen skrynklas och vissna; M2- 
surbildning t virke. wed, -d, pp.; a. kru- 
sig; lockig; masurerad; knottrig; ~ let- 
tuce, krussallat; ~ mint, krusmynta; ~ 
stuff, ~ wood, masurvirke; ~ thistle, vot. 
krustistel (Carduus crispus). ~edness, 
-ddnés, s. krusighet eto., jfr föreg. wer, -Ör, 
s. en som krusar, lockar ete.; Skotl. curling- 
spelare. 

curlew, kö'rlå, s. zool storspof (vadarfågel, 
Numenius arquatus). 

curliness, ké’rlings, s. krusigheteto., jtr curly. 

curling, kå'rling, prt.; a. fallande i lockar. 
ringlande sig, krusig; krökande sig; s. 
krusning; Skotl. ett slags Spel med stora 
stenar på isen; pl. knottrighet på en 
hjorts horn. ~-Club, s. sällskap som idkar 
curling-spel. ~-iron, s. skeppsb. brannjarn; 
pl. se ~-tongs. ~-paper, s. papiljott. = 
-pin, s. frisérnal. ~-stuff, s. snick. se cur 
led stuff. ~-tongs, s. pl. locktang, frisér- 
ting. 

curly, ké’rlf, a. lockig, krusig; gående i vå- 
gor. ~-headed, ~-pated, a. krushårig. 

curmudgeon, kårmåd'jån, s. gnidare, snål- 
varg. aly, -li, u. snål, nidsk. 

curmurring, kårmår'ing, s. kurrande (jua1 
magen). 

Currant, kår'ånt, s. röda vinbär; korint. ~ 
-jelly, s. vinbärsgelé; ~ dog, skumts. se 
harrier. 

currency, kår'ånst, s. lopp, fortgång; om- 
lopp, cirkulation; gångbarhet; säljbar- 
het; kurs, allmänt värde; cirkulerande 
mynt (metallic ~, paper ~); sound ~, 
mynt el. myntrepresentant som i rörelsen 
mottages till sitt fulla nominela varde; 
to acquire (gain, obtain) ~, allmänt vinna 
gehör, bli trodd om rykte; vinna insteg; 
få häfd; to get into ~, komma i omlopp. 

current, kir’ént, a. löpande; cirkulerande; 
gångbar; gängse, allmän; nana. kurant, 
gäljbar, lättsåld; innevarande månad etc.; 
s. ström (of air, of electricity, of people 
in a street, of water in the ocean), strom- 
drag; lopp, ging ; fortgAng; vyg. sluttning 
på tak; ~ hand, ledig handstil; ledig 
skrifstil, »slarfstil»; to pass ~, tagas 
mot till fulla nominela värdet om mynt; 
vara allmänt gängse om rykte (it passes for 
~ that ...); at the ~ exchange, efter gång- 
bar kurs; for ~ payment, mot kontant 
betalning. ~-mill,s. vattenkvarn. ~-regu- 
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lator, s. etextr. strömregulator. ~-sailing, 
$s. sjö. Segling i ström, strémbestick. ~ 
-wheel, s. vattenhjul. «ly, -li, ad. bestän- 
digt, oupphörligt; rätt allmänt, utan 
gensägelse; obehindradt; flytande om tal. 
~ness, -nés, s. gångbarhet, cirkulation 
af mynt; ledighet i tal Te 

curricle, kårikl, s. kort löpbana t; schäs 
med sufflett dragen af parhästar. Curri- 
culum, t., -rik'ålåm, s. löpbana; studie- 
tid, studiekurs. 

Currie, kår'i, se curry, 1. od, -d, (1.) pp.; a, 
tillagad med kurry; (2.) pp.; a. beredd, 
garfvad, 

currier, kårtår, s. logarfvare, laderbere- 
dare; ryktare; ~’s black, lidersviarta; 
~’s knife, skafjirn. «vy, -i, s. (lo)garf- 
varyrke; (lo)garfveri. 

currish, ké’risj, a. »skiillande», grilig, vre- 
sig, brutal. «ness, -nés, s. grilighet, 
tviirhet, råhet. 

Curry, kari, 1. s. kurry (sås el. torr blandning 
(: ~-powder) af cayennepeppar, gurkmeja, inge- 
fira m, h. starka kryddor); Maträtt (rågel, kött 
o. a.) stufvad med kurrysås; va. tillreda 
med kurry. 

curry, kärl, 2. va. bereda waer, (10)garfva; 
rykta nistar; F piska upp; ~ favour with, 
genom lismande söka ställa sig in hos, 
göra sig »söt> för. ~-comb, s. hist- 
skrapa; va. rykta aster. wing, -ing, prt; 
s. ryktning; liderberedning. 

curse, kérs, va. (imp. o. pp. sed, +t, o. curst, 
-t) forbanna, fördöma; blifva en forban- 
nelse för; svårt plåga, hemsöka; vn. ban- 
na, svirja; s. förbannelse (on, öfver); 
svordom; ondt, olycka, plåga, elände. 
ad, pp. se ofvan; a. (-éd), forbannad, för- 
dömd; förbannelsevärd, afskyvärd, för- 
hatlig; ~ thistle, vot. åkertistel (Circium 
arvense). «dly, -édli, ad. forbannadt, arv. F 
likasv.: mycket, ofantligt. ~dness, -édnés, 
s. (tillstånd af) förbannelse. vr, -år, s. 
förbannare, svärjare. cursing, -ing, prt.; 
s. förbannelse; svärjande. 

cursitor, kö'rsitår, s. jur. förr kanslist i Chan- 
cery Court. 

Cursive, kö'rsiv, a. lätt löpande, lättflytan- 
de via, hastig; kursiv; ~ characters, 
kursiv stil; ~ hand, ledig skrifstil, 
>slarfstil>. 

cursor, kö'rsår, s. mek. löpare, rörlig del 
(A t. ex. ett matematiskt instrument). vial, -d’- 
rial, a. egnad för löpande, för gång. 
viness, -inés, s. flygtighet, jtr wy. vy, 
i, a. hastig; flygtig; ytlig; kursorisk. 

Curst, kérst, (1.) imp. o. pp. at curse; (2.) a. 
knarrig, vresig, retlig, elak. 

curt,-kért, u. kort; kortfattad. 





curtail, kartd’l, va. afkorta, stympa, af. 
knappa (of, med, på); förminska, in- 
skränka; borttaga; to be ved of, afkorta: 
med; lida inskränkning a. afkortning i, 
beröfvas ngt. v-d0g, s. stubbsvansad 
hund; en icke jagthund, hund med da- 
ligt väderkorn, »bondhund>. -horse, 
3. stubbsvansad (sanglicerad») häst. a 
-Step, s. nedersta trappsteget. ~er, -år, 
s.en som afkortar eta. wing, -ing, prt.; 
s. afkortande. ment, -mént, s. afkort- 
ning, afknappning, forminskning. 

curtain, ké’rtin, s. férhange, gardin; rida; 
singgardin; singomhiinge, sparlakan; 
portiére; fort. kurtin; va. förse, dölja, om- 
gifva med férhinge; to draw the ~, draga 
för forhanget; vua. >låta forhiinget falla», 
»draga en slöja öfver»; atv. draga upp 
förhänget (ridin); to drop the =, låta 
förhänget (ridin) falla; sluta férestill- 
ningen (berättelsen); låta masken (täc- 
kelset) falla, visa sig i sin rätta gestalt; 
to raise the ~, draga upp ridån; börja 
föreställningen (berättelsen); behind the 
~, i löndom, fördold(t). ~-clasp, s. gar- 
dinh&llare af metall i form af en klämma, jfr 
clasp. e~-lecture, s. sparlakanslexa, ~ 
*paper, s. i färger tryckt tjockt papper 
till rullgardiner. «-peg, ~-pin, s. gar- 
dinh€llare ar metall i form af en skruf. ~-pole, 
~rod, s. gardinkipp. ~-ring, s. gar- 
dinring, ring hvarp& förhänge löper. 

curtal, ké’rtal, s. stubbsvansad häst a. 
hund; a. kort, afkortad. ~-ax (arv. curtle- 
AX) +, se cutlass. ~-friar, s. klosterbroder 
som är portvakt. 

curtate, körtåt, a. astron. förkortad; ev di- 
stance, en planets afstånd från solen re- 
duceradt till närmaste punkt på eklip- 
tikan. curtation, -ti'sjän, s. afkortning 
näml, skilnaden mellan en planets curtate 
distance och dess verkliga afstånd från 
solen. 

curtilage, k&'rtilådj, s. jur. gårdstomt, täppa 
omkring boningshus. 

curtly, kértli, ad. kortligen. curtness, 
-nés, s. korthet. 

curtsey, Curtsy, ké'rtsi, s. nigning; vn. 
niga; to drop an, göra en nigning, niga. 

Curule, kWrdl, a. at. ontix. kurulisk. 

curval, ké’rval, curvant, -vant, «. ner. böjd. 

curvate(d), k@rvat(éd), a. tixtormigt böjd, 
krökt. curvation, kårvå'sjån, s. krökning, 
böjning. curvative, -våtiv, a. vot. något 
böjd. Curvature, -våtår, s. geom. kurva- 
tur, krökning, krokighet. 3 

curve, kårv, u. krökt, krokig, böjd, bugtig; 
s. krökning; geom. kurva (atv. jurnv.), båg- 
linie, kroklinie; va. böja, kröka; ru. 
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böja, kröka sig; out, skära ut trä i 
bågform. «-line, s. kurva, kroklinie. 
~-rule, s. mall för kroklinier, baglineal. 
ad, -d, pp.; a. böjd, krökt, krokig. 
~dness, -édnés, s. krokighet. 

Curvet, karvét’, s. riax. kurbett, krumsprang; 
bild. snedsprång, streck, puts; vn. kur- 
bettera, göra krumsprång; springa och 
hoppa; göra snedsprång, puts. 

curvi-, ké’rvi, 1 sms. mest lat. vetensk. termer 
krokig, krok-. «lineal, -lin’241, linear, 
-lin’éfr, a. kroklinig; ~ saw, se crown- 
saw. rostral, -rés’tral, a. kroknibbig. 
Ng, -ng, prt. at curve; s. krékning; ~ 
out, utskirning i bigform; ~ saw, rund- 
sig. ty, -ti, s. krokighet, böjning. 
Curvograph, -vågråf, se curve-rule. 

cushat, kåsjåt, s. ringdufva. 

cushew-bird, kasj’ibird, > 
pauxi, jfr curassow. 

Cushion, kåsj'ån, s. kudde, dyna atv. texn. 
(knyppeldyna ete.); hyende; biljardvall; 
tern. luftdyna, luftfjidring; ånga fram- 
for pistonen i en cylinder; vyg. kudde, 
kuddlikt kapitäl (atv. ~-capital); rorr ett 
slags tämligen fri dans sia bröttop (uty, Av 
-dance); va. forse med dyna; lägga på 
en dyna; bin. låta taga vall, dublera; 
skyla, dölja, undertrycka; to miss (to be 
beside) the a F, förfela sitt mål; to place 
(put, set) beside the ~ F, lägga åsido, 
>lägga på hyllan>, förbigå. -~-lord, s. 
lord genom särskild gunst, jm carpet- 
knight. ~et, -ét, s. liten kudde. vy, -), 
a. mjuk som en kudde; »mullig», knub- 
big, fet och rund. 

cusk, kåsk, s. zool. lubb (torskart, Brosmius 
vulgaris). 

cusp, kåsp, 3. is. vetensk. Udd, spets; månens 
horn; en kurvas vändpunkt. ed, -t, a. 
försedd med spets(ar); spetsig. ~idal, 
-ldal, a. spetsig, tillspetsad. ~idate(d), 
-Idåt(éd), a. bot. smalspetsig om brad. ~iS, 
Int. "18, s. spets, udd. 

custard, kågtård, s. äggost, äggkräm, 
gräddkaka. -v-apple, s. frukt af det 
vestindiska anonaträdet (Anona squa- 
mosa). ~-Cup, s. glasmugg med öra. 

custode, kås'tåd, s. jur. se custodian. custo- 
dial, "tål, a. väktar-, vårdar-, vakt-. CU- 
stodian, ån, 8. Vårdare af en inrättning, en 
byggnad, tillsyningsman. custodianship, 
”lånsjip, s. tillsyningsmans syssla; det 
en custodian har vård öfver. custodier, 
lar, s. väktare, vårdare. custody, -tådt, 
s. vård, förvar, uppsigt; fängsligt förvar; 
säkerhet, skydd t; in ~, häktad; to give 
into ~, låta häkta; to take into =, 
häkta. 


zool. Ourax 





custom, kås'tåm, s. vana, bruk; sedvänja; 
handel såsom kund; kunder kollekt.; jur. gam- 
mal hafd; tullargint (ortast 1 pl.); skatt +; 
va, vänja (to, vid) t; skaffa kunder åt +; 
fortullat; the (Cs, (C)xs Establish- 
ment, tullverket, tullväsendet; general- 
tullstyrelsen; ~ in exchange, hana. vixel- 
usance, viixelbruk; ~ in trade, handels- 
usance; ~ of merchants, se båda foreg.; 
ws tariff, tulltaxa; ~ inwards, inférsel- 
tull; ~ outwards, utforseltull; Board of 
(C)ws, tullstyrelsen, tullverket; rate 
of ~s, tullsats; the Union of (C)s, ty- 
ska tullféreningen. «-boundary, s. tull- 
grins. «-free, u. tullfri. «-house, s. 
tullhus, tull (stunet); to make entry (to 
clear) at the ~, klarcra i tullen; ~ bond, 
kvitto på vara i tullnederlag (packhus) ; 
~ broker, skeppsklarerare; ~ charges, 
tullumgilder; ~ clearance, ~ entry, kla- 
rering i tullen; ~ clerk, kammarskrifvare 
itullen; ~ duty, tullafgift pa en vara; ~ 
lines, tullinier; ~ officer, tulltjänsteman; 
tullbetjint; ~ stamp, tullstaimpel; ~ re- 
gulations, tullférordning(ar), tulltaxa; 
~ yacht, tulljakt. ~-office, s. tullkam- 
mare. ~-penny, se drawback. ~s-duty, 
s. tull(afgift). ~-warehouse, s. packhus. 
able, -åbl, a. bruklig, öflig t; under- 
kastad tull, förtullbar. ~ableness x, 
-åblnås, s. öflighet, sedvanlighet, bruk- 
lighet. warily, -årilt, ad. vanligtvis. ~- 
ariness, -drinés, s. vanlighet. wary, -dri, 
a. vanlig, bruklig (with, hos); jur. hafd- 
vunnen, grundande sig på hifd; it is ~ 
with him to, han har för vana att. ed, 
-d, a. vanlig, allmän X; nana. försedd 
med kunder. ver, -år, s. kund, afnimare; 
st. (med ett adj.) salle, »>kund»; tullupptagare 
t; ~’s book, kontrabok mellan kund och köp- 
man; regular ~, stamkund; rough ov, uyly 
(uncomfortable) ~, en som är svar att ha 
att göra med, svår motståndare, en >ful 
fisk att fjalla>; rum (queer) ~, underlig 
kurre, lustig »patron». 

Custos, tat., kds’tds, s. (pl. -todes, -td’déz) 
bevarare, vårdare, uppsyningsman (anvun- 
des blott 1 följ. tittar:) (C)A brevium (tat. 
bré’viim), förr registrator i Common 
Pleas; (C)~ rotulorum (iat. råtåld'råm), 
förste fredsdomaren i ett grefskap, hvil- 
ken har vård om Quarter Sessions’ pro- 
tokoller. 

custrel +, kåg'trål, s. (1.) väpnare; tross- 
pojke; (2.) vinkärl. 

Cut, kåt, va. (imp. o. pp. uka) skära (äfv. sntek.: 
siga; ufv. geom. om linte), hugga, klippa 
(af, till, sönder, upp, ut); sv. kapa; af- 
meja; fälla virke; gravera; slipa stcoar, 





6; note, å: do, 8: nor, 4: not, &: tube, å: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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glas ete.; Sra atv. bild.; stympa; kastrera; 
tascha en piljarapan; slå undan en kricket- 
ball; spelt. taga af kort; F ignorera, jfr ~ 
dead; uppgitva, öfvergifva, låta fara, 
lemna i sticket; afbryta umgänget med; 
skol. sl, férsumma, skolka; vn. skira, 
hugga ete, ifr va.; göra en operation; 
bita om eggjarn; vara bitande om köld; skarpt 
afteckna sina konturer (against, mot); 
lita skära sig; slå i sko om buster; komma 
fram om tinder; sper. taga af, lyfta (for, 
om); taga af &t sidan, taga en genviig; 
sl. ge sig i väg, rymma sin kos, »taga 
till schappen> (ofta med it); hand. el. ned- 
pruta, undersilja; göra luftsprång (»en- 
trechats>: ~ capers); pp.; a. (af)skuren 
ete.; P tvär; si, berusad; s. skärning; in- 
skärning; genomskärning utv. 1 ritning; 
huggyta, skäryta, skåra, snitt, stick, 
rispa, skråma; hugg särsk. 1 fuktn.; rapp; 
bitande anmärkning; afskuret Stycke, 
skifva, spån; hand. kupong; streck, linie 
(eg. 1) (stock för) träsnitt, (graverad plåt 
för) gravyr, kopparstick; lott af papper ete.; 
knippa hö; korts aftagande; undvikande 
af bekanta; kanal, ränna; genväg; snitt 
på kläder, fason, form, prägel, uttryck; 
art, slag; vallack (must) t; P narr, dum- 
hufvud; and come again, taga för 
sig flere gånger; 1 talesutt utv. F os. a: 
riklig mältia; >som smakar mera>; ss. 8.: 
>intet knussel»; ~ and run, eg. sjö. kapa 
trossen och gå till segels; lägga i väg, 
ota till schappem; that’s where it ~s, 
däri ligger det svåra, »där klämmer 
skom; ~ dead, afsigtligt undvika en 
bekant, ej låtsa se; ~ a figure (P ~ a dash, 
a flash), väcka uppseende; uppträda 
med anspråk, vräka sig, hofvera sig; ~ 
a bad figure, göra en ömklig figur; ~ it 
fat, a. öfverdrifva, skära till i växten; 
slå på stort, »vriika sig», uppträda skryt- 
samt; it (too) fine, vara (altför) noga, 
fästa sig vid småsaker; ~ things too fine, 
taga till för litet, beräkna för nätt; ~ 
the ground, upprödja, uppbryta, upp- 
plöja marken; ~ (a person) from the 
ground, ~ the ground from under one’s 
Jeet, vina, beréfva någon fotfiistet; ~ to 
the heart, ~ to the quick, ekära i hjärtat, 
djupt gripa, på det smirtsammaste såra; 
~ lots, draga lott; ~ open, öppna, skära 
upp; ~ short, afkorta, afhugga; tvärt 
afbryta (äfv. bild. en talande), göra slut på; 
>afsnoppa, afsnäsa, förödmjuka; a 
person short of some thing, draga in på 
ngt för ngn; ~ (one’s) stick, a. ge sig af, 
ota till schappen>, rymma; (one's) teeth, 
få tänder; one's veins, Aderlita ngn; 





~ both ways, vara tveeggad; bida: ega 
tillämpning både för och mot en ‘sak, 
(Anm. ~ med följ. adj. el subst., se I 
allm. under dessa!) ~ across, ify, taga en 
genväg öfver; ~ adrift, låta gå vind för 
våg, ofta bild., jfr adrift; ~ along, >lagga i 
Vig», jfr följ. vN.; ~ away, va. skira bort; 
vn. ge sig af, rymma; ~ down, hugga 
ned; fälla trud; afmeja, skära ena; texn. 
sönderskära (urv.: såga) i mindre stycken; 
sjö. kapa; afskära, taga af, afkorta; ned- 
pruta, minska, inskränka; F öfverträffa, 
nedslå, »stuka»; ~ in, falla i talet; spelt. 
draga om platsen 1 kortspel; träda in i 
kortspel; F i allm komma med, taga del; 
>bugga sig in», (raskt) gripa sig an; ~ 
off, afskära atv. bild. förbindelser, Atertig etc. ; 
hugga ete. af; afmeja, skära, slå (af); skära 
bort, amputera; afkorta, minska; af- 
bryta (t. ex. korrespondens); göra slut på, ut- 
rota; gram. elidera; afstänga (särsk. tekn. 
Ånga, gas, vatten 1 ledning), Utestänga (from, 
från); afklippa, affärda (jt short); 
to be ~ off, utv. ryckas bort, dé; ~ 
on, se ~ along; ~ out, va. uthugga i en 
sten ete.; utskira; yxa till, skära till 
kläder ete.; tillforma; dana, uttänka, upp- 
göra; sticka ut, via. : »slå ur bradet», ut- 
tränga ngn från en syssla o. d.; utesluta, ute- 
stänga; sju. kapa bort, genom öfverrask- 
ning bortsnappa fendtligt fartyg ur en hamn: 
vn. göra gipssirater; out work for... 
förelägga noga arbete; ~ (pp.) out for... 
klipt och skuren till...; ~ through, 
skära igenom; skära (hugga) i tu; genom- 
bryta en mur o. a.; 814 sig igenom (med.svär- 
det I handen); ~ under, undersälja medtäfiare; 
~ up, va. skära upp en död kropp; stycka, 
sönderdela; skära för mat; mil. upprifva 
en bär, en flendtlig styrka; stryka öfver ett 
skrifel o. d.; taga upp med roten; bid. 
utrota, tillintetgöra; nedgöra (med skarp 
kritik), »g& illa åt»; djupt gripa, upp: 
skaka; pinsamt uppröra; djupt såra; för- 
ödmjuka, hundsfottera (: ~ up rough); 
vn. (med prep. for, in) gifva vid sönder 
styckning (t. ex. om ett träd: så och så mycket 
timmer) ; what he will ~ up for, hvad han 
kan vara värd, buru mycket han lemnar 
efter sig; ~ and dry (et. dried), fardig- 
lagad, >fix och färdig», »klappad(t) och 
klar(t)» 3 ofta om tal o. a. Utan lif, torr; ~ 
and long tail, eg. hundar af alla slag; 
allahanda folk, »kreti och pleti»; « and 
thrust, klipt och skuren; se vid. nedan sms; 
that’s a ~ above me F, det ar mig för 
storartadt, det är mer än jag kan 
rå med; a short ~, genväg; an unfor- 
tunate ~, otur, olycka; to give (an ac 
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quaintance) the =, so ofvan ~ dead [w di- 
rect, då man tager af åt annat hall; ~ 
indirect, då man ser åt annat hall; ~ 
infernal, då man tittar i marken; ~ 
sublime, då man ser uppåt]; to have a ~w 
at, hugga (sig) in på, angripa. «-and 
-thrust-sword, s. huggvarja, pallasch, 
pamp. ~-away(-coat), s. (rid)rock med 
afrundade skört. «-bastion, s. tort. te- 
naljerad bastion, bastion med skarp vin- 
kel. «-beard, s. rakknif; P barberare. 
~-Cork, s. buteljkork. ~-glass, ». sli- 
padt glas. «grass, s. ett gris med 
hvassa blad (Leersia oryzoides). ~-meat, 
so butcher’s-meat. ~-nail, s. klippspik. 
~-Off, s. ngt som afskar, förkortar etc, 
jfr ofvan ex.; ngt som afstinger; &ngm. ex- 
pansion; ~ valve, angm. afstingnings- 
ventil, ~-pile, s. tekn. benämning på sSammets- 
artade tyger (: sammet, plysch, sjagg etc. som 
uppskiras). Purse, s. ficktjuf, rånare, 
~-Stone, huggen sten. ~-throat, s. mér- 
dare; a. mordisk, grym. ~-toothed, a. 
pot. inskuren och tandad. ~-water, s. 
ajo: Skägg på förstäfven af fartyg; Dedre Mt båda 
sidor spetsade delen af en bropelare; zool. 
se scissor-bill. ~-work +, s. genombrutet 
arbete; broderi. ~worm, s. en liten hvit 
larv som skadar kålplantor o. a. 

cutaneous, kitd’néds, a. hörande till hu- 
den, hud-. 

cutch, kåtj, s. (1.) ostronrom; (2.) se catechu. 

cutchery, kåtjårt, s hinduisk (freds)- 
domstol. 

cute, kåt, a. F (förvr. at acute) skarpsinnig, 
fyndig, slug, klipsk. «mess, -nés, s. 
skarpsinnighet, slughet. 

cuticle, ki'tikl, 8. anat. o. bot. ytterhud; 
hinna på en vätska. Cuticular, -tik’dldr, 
a. (ytter)huds-. 

Cutis, tat., kW'tis, s. anat. läderhud, den egent- 
liga huden. 

cutlass, kit’lds, s. huggare, kort och bred 
sabel. 

cutler, kåt”lår, s. knifsmed. vy, -i, s. knif- 
smedshandtverk, tillverkning af skä- 
rande verktyg; knifsmide; eggjärn, knif- 
var o. d. kollekt. 

cutlet, kat’lét, s. kotlett. 

cuttee, kitd’, (1.) s. sa. bekant som man 
undviker; (2.) s. ask för väf- 
spolar. 

cutter, kat’ir, s. en som hugger, skär etc., 
isms. -huggare, -skärare, tillskärare; torr 
ämbetsman i the Exchequer som på karf- 
stock noterade inbetalda summor; skär 
rande verktyg el. verktygsdel, as. hyfvel- 
stål, fräs ete.; grafstickel; skarvals; mek. 
se atv. cotter, 1.; framtand; sjo. kutter; lå- 


prov. 





ringsbat på oclogsmin; liten liittrodd bat; 
am. kappslade; ett slags löst brandt te- 
gel; mineral. flaga fen kristall el, Kdelsten. Av 
-bar, s. borrspindel. ~«-block, ~-head, 
s. borrhafvud. v-0ut, s. tillskärare, till- 
skärerska. 

cutting, kåt'ing, prt.; «. skärande, hvass; 
vild. bitande, sårande; s. skärning 
utr, jörnv., inskärning; genomskärning; 
huggning eto. jfr cut, va.; aftagning i 
kortspel; skåra, snitt; afskuret stycke, 
pl. spink, affall, spånor; urklipp ur eu 
tidning; inlaga 1 cigarr; med. stenopera- 
tion; tradg. stickling, afläggare; luft- 
språng, kapriol. ~-across, s. gruf. ge- 
nomslag. «-block, s. huggkubbe. ~ 
-board, s. skarbrade för tillskärning, hos slag- 
tare eto. ~-box, s. hackelsekista. ~-down, 
5. timmers fällning. ~-edge, 8. verktygs CGE. 
~-engine, s. frasmaskin. ~-file, s. men. 
fris. ~-knife, $. flerchanda handtverkares knif; 
beskarhyfvel. ~-machine, s. skarmaskin 
af fiero slag; se afv. w-engine, ~-nippers, 
s. pl. kniptang. ~-Off, s. afskirning ; am- 
putering; afstangning. ~-out, s. styck- 
ning; tillskarning; sjö. bortsnappande af 
en pris ur en hamn; ~ machine, se ~ 
press. ~-pliers, s. pl. se ~-nippers. ~ 
-point, s. snick. ritspets. ~-press, s. klipp- 
press for myntplatlor o. d.; bokb. beskir- 
press. ~-SaWw, ». kapsig. «-whip, s. 
jagtpiska. 

Cuttle, kåt”l, s. zool. bläckfisk (Sepia, atv. ~ 
-fish). ~-bone, s. »bvalfiskfjäll (os sepia, 
farm.), kalkartad plåt i manteln hos blick- 
fiskar. 

Cuttoe, kåt'd, s. am. stor knif. 

Cutty, kåt, a. shou. liten, kort; s. snugga, 
liten tobakspipa (atv. ~-pipe); hornsked ; 
slinka, littfiirdig kvinna. «-Stool, s. 
Skotl. *kambiink» (särskild kyrkbunk till skum- 
straff för en cutty). 

cuvette, r.. kåvét', s. stor degel för glas- 
massa; fort. liten vattengraf midt i fäst- 
ningsgrafven. 

cuz, kåz, s. (dets. som coz) P nyanstild konst- 
forvandt. 

Cyanate, si’dndt, s. kem. cyausyradt salt. 
cyanean, -Vnédn, u. azurblé, cyanic, 
-an’tk, a, kom. cyan-; ~ acid, cyansyra. 
cyanide, -nid, s. cyanid, cyanmetall. 
cyanite, -dnit, s. min. kyanit. cyanogen, 
-awddjén, s. kom. cyan. cyanometer, 
-ném’étir, s. instrument till mätning af 
intensiteten af luftens e. vattnets blå 
färg. cyanopathy, -nåp'ithi, cyanosis, 
er., -nd’sis, s. med. blåsot. cyanotype. 
-in’étip, s. fotografi &stadkommen for- 
medelst en cyanid. cyanuret, -dn’irct, 
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8. kem. Cyanur, cyanmetall. cyanuric, 
-nW'rik, a. kem.; ~ acid, cyanursyra. 
cyar, svår, s. anat. inre örats öppning. 
cyathiform, sidth’iférm, a. vot. bägarlik. 
cycle, si’kl, s. krets, cirkel; cykel, krets- 
lopp, omloppstid; period; följd; kurs; 
velociped; vn. kretsa, röra sig i cykler; 
~ of the moon, lunar ~, mancykel (19 år), 
gyllentalet; ~ of the sun, solar w~, sol- 
cykel (28 av. cyclic(al), -ik(4l), sik, u. 
cykel-; cyklisk; kretsande. Cycling, -ing, 
s. hjulsport. cyclist,-tst, s. velocipedåkare. 
cyclo-, er'klå, i sme. cirkel-. vid, -lojd, s. 
mat. hjullinie; zool. cykloidfisk; a. hörande 
till cykloidfiskarne. vidal, -loj’dal, a. 
mat. cykloidal, hjullinig. ~idians, -oj'- 
didns, s. zool. cykloidfiskar (ss. sill, lax ete.). 
ne, -dn, s. cyklon, hvirfvelorkan. «nic, 
-klén’ik, a. cyklon-. ~pean, -pé’An, a. 
cyklopisk; jättelik. ~pedia, ~pedia, 
-p&'diå, s. encyklopedi. ~pedic, -péd’ik, 
a. af föreg. ~wpic, -klåp'ik, a. cyklopisk. 
~ps, -klåps, s. gr. myt. cyklop; zool, en 
afdelning af klyffotingarna (krustaceer). 
cyder, se Cider. 
Cygnet, sig'nåt, s. ung svan. 
cylinder, sil'indår, S. geom. cylinder äfv. Angm., 
vals ufv, tekn.; rulle, vält; pumpstock; 
pl. valsverk; ~ of a gun, lopp i ett 
skjutvapen. ~-bit, s. halfrund borrspets 
(ss. på jamnbreda nafvare). ~-boring machine, 
s. borrbink. «-burning, ~-charring, s. 
kolning i jarncylindrar (retorter), ~ 
-coaking, s. férkoksning i retorter. ~ 
COVE, s. angm. cylinderlock. ~-engine, 
s. amerikansk pappersmaskin (hollin- 
dare); double ~, ångmaskin med två 
cylindrar. «-escapement, s. cylinder- 
gång i ur. ~-gauge, s. art. kaliberrér. ev 
-glass, se sheet-glass. ~-jacket, s. angm. 
cylinderfodral. ~-jaw, s. angm. cylinder- 
kant. -lid, se ~-cover. -~-mill, s. vals- 
verk; krutkvarn. ~-port, s. angm, ang- 
öppning på cylindern. -~-powder, s. 
retortkol til kruttillverkning. ~-preSS, s. 
boktr. cylinderpress. ~-roller, s. akerbr. 
vält. ~-watch, s. cylinderur. 
cylindric, stlin’drik, a. cylindrisk, vals- 
formig. wal, -al, a. dets.; ~ vault, byg. 
tunnhvalf. ~ity, -dris'iti, s, cylinderform. 
cylindriform, -driférm, a. cylindrisk. 
cylindroid, siVindrojd, s. geom. cylindroid, 
vals med elliptisk genomskärning. 
cyma, si'må, s. yg. kyma, rinnlist, »vag> 
(hufvuddel af en karnis, i profil visande en våglinic, 
konkav upptill och konvex nedtill: 
~ recta, el. tvärt om: ov reversa); bot. se 
cyme. evtium, simi’sjiim, so cyma, byg. 
cymar, sc simar. 





cymbal, sim'bål, s. antik. cymbal; pl. mun 
tallrikar. 

cymbiform, sim'biförm, a. vot. båtformig. 

cyme, sim, ». bot, blomknippe. Cymiferous, 
-mif'årås, a. bot. blomknippbarande. 

cymling, sim'ling, s. ett slags pumpa, 

cymoid, si’mojd, a. liknande blomknippe, 

cymophane, s’méfan, s. mm. halfgenom- 
skinlig krysoberyll. | cymophanous, 
-måf'ånås, a. skimrande, skiftande. 

cymose, si’méds, Cymous, -mås, a. lik blom- 
knippe; bärande blomknippe. 

Cymric, Cwmric, kim’rik, a. kymrisk; s, 
kymriska språket. Cymry, Cwmry, klm'rl, 
8. kymrer (kymriska grenen af den keltiska 
folkstammen) ; @. kymrisk. 

cynanche, ¢r., sinån'ké, s, mea. inflammation 
i luftstrupshufvudet. 

cynic, sin’ik, a. ai. nist. cynisk; rå, vresig, 
butter, misantropisk; astron. tillhörande 
a. hafvande afseende på hundstjarnan; 
s. cynisk filosof, cyniker; mannisko- 
féraktare. ~wal, -4l, a. se föreg. ~walness, 
-Alnés, s. cyniskhet, butterhet. «ism, 
-sizm, s. cynicism; människoförakt, 

Cynips, tat., si’nips, s. zool. gallstekel. 

cynosure, si’nésjér, s. stjärnbilden Lilla 
Björn; ledstjärna; föremål för allas (be- 
undrande) blickar. 

cyperacee, iat., slpårå'sig, s. pl. halfgräs, 
cyperaceous, -sjäs, u. hörande till half- 
gräsens familj. 

cyperus, it. sYpåråÅs, s. bot. cypergriis (stagte 
omfattande papyrus ete.). 

cypher, se cipher. 

cypress, si'prås, s. Cypress. v-Qrass, s 
cyperus. ~-MOSS, s. en lummerart. ~ 
-vine, s. en slingervaxt med röda blom- 
mor. ~-wood, s. cypresstra. 

Cyprian, sip’ridn, a. fran Cypern; vallustig, 
liderlig; s. invånare på Cypern; skoka. 

cyprine, s!’prin, sip'rin, a. (1.) tillhörande 
karpslägtet (Cyprinus); (2.) af cypress, 
cypress-. 

cyprus, si’pris, s. (eg. pr.: Cypern) krus- 
flor + (urv. ~-lawn). 

Cyrenian, sir&'niån, a. från Cyrene; ai. hist. 
cyrenaisk; s. invånare i Cyrene; ai. nist. 
eyrenaiker. 

cyst, sist, s. anat. blåsa. wed, -8d, a. inne 
sluten i en blåsa. ~ic, -ik, a. blasformig, 
blås-; försedd med blåsa; hörande till 
gall- et. urinblåsan. vis, t., -is, so cyst. 
—.0Cele, -dsél, s. mea. en art bråck. ~oli- 
thic, -dlith’ik, a. hörande till sten i urin- 
blåsan. «ose, -ds, a. innehållande a. 
lik en blåsa; blås-. -o0tomy, -Öt'åmi, 
s. uppskärning af en blåsa (is, urin- 
blåsan). 
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cytoblast, si’tdblast, s. tysiol. embryo till 
en cell. 

Czar, ry., zår, s. tsar. vina, ry. -Pnå, s. tsar 
rinna, rysk kejsarinna. ~inian, -in’ldn, u. 


hörande till tsarvärdigheten, till tsaren 
el. tsarinnan. ~ish x, -isj, a. tillhörande, 
tillkommande tsaren. -evitch, -évitj, 
AOWitZz, ry., -dvits, s. rysk tronföljare, 


D. 


D, d, då, s. bokstafven d; mus. noten, tonen 
d; tekn. i sms. ngt i form af ett D (ss. (D)~ 
-Slide, ~-trap). rFörk. D., day; degree; 
deputy; deserter; died; Doctor; Duke; 
Dutch; d., date; (iat. denarius, denarii) 
penny, pence; C., mus. da capo; am. 
District of Columbia; Doctors’ Commons; 
D.C.L., Doctor of Civil Law; D.D., Doctor 
of Divinity; d. d., mu. discharged (as) dead; 
atv. d:d.3 nana. delivered; d—d, damned; 
De., am. se Del.; Dea., Deac., Deacon; Dec., 
December; Deft., defendant; Deg., de- 
gree(s); Del., am, Delaware; delegate; 
delineavit (1at.: tecknat på kopparstick 0. 4.); 
Dep., Department; Deputy; Dept., De- 
partment ; deponent ; Deut., Deuteronomy ; 
D. F., Dean of the Faculty; (iat. Defensor 
Fidei) Defender of the Faith; Dft., jur. se 
Deft; dft., nana. draft; D. G., (iat. Dei 
Gratia) by the Grace of God; (iat. Deo 
gratias) thanks to God; Di., Domini; 
Dict., Dictionary; Dis., Dise., discount; 
Diss., dissertation; Dist., distance; di- 
strict; dit., ditto; Div., divided; dividend; 
division; D. L. O., Dead Letter Office; 
dis., dollars; D. M., Doctor of Music; 
Do., do., ditto; dols., dollars; doz., dozen; 
D. P., Doctor of Philosophy; Dpt., depo- 
nent; Dpty., Deputy; Dr., debtor; Doctor; 
dram; D.§., mus. dal segno; Ds., Domi- 
nus; US., days; dues; D. Sc., Doctor of 
Science; d/st, hava. days’ sight; D. T., 
Doctor of Theology; Dty., dty., nana. duty; 
Dum., Dukedom; Dut., Dutch; D. V. (ist. 
Deo volente) God willing; Dwt. (eg. tt. 
denarius och weight) pennyweight. 

dab, dab, va. slå sakta med handen el. med 
ngt mjukt ea. fuktigt, klappa; fukta, 
stänka; boktr. afklappa; afklatscha, kli- 
chera; s. klapp, sakta slag; sudd, tuss; 
klump; klick, stänk; haklapp; F förstå- 
sigpåare, en som är »hemma» i ngt; zool. 
sandskädda (fundreart, Pleuronectes li- 
mander); platt fisk 1 almnbt; pl. lump- 
socker. chick, s. zool. smådopping (Po- 
diceps minor); ofjädrad kyckling, stv. 
pid: gréngéling>. ~ber, -år, s. boktr. ete. 
kudde fer svärta. ~bing, dng, prt.; 8. boxtr. 
afklappning ; afklatschning; ~ machine, 
klicheringsmaskin. ~ble, -1, va. doppa 





hastigt och ofta, fukta; stinka; vn. 
plaska, slaska; fuska (in, i), lägga sig i 
saker. ~bler, -lur, s. plaskare etc; fuskare. 
~ster, -stir, 5. F förståsigpåare, »mi- 
stare». 

dace, das, s. zool. en art mört (Leuciscus). 

dacoit, se dakoit. 

dactyl, ddk’til, s. metr. daktyl (— ~~) ~ 
ar, -år, ~i¢, ~’tk, a. daktylisk. ~iogra- 
phy, -idg’rdfi, s. konsten att gravera ädla 
stenar. vist, -Ist, ». daktyliker. ~ology, 
-dV'ddjl, s. dorstummas fingerspråk. 

dad, dåd, die, +L, 8. barnspr. Pappa. 

daddle, dåd'l, vn. stulta, stappla fram; s. 
P et. tok, labb (hand, äfv.) fot. 

daddock, dåd'åk, s. murken trädstam. 

daddy, dad’l, se daddie. ~-long-legs, s. har- 
krank. 

dade +, dad, vn. tulta, gå ostadigt; va. leda 
vid handen e1. i ledband. 

dado, it, då'då, s. byg. tärning (acl af en pio- 
destal); (bröst)panel. 

dedal, d&ödål, ~ian, -dd’lidn, a. labyrin- 
tisk, invecklad; konstrik, sinnrik. «- 
ous, -ås, a. bot. bugtbräddad. 

daff, dåf, (1.) va. ix. se daunt; s. + dumhuf- 
vud; (2.) ¢ se dof’; (3.) va. Skotl. vara narr- 
aktig; leka, tokas. 

daffodil, dipédil, s. gul narciss, pAsklilja 
(atv. al 7 ). 

daft, daft, a. sko. fånig, tokig; narraktig; 
yr, uppsluppen, rasvill. ness, -nés, s. 
tokighet etc., jfr föreg. 

dag, dag, 1. s. dolk; förr >sadelrör pistol. 

dag t, dig, 2. s. dagg; duggregn; va. stän- 
ka ned, nedséla; vn. tox. vara tjock af 
regn om luft; dugga. ~-tail, se daggle-tail. 

dag t, dag, 3. va. skära i remsor; s. remsa; 
ända, tofs, totte; rem; ~-lock, s. smut- 
sig ull, tofs i svansindan på får. ~-swain, 
s. groft täcke el. matta. 

dagger, dåg'år, s. dolk; fäktsabel; florett; 
boktr. kors (t); va. genomborra, nedstöta, 
sticka med dolk; to look ~s, se grym ut, 
kasta blickar fulla af hat; to speak ws, 
tala grymt; to be at ~s drawn with, lefva 
på krigsfot med. AS, -s, s. pl. svards- 
lilja. ~s-drawing, s. gripande till vapen; 
to be at ~, vara färdig att ofverga till 
handgripligheter. 
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daggle, dåg”l, va. släpa i väta, i smuts, ned- 
söla; vn. »traska> i väta, i smuts. ~-tail, 
3. osnygg människa, slampa, »lortlolla>; 
a. se följ. v-tailed, a. smutsig nertill på 
kläderna. 

daguerreotype, dågår'åtip, s. daguerrotyp; 
daguerrotypering; va. daguerrotypera; 
bild. noga afbilda. 

dahlia, då”liå, s. vor. dalie, georgin. dahline, 
-lin, s. kem. inulin, 

dailiness, dd’lings, s. daglig förekomst. 

daily, dali, u. daglig; ad. dagligen; s. dag- 
lig tidning (: ~ paper); ~ governess, lä- 
rarinna som går till eleverna i deras 
hem, men ej bor dar. 

daintt, dant, se vy. ~iness, -inés, s. lacker- 
het, finhet ete, jfr följ. vy, -1, a. läcker; 


krislig, yppig äfv. om person; fin, späd, ; 


täck; nogräknad, granntyckt; sirlig, till- 
gjord; veklig; s. (van. i pl: -ties, -tiz) 
läckerbit, läckerhet (is. om sötsaker o. 4); 
my ~, »min ängel», mitt »socker, »söt- 
nos; to make ~, smörja kraset> (of, 
med); »géra sig rar», lata be sig. 

dairy, d¥ri, s. mejeri; mejerihandtering; 
mjolkkammare; mjélkmagasin. ~-farm, 
s. mejeri. ~-house, s. mejeri på en egendom, 
ec följ. ~-POOM, s. mjélkkammare. ~-kee- 
per, s. mejerist. ~maid, s. mejerska; 
deja, ladugardspiga; mjélkflicka, ~man, 
s. mejerist; ladugirdskarl. ~ing, -ing, s. 
mejeriskétsel, -handtering. 

dais, dis, s. estrad, upphöjd plats i en 
sal; högsäte; tronhimmel, baldakin. 

daisied, da’zid, a. poot. full af er. prydd med 
tusenskénor. daisy, -zi, s. (pl. -sies, -ziz) 
bot. tusensk6na (Bellis); ~ cutter F, traf- 
vare (hist)} ~ picker F, tredje person 
(yngre bror el. d.) 80M åtföljer ett älskande 
par för konvenansens skull. 

daker, dv’ kår, $. förr däcker (tio stycken skinn). 

daker-hen, då'kårhén, se corn-crake. 

dakoit, dåkojt', s. ma. medlem af röfvar- 
band. vy, -i, s. röfveri i band, röfvar- 
väsen. 

dale, dal, s. däld; texn. pumprér. «$man, 
s. dalbo is. på eng.-skotska grausen, vl. i 

Norge, eto. 


dalliance, dal’idns, s. uppskof, férhalande 
7 PP 


af tiden; >hångel», smek, kurtis; gyckel,. 


lek (ktanaranae).  dallier, -får, s. en som 
smeker etc.; skämtare. 
dally, daVi, vn. (imp. o. pp. -lied, -d) forhala 


tiden; leka bort tiden; »>hingla>, smekas; 


rasa, skämta. 

dalmatic, dålmåtik, wa, -å, s lång sid 
hvit prestdrägt. 

daltonian, dåltå'niån, u. o. s. (en) färgblind. 
daltonism, -’ténizm, s. färgblindhet. 





dam, dim, 1. s. hona of däggdjur; moder om 
djur, ify. föraktl. om människor; dam i damspel, 
~-hoard, s. dambrade (: schackbräde). 

dam, dåm,. 2. s. dam, fördämning; damsten 
i masugn (arv. ~-Stone); va. fordamma, 
uppdämma (atv. mea in, off, up); afdimma 
(: ~ out); af-, instänga. ~-head, s. bruks- 
dam, kvarndam. 

damage, dåm”ådj, s. skada, förlust; F kost- 
nad, pris; pl. jur. skadeersättning; va. 
skada; vn. lida skada; to lay ~s, upp- 
skatta skadans värde vid gjordt ersättniugs- 
anspråk (at, till). ~-feasant, (fåzånt) a. jur. 
görande ohägn om främmande kreatur. able, 
-åbl, a. utsatt för skada, bräcklig. 

damar, se dammar. 

damascene, dåm'åsén, a. från Damaskus; 
s. se damson; va. se damaskeen. 

Damascus, dåmås'kås, s. pr. Damaskus. 
~-blade, s. damaskenerklinga. ~-steel, 
s. damaskeradt stål. 

damask, dim’4sk, a. Damaskus-; dama- 
skerad jfr sms.; rosenréd; s. damast; en 
rosenréd färg; va. vifvaidamastmonster 
med blommor o. d.; göra brokig; se vid. ween, 
~-barrel, s. damaskerad bösspipa. ~ 
-linen, >. linnedamast. «-plum, se dam- 
son. ~-T0Se, s. damaskusros. ~-steel, 
s. damaskeradt stål. ~-worker, s. da- 
mastvafvare, -vafverska; damaskerare, 
een, -én, va. damaskera sta. ~eening, 
awning, s. damaskering. vin, -in, s. da- 
maskenerklinga; damaskerad sabel; se 
atv.w-steel. ~ing, -ing, s. damastvafvande. 

damasse, r., ddmas’, s. flandrisk damast- 
drill. 

damassin, dim’dsin, s. guld- et. silfver- 
damast. 

dame, dam, s. jur. o. poet. förnäm fru; »ma- 
dam», »mor> (äldre gift kvinna af folket); Skol- 
forestanderska, »skolmor», >»läsmor»; hus- 
moder för inackorderade skolgossar. 
«’s-violet, ~wort, s. bot. nattviol (Hespe- 
ris matronalis). 

dammar, ddm’4r, se följ. va, -Å, s. dammar: 
harts (utv. ~-resin); ett ostindiskt barr 
träd (Dammara, atv. ~-pine). 

damming, d4m’ing, prt. ar dam; s. (för- 
upp-)dämning (ofta ~-Up). 

damn, dam, va. förbanna; fördöma, arr. teol. 
uttrycka sitt ogillande öfver, medskilla» 
uthvissla; interj, fördömdt! ~able, -nåbl 
a. fördömlig, afskyvärd; P förbannad 
~ableness, -nåblnés, s. fördömlighet 
ably, -åbli, ad. P förbannadt. ~ation 
-endsjtin, s. fördömelse (utv. P ss. ea) 
uthvissling. ~atory, -åtårl, a. fördö 
mande, str condemnatory. ~ed, -d, pp.; a 
teol. fordémd, (evigt) förkastad; P för 





å: fate, A: far, Å: fall, Å: fat, A; fast, 6: mete, 8; met, 8; her, 1: fino, 1: fin, 1: Or, 


damnific XK Mindre brukligt. 


281 


I Föråldradt. darby. 





bannad. a«jfic, -nifik, a. fordarfbrin- 
gande. rvify, K -nifi, va. skada. 

damp, dåmp, s. fukt; imma, dimma, ånga, 
dunst; gruf. pl. kväfvande gaser; bid. ned- 
slagenhet, missmod; a. fuktig; fuktande 
vägg; dimmig iutt; modstulen X; va. fukta, 
viata; via. afkyla; dämpa eta, ljud ete; för- 
kväfva, hämma, undertrycka; to cast 
(throw) a ~ upon, afkyla, dämpa, kväfva, 
nedslå; to strike a ~ into, injaga ängslan 
hos, ingifva missmod. ~-Course, s. byg. 
vattentätt skikt 1 en mur for att hindra fukts 
uppstigande. ~-proof, a. som står mot 
fukt, utestänger fukt. en, -n, va. 
fukta; vn. blifva fuktig. wer, -år, s. fuk- 
tare, dämpare etc.; mus. dammare; tckn. 
spjäll, eldstadslucka, register i ugn; vita. F 
streck i riikningen, afkylare, gladjesté- 
rare. ~ish, -isj, a. (något) fuktig, dafven. 
~ishness, -isjnés, s. fuktighet, däfven- 
het. ~ness, -nés, s. fuktighet; dimmig- 
het. vy, -i, a. se damp +; grut. kvafvande; 
full af kvafvande gas. 

damsel, dim’zél, s. ung person}; frökent; 
flicka, ung ogift kvinna. 

damson, dåm'zn, s. damaskusplommon. 

dan, dån, s. (1.) ¢ numera blott skämts. herr, se 
don; (2.) varg. hund, drög i kolgrufvor. 

danaide, dånåld, s. mex. ett slags konisk 
turbin. 

dance, dans, vn. dansa (to, efter musik); va. 
dansa; lata dansa (t. ex. ett litet barn på ar- 
marna), dansa med; s. dans; ~ in a rope, 
~ on nothing P, dingla i galgen; ~ atten- 
dance on, träget göra sin uppvaktning, 
fjaska för; to lead a ladyas, fora en 
dam i dansen; to lead (a person) a (pretty) 
A, bild. se to lead a persona life. wr, -tr, 
8. dansör, dansös; dansande person; dan- 
sande kavaljer i mots. till följ. ~FeSs, -årés, 
s. dansös; dansande dam. 

dancing, då'nsing, prt. ar föreg. v.; 3. dan- 
sande, dans. ~-man, s. danskavaljer, 
dansande herre. ~-master, s. dansmi- 
stare. ~-music, s. dansmusik. ~-pump, 
s. danssko. ~-room, s.danssal. ~-school, 
s. dansskola. 

dandelion, dån'dållån, ». vot. maskros (Ta- 
raxacum officinale). 

dander, d4n’dar, s.(1.) se dandruff’; P vrede; 
(2.) slagg; askmérja; vn. Eng, lok. svafva 
hit och dit, svamla. 

dandified, dan’difid, pp. at my.; u. spratt- 
aktig, snobbig. dandify, -fi, va. (imp. o. 
pp. -fied, -d) göra lik en sprätt, utstyra. 

dandiprat, dån'dipråt, s. »pyssling» K; ett 
skiljemynt från Henrik VII:s tid +. 

dandle, dan’dl, va. låta ett barn gunga på 
armarna el. knit, dansa med; smeka, kela 





med; förhala tiden för, uppehålla med. 
fagert talt. r,-år, s. en som leker med) 
ol. smeker barn. 

dandriff, dan'drif, se röj. 

dandruff, dån'dråf, s. mjäll 1 butyudet. ~~ 
-comb, s. finkam. 

dandy, ddn’di, s. man på modet, elegant, 
sprätt, modenart; Ina. batkarl på Ganges; 
Ir. sl. ett litet glas bränvin el. a.; texn. 
randvals i pappersbruk (: ~-roller); a. sprät- 
tig; fin, tick, läcker. ~-brush, s. borste 
af hvalfiskben. ~-cock, ~-hen, jr bantam. 
~-horse, s. velociped af stare konstruktion. 
~-loom, s. liten (hand)vifstol för släta 
tyger. wish, -isj, u. sprättaktig. ism, 
-izm, s. sprältaktighet. «ize X, -lz, va. 
so dandify; vn. sprätta. ling, -ling, s. 
liten sprätt. 

Dane, dån, s. dansk. ~gelt, -gélt, 5. Eng. hist. 
»danagäld> (en forntida krigsgärd). «wort, Se 
bot. Sommarhyll, »danskablod» (Sambu- 
cus Ebulus). 

danger, da’ndjir, s. fara (of, for, af; from, 
från ngns sida, för), nöd, vada; there is ~ 
in ...ing, det är forenadt med fara att ...; 
(to be) in ~ of one’s life, in ~ of losing 
one’s life, in ~ of death, i lifs(déds-)fara; 
out of (all) ~, utom all fara. fully x, 
-fli, ad. farligt. ~-light, s. jurav. signal- 
lykta for fara. ~-Signal, s. i allm. Signal för 
fara, stoppsignal. ~ous, -ås, a. farlig 
(for, för), vådlig; F i fara. ousness, 
-åsnås, s. farlighet. 

dangle, dång”gl, vn. hänga löst ned, dingla; 
(stå och) hänga (uppehålla sig utau bestämdt 
ändamål); va. låta hänga löst ned, dingla 
med; ~ about (after, on) hänga efter ngn ; 
kringfladdra (women). ~r, -dr, s. en som 
hanger etc; fruntimmersfjask, kvinno- 
jägare, kurtisér; F slapsabel. 

dangling, dang’gling, prt. at föreg. v.; 8. 
dinglande; fjäsk, kurtis. ~-knot, ». tofs. 

Danish, då'nisj, u. dansk; s. danska spra- 
ket; ~ skin, danskt handskinn. 

dank, dångk, a. fuktig, jn damp; s. t fuk- 
tighet; det våta elementet. ~ish, -isj, sc 
dampish. 

dap, dip, ~e, dap, vn. via mete sakta draga 
betet upp och ned. 

dapifer, ta., dåp'ifår, s. taffeltäckare, hof- 
mästare. 

dapper, dåp'år, a. (liten och) flink, rask, 
rörlig; behändig; fin, nätt. «ling, -ling, 
s. pyssling; flink pys. 

dapple, dap’l, a. fläckig, spräcklig; apel- 
kastad (: ~-grey); s. flick; va. göra flac- 
kig, tigrera. ad, -d, Ad. se föreg. a. 

darby, da’rbi, s. muraros rifbriide, putsbriide; 
pl. st. handklofvar. 
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dare, dår, 1. s. se dace. 

dare, dar, 2. vn. (imp. durst, dérst av ~d, 
-d; pp. od, -d) toras, våga; understa sig 
(to, att); va. (reg: imp. o. pp. od, -d) 
trotsa, utmana; förfära, skrämma, is, fåg- 
lar (särsk. lärkor) för att få dem i nätet; st 
djärfhet; utmaning (to give the ~ to); 
In say, jag vågar påstå, jag tror visst; 
efter ett påstående, tror jag, helt säkert, vis- 
serligen; Oh, I say, nå, jag må säga; 
~ you do that? vågar ni göra det? he ~ 
not say so, han vågar ej säga det; he ~s 
you to do it, han trotsar dig att göra det. 
~-devil, s. våghals, oförvägen sälle; a. 
alt trotsande, oförvägen, hänsynslös. ~- 
Say, hopskrifoing af dare say, jfr ofvan I dare 
say. Ar, -År, s. en som vågar, utmanar. 
darg, ~ue, dårg, s. skotl. dagsarbete, dags- 
verke, 

daring, daring, prt. ar dare; a. oförvägen, 
dristig; s. djarfhet, djärft tilltag. ~ness, 
-nés, s. oférvagenhet, djirfhet. 

dariole, dd’ridl, s. ett slags söt kaka. 
dark, dark, a. mörk; dunkel, utv, bild.: svar 
att förstå; oupplyst, atv. vild.: famlande, 
sväfvande i mörker; okunnig; bia. svart 
did o. d.; dyster; sorgsen; blind X; hem- 
lig; s. (med best. art.) MÖrker, dunkel; okun- 
nighet; obemärkt ställning; va. se wen; 
~ as pitch, becksvart; chamber, ca- 
mera obscura; the ~ Continent, det okända 
inre af Afrika; ~ glass, skymglas på en 
sextant; ~ horse, sport sl. kapplépningshast 
som är okänd for vadhallarne; ~ lantern, 
blindlykta; ~ weather, mulet vider; to 
keep ~, hemlighalla; to run ~, utbilda 
sig i hemlighet; (to be, to keep ete.) in 
the ~, i okunnighet. ~-browed, u. dy- 
ster, allvarsam. ~-Coloured, a. mérk till 
färgen. ~-minded, ~-souled, u. dyster; 
ondskefull. working, a. verkande i 
det fördolda, smygande. ven, -n, va. 
förmörka arv. vila; skymma, göra skum; 
fördystra; förvilla; vn. mörkna; antaga 
ett dystert, hotfullt utseende uv. bita. ; he 
never ~s my door again, han kommer 
aldrig mer öfver min tröskel. ~ener, 
-nir, s. ngn, ngt som förmörkar etc. ~ish, 
-isj, a. dunkel; skum; svartaktig rg. 
ale,-l,vz.mérkna; dunkelt skönjas, fram- 
skymta. ling, -ling, u. nattlig; dyster; 
ad. i mörkret; i mörker; s. zool, mjölbill 
(skalbagge, Tenebrio). ~ness, -nés, s. mörker 
äfv. bild. falla bet.; dunkel; dunkelhet, otyd- 
lighet; okunnighet, ovetenhet; hemlig- 
het, det fördolda; mörksens välde; elände; 
land of ~, dödsriket. ~some, -såm, a. 
dunkel, dyster. wy, -i, s. am. F »svarting», 
neger; sl. blindlykta. 





darling, da’rling, s. älskling; a. alsklings-, 
(mest) kär. 

darn, darn, va. (1.) stoppa nai på klädesplagg is. 
strumpor; (2.) am. P ter damn; s. stopp, 
stoppning; ~ up, stoppa i hop el. till, 

darnel, då'rnål, s. vot. repe (Lolium); bea- 
ded w, darrepe (L. temulentum); red a, 
renrepe, rajgräs (L. perenne). 

darner, dä'rnår, s. (jr darn) stoppare, stop- 
perska. darning, -ning, prt.; s.stoppning; 
~ cotton, ~ yarn, stoppgarn; ~ needle, 
stoppnål; ~ stitch, stoppstyng. 

daroo, ddrd’, s. vot. egyptisk sykomor (atv, 
~-tree). 

darrein +, dar’in, a. jur. sist. 

dart, dart, 1. s. se dace. 

dart, dart, 2. s. kastspjut; pil som skjutes 
ur en luftbéssa; si. box, knytniifsstét 
rakt ut; P SUgmun hos vissa insekter; va. 
slunga, kasta (at, pA); störta; skjuta otra. 
lar, blickar; VN. flyga (ut) om en kastad kropp; 
skjuta, störta (fram, ned, ut); rusa, störta 
sig (at, on på). ~-cane, -.-stick, s. dolk- 
käpp. ~-grass, s. vot. luddtåtel (Holcus 
lanatus). ~-snake, s. zool. slungorm (A- 
contias). er, -år, >». en som kastar, 
störtar ete; zool. en brasiliansk pelikan 
(Plotus). -.er-fish, se archer-fish. ing, 
-ing, prt.; s. språng. ~ingly, -ingli, ad. 
pilsnabbt, (störtande sig) Med ett språng. 

dartars, då'rtårz, s. pl. ett slags fårskabb. 
dartre, rr., -tår, >. mea. reform. dartrous, 
-tris, a. reformsartad; behäftad med 
reform. 

dash, dasj, va. häftigt slänga, slå, stöta; 
slå sönder, söndersplittra (vanl. ~ to pie- 
ces); bila. krossa planer o. d., gäcka; slå en 
vätska I en annan, uppblanda (wine with 
water); stänka, »klatscha» färg på en tafla; 
öfvergjuta, bestänka; förvirra, utskäm- 
ma, göra skamflat a. forsagd; P se damn; 
vn. stöta (against, at, mot på); rusa (it 
foreg.; into, in i); plaska, stänka; krossas, 
splittras; hafsa; s. stöt, slag; rusning, 
anfall (at, on, på); smattrande skur (of 
rain), plask; (be)stänkning; anstrykning, 
släng, drag af en egenskap hos ngn cl. ngt ; raskt 
tag, grepp; krigisk dristighet, djärfhet; 
vila. plötsligt slag, oförutsedt hinder, 
missräkning; streck (of ¢ pen); tank- 
streck; mus. staccato- el. markeringstec- 
ken; F uppseende, uppseendevackande 
uppträdande, »stil>, »elegans», >vrikig- 
het»; vyg. stétfog; inter. plask! P for- 
démdt! ~ the pen through, dfverstryka : 
ett ställe i skrift; ~ away, va. stryka öfver; : 
vn. sätta af, rusa i väg; F »vräka sig», 
stoltsera; ~ off, va. »slinga i väg med», 
slarfva ifrån sig, hastigt o. hafsigt ut- 
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fora; vn. rusa åstad; ~ out, stryka ut; 
slå ut (the brains, one’s eye); ~ over, va. 
Ofverstryka; sjö. spola öfver; vn. rinna 
öfver; störta, hoppa öfver; ~ through, 
genombryta; a good ~ F, ett godt tag; 
en betydlig mängd; to make a ~, göra 
ett angrepp, ta ett tag, raskt gripa sig 
an; rusa; F uppträda vräkigt; at a (cl. 
one) ~, >i ett kör, i ett tag. ~-board, s. 
smutsskirm framför kuskbocken el. öfver hjulen; 
hjulskofvel. «pot, s mek. vattenbroms- 
cylinder. ~-wheel, s. tvatthjul. ~er, -år, 
s. en som slår, rusar, eto.; F en som upp- 
trader vrikigt, »stilig> person; kirnstaf; 
se vid. ~-board. wing, -ing, prt. häftigt 
framfarande etc, jfr dash, v.; w. F upp- 
seendevackande; pralig, bondgrann; 
»vrakig», »stilig», elegant, lysande; s. 
rusande; stankande ete., ifr dash; ~ board, 
~ leather, se otvan ~-board; ~ against, 
pastétning, kollision. 

dastard, dås'tård, s. feg stackare, pultron; 
a. feg. ~izeX, -1z, va. göra feg. ~liness, 
-lings, s. feghet. ly, -li, a. feg, ömkligt 
rädd (af sig). «mess, -nés, ~y, -i, feghet. 

dasymeter, dasim’étar, s. t5s. tathetsmatare 
för gaser. 

dasypus, lat. eg. gr., dås'ipås, S. zool. bälta. 

dasyure, dås'iår, s. zool australiskt kött- 
ätande pungdjur (Dasyurus). 

data, da’ta, pl. ar datum. 

dataria, dåtå'riå, s. påfliga kansliet i Rom. 

date, dat, 1. s. dadel. ~-palm, ~-tree, s. 
bot. dadelpalm (Phoenix). -~-plum, s. 
dadelplommon (frukten ar Diospyros lotus). 
~-Stone, s. dadelkarna. 

date, dat, 2. s. datum; bestuma tidpunkt; 
hand. vaxels forfallotid; tidsalder; va. da- 
tera; bestämma tiden för; härleda från 
en viss orsak; un. rakna; förskrifva sig 
(from, från); vara daterad; long ~, nana. 
lang sigt; to bear =, om handling ete, Vara 
daterad; bearing ~ the 8th instant, da- 
terad d. 8 dennes; after ~, efter dato; 
from this ~, fran innevarande dag; out 
of ~, gammalmodig, föråldrad; to ~ in 
advance, antedatera. ~less, -lés, u. oda- 
terad, utan dato. «rf, -fir, s, daterare. 

dative, da'tiv, a. dativ; jur. som kan (bort)- 
gifvas; afsittlig; förordnad af domstol; 
Ss. gram. dativ; jur. ngt som fritt kan fér- 
fogas öfver. 

datum, iat., då'tåm, s. (pl. -ta, -tå) mest { plur. 
ngt gifvet, bestämdt; faktum; se vid sms.; 
to take ~ from, vila. utgå från, taga till 
utgångspunkt v. rättesnöre. -~-line, s. 
landtm. baslinie. 

daturia, dåtwriå, -rina, -ri’na, -rine, -’rin, s. 
kem. giftig alkaloid i spikklubba (Datura). 





daub, dåb, va. smörja, bestryka, klena éf- 
ver; grofrappa t; smeta ned, öfver; öfver- 
sudda (måla oskickligt), nedkludda; »sudda 
till en tanta; dölja, bemantla; groft smickra 
X; on. klena, kleta; sudda, kludda; s.sudd, 
ifr va; ~ it, hyckla; ~ over, ofversmeta; 
sudda éfver. ver, -dr, s. en som smetar etc.; 
plankstrykare; sudder, kludder (aäug må- 
lare); grof smickrare. ery, -åri, wry, -ri, 
s. smörja, smet; sudd, kludd; falskhet, 
bedraglighet. ~ing, -ing, prt.; s. smörja, 
smet; paklenande, 6fverstrykande; pla- 
strande; grof målning, sudd; groft smic- 
ker. wy, -i, a. klibbig, smetig. 

daughter, då'tår, s. dotter i ana vet. ~-in 
-law, s. sonhustru. ~liness, -lings, s. dot- 
terligt förhållande, uppförande. «like, 
aly, -li, a. dotterlig. 

dauk, se dawk, 1. 

daunt, dint, va. skrämma, göra modlés; 
ed, -åd, pp. skrämd; nothing ~ F, utan 
att låta sig bekomma. cer, -år, > en 
som skrämmer. ~less, -lés, u. oférsagd, 
oférfiirad. vlessness, -lésnés, ofér- 
skrickthet. 

Dauphin, da’fin, s. dauphin, fransk kron- 
prins. ~e, -fén, ess, -és, s. fransk kron- 
prinsessa. 

davenport, då'vnpårt, se devonport. 

davit, då'vit, dåvit, s. sju. dävert; penter- 
balk (: fish-~); båtdävert (: boat-~). 

Davy, da’vi, 5. pr. David; barg. Davy’s sä- 
kerhetslampa(: ~-lamp). ~ Jones (djénz), 
s. sjö. F nacken, hafstroll; ~’s locker, ojo. F 
»sjOmansgrafven>, sjön, hafvet. ~-man, 
Ss. birg. lampvaktare. 

daw ft, aa, 1. va. se dawn. 

daw, då, 2. s. kaja (vam. jack-~). 

dawdle, da’dl, vn. férspilla tiden mea obetra. 
ligheter ; va. förnöta tiden; $. se följ. Ar, -år, 
s. dagdrifvare. dawdling, -ing, prt.; s. 
tidséda, tidens forspillande. 

dawdy, da’di, s. slampa, »trasfréken>, 

dawish, då'isj, a. lik en kaja. 

dawk, dik, 1. s. skåra, inskarning i timmer; 
va. hugga i, göra skåror i. 

dawk, dik, 2. s. ma. postskjuts; ~ bunga- 
low, skjutsstation; to travel ~, resa med 
skjuts. 

dawn, dan, vn. dagas, gry at. via; s. dag- 
ning, gryning (atv. ~ of day), ute. bid. 
uppkomst, första början; ~ upon, dagas 
(gå upp om dagen) Öfver; dagas, gå upp 
för (one's eyes); at ~, by ~, i gryningen. 
ing, -ing, prt.; a. gryende (ary. dna.: ge- 
nius, hope; ete.); s. gryning, dagning. 

day, då, s. dag; dagsljus, dager; via. da- 
gens ljus; dygn; ofta I plur. ngus (lifs)dagar, 
lif; tid, tidsålder; bestämd tidpunkt för 
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ngt; uppskof, väntetid; batalj(dag), seger 
(i talesätt som: the ~ is ours, the is lost, 
to win the ~); vyg. ljusöppning; ~ in 
banco (in bank), sessionsdag, plenum i 
högsta domstolen, jrr banco; ~ in court, 
rittegingsdag; ~ of grace, teol, nadatid; 
pl. band. anstandstid, respittid is. tre dagar 
efter en växels förfallodag; the ~ of the Lord, 
Herrens dag (tillkommelse), domedagen; 
the Lord’s ~, söndagen; ~ of the week, 
veckodag, dag i veckan, hvardag; to 
agree upon, to appoint (assign, fix, give, 
settle) a +, utsätta en bestämd dag tor ngt; 
to have (make) a ~ of it F, göra sig en 
glad dag; to have had (el. seen) one’s ~, 
»hafva haft sin tid», vara förbi med; to 
have one’s ~s, om person hafva sina vackra 
och sina fula dagar, vara ombytlig till 
lynne (cl. utseende); to have seen (the ~) 
better ~s, hafva sett bättre dagar bila. ss. 
iav; Co name the ~, om en fästmö utsdtta 
bröllopsdagen; the ~ before, dagen förut 
(atv. adverbielt); the ~ before yesterday, (i) 
förgår; the ~ after to-morrow, (i) öfver- 
morgon; one ~, en (2vacker») dag i act 

fi el. det til de; the other ~, här 
om dagen; choose (el. take) your (own) =, 
bestäm dagen (tiden) själf; some ~ or 
other, endera dagen, förr eller senare; 
this ~ week (fortnight), 8 (14) dagar i 
dag; i dag 8 (14) dagar sedan; this many 
a, på mången god dag, sedan lang tid 
tillbaka; length of ~s, ofta lifslangd, långt 
lif; officer of the ~, jourhafvande officer; 
one of these (fine) vs F, endera dagen, 
en vacker dag; ~ after (by) ~, dag för 
dag, dagligen; by ~, om (p&) dagen; by 
~ and by night, (oupphörligt) natt och 
dag; by the ~, per dag; på dagsverke, 
for dagspenning; (but el. only) from ~ to 
n, (blott) dag för dag, för dagen utan sä- 
kerhet för den kommande; from this ~ forward, 
från och med i dag; alt från den dagen; 
in u ~ or two, inom ett par dagar; in 
one ~, på en ~; in the ~, om (på) dagen 
(mots. om natten); im two vs, om (inom) två 
dagar; on what ~, hvilken dag (aav.)? to 
"AV, se under t0; to a ny, jämt på dagen; (up) 
to this ~, till den dag som i dag är, än 
i dag, alt intill närvarande tid; (to ad- 
Journ ete.) without ~, på obestämd tid; 
~beam, s. stråle af dagsljuset. ~bed ft, 
s. hvilsoffa. ~-blindness, s. mea. dagblind- 
het. ~boarder, s. en som är inackor- 
derad blott för maten. book, s. dagbok, 
särsk. köpmans dagkladd; journal. ~«-boy, s. 
halfpensionär, gosse som ej bor i skolan. 
break, s. dagbräckning; at, by ~, idag- 
brackningen. ~butterfly, s. dagfjiril. ~ 








-clock, s. klocka som går 24 timmar 
en uppdragning. ~Coal, s. varg. öfverst: 
i dagen gående kolskiktet. dream, s 
tom villa, »>drém», luftslott. «dreamer, 
s. »drémmare», fantast. flower, s. vor, 
Commelyna. fly, s. zool. dagslända 
(Ephemera). ~-labour, s. dagsarbete, 
dagsverke. ~-labourer, s. daglönare. a 
-level, s. burg. dagort. light, s. dags 
ljus, dager arv. bild.; byg. se day; I begin to 
see ~, det börjar klarna för mig i den här 
saken; sc vid. ox. under burn. ~-maid, se dairy- 
maid. ~-mare, s. mara som plågar en om 
dagen; obehaglig föreställning som man 
ej kan göra sig kvitt. net, s. lärknät. 
~-hursery, s. barnkrubba. ~peep, s. dag- 
ning. ~-pupil, ~-scholar, se ~-boy. ~ 
-school, >. dagskola dar larjungarne ej bo. 
~-Sight, s. mea. nattblindhet. «sman f, s. 
skiljedomare. spring, s. gryning. «- 
Star, s. morgonstjirna; poet. dagens stjar- 
na, solen. ~’§-work, s. dagsverke, dags- 
arbete ; sjö. seglad distans under ett dygn, 
~-ticket, s. jamv. tur- och returbiljett gil- 
lande för en dag. ~time, s. dag, den tid 
det ar dager; in the ~, om dagen (mots. 
om natten). ~-wearied, u. poet. trött af da- 
gens möda. work, se ~-labour. 

daze, dåz, va. blända, förvirra, göra 
vimmelkantig; s. gruf. glittrande sten, 
kattguld, o. 4. «wd, -d, pp.; u. bländad, 
hufvudyr. 

dazzle, dz’), va. blanda, stv. bua. forblinda; 
on. vara bländad, blandas; s. bländande 
ljus, skimmer; falsk prakt. ~«d, -d, pp.; 
a, bländad, förblindad (by, with, af). «1, 
-år, s. ngn, ngt som bländar ei. férblin- 
dar, bländare. dazzling, -ing, prt.; a. 
bländande; s. bländning. 

deacon, dé’kn, s. ryrk. diakon; skoti. ord- 
förande i ett skrå; fattigvårdssyssloman; 
a & of the art F, en mästare i konsten; 
~eSs, -és, s. diakonissa. hood, -håd, 
s. diakoner konekt.; se vid. följ. Fy, rr, 
ship, -sjip, s. en diakons syssla el. vär- 
dighet. 

dead, dåd, u. död (of, af, i; with, af), are. 
bild., teol., jur. etc. liflös; dödslik; vita. kall, 
känslolös (to, för); orörlig, stillastående; 
matt, glanslés; dufven; öde, tom; stilla, 
tyst arv. bild. nond.; ofruktbar, onyttig, 
obegagnad, hand. osäljbar; ruttnande, 
murken; vurg. ofyndig; trög, långsam; 
F säker; F fullkomlig, fullständig, »rik- 
tig>; ad. F fullständigt, totalt, ytterligt, 
déd(s)-; (stanna) tvärt; s. dédsstillhet; 
burg. Ofyndigt bärg, gångart; va. t döda; 
vn. I dö; ~ against, rakt emot; sjö. se följ.; 
~ ahead, sjo. stick i stäf; calm, döds- 
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stilt, jtr c.; ~ center, fast dubb & svarf- 
stol, so vid. ems.; ~ cotton, omogen bom- 
ull; a ~ hand (at a job) P, en utmärkt 
skicklig arbetare (i ngt), en öfver- 
dängare; ~ languages, döda språk; ~ 
letter, via. död bokstaf, lag som ej efter- 
följes; se vid. sms.; ~ level, alldeles plan yta, 
se vid. sms.; ~ lime, dödbränd kalk; lock, 
stockning,»baklås>, se vid. nedan sms; ~ men 
F tömda buteljer vid ett aryckesing; sjö. beslag- 
sejsingarna lemnade hängande under rån vid 
beslagna segel; ~ Season, årstid då alt poli- 
tiskt och kommercielt lif ligger nere; to 
be brought to (to come to, to make) a halt 
(~ lock, ~ pause, point, ~ stand, ~ 
standstill, ~ stop), tvarstanna, ej kunna 
komma någon vart längre; afstanna; 
to look at, se ngn stint i synen; to strike 
ew, slå ihjäl; at ~ (in the ~) of night, 
midt i djupaste natten; in the ~ of 
winter, midt i vintern. «-alive, a. a. 
forstockad, trög, slö. ~-angle, s. tort. 
död vinkel. ~-bargain, s. rampris; ofér- 
delaktig handel. ~-beat, a. se under b.; 
8. tekn. hvilande gang t ur; am. ol. latting 
som lefver på andra, »parasit». ~-block, 
3. sjö. block utan skifva, dotkopp. ~ 
-born, a. dédfodd. ~-broke, a.s1.i grund 
ruinerad. «-Center, ~-Centre, s. mex. 
död punkt. ~-Ccolouring, s. mai. grund- 
ning. ~-door, s. byg. blinddérr. ~-drunk, 
u. dödfull. ~-eye, s. ojo. jungfru, dotkopp. 
~-fall, s. varg. lafve i schaktéppning. ~ 
-flat, s. sj. nollkrysspant. ~-floor, s. byg. 
trossbottensfyllning. ~-freight, s. bar- 
lastfrakt; fylinadsfrakt. ~-gilt, a. matt- 
férgyld. ~-gold, s. matt guld. ~-ground, 
s. fort. död vinkel; burg. den ej malmférande 
delen af en grufva. ~-head, s. gjut. död- 
hnfvud, gjuthufvud; am. F gratist, en 
som far ngt gratis (t. ex. fribiljett till teatrar, 
omnibusar ete.); va. F slunga hals öfver huf- 
vud. ~-hearted, u. klenmodig. ~-hear- 
tedness, s. klenmodighet, férsagdhet. 
~-heat, 8. sport. taflandes (hästars, båtars etc.) 
framkomst till målet samtidigt. ~-horse, 
s. al. förutbetaldt arbete; to pull the ~, 
arbeta för redan uppburen betalning. ~ 
-house, s. bårhus. ~-letter, s. obeställ- 
bart (kvarliggande) bref; ~ office, kon- 
tor för obeställbara försändelser. ~ 
-level, s. grur. dagort. -~-lift, s. tung 
ohandterlig börda; svår nöd. ~-light, 
s. sjö. patentglas i däck; lucka för kajut- 
fönster o. a; blindlucka. «-lock, s. texa. 
regellås. ~-march, s. sorgmarsch. ~ 
-neap, s. sju. lägsta vattenstånd, jr neap 
-tide. ~-nettle, s. blindndssla. ~-pay, s. 
mil, sjö. bedrägligt uppburen sold för en 





afliden. v-plate, s. angm., dödplåt. ~ 
-pledge, s. förfallen pant; jm mortgage. 
~-point, s. mck. död punkt. ~-reckoning, 
s. sjö. död räkning, bestämning af far- 
tygets läge efter loggning ete. utan ob- 
servation. ru-roasting, s. vurg. dödrost- 
ning. v-ropes, s. pl. so. stående gods. 
~-Salesman, s. P köttförsäljare som ej 
är slagtare. (D)~-Sea fruit, 2 Sodom 
apple. ~-Set, s. jagt. en pointer's stånd; 
djärft anfall, beslutsamt o. ihärdigt full- 
följdt försök; öfverlagdt bedrägeri i spel. 
~-Shot, s. mästerskytt. ~-stand, s. di- 
lemma, svår förlägenhet; beslutsamt 
motstånd; to be at an, »stå i stöpet>. 
~-Stock, s. nana. dödt kapital; fastig- 
heter. ~-wall, s. slät mur utan fönster 
o. a. ~-Water, s. sjö. kölvatten. ~-weight, 
8. mek, ete, död vigt; hand, dödt kapital; 
tung börda; sö. last af tungt gods; F 
tyngd (loa ete.) som kommer en dörr att 
slå igen »af sig själf>. ~-wind, s. rak 
motvind. «-window, s. blindfénster. ~ 
-wood, s. murket trä; skeppsb. uppkloss- 
ning på kölen. «-wool, s. dédull, ull 
som ej är klipt på lefvande får. = 
-works, 5. pl. sjö. ett fartygs 6fvervattens- 
kropp. en, -n, va. dämpa, försvaga; 
hämma, minska fart; döfva smärta, förtaga 
ljud; byg. tekn. genom fyllning ei. bekläd- 
nad göra mindre genomtränglig för ljud; 
göra en yta matt; göra en dryck dufven; 
göra känslolös, utv, via. förhärda. w+ 
ening, -ning, prt.; s. mattgöring, matt- 
ning; dampande, défvande af ljud ei. for 
ljud, Jfr föreg. ~ing, -ing, prt.; 8. Angpannas 
beklidning. «ish X, -isj, a. dédslik, 
liflés. ~lihood, -lihtd, s. de dödas till- 
stånd. ~liness, -linés, s. dödlighet. ~ly, 
-li, a. dédlig fiende, förolämpning, hat, sjukdom 
eto., dödande, döds-; giftig i växtnamn; för- 
färlig; mordisk; ad. dödligt; dödlikt; 
P ytterligt, »rysligt», »så att man kan 
dé»; ~ marksman, se ~-shot; ~ pale, 
dédsblek; ~ sin, «at. kyrk. dédssynd. aly 
Carrot, s. vot. se scorching fennel. aly 
-nightshade, s. vot. Belladonna. ~ness, 
-nés, s. död, lifléshet, dédslikt tillstånd; 
stelhet; köld, kiinsloléshet; sléhet, trég-. 
het, likgiltighet; matthet; dufvenhet; 
dofhet. ~8, se dead, s. pl. 

deaf, déf, a. döf ure. via. (to, för); bedöf- 
vad (with, af); dof; va. t défva; ~ and 
dumb, döfstum; (D)~ and Dumb Asylum, 
institut for défstumma; ~ as a post, 
déf som en stock; ~ of one ear, déf på 
ena örat; to turn a  ear to, sli döförat 
till for. ~-mute, s. en défstum. ~en, -n, 
va. göra df, bedéfva; göra t. ox. en vägg 
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ogenomtränglig för ljud. Aly, -ll, ad. 
itr deaf; a. Eng. prov. enslig, ensam. .ness, 
-nés, s. döfhet; otillgänglighet rör skul. 

deal, ddl, 1. s. furuplanka (hand. af i öfrigt 
samma dimensioner som batten, men bredare); furu- 
(virke); red ~, nana., yellow a, byg. tall- 
plank, -virke; white ~, granplank, -virke; 
slit ~, briide af half tjocklek, mots. whole 
~. «-box, s. trälåda, lår. ~-end, ». 
plankstump, kort planka (af mindre än 6 
fots längd). ~-WO0d, s. furnvirke. 

deal, dél, 2. s. obcstimat stor del; betydtig 
mängd, jfr nea.; handel; gifning i kortspel; 
va. (imp. o. pp. ct, délt) dela; utdela 
(atv. mea out); fördela; skingra; gifva, 
tilldela; vn. handla (mea prep. jfr ned.); 
medla; gifva i xortsp.; @ great ~, a good 
~ (of) [F atv. brott a ~], en hel mängd 
(af), rätt mycket, betydligt; ~ by, be- 
handla, handla mot (vanl. med ett adv.: ill, 
fairly, well, o. a.); ~ in, handla med en 
vara, >göra (affärer) i»: sysselsätta sig 
med; ~ with, handla med, hos en köpman; 
handla mot, behandla; hafva att göra 
med, möta, kämpa mot (difficulties, pas- 
sions); he was wt with cruelly, han blef 
grymt behandlad. er, -år, s. en som 
utdelar ete.; handlande, köpman; gif- 
vare, >gifven> i kortsp.; ~ in... en som 
handlar med, som >gör i> en vara; en 
som sysselsätter sig med ngt; ~ in hard- 
ware, järnkramhandlare; ~ in old books, 
antikvarisk bokhandlare; in politics, 
politiker. ~ing, -ing, prt.; s. behandling; 
handlingssätt (ofta pl.); ofta pl. >handel», 
umgänge; handel, affär; handel och 
vandel; I have no «vs with him F, jag har 
med honom ingenting att skaffa. 

dealt, délt, imp. o. pp. at deal, 2. 

dean, dén, 1. s. burg. ort i eg. mening, gima. 

dean, dén, 2.s. domprost (: v of a cathedral 
church); torr kontraktsprost (: rural ~); 
Eng. univ. uppsyningsman vid gudstjin- 
sten i the college chapels; univ. dekanus. 
~ery, -iri, s. en domprosts syssla, bo- 
ställe, el. inkomster; domprosteri; deka- 
nat. ~eSs, -és, s. domprostinna. «ship, 
-sjip, s. en deans syssla, titel e. värdighet. 

dear, dér, a. dyr, kostsam; dyrbar, kär (to, 
för); ad. kosta, köpa ete. dyrt; s. jfr ex. älsk- 
ling; interj. kors! bevara mig! (atv. O  ! 
cl. ~ Mel); my JL! kära du, käre vän! 
my ros F, kära vänner; [My] (D)~ Sir! 
(öfverskrift 1 bret) Min bäste herre! that’s a 
~ F, så är du (en) snäll (gosse et. flicka); 
(to run ete.) for ~ life, »för (brinnande) 
lifvet>, som om det gälde lifvet. ~ 
-bought, u. dyrképt. ~-loved, a. högt 
älskad. 





dearborn, dé’rbérn, s. am. ett slags trilla 


(fyrbjulig lätt enkel familjevagn). 


dearly, d&'rli, ad. aska högt, ömt; dyrt. 


dearness, -nés, s. dyrhet, dyrbarhet; 
pia. högt värde; öm tillgifvenhet. 


dearth, dårth, s. dyrhet; dyr tid; brist, 


ringa tillgång (of, på); ofruktbarhet, 
torrhet, magerhet bila. 


deary, d&'ri, 3. F ss, smekora älskling. 
death, dåth, s. död i ana bet.; döden (utan art. 


jfr ex.); dödsfara; dödsfall (oftast pl.); pl. 
flerehanda dödssätt; to brave (face) a, 
trotsa döden; to die an easy ~, dö en 
stilla död; it will be the ~ of meF, »det 
blir min död>; at (on) the w of..., vid 
...8 frånfälle; to be at ~’s door, to be (lie) 
on the point of ~, ligga för döden; (to 
lie) in the jaws of ~, i dédens kaftar; 
to be in at the , sport. vara framme vid 
räfvens död; to a, till döds, i hjäl; to 
dress to ~, si. klida sig »yttereradt» (mo- 
dernt); to put to ~, taga lifvet af, aflifva, 
afratta, döda; to the «, till döden, till 
det yttersta, på lif och död. «-bed, s. 
dödsbädd, sotsing. ~-bell, s. dédsklocka 
itv. vid afrittaingar; sjalaringning. ~-blow, 
s. banesar, vid. dödsstöt. ~-Car, s. lik- 
kärra. ~-damp, s. dédssvett. «-fire, s. 
dédsljus (yktgubbe). ~-gripe, s. konvul- 
siviskt grepp. ~-hour, s. dédsstund. ~ 
-hunt, va. P besöka afriittningar. ~-hun- 
ter, s. likplundrande marodör; P lik- 
körare; se via. running patterer. like, «. 
dédslik. ~-messenger, s. dédsbud. ~ 
-rattle, s. dédsrossling. ~-rate, s. déds- 
procent, dödlighet. «~’s-head, s. déd- 
skalle; « moth, zool. dédskallefjaril 
(Sphinx atropos). ~’S-man, s. skarp- 
rättare. ~-Stroke, se ~-blow. ~-struggle, 
s. (utv. ipl.) dédskamp. ~-throes, s. pl. 
dédskval, dédskamp. ~-token, s. déds- 
tecken. ~-warrant, s. (af regenten un- 
derskrifven) dödsdom ary. bita. ~-watch, 
S. zool. dddsur (en skalbagge, Anobium). ~ 
-wound, s. dödligt sir, bane(sår). «fel, 
-fål, a. full af död; mordisk, blodig; 
dödlig. «fulness, -filnés, s. dédsutse- 
ende. less, -lés, a. odödlig. ~liness 
X, -linés, s. se deadliness. aly X, -li, se 
deadly. ~ward, -ward, ad. mot döden. 


debacle, débak’l, s. islossning; geo. häftigt 


flöde; via. vild flykt. 


debar, dåébå'r, va. (imp. o pp. red, -d) 


utestänga, afstänga (from, från); beröfva 
(from); to be red from (utv. utan prep.), 
vara utestängd från, beröfvad net. 


debark, déba’rk, va. landsätta; vn. land- 


stiga. cation, -a’sjin, s. landsättning, 
landstigning. 
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debase, débd’s, va. nedsiitta, förnedra (into, 
till); försämra, förfalska mynt. «ment, 
-mént, s. försämring genom tillsats, förfalsk- 
ning; nedsättning, förnedring. «ar, -år, 
s. ngn el. ngt som nedsätter etc, försäm- 
rare. debasing, -ing, prt.; a. nedsit- 
tande. debasingly, -ingli, ad. på ett för- 
siimrande, nedsättande sätt. 

debat(e)able, débi’t4bl, a. tvistig, tvifvel- 
aktig. 

debate, dåb't, s. tvist, (ord)strid, menings- 
utbyte; debatt, diskussion, öfverlägg- 
ning, förhandling; strid K; stridsämne f; 
va. strida om, kämpa för t; omtvista; 
bestrida; afhandla, debattera, dryfta 
en fråga; vm. tala vid en diskussion; tvista; 
rådslå, öfverlägga (on, upon, om: af- 
handla, diskutera); strida t; beyond =, 
obestridlig. «wr, -tr, s. talare i en di- 
skussion. debating, -ing, prt.; s. diskus- 
sion, debatt; ~ society, sällskap för öf- 
ning i offentlig (politisk) diskussion. 

debauch, dåbå'tj, va. förföra tin iderlighet; 
förleda, moraliskt fördärfva; vn. föra ett 
utsväfvande lefnadssätt; s. utsväfning, 
liderlighet; omåttlighet; dryckeslag. 
ed, -t, a. utsväfvande, liderlig. ~ed- 
ness, -édnés, s. liderlighet; omåttlighet. 
nee, déb’dsje, s. villusting, liderlig salle, 
rucklare. ver, -år, s. förförare, férle- 
dare. ~ery, -frl, s. omAttlighet; lider- 
lighet; forférelse. ~ment, -mént, s. för- 
forelse, fordarf. 

debenture, débén’tir, s. skuldsedel 1s. 
räntebärande obligation (t. ex. railway 
~); intyg berättigande till Atergangs- 
tull. ad, -d, a. om varor berättigad till 
återgångstull. 

debile +, déb’il, u. svag, matt. debilitate, 
itdt, va. försvaga, utmatta. debility, 
“iti, s. svaghet, matthet, kraftlöshet. 

debit, déb’it, s. nana. debet(sida), skuld; va. 
debitera (one for goods; one for the 
amount el. blott the amount; one’s account 
with a sum); what is my ~ with you, huru 
mycket är jag (er) skyldig? 

debituminize, débitu’miniz, va. befria från 
jordbeck. debituminization, -niza’sjin, 
s. borttagande af jordbeck. 

debonair, r-., dabdnda’r, a. artig, vänlig, god- 
modig; smakfull, elegant. ~ness, -nés, 
s. vänlighet ete. 

debouch, dåbå'sj, vn. mn. debouchera, fram- 
rycka ur ett pass. vå, tr, -a’, s. trångt 
pass; hand. marknad, afsdttningsort. 
~Ure, fr., -3'r, Ss. mynning af en dal, en flod o. d. 

débris, r-., dabré’, s. spillror; byggnads- 
grus; borrmjél vid birgborrning; geol. sonder- 
fallna klippstycken, stenskrafvel. 





debruised, débré’zd, u. ner. Sfverlagd mea 
annat märke. 

debt, dét, s. skuld i ata bot. ; fordran, jfr ex.; 
jur. skuldfordringsmål (: action of ~); 
bad ws, osäkra fordringar; ws active and 
passive, aktiva och passiva i ett bo; ~ of 
honour, hedersskuld; ~s due to one, ens 
fordringar; to clear all «ws, infria alla 
sina skulder; to contract (make) vs, 
åsamka sig skuld(er), utv. to run in nw; 
to gather in, to recover ~s, indrifva for- 
dringar; to pay the ~ of nature, betala 
naturen sin skuld: dö; (to be) in one’s 
nw, in ~ to a person, (stå) i skuld (arv. 
tacksamhetsférbindelse) till ngn; (to be, 
to get) out of ~, skuldfri. ~ee, -d’, s. 
jur. fordringsegare. ~less, -lés, a. skuld- 
fri. ~or, -år, s. galdenir, en som star i 
skuld (1 hvarje bet.) till ngn. 

début, s., dabé’, s. debut, första uppträ- 
dande; första början. vant, rr, -ta’ng, 
s. debutant. ~ante, rr.,-tå'ngt,s. kvinlig 
debutant. 

deca-, grey dårå, S. I vetensk. benämningar, stirsk. 
1 måttsord efter franska systemet tio. «chord, 
~chordon, -kérd(dn), s. förr bruktig tio- 
strängad harpa; ngt bestående af tio 
delar +. dal, -kådål, u. bestående af 
tio; tiodelad, grundad på tiotal. ~de, 
-kåd, s. dekad, tiotal, grupp af tio. 

decadence, -ncy, dék&'déns(i), s. dekadens, 
förfall. decadent, -dént, a. på (i) förfall. 

(deca)gon, -gén, 8. geom, tiohérning. Ave 
gram, »gramme, rr., -grim, s. dekagram 
(vigt om tio gram). ~gynian, -djin’fn, ~ 
gynous, -kådj'inås, a. vot. med tio stift. 
~hedral, -h&'drål, a. geom, tiosidig. v- 
hedron, -h&'drån, s. (pl. -dra, -drå) solid 
tiosidig figur. 

decalcification, dékdlsifiki’sjin, s. bort- 
tagande af kalkhalt ev. af kalkbeliiggning 
is. från tänder, decalcify, = 2 -fi, va. bort- 
taga kalkhalt från. 

(deca)liter, ~litre, rr, -1étår, s. dekaliter. 
logist, -kåråddjist, s. uttolkare af de 10 
budorden. ~logue, -låg, s. dekalogen (ao 
10 Guds bua). ~meter, -métår, ~meétre, rr. 
-må' tår, s. dekameter (1ungamatt om 10 meter). 

decamp, dékimp’, vn. bryta upp (ur läger), 
aftaga; skyndsamt begifva sig af, »packa 
sig bort>. «ment, -mént, s. uppbrott. 

decanal, dék’d4ndl, a. hörande till en dean. 
decandrian, dék4n’driin, decandrous,-dras, 
a. vot. med 10 ståndare. 

decangular, dék4ng’gilar, a. tiohérnig. 

decant, dékant’, va. afhiilla ror av klara, 14. 
tande bottensatsen blifva kvar. wation, -A'sjän, 
s. afhällning. er, -år, s. en som afbäl- 
ler; (vin)karaffin, 
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(deca)phyllous, dékAfilis, a. bot. tiobladig. 

decapitate, dékAp’itat, va. halshugga; Am. 
F ge afsked på grått papper. decapita- 
tion, -td’sjin, s, halshuggning. 

(deca)pod, -påd, s. zoo. tiofoting, kräftdjur; 
a. tiofotad, hörande till ordningen wa, 
-kåp'ddå, s. pl. tiofotingar. al, -kAp'd- 
ail, ~ous, -kåp'ådås, a. tiofotad, hé- 
rande till tiofotingarna. 

decarbonate, déki'rbéndt, va. borttaga 
kolsyra från. decarbonization, -nizi’- 
sjän, s, afkolning, jtr my. decarbonize, 
-niz, va, tekn. afkola, befria står från kol. 

(deca)stich, -stik, s. poem af tio rader. ~- 
style, -stil, a. med tio kolonner; s. portik 
med tio kolonner. «syllabic, -silåb'ik, 
a. bestående af 10 stafvelser. 

decay, dåékå', vn. förfalla; vissna, multna, 
murkna; försämras; försvagas, aftyna; 
aftaga; blekas ur om färger; förstöras, gå 
under; va. K försvaga, försämra; s. för- 
fall; bofällighet; aftyning; bortviss- 
nande, bortdöende; förmultnande; un- 
dergång; to fall into ~, råka i förfall. 
wed, -d, pp.; a. förfallen; angripen (af 
förruttnelse), murken; förstörd; med- 
tagen; afsigkommen. ~edness, -édnés, 
8. tillstånd af förfall. wer x, -ir, s. ngt 
som förorsakar förfall e förstörelse 
(röta ete). ing, -ing, pré.; a. ruttnande, 
murken; förfallen, bofällig; s. se decay. 

decease, désd’s, s. frånfälle, död(sfall); vn. 
aflida. «d, -t, a. o. s. (en) afliden. 

decedent, dés&'dånt, s. am. afliden person; 
a. X bortgående. 

deceit, désd’t, s. bakslughet, svek, list, be- 
drigeri, bedriglighet; jur. bedrägligt 
förfarande. ful, -fål, a. bedriglig, svek- 
full, «fulness, -fiinés, s. bedriglighet, 
svek, falskhet. less, -lés K, a. sveklés, 
utan svek. . 

deceivable, dås&våbl, a. lätt bedragen, 
lättrogen; bedraglig t. ~ness, -nés, s. 
littrogenhet; bedriiglighet f. 

deceive, désd’v, va. bedraga i anm. vet. (by, 
with, genom, med); svika; lura; giicka 
förhoppningar ; férdrifva tiden; to be nd, "fv, 
missräkna sig, se sig (be)sviken (in, of, 
på); be not wd, faren icke ville. or, -tr, 
s. bedragare, deceiving, -ing, prt.; a. 
bedriglig; s. bedrägeri. 

decem, lat. räkneord, dé’sém, tio. 

December, désém’bir, s. december. 

decemfid, désém’fid, a. vot. tioklufven. 

decemvir, ist, d&sém’vir, s. (pl. utv. tat. wi, 
cl) rom. antik. decemvir. al, -ål, a. tio- 
manna-. wate, -it, s. tiomannavilde. 

decency, dé’sénsi, s. anstiindighet, sedig- 
het, irbarhet, blygsamhet; tillbérlighet, 





det passande (of, i); pl. (-ies, -iz) an- 
stindighetens fordringar. 

decennary, désén’ari, s. årtionde; jur. förr 
rote af 10 grannar (freeholders). decen- 
nial, -nidl, a. tioårig, tiodrs-; intriffande 
hvart tionde år. decennium, t., -nidm, 
s. decennium, årtionde. 

decent, dé’sént, a. anständig, utv. F sstadads, 
hygglig; måttlig, tillräcklig, lagom stor 
(fortune ete.), hjälplig; passande; sedig, 
ärbar, blygsam. ~ish, -isj, u. F dräglig, 
»passabel». nesst, -nés, se decency. 

decentralization, déséntralizd’sjin, s. de- 
centralisation is. polit. 

deception, désép’sjin, s. bedrägeri, svek; 
sjilfbedrageri; villa, villfarelse, misstag; 
beware of ~, look out for ~, se till att 
ni ej blir bedragen; optical =, synvilla, 
deceptious +, -sjäs, a. bedraglig. 

deceptive, désép’tiv, a. bedräglig om ting. 
~ness, -nés, s. bedriglighet, falskhet. 
deceptory, -tårt, se föreg, a. 

decerption, désérpejin, s. afplockning; 
ngt afplockadt f. 

decharm, détji’rm, va. lösa ur fortrollning. 

decidable, dési’d4bl, u. som kan afgéras, 

decide, dési’d, va. afgöra, afdéma; be- 
stämma; slita tvist; vm. fälla dom, döma 
(on, upon, öfver, om); besluta sig, be- 
stämma sig [on (mea prt.), för (att)]. ~d, 
-éd, pp.; a. afgjord, bestämd, otvifvel- 
aktig; fast besluten (upon, för); beslut- 
sam. adly,-édli, ad. afgjordt, bestämdt, 
säkert, utom all fråga, otvifvelaktigt, 
otvetydigt. dness,-ådnås, s. afgjord- 
het, bestämdhet. vr, -år, s. en som af- 
gör ngt, skiljedomare. 

deciduous, désid’dis, «a. bot. (snart et. om blad 
årligen) affallande, stv. zool. om tänder, horn 
eto. som årligen fällas, enårig; förgänglig; 
trees, träd som årligen fälla löfven, 
~NeSS, -nés, s. vlads etc. egenskap att År- 
ligen fällas, endrighet. 

decigram, dås'igråm, ~me, rr, ---’, s. deci- 
gram (0,1 gram). 

deciliter, désiVitir, dåståtår, décilitre, 
tr., dasilé’tar, s. deciliter (: 0,1 iter). 

decillion, dåsil'jån, s. decillion (ent. engelskt 
berikningssitt: en million upphöjd tl) 10-de digni- 
teten d. v s ett tal uttryckt med en etta och 60 
nollor; enl, franskt: 1000 upphdjdt till 11:te dignl- 
teton cl. en etta med 33 nollor). ath, -th, a, 
decillion-; s. decilliondel. 

decimal, dés’imal, a. decimal-, grundad på 
tiotalet; s. decimal; decimalbrak (: ~ 
Jraction); ~ point, decimalkomma (efter 
engelskt sätt ersatt med en punkt, v. ex. 1,05). 
ism, -izm, s. decimalsystem ts. 1 mått, 
mål, vigt o. mynt. ~wization, -izd’sjan, s. for- 
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vandling till decimalsystem. ~ize, -iz, 
va, Sfverféra till decimalsystem. aly, 
-I, ad. efter decimalsystem. 

decimate, dåg'tmåt, va. uttaga hvar tionde 
af is. till dödsstraff; taga tionde aft; 
decimera, ödelägga, forharja is. om sjukdom 
oa. decimation, -md’sjin, s. uttagande 
af hvar tionde (man till bestraffning) ; 
tagande af tiondet; decimering, för- 
härjande. decimator, -år, s. en som ut- 
tager hvar tionde. 

decimeter, dåsim'åtår, dés’imétir, déci- 
métre, t., disimd’tir, s. decimeter (: 0,1 
meter). 

decimo-octavo, dåsimd-dktå'vå, s. (bok i) 
oktodes (tecknas: 18:0 et. 18:mo). 

decimo-sexto, das’imé-séks’'té, s. (bok i) 
sedesformat (tecknas: 16:0 et. 16:mo). 

decipher, dåsrfår, va. dechiffrera, tolka, 
uttyda eg. hemlig skrift, ngt dunkelt; utreda, 
afslöja +. ~able, -åbl, a. som kan tolkas, 
läsas om hemlig skrift. "ver, -År, s. en som 
dechiffrerar, uttolkare. ~eress, -årås, 
s. uttolkerska. «ing, -ing, prt.; s. ut- 
tolkande. «ment x, -mént, s. dechiffre- 
ring, uttolkande, 

decision, désizj’in, s. afgdrande (of a ques- 
tion); utslag, dom; beslut; beslutsamhet 
(: ~ of character). 

decisive, dési’siv, a. afgdrande dom, bevis, 
steg ete.; bestämd, fast, beslutsam (cha- 
racter). oly, -li, ad. på ett afgörande 
sätt; med bestämdhet. «ness, -nås, s. 
afgörande kraft; bestämdhet, fasthet. 

deck, dék, s. däck; batteri på örlogsskepp; kort- 
lek (lagd 1 hög); @. i sms. däcks-; va. betäcka; 
(be)kläda, pryda; däcka; to clear the ~s, 
sjö. göra klart till aktion; to sweep the ~s, 
st. taga hela insatsen ispet, vinna alt; ~ out, 
utstyra, utpynta. ~-beam, s. däcksbjälke. 
~-between, se between-decks. ~-brush, s. 
levang. ~-Cargo, se ~-load. ~-houses, 
s. pl. byggnader ofvan däck (ruftar o. 4.). 
alight, se sky-light, sj. ~-load, ~load- 
ing, s. däckslast. ~-passage, s. plats 
såsom diackspassagerare; to take (travel) 
~, gå (resa) såsom dackspassagerare. 
~-passenger, s. dickspassagerare. ~ 
-pipe, oe dacksklys för ankarkettingen. Ww 
-seam, s. dicks-nét. wed, -t, pp; a. 
klädd, prydd; dickad. ver, -år, s. en 
som täcker, som pryder, etc., -tickare; 
sjö. 1 ams, -dickare (ss. two-~w, tvadackare, 
tvådäckadt fartyg). ~ing, -ing, prt.; a. 
bet’ckande; prydande; s. prydnad, ut- 
styrsel (: ~ out). 

declaim, dékld’m, vn. hålla tal, hålla fére- 
drag; deklamera; predika, fara ut 
(against, mot; on, upon, öfver); va. de- 





klamera, framsiga; tala för, försvara f. 
vänt, -Ånt, “er, -tir, s. en som deklame- 
rar ete., talare. 

declamation, déklamdsjan, s. deklamation 
(-skonst, -sdfning); högtidligt, offent- 
ligt tal; uppstyltadt tal, tomma fraser, 
ordpral. 

declamatory, dékldm’Atiri, a. deklamato- 
tisk; hdgtrafvande, svassande, frasrik. 

declarable, dékli’rabl, u. férklarlig, be- 
vislig. 

declaration, déklårå'sjäån, s. atgitven förkla- 
ring (of love, of war, ete.); tillkännagif- 
vande, förkunnande; anmälan, uppgift; 
angifning 1 tullen; jur. kärandens på- 
stående; (D)~ of Independence, oaf- 
hangighetsforklaring, is. nordamerika- 
nernas af 1776; (D)~ of Rights, engelsk 
grundlag af 1689. 

declarative, dåklåråtiv, a. förklarande, 
tillkännagifrvande (of); utgörande för- 
klaring, förklarings-. «ly, -ll, ad. ut- 
tryckligen. 

declarator, déklår'åtår (dék’laratar), s. Skott. 
käromål hvari part anhåller att dom- 
stolen må afgifva yttrande till hans för- 
man. wvily, -fli, ad. förklaringsvis; ut- 
tryckligen. ay, -, a. förklarings-, för- 
klarande (of), uttrycklig. 

declare, dékla’r, va. (bestämdt, öppet) 
förklara, tillkännagifva, betyga, för- 
kunna (to, för; that, att); anmäla, upp- 
gifva; hana. deklarera, angifva (goods 
at the custom-house); vn. jur. om käranden 
afgifva påstående; (utv. one's self) 
förklara sig (against, mot; for, för), 
öppet tillkännagifva sin mening (hvil- 
ket parti man sluter sig till); I «, 
(nå) det må jag säga; I ~ for..., för 
min del röstar jag för, ofta F: väljer 
jag, föreslår jag, tager jag, går jag till 
ete.; ~ one (something) to be, förklara 
(säga) att ngn (ngt) är, ary. blott ~ one 
(a) (och subst. t. ex. ~ one a rascal); ~ as 
such, förklara ngn därför (ngt nämdt predi- 
kativ); ~ one’s self a bankrupt, förklara 
sig insolvent, göra cession, uppge sin 
stat; ~ off, frisiiga sig, ej vilja vara 
med längre. od, -d, pp; a. förklarad; 
bestämd, uttrycklig; erkänd; (officielt) 
uppgifven. wdly, -édli, ad. uttryckligen, 
erkändt. ~dness, -édnés, s. erkändhet, 
bestämdhet. vr, -år, s. en som afgifver 
förklaring, förklarare, betygare, till- 
kännagifvare. declaring, -ing, prt.; s. se 
declaration. 

declension, déklén’sjin, s. lutning, slutt- 
ning; aftagande, förfall, försämring; 
afbéjande, (héflig) vägran; undvikande; 
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gram. deklination, ett nomens böjning(ssätt); 
~ of the needle, se under declination. 

declinable, déklinabl, a. gram. böjlig om no. 
men, 80m kan deklinevas, 

declinal, dékli'nål, a. nedböjd, lutande. 

declinate, dék'dinit, a. vot. nedböjd stam ete. 

declination, déklinvsjin, s. nedåtböjning; 
sluttning, lutning; afvikande fran räta 
linien, afvikelse från det rätta; aftagan- 
de, förfall; afböjande, afslående (from, 
of); astron. fys. deklination; gram. deklina- 
tion, böjning, böjande; ~ of the compass 
(needle), kompassens (magnetnålens) 
missvisning. 

declinator, dék’lindtir, s. deklinator, af- 
vikelsemAtare, instrument som mäter de- 
klination, särsk, kompassens missvisning. ny, 
-kl’natiri, a. afbéjande; ~ plea, jur. torr 
jäfvande af domstols befogenhet (t. ex. 
med åberopande af benefit of clergy). 

decline, dékli’n, vn. böja sig, luta sig ned, 
luta; pna. gå nedåt, utfore; vara i afta- 
gande, aftaga, nalkas sitt slut; (börja 
att) förfalla, försämras; vara i sjunkan- 
de, sjunka; falla i pris el, om priset ; afvika 


(from, från raka Mnien, en gifven riktning, bild. ‘ 


det rätta); viagra, betacka sig; va. böja ned, 
luta; afbéja, afslå, undvika, vägra, be- 
tacka sig för (offers etc.; to do er. doing); 
gram. deklinera, böja nomen; aflägsna +; 
minska t; s. aftagande, nedåtgående, 
(börjande) förfall; fallande, sjunkande; 
prisfall; med. sjukdoms Tegress; krafternas 


nedsättning, utmattning, aftynande; to. 


be in a ~, mea. lida af kraftnedsättning, 
aflyna; (to be) on the ~, (vara) i aftagan- 
de, i fallande, i sjunkande, särsk. om pris. 
wd, -d, pp.; a. nedbdjd, lutande; afsig- 
kommen, ar, -tr, s. (mea of) en som 
afböjer (ngt) ete.; ett slags solvisare. 
declinometer, dékliném’étir, s. instrament 
till mätning af kompassens missvisning. 
declinous, déklitnis, u. pot, nedböjd. 
declivity, dékliv’iti, s. sluttning (nedåt); 
ett plans lutning. declivous, -kli’vis, de- 
Clivitous, -itås, a. sluttande (nedåt). 
decoct, dékåkt', va. koka, göra afkok på; 


smälta fdan; Upphetta. ible, -ibl, u. 


kokbar; smältbar waa.  vi0n, -k'sjån, s. 
(af)kokning; dekokt, afkok. ~ive X, -iv, 
a. lätt afkokande; lättsmält aa. ~ure X, 
-lr, s. afkok, dekokt. 

decollate, dékdPåt, va. halshugga; (af)top- 
pa. od, -éd, u. halshuggen; zool. med af- 
nött topp om snäckor. decollation, -ld’sjin, 


s. halshuggning; kom. tekn. afsprangning | 


af halsen på en kolf. 
decolour, dékaVir, va. taga färgen ur, (ur-) 
bleka, affarga. ize, -iz, so föreg. 





decolor, dékaVirr, Am. se föreg. ~ant, -Ant, 8. 
blekningsmedel. ~ation, -4’sjin, s. (ur-) 
blekning; urblekthet, affiirgning, färg- 
lishet. ‘~ize, -iz, va. (ur)bleka, göra 
färglös, affärga. «ized, -izd, pp.; a. ur 
blekt, affärgad. 

decomplex, dé’kémpléks, a. flerdubbelt sam- 
mansatt. 

decomposable, dåkåmpå'zåbl, a. kem. (upp-) 
löslig; fys. delbar. . 

decompose, dékåmpå'z, va. upplösa i enkla 
beståndsdelar, kem. fys. Bönderdela; vn. upp- 
lösas i sina enkla beståndsdelar; Vittra. de- 
composing, -ing, prt.; a. sönderdelande; 
s. sönderdelning; ~ furnace, tekn. sulfat- 
ugn. decomposite, -kém’pdzit, us 0. 8. 
(ngt) dubbelt a. flerfaldigt sammansatt. 
decomposition, -påzisj'ån, s. sénderdel- 
ning, upplösning is. kem. af en kropp i dess 
enkla beståndsdelar (utv. fys. of forces, of light); 
vittring; multnande; flerdubbel sam- 
mansättning. 

decompound, dékémpaund’, va. ånyo sam- 
mansätta; se via. decompose; a. dubbelt el. 
flerfaldigt sammansatt, särsk. bot. (leaf). 
~able, -åbl, a. som kan flere gånger sam- 
mansättas; upplöslig. 

decorate, dék’érat, va. dekorera; smycka, 
pryda, försköna. decoration, -ri'sjän, s. 
prydande, smyckande, dekorerande; de- 
korering, prydnad(er); oraensdekoration, 
äretecken; pl. tent. dekorationer; ~ day, 
Am. >dekorationsdagen> (30 maj) aa ae uti 
Inbördes kriget fallnes grafvar prydas med blommor, 
decorative, -iv, a. tjänande till pryd- 
nad, dekorations- (painting), prydnads- 
(plants, växter etc.) decorator, -år, s. en 
som smyckar ete.; dekoratör; dekorations- 
målare; ~’s cement, stuck. 

decorous, dékd'rus, utv. dék’dris, «. anstän- 
dig, passande dragt, uppförande ete. NESS, 
-nés, s. prydlighet, anstiindighet. 

decorticate, déké’rtikat, va. afbarka, (af-) 
skala. decortication, -ki’sjin, s. afbark- 
ning, (af)skalning. decorticator, -år, s. 
skalningsmaskin. 

decorum, tat., dékd’ram, s. anstindighet i ta 
o. uppträdande; det passande; belefvenhet; 
pl. anständighetens fordringar; to keep 
(observe) ~, iakttaga dekorum. 

decoy, dékoj’, va. locka i rattan (into, i); lura; 
tubba (~ away); s. lockplats för att fånga 
vildfigel; snara, fälla i altmbt; lockfagel; 
lockbete. ~-bird, ~-duck, s. lockfagel. 
~-man, s. figelfingare. - 

decrease, dékré’s, vn. minska(s), aftaga; 
va. förminska; taga af maskor vid stickning; 
s. férminskning, aftagande; ~ of the moon, 
månens aftagande, nedan; on the w, iaf- 
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tagande. decreasing, -ing, prt.; 8. af- 
tagande. 
decree, dékrå', s. påbud; afsagat beslut; för 
reskrift, lag; teol. Guds (eviga) rådslag, be- 
slut; jur. vissa domstolars Utslag, domslut; 
va. o, vn. påbjuda, förordna, bestämma, 
besluta. «able, -åbl, a. som kan be- 
slutas. 
decrement, dék’ramént, s. aftagande, för- 
minskning; (storlek af) forlust genom 
minskning; her. månens nedan. 
decrepit, dékrép’it, a. ålderdomssvag, or- 
keslés, utlefvad. 
decrepitate, dékrép’itdt, vn. apraka, för- 
puffa; va. rosta, bränna, kalcinera under 
ständig férpuffning. decrepitation, -ta- 
sjin, s. förpuffning. 
decrepitness, dékrép’itnés, decrepitude, 
-itud, s. ålderdomssvaghet, -bräcklighet, 
orkeslöshet. 
decrescent, dékrés’ént, a. aftagande is. om 
månen. 
decretal, dékré’t4l, a. innehållande ai. till- 
hörande ett påbud, jrr decree o. följ. ; 8. is. 
påfigt påbud, dekretal; dekretalsamling. 
decretist, -tist, s. kännare af dekretaler; 
kat. univ. kyrkorättslärare. decretive,-tiv, 
a. bestämmande, förordnande; egande 
natur af påbud, förordning. 
decretorily, dék’rétirili, ad. på ett bestämdt, 
afgörande sätt. decretory,-tåri, a. afgö- 
rande, bestämmande; bestämd, uttryck- 
lig; kritisk aag ete. 
decrew +, dékrd’, vn. se decrease. 
decrial, dékrVål, s. hégljndt tadel. decrier, 
-Vir, s. högljudd klandrare. 
decrustation, dékristd’sjin, s. borttagande 
af skorpa, afskalning, afbarkning. 
decry, dékri’, va. (imp. o pp. -cried, -d) 
skarpt klandra, söka nedsitta, tala illa 
om, »utskrika», bringa i vanrykte. 
decubation +, dékuba'sjin, 8. se följ. ». 
decumbence, atv. -ncy, dckim’béns(i), s. 
nedliggande; liggande ställning. de- 
cumbent, -bént, a. nedlaggande sig; ned- 
liggande arv. vot. decumbiture, -bitur, s. 
med. intagande af sängen; sängliggande. 
decuple, dék’upl, a. tiofaldig; s.tiofaldt be- 
lopp, tal taget tio gånger; va. tiodubbla. 
decurion, dékwridn, s. rom. antik. dekurion, 
anförare för en dekuria (10 man), ~ate, 
-åt, s. en dekurions befattning. 
decurrent, dékar’ént, a. vot. nedlépande visa. 
decursion +, déké’rsjin, s. nedrinnande, en 
fods lopp. decursive, -ké’rsiv, a. nedlö- 
pande. 
decury, dék’ dri, $, rom, antik. dekuria (10 man). 
decussate, dékås'åt, va. vetensk. gceom, etc. 
skära i form af en romersk tia(X), korsa; 





a. se följ. wd, -2d, pp.; a. korsad, skuren; 
bot. korsvis motsatt; ret. innebärande en 
korsstiillning (chiasmus). decussation, 
-så/sjän, s. skärning i form af en romersk 
tia (X), korsstiillning; vot. korsvis mot- 
satt piad-stillning. 

dedal..., se dedal... 

dedecorous +, dédék’dris, a. vanhedrande, 
opassande. 

dedentition +, dédéntisj'in, s. tandfillning. 

dedicate, dé@ikat, va. helga, inviga (to, till 
ett heligt bruk); egna; dedicera en bok (to, 
till: tillegna); a. helgad, egnad (to, till); 
~ one’s self to, egna sig åt (slå sig pa). 
~e x, -é’, s. den åt hvilken ngt är till- 
egnadt; gynnare som uppvaktas med en 
dedikation. 

dedication, dédikd’sjin, s. (mea to) invigning, 
helgande; hangifvande; tillegnande, de- 
dikation. ~-day, ~-feast, s. årlig åmin- 
nelsefest af en kyrkas invigning. 

dedicator, dåd'ikåtår, s. en som inviger, 
egnar ete. tillegnare. ial, -katd'ridl, 
ay, I, a. innebärande tillegnan, till- 
egnande. 

dedimus (lat.: vi bafve gifvit), dédimis, 8. jur. 
af lordkanslern utfärdad fullmakt att 
i ngt visst fall utöfva en fredsdomares 
åligganden. 

dedition +, dédisj'ån, s. uppgifvande, öfver- 
lemnande. 

deduce, dédu’s, va. draga sIntsats, härleda, 
sluta (from, fran). ~ment, -mént, s, hiir- 
ledning, slutféljd, slutsats. deducible, 
-ibl, «. som kan härledas, slutas till. 

deduct, dédakt’, va. afdraga, afrikna( from, 
out of), afkvitta; charges wed, (after) wing 
charges (expenses), bana. med afdrag af om- 
kostnader (speser). ~ible, -ibl, a. som 
kan afdragas. ~ion, -k’sjan, s.afrikning. 
afdrag; harledande, slutledning; slut- 
följd, slutsats (to make the ~ that...); 
all ~s made, med afdrag af alla omkost- 
nader, netto; making a~ for, med af- 
räkning af (hvad som åtgår till). ive, 
-iv, a. härledande, slutlednings-; som man 
kan härleda ei. sluta sig till. ~ively, -ivli, 
ad. genom slutledning, slutledningsvis. 

deed, déd, 1. 8. ersittningsora för damned (eg. 
uttalet ar d—d). 

deed, dåd, 2. s. dåd, verk, handling; bragd, 
bedrift; jur. underskrifven, med sigill för- 
sedd, (officielt inregistrerad) och bevitt- 
nad öfverlåtelsehandling af fast egen- 
dom, förskrifning; handling, dokument; 
kontrakt; va. am. F öfverlåta genom ~; 
in (very) ~, se indeed; in the (very) ~, på 
bar gärning. ~-box, s. dokumentskrin. 
v-poll, s. ensidigt kontrakt o. a. (uppsatt 
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blott af ena parten). ful, -fål, a. poet. dåd- 
full, handlingskraftig. less, -låés, u. 
dådlös, overksam. vy X, -i, se ful. 

deem, dém, vn. o. va. döma, fälla omdöme ; 
anse (för); tänka, tro, mena (of X, om); 
s. I omdöme, mening. ster, -står, s. 
domare på ön Man, 

deep, dép, a. djup i ama ordets det. ; lågländ; 
svarfattlig, invecklad, dunkel; hemlig- 
hetsfull, hemlig, förborgad; mörk, inten- 
siv tin färgen el. om färg; dof, låg, grof iton; 
>djupaste», ytterlig sorg, fortvifion o. 4.; bild. 
fördjupad, försänkt tanker o. 4.; som trängt 
(gått, »ligger») djupt in 1 ett studium, eto., 
djupt inne 1 ngt, djupsinnig, grundlig, 
lärd; listig, förslagen, lömsk; ad. is. som 
prefix i ams. med part. o. adj. djupt; långt nere; 
s. djup, ts. poet. (the ~) »djupet», hafvet; 
Av wine, mörkrödt vin; vin debt, försänkt 
i skuld; ~ in love, kär öfver öronen; ~in 
thought, forsinkt i djupa tankar; anklen, 
knee ~, waist Av, sjunken ned, el. (om snd, 
vatten etc.) riickande Upp till fotknélarna, till 
knäna, till midjan; two, three eto. ~, två, 
tre etc. man högt (pi 2,3, etc. led); a crime 
of ~est dye, ett det svartaste brott; to get 
into ~ water, komma ut på djupet; via. 
råka in på ämnen där man ej kan reda 
sig; to drink, se djupt i flaskan; dricka 
i djupa drag; pia. dricka djupt; to go 
into a subject, grundligt forska i el. be- 
handla ett ämne; in the ~ of night, i 
djupaste natten. «-drawing, «. om tar. 
tyg djupgående. ~-drawn, a. uppdragen, 
upphämtad från djupet; djup(t känd), 
innerlig. ~-fet +, se my. ~-fetched, a. 
hämtad från djupet; långsökt. ~-laid, 
u. djupt (listigt) anlagd pan. ~-load-line, 
s. sjö. lastlinie. ~-mouthed, u. poet. med 
djup (grof) stämma et. klang. ~-read, 
a. grundligt beläst. ~-rooted, a. djupt 
(in)rotad. «-sea-exploration, @ aenna o. 
följ. ema. uttalet F dip’si-), s. undersökning 
(lodning, ete.) af hafvets djupaste delar. ~ 
-sea-fishing, s. storsjéfiske. ~-sea-lead, 
8. sju. djuplod. ~-sea-line, s. sj. djuplods- 
lina. «-Sea-sounding, s. djuplodning. 
~-seated, ~-set, a. djupt liggande; fast 
grundad; inrotad. ~-sighted, u. skarp- 
synt, skarpsinnig. ~-waisted, a. sjö. med 
högt spring for och akter. ven, -n, va. 
fördjupa, göra djupare (jr deep, a.); ned- 
sänka, afv. burg. ett schakt; urgropa, urhalka; 
uppmuddra en hamn o. 4.; gifva mer inten- 
siv färg åt, färga mörkare; bna. förmörka, 
göra dystrare, skärpa; stämma lägre om 
toner; v7. blifva djupare (1 alla bet., jfr ofvan) ; 
sänka sig. ening, -ning, prt.; s. for- 
djupande; fördjupning; uppmuddring; 





bakgrund. «ly, -li, ad. djupt i atta bet.; 
lågt uafv. om toner, långt ner; intensivt, 
högligen; grundligt; skickligt, djupsin- 
nigt; dunkelt, svårfattligt; allvarligt; 
in debt, se deep in debt; ~ laid, se deep 
-laid ; ~ wooded, a. bekladd med tät skog. 
~ness, -nés, 8. djup ss. egenskap ; Outforsk- 
lighet, dunkel; slughet, listighet; skarp- 
sinne, grundlighet. 

deer, dér, s. (pl. ka) fyrfotadjur i anm, +; 
högdjur, djur af hjortslagtet (Cervus); 
ofta kronhjort (utv. red ~, C. elaphus); 
An, Virginisk hjort (C. Virginianus); fal- 
low ~, dofhjort (C. dama). ~-berry, s: 
en art lingon (Vaccinium stamineum). 
~-fold, s. hjortpark, djurgård. ~-hays, 
s. pl. jagtnät för hjortfangst. «-hound, 
s. hjorthund. ~-hunting, s. hetsjagt på 
hjort. ~-mouse, s. zoo. amerikansk spring- 
råtta. «-neck, s. hjorthals (ss. missbildning 
hos en häst). ~-Shot, s. hjorthagel, gréfsta 
hagel. «-Skin, s. hjorthud. ~-stalker, 
s. hjortskytt, jr ry. ~-Stalking, s. hjort- 
skytte till fots medelst smygande in på 
vildbrådet. «-Stealer, s. vildtjuf. 

deface, défa’s, va. vanställa, fördärfva ut. 
seendet af ngt; utplåna, utstryka ngt skrifvet; 
makulera; mii. »slå i hjälp (förtaga effekten af, 
ment, -mént, s. vanställande, förstöran- 
de; utplånande; vanställning, vanpryd- 
nad. Ar, -år, s. vanställare, förstörare; 
utplånare. defacing, -ing, prt.; s. van- 
ställande, fördärfvande; utplånande. de- 
facingly, -ingli, ad. fördärfvande, van- 
ställande. 

de facto, t., défak’td, ad. jor. faktiskt, i 
verkligheten. 

defalcate, dåfåVkåt, va. afdraga, borttaga 
en del (from, från); afkorta, minska en 
summa, irkomster o. d.; försnilla; vn. begå 
försnillning, brista i redovisning för an- 
förtrodda medel. defalcation, -kå'sjön, 
s. förminskande, afdrag, jtr otvan; bristan- 
de redovisning för anfértrodda medel, 
kassabrist, kassabalans, förenillning. 

defalk +, défalk’, va. se defalcate. 

defamation, défama’sjin, s. vanryktande, 
lastande, smidelse, ärerörigt förtal. de- 
famatory, -fim’atiri, u. drerérig, lastan- 
de, smidlig. 

defame, défa’m, va. vanrykta, bringa i van- 
rykte, lasta, smida, »svirta»; s. I van- 
rykte. wr, -år, s. lastare, smädare, äre- 
skändare. defaming, -ing, prt.; s. van- 
ryktande, förtal. 

default, défa’lt, s. uraktlåtelse, försummel- 
se; fel, brist; jur. försummad inställelse, 
förfallolöst uteblifvande från rätta (: + of 
appearance); vn. brista i uppfyllande af 
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pligt, särsk. i betalning; tredskas, ej vilja 
betala; bryta öfverenskommelse «. kon- 
trakt; jur. uteblifva från rätten; mu. vara 
borta utan permission; va. uraktlåta, 
brista i; jur. döma tredskovis (in contu- 
maciam), döma ohörd svarande part som ute- 
blifvit; to enter a ~ against, to declare 
in ~, döma tredskovis, jfr va.; to make ~, 
to be ine, vara forsumlig, brista i ngt, jer 
UN.; jur. om svarande part Uteblifva och därigenom 
suffer (a) ~, låta ett käromål hafva sin 
gang, utsätta sig for tredskodom; to be 
at , eg. ingt. hafva tappat spåret, vara 
på villospår; the judgment (the case) goes 
by ~, dom (i målet) fälles trots svaran- 
dens uteblifvande (contumaciter); in ~ 
(whereof), jur. i brist därpå (t. ex. vid bri- 
stande tillgång till böter); in ~ of, i brist på, 
i stället för; on of payment, vid (i fall 
af) uteblifven betalning. wed, -éd, pp.; 
a. bristfällig; uteblifven oaktadt kallelse; 
dömd tredskovis. ~er, -dr, s. en som ej 
uppfyller sina skyldigheter is. i betal- 
ning af ordinarie afgift ss. skatter, hyra o. d.; 
börs. en som ej infriar sina förbindelser; 
uppbérdsman som är på kassabalans; 
forsnillare af allmänna medel; jar. uteblifven 
part is. svarando; mil. ete. frånvarande ur 
tjänsten utan permission. «ing, -ing, 
prt.; a. som brister i fullgörande af ngt, 
forsumlig; som är på kassabalans; tred- 
skande, uteblifvande fran rätten. 

defeasance, défé’zdns, s. nederlag +; upp- 
hifvande, annullerande; jar. vilkor hvil- 
ket uppfyldt gör ett kontrakt el. en 6f- 
verlatelsehandling ogiltig, annullerings- 
klausul; handling (skrift) som i vissa in- 
träffande fall upphafver en annan sam- 
tidig. wd, -t, a. jur. underkastad mdjlig- 
heten att upphäfvas genom defeasance, 
ifr föreg. 

defeasible, défé’zibl, u. jur. som kan upp- 
häfvas, annulleras, jfr föreg. ~wNeSS, -nés, 
s. egenskap att vara underkastad att 
upphäfvas genom defeasance. 

defeat, déf&'t, s. mu. o. bita. nederlag, öfver- 
ändakastande; tillbakaslående af ett anfall; 
omintetgörande, kullkastande, misslyc- 
kande (of a plan etc.); jur. annullerande; 
va. slå, i grund besegra, nedgöra; tillbaka- 
kasta antal; kullkasta, omintetgöra planer; 
upphäfva, annullera; motverka; to ~ a 
person of a thing, hindra ngn att ernå 
ngt; to be ved, atv. falla igenom om lag. 
förslag, valkandidater o. d. ~wure f, -jär, 8. 
nederlag ; vanställande. 

defecate, défékat, va. rena, luttra arv. bild. 
(from, fran); klara vätskor; vn. mea. få Spp- 
ning; a. renad, luttrad (from, från). defe- 





cating, -ing, prt.; s. klarning; ~ pan, klar- 
ningspanna | sockerbruk. defecation, -kå'- 
sjin, s. rening arv. bild., klarning; mea. 
öppning. defecator, -år, s. renande me- 
del; renings-, klarningsapparat, so ätv. 
defecating pan. 

defect, derek’, s. brist, ofullkomlighet; 
fel, felaktighet, lyte; bokhana. defekt; vn. 
X vara bristfällig; svika; va. + skada. 
vible x, -tbl, a. bristfällig. ~ion, -fék’- 
sjin, s. svikande, pligtférgatenhet; af- 
fall (from, to); uppror. ~ionist, -fék’- 
sjånist, s. affalling; en som uppmanar 
till affall. ~ive, -iv, a. bristfällig, brist- 
full; ofullstiindig; felaktig, ofullkomlig; 
hand. defekt; gram. defektiv. ~iveness, 
-ivnés, s. bristfallighet, ofullstindighet, 
ofullkomlighet. uous f, -tds, a. brist- 
fällig. 

defence, déféns’, s. försvar i atta bet. (against, 
mot; of, för); skydd; värn, ary. fort., is. i 
pl. försvarsverk, befästning(ar); tort. särsk. 
flankvärn; försvarstalan; jur. svaromål; 
svarandens sida; to appear for the ~, 
jur. föra svarandens talan; in ~ of, till 
försvar för; to allege (plead, say, state) 
in one’s (own) ~, anföra till sitt försvar; 
to stand up in ~ of (in one’s ~), upp- 
träda till försvar för; speech in ~, for- 
svarstal; place of ~, mil. fast plats, (hall- 
bar) fästning; to be in a posture (state) 
of ~, vara i férsvarstillstind; to put 
one’s self on one’s ~, sätta sig i forsvars- 
ställning; to stand on one’s ~, försvara 
sig. less, -lés, a. värnlös, utan skydd; 
utan försvar; obeväpnad; obefäst, öppen 
stad; utan försvarsstyrka, mil. ohållbar; 
vanmäktig, som ej kan försvara sig. 
wlessness, -lésnés, ». (jfr föreg. a.) Värn- 
löshet. 

defend, dåfånd', va. afvärja t; förbjuda t; 
försvara (against, mot), värja, värna, be- 
skydda (from, för); jur. försvara, föra 
nens talan; bestrida kuromil; un. försvara 
sig; jur. Svara (: ~ the action, the suit). 
wable xX, -åbl, se defensible. vant, -ånt, 
s. försvarare; jur. svarande i civilmål. ver, 
-år, s. försvarare, beskyddare; defensor; 
ngns sakförare; (D)~ of the Faith, trons 
försvarare (titel för Storbritanniens konung el. 
regerande drottning altsedan Henrik VIII). ~ing, 
-Ing, prt.; a. försvarande; s. försvar. 
ress, -rés, s. forsvararinna, beskydda- 
rinna. 

defensative, dåfån'såtiv, s. försvar(smedel); 
skyddsmedel; ur. bandage, förband, plå- 
ster el. d. 

defense mea när 
under defence. 
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defensibility, dåfånsibivitl, se defensibleness. 

defensible, dåfén'sibl,a.som kan försvaras; 
mil, i försvarstillstånd, hållbar; bira. håll- 
bar, försvarlig, rättfärdig; ursäktlig, råd- 
lig; to make , försätta i försvarstill- 
stånd. «ness, -nés, s. försvarstillstånd; 
egenskap att kunna försvaras, héall- 
barhet. 

defensive, défén’siv, a. tjänande till för- 
svar (to, för); försvars- (urms, war); i 
försvarsställning; s. försvar; försvars- 
medel; försvarstillstånd; to act (be) on 
the ~, to stand upon the ~, hålla sig på 
defensiven, gå endast försvarsvis till 
väga. oly, -li, ad. försvarsvis. defen- 
Sory, -suri, w. tjänande till försvar, för- 
syars-. 

defer, défé’r, va. (1.) uppskjuta (to another 
time; till, tills); (2.) t hemstalla, hän- 
skjuta, dfverlemna (to, åt en annan att af. 
göra); vn. (1.) dröja, uppskjuta (to och infin., 
el. part. Med att); (2.) gifva efter (to, för), 
foga sig (to, efter), ~ence, déf’iréns, s. 
eftergifvande, eftergifvenhet (to, för), 
undseende (for, för), hänsyn (to, till); 
aktning, vördnad (for, för); to have ~ 
Jor, fasta afseende vid; visa undseende 
f6r;'in (out of) ~ to, af undseende, akt- 
ning för, med hänsyn till. went, défir- 
ént, s. bärare (bärande medium); anat. 
vatskeférande kanal, is. vas deferens, 
ential, -farén’sjal, u. full af undse- 
ende, foglig, vérdsamt eftergifvande. 
vred, -d, pp. uppskjuten; ~ fund, ~ 
‘stock, ekon. statsskuld hvars betalning 
uppskjutits till efter en viss tid. rer, 
-Ur, s. en som uppskjuter. 

defiance, dåfråns, s. utmaning; fejdebref; 
motspänstighet, trots, hån; förkastande 
t: to bid w to, to set at ~, trotsa; in » 
of, i trots af, trots, trotsande myndighet, 
Iagar ete. defiant, -Ant, a. trotsande (of). 

deficience, -ncy, défisj’éns(i), s. bristfällig- 
het, ofullständighet, brist (in, i; of, på); 
hand. deficit, brist i kassa ete., manco; to 
make up the ~ (ei. -ncies), betäcka 
deficit, ersätta bristen; ~ in weight, 
undervigt. deficient, -ént, «u.  bri- 
‘stande, otillräcklig; bristfällig, ofull- 
ständig, underhaltig (in, i), utv. om person: 
ej motsvarande (billiga) fordringar; li- 
dande brist på ngt, jtr ex.; ~ in weight, 
ej fullvigtig; ~ number, aritm. tal större 
än dess jämna parters summa (t. ex. 8 
ss. större än 4+2+1); I am w in..., jag 
saknar (tillräcklig)..., det felas mig.... 

deficit, dåfisit, s. ckon. deficit, brist. 

defied, défrd, se under defy. defier, -fr'år, 5. 
utmanare; trotsare, föraktare (of, af). 





defiguration +, défigura'sjän, se disfigura- 
tion. 

defigure +, défig'ur, va. afteckna. 

defilade, défila’d, va. tort. defilera, skydda 
mot raka skott «a. mot insyn. defilading, 
-Ing, prt.; 3. tort. defilering, höjande af 
en fästnings vallar etc. så att inre delar 
blifva skyddade, jfr föreg. V. 

defile, déf’l, 1. s. (arv. dé’fil) mi. défile, 
trångt pass som krafver minskad front; 
fort. se defilading; va. se defilade; vn. mi. 
defilera, marschera med smal front, med 
affallna rotar genom ett pass. ~ment, -mént, 
(1.) 8. se defilading. 

defile, d&fv’l, 2. va. orena, göra oren, be- 
fläcka, besudla atv. bild.; skinda; grumla, 
ment, -mént, (2.) s. orenande, beflic- 
kande, besudlande, ärr. bila.; förförande. 
ar, -tr, s. befläckare, besudlare etc; 
skandare, förförare. 

definable, défrnåbl, a. som kan bestämmas, 
bestämdt angifvas, definierbar. 

define, défi’n, va. begränsa, angifva gran- 
serna för; definiera, angifva väsentliga 
kännetecken för, bestämma betydelsen 
af; bestämdt, tydligt förklara; bestäm- 
ma, noga utmärka; vn. t afgöra. od, -d, 
pp.; a. bestämd(t angifven); markerad, 
utpräglad. vr, -år, s. en som definierar 
ete. defining, -ing, prt.; s. definierande, 
bestämdt angifvande; ~ power of an 
optical instrument, ett optiskt instru- 
ments förmåga att visa klart begränsade 
bilder. 

definite, aéfinit, a. bestämd i afs. på omfång, 
gränser, äfv. om begrepp, uttryck (tydligt) be- 
grinsad; faststald; bestämd, afgjord; 
~ article, gram. bestämd artikel. ~ness 
X, -nés, s. bestämdhet, precision; visshet. 

definition, définisj’in, s. vetensk.' definition, 
begreppsbestiimning. wal, -al, u. defi- 
nitions-, dcfinierande; rik på defini- 
tioner. 

definitive, dåfin'itiv, u. begränsande, de- 
finierande; definitiv, bestämd, uttryck- 
lig, slutligt afgörande; s. gram. bestäm- 
ningsord (inbegripande artikeln, demon- 
strativpronomen och vissa pronominal- 
adjektiv ss. all, någon, ingen o. d.). aly, 
-li, ad. definitivt, på ett slutligt afgö- 
rande sätt. «ness, -nés, s. bestämdhet; 
bestämmande, afgörande kraft. 

deflagrable, déflågråbl, défid’grabl, a. em, 
forbrinnande med låga. deflagrate, -grat, 
vn. kem, hastigt féorbrinna med låga; va. 
förbränna, afbrinna. deflagration, -grå'- 
sjän, s. förbrinnande med låga. defla- 
grator, -gråtår, s. kom. galvanisk för- 
bränningsapparat för förbränning af metaller. 





A: fate, 4: far, å: fall, Å: fat, Å: fast, 6: moto, 8: met, é: her, 1: fine, 1: fin, i: fir, 
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deflect, défékt’, va. böja At sidan, afleda; 
få att afvika; vn. afvika från rita linien, från 
sin rätta ställning, böja sig åt sidan. ed, 
-éd, pp.; a. afvikande; bot. nedböjd. de- 
flection, -flåk'sjäån, s. böjande åt sidan; 
afvikande, afvikelse atv. blld., opt. ljusstrålars 
afvikning; magnetodlons ote, afvikelse; art. 
sjö. afdrift; byg. en barbjulkes sjunkning, 
böjning nedåt. -ometer, -dm’étir, s. 
deflektometer, afvikningsmitare. vor, 
-Åår, 8. mek. deflektor i en ugn, I en lampa eto. 
deflexure, -Aék’str, (-sjir), s. afvikning, 
afvikelse; nedböjning. 

deflorate, défid’rat, a. bot. utblommad; af- 
vissnande efter frémjélets utslappning 
om ståndare, defloration, -r4’sjin, 8. ut- 
blommande X; urval X; mékrankning. 

deflour, deflower, dåflawr, oa. berdfva 
blommor X; via. beröfva ngt dess blom- 
ma, dess bästa prydnad; kränka en mö, 
förföra. ver, -år, s. kränkare, förförare. 
~ing, -ing, prt.; s. kränkande. 

defluxion, défdk’sjin, s. nedflytning; mea. 


fluss. 

defoliated, défd’lidtéd, a. beröfvad bladen, 
afléfvad. defoliation, -d’sjan, s. löffäll- 
ning, sfv. ss. tid. 

deforce, défd’rs, va. Rog). jor. undanhalla 
fast egendom från laglig egare; Skotl. göra 
våldsamt motstånd mot ordningsmakten. ~=- 
ment, -mént, s. Engl jur. undanhållande 
af fast egendom från laglige egaren; sxotl. 
motstånd mot ordningsmakten. defor- 
Ciant, -iånt, a. jor. en som olagligt un- 
danhåller fast egendom. deforciation, 
-id’sjdn, s. jur. utmätning. 

deform, défé’rm, va. vanställa; vanpryda; 
a. t vanskaplig. ~wation, -4’sjin, s. van- 
ställande. ~ed, -d, pp.; a. vanstald; van- 
skapt; vanskaplig, ful arv.: gemen. vedly, 
-édlf, ad. på ett vanstallande sätt; på 
ett fult sätt. cedness, -édnés, s. van- 
skaplighet, fulhet. ver, -år, s. vanstäl- 
lare. ity, -iti, s. vanskaplighet, fulhet; 
vanstadllande fel, missbildning, lyte; 
oformlighet. 

defraud, défra’d, vn. grott bedraga (in, i; 
of, pa), svekligt beréfva, undanhålla (a 
person of a thing, ngn ngt). mation, 
-Vsjin, s. bedrägeri, ts. genom underslef 
(forsnillning, smuggling ete.). er, -fr, 
s. bedragare, férsnillare. ~ing, -ing, prt.; 
8. bedrägeri. ~mentt, -mént, s. be- 
drägeri. 

defray, détrd’, va. bestrida omkostnaderna. 
wal, -4l, s. bestridande (of necessary 
costs). ~er, -ur, s. en som bestrider om- 
kostnaderna. «ment, -mént, s. omkostna- 
dernas bestridande. 





deft, dåft, a. behändig, skicklig, flink; 
nätt, »artig> om saker, prydlig, vacker. 
aly, -li, ad. behändigt, skickligt, flinkt; 
>artigt>, nätt, prydligt, vackert. «ness, 
-nés, s. behändighet, nätthet, jfr otvan a. 
defunct, défangkt’, a. afliden; s. en afliden. 
defy, défi’, va. (imp. o. pp. -fied, -d) upp- 
säga, förkastat; utmana; trotsa (ngn 
to do, to say); s. tf utmaning. 
deg, dég, va. Eog. tok. (be)stänka riaaer. 
degarnish x, dégå'rnisj, va. borttaga in- 
redningen från, utrymma; blotta (of, på 
is. en plats på garnison, på férevarsmedel), 
degender +, dédjén’dir, vn. sc degenerate. 
degener +, dédjén’hr, vn. se deyenerate. 
wacy, -dsi, s. urartande, vanslagtande 
(from, från); försämring, förfall; (sede)- 
fördärf. wate, -åt, vn. vanslägtas (from, 
från); urarta (from, från; into, till); mat. 
eto. degenerera; med. öfvergå till mildare 
sjukdomsform; a. vanslägtad (from, från); 
urartad, fördärfvad; usel, låg(sinnad). 
~ateness, -åtnés, s. vanslägtande, ur- 
artadt tillstånd, förfall, jfr ~wacy. ~ation, 
-&sjån, 8. ge föreg. o. WACY. ~ative, -Ativ, 
a. medförande förfall, vanslagtande. ~- 
ous, -ås, a. urartad; usel, låg, gemen. 
deglutinate, dåglö'tinåt, va. upplösa umning. 
deglutition, déåglåtisj'ån, s. sväljning. 
deglutitory, dégl&'titåri, a. tjänande till 
sväljning, sväljnings-. 
degradation, dågrådå'sjäån, s. nedsättning 
i kraft, värde; I rang: degradering; försäm- 
ring, förfall; förnedring; natury, ure 
artande, tillbakagång; geol. afnötning ge- 
nom Iuftens, vattnets inverkan ; mål. fördrifning; 
färgers aftagande i styrka mot bakgrun- 
den på grund af luftperspektivet. | 
degrade, dégr&'d, va. nedsätta; degradera 
(to, till), afsätta, beröfva ngn rang; för- 
nedra (into, till); förringa, förminska, 
försämra; geol. afnöta; må. fördrifva; vn. 
naturv. Urarta, förete former visande ett 
sjunkande af typen. ~d, -éd, pp.; a. de- 
graderad; förnedrad, sjunken vi., i för- 
fall; urartad, särsk. naturv., jfr ofvan VN. ; her. 
med trappskurna armar om kors. degrad- 
ing, -ing, prt.; a. nedsättande (for, to, för). 
degree, dégré’, s. trappsteg +; via. steg, 
grad 1 alla bet., ss. univ. gram, mat. fys.; var- 
dighet, ställning, rang; (slagt)led; aritm. 
tre närstående siffror tagna tillsammans 
vid tals uppnämning; mus. heltons inter-: 
vall; to confer (take) a ~, univ. meddela 
(taga) en grad; by ~s, småningom, grad- 
vis; by slow ~s, långsamt; by sure ws, 
långsamt men säkert; in a ~, in some: 
ev, till viss grad, i viss mån; in a great 
(good, high, marked) ~, i hég grad, hég- 
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Delft-blue 


P Lågt sprit, 





ligen; in a small a, i ringa mån, obe- 
tydligt; in no ~, icke alls, ingalunda; 
to a v, i hög grad, ytterligt, »s& det för- 
slår>; till en grad (som...); to a certain ~, 
till viss grad, i viss mån; to the last ~, 
i högsta grad; to go through all the ~s, 
passera graderna. 

degustation t, dégistd’sjin, s. smakande 


på ngt. 

dehisce, déhis’, vn. vot. öppna sig, springa 
upp. once, -éns, S. bot. stindarknappars, 
kapslars Uppspringande. ant, -ént, u. bot. 
öppnande sig, uppspringande. 

dehort +, déhé’rt, va. afstyrka. ~ation +, 
-Vsjän, s. afstyrkande, 

deific, ~al, déifik(ål), u. görande lik Gud. 
~ation, -d’sjan, s. förgudning. 

deified, d&'ifid, so under deify. deifier, -fiår, 
s. forgudare. 

deiform, d¥iférm, a. gudalik. 

deify, dvifi, va. (imp. o. pp. -fied, -d) upp- 
höja till gud; göra Gud lik; dyrka som 
en gud; afguda; forguda. 

deign, dan, vn. vardigas, täckas, nedlita 
sig (to, att, till att); va. bevilja; bevär- 
diga ngn med ngt. 

deil, dél, s. skou. se devil. 

deism, d&izm, s. retigionsflos. deism. 

deist, de'ist, s. deist. ~ic(al), ~’ik(4l), a. 
deistisk. 

deity, d¥iti, s. gudom; gudomlighet arv. 
konkret: gud, gudinna; The (D)w, Gud, 
det högsta väsendet. 

deject, dédjékt’, va. nedslå, numera blott bild.: 
göra nedslagen, modfälla; a. + se följ. 
ved, -éd, a. nedslagen, modfäld (at, with, 
öfver, för). ~wedness, -édnés, s. ned- 
slagenhet, modfäldhet. ~ion, -k’sjin, s. 
nedslående, jfr ofvan va.; nedslagenhet, 
modfäldhet; ödmjukhet, själfförödmju- 
kelse; svaghet, krafternas nedsättning X; 
med. stolgang, afföring; exkrementer. 
v0ry, -tri, a. nedslående; mea. afförande. 
Ure, -Ur, s. med. uttömning, afföring, 
exkrementer. 

déjeuner, tr, dazjéna’, s. frukost. 

de jure, 1at., dé dja’ré, ad. på grund af rätt 
(i mots. mot de facto); efter lag. 

deka, gram, ctc., se deca... å 


dekle, dék’l, S. tekn. papperstillv. dackel(rem). | 


delaine, tr, déla’n, s. kulört halfylleklad- 
ningstyg. 

delapse +, délaps’, vn. falla, glida ned; ge- 
nom arf öfvergå tin en annan, nedarfvas. 
dt, -t, u. mea. nedfallen. delapsion, 
-lip’sjan, s. mea. nedfall, framfall, 

delate, déla’t, va. angifva, anklaga; ut- 
sprida, berykta +; föra, leda +. delation, 
-la’sjin, s. angifvande, angifvelse; fort- 





plantning ar ljud o. a. f., delator +, -år, s, 
angifvare. 

delay, déld’, va. uppskjuta (to do ai. doing); 
fördröja, uppehålla; vn. dröja (with, med; 
in med portic., med att); kvardréja; s. fér- 
dréjande; dröjsmål, uppskof; anstånd (of, 
med), frist. ~6Pr, -år, s. uppskjutare, för- 
dröjare; sdlare. ~mentf, -mént, s. drdjs- 
mal, hinder. 

del credere, it., dél kréaéré, (eg. edv.: på god 
tro) 8. hand. kommissionirs åtagande att 
mot särskild godtgérelse (: ~ commis- 
sion) gi i borgen för en kipmans be- 
talningsférmAga (: to stand a, stå del 
credere). 

dele, tat, dé’l, imper. voxtr. stryk ut; s. ut- 


strykningstecken (A). ~ble +, -ébl, a. 


som bör utstrykas; utplanlig. 
delectable, délék’tabl, a. behaglig, ljuflig, 
nöjsam (to, för). «ness, -nés, s. ljuflig- 
het. delectate, -tåt, va. förnöja, veder- 
kvicka. delectation, -ta’sjan, s. förnö- 
jelse, vederkvickelse, lust, fröjd. 
delegacy +, dérågåst, s. delegation, deputa- 


tion. 

delegate, déråégåt, va. delegera, afsända 
med ett visst uppdrag; befullmäktiga 
som ombud; öfverlemna, anförtro myndig- 
het o. a. (to, åt); gifva i uppdrag; a. tin ett 
visst uppdrag befullmäktigad, förordnad 
(som ombud); s. befullmaktigad, ombud; 
Am. polit. representant i kongressen för 
ett territorium; am. medlem af valkomité; 
Court of (D)~ws, Eng. forr kollegial öfver- 
rätt hvartill vidjades fran kyrkliga dom- 
stolar och Court of Admiralty. ~d, -éd, 
pp.; a. delegerad, jfr föreg. u. delegation, 
-ga’sjin, s. afsändande a. befullmäkti- 
gande som ombud; beskickning; repre- 
sentation af flere ombud; jur. gäldenärs Ofver- 
låtande (to) åt vorgenär af sin fordran hos 
tredje man. delegator, -tr, s. jur. (jt föreg.) 
gäldenär som ger invisning 4 en sin 
fordran. 

delenda, lat., dålåwdå, s. pl. saker (ord, skrift 
ställen) Som böra utplånas. 

delete, dål&t, va. utplåna, utstryka. «- 
rious, -ét&'riås, a. fördärflig, dödande; 
giftig växt. deletion, -1&'sjän, s. utplå- 
nande, utstrykande, bortraderande; till- 
intetgörelse +. deletitious, -létisjås, a. 
medgifvande radering om papper. deletive, 
dérétiv, u. utplinande. deletory xX, dél’- 
étiri, s. ngt som utplånar (mea of, ngt). 

delf, délf, (1.) + s. grufva, stenbrott; (2.) 
se följ. 

Delft, délft, 5. (eg. propr.) delftgods, delft- 
fajans (utv.~-ware). ~-blue, se China-blue. 
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deliac, dé’lidk, s. ett slags skulpterad vas; 
skön brons och silfver. 

deliberate, dålib'åråt, va, dfvervaga, be- 
tänka; vn. öfverlägga, betänka sig; råd- 
slå (on, om, öfver); a. betänksam, för- 
sigtig; noga öfvervägd; välbetänkt; öf- 
verlagd, afsigtlig; kallblodig, gjord med 
berådt mod; ~ firing, eldgifning med 
sigtning. vy, -li, ad. efter moget öfver- 
vägande, betänksamt, försigtigt; öfver- 
lagdt, med afsigt, med berådt mod. ~- 
ness, -nés, s. moget öfvervägande, lugn 
betänksamhet, försigtighet. deliberat- 
ing, -Ing, prt.; s. se följ; to be ~, öfver- 
lägga (med sig själf), tveka, vara i be- 
rad. deliberation, -ra’sjin, s. öfverlägg- 
ning (atv. of a legislative body, of a coun- 
cil ete.); (moget) dfverviagande; betän- 
kande; beråd; to bring under ~, göra till 
föremål för 6fverlaggning; to take into 
~, taga i 6fvervigande; to come under 
«~, komma under 6fverlaggning, komma 
»på tapeten. 

deliberative, délib’irativ, a. öfverläggande, 
rådplägande församling; rådplägnings-; be- 
tänksam; s. tal hvari en fråga dryftas. 
aly, -li, ad. öfverläggningsvis, med öf- 
vervägande af skälen för och mot. de- 
liberator, -tår, s. en som öfverlägger, 
deltagare i en öfverläggning. 

delicacy, dåvikåst, s. (pl. -cies, -z) läcker- 
het, fin smak; delikatess, läckerbit; fin- 
het i textur, byggnad, yta, utseende, fv. bild. i 
smak, känslor, sått etc.; vekhet, spädhet; öm- 
tålighet; förfining; finkänslighet; takt, 
grannlagenhet, samvetsgrannhet; grann- 
tyckthet, kinkighet; en vågs o. a. känslighet. 

delicate, dérikåt, a. yppig t; behaglig; fin- 
smakande, läcker; fin, jfr föreg. s.; späd, 
klen, vek; veklig, ömtålig; kinkig utv. om 
ett ämne: Vansklig; granntyckt; känslig; 
finkänslig; grannlaga, taktfull; mild om 
tft v. a; 8 läckerbet K; yppig, veklig 
människa; läckergom. ~MmeSS, -nés, s. 
(jte föreg. a.) läckerhet; finhet; vekhet. 

delicious, déålisj'ås, a. af utsökt fin smak 
(a. lukt), läcker; kostlig; högst angenäm, 
behaglig, ljuf. ly, -li, ad. läckert. ~- 
ness, -nés, s. läckerhet; angenämhet; 
njutning, lust; forfining, lyx. 

delict, délikt’, s. jur. förseelse, lindrig öf- 
verträdelse. 

deligate, dérigåt, va. kr. förbinda. deliga- 
tion, -ga’sjiin, s. kir. förbindning. 

delight, dél't, s. välbehag, nöje, lust; fröjd, 
förtjusning; ngt som skänker välbehag 
wte.; va. högligen behaga, glädja, fröjda, 
tjusa; vn. finna nöje, välbehag (in, i, af); 
fröjdas, glädjas (at, with, öfver, åt; to, 





öfver att); to find (have, take) a in, finna 
nöje i. wed, -åd, pp.; a. förtjust, glad, 
hänryckt (at, with, to, so ofvan vn.). Ser, 
-ir, s. en som bereder nöje, skänker glä- 
dje; en som finner nöje (in, i). ~ful, -fil, 
a. angenäm, nöjsam, ljuflig, härlig, för- 
tjusande. «fulness, -filnés, s. ljuflighet, 
härlighet. «ingly, -ingli, ad. gärna, med 
förtjusning. ~less, -lés, a. som ej skin- 
ker glädje, gladjelés. ~ousf, -is, ~- 
Some, -såm, se ~/ful. ~someness, -såm- 
nås, so ~w fulness. 

delimit X, délim’it, va. begränsa, jtr limit. 
ation, -dsjin, >». gransbestimning; 
gransreglering. 

delineate, délin’éAt, va. upprita (konturer- 
na af); teckna, skissera; afteckna; be- 
skrifva, skildra. delineation, -d’sjin, s. 
(kontur)teckning; utkast, skiss; afrit- 
ning; skildring, beskrifning. delineator, 
-år, s. tecknare, skildrare; delineator 
(landtmitarinstrument). 

deliniment +, délin’imént, (1.) s. lindring; 
(2.) se liniment. 

delinquency, délin’kwénsi, s. uraktlåten 
pligtuppfyllelse, fel, förseelse. delin- 
quent, -kwént, a. pligtférgaten, felande, 
felaktig; s. brottsling, förbrytare i alm., 
äfv. lindrig betydelse: en som begått en för- 
seelse, >den skyldige»>. 

deliquatet, dévikwåt, vn. o. va. smälta (bort). 
deliquation +, -kwa’sjin, s. smältning, 
upplösning, jtr deliquescence. 

deliquesce, délikwés’, vn. delikvescera, 
smälta bort genom luftens fuktighet, 
vittra. ~nce, -éns, 5. jfr föreg. smältande, 
förvittring. wnt, -ént, a. vittrande; bot. 
söndergrenad stam. 

deliquiate, dålik'wiåt, vn. se deliquesce. de- 
liquium, 1t., -wiåm, s. forvittring, upplös- 
ning; afmattning, slocknande; med. van- 
makt; to fall into a ~, smälta, vittra, jfr 
deliquesce. 

delirate +, dél’rdt, déVirat, vn. yra, vara 
vanvettig. delirating,-ing, prt.; s.yrande. 
deliration +, -rå'sjån, se delirium. 

deliriant, dålirlånt, s. gift som framkallar 
yra och raseri. delirifacient, -£4’sjént, 
a. framkallande yra, raseri; s. se föreg. 8. 

delirious, dålirtås, a. yrande, fantiserande, 
sinnesförvirrad. ness, -nés, s. yrsel, 
sinnesférvirring. delirium, t., -låm, s. 
med. yrsel, yrande, yra atv. i allm, bet. ; Sin- 
nesforvirring, (tillfälligt) vansinne; ~ 
tremens (tat. tré’méns), fyllerigalenskap; 
popular ~, folkyra. 

delitescence, -ncy, délités’ans(i), s. döl- 
jande, férdoldt tillstånd is. mea. af ett sjuk- 
domsgift I kroppen; plötsligt tillbakag&ende 
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af ett utslag. delitescent, -ént, a. dold, ifr 
föreg. S. 

delitigate +, dålivigåt, vn. träta, it litigate. 

deliver, dålivår, va. befria, frälsa (from, 
från; out of, utur), rädda; gifva ifrån 
Big; afgifva (t. ex. vatten, om en pump); gifva, 
utdela slag o. d.; aflossa en salva, ett glatt lag 
(a broadside); lemna ifrån sig, uppgifva, 
aflemna, utlemna, öfverlemna (ofta med 
over, up, jtr ned. ; into one's hands, to, åt); 
framlemna, framföra budskap, ärende, skick- 
ning; utdela post; hand. leverera; aflossa 
last; Öfverlåta (to, till), transportera (to, 
på); meddela, yttra; uttrycka; framsäga, 
föredraga, hålla (a discourse, a lecture, 
a speech); förlösa (a woman of a child); 


a. I ledig, rörlig, rask, vig ; ~ one’s self, 


uttrycka sig; yttra sig, utlåta sig; ~ a 
package to its address, aflemna ett paket 
enligt adress; ~ a point, gifva en stöt 
vid sabelfäktning; ~ in trust, deponera (hos), 
anförtro; ~ over, öfverantvarda, öfver- 
lemna; öfverlåta, transportera; ~ up, 
lemna från sig; uppgifva särsk. mil. en fast- 
ning o. d.; Öfverlemna; aflemna; leverera; 
afgifva; utlemna en fånge etc.; ~ one’s self 
up, gifva sig; dfverlemna sig, hingifva 
sig (to, At); stand and ~1 stanna och fram 
med hvad ni bar på er! vable, -åbl, a. 
som bör ei. skall aflemnas; nana. >att le- 
vereras» (t.ex. free on board). ance, 
eins, s. befrielse, räddning, frälsning 
(from, från); jur. frikännande af jury; Skotl. 
utlåtande, offentligt uttalande; förr leve- 
rans, uttalande, förlossning etc., jtr wy; 
war of ~, befrielsekrig. ~ed, -d, pp.; 
she was of a boy, hon nedkom med en 
gosse; when ~, hand. efter skedd leve- 
rang. ver, -tir, s. befriare, räddare; öf- 
verlemnare, meddelare X. ~ing, -ing, 
prt. ~rollers, spinn. afdragsvalsar, strack- 
valsar. vy, -I, s. befrielse; förlossning, 
äfv.: nedkomst; afgifvande, afv. tekn. (jfr 
discharge); öfverlemnande, aflemnande, 
framlemnande, tillställande ar varor, pengar 
ete., hand. leverans; nand, aflossning, ut- 
lemning; utdelning af post; uppgifvande 
af cn fästving, utlemnande ar fånge; fram- 
förande, hållande af ett tal; framställnings- 
sätt, utförsgåfvor, föredrag; ~ weight, 
hana. den vigt en vara har då den expor- 
teras; pipe, ~ valve, so under discharge; 
General (D) «, (post)kontor(s afdelning) 
for ankommande post; bill of =, le- 
veransbevis; on ~, vid afleverering; to 
sell upon =, sälja på leverans. 

dell, dål, (1.) s. (trång, djup) dalgång, däld, 
kjusa, hålväg; (2.) t flickslinka, 

delph, se delf. 





Delphian, aér’fidn, Delphic, -fik, u. delfisk; 
orakellik; inspirerad. 

delphin(e), dél’fin, u. afsedd for dauphin 
: frauske om vissa ed af latinska 
klassiker: >in usum Delphini»); hörande 
till en delfin. 

delta, aarti, s. delta (grekiska boket. A, 8); 
geol. deltabildning, geogr. deltaland. nic, 
-tVik, a. hörande till el. lik ett delta- 
(land). deltoid, -tojd, u. naturv. deltafor- 
mig, triangelformig. 

deludable x, délw’dabl, a. lätt narrad. 

delude, délid, va. vilseleda, lura, narra 
(by, with, genom, med falska forespeglingar), 
férleda (into, till); gacka förhoppningar; ~ 
one’s self, göra sig falska forespeglingar. 
ad, -éd, pp.; a. invaggad ici. förblindad 
af falska föreställningar. ~wr, dr, s. be- 
dragare, férledare, jfr ofvan. 

deluge, dérudj, s. aman, stor öfversvämning, 
äfv. bild.; syndaflod; va. ofta bila. Ofver- 
svämma (by, with, med), >dränka». 

delusion, délWzjån, s. vilseledande, narran- 
de med falska forespeglingar, bedrageri; villa, 
falsk inbillning, sjalfbedrageri; villfarel- 
se, forblindelse; optical ~, synvilla; to 
be under a ~, svafva i villfarelse. 

delusive, délu’siv, a. bedriglig, förvillande, 
vilseledande, falsk föreställning, utseende, »yta»; 
~ spirit, villoande. «ness, -nés, s. (ir 
föreg. a.) bedraglighet, falskhet. delusory, 
-såri, se föreg. Ad. 

delve, délv, va. gräfva upp el. ned; vila. ut- 
grunda 1; vn. t gräfva; s. t grop, gräf- 
ning (dike o. d.); 1ok. Viss Mängd uppgräfdt 
stenkol. or, -år, s. gräfvare. 

demagnetization, dåmåg-nétizå'sjän, s.bort- 
tagande af magnetism, losning ur magne-' 
tiseradt tillstånd. demagnetize, - -’-tiz, 
va. beréfva magnetisk kraft, lösa ur mag- 
netiseradt tillstand. 

demagogic, démagéd’jik (-gég’tk), ~al, 
ål, a. demagogisk. demagogism, dém’- 
agédjizm, s. demagogiska grundsatser; 
folkuppviglande. demagogue, dém’agég, 
s. demagog, folkledare; folkuppviglare.’ 

demagogy, dém’agédji, s. demagogi, folk- 
ledning, jt demagogism. 

demain, démd’n, se demesne, 

demand, démi’nd, va. fordra; begära särsk. 
hand. : ett pris, Aska (a thing of [from] a 
person); utkräfva en skuia; krafva, arv. om 
ting: erfordra, påkalla; efterfråga, fråga 
ON med bestämdt anspråk på svar (a thing of a 
person); jur. lagföra; vn. fråga (of a per- 
son); s. fordran, kraf (on a person); an" 
språk (of, på); begäran (of, om); an 
fordran; fråga; nana. efterfrågan (for, 
på); jur. påstående; ~ and supply, ekon. 
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tillgång och efterfrågan; to make ~ of, 
göra anspråk på, kräfva; to make ~ on, 
kräfva en guldenir; in ~, eftersökt, efter- 
frågad; bana. begärlig; on ~, vid anfor- 
dran; a bill on A, se följ. sma. ~-Note, s. 
skuldsedel stild på anfordran. ~able, 
-4bl, a. som kan fordras, (ut)krifvas; be- 
talningsgill, ~ant, -Ant,s.en som fordrar 
ete.; jur. kärande i civilmål. er, -år, s. en 
som fordrar, begär ngt, krafstillare. 
ress, -rés, s. kvinna som fordrar etc., 
krafställerska, kvinlig kärande. 
demarcation, demarkation, démarka’sjin, 


s. bestämmande af en grinslinie; mest 


vrukt. i line of ~, mil. polit. demarkations- 
linie, granslinie, via. rågång. 

demean, démé’n, va. (1.) t behandla, hand- 
hafva; (2.) nedsätta, förnedra; s. f egen- 
dom, jfr demesne; ~ one’s self, (1.) upp- 
fora sig, uppträda; (2.) nedlåta sig, ned- 
sätta sig. ~our, -år, ~ure +, -ur, s. hand- 
hafvande, ledning +; uppförande, upp- 
trädande, yttre skick, hållning. 

demency, d& månst, s. is. jur. sinnessvaghet, 
vanvett. 

dement X, démént’, va. se wate, va. wate xX, 
-at, w. beröfvad förståndets bruk, van- 
sinnig; va. beréfva férstandets bruk, göra 
vansinnig. ~ation x, -4’sjin, s. berdf- 
vande af férstandets bruk; vanvettighet. 
ed, -éd, u. férryckt, vanvettig. via, 
lat., -Bjlå, 8. med. vanvett. 

demephitization, déméfitizd’sjin, s. rens 
rening från osunda ångor. demephitize, 
-måf'itiz, va. rena iften från osunda ångor. 

demerit, démér't, s. straffvärdhet, skuld, 
fel; olägenhet hvarmed ngt är behäftadt; för- 
tjänst af godt el. ondt f; va. + förtjäna goat 
el. ondt. 

demersed, dåmå'rst, a. nedsänkt (under 
vatten) om blad. demersion f, -må&rsjån, 
s. nedsänkning i vatten, neddoppning; 
nedsänkthet i vatten «. i jorden. 

demesne, démé’n, s. sätesgård, herrgård, 
hufvudgård som skötes af egaren själf, 1 mots. till 
underlydande; jordagods. demesnial x, -id1, 
a. sitesgards-, herrgårds-. 

demi-, eg. tr, dém’l, a. i sms. half-; s. (-mY) 
se demy, univ. ~-bain, t., -ban, ~-bath, 
s. halfbad, sittbad. ~-brigade, s. half- 
brigad. ~-cadence, s. mus. kadens på 
annan ton än grundtonen, afbrutet slut- 
fall. ~-Cannon, s. stare art. halfkartau. 
~-Circle, s. ettiandtmatares Vinkelmatnings- 
instrument. ~-CProSS, s. astron. ett instru- 
ment till mätning af himlakroppars höjd. 
~-Culverin, s. ware art. halfslanga. «-di- 
tone, s. mus. liten ters. ~-god, s. halfgud. 

demijohn, dém’idjén, s. (förvr. a) damejeanne. 





(demi)-lance, s. halfpik. «-lune, s. fort. 
halfmanskans, ravelin, lunett. ~«-man, 
8. förklenande halfminniska; halfman. ~ 
-monde, tr., -méngd, s. demimonde. ~ 
octavo, s. medianoktav. «-peaked, u. 
baktill spetsig (om ett slags Sadel kallad Av 
-pique). ~quaver X, so semi-quaver. ~ 
“rep, -rép, s. F (rörk, för reputation) kvinna 
af tvetydigt rykte. ~-rilievo, i., s. half- 
upphöjdt arbete. 

demisability, démizAbiVitt, s. jur. öfverlåt- 
barhet. demisable, --’-bl, a. jur. öfver- 
låtlig. demise, -mi’z, s. öfverlåtande, 
lemnande till arfvinge, till efterträdare 
af egendom, af kronan; regents, betydande persona 
frånfälle; jur, öfverlåtande af fast egen- 
dom på lifstid e. oftare på vissa år (ir 
limited fee); va. lemna åt arfvinge, åt 
efterträdare; testamentera; öfverlåta fast 
egendom, jfr ofvan 8. | 

demi-semiquaver, s. mus. !/33-dels not. 

demission, dåémisj'ån, s. nedläggande ar am- 
bete; nedsättande, förödmjukande, efter- 
gifvande f. 

demit, démit’, va. nedfalla, nedsinkat; ned- 
sätta, förnedra t; nedlägga, afsiga sig. 

(demi)-tint, s. mai. halfskugga; halfton. ~ 
tone, s. mal. se foreg.; mus. K se Semitone. 

demiurge, dém’iérdj, s. m. religionsnist. demi- 
urg, virldsdanare. demiurgic, -é’rdjik, u. 

(demi)-volt, dém’ivdlt, s. riak. halfvolt. 

demobilization, démébilizd’sjin, s. mit, for- 
sittande på fredsfot fran krigsfot. 

democracy, démék’rdsi, s. demokrati, folk- 
välde. 

democrat, dém’ékrat, s. demokrat; am. an- 
hängare af de särskilda staternas obe- 
roende gent emot kongressen, afvensom af 
frihandel etc. ~iC(al), ~ik(Al), a. demokra- 
tisk, folkvanlig. | 

demoiselle, r., démwazé, s. ungt fruntim- 
mer; mamsell; kammarjungfru; zool. nu- 
midisk trana (Grus virgo); jungfru (gat- 
läggarverktyg). | 

demolish, dåémåYisj, va. rifva ned, rasera; 
förstöra, ödelägga. ver, -år, s. en som 
nedrifver ete. förstörare (of towns o. d.). 
ment +, -mént, se ro. demolition, -’in, 
s. nedrifning, rasering, förstöring. 

demon, dé’mén, s. dimon; ande; ond ande. 
~ess, -8s, s. kvinlig dimon. 

demonetization, daménétizd’sjin, s. beröf- 
vande el. nedsättning af myntvarde; mynts 
indragning ur allmänna rörelsen. de- 
monetize, -mén’étiz, va. beröfva mynt 
värde; indraga mynt ur rörelsen. 

(demon)iac, démd’nidk, u. dämonisk; djäf- 
vulsk; (frambragt) under inflytelse af 
onda andar; besatt af onda andar; s. cn 
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af djävulen besatt. ~iacal, -nYåkål, a. se 
föreg. u. wiacism, -nidsizm, s. besatthet. 
nian, -niån, a. so demoniac. vianism, 
-nidnizm, s. se demoniacism. ism, d&- 
ménizm, s. tro på el. dyrkan af dämo- 
ner. «ist, dé’ménist, s. en som tror på 
el. dyrkar dimoner. nize, dé’mdniz, va. 
göra dämonisk; besätta med en ond ande. 
0latry, dåmöndvåtri, s. dyrkan af dä- 
moner el. onda andar. ~ologic, déméné- 
lddj’ik, a. dimonologisk, jfr rj. ~ology, 
déméné1'saji, s. läran om damoner, om 
onda andar. ary, dé’ménri, s. dimoniskt 
(onda andars) inflytande. ~ship, dé’mén- 
sjip, s. en dimons tillstånd. 

demonstrability, déménstrabil'iti, s. bevis- 
lighet. 

demonstrable, dåmån'stråbl, u. som kan be- 
visas, bevislig; påtaglig. ~ness, -nés, s. 
bevislighet, pataglighet. 

demonstrate, démén’strat, dém’ - -, va. be- 
visa (till full evidens); påvisa, uppvisa, 
ådagalägga; vetensk. demonstrera, fore- 
läsande förevisa is. anat. ett dissekeradt kada- 
ver. demonstration, -stra’sjiin, s. bevisan- 
de; bevisföring; bevis; tecken, yttring; 
uppvisande, ådagaläggande; polit. mil. de- 
monstration; vetensk. jfr föreg. demonstre- 
rande, förevisande. 

demonstrative, démén’strativ, a. bevisande, 
uppvisande, ådagaläggande; om bovis bin- 
dande, öfvertygande; gram. demonstrativ, 
utmärkande, bestämmande; om person be- 
nägen att gifva sina känslor uttryck i at. 
birder el. ord, Öppen. Avly, -li, ad. på ett 
öfvertygande sätt, bevisande; tydligt, 
klart. Ness, -nés, s. bevisande, öfver- 
tygande kraft; egenskap att vara de- 
monstrativ, att utgöra demonstration. 

demonstrator, dém’énstratir, s. bevisare, 
påvisare, ådagaläggare ete.; prosektor. 
vy, -mén’stratiri, a. bevisande. 

demoralization, déméraliza’sjun, s. seder- 
nas férdarfvande; sedeférdarf; mil. en 
trupps förlust af sjalftillit, modfaldhet. 
demoralize, - -’-liz, va. fördärfva ngns se- 
der; mil. demoralisera, göra modlés, jfr föreg. 

Demosthenic, démésthén’ik, a. tillhörig, ut- 
miarkande,liknandetalaren Demosthenes. 

demotic, démét’ik, a. af folket brukad, folk- 
lig, is. om ett egyptiskt forenkladt alfabet. 

demple, démpl, s. verktyg ar järn for potates- 
sittning. 

dem(p)ster, dém’stir, s. se deemster; skott. 
jur. förr rattsbetjant som utropade rättens 
utslag. 

demulcent, démil’sént, a. lenande, upp- 
mjukande; mildrande; s. mea. lenande 
medel (ss. olja). 








demur, démé’r, vn. (imp. o. pp. red, -d) 
stanna t; dröja, tveka, vara villradig; 
hysa betänkligheter, göra invändningar 
(to, vid, mot); jur. göra en formel invänd- 
ning för att draga ut på tiden med målet; va. I 
betvifla; fördröja, uppehålla; s. tvekan, 
dröjsmål; betänklighet, invändning. 

demure, démw’, a. värdig, allvarlig, ärbar, 
sedesam, anständig, alt oftast iron.: till- 
gjordt blygsam, pryd. mess, -nés, s, 
allvar, värdighet; (yttre, falsk) ärbarhet, 
sedesamhet; tillgjord blygsamhet. de- 
murity, “iti, S. se föreg. S. 

demurrage, démir’ddj, ». uppehallande öf- 
ver betingad tid af fartyg, jurnvagsvagn o. d., 
sjö. Ofverliggdagar; ersättning for =, sjo. 
liggdagspengar. demurral, -mé’rdl, s. so 
demur, s. demurrer, -må'rår, s. en som 
dröjer, ete. jtr demur; jur. formel invänd- 
ning; ~ to evidence, invändning mot ett 
vitnesmåls bevisande kraft; to put in a 
~, göra en formel invändning. 

demy, démY, s. ett pappersformat (mellan 
royal och crown); univ. stipendiat i Mag- 
dalen College, Oxford, jw scholar; u. i 
sms, af ~-format (book). ~-royal, s. (pap- 
per af) format ngt större än demy. 

den, dén, s. hala atv. bild., näste, ajurs kula; 
VN. poet. bo i en håla, 

denarcotize, dénd’rkétiz, va. borttaga nar- 
kotiskt ämne från. 

denarius, dån&riås, s. ett fornromerskt 
skiljemynt; i lagböcker en penny. 

denary, dém'årt, a. innehållande tio; s. tiotal, 

denationalize, dånåsjånåliz, va. beröfva 
nationalitet; göra utländsk. 

denaturalize, dénat’draliz, va. göra onatur- 
lig; se vid. föreg. 

denay t, va. se deny; s. se denial. 

dendriform, dén’driférm, a. trädlik, liknan- 
de ett träd med dess grenar. dendrite, 
-drit, s. dendrit, mineral (kalk ete.) med 
tridlika teckningar. dendritic(al), -drit’- 
ik(Al), w. Adrig, med grenlika teckningar. 

dendro-, grey dén’drd, i sms. vetensk. ora trad-. 
sid, -drojd, a. tradlik, grenad som ett 
träd. vit, -drdit, s. geo. férstening som 
liknar en trädgren. lite, -lit, s. geol. för- 
stenad buske (et. vaxtférgrening). ~logy, 
-drél’édji, s. afhandling om trädslag; 
läran om träden. «meter, -drém’étir, s. 
skogsvet. instrument till mätning af träd 
(och beräkning af det virke som kan tagas darur). 

denegate +, dén’égat, se deny. 

dengue, déng’ga, s. ett slags reumatisk 
rosfeber epidemisk i Vestindien. 

deniable, déni’abl, a. som kan förnekas. 

denial, dénval, s. förnekande (of); férne- 
kelse (of God ete.); vägran, afslag; ~ of 
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one’s self, själfföreakelse; flat ~, tvärt 
afslag; to receive (meet with) a ~, få af- 
slag, blifva tillbakavisad; J will take no 
Av, (när man erbjuder ngt) jag vill ej höra ta- 
las om något nej. denied, nid, imp. o. 
pp. at deny; to be ~, få afslag; blifva af- 
visad vid aörren. denier, -ni’dr, s. förnekare 
(of, af). 

denigrate t, dén’igrat, va. svärta, nedsätta. 

denim, dén’im, s. ett slags gréfre kypradt 
bomullstyg. 

denization, dénizd’sjin, s. upptagande till 
undersate et. medborgare. 

denizen, dén’izn, s. naturaliserad medbor- 
gare; utlinding som fått vissa rittighe- 
ter i ett land (att 1 riket vistas, att dir besitta 
egendom etc.); is. poet. invånare, medborgare; 
va, naturalisera, gifva medborgarratt at; 
medgifva utlanding vissa rättigheter; be- 
folka, férskaffa inbyggare åt. «ship, 
-sjip, s. en denizen’s rättigheter, ställning; 
medborgarratt. 

Denmark, dén’mark, s. pr.; ~ satin, ett slags 
lasting (satin) till fruntimmerskingor. 

dennet, dén’ét, s. ett slags gigg. 

denominable, dénédm’inabl, a. som kan be- 
nämnas. 

denominate, déndm’inat, va. benämna, kalla 
(from, efter; af, for...skull); beteckna 
(såsom); a. benämd, konkret om tal. 

denomination, dånåminVsjän,s. benämning, 
namn (of); kategori, klass; sekt, religiöst 
samfund; under the ~ of..., under 
namn(et)...; to fall (come) under thew 
of ..., falla (komma) under kategorien... 
mal, -al,a. benämnings-; kategori-, klass-; 
samfunds-, sekt-. ~walism, -Alizm, s. klass- 
anda; sektanda. wally, -4li, ad. genom 
(till) benämning: klassvis. 

denominative, dénéw’inativ, u. benämnan- 
de; egande särskildt namn, namngifven; 
gram. härledd från ett nomen; s. verb här- 
ledt från ett nomen. aly, -li, ad. genom 
(till) benämning. 

denominator, dénåm'inåtår, s. namngifvare; 
aritm. ndmnare. 

denotable, dénd’tabl, a. som kan betecknas. 
denotation, -ti'sjän, s. beteckning. de- 
notative, -tåtiv, a. betecknande. 

denote, dénd’t, va. utmärka, beteckna; an- 
tyda. «ment f, -mént, s.tecken, antydan. 

denounce, dénau’ns, va. högtidligt forkun- 
Na straffdom, hima (against, öfver); hotande 
förklara et. uttrycka; skarpt ogilla, fér- 
kasta, fördöma, bryta stafven öfver; an- 
gifva, anklaga; ~one(asei.) for a rebel(u. 
blott rebel), förklara ngn för rebell, för- 
klara ngn fagelfri. ~ment, -mént, s. för- 
kunnande, jfr föreg. V.; se vid. denunciation. 





ar, -dy, s. förkunnare; fordémare; an- 
gifvare. 

dense, déns, u. tät, fast; tjock vutska, wm: 
kvaf, tryckande; via. tjockskallig, dum, 
slö. ness, -nés, s. se density. densify, 
-ifl, va. förtäta. densimeter, -im’étir, s. 
fys. instrument för mätning af specifik 
vigt. density, -iti, s. täthet utv. tys. (: ape- 
cifik vigt), fasthet; tjockhet; tjockskal- 
lighet, djup ar okunnighet. 

dent, dént, s. (1.) hugg t; märke efter slag, 
bula; (2.) tekn. byg. etc. tand i ornoment, I hop- 
tappning (laxning), i väfsked eto.; va. (1.) göra 
märke, bula i; (2.) tekn. tanda, göra tän- 
der, haki. val, -ål, a. hörande till tänder, 
tand-; gram. dental (vokstaf ss. d, t); s. den- 
tal, tandbokstaf (: ~ letter); zoo. hafs- 
tand (snäcka, Dentalium); ~ surgeon, tand- 
läkare. wary, -Arl, @.zoo1.tand-. ~ate(d), 
-at(éd), a. tandad, is, vot. sågtandad. ~- 
ately, -Atlt, ad. i naturv. uttr, tandadt. «- 
ate-sinuate, -4t-sin’idt, a. pot. bugtbriid- 
dad. ~ation X, -4’sjin, s. tanéform, tand- 
ning, tandställning. ~ed, -éd, a. tandad, 
inskuren; bulig. el, -él, so vil. ~elli, 
it, -éV1, s. pl. vyg. (tänder i) tandsnitt; 
bjalkhufvud. ~icle, -ikl, s. liten tand; byg. 
tand itandsnitt. ~iculate(d), -ik’ulat(éd), 
a. fintandad särsk. but. ~icule, -ikul, s. byg. 
tandsnitt. ~iform, -ifdrm, a. tandformig. 
vifrice, -ifris, s. tandpulver, -pasta, -tink- 
tur, e. a, tandreningsmedel. ~igerous, 
-idj’ drs, a. rool. försedd med tänder. il, 
-il, s. byg. tand itandsnitt. ~ilated, -ilatéd, 
u. tandad; lik en tand. ~ilation, -il4’sjin, 
s. se wition. ~ilave, -ilav, s. tandvatten. 
vile, -h, S. zool. liten tand på snäckor. ilo- 
quist, -I'dkwist, s. en som talar mellan 
tänderna. vinal, -indl, u. ar rj. ~ine, 
-in, s. anat. tandsubstans, tandben. ~- 
iroster, -irds’tir, s. 2001. fågel af hakniibbar- 
nas familj (trastar ete.). eirostral, -irés’tral, 
~irostrate, -irds’trat, a. (itr föreg. 8.) för: 
sedd med haknäbb; ~ bird, se föreg. 8. ~- 
iscalp, -iskålp, s. tandpetare; tandläkar- 
instrument för tändernas rengöring. ~- 
ist, -ist, s. dentist, tandläkare. istry, 
-istri, s. tandläkareyrke(t); tandlikares 
lokal. ition, -isj'ån, s. tandsprickning, 
tandbildning; zoo. tandbyggnad, tand- 
ställning. ~ize +, -1z, va. o vn. få (nya) 
tänder (insatta). void, -ojd, a. tand- 
formig. ~o-lingual, -dling’gwal, wu. språkv. 
uttalad genom att fora tungan mot tiin- 
derna; 8s. linguo-dental bokstaf (d, t, s). 

denudate, dénw’dat, a. vot. naken; va. se följ. va. 
denudation, -d4'sjån, s. blottande, ts. geot. 
af klippgrunden. denude, -nwd, va, afkliida, 
afsléja, blotta. 
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denunciate, dénin’sjiat, déniin'sidt, va. se 
denounce. denunciation, -Vsjän, s. (hot- 
fullt) förkunnande; skarpt ogillande, fér- 
kastelse, fördömande; angifvelse, ankla- 
gelse, utpekande aren brottstig. denunciator, 
---\thr, s. hotande förkunnare af strat; 
sträng tadlare, fördömare; angifvare. 
denunciatory, -årt, a. förkunnande hämd 
er straffdom; skarpt ogillande, fördöman- 
de; anklagande. 

deny, dån"?', va. (imp. o. pp. -nied, -d) (för-) 
neka, bestrida; vägra (a thing to a person, 
ngn ngt); ej vilja kännas vid; frånsäga 
sig; ~ one’s self, försaka; förneka sig 
ngt; ~ having done, neka till att hafva 
gjort; you cannot ~ but you did so, du 
kan ej neka for att du gjorde det; his 
servant is ordered to ~ him, hans betjänt 
har fått tillsägelse att säga att han ej 
är hemma. : 

deobstruct, dédbstrikt’, va. rensa ror, organi- 
ska kärl fran förstoppning, Öppna porer. 

deo'struent, dådb'strågnt, a. renande från 
förstoppning, öppnande; s. med. afföran- 
de medel. 

deodand, de'ddånd, 8. förr jur. dödt ting et. 


djur som vållat en människas död och. 


därför blef förverkadt. 

deodar, dédaa'r, s. vot. en indisk cederart. 

deodorization, dédddriza’sjin, s. borttagan- 
de af elak lukt af ruttnande timnen, desin- 
fektion. 

deodorize, dåd'dåriz, va. borttaga elak 
(osund) lukt fran, desinficiera. evr, -år, 
s. ngt som borttager elak lukt, desinfek- 
tionsmedel; rékpulver o. a. deodorizing, 
-Ing, prt.; a. desinficierande; ~ powder, 
desinfektionspulver. 

deontology, dédntårådji, s. m. pligtlira. 

deoxidate (-oxyd-), dédk’sidat, va. xem. bort- 
taga syre från, reducera oxider. deoxida- 
tion, -då4'sjån, s. oxiaers reduktion. 

deoxigenate (-oxy-), dédksidjénåt, va. samt 
deoxigenation (-oxy-), -V sjön, s., jfr de båda 
föreg. 

depaint +, dépi’nt, va. afmåla; skildra, be- 
skrifva; måla, färglägga. 

depart, dåpå'rt, vn. afresa, gå, fara, resa, 
åka, rida ete. bort (from, från; for, till), 
afgå om fartyg, bantåg ete.; aflägsna sig, gå 
bort, försvinna; skiljas hädan, dö; afvika 
(from, från regler, föresats o. a.)} bfvergifva, 
svika (med JSrom, t. ex, grundsatser o. d.); jur. 
afstå från, frångå (med from, påståenden, an- 
språk); va. gå bort från, skiljas från (this 
life, detta lifvet: gå hädan, dö); afskiljat; 
s. I bortgång; skilsmässa; kem, uUpplös- 
ning; ~ with t, afstå från. ved, -éd, pp.; 
a, bortgången; hiidangingen, död; the 





~, den aflidne. er, -iir, s. en som bort- 
går ete. ~ing, -ing, prt.; s. afresa; bort- 
ging, död; försvinnande. ~ment, -mént, 
s. afresa, bortgång, skilsmässa f; afdel- 
ning; »branche», gren, fack, verksamhets- 
krets, »bana»; regeringsdepartement; 
is. I Frankrike Område, län; mi. militardi- 
strikt; flottstation. mental, -mån'tål, 
u. departements-. vure, -ur, s. affärd, 
afresa (from, från; for, till); bantågs ete, 
afgång; bortgång, död; afvikelse; upp- 
gifvande, öfvergifvande (from, från, af), 
jur. afstående, frångående; sjö. ett fartygs 
afstånd från utgångspunktens meridian; 
pl. atv. afgående fartyg; a new n, bila, in- 
träde på en ny väg; ett nytt uppslag; 
next , jirnv. Nästa tågs afgång, nästa af- 
gående tåg; to take ~, sju. taga pejling 
för att bestämma utgångspunkten för 
sjöräkningen; to take one’s~, afresa (for, 
till); aflägsna sig, gå bort; point of rv, 
utgångspunkt, arv. pia. cure-station, s. 
jirnv. telegr. afgångsstation. 

depasture, dépå'står, vn. beta; äta +; va. 
afbeta. 

depauperate, dåpå'påråt, va. K göra fattig, 
utarma uty. bild. ; @. bot. förkrympt. 

depend, dépénd’, vn. hänga (ned) (from, 
från); bero, vara beroende (on, upon, of t, 
på; for, beträffande, (i och) för [att få]); 
jur. vara oafgjord, ligga hos domstolen; 
vara (i en) beroende (ställning) +; lita, 
räkna (on, upon, på; for, för att få); ~ 
upon it, var säker på det, >det kan du 
vara lugn för»; that os, F >det kommer 
an på> (näml. omständigheterna); he is not to 
be ved upon, there is no sving upon him, 
man kan ej lita på honom. ~ant, -ånt, 
(van). stafningen ss. subst.), se went, Lance, 
-dns, ~ence, -éns (vanligare i abstrakt bet.), 
~ency, -énsi (vanligare i konkret bet., is. de 3 sista 
här upptagna; pl. ~encies, -énsiz), Ss. hingan- 
de (tillstånd); ngt nedhängande; beroen- 
de (on, upon, på); jur. oafgjordhet; in- 
bördes sammanhang; tillit, förtroende 
(on, upon, in, till); det som beror af ngt 
annat, ngt underordnadt; planets drabant; 
underlydande jord, land, område ; biland, 
koloni; jur. egendoms tillhörigheter (äfv, med- 
följande uthus o. d.), ~ent, -ént (vanl. stafningen 
ss. adjekt.), a. nedhängande; beroende (on, 
pa, af; for, för [att f4]); underordnad; 
litande (on, på); s. at (om) en annan bero- 
ende person, klient, vasall; beroende 
följd. er, -år, s. en som beror, litar 
(on), itr föreg. ~ing, -ing, prt.; a. nedhiin- 
gande; beroende; oafgjord, hvilande mil. 

dephlegmate, défég’mit, va. rem. befria 
spirituosa och syror från ofverflédig vatten- 
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halt; rektificera. dephlegmation, -mi- 
sjön, s. (jfr föreg.) sprite rektiticering; syrors 
koncentrering. 

dephlogisticate, déAddjis'tikat, va. mare kom. 
beröfva flogiston (: syrsutta). wd, -éd, pp.; 
~ air, förr syrgas. 

depict, dépikt’, va. afmåla; skildra. «ure, 
-ur, va. afmåla, afbilda. 

depilate +, dép'ilat, va. beröfva hår; afhara. 
depilation, -li’sjin, S. särsk. tekn, garf. af- 
hirande, hårets borttagande. depilatory, 
- “atirl, a. borttagande håret; s. (pl. 
-ries, -riz) hirborttagningsmedel. depi- 
lous +, -lås, a. utan har. 

deplantation x, déplantd’sjin, s. plantors 
upptagande från sängen; omplantering. 

deplete, dåpl&t, va. tömma, aftappa kun i 
nuinniskokroppen; bild. Uttömma tillgångar, bjulp- 
medel o, a., medtaga krafter, utmatta. de- 
pletion, -pl&'sjäån, s. tömning; mea. Ader- 
lAtning ss. minskande blodfuilnet. depletory, 
-ari, a. timmande, dderlatnings-. 

deplorable, dépld'rdbl, a. beklagansvard; 
beklaglig, émklig, jiimmerlig, eländig. 
ness, -nés, s. beklagansvardt tillstånd; 
elinde. deplorably, -i, ad. beklagans- 
värdt; i beklaglig grad. deplorate f, -rat, 
a. jte wable; sorglig, hopplös. deplora- 
tien, -ra’sjin, s. klagan, veklagan. 

deplore, dépid’r, va. beklaga, begrata, sörja 
öfver; vn. K klaga, jimra sig. «ment f, 
-mént, s. klagan. «rf, -dr, s. en som be- 
klagar ete.; en sörjande. deploring, -ing, 
prt; s. beklagande, sörjande. 

deploy, déploj’, va. utveckla, is. mit. en marsch- 
kolonn i linie, i slagordning, deployera; vn. ut- 
veckla sig, utbreda sig, is. mil..uppmar- 
schera i linie, deployera; s. se rij. ~ment, 
-mént, s. deployering, uppryckande i 
slagordning, utbredning i linie, e1. i 
skyttelinie. ‘ 

deplumation, dépldmd’sjin, s. fjädrarnas 
affallande ei. afplockning; mea. sjukdom 
i ögonlocken, förenad mea Sgonharens ut- 
fallande. deplume, -plö'm, va. plocka 
(fjädrarna af); bna. afkläda lånta fjädrar, 
afslöja. 

depolarization, dépblårizisjän, s. fys. bort- 
tagande af ijusstråtars polaritet. depola- 
rize, - -’-riz, va. beröfva polaritet. 

depone, dépd’n, va. sätta i pant, deponera 
Tj Is. Skotl. edligt försäkra, intyga, jrr de- 

"pose; vn. intyga. ant, -ént, a. gram. de- 

ponential (verb, se följ. 8.); 8. gram. Verbum 
deponens; jur. edligt vitne, en som af- 

'' lägger skriftligt vitnesmål (to, om); bana. 
deponent. 

depopulate, dépdp'ilat, va. utblotta på 
folk, ödelägga; vn. blifva utblottad på 





folk. depopulation, -1Vsjin, s. ödeläg- 
gande, utblottande på invånare. depopu- 
lator, -år, 5. (jf ofvan) ödeläggare, folk- 
6dare, 

deport, dépd’rt, va. deportera, bortféra ur 
hemlandet; s. ¢ se ~ment; ~ one’s self, 
skicka sig, uppföra sig. ~ation, -’’sjin, 
s. deportation. ~ment, -mént, 3. sätt att 
vara, skick, hållning, uppträdande. 

deposable, dåpd'zåbl, a. afsättlig. deposal, 
-zl, s, afsättning. 

depose, dépå'z, va. nedlägga smvete t; af- 
sätta rullning t; afsätta från tronen, från ett högre 
ämbete; borttaga, beröfvat; edligt o. skrift- 
ligt intyga; vn, aflägga skriftligt vitnes- 
mål, intyga (mea to: va.). r,-år, 5. en 
som afsätter ngn; vitne, intygare, jfr ofvan. 

deposit, dépdz’it, s. ngt nedlagdt, is. ämne 
som afsatt sig, fällning, bottensats; geol. 
aflagring ur vatten; ngt lemnadt i förvar, 
anförtrodt gods, inlagsfä, depositum, 
särsk. (: Av money) pengar insatta (in a 
bank, with a banker); pant, hypotek; för- 
varingsrum, nederlag K; va. nedlägga; 
afsätta, lemna efter sig bottensats; lägga, 
sätta i förvar, deponera (in one's hands, 
with, hos: anförtro åt); sätta i taka hän- 
der; insätta (in a bank, jtr ofvan); lemna 
som säkerhet; upplägga jord, sud, varor; 
vn. afsätta sig; alluvial ~, se alluvium; 
~ in a boiler, pannsten; in ~, on w, de- 
ponerad, insatt sisom deposition, satt i 
förvar; receipt of ~ (utv. ~-receipt), de- 
positionsbevis. wary, -4ri, s. depositarie, 
den åt hvilken ngt lemnas i förvar, >taka 
hander». ~ing, -ing, prt.; a.nedläggande; 
(ut)fallande, fallnings-. ~ion, -zisj’dn, s. 
nedlaggande; afsdttning, (ut)fallning, arv. 
se deposit; afsattning från vardighet; depo- 
nerande, lemnande i förvar, insättning 
ef pengar; framliggande, framställning; 
förklaring, försäkran, is. jur. skriftligt 
(edligt) intyg, vitnesmål; vitnens och 
anklagads utsago tagen till protokoll 
(ofta 1 pl.). vOr, -fr, s. en som deponerar, 
anförtror ete. ~ory, -årl, s. förvarings- 
rum; hand. nederlag; stundom orätt för wary. 

depot, rr., dépd’, dép'd, (am. dé’pd), s. neder- 
lag(splats); mit. dép6t; jurnv. godsstation; 
Am, järnvägsstation, 

depravation, déprava’sjiin, 5. sedernas för- 
därfvande, förskämning; urartande, sea- 
tigt fördärf; tadel t. 

deprave, döprivv, va. försämra, moraliskt för- 
därfva; tadla, smäda t; misstyda t. ad, 
-d, pp.; a. fordarfvad, lastbar. ~dness, 
-édnés, s. sedligt férdirf; urartande. 
ar, -år, s. fördärfvare 1 sedligt afseende; 
hicklare +. depraving, -ing, pre. 
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depravity, dépråv'iti, s. dålighet, förskäm- 
ning; lastbarhet, sedligt fördärf, synda- 
fördärf. 

deprecable, dåp'råkåbl, u. som man bör 
bedja Gud bevara sig från; föga önsk- 
värd. 

deprecate, dép'rékåt, va. bedja Gud be- 
vara sig från, söka genom böner afvända 
el. afvarja; undanbedja sig; skarpt ogilla, 
djupt beklaga. deprecating, -ing, prt.; 
afvärjande. deprecation, -kå'sjän, s. bön 
om frälsning (of, från ondo); bön om för- 
låtelse, afbön, undskyllan; förbannelse 
+. deprecative, -iv, a. se deprecatory. 

deprecator, dép’rékatir, s. en bedjande 
om frälsning från ngt; ogillare. ny; -i, a. 86° 
kande genom bön afvanda (mea a/, net); 
afvarjande; (af)bedjande, béne-. 

depreciate, dépré’sjiat, va. nedsiitta i värde; 
förringa (värdet af), underskatta; vn. 
sjunka, falla i värde. depreciation, -2’sjin, 
s. nedsättning i värde; förringande, un- 
derskattande; fallande i värde. depre- 
ciative, -iv, a. nedsättande, underskat- 
tande (af, ngt). 

depreciator, dépré’sjiatir, s. nedsättare, 
underskattare etc. WY, -1, u. se föreg. ti. 

depredate, dép’rédat, va. plundra, sköfla; 
uty. bild. förhärja, ödelägga; utsuga; tira 
på, förtära; vn. plundra, skéfla (on a 
country). depredation, -da’sjin, s. förhär- 
jande, sköfling arv. dna.; härjningståg; 
plundring (on), röfveri; to commit (make) 
~(s) on, förhärja trv. bila. 

depredator, dép’rédatir, s. skéflare, plun- 
drare, réfvare. vy, -i, a. (of) skéflande, 
plundrande; plundrings-. 

deprehend, dépréhénd’, va. ertappa (pi 
bar gärning); upptäcka. deprehension t, 
-hén’sjin, s. ertappande; upptäckt. 

depress, déprés’, vn. nedtrycka, sänka pris, 
ögonen, rösten etc.; nedtrycka priset på; 
verka tryckande på, trycka marknaden, sin- 
net; nedsli, förödmjuka; art. plongera, 
»dumpa», rikta nedåt; ~ the pole, sjö. 
bringa polen närmare horisonten (genom 
att) segla mot ekvatorn. ~ed, -t, pp.; a. 
nedtryckt; fallen i pris; tryckt om handeln, 
om sinnet: nedslagen; byg. förtryckt båge; 
bot. intryckt; mea. deprimerad puts; to 
be ev, fys. sjunka om en viitskepelare. WING, 
-ing, prt.; a.nedtryckande. vingly, -ingli, 
ad. nedtryckande (to the mind). sion, 
-présj’in, s. nedtryckning, nedsinkande; 
nedplattning; vetensk. depression, jfr särsk. 
ofvan vd, art; sänkning, afv konkret: siinka 
1 marken, insjunkning, fördjupning; sjun- 
kande, fallande t. ex. fys. en vätskepelares, hand, 
1 pris, prisets; krafternas nedsättning, slapp- 





het, matthet arv. nana.; nedslående, fér- 
6dmjukande; sinnets tryckthet, nedslagen- 
het; astr. himlakropps vinkelafstand under 
horisonten; alg. ekvations reduktion till 
lägre grad; uir. starroperation, se couch- 
ing; ~ of the dew-point, daggpunktens 
gradskilnad under lufttemperaturen; ~ 
of the horizon, se under dip; ~ of the pole, 
polens sjunkande mot horisonten, jfr ofvan 
va. rvive, -iv, a. verkande nedtryckande, 
nedslående. ~or, -dr, s. en som ned- 
trycker ete; förtryckare; anat. neddra- 
gande muskel. 

depriment, dép’rimént, a. onat. neddragande. 

deprivable, dépri’v4bl, a. som kan beréfvas 
(of); afsattlig. 

deprivation, dépriva’sjin, s. berdfvande, 
förlust; brist, försakelse; afsittning, 
särsk. en prests, jfr följ. 

deprive, dépri’v, va. beröfva (a person of a 
thing, ngn ngt); afsätta is. en prest (of a 
benefice, från innehafvande befattning; 
of the office, från ämbetet); skilja, ute- 
stänga (of, från); to be Ad of, utv. vara i 
saknad af, ej hafva mottagit, t. éx. ngns 
brer. ~ment +, -månt, se deprivation. at, 
-År, s. ngn et, ngt som beréfvar. 

depth, dépth, s. djup i ana vet., jfr deep; djup- 
lek, djuphet; bredd t. ex. af band, af spetsar; 
voktr. (of a letter) kägel; to get (go), swim 
beyond (e. out of) one's ~, gå, simma så 
långt ut att man ej bottnar längre; oi. 
gå för långt i ngt, »ta sig vatten öfver 
hufvudet»; that is beyond my ~, detta är 
för klyftigt för mig, det går öfver min 
förmåga el. >utom mitt gebit>; to get in 
one's ~, komma in på grundare vatten 
så att man bottnar; you are taking me 
out of my ~s, nu talar ni om saker som 
gå öfver min horisont (som ligga mig 
fjärran, afv.: som ej intressera mig). ~en 
t, -n, se deepen. ~ening-tool, s. tekn. sänk- 
kolf. «less, -lés, a. grund; bottenlös. 

depudicate, dépw’dikat, va. se deflour, sista bet. 

depurate, dép’urat, va. rena, luttra; klara; 
a. + se följ. wd, -éd, pp.; a. renad, luttrad. 
depuration, -ra’sjan, s. renande af en vätska, 
äfv. af metaller; med, rengéring af ett str. de- 
purator, -år, s. en som renar; renings- 
medel. depuratory, -ra’tiri, a. renande; 
~ disease, sjukdom som férdrifver osunda 
vätskor. 

deputation, dépita’sjin, s. sändning på 
ngns vägnar, befullmäktigande; beskick- 
ning; deputation. 

depute, dépw't, va. befullmaktiga o. afsinda 
som ombud; utnämna, utse; bestämma 
1; s. skotl. se deputy. deputize, dåép'åtiz, 
va. Am. se föreg. 
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deputy, dép’uti, s. befullmäktigad, ombud; 
deputerad; ställföreträdare; vikarie; ofta 
ams. i titlar Vice-, under-, tjänstförrättande. 
~-governor, s. viceguvernör, underståt- 
hållare. 

deracination, dérasind’sjdn, s. uppryckande 
med rot, utrotande. 

derail, déra'l, vn. o. va. jurnv. Urspåra. ~- 
ment, s. urspårning. 

derange, dérd’ndj, va. bringa i oordning, 
rubba afv.: göra sinnesrubbad; störa; mil. 
entlediga, upplösa stab KX. «d, -d, pp.; a. 
sinnesrubbad. ment, -mént, s. brin- 
gande i oordning; oordning; störning, 
rubbning; sinnesrubbning. 

Derby, rng. ortast då'rbi, (dé’rbi), s. (eg. pr. en 
stad) årlig stor kapplöpning vid Epsom 
(: (D)~ races); (d) ett slags hatt; texn. 
murares putsbräde för två händer; pl. P 
handklofvar. ~-day, s. en onsdag strax 
före el. efter Pingst (förnämsta kapplöpnings- 
dagen). ~-Shire, s. pr.; ~ neck, halsknöl, 
struma; spar, en art flusspat. 

derelict, dér’élikt, a. bortkastad, öfvergif- 
ven, utan egare; trolös K; s. jur. sak som 
blifvit af egaren bortkastad ei. öfvergif- 
ven (t. ex. skepp i sjön); landsträcka vunnen 
genom vattnets undanfallande; pl. sjö. 
vrakgods. ~ion, -k'sjån, s. bortkastande, 
6fvergifvande af egaren; Sfvergifvenhet; 
saks tillstånd att vara 6fvergifven; land- 
vinning genom hafvets sjunkande. 

deride, dårrd, va. begabba, förhåna, hå- 
nande utskratta, förlöjliga. vr, -år, 8. 
begabbare; spefågel. deriding, -ing, prt.; 
s. begabbande. deridingly, -ingli, ad. på 
ett begabbande sätt, till han, for att 
gyckla. 

derision, dérizj’in, s. begabberi, åtlöje; 
föremål för begabberi; in ~, hdnande, 


på spe. 

derisive, dérl’siv, w. begabbande, hAnfull; 
ness, -nés, s. det hånfulla i (of) ngt. 
derisory, -såri, se föreg. a. 

derivable, dérPvåbl, a. som kan härledas, 
erhållas, hämtas (from, från); som kan 
öfverflyttas (upon, på). derivably, -i, ad. 
genom härledning. 

derivate, dårivåt, va. + se derive; s. ngt 
härledt, vetensk. derivat, gram.: härledt ord. 
derivation, -v&'sjån, s. härledande; här- 
ledning, härstamning; hämtande; erhål- 
lande; vätskors afledning särsk. med.; mat. 
differentiering och integrering; ngt här- 
ledt, erhållet. derivational, -vd’sjindl, 
a. harlednings-, jtr föreg. 

derivative, dériv’dtiv, u. harledd, afledd; 
s. ngt harledt, vetensx. derivat, gram.: här- 
ledt ord; mus. harledt ackord; mat. deri- 





vata; med. afledande medel. ly, -li, ad. 
genom härledning. ~wness, -nés, s. har- 
ledd beskaffenhet. 

derive, dårl'v, va. leda, afleda (vatten ete. 
into, in i, to, till); härleda ett ora (from, 
från); vna. hämta, draga (advantage, bene- 
Jit, comfort, conclusions; from, från, af); 
6fverflytta (on, to, på) t; vn. härstamma, 
komma (from, från). «r, -fr, s. en som 
härleder eto, 

derm, dérm, atv. vå, er. “A, s. hud, anat. 
liiderhuden. al, -al, a. hörande till hu- 
den, hud-. ~apteran, -dp’tardn, s. zool. 
insekt med läderartade framvingar. ~- 
atic, -Avik, u. hörande till huden, hud-. 
eatin, -dtin, s. min. dermatin (skinerspat). 
~atine, -Atin, (1.) 8. se foreg.; (2.) a. se 
watic, watoid, -dtojd, u. hudlik. «- 
atology, -AtéVddji, s. anat. läran om hu- 
den. ~estes, iat., dérmés’tés, s. zool. än- 
ger. ~ic, -ik, a. hud-; verkande genom 
huden. ais, -is, se derm. ~oid, -ojd, se 
watoid. ~o-Skeleton, -dskal’étén, 3. rool. 
hudskelett. ~otomy, -dt’émi, s. hudens 
anatomi. 

derogate, dårågåt, va. delvis upphifva, 
inskränka en tag; Nedsätta, förringa (van. 
vn. med from, utv. K: vanslägtas från). 
aly, -lf, ad. nedsättande, föraktligt. de- 
rogation, -g’sjdn, s. delvis upphäfvande, 
inskränkande (of a law); nedsättande, 
förringande (from, of, to, af, för); in- 
trång; it is no ~ from his merit to say..., 
det innebär intet nedsättande af hans 
förtjänst om man påstår...; a ~ of the 
king's prerogative, ett intrång på konun- 
gens prerogativ; in ~ of (from, to), för 
att nedsitta (this is said in no ~ to..., 
detta är icke sagdt för att nedsiitta...). 

derogatory, dérég’dtiri, a. (mea from om 
saker, CO om personer) nedsättande, förrin- 
gande (för); görande intrång (i, på); ~ 
clause (in a testament), hemlig klausul (i 
ett testamente) hvarigenom ett möjligen 
följande testamente, som ej innehåller 
denna klausul ord för ord, förklaras 
ogiltigt såsom aftvunget. 

derrick, dér’ik, s. hissbock; lyftkran med 
rörlig arm (: ~-Crane); so. bomdirk. 

derringer, dér’indjar, s. kort pistol af grof 
kaliber. g 

dervis(e), a&rvis, dervish, då'rvisj, s. der- 
visch (muhammedansk tiggarmunk). 

descant, dås'kånt, s. mus variation; fler- 
stämmigt stycke; diskant; pia. »varia- 
tioner på ett tema», utläggning, kom- 
mentar(ier); vn. (- -’) sjunga variationer; 
sjunga flerstammigt; vila, göra variatio- 
ner, utläggningar, utbreda sig, »gérasina 
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anmärkningar (on, öfver: sutliggas, tala 
vidt och bredt om); plain (double) ~, 
enkel (dubbel) kontrapunkt. wer, -'år, 
s. en som varierar ett tema, som utläg- 
ger, gör kommentarier (on, öfver). ~ing, 
“ing, prt.; s. utlaggning(ar), anmärk- 

_ ning(ar) (on, af, öfver, jfr ofvan). 

descend, désénd’, vn. 1 anm. vet. gå (komma, 
fara etc.) ned, nedstiga, sjunka, falla, 
sänka sig (from, fran; into, i; to, till); 
gå utför; löpa ned, slutta; stiga ur; mus. 
gå nedåt i tonhöjd; astron. gå åt söder; falla 
(ned) (on, öfver en fende); göra plötsligt 
infall, göra landstigning i fiendeland; bild. 
härstamma (from, från); nedärfvas, till- 
falla genom arf från förfäder (to a person); 
bila. nedstiga, inlåta sig (into, to parti- 
culars); förnedra sig, nedlåta sig (to, till, 
till att); va. stiga ned utför (a hill, stairs); 
fara utför (a river); nedstiga i (a mine); 
into one's self, gå in i sig själf, för- 
sjunka i betraktelser. vant, -dnt, s. af- 
komling, ättling (of, from). vent, -ént, 
a. nedstigande, fallande; härstammande 
(from, från). ~er, -år, en som nedstiger. 
vibility, -ibiviti, s. ärftlighet. ~ible, 
-Ibl, a. sgm man kan nedstiga utför, 
nedstiglig; ärftlig egendom. ing, -ing, 
prt; a. o. 8. nedstigande, nedgående, ary. 
mat.: aftagande (series, progression). 

descension, dåsåmn'sjån, s. nedstigande, ned- 
gående; fallande, sjunkande. val, -4l, 
a. nedstignings-, nedgångs-; landstig- 
nings-. 

descensive, désån'siv, a. nedstigande, nedåt 
gående. 

descent, désént’, s. (itr, särsk. I afseende på efter- 
följande prep., descend) nedstigande, ned- 
gående av. mus., nedgång; fallande, fys. 
kroppars fall; färd utföre, nedfiird; ur- 
stigande (from a carriage); landstigning 
is. fendes; infall, plötsligt anfall; utförs- 
backe, sluttning; pia. härstamning, här- 
komst; afkomma; slägtled; öfvergång 
genom arf til efterkommande, Nedärfvande; 
vila. fall, sjunkande, förnedring. 

describable, dåéskrYbåbl, a. som kan be- 
skrifvas, beskriflig. 

describe, déskri’b, va. uppdraga, upprita 
(a circle ete.); beskrifva utv. om en kropp I 
rörelse (en cirkel ete.); framställa, skildra, 
»teckna>; beteckna, utgöra rätta benäm- 
ningen för; indelat; vn. skildra. ant, 
-ént, a. beskrifvande; s. geom. (utv. © line) 
generatrix. «r, -år, s. beskrifvare. 

descrier, déskri’fr, s. upptäckare, itr descry. 

description, déskrip’sjin, s. beskrifning; 
skildring, teckning; framställning af 
ngts yttre kännetecken; signalement; be- 





skaffenhet, slag, sort, art; it is beyond 
(past) all ~, det ar obeskrifligt: it baffles 
(beggars) all ~; to know by ~, känna 
igen p& beskrifning. 

descriptive, déskrip’tiv, a. beskrifvande 
(of, ngt), utv. vetensk.: deskriptiv anatomi ete; 
skildrings-; ~ power, framställningsför- 
måga, styrka i skildringar. «ness, -nés, 
s. egenskap att vara skildrande. 

descry, déskr’, va. (imp. o pp. -ried, -a) 
utspana, upptäcka; (lyckas med möda) ur- 
skilja, skönja, varsna, få syn pa. 

desecrate, dés'ékrat, va. vanhelga, pro- 
fanera; beréfva presterlig värdighet (um. 
betets helga). desecration, -kra’sjtin, s, van- 
helgande. 

desert, dézé'rt, 1. s. förtjänst (oftast I goa bet.), 
ngns förtjänta lön, vedergällning; se via. 
dessert. 

desert, dézé'rt, 2. va. (pligtförgätet, fegt, 
trolöst) öfvergifva pligt, post, parti ete.; lemna, 
rymma fran; vn. desertera, rymma (from 
the army etc); a. (déz'årt) öfvergifven 
is. om ort, trakt: Ode, obebodd; s. (déz'årt) 
ödemark, öken, obygd. ed, -åd, pp.; a. 
öfvergifven; öde. er, -år, s. en som 
öfvergifver sitt parti, sin post; Tymmare, 
desertör. «ion, -zé’rsjin, s. öfvergif- 
vande, lemnande is. 1 tadlande mening, jfr 
ofvan; desertering, rymning; öfvergifvet 
tillstånd, öfvergifvenhet, hjälplöshet; 
teol. tillstånd att vara af Gud öfver- 
gifven. 

deserve, dézé'rv, va. förtjäna, vara förtjänt 
af, vara värd (oftast pris, lön, belöning); Vf. 
(med adv.: well, ill) göra sig förtjänt (of, 
af, om, t. ex. ~ well of one's country); he 
ws it of (el. from) me, han förtjänar det 
af mig (från min sida). ~dly, -édll, ad. 
med rätta. «f, -fr, s. en som förtjänar, 
gor sig förtjänt ar veluning ete. deserving, 
-ing, prt.; a. fortjanande (of); förtjänt, 
förtjänstfull. deservingly, -ingl!, ad. s 
ofvan wdly, 

deshabille, eg. t., dézibé’l, s. »négligé, 
morgondragt när man ioke är fullt kluda; hvar- 
dagsdragt. 

desiccant, désik’dnt, a. torkande; s. mea. 
torkande medel el. omslag för sår. desic- 
Cate, -åt, va. o. vn. uttorka. desiccation, 
-kå'sjän, s. uttorkande. desiccative, 
-Atly, se desiccant. desiccator, -’- kåtår, 
$. ngn el. ngt som uttorkar. 

desiderative, désid’drativ, a. uttryckande 
åstundan (verb); s. se folj.; gram. desidera- 
tivt verb. desideratum, ist., -rå' tåm, s. (pl. 
-ta, -tå) ngt som saknas, ngt Astundadt, 
saknad: alimunt kändt behof; önskemål. 

desightment X, dési’tmént, se disfigurement. 
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design, dési'n, -2i'n, va. teckna konturerna af; 
göra utkast till; uppgöra plan till; ämna, 
bestämma (ngn, ngt for (to X) till, för); 
utmärka, angifva, beteckna; hafva för af- 
sigt, forehafva, tillämna (to do, e1. doing) ; 
vn. uppgéra planer, hafva ngt for sig; s. 
(kontur)teckning, ritning; utkast (of), till 
ett konstverk, ufv. mus.); planmässig anord- 
ning, disposition, plan; mönster för ett 
arbete, tekn. vita, patron; afsigt, plan (to 
v. infin., el. for med partic., att; upon, På, jtr 
ned. ex.); arts of ~, bildande konster; 
school of ~, teckningsskola för ornaments- 
ritning o. 4.; to accomplish (bring about, 
carry out, carry into effect) a ~, bringa 
en plan till utförande; to have ~s on 
(upon), hafva (>sina>) afsigter på en person, 
hysa onda afsigter mot, »vilja åt>; by ~, 
med flit, afsigtligt; with a ~ to, med (i) 
afsigt att; with a good x, i god afsigt; 
to act with ~, handla med 6fverliggning, 
»veta hvad man vill», (»hvart man vill 
komma? mea ngt). ~-paper, s. ritpapper, 
ménsterpapper, vam. patronpapper. ~- 
able, -Abl, a. som kan betecknas, utmir- 
kas, pAvislig, bestimbar. wate, das’ig- 
nåt, va. utmärka, beteckna; utpeka, an- 
gifva, nämna; bestämma (a person for, 
to, för, till). ation, -signå'sjån, s. ut- 
märkande, betecknande; bestämmande 
(for, to); beteckning, benämning; be- 
stämmelse; bemärkelse, betydelse. ~- 
ative, dås'ignåtiv, a. betecknande, be- 
stämmande (of). ator, dås'ignåtår, s. 
en som utmärker, bestämmer ote.; rom. 
antik. ceremonimästare som anvisade plat- 
ser vid spelen. ed, -d, pp.; a. ämnad, af- 
sedd (for, för); afsigtlig. ~edly, -édii, 
ad. afsigtligt, med afsigt, med full före- 
sats. ver, -fir, s. en som tecknar, upp- 
gor utkast un ngt; (ménster)tecknare; en 
som gör upp planer; projektmakare; 
ranksmidare. ~ful, -fil, a. uppfinnings- 
rik; rankfull, intrigant, listig. ~ing, -ing, 
prt.; a. se foreg.; 8. teckning, ritkonst (: art 
of ~). less, -lås, a. afsigtslés, oafsigt- 
lig; planlés. ~ment, -mént, s. teckning; 
utkast; plan. 

desilver, désil’vir, va. taga silfret ur, be- 
réfva silfverhalten (t. ex. lead). ~ize, -1z, 


se föreg. 
desipient, +, désip’iént, u. narraktig, lek- 
ll. 


full. 
desirability, dåziråbiVitl, s. önskvärdhet. 
desirable, -zPråbl, u. sådan man kan ön- 
ska sig; önsklig, önskvärd; angenäm. 
desire, dézi’r, va. efterlängta, åstunda, ön- 
ska; begära (a thing of a person), bedja 
(om), anmoda, tillsäga (to, att); s. åstun- 





dan, önskan; begär, lust (of, efter, till); 
anmodan, begäran; I ~ you to come, jag 
önskar att du kommer; to have a ~ to, 
hafva lust att. wd, -d, pp.; a. efterläng- 
tad, åtrådd, åstundad; to leave nothing 
to be ~, lemna intet öfrigt att önska. 
ar, -dr, s. en som önskar eto. 

desirous, dézi’rs, a. nskande, istundande, 
ifrig (to, att; 0/, efter), åtrående (of, ngt), 
lysten (of, efter); to be ~ to see (el. of 
seeing), ifrigt önska att få se. «ness, 
-nés, s. åtrå, begär. 

desist, désist’, on. afstå (from, från); upp- 
höra (to, att). wance, -dns, s. upphé- 
rande. 

desk, désk, s. pulpet; (sluttande) skolbord; 
skrifschatull; liten pulpet hvarifrån bö- 
ner läsas i kyrkan; via. (the ~) andliga 
ståndet; va. K lägga in i en pulpet. ~ 
-knife, s. radérknif. ~work, s. kontors- 
arbete; skrifvargora. 

desman, dés' mån, s. root. se musk-rat. 

desmine, dés’min, s. min. desmin, strilzeo- 
lit. 

desmology, désmél’édji, s. anat, läran om 
ligamenterna. 

desolate, dés’dldt, u. öde, obebodd, folk- 
tom; ddelagd; ensam, enslig; dfvergif- 
ven, bedrofvad, tröstlös; va. ödelägga, 
förhärja (atv. to lay ~); göra bedréfvad. 
ness, -nés, s. ddslighet, ddelagdhet; 
éfvergifvenhet, ensamhet. vr, -tr, s. 
édelaggare, forharjare. desolation, -14’- 
ajin, s. ddelaggelse, férhirjning, forddel- 
se; Gdslighet, ddelagdhet; ödemark; öf- 
vergifvenhet, tréstléshet, bedréfvelse. 
desolator, se ofvan wer. desolatory x, -ari, 
a. ödeläggande, forhirjande. 

despair, dåspå'r, vn. förtvifla, uppgifva alt 
hopp, misströsta (of, om); s. hopplös- 
het, förtviflan (at, öfver), misströstan 
(of, om); hopplöst fall, ngt som alla för- 
tvifla om +; he (his life) is wed of by 
the physicians, läkarne misströsta om 
hans lif; to be the ~ of..., utgöra ngns 
fortviflan; in ~, i förtviflan; förtviflan- 
de, misströstande (of, om); to give way 
to ~, to give one’s self up to w, öfver- 
lemna sig åt fértviflan. wer, -år, s. en 
som fortviflar. ing, -ing, prt.; a. för- 
tviflande, fortviflad. ~ingly, -ingli, ad. 
med fértviflan, hopplöst; såsom en for- 
tviflad. ~ingness, -ingnés, s. (dyster) 
hopplöshet, tillstånd af fértviflan, for- 
tviflad sinnesstämning. 

despatch, déspatj’, va. (skyndsamt) afsän- 
da, afskicka, affirda, expediera (a letter, 
a messenger, a ship for...); fullborda, 
»göra undan meds, afsluta (a business); 
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påskynda; »affärda», »expediera> (: döda); 
s. (skyndsamt) afsändande; expedieran- 
de (arv.: dödande), uträttande (of affairs); 
depesch; ilbud, kurir; skyndsamhet; 
hand. varors afsättning; telegraphic n, te- 
legrafdepesch ware: telegram. ~-box, s. 
depesch-portfélj, -lida. «-goods, s. pi. 
ilgods. wer, -år, s. afsindare; speditor; 
bila, Mördare; mordvapen; pl. P falska 
tärningar. ful, -fål, a. paskyndande, 
hastig, ifrig. 

desperado, sp., dåspårå'då, s. förtviflad sälle. 

desperate, dés’pirdt, a. förtviflad, hopp- 
lös (förr ufv.: misstréstande, of, om); 
som icke frågar efter någonting, dfver- 
dadig, éfvergifven, våldsam, rasande, 
svild>; F ytterlig, förfärlig, oerhörd. 
ly, -li, ad. med fortviflans mod, fér- 
tvifladt, utv. F: ytterligt; F dödligt (in 
love, förälskad, with, i). «mess, -nés, >. 
förtvifladt tillstånd, förtvifladt mod, ra- 
seri; ytterlighet, oerhördhet; the ~ of 
the situation, det förtviflade i ställnin- 
gen. desperation, -rd’sjin, s. förtviflan 
(of, om). 

despicable, dés’pikabl, u. värd förakt, for- 
aktlig (for, fér, genom, p& grund af); 
émklig, usel, värdelös. mess, -nés, s. 
foraktlighet; uselhet, virdeléshet. de- 
spicably, -i, ad. foraktansvirdt, émkligt. 

despise, déspi’z, va. förakta, >se ned på», 
ringakta, forsma. ~dness, -édnés, s. för- 
aktadt tillstånd. vr, -år, s. foraktare. 
despising, -ing, prt.; s. féraktande. de- 
spisingly, -ingli, ad. foraktfullt, forakt- 
ligt, med forakt. 

despite, déspi’t, s. trots; elakhet, ondska, 
illvilja; va. K kränka, förolämpa; prep. 
trots, i trots af (atv. in ~ of); in one’s 
own ~, mot sin egen vilja. ful, -fål, a. 
ondskefull, elak, hätsk. «fulness, -fål- 
nés, s. ondskefullhet, illvilja. 

despoil, déspojl’, va. rofva, (ut)plundra 
(nga of, på: beröfva ngn ngt). er, -tr, s 
réfvare. «ment, -mént, s. réfvande. 

despoliation, dåspållWsjän, s. röfveri, (ut-) 
plundring; utblottadt tillstånd. 

despond, déspånd”, vn. förlora (fälla, tappa) 
modet, misströsta, förtvifla (at, vid; for, 
för; of, om). -enCe, oftare wency, -åns(i), 
s. modfäldhet, misstréstan, förtviflan; 
modlöshet, nedslagenhet. ~ent, -ént, a. 
modfald, nedslagen, fortviflande. ~er, 
-dr, s. misstréstare, hopplös människa. 
ing, -ing, prt.; a. se went. 

desponsate +, déspdn’sdt, va. férlofva. de- 
sponsation +, -sd’sjin, s. férlofning. de- 
sponsory, -sårt, s. skriftligt dktenskaps- 
löfte, trolofningskontrakt. 





despot, dås'påt, s. envåldsherskare; tyrann, 
despot. -vic(al), -"ik(ål), a. despotisk, ty- 
rannisk; godtycklig, egenmäktig. ~ical- 
hess, -ikdlnés, s. tyranniskhet, egen- 
mäktighet, maktfullkomlighet. ~ism, 
-izm, s. despotism i alla bet.; envalds- 
makt, envälde. ~ist, -ist, s. understöd- 
jare a. anhängare af despotism. ~ize, 
-iz, vn. spela despot. 

despumate xX, dés’pimat, (- -’ -), on. upp- 
kasta orenlighet (slem o. a.); skumma; 
va. skumma bort. despumation, -md’sjin, 
s. (af)skummande. 

desquamate, dés’kwAmit, (- -? -), vn. fjälla 
sig, affjälla 1s. om huden; va. affjälla. de- 
squamation, -må'sjån, s. (af)fjallning, hu- 
dens affallande i fjäll. desquamatory, 
-måtårt, s. förr kir. exfoliativtrepan. 

dessay, dés’d, Ps. dare say. 

dessert, dézért, s. desert, efterrätt ar frukt, 
sötsaker. ~-knife, s. desertknif. ~-plate, 
s. deserttallrik. ~-service, ~-set, s. de- 
sertservis. ~-Spoon, s. desertsked. ~ 
-spoonful, s. desertsked ss. matt. 

destemper, déstém’par, se distemper, mi. 

destin +, dés’tin, se wy. wate t, -At, a. (af 
ödet) bestämd (to, till); va. se we. ~wation, 
-Vsjin, s. bestämmande; bestämmelse, 
ändamål; bestämmelseort. ~e, dés’tin, 
va. bestämma, ämna (for, to, för, till); 
(oryggligt) fastställa, besluta; to as 
a present for, ämna till gåfva åt. ed, 
-d, pp. (af ödet) bestämd (to, till, till 
att). vist, -ist, s. fatalist. vy, -1, s. öde, 
bestämmelse; pl. (-nies, -iz,) ödets gu- 
dinnor, parcerna, nornorna; reader 
1, spåman, spåkvinna; to fulfil one's n, 
gå sitt ödets fullbordan till mötes. 

destitute, dés’titut, a. utblottad (of, på), 
saknande (of); utblottad, behöfvande, 
utfattig; öfvergifven; s. en utblottad, 
utfattig, öfvergifven människa (»som har 
hvarken huld eller skyld»); va. + öfver- 
gifva. destitution, -tw’sjin, s. öfvergif- 
venhet, hjälplöshet; utblottadt tillstånd, 
nöd; brist (of, på). 

destroy, dåstroj', va. rifva (ned, upp), om- 
störta; (våldsamt) upplösa, förstöra, for- 
därfva; ödelägga, tillintetgöra; to be ~- 
ed, utv. gå under. er, -år, s. förstörare. 

destruct +, dåstråkt', va. se toreg. ~ibility, 
-Ibiliti, s. förstörbarhet, förgänglighet. 
«ible, -ibl, a. förstörbar, forganglig. ~- 
ibleness, 4 
s. förstörelse, förstöring; ddeliggelse, 


blnåg, se föreg. s. win, -k'sjän; : 


fördärf, undergång. ~ionist, -k’sjanist, - 


s. nedrifvare, förstörare, is. pout.: radikal 
omstörtningsman; teol. en som tror att 
de ondas straff blifver förintelse. ~Ive, 
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-ly, a. förstörande, férdiirflig (of, to, för); 
utrotnings-, forstdrelse-; s. se wionist, polit. 
~iveness, -lvnds, s. förstörande verkan, 
fördärflighet (to, för); tren. förstörelse- 
lusta. wor +, -år, s. förstörare. 

desudation, désidd’sjin, s. med. ymnig svett- 
ning. 

desuetude, dås'wåtåd, s. kommande ur 
bruk, obruklighet; ovana; to fall into 
~, komma ur bruk. 

desulphurate, dåsårfåråt, va. afsvafia, bort- 
taga svafvel från. desulphuration, -rå'- 
sjän, s. afsvafling. desulphurize, -riz, se 
föreg. VA. 

desultoriness, dås'åltårinås, s. flyktighet, 
ostadighet; brist på sammanhang, plan- 
löshet; oregelbundenhet; ytlighet. 

desultory, dés'åltårt, u. hoppande från det 
ena till det andra; flyktig; obeständig, 
ostadig; osammanhängande, »lös>; ome- 
todisk, planlös; ytlig. 

desulture +, dåsål'tur, s. språng från en 
häst till en annan. 

desume +, dési’m, va. taga, lina (from, 
från). 

desynonymize, désindn’imiz, va. beröfva ett 
ord egenskapen att vara synonym genom 
att uppvisa en särskild betydelse för act. 

detach, détatj’, va. afiossa, lösa, afskilja, 
afséndra (from, fran); mi. detachera, 
afdela till ngn sarsk. tjänst; ~ by turning, 
vrida loss. ~ed, -t, pp.; a. afskild; om 
byggnader liggande fritt för sig själf, en- 
staka; fristående afv. mål.; ~ pieces, ~ 
works, tort. utanverk, detacherade verk. 
~ment, -mént, s. afskiljande; afséndring; 
afskildhet; mu. afdelning, detachement. 

detail, d&ta’l, va. i detalj framställa (fram- 
lägga), omständligt berätta, upprikna; 
mil. uttaga (for, till ngn särskild tjänst); 3. 
(atv. dé’tal) enskild del, omständighet is. 
i pl.: detaljer; utförlig framställning 
(beskrifning); mi. uttagande tin ngn sär- 
skild tjänst; Utvald, särskildt uttagen trupp 
el. Officer; ~s of a plan, vyg. detaljrit- 
ningar, arbetsritningar; in ~, i detalj, 
stycke för stycke, bit för bit, omständ- 
ligt. ~ed, -d, pp.; a. omständlig, detal- 
jerad. ~er, -år, s. en som i detalj fram- 
ställer ngt, omständlig berättare. 

detain, déta’n, va. uppehålla; kvarhålla; 
afhålla, hindra (from, från); jar. taga 
(hålla) i förvar ngn ss. fånge, misstänkt gods 
etc. ; innehålla, förhålla lön ete.; o. t se 
detention; to be ved, uty. skol. blifva kvar- 
sittare i en klass. oder, -dår, s. se detinue. 
over, -år, s. uppehållare, kvarhållare ete.; 
jur. olagligt undanhållande af annans 
egendom; Eng. jur. order att fortfarande 





hålla ngn häktad. ~ment, -mént, s. kvar- 
hållande, särsk. i häkte. 

detect, aétékt’, va. upptäcka (a crime, u 
thief), uppdaga, afsléja; ertappa (in the 
very act, på bar gärning); anklaga t. 
vable, -åbl, a. möjlig att upptäcka. er, 
-hr, s. uppdagare. ~ion, -ték’sjin, s. 
upptickande, uppdagande, upptäckt, af- 
sléjande, réjande. ~wive, -iv, u. upp- 
tiickts-, detektiv polis; s. detektiv. ~or, 
-år, s. uppdagare, upptäckare, särsk. tekn. ; 
uppdagelseapparat i Chubblas (Chubb- 
lock: ~ lock) hvarigenom egaren underrättas när 
obehörigt öppningsförsök egt rum; Bank-note (D) 
AV, ett slags polis-tidning som beskrifver fal- 
ska sedlar. 

detent, détént’, s. mex. spirrhake, pall pa 
kugghjul, hamstang, särsk. infallare i urs slag- 
verk. ~iOn, -tén’sjin, s. (jfr detain) uppe- 
hållande, kvarhallande särsk. thaxte; fiings- 
ligt förvar; undanhallande, innehdllan- 
de; uppehåll, hinder; skol. kvarsittande 
i en klass; house of ~, häkte. 

deter, dåétå'r, va. afskräcka, skrämma (from, 
från), afhålla, hindra. 

deterge, dété’rdj, va. aftorka, rengöra sår, 
rensa. «nt, -ént, a. rensande, afv. mea; 
8. med. rengöringsmedel is. för sår. 

deteriorate, dét&ridråt, va. försämra; vn. 
försämras. deterioration, -ra’sjin, s. för- 
sämring, urartande, förfall; tekn. Värde- 
förminskning genom slitning. 

determent, dåtårmånt, s. afskräckande; 
ngt afskräckande, hinder. 

determinability, dåtårminåbiViti, a. bestam- 
barhet. determinable, --’- Ab], a. bestäm- 
bar (from, af); som kan afgéras. deter- 
minant, --’- nånt, a. bestämmande; s. ngt 
som bestämmer; mat. determinant. de- 
terminate, - -’-nat, u. bestämd til gränser, 
omfång, storlek, antal; faststäld, afgjord, 
orygglig; besluten t; bot. begränsad tin 
sin utveckling genom blomning i toppen; VA. t se 
determine. determination, -na’sjin, s. be- 
grinsning, äfv. vetensk., log. natury. bestäm- 
mande, (begrepps-, art-)bestiimning; af- 
gorande, afslutande; slut; jur. domslut; 
bestämdhet, egenskap att vara afgjord 
el. om person att vara fast besluten, fast- 
het 1 bestut; beslut, foresats; riktning, 
syftning (to, mot); u ~ of blood to the 
head, blodets benägenhet att strömma 
till hufvudet; the ~ of salt in sea-water, 
bestämning af saltmängden i hafsvat- 
ten; to come to, to take u =, fatta ett 
beslut. determinative, - -’ - nåtiv, a. tjä- 
nande att bestämma, bestämmande (of, 
för), ledande; bestämnings-; tjänande 
till ledning vid artbestämningar (tables). 
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determine, détérmin, va. begränsa; sätta 
en grins för, utv. göra slut pa, afsluta; 
bestämma uty. vetonsk. (ss. kem. ete. Storleken 
af, log. närmare gom en tillagd bestäm- 
ning); fastställa, afgöra, särsk. jur.: af- 
döma (a cause); bestämma, förmå (ngn 
to, att); besluta, jtr ned. vn.; rikta, leda, 
föra (to, mot); vn. besluta sig, bestämma 
sig (on, upon, för en sak; on doing ol. to 
do, för att göra; for, för en person), fatta 
(sitt) beslut (about, i fråga om); sluta. 
ad, -d, pp.; a. bestämd, fast besluten; 
beslutsam; on, beslutad. vr, -år, s. 
en som begränsar, bestämmer, beslutar. 
determinism, -izm, s. m. determinism. 

deterration, détér:’sjin, s. uppgrafning. 

deterrent, dété’rént, a. afskrickande, af- 
skricknings-; s. ngt som afskracker, af- 
skrackande medel. 

detersion, détérsjin, s. rentvättning at str. 

detersive, détérsiv, a. renande (jtr deter- 
gent). Ness, -nés, s. renande kraft. 

detest, détést’, va. afsky. ~able, -abl, a. 
afskyvird. ~ableness, -åblnås, s. afsky- 
vardhet. wably, -åbli, ad. afskyvardt; 
med afsky. ~ation, -V’sjun, ». afsky (for, 
of, för); to hold in ~, hysa afsky for. 
ver, -tr, s. en som afskyr. 

dethrone, déthrd’n, va. störta fran tronen; 
afsitta en högste styresman. ~Ment, -m ént, Ss. 
en regents störtande (fran tronen), afsätt- 
ning. vr, -år, s. afsittare. 

detinue, détin’d, s. kvarhallen person a. 
sak (ir detain); writ of ~, kiiromal öf- 
ver olagligt undanhdllande af annans 
egendom (pant, hittegods eto.). 

detonate, dét’dnat, vn. antändas med knall, 
explodera; va. komma ngt att explodera. 
detonating, -ing, prt.; a. exploderande, ex- 
plosions-; art. perkussions-, slag(antand- 
nings)-(lock ete.); ~ ball, knallglas; ~ 
cap, knallhatt; ~ (fog-)signal, jurnv. ete. 
knallsignal, petard; ~ powder, knall- 
pulver; ~ tube, xem. detonationsr6r; art. 
perkussions(slag)rér. detonation, -n-’- 
sjän, s. kem. detonation, explodering, an- 
tändning med knall. detonator, -tr, s. 
ngt som exploderar; jarnv. se detonating 
signal. detonization, -nizd’sjun, se deto- 
nation. detonize, -niz, vn. vu va. xem. 
(komma att) forpuffa, js detonate. 

detorsion, dété’rsjin, s. férvridning, fér- 
vriingning. 

detort, détd'rt, va. forvrida; förvränga, för- 
vända. ~i0n, se detorsion. 

detour, tr, détd’r, s. krökning; omväg. 

detract, détrakt’, va. borttaga, minska; 
frindraga (from, af, på); nedsitta, for- 
klena ngns ansecnde, rykte (vanl. Un. med from); 





svärta, lasta, smida. ver, -År, s. smi- 
dare, lastare. ~ingly, -ingli, ad. på ett 
nedsättande sätt, förklenligt. ~ion, 
-k’sjin, s. borttagande +; nedsättande, 
förklenande (from, af), svärtande, förtal. 
ive +, -iv, a. so wory. ~wiveness, -ivnås, 
s. egenskap att vara förklenande. wor, 
-År, s. so ver; anat, neddragande muskel. 
0ry, -ari, a. (mea from) nedsättande, 
förklenande; smädlig. «ress, -rés, s, 
lasterska, baktalerska, 

detriment, dét’rimént, s. skada, förlust, 
förfång, men, afbräck (to, på, för); Eogl. 
univ. (o. i Inns, s. d. 0.) ersättning för hus- 
röta; va. I skada; to the of, with w 
to, till förfång för, på bekostnad af. ~al, 
“al, u. skadlig, menlig, till förfång (to, 
för); s. sl. ung man som är >farlig» för 
flickor, men som ej har allvarliga afsig- 
ter e. som man ej anser vara ett pas- 
sande parti. ~walness, -’alnés, s. skad- 
lighet. 

detrital, détri’tal, a. detritisk, hörande till 
el. bestående af detritus; smulande sig; 
afnötnings-. detrition, -trisj'ån, s. afnöt- 
ning. detritus, eg. tat. -tis, s. geol. massa 
(sand o. 4.) af från bärgen afndtta bestands- 
delar; (gatu-)dam, smuts. 

detrude, détrd’d, va. stöta (drifva, tränga) 
ned. 

detruncate, détrangk’At, va. toppa traa; af- 
hugga, afskira, stympa; afkorta. de- 
truncation, -ki’sjin, s. stympning, af- 
huggning. 

detrusion, détré’zjin, s. nedstétning, ned- 
drifning. 

detur, (lat.: må den gifvas), aé’tir, 3. Am. univ. 
(bok ss.) premium. 

deturn +, dété’rn, va. afvända, afhalla. 

deuce, dis, 1. s. spelt, tvåa på kort el. tärning. 

deuce, 2. deuse, dis, s. si. (ofta the ~) tusan, 
fan; ex., se under devil. od, -d, -åd, a; ad, 
sl. f6rbannad(t), fanders. 

deutero-, er., dWtird, a. i sms. andre, efter- 
följande. ~gamist, -dg’dmist, s. en som 
gifter sig for andra gången. ~gamy, 
-de’Ami, s. ett andra äktenskap, andra 
giftet. (D)~nomy, -ön'dmt, s. biti. femte 
Mose bok, Deuteronomion. pathy, 
-dp'åthl, s. mea. en kroppsdels lidande 
jämte o. i följd af en annans. ~SCOpy, 
-ds’kdpl, s. se second-sight; underförstådd 
mening; dold afsigt. 

deut(o)hydroguret, dut(d)hidrég’drat, s. rem. 
förening af 2 ekvivalenter väte och 1 
ekvivalent af en bas. 

deutoxide, dutdk’sid, s. kem. förening af 2 
ekvivalenter syre och 1 ekvivalent af en 
bas. 
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devaporation, dåvåpårå'sjän, s. fys. gascrs 
förtätning till vätskeform. 

devastate, dåvåståt, (--' -), va. ödelägga, 
förhärja. devastation, -td’sjin, s. öde- 
läggelse, förhärjande; jur. so röj. devasta- 
Vit, (1at.: hon bar ödelagt), -td’vit, jur. förmyn- 
dares el. testamentexekutors Vanvard af mynd- 
lings (el. arfvingars) egendom. 

deve, dev, vn. tox. so dive o. dip. 

develop, (uw. ~e), dåvåråp, -åp, va. upp- 
veckla, öppna; utveckla i alla bet.; Upp- 
daga, afslöja; få att framträda, fram- 
kalla en bild, särsk. fotogr.; vm. Utveckla sig 
(from, från, ur; into, till); småningom 
framträda, blifva synlig, uppenbar. ver, 
-År, s. en som utvecklar; fotogr. utveck- 
lingsmedel. ~ment, -mént, s. utveckling 
i alla betyd.; afsléjande (of a plot); ~ 
theory, naturv. utvecklingsteorien. ~men- 
tal, -mén’tal, a. utvecklings-. 

devergence, -ncy, dévé’rdjéns(t), se diver- 
gence. 

devest, dévést’, va. se divest; jur. frintaga, 
undandraga (a person af a right, ngn en 
rätt); vn. jur. gå förlorad om rätt(sanspråk). 

deviate, dé’vidt, vn. afvika arv. via. (from, 
fran), gå vilse, irra; va. komma att af- 
vika, afbéja. deviation, -1’sjin, s. utv. bila. 
afvikande, afvikelse (from, från); tys. de- 
viation; sjö. (lokal) missvisning; hand. ett 
fartygs afvikelse från vid assuransen be- 
stämd kosa, 

device, dåvrs, s. påhitt, uppfinning; plan, 
anslag, konstgrepp; devis, valspråk på en 
sköld o. d.; emblem, sköldemärke; upp- 
finningsférmiga; skådespel f+; to leave 
to one’s own vs, lata ngn sköta sig själf; 
ofta låta gästerna roa sig på egen hand. 

devil, dév’l, s. djäfvul, fan; xox. hårdstekt 
och starkt pepprad kotlett, njure, fagel- 
ben o.4.; tekn. Sonderskarningsmaskin (vals 
med knifvar) för lump, ull, bomull: vulf, plys, Spp- 
nare; boktr. (atv. printer’s ~) springpojke; 
skol. >käringfis> (vått krat); va. göra djaf- 
vulsk; tekn. sönderskära med en v; kokk. 
hårdt steka och peppra; [(the)  nytjas 
ofta ss. svordom: (Oh) the ~/ fan anamma! 
ofta som stark negation, jfr ex.] ~ @ bit, inte 
det bittersta; a (el. ~-and-all) of a... 
en fan till..., en fanders...; a poor +, 
en fattig fan, en stackars sate; what the 
av! hvad fan (nu då)! the a bird, inte 
en enda fågel (ack jag); the ~ you have, 
ni har så fan häller; the ~ of a row, ett 
helvetes spektakel; the ~ to pay, om 
ngt ledsamt, brydsamt >fan och hans mor; 
to give the ~ his due, låta hvar och 
en rättvisa vederfaras; to play the ~ 
with, spela ngn ett fordémdt spratt, 





fara illa med, göra kål pA; pull ~, pull 
baker, en draglek hvarvid två kedjor af 
gossar, hållande hvar och en om lifvet 
på den föregående, söka draga hvarann 
öfver en gräns; to wish one at the ~, ön- 
ska ngn >fan i våld>; he (it) has gone 
to the ~, det har gått alldeles på tok (»åt 
fanders>) för hnm (med det). ~-carriage, 
8. art. kanondrög. ~-dodger, s. P prest. 
a-fish, s. 001. marulk (en hatsnex, Lophius 
piscatorins); se cuttle-fish. ~in-a-bush, s. 
bot. jungfrun i det gröna (Nigella). = 
-may-Care, ~-me-Care, «. a. oférviigen, 
bekymmerslés. ~’s-bit, s. bot. djäfvuls- 
bett, knappvädd (Scabiosa succisa). ~’s 
-bones, s. pl. P tärningar. ~’s-books, s. 
pl. P fans bibel (spetxorv. ~’S-chicken, se 
petrel. ~'S-Claws, s. pl. vot. Akersoléga 
(Ranunculus arvenis); byg. klo, kofot. ~’S 
coach-horse, s. zoot. en art stor skalbagge 
(Ocypus olens). «’s-darning-needle, s. 
en art trollslända. ~’s-dung, s. dyfvel- 
sträck. ~’s-dust, s. plock, ulldam, itr de- 
vil, tekn.; sl. schoddy. ~-wood, s. bot. ame- 
rikansk oliv. ~-worship, s. djafvulsdyr- 
kan. ~-worshipper, s. djafvulsdyrkare. 
ett, -8t, s. smAdjifvul. ~ish, -isj, a. 
djafvulsk; djiflig; ad. djafligt, forban- 
nadt. ~ishness, -isjnés, s. djafvulskhet. 
«ism +, -izm, s. djiflars tillstånd. ~kin, 
-kin, s, smådjäfvul. led, -d, pp.; a. 
starkt pepprad. ~ment, -mént, wry, -ri, 
s. djifvulskhet, ytterlig elakhet; djäf- 
vulskap, »fanstyg>. ~ship, -sjip, s. skimts. 
»djäfvulskap> (ss. titel); se vid. föreg. 

devious, d&'viås, a. afvikande; slingrande, 
krokig, villande vag; afsides liggande; 
vilse(gående), irrande, orätt. ness, 
-nés, s. afvikelse; vilsegående, vilsefa- 
rande; kringirrande. 

devirginate +, dévirdjindt, va. kränka, 
häfda ms; a. häfdad. devirgination, -nd’- 
sjin, s. häfdande. 

devisable, dévi’zAbl, u. pahittlig, uttank- 
bar; jur. som kan borttestamenteras. 

devise, dévi’z, va. hitta på, uttinka, upp- 
finna; lägga planer för; jur. borttesta- 
mentera fast egendom; vn. tänka, bygga 
planer, fundera (of t, på); s. borttesta- 
mentering af fast egendom; testamente; le- 
gat, testamenterad (fast) egendom ; so vid. 
device t. ~@, -&', s. jur. den som får fast 
egendom genom testamente, testaments- 
arftagare. ver, -ir, s. uppfinnare. vor, 
-år, ör, 8. jur. testator af fast egondom. 

devitrification, dévitrifikd’sjan, s. bortta- 
gande af genomskinlighet hos ngt glasartadt. 
devitrify, -vit’rifl, va. borttaga genom: 
skinlighet och glasglans fran. 
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devoid, dévojd’, va. + aflägsna, borttaga; 
ap. blottad, tom (0/, pa: saknande, utan). 

devoir +, tr., dåvwår, s. pligt, tjänst; (skyl- 
dig) höflighet; artighet. 

devolution, dévélu’sjin, s. nedrullande X; 
öfvergående (upon, to, på, till en oftorträ- 
dare), hemfall. 

devolve, dévélv’, va. poet. rulla, välta ned; 
6fverflytta, öfverlåta, lata tillfalla (upon, 
to, på, till; into one’s hands); vn. rulla ned 
+; Sfverflyttas, öfvergå, hemfalla (upon, 
to, på, till: tillfalla, falla på ngns lott). 
«ment, -mént, s. éfverlemnande, éfver- 
gående, tillfallande, hemfall(ande). 

Devon, dév'ån, 5. (eg. PY. förkortning af ~shire) 
en boskapsras. sport, s. (cg. pr.) ett slags 
skrifbord. wian, -vd’nidn, a. geoi. devo- 
nisk. (d)~ite, -vdnit, s. min. wavellit. 

devoration x, dévéra’sjin, s. uppslukande. 

devote, dévd’t, va. helga; inviga, (upp)offra 
(itv. to destruction, to the flames); egna 
(to, åt), använda (to, på); ~ one’s self, 
uppoffra sig, helt och hållet egna sig, 
hingifva sig (to, åt). wd, -éd, pp.; a. (to) 
egnad, bestämd (åt); offrad till under- 
gång, dömd; starkt fästad (vid), tillgif- 
ven; hingifven, begifven (åt, på). dly, 
-édli, ad. innerligt, bängifvet. «dness, 
-édnés, s. hängifvenhet (to, till). ~e, -é’, 
s.en som är helt hangifven ei. helt och 
hållet går upp uti (to); dyrkare, tillbed- 
jare, entusiastisk anhängare (to, af); bi- 
gott människa, »lisare». ~ment x, -mént, 
se devotion. ~f, -ar, s. en som inviger 
ete. 5 dyrkare. 

devotion, dévd’sjin, s. helgande, invigande; 
fullständigt egnande (to, åt); uppoffring 
(for, för); hängifvenhet (to, till, för); 
fromhet; andaktsöfning, bön; gärd af 
hingifvenhet {; to perform, to be at one’s 
ws, förrätta sin andakt. val, -4l, a. an- 
daktig; andakts-(exercises); ~ habits, 
sl. knäsvaghet nos hästar. ~walist, -dlist, 
vist, -ist, s. gudlig, from människa; 
ofta bigott människa, fromlare, »lisare». 

devour, dévau’r, va. uppsluka uty. bila.; för- 
störa; férslésa; sluka (urv. pila. the con- 
tents of a book; with the eyes). ~er, -tr, 
35. en som uppslukar ete. Ng, -ing, prt. ; 
a. uppslukande, förtärande. -~ingly, 
-ingli, ad. med glupskhet, girigt. 

devout, dévau't, a. from, gudfruktig; gud- 
lig; andaktig, hangifven; innerlig, allvar- 
lig, uppriktig, ifrig (wish); s. f se devotee. 
dess, -lés, a. andaktslés.. ~lessness, 
-lésnés, s. brist på andakt. ly, -li, ad. 
hangifvet; med andakt; allvarligt, in- 
nerligt. «ness, -nés, s. fromhet, andik- 
tighet; hiingifvenhet, ete., jtr devout. 





dew, du, (ofta i pl.) s. dagg atv. vita. : friskhet; 
va. fukta; on. + smarcgna. ~-berry, s. 
blåhallon (ar Rubus czsius m. fl. arter), 
~-Cclaw, s. benutspring, rudimentär tå 
baktill på vissa djur, ss. hjortar etc. ~-Cup, ör 
ottesup at skördetork (utr. ~-Orink); bor. 
daggkåpa (Alchemilla vulgaris). ~drop, 
s. daggdroppe. fall, s. (tiden för) dag- 
gens fallande. ~-laCe, se ~-snail. ~lap, 
s. dréglapp, hudfall på oxens hals, F om 
dylikt på människor; prov. yllesocka. ~ lapped, 
wlapt, a. jt roreg. ~-point, s. meteor. dagg- 
punkt. «-retting, s. linrétning i fria 
luften, ~-Snail, s. snigel. ~-stone, s. en 
kalkstenssort från Nottinghamshire. ~ 
“worm, s. zool. daggmask (Lumbricus). 
winess, -inés, s. daggighet, fuktighet ar 
daggen. less, -lés, a. utan dagg. sy, A, 
u. daggig arv. bot.; lik dagg; fallande sakta 
som daggen. 

dexter, 1a, déks'tår, a. numera blott her. höger 
(: venster för åskådaren); ~ chief point, her, 
ginstammens högra fält (längst upp till ven- 
ster för åskådaren). ~ity, -tériti, S. eg. lemmarnns 
färdighet, ledighet; behandighet, hin- 
dighet; skicklighet, finhet, fyndighet. 
~OUS, -Ås, a. öfvad, händig; färdig, rask, 
snäll; skicklig; fyndig, skarpsinnig. ~- 
ousness, -åsnés, s. se Vvity. 

dextral, déks’tral, w. is. velensk. hOger-; ~ 
shell, hégersnacka. 

dextrine, déks’trin, s. xem. dextrin, starkel- 
segummi. 

dextrogyrate, dékstrédjv'rdt, a. om kristaller 
vändande ljusstrålar at höger. 

dextrorsal, dékstré’rsdl, dextrorse, -trd’rs, 
@. vetensk. om spiraler Stigande från höger 
till venster. 

dextrous, déks'trås, se dexterous. 

dey, då, s. (1.) dey (wrkisk ståthållare ss. i Algier); 
(2.) s. ¢ däja. 

dhoor(r)a, dhurra, dårå, se durra. 

di-, er. di, prefix i kom. termer (innehållande) 
två (ekvivalenter af ngu beståndsdel). 

diabase, dPÅåbås, s. min. diabas, grönsten. 

diabetes, diåbö'téz, s. mea. sockersjuka. dia- 
betic(al), -båtik(ål), a. mea. sockersjuks-; 
lidande af sockersjuka. 

diabolic, ~al, diåbörik(ål), u. diabolisk, 
djäfvulsk(t) elak, skändlig, grym. ~al- 
ness, -nés, s. djäfvulskhet. diabolism, 
---lizm, s. djifvulskhet; besatthet af 
djifvulen. 

diacaustic, didkistik, u. brännande genom 
refraktion, brann-; s. mea. ngt som bran- 
ner genom refraktion (ss, solstrålar genom 
solglas); mat. refraktionsbrinnlinie (: ~ 
curve). 

diachylon, er., (-lum, iat.) didk’tlén, (-låm), 





4: fate, 4: far, 4: fall, 4: fat, A: fast, 6: mete, @: met, é: her, 1: fine 1: fin, 1 fir, 


diachylum X Mindre brukligt. 


313 


+ FörMaradt. diamond-cement 





$. med. förr diakylonplåster af många bostånda- 
delar, numera : blyplåster. 

diachyma, gr, dlåk'imå, s. bot. cellväfnad i 
blad. 

diacodium, lat. eg. gr., didkd’dtim, $. med. vall- 
mosyrup. 

diaconal, didk’éndl, a. hörande till en dea- 
con. diaconate, -nåt, s. se deaconship; a. 
1 styrd af deacons. 

diacoustic, didkau’stik, a. diakustisk, jr 
följ. 8. ACS, -8, s. pl. läran om ljudets fort- 
plantning genom kroppar (ss. vatten ete.). 

diacritic, didkriv’ik, al, -ål, a. diakritisk, 
Atskiljande. 

diactinic, didktin’tk, a. genomslippande 
kemiska ljusstrålar. 

diadelphia, dlådåvfiå, s. pl. bot. klassen dia- 
delfia. ~n, -ån, diadelphous, -fås, u. hö- 
rande till diadelfia. 

diadem, arådém, s. diadem, (kungligt) huf- 
vudsmycke; krona, ary. bild.; her. båge på 
en krona. ~ed, -d, a. prydd med diadem. 

dieresis, tat. eg. er, did’résis, s. (pl. -eses, 
-éséz) gram. en stafvelses upplösning i 
tvänne; tecken (**) ärver den andra af två när- 
stående vokaler angifvande att de läsas hvar 
för sig; xir. sönderdelning. 

diaglyphic, didglif'ik, a. fördjupad, fram- 
stäld medelst fördjupningar i ytan (sculp- 
ture, engraving). 

diagnosis, gr, didgnd’sis, s. vetensk. be- 
evamning, is. mea. sjukdomsbestaimning, 
diagnos. 

diagnostic, didgnés'tik, a. diagnostisk, be- 
stimmande naturen af t. ex. en sjukdom ; 8. be- 
stimmande sjukdomstecken, symptom; 
pl. diagnostik. mate, -åt, va. bestämma 


sjukdom. 
diagonal, didg’éndl, wu. mat. diagonal, gående 
på tvären snedt mellan två motstående 
hörn; s. mat. diagonal; skeppsb. diagonal- 
band; nana. diagonal: snedrandig, fyr- 
skaftad vafnad; ~ arch, ~ rib, byg. diago- 
nalgérdelikrysshvalf; ~ brace, ~ stay, bye. 
diagonalstrafva, krysstrafva; ~ frame, 
Av timbers, skeppsb. diagonalspant; ~ scale, 
diagonalskala (instrument vid kart- etc, ritning); 
~ tie, byg. diagonalférbindning. Aly, -i, 
ad. diagonalt, snedt genom hörnen. 
diagonous, -nis, u. vot. fyrhérnig. 
diagram, drågråm, s. diagram, förklarande 
(schematisk) teckning, geometrisk figur. 
diagraph, diågråf, s. diagraf (instrument till 
hjälp vid perspektivisk afteckning i förminskad skala). 
vic(al), ~tk(al), u. tecknings-; beskrif- 
vande. «iS, -’ike, s. pl. teckningskonst. 
dial, arål, s. urtafla; visartafla på en manometer 
o. a.; solvisare (: sun-~); vaggur; gruf- 
kompass; va. o. vn. mata (timmar); med 





kompass planlägga (grufvor); idka mark- 
scheideri. ~-plate, s. urtafla; visartafla. 
~-telegraph, s. visartelegraf. ~-train, 
~-work, s. visarverk i ar. 

dialect, avålåkt, s. dialekt, munart. ~al, 
-"ål, a. hörande till en munart, dialekt-. 
wic, "Ik, a. so föreg. ; dialektisk, logiskt 
skarp; s. se wics. ~iCal, -"tkål, a. se töreg. 
a. vician, -isj’4n, s. dialektiker. ~ics, 
tks, s. pl. dialektik, tankelära; logik (ss. 
disputeringskonst). ~ology, -Srådji, a. 
munartslära. vor, -År, se vician. 

dialist, di’Alist, s. solurstillverkare. 

diallage,er., dl’dladj, dial’Adje, s. ret. diallage; 
min. diallag. ~-rock, s. geo. gabbro. dial- 
logite, -’1ddjit, ». min. manganspat. 

dialling, aråling, prt.; s. timmatning; sol- 
urskonstruktion; gror. mätning med kom- 
pass, markscheideri. 

dialogical, didiédj’tkal, a. dialogisk, idialog- 
form; dialog-. dialogism, -4l’édjizm, s. 
ret. indirekt framställning af ett samtal; 
diktadt samtal. 

dialogist, diårådjist, s. deltagare i ett sam- 
tal; dialogférfattare. ~ic(al), -"ik(ål), a. 
so dialogical. dialogize, -djiz, vn. tala i 
dialogform ; samtala. 

dialogue, di’dldg, s. dialog; framställning 
(afhandling) i samtalsform; samtal; vn. t 
samtala; va. f uttrycka i dialogform. 

dialysis, er., didVisis, s. (pl. -ses, -séz) upp- 
lösning; med. slapphet; se vid. asyndeton 
o. dieresis, gram. Mialytic, -lit'ik, a. upp- 
lésande; ~ telescope, ett slags akroma- 
tiskt (jfr achromatic) teleskop. 

diamagnet, didm4g’nét, s. diamagnetisk 
kropp, jfr följ. ~iC, ik, u. trys. diamagne- 
tisk ( lig mot ri afen verkan); 
s. diamagnetiskt ämne. ~ism, -izm, s. tys. 
diamagnetism; läran om diamagnetiska 
kroppar. 

diameter, didm’étir, s. geom. diameter; tvär- 
linie, tvargenomskarning (2 feet in ~); 
byg. en kolonns diameter vid skaftets bas 
(ss. mått). diametral, -tral, A. se följ.; 8 T sc 
föreg.; ~ plane, xriatallogr. plan i hvilken 
2 af kristallaxlarna ligga. diametric(al), 
-mét’rik(4l), a. diametral; rakt motsatt 
(to, till, arv. wally opposite to). 

diamond, av (å) månd, s. diamant; geom. romb; 
snedvinklig ruta; ruter i kort; boktr. dia- 
mant (minsta stilsort); 4. 1 sms. diamant-; 
rut-, rutformig; ~ cut A, oraspr. list mot 
list; big ~, tjocksten; cut ~, slipad dia- 
mant; rough a, oslipad diamant; writing 
ev, glasmastardiamant; wrought «, infat- 
tad diamant. «-bond, s. stenliggning i 
sneda rutor. ~-bort, s. se bort, itr ~-dust. 
«-cement, s. diamantkitt rör porslin ete. ; 
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~-Cut, a. facetterad. ~-cutter, s. dia- 
mantslipare. «-drill, s. borr med dia- 
mantspets. «-dust, s. diamantstoft, jr 
bort. ~-edition, s. upplaga i miniatyrfor- 
mat tryckt med diamantstil. «-fret, s. 
byg. rutfris. ~-joint, s. sntck. spetsig fog. 
~-knot, s. sjö. fallrepsknop. ~-moulding, 
8. byg. tärningsfris. ~-paned, a. med sned- 
vinkliga rutor (: ~-panes). ~-pencil, ~- 
point, s. glasmastardiamant. ~-setter, 
s. en som infattar diamanter. ~-shaped, 
a. (sned-)rutformig. ~«-spark, s. diamant- 
skarfva, ~-work, s. mor, krysskikt, nät- 
verk af på sned lagda stenar : OPUS reticulatum. 
wed, -åd, a. rombformig, (sned)rutfor- 
mig; besatt ol. prydd med diamanter. 

diandria, tat. og. gr., didn’dria, s. pl. vot. dian- 
dria. vn, -ån, diandrous, -dris, a. med 
två ståndare, tillhörande klassen (el. ord- 
ningen) diandria. 

diapason, er., didpd’zdn, s. mus. oktav; tonom- 
fång; en orgelstämma; harmoni t; skala 
(el. tonhöjd) för stämning af blåsinstru- 
menter el. klockor eto, 

diapente, gr., didpén’té, 8. äldre mus. kvint; 
med. förr läkemedel af 5 ingredienser. 

diaper, dVåpår, s. linnedamast; servet, hand- 
duk; haklapp; byg. ornamentering i upp- 
repadt ménster af blommor, arabesker 
o. 4. i låg relief e. målning (uty. ~-work); 
va. sätta servet eto. på; pryda med ei. 
vafva i mönster. ~ing, -ing, s. litet fint 
mönster som bryter af en större en- 
färgad yta. 

diaphane, dråfån, s. tystor. cellhinna. ~wity, 
-n&'it!, s. genomskinlighet. diaphanous, 
“ants, a. genomskinlig, 

diaphonic, didfén’ik, a. se diacoustic. ~S, 
8, 8. pl. se diacoustics. 

diaphoresis, er., dl4férd’sie, s. mea. ökad hud- 
utdunstning (omarklig svettning). 

diaphoretic, didférétv’ik, a. mea. avettdrif- 
vande; s. svettdrifvande medel. ~al, -4l, 
se föreg. Ad. 

diaphragm, dPåfråm, s. hinna som skilje- 
Vägg; anat. diafragma, mellangärde; skilje- 
vägg i snäckor, maskinerier, etc. ; opt. skifva i 
en kikare med cirkelrund öppning för att af: 
lägsna kantstrålarna. vatic, -frågmåt'ik, uw 
hörande till (en) diafragma. 

diaplastic, didplas’tik, s. mea. läkemedel for 
benbrott. 

diarchy, di’arki, s. tvamannavilde. 

diarial, did’rial, diarian, -ridn, a. dagboks-, 
daglig. diarist, dl’drist, s, en som for 
en journal. 

diarrhea, -rhea, lat., eg. gr., dlår&å, S. med. 
diarré. diarrhestic, -rhetic, -rév’ik, a. 
starkt laxerande. 





diarthrosis, gr, didrthrd’sis, 8. anat. ledgang 
rörlig åt alla håll. 

diary, drårt, s. diarium, journal, dagbok; 
annotationsalmanacka; a. ¢ daglig, hvar- 
dags- (fever). 

diastase, di’dstds, s. xem. diastas (amne i mal. 
tadt korn o. d. som förvandlar stärkelse 1 socker), 

diastole, gr., dids’td1é, 3. med. hjärtats etc. Ute 
vidgning; gram. stafvelses förlängning. 

diastyle, di’dstil, s. vyg. (byggnad med) ko- 
lonnstallning med långa mellanrum. 

diathermal, didthé’rmal, a. genomslappan- 
de stralvarme. diathermancy, -mansi, s, 
förmåga att genomslippa stralvdrme, 
diathermanous, -manis, se föreg. a. 

diathesis, er, didth’ésis, s. mea. sjukdoms- 
konstitution, kroppskonstitution pre- 
disponerande för en viss sjukdom. 

diatom, aråtåm, s. ett slags växtdjur. 

diatomic, didtém’ik, a. kem. tvåatomisk. 

diatomous, dlåt'åmås, a. min. med en enda 
diagonal genomgång. 

diatonic, didtén’tk, a. mus. diatonisk (scale). 

diatribe, di’atrib, s. framställning, föredrag, 
diskurs; häftigt utfarande (against, mot); 
häftig kritik, smädeskrift. diatribist, 
-At’ribist, s. smadeskrifvare, författare 
af diatriber; hetsig disputator el. kritiker. 

dib, dib, vn. se dibble, vn.; s. prov. en liten 
knota i fårets knäskål; pöl; pl. ett slags 
kastspel med små benknotor el. stenar 
(atv.-~ Stone), ite chuckie-stones; pl.si. pen- 
gar. ber, -år, ble, -1, s. sattpinne; 
va. (med en sättpinne) göra hål vid planto- 
ring för; plantera, sätta (nedlägga) frön; 
göra hål i jorden; vn. doppa, föra sakta 
ned vid metning. ~bler, -lår, s. en som gör 
hål etc. ; se vid. föreg. S. 

dibs, dibz, s. sirap af drufsaft, drufmust. 

dice, dis, s. pl. (at die) tärningar; tärning- 
spel; vn. spela tärning. ~-blue, s. hand. 
indigo i små tärningar. ~-box, s. bägare 
för tärningar. «-Coal, s. ett slags sten- 
kol som sönderfaller i tärningar. 
house +, s. spelhus. ~-like, a. tarnings- 
formig. ~-whelk, s. 2001. valdthornssnäcka 
(Buccinum spiratum), «ar, -år, s. (tär- 
ning)spelare. 

dichastic x, dik4s’tik, u. klyfvande sig af 
sig själf. 

dichlamydeous, diklamid’éis, a. not. med 
dubbelt blomhylle (foder och krona). 

dichotomist +, dikåt'åmist, ». tudelare. di- 
chotomize, -miz, va. o. un. dela (sig) i två 
delar. dichotomous, -mis, a. vot. klynne- / 
delt. dichotomy, -mi, s. tudelning i två 
underordnade delar, i två arter; tog. del- 
ning i två motsatta kategorier; bot. klyn- 
nedelning; astron. halfmåne. 


er 





a; fate, 4; far, 4: fall, Å: fat, Å; fast, &; mete, 8; met, å: her, i: fine, 1; fin, i: fir, 


f 
i 


dichroic Xx Miodre brukligt. 


315 


die-sinker 


f Fordtdradt. 





dichroic, dikrd'tk, a. opt. dikromatisk, två- 
färgad om krystaller, jfr toy. dichroism, -izm, 
s. opt. Gubbelbrytande kristallers egen- 
skap att i olika ställning till ljuset forete 
två olika färger. 

dicing, di’sing, prt. at dice; s. (tärning-) 
spel. ~-house, s. spelhus. 

dick, dik, s. a. ridpiska; a. förk. t. dictionary. 

dickens, dik’éns, s. F apology tr devil; thew! 
anamma det! like the ~, som tusan. 

dicker, dik’dr, (1.)sedaker; (2.)s. am, byte(s- 
handel) i smått; va. am. byta(och »tjyta»). 

dickey, dik’, s. betjintplats bak på &kdon, 
hundsfott; haklapp, förkläde; löst skjort- 
bröst, nattkappa; fruntimmers underkrage ; 
åsna. dicky, s. se roreg.; a. P dålig, klen. 

diclinate, di’klindt, diclinic, -klin’tk, u. kri 
stallogr. Giklinisk. diclinous, -nis, a. bot. 
skildkénad. 

dicoccous, dikék’fs, a. vot. tvåfröig. 

dicotyledon, dikdtilé’dén, s. vot. växt med 
två hjartblad. ~ous, -is, w. bot. med två 
hjärtblad. 

dictamen +, mt., diktd’mén, s. diktamen. 

dictate, dil'tåt, s. diktamen, föreskrift; 
bud, maktspråk; rättesnöre; bild. inre 
röst, ingifvelse; va. diktera (to, för); 
foreskrifva (mea to); ingifva bia.; the ~s 
of reason, förnuftets bud; to be ~d to, 
lata féreskrifva sig lagar. dictation, -tå'- 
sjän, s. dikterande, diktamen; ngt dikte- 
radt; meddelande af féreskrift(er), fore- 
skrifvande; föreskrift, befallning, bud; 
to write from (after, to) ~, skrifva efter 
diktamen; to take ~S, se foreg.; MOttaga 
(och följa) föreskrifter (from, af). 

dictator, dikta’tir, s. diktator; en som före- 
skrifver. ~ial, -tåtö'riål, a. diktatorisk; 
befallande, 6fvermodig, myndig ton etc. 
ship, -sjip, s. diktatorisk myndighet. 
ay, ~tatiri, a. diktatorisk, befallande. 
dictatress, -trés, dictatrix, -triks, s. kvin- 
na med diktatorisk myndighet. dicta- 
ture, -’tatur, s. diktatur. 

diction, dik’sjan, s. uttryckssätt, språk, stil; 
se vid. dictum; elegance of ~, vackert 
språk 1 en bok ete. ~warian X, -a’ridn, s. 
lexikograf. wary, -ari, s. ordbok, lexi- 
kon (of the English language ; of geogra- 
phy ete.); a. ordboks-, lexikalisk; to speak 
av F, tala som ett lexikon; a walking ~, 


ett lefvande lexikon. ~ary-words, s. pl.’ 


långa, svåra (»konstiga») ord. 

dictum, t., dik’tim, s. (pl. -ta, -tå) utsaga, 
yttrande; utlåtande, af en myndighet, af jurister 
etc. afgifven förklaring, betänkande. 

did, did, imp. or do. 

flidactic, diadx’tik, s. t pidagogisk skrift; 
Uu. se följ. ~al, -al, a. didaktisk (poem), un- 





dervisande, läro-. ~S, -s, s. pl. padago- 
gik, undervisningskonst el. -lära. 

didactyl, didak’til, s. tvat&adt djur; a. atv. 
~ous, -ds, tvåtåad. 

didal, av dål, s. trekantig spade. 

didapper, did'åpår, so dabchick. 

didder, did'år, vn. prov. skilfva af köld, 
huttra. 

diddle, did’, vn. tulta, stappla; va.s. kugga, 
lura. Ar, -Ör, s. sl. skojare, 

didelphian, didél’fidn, didelphic, -fik, a. hö- 
rande till pungdjuren. didelphid, -fid, u. 
se föreg. ; 5. pungdjur (utv. -phys, gr, -fis). 

dido, di’dd, s. «1. spratt, puts; to cut a =, 
spela ngn ett spratt. 

didst, didst, 2 pers. sing. imp. at do. 

diduction, didåk'sjån, s. åtskiljande, sön- 
drande. 

didymous, did'imås, a. bot. växande i par. 

didynamia, gr., didind’ mia, 8. pl. bot, klassen 
didynamia. vn, -ån, didynamous, -din’- 
Amis, a. vot. tillhörande didynamia; med 
fyra ståndare hvaraf två längre. 

die, di, 1. vn. (va. i uttr. som ~ @ death) (imp. 
o. pp. wd, -d; pret. dying, -ing) dö (atv. teot.: 
förgås evinnerliga), lida döden, omkom- 
ma (of, af, t.ex. cold, a disease; by, af,t.ex. 
Jamine, violence; för, t. ex. one’s own hand, 
the sword; for, for, t. ex. one’s king; af, 
t. ex. love [atv. from, through l.1; from, af, 
t.ex. overwork; with, af, t.ex.the effort; with 
laughing e. laughter, af skratt [urv. of, 
from 1.]; with [for, of] joy); förgås arv. 
bild.: trdna bort af längtan, kärlek 0. d.; bort- 
dé, dö ut; never say ~! >ge inte tapt!> 
det är inte vardt att vara rädd! ~ an 
old maid, dö ogift om fruntimmer; ~ young, 
~ in the prime of life, dö ung, i sin ål- 
ders blomma; do or ~, göra sin pligt el- 
ler dö; ~ to sin, teol. dö (fran) synden; 
(the man) whoever attempts it ~s, den 
som försöker det är dödens; I will, if I 
~ for it, jag gör det, om det än skulle 
kosta mitt lif; away, ~ out, bortdö urv. 
bild. (t. ex. the sound ~d away on the ear); 
dö ut; aftaga, utslockna; om seder o. a. för- 
svinna. ~-away, a. bortdéende, smaktan- 
de, tranande. ~-hard, s. soldat som förr 
dör an ger sig, gammal tapper krigare; 
pl. binamn på 57-de engelska infanteri- 
regementet. 

die, di, 2. s. (pl. dice, -s) tärning; kub; 
vild. slump, lycka t; (pl. S,-z) vyg. plint 
(del af en piedestal); (mynt-)stämpel, särsk, 
matris; dyna i en stamppress, sänke, 
stans; se vid. screw-die; the ~ is cast (el. 
thrown), ordspr. >tärningen är kastad>; up- 
per ~, öfverstämpel, patris; taps and ~s, 
skrufskarningstyg. ~-sinker, s. stimpel- 
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gravör. ~-sinking, s. pressning i stamp- 
press. v-Square, u. tekn. skarpkantig, 
»grad> i vinklarna (med icke afrundade kanter). 
ev-Stock, s. gängkloppa. 

dielectric, alålék'trik, s. tys. etektr. oledare. 

dieresis, se dieresis. 

diesis, cr., did’sis, s. mus. kors @; boktr. dab- 
belkors (=). 

dies non (lat. : dag (då) icke. . as ai’éz non, 5. jur. 
sessionsfri dag. 

diet, avét, 1. s. riksdag (i Tyskland, Sverige etc.) ; 
to hold aw, halla riksdag. 

diet, arét, 2. s. diet, kost, föda, spis; vn. 
hålla diet; lefva (on, på); va. bespisa; 
hålla till diet; strict ~, sträng diet; to 
keep ev, to be on low a, to be under n, to 
~ one’s self, halla diet. ~-bread, s. diet- 
bröd. «-drink, s. lakedryck. wary, -åri, 
a. dietetisk, hörande till dieten; bespis- 
nings-; s. diet; bespisning, féreskrifven 
matordning A allmänna inrättningar etc., kost- 
hall. wer, -år, s. en som håller diet. ~- 
etic(al), -étik(ål), u. dietetisk. ~etics, 
-8t’iks, s. pl. mea. läran om dieten. vetist, 
-étist, vist, -ist, s. läkare som lägger 
synnerligen vigt på dieten e. som är 
skicklig i läran om dieten. 

dietine, drétin, s. landtdag, provinsmöte, 
landsting. 

differ, dif'år, vn. skilja sig, afvika, vara 
olika (from, från; in, i); vara af annan 
mening, af olika tankar(from, with, med: 
about, on, with respect to, om, beträffan- 
de); vara oense, tvista (about, om); va. t 
göra olika; tastes ~, tycke och smak äro 
olika; to ~ from one in statue, vara af 
olika längd med ngn, men to Av with one 
in opinion, vara af olika tanke med ngn; 
to ~ from one’s self, motsäga sig själf, 
vara inkonsekvent; that makes us ~ from 
brutes, detta skiljer oss fran djuren. ~- 
ence, -éns, s. Atskilnad (between, mellan; 
in, i); olikhet (of, i); mat. skilnad, rest; 
skiljemarke, tecken till atskilnad; me- 
ningsskiljaktighet, »missférstand», tvist 
(on, om); tvistepunkt; va. göra olik, at- 
skilja; that makes all the ~, det är hela 
skilnaden; >»det förändrar saken>; it 
makes no ~, det gör hvarken från eller 
till, det förändrar ej saken; it makes no 
~ to (with) me, det gör mig detsamma; 


to split the -~, via uppgörelser >gå halfva va- | 


gen hvar»; yes, with a  F, »ja visst, jar 
iron., jo vackert, jo pytt, »ja på tji, för- 
ståsa, ~ent, -ént, a. olik, skiljaktig (from, 
to X, fran); skild, helt annan; särskild; 
it is Av with..., det förhåller sig på an- 
nat sätt med...; the case is ~, det är en 
annan sak; three ~..., tre särskilda... 





entia, it., -ån'sjlå, s. tog. differentia 
specifica. ~ential, -n’sjil, a. utgörande 
en Atskilnad; angifvande små differen- 
ser; mat. differential-, äfv. fys. mek. om termo- 
meter, block eto.; 5. mat. differential. ~en- 
tiate, -én’sjidt, va. differentiera: tog. an- 
gifva differentia specifica för, mat. finna 
differentialen till. ~entiation, -énsjid’- 
sjån, s. mat. differentiering; tog. angif- 
vande af artdtskilnad; fystol. frambrin- 
gande af olikhet. ~ently, -éntli, ad. pa 
olika sätt; särskildt. ing, -ing, prt. af- 
vikande, skiljande sig från ngt annat; olika, 
olikartad; ~ at different times, olika på 
olika tider. vingly, -ingli, ad. på ett 
olika sätt, annorlunda. 

difficult, difikålt, a. svår (for, för ngn; to, 
att); omedgörlig; svår »att komma till 
rätta med», att tillfredsställa, kinkig; 
~ of fusion, om metall trögsmält. vy, -i, 
s. svårighet (in, i, vid; of, af) atv. koukret 
(pl.-ties, -tiz); hinder; förlägenhet; omed- 
görlighet; meningsskiljaktighet, stridig- 
het; tvistefråga; P opasslighet; ~ of(in) 
breathing, svårighet att andas; to have 
(great) ~ in... ing (el. to med infin.), hafva 
svårt att...; to raise -ties, göra svårighe- 
ter, lägga hinder i vägen; to be in ~ for 
money, vara i penningeförlägenhet; to be 
(lie) under -ties, hafva svårigheter att 
kämpa mot; with ~, med svårighet, med 
knapp nöd, näppeligen. 

diffidence, difidéns, s. misströstan (of); 
bristande själftillit, blyghet, osäkerhet, 
tvekan, rädsla. diffident, -dént, a. miss- 
tröstande (of, om); tvekande, osäker, 
blyg, (altför) anspråkslös. 

difform, dif’érm, u. oregelbunden; olik. ~- 
ity t, “iti, s. oregelbundenhet. 

diffract, difråkt', va. bryta ljusstrålar. «ion, 
-k’sjtin, s. yusstritars brytning. «ive, -iv, 
a. brytande, jfr föreg. 


diffranchise, difrån'tjis, eto., ee disfranchise. 
diffuse, difu’s, a. utspridd; vidlyftig i ora, 


svamlig; va. (-fW’z) (ut)sprida, utgjuta at 
alla sidor, utbreda (over, through, through- 
out, öfver, omkring). «vd, -fW’zd, pp.; a. 
vidt utbredd; kringspridd; vidlyftig, 
svamlig, oredig, kringsväfvande; ~ light, 
opt. diffust ljust. adly, -zédli, ad. vidt 
omkring åt alla hall; vidlyftigt, oredigt, 
svamligt. ~dness, -fi’zédnés, s. kring- 
spriddhet. ~ness, -nés, s. (onödig) vid- 
lyftighet i uttryck, »bredd>, ordsvammel. 
av, -zir, s. kringspridare; texan. kring- 
spridningsapparat. 

diffusibility, difuzibir'iti, s. kringspridlighet, 
egenskap att kunna kringspridas, att 
sprida sig (the ~ of clay in water). 
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diffusible, ditW’zibl, a. kringspridlig, som 
(lätt) kan kringspridas, utgjutas, jr dif- 
Suse, va.; flyktig, lätt bortdunstande. ~- 
ness, -nés, S. se föreg. 8. 

diffusion, difWzjin, s. utstrémning åt alla 
hall, kringspridning; gasers diffusion; 
spridning, utbredande (of knowledge etc.). 

diffusive, difi’siv, a. utstrémmande åt alla 
hall; utbredande sig; kringspridd, ut- 
bredd, vidsträckt; flyktig (perfume ete.); 
vidlyftig i ottryck. ~ness, -nås, s. (jfr föreg. 
a.) kringspridning; utbredning; ofa vid- 
lyftighet i uttryex, svammel, ordsvall. 

dig, dig, va. (imp. o. pp. ~ged, -d, o. dug, 
dig) grafva; grifva i, upp (the ground, 
a garden-plot); grafva sig in i, göra hål 
i; böka i; uppgrifva (from the earth); 
bryta maim, stenkol; stöta, sticka i; knuffa; 
vn. gräfva (into the earth; for, efter); 
böka; am. sl. plugga; s. puff, knuff, stöt 
(in the side); am. univ. sl. plugghäst; ~ 
down, undergrafva; nedgrifva; ~ in, 
grafva ner, skyffla öfver; ~ out, utgriifva, 
grifva upp; am. a. plugga i sig; ~ up, 
uppgrifva. 

digamist +, dig’Amist, s. en som trader i 
äktenskap för andra gången. 

digamma, er., digåm'å, s. gram, digamma. 
ate(d), -åt(åéd), a. försedd med digamma. 

digamous +, dig'åmås, a. hörande till andra 
giftet. digamy t, -mi, s. andra giftet. 

digest, didjést’, va. ordna, indela i klasser, 
systematisera (laws etc.); smälta toda, utv. 
andlig föda: tillegna sig; bila. smälta, för- 
draga; småningom lindra sorg, stilla vrede; 
kem. digerera, uppmjuka med vatten och 
jämn värme; med. komma att vara sig, 
bringa en svulst o. a. till mognad; vn. smälta 
om föda; med. Vara sig; mogna; s. (di’djést) 
ordnad (lag)samling, jtr pandect; sam- 
mandrag, éfversigt. ~edly, -ådli, ad. 
val ordnadt, metodiskt. ~er, -år, s. ord- 
nare; läkemedel a. födoämne som under- 
lättar matsmältningen ; digestor, Papins 
gryta (täpt kärl för upplösning af ben etc. medelst 
öfverhettad ånga). ibility, -ibiviti, 8. mats 
smältbarhet. vible, -ibl, u. smältbar. 
jon, -jin, s. indelning, anordning, sy- 
stematisering; genomtänkande; mat- 
smältning; upplösning genom vatten och 
värme; mea. (bringande till) mognad, var- 
bildning. ~ive, -iv, a. hörande till e. 
befordrande matsmältning, matsmält- 
nings-; kem. uppmjukande, jfr föreg. 8. ; med. 
befordrande varbildning; öfvertänkande, 
ordnande; s. digestiv, medel som be- 
fordrar matsmältning el. varbildning. 

diggable, dig’4bl, a. gräfbar, som kan (upp)- 
gräfvas. digger,-går, s. gräfvare; is. am. 





guldgräfvare; jordschaktare; fort. skans- 
grafvare; akerbr. ett slags spade; pl. P 
sporrar. digging, -ging, prt.; s. grafning; 
Akerbr. Jordens Omgrifning; grur. skärpning, 
(dag)bryining; ställe där ngt uppgriif- 
ves, is. Am. guldfält; pl. m. (bonings-, 
vistelse-)ort, trakt. 

dight + e. poet., dit, va. (imp. o. pp. reg., el. 
dight) bereda; smycka. 

digit, didj’it, s. finger t; fingersbredd (mate: 
3/, inch); mat. enhet, en siffra; stron. 
tolftedelen af solens ol. månens diameter. 
nal, -ål, a. finger-; jfr otvan mat. ~watia, 
-V118, ~waline, -Alin, s. xem. giftig alkaloid 
i fingerborgsblomma (~alis, -d’lis). ~a- 
ria, tat, -4’rld, se fingergrass. ~ate, -åt, 
va. + utpeka; u. (ur. ated, -dtéd) vot. 
fingerlik om bisa. ~wation, -d’sjdn, s. anat. 
fingerlik delning. ~iform, Ashi u. bot. 
fingerdelt (root). ~igrade, -igråd, u. zool. 
tågående; s. zool. tågångare. 

diglyph, dYglif, s. byg. diglyf, »dubbelskara» 
(framskjutande platta med två rännor) i en dorisk fris, 

dignification x, dignifikd’sjin, s. upp- 
höjande, jr dignify. 

dignified, dig'nifid, pp. ar my.; a. upphöjd; 
värdig, vördnadsbjudande, allvarlig; 
ädel. dignify, -fi, va. bekläda med (with) 
en värdighet; upphöja; förhöja, hedra 
(med sin närvaro, med namn af), pryda. 

dignitary, dig'nitåri, s. dignitär, en som 
bekläder en högre värdighet, hög (is. 
kyrklig) ämbetsman. ~ 

dignity, dig’niti, s. (pl. -ties, -z) värdighet 
1 uppträdande, 1 stil etc., upphöjdhet, ädelhet; 
hög rang el. värdighet, högt ämbete (is. en 
prelats) ; se föreg. t axiom tf; ~ ball, galabal. 

digonous, dig’énts, a. tvihérnig, tvavinklig. 

digram, dPgråm, se följ. s. 

digraph, dl'gråf, s. gram. digraf, samman- 
skrifning af två bokstiifver för att be- 
teckna ett ljud (t. ex. ea 1 head, th i path). 
ic, "Ik, u. digrafisk. 

digress, digrég', vn. afvika, göra en af- 
vikelse oftast pid. (from, från amnet; into, 
in på, till); s. t se roy. ~ion, -grésj’in, s. 
digression, afvikelse från ämnet; för- 
seelse ¢. ~ional, -gråsj'ånål, a. inne- 
bärande en afvikelse från ämnet. ~ive, 
-iv, a. afvikande, jfr. föreg. 

digynia, didjiw'iå, s. pl. vot. ordningen digynia. 
nh, -ån, digynous, di’djinds, a. vor. med 
två stift, tillhörande digynia, 

dihedral, dih&'drål, a. med a1. af två plana 
ytor; angle, planvinkel. 

dihexagonal, dihékedg’én4l, a, dihexagonal 
( of två h la figurer). 

dike, dik, s. dike, graf; dam, fördämning 

mot öfversvämning; geol. ging, gruf. gångart 
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(massa af annan [vulkanisk] Diirgart som genomtriingt 
ett lager el. malmging); vd. dika, afdika, ut- 
dika; skydda med en fördämning. ~ 
“drain, ~-lock, s. sluss el. damlucka i en 
fördämning. ~-gravet, ~-reeve f, ». 
damfogde. ar, -ir, s. dikare; dambyg- 
gare. diking, -ing, prt.; s. dikning; (an- 
läggning af) fördämningar. 

dilacerate, dilåg'åråt, va. sönderslita. dila- 
ceration, s. -rd’sjin, s. sönderslitning. 

dilaniate +, dila'niat, va. so föreg. va. dila- 
niation ts -A’sjin, S. se föreg. S. 

dilapidate, dilåpidåt, va. rifva ned, fér- 
störa; låta förfalla; vanvarda, låta för- 
faras; vn. förfalla, falla i ruiner; för- 
störas, förfaras. vd, -éd, pp.; a. >fall- 
färdig» byggnad, förfallen, fallande i rui- 
ner; vanvårdad, förslösad, förgtörd. di- 
lapidation, -d4'sjän, s, förfall, fallfärdigt 
tillstånd; jur. vanvård e. olaglig nedrif- 
ning af en byggnad (is. 1 fråga om kyrklig egen- 
dom). Gilapidator, -år, s. Gm föreg.) en som 
nedrifver en byggnad el. låter aen förfalla; 
en som förstör, forslosar genom vanvård. 

dilatability, dildtdbiviti, s. uttanjbarhet, 
utvidgningsférmaga, 

dilatable, dild’tdbl, a. som kan utvidgas, 
uttanjbar. dilatation, -ta’sjin, s. uttinj- 
ning, utvidgning is. genom värme; kir. kurls, 
öppningars utvidgning. 

dilate, dila’t, va. utvidga (åt alla sidor), 
uttänja; utbreda; vidlyftigt utlägga, för- 
tälja t; vn. utvidga sig; vidga sig (t ex. 
bild; om bjärtat); Utbreda sig (on, upon, öf- 
ver ett ämne), wd, -éd, pp.; a. särsk. bot. o. 
zool. (ut)vidgad. wr, -ir, s. en som ut- 
vidgar; en som utbreder sig öfver ett 
ämne. dilation, -l4’sjin, s. uppskof t; se 
via. dilatation. dilative, -iv, a. utvidgande. 
dilator, -år, s. ngn, ngt som utvidgar; 
anat, utvidgande muskel; utr. dilator, in- 
strument for utvidgande af naturliga 
öppningar. dilatorily, divåtårht, ad. jr 
dilatory. dilatoriness, diVtirinés, s. 
langsamhet, senfardighet. dilatory, dil’- 
atari, a. fallen för uppskof, forhalande; 
trög, senfardig, sdlande; ufv. jur. upp- 
skofs-, afsedd (blott) fér att vinna tid, 
att förhala tiden; 4stadkommande upp- 
skof; s. ¢ uppskof. 

dile, dil, s. vot. vejde (Isatis tinctoria). 

dilemma, iat., gr., dilém’S, s. 10g. dilemma, 
hornslut; trångmål, forlagenhet, bryderi, 
brydsamt val (alternativ); to be in (to get 
into) a ~, vara i (råka i) valet och kvalet. 

dilettant, di’étant, a. dilettantmissig, ama- 
tors-; 8. (--~’) se följ. vB, tt, 6, 8. (pl. 
~ i, 8) dilettant, amatör, konstilskare ; 
klåpare. ~(e)ism, -’(é)izm, s. dilettantism. 





diligence, diVidjéns, s. (1.) flit, arbetsam- 
het, arbetsifver, noggrannhet 1 hvad man 
furehatver; (2. tr, -2jangs) diligens; to do 
one’s ev, to give (use) ~, vinnlägga sig 
(to, om att). diligent, -dj ént, a. Gtr roreg.) 
flitig (at work; in, i), ifrig, sorgfillig; to 
make ~ use of, göra flitigt bruk af, 

dill, dil, s. vot. dill (Anethum graveolens). 
~-Oil, s. olja af dillfré. 

dilly, dil’, s. F mindre diligens. 

dilly-dally, dil’idalt, un. F se dally. 

diluent, dil’uént, a. utspadande, fértun- 
nande vätska; 8. mea. (blod)fértunnande 
medel. 

dilute, dilW’t, va. utspäda, förtunna vätska; 


försvaga t. ex. firger; utblanda, utröra med: 


vatten (lime, mortar); vn. låta sig utspä- 
das, förtunnas; a. utspädd, fortunnad; 
>vattnig», tunn, klen, svag. ~d, -éd, pp.; 
a. se föreg. a. NESS, -nås, s. utspäddhet, 
tunnhet. vr, -ir, s. ngn, ngt som för- 
tunnar, utspäder. diluting, -ing, prt.; a. 
utspädande, förtunnande, förtunnings-; 
s. se följ. dilution, -1Wsj4n, s. utspädning; 
utblandning med vatten; utspädd vätska. 

diluvial, diWviål, a. geo. diluvial-, uppkom- 
men genom öfversvämning; hörande till 
den stora floden, syndaflods-. ~ist, -ist, 
s. geolog som finner de geologiska feno- 
menens förklaring i en allmän öfver- 
svämning. diluvian, -vidn, a. syndaflods-, 
diluviansk. diluvion, -vidn, diluvium, 1, 
-viåm, s. syndafloden; geo. diluvium, di- 
luvial- (er. kvartar-)perioden(s svambild- 
ningar af sand, lera, grus o. a.) 

dim, dim, u. dunkel, matt ljus, glans, färg; 
mörk, skum; oklar, otydlig; puna. omtöck- 
nad, svag syn, förstånd; va. (imp. o. pp. vv 
med, -d) fordunkla ary. bild.: medtafiare; göra 
oklar; skymma, omtéckna; a ~ recullec- 
tion, en dunkel (svag) hågkomst; eyes ~- 
med by tears, with weeping; an under- 
standing ~med by passion. ~-eyed, ~ 
-sighted, a. skumégd; svagsynt. ~-glar- 
ing, a. matt lysande. ~-seen, u. otyd- 
ligt urskild. «~-sightedness, s. svag- 
synthet. 

dimber, dim'bår, s. P dugtig, präktig; vac- 
ker, nätt; s. »miistare>, person slingd tknep. 

dime, dim, s. am. ett silfvermynt: 0,10 dollar 
(: omkr, 37 öre). ~-novel, s. godtképs- 
(: skrip-)roman. 

dimension, dimén’sjin, s. mat. (särsk. slg: 
bokstafsfaktor) dimension, utsträckning 
åt ett håll (i nga, i bread el. 1 höja); pl. di- 
mensioner, utsträckning, omfång, om- 
fattning, arv. wna: betydenhet, vigt. ~ 
“Stone, s. byg. huggen byggnadssten. ~ed, 
-d, a. i sms, af... dimensioner. alesst, 





4: fate, 4: far, Å: fall, A: fat, A: fast. &: mete, &: met, å: her, I: fine 1: fin, i fir, 


dimensionless K Mindre hruktigt. 


319 


+ Forkidradt. dinner 





-låg, a. af inga betydande dimensioner, 
obetydlig; gränslös, måttlös. 

dimensity +, dimén’sitt, s. utsträckning, om- 
fing. dimensive ¢, -siv, u. begränsande, 
bestämmande måttet för ngt; mätbar. 

dimerous, dim'årås, a. tvådelad, tvåtalig, 
pardelad is. bot. 

dimeter, dim’étar, u. metr. bestående af två 
versmått (: 4 versfutter); s. dimeter, vers om 
två versmått. dimetric, -mét’rik, a. kristall. 
med axlar af två olika slag (: tetragonal). 

dimidiate, dimid’idt, va. halfvera; a. half- 
verad; naturv. ensidig(t utvecklad). 

diminish, dimin’tsj, va. förminska 1 alm. 
bet. (to, till); fortunna, uty. tekn. göra tun- 
nare, aftaga, försvaga, ufv. bild.: nedsatta, 
nedsli; borttaga (from); mus. minska 
interval) med en half ton; vn. förminskas; 
aftaga; försvagas; ~ed arch, byg. tryckt 
båge; ved column, vyg. upptill afsmal- 
nande kolonn; ~ed image, totogr. f6rmin- 
skad bild. able, -åbl, a. férminsklig. 
er, -dr, s. förminskare; ngt som för- 
minskar. ing, -ing, prt.; a. förmin- 
skande, förminsknings-; aftagande (i 
tjocklek etc.), förtunnande sig, afsmal- 
nande; s. férminskning, jrr diminution; 
~ glass, forminskningsglas; ~ stuff, sjö. 
bordläggning under barghultet som af- 
tager i tjocklek till bottenbordliggningen, 

diminuendo, t., dimindén’dd, ad. mus. di- 
minuendo. 

diminution, diminwsjin, s. férminskning; 
aftagande, särsk, tekn. byg. i tjocklek; af- 
smalnande; barg. afbranning; förklenande, 
nedsättning, ringaktning; jur. forbise- 
ende, felaktighet (in a record); mus. efter- 
härmning med noter af mindre (half) 
valör. 

diminutive, dimin’itiv, a. liten, obetydlig, 
för liten; förminskande (of)t; s. ngt 
mycket litet K; afbild i smått; gram. di- 
minutiv, förminskningsord. «ly, -li, ad. 
forminskande, forringande. ~ness, -nés, 
s. litenhet, obetydlighet. 

dimish, se dimmish. 

dimissory, dim’isiri, u. bortskickande, af- 
skedande, afskeds-; hinvisande till an- 
nan jurisdiktion; letter ~, bref från en 
biskop till en annan hvarigenom en prest- 
kandidat förflyttas till ett annat stift i 
och för prestvigning. 

dimity, dim’iti, s. bomullskypert. 

dimly, dim’li, ad. dunkelt, jr dim, u. dim- 
mish, -misj, dimmy, -mi, a. (något) dun- 
kel, skum, oklar, matt. dimness, -nés, 
s, dunkelhet; skumhet; sléhet, svaghet 
(of vision, avagsynthet; of intellectual 
perception, i uppfattning). 





dimorphic, dimé’rfik, a. naturv. dimorf, upp- 
tradande (sursk. xristan. kristalliserande) i 
två olika former. dimorphism, -fizm, s. 
egenskap att vara dimorf. dimorphous, 
-fis, tt. se föreg. Wl. 

dimple, dim'pl, s. liten grop (is. 1 hakan el. 
kinden); vn. o. va. bilda små fördjupningar 
(i). wd, -d, pp.; a. smagropig, jr följ. 
dimply, -i, a. försedd med små fördjup- 
ningar, med små gropar, (små)gropig; 
>leende» (med gropar i kinderna); lätt 
krusad vattenyta. 

din, din, s. din, buller, larm (of arms, of 
a battle, of carriages etc.); va. (imp. o. pp. 
ned, -d) bedöfva (with, med larm); oupp- 
hérligt tala om, »tuta» (ngt in [into] one's 
ears); vn. oupphörligt >tuta» (in one’s 
ears, ngn öronen fulla, about, om); ~ 
one’s ears, bedéfva ngn med prat. 

dinar, dYnår, s. ett litet persiskt (rikne)- 
guldmynt (: 1 franc). 

dine, din, vn. äta (spisa) middag (at an inn; 
(off er.) on a goose; with, hos, med); va. 
gifva middag åt, halla middag för; föda; 
a table large enough to ~ fifty persons, 
ett bord stort nog för femtio middags- 
gäster; ~ (abroad el.) out, äta middag ute 
(i staden). or, -år, s. en som äter mid- 
dag; middagsgäst. ~r-out, s.en som (ofta) 
äter middag ute; sällskapskarl. 

ding, ding, s. en klockas klang; vn. klinga, 
pingla, ringa; P slamra, tala högljudt; va. 
+ dänga, slänga; F se din. ~-dong, (-déng), 
s. bingbång, klingklang; ad. huller om 
buller. i 

ding(e)y, dinghy, venga., ding’gi, s. toa. färj- 
bat; sjö. jolle. 

dinginess, din’djinés, s. dunkel smutsbrun 
färg; mörk hy, 

dinging, ding’ing, prt.; s. pinglande. 

dingle, ding’gl, s. trång däld, kjusa. 

dingle-dangle, ding'gl-dång'gl, ad. ding- 
lande. 

dingo, ding'gå, s. australisk vild hund. 

dingy, din’dji, 1. a. smutsig, nersölad; 
smutsfargad, dunkel, mörk; mörklagd; 
dyster. 

dingy, 2. se dinghy. 

dining, d’ning, prt. ar dine; s. middagsspis- 
ning. ev-bed, 8. bordssoffa hos romarne, ~ 
-hall, s. matsal. ~-room, s. matsal; på. 
spiskvarter. ~-Set, s. bordsservis, ~ 
-table, s. matbord. 

dinner, din’ir, s. middag(sinAltid, oftast utan 
art., ifr ex.); ~ is on the table, ~ is served 
(up), middagen är framdukad, serverad; 
the ~ was cold, middagen (: maten) var 
kall; to have (make) a good (poor) ~, äta 
(få) en god (tarflig, klen) middag; to give 
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a ~ to, gifva middag för; to stay ~ F, 
stanna kvar till middag; to have a per- 
son at (to) ~, hafva ngn till middagen 
(middagsgäst); to be at ~, sitta vid mid- 
dagsbordet; what's for ~, hvad fa vi till 
middag? to rise from ~, stiga upp från 
middagsbordet; [ll be home to ~, jag 
kommer hem till middagen; to sit down 
to ~, sätta sig vid middagsbordet, gå 
till bords. ~-bell, s. middagsklocka; 
there goes the ~, nu ringer det till mid- 
dag. ~-hour, s. middagstimme. ~-mat, 
s. matta, bricka under faten på bordet. 
~-party, s. middagssällskap, middags- 
bjudning. «-table, s. middagsbord. ~ 
-time, s. middagsdags. «less, -lås, a. 
utan middag. 

dint, dint, s. stöt, hugg, slag; märke efter 
ett slag etc. bula, hugg, skåra; va. göra 
mirken (bulor etc.) i, jtr dent; by ~ of, 
med tillhjälp af, formedelst, i kraft af 
(by ~ of patience, war ete.) 

diocesan, dids’ésdn, di’dsésan, s. atiftstyres- 
man, biskop; a. stifts-; (D)~ Court, 
stiftsdomstol under ordférandeskap af 
biskopen, jrr consistory. diocese, di’dsds, 
s. biskopsstift, 

diodon, avdddn, s. zoo. taggfisk. 

diecia, did’sjih, s. pl. vot. dicecia, tvabyggar- 
nes klass. ~n, -ian, dicecious, -ius, a. hö- 
rande till dicecia, med skildkénade blom- 
mor på olika stand. 

diopside, didp’sid, s. mm. diopsid (pyroxen). 

dioptase, didp’tas, 8. min. dioptas (en koppar- 


malm). 

diopter, didp’tar, dioptra, -trå, 5. diopter 
(bål att kika igenom); landtmatares etc. diopter- 
lineal. 

dioptric, wal, didp’trik(al), a. dioptrisk, jrr 
följ. 8.3 ~ glass, tub, kikare. ~S, -s, s. pl. 
dioptrik (läran om ljusets brytning vid öfvergång 
från ett genomskinligt medium till ett annat). 


diorama, dldrå' må, s. diorama. dioramic, 


diorite, avdrlt, s. min. diorit (burgart af horn- 
plende och natronfultspat), dioritic, -rit'ik, a. 
liknande a. innehållande diorit. 

dioxide, didks’id, s. kem. förening af en 
ekvivalent syre med två af en bas. 

dip, dip, va. (imp. o. pp. ~ped, atv. wt, -t) 
doppa, nedsinka (into, i); tekn. beta (färga), 
betsa metaller ; stöpa ljus; 68a (ofta med out, 
ut; from, ur); F förakti. döpa genom ned- 
doppning; inveckla (into, in difficulties 
ete.); pantsätta, inteckna; vn. doppa sig, 
dyka ned; sänka sig ned, sjunkaned; lös- 
ligt, flyktigt intränga i ogt; >titta> (into, 
i, a book); luta nedåt särsk. om magnetnålen, 
stupa om birglager, gruf. Vara donlägig; jfr 





vid. dibble; s. doppning, nedsänkning, 
dopp, bad, urv. tekn.: betning; tag nea mea 
handen (t. ex. i en säck); lutning, geol. ett bärg- 
logers Stupning(svinkel), grur. donlige; tys. 
magnetnAlens inklination; sjö. horisontens dal- 
ning; stdépljus, pl. ljusbitar; pl. sås, pud- 
dingssis; ~ the colours, sjö. hälsa med 
flaggan; ~ a gun, art. dumpa en kanon, 
~-bucket, s. sjo. slagpyts. ~-Candle, s. 
stépljus. ~-chick, se dabchick. ~-circle, 
s. fys. ett instrument till mätning af 
magnetnalens inklination. 

dipetalous, dipét’dlis, a. bot. med två kron- 
blad. 

diphteria, difte’ria, s. mea. difteri. diph- 
teric, -tér’ik, diphteritic, -térit’tk, a. 

diphthong, difthång, dip’thdng, s. gram. dif- 
tong; improper ~, oegentlig diftong, vo- 
kaldigraf, jr digraph; proper ~, egent- 
lig diftong, dubbelljud (ss. oi i noise). ~- 
al, ~g4l, a. diftongisk. 

diphyllous, difivis, dif läs, a. vot. tvabladig. 

diploma, gr, diplö'må, 3. universitetsdiplom ; 
urkund. «Cy, -måst, s. diplomati; ona. 
fin politik, slughet; diplomatisk kar. 
at, -’-mat, s. diplomat. te, -'-måt, s. 
diplomat; va. +. (--’-) förläna diplom. 
atic, -måtik, u. diplomatisk; egande di- 
plom; hérande till diplomkunskap; s. di- 
plomat; ~ body, ~ corps, diplomatisk 
kar. atical, -m: Vikål, a. se föreg. A. tics, 
-måt'iks, s. pl. konsten att tyda äldre ur- 
kunder. «tism, -matizm, se wcy. atist, 
-måtist, s. diplomat. 

diplopia, diplé’pia, diplopy, dip’14pi, s. mea. 
seende af dubbla bilder (sjukdom). 

dipody, dip'ådt, s. metr. versmått af två vers- 
fötter. 

dipolar, dipd'lår, u. med två poler om magnet. 

dipped, dipt, pp. ar dip. 

Dippel’s-oil, dip'lzojl, s. en färglös, flyktig 
olja ur animala ämnen. 

dipper, dip'år, s. ngn, ngt som doppar ets, 
ifr dip; Am. döpare (en baptistisk sekt); kärl 
hvarmed öses, össlef; zool. strömstare 
(Cinclus aquaticus); am. se vid. buffel- 
duck; (the D) ~, am. F karlavagnen. 

dipping, dip’ing, prt. at dip; a. sjö. nätt och 
jämt synlig öfver horisonten; s. dopp- 
ning; tekn. metallers betsning; ljusstöpning; , 
lutning, stupning; metning (med flugor). 
~-needle, s. inklinationskompass. ~ 
-mould, s. stöpform sor jus. 

diprismatic, diprizmåt'ik, u. dubbelt pris- 
matisk. 

dipsomania, dipsdmd’nia, s. sjukligt begär 
efter starka drycker. .C, -låk, s. (fr föreg.) 
drinkare; retreat for ~s, riddningsan- 
stalt för drinkare. 
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dipt, dipt, se under dip. 

diptera, dip'tårå, s. pl. zool. Insektordningen två- 
vingar (fugor). wl, -rål, a. tvåvingad, jr 
föreg.; antik. byg. med dubbel kolonarad, 
Gipteral-tempel. wn, -rån, s. tvåvingad in- 
sekt. dipteron, -rén, dipteros, -rås, s. antik. 
bye. dipteraltempel. dipterous, -ris, a. 
zool. tvavingad, hörande till diptera. 

diptych, dip'tik, s. antix. dubbel skriftafla 
att fällas ihop; förteckning på ämbets- 
män; kysrk. förteckning på kyrkans väl- 
görare; helgonförteckning. ~um, -åm, 
s. (pl. så, -a) dets. 

diradiation, dirddia’sjdn, s. utstrålning of jus. 

dire, dir, a. högst ondskefull; förfärlig, 
gräslig. 

direct, dirékt’, u. direkt i ana bet. : rak, rät; 
rakt på saken gående; omedelbar; rätt- 
fram, Öppen; utan omsvep; tydlig; jur. 
i rätt upp-(e. ned-)stigande led; astron. 
från vester till öster; ad. rakt, direkte, 
omedelbart; va. rikta (vapen at, mot, på; 
uppmärksamhet, verksamhet to, pa); vanda blickar, 
ställa steg (one’s steps: styra kosan), leda 
(to, towards, till); vägleda, (an)visa, skic- 
ka (ngn to, till); leda, styra (affairs); adres- 
sera en försändelse (to, till); beordra, till- 
säga (a person to do something; something 
to be done, att ngt skall göras); föreskrif- 
va, gifva anvisning; instruera en jury, jfr 
charge, 3.; vn. leda, styra, vara ledare. 
~-acting(e. -action)-engine, s. direkt ver- 
kande ångmaskin. ~eP, se vor. wing, 
-ing, prt.; a. (vag)ledande, riktnings-; 
~ picket, utstakningspinne; ~ staf, landt- 
matarstang. «ion, -rék’sjin, s. riktning 
1 alla bet., äfv. blid. ; hall, sida; ledning, sty- 
rande; adress på försändelse; anvisning, pl. 
bruksanvisning (: ~s for use); föreskrift, 
befallning; förhållningsregel, rättesnöre; 
ledning, öfverinseende; förvaltning, sty- 
relse, stv. konkret: direktion; ~ in case of 
need, hana. nödfallsadress på en växel; chan- 
ging ~, förändring af riktning, frontför- 
ändring; by ~, enligt föreskrift; from 
all ~s, från alla hall; in every ~, åt alla 
hall, på alla sidor; in our «, åt vårt hall, 
åt oss till; his fancy lies in that ~, hans 
lust ligger åt det hållet; to sail in then 
of, styra (i riktning mot:) kurs pa; take 
this letter to its ~, gi med detta bref till 
dess adress. ~ion-post, s. vägvisare (stolpe). 
~ion-word, s. voxtr. kustod. ~ive, -fv, a.rik- 
tande, ledande, anvisande, anvisnings-; 
rules, férhallningsregler (-order). ~ly, 
-Ii, ad. rakt, direkte atv. mat., omedelbart; 
tydligt, utan omsvep; strax, genast. ~- 
ness, -nés, s. riktning rakt fram; ome- 
delbarhet; egenskap att vara rakt på sa- 





ken, rättframhet. Or,-år,s.(väg)ledare; 
styresman, direktör, styrelsemedlem ; lä- 
rare, rådgifvare; uir. ete. instrument el. 
maskindel som leder en annan; art. indi- 
kator (sigtapparat) ; body of ~8, so under b. 
~orate, -frdt, s. direktion; direktérs- 
plats. ~orial,-d'ridl, a. ledande, styrande; 
direktérs-, direktions-; (D) hörande till 
Direktorium, jr ~ory. ~orship, -drsjip, 
s. direktérsplats. Ory, -åri, a. ledande, 
styrande; anvisande, innehållande an- 
visningar; s. ledning; rättesnöre; sam- 
ling af föreskrifter is. för gudstjänsten, (kyrko-) 
handbok, särsk. en af 1644; adresskalender; 
(D) —, franska hist. Direktorium (1795 ars 
regering). ~P@SS, -rés, s. ledarinna; direk- 
tris. ~rix, -rike, 2. se foreg.; mat. directrix 
(riktnt{ngslinte vid kroklinier). 

direful, dirfal, a. förfärlig, gruflig. ~ness, 
-nés, s. grislighet, ohygglighet. 

diremption +, dirém’sjin, s. våldsamt åt- 
skiljande. 

direness, di’rnés, se dire fulness. 

direptitiously +, diréptisj’dsif, ad. med våld 
(borttagande), på réfvarvis. 

dirge, dirdj, s. klagosång, sorgkväde öfver 
en död; Själamässa. 

dirigent, dir'idjént, a. ledande; s. se direc- 
trix, mat. 

dirk +, dirk, 1. se dark o. darken. 

dirk, dirk, 2. 8. högländares dolk; va. sticka 
med dolk, nedstöta. ~-knife, s. dolkknif. 

dirt, dirt, s. smuts; trick; ts. am. jord, lera; 
am. vaskslam, vaskgrus; sjö. svårt väder; 
skällsord, ovett; uselhet, låghet +; va. 
nedsmutsa, orena; to eat , äta jord o. a. 
osmältbara ämnen (sjukligt begär, särsk. hos 
vissa vilda folkslag); bila. Med tystnad få för- 
draga (»svalja>, »smalta») förödmjukel- 
Ber; to throw ~ upon, bila. smutskasta; 
cheap as «, a. till rampris, för en spott- 
styfver. ~-board, ~-clout, s. smutsläder 
på en vagn. ~-ating, s. sjukligt begär att 
äta jord, lera o. a.; bild. jfr ofvan ex. ~-floor, 
8. jordgolf, lergolf. ~-road, s. icke sten- 
lagd et. makademiserad väg. rotten, 
wu. genomrutten. ~-Scraper, s. gatusop- 
ningsmaskin. ~-weed, s. vot. svinmaila 
(Chenopodium viride). ~iness, -inés, s 
smutsighet, osnygghet; gemenhet. ~y, 
-t, a. smutsig, oren, osnygg; lig, gemen; 
ajo. svar, ruskig om vudret; va. (imp. o. pp. 
~ied, -id) smutsa ned, orena (with, med, 
på); flacka, vanhedra; ~ habits, (person- 
lig) osnygghet. 

diruption, dirdp’sjin, s. sénderbristande; 
sénderslitande; brytning. 

disability, disåbirttt, s. (pl. -ties, -z) odug- 
lighet, oförmåga, oférmégenhet, svaghet; 
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inkompetens, laga hinder; civil -ties, 
förlust af vissa medborgerliga rattig- 
heter. 

disable, diså'bl, a. + oduglig; va. göra odug- 
lig, oförmögen (for, till t. ex. duty; from 
med part, el. £0 med infin., att); göra obruk- 
bar; ramponera, férdarfva; mu. försätta 
ur stridbart skick; demontera (a gun); 
försvaga; jur. berdfva ngn en legal rattig- 
het, göra inkompetent; förklara inkom- 
petent; förklara oduglig; förklena, ned- 
sätta. «d, -d, pp.; a. oduglig; redlös; 
om fartyg sjOoduglig; förlamad, vanför; a 
~ creature, krympling; a ~ soldier, inva- 
lid; ~ from working, ej (langre) arbets- 
för. ment, -mént, s. oduglighet, oför- 
mégenhet, jfr föreg. 

disabuse, disåbWz, va. taga nga ur (en vill- 
farelse, of an error); ~ one’s self, få upp 
ögonen för (a prejudice etc.). 

disaccommodate xX, disAkém’ddat, va. be- 
svära, vålla olägenhet, störa. disaccom- 
modation, -da’sjin, s. besvärande; till- 
stånd att vara oförberedd, oskicklighet. 

disaccustom, disåkås'tåm, va. afvänja (of, 
från). 

disacidify, disdsid’ifl, va. befria från syra. 

disacknowledge, disåknårådj, va. vägra att 
erkänna, förneka. 

disadorn, disådå'rn, va. beröfva prydnader; 
vanpryda. 

disadvantage, disidvi’ntidj, s. ofördelak- 
tighet; ogynsamt förhållande, missför- 
hållande; olägenhet (to, för); förlust, 
skada; va. t skada; at ~, el. at a ~~, under 
ogynsamma förhållanden; at the greatest 
~, under every ~, under de mest ogyn- 
samma förhållanden; to be at a ~, vara 
i en ogynsam ställning; ligga under, vara 
tillbakasatt; frågas föga efter, vara föga 
välkommen (t. ex. om en friare); to catch (el. 
take) a person at a ~, oférvarandes kom- 
ma på ngn, 6fverraska ngn i ett ogyn- 
samt ögonblick; ertappa ngn med en 
försummelse (glömska, okunnighet o. a.); 
to one’s ~, till ngns nackdel, ofördel- 
aktigt el. nedsättande for ngn; to sell to 
~, sälja med förlust; under the ~ of, 
under den oligenheten att; to labour (to 
lie) under ~s, hafva att kämpa med svåra 
förhållanden; with no ~, utan olägenhet. 
~OUS, -ta’djiis, u. ofördelaktig, ogynsam, 
skadlig (to a person, for an end). ~OUS- 
ness, -ta’djisnés, s. oférdelaktighet; 
skada, förlust. 

disaffect, disåfékt', va. minska tillgifven- 
heten hos ngn; gÖra ngn missnöjd; bringa 
i oordning magen o. a. t; ogilla, försmå +; 
sky t. ~ed, -åd, u. missnöjd (with, med); 





fiendtligt sinnad (to, mot); the ~, de (po- 
litiskt) missnöjde (with the government). 
~edly, -édli, ad. med (uttryck af) miss- 
nöje, afvogt. ~wedness, -édnés, s. miss- 
nöje; afvoghet. ~ion, -fék’sjin, s. anti- 
pati, ovilja, afvoghet (to, mot); (politiskt) 
missnöje; dålig hälsa t. ~ionate f, fék’- 
sjänåt, a. ovänlig, afvog. 

disaffirm, disdfi'rm, va. förneka, bestrida; 
jur. Vigra att godkänna, upphäfva en under- 
rätts utslag. ance, -åns, s. bestridande, 
förnekande, vederläggande; jur. upphäf- 
vande af en underrätts dom. 

disafforest, disitér’ést, va. förvandla krono- 
skog till allmänning. 

disaggregate, disig’régdt, va. sönderdela 
en massa i sina beståndsdelar. 

disagree, disågrå&', vn. vara olika, ej stäm- 
ma 6fverens, ej passa ihop; vara af olika 
mening(ar), vara oense (with, med; about, 
on, angående, om); ej gå in på (to: ogilla); 
~ with, stv. ej] passa, bekomma illa (t. ex. 
that food ~s with me [with my stomach]); 
something has ~d with me, jag har (tro- 
ligen) fértart ngt otjanligt. ~able,-dbl, a. 
icke 6fverensstammande (to, with, med); 
oangenim, obehaglig, vidrig (to, for); F 
otäck, afskyvard. ~ableness, -Abinds, s. 
brist på dfverensstammelse; olimplig- 
het, obehaglighet; det oangenama, vidri- 
ga (of, i, hos). ~ables, -ablz, s. pl. F 
obehagligheter. «ment, -mént, s. olikhet, 
brist på dfverensstammelse; menings- 
skiljaktighet (of, hos; in, i); oenighet, 
misshadllighet. vr, -ir, s. en som ej öf- 
verensstammer ete. 

disallied, disali’d, (eg. pp. af obrukl. disally) 
a. skild fran ett förbund; som ingått en 
opassande förening. 

disallow, disålaw, va. ej gifva tillstånd till, 
vägra att bifalla, att godkänna; icke 
låta passera oanmärkt, särsk. vid revision 
göra anmärkning vid (öfver); ogilla, för- 
kasta; förbjuda; band. viagra att erkänna 
(an account); vn. (mea af) ej medgifva, 
vägra, jt va. able, -åbl, a. otillåtlig. 
Lance, -åns, s. vägran; ogillande, för- 
kastande; förbud; mus. falsk fortskrid- 
ning. 

disanimate, disånimåt, va. göra liflös t; 
göra nedslagen, modfäld X. disanima- 
tion X, -ma’sjin, s. beröfvande af mod, 
af lust; nedslagenhet. 

disannex, disånéks', se disunite. 

disannul, disånår', va. (imp. o. pp. led, -d) 
upphäfva, if annul. ment, -mént, s. 
upphäfvande. 

disappear, disåp&r, vn. försvinna i alla bet., 
atv. F: rymma, »göra sig osynlig». ~ance, 
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-åns, s. försvinnande. «ing, -ing, prt.; 
8. se föreg. 

disappoint, disåpojnt', va. svika, gäcka (ngn 
in his hopes); bedraga, narra (ngn o,f, på). 
ed, -éd, pp. sviken, giickad, bedragen 
(in, of, itr nea. ex.; with earth, i sina tim- 
liga förhoppningar); a. missbeliten (of) 
med, öfver); to be ~ in (a thing obtained), 
finna sig gäckad i sina förväntningar om 
det erhållnas beskaffenhet ; to be ~ of, gå miste 
om. ~ment,-mént, s.svikande (of a hope); 
sviken förhoppning; missräkning; mot- 
gång, missöde (in, i; to, för); förtret,led- 
samhet. 

disappreciate, disipré’sjiat, va. underskat- 
ta, ringakta. 

disapprobation, disåpråbi'sjån, s. ogillande. 
disapprobatory, --'-båtårt, u. (mea of) 
ogillande. 

disappropiate, disdpré'ptdt, va. afsöndra, 
lösgöra ett pastorat, ett kyrkogods från en and- 
lig korporations myndighet; a. afsöndrad, 
lösgjord, jfr föreg. 

disapproval, disåpråö'vål, s. ogillande. dis- 
approve, -pré’v, va. förkasta, ogilla (ngt 
in, hos); vn. (med of) aets. disapprovingly, 
-vingli, ad. på ett ogillande sätt, med 
ogillande. 

disarm, diså'rm, va. afvapna i alla bet.; för- 
sätta på fredsfot; ~ a person of his wea- 
pons, beréfva ngn hans vapen, göra ngn 
oskadlig. ~ament, -dmént, s. afväpning. 
ed, -d, pp.; a. afvapnad; oskadliggjord. 
~er, -år, s.afvipnare; ngt som afvapnar, 
oskadliggér. 

disarrange, disara’ndj, etc., se derange, ete. 

disarray, dis4rd’, s. oordning, oreda; oord- 
nad kladsel, négligé; va. bringa i oord- 
ning; afklada, 

disarticulate, disirtik’dlat, va. sénderdela 
led för led. disarticulation, -14’sjan, s. 
sonderdelning. 

disassociate, disdsd’sjiAt, se disunite. 

disaster, dizåg'tår, s. olycksfall; (plötslig, 
svar) olycka; mil. nederlag; va. ¢ göra 
olycklig, skada; kränka, bedröfva, 

disastrous, dizds’tris, a. olycklig, olycks- 
bringande (to, för); dyster, olycksbidan- 
de. «ness, -nés, s. olycka, olycklig be- 
skaffenhet. 

disavow, disavau’, va. ej vilja kännas vid; 
fransiga sig; ej erkänna, ej vidga; for- 
neka, bestrida; betvifla; vägra; förkasta. 
val, -å1l, ~ment, -mént, s.icke-erkännan- 
de; förnekande; förkastande. 

disband, disband’, va. upplösa en trupp, hem- 
förlofva, afdanka, afmönstra, afskeda; 
lössläppa (from, från, ur); vn. is. om trapper 
upplösa sig, skingras; utträda ur krigs- 





tjänsten. ving, -ing, prt.; s. se följ. ~- 
ment, -mént, 8. en trupps upplösning, af- 
mönstring, hemförlofvande. 

disbar, disbå'r, va. utesluta från advokat- 
ståndet (jr bar o. barrister). ring, -ing, 
prt.; s. uteslutande ur advokatstandet. 

disbark, disba’rk, (1.) t se debark; (2.) va. 
afbarka, 

disbelief, disbål&'f, s. betviflande(o/); otro, 
tvifvel; förnekelse, förnekande (a/, af). 

disbelieve, disbélé’v, va. (utv. vn. mea in) ej 
tro på; betvifla; förneka. vr, -år, s. tvif- 
lare, otrogen. 

disbodied +, disbåd'id, se disembodied. 

disbranch X, disbrå'nsj, va. afskära, afbryta 
en gren; borttaga grenarna från. 

disbud, disbåd', va. borttaga (öfverflödiga) 
knoppar ul. skott från, kvista, tukta trua, 
buskar. 

disburden, disbé’rdn, va. lätta, befria från 
(of) en börda; aflasta; afkasta, befria 
sig från; vua. afbörda sig (one’s cares on 
another); vn. blifva lättad (till sinnet); 
~ one’s self of, befria sig från, afkasta 
en börda. 

disburgeon, dieb&'rdjån, so disbud. 

disburse, disbå'rs, va. utbetala, lägga ut 
pevgar; money ~d, kontant(a) utlägg. ~- 
ment, -mént, s. utbetalande; férskotte- 
ring; utbetalning, kontant utlagg, for- 
skott. vr, -ir, s. en som utbetalar, för- 
skotterar. 

disburthen, disbé’rdhn, se disburden. 

disc, ~al, se disk, diskal. 

discalceate +, diskdl’séAt, va. taga fotbe- 
klädnaden från. «d, -éa, pp.; ~ friar, 
barfotamunk. 

discard, diskå'rd, va. kasta bort eg. kort; 
förkasta, ej vilja (mer) veta af; aflägga 
ovanor ; bortjaga ur sinnet, ur tjänsten : afdan- 
ka; vn. >kastar kort; s. >kastning> af kort; 
»kastkort>. 

discarnate +, diskå'rnåt, u. köttlös. 

discern, dizé'rn va. o. vn. se, inse skilnaden 
(mellan, between); (veta att) åtskilja 
(from, från); urskilja; skönja, märka; 
uppfatta, (förstå att) bedöma. ver, -dr, 
s, en som urskiljer eto.; iakttagare, kän- 
nare, kritiker. «ible, -ibl, a. urskiljbar, 
skönjbar, tydlig, märkbar (by the eye, by 
the mind; by el. to an observer). ~ible- 
ness, -iblnés, s. urskiljbarhet, synbarbet, 
markbarhet. ~ing,-ing, prt.; a. begifvad 
med god urskilning, skarpsynt, skarp- 
sinnig; 8. se ment. «ingly, -ingll, ad. 
med urskilning. «ment, -mént, s. åt- 
skiljande (between, mellan); urskiljande, 
varseblifvande; urskilning(sférmaga), 
omdöme, skarpsinne. 
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discerp +, disé’rp, va. sönderslita, skilja. 
ation, -sörpsjön, s. sönderslitning; lös- 
ryckning, söndring. 

discharge, distjä'rdj, va. aflasta, urlasta; 
aflyfta en börda; lossa fartyg, last; aflossa, 
afskjuta eldvapen, en pil, en salva; urladda 
särsk, elektr.; tappa (ut), ge aflopp ät, ut- 
gjuta, utsläppa (a fluid, atv. air); tekn. ut- 
tömma (1. ex. en ugn, jfr ned. 8.); lätta, arv. 
vyg.: befria från tryck, pia. (one's mind); 
lösa, fritaga, befria (of, från); frikänna, 
frisäga, gifva ansvarsbefrielse (décharge) 
åt; lössläppa en fånge; Utskrifva från sjukhus 
o. d.; mil. afföra ur rullorna; afskeda; af- 
färda, bortskicka, aflägsna; afbörda (sig); 
betala (till fullo) skuld, räkning, fordringsegare ; 
inlösa en vixel; kvittera; fullgöra, upp- 
fylla pugt; sköta åligganden; röja, omtala 
(a secret); tekn. etsa bort, jfr nedan ex. o. sms. ; 
on, afkasta bördan; urladda sig; s. af- 
lastning; lossning; urladdning; aflossan- 
de, affyrande; skott, salva; utströmning, 
utflöde, uttömning; aftappning, aflopp; 
barg. Utslag från en smältugn; Utströmmande 
massa (mängd vatten eto.); Utsläppt ämne, 
laddning; befrielse (of, från); ansvars- 
befrielse, décharge; frigifning (from 
prison); utskrifning, afskedande, jfr va.; 
skriftlig handling hvarigenom ngn fri- 
kännes a. fritages från åliggande, från 
förbindelse; kvitto; betalning, inlösning; 
fullgörande, uppfyllande (of a duty); af- 
bördande (of the mind); chemical ov, i 
kattuntryckerler etsbetning (enlevage), ets- 
beta. ~-aperture, se tap-hole. ~-cock, s. 
aftappningskran, afloppskran. ~-pipe, s. 
afloppsrör; togm. spillvattensrér. ~-style, 
se discolouring style. ~-ticket, s. afskeds- 
bevis. «-valve, s. afloppsventil; angm. 
spillvattensventil. afr, -ir, s. aflastare 
eto., fv. tekn. för sms. ofvan; fys. se discharging- 
rod; byg. uppbärande del, stöd, bärare, jfr 
discharging-arch. 

discharging, distj4’rdjing, prt.; s. urlastan- 
de, urladdning, aflossande etc. jtr dis- 
charge, va. ~-arch, s. byg. aflastningsba- 
ge, stédjebage. ~-process, s. tekn. (firgs 
borttagande medelst) etsbetning 1 kattun- 
tryckerter. w-POd, s. etcktr. urladdare för en 
Leydenflaska. ~-Wharf, s. sju. lossningsplats, 


-kaj. 

disciform, dis'iférm, a. vot. diskformig. 

disciple, disY'pl, s. lärjunge; en mustares cfter- 
följare, anhängare af ngn viss »skolw; va. 
göra till lärjunge; omvända; undervisa, 
uppfostra. «ship, -sjip, s. lärjungaskap. 

disciplinable, dis’iplindbl, a. mottaglig för 
undervisning, laraktig; som kan el. bör un- 
derkastas (kyrko)tukt, straffbar(ofence). 





~ness, -nés, s. laraktighet; egenskap att 
vara underkastad (kyrko-)tukt. 

disciplinant, disiplinant, s. munk tillhéran- 
de en viss sträng orden. 

disciplinarian, disiplind’ridn, u. se roy. a.; 
s. lärmästare, (militiirisk) instruktör; en 
som håller strängt på disciplin; tukto- 
mästare; puritan t. 

disciplinary, dis'tplinårt, a. disciplinär,disci- 
plinarisk, hörande till uppfostran a. disci- 


plin. 

discipline, dis'tplin, s. undervisning, upp- 
fostran; disciplin, lära, kunskapsgren; 
uppfostringsmetod; disciplin, ordning, 
(mans-, krigs-)tukt, lydnad; tuktan, be- 
straffning; kyrkotukt: botöfning, giss- 
ling; gissel; va. undervisa, uppfostra; 
inlara; disciplinera, vänja vid tukt och 
ordning; styra, halla i ordning; tukta, 
straffa; ålägga kyrklig bot; spika; to 
enforce (maintain) ~, upprätthålla disci- 
plin; halla (god) manstukt; to be under 
(strict) ~, hållas i (sträng) tukt (disci- 
plin); to hold under ~, hålla ngn i tukt, 
jfr va. wf, -fix, s. en som disciplinerar 
ete.; tuktomistare. 

disclaim, diskli’m, va. afsäga sig, afstå 
fran; fransiiga sig; ej erkänna, förneka; 
protestera mot, förkasta; vägra. ver, 
«Är, s. en som afstår, förnekar, proteste- 
rar etc.; jur, afstående från anspråk; offentlig 
protest. 

disclose, diskld’z, va. öppna, taga ombéljet 
af; aftäcka, lägga i dagen; via. afslöja; 
uppenbara; uppdaga, upptäcka; yppa 
(to, för); vn. öppna sig, springa upp; 
göra ett yppande. ad, -t, pp.; ~ wing, 
her. utbredd, fläkt vinge. vr, -fr, s. up- 
penbarare, en som yppar ngt. disclosure, 
-kld’zjir, s. afslöjande, ådagaläggande, 
uppenbarande; yppande; upptäckt, afv.: 
ngt uppdagadt. 

discoid, disk ojd, a. naturv. Med form af en 
rund skifva; bot. disklik rörblomstrig blom: 
korg; S$. Skifformig kropp; zool. snäcka 
med vindlarna i samma plan. mal, -’dl, 
se föreg. CA. 

discoloration, diskålår&sjån, s. förändring 
af färgen hos ngt, affärgning, urblekning; 
urblekt ställe, fläck; vanställning. 

discolour, diskåV år, va. borttaga a. förändra 
färgen på ngt; affärga, urbleka; fläcka; 
gifva en falsk färg åt, vanställa. wed, 
-d, a. förändrad till färgen, affargad, ur- 
blekt; flackad; brokig ¥. ing, -ing, 
prt.; s. affirgande, urblekande; ~ style, 
tekn. etsbetningstryck (tygtryck). ’ 

discomfit, diskim’fit, va. tillfoga nederlag, | 
besegra, slå på flykten; nedslå, gicka . 
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forhoppningar, planer; bringa alldeles ur fatt- 
ningen, göra modfäld, nedslagen; s. t se 
eure. med, -åd, pp.; a. slagen; ned- 
slagen, handfallen. <ure, -4r, s. totalt 
besegrande, fullständigt nederlag atv. 
bild. ; svår motgång, olycka; förlust, miss- 
räkning; pina. nedslående; nedslagenhet, 
handfallenhet. 

discomfort, diskåm'fårt, s. obehag; otref- 
nad; oro; bekymmer; sorg; va. oroa; 
bedröfva; göra nedslagen; orsaka ngn 
otrefnad; göra obehaglig, otreflig, dy- 
ster. ~able, -åbl, a. nedslående, sorglig 
t; otrefliv X, se uncomfortable. 

discommend, diskéménd’, va. klandra, tadla, 
kritisera; utsätta for tadel; misskredi- 
tera (to, hos). able, -Abl, a. tadelvird. 
er, -år, s. klandrare. 

discommode +, diskémd’d, discommodious, 
-lås, ete., se incommode, ete, 

discommon, diském’in, va. berdfva ngn rät- 
tighet till (bete på) allmänning; fran- 
taga land egenskap af allmiinning; be- 
réfva ngn rättigheter & en viss ort; univ. 
berifva en borgare rättigheten att ingifva 
räkningar till akademisk myndighet; 
utesluta en student från de gemensamma 
måltiderna (1 en kall). 

discompose, diskåmpå'z, vn. bringa i oord- 
ning; rubba; störa; förbrylla; bringa ur 
fattningen, ur (sinnets) jämvigt; oroa; 
plåga, förarga. ~d, -d, pp.; a. oroad, för- 
stämd, förargad (at, öfver); ur fattnin- 
gen, ur jämvigt; F illamående. ~dness, 
-édnés, s. se följ. s. discomposure, -zjår, 
s. oordning, oreda, förvirring; oro; upp- 
rördt tillstånd, förstämning; opasslig- 
het; brist på öfverensstämmelse +. 

discompt, sc discount. 

disconcert, diskénsé’rt, va. bringa i oord- 
ning, ur jämvigt, oroa, jr discompose; 
förbrylla, förvirra, göra bestört; om- 
inletgöra, nedslå, kullkasta planer; 8. f 
(-kén’sirt) brist på öfverensstämmelse; 
förvirring; missförhållande. ~ion, -sé’r- 
sjin, s. förvirrande; planers kullkastande, 
nedslående; förvirring, förlägenhet. 

disconformable, diskånfö'rmåbl, w. skilj- 
aktig, skiljande sig (from, från; in, i); 
icke öfverensstämmande, oförenlig. dis- 
conformity, -miti, s. olikhet, skiljaktig- 
het (to). 

discongruity, diskéngrd'itl, s. bristande 
6fverensstiimmelse, olikhet, ofdrenlig- 
het, inkonsekvens. 

disconnect, diskénékt’, va. skilja, åtskilja 
sammaphérande, afv.: göra skilnad mellan; 
söndra, upplösa (förbindelse mellan arv. 
personer); bild. lösrycka; mek, löskoppla, 





afkoppla. ed, -åd, pp.; «. lösryckt ur 
sammanhanget (t. ex. cltat); Osammanhän- 
hängande brer eto. ~ing, -Ing, prt.; a. I sms. 
(lös)kopplings-(gear, rod; ite coupling); 
s. mek. afkoppling, léskoppling. «ion, 
-nék’sjdn, s. skiljande, upplösning ar sum. 
band, SOndring; afstiingning af kommunika- 
tioner. 

disconsolate, diskån'sålåt, u. tröstlös, 
otréstlig, djupt bedréfvad ; om tng dyster, 
sorglig, gladjetom, melankolisk. ~ness, 
-nés, s. tréstléshet, bedrdfvelse; bedröf- 
lighet, dysterhet. disconsolation +, -li’- 
sjän, S. se föreg. 

discontent, diskåntånt', s. missnöje; en 
missnöjd +; u. missnöjd; va. göra miss- 
nöjd; harma, förtreta. ~ed, -éd, a. miss- 
nöjd, missbelaten (at, öfver; with, med); 
the ~, de missndjde; to look ~, se miss- 
nöjd ut. vedly, -édll, ad. med (uttryck 
af) missnöje. ~edness, -édnés, s. miss- 
néjdhet, missbelAtenhet, missnöje. ~- 
ment, -mént, s. missnöje. 

discontinuance, diskéntin’tdns, s. afbry- 
tande, upphörande (of, af, med); afbrott, 
lucka (in, i); jur. afbrott i besittning af 
fast egendom; jur. nedliiggande af ett 
mal genom kärandens försummelse et. 
frivilliga aftradande; se vid. my. discon- 
tinuation, -A’sjin, s. afbrott I sammanhanget; 
Atskiljande af sammanhbrande delar, séndring, 
upplösning. 

discontinue, diskéntin’h, va. upphöra med, 
sluta, afbryta; lemna, inställa, nedlägga 
verksamhet; sönderdela, åtskilja; vn. afbry- 
tas, upphöra, sluta; skiljas (from, från) 
tT) ~ a newspaper, upphöra med att hålla 
en tidning. ~€, -&, s. Jur. jordegare 
hvars bésittning af en egendom afbrytes. 
ar, -år, s. en som afbryter, upphör med 
ngt. discontinuity, -nWiti, s. brist på 
sammanhang, afbrott i sammanhanget; 
söndring af sammanhörande delar, upplösning. 
discontinuous, -ås, a. afbruten, osammun- 
hängande; mat. diskontinuerlig (function); 
ojämn (intermittent); poet. Öppen, ga- 
pande f. 

disconvenience +, diskénvé’niéns, s. olämp- 
lighet. disconvenient +, -ént, a. olämplig. 

discord, dis’kérd, s. oenighet, tvedrägt, 
split (in, i, inom, «. ex. families); motsats, 
stridighet (of opinions, mellan Asigter); 
mus. dissonans; vn. t (- -’) ej passa, vara 
oförenlig, oense (with, med). ~wance, 
~ancy, -’ins(i), s. bristande öfverens- 
stammelse (of opinion, i asigter); via. o. 
mus. disharmoni; oenighet; motsägelse. 
want, -’ant, a. atridig, oförenlig, oense; 
disharmonisk; mus. dissonerande; icke 
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stimmande med hvarann om Instrument; 
ostimd, missljudande. fult, -’fal, a. 
_ oense; trätlysten. 
discorporate +, disk&'rpåråt, a. beröfvad 
privilegier och form af korporation (jfr 
_ corporation), 
discount, dis’kaunt, s. nana. diskont (: bank 
Av), vixelafdrag; atv. afdrag på betaluings- 
summa, rabatt i allmnt; diskontering; va. 
(utv. - -’) diskontera (inwsa, belåna växel med 
afdrag); afdraga (t. ex. 5 per cent for prompt 
payment, 5 % vid kontant betalning); vn. 
diskontera, drifva diskontrörelse; to be 
at a ~, hand. stå under pari, säljas till 
underpris; vila. vara föga värd el. efter- 
fragad; bank of ~, >»diskont», diskont- 
bank; rate of ~, diskontrinta; to lodge 
a bill in a bank for ~, to get a bill wed, 
lata diskontera (belåna) en växel; to 
take on ~, diskontera. ~-broker, s. dis- 
kontér. ~-business, s. diskonterings- 
affär. ~-day, s. dag då diskonten är öp- 
pen för allmänheten. able, -åbl, a. 
om växel som kan diskonteras, antaglig 
(at a bank). 
discountenance, diskaun'tånåns, va. bringa 
ur fattningen; göra modfäld; göra för- 
lägen, förvirra, förbluffa; (söka) hålla 
tillbaka, afskräcka (from, från); ogilla, 
motarbeta, (söka) hämma, afböja; s. kallt, 
ovänligt sätt (on, mot); (visadt) ogil- 
lande, ogynsam stämning mot ngt; ngt 
som håller tillbaka, som afskräcker etc. 
Ar, -Ör, s. ngn som afskräcker, ogillar ete. 
discounter, diskaun’tar, s. diskontör. dis- 
counting, -ting, prt.; s. diskontering. 
discourage, diskår'ådj, va. göra modfald; 
afskricka, afhalla (from, fran; to, fran 
att); icke uppmuntra (till), ogilla, mot- 
arbeta ett företag ete., jfr @iscountenance. 
able, -4bl, u. lätt modfäld. ment, 
-mént, s. afskräckande, afhållande; ngt 
som afskräcker, som hindrar, »som ver- 
kar föga uppmuntrande>; afskräckande 
omständigheter, svårigheter; modlöshet, 
försagdhet. discouraging, -ing, prt.; a. 
afskräckande. 
discourse, diskö'rs, s. föredrag, tal; pre- 
dikan; afhandling (on, om, öfver); sam- 
tal, prat; förmåga af omdömen och slut- 
ledningar t; vn. risonnerat; tala, hålla 
tal, hålla föredrag (of t, on, om, öfver); 
skrifva en afhandling (on, jfr föreg.); sam- 
tala, i samtal utbreda sig (of, on, about, 
om: afhandla; with, med); va. + tala om, 
afhandla; låta höra; tala med. «ar, -år, 
s. en som talar, afhandlar; författare. 
discoursing, -Ing, prt.; s.talande; räsonne- 
mang, samtal. discoursive, -iv, a. räson- 





nerande, görande slutsatser; i samtals- 
form, samtals-; talför, meddelsam. 

discourteous, diskö'rtåås, a. oartig, ohöflig. 
~ness, -nés, discourtesy, -tést, s. ohöf- 
lighet. 

discous, dis'kås, a. disklik, jtr discoid, bot. 

discover, diskåv'år, s. aftacka, afslöja, visa 
(to, for); lagga i dagen (talents, virtues); 
upptäcka 1 alla bet.: ett nytt land, en hemlighet 
ete; blifva först Varse ngt doldt; Uppenbara, 
göra bekant; röja, yppa (to, for); ~ one’s 
self, uppenbara sig, gifva sig till känna 
(to, för); röja sig själf: sailors wed drink- 
ing in the background, teat. i bakgrunden 
ser man sjömän sitta och dricka. ~able, 
-Abl, a. som kan upptäckas, märkbar, 
synlig. ~er, -år, s. upptäckare, spejare. 
wt, -t, u. jur. ej under makes målsmans- 
skap om ogift kvinna el. enka. ture, -tår, ». 
jur. en kvinnas tillstånd att ej stå under 
makes målsmansskap. vy, -1,s.(pl. ~ies, 
-iz) upptackande, upptäckt; uppenha- 
rande, yppande, meddelande; upplés- 
ning i ett drama; jur. utredande af tviste- 
frågor genom skriftliga frågor och 
svar (under edlig förbindelse) parterna 
emellan. 

discredit, diskråd'it, s. vanrykte, dåligt an- 
seende, misskredit; va. misstro, ej (vilja) 
sätta tro till; borttaga förtroende till 
ngn, ngt, Misskreditera (to, hos); nedsätta; 
to bring ~ on, bring into ~, bringa i 
misskredit, nedsitta ngns, ngte anseende; 
to do ~ to, vara en skam för, vara ned- 
sattande för; to fall (sink) into n, falla i 
misskredit, förlora anseendet, fértroen- 
det; to the ~ of, till skam för. ~able, 
-åbl, a. nedsättande, vanhederlig. ~or, 
-hr, s. ngn som misstror ngt. 

discreet, diskré’t, a. försigtig, »forstindig», 
>klok», sansad; hofsam; grannlaga; väl- 
betänkt, taktfull. Ness, -nés, s. försig- 
tighet ete., jfr föreg. o. discretion. 

discrepance, -ncy, diskrép'åns(i), s. skilj- 
aktighet, olikhet (between, mellan), oför- 
enlighet, brist på öfverensstämmelse, 
motsägelse. discrepant, -pånt, a. skilj- 
aktig, afvikande (from, från), olika. 

discrete, diskré’t, a. skild, afsöndrad, mat. 
diskret (proportion, quantity, mots. con- 
tinued); gram. disjunktiv; va. ¢ åtskilja. 

discretion, diskrésj’in, s. Atskiljande +; ur- 
skilning, omdöme visadt i handlingssätt, klok- 
het, besinning, fértinksamhet, varsam- 
het; hofsamhet, grannlagenhet, takt; 
skön, handlingsfrihet, godtfinnaude, god- 
tycke; to use one’s (own) ~, nytja sitt 
eget omdöme, själf döma, handla efter 
eget skön (in, i en sak); al ~, efter behag; 
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(gifva sig) utan vilkor, på nåd och onåd; 
it is at your ~, det beror helt och hållet 
på er; to arrive at (come to) years of ~, 
komma till mogen (stadgad) Alder; to 
leave (submit) to one’s ~, lemna (öfver- 
lemna sig) åt ngns godtfinnande. al, 
-Al, wary, -dri, a. beroende på ngns godt- 
finnande; oinskränkt makt. wally, -dli, 
warily, -drill, ad. efter godtfinnande. 

discretive, diskré’tiv, a. Atskiljande; gram. 
log. disjunktiv; adversativ. 

discriminate, diskrim’indt, u. åtskild; va. 
åtskilja (from), urskilja; vn. finna, göra 
(en fin) skilnad (between, mellan begrepp: 
skilja på... och...). ~meSS, -nés, s. skilnad, 
olikhet. discriminating, -ing, prt.; a. 
skarpsinnig. discrimination, -nd’sjin, s. 
skiljande; åtskilnad (between, mellan); 
förmåga att finna skilnad, urskilning, 
skarpsinne; skiljemärke, kännetecken; 
a nice ~, fin urskilning. discriminative, 
-iv, a. Atskiljande; utmärkande, karak- 
teristisk. discriminator, -ir, s. en som 
gor atskilnad, som finner skilnader, ur- 
skiljare. discriminatory, -Gri, a. se föreg. a. 

discrown, diskrau’n, va. berdfva ogn kronan; 
afsatta konung. 

discruciating +, diskrd’sjidting, se excru- 
‘ctating. 

discubitory X, diskwbitiri, a. tillbaka- 
lutande, gjord att ligga lutad mot om stolar. 

disculpate +, diskal’pat, etc., se exculpate. 

discumber X, diskåmbår, se disencumber. 

discursion, diské’rsjfin, s. farande fran ett 
till ett annat is. bild. om tal. 

discursive, diské’rsiv, a. löpande hit och 
dit; afvikande fran ämnet; rasonnerande 
jfr vid. discursory. ~NeSS, -nés, s. egen- 
skap att vara discursive. discursory, 
-siri, a. risonnerande; fortgående fran 
premisser till slutsatser, dragande slut- 
satser; bevisande; logisk. 

discus, tat., dis'kås, s. (pl. wes, -8z, a. disci, 
dis’l) antik. diskus, kastskifva; bot. disk, 
itr via. disk. 

discuss, diskis’, va. sénderbrytat}; afkasta 
+; mea. fördela, borttaga genom férdel- 
ning bölder, utslag; särsk. jur. Undersöka; be- 
handla, betrakta ett amne från alla sidor, 
is. muntligen afhandla, diskutera, dryfta; 
F smaka (på), förtära (an orange eto.), 
tömma (a glass of wine). er, -år, s. en 
som diskuterar etc. ~ing, -ing, prt.; s. 
se följ. ~i0N, -kåsjån, s, undersökning, 
granskning; diskussion (atv. mat. of an 
equation ete.); muntiig förhandling, me- 
ningsutbyte, dryftning; mea. fördelning; 
the subject in (under) ~ et. set down for ~, 
ämnet som är förelagdt till behandling, 





diskussionsämne. ~ional, -kåsj'ånål, u. 
diskussions-. ~ive, -iv, a. o. 8. mod. so följ. 
discutient, diski'sjént, a. afgörande t; mea. 
fördelande; s. fördelande medel. 
disdain, disdå'n, va. anse under sin värdig- 
het, försmå (fo, att el, mea prt.), förakta 
handlingar, karaktärer; 8. förakt, motvilja ; 
ringaktning; högmod; to regard with ~, 
>8e ned pa», förakta ngn; lo treat with ~, 
föraktfullt bemöta. ful, -fål, a. förakt- 
full; uttryckande förakt; högmodig. ~- 
fulness, -fålnås, s. förakt, högmod. 
disdiapason, disdlåpå'zån, s. siare mus. två 
oktaver. 
disease, dizé’z, s. sjukdom ary. via.: ett ondt, 
svårt missförhållande (t. ex. I samhänet); Oro, 
. bekymmer +; va. t (is. 1 pp.) göra sjuk; 
smitta; oroa. ~d, -d, pp.; a. sjuk (in, i; 
with, af, i); sjuklig. ~dness, -édnés, s. 
sjukdom, sjuklighet.' ~ful +, -fål, u. sjuk- 
lig; osund; oroande. ~ment f, -mént, s. 
oro, bekymmer. 
disedge X, disédj’, va. göra trubbig; för- 
slöa; döfva smarta. wd, -t, pp.; a. slö. 
disembark, diséåmbå'rk, va. landsätta trupper; 
lossa skeppslast; vn. utskeppa sig; land- 
stiga. ~ation, -d’sjin, s. landsättning, 
utskeppning; lossning; landstigning. 
disembarrass, disåmbår'ås, va. befria, lös- 
göra (from, of, från, ur trassel, besvär). ~w* 
ment, -mént, s. befrielse, lösgörande. 
disembay, disémba’, va. klarera från en 
bugt (vik). 
disembellish, disåmbåVisj, va. beröfva pryd- 
nad. 
disembitter, disåmbit'år, va. borttaga bit- 
terhet fran; férljufva. 
disembodied, disémbéd’id, pp. ar t01j.; a. utan 


kropp. 

disembody, disémb4d’t, va. befria fran krop- 
pen; upplösa en (militur)kar, entlediga, af- 
skeda manskap. 

disembogue, disémbd’g, va. eg. om floder Ut- 
gjuta, uttömma sitt vatten, sina böljor; Un. 
utgjuta sitt innehåll, uttömma sig; ut- 
flyta, hafva sitt utlopp (into, i); fara 
(segla) ut ur en flodmynning v. 4. ment, 
-mént, s. utflöde, utlopp. 

disembowel, disémbawél, va. taga inälf- 
vorna ur; taga fram ur inälfvorna ss. spin- 
deln sin tråd. 

disembroil, disé¢mbrojl’, se disentangle. 

disemploy, disémploj’, va. afskeda ur tjän- 
sten. ed, -d, pp. a. afskedad, utan 
tjänst. «ment, -mént, s. tillstånd att 
vara utan tjänst. 

disenable, disån&'bl, so disable. 

disenchant, disåntjä'nt, va. lösa ur förtroll- 
ning; taga ngo ur en villa, ur förtjusning. 
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wer, -År, s. ngn, ngt som häfver förtroll- 
ning, som tager ngn ur en villa. ment, 
-ment, s. lösning ur fértrollning; bia. 
uppvaknande ur en villa, ur »förtjusningsfeber»; 
ngt (en upplysning etc.) som befriar ngn 
från en villfarelse. 

disencumber, disénkim’bar, va. lätta (from, 
of, från en börda), lösgöra, befria från hinder. 
disencumbrance, -brans, s. lättnad, be- 
frielse. 

disengage, diséngd’dj, va. lösgöra, befria, 
göra ledig (from, från); draga ut, fram; 
befria, lösa från förbindelse, löfte o. a.; 
bild. draga, vända, afleda sinnet, uppmärksam. 
heten (from, från); mek. löskoppla; kem. 
frigöra, afgifva älv. fys. (t.ex. värme); VR. lös- 
göra sig (slita sigs, rycka sig lös tran ngt); 
kem, blifva fri, bortgå; tuxt. degagera. 
~d, -d, pp; a. fri: lost från en förbindelse; 
ledig, ej upptagen (ej bestäld, ej bort- 
bjuden eto., jfr engaged); oförlofvad. «d- 
ness, -édnés, s. ledighet, jfr föreg. a. ~- 
ment, -mént, s. lösgörande, befriande; 
kem. frigörande; frihet, ledighet. dis- 
engaging, -ing, prt. u. lösgörande, is. 1 
sms. mek. loskopplings- (gear). 

disennoble, disénd’bl, va. nedsitta, van- 
hedra. 

disenroll, disånrå”l, va. utstryka från rul- 
lorna el. fran en lista. 

disenslave, disénsla'v, se disenthrall. 

disentangle, diséntang’gl, va. lösgöra ur 
trassel, ur förvecklingar, befria; reda en hirfva, 
ngt inveckladt, klara; (gempm utredande) 
skilja (t. ex. truth from error). ment, 
-mént, s. lösgörande, befriande; (ut)- 
redande. 

disenter, disénté’r, se disinter. 

disenthrall, disånthrå'l, va. befria ur tral- 
dom, fran förtryck. 

disenthrone, disénthrd’n, se dethrone. 

disentitle, disénti’tl, va. berdfva ngn anspråk 
el, rättighet, göra oberattigad (to, till). 

disentomb, disénté’m, va. upptaga ur graf- 
ven. 

disentrance, diséntri’ns, va. väcka ur en 
drém, kalla tillbaka (till verkligheten) 
ur ett tillstånd af hanryckning. 

disentwine, diséntwi'n, va. utreda trassel, 
sno upp. 

disestablish, dis@stab’lisj, va. beréfva ngn 
rättigheter som medfölja en laglig institution; 
upplösa, afskaffa, upphäfva institution. 
~ment, -mént, s. afskaffande, is. af stats- 
kyrkan. 

disesteem, disésté’m, s. ringaktning, miss- 
aktning; va. ringakta; bringa i missakt- 
ning (: to bring into ~). wer, -dr, 5. en 
som ringaktar eto. 





disestimation, diséstimd’sjin, >. se dis- 
esteem, s. 

disfavour, disfå'vår, s. ogunst, onåd; till- 
bakasatthet, missaktning; ovianlighet, 
oartighet; va. icke gynna; sätta tillbaka; 
ringakta; ogilla; to be in (to fall into) +, 
vara i (falla i) onåd (t. ex. at the court, 
>på högre ort»); to say something in one’s 
~, yttra ngt ofördelaktigt om ngn; to 
regard with ~, se med oblida ögon. er, 
-År, s. en som ringaktar, ogillar ete; a ~ 
of... >ingen vän till...>. 

disfiguration, disfigurå'sjån, s. vanstäl- 
lande; vanskaplighet; makulering. 

disfigure, disfig'år, va. vanställa; van- 
pryda; fördärfva (till utseendet); maku- 
lera. ~ment, -mént, 3. se föreg. & AP, -ir, 
s. en som vanstiller ete. 

disforest, disfdr’ést, se disafforest. 

disformity, disfå'rmitt, s. olikhet (i form, i 
utseende). 

disfranchise, disfran’tjiz, va. beröfva kom- 
mun privilegier is. valrätt till parlamentet ; från- 
taga ngn en medborgerlig rättighet (mea- 
borgarriltt, rösträtt etc.). ment, -månt, 8. 
beröfvande (förlust) af medborgerlig rät- 
tighet. 

disfurnish, disté’rnisj, va. borttaga inred- 
ning (möbler, husgeråd o. a.) fran; blotta 
(of, pa, inredning). 

disgarnish, disgå'rniej, va. beröfva ngt ut- 
styrsel, blotta på inredning, prydnader, tillbehör; 
slopa fästning; aftackla fartyg. 

disgarrison, disgår'isn, va. beröfva en plats 
garnison. 

disgorge, disgå'rdj, va. kasta upp, utspy, 
ofta älv. bild. (t. ex. om vulkaner); lemna ifrån 
sig, återlemna (t. ex. orättfånget gods); UPP- 
gifva, afstå ifrån; vn. gifva från sig ngt, 
jt va. ment, -mént, s. uppkastning; 
utspyende; uppgifvande, återlemnande. 

disgrace, disgrå's, s. ogunst, onåd; tillstånd 
ar vanära, förnedring, skam; skam- 
fläck (to, för); (handling af) ovänlighet f; 
va. bringa i onåd; vanhedra; utskamma, 
chikanera (before, inför); to be in (fall 
into) ~, vara (falla) i onåd (with, hos); 
to the ~ of, till skam för. ad, -t, pps 
a. (fallen) i onåd; vaniirad (by, genom). 
ful, -fål, a. vanhedrande, skamlig (in, 
hos, af; to, for, for); ~ action, fult did. 
«fulness, -filnés, s. vanära; skamlighet, 
det skamliga (of an action). «fr, -lr, s. 
en som bringar ngn i onåd, i vanära, som 
vanhedrar, utskiimmer ngn. disgracious, 
-grd’sjis, a. obehaglig. 

disguise, disgi’z, s. förklädnad arv. pila; mar 
skering, mask; förställning; falskt sken; 
bemantling, fördöljande; rust; maske- 
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rad t; va. förkläda; utkläda; förställa, 
förvända atten eto.; bemantla, dölja (from, 
för); berusa; to throw off the ~, vila. kasta 
af masken, visa sig i sin rätta gestalt 
(karaktär); (man eto.) in ~, förklädd; in 
the w of, förklädd till; in this ~, under 
denna förklädnad, under denna mask; 
under the ~ of, under masken af, under 
sken af; without ~, tv. utan omsvep, 
öppet; ~ one’s self as (el. in the habit of, 
in the character of), férklida sig till. 
ad, -d, pp. a. förklädd; forstald, för- 
vänd; vanstild; berusad (utv. ~ in liquor). 
~dness, -édnés, s. förklädnad ; falskt ut- 
seende, sken. Fr, -dr, s. en som förklä- 
der ete; utklädd person, mask. disguis- 
ing, -ing, prt.; s. férkladning; utklidning, 
maskerad; rus. 

disgust, disgåst', s. äckel, afemak, ofta pita: 
vamjelse, motvilja, afsky, leda (at, of, 
för); va. ackla, ingifva afsmak (afsky, 
leda ete.) hos nen (at, with, för, öfver, vid; 
to, att); férarga, harma; ~ of life, leda 
vid lifvet; to take a ~ to, fatta afsky ete. 
för; to be wed at (with), känna afsmak, 
ovilja ete. for; vara led, utledsen vid; / 
am (feel) ned (with it), det väcker (el. 
har väckt) min leda, min harm; in (with) 
~, med afsky (ovilja), med harm. ful, 
-fål, u. äcklig, motbjudande. ~ing, -ing, 
prt.; a. vämjelig; vidrig, outhärdlig. 

dish, disj, s. fat; skål, bunke, spilkum; 
(mat)rätt; ngt urhålkadt som ett fat; 
grop, sänka; varg. malmtråg (af visst mått); 
tekn. se vid. dishing; va. lägga upp mat på 
ett fat; servera, framsätta (mat, vanl. ~ up); 
weko. fördjupa, göra konkav (atv. ~ out); 
skränka ett hjul; st. göra kål på, stuka; 
narra, lura, >kugga>. ~-butter, s. färskt 
(sommar)smör. ~-Catch, so ~-rack. ~- 
cloth, ~clout, s. kékshandduk, disktrasa; 
P diskerska, kékspiga; va. diska, torka 
diskarna. ~-COVEF, s. fatlock. ~-faced, «. 
prov. med insjunkna kinder. ~-heater, sc 
~-warmer. ~-Mat, se dinner-mat. ~-meat, 
8. prov. sofvel. ~-rack, s. ställning för fat. 
~-raiser, so ~-wedge. ~1rag, se ~ clout. 
~-Stand, se ~-rack. ~-warmer, s. fat- 
värmare, tallriksvirmare. ~-wash, s. 
diskvatten; i aum. spolvatten. ~-washer, 
s. mekanisk spolningsapparat för diskar; 

2001. Skrake (sjrigel, Mergus); sädesärla 
(Motacilla alba). ~-water, se ~-wash. 
~-wedge, s. kloss hvarmed fat hållas i 
lutande ställning. 

dishabille, dis’Abil, se deshabille. 

disharmonious, dish4rmd’niis, a. se discor- 
dant. disharmony, -h4’rméni, s. dishar- 
moni. 





dishearten, dishi’rtn, va. beröfva modet, 
göra modfild, afskriicka (from, från). 
ved, -d, u. modfild, modlés. wing, -ing, 
prt.; a. nedslående. 

disheir +, disivr, se disinherit. 

disherit +, dishdr'it, so disinherit. ~wor, -år, 
s. en som gör ngn arflés; en som undan- 
tränger en arfvinge. 

dishevel, disjév'l, va, upplösa barct (cantigast 
1 pp.). led, -d, pp. upplöst, utslaget, i 
oordning om har. 

dishful, disjfdl, s. ett fat fullt. dishing, 
-ing, prt.; a. fördjupad, halig, konkav; 
8. ott hjuts Skriinkning, ekrarnas stupning. 

dishonest, disdn’ést, a. oredlig, svekfull; 
oärlig äfv. handling, vinst; okysk t. ny, -i, 
s.oredlighet; svek; vanära; osedlighet ft. 

dishonour, diséu’ar, s. vanära, skymf,skam; 
va. vanhedra, vanära; vanpryda; ovärdigt, 
skymfligt behandla; kränka atv.: valdféra, 
förföra; hand. vägra (underlåta) att inlésa 
el. acceptera en vixel. wable, -åbl, a. van- 
hederlig, skamlig; skymflig; ärelös, lag- 
sinnad. ef, -fir, s. en som vanhedrar ete. 

dishumour, disi’mir, s. dåligt lynne; va. 
försätta i dåligt lynne. 

disillusion, disild’zjan, s. tagande ur en in- 
billning (villa). ~ize, -lz, va. taga ogn ur 
en inbillning ei. villfarelse. 

disimbitter, disimbit'år, se disembitter. 

disimprove, disim pra’v, va. o. vn. forsiimra(s). 

disinclination, distnklind’sjan, s. obenagen- 
het (to, för). 

disincline, disinkli’n, va. göra obenägen, 
afvinda (from). ~d, -d, pp.; a. obenii- 
gen (to, for). 

disinclose, disinkld’z, va. borttaga hiignad 
fran, öppna, jr dispark. 

disincorporate, disinké’rpérat, u. + skild 
från, icke upptagen i, icke förenad i en 
korporation; va. utesluta fran en korpora- 
tion; beröfva egenskap af korporation (jrr 
corporation). disincorporation, -ra’sjin, 
8. upphifvande af korporation, beréf- 
vande af en korporations rättigheter; 
uteslutande från en korporation. 

disinfect, disinfékt’, va. rena från smitt- 
ämne, från stank, desinficiera. ~ant,-dnt, 
s. desinfektionsimne. ~ion, -fék’sjan, s. 
desinfektion. 

disingenuous, disindjön bås, a. oredlig; icke 
uppriktig; falsk, inbunden, lömsk; låg- 
sinnad, ovärdig. «ness, -nés, s. bristan- 
de uppriktighet; oirlighet, oredlighet; 
falskhet, lomskhet; lighet. 

disinherison, disinhér’izn, s. arfléshetsfér- 
klaring, beréfvande af arf; arfléshet. 

disinherit, disinhér’it, va. göra arflés, be- 
rofva arf (of a property). ~ance, -åns, 
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s, förklarande för arflös, jfr föreg. 5. ed, 
_8d, pp.; a. (förklarad) arflés. 
disinhume X, disinhi’m, va. se disinter. 
disintegrable, disin'tågråbl, s. sönderdel- 
bar, upplöslig; vittrande. disintegrate, 
-gråt, va. sönderdela i sina beståndsde- 
lar, upplésa. disintegration,-grå'sjån, s. 
sönderdelning; upplösning (t. ex. of socie- 
ty); förtäring småningom (t. ex, of the 
lungs); förvittring (of rocks). disintegra- 
tor, -gråtår, s. pulveriseringsmaskin; des- 
integrator, slungkvarn. 
disinter, disint#’r, va. upptaga ur grafven; 
uppgrafva; via. bringa i dagen. 
disinterest +, disin’tirast, s. skada, for- 
fang, olägenhet; oegennytta; a. se ~ed; 
va. skilja från privat intresse. ~ed, -éd, 
a, opartisk, oegennyttig. ~edly, -édli, 
ad. oegennyttigt; med oväld. ~edness, 
-édnés, s. oegennytta; oväld. ~ing t, 
-ing, a. ointressant. 
disinterment, disinté’rmént, s. upptagande 
ur grafven, uppgrafvande. 
disinthrall, distnthra’l, se disenthrall. 
disintricate, disin’trikat, se disentangle. 
disinure +, disint'r, va. franvinja. 
disjection, disdjék’sjan, s. störtande, för- 
skingrande. 
disjoin, disdjojn’, va. sénderdela, upplösa. 
disjoint, disdjojut’, va. rycka (vrida) ur led; 
sénderdela (led för led), stycka; skära 
sönder en fågel; tekn. taga isär ngt hopfogadt ; 
rifva ett bus; slopa fartyg; bryta sönder; 
göra tal o, d. osammanhängande; vn. falla 
i stycken. ~ed, -éd, pp. delad, styckad; 
a. osammanhängande tal. ~edness, -éd- 
nés, s. tillstånd att vara styckad ete.; 
brist på sammanhang. 
disjunct t, disdjängkt', a. delad, skild. ~ion, 
-ksjän, s. åtskiljande; skilsmässa, sön- 
dring; disjunktiv sats X. ~ive, -iv, a. åt- 
skiljande; olik, oförenlig K; gram. log. dis- 
junktiv; s. disjunktiv konjunktion; dis- 
junktiv sats. ~ively, -ivli, ad. särskildt; 
disjunktivt. ure, -ur, s. Atskiljande, 
sondring. 
disk, disk, s. flat rund skifva; diskus, jfr 
discus; astr. den synbara skifvan af en 
himlakropp; bot. bladskifva; disk; opt. 
vidd af ett teleskops öppning. ~-engine, 
s. ett slags roterande ångmaskin. ~-like, 
a. bot. disklik. ~-Saw, s. cirkelsåg. ~ 
-wheel, s. jurnv. hjul med flens. 
diskindness, diski’ndnés, s. ovinlighet; 
oférratt, tillfogad skada X. 
dislike, disli'k, s. obeniigenhet, motvilja 
(to, for, för); missimja +; va. tycka illa 
om (a person for...; ~ being praised, att 
blifva prisad); hafva afsmak for, ogilla 





(ngt in, hos); misshaga +; to take (conceive) 
a ~ to, fatta motvilja for. «d, -t, pp. 
illa omtyckt, sedd med oblida ögon; 
ogillad. 


dislimb +, dislim’, va. sönderslita lem för 


lem. 
dislocate, dis”låkåt, a. se rölj.; va. rycka, 


rubba från platsen; rycka ur led, vricka, 
försträcka; vn. am. flytta. ~d, -é4, pp.; 
a. urled. dislocation, -k4’sjan, s. férflytt- 
ning; rubbning ur stället; ryckning ur 
led, vrickning, forstrackning; mu. truppers 
férlaggande på spridda ställen; geol. lagers 
férkastning; am. flyttning. 


dislodge, dislédj’, va. drifva bort, skrek. mu; 


fienden ur en ställning; förflytta, rubba; jagt. 
drifva upp, stöta upp; vn. flytta; bryta 
upp; jagt. om vilat gå upp, lemna bo ai. 
gömställe; ~ a camp, bryta upp (ur lä- 
ger), aftåga. ment, -mént, s. fordrif- 
vande; förflyttning; afflyttning. 


disloyal, dis1åj'ål, s. bristande i undersåtlig 


trohet, otrogen, olydig (to, mot); trolög, 
förrädisk. vty, -ti, s. Gtr föreg.) Otrohet, 
trolöshet (to, mot). 


dismal, dis’m4l, a. mörk, dyster; hemsk, 


>ruskig>, ängslig om ting; ryslig; sorglig, 
olycklig. ~ness, -nés, s. dysterhet,hemsk- 
het, ryslighet. ~S$ X, -z, s. pl. dysterhet; 
sorgdragt. 


dismantle, dieman’tl, va. afklada, berdfva 


(of); borttaga nédig utrustning fran, 
göra obrukbar, slopa; rasera; aftackla; 
a town, slopa en stads befästningar. 


dismask, dismå'sk, va. taga masken af; via. 


demaskera, afslöja. 


dismast, dismi’st, va. afmasta. 
dismay, dism2’, va. förskräcka, uppskräm- 


ma, göra bestört, göra ängslig: on. I 
blifva förskräckt; s. förskräckelse, be- 
störtning, fruktan, ängslan; in «, för- 
skräckt. wed, -d, pp.; a. uppskrämd, be- 
stört, ängslig (at, öfver, vid; with, af). 
~edness, -édnés, s. fruktan, ängslan. 


disme, dém, s. tiondedel. 
dismember, dismém’bir, va. sönderslita 


(lem för lem); stycka, dela (t. ex. ett rike); 
afelita. ~ment, -mént, s. styckning, del- 
ning. 


dismiss, dismis’, va. låta gå, bortsanda (från 


sig); låta taga aftride; afskeda (på a. 
utan ngos egen begäran), entlediga (from 
an office, sursk. from service, fran militär- 
tjänst); utstryka från rullor, från en lista; 
förskjuta hustru; upplösa en församling, parla- 
mentet, rättens session, etc.; aftacka trupp; af- 
bryta, upphöra med; jar. afvisa person el. 
sak Såsom obefogad, ej upptaga mål; bild. 
slå bort tankar (: ~ from the mind: slå ur 
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hågen); vn. mi. skingra sig, mit. »géra hö- 
ger och vänster om>; s. + se ry. ~wal, -ål, 
~ion, -misj'ån, s. afskedande, afsked, 
entledigande; bortvisande, förkastande, 
särsk, jur. afvisande på grund af bristande befo- 
genhet. ~ive +, -iv, u. afskedande; af- 
skeds-. 

dismortgage, dismå'rgådj, va. inlösa inteck- 
nadt el. förpantadt gods. 

dismount, dismaunt', vn. stiga ned (el. ur en 
vago); sitta af (from a horse); va. störta 
ned från bästen, kasta ur sadeln; afkasta 
ryttaren ; låta (cl. tvinga att) nedstiga; mil. 
demontera (störta från lavetten) kanon, batteri; 
söndertaga gerär, mekanism; Av one's horse, 
sitta af. ed, -éd, pp.; a. afsuten ryttare ; 
kasserad nummerhäst. 

disnaturalize, disndt’braliz, va. beröfva in- 
födingsrätt. 

disobedience, -ncyt, disåb&'diöns(i), s. olyd- 
nad, ohörsamhet (to, mot); ~ of orders, 
olydnad mot befallningar, orderbrott. 
disobedient, -diént, a. olydig, ohörsam 
(to), gensträfvig. 

disobey, disåbå', va. o. vn. vara olydig (mot); 
öfverträda lag, ej hörsamma. ver, -år, s. 
en som är olydig. 

disobligation, disdbliga’sjan, s. ovänlighet 
(handiing), ogenhet; ohöflighet, förnärmel- 
se, lindrigare förolämpning (to, mot); fri- 
het från förbindelse f. 

disoblige, disdbli'dj, va. göra ngn mot, stöta, 
förnärma, förolämpa; misshaga; fritaga 
från en förbindelse ¢. ~ment, -månt, s. 
se disobligation. ~¥, -ir, s. en som gör 
ngn emot, förnärmar etc. 

disobliging, disébli’djing, a. ovänlig, ogen, 
ohöflig, stötande. ness, -nés, s. ovän- 
lighet, ogenhet; stötande sätt. 

disorder, disd'rdir, s. oordning; oreda, för- 
virring; störande af el. oordning 1 kropps- 
dels éte. regelbundna förrättningar; opass- 
lighet; sinnesf6rvirring; oro; orolighet, 
tumult; va. bringa i oordning, bringa 
oreda i; störa, rubba funktioner; Oroa sin- 
net; förvirra förståndet, omdömet; göra sjuk, 
bekomma illa (the stomach ete.); afsätta 
från prestämbetet ¢. ved, -d, pp.; a. 
i oordning ofta om kroppsdel: Sjuk; rubbad 
hälsa, förstånd ; se vid. wvly. ~edness, -dnés, 
~liness, -linés, x. unståna ar oordning, ore- 
da, förvirring. «ly, -li, a. oordentlig; 
oredig, förvirrad; stormig, tumultuarisk ; 
sjalfsvaldig, bråkig, bangstyrig; upp- 
rorisk, uppstudsig, laglés; utsvafvande, 
liderlig (urv. om ontstes); ad. oordentligt, i 
oordning; sjalfsvaldigt, laglöst, jr a. 

disordinate +, disé’rdinat, a. oordentlig, 
utsvafvande, jtr föreg. 





disorganization, disérgdntzd’sjin, s. des- 
organisation, upplösning ar ngt organiskt (0f/ 
an army, of society ete.); oordning, oreda. 
disorganize, disd'rganiz, va. (tr föreg.) des- 
organisera, bringa i upplésningstilletand, 
upplösa (banden inom), bringa oreda i. 
ar, -ir, s. en som desorganiserar. dis- 
organizing, -ing, prt.; a. samhallsupp- 
lésande teorier, grundsatser etc, 
disorientated +, disd’riéntdtéd, u. bortkom- 
men, vilsekommen. 
disown, dizd'n, va. ej (vilja) erkänna, ej 
vilja kännas vid; förneka, förkasta. wed, 
_-d, a. förskjuten. 
disoxidate, disdk’sidat, etc. so deoxidate. 
disoxygenate, disdksidj’énat, ere. se deoxy- 
genate. 
dispair X, disp&'r, va. skilja ett par. 
disparage, dispår'ådj, va. bortgifta under 
sitt stånd ts genom att sätta i jämbredd med ngt 
ligre nedsätta; förringa, underskatta; be- 
handla med förakt, skymfa. ~ment,-mént, 
s. mesallians, opassande (äktenskaps)för- 
bindelse t; nedsättande genom opassande Jäm- 
förelse, förringande (of, af; to, för); I mean 
no ~ to, jag vill (därmed) ej nedsätta, för- 
ringa..; terms of ~, forklenliga ordalag; 
without any ~ to, utan att vilja nedsatta 
(förringa värdet af, träda ngns värdighet 
för nära). «1, -år, s. en som nedsätter 
ete. disparaging, -ing, prt.; a. nedsättan- 
de, age eae förklenande. dispa- 
ragingly, -ingli, ad. nedsättande; i för- 
klenliga ordalag. 
disparate, dis’parat, a. olikartad, olika, 
skild. WS, -s, s. pl. tog. disparata begrepp 
(som ej kunna jämföras); alldeles olika, oför- 
enliga saker. 
disparity, dispdr'iti, s. olikhet, skilnad i a 
der, rang etc. (0f, in, i; between, mellan). 
dispark, dispå'rk, va. borttaga stängslet 
från, Öppna en park forallminheten; utslappa. 
dispart, disp4’rt, va. poet. dela, klyfva, sön- 
dra, splittra; art. förlika; vn. dela sig, 
öppna sig; s. art. förlikning. «-sight, s. 
art. visir, korn. 
dispassion, dispasj’in, s. frihet från lidel- 
ser, sinneslugn. ~wate, -at, u. passions- 
fri, lugn, sansad; opartisk. 
dispatch, se despatch. 
dispauper, dispå'pår, va. jur. ej (längre) räk- 
na såsom fattig (jr pauper), beröfva fat- 
tigunderstöd. 
dispel, dispér, va. (imp. o. pp. ~led, -d) för- 
skingra, forjaga mörker, tvifvel, bekymmer etc, 
dispensable, dispén’sAbl, a. umbärlig, åsido- 
sattlig; som kan meddelas, förvaltas, 
handhafvas $. «mess, -nés, s. umbär- 
lighet. 
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dispensarian, dispénad'ridn, s. se dispensary- 
doctor. 

dispensary, dispåw'sårt, s. ställe där fattige 
gratis erhålla läkarhjälp och medikamen- 
ter; apotek; laboratorium på ett apotek. 
~-doctor, s. läkare anstäld vid ett dispen- 
sary (jt apothecary). 

dispensation, dispénsd’sjan, s, utdelning +; 
fördelning, särsk. försynens beskiirande 
af sina håfvor, försynens anordningar; 
ngt utdeladt, håfvor; förvaltning, på. 
anordningar; teol. system af lagar och 
löften; dispens, särskild frikallelse ei. 
tillåtelse. 

dispensative, dispåwsåtiv, a. gifvande dis- 
pens, frikallande, tillåtande. ~ly, -li, ad. 
såsom (genom) särskild dispens. 
dispensator, dis'pånsåtår, s. se dispenser. 
ny, -~--1,a. beviljande dispens; s. far- 
makopé; se vid. dispensary. 

dispense, dispéns’, va. utdela; fördela; 
förvalta, handhafva; skipa mg; tillreda 
täkemedet; frikalla, fritaga (from, från); 
vn. bevilja dispens; ersätta +; with, 
frikalla från; suspendera, bamma ei. af- 
bryta gången af; undvara, (kunna) vara 
af med; öfverse med; afstå från, lägga 
bort; to be nd with, fritagas från; vara 
öfverflödig, bortfalla; åsidosättas. wr, 
-år, s. utdelare; förvaltare. dispensing, 
-Ing, prt.; a. utdelnings-; dispens-; ~ 
chemist, farmaceut; ~ power, rätt att 
meddela dispens. 


displace, displi’s, va. flytta, rubba ngt från 


sin plats; undantriinga; afsätta från en 
befattning; skol. komma öfver en kamrat, 
~able, -åbl, a. flyttbar; afsättlig. ~ment, 
-mént, s. omflyttning; rubbning ur stället, 
skufning, värglagers siittning; band. ompla- 
cering (of funds); tys. déplacement (vatten- 
massa undantringd af en flytande kropp); kem. farm. 
fordrifning. vr, -dr, s. en som flyttar ets, 


displant, displint’, va. taga upp och om- 


plantera en växt; bortflytta, afliigsna, bort- 
drifva från en boningsort; (med of) beréfva 
ett land invånare +. ~ation, -a’sjan, s. om- 
plantering; omflyttning, förflyttning. 

display, displa’, va. utveckla, utbreda; visa, 
lägga i dagen ofta bita., ådagalägga, röja mod, 
ett tillstånd eto.; framlägga till åskådande; 
framställa, förklara; pråla (lysa, skryta) 
med; öppna, uppdaga t; vn. breda ut sig 
i tal, yttra sig fritt; ekryta; s. utveck- 
lande; ådagaläggande; framläggande, 
uppvisning, framvisande; utställande till 
åskådning (på parad), parad(ering), stå- 
tande, skryt, prål (of, med); ~ the co- 
lours, låta fanan svaja; to make a w~ of, 
lysa, skryta, kokettera med; not for >, 
ej för att lysa; fond of ~, svag för att 
vilja >synas> (lysa); älskande ståt. ~ed, 
-d, pp.; a. utvecklad; svajande; her. med 
utslagna vingar, fläkt. er, -år, s. en 
som utvecklar, visar ete. 

displeasant +, displéz’Ant, se unpleasant. 

displease, displé’z, va. misshaga, vara obe- 


haglig för; stöta ögat, en person; fortreta, 
forarga; vn. misshaga, väcka motvilja. 
wd, -d, pp.; a. missnöjd, fortretad (at, öf- 
ver; for, for; with, med, öfver). ~dness x, 


dispeople, disp&'pl, se depopulate. 
dispermous, dispé’rmis, a. vot. tvåfröig. 
dispersal, dispé’rsdl, se dispersion. 
disperse, dispé’rs, va. sprida, kringstré; 


utsprida, utbreda t. ex. kunskap; kringspri- 
da, (fér)skingra at alla håll; med. fördela in- 
flammation; vn. sprida sig; spridas, skingra 
sig; upplösa sig, skingras, försvinna; åt- 
skiljas om ett sällskap. ~, -t, pp; a. spridd; 
~ harmony, mus. spridt ackordlage, spridd 
harmoni. adly, -édli, ad. spridt; har och 
dir. ~dness, -édnés, s. kringspridning, 
kringspriddhet, iblana: tunnhet. ar, -år, 
s.utspridare; skingrare. dispersing, -ing, 
prt.; a.; ~ lens, opt. spridningslins. di- 
spersion, -spé’rsjin, s. kringspridande; 
(kring)spridning; opt. dubbel stralbryt- 
ning; skingring, sprängning; mea. aflags- 
nande af inflammation. dispersive, -iv, 
a. skingrande, spridande (o/). 

dispirit, disptit, va. göra modfäld, ned- 
slagen. ed, -éd, pp.; a. modfild, ned- 
slagen (at, vid, öfver, by, genom); ande- 
fattig, tråkig. ~edness, -édnés, s. ned- 
slagenhet, modfaldhet. ~ing, -ing, prt.; 
a. nedslående. 





-édnés, se displeasure, vr, -ir, s. en som 
misshagar. 

displeasing, displé’zing, prt; a. misshaglig; 
obehaglig; forarglig (to, för); stötande. 
ness, -nés, s. misshaglighet; abehag- 
lighet, forarglighet. 

displeasure, displézj’ir, s. missnöje; miss- 
hag; ovilja, harm (at, öfver); ngt har- 
mande, förtret, förolämpning; onåd; to 
visit one's on, låta ngn få uppbära sitt 
misshag (harm); (to fall) under one's ~, 
i onåd hos ngn. 

displode x, displd’d, va. spränga sönder 
med knall; urladda; vn. explodera, smälla 
af. displosion X, -pld’zjin, s. explosion, 
knall. displosive X, -siv, a. exploderan- 
de, explosiv. 

displume, displö'm, va. plocka fjädrarna 
af; beröfva prydnad, hederstecken. 

dispone, dispö'n, va. skou. jur. Sfverl&ta egen 
dom; her. Ordna, anordna t. vr, -år, s. Skol. 
Jur. öfverlåtande. 
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disport X, dispö'rt, 1. va. föra ur en hamn. 

disport, dispd’rt, 2. s. lek, tidsfördrif; vn. 
leka, skimta, roa sig, tumla; va. roa, 
forstrd. ment +, -mént, s. se förog. 8. 

disposable, dispd'zåbl, u. förfogbar, ståen- 
de till buds, disponibel. 

disposal, dispd'zål, s. ordnande, anordning; 
inrättande; fördelning; fritt förfogande, 
användning, bruk; nana. afyttrande; hand. 
placering; makt och myndighet, jtr ex.: 
förvaltning, styrelse; to have the ~ of, 
(fritt kunna) förfoga öfver; to be at (to be 
left to) one's ~, vara (stå) till ngns för- 
fogande; stå ngn till buds; for a, till 
försäljning; to leave (give up, place) to 
one's ~, (öfver)lemna (ställa) till ngns 
förfogande. 

dispose, dispd’z, va. ordna; anordna, be- 
stämma; inrätta; fördela (among, bland); 
använda, bortgifva (in pious works etc.); 
göra lämplig, skicklig, duglig (for, för, 
till), sätta i stånd (for, till); stämma, 
göra böjd, beveka, förmå (to, for X, till); 
on. t underhandla; s. t se disposalo. dispo- 
sition; ~ of, (fritt) förfoga öfver, be- 
stämma öfver; (få, kunna) använda; för- 
ordna om; anställa, placera; >göra med», 
bruka; affärda, expediera; nana. afyttra; 
göra sig af med, öfverlåta; bortgifva 
särsk. : bortgifta (utv. ~ of in marriage; 
to, med); man proposes (el. purposes), God 
~s, ordspr. Människan spår och Gud rår; 
how will you ~ of yourself? hvad tänker 
ni taga er till? «d, -d, pp. anordnad ete.; 
a. benägen, hågad, sinnad (to, för; att); 
~ of, band. försåld; upptagen, borttagen 
(ej mer disponibel); are you~ to.., har 
ni lust att..; ill ~, obenägen; misslynt; 
illamående; piously ~, andligt sinnad. 
~dness, -ådnås, s. benägenhet; böjelse, 
håg (to, för). r,-år, s. anordnare; ut- 
delare, gifvare; ledare, styresman. dis- 
posing, -ing, prt.; a. ordnande, ledande; 
s. anordning; ledning. 

disposition, dispåzisj'ån, s. anordning; för- 
delning; inrättning; metod; disposition, 
utkast, plan; förordnande (of, öfver), 
förfogande; bortgifvande; gåfvobref; 
benägenhet (atm., t. ex. the ~ of plants to 
grow upward); (natur)anlag, fallenhet 
(for, to, för; to, for att); lust, håg (er föreg.); 
kroppsbeskaffenhet, hälsotillstånd; sin- 
nelag, lynne, humör ( of mind); voxtr. 
afligening. wal, -ål, a. anordnings-, dis- 
positions- ete., fr föreg. dispositive +, -pdz’- 
itiv, a. ordnande; förfogande öfver, öf- 
verlåtande (of an estate); beroende på 
naturlig böjelse. dispositor +, -påz'itår, 
se disposer. 





dispossess, dispdzés’, va. drifva bort ngn 
från en besittning; beröfva, afhända (a 
person of a thing, ngn ngt). vion,-zåsj'ån, 
s. afhändande; jur. bortdrifvande från 
besittning af fast egendom. OF, -År, s. en 
som bortdrifver ngn från besittning. 

disposure, dispd’zjir, s. anordning; till- 
stånd, ställning +. 

dispraise, dispra’z, s. tadel, klander; van- 
heder, skam (to, för); va. tadla, klandra; 
terms of ~, uttryck af ogillande; (to say) 
in ~ of, (yttra) klandrande, med ogillan- 
de af. <r, -ir, s. klandrare. dispraising, 
-ing, prt.; a. 0. s. klandrande. 

dispread x, dispréd’, va. utbreda, utsprida; 
vn. utbreda sig, sprida sig. vert, -år, 
8. utspridare af ett rykte. 

disprison, dispriz'n, va. frigifva ur fängelse. 

disprize X, disprYz, va. underskatta. 

disprofess +, disprd tee’, va. Ofvergifva yrke. 

disproof, disprå'f, s. vederläggning; in ~ 
of, till vederläggning af. 

disproportion, disprépd’rsjfin, s. missför- 
hållande, missproportion; brist på öfver- 
ensstämmelse, olikhet (to, med); otill- 
räcklighet; va. göra oproportionerlig, 
bringa i missförhållande (to, mot, till). 
«able, -åbl, so ~al. ~ableness, -åbinås, 
se föreg. 8 mål, -ål, a. oproportionerlig, 
ej i riktigt förhållande, ej rätt afvägd el. 
lämpad (to, till, för); osymmetrisk; otill- 
räcklig; to be to, stå i missförhållande 
till, ej motsvara. ~ality, -Al’itl, s. opro- 
portionerlighet. .ate, -åt, se val. ~ate- 
ness, -åtnés, se wality. 

dispropriate X, disprd’pridt, se disappro- 
priate. 

disprovable, dispré’vabl, a. vederlagglig. 

isproval, -val, s. se disproof. disprove, 

-prö'v, va. vederlägga; éfverbevisa ft; 
ogillat+. disprover, -vår, s. vederläggare. 

dispunge t, dispåndj', va. utstryka; ut- 
krama ss. ur en svamp. 

dispunishable +, dispån'isiåbl, u. strafflös, 
oansvarig. 

disputable, dis’putabl, (--'-), a. bestrid- 
lig, omtvistlig, tvistig; gralsjuk, strids- 
lysten ¢. ness, -nés, s. tvistig beskaf- 
fenhet, omtvistlighet. disputant, -tdnt, 
a. t tvistande; s. deltagare i en tvist (dis- 
putation); disputator; opponent. dispu- 
tation, -td4’sjin, s. (ord-)strid, disputa- 
tion (about, om); disputationsakt, -dfning. 

disputatious, disputd’sjis, a. fallen för 
(lärda) dispyter, stridslysten, gralsjuk. 
ness, -nés, 8. (fr foreg.) stridslystnad. 

dispute, dispw’'t, vn. disputera, tvista, strida 
(about, om; with, med; among themselves); 
kämpa, täfla (for, om); va. tvista om, 
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dryfta, diskutera; bestrida ugt, förneka, 
yttra sig mot, ifrågasätta, draga i tvif- 
velsmål; bestrida ngn ngt, kämpa, täfla om, 
göra stridig (every inch of the ground, 
the victory); strida för (om), försvara, 
förfäkta (a thing with a person, ngt mot 
ngn); s. dispyt, diskussion, meningsstrid; 
ordväxling, träta, tvist, strid (about, for, 
om; between, mellan); beyond (without) 
~, obestridlig(t), otvifvelaktig(t); case 
(matter, point) in ~, tvistefraga. «d, -éd, 
pp; a. omtvistad, ifrågasatt, tvifvel- 
aktig. ~less, -lés, s. obestridlig. vr, -år, 
s. disputant, en som (gärna) tvistar, be- 
strider ete. disputing, -ing, prt.; s. dispyt, 
tvist. 

disqualification, diskwélifika’sjin, s. gö- 
rande ngn oduglig ete., jm disqualify; odug- 
lighet, inkompetens, jfr disability; hin- 
drande egenskap el. omständighet som 
gör ngn inkompetent a. oduglig (for, 
till, v ex. sickness is a ~ for labour, sjuk- 
dom gör en oduglig till arbete; con- 
viction of a crime is a ~ for office). 

disqualified, diskw4Vifid, pp. ar toy. va.; a. 
oduglig, olamplig, oskicklig; inkompe- 
tent, oberattigad, obehörig. 

disqualify, diskwårifi, va. (imp. o. pp. -fied, 
-d) göra oförmögen, oberattigad ete., jfr 
föreg. (for, fdr, till; to, att); jur. uty. för- 
klara inkompetent el. oberättigad. 

disquiet, diskwrét, a. K orolig; s. oro; 
sinnesoro, ofrid, bekymmer; va. oroa, 
bekymra. ~ed, -éd, pp.; a. orolig. ~er, 
-tr, s. orostiftare, fridstérare. ~ness, 
-nés, s. oro. wude, -ud, s. (sinnes)oro, 
bekymmer, ängslan. 

disquisition, diskwizisjån, s. vetenskaplig 
undersökning, forskning; afhandling (on, 
öfver, om). wal, -41, wary, -ari, a. forsk- 
nings-, jfr föreg. disquisitive, - -’- tiv, a. 
hörande till a. innehållande en gransk- 
ning; granskande, utv.: fallen för (veten- 
skaplig) undersökning, forskande. dis- 
quisitory, - -’- tari, u. granskande, gransk- 
N1IDGS-, jfr föreg. 

disrank +, disrank’, va. degradera; bringa i 
oordning. 

disrate, disrå't, va. sju. degradera. 

disregard, disrég&rd, va. förbise, ej upp- 
märksamma; ej fråga efter, ej bry sig 
om, ringakta, förakta raa, åsidosätta 1ag- 
bud; s. förbiseende, försummande, ring- 
aktande, åsidosättande, likgiltighet (of, 
to, af, för). ver, -år, s. åsidosättare, 
(likgiltig) försummare, föraktare. ~ful, 
-fål, u. vårdslösande, missaktande, för- 
summande, åsidosättande (of); vårdslös, 
oaktsam. 





disrelish, disréV’isj, s. afsmak (for, för); 
motvilja (for, for; to, för att); elak smak, 
vamjelighet; va. beréfva vilsmaklighet, 
göra osmaklig X; känna afsmak, mot- 
vilja för. 

disremember, disråmåm"bår, va. förkMar. i 
Engl.; Irl. Am. P glömma. 

disrepair, disrépa’r, s. dåligt skick; in , 
i behof af reparation. 

disreputable, disrép’utdbl, a. nedsättande 
för ens anseende, opassande, skamlig; 
illa ansedd, illa beryktad; simpel, låg, 
gemen, dålig. disreputation +, -ta’sjan, 
s. vanrykte, jtr följ. disrepute, -pw't, s. 
vanrykte, missaktning, misskredit (to 
bring, to fall, to sink into ~); va. ¢ bringa 
i misskredit. 

disrespect, disréspékt’, s. missaktning, van- 
vördnad, sidvérdnad; ohéflighet; va. miss- 
akta; visa missaktning, sidvérdnad mot. 
wahility, -Abiliti, s. simpelhet, laghet, 
gemenhet. able, -4bl, a. simpel, ge- 
men, »tarflig>. ful, -fål, a. utan (ej hy- 
sande) aktning (to, för); visande miss- 
aktning, sidvördnad; vanvérdig, ohöf- 
lig (behaviour). ~fulness, -fålnås, s. bri- 
stande aktning, sidvérdnad. 

disrobe, disrd’b, va. afklida (of). 

disroot, disré’t, va. upprycka med roten; 
undergrifva, störta. 

disrupt+, disript’, a. séndersliten, afsliten; 
va. losrycka, sonderslita, slita i sar, sön- 
derbryta. ~ion, -p'sjän, s. sénderslitande, 
-slitning; bristande; remna, brott. ive, 
-iv, a. sénderslitande; springande. ~ure 
X, tr, 8. se wion. 

dissatisfaction, disdtisf4k’sjan, s. otillfreds- 
stillelse, missbelatenhet, missnöje (at, 
öfver; with, med). 

dissatisfactoriness, disdtisfak’tirinés, s. 
otillfredsstillande beskaffenhet.  dis- 
satisfactory, -tari, u. otillfredsatallande; 
väckande missnöje, obehaglig (to, för). 

dissatisfied, disat’isfid, pp. ar toy. va.; a. miss- 
belåten, missnöjd (with, med; that, öfver. 
att). dissatisfy, -fi, va. (imp. o. pp. se föreg.) 
ej tillfredsställa; göra missnöjd; miss- 
haga. 

disseat +, dis&t, va. aflägsna, fördrifva ogo 
från sin plats. 

dissect, disékt’, va. sönderskära (ledvis), 
sénderdela; uppskära, dissekera; obdu- 
cera; bila. noggrant undersöka, granska 
(plocka sönder bit för bit>). ~ed, -éd, 
pp.j a. bot. djupt deladt waa. ~ible, -ibl, 
a, som kan sénderskiras, dissekeras. 
«ing, -ing, prt; a. sonderskarande; i oms. 
dissektions- (knife, room); s. se rey. ~i0n, 
-sék’sjin, s. sénderskarning; dissektion; 
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bild. »s6nderplockning» (i och för) under- 
sökning, granskning. ~Of, -dr, s. en som 
dissekerar etc.; prosektor. 

disseise, disseize, disd’z, va. jur. lagstridigt 
vräka från en egendom (of an estate); 
beröfva (of). ~e, -&, s. en som är olag- 
ligt vräkt. disseizin, -in, s. jur. olaga 
vräkning. disseizor, -år, s. en som olag- 
ligt vräker e drifver ngn från en egen- 
dom. disseizoress, -årås, s. kvinna som 
gör sig skyldig till disseizin, jtr föreg. 

dissemble, disém’bl, va. dölja (under en 
falsk yta); förställa; låtsa, hyckla; vn. 
förställa sig, hyckla. vr, -dr, s. hyck- 
lare. dissembling, -ing, prt; a. hyck- 
lande, falsk, atv.: forstald; s. förställning, 
hyckleri. 

disseminate, disém’indt, va. uted, utstrd; 
utbreda (t. ex. opinions), kringsprida. ~d, 
-éd, pp.; a. min. inspringd. dissemination, 
-na’sjin, s. (ut)spridning, utbredning. 
disseminative, -iv, a. kringspridande; 
utbredande sig. disseminator, -år, s. en 
sow kringsprider ete. 

dissension, disén’sjin, s. meningsskiljak- 
tighet, oenighet, splittring, split, tve- 
dragt. dissensious +, -sjås, a. tratgirig. 

dissent, disént’, vn. vara af olika mening, 
(i åsigter) skilja sig (from, från; in, i); 
vara olik (from) +; xyrx. afvika fran stats- 
kyrkan; s. olikhet i 4sigter, menings- 
skiljaktighet; protest; olikhet, olika na- 
turf; kyrk. afvikelse fran statskyrkan, 
separatism; to declare ~, to enter one’s 
~ against, inlagga sin gensaga, reser- 
vera sig mot. ~ef, -ir, s. en olika tän- 
kande; en som inlagger sin gensaga (re- 
serverar sig); is. kyrk. dissenter, sekt- 
anhängare, en som afviker från stats- 
kyrkan (~ from the Established Church, 
vanl. blott om protestantiska sekter). ~erism, 
-årizm, s. sekterisk anda; sektvisen, se- 
paratism. vient, -n’sjént, a. afvikande, 
skiljaktig ( mening); tillhörande dissen- 
ters, jfr wing; s. en olika tänkande; re- 
servant. ~ing, -ing, prt.; a. af olika åsigt; 
dissenter-; ~ meeting, konventikel, sexts 
béneméte; ~ minister, sektpredikant. 
~ious f, -n’sjis, a. tratgirig; gralig, ut- 
markt genom gräl, tvister. 

dissepiment, disép’imént, ». naturv. skilje- 
vagg särsk. bot. i ett samgommigt frukt- 
ämne. 

dissert +, dis&'rt, vn. tala, diskutera. ~a- 
tion, -d’sjén, s. föredrag; afhandling (on, 
om, öfver). ~wational, -a’sjindl, a. lik 
en afhandling; afhandlings-.  ator, 
-- åtår, s. författare till en afhandling; 
deltagare i en diskussion, 





disserve X, disé’rv, va. göra en otjänst, 
skada; förfördela. 

disservice X, disé’rvis, s. otjänst; skada. 
wable +, -åbl, u. skadlig, hinderlig. 

dissever, disév'år, va. sönderdela, söndra; 
afskilja (from, från). ~ance, -dns, ~a- 
tion, -4’sjan, ~ment, -mént, s. sondrande; 
franskiljande. 

dissidence, dis’idéns, s. olika dsigt ts. i tros- 
saker, jfr dissent. dissident, -dént, a. K af 
olika Asigt, afvikande (from, från); s. 
en olika tänkande; en som afviker från 
statskyrkan, jm dissenter. 

dissilience Xx, disil'iéns, s. sdndersprin- 
gande, -spraingning. dissilient, -iént, s. 
sonderspringande; bot. uppspringande om 
frögömme ; losslitande sig (hattigt). 

dissimilar, disim'Hår, a. olika (in, i). ~wity, 
-lar'iti, s. olikhet (of, i). dissimile xX, mt., 
-14, s. se följ. ret. dissimilitude, -mivitud, 
s. olikhet; ret. belysning genom kontrast, 
kontrastering. 

dissimulate, disim’Uldt, se dissemble. dis- 
simulation, -l4’sjin, s. förställning, hyck- 


leri. 

dissipate, dis’tpat, va. skingra; férjaga moln, 
bekymmer, sorg, villfarclse; förströ sinnet; af- 
leda uppmärksamhet; förslösa, bortplottra; 
vn. skingra sig, försvinna om dimma o. d.; 
lefva slösaktigt, lättsinnigt. «d, -åd, 
pp. a. slösaktig, lättsinnig, utsvafvande ; 
a character, en roué. dissipation, -pa’- 
sjön, s. skingrande; förskingring, för- 
slösande; utsväfvande lefnadssätt, »sus 
och dus»; ngt som förströr, afleder upp- 
miirksamheten; förströelse; förströdd- 
het, tankspriddhet; rys. förflyktigande. 

dissociability X, disdsjidbiliti, s. osällskap-. 
lighet. dissociable x, -sd’sj(i)4bl, a. 
osallskaplig; oförenlig. 

dissocial, disd’sj41, a. osillskaplig, enstö- 
rig; sjilfvisk. ~ize, -z, va. göra osäll- 
skaplig, sjalfvisk; åtskilja. dissociate, 
-sjlåt, va. (At)skilja, séndra; afsdndra, 
(upp)lésa. dissociation, -sjid’sjan, s. ekil- 
jande; séndring, upplösning; kem. sénder- 
delning genom värme. 

dissolubility, aisålubivitt, s. upplöslighet, 
smältbarhet. 

dissoluble, disårabl, a. upplöslig, smält- 
bar. «ness, -nés, s. se föreg. 5. 

dissolute, dis’dlut, a. tygellés, utsvafvande, 
liderlig. ~ness, -nés, s. lésaktighct, ty- 
gelldshet, liderlighet. dissolution, -li'- 
sjin, s. upplösning i sv. ordets alla bet. (of 
a body by heat or moisture; of Parlia- 
ment; of partnership); upplösningstill- 
stånd; undergång; förstöring; död; lös- 
aktighet, sedligt fördärf (jrr roreg. 8.) t- 
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dissolvability, dizdivAbiviti, se dissoludility. 
dissolvable, - -’- bl, ete., se dissoluble, 

dissolve, dizdlv’, va. upplösa i sv. ordets alla 
bet. (sugar in water; an assembly; partner- 
ship); kem. tekn. utluta, utlaka; lösa (a 
difficulty, a doubt); skilja, söndra; för- 
svaga; göra slut på, förstöra; häfva (the 
spell, förtrollningen); vn. (emipt.) upplösa 
parlamentet; upplösas; kem. lösa sig, 
smälta (urv. bia., t. ex. into tears); Atskiljas; 
försvagas; försvinna; förgås, dö t. ~d, 
-d, pp. a. upplöst; ~ in pleasures, 
drunknande i nöjen, simmande i ett haf 
af nöjen. wnt, -ént, u. upplösande; s. 
is. kem. (upp)lésningsmedel. ar, -fr, s. 
upplésare; ngt som uppléser, jfr ufv. foreg.; 
tekn. jfr vid. sms. af dissolving. dissolvible, 
-ibl, se dissoluble. dissolving, -ing, prt.; 
a. upplösande (sig); upplésnings-; s. ut- 
lakning, utlutning; ~ pan, tekn. sked- 
ningspanna i sockerbruk; ~ vat, teku. utlak- 
ningskar; ~ views, optiska dimbilder. 

dissonance, -ncy, dis’dnins(1), s. dissonans, 
missljud; oenighet, misshillighet. dis- 
sonant, -nånt, a. mus. dissonerande, miss- 


vidd; ~ made, sju. behallen distans; ~ 
run, sju. seglad distans; to gain an, vinna 
försprång; to keep (know) one’s a, (veta 
att) hålla sig på vederbörligt afstånd, 
>på mattam; to save the ~, sport. komma 
förbi the ~-post innan segraren fram- 
kommit till målet; to take ~, fikt. ete. 
taga afstånd, intaga ställning på be- 
stämdt afstånd (sursk. från hvarann om 
motståndare) ; point of ~, perspekt. Ögon- 
punkt; at a , ett stycke ifrån (from, 
från); på afstånd, jtr wj.; to keep at a n, 
hålla på (vederbörligt) afstånd; hålla 
sig på (»vederbörligt: aktningsfullt) af- 
stånd (: remain at a N); to teach a per- 
son his ~, lära ngn att >veta sin plats, 
att halla sig »p& mattan»; in the ~, på 
afstind, i fjärran; i bakgrunden; out of 
ev, ur sigte; ur (skott)hall; to run out of 
~, wt. lemna långt bakom sig; within ~, 
inom (skott)hall. ~-post, s. kapplöpn. di- 
stanspost, jtr ofvan. vd, -t, pp.; a. lemnad 
långt bakom; vida 6fvertraffad; aflagsen; 
sport. Gistansierad om häst som ej kunnat save 
the distance och durfor ej vidare får täfla. 


ljudande; skiljaktig, afvikande (from, | distant, dis'tant, a. afligsen; (At)skild (from, 


to X, fran), stridig; oenig. 

disspirit, se dispirit. 

dissuade, diswi'd, va. afråda (from, från); 
afstyrka. cr, -ir, s. afstyrkare. dissua- 
sion, -sw2’sjin, s.afridande, afstyrkande. 
dissuasive, -swa’siv, a. afradande, afstyr- 
kande; s. motskil (from, mot). 

dissyllabic, disilab’ik, a. tvåstafvig. 

dissyllabify, distlAbifi, va. göra tvistafvig. 
dissyllabize, --’- biz, va. se föreg. dissyl- 
lable, --’- bl (-’--), s. tvAstafvigt ord. 

distaff, dts’taf, s. slinda, spinnrockshufvud; 
via. kvinna; the ~ kvinnokoénet, kvinno- 
linien (the crown of France never falls 
to the ~). «-thistle, s. vot. en art safflor 
i södra Europa brukad som slinda (Carthamus 


från); oförenlig (from, med); fjärran, 
långt borta, på långt håll; dunkel, svag 
om ljud, föreställning, förboppning eto.; bild. till- 
bakadragen, högdragen, frånstötande, 
kall; ~ relations, aflägse slägtingar; how 
far ~is...? huru långt är det till? ten 
miles ~, tio mil från stunet 1 fråga; the jour- 
ney was ~, resan var lang; A and B have 
always been rather ~, ...hafva aldrig va- 
rit särdeles fortroliga; A sat two from 
B, det satt två personer mellan A och 
B; at no ~ day (period, time), i en icke 
aflagsen framtid; to be on ~ terms, lefva 
i spändt förhållande (with, med). ly, 
-li, ad. på afstand, på långt håll (¢. ex. 
related); dunkelt antyda eto. 


alatus). distaste, dista’st, s. afsmak, vedervilja (for, 
7 7 ’ rvil] 


distain, distd’n, va. ts. poct färga, str dis- 
color; fläcka. 

distance, dis’tans, s. sträcka, distans; af- 
stånd (from... to; between); mellanrum; 
mellantid; mus. intervall; mil. afstånd ruk- 
nadt från fronten till kön; mål. ete, bakgrund; 
aflägsenhet, »långt håll> 1 siugtskap; bild. 
hållande (sig) på afstånd, förbehållsam- 


to, för); missnöje, ovilja (at, öfver); va. 
X ee disrelish; to have (take) (a) ~ for 
(to), hafva (få) afsmak, motvilja för mat; 
vila. hysa (fatta) motvilja för. ful, -fål, 
a. vidrig för smaken, äcklig; oangenäm, 
stötande (to, för); uttryckande motvilja t. 
~fulness, -filnés, s. vedervardighet, ack- 
lighet; obehaglighet ; motvilja. 


het, tillbakadragenhet, stelhet : sätt, köld; | distemper, distém’pir, s. oproportionerlig 


respekt; fiendskap +; sport. vid kapplupn. 
sträcka (: 240 yards) mellan målet (the 
winning-post) och distansposten (the ~ 
-post); va. ställa på afstånd; aflagsna, 
komma att synas på afstind KX; lemna 
(långt) bakom sig; sport. distansiera (jfr 
wd); vida öfverträffa; of vision, syn- 





blandning t; ytterlighet i lufttempera- 
tur, osundt klimat t; sjukdom (numera of: 
tast om djur), illamående; särsk. hos hundar 
valpsjuka; häftighet i lynnet, omåttligt 
begärt; dåligt lynne ft; oordning, för- 
virring 1 en stat; mal. temperamålning, 
-farger, (målning med) limfirg; tekn. guids 
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mattering; mattförgyllning, vattenför- 
gyllning (gilding in ~); va. (orast 1 pp.) 
blanda i oriktig proportion; bringa oord- 
ning i; störa, oroa; göra sjuk; rubba fér- 
ståndet K; berusa X; mu. måla i tempera- 
färg; utblanda targ med limvatten, ägg- 
hvita ei. a.; mattera guia; (matt)förgylla 
på limgrund; in Av, mål. >alla tempera; a wed 
imagination, en sjuk(lig) fantasi. ~-C0- 
lour, s. temperafirg. ~-gilding, s. för- 
gyllning på limgrund. «-painting, s. 
temperamdleri, målning med limfirg. 
~ance +, -åns, s. se ~ature. ~wate t, -At, 
a. omattlig; sjuk, i oordning. ~ature, 
-åtår, s. oriktig blandning +; osund tem- 
peratur ft; blandning af oförenliga ele- 
ment, förvirring, oordning; skakning; 
brist på jämvigt mellan själsegenskaper; Sin- 
nesrörelse, oro; opasslighet. -~ing, -ing, 
prt.; s. målande med limfarg ei. alla tem- 
pera. ~mentf, -mént, se ature. 

distend, disténd’, va. utstricka (i en rikt- 
ning) t; utvidga en elastisk kropp i alla rikt- 
ningar, uf. bild. (t. ex. om tanken); uttainja; 
utspinna; utspirra; uppblasa; vn. ut- 
vidgas, uppsp4rras (t. ex. om ögonen); SVälla 
afv, bild. om hjärtat ete. 

distensibility, disténsibil'iti, s. uttänjbar- 
het. distensible, - -’-b1, a. uttanjbar. dis- 
tension, se distention. distensive, - -’siv, 
a. utvidgande; uttanjbar. 

distent +, distént’, a. poet. utsträckt, utvid- 
gad; s. vidd. «ion, -tén’sjin, s. utstric- 
kande, utsparrande, vidgande; utvidg- 
ning; utstrackning, vidd, omfang. 

disthene, disthé’n, s. min. disten, kyanit. 

distich, dis’tik, s. metr. distikon; a. (atv. v- 
ous, -fis) bot, tvaradig om ax. 

distil, distil’, vn. droppa, falla droppvis, 
drypa; rinna (flyta) sakta; sippra; va. 
låta falla i droppar, droppa, drypa; kem. 
tekn. destillera; bränna bränvin; smälta X. 
dlable, -åbl, a. som kan destilleras. 
late, -åt, s. kem. destilleringsprodukt. 
~lation, -a’sjan, s. drypande; destillering 
(atv. af metaller; of spirits: branvinsbran- 
ning); se vid. föreg. | latory, -åtårt, a. 
destillerings- (apparatus, vessels). led, 
-d, pp.; a. destillerad, bränd; ~ water, 
destilleradt vatten; pl. luktvatten. ler, 
-fr, s. destillator, branvinsbrannare; ~’s 
wash, drank. ~lery, -dri, s. bränneri. 

distinct, distingkt’, a. utmärkt, (tydligt) at- 
skild (from, från andra likartade); bestämd, 
klar, tydlig; uttrycklig; prydd (with, 
med) ft; brokig +; va. f se distinguish; as 
~ from, till skilnad från. vion,-k'sjån, 
s. åtskiljande, särskiljande; indelning 
(into parts); urskilning, omdöme, skarp- 





sinnighet; åtskilnad (between, mellan; 
of, i, på); utmärkelse, distinktion, arv. 
mil.: gradbeteckning (~ in rank); bety- 
denhet, anseende, rykte, framstående 
plats 1 ngt; to draw (make) a = between, 
uppdraga, I en framställning göra skilnad mel- 
lan; to gain (achieve) ~, to rise to ~, ut- 
märka sig, férvirfva sig berömmelse, 
rykte; in ~ from (to), till Atskilnad från; 
without ~, utan Atskilnad (of, på); line 
of ~, äv. bild. granslinie, gräns; a man 
of ~, en betydande, framstående man. 
sive, -iv, a. Atskiljande, innebärande ei. 
angifvande Atskilnad; via. tydligt åtskild, 
utpräglad form; skarpsinnig X. ~ively, 
-ivli, ad. på ett Atskiljande (betecknande) 
sätt, tydligt, karakteristiskt. «ly, -lt, ad. 
att skåda ete. tydligt. Ness, -nés, s. sär- 
skildhet, (tydlig) åtskilnad (from); tyd- 
lighet, klarhet, bestämdhet. 

distinguish, disting’gwisj, va. (tydligt) åt- 
skilja (a thing from another, by a mark), 
urskilja; indela (into, i arter); känneteck- 
na, karakterieera; utmärka; göra skilj- 
aktig, gifva särskild karaktär; va. göra 
skilnad, skilja (between, mellan); ~ one’s 
self, utmärka sig (as, såsom; by, genom); 
as ved from, till åtskilnad från; to be 
wed by, utmärka sig genom, igenkännas 
pa; to be ned for, utmärka sig genom, 
vara utmärkt för en egenskap; to be ned 
from, skilja sig från andra af sin art (by, ge- 
nom). able, -4bl, a. skiljbar (from, 
fran); märkbar, urskiljbar; delbar (into, 
i); beaktansvärd, värd att bemärkas, 
märkvärdig. ~ableness, -åblnås,s. skilj- 
barhet; märkbarhet; märkvärdighet. ~- 
ed, -t, pp. (ifr ofvan ex.); a. utmärkt, fram- 
stående, förtjänt, fräjdad. er, -år, s. 
(ur)skiljare; skarpsinnig iakttagare, kän- 
nare; skiljemärke. ing, -ing, prt.; a. 
särskiljande; utmärkande, känneteck- 
nande, karakteristisk ; tjänande tilligen- 
känning, igenkännings- (mark, pennant 
ete.); distinktions-, tjänande till gradbe- 
teckning; ~ pennant, sv. atv. lystrings- 
signalflagg. ~ingly, -ingli, ad. pa ett ut- 
mirkande sätt, med (såsom) en särskild 
utmärkelse. ~ment, -mént, s. sirskiljan- 
de, skilnad, jrr distinction. 

distitle, disti’tl, se disentitle. 

distort, disté’rt, va. forvrida; förvränga, for- 
vända mening; vn. tekn. slå sig, kasta sig. 
Aer, -tr, s. ngn, oe som forvrider; för- 
vringare. ~ion, -té’rsjtin, s. forvridning, 
förvrängning; (of the face) grimas; tekn. 
virkes etc. kastning; forvandning af ord eto. ; 
mea, vanskaplighet. ~ive, -iv, a. fdr- 
vridande, férvriingande; förvriden, 
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distract, distråkt', a. t se wed; va. draga i 
sär t; söndra; bortdraga, afvanda, afleda 
sinnet, uppmärksamheten; förströ, oroa, för- 
virra uppfattningen, tanken etc. ; göra förryckt 
(is. 1 pp. jfr följ). ed, -åd, pp.; a. för- 
virrad; tankspridd; försatt utom sig, ra- 
sande; förryckt, tokig (with, af); it is 
enough to drive one ~, det kan rent af 
göra en tokig; to go (run), blifva tokig. 
edness, -édnés, s. tankspriddhet; för- 
ryckthet, vansinne. ver, -dr, s. ngn el. 
ngt som stör, förvirrar eto. ~ible, -ibl, a. 
som kan afledas, störas. ~ile, -{l, u. vot. 
knappband deladt i olika stora delar ge- 
nom enaknapprummets felslående. ~ion, 
-trak’sjin, s. isärdragande +; söndring, 
oenighet; förvirring; förbistring; våld- 
sam sinnesrörelse; förryckthet, galen- 
skap, vanvett; sinnets afledande, för- 
ströelse, distraktion; to love (a girl) to =, 
vara kär i ända till galenskap. ~ious t, 
-tråk'sjäs, ~ive, -iv, u. söndrande; stö- 


dn charity); indela (into, i); skipa rutvies; 
boktr. lägga af (the types); un. göra utdel- 
ning. Ar, -tr, s. utdelare. 


distributing, distributing, pre. at föreg. v.; a. 


i ams. fordelnings-; s. se distribution. ~ 
-box, se slide-box. ~-lever, s. styratang 
på en ångmaskin. ev-roller, 5. boktr. rifvals, 
~-table, s. noxtr. färgbord. 


distribution, distribw’sjan, s. utdelning; all- 


moseutdelning; hana. distribution; till- 
delande; handhafvande, skipande (of 
justice); indelning (into, i); ett ämnes, delars 
anordning, plan särsk. äfv. byg.; boktr. stilens 
afläggning; tekn. ångfördelning (påsiäppning 
och afstängning af ångan); geographical Av, växt. 
och djurarters Utbredning på jorden. 


distributive, distrib’utiv, a. utdelande, för- 


delande, tilldelande hvar och en sitt; for- 
delnings-; gram. distributiv; s. distribu- 
tivt ord. wly, -li, ad. genom fördelning; 
hvar för sig särskildt. ness f, -nés, s. 
meddelsamhet. distributor, se distributer. 


district, dis’trikt, s. distrikt, (mindre) om- 
rade, trakt; va. indela i distrikt. ~-ma- 
nager, s. jarnv. distrikts-trafikchef. 

distringas, distring’gas, s. jor. utmatnings- 
order till en sheriff. 

distrust, distrist’, va. tvifla på, ej lita på, 


rande, distraherande; oroande, orsakan- 
de förvirring. 

distrain, distra’n, va. jur. belägga med kvar- 
stad, taga i mät, utpanta egendom for skuld; 
on. göra utmatning (on a person for a 


debt). able, -4bl, a. som kan tagas i 
mat. er, vor, -dr, s. utpantare; verk- 
ställare af utmitning. ~t, -t, s. kvarstad, 
utmatning. 

distraught, distra’t, a. poet. se distracted. 
distress, distrés’, s. (svar) smärta, lidande, 
kval; elände, olycka; motgång; betryck, 
nöd; trångmål, förlägenhet (for money); 
kris (: ~ of commerce); sjö. nöd, haveri; 
skada, olycksfall om hästar; jur. tagande i 
pant, utpantning, utmätning; utmätt 
egendom, i mät tagna saker; va. plåga, 
pina; smärta; bedröfva, bekymra, oroa; 
tvinga genom nöd (into, till); hårdt an- 
sätta, göra en fiende svårt afbrack; jur. be- 
lägga med kvarstad, utpanta, taga i mät; 
to put in (effect, levy) a ~, verkställa ut- 
mätning. ~-Shot, s. sju nddskott. ~-Sig- 
nal, s. sju. nddsignal. wed, -t, pp.; a. illa 
ansatt (by, with, af); nédstald, olycklig, 
i nöd, i férlagenhet (by, genom; for, for 
t.ex. for money); Sfveranstringd; bekym- 
rad, ängslig (at, öfver; for, för ngnsskull). 
~edness, -édnés, s. plåga, lidande; nöd; 
bekymmer. ful, -fil, a. olycklig, be- 
dröflig; jämmer- (cries). ~ing, -ing, prt.; 
a. pinsam; s. plagande, elände. 
distributable, distrib’ktdbl, a. (ut)delbar. 
distributary, -tdri, u. utdelande, utdel- 
nings-; férdelande; s. gren (t. ex. af en flod). 
distribute, distrib’ut, va. nana. distribuera; 
utdela, fördela (among, bland; to, till; 





misstro; s. misstroende (in, till); miss- 
tanke; misskredit; ~ one’s self (: to have 
~ in one’s power), sakna sjalffortroen- 
de. ed, -éd, pp.; a. misstrodd; miss- 
tänkt. er, -ir, s. ngn som misstror. 
ful, -fål, a. misstrogen; full af misstro 
(of, till); misstänksam; saknande själf- 
förtroende (: ~ of one’s self), försagd, 
skygg, blyg. ~fulness, -fålnés, s. bri- 
stande förtroende til ngn el. ngt; misstro- 
genhet, misstänksamhet; bristande själf- 
förtroende, skygghet, blyghet. ~ing, -ing, 
prt.; s. misstro(ende), misstanke. ~ingly, 
-ingli, ad. med misstro, misstroget. ~less, 
-lés, a. omisstänksam, tillitsfull. 


disturb, disté’rb, va. oroa, ofreda; störa tyat- 


nad, sömn, sysselsättning etc., ngn (in, i); uppröra 
hafvet, ofta bild. (t. ex. sinnet, »sinnena»); bringa 
i oordning, rubba, förvirra. ~ance, -åns, 
s. störande, oroande; upprördt tillstånd 
ofta bild. jfr fureg., OTO; Oordning, tumult, 
orolighet (ofta i plur. i polit. mening); med. 
opasslighet, litet ondt i ngn kroppsdel, rubb- 
ning 1 funktioner; Jur. ngos störande (bin- 
drande) i åtnjutande af sin lagliga rätt. 
er, -dr, s. en som oroar, stör ete.; freds- 
stérare, orostiftare; jur. en som hindrar 
ngn i åtnjutande af laglig rätt. ving, 
-ing, prt.; a. störande; oroande; orsa- 
kande tumult, oväsen; s. rubbning. 


distyle, dis'tll, s. ve. tvåkolonnig förhall. 
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disulphate, disdl’fdt, s. rem. förening af två 
ekvivalenter af en bas med en ekviva- 
lent avafvelsyra. disulphide, -fid, s. xem. 
sulfid innehållande två atomer svafvel på 
hvarje molekyl (atv. disulphuret, -fåråt). 

disunion, dist'njån, s. skiljande, söndring; 
upplösning; oenighet; Am. en stats lös- 
ryckande ur unionen. vist, -fst, s. am. 
ifrare för de särskilda staternas fri- 
görande från unionen. 

disunite, disun!'t, va. skilja, söndra; upp- 
lösa; göra oense; vn. skiljas, söndras; 
rida i falskt galopp. «d, -éd, pp.; u. 
skild; söndrad; oense. Fr, -år, s. ngn 
som skiljer, söndrar eto. disunity, -Wniti, 
s. söndring, oenighet. 

disusage, diswzådj, s. upphörande af ett 
bruk et. af en vana; råkandeivangömmo; 
försummande af öfning. 

disuse, disi’s, s. upphörande af bruk, bri- 
stande öfning, ovana; va. (-4'z) upphöra 
att nytja, ej öfva, vänja sig af med; af- 
vänja (from, fran); to come (fall) into ~, 
komma ur bruk; råka i vangémmo. dd, 
-zd, a. ovan (to, vid), afvand (from, 
från); kommen ur bruk, aflagd; obe- 


gagnad. 

disvaluation, dlsvålådsjån, s. ringaktning, 
misskredit. disvalue, -v4l't, va. nnder- 
skatta; ringakta, nedsätta; s. f se föreg. 

disvoutch +, disvawtj, va. motsäga; miss- 
kreditera. 

disyoke, disjö'k, va. befria från ok vna., jfr 
unyoke. 

ditch, ditj, s. dike, graf stv. fort., kanal; vn. 
dika; va. utdika; omgifva med graf. ~ 
-bur, s. bot. kardborre. ~-grenade, s. mu. 
vallgranat, handgranat. ver, -tir, s. di- 
kare, dikesgrafvare. ~ing, -ing, prt.; s. 
dikning. 

ditheism, di’théizm, s. diteism, antagande 
af två gudomliga väsen (ett godt, ett ondt), 
(teologisk) dualism. 

ditheist, di’théist, 5. anhängare af diteism. 
nic(al), ’ik(Al), a. diteistisk. 

dithyramb, dith'fråmb, ~us, 1ot., "ås, s. dity- 
ramb (Bakkoshymn). ~iC, -’bik, u. dityram- 
bisk, stormande, yrande; s. dityramb; 
stormande lyrisk dikt. 

ditone, di'tån, s. mus. stor ters. 

ditrichotomous, ditrikåt'åmås, u. delad i 
två e. tre förgreningar; vot. upprepadt 
två- el. tredelad. 

ditriglyph, di'triglif, s. vyg. anordning af 
tvänne triglyfer mellan två kolonner; 
mellanrum mellan tvänne triglyfer. 

ditrochean, ditråk&ån, a. metr. bestående 
af tvänne trokeer. ditrochee, - -’ké, s. 
metr. dubbeltroké. 





dittander, ditdn’dar, s. bot. krasse (Lepidium 
latifolium). 

dittany, dit’ani, s. vot. diptam, stjilkborre 
(Dictamnus); am. Cunila Mariana, 

dittied, dit'id, eg. pp.; a. sjungen; sAngbar; 
satt i musik. 

ditto, dit’, ad. dito; s. (pl. wes, -z) det- 
samma; P afbild; a suit of es, sxrida. al. 
helkostym af samma tyg. 

ditty, dit'i, va. v vn. sjunga (en visa); s. 
visa, sång. ~-bag, s. F en sjömans Bypåse. 

diuresis, er., diuré’sts, s. mea. (ymnig) urin- 
afsöndring. diuretic, -rét’tk, a. mea. urin- 
drifvande; s. urindrifvande medel. 

diurnal, diérndl, a. hörande till dagen « 
mots. mot natten), dags-; Is. astron. daglig (re- 
volution ete.); bot. öppen om dagen (och 
sluten om natten) om blommor; 8. dagbok t; 
en katolsk bönbok; zoo. dagroffågel; dag- 
fjäril. vist t, -Ist, se journalist. ~ness, 
-nés, s. egenskap att vara diurnal, 

diuturnal x, didtérndl, a. långvarig. diu- 
turnity x, -niti, s. langvarighet. 

divan, eg. pers., divan’, s. österländsk poemsam- 
ling; statsråd, radskammare 1 österlandet ; 
statsrum, audienssal a:o; domstol a:o; 
sällskapsrum, kafé och rékrum på ett hotell ; 
viggsoffa utan rygg, ug soffa med kuddar, 
divan. 

divaporation, divapérd’sjin, s. afdunstning 
genom varme. 

divaricate, alvårikåt, vn. dela sig (i två 
grenar); bot. vidt utgrena sig; va. dela i 
två grenar; a. vot. vidt åtskild från stam- 
men, utböjd, utspärrad gren, eto. divarica- 
tion, -kå'sjån, s. klyfning i två grenar, 
gaffeldelning; riktning åt vidt skilda 
håll; meningsskiljaktighet; tvetydighet; 
vaturv. fibrers korsning i olika vinklar. 

dive, div, vn. dyka utv. vita. (for, efter; into, 
ned i; to, till [the bottom]; under, ned 
under); hoppa ned { vattnet om en simmare 
(from, off, från); F grafva 1 fickorna, I luntor 
ete.; P begå fickstöld; bna. djupt intränga 
(into, i: forska i; utforska); s. dykning 
uty. bild.; ~ away, F >smitar, smyga sig 
bort; ~ down, dyka ned, sjunka. «dap- 
per, se dab-chick. 

divel, di'vål, 1. s. zoo. marulk (ssk, Lophius). 

divel +, divél’, 2. sönderslita. ~lent x, -ént, 
a. sonderslitande. 

diver, di’var, s. dykare; P ficktjuf; wna. 
forskare; zool. dykarfigel (Colymbus): 
dopping, lom (: northern ~) m. fl. bestägtade. 

diverge, divé’rdj, vn. divergera, gå åt olika 
håll; sprida sig; afvika (from, från) från 
typen, från det normala, från sanningen. -~ment, 
-mént, wnce, ~ncy, -éna(t), s. divergens, 
gående Atskils. «nt, -ént, a. divergeran- 
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de (lines), gående Atskils, skiljande sig 
mer och mer; spridande sig. diverging, 
-Ing, prt.; a. se föreg. 
divers, di'vérz, a. olika; åtskilliga, flere, 
hvarjehanda. e, -vérs (--’), a. olika 
(from); mångartad, uppträdandeimånga 
olika former +; ad. se ry. ~ely, -vérsli 
(ifr föreg. a.), ad. åt olika håll; på olika 
sätt. vifiable, divérsifidbl, a. som kan 
varieras, föränderlig. ~ification, divarsi- 
fikd’sjin, s. variering, förändring; om- 
växling; olikhet, olika form el. utseende; 
mångfald af former, Skiftning (t. ex. i färg). 
wified, div&rsifid, pp.; a. omväxlande, 
mangfaldig, mångskiftande; to be~ with, 
omväxla med. ~iform, div&'rsiförm, a. 
af olika form, olik; växlande, mångge- 
staltad, mångskiftande. ~ify, divé'rsifl, 
va. (imp. o. pp. ~ified, -d) göra olik; fér- 
andra, göra omväxlande, variera. ~ion, 
div&rsjän, s. afledande (eg. t. ex. en ströms ur 
fåran, fv. bild.: sinnets) vandande åt ett an- 
nat hall; afvandande (from, från); mi. 
polit. ete. diversion, skenanfall för att afledu 
Andares uppmirk net; förströelse, tids- 
férdrif, forlustelse. wity, divé’rsiti, s. 
olikhet, skiljaktighet (in, of, i); m. af- 
skild, särskild existens (mots. identity); 
mångfald, omväxling; ~ of opinion, me- 
ningsskiljaktighet, olika mening(ar). 
divert, divért, va. afleda nod eto., ute. bild.: 
uppmärksamheten (from, från; to, till), vända 
bort; bortdraga (t. ex. från göromål, från före- 
sats); mil. genom en diversion vilseleda 
fiendens uppmärksamhet; förskingra anförtrodt 
gods; förströ, roa (with, med); vn. t vända 
sig bort; afvika (from, från). ~ed, -éd, 
pp.; to be ~, roa sig, hafva nöje (with, 
med, af), finna nöje (with, i). wer, -dr, 
s. ngn, ngt som afleder etc.; ngn, ngt som 
förströr, roar. ible, -fbl, a. som kan af- 
ledas ete. ~icle, -ikl, s. afväg; anat. blind- 
tarm. ~ing, -ing, prt.; a. underhållande, 
roande, néjsam. ise f, -iz, va. förströ, 
roa, ~isement, ~izmént, s. förströelse, 
nöje X; (tr., -mang) X teat. divertissement. 
~ive, -iv, a. se wing. 
Dives, di’véz, s. viv. >rike mannen? ofta bid. 
divest, divést’, va. (a person of) afkläda; 
beröfva, afhända ngn en rättighet eto.; Ut- 
blotta; ~ one’s self of, göra sig af med, 
afhainda sig; frigöra sig från föreställningar; 
aflägga vanor; afstå ifrån. ~iture, -itur, 
ment xX, -mént, ~ure +, -lr, s. afklädan- 
de; beréfvande ar egendom, af rättigheter; jur. 
afstiende från egendom. 
dividable, aivrdåbl, u. delbar; skild +. 
divide, divY'd, va. dela; mat. dividera (8 by 4); 
(åt)skilja (from,. från); afdela, indela 








(into, i); skifta, utdela, fördela (among, 
between, mellan; by lots, i lotter; unto, 
till); skipa rätt; sönderdela; komma 
mellan, vara anbragt, hafva sin plats 
(sitta ete.) mellan; vii. dela i (två) partier, 
splittra meningar, gOra oense, jfr ned. wd; 
gradera ett instrument; hand. gifva i utdel- 
ning så och så många procent; mus, VaTiera ett 
tema; vn. dela sig; skilja sig; dela sig itvå 
partier (särsk. vid omröstuing medelst division), 
omrösta; vara (blifva) oense, af olika 
åsigt (on, om); s.landthöjd, vattendelare; 
~! part. omréstning! ~ the House, pani. 
om ordforanden låta anställa omröstning ge- 
nom discessus, jtr division. ~d, -éd, pp.; 
a. delad, splittrad (into parties), skilj- 
aktig (in opinion); af olika meningar, 
oense (on, angående); bot. delade bad; ~ 
among themselves, (de voro) splittrade, oen- 
&6e; opinions were ~, meningarna voro 
delade. dly, -édii, ad. i delar; särskildt, 
hvar för sig. «nd, dividénd, s. mat. divi- 
dend; nana. dividend, utdelning; del, lott; 
~ warrant, rantekupong. vr, -år, s. de- 
lare (atv. jfr divisor); utdelare; prov. fir- 
laggarslef; oenighetsstiftare atv. vila. om 
ting (t. ex. om penningen) ; pl. passare, (indel- 
nings-)cirkel. dividing, -ing, prt.; a. de- 
lande, delnings-; s. delning; ~ engine, 
~ machine, delningsmaskin; ~ plate, 
delskifva; ~ ridge, geogr. se divide, s.;~ 
spoon, forlaggarslef. dividingly, -ingll, ad. 
genom delning. 

divi-divi, dtvidivi, 8. hand. bot. (de garfsyrehaltiga 
baljorna [: ~-pods] af) en sydamerikansk 
växt (Cesalpina coriaria). 

divination, divind'sjin, s. förutsägelse, spå- 
dom; forebud, aning. divinator, -’-- tir, 
s. spaman. 

divine, divin, a. gudomlig, atv.F: fortriffiig; 
guds-; andlig; teologisk; s. prest, teo- 
log; va. förutsäga, profetera; ana; vn. 
spå (of, om; to, for); ana, gissa; ~ service, 
gudstjänst. ~ly, -lf, ad. gudomligt, atv. F: 
utmärkt; af Gud, genom Guds vilja, kraft; 
~ inspired, af Gud ingifven. ~ment ft, 
-mént, se divination. ~ness, -és, s.gudom, 
gudomlig natur; gudomlighet, fortrafflig- 
het. «wr, -År, s. spåman; gissare. «ress, 
-drés, s. spAkvinna. 

diving, diving, prt. at dive; s. dykning; P 
ficktjufveri. ~-bell, s. dykarklocka. ~ 
-dress, s. dykardrigt. ~-snail, s. zool 
blåssnäcka (Bulla ampulla), «-Stone, s. 
min. en art jaspis. : 

divining, divining, prt. at divine; s. spående, 
förutsägande. ~-rod, s. slagruta. 

divinity, divin’iti, s. gudomlighet, atv. konkret: 
(en) gud; (med best. art.) det högsta väsen- 
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det, Gud; ngt gudomligt, öfvernaturligt; 
teologi; Doctor of (D)x, teologie doktor. 

divinize +, div’iniz, va. upphöja till en gud, 
göra gudomlig, forguda. 

divisibility, divizibiliti, s. delbarhet. 

divisible, diviz'ibl, a. delbar (into, i; by, 
med). «ness, -nés, s. delbarhet. 

division, divizj'ån, s. delning, mat. division; 
indelning (into, i arter, afdelningar, särsk. vet. 
ett ämnes); afdelning, atv. mil. jur. eto.: divi- 
sion; >härad> (närmaste underafdelning under 
county); ngt som Atskiljer a. håller at- 
skild: skiljemur, skiljevagg; skiljaktig- 
het (in opinions); séndring, oenighet 
(between, mellan); par. discessus, omrést- 
ning genom partiernas gående Atskils; 
mus. variation; rullad; poktr. divis, bind- 
streck; pl. mil. mönstring, inspektion; 
of modern instruction, skol. reallinie; 
equal ~, lika röstantal på båda sidor; 
to run 8, mus. göra löpningar (rullader); 
to take an, pari. anställa omröstning me- 
delst ~; A, Bay, ete. utmärker Londonpoli- 
ecns särskilda afdelningar (t. ex. a policeman of 
the G~). wal, -ål, wary, -åri, a. delnings-, 
skilje-; afdelnings-, divisions-, distrikts-. 

divisive, divi’ziv, a. delande, skiljande; 
séndrande, orsakande osämja. divisor, 
-zÅr, 8. mat. divisor. 

divorce, divd’rs, s. jar. (dom på) aktenskaps- 
skilnad (eg.: absolute ~: dissolution), skils- 
mässa (afv. blott till säng och säte: ~ from bed 
and board: judicial separation); séndring; 
va. skilja akta makar; låta skilja sig fran 
sin maka; skilja, söndra; borttaga +; to sue 
for a vv, söka aktenskapsskilnad; par- 
tially ~, skilja till säng och säte; (D) ~ 
Court xortare for: Court for (el. of) (D) ~ 
and Matrimonial Causes, högsta domstol 
i äktenskapsmål (numera uppgången i the P>o- 
bate, (D) ~, and Admiralty Division at the 
High Court of Justice). ~able, -dbl, a. 
som kan skiljas i äktenskap. vB, -’, 5. en 
frånskild (make). ~less, -lés, a. som ej 
kan el. far skiljas i aktenskap. vr, -dr, 8. 
person el. omständighet som är orsak 
till skilsmässa; medlem af en viss sekt 
(ws). divorcible, -ibl, se able. divorcing, 
-Ing, prt.; a.; 8. skiljande i sktenskap. di- 
vorcive, -iv, u. aktenskapsupplésande, 
skilsmässo-, med makt att skilja makar. 

divot, div’dt, s. skou. torfremsa. 

divulgate +, divåV gåt, va. se divulge; a. be- 
kantgjord, utspridd. divulgation x, -ga’- 
sjin, s. utspridande ar en hemlighet. 

divulge, divåldj', va. utsprida hemlighet, nyhet ; 
offentligen förkunna X; meddela i aun. 
mening {; vn. XK blifva allmänt bekant. ~r, 
-år, s. utspridare. 





divulsion, divål'sjån, s. lésryckning, afslit- 
ning; sdnderrifning. divulsive, -siv, a. 
lésslitande; sénderrifvande. 

dizen, diz’n, dPzn, va. klida +; brokigt ut- 
styra, utpynta. 

dizz +, diz, va. förbrylla, göra yr i hufvu- 
det. ward +, -ård, s. dumhufvud, tok- - 
skalle. ~iness, -inés, s. yrsel, svindel; 
to be taken with a ~, fattas af yrsel, få 
svindel. vy, -i, a. yr i hufvudet (with, 
af), fattad af yrsel arv. bna. ; tanklés, yr; 
orsakande svindel, svindlande höja, fart; 
uppkommen af svindel, svindelaktig; 
förvirrad bick; va. hvirfla om, göra yr i 
hufvudet, arr. via., förvirra. ~y-eyed, a. 
skumögd af yrsel, så yr i hufvudet att 
man ej ser någonting. 

do, då, va. (2 pers. pres. ~est, -ast ts. poct., 
ast, dist; 3 pers. pres. wes, diz, th +, 
dåth; imp. did, did; pp. ~ne, din) göra 
1 allmbt (one’s best; evil, good, harm etc., itr 
under dessa senare ord); 1 allmht, fs. F laga i ord- 
ning för ett bestämdt ändamål, tillaga, 
bereda: laga mat, koka, steka xott etc., 
grädda vred ete.; gräfva i ordning, >lägga 
Upp? trädgårdsland; städa ett rum ; putsa en 
lampa; »lägga upp», >sätta upp», kamma 
hiret; skrifva ett tema; Öfversätta (into, på 
ett språk); Spela en roll, upptrada som, (med 
civil o. 4., jfr ned. ex.) visa sig (som); P >pro- 
ducera sig på», uppträda på (med) tina, 
styltor o, d.; i allmht utföra, förrätta, uträtta 
ärende, sköta syssla, affärer; göra ifrån sig, 
blifva färdig med, göra undan, hinna 
med, »expediera», särsk. sl. bese en orts märk- 
värdigheter (to ~ Copenhagen); tillrygga- 
lägga (ten miles in an hour’); hana. sl. upp- 
köpa växlar; sluta, jfr done; at. lura, >»kugga>, 
narra; vn. göra, handla, bete sig, upp- 
föra sig (ofta med ett adv.: amiss, badly, 
properly, right, well, wrong etc.; by, to, 
mot ngn); hand. >göra> (nami. affärer, in, i); 
duga, gå an, räcka till; passa (for, för, 
till), taga sig ut? om kläder etc.; om person 
reda sig, hjälpa sig; befinna sig, ma; 
såsom hjälpv. (2 pers. pres. ost, dust, se 
for ofr, ofvan) användes ~ till omskrifning 
i nekande och frågande satser; för efter- 
tryck, särsk. vid imperativ.; ersättande 
ett förut nimdt verb, jfr närmare gram. 
och nedan ex.); S. verk, gärning 1; bråk, 
väsen f, ifr ado; P knep, list; bedragare; 
~ battle, strida arv. bild.; ~ brown, brun- 
steka; sl. göra ngt fullständigt, grund- 
ligt, se vid. under b.; Av il brown, se. drifva 
saken (skämtet) långt, »g& på värre>; 
ov the business, ~ the thing, uträtta saken 
i fråga, göra verkan, >göra susen»; (mea 
for) hjälpa ngn till rätta, hjälpa nga fram 
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i världen; a. tron. gifva ngn »hvad han 
behöfver»; besegra, affärda, jfr vid. under 
business; ~ the civil (the polite) by, ev. ~ 
the (polite) thing by, visa sig mycket ar- 
tig, vänlig mot; ~ damage, göra skada; 
~ open, öppna; ~ what one can (el. will) 
tt is impossible to..., man må bjuda till 
aldrig så, så är det omöjligt att...; ~ to 
others as you would be done by, gör åt 
andra hvad du vill att de skola göra åt 
dig; well, handla väl, vackert, göra 
väl (to, i att); duga bra, göra god verkan; 
om person Må bra (el. bättre: »komma sig»); 
reda sig bra, slå sig bra ut, stå sig godt 
(: to be well to ~, to be sing well); it did 
Just as well, det gjorde samma nytta; I 
can ~ with (a) little, a little will ~ for 
me, jag kan reda mig med litet, jag är 
nöjd med litet; there is littl wing in 
this article, nana. det är ingenting att göra 
i den varan (: den är föga efterfrågad); 
what is wing here, hvad star har på? hvad 
har ni har för er? to have to ~ with, haf- 
va att skaffa med ngn el. ngt, vara delaktig 
(inblandad) i en sak; that will +, det är 
nog; det blir bra, det går an; det gar 
för sig; that will never ~, that won't n, 
det går aldrig an; det duger ej; that 
will ~ much with her, det skall uträtta 
mycket (: »vaga tungt») hos henne; det 
skall kunna förmå henne tin det el. det; 
that will ~ much towards..., det torde 
bidraga mycket till (att dstadkomma...); 
that won't ~ with me, >den gubben går 
inte», det gar icke med mig, det är ej 
vardt att försöka med sådant hos mig 
(: det inverkar icke på mig); how ~ youn ? 
hur star det till? (vani.: god dag, god dag!); 
~ you see? ser ni? he did not work, han 
arbetade icke; J did say, jag sade verk- 
ligen; when I did sleep, nar jag andtligen 
var insomnad; J ~ love her, jag älskar 
henne verkligen; already did he begin, 
han började redan; long did J wait, lange 
fick jag vänta; how unjustly did I com- 
plain, huru orätt gjorde jag icke i att 
klaga! ~ come! kom för all del! kom 
andtligen! nå, så kom da! help me, ~! 
hjälp mig för all del; kira, var snäll och 
hjälp mig! you mean this, wn’tyou? det ar 
er mening, eller hur? (you know that...), 
no I didn’t,... nej, det gjorde (visste) jag 
icke; (you see...), yes, I v, ...ja, det gör 
jag; I caressed the panther-cub, as I would 
have done an ordinary kitten, jag smekte 
panterungen som jag skulle gjort med 
en vanlig kattunge; she wept and so did 
I, hon grät och jag med; ~ again, göra 
om, förnya; ~ away (with), aflagsna, un- 





danrédja; utplåna; slopa; afskaffa; åter- 
kalla berating, upphafva påbud; göra sig af 
med; sluta med; (vn.) hålla sig på af- 
stand (from, från); ~ for, göra ngt för 
ngn, jfr ofvan vn.; tjäna, göra tjänst som; 
duga, passa till (el. för, jfr ex. nedan): (va.) 
ombesörja, expediera, utv.: döda; a. göra 
slut pa, affärda atv: vederbörligen näpsa, 
straffa; ruinera, störta, jr ~ business for; 
bedraga; it ~es not ~ for you to..., 
det passar sig ej, det går ej an (atv: det 
ar ej rådligt) för er att...; what canIn 
Jor you? hvarmed kan jag stå till tjänst? 
~ off, aftaga (sig), afdraga, afligga; ~ 
on I, taga på (sig), ikläda sig; ~ out F, 
utslacka, utplåna, utstryka; ~ over, öf- 
verdraga (t. ex. with gold); stryka, mala; 
gå igenom, repetera, göra om (~ over 
again); ~ up, hoplägga (t. ex. bref); inpac- 
ka, inknyta, »8]4 in»; sätta upp når; >rusta 
upp? (like new), reparera, renovera; iord- 
ningställa: inreda; möblera; stärka och 
stryka; få färdig, fullborda; afsluta; F 
göra slut på, tillintetgöra; utmatta; ~ 
with, göra med, göra af; nöja sig, hålla 
till godo med, jfr ex. ofvan; Uträtta, förmå 
hos en person; what will you ~ with your- 
self? hvad ämnar ni taga er till? ~ without, 
hjälpa sig förutan, (kunna) umbara, und- 
vara. ~-allt, s. ngos 2alt i alla», >hjälp- 
reda», factotum. «-little +, s. en som ut- 
rättar föga (»stor i orden och liten på 
jorden»). «-no-good, ~-nothing, s. odaga. 
~-withoutable, a. F umbirlig. 

doat, dåt, vn. so dote. 

dobber, dåb'år, s. am. flöte på metref. 

dobbin, dåbin, s. (1.) gammal utkörd häst- 
krake; (2.) prov. hafssand blandad med 
smasten. 

dobchick, ddb’tjik, se dabchick. 

dobule, déb’dl, s. zool. en art mört (Leuciscus 
dobula). 

docent +, dd’sént, a. lärande. 

docete, 1st., dåså'tå, s. pl. kyrkon. doketer 
(gnostisk sekt). doCetiC, -såt'ik, a. doketisk. 

docibility X, dåstbivitt, s. läraktighet. 

docible, dés’tbl, a. läraktig. ~ness t, -nés, 
s. liraktighet. 

docile, dés’il, dd’sil, a. laraktig. docility, 
-siV'iti, s. laraktighet. 

docimacy, dés’imasi, s. proberkonst; prof, 
undersökning. docimastic, -mas’tik, a. 
proberande, undersökande; proberings-; 
~ art, proberingskonst; mineralanalys 
pa torra vägen. 

docity, dås'iti, s. Eng. lok. am. F läraktigket, 
snabb uppfattning. 

dock, dåk, 1. s.vot.syra(Rumex). ~-Cress; s. 
bot. hark4l, tomtért (Lapsana communis). 
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dock, dék, 2. va. stympa, afhugga, stubba 
en svans; Stubbsvansa, anglicera en häst; 
afkorta, afdraga ifrån en räkning; annul- 
lera, upphifva (entail); s. den köttiga 
delen af en svans; svansstump; stubb- 
svans; svansrem; svanskappa. 

dock, dåk, 3.(skepps)docka; lossningsplats, 
kaj; afskrankning i en domssal fér den 
anklagade; va. docka, (fér)lagga i docka; 
dry ~, graving ~, torrdocka för roparatio- 
ner; floating ~, sectional w, flytande (re- 
parations)docka; naval ~, drlogsvarf, 
sjoarsenal; screw ~, reparationsbadd för 
fartyg som medelst mekaniska hiftyg upplyftas dar- 
på ur vattnet; wet Av, med slussportar af- 
stangd hamnbassin for tastning och lossning. 
~-Charges, s. pl., «dues, s. pl., ~-duty, 
~-rent, s. dockpengar, dockafgift. «man, 
s. dockarbetare; varfsarbetare. ~-ma- 
ster, s. dockfogde, dockmastare. «rat, 
s. hamnratta; am. sl. hamntjuf. «(-)yard, 
s. skeppsvarf; sjéarsenal; sjöbod, maga- 
sin. ~age, -Adj, s. dockafgift. 

docket, ddk’ét, s. sedel, lapp innehållande 
utdrag ur räkenskaper o. a., nota; lista, 
förteckning; varuspecifikation, utdrag ur 
faktura; adresslapp på gods; jur. register; 
protokollsutdrag; is. am. föredragnings- 
lista på mål som skola komma före; före- 
dragningslista 1 almbt; va. göra ett sam- 
mandrag af och införa i en bok, inregiste- 
ra; uppsätta en förteckning på, upptaga 
i en förteckning (: to enter on a As); an- 
teckna innehållet på baksidan af (a pa- 
per); hand. förse, låta åtföljas af enw; to 
strike a av, påyrka ngns försättande i 
konkurs; on the ~, ämnad att förekom- 
ma om ärenden ; »pa tapeten», i gérningen. 

doctor, dék’tir, s. lärare, en lard; univ. dok- 
tor (högsta lardomsgrad); doktor, legitimerad 
lakare; F en som botar, lagar, reparerar 
ngt (jfr t. ex. chimney-~); F förfalskare af 
spritvaror; F forfaiskaa mörk sherry; mek. 
maskindel som afhjalper ngt, ss: stål- 
skifva i en tryckpress som afskrapar Ofver- 
flodig färg; fargvals; se atv. donkey-engine; 
va. göra till doktor; F om läkare behandla, 
sköta en sjuk; krångla bort, fuska med, 
förfalska särsk. spritdrycker; vn. F praktisera 
som läkare; (D) ~ of Divinity, of Law, 
etc. se dessa senare ord; (D)Ag Commons, se 
under C.; ~’s lock, lås som utifrån öppnas 
med nyckel, men inifrån utan; ~’s 
stuff F, medikamenter; to one's self F, 
taga in medikamenter, medicinera. ~al, 
-tårål, a. doktors-. ~wate, -at, s. doktors- 
grad; va. ¢ göra till doktor. ~ess, -és, s. 
odoktorska>, lakerska. ~ing, -ing, prt.; 
s. lakarbehandling, kurerande; botande, 





utv.: lagande; F >kuckel», kringlande, 
förfalskning. ship K, -sjip, s. se wate. 
doctress, -trés, se doctoress. 

doctrinaire, r-., adktrind’r, s. pot. doktrinär. 

doctrinal, dék’trindl, a. hörande till en lara, 
el. till lärdom; undervisnings-, laro-; s. 
lära, Lirosats. aly, -i, ad. undervisande. 

doctrinarian, dåktrinå'rlån, se doctrinaire. 
ism, -izm, s. doktrinadrer(na)s system, 
doktrinira grundsatser. 

doctrine, dék’trin, s. undervisning; lära; 
larosats; dogm; lärdom. 

document, dék’imént, s. lara, dogm +; ur- 
kund; handling, dokument; va. förse el. 
a med nödiga dokumenter. mal, 
“al, a. hörande till a. innehållande fére- 
skrift «1. bevis; tjanande till urkund; se 
vid. följ. wary, -’dri, a. stödd på et. inne- 
hållen i urkunder, urkunds-, dokuments-. 

dod, dåd, s. texn. ringform för tegelrér. 

dodd, ddd, va. afskira, afklippa un. 

doddart, déd@’art, s. ett spel med klot som 
drifvas med eilltra; sällträ ian. 

dodded, ädd'åd, a. sxou. kullig, utan horn. 

dodder, add'år, 1. vn. darra. 

dodder, dåd'år, 2. s. vot. snarrefva (Cuscuta). 
~-Cake, s. oljekaka af linsnarrefva (C. 
Epilinum). ~wed, -d, u. dfvervuxen, be- 
hängd med snarrefva. 

doddle, dédl, vn. se daddle. 

dodeca-, cr., dd’déka, räkn. 1 sma. vetensk. ord 
tolf. ~gon, -dék’dgdn, s.geom. tolfhörning. 
~gynia, -djin'å, s. pl. vot. dodekagynia. 
~gynian, -djin’tdn, -gynous, -kAdj’inds, a. 
bot. med tolf pistiller. ~hedral, -hé’drdl, 
a. geom. med tolf (lika) sidor. ~hedron, 
-hé'drén, s. dodekaéder, regelbunden 
tolfsidig solid figur. «ndria, -k4n’dria, 
8. pl. vot. klassen dodekandria. wndrian, 
-k4n’dridn, s. vot. växt tillhörande dode- 
kandria; a. se mj. ~ndrous, -kAn’dris, a. 
bot. tillhörande dodekandria. ~petalous, 
-pét’dlds, a. vot. med 12 kronblad. ~style, 
-dék’dstil, s. byg. byggnad med 12 kolon- 
ner i fronten. «syllabic, -silab’ik, a. tolf- 
stafvig. ~syllable, -sil’abl, s. ord af 12 
stafvelser. 

dodge, dédj, vn. springa a. hoppa åt sidan; 
springa i sicksack; F géra undflykter, 
krångla; »skoja», bruka knep; gäckas, 
»leka»,' kokettera (with, med, för ngn): va. 
undvika genom språng åt sidan; hastigt 
röra, flytta från ena sidan till den andra; 
F krångla med, »skoja» med, >kugga>; 
s. undvikande språng åt sidan; F fiffigt 
påfund, knep, streck, list; »skoj»(puffan- 
de, humbug); to ~ the class, skol. sl. hoppa 
med frågorna; to come a over, krångla, 
gäckas, »leka> med, narra genom knep; 
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to give one the =, se ofvan va. AF, År, s. 
en som springer undan eto.; en som bru- 
kar knep (mer eller mindre oskyldigt), skälm, 
skojare. «ry, -drl, s. knep. dodging, -ing, 
prt.; 8. se föreg. 

dodipate +, dd@ipat, dodipoll, -pdi, s. dum- 
hufvud. ; 

dodkin Ta dåd kin, se doitkin. 

dodo, ad’dd, 3. (pl. ~@S, -z) zool. dront (en 
utdöd fågel pA Mauritius, Didus). 

doe, dd, 1. s. hind is. af dofhjortsslagtet (jtr 
JSallow-deer), skin, s. dofhindsskinn ; 
ett slags tunnare buckskinn, jfr buck 
-skin; pl. byxor af ov. 

doe +, då, 2. s. dåd; jr do. wr, -fir, s. gora- 
re, verkstallare; sot. jur. ombud, advo- 
kat. ~S, diz, 3 pers. sing. pres. ind. at do, 
han, hon, det gor. ath fe -éth, gl form af föreg. 

doff, dåf, va. afklida sig, aftaga; afligga; 
göra sig af med; uppehålla, forhala ti- 
den för ngn; uppskjuta. ~er, -dr, s. af- 
klidare, aftagare, etc.; tekn. se sms. under följ. 
wing, -ing, prt.; s. afkladande; aftagan- 
de. ~ing-cylinder, s. tekn, kamvals, filet 
(vals som aftager (bomJullen från kardorna). 

dog, dég, s. zoo. hund (Canis familiaris); 
hane af vissa djurslag (jfr sms.); bild. usling 
(itr I sv. sfihunds); F skömts. I förening med ett 
adj. (jfr ex.), >8ynunare> o. d.; astron. stjärn- 
vilden (större el. mindre) hunden; spisel- 
järn, jtr fire-dog v. cat and dog; tekn. mek. 
benämning på sammanhållande maskindel 
el. redskap af flere slag ss.: lyfthake, släp- 
hake för timmer ; timmerhake för timmer som 
sågas; krampa; hane i bösslås; patron i en 
svarf; bärg. (atv. ~-slag) se bulldog; pl. drag- 
tang för jarntradsdragning; va. jaga, 
förfölja i hack och häl (atv. to ~ one’s 
Sootstens, one’s heels), smyga efter, efter- 
spana; hänga i hälarna på, förfölja med 
enträgenhet; ~ in the manger, »>hunden 
på hétappen»; jolly ~, lustigkurre, »lif- 
vad lax»; lucky ~, en som har »bondtur», 
slycklig ost»; sad «, vildhjarna, galen- 
panna; sly ~, listig krabat; to give (send 
throw) to the ~s, kasta bort, förkasta 
såsom värdelös; to go to the ~s, bli rni- 
nerad, gå till sitt fordarf, komma på för- 
fall, jtr under devil, sista ex. w-Ape, s. ap- 
hane. ~bane, se ~’s-bane. ~-bee, s. 
drénare. ~belt, s. laderbalte (sele) för 
arbetare som draga en kolvagn i cn grafra. Av" 
berry, s. kornell(bar). «berry-tree, s. 
pot. äkta kornell, jr cornel. ~-biscuits, 
s. pl. gamla skeppsskorpor till hundmat. 
~-bolt, s. (1.) t grépe, groft mjöl till 
hundmat; hundsfott; (2.) slaphake; bult 
med fyrkantigt hufvud. ~-brier, se ~ 
-rose. ~-Cabbage, se ~’s-cabbage. ~-Call, 





8. jigares hvisselpipa. ~-Cart, s. jagtvagn, 
jagtschiis; lätt tvåsitsig trilla for fyra 
personer sittande med ryggarna mot hvaranu. We 
cheap, a. F ytterst billig, för rampris. 
«chuck, s. docka i en svarr med ställ- 
skruf. ~-daisy, 8, bot. gemensamt namn för 
prestkrage, (sur)kullor m. a. liknande. ~w 
-days, s. pl. (the ~) rötmånaden. «- 
draw, s. förr. jur. hjortjagt med hund såsom 
tjufskytte. ~-eared, a. med hundéron om en 
pox. -fancier, s. hundvan; hundhand- 
lare. ~-finder, s. hundhittare (hundtjnf). 
fish, s. zoo1. hundhaj (Scyllium). «fish 
-oil, s. skiltran. fly, s. en stickande 
fluga. fox, s. rafhane. ~-grass, se 
couch-grass. ~-hair, s. hundhar; groft 
har bland ull. «-head, s. skou. en del i 
bésslis; bésshane. ~-headed, a. hund- 
hufvad. hole, s. »hundhålx, uselt näste. 
~-hook, s. släphake; skrufnyckel. «- 
house, kennel, s. hundkoja. ~«-hutch, 
8. se ~w-hole. ~-keeper, s. hundegare; 
hundvaktare. ~-Latin, s. kékslatin. ~ 
-leach, s. hunddoktor. «-lead, s. led- 
band för hundar, hundkoppel. ~-leg, s. 
hundben; ~ chisel, enick. bottenjarn, plan- 
järn; sms. so vid. under följ. ~-legged, uw 
med hundben; lik hundben; w stairs, 
vinkeltrappa med hvilplaner och utan 
svingsteg. ~-louse, s. farlus. ~-muzzle, 
s. nosgrimma, munkorg. ~-nail, s. (kort) 
spik med stort hufvud. ~-nose, s. hund- 
nos; ~ handvice, filklofve med smal 
mule. «-otter, s. utterhane. ~-parsley, 
se ~’s-poison. rose, s. vot. nyponbuske 
(Rosa canina, ur. R. rubiginosa, jtr eglan- 
tine). ~'S-bane, s. bot, namn på Apocynum, 
Cynanchum m. A. giftiga växter. ~’S-cabbage, 
s. bot. bundkål (Thelygonum cynocrambe, 
en nisselvaxt). ~'S-€ar, s. hundéra i en bok; 
va. göra hundéron i. ~’s-eared, pp. at 
föreg.; u. med hundöron; nedvikt, ned- 
hängande såsom hundöron (t. ex. om fickor 
4 hv. man ständigt håller händerna). ~’s-fennel, 
3. bot. Anthemis Cotula. ~’S-grass, se 
couch-grass. Shore, s. skeppsv. stötta 
(>lås») på aflépningsslide. .«-sick, a. 
>som mår som en hunds, sjuk; utled- 
sen (of, på ng). ~Skin, s. hundskinn; 
silskinn; plagg (kofta, handskar ete.) 
af ~; a. i sms hundskinns-. ~-sleep, s. 
lätt sömn; låtsad sömn. ~’s-meat, s. 
hundmat af slagtaffall. «’s-mercury, s. 
pot. bingel (Mercurialis). ~’s-poison, s. 
bot. vildpersilja. ~’S-rue, s. bot. en art 
flenört (Scrophularia canina). v's-tail 
“grass, s. bot. kamäxing (gras, Cynosurus 
cristatus). ~-Star, s. astron. hundstjarnan, 
Sirius. ~«-stones, s. pot. yxne (Orchis). 
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~’s-tongue, s. vot. hundtunga, munkfnat 
(Cynoglossum). ~’s-tooth, s. hundtand; 
dgontand (van. ~-tooth); texn. polertand; 
byg. tandornament i eng. gotik (ary. Av Orna- 
ment); ~ spar, en art kalkspat; ~ violet, 
bot. en lökväxt (Erythronium dens canis). 
~-stopper, s. go. kaststoppare for kottingen. 
~-teeth, pl. at ~-tooth. tired, a. F all- 
deles uttréttad. ~-trick, s. fult spratt, 
onedrig» behandling, kitslighet, »svin- 
aktighet»>, ~-trot, s. smått traf, jämn 
lunk. ~-vane, s. ajo. styrfldjel (uten tinranigt- 
vis i närheten af rorgtingaren aubragt fléjel af kork 
o. fjädrar el. d.). ~-violet, 35. bot. hundviol 
(Viola canina). ~-watch, s. sjö. »plattfot», 
eftermiddagsvakt: the first ~, 4—6 e. m.; 
the second ~, 6—8 e. m. ~Weary, se ~ 
-tired. ~-wheat, se couch-grass. ~-whelk, 
8. zool. en snäcka (Nassa reticulata). ~ 
-whistle, se ~-call. ~-wolf, s. varghane. 
wood, s. (ved af) kornell (: red ~, ~ 
tree) jtr ~-berry-tree; atv. benved (Rham- 
nus Frangula); se utv. coral-tree. 

dogal x, dö'gål, a. ar doge. dogate, -gat, 
dogevirdighet, dogeiimbete. 

doge, 1., dédj, s. doge förr i Venezia, ~wate, 
-at, 3. se dogate. less, -lés, u. utan 


doge. 

dogged, dågd, pp. at dog; a. (-géd) butter, 
surmulen, knarrig, vresig, tvir; egen- 
sinnig, envis. ~ness, -gédnés, s. (jm föreg.) 
butterhet, egensinnighet. 

dogger, dég’r, 1. s. min. varg. ett slags fat- 
tig alunsten. ~-band, s. burg. ett jarn- 
haltigt lerlager i skotska kolfalt. 

dogger, dåg'år, 2. s. doggerbat (et: holländskt 
gale: lad "tyg is. på 144 bank, äfv.: 
~-boat). man, s. besättningskarl på 
en doggerbåt. 

doggerel, dåg”årål, s. oregelbunden, vårds- 
lös vers; knittelvers; a. oregelbunden 
om vers; ~ rhymes, verse, knittelvers. 

dogget, dåg”åt, se docket. 

doggie, se doggy. 

doggish, dåg'isj, a. hundaktig, hundsk; cy- 
nisk, rå, brutal; argsint, gralaktig; 
glupsk. «ness, -nés, s. hundaktighet; 
råhet; gralaktighet; glupskhet. 

doggrel, dég’rél, se doggerel. 

doggy, dég’, s. F i stenkolsgrur. förman, stigare. 

dogma, lat. eg. gr., dåg' må, 8. (pl. atv. ta, 
-måtå) dogm, trossats, lärosats. tic, 
-mat'ik, a. dogmatisk; bestämd, uttryck- 
lig, ej] medgifvaude invändningar; »po- 
sitiv>, sjilfsiiker, anspraksfull, myndig 
i påståenden. atical, -måt”ikål, a. se föreg. 
tically, -måtikålt, ad. med bestämdhet, 
positivt. «ticalness, -måtikålnés,. s. 
.dogmatiskhet; bestämdhet, myndighet 








1 åsigter och påståenden. tics, -mat'tks, 8. 
pl, dogmatik. tism, -matizm, s. dogma- 
tisk filosofi; bestämdhet, (för stor) tvar- 
säkerhet 1 asigter; afgérande, docerande, 
myndig ton. «tist,-matist, s, dogmatiker; 
en som uttalar åsigter med (för) stor 
bestämdhet. ~tize, -matiz, vn. dogmati- 
sera; framställa en lira utan att vilja 
lyssna till invändningar; tala i lararton, 
docera, tala i en altfér ciker (afgérande) 
ton. wtizer, -mAtizdr, s. jfr föreg. 0. Artist. 

doily, doj’li, s. ett slags ylletyg; dessert- 
serviett. 

doing, dd’ing, prt. ar do; s. gärning; be- 
teende, uppförande, gérande och lå- 
tande (oftast i pl.); pl. händelser, fakta; 
väsen, buller; festlighet; to be ~, vara i 
full fart med arbete; to be an, se föreg ; 
vara under arbete, »i görningen>; it is 
all his ~, det är altsamman hans verk; 
han rår för altihop; pretty ~s here! här 
går just hyggligt till! 

doit, dojt, s. ett holländskt (a. gammalt 
skotskt) skiljemynt,»styfver»; via. lappri, 
strunt; J care not a ~, jag bryr mig 
inte ett dyft om det (ej om det för två 
styfver). «kin, -kin, s. (amin. at doit) 
»runstycke>. 

dokimastic, dékimds’tik, se docimastic. 

dolabriform, ddlab’riférm, u. 
formig. 

doldrums, dél’drimz, s. pl. ajo. F vindstil- 
lans region omkring ekvatorn; >»pahang». 
(kvinnor, barn o. andra passagerare som blott äro j 
vägen); to be in the  F, vara nedstämd, 
tungsint; hafva tråkigt (t. ex. när samtals- 
ämnen tryta I ett sällskap). - 

dole, ddl, 1. s. skotl. jur. brottslig afsigt. 

dole, ddl, 2. va. fördela; (ora mea out) (spar- 
samt, i små portioner) utdela; s. utdel- 
ning; del, lott; gåfva, allmosa; gräns, 
ragang t; prov. dkerren; by vs, i sma 
portioner. ~-beert, ~-bread+, s. öl, 
bröd utdeladt ss. almosa. ~-meadow, s. 
äng gemensamt tillhörande flere. 

dole +, ddl, 3. s. smärta, sorg. ful, -fål, 
a. sorgsen, bedröfvad; klagande; be- 
dröflig, dyster. ~fulness, -filnés, s. be- 
dröflighet; bedröfvelse, sorg; jämmer. 

dolerite, då! årit, geo. mm. dolerit. doleritic, 
-ritik, a. doleritartad, -haltig. 

dolesome Ta då”lsåm, eto. se doleful ete. 

dolichocephalic, délikéséfavik, dolicho- 
cephalous, -såéfålås, u. etnogr. dolico- 
cefal, langskallig. 

doll, adl, s. docka (teksak), ärr. blid. om person. 

dollar, déVar, s. dollar (amer. mynt, uvgef.: 
8,75 sv.); daler, riksdaler (ss. sfvers. af namn 
på sv., tyska ete. mynt). 


naturv. 


YR 
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dol(l)man, aél'man, s. dolman (turk. el. ungersk 
rock); husartréja, kort vapenrock med 
snören öfver bröstet; ett slags fruntim- 
merskappa. 

dolly, ad1't, a. lik en docka; barnslig, en- 
faldig; s. barnspr. docka; tekn, nitstock 
(tet stud); barg. en inrättning hvarmed om- 
réres vid malmvaskning; ett tvattred- 
skap: en käpp klufven i ändan. ~-shop, 
s. lumphandel, ofta tiltika olagligt pantlåne- 
kontor. ~-tub, s. vaskkar; tvättkar. 

dolmen, då mån, s. keltiskt stenkummel i 
form af ett bora, bordsten. 

dolomite, adVdmit, s. min. dolomit (kornig tat 
bitterspat); the (D)~ws, södra Tyroleralperna. 
dolomitic, -mit’ik, a. 

dolor +, iat, dd’lar, s. smärta, plåga, sorg; 
klagan. ~iferous, -ifirds, a. smirtande, 
smartbringande. ~ific(al), -ifik(ål), u. 
smärtsam, plågsam; sorgbringande. ~- 
ous, -ås, a. sorglig; smärtsam, bedréflig; 
awe sigh, en suck af smärta. 

dolphin, adv, $. zool. delfin, springare 


dräng, betjänt ei. piga, pl. tjanstfolk; pl, 
husliga angelägenheter; pl. am. hana. alster 
af hussléjd, ts. hemvafda bomullstyger; 
~ animals, husdjur; ~ appliances, hus- 
geråd (redskap); ~ art, hussléjd, hemslöjd; 
ev boiler, kikskittel; ~ chaplain, hus- 
predikant; ~ consumption, forbrukning 
inom landet; ~ dissentions, familjetvi- 
stigheter; ~ loan, statslån upptaget 
inom landet; ~ peace, husfred; w~ ser- 
vant, tjänare (piga) inom hus; ~ trade, 
inrikes handel; ~ war, inbördes krig, 
borgerligt krig. valt, -ål, u. se föreg. 
wate, -åt, va. göra huslig, göra hemma- 
stadd el. hemtam; tämja ajur; uppdraga i 
trädgård e. växthus, odla växter; ~ one’s 
self, draga sig tillbaka till det enskilda 
lifvet; taga sin bostad, slå sig ned (with, 
hos). ~wation, -kå'sjän, s. öfvergående 
till privatlifvet; tillbakadraget lefnads- 
sätt; huslighet; tämjande; odling af växter. 
wity, -stisiti, s. huslighet; husligt lif, 
hemlif, jtr domestic; tamt tillstånd. 


(Delphinus delphis); ofta bland sjömän namn | domett, dédm’ét, s. ett slätt halfylletyg. 
på Coryphene, s. a. o.; byg. ete. prydnad i | domical, dåm'ikål, u. dom-, jtr dome. 
form af en delfin, ss. handtag pa ware ka- | domicile, dém’isil, s. stadigvarande bostad, 


noner; sjö. spira el. d. använd såsom förtöj- 
ningsboj; pållare; tågkrans kring en 
mast till stöd för vurstarna; tyrv. dykare, 
vattensvärmare. ~-fly, s. en art bladlöss 


hemvist Gur. där man är skattskrifven); hand. 
domicil, betalningsort för en växel; va. 
göra bofast, bosätta. ad, -d, pp.; a. bo- 
satt; hana. domicilierad vaxel. 


på bönor. ~-oil, s. delfintran. ett, | domiciliary, démisil’jari, a. bostads-; a 


-ét, s. delfinhona. 

dolt, doit, s. dumhufvud, tjockskalle; »druls, 
drummel, télp; vn. K bara sig dumt åt; 
förnöta tiden dåraktigt. ~ish, -isj, a. 


visit, husvisitation. domiciliate, -tåt, va. 
bosätta; hang. domiciliera vaxet; tämja X. 
domiciliation, -14'sjån, s. bosättning; bo- 
fasthet. 


dum; >drullig», drumlig, tölpig. «ish- | dominance, -ncy, dém’indns(f), se predomi- 


ness, -isjnés, s. dumhet; tdlpaktighet. 

domain, déma’n, s. valde, rike, besittnin- 
gar, område, arv. viia.; kronogods, domän, 
statsjord (: public ~); hufvudgard(ens 
hemjord, jtr demesne); jur. full egande- 
ratt till jordegendom; right of eminent 
~, kronans högsta rätt till all jord. 

domal, dö mål, a. astrot. hörande till ett af 
himmelens tolf hus. 

domanial xX, dåmå&niål, a. at domain. 

dome, dåm, s. byg. dom, kupol, kupigt tak; 
dom, domkyrka K; poet. byggnad; tekn. 
kupol, kupig huf ofver en ugn ete., hatt på 


nance. dominant, -nånt, a. herskande, 
rådande; s. mus. dominant, ren kvint; ~ 
chord, dominantackord; ~ estate, ~ te- 
nement, jur. egendom berättigad till ser- 
vitut af en annan. dominate, -nåt, va. 
beherska, styra; vn. K herska, råda. 
domination, -n4’sjiu, s. herravälde, sty- 
relse, makt; envälde, tyranni; pl. vim. 
»herrskap», »herraddmen> (unglaordningar). 
dominative, -nåtiv, a. herskande; hersk- 
lysten, befallande. dominator, -nåtår, s. 
herskare; herskande makt, styrande 
princip. 


brdnvinspanna; kristallogr. GOM på ett prisma. domine, se dominie. 
ad, -d, a. försedd med en dome. domineer, dåmin&'r, vn. herska enväldigt, 


Domesday, dö'mzdå, s. se dooms-day. ~ 
-hook, s. jordebok (cg. den af Vilh. Er- 
öfraren upprättade). 

domestic, dåmås”tik, a. hörande till huset, 
hemmet, familjen, hushållet: hus-, hem-, 


ev tyranniskt; spela herre, uppträda öf- 
vermodigt e. egenmäktigt; va. beher- 
ska, styra, tyrannisera (utv. ~ over). ~- 
ing, -ing, prt.; a. befallande, öfvermodig 
(in a tone); ~ spirit, hersklystnad. 


hushålls-; enskild, privat; huslig; hem- | dominical, démin’tkdl, a. Herrens; sön- 


tam, tam; inhemsk; hemgjord; s. eg. en 
som är i ngn annans hus X; tjänare: 





dags-; s. + söndag; Herrens bön; ~ letter, 
söndagsbokstaf; ~ prayer, Herrens bön. 





Å: fate, A: far, Å: fall, 4: fat, A: fast, &: mete, &: met, å: her, 1: fine 1: fin, I fir, 
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Dominican, dåmin'tkån, a. dominikaner-; 
hörande till S:t Dominicus a. till domi- 
nikanerorden; s. dominikanermunk; zool. 
en sparfart (Fringilla dominicana). 

dominicide, dédmin’isid, s. mord på hus- 
bonde; sin husbondes mördare. 

dominie, dém’tni, s. skoti. (titel för) skollärare, 
skolmästare. 

dominion, dåmin'jån, s. herravälde, oin- 
skränkt makt (over, öfver); husbonde- 
rätt; område, rike, välde, besittning; 
vidl. herrskap, myndighet; pl. viv. en 
änglaordning; the (D)n, titelo för Canada 
med tillhörande. 

domino, dåm'ind, s. (pl. ~S, -z, o. BS, -z) 
domino (sorgdok för fruntimmer T; prestkåpa I; 
maskeraddrägt ; halfmask; person iklädd domino) ; 
dominobricka; pl. dominospel; P tand- 
rad, tänder. 

don, dån, 1. va. (imp. o. pp. wned, -d) ikläda 
sig; to ~ one's best F, taga på sig sina 
bästa kläder. 

don, sp., dén, 2. 8. spansk titel: >herr; is. skumts. 
hög herre; univ. lärare es. fellow vid ett 
college. vå, u., pg, dö'n  &. fruotimmerstitel : 
fru, fröken. 

donable +, dö'nåbl, a. som kan bortgifvas. 
donate, -nåt, va. am. bortskänka, donera. 
donation, -na’sjin, s. bortgifvande; gåfva 
is. större o. till allmänna ändamål: donation; 
jur. äfv. gåfvobref; a man on ~, under- 
stödstagare ur en arbetareförenings 
kassa. ~-party, s. sällskap som samlas i 
gns (vanl. en prests) hus medförande gåf- 
vor (»férning»). 

Donatism, dén’Atizm, s. kyrkoh. donatism. 

Donatist, dén’atist, s. kyrkoh. donatist, an- 
hängare af Donatus. «ic, ~’tk, a. 

donative, dén’ativ, a. gifvande a. gifven 
medelst g&fvobref; jtr via. 8.; s. gåfva, 
gratifikation; kyrk. patronelt pastorat 
som tillsättes omedelbart af patronus 
utan biskopens ingripande. 

donator, dånå'tår, s. jur. gifvare. wy, dén’d- 
tårl, s. Skott. jur. förläningstagare af kro- 
nan. 

donaught xX, dö”nåt, se donnat. 

done, dan, pp. at do (fr do. äfv. särsk Iaf 
seende på ex.l); a. afslutad, färdig; an- 

” rättad, kokt, stekt etc; mogen ost; förbi, 
slut; F lurad, kuggad; ~/ (euipt. för it is 
Av) afgjordt! topp! låt gå! kör! sagdt 
och gjordt; at London, 1 kuriatstti gifvet 
(i) London (den ... år ...); ~ with the engine! 
sj. Väl i maskin! something to be ~, nå- 
gonting att göra (som bör göras; with, 
med, åt); what can be ~? hvad är (här) 
att göra? that is well ~ of you, det är 
rätt handladt af er; which  (satsförkortn.), 





och när detta är (blifvit) gjordt, och 
därefter; to have med part,, hafva slutat 
(med) att...; have ~ (with you) F, sluta 
dål now you have ~ it (again) F, nu har 
du varit framme igen», »nu har du stilt 
bra tilb; I have ~ (speaking), jag har 
slutat (hvad jag hade att säga: »dixi»); 
to have ~ with, hafva slutat med; ej: 
längre (vilja) hafva att skaffa med, ge 
(hafva gifvit) på båten, vara ngn et. ngt 
kvitt (det är slut mellan»...); have you ~ with 
the paper? behéfver ni tidningen längre? 
you will return the book when ~ with, 
ni är god och aterlemnar boken när ni 
slutat den; to be ~ for, få hvad man be- 
héfver (äfv. tvetydigt, jfr längre ned), bli upp- 

” passad (to be taken in and ~ for at an 
inn); ombesérjas, utrittas; blifva fdr- 
darfvad; blifva störtad, fäld (urv. in one’s 
opinion), ruinerad; blifva bedragen, lu- 
rad; he is ~ for, det är förbi med ho- 
nom; to be ~ out of, vara (blifva) besvi- 
ken, lurad på; blifva aflurad ngt; to be 
over F, (itr atv. följ.) vara ruinerad, be- 
dragen; vara alldeles slagen, ge tapt; 
vara alldeles »bortkommen>; ~ up, upp- 
gifven, »forbi» af trötthet (with fatigue), 
»fordarfvad»; förbrukad; slut; färdig; 
stukad, nedtystad; enough ~, genom- 
kokt, -stekt. 

donee, dénd’, s. person som fått en förlä- 
ning el. gafva. - 

dongeont, donjon, dén’djan, s. (atv. ~-keep) 
hufvudtorn, >kärna> i en (medeltids)fustning. 

donkey, déng’ki, s. åsna (is. åsnehane), mul- 
åsna; via. dum, halsstarrig, vrångvis 
människa. -~-engine, s. hjailpmaskin, 

> arbetsmaskin på ångbåtar. ~-pump, s. pump 
som drifves med en ~-engine. 

donna, it., dén’nd, se dona. 

donnat, dén’dt, torer. ar donaught (ar do 
naught), 8. prov. odiga. 

donnish, dén’isj, a. herraktig, som vill spela 
herre, jrr don; iron. höglärd. donnism, -izm, 
8. univ. ol. hogvigtighet, småförnämhet, 
(inbillad) dfverlagsenhet. 

donor, dd’nir, s. gifvare, donator, välgö- 
rare; jur. f6rlaningsgifvare. _ 

donship, dén’sjip, s. herrevardighet K; en 
don’s värdighet. 

don’t, dént, saminandragning af do not; ~/ låt 
bli; atv. F etipt. för ~ say so, nej, sig icke 
det; you ~ say so, nej, hvad säger ni! 
det menar ni inte! ~ you see, (in)ser ni 
icke (det); F >förstås>. ~-Carishness, >. 
F sorgléshet. 

donzel +, dén’zal, s. viipnare, sven, page. 

doob, déb, uv. ~-grass, s. ett egentligen 
indiskt (foder)griis (Cynodon dactylon). 





d: note, 3: do, 4: nor, 4: not, d: tube, &: tub, d: bull, th: thing, db: this, w: will, z: has, 
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dooce, doose, dds, se deuce, 2. doocid, -id, 
se deucid. 

doodle, ddl, s, latting, odåga; slarfver, 
fj inter, fjäsk, narr. 

doodle-doo, dd'dl-då, s. varnspr. kuckelikn. 

doodle-sack, eg. ty., dd'dl-sdk, s. skotska 
säckpipan. 

dook, dik, s. sxou. byg. träplugg, trästycke 
insatt i en tegelmur. 

dooly, då”, s. ma. bår, bärstol. 

doom, dåm, 1. se doum. 

doom, dém, 2. va. fälla dom öfver, döma 
(to, till); påbjuda +; am. värdera, taxcra; 
s. dom; straffdom; fördömelse; olycklig 
lott, öde; the final ~, yttersta domen. 
ed, -d, pp.; a. dömd till undergång; 
to be to, vara (af ödet) dömd till (att). 
er, -år, s. en som dömer. sday, s. 
domedag, yttersta domen; in the after- 
noon F, »domedagsotta» (aldrig). —Sday 
-book, s. Vilhelm Eréfrarens jordebok. 

door, dör, s. dörr, port; dérréppning, in- 
ging; lucka; next «a, (i) nästa hus (to, 
in till); mea ¢o ofa bila.: Nära pa, nästan, 
icke långt ifrån; next ~ neighbour, när- 
maste granne; to close (shut) the ~ (el. 
one's ~[s]) against, stänga sin dörr för; 
to open the ~ to, öppna dörren för, via. 
lemna rum för, gifva anledning till; to 
show one the ~ (cl. to the ~) visa ngn på 
dörren (sthere is el. lies the ~/> >»you 
know where the ~ lies!»); to shut the av 
(after) behind, stänga igen dörren efter 
pgn, ON, OM ngn; (to come in, to go out) at 
the ~, genom dérren; to knock (rap) at 
the ~, knacka p& dérren; to lay (the 
Sault) at one’s ~, lägga ngn ngt till last, 
gifva ngn skulden för ngt; to lie (be) at 
one’s ~,.ligga ngn till last, vara att till- 
skrifva ngn, vara ngns skuld; the key is 
in the ~, nyckeln sitter i dörren; in ~s, 
within ~s, inomhus, hemma; out of rus 
(F out ~s), ute, utomhus; gå, »köra», »kasta» 
ete, Ut; borta äfv.: förlorad; to see a per- 
son to the ~, ledsaga ngn till dörren; 
with closed (open) ws, öfrerläggning ete. för 
slutna (öppna) dörrar; without ws, utan- 
for, på gatan, jfr atv. out of ws. ~-bar, s. 
tvarbom på en dörr. ~-bay, s. dérrnisch, 
dérréppning. ~-bell, s. dörrklocka. ~ 
-Case, s. dérrkarm. ~-Catch, s. dérrigel 
som smaller igen af sig själf; se via. ~ 
-latch. ~-frame, s. ram i dérrspegel; se 
vid. ~-case. w-guard, s. lasbleck. ~ 
-handle, s. dérrvred. «keeper, s. dörr- 
vaktare; portvakt. ~-knob, s. rundt dérr- 
vred. «-latch, s. dérrklinka. «-leaf, s. 
dérrflygel, en af dörrarna i deux-battan- 
ger. ~-nail, s. dubb på hvilken port- 





klappen faller; dead as an, stendéd. 
~-place, s. dérréppning. --plate, s. 
skylt, namnplat pa en dörr. ~-post, s. 
dérrpost; deaf as a a, stendéf. ~-pull, 
s. klockstring vid dörr el. port. ~-Stra- 
per, s. fotekrapa. ~-Stead, s. dérrépp- 
ning. ~-Sstep, s. trappsteg vid port, tröskel. 
~-stone, s. tröskel. ~way, s. dérrépping; 
ingång un ett hus; inkörsport, portgang. 
less, -18s, a. dérrlés, utan dörr. 

dop +, dåp, se dip. 

doquet, se docket. 

dor, dér, med sms., se dorr, 

dorado, déra’dé, s. astron. svardfisken (en sya. 
lig stjärnbild); zool. dorad, guldfisk (en stor 
makrillésk af sl. Coryphzena). 

doree, dé’ré, då'rå, s. zool. silfverdga (uatsast, 
Zeus faber). 

Dorian, dd’ridn, a. se 105. 

Doric, dév'ik, a. dorisk; ~ order, byg. do- 
risk (pelar)ordning, stil. ~ism, -isizm, 
Dorism, dér’tzm, s. dorisk sprakegenhet. 

dormancy, då'rmånsi, s. sémnaktighet;. 
hvila. 

dormant, då'rmånt, u. sofvande, sluamrande 
äfv. bild., hvilande, i overksamhet, (lig- 
gande) obegagnad (is. hand. om kapital: död);. 
i hvilo(till)stånd (jr abeyance); hemlig X 
(partner, itr sleeping p— 7); her. liggande 
(lion ~); s. byg. bottensyll; kok. kall mat- 
rätt som står kvar på bordet under hela 
måltiden. ~-tree, s. hufvudbjälke; (of a 
window) fonsterpost. ~-window, se under följ. 

dormer, då'rmår, s. se dormant-tree o. följ. 
~-window, s. byg, vindskupefönster. 

dormitive, då'rmitiv, a. sömngifvande; s. 
sömngifvande medel. 

dormitory, då'rmitårt, s. sofrum (is. större I 
allmänna inrättningar); härbärge; begraf- 
ningsplats f. 

dormouse, dé’rmaus, s. (pl. -mice, -mis) 
zool. hasselmus (Myoxus avellanarius). 

dorn, dérn, s. 2001. se thornback. ~hound, > 
zool. pigghaj (Squalus acanthias). 

dornic(k), dé‘rnik, dornock, -ndk, s. ett 
slags tjock dräll (eg. tran Tournay el. Dor- 
nik). 

dorr, ddr, s. skalbagge, tordyfvel (atv. ~ 
-beetle, ~-fly); narri, puts, skalmstycke; 
on. surra; va. t beddfva; narra. ~-hawk, s. 
rool. nattskirra (Caprimulgus europaeus). 
~er I, -tr, s. drénare; latting. 

dorsal, aé’rsal, u. naturv. rygg-, sittande pa 
ryggen. ~@, -sål, se dorsel. 

dorse +, dérs, s. (bok)rygg; se via. doss; se 
vid. dosel. al, -él, s. se dosser; se dosel; 
ett slags ylletyg. ar, -ir, se dosser. 

dorsi-, (at. at dorsum: rygg), dårst, 1 vetensk. 
termer TYgg-; t. ex. fer0uS, -sif'årås, ~- 





A: fate, å: far, Å; fall, A: fat, Å: fast, &: mete, å: met, å: her, 1: fine, 1: fin, 1: fir, 


dorsiparous X Mindre brukligt. 


349 


+ Fordidradt. double-actioned 





parous, «stp’drds, @. bot. om ormbunkar bär 
rande fruktplattarna på ryggen (baksidan) 
af stambladet. dorsum, iat., -såm, s. bärg- 
tygg. 4s; onturv. rygg, ÅS. 

dory, dö'ri, 1. s. liten bit, julle, dkstock. 

dory, dd’ri, 2. s. (bland sjömän John Da, för- 
vrangn. af franska Jaune dorée) se doree. 

dose, dés, s. med. GOSiS (så mycket som gifves In 
I sänder); portion, afmitt del, behörig 
mängd, beskird del; pia. »biiska piller 
(att svalja), bittra saker, obehagligheter; 
va. fördela i doser; féreskrifva medika- 
menter åt a. gifva in medikamenter; 
pia. gifva ngn >bittra saker att svälja»; 
he bolted the ~, han »sviljde pillret> 
(fértreten), han »teg och tog mot»; he 
has got his ~, han har fått sin beskärda 
del (t. ex. om en drucken); t0 ~ one’s self, 
»taga in» (medikamenter). 

dosel, dåg'å!, s. draperi, prydlig vaggtapet 
bakom ett altare el. ett högsäte; rygg- 
täcke på en tron; tronhimmel, baldakin. 

doss, dds, vn. a. sofva; s. #1. sing, sofplats. 
~(ing)-crib, ~(ing)-ken, s. P unnnige har- 
biirge for husvina (jfr lodging-house). 

dosser, dés’dr, s. ryggkorg, >kunt>; korg & 
kléfsadel; vagnskorg; fort. skanskorg. 

dossil, dés’ll, s. tuss af charpi. 

dost, dist, 2 pers. sing. pres. ind. a bjärpv. do. 

dot, dét, s. prick, punkt; märke, liten flack; 
va. (full)pricka; afpricka, forpricka; punk- 
tera; sätta punkt, prick öfver (t. ex. ett i 
ete., el. öfver en siffra vid subtraktion); @ little ~, 
ett litet »pyre> (barounge); ~ and dash, 
prick och streck, Morseska telegrafalfa- 
betet; ~ and carry one, ~ and go one, i 
substraktion Bätta prick öfver en siffra och låna 
en (tia); F bila. uttr. om en haltande: »ett upp 
och ett i minnet.» 

dotage, dd’tadj, s. férstandssvaghet, sléhet 
is. af ålderdom; pjollrighet, smafjollig- 
het; 6fverdrifven ömhet; to be in ~, »gi 
i barndom»>, vara »barn på nytt». 

dotal, dö” tål, a. hemgifts-; ~ gift, ~ por- 
tion, hemgift. 

dotard, dd’tird, s. fjollig gubbe (som blif- 
vit »barn på nytt»); en som är mycket 
svag: for ngn; karleksnarr. «ly, -li, a. 
o. ad. barnslig(t), pjollrig(t), narraktig(t). 

dotation, ddtd’sjan, s. gifvande af hemgift; 
hemgift, pruas utstyrsel; donation till en 
barmhertig stiftelse. 

dote, dt, vn. vara barn på nytt; vara pjoll- 
rig; (mea on, upon) vara mycket >»svag> for 
ngn, afguda. AP, -dr, s. se dotard. 

doth, dåth, 3 pers. sing. pres. ind. at do (nu- 
mera blott poet. el. i högtidlig stil). 

doting, dd’ting, pret. ar dote; a. barnslig (på 
nytt); fjollig(t) kar, mycket »svag» för 





ngn. Aly, -ll, ad. barnsligt, pjollrigt. 
Ness, -nés, s. barnslighet, pjollrighet. 
dotish, -tisj, a. se föreg. a. 

dotkin, dét’kin, se doitkin. 

dotted, dåt'éd, pp. ar dot; a. mus. med punkt 
(note, rest); punkterad; fläckig; öfver- 
strödd (with, med). dotting, prt.; s. punk- 
tering, grav. punktermanér; ~ needle, grav. 
punkternål; wheel, punkterhjul. 

dott(e)rel, ddt’(d)rél, s. rool en art pipare 
(vadarfogel, Charadrius morinellus); dum- 
hufvud, narr. 

doub-grass, se doob-grass. 

double, dåb'l, «. dubbel i ana vet., tvefald; 
i två exemplar (writing o. a.); två gånger 
så stor (lång ete.) (som, jfr ex.) (to, mot, 
som en annan); tvetydig; falsk; s. det 
dubbla, dubbla beloppet (kvantiteten 
ete.); kopia, afskrift; dublett, afbild, jrr 
counterpart; boktr. >bröllop> (upprepning af 
det samma om Igen); P bröllop; dubbelt öl +; 
jagt. bugt, afsprang; vid. krokviig, knep; 
byg. takskiffer af minsta storleken; mil. se 
w-quick; va. fördubbla; lägga dubbel, 
vika i tu, fälla i hop (utv. ~ up); tvinna 
(dublera siixe, uty. ~ and twist); vara dub- 
belt så stor som; nupprepa; mil. spelt. etc. 
dublera, sju. : segla förbi (omkring) en udde ; 
vn. dubbla t spel; fördubblas; jag. göra 
bugter, om haren göra afsprang; vina. krång- 
la, bruka knep, handla bedrägligt (with, 
med); ad. dubbelt, två gånger; ~ ace, 
ässen par; cream, tjock grädde; ~ 
game, falskt spel; ~ half-hitch, sjo. två 
halfslag; ~ journey, tur och retur; ~ 
room, dublett (lägenhet af två rum); ~ tides, 
öfvertid, jfr after-hours; ~ whip, sjö. en- 
kel talja; ~ window, dubbelfönster, oftast 
ett extra utanfönster, men äfven innan- 
fönster; ~ or quits, dubbelt eller kvitt; 
~ what is due, dubbelt så mycket som 
behöfves (el. som man är skyldig); he is 
~ her age, han är dubbelt så gammal 
som hon; to be ~ P, vara gift; to grow ~, 
blifva (vara) dubbel om blommor; blifva 
krokryggig (»gå dubbelviken>) ar alder; 
~ the fist, knyta näfven; ~ one’s legs, 
lägga benen i kors; ~ the reins, om en hast 
gå öfver bettet; the enemy ~s our army 
in numbers, fiendens armé är dubbelt så 
talrik som vår; down the corners of a 
book (a card), vika af i en bok (ett kort); 
~ u person up, bild. nedböja, nedtrycka 
ngn; P gifva ngn så mycket stryk att han 
ej kan gå; one's self up, krypa ihop; 
~ upon, mi. bringa mellan tvänne eldar. 
~-acting, ~-action-, a. isms. mek. dubbel- 
verkande, med dubbel mekanism. ~-ac- 
tioned, a. aets.; ~ harp, pedalharpa. ~- 
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bank, va. sätta två roddare till hvar åra; 
~ the oars, ro med par; ro med två åror 
på toften «. med två karlar vid hvar åra. 
~-banked, «. (boat) med två åror på 
toften: (frigate) med fullt lag kanoner på 
båda däcken (: dubbelfregatt). ~-barrel- 
led, a. med två pipor; ~ gun, dubbel- 
bössa; ~ glass (F t. binocular), dubbel- 
kikare. ~-base, ~-bass, s. mus. kontra- 
bas. ~-bedded, a. med två sängar (room). 
~-biting, a. tveeggad. ~-bitt, va.; ~ the 
cable, göra dubbelt betingsslag. ~-bo- 
died, a. om skaon med fram- och bakvagn 
(: fyrhjulig). ~-breasted, ~-buttoned, a. 
med dubbla slag, med två knapprader. 
~-Cap, s. skrifpapper af ett stort format 
(17 X 18 inches). ~-cased, a. med dub- 
belt fodral (jfr cased); med dubbel boett 
om ur. ~-Chamfered drill, s. tera. borr sli- 
pad mot bägge sidor. ~-charge, va. ladda 
med dubbelladdning. ~-compasses, s. pl. 
halcirkel. ~-cylinder engine, s. Woolfs 
kombinerade (sj6)maskin med både högtryck 
och expansion. ~-dagger, S. doktr. dubbel- 
kors (=). «-dealer, s. en som spelar 
>dubbelt spel>, bedragare. ~-dealing, 
a, bedriiglig, falsk; s. dubbelhet i hand- 
lingssatt, bedraglighet, falskhet. ~-drum, 
s. bastrumma, ~-dummy, s.; to play at 
~, spela whist-i-deux. ~«-dutch, s. obe- 
gripligt sprak, »mesopotamiska». ~-dyed, 
a. starkt färgad; via. af svartaste art om 
brott, Skiindlig, gräslig. ~-eagle, s. nord- 
amerikanskt guldmynt om 20 dollars; 
dubbelérn (Rysslands o. Österrikes vapen). Av 
.-edged, a. tveeggad arv. via. ~-entendre, 
(te. döblångtå'ngdår), s. dubbelmening, 
tvetydighet. ~-entry, s. bokh. införande 
af en post på två ställen (både i kredit 
och debet); book-keeping by ~, dubbla 
italienska bokhålleriet. ~-face, s. falsk- 
het, förställning; hycklare, bedragare. 
~-faced, a. med två ansigten; oftast bild. : 
falsk, hycklande; ~ coin, mynt med tvän- 
ne personers bilder. ~-first, s. oxt. univ. 
högsta betyg på en gång i två ämnes- 
grupper(classicso. mathematics); »primus> 
vid examen på en gång inom classics och 
mathematics. ~-flower, s. dubbel blomma 
(ss. & odlad törnros). ~-flowered, a. bärande 
dubbla blommor; dubbel (t. ex. törnros). 
~-formed, a. dubbelgestaltad, upptridan- 
de i tvänne former. ~-furrow plough, s. 
åkerd. dubbelplog. a-gild, va. dubbelt 
(starkt) förgylla. ~-handed, a. som har 
två händer; med två visare; bedräglig. 
evo-headed, a. tvehöfdad; bot. med blom- 
mor växande den ena i den andra; två- 
bladig ara till paddling; ~ rail, järnvägs- 








skena med hufvud och fot lika; ~ shot, 
se barshot. ~-hearted, a. med ett falskt 
hjärta. ~-knock, s. dubbelslag med port- 
klappen. leaf, s. pot. tveblad (Liste- 
ra). ~-letters, s. pl. voktr. ligatur (tva 
typer sammangjutna, as. : fl.). ~-line, 8. järnv. se 
track. ~-lock, s. dubbellås; va. stänga 
med dubbla lås; läsa med dubbla slag. 
~-manned, a. bemannad med dubbel be- 
sättning; dubbel om vaktpost 0, d. march, 
se w-quick. ev-Meaning, a. tvetydig; s. 
dubbelmening. ~-milled, a. hårdt valkad 
om kläde oa. v-Minded, a. tveksam, van- 
kelmodig, vacklande mellan olika åsigter. 
~-natured, a. som har två naturer; af 
tvefald natur. ~-0Ctave, s. mus. två ok- 
tavers intervall. ~-pica, s. voxtr. dubbel 
cicero. ~-plane, s. hyfvel med dubbelt 
järn ( iron). ~-plea, ». jur. svaromål 
hvari två el. flere försvarsgrunder anfö- 
TAS (af hv. en vore nog). ~-quarrel, S. kyrkolag. 
klagomål hos ärkebiskopen öfver biskops 
dröjsmål i rättsskipning. ~-quick, s. mn. 
hastig marsch (med stora steg), »g& på 
marsch? (165 steg å 33 inches I minuten); VA. o. VA. 
(itr s.) (låta) marschera i hastig marsch; 
a. med stora steg i hastig takt, dubbelt 
så hastig (~ step, ~ march, time, takt, 
fart). ~-reef, va. sjö. dubbelrefva. .-Salt,s. 
kem. dubbelsalt. ~-seat(ed) valve, s. angm. 
dubbel sättventil. ~-shuffle, s. en våld- 
samt uppsluppen dans (biana costermon- 
gers). ~-Star, s. astron. dubbelstjärna. ~ 
-threaded, a. tvåtrådig, tvinnad af två 
trådar; dubbelgängad skruf. ~-time, s. 
takt dubbelt så hastig som vanlig; mil. 
se w-quick. ~-tongued, a. med två tun- 
gor i mun, falsk, lögnaktig. ~-track, s. 
järnv. dubbla spår. ~-vault, s. byg. dubbel- 
hvalf (ett hvalf hvilande på ett annat). ~-Way, 
se w-track. ~-yolked, a. med två gulor 
om ägg. ud, -d, pp.; a. tvinnad. ness, 
-nés, s. dubbelhet, utv. bila. Fr, -År, s. en 
som fördubblar, hopviker ete. fordubb- 
lare; fys. elektricitetsfordubblare; tekn. 
rektifikationsapparat; tryckduk (underlag 
vid tygtryckning); tvinnare, jt: doubling-ma- 
chine. vt, -åt, s. dublett, par; dubbel- 
form af ett ora; vast, tröja; oäkta ädelsten 
hopsatt af tvänne slipade glasbitar med 
färgämne emellan; opt. dubbelglas i kikare; 
pl. spett. allor; dubbelmening f. 


doubling, dib’ling, prt.; s. fördubbling, 


dublering (jr double va. o. vn.); tvinning; 
boktr. se double, s.; fodring, förstärkning; 
foder särsk. her. af vapentiicket; sjö. tjockare 
träförhydning i botten; bugtande, bugter 
(ite double, s.), vua. krångel, knep; sö. 
rundtörn, kink i kabeln; ~ of the bitts, sjö. 
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betingskalf; ~ up into line, mi. upp- 
dublering. ~-frame, s. dubleringsma- 
skin for silkestvinning. ~-Mmachine, s. tvinn- 
maskin, se twisting-machine. ~-nail, s. 
sjö. forhydningsspik. 

doubloon, diblé’n, s. dublon (spanskt etc. guld- 
mynt: 19 kr.); double w (ufv. blott Av): 60 kr. 

doubly, dib’li, ad. dubbelt. 

doubt, daut, vn. tvifla (of, på); vara oviss, 
undra (whether, om); vara tveksam, tveka; 
va. ifrågasätta (sanningen, verkligheten 
af), betvifla, ej tro (one's own eyes el. sen- 
ses); misstro; misstänka; ana, tro, in- 
billa sig (being, att vara); frukta f; in- 
gifva fruktan +; s. tvifvel, ovisshet; tve- 
kan; betänklighet, misstanke, farhåga, 
fruktan; invändning, inkast; I~ it, I~ 
(of) the truth of it, jag tviflar därpå; I 
his returning, jag tviflar på att han kom- 
mer tillbaka; J ~ he suspects it, jag fruk- 
tar att han misstänker det; I ~ that..., 
jag tviflar på att...; I don't but that..., 
jag tviflar icke på att (ju)...; a fact not 
to be wed, ett otvifvelaktigt faktum ; it 
was not ved but that..., man tviflade ej 
på att...; no ~ (ellipt. f. there is no ~), 
utan tvifvel, tvifvels utan, helt säkert 
(no ~ but he will come); no ~ about it, 
vid ett påstående det är gifvet, det är visst; 
to have (entertain, make) a ~ (el. ws), hysa 
tvifvel (of, på, om); hafva (»sina dubier») 
betänkligheter (about, as to, i fråga om); 
to make ~ whether, vara tveksam om...; 
to clear up all avs, to relieve (a person) 
from as, to remove (a person’s) ~s, bort- 
taga (alla) (ngns) tvifvel; to raise ~s 
whether, vacka tvifvel om huruvida...; 
beyond a x, past all ~, otvifvelaktig(t) ; 
to put (place) beyond a =, försätta utom 
alt tvifvel, göra viss; to be in =, se ofvan 
on.; he was in ~ whether to (infn.)..., om 
han skulle...; to be left in~, lemnas oaf- 
gjord; when inn, i tvifvelsmAl, i tvifvel- 
aktiga fall. able, -åbl, a. tvifvelaktig, 
som kan dragas i tvifvelsm4l; fruktans- 
värd 1. ~ed, -éd, pp.; u. tvifvelaktig, 
oviss. er, -tir, s. tviflare; en tvekande. 
ful, -fål, a. tviflande (of, på, om); tvif- 
velaktig, Oviss (som man ej kan vara säker på: 
case, claim, etc. ete.); Osäker dager, obestämd, 
otydlig arg, uttryck ete.; tveksam, villradig; 
rädd af sig +. ~fulness, -filnés, s. tve- 
kan, tveksamhet; ovisshet; tvetydighet. 
~ing, -ing, prt. tvekande, tviflande. ~- 
ingly, -tngli, ad. tvifvelaktigt; tveksamt, 
med tvekan. less, -lås, a. ¢ utan fruk- 
tan, utan tvekan, utan fara; ad. otvifvel- 
aktigt, utan tvifvel. ~lessly, -lésli, ad. 
utom all fråga. 





doucet f, se dowcet. 

douceur, r:., désé'r, s. liten gåfva, >hand- 
tryckning> (mutor); mildhet, vänlighet. 

doucine, r., dése’n, s. vse. vaglist, se cyma 
recta; snick. karnishyfvel. 

doucker, dik’ hr, s. 2001. se diver. 

dough, dd, s. deg tin vrvd, utv. om annat deglik- 
nando; the ~ rises, degen sväller upp. ~ 
-baked, u. degig, kladdig (ej riktigt just, om 
bröd); bild. omogen; slö, dum. ~-face, s. 
Am. klen, blek människa, »mjélkansigte», 
jfr följ. a.; mes, lättböjd stackare som man 
kan »f& hvart man vill», »nattmdssa>. 
~-faced, u. am. blek (och pussig), klen, 
sjuklig; vek, lättböjd, »beskedlig», >utan 
karaktär>. «-faceism, -fåsizm, s. am. (tr 
föreg.) vekhet, lättböjdhet. ~«-kneader, 
~-mixer, s. degknådare, knddningsma- 
skin. «-nut, s. munk (bakverk). j 

doughtiness, dawtinés, s. manhaftighet, 
båldhet, jfr följ. doughty, -ti, «. numera oftast 
skämts. dugtig, manhaftig, morsk, båld. 

doughy, dd’, a. degig; kladdig, mjuk; blöt, 
vek; blek (och pussig). 

doum, dém, atv. ~-palm, s. vot. en egyptisk 
palmart (Hyphene Thebaica). 

dour, dér, s. skoti. hard (till sinnes), obéj- 
lig; härdig; orädd; barsk, bister, karf. 

doura(h), dårå, (1.) seduramen; (2.)sedurra. 

douse, daus, va. (1.) störta i vattnet; sjö. 
hastigt fira, låta gå; lossa; (2.) a. släcka 
ljus; vn. plumsa i vattnet; ~ the glim, a. . 
slack ut ljuset. 

dout +, daut, va. släcka. ~er +, -dr, s. ljus- 
släckare. 

dove, dav, s. coo. dufva (Columba), is. tam 
dufva. ~-colour, s. violett-isabellskiftan- 
de farg (lik skrattdufvans hals). ~-Ccot, ~-Cote, 
-két, s. dufslag, ~-eyed, a. med milda 
dufvodgon. ~-like, a. mild, öm som en 
dufva. ~’s-foot, s. vot. mjuknafva (Ge- 
ranium molle); prov. se columbine. ~tail, 
5. timmerm. laxstjart, sick. sinka; hopsatt- 
ning med (utv.~ tailing) a. fog af (: ~ joint) 
laxstjirtar, sinkning; va. förbinda, hop- 
sätta med laxstjirtar, hopsinka; bita. noga 
passa ihop, sammanflita, fast förena; 
concealed, covered, lapped ~, förtäckt 
sinkning. -tail-joint, s. tern. jfr föreg. ; anat. 
sigformig söm (sutur t. ex. mellan skallens 
ben). ~tail-moulding, s. vy. ornamentlist i 
anglo-normandiska stilen liknande laxstjartar. 
~-tail-saw, 8. slitssig (fin ryggsig). ~-weed, 
s. bot. Euphorbia thymiformis. ~kie, 
ky, -ki, s. zoo. alkekung (Mergulus 
alle). let, -lét, s. ung dufva; liten 
dufva, 

Dover, do’vir, s. pr.; ~ fees, tull af fartyg 
som passera D. ~COt (rorvr. af court), -kåt, 
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s. sl. sällskap där alla tala om hvarann, 
»Babel>. 

dovey, div’, s. smexora (min) lilla dufva. 

dowable, dawåbl, a. berättigad till dower. 

dowager, dau’Adjur, s. jur. enka som åtnju- 
ter dower; enkefru (af stånd); Queen ~, 
enkedrottning. ~ism X, -izm, s. en (fér- 
nim) enkefrus stand, ställning; via. enke- 
stånd. 

dowcet, dawsåt, s. testikel på en hjort. 

dowd, daud, s. Eng. tok. o. Am. P fruntimmers- 
nattméssa. ~iness, -inés, s. slampighet, 
itr följ. vy, -i, u. slampig, illa (varasiist el. 
osmakligt) klädd; s. slampa, illa klädd kvin- 
na. ~yish, -iisj, a. slampig, jfr föreg. 

dowel, dau’él, s. rund tra- (e1. järn- i sten) tapp 
till hopfogning af två stycken, dymling, tränagel 
(utv. ~-pin); skeppsb. runddam; byg. trä- 
plugg i en mur för att spika i; va. hopsätta 
med dymlingar, hopdamma. ~-joint, s. 
hopfogning medelst tritappar. ling, 
-Ing, prt.; s. se föreg. 5. 

dower, dauw'år, s. jur. morgong4fva, hustrus 
el. enkas sarskilda del ur boet, is. af fast 
egendom, lifgeding; atv. hemgift, vruas 
utstyrsel; dotation, gåfva; ~ seat, enke- 
säte (bostad, jord, egendom). ed, -d, a. som 
fått, som eger dower. ~less, -lés, u. utan 
dower. vy, -i, 5. se dower. 

dowl(e), daul, s. fanstråle i fanet af en fjäder. 

dowlas, dau’lds, s. kreaslarft (starkt bom- 
ullslarft). 

down, daun, 1. s. dun, fjun, ludd; pita. poet. ve- 
derkvickelse, hvila, lisa; va. fodra, stop- 
pa med dun; fullduna. «-bed, s. fjader- 
bolster. ~weed, s. bot. se cottonweed. 

down, daun, 2. s. sandkulle vid hafvet; pl. 
dyner, backigt hedland (: ~land); the 
(DJs, en ankarplats i nordöstra delen 
af engelska kanalen; in the (D)-s, skämts., 
se down in the mouth under följ. 

down, daun, 3. ad. nere; ned; nedåt, ut- 
före; ap. nere, (ofta ellipt., jfr verb sammansatta 
med ~, ss. bring ~, come ~, get ~, go ~, 
lie ~, put ~ etc.:) på marken; (liggande) 
omkull; sängliggande (with, af, i en sjuk- 
dom); nedfallen; nedfald; nedgången särsk. 
om himlakroppar o. ur; nedstigen, nedkom- 
men; (ned) i nedre våningen (nvilket, då 
sängkammaren 1 engelska hus vanligen är belägen I 
en öfre våning, ofta blir: Uppstigen); ned åt 
landet, (ut) på landet; i landsorten, jfr 
up; uppskrifven, antecknad; kontant (rr 
lay, pay); slagen af motgång, förödmjukad, 
jfr vid. ex.; afsigkommen; u. nedslagen 
(look) t; F i sms. nedgående (t. ex. train), 
ned-; + se vid. wright; prep. utför, nedför 
backen, trappan, floden ete.; Nedåt, ned utefter; 
vn. gå ned (jtr go ~); va. + föra, kasta ete. 





ned; kufva; s. F motgång (fr under up ex.), 
fall, misslyckande; nedtryckande, ned- 
tryckthet; ~! ned! tin en huna kusch! un- 
dan (sjö. »under»)! -\ med ett subst, ellipt. för 
Av with.,..! ned med...! bita. bort med...! 
F fram med pengarna! sjö. hala ned, låt gå! 
to be ~ at heel, hafva nedtrampade sko- 
don, vara kippskodd; via. vara slampig, 
sluskig; to be ~ for (jtr ofvan ap. samt put 
~), vara antecknad för ngt (t. ex. hafva 
tecknat sig för en summa); hafva ngt att 
vinta; (t. ex. om en bill i part.) vara anteck- 
nad att skola förekomma den el. den dagen; 
to be ~ upon F, slå ned på, vara »på»> ngo, 
6fverfalla is. med skarpa ord, niipsa, gifva 
en skrapa; genomskåda ngn; ~ from, alt 
ifrån en viss tidpunkt; ~ in the mouth F, 
modstulen, nedslagen; to, alt intill en 
viss tidpunkt (t. ex. ~ to our own time); 
business is ~, affärerna ligga nere; prices 
are ~, prisen äro tryckta; the wind is 
~, vinden har lagt sig; ~ the country, åt 
hafskusten till; ned åt (nere pa) landet 
(fran London); ~ town F, ned åt sta'n 
(the City); one ~ tother come up (ei. on), 
eg. boxn. sl, »det var en (fald), fram med 
nästa», den ene efter den andre. ~-bear, 
va, nedtrycka, fortrycka. ~-beat, s. mus. 
nedslag. ~-boW, s. mus. nerstrak. ~Cast, 
a. nedslagen (eye, look); s. nedslaget ut- 
seende +; grut. viderschakt (: ~ shaft), se 
afven ~-throw. Casting, a. nedslående. 
~COME, s. plötsligt fall, vila. slag; olycksfall, 
olycka, fordarf; prisfall; slagregn, häftig 
nederbörd. Cry, va. nedsätta, tala för- 
aktligt om, jfr cry down. ~-draught, s. 
luftdrag som kommer ned genom en skorsten, 
ett schakt o. d. ~-East, ad. am. F i Nya Eng- 
land. ~-Easter, s. am. F öknamn på invånare 
i Nya England. ~fall, s. fall; ngt som fal- 
ler (t. ex. snöfall [~ of snow], skyfall); 
vattenfall t; bargras, jordskred, grufras; 
sammanstörtande äfv. bila.; bila. fall (t. ex.en 
bög mans, en belägrad stads), fördärf, ruin; estet. 
peripeti, lyckoomkastning i en tragedi. ~- 
fallen, a. fallen; störtad arv. bia.; ruinerad. 
~-haul, va. sjö. hala ned; s. (uv. ~-hauler) 
nedhalare, bekajare. ~hearted, a. ned- 
slagen, modlés, sorgsen. ~hill, ad. utför 
(backen); u. sluttande, utfdrlutande; s. 
sluttning, utförsbacke; he is going .v, 
vila. det går utför för honom. ~looked xX, 
a. med nedslagen blick; sorgsen, sur- 
mulen. lying, a. liggande för att hvila; 
i barnsnöd, i barnsäng; barnsängs-; s. 
sängliggande; hvila, softid; barnsäng. 
~-pour, s. slagregn, hällregn, skyfall (utr. 
of rain). right, ad. rätt upp och ned; 
rent af, afgjordt; utan omsvep, rakt på 
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saken; genast, »med detsamma; a. rak, 
upprät; hel och hållen, fullständig, af- 
gjord, »riktig>; uppenbar, oförstäld, tyd- 
lig; öppen, rättfram, okonstlad; plump, 
grof. eorightness, s. rättframhet, jtr föreg. 
~-rush, s. sättning, bärgras, jordskred. 
~-Set, s. F skrapa, »uppsträckning>,»stuk- 
ning>. ~-Signal, s. jurnv. afgångssignal. 
~-Sitting, s. sättande sig; hvila. ~-staff, 
5. skrifk. en bokstafs Stapel. ~-Stairs, ad. 
utför trappan e. trapporna; (ned) i nedre 
våningen (av. a.). ~-Stream, ad. med 
strömmen, utför floden. ~-Stroke, s. hugg 
nedåt; angm. slag nedåt; skrifk. nedgående 
streck (med) tryckning. «-throw, s. geot. 
gruf. förkastning nedåt i det liggande. Av 
-train, s. jarnv. nedgående tåg, från huf- 
vudstationen (London) afgående tåg. ~ 
-trod(den), «. nedtrampad, förtrampad. 
~weigh, va. väga ned, nedtynga. ~- 
weight, s. full vigt. ~ward, -wård, u. 
sluttande ei. rörande sig nedåt atv. bild. om 
härstamning o. 4.; nedåtgående, fallande; 
nedslagen t; ad. utföre, nedåt, ned arv. 
bild., jfr föreg. a. Awards, -wirdz, ad. se föreg. 

downed, dannd, pp.; a. beklädd, betäckt el. 
stoppad med dun. 

downiness, daw'ninés, s. dunighet, jtr föl. 

downy, dawni, u. dunig, dunbeklädd; vot. 
småluden, finluden; ej fullfjädrad urv. bita., 
omogen, >gröm; gjord af dun, dun-; lik 
dun; mjuk; stilla, mild; s. slug, fiffig. 
~w-leaved-vine, s. tot. amerikansk vin- 
ranka (Vitis labrusca). ~-oat-grass, s. 
vot. luddhafre (Avena pubescens). 

dowress ¢, dau’rés, s. kvinna berättigad 
till e&. åtnjutande dower. dowry, -Tipse 
dower. 

dowse, dans, va. slå (i ansigtet), daska till 
1; se vid. douse; vn. leta med slagruta; s. 
P slag (i ansigtet), »dask», munfisk. ar, 
-hr, s. en som begagnar slagruta; slag- 
ruta. dowsing, -ing, prt.; s. letande med 
slagruta (~ rod). 

doxological, déksdé1édj’tkal, a. lofprisande. 
doxologize, - -’- djiz, vn. lofva Gud. doxo- 
logy, - -’- dji, s. lofsång, hymn till Gud. 

doxy, ddk’si, s. (pl. -ies, -1z) P en Jandstrykares, 
sigenares o. d. »>kvinna>; ml. käresta, älska- 
rinna +; prov. »liten stumpa>. 

doyly, se doily. 

daze, dz, vn. dåsa, slumra, vara sömnig el. 
sömnaktig; va. dåsa bort; göra dasig, 
bedöfva; s. lätt sömn, »lur>; away 
one’s time, sofva bort tiden, »g& och 
sofva>; ~ over a book (work), sitta och 
sofva öfver en bok (arbete). 

dozel, daz’, s. svicka. ~ing, -ing, s. ett 
slags schattering i teckning. 





dozen, dåzn, s. (etter räkneord plur. lika, Jfr ned. ex.) 
dussin, tolft, tolf stycken; a ~ of claret, 
ett dussin (buteljer) rödvin; baker's ~, 
devil's ~, long ~, round «, tretton styc- 
ken; twelve ~, tolf dussin; by the ~, by 
~s, dussinvis; enough for a ~ F, nog och 
öfver nog, »så hälften kunde vara nog»; 
in rus, dussintals; to the ~, på dussinet. 

dozer, dd’zir, s. sömnaktig människa, en 
som >»går och sofver», drénare. dozi- 
ness, -zinés, s. dåsighet, sémnaktighet, 
sémnighet; drémmeri. dozing, -zing, 
prt. af doze; a. se följ.; s. sömnaktighet; 
slummer. dozy, -zi, a. dasig, sémnaktig, 
lat; sömnig. 

drab, drab, 1. s. ofargadt kläde, vadmal; 
brungul färg; pl. ljusbruna byxor; a. 
brungul, smutsgul et. -grå (atv. ~-colou- 
red); ~ boots, stöflar af osvärtadt läder. 

drab, dråb, 2. s. snuskigt, gement kvinfolk, 
slampa, »sjampa>; >kofsa>, sköka; vn. 
pläga umgänge med skökor f. 

drabbet, drab’ét, s. grof segelduk. 

drabble, drab’, 1. mea sms., ce draggle. 

drabble, drab’l, 2. vn. meta barbfisk, jr 
barbel. wr, -år, s. (1.) barbfiskmetare. 
drabbling, -ing, prt.; s. barbfiskmete. 

drab(b)ler, dråb”lår, s. (2.) go. underbonett 
(segellapp som tillfälligtvis vidsättes annat segel). 

dracanth, dra’kanth, se tragacanth. 

drachm, dråm, s. drakma, se dram; se vid. 
följ. NA, gr., dråk'må, s. drakma (forngrekiskt 
mynt o. vigt). 

dracina, drasi'n4, dracine, drd’stn, s. drak- 
blod, rédt färgämne i Dracena. 

Draconian, dråkö'niån, a. drakonisk, yt- 
terst sträng (~ laws). 

draco, lat., drå'kö, $. astron. meteor. zool. drake, 
jtr dragon. Nic, -kön'ik, a. (1.)(D) drako- 
nisk; (2.) drak-. nine, -'nin, se dracina. 
antine, -kén’tin, a. drak-. 

dracunculus, it, dråkångk lås, s. pot. ett 
slags dansk ingefära; zool. ee dragonet; 
se vid. Guinea-worm. 

draff, dråf, s. draf, drägg, afskride. ~ish 
+, -lsj, vy, -1, a draggig, smutsig; 
värdelös. 

draft, draft, s. dragning; eg mu, uttagning 
(afv.: utskrifning) af manskap, (bort-) 
kommendering; mn. detachement, sär- 
skildt uttaget manskap, kommendering; 
hand. växel, tratta (for, på en summa; On, 
På person el. ort); god vigt; tara; ritning, 
teckning; plan, utkast, koncept; se vid. 
draught; va. teckna (konturerna af), 
göra utkast till; sätta upp (koncept till), 
formligen affatta (t.ex. en bill); eg. mil. 
uttaga; detachera, bortkommendera. 
Sms. se under draught. 
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drag, drag, VA. långsamt, mödosamt draga, släpa 
(along the ground ete.); framslapa sitt ur; 
harfva; dragga (på t.ex. botten); draga 
(med not genom); vn. släpa; röra sig 
(gå) långsamt (urv. vild. t. ex. om tiden), MÖdo- 
samt släpa sig fram (utv. ~ along); tala 
slapigt; dragga (for, efter; utv. om ankaret) ; 
draga not; ma. föra penseln liggande 
och i riktning åt sidan; s. släp, påhäng, 
hinder; ngt som släpas ei. släpar: dragg, 
draggskopa, bottenskrapa; mudderskopa; 
tung harf; hämsko, broms; am. släpa, 
släde (jfr carriage tekn.), drög, stockkälke, 
blockkärra; jagtvagn med två säten vända 
framåt och två bakåt med ryggen mot 


-beam, s. vyg. stickbjälke. ~-fish, sc wee. 
ev-fly, s. 2001. jungfruslinda (Libellula), 
~’s-blood, s. drakblod (reat färgämne, harts), 
~’s-head, >. vot. drakblomma (Draco- 
cephalum); astron. uppgående nodus (teck. 
net §Q i almanackan). ~-S' ell, S. zool. por- 
slinssnicka (Cyprea stolida). ~’s-tail, 
S. astron. nedgdende nodus (tecknet V i al- 
manackan). ~’s-water, s. missne (Calla 
palustris); förr ett läkemedel. ~’s-wort, 
8. bot. Artemisia dracunculus. ~-tree, s. 
bot. drakblodstrad (Draczna draco). vet, 
-8t, s. liten drake; zool. ett fiskslagte 
(Callionymus). ~ish, -isj, a. lik en drake. 
nade, tr., -a’d, se dragoonade. 


hvarandra; sl. is. Engl. Vagn, ekipage i anm.; | dragoon, dragd’n, s. dragon; ett slags dufva; 


sjö. ngt som hanger på släp (ss. båtar ete.); 
drifankare, jfr ~-sail; mur. ett slags skrapa; 
art. Viskare; gruf. jordkrats; släpande, särsk. 
mek. (: skilnad mellan tvänne i förbindelse stående 
rörelsers hastigheter, när den ena »blir efter» den 
andra ss.), sjö. skilnaden mellan ett ång- 


va. betvinga, kufva med vapenmakt; för- 
följa med eld och svärd; gifva till pris 
åt soldatesken. ~ade, -d’d, s. dragonad 
(särsk. fr. hist. förföljelsen mot protestanterna under 
Ludvig XIV); soldaters vilda framfart. wer 
+, "år, s. dragon. 


fartygs hastighet under segel och den | drail t, drål, se trail o. draggle. 
som propellern gifver; sju. utv. styrlastig- | drain, drån, va. (utv. mea off’) afleda, aftappa 


het; ~ the anchor, sjö. släpa ankaret, 
drifva för ankaret (komma 1 drift om fartyg for 
ankar); business ~s, hana. marknaden är | 
flau; ~ on, framsläpa (one’s life ete.); to 
put the ~ on, afv. vila, sätta himsko på. ~ | 
bar, s. hingkedja, hingstAng a en bro; 
jarnv. fOrbindningslink, koppel(stang) 
mellan vagnar. ~-bolt, Ss. Jjärnv. koppel- 
bult. ~-box, s. gjut. underflaska. ~-chain, 
s. hamkedja; jurnv. koppelkedja mettan vag- 
nar. ~-flask, se ~-box. ~-hook, 8. järnv. 
koppelhake mellan vagnar. ~-link, 8. ångm. 
vefstaksbult; jarnv. se ~-bar. ~man, s. 
karl som drager not; draggare. ~-net, | 
s. dragnat; fisknot. ~-pipe, s. angm. af- | 
loppsrér. ~-rope, s. bogserlina; dragg- 
tag. ~-sail, ~-sheet, s. sju. drifankare, 
drifsegel. ~-staff, s. vagnsgaffel som stöttar 
i uppforsbackar. 

dragantin(e), drag4n’tin, s. lösning af gum- 
midragant. 

draggle, drig’l, vn. o. va. släpa (på vata 
marken, i smutsen, kindningar etc.). ~-tail, 
s. slampa, slampigt kvinfolk, lortlolla. 
~-tailed, a. smutsig (nertill); släpande 
i smutsen; sluskig; snuskig. 

dragoman, drag’éman, s. (pl. v$, -z) drago- 
man, tolk i Turkiet och Levanten. 

dragon, dråg'ån, s. drake i alla bet.: myt., her., 
astron. en stjärnbild, meteor. elddrake (ett 


vatten, vätska; låta afrinna, låta torka ge- 
nom afrinnande; dränera, torrlägga mark 
(medelst täckdikning), afdika, täckdika, grund- 
dika; uttappa sjöar etc; tömma en bägare 
o. d.; bild. uttémma, lansa (of, på t.ex. myut); 
filtrera, sila; vn. (utv. mea off) afrinna, atv.: 
bli torr genom vätskas afrinnande; s. 
afrinnande, aflopp; uttömmande småningom 
genom ngts afging; afloppskanal, -trumma, 
-ranna, -dike; tackdike; rannsten; vat- 
tenfara; >tar», »>dram>; pl. draf (brewer's 
As); ~ dry, linsa. ~-cock, s. aflopps- 
kran. ~-pipe, s. afloppsréz; tackdike. = 
-trap, ». vattenlas i en afloppstruamma. 
(Sms. se sms. under afledningarna nedan). 
~able, -åbl, a. som kan dräneras. ~age, 
-adj, s. dränering, torrlaggning, afdik- 
ning(ssystem); afrinnande; byg. aflopps- 
kanal; en trakts vattenaflopp; akerbr. drän- 
éfversilning. wage-pipe, s. dranerings- 
rör. wer, -år, s. ngn, ngt som torkar ete., 
jt drain va.; aflopp; via. uttömmare; 
drinerare; tickdikare; tekn. apparat för 
att låta ngt torka genom afrinnande: 
durkslag, rissel, rost; afdrypnings- 
panna, -bräde ete. wing, -ing, prt.; s. dri- 
nering, torrlaggning; torkande genom 
afdrypande. ~ing-tile, s. draneringsrér, 
tegelrér för täckdikning. ~ing-well, se 
absorbing-ivell. 


slags irrbloss), zool. (saia, Draco volans), viv. | drake, drak, s. andrake, ankbonde; för 


(särsk. the ~: »draken», »den gamle or- | 
men») o. bild.: elak, våldsam människa | 
fs. kvinna; förr ett slags karbin; bot. slägtet 
Dracontium; zool. ett slags brefdufva. ~ 





en liten kanon; so via. följ. sms. rv-fly, s. 
ett slags fluga tin mete. ~-Stone, s. flat 
sten hvarmed kastas »smörgås>, atv. 
>smörgåskastning>, jfr ducks and drakes. 
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dram, dråm, s. drakma (medicinalvigt: '/g 
ounce ea. 60 grains; viktualtovigt [avoir- 
dupois]: 1/,, ownce); smula, liten kvan- 
titet; F dram, snaps, sup; spritdryck, 
bränvin; supande; vn. X taga supar, gå 
och småsupa. ~-Shop, s. krog, utminu- 
teringsställe. 

drama, dra’mi, s. drama, skådespel; the 
mingled ~, det borgerliga dramat, ~- 
tic(al), -mit’ik(4l), a. dramatisk. «tis 
persone, (ar. dråmvåtis pårsö'ng) s. pl 
handlande personer i ett drama. «tist, 
dram’atist, s. skådespelsförfattare. ~ti- 
zable, dråm”åtlzåbl, a. lämplig för dra- 
matisk behandling. vtize, dråm”åtiz, va. 
dramatisera, dramatiskt framställa. v- 
turgy, dråm”åtårdjt, s. läran om dramat; 
skådespelskonst. 

dramming, dråm”ing, (1.) prt. at dram; s. 
sm&supande; (2.) s. silkestvinningsma- 
skin. 

drank, drangk, 1. imp. o. pp. at drink. 

drank, drangk, 2. s. prov. Engi. dårrepe (Lo- 
lium temulentum). 

drape, dråp, va. o. vn. väfva (kläde) +; konst. 
drapera; smäda, håna t. Fr, -år, s. klä- 
deshandlare; en som handlar med tyger: 
linen vy woolen Av, se sms. under dessa ord. 
ary, -iri, s. kladestillverkning; klides- 
vafvareyrke; klideshandel (yrke); kliden. 
ylletyger; xonst. draperi; linen ~, se I. 

drastic, dras’tik, a. kraftigt verkande 1ike- 
medel, afv. bild.; 8. kraftigt botemedel. 

drat, drat, va, P férbanna i svordomar (1. ex. ~ 
it, åt fanders med det!) «ted, -éd, pp. 
P förbannad. 

draught, draft, s. dragande, dragning; drag- 
kraft; dragare, anspann; Akdons etc. mot- 
stand mot dragning, grad ar lättgående, 
jfr ex.; (luft)drag i en skorsten, genom en springa 
ete; drigt, notvarp (afv.: så mycket fisk 
som fångas i ett varp); mil. se draft; drag 
(svaljande), klunk, drick; mea, dragande me- 
del (omslag, senapsdeg o. 4); teckning, (is. 
konstruktions-)ritning; croquis, utkast; 
koncept; hana. se draft; afloppstrumma, 
kloak, aftrade(sgrop) t; skjutning med 
pil och båge; sjö. fartygs djupgående (~ 


of water); gjut. Modellens afsmalnande | 
för att kunna uttagas ur formen; mil. krigslist, ; 
ofverrumpling t; pl. draglinor, selstran- | 
gar; damspelsbrickor; damspel; a. drag-, | 
jfr sms.; tappad direkt fran fatet (om öl o. a., | 


Sf »drage-porter); va. uttaga, se draft; a 


rough ~, ett första »lést» utkast (croquis), | 
en flygtig skiss; at one ~,iett (ande)drag, | 


i en klunk; in long (deep) ~s, i djupa 
drag (klunkar); of easy ~, lättgående 
akdon. ~-bar, s. forvig, svangel på en vagn; 





jirnv. Koppelsting. «-board, s. damspel, 
dambride (dets. som chess-board). ~-Chain, 
s. sliipkedja med hake for stockar 0. d. ~ 
-compasses, s. pl. cirkclinstrument med 
stift e. penna. ~-engine, s. grur, maskin 
för pumpning eto. ~-furnace, s. vindugn. 
~chole, s. draghål i en ven. ~-hook, s. 
dragkrok, krok för draglina; art. drag- 
tigskrok för prolongen. ~-horse, s. drag- 
hast, arbetshäst. ~-house, s. aftriide(s- 
grop). ~man, s. (pl. ~men) dam(spels)- 
bricka. ~-net, 3. släpnät som släpas efter 
fartyg under fart. ~SMAN, s. (konstruktions-, 
mönster- etc.) ritare, tecknare; skrifvare, 
notarie; (skåp)supare X. ~smanship, =. 
en ritares syssla el, konst. vy, -i, u. dra- 
gig om rum. 

draw, drd, va. (imp. drew, dr3; pp. ~n, -n) 
draga i sv. ordets alla bet.; draga med sig, 
åt sig, till sig utr. bild. (uppmärksamhet 0. 4.), 
locka ngn med sig, framlocka tårar, af- 
pressa suckar; draga (taga, föra, hämta) 
fram, upp, Ut etc., jfr nedan ~ med prep.; 
draga för gardin, rigel ete.; utkratsa bössa, 
tekn. utrifva en ugn, mila ete. el. innehållet darur; 
utt6mma, utsuga atv. vila; (af)tappa en 
vätska (from, fran); utdraga (extrakt from, 
out of), bua. göra utdrag, >lånar ngt (from 
an author); hämta, härleda, få, vinna, 
skörda; »taga (få) in», inkassera; taga 
ut, lyfta pengar; insupa, inandas; slagta, 
taga inälfvorna ur; utdraga (på längden), 
uttänja, utsträcka; tekn, draga tråa, räcka, 
hamra, valsa ete. ut; uppdraga en inte, en 
teckning, äfv. bild.: en skildring; Tita, teckna, 
äfv. bila.: skildra (from life, from nature, 
efter naturen); uppsätta en handling; jagt. 
genomjaga, afjaga; uppjaga, drifva upp 
vildt ur bo, läger, stånd; U7. draga (om dragare, 
dragkraft; scgel; dragplåster; kamin o. d.; om té eto.); 
bila. hafva dragningskraft; låta draga sig, 
hafva en ... gång om vagnar; draga sig, röra 
sig framåt, tillhopa, tillbaka ete., jfr nedan ex., 
särsk. Av med prep.; om fartyg draga så och så 
många fot, stickar, ligga (t. ex. 10 feet); 
draga lott (for, om); draga blankt; hana. 
draga, se nedan ~ a bill; rita, teckna; s. 
drag, dragning, ngt som drages, särsk. 
den rörliga delen af en -bridge; dra- 
gen lott; vinst; oafgjord strid (täflan, 
spel); bina. sl. »trefvare> (försök); jagt. 
dref; ~ air, andas; ~ one's arm through 
another person’s, taga ngn under armen; 
~ bets, låta vad gå tillbaka; ~ a bill, 
draga en växel (on, upon, på; for a sum, 
på, för ett belopp); ~ dit, hålla inne hä- 
sten, stanna om ryttare; ~ a blank, ~ an 
unfortunate, draga en nit; missräkna sig, 
misslyckas i ett företag; ~ blood, få fram 
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blod, åstadkomma blodvite; åderlåta; 
~ the bolt, draga för rigeln; draga undan 
rigeln; ~ a bow, spänna (och afskjuta) 
en båge; se vid. under long bow; ~ the 
breast, taga bröstet, dia; ~ (a deep) 
breath, draga (djupt) efter andan; andas 
(djupt); ~ the brows, rynka pannan; ~ 
the charge, utkratsa skottet; str utv. va.: 
utrifva samt ¢.; ~ a comparison, anställa 
(uppdraga) en jämförelse; ~ a conclusion, 
an inference, draga en slutsats; ~ cuts 
(lots), draga lott, »draga» om ngt; ~ the 
Jace, forvrida ansigtet, lipa, göra (fula) 
miner; ~ a game, sluta ett parti utan 
vinst el. förlust, göra remis; ~ full hou- 
Ses, om teaterpjes, skådespelare draga folk, 
gifva fullt hus; ~ interest, draga (gifva) 
ränta, löpa med ränta; ~ a parallel, upp- 
draga en parallel, jfr ofvan ~ a compari- 
son; ~ a pen through a passage, stryka 
ut ett ställe i skrift; ~ a pond, affiska en 
dam; ~ samples, (ut)taga profver; ~ a 
sheet, voxtr. afdraga ett ark; ~ a sigh, 
draga en suck, sucka; ~ the stumps, (i 
cricket) afsluta spelet; ~ tears from one’s 
eyes, aflocka ngn tårar; ~ a tooth, ut- 
draga en tand; ~ water, upphimta 
(hinka, upphala) vatten; ~ it mild! a. 
sakta i backarna! the carriage ws easily, 
vagnen gar lätt; the cigar doesn’t ~, ci- 
garren gar icke; ~ well together, draga 
jämt (i par), via. simjas, trifvas bra till- 
samman; ~ after one’s self, draga med 
sig, fora med sig i släptåg, bna.: som följd; 
~ aft, sjö. va. hala (mera) akterut, hala 
an skot; Um. om vinden TYMMA (komma akter- 
Mgare); ~ ahead, sjö. om vinden skralna (blifva 
mer motig); ~ amiss, tappa spåret, komma 
(el. vara) på villospår; ~ aside, draga åt 
sidan; taga afsides; back, va. draga, 
taga, få (jtr särsk. ~back) tillbaka; vn. 
draga sig tillbaka; retirera; draga sig 
ur spelet; affalla från sin tro; ~ by, nalkas 
sitt slut; ~ forth, framdraga; framtaga; 
framkalla; ~ in, draga in, ihop; insamla; 
ojo. hala in; hand. >taga in»; inlösa växel; 
vila, indraga, inveckla (into, i); locka 
(into, in uti); near, ~ nigh, nalkas 
(mea to); tillstunda; ~ off, va. draga, taga 
bort; afdraga; afleda uty. bild.: uppmärksam- 
heten; Utskrifva, uppsätta formligt; af- 
tappa (from a cask etc.); utdraga gom 
destillering, äfv. bild.; vn. draga sig tillbaka, 
retirera; on, va. draga vidare framåt 
(med sig); draga på (handskar, skor o. d.); 
ådraga sig; framkalla, föranleda; locka 
med sig; vn. nalkas, komma närmare; in- 
stunda; framrycka; vinna på ngn el. ngt 
som förföljes ; draga växel på uty. bila; ~ out, 





va. arv. utstracka, uttänja; taga fram; 
valsa, hamra, »ricka>, draga ut metaller; 
ntdraga genom destillation; (af)tappa; 
draga ut på »längdem (tiden) med; göra 
utdrag af ställon ur en författare; få fram, 
framlocka genom frågor ete.; mil. detachera, 
jt draft; låta utrycka i linte, i slagoråning; 
vn. uttänja sig; a person out, få ngn 
att yttra sig, »pumpa ngn» (on a subject, 
i fråga om ett ämne); ~ over, öfverdestil- 
lera; draga (locka) öfver till motpartiet; 
~ together, va. samla ihop; vn. samlas; ~ 
up, va. uppdraga 1 alla bet.; upphala, upp- 
lyfta; mi. Nppstiilla i slagordning, låta 
uppmarschera; låta en vagn hålla et, köra 
fram; uppsätta en handling, en skrift, utskrifva 
räkning; hand, utställa en växel ; draga ihop, 
stoppa ett bål på ett plagg; um. köra upp, 
stanna (at, vid); mi. uppmarschera, upp- 
ställa sig i linie, i slagordning; ~ up 
with, komma på förtrolig fot med; ~ 
upon, (itr ~ on) ådraga (to ~ upon one’s 
self all eyes, censure ete.). back, s. 
minskning 1 förmåner, 1 tillfredsstullelse; af- 
brick, »streck i rakningen>; vidhiftande 
olägenhet; vidladande fel; afdrag; bana. 
drawback, återgångstull, restitution af 
erlagd afgift; nana. rabatt vid kontant be- 
talning; art. ett skjutvapens rekyl. bar, 5. 
järnv. mek. koppelstång. ev-beam, 8. mek. 
haspel; ~ of a well, brunnssvangel. ~ 
-bench, 8. tekn. dragbänk (med en ~-plate). 
~-bolt, s. jurnv. koppelbult. ~-boy, s. förr 
handtlangare 1 vissa yrken, 8s. väfvares; P falsk 
profbit utlagd i butikfönster; pl. ett 
slags ylle- och bomullstyg. ~bridge, s. 
bro som kan öppnas (svängbro, rullbro 
ete.); förr vindbrygga. ~Cansir, s. stor- 
skraflare, stortalande soldat, Bramarbas. 
~-Cut, s. knifskdra, knifhugg. ~-gear, 
s. dragdon: draglinor med tillbehör ps 
seldon; arbetsseldon; jurnv. koppel, kopp- 
ling(ar). ~-head, s. jurnv. koppelbuffert. 
w-knife, se sms. at drawing. ~-latch, s. 
dérrklinka som drages upp med ett snöre; 
P tjuft. ~-line, s. maskin. draglina. ~-link, 
s. järnv. koppel. -~-loom, s. dragstol 
för ménstervifnader ; French nr, Jacquards 
vifstol. «-net, s. jagtnat, nat för 
större fåglar; se utv. drag-net. «-plate, 
s. dragskifva for dragning af metall- 
trad. ~-poker, s. ett (hasard)kortspel. 
~-rod, 8. jarny. se ~-bar. ~w-StOp, s. Or 
gelregister. ~-well, s. djup brunn ur 
hvilken vattnet upphinkas. [Se vid. sms. 
under drawing.] able, a. som kan 
dragas (bill). «ee, -d', s. hana. trassat 
(den på hvilken en växel drages). ‘OF, -dr, Be 
dragare; ngn el. ngt som drager, som 
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upphämtar vatten eto.; (öl-)tappare; ky- 
pare +; ngt som utöfvar dragningskraft; 
ritare; nana, trassent (vixelutstillare); drag- 
låda; voxtr. stilkast; pl. kalsonger; ~ of 
a lie, upphofsman till ett osant rykte; 
bathing ~s, simbyxor; chest of ~, drag- 
kista, byrå; tooth-~ws, tandtang. 
drawing, dri’ing, prt.; a. dragande; s. drag- 
ning af metalltråd, af lotter, af växel etc.; Ut- 
dragning, uträckning, utvalsning otc, fr 
draw; spinn. sträckning, laminering; rit- 
ning; ritkonst; fotogr. bild, kopia; bärg. 
malmuppfordring; P ficktjufnad; pl. in- 
tägter af försäljningen 1 en salubod o. d.; @ Av 
sail, sjö. ett segel som »drar», som >»står 
fullt>; ~ and redrawing, vaxelrytteri; 
~ the glass, teka. glasprof; ~ in water- 
colours, akvarellmalning (i dubbel betyd.); 
geometrical =, linear =, linearritning, 
geometrisk ritning; mechanical ~, kon- 
struktionsritning (for maskiner etc.), jfr äfv. 
fareg.; out of ~, falskt (orätt) tecknad, 
feltecknad; ~ away, férsnillning; ~ 
down, ~ out, utrackning af stångjärn; ~ 
on, slutledning; ~ up, grot. uppfordring. 
~-back, 8. ingenidr. en brants anlag. ~-bench, 
se under draw. ~-board, s. ritbräde. ~ 
-bucket, s. brunnshink; sjö. slagpyts. ~ 
-chalk, s. ritkrita. ~-compasses, s. pl. 
ritcirkel. ~-engine, s. grur. uppfordrings- 
verk, spel. ~-frame, s. grut. uppfordrings- 
ställning, -korg, -vagn; spinn. strackma- 
skin, strackverk. ~-ink, s. ritblack (2ku- 
lört likvid>); tusch. «-knife, s. band- 
knif, stafknif; se via. paring-knife. ~ 
«machine, s. dragbank för rör; lnspinn. 
strackverk; ritapparat. ~-master, s. rit- 
lärare. ~-mill, s. traddrageri. ~-paper, 
>. ritpapper. ~-pen, s. dragstift; rit- 
penna (ståtpenna). ~-pencil, s. ritpenna (viy- 
ertspenna el. svartkrita). ~-pin, 8. stift for rit- 
brädet (2léss). ~-pliers, s. pl. dragtang 
for metalltråd. ~-plate, se under draw. ~ 
-point, s. ritspets; spetsborr; radérnal. 
~voller, s. spinn. strackvals; pl. strack- 
maskin. ~<(-)room, s. förmak, salong (mot. 





i um, praktrum i hus, vanl. 1 tr. upp); 
sällskap samladt i ett ~; mottagning, 
kur på hofvet (to hold a ~); ritbyrå, rit- 
sal; ~ game, sallskapslek, sittlek. ~ 
“shaft, s. grt. uppfordringsschakt. = 
-Shave, s. bandknif, stafknif. ~-Sslate, s. 
svartkrita; rittafla (af skiffer el. mattslipadt 
elas), ~-through-needle, s. trädnål. 

drawl, drål, on. o. va. släpa på (orden) när 
man talar, (ut)tala slipigt; s. slapigt uttal. 
wing, -ing, prt.; s. slipigt tal, »dragande 
p&orden>. ~ingly, -ingli, ad. (tata) slapigt. 
~wingness, -ingnés, 3. jfr föreg. s. 





drawn, dr&n, pp. at draw; a. dragen, ut- 
"dragen eto., jfrex.; oafgjord (battle, game); 
~ butter, skiradt smör; ~ face, ansigte 
hängande i rynkor (af slapphet, trötthet, sorg) ; 
en som är sling i synem; ~ glove, laskad 
handske; ~ and quartered, släpad till 
afrättsplatsen och där fyrdelad; arr. 
slagtad, rensad och styckad. 

dray, dra, 1. se drey. 

dray, drå, 2. s. kälke, släpa, drög, jr drag; 
gruf. utfordringskärra; långkärra (bryg- 
garkärra etc., atv. ~-Cart). ~-horse, s. 
grof arbetshäst, bryggarhast. «man, s. 
»långåkare»; bryggardring. age, -adj, 
s. nytjande af en dray; Akarlén. 

dread, dréd, s. (stark) fruktan (of, för), 
bafvan (utv.: med raddh4ga blandad vord- 
nad), fasa, skräck; föremål för fruktan 
eto., ngn, ngt som injagar fruktan etc. ; a. 
förskräcklig, förfärande; vördnadsbju- 
dande, »hög>; va. högligen frukta, rädas 
för, fasa för; vn. rädas, fasa. naught, 
38. orädd, oförskräckt människa; ngt som 
»står bra emot» hvad som hälst; fris, lång- 
hårigt groft ylletyg; friskavaj, frisrock. 
er, -ir, s. en som lefver i räddhåga. 
ful, -fål, a. förfärande, str dread a., för- 
färlig arv. F ss. i sv.: >förskräcklig>, >rys- 
lig». «fulness, -fålnås, s. förfärlighet, 
fasansfullhet. ~ingly, -ingli, ad. med 
förfäran. less, -lés, a. oförfärad. 

dream, drém, s. dröm t ana vet.; vn. (0. va.) 
(imp. o. pp. wed, -d, o. wt, drémt) drém- 
ma (of, om), utv.: 9¢4 (sitta) och drémma», 
vara férsjunken i drémmerier, vara fran- 
varande (ouppmiarksam); va. drömma 
om; my ~ ts out, min dröm har slagit 
in; ~ away (out, through) drémma bort 
tiden; ~ the ~ of the just, sofva den ritt- 
firdiges sömn. ~-land, s. »drémmarnas 
land»; sagoland. er, -år, s. drömmare; 
svarmare; lätting. ~ery, -dri, s. drém- 
meri, svärmeri. ~iness, -inés, s. drém- 
mande tillstånd. ing, -ing, prt.; u. 
drömmande; dunkel, drömlik, såsom i (el. 
efter) en dröm. ~ingly, -ingli, ad. dröm- 
mande, såsom i drömmen; såsom i söm- 
nen, sömnigt (1utjefultt, »frånvarandes). less, 
-lés, a. utan drömmar. vy, -1, a. drém- 
mande (: »frånvarande>»); full af dröm: 
mar; drömlik, dröm-. 

drear, drér, a. dyster, ödslig, hemsk; s. + 
fasa, dysterhet. ~iness, -inés, s. dyster- 
het, ddslighet, hemskhet. ~isome,-fsim, 
a. we drear,a. vy, -i, a. dyster, hemsk, 
förfärlig; ödslig; sorglig; tråkig; sorgsen. 

dredge, drédj, 1. s. blandsäd af korn och 
hafre; va. beströ stek med mjöl. wr, -år, 
(1.) 8. se dredging-boz. 
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dredge, drédj, 2, s. släpnät, bottenskrapa, 
ostronskrapa; mudderverk; va. o. vn. 
muddra (upp); fånga (ostron ete.) med 
bottenskrapa. «-boat, s. mudderprim. 
Man, s. fiskare som använder dredge. 
at, -år, (2.) s. se föreg. 6.3 mudderverk. 

dredging, drédj'ing, 1. s. steks bestréende 
med mjöl. ~-box, s. strödosa. 

dredging, drédj’ing, 2. prt. at dredge, 2.; ». 
fiskande med bottenskrapa; muddring. 
~-boat, s. mudderpram. ~-bucket, s. 
mudderskopa. «-engine, ~-machine, s. 
mudderverk. «-plant, s. maskineriet 
(apparaten) & ett mudderverk. ~-vessel, 
s. (större) (Ang-)mudderverk. ; 

dree, dré, a. Eng. prov. tröttsam, långsam; 
>lång> dag; va. + el. prov. halla ut med ngt, 
uthärda; skoul. lida, utstå. 

dreg, drég, s. (numera endast i pl.: ~S, -z) drägg, 
grums, bottensats; via. drägg, afskum 
(of the people). ~giness, -inés, s. draggig- 
het; orenhet, ruttenhet. ~gish, -isj, ~gy, 
-1, a. draggig, grumlig, oren. 

drench, drénsj, va. dränka t; genomdrinka, 
blöta; störta i vattnet; bila. dränka sorgen; 
vattna kreatur ; gifva eg. kreatur läkemedel 
(särsk. laxermedel) i flytande form och 
stora doser; F tratta i ngn ngt, is. fylla 
med starka drycker; s. blöta; vattning; 
dosis (af) läkedryck, jfr va.; drick, stor 
klunk. ver, -Ör, 5. en som genomdrän- 
ker ete.; blötare F: störtskur. ~ing, -ing, 
prt.; s.blétning; ingifvande af lakedryck 
åt boskap, jfr ofvan; ~ horn, horn hvarmed 
likedrycker gifvas kreatur. 

dress, drés, va. (imp. o. pp. ved, o. st, -t) 
rätta särsk. mil.: ett Jed, rata spik o. d.; 1 
allmht (jfr närmare ex.) laga i ordning, till- 
reda, tillaga mat, bearbeta, bereda skinn 
ete.; Sätta bete På metkrok; Sköta om; putsa 
lampor etc. ; tekn. afputsa; kläda, utstyra, jfr 
~ out, ~ up; vn. kläda sig, göra toalett; 
nil. rätta sig, intaga rättning; s. (pl. ~es, 
-éz) drägt, klädsel; atv.: sätt att kläda 
sig, toalett; kläder; fruntimmers klädning; 
pl. färdiggjorda kläder, kostymer; a 
baby, linda ett barn; ~ beds of a garden, 
lägga upp trädgårdssängar; ~ cloth, rugga 
kläde; ~ (old) clothes, »rusta upp» (gamla) 
kläder; ~ jish, rensa fisk; ~ flax, hemp, 
häckla lin, hampa; ~ the ground, bear- 
beta, bereda jorden till sådd mea plöjning, 
gödning, harfning etc. ete.; ~ the hair, frisera 
håret, kläda ett fruntimmer i håret, lägga 
upp håret; ~ hops, beskära humle; ~ a 
horse, rykta en häst; ~ a person's jacket 
(hide) F, klå upp ngn; ~ a mill-stone, 
skärpa, pikhacka en kvarnsten; ~ ores, 
boka och skriida malm; ~ a part, teat. 





kostymera och maskera sig för en roll; 
~ a ship, utstyra ett fartyg med flaggor; 
~ a shop(-window), ordna (étalera) varor- 
na i ett butikfénster; ~ a skin, bereda 
(särsk. afhara) ett skinn; ~ a vine, beski- 
ra en vinranka; ~ the warp, klistra (rin- 
ningen i) vafven; ~ wool, karda ull; ~ 
a wound, sköta om, >ligga om», lägga 
förband o. a. på ett sar; ~! mil. rättning! 
~ at, i sin klädsel imitera nga; ~ out, 
utstyra, utpynta; ~ wp, se föreg., atv. bild.: 
utsmycka, uppsminka; teko. afputsa; vn. 
utstyra sig; mil. rycka upp (i linie med 
riktroten); by the left (right) ~ up! mu. 
rättning till venster (höger)! full , full 
(stor) uniform, paraduniform; hégtids- 
drigt, galadriigt, full paryr; high (low) =, 
héghalsad (urringad) kladning. (Anm. ~ 
fir ofta i sms. samma betyd. som full ~ [t. ex. Av 
gloves, handskar], som nytjas »att vara 
klädd meds.) «-ball, s. bal paré. = 
-boots, s. pl. lackerade stdflar. ~-boxes, 
s. pl. teaterloger i hvilka man uppträ- 
der blott i hégtidsdragt. ~-circle, s. 
sällskap i hégtidsdrigt; teat. unger. Öfre 
parkett, amfiteater, jfr ~-boxes o. w-tier. 
~-Coat, s. frack; galadragt. ~-Crape, s. 
tjockt krusigt halfsiden. ~-fabric, s. 
klidningstyg. ~-goods, s. pl. nena. klad- 
ningstyger. ~(-)maker, s. kladsémmer- 
ska, fruntimmersskriddare. ~-rehear- 
sal, s. teat. repetition i kostym, general- 
repetition, atv. viia.: slutlig afprofning. 
«-shirt, s. fin veckskjorta. ~-shoes, s. 
pl. balskor. ~-stock, s. hvit halsduk. 
~-Sword, s. paradvarja, (civil) uniforms- 
värja, a-tier, s. teat. alla v-bozes till- 
sammantagna, vanl. dets. som amfiteater 
och l:sta raden. wer, -år, s. klidare: 
kammartjinare, kammarjungfru; teat. gar- 
derobiére; beredare, tillredare, skötare, 
(af)putsare, jr dress, va.; kirurgs bitra- 
de, forbindare; se hair-~; en som kläder 
sig (elegant); köksbord (med tallriks- 
hylla), skankbord; serveringsbord; skänk; 
~ of meat (victuals), kock, kéksa. 
dressing, drés’ing, prt.; s. beredning, (af-) 
putsning ete., ifr dress, va.; kladande, toa- 
lett; klädsel, utstyrsel; mi. ratining; 
åkerb. Skerns beredning; gödsel utbredd 
på åkern; xir. förbindning; omslag på sår; 
kokt. fyllning, färs; var. limning, klistring; 
stärkelse o. a. till styfning; appretyr, 
glans; kludes ruggning; byg. murs beklädan- 
de; pl. ornamenter på en byggnad; F till- 
rättavisning, »uppstriickning»; ett kok 
stryk. «-board, s. köksbord, jfr dres- 
ser. ~-box, s. toalettskrin. ~-case, s. 
necessär, väska et. skrin för toalettsaker ; 
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en kirurgs bestick. .v-Chisel,s.tekn. skrot- 
mejsel; bred lockbetel. ~-Closet, s. toa- 
lett(rum). ~-comh, s. frisérkam. «-glass, 
s. toalettspegel. ~-gown, s. kamkofta, 
peignoir; nattrock. «~-hammer, s. rit- 
ningshammare. ~-hides, s. pl. skinn be- 
redda till ofvanlider. ~-knife, s. afputs- 
ningsknif; garfvares sliktklinga. ~-ma- 
chine, s. apparat för vafklistring; sikt- 
maskin i en kvarn. ~-room, s. pakladnings- 
rum, toalettrum. ~-Stick, s. bieckstagares 
spannstock,. ~-table, s. toalettbord; byg. 
beklidnadsplatta. ~-tub, 5. hvitgarfvares 
kar. ev-UpP, s. is. teat. kostymering; mil. 
rättning, jr dress up. dressy, -i, a. F 
sprattig, prunkande (i) toalett. 

drest, drést, se unaer dress. 

drey, dra, s. ekorrbo. 

dreul, se drool. 

drew, drö, imp. at draw. 

drib, drib, va. göra ngt litet i sänder; af- 
skära litet i sänder, afnagga; >tulla», 
snatta, undansnilla litet i sänder af; små- 
ningom lura, locka (into, in i, till) K; vn. 
skjuta till måls på nära håll; s. t droppe; 
liten smula. ~ber, -år, s. jtr föreg. va. o. VN. 
wble, -1, vn. droppa, drypa; falla sakta; 
dragla; va. drypa; småsparka panen 1 fot- 
vånspel. ~(b)let, -låt, s. liten del a. lott; 
liten smula; liten penningsumma (to pay 
in el. by vs). 

dried, drid, se under dry. 

drier, dr’ér, s. ngn, ngt som (ut)torkar, 
torkare; torkmedel (pr. »torksaker»: tn- 
sats till oljefärg). 

drift, drift, s. massa som drifves (e1. drifvits) 
framåt, särsk. af vinden: moln, regn- 
skur, hagel, yrsand, dammoln, -hvirfvel, 
yrsnö ete, el. På Vattnet; (snö- sand-) 
drifva; drifvande, drift, sjo. arv.: afdrift, 
förr atv.: boskapsdrift; sjo. (strém)sattning; 
drifkraft, i rörelse sattande kraft, infly- 
tande; riktning, lopp, kosa; syfte (of 
one’s words, etc.), »hvad ngt gar ut på», me- 
ning; byg. ett hvalts (sido)tryck; varg. indrif- 
ning (af) stoll(ar); stv. särsk. tvarslag ; geol. 
krosstensgrus, flyttblock o. a. lemningar 
af istidensjéklaz; texn. hålstamp, upprym- 
mare, jfr ~-bolt; ansattare, laddstake for 
Syrverkeripjeser; tekn. skeppsb. spelrum fett bult- 
hål el. mellan mast o. mastring; sjö. råhultets 
stannande mot timren som uppgå till 
gelingen, afsats i bastingeringen, jr ~ 
-piece; vn. drifva; hopas i drifvor; grat. 
indrifva en stoll (och) efterfélja malm- 
gången; va. drifva fram el. i hop; a. 1 sms. 
drif-(sns, is, sand, ved etc.); Av of ice, drif- 
is; I see your ~, jag ser hvart ni vill 
komma (hvad ni hinsyftar på) med ert 





tal; (the niche) was ned full of snow,... 
var igenyrd. ~-bolt, s. drifbult, jagbult. 
«-land, s. årlig afgift för rättighet att 
drifva kreatur öfver en egendoms mark. 
~-net, s. drifgarn. ~-piece, s. sv. krum- 
stycke (med snirklar) som afslutar skarn- 
däcket. «-rail, s. sjö. gelingslist; topp- 
sent. «-Sail, se drag-sail. ~-sand, s. 
drifsand. ~-way, s väg för boskaps- 
drifter ; sjö. o. gruf. se drift. ~-wood, CM 
drifved. «ing, -ing, prt.; a. drifvande, 
som drifver (för vinden, utv. ihop i drif- 
vor, el. i vattnet:) i drift; s. drifvande; 
gruf. indrifning af stouar; timmerdrifning ; 
tekn. utpressning ol. upprymning ar ett hål; 
~ of ice, isens råkande i drift; isloss- 
ning. «less, -1és, a. utan (bestämdt) mal. 
ny, -i, a. full af drifvor; drifvande i hop 
i drifvor. 

drill, dril, 1. va. drilla, borra; -akerb, så i 
rader, i fåror, »s& på drill»; lata genom- 
sippra, filtrera K; »drälla bort», små- 
ningom göra slut på f; mil. exercera ro. 
kryter, äfv. bild.: inöfva, uppdfva, instruera; 
vn. »så på drill»; exercera »rekryt»; s. 
drillborr (eg. spetsslipad borr för metaller); åkerb. 
drill, fåra; drillplog; radsåningsmaskin; 
(2001.) mandarill (apart, Inus leucopheus) +; 
mil. äfv. bild. exercis, rekrytskola; away 
one's time, plottra bort tiden; ~ athing into 
a person, >drilla> ngt i ngn, småningom 
inlara ngn ngt; ~ a person on t, smanin- 
gom, locka en person att fortsätta med 
ngt. ~-barrow, s. handsåningsmaskin. 
~-borer, s. drillborr. ~-bow, s. drillbåge. 
~-box, s. tekn. se ~-stock; axervr. sinings- 
låda på radsAningsmaskin. ~-harrow, s. 
drillharf. ~-machine, se ~-press. ~-ma- 
ster, s. instruktör i (militér)gymnastik ; 
»gymnast>. ~-plough, s. drillplog. ~ 
“press, s. (större) mekanisk borrstol för 
drillning of hål i metan. ~-Sergeant, s. un- 
derofficer tjänstgörande som exercisin- 
struktér. ~-stock, s. borrulle. ~-tool, s. 
drillstallning, drillborr (med skaft). wing, 
-ing, prt.; s. (1.) drillning, borrning i me. 
tall; @kerb, radsAning; mil. exercerande. 
«ing-frame, s. borrstillning. ~ing-ma- 
Chine, s. borrmaskin; skerb. radsAnings- 
maskin. 

drill, dril, 2. s. buldan, bolstervar (atv. wing, 
-ing, [2.]). 

drily, di, se dryly. 

drink, dringk, va. (imp. drank, drangk, 
drunk +, dringk; pp. drunk, dringk, 
drank +, drunken +, dréing’kn) dricka; 
uppsuga, insupa ure. bid. ; F dricka en skål 
för, jfr ex.; vn. dricka särsk. : »supa»: vara 
begifven på dryckenskap (: ~ hard); s. 





0: note, 6: do, 8: nor, 4: not, 4: tube, å: tub, A: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 


drink F Talspråk. 


360 


P Lågt språk. 


driving 





drick; dryck, starka drycker rouekt. ; su- 
pande, superi, dryckenskap; ~ (to) one's 
health, ~ health to..., dricka ngns (väl- 
gångs)skål; ~ the ladies, dricka damer- 
nas skål; round, låta bägaren gå laget 
omkring; this wine ~s well, detta vin är 
lättdrucket; ~ away, förstöra genom 
drickande tiden, supa upp pengar eto.; ~ 
down, dränka sorgen i glaset; dricka ngn 
under bordet; ~ in, insupa ofta bild.: Upp- 
fatta med sinnena, »njuta med fulla drag 
af> (t. ex. musik); ~ off, tömma i ett drag, 
dricka ur; out, urdricka; ~ out of, 
: dricka ur ett kärl; to a person, dricka 
ngn till; arv. dricka en skål för ngn (: ~ 
health to); ~ up, dricka upp (t. ex. the dog 
ws up the milk); dricka ur, dricka i bot- 
ten; to be (a little) in ~, vara (något) 
2sankommen> (>påstruken»); far gone in 
Av, polis. st. 6fverlastad; (to do something) 
in one’s~,ifyllan och villan; to be on the 
~ P, vara i suptagen, gå och supa. ~ 
-money, s. drickspengar. «-muddled, a. 
»suddig», oredig ar starka drycker. ~-Offe- 
ring, s. viv. drickoffer. ~able, -4bl, u. 
drickbar; ~ water, (godt) dricksvatten. 
~ableness, -åblnés, s. drickbarhet. ~- 
ables, -ablz, s. pl. dryckesvaror. ver, 
-tr, s. en som dricker ngt; drinkare. ~- 
ing, -ing, prt.; u. fallen för drickande, 
supig; isms. dricks- (cup, vessel); dryckes-, 
jfr nea.; s. drickande; supande, svirande, 
dryckeslag; dryckenskap; ~ bout, dryc- 
kesgille; ~ companion, supbroder; ~ 
fountain, vattenkastare; ~ horn, dryc- 
keshorn; ~ house, dlstuga, krog; brunns- 
salong (rummet el. huset där man dricker vid en 
hälsobrunn); ~ song, dryckessang. 
drip, drip, vn. (imp. o. pp. ~ped, -t) drypa 
(with, af), droppa; va. drypa; s. drypan- 
de; takdropp; vyg. taklist, regnlist. ~ 
-stone, s. vys. hangplatta, kornisch; vat- 
tenlist öfver fönster och dörrar; filtrérsten. 
per, -år, s. drypare. ping, -ing, prt.; 
a. drypande våt; s. droppande; ngt som 
dryper, särsk. kokk. fett drypande från en 
stek; flottyr, ufv. med plur. : lemningar af 
flott o. a. ~ping-eaves, s. pl. takränna. 
~ping-horse, s. torkställning för våta 
(gång)kläder. vping-pan, s. kokk. panna 
under stekspett o. d. i hvilket stekfettet ned- 
rinner; &ngm. oljpanna. 
drive, driv, va. (imp. drove, ärdv, drave t, 
drav; pp. driven, driv’n, drove to. P, drdv) 
drifva (from, fran; into, in i, till; to, till), 
atv. bild.: forma, tvinga; fosa, padrifva; 
jaga, hetsa; mana pa; urgera; köra hästar, 
vagn, Skjutsa åkande; Årifva ett gångande verk, 
en affär; drifva in, slå (bulta, ramma) 





in (spik, påle eto., into, i); gruf. ote. indrifva 
en atoll, en mingåug; vm. trycka, pressa på 
(t. ex. om stormen) ; drifva (om fartyg, before the 
wind, to leeward ete.); föras, fara, köra, 
åka (to, till); (mea at, jfr ned.) syfta; måtta 
ett slag, slå (at, åt, till); s. promenad i 
vagn; promenadplats för åkande; fart, 
gång; 1 ericket slag som drifver bållen 
framåt mot the bowler; sl. våldsamt slag; 
~ u bargain, köpslå, pruta vid köp; 
~ a good bargain, göra ett fördelaktigt 
köp; jr atv. följ.; ~ a hard bargain, ej låta 
pruta med sig, se sig väl till godo (vid 
köp); ~ feathers (e. down), vädra och 
sortera fjäder med fläkt; the lines, boktr. 
sluta ihop raderna; logs, flotta timmer- 
stockar; ~ one mad (distracted, wild), 
göra ngn galen; ~ (an actor) off the stage, 
uthvissla; ~ to the wall, pia. hardt an- 
sätta, jfr Av to bay o. Av into a corner under 
dessa senare ord; to let n, låta farkost 0, a. 
drifva; utslunga (kasta, afskjuta); ~ at, 
åsyfta, syfta på; gå ut på (om ett resonne- 
mang); to let at (t. ex. with a cane), måtta 
ett slag åt, slå till ngn; anfalla, öfverfalla 
ngn; ~ away, drifva bort; köra (jaga) 
bort, afmota; fördrifva tia, bekymmer; (vn.) 
köra, åka, fara bort; ~ in, drifva, slå, 
körar in; mil. kasta tillbaka förposter o. d.; 
~ of, se Av AWAY; iv. forhala tiden för ngn; 
~ out, utdrifva; köra bort (t. ex. ur huset); 
boktr. slå emellan; (vn.) fara ut och åka; 
~ up, uppdrifva, uppdyrka priset, särsk. vid 
en auktion; (vm.) köra fram (at the door, till 
ingången, till porten); to take an, göra 
en promenad i vagn; föra ngn ut på en 
åktur; to be on the ~ F, vara i rörelse (på 
benen, »i farten»). ~-bolt, se drift-bolt. 

drivel, driv ål, vn. drägla; >f4na», vara pjoll- 
rig, jtr dote; s. drägel; joller, pjoller, me- 
ningslöst prat; t se ry. ~ler, -År, s. dräg- 
lare; fjoskig människa, fåne, tok. ~ling, 
-ing, prt.; a. draglande; fjoskig, pjollrig; 
s. draglande; pjollrighet, fjosk; émklig 
svaghet i handlingssatt. 

driven, driv’n, pp. at drive; s. mek. hjul et. 
maskindel som drifves af en driver. 

driver, dri’vir, s. drifvare, tvingare ete; 
am. slafpAdrifvare; kreaturs-fésare; kér- 
sven, kusk; lokomotivférare (engine-~); 
tekn. drifvare: verktyg hvarmed ngt (på-) 
drifves: drifbult, drifholts ete., el.: ma- 
skindel som sätter en annan i rörelse: 
dref, drifhjul, jfr sms. under driving; sid. se 
spanker. 

driving, driving, prt. at drive; a. patrangan- 
de med kraft, stark vina, »drifvande>, stv. 
om person: driftig, verksam; mek. sittande 
ngt annat i rörelse, drif-, jfr sms.; 3. (pa-) 
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drifvande. ~-anchor, s. ao. drifankare. 
ew-axle, s. mek. drifaxel på hvilken drifbjulet 
sitter, ~-band, ~-belt, s. drifrem, maskin- 
rem. ~«-box, s. kuskbock; mex. lagergAng 
for en ~-azle. ~-mallet, s. drifklubba. 
~w-note, s. mus. not i slutet af en takt ge- 
nom båge förbunden med en följande af 
samma tonhöjd. ~«-Sseat, s. kuskbock. 
~-shaft, s. mex. drifaxel, hufvudaxel. ~ 
-wheel, 8. drifhjul (t. ox. & ett lokomotiv). Av 
-whip, s. formans (ling)piska. 

drizzle, driz’l, vn. dugga, smfregna; va. 
drypa, utgjuta i små droppar; s. (atv. ~ 
of rain) duggregn; regntjocka. drizzling, 
-ing, prt.; s. duggande, duggregn (: rain). 
drizzly, -i, a. duggande, 1 alm. fint for- 
delad om nederbsrd; lik duggregn; rik på 
duggregn. 

drock, drék, 8. Eng. prov. vattendrag. 

drog(h)er, drö'går, s. vestina. lastdragare 
(fartyg). 

drog(o)man, drég’(d)mdn, se dragoman. 

droit, eg. tr., drojt, s. jur. rättighet; (rätt till) 
palaga, sportler. 

droll, drål, a. löjlig, lustig, narraktig, be- 
satt; skämtsam, tokrolig; s. gycklare eg. 
tin yrket, lustighetsmakare, upptagsmaka- 
re; lustighet, upptåg; vn. gyckla. ver f, 
-år, 8. se föreg. S. Bry, -&rt, s. lustig- 
het; lustigheter, skämt, upptåg; komisk 
skildring e. teckning; dockspel, docka f. 
ingly, -ingli, ad. lustigt, på skämt. 
aish, -isj, a. smårolig. 

dromedary, drim’édari, s. zool. dromedar, 
enpucklig (arabisk) kamel (Camelus dro- 
medarius). 

drone, drdn, s. drénare (hanbi, atv. ~-bee); 
drénare, litting; surr, brummande late; 
mus. brumbas; bourdon, bas i en säck- 
pipa (atv. ~-pipe); vn. dréna, latas, lefvai 
latja; surra, brumma; mumla; va. mumla 
fram; ~ out, frammumla. dronish, -isj, 
a. drénig, trög, lat. dronishness, -isjnés, 
s. dronighet, litja. drony, -1, a. se dronish. 

drool, drél, VN. Eng. prov. Am. F (barnapr.) dragla. 

droop, drop, vn. sloka, hänga ned, sjunka 
ned af matthet, af brist på näring; (börja) vissna; 
aftyna äfv. om samtal o. d., falla af; sjunka 
om modet o. d.; fälla modet, vara (blifva) 
nedslagen, tråna (bort); poet. aftaga, sjun- 
ka om dagen; VA. hänga bufvudet, sloka vingen, 
sänka sina grenar 0. d.; 8. slokande, nedlut- 
ning. ~er, -år, s. slokare. ~ing, -ing, 
prt.; a. slokande; nedhängande, nedlu- 
tande; nedfald; aftynande,svag; nedsla- 
gen, tranande; s.slokandeete.; aftynande; 
nedslagenhet, tranande; ~ willow, tarpil. 

drop, dråp, s. droppe; dropplik prydnad: 
örhänge; slipadt glas i en glaskrona; 





rund (sengelsk») karamell; byg. droppe 
1 doriska byggnadsstilen ; fallucka, särsk. fall- 
bräde under en galge; ett slaga lyftkran 
för kollastuing ; fall, fallhöjd; sjö. dickets bugt 
el. Sprang; sjö. ett undersegels djup; teat. ridå, 
Jtr ~-curtain; tekn. se ~-press; pl. med. 
droppar; va. låta droppa, drypa; spilla; 
låta falla, släppa, tappa, fälla, (ned)sänka; 
sjö. låta gå ankare etc.; låta ned-(ur)stiga, 
aflemna passagerare ; låta fara, lemna åsido, 
öfvergifva, sluta med, afbryta samtal (om) 
ett ämne ete.; låta undfalla sig, fälla ett ytt- 
rande, ett ord; inflicka; bestänka; kasta föl; 
vn. drypa (with, af), droppa (ned); läcka; 
falla; sänkas, sjunka äfv. om pris; falla 
ifrån, dö; (få) förfalla, falla igenom, ej 
bli af, ej vidare kommai fråga; upphöra; 
>gå ut>, förfalla (t. ex. om försäkringspolis) ; se 
vid. ~ vacant o. ~ short K; sjö. vara så och 
så djupt om segel; aftaga om vind; @ ~ too 
much, ett glas för mycket; a ~ in the 
bucket, oräspr. en droppe i hafvet; Prince 
Rupert's ~s, spröda glasdroppar (fysikallsk 
leksak); to give a person the a F, ej mer 
(vilja) kanna-igen (ngn); fond of then, 
som gärna tager sig ett glas; ~ aflern, 
by vs, droppvis; ~ an acquaintance, af- 
bryta bekantskapen med ngn; ~ a letter 
at the post-office, lemna ett bref på posten; 
~ me a copper, en tiggares »skink mig en 
slant>; ~ me a line, »skrif några rader> 
(till mig); ~ a port, sjo. anlépa en hamn; 
~ short, bila. ej hinna målet, ej orka fram; 
~ vacant, blifva ledig om ämbete; ~ away, 
falla (bort) den ena efter den andra; ~ 
down, va. fälla (tappa etc.) till marken; 
vn. falla ned; js. drifva (segla etc.) utföre 
(en flod), ut till sjös, utlöpa; slå sig ned; 
~ down upon, klandra, anmärka på, la- 
sta; in, va. nämna i förbigående, kasta 
in ett ord; vn. komma in, ingå (t. ex. hand. om 
order); F ovantadt göra besök, »titta in» 
(at, hos); ~ into, fallai; ~ off, falla af, 
aftyna; troppa af», jr away; falla ifrån, 
»falla af pinnen>, >kola af»; få afsked, 
mista sin plats; »lura af», somna in; ~ 
out, stjäla sig ut, »afdrypa>. ~-cake, s. 
ett slags tebréd med korinter. ~-colour, 
s. lackfarg. ~-curtain, s. ridå, sarxs. tabla- 
ridå. ~-hammer, se ~-press. ~-leaf, s. 
fall(bord)skifva. ~-letter, s. am. lokal- 
bref. ~meal +, ~mele +, -mél, ad. dropp- 
vis. ~-press, s. fallhammare, hejare i 
smedjor etc. ~(-)SCENE, s. se ~-curtain. ~ 
serene, s. sc gutta-serena. ~-Stone, s. 
min. droppsten. «-table, s. tt slags hiss- 
maskin för större tyngder, 18. lokomotivhjul, Av 
-water, s. bot. stäkra (Oenanthe). ~-wort, 
s. pot. brudbröd (Spirea filipendula); 
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water ~, se ~-water. let, -1ét, s. liten 
droppe. ~per, -år, s. droppare, drypare 
eto.; grut. förgrening af en malmådra. «- 
ping, -ing, prt.; a. drypande, droppande; 
i sms. afdrypnings- (jfr nedan) el. droppnings- 
(bottle, glass, tube); s. drypande, drop- 
pande, läckande (: ~ out); pl. hvad som 
dryper, spilles; jagt. spillning; (komstybb; 
~ fire, mi. plottereld, oregelbunden eld. 
~ping-board, s. torkstillning (bräde, 
bord, rissel ete.) hvarp& ngt lägges for 
att afdrypa; torkstege. 

dropsical, dråp'sikål, a. vattusiktig; vatt- 
sots-, «neSS, -nés, s. vattusiktighet. 
dropsied, -sid, a. vattusiktig. dropsy, -st, 
s. med, vattsot. 

droschka, drdsj’k4, drosky, ry., drds’ki, s. 
(rysk) droska (låg smal droska: »ldkardroska»), 

dross, drés, s. skum på smältande metal, af- 
stråk, kräts, slagg; rost; affall, afskrade, 
skräp, smörja (ngt värdelöst). ~ineSs, -inés, 
s. orenhet jfr föreg. vy, -1, u. oren, blan- 
dad med dross; värdelös. 

drought, draut, s. torka (markens, vädrets torr- 
het), regnbrist; törst; brist, knapp till- 
gång (of, på). ~iness, -inés, s. torrhet, 
torka. vy, -i, a. torr, regnlés; törstig. 

drouth, drauth, etc. se föreg. 

drove, drdv, imp. at drive; s. (kreaturs)drift; 
poet. Skara af djur i rérelse; folkhop i 
rörelse; vag för boskapsdrift; axerv. 
vattningskanal. År, -år, s. kreaturs- 
fosare; kreaturshandlare som kommer med 
en drift. droving, -ing, s. en drover’s verk- 
samhet el. yrke. 

drown, draun, va. dränka (in, i); nedsinka 
helt och hållet i vatten; genombléta; 
éfversvamma; förtaga annat ljud, fF6rdunkla 
annat ljus; bild. Öfverväldiga, jrr ex.; vn. 
drunkna; ~ one’s self, dränka sig; via. 
hejdlöst störta sig (in sensual pleasu- 
ves, i sinliga njutningar); ~ care, dränka 
sorgen 1 glaset etc. ved, -d, pp. dränkt; 
öfversvämmad; drunknad; to be a, 
drunkna; ~ in debi(s), försänkt i skuld; 
~ in tears, badande i tårar. ~er, -år, s. 
ngn som dranker, ngt som drinker, öf- 
versvammar. wing, -ing, prt.; a.; s. dran- 
kande; drunknande. 

drowse, drauz, vn. slumra, halfsofva; sofva 
oroligt; vara sömnig; va. sdfva, göra 
sömnig; s. slummer, halfsémn. drowsily, 
-lii, ad. sdmnigt, halfsofvande. drowsi- 
ness, -inés, s. sémnighet; sdémnaktighet, 
tröghet, latja. 

drowsy, draw’zi, a. sömnig, tung af sömn; 
sdmugifvande, tung, tråkig; sémnaktig, 
trög, dum. ~-headed, u. sémutung, sém- 
nig; lat, trög, dum. 





drub, drab, va. (imp. o. pp. ~bed, -d) prygla, 
banka, slå mea en käpp o. 4.; vn. slå, trumma 
med fingrarna; s. slag med en käpp o. d. ~- 
ber, -år, s. pryglare, en som slår. ~bing, 
-Ing, prt.; s. prygel, stryk; a sound x, 
ett godt kok stryk. 

drudge, drådj, vn. förrätta grofarbete (släp- 
göra), släpa och träla, slita ut sig med 
hårdt arbete; s. arbetsträl; handtlangare, 
allas >PassOpP>; Am. ej renad whisky. wr, 
-år, s. arbetsträl. «wry, -irl, s. släpande, 
trälande i tungt (och simpelt) arbete; 
drängarbete, släpgöra. 

drug, dråg, s. med. farm. drog; pl. droger, 
fargstoffer, kemiska materialier; »drop- 
par»; band, st. osäljbar vara (som blir lig- 
gande osåld: a in the market); vn. 
(imp. o. pp. -ged, -d) ordinera medika- 
menter; va. gifva in medicin i stora do- 
ser; tillsätta aryck (försätta med) ngt gif- 
tigt (narkotiskt, rusande); förgifta, gifva 
in ngt giftigt; döfva. 

drugget, dråg'åt, s. drogett, tryckt matt- 
väfnad. 

druggist, dråg'ist, s. droghandlare (1 an. 
ofta utv. apotekare). 

Druid, drd'id, s. druid (veitisk prest). ~eSs, 
-és, s. keltisk prestinna. ~ic(al), -"ik(ål), 
wish, -isj, a. druidisk. ~ism, -izm, s. 
druidernas religions- och larosystem. 

drum, drim, s. trumma; mil. trumslagare; 
ngt cylindriskt som liknar en trumma: 
rund ask för fikon; mek. trumma, vals, (kort) 
cylinder, rulle, is. en hvarp& en rem el. 
lina upprullas; byg. tambur for kupol el. å en 
kolonn (: hufvaddel af en kapitäl); anat. (~ of the 
ear) trumhalan (med) trumhinnan; F förr 
(afton)sallskap, stort spelparti; F tebjud- 
ning före middagen; zool. se ~-/ish; vn. 
trumma (atv. with one’s fingers; for, efter, 
recruits, customers); lata som en trumma 
(t. ex. om en spelande orre); bulta, klappa haf- 
tigt om hjärtat; va. trumma ihop, jr ~ up; 
big ~, double ~, bastrumma; brass a, 
side ~, small ~, liten trumma; with ws 
beating, med trumhvirflar, under trum- 
mornas d&én, »med pukor och trum- 
peter»; ~ out, skymfligt férjaga ur 
hären (ur regementet); ~ up, trumma 
ihop, utv. bild. sammankalla, am. skaffa 
ihop från alla håll (t. ex. customers). ~ 
-fish, s. zoo. ett slags snultra (hafstisk, Po- 
gonias). «~-head, s. slagskinn på en 
trumma; gj. gangspelshufvud; ~ court 
-martial, mi. ståndrätt. ~-major, s. rege- 
mentstrumslagare. ~-SaW, s. kronsig. 
wstick, s. trumpinne; ngt som liknar en 
trumpinne, ss. lår af en (stekt) fågel; 
a. ben. omer, -ir, s. en som trummar 
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(ihop), am. en som skaffar ihop kunder; 
trumslagare. 

drumble +, dråmbl, vn. söla; fubbla; dåna 
58. en trumma. 

drumly, dråm”i, a. sxou. lerig, grumlig. 

Drummond-light, dråm'åna-lt, s. kalkljus. 

drunk, drångk, pp. ar drink; ap. drucken, 
rusig (with, af); dränkt, fuktad (with, i, 
med); s. a. rummel, »supning>; ~ as a 
lord a. piper, »full som en borstbindare»>; 
ever ~, ever dry, ju mer man dricker, 
dess törstigare blir man; to get (1. make 
one’s self) ~, berusa sig, supa sig full; 
the ladies were w, atv. (jtr drink the ladies) 
man drack damernas skal; mad a, »vild» 
af rus. ward, -ård, s. drinkare (: habitual 
Av). Sen, -n, pp. at drink t; a. drucken 
X, numera oftast férsupen, supig; af ruset 
framkallad, som sker i fyllan och villan 
(quarrel etc.); in u ~ fit, under ruset, i 
fyllan. ~enness, -énés, s. fylla, rus arv. 
vila.; dryckenskap. 

drupaceous, dråpisjäs, a. vot. bärande 
stenfrukt; stenfruktartad. 

drupe, drdp, s. vot. stenfrukt (ss. körsbär, plom- 
mon o. 4.). al, -él, S. bot. barlik frukt inne- 
hAllande många hårda frön (hallonfruxt), 

druse, dröz, s. min. drushål (nåtighet i burg å hvara 
väggar kristaller sitta). ~d, -d, drusy, 1, a. 
drusformig. 

drux(e)y, drik’si, u. skeppsbyg. fläckad af 
(bérjande) röta. 

druze, se druse. 

dry, dri, u. torr i atta bet. afr. bild. (särsk. mål.: 
hard): ointressant, fadd, tråkig; mager, 
ofruktbar; utsinad, i sin om en ko; torr i 
halsen, törstig; kem. tekn, skeende på torra 
vägen (assay, process ete.); om metaller utan 
slagg, Ofvergar koppar; bita. skarp, klipsk, 
hvass, sarkastisk; kall, hard, straf; va. 
(imp. o. pp. dried, -d) torka; uttorka, for- 
torka (atv. mea away, up); torrliigga mark; 
lansa, tömma; vn. torka, blifva torr, för- 
torkas (atv. mea up); boots F, en skarp 
karl; ~ casting, gjutning i sand; ~ cly- 
ster, stolpiller; fish, bana. icke-färsk 
(saltad, rökt «a. torkad) fisk; ~ fruit, tor- 
kad frukt; ~ goods, nana. manufaktur- 
varor, alngods (tyger, spetsar, band etc., i mots. 
till specerier); ~ measure, matt för torra 
varor; ~ money, klingande mynt; ~ 
steam, Ofverhettad ånga; ~ wheel, 
osmordt hjul; ~ wine, >tort» (starkt) vin 
(»sekt») i mots. till sött; ~ as a bone, (vanlig 
liknelse) torr som fndske; it is ~ talking, 
det blir tort att prata; to draw ~, länsa 
utv. F på pengar; to run ~, rinna ut, torka 
ut om er flod; Sina ut om en ko; to hang 
(put) to ~, hänga (ställa ete.) att torka 





(på tork»); ~ up, va. torka upp; torka 
bort (tears); vn. torka upp, ut; förtorka; 
al, upphéra att prata; to be dried up with 
thirst, försmäkta af törst, ~-beatt, va. 
mörbulta. ~«-blow, s. slag utan blodvite, 
kontusion; uty. hardt slag, »dryg> släng. 
~-bone, S. grufarbetarcs namn på sinkspat. ~ 
-boned, a. bara »ben och skinn», ~-dock, 
8. torrdocka, jfr under dock, ~-eyed, a. med 
torra ögon (utan tårar). ~-fat, se ~-vat. 
foot, a.; adv. torrskodd; s. + hund som 
spårar villebråd utan vädring. ~-nurse, 
s. »torramma; (sjuk)sköterska; F hand- 
ledare, »barnpiga> se va.; va, uppföda 
barn Utan di; mil. sl. om en underordnad SUf- 
flera en chet hvad som skall kommenderas. 
~-Oil, so sms. under drying. cw-pile, s. tys. 
galvanisk stapel utan fluidum. ~-plate 
-process, s. fotografering med torra plå- 
tar. ~-point, s. fin radérnål. ~-rot, s. 
torr-réta; veter. lungréta hos fir. ~-Frub, 
va. gnida ren utan vatten; ary. bona golf. 
Salter, s. torr viktualiehandlare; nu en 
som handlar med färgstoffer och kemi- 
kalier, jtr druggist. ~-Saltery, s. en 
w-salter’s affär & varor. «-Shod, u. 
torrskodd. ~(stone)-wall, s. mur utan 
bruk. ~-Stove, s. torrhus (i ett) (växthus). 
~-vat, s. karl, korg ete. för torra varor. 

dryad, drråd, s. grok. myt. dryad, skogsnymf. 

dryer, drr'år, s. torkare; tom. torkapparat 
i allm.; torkrum, jfr sms. under drying; tork- 
medel ti! oljefärg, pl. »torksaker>. 

drying, driving, prt.; u. torkande, tjinande 
att torka ngt, i sms. tork- (house, kiln, 
voom ete.); s. torkning. ~-Closet, s. tork- 
rum. ~-ground, ~-yard, s. plats där kla- 
der hängas på tork. ~-line, ~-rope, s. 
klädstreck. ~-0il, s. olja som duger att 
tillblanda till oljefarg, kokt linolja, lin- 
oljefernissa. ~-stove, s. torkugn, tekn. 
darrugn, kölna; se äfv. sms. under dry. 
dryly, -li, ad. tort, it dry. dryness, 
-nés, 8. torrhet, atv. pud., jtr dry. 

duad, dWwåd, se duality. 

dual, dw’dl, a. betecknande ett tvåtal; be- 
stående af et. tillhörande två; s. gram. du- 
alis; ~ number, gram. dualis. ~ine, -in, 
«in, -in, s. nitroglycerin. ~ism, -izm, s. 
al, dualism, antagande af tvänne princi- 
per. ~ist, -ist, s. Mm. Gtr föreg.) dualist. 
istic, -is’tik, a. dualistisk. ~ity, -"iti, s. 
tvahet; delning, sönderfallande i två. 

dub, dab, 1. s. prov. vattenpuss; pl. smuts, dy. 

dub, dab, 2. va. (imp. o. pp. ~bed, -d) dubba 
till riddare (~ a person a knight); gifva 
titel er. (heders)namn; beklida, pryda +; 
tekn. släta, särsk. slikta (jämna) med en 
däksel (~-adze); smörja tader under bered- 
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vingen ; TUgga kläde ; VN. bullra som on trumma, 
larma; s. X slag; ~ a@ cock, beskära en 
tupp for att bereda honom till tuppfakt- 
ning; ~ a Jy, tok, tillreda en konstgjord 
fluga till metning; ~ out, utfylla gro- 
parna i en ojämn yta särsk. I en mur som skall 
rappas. evber, -år, (1.) s. sliktare, slätare; 
ngn, ngt som slätar ote., jfr ofvan va.; (2.) 
se dupper. ~bing, -ing, prt.; s. slätning, 
sliktning eto., jfr ofvan U@.; garfvares läder- 
smörja; väfklister. 

dubiosity X, dibids'iti; s. tvifvelaktighet; 
tvifvelaktig sak. 

dubious, di biås, u. tvifvelaktig, oviss i sitt 
sinne, tveksam ; oviss, obestämd, osäker; 
vacklande bild. om person el. handlingssätt. Av> 
ness, -nés, tvifvelaktighet, ovisshet, et. 

dubitablex, dWbitåbl, a. tvifvelaktig, oviss. 
dubitably x, -i, ad. tvifvelaktigt, tve- 
kande. dubitation X, -td’sjan, s. tvifvel, 
tvekan. 

ducal, dWkal, a. hertiglig; ~ cap, ~ coro- 
net, hertiglig krona. 

ducat, dåk'åt, s. dukat. ~oon, -8’n, s. half- 
dukat (förr brukligt silfvermynt 1 Venedig och 
Holland). 

duce, dis, s. se deuce 1.; P två pence. 

duchess, dåtj'és, s. hertiginna; tekn. tak- 
skiffer af största sort (24 X 16 inches, atv. 
~-slate). 

duchy, datj’i, s. hertigdöme (~ sr titeln för 2 
af Englands territoriela afdelningar [motsv. eljes ctt 
county] namt.: ~ of Cornwall o. ~ of Lan- 
caster); (D)~ Chamber of Lancaster, ofta 
~-Court, s. domstol i ärenden efter equity 
rörande kronans domäner i Lancaster. 

duck, dak, 1. s. segelduk, tältduk, buldan; 
pl. F (hvita) larftsbyxor, buldanbyxor. 

duck, dak, 2. s. and, anka (stigtet Anas); 
nickning; F docka, pulla (smekora); vn. 
doppa sig, hastigt dyka ned, taga sig en 
doppning; böja ned hufvudet, nicka; 
buga sig; va. >doppa>, gifva en dopp- 
ning; doppa hufvudet på; böja, nicka 
På hufvudet; lame a, börs el. bankrutterad 
vinglare (utstruken från börsen); to make ~s 
and drakes, to play at ~s and drakes, 
>kasta smörgås»; to make ~s and drakes 
of, kasta bort, lattsinnigt férslésa pengar 
0. d.; Av Up, sjö. giga upp. ~-Aant, ». Jamalka 
termit, hvit myra. ~-bill, s. zool. austra- 
liskt nabbdjur (Ornithorhyncus para- 
doxus); pl. namn på de bredtéade skor som 
buros i 15:de arh, ~-billed, a. med anknäbb; 
ev bit, texn. halfelliptisk skedborr; ~ pla- 
typus, so föreg. 5. ~w-QUN, se ducking gun. 
~-hawk, se moor-buzzard. ~-legged, a. 
med korta ben. «(’s)-meat, se ~-weed. 
~-mole, se ~-Oill, ~’s-foot, 3. bot, namn på 





Alchemilla vulgaris samt på Podophyllum 
peltatum (en ranunculusart). ~weed, 8. dot. 
andmat (Lemna). ~er, -fr, s. doppare, 
dykare etc, en som bugar sig; en som 
>kryper» och bockar; zool. se diver. ing, 
-Ing, prt; s. doppning ete; kölhalning 
(förr brukligt straff). ~wing-gun, s. hagelbéssa 
(för andjagt). ~ing-Sstool, s. vippbride med 
en stol på ändan hvilken doppades i vatt- 
net (förr brukligt straffredskap för trdtlystna kvin- 
nor eto.). ling, -ling, s. ankunge, and- 
unge. ~OY, -0j; se decoy. 

duct, dåkt, s. (rér)ledning, ledningsrér, 
-kanal, -gang, sarsk. hos djur och växter: kärl; 
ledning, förande t. wile, -il, a. uttanje- 
lig, smidig särsk. om metall som kan utdra- 
gas till tråd; böjlig ofta vild.: lättböjd, fog- 
lig. ~ileness, -ilnés, ~ility, -iviti, s. ut- 
tanjbarhet, strackbarhet, smidighet; böj- 
lighet atv. bila. ~OPr, -br, ». (1.) ledare; 
(2.) förvr. af doctor, se d. v., teko. 

dudder, ååd”år, 1. va. prov. bedéfva el. göra 
yr i hufvudet med larm; vn. skalfva, 
huttra. 

dudder, dåd år, 2, s. kringvandrande mång- 
lare med skräpsaker, jfr duffer. 

dudgeon, dådj'ån, 1. s. vrede, ilska, groll; 
a. grof, rå, obildad; to take something in 
~, taga ngt illa upp; in high ~ F, häf- 
tigt uppretad. 

dudgeon, dådj'ån, 2. s. stilett, liten dolk; 
dolkskaft. 

duds, dådz, s. pl. F gamla kläder, paltor; 
>grejor> (ens saker), bylten. 

due, då, a. tillkommande ngo, skyldig; för- 
fallen till betalning; tillbörlig, veder- 
börlig; behörig; lämplig; riktig, nog- 
grann; om kommunikationsmedel (bantåg, ångbåt, 
post etc.) med regelbundna turer SOM på grund af 
turlistan Väntas; ad. noga, riktigt, sjö. rätt- 
visande jfr ex.; s. skyldighet, pligt; hvad 
med rätta tillkommer ngn, rätt; lön, af- 
gift, tribut, skatt, ofta I pl. umgilder; hand. 
förfallotid jfr ex.; ~ cash, valuta förfal- 
len; ~ course, sjö. rättvisande kurs; se vid. 
under C.; ~ north, sjö. rättvisande nord 
(d. v. 8. med afrikning af kompassens missvisning); 
rätt nordlig (course etc.), ifr föreg.; Av 80 ..., 
som man är skyldig, som tillkommer; 
som ngn har att fordra; orsakad genom .., 
att tillskrifva.., tack vare..; ~ to me, 
Ufr föreg.) hana. mig till godo; debis ~ and 
owing, hana. fordringar och skulder; to 
become (come, fall) ~, förfalla till be- 
talning; civility is ~ from one man to 
another, den ene är skyldig den andre 
héflighet; every man his ~, (gif hvar och 
en hvad honom med rätta tillkommer; 
stundom >ära den som äras bör>; to have 
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(wages eto.) ~, hafva .. till godo; the next 
train was not till 7, nästa tåg skulle ej 
komma förrän kl. 7; before ~, före för- 
fallotiden; by ~, med rätta; in ~ season, 
i sinom tid; when ~, vid férfallotiden. 
«-bill, s. icke transportabel skuldsedel. 
~ful *, -fil, a. passande, behörig. 

duel, awl, s. duell, envig, tvekamp; vn. 
duellera; va. + (ensam) kämpa mot. ~- 
ler +, -år, so vist. ling, -ing, prt.; s. 
duellerande; duell; ~ pistols, duellerings- 
pistoler. «list, -ist, s. duellant. «lo, it., 
~’d, s. duell; duellen och lagarna därför. 
lum, im, s. medeltidstag. envig såsom 
gudsdom. 

dueness, di’nés, s. tillbörlighet etc., jtr due. 

duenna, sp., duån'å, s. duenna, wlare säll- 
skapsdam, äldre fruntimmer som har 
uppsigt öfver ett yngre (eg. 1 Spanien och 
Portugal). 

duet, duét’, ~to, it., -d, s. mus. duo, duett. 

duff, dif, S$. prov. deg; is. bland sjömän mjol- 
klimp (maträtt); lok. graf. kolstybb. 

duffel, dåf”l, s. doffel. 

duffer, dåfår, s. 3. kringvandrande mång- 
lare med skrapvaror; F odåga, triskalle, 
perukstock; se via. cheat. 

duffle, se duffel. 

duffy, dif’, se doughy. 

dug, dag, 1. imp. o. pp. at dig. ~-0ut, s. am. 
kanot el. 6kstock af en urhålkad träd- 
stam. 

dug, dig, 2. s. spene; P patt. 

dugong, digéng’, 8. zool. BJOKO (växtätande djur 
stående mellan hval och säl, Halicare). 

duke, dåk, s. hertig (1 Engl. äfv. adelsman at 
högsta rang); to dine with (D)~ Humphrey 
F, få vara utan middag. ~dom, -dåm, s. 
hertigdöme; hertiglig värdighet. «ship, 
-sjip, s. hertiglig värdighet; (His Dx) 
Afv. titel för en hertig +. 

dulcamara, dålkåmårå, s. not. basksdta, 
kvesved (Solanum Dulcamara). 

dulce +, dials, va. göra söt; forljufva. at, 
-ét, a. söt; ljuf, smekande om 1jua; bild. 
ljuflig, angenäm. dulciana, -id’nd, s. mus. 
dulcian (orgelregister). dulcification, -iftka’- 
sjin, s. sötande, férsétmande. dulcified, 
-ifid, pp.; a. sötad, jr ry. dulcify, -if1, va. 
(imp. o. pp. se föreg.) BÖta, göra söt; bort- 
taga syra, sälta en biska ifrån. dulci- 
loquy +, -i?dkwi, s. sött tal. dulcimer, 
-imar, 8. psaltare (stränginstrument); frun- 
timmersmössa t. 

duledge, dWlédj, s. dymling särsk. mellan 
bjullötar. 

dull, dil, a. trög, vna. oläraktig, dum; tung 
pila.; känslolös; slö arv. biid., trubbig; matt, 
glanslös, dunkel; mulen, »grå» aag; dof 





om Wud; dåsig, sömnig, »olifvad>; lång- 
trådig, tråkig, ledsam; som har ledsamt; 
band, trög, stilla, flau (om marknaden, om va- 
ror utan efterfrågan: ~ of sale); va. för- 
slöa, göra matt, trög ete; försvaga syn 
ete, fördunkla; förlama »bia., stocka, 
hämma; vn. förslöas, blifva trög, ete; ~ 
sale, trög afsiittning; the ~ season, is. 
hand. den »ddda» årstiden, den tid då 
rörelsen ligger nere; ~ seeing, ~ sight, 
svag syn, skumögdhet; ~ times, hand. då- 
liga tider, jtr ~~ season; ~ of hearing, lom- 
hörd, något déf; ~ of seeing, svagsynt; 
to be ~, hand. om affärerna ligga nere; hafva 
tråkigt. ~brained, a. trogskallig, tjock- 
skallig, dum. «-browed, a. med dyster 
uppsyn. «-disposed, u. tungsint. = 
-edge, s. vankant i trä. ~-eyed, u. med 
sömnig uppsyn. ~-head, s. tjockskalle, 
dumhufvud. ~-headed, ~-pated, se ~ 
-brained. ~-Sighted, a. svagsynt, skum- 
ögd. ~-witted, se ~-brained. ~ard, -ård, 
a. dum, trög; s. »trégdas», tjockskalle. 
er, -dr, s. ngn, ngt som gör dum, trög 
ete. ~iSh, -isj, a. något trög af sig. ~- 
ness, -nés, s. tröghet, tyngd via; dåsig- 
het, slöhet; tråkighet; matthet etc., jfr 
dull. sy, -i, a. dof; ad. trögt ete., te dull. 

dulness, se dullness. 

dulse, dåls, s. vot. ett slags ätlig hafstång 
(Halymenia edulis m. fi. arter). 

duly, di”, ad. (ar due) vederbérligen, till- 
börligen, riktigt. 

dum, dim, s. tox. gruf. dörrstock (timring i form 
af dérrfoder). 

dumb, dim, a. stum; mållös; tyst; klang- 
168 om mynt; vn. fF forstumma; ~ brutes, 
~ creatures, oskiliga djur; ~ from one’s 
birth, born +, stum fran födseln; to strike 
~, göra mållös; forstumma, stoppa mun- 
men till på; to be struck x, blifva mal- 
lös (af häpnad o. a.). ~-bells, s. pl. handt- 
lar, handtyngder (gymnastikapparat for öfning 
af armstyrka) ~-Dull, s. am. kagge med ett 
skinn spandt öfver ena botten, fran hvars 
midt en vaxad tågstump nedhänger (aur 
man drager med handen öfver detta rep, låter det 
som en oxes råmande). ~-cake, s. kaka som 
på S:t Markus dag (25 april) under tyst- 
nad och med vissa ceremonier tillagas 
af flickor for att få skåda sin tillkommande. ~ 
-Cane, ». bot. en vestindisk växt (Ca- 
ladium) som tuggad kommer tungan att svullna 
så att talformigan fortages. ~-cartridge, HN 
exercispatron, blindpatron. ~-craft, s. 
mek. domkraft. ~-crambo, s. F pantomi- 
misk rimlek, »charade en action. ~ 
-found, so dumfound. ~-furnace, s. ven- 
tilationsugn i grufvor. ~-show, s. pan- 
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tomim; teat. stumt spel, framställning 
medelst åtbörder. ~-truck, s. art. axel- 
kloss på tavett. v-Waiter, s. (hiss)apparat 
som för maten från köket till matsalen; 
sidobord för servering. 

dumetose, dWmtås, a. vot. buskartad. 

dumfound, dam’faund, ert, "år, va. F 
göra stum (af häpnad), slå med stumhet, 
jtr strike dumb. 

dummador, dånvådår, se dorr, zool. 

dummy, diim’i, s. (pl. -mies, -z) F dumbe; 
se dumb-waiter; spel. träkarl; i allmnt ngt 
som blott har utseendet af något utan 
att vara det, sursk. skylt, nyt att skylta 
med (ss. [tom] flaska el. låda i butik- 
(fönster) som ej innehåller hvad etiket- 
ten angifver; bokband innehållande en 
träkloss ei. 4.); skyltdocka som uppbär 
kläder e. peruk; teat. stum person, sta- 
tist; träkanon; tekn. gatulokomotiv mea 
kondensering si att ångan ej hires; a. stum, tyst; 
(i ems.) falsk, låtsad, blott föreställande 
ngt, jfr ofvan $.; ~ Car, spårvagn med ång- 
maskin (gömd) i en kupé; rifle, tra- 
gevär till exercis; to play ~, sköta träkarlen 
i kortspel. 

dumose, dumd’s, dumous, -‘mis, a. snårig, 
snarlik; yfvig(t) busklik. 

dump, dimp, 1. va. Eng. tox. bulta, dunka; 
Am. afstjalpa kärrlass; s. blymark nytjad i 
pitch-farthing; F i nekande uttryck »styfver?; 
pl. pengar; afstjilpningsplats för bygg- 
nadsgrus, sopor o. 4. 

dump, damp, 2. s. F svårmod, dysterhet, 
nedslagenhet, tungsinthet oftast 1 pl; 
tankspriddhet +; sorgemusik, sorgesing 
1; visstump 1; förr ett slags långsam dans; 
to be (down) in the ws F, vara ur humör, 
»melankalkouisk», »hingfirdig». 

dumpage, dim’padj, s. am. rättighet till e. 
afgift for afstjalpning, jfr dump, 1. 

dumping, dim’ping, prt. at dump, 1.; s. af- 


stjalpning af lass. ~-bucket, s. grur. malm- | 


tunna med rörlig botten som tömmer 
sig själf. ~-Car, s. (malm)vagn med lös- 
botten, jfr föreg.; se vid. följ. ~-Cart, s. vipp- 
kärra. v-ground, s. afstjälpningsplats. 
~-Sled, s. am. vippsläde. 

dumpish, damp’isj, a. F tung(sint), dyster, 
nedslagen. ~ness, -nés, s. tungsinthet. 

dumpling, diamp’ling, s. xox. munk, jfr 
apple-~,. 

dumpy, daim’pi, a. kort och tjock; under- 
satsig, stadigt bygd (växt), satt; surmu- 
len, trumpen; s. F lunsa. ~-level, s. tanatm. 
teleskoplibell, afvigningsinstrument. 

dun, dan, 1. s. kulle, jordvall, jfr dune. 

dun, dan, 2. va. »bjérna», enträget, poc- 
kande kräfva el. ansitta med en begäran; 





s. besvärlig fordringsegare, »bjérn?; an- 
fordran, kraf. ; 

dun, din, 3. a. mörkbrun, svartaktig; dun- 
kel, mörk; s. se ~-/ly; va. Am. insalta 
torsk, kabiljo (och lita den ligga så att den far mörk 
färg). ~-bee, s. tordyfvel. ~-bird, 8. zool. 
rédhalsad dykand (Fuligula ferina). ~ 
-diver, s. zoo1. (hona af) storskrake, jfr 
goosander. ~-fish, s. saltad kabiljo (mörk 
till färgen). ~-fly, S. se ~-bee; älv. ett slags 
konstgjord fluga tin mete. 

dunce, dins, s. enfaldig människa, dum- 
merjéns, pundhufvud. ry, -åri, s. dum- 
het. duncish X, -isj, a. enfaldig, dum. 

dunder, din’dar, s. v. toa. drägg af socker- 
rorssaft till romberedning. 

dunderhead, din’dirhéd, dunderpate, -pat, 
s. tjockskalle, pundhufvud. ed, -éd, a. 
tjockskallig, pundhufvad. 

dundreary, dindré’ri, s. st inskränkt men 
»oskadlig> snobb, en »Schumrich». 

dune, din, s. (fiyg)sandkulle vid hafvet, på. 
dyner; Skott. forntida skans, rund bygg- 
nad med koniskt tak. 

dung, dang, s. dynga, gödsel; va. gödsla 
med spillning; tekn. beta i gédselbad. ~ 
-beetle, s. tordyfvel. ~-fork, s. dyng- 
grepe. hill, s. gödselhög; vita. »smutsen> 
(to lift from the ~), usel tillvaro; a. låg, 
usel. ~meef, s. ofta i pl. gödselgrop, göd- 
selstad. rv-pit, se föreg. ~-yard, s. bak- 
gård vid ladugården där gödselstackar 
hafva sin plats; gödselstad. 

dungeon, dån”djån, s. förr borgtorn, jfr don- 
jon; fångtorn; djupt, mörkt fängelse. 
ved, -d, a. inspärrad i fångtornet. 

dunging, ding’ing, prt.; s. gödslande (med 
kreatursspillning); (betning i) gédsel- 
bad; a. i sms. gédnings-. dungy, -1, u. 
full af dynga; smutsig, lort-. 


dunker, dång kår, so Seventh-Day-Baptist. 


dunlin, dån”lin, s. zoo. sumpsnappa (Tringa 
alpina). 

dunlop, din’lép, s. skotsk sötmjölksost. 

dunnage, din’adj, s. sjö. stufningsved, bädd- 
ning under lasten; F ens saker, »grejor». 

dunned, dånd, pp. (ar dun); a. hårdt ansatt 
af en >»björm et, af »björnar» dunner, 
din’ar, s. indrifvare af fordringar, en 
som >bjérnar>. 

dunniness X, din’ings, s. lomhérdhet, jr 
dunny. 

dunning, din’ing, 1. prt. ar dun 2.; s. kräf- 
vande, gäldenärs ansiittande, »bjérnan- 
de>; ~ letter, krafbref, »bjérnbref». 

dunning, dan’ing, 2. prt. ar dun, 3.; s. insalt- 
ning etc. af kabiljo. 

dunnish, dåmwisj, a. (jr dun, 8. a.) brun- 
aktig. 
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duniy, dan’t, w. 10k. lomhérd; trög att fatta. 

dunter-goose, din’tir-gés, Ss. Eng. prov. se 
eider-goose. 

duo, it., eg. lat., awé, rikn. I sms. två; S. mus. 
duo, duett. -decahedral, se dodeca... 
decimal, -dés’tmal, a. i antal af tolf; 
grundad på tolftalet. ~decimals, -dés'i- 
målz, s. pl. (be)räkning efter tolfsyste- 
met. decimfid, -das’imfid, a. tolfdelad. 
~decimo, -dés’imé, a. i duodes(format); 
s. (bok i) duodes (tecknas: 122 et. 12mo). 
~decuple, -aék’dp), a. tolffald, tolfdub- 
bel. wdenary, -dén’dri, a. grundad på 
tolf; ~ arithmetic, talsystem i hvilket 
en siffra har tolf gånger större valör än 
den till höger om densamma (1 motsats till 
det vanliga på tio grundade systemet). ~denum, 
lat., -dé’ndm, s. anat. tolftumstarmen. 

dupable, di påbl, se dupeable. 

dupe, dup, s. en som blifvit narrad; lätt- 
narrad, godtrogen person; va. narra, 
shafva till bästa», begagna sig af ngs 
lattrogenhet; to be the ~ of, lata narra 
sig af, genom godtrogenhet bli ett offer 
för (utv. a ~ to); to be wd with, blifva 
narrad på en vara. ~able, -Abl, a. latt- 
narrad, godtrogen. vr, -år, s. bedragare. 

dupion, dw’pidn, s. dubbelkokong ar 2 el. flere 
silkesmasKar. 

duple, dw’pl, a. mat. dubbel; ~ ratio, for- 
hållande som 2:1 (mots. sub-~ ratio, som 
1:2). x, -&ks, u. mat. mek. dubbel, sam- 
mansatt af tvinne; ~ ratio, sammansatt 
förhållande. 

duplicate, di'plikåt, a. dubbel, tvåfaldig; 
dubbelviken; s. duplikat, lika lydande 
exemplar af en handling; pantkvitto; 
ngt liknande ett annat, motstycke; va. 
fördubbla, särsk. vetensk. gnm delning; vika 
dubbel; duplicera; ~ proportion, ~ ratio, 
mat, kvadratiskt förhållande; ~s of a 
bill, prima och sekunda af en växel; in 
ev, in duplo, i två exemplar. duplication, 
-kå&'sjän, oe fördubbling, särsk. vetensk. af 
Individer genom delning; dubbelvikning; ~ 
of the cube, mat. finnande af (sidan i) en 
kub af dubbelt så stort innehåll som en 
gifven kub. duplicative, -iv, a. fördubb- 
lande (sig), ts. vetensk., jfr föreg. duplicature, 
-ur, s. fördubbling; anat. fall. 

duplicity, duptts’iti, s. dubbelhet, se double- 
ness o. double-dealing; sur. se double-plea. 

dupper, dåp'år, s. ina. 1aderflaska för olja o. a. 

dur, dör, s. o. a. mus. (i) dur. 

durability, dåråbiviti, s. varaktighet, be- 
stand. 

durable, di’r4bl, a. varaktig; som »håller; 
som har bestånd, bestandande. ~ness, 
-nés, s. varaktighet. 





dura-mater (at. : tara moder), dW'rå må'tår, s. 
anat, yttre bjärnbinnan. 

duramen, tat, durd’mén, s. kärnved i ett träd. 

durance, dWråns, s. fortvaro, bestånd +; 
fängelse, fängsel, fängsligt förvar: se vid. 
följ. 8.; ~ vile, tukthus; in ~ vile, i fången- 
skap ofta via. durant, -rånt, s. ett förr 
brukligt starkt ylletyg, lasting, jr ever- 
lasting. duration, -ra’sjin, s. fortvaro, 
varaktighet; tidslingd som ngt fortva- 
rar, langvarighet; to be of long (short) ~, 
(ej) vara länge. 

durbar, dé’rb4z, s. ma. audienssal; audiens, 
hégtidlig mottagning. 

durdum, d&'rdåm, s. F »spektakel», >väsen>, 
»klamamus>. 

duress, du’rés, --’, s. intrång på ens frihet, 
tvång; jur. tvangsmal, tvingande hot. ~- 
or, -'år, s. en som använder tvingande hot. 

during, dWring, prep. under om fortvaro i tiden. 

durio, dwWrid, s. vot. ett malajiskt trädslag 
(Durio zibethinus). wn, -n, s. den läckra 
frukten af durio (atv. durian, -ridn). 

durity +, dWriti, s. hårdhet, stränghet. 

durra, durrha, dårå, s. vor. durrakorn, kaf- 
ferkorn (sädesslag 1 Asien, Afrika eto., Sorghum 
vulgare). 

durst, se under dare, 

duse, se deuce, 2. 

dusk, dåsk, a. dunkel, mörk, skum; s. dun- 
kelhet, skumhet; skymning; mörk färg; 
va. ¢ göra dunkel; vn. K skymma; ~ of 
the evening, aftonskymning; before ~, 
före skymningens inbrott. ~en X, -n, 
va. göra dunkel, suddig; vn. skymma. 
~iness, -inds, s. dunkelhet, skumhet, jtr 
ny. «ish, -isj, a. något dunkel, något 
mörk. «ishness, -isjnés, s. dunkelhet, 
halfskymning. vy, -i, a. dunkel, skum, 
svagt upplyst; mörk ti färgen; dyster; 
fördunklad arv. dia. 

dust, dist, s. stoft, dam; affall i form af 
fint pulver, sopor, borrmjöl, sågspån, fil- 
spån ete.; fint pulver; vot. frömjöl; guld- 
stoft, guld i små partiklar, aurat F mynt, 
pengar; bild. (Is. med art.) stoft, aska ( and 
ashes); förgänglighet; jorden ss. de dödas 
hvilostad, grafven; låghet, ringhet, för- 
nedring; va. (af)damma; damma ned; 
sanda på; sikta; pulverisera; glatta mea 
fin sand; ~ of the house, sopor; wet ~, fint 
skum som yr i luften från vågor, från ett vatten- 
fall ete.; ¢o bite (P lick) the w, bita i gräset; 
to kick up (to raise)a~F,stalla till oväsen 
(about, over, for en saks skull, jfr följ.); 
to make a ~ about F, göra ett fasligt vi- 
sen öfver (fér...skull); to throw ~ in one’s 
eyes, slå blå dunster i ögonen på ngn; to 
go down into the with shame, (svara fär- 





d: note, å: do, å: nor, $: not, 4: tube, A: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 


dust 


E Talsprak. 


368 


dwell 


P Ligt språk. 





dig att») sjunka i jorden af blygsel; to 
lay down in the ~, vedervaga, (vara far- 
dig att) offra titvet ete. (for, för); to come 
to ~, blifva stoft; down with the ~ F, 
fram med pluringarna! to ~ one’s jacket 
F, gifva ngn på pelsen. ~-bin, s. soplar. 
~-box, s. sanddosa. «-brand, s. brand 
på pid (bot. en svamp: Uredo segetum). ~ 
-brush, s. damborste. ~-Cart, s. sopkarra. 
~-Coal, s. stenkolsstybb. ~-Coat, s. dam- 
rock. ~-Coloured, a. askfargad. ~-heap, 
s. sophög, sopstack. ~-hole, s. grop (i the 
area) för sopor, aska o. d. ~-Man, s. sop- 
åkare. ~-pan, s. sopskyffel. ~-shot, s. 
dunst (finaste blyhagel). ~-Shovel, se ~-pan. 
~-Sieve, s. såll ror sua. ~-yard, s. (all- 
män) upplagsplats för sopor, sopbacke. 
wer, -Ör, s. ngn som dammar ete.; ngt 
hvarmed dammas: sopborste, damborste, 
damtrasa o,. a.; såll, sikt; damrock. ~- 
iness, -inés, s. dammighet. «ing, -ing, 
prt.; s. (af)damning; siktning. vy, -1, a. 
dammig, full af dam; lik dam, särsk. tin 
firgen: ej klar, oren (a ~ red, aw white); 
P dålig, skräp-; s. st. se ~-man. ~y-foot, 
s. F vandrare, kringvandrande krimare, 
Dutch, dåtj, a. holländsk; förr tysk (Anm. ~ 
får ofta is. F en förklenande bet. : dum, drum- 
lig, (om sak) underhaltig, falsk, jfr nedan); 
s. holländska (språket); (the ~) hollan- 
darne, holländska nationen; sl. foraktl. 
»mesopotamiska>, »pladdertyska» (arv. 
double Vv); va. bereda gåspennor till skrif- 
pennor genom neddoppning i het sand 
el. Olja ete.; ~ agrimony, s. bot. hampfloks 
(Eupatorium cannabinum); ~ auction, 
jfra—n o, cheap Jack; ~ bond, se Flemish 
b.; ~ box, dvirgbuxbom; ~ bowes, ett slags 
tobaksdosor; ~ cheese, hollindsk ost, 
Hidamerost; ~ clinker, holländskt klin- 
kert (långsmalt hårdbrändt gult tegel); ~ clock, 
Schwarzwalderur; ~ clover’, vot. hvitklöf- 
ver (Trifolium repens); ~ comfort, ~ 
consolation, nar man tröstar sig med att 
det kunde hafva varit värre; ~ concert, 
flerstämmig musik då hvar och en spe- 
lar (el. sjunger) »pi sin egen behagliga 
melodi>; courage, bränvinsmod; ~ 
creeper, spaliertrid; ~ doll, Niirnberger- 
docka; ~ elm, bot. vresalm (Ulmus effusa); 
~ feast, a. kalas där värden blir först 
onykter; ~ foil, oäkta bladguld; ~ gold, 
tombak (legering af 11 delar koppar och 2 delar sink); 
se vid. följ.; ~ leaf, flittermissing (tunt bleck 
af ~ gold); oäkta bladguld; ~ metal, se 
~ gold; ~ mineral, tunt kopparbleck; 
~ myrtle, vot. pors (Myrica Gale); ~ oven, 
liten flyttbar (stek)ugn af järnplåt; ~ 
pink, schiittgelb (tera el. kalk öfvergjuten med 





gul färgsoppa); ~ pipe, lång kritpipa; ~ 
~ rush, vot. skafgris, skaftegris (Equi- 
setum hyemale); the ~ series, xonsthist. 
dédsdansen; ~ tile, kulért kakel; ~ toys, 
Niirnbergervaror; ~ Uncle, »rika mor 
bror»; am. otreflig (alt annat än ange- 
näm) slagting. ~man, s. holländare; torr 
Engl., ännu allm. Am. (jfr ofvan) tysk; P förakti, 
utländing (is. af germansk stam); I'm a 
~ if..., jag vill vara »skapt som en 
nors?, om...; ~’s stool, sjö. båtsmansstol. 

duteous, du’téds, a. lydig, pligttrogen. ~- 
ness, -nés, s. pligttrohet. 

dutiable, dW’tidbl, dutied, -tid, am., a. under- 
kastad (belagd med) afgift, tullpligtig. 

dutiful, du’tifal, a. pligttrogen, lydig; un- 
dergifven sn; underdanig, pligtskyldig. 
~ness, -nés, s. lydnad (to, för pligt, lagar, 
öfverhet, föräldrar); undergifvenhet, vördnad. 

duty, di'ti, s. (pl. -ties, -z) pligt, skyldighet 
(to, mot); pligtkärlek; lydnad; skyldig 
vördnad, vördnadsbetygelse (jrr respect); 
tjänst, tjänstgöring; befattning, göro- 
mål; indirekt skatt, pålaga, afgift, tull 
(on, På), ofta pl.: tullumgälder; mek. en 
maskins is. ångpumps nyttigt arbete, effekt; 
to do ~, göra tjänst (arv. as, som: an- 
vändas i stället för); to do one’s ~, göra 
sin skyldighet; to pay ~, betala tull; to 
pay one’s ~ to, göra ngn sin uppvakt- 
ning; betyga ngn sin vördnad; to do 
something in to, göra ngt af skyldig 
aktning för...; ~ paid, hana. tullfritt; in 
~ bound, pligtskyldigast (förbunden tin 
ngt); of ~, (för tillfället) ej tjänstgö- 
rande; mots. on ~, i tjänst, tjänstgörande, 
mil. på vakt, på post. ~-free, a. tullfri, 
fri från umgälder. 

duumvir, iat., dudm’vir, s. (pl. så, -) duum- 
vir, medlem af ett wate. mal, -ål, a. 
duumviral-. wate, -at, s. duumvirat, två- 
mannavailde. 

ux (iat.: anförare), dåks, s. Skotl. skol. sl. primus, 
den högste 1 en klass. 

duyong, dåjång”, se dugong. 

dwale, dwal, s.dvaldryck, sömndryck tf; bot. 
belladonna (Atropa b.); her. svart färg. 

dwarf, dwarf, s. dvärg; forkrympt djur el. 
växt; a. dvärg-; dvarglik; förkrympt i 
växten; liten (mindre än arten vanligtvis), i mi- 
niatyr»; va. hämma i växten, forkrympa; 
göra liten urv.: komma genom jämförelsen att 
synas mindre; vn. krympa ihop, knyta 
sig i växten. ~-wall, s. låg mur. ~ish, 
-isj, a. dvärglik, lågväxt, forkrympt. ~- 
ishness, -isjnés, s. dvärgväxt, forkrympt- 
het tv. bila, 

dwell, dwål, vn. (imp. o. pp. ~ed, oftare dwelt, 
-t) dviljas; uppehålla sig atv. pid. (jfr nedan 
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~ upon), vanl. en längre tia Vistas, bo, vara 
bosatt (at, in); stanna; ~ on, upon, up- 
pehålla sig vid, utbreda sig öfver ett ämne, 
ständigt orda om; dröja vid (på); »be- 
tona>; uppmärksamt betrakta, hangitvet 
»hanga vid». ver, -dr, s. inbyggare, en 
som bor på ett ställe. «ing, -ing, prt.; 
s. boning; vistelse(ort), hemvist. ~ing- 
house, s. boningshus. ~ing-place, s. bo- 
ningsort, ngns vanliga el. lagliga hemvist. ~- 
ing-room, s. boningsrum. dwelt,-t, se ofvan. 

dwindle, dwin’dl, vn. (utv. mea away et. down) 
förminskas, hopkrympa, sjunka ihop, 
tyna bort; falla af, aftyna, tvina bort; 
hopsmälta; va. förminska; krossa, för- 
störa; s. se dwindling; ~ away, gruf. om 
malmgång kila ut; ~ down into, sjunka ihop 
till (förminskas et. försvinna och blifva 
[preducera sig»] till...) dwindling, -ing, 
prt.; s. aftagande, försvinnande; afty- 
nande. 

dyad, dv4d, s. tvåhet, tvital, par t; kem. 
dyad. ic, “tk, a. tvdtalig, dyadisk. 

d’ye, dit, sammandr. af do ye (: you). 

dye, di, va. (imp. o. pp. wd, -d) färga eg. tye 
o. a.; 8. färg (stundom ufy. bild., jfr uuder deep), 
färgämne, furgares fargsoppa (furgvitska: Av 
-fluid, ~-liquor); fast ~, permanent ~, 
äkta fairg(ning); fugitive ~, oäkta färg. 
~-house, s. fargeri, fargares verkstad. 
~-stuff, s. firgstoff. ~-vat, s. fargarkyp. 
~-Ware, se ~-stuff. ~-wo0d, s. fargtra. 
~-works, s. pl. (större) fargeri. wr, -dr, 
s. fargare. «r’s-bath, s. fargbad, kyp. 
r's-broom, -~r’s-greenweed, «r’s 
-greenwood, s. tot. firgginst (Genista 
tinctoria). «r’s-spirit, s. tennbeta. ~r’s 
-weed, ». bot. vau (Reseda luteola). ~ing, 
-Ing, prt.; s. färgning; u. 1 sms. farg- 
nings-; ~ steep, fargbad; ~ tub, ~ vat, 
fargarkyp. 

dying, dving, prt. (ar die) döende; a. dödlig, 
forganglig; déds- (bed, hour); s. döende, 
vita. bortdéende (~ away); död, frånfälle; 
~ declaration, jur. forklaring afgifven p& 
sotsangen; ~ speech, en delinkvents tal fran 
schavotten; ~ words, en döendes sista ord; 
to be ~, ligga för döden; to be ~ toF, 
längta »s& man kan dö> efter att få...; 
~ away, atv. vingens mojnande ut. ~ly, -lt, 
ad, (matt) såsom en döende; bortdéende. 
~hess, -nés, s. döende tillstånd, déds- 





matthet; ofta smiktande, jtr languish- 
ment, 

dyke, se dike, is geol. o. gruf, 

dynam, dindm, s. tys. mex. kraftenhet, skål- 
pundfot. eter, dindm’atir, s. opt. för- 
storingsmiitare, instrument för att mäta 
férstoringen hos synglas. ~etrical, di- 
ndmét'rikal, a. ar föreg. ~ic(al), dindm’- 
ik(Al), a. vetensk. dynamisk, kraft-, jtr följ. 
~ics, dindm’tks, s. pl. fys. mek. dynamik 
(läran om kroppar I rörelse) ; läran om krafter 
1 allmht. viSm, din'åmlzm, s. dynamistik. 
witard, dindm’itard, s. nyare anarkist som 
stämplar dynamitattentat. ~ite, din'i- 
mit, s. dynamit; ~ outrage, dynamit- 
attentat. ~0, dindm’s, s. (cg. forkortn. at dy- 
namo-electric machine) dynamo-elektrisk 
kraftmaskin; jarnv. klocka som ger néd- 
signal. ~ometer, dindmém’étir, s. kraft- 
mätare (instrament). ~Ometric(al), dindmd- 
mét’rik(4l), a. tjinande till mätning af 
krafter. 

dynast t, di’ndst, s. en stats styresman, her- 
skare, furste; se via. ~y. ~ic, dindst’tk, 
a. dynastisk, hörande till en regentitt. 
ny, din’dsti, s. dynasti, regentitt; suve- 
ranitet +; regering +. 

dyne, din, s. tys. kraftenhet (c. 6. 8.). 

dys, er., dis, prefix i vetensk. ord illa, svår. 

dyscrasy, dis'kråst, s. mea. kroppens osundhet. 

dysenteric(al), isens an a. med. röd- 
sots-. dysentery, dis’éntari, s. mea. rödsot. 

dysopsy, disdp’si, s. mea. svagsynthet. 

dysorexy, dis’dréksi, s. mea. dålig aptit. 

dyspepsia, er, dispép’sti, dyspepsy, -st, ». 
med. dålig matsmältning. 

dyspeptic, dispép’tik, a. af föreg. ; 8. dyspep- 
tiker, person som lider af dålig mat- 
smältning. ~al, -ål, a. se föreg. A. 

dysphagia, disfå'djlå, dysphagy, -”fådjt, s. 
med. svårighet att svälja. 

dysphony, dis’fént, s. mea. svårighet att tala 
på grund af fel i talorganerna, 

dyspnoea, tat. eg. gr., dispné’a, s. mea. svårighet 
att andas, andtappa. dyspnoic, -pnd’ik, 
a. behaftad med dyspnea. 

dystome, dis'tåm, dystomic, -tém’tk, dys- 
tomous, -ås, a. min. som blott med svå- 
righet låter klyfva sig. 

dysuric, dist’rik, u. behäftad med dysuria, 
gr., -Tiå, dysury, ~’uri, s. mea. urinstämma; 
sjukligt tillstånd hos urinen. 
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Ebor., (iat, Eboracum) York;-E.C.,1aaresser | 
i London East Central (Postal District); | 
Established Church; Eccl., vw. Ecclesia- 
stes; se vid. t0.; CCCI, ecclesiastical; Ecclus., 
vidi. Ecclesiasticus; Ed., Editor ; se via. rot}.; 
ed., edition; Edin., Edinburgh; Edm., Ed- | 
mund; Edw., Edward; E. E., errors ea- 
cepted; @. Q., (tat. exempli gratia) for 
example; E.\., East India; East Indies; 
E. I. C., E.1. Co., East India Company; 


flygande högt som örnen, med örnflygt. 
~w-flower, se balsamine. ~-hawk, s.en syd- 
amerikansk roffagel. ~-owl, s. zoo. barguf 
(Bubo maximus). ~-Pray, ¢. zool. Grnrocka 
(Myliobatis aquila), ~-sighted, a.:se~ 
-eyed, ~-Stone, s. min. ett slags järnlera, 
etit. ~-winged, a. med örnvingar; med 
skarp flygt, snabb; pia. hégtsvafvande. 
~-wo0d, se agal-wood. SS, -és, s. örn- 
hona. «t, -at, s. liten örn; ung örn, 


E. I. C.S., East India Company’s Ser- | eagrass, &'grås, so eddish. 

vice; Elec., electricity; Eliz., Elizabeth; | eagre, é’gur, s. häftig uppsjö, jm bore, 2. 
E. Lon., E. long., East longitude; Em., | ealderman, &ldårmån, se alderman. 
Emanuel; Emma; Emily; Emp., Emperor; | ean, én, se yean. 

Empress; Ency., Encyc., Encyclopedia; | ear, år, 1. s. öra atv. pA ott kurl, handtag, grepe; 


E.N.E., Zast-North-East; Eng., England; 
English; Engin., engineering; Ent., En- 
tom., entomology; Env. Ext., Envoy Eatra- 
ordinary; Ep., vim. Epistle; Eph., viv. 
Ephesians; Ephraim; Epiph., Epiphany ; 
Eq., eq., equal; equivalent; E. S. E., East | 
-South-East; Esp., esp., especially; Esq., 
Esqr., Esquire; Esqs., Esqrs., Esquires ; 
Esth., Esther; E. T., English Translation; 
et al., (iat. et alibi) and elsewhere ; (int.-et 

. alii) and others (stundom ortktigt et als); Etc., 
etc., (iat. et cateri, -x) and others; (iat. 
et cetera) and so forth; Eth., Ethiopic; 
et seq., iat. (et sequentes e. sequentia) and 
the following; Etym., etymology; E. V., 
English Version; EX., vii. Exodus; se via. 
folj.; @X., example; exception; Exe., Excel- 
lency; exception; Exch., Exchequer; Ea- 
change; Exec., Executor; Exod., pin. Exo- 
dus; Exon., (iat. Exonia) Exeter; Exr., 
Executor; Ez., Ezr., vin. Ezra; Ezek., 
pi. Ezekiel; E. & 0. E., errors and omis- 
sions excepted. : i 

each, étj, a. hvardera; hvar och en, hvarje; 
~wother, hvarandra; ~ for the other jointly 
and separately, jur. en för båda och båda 
for en; we ~ have our..., vi ha hvar 
och en sin...;...to ~, åt hvar, på hvar. 

eadish, é’disj, se eddish. 

eager, 1. se eagre. 

eager, é’gir, 2. s. ifrig, häftig, otålig, be- 
garlig (after X, for, of X, efter; to, efter 
att; in, on X, i, på); skarp, sur t; skarp, | 
bitter; spänd väntan o. d.; Skör, spröd om 
metaller t. NESS, -nés, s. ifver, haftighet, 
begarlighet (for, efter eto., jfr ofvan); skar- 
pa, syra t. 

eagle, égl, s. zool. örn (Aquila); astron. her. 
Örn ify. es. fälttecken hos fransmännen, hos ro- 
marne; Am. guldmynt om 10 dollars; stun- 
dom se lectern; bald ~, amerikansk hvit- | 
höfdad hafsörn (Haliaétus leucocepha- 
lus). w-eyed, a. örnögd, skarpsynt; skarp- | 
sinnig, »med skarp blick>. ~-flighted, a. 





öra, krona på en ringklocka; byg. hornsirat 
på en dörrkarm ; bild. musikaliskt öra, gehör, 
ätv.: Uppmärksamhet; ögla; (to have) a 
delicate for music, ett fint gehör; to 
be all ~s, vara ridel öra; to gain (obtain) 
one’s ~, finna gehör hos ngn, vinna ngns 
förtroende (blifva trodd); to give w, lyss- 
na, lystra; to give (bend, lend) a willing 
~ to, gärna lyssna till; lyda, följa rsa; to 


- have an (no) ~ for music, (ej) hafva musi- 


kaliskt dra, gehör; to have one’s ~, >haf- 
va ngns öra», ega ngns förtroende; to 
have a dull (thick) ~, höra illa, ej hafva 
»ora>; to prick up the ~s, spetsa öronen 
eg. om en hist o. d., bild. lyssna uppmiark- 
samt; to turn a deaf ~ to..., slå döförat 
till fér..., ej-vilja höra på (det örat); 
to have something about one’s rus, >få ngt 
på halsen>, jfr följ.; to bring something 
about one’s ~s, göra att ngt ramlar ned 
öfver hufvudet på ngn, »ta ned» ngt (t. ex. 
huset) Öfver ngn; at first ~, vid första 
åhörandet, genast; (to play) by ~, efter 
gehör; to be (fall out, go) together by the 
ws, vara (råka) i lufven på hvarann; to 
set (persons) together by the ~s, tussa 
ihop (folk), ställa till osämja (gril, slags- 
mål) mellan; to grin from ~ to n, draga 
mungiporna upp till öronen; in at one Av 
and out at the other, >in genom ena örat 
och ut genom det andra»; over (head 
and) vs, el. head over rus, el. up to the 
ears; »upp öfver öronen (in debt, in love). 
wache, s. érvark, örsprång (to have the 
Av). w-bed, s. texn. tvärslå i vagnsrede. 
~-bored, a. med hål i öronen for ringer. 
~-Cap, s. örlapp mot kyla. «-catching, 
u. i öronen fallande. ~-Cornet, se~-trum- 
pet. ~-Grop, s. örhänge. ~-drum, se drum 
of the ear. ~lap, s. drsnibb. ~-like, a. 
éronformig. ~(-)lock, s. »karlekskrok» 
(bårlock vid tinningen). «Mark, s. märke i örat 
på får eto.; igenkanningsmarke; vå. märka 
öronen på. ~-pick(er), >. örslef. ~-pier- 
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Cer, so wwig. ~-piercing, a. öronskäran- 
de, gäll. «-reach, s. hörhåll. ~«-ring, s. 
örring. v-shell, s. zoo1, hafsdra (snäcka, 
Haliotis). ~-shot, s. hérhall. ~-sore, a. 
lättretlig, vresig; s. ngt som stöter örat. 
~-Splitting, se ~-piercing. ~-trumpet, ». 
hörlur. «-wax, s. drvax. ~Wig, 8. zool, 
tvestjart (insekt, Forficula auricularia); 
6rontasslare; va. F ställa sig in hos ngn 
med skvaller. ~wigging, prt.; a.; s. dron- 
tasslande; upplexande mellan fyra ögon. 
~-witness, s. öronvitne, åhöra vitne. 
~-wort, s. bot. en VÄxt som tros vara nyt- 
tig mot döfhet (Hedyotis auricularia). 

ear, ér, 2. s. ax; vn. gå i ax (: form ws, set 
~s); in (the) ~, i ax. --Cockle, s. en 
sjukdom hos hvete (arv. purples). 

ear, ér, 3. va. plöja. ~able +, -åbl, se arable. 

eared, érd, a. (1.) is. isms. Med... Öron (t. ex. 
long-~); (2.) (som gått) i ax; bärande ax. 

earing, ¢’ring, 1. s. sju. bändsel, sejsing för 
påstickning et. refning; head ~, nock- 
bändsel; reef a, stickbult. ~-cringle, s. 
reflédra, 

earing, &'ring, 2. s. plöjning. : 

earl, rl, s. rr jarl;. (engelsk) grefve (s:aje 
rangen af nobility). -~-marshal, s. »dfver- 
ceremonimästare» och »riksheraldiker» 
(president i Herald’s College ev. College of 
Arms). ~dom, -dim, s. grefskap, greflig 
värdighet. —dorman +, -dårmån, se al- 
derman. 

earless, &rlés, a. utan öron, örlös; bila, som 
sluter örat till, ej vill höra på. 

earliness, érlinés, s. tidighet; raskhet, 
skyndsamhet; tidig (»i god tid» intraf- 
fande) framkomst o. a. 

early, é’ril, a. (komp. -lier, -år; sup. -liest, 
-lést) tidig; (skeende) i god tid (så snart 
som möjligt) a. bittida på dagen; hastig, 
snar; forn; ad. arla, bittida; tidigt; i god 
tid; an ~ bird F, >ottefågels, en som 
stiger upp i god tid om morgnarna (: ~ 
riser); ~ return, hand. hastig omsättning; 
-lier times, forna tider; -/iest conveni- 
ence, -liest post, första lägenhet, omgåen- 
de post; at (on) an ~ day, at an ~ date, 
i närmaste framtid; at an ~ hour, tidigt 
på dagen; in one’s ~ days, in the ~ part 
of one’s life, ~ in life, i ungdomen; as 
~ as (t.ex. Shakspere), redan pi (S—s) 
tid; as ~ as possible, snarast möjligt. 

earn, érn, (1.) vn. ¢ lépna, ysta sig; (2.) vn. 
t se yearn; (8.) skou. Örn. 

earn, érn, (4.) va. förtjäna (med arbete, one’s 
bread, one’s living eto.), forvarfva, tillkäm- 
pa sig, vinna, »skérdas. 

earnest, é’rnést, 1. s. handpenning (atv. ~ 
-money); underpant; férstling, forsmak. 





earnest, &rnést, 2. s. allvar; a. ifrig, nitisk 
(in, i; to, att); allvarsam, vigtig +; varm, 
innerlig, uppriktig; in =, på allvar; to 
be in ~, mena allvarsamt (hvad man gär 
ger); in good ~, in real (serious, sober), 
på fullt allvar; in right , se föreg. ; äfv. 
(»taga bb) beslutsamt, med kraft. >ness, 
-nés, s. allvar; odelad håg, nit; ifver, 
värme. 

earning, 'rning, s. ota i pl. arbetsförtjänst, 
-lön, inkomster af arbete, förvärf. 

earth, érth, s. jord i alta bet. ; jorden, jord- 
klotet; jord som smne, jordart, lera; jord- 
mån; åkerjord, åker, jordega; landstycke; 
torra landet; jagt. håla, kula, lya, gryt; 
utgång på en lya; via. stoft, det förgäng- 
liga; det timliga, det jordiska, >denna 
värld>, »detta lif>; va. gömma i jorden, 
betäcka med joru, nedgräfva (atv. mea up) ; 
jagt. tvinga att krypa ned i en lya o. a.; 
on. gömma sig, krypa ned i jorden (i en 
lya etc.), jagt. »gå under»; the whole =, 
>hela varlden> atv.; alla människor; on =, 
på jorden, i världen is. I talesätt som how 
(what, why ec.) on ~..., huru eto. i all 
varlden...? to bring to =, se ofvan va. jagt. ; 
to run to , se ofvan vm. jagt. ~-apple, s. 
gurka; »jordpiron», potates. ~-bag, s. 
fort. (jord- el.) sandsäck till forskansningar. 
~-bank, s. jordvall un väganläggning ete. ~ 
barrel, s. tort. skanskorg. ~-board, s. 
vindskifva på en plog, mullfésa. ~-bob, 
se ~-worm. ~-borer, s. jordborr. ~born, 
a. poet. sprungen ur jorden; jordisk, tim- 
lig, låg (utv. bred). ~-chestnut, s. not. 
Bunium denndatum. ~-closet, s. jord- 
klosett. «-Coal, s. jordkol, jordaktigt 
brankol. ~-colour, s. ockra; jordfarg 
(furg liknande jordens). ~-coloured, a, jord- 
färgad; dunkel om ädelstenar. ~-flax, 8. min. 
barglin. ~-nut, s. bot. jordnét, (balja et. 
frö af) Arachis hypogzea; rot (stjalkkn6l) 
af Bunium bulbocastanum, Cyprus ro- 
tundus m. n. ~-p@a, s. vot. en art vial 
(Lathyrus amphicarpos). ~-pipe, s. tegel- 
rör. ~-pitch, s. jordbeck. ~-plate, s. tee- 
graf. jordplatta. quake, s. jordskalf, 
jordbafning, ~-rammer, s. jorddocka, 
jungfru. ~«-Shaking, a. poet. jordskakan- 
de. ~-Shine, s. jordsken på månen. ~- 
“Stopper, s. Jagt. en som tillstoppar raflyor 
natten före en rifjagt for att utestänga räfven. Av 
-table, s. vyg. sockel. ~-tongue, s. bot. Geo- 
glossum. ~-work, s. jordarbete, -schakt- 
ning; fort. jordverk, jordvall. ~-working, 
8. jordarbete(n), ~WOrMm, 8. zool. dagg- 
mask (Lumbricus); pua. jordmask, mam- 
monstral, låg, girig människa. en, -n, 
a. af jord, af lera, ler-; ~ pan, stenbunke, 
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-lerfat; ett kakel formadt till kakelugn ; ~ work, 
jordvall, jordverk. ~enware, s. kruk- 
makargods, lerkarl; terra cotta varor; 
fajans (common ~); ~ dish, stenfat, ler- 
fat. winess, -inés, s. jordaktighet; jor- 
diskhet; grofhet, simpelhet, laghet. ~- 
liness, -linés, s. se fureg.; varldslighet, 
varldsligt sinne; forginglighet +. ~ling, 
-ling, s. jordinvanare, människa, en »déd- 
lig»; en varldsligt sinnad. «ly, -li, a. 
jordisk; timlig, »kéttslig»; kroppslig; 
grof,sinlig; >i världen» (t. ex. Of no ~ use). 
.ly-minded, a. världsligt sinnad; själf- 
visk, egennyttig. ~ly-mindedness, s. 
varldsligt sinne; sjilfviskhet. ~ward, 
-ward, ad. ned på (i riktning mot) jor- 
den. «vy, -i, w. jordisk, tillhörande jor- 
den; af jord, jordaktig, af lera, ler-; 
jordfargad; grå, sjuklig hy; min. matt, 
glanslés, ej glatt; grof, sinlig. 

ease, éz, s. lugn, ro, hvila; ostérdhet, fri- 
het (fran tvång, fran besvär, från plågor); 
>mak>, maklighet; lätthet, bekvämlig- 
het; ledighet, otvungenhet (t. ex. of man- 
ners, i sätt); välbefinnande, trefnad; 
lättnad, lindring; va. lindra, lätta, be- 
fria (of, från börda, möda, tvång, obebag, plåga) ; 
tekn. lätta på, lossa på skrufvar etc. ; byg. af- 
lasta; sjö. fira på, skräcka på, släcka (~ 
away, ~ off); to enjoy one's ~, »gona 
sig>, njuta sitt sorgfria väsen; to take 
one’s ~, sköta sin bekvämlighet, gifva sig 
godan ro; göra sig hemmastadd; at a, 
i lugn, iro; bekvam(t), ostérd(t); oge- 
nerad(t); obesvarad, val till mods; at 
one’s ~, i sakta mak, efter bekvimlig- 
het; ill at ~, orolig, besvärad, förlägen; 
to live at ~, hafva goda dagar; to (put) 
set at ~, lugna, trösta; stand at ~, mil. 
>pa stället hvila>! a life of ~, goda da- 
gar, valmiga; with ov, utv. otvunget; ~ 
one’s self, förrätta sitt tarf; ~ the ship, 
lägga i rodret i lä (kommando: ~ her!); ~ 
the engine! sakta maskin! (utv. ~ her!) 
~-chapel, se chapel of ease. ~-loving, a. 
maklig, bekväm af sig. ~ful x, -fål, a. 
lugn, fridfull. 

easel, ézl, s. staffli. ~-piece, ~-picture, ». 
stafflitafla (i mots. till väggmålning o. d). 

easeless, &zlés, a. utan ro, orolig; rastlös. 
easement, -mént, s. lättnad, lindring; 
stolgång; afträde; jur. rättighet till ser- 
vitut af grannes egendom; to do one's n, 
se ease one’s self. easier, -tår, komp. at 
easy; ~ said than done, lättare sagdt än 
gjordt. easies, -iz, s. pl. se under free. 
easiest, -iést, superl. ar easy. easily, -Hi, 
ad. lätt, utan möda a. svårighet; ledigt; 
makligt äfv. : jämt, sakta (utan stötar o. d.); 





to take life (a. the world) ~, taga världen 
lätt. easiness, -inés, s. lätthet, bekvim- 
lighet; maklighet; ledighet, otvungen- 
het; foglighet, beredvillighet, »beskedlig- 
het», jtr easy; ~ of belief, lattrogenhet. 
east, ést, s. öster; (the [E] ~) österlandet, 
orienten; u. östra, ostlig; vn. gå mot 
öster; towards (the) ~, mot öster; (to 
the) ~ of, öster om. (E)--India, s. pr. 
Ostindien, sursk. den Vestra Indiska half- 
ön; ~ man, sjö. ostindiefarare (stort fartyg 
som seglar på Ostindien). (E)~-India-Compa- 
ny, s. Ostindiska kompaniet; ~ service, 
administrationen af ostindiska half6n un- 
der ostindiska kompaniets styrelse; sam- 
manfattningen af alla dess ämbetsmän. 
(E)x-Indies, s. pl. (mea art.) Ostindien i 
vidsträckt bemärkelse. c-North-East, s. ost- 
nordost. ~-South-East, s. ostsydost. 
Easter, d’stiir, s. pask; ~ dues, ~ offerings, 
piskéren, piskpenningar (arvode At prester- 
skapet); the ~ recess, paskferierna. ~-day, 
s. paskdag. ~-egQ, s. påskägg. ~-eve, s. 
påskafton. ~-Monday, s. annandag påsk. 
eastering, &'ståring, s. en kyrkas placerande 
rätt i väderstrecken. 
easterling t, &stårling, s. österländing, ts. 
köpman från Östersjöländerna; ett mynt 
slaget under Richard II; ett slags and. 
easterly, &stårli, w. ostlig; åt öster; ad. 
ostligt, åt öster. eastern, -rn, a. ostlig, 
åt öster, öster; östra; (E) österländsk, 
orientalisk, stv. konst.: i orientalisk stil. 
easternmost, -rnmåst, u. o. ad. ostligast. 
eåsting, -ting, s. sjö. topogr. ostlig distans, 
afstånd ostligt från en viss meridian. 
eastward(s), -wård(z), ad. ostvart, mot 
öster, åt öster hän; ~ of, öster om. 
easy, &zi, a. fri från besvär, från plågor; 
i hvila, i lugn, stilla, i ro; bekymmerfri, 
lugn, nöjd; obesvärad, ledig, fri, otvun- 
gen, ogenerad; lätt att göra, att lära, att be- 
arbeta, lättskött, lätthandterlig; maklig, 
bekväm ufv. om personer, om rörelse ete. ; jamn, 
framkomlig vag; välmående; god, riklig 
för penningetillgång; lätt tillfredsstäld, 
förnöjsam, anspråkslös; släpphändt, be- 
skedlig, foglig, villig (of, i afseende på, 
to, att, jfr ex.); va. o. vn. sakta (farten) om 
roddare; ~ temper, godt, jämnt lynne; ~ 
of belief, ~ to believe, lattrogen; ~ to be 
done, lätt att verkställa; ~ to be spoken 
with, »tillganglig», >som låter tala med 
sig», vänlig; to be ~, vara lugn, pligfri 
ete., jfr ofvan; särsk. lefva bekvämt, bekym- 
merfri, hafva sin utkomst (: to be in » 
circumstances); »hafva det bra», trifvas; 
it came to him, det föll sig lätt (och 
»naturligt») för honom; go ~! sakta bi 
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backarna)! to make one ~, göra ngn oge- 
nerad, hemmastadd; lugna, trésta ngn 
(about, i afseerde på); to take it nw, taga 
saken lugnt; to take work ev, >ej förta” 
sig»; a lady of w virtue, ett lättfärdigt 
fruntimmer; under ~ sail, sjö. under små 
segel. «-Chair, s. länstol, stoppad hvil- 
stol. ~-going, a. sorglös, bekymmerslös; 
(som) ej (tager det) noga, fri af sig, oge- 
nerad; obesviirad, otvungen (atv. manners 
o. d.). 

eat, dt, va. (imp. eat, åt, ate, åt; pp. wen, 
-n, eat +, åt) äta; via. förtära, tira på; 
fräta; am. bespisa; vn. äta (af, af), spisa 
(at a table; off, ur, på t. ex. plate); fräta, 
tira; låta ata sig, (mea ad. e. ap.) vara 
så och så att äta, smaka, ifr ex.; ~w one’s 
heart, rufva öfver sina sorger el. miss- 
räkningar; ~ one's words, taga sina ord 
tillbaka; ~ away, (jtr away) ar. bild. Upp- 
sluka, förtära; ~ into, äta sig in i, tara 
pa, frata på; ~ out, förtära, småningom 
förstöra; ~ out of house and home, via. 
ata ut från hus och hem; ~ wp, ata upp; 
Av well, xlefva godt»; om mat vara lattaten, 
smaka godt; it ~s short, om bröd o. a. det 
är mört; om kött o. a. det är inte tradigt. 
~able, -4bl, u. ätbar; ». oftast i pl. mat- 
varor. wage, -ddj, s. se eddish. wer, -åbr, 
s. itare; fritmedel; a little (poor, small) 
~, en som är >liten> i maten. ~-ing, -ing, 
prt.; s. ätande; mat, föda; good ~, god 
mat. ~ing-house, s. spiskvarter, källare, 
restaurant. 

eaves, évz, s. vyg. takfot, takskigg; tak- 
ränna (: «-trough). ~-board, ~-catch, s. 
vyg. Tibba (jr arris-fillet) paspikad utefter 
takfoten för att höja ~-course. ~-Course, 
s. nedersta raden af takskiffer el. a. ~- 
drop, s. takdropp, vatten som droppar 
fran takfoten; vn. lyssna eg. under fönster 
o. 4. dropper, s. lyssnare. ~dropping, 
prt.; s. lyssnande via dörrar etc. ~-lath, se 
~-board. ~-mouldings, s. pl. vyg. tak- 
gesims. 

ebb, éb, s. ebb; vita. aftagande, sjunkande, 
förfall; vn. rinna ut, falla ut om tidvattnct ; 
vila. sjunka (tillbaka) ned, aftaga, för- 
falla; to be at a (low) ~, vita. stå lågt, 
>vara på upphällningem. ~-tide, s. ebb. 
ing, -ing, prt.; s. tidvattnets utrinnan- 
de, ebb, ifr ebb; my money is ~, mina 
pengar taga snart slut. 

Ebionite, &bidnit, s. ebionit (en jude-kristen 
sekt); a. ebionitisk. 

ebon, éb’én, a. af ebenholts, lik eben- 
holts; poet. svart, mörk. ist, -ist, s. 
konstsnickare, sjatullmakare. ~ite, -it, 
8. ebonit, härdad (horniserad) kautsjuk. 





~ize, -iz, va. göra lik ebenholts; svart- 
betsa; bna. allm. svärta, göra mörk (t, ex. 
hyn). vy, -f, s. ebenholts; ~ of the Alps, 
vot. oäkta ebenholts, guldregn (Cytisus 
Laburnum); black =, äkta ebenholts (ur 
Diospyros Ebenus, m. f. arter); German 
nn, idetrit (ar idegran: Taxus); blue ny, bla 
ebenholts, luftholts, cayenneholts (at 
Nissolia); red ~, röd ebenholts, jr tui. 
sms, o. grenadillo; yellow ~, gul ebenholts 
(af trumpettraget: Bignonia leucoxylon). vy 
-tree, s. ebenholtstrad, jr ofvan ; ofta eben- 
träd (en buske Anthyllis Cretica). 

ebracteate, ébrak’téat, a. bot saknande 
skirmblad. ebracteolate, -tådlåt, a. bor. 
utan enskilda skirmblad. 

ebriety, åbrVåti, s. berusadt tillstånd, rus, 
dryckenskap. 

ebriosity x, ébrids’itl, s. onykterhet, lindrigt 
rus; fortsatt dryckenskap. ebrious, ¢’bri- 
as, a. onykter, berusad; férsjunken i 
dryckenskap. 

ebullience, -ncy, ébal’jéns(i), s. öfverkok- 
ning, sjudande öfver. ebullient, -jént, a. 
kokande öfver. ebullition, -lfsj'un, 8. 
kokning; sjudning, bubbling, uppväll- 
ning; vita. uppsvallning, uppbrusning, 
utbrott af lidelse. 

eburnean, ébå'rnéån, a. elfenbens-; af el- 
fenben. eburnification, -nifikd’sjin, s. 
förvandling till (likhet med) elfenben. 

ecaudate, åkå'dåt, a. bot. utan sporre el. dy- 
likt bihang. 

eccentric, éksén’trik, a. geom. mek. excentrisk; 
pid. oregelbunden, afvikande fran det 
vanliga; »egen», besynnerlig, 6fverspand, 
fantastisk; s. excentrisk cirkel; ngn cl. 
ngt som afviker från det vanliga; mek. 
excenter(skifva); ~ (brass-)bell, ~ hoop, 
~ strap, excenterring omkring oxcenterskifvan; 
Av chuck, excentrisk patron för excentrisk 
svarfning; ~ disk, ~ pulley, ~ sheave, ~ 
tappet, ~ wheel, excenterskifva; ~ fork, 
~ gab, excentergaffel, excenterstangs- 
kak; ~ gear, excenterrérelse (-apparat, 
alla dithérando delar: Skifva, stång och ring); 
~ motion, excenterrérelse; ~ rod, ex- 
centerstång; ~ throw, excenterns rörelse. 
~al, -4l, a. se föreg. a. ~ity, -tris’itt, s. 
excentrisitet atv. bild, jfr ofvan. 

ecclesiarch, ékl&'ziårk, s. kyrkofurste. 

Ecclesiastes, éklésids’téz, s. vii. Predikare- 
boken. 

ecclesiastic, åklåslågtik, a. ecklesiastik-, 
kyrklig, andlig; tillhörande presterska- 
pet; kyrko-, tillhörande kyrkor (atv. 1 yttro 
mening, t. ex. Av metalwork); s. prest. val, 
-ål, a. so föreg. 2.; ~ commissioners, Engl. 
en kor, jon af dj 





odda andliga o. 
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dignitérer os. förvaltare af statskyrkans an- 
gelägenheter och egendom; ~ modes, 
kyrkotonarter; the state, prestestån- 
det; the (E) States, Kyrkostaten. ~ism, 
-isizm, ¢. (stats)kyrklighet, strängt hål- 
lande på kyrkans bruk, privilegier' etc. 
(E)=.uS, -ås, s. vin. Jesu Syraks bok. 
ecclesiological, ékidstéiddjikal, u. ar följ. 
ecclesiology, -41’Sdji, s. läran om kyrko- 
byggnader och kyrkors inredning. 
eccoprotic, åkåpråt'ik, a. mea. (lindrigt) af- 
förande; s. mea. lindrigt afförande medel. 
echelon, tr., ésj’éldng, s. mit, échelon, trapp- 
formig uppställning; by ws, échelonsvis. 
echinate, ék’indt, wd, -2d, a. vot. zool. taggig. 
echinidan, ~’iddn, s. zoo. sjöborre. echi- 
nite, -nit, s. fossil sjéborre. echinoderm, 
-’ddérm, s. (pl. atv. gr. -ata, ~ Ata) tool. 
echinoderm, straldjur af de tagghudades 
klass. echinodermatous, -édé’rmatis, a. 
af föreg. eChinus, iat, ékYnås; s. (pl. -ni, 
-n}) root. sjdborre; vot. taggig frukt, taggigt 
blomhufvud; vyg. echinus, kudde, vulst 
(nedre delen ‘af kolonnkapital, is. när den [i jonisk 
stil] är orncrad till äggstaf). fe 
echo, &k’d, s. (pl. ~eS, -z) eko (utv. mytol.), 
genljud, återskall; pyg. ekolivalf (oniptiskt 
nvaln); on. Aterskalla; gifva genljud, urv. vita. 
genljuda (with, af); va. Aterkasta, reflek- 
tera, återgifva, upprepa ijua. «less, -lés, 
a. utan eko. «meter, -kém’étir, s. in- 
strument (skala) till mätning af ljuds 
varaktighet. «metry, -kém’étri, s. ljud- 
mätning; konsten att bygga ekohvalf. 
eclectic, éklék’tik, s. vetensk. eklektisk, ut- 
väljande (det bästa från olika skolor, system, 
metoder); s. eklektiker; ~ physician, läkare, 
som är eklektiker, Am, ofta dets. som botani- 
cal ph—n. ~ism, -tisizm, s. eklekticism. 
eclipse, éklips’, s. astron. (sol- el. man-)fér- 
morkelse; vita. férdunklande, >tradande 
iskuggan>; va. förmörka (elon el. månen); 
vila. fordunkla, tränga ei. ställa i skuggan; 
via. nedsätta; vn. K förmörkas. ecliptic, 
- éklip’tik, a. ekliptisk;' förmörkelse-; s. 
-Astron. gcogr. ekliptikan. 
eclogue, ék’ldg, s. eklog, herdedikt. 
economic, ~al, åk ånåm”ik(ål), a. ekonomisk 
i alla bot.; hushållnings- eto., jfr economy; 
hushållsaktig, Sparsam person, förvaltning etc. ; 
noga, rädd (of, om). «S, -s, s. pl. hus- 
hallningslara; landthushallning; se atv. 
political economy. economist, - Si Smist, 
s. ekonom, stv. statsekonom; hushallare; 
skriftställare i allmän (politisk) ekonomi. 
economize, -kdn’dmiz, vn. o. va. hushålla 
' (med). economy, -kén’dmi, s. ekonomi, 
-- hushallning; inrättning, förvaltning(ssy- 
- ‘stem,: jfr atv. dispensation, teol.); fördel- 





ning, anordning, disposition (of a poem 
eto,); hushållsaktighet, sparsamhet (in, i); 
~ of nature, naturens hushållning; poli- 
tical Av, politisk ekonomi, statsekonomi; 
statshushallnin, 

ecorchee, eg. tr., 
flådd figur. 

ecostate, ékés’tdt, u. vot. utan (tydliga) 
bladnerver. 

ecstasied, ék’stdsid, pp. ar wy.; a. hänryckt. 
ecstasy, -si, s. ekstas, hänryckning; mea. 
ett slags katalepsi med bibehållet med- 
vetande; va. I försätta i ekstas; to be in 
~ vara i ett ekstatiskt tillstånd; bna. vara 
i sjunde himmeln (of, af). 

ecstatic(al), åkståtik(ål), a. ekstas-; hän- 
rycknings-; hanryckande. 

ectypal, ékti’p4l, u. efterbildad; afskrifts-. 
ectype, ék’tip, s. kopia, efterbildning; 
aftryck; afekrift. ectypography, -påg'rå- 
fi, s. etsning med upphöjda linier. 

ecumenic(al), ékimén’ikal, a. ekumenisk, 
allman för hela (katolska) kyrkan (coun- 


åkörsjå, a+ konst. écorché, 


cil). 
eczema, er., 2k’zém, s. med. hettblemma. 
edacious, édd’sjis, a. uv. wna. slukande, 
glupsk, frossande, (rof)girig. «ness, 
-nés, edacity X, -dås'iti, s. glupskhet. 
edder, édår, (1.) prov. se adder; (2.) s. hank, 
vidja; va. hopbinda gurdsel med hank. 
eddish, éq’isj, s. efterskérd, efterslAtter; 
stubb på åker el. äng. 
eddoes, åd'dz, s. tarorot (ar Arum esculen- 


tum). 

eddy, éq’l, s. (vatten-, luft-)hvirfvel; bak- 
vatten, motstrém; a. hvirflande, kretsan- 
de; vn. hvirfla, kretsa; va. försätta i 
hvirflande rörelse. ~-water, s. bakvat- 
ten; sjö. kölvatten, dédvatten. ~-wind, s. 
hvirfvelvind; fallvind, kastvind (luftström 
som kastas tillbaka från bärg el. segel etc.). 

edematose, edematous, édém’dtds (-tås), 
a. mea. vattensvulstartad; behäftad med 
vattensvulst. 

Eden, é’dén, s. eden, vin. lustgård, para- 
dis, afv. bild. 

edentate, ådån'tåt, a. (atv. wd, -2d) oot, sak- 
nande (fram)tander; s. däggdjur af ord- 
ningen Edentata (trögajur ete). edenta- 
tion +, -ta’sjin, s. tändernas förlust. 

edge, édj, s. egg, skarp kant; hégkant, 
smal langkant; kant, rand särsk. på mynt, 
bridd, bryn (of a wood); snitt (ofa book); 
grins, första början (of evening, of win- 
ter); ngt skärande, skarpt inträngande; 
skärpa, haftighet (of hunger, of war eto.); 
va. skärpa, hvissa, slipa; gifva (skarp) 
kant, (af)kanta; ptecks!. bertla; bokb. be- 
skära; infatta; bua. skärpa, egga; jämka, 
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maka (ofta mea along); vn. jämka sig, 
maka sig (jfr ned. med. away eto); ~ Of a 
hammer, pen; dull ~, rough ~, vankant 
på bräder; to blunt the ~ of, vild. mildra, 
döfva smärta; fall back, fall vv, ordspr. >det 
må gå hur det vill»; to give an ~ to, slipa 
egg på (: to put el. set an ~ on ai. to, atv. 
härda i eggen, ståla), skärpa utv. pila. 
on ~, på (hög)kant; my teeth are on.n, 
det ilar i tänderna på mig; to lay on x, 
lägga på högkant mursten cto.; to set the 
teeth on ~, göra att det ilar i tänderna, 
göra ömtänd; bild. (t. ex. om ett obehagligt ljud) 
>skära> i ngn, reta, göra en Nervös; ~ 
one’s way, via. knuffa (tränga) sig fram; 
~ away, sjö. hålla af från ngt; ~ in, tränga 
. (sig) in; ~ in with, sjö. småningom hålla af 
- mot; off, borttaga ojämnheter i kanten 
af ngt, aftunna i kanten; sjö. se ~~ away; ~ 
up, slå sig upp genom lovering. ~-bond, 


se ~-joint. ~-COal, s. grut. kolflöts ståen- | 


de på kant. ~-joint, s. mur. hérnférband. 
~-plane, s. bestöthyfvel. ~-rail, s. (vantig) 
jarnvagsskena. ~-SaW, s. kantsåg. ~ 
“seam, s. grut. fléts stående på kant. ~ 
-Stone, s. kantsten i trottoar o. a. ~-tool, s. 
tekn. beskarknif; slatningsverktyg (ss. hyt- 
veljärn, stämjärn); eggjärn i allmht, ~-way 
-Course, s. mur. rullskikt (af stenar på högkant). 
~-work, s. kantningsmaskin för mynt. ~- 
less, -lés, u. utan egg, slö. wr, -år, s. 
(af)kantare; afkantningsmaskin. ~ways, 
-waz, ~wise, -wiz, ad. på (hög)kant; med 
kanten först, med kanten mot ngt; på 
sned, på tvären, med sidan först. edging, 
-ing, pri; s. skirpande Afv. af en kvarnsten, 
hvassande; kantande; kantning, bård, 


infattning äfv. omkring en blomstersing; som (fall) | 


på segel; Smala spetsar, ganser (:~lace);~ | 


machine, (af)kantningsmaskin (t. ex. för tri- | 


virke); ~ tool, beskarknif; 
järn, jt. edge-tool. edgy, + 
kantig X. 

edibility, édibivitt, s. ätbarhet, ätlighet. 

edible, éd’ibl, a. ätbar, ätlig. ~ness, -nés, 

- 8. Atlighet, ätbarhet. 

edict, b dikt, 8. edikt, öfverhets, herskares på- 


a. lättretlig; 


afputsnings- | 


bud. wal, "ål, a. edikt-; bestående af | 


ee Sot (the Roman w law). 
edification, édifikd’sjan, s. uppbyggande X; 


uppbyggelse; byggnad +. edificatory 
; Bait tkr C sence ), w uppbygelig, upp 
: byggelse-. 


edifice, ad’ifis, s. (större) byggnad. edifi- 


cial, -fisj'ål, a. byggnads-. edifier, éa’i- 
flår, ss byggmistare ¢; undervisare, jfr följ. 
edify, Wtf, va. (imp. o. pp. -fied, -fid) byg- 
" gat; uppbygga, förbättra genom under- 
visning. wing, -ing, prt.; a. uppbygglig; 





‘8. uppbyggelse. ~ingness, -ingnés, s 
uppbygglighet. 

edile,- ¢ it 8. rom. antik, edil. «ship, -sjip, 5. 
edilsbefattning. 

edit, åd'it, va. utgifva, publicera bok, skrift. 
vion, ådisj'ån, s. utgifvande (of a literary 
work); upplaga. vor, -år, s. utgifvare, 
redaktör. ~orial, -d’ridl, a. en utgifva- 
res, redaktörs-; s. ledare i cn tidning; ~ 
management, redigerande af en tidning; 
~ remarks, utgifvarens anmärkningar. 
worship, -årsjip, s. redaktörskap. ~ress, 
-rés,'s. utgifvarinna, redaktris. 

educability, éddkAbiViti, s. mottaglighet för 
uppfostran. educable, éd’kkabl, a. mot- 
taglig för uppfostran. 

educate, åd'åkåt, va. uppfostra, undervisa, 
bilda. ad, -éd, pp.; a. (väl) uppfostrad; 
bildad; an ~ man, en bildad man. 

education, åddkå'sjån, s. undervisning; särsk. 
folkundervisning(en); uppfostran; bild- 
ning; a man of ~, en man med bildning. 
~al, -4l, a. uppfostrings-, beroende pi 
el. verkad af uppfostran; hörande till 
uppfostran; angående folkundervisnin- 
gen (~ statistics); the (E)~ Act (Code), 
skollagen. educator, éd@kkatdr, s. upp- 
fostrare. 

educe, édu’s, va. framdraga, utdraga( from, 
fran, ur); framställa ett ämne ur något annat. 
educible, -ibl, a. som kan framdragas ete. 

educt, ¢’dikt, s. utdrag; ämne utdraget el. 
framstäldt ur ngt annat. ~ion, -dåk'sjån, 
s. framdragande, utdragning; tekn. afled- 
ning, utstrémning, utslappning ar ånga otc.; 
1 oms. utstrémnings(-pipe eto.). ~ive, -iv, 
a, utdragande, afledande. ~or X, -fir, s. 
utdragare ete. 

edulcorant, édal’kérdnt, s. sötningsmedel. 
edulcorate, -råt, va. försötma, söta; bort- 
taga bitterhet, mildra; kem. borttaga sy- 
ror, salter o. a. genom tvättning, urlaka. 
edulcoration, -rå'sjån, s. sdtande; mil- 
dring; urlakning. edulcorative, -råtiv, 
a. mildrande ete. 

eel, ål, s. zoo. ål (Mureena) ts. sdtvattensal 
(M. anguilla); ~s in vinegar, ättiksålar. 
~-buck, s. ålkupa, -mjärde. ~-dam, s. al- 
kista. ~-fare, s. ålyngel. ~-fork, s. ljuster. 

- w-9raSs, 8. bot. bandtang (Zostera mari- 
na). ~pot, se ~-buck. ~-pout, s. zool. lake 
(Lota vulgaris), atv. tanglake (Zoarczeus 
viviparus). ~Spear, se fork. ~-trunk, 
~-weir, se ~-dam. ~ing, -ing, s. ålfiske. 

e’en, én, (1.) smar. af even; (2.) Ht 1 ot. t eyes; 
(8.) Skotl. 1 st. ft. evening. 


eer, År, amar. af ever. 


eerie, sxou., eery, &'ri, a. vild, trolsk, hemsk; 
hemsk till mods, >kuslig», rädd. 





6: note, å: do, 8: nor, 8: not, &: tube, 4: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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effable +, éf'Åbl,a.som kan uttalas, utsägbar. 


efface, éfa’s, va. utstryka, utplåna atv. bild. | 


~able, -åbl, a. utplånlig. «ment, -mént, 
s. utplånande. 

effect, éfék’t, s. verkan, verkning, följd; 
ändamål, afsigt; effekt, intryck, estetisk 
verkan (on, på); verklighet; verksam 
kraft; giltighet; utförande, verkställig- 
het; nytta, fördel; pl. effekter, saker, 
lösören; va. förorsaka, åstadkomma, 
verka, verkställa, fullborda, utföra, hand. 
effektuera; no ~s, hand. på växlar ingen 
valuta: protesterad; give ~ to, gifva ef- 
tertryck At (t. ex. ngns yttrande), göra verk- 
sam; to take ~, to be of ~, verka, göra 


verkan, särsk. om skott o. d.; hafva (asyftad) | 


verkan (on, på); for (the sake of) ~, för 


effektens skull; in «, verkligen, i sjalfva | 


verket; of (to) no ~, förgäfves, utan 
kraft och verkan; to the ~ that, af inne- 
hall (innebörd) att; he spoke to the same 
Av, hans tal gick ut på detsamma. ~ible x, 
-ibl, a. verkstillbar. ~ion, -fék’sjin, s. 
verkstillande; geom. konstruktion af en 
proposition; korollarium. sive, -iv, u. 
effektiv; verkande, verksam; kraftig; 
verklig; konst. som gor effekt; mun. tjanst- 


duglig, stridbar; stark, bastant, solid; s. | 


i vissa länder klingande valuta (: ~ money); 
to be ~ of, verka, frambringa. ~ively, 


-ivli, ad. med (full) verkan, eftertryckligt, | 


kraftigt; i grund, alldeles, helt och hål- 
let. «less, -lés, a. utan verkan, onyttig, 


kraftlös. ~or, -år, s. frambringare, upp- | 


hofsman, verkställare. ~ual, -udl, a. 
verksam, kraftig. ~ually, -Wall, ad. se 
ively. ~uate, -uåt, va. åstadkomma, verk- 
ställa, fullgöra. 

effeminacy, éfém’indsi, s. kvinlighet, vek- 
het, omanlighet; veklighet, yppighet. 

effeminate, éfém’inat, a. kvinlig; omanlig; 
vek; klemig, veklig, yppig; va. göra 


kvinlig; férklema, férvekliga. ~ness, | 


-nés, effemination +, -na’sjan, se effemi- 
nacy. 

effendi, turk. eg. nygr., éfén'di, s. turkisk titel 
for studerade män och ämbetsmän, is. 
jurister. 

efferent, åf årånt, a. anat. utförande (vessel). 

effervesce, åfårvås', vn. jäsa atv. vila., bubbla, 
brusa, skumma, fradga, mussera; bild. 
brusa upp, öfversvalla (with, af). «nce, 
nCy, -éns(i), s. jäsning, skummande, 
fradgande; uppbrusning, öfversvallning. 
ent, -ént, a. jäsande urv. bila., brusande, 
bubblande om en vätska till följd af gasutveck- 
ling; musserande. effervescible, -fbl, u. 
som kan jäsa etc; Astadkommande jäs- 
ning eto. effervescing, -ing, prt.; a. se 





wnt; ~ draughts, musserande läskedryc- 
ker (kolsyrade vatten, sockerdricka o. 4.). 

effete, éfé’t, a. ofruktsam; utsliten, kraft- 
lös, orkeslés; forslappad. 

efficacious, éfikd'sjis, a. se effectual. a- 
ness, -nés, se rij. efficacy, åf'ikåst, s. 
verksam kraft; verkan; verksamhet. 

efficience, -ncy, éfisj'éns(i), s. verksam- 
het; verkande kraft, verkningskraft; full 
brukbarhet. efficient, -ént, a. verksam; 
verkande, kraftig; fullt brukbar, kom- 
petent, arv. mil, jfr s.; s. verkande orsak; 
upphof; mi. approberad soldat. 

effigial x, éfidj'i4l, a. afbildande, i bild. ef- 
figiate X, -iat, va. afbilda; bilda sg (to, 
efter). 

effigies f, 1a. éfidj’idz, effigy, éftaji, ». af- 
bildning, bild is. på mynt, medaljonger o. d.; 
beläte; bildsida, åtsida på mynt o. a.; to 
burn (hang) in ~, bränna (hänga) in ef- 
figie (: ett beläte af ngn i st. I. personen själf). 

efflation, éfda’sjin, s. pust; uppstötning ur 
magen. 

effloresce, éfidrés’, vn. xem. efflorescera, 
anskjuta små kristaller på ytan, vittra; 
öfverdragas med (en skorpa af) vitt- 
ringskristaller. «nce, ~ncy, -åns(l), s. 
bot. blomning(stid); mea. utslag; kem. ef- 
florescering, jfr föreg. ; Gfverdrag af vitt- 
ringskristaller. nt, -ént, a. kem. efflore- 
scerande, vittrande, betäckt med vitt- 
ringskristaller. 

effluence, -ncy, éflååns(i), s. utflytning, ut- 
flöde. effluent, -ånt, a. utflytande, ut- 
strömmande; mea. inflammatorisk t; s. 
geogr. utflöde, utlopp(skanal). 

effluvial, åflö'viål, a. utdunstnings-, jtr följ. 
effluvium, iat. -viåm, s. (pl. -via, -viå) ut- 
dunstning, utdunstande partiklar. 

efflux, éfldks, s. utströmmande; utflyt- 
ning, utstrémning; tidens utlépande, for- 
lopp. ~ion, -k’sjtin, s. se föreg., ifr atv. efflu- 
vium. 

effodient, éfd’diént, u. grifvande. 

effort, érdrt, éfirt, s. ansträngning; strif- 
van (to, att). less, -lés, a. utan an- 
strangning. 

effossion Xx, éfdsj’in, s. uppgrafvande ur 
jorden. 

effrontery, éfrdin’tiri, s. oblyghet, oför- 
skamdhet. 

effulge, åfåldj', vn. sprida glans, stråla, 
glänsa; va. + utstråla. «nce, -åns, s. 
glans, sken, skimmer. ~wnt, -ént, a. strå- 
lande, skinande, lysande. 

effume +, éfl’m, va. utsända rök, ånga. 

effuse, éfW’z, va. utgjuta; on. utströmma; 
u. (-f’s) se profuse t; vot. utbredd gren: el. 
blomställning ; S. ge följ. effusion, -fl’'zjin, 8 
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utgjutande, utgjutelse (of blood; vna. of 
heart, of friendship, of the Holy Ghost; 
äfv. af tankar, känslor [e. ex. poetical ~s]); for- 
spillande, forslésande; ngt som utgju- 
tes; med. utgjutning. effusive, -siv, a. 
utgjutande; frikostigt utdelande; förslö- 
sande; ymnigt utgjuten, vidt kring- 
spridd. 

eft, éft, 1. s. zool. Sdia, is. lilla vattenddlan. 

eft +, éft, 2. ad. snart. ~soons ft, ad. strax 
efter, 

egad, (förvrängn. af by God), égda’, interj. attr. 
glad förvåning sannerligen, minsann! 

eger, gir, (1.) s. se eagre; (2.) s. bot. ett 
slags tidig tulpan. 

egeran, é’djiran, s. min. egeran, idokras, 
vesuvian. 

egest, édjést’, va. utkasta, utstöta: mea. ut- 
tömma genom stolging. ~ion, -jan, «. 
uttömning, stolgang. 

egg, ég, 1. s. ägg; dropped ws, förlorade 
ägg; to put all one’s ~s in one basket, sätta 
alt på ett kast; to sit on ws, ligga på ägg; 
to walk among ~s, ordspr. >9g& som på nå- 
lar» (bland faror); ~(s) and anchor(s), ~ and 
dart, ~ and tongue, se ~-moulding. ~ 
-beater, s. aggvisp. ~-bird, s. 200. en 
art vestindisk tärna (hafstagel, Hydroche- 
lidon fuliginosum). ~-Cup, s. iggkopp. 
~-flip, S. ett slags äggöl (varmt öl o. spirituosa 
med vispade ägg, kryddor och socker). ~-fr ame, 
se w-stand, ~-glass, s. väggkokare» (net 
timglas för tiggkokning) ; aggkopp af glas. ~ 
-hot, s. äggöl. ~-moulding, s. vyg. äggstaf, 
aggbandslist. ~-n0g, s. aggtoddy. ~ 
-plant, s. bot. Aggplanta (ett slags tomat, So- 
lanum melongena). ~-Shaped, a. ägg- 
formig. «-shell, s. äggskal. ~-slice, s. 
äggspade. ~-Stand, s. ägghylla. ~ 
«whisk, s. aggvisp. 

egg, ég, 2. va. egga (on, till). er, -år, s. 
(1.) en som eggar till ngt; anstiftare. 
ing, -Ing, prt.; s. uppeggande. 

egger, ég'år, s. (2.) aggsamlare; (3) zool. 
ett slags fjäril (stugtena Lasiocampa o. 
Ereogaster). vy, -i, s. aggrede. 

eggler, ég’lar, s. igghandlare, -samlare. 

egilops, se egilops. 

egis, se egis. 

eglandulous, églan’dilas, u. vot. utan gland- 
ler. 

eglatere, ép’latér, se röj. 

eglantine, ég'låntin, -tin, s. bot. lukttörne 
(Rosa eglanteria, arv. R. rubiginosa). 

egoism, é’gdizm, s. a. åsigt att det egna 
jaget är det enda hvarpå man ej kan 
tvifla; egenkärlek. 

egoist, Fgdist, s. m. anhängare af egoism; 
egoist. ~ic(al), -"ik(ål), a. egoistisk. 





egotism, ég'dtizm, s. egenkärlek, för myc- 
ket framhållande af en själf, själfviskhet. 

egotist, ég’dtist, s. en egenkär, själfvisk 
person, en som gärna talar om sig själf. 
vic(al), -"Ik(Ål), a. egenkär, själfvisk; vitt- 
nande om egenkärlek. egotize x, -tiz, 
vn. framhålla sig själf, tala mycket om 
sig själf. 

egregious, égré’djiis, a. utomordentlig, 
Ovanlig vanl. iron. el. tadlande: »grinslés», 
viirke-» (1, ex. an ~ ass). Ness, -nés, s 
ovanlighet, jfr föreg. 

egress, é'grés, s. utgång, bortgående; ut- 
trädande, särsk. astron.; förmåga ei. frihet 
att gå ut; utlopp +. ~ion X, -gråsj'ån, s. 
utgående; utbrott. wor, -’ir, s. en som 
utgår. 

egret, é’grét, s. zoo. egretthäger (Ardea 
garzetta o. A. alba); fjiidertofs på egrett- 
higerns hufvud; fjidertofs (som) plym; 
bot. frdfjunskrona; zool. äfv. en apa (Si- 
mia aygula). «te, --', ». fjiderbuske; 
agrett. 

egriot, é’gridt, s. weichsel (ett slags körsbärsträ). 

Egypt, é’djipt, s. pr. Egypten. ~tian, -djip’- 
sj(l)ån, a. egyptisk; s. egyptier; pl. hana. 
sl. egyptiska statspapper; sigenare t; ~ 
bean, frukten af äkta lotus (Nelumbium 
speciosum); ~ pebble, ett slags agat; ~ 
thorn, akta akasia, arabiskt gummitriid 
(Acacia vera). ~ologer, -dl’édjar, s. ~0- 
logist, -dV’ddjist, s. egyptolog. ~ology, 
-dVdaji, s. egyptologi, egyptisk forn- 
kunskap. 

eh, a, interj. åhå! »ser man på baras! 

eider, Y'dår, s. 2001. ejder (Anas mollissima; 
atv. ~-duck [~-drake]). ~-down, s. ejder- 
dun. 

eigh, a, interj. attr. glad Sfverraskning ab! 

eight t åt, 1. se ait. 

eight, åt, 2. räkn. o. s. åtta; figur liknande 
en åtta; pl. ljus som gå 8 på skålpundet; 
the ~, särsk. kapproddbåts besättning, jrr 
ex. under captain. w-day, a. F xtocka som 
gar 8 dagar 1 en uppdragning (: fy clock). nN 
fold, u. dttafaldig, &ttadubtel. ~score, 
s. åtta tjog, etthundrasextio. ~een, -én, 
räkn. aderton. ~eenmo, -énmd, se oct 
decimo. ~eenth, -dnth, rdkn.a.(den) ader- 
tonde; s. adertondedel. vh, -th, räkn. a. 
(den) åttonde; s. attondedel, utv. mus. (: ~ 
note); mus. oktav; the ~ commandment, 
efter engelska kyrkans indelniug: vårt det sjunde 
budet. hly, -thli, ad. för det åttonde, i 
åttonde rummet. ~ieth, -léth, räkn. a. 
(den) åttionde; s. åttiondedel. vy, -i, 
räkn. o. 8. åttio. 

eigne, ån, 8. jur. förstfödd, äldst bland syskon 
(ex. bastard ~); af fideikomissnatur f. 





uf 
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eilet, se eyelet. 
eirie, &ii, (1.) s. K se aerie; (2.) a. se eerie. 
eis-wool, ty., l'sw4l, s. isgarn. 
either, &'dhår, Vdhår (is. nyare, Engl), pron. 
a. o. 8. endera af två; någondera; hvardera; 
hvilken som hälst af de baa; kon). (efterföljat 
afr? eller) antingen; efter cn negation hvarken; 
~ way, itr. åt båda hållen; i något afse- 
ende; in case; i båda fallen; on side, 
på ömse sidor. ' ~ 
ejaculate, édjak’ulat, va. kasta ut, utslunga 
5 utstöta ett rop, en böncesuck; utropa, plöts- 
ligen yttra. ejaculation, -lå'sjån, s. ut- 
kastande, utstötande t; utrop, plötsligt 
yttrande; kort bönesuck. ejaculatory, 
-iri, a. utstött, plötslig om yttrande, bönesnek. 
eject, ådjékt', va. utkasta, utstöta; utdrifva, 
fördrifva, förvisa (from, out of, från, 
ur); förskjuta; afsätta (from an office); 
'bortköra; afhysa en åbo, Vräka; med. ut- 
tömma. 'vion, -k'sjän, s. utdrifvande, 
- fördrifvande; "förvisning; afsättning; 
vräkning; mea. utdrifvande ur kroppen: ut- 
"tömning, uppkastning: ~ment, -månt, s. 
" bortdrifvande, utdrifvande;. afhysning, 
vräkning. wor, -År, ». jur. en som vräker 
ngn, en som later verkställa afhysning; 
‘tekn. ejektor. ‘| 
ejulation +, édjula’sjin, s. jammer, högljudd 
klagan. see 
eke, ék, va. tilléka, förstora t; (ofta mea out) 
utfylla, fullstandiggéra, få ngt (t. ex. in- 
komst) som är knapt att. ticka till, öka ut, 
>lägga ut> klädesplagg ; framsläpa sin tillvaro; 
s. tillägg; ad. f ot. poet. äfvenså. eking, 
"> «Ing, prt.; s. tillökning, förlängning, ut- 
ökning (utv. ~ out); piece, mex. förläng- 
ningsstycke; kil hvarmea ett plagg utlägges. 


elaborate, élab’érat, va. (med möda och. 


omsorg) utarbeta; genomarbeta; för- 
arbeta; a. (omsorgsfullt) utarbetad, (nog- 
grant) utförd, genomförd, (väl) genom- 
tänkt. «ly, -li, ad. omsorgsfullt; sorg- 
fälligt, noga. ~ness, -nås, s. omsorgsfull 
utarbetning, fulländning. elaboration, 
-ra'sjln, s. flitigt bearbetande; (omsorgs- 
full)-utarbetning, fulländning; förarbet- 
ning särsk. fysiol. af safter, väfnader. elabora- 
tive, -iv, a. utarbetande. elaborator, -år, 
' s. utarbetare. 
elaine, éla’in, s. kem. elainsyra (oljeamne). 
elance % éli'ns, va. slunga, kasta, skjuta. 
eland, &lånd, s. 2001. elg-antilop (Antilope 
oreas). 
elaphine, éVAfin, u. zoo. hjort-; hjortartad. 
elapse, élaps’, on. förgå, förflyta om tia. wd, 
-t, a. förfluten, förgången tia. 
elastic, @lds’tik, a. elastisk 1 ava bet.; span- 
stig; ~ band, kautschukband, ressår- 





‘band; kautschuk(drif)rem; ~ boots, stöf- 
lor med fjäder i; ~ bitumen, ~ caout- 
chouc, ~ mineral pitch, se elaterite: ~ 
bulb syringe, ballongspruta, gummi- 
spruta; ~ fabrics, ~ goods, bana, tyger 
med invafda kautschuktrddar (ressi- 
rer»); ~ gum, gummi elasticum, kaut- 
schuk; ~ thread, gummi(kautschuk)trad; 
~ tube, gummirér, -slang; ~ waistcoat. 
elastiskt stickad vast el. tröja. ity, 
-tis’iti, s. elasticitet, spAnstighet, 


elate, 214’t, a. poet. upphdjd +; uppblåst 


(with, af framgång), stolt; va. upphöja x; 
göra uppblåst, hégmodig. -~d, -éd, pp. 
a. uppblåst, hédgmodig, stolt (by, genom; 
with, af, öfver); upplifvad, exalterad; ~ 
with victory, segerglad. ~dness, -édnés, 
s. exalterad sinnesstämning. or, -ir, s. 
ngn, ngt som försätter i en exalterad 
sinnesstämning. 


elaterin(e), ålåt'årin, s. kem. bitterämne i 


elaterium. elaterite, -rit, s. min. elastiskt 
jordbeck. elaterium, tat., -té’riim, s. med. 
starkt laxativ af vildgurka (Momordica 
elaterium). 


elatine, éVåtin, s. vot. lonkeserf, helting 


(Elatine). 


elation, éld’sjin, s. uppblasthet, (seger-) 


stolthet, 6fvermod; exalterad sinnes- 
stämning. i 


elbow, 21’bd, s. armbåge; vinkel, böjning, 


krökning; båge, bugt; tekn. knä; knärör; 
vinkeljärn; sjö. kink, halftörn 1 xettingen; 
armstöd på länstol; on. skjuta ut i vink- 
lar, bugta, kröka; va. (oftast mea out) tränga, 
skuffa, knuffa (med armbågen); undan- 
tränga, tränga ut ufv. bild. från en tjänst o. d.; 
to lift the ~ F, »kréka på armen (: gärna 

- supa); to be at then, vara nära, till hjälp, 
ligga till hands; out at ~s, med hal på 
armbågarna; torftig, fattig; up to the ~, 
atv. helt och hållet fördjupad 1, upptagen 
(: sysselsatt med ngt); 0 ~ one’s way, arm- 
båga sig fram. ~-board, s. fönsterbräde. 
~-chair, s. länstol. ~-glove, s. lång hand- 
ske som når upp till -armbégen. ~ 
-grease, s. F svett och möda, hardt ar- 
bete, ansträngning. ~-pipe, s. knardr. 
~-place, s. bréstning, bréstvarn. ~-rest, 
s. armstöd. ~-r0om, s. svingrum, ed, 
-d, a. krökt, bugtig. 


eld, éld, s. ¢ el poet. ålderdom; gamla män? 


niskor; forna tider; va. + göra gammal. 
er, -år, a. (nytjas som komp. af old) äldre; 
s. (1.) senior; ngn som är äldre än en 
annan (one’s.ws, de som äro äldre än en 
själf; my ~s, your ws, ete.); kyrk. en af de 
äldste i församlingen, församlingsförestån- 
dare (i presby m. OD. | ); på. före 
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gångare, förfäder; F (the ~s) de äldre, 
de gamle (1 mots. till ungdomen) ; then hand, 
spel. förhanden. 

elder, éV'dår, (2.) s, vot. hylle, fläder (Sam- 
bucus). ~-berry, s. fläderbär. ~-gun, s. 
fläderbössa. ~-Syrup, ». flidermos.. ~ 
wine, s. fladervin (af Atderbär). ~wort, sc 
danewort. wnt, -n, a. af fläder; ~ gun, 
fliderbissa. 

elderly, årdårli, u. äldre, Aldrig, till åren 
kommen. é 

eldership, åVdårsjip, s. senioritet, företräde 
i ålder; aldmannaskap; xyrk. korpora- 
tion af äldste, äldste konext. : 

eldest, él'dést, a. (nytjas som superl, tin old) 
äldst. 

eldri(t)ch +, åVdritj, a. sxou. spöklik, trolsk, 
hemsk, kuslig. 

eleatic, 218At’ik, a. a1. nist. eleatisk; s. elea- 
tiker. 

elecampane, élékampa’a, s. vot. alant,ålands- 
rot, Helenerot (Inula Helenium); farm. 
>ålandsrot> (: färgadt socker). 

elect, 2lékt’, va. utvalja( from, out of, bland), 
välja, utse, utkora; F nyare (orätt f. choose, 
ifr d. 0.) finna för godt (to, att); a. (antia 
efter subst.) Utvald särsk. teol.; Vald, men 
ännu icke insatt i ämbetet, nyvald (t. ex. 
bishop ~); utkorad; s. (med bestimningsord) 
utvalde; into, invälja i ett samfund ; ~ to, 
ifr föreg. Välja till ledamot af (ss. Congress, 
Parliament); bride ~, fästmö; he was 
ned member of Parliament, han blef 
vald till parlamentsledamot. vant f, 
-Ånt, se vor. ~icism, -isizm, se eclecticism. 
«ion, -k’sjin, s. utviljande, val; valför- 
rättning, valdag; valrätt; valférmaga, 
fritt val, fri vilja; urskilning XK; tcot. 
nidaval (: ~ of grace); afr. de utkorade 
särsk. bibl.; General (£)~, allmänna val vid 
ny valperiods bérjan; to present a peti- 
tion against an ~, dfverklaga ett val; mode 
of ~, valsatt. ~ion-auditor, s. valrevisor 
(offentlig ämbetsman som granskar utgifterna for hrarje 
parlamentsval). ~ion-committee, 8. parla- 
mentsutskott for granskning af fullmak- 
ter. «ion-Cry, s. partilésen under val- 
tiden (t. ex. Russel and Reform). ~ion- 
-day, s. valdag is. för val till representationen. 
~wioneer, -ksjind’r, vn. vara ifrigt verk- 
sam vid val, drifva valagitation ei. röst- 
varfning; am. F bila. prata humbug, jfr 

. buncombe. ~ioneerer, -ksjän&'rår, s. val- 
intrigér, valagitator, réstvarfvare. ~io- 
neering, -ksjän&'ring, prt.; a. röstvärf- 
nings-; s. valagitation, réstvarfning; val- 
kampanj. ~ive, -iv, a. valjande, val-; 
beroende på val, tillsatt genom val (o/- 
Jice), vals (t ex. monarchy: valrike); ~ af- 





Jinity, ~ atiraction, kem, valfriindskap. 
wively, -tvit, ad. gonom val. ~or, -dy, s. 
elektor, väljare, valman; (E) kurfurste; 
vs at large, am. valmiin som representera 
hela sin stat, jr val college. ~oral,-al,a. 
valman; val-; (E) kurfurstlig; ~ college, 
valkollegium för val af tysk kejsare; Am. 
utskott af elektorer för presidentval; ~ 
sheep, elektoralfår (sachsisk fårras). cworate, 
-åt, s. kurfurstendéme; kurvirdighet; 
valmanskar. (E)~woress, -drés, s. kur- 
furstinna. ~orial, -d’ridl, se oral. ~- 
orship, -drsjip, s. kurvardighet. (E)~ress, 
“TES, se WOTESS. 

electric, é1ék’trik, u. (utv. wal, -41) elektrisk 
ify. bild.; 8. elektrisk oledare; ~ alarm, elek- 
trisk larmklocka; ~ annunciator, elek- 
trisk signaleringsapparat inom hus, jfr @A—7; 
~ chain, elektrisk spinningskedja; ~ 
circuit, elektrisk strémledning; ~ clock, 
s. ur som gar med elektricitet; se via. 
electro-chronograph; ~ current, elek- 
trisk ström; ~ discharge, urladdning 
af elektricitet; ~ eel, s. zool. darral, 
elektrisk ål (Gymnotus electricus); ~ 
excitement, elektriciteteutveckling; ~ jar, 
elektrisk laddflaska; ~ machine, elektri- 
citetsmaskin; ~ ray, s. zool. darrocka 
(Raja torpedo); ~ shock, elektrisk stöt; 
~ spark, elektrisk gnista; ~ telegraph, 
elektrisk telegraf; ~ wire, telegraftrad ; 
ledningstrid för elektricitet. idan, 
-trisj’in, s. elektriker; elektrotekniker, 
elektrisk ingeniör. ~ity, -tris’iti, s. elek- 
tricitet; atmospherical w, luftelektricitet; 
common ev, frictional ~, gnidningselek- 
tricitet; dynamic a, elektricitet i rorelse; 
galvanic ~, Voltaic ~, galvanism (beré- 
ringselektricitet); induced ~, induktions- 
elektricitet; negative ~, resinous ~, ne- 
gativ elektricitet, hartselektricitet; po- 
sitive ~, vitreous ~, positiv elektricitet, 
glaselektricitet; static ~, elektricitet i 


hvila. 

electrifiable, 214ktrifi’4bl, a. som kan göras 
elektrisk, som kan laddas med elektri- 
citet. electrification, -fikd’sjan, s. elek- 
trisering, laddande med: elektricitet. 
electrify, --’- fl, va. (imp. o. pp. -fied, -fid) 
elektrisera; göra elektrisk, ladda med 
elektricitet; gifva elektriska stötar at, 
med. behandla med elektricitet; vna. lifva, 
elda, hänföra; vn. blifva elektrisk. 

electrine, ålåk'trin, u. bärnstens-; af elec- 
trum. 

electrization, 2léktrizd’sjan, s. elektrisering. 

electrize, 212k’triz, va. elektrisera, jrrelectri- 
Sy. "vr, -år, 8. elektricitetsalstrare, elek- 
tricitetsmaskin ts. till medicinskt bruk. 
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electro-, lék’trd, i sma. is. vetensk. termer elek- 
tricitet(s)-, elektrisk. «-biology, --’--, s. 
(läran om) animal magnetism; magneti- 
seradt tillstånd hos en lefvande kropp. 
~-chemical, -’--, a. elektrokemisk. ~ 
chemistry, -’--, s. elektrokemi. ~-chro- 
nograph, -’- -, s. elektromagnetisk appa- 
rat (satt i förbindelse med ett ur) för mätande af 
sma tidsskilnader och angifvande af ti- 
den (i delar af en sekund) fOr intraffandet af 
observerade fenomen. de, -d, s. gal- 
vanisk pol. ~-dynamic, --’-, a. elektro- 
dynamisk. ~-dynamics, --’-, s. pl. (läran 
om) elektricitet i rörelse. ~-engraving, 
s. gravering med tillhjalp af elektricitet. 
~-gilding, s. galvanisk förgyllning. = 
-gilt, a. förgyld på galvanisk väg. ~logy, 
-tråV'ådjt, s. elektricitetslära. «lysis, 
-tréVisis, s. elektrolys, kemisk sönder- 
delning genom galvanisk ström. ~lyte, 
-lit, s. kropp sönderdelbar genom gal-' 
vanisk ström. lytic, -lit’ik, a. elektro- 
lytisk, jt vlysis. ~lyzable, -lizdbl, a. 
sénderdelbar på galvanisk vig. ~lyza- 
tion, -lizd’sjin, s. kemisk séuderdelning 
genom galvanisk ström. ~lyze, -liz, va. 
kemiskt sönderdela medelst elektricitet 
(galvanism). ~-magnet, -’-, s. elektro- 
magnet. ~-metallurgy, -’---, s. metallers 
utfällning på galvanisk väg; galvano- 
plastik. ~meter, -trém’étir, s. elektrici- 
tetsmätare; se vid. scope. motor, -’-, 
s. elektricitetsframbringare; elektromo- 
tor. «Ny er. -trén, s. bärnsten ; en engelsk 
nysilfversort; se vid. electrum. ~-nega- 
tive, -’--, u. negativt elektrisk, elektro- 
negativ; s. elektronegativ kropp. ~pho- 
rus, -tröf'årås, s. (pl. -ri, -ri) elektrofor 
(clektriserad hartskaka). Plate, va. galvani- 
sera, 6fverdraga med metall (oftast för- 
silfra) på galvanisk vig; ». galvanise- 
radt nysilfver. ~plater, s. galvaniserare, 
galvanisk férsilfrare (et. förgyllare). ~- 
plating, s. galvanisering (jt ~plate), gal- 
vanisk férsilfring; atv. galvanisk forgyll- 
ning. ~-polar, -’-, a. positivt elektriskt i 
ena ändan, negativt iden andra. ~-po- 
Sitive, -’--, s. elektropositiv, positivt 
elektrisk. ~-puncturation, ---’-, s. mea. 
galvanopunktur. ~scope, -skdp, s. elek- 
troskop, elektricitetsangifvare (fuaermurgs. 
kula o. d.). ~Statics, -’-, s. pl. läran om 
elektriciteten i hvila. «-tint, s. galvanisk 
etsning. type, -tip, s. elektrotyp, galva- 
notyp: kopia särsk. boxtr. kliché, 4stadkom- 
men genom galvanisk utfällning af me- 
tall (koppar ete.); a. (Astadkommen på) gal- 
vanoplastisk (vag); va. afbilda (kopiera) 
pa galvanisk vag; stereotypera på gal- 





-tip'ik, a. galvano- 
s. elektrotypi, jtr 


vanisk väg. ~typic. 
typisk. ~typy, -tipt, 
type; galvanoplastik. 

electrum, iat. eg. gr., élék'tråm, s. silfver- 
haltigt guld (naturlig blandning af guld och [1/5 
el. mer] silfver); se vid. electron. 

electuary, 21ék’tudri, s. farm. latverg, mos, 
syrup. 

eleemosynary, élémés’inari, a. almose-; 
gifven som almosa; grundad på el. be- 
roende på valgérenheten (hospital ete); 
lefvande på människors barmhärtighet, 
på almosor (poor); s. almosetagare. 

elegance, -ncy x, åV'ågåns(i), s. elegans, 
smakfullhet, prydlighet, förfining, behag. 
elegant, -gånt, a. elegant; utsökt fin 4 
estet. mening, blott F om supper o. a.); smak- 
full, prydlig; behaglig; förfinad. 

elegiac, 2lédji’4k, 21é’djiak, a. elegisk, kla- 
gande dirt, vers; s. elegisk vers; elegiskt 
versmått (en h och en äfv.: 
~ couplet, ~ distich). ~al, -ål, a. ae. 
elegiast, éle’djidst, elegist, é1édjist, s. 
elegiker, elegiforfattare. 

elegit, (1at.: han utvaljer), éle’djit, 8. jur, ut- 
miatningsorder. 

elegy, él’édji, s. elegi, klagodikt. 

element, él’'émént, s. element ianavet., srund- 
ämne, grundbestandsdel; stoff (of, till); 
grundvilkor (of, för); pl. (the ~s) de fyra 
elementen; pl. de första grunderna ar ea 
konst el. en vetevskap; grunddrag (of a plan); 
teol. brödet och vinet 1 nattvarden ; va. ft 
grunda, dana; utgöra; in (out of) one’s ~, 
ficke) i sitt rätta element, (icke) i sitt 
>esse>, wal, "ål, a. elementarisk, ele- 
menternas; + se vid. nary. wally, "åt, 
ad. (uppfatta) bokstafligt. ~ariness, -'åri- 
nés, s. elementär beskaffenhet; en kropps 
enkelhet. wary, -’4ri, u. elementarisk; 
enkel, ej sammansatt ämne; Ursprunglig; 
elementär, hörande till el. sysselsättande 
sig med de första grunderna, elementar- 
(education; school, primärskola; treatise, 
writer etc.); ~ body, substance, enkelt 
ämne, urämne, grundämne. 

elemi, érémi, s. elemiharts (ar Amyris ele- 
mifera o. A. zeilonica). ne, -n, s. renadt 
kristalliseradt elemiharts. 

elench, élénk’, s. tog. vederläggning; falsk 
slutsats; sofism. US, lat. eg. gr., "ÅS, 3. dets. 

elephant, åVåfånt, s. zool. elefant (Elephas); : 
elfenben t a. i sms. särsk. band. i namn på 
varor grof, stor, klumpig, ss. ~ canvas, elt 
slags grof stramalj; ~ paper, olifant, 
tjockt (rit)papper i stort format (28 X 23 
tum); double ~, stor olifant (264 X 393 
tum); to see the ~ F, bese ett stalles for- 
namsta markvardighet(er); to have seen 
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the ~ F, ätv. vara »gammal och van> (ej 
gröm, erfaren). ~-apple, s. bot. ett indiskt 
träd (Feronia elephantum) o. dess frukt. 
~-beetle, s. zool. tropisk jätteskalbagge 
(Goliathus giganteus). ~-leg, so wiasis. 
~-teeth, ~-tusks, s. pl. elefantbetar. ~- 
iac, idk, a. behäftad med ~iasis, -På- 
sis, s. med. elefantiasis, »>Elfkarlebysjuka» 
(ett slags spetälska). wine, -’In, a. elefant-; 
lik en elefant, kolossal; elfenbens-; ~ 
epoch, geo. tjockhudingarnes period (tertiur- 
formationen). ~oid(al), ~ojd('al), a. liknande 
en elefant, elefantartad. 

Eleusinian, étuisin’iin, u. gr. antik. eleusinsk, 
från Eleusis, tillhörande Eleusis. 

elevate, åråvåt, va. upplyfta, upphöja ofta 
vitd. (to, till en högre ställning, an office eto.; 


the eyes; the mind ete.); art. elevera, rikta, 


med elevation ; höja äfv. rösten, tonen, modet, 
lifva (utv. särsk. F, jfr wd), uppmuntra; göra 
(mera) upphöjd, högstämd; lindra, min- 
skat; a. t upphöjd, jte wy. wd, -åd, pp.; 
a. upphöjd (öfver marken eto., t. ex. w railway), 
ofta bild. : hög (t. ex. samhällsställning, ton); hög- 
stämd, ädel; F skumts. upprymd, »lifvad>, 
>opp i gasken»; »hög> sinnesstämning. €l@- 
valing, -ing, prt.; a.; s. höjande, lyftande, 
jfr ofvan Va.; ~ screw, art. riktskruf; ~ 
sight, uppsättningssigte (iaftsigte o. 4.). 
elevation, -va’sjin, s. upphöjande, -lyf- 
tande; upphöjelse; höjd (astron. eto.: ele- 
vation), atv. konkret (of the ground) höjning, 
kulle; art. elevation, uppsättning; ii. 
upphöjelse (to the throne), höjande (of 
the voice); upphéjdhet, hégsinthet, sjils- 
lyftning (~ of mind); vyg. vertikalpro- 
jektion, ritning af en byggnads framsida; 
kat. kyrk. hostians upplyftande (~ of the 
host); mus. stigande, gående mot höjden. 

elevator, él’évatir, s. lyftare, ngt lyftande: 
mek. byg. elevator, hiss; ts. am. byggnad 
(spanmalsmagasin) med hiss; anat. lyft- 
muskel; kir. se vy, 5. Ny, -i, a. lyftande, 
lyft-; s. kir. elevatorium (butredskap för hö- 
Jande af intryckta delar, t. ex. af hufvadskålen). 

eleven, ålåv'n, rälkn.; s. elfva; antalet af de & 
hvardera sidan valda deltagarne i en kricket- 
täflan. th, -th, a. elfte; s. elftedel. 

elf, åf, s. (pl. elves, ålvz) alf, älfva; elak 
människa, »stygger>, >troll»; pyssling, 
dvärg; va. t hoptofva hirct. ~-arrow, 
~-bolt, s. »torsvigg», pilspets a. knif af 
flinta från stentidern. ~-Child, s. bortbyting, 
«-fire, s. irrbloss. ~-land, s. alfvornas 
rike. ~-lock, s. martofva. ~-shot, s. se 
~-arrow; alfblast, trollskott. «in, -in, 
s. älfva, litet troll;. via. liten skalk; 
a. se följ. wish, -isj, a. älflik, alf-; trolsk. 
akin, -kin, s. liten älfva. 





elicit, élis’it, va. framdraga, bringa i dagen, 
>få fram» sanningen o. 4.3; framlocka; a + 
framdragen. 

elide, &li’d, va. krossa t; gram. elidera, ut- 
stöta, bortkasta bokstaf, stafvelse I slutet af ord. 

eligibility, å1idjibiViti, s. värdighet att väljas 
el. få företrädet, efterstrifvansvirdhet, 
önskvärdhet, antaglighet af ett anbud etc., 
lämplighet; valbarhet. 

eligible, éVidjibl, u. värd att få företrädet, 
önskvärd, passande, antaglig, rAdlig; 
valbar. ~ness, -nés, se föreg. 8. 

eliminant, élim’indnt, s. mat. eliminant, re- 
sultant. eliminate, -nåt, va. drifva ut, ur 
buset t; försätta i frihet +; utdrifva, bort- 
skaffa; alg. eliminera (bortskaffa: en kvantitet 
ur en ekvation); utelemna, ej taga med i rak- 
ningen; metallurg. utskeda, utdraga, extra- 
hera; (nyare, mindre riktigt) komma till en stut- 
sats (genom eliminering). elimination, 
-nd’sjin, s. fördrifvande, utdrifning; mea. 
utdrifning genom porerna; ag. elimine- 
ring; (nyare) slutledning genom uteslut- 


ning. 

elinguation, ålinggwwsjån, s. tungans ut- 
ryckande. 

eliquament, 2lik'wamént, s. fett, ts. fisktran, 
som fås genom utpressning. eliquate, 
-kwat, va. metallurg. Utsmälta en mera lätt- 
smält metall från en mera trögsmält, (ut)segra. 
eliquation, -kw&'sjån, s. vurg. segring ar 
blyhaltigt silfver ur råkoppar; ~ furnace, darr- 
ugn; ~ hearth, segringshard; ~ pieces, 
segerstycken af blyhaltig koppar (Aterstod i 
segringshird). 

elision, ålizj'ån, s. afskiljande f; gram. eli- 
sion, utstétande, jr elide. 

elisor, élzar, s. Eng. 1ag. person tillförordnad 
att i sheriffens ställe utvalja juryman. 

elite, r., Alé’t, s. elitkar, utvaldt manskap, 
karntrupp; bina. utvald del, »gradda». 

elixir, liks’hr, s. mea. elixir, afkok af flere 
läkemedel; eg. alkem. det stora elixiret 
fvätska som skulle förvandla metaller till guld; dryck 
som skulle förlänga lifvet); bild. kvintessens, 
det bästa af ngt. 

Elizabethan, dlizabath’dn, a. tillhörande a. 
förskrifvande sig från drottning Elisa- 
bets tid. 

elk, élk, s. 200. elg (Cervus alces, a. amortkan- 
ska: C. Canadensis). ~-nut, s. bot. (nöt af) 
en nordamerikansk buske (Hamiltonia 
oleifera). ~-wood, s. (löst) tra af en 
Magnolia-art (M. umbrella). 

elke, élk, (1.) s. vild svan (Cygnus ferus); 
(2.) s. idegran. 

ell, ål, s. aln (ad. engelska: 45 inches: 1 Mi 
yard); by the ~, alnvis, alntals. ~-mea- 
sure, s. alnmatt. 
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ellagic, @ladjtk, a, vem. af gallaplen; ~ 
acid, gallaiplesyra. 

elleborine, 2léb’érin, s. bittert harts ur 
prustrot. : 

ellipse, élips’, s. geom. ellips. ellipsis, tt. 
eg. gr., -is, 8 (pl. -Ses, -séz) geom. +, gram. 
ellips (: underförstående af ord). ellipsograph, 
-Ögråf, s. ellipsograf (redskap till uppritande 
af en ellips). ellipsoid, -ojd, s. geom. ellip- 
soid (solid figur med elliptisk genomskärning). el- 
lipsoidal, -oj'dål, a. ellipsoidisk, jtr föreg. 

elliptic, al, lip'tik(ål), @. geom. gram. ellip- 
tisk; ~ compasses, cirkelinstrument till 
uppritande af ellipser. ~-lanceolate, a. 
bot. aflangt lancettlik. wally, -dli, ad. 
elliptiskt, gram: med underférstiende ar 
ngt ord. nity, -tis’iti, s. ellipticitet (atvixetse 
från cirkel- el. klotform); särsk. jordens afplatt- 
ning mot polerna. elliptograph, -tdgrif, 
se ellipsograph. 

elm, élm, s. vot. alm (Ulmus); red x, slip- 
pery ~, U. fulva. ven, -én, u. alm-. vy, 
+i, a. full af almar, alm-tund o. a. 

Elmo’s-fire, é)’mdzfir, s. S:t Elms-eld. 

elocation +, @ldka’sjin, s. (förflyttning; 
borttagande, hanryckning. ‘ 

elocular, é14k’uldr, a. pot. enrummig, utan 
skiljevaggar. 

elocution, élékwWsjin, s. talförmåga X; en 
talares 'framföringssätt, föredrag, uttal; 
vältalighet. wary, -åri, a. hörande till 
framställningssättet, jr föreg. vist, -ist, 
s. mästare et. lärare i föredragets konst. 
elocutive +, -tiv, a. vältalig. 

elogium, 1t., &1&'djtåm, elogy, åvådjt, s. se 
eulogy. 

eloi(g)n(e), ålojn', va. afskilja, aflägsna, 
bortföra. ~mentt, -mént, s. aflägsnande, 
bortförande; afstånd. 


elongate, éléng’gat, va. utdraga, utsträcka; 


förlänga atv. genom tillsättning; aflägsna ft; 
on. K aflägsna sig, träda tillbaka; a. bot. 
utdragen på längden, aflång; förlängd. 
elongation, -gå'sjån, s. utdragning, ut- 
sträckning pa längden; förlängning (arv.: 
tillsats); aflägsnande +; afstånd sins emel- 
lan +: astron. en himlakropps vinkelafstand 
(synbara afstind) från solen; mea. försträck- 
ning. 

elope, åld'p, on. TYMMA Is. om ett fruntimmer 
(med sin älskare) från hemmet. ~wU, -t, pp.; a. 
forrymd.i ~ment, -månt, s. (fr ofvan) rym- 
ning. Or, -dr, s. rymmare, rymmerska. 

eloquence, él’ékwéns, s. vältalighet. elo- 
quent, -kwént, a. vältalig, atv. via.: ut- 
trycksfull; karakteristisk. 

elrich, érritj, se eldritch, 

else, éls, pron. a. (efter frågande och indefinite 
pronominer el. adverb) annan; ad. (efter prono- 





minaladv.) eljes; annars, i annat’ fall; or 
~, eller i annat(: motsatt) fall; some one 
~’s, Någon annans (; en frimmande persons); 
who ~? hvem eljes? ~where, ad. annor- 
stiides. ~wise, ad. i annat fall. 

elucidate, élw’siddt, va. klargöra, förklara, 
uttyda, belysa. elucidation, -då'sjån, s. 
förklaring, uttydning, belysning (of a 
subject by examples; on, om, öfver). elu- 
cidative, -iv, a. förklarande, upplysande 
(of). elucidator, -år, s. förklarare, ut- 
tydare, kommentator. elucidatory x, -dri, 
se elucidative. 

elude, élu’d, va. skickligt a. listigt undgå, 
undvika; slingra sig undan; gäcka förtal. 
jare, efterforskningar o. d. eludible, -tbl, a 
som man kan undvika, undkomma, und- 
viklig. a 


‘elumbated, dlam’bataéd, a. lam i höften. 


elusion, élWzjån, s. listigt undvikande a. 
undkommande; gickande; knep. elu- 
sive, -lWsiv, a. undvikande (genom list, 
knep); gackande, bedriglig. elusory, 
-lWsiri, a. listig, svekfull. 

elute X, élu’t, va. afskdlja; vaska, rena. 

elutriate, élWtridt, va, afsila, utvaska, klara; 
slamma. elutriation, -4’sjin, s. vaskning, 
slamning. a 

eluxate X, élik’sdt, so luxate. 

elvan +, él’vdn, 1. se elfin. 

elvan, él’van, 2. s. gruf. tok. ging af felsit- 
porfyr. 2 

elve, ålv, se elf. 

elver, år vår, s. tox. ung hatsål. 

elves, élvz, s. pl. at elf o. elve. elvish, -isj, 
se elfish. 

Elysian, ålisjiån, a. elyseisk; himmelsk; 
hänryckande, förtjusande. Elysium, i., 
eg. Br., -lizj’iim, Ss. (pl. ufv. ‘sia, -1å) mytol. 
elyséen, de saligas boningar. 

Elzevir, éV’zévir, s. pr: namn på:en ryktbar 
holländsk boktryckaresligt 1595 —1680; 
bokupplaga tryckt hos dem; boktr, ett 
slags typer. 

‘em, ém, fork. at them. 

em, én, 1. prefix, se en. 

em, ém, 2. 8. (eg. uttalet af m) boktr. Mm; ~ 
dash (typ för) minus o tankstreck; ~ 
quads, ~ spaces, voktr. fyrkanter. 

emacerate +, åmås'åråt, se roi. - 

emaciate; émd’sjidt, va. utmirgla, göra ma- 
ger; vn. magra; aftyna; a. mager, af- 
‘tard. wd, -éd, pp.; a. utmarglad, aftärd. 
emaciation, -2’sjin, ». utmarglande; af- 
tirdhet. - 

emaculate +, émak’dlat, va. taga fläckar ur. 

emanant, ém’Andnt,. a. ona. utflytande, ut- 
gående (from, från). emanate, -nåt, vn. 
utflöda, härflyta (from, från). emana- 
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. tion, -nd’sjin, 5. utrinnande, utstrém- 
mande; hirflytande; utgående från ngt, 
fl.. emanation; utflöde, utstrémning. 

- emanative x, -nativ, a. utstrommande, ut- 
-gdende (from, från). emanatory, -nå- 
tart, a. harflytande, emanations-. 

emancipate, éman’sipdt, va. rom. antik. för- 

. klara myndig; frigifva en stat; frigöra; a. 

X frigjord. emancipation, -på'sjän, s. fri- 

görelse (från träldom el. annans myndig- 

het) atv. vira. emancipationist, -på'sjånist, 

s. försvarare af (slaf)emancipation. eman- 

Cipator, -år, s. en som frigifver; befriare. 

emancipist X, -pist, s. frigifven brotts- 

ling I straffkolonierna. 

emarginate, éma’rdjinat, va. taga bort kan- 
ten, bridden af; a. (atv. od, -éd) bot. ur- 
nupen; min. afkantad. emargination, -n2’- 
sjin, s. urnypning, afkantning. 

emasculate, émas’kulat, va. snöpa, kastrera; 
göra omanlig, forvekliga, försvaga, ener- 
vera; stympa, renga en bok o. d. från grof- 
heter; @. kastrerad; försvagad. ad, -éd, 
a. se föreg. emasculation, -)4’sjin, s. ut- 
skärning, kastrering; forvekligande; vek- 
lighet,. kvinlighet nos en maa; stympning, 
rensning af en bok. 

embale, émba’l, va. inpacka (i balar, pac- 
kor); innesluta. 

embalm, émb4’m, va. balsamera; fylla med 
vallukt. wer, -dr, s. en som balsamerar. 
~ing, -ing, s. balsamering. 

embank, émbdngk’, va. omgifva (skydda) 
med en dam, indimma. ment, s. upp- 
förande af en dam; fördämning; jord- 
vall, (vig)bank (terrassering); järnvägs- 
bank; kaj. 

embar, émba’r, va. (imp. o. pp. red, -d) 
stänga igen, stänga for (med en bom); 
afstanga; spärra, hämma. 

embarcation, se embarkation. 

embargo, åmbå'rgå, s. (pl. ~eS, -z) kvar- 
stad på fartyg; bita. hinder, tvång; va. (imp. 

_ 0. pp. wed, -d) belägga med kvarstad; 
hindra handein genom embargo. 

embark, émb#’rk, va. inskeppa, inlasta (in, 
on, på; for, för att fara till); inveckla i (in) 
ett företag; nedlägga penningar 1 ett företag; 
vn. gå om bord (for, för att fara till); 
inlåta sig, inveckla sig (in, på, i). ~a- 
tion, -Psjån, s. inskeppning, inlastning; 
skeppsladdning (atv. af människor), 

embarrass, émbdr’d4s, va. intrassla, in- 
veckla affärer m. m.; hämma, besvära; fér- 

- virra, göra brydd; försätta i förlägenhet. 
~ed, -t, pp.; u. intrasslad, invecklad; 
brydd, förlägen. ~ment, -mént, s. oreda, 

-.férvirring; besvär, svårighet, hinder; 
forlagenhet (utv. i afseende på affärer), bryderi. 





embarred, so undor embar.. | ig 

embase +, émbd’s, va. försämra; fördärfva; 
förfalska. ment, -mént, s. (1.) I för- 
sämring; (2.) med. se embasis. 

embasis, gr., åm'båsis, s. varmt bad; badkar 
med varmt vatten. 

embassador, émbds’ddir, ~ial, embassa- 
dress, se ambassador eto, 

embassy, ém’bdsi, s. ambassad, beskick- 
ning (ett I deb drag; p 
stillda vid en beskickning); bild. högtidligt bud- 
skap; ett främmande sändebuds ämbets- 
rum o. boning: ambassadhötel; to be sent 
(to go) on an ~ to, sändas (afgå) på (i) 
en beskickning (såsom ambassadör) till. 

embattle, émbdt’l, va. uppställa i slagord- 
ning; rusta till strid; byg. eto, (mest 1 pp.) 
förse med tinnar; vn. + uppställa sig i 
slagordning. ad, -d, pp.; a. i slagord- 
ning; byg. her. krenelerad, försedd med 
tinnar; ~ moulding, tinnlist, tinnskura; 
~ plain (field) X, slagfält. ~ment,-mént, 
s. krenelering, tinnkrén, tinnar. 

embay, émbd’, va. fora in, instinga i en 
hafsvik (-bugt). ~ed, -d, pp.; a. instängd 
i en hafsvik; bildande en bugt, fordju- 
pad (~ window); sjo. i lagervall. ~ment, 
-mént, s. (hafs)bugt. sa 

embed, émbéd’, va, inbädda (in, i). ~ded, 
-åd, Ppp.; A. särsk. geol. inbäddad i ngt annat 
ämne. ~Mment, -mént, s. inbäddning. 

embellish, åmbål'isj, va. försköna, pryda, 
utsira (with, med). er, -år, s. förskö- 
nare, ngt som pryder. ~ment, -mént, s. 
förskönande, prydande; prydnad(er). : 

ember, ém’bar, s. glödkol, oftast 1 pl: ask- 
mörja; live ~s, glöd; to burn under the 
ALS, bild. (om hat, krig ete.) glimma under 
askan. 

ember-day, ém’birdd, s. xyrx. allmän bot-, 
böne- och fastedag. ember-week, s. 
vecka i hvilken en ember-day infaller. 

ember-goose, åm'bårgås, s. zool. islom (Co- 

- lymbus glacialis). . 

embezzle, émbéz’l, va. försnilla, förskingra 
anförtrodda medel; förslösa X. ~ment,-mént, 
s. försnillning, underslef. Ar, -år, s. för- 
snillare. 

embitter, åmbit'år, va. fdrbittra t ana vet. 
er, -dr, 5. forbittrare. ~ment, -mént, 
s. forbittrande. 

emblaze, åmblå'z, va. poet. se följ. 

emblazon, émbld’zn, va. utstyra med glin- 
sande prydnader, måla (dekorera) med 
lysande färger, ts. her. blasonera, pryda 
med heraldiska färger och figurer; bna. 
utbasuna, framhålla på skrytsamt sätt. 
er, -år, s. heraldiker; vapenmålare; 
harold, utbasunare, (öfverdrifven) lof- 





an- 
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talare. ~ing, -ing, ~ment, -mént, s. bla- 
sonnering, vapen(skélds)malning. «ry, 
-r1,s, blasonnering(skonst), vapenmaAlning; 
heraldisk vapenbeskrifning; måladt va- 
pen, heraldisk utstyrsel, heraldiska fi- 
gurer. 

emblem, ém’blém, s. inlagdt arbete, mo- 
saik ¢; emblem, sinnebild; symbol; va. X 

. Sinnebildligt framställa, föreställa; to be 
the (an) ~ of, sinnebildligt framställa, 
vara en bild (symbol) af. ~atic(al), -At’- 
ik(al), a. sinnebildlig; to be ~ of, vara 
en bild (symbol) af. ~atist, -’Atist, s. en 
som uppfinner sinnebilder; bildrik för- 
fattare. ~atize, -‘itiz, va. sinnebildligt 
(under symboler) framställa. 

emblements, ém’bléménts, s. pl. jur. (en af- 
gående innehafvares rätt till) växande 
gröda & odlad Jord. 

embloom xX, émbld’m, va. blomsterpryda. 

emblossom, émblés’im, va. pryda, betäcka 
med blommor. 

embodied, émbéd’id, pp. ar embody; to be ~, 
få uttryck i verkligheten, taga form. em- 
bodier, -diår, s. en som förkroppsligar, 
införlifvar ete. jfr embody. embodiment, 
-imént, s. kroppsligblifvande, férkropps- 
ligande; inférlifvande, sammanslutning 
till en kår ete., inkorporering jfr följ.; kon- 
centrering. embody, -böd'i, va. gifva 
kropp (materiel tillvaro) åt; forkropps- 
liga; gifva uttryck åt (i yttervärlden, i 
verkligheten); sammansluta, koncen- 
trera, förena till ett ordnadt helt trupp, 
kår, korporation (into); sammanfatta; inför- 
lifva i en kår, en korporatlon (in); vn. Xx blifva 
kroppslig; samla sig, sammansluta sig. 

embogue, émbd’g, va. om en flod utgjuta sitt 
vatten (into the sea etc,). emboguing +, -ing, 
prt.; s. utlopp, (flod) mynning. 

embolden, émbd'ldu, va. göra djärf, (in-) 
gifva mod (to, till, till att). er, -dr, s. 
en som ingifver mod. 

embolism, åm'bålizm, s. inskjutning af da- 
gar (månader e år) för tidraikningens 
jämnande; inskjuten tid. ~al, -’4l, ~a- 
tic(al), -åtik:å1), ic(al), -"Ik(al), a. in- 
skjuten tia, jfr ofvan. 

embolus, lat., eg. gr., ém’bélis, se (pl. li, -11) 
mek. kil; (pump)kolf. 

emborder, émbå'rdår, va. förse med bård, 
kanta. 

embosom, émbiz’im, va. nära i sin arm, om- 
hulda; inbädda pina. 

emboss, émbés’, va. (1.) (ut)arbeta (hamra, 
drifva, pressa, mejsla etc.) i upphöjdt ar- 
bete, bossera, ciselera; goffrera tyg, papper; 
ifr via. boss; (2.) It jaga hardt, hetsa; (3.) + 
gömma i skogen. ~ed, -t, pp; a. prydd 





med upphöjningar, jrr bossed; utförd i 
upphéjdt arbete; vot. upphdjd lik en 
skéldknapp; ~ leather, krusadt, narf- 
vadt lider (skinn); ~ printing, blind- 
högtryck (tryck med upphöjda bokstufver för 
blinda); ~ silk, fasoneradt siden; work, 
drifning, ciselering; upphöjdt arbete, 
drifvet arbete; bosseradt arbete, upp- 
höjda ornament. ing, -ing, prt.; s. bos- 
sering, drifning, ciselering, goffrering, 
jfr ofvan va. ment, -mént, 8. se föreg. 0, wed 
work; utv. relief, upphöjning. 

embottle, émbdt'l, va. buteljera, srr bottle, 

embouchure, tr., ängbösjö'r, s. mynning ar 
en flod, af skjutvapen; munstycke på blåsinstru- 
ment; en (fldjt)blisares ANSATS (sätt att blåsa). 

embow, émbd’, etc. se imbow, ete. 

embowel, émbaw’él, va. (imp. o. pp. led, 
-d) taga inalfvorna ur; skära upp; ut- 
tömma; balsamerat; gömma, begrafva. 
ner, -lr, s. en som uttager inälfvor eto, 
~ment, -mént, s. inalfvornas uttagande, 

embower, åmbaw'år, vn. bo i en léfsal; va. 
skydda, omgifva med en léfsal el. med 
trad. 

embrace, émbrd’s, va. omfamna; omsluta 
på alla sidor; innefatta, omfatta arv. vila: 
antaga (a religion; an offer; a cause), be- 
gärligt mottaga; omhulda; jur. söka be- 
sticka en jury; vn. omfamna hvarann; s. 
omfamning; samlag. ment, -månt, s. 
omfamning, famntag 4fv. i brottning; sam- 
lag; omfattande, bila. t; omfattning bna.t. 
OF, -År, s. jur. en som försöker besticka 
en jury. vr, -dr, s. omfamnare; anhän- 
gare (of a cause). ry, -åri, s. jor. för- 
sök att besticka en jury, en domstol. 

embranchement, émbri’nsjmént, s. förgre- 
ning, utgrening. 

embrasure, émbrd’zjir, s. fort. embrasyr, 
kanonglugg, styckeport; byg. dérr- el. 
fonsterférdjupning, -smyg. 

embrew, émbrd’, va. destillera. 

embrocate, ém’brdkdt, va. mea. frottera, 
ingnida mea sprit el. olja ete. embrocation, 
-kd’sjdn, s. mea. frottering, baddning, in- 
gnidning; liniment. 

embroider, émbroj’dir, va. brodera, sticka 
(med guld, silke o. a.). ver, -dr, s. bro- 
derare; brodös. ~ing, -ing, prt.; s. bro- 
dering; a. 1 ems. brodér- (frame, båge etc.). 
vy, -årt, s. broderi; via. färgprakt. 

embroil, åmbroj”, va. hoptrassla, intrassla, 
bringa i oordning; inveckla (i strasseb, 
i svårigheter); förorsaka bryderi, för- 
virra, oroa; s. + se följ. ~ment, -månt, s. 
trassel, oreda; förvirring; förveckling(ar). 

embronze, émbrénz’, va. utföra i brons; 
bronsera, bronsfärga. 
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embryo, dm’brid, s. naturv. embryo, växt- 
ätune, första ämnet till ett foster; ofull- 
gånget foster; vina. ngt som är i första 
stadiet af sin utveckling, »frö; ofull- 
bordadt värf; a. (: in ~) I sms. outveck- 
lad, ofulliindad; blott påtänkt. ~geny, 
-ddj'éni, s. läran om embryots utveck- 
ling. ~gony, -de’éni, s. anat. fostrets ut- 
bildning. logical, -Iddjikal, «a. at mi. 
logy, -61'ddji, s. läran om fostret. Nn, 
"Nn, 8. 0. @ se embryo. nal, -ndl, ~nary, 
nari, ~nic, -dn’ik, a. hörande till ett 
embryo, embryonisk; ~ sac, bot. fréhin- 
na. vtomy, -dt’dmi, s. xir. fostrets sén- 
derstyckande. 

emeer, émée’r, se emir. 

emend, éménd’, va. förbättra, rätta surex. en 
text. wable, -åbl, a. forbitterlig. ~als, 
-ålz, 3. pl. (jur. i Inner Temple, London) 
reservfond. ~ation, -d’sjiin, s. förbättring 
is. af en text, beriktigande; rättelse. w- 
ator, ém’éndatir, s. textférbittrare. «- 
atory, -åtåri, a. förbättrande, berikti- 
gande. ver, -år, se ~wator. 

emerald, ém'åråld, s. smaragd; Eng. en bok- 
tryckarstil mellan mignon och nonpareil; 
the ~ isle, Irland. -~-Copper, s. min. di- 
optas. ~-green, s. smaragdgrént, biirg- 
grönt; kromgrént. «ine, -fn, s. anilin- 
gront. 

emerge, émé’rdj, vn. dyka upp, framkom- 
ma (from, out of, Ur, t. ex. hafvet, mörkret, ett 
pass); astron. Utträda, jfr emersion; fram- 
träda, uppkomma. ~nce, ~ncy, -éna(1), 
s. uppstigande, framkommande, uttri- 
dande ur ngt; oförutsedd händelse, till- 
fällighet; trängande nödvändighet. nt, 
-ént, a. uppdykande, framträdande ur ngt, 
1 ljuset ete.; plötslig; trängande nöa 


kräkvinsten. mal, -4l, a. se föreg. a. eme- 
tin(e), ånvåtin, s. kom. emetin (alkaloid egen- 
domlig för krikrot). emetology, -tdVdajt, 5. 
med. emetologi. 

emeu, emew, se emu. 

emication, åmikå'sjån, s. gnistors utkastan- 
de, gnistrande. 

emiction, émik’sjin, s. mea. urinafgang; urin. 

emigrant, åm'igrånt, s. emigrant, utvandra- 
re; w. i «ms. emigrant-, utvandrar-(agent, 
ship, ete.); utvandrande från fidernes- 
landet. emigrate, -gråt, vn. emigrera, 
utvandra från fiderneslandet. 

emigration, émigra'sjin, s. utvandring; 
emigration arv.: skara af utvandrare. ~al, 
-ål, a. utvandrings-. vist, -ist, s. en som 
befordrar a. ifrar för utvandring (särsk. 
för att minska ol h af öfverl ) 

eminence, -ncy X, ém’inéns(i), s. upphöj- 
ning, höjd (kune); upphöjd ställning, hög 
rang; framstående ställning, högt an- 
seende; (Mis [E]~) eminens (titel för en 
kardinal). eminent, -ånt, a. hög, ofta vila: 
framstående, utmärkt (for, för; in, i, 
genom); most ~, högvördigst. eminently, 
-éntlt, a. synnerligen, i ovanlig grad. 

emir, arav., é’mir, s. emir. 

emissary, ém’isdri, s. (pl. -ries, -z) en ut- 
skickad, hemlig agent, kunskapare; pl. 
anat. uttOmningskanaler (: ~ vessels); a. 
kunskapande XK; uttömmande, uttém- 
nings; ~ canal, afloppstrumma, -ledning. 
ship, -sjip, s. en emissaries befattning. 
emission, -misj’in, s. utsindande 1 anm. 
mening, särsk. fys. (of heat, of light), utstrom- 
mande; utstrémning; finans. utslappande 
(i allmänna rörelsen), utgifvande af sedlar, 
obligationer v. d.; emission, serie af utgifna 
ud . emissive, -mis’iv, emissory, 








omstiudighet, fall; ~ year X, år med hvilket 
en tideräkning börjar. 

emeril, åm'åril, s. glasmästardiamant. 

emeritus, 1at., åmår'itås, u. (med heder) ut- 
tjänt professor; & (pl. -ti, -tl), professor 
emeritus. 

emerods, åm'årddz, emeroids, -rojdz, se 
hemorrhoids. 

emersed, émé’rst, u. vot. höjd öfver vatten- 
ytan om vattenvixters blad. emersion, -sjin, 
s. uppdykande ar vatten, uttridande ur mor- 
ker, ur skugga, särsk. astron. en himlakropps (t. ex. 
of a star from behind the moon). 

emery, ém’firl, s. min. amergel; ~ ball, ~ 
cake, smergelkula; ~ cloth, smergelduk; 
~ paper, smergelpapper; ~ wheel, smer- 
gelakifva, jfr vid. tekn. sms. af buff, 2. 

emet, se emmet. 

emetic, émét’tk, u. mea. befordrande upp- 
kastning; s. mea. kraékmedel; w tartar, 





-mis’iri, a. utsindande, utslappande; 
anat. jfr emissary. 

emit, émit’, va. utsända i atm. särsk. fys. bet. 
(heat, light, smoke ew.), afgifva, gifva ifrån 
sig, låta utstrémma, utstråla; onans. ut- 
gifva, sätta i omlopp, utslappa (i all- 
m4nna rörelsen) sedlar, värdepapper. ~tent x, 
-ånt, a. (jfr föreg.) utsandande. ter, -år, 
s. utsändare; växelutställare. 

emmenagogue, åmén'ågåg, s. med. medel 
som befordrar menstruation. emmeno- 
logy, -nåVådjt, mea. läran om menstrua- 
tionen. 

emmet, ém’ét, s. myra. 

emollescence, émdlés’éns, s. metaners etc. 
uppmjukning vid bérjande smältning. 

emolliate, émdl'ldt, va. uppmjuka; fér- 
vekliga. emollient, -liént, a. uppmjukan- 
de; mildrande, lenande, is. mod.; s. med. 
uppmjukande, fordelande, lenande medel 





d: note, 8: do, é: nor, é: not, a: tube, &: tub, a: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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(is. omslag). emollition +, -lisjån, s. upp- 
mjukning, lenande. 

emolument, imål'åment, s. (ofta 1 pl.) in- 
komst af tjänst, lön, orta extra: sportler; 
vinst, fördel. alk, -’4l, a. löne-, in- 
komsts-; inbringande; fördelaktig. 

emotion, émd’sjin, s. sinnesrörelse, rörelse 
(of pity, of terror ete.), oro, bestörtning; 
jäsning i sinnena; va. XK röra sjiten. väl, 
-Al, a. kanslo-; uppvackande rörelse; 
lattrérd. emotive X, -tiv, a. hörande till 
rörelse, kiinslo-. 

empaistic, émpd’stik, s. inlagdt metall- 
arbete. 

empale, émpd’l, va. palissadera t; omhigna, 
omsluta, infatta; spetsa på påle; störa 
humle; fastnagla. ~d, -d, pp.; a. klufven 
sköra. ~ment, -mént, s. palissad, pilverk 
(ss. forskansning); spetsning på påle; bot. se 
calyx; her. skvids delning lodrätt midt i tu 
(klufven sköld). 

empan(n)el, åmpån'ål, va. se impannel; s. 
se panel. 

empark, åmpå'rk, va. inhägna till park. 

empasm, émp4z’m, s. mea. ströpulver som 
förtager illaluktande utdunstning. 

empawn, åmpå'n, va. pantsätta, förpanta. 

emperess, ém’pirés, se empress. 

emperil, émpér'll, va. bringa ei. sätta i fara. 

emperor, ém’pirir, s. kejsare; the (E)~ 
Napoleon, kejsar Napoleon. «(-drawing) 
paper, s. imperial(papper) (tjockt ritpapper i 
största format). ~-moth, S. zool. en praktfull 
nattfjiril (Saturnia pavonia). «ship, 
-sjip, s. kejsarvardighet. empery X, -ri, 
S. poct. valde, jfr empire. 

emphasis, it. gr., ém’fasis, s. ret. emfas, sir- 
skild betoning, eftertryck; liflig fram- 
ställning; with an ~, med eftertryck. 
emphasize, -siz, va. särskildt betona ora, 
lägga vigt på, framhålla pina. 

emphatic, émfat’ik, a. emfatisk, eftertryck- 
lig, kraftig(t) betonad; i ögonen fallan- 
de X. al, -al, a. acts. wally, -åll, ad. på 
ett alldeles särskildt sätt, i hög (: stark) 
mening, »i ordets egentliga betydelse>. 
~alness X, -ålnés, s. eftertrycklighet. 

emphractic, émfrak’tik, u. mea. tillslutande 
hudporerna. 

emphysema, er., åmfls&'må, s. mea. emfysem, 
luftsvulst. wtous, -såm'åtås, u. af toreg.; 
uppsvald, uppblåst. 

emphyteutic, émfitW'tik, u. jur. innehafd på 
arrende och med vilkor af férbittringars 
nedlaggande (~ lands). 

empire, ém’plr, s. berravilde, makt; välde, 
(stort) rike (the British ~), ts. kejsardé- 
me; the (£)~ City (State), am. staden 
(staten) New York. 





empiric, émpir’tk, a. m, empirisk, grundad 
på a. hörande till (sinlig) erfarenhet; 
särsk. med. grundad på erfarenhetsrön ( 
mots. till teori); om likare stödjande sig pa 
endast (egen) erfarenhet; s. a1. empiriker; 
med. foraktl. (ej legitimiserad) läkare utan 
teoretisk underbyggnad; kvacksalvare, 
~al, -Al, se föreg. Ad. ism, -isizm, ». fil. 
empirism; erfarenhetskunskap; kvack- 
salveri. vistt, -isist, se empiric, s. 

emplaster +, émpli’stur, se plaster. 

emplastic, émplas’tik, a. klibbig, vidhiiftan- 
de, is. med, plasterartad, tjanlig till pla- 
ster; s. med. tilltappande medel, haftande 
plaster. 

emplastration, émplastrd’sjin, s. okule- 
ring t; mea. plastring, palaggande af plå- 
ster el. salva. 

emplecton, émplék’tén, -tum, -tim, s. byg. 
fyllmurverk (af oregelbundna stenar med omklid- 
nad af släta). 

employ, émploj’, va. invika, inveckla +; sys- 
selsitta, använda (en person as, in the ca- 
pacity of, som; in, on, with (med pattic.), 
med [att]); använda, nytja, bruka (redskap 
Jor, till; pengar, tia in, på); gifva arbete 
åt, anställa i (sin) tjänst; skicka (i ett 
ärende); s. sysselsättning; tjänst, jr 
~ment; to one's self, sysselsätta sig 
(med partic., el. in, med [att], atv.: vinnlägga 
sig om). ~able, -4bl, a. användbar, dug- 
lig. ~6, rr. -4, ångplbåjå', wee, -é, s. per- 
son i ngns tjänst, tjänsteman, »biträde», 
bokhållare o. a.; tjänare, arbetstagare. 
ver, -År, s. ngn som sysselsätter eto.; ar- 
betsgifvare; principal, husbonde; nand. 
kommittent. ~ment, -mént, s. sysselsät- 
tande; användande; anställning, tjänst, 
»plats>, >»konditiom; sysselsättning, gö- 
romål, yrke; uppdrag; kapitals placering; 
to be in one's ~, vara anstäldingns tjänst; 
out of ~, without ~, utan plats, utan 
anställning (arbete). 

emplunge, åmplåndj', se plunge. 

empoison, empoj'zn, eto. se Poison, eto. 

emporium, iat, émpå'rlåm, s. (pl. atv. ria, 
-rii) hufvudort för handeln, (stor) han- 
delsplats, stapelplats; nederlagsort (»mark. 
naden» för. ..); upplag, nederlag, förråd. 

empower, émpawår, vn. gifva krafter (to, 
till att) KX; bemyndiga, befullmäktiga. 

empress, ém’prés, s. kejsarinna. 

emprise, émpri’z, s. poct. se enterprise. 

emptied, ém’tid, pp. ar empty. emptier,-tlår, 
s. ngn, ngt som tömmer; komp. at empty. 
emptiness, -tinés, s. tomhet, atv. vid: 
overklighet; otillfredsstillande beskaf- 
fenhet, fifanglighet (of earthly things); 
okunnighet, oförstånd. 





A: fate, å: far, Å: fall, 4: fat, A: fast, å: mete, &: met, &: her, 1: fine 1: fin, i fir, 
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emption X, ém’sjin, s. jur. köp(ande). ~al x, 
-4l, a. till salu, fal. 

empty, ém’ti, a. (komp. -tier, -år; sup. -tiest, 
-ést) tom 1 alla bet., tömd (of, på); öde 
(och) tom; tomhandt; utan mat, hungrig; 
icke upptagen, ledig sto! etc.; utan last 
om fartyg, vagn eto.; icke bärande frukt; vila. 
tom, utan (väsentligt) innehåll, betydelse- 
lös, utan inre värde, »ihålig», fåfänglig; 
fåfäng, fruktlös, tjänande tillintet; tom- 
hufvad, tanklös, okunnig; va. tömma (of, 
på); göra öde, ödelägga; vn. uttömma 
sig (om en flod into, i hatvet); bli tom; s. (pl. 
-ties, -z) nana. järnv. tom kolli, tomfat, tom- 
sick o. a, «fv. tom (jarnviigs)lastvagn; 
~ coxcomb, fåfäng narr; an ~ room, 
omébleradt rum; obebodt rum; ~ sound, 
>tomt ljud> (bara ord); ~ title, >tom> titel 
(: »namn, heder och värdighet»); ogrun- 
dadt ansprak; ~ words, tomma ord; ~ 
one’s glass, tömma sitt glas. ~-handed, 
a. tomhindt, med två tomma hander; 
med ofdrrattadt ärende. ~-headed, a. 
idéfattig, tanklés, enfaldig. ~-hearted, 
a. hjartlés, känslolös. ~ing, -ing, prt.; s. 
témmande; pl. am. drägg af maltdrycker. 

empurple, émpé’rpl, va. poet. purpra, purpur- 
färga. 

empyema, er., åmplö' må, s. mea. varbildning 
{en kavitet, fs. i lungoroa, Varböld. empyesis, 
gr, -Ö'sis, 8. med. ue utslag. 

empyreal, émpir’éal, -é’4l, a. af eld, af ren 
eter, jfr följ. s. empyrean, -r&'ån, u. se föreg. 
s. empyréen, eldhimmelen, den högsta 
himmelen. | 

empyreuma, er., åmpirå'må, s. lukt «a. smak 
af vidbrändt. ~tic(al), -måtik(ål), u. 
vidbränd; vidbrinnings-(oils, ote.). 

empyrical x, émpir’tkal, a. brännbar, inne- 
hållande brännbart kol. 

emu, é'mi, ». zool. emu, nyholländsk struts 
(Dromaius Nove Hollandiez); ~ wren, 
en mindre fagel lik emu. 

emulate, ém’dlat, va. tifla med, söka likna 
el. Sfvertriffa; to ~ the virtues of others, 
söka likna andra i dygder. emulation, 
“lWsjling 8. (sdel) tiflan (to, att), taflings- 
lust; in ~ with each other, tiflande med 
hvarann, i kapp. emulative, -iv, u. taf- 
lande, taflingslysten; tiflings-(zeal). emu- 
lator, -år, s. medtäftare. emulatory, -dri, 
se emulative. emulatress, -rés, s. med- 
tiflerska. 

emulgent, émal'djént, a. (eg. utmjélkande); 
anat. so renal; 3. anat. (: ~ vessel) kärl som 
leder fran njurarna; med. medel mot gall- 
sjuka. 

emulous, åm'ålås, a. täflande, (mea of) sö- 
kande likna (~ of another's virtues); af- 





undsam. «ness, -nés, s, täflan; afund- 
sjuka. 

emulsic, émal’sik, w. kom. jfr roy. emulsin(e), 
-sin, s. kem, emulsin (igghviteartadt ämne i 
mandel). 

emulsion, åmålsjån, s. mea. emulsion. emul- 
sive, -siv, a. oljegifvande (seeds); mea. 
mjélklik; lenande, lindrande. 

emunctory, émingk’tiri, s. (pl. -ries, -z) 
anat. afsndringsorgan, -gang. 

en, én, 1. s. (eg. uttalet af bokstafven Dn) bdoktr. 
halffyrkant, >D> vid mätning af sättares arbete. 

en-, én, 2. prefix se in. 

Anm. Ord, börjande med en, hvilka bar ne- 
dan saknas, uppsökas under motsvarande 
börjande med in-. 

enable, ån&'bl, va. göra stark}; sätta i 
stånd, göra duglig, berättiga (to, till att); 
to be ~d, vara (blifva) i stånd. ~ment +, 
-mént, s. sättande i stånd; se via. ability. 

enact, énåkt', va. stadga; sanktionera ag, 
stadga till efterlefnad, gifva laga kraft 
åt; verkställa, utföra t; framställa på 
scenen, spela t; s. t beslut. ~ing, -ing, 
prt; a. se följ.; ~ clause, slutord af visst 
formulär i hvarje gällande ~ment. ~ive, 
-iv, a. stadgande som lag, gifvande laga 
kraft åt. ~ment, -mént, s. lagförslags stad- 
gande som lag, ings utfärdande (och) fast- 
ställande till efterlefnad; förordning, 
lagstadga; utförande af en rollt. or, 
-år, s. lagstiftare, utfirdare af en lag; 
utförare t. ~ure f, -ur, s. beslut. 

enallage, éndl’ddjé, s. ret. språkv. enallage, 
förväxling, utbyte ar uttryck. 

enambush t, énam’bisj, va. se lay in am- 
bush under ambush. 

enamel, éndm’al, 5. emalj (ogenomskinlig färgad 
glasfluss; äfv. anat. på tänderna); emaljglas, 
(emalj)glasyr; emaljfärg; emaljarbete, 
emaljmålning; min. kem: ogenomskinlig 
blåsrörspärla; via. emaljglans, polityr; 
va. (imp. o. pp. led, -d) dfverdraga med 
emalj; glasera metaller, leryaror. äfv. papper, 
kartong etc; Måla med emaljfairger; brokigt 
smycka; painter in ~, emaljmdlare. ~- 
lar, -år, a. af emalj, lik emalj; glaserad, 
glansig. ~led, -d, pp.; a. emaljerad; gla- 
serad (board, paper); ~ leather, blank- 
läder, lackeradt skinn. ler, -år, ». 
emaljér. «ling, -ing, prt.; s. emaljering; 
I sms. emaljerings-(ugn etc.); ~ lamp, glas- 
bldsarlampa. list, -ist, se ler. 

enarched, éndrtjt, a. ner. hvilfd, i hvalf- 
bagsform, 

enarmed, énd’rmd, a. her. beväpnad (mea 
horn, klor o. d. af annan färg än kroppen). u 

enarthrosis, gr, éndrthrd'sis, S. anat. se ball 
-and-socket. 
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encage, énka’dj, va. sätta i bur, inspärra. 

encamp, énkamp’, vn. slå läger, lägra sig; 
kampera; va. förlägga i läger; to lie ~ed, 
ligga i läger. ment, -mént, s. lagers 
uppslående; liggande i läger; lägerplats; 
lustläger, fälttjänstöfning. 

encanker +, énkangk’ir, se canker. 

encase, énkd’s, va. innesluta, inlägga i fo- 
dral (hylsa etc., ifr case, 2). 

encashment, énkdsj’mént, s. hand. växels in- 
lösning. 

encaustic, énki’stik, s. enkaustik: färgers 
inbrännande i glas, lergods o. d.; förr målning 
med vaxfärger som inbrändes; a. en- 
kaustisk; ~ tiles, kulörta beklädnads- 
kakel, mosaiktegel. 

encave, énkd’v, va. gömma i en grotta el. 
källare, 

encenia, er., énsé’nia, s. pl. univ. minnesfest 
till minne af stiftare och donatorer. 

encephalic, énséfal'ik, a, anat. med. hörande 
till hufvudet ei. hjärnan. encephalitis, 
-lWtis, s. mea. hjirninflammation. ence- 
phaloid, - -’- lojd, a. hjärnformig. ence- 
phalon, (-los), - -’-1én, (-1ds), s. hjärna. 
encephalotomy, -18t'$m], 8. anat. hjärnans 
dissektion. 

enchafe X, åntjä'f, va. förarga, reta, jfr 
chafe. 

enchain, éntji’n, va. fjattra ofa vua.: fängsla, 
halla fjättrad, fasthalla uppmärksamhet ete.; 
fasta med kedjor. ~ment, -mént, s. sam- 
manlinkning ; fjattrande, jfr föreg. 

enchant, éntja’nt, va. förhäxa, förtrolla, 
ofta bild.: tjusa, hänföra. ~ed, -éd, pp.; a. 
förtrollad; hänförd, förtjust (with, af, 
öfver, i). er, -år, s. trollkarl; förtju- 
sare; ~’s nightshade, bot. häxört (Circea 
lutetiana). ing, -ing, prt.; a.; s. fértrol- 
lande, förtjusande. ingly, -ingli, ad. 
med trollkraft; på ett förtjusande sätt. 
~ment, s. -mént, s. fértrollning; besvär- 
jelse(r), trolldom; trollkraft, tjuskraft; 
förtjusning. «ress, -rés, s. trollpacka; 
fortrollerska, fértjuserska (: tjusande 
kvinna); ~’ nightshade, pot. (liten, vanlig) 
häxört (Circea alpina). 

encharge X, éntja’rdj, va. jm charge (: give 
in charge). 

enchase, éntj4’s, va. infatta i gula o. a.; cise- 
lera, drifva, jfr chase, 1. af, -tr, s. se 
chaser, 1.; ~’s work, se oj. s. enchasing, 
-ing, prt.; s. ciselering; drifvet arbete, 
Jfr chasing, 1. 

enchest, éntjést’, va. inlägga i en kista. 

enchisel, éntjiz’l, va. mejsla, jr chisel, va. 

enchorial, énkd’ridl, se demotic. 

encircle, énsi’rkl, va. (rundt om) omgifva 
som (med) en krets, innesluta (i en ring), 





omringa; omsluta, omgifva, »famna; 
omfamna, sluta i sina armar. tt, -ét, 
s. liten krets, ring. 

enclasp, énkla’sp, va. se clasp. 

enclave, énkla’y, s. enklav (af främmande om- 
ride inneslutet land el. ställe). 

enclitic, ånklitik, a. gram. enklitisk, vid- 
hängd ett föregående ord (med förlust af 
egen accent); s. enklitiskt ord. ~al, -ål, a 
se föreg. @. ~S X, -8, 8. pl. gram. ords böjning. 

encloister, énkloj’sttr, va. se cloister, va. 

enclose, énkld’z, va. (ora inclose) inhagna, 
omgarda, omgifva (by, with, med mur, 
staket ete.); instinga (a town, an army); 
innesluta (in a circle eto.), inlägga (in a 
letter). ad, -d, pp; the~ (i brefstil, särsk, 
hand.: the ~ letter) inneliggande, hosfél- 
jande (bref); ~ J send you, harhos med- 
följer. ~r, -år, s. inhignare, inneslutare 
ew. enclosure, -ur, -zjur, s. inbignande, 
inneslutning; stängsel; gård, inhägnad 
utv.: inhägnad jord; det i ett kuvert inne- 
slutna; bilaga i ett bref; advanced =, 
fort, se envelope. 

encomiast, énkd’midst, s. loftalare. ~ic(al), 
~tk(al), a. loftalande, beprisande (of). 
encomium, in., -midm, s. (pl. utv. -mia, 
-miå) loftal (on, upon, dfver). 

encompass, ånkåm'pås, ra. omsluta, om- 
gifva (with, med); omringa, kringriinna; 
fara (segla etc.) omkring. ~ment, -mént, 
s. omslutande; omringande, inneslutning 
på alla sidor; omsvep i tat f. 

encore, t., ångkå'r, ad. än en gång, da 
capo; va. begära da capo; ropa »da capo» 
åt (the singer was ~d, fick gifva ... da 
capo). 

encounter, énkau’ntir, s. möte, (ovintadt, 
plötsligt) sammanträffande; samman- 
stötning, träffning, skärmytsling; bid. 
sammandrabbning, liflig debatt (between); 
va. (plötsligt, tvärt) möta, träffa; stöta 
på, råka ut för, uthärda; gå emot faror, 
fienden, gå till mötes; tillmötesgå X; 
sammandrabba med; vn. sammanträffa, 
sammanstöta (with, med: stöta mot, bild.), 
sammandrabba, ~er, -år, s. mojgtåndare, 
angripare, 

encourage, énkdr’ddj, va. ingifva mod, 
lifva, uppmuntra (to, till, till att); under- 
stödja, befordra, gynna, främja. «ment, 
-månt, s. uppmuntran (in, i; to, till, till 
att); eggelse, främjande, understöd; to 
Jind ~, vinna uppmuntran, gynnas, om- 
huldas. «r, -år, s. uppmuntrare, befor- 
drare, gynnare (w ex. of arts). encoura- 
ging, -ing, prt.; a.; s. uppmuntrande. 

encradle, ånkrå'dl, va. lägga i vagga. 

encrimson, énkrim’zn, va. se crimson. 
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encrinal, ånkri'nål, encrinic, -krin’tk, en- 
Crinital, -krini’tdl, a. geo. innehållande 
enkriniter. enorinite, én’krinit, s. paloont. 
enkrinit (rorstenad Uljestjtrna, jfr crinoid). en- 
crinitic(al), -krinit'tk(al), a. se föreg. a. 

encroach, ånkrö'tj, vn. göra intrång, för- 
fång, inkräkta (on, upon, På annans mark 
o. d., i, p& andras rättigheter); smAningom 
tränga sig (on, pA); va. t tillvilla sig (to 
one’s self); ~ upon one’s kindness (time), 
missbruka ngns godhet (tid); ~ upon a 
neighbour, göra intrång på grannes egen- 
dom; s. ¢ ingrepp, intrång, ir ment. 
~er, -ir, s. en som gör intrång, inkräk- 
tare. ing, -ing, prt. görande intrång; 
påträngande; cattle, okynnesfä som 
gör förfång på grannes jord. ment, 
-månt, s. inkräktande, intrång (on, upon, 
på, t, ex. grannes egendom); ingrepp (on, upon, 
i andras rätt). 

encumber, ånkåm”bår, va. betunga, be- 
svära; sjo. belamra; hindra, hämma; gra- 
vera, belasta (med skuld, med inteckningar); 
éfverhopa (med arbete). wed, -d, pp.; a. 
betungad, besvärad ete; 6fverhopad (with 
business); graverad, behäftad (om en egen- 
dom, with mortgages). ~ment, -mént, s. 
betungande. 

encumbrance, ånkåm”bråns, s. (betungande, 
hindersam) börda, besvär, »black om fo- 
ten»; hinder (to, fdr); ajo. belamring (be- 
lamrande, »svart>» (ohandterligt) last- 
gods); jor. onus (servitut, skattskyldig- 
het, el. inteckning, on an estate). ar, 
-ir, s. jur. inteckningsinnehafvare. 

encyclic(al), énsik’likal, a. circular-, encyk- 
lisk; s. (atv. ~ letter), en påtves encyklika 
(rundskrifvelse till alla biskopar). 

encyclopedia, (-pzd-), cr., s. énsiklépé’dia, 
encyklopedi, inbegrepp af vetenskaper- 
na, vetenskapligt reallexikon, allman sak- 
ordbok. cal, -dråkål, a. hörande till en 
encyklopedi; se via. följ. ~M, -ån, u. en- 
cyklopedisk, omfattande alla vetenska- 
per (knowledge). encyclopedic(al), -dik- 
(ål), a. se ~cal. encyclopedism, -dizm, s. 
encyklopedisk läroform; altomfattande 
vetande. encyclopedist, -dist, s. encyklo- 
pedist; utarbetare af (medarbetare i) en 
encyklopedi; en man af encyklopediskt 
vetande. 

encyst, énsist’, va. innesluta i en blåsa ctc.: 
vanligen i pp. ed, -éd, pp.; a. naturv. med. 
innesluten i en blåsa el. säck. 

end, énd, s. ände, slut i tia el. rum; ändalykt, 
död, bane; ände, (sista) bit, stump, sjö. 
tamp, sladd; garn-ände, tåt; byg. gafvel 
(-ända); graf. OTt i inskr. mening, gima; sjö. 
pynt, nock ; mål (of a journey), ändamål, 





syfte (: ~ in view), afsigt; va. göra ände 
på, tillintetgöra; afsluta (arv.: utgöra slu- 
tet af); vn. ända, lykta, sluta (in, with, 
med), upphöra, gå till ända; gram. om ord 
ändas (in, with, på); ~s of the earth, »virl- 
denes iinda(r)>; private vs, privatindamal, 
enskilda (sjiilfviska) intressen; public 
~s, statsändamål, det allmänna bästa; 
~ on, sjö. med kortsidan fram mot ngt; (sedt) 
från ändan (kortsidan) «. bakifrån; ~ 
for ~, bakfram, i omvänd ordning; 
»skaffötters>; urfv. sjö. (löpa, »skära» ut o. d.) 
helt och hållet, med hela sin längd; jrr 
ned. fo turn...; ~ to ~, med ändarna mot 
hvarann, i en sträcka efter hvarann; to 
be the ~ of a person, blifva (: orsaka) 
ngns bane (död); it is the ~ of all, äts. 
det är världens slut (sista tid»); (and) 
there (a. here) isan (of it) (of the mat- 
ter), (och) därmed punkt! det var hela 
saken; there is an ~ of everything, »all- 
ting har en ända»; what is the ~ 
to be (of)? hvad skall Vil slutet bli 
(på)? (that was) the be-all and ~-all of, 
hufvudsumman, det väsentliga af; there 
would be an ~ of (a. to) ..., if, det skulle 
vara förbi med (slut på) ..., om; to gain 
(attain, compass, reach) one’s ~(s), vinna 
sitt syfte, nå sitt mål; to have an ~ in 
view, hafva ett (visst) mål i sigte, hafva 
en särskild afsigt mea ngt; to make an 
of, upphöra med, afsluta (atv. få ifrån 
sig, blifva färdig med); to make both ~s 
meet, få inkomster och utgifter att gå 
ihop, »få det att räcka till»; to put an ~ 
to, göra ände (slut) på (t. ex. ett missförhål- 
lande; jfr Sätta »stopp> för, sätta p för); 


. förgöra, »göra af med> (t. ex. one’s self, 


one’s own life, sig själf); Pll see the > 
of this, det lyster mig att se hur detta 
aflöper; atv. jag vill ha slut på det här; 
to turn ~ for ~, ändvända; he is near 
(a. drawing fast to) his ~, det lider af 
(mot slutet) med honom; no w of..., 
fullt upp med, godt om, otaliga ..., 
-+. Utan all ända; there is no of Gr 
foreg.), ufv. det ta’r aldrig ngt slut på; det 
räcker nog till med; an (jr a. ora, 3.) "v, se 
on ~; (she is there) most an w~ P, »för 
jiimna’n»; to be at an vn, vara till anda 
(-lupen), slut, förbi; upphöra; at the~ 
of, vid ändan (slutet) af; efter férlop- 
pet af; to begin at the wrong v, börja i 
galen anda; for one’s own ws, i egennyt- 
tig(a) afsigt(er); for that ~, till den än- 
dan; from ~ to ~, från den ena ändan 
till den andra, i hela ngts längd; in the 
ev, till sluts; på längden; »när alt kom- 
mer omkring>; on ~, på ända, upprätt 
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(itr stand); F i sträck, »i ett kr (t. ex. 
for a whole week on ~); to an w, till 
anda; to bring to an n, fora en sak till 
slut, utföra, fullborda, afsluta, »f& slut 
pa»; to come (speedily) to (its) an ~, taga 
(hastigt) slut; (plötsligt) upphöra; to 
come to a bad (good) —, sluta, lykta, af- 
löpa illa (väl); he came to a bad (sad, 
tragical) ~, han fick ett olyckligt slut 
(tog en ända med förskräckelse»); to no 
Av, förgäfves; to the ~ that, i afsigt att, 
på det att; to the bitter ~, »till driggen»; 
to this , till den ändan, i det syftet; 
without ~, utan anda, alltid, beständigt; 
all’s well that ~s well, slutet godt, all- 
ting godt; there the matter ~s, och där- 
med punkt; how is this to ~, how will 
this ~? hur skall detta sluta? ~ in, sluta 
med (ite ock ofvan VN. gram.) ; >hamna i» 
(ite. ~ up in); ~ in smoke, via. gå upp i 
rök. w-all, s. sista slutet af ngt, jfr ofvan ex. 
w-grain, se cross-grain. ~-hoop, se linch 
-hoop. ~iron, s. skjutbart brandjirn i 
spislar. ~long, adv. lings efter, på läng- 
den. «most, a.; ad. längst bort, fjarmast. 
~-play, s. stycke som en skruf går rundt 
utan att taga. ~-screw, s. baktang 1 nyf. 
velbink. ~-WA@Y, se cross-grain. ~WayS, ~- 
wise, ad. på anda, jr on end; se via. end 
on. ~able, -åbl, a. som kan afslutas. 
endamage x, énd4m’ddj, va. skada. 
endanger, éndd’ndjar, va. sätta i fara, ut- 
sätta för fara, blottstalla. ment xX, 
-mént, s. blottstallande, vagspel. 
endear, éndé’r, va. göra dyrt; göra dyr- 
bar for ngo, göra omtyckt, älskad (to, for, 
hos, af); fasta med ömma band. ing, 
-Ing, prt.; a. tillvinnande, öm, smekande; 
3. Smhetsbetygelse, smekning. ment, 
-mént, s. det som gör ngn omtyckt; om- 
tyckthet; ömhet, öm tillgifvenhet; öm- 
hetsbetygelse, smekning. 

endeavour, åndév'år, s. sträfvan, bemödan- 
de (to, att); vn. sträfva (after, efter), be- 
möda sig (to, att); va. eftersträfva; to 
use (do, make, exert) one’s (best a. most 
strenuous) ~s, el. every ~, anstränga sig 
(på alt sätt), bjuda till (af alla krafter); 
to make an ~ to, göra ett försök att; ~ 
well, bjuda till på allvar. ver, -år, s. en 
som strafvar, bjuder till. 

endecagon, éndék’agén, s. geom. (regelbun- 
den) elfvahérning. 

endecagynous, éndékAdj’infis, u. vot. med 
elfva pistiller. 

endemial, éndé’mial, a. se följ. a. 

endemic, éndém’ik, u. mea. endemisk, in- 
hemsk, tillhörande en viss ort (disease); 
s. endemisk sjukdom. ~al,-Al, a. se föreg. a. 





ender, åw'dår, s. afslutare, en som bringar 


ngt till slut, fullbordare. 


endermatic, éndairmat’ik, endermic, -dé'r- 


mik, a. med. anbringad på (under)huden, 


endiaper, éndi’Apir, se diaper, va. 
ending, én’ding, prt.; a. slutande (in, med); 


gram. 60m Andas (in, with, på); s. afslu- 
tande, slut; gram. ändelse. 


endive, én’div, s. bot, endivia (sanatväxt: Ci- 


chorium endivia). 


endless, énd’lés, a. utan gräns, utan slut, 


oändlig, beständig, evig; ändlös (särsk. 
mek.: belt, saw, screw etc.); som >»aldrig 
vill taga slut» (1angtradig, tråkig); Utan mål, 
planlös; fruktlös, utan nytta; ~ paper, 
papper i långa banor. «ly, -li, ad. oänd- 
ligt särsk. geom. (to extend a line ~); be- 
ständigt, oupphörligt; planlöst, frukt- 
löst. ~ness, -nés, s. oändlighet; bestän- 
dighet. 


endlong, endmost, se under end. 
endo-, gr., én’dd, i vetensk. eg. gr. termer in- 


nan-, inre. ~CaPp, s. dot. inre frég6mme. 
chrome, -krém, s. bot. icke-grént farg- 
ämne i vaxtceller (i mots. till klorofyll). ~- 
derm, -dérm, s. inre hud hos lägre djur ss. po- 
typer. ~gamous, -dég’amis, a. giftande 
sig inom sin familj el. stam. ~gamy, 
-dég’dmi, s. giftermål blott inom samma 
familj et. stam. ~gen, -djén, s. bot. endo- 
gen växt (monokotyledon), VAxt som tillvaxer 
inifrån (midten af stammen). ~Qenous, -dddj'é- 
nås, a. endogen, jfr föreg. ~morph, -morf, 
min. krystall som innesluter en annan. 
~plast, -plåst, s. tystol. nucleus, cellkärna. 
~pleura, -plö'rå, s. vot. innersta fröhin- 
nan. skeleton, -skél’étén, s. anat. inre 
skelett ss. hos ryggradsdjuren. ~SMOSE, -smås, 
S. fysiol. endosmos. ~smotic, -småt'ik, a. 
af föreg. ~SPerm, -spårm, s. bot. fröhvita. 

endorse, åndö'rs, ete. se indorse, eto. . 

endoss +, éndés’, va. (1.) se indorse; (2.) ut- 
skära, snida. 


endow, éndav’, va. donera, gifva en dona- 


tion åt en inrättning ete; gifva utstyrsel at, 
ifr dower; förläna, begafva (with, med) 
(särsk. i uttr. sådana som: God has ~ed man 
with the power [faculty] of...). ed, 
-d, pp.; a. beg&fvad (: richly ~ by nature). 
er, -år, s. férlanare, beg&fvare; dona- 
tor, stiftare of en fond till välgörande ändamål 
0. d.; va. I se endow. ~wment, -mént, sö 
férseende med utstyrsel (af penningme- 
del), férlanande, donerande; donation, 
gafvofond, gafva; utstyrsel etc., se dower; 
begafning, ot pl.: (natur)gAfvor (of body, 
of mind); poetical ~, poetisk beg&fning. 
endurable, éndaw’rbl, a. uthardlig, draglig. 
~ness, någ, s. uthardlighet. endurance, 
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-rång, s. fortvaro, varaktighet; uthärdan- 
de, fördragande (med) tålamod; uthål- 
lighet; dröjsmål, väntan ¢; beyond one’s 
~, mer än man kan fördraga, outhärdlig. 

endure, éndi’r, va. uthärda, stå emot arv. 
om ting; (med fasthet) utstå (ngt onat from, 
af), underkasta sig, tåla (to, att); härda +; 
vn. fortfara, räcka; härda ut, tåla, (tål- 
modigt) lida; I cannot ~ to see..., jag 
kan ej med lugn åse...; what cannot be 
cured must be ~d, ordspr. man får lof att 
tala hvad som ej kan hjälpas. ~ment ft, 
-mént, se endurance. wr, -dr, s. en som 
uthardar, tål, utstår eto. ; ngt som håller, 
som står emot. 

enduring, åndW'ring, pre. af föreg. v.; a. Var- 
aktig, bestandande; s. uthirdande. ~- 
ness, -nés, s. hållbarhet; härdighet, 
fasthet. 

endways, énd’waz, endwise, -wiz, se under end. 

enema, egr., énd’ma, an'’dmi, s. mea. insprut- 
ning bakifrån; (medicin i form af) klystir. 

enemy, én’émi, s. (pl. -mies, -z) fiende; the 
Av, mil. fienden (konstrueras 83. kollekt. äfv. med 
plur.: the ~ are coming on); teol. arffien- 
den, djafvulen; F tiden: how goes the wF, 
hvad är klockan? to make an a, skaffa 
sig en fiende. 

energetic, énardjévik, u. verksam, kraft- 
utéfvande; kraftfull (man, mind etc); 
kraftig, eftertrycklig; to adopt ~ mea- 
sures, vidtaga kraftatgarder. val, -ål, 
a. dets. ~walness, -ålnés, s. kraftfullhet, 
kraftig beskaffenhet. ~S, -s, s. pl. fysisk 
kraftlära. 

energic(al), éné’rdjik(4l), a. verkande, verk- 
sam, jtrforeg. energize, én’drdjiz, vn. handla 
med kraft, med eftertryck, med verkan; 
verka eftertryckligt; va. gifva kraft åt, 
lifva. energizer, -”- djlzår, s. kraftgifva- 
re; kraftutvecklare (: ngn, ngt som ut- 
éfvar kraft). energy, én’drdji, s. kraft 
i alla bet.; inneboende kraft; kraft i vilja 
och handling; styrka i uttryck, efter- 
tryck; actual ~, mek. lefvande kraft; 
available ~, mek. kraft som kan tillgodo- 
göras, nyttig kraft; intrinsic ~, mex. la- 
tent, bunden kraft; potential ~, mek. po- 
tentiel kraft. 

enervate, ån&'rvåt, a. forslappad, svag; va. 
férslappa, försvaga; afskira senorna på, 
hasa en häst. vd, -éd, pp.; a. förslappad 
(with, af). enervation, -vd’sjfin, ». för- 
slappande, förvekligande; förslappning, 
svaghet, veklighet. enervative x, -iv, a. 
enerverande, férslappande. enerve +, 
-nÖ'rv, va. se enervate, va. enervous X, 
-nå'rvås, a. se enervate, a. 

enfamish +, énfam’tsj, se famish. 





enfeeble, énfd’bl, va. försvaga, dfmatta, 
göra kraftlés. «ment, -mént, s. forsva- 
gande; afmattning; kraftlöshet. «wr, -år, 
s. ngn, ngt som försvagar ete. 

enfeoff, énféf, va. jur. beläna. ~ment, 
-månt, s. belänande; beläningsbref. 

enfilade, énfild’d, s. mn. rak linie, rad, sträc- 
ka; byg. >fil> af rum; mu. bestrykning ai. 
beskjutning längs efter (från flanken); 
va. mi. bestryka, beskjuta längs efter 
(från flanken); fire, bestrykande flank- 
eld; -ding battery, enfileringsbatteri, 
flankbatteri. 

enfiled, énfi’ld, a. ner. stött igenom ngt fö- 
remål om svärd. 

enfire +, anfi'r, se inflame. 

enflesh +, ånflåsj', se incarnate. 

enflower +, ånflawår, va. poet. betäcka, be- 
strö med blommor. 

enforce, énfd’rs, va. framtvinga, tilltvinga 
sig; mil. forcera (t. ex. ofvergingen); starka, 
gifva eftertryck åt (arguments); med kraft 
göra gällande, skaffa Atlydnad (»akt- 
ning») åt (laws); drifva på, ansatta; starkt 
framhålla, inskärpa; s. t se force. ~able, 
-åbl, a. framtvinglig. ~ed, -t, pp. till- 
tvingad; aftvungen. ~edly, -édli, ad. 
med tvångsmål; af tvång. ~ment, -mént, 
s. framtvingande, tvång, våld; tvangs- 
åtgärder; inskarpande; eftertryck; kraf- 
tigt handhafvande af oraningen, Verkställan- 
de af lagen; stränga åtgärder; tvingande 
omständighet(er), nödvändighet. «r, -år, 
s. framtvingare, betvingare; sträng hand- 
hafvare af ordning. enforcible, se vable. 
enforcive, -iv, a. tvingande, tvångs-. 

enforest, énfér’ést, va. »lagga» (göra) till 
skog. 

enform +, ånfå'rm, se form. 

enfranchise, ånfrån'tjiz, va. befria or träl 
dom, frigifva fånge; gifva full medborgar- 
rätt åt; gifva röst- el. representations- 
rätt till parlamentet; gifva borgarrätt, 
upptaga till medlem af en korporation 
el. ett skrå; göra inhemsk, naturalisera 
äfv. främmande ord; to be wd, få (med)borgar- 
el. representationsrätt. ~ment, -mént, 5. 
befrielse, frigifvande; meddelande ua. 
undfående af medborgerlig a. infödings- 
rätt; medborgarskap; upptagande i en 
korporation (skrå eto.). Fr, -fr, s. be- 
friare eto. 

engage, éngd’dj, va. sätta altt ord, ott ur i 
pant; förpligta, förbinda (by contract, by 
oath, ew.); anställa, antaga (for service, 
i tjänst; as, såsom; to, till att), städja; 
sysselsätta (in, med), arv. jfr följ. bet. ; UPP- 
taga, taga (helt och hållet) i anspråk, 
äfv. tankarna, uppmärksamheten o. d.; >taga>, tin- 
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ga, hyra, beställa vestad, fordon, hyttplats ete. ; 
inbjuda (for, till); bjuda upp (for a 
dance; to dance, att dansa); vinna (for sig 
a. för en sak); Sfvertala, förmå (to, till att); 
inleda, inveckla (ngn in, i en sak); angripa, 
inlata sig i strid med; mek. om ett hjul gripa 
i ett annat; låta ett hjul gripa i ett annat; 
byg. inmura, förbinda; vn. förbinda sig, 
ikläda sig ansvar, »svara för», åtaga sig 
(to, att; with a person to do a thing); in- 
låta sig, »kasta sig in> (in, i: a buttle, 
business, conversation, speculations); in- 
låta sig i strid (with, med); I'll ~ F, etter 
ett påstående >det svarar jag för», det är jag 
siker på; ~ together, mur. lägga i för- 
band. «4d, -d, pp; a. upptagen: borttin- 
gad, bortlofvad, bortbjuden; forlofvad 
(.~ to be married; to, med); anstäld (in, 
i; on, vid, t.ex. the staff of a paper, en 
tidningsredaktion); sysselsatt, (ifrigt) in- 
tresserad el. inbegripen (in, i; with, med); 
to be ~, mu, vara invecklad i strid, strida; 
~ column, vygn. delvis inmurad kolonn, 
trefjiardedels kolonn; ~ wheel, mek. se 
follower; pl. kugghjulsutvaxling. vedly, 
-édli, ad. med ifver. ~edness, -dnés, s. 
förhållande att vara upptagen af ngt; 
nit, hingifvenhet. ~ment, -mént, s. för- 
bindande; åtagande; löfte; forpligtelse, 
förbindelse; förlofning; anställning (i 
tjänst); uppdrag, sysselsättning, förrätt- 
ning; upptagande, förhyrande; inbjud- 
ning; uppgjordt MÖte; mi. träffning, slag 
(between, with); I have an ~ at A. (en ort) 
for Monday, jag bar stämt möte med 
ngo på (i) A., a. jag är bortbjuden på 
(e. till) A. om måndag; to make good 
(perform) an ~, uppfylla ett löfte; to 
meet one's svs, hana. honorera sina för- 
bindelser; to be under an ~ to, vara bun- 
den af ett löfte till... engaging, -ing, 
prt.; a. förbindlig (manners); s. antagan- 
de i tjänst; mek. på-, inkoppling; ~ and 
disengaging coupling (er. gear, machinery), 
mek. på- och afkopplingsapparat ; ~ wheel, 
mek. drifhjul, jrr driver. 

engarrison, éngar’isn, va. forse med gar- 
nison, 

engender, éndjén’dir, va. afla; alstra, fram- 
bringa, orsaka; vn. aflas, oftare bild. födas, 
uppkomma; mötas i omfamning. ver, 
sir, s. aflare, frambringare. 

engild, éngild’, va. se gild. 

engine, én’djin, s. (större) maskin, särsk. jarnv. 
(: lokomotiv); brandspruta (: jire-~); 
ångmaskin; grut. konst; uppfordrings- 
verk; papperstillv. holländare; vid. verk- 
tyg, redskap; medel; to play the ~s, 
‘spruta (med brandsprutorna); to put an 





~ together, uppsitta en maskin. ~-buil- 
der, s. maskinbyggare, mekanikus, ~ 
-driver, s. lokomotivforare. ~-fitter, s. 
maskinuppsattare. ~-frame, s. ställning 
for en maskin, ~-house, s. maskinhus; 
lokomotivstall; se vid. föreg. ~MAN, s. ma- 
skinist; grout. konstvaktare; lokomotiv- 
förare; sprutkarl. ~-pit, s. grur. upp- 
fordringsschakt, konstschakt; jurnv. ask- 
grop. ~-tender, s. jurnv. tender; maskin- 
skötare, jr wman. ~-turning, s. guillo- 
chering (konstsvarfning). er, -é'r, 8. inge- 
niér; maskinbyggmistare, maskininge- 
niör (mechanical ~); maskinist; is. am. 
lokomotivférare; va. bygga ss. ingenior; 
am. F drifva igenom, drilla igenom (. ex. 
a bill through Congress); civil =, civil- 
ingenidr; hydraulic ~, vattenbyggnads- 
ingeniér; military ~, geniofficer, forti- 
fikationsofficer; mining ~, bargsinge- 
nidr; Royal (E)vs, Eogl. Kongl. Ingenidrs- 
(Fortifikations»-)karen. ~ering, -’ring, 
prt.; s. en ingeniérs verksamhet; inge- 
nidrskonst; ingeniérsvasen; civil, mecha- 
nical ete. ~, jfr under wer. ary xX, -ri, 35. 
maskineriers skötande; maskiner ronekt; 
artillerivetenskap; artilleri; konstgrepp, 
anslag. enginous t, -ås, u. maskin-; sc 
vid. ingenious. 


engird, éngYrd, le, -1, se gird. engirt, 


-girt, pp. af foreg.; VA. sc föreg. 
englad, éngldd’, va. glädja, göra glad. 


English, ing’glisj, u. engelsk; s. engelska 


(språket); vokw. mittel (en stil); (the ~) 
engelsmännen, engelska nationen; va. 
öfversätta på engelska; tolka; the of 
this is, d. v. s. på ren engelska (: »sven- 
ska»), rent ut sagdt (: in plain ~); ~ 
blue, porslinsblatt; ~ bond, mur. block- 
förband; ~ china, engelskt porslin; tek. 
särsk. se bamboo-ware o. queen's ware; ~ 
ciphers, vanliga arabiska siffror; ~ High 
School, reallaroverk; ~ horn, mus. engelskt 
horn (blåsinstrument liknande oboe); ~ lady, 
engelska, engelskt fruntimmer; ~ red, 
engelskt rédt, kolkotar (järnoxid); ~ wo- 
man, engelska; ~ yellow, kromgult. ~- 
man, s. engelsman. able X, -abl, a. åter- 
gifbar på engelska. «ry, -ri, s. en engels- 
mans börd och rättigheter +; engelsk 
befolkning bland en främmande nation 
särsk. I Irland. 

englue +, ånglå', va. limma, hoplimina. 

englut +, énglat’, va. sluka; so via. glut. 

engorge, éngé’rdj, va. svälja glupskt,sluka; 
vn. sluka, äta glupskt. vd, -d, pp.; & 
med. öfverfyld med blod. ~ment, -mént, 
s. glupskt slukande; mea. blodstockning, 
ite congestion, 
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engraff +, éngra't, engraft, -grift, se ingra/ft. 

engrail, éngra’l, va. göra prickig; göra 
brokig; ner. tanda i kanten med små runda In: 
skärningar; vm. vara tandad. ment, -mént, 
s. rand af prickar i kanten af en medalj; 
her. karfskura. 

engrain, éngrd’n, va. äkta färga (1 rdamnet, 
itr dyed in grain under g.). 

engrasp, engri’sp, se grasp. 

engrave, éngra’v, va. (pp. atv. vh, -n) inrista, 
gravera (an inscription ete. on, upon, i, 
copper, steel etc.); vid. inprigla (in, on, 
the mind); nedgrafva, begrafva +; vn. 
gravera. Ar, -År, s. gravér; atv. trisnida- 
re; grafstickel; on copper, koppar- 
stickare; ~ on stone, litograf. engraving, 
-ing, prt.; s. gravering(skonst); koppar- 
stick (: ~ on copper); stAlstick (: ~ on 
steel); träsnitt (: ~ on wood); litografi; 
etsning. 

engross, éngro’s, va. göra tjock t; renskrif- 
va, afskrifva med stor stil, »texta», prän- 
ta; helt och hållet upptaga el. taga i an- 
sprak uppmär ngns tid, fon ete. ; 
uppk6épa i massa for att höja priset; Slå un- 
der sig (~ to one’s self: tillvalla sig); to 
be ved in, helt och hållet upptagas af, 
>uppgå i> (t. ex. sitt yrke). PF, -År, s. ren- 
skrifvare, textare; uppköpare i stort, för- 
köpare. ~ment, -mént, s. afskrift med stor 
stil, textning, prantning; uppköp i stort 
af varor, jfr ofvan, förköp; slående under 
sig; tillvällande; försjunkenhet, uppgå- 
ende i ngt, odelad hängifvenhet. 

engulf, éngalf’, va. störta i en afgrund; om 
en afgrund o. d. Uppsluka. 

enhance, ånhivns, va. (för)höja, förstora, 
öka; stegra, uppdrifva priset; förvärra brott, 
straff; fördyra; vn. förstoras, ökas. ~ment, 
-mént, s. förökande, höjande ete.; pris- 
stegring. vr, -dr, s. férhdjare; pris- 
stegrare, 

enharbour, énha’rbar, va. wna. bebo. 

enharden X, énha’rdn, va. härda, stålsätta 
vild., gifva mod. 

enharmonic(al), éånhårmån'ik (ål), a. mus. en- 
harmonisk. 

enhearten x, @nh4’rtn, va. ingifva mod, 
göra djarf(vare). 

enhydrous, ånhi'drås, a. min. om kristaller in- 
nehållande vatten (a. en vätska). 

enigma, ånig' må, s. gåta; bua. ngt dunkelt, 
obegripligt a. oförklarligt; to speak ~s, 
tala i gåtor; to deal in ~s, vara gåtlik 
(i sitt görande och låtande). tic(al), 
-måt'Ik(ål), a. gåtlik, dunkel, mystisk. 
atist, -måtist, s. uppfinnare af gåtor; en 
som talar i gåtor. «tize, -mAtiz, vn. tala 
i gåtor, jfr ex. under enigma. ~tology, -må- 








téI'daji, s. konsten att göra et. tyda gåtor. 

enjail, éndja’l, va. sätta i fängelse. 

enjoin, andjoju’, va. pålägga (a duty on a 
person); ålägga (on, nen, to, att), anbefalla, 
föreskrifva; jur. hindra (70m), förbjuda; 
I~ it upon you to, jag ålägger er att... 
er, -år, s. en som ålägger etc. ~ment tf, 
-mént, 3. se injunction. 

enjoy, éndjoj’, va. njuta af; åtnjuta urv.: 
hafva att (kunna) glädja sig åt (besitt- 
ningen af); finna nöje i, fröjda sig åt; 
finna behag i, tycka om, »fiuna i sin 
smak»; ~ one’s self, göra sig goda da- 
gar, »njuta sitt sorgfria väsen>; trifvas 
godt; hafva trefligt, roa sig; ~ one’s self 
over, traktera sig med (t. ex. a glass of 
wine). able, -Abl, a. som kan (&t-) 
njutas; ndjsam. ver, -fir, s. en som nju- 
ter af ngt; en som åtnjuter ngt, innehaf- 
vare, egare (of); to be an ~ of, åtnjuta, jt 
enjoy. ~ment, -mént, s. njutning, glädje, 
nöje; åtnjutande, besittning (of, af). 

enkennel +, énkén’él, va. instänga i en 
hundkoja. 

enkindle, ånkin'dl, va. upptända ofta bild. : 
krig, nit eto. ; bild. sätta i brand; egga, upp- 
reta (to, till). 

enlard, ånlå'rd, va. slå feit (flott) öfver, jr 
baste; späcka. 

enlarge, énla’rdj, va. förstora, utvidga; 
utsträcka, utbreda; vua. vidga (the heart 
eto.); frigifva, lössläppa; un. förstoras, 
utvidga sig, växa; utbreda sig (upon, öf- 
ver ett ämne), vara vidlyftig i ora (atv. K Av 
one’s self upon); ~ the payment of a bill, 
band. prolongera en växel; ~d ideas 
(views), vidsträckta idéer (»vyer»), fri- 
sinnad uppfattning (upon a subject); ~d 
scale, förstorad skala. ~ment, -mént, s. 
utvidgning, förstoring, tillväxt; via. vid- 
gande; vidlyftighet, vidlyftigt ordande 
(upon, om, öfver); frigifning, lössläpp- 
ning; bot. ete. Uppsvällning; ~ of the heart, 
med. »för stort hjärta». wr, -år, s. ut- 
vidgare. 

enlarging, nlärdjing, prt. af foreg.; 3. se en- 
largement. ~-hammer, 3. guidslagarcs slag- 
hammare. ~-proCcess, s. fotogr. förstoring. 

enlight - énll’t, se följ. 

enlighten, ånli'tn, va. upplysa ofta bita. (the 
mind; a person on a matter). ~ed, -d, 
pp-; a. upplyst, bildad. ver, -år, s. ngn, 
ngt som upplyser; upplysare, lärare. ~- 
ment, -månt, s. upplysning. 

enlink, énlingk’, va. fjättra (to, vid). 

enlist, nlist’, va. uppföra å en lista (mn. I 
rullorna); värfva; bild. Vinna anhängare; VN. 
låta varfva sig utv. biia., taga varfning (urv.: 
as a soldier; [to serve] in the army; in 
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[military] service); ~ in a cause, göra 
till (blifva) anhingare af en sak. ~ment, 
-mént, s. enrollering, varfning; varfnings- 
kontrakt. 

enliven, ånlY' vn, va. göra liflig, upplifva (to, 
till), uppfriska atv. bild. (t. ex. cla). Ser, -Åår, 
8. ngn, ngt som upplifvar. ing, -ing, 
prt.; a. lifvande. 

enmist, énmist’, va. (1s.i pp.) insvepai dimma. 

enmity, én’miti, s. (pl. -ties, -z) fiendskap, 
ovänskap, motvilja; illvilja; to bear (che- 
rish, feel, harbour) ~ to (ev. towurds), hysa 
fiendskap (ovilja) mot; at (in) ~ with, i 
fiendskap med; under ~ from, utsatt för 
ngns fiendskap. 

enmuffle, ånmåf”l, va. insvepa, inhölja. 

ennation, ån4'sjån, s. zoo1. nionde segmentet 
hos en insekt. 

ennea-, gr., åwéå, i sms. vetensk. ord NiO-. ~- 
contahedron, -kåntåh&drån, s. geom. (re- 
gelbunden) nittiohörning. dt, -d, s. 
niotal. ~gon, -gén, s. geom. (regelbunden) 
niohérning. ~gonal, -åg'dnål, a. niohdr- 
nig, niosidig. ~gynous, -ådj'inås, a. vot. 
med nio pistiller. ~hedral, -hé’dral, a. 
niohérnig, niosidig. ~hedron, -hé’drén, 
>. geom. Niohörning. wndria, -An’dria, s. 
pl. vot. enneandria. andrian, -An’dridn, 
ndrous,-ån'drås, a. bot. med nio ståndare. 

ennoble, énd’bl, va. adla, atv. via. förädla. 
ment, -mént, s. adlande; wna. foradlan- 
de; upphdjdhet, adelhet, adel värdighet. 

enode, énd’d, a. bot. otydligt ledad om stra; 
va. upplösa el. borttaga (knutar från); 
via. utreda, förklara. 

enorm f, énd'rm, se LOUS. nity, -ith, 8. eg. 
(pl. wities, -z) afvikelse fran det vanliga 
(mattet); utomordentlighet; ofantlighet; 
det oerhörda i ngt; oerhérdhet, ohygglig- 
het, graslighet (of a crime); oerhérdt 
brott, ngt som är oerhérdt el. himmels- 
skriande, grislighet (konkret). ~OUS, -ås, 
a. gående utom det vanliga, oerhörd; 
ofantlig; ohygglig, gräslig (ofta F ss. i sv.). 
ALNeSS, -nés, s. oerhördhet, jtr vity. 

enorthotrope, ånö'rthåtråp, s. trollskifva 
(optisk Icksak). 

enough, énif’, ad. (sittea efter adj. el. verb) nog, 
tillräckligt; tämligen; a. (oftast efter subst.) 
nog, tillräcklig (for, för; to, till, till att); 
s. nog; ~! nog! håll! nog sagdt! ~ and 
to spare, nog och éfvernog; a pleasant 
Sellow Av (obs. detta vanligaste ordningen), en 
ganska treflig karl; will you be kind ~ 
to..., vill ni vara så god och...; like ~ F, 
mycket troligt; well ~, bra nog, tämli- 
gen bra, rätt bra; ~ o/, tillräckligt med; 
~ of that! that's ~, nog med den saken 
(jag vill ej höra mera talas därom); to 





have ~ of, stv. hafva fått nog af (vara 
trött på); time ~ for that when..., det 
blir tids nog med det, nar... 

enounce x, énau’ns, va. förkunna, tillkan- 
nagifva. ~ment, -mént, s. forkunnande, 
tillkannagifvande. 

enow t, énau’, se enough. 

enpierce, énpé’rs, se pierce, 

enquire eto., se inquire ete. 

enrage, énrd’dj, va. göra rasande, férbittra, 
häftigt Uppreta, ~d, -d, pp. uppretad, ra- 
sande, förbittrad (at, with, dfver; against, 
mot, på en person). ~mentt, -mént, 3 
vrede, raseri. 

enrank, anrdngk’, va. ordna i led. 

enrap t, ånråp', se ture. ~t, -t, pp.; a. 
hanryckt. «ture, -tår, va. hänrycka, hän- 
fora, fortjusa. | 

enravish, ånråv'isj, va. se föreg. va. ~ing, 
-Ing, prt.; a. hänförande, förtjusande. ~- 
ment, -mént, s. hänryckning, förtjusning. 

enregister, énrédj'istar, va. inregistrera. 

enrich, énritj’, va. göra rik, rikta atv. vit. 
(t. ex. sinnet, minnet); GÖTA jord fruktbar, för- 
bättra genom gödning el. vattning; pryda, or- 
nera; burg. anrika. ved, -t, pp.; ~ matt, 
burg. koncentrationssten. ~er, -fr, s. ngn 
som riktar eto. ~ment, -mént, s. riktan- 
de; prydande; rik utstyrsel; barg. an- 
rikning. 

enrobe, énrd’b, va. kläda, smycka. 

enrockment, énrdk’mént, s. balverk af (löst 
utkastade) stenblock omkring vigbrytare o. d. 

enrol(l), énrd’l, va. enrollera, införa i rul- 
lorna (men for service, itr enlist); införa 
i ett register, inregistrera (a law); ~ 
one’s self, se enlist, vn. ver, -år, s. en 
som inför i rullorna; inregistrerare. ~- 
ment, -månt, s. enrollering, införande i 
rullorna; register, protokoll. 

enroot, ånrå't, va. rotfästa. 

ensample, énsim’pl, s. viv. föredöme; jr 
via. T ple; va. I se plify. 

ensanguine, énsang’gwin, va. bloda (ner), 
blodbeflacka, blodfarga. 

ensate, én’sdt, a. vot. svirdformig; med 
svardformiga blad. 

enscale KX, énskd’l, va. forse (pryda) med 
fjäll. 

enschedule +, énsjéd’ul, va. se schedule. 

ensconce, énskéns’, va. skydda (med skan- 
sar, med betäckning, mil.); skyla, dölja. 

enseal, åns&'l, va. sätta sigill et. stämpel på. 

enseam, åns&'m, va. (1.) + nedsmörja med 
fett; göda; (2.) insy, hopsy; inlägga ngt 
inl ngt 1: 

ensemble, ., ångsä'ngbl, s. totalintryck; 
samspel; ad. tillsamman, tillhopa, på en 
gång. 
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enshrine, ånsjrYn, va. skrinlägga, förvara 
väl (es. ngt heligt eg. om relik); troget be- 
vara. 

enshroud, ånsjraud”, va. insvepa. 

ensiferous, ånsif'årås, a, svärdbärande. 

ensiform, ån'stfårm, a. naturv. svärdformig, 
svärdlik om blad. 

ensign, an’sin, s. igenkännings- a. utmär- 
kelsetecken; (national)flagga sjö. 1s. den 
akterut hissade; fana, standar; förr fan- 
rik; signal; va. (utv. - -') fel. her. utmärka 
med särskildt tecken. ev-bearer, s. fan- 
bärare. «cy, -si, ship, -sjip, s. fänriks 
tjänst el. rang. 

enslave, ånslå' v, va. göra till slaf, för- 
slafva; lägga i träldom (a country); ad 
by prejudice, bunden af fördom; (to be) 
wd to avarice (to vice), en girighetens 
(lastens) tral. ~ment, -mént, s. forslaf- 
vande; traldom (to, under). «fF, -år, s. 
en som gör nen till slaf; kufvare. 

ensphere, énsfé’r, va. innesluta es. inom 
en sfer; forma till ett klot. 

ensue, énsw’, vn. följa efter ngt annat (stundom 
med On, pa: ta.); vara (blifva) en följd 
(from, af), inträda, uppstå; va. XK följa 
efter; efterfölja, söka, eftertrakta. en- 
suing, -ing, prt.; a. följande, som följer 
efter ngt; om är en följd af ngt. 

ensure, ånsjö'r, va. tillförsäkra, försäkra 
(sig) om; se vid. insure. 

entablature, åntåblåtår,  entablement, 
-tå'blmånt, s. byg. entablement, hufvud- 
gesims (arkitrav, fris o. karnis tillsammantagna) ; 
ångm. toppram. 

entail, åntå'l, s. fideikommiss, stamgods, 
arfgods med särskild arfsfolja; stadgad arfs- 
följd för ett fideikommiss; va. göra goas 
till ~, testamentera som ~ (on, to, åt); 
testamentera e. efterlemna i arf (atv. 
bild.: sjukdomar, svårigheter eto. on, to, At); bila. 
hafva med sig i släptåg (ss. röja); to cut off 
(break) an ~, to dock an ~, upphifva (en 
egendoms natur af) fideikommiss. ~er, 
-dr, s. en som stiftar ett fideikommiss. 
~ment, -mént, s. 6fverlatande af en egen- 
dom såsom entail, fideikommisstadgande; 
egendoms egenskap att vara entail. 

entangle, éntdng’ gl, va. intrassla, inveckla 
(atv. bila. in an ugly business, in a snare); in- 
snarja; hoptrassla (with, med); tilltrassla, 
bringa i oreda; snärja mea frågor; förbrylla; 
vn. intrassla sig. ~d, -d, pp. intrasslad, 
hoptrasslad; oredig, forvirrad. ~ment, 
-mént, s. intrassling, trassel, virrvarr, 
oreda; förvirring; bryderi. vr, -år, s. 
intrasslare; (in)snärjare. 

entasis, gr., én’tasis, s. byg. svallning & kolonn. 
skaft; med, Spasm. 





enter, ån'tår, va. inträda ie. på, gå, fara, 
komma eto, in i; sjö. inlöpa 1; mu. inrycka 
i, hålla sitt intåg i; göra sitt inträde i 
parlamentet, stora världen cto.; beträda en bana 
vild., ingå i tjunst, fv. I ott visst lefondsår; till- 
träda egendom; om ett ting intränga i en frim- 
mande kropp el. i ett rum; insticka, köra in, 
1 allmnt införa t. ex. en knif (in, i), lifv. en person 
(in a society), introducera; inskrifva, im- 
matrikulera (in et. at a college etc.); ini- 
tiera, inviga ngu I ngt; införa en post, an- 
teckna en anmärkning ete. (in, into, t. ex.the ac- 
counts, a book; a name on a list); låta in- 
skrifva (altt namn: låta in- e. uppskrifva 
sig, afv.: teckna sig, for a sum), atv. sport. 
( a horse for a race); anmäla, angifva 
(goods at the customhouse); jur. ingifva, 
inkomma med en handling till rätten (och 
taga protokollsutdrag därpå), durat an- 
hängiggöra en sak, väcka ata (jfr action 
o,d.); vn. inträda, arv.: taga sin början t; 
gå, komma ete. in, jfr ofvan va.; intränga; 
inlåta sig; se vid. nedan ~ med into och on 
(upon); ~ one’s appearance, anmäla sin 
inställelse inför rätten; ~ the army 
(navy), inträda i krigstjänst (gå in vid 
flottan); ~ the church, ingå i kyrkans 
tjänst, blifva prest; ~ a person's doors, 
komma innanför ngns dörrar; ~ a fa- 
mily, komma in i en familj; ~ the law, 
~ the legal profession, blifva jurist; the 
lists, träda inom skrankorna, bila. >taga 
upp stridshandsken> (in defence of); in- 
lata sig i strid, i tiflan; it never ved my 
mind (head), det föll mig aldrig in, jag 
kom aldrig att tänka på (att...); ~ one’s 
self, lata inskrifva sig (at a college, an 
inn of court ete.); ~ a protest against, in- 
lägga sin gensaga mot; ~ a school, blifva 
inskrifven i en skola; (a river) ws the 
sea, utfaller i hafvet; ~ (into) service, 
taga tjänst; ~ (into) the service, inträda 
i krigstjänst, taga varfning (: ~ one’s 
self a soldier); ~ (at) the window, komma 
in genom fönstret; ~ (into) the world, kom- 
ma ut i (börja sin bana) i (stora) världen; 
~ messenger, teat. en budbärare inträder; 
~ at the door, komma in genom dörren; 
~ into, inträda i; om ting ingå (som be- 
standsdel) i; intränga i; via. gå in i ae 
taljer, eitt ...te ar; inlåta sig i (på), gifva sig 
in i en diskussion, ett samtal, ett företag; Gå in 
På en uppgörelse, ofv ett imne: börja 
behandla el. studera; ingå förbund, kompant- 
skap, äktenskap (with, med); (för)sätta sig 
in i andan af ngt, , Dgos 
dela ngns Asigter; ~ into (holy) orders, prest- 
vigas; ~ into (one’s) recognizances, skrift- 
ligen vid vite förbinda sig att göra ngt; 
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~ on (upon), beträda en bana, bila.; anträda, 
börja; inlata sig på, komma in på ett ämne; 
tillträda tjänst; Sfvertaga en affär, egendom. 
close, s. korridor. able, -dbl, a. som 
kan införas, ej förbjuden om varor. ed, 
-d, pp.; a. införd, uppskrifven, inregi- 
strerad. er, -dr, s. en som gör sitt in- 
träde; nybörjare. 

enteric, åntår'ik, a. inälfs-. enteritis, -tårr'- 
tis, s. mea. tarminflammation. 

entering, én’tiring, prt.; a. intradande; 
bérjande; banande väg; s. inträde; in- 
förande. ~-chisel, s. skedjarn, jfr spoon 
-bit. ~-file, s. figeltunga (ay. ~-ladder, 
s. sjö. fallrepstrappa. ~-Pope, s. sjö. fall- 
rep. ~-tap, s. texan. förborr. 

entermewer, én’tarmuir, s. ung hök som 
håller på att byta om färg. 

enterocele, åntår'åsål, s. mea. tarmbråck. 

enterography, éåntårög'råft, enterology, 
-råV'ådjt, s. anat. läran om inälfvorna. en- 
teromphalos, -lus, éntirém’failds (-lås), 
s. med. nafvelbråck. 

enterparlance t, åntårpi'rlåns, s. samtal, 
öfverläggning, underhandling. 

enterprise, ån'tårpriz, s. (djärft, storartadt) 
företag; vågstycke; bana. (djärf) spekula- 
tion; företagsamhet, drift (a man of 
great ~); va. företaga, våga på; se enter- 
taint. or, -dr, s. en som företager (ngt 
storartadt). enterprising, -ing, prt.; a. 
företagsam, dristig, tilltagsen. 

entertain, éntårtå'n, va. underhålla; und- 
fagna, traktera (with, med mat); hafva i 
sitt hus, mottaga, >se> hos sig som gäst; 
hysa atv, bild. planer, forhoppningar cte.; antaga 
(ej afvisa) förstog, upptaga, taga i be- 
traktande ett ämne; bild. underhålla (roa) 
is, med konversation, musik o. d.; VN. se gäster 
hos sig, utöfva värdskap; ~ ata. to din- 
ner el. d., Be gäster på middag, gifva mid- 
dag för; to be ved, vara road, finna nöje 
(with, by, af, i; in a company). ~er, -år, 
s. en som hyser eto., värd; husbonde +; 
en som roar ett sällskap; pl. värdfolk. 
ing, -ing, prt.; «. underhållande, ro- 
ande; s. se följ. ~ment, -mént, s. under- 
hall, kost, lon}; valfignad; värdskap; 
kalas, gästabud, fest; musikalisk, dramatisk 
underhållning; nöje af samtal, musik o. d.; 
house (el. place) of (public) ~, värdshus; 
offentligt forlustelsestille. 

enthral, I, ånthrå'l, va. forslafva, bringa 
i trildom; vid. trilbinda, halla fången. 
~ment, -mént, s. forslafvande; träldom. 

enthrone, énthrd’n, va. upphöja pa tronen; 
installera biskop; to be wd (utv. to ~ one’s 
self), trona. ~ment, -mént, s. upphöjelse 
på tronen; biskopsinstallation. enthro- 





nization, -tzå'sjån, s. biskopsinstallation. 
enthronize x, -iz, se enthrone. 

enthuse, énthw’z, va. (nyare ord is. Am. F) en- 
tusiasmera, lifva, elda, hänföra. 

enthusiasm, ånthWziåzm, s. entusiasm, hän- 
förelse (for, för); poetisk ingifvelse, 
fantasiens lyftning, svärmeri. 

enthusiast, énthu’zidst, s. entusiast, en som 
med svärmisk ifver omfattar en sak (in); 
svärmare, person med eldig fantasi; F 
en som vurmar på ngt ( in hounds); ~ in 
music, svärmisk musikälskare. ~ic(al), 
-”ik(ål), a. inspirerad; svärmande; full 
af hänförelse; ifrig (in, i). 

enthymematical, ånthimémåt' kål, a. at roy. 
enthymeme, -'- mém, s. 10g. (formelt) 
ofullständig slutledning (med blott en försats). 

entice, ånti's, va. locka, förleda, tubba, 
fresta, förföra (to, till, till att). ment, 
-mént, s. lockelse, frestelse; lockelsc- 
medel (to). or, -år, s. en som lockar, 
frestare, förförare. enticing, -ing, prt.; 
a. lockande, frestande; förförisk (atv.: 
högst intagande). 

entire, énti’r, a. hel, hel och hållen, full- 
ständig, fulltalig, odelad, oafkortad, 
oförminskad; oblandad, ren, äkta; upp- 
riktig, redbar; trogen, trofast; bot. odelad; 
helbräddad; s. det hela, helhet; förr nam- 
net på maltdryck af en tappning (nu: por- 
ter); the ~ of, hela... oly, -lf, ad. helt 
och hållet, fullständigt. ness, -nés, s. 
(itr entire, a.) helhet, fullständighet; red- 
lighet. «ty, -ti, s. helhet, fullständighet; 
renhet; det hela (of: hela ...). 

entitle, énti’tl, va. gifva en titel, en be- 
namning åt person, bok, betitla, benämna; 
berättiga (to, till, till att); wd, arv. med 
titel om bok. 

entity, én’titi, s. a1. väsen, väsenhet. 

entoblast, én’téblast, s. nary. cellkiirna, jr 
nucleolus. 

entoil t, éntoj’l, va. (in)sniirja, inveckla. 

entomb, énté’m, va. begrafva, graflagga, 
jorda. ~ment, -mént, s. begrafning, graf- 
läggning. 

entomic(al), éntdm’ik(4l), u. hörande till 
insekter. 

entomo-, gr.. én’téméd, 1 naturv. termer insekt-. 
wid, -mojd, a. lik en insekt; s. ngt lik- 
nande en insekt. lite, -lit, s. forstenad 
insekt. ~logic(al), -18dj'ik(ål), a. ento- 
mologisk, str ~logy. logist, -mårådjist, 
s. entomolog, insektkännare. ology, 
-mél'ddji, s. entomologi, läran om insek 
terna. «phagan, -mdfagan, 8. parasit: 
stekel. ~phagous, -måf'ågås, a. insekt- 
ätande. «stracan, -mås'tråkån, s. ento- 
mostracé, hinnkräfta. ~stracous, -més- 
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tråkås, a. at föreg. wtomy, -måt'åml, s. 
(läran om) insekters dissektion. 
entonic, éntdn’ik, a. mea. entonisk, (öfver-) 


spänd. 

entozoal, åntåz&'ål, entozoic, -ik, u. ar följ. 
entozoon, er., -zd'dn, s. (pl. -z0a, -å) en- 
toz6, djur som lefver ini ett annat. 

entrail +, éntra’l, va. inflata. 

entrails, én’trdlz, s. pl. indlfvor, innanmäte; 
via. innandéme(n) (the ~ of the earth). 

entrance, én’trans, 1. s. inträde; ingång i 
alla sv. ordets bet. (Of @ house, ufv. i samma bet. 
into, to); intridande (t.ex. af an actor 
upon the stage; on a subject), betradande; 
tillträde (: free ~); tillträdande (into an 
office, af en befattning; into lands and 
tenements, af en egendom; upon an in- 
heritance, af ett arf); början, inledning; 
sjö. inlépande, inlopp; sjö. bogen under 
vattnet, främsta delen af ett fartygs 
underkropp; band. anmälan i tullen. ~ 
-door, s. hufvudingang pa ett hus; förstugu- 
dörr. ~-duty, s. inférseltull. «-fee, se 
~-money. ~-hall, s. (större) forstuga, 
förhall. ~-money, s. intradesafgift; in- 
skrifningsafgift; medlemsafgift. ~-Ser- 
mon, s. intradespredikan. 

entrance, éntri’ns, 2. va. häntycka (eg. for- 
sätta i ekstatiskt tillstånd). ~d, -t, pp. 
bortryckt (från yttervärlden), hanryckt, 
i ekstas; ~ in thoughts, (helt och hållet) 
férsjunken i tankar. ~ment, -mént, s. 
bortryckande; hinryckning, ekstas. 

entrap, éntrap’, va. (imp. o. pp. ped, -t) 
fånga (i fälla), snärja, oftast bila; ~ in 
one’s own words, komma ngn att inveckla 
sig i motsägelser, beslå med tvetalan. 

entreat, éntré’t, va. ifrigt, enträget bedja, 
besvarja; anropa; genom böner inverka 
på, förmå; behandlat; trakteraf, jer en- 
tertain; vn. bedja (for, för ngn); under- 
handla (of, om) +; s. t se ~y. ed, -éd, 
pp. ombedd. er, -dr, s. anropare, ifrig 
bedjare et. anhållare. ~ingly, -ingli, ad. 
med ifriga böner. ~ive, -iv, a. bedjande, 
béne-. ay, -i, s. entrigen, ifrig bön, bén- 
fallan, anhållan; se via. I treatment o. enter- 
tainment; at one’s ~, på ngns ifriga bö- 
ner, enstandiga anhållan. 

entry, an’tri, s. (pl. -ries, -z) intridande, 
inträde, inkommande, intåg; ingång; in- 
lopp; införande 1 protokoll, i räkenskaper o. d.; 
införd post; tillträde, tagande i besitt- 
ning (upon an estate, af en egendom); 
tullanmälan; införsel af varor; to make 
one’s ~, göra sitt inträde: inträda; göra 
sitt intåg; double Av, se under double, sms.; 
single ~, enkelt bokhålleri. ~-money, se 
entrance-money. 





entune +, åntö'n, se tune. 

entwine, éntwi'n, va. omfläta, omvira; hop- 
fläta; infliita; un. poct, inflitas. 

entwist, éntwist’, se föreg. 

enubilous, énw'bflis, a. molnfri, téckenfri. 

enucleate, éni’kléat, va. utveckla, förklara, 
tolka. enucleation, -d’sjun, s. utveckling, 
förklaring. 

enumerate, ånWmårit, va. räkna; uppräk- 
na. enumeration, -rå'sjån, s. (upp)räk- 
nande; riikning (to leave out of the ~). 
enumerative x, -iv, u. uppriknande (of). 
enumerator, -år, s. (upp)riiknare; tjan- 
steman for folkräkning. 

enunciable, ånån'sjtåbl, -sidbl, a. uttalbar, 
uttryckbar. enunciate, -sjlat, -ståt, ra. 
uttala, yttra; uttrycka, forkunna, for- 
klara. enunciation, -sjid’sjin, -sid’sjin, 
s. uttryckande, uttalande; uttal, sätt att 
uttrycka sig; utsaga, ngt utsagdt; till- 
kannagifvande, öppen förklaring, for- 
kunnande; underrättelse. enunciative, 
-sjlativ, -sidtiv, a. uttryckande, uttalande 
(of, net). enunciator, -sjtåtår, -siåtår, s. 
forkunnare, uttalare. enunciatory, -sjid- 
tart, -sidtiri, a. uttrycks-, uttals-. 

envault x, énvd’lt, va. innesluta i ett (graf-) 
hvalf, jfr entomb. 

envelop, énvél’ip, va. insvepa, inhölja ary. 
om mörker, dimmna o, d.; inlagga i omslag, in- 
linda, inveckla; s. se följ. ~@, -’- Sp, ate. (tr.) 
ång'våldp, s. omhölje, omslag, is. (bref-) 
kuvert; fort. enveloppe (sammanhängande verk 
tag mur] utanför fistoingsgraf); byg. beklädnad; 
astron. se coma. ~ment, -mént, s. inlig- 
gande i omslag, inhéljande; omhélje, om- 
slag. 

envenom, énvén’dm, va. förgifta födoämnen 
eto., göra giftig; vna. förbittra, göra bitter 
(t. ex. ngns tunga, tal); göra förhatlig. 

enviable, én’vidbl, a. afundsvärd. ~ness, 
-nés, s, afundsvardhet. 

envie +, anvi’, va. söka éfvertraffa, jr vie. 

envied, én’vid, pp. ar envy. envier, -vidr, s. 
afundsman. 

envious, ån'viås, a. afundsjuk (of, against +, 
at t, på); afundsam; orsakad af afund; 
ytterligt forsigtig, ridd(o/,om)t. ~ness, 
-nés, s. afundsjuka, afund(samhet). 

environ, énvi'ran, va. omgifva (på alla si- 
dor) eg. ss. en trakt omger en ort, äfv. bild. med svA- 
righeter, faror eto. (with, med, vid passiv form af); 
nil. innesluta, omringa, blockera. ~ment, 
-mént s. omgifvande; tustnings inneslutan- 
de; omgifning, pl. jr följ. ~S, -z, an'vi- 
rinz, s. pl. omgifningar, omnejd. 

envisage, énviz’ddj, va. skåda i ansigtet; 
vid. möta, trotsa; uppfatta omedelbart 
(genom intuition). 
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envoy, én’voj, s. sändebud, sursk. envoyé; ef- 
terskrift tin ett skaldestycke, en bok o. d. ship, 
-sjip, s. envoyé’s befattning el. rang. 

envy, én’vi, s. afund (of, to X, öfver, mot); 
illvilja (to, against, towards, mot); före- 
mål för afund; va. (imp. o. pp. -vied, -d) 
missunna (a person for; [to] a person 
his..., ngn ngt); vara afundsjuk på, af- 
undas; atv.: se med afund (one’s wealth); 
ifrigt (med afund) eftertrakta; vn. vara 
afundsjuk (at, öfver); to bear ~ to, bära 
(hysa) afund (illvilja) mot; to be the ~ 
of (t. ex. all one’s friends), vara föremål 
för ... afund; with an eye of ~, med af- 
undsamma blickar. 

enwallow +, énwd1'd, va. vältra ngo I smuts. 

enwheel X, ånhw&l, se encircle. 

enwomb, énwé’m, va. poet. dölja, djupt be- 
grafva. 

eocene, é’dsdn, s. geol. eocenformation (den 
uldsta af tertiirperiodens); @. €OCen-. 


Eolian, éd’lidn,.a. antik. eolisk (från Eolien);. 


tillhörande Eolus (vindarnas gud); ~ harp, 
~ lyre, eolsharpa. Eolic, -éVik, a. se föreg. 
a. (förra bet.); $s. eoliska dialekten ar forn- 
grekiska språket. 

eolipile, ééVipil, >. trys. heronskula. 

epact, é’pAkt, s. astron. solårets öfverskott 
öfver månåret (: annual ~); kalender- 
månads öfverskott öfver månmånad 
(menstrual ~, monthly ~). 

epalpate, épal’pat, uw. zool. om insekt Utan 
antenner. 

eparch, åp'årk, s. grekisk landshöfding. 
ny, -i, s. grekiskt län. 

epaule, r., épa’l, s. tort. skuldra (skulder- 
punkt, -vinkel). «ment, -mént, s. fort. 
skuldervärn. vt, «tte, rr, -’-8t, s. epa- 
lett. «tted, -’-2téd, a. iklädd ep4letter. 

epergne, épé’rn, s. borduppsats. 

epexegetical, épéksédjévikl, se exegetical. 

ephemera, éfém’ird, s. mea. endagsfrossa; 
2001. dagslända. ul, -rål, a. se följ. a.; 8. 
ngt som varar blott en kort tid (eg. en 
dag); kortlifvad insekt e. blomma etc. 
ephemeric, -mår'ik, ephemerous +, -rås, 
a. varande en dag; kortlifvad; af kort 
varaktighet, förgänglig, snart försvin- 
nande. ephemeris, er., -ris, s. (pl. -rides, 
-méridéz) dagbok, journal; antecknin- 
gar (bok) utvisande märkliga händelser 
som inträffat dag for dag; periodisk 
literatur { allmht; astr. astronomisk alma- 
nack; särsk. tabell angifvande himla- 
» kropp(ar)s ställning (för hvarje dag i 
året)... ephemerist, -rist, s. astronom, jfr 
foreg., astrolog; journalist. ephemeron, 
er, "rön, s. (pl. -ra, -rå) insekt som lef- 
ver blott en dag. 





Ephesian, éfé’zj(i)4n, a. efesisk, från Efesus; 
s. efeser; rumlare, »dlefeser>, liderlig 
salle +; the (Epistle to the) ~s, vil. Pauli 
bref till efeserna. 

ephialtes, gr., éfiAl'téz, s. med. se nightmare, 

ephod, ép'sd, 5. jud. antik. en prests »lifkjortels, 

epi-, gr.) ep’, grek. prefix I vetensk. termer, på, 
öfver, ofvan; under tia. 

epic, ép’ik, u. episk, berättande aix; s. 
episk dikt, epos. ~al, -Al, u. se föreg. a. 

epicarp, ép’ikarp, s. vot. yttersta fruktskalet, 

epicedial + (-an t), épisé’dial, (-ån), u. ele- 
gisk, klagande sing. epicedium f, -diim, 
s. klagodikt, sorgesing. 

epicene, ép’isén, a. gram. Gemensam ordform 
fér maskulinum och femininum. 

epicure, ép’ikur, s. a. epikuré; goddags- 
pilt, ts. lackergom. van, -e’dn, u. epi- 
kureisk; yppig is. kraslig; s. se föreg. s. 
~wanism, -é’dnizm, s. ts. a. epikurism. 
epicurism, -izm, s. epikurism; yppighet, 
is. kraslighet, (böjelse för) bordets nöjen. 
epicurize, -iz, vn. vara en epikuré, följa 
Epikuros’ lära; lefva yppigt el. kräsligt. 

epicycle, ép’isikl, s. geom. epicykel, bicirkel 
(hvars medelpunkt ligger på el. rör sig efter en annan 
cirkels periferi). epicycloid, ~klojd, §. geom. 
epicykloid, rullkurva. epicycloidal, -kloj’- 
dal, a. epicykloidal; ~ wheel, epicykloi- 
dalbjul (kugghjul löpande {ni ett större i »kretsrö- 
relse> [mekanism för tryckpress]). 

epidemic, épidém’ik, u. mea. epidemisk, all- 
mint utbredande sig om sjukdom; 8. epi- 
demisk sjukdom, farsot. ~al, -4l, u. se 


föreg. a. 

epidemiology, åpidémidr' ådjt, s. mea. farsots- 
lära. 

epidemy, ép’idémi, s. se epidemic, s. 

epiderm, épidaérm, s. se vis. wal, ~’Al, a. 
anat. bot. Ofverhuds-. ~watoid, -’Atojd, a. 
éfverhudsartad, éfverhuds-. ~eous, -éis, 
ic, ~ik, xidal, ~iddl, a. dfverhuds-. 
~is, er, “18, s. anat. Sfverhud; bot, dfver- 
hud, atv. ytterbark. ~oid, -’ojd, se~atoid. 

epidote, ép'iddt, S. min. epidot (glimmerartadt mi- 
neral); ~ rock, min. zoisit. epidotic, -adtik, 
a. af föreg. 

epigzous, eg. er., épidje’is, a. vot. växande 
på marken, höjd öfver jorden om bjartbiad. 

epigastric, épigds’trik, u. anat. hörande till 
öfre delen af magen (: epigastrium, 
-triäm). 

epigeous, se epigeous. 

epiglottic, åpig1låt'ik, u. ar ry. epighottis, er. 
-is, s. anat. tungspen, struplock, 

epigram, ép’igram, s. epigram; (nyare F) ra- 
gu, frikassé. ~matic(al), -måtik(ål), a. 
epigrammatisk; kort och sinnrik, träf- 
fande, bitande, spetsig. ~matist, -’dtist, 
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s. epigrammatiker, epigramférfattare. 
~matize, -åtiz, vn. o. va. uttrycka (sig) 
epigrammatiskt. 

epigraph, åp'igråf, s. inskrift på en byggnad; 
motto; devis. «it, ~’ik, a. epigrafisk, 
inskrifts-. ~ics, -’tks, s. pl. inskriftslära. 
ist, --’-ist, s. inskriftkdnnare. vy, 
-~’-i, s. epigrafik, inskriftslira. 

epigynous, épidj’inds, a. vot. fästad på frukt- 
ämnet om ståndare. 

epilepsy, ép’ilapsi, s. mea. fallandesot. 

epileptic, épilép’tik, a. epileptisk, hörande 
till fallandesot; behäftad med fallande- 
sot; s. en som är behäftad med fallande- 
sot; medel mot fallandesot. val, -Al, a. 
se föreg. a. @pileptoid, -tojd, a. fallande- 
sotsartad. 

epilogic(al), åpilddj'ik(ål), a. se epilogistic. 

epilogism, épil’ddjizm, s. slutupprakning. 

epilogistic, épilddjis’tik, a. epilogisk; i form 
af en epilog. epilogize, - -’- djiz, se epi- 
loguize. 

epilogue, ép’ilég, s. epilog. epiloguize, 
--'-1z, vn. hålla (upplasa) en epilog; va. 
tillagga sisom epilog. 

Epiphany, åpifån!, s. trettondedag jul, 
helga tre konungars dag. 

epiphora, gr, åpif'årå, s. mea. tårfluss, sur- 
ögdhet; ret. se epistrophe. 

epiphyte, åp'ifit, s. vot. oegentlig parasit, 
luftplanta; vaxtparasit på djur. epi- 
phytic(al), -fit’tk(al), a. vot. fast vid en 
annan växt men hamtande sin näring ur 
luften. 

epiploic, åpiplö'ik, a. ar toy. epiploon, er., 
-pip'låån, s. anat, isterhinna, jfr caul. 

epipolism, épip’dlizm, se fluorescence. 

episcopacy, épis'kåpåst, s. biskoplig sty- 
relse; episkopal kyrkoférfattning. 

episcopal, épis'kåpål, a. episkopal: biskop- 
lig (jurisdiction), biskops-; styrd af bi- 
skopar (church). ian, -pa’lidn, a. se föreg. ; 
s. anhängare af episkopal kyrkoférfatt- 
ning; medlem af den (engelska) episko- 
pala kyrkan. ~ianism, -pd'lidnizm, s. 
(fasthallande af) kyrkans styrande ge- 
nom biskopar. «ly, -i, ad. med biskop- 
lig myndighet; biskopligt, af biskopar 
(styra). episcopate, -påt, s. biskopsim- 
bete, -vardighet; biskopsstift; samtliga 
biskopar. . 

episode, ép’isdd, s. episod, bihandling in- 
flätad i en berättelse o. a.; biomstindig- 
het. episodial, -’41, episodic(al), -séd’tk 
(ål), u. episodisk, inflitad, inskjuten (så- 
som episod). 

epispastic, épispds’tik, u. mea. (upp)dragan- 
de (blåsor på huden); s. dragande medel 
(dragplåster, fluga etc.). 





episperm, ép’ispérm, s. vot. yttre fréhinna. 
~ic, tk, a. af föreg, 

epistilbite, épistil’bit, so stilbite. 

epistle, épis’l, s. epistel, (sinde)bref (on, 
om, öfver). ar, -dr, s. epistelforfattare, 
(sinde)brefskrifvare +; prest som uppla- 
ser epigteln. 

epistolar +, vy, épis’téldr(t), a. i brefform; 
bref-. 

epistolic(al), épistdVik, a. se föreg. 

epistrophe, er., épis’trdft, s. ret. epistrof. 

epistylar, ép’istildr, a. bye. arkitrav-. epi- 
style, -atil, s. bsg. arkitrav, 

epitaph, ép’itdf, s. epitaf, grafskrift; min- 
nesinskrift; minnesruna. ian, -td’fidn, 
nic, “ik, a. epitaf-. ~ist, -Ist, s. epitat- 
författare. 

epithalamic, åpithålåm”ik, a. ar my. epitha- 
lamium, iat. eg. er., -lå'miåm, epithala- 
my +, ---’-mi, s. bröllopskväde; bröllops- 
marsch. 

epithelium, lat. eg. gr., épithé'liim, 8. anat. en 
(slem)hinnas yttersta lager. 

epithem, ép’ithém, s. mea. (vått) omslag. 

epithet, épithét, 8. epitet (tillagdt egenskapsord); 
binamn, titel, (tillagd) benämning. ~ic, 
“ik, a. epitetisk: utgörande et. bestående 
af epitet; rik på epitet. 

epitome, at. eg. gr., Epit’dme, s. (pl. wS, -z) 
innehållsöfversigt, >kort begrepp>, ut- 
drag, sammandrag atv. via. epitomist, 
-mist, s. författare af ett epitome. epi- 
tomize, -miz, va. o. vn. författa utdrag 
(af); förkorta (ord). epitomizer, -mizir, 
se epitomist. 

epizoan, åpiz&'ån, epizoon, gr., -dn, s. (pl. 
-z0a, -å) parasitdjur som lefver på (ej i, 
Jfr entozoon) andra djur. 

epizootic, épizddt'ik, a. (1.) jtr föreg. 8.3 (2.) + 
geol. innehållande fossila lemningar; (3.) 
af följ. 

epizooty, épizd’sti, s. boskapspest. 

epoch, Yok, ép’dk, vå, lat. eg. gr., -å, s. 
astron. kronol. tidpunkt från hvilken rak- 
ning börjar; nist. tidpunkt; tidskifte; pe- 
riod atv. geol. ~al, -ål, a. epok-. 

epode, ép’dd, ». slutdel af ett ode; efter- 
sång, tillaggsode; litet lyriskt stycke af 
viss form. epodic, épéd’tk, u. tillhörande 
et. liknande ett epode. 

eponym(e), åp'ånim, s. (utmärkt) person 
efter hvilken ett folk er. land uppkallats 
(ss. Hellen, holtener). eponymic, -’ik, epony- 
mous, --'-ås, a. gifvande sitt namn; ~ 
hero, ~ person, jtr föreg. 3. 

Epsom, ép’sim, s. pr. (by 1 Surrey 21/2 mit från 
London; Derbykapplöpningen hålles 1 dess närhet); 
~ salt (atv. vite, -It), ». «. engelskt salt 


(naturlig svafvelsyrad magnesia). 
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epulary X, ép’dlari, s. gistabuds-, kalas-. 
epulation +, -lW’sjin, s. gästabud, fest- 
maltid. 

epulotic, épuldt'tk, a. mea. sammandragan- 
de, sirlakande; s. sirlikande medel. 

epuration, éptira’sjin, s. renande, rensning. 
epurator, -’-ratir, s. ten. (bomulls)rens- 
ningsmaskin. 

equability, ékwAbiliti, s. likformighet i rö 
relse, jämnhet i temperatur, i lynne. 

equable, ¢’kwAbl, a. likformig (med sig själf) 
om rörelse, jämn om lynne o. a. NESS, -nés, 
S. se föreg. S. 

equal, &kwål, a. lika (to, with, med; in, i 
antal, storlek, kraft, värde o. a.); likstéld, jam- 
forlig, jimgod (to, med); vuxen (to a 
task, en uppgift), dugande, duglig (to 
perform, att verkstilla); motsvarande, 
proportionerlig (to); passande; jämn, jfr 
equable; oväldig, opartisk, rättvis, billig 
(to, mot); likgiltig (to, för, jtr ex.); s. jam- 
like; lika kvantitet, ¢ se via. wity; va. 
(imp. o. pp. ~wled, -d) göra lika et. jämlik 
(to, med); anse som lika god(a), anse 
kunna jämföras, forlikna, jämföra (to, 
med); likna, vara jämlik med, kunna 
mäta sig med (in, i), gå upp mot; (fullt) 
motsvara; återgälda; ~ chance, se even 
v. under C.; to be ~ to, kunna mäta sig 
med, motsvara, jfr va. ; to be ~ to the occa- 
sion, vara ställningen vuxen (ofta: »ej tappa 
hufvudet»); it is to me, det är mig lik- 
giltigt (egalt>), »det kvittar mig lika>; 
when there is (e. in case of) an ~ vote, 
vid lika röstantal (på båda sidor); other 
things (being) ~, under i öfrigt lika om- 
ständigheter (: »ceteris paribus»); he 
felt himself ~ to it, han kände sig stark 
nog; on ~ terms, på lika vilkor (på båda 
sidor); atv. på billiga vilkor; he had no 
AA, han hade icke sin like; one’s ws, 
ens (ge)likar; to produce his, its ete. ~, 
framvisa maken; between ~s, likar emel- 
lan; not to be led, som ej har (>som 
söker>) sin like, utan like, ojämförlig, 
makalös. wity, -itl, s. likhet (särsk. mat. i 
värde, uttryckt med —), jämlikhet; likstäld- 
het; likformighet (med sig själf), jämn- 
het (of a surface, of temper etc.); sign 
of ev, likhetstecken (=); to be (place) 
on an =, stå (ställa) på jämlik fot. ~iza- 
tion, -iz4'sjän, s. likställande; likstäld- 
het. «ize, -iz, va. likställa: göra lika, 
utjämna; anse lika t; ställa tillsamman 
(med), jämföra +; t se via. equal. aly, -i, 
ad. lika, jtr equal. ~Mess, -nås, s. se wity. 

equanimity, ékwdnim’iti, s. jämnmod, sin- 
neslugn. equanimous f, - -’- mås, lugn 
till sinnes, med lugnt lynne. 





equate, tkwå't, va. (ut)jimna, jämka (till 


ett medeltal). equation, -kwd’sjin, s. 
jämn fördelning +; utjämnande, jamk- 
ning (reduktion till ett medeltal); jämk- 
ningsmån, (-skilnad); aig. astron. ekvation; 
of payments, finnande af en medel- 
betalningstermin för på olika tider för- 
fallna summor; ~ of time, astron. tids- 
ekvation; personal ~, korrektion af ob- 
servationsfel (i tid). 


equator, ékwa’thr, s. geogr. astron. ekvator, 


sjö. >liniem. ial, -td'ridl, a. ekvators-, 
ekvatorial-; s. ekvatorial (i tvänne riktningar 
rörligt teleskop med graderad cirkel för att mäta 
himlakroppars ascension och deklination, äfv. ~ te- 
lescope), stundom: hvarje astronomiskt in- 
strument rörligt omkring en axel parallel 
med jordaxeln (: ~ instrument). ~ially, 
-té’riali, ad. parallelt med ekvatorn, 


equerry, equery, åk'wåri, ékwér’l, s. (pl. 


(-rieS, -z) stallmästare; större stall; ~ 
in ordinary, hofstallmastare. 


equestrian, ékwést’ridn, u. hörande till rid- 


konsten, e1. till ridning; till hast, (gärna) 
ridande; ryttar-; 1 det forna Rom riddar-; 
s. ryttare; konstberidare; ~ exercises, 
ridéfningar; the ~ order, eg. i det forna Rom 
riddarstandet; ~ statue, ryttarstaty. 
ism, -izm, s. ridkonst; (konst)ridt. 
equestrienne, rr., -trién, s. (skicklig) ryt- 
tarinna, 


equi-, (eg. lat. adjektivform), Ekwi, prefix i eg. 


från lat. hämtade ord lika, lik-. (Anm. 1. Har 
nedan följer af sms. blott ett urval, enär 
ofta sammansättningens betydelse själf. 
klart framgår af delarnas. Ånm. 2~ 
bibehåller i sms. accent blott när den 
senare delen är enstafvig). angular, ua 
gem. likvinklig, med alla vinklar lika. 
balance, s. jimvigt; va. uppväga. ~- 
different, a. mat. aritmetiskt proportio- 
nerlig. «distant, a. lika aflagsen. form, 
a. likformig. ~formity, -få'rmiti, s. lik- 
formighet. ~lateral, -lat’drdl, a. liksidig; 
s. sida lik med en annan sida i samma el. 
annan figur; liksidig figur. «librate, va. 
bringa et, hålla (uppbära) i jamvigt. «- 
libration, s. (försättande i) jämvigt. «- 
librious, -lib’rids, a. i jämvigt. -librist, 
-kwilibrist, s. ekvilibrist, lindansare, bar 
lanseringskonstnfr. ~librity, -Itb’riti, s. 
jamvigt. librium, tat, -lib’ridm, s. (pl. 
-ria, -rii) fys. krafters jämvigt, uv. pollt., en 
kropps jimvigtslage; via. »vagande lika», 
tvekan mellan tvänne lika starka beve- 
kelsegrunder; indifferent ~, neutral rv, 
fys. indifferent jämvigtsläge; instable ~, 
fys. labilt jämvigtsläge; stable ~, tys.stabilt 
jämvigtsläge; (to be) in ~, (utv. med int. 
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kasusform 77 brio, [-18]), i jimvigt. ~mul- 
tiple, «. mat. lika mangfaldig, multiplice- 
rad med samma kvantitet; s. produkt af 
två (et. flere) faktorer, af hvilka en är 
den samma som ingår i en annan pro- 
dukt (25 and 60 are ws of 5 and 12). 
equinal, ékwPnål, equine, é’kwin, u. hist-; 
hastartad, liknande histen(s). 

(equi)noctial, -ndk’sjdl, a. astron. ekvinok- 
tial-, hörande till dagjimningspunkterna; 
dagjimnings-; ekvatorial, ekvators-; tro- 
pisk värme etc.; bot. om blommor öppnande 
och slutande sig på bestämd tid; s. astron. 
dagjämningslinie (himmelsekvatorn); Av CO- 
lure, astron. solstitialkolur; points, dag- 
jämningspunkter (himmelsekvatorns och eklip- 
tikans tvänne skärningspunkter); Av gale, ~ storm, 
~ wind, dagjimningsstorm. «m0x, -’- 
ndks, s. astron. dayjamning; dagjimnings- 
storm; autumnal ~, hostdagjimning; 
vernal ~, vardagjamning. 

equip, ékwip’, va. utrusta manskap, fartyg: äfv. 
upptackla, bemanna; förse med utred- 
ning(spersedlar), med nödiga tillbehör; 
utstyra (arv.: styra ut). age, -’- Adj, s. ut- 
rustning (is. soldaters, resandes, fartygs), utred- 
ning(spersedlar); sjo. urv. bemanning, be- 
sättning; utv. F i aumnt nödiga persedlar, 
servis (: things, ss. breakfast ~); en förnäm 
persons följe och tross; ekipage. ~waged, 
-’-adjd, a. utrustad, ekiperad; försedd 
med (ett Lg följe. 

equipendency, ékwipén’dénsi, s. (hängande 
i) jämvigt. 

equipment, åkwip'månt, s. (im equip) ut- 
rustande; utrustning, ekipering, alla no- 
diga persedlar (utv. pl.), särsk. mil. för fartyg 
eto., för soldat (: bevärings-, beklädnads- och 
utredningspersedlar), mundering; tross; 
JSärov. rullande materiel. 

(equi)poise, E'kwipojz, s. jämvigt. ~pol- 
lence, -ncy, -pål'éns(i), s. lika kraft, vigt 
(och) betydelse; ing. liktydighet. ~pol- 
lent, -pdvént, a. lika gällande, af lika 
betydenhet, jämgod, motsvarande. ~- 
ponderance, -pén’dirdns, s. lika tyngd; 
jamvigt. «ponderant, -pån'dårånt, a. 
jamvigtig, af lika vigt (to, med). ~pon- 
derate X, -pån'dåråt, va. o. vn. väga lika 
(med); uppväga (hvarann). ~ponderous, 
a. jamvigtig, af lika vigt (to, med). ~- 
rotal, -rd’tdl, a. med lika stora hjul. ~- 
sonance, -kwis’dndns, s. mus. oxtavens kon- 
sonans. «sonant, -kwis’éndnt, a. liklju- 
dande. 

equisetaceous, ékwiséta’sjas, u. vor. frakne- 
artad, tillhörande fraknevixterna (Equi- 
setacee). equisetiform, -sét’iférm, u. bot. 
fraknelik. 





equitable, &k’witdbl, a. rättvis (to, mot), 
äfv. em dom o. d.; Oväldig, opartisk; rätt- 
rådig, rattsinnig; skälig, billig; jur. ufv.: 
hörande till equity ai. till en equity court. 
~wness, -nés, s. rättvisa, ovild, opartisk- 
het, billighet, jrr föreg. 

equitancy, ék’witdnel, s. ryttarkonst, rid- 
konst. equitant, -tdnt, a. ridande, till 
häst; vot. omfattande hvarann om blad. 
equitation, -tå'sjån, s. ridning, ridkonst. 

equity, åk'witi, s. rättvisa, billighet (in, i); 
rättvis fordran, grundadt anspråk; jur. 
system af rättsregler grundande sig på 
häfd (supplerande common law), där- 
på baserad lagskipning (utan jury) i 
courts of ~ (el. ~ courts: chancery courts, 
courts of ~, jtr a. 0.) (An Mm. Genom senaste 

af det ka rittsr! det ir denna 
skilnad nomera hufvudsakligen upphäfd) 3 ~ of Te 
demption, jur. medgifvande af respit ef- 
ter förfallotiden för inlösen af inteck- 
ning; in «, i all billighet, med all rätt- 
visa; in the ~, enligt med lagens anda 
och mening (äfven med frångående af 
dess bokstaf). 

equivalence, -ncy, 2kwiv’4léns(i), s. jäm- 
godhet, lika värde; kem. fys. ekvivalens. 
equivalent, -lént, a. af lika värde, af 
lika kraft och betydelse, lika gällande, 
fullt motsvarande (to); geom. lika stor; 
geol. samtida, af samma formation; s. ngt 
som är af samma värde; vederlag; (full) 
ersättning; kem. fys. ekvivalent. 

equivalve, &kwivålv, u. se wd; s. mussla 
som har båda skalen lika. «wd, -d, a. om 
musstor Med båda skalen lika. 

equivocal, ékwiv’dkal, u. tvetydig, dubbel- 
tydig eg. om ord, uttryck, men äfv. om handlingar 
etc, Som kan tolkas på två sätt; oviss, 
tvifvelaktig; s. se equivoke; ~ chord, mus. 
förminskadt septimackord; ~ genera- 
tion, naturv. uppkomst utan befruktning 
(generatio zequivoca). mess, -nés, s. 
dubbelmening, tvetydighet. equivocate, 
-kåt, vn. uttrycka sig (afsigtligt) tve- 
tydigt; söka undanflykter genom tve- 
tydiga uttryck. equivocation, -k&'sjån, 
s. (nytjande af) tvetydigt uttryck e. tal 
(för att slingra sig undan). equivocator, 
-kåtår, s. en som betjänar sig af tve- 
tydigheter för att slingra sig undan. 
equivoke, equivoque, rr., é’kwivdk, s. tve- 
tydigt ord &. uttryck; ordlek grundad 
på dubbelmening; tvetydighet, dubbel- 
mening +. 

equivorous, ékwiv'dras, a. hästätande. 

era, &'rå, s. era: tidpunkt hvarmed en tid- 
räkning börjar; hela följden af år räk- 
nade från en viss tidpunkt, period; (af- 
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görande, vigtigt) tidsskede; tidräkning 
(t. ex. the Christian ~). 

eradiate, ard’didt, va. utstråla; utsända, 
skjuta stritar, eradiation +, -Vsjån, s. ut- 
strålning, utsändande af strålar. 

eradicable, érad’ikAbl, a. som kan a. bör 
utrotas. eradicate, -kdt, va. upprycka 
med rötterna, utrota av. ona. eradica- 
tion, -k&'sjån, s. utrotande. eradicative, 
-kativ, a. utrotande; i grund botande, 
>radikal> pot, botemedel; 8. med. radikalt 
botemedel, »radikalkur>. 

erase, érd’s, va. radera (bort), utskrapa; 
utstryka; utplåna (from, från, atv. bild. 
t. ex. från minnet). ment, -mént, 3, ut- 
skrapning, utstrykning; utplanande arv. 
bid. vr, -år, s. utskrapare; radérknif, 
radérgummi. erasible, -ibl, a. som kan 
el. bör utplånas (utrotas). erasion, -ra’- 
zjän, >. se otvan wment. erasure, -zjår, s. 
(ut)skrapning; raderadt ställe 1 en skrift. 

erbium, &rblåm, s. min. erbium. 

ere, ar, konj. innan, förrän; prep. fore i 
tiden; ~ long, inom kort; ~ now, >langt 
fore detta>; ~ while, någon tid förut; 
for en stund sedan. 

Erebus, ér’ébis, s. myt mörkrets rike, de 
dödas rike. ; 
erect, érékt’, a. upprest, upprätt särsk. bot., 
rak(t uppstående); poet. upplyftad om ögon 
etc, Uppåtriktad; ita. (stående) fast, 
ståndaktig, orubblig; va. uppresa, räta 
upp, ställa upprätt; uppföra en byggnad, 
uppsätta en maskin; bild. Upprätta, grunda 
inrättning, samhälle etc.; uppställa en sats; blid. 
höja, jtr exalt; upprätta det sjunkande modet, 
uppmuntra, upplifva; vn. + resa sig (upp); 
an account, upprätta, öppna ett nytt 
konto; ~ a perpendicular, geom. uppresa 
en perpendikel: uppdraga från en punkt 
på en rät linie en linie vinkelrätt mot 
densamma. nvable, -åbl, u. som kan 
resas upp. ~er, -år, s. uppbyggare; 
maskin-Uppsättare; upprattare. ~ile, -il, 
a. anat. erektil, som kan uppresa sig. 
~ing, -ing, prt.; s. uppresande, uppfé- 
rande; (maskin)uppsittning, montering. 
~ion, -k'sjän, s. uppresande; uppförande 
af en byggnad; skeppsb. spantresning; upp- 
rattande (inrättande); ngt som blifvit 
uppfördt ete., byggnad; upplifvande, hö- 
jande, väckelse; höjd a. upplifvad sin- 
nesstämning; fysiol. erektion, resning. 
~ive, -iv, a. uppresande; upprättande. 
ness, -nés, s. upprätt ställning. vor, 
-år, s. ngn, ngt som uppreser eto., ifr ver; 
uppbyggare, uppförare, upp(in-)rättare; 

anat. uppresande muskel. 
erelong, arléng’, se ere long under ere. 





eremite, ér’émit, se hermit. eremitical, 
-mit'ikål, se hermitical. 

erenow, arnau’, ad. se ere now under ere. 

ereption +, ¢rép’sjin, s. bortréfvande, bort- 
snappande. 

erethism, ér’éthizm, s. mea. sjuklig öfver- 
retning 1 ngt organ. erethistic, -this’tik, a. 

erewhile(s) T el. poct., arwi’l(z), ad. se ere 
while under ere. 

erf, érf, s. (pl. erven, @rvén) 1 Kapkolonien 
triidgardstappa. 

ergata, tat. eg. gr., é’rgdta, s. mek. vindspel. 

ergo, iat., é’rgd, ad. altså, följaktligen (ost 
skämtsamt). , 

ergot, Ergåt, 8. SpOrre på hundar, tuppar ete.; 
veter. senklapp (bornartad utväxt); bot. mjöl- 
dryga, brandkorn (parasitsvamp på råg ete.: 
Spermeedia Clavus). ~ine, -in, s. kem. 
narkotiskt ämne i mjöldryga. ism, 
-Izm, (1.) Ss. mjéldryga 88. vixtsjukdom; med. 
dragsjuka, förgiftning af mjéldrygor. 

ergotism}, é’rgdtizm, (2.) s. tog. slutledning; 
tvistsjuka, ritthafveri. 

eric, år'ik, s. förr In. mansbot till den mér- 
dades slagt. 

Erin, &rin, ér’in, s. poet. bentmning på Irland. 
(e)vite, -it, s. ett slags grön arsenikhaltig 
kopparmalm från Irland. 

ermelin, (-mil-), &'rméå(-i)lin, s. se ermine. 

ermine, é@’rmin, s. zool. hermelin, lekatt 
(Mustela erminea); ner. hermelinskinn, 
-palsverk; en domares el. högre ambets- 
mans ämbete och värdighet. ~-moth, 
8. zool. en svart och hvit nattfjaril 
(Yponomeuta padella). ~-stamper, s. 
zool. en art kägelsnäcka (Conus muste- 
linus). ~-tips, s. pl hermelinsvansar 
(hvilka anbragta på den eljes hvita hermelinpilsen 
gifva denna ett fläckigt utseende). ~-tumbler, & 
tumlaredufva, tumlett (Columba gyra- 
trix). ed, -d, u. fodrad med hermelin- 
skinn; ikladd hermelinsmantel(n). 

ern +, érn, 1. vn. sörja. 

ern, érn, 2., erne, arn, 1. s. skot. (hafs)érn. 

erne +, érn, 2. s. hydda, hvilostad. 

erode, érd’d, va. gnaga (sig in i), frata. 
ad, -éd, pp.; a. söndergnagd; (bort)fratt, 
anfrätt; vot. naggad, jm erose. wnt, -ént, 
a. frätande; s. mea. fratmedel. 

erose; érd’a, a. bot. sargad: biaa. erosion, 
-ré’zjiin, s. bortgnagande, bortfratande; 
geol. erosion (bortforande af lösa lager); med. 
benréta; kraftsar. erosive, -iv, a. fra- 
tande. 

erostrate, érds’trat, u. naturv. Utan spröt. 

erotic, érdt’ik, a. (urv. wal) erotisk, kärleks-; 
s. erotiskt poem, kärleksdikt, kärleks- 
visa. erotomania, -tåmå'niå, erotomany, 
-tédm’Ani, s. kärleksgalenskap. 
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erpetology, se herpetology. 

err, år, vn. irra (hit och dit), gå a. fara 
vilse (from, från rätta vägen) afv. bild.: Vara 
på villovägar, fela moraliskt, synda; miss- 
taga sig. 

errand, år'ånd, s. ärende at anara, uppdrag, 
budskap, skickning (to, till; for, för 
ngns räkning); to do an ~, uträtta ett 
ärende; to go (run) ~s, gå ärenden; to 
tell one's ~, framföra sitt ärende; (to be: 
vara skickad, to come, run, send) on (upon) 
an ~, i (med) ett ärende, med ett bud- 
skap. ~-boy, s. springpojke. ~-goer, 
~-man, s. bud, budbärare. 

errant, årånt, a. kringresande t; kring- 
irrande, kringvandrande; vilsefarande; 
ostadig, oordentlig; + vild, oregerlig, 
se vid. arrant; s. kringvandrare, kring- 
resare; knight ~, se under &., sms. Fy, 
-ri, s. kringirrande; irrfärd; en van- 
drande riddares lif et. kall. 

errata, se under erratum. 

erratic, al, érdt’ik(4l), a. kringirrande; 
irrande, afvikande från det rätta ei. för- 
standiga; flyttande, rörlig himlakropp: pla- 
net; 8. landstrykare t; moraliskt vilse- 
kommen människa +; geo. flyttblock (: ~ 
block), rullsten el. grus o. a. som förts 
bort af vatten et. is från moderklyften; pl. 
lösa ackumulater, jtr drift. 

erratum, it, ard’tim, ». (pl. -ta, -tå) skrif- 
fel, tryckfel. 

errhine, år'in, a. orsakande nysning; s. mea. 
nysmedel. 

erring, Öring, prt. at err; u. irrande; fa- 
rande vilse (fran sanningen ul. fran det 
rätta). 

erroneous, érd’néiis, u. vilsefarande, vil- 
sen; oriktig, falsk; missledd; ~ doctrine, 
irrlara; ~ opinion, villomening; ~ ways, 
villovägar. ~ly, -li, ad. genom misstag; 
oriktigt. ~ness, -nés, s. vilsenhet; orik- 
tighet (t. ex. of a judgment). 

error, ér'år, s. afvikelse från det sanna el. 
från det riktiga, villfarelse, fel, misstag, 
oriktighet (t. ex. in a calculation, in wri- 
ting); forirrelse, förseelse (t. ex. ~s of 
youth: ungdomsforseelser), teol. synd; 
va. jur. bryta dom; ~ of the press, tryck- 
fel; ~s excepted, med förbehåll att få 
rätta möjligen förekommande misstag; 
to be in w, taga fel; sväfva i villfarelse; 
vara på villovägar; court of ~, appella- 
tionsdomstol; writ of ~, jur. ansökan 
om resning i ett mål. vist, -ist, s. spri- 
dare af villfarelse, villoande. 

ers, ars, s. bot. se bitter-vetch. 

Erse, års, 8. ersiska (keltisk dialekt talad af skot- 
ska högtändarne); @ ersisk. 





ersh, årsj, s. mov. stubb på åkern. 

erst, årst, ad. först, i förstone, i början; 
förr, fordom. ~-while, -wil, ad. förut, förr. 

erubescence, -ncy, érébés’éna(i), s. rodnan- 
de, rodnad. erubescent, -ént, a. rodnan- 
de; rödaktig, rédlett. 

eructation, ériktd’sjin, s. uppstdtning, rap- 
ning; häftig gasutveckling ur det tore, ut- 
brott of en vulkan. 

erudite, år'ådit, a. lard, beläst. ~ness, -nés, 
so följ. erudition, -disj'ån, s. lärdom, be- 
läsenhet, literär et. humanistisk bildning. 

erugate, ér’dgat, a. slät, utan rynkor. 

eruginous, årå'djinds, a. ärgig; ärggrön. 

erupt, åråpt', on. utbryta; va. våldsamt Ut- 
kasta. wed, -åd, pp.; a. utkastad genom 
utbrott ss. lava o. a. TON, -p’sjan, s. fram- 
störtande, mn. utfall; utbrott (of lava 
from a volcano); mea. utslag; utslags- 
sjukdom. «ive, -iv, a. geol. eruptiv, hiir- 
rörande fran el. bildad genom vulkaniskt 
utbrott; frambrytande, utbrytande; med. 
åtföljd af utslag, utslags-( fever). 

eryngo, åring'gå, s. vot. manskraft (Eryn- 


gium). 
erysipelas, gr., åristp'ålås, S. med. sjukdomen 
ros(en). erysipelatoid, -pél’dtojd, a. mea. 
rosartad. erysipelatous, -pél’atis, erysi- 
pelous, -las, a. mea. ros-, rosartad. ) 
erythrin(e), ér’ithrin, s. kem. färgämne i or- 
selj (atv. erythric [érith’rik] acid). 
escalade, éskAld’d, s. mn. stormlépning, be- 
stigning med stormstegar; va. bestiga 
med stormstegar, storma fastningsverk. 
escalop, åskål'åp, éskdl’dp, s. geol. kam- 
mussla, pilgrimsmussla (Pecten); udd- 
ning, jfr scallop; ner. pilgrimsmussla an- 
tydande deltagande i korståg el. pilgrimsfärd. ~ed, 
-t, ws uddad; ner, beklidd med fjall (upp- 
repade fjiillskuror). ia 
escapable, éskd’pdbl, u. undviklig, som 
kan undkommas. | 
escapade, éskapa’d, s. riak. falskt språng ar 
en skolbäst; bångstyrighet, slående bakut 
o. d.; Obetänksamhet, opassande ord o. a. 
som ngn låter undfalla sig; pojkstreck. 
escape, éskå'p, va. undkomma, undvika; 
undslippa (jf vn. mea from); undfly; und- 
falla minnet; om hemlighet, ord o. a. undslippa 
ngn; undgå uppmärksamhet o. d.; VN. undkom- 
ma (from, out of, från, ur; to, till; alive, 
with one's life, med lifvet); (lyckas) und- 
slippa; fly; s. undkommande; räddning 
ur fara; Undslippande; flykt, sursk. jur. rym- 
ning ur fängelse; undflykt, ursäkt +; ut- 
läckande, utströmmande af ånga, gas; af- 
ledning af elektricitet genom bristfällig iso- 
lering; afloppsrör; byg. (~ of a column) 
insvängning, »ansats?, se via. apophyge, utv. 
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(: upper ~) insvängning upptill (: apothe- 
sis); räddningsapparat, jtr fire-escape; 
bot. förvildad växt; he narrowly wd drown- 
ing, han undgick med nöd att drunkna; 
this word Ad my lips, detta ord halkade 
öfver mina läppar, jag lat... undfalla 
mig; ~ with imprisonment, slippa undan 
med fängelse; to have a narrow ~ (of 
one’s life), med knapp néd slippa undan 
(lyckas frälsa lifvet); to make one’s ~, 
komma undan; rymma, fly. ~-detector, 
s. apparat för att finna hvarest lackan 
är på ett gasrör. ~-ladder, s. räddnings- 
stege. ~-valve, s.'sngm. afloppsventil; 
säkerhetsventil. ~-warrant, s. efterlys- 
ning af en rymmare och order att häkta 
honom. «ment, -mént, s. se escape +; 
tekn. affall, ging(inrattning).i ur; free ~, 
fri ging; horizontal ~, se cylinder-~. 
~ment-wheel, s. urm. steghjul. «r, -år, s. 
en som undslipper ete.; rymmare. eSCap- 
ing, -ing, prt.; s. undkommande, und- 
slippande. 

escarbuncle, ésk4’rbiangkl, s. ner. karbunkel. 

escarp, ~€, eska’rp, s. fort. eskarp (inre graf- 
brant); VA. fort. ingeniör. Göra sluttande, gif- 
va ett >anlag> ~ment, -mént, s. brant, 
sluttning, anlag. 

eschalot, ésj4ldt’, s. vot. chalottenlék (Alli- 
um Ascalonicum). 

eschar, ésk4’r, s. sirskorpa på brännsår. 
otic, -dvik, u. brännande, frätande; s. 
med. fratmedel. 

eschatology, éskaté1’daji, s. teor läran om 
de yttersta tingen. 

escheat, åstjö't, s. Eng. jur. hemfall tin tuns- 
herren; Am. jur. hemfall till staten, dana- 
arf; hemfallet gods; vn. hemfalla; va. 
förverka. wage, -ådj, s. hemfallsrätt. 
«or, -Öår, s. ämbetsman som bevakar 
kronans rätt till hemfallsgods och tager 
vård därom. 

eschew, éstu’, va. undfly, undvika i alm. o. 
bild. betyd. (t. ex. det onda). "VANCE, -åns, s. 
undvikande. er, -Ör, s. en som uné- 
flyr ete. 

escort, as’kért, s. eskort; vipnadt följe; 
skyddsfélje; (arv. EN, t.ex. ett fruntimmers) 
skyddande ledsagare; ledsagande he- 
dersvakt; betäckning, beskydd på vägen; 
skyddande ledsagande; va. (-ké’rt) eskor- 
tera, skyddande ledsaga, medfölja som 
skyddsvakt; under the ~ of, under be- 
skydd (betackning) af. 

escouade, rr, ésköå'd, se squad. 

escout, åskaw't, se scout. 

escritoire, t., éskritwi’r, s. skrifpulpet, 
skrifschatull, skrifetui. escritorial, -td’- 
rial, uw, af föreg. 





escrol, éskrd’l, s. ner. bandremsa med devis. 

escrow, éskrd’, s. jur. förbindelse et. hand- 
ling som 6fverlemnas i tredje persons 
hand tills ngt vilkor blifvit uppfyldt. 

escuage, és’kiddj, s. teod. tag. län mot vip- 
nartjinst. 

Esculapian, éskuld’pidn, a. eskulapisk ; till- 
hörande likarekonsten, medicinsk. 

esculent, és’kulént, u. ätbar, ätlig; s. födo- 
ämne. 

escutcheon, åskåt'sjän, s. vapensköld; 
namnplåt; sjö. namnbräde; låsbleck på 
gevär; låsskylt; mjölkspegel; of pre- 
tence, ens hustrus vapen såsom hjärt- 
vapen. ~ed, -d, a. med vapensköld; fö- 
rande (adligt) vapen. 

Eskimo, se Esquimau. 

esnecy, ås'nåst, s. Engl. jur. äldste arftagares 
rätt att först välja sin andel af jord. 

esophageal, éséf4dj’é41, esophagean, -éan, 
a. ar fo. esophagus, -såfågås, s. ana. 
matstrupe. 

Esopian, ésd’pian, s. esopisk (fable). 

esoteric, ~al, ésdtér'ik(al), a. m. esoterisk 
(strängt vetenskaplig, hemlig, förbehållen de invigde). 
AS, -3, 8. pl. esoterisk (hemlig) lara. 

espadon, ås'pådån, s. spanskt slagsvard. 

espagnolette, rr., éspanjdlét’, s. vyg. espagno- 
lett; ~ casement, espagnolettfonster. 

espalier, éspal’jir, s. truag. spaljer; rad af 
spaljertrad; va. uppsatta i spaljer; ut- 
breda (uppbinda) ett träd(s grenar) 1 solfjaders- 
form; beklida et. skydda med spaljer. 

esparcet, ésp4’rsét, s. bot. esparsett, helghd 
(Onobrychis sativa). 

esparto, sp. éspa’rtd, s. not. espartogris 
(Stipa tenacissima). 

especial, éspésj’l, a. synnerlig, särskild; 
in ~, se följ. ad. ly, -i, ad. synnerligen, i 
synnerhet. «mess X, -nés, s. sirskildhet. 

espial, éspl’al, s. varseblifvande; spione- 
rande, bespejande; »insyn>; spejare f. 
espied, so under espy. eSpiur, -ar, s. be- 
spejare. 

espinel, és’pinél, se spinel. 

espionage, sr, és’piénddj, s. spionerande, 
(be)spejande. 

esplanade, ésplAnd’d, s. fri, öppen prome- 
nadplats; fort. öppen plats framför fast- 
ningsverk ei. mellan fastningsverken och 
stadens husrader; truag. öppen gräsplan. 

espiees, ésplé’z, s. pl. jur. afkastning in nar 
tura af en egendom; afkastning, samtliga 
förmåner af en egendom. 

espousal, éspau’z4l, s. trolofvande, ts. pl. 
trolofning (ceremoni), bröllop; upptagande, 
omfattande af en sak. 

espouse, éspau'z, va. trolofva (sin dotter, £0, 
med); bortgifta (to, med); taga till äkta; 
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vila. Ataga sig (försvaret af), omfatta (och 
försvara) en sak som sin egen; lägga sig 
i en sak. «ment, -mént, s. trolofvande; 
omfattande, jm espousal. ur, -år, s. om- 
fattare ar en sak, försvarare, forfaiktare. 

espringal(d), éspring’gAl(d), s. förr mn, kast- 
maskin. 

espy, éspl’, va. (imp. o. pp. -Spied, -d) (yokas) 
få syn på, på långt håll varseblifva, upp- 
täcka; bespeja; spionera på; utspana 
(atv. ~ out); vn. speja; s. f se spy. 

Esquimau, és’kimd, s. (sutton i sing.) (pl. AX, 
-z) eskima. i 

esquire, éskwi’r, s. förr vapnare; värdighet 
nast efter knight; (nyare: titel [nämligen på bref 
efter namnet I st. f. År. före, hvilket anses ringare) 
för nästan hvilken mansperson som hälst motsvarande 
vårt:) Herr; va. förr F beledsaga, uppvakta 
ett fruntimmer. 

esquisse, t., ésk&s, s. konst. skiss, första 
utkast. 

essay, ésd’, va. försöka, pröfva på (to, att); 
probera I, jtr assay; 8. (-’-) (ett första) för- 
sök; prof, probering f, jrr assay; literärt 
>försök> till framställning af ett ämne, subjektiva 
>betraktelser>, >tankar (om>...), kort af- 
handling (on, om; in, i ett ämne). ver, 
~tr, s. en som anställer försök, jfr assayer ; 
(+=) 1 se wy. vist, -’-ist, s. författare ar 
essays. 

eSSe (lat.: att vara), åg'å, 8. eg. jur. nuvarande 
skick; a portrait in ~, ett porträtt af 
ngn i dess nuvarande utseende. 

essence, ås'åns, s. varelse, väsen; ngts art 
och väsen, sammanfattning af alla ngts 
väsentliga egenskaper, väsentlighet; det 
väsentliga, hufvudinnehåll, kärna; vä- 
sentlig egenskap; grundbeståndsdel; ex- 
trakt; essens (eterisk olja destillerad med sprit, 
arv.:) parfym; va. parfymera; ~ of beef 
(meat), kottextrakt; ~ of smoke, tra- 
ättika; ~ of spruce, tallstruntextrakt; 
in its (very) ~, i dess (innersta) grund 
(och väsen). 

Essene, ésd’n, s. religionsh. e8sén (judisk sekt). 
Essenism, és’énizm, s. essenism. 

essential, ésén’sjdl, a. m. etc. vasentlig; 
grundvasentlig, oundginglig, nödvändig 
(ss, bestindsdet: to, för; for, för ett ändamål); 
xem. (i högsta grad) ren; finrenad, de- 
stillerad; essensartad; med. idiopatisk; 
s. väsen, varelse t; grundbestaindsdel 
(:~ part); väsentligt kännetecken, na- 
torv. (slägt-, art-)karakter (: a character); 
grundvilkor (of, för); hufvudsak, väsent- 
lig omständighet; ~ oils, eteriska oljor. 
wity, "it, s. grundbeståndsdel, se via. 

> evness. .ely, -, ad. väsentligen; hufvud- 
sakligen; i grunden. «ness, -nés, s. vär 





sentlighet, nödvändighet (ss, grundbestånds- 
del el. väsentligt kännetecken). 

essera, ås'årå, s. mea. so nettle-rash. 

essoi(g)n(@), ésojn’, s. jur. (anförande af) 
laga förfall; en som uteblifver med laga 
förfall; va. gilla anmäldt laga förfall; 
~ days, förr de tre första dagarna af en 
tingstermin på hvilka anmälning om 
förfall mottogs. mer, -år, s, advokat 
som anmäler laga förfall för ngns (sin 
klients) uteblifvande. 

essonite, ås'ånit, 8., se cinnamon-stone. 

establish, åståb'lisj, va. fastställa; stad- 
fästa, bekräfta; betrygga; (fast) upp- 
rätta, grunda vila., grundlägga; inrätta, 
stifta; etablera; insätta trättigheter; ~ one’s 
self, bosätta sig; hana. etablera sig, börja 
egen affär; mil. sätta sig fast, fatta fot- 
fäste (in, i). ~ed, -t, pp.; a. fast grundad 
vila, stadgad, bestående; F som fått fast 
fot någonstudes, »inkvarterad>; ~ church, 
statskyrka; the (E)~ Church, Engl. den 
engelsk-episkopala kyrkan; ~ credit, 
stadgadt förtroende; an w friend of the 
family, en gammal van till familjen; 
the ~ religion, statsreligionen; ~ usage, 
hifdvunnet bruk; ~ by usage, hifdvun- 
nen. er, -år, s. grundläggare, stifta- 
re; faststillare. ~ment, -mént, s. fast- 
ställande, stadfastande; grundande, in- 
rattande, upprättande, stiftande; fast- 
stald ordning (organisation), författning; 
utgifts-28tat>; mil. (faststild) styrka, jfr ex. ; 
anslag, lön på stat; stiftelse, inrattning, 
institut, anstalt; kyrk. kyrka, särsk. (the E~) 
se the Established Church; nana. etablisse- 
ment, handelshus; fabrik, »verk», »bruk>; 
bosättning, uppsättning; etablering som 
köpman; »hus», hushåll (: domestic ei. pri- 
vate ~); ~ of the port (a. tides), (uppgift 
på) tidvattensférhallandena i en hamn; 
to keep an ~ of seven servants, halla sju 
tjänare; to keep (up) a large, halla stort 
hus (med tatrik betjäning); (a lieutenant) is 
borne on the ~, uppförd på staten för den 
el. den kåren; On @ peace (war) ~, på freds- 
(krigs-)fot. 

estacade, rr., @stdkd’d, s. tort. palverk. 

estafet, te, r., astafét’, s. stafett, ilbud. 

estampede, éstampée’d, se stampede. 

estate, asta’t, s. stat pout. +; tillstånd; stall- 
ning 1 ifvet, stand, rang; stånd I staten, 
statsmakt; riksstånd, 1s. pl: ständer; 
förmögenhet, egendom, ts. jordegendom, 
jfr nedan ex., gods; jur. (2stat> i) konkurs- 
massa; dödsbo; jur. (arten af) egande- 
rätt; pl. viv. väldige, förstar (personer 
af hög rang); va. stadfästa t; begåfva, 
utrusta, förläna med gods och egendom; 
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~ Jor life, hesittning af Jordegendom pa 
lifstid; ~ in tail, se entail; man’s ~, 
manlig alder, myndiga ar; personal ~, 
lösegendom; real ~, fast egendom, jord- 
egendom; the Fourth (E) ~, den »tredje> 
statsmakten (tidningspressen). 

esteem, ésté’m, va. akta, skatta, is. högt VÄr- 
dera, högakta (for, för, på grund af); 
anse som (för); s..uppskattning, värde- 
ring +; omdöme, »tanke>; >hög tanke>, 
(hög)aktning; to have (entertain) a high 
~. for, to hold in ~, hysa stor aktning 
för; to be in great (a. high) ~ with, stå i 
stort anseende hos; of good ~, ansedd, 
aktad. wable x, -Abl, se estimable. ed, 
-d, pp.; a. aktad, ansedd (: som eger an- 
seende urv. t. ex. om en bok). ver, -år, sen 
som högt värderar (of). 

ester, ås'tår, s. kem. sammansatt eter. 

esthetic, åsthåt'ik, u. estetisk. vian, -tisj'- 
ån, s. estetiker. ~S, -s, s. pl: estetik. 

estimable, åstimåbl, a. uppskattbar; dyr- 
bar, värdefull KX; aktningsvärd; s. ¢ ngt 
afsevardt a. aktningsvärdt. ~ness, -nés, 
s. aktningsvardhet. estimably, -i, ad. 
aktningsvardt. 

estimate, és’timat, va. uppskatta (: beräkna 
storleken, värdet af), Värdera, anslå (at, till; 
by, efter); anse, akta; s. uppskattning, 
värdering, ungefärlig beräkning af storleken 
el. värdet af ngt; Ofverslag, kostnadsförslag; 
polit. beräknadt anslag, föreslagen »stat>; 
-pl. (the ~s) »hufvudtitlarna>; approxi- 
mate ~, rough ~, ungefärlig beräkning, 
»löst dfverslag»; fair ~, noggrann be- 
räkning; cheap = of, ingen synnerligen 
hög tanke om, jtr to hold cheap; at a low 
ev, efter låg beräkning. estimation, -må'- 
sjän, s. uppskattning, (ungefärlig) be- 
räkning atv. vila, skattande, omdöme, 
tanke», mening (of, om atv. om andliga 
ting); högaktning; ~ by the sight, (upp- 
skattning efter) ögonmått; to hold (stand) 
in high ~, halla (stå) i högt anseende; 
to be high in ~ with, stå i högt anseende 
hos; in one’s own w, i sitt eget omdöme. 
estimative, -iv, u. bedömande, omdémes- 
(faculty); X sc imaginative. estimator, -tr, 
s. beraknare; varderare, varderingsman. 

estival, és’tivdl, utv. ésti’vdl, a. sommar-. 
estivate, -vat, vn. tillbringa sommaren. 
estivation, -vå'sjån, s. tillbringande af 
sommaren; bot. kronblads knopplage; zool. 
djurs liggande i sommardvala i heta zonen. 

estoilee, gam. tr., éstwdld’, u. ner. i form af 
en (fyruddig) stjärna; cross v, her. stjärn- 
kors. 

estop, åståp', va. jur. hindra, hämma atv. vila. 
pel, -å1, s. jur. hinder för ett måls full- 





följande på grund af kärandens föregå- 
ende yttrande ei. handlande; to place un- 
der ~, hindra fullföljandet af ett käromål, 

estovers, éstd’varz, s. pl. jur. nödigt under- 
‘ball; common of w, rättighet till bränsle 
o. a. till husbehof af en egendom. 

estrade, rr. éstra’d, s. estrad, upphöjning. 

estrange, éstra’ndj, va. göra främmande; 
aflagsna, pid. bortvanda, bortdraga, af- 
vända, afhalla (from, från); ~ one’s self 
from, aflagsna sig (: sitt sinne) fran, >kom- 
ma sig fran», blifva främmande för, draga 
sig undan från (vänskap, umgänge med) ngn: 
to grow ud. ~dness, -édnés, s. tillstånd 
att hafva blifvit främmande för ngn a, 
ngt, aflägsnande. ment, -månt, s. af- 
lägsnande, afvändande; tillbakahållande, 
undvikande; »kyligt förhållande> meltan 
personer, vf, -År, 3. en som aflägsnar, jtr 
ofvan. 4 

estrapade, rr, éstripa’d, s. riak. stegring 
och på samma ging slående bakut for att af. 
kasta ryttaren. 

estray, éstra’, vn. I so stray; s. jur. se stray. 

estreat, éstré’t, s. jur. duplikat, protokolls- 
utdrag {; protokollsutdrag upptagande 
böter som skola uttagas på grund af för- 
verkad garanti (recognizance); va. uttaga 
en ~ och inlemna den till högre: rätt; 
indrifva voter, 

estrepe, éstré’p, va. jur. förstöra, groft van- 
vårda innehafvande egendom. ~ment, -mént, 
S. {nnehafvares Vanvard, husrota. 

estrich +, és’tritj, estridge t,-ridj, s, struts; 
hand. strutsfjider (-drar). 3 

estuarine, és’tidrin, a. ar my. s. estuary, 
-Arl, s. (större) flodmynning, en fiods o. a. Ut- 
‘loppsvik tinita hafsfjord (vari tidvattnet in- 
tränger och orsakar bränning); ångbad. 

estuate +, as’tudt, vn. koka, sjuda, (upp-) 
svalla, brusa (upp) arv. vila. eStuation f, 
-4’sjiin, s. sjudning, uppbrusande. 

et-cetera, (-Czt-) iat. fras, åtsåt'årå, och så 
vidare, med mera. ~S, -raz, s. pl. F »(å) 
tocke’ där»; don, grejor. 

etch, étj, va. etsa. er, -tr, s. etsare. wing, 
-Ing, prt.; a.1 ams, etsnings-, ets- (ground, 
grund etc.), radér-(need/e); s. etsning (konst 
el. produkt), radering. 

etern +, été'rn, a. se wy. wal, -ål, a. evig 
(eg. utom all tid); Oföränderlig; am. F evig, 
som räcker sen evighet»; s. (the Ev) .den 
Evige, Gud; flower, eternell; life ~, 
evigt lif. ~alist, -dlist, s. en som antager 
materiens evighet. ~alize, -Aliz, va.géra 
evig. våt, se etern. city, -itl, s. evig- 
het; to send into ~, förpassa ngn - till 
evigheten; to all a, för all evighet, till 
evig tid. ~ization, -izd’sjan, s. frevigan- 
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de. ~ize, -iz, va. göra evig; föreviga, 
odödliggöra bila. (bragd, namn). 

etezian, été’zjdn, -zidn, a. periodisk, åter- 
kommande på bestämda (års)tider (wind). 

ether, thar, s. fys kom. eto. eter; pl. kem. 
eterarter. eal, -th&råål, a. eterisk; 
öfverjordisk, andelik; xem. eter-; ~ oil, 
flyktig olja, eterisk olja. ~ealism, -th&- 
realizm, ~eality, -théréal'iti, ». eterisk- 
het. ~ealize, -thé’'rédliz, va. göra ete- 
risk, andelik; xem. förvandla till eter; 
mätta med eter. «ize, -iz, va. med. be- 
défva (séfva) med eter, eterisera. 

ethic, ~al, éth’ik(al), a, etisk (börande till sede- 
el. pligtliran); ~ dative, gram. dativus ethi- 
cus. ©S, -8, 8. pl. etik, moralfilosofi. 

Ethiop +, é’thidp, s. so ~ian. ~ian, -d’pidn, 
a, etiopisk (afrikansk); s. etiopier (afri- 
kan, morian). ic, “tk, a. se föreg. ; S. 
etiopiskt språk. ~S, lat., "8, s. namn 1 Måre 
kem. på vissa svarta metallföreningar; ~ martial, 
svart järnrost; ~ mineral, svart svafvel- 
kvicksilfver; vegetable ~, pulver af bränd 
tång. 

ethmoid, éth’mojd, a. avat. se cribriform; 
s. silbenet. ~al, al, se föreg. U. 

ethnic, éth’nik, a. folk-, etnografisk; hed- 
nisk, hedninga-; s. t hedning. al, -ål, 
a. se föreg. a. 

ethno-, er, éth’nd, I sms. folk-, folkslags-. 
~grapher, -någ'råfår, s. etnograf. ~gra- 
phic(al), -graptk(4l), a. etnografisk. «- 
graphy, -någ'råft, s. etnografi, folkslags- 
beskrifning. ~logic(al), -18dj'ik(ål), a. 
etnologisk. ~logist, -nåVådjist, s. etno- 
log. ~logy, -ndl’ddji, s. etnologi, läran 
om människoraser och folkslag. 

ethologic(al), åthålådj'ik(ål), a. etologisk, 
im -logy. ethologist, -thdl’ddjist, s. etolog. 
ethology, -thdi’ddji, s. etologi, sedelara. 

ethyl, &'thil, s. rem. etyl. ~ene, -dn, s. kem. 
etylgas, oljebildande gas (kolväte). ic, 
“tk, a. xem. etyl-; ~ ether, svafveleter, 
etyleter. 


etiolate, &tidlåt, vn. blekna, urblekas särsk. | 


om växter af brist på ljus; va. (ur)bleka, etio- 
lation, -14'sjån, s. vaxters blekande et. blek- 
nande, fargléshet; mea. blekhet, blekning. 

etiological, étid1åd;'ikål, a. ar mj. etiology, 
-dVédji, s. mea. läran om sjukdomars or- 
saker. 

etiquette, s., åt'ikått, s. etikett, belefven- 
het(sregler). 

Etna, ét'nå, s. pr.; (€) spritkokare. Etnean, 
-né’4n, a. tillhörande Etna. 

Etonian, étdnidn, s. skolgosse i Eton. 

étui, r., etwee, åtwå', s. etui, fodral innchål- 
lande hvarjehanda instrument el. småsaker, bestick; 
fruntimmers arbetsvaska el. skrin. 





etym, åt'im, se son. ~ological, -6144j'tkal, 
a, etymologisk. ~ologist, -d)’ddjist, s. 
etymolog (språkforskare som syssclaiitter alg med 
ords härledning). ~Ologize, -d)’ddjiz, va. o. 
on, härleda (ord) från deras rötter. ~- 
ology, -d1’ddji, s. etymologi: språkv. Ord- 
bildnings(: harlednings)lira; gram. ord- 
béjningslara, formlära. ~On, -dn, s. (pl. 
afr gr. etyma, -4) ordrot; stamord; ur- 
sprunglig betydelse X. a 

eucharist, Wkårist, s. tacksägelse +; den 
heliga nattvarden is. 1 katolska hyrkan. 
ic(al), ~’tk(Al), a. nattvards-. 

euchloric, ukld’rik, u. klargrön; ~ gas, se 
roy. euchlorine, -’- rin, s. xem. kloroxidul- 
gas. 

euchre, Wkr, s. ett kortspel (afart af dcarte: 
tromf knekt högst, jfr bower, 1.); va. (i euchre- 
spelet) göra bet; sl. »snoppa», kugga, »géra 
bet». 

eucracy, Wkrasi, s. 
kroppsbeskaffenhet. 

eudemonism, ddé’ménizm, s. m. evdemo- 
nism, : 

eudiometer, udidm’étdr, s. instrument till 
mätning af luftens syrehalt. eudiome- 
tric(al), omét’rik(al), a. af föreg. 

eugh +, so yew. 

eulogic(al) x, Wddj'tk(ål), a. prisande, be- 
römmande (innehållande loford). 

eulogist, Widédjist, s. loftalare. ~ic(al), 
-"ik(ål), u. (be)prisande; loftalande. eu- 
logium, tat., -1d’djiim, se eulogy. eulogize, 
-djiz, va. prisa, hålla loftal öfver. eulogy, 
-dji, s. (pl. -gies, -z) loftal; beröm; to 
pass (pronounce) a ~ on, hålla ett loftal 
öfver; bestow -gies upon, halla loftal öf- 
ver, hégligen prisa, loforda. 

eunuch, Wnåk, s. evnuck, kastrat. ~ate, 
-åt, va. göra till kastrat. ism, -izm, s. 
kastrats tillstånd. 

eupepsia, upåp'siå, eupepsy, -påp'st, s. mea. 
god matsmältning. eupeptic, -’tik, u. 
som har god matsmältning; lättsmält roaa. 

euphemism, Wfémizm, s. retor. evfemism, 
mildrande uttryck. euphemistic(al), 
-mist’tk(al), u. evfemistisk, mildrande, 
förskönande uttryck. euphemize, -miz, vn. 
o. va. uttrycka (sig) i evfemismer. 

euphonic(al), dfdn’ik(Al), a. välljudande. 
euphonicon, -kén, s. ett slags pianino, se 
euphonon. euphonious, -fö'ntås, a. se föreg. 
a. euphonism, -’-nizm, se ewphony. eupho- 
nium, -d’niim, s. ett bashorn af Sax’ sy- 
stem. euphonon, -’-ndn, s. mus. evfon (ett 
slags planino med orgelstamma). euphony, =n, 
s. välljud, valklang; vackert uttal, 

euphorbia, tat, Ufé’rbif, s. vot. törelslägtet 
(Euphorbia). ~ceous, -å'sjås, -l, -4l, a. 


nn 


med. evkrasi, sund 
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euphorbia-artad; utmärkande euphor- 
biacéerna. euphorbium, tat. eg. gr., -blåm, 
8. farm. prustkåda (harts, stelnad mjölksaft af 
Euphorbia officinarum m. fl.). 

euphrasy, Wfrdsi, s. vot. ögontröst (atv., lat., 
“Sia, -fra’zia). 

euphuism, Wfuizm, s. uteraturh. euphuism, 
konstladt, siratligt uttryckssätt «a svang 

« bland de bildade på Elisåvets tia). euphuist, -ist, 
8. en, is. skriftställare, som utmärker sig 
för enphuism. euphuistic(al), -is'tik(al), 

a. euphuistisk, tillgjord, sökt, jfr ofvan. 

Eurasian, ura’ziin, a. tillhörande både 
Europa och Asien; sx. Ind. afkomling af 
europeisk fader och hinduisk moder; i 
Asien fédd afkomling af europeiska for- 
aldrar. 

eureka, (er. cHonze: jag har funnit), Uré’ka, 
interj. funnet! jag har det! s. fynd, upp- 
täckt (ingår ofta i & nya i ioner, 
ungef. : Ny, patenterad», t. ex. ~-burner eto.). 

eurite, writ, $. min. EVTit (syenit, faltspatsgranit). 
euritic, -rit’ik, a. 

European, urdpé’dn, a. europeisk; s. eu- 
ropé; on the ~ plan, am. om hoteller gif- 
vande, om så önskas, blott logis. 

eurythmy, Writhmi, s. konst. evrytmi, har- 
moni, skön proportion mellan delarna; 

med. jämn puls. 

Eustachian, usta’kidn, a. (af namnet på en ita- 
liensk läkare: Eustachius); the ~ tube, anat. 
eustakiska röret, 6rontrumpeten (forenings- 
kanal mellan örat och svalget); the valve, anat. 
en hjärtvalvel. 

eustyle, W'stil, s. byg. (byggnad med) kolon- 
nad af vackert stälda kolonner (: mea 
SV ars Ana), Vacker 
kolonnställning (utv. ~ intercolumniation). 

Euterpe, it. gr., Utå'rpå, s. pr. Euterpe (en 
af muserna); bot. ett almsligte ; astron. en 
asteroid. wan, -pédn, u. hörande till 
Euterpe et. till musiken. 

euthanasia, er., uth4nd’sjii, euthanasy, 
---si, - Asi, s. lätt och stilla död. 

eutrophy, Wtréfi, s. mea. sund nutrition. 

evacuant, évak’udnt, u. mea. uttömmande, 
rensande, afférande; s. afférande medel. 
evacuate, -4åt, va. tömma kärl, rum ete.; 
uttömma innehållet af ett kärl etc.; med. Ut- 
tömma, rensa genom afföring; mil. ut- 
rymma; upphäfva, göra ogild kontrakt eto. f. 
evacuation, -a’sjin, s. uttömmande; ut- 
tömning mea.: afföring; atv. (blod)aftapp- 
ning; mil. utrymmande; upphäfvande t; 
(E)~ day, am. årlig fest i New York till 
minne af stadens utrymmande af en- 
gelska armén d. 25 nov. 1783. evacua- 
tive, -dåtiv, a. uttömmande; affdrande. 
evacuator, -dåtår, s. uttömmare eto. 











evade, åvå'd, va. (skickligt, listigt) und- 
komma, undgå, undvika; kringgå ev tag; 
gäcka; on. undkomma (from, från); göra 
undanflykter, (söka) slingra sig undan. 

evagination Xx, évddjina’sjan, s. dragande 
ur en slida. 

evaluate, évar dat, TA. (nyare, gallicism) eval- 
vera, uppskatta. evaluation x, -d’sjin, 
s. vardeberikning, uppskattning; för- 
vandling till annan myntsort. 

evanesce, évanes’, vn. försvinna. «nce, 
-éns, s. försvinnande. ant, -ént, a. for- 
svinnande; flygtig, snart öfvergående; 
omarklig. 

evangel, évan’djél, s. I el. poct. evangelium, 
gladt budskap. «ian, -djé’lidn, a. pri- 
sande, tackande. ~ic(al), -'ik(ål), a. evan- 
gelisk, evangelii (history, truth ete.); »ny- 
evangeliska, pietistisk, lagkyrklig. ~- 
ical, ~ikal, s. nyevangelist». -icalism, 
ikdlizm, ~icism, -’isizm, s. evangelisk- 
het; lagkyrklighet. ~ism, -izm, s. evan- 
gelii forkunnande. ist, -ist, s. viv. 
evangelist; evangelii förkunnare, mis- 
sionar, (lekmanna)predikant. -~istary, 
-istdri, s. evangeliibok. ~ization, ek 
sjin, s. omvindande till evangelium, jfr 
tay. ~iZ@, -1z, vn. o. va. predika evange- 
lium (för); omvända (människor, varl- 
den etc.) till evangelium (kristendomen). 
evangile +, -djil, s. evangelium. 

evanish, évåmn'isj, vn. blifva osynlig, för- 
svinna. 

evaporable, évap’érabl, a. lätt bortdun- 
stande, som kan uppgå i ånga. evapo- 
rate, -råt, vn. afdunsta, bortdunsta an. 
bild., särsk. skimts. försvinna; va. (låta) af- 
dunsta; inkoka; gifva luft åt, yttrat; 
a. K afdunstad, uppgången i dunster. 
evaporating, -rating, prt.; a. 1 sms. af- 
dunstnings- (apparatus, boiler eto.). @Va- 
poration, -rd’sjin, s. afdunstande, af- 
dunstning, &ngbildning. evaporative, 
-rativ, a. afdunstande (: Astadkommande 
afdunstning), afdunstnings-, ångbild- 
nings-(power). evaporator, -råtår, s. af- 
dunstningsapparat, -karl. evaporome- 
ter, -pérém’étir, se atmometer. 

evasion, éva’zjin, s. undvikande, is. bid. at 
anklagelser, frågor o. d.; undflykt(er), försök 
att slingra sig undan; kringgående af 
lag. é 

evasive, avi’siv, a. undvikande svar o. d.; inne 
bärande en undflykt, sofistisk; sökande 
undflykter, slingrande sig undan. «ly, 
-li, ad. (svara) undvikande. ~mness, -nés, 
s. pean att vara undvikande, jfr ofvan &, 

eve, dv, afton ft el. poet; 1 sms. >Afton> (ss. 1 

ajulafton», jfr Christmas-~); dagen fore en 
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helgdag el. bemärkelsedag; tiden .när- 
mast före en vigtig händelse; at o. on 
the ~ of, dagen före; nära, strax före 
(: då .... förestår et. förestod, t. ex... & 
great battle); (med part.) på väg att, (stå- 
ende) i begrepp att, »pi vippen att». 
~-churr, s. zoo). mullvadssyrsa (Gryllus 
gryllotalpa).. 

evection, évék’sjin, s. utförande t; upp- 
höjande t; astron. evektion (rubbning I mån- 
banan). 

even, é’vn, 1. s. poet. afton (itv. I samma det. 
som eve). ~-fall, s. poet. kvall(ens inbrott), 
skymning. ~-SOng, s. aftonsdng (atv: 
aftongudstjinst). «tide, s. poct. kväll, 
aftonstund. 

even, Övn, 2. a. jämn i atta bet.: yta, mark, (an)- 
tal; bild.: lugn om lynne, uppförande eto.; slät; 
vågrät; bragt i jämvigt, stv. blad. om räkning 
ete. (jtr balanced), lika på ömse sidor särsk. i 
fråga om vad (~ bet; to bet an ~ sum [twenty, 
Jifly ete]; ifr vid. under chance); med lika 
vilkor på ömse sidor; likformig, öfver- 
ensstämmande (with, med); opartisk, 
rättvis; kvitt; va. jämna; utjämna; bringa 
i jämvigt, utv. jfr balance; ad. lika, just, 
alldeles; (stegrande) äfven, till och med; 
(vid komparativ) ännu; (efter negation) ENS; (vid 
tidsord) redan, jfr ex.; ~ hand, (jäm)likhet; 
to be ~ with, vara kvitt med atv. bila.; we 
are rv, our accounts are ~, vi aro kvitt; 
its an ~ thing if F, jte ~ chance under c.; 
to lay ~ with the ground, jämna med 
marken, nedsla; on ~ ground, bild. (kämpa 
o. a.) Utan fördel på någondera sidan, 
under lika vilkor; on ~ terms, kvitt; jfr 
föreg. ex.; i godt inbördes förhållande; on 
an ~, på jämlik fot; to play at ~ or odd, 
spela udda eller jämt; ~ (va.) with the 
ground, jämna med marken, nedslå; ~ 
already, redan nu; as, alldeles som; 
om tid bäst som, just som; medan ännu 
(: ~ while); ~ as a child, redan som 
barn; ~ as if, alldeles som om; = as 
much, just si mycket; ~ if, ~ though, 
äfven om, till och med om; ~ now, re- 
dan nu, just nyss; snart nog; ~ on, rätt 
fram; ~ so, just så; till och med på det 
sättet (under sådana vilkor); ~ that, 
(konj.) äfven om, äfven med antagande 
att; then, redan då; to, ända till; 
~ up to a recent day, ända till helt ny- 
ligen; not ~, icke ens; without ~, utan 
ens; I got it down, ~ whole as it was, jag 
släppte ner det, så helt det var. ~down, 
a. lodrät; hillande regn; rättfram, ofér- 
stäld; tydlig, »ren», blott och bar. - 
handed, a. opartisk, rättvis; jämt för- 
delad, utan förmån för någondera par- 





ten; via vad med lika stora insatser. v- 
handedness, s. opartiskhet, rättvisa; lika 
vilkor & båda sidor, jfr föreg. ~-keel, s. 
lika djupgående för och akter. «~-mind- 
ed, ~-tempered, a. med jämt lynne, lugn 
till sinnes. er, -år, s. (ut)jämnare. 

evening, Övning, s. afton utv. bna, (of life 
o. d.), kväll; at av, in the ~(s), om afto- 
nen, om aftnarna; in the v, utv. på afto- 
nen (den dagen); of an a, (aäverb.) en af- 
ton (obestämdt hvilken), OM aftnarna; this a, 
i afton. a-dress, s. sillskapsdragt (track 
etc.). ~-flower, s. bot. Hesperantha. ~ 
“gun, s. mi. nattskott. «-hymn, s. af- 
tonpsalm. ~-party, ». aftonsdllskap, 
(gäster på en) »supé». ~-pastime, s. säll- 
skapsnöje (gåtor, charader o. d.). ~-SONQ, sc 
w-hymn. ~-Star, s. aftonstjärna. ~-time, 
s. aftonstund; bland handtvorkare *fyrabend> 
(vederkvickelsetid, ledighet om aftonen). ~-watch, 
8. sjö. aftonvakt (4—6 e. m.). ~-work, s. 
aftonarbete; Ofverarbete på aftnarna. 

evenly, &vnli, ad. (jt even, a.) jämt, lik- 
formigt; lika på ömse sidor; rättvist, 
opartiskt; lugnt, med jämnmod. 

evenness, é’vnés, s. jämnhet; likformighet; 
(sinnes)lugn, jämnt lynne; opartiskhet. 

event, åvånt', s. vigtigare händelse, tilldra- 
gelse; utgång, slut; upplösning ar ett skåde- 
spel o. @.; at (a. in) all ws, i alla händel- 
ser, i hvarje fall; in the ~ of, i händelse 
af, (med partic.) i fall att ...; his caution was 
justified by the ~, den utgång saken fick 
visade hura välgrundad hans varning 
var. ful, -fål, a. händelserik; skickelse- 
rik, betydelsefull genom sina följder (om tid- 
skifte o. d.). 

eventilate +, åvån'tilåt etc, se ventilate, evo. 

eventration, événtrd’sjin, s. mea. tarmbråck; 
abdominalsar. 

eventual, évén’tudl, a. följande, utgörande 
en följd af ngt; tillfällig, möjlig, bero- 
ende på framtida händelser; slutlig. 
nity, -"itl, s. egenskap att vara en följd 
af ngt annat; eventualitet, beroende af 
möjligen inträffande fall; tren. fallenhet 
för att taga reda på sammanhanget mel- 
lan händelser och deras följder. ~ly, -i, 
ad. slutligen, till slut. eventuate, -tast, 
va. hända, blifva en följd; sluta. 

ever, év'år, ad. någonsin, när som hälst 
(I satser af nekande [1 allm. mening] el. frågando 
Inochåll) ; städse, altjämt; ofta F (utv. med so) 
ss. förstärkning (t. ex. as like him as ~ he 
can look, så lik honom han någonsin kan 
vara; as soon as ~ he had done, så fort 
som han hade slutat; I thank you ~ so 
mueh, jag tackar allra ödmjukast; ~ so 
much better, oändligt mycket bättre); 
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-~ after(wards),. alt framgent; ~ and 
anon, vid hvarje tillfälle, nar som hilst; 
tidt' och ofta; då och då; här och där; 
~ since, alt :sedan..., alt ifrån; alt sedan 


. den tiden; ~ s0 med adj. er adv. I vilkorliga 


el. medgifvande uttryck, aldrig så ... (t. ex. let 
him be ~ so poor, han må vara aldrig 
så fattig; be it ~ 80 ..., vore det ock 
aldrig så ...); ~ so long, utv. långt före 
detta; ... if itis ~ so, F enipt., >om (det 
vore, a..man gjorde ov. a.) aldrig det»; 
for ~, för alltid, för evigt; F >en evig- 
het» (lange); for ~ and a day, F skämts. 
för alltid, evigt; for ~ and ~ (starkare 
0, hdgtidligare än for ~), för evigt; i evig- 
het; Grant for ~! lefve Grant! to. be 
Sori~ in ..-ing, se to be long in ...-ing; 
hardly ~, scarcely ~, knappast nagon- 
sin, nästan aldrig. glade, s. am. sum- 
pig ang; the (EZ)~ State, am. F Florida. 
green, a. alltid grénskande;. ständigt 
grön växt. «lasting, - - -’-, u. beständig, 
varaktig; evig (utan slut) äfv..dila. E; 8. evig- 
het; beständighet; bot. naman’ pa åtskilliga 
växter, hvilka bibehålla utseendet äffén ss. torkade, 
ss. eternell, noppa (Gnaphalium); eta- 
min, lasting (ynetyg); the (Z)~, den Evige; 
fram ~ to x, viv. fran evighet till evig- 
het. -lastingly, ---'- -, ad. beständigt, 
‘i ewighet. . wlastingness, ---'--, s. be- 


: «'ständig varaktighet; evighet. -living, 


a. odödlig, evig; beständig. ~more, ad. 
(atv. for ~) beständigt, städse; evigt. 
~-pointed pencil, s. blyertsstift med 
skruf. kö 


everset, évé’rs, va. omstörta. eversion, 


-vé'rsjin, s. omhvalfning; omstértande, 
förstöring; med. ( of the eyelids, dgon- 
lockens) utdtvindning. eversive, -iv, u. 
omstértande (of), omstértnings-. 


evert, évé'rt, va. Sfverandakasta, omstérta; 


vända ut och in på, jtr eversion. 


every, év’ari, pron. a. hvarje, hvar enda 


bland flere; all (möjlig); ~ day, hvarje dag, 
dagligen, se vid. sms.; ~~ few years, gång 
på gång med några få års mellantid; 
~ inch, (aäverb.) i hvarje tum; her look, 


» hvarje hennes blick; ~ measure was ta- 


3 


> ken, man vidtog alla möjliga åtgärder; 
~ now and then, tidt och ofta; oupphör- 
ligt, i hvarje ögonblick; ~ one, hvar och 
ens hvar enda en (utv. ov one of them (us 
ete.)); to.be in ~ one’s mouth, vara i hvars 
‘mans mun; ~ other, hvarannan; atv. 
livarje annan (alla andra); ~ three days, 
~ third day, hvar tredje dag; ~ way, åt 
alla hall; på alla vis, i hvarje afseende. 
- body, pron. s. hvar och en; F förstärk- 
‘ning af anybody, F. day, a. intraffande 





hvarje dag; hvardags-drigt ete; hvardag- 
lig. thing, pron. s. allting, alt. ~where, 
. ad, 6fveralt. : 
evesdrop etc., se eavesdrop, cic. 
evict, évikt’, va. jur. lagligen franvinna nga 
ngt, bortdrifva, vräka (out of. a posses- 
sion); lagligen borttaga (from, från); 
bevisat. ~ion, -k’sjdn, s. jur. lagligt fran- 
vinnande af egendom, bortdrifvande, 
vräkning; bevis f. 
evidence, év’idéns, s. égonsynlighet, obe- 
stridlighet, pataglighet; vitnesbérd 
(against, mot; of, om, pa, för t. ex. san 
ningen af ngt; for, till förmån for); intyg; 
jur. bevisning(smedel); bevis; vitnesm4l; 
vitne(n) X; va. bevisa, Adagalagga; to give 
(an) ~ of, afgifva vitnesbérd om; utv. i 
allm. mening vitna (om), intyga, Adaga- 
lägga; King’s ~ (Queen’s ~), am. State’s 
~, kronovitne; to turn King’s etc. ~, an- 
gifva sina medbrottslingar för att själf 
blifva skild från målet; to call (hear, 
listen to, take) ~, afhöra vitnen (upon, 
angående en sak); ~ itself, uppenbara sig, 
tydligen framträda, blifva (vara) på- 
taglig. 
evident, åv'idént, u. ögonsynlig, tydlig (to, 
för t. ex. sinnena, hvar man), uppenbar, på- 
taglig, själfklar (: self-~); by this it is 
~, häraf framgår tydligt; to become ~, 
blifva uppenbar, tydligen visa sig; to 
make ~, ådagalägga, bevisa (verklig- 
heten, sanningen af). vial, -dén'själ, 
iary, -dén’sjdri, u. bevisande, bevis- 
nings-, vitnesbérds-; to be ~ of, utgöra 
ett bevis för. «mess, -nés, s. dgonsyn- 
lighet, tydlighet, pataglighet. 
evil, evil, a. ond, moraliskt dålig (stundom dock: 
värdelös, underhaltig, klen, ss.: plant, crop); 
elak uv. om lukt o. 4.; skadlig; olycksbrin- 
gande, olycklig, jrrex.; s. ondt, det onda; 
ondska, synd, fordarf; elakhet; elände, 
plåga, olycka; sjukdom (jtr king's ~); 
ad. illa; elakt; olyckligt; ~ courses, 
>onda vigar», syndig vandel, jtr bad c—s; 
~ days, »onda dagar>, olyckans dagar; 
olycka; to look with an ~ eye on, se snedt 
(afundsjukt) på; ~ fortune (et. luck), se 
ill-luck; in an ~ hour, i en olycklig 
stund; the (E) one, hin onde; in an~ 
plight, i en svar belägenhet, villa i klam- 
man»; through ~ report and good report, 
genom ondt rykte och godt:rykte; ~ 
star, olycksstjarna; ~ tongue, elak tunga; 
ov befall him that, ~ (be) to him that, ve 
den el. skam den som ...; sufficient unto 
the day is the ~ thereof, det ar nog att 
hvarje ‘dag har sin plåga; to avoid (shun) 
~, undfly det onda; to do «, göra ondt, 
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synda; to suspect ~, ana oråd; to bring 
to w, fora i fordarfvet; draga i olycka; 
to come to ~, to fall into ~, råka i olycka, 
komma på förfall; deliver us from ~, 
frals oss fran ondo. ~-affected, u. ovan- 
lig; illasinnad. ~-designed, a. elakt 
menad, gjord i ond afsigt; se atv. följ. ~ 
-disposed, u. illasinnad. «doer, s. ill- 
gärningsman, (svår) syndare. ~-doing, 
a, syndande, syndig; verkande ondt; s. 
. ondska, synd, elakhet. ~-eye, s. ondt 
Öga, jfr ex. ofvan; »det onda ögat> (olycks- 
bringande blick). ~-eyed, u. som har el. som 
betraktar ngt med onda ögon. jfr föreg. 
~-minded, a. illasinnad, elak. ~-omen- 
ed, a. under (: beledsagad af) onda före- 
bud; företagen i en olycklig stund; 
olycksbådande. ~-Speaker, s. häcklare; 
baktalare. «-speaking, a. häcklande; 
baktalande; s. häcklande; förtal. ~ 
-starred, a. »olycksfödd» (född under en 
olycklig stjärna); olycklig. --Worker, 
8. bibl. 20nd arbetare» (den som ondt gör). 
ness, -nés, s. ondska, elakhet, jtr evil, a. 
evince, évins’, va. besegrat; uppvisa san- 
ningen af ngt, med ojäfaktigt vitnesbörd bevisa, 
ådagalägga utv.: visa (» prof pA» skicklighet; 
känslor o. a.; in, i, genom). ~ment, -månt, 
s. bevisande, ådagaläggande, bevis. evin- 
cible, -ibl, a. bevislig. evincibly, -ibii, 
ad. tydligen, otvetydigt. evincing, -ing, 
prt.; 8. se wment. evincive X, -iv, a. be- 
visande, 4dagalaggande (of). 
evirate +, é’virat, etc., se emasculate eto. 
eviscerate, åvis'åråt, va. skära upp magen 
pa, uttaga inälfvorna ur; ~ the truth, 
få fram (framtvinga, framdraga) san- 
ningen. evisceration, -rd’sjin, s. inälf- 
vornas uttagande; framdragande ur in- 
alfvorna. 
evitable, év'itabl, u. undviklig. 
eviternal +, åvit&'rnål, ete., se eternal ete. 
evocate +, évåkåt, se evoke. evocation, 
-kVsjan, s. framkallande; frammanande; 
jor. dragande inför annan domstol. 
evoke, évd’k, va. framkalla arv. pia; fram- 
mana andar; jur. draga ett mil inför annan 
domstol +. 
evolation +, évdld’sjan, s. bortflygande. 
evolute, év’dlut, s. mat. afvecklingslinie 
(karva hvaraf en annan Lire involute] bildas genom 
upprullning). 
evolution, évdli’sjan, s. uppveckling, upp- 
rullning särsk. geom., jfr foreg.; utveckling 
1 allm., is. fysiol. o. fil. bet.; utvecklingsgang, 
utvecklingsserie(n); aig. rotutdragning ; 
mil. (äfv. en flottas) evolution, manöver. ~al, 
--ål, wary, -tri, wu. utvecklings-, evolu- 
tions-, ~ism, -izm, s. utvecklingsteori. 





«ist, -ist, 5. anhängare af utvecklingsteo- 
tien; mi. en som är skicklig i manövrer. 

evolve, åvålv', va. eg. a. mat. upprulla, upp- 
veckla; i aimnt Utveckla (bid. t. ex.'en Idé); 
fys. kom, Utveckla, afgifva, gifva ifrån sig 
värme, gas, rök, lukt; on. Öppna sig; utveckla 
sig (: ~ one’s self); tys. etc. (: to be wd) 
utvecklas, kem. blifva fri. ~ment, -månt, 
s. utvecklande, utveckling, jrr föreg. ont, 
-ént, s. geom. se involute. vr, -år, s. ut- 
vecklare. he 

evomit +, åvånvit, etc., se vomit, eto. : 

evulgate +, éval’gat, se divulge. 

evulsion, évdl’sjin, s. utryckning, upp- 
ryckning, utrifvande. 

ewe, 4, s. tacka; vn. lamma. ~-cheese, ». 
fårost. ~-lamb, s. spidt lam som anu följer 
modern. ~-neck, s. firhals särsk. ss. lyte på 
en häst. ~-necked, a. med tunn hals om 
en hist. 

ewer, wir, s. handkanna, vattenkanna. 
ewry, -ri, s. hoftaffeltackartjanst. 

eX-, iat., éks, égz, mb. prep. ss, prefix (utv. i 
form @-, @C-, ef-) ur, af, från; har stundom 
förstärkande bot.; framför en titel: förre, före 
detta (t. ex. ~w-emperor, exkejsare). 

exacerbate, åéksåså'rbåt, va. förvärra, skär- 
Pa ondt, lidande; Uppreta, förbittra. exacer- 
bation, -b’’sjin, s. förvärrande (. ex. ar 
sjukdom); Skirpning af strat; förbittring, 
häftig vrede. exacerbescence, -bée’éns, 
s. forvarrande is. af sjukdom. : 

exact, égzikt’, a. exakt, noggrann; atv. om 
person punktlig (in, i); .ordentlig, noga; 
riktig, precis; fullt bestämd (tyaiig); va. 
kräfva, fordra; utkräfva, indrifva (skatt 
oa. from, of, af: affordra, aftvinga nga 
ngt); vn. begå utpressningar t; begära 
för mycket, (mea.on) preja ngn. ver, se 
vor. «ing, -ing, pri; a. fordringsfull, 
hård i fordringar. ~ingness, -ingnés, s. 
fordringsfullhet. vion, -k'sjån, s. ut- 
kräfvande (of tribute, of obedience); in- 
drifning; pl. pålagor; prejeri, utpress- 
ningar. itude, -itud, so ness. roly, -i, 
ad. noga, riktigt, precis; med noggrann- 
het, ordentligt, samvetsgrant; so, all- 
deles det (ja), just precis. ~ness, -nés, 
3 noggrannhet (äfv. ss. personlig egenskap), 
riktighet, punktlighet. wor; -år, s. ut- 
kräfvare; indrifvare; en som är hård i 
sina fordringar; fordringsfull människa; 
prejare, blodsugare. . wress, -rés, s. for- 
dringsfull, hard kvinna; prejerska. 

exaggerate, ågzådj'åråt, va. förstora is. i 
fr Ining, i påståenden, Ofverdrifva; mal. 
konst. .karikera. exaggeration, -rå'sjän, 
s. Ofverdrift 1 framstunning, >för stark ;ut- 
målning>. exaggerative, -iv, a. öfver- 
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drifvande, innebärande ofverdrift. ex- 
aggerator, -år, s. éfverdrifvare, >ut- 
målare». exaggeratory, -iri, se exagge- 
rative. 


exagitate +, égzddj’itat, eto., se agitate eto. 


exempel (prof på huru ngt icke bör göras); bo 
give (set, show) an , gifva ett föredöme, 
föregå med exempel (of, af); anföra, 
uppställa ett exempel; to make an of, 
framställa såsom föredöme, uppställa 


exalbuminous, éksålbWminås, a. bot. sak- 
nande fröhvita om frö. 
exalt, égzå”lt, va. upplyfta, upphöja (1s. bla. 


såsom exempel; göra till en varnagel, 
statuera ett exempel på (utv. to set ann 
of); to take ~ by a. from, taga exempel 


in rank, power etc.; into (to) the rank of; 
to the throne); upphöja, prisa; höja rösten, 
lyfta sinnet; kem. metall. T rena | högsta grad, ge- 


af, taga ngn till föredöme, följa ngns exem- 
pel; after the ~ of, efter ogus föredöme; 
efter mönstret af; for ~, till exempel. 


exanimate, ågzån'imåt, a. liflös; utan lif a. 
kraft, matt; modfäld, nedtryckt; va. be- 
röfva lifvet; betaga all kraft, göra mod- 
fäld, nedslå. 

exanthem, åksån'thåm, ~a,er., -å, utv. -- d’mi, 
s. (pl. wata, -åm'åtå) mea. Utslag, surek. uo- 
der en g' r ( k 0. d.), 
~watic, -dt’ik, ~atous, -’dtis, a. utslags-; 
åtföljd af utslag om sjukdom. 

exarch, ék'sårk, s. antik. o. grok. kyrk. exark. 
~ate, "åt, s. exarkat. 

exarillate, éksåriV'åt, a. vor. utan frohylle. 

exarticulation, éksArtikuld’sjin, s. mea. vrid- 
ning ur led, luxation. 

exasperate, égzås'påråt, va. häftigt för- 
bittra, göra vgn rasande; egga, skärpa 


nom eld luttra, sublimera. ~ation, -d’sjin, 
s. upphdjande; upphöjelse; sinnets lyft- 
ning; éfverspinning, hänförelse, exal- 
teradt tillstånd; kem. metan. ft luttring, 
sublimering; astrol. en planets högsta (be- 
herskande) ställning; byg. höjd hos en 
gal därigenom att den genomgår två vå- 
ningar. ~ed, -éd, pp.; a. upphöjd, hög; 
exalterad, öfverspänd (with, af, genom). 
~edness, -édnés, s. upphöjd ställning 
vna.; upphöjdhet; exalterad sinnesstäm- 
ning. er, -år, s. upphöjare, lofprisare. 
examen, it., égzd’mén, s. examen f, jr exa- 
mination; tungan på en våg. 
examinable, ågzåm'inåbl, a. som kan un- 
dersökas eto., jt examine. examinant, 





-ndnt, s. examinator. examination, -na’- 
sjän, s. (noggrann) undersökning (into, 
i; of, af); besigtning; pröfning; förhör 
särsk. jur. (of a prisoner, of a witness); 
examen; to pass one’s w, taga (aflägga) 
examen (for, för att blifva); ~ paper, 
skriftlig examensuppgift; ~s in geo- 
graphy, examensfragor i geografi (ss. titel 
pA en repetitionskurs); O” Av, efter anstäld 
undersökning el. préfning ete. examina- 
tor, -ndtir, se examiner. 

examine, égz4m’in, va. undersöka, atv. veten- 
skapligt: pröfva arten er halten af, kem. 
göra prof på; inspektera, besigtiga; 
granska; förhöra, examinera; jur. för- 
höra, hålla ransakning med; vn. anställa 
undersökning; ~ one’s self, pröfva sig 
själf; into, undersöka en sak, ransaka i. 
8, -Ö, s, examinand, en som undergår 
examen. or, -år, s. undersökare, gran- 
skare etc., jfr ofvan; Censor; examinator, 
examensförrättare; ransakningsdomare, 
särsk. en Under Chancery Court inför hvil- 
ken vitnesmål afgifvas som skola insän- 
das till högsta domstolen; board of ~s, 
undersöknings- ot. granskningskomité; 
examenskommission. examining, -ing, 
prt; ~ committee, se board of examiners. 
example, égzdmp’l, s. exempel; föredöme 
(to, för; of, af); mönster utv. via.; profbit, 
prof (of, på); varnagel, jfr ex.; va. I se 
exemplify; ~ to be avoided, varnande 





hat o. d.; förvärra udande K; a. se wd. Ar, 
-år, s. en som férbittrar ete, wd, -éd, pp.; 
a. förbittrad (by, genom), vred, rasande 
(at, with, öfver, på; against, på person). 
exasperation, -rd’sjin, s. forbittrande; 
forvarrande; förbittring, vrede; förvär- 
rande, tilltagande ar en sjukdom o. a. X. 


excamb, åkskåmb”, ~ie, -1, va. Skott. lag. Ut- 


byta jora. ion, -idn, ~ium, -thm, s. skou. 
lug. egobyte. 


excarnation, éksk4rnd’sjin, s. se excarni- 


Jication ; injekterado biodkurls aflossande från 
de köttiga delarna 1 och for anatomiska propa- 
rat. exCarnification, -nifika’sjin, s. bort- 
tagande af kéttet. 


excavate, éke’kAvat, va. urhAlka (utv.: bilda 


genom urh&lkande, t. ex. en kanot); utgraf- 
va, gora grafnin gar i jorden ; gräfva en grop, 
källare etc. excavation, -vå'sjän, s. urhål- 
kande; ur-, utgräfvande; urhålkning, 
urgröpning; byg. Ingenior. gräfning, jord- 
arbete (schaktning); grop (t. ex. för grunden 
af ett hus), hål; urskärning (t. ex. I en strand 
brädd) ; Järnv. äfv. skärning (: uncovered cut- 
ting). excavator, -år, s. urhålkare, (ur-) 
gräfvare; jordschaktare; gräfningsma 
skin. 


excecate t, &k’sékat, va. blända, göra blina. 
exceed, éksé’d, va. öfverskrida; öfverstiga, 


öfverskjuta ett gitvet mått; Sfverga, öfver 
träffa (in, i); vn. gå för långt i ngt, strsk. I 
påstående; Öfverskrida måttet; öfverskjuta, 
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hafva öfvervigt; vara större, längre etc. 
(än ngt annat); ~ one’s authority, öfver- 
skrida sin befogenhet; it vs my expecta- 
tions, det öfvergår min förväntan; ~ 
one's income, lefva öfver sina tillgångar; 
~ one’s stay by several days, stanna flere 
dagar än tillåtet (a. ämnadt var). ing, 
-ing, prt.; a. öfverträffande, större, längre 
tid; Ovanligt stor; ad. öfvermåttan, jfr 
foi).; 8. t öfverskott. wingly, -Ingli, ad. 
öfvermåttan, ovanligt, utomordentligt 
(mycket). 
excel, éksél’, va. öfverträffa; vn. utmärka 
sig (framför andra), vara framstående, 
en mästare (in, i). ~lence, -’-éns, s. öf- 
verlägsenhet; mästerskap; fortrafflighet; 
förträfflig egenskap, företräde. ~lency, 
7. énsi, S. se föreg. ; excellens (titer gifven åt en 
vice-konung, gurerndr, ambassador ete. : Tis (E)x). 
alent, -’-ént, a. öfverlägsen, högst for- 
trafflig, utmärkt (in, i, genom). «ling, 
-ing, prt.; a. dfverlagsen. «sior, it. -sidr, 
a. (eg. komp.) högre; (£) ~ State, am. sta- 
ten New York. «siors, -slårs, s. pl. bana. 
krollsplint, 
excentric, se eccentric. 
except, éksépt’, va. undantaga, utesluta 
(from, fran); vn. göra invändning, in- 
vända (against X, to, mot); prep. (cg. pp.) 
med undantag af, undantagandes, utom; 
konj. så framt icke, med mindre än att; 
~ that, då man undantager att, så nar 
som på det att. ~ant, -dnt, a. undan- 
tagande, invandnings-. ed, -éd, pp.; 
a. undantagen. ing, -ing, prt.; prep. 
undantagandes, med undantag af. ~ion, 
-sép’sjfin, s. undantagande, uteslutande; 
undantag (from, fran; to a rule, fran en 
regel); förbehåll särsk. jor. I en ofveriAtelse- 
handling; invändning särsk. jor. 1 rättegång; 
insaga, gensaga (against K, to, mot); an- 
stöt, jfr ex.; to be an w, utgöra ett undan- 
tag; to bring in an against (to), jur. an- 
mila invändning mot; to make an a, 
utgöra (bilda) ett undantag; göra en in- 
vändning; to take ~, anmärka på, yttra 
sitt missnöje med, protestera mot (mea 
'to); taga anstöt af, taga illa upp (mea at 
el. to); förarga sig på, finna misshaglig 
(mea against, t.ex. a person); by ~, un- 
dantagsvis; without ~, utan undantag. 
ionable, -såp'sjänåbl, a. som man kan 
göra invändningar mot, tvifvelaktig; 
klandervard, anstötlig. ~ional, vebp’eja 
nal, a. utgörande ett undantag, undan- 
tags-, ovanlig, exempellés; tvifvelaktig. 
ious +, -sép’sjas, a. kinkig, snarsticken. 
nive, -iv, a. innebärande ett undantag, 
undantags-lag, ete.; invandande, utgéran- 





de invändning et. protest mot ngt. ~Or, 
str, s. en som gor invändning mot ngt; 
klandrare. 

excern +, éksé’rn, va. mea. afsöndra, utdrifva 
ur kroppen. vent, -ént, a. afséndrande, ut- 
drifvande, exkrement-, 

excerp +, åkså'rp, va. utplocka. At, -t, va. 
göra utdrag (excerpter) ur; utplocka; s. 
ngt utplockadt; lésryckt ställe ur en 
skrift. «ta, -td, s. pl. excerpter, losryckta 
ställen ur författare. tion, -sjin, s. ut- 
plockning, samlande af excerpter; se via. 
X wt; pl. excerpter X. «tor, -tir, s. en 
som utplockar, en som gör utdrag. 

excess, éksés’, s. SfvermAtt; mat. ete. dfver- 
skott (of, af; over, Ofver en annan kvantitet) ; 
öfverdrift, ytterlighet, omåttlighet i am. 
mening (in, i), atv. jfr intemperance; utsväf- 
ning; ~ luggage (baggage), iurnv. Ofver- 
vigt på medférda saker; to commit ann, 
göra sig skyldig till omattlighet, till en 
utsvafning; to be in -~, om ingrediens finnas 
i Gfverskott; to ~, till Gfverdrift; to 
carry... to an ~, gå till Sfverdrift i, 
drifva... for långt. ~ive, -Iv, a. dfver- 
drifvet stor, éfverdrifven; ytterlig, omatt- 
lig, oskälig; utomordentlig; häftig, stark, 
svår. viveness, -ivnés, s. öfverdrift; 
omåttlighet, ytterlighet. 

exchange, ékstjä'ndj, va. (ut)byta (for, för, 
mot); växla äfven skott, ord eto.; utvixla fin. 
gar; on. bytas, tagas i byte; om mynt Växlas 
(for, för: vara lika mycket värd som så 
och så många af mindre sort, gå 1 handeln for); 
mil. få transport (into another regiment); 
s. (ut)byte (for, för); (ut)vixling; vaxel- 
rörelse, vaxelhandel; växelkurs (: course 
et. rate of ~); agio (: price of ~); växlar, 
växel (: bill of ~), jtr nea. ex.; börs (jfr 
'change); bland tidningsman bytestidning; 
Jirst (second) of ~, prima (sekunda) af 
en växel; par of ~, vaxelpari; at the ~ 
of, till en kurs af; (to lose) by the ~, 
(förlora) på bytet; in ~, i utbyte (for, 
för); i mellangift; in (at) the ~, på bör- 
sen, i borsbyggnaden. ~-advice, s. bors- 
berättelse, kurslista. ~-broker, s. vixel- 
mäklare. ~«-business, s. vaxelaffar(er). 
~-Cap, s. ett särskildt slags fint papper 
för växlar. ~-list, s. kurslista. ~-office, 
s. vixlarekontor. ~-table, s. mynttabell. 
ability, -Abil’iti, s. utbytlighet. ~able, 
-4bl, a. utbytlig; som kan utväxlas; upp- 
skattbar, beraknelig efter hvad man kan få I 
utbyte. wT, -dr, 8. vaxlare. 

excheat +, Åkstjöt, etc., se escheat, ete. 

exchequer, åkstjök'år, s. kunglig skattkam- 
mare, räntekammare (afdelning af treasury); 
I allmht, särsk. F ekämts. finanser, kassa; (run 
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ständigt Court of (E)~) kammarrätt, förr 
éfverdomstol i mål som rörde kronans 
inkomster, sedan en af de tre Westminster- 
Courts (numera förvandlad till (Z)~ 
Division of the High Court of Justice); 
va. instämma för Court of (E)~; (EF) 
~ and Audit Department, kammarrevi- 
sion; Baron of the (E)x, bisittare iw; 
‘Chancellor of the (E)~, se under C—1; 
Court of (Error in) (E)~ Chamber, torr 
appellationsdomstol fran hvilken som 
halst af Westminster-Courts (sammansatt af 
ledamöterna i de’tviinne öfriga). ~-bill, s. rante- 
bärande statsobligation betalbar inom 
fem år. «-bond, s. räntebärande stats- 
obligation stäld på viss bestämd betal- 
ningstermin (ej öfverstigande sex år). 
exciseable, éksi’zabl, u. accispligtig, itr följ. 
excise, éksi’z, s. accis, afgift på tillverk- 
ning el. försäljning af vissa varor (öl, sprit- 
drycker o. d.);. acciskammare, jfr Inland 
Revenue; va, belägga med accis; ok. 
preja; ~ allowance, återgång af (en del 
af) accisen i händelse af export; ~ licence, 
rättighet mot afgift till tillverkning el. 
försäljning ar dryckesvaror o. d. ~-duties, 8. 
pl. accisafgifter (hvaruill 1 Engl. räknas atv. 
t, 'vap tt, y mm.) ~man, 
s. accisupptagare, »besékare>. 
excision, éksisj’in, s. bort-, afskarning; 
bild. utrotande; mea. amputation; kyrk. 
bannlysning. 
excitability, éksitabiliti, s. mea. retbarhet; 
lattretlighet, jr rij. excitable, -’dbl, a. 
mea. retbar; lattretlig, ite excite. excitant, 
-sl’ tant, ék’sitant, a. retande lifsverksamheten; 
s. med. retmedel. excitation, -sita’sjin, s. 
uppretande, uppeggande, vila. uppvic- 
kande; moa. retning. excitative, -si’tativ, 
a. retande, uppeggande, uppvickande 
(of). excitator, -sita’tir, s. sys. elektrisk 
urladdare. excitatory, -sYtåtårl, se exci- 
. tative. 
excite, éksi’t, va: reta särsk. med. till ökad verk: 
samhet, uppegga, elda (to, till); väcka vid., 
upptända. ud, -éd, a. retad, mea. utv. öf- 
verretad, feberaktig; uppeggad, lifvad, 
a ae (with, af), vredgad. «ment, 
-ment, s. uppretande, eggande; retning; 
eggelse; ngt »spannande», »spinnande> 
(intressant) tilldragelse; förhöjd lifs- 
verksamhet, (Ofver)retadt tillstånd; spän- 
ning, Oro i sinnet, i sinnena; rörelse biid., 
uppståndelse. ar, -år, s. uppeggare, 
upphetsare; eggelse, jfr föreg. ; med. retme- 
del, stimulans. exciting, -ing, pre.; u. 
uppvackande; retande, »spinnande», eg- 
gande. excito-motory, -d-md’tdéri, a. anat. 
uppvickande ofrivillig rörelse (nerves). 





exclusion, 





exclaim, ékskld’m, vn. gifva till ett anskri, 


ett utrop (with wonder, joy etc.), (ut)ropa} 
vila. »skrika», häftigt utfara, ifra (against, 
mot). ver, -lr, s. en som ropar ete; if- 
rare (against, mot), »skrikhals>. 


exclamation, éksklama’sjin, s. ropande; 


utrop; via. »skrik», ifrande (against, mot); 
boktr. utropstecken (: ~ point, note, sign 
of ~); gram. interjektion. 


exclamative, éksklam’dtiv, a. innehållande 


utrop, utrops-. exCclamatory, -tåri, a. se 
föreg.; begagnande utrop, »skrikande», 
>skrikig>. 


exclude, éksklö'd, va. utestänga (from, 


från), utesluta; undantaga; natorv. fram- 
kläcka, framföda. 

éksklé’zjin, s. utestängande 
(from, från), vägrande af tillträde; ute- 
slutande; undantag(ande); framkläckan- 
de, framfödande. ~ary, -åri, a. utestän- 
gande. er, -år, sc vist. ~ism, -izm, s. 
den stora mängdens utestängande från vissa 
förmåner, hållande på exklusiva prin- 
ciper, på (klass)privilegier. ist, -ist, s. 
uteslutare, utestängare etc., jfr föreg. ; för- 
svarare af privilegier; jfr ock följ. 8. 


exclusive, åksklö'siv, a. utestängande an. 


mänheten, uteslutande; exklusiv; oberäk- 
nad, undantagen; s. en som strängt in- 
skränker sitt umgänge till en viss klass el. 
visst kotteri; ~ of, med uteslutande af; ej 
inberäknad(t). aly, -li, ad. med andras 
utestängande; uteslutande; oberäknadt, 
icke inbegripet. «ness, -nés, exclusi- 
vizm, -izm, s.exklusivitet, jtr ofvan; kotteri- 
anda. exclusory, -säri, a. se exclusive, a. 

excogitate, ékskédj’itat, va. upptanka, ut- 
tänka. excogitation, -tå'sjån, s. uttankan- 
de; uppfinning. 

excommunicate, ékskdmi’nikat, va. bann- 
lysa; a. o. s. (en) bannlyst. excommuni- 
Cation, -kå'sjän, s. bann, bannlysning. 
excommunicator, -ar, s. bannlysare. 

excoriate, ékskd’riat, va. flå, beréfva skin- 
net (ce. barken); a. flådd; hudlés. exCo- 
riation, -d’sjin, s. fldende, hudléshet; ut- 
plundring fF. 

excorticate, ékské'rtikat, va. afbarka. ex- 
Cortication, -ka’sjin, s. afbarkning, af- 
skalning. 

excreate +, éks’krédt, va. kasta upp, ut- 
spotta. 

excrement, éks’krémént, s. orenlighet som 
går ifrån kroppen is. exkrement. ~al,-’4l, 
cial, -wsjål, ~itious, -Isj'ås, a. hörande 
till el. utgörande exkrementer; a. inne- 
hållande exkrementer, exkrementartad. 

excrescence, -ncy, ékskrås'åns(b), s: med. 
växt, utväxt (abnorm bildning På kroppen). 
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excrescent, -ånt, a. utväxande, utskju- 
tande från kroppen (men ej egentligen dithö- 
rande, ss. vårtor o. d.). 

excrete, ékskré’t, va. mea. afsöndra förbrukade 
ämnen, bortkasta såsom odugligt ur kroppen: 
urin, exkrementer. excretion, -kré'sjån, EN 
med. afföring, afgång; det ur kroppen af- 
söndrade (exkrementer, urin eto.). excretive, 
-iv, u. afförande, afsöndrande. excretory, 
-årl, u. se föreg.; 5. afsöndringsorgan, af- 
foringskanal (utv. ~ duct). 

excruciate, ékskrd’sjiat, va. plåga, pina. 
excruciating, -ing, prt.; a. pinsam; ~ 
pain, olidliga kval. excruciation, -a’sjan, 
s. pinande; pina, marter, kval. 

excubation +, ékskuba’sjin, s. nattvak. 

exculpable, ékekal’pabl, a. som kan et bör 
urskuldas. exculpate, -pat, va. urskulda, 
rättfärdiga; fritaga (from blame; from 
a charge). exculpation, -pa’sjin, s. ur- 
skuldande, rattfardiggérande; ursäkt; 
in one’s a, till sitt rättfärdigande. ex- 
culpatory, -påtåri, a. urskuldande; ratt- 
fardigande. 

excurrent, ékskdr’ént, a. vot. fortlöpande 
om stam, el. om delnerven i ett uddspetsigt blad. 

excursion, ékeké’rsjin, s. utfard, tust-tur; 
stroftag; utflygt arv. bia., afvikelse (from 
a subject); to be (to go) on ann, vara stadd 
(fara ut) på en utfard (to, till). ~-train, 
s. jarny. lusttåg. ~ist, -ist, s. lustresande ; 
arrangör af lustresor. exCcursive, -siv, s. 
kringstréfvande; kringsvafvande arv. bild. 

excusable, ékskd’z4bl, u. ursaktlig person el. 
handling, förlåtlig (in, hos). «ness, -nés, s. 
ursaktlighet, férlatlighet. excusation t, 
-z4'sjån, se excuse, ». excusatory, -zAtari, 
a. innehållande ursäkt a. försvar, ursäk- 
tande, försvars-. 

excuse, éksku’z, va. urskulda, rättfärdiga, 
förlåta (for, för); ursäkta; fritaga, för- 
skona (from, från arv. utan prep., jfr ned. ex.); 
s. (-kW’s) ursäkt; försvar, undskyllan 
(for, för); ~ one’s self, urskulda sig (on 
account of, p& grund af, med; to, hos, 
inför); ~ one for not coming, el. ~ one’s 
not coming, ursikta att nagon icke kom- 
mit; ~ from coming, ursikta om (ngn) 
icke kommer; om en sak utgöra ursäkt for 
ete.; I'd rather be wd, jag ser hälst jag 
slipper, jfr tölj.; I beg to be Ad, dew. som I 
beg you will ~ me, ofta: Dej, jag tackar; 
the men were wd any practice, karlarne 
blefvo fritagna från alla 6fningar; make 
my ~ to, ursäkta mig hos; to send ann, 
skicka återbud, skriftligen anmäla för- 
fall; beyond ov, oförlåtlig(t); in ~ of (as 
an for), till ursäkt för. ~less, -lés, 
a. oförsvarlig, utan ursäkt. vr, -dr, s. 








ursäktare, förlåtare; en som anför ur- 
säkter för en annan. ‘ 
exeat (lat.: må han gå sin väg), åks'båt, 5. univ. 
kyrk, tillåtelse att aflägsna sig för en tid. 
execrable, åk'såkråbl, a. forbannelsevard; 
afskyvärd, ohygglig. ~ness, -nés, s. af- 
skyvärdhet, vederstygglighet, execrate, 
-kråt, va. förbanna, afsky. execration, 
-krå'sjän, s. förbannelse; afsky; föremål 
för allas afsky; to be held in ~, vara ett 
föremål för afsky. execratory, -kratari, 
s. förbannelseformel; u. förbannande, 
förbannelse-. 
execute, ék’sékut, va. utföra; mus. exekvera 
(spela); fullfölja, verkställa, bringa till 
verkställighet; afrätta; utpanta; Jur. göra 
(en skriftlig handling) laggill genom namn: 
underskrift och sigill; vn. fullgöra sin 
skyldighet; mus. exekvera, jfr ex.; to Av an 
order, band. utföra en beställning; ~ well, 
mus. Visa teknisk färdighet i utförandet, 
hafva (finger)fardighet. vr, -dr, se exe- 
cutor, 1. 
execution, éksékW’sjin, s. utförande, full- 
bordande, verkställande; verkställighet; 
verkan, mi. ödeläggelse, nederlag, man- 
spillan; lagligt utfärdande, jrr execute; 
jur. exekutionsorder; införsel (i ett bo), 
utmatningsutslag (against, på); afritt- 
ning; konst. sätt att utföra ngt; mål. pen- 
selföring; mus. föredrag; högt uppdrifven 
teknisk färdighet; ~ creditor, fordrings- 
egare med förmånsrätt el. som har inför- 
sel; to do «, göra verkan, särsk. mil. an- 
ställa förödelse, manspillan; to take out 
an against, taga (utmatnings)utslag 
på ngn el. ngns egodelar; to lead out for (to), 
~, föra ut till afrittning; to order (a 
person) for ~, gifva befallning om ngns 
afrittande; to carry into, to put in =, 
bringa till verkställighet, verkställa; to 
take in ~, taga i mät; the place of n, 
afrättsplatsen; to sell under n, sälja på 
exekutiv auktion. ver, -år, s. verkstäl- 
lare; exekutor; skarprättare, bödel; 
mördare; verktyg bila. I 
executive, égzék’utiv, a. verkställande, ut- 
öfvande, exekutiv; s. (the power) verk- 
ställande myndighet; ~ committee, exe- 
kutivkomité, arbetsutskott; ~ council, 
ministerråd särsk. vid en kolonialguvernörs sida. 
executor, ék’sékutar, 1., s. verkställare, ut- 
förare; skarprättare f. 
executor, égeék’utar, 2., s. testamentsverk- 
- ställare, »god man» (: ~ of a will, ~ to 
will); ~ in. his own wrong, en som obe- 
hérigt tager hand om en aflidens tillhé- 
righeter. ~ial, -td’ridl, a. tillhörande en 
exekutor; verkställande. «ship, -sjtp, 
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s. en testamentsexekutors befattning. 
vy, -l, a. utöfvande, verkställande makt; 
exekutorisk befattning; jur. som skall verk- 
ställas i en framtid. executress, -trés, 
executrix, -triks, s. kvinna satt att verk- 
ställa ett testamente. 

exegesis, er., éksddjé’sis, s. tolkning, för- 
klaring; utläggning is. af den Hellga Skrift. 

exegete, éks’édjét, s. exeget, skrifttolkare. 

exegetic, ~al, éksédjétv’ik(al), a. tolkande, 
förklarande. aS, -s, s. pl. exegetik. 

exemplar, ég22m’plur, s. mönster, förebild ; 
urbild, ideal. wily, *--fli, ad. exempla- 
riskt, på ett sätt som kan tjäna till mén- 
ster el. till varning. ~iness, -’--inés, s. 
féredémlighet; tillstånd att vara exem- 
plarisk. ~vy, -’--1, a. exemplarisk, fore- 
démlig, efterféljansvard (in, i); tjänande 
till varnagel, afskrickande (punishment); 
tjänande (som exempel) till belysning {; 
s. I mönster, jfr exemplar. 

exemplifiable, ågzåm”pliflåbl, a. som kan 
belysas gnm exempel. exemplification, 
-fikd’sjdn, s. belysning, förklaring gnm 
exempel; bevitnad afskrift. exemplifier, 
-flår, s. en som bevisar ngt med exem- 
pel. exemplify, -fl, va. (imp. o. pp. -fied, 
-fid) bevisa, belysa med exempel; kopi- 
era; jur. taga bevitnad afskrift af; bevisa, 
styrka gerom en bevitnad afskrift. 

exempt, égzémt’, va. undantaga, befria, 
förskona (from, från); a. undantagen, fri- 
tagen, fri (from, fran); s. en som är fri- 
tagen (fran ngn afgift el. tjanstskyldig- 
het); Eng. korporal vid lifdrabanterna 
(Yeomen of the Royal Guard). ~ion, 
-p’ejan, s. undantag, frikallande, forsko- 
ning; befrielse, frihet (from, fran, t. ex. 
bekymmer) ; skattefrihet. 

exequatur, (lat.: må han utföra) åksåkwå/tär, ör 
ett främmande lands konsuls exekvatur (skriftliga 
erkännande af landets regering). 

exequial X, éksé’kwial, exequious X, -kwits, 
a. hörande till en likbegangelse, begraf- 
nings-. i 

exequies, éks’ékwiz, s. pl. likbegängelse. 
exequy x, ék’sékwi, sing. form af föreg. 

exercisable, &k’sirsizdbl, a. som kan ut- 
öfvas. 

exercise, åks'årsiz, s. öfning; utöfning (of 
a profession; of a power, of right); kropps- 
6fning, motion; andaktséfning; mil. exer- 
cis, vapenéfning; skol. dfningsuppgift; 
tema, skriptum; va. dfva, utöfva (an art; 
a virtue; cruelty, authority); förvalta et 
ämbete; använda; pröfva, oroa, anfikta; 
mil. ete. exercera; vn. öfva sig; anstränga 
sig; taga sig motion (for health); exer- 
cera; to do an , skrifva ett tema; lösa 





en öfningsuppgift; to take ~, taga sig 
motion; (to walk etc.) for ~, för motions 
skull; to keep in ~, halla i jämn öfning; 
to put one through the manual av, låta 
ngn genomgå handgreppen (handgevärs- 
exercisen); to put one through his ws, 
arv. >lära ngn mores>; ~ one’s self in, 
öfva sig i. ~-book, s. temabok. ar, -år, 
s. exercismästare. exercisible, -ibl, a. 
utöfbar om myndighet. exercitation its wsita'. 
sjin, s. se exercise s. exercitor, -é’rsitir, 
8. Jur. redare. 

exergue, égzé'rg, s. afskirning pa mynt, me- 
daljer. 

exert, égzé’rt, va. (med ansträngning) an- 
vända krafter, förmåga, anstränga; utéfva 
en viljeakt; ~ one’s self, anstränga sig (in, 
i, med; to, att). vion, -é’rsjin, s. an- 
strängning, bemödande (for, för; to, att); 
to use one’s utmost ~s, uppbjuda all sin 
kraft, jfr vid. ex. under endeavour. 

exes, ék’sés, sl. förk. för expenses. 

exeunt, (1a. ptur. ar exit), éks’Gtint, teat. (de) gå. 

exfoliate, éksfd‘lidt, vn. min. uir. affalla i 
tunna skifvor, affjilla. exfoliation, -liv’- 
sjån, s. (tr föreg.) affjallning (of a Lone, of 
a rock). exfoliative, -iv, a. befordrande 
benskirfvors affjillning; s. exfoliativ(medel). 

exhalable, égzha’labl, a. som kan utdunsta, 
utdunstande tran ngt. exhalant, -lånt, a. 
utdunstande (: afgitvande dunst, ånga). exhala- 
tion, -hålå'sjån, s. utdunstande; utdunst- 
ning; afdunstning; dunst, ånga; noxious 
ws, osunda ångor, giftiga dunster ur trusk, 
1 grufvor etc. 

exhale, égzh4’l, va. utdunsta, gifva ifrån 
sig duoster; komma att utdunsta, ntdraga; 
vn. utdunsta; arv. pia. fordunsta (: ~ in 
vapours). ~mentt, -mént, s. se exhala- 
tion. exhaling, -ing, prt.; «. i sms. ut- 
dunstnings- (t. ex. vesse/s: kanaler (srett- 
porer o. 4.]). 

exhaust, égzhd’st, va. tömma (of, på inne 
hållet); Uttömma Innehållet I ngt, afv. blld.: 
förbruka, göra slut på krafterna, tålamodet 
ete.; Utmatta; utblotta (of, på); s. förbru- 
kad ånga; one's self ei. one’s strength, 
uttömma sina krafter (by, in, with, i, på, 
med). ~-passage, ~-pipe, s. uttömnings- 
kanal, -rér för förbrukad ånga. .~-port, 
se steam-port. «-Steam, s. förbrukad 
ånga. ~-valve, s. angm. utblasningsventil. 
ed, -åd, pp.; a. uttömd ary. bild. (t. ex 
om samtalsämne); utmattad, förbi» ar trött 
het; förbrukad; hand. utsåld; upprymd 

förråd. ver, -år, s. utsugningsapparat, if 

gas-~, ~ible, -ibl, a. möjlig att uttömma. 
«ing, -ing, prt.; a. uttömmande, utmat- 
tande; ~ machine, luftvAxlingsapparat 
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som suger ut oren luft; ~ syringe, luftsug- 
pump. ion, -jin, s. uttömmande; för- 
brukning; utmattning atv. af Akerjord; teku. 
utpumpning, utsugning; utströmning ar 
ånga eto.; mat. indirekt metod att bevisa 
kvantiteters likhet; ~ port, m. fl. sms., jfr 
ander exhaust. rvive, -iv, u. uttömmande 
Afv. bild. om undersökning eto. ~less, -lés, a. 
som ej fullständigt kan uttömmas; out- 
tömlig. 
exheredate X, ågzhér'ådåt, se disinherit. 
exhibit, égzhib’it, va. framställa utv. kem.; 
utställa tin beskådande, framlägga, särsk. do- 
kument; framvisa, förete prof, bevis ete.; jur. 
förete inför domstol, ingifva; visa, åda- 
galägga, nppenbara; utfästa, utlofva pre- 
mium, stipendium ; med. använda såsom läke- 
medel, ingifva at en patient; vn. visa sig 
»p& styfva linan>, utstiilla prof af sitt lager, 
sin konst, skicklighet etc.; univ. utfasta pris, 
stipendium o. a; s. utstillningsféremal; 
féretedt dokument, is. af vitnen besvu- 
ren inlaga. vant, -Ånt, s. jur. en som 
företer en inlaga. ~er, -år, s. förevisare, 
utställare; framläggare särsk. jur., jfr föreg. 
~ion, -bisj'ån, s. ådagaläggande, visande; 
jur. företeende af dokument; uppvisning; 
förevisning, utställning, exposition; skå- 
despel i atim. bet.; univ. stipendium; pen- 
sion; med. ingifning ar läkemedel; ib was 
quite anew, det var ett >dyrbart» skåde- 
spel, »en syn för gudar», »det var pen- 
gar värdt att skåda>; to make an ~ of 
one's self, ställa ut sig »på exposition»; 
to place on ~, utställa på exposition. 
ioner, -bis'jånår, s. univ. stipendiat, stu- 
dent i 3:dje klassen i Magdalen-college i 
Oxford. ive X, -iv, a. (of) framstäl- 
lande; läggande i dagen; utställnings-. 
vor, -dr, sewer. Ory, -tri, a. se ~wive. 
exhilarant, égzhil’drdnt, a. muntrande, ro- 
ande; s. ngt som muntrar, upplifvar, 
roar. exhilarate, -årit, va. fréjda, mun- 
tra, upplifva, uppfriska; vn. blifva glad. 
exhilarating, -rating. prt.; a. lifvande, 
muntrande. exhilaration, -rd’sjin, s. lif- 
vande, muntrande; gladje, munterhet. 
exhort, égzhé’rt, va. uppmana; férmana, 
råda, uppmuntra, egga (to, till ngt goat, 
till att). ~ation, -d’sjfin, s. förmaning, 
rid; uppmaning; uppmuntran. ~ative, 
-Ativ, ~atory, -dtdri, a. férmanande; till- 
styrkande; uppmanings-. ~ator x, -’- åtår, 
Acer, -år, s. férmanare, uppmanare, ete. 
exhumation, ékshimé’sjin, s. ett liks upp- 
grifvande. exhume, -hu’m, va. uppgrafva. 
exiccate X, éksik’At, cic, se emsiccate, eto. 
-exigence, -ncy, ék’sidjéns(t), ». tvingande 
nödvändighet, nöd, trångmål, omstin- 





digheternas kraf; fordran, behof; in all 
exigencies, vid hvarje förefallande behof; 
in the present ~, i sakernas närvarande 
(kritiska) läge. : 

exigent, éks’idjént, u. trängande vohof; 8. 
so föreg. T; jur. förr Offentlig stämning å 
svarande som ej kunnat anträffas, all- 
män efterlysning. er, -år, s. förr tjän- 
steman i the Court of Common Pleas 
som utfärdade allmän efterlysning. 

exiguity, åksigwW'iti, s. litenhet, ringhet, obe- 
tydlighet. 

exiguous, åksig'uås, a. ringa, obetydlig. 

exile +, égzi’l, 1. a. liten, tunn, späd. 

exile, égz'l, &ks’ll, 2. va. landsförvisa, 
drifva i landsflykt; s. landsförvisning, 
landsflykt; skämts. vistelse utrikes; en 
landsförvist (from); ~ one's self, gå i 
frivillig landsflykt (: voluntary ~), ut- 
vandra; draga sig tillbaka från världen. 
ad, -d, pp.; a landsförvist. ment, 
-mént, s. landsförvisning, landsflykt. 

exist, ågzist', vn. vara till, lefva, existera, 
bestå; ega rum; förefinnas; lifnära sig 
(on, på). ~ence, ~ency x, -åns(1), s. till- 
varo; lif; bestånd, fortvaro; väsen, va- 
relse; to be in ~, existera; to call into 
~, kalla till lif; to come (spring) into ~, 
uppkomma, blifva till. ~ent, -ént, a. 
som ir till, befintlig; egande bestånd. 
ing, -ing, prt.; a. se föreg.; ofta SOM nu be- 
står a. finnes: nuvarande; nu gällande ing. 

exit, (at: shan gir), éks'it, verbalform, teat. 
hau, hon gar; S. teat. skAdespelares utgående 
från scenen; vila. afträde från skåde- 
platsen; bortgång, död; utgående; ut- 
gång; väg (ut); vattens aflopp; boktr. ut- 
gång; to make one’s ~, gå ut, taga af- 
träde; gå bort, dö; to make a hurried — 
F, skyndsamt taga till reträtten, packa 
sig af. .vialt, ågzisj'tl, ~ious t, ågrisj'ås. 
a. dödlig, fördärflig. ~us, tat. -Ås, s. (pl. 
Vika) jur. se issue. 

exode, éks’dd, s. sista afdelningen af en 
grekisk tragedi; fars å en romersk tea- 
ter. exodus, -ås, s. utgående, uttågande, 
ts. bibl. israeliternas ur Egypten; (E) an- 
dra Mose bok. exodyt,-1, acts. 

ex-official, åksåfisjål, a. (som sker) på 
tjänstens vägnar. 

exogen, éks'ådjén, s. bot. exogen växt (vuxt 
hvars tillväxt sker { stammens yttre del medelst års- 
ringar). SOUS, --’- Ås, a. bot. exogen, jfr 
föreg. (trees); anat. utskjutande utanför kroppen. 

exomphalos, -lus, éksdm’fdlds (-1ås), s. mea. 
nafvelbrack, 

exon, åks'ån, s. se exempt, s. Eng. 

exonerate, égzén’drdt, va. afbörda; befria, 
fritaga (from, från en förbindelse, en beskyll- 
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ning 0. @.);'~ one’s self, rättfärdiga sig 
(from a charge). exoneration, -r4’sjan, 
8. fritagande, befrielse (jm föreg.). e@xone- 
rative, -iv, a. befriande, fritagande. ex- 
onerator, -ir, s. en som fritager från en 
förbindelse etc, : 

exoptable KX, åksåp'tåbl, a. önskansvärd. 
exoptation x, -ta’sjan, s. ifrig önskan. 

exoptile, éksåp'til, a. pot. dikotyledon vuxt. 

exor, éks”år, jur. förk. för execulor. 

exorable, åk'såråbl, a. som låter beveka sig. 

exorbitance, -ncy, égzd’rbitans(i), s. afvi- 
kande, afvikelse från rätta vägen, från det sed- 
vanliga, rätta, passande; öfverdrift; fordringars 
obillighet; omåttlighet; oordentlighet; 
utsväfning. exorbitant, -tånt, a. afvi- 
kande (fr föreg.); omAttlig; öfverdrifven, 
orimlig (price, desires). 


uttänjbarhet. expansible, -ibl, «. uttänj- 
bar. expansile, -sil, a. se föreg. o. expan- 
sive. expansion, -pån'sjån, s. utbredande, 
öppnande (jfr expand); utbredning, ut- 
vidgning, utsträckning; vidd, omfång 
atv. fl.; ram, rymd; stor yta; rys. en kropps 
utvidgning genom värme o. d.; ångm. expan- 
sion; expansionsinrättning (: ~ gear); 
hand. affärers utvidgning, ts. ökad sedel- 
utgifning; a. i sms. ångm. expansions-(slide 
ete.) el. med expansion (~ engine); linear 
~, utsträckning i längd. expansive, -iv, 
u. utbvidgande; som har förmåga att ut- 
vidgas; vidt utsträckt (arv. bila. t. ex. bene- 
volence); angm. expansions- (t. ex. ~ en- 
gine); ~ force, tys. spannkraft. expan- 
siveness, -ivnés, s. egenskap att kunna 
utvidgas. 


exorcise, ék’sdérsiz, va. besvirja andor, ut- | ex-parte, tat., éke-pa’rté, u. jur. fran ei. å ena 


drifva onda andar från ngn el. frin en ort 


sidan (parten). 


genom besvirjelse. or, -år, s. besvär- | expatiate, ékspa’sjidt, vn. svifva ut; vara 


jare; trollkarl +. exorcism, -sizm, s. be- 
svirjelse. exorcist, -sist, se exorciser. 
exordial, égzé’rdidl, u. inledande; inled- 
nings-. exordium, it., -diim, s. (pl. utv. 
edia, -did) början, is. inledning, ingång 


vidlyftig, utbreda sig i tal el. skrift (upon, 
on, om, öfver). expatiation, -sjid’sjan, s. 
utsvifvande, vidlyftighet. expatiator, 
-år, s. en som utbreder sig öfver ett 
ämne. 


af ett tal. o. 4.; företal. expatriate, ékspå'triåt, va. landsförvisa 


exornation+, éksérnd’sjin, s. utsmyckning; 
prydnad, sirat. 

exoskeleton, éksdskél’étén, s. natorv. hud- 
skelett. 

exosmose, éks’dsmds, s. fys. exosmos. 


(from, från); ~ one’s self, utvandra (och) 
blifva ett annat lands unders&te. ex- 
patriation, -trid’sjin, s. landsförvisning; 
utvandring (och) éfvergang till att blifva 
ett främmande lands undersite. 


exostome, ék’sdstdm, s. bot. exostom. expect, ékspékt’, va. viinta, afvakta, af- 


exostosis, éksdstd’sis, s. mea. onaturlig ben- 
utväxt, bensvulst, 6fverben; vot. knolig 
utväxt å trädstam (tridsjukdom). 

exoteric, ~al, éksétér'tk(4l), a. m. exote- 
risk (tor allminheten, för oinvigde, mots. mot 
esoteric). ism, -isizm, s. system af ex- 
oteriska lärosatser. exotery X, éks'å- 
téri, s. ngt som är tillgängligt arv. for 
oinvigde, för olärde. 

exotic, égzdtik, a. främmande, utländsk; 
s. ngt utländskt, »ngt uppväxt på främ- 
mande grund>, exotisk växt; främmande 
ord, uttryck (: ~ word, term). wal, -ål, 
a. se föreg. a. ~wiSM, -isizm, s. utlandsk- - 
het; ord a. uttryck af främmande ur- 
sprung. 

expand, ékspdnd’, va. utveckla, öppna; arv. 
i allm. bet. utbreda, utsträcka, utvidga; 
vn. öppna sig; utsträcka sig, vidgas stv. 
bild.; heat ~s all bodies, värmet vidgar 
alla kroppar; the heart ~s with joy, 
hjärtat vidgas af glädje. ~ed, -éd, pp.; 
a. utsträckt, öppen ; utbredd, vidsträckt; 
wings, utbredda vingar. 

expanse, ékspåns', s. poet. vidd, rymd 1s. 
himlahvalfvet. expansibility, -ibiviti, s. 





bida; förvänta, motse; hoppas på, vänta 
(from, af); F (oriktigt 4 st. t. think, suppose 
el. d.) tänka, tro, mena; England ~s 
every man to do his duty, England vän- 
tar att hvarenda man gör sin pligt; they 
are ~ed at London, de väntas till Lon- 
don sable x, -åbl, a. som är att vänta 
el. att motse. ~ance, ~ancy, -Ans(\), s. 
väntan; ngt som vaptas el. som man 
hoppas; jur. expektans, forvantningsratt; 
tables of Av, lifferstkringsvisen tabeller öf- 
ver sannolika lifslängden. ~ant, -ånt, a. 
väntande, afbidande; s. en som väntar 
ngt, expektant; ~ estate (: estate in ex- 
pectancy), egendom hvartill ngn har för- 
vantningsratt. ation, -4’sjin, s. vin- 
tan; förväntan; förhoppning, utv.: det 
man hoppas på; mea. Sfverlemnande åt 
naturens egen lakekraft; ~ of life, ut 
rorsikringsvisen sannolik återstående lifs- 
längd; beyond ~ (one’s ~s), öfver all 
förväntan; in «, att vänta, förväntad; 
in ~ of, i afvaktan på, i hopp om, mot: 
seende; to be in momentary ~ of, stund- 
ligen förvänta; of (great) ~, som inger 
(stora) förhoppningar, >lofvande>; of « 
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~s, som hyser ... förhoppningar; to fall 
short of one's ~, ej motsvara ngns för- 
hoppningar (: to fall below one's ~s); 
blifva sviken. i sina förhoppningar. ~- 
ative,. -åtiv, a. förväntande; s. K ngt 
(syssla o. 4.) hvartill ngn har utsigt. er, 
-dr, s. en som väntar; en som förväntar, 
hoppas ngt. ~ing, -ing, pre.; a.; s. (för)- 
väntande. ~ingly,.-ingli, ad.i afvaktan; 
i förväntan. P 

expectorant, ékspék’térdnt, a. mea. slem- 
lésande,: befordrande upphostning; s. 
slemlésande medel (brostgummt v. 4.) @X- 
pectorate, -råt, va. upphosta; vn. upp- 
hosta slem; vila. utgjuta sitt hjärta. ex- 
pectoration, -r&'sjän, s. upphostning; 
hjarteutgjutelse. expectorative, -iv, a. 
se expectorant. 

expedience, -ncy, ékspé’diéns(i), s. lamp- 
lighet, ändamålsenlighet; egennytta; se 
via. t expedition. expedient, -ént, a. tjän- 
lig, passande, rådlig, ändamålsenlig, för- 
delaktig (surst. för en ajuit) (for, för; to, att); 
se vid. I expedite; s. medel, utväg (to, att); 
nödhjälp, nödfallsutväg; to deem it to, 
anse det tjänligt att; to fall (hit) upon 
an, hitta på en utväg, hitta på »rid>; 
fertile (rich) in ~s, fyndig, rik på ut- 
vägar. 

expeditate, ékspéd’itdt, va. borttaga klorna 
på en hund för att hindra honom från oloflig jagt. 

expedite, éks'pådit, va. lätta, befordra; på- 
skynda; utfärda (a charter); afsända; 
affärda; hand. expediera, klarera; a. lätt, 
obehindrad; hastig, snabb; flink, rask, 
påpasslig, driftig. 

expedition, ékspådis'jån, s. skyndsamhet; 
utfärdande; expedierande, afsändande; 
mil, o. sjö. expedition, tåg; vetenskaplig 
expedition (forskningsresa is. af flere del- 
tagare, 60, till); samtliga deltagare i en 
expedition; to fit out an ~, utrusta en 
expedition; on (in) an ~, på, under en 
expedition; with ~, med skyndsamhet. 
wary, -ari, a. tillhörande en expedition, 
expeditions-( force, ete.). vist, -ist, s. del- 
tagare i en expedition. 

expeditious, ékspådisj'ås, a. hastig; rask, 
flink, driftig (in performance). ~mess, 


-nés, s. snabbhet, raskhet. expeditive t, 


-spåd'itiv, a. rask, flink, driftig. 

expel, ékspél’, va. (imp. o. pp. ~led, -d) ut- 
drifva, utstöta; bortjaga, fördrifva; för- 
visa, utestänga; utesluta ur ett samfund; 
univ. skol. relegera; (Ån m. A konstrueras 
med from, out of, från, ur, men ty. utan 
prep. ss.:) he was led the House of 
Commons, han blef utesluten ur Under- 
huset. ~lable, -4bl, a. som kan férdrif- 





vas otc. ~lent, -ant, s. mea. medel att för- 
drifva osunda vätskor. ler, -dr, s. ngn 
el. ngt som fördrifver, bortkör ete. : 

expend, ékspénd’, va. använda, påkosta 
(pengar, tid, möda, on, in, pd), »nedligga» 
(t. ex. great care in, on); utgifva, utlagga 
(for, fr); 1 anm. förbruka. ~iture, -itdr, 
s. utlagd summa, utgift, kostnad; för- 
brukning, åtgång; receipts and ~s, in- 
komster och utgifter. 3 

expense, ékspéns’, s. utgift; (om)kostnad, 
bekostnad (for, of, i och för; to, for aen 
som betalar); pl. kostnader, utlägg, nana. 
speser; ~s paid, kostnadsfritt för mot- 
tagaren; heavy ~s, dryga kostnader; at 
any ~, till hvad pris som hälst; to be at 
an ~ (at the ~ of), bestrida en utgift 
(kostnaderna för); at one’s ~, på ngns 
bekostnad; to run into x, blifva tvungen 
till utgifter; to put to ~, orsaka ngn kost- 
nader; to go to the ~ of, kosta på sig; 
free of ~, kostnadsfritt, franko. ~-bag, 
8. mil. brédp&se, mattornister. 

expensive, ékspén’siv, a. kostsam, dyrbar; 
slösande (habits); frikostig. ~ness,- nés, 
s. kostsamhet; slöseri. 

experience, ékspé’riéns, s. erfarenhet (in, 
of, i); (serie af) försök, rön; va. erfara, 
röna (from, af); af egen erfarenhet lära 
känna, få pröfva på (»hvad ngt vill säga»); 
undergå en förändriog, jfr ex.; by, from Nn, 
af erfarenhet; genom praktiska försök; 
a man of ~, en erfaren man; to a loss, 
lida en förlust; sugar has nd a depres- 
sion (rise), nana. socker har fallit (stigit). 
ad, -t, pp.; a. erfaren, förfaren, bepröf- 
vad, skicklig. experiential, -én’sjal, a. 
erfarenhets-, empirisk. 

experiment, ékspér’imént, s. försök, rön. 
experiment (on, med); va. + försöka, ex- 
perimentera med (: to make the ~ of); 
erfara gnm rön; vn. göra försök (on, 
med); an electrical ~ e..an on electri- 
city, ett elektriskt rön; an ~ in natural 
philosophy, ett fysiskt experiment; to 
try (make) an ~, göra ett försök ai. ett 
experiment (in, i); by way of ~, såsom 
experiment, försöksvis. ~al, -ål,a. känd 
gnm erfarenhet, erfarenhets-; experimen- 
tal-, grundad på, hörande till rön el. 
experiment; på prof, försöks- (balloon); 
~ philosophy, sammanfattningen af ve- 
tenskaper grundade på erfarenheten. ~- 
alist, ~Alist, s. en som gör experiment. 
wally, -"ålt, ad. af, genom erfarenhet; 
genom experiment. ~er, -dr, ~ist, -let, 
se walist. 

expert, ékspé’rt, a. förfaren, skicklig, öf- 
vad (at, in, i, t. ex. at arms, el, in the.use 
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of arms, i vapenföring; in surgery; with, 
med: i bruket af t. ex. with his rifle); s. 
(”-) kännare, sakkunnig person (in, i). 
Ness, -nés, s. förfarenhet, färdighet, 
skicklighet (in, i). 

expiable, ék’spidbl, «. som kan försonas. 
expiate, -åt, va. försona (a crime), afpla- 
na; godtgöra (an injury). expiation, -X- 
sjin, s. forsonande; férsoningsoffer; as 
an w~ (e. in w) for (of) his crimes, till 
sina brotts forsonande. expiator, -Atir, s. 
férsonare, afplanare. expiatory, -Atari, «. 
forsonande, férsonings-. 

expirable, ékspi’r4bl, a. som kan upphöra. 
expiration, ékspira’sjin, s. utandning, 
ut-, af-dunstning; utslackning; sista 
suck, död; slut, utgång, förlopp; till- 
andalépande (of a contract, of a lease, 
of a term); forfallotid, betalningstid; 
at the ~ of a certain time, efter en viss 
tids förlopp. expiratory, ékspi’ratari, «. 
utandnings-. 

expire, ékspi'r, va. utandas, afdunsta; sluta 
1; vn. gifva upp andan, aflida; förgås, 
gå under; dö ut, slockna, upphöra; sluta, 
förflyta, gå till ända; förfalla om skulder 
o. a. expiring, -ing, prt.; a. som dör, slu- 
tar ete; döende; ~ words, sista ord på 
dödsbädden. expiry, -i, s. tilländalöpan- 
de, förlopp, förfallotid. 

explain, ékspla’n, va. förklara, förtydliga, 
tolka, utlägga (by, genom, to, för); vn. 
gifva upplysningar; ~ away, bortför- 
klara; genom förklaringar borttaga, af- 
lägsna (fear, suspicion ete.). ~able, -åbl, 
a. som kan förklaras, tolkas ete., förklar- 
lig. ver, -år, s. en som förklarar; tol- 
kare, utläggare. 

explanate, ék’splanat, A. naturv. plattad. 

explanation, ékeplana’sjin, s. förklaring, 
tolkning; the passage admits of an ~, 
stället tarfvar en förklaring; to have 
(come to) an ~ with, hafva en förklaring 
med en person (for att undanrddja missförstånd); 
in ~, by way of ~, till förklaring, för- 
klaringsvis. 

explanatory, éksplan’dtiri, u. upplysande, 
forklarande. 

expletive, éks’plétiv, a. tjenande till fyll- 
nad; s, gram. fyllnadsord; ord som blott 
tjänar att fylla upp en vers; F »mustigt» 
uttryck hvarmed man »kryddar sitt tal» (svordom 
©. d.); tekn. brg. eto. Ngt som tjänar till fyll- 
ning, pl. fyllningssten(ar). expletory, 
-tårt, a. se föreg. Al. 

explicable, éks'plikåbl, a. som kan förkla- 
rag, förklarlig. «ness, -nés, s. förklar- 
lighet. explicate, -kåt, a. utveckla, ut- 
lägga, förklara. explication, -k&sjån, s. 





förklaring. uttydning. explicative, -kå- 
tiv, a. förklarande, förklarings-. expli- 
Cator, -kåtår, s. en som förklarar, ut- 
tolkare. explicatory, -kåtåri, se föreg. a. 

explicit, éksplis'it, u. tydlig, klar, uttryck- 
lig; öppen, rättfram, bestämd (in, i, one's 
language); utförlig; to be ~, om person tyd- 
ligt uttala sin mening. ly, -li, ad. tyd- 
ligt, uttryckligen; öppet. ~ness, -nés, 
s. tydlighet ete., jfr ofvan. 

explode, éksplö'd, va. komma att explo- 
dera; våldsamt utdrifva t; uthvisslat; 
utdöma, med förakt förkasta; vn. explo- 
dera, springa i luften (med knall); brinna 
af; via. brista ut. d,-åd, pp.; a. som 
exploderat; utdrifven, förkastad, ut- 
dömd +. or, -tr, s. en som förkastar ete. 
+, ifr ofvan; ngn el. Ngt som exploderar ei. 
förorsakar explosion. exploding, -ing, 
prt.; a. explosiv; s. sprängning; ~ agency, 
sprangverkan; ~ chamber, fangpanna. 

exploit, éksplojt’, s. bedrift, bragd, stor- 
dad; va. bedrifva, uträtta t; tillgodo- 
göra (sig), bearbeta för cgen vinning. ~ation, 
-dsjin, s. tillgodogérande, bearbetning; 
gruf. malmbrytning. 

explorate +, ékspld’rat, se explore. explo- 
ration, -rd’sjin, s. noggrann undersék- 
ning, utforskning (sursk. of unknown coun~ 
tries o. 4.); grat. forsdksskarpning. 

explorator, éks’plérdtir, s. undersökare, 
forskare; kunskapare; fys instrament 
att mäta luftens elektricitetsgrad. vy, 
-pld’ratari, a. undersökande, utforskan- 
de; underséknings-. 

explore, ékspld’r, va. undersöka, utforska 
nya länder o. d.; pejla tifv, bild. (t. ex. vetandets 
forborgade djup). vr, -År, (ut)forskare, is. 
forskningsresande. exploring, -ing, prt.; 
a. undersökande, undersdknings-, ut- 
forsknings-; s. utforskande; ~ expedi- 
tion (tour), forskningsresa. 

explosion, ékspld’sjan, s. explosion, sönder- 
springande, knall; våldsamt (eg. med 
knall förenadt) utbrott (of a volcano: 
atv. bild. cv. ex. Of fanaticism). 

explosive, ékepld’siv, a. explosiv-; explo- 
derande, sönderspringande med knall; 
orsakande explosion; s. explosivt ämne, 
sprängämne; air, knalluft; cotton, 
se gun-cotton; ~ distance, sprangvidd; ~ 
force, ~ power, sprängkraft. ly, -li, 
ad. med explosion. 

expoliation, ékspdlid’sjin, s. se spoliation. 

exponent, ékspé’nént, s. mat. exponent; en 
som representerar ett parti et. framställer 
dess Asigter, representant, uttryck, tolk; 
tolkare, utläggare; of a ratio, kvot. 
vial, -wsjål, a. hörande till en exponent, 
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exponent-; ~ equation, mat. ekvation som 
innehaller en ~ quantity: kvantitet hvars 
exponent är en obekanta. variabel kvan- 
titet. 

export, ékspé’rt, va. exportera, utföra (ur 
landet), utskeppa (from, fran; to, till); 
8. (-’-) export, utförande ur landet; ex- 
portvara, oftast i pl: utförsel; ~ duty, ut- 
férseltull; ~ house, exporthus, handels- 
hus som utfér varor; ~s and imports of 
a country, ett lands utförsel och införsel. 
able, -4bl, u. som kan utföras (: som 
lönar sig att exportera). ~ation, -Vsjån, 
s. utförande ar varor ur landet; utskepp- 
ning, utförsel. er, -dr, s. exportör, en 
som utför varor till främmande land. 

exposal t, åkspd'zål, se exposure. 

expose, ékspd’z, va. utställa, framställa 
(for sale, till försäljning; for show, till 
beskådande); uppenbara, yppa; afslöja; 
blottställa, utsätta (to, för), sätta i fara; 
blottställa för tadel a. skymf, göra löjlig, 
kompromettera; ~ one's self, blottstalla 
sig (to, for); göra sig löjlig; ~ children, 
utsätta barn; ~ one’s life, sätta lifvet 
på spel; ~ a rogue, afsléja en bof; ~ to 
view, blotta, lägga i dagen (eg. «. ex. en 
bargart; bild.:) afsloja, uppdaga brott o. a. 
exposé, tr, -&', s. öppen framställning, 
formlig redogörelse for skäl o. grunder; blott- 
ställande, afsléjande. «d, -d, pp.; a. ut- 
satt, blottstild (to, för); utstald (på en 
exposition); blottad, öppen, ej skyddad, 
utsatt för väder och vind (an = situa- 
tion). ~dness, -édnés, s. tillstånd att vara 
utsatt (jm ofvan) för fara ete. vr, -dr, s. en 
som utstaller, framlägger ete. 

exposition, ékspézisj’in,s.utstallande, fram- 
ställande etc., jfr expose; utställning, ex- 
position; ett ställes läge med afseende 
på väder och vind t; framställning i ora; 
utveckling, tolkning, förklaring, utlägg- 
ning. 

expositive, ékspéz’itiv, a. förklarande, ut- 
läggande. 

expositor, ékspåz'itår, s. utlaggare, för- 
klarare, särsk. kommentator; kommentar, 
glossar. vy, -i, a. förklarande, upply- 
sande. 

ex post facto, (lat.: med anledning af ngt efteråt 
gjorat), ks post fak’td, a. jur. i uttr.: Av law, 
lag med retroaktiv verkan. 

expostulate, ékepée’tulat, va. ¢ förhandla, 
undersöka; vn. (mea with) göra nga allvar- 
samma föreställningar (against, mot, 
about, upon, angående, öfver). expostu- 
lation, -14’sjin, s. (vänlig men allvar- 
sam) förebråelse, föreställning(ar); för- 
klaring mellan personer. expostulator, -år, 





s. en som gör ngn allvarsamma före- 
ställningar. expostulatory, -årt, u. inne- 
hållande klagomål a. förbråelser; ~ ad- 
dress, besvärsskrift. 


exposure, ékspd’zjir, s. utställande, utsät- 


tande, blottställande (jm expose); via. 
blottande, afslöjande; blottstäldhet (to, 
för fara, skadliga inflytelser, skam, åtlöje etc.) ; 
utsättande (att vara utsatt) för väder och 
vind; öppet läge; belägenhet med af- 
seende på vindar och gol ei. i afseende 
på väderstrecken; avoid a, akta er för 
att blottställa er; arv. akta er för förkyl- 
ning; to make an -., ställa till skandal; a 
northern ~, ett läge öppet mot norden; 
to the sun, belägenhet åt solsidan. 

expound, åkspawnd, va. framvisa t; ut- 
veckla, framställa, förklara, uttyda. ~er, 
-iy, s. uttolkare. 

express, éksprés’, va. utpressa; via. fram- 
tvinga sanningen ete.; uttrycka, framställa 
(in, i tal el. skrift, Kfv. konst.); betyga; vara 
ett uttryck för; beteckna, föreställa; 
sända med express (ilbud, särskild lä- 
genhet); a. uttrycklig, tydlig; träffande 
lik; enkom, för ngt visst ändamål, ex- 
press-bud, -bantåg ote; 8. Bärskildt ilbud; 
budskap; snabb förbindelse (paketbefor- 
dran ete.), särsk. Bnälltåg; ~ one’s self 
(well in English) in few words, uttrycka 
sig (bra på engelska) med få ord; he 
wed to him his joy, han betygade honom 
sin glädje; not to be ~ed, obeskriflig; 
(a letter) sent ~, skickads med ilbud (ete., 
Str ofvan); by ~, med express, med ilbud, ete. 
~-train, s. snalltag. wage, -ådj, s. (extra) 
afgift for ngt som sändes med express 
(ilbud, snallt&g o. a.). ~ible, -ibl, u. som 
kan klimmas, pressas ut; som kan ut- 
tryckas, framställas. ~ion, -présj’dn, s. 
utpressande, pressning; yttrande (ofa 
wish), uttryckande; uttryck i ala bet.; ut- 
tryckssitt, uttal, beteckningssatt; ord, 
talesätt; konst. framställning, framstall- 
ningssätt; mat. expression, (algebraiskt) 
uttryck; ~ in figures, sifferuttryck; ~ 
of opinion, meningsuttalande; an apt ~, 
ett passande (riktigt, adekvat) uttryck; 
to find ~, gifva sig uttryck (in, i); to give 
~, gifva uttryck at, uttrycka; to pick ws, 
skrida ord, väga (sina) uttryck; beyond 
(past) all ~, öfver all beskrifning, out- 
siglig. ~less, -lés, a. uttryckslés. ~ive, 
-iv, a. (mea of’) uttryckande, framställande 
ngt; uttrycksfull, »talande»; »betecknan- 
de> uttryck; in terms ~ of gratitude, i 
ordalag som uttrycka tacksamhet; in an 
~ tone, med eftertryck. ~ively, -ivli, 
ad, uttryckligen; klart och otvetydigt; 





| db: note, 8: do, &: nor, d: not, d: tube, å: tub, 4: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 


expressiveness F ralsprak. 


422 


P LAgt språk. extend 





med ‘eftertryck. ~iveness, -ivnés, 8. ut- 
trycksfullhet; kraft i uttryck, i fram- 
ställning, tydlig framställning. «lly, -li, 
ad. rent ut, uttryckligen; bestämdt; en- 
kom. uret, -présj’ir, s. uttryckande; 
aftryck, uttryck. 
exprobrate +, åks'pråbråt, va. férebr& ogo 
ngt, tadla. exprobration +, -bra’sjain, s. 
férebrdelse, férevitelse. exprobrative t, 
-lv, a. innebärande foérevitelser; före- 
brående. 
expropriate; éksprd’pridt, va. skilja från 
besittningsrätt; afsäga sig, afstå från 
(atv. ~ one’s self of ei. from). expropria- 
tion, -prid’sjiin, s. skiljande från besitt- 
ningsratt, expropriation; afstående, af- 
siigelse. 
expugn, ékspw’n, va. eréfra med storm. 
~ation X, -pigna’sjin, s. tagande med 
storm; eréfring. ver, -fir, s. erdfrare, 
stormare. wy. 
expulse +, ékspåls', va. se expel. expulsion, 
-pal’sjin, s. bortdrifvande, férdrifvande, 
_utdrifning (arv.: tillstånd att vara bortdrifren, 
from, fran); utdrifvande särsk. af förbrytare; 
univ. relegation; mea. afforing. expulsive, 
-iv, a. utdvifvande, som har kraft att 
férjaga, utdrifva; mea. afférande. 
expunction, ékspingk’sjan, s. utplanande, 
utstrykning. 
expunge, ékspindj’, va. utstryka, utplåna 
atv. bila. EXPUNGING, -ing, prt.; s. se expunc- 
tion. | | 
expurgate, åkspå'rgåt, va. rensa (från det 
som är skadligt [sirsk. varor från farsotssmittad 
ort genom rökning o. d.) el. anstötligt, t. ex. Av 
an edition of a book). expurgation, -ga’- 
sjin, s. rensning; mea. afforing. 
expurgator, ékspé’rgatir, s. en som rensar 
ete. «ial, -td’ridl, -ious t, -t&'riås, sy, -i, 
a. rensande; mea. afforande; ~ indez, 
lista på förbjudna böcker (1 romersk-kat. 
kyrkan). 
exquisite, éks’kwisit, u. utsökt, förträfflig, 
forfinad; fin, noggrann smak, omdéme; full- 
andad; i högsta grad kraftig, inten- 
siv, haftig, ytterlig (pleasure, pain); s. 
sprätt, moddocka; ~ judgment, nog- 
grannhet i omdéme; fin smak; ~ work- 
manship, utsökt arbete. ~ness, -nés, s. 
utsdkthet ete., jtrforeg.; haftighet (of grief, 
of pain). 
exquisitive +, ékskwiz’itiv, a. nyfiken, 
exsanguinity, åksånggwimiti, s. blodlös- 
het; blodfattigdom, blodbrist. exsangui- 
nous, -'gwinås, exsanguious, -'gwiås, a 
blodlés. 
exscind X, éksind’, va. bortskira, utrota; 
aflagana bild. , | 





exscript +, ékekript’, s. afskrift, transsumt. 
Avural, -urdl, a. ej öfverensstämmande 
med den Heliga Skrift. 

exscutellate, åkskWtélåt, a. natars. Utan 
sköld. 

exsert, ékeé’rt, ed, -éd, u. bot. som skju- 
ter ut el. fram öfver ngn annan del. 
avile, -il, a. utsträckbar. 

exsiccant, åéksik'ånt, a. uttorkande; s. mea. 
torkande medel. exsiccate, -kåt, va. ut- 
torka. exsiccation, -k’’sjin, s. uttork- 
ning; afdunstning; torrhet. exsiccative, 
-kåtiv, a. uttorkande. exsiccator, åk'st- 
kåtår, s. torkkammare; torkapparat. 

exstipulate, ékstip’uldt, a. bot. utan stipler. 

exstrophy, ék’strdéfi, s. mea. ut- och invänd- 
N1Ng af ett organ (t. ex. af ögonlocken), 

exsuccous, åksåk'ås, a. bot. saftlés, torr: 

exsuction, éksdk’sjain, s. utsugning. 

exsudation, se exudation. exsude, sc exude, 

extant, ék’stant, ap. uppstiende, framskju- 
tande; a. befintlig, som finnes kvar, i 
behåll (t. ex. writings, portraits ete.) 

extasy, extatic, se ecstacy, ecstatic. 

extemporal +, akstém’ poral, extempora- 
nean f, -ra’nédn, a. se följ. 

extemporaneous, ékstémpérd’néds, a. ex- 
temporerad, oförberedd, improviserad, 
icke öfvertänkt (utarbetad), skeende 
(hållen, yttrad) för tillfället, »på stället». 
~ness, -nés, s. egenskap att vara ex- 
temporerad. 

extemporary, ékstém’pdrart, a. se föreg. a.; atv. 
+ tillfällig: provisorisk. extempore, (tat.) 
-péré, ad. ex tempore, utan öfvertän- 
kande, oförberedt, på stående fot, »på 
rak arm»; u. se föreg. @.; 8. K improvisa- 
tion, ngt extemporeradt (: ~ speech, 
prayer ete.). extemporiness, -pårinås, s. 
egenskap att vara gjord (hållen, yttrad) 
utan förberedelse, extemporerad egen- 
skap. : 

extemporize, ékstém’périz, vn. extempo- 
rera, halla tal utan förberedelse, utan 
koncept; va. i hast anordna (t. ex. a din- 
ner, a reception ete.), tillrusta et. inrätta. 
ar, -ir, s. extemporator, improvisatir. 
extemporizing, -ing, prt.; a.; s. extem- 
porerande. 

extend, éksténd’, va. utsträcka (i alla bet. ate. 
bild.: one’s arms; one’s charity unto; the 
time of payment ; the meaning of a word); 
räcka ut banden; förlänga (a line, atv. tid); 
utbreda, utvidga; utspärra; tilldela, 
skänka; jur. värdera en gäldenärs (jord-) 
egendom; lägga beslag på; vn. utvidgas, 
utbreda sig; förlänga sig; sträcka sig, 
räcka (fram) (into, in, i; to, till); ~ one’s 
business, utvidga sin affär; ~ one's capa- 
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cities, uppodla sina själsförmögenheter; 
~ iron (under the hammer), räcka: ut 
stångjärn; ~ the royal line, fortplanta 
den kungliga ätten; the epidemic is wing, 
farsoten griper omkring sig. ~ant, -dnt, 
a. her. so displayed. ~ed, -éd, pp.; a. ut- 
sträckt, utvidgad, vidsträckt. ~er, -år, 
8. ngn el. ngt som utsträcker, utvidgar; 
tekn. verktyg att utsträcka ngt med. ~- 
ible, -ibl, a. som kan utsträckas, för- 
storas, jfr ofvan ; uttänjbar, sträckbar; jur. 
som kan bli föremål för extent, s. a. o. 

extensibility, éksténeibiliti, s. utsträckbar- 
het; uttänjbarhet etc., jr extend. 

extensible, ékstån'sibl, a. uttänjbar. «- 
ness, -nés, 8. se föreg. 8. 

extensile, åkstån'sil, a. so extensible. 

extension, åkstån'sjän, s. (if extend) ut- 
sträckande, utvidgande (in breadth, 
length, depth); förlängning arv.1 tid; ut- 
sträckning, vidd, omfång atv. 1og.; hand. 
prolongation, anstånd (on a note, med 
betalning af en revers, antecknadt diri); 
med. sträckning af en lem som krökts el. gått 
ur ied; by ~ (of the sense), gram. i vid- 
sträckt betydelse; genom utvidgning af 
betydelsen. ~-ladder, s. mekanisk stege 
med förlängningsstycken. ~-table, s. 
utdragsbord. mal, -al, u. vidt utsträckt. 

extensive, åkstån'sive, a. vid, vidsträckt; 
vidt utbredd; vidt omfattande; betydlig; 
mäktig maimader; som har afseende pa 
utsträckning i rummet. ly, -li, ad. vidt 
och bredt, i vidsträckt omfattning; i stor 
skala; ~ used, som har vidsträckt an- 
vändning; he has travelled ~, han har 
gjort vidsträckta resor. ~ness, -nés, s. 
vidstrackthet eto., ifr ofvan. extensor, -sfir, 
lat,, 8. anat. strackmuskel. 

extent, ékstént’, s. utsträckning (of a coun- 
try, of one’s power etc.), längd, vidd; om- 
fång arv. bild., äfv. mos.; jur. Värdering af 
och beslag å (is. fast) egendom (för kro- 
nans räkning: ~ in chief; för krono- 
gäldenärs räkning mot dennes gäldenär: 
in aid); to a certain ~, i någon mån, 
jfr ex. under degree; four miles in ~, 4 mil 
i längd; to a great (large) ~, betydligt, 
högeligen, vida; i hög grad; to the full 
~, till (i) hela sin utsträckning (längd, 
ete}; i hela vidden af sin betydelse; to 
be to the ~ of, uppgå till (a sum); tö what 
«, i huru hög grad. 

extenuate, ékstén’ Wat, va. (droga ut på längden 
och därigenom) göra smal(are), förtunna; 
försvaga, förminska; förringa; mildra; 
framställa i mildare dager (a crime); vn. 
förtunnas, försvagas. extenuating, -ing, 
prt; ~ circumstances, förmildrande om- 





stindigheter. extenuation, -d’sjin, s.. 
forsvagande; fértunnande; férminskan- 
de; utmirgling X; formildring (of a pu- 
nishment); ursiktande (of a crime); ur- 
siktande el. förmildrande omständighet; 
in ~ of, till ursäkt för brott el. brottsling. 
extenuative, -iv, a. fdrringande, mil- 
drande; s. förmildrande omständighet. 
extenuator, -år, s. fdrringare, férmin- 
skare ote. extenuatory, -fri, a. forrin- 
gande, förmildrande. 

exterior, ékstö'rlår, u. yttre; utvändig; ut- 
värtes; utrikes-; s. ngns, ngts yttre, utsida; 
yta, utseende (ofta 'pl.); pl. utv. yttre for- 
mer; ~ angle, geom. yttre vinkel; vyg. ut- 
gående vinkel; ~ door, byg. husport; ~ 
side, fort. frontens grundlinie. ~ity, -dr’- 
iti, s. yta, utsida. ly, -li, ad. utvärtes, 
på utsidan. 

exterminate, åkstå'rminåt, va. utrota, till- 
intetgöra; bortskaffa, aigev. eliminera. ex- 
termination, -na’sjin, s. utrotande; bort- 
skaffande; algeb. elimination; war of (el. 
to) ~, utrotningskrig. exterminator, -år, 
s. gn el. ngt som bortskaffar etc; förstö- 
rare, utrotare. exterminatory, -dri, a: 
tillintetgérande, förstörande, utrotande; 
utrotnings- (war). 

extern, éksté’rn, a. t se val; s. ngts yttre, 
utsida; rom. katol. lirjunge som har bo- 
stad och kost utom skolan, halfpensio- 
när. wal, -ål, a. yttre, i sms ytter-(mur 
ete.); utvärtes (urv.: sinlig, kroppslig); 
utanför varande, utifrån kommande; 
tillfällig (mots. visentlig); ÖgOnsynlig, syn- 
bar; utrikes-; ~ angle, se under exterior, 
~ taxes, inférseltull; ~ trade, utrikes- 
handeln. ~ality, -4Viti, s. a. yttre till- 
varo; utomvarande; synbarhet, ögon- 
synlighet. ally, -ålt, ad. utvärtes, på 
utsidan, utantill, efter hvad man kan se. 
als, -ålz, s. pl. yttre, utsida; »ting som 
utantill äro», utvärtes åthäfvor, cere- 
monier. 

exterraneous, ékstérd’néis, u. utländsk, 
främmande. 

extersion +, éksté’rsjin, s. (ut-)borttor- 
kande, bortgnidning. 

extil +, &kstil’, vn. cto, se distill. 

extinct, ékstingkt’, ap. utslocknad, arv. vila: 
utgången, utdöd (family); upphörd; af- 
skaffad, upphäfd (law); in his death the 
dynasty became ~, med honom utslock- 
nade dynastien. ~ion, -k'sjän, s. utsläc- 
kande; utslocknande utv. bila.: upphörande 
(of life ete.); undertryckande, upphif- 
vande, afskaffande; dödande (of a claim). 

extine, åkg'tin, s. vot. ytterhinna på pollen- 
korn. 
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extinguish, éksting’gwisj, va. utslacka (arv.: 
life), dämpa, kvifva; undertrycka, till- 
intetgéra; utplåna, upphifva, döda (a 
claim, a title); fordunkla, ställa i skug- 
gan. able, -4bl, u. som kan utslackas, 
tillintetgöras eto. wer, -fr, s. ngn a. ngt 
som utsläcker, kväfver, dämpar eto.; ljus- 
släckare. «ment, -mént, s. släckning, 
dampande, tillintetgérande; utplånande, 
upphafvande, dödande (of a right, estate, 
debt, liberty etc.); utslocknande (of a 
Samily). 
extirpt, éksti’rp, se wate. ~able, -åbl, a. 
utplanlig, utrotlig. ~ate, -dt, va. utrota, 
utplåna; xir. bortskiira, skära ut. ~ation, 
-¥sjin, s. utrotande; tillintetgérande; 
xr, bortskarning. ~ator, -åtår, s. utro- 
tare; akerb. exstirpator (ett slags harf till ut- 
rotande af ogräs). ~atory, -åtårt, u. utro- 
tande, utrotnings-. ert, -år, s. ut- 
rotare. 
extol, ékstd)’, va. numera blott vild. Upphöja, 
prisa, berömma (for, för); ~ to the skies, 
upphöja till skyarna. ler, -dr, s. lof- 
talare, beprisare. 
extorsive, éksté’rsiv, a. aftvingande, ut- 
pressande; ~ gains, jur. med olagliga me- 
del forvarfvad vinning, utpressning. 
extort, ékstd'rt, va. utpressa, aftvinga (con- 
tributions etc; a confession, a promise ete.; 
from a person, ngn ngt); vn. roffa, preja, 
is. begå utpressningar om en tjänsteman. 
ner, -år, s. prejare, utpressare, roffare, 
»blodsugare>. 
extortion, éksté’rsjan, s. utpressning, pre- 
jeri. wary, -dri, a. roffande, prejande. 
~ate, -dt, a. innebärande rofferi, prej- 
nings-; utsugande; ~ prices, »hundfatta> 
(ockrare-)priser. er, -tir, s. se extorter. 
~OUS I, -tis, a. se wate. 
extra, iat., strå, (prep. i sms. [förJutom); ad. 
extra, dessutom, särskildt, utomordent- 
ligt; a. extra, utom det vanliga; s. (ofta 1 
pl. ~S, -z) ngt som är utom det vanliga; 
extra förmån, inkomst, utgift etc., jfr ex.; 
~ charge, extra afgift, utgift; dricks- 
pengar; ~ number, ~ paper, extranum- 
mer af en tidning; ~ work, skolt. 6fverarbete 
(som straff); frivilligt arbete på valfritt 
ämne. 
extract, åkstråkt', va. utdraga i alla bet. särsk. 
mat. (r00ts), kem. (an essence etc.), tekn. Ut- 
vinna (utskeda etc.); uttaga (from, out 
of, fran); burg. bryta (och) uppfordra; 
s. (-’-) utdrag; ställe ur en skrift; kem. 
extrakt; skotl. jur. protokollsutdrag ur 
domboken; ~ passages from books, gira 
utdrag ur böcker; ~ a tooth, draga ut 
en tand; ~ of meat, kéttextrakt; elegant 





vs, univ. sl. kandidater som, ehuru under- 
haltiga i ngt ämne, få gå igenom i exa- 
men. ~able, -åbl, so ~wible. ed, -éd, 
pp.j Aa. univ. sl. upptagen på listan öfver 
elegant extracts; nobly ~, af ädel börd. 
wible, -ibl, a. som kan utdragas, jtr ofvan. 
sion, -k’sjin, s. utdragning; utdrag; 
börd, härkomst; xem. extraktion; tekn. 
utvinning, utlakning, jr extract ; gruf. malm. 
uppfordring; mat. rotutdragning; extrakt 
t; direct ~ of malleable iron, varg. rann- 
arbete. ~ion-work, s. varg. utlakningsverk, 
~ive, -iv, a. utdragen, som kan utdra- 
gas, kem. extraktiv-; exon. produktiv; arv. 
utdragande; s. extrakt; farm. extraktiv. 
nor, -år, s. utdragare ete; ur. förloss- 
ningstang. 

extradition, ékstradisj’in, s. utlemning a 
brottslingar länder cmellan; (E)~ Treaty, ut- 
lemningstraktat. 

extrados, ékstra’dds, s. vyg. yttre ol. öfre 
hvälfning, bag-, hvalfrygg. 

extrageneous, ékstrddjé’néds, a. tillhörande 
ett annat slagte. 

extrajudicial, ékstrddjédisj’4l, a. (skeende) 
utom vanlig rittegangsordning. 

extramundane, ékstråmån'dån, a. som är 
utom den synliga världen. 

extramural, ékstråmtrål, a. som är ot. sker 
utom vallarna, utom stadsmuren. 

extraneous, éksirå'néås, a. ej tillhörande 
ngt; Utomstående; ej till saken (ämnet) 
hörande (t. ex. discussion); främmande 
(from, to, för); utländsk. 

extraordinarily, ékstré’rdindrili, åketrå- 
érdindrili, ad. ovanligt, utomordentligt. 
extraordinariness, -rinés, s. ovanlighet, 
markvardighet, atv.: ngt som är ovan- 
ligt el. märkvärdigt. extraordinary, -rt, 
u. utomordentlig, ovanlig, märkvärdig; 
särskild, tillfällig; s. onast pl. (-ries, -z) 
ovanligt ting, markvardighet; extra ut- 
gift; ~ messenger, ambassador ~, utom- 
ordentligt sändebud; I don’t see anything 
av in that, jag ser intet märkvärdigt dari. 

extraparochial, ékstrap4rd’kial, a. utsock- 
nes. 

extraprovincial, ékstråpråvin'sjål, «. utom 
ett biskopsstift el. län. 

extraregular, ékstrarég’tlhr, a. utom van- 
liga regler, ej bunden af ngn regel, 

extravagance, -ncy, åkstråvågåns(i), s. df- 
verskridande af vanliga gränser al. reg- 
ler; underlighet, besynnerlighet, orim- 
lighet; Ofverspindhet; dfverdrift (of a 
claim), ytterlighet; valdsamhet, obandig- 
het, haftighet (of passion); afventyrlig- 
het, dårskap; öfverdåd, vildt slöseri; 
omåttlighet, utsväfning. 
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extravagant, åkstråv'ågånt, a. öfvergående 
alla gränser o. mått; öfverdrifven, orim- 
lig; oregelbunden; oordentlig, vild, dår- 
aktig (in conduct); öfverdådig, slösande; 
öfverspänd, besynnerlig; svärmisk; s. 
en som är oregelbunden «i. ej bunden af 
vanliga regler; ursinnig slésare. ~ness, 
-nés, s. omåttlighet, öfverdrift, jr eatra- 
vagance. extravaganza, it, -gån'zå, s. 
mag. (vild) fantasi (oregelbundet effektstyoke) ; 
fantastiskt poem el. a, vilda fantasier 
(i tal el. skrift). extravagation +, -gd’sjin, 
s. utsväfvande i allm. mening, Öfverdrift. 

extravasated, akstriv’dsdtéd, a. mea. ut- 
tringd ur sina kärl om blod orsakande blånad. 
extravasation, -sd’sjin, s. mea. utpres- 
sande el. utgjutning af blod ur kärlen i 
omgifvande vafnader. 

extraversion X, ékstravé’rsjin, s. afsön- 
dring af syror el. salter. 

extreme, ékstré’m, u. 1 allmht, särsk. om tid 
ytterst, längst bort, fram, ut ete; sist; 
ytterlig, sursk. polit. till ytterlighet gå- 
ende 1 Asigter (left, right eto.); utomordent- 
lig(t stor), intensiv, högst; s. yttersta 
punkt, ände; högsta grad, ytterlighet 
ofta I pl.; log. Öfverterm el. underterm i en 
slutledning; mat. första ei. sista termen i 
en proportion; an case, högsta nöd- 
fall; ~ necessity, trängande nöd; ~ unc- 
tion, sista smérjelsen; to an ~ degree, i 
högsta grad; in the ~, i högsta grad; 
ytterst, högst; to an «, till ytterlighet; 
as meet, ytterligheterna ligga hvarandra 
nara; to carry to anw~ el. to ~8, drifva 
till ytterlighet, gå till öfverdrift i ogt; to 
run into ws, störta sig i ytterligheter, 
gå till ytterlighet(er), »rusa åstad». aly, 
-li, ad. ytterst, i högsta grad. extremist, 
-ist, s. en ytterligheternas man. 

extremity, ékstrém’iti, s. (pl. -ties, -z) yt- 
tersta del, ände, gräns (the -ties of a 
country); ytterlighet, högsta grad; ytter- 
lighet konkret: yttersta tvangsm4l, ytter- 
sta nöd, fara ei. elände; pl. extremiteter; 
what is to be done in this ~? hvad är att 
göra i denna (vår) nöd? to drive (to 
be reduced) to ~, drifva nga (vara drif- 
ven) till ytterligheter; (to be reduced 
etc.) to the ~ of, till yttersta .... 

extricable, åk'strikåbl, a. som kan utredas, 
frigöras etc., jt mij. extricate, -kåt, va. 
reda, lösa, frigöra, hjälpa ut (from [out 
of] entanglement, embarrassment, debt, 
ruin ete.); tys. Utveckla, jtr evolve; he ~d 
him from under his horse, han drog fram 
honom från hasten, som fallit öfver ho- 
nom. extrication, -k&'sjån, s. lösgörande, 
frigörande, fys. utveckling (of heat o. 4.). 





extrinsic, wal, ékstrin’sik(4l), a. yttre, utom 
ngt liggande; utvärtes, oväsentlig. ~- 
ality, -al'itt, s. utomvarande, jr external- 
ity. ally, -åll, ad. utantill, utvärtes. 

extruct +, ékstrikt’, ete., se construct, eto. 

extrude, ékstré’d, va. utdrifva, uttringa, 
utstéta. extrusion, -tré’sjin, s. utdrif- 
vande. 

extuberance, -ncy, -ékstwW’bardns(1), s. mea. 
svulst, utväxt. extuberant +, -rdnt, u. 
svällande, svullnande. extuberate t, -fr- 
åt, vn. svälla, svullna. extuberation t, 
-rå'sjån, se extuberance. 

exuberance, -ncy, åékeWbåråns(l), s. dfver- 
svallande vid., 6fverfléd, 6fvermatt, ym- 
nighet, yppighet (of veyetation, of joy, 
of fancy). exuberant, -rant, u. dfver- 
svallande, éfverflédande, (varande till) i 
é6fvermAtt, éfverdrifvet stor, öfverflödig; 
frodig, yppig (vegetation ete.). exuberate 
+, -rat, on. öfverflöda, finnas i öfverflöd. 

€XUCCOUS, se exsuccous. 

exudation, ékshdd’sjin, s. svettning; ut- 
svettning, svett; afséndring af gummi, harts 
0. d. på växter, af fuktighet på jordytan ete, exude, 
-W'd, va. utsvettas; vn. utsvettas, afsön- 
dras genom utsvettning, jfr föreg. 8. 

exulcerate +, égzål'såråt, va. orsaka sårnad 
el. varbildning; fräta; reta till vrede; 
vn. bulna, vara sig; a. sårad, retad; ra- 
sande. exulceration, -rd’sjin, s. bold, 
sårnad ; fratning; förbittring. exulcera- 
tivet, -iv, exulceratory, -årt, a. orsakande 
bulnad. 

exult, égzilt’, vn. fröjdas, innerligen glädja 
sig; jubla (at, in, öfver); triumfera (over 
a fallen enemy), hofvera sig. ~ant, -ånt. 
a. jublande, triumferande. ~ation, -4’- 
sjån, s. stor fröjd, jubel; triumf(erande). 
ing, -ing, prt.; a. jublande, triumfe- 
rande. ~ingly, -ingli, ad. jublande, med 
jubel; triumferande, i triumf. 

exundation t, åksåndå'sjån, s. öfversväm- 
ning; öfverflöd. 

exuperable +, éksW påråbl, a. öfvervinnelig. 
exuperance t, -rans, s. öfvervigt, öfver- 
skott. exuperation +, -rd’sjin, s. öfver- 
träffande, öfvervigt. 

exustion X, égzåst'jån, s. förbränning. 

exutory, égzw’tiri, s. mea. fontanell. 

exuvie, iot., égzWvib, s. pl. zool. aflagd hud, 
skinn, skal; geot. fossila skal a. djurlem- 
ningar i almnt. exuviation, -vid’sjin, s. 
zool, afkladande, fällande af förbrukade 
delar, särsk. ormars Ombyte af skinn, kräft- 
djurs af skal. 

eyas, Pås, s. knapt flygfardig falk (utv. ~ 
-hawk). ~-musket, s. ung sparfhök; + F 
»kyckling», »dufunge>. 
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eye, 1, 1. s. (fagel)kull (of pheasants). 

eye, 1, 2. 8. Öga I de flesta af av. ordets bet., SYN, 
blick (utv.: särskild förmåga att se och 
bedöma); ögonmått; uppsigt, jtr ex.; upp- 
märksamhet, synpunkt, omdöme, jfr ex.; 
bgt som liknar ett öga i yttre utseende, form, läge 
ete: litet rundt hål, liten rund fläck (t. ex. 
of a peacock's feather); hål i verktyg för 
skaftet, 1 ost, i bröd etc; Nålsöga; bot. ÖGA, 
knopp; fröärr, ärr på ägg; märke i en 
hästtand; sjö. Öga på ett tåg ete., Stropp; 
ögla; hyska (jfr hook); Öga (rundt) hål I kvarn- 
sten, i vilfskyttel, bärg, i en ugn etc.; boktr. se 
Jace; vim. solföga; grut. schaktéppning i 
dagen; poet. det vigtigaste, skönaste af 
ngt; va. betrakta, beskåda, mönstra, 
syna; «vs front! mil. midtåt! ~s left 
(right)! mn. se till venster (höger)! ~ of 
day (of the morning), poet. dagens öga, 
solen; ~ of a dome (vault), bygn. ljusöpp- 
ning i hjässan af en kupol el. ett hvalf, 
när en ring träder i slutstenens stille; the of 
the mind, one's mind’s ~, själens öga, ens 
inre öga; ~s of a ship (the »~s of her), 
sjö. F fören på ett fartyg is. den del som 
är närmast klysen; a bad ~ (: sore ws), 
ondt i ögonen; bad ws, klena ögon, då- 
lig syn; a black ~, ett af kontusion 
»blått> öga; black ws, naturligen Svarta 
ögon; dead man's ~s, byg. små runda 
‘takgluggar; the evil ~, se under evil; as 
far as ~ could see (el. oftare the ~ could 
reach), så långt ögat kunde nå; to cast 
the ~s on, (komma att) kasta ögonen 
(blicken) på, (få) se, titta på; to cast an 
~ (el. the ~s) over, kasta ögonen på, 
titta på, (noga) betrakta, granska; to 
ery one’s ws out, gråta sina ögon för- 
därfvade; to direct the ~s to, rikta blic- 
karna på; to fix (rivet) the ~s on, (skarpt, 
stadigt) fästa ögonen på, fixera, noga 
betrakta; to give an to, hafva ett öga 
på, akta på, tillse; to have an ~ in one's 
head F, »hafva ögon i skallen>, se upp, 
jtr följ.; to have (all F) one's ~s about one 
(el. open), hafva ögonen med sig, se sig 
- for, vara uppmärksam, vaksam; to have 
an w~ for, hafva öga (: smak, omdöme) 
för (t. ex. taftor); to have an ~ to, »hafva 
ett öga pi», se till, se efter: hafva till- 
syn öfver; städse behålla i sigte (ofta bild., 
t, ex. ett intresse); hafva >ett godt öga» till, 
hafva (sina) afsigter på, vilja komma åt; 
to (have) keep an ~ (a close, sharp, steady, 
strict, watchful ~) upon, halla ett (vak- 
samt) öga på, halla (string) uppsigt öf- 
ver; to keep a jealous ~ upon, misstink- 
samt bevaka, följa med misstanksamma 
blickar; to make ws F, >gifva ögon>, 





kokettera med ögonen; to open one’s ws, 
atv. Öppna ngns ögon (fo, för, pia. ss. i sv.); 
to pass an ~ over, Sfr ofvan to cast an ~ 
over och folj.; to run one’s ~s over, Öfver- 
fara med blicken; genomégna en skrifvelse 
0. d. (uty. .... through); to set the ws on F, 
(få) se, blifva varse; to set one’s ~s on, 
kasta sina blickar på, vid. fatta begär 
till; to shut one's ~s to, tillsluta sina 
ögon för, ej uppmärksamma, ej se upp 
med; se genom fingrarna med; to strike 
the (one’s) ~, falla ngn i ögonen, väcka 
ngns uppmärksamhet; to take one’s ~ F, 
sticka ngn i ögonen, jfr föreg.; to turn the 
~s on, rikta sina blickar på; (what you 
say ... is) all (in) your ~, a. en ren dikt, 
högst otroligt, dumt prat; before one's 
~s, inför ngns ögon; by the nv, (att döma) 
efter ögonmått; in the ~(s) of ... (in my 
ete. ws), i ngns ögon (: tuake, mening, 
tycke: enligt ngus omdé ne); to find fa- 
vour in the ~s of, finr.a nåd inför gas 
ögon; in the ~ of the law, i lagens ögon, 
inför lagen (: bedémdt ur lagens syn- 
punkt); in the ~ of the wind, rakt mot 
vinden; a cast in (et. of) the n, se under 
cast; to have in one’s ~, nafva ngt i sigte, 
ofta bild.; hafva ngt »i kikarn» (hafva afsig- 
ter p&el. förhoppningar om); under one’s 
vs, inför ngn, i ngns 4syn; under ngns 
ögon (: uppsigt); to fall under one’s ~s, 
ses, skådas, uppmärksammas af ngn; up 
to one’s ~s, ända till ögonen (djupt), jr 
dyl. ex. under ear; with an ~ to, med han- 
syn till, (städse) bibehållande i sigte, jt 
to have an ~ to; with one’s ~ws open, med 
öppna Ögon bild. ss. i sv.; with one’s ws 
shut, vila. »med förbundna ögom, blindt 
(ouppmärksamt, tanklöst); with the naked 
~, med blotta ögat, med obeväpnadt 
öga; (to see) with one's own ~s, med. 
egna ögon; one can see, with half ann, 
that ..., >»man ser genast (inser lätt) att ..., 
(jt: >det kan en blind se»)... ~-ache, s. 
ögonvärk, ondt i ögonen (to have the ~). 
~-attracting, u. som fängslar ögat. ~- 
ball, s. ögonsten. ~-beam, s. poet. blick. 
white, va. prov. tjusa med ögonkast. ~ 
-bolt, s. byg. sjö. Sglebult; se via. ring-bolt; 
~ and key, ~ with a forelock, sprint- ' 
bult. ~bright, s. vot. ögontröst (Euphra- 
sia officinalis). ~brow, s. (ofta i pl.) 6gon- 
bryn. ~-channel, s. tekn. ränna, reffla vid 
ögat i en synål. -v-CUpS, s. pl. (koppar 
till) ögonbad. ~-doctor, s. ögonläkare. 
ev-(rop, s. poet. tår. ~-flap, s. skygglapp. 
~-gasket, s. sj. refsejsing. ~-glance, s. 
ögonkast. ~-glass, s. xr. égonglas; lor- 
gnett, glaséga; pl. glasögon, brillor; se vid. 
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aw-piece; va. F lorgnettera; double =, 
dubbellorgnett, binockel; single ~, en- 
kel lorgnett. ~-hole, s. ögonhåla; öga 
vila: litet hål, jfr eye, s. o. wlet. ~-infirm- 
ary, s. klinik för ögonsjukdomar. ~ 
-lash, s. ögonhår (ett hår eller hela radon). ~ 
-lens, se ~-piece. ~lid, s. ögonlock. ~ 
-piece, s. opt. okular,.dgonling 1 en tub, mi- 
kroskop o. a. «-preserving spectacles, s. 
pl. konserver (glassgon), ~-reach, s. syn- 
hall. «-salve, s. dgonsalva. «-Screen, 
s. égonskérm. ~-Screw, s. ringskruf. ~ 
“servant, ~-server, s. ögontjänare. «(-) 
service, s. ögontjänst. «shot, s. blick +; 
synhåll. «sight, s. syn, seende, synfér- 
maga; ögonmått; synhåll; via. synpunkt. 
~-Sketch, s. flyktig skiss efter ögonmått. 
—SOFe, s. ngt som skadar ögat; grand i 
ögat; vagel; bina. ngt som stöter ögat; 
onagel i ögat» (ngt som förargar pgn). Splice, 
8. sjö. Ögonsplits, splitsadt öga (ögla). ~ 
-Spotted, a. med fläckar liknande ögon. 
stone, s. kräftsten; min. en varietet af 





kalcedon. ~-teeth, s. (pi. ar toy.) dgon-' 
tänder; to cut one’s ~, vara slug, »icke 
bortkommen>. «-tooth,::s. ögontand.' 
~-wash, ~-water, s. dgonvatten (mea.: 
collyrium); P gin, bränvin. wink, s. 
férstulen blinkning. ~-witness, s. ögon-' 
vitne. ad, -d, pp. sedd, skådad; u. 
I sms. med ... ögon, ...-ögd (t. ex. black-n, 
dull-n, one-w etc.). less, -lés, a. utan 
ögon; blind. let, -1ét, s. litet hal, is. 
hvarigenom ngt drages, snorhal; titthal; byg. 
taklucka. ~let-hole, >. so föreg.; sju. refhål 
(hål för refsejsing o. d.). let-ring, s. ring 
(metallskålla ete.), Skoning kring kanten :af 
ett snörhål. An, I sc eyne. or, -år, s. 
betraktare. : : 

eyne +, in, s. poet. ögon. 

eyot, röt, åt, so ait. 

eyre, år, s. förr domares rundresa; ting hållet 
af domare hvilka reste omkring till de 
särskilda orterna (: justices in ~). 

eyrie, eyry, ¢’ri, a’ri, irl, s. roffågelsnäste, 
örnrede. 


F. 


F, f, åf, s. bokstafven f; mus. noten, tonen 
Ji the three vs, (i den irländska frågan) fair 
rent, fixity of tenure, free sale. Förx. F., 
Fahrenheit; ts. 1 början af titlar, jfr nedan, Fel- 
low (of ...); Folio; France; Friday; F., 
f., farthing(s); feminine; florin(s); foot, 
feet; forte; franc(s); Fa., am. Florida; 
F. A. M., Free and Accepted Masons; 
Fahr., Fahrenheit; Far., farriery; far- 
thing; F. A. S. Fellow of the Society of 
Arts; F. A. §. (E.), Fellow of the Anti- 
quarian Society (of Edinburgh); F.A.S.L., 
Fellow of the Anthropological Society of 
London; F.B., Fenian Brotherhood; F.C., 
Free Church; Feap., Fep., fep., foolscap; 
F.C.P.S., Fellow of the Cambridge Phi- 
losophical Society; F. D., (tat. Fidei De- 
fensor et. Defensatrix) Defender of the 
Faith; F. E., se Fl. E. och Fr. E.; Feb., 
February ; feC., (iat. fecit) he (el. she) did 
it; Fem., fem., feminine; F.E. S., Fel- 
low of the Entomological Society ; Fellow 
of the Ethnological Society; F. F. A., 
Fellow of the Faculty of Actuaries; F. 
G. S.; Fellow of the Geological Society; 
F. H. S., Fellow of the Horticultural So- 
ciety; Fid. Def., se F. D.; Fig., fig., £- 
gure(s); jfigurative(ly); Fin.,° Finland; 
Finn., Finnish; Fir., fir., firkin(s); FI., 
Flemish; Florida; FI., fl., florin(s); flou- 
rished; Fl. E., Flemish Ells; F. L. S., 





Fellow of the Linnean Society; F. M., 
Field-Marshal; F. 0., Field-Officer ; Fo- 
reign Office; F0., fo., Fol., fol., folio; F. 
0. B., fob., se texten; For., foreign; Fort., 
Fortification; F. P., fire-plug; F. P.S., 
Fellow of the Philological Society; Fr., 
France; Francis; French; ft., from; 
F.R.A.S., Fellow of the Royal Astro- 
nomieal Society; F. R. C. P. (E.), Fellow 
of the Royal College of Physicians (Edin- 
burgh); F. R. C. S. (mea tinagar E. et. I. er 
L.), Fellow of the Royal College of Sur- 
geons (Edinburgh a. Ireland a. London); 
Fr. E., French Elis; Fred., Frederic(k); 
Freq.. freq., frequentative; F. R.G.S., 
Fellow of the Royal Geographical So- 
ciety; Fri., Friday; Frs., Friesic, Fri- 
sian; F. R.S. (mea tinagat E. et. L.), Fellow 
of the Royal Society (Edinburgh e1. Lon- 
don); F. R. S. L., atv. Fellow of the Royal 
Society of Literature; F. S. A. (E.), Fel- 
low of the Society of Antiquaries (Edin- 
burgh); F. S. S., Fellow of the Statisti- 
cal Society; Ft.. ft., foot, feet; Fort; 
F. T. C.D., Fellow of Trinity College, 
Dublin; Fth., fathom; Fur., fur., fur- 
long; Fut., fut., future; F. Z.S. (a. A.), 
Fellow of the Zoological Society (a. 
Academy). 
fa, it., få, 8. italienska vamnet på diatoniska 
skalans fjärde ton. 
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fabaceous, fabd’sjis, a. lik en böna, bön- 
artad. 

Fabian, få'biån, a. Fabisk, lik Fabius (näml. 
romerske fältherren Q. Fabius Cunctator), afsigt- 
ligt dröjande, bidande sin tid. 

fable, fåbl, s. fabel i ala bet.; saga, dikt (atv. 
ngt påhittadt, osanning); uppränning, 
innehåll i en berättelse, ett drama etc.; VA. UPP” 
dikta; vn. dikta (arv. ljuga). od, -d, pp.; 
u. omtalad i fabeln, i sagan, (en) sagans, 
sago-(hero, princess etc.). vr, -År, s. fa- 
beldiktare, sagofortiiljare (eo. -diktare) ; 
en som smider légner, far med osanning. 
fabling, -ing, prt.; a. diktande, légnsmi- 
dande; s. fabeldiktning, utv. jtr a.; fabel. 

fabric, fab’rik, (f4’brik), s. arbete, sätt 
hvarp& ngt är férfairdigadt, struktur, 
sammansättning; textur, väfnad; upp- 
byggande; (större) byggning, byggnad 
(hus, kyrka, bro etc.) ufv. bild.; tyg, väfnad; 
va. t bygga, förfärdiga; the ~ of the uni- 
verse, poet. Världsbyggnaden. vant, rr., 
-ånt, s. fabrikant, fabrikör. wate, -åt, 
va. uppbygga, uppföra; konstruera, sam- 
mansätta; fabricera, tillverka; påhitta, 
uppdikta, hopsmida. ~ation, -å'sjän, s. 
uppbyggande (atv. pila, of a government 
etc.); f6rfardigande, fabrikation; upp- 
diktande; (blott en) uppfinning, (ren) 
dikt (: lögn). ~ator, -dtir, s. uppbyg- 
gare; forfardigare; fabrikant; uppdik- 
tare, lognsmed. ~atress, -Atrés, s. upp- 
byggarinna; kvinna som förfärdigar (el. 
-gat) ngt. 

fabulist, fåb'blist, s. fabelförfattare, sago- 
diktare. fabulize, -liz, va. o. vn. dikta 
(fabler), förtälja (sagor). fabulous, -lås, 
a. >fabelaktig>, tillhörande fabeln, sa- 
an; sago-(bjulte etc.); uppdiktad; fabulög, 
otrolig(t stor), vidunderlig (prices etc.). 

facade, tr, fasi’d, (-4’d), s. vyg. fasad, fram- 
sida. 

face, fås, s. fort. fas, byg. fasad; se via. facet; 
yta, en solid figurs gransyta, sida, is. den mest 
synliga: framsida, utsida, arv. bild.: utse- 
ende, yttre i alumht; flatsida, flata, skifva 
ifr vid. ned. tekn.; ansigte, äfv. bibl. Guds an- 
lete; vira. nåd, gunst (el. ogunst); uppsyn, 
min; åsyn, närvaro, jfr ex.; bild. >Panna>, 
oblyghet, fräckhet (: ~ of brass); tekn. 
bildsida, åtsida, avers på mynt; bildsida, 
snitt på boktryckorstil; egg (slipad yta pa 
verktyg) ; ban på städ, hammare; (of a com- 
pass) kompasskifva; (of a watch), ur- 
tafla; angm. (cylinder ~) slidyta; art. myn- 
ningsplan på en kanon; såla på en hyfvel; väfn. 
räta på tyg; Stoss på bjulnaf, atv. gruf., jfr end; 
mur. koppsida, jfr head; va. vända fram- 
sidan (fronten) mot, vara belägen (ligga, 





stå) gentemot, vetta emot; vända fram 
a. upp framsidan på ogt, lägga upp kort, 
bref (med adressen uppåt); Vända ansigtet mot; 
stå ansigte mot ansigte med; möta (an- 
sigte mot ansigte), se (dristigt) i ansig- 
tet (i synen, atv. bild. t. ex. faror), Gå flenden 
djärft till mötes, trotsa; bekläda fram- 
sidan af ngt, särsk. byg. (t. ex. med marmor), ett 
klädesplagg med uppslag af annat tyg, 
kanta, bebräma, besätta; tem. gifva en 
plan yta åt, afjämna, släthugga, -mejsla, 
-svarfva etc.; förfalska tw; vn. förställa 
sig t; göra front, (mea about, to the right 
o. 4.) vända sig; vetta (towards, mot, at): 
~ card (: card put ~ upwards), upp: 
slaget kort, kort som ligger »upp>; ~ to 
Av, (möta, stå) ansigte mot ansigte; bold ~ 
(se atv. Db. sms.; jfr ufv. ned. ex.), brazen Ny, 
>panna» af koppar, fräck uppsyn, oblyg- 
het, oförskämdhet; to carry two ws (un- 
der one hood), ordspr. bära kappan på 
bägge axlarna; to have the ~ to ..., hafva 
>panna> att, vara nog oförsynt att ...; to 
make (up) a (wry) ~, göra en ful (sur) 
min, jfr följ.; to make ~s, göra >gubbar>, 
grimaser (till hin); to make (cut, pull) a 
long ~, bli »lång i synen>; to put ona... 
ev, antaga en ... min; to put on a bold n, 
taga på sig en morsk min, morska upp 
sig, halla sig morsk; to put a good a 
upon, upptaga, tolka et. framställa en sak 
så gynsamt som möjligt; to put a good 
~ upon the matter (upon a bad business 
el. game), halla god min (i elakt spel); 
to run one’s ~, sl. taga på kredit; to set 
one’s ~ against F, med bestämdhet mot- 
sätta sig, »satta sig på tvären mot»; to 
seta ~ upon, vila. gifva ett vackert ut- 
seende åt, försköna, »forgylla»; (never) 
to show one’s ~ (again), (aldrig mera) 
visa sig, »synas till»; before one’s ov, 
inför ngns ögon, i ngns åsyn, närvaro; 
F jer raj; in the of, i ansigtet på nen, 
ngn i ansigtet (t. ex. a slap ...; to look, 
stare ete. ... in one’s ov, jfr dessa ord); bild. F 
(t. ex. skratta, ljuga) >midt i synen>, (t. ex. 
stänga dörren) >midt för näsan pa ngn; gent- 
emot ofta bild., inför, se ned.; trots svårigheter, 
förbud o. d.; in the ~ of these circumstan- 
ces, under (: i betraktande af, med an- 
ledning af el. ofta trots) dessa omstin- 
digheter; in the ~ of day, i dagens ljus, 
öppet for allas ögon; in the ~ of the 
world, se foreg.; atv. trots hela världen; to 
fly in the ~ of, se under fly; a blow on the 
~, it in the ~ of, ett slag i ansigtet; 
on the ~w of it (of the matter), om påstående, 
förhållande, handling genast. vid första på 
seende, synbarligen, tydligt och klart 
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(t. ex. his attempt to... was, on the ~ of 
it, dishonest; this statement was, on the 
~ of it, true); to the ~ of a person, (trotsa, 
ljuga ete.) ngn »midt upp i synen; ~ 
south, vetta åt söder; ~ down, stuka, 
kufva genom oférskimdhet; ~ out, fräckt 
trotsa ngn el. ngt, fräckt framhirda i el. 
vidblifva, reda sig från ngn el. ngt genom 
frickhet, jr brazen out (t. ex. ~ it out, 
fräckt vidhålla sitt nekande). ~-ache, ~ 
-ague, s. mea. ansigtsvärk, nervös ansigts- 
kramp (tic douloureux). ~-cloth, s. svep- 
duk öfver ansigtet på ett lik. «-guard, 
8. skyddsmask mot hetta cl. giftiga ångor; vid 
fäktning o. a. ~w-jOint, s. vyg. stdtfog mellan 
två hvalfstenar. «~-making, s. grimase- 
rande. ~-mould, s. schablon. ~-painter, 
s. porträttmålare. «~-painting, s. por- 
trättmåleri. ~-piece, s. go. bildhuggeri 
pa skägget (vid gallionen på ett fartyg). Av 
-plan, s. yg. (ritning af) hnfvudfasad. ~ 
-plate, 8. tekn, planskifva i en svarf ete. ~ 
-powder, s. puder för hyn. ~-Screen, s. eld- 
skärm till skydd för ansigtet. ~-taker, 
s. P porträttmålare. ~-wall, s. fasadmur. 
wheel, se crown-wheel. ~-work, s. byg. 
yttre murverk, fasad(bekladnad, -orne- 
ting); (mur)ytor. Ad, -t, pp.; a. 1 sms. 
med ... framsida (yta etc., jt face, s.); 
med ... ansigte; ~ tea, förfalskadt té; 
full ~, om porträtt sedt en face; halfn, 
sedt i half profil. ~less, -lés, u. utan an- 
sigte X; utan framsida, skifva eto, «Fr, -år, 
8.en som vänder framsidan ete., ifr face, 
va.; dristig, fräck människa; sl. snaps; 
el. Whiskytoddy; a1. slag i ansigtet ary. bia.: 
plötslig motgång. wt, fds’ét, s. fasett 
(liten yta på en slipad sten, på ett glasprisma); af- 
fasad yta. ~ted, fas’étéd, a. fasetterad, 
slipad i fasetter. 

facetia, iar., fasd’sjit, s. pl. kvickheter, lu- 
stiga infall. 

facetious, fasd’sjis, a. om person el. sak MUN- 
ter, lustig; skimtsam, kvick, full af ro- 
liga infall a. upptåg. ~ness, -nés, s. lu- 
stighet, munterhet, skamtsamhet; gyc- 
kel, tokeri. 

facette, tr., fast’, se facet. 

facial, f4’sj4l, a. an. hörande till ansigtet, 
ansigts-(angle, vinkel; artery, nerve eto.). 
facies, 1ar., -sjidz, s. anat. ansigte; natorv. 
en arts Utseende, »habitus», 

facile, fas’ll, a. lätt att göra, ernå, ofvervinna; att 
öfvertala: lattbdjd, (altfér) eftergifven; 
tillgänglig, vänlig. mess, -nés, s. latt- 
het, jfr foreg.; lättböjdhet, eftergifvenhet. 

facilitate, fåstvitåt, va. lätta moda, under- 
lätta företag. facilitation, -td’sjin, s. un- 
derlattande. facility, -iti, s. (pl. -ties, 





-z) lätthet (of a work; bos eu person, t. ex. 
in speaking, of utterance, att uttrycka 
sig), ledighet, fardighet; godtrogenhet; 
eftergifvenhet, svaghet, beskedlighet; 
tillgänglighet, vänlighet; lättnad, hjälp 
på väg (omständighet el. medel hvarigenom ngt 
underlättas) oftast I pl.: hjälpmedel, fördelar, 
gynsamma omständigheter a. tillfällen. 

facing, få'sing, prt. at face; s. afjämning, 
slithuggning, plansvarfning, jtr face; be- 
kladande ar en framsida till prydnad ei. 
skydd, beklädnad, sursk. byg., jfr face-wall, 
face-work; framsida (med prydnader); 
förfalskning af té; beläggning (t. ex. med 
torf); ofta I pl garnering(ar) af annan färg, 
revärer, uppslag på en rock (ls. af ollka firg 
ss. på uniformer); mil. ofta I pl. frontförän- 
dring, vändning; to be put through one's 
vs, (jf under exercice) mi. öfvas i vänd- 
ningar, (få) exercera, ufy. vila: ansättas 
(t. ex. af en ; af ent e:) >få 
lära sig mores». (Anm. i talrika tekn. sms. 
betyder ~ beklädnads-, t. ex. ~-board, ~ 
-brick, ~-sod, ~-stone, etc.). ~-points, 
>. pl. Järnv. motvaxel. ~-wall, se face- 
wall. 

facinorous +, fasin’drds, u. (svårt) brotta- 
lig, gudlös, skindlig. 

fac-simile, 1a, flkcelm id, s. facsimile. 

fact, fåkt, s. faktum, (verklig) handling, 
händelse, omständighet, sakförhållande; 
verklighet, sanning; an established =, 
ett erkändt faktum; the is, verkliga 
förhållandet är, »saken är (i korthet) 
den> (that, att), ona: »uppriktigt sagdt»; 
the real ~ about, verkliga förhållandet 
med; to state the ~ (et. vs), meddela sa- 
kernas (rätta) sammanhang (till saken 
hörande fakta); in ~, in point of ~, fak- 
tiskt, i verkligheten; i sjalfva verket, 
verkligen, sannerligen; (to catch, to take) 
in the ~, på bar gärning (t. ex. of steal- 
ing, med att stjäla); to have a founda- 
tion in ~, to be founded on ~(s), ega sin 
grund i verkliga förhållanden, vara stödd 
på fakta; matter of w, (s.) faktum, verk- 
ligt (sak)förhållande, (en) verklighet; 
(a.) tillhörande verkligheten(s värld), 
»prosaisk», realistisk, »praktisk» (mind; 
man: praktisk man, prosamänniska, rea- 





list). 

faction, fåk'sjän, s. (politisk) meningsflock, 
parti (ofta 1 klandrande mening och särsk. om ett 
mindre); liga, sammangaddning (konkret), 
klick, anhang; (parti)strider, split. ~ary 
x, -4ri, ert, -år, s. partianhingare. 
vist, -ist, s. (politisk) partigängare. 

factious, fak’sjds, a. 1 polltisk mening orolig, 
orostiftande, upproriskt sinnad; uppro- 
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‘factiousness F rateprik. (430 — P cage ‘sprax. fail 
risk; parti-.’ «mess, -nés, s. upprorisk | children); matt. less, -lés, a. oför- 
partianda, , ease a 4 

factitious, fåktisjås, a. konstgjord, efter- | fadge +, fadj, 1. vn. (utv. ~ together) passa 


(ihop) atv. bila. 

fadge, fådj, 2. 8. Fogl prov. sack, packduk, 
omslag; skou. (bréd)kaka; knippa, jfr fugot, 

fading, fa’ding, prt.; a..forvissnande; fér- 
gänglig; 's. bleknande, férvissning, af- 
mattning, furgs försvinnande. ~ness, -nés, 
s. forvissnande; forganglighet. 

fady x, fal, a. vissnande, blek, jr fading, 

fecal, feces, feecula, se fec... 

faéry, får, a. 0. 8, se fairy. 

fag, fåg, s. skol. skolgosse som är >slaf» åt 


gjord (1 mots. till naturtig); konstlad. ~ness, 
-nés, s. konstgjordhet, férkonstling. 

factitive, fak’titiv, a. gram. faktitiv. 

factor, fåk'tår, s. mat. faktor uty. pila; hand. 
faktor (föreståndare for ett fillalkontor[el. etablis- 
sement] på främmande ort); agent, kommissio- 
nar; Skotl. egendomsférvaltare; va. Skotl. 

: förvalta egendom; mat. upplösa i faktorer. 
~age, -Adj, s. kommissionsarvode. ~eSs 
X, -és, s. kvinna som gör tjänst som fak- 
tor. vial, -t&riål, a. hörande till ett 


faktori; ing, -ing, s. mat. upplösning 
i faktorer. ~ship, -sjip, s. en faktors 
syssla; se vid. följ. ~Y, -i, 3. hana. faktori, 
filialkontor (varunederlag el. liten koloni af han- 
delsfillaler I främmande land); (större) fabrik(s- 
byggnad), bruk, >verk>; ~ man, bruks-, 
fabriksarbetare; prices, fabrikspriser. 


factotum, tt, faktd’tim, s. faktotum, ngns 


alt i alla», >»högra hand». 


factum, ut., fåk'tåm, s. (pl. -ta, -tå) jur. fak- 


tum; vederbörlig exekution af ett testa- 
mente; mat. produkt, facit. 


facture, fåk'tår, s. sätt hvarpå ngt är för- 


fardigadtf; mus. faktur (ett musikstyckes bygg- 
nad); hand. faktura. 


facule, tat., f4k’U1é, s, pl. astron. solfacklor. 
faculty, f4k’lti, s. (pl -ties, -z) förmåga, 


( 


pl. förmögenheter, gåfvor (of the mind, 
of the soul, of the body), sjalskrafter; 
anlag: inneboende kraft (utv. of a plant) 
1; talang, färdighet (in, of, i); (särskild) 
frihet, rättighet, privilegium; univ. fakul- 
tet: samtliga lärare i en fakultet et. alla 
i en fakultet utexaminerade; the +, särsk. 
den medicinska fakulteten; läkarekåren; 
the (F)~ of Advocates, skou. advokat- 
kåren; to be [one] of the ~ F, vara 
Qngts) läkare. 


facundity X, fåkåm diri, s. vältalighet. 
fad, fåd, s. F käpphäst, liebhaberi, (oskyl- 


dig) 'vurm, »mani»; vn. använda tiden 
på lappri, på ngn v. ~dle, -1, vn. se föreg.; 
~ away one’s time, »leka» bort tiden med 
lapprisaker. dy, -i, u. vurmig, full af 
>manienr). 


fade, fåd, vn. vissna; blekna; mattas, för- 


svagas; falla af, aftyna, bortdö; aftaga 
äfv. om månen; (småningom) försvinna (into, 
to, och blifva till); va. förvissna, göra 
vissen; bleka; a. XK vissen; blek; matt, 
svag; away, vissna bort; emåningom 
försvinna; F skumts. >försvinnar, göra sig 
osynlig, »schappa», ge sig af (to, till); 
~ away into, öfvergå i, wd, -8d, pp.; a. 
vissnad; urblekt, bleknad; blek (atv. ~ 





en äldre kamrat; »penal», »pligg», >fe- 
ling>; ngn annans >drang», en som yor 
»grofgéra’t» åt en annan; tungt arbete, 
släpgöra; se vid. ~-end; vn. F vara a, 
vara en annans >»slaf»; träla, släpa ut 
sig med‘tungt arbete; om tågvirke o. d. upp- 
rispas, sno upp sig i undan (stv. ~ out); 
va. tvinga till släpgöra, tyrannisera, 
>topprida», spela öfversittare öfver. ~ 
-end, s. den sämre värdelösa delen (än- 
dan) af ngt, tamp; sjö. upprispad sladd, 
hundända; stad på made. ~gery, -åri, s. 
släpgöra; penalism. ~ging, -ing, prt.; 
s. trälande is. yngre skolgossars under 
äldre, penalism: system. : 


fag(g)ot, fag’ét, -åt, s. risknippa; faskin; 


vedträ; knippa, bundt; bärg. paket (bundt 
af järn- el. stålbitar hvilka vällas tillsammans och 
uträckas : »garfning»); mil. sjö. a1. karl lejd att 
fylla en lucka vid mönstring; föraktilgt 
uttryck för kvinnor: >skinntorr kiring», 
>bylte», et barn: »pyre», >knyter; a. sl 
fingerad, nominel, zblott på papperet 
om soldat el. valman; VA. bundta ihop, binda 
i knippor (: to make up into ~s); F bid. 
hopleta, sammanskrapa från .alla hall. 
o~-vote, s. valrést grundad blott pa fin- 
gerad egendomsbesittning (fr norskt »myr 
mans-stemme»), ~ed, -éd, pp. hopbundtad; 
birg. paketerad; © iron, paketjarn. ~- 
ing, -ing, prt.; s. hopbundtning; bare. pa- 
ketering. 
fagotto, x, fagdt’s, s. mos. fagott. 
fahlerz, £’ldrts, fahl(-)ore, -dr, s. min. fabl- 
erZ (grå kopparmalm). : 
Fahrenheit, ty., far’énhit, 3. (eg. pr.) namnet på 
den i England o. Amerika mest nytjade termometer: 
skalan (~ thermometer); 32 degrees ~, 32 
grader på F—s termometer (: 0° cals.). 


faience, rr., fåjångg', s. fajans (halfporslin). 


fail, fål, vn. vara et. blifva otillräcklig: fe- 
las, fattas, tryta, svika (t. ex. om minnet, 
modet), brista (atv. om person: in one’s duty, 
i sin pligt); om sköra slå fel; om en flod, bild. 
om hjälpkällor utsina; uteblifva (t. ex. om be 
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fair 


} Forktdradt. 





talning); småningom upphöra; falla undan, | 


döt; blifva klenare i altmht (sursk. in health), | 


aftyna; ej räcka till, förfela (to, att: ej 
förmå, ej kunna); underlåta (to, att, el. 
med of och part.); misstaga sig, begå ett 
fel (in a judgment); misslyckas (om plan 
o, d.; om person: in one’s design, i sitt före- 
hafvande); hana. inställa sina betalningar, 
göra bankrutt (: in business); va. felas, 
fattas ngn, tryta; svika, lemna i sticket; s. 
+ (numera blott i uttr. without ~) fel, brist, 
misslyckande, jr ~ure; ~ in an action, 
tappa (i) ett mal; ~ in one’s hopes, se 
sig besviken i sina förhoppningar; ~ of, 
ej motsvara; brista i; ej ernd; forfela; 
~ of (its) effect, förfela sin verkan, vara 
(blifva) fruktlés; ~ of success, misslyc- 
kas, ej hafva framgång; ~ of one’s word, 
svika sitt löfte; his mind ned, han blef 
sinnessvag; the piece wed, stycket gjorde 
fiasko; his heart ~ed him, hans mod 
svek honom; can anyone ~ to mea infin., 
kan ngn undgå att ...; without ~, ofel- 
bart, helt siikert. ~ing, -ing, prt.; a. bri- 
stande, trytande; aftagande; s. fel, brist; 
ofullkomlighet, svaghet; hand. sc följ.; ~ 
that, ei. that ~, i brist därpå; ~ the pay- 
ment, om betalning uteblifver. ure, 
-ur, -jir, s. brist, trytande, svikande, 
uteblifvande; upphörande; aftagande 
(of memory, of sight ote.); uraktlatenhet, 
försummelse; misslyckande; olycklig ut- 
gång; fiasko; misslyckadt företag o. a., 
ngt förfeladt, misslyckadt; hana. (: ~ in 
business) betalningsinställelse, fallisse- 
ment, bankrutt; in (el. of) crops, miss- 
växt; ~ of a promise, löftesbrott; to 
prove a ~, visa sig vara förfelad; miss- 
lyckas, utfalla olyckligt; in (e. on) ~ of, 
i brist pa. ; 

fain, fan, ap. (fr ex.) förnöjd, belåten, »lyck- 
lig»; ad. (via would) gärna, med glädje; 
to be ~ to mea infin,, Vara (nimi. I nödfall, I 
brist på bättre) Tätt glad att få (el. kunna) ..., 


stundom vara (8&4 godt som) tvungen att 


göra det el. det. 

faint, fant, a. svag, matt uty. om ljus, färg, ljud, 
ansträngning, motstånd ete.; Utmattad (with loss 
of blood), försmäktande (with thirst); 
nedslagen, klenmodig, rädd, försagd; s. 
matthet, svimning; vn. blifva matt, 
svag, vanmäktig; falla i vanmakt, svim- 
ma (äfv. med away; for loss of blood; from 
the heat; with fatigue); förlora mo- 
det; poet. försvinna; va. + försvaga; göra 
nedslagen; to feel ~, känna sig matt, 
känna sig nära att svimma; to grow ~, 
blifva matt, försvagas; to turn ~, svim- 
ma. hearted, u. klenmodig, forsagd, 





rädd, feg. ~heartedness, «. forsagdhet, 
klenmodighet, feghet. ~ing, -ing. prt.; 
3s. svimning (utv. ~ fit, fit of ~). ~ish, 
-isj, a. något matt. ~ishness, -isjnés, s. 
matthet. ly, -li, ad. svagt. matt, sakta, 
tyst; klenmodigt. ~ness, -nés, s. svag- 
het, matthet, jr faint, a.; nedslagenhet, 
klenmodighet, slapphet, vanmakt. «vs, 
-s, 8. pl. (efter)lank. ~y, -i, a. svag, slapp. 
fair, far, 1. a. ren, flackfri, utv. bila. obe- 
flackad (om namn, rykte); tydlig sti, skrift; 
ren, klar, skär ny; ljuslett hy; blond man, 
hår; fager (utv. words), vacker ficka, vider 
(utv. ss. i sv. om skörd: lofvande; om förmögen- 
het o. d.: tämlig, betydande; jfr inngre ned; 
tifv. 1 moralisk mening:) rättvis, billig; rimlig, 
antaglig om vilkor, förslag o, d.; öppen, fri 
och ren; redlig, ärlig, lojal; uppriktig 
(with, mot); hygglig; blid, vänlig (to, 
mot); god, gynsam vind; ofta I en lätt för- 
ringaude mening: hygglig nog, god nog, 
rätt bra; skeppsb. slät, afputsad; hand. om 
vissa varor (t. ex. bomull) fin; ad. vackert, 
öppet, redligt; bra, väl, lyckligt; gyn- 
samt; lagom; s. skönhet t; en skönhet, 
vacker kvinna; va. skeppsb. slikta, afputsa; 
vn. Skotl. klarna upp om vädret; (to have) a 
~ chance, alla möjligheter för sig, >vä- 
gen öppen» vid, goda utsigter att lyc- 
kas; ~ copy, renskrifvet exemplar; ~ 
dealing, redligt (hyggligt, hand. >reelt>) 
(be)handlingssatt, redbarhet i handel och 
vandel, ärlighet; ~ draft, se ~ copy; atv. 
renritning; ~ face, fagert ansigte; atv. 
vud.: vacker flicka; ]juslett ansigte; blon- 
din; ~ field, eg. sport, ren bana utan dolda hin- 
der, Öppet fält; arv. bid. ifr ~ chance (ordstär: 
aw field and no favour); ~ game, sjö. god 
pris ufv. bild.; ~ hand, ~ handwriting, redig 
stil; a~ hit! bra traffadt! ~ impression, 
rentryck; ~ looks, godt utseende; by ~ 
means, med milda (hyggliga) medel, med 
godo; by ~ means or foul, med godo al. 
ondo, på hvad sätt som hälst (»per fas 
et nefas»); a ~ man, en ljuslagd man; 
~ name, godt namn och rykte; to give 
aw name, gifva ett godt vitsord; ~ 
play, rent (ärligt) spel; rättvis, redlig 
behandling (to give ...); ~ play is a jewel, 
ordspr. rätt skall vara rätt; to see ~ play, 
se till att allting går ärligt till 1 en tufan, 
en strid, dfr ofta: vara skiljedomare, vitne 
(sekundant) vid en (taflings)strid; ~ 
possessor, jur. hand. innehafvare på god 
tro (: bone fidei possessor); ~ promises, 
vackra, goda löften (jr promise ~), one 
iron. fagra (tomma) löften; ~ question, 
loflig fråga (ofta: en fråga som sjalfmant 
erbjuder sig, jm open q.); my ~ readers, 
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mina lasarinnor; ~ rents, skäliga arrende- 
vilkor; the ~ sez, det täcka könet; to 
give a person the ~ time of day, hälsa 
(god dag) på någon (tr the compliments 
of the season); ~ tongue, hal tunga; fa- 
gert tal; smickrare, lismare; ~ trial, 
opartisk, rättvis undersökning, profning; 
to give (a person, a thing) a ~ trial, utv. 
genom tillräckligt lång a. uttömmande 
pröfning låta rättvisa vederfaras, låta 
.. förtjänster komma till sin fulla rätt; 
~ warning, varning i tid; to be in a 
way, vara på god väg (ifr ock to bid vv; 
of med partic. el. to med infin., att; for, till, 
tex. ruin; of el. towards recovery: på 
bättringsvägen); ~ weather, vackert va- 
der; ~ wind, god (gynnande) vind; ~ 
words, »goda> (vänliga) ord (ordspr. ~ 
words cost nothing); it is but ~ (and just), 
det är icke mer än rätt och billigt; to 
stand ~, stå vacker om gröda; vara i godt 
skick, vara lofvande; vara på god väg 
(for, till uv.: hafva goda förhoppningar 
om); stå väl (with, hos: stå i godt för- 
hållande till); ~ and square, ärligt, rätt- 
vist At alla parter, ordentligt; rättfram; ~ 
and softly, sakta (och) vackert, férsig- 
ligt; ~ and softly goes far, ordspr. med 
lampor kommer man längst; to bid a, 
se under b.; to keep ~ with, stå på god fot 
med, halla sig väl med; to lead =, sjö. 
om tåg skära klart, jfr ~-leader; to play ~, 
spela ärligt; föra ärligt spel; to speak a 
person ~, tala väl vid ngn; the ~, de 
sköna, det täcka könet. «-complexion- 
ed, a. ljuslett, blond. ~-conditioned 
+, a. godhjärtad. «-haired, a. lius- 
hårig. ~-hand +t, a. vacker. ~-leader, 
8. sjö. ledare(block el. -krans); skärträ. 
~-leather, 5. texn. ofargadt (blott garf- 
vadt) skinn. «-minded, a. rättänkande, 
rättvis, ärlig, lojal. ~-natured, a. god- 
sint, godmodig. ~-sized, a. medelstor. 
~-spoken, a. vänlig, artig, »städad>, 
hygglig i sitt tal. ~-way, >. farled, segel- 
ränna. v-Weather, u. vackert-väders- 
sjöman; BOM har, som sker i vackert vä- 
der (voyage ete.). 

fair, får, 2. s. (stor) marknad, mässa; jfr 
fancy-~; (to come) a day after the ~, 
för sent, »post festum»; in the ~, på 
marknaden. ~-day, s. marknadsdag. ~ 
-dealer, s. köpman som besöker mark- 
nad. ~-going, a. marknadsbesdkande. 
~-time, s. marknad(stid); at ~, under 
marknaden; vid ...missan. «ing, -ing, 
s, marknadsgafva. 

fairish, fd’risj, a. tämligen vacker (eto. jtr 
fair, a.); rätt hygglig, skaplig, hjalplig. 





fairly, -li, ad. vackert; hyggligt; redligt, 
ärligt; uppriktigt, öppet; rättvist, bil- 
ligtvis, med skäl; rent af, riktigt, veder- 
börligen, behörigen, »ordentligt>, godt 
och väl; tämligen, bra, ganska; lagom; 
sakta t. fairness, -nés, s. renhet, hyns, 
vattnets klarhet; fagert utseende; blond- 
het; hygglighet; öppenhet, ärlighet, 
redlighet; rättvisa, billighet; redighet 
(t. ex. of handwriting); as a matter of =, 
in ov, billigtvis. 

fairy, förl, s. (pl. -ries, -z) fé, älfva; a. 
tillhörande älfvor, félik; förtrollad, troll-; 
trollsk, underbar; of the mine, bärg- 
troll, bärgsrå, tomtegubbe som bor i 
en grufva ei. ett malmbärg; circle, ~ 
green, ~ ring, älfdans (ring I gräset förorsakad 
af svampar). ev-king, s. älfkung. ~-land, 8 
alfvornas rike. like, a. alflik. ~-queen, 
s. Alfvadrottning. «-tale, s. (fé)saga. 

faith, fåth, s. tro atv. teol. (: dogmatisk tro 
o. praktisk tro); (hjärtats futta) förtroende, 
tillit; tro (objektivt, t. ex. »den kristna trons), 
troslära, -bekännelse; tro (och lofven, 
och) heder, redlighet, trohet; heders- 
ord; löftes o. 4. helgd; ~/ se upon my nu! 
bad w~, trolöshet; afv. konkret: löftesbrott; 
to break (one's) ~, to violate one’s plighted 
ev, bryta sitt (heders)ord, bryta sin tro 
(with, till); he gave her his ~ for ever, 
han gaf henne sitt hjärtas tro; to have 
(put) ~ in, sätta tro till, hafva fértro- 
ende för; to keep (one’s) ~, vara trogen; 
halla sitt ord (with, till); to keep then 
of promises (covenants etc.), halla löften 
ete. i helgd; to lose (one’s) ~ in, förlora 
förtroendet för; to pin one’s ~ ete., se under 
ps3 to walk by ~, teol. vandra i tron; 7 
(in) Av, sannerligen (bestyrkande ett påstå 
ende); in ~ whereof, till bekräftelse 
hvaraf, >till yttermera visso»; in good 
~, på heder och ära; breach of ov, löf- 
tesbrott; confession (declaration, profes- 
sion) of ~, se confession; want of rv, teol. 
otro el. klentrogenhet; on the (good) ~ 
of this, i tillit till detta; upon my ~! på 
‘min ära! ~-breachX, s. se breach of faith. 
ful, -fål, a. trogen, trofast (friend; to 
a husband, a friend etc; in friend- 
ship; to one’s word ete.); trogen öfrersätt- 
ning, skildring, afbildning, trovärdig, tillför- 
litlig, sann; teol. troende; rattrogen; 
the ~, de rattrogne (särsk. muhammedanerna); 
a~ memory, ett troget (säkert) minne. 
fulness, -fålnås, s. trohet (in, to), itr föreg. 
wless, -lés, a. otrogen urv. teot., trolés (to, 
mot); pligtférgiten; svekfull ary. bud. 
(phantom). ~lessness, -låsnås, s. trolés- 
het; otrohet; teol. otro. 
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faix, faks, interj. P (rurvr. at faith) sannerligen, 
på min ara! 

fake, fak, 1. s. ajo. bugt af en uppskjuten Anda; 
va. uppskjuta ett tåg; Mana en ända OM net. 

fake, fak, 2. rng. P (tufspråk) va. göra; gå på 
med; krangla med, fuska med; lura, be- 
draga; stjäla; défva med dvaldryck; s. 
knep; dvaldryck. ~ment, -mént, s. P (jr 
föreg.) ngt forfardigadt, >tillstallning»; 
falskt tiggarbref; knep, streck. Ar, -år, 
s. P förfärdigare, ->makare>; ficktjuf. . 

fakir, fåk&ö'r, s. ma. asketisk eremit el. tig- 
garmunk. 

falcade, tr., fAlka'd, s. riax. bakbenens starka 
böjning vid häftig anhalt i språnget. 

falcate(d), fal’kat(éd), a. skärformig om ny- 
månen o. bot. om blad. falcation, -ka’sjin, se 
(böjning i) form af en skära. 

falchion, få'lsjän, s. förr vruktig huggare el. 
bred sabel. 

falciform, fålsiförm, a. naturv. lieformig, 
skärformig. 

falcon, få'kn, s. zoot. falk (sigtet Falco); jagt- 
falk; falkon (en gammaldags lätt kanon). ~ 
-gentil, ~-gentle, s. zoo. hona et. unge af 
goshawk, s. 4.0. er, -år, s. falkenerare. 
et, -ét, fål'kånét, s. art. förr falkonett 
(kanon). SPY, -ri, s. falkenerarkonst; jagt 
med jagtfalk, falkjagt. 

faldage, fåldådj, s. Eng. mare ing. (rättighet 
till) uppsättande af fårfållor på säteri- 
egarens jord. faldfee, -fé, s. afgift för 
faldage. 

faldstool, få”ldstöl, 8. gammaldags fällstol; bön- 
stol, särsk. for en biskop; pulpet hvarifrån 
litanian lästes. 

Falernian, fål&'rnlån, a. falerner-; s. fa- 
lernervin. 

fall, fål, 1. s. se veil. 

fall, fål, 2. vn. (imp. fell, fål; pp. ~en, -n) 
falla t ata vet. (from, från; to, till, (ned) 
på; into, (ned) i, ofta vild., Jfr vid. ex. bur ne- 
dan samt under vederbörande subst.; “Upon, pa, 
öfver); falla omkull (jt ~ down), stupa 
atv. särsk. mil: dödas, omkomma (by, för, 
genom u.ex. the sword); infalla, störta 
(: ~ down); sjunka (: vara i fallande om 
t. ex. vatten, pris, I pris, värde, modet etc.; to, till; 
into, ned i atv: förfalla till); minskas, 
försvagas, aftaga, om vinden stillna (af), 
mojna (ur), om tändstickor o. a. slockna; om 
floa utfalla (into, i); affalla (from, fran, 
jfr ~~ away); falla (: komma) på (+. ex. om 
natten; ify. Av upon); infalla, inträffa (on a 
certain time; within certain limits); ut- 
falla, aflöpa (jf ~ out); komma (i många 
sammanställningar dets. som COME el. Get, jfr d. ord; 
jfr ock nedan ex.)} råka (into, on, ifr nedan); 
börja (med a Ltr u, 2] och ring); blifva 





(1 vissa talesätt: Av calm, ~ due, eto, se under 
dessa senare ord); blifva ledig (: ~ vacant); 
träda, stiga, jfr ned. ~ in o. ~ out; sjö. 
drifva, sacka, jfr ned. ~ astern, eto.; om visan 
djur födas; va. låta falla, sänka, jr drop; 
sänka, minska, dämpa; Eng. prov., Am. fälla, 
(so fell); s. fall (utv. vid. Jtr ofvan, from, to, 
into, itr otvan; in, of price; of Paris; of 
the Roman empire); oftast i pi. vattenfall; 
en flods utfallande (into the sea etc.); fall- 
höjd; (storleken af) Intning; fallande, 
sjunkande 1 allm. bet., jfr ock särsk. cadence ; 
infallande, störtande (afv. en högt uppsatt 
mans o. d.), jfr downfall; moraliskt fall, 
syndafall; affallande, utfallande (of the 
hair, of teeth); ngt som faller (kommer 
ned>), nederbörd (of rain, of snow); Am. 
höst, eg. löffällningstid (: ~ of the leaf); 
Am. fällande (of timber); jagt. kull af rapp- 
höns o. a.; sjö. fall, löpare, halande parten 
(of a tackle); däcksafsats; se via. falling 
-band; ~ a crying (a laughing), brista 
i grat (skratt); ~ among, komma in 
ibland, komma i lag med; råka ut för 
(a man fell among thieves); ~ astern (se 
drop astern), dejsa, sacka akterut; (mea 
of) bli efter, omseglas af ett avnat fartyg; 
~ away, bortfalla; falla af, förlora hull 
och krafter, afmagra, aftyna; falla ifrån 
(dé); affalla (from, to), göra affall; för- 
falla, sjunka (into, i synd, elunde); forsva- 
gas, gå ur om färg; ~ back, rygga tillbaka 
(atv. bild.: from, från föresats, löfte o. d.), SVika, 
draga sig tillbaka (»ur spelet»); mil. rygga, 
vika tillbaka; mu. repliera, falla tillbaka 
(upon, på understöd, atv. bild.: taga sin till- 
flykt till, tillgripa en utväg); bila. gå till- 
baka (to the past), återgå un ngt; gå till- 
baka, försämras; återfalla 1 brott, jfr re- 
lapse; ~ behind, blifva efter; ~ behind- 
hand, ge föreg.; (mea of) se fall short of under 
short; ~ below, understiga beräkningar o. 4.; 
~ by, förloras, försvinna; vara (blifva) illa- 
mående; ~ dead, nedfalla död; ~ down, 
falla ned; falla omkull; oamjukt et. tillbed- 
jande nedfalla (before, inför, at one’s feet; 
on one’s knees, på knä); rasa om hus o. d.; 
störta utv. om djur, stupa; sjö. se drop down; 
~ due, ~ flat, ~ foul, ~ home, se dessa 
senare ord; ~ from, falla ned fran; falla ur 
ett tillstånd; affalla fran, 6fvergifva, svika; 
om yttrande undfalla ngn (utv. ~ from one’s 
lips [mouth]: gå öfver ngns läppar); ~ 


‘in, falla i (: ~ into the water); falla in, 


instérta; falla, sjunka om fod; mit. falla 
in (i ledet: into the ranks), rycka upp i 
linien (: into the line) (utv. va.: låta falla 
in ete.); blifva infallen, insjunken om anslgte; 
upphora, indragas om ett anslag o. d.; ut- 
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löpa om kontrakt ; blifva ledig om befattning ; 
utfalla om räntor v. d.; sammantraffa, jfr 
ned.; ~ in one’s way, komma i ngns väg; 
bia. rligga i ngns vag», tillhöra ngns 
verkningskrets; ~ in with, träffa in på; 
(ofé6rmodadt) träffa, råka «fr. geom. om 
Unter; aj, få i sigte, möta fartyg; angéra 
hamn ete,; Ofverensstamma med, instämma 
med; gå in på, foga sig efter; ~ into, 
ufv, bild. falla i, råka i vredesmod, förfall ote.: 
komma sig in i en vana eto., försjunka i; 
inlåta sig i; råka ut för (a disease eto.); 
~ of; falla af (t. ex. om frukt; äfv. från hästen: 
off the horse, etc.) utv. sjö.; utv. bild.: af- 
tyna, jr away; bortfalla; taga af, sina 
(: ~ off in milk); aftaga, minskas; bid. 
mattas», försämras (t. ex. om en tidning), 
gå utför> om ett företag, en stad etc.; blifva 
föråldrad om ora, utdö; affalla (from), 
svika, draga sig tillbaka; ~ on, i allm. bet. 
falla på; falla (omkull) på; infalla på ua; 
stöta på, råka på, utv.: hitta på, finna 
På; om natten eto. komma öfver, (on, adverb) 
komma på; drabba; öfverfalla, anfalla; 
afv. bild. kasta sig öfver, >»hugga sig in på» 
(raskt gripa sig an med); ~ out, falla ut 
om tänder etc., fv. mil, (: utträda ur ledet; äfv. 
va.: låta falla ut ur ledet); utfalla, af- 
löpa tyckligt, olyckligt; hända (sig), komma 
sig; inträffa, uppstå, ega rum; råka i 
missämja (with, med), bli osams; ~ out 
of flesh, förlora hullet, afmagra; ~ out 
of use, komma ur bruk; when thieves ~ 
out, honest men come by their own, ordspr. 
när tjufvarne gräla, får bonden sin ko 
igen; over, vara öfverlöpare, öfvergå 
(to the enemy); falla öfver ända; ~ through, 
vn. om förslag, plan falla igenom (gå om in- 
tet); va. vårdslösa; förfuska; förfela, gå 
miste om; ~ to, begynna, raskt gripa 
sig an med; (to, adverb) F särsk. >hugga sig 
im, taga för sig, börja äta; tillfalla ogn, 
falla på ngns lott; ~ to blows, råka i slags- 
mål; to work, >»hugga i» med arbetet, 
(med fart) börja arbeta, hurtigt gripa 
sig an; ~ together, falla ihop; ~ under, 
falla under, jtr ock ex. under cognizance; 
vild. komma under en kategori: räknas till, 
tillhöra (a class, an order); blifva före- 
mål för (one's care, notice, displeasure 
ete.); se vid. ~ below; ~ upon, öfverfalla, 
anfalla, jfr ~ on; träffa, nå (the ear); för- 
söka sig på, tillgripa; to let ~, släppa, 
fälla uty. ett yttrande; ~ of day, kväll; the 
, Adam’s ~, syndafallet; a ~ in an ar- 
ticle, hand. en varas fallande i pris; there is 
a heavy ~ of rain (snow), det regnar 
(snöar) starkt; to get (have) a ~, falla 
(stupa, halka) omkull; to give a ~, (va.) 





störta omkull; to menace a x, hota att 
(in-, ned)stérta; to try a ~ with, sta’ ett 
tag» (: brottas) med; to be on the n, hana. 
vara i fallande. ~-board, s. fénsterlucka, 
~-trap, s. fallucka med giller. ~-wind, 
s. sjö. fallby. 


fallacious, fald’sjis, a. bedraglig, falsk, 


vilseledande, förvillande (argument, hope 
eto.). NESS, -nés, s. bedraglighet, itr föreg. 


fallacy, fåråst, s. (pl. -cies, -z) bedräglig- 


het, falskhet (: egenskap att vara vilseledande, 
jfr föreg. a.); falskt sken; falsk slutled- 
ning; falsk sats, sofism. 


fallals, fårålz, s. pl. grannlåter, nipper. 
fallen, f4’ln, pp. at fall; a. fallen (arv. ona. 


angel, woman); störtad, ruinerad; för- 
fallen (~ med in, of ete,, jer fall med prep. 
ei. adverb). faller, -lår, s. en som faller; 
tekn. (uppvindare-)slå på en mulespinnmaskino 
(utv. ov wire). 


fallibility, f4libiriti, s. felbarhet, möjlighet 


att misstaga sig; bedräglighet, möjlig 
oriktighet. fallible, -'- bl, a. felbar. 


falling, fåling, prt.; a. (ned)fallande; s. fal- 


lande, fall, jrr fall, vn.; affall (from, från); 
a collar, nedviktskjortkrage. (Anm. jtr 
angående sma. fall med away eto.). ~-away, 3. 
affallande. «-band, s. förr krage, hals- 
remsa. ~-board, s. fallbräde. ~-down, s. 
nedfallande; fall, störtande, sjunkande, 
Sfr down-fall. ~-home, S. sjö. bogens el. topp- 
timrens infallande, ~-in, s. instértande, 
Tas. ~-Off, uw. sjö. fallande ur kursen; s. af- 
fall(ande) stv. sjö. (str a.) fallgirighet; af- 
tagande, försämring, tillbakagång; brist. 
~-sickness, s. mea. fallandesot. ~-sluice, 
s. sjalfiverkande vattenhéjdsreglerings- 
sluss. ~-Star, s. stjärnfall. ~-stone, s. 
meteor. ~-Wire, s. var. fallande platin. 


fallow, fal’, a. liggande i träde arv. via: 


oodlad, férsummad; blekréd, blekgul; 
8. akerbr. trade; tradesiker (: ~ field); 
on. t blekna, gulna; va. träda, bruka 
(plöja, harfva) trädesåkern; green ~, träde 
bes&dt med rotfrukter; to lie , ligga i 
träde, arv. via. ~-Chat, se ~-/finch. ~ 
“Crop, s. mellanskérd af rotfrukter, jr 
green fallow. ~-deer, s. roi. dofhjort, 
atv. -hind (Cervus Dama; hanen: buck, 
hinden: doe, kalfven: fawn). ~-finch, s. 
zool, stenskvätta (Saxicola cenanthe). ~- 
ing, -ing, prt; s. trädning. «ness xX, 
-nés, s. liggande i träde uv. vila: till- 
stand att vara obegagnad a. ej utéfvas; 
vila. ofruktbarhet. 


false, fils, a. falsk i alla bet. (vän, mynt, ton eto.); 


lögnaktig, bedräglig; otrogen (to, t. ex. 
sin herre, tify, sitt löfte); OBANN I allmh. ; oriktig, 
felaktig; ogrundad om anspråk o. d.; som blott 
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har utseendet af ngt utan att vara det: Oäkta (sto- 
nes, jewels), efterhärmad, låtsad, hycklad 
(tears eto.); understucken; tekn. lö8-, jfr ex., 
>förlorad» (: provisorisk, stundom hjälp-: 
anbragt till förstärkande dubblering af den cgontlign 
delen, jfr t. ex. ned. ~ sternpost), stundom (byg.) 
blind; ad. falskt, osant, jfr roreg.; to be ~ 
to, to play a person ~, bedraga, svika 
ngn(s förtroende); ~ of heart, falsk, tro- 
lös; ~ bottom, blindbotten, lésbotten, 
dubbelbotten; ~ bray, fort. undervall; 
~ breech, slutstycke pa gevär; ~ cadence, 
mus. Ofullkomligt el. afbrutet slut(fall); 
~ card, spelt. ett mot reglerna utspeladt. 
kort; ~ conception, mea. mankalf; to sail 
under ~ colours (flag), segla under falsk 
flagg arv. bid. ; ~ fire, sjö. blinkfyr (bengalisk 
eld ss. signal på fartyg); ~~ imprisonment, jur. 
olaga häktning; keel, ajo. lösköl; ~ 
key, falsk nyckel, tjufnyckel; ~ nose, 
lösnäsa; ~ pretences, jur. bedrägliga upp- 
gifter för att tillnarra sig ngt; Av quarter, veter, 
hornspalt; ~ rail, sjo. den del af fre 
galjonsregeln som böjer sig efter bogen; 
~ relation, mus. tvarstind; ~ roof, vind; 
~ stem, ajo. skagg; ~ sternpost, sjo. akter- 
stafsfoljare; ~ token, understucken (be- 
vis)skrift; ~ verses, haltande verser; ~ 
witness, falskt vitne; ~ work, ingentor. pro- 
visorisk byggnad (brygga etc.) som gor 
tjänst under uppförandet af den verk- 
liga. ~hearted, a. falsk, svekfull, tro- 
lös. ~heartedness, s. falskhet, trolés- 
het. ~-muster, s. ojo. understucken karl 
vid mönstring. ~hood, -hid, s. falskhet, 
osanning; lognaktighet; troléshet; ored- 
lighet, bedräglig yta, falskt utseende. 
aly, -Il, ad. falskligen; svekfullt; osant. 
ness, -nés, s. falskhet, lögnaktighet; 
oredlighet, opdlitlighet, troléshet. ~r f, 
-år, s. bedragare. 

falsette, fAlsét’, -to, tt, -Ö, s. mus. falsett. 

falsifiable, få'lsifiåbl, a. som kan férfalskas. 

falsification, fålsifik&'sjån, s. förfalskning; 
vederläggning; spådoms kommande på 
skam; jar. uppvisande af oriktigheten 
af en post, jr falsify. falsificator +, 
-’+--tir, s. förfalskare, 

falsified, f4’lsifid, pp. ar my. v.; a. förfalskad, 
eftergjord, understucken, falsifier, -flår, 
s. förfalskare. falsify, -fl, va. förfalska; 
.efterapa; vederlägga, bevisa oriktighe- 
ten af särsk. en dom, en post; svika tro, löfte; 
komma förhoppning o. a. på skam; vn. fara 

. med lögn. 

falsism, få'lslzm, s. påtaglig osanning. 

falsity, fa’leiti, s. (pl. -ties, -z) lognaktig- 
het, osanning; odkthet; oriktighet; lögn. 

falter, f4’ltdr, 1. va. prov. tröska; vanna. 





falter, fåltår, 2. on. stappla ts. på måtet; vackla 
atv, blld.: vara (blifva) osäker; om rösten, 
tankeförmågan, mlunet SVika; ~ out, fram- 
stamma. «ing, -ing, prt.; a. stapplande 
steg, röst; I talet; vacklande; s. vacklande, 
osäkerhet. «ingly, -ingli, ad. stapplan- 
de, vacklande, osäkert, tveksamt; med 
stapplande tunga. 

fame, fåm, s. rykte I ana bet. (of, om), ate: 
ryktet»; ryktbarhet; va. ¢ berykta; göra 
ryktbar; to repose upon one's ~, »hvila 
på sina lagrar>. ad, -d, a. ryktbar. ~- 
less, -lés, a. utan rykte, oberémd. 

familiar, famil’jhr, u. tillhörande en familj, 
familje-; tillhörande huset; välbekant 
(to, för); förtrogen, förtrolig (with, med 
atv, en sak); ledig, otvungen; vanlig, all- 
daglig, jfr ex.; s. förtrolig van (en som till- 
hör ens dagliga umgänge); spiritus familiaris 
(nens särskilda tjänsteande, äfv. Av spirit); inkvi- 
sitionstjänare; to make one's self ~ with, 
göra sig förtrogen med e. hemmastadd 
i; in conversation, i dagligt tal; to be 
on ~ terms with, stå på förtrolig fot till; 
ar. väl känna till, vara hemmastadd i. 
ity, -lidr'itl, s. fortroligt umgänge; nära 
bekantskap (with, med, uv.: kännedom 
af, kunskap i ett ämne); ledighet, otvun- 
genhet; pl. (alt för stora) friheter som ngn 
tar sig. ~ize, -lz, va. göra förtrolig; göra 
bekant (with, med), vänja (to, vid); ona 
reflex. särsk. : >Ssätta sig in i» (with). 

family, fAm’fli, s. (pl. -lies, -z) familj arv. 
naturv. ; ätt, slägt; slagtlinie, (ädel) börd, 
härkomst; hus, husfolk; a. i sma. familje-; 
hushålls-; (to have) a wife and ~, hustru 
och barn; u large ~ (of children), en 
stor barnskara | en familj; the youngest ofa 
~ of nine, den yngsta bland nio syskon; 
to be (at) the head of the ~, vara ättens 
hufvudman; in a ~ way F, fértroligt, »en 
famille», stundom »30m barn i huset»; in 
the ~ way F, vara »p& det viset», »i stall- 
ning» (i grossess); a man of a, en man 
af börd; ary. se följ.; father ofan, familje- 
fader; ~ doctor, husläkare; to do ~ duty, 
förrätta inomhussysslor; ~ likeness, sligt- 
tycke, genomgående slagtdrag; the ~ 
tree, familjens stamtrid. ~-Circle, s. fa- 
miljekrets. ~-man, s. familjefader; P 
tjufgémmare. ~-mansion, s. stamgods. 
~-tie, s. familjeband. 

famine, fåm'in, s. hungersnöd; uthungran- 
de, hungersdöd; ~ fever, mea. hunger- 
tyfus. ~-Stricken, a. uthungrad, hungran- 
de folk. 

famish, f4m’tsj, va. svälta, uthungra; låta 
dé af (of) brist på ngt; (be)tvinga ge- 
nom hunger (into, till, t. ex. a surrender, 
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kapitulation); vn. lida hungersnöd; svälta 
ihjäl; omkomma af brist. ~ed, -t, pp. 
utsvulten, glupsk. ing, -ing, prt.; a. 
svältande, hungrande; nödlidande. ~- 
ment X, -månt, s. svält; yttersta brist. 

famous, få'mås, a. mycket omtald, ryktbar, 
berömd (for, för); (atv. ima) beryktad; F 
»famos», präktig, utmärkt. ~ness xX, -nés, 
s. ryktbarhet. 

famulist, fam’dlist, s. eng. oxt. univ. student 
af lägre rang. 

fan, fan, s. solfjäder; mex. flakt(maskin); 
sddesvanna; ngt som har form af en sol- 
fjäder; liten vinge ei. fldjel som håller 
väderkvarnsvingarna stälda mot vinden; 
pust via, eggelse; va. fläkta (off, bort); 
vanna, kasta ssa; bila. underblåsa (the 
flame). ~-blower, s. mek. flakt(ss. blås-) 
maskin, centrifugalflakt. «-cricket, s. 
rool. mullvadssyrsa (Gryllotalpa). ~-foot, 
8. zool. GECKO (nordafrikansk ödla, Ptyodacty- 
lus Gecko). --light, s. tyg halfrandt 
fönster öfver en dörr. ~-light-shutter, 5. 
spånjalusi. «-palm, s. bot. solfjäders- 
palm (Corypha), atv. vinpalm (Borassus). 
~-shaped, a. solfjiderformig. ~(-)tail, 
8. fagelstjart (t. ex. påfågelns) som utbredd 
liknar en solfjäder; gaslaga af solfjider- 
form; solfjadersbrannare som åstadkommer 
sådan (: ~ burner); ett slags nedhängande 
»sydvest» nytjad af sopikare etc. ~-tracery, 
8. vyg. solfjaderliknande ornament, sol- 
fjiderlikt rosverk. ~-vaulting, s. solfja- 
dershvalf. ~-wheel, s. mex. centrifugal- 
fläkt; vindhjul. «-window, se ~-light. 
~-work, se ~-tracery. 

fanatic, findvik, u. fanatisk; s. fanatiker. 
al, -ål, We. se föreg. a. ~alness, -Alnés, 
«ism, -isizm, s. fanatism. ~ize, -isiz, va. 
göra fanatisk. 

fancied, fåm'sid, pp. at fancy; a. inbillad, 
inbillnings-; omtyckt, eftersökt; well ~ 
ornaments, smakfulla ornament. fancier, 
-slår, s. fantasimanniska; vurm, lieb- 
haber; djuruppfédare, jtr bird-~, dog-n~. 

fanciful, fAn’sifil, u. fantasirik; ledd (blott) 
af fantasien; svarmande (about, för); 
full af inbillningar, nyckfull; beroende 
på inbillningen; fantastisk, vidunderlig. 
~NESS, -nés, s. (itr föreg.) fantasirikedom ; 
fantastiskhet; nyckfullhet. fanciless, 
-silés, a. fantasilés, prosaisk. 

fancy, fn’si, s. (pl. -cies, -z) (arg) fantasi, 
inbillningskraft; uppfinningsférmaga; 
forestallningsformaga; föreställning, in- 
billning; infall, nyck; smak, böjelse (for, 
for); förkärlek, tycke (utv.: inklination); 
ngt (allmänt) omtyckt, ngt (appri, grannlåt, 
prydnadsföremål) >på modet»; vurm, liebha- 





beri, favoritnöje; konekt. (the Av) personer 
som sysselsätta sig med ngn särskild 
sport ts. boxning, sportens (is. boxnin- 
gens) gynnare och vänner (atv. gentlemen 
of the ~); vn. (imp. o. pp. -Cied, -d) in- 
billa sig, tycka, mena; va. föreställa sig, 
göra sig en bild (föreställning) af, tänka 
sig; finna behag i, fatta tycke för; tycka 
om, svärma för; si. uppföda och dressera 
(till afsalu) djur som äro föremål för liebhaberi 
ss, hundar, dufvor etc. (jfr fancier); a. tillta- 
lande inbillningen; prydligt e. grant ut- 
sirad, brokig, ornerad; fantasi-, fasonne- 
rad om tyger; ~ articles, fantasiartiklar, 
galanterivaror; se vid. ~ goods; ~ ball, 
kostymbal; ~ boxes, eleganta kartonger 
(askar, bonbonniérer 0. d.); ~~ biscuit, ~ bread, 
sockerbréd; ~ business, handel med ku- 
riosa; ~ costume, ~ dress, kostym till 
utkladning; ~ depository, ~ repository, 
tapisserihandel; fruntimmers modehan- 
del; ~ goods, fasonnerade tyger; ~ leather, 
krusadt skinn (saffian, marokäng 0. d.);~ letters, 
boktr. utsirade bokstifver; ~ needlework, 
finare fruntimmershandarbete (brodering, 
virkning etc.); ~ paper, (post)papper med 
ornamenter och figurer; ~ price, van- 
vettigt, fabelaktigt pris; ~ roller, texn. 
löpare (hastigt gående vals) pA kKardmaskin; ~ 
stationer, galanterihandlare; ~ stitch, 
brodérsém; ~ stocks, am. börs. vatdepap- 
per, aktier o. a. af blott imaginart varde; 
~ tweel, dubbelt ratsidig kypert; ~ vel- 
vet, oskuren bomullssammet; ~ woods, 
finare träslag ror löfsågning o. a.; Av work, 
vyg. utsirning med fantasiornament, ara- 
besker o. d.; se vid. ~ needlework; ~ yarn, 
brodérgarn, jtr Berlin-wool; to hit one’s 
vn, träffa ngns smak; atv. se följ.; to strike 
(take) one’s av, lifligt tilltala ngn(s fan- 
tasi), falla ngn i smaken; to suit one’s ~, 
vara i ngns smak; to take a ~ to, få 
smak för; fatta tycke för utv. F en person; 
få lust att; man of ~, boxare; ~ one’s 
self (at, in), »prima sig», tycka att man 
är utmärkt (i ngt); gust ~, tänk er bara! 
~-fair, s. bazar for välgörande ändamål. 
~-free, a. utan ngt särskildt tycke för nen. 
~-line, s. so. gigtåg på mesan. ~-moan- 
ger +, s. grillfängare. ~-sick, a. som har 
en osund inbillning; inbillningssjuk. ~ 
-topped, u. med utsirad dfverdel (jt top); 
utskuren, uddad i 6fre kanten. 

fandango, sp., fanddng’gé, s. fandango (dan). 

fane, fan, (1.)s. se vane; (2.) s. ts. poct. tempel. 

fanfare, ., fån'får, s. fanfar(er); skrifvel. 
fanfaron, rr., -fårön, s. storskrytare, skraf- 
lare. fanfaronade, -fardnd’d, s. skryt, 
stora ord, skrafvel. 
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fang, fång, va. + fånga, gripa; s. huggtand, 
bete, orms gifttand; tandrot; klo atv. bila. ; 
vot, kliinge; tekn. ting på en kuif etc.; tekn. 
(pump)ventil; bugt of ets tåg, lopknut, 
snara bild.; to lose the ~ F, förfela målet, 
misslyckas, blifva gickad i sina för- 
hoppningar; in a ~ F, i snaran, insnarjd 
via. ~-wheel, se ratch, um. ved, -d, 
a. väpnad med betar, huggtänder ets. 
~less, -lås, a. utan huggtänder ete. 

fangle +, fång'gl, s. påhitt. «df, -d, a. ny- 
uppfunnen; grant utstyrd. (Anm. numera 
blott i sms. NEW-~, se detta ord.) 

fangot, fang’gdt, s. bana. bal (viss kvantitet: 
1— 23/4 centner af t. ex. silke). 

fanion +, fan’jan, s. wn. trossfana. 

fanned, fand, imp. o. pp. at fan. 

fannel, fin’él, s. bindel omkring armen på 
en missforrattande katolsk prest. 

fanner, fan’ år, s. (jt fan, va.) en som fläktar, 
eto.; mek. roterande fläkt, ventilator; se 
via. fanning-machine. fanning, -ning, prt. ; 
s. flaktande; kastande ar sia. fanning- 
machine (a. -mill), s. kastmaskin for eta. 

fanon, fan’dn, s. flagg, fana, ts. kyrkobanér 
buret i processioner; se vid. fannel. 

fantail, se under fan. 

fantasia, fåntå'ziå, s. mus. fantasi (musikstycke). 

fantasm, fån tåzm, se phantasm. 

fantastic, fåntås'tik, a. (uv. wal, -å1) hö- 
rande blott till inbillningen, inbillad; 
fantastisk; sällsam, vidunderlig, nyck- 
full; s. fantast; fantastiskt utstyrd per- 
son; sprätt. ~ality, -Al’iti, ~alness, -al- 
nås, ~ism +, -isizm, ~ness t, -nés, s. 
egenskap att vara fantastisk: det fan- 
tastiska i ngt; nyckfullhet; underlighet; 
grillfangeri(er). fantasy t, -’-sl, s. ware 
form for fancy. 

fantom, se phantom. 

faquir, fåk&r, se fakir. 

far, får, (1.) s. bot. en varietet af spelt (Tri- 
ticum spelta); (2.) prov. se farrow. 

far, får, (3.) a. (komp. ther, -dhår, further, 
fördbår; superl. ~thest,-dhést, furthest, 
fé'rdhést) fjärran, aflägsen, atv. bita. vida 
skild (from, från); bortre, jfr ex.; ad. 
fjärran; långt borta, långt bort; långt i 
rum o. tid, äfv. I grad ss. förstärkning till en komp. : 
vida; till större delen, till stor del, myc- 
ket, helt, i hög grad; the ~ side, bort- 
sidan, hinsidan, »andra sidan» (of a horse, 
högra sidan; of a river, andra stranden); 
Jroma-~ country, från fjärran land; the 
answer is not ~ to seek, svaret behéfver 
man ej söka långt efter (: ligger nara 
till hands); the day was ~ spent, dagen 
led till ända, det led mot kvällen; ~ and 
away F, vida, allra, »utom all jämförelse> 





framför en superlat.; ~ and near, när och 
fjärran; ~ and wide, vidt och bredt, 6f- 
veralt; »p& långa hall»; långt bort, i 
fjärran land; ~ away, långt borta, långt 
bort; på långa håll, vidt och bredt; vida, 
allra, Jfr away o. by ~; over the hills and 
away, ut i stora världen; ~ between, 
långt emellan, se ex. under few; ~ from, 
fjärran, långt (borta) från; långt från, 
framför adj. : alt annat än, ingenting mindre 
än; from -ing (I must...) långt från 
att... (göra det el. det Måste jag...); ~ from 
it, långt därifrån (nästan: tvärtom); i svar 
nej, långt därifrån; ~ more, fastmer; 
off, fjärran, långt borta; långt bort; 
bild. på afstånd (bortränd, kallsinnig); ~ other, 
helt olika, vida skild (därifrån); ~ other- 
wise, på ett helt annat sätt; be it from 
me (to), vare det långt från mig (att...); 
we have come ~ to see you, vi ha kommit 
långväga ifrån för att träffa dig; to go 
~ about, m. 4. ex., so under go; as ~ as, lika 
långt som; ända till ett atälle (men icke längre); 
för så vidt som; as ~ as here, ända hit; 
as as that goes, ss. inskränkande tillägg till 
en viss grad; F »hvad det beträffar», 
för restem; by >, i hög grad; i de flesta 
afseenden; vid komp. Vida, långt; framför 
super!, allra, utom all jämförelse, ojäm- 
förligt; via negation på långt när; from ~, 
fjärran ifrån; how ~, hurn långt (t. ex. 
is it [from here] to, a. do you call it to.., 
är det till...); huru pass mycket, i hvad 
mån, i hvad afseende; so ~, så långt; så 
pass mycket, till en sådan grad, till den 
grad; så till vida; so ~ (forth) as, så vidt 
som; isamma mån som; so~asconcerns.., 
hvad... beträffar; so ~ as it goes, så 
vidt möjligt; so ~ from -ing, långt från 
att..; so as to, atv. till den grad att..; 
so ~ away as, anda bort till; so ~, so 
good, godt och väl så till vida; that ~ F, 
thus ~, så långt; så till vida; thus ~ for 
words, nog härom; toon, för långt urv. bila, 
I ngt, jfr ex. under carry. ~-aboutt, s. krokvag; 
afvikelse från ämnet. ~-brought, ua. sew 
-fetched. ~-famed, s. vida beryktad; 
frejdad. ~-fetched, a. långsökt; atv. 1 eg. 
bet. hämtad långt ifrån. ~-gone, u. långt 
gången. ~most, a.; ad. fjärmast, borterst. 
~-Off, a.; långt aflägsen; ad. fjärran, jfr 
ofvan ex. ~-S@CINY, a. so ~-sighted. ~-Seen, 
u. skådad i (e. från) fjärran; bna. fjärr- 
synt; väl bevandrad, förfaren. ~-sighted, 
a.långsynt; via, fjärrskådande, fjärrsynt, 
seende långt in | framtiaen, ~Sightedness, 
s. långsynthet, jfr föreg. ~-sought, a. se 
Av fetched, 
farad, får'åd, s. elextr. farad (xapncitetsenhet). 





4: note, 6: do, 8: nor, d: not, d: tube, å: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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farandams, fåråndåmz, s. ett slags half- 
Biden af silke och ull. 

farantly +, fåråntll, «. ordentlig, snygg; 
vacker. 

farao, se faro. 

farce, fårs, s. kork. färs, fyllning; teat. fars, 
arr. bild. : (tomt) gyckelspel, narrspel (ij- 
ligt upptride); va. färsera, fylla, fullprop- 
pa; göra fet, uppblåsa vna. t. farcical, 
-ikAl, a. farsartad; narraktig, löjlig. 

farcin, få'rein, se farcy. 

farcing, få'rsing, prt. at farce; s. koku. fyll- 


ning. 

farctate +, fa’rktdt, u. bot. fyld (ej ihålig). 

farcy, få'rel, S. veter. OFM (utslagssjukdom). 

fard +, fård, s. smink; va. sminka. 

fardage, få'rdådj, se dunnage. 

fardel, få'rdål, s. poet. bundt, bylte, knyte; 
va. t hopbundta, hopbylta, hopknyta i 
paket. 

farding t, fa’rding, se farthing. ~-dale +, 
-dal, ~-deal +, s. fjirdedelen af en acre. 

fardingale +, få'rdinggål, se farthingale. 

farding-bag, fi rding-bag, S. veter. anat. Våmb 
(första magen hos en idislare). 

fare, far, vn. fara, färdas t; fara vu, its, 
»hafva det» så elier så; lefva i afseende på 
mat och dryck (well, godt; sumptuously, 
krisligt); ofta opers. det gar jfr ex.; s. färd, 
resa t; passagerareafgift, farjpengar, 


va. utarrendera, bortférpakta (arv. mea 
out); arrendera, férpakta afr statsinkomster, 
tull o. a.; bruka en gira; vn. sköta jordbruk, 
bruka jorden; rent of aw, arrende(sum- 
ma); ~ let el. to let to ~, utarrendera; 
~ one’s own land, bruka egen jord, sitta 
på eget hemman, vara sjilfegande jord- 
brukare. ~-bailiff, s. rättare. ~-boy, ~ 
-hand, s. jordbruksarbetare, bonddriing. 
~-hold, s. arrende ss. grund för innehaf- 
vande; by ~, på arrende. ~house, s. 
mangårdsbyggnad på en furm, bond- 
gird. ~-labourer, s. jordbruksarbetare. 
~-Office, 5. ekonomibyggnad på landet. 
stead, s. bondgård: farm med dithö- 
rande byggnader. v-Stock, s. kreaturs- 
uppsättningen på en farm. yard, s 
gård vid ekonomibyggnader, kringbygd 
gård på landet, ladugård, stallgård. ~able, 
-åbl, a. som kan arrenderas. er, -år, 
8. arrendator; förpaktare; landtbrukare 
(gentleman ~), hemmansegare; gruf. jord- 
egare; fOrpaktare af ett staten tillhérigt 
bargverk. ~er-general, s. (pl. ~ers-g—I) 
generalférpaktare af statsinkomsterna 
inom en provins af den gamla franska monarkien, 
~eress, -firés, s. arrendatorska; kvinna 
som sköter jordbruk. = ery, -årt, s. åbygg- 
nader å en farm, itr yard. ing, -ing, 
prt.; s. jordbruk. 


droskpengar, skjutspengar eto.; en passa- | farmost, se under far. a 
gerare; samtliga passagerare; ett fiskar | farneSS, få'rnés, s. aflägsenhet. 
fartygs hela fångst af fisk; kost, föda utv. | faro, fa’rd, s. faraospel. ~-bank, s. farao- 


vila. (: »sjilaspis»), boks, tidnings innehåll; 


bank. 


you well, farväl! he wd no better ai. it | farraginous x, fårådjinås, a. blandad, 


wd no better with him, det gick icke 
bättre for honom; they ~d unscuthed, 
de sluppo helskinnade undan; one may 


sammansatt af olikartade beståndsdelar. 
farrago, fard’gd, s. blandning, misch- 
masch, TOra äfv. om en literär uppsats o. d. 


go farther and ~ worse, oraspr. >sämre | farrier, fariir, s. hofslagare; hästläkare; 


kan man få»; slender ~, klen kost; bill 
of ~, matsedel; teat. program; innehalls- 
förteckning för ett tidningsnummer o. a.; book 


vn. utofva hofslagare- el. hastlakareyrket. 
vy, -1, s. hofslagareyrke, -smedja; hof- 
beslagskonst; veteriniryrke, -konst. 


of ws, Akartaxa; what is the ~, hvad | farrow, far’d, 1. a. gall om ko. . 
kostar skjutsen? well, interj. (utv. --') | farrow, far’d, 2. 2. (utv. farry +, -ri) gris- 


farväl! s. (-’-) farväl, afsked; a. (-’-) 1 sms. 


kull; digris t; vn. grisa; va. föda grisar. 


afskeds-(audience, discourse, kiss, visit, | fart, fart, s. fjärt; vn. fjärta. 
ete.); to bid (one) ~, taga afsked (af ngn), | farther, fä'rrdhår, komp. ar far, a. aflagsnare, 


atv. to take ~ of (a person etc.); to take 
one’s ~, taga afsked, säga farväl, atv. bild. ; 
~ rock, värg. F kvarnstenssandsten som 
ligger under stenkolsförande lager. 
farina, får&nå, fari’nd, s. mjöl i atm. bet.: 
stärkelse; bot. frömjöl KX. ~Ceous, -na’sjus, 
a. mjöl-: innehållande, bestående af mjöl; 
mjölrik, gifvande mjöl; mjölaktig, lik 
mjöl, mjélig. farinose, -nds, w. mjölrik, 
gifvande mjöl; vot. hvitmjölig. : 
farm, fårm, s. arrendegård, -hemman; landt- 
gard, bondgård; arrende, férpaktning; 





fjirmare; bortre; ytterligare, jtr further; 
ad. längre (bort); vidare; jr further; 
(I) ~ India, Bortre Indien, Östra Indi- 
ska halfön; ~, let us consider ..., låtom 
oss vidare taga i betraktande...; pro- 
mise me that this (secret) shall go no ~, 
lofva mig att detta ej kommer längre 
(: blir oss emellan); jfr utv. ex. under fare. 
farthest, -dhést, superl. at far, a. aflags- 
nast tid, rum; ad. längst bort, fjarmast; 
at (the) ~, längst bort, så långt bort som 
möjligt; så sent som möjligt, senast. 
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farthing, f4’rdhing, s. '/, penny, vitten, 
styfver ofta i talesätt bild.: ngt af ringa var- 
de, jfr ex.; förr >öresland> (en viss jordrymd) ; 
I don't care a (brass) ~ for it, jag bryr 
mig ej en vitten (en smul) om'et. ~’S- 
worth, s. sak af en vittens värde; lappri- 
sak, strunt. 

farthingale, få'rdhingål, s. förr druktig krino- 
lin, styfkjortel. 

fasces, ist., fas’éz, s. pl. rom. antik. fasces 
(bila omb med en spdknippa) 

fascet, fåg'åt, s. tern jarnsting hvarmed 
anou beta glasflaskor transporteras. 

fascia, iat, fåsjiå, s. (pl. -scie, -i¢) ta byg. 
band, list; astron, planets gordel; anat. liga- 
ment, binda; kr. förband, bindel. Al, 
-lål, a. hörande till fasces. «te, -låt, a. 
bot. hopknippad, se vid. följ. bot. vted, 
-latéd, s. ombunden et. försedd med 
fascia; vot. bandformig om stjälk bildad af 
flere närstående till en plattad. ~tion, -i4'sjån, 
s. hopbindning; förbindning; bindel, 
band, bandage. 

fascicle, fåsikl, s. faskikel, liten knippa, 
bundt XK; bot. blomtofs (tät blomkvast el. 
-knippa). vd, -d, a. bot. hopknippad rot etc. ; 
knippvis sittande blad. fascicular, estk’l- 
lår, a. bot. hopknippad (700¢: knipperot). 
fasciculate(d), -sik’dldt(éd), a. vot. knipp- 
vis sittande. fasciculus, t., -sik’ulds, s. 
(pl. -li, -11) faskikel, liten bundt, knippe; 
afdelning af en bok, häfte; bukett; vot. 
se fascicle. 

fascinate, fas’inat, va. tjusa; beddra, fér- 
trolla, férblinda vna. fascinating, -ing, 
prt.; a. tjusande (atv. vita, t.ex. beauty, 
conversation). fascination, -na’sjin, s. 
tjusande, tjusning; via. fortrollning, be- 
darande; tjuskraft (of beauty; in one’s 
look; in words). 

fascine, fasd’n, s. fort. faskin, risknippa. 

fash, fåsj, va. plåga, oroa, bekymra, fér- 
treta; bry; vn. vara (blifva) orolig, plå- 
gas; (mea of) blifva trött på, finna be- 
svärlig; .s bråk, bekymmer; förtret, 
förargelse; ~ one’s self ( one's thumb F) 
about, oroa sig öfver, fråga efter, ta’ sig 
af, göra sig omak (»genera sig») för. 

fashion, fåsjån, s. yttre form, gestalt; fa- 
son, monster, snitt på kläder; MOd; viss art 
ar kladedragt; radande bruk; sätt, vis, skick, 
vana; den fina världens sätt, fin >ton>; 
va. fasonnera, forma, bilda, gestalta; af- 
passa, lämpa (to, efter); sätta »fason> på, 
modernisera; förfärdiga enligt rådande 
modet; eftergöra, förfalska t; the ~, 
modet(s fordringar); >tonem; den fina 
världen; to be (become) the ~, vara (kom- 
ma, blifva) på modet, atv, om person: »>kom- 








ma i ropet»; to lead (set) the ~, vara ton- 
gifvande, angifva (bestämma) modet; to 
set the ~ of, genom sitt föredöme införa 
ogt i modet; after a w, på sätt och vis; 
si och så, tämligen; after (in) the (Eng- 
lish) ~, efter (på) (engelskt) mod; på 
(engelskt) vis; after the ~ of..., efter 
mönstret af..., på samma sätt som man gör 
med... (t. ex. pieces of leather, let in after 
the of tiles); for ~’s sake, blott för att 
»det ska’ så vara»; inan, seafteran; 
to be in ~, vara på modet, atv. om person; 
quite the ~, much in ~, in the height (F 
pink) of ~, på högsta modet, högst mo- 
dern(t); to fall in with the ~, rätta sig 
efter modet (: to follow the ~, to con- 
form to the ~); to bring (come) into ~, 
införa i (komma på) modet; a leader ( 
star, glass) of ~, tongifvande person; 
a man of ~, en man som följer modet, 
ven fin karl», en man ur >fina varlden>; 
people of ~, fint folk», folk af god ton; 
of the latest ~, efter (på) sista (nyaste) 
modet; (to be, to go el. grow) out of ~, ur 
modet, gammalmodig. ~-book, s. mode- 
journal. ~-monger, s. modenarr, sprätt. 
~-mongering X, a. slafviskt följande 
modet; s. modesjuka, modegalenskap. 
«piece, s. sju. ransonstimmer (aktersta span- 
tet som bestämmer akterspegelns form), ~-paper, 
s. modejournal (tidning). ~-plate, s. mode- 
plansch. ~-sheet, s. modejournal (aning) el. 
modeplansch. ~able, -4bl, a. modern, ny- 
modig; enlig med rådande bruket (i fina 
världen); följande modet, >elegant>,»fin», 
>gentil>, af god ton; s. (oftast i pl.) person 
af >värld», >af ton», ansedd i finare säll- 
skapslifvet; modenarr. ~ableness, -åbl- 
nés, s. modernitet, nymodighet, elegans, 
finess, jfr föreg. ved, -d, pp. fasonnerad; 
~ bar-iron, fasonjärn. ver, -år, s. till- 
formare; ts. skräddares tillskirare. vist, 
-ist, s. slaf af modet, modenarr. less, 
-lés, a. utan »fason>. 

fast, fist, 1. s. fasta; fastetid; vn. fasta; 
vara fastande; to break one’s ~, intaga 
den första måltiden på dagen, äta fru- 
kost. ~-day, s. fastedag. 

fast, fist, 2. a. fast i alla bet.; tat, stark, so- 
lid; djup smn; starkt fästad (to, vid), 
trofast; beständig, hållbar, isittande om 
färg: äkta, outplånligt bläck; äkta färgad 
(prints etc.); hastig, snabb, strid; fram- 
fusig, obetänksam, hetlefrad; a. slösak- 
tig, lättsinnig jfr ex.; ad. fast, stadigt; 
starkt; djupt (asleep); tätt efter e. på 
hvarann (to follow ~); hastigt, snabt, 
fort, stridt; s. so. (land)fästa, förtöjning; 
a~ man, a ~ liver, en som >lefver un- 
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dam, en >»vivör»; a ~ young lady, en 
>emanciperad> ung dam som är ngt »fri> 
af sig, som affekterar att vara lik unga 
karlar i sätt och tal; ~ and loose, ombyt- 
lig, vacklande, opålitlig; ~ places, fasta 
platser, fastningar; your watch is (too) ~ 
(by ten minutes), er klocka gar (tio mi- 
nuter) for fort; you are (ten minutes) too 
~, F aets.; to be ~ as a church F, »s0fva 
som bönder i kyrkan»(:to be w off); to keep 
aw~ prisoner, hålla i string fångenskap; 
to make ~, sjö. göra fast (in, i en ring ete.; 
to, vid, i); fastgéra, fastbinda (t. ex. en 
hist); stinga en dörr; it rains ~, det häll- 
regnar; to sell ~, nana. silja i fast rak- 
ning; to stand =, halla stand; stå fast 
(by, vid); to stick wn, sitta fast utv. pila; 
w~ behind, tätt efter, tätt bakom; ~ be- 
side, ~ by, tätt invid; to hold ~, halla 
fast (to, vid), arv. vila. (atv. on, vid); to 
play ~ and loose, vara opålitlig, krångla, 
vara vacklande i handling och ord: än 
motarbeta, än försvara (on a question); 
(mea with) behandla som en lekbåll, kasta 
båll med »vua.; to live ~, >lefva fort», 
>lefva undam (»med i sviingen>), lätt- 
sinnigt (slösaktigt) lefva blott för nöjen. 
ev-flying, u. framilande, >flyktande>, ~ 
-goer, s. snällseglare. ~-handed x, a. 
snål. «-train, s. jarnv. snälltåg. en, 
få'sn, va. fästa (to, vid; down to, på net 
underliggande; together, ihop, with cords, 
nails; via. in one’s thoughts); fastgöra, 
fastbinda; sammanfoga (t. ex. with bolts: 
förbulta; with pegs); stänga dörr, fönster 
etc.; tillfoga (a blow, ett bastant slag 
»som tar») t; vn. fästa sig, hänga sig 
fast (on, vid); om en sjukdom slå sig (on, på); 
vara fästad, sitta fast (on, vid); one's 
self, fästa sig (utv. pia. on the mind); hän- 
ga sig fast (on a person); ~ upon a thing, 
thugga» fast i, bemäktiga sig; ~ some- 
thing upon a person, påbörda (t. ex. ett brott), 
ålägga (t. ex. en förbindelse), patruga ngn ngt 
(t. ex. ett rid); ~ a quarrel upon, börja gräl 
med. ~ened, fasnd, pp.; a. sju. forbultad, 
-fast, jt copper-~. ener, få'snår, s. en 
som faster (sig) ete.; ngt som faster, hål- 
ler fast, jm tölj.; skjutregel pais. ~ening, 
fi’sning, prt.; s. (hop)fastning; sjö ekeppsb. 
forbultning; i allmht ngt som tjänar att (tillfal- 
ligt) hopfästa el. halla’ till: band, rem, lås, 
knäppe, klinka, regel, (fönster- ete.)hake; 
hållare (t. ex. pappers-); pl. bot. klängen. 
faster, få'står, s. fastare, en som fastar. 
fastidious, fåstidtås, a. svår att göra till 
nöjes, granntyckt, kinkig, ömtålig; krä- 
een, >gratten> om person. ~N@SS, -nés, s. 
granntyckthet, kinkighet. 





fastigiate(d), fdstidj’idt(8d), u. vot. upptill 
tillspetsad; upprätt om grenstiiming. fasti- 
gium, iat. -tim, s. (pl. -gia, -18) vyg. gaf- 
velspets; takstol. 

fasting, fisting, prt.; s. fastande. ~-day, 
s. fastedag. 

fastish, f2’stisj, a. a. »lefvande undan», lätt. 
sinnig. fastly t, -li, ad. ar fast, 2. fast, sä- 
kert. fastness, -nés, s. fasthet utv. via.: 
standaktighet, trohet (to, mot); snabb- 
het; fästning, fäste atv. btla.: »fast värn, 
betryggad tillflykt(sort). 

fastuous +, fas’tuis, a. högmodig. 

fat, fåt, 1. s. se vat. 

fat, fåt, 2. a. fet i ana vet. ; tjock, korpulent; 
fruktbar, bördig; indrägtig syssla; för- 
månlig sirsk. boktr., ifr 8.; bild. trög, dum; 
s. fett; via. det »fetaste> af ngt, jfr ex.; 
boktr. >fortel» (litt, förmånligt sättararbete, uty, 
work); va. (imp. o. pp. sted, -åd) göra 
fet; göda kreatur (atv. mea up); vn. blifva 
fet; ~ letter, ~ type, boxtr. fetstil; ~ oils, 
se fixed oils; ~ stroke, se down-stroke, 
skrifk.; to grow ~, fetma, blifva fet, lägga 
pa bullet; the ~ is all in the fire, oraspr. 
>det har blifvit pannkaka af altsamman>; 
the ~ of the land, landets fetma, »must» 
(rikedom); liquid ~, fett i flytande form, 
fet olja; rough ~, (oskirad) talg. ~-brai- 
ned +, ~-headed, ~-witted +, u. tjock- 
skallig, dum. ~-faced, a. voxtr. fet (letter, 
type), grof (rule). ~-globules, s. pl. fett- 
kulor. ~-lute, s. kitt af linolja och fin lera. 

fatal, fätål, u. af ödet bestämd, oundvik- 
lig t; ödesdiger, olycksbringande, för- 
därflig, farlig (to, för); dödlig sjukdom ete. 
~ism, -izm, s. fatalism. vist, -ist, s. fa- 
talist. ~istic, -is’tik, a. fatalistisk. ity, 
~iti, s. oundvikligt öde; ödets skickelse; 
olycksöde; ödesdigerhet, farlighet, död- 
lighet, jtr fatal; se via. wness; a day of 
~, en Tyko-Brahedag. «ly, -i, ad. ge- 
nom ödets bestämmelse, oundvikligt; till 
(med) fördärf, till undergång; (högst) 
olyckligt (to terminate ~); dödligt sårad. 
~ness, -nés, s. oundviklighet; oundvik- 
ligt öde. 

fata morgana, it, fa’ti mårgå'nå, s fata 
morgana, higring. 

fate, fat, s. öde; (det blinda) ödet; ound- 
viklig nödvändighet; skickelse; bestam- 
melse, lott; olycka, férdirf, undergång; 
pl. (FAS) édesgudinnor, parcer, nornor; 
the ~ of war, krigslyckan; to meet one’s 
ov, gå sitt öde till mötes; the book of ~, 
ödets bok. ad, -8d, u. poet. af ödet be- 
stämd, skickad; i vanligt språk blott i ems. SOM 
fått en... lott, ett öde (t. ex. ill-ev, olyck- 
lig). fult, -fål, a. ödesdiger, it fatal. 
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father, få'dhår, s, fader; via. upphofsman 
(of, to, till); sisom (kyrklig) titel fader, urv.: 
äldste, jtrex.; kat. kyrk. pater; pl. förfäder; 
kyrkoh. (the ~s) kyrkofäderna; va. afla, 
alstra; adoptera, blifva en fader för; er- 
känna som sin: tillkännagifva sig som 
upphofsman, is. författare till; (mea upon) 
se nedan ex.; (F)w in God, titel för en 
biskop; ~ of the bar, äldste medlem af 
en advokatkår, jtr barrister; ~s of the 
city, dets. som aldermen; of the house, 
Alderspresident i en af representationens 
kamrar; to ~ something upon a person, 
utgifva ngn som fader el. upphofsman, 
särsk. författare till ngt, tillskrifva, arv. 
påbörda ngn ngt. ~-in-law, s. (pl. ~-s-in 
-law) svärfader; F styffar. ~land, s. fa- 
dernesland, fädernas land, stamland; the 
(F) ~, särsk. is, skamts.: »das grosse Vater- 
land» (Tysklana). ~-lasher, s. rool. en art 
simpa (Cottus bubalis). ~-long-legs, se 
daddy-long-legs. hood, -hid, s. fader- 
skap; faderlighet; faderlig myndighet. 
less, -lés, a. faderlös; utan bekant upp- 
hofsman (författare). ~lessness, -lésnés, 
8. jfr föreg. faderlöshet. euliness, -lings, s. 
faderlig ömhet. ly, -li, a. faderlig(t) 
öm; ad. XK el. poet. faderligt, med en fa- 
ders ömhet. ship, -sjip, s. faderskap. 

fathom, fadh’im, s. (is. sj.) famn (: 6 fot: 
1,829 meter); bila. djup; förmåga, fattnings- 
gåfva, forstindets >djup> t; va. famna om +; 
poet. omsluta, »famna»; famna, mäta med 
famnmatt; (genom lodning) mäta djupet 
af arv. via, Utforska; utgrunda, genom- 
tränga, fatta. ~-line, s. sjö. se lead-line. 
~-wood, s. famnved, kastved; sju. stuf- 
ningsträ. ~able, -4bl, u. som man kan 
famna om; som man kan mäta djupet 
af; utgrundlig. er, -fr, s. famnare; en 
som famnar om; mätare, utgrundare. 
less, -lås, a. som ej kan omfattas med 
armarna; bottenlés; outgrundlig. 

fatidic(al), fatid’tk(4l), a. spående, förut- 
sagande, profetisk. 

fatigate +, fat’igat, va. uttrotta; a. uttrdttad. 

fatigue, tterg, s. trötthet (af ansträngning); 
ansträngning, möda; besvar(lighet); fys. 
tekn. ett metallstyckes försvagande genom 
fortsatta vibrationer el. spänning; mi. 
handräckning, arbete (i mots. till vapendfoing); 
va. uttrötta (genom mödor); anstränga, 
möda; vila. uttrötta, falla besvärlig; tekn. 
försvaga genom ansträngning, jr s.: party 
of men on ~, se ~-party; to spend (wear 
out) with ~, alldeles uttrétta, utslapa 
krafterna genom médor. ~-dress, s. mil. 
slapmundering (arbetsdragt). ~-duty, s. 
mil. handrickningsarbete. ~-party, s. mu. 





(en kommendering af) handriacknings- 
manskap. ~-uniform, se ~-dress, ~d, -d, 
pp.; a. uttrdttad, besvärad (with, af). 
~some X, -sdm, a. se ro. fatiguing, -ing, 
prt.; a. tröttsam, besvärlig. 

en +, fativdkwént, a. se fatidical. 
fatiloquist +, -kwist, 5. spåman. 

fatiscence, fatis’éns, s. spricka, remna; en 
remnas gapande; spruckenhet. 

fatling, fat’ling, s. ungt gédkreatur (géd- 
kalf, godlam et). fatly, -li, ad. fett. fat- 
ner, -når, se fattener. fatness, -nés, s. 
fetma; sfv. jordmins, afy. bild. fruktbarhet, 
rikedom; fetaktighet; diisthet, tröghet, 
sdmnaktighet, dumhet. fatted, -8a, pp. 
gödd; to kill the~ calf, »slagta den gödda 
kalfvens, vila. ställa till en gladjefest. 

fatten, fat’n, va. göra fet; göda boskap, jord; 
on. blifva fet, géda sig (on, pa; with, af, 
t. ox. other people's labour); to put ton, 
sätta på gédetia(-stall). wer, -år, s. 
(boskaps)gédare; ngt som gör fet, fett- 
bildare. «ing, -ing, prt.; s. boskaps, Akers 
gödning; fetmande; ~ stable, gédstall. 
fattiness, -tinés, s. fethet, fetaktighet, 
jt fatty. fattish, -tisj, a. (något) fetlagd. 
fatty, -ti, u. innehållande fett, fet, fet- 
aktig; ~ acid, fettsyra; ~ degeneration, 
med. sjuklig fettbildning; ~ membrane, 
anat. fetthinna. 

fatuitous, fatWitds, w. förståndssvag, slö, 
fånig, (mycket) dum. fatuity, -iti, s. för- 
ståndssvaghet, slöhet, dumhet. 

fatuous, fåt dås, a. förståndssvag, jtr föreg. a. ; 
overklig, tom, illusorisk; ~ fire, meteor. 
irrbloss (ignis fatuus). 

faucal, f4’kal, a. anat. språkv. strup- (sound). 

fauces, lat., få'såz, 8. pl. anat., bot. (blomkronas), 
zool. (snäckas) SValg. 

faucet, fa’sét, s. tapp i en tunna o. d., låstapp; 
tekn. (of a pipe) muff; tap and w, svicka 
och tapp. 

faugh, få, interj. fy! tvi! dsch! 

faulchion, se fulchion. 

faulcon, se falcon. 

fault, fålt, s. fel 1 ana bet.; Misstag; felsteg, 
förseelse; förvållande, skuld; geol. gruf. 
förkastning; jagt. tappande af spåret; va. 
anklaga, tadlat; grut. åstadkomma för- 
kastning i ger; vn. ¢ vara felaktig, begå 
ett fel; the is (lies) with him, felet lig- 
ger hos honom, han bär skulden därför; 
to cast (lay, place) the ~ on, skjuta skul- 
den på; to commit a ~, begå ett fel(steg); 
to find ~ with, finna ngt att klandra hos 
ngu, ngt, finna fel på, tadla, häckla (pa); 
to make a ~, göra ett fel, begå ett miss- 
tag; to be at n, jogt., ufv. vila. hafva tap- 
pat spåret, vara på villspar, vara »bort- 
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kommen», vara i förlägenhet, ej veta att 
reda sig; by (from, through) no of his, 
utan sitt förvållande; for of, af brist 
på; to be in A, vara felaktig; brave to a 
~, tapper till öfverdrift, öfverdådigt 
tapper. «-finder, s. klandersiuk män- 
niska, tadlare, häcklare, kritikast. ~ 
-finding, u. häcklande, klandersjuk; ». 
häcklande, klandersjuka. ~ed, -éd, pp.; 
geol. förkastad om lager; a. full af fel, fel- 
aktig, bristfällig, ofullkomlig. ~er, -dr, 
s. en som begår ett fel, »den felaktige>. 
ful, -fål, a. felaktig, syndfull. ~ily, 
-Ni, ad. felaktigt, bristfälligt; orätt (syn- 
digt). ~iness, -inés, s. felaktighet; syn- 
dighet, dålighet. ~less, -lés, a. felfri; 
oklanderlig; ostrafflig. ~lessness, -lés- 
nés, s. felfrihet. vy, -i, u. felaktig, brist- 
fiillig, ofullkomlig; klanderviird, straff- 
skyldig. 

faun, fån, s. myt. faun. vå, -A, s. zool ett lands 
etc. fauna. vist, -ist, s. naturforskare, 
zoolog. US, lat., -ås, se faun. 

fausen, få'sn, s. ett slags stor ål. 

faussebraie, tc., fd’sbrd, se fulse bray. 

favel +, fa’vél, (1.) 5. se favour; (2.) a. 
brungul, 

faveolate, favé’dlat, se alveolate. 

favillous +, favil’is, a. af aska. 

favor, (Am. stafuing) se favour. 

favose, favd's, a. bot. se alveolate; mea. 
skorfvig. 

favour, få'vår, s. gunst, ynnest, bevigen- 
het; omtyckthet, nena. favor (efterfrågan); 
visad välvilja, ynnestprof, gunstbevis, 
tjänst; gynnande, hjälp, befordrande, 
understöd; (beviljad, medgifven) fördel, 
förmån; mannamån; mildhet e. förmil- 
dring i strat; tillgift, eftergift; nana. re- 
spit, anstånd; gunstling; ts. nana. (mot- 
taget) bref, jr ex.; minnesgafva; bandros 
(marriage ~, white ~); anletsdrag, ut- 
seende f; va. vara bevagen, vara gyn- 
samt stämd för (mot), gärna se; gynna 
4 alla bet., (äfv. ¢. ex. om vinden) vara gynsam 
för, underlätta; uppmuntra, understödja, 
befordra; F vara artig mot, göra »det 
nöjet>, jfr ex.; likna till det yttre; mildra, 
öfverskyla; skona, spara, särsk. sjö. (t. ex. 
the masts); your ~ of the 2:nd instant, 
i bref eder ärade skrifvelse af den 2:dra 
dennes; to bestow (confer) a ~ upon, be- 
visa ngn en ynnest; to do aw to, göra ngn 
en tjänst; to find ~ in one’s eyes el. with 
a person, finna nad inför ngns ögon; no 
~ (i Atsk. talesiitt, jfr fair field), ingen manna- 
man; by ~, genom gunst; se vid. with w; 
by ~ of (Mr. A.) på vret, se wed by; in w, 
i gunsten (with, hos); omtyckt; till (sin) 





förmån, gynnande, jfr ned. ex.; all inn 
will raise their hands, alla som rösta för 
saken torde räcka upp handen; the wind 
was in our ~, vinden var oss gynsam; 
to be in Av, hand. om en vara vara efterfra- 
gad; to have (t. ex. 6 points) in one’s n, 
hafva (att räkna) ... sig till godo; to be- 
come in ~, hand. vinna (alt mer) efter- 
fragan; is. om aktler o. a. stiga i pris; inn 
of, till förmån för; to be in ~ of, vara 
fOr en sak, ZyNNA; om ngn omständighet >tala 
till förmån fdr; to be in w with, stå i 
gunsten hos, st& val hos; to be taken 
into ~ by, komma i gunsten hos; atv. 
(åter) tagas till nåder af (: to be restored 
to ~); out of ~ with, fallen i ogns onåd; 
under e. with (your) ~, med férlof, med 
(eder) benägna tillåtelse; fortune ~s the 
brave, ordspr. lyckan står den djarfve bi; 
fortune ~s fools, ordspr. var Herre är 
de dårars förmyndare; Mrs. X. asks if 
you will ~ her with your company to tea, 
Fru X. (hälsar och) frågar om ni vill 
göra henne den äran att dricka en kopp 
té hos henne; will you ~ us (with a bit) 
F, »vill ni vara så god och låta oss höra 
litet» (föreläsa, spela, sjunga ett stycke). 
able, -åbl, a. vänlig, bevågen; mild, 
skonsam; gynsam, fördelaktig (for, för 
att göra ngt; ¢o, för ngn, ngt); vacker Tj to 
take a ~ turn, taga en gynsam vändning. 
~ableness, -åblnés, s. bevagenhet, gyn- 
nande stämning, ynnest, godhet; fordel- 
aktighet. ~ed, -d, pp. gynnad, under- 
stödd; gärna sedd (guest); a. älsklings-, 
favorit-; 1 sms. (begåfvad) med ... utse- 
ende (t. ex. well-~, med ett fördelaktigt 
utseende); ~ by Mr. A. pavrer, Gf verbringas 
godhetsfullt af Herr A.; the ~ few, de (få) 
lyckligt lottade. ~edness, -dnés, s. gyn- 
nande, understöd, gunst; i sms. (mea ill, well 
oa.) utseende, uppsyn. ver, -år, s. gyn- 
nare, understédjare, befordrare. ~essX, 
-és, s. gynnarinna. site, -it, s. gunstling, 
älskling atv. om ting; kapplopn. favorit (den 
bäst som anses hafva största utsigterna att vinna); 2. 
älsklings-, favorit-; to be a ~ with, vara 
en favorit hos, stå synnerligen vil hos, 
om ting vara »det bästa ngn vet», ~itism, 
-itizm, s. favoritsystem; gunstlingaskap. 
less, -lés, a. icke gynnad, utan gyn 
nare el. hjälpare; ogunstig f. 

fawn, fån, 1. s. dofhjortskalf; va. kalfva 
om dofhing. Colour, s. brunblack färg. 
~-Coloured, u. brunblack. 

fawn, fan, 2. vn. söka ställa sig in (on, upon, 
hos), lisma, krypa; vifta på svansen; 
inställsamhet, kryperi. er, -år, s. lis- 
mare. ing, prt; a. lismande, kry- 
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pande; s. se fawn. ingly, -ingli, ad. på 
ett inställsamt sätt, med kryperi. 

fay, få, 1. s. fé, älfva. 

fay, få, 2. va. o. vn. (hop)passa, (hop)foga, 
inpassa, infälla (trästycken grad med 
hvarann, in, into, i; with, med); ~ to- 
gether, hoppassa. 

fayence, se eee 

feaberry, fé’béri, s. Eng. tok. se gooseberry. 

feal t, £04, a. trogen sin länsherre. aty, -tl, 
s. linspligt; trohet mot länsherre; tro 
och huldhet (oath of ~); letter of ~, 
hyllningsbref. 

fear, för, s. fruktan (of, for), farhiga, be- 
kymmer, oro (about, for, för, för ... skull); 
skrämmande, skrick; fruktadt föremål, 
skrickmedel, fasa, fagel-skramma; va. 
frukta (from, af, från ngos sida; that, lest, 
att; lo med infn., att), vara rädd för; vn. 
frukta, vara rädd (for, för: hysa be- 
kymmer för, vara orolig för ... skull); 
ofta reflexivt mea me, thee, him, her, »frukta 
sig; ~ of the Lord, Herrens fruktan; 
~ for one’s life, fruktan för sitt lif; 
to hold in ~, hysa fruktan (respekt) för; 
to stand (be) in ~ of, vara rädd för, hysa 
fruktan för; for ~ of, af fruktan för; 
never ~ (that), no ~, ingen fara (för det), 
var blott lugn; there is now of ..., ufv. 
ngn ... är ej att befara. ~naught, s. fris, 
ite dreadnaught. ful, -fål, a. rädd (of, 
för; to med infin. att); rädd af sig, lätt- 
skrämd; fruktansvärd, förskräcklig (to, 
för). ~fulness, -filnés, s. fruktan, rädsla. 
less, -lés, a. oförfärad, orädd, utan 
fruktan (of, för), oförskräckt, modig. 
~lessness, -lésnés, s. oförskräckthet. 

feasibility, fåzibivitt, 8. görlighet, verk- 
ställbarhet, möjlighet. 

feasible, fé’zibl, a. görlig, verkställbar, 
möjlig. ~ness, -nés, se föreg. 8. 

feast, fést, s. fest, högtid; festmåltid, gästa- 
bud; kalas ufv. bild., jfr ex., undfignad, 
traktering; vn. festa, kalasa; via. fråssa 
(on, upon, på: njuta af); va. rikligt för- 
pläga, traktera, göra gästabud för; meat 
is a « to (for) us, kött är en riktig rari- 
tet för oss; to give a. make an, anställa 
en festmåltid, ett gästabud (to, för); ~ 
one's eyes on, låta sina blickar fråssa på, 
fröjda sig vid anblicken af. ~-day, s. 
festdag. ~-rite, s. bruk som iakttages 
vid en högtid e ett gästabud. er, -år, 
s. festare, kalasare; en som håller kalas. 
fult, -fål, a. festlig; festande, kala- 
sande. «ing, -ing, prt.; s. festande, ka- 
lasande, kalas. 

feat, fåt, s. bragd, stordåd, bedrift; kraft- 
prof, mästerstycke, konststycke; a. t 





skicklig, behändig; rask, vig; va.f forma; 
~ of arms, warlike ~, vapenbragd; ~.0f 
strength, kraftprof, prof på kroppsstyrka. 
feather, fådh'år, 8, fjäder; fan på en penna: 
fåglars fjäderbeklädnad; plym; via. pryd- 
nad, skick, jtr nea, ex.; art, slag X, jr 
ned. ex.; veter. hvirfvel i hiästous hårrem (tr. ex. 
i pannan); fläck (fel) 1 ögat, 1 en ädelsten; 
tckn. halfcylindriskt jarnstycke till sön- 
derkilning af sten; snlok. fjäder, jrr groove 
ex.; maskin. fläns på en axel, passande | en fals I ett 
hjul hvarigenom detta medtages; förstärknings- 
ribba; nöt i böesiås; va, (be)fjädra; pryda 
med en fjäder, förse med fjäder 1 allmbt, 
jfr ofvan 8.; pryda t; om fågelhanar trampa; 
sjö. skefva årorna; vn. fjäderlikt utbreda 
sig; forsa, skumma, jr ~-spray; skefvas 
om åror; @ ~ in one’s cap, utmarkelse- 
tecken; synnerlig utmärkelse; borrowed 
~s, lånta fjädrar; to cut a a, om fartyg 
löpa snabt fram genom vattnet så att 
det forsar om bogen; F bina. göra sig be- 
märkt, väcka uppseende, »upptrida»; 
.to show the white ~, visa tecken till feg- 
het; to laugh atan, skratta åt ingen- 
ting; in fine ws, vid god hälsa, vid sunda 
vätskor, munter och kry; to be in full ~, 
vara i full paryr, uppträda i all sin 
glans; to be in high ~, vara vid briljant 
lynne (about, med anledning af); hafva 
det riktigt bra; birds of a =, >lika 
goda kalsupare»; birds of a ~ flock to- 
gether, ordspr. lika barn leka bäst, kaka 
söker maka; a plume of ~a, en fjäder- 
buske; ~ one’s nest, »sko sig», se sig till 
godo is. på andras bekostnad. ~-alum, 
8. min. fjäderalun. «-bed, s. fjäderbol- 
ster. ~-boarding, s. brädfodring i hvil- 
ken bräderna täcka hvarann kant öfver 
kant. -v-brained, a. tomhufvad, tanklös, 
flyktig, yr. ~-broom, ~-brush, se ~ 
-duster. «-dress, s. fjiderhamn. ~-driver, 
s. fjiderspritare, jr drive, ex. ~-duster, 
s. fjaderviska, damvippa. ~-edge, s. af- 
fasad, afsneddad, aftunnad kant, skarp- 
kant på bräder etc. ~-edged, a. affasad, af- 
sneddad (tjockare 1 ena kanten än den andra), 
kilformig. ~-few, torvr. ar fever-few. ~ 
-flowers, s. pl. konstgjorda blommor af 
fjädrar, ~-foil, s. vot. vattenblink (Hot- 
tonia palustris). ~-grass, s. bot. fjader- 
(borst)gris (Stipa pennata); tough «, se 
esparto. ~-headed, se ~-brained. ~-ma- 
ker, s. plymfabrikér. ~-ore, s. min. hår- 
formig antimonglans. ~-pated, s ~ 
-brained. ~-SCrewW, s. nétskruf 1 bössläs. 
~-Shag, s. plys. ~-Shot, s. tekn. koppar- 
korn. ~-Spray, s. det forsande skummet 
om bogen på ett framilande fartyg. ~-tongue, 8. 
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sntok. fjäder. ~-veined, a. vot. fjäderner- 
vig. ~-weight, s. kapplöpn. noggrannaste 
vigt (så att »en fjäder kan vända vigskMlen»); min- 
sta tillåtna vigt en hust får bära. ~-White, 
u. gående i hvita vågor om sjön. ~ed, -d, 
pp.: a. (be)fjidrad; beklädd med något 
som liknar fjäder (t. ex. land with trees); 
fa. min. fjäderlik; poet. bevingad, snabb; 
~ shot, eo feather-shot. ning, -ing, s. 
(be) fjadrande; fjiderbekladnad ; sjö. arors 
skefvande; byg. NÄSA (ornament i gotik); burg. 
teko. granulering, korning af smilt metall i kallt 
vatten; ~w float, ~ paddle, rörlig skofvel 
i ~ (paddle-)wheel, (Angbats)hjul med 
rörliga skoflar; ~ screw, propeller med 
I olika vinkel stéllbara blad; ~ time, rugg- 
ningstid. «less, -lés, a. ofjädrad; obe- 
klädd, naken om det af figelkropp. vy, “1, a. 
fjiiderbekladd; med en yta som har du- 
nigt utseende (t. ex. a ~ green swamp); 
fjäderlik arv. bot. 

feature, fö' tår, s. anletsdrag (ofta 1 pl.); eg. 
en persons Utseende, ufv. i allm. bet. gestalt, 
skapnad; skepnad, en figurt; drag, grund- 
drag (of a character; of a ground, i ter- 
ringen; of the period etc.); va. likna; the 
distinguishing ~, the great ~ in a. of, 
det mest karakteristiska (det egentligen 
utmärkande) draget i el. hos; the noblest 
~~, äfv. »glanspunkten>; a strong ~, ett 
starkt framträdande drag (in, i, hos); 
without changing a ~, utan att förändra 
en min. vd, -d, a. oftast 1 sms. med ... (an- 
lets)drag (t. ex. ilJ-~, ful); gestaltad, for- 
mad; vacker +. less, -lés, a. saknande 
bestämda drag. «ly x, -li, a. med be- 
stämda drag; vacker, välskapad. 

feaze, féz, va. (1.) upprispa (the end of a 
rope); (2.) piska, klå, plåga, reta, för- 
arga t; vn. is, am, vara i en upphetsad 
sinnesstämning, vara nervös; s, upphets- 
ning, nervös spänning, 

febricula, tat., fåbrik'Qå, s. mea. lindrig fe- 
ber. febrifacient, -f4’sj(i)ént, a. mea. or- 
sakande feber; s. ngt som orsakar feber. 
febrific, -brifik, a. we föreg. a. febrifugal, 
-fW’gdl, -brifigal, a. feberfordrifvande, 
feberstillande. febrifuge, -’-fudj, s. fe- 
berférdrifvande medel; a. se föreg. a. fe- 
brile, féb’ril, fé’bril, u. feberaktig, feber- 
artad, feber-. 

February, féb’rdari, s. februari. 

fecal, £2’kAl, a. at rj. s. feces, fé’séz, s. pl. 
drägg, grums; orenlighet, track. 

feckless, fék’lés, u. skou. svag, skrdplig, 
arm, fattig bua. 

fecula, £&k’Ul4, s. slam, bottensats af viixt- 
ämnen; vot. klorofyll; stärkelse. fecu- 
lence, -ncy, -låns(1), s. orenhet; orenlig- 





het, slam, grums. feculent, -lént, a. 
grumsig; full af orenlighet. 


fecund, fék’dnd, a. fruktsam; fruktbar, 


väte, -åt, va, göra fruktsam; befrukta. 
vation, -d’sjin, s. befruktning. ~ity, -'itl, 
8, afvelsamhet, fruktsamhet arv. vtia.: rike- 
dom på utvägar, uppfinningsförmåga; 
grobarhet, växtkraft; ymnighet. 


fed, fåd, imp. o. pp. at feed. 
federacy, fåd'åråst, s. konfederation, stats- 


förbund. 


federal, féd’iral, a. hörande till en liga, 


ett förbund, förbunds-(constitution, för- 
fattning, eto.); stående på ett förbunds 
el. på de förbundnes sida; s. so vist; 
the ~ city, am. staden Washington; ~ 
diet, forbundsdag (representation) I Tyskland, 
Schweiz. ism, -izm, s. federalism, för- 
bundssystem. vist, -ist, s. federalist, an- 
hängare af (ett) férbund(ssystem); am. 
en som ifrar for unionsstyrelsens fér- 
stärkande. «ize, -iz, va. förena genom 
en férbundsférfattning, i ett förbund. 


federate, féd’irat, a. förenad genom en 


liga, i ett förbund. federation, -rd’sjiin, 
3. federation, liga, förbund; férbunds- 
styrelse. federative, -iv, u. federativ, 
forbunds-. 


fee, få, s. arvode, honorar is. At läkare cl. ad. 


vokat; afgift; besittning: teod. lag. lin, fér- 
laning; Eng. jur. fralse (betraktadt såsom lån 
under kronan); hos nyare förf. oftast se v-simple; 
Am. egendom med full besittningsrätt, 
ifr ~-simple; va. betala arvode, honorar, 
lön åt; hyra, lega; lega ut; mutat; ab- 
solute ~, se ~-simple; limited ~ (i almht 
mots. till föreg.), egendom hvartill besitt- 
ningsratten lider vissa inskränkningar 
(ur antingen: base (qualified) ~, som 
kan under vissa vilkor aterfalla (återgå 
till forlanaren), eller: conditional ~, 
dets. som estate (in)(fee)tail, se entail). ~ 
«estate, s. förläning (goas) erhållen mot 
utgörande af vissa tjänster. ~-farm, s. 
arfrantegods utan annan afgift an jord- 
ränta. ~«-simple, s. egendom med full 
besittningsritt; via. uteslutande rattig- 
het, privilegium (of, på). ~-tail, s. arf- 
gods med inskränkt arfsféljd: entail. 


feeble, fébl, a. svag, kraftlés, eg. till kroppen, 


men äfv. i allm. bet. (colour, motion, voice etc.; 
in health, till hälsan), matt. ~-minded, 
u. andligt svag, svagt begAfvad till för- 
ståndet, a. till viljan: vankelmodig, klen- 
modig. «~-mindedness, s. andlig svag- 
het; klenmodighet. «ness, -nés, s. svag- 
het; kraftlöshet; ~ of mind, forstands- 
svaghet. feebly, -i, ad. svagt; matt, med 
matt stämma. 
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feed, fåd, 1. imp. o. pp. at fee. 

feed, f4d, 2. va. (imp. o. pp. fed, fåd) föda, 
nära atv. bild.; bespisa; mata stv. I atlm. bet. 
särsk. mek.: en maskin, en ugn o. d., underhålla 
(t. ex. eld, vattentillgången 1 en dam eto.); fodra 
kreatur ; föra i bet, valla; låta afbeta gröda, 
fit; on. äta; föda sig, lefva (upon, på, af, 
äfv. bild.: om hope); beta, valla kreatur; 
blifva fet; s. foder (atv. ett foder); bete; 
betesmark; föda; mål; mex. matning (t. ex. 
vatten åt en ångpanna); matarapparat 
(t. ex. tygtransportör på symaskin); ~ Out, 
utfodra (utdela ss. foder: hafre etc.)} ~ upon, 
atv. bid. äta på, tara på (the mind); se vid. 
ofvan; ~ the eye with, lata ögat fråssa 
af, njuta af anblicken af; to lead one’s 
flock to ~, föra sin hjord på bet; a gene- 
ral ~, a. stort kalas, »notvarp>; to be off 
one’s os, eg. om kreatur rata fodret, a. hafva 
matleda. (Anm. i många tekn. ams. betyder Av: 
matar-, ss. ~-apparatus, ~-cock, ~-pipe, 
etc.). ~-bag, s. hasttornister. ~-engine, jr 
donkey, sms. ~-head, s. sngm. sjalfregle- 
rande matarcistern för vatten till ång- 
pannan; gjut. gjuthufvud. ~«-heater, s. 
ångm. förvärmare. ~-motion, s. den del 
af en maskin som håller matarapparaten 
i rörelse. ~er, -dr, s. en som närer, fö- 
der ete., underhållare, arv. nua. underblå- 
sare; matare aäfv. pila; boskapsgödare; 
ätare jfr ex.; vattentillopp el. reservoar 
som underhåller en hufvudranna: till- 
flöde, bikanal, biflod; jurnv. bibana; grat. 
sidogren af en malmåder; a gross (huge) 
«, frossare, storätare; a high ~, gur- 
mand, lickermun. ing, -ing, prt.; s. 
matande; foder; férpligning; bete(sland); 
a. i ams. matar- (fr anm. under feed). ing 
-bottle, s. diflaska. ~ing-house, s. F mat- 
ställe. ~ing-stuffs, s. pl. foderämnen. 

feel, fl, va. (imp. o. pp. felt, fålt) känna 
kroppsligt o. allmänt; förnimma, erfara, »få 
känna (på); känna på (taga på för att 
undersöka); fatta, inse; vn. känna, hafva 
känselförnimmelser ei. känslor; (med adverb) 
vara...stämd, känna sig..,(sinnad), jfr ex.; 
känna sig: befinna sig, >må> (better etc.); 
kännas (genom känseln uppfattas, jfr ex.); 3. Xx 
känsla, känsel, känselförnimmelse; in- 
tryck på känselsinnet (huru ngt kännes), jfr ex.; 
she felt his death very much, hon tog sig 
mycket nära af hans död; ~ much about, 
fråga efter, »sentera», bry sig (mycket) 
om; ~ one’s ground, vila. >se hvar man 
är hemma», se efter »hur landet ligger, 
>känna sig före»; ~ one’s self (med tonvigt 
på sista ordet), komma till sans igen, »kinna 
igen sig igen»; ~ (one’s self) cold, känna 
sig frusen; ~ one’s way, famla, trefva 





sig fram, vita. »känna sig före» (about, an- 
gående); ~ all of a tremor, (känna sig) 
skalfva i hela kroppen; ~ ashamed 
(grieved), skämmas (vara ledsen); ~ cer- 
tain, ~ sure, vara éfvertygad, vara sä- 
ker; ~ kindly to, känna sig välvilligt 
stämd mot; hysa välvilja för; I ~ terribly 
about it, jag är förskräckligt ledsen där- 
öfver; it ~s soft (utv. the ~ of it [t. ex. 
the cloth] is soft), det kännes mjukt; ~ 
after, känna efter, famla efter; ~ for, 
hafva medlidande (sympati) med, känna 
deltagande för; känna efter, jfr föreg.; ~ 
with, sympatisera med. ver, -dr, s. en 
som känner; zool. antenn, kanselsprot, 
trefvare atv. bia.: ngt (anmärkning, ytt- 
rande, tidningsartikel eto.) hvarmed man 
>känner sig fore (to throw out a =). 

feeless, fé’lés, u. utan arvode eto., jt fee. 

feeling, f&'ling, prt.; a. begåfvad med känsla, 
som har lifliga känslor, känslig, känslo- 
full, sympatetisk; vitnande om känsla, 
uttryckande känsla; tilltalande känslan, 
rörande; s. känsel; känselförnimmelse; 
känsla t ana vet. (for, för; in the heart; 
of pride, of sorrow eto.; towards a per- 
son, för, el. i afseende på ngn), stämning; 
känslighet; a ~ against, en misstämning 
(t. ex. I allmänna opinionen) mot...; the ~ was 
strong upon him that, han hade en stark 
känsla af att...; good ~, takt; välvilja; 
I had aw (as if) that..., jag kände pa 
mig att...; a man of ~, en man med 
känsla; to be possessed of ~, ega (mänsk- 
liga) känslor; to speak with ~, tala med 
känsla. «ly, -li, ad. med känsla; varmt. 

feet, fåt, s. pl. at foot; fifteen ~ hiyh, fem- 
ton fot hög; to fall at the ~ of (at one’s 
ev), falla till ngns fötter, falla ned för 
ngn. ~-washing, s. fottvagning. ~less, 
-1és, a. fotlés. 

feeze, féz, va. sko, vrida; se via. feaze. 

feign, fan, va. uppdikta; låtsa, foregifva; 
hyckla; forstalla, forvanda st; vn. for- 
ställa sig, hyckla, låtsa (to be, sig vara); 
~ to be asleep, ~ sleep, låtsa sig sofva; 
ev sickness, låtsa sig vara sjuk. ~ed, -d, 
pp.; a. latsad, forstild, falsk; ~ attack, 
skenanfall; in a ~ hand, med förvrängd 
stil; under a ~ name, under falskt (ett 
uppdiktadt) namn. ~wedness, -édnés, s. 
egenskap att vara litsad, uppdiktad ete.; 
falskt utseende, osanning, falskhet. wer, 
-år, s. låtsare, uppdiktare, hycklare. ~- 
ing, -ing, prt.; s. låtsande, hycklande; 
förställning, falsk förevändning. 

feint, fant, 8. fäkt. skenanfall, fint, atv. bila., 
list, falskt sken; a. + falsk, låtsad; vn. 
göra en fint, göra skenanfall. 
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feize, se feeze. 

felanders, fåråndårz, se filanders. 

feldspar, fåld'spår, s. miu. fältspat; common 
~, vanlig kalifaltspat, ortoklas; glassy 
~, glasig fältspat, sanidin. 

feldspath, fald’spdth, 3. se föreg. nic, ~‘tk, 
~0se, "ds, a. filtspatsartad, innehål- 
lande fältspat, faltspat-. 

felicitate, fållsitåt, va. göra sällt; lyck- 
önska, gratulera (on, med anledning af, 
till); a. + säll. felicitation, -tå'sjän, s. 
lyckönskan. 

felicitous, fålisitås, a. lycklig, lyckad; 
glädjebringande; välsignelserik; lycko- 
sam. ness, -nés, s. lycka, sällhet. fe- 
licity, -itt, s. (pl. -ties, -z) lycksalighet; 
sällhet; >»välsignelse>, ngt lyckosamt; 
lycklighet, skicklighet (in, i); det lyc- 
kade (of, i). 

feline, fö'lin, a. zoo. kattartad, hörande till 
el, utmärkande kattslägtet, katt-. ~S, -z, 
s. pl. kattartadt djur, kattslagten, -arter. 

fell, £21, 1. a. vild, grym, barbarisk, blod- 
törstig; ». I galla, vrede, bitterhet, 
elakhet. 

fell, fål, 2.8. fall, skinn (oftast 1 sms. ss.: wool 
-~); fällsöm; slutiinda 1 vär (sista inslaget); 
va. fälla in, vika som. -~(-)monger, s. 
skinnhandlare som handlar med fårskinnsfillar ; 
bundtmakare, fällberedare. er, -år, 
(1.) s. fällsömapparat på symaskin. 

fell, fål, 3. s. fält t; Eng. prov. (jtr »fjall>) 
stenbacke, »backar och bärg>. 

fell, £81, 4. imp. at fall; va. fälla teva; 
fälla till marken, slå ihjäl en oxe: 5. bärg. 
fina malmpartiklar som falla igenom sål- 
let. ~able, -åbl, a. som kan fällas. er, 
-År, (2.) s. en som fäller ew.; timmerhug- 
gare, vedhuggare; (3.) P uttal at fellow. 
wing, -ing, prt; s. fällande (+. ex. of an 
oak), hygge. ~ing-axe, s. skogsyxa. 

fellness, fél’nés, s. grymhet, vildhet. 

felloe, fåévåd, 8. se felly, 2. 

fellow, fål'd, s. kamrat, stallbroder, med- 
broder, meddeltagare (of, i); (jäm)like; 
F >karb, »gynnare>, >individ>, (mans)per- 
BON i allmht (någon gång afv. om kvinna); simpel 
karl, >karlslok>, »slyngel>; »like», »make>, 
ett af två ting som höra ihop, pendant, 
motstycke; hane t; ledamot af ett (lärdt) 
samfund; untv. graduerad akademisk sti- 
pendiat (: >docent>); am. medlem af sty- 
relsen öfver ett college; he is not a ~ to 
do that, han är icke den som gör det; 
these gloves are not ~s, dessa handskar 
äro icke maka; J have lost the ~, jag har 
tappat maken; jine ~, vacker (statlig) 
karl; good ~, hygglig karl; godmodig, 
beskedlig karl; treflig sillskapskarl; odd 





Av, underlig kurre, jfr vid. under odd; the 
old (F)x, hin hale; poor «, fattig karl; 
stackare; medtidsamt stackars karl; a pretty 
~, en vacker karl; tron. en ljus pojke. 
(4 nm, I de många sms., hvaraf här nedan blott de 
vanligaste kunna upptagas, uttrycker "Av kamratskap 
el. Ukstäldhet ; ofta: sam-, med-.) being, so 
~-creature. ~-Citizen, s. medborgare, 
medlem af samma kommun. ~-Clerk, s. 
kontorskamrat. ~-commoner, s. med- 
egare af en common, ifr d. o.; medlem af 
samma kommun ; Cambr. univ. (förmögnare) 
student som spisar vid samma bord som 
the fellows; univ. st. tom butelj. ~-country- 
man, s. landsman. ~-Ccraft, s. frimurare 
af andra graden. ~-Creature, s. medva- 
relse; medmänniska, ens nästa. ~-feeling, 
s. medkänsla, sympati; gemensamt in- 
tresse t. ~-heir, s. medarfvinge, sam- 
arfvinge. ~like X, a. kamratlig. ~-pren- 
tice, s. medlärling, kamrat i »läram, = 
-scholar, s. skolkamrat. ~-servant, s. 
medtjänare. ~-soldier, s. vapenbroder. 
~-Sufferer, s. medbroder i lidandet, 
olyckskamrat. ~-traveller, s. medresan- 
de, reskamrat. ~-workman, s. yrkesbro- 
der. less, -lés, a. makalös. «ly tf, -lt, 
se ev-like. ship, -sjip, s. kamratskap; 
samdelaktighet, gemenskap, samvaro; 
umgänge; likstäldhet; lag, bolag; aritm. 
bolagsräkning; Eng. untv. en fellow's ställ- 
ning, plats, förmåner (sursk. stipendium: 
>docentstipendium»); va, upptaga till 
medbroder; good =, sällskaplighet; 
hygglighet. ~ship-porter, s. medlem af 
det privilegierade bärarskrået i London 
City. 

felly, fört, 1. ad. grymt, vildt, barbariskt. 

felly, fåri, 2. s. (pl. -lies, -z) bjullöt. 

felmonger, se fe//monger. 

felo-de-se, uyare tat., f&lådåså, s. jur själf 
mördare. 

felon, fél’én, -ån, s. grof brottsling (jur. jr 
vy), missdådare; mea. fingerböld, fulslag; 
a. ondskefull, elak, arg; förrädisk. ~ 
-wort, s. bot. en art trollbär (Solanum). 
~ious, -1d’nids, a. (svårt) brottslig, skänd- 
lig, nedrig; jur. skeende af argt uppsåt. ~- 
iously, -ld’niasli, ad. af argt uppsåt. ~- 
iousness, -ld’nidsnés, s. svårt brottslig 
beskaffenhet, full uppsatlighet. ry, «rd, 
s. skara brottslingar; deporterade som 
kvarstanna i Australien efter strafftidens 
slut. vy, I, s (pl. wies, -iz) teoa. leg 
vasalls brott mot länsherrn hvarigenom 
länet förverkades; Eng. jur. förr brott som 
medförde förverkande af land och gods; 
numera UTbota brott. 

felsite, féVslt, s. min. felsit, tät fältspat. 
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felspar, felspath, eto. se feldsp... 

felt, félt, 1. imp. o. pp. at feel. 

felt, fålt, 2. s. filt; filthatt; fällt, jm fell, 2.; 
va. filta, valka un; bekliida (t. ex. en Angpanna) 
med filt; vn. filta (ihop) sig. ~-carpet, 
s. filtmatta. «-cloth, s. filt. ~-grain, s. 
miirgstralar i ved, fibrernas riktning vin- 
kelratt mot Arsringarna. ~-hat, s. filt- 
hatt. «~-maker, s. filtmakare. ~-sheet, 
s. filtduk utan ända i pappersbruk. ~-Sole, 
s. filtsula. er, -år, s. filtare; va. se felt. 
ing, -Ing, prt.; s. filtande; filt ss. amne; 
träs klyfvande efter märgstrålarna. «re, 
-år, s. filtkyller. 

felucca, fålårvå, s. feluck (fartyg med åror och 
latinsegel I Medelhafvet). 

felwort, fål'wért, s. vor. en art gentian (Swer- 
tia perennis), 

female, fé’mal, s. 2001. hona; F kvinna, frun- 
timmer, ofta balft föraktligt: kvinfolk; bot. 
honstånd, honblomma; u. tillhörande 
honkönet, atv. bot. hon-( flower); kvinno-; 
kvinlig; ~ child, flickebarn; ~ hemp, hort- 
hampa; ~ rhyme, verskonst kvinligt (tva- 
stafvigt) rim; ~ screw, skrufmutter; ~ 
servant, piga, tjinsteflicka. femalize, 
-mAliz, va. göra kvinlig. 

fem(m)e, :r., fem, >. jur. blott I sms, kvinna. 
~-covert, o. Jur. gift kvinna. ~-sole, us 
ogift kvinna; ~ merchant, kvinna som 
idkar egen affär (handel). 

femerell, fåm'årél, s. ventilations- (e. rök-) 
huf, -hatt på ect tak. 

feminal, fåm”inål, «. kvinno-, kvinlig. ~ity, 
“iti, s. kvinlighet. 

femineity x, fåmin&'iti, s. kvinlighet; egen- 
skap att vara af kvinnok6én. 

feminine, fém’fnin, a. kvinlig; kvinligt öm, 
mild, svag ete.; vek, veklig, omanlig; gram. 
feminin; ~ gender, gram. femininnm. ~- 
ness, -és, femininity X, -"iti, se femineity. 

femora, tat, fém’éra, s. pl. at femur, tot., 
-mar, s. anat. höft, lår. l,-rål, a. höran- 
de till höften «. låret. 

fen, fån, s. is. i sms. kärr, sumpmark, myr, 
mosse; sjukdom på humle; P skéka. ~ 
-berry, s. 1k. tranbär. ~-Cress, s. bot. 
vattensenap (Nasturtium). ~-cricket, s. 
2001. mullvadssyrsa (Gryllotalpa vulgaris). 
~-duck, s. zoo. skedand (Anas clypeata). 
~-fowl, oe karrfagel (allmän benämning). Av 
-g00Se, 5. zool. grå-(el. vild-)gås (Anser 
ferus). ~-land, s. sidländ trakt, sump- 
trakt. 

fence, féns, s. hägn, värn, skydd, försvar; 
stängsel, hägnad: gärdesgård, staket, 
plank, häck, o. a; fäktning, fäktkonst; 
bid, ordfäktning; tekn. anslag (på ett verktyg, 
t.ex. hyfvel); P tjufgömmare; P gömställe 





för tjufgods; va. skydda, värna; om-, 
inhagna (: ~ in, ~ round); via. afvirja, 
parera med skäl o. bevis; un. gardsla; skydda 
sig; parera, fakta; sport. sätta öfver stang- 
sel; vid. göra undflykter, ej vilja ut med 
svaret; ring ~, hägnad rundt omkring 
en egendom; coat of ~, pansarakjorta; 
master of ~, se fencing-master; to be on 
the ~ F, hålla sig neutral is. 1 politiken, in- 
taga en afvaktande ställning; ~ a court, 
för i konungens namn öppna parla- 
ments- el. domstols-session; ~ the tables, 
Skotl. kyrk. hégtidligen varna nattvards- 
gäster; ~ off, afviirja, parera, uv. se följ.; 
~ up, afstinga med girdesgird o. a. 
«man, s. am. en som intager en neutral 
ställning mellan de politiska partierna, 
jfr ofvan ex. ~-month, 8. jur. förbjuden tid 
for jagt. ~-pale, ~-post, s. staketstolpe, 
-spjala, gärdesgårdsstör. ~-roof, >. mi. 
skyddstak. ~-wall, s. ringmur, stengar- 
desgard. less, -lés, a. ohignad; ej 
skyddad, ovärnad; öppen. ar, -fir, s. 
fäktare; fäktmästare; sport. häst som kan 
sätta öfver stängsel. fencible, -ibl, «. 
som kan försvaras; duglig till försvar; 
landtvärns-; s. landtvärnsman; pl. landt- 
varn, milis (trupper blott för fidernejordens for- 
svar). fencing, -ing, prt.; s. inhägnande; 
Is. Am. gärdsel, material till hägnader; 
(större länga af) stängsel; (florett-, värj-) 
fäktning, fäktkonst; parerande; ~ aca- 
demy, se» school; ~ foil, florett; ~ glove, 
fikthandske; ~ master, fäktmästare; ~ 
school, faktskola. 

fend, fénd, va. afvarja; parera (utv. mea off); 
bära af, hålla fri (a boat, arv.: »taga törn»); 
vn. värja sig, parera. er, -år, s. af- 
värjare, parerare; ngt skyddande, särsk. 
kamingaller, sprakgaller; sju. fender, fri- 
hult; sjö. lsbord; banrédjare pa lokomotiv, 
~er-bolt, s. jo. bult med rundt hufvud. 
~er-post, s. jurov. hinderpdle. ~er-stop, 
8. järnv. stangkloss, stingbom. 

fenestral, fénés’trdl, a. fonster-; s. fonster- 
öppning täckt med duk el. a. ist. f. glas. 
fenestrate, -tråt, a. naturv. fönsterlik, för- 
sedd med genomskinliga fläckar. fenes- 
trated, -tråtåd, a. vyg. försedd med fön- 
ster. fenestration, -trå'sjän, s. vyg. fön- 
strens anordning. 

Fenian, fé’nidn, s. fenier (medlem af ett nem. 
ligt Irländskt revolutionärt förbund); @. tillhöran- 
de fenierna; fire, se liquid fire under f. 

fenks, féngks, s. återstod af hvalfiskspiick. 

fennec, fén’ék, s. zool. en afrikansk hundart 
(Canis zerda). 

fennel, fén’él, s. vor fenkål (Foeniculum 

vulgare). ~-flower, s. vot. svartkummin 





6: note, 6: do, 8: nor, 8: not, 4: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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(Nigella sativa). ~-giant, s. vot. so ferula. 
~-Seed, s. fenkAl (krydda). ~-water, s. farm. 
fenkalsvatten. 

fennish, fén’tsj, a. sank, sumpaktig, träsk- 
artad. fenny, fén’t, a. sank, jfr föreg. ; Tik 
på kärr; som finnes (växer el. bor) i kärr, 
i sumpiga trakter. 

fent, fént, s. sprund på ett klädesplagg. 

fenugreek, fénigrdk, s. pot. en klöfverväxt 
(Trigonella foenum Grecum), 

feod, fud, etc., se feud, etc. 

feoff, fåf, s. jur. län på tjänst (str fief, aon 
vanligare formen); va. beläna. ee, -d (- ~), 
s. lantagare, innehafvare af län mot 
tjänst. ~er, ~or, -år, s. belänare, lins- 
herre. ~ment, -månt, s. förlänande, be- 
läning. 

feral, förål, a. förvildad växt el. djur. 

feretory, föråtårt, s. relikskrin; helgon- 
skrin. 

ferial, förlål, a. hörande till helgdagar, 
fridagar; ur kyrkans synpunkt hörande till 
söckendagar. 

ferine, förin, u. Vild eg. om djur; 8. rofdjur 
(atv. Av beast). Ness, -és, s. vildhet, vildt 
tillstånd. 

Fering(h)ee, féring’gé, s. ma. frank, europé 
(bland muhammedanerna). 

ferment, fé’rmént, s. jäsämne; jäsning arv. 
bild. ; vn. (-~’) jäsa, arv. bild. ; va. bringa i 
jäsning; to be in a (state of) ~, vara i 
jäsning, atv. bita. v-0ils, s. pl. flyktiga 
oljor uppkomna genom jäsning. ~ability, 
-åbil'itt, s. jäsbarhet. ~able, -’4bl, a. jäs- 
bar, som kan komma i jäsning. valt, 
"ål, se wative. wation, -d’sjan, s. jäsning 
atv. bila. ~ative, ”åtiv, a. orsakande jäs- 
ning; jäsnings-; s. jäsmedel. ~ative- 
ness, -”åtivnés, s. egenskap att kunna 
orsaka jäsning. ~escible, -és'ibl, s. ämne 
som kommer i jäsning när det bringas i 
beröring med ett annat jäsande ämne. 
wing, -’ing, prt.; s. jäsning; a. i sma. jäs- 
nings-, jäs- (vat, kar; eto.). 

fermillet +, fö'rmilét, s. spänne. 

fern, férn, s. bot. bräken (växt af ordu. Filices), 
ormbunke. -.-OWl, se goat-sucker, ~-seed, 
s. Ormbunksfrö (sporerna af ormbunkar). ~ery, 
-Gri, s. ormbunksnar; anläggning med 
(prydnads-)ormbunkar; växthus, el. -rum 
inom hus med ormbunkar. «ticle, -tikl, s. 
prov. frakne, solfläck. vy, -i, a. bevuxen 
med ormbunkar; brikenartad. 

ferocious, férd’sjis, uw. vild, grym; hotfull; 
~ animal, rofdjur. ~ness, -nés, se följ. 

ferocity, férds’ttl, s. vildhet, grymhet, obän- 
dig hattighet. 

ferrandine, fér’andln, s. ett slags halfsiden 
med ylle. 





ferrate, får'åt, s. xem. jarnsyresalt, 

ferrean, fér’éan, ferreous, -éis, u. af järn, 
jarn-; jarnartad. 

ferrel, fér’2l, se ferrule. 

ferret, fér’ét, 1. s. florettsilke. ~-ribbon, s. 
florettband, 

ferret, fér’ét, 2. s. sol iller, vesla (Mustela 
putorins); tek. glastilv. häftjärn; va. jaga 
upp ur ett gömställe, uppspåra, snoka 
upp (atv. ~ out); ~ eyes, vesleögon, skarpa 
ögon (: »falkégon>). ~er, -ir, s. upp- 
jagare, »spérhund>, förföljare. 

ferriage, fér’iadj, s. farjpengar. 

ferric, f rik, a. kem. Järn- (ingående med en atom); 
~ acid, jarnsyra; ~ oxide, järnoxid; na- 
tive ~ oxide, min. se hematite. 

ferricyanide, férisi’Anid, s. rem. jarncyanid; 
~ of iron, texn, Turnbulls blått; ~ of 
potassium, vem. kaliumjarncyanid, rédt 
blodlutsalt, 

ferried, förd, imp. o. pp. at ferry. ferrier, 
-tdr, s. farjkarl. 

ferriferous, förif'årås, a. järnhaltig. 

ferro- (lat. kasusform), förd, 1 sms. vetensk. termer 
järn-. ~-cyanate, -’--, s. kem. jarncyan- 
förening. ~-cyanic, --’-, a. acid, jarn- 
cyanvätesyra. ~-cyanide, -’--, s. kem. järn- 
cyanur; ~ of iron, kem. jarncyanidcya- 
nur, tekn. pariserblatt; ~ of potassium, 
xem. kaliumjarncyanur, gult blodlutsalt. 
type, s. fotografi på järnplåt. «us, 
för'ås, u. kem. järn- (ingående till mindre del ta 
hvad ferric angifver); ~ oxide, järnoxidul; 
~ sulphate, kem. svafvelsyrad jarnoxidul, 
tekn. jirnvitriol; ~ sulphide, kem. svafvel- 
järn. 

ferrugineous, fårådjtn'éås, se rou. 

ferruginous, férå'djinås, a. järnhaltig (earth, 
water); rostig; rostfärgad, rostbrun. 
ferrugo, ut, férd’gd, s. rost(färg); rost 
(af svamp orsakad sjukdom) på växter. 

ferrule, fördl, s. sammanhållande (järn-, 
metall-)ring, skoning; doppsko; ångm. 
klamring, bussning. ~-drill, s. drillbåge. 

ferrumination, föråmind'sjån, s. lödning. 

ferry, fér'l, s. (pl. -ries, -z) färja; färjställe, 
farjstad; jur. färjrätt; va. (imp. o.pp.-ried, 
-d) färja ngn öfver (over a river). ~boat, 
s. färja. ~-bridge, s. fygbrygga. ~man, 
s. farjkarl. 

fertile, förtil, förtil, a. fruktbar afr. bot. 
bördig; via. rik (in, of, på), ts. rik på ut- 
vägar, uppfinningsrik, fantasirik; ~ in 
promise, löftesrik. ~ness, -nés, 8. se följ. 
fertility, -tiViti, s. fruktbarhet arv. bd. 
(t. ex. Of imagination; of invention: upp: 
finningsförmåga). fertilization, -iza’sjin, 
s. fruktbargérande; bot. tystol. befrukt 
ning. fertilize, -iz, va. göra fruktbar stv. 
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allm.: produktiv; befrukta; tillföra jorden 
växtnäring, göda axer. fertilizer, -lzår, s. 
fruktbargérare; fruktbargörande medel, 
is. (artificielt) gödningsämne. fertilizing, 
-izing, prt.; a. fruktbargérande; riktan- 
de jorden, tillférande jorden vixtniring, 
godande. 

ferula, lat., för tå, s. bot. jättefenkål (en um- 
delat, Ferula communis); färla t; do öst 
romerska kejsarnes spira. ~ceous, -]Vsjds, 
a. rörlik (plant). 

ferule, far, s. färla (itten käpp [lincal] att gifva 
handplagg med); stundom i st. for JSerrule; va. 
lita smaka firlan, gifva handplagg ei. 
smäll. 

fervence t, -ncy, fé’rvéns(i), s. via. värme, 
glöd, nit, ifver; innerlighet, andakt. 

fervent, fö'rvånt, a. varm, het; ofta bild., jfr 
föreg. »brinnande» (desire, ev.; in spirit, ri 
andan> pibt.), glödande; ifrig (to, på, att). 
NESS, -nés, s. se fervency. 

fervescent, farvés’ént, «. blifvande varm 


(het). 

fervid, fö'rvia, a. het, sjadande, brännande; 
oftast bild. Varm, »brinnandes, ifrig, nitisk. 
NESS, -nés, s. hetta; Värme oftast bild., jfr 
JServency. 

fervour, fé’rvar, s. hetta; oftast bhe. Värme, 
»gléd>, varmt nit, brinnande ifver is. i re- 
ligion; brinnande andakt. 

Fescennine, fås'ånin, u. rom. antik. fescen- 
ninsk; själfsvåldig, afritt» gycklande, 
»grof» eg. om vers; S. rom. ant. fescenninsk 
vers. 

fescue, fés’ku, s. pekpinne; poet. plectrum +; 
se vid. w-grass; va. t peka för åt skolbarn. 
~-grass, s. bot. svingel (Festuca). 

fesse, fés, 8. her. tviirbjalke vågrätt öfver midten 
af vapenskölden, upptagande mellersta tredjedelen af 
dess höjd; parted per ~, se wd. ~-point, s. 
her. midtpunkten af en vapensköld. ad, 
-t, @. her. om sköld delad (vågrätt) två gån- 
ger, försedd med tvärbjälke. 

festal, fés’tal, a. festlig, glad dag, tillställning, 
ete., jfr festival, 

fester, fés’tir, vn. bulna, vara sig, blifva 
elakartad om sar, bild.: blifva alt värre, 
taga öfverhanden, gripa omkring sig; 
va. förorsaka bulnad hos; nära, fostra 
ondska o. d.; 8. Varsår; bid. rötsår, plåga, 
fordirf. ing, -ing, prt.; u. gripande 
omkring sig »som en kräfta»; s. se följ. 
ment, -mént, s. (ett rötsårs) gripande 
omkring sig; rötsår, jtr fester, 8. 

festival, fés’tival, u. festlig, full af fest- 
glädje, festglad matia v. a.; 8. fest, hög- 
tidlighet; årsfest; helg. festive, -tiv, a. 
so föreg. a. festivity, -tiviti, s. högtidlighet, 
fest; minnesfest; festglädje, feststäm- 





ning; lifvad sinnesstämning, munterhet. 
festivous X, -vås, «. se festival. 

festoon, fåstå'n, s. feston, hängande blom- 
sterslinga,-kedja; va. pryda med al. forma 
i festoner. vy, -1, a. festonlik; featon-. 

fett, fåt, (1.) s. stycke, lapp; (2.) va. se fetch. 

fetal, fö tål, a. foster-. 

fetch, fåtj, va. hämta, gå efter (: go andn, 
run and ~), skaffa; bringa; taga (fram 
etc, jfr ned. ~\ med prep.); sl. taga, göra vere 
kan på, »knipa» ; 
ningar (jfr ned. ex.) göra, verkställa; uppnå, 
kowmma till; inbringa, betinga ett pris; 
återbringa till sans (utv. to); sv. ligga 
upp till ngn viss punkt; VN. förflytta Big, 
komma, sjö. ligga upp, jfr ofvan; 8. (1.) fint, 
konstgrepp, knep; (2.) ngns spöke, varsel; 
~ and carry, apportera; »stå på tå> ror 
ngn, Vara ngos ~passopp?; ~ the anchor, 
lätta ankaret; ~ blood, få fram blod, få 
blodet att rinna; a blow (stroke), gifva 
ngn ett slag; ~ a bound (leap), taga ett 
skutt; ~ vne’s breath, återfå andan, draga 
ett djupt andetag; ~ a compass (round, 
turn), göra en omväg; a groan (sigh), 
draga en suck; ~ a pump, slå an en 
pump (slå vatten i pumpen, så att den stars); Av 
way, sjö. hafva spelrum, spela (vara 10s); 
~ away, taga (bort) med sig, afhämta, 
bortföra; down, hämta eto, ned, taga 
ned; jagt. »plocka ned»; via. förödmjuka; 
~ off, bortskaffa, jr ~ away; ~ out, 
hämta, taga, draga, locka, »plocka» fram; 
bringa i dagen; over, utv. bedraga, fora 
bakom ljuset, öfverlista; ~ to, va. jfr ofvan; 
vn. kvickna vid efter en svimning; ~ Up, 
upphämta, taga upp, fram; upphinna, 
komma fatt (at. ~ up with); taga igen 
förlorad tia; tvärstanna. ~-Candle, s. »döds- 
ljus> (1yktgubbe). wer, -År, s. hämtare, an- 
skaffare etc. 

féte, r., fåt, s. fest; va. »fetera», fira; hedra 
med en fest. 

fetich, f&'tisj, s. fetisch. ~ism, -izm, feti- 
cism, -tisizm, s. fetischdyrkan. 

feticide, fé’tisid, s. mea. fosters dödande; 
Jur. fosterfordrifning. 

fetid, fårid, fé’tid, u. stinkande. Ness, 
-nés, s. egenskap att vara stinkande; 


1 vissa 





stank, 

fetiferous, fåtifårås, a. frambringande un- 
gar, fruktsam. 

fetish, se fetich. 

fetlock, fét’lék, s. hofskagg på nastor; kota 
hvarp& hofskigget sitter; fotblack. ~ed, -t, a 
försedd med hofskiagg; bunden vid foten. 

fetor, t., fö tår, s. stank. 

fetter, fétv’dr, s. fotboja, fotlink; tjuder 
wv. I pl; ofta pl. bojor uty. pila; va. be- 
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lägga med fotbojor; tjudra; fjattra t anm. 
bet. hämma, betvinga, lägga band på. 
ev-lack, s. länklås; fotblack, -klamp. ~- 
’ less, -lés, a. utan bojor, fri. 
fettle, £2t’l, va. Eng. prov. laga; ställa i ord- 
ning, tillreda, sköta om; tekn. afputsa; 
un. smasyssla, stöka, pyssla med ngt; 3. 
ordnande, iordningsställande. 
fetus, iat, fö tås, s. foster, lifsfrukt. 
feu, få, s. skou. jur. län; frälseränta. var, 
-år, s, innehafvare af feu. 
feud, fd, 1. s. fejd menan sligter, blodshimd; 
sliigtférbund till fejd. 
feud, fud, 2. s. län (på.tjänst). ~al, -4l, a. 
lins-; feodal-(system, jtr f0j.); medeltids-. 
~alism, -dlizm, s. feodalsystem. ~alist, 
-Alist, s. anhängare el. försvarare af feo- 
dalsystemet. ~ality, -åViti, s. egenskap 
att vara feodal; feodalitet, lansférhal- 
lande; se via. walism. ~alization, -alizd’- 
"sjän, s. joras förvandling till lin. ~alize, 
” -åliz, va. göra till län; göra feodal. ~ary, 
-ari, a. innehafd som län på tjänst; läns-; 
s. länstagare, vasall. catary, -dtari, 
~watory, -åtåri, a. innehafd som län, läns-, 
grundad på innehafvande af ett län; s. 
se vary. sist, -ist, s. kännare af länsrätt. 
feuter + förtår, va. fälla lansen, lägga lansen 
"i lansskon. 
feuterer +, fö tårår, s. hundvaktare. 
fever, fö'vår, s. mea. feber uty. vild.: feber- 
tillstånd, upphetsning; va. (oftast i pp.) 
förorsaka feber hos (: put el. set in a ~); 
upphetsa; intermitting ~, low n, cte., se 
dessa ord; to have a (el. the) ~, to be in a 
~, hafva feber; in a ~ of expectation, 
i feberaktig spinning (förväntan); in a 
high ~, med stark febér. ~-bush, s. vot. 
se benjamin-bush. ~-few, s. bot. ber- 
tram (Pyrethrum [ei. Chrysantemum] 
Parthenium). ~-fit, s. feberanfall. ~ 
-point, >. feberhetta; via. en feberaktig 
höjd af upphetsning, väntan o. a. ~-root, S. bot. 
Triosteum perfoliatum; arv. Pterospora 
Andromeda. ~-Sore, s. rétsar. ~-tree, 
s. bot. febertriidet (Eucalyptus globulus). 
~-weed, se eryngo. ~-wort, 3. namn på Atsk, 
växter, 63. Gentiana lutea etc,, se särsk. Av 
-root. ved, -d, pp.; a. febersjuk; feber- 
het. ~ish, -isj, a. feberaktig urv. bild. ~- 
‘ishness, -isjnés, s. feberaktighet; lindrig 
feber; via. feberaktig - haftighet, oro, 
åtrå o. a. ~OUS, -Åås, a. feberaktig; feber- 
artad, feber-; feberalstrande, gynnande 
febrar. ny +, -1, se wish. 
few, få, pron. a. (komp. wer, -år; sup. est, 
-ést) få; s. få (människor); (they were 
but) ~ and far between, »tunnsidda», säll- 
syuta, sillsporda (»det var ondt om>...); 





«35 are ov, af... finnas ej manga, det är 
ondt om ..; a ~, några få, några; sl. i 
svar >]0, något»; not a ~, icke få, ganska 
många; a good ~ F, en ansenlig mängd; 
the ~, fåtalet, minoriteten; the chosen 
(el. select) ~, de få utvalda; the first ~ 
days, de allra första dagarna; in vn, poet. 
kortligen, i få ord; (a man) of words, 
fåordig. 

fewel bt se fuel. 

fewer, får, komp. färre; no ~ than twenty, 
ej mindre än tjugu. 

fewest, fi’ést, sup. fåtaligast; s. (högst) få 
(människor); we were thirty at the w, vi 
voro minst trettio. 

fewmet, se fumet. 

fewness, fu’nés, s. fatalighet, ringa antal. 

fey, fi, 1. a. Skotl. nära döden (ifr sv. landskaps- 
ordet feg). 

fey t, få, 2. va. (jn feja) upprensa ett dike. 

fez, féz, s. fez, turkisk röd ylleméssa utan 
skärm. 

fiar, fö'år, se feuar. 

fiars, föårz, flårz, s. pl. sot. markegång(s- 
pris). 

fiat, (at: ma det ske), f'At, s. jur Utslag, be- 
fallning. 

fib, fib, 1. s. F (liten) osanning, (ndd)légn; 
on. F narras, tala osanning. ~ber, -bår, 
s. Fen som narras. ~bing, -ing, prt.; s. 
F (farande med) osanning(ar). 

fib, fib, 2. va. o. vn. si. >trumfa på» (ngn), 

fiber, se fibre. ~ed, se fibred. 

fibre, frbår, s. naturv. ete. fiber, fin (xutt-)trad, 
tåga, hot. särsk. rottrad. ad, -d, a. bestå- 
ende af fibrer; försedd med fibrer. n- 
less, -lås, u. utan fibrer; utan rottrådar. 

fibril, fr’bril, la, 8 (pl. ala, -&), 3. (dimin. 
af fibre) fin fiber, tåga, bot. särsk. rothår. 
wlated, -åtéd, a. försedd a. beklädd 
med (rot)hår. lose, -’ds, a. betäckt af 
hårlika bihang. vous, -’is, a. bestå- 
ende af små fibrer, tågig rot ete. 

fibrin(e), fibrin, s. xem. fibrin, trådämne. 
fibrinous, -ås, a. af fibrin, fibrinartad. 

fibro-, fi'brå, i sms. fiber-, trad-. us, -bras, 
w. is, naturv. fibrés, innehållande fibrer, 
sammansatt af fibrer; trådig rot etc; ~ 
Sracture, min. metall. tradigt brott; ~ iron, 
tradigt, segt jarn; ~ slab, konstgjordt 
trä. -usness, -brisnés, s. trådighet, fi 
brés textur. 

fibster, fib’stir, se fibber. 

fibula, iat., fib'ölå, s. (pl. -lee, -18) spänne; 
anat. vadbenet, lilla benpipan; kirurgs SY" 
nal. or, -lår, a. onat. fibular-. 

fiched, se fitched. 

fickle, fik’l, u. ombytlig, ostadig, flyktig; 
föränderlig; vankelmodig, »oberakneligy 
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~ lustre, min. eto. skillerglans. «ness, 
-nés, s. ombytlighet, ostadighet, jfr föreg. 

fictile, fik’th, a. formad, modellerad; pla- 
stisk, bildbar; ~ art, se ceramic art; ~ 
earth, krukmakarlera. ~ness, -nés, fic- 
tility, ~iti, s. modellering; piastiskhet, 
bildbarhet. 

fiction, fik'sjän, s. uppdiktande, uppfin- 
nande; uppfinningsgafva; ngt uppdik- 
tadt, ts, dikt (bearagiig), saga, (blott en) 
historia»; diktning, skönlitteratur jr ex.; 
jur. legal fiktion, antagande; prose ~, 
romanliteratur, prosadikt; a work of ~, 
(prosaiskt) diktverk, roman. al, -ål, «. 
dikt-, diktad. vist, -ist, s. diktare, ro- 
manförfattare. 

fictitious, fiktisj'ås, a. uppdiktad, inbillad, 
föregifven, overklig; fingerad; efter- 
gjord, efterapad, oäkta (gem). ness, 
-nés, s. egenskap att vara (blott) upp- 
diktad ete.; falsk framställning. 

fictive, fik’tiv, a. inbillad; föregifven; konst- 
lad, litsad. fictor, -tår, s. modellerare 
1 lera, vax o. a. 

fid, fid, 1. vn. vippa upp och aed, vagga 
fram och tillbaka. 

fid, fid, 2. s. trä- «. metallstycke till stöd, 
sjö. Sluthult; se vid. splicing-~; ~ of to- 
bacco, tobaksbuss. ~-hole, s. sjö. slut- 
(hults)gatt. 

fiddle, fid’l, s. fiol, violin; bot. en art syra 
(Rumex pulcher, atv. ~-d0Ck); pi. se bee, 
sjö.; F se ~-de-dee; vn. spela fiol; Fi bry- 
deri el. af sysslolöshet leka med ngt som man 
har i handen; fjanta; va. spela på fiol; 
to play first (the second) ~, vid. spela för- 
nämsta rollen (en underordnad roll, to, 
under en annan). ~-back, s. en fiols reso- 
nansbotten. ~-block, s. sjö. fiolblock mea 
en större och en mindre skifva. ~-bridge, 8. fiol- 
stall. ~-Case, s. fiollida. ~-de-dee, -dé- 
dé’, s. o. interj. F dumt prat, dumheter! 
~-Orill, s. drillborratdllning. ~-face, s. 
sl. (person med) insjunket ansigte. ~ 
-faddle, s. F lappri, dumt prat ofta ss. 
interj.; a. F fjaskande, fjantig, slarf-; vn. 
F prata dumheter. ~-head, s. so. böj- 
ning (ornament) på en galjon. ~-shaped, 
ti. bot. OM Vändt äggrund med en inbugt- 
ning på hvardera sidan om visa. ~Stick, 
s. fiolstrike; F strunt, lappri, jtr ~-faddle; 
cs! prat! I care not a ~ for it, jag fra- 
gar ej en smul därefter. ~-string, s. 
fiolstring. ~-wood, s. >fioltra (ar ett vest- 
Indiskt tra: Citharexylum melanocardium). 
cr, -ir, s. flolspelare; spelman; F slarf- 
ver, fjanter; am. ett slags krifta (Gelu- 
simus vocans); #1. en sizpence; ~’s mo- 
ney, lésslantar; ~’s resin, kolofonium, 





strakharts. fiddling, -ing, prt.; a. fjantig; 

struntaktig, lappri-; s. fiolspelning. 
fidejussion, fidédjåsj'ån, s. jur. borgen. fide- 

jussor, -djås'år, s. jur. löftesman, borges- 


« man. 

fidelity, fidél'iti, s. pligttrohet, trohet, tro- 
fasthet, trovärdighet. 

fidget, fidj’ét, vn. oroligt röra sig hit och 
dit, ei kunna hålla sig stilla, vara (råka) 
i nervös oro; va. göra nervös, försätta i 
nervös oro; »s. (ofta 1 pl.) orolig rörelse, 
nervös oro; to give the ~s, to put in a nr, 
so ofvan va.; to have (got) the ~s, to be in 
a ~, vara nervös, jfr ofvan vn. ~iness, 
-Inés, s. nervös oro. wy, -1, u. nervös(t) 
orolig. 

fiducial, fidW’sjal, a. tillitsfull; fast rortrastan; 
beroende på förtroende, firtroende-. fi- 
duciary, -sjlårt, a. se föreg.; atv. betrodd 
med ngt; anförtrodd at ngn; s. förtroende- 
man, depositarie; teol. antinomist. 

fie, fi, interj. fy! ~ for shame, fy skam! 
skamligt! ~ upon ..., skam vare ...! (... 
you) fy skäms! 

fief, féf, s. län på tjänst, in fee o. feud. 

field, f4ld, s. fält i ana bet., särsk. mil., äfv. bll4.; 
mark; öppen jord: åker, äng; slagfält; 
malm fält, jr coal-~; opt. synfält, jtr ned.; 
her. hela sköldens yta el. del af en sam- 
mansatt sköld stsom grund för ett sköldemärke; 
sport. utpartiet i cricket; sport. alla hä- 
starne (utom en, jfr ex.) vid en kapplöp- 
ning; alla deltagare i en jagt (hunt); vn. 
tillhöra utpartiet i cricket; sport. sl. hålla 
(på alla hästarne) mot favoriten; va. 
fånga och kasta tillbaka bånen från utparti- 
ets sida; ~ for observation, fält (tillfälle) för 
iakttagelser; ~ of action, fält (område) 
för ngns verksamhet, »bana», »fritt spel- 
rum>; of ice, (simmande) isfält, stort 
platt drifisstycke; ~ of (e. in) view, ~ 
of vision (opt.), synfält; to back (bet, lay) 
the ~, sport. hålla (vad) mot en häst; to 
keep the ~, mi. hålla fältet atv. pina., fort- 
sätta fälttåget; to take the ~, mi. draga 
i fält, börja ett fälttåg (against, mot); 
to back (bet, lay) (a horse, vita. atv. om täflan 
I allmbt) against the ~, halla på (en häst) 
mot alla de andra; J will back him against 
the ~ to do it, jag vill vaga hvad som 
halst på att han går i land därmed; to 
drive from the ~, eg. drifva fran banan; 
äfv. allm. bild. >slå ur brädet», uttringa mea- 
tuflare; in the ~, ute på marken (på egorna, 
på åkern, utv. in the ~s); i fält; in the 
open ~(s), på fria fältet; to bring (put) 
into the ~, uppstalla on armé i fält; to beat 
off (el. out of) the ~, slå en fende ur fältet, 
i grund besegra, ary. biid., jfr ofvan to drive 
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from the ~; to be left dead on the ~, 
>blifva på platsen>. (Anm. i många sms. 
mil. termer betyder ~: fält-, tillhörande 
arméen i fält e1. fältartilleriet, orta: rér- 
lig, transportabel, >litt»). ~-allowance, 
s.mn. filttraktamente. ~-artillery, s.fält- 
artilleri. ~-balm, s. vot. kermynta (Men- 
tha arvensis); kattmynta (Nepeta Cata- 
ria). ~-basil, S. bot. namn på flere arter timjan 
(Thymus). ~-bed, s. fältsäng, tältsäng. 
~-book, s. landtmiitares anteckningsbok 
for ~-notes. ~-Capstan, s. handvind, ha- 
spel. ~-Colours, s. pl. mit. anatm. liten fana 
till rittning ei. beteckning, riktfana. ~ 
“cricket, s. rool. ett slags syrsa (Gryllus 
campestris). ~-day, s. mn. faltmanéver- 
(dag); bna. »stdkdag»; »galadag». ~-duck, 
S. zool. lilla trappen (Otis tetrax). ~-equi- 
page, s. mil. faltutrustning; tross. ~-exer- 
Cise,s. mn. exercis på öppna fältet, manö- 
ver. fare,-får (F fölfår), s. 2001. snöskata, 
björktrast (Turdus pilaris). ~-forge, s. 
fältsmedja. ~-gate, s. grind. ~-glass, s. 
(falt)kikare. ~-gun, se ~-piece. ~-hand, 
8. Am. jordbruksarbetare. ~-madder, «. 
bot. Akermadd (Sherardia arvensis). ~ 
maple, s. vot. nafverlénn (Acer campe- 
stre). «-marshal, s. mu. fältmarskalk. 
~-MOUSE, >. zool. allmän benämning på flere arter 
åkerråtta; short-tailed ~, se ~-vole. ~ 
notes, s. pl. anteckningar gjorda på 
stället vid faltmitning. ~-officer, s. mu. 
regementsofficer (öfverste, Sfversteldjnant, el. 
major). ew-plece, s. art. falt(artilleri)pjes, 
filtkanon. ~-preacher, s. faltprest; en 
som predikar på öppna fältet. ~-preach- 
ing, s. predikan i det fria. -rocket, s. 
mil. krigsraket. ~-Sport, s. kroppsöfning, 
idrott, sport i det fria (jagt o. a.). ~-Staff, 
8. art. förr luntstake. ~-vole, s. zool. åker- 
sork (Lemmus agrestis). ~-work, s. tonat- 
mit. ingenitr. geol. etc. arbete utom hus, pa 
fria fältet; fort. mu. faltverk, pl. (fortifika- 
toriska) fältarbeten. ver, -år, s. en af 
utpartiet i cricket. ~ing, -ing, s. ballens 
fangande ei. hejdande i cricket. 

fiend, fånd, s. (déds)fiende, hätek fiende; 
ond ande, djafvul; djafvulskt elak min- 
niska. wlike, se wish. ~ful, -fil, u. djäf- 
vulsk, stygg, arglistig, illfundig. ~ish, 
-isj, a. djäfvulsk, elak, ondskefull. ~ish- 
ness, -isjnés, s. djafvulsk elakhet. 

fierce, fårs, a. rasande om vilda djur, äfv. stormar 
eto., ytterst våldsam, häftig, obändig, 
trotsig; bister, sträng; vild(sint), grym. 
ness, -nés, s. häftighet, obändighet, 
våldsamhet; grymhet, vildhet. 

fieri-facias, it., fYårlfå'sjlås, s. jur. utmät- 
ningsutslag. 





fieriness, frårtnés, s. hetta; hetsighet; eld, 
liflighet. 

fiery, fi'dri, a. af eld, eld-; förtärande som 
en eldslåga; brännande; het, brinnande; 
hetsig, hetlefrad, häftig; eldig (w. ex. häst), 
liflig; poet. som gått genom eld, skarp. 
Cr0SS, s. skoti. »budkafle>. ~-footed, a. 
poet. snabbfotad. ~-hot, u. glödhet; via. 
eldig, sjudande af ifver. 

fi. fa. fifå, jur. sl. förkorta. af fleri-facias. 

fife, fif, s. mus. pipa (enkel flöjt utan klaffar); VN. 
o. va. blåsa, spela på pipa. ~-major, s. 
befälhafvare för piparne på ett engelskt 
regemente. ~-rail, s. sjö. nagelbänk kring 
masten. Ar, -lir, s. is. mil. pipare. 

fifteen, fif'tån, räkn. femton; s. tecken för 
femton; ~ puzzle, femtonspelet (1iggspet 
med 15 numrerade tribitar). th, -th, a. fem- 
tonde; s. femtondedel; mus. se double 
-octave. 

fifth, fifth, raékn. femte; s. femtedel; mus. 
kvint. «ly, -li, ad. för det femte. 

fiftieth, fif'tiéth, räkn. femtionde; s. fem- 
tiondedel. fifty, -ti, räkn. femtio; s. tec- 
ken för femtio. 

fig, fig, 1. s. a1. tork at figure; in full n, i 
full stass, i full paryr; va. utstyra. 

fig, fig, 2. s. fikon, so ar. ~-tree; fikonvirta 
i strålen 1 histfoten; F strunt, fnask; am. en 
liten bit tobak; va. tf håna med en 
viss fingerdtbérd; sätta ngt i hufvudet 
På ngn; a ~ for ..., strunti...; I don't care 
awn for ..., jag bryr mig icke ett dugg 
om ...; in the name of the Prophet ~s F, 
>jag har väl aldrig hört ngt så galet!» 
~-apple, s. en äpplesort. ~-cake, s. fi- 
konkaka (af fikon och mandlar). ~w-eater, s. 
rool. fikonfratare, tradgardssangare (Syl- 
via hortensis), ~-leaf, s. fikon(a)lof. ~ 
-marigold, s. vot. isért (Mesembryanthe- 
mum). ~-pecker, se ~-eater. ~-tree, s. 
vot. fikontrid (Ficus carica m. af. arter). 
awort, s. pot. flendrt (Scrophularia, ts. 
(: common ~) 8. nodosa). 

fight, fit, on. (imp. o. pp. fought, fåt) fakta, 
kämpa, slåss, strida (against, mot; for. 
f6r; about, over, om; with, med vapen, mot- 
ståndare); VA. (ut)kämpa en strid; tillkämpa 
sig, jfr ex.; bekämpa, strida mot, slåss 
med; strida för (a cause); låta kämpa 
(cocks); manövrera under strid (one’s ship, 
gun); s. fäktning (: slag), strid, kamp; 
slagsmål; sjö. förr skanskliide; ~ an ac- 
tion, ~ a battle, leverera batalj; ~ one's 
battles over again, lefva upp i minnet af 
sina gamla bedrifter (omtala dem); ~ the 
(et. a) good ~, vil. kämpa den goda kam- 
pen, en god (trons, rättfärdighetens) 
kamp (och >»stå fast till änden>); ~ the 
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tiger, a. ge sig i spel med spelare till 
yrket; one's way, bana sig väg med 
svärdet i handen, slå sig igenom fender- 
nas skaror, kämpa sig fram (utv. bild.: in 
life, i världen); ~ it out, utkämpa en 
strid till slut; hålla ut i striden, icke 
gifva sig (atv. F ~ up); slita en tvist (med 
strid); ~ shy, >taga till harvärjan, »for- 
sigtigt> draga sig ur spelet; mea of, »för- 
sigtigt> (: fegt, misstroget el. 4.) und- 
vika; close ~, strid på nära hall; hand- 
geming; free «, >stidadt slagsmåb; 
running ~, strid under marsch; sjö. strid 
under jagning; single ~, envig; to have 
an, slåss, vara i slagsmål; to show ~, 
(synas) vilja slåss, visa tecken till mot- 
stånd, sätta sig till motvärn; full of ~, 
stridslysten, brinnande af begär att mäta 
sig med fienden. ~er, -år, s. en som 
kämpar ete., kämpe, stridsman; krigare; 
slagskampe; fäktare. ~ing, -ing, prt.; 
a. egnad till strid, stridsduglig; strids- 
(cock); s. kämpande; deltagande i en 
strid; kamp, strid; slagsmål; ~ man, 
slagskämpe, stridsman, krigsman; krigs- 
duglig karl; pl. till krigstjänst dugligt 
manskap. .ving-field, s. slagfält. ing 
-gear, s. stridsutrustning. 
figment, fig'månt, s. påfund, dikt. 
figuline, fig'blin, s. porslinslera. 
figurability, flgdråbivit, s. bildbarhet (pla- 
sticitet). figurable, -’-4t1, a. som låter 
forma sig, bildbar. figural, -'-rål, a. be- 
stående af figurer, figur-(ornament); teck- 
nad, framstild i konturer; se via. figurate, 
särsk. mus. figurant, rr., -’- rant, s. figurant 
(dansör, statist). figurante, rr.,-’-rant, s. figu- 
rantska, jfr föreg. figurate, -'- rat, a. af en 
viss bestämd form (atv. figurated, -’ - råt- 
éd); lik ngn figur; mos. figurerad; afv. mat. 
(numbers). figuration, -ra’sjin, s. form- 
gifning, gestaltning; mos. figurering, fi- 
guration. figurative, -”- råtiv, u. forestiil- 
lande ngt; figurlig, bildlig; forebildande; 
bildrik sti o. 4; mus. se figurate; in a 
sense, i bildlig (fignrlig, éfverférd) be- 
markelse. figurativeness, -’-rativnés, s. 
bildlig bemärkelse ar ngt, bildlighet. 
figure, fig’lr, F flg'år, s. figur 1 ae festa bet. 
(dock ej = person, ej häller = en människas växt), 
särsk, ret. log. mus. her. mat. (itr diagram) 0. 
kortsp.; form, gestalt, skapnad, fason; mön- 
ster på tyg; tecknad (målad, snidad etc.) 
bild, afbildning; förebild, ngt förebild- 
ligt (typ); ngos utseende, uppträdande 
(shurn ... tar sig ut», jr ex.); präktigt upp- 
trädande, prakt, glans K; astrol. horoskop; 
dans. tur, figurering; siffra utv.: belopp, 
pris, pl. F räknande, räkning(ar); va. 





(af)teckna, afbilda afv. genom modellering; 
använda i figurlig mening; bildligt be- 
teckna; förebilda; föreställa sig (= to 
one’s self); pryda med figurer, med mön- 
ster, fasonnera, blomiaera (~ with flow- 
ers); beteckna med siffror, mus. figurera; 
vn. figurera; »göra en figur, »spela en 
roll» (t.ex. at the court, in history); F 
räkna på en tafla eto, ~ of speech, bild- 
ligt talesätt, trop; to bear a w, spela en 
(viss, framstående) roll, intaga ett fram- 
stående rum, ufv. to cut (jfr a. 0.) el. make 
an; to draw the ~ (num. academical ei. 
academy {jr 4. 0.) ~), teckna (minnisko)- 
figurer efter modell; to go the whole =, 
ai. gå till botten med ngt, göra saken 
grundligt (1 sin helhet); to make (cut jtr ofvan) 
a poor (pitiful, sorry) ~, göra en >»slät 
figur», spela en ömklig roll; suck u ~ 
you look, så du ser ut; what's the ~ F, 
hvad är priset? hvad är jag skyldig? the 
right and left ~, chaine (danstur); in an, 
utstyrd, tillstyrd, utspökad; in full «, 
i full stass, i full paryr, präktigt, grant 
utstyrd; a book with ~s, bilderbok, tafle- 
bok; ~ in, right and left, figuré till hé- 
ger och vänster (danstur); ~ out, räkna ut 
ett belopp; ~ up, summera ihop. «-caster 
+, ~-flinger +, s. horoskopstillare, astro- 
log. ~-head, s. sjo. galjonsbild; a. fysio- 
gnomi, ansigte. ~-iron, s. tekn. hand. fa- 
sonjirn. ~-maker, s. modellér. ~-stone, 
8. min. bildsten, agalmatolit, kinesisk talj- 
sten. ~-weaving, s. ménstervafning. «d, 
-d, pp.; a. forsedd med figurer: fason- 
nerad, brocherad (genomvirkad), vafd, 
tryckt etc. i mönster, i fasoner; mus. figu- 
rerad; ~ bar-iron, fasonjirn; ~ fabric, 
särsk. damast. figurial, -gi’ridl, a. teck- 
nad, ritad, framstald medelst figurer. 

figuring, fig'åring, F fig'åring, prt.; s. pry- 
dande med figurer, brochering eto., jtr ofvan 
Jiqured; mus. dans figurering; räknande, räk- 
ning. ~-board, s. skol. »svarta taflan> as. 
räknetafla. ~-lathe, s. fräsmaskin (uten 
evarfstol) för guillochering. ~-machinery, 
s. monstervafstol. figurist, -rist, s. en 
som betecknar ngt med figurer el. siffror; 
aritmetiker; symboltolkare. 

filaceous, filå'sjås, u. tråd-, trådig. 

filacer, fil’dsdr, s. torr aktuarie i Court of 
Common Pleas et. 1 Queen's Bench. 

filagree, fil'dgré, se filigree. 

filament, fi’dmént, s. is. naturv. fin tråd, fi- 
ber; bot. stindarstring. wary, -’art, ~oid, 
“ojd, u. tradlik. ~ous, -’hs, a. tradlik; 
sammansatt af fina trådar, tradig. 


filander, fi’4nddr, s. soot. en kanguru-art 


(Halmaturus asiaticns). 
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filanders, firåndårz, s. pl. en sjukdom hos 
falkar (maskiika trådar af koaguleradt blod); sma 
intestinalmaskar hos djur. 

filar, flår, a. tréd-, (gjord) af tråd. 

filatory, fivåtårt, s. (pl. -ries, -z) spinn- 
maskin. filature, “tur, s. silkes afhaspling 
fran kokongerna; silkeshaspel; (rum i) 
fabrik där silke hasplas. 

filbert, fivbart, u. (aflång) hasselnöt ar aen 
odlade busken, lambertsnöt. 

filch, filsj, va. snatta. ~er, -år, s. snattare, 
småtjuf. ing, - -Ing, prt.; s. snatteri. 

file, fil, 1. s. eg. tråd (atv. bild. t. ex. i en berät- 
telse i); snöre hvarp& papper upptradas, 
pappershallare; lista, register; pappers- 
(dokument-)bundt, fascikel; tekn. fin guld- 
el. silfvertrid; silkestrad 6fverdragen 
med metall; rad, räcka; fil af personer 
gående efter hvarann, jfr ex.; mil. led i flank- 
ställning; mil. rote; va. träda upp papper 
på en tråd; ordna i radföljd tösa papper, 
handlingar; ingifva (bill, petition etc.) till 
en rätt el. en lagstiftande församling; 
Jur. inregistrera; vn. marschera i flank- 
marsch (i rad efter hvarann: to march (as) 
in ~s); blank ~, mu. blindrote; rank and 
Av, se under 7.; left ~/ mil. rotevis till ven- 
ster marsch! by ~s, rotevis; marching 
in ws, flankmarsch; in single (a. Indian) 
~, (gående) en och en i rad efter hvar- 
ann, »i gasmarsch»; to be on ~, vara in- 
förd i registret, på listan; ~ something 
upon a person's account, skrifva ngt på 
ngns räkning; ~ off (1.), afmarschera i 
flankmarsch, jfr defile; ~ with, vua. hålla 
jämna steg med. --fire, s. mu. rotevis 
eld. ~-leader, >. mn. flygelkarl som går 
i téten vid flankmarsch. 

file, fil, 2. s. fil; «1. filur, knipslug männi- 
ska (ofta med ett adj. ss.: @ cunning ~, a re- 
gular ~, etc.); va. fila, glatta utv. bild.; Av 
down, slatfila, afjimna med fil; ~ off (2.), 
affila; dowble-(single-)cut ~, fil med dub- 
bel (enkel) grad. ~-blanks, s. pl. fil- 
ämnen. ~-Cut, s. grad, inhugg på en fil. 
~-cutter,.s. filhuggare. ~-dust, s. fil- 
spån. «-fish, s.en fisk med hvasst skrof- 
lig hud (Balistes). wr, -år, (1.) s. filare. 

filer, frlår, (2.) s. en som träder upp pap- 
per; jtr file 1.; snöre, krok, etc, hvarpå 
papper uppträdas. 

filial, fiviål, a. sonlig, dotterlig, barnslig 
(i förhållande till föräldrar: obedience etc.). fili- 
ate, -idt, va. upptaga i barns ställe. 
filiation, “A¥sjan, s. sonligt förhållande; 
adoption, ite via. affiliation, jur. 

filibuster, fil'ibdstar, s. flibustier, fribytare, 
réfvaresoldat; vn. deltaga i a fribytar- 
tig; idka fribyteri. «ing, -ing, prt.; a. 


fribytar-; s. fribyterl. ~ism, -izm, s. fri- 
bytarlif; fribyteri; fribytaraktighet. 

filical, fiikål, a. vot. hörande till briken- 
växters filices, ut., -iséz, s. pl. filiciform, 
-lis'ifårm, a. lik en bräkneväxt. filicoid, 
-kojd, a. bräkneartad; se föreg.; 3. bräkne- 
artad växt. 

filiform, filiförm, u. natary. trådformig; 
trådlik. 

filigrane, (-grain), filigrån, sc filigree. ~d, 
-d, se Jiligr eed. 

filigree, filigré, s. filigram(sarbete); a. fili- 
grams-, af filigramsarbete. ad, -d, u. 
prydd med ieee ae 

filing, filing, 1. prt. ar file, 1.; s. upptrid- 
ning af papper; inregistrering; mil. flank- 
marsch, defilering. 

filing, fr ling, prt. af file, 2.; s. filning; pl. 


filspin. «-block, ~-board, s. filholts. 
~-machine, s. ”filmaskin, ite shaping 
-machine. : 


filipendulous, filipén’dulds, a. hängande på 
en tråd; bot. trådhängande rot (med orkaner 
lar som hänga på fina r 

fill, fil, va. (uppjfylla (with, med); rilligt 
férse, tillfredsställa; mätta; beklada (in- 
nehafva, sköta) umbete, plats; besätta, till- 
sätta ämbete, tjänst; sjö. brassa fullt ett segel; 
vn. blifva full, fyllas (with, med, af) särsk. 
om segel; matas om säd; slå i att dricka; S. 
lystmäte, jr ex.; ~ full, raga; öfverlasta, 
fylla; ~ one’s place, fylla sin plats; ~ 
in, ifylla, fylla i med ngt (t. ex. småsten), 
stoppa (sätta etc.) i (in) ngt för att igenfslla 
en öppning; fylla (sätta ete.) igen; ~ out, 
(va.) fylla i ngt så att dot blir fullständigt (t. ex. 
ett formulär); Skänka i, slå i glasen; (vn.) blifva 
fylligare; ~ up, (va.) uppfylla, fylla till 
brädden; fylla (sätta t. ex. grur.) igen; ut- 
fylla mellanrum, -tid ete; fullständiggöra, 
fylla i hvad som fattas, fullborda; vn. fyllas 
(igen); blifva full (rågad); ~ up the mea- 
sure of, utv. bila. råga måttet af (t. ex. sin 
brottslighet); ~ up one’s (another person's) 
place, fullt ersätta ngn på hans plats; 
(to eat, drink etc.) one's ~, så mycket en 
lyster, (tt) sitt lystmate; to the », till 
fyllest, jfr tv. föreg. ex. ver, -år, s. ngn, 
ngt som fyller (i, igen etc); ifyllare, 
ilastare; korfhorn. 

fillet, fil’ét, s. hårband, hufvudbindel; byg. 
ete. (bandformig) list sursk. mellan kolonn- 
refflor; snick. platt; bvokb. filett, förgyld 
rand; mål, förgyll. smal guldlist; her. sträng; 
rand kring mynt; smal köttskifva, kokk. 
(kalf)filet (: ~ of veal), oxhare, ate. fisk- 
filet; riak. korset of hustryggen; spion. afgif- 
vare, jtr doffing-cylinder; va. forse med 
en list eto; ~ of a screw, gängor på en 
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skruf. «-Card, s. spion. kardringa. ~ 
-moulding, >. vyg. et listornament i den 
anglogotiska stilen. ~-plane, - listhyfvel. 
ing, -ing, prt.; s. lister, listverk. 

fillibeg, fivibég, s. kort kjortel buren af 
skotska héglindarne. 

fillibuster, se filibuster. 

filling, filing, prt.; s. fyllande; fyllnad; 
fyllning i ana bet., atv. kokk.; ifyllning, ilast- 
ning; trafyllning af korta timmer, pl. fyll- 
ningstran; fyllnadssten kouckt.; vat. inslag; 
inslagsgarn; a. fyllande, mättande; i sms. 
fyllnads-, fyllnings- (mea -in, -up, ete. jfr 
under fill). w-piece, s. byg. fyllningskil ; 
sjö. fyllningsstycke mellan kölen och 
sambordsplankan. ~-timbers, 3. pl. sjö. 
fyllnings(: lés-)spant mellan de fasta spanten. 
~-transom, s. sj. understa haktbjilken. 

fillip, fir’ip, s. knäpp med fingrarna; via. 
plötslig eggelse, stimulus, »upprusk- 
ning»; va. knäppa nga med fingrarna; 
vila. egga, stimulera; a ~ on the nose, 
nisknapp. 

fillipeen, filipé’n, s. filipin act). 

fillister, filistår, s. snick. falshyfvel (atv. ~ 
-plane). 

filly, fir, s. (sto)f61, ungt sto; yrbitta. 

film, film, s. hinna; tunt dfverdrag på metaller 
ete., beslag; fin (spindel trad; va. betäcka 
med en hinna; ~ of oxide, oxidhinna. ~- 
iness, -inés, s. 6fvertiickande af en hinna, 
itr följ. vy, I, u. hinnaktig; bekladd med 
en hinna; tunn; spindelvafslik. 

filose, frlås, u. nators. slutande med ett 
tradlikt bihang (utskott). 

filter, 1. se philter. 

filter, fivtår, 2. s. sil, vem. ote. filter, filtrum; 
va. sila, filtrera; vn. genomsippra, silas, 
filtreras. ~-basin, ~-tank, s. filtrerings- 
bassäng. ning, -ing, prt.; s. filtrering; 
a. i sms. filtrer-, filtrerings- (funnel, pa- 
per, stone etc.). 

filth, filth, s. smuts, orenhet arv, bila.: (mo- 
ralisk) besmittelse, fordarf. ~iness, 
‘Inés, s. smutsighet, smuts, orenhet, ary. 
vila. vy, -f, u. (komp. vier, -iir; sup. 
.viest, -iést) smutsig, oren, utv. bid. 

filtrate, fil’trat, va. se filter; s. filtrerad 
vätska. filtration, -trå'sjån, ». filtrering. 

fimble-famble, fim'blfåmbl, s. «1. sväfvande 
ursäkt. 

fimble-hemp, fim’blhémp, s. hanhampa. 

fimbriate, fim’bridt, u. vot. befransad, för- 
sedd med franslikt bihang i kanten; vn. 
befransa. ad, -éd, a. natury. se féreg.; her. 
infattad (med en bård). fimbricate, -kat, ua 

_ se fimbriate. 

fin, fin, s. fena; nona. bard (skitva af shvalisk- 
bens); tekn. gjutsém; snick. fjäder, spant; 





sl, >tass» (hand); va. skära fenorna af 
(rensa, fisk). back, ~-fish, 8. 2001. fenhval 
(Balenoptera, atv. Physalus). ~-footed, 
~-toed, a. zool. simfotad. ~-ray, s. fen- 
stråle. ~scale, se rudd. 

finable, finåbl, a. (1.) belagd med böter; 
skyldig till böter; som kan försonas med 
böter; (2.) som kan renas, klaras, lutt- 
ras, jfr fine, 2. 

final, frnål, a. slutlig; sist; slut-; afgö- 
rande, definitiv; ~ judgment, slutdom 
1 ett mal; yttersta domen (: ~ doom); ~ 
settlement, slutuppgorelse; ~ velocity, tvs. 
sluthastighet. ~@, i, finå'lå, s. mus. final 
atv. bila. ~ity, iti, s. slutligt afgérande; 
afslutande, slut; slutligt skick. ly, -i, 
ad. slutligen, till sist, till slut; (på ett) 
afgérande (sätt), i grund (utv.: ohjalpligt). 

finance, findns’, s. voxtr. skrifstil; ofta i pl. 
(stats)finanser, statskassans ställning; 
finansvisen; F nogns penningestillning; 
va. hand. sl. sköta ngus finanser; vn. göra 
finansoperationer, is. F >viggar; deranged 
ws, disordered ~s, förstörda finanser, 
ohållbar penningstallning. 

financial, findn’sjal, a. finans-, finansiel, 
angående statskassan (statens inkomster 
och utgifter); angående penningeställ- 
ningen i allmht; ~ statement, utredning af 
finansställningen; ~ year, finansår. ~- 
ist, -ist, s. (skicklig) finansman. finan- 
Cier, -sér, s. se föreg.; finansämbetsman; 
kameralman; Frankr. förr förpaktare af 
statsinkomster; vn. göra >finansopera- 
tioner> arv. F enskilda: »vigga>. 

finary, se finery, vure. 

finch, finsj, 8. zool. (ofta i sms. ss. bull-A ete.) 
fink (stagtet Fringilla). ~-backed, a. prov. 
hvitflackig på ryggen om nötboskap. 

find, find, va. (imp. o. pp. found, faund) finna 
i alla bet.; finna ngn, ogt VATA ngt; hitta, pa- 
träffa; anträffa; möta, träffa; upptäcka, 
utfinna (jfr ned. ~ out); komma till ss. stut- 
sats, inse, märka, förstå (by, from, af); 
jur. förklara, döma; jur. afgifva utstag; (an-) 
skaffa (a person a thing), bekosta, bestå, 
is. om husbönder o. a. (under)hålla (a person 
in el. with, ngn med, t. ex. kinder); utrusta, 
furnera (atv. a ship); vn. jur. afgifva ut- 
slag (against, mot; for, till förmån för, 
t. ex. the defendant); s. fynd; upptäckt; 
~ a bill, bestäm ma anklagelsepunkterna; 
~ a true bill, förklara käromålet val- 
grundadt; ~ guilty, om jury förklara skyl- 
dig; ~ one’s self, befinna sig (well, ill; 
in a state; in a company; in a place), 
känna sig; »känna igen sig» hvar man 
ar, hitta till rätta; hålla sig (in, with, 
med); halla sig födan (vivre); ~ out, 
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uppsöka, hitta rätt på; taga reda på; 
uttänka, hitta på; utfinna, utforska, 
komma under fund med; upptäcka, upp- 
daga, afslöja pia.; genomskåda; lösa en 
gåta; he is a sure sv, sa. han är säker(t) att 
träffa (hemma). «-fault +, s. se fault 
"finder. ~-faulting t, w. se fault-finding. 
~er, -ir, s. finnare; upphittare; upp- 
tackare; (tull)besdkare, visitator; astron. 
stjärnsökare (xikare); =. tjuf. ~ing, -ing, 
prt.; s. finnande; upphittande; uppda- 
gande (utv. ~ out); fynd; upptäckt; for- 
seende, ngns hållande (in, with, med ngt); 
is. pl. förnödenheter, tillbehör som en 
handtverksarbetare själf håller sig med; 
jar. Utslag is. en jurys; ~ that, satsförk. då 
man finner detta, i betraktande af dessa 
omständigheter; ~ out, jtr ofvan; särsk. en 
gåtas lösning. ~ing-Store, s. am. bod där 
skomakareverktyg och tillbehör säljas. 
findy, fin’di, a. full(vigtig), tung, solid, 
»fet», valforsedd; a cold May and a 
windy makes the barn fat and x, ordspr. 
>april vat och maj kall fyller bondens 
lador all>. 

fine, fin, 1. s. ände, slut + (brukas blott i in =, 
se nedan); förlikningssumma; jur. plikt, 
böter; feoa. tag. slutlig öfverenskommelse 
mellan länstagare och länsgifvare; Eng. 
jur. I afgift för en rättighet; va. plikt- 
fälla, ådöma böter ( 10 £s a. in 10 £s); 
of alienation, jur. afgift till jordegare 
för rättighet att öfverlåta arrende; ~ 
of land, jur. afgift till jordegare vid till- 
träde till jord «. vid förnyelse af ar- 
rende; a dear (heavy) ~, dryga böter; 
to impose (lay, levy) a ~ on, se otvan va; 
in w~, slutligen, med ett ord sagdt; un- 
der a ~ of, vid vite af. 

fine, fin, 2. a. fin i atta bet.; tunn, smal, skarp 
egg, späd, liten; nätt; ren, klar; renad, 
luttrad (färskad, jfr nea.); Vacker om dag, 
väder, hus, kläder etc., is. (vacker och dugtig), 
prydlig, ståtlig xan; präktig, utmärkt; 
förfinad; fint bildad smak, person; fin, skarp 
bild. om omdöme otc.; slug, listig, förslagen, 
fiffig; iron. petig, utpyntad, >snygg>; va. 
rena; klara en vätska; luttra, (raf)finera me- 
taller; färska jurn; gara koppar; prydat; the ~ 
arts, de sköna konsterna; ~ clothes, fina 
(vackra, granna) kläder; these are ~ 
doings, det är »snygga> historier, jfr 
under doing sista ex.; d Av fellow, en ståt- 
lig karl; en >galant» karl; iron. »just en 
hygglig en», en »ljus pojke»; one (el. some) 
~ morning, »en vacker dag», »någondera 
dagem; a ~ woman, ett statligt frun- 
timmer. «-arch, s. ten. frittugn i glas 
oruk. w-art-Casting, s. gjutning af konst- 





saker (statyetter etc), konstgjutning. a 
-bore, va. slätborra (invändigt smärgla 
etc.) kanoner. u-bOFer, S. (fr föreg.) rörsmärg- 
lare, -polerare. ~draw, s. stoppa (ett hål på) 
ett klädesplagg, fint hopsy så att stygnen ej 
synas; draga fint metautraa; bild. hårdraga, 
jfr nedan. ~Orawer, s. itr föreg. stoppare; 
hardragare. ~drawing, s. hopsömning; 
smygsöm. drawn, pp. stoppad; a. via. 
hårdragen (conclusions, speculations o. a.). 
fingered, a. händig, konstfardig. a 
-gold, s. finguld. ~-grained, a. finkornig; 
af fin textur, af fint gry; med fin lo (lugg) 
om kläden. v-IrON, 5. bärg. färskjärn. a 
-liquor, tex. se cleare. ~-metal, s. se ~ 
-iron; koncentrationssten (koppartillv.) Av 
-silver, s. finsilfver, brännsilfver. ~-spin- 
ning, s. finspinning. ~-Spoken, u. som 
lägger sina ord väl. ~-Spun, u. finspun- 
nen; tunn, fin om ngt trådlikt; bila. fint ut- 
tänkt, fiffig. still, va. destillera sprit ur 
ngt sockerhalugt. ~-Stuff, s. mur. finputs ett 
andra lager af kalkrappning, inombus). ~d, -d, 
Pp.j a. om metaller renad; fiirskadk järn. wly, 
-li, ad. fint; elegant; skickligt, val; fif- 
figt, listigt; vackert, snyggt ofta tron. ~- 
ness, -nés, s. finhet i anmnt (atv.: gulds, 
stifvers finhetsgrad: lödighet); renhet, 
klarhet (of a liquor); prydlighet; nätt- 
het; förfining; finkänslighet; förslagen- 
het, fiffighet. or, -år, komp. at fine; s. 
»finare», renare, jfr fine, va. rory, ån, s. 
skönhet +; prydlig utstyrsel, prydnader, 
is. grannlåter, granna kläder, utpynt- 
ning, »stass», >bjäfs»; varg. Verkstad el 
apparat (ugn) för metallers renande, is, 
färskhärd for järn el. stål. ry-cinders, 58. 
pl., wry-Slag, s. varg. farskslagg. «ry 
-furnace, ~ry-hearth, s. burg. (jurnfärsk- 
hard. «se, fr. finés’, s. fiffighet, slug- 
het, list; xortsp. »mask»; vn. bruka list; 
kortsp. »maska»; va. »maska med». «st, 
-ést, superl. ar fine. 


finew, fin’l, s. méglighet. 
finger, fing’gir, s. finger atv. vila; fingers- 


bredd; mus. fingerfardighet; sätt att spela, 
anslag; F stundom visare på ur; va. fingra 
(på); taga på, lätt vidröra, handtera; 
spela på instrument; med fingrarna uträtta, 
göra fint handarbete; >leka med>, gripa 
efter atv. bid.; »hugga», roffa åt sig, 
stjäla, snatta; st. >klå>, prygla; vn. spela, 
sätta fingrarna efter en viss metod; @ bad ~, 
ondt i fingret, fingervark; ~ and thumb 
F, oskiljaktiga (stallbréder), såta vänner, 
»vagnshistar»; to get on the ~ and thumb, 
P tjutspr. traska landsvägen; my ws itch 
to ..., det kliar i mig (fingrarna) att få ...; 
to have a ~ in the pie (e. in it) F, hafva 
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sitt finger med i spelet; tu lay one's ~ 
on, vidröra med ett finger; komma vid 
(med sin hand); lägga fingret på, utpeka, 
med bestämdhet angifva hvar ngt finnes 
(t. ex. a passage in a book); not to lift a 
~, ej röra ett finger un ngns hjälp; to put 
out a ~, räcka fram ett finger; bida. i 
ordspr. med negation, jfr föreg. ex.; to pul a (er. 
one’s) ~ to, lägga sin hand vid; to work 
one's ~s to the bone, slita ut sina fingrar 
med arbete; to arrive at ones ws’ ends, 
råka i stor fattigdom; to have at one’s 
ws’ ends, »hafva (kunna) på sina fem 
fingrar>, känna i grund; to turn (twist) 
round one’s little ~, vna. kunna linda ngn 
kring fingret (: göra med nga hur man 
vill); to count with one’s as, riikna på 
fingrarna. ~-alphabet, ~-and-sign-lan- 
guage, s. défstummas teckensprik. ~ 
-basin, s. sköljkopp på matvordet. ~-board, 
s. gripbriide a en guitarr o. d.; klaviatur. 
w-bowl, se ~-basin. ~-fern, s. bor. barg- 
spring, lanke (ett bräkenslägte: Asplenium). 
~-glass, se ~-basin. ~-grass, s. bot. blod- 
hirs (Digitaria). ~-parted, a. vot. finger- 
delad. ~-plate, s. skyddsplat (a. -skifva 
af glas) å en dörr mot smutsiga flugrar. ~-post, 
s. vägvisare, ~-Stall, s. fingertuta. ~ 
stone, s. paleont. vettsten, belemnit (petri- 
fikat från kritperioden). -tip, 5. fingerspets. 
wed, -d, pp.; a. mus. med utsatt finger- 
sättning; spelad med fingrarna; med 
... fingrar, -fingrad; vot. fingerlik. ~er, 
-ir, s. en som fingrar ete.; F snattare, 
tjuf. ~ing, -ing, prt.; s. fingrande, hand- 
terande; wus. fingersittning; mus. anslag, 
grepp, fingerfardighet; knep, hokus- 
pokus; fint handarbete; strumpgarn. ~- 
ling, -ling, s. laxunge. 

fingle-fangle, fing'lfångl, s. P strunt, dum- 
ma påfund. 

fingrigo, fing'rigå, s. vot. Jamaika en bärbuske 
(Pisonia). ; 

fingroms, fing'gråmz, s. ett ylletyg. 

finial, fin' tål, s. byg korsblomma (öfsirat i 
toppen af en gotisk gafvel cl. fial); fv. se pinnacle. 

finical, finikål, a. småaktigt fin e. noga, 
petig, prudentlig, pretiös, tillgjord. ~- 
ity X, -”iti, s. ngt mycket fint, prudent- 
ligt; se följ. ~ness, -nés, s. petighet, pru- 
dentlighet, tillgjordhet. 

finikin, fin’tkin, 1. a. F (jtr föreg. a.) små- 
aktig(t fin), petig, fjäskig. 

finikin, fin'ikin, 2. se finnikin. 

fining, fYning, pre. ar fine; s. renande; klar- 
ning (t. ex. af vin); skéning(s-), klarnings- 
medel; burg. finering; färskning uf jura (utv. 
~-process); a. i sme. farsk(nings)-( forge, 
hearth, etc.); klar(nings)-(pot, tub, etc.) 





finis, tat, fl’nts, s. slut. 

finish, fin’isj, va. (af)sluta (to do et. K doing); 
komma till slutet af; göra slut på, blifva 
färdig med arbete, fullborda, fullända (atv. 
one’s education); färdiggöra, lägga sista 
handen vid; tekn. finborra, -mala, -slipa, 
-polera ote.; gliitta, satinera papper; ap- 
pretera tyg; kalcinera soda; afputea; vn. 
sluta (with, med); s. fulländning, full- 
komlighet; slut, afslutning; sista be- 
arbetning, (den fullkomnande) »8ista handen> 
vid ett arbete (: last ~); afputsning, po- 
lering ete., jfr ofvan Ua. tekn.; appretyr; po- 
lityr; mur. se wing-coat; s1. se night-house; 
~ down, mur. afputsa en mur; Av off, af- 
putsa, gliitta, jfr ofvan; ~ up, (af)sluta; 
to give (a thing) a ~, a. the (last) ~, lägga 
sista handen vid, jfr ofvan va. ad, -t, pp. 
fullbordad, afslutad; tekn. afputsad m. m. 
ifr ofvan; a. färdig; fulländad (education; 
gentleman ctc.); to be ~, vara (blifva) fär- 
dig; to have (P be) with, hafva afslutat, 
hafva gjort ifrån sig, vara färdig med. 
~er, -dr, s. afslutare, fullbordare; F >kla- 
rerare>; tekn. afputsare; fardiggérare ; tyg- 
appreterare; finare; finissör (urmak.); af- 
putsningsredskap; firdiggérande ma- 
skin(del), ifr sms. under wing; polérfil ; 
papperstilly. heltygshollindare. ~ing, -ing, 
prt; 8. afslutning; fullandande; fardig- 
gérande; sista behandling; tekn. afputs- 
ning eto. jfr ofvan; appretering; ingentor. järnv. 
planering; grav. en etsad plåta >bättring>, 
6fverarbetning med grafstickel och ra- 
dérnal; vokv. anbringande af utsirningar 
(férgyllningar, pressningar); pl. skeppsb. 
sirater, sniderier på gatteriet; a. fullindan- 
de, slut-; i sms. fin-; fardig-(gérande) utmar- 
kande det sista af en serie verktyg el. arbetsmaskiner, 
Str ned.; ~ blow, nådestöt; ~ establishment 
(school), fortsittningsskola, hégre under- 
visningsanstalt; ~ touch, »sista handen» 
vid ett arbete, »sista penseldraget» (atv. av 
stroke, utv: nådestöt); to give the ~ 
stroke to, göra fullfärdig; göra alldeles 
ände på. ~ing-bit, s. kaliberborr. ~ing- 
card, 8. spinn. finkarda. ~ing-coat, 8. mur. 
finputs. «ing-furnace, s. sodakalcine- 
ringsugn. ~ing-head, s. spinn. sista spol- 
stolen el. spolmaskinen. ~ing-machine, s. 
finspinnmaskin. ~ing-roll(er), s. finvals; 
pl. finvalsverk. wing-tap, s. gradborr. 

finite, fi'nit, a. bestämd till gränser (och 
storlek); gram. mat. finit; begränsad, änd- 
lig, inskränkt. «ness, sn, s. begräns- 
ning, inskränkning, inskränkthet, änd- 
lighet. 

Finlander, fin’landay, s. finne, Finlandian, 
“tan, u. finsk. 
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finless, fin’lés, «. fenlös, saknande fenor. 
finlike, -lik, a. fenlik, fenartad. 

Finn, fin, s. geogr. finne. 

finned, find, a. försedd med fenor; med en 
bred utstående kant på hvardera sidan 
om en plog. finner, -når, s. se finback. 

finnikin, fin'ikin, s. perukdufva. 

Finnish, fin’tsj, a. finsk. 

finny, fin’l, a. försedd med fenor, fenig; 
fen-; is. poet. fisk- (ss.: ~ tribes, >hafvets 
invånare>). 

finochio, find’kid, s. bot. söt fenkål (Foeni- 
enlum dulce). 

fiord, norsk., fjörd, s. fjord. 

fiorin, fr'drin, s. vot. kryphven (Agrostis sto- 
lonifera, utv. ~-grass). 

fip, fip, rörk. af följ. 

fippenny-bit, fip’énibit, s. F fempencestycke. 

fir, fir, s. vot. (utv. w-tree) fura, tall (stage. 
Pinus), arv. gran (Abies); furuvirke; red 
«, tallvirke, furuvirke; white ~, gran- 
virke; ~ in bond, byg. inmurade timmer 
(-stycken); common (pitch-)~, gran 
(Abies excelsa); Scotch ~, tall (Pinus 
sylvestris); silver etc. Av, se d. o., sms. Av 
-apple, ~-Cone, s. (gran-) tallkotte; byg. 
ett kottelikt ornament i anglonormandiska 
stilen. ~=MOSS, s. dot. luslummer (Lycopo- 
dium Selago). «-tribe, s. (the ~) barr- 
trädens familj (Coniferz). «-wood, s. 
furuvirke, ifr ofvan. 

fire, fir, s. eld (i atta bet. äfv. mil. o. bild.); brand, 
eldsvåda; låga, brasa; bal; sjö. fyr (t. ex. 
& ångbåt; eldstad; mi. eldgifning; mil. 
atv. (en) salva; bina. flamma, låga, glöd, 
häftighet; glans, sken, ljug, poet. stjärna; 
va. antända; sätta i brand surr. bna.; 
göra upp eld i eldstad, under panna, upp- 
elda uty, pild.: >sätta i laga>; affyra, af- 
skjuta skott, Kanon ete.; veler. bränna med 
brannjairn; inflammera; vn. fatta eld arv. 
bild.; mi. gifva eld, skjuta (at, on, på); 
eu! elden är lös; mil. fyr! brisk ~, Greek ~ 
etc., se under dessa ord; liquid nn, brandsats af 
fosfor löst i kolsvafla; open ~, burg. Gppen 
(svets)hird; to carry ~ and sword through 
(a country), förhärja med eld och svärd 
(: to waste with ~ and sword); to catch 
(take) ~, fatta eld, antindas, atv. bild. 
uppflamma; to ery ~, ropa >elden är 
168»; to hang ~, se h.; to lay (build) an, 
lägga i ordning bränsle till en eld, göra 
upp eld: to make a =; to light a =, 
göra (tända) upp eld; to miss «, klicka; 
to open ~, mil. öppna eld (at, on, på); to 
put.(set) ~ to, sätta eld på, särsk. anlägga 
eld i, antända; itis like ~ to powder, ordspr. 
det är som (att sätta) eld i krut; to die by 
ev, blifva lefvande brand (på bål); between 





two ~s, mellan tvänne eldar viid. ss, i sv.; 
by a slow =, vid sakta eld; by then, vid 
(framför) elden; vid brasan; to throw 
into the ~, kasta på elden; on -v, i brand, 
brinnande, i ljusan låga; via. i eld och 
lågor; to be on ~, brinna, stå i lågor; 
to set on ~, antända; sticka i brand; via, 
sätta i eld och lågor, upptanda passtoner 
ete.; he will never set the Thames (al. the 
river) on ~, ordspr. af honom kan man ej 
vänta några underverk, unget. »han var ej 
med nar krutet fans opp»; to put to the 
~, sätta ngt på elden; (to be) under ov, 
mil. i elden, utsatt för fiendens eld (be- 
skjutning); to go through ~ and water, 
bild. standaktigt uthärda de svåraste prof; 
~ away, si. fyra pa, gå pa med historier, 
kvickheter 0, d.; ~ off, afskjuta en projektil ; 
~ up, (va.) elda upp en ugn; (vn.) via. 
>blossa upp», fatta eld, blifva häftigt 
ond. ~-alarm, s. brandrop; brandsignal; 
brandsignalapparat (telegrafledning ete.). Av 
-alarm-box, s. brandskåp. ~-annihilator, 
S. ett slags eldslackningsapparat, jfr w-ex- 
tinguisher. arm, s. eldvapen. ~-arrow, 
3. förr bruklig brandpil. ~-back, s. bakre 
vägg i en äsja el. eldstad. ~ball, s. art. 
förr fyrboll; brandgranat; meteor. eldkula 
(atv. fyrv.), klotblixt. -~-balloon, s. mont- 
golfiére (luftballong innehållande genom eld for. 
tunnad luft); mil. ballong med blinkfyrar 
att upplysa terrängen. bar, s. rostjirn, 
stång i en rost; pl. rost, eldstadsgaller. 
~-basket, s. glödpanna, kolbäcken, fyr- 
fat. ~bell, s. am. brandklocka via elasrador. 
~-blast, s. brand (sjukdom) på växter. ~- 
board, s. brädskärm täckande öppningen 
af en spisel när den ej begagnas. -vbote, 
5. Eng, lag. husbehofsbrinsle åt arrendator ete. 
~box, s. eldrum, eldkista, eldstad på to- 
komotiv ete.; (dosa för) elddon; tandsticks- 
dosa. ~brand, s. eldbrand; vita. brand, 
låga (of war etc.); bila. brandstiftare, oro- 
stiftare, rabulist. ~-breathing, a. poet. 
eldsprutande. brick, s. eldfast mur- 
sten (tegel). ~-bridge, s. burg. eld(stads)- 
brygga. ~-brief, s. cirkulärbref med 
uppmaning om understöd åt brandska- 
dade. ~-brigade, s. (militäriskt organi- 
serad) brandkår. ~brush, s. ugnsviska, 
-borste. ~bucket, s. brandpyts, -ämbar. 
~-bug, s. am. P mordbrinnare. ~-chest, 
s. eldkista, eldrum på lokomotiv etc. «clay, 
s. eldfast lera. ~cock, s. brandkran, 
-post. ~-Company, s. afdelning sprut- 
manskap; brandforsikringsbolag. ~ 
“cracker, s. svarmare (fyrverkeripjes). ~ 
“CrOSS, se fiery-cross. ~damp, s. explosiv 
grufgas (dets. som choke-damp). -~-Uog, s. 
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järnbock i eldstad, jtr andiron. ~-door, 
s. eldstadslucka. drake, s. elddrake, 
meteor, se dragon; fsrv. eldorm; eldare f. 
~-dress, s. brandkostym. «-eater, s. 
eldslukare; F slagskimpe, dfversittare. 
~-eating, a. ite föreg. morsk, arg; s. Sfver- 
sitteri, morskhet, ilska; to go into the ~ 
business F, morska upp sig. ~-engine, >. 
brandspruta. ~-escape, s. lifriddnings- 
apparat (stege, lina ete.) vid eldsvddor. 
~-extinguisher, s. ets stags eldslacknings- 
apparat, »extinktér. ~-eyed, u. poet. med 
ögon som spruta eld. ~-fan, s. eldskirm; 
liten blaster för fultsmeajor o. a. ~-fanged, 
a. brunnen gödsel. ~-flag, s. kornblixt. 
~-flaire, -flar, se sting-ray." ~-fly, 5. zool. 
eldfluga, själflysande insekt (ss. den syd- 
amerikanska Elater noctilucus etc.); stv. lys- 
mask(hona). ~-gilding, s. eldforgyllning. 
~-grate, s. eldstadsrost; spis med rost. 
~-guard, s. (spisel)eldskarm af ståltrådsduk, 
»kakelugnsgallers, hook, s. brandhake. 
~-insurance, s. brandférsakring; ~ com- 
pany, brandférsikringsbolag. ~-iron, s. 
birg. rérspett, -krycka; pl. spisel- (: kakel- 
ugns-)tillbehér: eldgaffel, eldtang, eld- 
skyffel. «-kiln, s. (brinn-, tork)ugn. ~ 
-ladder, s. brandstege. ~light, s. eldsken; 
eldtindare (x af lä ämnen). 
~-lit, a. belyst af eldsken (en brasas sken). 
lock, s. flintlås; flintlasgevar, musköt. 
~-lute, s. eldfast kitt. man, s. sprut- 
karl, brandkårskarl, -soldat; eldare (t. ex. 
på en ångbåt); eldvakt i en grufva. ~-marble, 
se lumachel. ~master, s. mi. (6fver)fyr- 
verkare; brandchef. ~mewW, a. se brand- 
new. ~-Office, s. brandférsakringskon- 
tor. ~-ordeal, s. jur. förr eldprof. ~-pan, 
s. fyrfat, glödpanna; fängpanna. place, 
s. eldstad, spisel ete., ts. eldrum, härd i 
eldstad. ~plug, ». brandkran. ~-policy, s. 
brandférsikringspolis. pot, s. mil. förr 
eldpotta (lerkirl med antändande ämnen som ka- 
stades t. ex. på ficndtliga fartyg); eldrum, ifr we 
place. ~-prong, s. brandstake (eldgaffel). 
~proof, a. eldfast, brandfri; ~ floor, 
brandbotten. ~-proofing, s. görande ngt 
brandfritt; material hvarmed ngt göres 
brandfritt. ~-raising, s. eldsvådeanstif- 
tan. w-red, a. eldröd. risk, s. risk 
för eldfara. ~-room, s. eldrum, härd; 
schakt 1 masugn. ~SCreen, s. eldskirm; 
sjö. pressenning omkring luckorna pa vägen 
till krutdurken vid krutlangnirg. Set, 8. upp- 
sättning af ~-irons. ~-setting, s. gruf. 
eldsättning, tillmakning. «-shield, s. 
ekärm af järnplåt tjänstgörande i st. f. 
brandsegel. ~ship, s. sjö. brännare (fartyg). 
«shovel, s. eldskyffel. side, s. plats 








invid spiseln; eldstad, härd; »den hus- 
liga härden>, familjelifvet, jr ex.; by the 
~, vid brasan, vid den husliga härden, 
i >familjens sköte>. ~-station, s. brand- 
(kårs)station. .-Steel, s. eldstål. ~- 
stick, s. brinnande vedträ, eldbrand. ~- 
stone, s. svafvelkis t; eldfast sandsten. 
~-surface, s&s eldyta (t. ex. af en Angpnona). 
«-telegraph, s. brandtelegraf. ~-tile, s. 
tegelplatta (jr tile) af eldfast lera. ~ 
-tongs, s. pl. eldtang. ~-tower, s. ett siags 
fyrtorn; brandtorn. ~«-trunk, s. brand- 
rör i brännare. ~-tube, s. eldrör, eldkanal, 
särsk. jfr flue, ångm. ~-ward(en), s, brand- 
mästare; förman for eldslackningsman- 
skap, sprutmastare. ~-water, s. »eldvat- 
ten? (indianers benämning på starka drycker). Av 
-weed, s. am. ett ogräs på svedda ställen 
(Erechthites hieracifolia). ~wood,s. ved, 
bränsle. Work, s. ots i pl. fyrverkeri; 
pl. (atv. ~’s bodies) fyrverkeripjeser. ~- 
worker x, s. fyrverkare. ~-worm, ». lys- 
mask. --worship, s. elddyrkan (t. ex. 
guebernas i Persien). ~-worshipper, 8. eld- 
dyrkare. less, -lés, a. eldlés, berdfvad 
el. saknande eld(ens bruk). «fr, -år, s. 
antandare ete.; mordbrinnare; affyrare. 

firing, fYring, pr¢.; s. antandning, eldning; 
bränsle; mi. eldgifning, skjutning (urv. 
grof.); afskjutande (a shot, af ett skott); 
veter, bränning med järn. ~-iron, s. veter. 
brännjärn. «-machine, s. bränslematare 
(apparat). 

firk +, firk, va. slå, tukta; vn. brista ut, fara 
i väg; s. se freak. 

firkin, fi’rkin, s. (half)ankare (vatvarumatt: 
1/, barrel); »fjarding», kagge smör. 

firlot, fi'rldt, s. skou. förr ett Mått for torra 
varor. 

firm, firm, u. fast un textar: tät, hård, stark, 
särsk. mots. till flytande (af viltskeform) (~ land: 
fast land); bina. fast, säker om steg, öfverty- 
gelse, hållning etc., fv. om person: standaktig 
(in, i; to, i grundsatser: hållande fast vid), 
bestämd, orubblig; band, fast pris, I pris; 
8. hand. firma; va. X, fästa; fastställa. ~ 
-footed, u. stående på stadiga fötter, 
stadig. .ament, -Amént, s. fäste, fast 
grund f; firmament, himmelens fäste, him- 
lahvalf; utdre astron. fixstjarnornas sfär, den 
éfversta himmelen. ~amental, -Amén’tal, 
a. hörande till himlafistet, firmament-. 

firman, pers., turk., f?’ rman, fårmå'n, s. firman, 
af sultanen utfärdad kungörelse et. pa- 
tent; lejdebref, pass. 

firmness, fi'rmnés, s. fasthet 1 alla bet., Jfr 

rm. 

first, first, a. först; ofta 1 utlar förste (t. ex. 

löjtnant) ; främst; forndmst; »fdreta basta»; 
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ad. först; först och främst; F förr: hall- 
re; 8. mus. första stämman ; univ. dets. som ~~ 
class; ~ and foremost, först och främst; 
~ class, första klass (t. ex. på järnväg; adv. 
i uttr.: to travel ~ class, resa [åka] på 
första klass), F uv. vid; univ. högsta 
betyg i en examen; en som fått högsta 
betyg (to be a [class]: to huve got a 
[class]); se via. nea. ams.; (FF) of May, för- 
sta maj (fyttningsdag 1 Amerika); ~ COS, se Cost 
price; ~ cousin, ~ name, etc., se under dessa 
subst.; the ~w thing F, allraférst, »det första 
man gér> (t ex. in the morning), strax, 
>med det samma»; ~ come, ~ served (el. 
stundom Av in), ordspr. >den som kommer 
först till kvarnen får först mala>; the 
(F/)x, sjö. i flottan F (: the ~ lieutenant) se- 
konden; the ~ to do it was A (el. A was 
the ~ who did it), A. var den förste som 
gjorde det; in the ~ place, i första rum- 
met; först och främst (att nämna), för det 
första; of the ~ water, om en diamant af 
renaste vatten; vila. af yppersta beskaf- 
fenhet, högst förträfflig; from the ~, 
fran första början, (redan) fran första 
stunden; ~ and last, ända igenom; alt 
som alt, inalles; ~ or last, förr eller se- 
nare; nar som hilst; ~ of all, först och 
främst (före alt annat), till att börja med; 
it may be long ~, det kan (torde) dröja 
lange innan dess (innan det blir af); at 
ev, i början, till en början; strax, »med 
det samma», (så gärna) först som sist. 
~-begot(ten), se ~-born. ~-bit, 8. snick. 
forborr. ~-born, a. förstfödd, äldst bland 
syskon. ~-Class, a. första klassens; af 
bästa sort. ~-Coat, s. mur. grofputs (första 
lagret af rappning). ~-day, 8. bland kväkare 
söndag. ~-floor, s. Eng. vaningen 1 trappa 
upp; am. bottenvåning (jt ground-floor); 
@. i ams. jfr föreg. 8. fruit, s. ona i pl. forst- 
ling, det första af skörden; första vinsten 
bOfroktem) af ngt företag; första årets 
inkomster af jordegendom el. pastorat. 
~-hand, «. (erhållen, köpt ete.) i första 
hand (omedelbart från producent, fabrikant el. im- 
portar); ad. (köpa) i första hand (atv, at ~). 
~-mate, s. förste styrman på ett handels- 
fartyg. ”v-MOVEF, s. mek. ngt som först sät- 
ter ngt i gång; egentlig upphofsman; 
drifkraft arv. bila. ~-rate, a. första klas- 
sens, första rangens, af bästa (stundom: 
största) sort; hana. af prima kvalitet; s. 
bästa sort, prima vara; i allmht ngt af 
första sort (rang). ~-rater, s. F se föreg.; 
sjö. rangskepp, linieskepp, is. tredickare. 
~-story, s. se ~-floor. ~-watch, s. sjö. 
första nattvakten (8 e.m.—12). ~-water, 
8. renaste vatten om ädelstenar. ~-year, a. 





I sme. af första året. ling, -ling, s. först- 
ling; a. förstlings-. ~ly, -li, ad. för det 
första, först, i första rummet (mindre riktigt 
fat. ft. first). 

firth, firth, s. fjord, smal hafsarm, 

fisC, fisk, s. en furstes, ett rikes skattkammare, 
>Kongl. räntekammare>, mal, -ål, a. hö: 
rande till statskassan, till statsinkom- 
sterna, fiskalisk; angående kronans rätt 
till inkomst; 8. dets. som fisc +; skattmä- 
stare, (kunglig) rantmastare; skou. F fiskal, 
allmän åklagare i mindre saker; 1 Spanien o. 
Portugal »justitiekanslär». ~US, lat, -ås, 
8. se fise. 

fish, fis}, 1. s. (pl. wes, -éz) timmerm., mek. etc. 
förstärkning af ngt bräckt el. af en skarf 
med surrning el. spjalning; lask; sjö. skål 
på rundbult; kortsp. spelmark; va. spjala; 
laska; sjö. skåla rundbult, master, rår etc, Av 
-bolt, s. jarnv. skarfbult. ~-chair, s. jarov. 
skenstol. ~-front, s. sjö. forstycke, skål 
pa forkant af en sammanlagd mast. ~ 
-joint, s. spjälad, laskad fog, lask; jurov. 
skenskarf. ~-piece, s. sidoférstarkning(s- 
ribba); jarnv. se rölj. ~-plate, s. jaray. skarf- 
(lask-)jarn. ~-rail, s.lask(férstarknings-) 
skena (tunt långt metallstycke), 

fish, fisj, 2. s. (pl. eS, -éz, ss. kollekt. el. ämnes- 
namn oböjligt) fisk (ofta Ia. F o. i sms. ss. shell-~ 
etc.) sjOdjur (i allmht, inbegripande kräftor, 
Ostron m. m.); sjö. mast-fisk; sjö. se vid. ~ 
-block; F mea ett aaj. »>kurre», »persedel? el. 4. 
(: individ, jrr customer, fellow), jtr ex.; va. 
fiska, fånga, draga upp ur vattnet; ge- 
nomsöka för att fånga ngt; fiska efter; 
fiska i (t. ex. en ström) *; sjö. fiska, kipa an- 
karet; vn. fiska utv. bild. (for, efter: fika 
efter, söka fånga); a ~ out of water, vid. 
en som ej är i sitt rätta element; neither 
ov, flesh or fowl, hvarken fågel eller fisk, 
ej lik andra; a loose ~, en lättsinnig 
persedel; an odd (queer, strange) ~, >en 
konstig kropp», »en kuriés passagerare?; 
to have other ~ to fry F, hafva annat att 
bestalla; ~ for herring, idka sillfiske; 
~ for compliments, >gå med håfven>; 
~ out, framdraga; ustigt framlocka; ~ up, 
uppfiska, uppdraga ur vattnet; via. fram- 
leta (tex. an old story). ~-backed, a. 
upptill utsvallande som en fskrygg. ~<bait, 
s. (fisk såsom) agn. ball, s. am. kokk. 
fiskbulle (fr ssitibalies). ~-beam, s. byg. Ded- 
till utsvillande bjälke. ~-bellied, a. veto. 
utsvild på midten liknande en fiskmage; 
~ rail, jarav. fiskbukskena. ~-block, s. 
fisk- (kip-, penter-)block. ~-box, s. fisk- 
sump. ~-bone, ». fiskben (ven i fsk). ~ 
Carver, sc ~-trowel. ~-CrOW, 5. zool. &D 
nordamerikansk fiskätande kråka (Cor- 
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vus ossifragus). ~-Culture, s. fiskodling. 
~-curer, s. fisk-saltare, -inlaggare och 
-rékare. ~-davit, s. sju kipdavert, pen- 
terbalk. «-day, s. fastedag. ~-fag, se 
~-woman. ~-flake, s. am. ställning for 
torkning af stockfiek. ~-garth, s. katse- 
gård, jtr w-weird. «gig, se ~-spear. ~ 
-globe, s. glaskupa för (t. ex. gua-)fisk. ~- 
glue, s. fisklim, jm isinglass. ~-gut,s. fisk- 
tarm; fiskinnanmiite, fiskrik. ~-hawk, 
s. zool. fiskljuse (Pandion haliaétus). ~ 
hook, s. metkrok; sju. fisk-(kip-, penter-) 
hake. ~-kettle, s. fiskkittel (ång, för kok. 
ning af fisken hel). ~-knife, 8. fiskknif; ae 
~-trowel. alike, a. lik fisk, fisk-(smell). 
~market, s. fisk(ar)torg. ~maw, s. fisk- 
blåsa, simblåsa. meal, s. måltid af 
fisk; fiskrätt; fastekost. ~monger, s. 
fiskmånglare, -månglerska; ~s’ hall, sa- 
Iuhall för fisk. ~-poaching, s. tjuffiske, 
olofligt fiske. ~pond, ~poodl, s. fiskdam. 
pot, s. mjärde. ~room, s. sjö. ett rum 
(durk2) akterut. ~-rope, s. gv. penter- 
lina. ~-royal, s. gug. jur. förr hval och stör 
(fordom ett regale). SAUCE, s. konserverad 
fisksås (ansjovis-, soja o. d.). ~-scale, s. fisk- 
fjäll. ~-Skin, s. fiskekinn särsk. snick. till 
polering; med. en sjuklig förändring af hu- 
den. ~-slice, se v-trowel. ~-sound, s. 
fiskblåsa, simblåsa. ~Spear, s. ljuster; 
harpun. ~-Sstory, s. am. F skepparhisto- 
ria (jt fishy). ~-tackle, s. fisk-(penter-) 
tackel, kipgina. «-tail, s. fiskstjirt; a. 
isms. af fiskstjirtform, t. ex. ~ burner, jtr 
JSantail. ~-trowel, s. fiskspade, bred fér- 
liggarknif hvarmed fisk serveras vid bor- 
det. ~-tub, s. fiskbalja. ~-weir, s. katse- 
gard, inhägnad ei. stängsel af spjilverk i 
vattnet för att fånga el. mota fisk. ~wife, 
~woman, s. fiskmånglerska. ver,-år, s. 
fiskare, en som fiskar; zool. Am. amerikansk 
sobel (Martes canadensis). ~er-boat, s. 
fiskarbåt. ~erman, s. fiskare tin yrket; sjö. 
fiskarfartyg; ~’s bend (el. knot), sjö. fiskare- 
stek. ~er-skins, s. pl. nana. amerikanska 
sobelskinn. ~er-town, s. småstad hvars 
hufvudnäring är fiske, större fiskläge. 
ery, -årt, s. (pl. -ries, -z) fiske; fiskeri; 
fiskaryrke; fiskvatten; rätt till fiske; 
-ries act, fiskestadga; -ries exhibition, 
fiskeriutställning. ~iness, -inés, s. egen- 
skap att vara fishy. ~ing, -ing, prt.; a. 
ofta { ems. använd vid fiske, fiskar-; 8. 
fiskande, fiske. ~ing-boots, s. pl. sjö- 
stöflar. ~ing-eagle (a. -hawk), se ofvan 
v-hawvk. ing-establishment, s. fiskeri, 
fiskläge. ving-fly, s. artifcter fluga till 
mete. ving-frog, s. zool. se angler. ~ing- 
gear, se wing-tackle. ~ing-ground, s. 





fiskbank, grund dar man fiskar. ing 
-harbour, s. fisk(ar)hamn; hamn vid fisk- 
lige. ~ing-line, s. metref. ~ing-place, 
s. metstiille, ställe där man fiskar, jfr 
wing-qround, ~ing-rod, s. metspö. ~ing 
“smack, s. fisksump (tartyg). ~ing-tackle, 
s. fiskredskap, -bragd. vy, -i, a. lik fisk, 
fisk- (+. ex. smell); full af fisk, fiskrik; si. 
matt, stel, »talgig> oitck, öga; si. högst 
Otrolig historia (jfr ofvan ~-story), tvifvel- 
aktig sak, tvetydig amr. 

fisk, fisk, vn. hyppja, fara hit och dit (pianios:). 

fissile, fis'tl, a. klyfbar is. min. om stenart. 
fissility, -‘itt, s. klyfbarhet. fission, fisj'ån, 
s. klyfvande, splittring; fysiol. spontan klyf- 
ning, tudelning af en cell, en individ, jfr följ. 
fissiparism, -stp’drizm, fissiparity, -par’- 
iti, s. tyato. förökning genom delning. 
fissiparous, -sip'årås, a. tystol. fordkande 
sig genom delning. fissiped,-stpåd, a. zoo. 
med skilda tår; s. djur med skilda tår. 

fissure, flsjår, s. klyfta, remna, spricka; 
anat. fördjupning mellan hjärnans lober; 
ir. benspalt, spräckning af ett ben; va. 
spräcka, spjälka, klyfva. ~-needle, s. «ir. 
häftnål. 

fist, fist, s. knytnäfve; boktr. se hand; va. 
slå med knytniifven; grabba (om), gripa 
med näfven; to grease a person’s ~, muta 
ngn. ed, -åd, a. i ams. med ...näfvar. 
ic, -ik, a. F (it pugilistic) knytnäfs- 
kamp etc, 

fisti(c)nut, fis'ti(k)ndt, se pistackio-nut. 

fisticuffs, fis'tikåfs, s. pl. slag, slängar; 
knytnäfsstrid, boxning; slagsmål; to be 
at «, slåss, vara (ihop) i slagsmål. 

fistuca, fistWkå, s. mex. pålklubba; hejare. 

fistula, tot., fis tilå, s. (pl -le, -14) rör; pipa, 
rörflöjt; mea. fistel(gång). wr, -lår, a. rör- 
lik, ihålig som ett rör. ~te, -låt, vn. blif- 
va ihålig; öfvergå till fistel; va. t göra 
ihålig som ett rör. wted, -ldtéd, a. se föreg. 
a. fistuliform, -liférm, a. rörformig. fistu- 
lose, -1ds, a. rörformig; pipig, ir toi. 
fistulous, -lås, a. 1. vot. ihålig, pipig; 
med. fistelartad. 

fisty, fist’l, a. se fistic. 

fit, fit, 1. P pp. ar fight. 

fit, fit, 2. s. slag +; häftigt (krampartadt) 
anfall af konvulsloner, blodslag o. d., el. af en 
affekt el. passion: paroxysm, ohejdadt ut- 
brott; >ryck>, »pakomma», nyck, infall; 
(del af en) sång t; ~ of laughter, gap- 
skratt; cold ~, shivering ~, frossa, fross- 
skakning; epileptic (hysterical ews.) ~, epi- 
leptiskt (hysteriskt etc.) anfall; fainty ~, 
svimning; hot ~, »badd»; laughing ~, 
skrattparoxysm; by ~ws (and starts), ryck- 
vis, (blott) då och då; for a ~, »>på ett 
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ryck», på kortare tid; to be in a a of 
(melancholy etc.), hafva fått ett anfall af..; 
to fall into aw, to be seized with an, få 
ett anfall (of, af ngt), särsk. få en nerv- 
attack; to beat tv ws, utv. to give ~s, al. 
grundklå, göra kål på. ~-weed, s. vot. en 
vestindisk växt (Eryngium fcetidum). 
fit, fit, 3. a. passande, lämplig, tjänlig, dug- 
lig (for, för, till; to, till att); färdig, 
redo; va. passa (för); göra lämplig etc. 
(for, för, till), bereda, försätta i passan- 
de skick, sätta i ordning; anordna, in- 
reda (atv. med up); om en handtverkare afpassa, 
tillpassa, tillrikta (to, efter); hoppassa, 
uppsätta en maskin; Utrusta (jfr -~ out); för- 
se (with, med); om skräddare, skomakare o. a. 
furnéra, »géra> åt ngn; vn. passa, jfr ofvan VA., 
äfv. opers. passa (sig), vara lämpligt, anstän- 
digt; s. egenskap att passa (ihop) (t. ex. 
‘om maskindelar), om kläder: »sits>, snitt; ify. 
gn, ngt som passar; ~ for duty, i tjanst- 
bart skick, ofta dets. som: ~ for arms, ~ for 
service, fullt vapenfir (: ~ to carry arms), 
krigs-(et. strids-)duglig; a ~ horse, sport. 
en hist i >full konditiom; a ~ person, 
en (därtill) lämplig person, »riitte man- 
nen»; to be ~ for a sailor, duga till sjö- 
man; what is he ~ for? hvad duger han 
till? is it ~ for you to...? passar det sig 
för dig att? I'm not ~ to be seen, jag 
kan ej visa mig, så som jag ser ut; to 
make one’s self ~ for, förbereda sig till, 
rusta sig till; to see ei. think «, finna 
lämpligt, finna för godt (to, att); ~ a 
person, atv. F ge ngn igen lika för lika; 
a student for college, bereda en stu- 
derande till studentexamen; ~ foreign, 
sjö. rusta för utrikes resa: ~ in with, 
passa i stycke med arv. bild.; ~ on, passa 
(profva) på; ~ out, utrusta (t. ex. resande), 
särsk, fartyg: reda ut, sjöreda, sjörusta (och 
bemanna); ~ up, »rusta upp», istånd- 
sätta; inreda (och möblera) ett bus; sätta 
upp en bod; this coat is an excellent ~, 
denna rock sitter utmärkt väl; gloves of 
Jaultless ~, handskar som sitta >utan 
en rynka>; tight ~, se under t. ~-rod, 3. 
skeppsb. bultslagarsticka (tolk för bulthal).- 
fitch, fitj, 1. s. se chich-pea, jtr vetch. 
fitch, fitj, 2. s. hillerskinn, särsk. hillerns 
svans. ~-brush, ~-pencil, s. nana. >fisk- 
» penseb, pensel af hillerhår. net, -ét, 
~wew, -u, s. hiller, jtr polecat. 
fitful, fivfål, a. besvärad af anfall (rr fit, 2); 
ryckvis påkommande; ojämn, ostadig, 
- nyckfull, oberäknelig. «ness, -nés, s. 
ojämnhet, ostadighet, oberäknelighet. 
fitness, fitnås, s. passlighet; lämplighet 
(for, to, för; to, till att), duglighet. 





fitted, -éd, pp.; a. afpassad (to, efter); 
lamplig, passande, duglig; ~ by nature 
for, af naturen danad, (enkom) skapad 
for. fitter, -år, (1.) s. afpassare, tillpas- 
sare; hoppassare, maskinbyggare; ut- 
rustare; inredare, jfr särsk. g(ts-~\5 se vid. 
coal-n~. 

fitter, fiv'år, (2.) s. se litter. 

fitting, fit'ing, prt.; a. passande i ana vet., 
éfverensstimmande; s. af-, tillpassning, 
hoppassning; utrustning; (maskin)mon- 
tering; pl. (utrustnings)tillbehér, innan- 
rede, alla tillhörande apparater (t. ex. spis 
ete. 1 ett kök), mek. >»passningar?. vin, s, 
inpassning, infogning. ~-Out,s. utrustan- 
de, utrustning urfv. konkret., särsk. sjö., mil. 
:ev-UpP, s. inredande, inredning. ~ness, 
-nås, s. passlighet, lämplighet. 

Fitz, fits, 8. ss, förstafvelse 1 namn SON af ngn hög 
person, is. naturlig SON af en konung el, en prins 
af blodet (t. ex. ~ roy, -~’, nur Clarence). 

five, fiv, rum. fem; s. femma; sl. fempunds- 
sedel. ~-bhar(red), u. femspjälig. ~-cleft, 
a. bot. femklufven. ~-finger, s. vot. refvig 
fingerért (Potentilla reptans); pl. zool 
två slag af sjöstjärna (Uraster rubens o, 
Solaster papposus); sl. trumffemma. ~ 
-foiled, a. byg. fembladigt ornament. fold, 
a. femdubbel, femfaldig. ~-foot, s. zool. 
sjöstjärna (Asterias). ~-leaf, s. se ~-/in- 
ger. ~-pound, a. i sms. fempunds- (t. ex. 
note); femskålpunds- (särsk. : som väger 5 & på 
längd- el. ytenhet). ~SCore f, s. hundra. or, 
-År, s. el. femma? om sedel, i cricket, I kortspel 
ete. WS, -Z, (1.) s. pl. (eg. ptur. ar five) ett 
slags väggbåll, el. »viggpark»; sl. knyt- 
nifve (salla fem»); (2.) se vives. ~S-Court, 
s. gård el. plats dir fives spelas; niifratts- 
domstol. 

fix, fiks, va. fästa (in, i, on, på, to, vid, på), 
fastsätta, infoga, insätta, vidfästa; göra 
fast, gifva fasthet; fastställa, bestämma; 
utsätta (wa etc. for, för, till); utsätta ti- 
den för (a meeting etc.); UPPSlå sina bopålar; 
kem. fotog. fixera; fys. förtäta en gas till fast 
form; mek. montera, uppställa en maskin; 
Am. göra i ordning, städa, snygga; Fi stör 
sta allmht: ställa till, göra, uträtta, taga; 
knipa, sätta i knipa; vn. sätta sig fast, 
fastna (on, to, på, vid); blifva stadigva- 
rande utv.: bosätta sig; stanna ärv.: koa- 
gulera; antaga fast form (fixera sig) 
hårdna; s. F klämma, knipa, brydsam 
belägenhet; ~ the attention (the eye), till- 
draga sig uppmärksamhet (blick);~ one’s 
dwelling a. one’s self, bosätta sig; ~ 
(ct. on) the memory, fasta i minnet; ~ mm, 
inpassa; ~ upon, >fasta sig vid»: bestim- 
ma sig för, välja, utse (for, för; till, ex. 
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~ upon a day for.., utse en viss dag till 
el. för att..). ~able, -Abl, a. som kan fast- 
ställas etc. ~ation, -4’sjln, s. fastande; fast- 
ställande; stadighet, fasthet; fast bosatt- 
ning, stadigvarande vistelse K; forvand- 
ling i fast form; en kropps egenskap att 
vara fixed, jfr a. o.; kem. fixering. vative, 
-åtiv, a. fästande; s. fästemedel, jtr mor- 
dant. ~ature, -Atir, s. hårvax. ~ed, -t, 
pp.; u. fästad (tex. på stunet), fast (: icke 
tös, icke växlande; äfv. lön ete.), stadig, rotfast 
bild. ; faststäld, bestämd: kem.: beständig 
(icke flyktig, de värme el. uppl del) ; 
stående brygga, maskin; ordrlig, stel blick eto.; 
~ air, fixluft (mare benämning för carbonic 
acid: kolsyra); ~ ammunition, (enhets-) 
"patron (krut och projektil 1 ett); ~ bayonets, 
(med) p&skrufvade bajonetter; ~ block, 
mek. fast block; sjö. utv. skifkloss 1 fartygs- 
sidan; ~ idea, fix idé; ~ light, (fyr med) 
fast sken; ~ oils, feta el. beständiga oljor 
(mots.: essential oils); ~ look, stel, stir- 
rande blick; ~ point, tonatm. fixpunkt; 
~ prices, bestämda priser; ~ pulley, mek. 
rulle, fast skifva; ~ salts, xem. eldfasta 
salter; ~ star, fixstjirna; (standing) ~ 
with horror, fastnaglad på stället af fasa. 
-edly, -édli, ad. fast (atv. t. ex. besluten), 
stadigt. ~edness, -adnés, s. fasthet, i alla 
vet. jfr fixed. ing, -ing, prt.; s. fästande, 
fixerande etc. jrr fir, va.; burg. stelnande 
af smält metall; (is. 1 pl.) ngt fästadt, jr fix- 
ture; pl. am. F tillbehör, >utstofferingar>, 
rinrattningar, persedlar 1 anmnt. wing 
cagent, s. fotogr. fixeringsmedel. wing 
-screw, s. klamskruf. ~ity, -itl, s. fast- 
het; bestiindighet; ~ of tenure, arrende- 
tidens utstrackande till viss längre tid. 
ture, -tur, s fasthet K; vidfastning; 
fast tillbehör, inventarium, :ofta i pl.: 
väggfast(a) inredning(spersedlar), inven- 
tarier; F om person 2gammalt inventarium>. 
fizgig, fiz’gig, s. (1.) se sishgig; (2.) kiring- 
fis (en tyrverkeripjes); fladdrig, kokett flicka. 
fizz, fiz, se le. wing, -ing, prt.; ~ heat, 
hvidglédningshetta, svetshetta. le, -1, 
vn. hvasa, fräsa; göra fiasko; s. hvis- 
ning, fräsning, surr; misslyckande, fiasko; 
st. ngt fräsande, is. champagne; ~ out, F 
Py82 (afbrinna under smått frisande) OCh sedan 
slockna (atan knall, om vått krut); bild. miss- 
lyckas, göra fiasko. 
flabbergast, fåb'årgåst, va. F göra flat, för- 
bluffa. 
flabbiness, fåb'inås, s. slapphet, sladdrig- 
het. flabby, -bi, u. slak, slapp, lös, sladd- 
rig om muskler o. d. 
flahel +, fid’bl, s. se fan. alate, Adbérat, 
vliform, fabélitérm, a. pot. se fan-shaped. 











flaccid, fidk’std, a. slapp, sladdrig. ~ity, 
~itt, ~ness, -nés, s. slapphet, sladdrighet. 

flag, fldg, 1. s. (irr flaga) flat sten, stenplatta 
fs, till stenitggning; pl. stenliggning (: ~ 
-pavement) ci. gångbana af flata stenar; 
va. (imp. o. pp. ~ged,-d) belägga med flata 
stenar. ~broom, s. sopkvast. ~stone, ». 
se ofvan flag; sandsten som låter klyfva 
sig; (of a furnace) bottensten. 

flag, flag, 2. s. vot. svärdslilja (Iris); utv. kaf- 
veldun (Typha) och Iikuande vattenväxter; 
va. K (oftast i Pp. poet.) plantera, betäcka 
med ~. ~-worm, s. en mask. 

flag, flåg, 3. vn. hänga slapt ned; slakna; 
slappas, afmattas; aftyna, afstanna (t. ex. 
om samtal), dufna vild.; va. låta hänga slapt 
ned; forslappa, utmatta; s. flagga (sjö. is. 
den p& stortoppen); fana; ~ of truce, 
white ~, parlamentarflagga; ~ with a 
tongue, tretungad flagga; black ~, svart 
flagga utmärkande pestsmitta, el. pirater el. att 
ingen pardon gifves; red ~, röd flagga ‘utma- 
ningstecken el. brandflagg); split ~, tvdtungad 
flagga; yellow ~, gul flagga os. tecken till 
att man kommer från pestsmittad ort; 0 hang the 
~ half-mast (ea. half-staff) high, a. at 
half-mast, hissa flaggan (e. flagga) på 
half stång (sorgtecken); to hang out an, 
visa (hissa) en flagga; to lower (strike) 
the ~, nedfira (stryka) flaggan un hälsning 
(el. tecken att man ger sig). ~-Captain, 5. sjö. 
flaggkapten. ~-fall, s. sjv fagglina. ~ 
-feather, s. öfverarmspenna i en fågelvinge 
närmast kroppen. ~-lieutenant, s. sjö. flagg- 
löjtnant (amiralens adjutant). MAN, s. flagg- 
bärare för signalering; järnv. banvakt; sjö. se 
lj. ~-Officer, s. sjö. flaggofficer, flagg- 
man, eskaderchef. ~-Ship, s. sjö. flagg- 
skepp (chefstartyg). ~-Staff, s. flaggstång, 
flagestake. 

flagellant, flådj'ölånt, s. xyruon. flagellant, 
(sjiilf)gisslare (svirmaresekt I medeltiden). fla- 
gellate, -låt, va. piska, gissla; a. se näst 
soy. a. flagellation, -la’sjin, s. gissling. 
flagelliform, -djéviférm, a. vor. piskfor- 
mad. flagellum, :., -djél’im, s. (pl. -la, 
-14) vot. grenskott; zool. pisklikt bihang 
på vissa kräftdjur. 

flageolet, fådj'dlét, s. mus. flageolett(Aöjt). 

flagged, flågd, pp. or flag 1, 2, 3; a. (1.) 
stenlagd; (2.) bevuxen, betäckt med 
svärdsliljor. 

flagginess, fldg’inés, s. slapphet. 

flagging, flag’ing, pre. ar flag 1, 2, 8; s. (be- 
laggning med) stenplattor; stenliggning 
(a. gångbana) af flata stenar. ~-stone, 
s. stenplatta, flat sten till stenliggning. 

flaggy, flag’l, a. (1.) slapp, sladdrig; slokig, 
nedhingande; fadd; (2.) se flagged, 2. 
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flagitious, AÅådjisj'ås, a. skändlig, nedrig; 
skamlös(t) lastbar; i grund fördärfvad 
(atv. times o. 4.). NESS, -nés, s. skänd- 
lighet; lastbarhet, sedefördärf. 

flagon, flåg”ån, s. flaska, karaff; krus. 

flagrancet, -ncy, flä'gråns(i), s. brand, hetta, 
inflammation +; brotts uppenbarhet, ve- 
terlighet; ingurnings oförsynthet; skänd- 
lighet, nedrighet, upprörande beskaffen- 
het; jur. bar gärning. flagrant, -rånt, a. 
brännande X; het, blossande, inflamme- 
rad X; puna. i full gång, verksamhet et. ut- 
öfning; uppenbar, veterlig om brott o. d.; 
>skriande> bila. om illgärning, skändlig, 
skamlös; (to catch) in ~ delict, på bar 
gärning bin flagranti»). flagrate t, -grat, 
va. bränna. flagration +, fligra’sjin, s. se 
conflagration. 

flail, fi41, s. slaga; rrr ett vapen (spikklub- 
ba) liknande en slaga. 

flake, flak, s. (1.) flaga (of fire ete.), flinga 
(of snow), flisa, litet tunt stycke, skAlla, 
skifva, fj ill; arkeolog. flintspan från stenåldern, 
atv. flint-flake; lag, lager, skikt; ett slags 
strimmig nejlika; (2.) am. torkstiillning, 
Str fish- flake; sjö. ställning uthängd utom- 
bords för kalfatrare ete.; vn. flagna, affjalla; 
va. forma till flagor; ws of copper’, bärg. 
kopparhammarslagg; white ~, se ~-white, 
första bet. ~-White, s. tekn. kem. skifferhvitt 
(finaste blyhvitt); vismuthvitt. flakiness, 
-inés, s. flagighet. flaky, -i, u. flagig, 
skifrig, bladig, fjallig. 

flam, flåm, s. F logn(aktigt snack), »dal- 
mas»; va. ljuga ngn full (ofta mea of’). 

flambeau, rr., flam’bd, s. (pl. AX, lika el. -Z) 
fackla, stort vaxljus i processioner o. d. 

flame, fidm, s. flamma, låga (atv. bild. t. ex. 
kärlekslåga), eld, via. glöd, värme, hetta 
(of imagination, of passion, of zeal ete.); 
F sflamma», karesta; vn. flamma, liga arr. 
bild.; va. f sätta i liga; to be ina =, a. 
in ~s, stå i lågor, brinna; to set ina nw, 
sätta i lågor utv. pia.; to fan into an, blåsa 
upp i ljusan låga; to commit (el. consign) 
to the ~s, Sfverlemna åt lågorna; ota: 
kasta på elden; to burn with a ~, brinna 
med låga; ~ out, uppflamma, låga upp 
afy. bild.: utbrista (into, i, t. ex. öppet uppror); 
~ up, flamma upp atv. via. ~-bearer, s. 
fackelbirare; zool. en kolibriart (Selas- 
phorus). ~-colour, s. eldfarg, bjirt röd- 
gul färg. ~-coloured, a. eldfirgad, röd- 
gul, brandgul. «-furnace, s. barg. flam- 
ugn. less, -lås, a. utan låga. tet, -lét, 
3. liten låga. flaming, -ing, prt.; a. flam- 
mande, lågande arv. bild.; uppeldande; 
brandröd, brandgul; s. flammande, låga; 
~ yellow, brandgul. 





flamingo, fåming'gå, s. root. flamingo.. 

flammable +, fl4m’4bl, se in flammable. flam- 
miferous, -mif'årås, a. eldframbringan- 
de. flammivomous, -miv’dmis, a. eld- 
sprutande. 

flamy, fla’mi, a. af lågor, af eld, eld-; flam- 
mande, ligande; eldfirgad; flammig. 

flanch, flånsj, s. ner. sköldemärke bildadt af 
en cirkelbagformig skura från hvardera 
sidan; re vid. flange X. 

flanconadé, flangkénd'd, s. rakt. flankonad 
(sidohugg, -stot), kvart med utfall. 

Flanders-brick, fån'dårzbrik, s. trippelsten 
till skurning af knifvar. 

flange, flåndj. 5. mek, flens (utstående list, kant); 
va. förse med flens; vn. skjuta ut som 
en flens; lower ~ of a rail, skenfot. ~ 
-joint, 8. flensförbindning (t. ex. af två rör). 
~-rail, s. spårvägsskena med flens. ~ed, 
-d, a. försedd med flens. 

flank, flangk, s. flank 1 aia bet: slaksida (veka 
lifvet på t. ex. en bast); mil. fort. byg. flygel, 
sida; mek. (of a tooth of a wheel) kugg- 
yta (angreppsyta); pl. veter. försträckning, 
vrickning i ryggen på en häst; va. flan- 
kera: begränsa, omgifva, (utv. mil.) betäcka 
å sidan; mn, bestryka el. anfalla fran si- 
dan; vn. flankera; gränsa (on, till); to 
turn the enemy's ~~, genom en kringgående 
rorelse falla fienden i flanken; to attack 
in ~, anfalla i flanken (fran sidan), göra 
ett flankanfall (på). ~ard, -ård, s. jog. 
knöl (af refben) som kännes i sidan af 
ett rådjur. ~er, -År, s. mit. flankér; fort. 
(sido)verk som skyddar flanken; va. flan- 
kera: fort. betäcka flanken; mi. äfr. an- 
falla i flanken. ~ing, -ing, prt.; a. flan- 
kerande, flank- (etd, tvurvall, verk eto.). 

flannel, fldn’él, s. flanell (yn); a. i sms. fla- 
nell(s)-; va. (af)gnida, aftorka med fla- 
nell. led, -d, a. insvept e. klädd i flanell. 

flanning, flan’ing, s. byg. se rabbet-wall. 

flap, flap, s. (jr flabby) 1 aumnt ngt bredt, tunt, 
löst nedhängande ting: flik, rock-skért; 
fick-lock; ör-snibb, -lapp; sadel-sladd; sko- 
plös; natt-skygge; klaff; lucka att ned- 
fälla, läm; fog-smälla; staf i en smörkärna; 
slag (med ett platt föremål, med flata 
handen), dask, smäck, smäll, >»munfisk>, 
örfil; vingslag; pl. voter. munskålla (utslag 
& läpparna på en häst); VN. (löst) hänga ned, 
(hänga och) slänga, dingla om ngt platt; 
sloka (t. ex. om hatt(skyggel); (bänga och) slå 
(t. ex. om segel; särsk. med afs. på ljudet, t. ex. om 
en dörr som >»står och slår»), smälla; slå om 
fisk; flaxa; va. låta sloka (the hat); röra 
hit och dit ngt platt: slå med, flaxa 
med vingarna; klappa, slå (ite ofvan, t. ex. 
a person in the face), daska, smiska, 
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smälla; snudda vid; the ~ of the throat, 
tungspen; ~ the memory F, »gnugga sitt 
minne», friska upp minnet; ~ tn the 
mouth, smida, skilla pa; ~ off, jaga bort 
med vingslag el. med slängar; ~ out, 
flämta ut. w-door, s. falldérr, lim. «- 
dragon, s. lek i hvilken man söker med 
munnen uppfiska russin o. a. ur en brylå; 
russin m. m. som sålunda uppfiskas; va. t 
sluka. «-eared, «. slokérad. «jack, s. 
ippelpannkaka; appelmunk. ~-mouthed, 
a. med hängande läppar (: flabb). ~-table, 
s. fällbord, klaffbord. v-tile, s. mur. vanligt 
taktegel med uppvikt kant. ~-valve, s. 
mask. klappventil. ped, -t, pp.; a. för- 
sedd med klaff ete.; slokad natt. per, 
-år, s. ngn, ngt som smäller, flaxar cte. ete.; 
skramla; fläkta; fug-smälla; halfvuxen 
andunge. ~ping, -ing, prt.; a. som (hän- 
ger och) slår (t. ex. segel); flaxande; slo- 
kande natt; s. slokande, flaxande, slående, 
smällande ete. jfr ofvan. 

flare, flår, 1. s. prov. spickskifva; zool. slät- 
rocka (Raja batis). -v-Cake, s. ett slags 
bakverk. 

flare, flår, 2. vn. brinna ostadigt, fladdra 
om en låga; flamma upp, hastigt blänka tin, 
skimra; vara utsatt för ett bländande 
sken; va. K blända, genom sin glans 
göra ondt i ögonen på; s. ostadigt sken, 
fladdrande låga; ~ up, amma upp (tills), 
äfv. bila. bli rasande, förtörnad. ~up, s. F 
vrede, hetta, uppbrusning; ilsken träta; 
»krakel»; löjligt e. bullersamt, uppslup- 
pet uppträde, »stort spektakel. 

flare, flår, 3. vn. tekn. slå sig skef (krokig), 
bugta ut; sjo. falla ut (om bogen, utr. ~ over). 

flaring, fia’ring, prt. of flare, 2. o. 3; a. (1.) 
fladdrande, skimrande; grann (»så att 
det gör ondt i ögonen»), utpyntad; »skri- 
kande» farg; (2.) a. sjö. utfallande om ett 
fartygs bog; S. sjö. utfall på topptimmer i bogen; 
a~ ship, ett fartyg med utfallande bog. 

flash, flåsj, s. (plötsligt framträdande och 
strax försvinnande) sken, glimt, skim- 
mer; blixt (of a gun ete., jfr ned. ex.); blink 
af en fyr; (framsprutande) stråle e. ström 
(of water), fors; via. plötsligt uppflam- 
mande, utbrott af glädje ete., jfr ex.; bild. 
ögonblick, »ryck», kort skede; tekn. re- 
servoarsluss för att tillfälligtvis höja vattenståndet 
pA ett grundt ställe; lok. pöl, göl; >kulör> af 
brändt socker med peppar as. tillsats (sspets») 
till spritdrycker; Vulgärspråk, tjufspråk; vn. 
(hastigt jfr ofvan) framlysa, glimta (till), 
blossa upp, blixtra, ljunga (fram, atv. bila.) ; 
>blänka till, i aumnt (blixtsnabt och ha- 
stigt öfvergående) visa sig, röra sig, 
komma, jfr ex.; va. (ut)skjuta, (ut)kasta 





biixt, ljusstråle, framljunga; afbranna krat; 
bild. i ollmbt (häftigt) utslunga, »skicka i 
väg? (sursk. afsiinda pr telegraf: a messaye 
along the wires); i ett nu bibringa, blixt- 
snabt meddela; P framvisa; grant ut- 
pynta; a. vulgär (i och Om språk, jfr £.); 
sl. fs. förr präktig, grann, >»vräkig> (jrr 
snobbish) i kiadset, I upptrudande; förslagen, 
listig, knipslug; jr utv. fast, si; efter- 
gjord, oäkta, förfalskad; ~ of the eye, 
blixtrande 6gonkast; ~ of lightning, 
blixt, ljungeld; sjö. #1. guldträns omkring 
mössan; P sup; ~ in the pan, (blotta) 
fingkrutets afbrinnande; ofta vila. miss- 
lyckadt försök, fiasko; ~ of wit, snille- 
blixt, kvickt infall; (he is but) aa, en 
(kvick, talangfull, men) ytlig människa: 
by ses, i glimtar, glimtvis; for a-~, (för) 
ett ögonblick; out of ~ P, för att göra 
effekt; a thought ~ed across (upon) my 
mind, »det flög för mig», jag fick ett in- 
fall (en plötslig ingifvelse); ~ up, se flare 
Up, dild.; ~ upon, allm., bild. komma hastigt 
pa..., hastigt framstå för..., jtr följ.; a 
light (truth) ~ed upon me, ett ljus gick 
plötsligt upp för mig (det gick upp för 
mig som ett ljus att...); (his eyes) wed 
with fury, el. ved fire, gnistrade af raseri, 
»sprutade eld», ~-house, ~-ken P, s. 
tjufvars tillhåll, tjufhirbirge, tjufgém- 
mares bostad; bordell. ~-language, s. 
tjufsprak. «-light, s. blinkfyr; blink- 
inrättning på en fyr. man, s. en som 
talar tjufsprak, landstrykare, skalm, tjuf. 
~-pipe, s. gastandare (rör). ~ed, -t, pp.; 
~ glass, tekn. Sfverfangsglas. ver, -år, 
3. (ytligt) kvickhufvud, witzare. ing, 
-Ing, (1.) prt.; u. str flashy; s. glimtande, 
blixtrande ete. jfr ofvan; konstgjord öfver- 
svämning genom att hastigt påsläppa vatten, jfr 
flash, s. tekn.; (2.) täckplåt örver en (tuk)fog 
el. TÄNNA i en takvinkel (af bly el. zink o. d.). 
~ing-light, se Jash-light, is. senare bet. ~~ 
ing-point, s. antändningstemperatur (ror 
vt. ex. petroleum). ~ing-wheel, s. skofvelbjul 
som uppkastar vatten for vattenupp- 
fordring. vy, -i, a. stickande i ögonen, 
bländande för ett ögonblick arv. pia; 
skrytsam, skenfager; grann klädsel, färg, jfr 
Jaring; ytlig; fadd. 

flask, flåsk, s. flaska; gjutflaska (ram för form- 
sand); kruthorn; lavettplanka +. ~-board, 
8. gjut. formbrade. et, -at, s, serverings- 
fat för mat; lång flat korg. 

flat, fldt, a. flat; flack, jämn, platt; byg. 
plattryckt page; liggande utsträckt på ei. 
utefter marken; jamnad med marken, 
fallen i ruiner, sammanstörtad atv. bild. ; 
fadd, dufven, ej frisk, afslagen aryck; 
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bild. fadd, ointressant, enformig; platt, 
alldaglig: bila. matt arv. hana.: flau; tydlig, 
oförtydlig, uttrycklig, bestämd (t. ex. 
vägran, motsägelse) ; uppenbar (t. ex. stöld), »di- 
rekt», >rent af>; ren, hel och hållen, kom- 
plett, absolut; dof; mus. sänkt om en 
ton (: fortecknad med 9); gående i moll; 
förminskade intervall; sprikv. mjuk, vokali- 
serad, >klingande> konsonant; ad. f rent 
af, rakt +; börs. med enkel ränteberäk- 
ning (icke ränta på ränta); s. flackt land, 
(låg)slätt; sidland mark, låg, långgrund 
strand; bank i vattnet; 1 allmht ngt platt, 
tekn. platta; flatbottnigt fartyg, pråm; 
Am. järnv. se ~-car; am. F lag bredskyggig 
hatt; den flata delen af ngt, flata ar 
en klinga, af handen etc.; mus. sänknings- 
tecken (b); moll; teat. fondkuliss; vyg. al- 
tan, platform på tak, platt tak; våning is. 
ensam; pl. sl. se broads; F dumbufvud, en- 
faldig, beskedlig stackare, »nolla»; »stym- 
pare»; »ddddansare», tråkig människa; 
va. (imp. o. pp. ~ted, -éd) se ~ten; 
~ candle, ljuset i en ~ candlestick: lag 
ljusstake for nattduksbord o. d.; ~ race, kapp- 
löpning utan hinder; to fall >, falla, ej 
göra effekt, misslyckas, bli »pannkaka»; 
to fall ~ upon the ear, om tal ej göra in- 
tryck på, ej vinna villiga öron (»om ngt 
som man låter gå in genom ena örat och ut genom det 
andra»); to lay ~, lägga platt ned (utefter 
marken); omkullkasta, förstöra; to lie~, 
ligga >rak lång>; ligga nedfallen; that's 
~ F, det är klart; (tell him) ~ and plain, 
... Tent nt, utan förbehåll; in , i fon- 
den. ~-boat, s. prim, am. flatbottnad 
kanalbat. ~-bottom, 8. sjö. flack (understa, 
platta delen af ett fartygs botten). ~-bottomed, 
a. särsk. sjö. flatbottnad. ~-Cap, s. ett slags 
skrifpapper i ovikna ark; förr platt lag- 
kullig m6ssa, däraf sl. öknamn på krimare: 
>bracka. ~-Car, s. jarnv. Sppen godsvagn. 
~-chested, a. med platt bröstkorg. ~ 
drill, s. äxerb. bredsåningsmaskin. ~-file, 
3. tekn. ansatsfil, flackfil. .v-fish, s. fisk 
med tillplattad kropp ss. flundra, röd- 
spotta. ~-footed, a. plattfotad; am. F fast, 
beslutsam. «-hammering, >. slätham- 
ring, kallhamring. ~-head, s. platthuf- 
vud (: människa med platt nedtryckt hufvud [särsk. 
namn på en indianstam] el. spik, bult o. d. med 
platt hufvud); w. se följ. ~-headed, a. platt- 
hufvad, jfr föreg. ~-iron, s. strykjärn; 
pressjarn; tekn. plattjarn; ~ heater, s. 
strykugn; varmapparat (»fyr») för press- 
järn. long, ad. platt, med flatsidan ned 
el. mot ngt. ~-rail, s. jarnv. plattskena. 
~Tope, s. sjo. platting. ~-SCeNe, s. teat. 
fonddekoration. ~-scooper, s. grav. flack- 





stickel. ~-Seam, s. gruf. flolagrig malm- 
gang. ~-Side, s. flata, flatsida; ban på en 
hammare. -tile, s. plattegel, taktegel. 
~-tool, 8. svarfvares Blätstål. ~wise, seme 
long. Ness, -nés, s. flackhet, jamnhet; 
platthet, arv. nud.; faddhet, trakighet ete, 
itr flat, a.; dofhet; band. ringa efterfrågan, 
matthet. ~ten, -n, va. göra flat, platt; 
tillplatta, utplatta; tekn. platta (: lami- 
nera: wire), släta, sträcka ete.; slathamra; 
byg. Stryka mur slät med rifbrade; nedslå 
till marken, arv. bild.; mus. sänka en half 
ton; bila. göra dufven, smaklös, fadd; 
göra modfäld, nedtrycka; sjo. bräcka upp 
ett segel i lovart (atv. ~ in); vn. blifva platt; 
falla ned platt (på marken); mus. falla, 
sjunka; bila. blifva platt, osmaklig, duf- 
ven, fadd etc., jfr ofvan flat, a. ~tener, 
-når, s. utplattare etc.; glastillv. sträckare; 
smed. sätthammare. ~tening, -ning, prt.; 
s. utplattande, -slatande, jfr ofvan ~ten, 
va.; sträckning af glas; ~ of the earth, 
jordens afplattning mot polerna; ~ of 
wire, metalltrids platering. ~tening 
-furnace (e. -kiln), s. giastinv. strackugn. 
ter, -år, (1.) s. utplattare ete.; sträck- 
hammare, planérhammare, bredhamma- 
Te, sc afv. ~tener, smed.; plattvals, -verk. 

flatter, fåt'år, (2.) va. smickra, dfverdrif- 
vet, installsamt berömma (on, med an- 
ledning af); ~ one’s self to med int, el. 
that..., smickra sig med att (t.ex. I~ 
myself, I can do it); this portrait is ned, 
detta porträtt är emickradt. wer, -dr, s. 
smickrare. vy, -i, s. smicker. ~ingly, 
-ingli, ad. på ett smickrande sätt; in- 
stallsamt; partiskt for ngn. 

flatting, fat’ing, prt. ar flat; s. utplattning, 
utsträckning (afv.: -valsning, -hamring), 
plattning; mai. matt anstrykning med 
oljefärg (utan lackering et. polityr); för 
gy. limöfverstrykning öfver förgyllning; 
jfr för oft. (stv. srs.) flattening. ~-mill, s. 
plattverk (litet valsverk) för metalltråds utplattande. 
flattish, -tisj, a. tämligen platt ete., in 
flat, a. flatty, -ti, s. P >dum bonde>, en 
oinvigd, »stympare>. 

flatulence, a. -ncy, fldt’dléns(i), s. väder 
stinnhet, vaderspinniugar i magen; tom" 
het, fåfänglighet +. flatulent, -lént, au. 
vaderspand, plagad af vaderspanningar; 
orsakande vaderspanningar om t. ex. föda; 
uppblåst af luft; via. uppblåst, tom, få- 
fänglig, full af munväder X. 

flatus, tot, fld’ths, s pust; med vader i m- 
gen etc. 

flatwise, flåt'wiz, se under flat. 

flaunt, fldnt, fant, vn. fladdra (hit och dit), 
hofvera sig, yfvas, sätta näsan i vädret; 
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+ Föråaradt. fleecy 





va, skrytsamt »vifta med» (visa); s. grann- 
låt visad på skryt. ver, -År, s. en som 
yfves etc. ving, -Ing, prt.;@., vy, -t, u 
skrytsam (show eto.); uppblåst, öfvermo- 
dig, fräck (laugh ete.). 

flautist, flå'tist, s. flöjtspelare, flöjtist. 

flavescent, flavés’ént, a. gulnande, stötande 
i gult. flavin(e), flav’in, s. kem. gult färg- 
ämne ur guercitron. 

flavour, fld’vir, s. (fin, angenäm) lukt a. 
smak, doft, »bouquet», arom, >krydda» 
äfv. bild.; va. göra välluktande ei. finsma- 
kande (aromatisk); sätta arom på. ~ed, 
-d, pp.; a. aromatisk, doftande, med »bou- 
quet>. ~less, -lés, a. utan arom el. bou- 
quet. —0US, -ås, «. doftande, aromatisk. 

flaw, få, s. spricka, remna; brist, fel, ska- 
vank (ss. flaga, blåsa i metanter, fläck 1 udel- 
sten, äfv. bild. : in one’s reputation); vankant 
A bräde; ts. jur. formfel (in a deed eto.); sjö. 
byig vind, by; oväsen, uppståndelse, tu- 
mult, träta; va. spräcka, briicka; kränka 
fordrag o. a. K; afbryta; ~ of rain, sjö. regn- 
by. ~-piece, 5. Unmmerm. sigbak (bräde). 
~less, -lås, a. utan sprickor o. a., felfri. 
Ay, i, a. full af sprickor eto.; sprickig, 
flagig; vankantig; utsatt för stormbyar; 
byigt väder. 

flax, flåks, s. lin (plantan: bot. Linum usita- 
tissimum, el. beredt till spinning: dressed ~); 
to dress ~, bereda: bråka, skikta, häckla 
ete. lin. ~-brake, «-break, «. linbråka. 
~-braker, ~-breaker, s. linbrakare; lin- 
br&kningsmaskin. ~«-bush, se ~-plant. 
~-comb, s. linhäckla. ~-dresser, s. lin- 
beredare, -hicklare. ~-finch, s. zool. gra- 
siska (Fringilla linaria). ~-hatchel, se ~ 
-comb. w-lily, se ~-plant. ~-mill, s. lin- 
spinneri. ~-monger, s. linkramare. ~ 
-plant, s. vot. nyselandskt lin (Phormium 
tenax). ~-raiser, s. linodlare. ~-scut- 
Cher, s. linskaktare; linskaktningsma- 
skin, svingmaskin. ~seed, se linseed. ~ 
Straw, s. afskuret men ännu oberedt lin. 
~-weed, s. vot. flugsporreblomma, fiug- 
blomster, linért (Linaria vulgaris). ~ 
-wench, s. spinnerska; spinnhushjon +. 
~-wool, s. lin beredt till spinning och 
kardadt som ull. wen, -n, a. lin-; lin- 
färgad, lingul (hair: »linperuk). ay, -1, 
a. linfargad, lingul. 

flay, flå, va. (utv. ~ off) flå; afflå, afdraga 
hud; bild. akinna, klå. ~-bottomist, -bét’s- 
mist, s. skämts. skolmästare. ver, -år, s. 
hudafdragare, flåbuse. 

flea, fit, s. zoo. loppa (Pulex irritans); va. 
loppa; a ~ in the ear, ett retsamt el. 
snäsigt svar (yttrande); forargligt ‘miss- 
lyckande, »stukning»; to go away with a 





~ in one’s car, bli sväst; to put.an~ in 
the ear, to send away with a = in the ear, 
afsnäsa ngn. ~bane, s. vot. lopport (namn på 
flere sltigton: Pulicaria, Conyza, Erigeron). 
bite, whiting, s. loppbett; pia obetyd- 
lig skrama (skada). «bitten, a. loppbi- 
ten; friknig; finflackig, ts. hvit med små 
bruna fläckar om nist; låg, simpel, till- 
hörande lägsta folket. ~-grasshopper, 
~-locust, 8. zool. 2grodspott» (en strit: Ci- 
cada spumaria). ~-lobster, s. 2001. mirla 
(ett litet kräftdjur [amphipod]; Gammarus pu- 
lex). ~wort, s. bot. loppfrégriis (Plan- 
tago psyllium); urv. Pulicaria vulgaris. 
fleak, flék, s. (1.) se fluke, s.; (2.) fläta, (hår-) 


ock. 

fleaking, flé’king, s. matta af vassror under 
taktuckning. 

fleam, fiém, s. «tr. veter. snippare, åderjärn. 
~-tooth, s. sågtand i form af en likbent 
triangel. 

flear, so flecr, 2. 

fleche, rr. flåsj, s. tort. fléche, pilskans. 

fleck, fiék, s. flick; va. göra fläckig, strim- 
mig. ved, -t, pp. fläckig; brokig om bo. 
skap. WP, -Ör, va. se föreg. VA. ~less, -lés, 
a. fläcklös. 

flection, fék'sjån, s. böjande, böjning. flec- 
tor, fék'tår, se flexor. 

fled, fléd, imp. o. pp. at flee. 

fledge, fådj, a. se wd. ; va. befjadra; täcka 
liksom med fjädrar; UN. 1 få fjädrar. ad, -d, 
pp.; a. fullfjädrad, flygg. ling, -ling, s. 
fagelunge som nyss blifvit flygfirdig. 
fledging, -ing, s. fjiderbekladnad. 

flee, fid, vn. (imp. o. pp. fled, fåd) fly (be- 
Sore, för rörtöljare; from, for, undan; for’, 
för att få; owt of, från; to, till); va. XK 
(oftast vn. mea from) undfly, undvika, fly 
(t. ex. aynden); ~ (from) the question, pari. 
ej låta en fråga bli föremål för omrdést- 
ning. 

fleece, fids, s. rare ullbekladnad (päls); fall; 
den afklippta, ännu sammanhängande 
ullen; ulltapp; ngt mjukt, ulliknande; 
molntapp(ar); tekn. rensad, luckrad ull 
(liknande vadd o. hy. genomgått förkardan och the 
Jleecing-machine); va. klippa un, får; bila. 
skinna, klå, ‘plundra (of, på); betäcka 
med ullbeklädnad el. fill; betäcka såsom 
med ull X; the Golden (F)>, Gyllene 
skinnet. ~wool, s. klippt ull. ~d, -t, a. 
betiickt med ull; the sheep is well ~, fa- 
ret har en rik päls. less, -lés, a. utan 
ullbeklidnad. vr, -år, s. skinnare, flå- 
buse bila. 

fleecing, fid’sing, s. spinn. uttens luckrande, 
öppnande. ~-machine, s. spina. vulf, plys. 
fleecy, -si, u. ullig; ullrik; lik ull; ~ 
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P cage språk, flicker 





clouds, strémoln; ~ flock, poet. farahjord ; 
~ hosiery, engelsk sundhetsflanell. 
fleer, f&'år, 1. s. en som flyr. 

fleer, flér, 2. va. håna, begabba; vn. hånle, 
hånfullt smila, kallgrina (at, upon, at); 
artigt och tvunget le, smila; s. hån, ban- 
léje; artighetsleende t. ~er, -år, s. ha- 
nare. wing, -ing, prt.; a. hanande, fér- 
smiidlig. 

fleet, fåt, en. flyta, simma (segla) t; fly, 
ila, skymta förbi, hastigt fara (och för- 
svinna: ~ away); va. hastigt fara öfver 
ytan af, Snudda förbi; komma tiden att ha- 
stigt förgå t; Eng. prov. skumma mjölk ; sjö. 
(grundbetydelse: flytta) forfara, skaka en 
talja; sjö. ansitta vant; a. hastig, snabb, 
littfotad ; Akerbr. prov. litt jora; s.(1.) flotta, 
eskader; (2.) vik, Amynne, 4 (numera i sms. 
namn); förr (the [F]A a. the [F]~ Prison) 
ett fangelse i London. ~-dike, s. skydds- 
dam mot öfversvämning. ~-foot t, ~ 
-footed, a. is. poet. snabbfotad. (F)~-mar- 
riage, s. förr giftermål med åsidosättande 
af vanliga formaliteter, (med) vigsel fér- 
rättad af de behéfvande fangpredikan- 
terna vid the Fleet Prison i London. «- 
en +, -n, pp. skummad myx. ~en-face t, 
s. mjélkansigte, kruka, mes. «ing, -ing, 
prt.; u. snabb, hastig; flyktande, flyktig 
stund o. d.; s. (bort)ilande, snabb flygt; sjö. 
skräckning, skakande, jfr ofvan. ~neSS, 
-nés, s. snabbhet; flyktighet. 

Fleming, fém'ing, s. famländare. Flemish, 
-misj, a. flamländsk, flandrisk; s. flam- 
ländska (språket); pl. flamländare; ~ ac- 
count, sjö. sl. krånglig räkning; ~ bond, mur. 
flamländskt e. polskt förband; ~ brick, 
klinkert, jr Dutch clinker; ~ coil, sjö. 
tig uppskjutet i skifvor; ~ ell, flandrisk 
aln (: 27 inches); ~ eye, sjo. lagdt öga, 
6gonsplits; ~ horse, sjö. nockpert; to 
plough , åkerbr. plöja grundt. 

flence, flåns, flench, flånsj, va. flänsa, af- 
späcka en hval. 

flesh, flåsj, s. kött nos ett ajur, I frukt, bild. fs. 
teol.: Binlighet, det sinliga hos människan, 
den naturliga människan; köttföda (ej tin- 
reda); köttsida på en hud; bild. ngns >kött och 
blod> (nära slägting); bila. Människa; män- 
niskoslägtet; människonatur, jfr ofvan; mål. 
karnation; va. gifva köttföda åt hundar el. 
faikar, låta >bloda tanden» uty. bild., mätta; 
inöfva, vänja, härda; måla med kéttfarg; 
garf. afskafva köttet från en hud; ~ and 
blood, kött och blod, bina. teol. jfr ofvan; P 
>busbas>», blandning af bränvin och malt- 
dryck; ~ and fell, (med) hull och hår; 
to gather ~ F, lägga på hullet; to lose ~ 
F, (af)magra; after the ~, refter kittet»; 





in the ~, »i kéttet», kroppsligen; lifs- 
lefvande. «-broth, s. kéttsoppa, -spad. 
~-brush, s. frottérborste. ~-clogged +, 
a. (altfér) korpulent, okostig, dist. a 
-colour, s. köttfärg. ~-coloured, a. kitt- 
färgad. fly, s. kéttfluga; spyfinga. 
~-former, os. kéttbildare (muskelatstrande nä- 
ringsämne). ~-glove, s. frottérhandske. ~ 
-hook, s. kottkrok. ~-juice, s. blodvatten 
i kroppen. w-meal, s. måltid af kéttmat. 
~-meat, s. köttmat. ~monger, s. kött- 
månglare; kopplare ¢. ~pot, s. köttgryta. 
~-powder, >. smink i pulverform. ~-side, 
s. köttsida på cn hud. ~-tint, 5. mål. kött- 
färg (färgblandning som bäst återger hudfärg). ~w 
-worm, s. köttmask. «-wound, s. kött- 
sår. ed, -t, pp.; a. mättad; inöfvad, 
hirdad; köttig, fet. er, -År, s. eg. Skotl. 
slagtare. ~hood, -håd, s. köttslighet, 
tillvaro >i kéttet», kroppslighet. ~iness, 
-Inés, s. kottighet; fetma. ~ing,-ing, prt.; 
S$. hudars Skafning på kottsiaan; pl. gart. af- 
fall vid skafning; teat. ete. kéttfirgade 
trikåer. ~ing-knife, 3. garfvares Skafknif. 
less, -lés, a. kéttlés, mager. -liness, 
-linés, s. kéttslighet, sinlighet. ~ling{, 
-ling, s. villusting. ly, -lf, a. kroppslig; 
mänsklig, världslig; animal, djurisk; sin- 
lig, jordisk; kéttslig. ~ly-minded, u. 
teol. köttsligt sinnad. vy, -i, a. kéttig ary. 
om en växt; kroppslig. 

flet +, fat, pp. (ar fleet) skummad mjutx. 

fletcher +, fletj’dr, s. en som befjadrar pi- 
lar; pil-, bagmakare. 

fleur-de-lis, tr, flérdélé’ s. ner. fransk lilja, 
heraldisk lilja ss. på killekorten; bot. svards- 
lilja (Iris). fleury, flö'ri, s. ner. liljekors. 

flew, flå, 1. imp. at fly. 

flew, flå, 2. s. stort hundgap, flabb. ~ed tf, 
-d, a. med stort gap. 

flex X, flåks, va. böja. ~ibility, -Ibiriti, s. 
böjlighet, jtr följ. ~ible, -ibl, a. böjlig, 
smidig, arv. bina. : lättböjd, eftergifven (to, 
för), foglig. ~ibleness, -iblnås, s. böjlig- 
het, jtr föreg. ~ile, -i], se vible. ~ion, 
-k’sjin, s. böjning, utv. gram., krökning; 
veck, bugt. ~OF, -k’sdér, s. anat. böjmuskel. 
AUOSE, -k’sjids, ~uous, -k’sjids, u. kro- 
kig, gående i bugter, slingrande; osta- 
dig, fladdrande ga. ~ure, -k’sjir, 8, 
böjande; böjning, krökning; bugande, 
bockande f. 

flick, fik, 1. prov. se flitch; a. gubbstuffel, 
komisk gammal gosse. 

flick, flik, 2. va. svärta till, gifva ett (lätt) 
rapp; s. (lätt) slag, rapp, släng, »snärt 
(ntv. vna.: of the tongue: >»pik», »gliring) 

flicker, flik’dr, vn. fladdra; flamta om en låga; 
s. fladdrande; flamtande (of a flame). 
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flirt 


t ForAldradt. 





MOUSE, se flittermouse. ~ing, -ing, prt.; 
a. fladdrande; flimtande jm ofvan; ostadig ; 
s. viftande med svaneen, se vid. flicker, s. 

flier, Arår, s. (falt)flykting, rymling; mek. sc 
Jy; pl. spinn. vingar på vingspindel; byg. 
(otta pl.) se flight. 

flies, fliz, s. pl. ar fly; ~ in amber, eg. lem- 
ningar af insekter o. a. inbäddade i bärn- 
sten; bid. ngt rart, rariteter. 

flight, fit, 1. s. holländskt »flöjtskepp>, atv. 
Dutch och ~-ship. 


flight, flit, 2. 5. flygt (ues. vna.: of fancy, of 


ambition); vita. utbrott (of folly); flykt; 
rymning; figel-flock, -svarm, -skara, -kull; 
salva af pilar, pilskjutning t; fjadrad pil +; 
byg. (~ of steps, ~ of stairs) trappging, 
en rad trappsteg; ejo. starkt sprang (uppåt 
svängning af timren); bärg. hYyttrök i en blyhytta; 
ofta pl. hafreagnar; a ~.of hooks, met- 
krokar i ett knippe; to take ~, jogt. om 
fåglar »lyfta», flyga upp; to put (turn) to ~, 
drifva på flykten; to take (e. to betake 
one’s self) to ~, utv. to take one’s ~, taga 
till flykten. ~-Shot, s. pilhall. wed, -éd, 
a. flyktande, flyktig. wily, -ill, ad. vildt, 
forvirradt, utsvafvande, fantastiskt. ~- 
iness, -inés, s. flygtighet; virrighet, öf- 
verspindhet, jfr ij. vy, -i, a. flygtig, 
snabb, hastig; liflig; vild, utsvifvande 
fantasi o. d.; fantastisk, öfverepänd, fallen 
för att hängifva sig åt sin fantasi. 

flimflam +, finvfåm, s. spratt, ir flam. 

flimsily, .fiim”zii, ad. at flimsy. flimsiness, 
-zinés, s. sladdrighet, slankhet, löshet, 
ostadighet; tunnhet, svaghet, jf följ. a. 
flimsy, -zi, a. (tunn och afr) svag, slankig; 
lös (stuff, texture); ohållbar, klen ursuxt, 
genomskinlig förevändning o. a.; tom, ytlig, 
andefattig; s. tunt papper till (mellan- 
lägg vid) kopiering; Eng. sl. banksedel. 

flinch, flinsj, vn. svigta, rygga tillbaka 
(from, från fara, möda, pligt); ~ in word, 
svika sitt ord. ver, -år, s.en som ryggar, 
sviker eto. ~ing, -ing, prt.; s. svigtande, 
ryggande. 

flinder, flin’dar, s. litet stycke, spillra, flisa. 
~MOUSE, so flittermouse. 

fling, fling, va. (inp. o pp. flung, fling) 
kasta, slunga (t. ex. a stone, at, efter, på), 
slänga; ut-, framslunga afy. beskyllningar 
o. d.; slå omkull, kasta öfver ända, arv.: 
i grund besegra; störta, omintetgöra (atv. 
~ down); vn. om en häst kasta med hufvu- 
det, kasta sig, vara bångstyrig, slå bakut; 
flänga, rusa, störta, »flyga (och fara»); 
fräsa», snäsa, utfara i ovett, gifva stick- 
ord; s. kast; en hästs kastning, slående 
bakut; släng; stickord, glåpord; en skotsk 
dans; ~ away, kasta bort; förkasta; ~ 





in, kasta in; F gifva på köpet; ~ off, om 
eu häst Blå af, afkasta ryttaren ; Jagt. föra på 
orätt spår urv. bild. ; ~ open, slänga upp, 
häftigt upprycka (a door); ~ out, va. 
framkasta, häftigt yttra; vn. slå baknt; 
rusa ut; blifva ostyrig cl. het, fara ut (i 
smädelser), gifva glåpord; up, kasta 
upp (t. ex. the head); uppgifva, dfvergifva 
en plan o. d.; to give the ~, afsnisa; to have 
a at, gifva ngn en sling ofta pila.: >gli- 
ring» (glåpord); to have one’s av, få sin 
vilja fram; rasa ut, »njuta sin frihet så 
länge' den varar; to take the ~ F, (bli miss- 
lynt och) tvärt dra sig ur spelet, férargad 
éfvergifva ett företag. ver, -år, s. en 
som kastar eto.; hånare, spefågel. 

flint, flint, s. flinta (: min. ~-Stone); stycke 
flinta 1 elddon ei. gevirsiis; bild. ngt hårdt; 
pl. flintredskap (vapen, ss. pilspetsar ete., från 
stentldern, atv. ~-implements). ~-crystal, 
s. finaste engelskt kristallglas. ~-fire- 
lock, se ~-musket. ~-glass, s. flintglas 
(blyglas). ~-hearted, uw. hardhjirtad. 
~-lock, s. flintlås a gevär. ~-musket, s. 
flintlasgevir. ~-skinning, u. F ytterst 
snål, gnidaraktig. ~-ware, s. flintporslin. 
~-work, s. byg. pisémur (af murbruk med en 
tunn beklidning af mursten). ~iness, - nés, s&s 
flintaktighet; (flint)hardhet. ay, -i, a. af 
flinta, flint-, stenhård, atv. bua. ~y-slate, 
8. min. kiselskiffer. 

flip, flip, 1. s. ett slags engelsk »mumma> 
(blandning af öl och bränvin med socker, uppvärmd 
nied ett glödgadt jaro). ~-G0g, s. järn hvar- 
med flip glödgas. 

flip, flip, 2. a. se fillip (jr flap). ~-flap, ad.; 
Q.; 8. \judhtrmande 2klipp, klapp» for att be- 
teckna upprepadt smallande af ngt tunt, löst, 
ifr fap; en häftig dans. 

flippancy, flip'ånst, s. munvighet, pratsam- 
het; obetänksamhet. 

flippant, fiip’4nt, u. munvig, pratsam; liflig, 
yr; obetänksam, lättsinnig stv. om tal o. a. 
~ness, -nés, se föreg. 8. 

flipper, fip'år, s. bred plattad fot egnad blott 
för simni is. hos dd och skilar; 
bred fena; «1. labb (stor bred band); dask, 
slag med handen. 

flirt, flirt, 1. s. florettsilke. 

flirt, flirt, 2. va. (hastigt) kasta, svänga, 
slänga; slänga med, vifta med (t. ex. en 
solfjäder), leka med ufv.: gackas med; vn. 
flänga, fara hit och dit; leka med ngn, ngt: 
gäckas; kokettera, hänge sig åt kurtis, 
kurtisera (om bägge könen); gifva stickord; 
s. hastig rörelse, dängande, flängande, 
viftande; stickord; näsknäpp; kokett 
flicka (som gärna låter kurtisera sig); 
kurtisör, >fjäril> som kringfladdrar da- 
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merna X; a. t lättsinnig, näsvis. ..-gill+, 
-djtl, ~igig t, -igig, s. yrhätta, obetänk- 
sam flicka. ~ation, -d’sjin, s. kastande, 
viftande cte. jfr ofvan; kurtis, koketteri. 
wee, -&, s. F den ngn koketterar för el. 
kurtiserar. wing, -ing, prt.; a. kokette- 
rande, kurtiserande; s. se ~ation. 

flisk, flisk, 1. vn. skot. hoppa, springa. 

flisk, fisk, 2. s. grof kam. 

flit, fit, vn. röra sig hastigt, särsk. svifva 
fram genom luften, flyga; fladdra, flaxa; is. 
Skotl. flytta, lemna sin bostad el. orten; 
vara lättrörlig, ostadig ss. luften; a. t snabb. 

flitch, fitj, s. saltad (rökt, torkad) fläsk- 
sida (: ~ of bacon); timmerm. bjälkför- 
stärkningsplanka e -latta; se utv. flaw 
-piece, 

flite, flit, vn. Eng. prov. Skot. träta. 

flitter, flivår, vn. + fladdra, jte flutter; 3. 
flik, lapp, trasa; fisa. ~mouse, s. flad- 
dermue (:fädermus>). flittiness +, -tinés, 
s. ostadighet, fladdrighet, jr flitty. flitting, 
-ting, s. flyttning, jm flit; lygt; fladdran- 
de (fram a. förbi). flitty +, -ti, a. ostadig, 
flygtig; fladdrig, flaxande. 

flix +, fliks, 1. s. med. se flux. 

flix +, fliks, 2. s. dun, fint hår. ~weed, s. bot. 
finbladig vägsenap (Sisymbrium Sophia). 

float, fidt, vn. flyta (on the water) (särsk. om 
en simmare: flyta p& rygg), simma, vara 
flott; drifva pa vattnet; svafva (in the air; 
hit och dit), SVAja om en fana ete; va. flotta 
(timmer, down a river); (t. ex. om floden) göra 
flott ett skepp; Ofversvimma, sätta under 
vatten; dfverskélja; mur. bruksla, (af-) 
putsa, stryka (: ~ with whitewash); s. fly- 
tande föremål: (timmer)flotte; flöte; 
simdyna; flod, flöde t; våg +; sjö. djupare 
ställe där äfven under ebben fartyg för- 
blifva flott; texn. engradig fil nytjad som 
rasp; murares pPUtsbräde; teat. ramp; se vid. 
w-board o. ~w-gauge; ~ with the tide, via. 
följa med strömmen. ~-board, s. skofvel 
1 underfallshjul el. Angb&tshjul. ~-bridge, 60 
wing-bridge. ~-Case, s. elevator i hvil- 
ken lyftningen dstadkommes af vatten 
som pressas upp ien brunn. ~-gauge, s. 
flottér, flöte som visar vattenståndet (t. ex. 
1 en Angpanna). «Stone, S. min, ett slags po- 
rös kvarts som är lättare än vatten. 
~-wheel, s. skofvelhjul. age, -ådj, s. 
ngt som flyter på vattnet. ~ation, -d’sjin, 
se flotation. ed, -éd, pp. uppburen af 
vattnet, flytande, flott; flottad; öfver- 
svämmad; u. wheel, se ofvan ~-wheel ; 
~ work, mur. se wing. ver, -år, s. ngn, 
ngt som flyter, sursk, en simmare som fly- 
ter på rygg; flottare; flöte, jr ~-gauge. 
~ing, -ing, prt.; a. flytande, simmande; 





löst hängande; exon. flytande, rörligt ta. 
pital, ofonderad skuld, sväfvande balans; 
obestämd, vacklande; mur. använd till 
putsning, jfr s.; s. flytande; görande (blif- 
vande) flott; flottning; öfversvämmande; 
mur. slitputsning, finputs; vätv. förbind- 
ning, (hufvud)snörning genom hvars olikhet 
olika mönster åstadkommas. ~ving-anchor, se 
drag-sail. -~ing-battery, s. simmande 
batteri. ~ing-bridge, s. flottbro; ponton- 
bro; mit. äfv. rullbro; Eng. (Ang)farja. wing 
-buoy, s. so. vakarboj. ~ing-dock, s. fly- 
tande docka. ~ing-hospital, s.sjukskepp. 
~ing-island, s. flytande 6; xoxk. krusbirs- 
el. smultronkram med snömos. ~ing-light, 
s. fyrskepp; urv. (raddnings)boj med lan- 
terna. wing-line, s. av. lastlinie. ~ing 
-skin, s. mur. puts(skikt, is. det andra lagret 
af rappning). ~ing-stage, 8. sju, liten flotte 
för timmermiin ete, vid sidan af fartyg. ~ ING 
-wood, s. drifved. vy, -i, a. flytande, flott. 

floccillation, Adksil4’sjan, s. mea, nopprande 
pa täcket (oroande symptom i febrar etc.). 

floccose, fdkå's, a. vor. flockullig; ullik. 
flocculence, -’uléns, s. hoptofning i floc- 
kar. flocculent, -’ulént, a. hängande flock- 
vis tillhopa. floccus, tat., -’ds, ». (pl. -Ci, 
-s1) vot. flockull ; zoot. hartofs i svansändan. 

flock, flåk, s. flock, hjord af småkreatur, fåra- 
hjord atv. bild. kyrk.; hop, SVÄYM af fåglar ete.; 
flockull; un-flock, när-tapp; ylleflock, jr 
vid. ~-powder; un. flocka sig, skocka sig; 
va. + tränga i skockar in på ngn. ~-bed, s. 
madrass stoppad med flockull a. klades- 
lappar. ~-paper, s. stofttapet(papper). 
~-powder, s. yllestoft (ata i klädesfabriker). 
~-Silk, s. flocksilke. ~ing, -ing, prt.; s. 
velutering af stofttapeter. 

floe, fid, s. isflak, simmande isfalt. 

floets, ty., flétz, S. geol. gruf. lots. 

flog, fidg, va. (imp. o. pp. ~ged, -d) prygla, 
aga, slå med ris el. SPÖN på bara skinnet; 
F pia. öfvergå, öfverträffa, »stuka». ger, 
-år, s. en som ger prygel; tuktomästare; 
F karbas, >mäster Erik». «ging, -ing, 
prt.; s. prygel, skol. strängare kroppslig 
aga (jf cane). 

flood, fåd, s. flod (: flöde, utv. vita, w ex. of 
light), öfversvämning; flod (i mots. till ebb), 
högvatten; vita. öfverflöd(ande), stört- 
flod; med. se menses; va. öfversvämma, 
dränka, sätta under vatten. ~-gate, s. 
damlucka (öppning) till reglering af vattenstånd; 
flodlucka, flödlucka; vita. >dam>. ~-mark, 
s. flodmärke, högvattensmärke. ~-stay, 
s. dam(bords)lucka (ar vräder). ~-tide, s. 
flodtid. wing, -ing, prt.; s. dfversvim- 
mande; mea. starkt blodflöde fran uterus. 

flook, flék, se fluke, 2. 
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flookan, 4’kdn, flooking, -king, s. gror. 
(malmgangs afbrytande af en) s6ndrings- 
klyfta, (is. innehållande) lera. 

floor, flår, s. golf (utv. : loggolf); botten (is. 
flat, invändigt, af ngt), Våning; sjö. flack (; 
det flata af) botten af ett fartyg inom- 
bords; golfläggning, brädgolf (utv. iöst), 
platform; am. i lagstiftande förs. »ordet> (rutt 
att tala, jfr ned. ex.); va. förse med golf, 
med botten, golfbelägga; a. slå en mot- 
ståndare till marken, öfvervinna, »stuka>; 
nedtysta, »drapa»; 1 anm. bemästra; göra 
ända på; univ. sl. lösa examensuppgift, lyckas 
gå igenom examen; to have the ~, am. haf- 
va ordet i en (lagstiftande) församling; 
on the ~, på golfvet; on the first (second) 
~, i våningen en (två) tr. upp; to be wed, 
eg. skol. univ. sl. bli kuggad, stukad, ~ 
-cloth, s. (tunn) golfmatta, vaxduksmatta, 
gangmatta; arv. handduk för golfs af- 
torkande. «-head, s. sju. kimning (votten- 
stockarnas dfverkant). ~-rider, 8. ejö. katt- 
spar, brösta. ~-timber, s. byg. golfsyll, 
-bjälke; «js. bottenstock. ver, -år, 3. el. 
slag som fäller ngn till marken; drä- 
pande argument, svar som nedtystar ngn. 
ing, -ing, s. golf, golfliggning; material 
(te. bräder) för golflaggning; vrygg. kor- 
nets upplaggande i högar och omskyff- 
ling; a. i sms. golf-prude, planka etc. 

flop, flåp, va. flaxa med, slå med, se flap; 
slå ned hattskygge; vn. flaxa, slänga, vifta; 
dunsa ner; s. duns. «py, -i, a. flaxande, 
flaxig, arv. bild. 

flora, fAd'rå, s. (F) myt Flora, blomster- 
.gudinnan ; vot. flora. ll, -rål, a. blom-, 
blomster-; bot, blom-; ~ envelope, vot. 
blomhylle(delar: skärm, foder, krona); ~ leaf, 
bot. blomskärm. «mour f, -Amd’r, s. bot. 
Amarantus. 

floran, fid’rdn, s. gar. fint fördelad (in- 
sprängd) et. sonderbokad tennmalm. 

floren, fidr’én, so florin. (F)vce, -s, s. (eg. 
pr.) engelsk florin (guidmynt från Edy. III:s tid); 
florentinertaft; vin från Florens; ~ flask, 
tjockbukig langhalsad oljeflaska; ~ oil, 
yppersta olivolja. (F)«tine, -tin, -tin, a. 
florentinsk, från Florens; s. florentinare; 
florentineratlas; ett slags bakverk +; ~ 
lake, florentinerlack (rea-violett målarfärg). 

flores, flårz, s. nana. finaste indigo. 

florescence, fiérés’éns, s. vot. blomning(stid). 

floret, fid’rét, 1. s. floret. 

floret, fid’rét, 2. 5. vot. sm&blomma 1 ett 
blomster. ev-Silk, se floss-silk. 

floriage, fid’riddj, s. blomning; blomster +; 
blomblad kotext. 

floriated, ad’ridtéd, a. byg. sirad med blom- 
mor och léfverk. 





floricultural, fidrikavturdl, wo. ar oy. flori- 
culture, -tur, s. blomsterodling. flori- 
culturist, -turist, s. blomsterodlare. 

florid, Adria, u. rik på blommor; wna. 
blomstrande, af frisk (röd) färg om hy; 
blomsterprydd, (altför) rikt sirad a. blom- 
sterrik (+. ex. eloquence); ~ Gothic, ~ style, 
byg. flamboyant gotik, 1 mngi.; Tudor-stil. 
ity, ~'iti, ~ness, -nés, s. frisk färg (rod- 
nad); (för stark) utsiring, blomsterrike- 
dom i atil. 

floriferous, fdrifårås, a. blombirande, al- 
strande blommor. 

florification, fidrifikd’sjin, s. 
blomningstid. 

floriform, flårifårm, a. blomliknande, i 
form af en blomma. 

florikan, fidr'ikAn, floriken, -kén, s. zool. en 
art trapp.(Otis aurita). 

florin, fidr’in, 8. florin (mynt af guld el. silfver, 
olika i olika länder och tider); förr engelsk gyl- 
len: 2 shillings. 

florist, flårist, s. blomsterälskare, -odlare; 

- författare af en flora; se via. flower-maker. 

floroon, fdré’n, ». blomsterlist, -band (ss. 


blomning; 


ornament). 

floscular, fids’kildr, se flosculous. floscule, 
-kul, 8. bot. se floret, 2. flosculose, -lds, 
flosculous, -lis, a. bot. om blomster TOr- 
blomstrig, bestående af rérformiga disk- 

. blommor. 

floss, flås, 1. s. eng. prov. liten ström, å, bäck. 

floss, flås, 2. s. dun, fint hår å vissa växters 
fröskal (t. ex. majs); otvinnadt råsilke tin 
brodering; bärg. färskslagg, puddelslagg. 
~-Silk, s. flocksilke, florettsilke (affalls- 
silke kardadt och spunnet). ~-thread, s. fin 
larftstrAd tu broderier. vy, -i, a. dunig, 
finharig, fin om ngt tridimne. 

flotage, fd'tådj, s. Aytande; ngt som flyter 
på vattnet X. flotant, -tant, a. ner. svajan- 
de, fladdrande (banner ~). flotation, -t4’- 
sjän, s. flytande; tys. läran om simmande 
kroppar(s jämvigt); line (a. plane) of ~, 
vattenlinie. 

flote, flöt, (1.) s. t våg, bélja; (2.) va. prov. 
skumma. 

flotilla, sp., fdtivå, s. flotilj, liten skepps- 
flotta. 

flotsam, fåt'såm, e. -Som, -såm, el. -SON, 
-sån, s. jur. vrakgods efter skeppsbrott 
(som hittas 1 sjön). 

flotten +, fidt’n, pp. (ar flote) skummad. 

flounce, flauns, 1. s. garnering, falbolan, 
volang; va. garnera, besätta kiddning med 
volanger etc.; vn. låta klidningen frasa; 
hofvera sig. j 

flounce, flauns, 2. s. orolig kastning på krop- 
pen; Sparkning, sprattling, plumsning; 
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on, röra sig hit och dit (häftigt, tungt, 
bullrande); kasta sig (oroligt, missndjdt); 
kafva, sparka, arbeta (med lemmarna 
t. ex. för att komma upp), sprattla, plumsa, 
plaska; sl& om fiskar. 

flounder, flawndår, 1. s. zoo flundra, ts. 
skrubbskädda (Platessa flesus). ~’s-head, 
80 bottle-nose, zool. ; 

flounder, flaw'ndår, 2. vn. kasta sig; spratt- 
la; tumla om en hist, vältra sig; plumsa; 
~ about, arv. svamla, fara hit och dit i sitt 
tal. ~ing, -ing, prt.; s, sprattlande, tum- 
lande. 

flour, flaur, s. fint mjöl, is. finsiktadt hvet- 
mjöl; va. finmala (och sikta); mjöla, be- 
stänka med mjöl; ~ of arsenic, giftmjöl, 
arsenikpulver; ~ of sulphur, svafvel- 
blomma. «-box, s. siktdosa för mjöl. Av 
-dealer, s. mjölbandlare. «-dredge(r), 
se ru-bog. 

flourish, flårisj, vn. trifvas eg. om en växt, 
blomstra, ofta bila.: florera; uttrycka sig 
(tala et. skrifva) sirligt, >blomsterrikt> 
(on, öfver: >utbrodera»), nytja »grann- 
låter»; göra prydliga slängar via skrifoing; 
>svänga sig2, stoltsera; skryta; mus. göra 
löpningar, preludiera; blåsa fanfarer; 
va. komma att blomstra (trifvas); pryda 
med blommor el. blomrika ornament, 
med snirklar, sirater; utsira t allm., >ut- 
brodera» i framställning, 1 sitt tal; Svinga svärd, 
fana; s. blomstring, flor +; snirkel, orna- 
ment; släng på bokstifver; boktr. kalligrafiskt 
ornament; blomster, grannl&t(er) atv. i tat; 
mus. prydnad; fanfay; siratlig svang(ning), 
svingande. er, -dr, s. en som utsirar, 
gör slängar i skrift, SOM svingar etc., jfr 
föreg. wing, -ing, prt.; a. blomstrande, 
forerande; stoltserande, uppträdande 
med pomp och ståt. 

floury, flaw'ri, a. af mjöl, lik mjöl, mjölaktig. 
flout, flaut, va. (el. vn. mea at) håna, begabba; 
s. han, begabberi, spott (och) spe. ~er, 
-år, s. begabbare, bespottare, spefagel. 
eingly, -ingli, ad. med (a, till) han, be- 
gabbande, med spott och spe. 

flow, flå, vn. flyta, strömma, rinna; bélja, 
svalla arv.: hänga löst och ledigt, svaja, 
fladdra; flöda: vara flytande (t. ex. om tal, 
vers); (öfver)flöda (with, af); härflyta 
(from); mea. hafva blodgång; va. öfver- 
svämma; tekn. Öfverdraga med fernissa; 
s. flod, flöde atv. bia.; (jämn) ström, (jämt) 
rinnande, framflytande; tiavattnets stigan- 
de; vattens flödande öfver, stigande öfver 
bräddarna; via. utgjutelse (of the heart, 
etc.); flytande tal, ordflöde (: of words); 
öfverflöd, (rikt) tillflöde; ~ down, via. 
bölja ned; ~ in, inflyta ufv. om pengar; ~ 





out, rinna ut; ~ over, flöda öfver; a great 
~ of spirits, lifligt lynne; the tide was 
on the ~, tiden var i stigande. age, 
-Adj, s. (vatten)fléde, öfversvämning. 
flower, flawdr, s. blomma atv.: blommande 
planta särsk. som man har i en kruka; bild. 
»blomman>, det bästa af ngt; arom (of 
wine, of tobacco); prydnad i form af en 
blomma, atv. »blomster», fantasirik bild 
1 tal (~ of rhetoric); byg. fempass; voktr. 
vignett, >stock»; aldre kem., tekn. (is. i pl., 
jfr ex.) blomma: fint beslag, sublimat ec. 
skum (of vinegar); pl. med. se menses; va. 
blomsterstré6; pryda med blommor a. 
blomsterornament; sticka, virka, invifva 
med blommor; vn. blomma, stå i blom; 
urv. vild. (jfr flourish) blomstra, stå i flor; 
fradga, skumma 1; the ~ of the flock, F 
griddan af societeten (2la créme de la 
creme»); ws of sulphur, svafvelblomma; 
~ of zinc, sinkblomma, sinkoxid; to be 
in ~, sti i blom; in the ~ of (one’s) age 
(life, youth), i sin ålders blomma. ~ 
*AMOUF, se floramour. ~-bed, s. blomster- 
sing. ~-bud, s. blomknopp. ~-bulb, s. 
knopplok. ~-Cup, s. blomkalk. ~-de-luce, 
(förvr. af Jjleur-de-lis), -délés, S. bot. sligtet 
Iris; common , Iris sambucina. ~-dust, 
5. bot. frömjöl. ~-emerald, s. slammad 
smirgel. ~-fence, s. bot. altgtet Poinciana 
(en tropisk taggig urtbuske med granna blommor, I 
Y. Indien nytjad till högnad). ~-garden, s. 
(blomster)trädgård. ~-gentle, s. bot. ama- 
rant (is. Amarantus spinosus). ~-head, 
s. bot. blomhufvud, blomkorg, blomster. 
~-line, s. voxtr. réschlinie (blomsterrad). ~ 
emaker, s. forfirdigare af konstgjorda 
blommor, flérist. ~-piece, s. ma. blom- 
sterstycke. ~-pot, s. blomkruka; hanging 
~, ampel. ~-show, s. blomsterutstiill- 
ning. ~-Stage, s. trappformig ställning 
för blomkrukor. «-Stalk, s. blomstjilk, 
blomskaft. «-Stand, s. ställning för 
blomkrukor, blomsterbord. ~-work, s. 
blomsterprydnad(er); (förfärdigande af) 
konstgjorda blommor. age, -ådj, s. 
blomning; blomster, blommor kolekt. ved, 
-d, pp.; a. utsprucken, i blom; prydd 
med blommor, el. med blomsterornament; 
blommerad, blommig om tyg. ~et, -&, s. 
bot. småblomma; liten blomma. ful, 
-fål, a. rik på, full af blommor. ines, 
-Inés, s. blomning; blomrikedom; blom- 
sterrikedom 1 tal. ~ing, -ing, pris a 
blommande; s. blomning(stid); prydande 
med blommor. ing-ash, s. bot. manna- 
ask (Ornus). ~ing-fern, s. safjabuske (en 
ståtlig ormtunke: Osmunda regalis, ~ing 
-rush, >. vot. blomvass (Butomus umbel- 
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latus). less, -lés, a. utan blommor. 
AY, -i, uw. blomrik, full af blommor, i 
full blom; blomsterprydd; bna. blomster- 
rik, bildrik om språk; the kingdom, Kina. 

flowing, fid’ing, prt.; a. flytande; böljande 
äfv. bild. (a v beard); löst nedhängande, 
fladdrande, vajande; (éfver)flédande 
(with, af); kvickflytande metan; vid. lätt- 
flytande (speech, style); talfér; s. flytan- 
de, flöde (atv. of words); vattenflöde, öf- 
versvämning; ~ colours, tekn. poralinstillv. 
flytande färger; ~ sheets, sjo. lösa skot. 
~-furnace, s. varg. blåsugn (liten [tysk] mas- 
ugn). ~-O0Ut, s. utflöde; aflopp, utlopp. 
~ness, -nés, s. cgenskap att vara (lätt-) 
flytande. 

flowk, flåk, S. zool. lok. se Sluke, 1. 

flown, fidn, pp. ar fly. 

fluate, flö'åt, s. ätare kem. fluat, str fluoride. 

flucan, få'kån, se flookan. 

fluctuant, flak'tidnt, a. gående i vågor upp 
och ned; stigande och fallande, fluktu- 
erande pris; vacklande, obeständig. fluctu- 
ate, -åt, va. bölja, rulla som vågor (hit 
och dit, upp och ned); fluktuera, sväfva, 
gå upp och ned om priser. fluctuating, 
-ating, prt.; a. fluktuerande, jtr fluctuant. 
fluctuation, -a’sjin, s. vågrörelse, skvalp- 
ning, särsk. med.; växlande (rörelse), osta- 
dighet, stigande och sjunkande, fluktna- 
tion. 

fludder, flid’dr, s. 2001. ielom (Colymbus 
glacialis). 

flue, få, 1. s. (fint) fjun, hår, ludd (som ar 
skilts), Ulldam. 

flue, 41, 2. s. rökgång,-kanal, skorstenspipa 
(: chimney-~); varmluftsrér; angm. eldrör 
under en Angpanna; tekn. barg. fuks (kanal för 
forbrinningsgasers bortledande från en flamugn). 
~-Cinder, s. virg. vallugnaslagg. «-Sur- 
face, 8. fogm. roryta. ~-tube, 8. ångm. eld- 
ror af liten genomskärning, stub», 

fluellen, fluellin, A42V’én, -in, s. bot. dren- 
pris (Veronica). 

fluency, fid'åénsl, s. egenskap att vara fly- 
tande, ledighet, glatthet, jamnhet; flöde, 
rikedom; ~ of speech, talets egenskap 
att vara flytande, ledighet i uttryck afv.: 
förmåga att tala flytande. fluent, -ént, 
a. flytande, som lätt, obehindradt halkar 
fram, numera oftast om tal: ledig, lättflytan- 
de; om talare uttryckande sig med ledig- 
het, ordrik; s. (vatten)strém +; mat. va- 
riabel kvantitet, integral. fluentness, 
~éntnés, se fluency. 

fluey, fd’, se fluffy. : 

fluff, Gf, s. se flue, 1. vy, -1, a. dunbekladd, 
bild. sl. >grön>; tunn, krusig, mjuk om har, 
skägg; dunig, neddunad, dammig, jr flue, 





1; a. ostiidad, oborstad, tillhörande a. 
utmärkande det lägre folket. 

flugelman, eg. ty., flö'glmån, s. mil. eg. flygel- 
karl; (under)instruktör stående framför 
fronten och gérande rörelserna före 
truppen; bild. en som går i tåten, som 
föregår andra med godt exempel. 

fluid, A&'1d, s. tys. fluidum, flytande (icke fast) 
kropp Gf ex.); a. af flytande form; elastic 
vs, ingor, gaser; non-elastic ~s, vätskor. 
vity, -’Iti, ~ness, -nés, s. ty. flytande 
tillstånd (mots. fast). ~ize, -iz, va. göra 
flytande, förvandla till ett fluidum. 

flukan, se flookan. 

fluke, f1dk, 1. s. skou. flundra, jrr founder; 
al. eg. I spel (biljard, kort) Opdriknad fördel 
som vinnes »mer genom lycka än konst>, 
en ren >sinkadus». ~-WorM, s. zool. får- 
lefvermask (Distoma hepaticum). 

fluke, fidk, 2.8. (ankar)fly; burgsprangares krats. 
fluky, -i, a. med form af ett ankarfly cl. 
forsedd med fly. 

flume, flim, s. kvarnrinna; am. ränna för 
guldvaskning.. 

flummery, flim’ drt, s. hafregröt; F menings- 
lést prat, nonsens, fadda o. tomma kom- 
plimanger. 

flummox, (a. -mux), flim’iks, va. st. for- 
bluffa, göra »stäld>; to be wed, P tjutepr. 
få krypa i kurran>, 

flump, flimp, vn. P plumea. 

flung, fling, imp. o. pp. at fling. 

flunk, flångk, vn. am. F ej kunna (t. ex. sin 
lexa) el. €j Våga ngt, dra’ sig ur spelet, »ge 
sig godvilligt>; s. misslyckande, svin- 
kande. 

flunkey, se ris. 

flunky, flang’ki, s. F livrékladd betjänt, 
lakej, »lasse>; »lakejsjil», krypare tor mak- 
ten; Am, börs. sl. oerfaren, ovarsam börs- 
spelare. ~dom, -dåm, s. lakejer konekt. ; 
lakejernas rike. ism, -izm, s. »lakej- 
sinne», servilism, kryperi. 

fluo-, fö'$, 1 sms. sammansatt med fluor. 
hydric, -'-, u. kem. af fluor och väte; ~ 
acid, fluorvätesyra. ~silicate, -'--, s. kem. 
fluorsilicium, fluorkisel. silicic, --'-, a. 
jfr föreg. ; ~ acid, fluorkiselsyra. 

fluor, flö'år, s. flytande tillstånd +; mea. t se 
menses ; min. so ~-spar. LESCENCe, -és’éns, 
8. opt. fluorescens (dubbel tjusbrytning). ~- 
escent, -és’ént, a. opt. fluorescerande. vic, 
-dr'lk, a. kem. flusspats-. vide, -1d, s. kom. 
fluorid, fluorférening; of calcium, fluor- 
kalcium. vin(e), -in, s. kem. fluor. ~oid, 
-ojd, s. krystallform utgörande en kom- 
bination af kuben och oktaédern. ~ous, 
-hs, a. fluorhaltig. 

fluosilicate, etc., se under fluo-. 
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flurried, flår'id, pp. ar toy. va.; a. upprörd, 
utom sig, >yr i méssan>. flurry, -ri, s. 
väderil, by, kuling; häftig skur; häftig 
rörelse, oroligt springande hit och dit, 
>uppståndelse>, nervös oro, förvirring; 
brådska, hast; va. sätta i häftig rörelse, 
uppröra, häftigt oroa, förvirra, göra »yr 
i mössam; (to be) in an, >alldeles yr i 
mössan», nära att »tappa koncepterna>; 
(to be) in its ~, i dödsryckningarna om 
en hval. 
flurt b so flirt. F 
flush, flåsj, vn. häftigt strömma (till, ut), 
TUSa (t. ex. som blodet upp i ansigtet); rodna; 
blossa upp; glöda; flyga upp +; va. kom- 
ma att rodna, göra blossande; upphetsa, 
upplifva; göra röd, göra glödande ; (ren-) 
spola med en vattenström ; jagt. Stöta Upp; s. 
(plötslig) ström, fors, vattenstråle, »df- 
versköljning>; hastigt tillströmmande; 
(t. ox. blodets) rusande (upp 1 ansigtet); haf- 
tig rodnad (on the cheeks), (upp)blossan- 
de is. af lifvande känslor; Ofversvallning, ut- 
brott (of joy); dfverfléd, rikedom, dfver- 
flödande kraft; jagt. uppstott fagelkull; 
kortspel. Svit; a. blomstrande, frisk; öfver- 
flödande, riklig; rik(t försedd, of, in, 
med); frikostig, slösande (of, på, med); 
kraftfull; tekn. mek. grad, jämn, i samma 
plan (with, med); kortspel. i svit; ~ book, 
bok med pärmarna afskurna jäms med 
papperet; deck, «jx. helt däck, »glatt> 
däck utan halfdick el. uppstående hytter o. d.; ~w 
times, goda tider (när affärerna äro lifliga) ; 
~w.up the joints, mur, fylla i fogarna (fog- 
stryka en mur). v-rivet, s. försänkt nit- 
nagel. ed, -t, pp.; u. röd, blossande; 
bild. uppeldad; upphetsad (with wine); ~ 
. with joy, gladjedrucken; ~ with victory, 
segerdrucken. er, -ir, s. zool. brunryg- 
gad törnskata (Lanius collurio). ~erman, 
s. kloakrensare. wing, -ing, prt.; s. (1.) 
rodnande, rodnad; blossande; spolning, 
öfversköljning; tekn. jämnande, görande, 
läggande ete. grad med ngt annat; för- 
sänkning (of a bolt, a rivet etc.). NESS, 
-nés, s. frisk (ansigts)färg. 
flushing, flåsjing, (2.) 3. (eg pr. geogr.: 
Vliessingen); grof fris (hårigt ynetyg). 
fluster, flis’tir, va. upphetsa med starka drycker 
o.4., berusa; göra yr i hufvudet, förvirra; 
vn. vara upphetsad af drycker; Vara het, 
orolig; fjäska -omkring, flänga, hafva 
mycket brådt; s, upphetsning, jfr ofvan; 
hetta, häftighet; stor brådska, fläng; 
bråka, förvirring då alla springa om hvarann 
yra 1 hufvudet; ~ of fortune, >fläkt>, lycko- 
kast. ~ation, -a’sjin, s. P upphetsning, 
jie föreg. s. flustrated, -tråtåd, a. F upp- 





rymd, >»lifvad> at starka drycker. flustrum, 
-tråm, s. F upphetsning, hetta. 


flute, flåt, 8. flöjt; reffla byg. på en kolonn, tekn. 


allm. hålkäl, ränna (af rundad genomskär- 
ning); veck i pipgoffrering; långsmalt 
franskt (frukost)bréd; aj. långt transport- 
fartyg, itr flight, 1.; vn. spela på flöjt; 
va. spela a. sjunga i flageolettoner; byg. 
kannelera kolonnskatt; tekn. fåra, (rund)refHa, 
kala; pipgoffrera remsor ete.; @ ship armed 
in (el. franskt: en) Av, örlogsskepp férvand- 
ladt till transportskepp genom bortta- 
gande af (batteri)kanonerna. «-like, a. 
flöjtlik. ~-player, s. flöjtspelare, flöjtist. 
~-stop, s. mas. fldjtregister pa on orgel. 
~d, -éd, pp.; a. kannelerad, refflad ; flöjt- 
lik; ~ notes, flageolettoner; ~ roof, tak 
belagdt med (vanliga)rannformiga tegel. 
ar, -Ur, s. refflare etc.; se flutist. 


fluting, fö” ting, prt.; s.reffling; refflor konekt.; 


gotfrering. v-GOUgEe, s. svarfvares ete. hål- 
järn, skedjärn. ~-iron, s. krusjärn, goff- 
reringsjärn. ~-machine, s. reffingsma- 
skin. «-plane, s. kalhyfvel. flutist, -tist, 
s. fldjtspelare. 


flutter, fåtår, on. röra sig hastigt och 


oregelbundet: fladdra, flaxa; vifta, svaja; 
svafva hit och dit, flänga, fara hit och 
dit utan bestämdt mål, fjiska omkring; 
vara orolig ; klappa, bulta (af oro om bjar. 
tat); va. fladdra el. flaxa med, vifta med; 
oroa, angsla, skrämma; bringa ur fatt- 
ningen, göra >yr i hufvudet>; s. häftig, 
oregelbunden rörelse: fladdrande, flaxan- 
de, viftande etc., ifrvn.; flangande, ängslig 
brådska, förvirring; oordning, oro; ~ of 
emotion, upprörda känslor; to be (all) in 
aa, vara utom sig af oro, vara i största 
förvirring, »alldeles tappa hufvudet». 
ed, -d, pp. förvirrad, yr i hufvudet, jr 
föreg. ex. ~INd, -ing, prt.; s. flaxande; för- 
virring, oro, jtr flutter, s. 


fluty, f10’ti, a. fldjtlik, ljudande lik en flöjt 


(med mild, klar ton); flöjt-toner. 


fluvial, f8'viål, fluviatic, -viåt'ik, fluviatile, 


-vidtil, u. hörande till en flod (Alf), flod-; 
natorv. som finnes (växer el. lefver) i floder. 


flux, fåks, s. flytande, flytning, särsk. med.: 


(sjukligt stark) uttömning, fluss; flöde, 
flod (uty. i mots. till ebb: reflux); omlopp, 
tillopp, tillströmning (t. ex. of money); 
kom. metall, flytande tillstånd, smältnings- 
tillstånd; kem. bärg. fluss (: smiltningstillsats 
for att befordra metallers etc. smältning, afv. Av 
-powder el. ~-stone), atv.: glasmassa; a. t 
obestiindig, variabel; va. smälta, göra 
flytande; mea. orsaka ~; rensa; bloody v, 
rödsot. ~ation, -V'sjän, s. strömning, 
strömmande 1 alm. bet.; af- och tillopp. 
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svibility, -Ibivitt, $. metalls, minerals SMÄlt- 
barhet. ible, -Ibl, a. smältbar om metall 
o a. wile +, -h, se föreg. sility hb -hitt, se 
ibility. sion, -k'sjän, s. flytande; flyt- 
ning, särsk. med.; foranderlighet, variation; 
mat. se differential; pl. infinitesimalrik- 
ning. ~ional, -k’sjindl, wionary, -k’sja- 
nari, a. differential-, infinitesimal-. ~- 
ionist, -k’sjainist, s. matematiker som 
egnar sig åt infinitesimalraékning. 

fly, fil, en. (imp. flew, 13; pp. flown, fidn) 
flyga ary. bila.: hastigt fara, ila; rusa, 
ifr ex.; springa (sönder, ifr ned.); (genom för- 
blandning med flee) fly (before, from, för), 
rymma (from, från); fladdra, svaja; va. 
fly, undvika, rymma landet (eg. förblandning 
med flee); låta flyga ero., utslunga, afskjuta, 
jfr ex.; jaga upp; s. (pl. flies, -z) finga, 
sirsk. konstgjord fluga till metning; vind- 
fléjel, vimpel; mek. vinge, vingdon (spinn.); 
vindfang i ur; OYO i ur; svanghjul; press. 
svängel; se vid. momentum; utv. (tekn. F) i 
st. f. ems., ss. “press; Eng. ett slags en- 
spannare (allmänt åkdon af mera anspråk tn 
cab); F &kdon i aumnt; sjö. en flaggas längd 
som vajar ut för vinden (utom unions- 
hörnet); sjö. se vid. compass-card; boktr. 
arbetare (numera oftast Maskin: själfmot- 
tagare) som tager det färdigtryckta arket 
ur pressen; sl. knep; teat. scenvind, pl. 
luftkulisser; u. sl. förslagen, >vakem; ~ 
about, flyga omkring atv. bild.; om vinden 
kasta; ~ abroad, via. utbreda sig, blifva 
allmänt bekant; > apart, springa, krevera; 
~ around, Am. F via. flyga omkring hit 
och dit; ~ at, rusa på, kasta sig öfver, 
anfalla; back, studsa, springa tillbaka; 
slå bakut; ~ in the face of.., rusa rakt 
mot (xi gapet på>) tara ete.; >flyga på> 
nga; bryta ut mot ngo, vara oförskämd 
mot, öppet trotsa (atv.: Providence etc.), 
handla i uppenbar strid mot ogns vilja; 
in pieces, springa i stycken; into a 
passion, brusa häftigt upp, blifva ond; 
off, flyga bort; (hastigt) gifva sig af, 
försvinna», rymma, desertera; om ting flyga 
af (: hastigt falls af, el. skiljas sig från, t. ex. : skaftet); 
gå af atv. om skott; ~ off the tangent, F 
tappa humöret; ~ open, springa upp om 
dörrar, lis; ~ out, flyga, ila ut; via. bryta 
ut, brusa upp (atv. ~ owt in a rage); svaja 
(»blåsar) ut om flaggor; ~ the kite, eg. slippa 
upp pappersdraken; F skaffa pengar på 
växlar; to let ~, lata flyga ut; utslunga; 
afskjuta en pil o. d.; sjö. lata gå (hastigt fira); 
to let  with.., slänga, kasta (at, efter, 
på; utv. ge ngn en släng, ett slag med. .); 
(to shoot a bird) as it flies, ...i flygten. 
w-agaric, s. vot. flugsvamp (Agaricus 





muscarius). «(-away-)Cap, s. förr ett slags 
vingmissa. ~bane, so ~-agaric. blow, 
s. flugigg; flugsmuts; musch; va. jfr följ. 
~wblown, pp.; a. angripen af flugor; fläc- 
kad af flugsmuts; F ona. fläckad (t. ex. re- 
putation). ~-board, s. voxtr. mottagnings- 
bord. ~-boat, s. tvimastadt holländskt 
kustfartyg; långsmal kanalbat. ~-book, 
s. pärmar för bevarande af konstgjorda 
flugor. ~-by-night, s. prov. hexa. ~-Cage, 
3. papperskatse ss. flugfälla. ~catcher, 
s. 2001. flugsnappare (Muscicapa); «. en 
som står och gapar »s4 att flugorna kun- 
na fara in i munnen på honom>. fish, 
vn. meta på flugor. «fisher, s. metare 
som använder (konstgjorda) flugor. ~- 
fishing, s. flugmete, jtr roreg. ~-flap(per), 
s. flugsmälla. ~-frame, s. spindel-(: bo- 
bin-)bink; spolmaskin; se vid. wer, ~ 
-honeysuckle, s. vot. luden try (Lonicera 
Xylosteum). ~-leaf, s. vow. forsittspap- 
per (det hvita bladet innanför pärmen af en bok). 
man, s. kusk som kör en fly. ~-paper, 
s. flugpapper. ~-powder, s. fluggift (arse- 
nikpulver med socker o. vatten). v-PFeSS, s. mek. 
press med svangel; knäpress; mynt. slag- 
press. ~-rail, s. utdragssl& som uppbar en 
fullbordskitva. ~w-Sheet, s. flygblad, extra 
nummerei. bilagaafentidning. ~-shuttle, 
8. väfv. snall- (cl. ryckverks-)skyttel. ~ 
-speck, s. flugprick, -smuts. trap, s. bot. 
flugfalla (atv. Venus’s ~: Dionzea musci- 
pula). ~-tree, s. korkalm (Ulmus cam- 
pestris). ~-wheel, s. mek. svänghjul; urm. 
vindfang. «-whisk, s. flugvifta. ~wort, 
s. tjirblomster, flugfanga (Viscaria vul- 
garis). ~er, -ar, s. flygare, ngn som fly- 
ger; flykting X, jrr flier; sport sl. snabb- 
löpare, snabb kapplöpningshäst; skom. sl. 
sko utan bindsula; byg. rak trappa; urm. 
Oro; spinn. Vingdon; spion. (engelsk) för- 
spinnmaskin, flyer; bors. sl. en mindre 
affär vid sidan af andra. sing, -Ing, prt. 
flygande, fladdrande, svajande; a. »fly- 
gande> (t.ex. korrespondent), (särsk. mil.) myc- 
ket rörlig, »lätt>, jfr sms. ; flyktig, hastig 
X; s. flygande, flygt; the (F)~ Dutchman, 
»flygande hollandaren>; F nomn på snäll- 
tåget mellan London och Exeter; the 
(F)~ Scotchman, F namn pa snälltåget mel- 
lan London och Edinburgh; ~ visit, 
ofransk visit»; to come off with ~ co- 
lours, gå segrande från ngt företag (»>med 
pukor och trumpeter»). ~ing-artillery, 
s. lätt (fot- «1. ridande) artilleri. ing 
-band, s. her. eto. devisbindel, fladdrande 
band med valspråk. ~ing-bridge, s. flyg- 
brygga. ~ing-buttress, s. vyg. strafbage. 
~ing-Camp, s. mi, stréfk&r. ~ing-fish, s. 
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z001. flygfisk (Exocetus volitans). ~ing 
gout, s. flyggikt. ~ing-jib, s. sju. jagare. 
~ing-level, 8. Ingentor. flyktigt utkast. 
ing-light, a. sv. för lätt (lastad). ing 
-party, s. mi. flygande kår. ~ing-pinion, s. 
urm. se fly. ~ing-Sails, s. pl. sjö. segel som 
ej hafva brassar och boliner, toppsegel. 
~ing-sheet, s. sju. rumskot, flygande skot ; 
se vid. broadsheet. ~ing-shot, s. skott på 
ngti flygten, flygtskytte; skytt som skju- 
ter ngt (fågel) i flygten. ~ing-squirrel, 
s. zool. flygande ekorre (Pteromys volu- 
cella). <ing-stag, s. zool. ekoxe (Lucanus 
cervus). ving-Stationer, s. si. (tidnings, 
Aygskrifts- ote.)kolportér. ~ing-wheel, m. a. 
sms., se motsv. under Jy. 

foal, £41, s. fale, föl; vn. föla; a mare with 
~, ett drigtigt sto. foot, se colt’s-foot. 

foam, fom, s. skum, fradga; vn. skumma, 
fradga; the sea was all in an, hafvet 
var betiickt af skum; ~ with rage, skum- 
ma af raseri; he ~ed at the mouth, frad- 
gan stod honom om munnen. «ing, -ing, 
prt; a.; s. fradgande, skummande;’ at a 
~ speed, med en brusande fart, i for- 
sande fart. vy, -i, a. betickt af skum, 
fradgande, 

fob, fob, 1. ad. nana. eg. telegr. (ark. at free on 
board) (att levereras, säljas) fritt om bord. 

fob, fåb, 2. s. urficka, liten ficka, »byxsiick», 

fob, fab, 3. va. slå, smälla till ¢; lura, be- 
draga; s. klapp, lätt slag t; knep, skilm- 
stycke; ~ off, listigt undvika, »smita un- 
dan, undanskjuta. 

focal, fö'kål, a. tys. liggande i brinnpunk- 
ten; brinnpunkts-, fokal-(distance); ~ 
point, brannpunkt. ~ize, -iz, va. kon- 
centrera i en fokus, samla i en bränn- 
punkt. 

focile, fd’sil, s. anat. arm-, benpipa; greater 
, se ulna; lesser ~, se radius. 

focus, tot. fdkis, s. (pl. wes, -éz, o. -Ci, -sl) 
opt. geom. fokus, brinnpunkt; va. (: to bring 
to av) se foculize. 

fodder +, fåd'år, 1. s. torr en wiss bärgsvigt 
för bly etc. (varierande: 19 /,—24 centner). 

fodder, fådrår, 2. s. (tort) foder, hd; va. 
fodra, gifva foder; ~ w leak, sjö. till- 
stoppa en läcka genom ett segel el. a. 
utombords. ver, -dr, s. kreaturs-fodrare. 

foe, få, s. fiende (urv. mil), motståndare, 
(hätsk) ovän, förföljare. ~-like, a. fiendt- 
lig. ~man, s. fiende, motståndare i krig, 


i fejd. 

fetal, feticide, foetus, fetor, se fet... 

fog +, fog, 1. vn. se pettifog. 

fog, fég, 2. 3. prov. akerbr, efterskord af gräs, 
se vid. foggage; va. fodra boskap med fog ; 
afbeta efterskérden på on ung. 





fog, fg, 3. >. (tjock) dimma, tjocka, mist; 
töcken utv.: damsky, réksky; bila. dunkel, 
villridighet, tvekan; va. inhdlja i dimma, 
omtéckna atv. via., formérka. ~bank, s. 
go. mistbank, >vägg» af tjocka som på afstånd 
ser ut som land. ~-bell, 8. sjö. mistklocka 
på en boj vid ett skär el. d. för att varna seglare. 
~-horn, ». sv. Misthorn. «-ring, s. mist- 
bank som kretsformigt omsluter på alla 
sidor. ~-Signal, s. mistsignal, atv. järnv., 
itr detonating signal. ~-whistle, s. ing- 
hvissla på ångbåt ss. mistsignal. 

fogey, fogie, fogy, fd’gi, s. si. (orast old ~) 
inskränkt (konservativ) gubbe, »gubb- 
stut», »gammal stofil>; ts. Am. stock- 
konservativ människa, perukstock. v- 
ism, -izm, s. stockkonservatism, peruk- 
stockaktighet; »stofilism>, 

foggage, fdg’sdj, fogge, fog, s. (grott, sämre) 
gräs som får kvarstå till vintern. 

fogginess, fdg’inés, s. töcknighet, tjocka, 
itr följ. foggy, -gi, a. töcknig, dimmig, 
tjock om luften ; bild. omtöcknad, dum. 

fogle, fögl, s. «a. kulört (silkes)näsduk, 

foh, £4, interj. fy! 

foible, foj'bl, s. (liten, ursäktlig) svaghet i 
karaktären, 28SVAg sida. 

foil, fojl, 1. s. fäktvärja med knapp på spetsen, 
florett. 

foil, fojl, 2. s. folium: metallblad, tunt ut- 
hamrad metall (tenn ete.), botten, underlag 
för en juvel, en spegel; bild. folie; byg. flik af 
ett klöfverblad (jr quatrefoil, trefoil 
ete.) mellan två >»näsor> (jfr feathering). 
~-stone, s. falsk juvel. ~-tin, s. stanniol. 
~w-tree, s. vot. gullregn (Cytisus labur- 
num). wed, -d, a. folierad; yg. prydd 
med >»näsor», med kléfverblad. 

foil, fojl, 3. va. fortrampa; besegra, till- 
bakakasta; omintetgöra, gacka försök; 
göra slö +; s. felsliende, misslyckande; 
spar (fjat) af förföljdt vildt. ver, -år,s. 
besegrare, en som giickar motståndares 
ansträngningar. «ing, -ing, (1.) prt.; s. 
sagt. ridjurs spår (fjät) i gräs. 

foiling, foj’ling, (2.) s. se foil, 2, s. byg. 

foin +, fojn, va. stöta, sticka med stickvapen; 5. 
(1.) virj-, spjut-stöt; (2.) hermelin(sskinn). 

foist, fojst, 1. va. insmugla, falskligen in- 
flicka, understicka, insmyga (atv. ~ in; 
into, i); s. t snabbseglande fartyg; be- 
drigeri; so vid. wer; ~ one’s self upon, 
truga sig på...; ~ something upon a per- 
son, lura, »pracka> ngt (värdelöstel. oäkta) 
på ngn. er, -ir, s. insmuglare, ifr föres. 
va.; P ficktjuf. 

foist, fojst, 2. vn. stinka. vy, -1, se fusty. 

fold, fdld, 1. s. fåll, veck; uppslag på rock, 
väst ete.; fala; omslag; dörrflygel, it fol- 
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ding-door; omfamning; va. lägga ihop, 
vika ihop, dubbelvika; sluta i sina ormar; 
falsa; inveckla, invika (in, i); vn. låta 
vika sig, kunna hopvikas; sluta ihop om 
dörrar; @. o. ad. 1 sms. -fald(t), -faldig(t) 
(t. ex. four-~, many-~); ~ the arms, lig- 
ga armarna i kors; ~ the sails, sju. »duka 
upp? seglen för att bestå dem; ~ down, lägga 
hop; slå in; ~ in, insvepa; ~ up, lägga 
tillhopa; falsa. net, s. slagniit ror fåglar. 

fold, £41d, 2. s. mr-fAlla; farhjord; va. fålla mr, 
instiinga i fålla. «-yard, s. kringstiingd 
gird för kreatur. ~age, -Adj, s. rätt att 
fålla far. wer, -dr, (1.) s. farfillare. 

folder, fd’ldar, (2.) s. vikare, veckare, fal- 
sare; falsben, -knif; falsmaskin; pl. dub- 
bellorgnett. 

folding, fé’lding, 1. prt.; s. vikning; fals- 
ning; boktr, falsslagning (fet vid tryckning); 
veck, fall; uppslag på rock cte.; @. i sms. 
som kan vikas, att fälla ihop, fall-; fals 
(-nings)-. ~-bed(-stead), s. fallsiing, talt- 
sing. «-board, s. falsbride. ~-bone, s. 
falsben. ~-chair, s. fillstol. «-door, s. 
flygeldirr, pl. débattanger. ~-floor, s. 
spåntadt golf. «-hat, s. cylinderhatt 
som kan tryckas ihop (chapean claque). 
~-net, s. se foldnet. ~-scale, s. (fick)tum- 
stock att vika ihop. ~-SCreen, s. »spansk» 
(afdelnings)skiirm. ~-shutters, s. pl. fon- 
ster(innan)luckor som fällas ihop. ~ 
Sight, s. fallsigte, klaffsigte på gevär. ~ 
«stick, s. falsben. ~-Stool, s. tältstol. = 
-table, s. bord med klaff, fallbord. 

folding, fd’lding, 2. prt.; s. mrs fallande, 
hållande i fålla. 

foldless, fd’ldlés, a. utan veck. 

foliaceous, fdlid’sjds, a. vot. bladlik; bladig 
(spike); sammansatt af tunna skifvor, is. 
min. bladig, lamellar. 

foliage, fd’liddj, s. léfverk, atv. byg. ss. orna- 
ment; va. forse, pryda med löfverk, ~ 
earch, s. vyg. (fönster)båge med rosverk, 
jrr foiled o. foliation. 

foliar, fö”liår, a. bot. blad-. 

foliate, fo’lidt, va. foliera speglar; uthamra 
metall till tunna blad X; a. not. bladig, 
bladbirande (stalk etc). ~d, -éd, a. blad- 
bärande; försedd med bladlika utskott; 
bestående af tunna blad, bladig, ts. min. 
lamellär ss. glimmer; byg. got. om båge ete. prydd 
med löfverk, rosverk, jtr foiled; klöfver- 
bladsformig; ~ gold, bladguld; ~ silver, 
bladsilfver. foliation, s. vot. bladbildning; 
bladens knopplage; metails uthamring till 
tunna blad; foliering ar speglar; min. bla- 
dighet; byg. rosverk i gotik. 

folio, fd7lid, 8. folio (: pappersark viket en gång; 
äfv.: största bokformat); foliant (bok i folfoformat) ; 





hand. foliosida; sfv.: Öppning, två sam- 
manhiingande sidor i en rikenskapsbok; boktr. 
paginering I en bok ete.; jur. (blad innehål- 
lande) ett visst antal skrifna ord; a. 
folio-, i folio (: in ~); va. boktr. paginera. 
ole, -1, s. bot. småblad. Se, -8, u. bot. 
bladbärande, bladbeklädd, bladrik. ~- 
sity, -ds'itf, s. en foltants digerhet, vidlyf- 
tighet. wus, -liis, a. bladlik, tunn som 
ett blad; se via. "se. 

folk, £4k, s. folk, oftast konekt.: manniskor(na), 
Jfr ex.; pl. (WS, -2 el. ovbjar) folk, människor, 
Personer ofta med bertimuingaord, jfr ex.; särsk. Am. 
ens Närmaste, ens Omgifning, grannar; 
they are a feeble ~, de äro ett svagt 
slägte; ~ say, folket säger: människorna 
säga; a class of ~, en klass (af) männi- 
skor; gentle ~s, fint folk, förnäma; little 
ws, småfolk, barn; my ~s, mina anhö- 
riga, min familj; arv. mina grannar, vän- 
ner; the old ~s, de gamla (ofa: far och 
mor). land Ta S. Rog. feod. lag. allmän 
jord, allmänning. «-life, s. folklif. ~- 
lore, s. folksaga(n), -sagor kottext., folk- 
signer. ~mote +, s. bland anglosaxerna alls- 
hirjarting, folkting. ~-tale, s. folksaga. 

follicle, fölikl, s. vot. fréhylsa; bot. luft- 
blåsa; anat. liten säck a. kavitet, kdrtel- 
blåsa. follicular, -1k'Wår, a. lik hylsor, 
blåsor; bestående af blåsor ete. follicula- 
ted, -lik’ilatéd, a. försedd med blåsor ete. 
folliculous, -lik'ålås, a. full af blåsor ete. 

follow, £41'4, va. följa, gå etc. bakom, efter; 
ledsaga, medfölja; sätta efter, förfölja; 
följa på (: efter i uaen), vara en följd af; 
följa med ögonen, med uppfattningen, I sitt hand- 
tande (dictates), efterfölja äfv. ngn ss. före- 
dome; vara lärjunge el. anhängare af, arv.: 
bekänna sig till en troslära ; utöfva ett yrke; 
vn. följa i ana bet., jfr VA., särsk. följa (gå, 
komma ete.) (bak)efter; vara en följd 
(from, af); ~ other men’s business, lägga 
sig iandras angelagenheter; ~ the hounds, 
jaga (särsk. jfr hunt), vara jägare; ~ the 
law, studera lagfarenhet; klaga inför 
rätta; the multitude, följa med mäng- 
den, >»följa strömmen»; ~ suit, kortsp. 
bekänna färg; via. följa exemplet; blo 
wed word, grälet öfvergick till slagsmål, 
(man) öfvergick till handgripligheter, e1. 
(ban) beledsagade sina ord med ett slag; 
do you ~ me, stv. kan ni fatta min me- 
ning, kan ni följa med min tankegång; 
as ~s, som följer; hence it ~s, hirif 
följer; (if it is so) it ws that, (om så är), 
blir däraf en följd, att..; that will be 
clear by what ~s, det framgår af det 
följande; it will be wed by serious conse- 
quences, det torde medföra allvarsamma 
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följder; ~ on, komma, följa efter; full- 
följa, framhärda i; ~ out, genomföra; ~ 
up, fullfölja en seger o. d., en liknelse. ~-board, 
se moulding-board. ~er, ur, s. följeslagare; 
efterföljare, anhängare (utv. of a creed, 
of a doctrine); lärjunge; underhafvande; 
F >fastman», uppvaktande >kavaljer> ts. 
en tjunsteflickas; mek. maskindel (is. kugghjul) 
som medtages i rérelsen af ngt annat; 
jur. bilagsblad. ~ing, -ing, prt.; a. foljan- 
de; is. sjö. som går med i samma riktning; 
s. följande; efterföljande, lydnad, slaf- 
viskt beroende, osjälfständighet; kall, 
yrke; anhängare kollekt., anhang; ~ breeze, 
gynsam vind, medvind; the ~ chapter, 
följande kapitel; on the day ~, följande 
dag, dagen därpå; ~ sea, medsjé; then, 
följande, nedan stående. 

folly, fåri, s. (pl. -lies, -z) dåraktighet,toke- 
ri, dårskap, afv. konkret. 

foment, fdmént’, va. badda (med varma 
omslag); vederkvickande uppvärma X; 
bild. Nära, befordra is. i ond mening: passioner 
ete, underblåsa nat. ~wation, -4’sjin, s. 
baddning; värmande omslag (gröt etc.); 
bild. upphetsande, jfr föreg. ver, -År, s. 
uppeggare, tillskyndare, anstiftare (t. ex. 
of sedition). 

fond, fönd, a. dåraktig, oförståndig; öfver- 
drifvet öm, efterlåten, >svag> för ngn; 
begifven (of, på), kär (of, i, str ned.), ufv.: 
som ligger en om hjärtat (dream, hope); 
dåraktigt förälskad; fåfänglig +; vn. + 
vara förälskad (on, i); to be ~ of, mycket 
tycka om, älska: begarligt efterstrafva 
(t.ex. glory), särsk, vara betagen i, förälskad 
i ngn, halla kär; to get ~ of, bli kari. 
ale, -1, va. smeka, kela med. ~ler, -lar, 
s. en som kelar etc: «ling, -ling, prt. ar 
ole; s. älskling, skötebarn, »morsgris> ; 
a, smek- (t. ex. name). NESS, -nés, s. dår- 
aktighet; kärlek, ömhet, svaghet (of, for 
ngn el. ngt); stark böjelse (for, för). 

fondus, rr, föng då, fondy, F törvr., fön'di, s. 
tekn. iristryck. 

fone +, fån, s. pl. ar foe. 

font, fönt, 1. s. boxtr. stilsats, helt sortiment 
af en stilsort. 

font, font, 2. s. poet. killa; dopfunt. ~al x, 
-4l, wu. käll-. ~anel, -Anél, 5. med. anat. 
fontanell. 

food, fd, s. föda, näring i ama vet.; födo- 
ämne is. { plur. ; mat; va. + föda, gifva 
mat; ~ for powder, kanonmat; to fur- 
nish ~ for, gifva ämne, anledning till 
(t. ex. betraktelser); spiritual ~, sjilaspis, 
näring för själen; the men were at their 

- &, karlarne héllo på att äta. ~-animals, 

‘+s, pl. matnyttiga djur. ~-fish, s. mat- 





— - 
nyttig fisk; agnfisk. ~-Stuff, s. födoäm- 
ne. «-yielding, u. matnyttig. 


fool, £41, 1. s. itr gooseberry-~. 
fool, £41, 2. s. dåre i eg. o, bild. bet., särsk. bibl.; 


en sinnesrubbad, galning; veskedtig tok(a); 
narr, särsk. förr (hof)narr, gycklare; puts- 
makare; vn. skalkas, göra puts; spela 
narr; va. gäckas med, »drifva» med; be- 
dara, lura; ~ of fortune, kastboll för ödet; 
a fv to the top of his bent, utv. a ~ with 
witness, en irkenarr; he is not such a 
as he looks, han är ej så dum som han ser 
ut; he isa ~ for doing it, han är en tok 
som gör det; J was a ~ to lend him.., 
jag var en dåre som lånade honom..; the 
more ~ you, si mycket dummare af dig; 
hur kunde du vara s& tokig! to make a 
~ of, drifva gick med; skamligt lura 
nen; to make a ~ of one’s self, bete sig 
som en dåre, begå (en) dumhet(er); göra 
sig till ett åtlöje; to play the ~, spela 
narr; uppträda narraktigt; begå darska- 
per; to put the on, behandla som en 
narr, gäckas med, »drifva> med; to go 
(send) on a ~’s errand, bli narrad (narra) 
första april, (lita) löpa med limstangen; 
fara af i ogjordt väder»; ~ away, kasta 
bort på darskaper; férleda (till dårska- 
per); ~ one out of..., aflura ngn ngt; not 
to ~ with, ej att »leka med». ~-happy t, 
a. lycklig utan egen förtjänst; invaggan- 
de sig i en bedräglig lycka. ~hardihood, 
ahardiness, s. dumdristighet. hardy, 
a. dumdristig. SCap, s. narrlufva; ett 
slags skrifpapper i långt folioformat; 
ofta F skrifpapper (i mots. till brefpapper). 
~’s-mate, s. schack. »skolmatt>. «’S-para- 
dise, s. bedriglig, forginglig lycka; Uto- 
pien, Schlaraffenland. ~’s-parsley, s. bot. 
vildpersilja (Aethusa Cynapium). ~sto- 
nes, s. pl. vot. yxne (Orchis). ~ery, -årt, 
s. dårskap utv. konkret: déraktig handling; 
dumhet, enfald; narraktighet; tokeri, 
nartspel, narri, skämt. ~ing, -ing, prt.; 
3. se föreg. ~iSh, -isj, u. tokig utv.: svag- 
sint; dåraktig sursk. bidl.; dum, oklok, 
orimlig; fjollig; löjlig, toklustig; to do 
a thing, begå en dårskap. ~ishness, 
-isjnés, s. dårskap; dåraktighet; tokeri. 
foot, fåt, s. (pl. feet, fåt) fot (i ana vet., utv. of 
a stocking, a table ete.); nederdel, det ner 
dersta (utv. of a class in a school), nedre 
ände; fotställning, jfr wing; fot (mät: 12 
inches); versfot; mit. fotfolk (kolekt, utan 
plur., jfrex.); steg, gång; ställning X, jt 
wing; (of a liquid) bottensats, pl. (~S, 
-s) skaggskvittar; vn. (ofta med it) stiga; 
»trada dansen», dansa; vandra, gå till 
fots, traska; va. trampa, beträda; trida 
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dansen; Sparka; gripa med fötter el. klor; 
sätta fot på el. i (t. ex. en strumpa), försko 
skodon; inratta, skaffa fast fot t; nedsum- 
mera, addera ihop (och sätta summan 
nedanför); belöpa sig till; 1000 ~, 1000 
man infanteri; ~ of a procession, sista 
ledet af en procession; ~ of a sail, sjö. 
nedre delen af ett (ra)segel; to have one 
~ in the grave, stå med ena foten i graf- 
ven; to put (set) ~ on, beträda, sätta sin 
fot på (t. ex. Amerikas jord); to put one’s ~ 
in (it), trassla in sig (i svårigheter), ställa 
dumt till åt sig, férlépa sig (och) råka i 
klämma; to put one’s best ~ (e1. leg) fore- 
most, ordspr. »ligga benen på ryggen>, an- 
stränga sig af alla krafter, »ligga at 
manken», uppbjuda all sin förmåga; to 
put down one's ~ F, uppträda ei. yttra 
sig med bestämdhet, »säga från> på all- 
var; at , nedtill på sidan i skrift el. tryck 
(: i noten), härnedan, nedanstående; 
by ~, till fots; ~ by ~, steg för steg, 
småningom; on «, till fots; på benen, 
ufy, mil.: under vapen; i gång, i verket 
(to set on ~); på förslag, i fråga; under 
~, under fötterna; under pari t; ~ the 
bill F, betala räkningen. ~-and-mouth 
disease, s. veter. mul- och kléfsjuka, ~- 
ball, s. fotbAll (1exen o. sjaitva bållen); bild. 
kastball (of, för). ~-band, s. fotband; 
infanteritrupp. ~bank, s. ror. bankett. 
~-barracks, s. pl. infanterilager; infan- 
terikasern. ~-bath, s. fotbad; fotbalja. 
~-board, s. fotbriide (t. ex. bakpå en vagn), 
fotsteg; trampa på en svarf o. d.; pedal; jurnv. 
se ~-plate. ~boy, s. livrékladd betjant- 
gosse, jfr ~-page. ~breadth, s. fotsbredd. 
bridge, s. spang. ~clotht, s. stort ned- 
hängande schabrak. ~cushion, s. mjuk 
pall. fall, 8. steg, fjätsärsk. med afs. på ljudet; 
snafvande, felsteg. fight, s. infanteri- 
strid. ~-gear, s. fotbeklädnad. ~-guards, 
s. pl. fotgarde. halt, s. fotsjuka hos 
far. hill, s. (ona 1 plur.) lägre birg el. 
kulle vid foten af en högre birgsakedja. 
hold, s. fotfäste, atv. nua: fast ställning, 
insteg. ~-hook, se futtock. ~-hot x, ad. 
eg. jagt. gehast. ~-iron, s. vagnssteg af 
järn; fotblack. ~-jaw, s. kakfot nos krosta- 
ceerna. ~-key t, s. pedal på en orgel. ~ 
-lathe, s. svarf med trampa. licker, s. 
lag smickrare. lights, s. pl. teat. ramp; 
byg. gallertiickta fonsteréppningar rere 
vid (a. i) en trottoar for att skaffa ljus At en 
källarvåning. ~Man, s.fotsoldat; livrékladd 
betjänt, lakej; rrr löpare; brédrostnings- 
ställning framför brasan; running ~, löpare 
1 ordets gamla, eg. bet. ~Mmanship, s. förmåga 
att springa el. gå (fort, långt). ~mantle, 


» löpning mellan människor. 





s. ytterridklädning. mark; s. fotspår. 
~-match, s. so v-race. ~-muff, s. fotpåse 
af pälsverk. v-NOÉe, s. not, anmärkning 
nederst på sidan. ~pace, s. maklig gång, 
gående, skridt; trappafsats; golfafsats, 
it dais. spad, s. stigman, stråtröfvare. 
~-page, s. page, betjantpojke. ~-passen- 
ger, s. fotgängare, fotvandrare. «path, 
s. gingstig. ~-pavement, s. gångbana, 
trottoar. ~«-plate, s. juny. fotplat, platform 
(2durk>) på lokomotiv där foraren har sin plats; 
vagnesteg. ~plough, s. rxer. ett slags 
svingplog. ~post, s. gangpost, gående 
(post)bud. ~-pound, s. mex. skilpundfot. 
~-press, s. press med trampa. print, 
s. fotspår; synligt fjit. ~-race, s. kapp- 
~rail, s. 
skena med bred fot. ~rope, s. sjö. (of a 
yard) (gang)pert; (of a sail) underlik. 
rot; s. fotréta hos får. ~-rule, s. fot- 
matt, tumstock. ~-Scraper, s. fotskrapa. 
«soldier, s. fotsoldat, infanterist. ~sore, 
a, 6mfotad, sirfotad. ~soreness, s. fot- 
ömhet, ondt i fötterna ar mycket gående, 
skoskaf. stalk, s. vot. blom- e. blad- 
skaft. ~Stall, s. byg. fotställning, (pelar-) 
plint, piedestal, postament; stigbygel 
till fruntimmerssadel. step, s. fotsteg; 
fjat, fotspår arv. vua.; spår, märke; steg 
under en (tryck)press; spår för en stå- 
ende axel; to follow (in) the ~s of, följa 
ngn i spåren ofta bila., gå i ngns fotspår, 
följa ngns föredöme. «stool, s. (fota-) 
pall; Ottoman ~, puff. ~-Stove, s. fot- 
värmare, glédpanna att halla under föt- 
terna. «valve, s. sogm. bottenventil, sug- 
ventil. ~waling, s. sxepps». bottengarne- 
ring. ~-wall, s. gror. liggande. ~-warmer, 
8. fotvarmare ialla bet., jfr ~-muff o. ~-stove. 
Way, os. se ~-puth o. ~-pavement; grut. 
far- a. vandringsschakt; vandring (trappa), 
farkonst. ~-worn, a. nött om vig; trött 
vandrare, ~ed, -åd, a. med... fot, is. 1 sms. 
-fotad (t. ex. four-~, fyrfotad); (fast) 
fotad, som fått fotfäste t. ~er, -tr, s. 
simk. F hopp på fötterna, fothopp. ing, 
-ing, prt.; s. stegande, mätande med steg; 
förseende med fot, jr foot, va.; nedsum- 
mering; summa (utsatt nedtill); fotfäste; 
fast fot, besittning; tagande i besittning, 
tillträdande; inträde i ett yrke; bla. fot, 
läge, tillstånd; gång, steg; byg. mur-fot, 
sockel; golf, botten; tekn. spetsbotten; 
to gain a ~, vinna fast fot, förvärfva sig 
en fast ställning, artv.: säker utkomst; to 
keep one's ~, hålla sig på fötterna; via. 
(förstå att) bibehålla sin ställning; to 
lose one's ~, förlora fotfästet urv. bna.; 
to be on an equal (ct. the same) ~ with, 





d: note, 8: do, 8: nor, 4: not, 4: tube, 4: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 


footing F Talsprik. 


480 


a Lågt språk. for 





vara i samma ställning som, vara jämgod 
med; on a of equality with, på jämlik 
fot med; on the ~ of a lord, på stor fot; 
on the old ~, >på gamla foten>, i samma 
ställning som förut. vy, -i, a. med bot- 
tensats, tjock, grumlig åt botten; simpel, 
lumpen, tarflig. 

fop, föp, s. fåfäng narr, sprätthök. ling, 
-ling, s. småsprätt, glop, snushane. ~- 
pery, -årt, s. en spritts narraktighet, fa- 
finglighet, tillgjordhet; pral. ~pish, 
-isj, a. narraktig, sprattig, fafinglig, 
affekterad, prålig. ~pishness, -isjnés, s. 
sprittaktighet, narraktig fåfänga, jr föreg. 
for, får, prep. for (for ngns räkning, I ngns intresse, 
till ngns nytta el. skada; på ngns sida, till försvar 
for), for... skull (äfv. uttr. bevekelsegrund, an- 
ledning, otsak, särsk. hindrande omständighet); (med 
anledning, i följd) af särsk. glädje, sorg etc., 
gråta ÖfVer; (uttr. syfte, sträfvan, tendens, fallenbet 
[i förbind. med ett subs., jfr ex.) för, för att 
komma åt, för att vinna, för att få (jr 
COME, gO, ete.); räcka sig, söka, fråga etc. efter, 
bedja, kämpa, underhandla ete. OM, linda, tjäna (tifv. 
uttr. destination: afresa, begifva sig etc.) till; utbyta 
mot; för ett pris, lön, i allm. en ekvivalent; en 
ställföreträdare: i stillet for; for att vara (i 
dubbel bet., jfr ex.); erkänna, känna Såsom; med 
hänsyn till, i afseende på, i fråga om 
(: mar det gallers...), beträffande (jm as 
~ under as); for 6 1 förbållande, proportion till, 
ifr under age); (till trots) för, oaktadt (jr 
nea. Av all); för en kommande tid, på en tid; 
under en tid [anm. ~ uttr. utsträckning i 
tiden, v. ex. lo stay ~ a year, el. 1 rummet, 
t.ex. ~ many miles (around), ötversättes ofta 
ej I av.]; ad. för G uttr. sådana som: Av and 
against, för och mot, pro et contra); konj. 
ty; ~ all his cunning, trots all (sin) hans 
slughet; ~ all their ---ing, it was no good, 
alt hvad de (gjorac) (alt deras...) tjänade 
till ingenting; he might as well have 
Jung his money into the sea, ~ all the 
joy he got out of it, han hade lika gärna 
kunnat kasta sina pengar i sjön, mer 
glädje hade han icke af dem; ~ all that, 
med alt detta, det oaktadt; icke förty; 
lika väl, i alla fall; ~ as much as, se under 
m.; ~ the first time ~ years, för första 
gången på åratal; ~ shame! fy! ~ that, 
hvad det beträffar; därtill (i utr. stdana 
som: I have too much to do ~ that); ~ to 
framför infin. f el. P, för att; utv. att (: ondast 
to); ~ what? till hvad ändamål, hvartill, 
hvarför? ~ what remains, hvad det öf- 
riga anbelangar; ~ me to leave London, 
and ~ where! (huru skulle det g& med 
mig om jag skulle...) skulle jag lemna 
L., och hvart skulle jag då taga vägen! 





alas ~ the comparison, ack, hvilken 
jämförelse! just en skön jämförelse! 
I~ one, jag för min del; now a them! 
nu till dem, nu må de komma, fram nu 
med dem! to be n, vara för i alla bet.: 
hålla med, tjäna, befordra, försvara; 
bestämma sig för, välja, uttala sig för, 
rösta för; it is not ~ me to..., det till- 
kommer (höfves) icke mig att...; there's 
«+. for you, stv. där har ni en riktig..., 
där har ni... s& att det förslår; what are 
you ~? hvad röstar ni för att vi skola göra? 
there was nothing ~ it but (to), det var 
ingen annan råd än (att...); were it not 
(a. if it were not) ~ (you), vore det ej 
för (er) skull; hade (ni) ej varit (tr but w 
under b.); to have... ~, hafva... till... e. 
som...; få till (sursx. breakfast, dinner 
o. 4.); få för ett pris; one may have it (et. 
it might be had, it is to be had etc.) ~ the 
seeing (jt asking, taking ete.), det kan 
man fa bara man..., det kostar icke mera 
än att...; all ~ nothing, alt for intet; alt 
forgiifves! every man ~ himsel/, låt hvar 
och en sköta sig själf; eye ~ eye, tooth 
~ tooth, öga for öga, tand för tand; a 
genius (talent, turn ete.) ~ (art), (utom- 
ordentlig) begafning för (konsten); in- 
clination below, lutning nedåt; a gentle- 
man ~ you (en betjänt anmäler), (det är) en 
herre som söker er; he is not a great 
fellow ~ talk, tala är icke hans starka 
sida; line ~ line, word word, Atergifva, 
öfrersätta rad för rad, ord för ord; that’s 
the man ~ me (el. you), det är rätte man- 
nen, det är den man jag (ni) behöfver; 
it was nothing more than civil him to 
(do so), det var ej mer än hvad höflighe- 
ten fordrade, att han...; good ~ you, nyt- 
tigt for dig; bra gjordt (for att vara) af 
dig; to act (judge, think etc.) ~ one’s self, 
handla (döma cte.) själf, sjalfstandigt, på 
egen hand (eg. för egen räkning); get you 
gone ~ a simpleton! F (gå så långt vägen 
räcker, din) dumskalle! he longed (waited 
ete.) ~ it to be over (~ the day to break), 
han längtade efter att det vore väl éf- 
verstandet (att dagen skulle gry); look 
~ yourself, se själf (efter)! you may (do 
it) ~ me, (du må) gärna (göra det) for 
mig; I must say that ~ him, det far jag 
säga till hans försvar (et. berömmelse); 
I stopped ~ him to overtake me, jag stan- 
nade s& att han skulle hinna fatt mig; 
truths are not the better, nor the worse, 
~ their obviousness or difficulty, ... dar- 
för att (beroende på om) de äro tydliga 
eller svåra (att inse); she runs well ov a 
girl, hon springer bra för att vara flicka; 
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~ why i ty. [a om. AV efter AS, but ete., el. 
styrdt af subst., adj., el. verb, el. styrande ett subst., 
se dessa senare ord! Jfr särsk. all, aught, any- 
thing, ever, good, life, love, nonce, o (oh), 
one, part, sake, time, together.] ~asmuch, 
smskrif. af for as much, se under m. Lever, 
smskrif. at for ever, se under €. 

forage, fér'ddj, s. foder rör hästar (el: boskap); 
furagering, anskaffande af foder; vn. 
furagera; va. furagera, skaffa foder åt, 
förse med foder; beskatta tana på foder 
(atv. for grass ete). vallowance, s. 
(traktamente för) foder (t. ex. för en hist). 
~-Cap, s. mil. lägermössa. v-ration, s. 
foderration. Ar, -år, s. foderanskaffare 
(genom kontribution a. plundring). fo- 
raging, -ing, prt.; s. furagering; ströftåg 
för att skaffa foder; ~ cap, se sms. ofvan; 
~ party, trupp utsänd på furagering. 

foramen, it, férd’mén, s. (pl. -ramina, 
-rdm’ind) naturv. liten öppning, hal. fora- 
minated, -rdm’inatéd, a. natury, försedd 
med små hål. 

foray, förå, s. plundringståg, ströftåg in i 
fiendeland, razzia; va. förbärja, plundra, 
sköfla. er, -ir, s. deltagare i ett 
plundringståg, skédare, marodör. 

forbade, fårbåd', imp. ar forbid. 

forbear, fdrba’r, vn. (imp. -bore, -bdr; pp. 
-borne, -bd'rn) afhålla sig (from, fran: 
undvika), låta bli; hejda sig, styra sig; 
gifva sig till tals; vägra t; va. undvika, 
afhålla sig från, låta bli (doing [denna konstr. 
alltid i nek. sats efter CANNOÉ o. a., jfr ex.], to do, 
att göra ngt); skona, hafva fördrag med; 
I cannot ~ observing, jag kan ej under- 
låta att anmärka. «ance, -åns, s. und- 
vikande, underlåtande, undflyende (of, 
from); tålamod, fördrag, undseende, 
skonsamhet; ~ is no acquittance, ordspr. 
gömdt är icke glomdt. ~ance-money, s. 
band. Ofverranta för beviljadt anstånd. 
ner, -ir, s. en som afhaller sig, undviker 
etc.; en som visar fördrag ete. ~ing, ing, 
prt.; u. dfverseende, langmodig, skon- 
sam; 8. afhdllsamhet fran att göra ngt; se vid. 
wance. 

forbid, férbid’, va. (imp. o. pp. ite bid) for- 
bjuda (to do el. doing; a person one’s 
house, one’s presence: att komma inför 
sina ögon), vid. omöjliggöra (t. ex. the 
passage; an impassable river ws the ap- 
proach of the army), forbindra (from +, 
från); God ~! det férbjude Gud! Gud 
bevare mig (oss)! «den, -n, pp.; a. för- 
bjuden; the w fruit, den förbjudna fruk- 
ten, jfr ray. ~den-fruit, s. vot. en varietet 
af pompelmus, jtr shaddock. ~denly, -nll, 
ad. olofvandes, der, -år, s. férbjudare; 





oméjliggérande hinder. «ding, -ing, prt.; 
a. afskriickande; frånstötande; motbju- 
dande, vedervirdig, högst obehaglig. 
adingly, -ingli, ad. på ett afskräckande 


sätt. 

forbore, fårbö'r, imp., forborne, -bd’rn, pp. 
at forbear. 

force +, förs, 1. va. ve farce; ~d meat, se 
följ. sma. W-MeAal, s. kokk. köttfärs; ~ balls, 
frikadeller. . 

force, fdrs, 2. s. (fysisk, moralisk etc.) kraft 
i alla bet. ; styrka i allmht, fv. konkret: ss. ar- 
betsstyrka, is. mil. väpnad styrka, trupp 
ei. flottafdelning, ofta i pl.: trupper, strids- 
krafter, krigsmakt (land a. sea: naval 
ws); strsk. F (the ov, i stt. the police ~) 
»polisen» (jtr constabulary); makt, våld 
särsk. jur.; eftertryck; giltighet, jur. laga 
kraft; va. tvinga, nédga (to, till, till att); 
betvinga, öfverväldiga; bruka våld mot 
(atv. ting, jfr ned. ex.), Våldföra sig på; våld- 
föra, -taga; påtvinga, -truga (ngt on, på 
ngn); framtvinga; tilltvinga sig (a thing 
from a person: aftvinga ngn ngt); mil. for- 
cera, storma; anstränga; med tvång pådrif- 
va, påskynda, drifva eg. växter: med konst- 
lade medel hastigare bringa till mognad 
ufv. vin; med vila drifva, rycka, bryta, trycka, 
pressa, »köra> oto. (åtföljdt af adv., jfr ned.); 
ft se via. enforce; förse med garnison, be- 
sätta t; lägga vigt pat; vn. ft bruka våld; 
göra svårigheter (of, vid); vara af vigt; 
3000 land ~s, 3000 man landtrupper; 
to join ~s, förena sina (strids)krafter 
(against, mot); main ~, se under m.; by ~, 
med våld; by ~ of arms, med vapenmakt; 
in ~, i full (gällande) kraft; mn. med 
(tillräckligt) betydande stridskrafter, 
manstark (nog) (för att kunna upptaga 
strid) (t. ex. a reconnaissance, a sortie in 
Av); laws still in ~, ännu gällande lagar; 
to put in ~, göra gällande, tillämpa lag, 
jtr enforce; to come into nw, träda i gäl- 
lande kraft; of ~, nédvindigt(vis); ~ a 
key, vrida sönder en nyckel; ~ a lock, 
vrida ett lis i baklas; ~ a metaphor, 
fullfölja en bild (trop) för långt genom 
sökta likheter, hårdraga en liknelse; 
a ship on shore, jaga ett fartyg på land; 
~ one’s self upon, tvinga [truga] sig på 
(ärv. t. ex. the idea wd itself upon my mind); 
~ one’s way through, med våld bana sig 
vig (tranga sig) genom; ~ along, fram- 
drifva; ~ along with one, rycka med sig; 
~ away, bortdrifva; rycka, bryta eto. lös; 
~ back, drifva tillbaka, uty. mil.; ~ down, 
med kraft nedtrycka, nedpressa; ~ in, 
drifva in, slå in (atv. ngt into, i ngt); ~ on, 
framdrifva, drifva på; framtvinga (1. ex. 
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a war); påtvinga, jtr ofvan; ~ open, bryta 
Upp, Spränga dörr, lås, eto.; ~ out, utpressa, 
framtvinga; ~ a ship over a bank, arbeta 
med segel eto. ett fartyg öfver en bank. ~ | 
-pump, se forcing-pump. od, -t, pp. upp- 
drifven i drifhus etc.; a, tvungen gindje, 
skratt; konstlad, onaturlig, sökt; ~ conceits, 
öfverspända idéer; ~ loan, tvångslån; 
~ march, mil. forcerad marsch; style, 
konstlad, sökt stil. ~dness xX, -édnés, s. 
egenskap att vara forcerad, tvungen etc.; 
sokthet, onaturlighet, det sökta (of, i). 
ful, -fal, a. stark, kraftig (utv. expression 
o. 4.); våldsam. ~less, -lés, a. kraftlös; 
vanmäktig; ogiltig. 
forceps, lat., fé'rséps, S. urmakares, dentists eto. 
(finare) tang; xir. férlossningstang. 
forcer, fd’rsar, s. (be)tvingare; stämpel, 
kolf 1 tryekpump el. spruta; liten handpump. 
forcible, fö'rsibl, u. aim. o. via. stark, kraftig, 
eftertrycklig, verksam; som gör verkan; 
uttrycksfull; öfvertygande tal, ora; Våld- 
sam: användande våld, el. skeende med 
våld (entry, possession). ~MeSS, -nés, s. 
kraftighet, kraft, eftertrycklighet; tvang; 
valdsamhet. 
forcing, fd’rsing, prt. at force; s. (be)tvin- 
gande; våld; vaxters drifvande. ~-house, 
s. drifhus. ~-frame, ~-pit, s. drifbink. 
~-pump, >. tryckpump. ~-valve, s. angm. 
utloppsventil. 
forcipal +, fé’rstpal, a. tanglik, verkande 
som en tang. forcipate(d) +, -pat(ad), a. 
tangformig. forcipation, -på'sjän, s. ny- 
pande med (glödande) tanger (tortyr). 
ford, förd, s. vad, vadställe; ström X; va. 
öfvervada, genomvada. able, -åbl, a. 
vadbar, som kan 6fvervadas; ~ place, 
vadställe. 
fordo, fåraåd', va. (jr do) förgöra, fördärfva, 
" förstöra; utmatta. co 
fore, får, ad. framtill, före, förut; u. före- 
gående, framförvarande, främre, tillhö- 
”rande början af ngt, begynnelse-; s. sjö. 
förtopp (fockmast), i sms. för-; and aft, 
i fartygets längdriktning, långskepps, 
från fören till aktern; midskepps om 
rodret; se vid. ned. sms.; to the ~, framme; 
tillstides; i behåll; färdig, till hands, i 
: beredskap, redo; i sigte, framträdande; 
to be to the ~ om person, äfv. (ännu) hafva 
ngt att få (: to have to the ~), att vänta, 
el. Yatt säga» (befalla, betyda); to bring 
to the ~, framdraga; ådagalägga. [Anm. 1. 
~ Ingår ss. prefix i många sms., hvaraf hiir nedan 
blott ett urval upptages, och betyder: för(e)- I rum- 
met (atv. fram-), el. tiden: på förhand, i för- 
väg, förut; I sjötermer: tillhörande förmasten el. 
framskeppet: för-. Anm. 2. I sms, med enstafviga 





subst. ligger tonvigten i regeln på. rv, F hv. fall den 
bär ej utsättes; 1 verb o. adj. på senare deten.] 
~-and-aft, a. sträckande sig långskepps; 
s. snedsegelsskonert (förk. ft. ~ schooner); 
~ sails, snedsegel, skonertsegel. ~arm, 
(1.) s. anat. underarm; (2.) va. o. vn. (--') 
förut beväpna, rusta (sig) till försvar. 
bode, --', va. förutsäga; ana vam. net 
otyckligt. ~bodement, --’-, s. förebud; spå- 
dom; ond aning. ~boder, --’-, s. förut- 
sigare. ~boding, ---, prt.; a. förntseen- 
de, anande onat; bådande olycka; s. se ~- 
bodement. ~bodingly, --'--, ad. med dy- 
stra aningar; olycksbidande. ~body, -’--, 
s. sjö. forskepp. ~-boW, s. främre sadel- 
bågen. ~-brace, s. sju. fockbrass. why f, 
--, ad. mycket nära. ~-Cabin, -’ --, s. för- 
salong på fartyg. ~Cast, --’, va. o vn. upp- 
göra plan för (ngt), uttänka (ngt); förut- 
se, på förhand beräkna, vidtaga åtgärder 
mot (ngt); s. (-’-) på förhand uppgjord 
plan; på förhand vidtagna åtgärder mot 
ngt, el. försigtighetemått; förutseende, 
försigtighet; ~ of the weather, väder- 
leksspådom, -utsigter. ~Caster, --’-, s. 
en som förutser, som på förhand vidta- 
ger nödiga forsigtighetsmatt, etc., jfr föreg. 
castle, (vam. F fd’ksl) s. sjö. back; & han 
delsfartyg SKANS (bostad för besittningen). ~Ch0- 
sen, --'-, pp.; a. förut utvald. wcited, 
--’-, a. ofvan anförd. «Close, --’, va. ute- 
stänga, hindra; afstanga; utesluta; ~ a 
mortgage (oriktigt uttr. i st. f. Av a mortgager) 
förklara en gäldenär förlustig inlösnings- 
rätten till intecknad egendom. «closure, 
--’-,,s. uteslutande, jfr föreg. ~-Court, s. 
gårdsplan framför en byggnad. «date, 
--', va. antedatera. «deck, s. sjö. fördäck. 


. wd, se fordo. door, s. dörr, ingång på 


framsidan af ett hus. ~-elder, -’--, s.se 
nwfather, ~-end, s. framända, framdel. 
father, -’--, s. stamfader; en af för- 
fäderna. ~fathers’-day, s. am. årsdagen 
af the Pilgrim fathers” (de första puri- 


-tanska emigranternas) landstigning. i 


Amerika (d. 21 dec., gnm kronologiskt misstag 
frad a. 22). fend, --', va. afvirja, hindra; 
skydda, försvara. ~finger, -’--, s. pek 
finger. «foot, s. framfot; P tass, labb; 


~ gjs. kri (främsta delen af kölen). front, 8. 
- framsida, framdel, front. «gather, sc 


forgather. 90, --’, va. (itr go) föregå (1s. 
| prt. o. pp.); lemna, uppgifva, afstå från, 
förneka sig. «goer, --’-, s. en som af- 
‘star fran ngt; föregångare; stamfader. 
going, --’-, a. föregående. ~gone, -~’, 
pp.; a. föregången; framfaren; förut- 
fattad; a ~ conclusion, ett på förhand 
fattadt beslut; en på förhand (utan öf- 
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- vervigande): afgjord sak. ground, s. 
konst. frgrund; pl. a. personer som staf- 
fage. «-guides, s. pl. (of a limber) 
skaklor. ~-hammer, s. smed. slägga. ~- 
hand, s. riak. den delen af en hist som 
ar framför ryttaren; främsta del; för- 
hand, företräde t; ~ rent, se fore-rent. 
handed, -'--, «. skeende i god tid, på 
förhand; med adv., om bist eto. med... fram- 
del; am. F försigkommen, i goda omstän- 
digheter, välbärgad. head, föréd, s. 
panna; vila. (jr face, front) oblyghet; 
gruf. OTt(s inre anda), stoss, brott. ~hook, s. 
sjö. stäfband. horse, s. spannhäst. 

foreign, för'in, a. utländsk, främmande (to, 
from, för), ej tillhörande, liggande utom 
(to the purpose: saken, ämnet), skiljak- 
tig; obehörig; (F)~ Office, utrikesde- 
partementet; ~ plea, jur. invändning mot 
domares el. domstols behörighet. ~-built, 
a. bygd utrikes om fartsg. ~-made, a. till- 
verkad utrikes. er, -år, s. utlinding, 
främling. mess, -és, s. utliindskhet, 
frimlingsskap; egenskap att vara frim- 
mande (t. ex. for ämnet, jfr ofvan); obehörighet. 

(fore)judge, --’, va. på förhand (utan be- 
pröfvande) döma ei. bedöma; jur. afvisa 
från rätten e. utstryka ur rullorna en 
attorney. judger, --'-, s. Eog. jur. från- 
dömande; forvisningsdom. ~ judgment tf, 
-~-, s. dom fald på förhand. «know, 
--’, va. (jt know) veta på förhand. ~- 
knower, --’-, s. en som på förhand vet 
kommande ting. ~knowledge, --’-, s. 
kunskap om ngt kommande; vetskap p& 
förhand. 

forel, fér’él, s. ett slags pergament till 
bokband. 

(fore)land, s. udde, kap; tort. jordremsa 
mellan vall och graf. ~lay, --’, va. (1.) 
på förhand uttanka; (2.) ställa sig i för- 
sit för, lura på. «leg, s. framben, fram- 
lägg; anat. underben. lock, s. pannlugg; 
lock i pannan; tupé; mek. sju. sprint i en 
bult; to pull the ~, gripa i pannluggen 
och buga djupt (hälsningssätt bland lägre folket) ; 
to. take (e. catch) time (el. occasion) by 
the ~, gripa ögonblicket i flygten, be- 
gagna tillfället; nytja tiden val. ~man, 
s. (arbets)forman, forgangsman, verkge- 
sill, verkmästare, uppsyningsman; (prin- 
ter’s ~) faktor; ordförande i en jury. 
~mast, s. fockmast; ~ man, sjö. matros, 
besattningskarl (sr ex. under afore), ~- 
mentioned, --’-, se before-mentioned, ~- 
most, -’-, a. främst, först, arv.: fornimst; 
Jace ~, på ansigtet, framstupa; feet ~, 
ellipt. (hoppa) På fötterna om simmare; P (tiggn) 
med näsan i vadret» (ava); head ~, (hoppa) 





på hufvudet om stmmare; to have got out of 
bed (with) the wrong foot (o1. leg) ~, hafva 
(kommit upp ur sängen) stigit upp med 
galen fot. «mother, -’--, s. stammoder, 
kvinna från hvilken man härstammar. 
name, s. förnamn. named, -’-, a. 
förut (ofvan) nämd. night, s. skot. kväll. 
noon, s. förmiddag. 


forensal X, férén’sdl, forensic(al), -stk(41), 


a. juridisk; rätts-(t. ex. medicin). 
(fore)ordain, ---’, va. förut bestämma, för- 
ordna (om). ~ordination, ----’-, s. förut- 
bestämmelse. .part, s. främre del, fram- 
sida, framdel; föregående del, början; 
värg. bröst, framhärd; sjö. förskepp. ~- 
parted, -’--, a. försedd med (ny) framdel; 
förskodd. ~passed +, --’, u. förfluten, 
framfaren. ~-paw, s. framtass. «peak, 
S. Bjö. forpik (del af rummet nitrmast bogen). ~- 
plan, --', va. på förhand planera el. ar- 
rangera. ~-plane, se jack-plane. ~pos- 
sessed, ---', a. på förhand tagen i be- 
sittning; på förhand intagen (with pre- 
judice, af fördom). quoted, --'-, se 
wcited. reach, --', va. sjö. vinna på 
under segling, Segla i fatt, skjuta upp på; 
vn, sjö. skjuta öfver staf. ~-rent, s. skot. 
arrende som utgöres sex månader efter 
tillträde a. före första skörden. run, --’, 
va. löpa, gå. komma fore, urv.: hinna om, 
förbi; föregå, vara föregångare till; be- 
båda. runner, --’-, s. föregångare; be- 
bådare, förebud; sjo. förlöpare (ej indelad 
första del af logglinan). ~Said, -’-, a. förut 
niimd. Sail, (F fd’rsl), s. sju. fock(segel); 
forsegel (hvarje segel för om fartygets midt). ~- 
See, --', va. förutse, på förhand veta; 
vn. vara framsynt. seeing, --'-, u. 
förutseende; framsynt. ~seen, --’, pp.; 
a. férutsedd; ~ that, förutsatt att, med 
vilkor att. ~seer, --’-, s. en som férut- 
ser el. på förhand vet; en framsynt. ~- 
shadow, --’-, va. férebilda, (på förhand) 
antyda, låta ana. Sheet, s. sju. fockskot. 
~shore, s. den del af stranden som vid 
högt vatten ligger under vatten. ~shor- 
ten, --’-, va. konst.(perspektiviskt) förkorta, 
teckna (måla) i förkortning. ~shorten- 
ing, --’-, 3. konst. (perspektivisk) för- 
kortning. Show, --’, va. på förhand 
visa ol. förkunna; symboliskt framställa; 
förebåda; förutsäga. shower, --'-, «. 
en som förutsäger; ngt som förebådar, 
låter ana. Side, s. framsida; fager yta. 
sight, s. förutseende, kunskap om det 
kommande, framsynthet; försigtighet, 
förtänksamhet; korn på govar; landtm. syft- 
ning framåt (1 mots. tin backsight); nivel- 


leringsutkast (förberedande nivellering). ~- 
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sighted, a. framsynt; fortanksam, fér- 
sigtig. ~Skin, s. auat. förhud. skirt, s. 
framskért. «sleeve, s. underarm (från 
armbågen ner). 

forest, fér’ést, s. (större) skog; skogstrakt; 
Am. urskog; skogsviisen, forstvasen; jur. 
kunglig jagtpark; va. (is. i pp.) betäcka 
med skog; a. skogs-; ~ laws, skogs- och 
jagtlagar; ~ marble, min. sc oolite. ~-fly, 
8. 2001. hastfluga (Hippobosca equina). 
~-glade, s. skogsglad. ~-oak, s. hana. 
namo pi timmer af sliigtet Casuaria från 
Australien, wage, -Adj, S. Eng. lag. förr Skatt 
till et. af kungliga skogstjänstemän. ~al, 
-ål, a. skogs-. ved, -éd, pp.; a. betäckt 
med skog. ~er, -år, s. (lägre) skogs- 
tjänsteman, skogvaktare; skogsinbyg- 
gare; F deltagare i en skogsutflykt; med- 
lem af the (F)ws {ett engelskt sällskap for in- 
bérdes understöd). 

(fore)staff, s. sv. gradstock (förr brukligt in- 
strument för att taga himlakroppars höjd). stall, 
-=", va. gå i förväg, komma i förväg för; 
i förväg (bort)taga; uppköpa i förväg; i 
förväg intaga, intala; beröfva f (0/, ngt); 
Eng. jur. Spärra vag; hejda, uppsnappa på 
vägen; ~ the market, uppdyrka priserna 
genom förköp el. a. konstlade medel. ~Staller, 
==" >, 8. jfr foreg.; is. upp(: för)köpare. a- 
stay, s. sv. fockstag. «stick, s. vedträ 
längst fram i en brasa. 

forestry, fér’éstri, s. forstväsen,-vetenskap, 
skogshushållning. 

\fore)taste, s. försmak; va. (--’) hafva (få) 
en försmak af biid.; smaka före ngn an- 
nan. tell, --’, va. förutsäga, förespå; 
förebåda. teller, -~’-, s. förutsägare, 
spåman, profet. «think X, --', va. på 
förhand tänka, ana; förut uttänka. -v- 
thought, imp. o. pp. af föreg. K; a. (-’-) öfver- 
tänkt, öfverlagd (uppsåtlig); s. (-’ -) öfver- 
tänkande på förhand; förutseende; för- 
tänksamhet, omtanke. «token, --’-, va. 
förebåda; s. (-’=-) förebud. told, --’, 
(imp. 0.) pp. (at wtell) forutsagd, spådd. 
tooth, s. framtand. top, s. sjö. fock- 
mirs; pannhar, framlugg; tupé «fv. på 
peruk; framstycke af en hufvudbonad. ~- 
topgallant, -’---, a. 1 sms. for-bram- (t. ex. 
~ mast, -stang; ~ sail, -segel). ~topmast, 
-’--, 8. sjö. förmärsstång (i ttsk. sms. för- 
sting-, t. ex. ~ backstay, -bardun). ~top- 
sail, -’--, s. sju. formiirssegel. 

forever, fåråv'år, s. i. Am. hopskrifa. af for 
ever. 

(fore)ward +, s. fértrupp. ~warn, --', va. 
varna på förhand a i tid; (förut) for- 
kunna varning; wed is Sorearmed, ordspr. 
varnad är väpnad. woman, s. kvinna 


som har uppsigten öfver et. främsta plat- 
sen i en verkstad, a. vid arbete (jr ~- 
man). yard, s. förgård; sjö. fockrå. 

forfeit, för fit, a. förverkad (for, för: ge- 
nom; to, till); s. ngt förverkadt genom för- 
brytelse el. eget förvållande; vite; böter, plikt; 
pant 1 pantickar, pl. pantlekar; insats via 
kapplöpning; va. forverka; förspilla, göra 
sig förlustig af genom eget förvållande ; böta; 
to pay a %, sirsk. betala pant i pantlek; fö 
pay the ~ of (one's crime), få plikta för, 
få umgälla..; to pay the ~ of one’s life, 
få plikta med lifvet; to play at ws, leka 
pantlek(ar); game of ~s, pantlek; ~ one’s 
Jame (reputation ete.), sätta sitt rykte, 
sin heder pa spel, kompromettera sig; ~ 
one’s word, bryta sitt ord. ~able, -Abl, 
a. som kan förverkas, som genom fér- 
vållande kan förloras. ~ed, -8d, pp.; a. 
férverkad. er, -år, s. en som forver- 
kar etc. ure, -ur, s. forverkande; ngt 
forverkadt, forverkadt gods; férsuten 
rätt; böter, plikt. 

forficate, fé'rfikat, a. naturv. gaffelformig, 
djupt klufven. 

forgather, fårgådh'år, vn. skou. samman- 
träffa (with, med); mötas, sammankom- 
ma; fdrtroligt umgås (with, med). 

forgave, imp. at forgive. 

forge, fårdj, 1. vn. sjö. »pina sig fram» (vam. 
mod Off, on, over, past); va. sjö. arbeta ett 
fartyg fram (t.ex. over a shoal, öfver en 
bank) med press af segel etc. ; ~~ ahead, skjuta 
öfver stäf, skjuta för öfver. 

forge, fdrdj, 2. s. smedja; hammarsmedja, 
stångjärnssmedja, järnverk (allm,, äfv. vals- 
verk, puddelverk etc. etc.); Smidesdssja; smide f; 
verkstad is. vild., härd (där ngt »hopsmides») ; 
va. smida; vila. hopsmida; uppgöra, upp- 
dikta (a story, a lie); efterapa, férfalska 
(bills, coin); vn. begå förfalskning, for- 
falska (mynt, värdepapper); ~ words, 
bilda nya ord. v-C0al, s. smides(sten)- 
kol. .-hammer, s. stångjärnshammare; 
räckhammare (: small ~). ~-hearth, s. 
ässja; burg. särsk. färskhärd. ~-man, s. 
hammarsmed, brukssmed; grofsmed. ~ 
-pig, s. burg. hvitt råjärn. «-scales, s. pl. 
hammarslagg, farskslagg. ~-waggon, s. 
faltsmedja. Fr, -ar, s. en som smider, 
smed; hopsmidare (of plots: konspira- 
tor, rinksmidare); förfalskare, efterapare 
(of hands, af andras namn). ~ry, -dri, s. 
(pl. wries, -z) förfalskning, efterapning; 
ngt férfalskadt, eftergjordt, falsarium. 

forget, férgét’, va. (imp. -got, -gdt’; pp. 
-gotten, -gåt'n) förgäta, glömma (to do, el. 
doing); församma; one's self, »glémma 





sig>, förlöpa sig; förgripa sig (on, på); 





a: fate, &: far, A: fall, A: fat, Å: fast, d: mete, 8: met, å: her, I: fine 1: fin, i fir, 


forget 


X Mindre brukligt. 


485 


I Porfldradt. formal 





In, jag har glömt act, jag kan ej på- 
minna mig; don't ~ about ..., glöm icke 
att höra efter o. d.... ~*me-not, s. minnes- 
gåfva; bot. förgätmigej (Myosotis pa- 
lustris). «ful, -fål, «. glömsk; glömman- 
de (of); försumlig; poet. skänkande glöm- 
ska, »där glömska bor». ~fulness, -fil- 
nås, s. glömska (of); glömskhet; för- 
sumlighet; ~ of duty, pligtförsummelse. 
ter, -år, s. glömsk människa. ting, 
-Ing, prt.; s. förgätande; glömska; not 
~...,-.-e] att forglémma. «tingly, -ingll, 
ad, af glömska; af vårdslöshet. 

forging, f’rdjing, pret. ar forge (1. 0.) 2.5 8. 
smidande; vila. hopsmidande; férfalsk- 
ning; smidt arbete, smide; smidt järn- 
stycke, ett stycke smidesjärn. 

forgivable, förgiv'åbl, a. förlåtlig. 

forgive, förgiv', va. (imp. -gave, -gå'v; pp. 
vn, -n) tillgifva, förlåta (a person a thing 
el. for a thing, ngn ngt); efterskanka (a 
debt); not to be ~n, ofdrlatlig. ~ness, 
-nés, s. tillgift, förlåtelse; eftergift; ef- 
terskiinkande ar straff, skuta; forsonlighet. 
af, -år, s. en som förlåter ete. forgiving, 
-ing, prt. ; a. forsonlig, dfverseende, mild, 
barmhertig. forgivingness, -ingnés, s. 
forsonlighet, 6fverseende (sinnelag). 

forgot, förgåt', imp. ar forget. ~ten, -n, pp. 
af forget; u. forgaten, bortglömd; never 
to be ~, som aldrig skall glömmas, ofér- 


gitlig. 

forisfamiliate, forisfamil'idt, va. jur. under 
faderns lifstid sätta en son i besittning 
af faderne(gods). 

fork, fark, s. gaffel; högaffel, grepe; ngt 
gaffelformigt i allmht; mus. stimgaffel; 
gaffelformig udd, tunga; klo af en gaf- 
fel; en gren af ngt gaffelformigt deladt; 
gren på människokroppen; pl. gaffelformig 
delning: förening af två flodarmar, kors- 
väg; via. dilemma, brydsamt val; va. 
med gaffel lyfta etc.; med grepe bear- 
beta; al. alm. lyfta, kasta, >slunga>», för- 
flytta (into, in på, ini, t. ex. ett ämbete); P 
(be)stjäla; vn. (gaffelformigt) grena sig, 
dela sig; skjuta strå om sia; P idka fick- 
tjufnad; ~ out, ~ over, #1. punga ut, gifva 
ifrån sig pengar; ~ up, lyfta upp med gaf- 
fel. ~-head, s. pilspets med hullingar. 
tail, s. nog. prov. lax i fjärde året. ed, 
-t, pp.; a. (gaffelformigt) klufven, delad, 
(ut)grenad. edness, -ådnés, ~iness, 
-Inés, s. gaffelformig delning. vy, -1, a. 
re wed. 

forlorn, férlé’rn, a. förlorad, öfvergifven, 
ensam; hjälplös; svag; eländig, olyck- 
lig; »öfver sig gifven>; pia. borbkommen, 
som tappat hufvudet, »som vet sig ingen 





rid»; berdfvad, utblottad (of, på); s. öf- 
vergifven människa; se via. ~ hope, mil; 
~ hope, en sista (svag) förhoppning; ett 
(sista) djärft försök, ifventyrligt fore- 
tag; mu. fortrupp el. utpost utsatt for 
synnerlig fara (: »enfants perdus»); ~ of 
hope, hopplös, saknande alt hopp; ~ of 
sense, beréfvad sina sinnens bruk. ~ness, 
-és, s. dfvergifvenhet, hjälplöshet; elände. 
form, férm, s. form 1 allmbt, a1. eto.; gestalt, 
skapnad; skepnad arv. konkret: fantom; 
skick, särsk. sport.: »>kondition», jfr vid. ex.; 
formel, formulär; ritual; regelbunden 
form, metod, (an)ordning; formalitet, 
(yttre) bruk, plägsed, etikettssak; tom 
form (a mere ~); (gjut)form; modell; 
boktr. form (salta typer färdiga för tryckuing); 
skolbänk, -afdelning, klass stundom äfv. bild. : 
samhällsklass; jagt. en hares läger; va. 
forma, gifva en viss form; bilda, gestalta, 
dana (into, till; out of, af); utbilda (: upp 
fostra; for, till, för; to, till, till att; from 
a model, efter ett mönster); inrätta, an- 
ordna; uttänka, uppgöra plan o. d.; bilda 
sig föreställning, omdöme ; utgöra; gram, bilda 
aflednings-, böjningsformer; mil. formera (co- 
lumn, line etc.; into, till, >på>t. ex. bataljoner); 
vn. antaga form, gestalt; antaga en viss 
form, bilda sig, gestalta sig un el. så o. så; 
mil, formera sig, uppställa sig, jfr ofvan; 
Jagt. söka läger; good (mots.: bud) ~, eg. 
sport. god »kondition», prydligt skick; F 
»>stil», hvad som öfverensstämmer med 
smakens e. belefvenhetens fordringar, 
hvad som är >»fint> (t. ex. it is not good ~ 
to smoke in the presence of a lady); 
inner -, boktr. sekundaform; outer (: first) 
~, boktr. primaform; set ~, (bestämdt) 
mönster, förebild att följa; to give ~ 
to, to bring into ~, gifva (bestämd) 
form; bringa ordning (metod, system) i 
(: to reduce to ~); to take the ~ of, an- 
taga formen (gestalten) af; for ~, for 
the sake of = (atv. for ~’s sake), (blott) 
for formens skull; in =, till formen; 
formlig (t. ex. a declaration in ~); in due 
~, i vederbörlig (sursk. laga:... of law) 
form; he sat on the same = with me, vi 
voro klasskamrater; to go through the ~ 
of, underkasta sig (besvära sig med) for- 
maliteten af; without ~, formlés, oform- 
lig; he ~ed one of (such a distinguished 
company), han var en af... ~-Cutter, s. 
formskarare, triisnidare; sitgjut. stilski- 
rare, matrisgravor. «-master, ss. skol. 
klasslärare. ~-rack, s. voxtr. formregal. 
al, -ål, a. Mm. eto. formel, hörande till 
form(en); formlig; uttrycklig; formrik- 
tig, regelbunden; noga i afseende på 
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form: metodisk, formalistisk, om person 
ärv.: pedantisk; tvungen, stel, kruserlig, 
‘ceremoniés; konventionel, etiketts-; 
(blott) yttre, ytlig, bestående i utvärtes 
åthäfvor; ~ duty, etikettsskyldighet. 
~alism, -Alizm, s. formalism, formväsen 
särsk. I religion. ~alist, -dlist, s. formalist 
(fr foreg.), en som lägger vigt på former, 
på utvärtes åthäfvor. ~ality, -åViti, s. 
formlighet; formriktighet; iakttagande 
af (yttre) former, föreskrifven ordning, 
: gängse bruk, konventionalitet, etikett; 
formalitet, särsk. o1., jur., ofta pl.: formali- 
teter, >ceremonier>; a matter (el. piece) 
of (mere) ~, (blott en) formsak, form- 
fråga; to attend to -ties, iakttaga forma- 
liteter(na); fasta sig vid yttre »smasaker>. 
~walize +, -aliz, va. gifva (bestämd) form; 
vn. iakttaga yttre former. ~ally, -alt, 
ad. formligen; uttryckligen; till den 
yttre formen; för formens skull. 

formate, få'rmåt, se formiate. 

formation, förmåsjän, s. formande, danan- 
de; bildning, daning, gestaltning; ut- 
bildningsform; geot. bärgformation; mil. 
formering (t. ex. [of a battalion] in line 
into columns, fran linie på kolonner); gram. 
bildande af en béjnings- et. aflednings- 
form. formative, förmåtiv, a. formande, 
bildande, danande; gram. tjanande till 
bildande af afledningar e. béjningsfor- 
mer, utbildnings-andelse; 3. harledt ord; 
utbildningsindelse: ~ syllable; ~ arts, 
bildande konster. 

formed, férmd, pp.; a. gestaltad, som har 
en viss form; astron. om stjärnor SaMmMan- 
slutna till en stjärnbild; to be ~ by..., 
bildas af, utgöras af; to be ~ of, danas, 
göras af ett umne; well ~, valskapad, väl- 
växt. former, fd’rmir, (1.) s. formare, 
bildare, danare, upphofsman; texn. pa- 
tron, schamplon; snick. huggjarn, stick- 
bettel; patronpinne. 

former, f’rmir, (2.) a. (eg. komp. at fore) förre; 
föregående; förr nämd; förgången, forn ; 
~ times, förgångna tider; in times, i 
forna tider, fordom, förr i världen; förr, 
för länge se'n; the ~..., the latter, den 
förre..., den senare. aly, -li, ad. förr, 
tillförene; fordom, af gammalt. 


formidable, fö'rmidåbl, a. fruktansvärd (tc 
för), förfärlig, förskräcklig, utv. F 1 svagar 
(estetisk) bet. ; to render one’s self ~, gor: 
sig fruktad. vness, -nés, s. fruktans 
värdhet. 

formless, fa’rmlés, a. formlös, utan bestämt 
form; oformlig. ~ness, -nés, s. formlös 
het; oformlighet. 

formula, iat., £8’rmuld, s. (pl. utv. -la, -1é 
faststald form; mat. kem. ete. formel; teol 
bekannelseformel; bénformular; mea. re 
cept. vr, -lår, se wry, a. rization 
-lårfzå'sjän, se ~wtion. rize, -låriz, » 
te. ry, -låri, a. éfverensstammand 
med föreskrifven form; s. faststäld form 
formulär; formulirbok. «te, -låt, va 
formulera. «tion, -låsjån, s. formulering 
formule +, tr., -mål, se formula. 

formyl(e), fö'rmil, s. kom. formyl, bas i myr 
syra. a 

fornicate, fö'rnikåt, vn. bedrifva otukt; 
jur. begå enkelt hor; u. se wd. ~d, -éd 
a. byg. vot. hvalfformig, hvalfd. fornica: 
tion, -kd’sjin, s. otukt; enkelt hor; vin 
utv. afgudadyrkan; byg. hvalfning. forni- 
Cator, -år, s. en som bedrifver otukt; 
lägersman; äktenskapsbrytare, jfr ofvan, 
horkarl; bvivl.: afgudadyrkare, affälling. 
fornicatress, -rås, s. otuktig kvinna. 

forray, fårå (--’), se foray. 

forsake, férsd’k, va. (imp. -S00k, -sdk’; pp. 
aN, -n) öfvergifva (ngt hvarvid man är fästad: 
one’s wife, friends, el. van); lemna is. hjälp- 
lös, i sticket, svika (t. ex. one's colours; 
one’s word); låta fara, afetå ifrån, upp- 
gifva; (the blood forsook his cheek; his 
fortitude forsook him). ~M, -n, pp.; a. 
öfvergifven, lemnad åt sitt öde. vr, -år, 
s. en som öfvergifver etc.; affälling; rym- 
ling, desertör. forsaking, -ing, prt.; s. 
dfvergifvande, svikande; affall. 

forsook, férsik’, imp. at forsake. 

forsooth, férsd’th, ad. sannerligen, i san- 
ning, minsann ofta Iron. 

forspeak, forspe’k, va. litr speak) förbjudat; 
prov. skada genom oskäligt beröm; tala 


för 1. 

forswear, förswir, va. (imp. -SWOre,-swö'r; 
pp. -Sworn, -swå'rn) edligen förneka, 
svärja sig fri från; afsvärja; vn. försvärja 


sig, svärja sig men, svärja falskt, atv.: ~ 
one’s self. ~er, -tr, s. afsvarjare; men- 
edare. 

forsworn, férswd’rn, pp. at forswear; af- 
svuren; a. menedig. ~ness, -és, s. men 
edighet. 

fort, fort, >. fäste, ts. slutet (sjalfstandigt) 
verk, skans; X se ve. ~-adjutant, s. place- 
adjutant. ~-major, s. place-major. ~- 


formful, fö'rmfål, u. skapande, fantasirik. 
formiate, får'miåt, s. kem. myrsyradt salt. 
formic, fåö'rmik, a. is. kem. af myror; ~ acid, 
myrsyra. vary, -Ari, s. myrstack. ~ate, 
-åt, a. lik en myra. wation, -d’sjin, s. 
med. *Myrkrypning», känsla som af my- 
ror krypande p& huden. 
formidability x, farmiddbiViti, se formida- 
. bleness. 
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alice, -ålis, s. litet utanverk, blockhus. 


vf, s. (fört) ngos starka sida; mm. det 
starka, styrkan af en klinga; ad. (it, -d) mus. 


forte, med styrka. ed, -éd, a. befäst, 


försvarad af fästen. 

forth, förth, ad. framåt; fram; ut; bort; 
framgent; vidare; pp. t ut från; how far 
~, huru långt, huru mycket; and so x, 
och så vidare; from this day (time etc.) 
«, från denna dag (tidpunkt etc.) räknadt, 
alt framgent; to be ~, vara utkommen i 
handeln is. om bok: vara utgifven; to bring, 
COME, gO, etc. ~, se under d. o. ~COMING, a. 
till hands, färdig att framträda el. visa 
sig; snart förestående; som föreligger, 
som kan med det snaraste motses el. an- 
skaffas; om bok under utgifning, som vän- 
tas snart skola utkomma (> works»); s. 
Skotl. inställelse för rätta. «going, a. o. s. 
utgående, utkommande. ~-issuing, --’--, 
a. framkommande. «-putting, --’-, a. 
F framfusig. right, (atv. --’), ad. o.a.ratt 
fram; rakt på saken; s.f rak vag. «with, 
(av. --’), ad. genast; ofdrtéfvadt. 

fortieth, fé'rtiéth, a. fyrtionde; s. fyrtionde- 


del. 

fortifiable, få'rtiflåbl, a. som kan befistas, 
fortification, -fikd’sjin, s. fortifikation: 
befastnings-(: defensive ~) och belagrings- 
(: offensive ~)konst; fastningsverk (ofta 
1 pl.). fortifier, -fidr, s. befastare; bna. 
stöd, uppratth4llare. fortify, -fi, va. (imp. 
o. pp. -fied, -d) befästa en plats, stad ete., ary. 
i allm. mening: stärka (with, med); stödja, 
trygga; väpna via. (against, mot antal); 
vn. anlägga befästningar; befästa sig. 
fortilage +, -l4dj, se fortalice. fortin +, 
-tin, s. se fortlet. 

fortition X, fértisj’in, s. godtyckligt, på 
slump beroende val. 

fortitude, fa’rtitud, s. moraliskt mod, sin- 
nesstyrka, fasthet. fortitudinous, -'inås, 
a. jfr föreg. modig. 

fortlet, fd’rtlét, s. litet fäste, liten skans. 

fortnight, fa’rtuit, s. tidrymd af fjorton 
dagar; this day ~, i dag fjorton dagar 
till, om fjorton dagar, fjorton dagar här- 
efter (: a to come, a hence); för fjor- 
ton dagar sedan (: a ago, a ~ since); 
this ~, (under) de sista fjorton dagarna; 
ina, inom fjorton dagar; om fjorton 
dagar; på fjorton dagar; last Monday ~, 
i måndags fjorton dagar sedan. «ly, -li, 
ad. hvar fjortonde dag. 

fortress, fö'rtrés, s. fästning; värn, fäste, 
borg (God is my ~); va. befästa; värna, 
skydda, stärka; ~ town, befästad stad. 

fortuitous, förtWitås, a. tillfällig. ~ly, -11, 
ad. tillfälligtvis. ~ness, -nés, s. tillfäl- 





lighet i ana vet. fortuity, -itt, s. tillfallig- 
het, slump; lyckträff. 

fortunate, fa’rtindt, a. lycklig: beroende på 
lyckan, lyckosam (event, circumstance), 
el. gynnad af lyckan; England was ~ in 
having such a general, ..var lyckligt nog 
att ega..; it was ~ that.., det var rik- 
tigt en lycka att..; I was not ~ as to.., 
jag hade ingen tur med... aly, -ll, ad. 
lyckligtvis. «ness, -nés, s. lycklighet; 
lycka, framgång. 

fortune, fö'rtån, s. lyckan, ödet, (F) lyckans 
gudinna; (ts. lycklig) tillfällighet, slump; 
(ofta 1 pl.) lycka, öde, ngos lott, vilkor i 
världen; förmögenhet, rikedom; rik hem- 
gift; rikt gifte; vn. K hända; va. I göra 
lyckosam, lycklig; om saet foga, bestäm- 
ma; spå, förutsäga; of arms, vapen- 
lycka; ~ favours the brave, ordspr. lyckan 
star de djarfva bi; good ~, lycka, tur; 
evil (adverse, ill) ~, olycka, otur; narrow 
~, små omständigheter; she is a~ F, 
hon är ett godt parti; they followed his 
~s, de delade troget hans öden; to make 
an, göra (förvärfva) sig en formogen- 
het; to marry a ~ F, göra ett rikt parti, 
gifta sig till pengar; to seek one’s ~, (vege 
sig ut att) söka lyckan; to tell ws, spå; to 
have one’s ~s told, lata spå sig; to try 
one’s ~, försöka sin lycka; by good w, af 
en lycklig slump; soldier of ~, lycko- 
soldat (krigare som utan afseende p& hvilken sak 
han tjänar söker sin uppkomst), ~-book, ör spå- 
domsbok, »drémbok». ~-hunter, s. lyck- 
sökare, is. som fikar efter ett rikt parti. 
~-hunting, s. lycksökeri, ts. fikande efter 
ett rikt parti. «tell t, va. o. un. spå. ~- 
teller, s. spaman; spåkvinna. «telling, s. 
spående, spådomskonst. vd, -d, pp.; a. 
gynnad af lyckan. ~less, -lés, a. olyck- 
lig, förföljd af ödet; utan förmögenhet, 
is. utan hemgift. 

forty, få'rti, räkn. fyrtio; s. tecken för talet 
fyrtio; ~ winks, en liten blund, tupplur. 

forum, ist, fd’rim, s. rom. antik. forum; jur. 
forum, domstol. 

forward, förwård, ad. fram; framåt; vi- 
dare; sjö. förut, föröfver; a. framför (el. 
framtill) befintlig, som är längre (el. 
längst) fram, främre, främste; framåt- 
gående, -skridande, mi. framryckande; 
tidigt utvecklad, (ovanligt) försigkom- 
men, tidig (om Arsvuxten, jfr ex.: ~ for the 
season); hastig, rask, flink; (altför) ifrig, 
benägen (to do s. th.), »het> på saken; alt- 
för »fri> (af sig) gentemot ngn, djärf, påflu- 
gen, framfusig, näsvis; va. befrämja; 
framdrifva, påskynda; (vidare) befordra, 
fortskaffa, afsända, expediera (letters, 
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goods); from that time , alt ifrån den - 


tiden; alt sedan; ~ movement, mi. fram- 
ryckning; ~ in the world, forsigkommen 
(i världen), välbergad; this boy is ~ in 
knowledge for his age, ... har gjort goda 
framsteg för sin ålder; the season is x, 
arsvixten är ovanligt forsigkommen; to 
bring, come, look, put ete. ~, se under dessa 
ord! to be wed på fraktsedlar o. d., för vidare 
befordran. er, -dir, s. främjare, be- 
fordrare, gynnare; pAskyndare; hand. af- 
sändare; am. speditér. ~ing, -ing, prt. ; 
s. varora befordran, spedition; ~ agent, 
~ merchant, am. speditör; ~ note, for- 
sedel. mess, -nés, s. hastighet, rask- 
het; hastig utveckling, snabba framsteg, 
arsvuxts tidighet: beredvillighet, ifver; for- 
hastande; paflugenhet, framfusighet, 
nasvishet; to be in ~, vara på god väg. 
AS, -z, ad. se forward, ad.; backwards 
and ~, fram och tillbaka; hit och dit 
itv. bild. 

foss(e), fås, s. (fiistnings)graf; anat. fordjup- 
ning, halighet. ~road, ~way, s. gammal 
romersk (militér)vig i England. 

fossick, fås'ik, vn. F vara beskiiftig, fjäska; 
Austr. söka efter guld i 6fvergifna claims; 
vid. ifrigt snoka (for, efter). 

fossil, fds’, a. uppgrafd ur jorden(s in- 
nandémen), fossil, forstenad; s. föremål 
uppgrafdt ur jorden; stenvandling, petri- 
fikat; ~ coal, stenkol; ~ oil, birgolja; 
~ salt, birgsalt; ~ shells, förstenade 
musslor. ~-Cork, ~-paper, ~-weod, >. 
min. varieteter af amiant, jrr mountain, sms, 
~iferous, -if'årås, a. innehållande petri- 
fikater (rocks). ~ification, -iftk+’sjdn, s. 
stenvandling, férstening. vist, -ist, s. 
kännare af férsteningar, paleontolog. 
~ity, itt, >. fossilt tillstånd. ization, 
-Ind’sjtin, se ~ification. ~ize, -iz, va. för- 
stena, stenvandla; bita. komma att stelna, 
ifr vn.; un. stenvandlas, forstenas; bild. 
stelna i (gamla) former, i fördomar. «- 
ized, -izd, pp. af föreg.; a. förstenad; via. 
stelnad (i fördomar o. a.). 

fossorial, fåsö'rlål, u. inrättad för gräfning 
1s. zool. (limb ete.); gräfvande ajur; s. djur 
som gräfver i jorden. 

fossulate, fés'ulat, w. naturvet, försedd med 
gropar, jfr fosse. 

foster, fds’tir, va. fostra upp, uppamma, 
uppféda; via. nära, underhålla (preju- 
dices, passions); omhulda, uppmuntra, 
gynna (arts, virtue). ~-brother, s. foster- 
broder, is. dibroder. ~-child, s foster- 
barn. «-damf, s. amma. ~-daughter, 
s. fosterdotter. ~-earth, s. jord som nä- 
rer en planta men hvari den ej grott. 





~-father, s. fosterfader. ~-land, s. un- 
derhAllsjord; adopteradt fadernesland. 
~-mother, s. fostermoder; amma. ~-pa- 
rent, s. fosterfader ei. -moder. ~-Sister, 
s. fostersyster, ta. disyster. ~-SON, s. fo- 
sterson. ~age, -Adj, s. se wship. cer, 
-dr, s. fostrare, fostrarinna; fosterfader el. 
-moder; amma; underhållare, befordrare, 
gynnare. «ship, -sjip, s. fostrarekall. 
fostress +, se ~-mother. 

fother, fådh'år, (1.) s. se fodder, 1.; (2.) va. 
sjö. se fodder, 2; ex. 

fotmal, fåt'mål, s. en viss vigt (70 &) ror viy. 

fougade, r., fögå'd, se fougasse. 

fought, fåt, imp. o. pp. at fight. ent, -n, 
pp; a ~ fields, ens utkämpade bataljer 
(: »där man varit med»). 

fougasse, t., fögås', s. mu. liten mina, flad- 
dermina. 

foul, faul, a. (i allm. motsatt fair) ful om vader. 
lek (: stormig, regnig, milen), o. bitd., jr 
ex.; oren (ufv. bild.: ~ spirit), smutsig; 
otäck, gemen, vidrig; oredlig, olaglig, 
stridande mot regler; falskt spl; skam- 
lig, skändlig; oklar is. sjö. (: hindrad, i 
beknip om tåg ete.), äfv. om farvatten: full af 
grund, farlig; ogynsam vind; boktr. ete. full 
af (tryck)fel, ej rättad (renskrifven a. 
rentryckt); med. osund, férskimd; vn. bli 
oren; sjö. komma oklar, i beknip (trassla 
sig); va. orena, nedsudla, sdla, nedsmutsa; 
18. sjö. få el. göra oklar; jfr vid. nedan to fall 
Of; 8. sjö. sammanstötning, törnande 
ihop; ~ air, förskämd luft; sursk. burg. ex- 
plosiv grufgas; ~ breath,elak andedrägt; 
~ coast, farlig kust; ~ copy, koncept, 
första utkast med strykningar, skrapningar o. d.; 
kladd; ~ dealing(s), ~ doings, oredlig: 
het, »fult» beteende i handel och vandel; 
the ~ fiend, den lede fienden (djäfvulen); 
~ garden, trädgård full af ogräs; ~ 
ground, oren sjöbotten, dålig ankargrund; 
~ language, plumpt språk, ovett; ~ linen, 
orent linne; means, olagliga: oredliga 
e. våldsamma medel (itr ex. under fair); ~ 
mouth, mea. oren mun (med »belagd» 
tunga); pila. ovettig (»svinaktig») trut; 
en som är »ful i mun»; ~ odour, stank; 
~ paper, koncept, jtr ~ copy; ~ play, 
falskt spel; oredlighet; olycka, »elakt 
spel>; ~ proof, voxtr. första korrektur; 
w~ ship, fartyg orent i botten; ~ stomach, 
dålig mage (magsyra); ~ water, grum- 
ligt, gytjigt vatten; the ship makes ~ 
water, fartyget muddrar (grumlar vattnet ge- 
nom att skrapa i botten); ~ words, plumpa ute 
tryck, rått tal; ovett; to fall ~, stöta 
tillsammans, térna i hop; råka »i hop», 
i gräl; to fall ~ of, stöta, ränna emot, 
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snubbla, snafva på; sjö. (atv. Lo run ~ of) 
törna på, stöta tillsammans med; rusa 
på, anfalla, öfverfalla; vara ovettig på, 
pådyfla (in high terms); to fall of each 
other, sju. råka i kollision. «-mouthed, 
~-spoken, a. >ful i mun», cynisk, plump, 
rå i uttryck; ovettig. «mess, -nés, s. 
orenhet jfr ofvan; smuts; stygghet; skänd- 
lighet; fulhet; oredlighet. 

foumart, fö mårt, se polecat. 

found, faund, 1. imp. o. pp. at find; a. om en 
anklagelse (: bill of indictment) befunnen 
ega grund, mots.: not ~, förkastad; to be 
~ (med ett adj.), befinnas (vara)..., varda 
befunnen...; (wages 10 £:s and) all (ei. 
everything) ~, ...2»alting fritt», fritt 
vivre; goods ~, hittegods. 

found, faund, 2. va. gjuta, stöpa. 

found, faund, 3. va. lägga grunden till, 
grunda ofta bila. (on, pa); anlägga, inrätta, 
stifta; vn. bygga (upon, på: lita på). 

foundation, faundd’sjin, s grundande, 
grundläggning byg. v. bild.; byg. grund, 
grundval ärv. allm. o. bild., järnv. ete, under- 
byggnad (bank); tekn. mek. botten; inrätt- 
ning, stiftelse; donerad fond, stipendium, 
friplats; to lay the ~ of, lagga grunden 
till, grunda arv. bila. (t. ex. one’s power); to 
lie at the ~ of, ligga till grund for, ligga 
under ngt; to be on the Av, om en studerande 
åtnjuta stipendium, is. hafva friplats; 
the mountain shook to its very ~(s), bärget 
skakade i sina grundvalar. ~-ditch, s. vy. 
grundgrafning (grop); to dig a ~, gräfva 
grund för en byggnad. ~-muslin, s. kan- 
fas. ~-plate, s. mask. bottenplat, maskin- 
badd. «-Stone, s. grundsten av. bila. ~ 
-wall, s. vyg. grundmur. er, -år, s. sti- 
pendiat, frielev. 

founded, fau’ndéd, (imp...) pp. ar found (2.0.) 
3.; a. grundad (on, pA, t. ex. facts), egande 
grund (: well ~); fast grundad. founder, 
-dår, s. (1.) gjutare; (2.) grundläggare; 
upphofsman; stiftare, donator. 

founder, fawndår, (3.) vn. so. (fyllas med 
vatten och) sjunka om fartyg i sjön, gå i 
kvaf, förlisa utv. bild.: misslyckas; om en 
häst snubbla och blifva halt; va. rida 
(köra ete.) en häst halt; s. veter. fång (nos 
hästar: ~ Of the foot); se via. chest-~. ved, 
-d, a. behäftad med fång, halt. ~ous, 
-ås, a. insjunkande, >bottenlös> om väg, 
»benbrytande:», 

foundery, fau'ndårt, s. gjutande ar metalipjcser, 
gjutarkonst; gjuteri. 

founding, fawnding, pre. at found 2. (0. 3.); 
s. gjutande, stopande ; (af)gjutning, got. 

founding, fau’ndling, s. hittebarn; ~ hospi- 
tal, hittebarnshus. 





foundress, fau’ndrés, > grundliggerska; 
stiftarinna, 

foundry, fau’ndri, se foundery. 

fount, faunt, 1. 8. boktr. se font, 

fount, faunt, 2. 8. is. poct., se följ. 


fountain, fau’ntdn, >. killeprang, kalla, arv 


bild.: ursprung; vattensprang, spring- 
brunn, vattenkonst, fontän (: artificial 
Av); olje-, bluck- ete. reservoar. ~-head, -. 
en flods källa; arv. bila.:; urkälla. ~-pen, s. 
penna (med reservoar) som fyller sig 
själf med bläck. ~-tree, s. F namn på den 
indiska cedern (Cedrus Deodara); F atv 
namn pi ett brasilianskt träd (Casalpinia 
pluviosa) från hvars späda kvistar rent vatten 
framsipprar. less Ta -lés, a. utan källor. 

fountful, fawntfål, a. poet. rik på källor. 

four, får, räkn. fyra; s. talet fyra; beteck- 
ning för fyra; s1. >fyra (tex. fyraroddare); 
pl. fyra sammanhörande, jfr ex.; all ~s, 
so sms. under all; carriage (coach) and =, 
ekipage med fyrspann; to form ~s, mil. 
dubblera rotar (kommando ws deep! jämna 
rotar ryck ut!); by ~s, fyra och fyra; 
(formed) in ~s, wi, med utryckta rotar; 
fyra man högt, (med) fyra man i ledet. 
~-centered, a. med fyra medelpunkter; 
~ arch, byg. tryckt (engelsk) spetsbige, 
Tudorbige. ~-cornered, a. fyrbérnig. 
«course, s. axerbr. fyrarigt cirkulations- 
bruk. ~-edged, u. fyrkantig. ~fold, u. 
fyrfald, fyradubbel; som kan vikas (sam- 
manläggas) i fyra delar; s. fyradubbla 
antalet; va. fyrdubbla. ~footed, u. fyr- 
fota(d). ~-handed, a. zool. fyrhandt om apor; 
som sker pa fyra man hand (whist). ~- 
horse, a. dragen af fyra hästar. ~-in 
-hand, «. F fyrspand; beträffande körning 
med fyrspann (tv ex. the Four-in-hand 
Club); s. fyrspann; to drive ~, köra med 
fyrspann. ~-leaved, a. fyrbladig. ~-Jeg- 
ged, a. fyrbent. ~-0ar, s. sport. fyrarod- 
dare, båt med fyra åror. ~0’-Clock, s. vot. 
Mirabilis, is. M. dichotoma. ~-poster, s. 
imperialsiing med singtak. ~score,rdkn. 
åttio; s. fyra tjog. ~Ssquare, a. kvadratisk, 
fyrkantig»; s. kvadrat. ~-way cock, ~ 
-way valve, s. mask. fyrgångskran (mea 4 
öppningar). ~-wheeled, a. fyrhjulig. ~ 
-wheeler, s. F fyrhjuligt åkdon, vagn: 
~ling, -ling, s. fyrling. ~teen, -tén, räkn. 
fjorton. «teenth, -ténth, a. fjortonde; 
s. fjortondedel. th, -th, a. fjärde; s. 
fjärdedel; mus. kvart; F fjärde man 1 spel 
(to make a ~, vara fjärde man). -oth-rate, 
a. af fjärde klassen, rangen; s. sjö. förr 
örlogsfartyg med 50—70 kanoner; nu- 
mera kanonbit med 1—4 kanoner. «thly, 
-thli, ad. for det fjärde. 
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fouty F Talspråk. 490 P Lågt språk. fram 
fouty, fött, prov. uw. futtig, föraktlig; s. meningsflock; mat. brutet tal, bråk; p 
slyngel. rh bråk; simple, vulgar Av, vanli 





fOW, bana. eg. telegr. I at. t. first open water. 


bråk; decimal ~, decimalbrak. ~al, - 
fowl, faul, s. (matnyttig) fågel, is. hénsfagel; 


a, mat. bruten, hörande till ett bråk; - 


ofta kollektivt: fjäderfä; vn. jaga fågel; the 
~ of the air, vivi. fåglarna under himlen; 
we dined on ~, vi hade fågel till midda- 
gen. ~-house, s. hénshus. ~-keeping, s. 
hållande af höns, hénsafvel. ~-run, s. 
hénsgard, burlik inhägnad för höns. 
er, -år, s. fågeljägare. ~ing, -ing, prt.; 
s. fageljagt; to go (a) ~, gå ut på fagel- 
jagt. cing-piece, s. fagelbdssa, hagel- 
bössa. : 
fox, fåks, s. zool. raf (Vulpes); tok. en fisk, 
se dragonet; se vid. sea-~; listig männi- 
ska; sjs. platting, flätning af kabelgarn; 
vn. låtsa; surna om öl; va. framförsko; 
+ narra, lura; berusa; and geese, en 
springlek; »mota Olle i grinden» (spel på 
' dambräde, med 4 brickor mot 1); räfspel; dog ~; 
rafhane; bitch ~, she ~, rafhona; to set 
the ~ to keep the geese, ordspr. sätta boc- 
ken till trädgårdsmästare. ~-berry, s. 
bot. »smultronbuske», ett slags mjélon 
(Arbutus unedo). «-brush, s. rafsvans. 
~-CASC, se ~-skin. ~-Chase, s. rifjagt. 
~-cub, s. rafunge. earth, s. riflya, 
rifgryt. ~-evil, s. mea. hirets affallande 
(en sjukdom: alopecia). ~-glove, 8. bot. fin- 
gerborgsblomma (Digitalis purpurea). 
~-grape, s. bot. vild amerikansk vinranka 
(Vitis labrusca). ~-hole, s. räfhål(a). ~- 
hound, s. rafhund. ~hunt(ing), s. rafjagt 
(hetsjagt, till häst); a. rafjagande. ~- 
hunter, s. räfjägare, jfr föreg. ~like, a. lik 
en raf; slug, listig. «-skin, s. rafskinn. 
tail, s. rifsvans; vot. dngskafle (Alope- 
curus pratensis, atv. wtail-grass) 3 snick. 
ett slags fog, jr dove-tail. ~tail-saw, s. 
snick. fogsvans. ~tail-wedge, se ~-wedge. 
trap, s. rafsax. ~-trot, s. smått lunk, 
is. vid öfvergång från skridt, till traf el. tvärtom. Av 
-wedge, Ss. mek. MOtkil (inarifven 1 ändan på en 
sprint). ved, -t, a. urblekt, gulnad, fläckig. 
~iness, --inés, s. rafaktighet; gulnande, 
urblekthet, jm wy. ~ing, -ing, s. gulnan- 
de, urblekthet; forskoning; utsirning pa 
> ofvanladret af skodon. wish, -isj, se ~- 
like. wy, -i, a. hörande till (en) raf; raf- 
aktig, slug, listig; rödaktig; gulnande, 
urblekt ar alder o. begagnande ; luggsliten; 
surnad om drycker. 
fracas, r., fråkå”, s. högljudd träta, stor- 
migt uppträde, »krakel», oväsen, tumult. 
fracted, frak’téd, u. ner. bruten. 
fraction, frdk’sjin, s. brytning, krossning; 
afbruten del, stycke, spillra; utbrytning 
från ett större parti, del af ett parti, 





currency, mynt af mindre valör än mynt 
enheten; ~ distillation, kem. tekn. distille 
ring af en blandning, hvarigenom. d 
olika beståndsdelarna skiljas på grund 
ein olika kokpunkt, fraktionering. ~ary, -dr 
a. se wal. wate, -åt, va. xem. tekn. frak 
tionera. 

fractious, frak’sjis, a. bråkig, gralig, häftig 
retlig; kinkig särsk. om barn. ~NeSS, -né 
s. tritgirigt, häftigt lynne. 

fractural, frak’turdl, a. ar ry. brott-, bryt 
nings-. 

fracture, frak’tur, s. brytning; bricka, brott 
kir. benbrott, fraktur; min. barg. brott(-yta 
(of metals, minerals); va. bryta, bracks 
krossa; compound ~, benbrott atféljdt a 
öppet sar. 

fragile, frddj’l, u. bräcklig, skör; spröd 
särsk. min.; bild. svag, skröplig. fragility 
iti, s. bräcklighet, skörhet; svaghet 
skröplighet. 

fragment, frig’mént, s. afbrutet stycke 
bit, stump, skärfva, spillra, smula; frag 
ment (t. ex. af ett literärt arbete); återstod 
öfverlefva; ~s of stone, stenskärfvor 
kross(ad)sten. val, -ål, se wary. mari 
ness, -årinés, s. fragmentarisk beskaffen 
het. ary, -årt, a. bestående af stycken 
af spillror, af kvarlefvor, fragmentarisk 
ed, -åd, a. krossad a. sönderbruten: 
små stycken. . 

fragrance, «i. -ncy, frå'gråns(i), s. vällukt 
angenäm doft. fragrant, -rånt, u. väl 
luktande, doftande. 

frail, 1. frål, s. säfkorg (för fikon et. russin). 
en korg russin (omkring 75 tb); säf hvaral 
korgar göras. 

frail, 2. frål, u. skör, bräcklig, svag, för 
gänglig; (moraliskt) svag, ofullkomlig, 
skröplig, syndfull. «ness, -nés, s. svag 
het, jtr roy. ty, -ti, s. (pl. -ies, -2) svag 
het, bräcklighet; moralisk svaghet, till- 
gänglighet för frestelser; felsteg, svag 
hetssynd. 

fraise, m., fråz, 1. s. tort. rad af vallvålar 
(vågrätt ef. snedt stälda [spetsade] [stormlpålar) ; 
va. förse med vallnålar (stormpålar a. 
pikar); ~ a battalion, uppställa en ba- 
taljon med fald bajonett bildande front 
åt alla håll (i fyrkant ete.) 

fraise, fråz, 2. se froise. 

frame, fråm, va. hopfoga, sammansiatta, 
bygga, (upp)timra; hoppassa, inpassa: 
afpassa (to, efter); infatta i ram, förse 
med ram ete., jfr s.; forma, böja, dana, 
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inrätta; planlägga, uttänka, uppgöra; 
hopsmida »ntstorien ; Utarbeta, uppstiilla, 
affatta, formulera (t. ex. rules); s. ngt 
hopfogadt, byggnad; arv. vna.: inrättning, 
form, system, författning (t. ex. of go- 
vernment); tillstånd, (sinnes)stimning 
(:~ of mind); stomme, skråf 1 allmht; 


kropp(sbyggnad); tekn. 1 alm. ställning | 


(tjinande till att uppbära, stärkande omsluta, upp: 
spänna :) infattning, (dörr, tafvel.)ram; båge 
(t. ex. for a saw, jfr ned.); klock-fodral ; dörr, 
fonster-karm 3 vagns-rede; is. I sms, bock, bänk, 
stol; särsk. spinnstol, -maskin (alm. bertm- 
ning, jfr drawing-~, spinning-~ eto.); Väf- 
stol vissa slag ss. för spetsar, strumpor; raket- 
stativ; säng-botten; bords-Sarg; gjut-låda; 
byg. tim. bjälklag, ok (: ~ of joists); boktr. 
(sätt)regal; sjö. spant; ~ one’s mind, för- 
sätta (sig) in i behörig stämning; ~ for 
embroidery, sybage; in ~, sjö. restispant; 
tall in w, reslig till växten; out of ~, i 
olag; vita. ur humör, ej vid sunda vätskor; 
balloon ~, hopspikad trastomme för ett 
hus af lättaste slag; ~ed door, dörr med 
ramar och fyllningar (speglar). ~-house, 
s. hus med resning af timmer, jfr ~work. 
~-knitter, s. strumpväfvare. ~-Saw, s. 
såg med ställning; klosag; fanérsig. ~- 
work, s. hopsittning, byggnad, inrätt- 
ning, ordnad form; ram, ställning, infatt- 
ning, jtr frame, s.; stomme, resning; byg. 
fackverk, vagg af tristomme med sten- 
el. lerfyllning; fértimring 1 grufvor. Ar, 
-ir, s. infattare i ram; hopsattare, byg- 
gare; danare, upphofsman; affattare, 
författare (of a bill ec.). framing, -ing, 
prt.; »s. infattande:t ram; hopsattning, 
byggnad; affattande, utarbetande; se via. 
vwork; ~ for centering, vyg. skålning. 


frangipani, frdndjip’ni, -panni, -pdn’l, ». 
jasminparfym (af röd jasmin, Plumiera 
rubra). i; | 

frank, frångk, a. fri, öppen, frimodig, ör- 
penhjärtig; okonstlad; frikostig K; kost- 
nadsfri +; tygellés f; s. (1.) fribref; fri- 
brefsratt, piteckning (af en som eger 
fribrefsriitt) på ett bref; (2.) (F) pr. frank 
(germansk folkstam); orlentalisk benämning på vest- 
éuropå; se vid. franc; va. frankera; gifva 
fri resa. walmoigne, -Almojn, ~almain, 
-Alman, s. Eng. jur: förr en kyrklig korpo- 
rations innehafvande af jord på grund 
af donation för själamässor. ~-bank, s. 

fur. enkesite. «chase, s. jur fri jagtratt. 

fee, s. innehafvande af fee simple. 
~hearted, a. öppenhjärtig. ~incense, 
s. rokelse, virak. ~laWw, Eng. jur. förr lag- 
lig rätt att aflagga ed såsom juryman el. 
vitne. ~-marriage f, s. jur. förläning ss. 
hemgift. ~-tenement, s. (innehafvande 
af) jord såsom freehold. ~ing, -ing, prt.; 
s. frankering. (F)~ish, -isj, a. frankisk. 
alin, -lin, a. fordom engelsk (ej normandisk) 
jordegare, storbonde. «ly, -li, ad. fritt, 
öppenhjärtigt. «ness, -nés, s. frihet, 
frimodighet, öppenhet; redlighet. 

frantic, från tik, a. vanvettig, rasande, ur- 
sinnig sfv. om handling o. d.; Vild, utom sig 
(with, af). ~ness, -nés, s. ursinne, raseri, 
vanvett. 

frap, fråp, va. sjö. surra, naja, sejsa; ~ in, 
rida in el. under (t. ex. en hals). 

fraternal, fraté’rndl, a. broderlig, broders-; 
broderligt öm. fraternity, -niti, s. bro- 
derskap, broderlighet; brödraskap, sam- 
fund, sällskap, orden; gille, skrå. frater- 
nization, -niza’sjin, s. förbrödring; bro- 
derskap, broderligt umgänge. 


franc, fr., frångk, s. franc (fr. mynt). fraternize, fråt'årniz, vn. förbrödra Big, 

franchipane, från'tjipån, s. se frangipane. umgås broderligt. ar, -år, s. en som 

franchise, fran’tjis, s. privilegium, före- umgås broderligt, förbrödrare. 
trädesrätt; undantag, frihet från skatt | fratraget, frå'trådj, s. jur. arfgods delning 
el. pålaga; valratt (: elective ~); valcensus; mellan bréder; yngre broders arfslott. 


rättsområde, jurisdiktion ts. som eger en | fratricidal, fratrisi’ddl,.a. brodermords-, 
särskild frihet; fristad, asyl; va. befria, liknande brodermord. fratricide, -'-sid, 








it enfranchise. ment, -mént, s. befri- s. brodermord; brodermördare. 
else; frihet. fraud, fråd, s. bedrägeri, svek, svikligt för- 
Francic, fran’sik, u. frankisk. farande. ful, - il, a. bedriiglig, svek- 
Franciscan, fransis’k4n, a. tillhörande full; sviklig, falsk. less, -lés, a. utan 
franciskanerorden, franciskaner-; s.fran- | svek. ~lessness, -lésnés, s. svekléshet. 
ciskanermunk. .ulence, ~ulency, -téns(i), s. bedrig- 
francolin, frangk’élin, s. rool. en art rapp- lighet. culent, -ulént, a. bedraglig; 
höna (Francolinus). svekfull; sviklig; vunnen genom svek; 
frangibility, frandjibiViti, s. bräcklighet. to make ~ compensation (el. yances), 
frangible, fran’djibl, a. bricklig,skér,spréd. | tillgodose några borgenärer på de andras 
ness, -nés, s. bräcklighet, skérhet. bekostnad. 
frangipane, från'djtpån, s: ett slags bak- | fraught, fråt, pp. t at freight; a. »laddad> 
verk af mandel och grädde; utv. se följ. med ngt, bärande ngt.i sitt sköte, (ödes-) 
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diger (~ with momentous consequences); 
poct. rikligt försedd, uppfyld (with, of t, 
med, af); s. f se freight; va. t lasta, fylla. 

fraxinine, frak’sinin, s. kem. garfamne i ask- 
bark. 

fray, fra, 1. va. + skrämma, jn affray, 1.; s. 
strid, trata, slagsmål, jr affray, 2. 

fray t, frå, 2. va. se defray. 

fray, frå, 3. va. gnida, skafva, skrubba; 
slita, nöta ett plagg; vn. gnidas, skafvas; 
om tyg o. a. Slitas upp, blifva trddsliten; 
s. nött, slitet ställe, skafning; sjo. skam- 
filning. ing, -ing, prt.; s. jagt. hud el. 
bark, afskafven fran en hjorts horn. 

freak, frék, 1. va. göra spräcklig, brokig. 

freak, frék, 2. s. plötsligt bortg&ende (utan 
orsak); tvärt ombyte af lynne; >fnurra», 
»pakomma>; plotsiig nyck, undertigt infall, 
kapris. «ish, -isj, a. nyckfull, lynnig. 
~ishness, -isjnés, s. nyckfullhet, lyn- 
nighet. 

freckle, frék’l, s. frakne, solflick 1 skinnet; 
liten flick, prick; va. o. vn. göra (blifva) 
fläckig a. friknig. ~-faced, a. friknig i 
ansigtet. ad, -d, pp.; a. småfläckig, 
spräcklig; friknig. «~dness, -dnés, s. 
friknighet. freckly, -lt, a. se wd. 

free, frå, a. frii ana sv. ordets ber. (from, of, 
från), äfv. om person, sillt etc. (ofta: ~ and 
easy, ifr €., o. ned. sms.); sjalfstindig, obe- 
roende; af fri vilja, frivillig; otvungen, 
obehindrad; ledig: oupptagen, obesatt; 
fördomsfri, frisinnad; »ogenerad>, särsk. 
altför fri (af sig), själfsvåldig (arv.: ekivok); 
hänsynslös (in, i, i afseende på; towards, 
mot); fri (och) öppen (arv. vild.; Sppen- 
hjärtig), ej belamrad, ej (in)stängd; till- 
gänglig (to, för); tillåten (for, to, för); 
gratis, utan afgift; kostnadsfri (: ~ of 
charges, expense, costs); frikostig (with, 
med, på, ifr ex.); fritagen, frikänd (from, 
från); skuldlös, oskyldig; njutande vissa 
fri- och rättigheter, privilegierad; (mea 
Of, ifr ned. ex.) egande delaktighet i, till- 
trade till; villig, liflig om häst; sjö. rum om 
vind; läns (: ~ from water); va. befria, 
lösgöra, fritaga atv.: frikalla (from, från); 
sjö. länspumpa; ~ list, lista på afgiftsfria 
saker (: tullfria), et. personer (som ha fri 
entré); play, fritt spel bild. ss. i sv.; ~ 
sale, i irländska frågan rättighet att öfver- 
låta arrende på andra; stage, fri bana 
vild. is. i ordspr., jtr fair field; > from care, 
sorgfri; from debt, skuldfri; ~ of a 
city, egande (med)borgarrätt; ~ of a 
corporation, medlem af en korporation, 
ett skrå; egande burskap; ~ of charges, 
of cost(s), (a.) kostnadsfri; (ad.) kostnads- 
fritt; ~ of postage, portofri; to be ~ to.., 





hafva rättighet att.., jfr följ. ex.; Jamn 
to.., utv. jag tager mig den friheten att.., 
»jag vågar att», »jag far lof att» (t. ex. an. 
märka, erkiinna..); he is rv to do so, el. it is 
~ for him to do so, det står honom fritt 
(utt det göra); to make ~ of, bevilja till- 
träde till (t. ex. one’s library); upptaga 
till medlem af (a city, a corporation, jt. 
ofvan o to give the freedom); to make (a. 
be) ~ with, taga sig friheter med; »hu- 
sera fritt> med; tillåta sig friheter mot 
en person; fritt förse sig med, förfoga fritt 
öfver; vara vårdslös, slösa med saker; to 
set ~, göra fri utv. kem.; befria; frigifva, 
lössläppa ur fängelse. ~-and-easy, a. otvun- 
gen, utan ceremonier, »ogenerad»; till- 
gänglig for (mot) alla; »toujours», upp- 
sluppen; sjalfsvaldig, »f6rdomsfri» särsk. 
1 elak bibemirkelse; s. klubb, sällskap, till- 
ställning dar det gar fritt till. ~-agency, 
s. a. fri vilja, sjiilfbestammelse; fri hand- 
lingsraitt. ~-agent, s. m. fritt, sjalfbe- 
stimmande, sjalfstindigt väsen (person); 
en som eger full handlingsfrihet, som är 
»sin egen herre». «-bench, s. jor. enke- 
säte. ~-board, s. sjö. »fribord», relings a. 
dicks höjd öfver vattenlinien. ~booter, 
s. fribytare, réfvare. bootery, s. fri- 
byteri, röfveri. ~booting, a. idkande 
fribyteri, réfvande, plundrande; s. se 
föreg. ~born, a. friboren. «-chapel, s. 
privatkapell ej underordnadt biskoplig 
myndighet. ~-chase, se frank-chase. ~ 
church, s. frikyrka, sursx. den skotska. 
~-City, s. se ~-town. ~-Company, s. fri- 
skara, frikår. Cost, s. frihet fran af- 
gifter (utskylder ete.). ~-denizen, s. med- 
borgare ; va. XK gifva borgarrätt. ~-fisher- 
(man), s. innehafvare af fiskrätt. ~-fishe- 
ry, s. fiskrätt. «-hand, a. 1 sms. gjord 
(särsk. tecknad) på fri hand; ~ drawing, 
frihandsteckning. ~-handed, a. frikostig, 
slösande. ~-hearted, «. (öppen)bjärtig, 
otvungen, oförbehållsam ; frikostig; gif- 
mild, generös. ~hold, s. (egendom med) > 
full besittningsratt, »fralses(egendom). 
~holder, s. innehafvare af ~hold, »frälse- 
man>. ~-lance, s. réfvarriddare. liver, 
s. en som lefver >högt», goddagspilt, 
rumlare. living, a. lefvande »hégt»; s. 
»hégt» lefnadssätt, hög diet, öfverdåd i 
mat och dryck. ~-love, s. den >fria» 
kärleken ss. system, frihet från aktenskaps- 
tvång. ~-lover, s. anhängare el. utöfvare 
af den fria kärleken». ~man, s. fri man 
(ej slaf, ej vasall); fri medborgare; burskaps- 
egande borgare; valberättigad man. ~- 
martin, s. kvigkalf som är tvilling med 
en tjurkalf. «mason, -~’, s. frimurare. 
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f FörMaradt. frenetical 





«masonic, ---’-, a. frimurar-teoken o. d. 
a masonry, -~’-, s. frimureri. «minded, a. 
bekymmerfri, sorgfri; utan fruktan, lugn. 
~-pass, s. fripass. ~-port, s frihamn. 
~-School, s. friskola med afgiftsfri undervisning 
o. öppen för alla. Shot, s. friskytt, franc- 
tireur, »snapphane». ~-Soil, a. I ams. (t. ex. 
~ party) itr följ. ~-Soiler, s. am. 2frijords- 
man», anhängare af ~-Soilism, s. grund- 
satsen att slafveriet ej fick utstrickas 
utöfver sitt gamla område. ~Spoken, a. 
frimodig i tal, frispråkig. ~stone, s. lätt- 
arbetad sand- e). kalksten; kvadersten; 
uw. om stenfrokt Med fri kärna (ej fastsittande i 
Köttet). ~-Stuff, s. kvistfritt virke. ~thin- 
ker, s. fritänkare. «thinking, a. fritän- 
kande, religiöst skeptisk, rationalistisk ; 
s. fritänkeri. ~-tongued, a. (altför) fri- 
språkig, som ej lägger band på sin tunga. 
~-town, s. (tysk) fri riksstad; fri stad. 
~-trade, s. frihandel; handelsfrihet. ~ 
-trader, s. frihandlare. Warren, s. Eng. 
jur. uteslutande jagtratt på ett område. ~- 
will, s. fri vilja; frivillighet; a. frivillig. 
«woman, s. fri (icke lifegen) kvinna. od, 
-d, pp. befriad. ~dman, s. en frigifven 
(f. a. sla. dom, -din, s. frihet; obero- 
ende; otvungenhet; ledighet; frimodig- 
het, djarfhet; altfér stor(a) frihet(er), 
sjalfsvald; privilegium; (med)borgar- 
rätt, burskap (of a city); valratt; ~ of 
action, fritt handlande, handlingsfrihet; 
w~ of giving, frikostighet; to give (el. pre- 
sent with) the ~ of a city, upptaga till 
(heders)borgare. aly, -li, ad. fritt, utan 
hinder; oberoende; ymnigt, utan åter- 
håll; frikostigt; kostnadsfritt; frivilligt; 
uppriktigt. ~ness, -nés, s. frihet, otvun- 
genhet; otvunget väsen; öppenhjärtig- 
het; frikostighet; kostnadsfrihet; fri- 
villighet. or, -tr, komp. at free. ~St, 
-ést, sup. at free. 

freeze, fréz, 1. se frieze. 

freeze, fréz, 2. vn. (imp. froze, frdz; pp. 
frozen, frd’zn) frysa, stelna af köld, for- 
vandlas till is; tillfrysa (atv. ~ over, ~up); 
forfrysa; am. F vara lysten, ifrigt längta 
(for, efter); va. komma att stelna (af 
köld), förvandla till is, isa; komma att 
tillfrysa, isbeligga (atv. ~ up); s. F fry- 
sande (till is), fruset tillstand, frost; ~ 
the blood, isa blodet, komma blodet att 
stelna i ådrorna. vr, -dr, s. ngn et. ngt 
som förvandlar till is, pia. som sprider 
kyla omkring sig; glassdosa. freezing, 
-ing, prt.; a. isande utv. bild. ; s. frysadde, 
stelnande etc., jtr freeze, 2.; fryspunkt; ~ 
mixture, kem. kéldblandning; ~ point, is. 
vattnets fryspunkt (above, below the point). 





freight, frat, s. sopps-laddning, last; frakt- 
gods; Am. äfv. jurnv. gods (streak. att märka I 
sms.; -vagn, -tig etc.); frakt (to, till); befrakt- 
ning; varutransport; va. (imp. o. pp. wed, 
-éd, a. fraught +, frit) befrakta, lasta 
(for a place, >på>, till en ort); ~ by the 
great, ~ in the bulk, befraktning af hela 
fartyget; ~ home, ~ inwards, hemfrakt, 
returfrakt; gifva hemfrakt; ~ out, ~ out- 
wards, utfrakt; gifva utfrakt; to take in 
Av, om fartyg el. skeppare lasta (for, pa en 
hamn); goods on ~, fraktgods; to take to 
Av, befrakta; ~ by parcels, befrakta med 
styckegods; befrakta till flere lastegare. 
~-list, s. fraktlista, jr manifest. age, 
-ddj, s. frakt (vetalning); se vid. freiyht. er, 
-år, s. befraktare; godsafsindare; spedi- 
tor. «ing, -ing, prt.; s. befraktning. 
less, -lés, a. utan frakt. 

French, frénsj, a. fransk; s. franska språ- 
ket; (the ~), fransmännen, franska na- 
tionen; ~ and English, dragkamp (ex); 
to take ~ leave, »försvinna> (utan 
att säga farväl), »>smita»: rymma; ~ 
bean, turkisk böna, skärböna; ~ bed, 
»gustaviansk» sing med sängomhängen; 
~ blue, (artificteit) ultramarinblatt; ~ bran- 
dy, konjak; ~ canon, voxtr. missal, grof 
kanon; ~ drawloom, jacquard(vaf)stol ; 
~ fake, ojo. fransk bugt, jtr Flemish coil; ~ 
green, maringrént; ~ grey, en violettgra 
färg (mörkare tn lilas); ~ marigold, sammets- 
blomma (Tagetes); ~ nails, pl. tradstift 
(spikar, nubbar af järntråd); Av plating, pläte- 
ring; ~ plums, pl. katrinplommon; ~ 
polish, mébelpolityr (schellackfernissa) ; 
atv. skofernissa; ~ rice, se Amel-corn; ~ 
roof, byg. mansardtak; ~ tack, mindre 
tradstift; ~ tackle, siv. »stagtackel> (öst 
blocktyg vid &tsk. arbeten); ~ White, pulveri- 
serad talk; ~ window, flygelfénster (1ikt 
våra vanliga, Is. om gående ner till golfvet:) glas- 
dörr; jr ~ casement under c. ~-berry, s. 
bär af getapel (Rhamnus catharticus). 
~-Chalk, s. se under C.; min. dets. som steatite. 
~-grass, se sainfoin. ~-honeysuckle, s. 
pot. Hedysarum coronatum. --horn, s. 
mus, valdthorn. like, a. lik fransmän. 
Aman, s. fransman. ~-pie, s. zool. vanlig 
hackspett (Picus major). ~-polish, va. 
polera rnödvter (med schellackfernissa). ~ 
-polisher, s. mébelpolerare, -erska, ~ 
-red, s. (rédt) smink. «-willow, s. bot. 
kropp, mjélkért (Epilobium angustifo- 
lium). «woman, s. fransyska (fransk kvinna). 
(f)ify, -ifl, va. förfranska; göra lik frans- 
män; inrätta på franskt vis. 

frenetic(al) +, frénét’ik(Al), u. vansinnig; 
ursinnig; rasande, vild. 
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frenzical, frönzikål, sc roreg. frenzied, -zid, 
angripen af vansinne; yrande; fattad af 
ursinne, so for ofr. föreg. frenzy, -2i, s. van- 
sinne, vanvett; ursinnighet, vildt raseri. 
frequence' +, fré’kwéns, s. (folk)samling, 
trängsel. frequency, -i, s. frekvens, ofta 
. förnyadt upprepande, tät förekomst, tal- 
rikhet, vanlighet; stort tillopp f, jrr föreg. 
frequent, fré’kwént, a. ofta förekommande 
(: of ~ occurrence), vanlig, allmän; tidt 
» och ofta upprepad, idkelig; till trängsel 
uppfyld +; mycket omtalad +; va. (--') 
ofta besöka; umgås med. ~ation, -d’sjin, 
s. ofta upprepadt besökande, flitigt um- 
gänge. vative, -"Åtiv, a. grom. frekventa- 
. tiv; s. frekventativt verb. ~er, "år, s. 
flitig besökare. ~ly, -li, ad. tidt och ofta, 
jämt och samt». ~ness, -nés, s. frekvens, 
ngts Ofta förekommande ei. ofta uppre- 
pande; vanlighet; täthet, idkelighet. 
fresco, it., frés’kd, s. poet. skymnings-svalka, 
-dunkel, skugga t; svalkande liske- 
dryck X; alfreskomåleri, fresk; va. (atv. 


to paint in ~) måla alfresko (~-painting). 


fresh, frésj, a. frisk; sval; firsk-1 ana vet., 
sirsk.: OSaltad; ny; nykommen; oerfaren, 
rgrén»; liflig, blomstrande turg; stark, ut- 
hvild; nykter, fastande; a. »lifvad» af 
starka drycker, »ankommen»); s. (pl. wes, 
-éz) (vatten)kiilla; flod, vattenarngs upp- 
svallning af stark nederbörd; töväder; pl. am. 
strömning af sötvatten i hafvet utanför 
flodmynning, brackvatten; ~ breeze, sval- 
kande vind; -sjx, frisk bris; ~ fish (eg. 
färsk fisk), och ~ milk (cg. söt mjölk), F. se 
Aman; ~ supplies, nytt förråd; ~ water, 
- friskt vatten; färskvatten, sött vatten; 
se vid. sms.; ~ from, nyligen kommen från 
(ur); to start in ~, börja -på ony kulas, 
(Anm. ~ i många sms. med pp. kan återgifras 
med: ny- [: nyligen], t.ex. ~-killed, ny- 
slagtad.) laid, a. nyvärptage. ~-looking, 
a. med friskt utseende, kry och rask. 
«man, s. nybörjare, is. univ. F student 
första året vid universitetet, >recentior>. 
~-Shot, s. en stor flods utflöde i hafvet. 
~-water, a. sötvattens-sjöman eto. ”<BN,.-n, 
va. friska upp; färska. upp; taga bort 
sältan ur, urvattna; göra vatten BÖtt; sjö. 
friska: flytta på (t. ex. tåget i klys för att 
"hindra skamfilning); skifta balast; vn. 
- blifva frisk, sval; mista sältan, blifva 
“st om vatten; friska i om vinden. . et, -&t, 
s. Am. flod, öfversvämning, uppsvällande, 
ite fresh, s. vly,.-li, ad. friskt etc. jfr 
Jresh, a.; nyligen; ~ painted, nymålad. 
Ness, -nés, s. friskhet, svalka; >»nyar 


(stärkta) krafter; kraft, hurtighet, liflig-. 


het; färskhet, nyhet; oerfarenhet. 





fret t frét, 1. se frith. 2 m 

fret, frat, 2. va. gnaga, skafva(bort); (bort-) 
nöta; fräta, tara; försätta vatexe i rörelse, 
i svallning, i jäsning; krusa vattenyta; bild, 
reta, förtreta, forarga; vn. skafvas, nötas; 
fördärfvas, frätas, (bort)täras; falla af; 
bild. äta sig, fräta (into, in i); svalla, bru- 
sa (upp), jäsa, arv. viid.: blifva förargad, 
rasande, uppretas; gräma sig (utv. ~ one’s 
self); vara vid retligt lynne, vara trum- 
pen, vresig; vara elak om barn; s. svall- 
ning, brusande, jäsning; tekn. efterjäs- 
ning; krusning på vattenytan; bila. oro, då- 
ligt lynne; förtret, förargelse; mea. ref- 
orm, skorf; pl. F knip, slitningar i magen; 
ofta pl. bärg. afnötta ställen i en flodbank 
nedanför hvilka malmlemningar (sten 
och grus) samlats, hvilka leda till fin- 
nande af malmstreck; to put in(to) a =, 
förarga, reta, försätta »ur humör»; to be 
on, the ~, svalla, sjuda, jäsa; vara vid 
dåligt lynne. 

fret, frét, 3. s. byg. v. her. gallerformig el. 
flätlik (I ruta vinklar) prydnad; byg. mean- 
der, å la grecque; genombrutet arbete; 
tvärband pa gripbrädet å en guitarr o. a.; 
va. förse med ~; utskära, utarbeta .i ge- 
nombrutet arbete; göra strimmig. = 
-cutting, s. utskärning af genombrutet 
arbete, ofta: dets. 8, ~w-sawing. ~w-SaW, s. 
sticksåg; löfsåg. ~-sawing, s. löfsåg- 
ning. Work, s. flätverk, gallerverk ss. 
ornament, jfr fret; & la grecque; genom- 
brutet arbete, löfsågning; hålsöm ; glas- 
mosaik. 

fretful, fråtfål, a. retlig, knarrig, gnatig; 
snarsticken; trumpen, frisig, fnurrig. 
~ness, -nés, s. retlighet; dåligt lynne, 
vresighet. : 

frett, frét, s. burg., se fret, 2. s. burg. 

fretted, frét’éd, (1.) pp. (at fret, 2.) skafven, 
nött, anfratt; krusad om vattenyta; retad; 
(2.) pp. (at fret, 8.) prydd med flätverk 
ete., jtr fret, 3. s.; genombruten; (upp- 
héjdt) randad, strimmig; a: her. om skblde- 
mirke inflatadt (with, med ett annat, så att det 
ligger delvis öfver, delvis under detta). fretten, 
-tn, a. (eg. pp. t) skafd; is. I sms. ärrig (t. ex. 
pock-~). fretter, -tår, s. ngn e. ngt som 
gnager, retar, förargar. fretting, -ting, 
prt. at fret, 2. (o. 3.); a. gnagande; frä- 
tande; förarglig; s. förargelse, dåligt 
lynne. fretty, -ti, u. se fretted (2.). 

‘friability, friåbiviti, s. lätthet att smula 
sig, löshet, sprödhet. 

friable, fri’4b], a. som lätt smular sig, lös, 
spröd. ~ness, -nés, 5. se föreg. S. 

friar, fr’dr, s. (tiggar)munk;- broder (stsom 
munke titel); boktr, munk, blindt ställe dar 
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fright 





svärtan ej tagit; black ~,106.sms.; gray, 
franciskanermunk; white ~, karmeliter- 
munk. «like, a. munklik; utan varlds- 
erfarenhet. ~’s-balsam, s. mea. en sår- 
balsam af benzoé, styrax etc. ~’S-cowl, 
s. munkkapa; vot. munkkipa (Arum ari- 
sarum). «~’s-lantern, s. lyktgubbe, irr- 
bloss. aly, -li, a. se wlike. vy, s. 
munkkloster; munkaktighet, munklif; 
a. munklik, munk-; voxtr. blek i trycket. 

friation, fria’sjin, s. sondersmulning. 

fribble, frib’l, a. flardfull, fladderaktig, narr- 
aktig, fjantig, vispig; fnaskig, obetyd- 
lig; s. flardfull narr, fjasker, fjanter, 
visper; vn. sysselsätta sig med strunt- 
saker, fjanta, fjiska; stulta, gå vack- 
lande t. «1, -år, s. se föreg. s. fribbling, 
-ing, prt.; a. fjantig. 

fricandeau, tr., «a -d0, frikdndd’, s. Kokk. 
kalffrikassé. 

fricassee, tr., frikdsd’, s. kork. frikassé; va. 
frikassera. 

fricative, frik’Ativ, s. språkvet. hvasljud (f, v, 
8, Z, j ete.); a. frikativ, hviisande konsonant. 

frickle, frik’l, s. korg hållande en bushel. 

friction, frik’sjin, s. gnidning, skafning; 
rifning atv. pild.; mek. friktion; mea. frotte- 
ring, (in)gnidning; u. 1 sms. friktions- 
(oftast: verkande genom friktion, t. ex.~ 
clutch, ~ cones). «~-balls, ~-rollers, s. 
pl. friktionskulor, -trissor mellan två 
glidytor fér att minska friktion. ~-pow- 
der, s. slagkrut, tandsats som explode- 
rar genom friktion (af klorsyradt kali ete.). ~ 
-priming, s. art. friktionstindning, »sjalf- 
tandning». ~«-tube, s. art. friktionstand- 
rör. ~-wheels, s. pl. friktionshjul nvitxa, 
lösa på sina axlar, uppbära en axeltapp, bvarigenom 
friktionen minskas. wal, -ål, a. friktions-; 
~ gearing, mex. (transmission medelst) 
friktionsrullar. «less, -lés, u. utan 
friktion. 

Friday, frida, 8. fredag; ordsprikavis olycks- 
dag (as sad as a ~’s child, oraspr.).- 

fried, frid, imp. o. pp. at fry, 2. 

friend, frénd, s. van; väninna (lady ~); 
van, gynnare (to, af); ts. jor. frinde, an- 
horig ss. naturlig beskyddare, en som »var- 
dar sig om em, jfr nea. nezt ~; en be- 
kant, kamrat, följeslagare, ofta 1 pl.: om- 
gifning, »sallskap», umgänge; hana. affärs- 
vän, korrespondent (: business ~, commer- 
cial ~); medlem af kvakarsamfundet 
(society of Fs) 1 deras egen mun; va. T 
gynna, understödja; ~ in need, vän i 
nöden; next ~, närmaste frände (ss. måls- 
man el, dödsboutredare etc.); his great.n, 
hans (mest) förtrogne vän; to be ~s with, 
vara vän med, stå på vänskaplig fot med; 





‘to (hold) keep ~s, hålla vänskap, hålla 
fred; to make a , förvärfva sig en vän; 
to make a ~ of.., vinna ngos vänskap; ‘to 
make ~s, förvärfva (sig) vänner; blifva 
vänner igen, förlikas; to make ~s with, 
blifva (göra ngn till) god vän med, förli- 
ka(s) med; you may write to your As, nu 
kan du hälsa hem> (det är snart slut med 
dig). like, a. vänlig, välvillig. less, 
-lés, u. utan vänner; utan anhöriga; utan 
huld eller skyld, ensam, öfvergifven (i 
världen). lessness, -lésnés, s. vänlös- 
het, ensamhet, öfvergifvenhet. ~liness, 
-lings, s. vänskaplighet, vänlighet; hjälp- 
samhet; vänskapsprof. «ly, -li, a. vän- 
skaplig (utv. polit.: icke fiendtlig, t. ex. ~ pow- 
ers); vänlig (with, 1 uppförande, sätt, tal 
mot); välvillig, hjälpsam, god (to, mot); 
gynnande (atv. breeze), bevagen; välment 
(advice); vanskaps- ; konst. harmonierande 
om färg som vil stiinimer öfverens med en annan; 
ad. X vänskapligt, vänligt; ~ faces, be- 
kanta ansigten; (F)~ Islands, geogr. 
Vinskapséarna; ~ society, förening till 
inbördes bistånd (sjukhjilpsferening, begraf- 
ningskassa o d.); On ~ terms, pa vanskap- 
lig fot. «ship, -sjip, s. vänskap; ynnest 
(-bevis); bistånd, hjälp; egenskap att 
passa tillsamman om färger $; to conceive 
a > for (towards), fatta vänskap för; to 
form (F strike up) a ~ with, to make ~ 
with, ingå vänskap med; knyta vän- 
skapsband med. 

frier, frYår, s. stekare etc., jr fry, 2. 

frieze, fréz, S. fris (kläde med lång, krusig lugg); 
byg. fris; a. 1 sms. fris-; va. tekn. frisera 
kläde. Wd, -d, a. om kläde friserad, nopprig. 
ar, -År, s. tekn. friserare. friezing, -ing, 
prt.; 8. kludes frisering. : 

frigate, frig'åt, s. fregatt; fregattskepp. 
~-bird, s. zo01. fregattfågel (tropisk hafsfåget, 
Tacbypetes aquila). v-built, a, fregatt- 
bygd. frigatoon, -gåtå'n, s. förr brukligt 
venetianskt fartyg 1 tackling liknande en fre- 
gatt men utån fockmast. f 

frigefactive +, frigéfak’tiv, a. se frigorific. 
frigeratory X, frig'åråtårt, s. se refrige- 
rator. 

friggle X, frig’l, vn. se wriggle. : 

fright, frit, s. skräck, skramsel; ngt skrim- 
mande, skrickbild, skripuk; F ngt »an- 
skriammeligt», ngn (eo. ngt) så ful »att man 
kan bliridd», skripuksansigte; va.skriim- 
ma; to get an, bli skrämd; to givean, 
to put ina ~, skrämma; to make a » of 
one's self, styra ut sig som en fågel- 
skrämma; to take ~ at, bli skrämd af 
(vid); om näst skygga för; to get off for 
the ~, komma ifrån (saken) med blotta 
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skrämseln; in a ~, uppskrämd; in a 
deadly (mortal) ~, i en dödlig förskräc- 
kelse, hära på iljälskrämd. ~en, -n, va. 
förskräcka, förfära, skrämma (away, bort; 
from, bort från; into, till; out of one's 
senses el, wits, från förståndet; to death, 
i hjäl). ful, -fål, a. förfärlig, förskräc- 
kande genom blotta anblicken; ohygglig, ve- 
derstygglig, faslig(+ ful); förskräcklig 
atv. F: mycken, stor. ~fulness, -fålnés, 
>. förskräcklighet; afskräckande fulhet. 
less, -1ås, a. oförfärad. 
frigid, fridj'id, u. kall is. om klimat, zon; äfv. 
bild. Utan värme, utan lif, kallsinnig, 
känslolös; stel om sutw; sexualt oförmö- 
gen. v~ity, iti, ness, -nés, s. köld, 
kyla, atv. bild. jfr foreg.; stelhet. 
frigorific(al), frigårifik(ål), a. kéldfram- 
britgande, kylande; ~ mizture, köld- 
blandning. 
frill, fril, s. krås, veckad a. goffrerad remsa; 
(falk)fjidrars Upprugguing när fågeln fryser; 
va. forse med krås et. ; krusa, vecka; 
vn. rugga upp sig om fågel; krusa sig, ryn- 
kas; to display one's ~s, kråma sig; to 
put on ws F, taga sig förnäma miner; 
wed cap, veckméssa (brukas i likklädsel fv. på 
min). <ing, -ing, s. veckad remsa, rysch. 
fringe, frindj, s. frans; genombruten bard 
af snérmakeriarbete, gallerverk; utkant, 
gräns t; va. befransa; bebrima, kanta; 
sdndertrasa, "nöta i kanten. ~-like, a. 
fransliknande. maker, s. fransmakare, 
snérmakare. ~-tree, s. vot. sndballstriid 
(ett nordamerikanskt mindre träd med fratslikt ned- 
hängande hvita blommor, Chionanthus Virgi- 
nica). ~d, -d, pp. befransad; uppsliten i 
kanten, i ändan. fringing, -ing, prt.; a. 
omgifvande sAsom en frans, omkransan- 
de; ~ reef, (korall)tingref som på något 
afstand från stranden omgifver en 6, 
fringy, -i, a. befransad; franslik. 
fringillaceous, frindjila’sjas, s. zoor.finkartad. 
fripper, frip’ir, er, -ir, s. kladmiklare 
som säljer gamla kläder o. a. vy, -i, s. 
aflagda kläder, gamla möbler; skräp- 
saker, is. (skräp)grannlåt; klädmäkleri 
(affär el. lokal), klädstånd; a. skräpaktig. 
frisk, frisk, a. t se frisky; vn. hoppa (och) 
dansa af ysterhet, af glädje, göra krumsprang; 
s. hopp, skutt, glädjesprång; ysterhet, 
upptåg. ver, -år, s. en som hoppar och 
dansar, jfr foreg.; yster människa; själfs- 
våldig, ostadig människa, visper. 
frisket, frisk’ét, s. voxtr. remmika. ~-lifter, 
s. tunga på remmika, 
friskful, frisk'fål, a. munter, yster. 
friskiness, frisk’Inés, s. munterhet, yster- 
het, lekfullhet. frisky, -ki, a. hoppande 





och dansande af glädje, munter; lustig, 
full af upptåg; liflig, ostyrig, yater ary 
om hist. 

frislet, fris’lét, s. smalt krås, veckad remsa. 

frist x, frist, va. lemna varor på (lång) kredit. 

frit, frit, 1. va. se fritter. 

frit, frit, 2. s. tekn. (glas)fritta (kaletnerad men 
ej smult glassats); va. frittera, kalcinera 
glassats. 

frith, frith, 1. s. fjärd, fjord, smal hafsarm; 
katsegård. 

frith, frith, 2. s. skog, skogslott; egolott 
afséndrad från en allmänning. 

fritillary, frivilari, s. bot. kronlilja (Fri- 
tillaria); zool. F namn på flere slags fjärilar 
(Argynnis, Melitea). 

fritter, fritår, s. kork. liten skifva stekt 
frukt, kött, svamp o. a.; pastej, munk, 
beignet, strufva; liten skifva, stycke; 
va. skära kött ete. i små stycken el. skif- 
vor; bryta, krossa etc. i smasmulor; ~ 
away, småningom minska genom skä- 
rande etc., spinka bort; bortplottra, bort- 
sluddra sty. tiden. 

fritting, frit’ing, prt. ar frit (1. 0.) 2.; s. tekn. 
frittering. 

frivolity, frivåriti, s. obetydlighet, tomhet, 
lumpenhet; bristande allvar, sinnets rikt- 
ning på el. sysselsättning med obetyd- 
ligheter, ytlighet, flärd, lättsinne. 

frivolous, friv'ålås, a. obetydlig, tom, yt- 
lig, bagatellartad, lumpen; flack, intet- 
sägande; fåfänglig, flärdfull, lättsinnig. 
Ness, -nés, 5. se föreg. S. 

friz, friz, va. krusa nar; noppa kläde; s. krus, 
krusning; ngt krusadt. ve, fréz, s. se 
Srieze. ~2, friz, va. se friz. ~zle, -1, va. 
se friz, va.; s. harlock. ~2ler, -lår, s. 
krusare, hårfrisör; noppare. -~zling, 
-ling, prt. at ~zle; s. krusning, frisering; 
klädes HOppning; ~ tongs, harfrisérs lock- 
ting. azly, -li, -zy, -i, a. krusad, krusig 
om hår, 

fro, frå, ad. (acts. som from, i uttr.:) to and ~, 
fran och till, fram och tillbaka, hit och 
dit, af och an. 

frock, fråk, s. rr munkkapa; löst dfver- 
plagg; blus (: smock-~); bluskladning; 
kolt (child's ~), ~-Coat, s. promenadrock, 
bonjour. ved, -t, a. iklädd frock. «less, 
-lés, a. utan frock, 

frog, fråg, s. zoo. groda (Rana); veter. stråle 
i hösthof; kordongknapp, öfverklädd knapp 
med tofs och kordong; »klack» på en bajo- 
nett el. värjslida; järnv. Am. hjärtplåt; tekn. 
panna (t. ex. i ett gångjärn); the horny ~, veter. 
hornstr&len; the sensible (fleshy) ~, veter. 
kéttstrdlen. ~bit, s. vot. dyblad (Hydro- 
charis morsus rang). ~-Cheese, s. bot 
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réksvamp (Lycoperdon bovista). ~-eater, 
s. öknamn på en fransman. «~-fish, s. zoo. 
simpa (stagtete Batrachus); so vid. angler, 
rool. wefly, se w-hopper. ~w-Grass, s. vot. 
sodaört (Salsola Kali). «-hopper, «. zool. 
en strit (Aphrophora spumaria) nvars larv 
orsakar s. k. grodspott. ~-lettuce, S. bot, Vatten- 
nate (Potamogeton). ~’s-march, s. kraf- 
lande på händer och fötter. ~-spit(tle), 
s. grodspott. «ged, -d, a. besatt med 
knappar med snérmakeri is. tvärs öfver bröstet 
ss, på husarjackor. VY, -i, a. full af grodor. 

froise, frojs. s. flaiskpannkaka. 

frolic, frdVik, a. munter, uppsluppen, lek- 
full, full af upptåg, yr; s. uppsluppen el. 
bullersam glädje, lek, ras, stoj; skämt, 
puts; »skoj», vildt upptåg; uppsluppen 
tillställning (nöje, sällskap); vn. (imp. o. 
pp. ~ked, -t) leka, rasa, göra puts, hafva 
lustiga upptåg för sig; va. am. leka, rasa 
med; ina, ste. i ett muntert ögonblick; 
>upplagd> för skämt; to be out for (el. in) 
an, vara ute på »skoj» ful x, -fål, 
~some, -såm, a. lekfull, full af upptåg. 
~someness, -såmnés, s. lekfullhet, yster- 
het; ras, lek, skoj; galna upptåg. 

from, frém, prep. fran (utter. utgångspunkt { rum 
{motsatt £0] el. tid [motsatt to, atv. till] el. bid. 
Sfr vid.; afiiigsnande, frihet, hindrande, AtskiInad), 
ur; afvikande fran, fjärran fran; främ- 
mande för (t. ex. the purpose) t; riknadt 
fran; från ogns sida, atv.; på ngus Vagnar, i 
ngns NAMN; (vinta, hoppas; döma, sluta; lina, 
hemta; lida ete.) Af; (uttr. ursprang, anledning) (på 
grund et. i följd) af (t. ex. ~ fear: drifven 
af fruktan); otikhet mot; (dölja, skydda, fly; 
säker) för; (efterbilda, teckna etc.) efter (life, 
nature); (Anm. 1. ~ pleonastiskt i ~ hence, 
~ thence, ~ whence. Anm. 2. ~ förenas ofta 
med en annan prep. för att attrycka stillet hvarifrån 
en rörelse utgår.) all I see, efter alt jag 
kan finna (anser jag); ~ his being... he was 
supposed to..., därför att han var... 
trodde man honom (vara). .; ~ conviction, 
af öfvertygelse; his dress he seemed 
to be a sailor, att döma af hans drägt 
tycktes han vara sjöman; (it fell) ~ my 
hand, ...ur min hand; ~ high, ~ on high, 
från höjden, fran ofvan, »ofvanefter>; 
there is danger ~ ignorance, (eg. man har 
att frukta fara som kommer af okunnig- 
het) det ligger en fara i okunnigheten; 
she fed the children with gruel ~ a spoon, 
hon matade barnen med välling ur en 
sked; fetch me a loaf ~ the baker's, 
hämta mig ett bröd från bagaren (bagar- 
boden); I have no secrets ~ you, jag har 
inga hemligheter för dig; it was the far 
side of the town ~ where they resided, 





det var den bortre sidan af staden rak- 
nadt fran den trakt där de bodde, »det 
var på andra sidan staden från dem»; 
where does he come ~? hvarifrån kom- 
mer (ce. härstammar) han? ~ above, of- 
vanifran, jfr high; ~ afar, fjärran ifrån; 
pa långt håll; ~ amidst, midt utnr, se via. 
följ.; ~ among, från, ur (midten af); uttaga, 
utvulja ur kretsen af (t. ex. selected ~ among 
themselves, valda ur deras egen krets); ~ 
behind, bakifrån; baktill; he was speaking 
~ behind a newspaper, han hade en tid- 
ning framför sig när han talade; ~ below, 
~ beneath, nedifrån; från undersidan af 
ngt, kommande fram Under; he peeped out ~ 
between the trees, han tittade fram mel- 
lan träden; ~ beyond, från andra sidan 
(hinsidan) af ngt; (the bird flew) ~ off the 
branch, ...bort från grenen; ~ out, ut ur; 
he crawled ~ under the table, han kröp 
fram under bordet; he kicked the foot- 
stall ~ under her feet, han sparkade un- 
dan pallen som hon höll fötterna på; he 
sold the very beds ~ under them, han silde 
bort till och med baddarna de Jago på; 
to stand ~ under, gå undan för (ngt som 
hotar att falla ned från ngt); stand ~ under! 
gå undan där nere (sjomans; »under!>)! ~ 
within, inifrån; ~ without, utifrån. «~- 
ward +, -wård, ad.; prep. bort från ngt 
ställe. 

frond, frånd, s. bot. stamblad hos ormbunkar; 
palmblad. ~ation x, -4’sjin, s. aflöfning; 
afkvistning. ~esce, -ås', vn. slå ut blad, 
löfvas. vescence, -és'éns, s. bladens 
utsprickning, löfsprickning(stid). ~- 
iferous, -if'årås, a. bärande stamblad, 
med bladstam om ormbunkar. ~O0SE, -Ö8, u. 
bot. se föreg. ; stambladslik; bladbekladd. 
A0US, -ds, a. bot. bärande stamblad; med 
blad och blommor på samma stjälk a. 
gren. 

front, frånt, s. panna urv. bild., jfr face; an- 
sigte K; framsida, framdel; vyg. fasad; 
burg. (ugns)bröst; mil. fort. front; fruntimmers 
(lé6s)peruk, lésbena (: false ~); (löst: false) 
skjortbrést; F se utv. ~-room; va. ställa 
sig, stå, vara belägen midt emot; vetta 
mot; göra front mot; möta ansigte mot 
ansigte; bjuda spetsen, trotsa; pryda 
ngns panna med ngt K; bekläda framsidan 
af ngt, pryda med en fasad; vn. stå främst, 
i spetsen; vetta (on, mot; to, åt ett nan); 
u. 1 sma. framtill belägen slrskildt om rum I 
ett hus, fram-, front-; ~! mil. front! a bold 
~, se motsv. under face; eyes Al mi. midt- 
åt! to be full with, to be (stand) ~ to 
~ with, stå ansigte mot ansigte mot ofta 
vna.; changing ~, change of ~, mi. front- 
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förändring; to place ~ to~, konfrontera; 
in w, framför sig; in ~ of, på framsidan 
af, frampå; (midt) framför, utanför; mu. 
framför fronten af..; to the ~, mil. till 
frontställning, åt första ledets sida, fram- 
åt; till (i) främsta ledet ora via. (jm to the 
fore), fram, framme (»på skådeplatsen>), 
till (i) en framstående (uppmärksammad) 
ställning; to be called to the ~, teat. bli 
framropad; forming to the ~, uppslut- 
ning framåt från flankställning (kommando: ~ 
Jorm!). ~-band, s. pannrem på en bust. 
~box, s. teat. fondloge. ~-Ccuirass, s. 
bréstharnesk. ~-door, s. férstugudérr, 
port, hufvuding4ng på framsidan af ett 
hus. «-elevation, s. se elevation, bye. 
~-garden, s. tradgard(sterrass») framför 
ett hus ‘mellan huset och gatan. ~-gate, Ss. 
port på framsidan. ~man, se ~-rank 
man. ~-piece, s. framstycke; byg. se won; 
lésbena. ~-rank, s. mu, främre ledet; ~ 
man, Ofverrotmistare. room, s. rum 
beläget åt husets framsida, rum »åt ga- 
tan», ~-SCENE, s. teat. proscenium; >tablå» 
som spelas på proscenium under det större 
delen af scenen är afstingd med en (tablå)ridå. Av 
-shade, s. Skärm på en mössa. ~-shop, ö. 
främre bod, bod »åt gatan». «-sight, s. 
korn på gevär. ~w-tooth, s. framtand. ~ 
view, s. afbildning af en framsida, byg. se 
elevation. ~-window, s. fönster på fram- 
sidan af ett hus; (of a double window) 
ytterfönster. ~age, -Adj, s. framsida; 
fasad; framdel. wal, -ål, a. hörande till 
pannan el. till framsidan; s. pannband, 
-bindel; hufvudbindel (prydnad); pann- 
stycke på en hjälm; byg. se ~on; frampryd- 
nad på ett altare; mea. (läkemedel till) 
omslag på pannan. ~ate(d), -åt(åd), a. 
bot. bredare mot spetsen om blad. wed, -éd, 
p.; a. försedd med front, framsida. ~- 
ier, frén’tér (-får t), s. gräns, gränsom- 
råde; a. i sms. belägen vid gränsen, gräns- 
(town ete.); vn. K utgöra gräns. ~ispiece, 
frén’tispés, s. byg fasad; titelvignett, 
titelplansch. less, -lés, a. utan front 
er frontispis K; (altför) djärf, oförsynt, 
skamlös. olet, -lét, s. pannbindel; ryn- 
kad panna; zool. den delen af ett fågel- 
hufvud där näbbroten vidtager. ~on, 
fr, frångtång”, från'tån, s. byg. fronton, 
liten ornamental gafvel öfver dörr et. 
fönster. 
frost, fråst, s. frost; köld, kyla (så kant väder 
att det fryser på; tify. med plur. : the ws of win- 
ter); kale; bna. köld; rimfrost (: hoar-~); 
imitation af rimfrost, jfr följ. va.; tekn. äm- 
ne hvarmed rimfrostliknande yta Astad- 
kommes: glitterglas; ströblått (grof smalts, 





atv. blue ~); va. betäcka med (ugt som 
liknar) rimfrost; göra frostbiten, sveda; 
brodda hästskor; kokk. kandera mea socker, 
glasera; gifva matt yta, mattslipa; black 
ov, frost som sveder växter, «bearer, 8. 
kryofor, fysikaliskt instrument som visar 
vattnets frysande i lufttomt rum. «-bite, 
s. frostskada, kylskada; va. göra frost- 
biten, förfrysa. «-bitten, u. frostbiten; 
frostskadad, (för)frusen om lem, växt, frukt 
ete. ev-blite, se orack. bound, a. fast- 
frusen; frusen, kälad. ~-cleft, a. som 
spruckit af frosten; s. frostspricka i träd. 
~-fish, se tom-cod. ~-mist, se ~-smoke. 
~w-nail, s. isbrodd i bustskor. -~-nailed, a. 
broddad, jfr föreg. ~-nipped, a. frostbiten. 
~-smoke, s. frostdimma som uppstiger frin 
vatten under kallt väder. “Wed, s. am. en art 
solvanda(Helianthemum Canadense). ~- 
work, s. isblommor på en ruta; glaseradt 
(matteradt) arbete: imitation af rimfrost, 
skroflig, glittrande yta pa glas. ~ wort, s. 
se ~weed. ved, -åd, pp.; a. frostbiten; 
gråsprängd om håret; ~ glass, isglas; ~ 
gold, ~ silver, matt guld, silfver; ~ work, 
se frostwork. ily, -ili, ad. kallt, kyligt 
uf. bild. ~ineSS, -inds, s. frost, kyla (frys- 
kallt), atv. bita. ; jfr via. wy. wing, -ing, prt.; 
s. kandering; anbringande af /rostwork, 
are. se d. o. less, -lés, u. utan frost (win- 
ter). «vy, -i, u. frostig, (frys)kall, frost- 
natt; frostbiten, frusen, kalad; bna. kall, 
känslolös; öfvertäckt med rimfrost a. 
lik rimfrost på ytan; poet. grasprangd. 

froth, fréth, s. skum, fradga; varg. skum på 
metaller, afstrak, jfr dross; tomt ordpral, 
munvider; ngt tomt, innehallslést; vn. 
fradga, skumma, bornera; va. komma 
att skumma, betäcka med skum, fradga; 
the horse ~s his chain ex. ws at the mouth, 
hasten tuggar skum. -«-Spit, s frog 
«spittle. ~-WOrm, se frog-hopper. ~ily, 
ili, ad. med fradga, under skummande; 
tomt, innehallslést. «iness, -inés, s. 
skummighet; tomhet, léslighet, inne- 
hallsléshet. «less, -lés, u. utan fradga. 
vy, -i, a. skumaktig, skummig, skum- 
full, fradgande; lös, löslig, tom, inne- 
hallslés; ~ head, bornyr, skum på ytan 
af jäst vätska. . 

frounce, frauns, va. rynka, vecka; krusa 
håret; vz. rynka ete.; se vid. frown +; s. rynka, 
veck; krusning, lockning; utslag i gom- 
men på hästar el. falkar. 

frouzy, frawzi, a. stinkande, unken; ned- 
smord, smutsig; dunkel, töcknig, mulen; 
did. omtöcknad. F 

frow +, frau, 1. u. skör, som lätt klyfver sig: 

frow, frå, 2. s. se frower. 
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frow, non, 3. s. (tysk a. holländsk) kvinna; 
prov. P slampigt, smutsigt kvinfolk, lort- 
lolla; kona. 

froward, fré’wird, a. egensinnig, styfsint, 
halsstarrig; genstrifvig, motspanstig; 
stursk, trilsk. «ness, -nés, s. egensinne, 
styfsinthet; trots, sturskhet. 

frower, frå'år, s. klyfknif, bandknif att klyfra 
stifver o. d. 

frown, fraun, vn. rynka pannan, antaga en 
bister min, se hotande, stratfande (on, 
på); bild. om lyckan ete. vara oblid (on, mot); 
va. tillbakavisa, bortstéta från sig med 
bister uppsyn; med en sträng blick straffa, 
kufva (atv. ~ down), er. bringa till tyst- 
nad (~ into silence); s. rynka i pannan, 
rynkad panna; missnöjd, bister, vredgad 
uppsyn; butter min, sura miner; visadt 
missnöje; ogunst (t. ex. the ws of Fortune; 
to be under [: i] the ~ of..). ~ing, -ing, 
prt. rynkande pannan; a. vredgad, miss- 
lynt, trumpen; ogunstig; s. pannans ryn- 
kande, bistra miner. ~ingly, -ingli, ad. 
bistert, hotfullt, med rynkad panna, med 
en min af missnöje. vy ft, -1, a. se wing. 

frowy, frav’l, a. unken, barsken, stinkande. 

frowzy, frau’zi, a. rufsig i nåret $3 se vid. 
Srouzy. 

froyce, frojs, se froise. 

froze, frdz, imp. at freeze. ~M, -n, pp. af 
Jreeze; a. frusen; stelnad af köld, kalad; 
iskall atv. vila.; the ~ ocean (sea), ishafvet; 
~ over, ~ up, tillfrusen sjö etc. 

fructed, frik’téd, a. ner. bärande frukt. 

fructescence, friktés’éns, s. tiden för fruk- 
tens mognande. 

fructiferous, fraktifirds, a. bärande frukt. 

fructification, fraktifikd’sjain, s. fruktbild- 
ning, fruktsattning; vot. befruktning; bot. 
fréredningsdelar (fruktifikativa syste- 
met: blomma och frukt). fructify, -’-fi, va. 
(imp. o. pp. -fied, -d) göra fruktbar; be- 
frukta; on. X bära frukt. 

fructose, fråk'tås, s. xem. fruktsocker. 

frugal, frö'gål, a. hushållsaktig, sparsam 
(of, på); måttlig, tarflig. ~ity, -iti, 
ness, -nés, s. sparsamhet, måttlighet; 
tarflighet. 

fruggin, fråg'in, s. eldgaffel, ugnsraka. 

frugiferous, frådjifårås, u. fruktbärande. 
frugivorous, -djiv'årås, a. fruktätande 
fågel etc. 

fruit, fråt, s. frukt arv. bita. (atv. kollekt. o. då oför- 

ändradt i plur. as. i sv., t. ex. to sell ~); afkast- 

ning (the ~s of the earth; of labour etc.), 

afkomst, inkomst; nytta, nyttig verkan; 

on. K bara frukt; ~ of the body (of the 

womb; of the loins, vivi.), lifsfrukt, af- 

komma; small ~s, bär som handelsvara; 





tropical ws, sydfrukter. ~-bearer, «. 
fruktbiirare, växt som bar frukt. ~-bear- 
ing, a. bärande frukt. ~«-bud, s. frukt- 
knopp. «-frame, s. fruktspalier. ~ 
“grove, s. >fruktskog», frukttradsplante- 
ring. ~-jar, s. syltburk. ~-knife, s. frukt- 
knif. ~-loft, s. forvaringsrum för frukt, 
fruktkammare. «-Seller, s. fruktfor- 
säljare, -månglerska. ~shed, s. frukt- 
kast. «-shop, s. fruktbod. ~-show, s. 
fruktutstallning. ~-stall, s. fruktstand. 
~-Stand, s. pryaug frnktsk4l. «-sugar, s. 
kem: fruktsocker. «-time, s. frukttid, 
skördetid. ~-tree, s. fruktträd. ~-wine, 
s. fruktvin, bärvin. ~age, -adj, s.frukt(er) 
kollekt., hela fruktskérden; bila. frukt. er, 
-år, s. fruktfartyg. ~erer, -drir, s. frukt- 
handlare. ~eress, -årés, s. fruktmingler- 
ska. very, -dri, s. frukt kollekt. is. som ban- 
delsvara; fruktupplag, fruktkammare, -bod, 
-kallare. ~ful, mi a. fruktbar, ary. bild. 
(itr fertile; in, of X, på t. ex. utvägar); frukt- 
sam; nyttig, fördelaktig, inkomstbrin- 
gande, vinstgifvande. ~fulness, -filnés, 
s. fruktbarhet; rikedom på utviigar (re- 
surser); alstringsférmaga; riklighet, ri- 
kedom, 6fverfléd. ~ion, frdisj’in, s. åt- 
njutande, hafd nytta, bruk; fruktbaran- 
de, jt fructification, ute. bita. ~less, -lås, 
a. ofruktbar; ofruktsam, utan afkomma; 
fruktlés, gagnlés. ~lessness, -lésnés, s. 
ofruktbarhet; fruktléshet. ay, -i, a. lik 
frukt, is. ned fruktsmak; old = F cenipt.), 
gammalt portvin. 

frumentacious, fråmånti'sjås, u. bestående 
af hvete el. annan SAd; sädesartad, sädes-. 
frumentarious +, -t:riås, u. aes. frumen- 
ty, -’-ti, ». hvetevalling. 

frump, fråmp, va. t se flout; s. se flout +; F 
envis, knarrig gumma, led karing. wer f, 
-tr, s. begabbare. ~ish, -isj, u. knarrig, 
vresig; gammalmodig om kvinnodragt: 

frush, frisj, 1. u. bräcklig, spröd, skör; 
va. t knäcka, krossa; s. ¢ brak, smäll. 

frush, fråsj, 2. 8. se frog, veter.; se thrush, veter. 

frustrable +, fråst'råbl, a. som kan omintet- 
göras, jtr frustrate. frustraneous, -ra’néis, 
a. fruktlés, fåfäng, onyttig. frustrate, 
-rat, va. omintetgöra; upphiifva, göra 
ogiltig; svika, gäcka (förhoppningar 0. a.; @ 
person of his hopes, ngn i hans förhopp- 
ningar; in a scheme, an endeavour, ngn i 
en plan, ett bemödande); a. fruktlös, 
utan verkan, gagnlös; ogiltig. frustra- 
tion, -r&'sjån, s. tillintetgörande; gäckan- 
de (of hopes ete.); missräkning. 

frustum, 1:t., fråg'tåm, s. (pl. utv. -ta, -tå 
geom. afstympadt stycke af en solid figur 
~ of a cone, stympad kon. 
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frutage +, frö'tådj, s. fruktstycke (: -mål- 
ning); fruktanrättning, syltad frukt o. a. 

frutescent, fråtås'ånt, a. vot, öfvergående 
till buskform, buskartad. frutex, tat., 
~téks, s. bot. buske. fruticose, -’tikds, 
fruticous, -'tikås, u. vot. buskartad. fru- 
ticulose, -tik’dlds, a. bot. sm&buskartad, 
lagbuskig. 

fry, fri, 1. s. eng. groft såll, rissel, sädes- 
harpa. 

fry, fi 2. s. stim, svirm fs. af småfisk; (small 
Av) gli, småfisk xolckt., ary. bild.: barnungar. 

fry, fri, 3. va. (imp. o. pp. fried, -d) xox. 
steka i panna, bryna, fräsa upp ete.; vn. 
stekas ete.; s. ngt stekt. ~ing, -ing, prt.; 
s. stekning. ~ing-pan, s. stekpanna; sl. 
rofva (ur); out of the ~ into the fire, ordspr. 
ur askan i elden. 

fuage +, fl’Adj, se fumage. 

fuar, fu’dr, s. skon. hemmansegare. 

fub +, fib, 1. va. lura, it fob, 3. ~bery, 
-årt, s. knep, skilmstycke. 

fub +, fib, 2., av. St, -2, s. tjock och fet 
ung människa. by, -1, ~sy, -zi, a. tjock, 
frodig, knubbig, jr chubby. 

fucate(d), fW’k4t(éd), a. sminkad ofta bila: 
utemyckad med en falsk yta. 

fuchsia, fö'kslå (fi'sjlå), s. vot. bloddroppe. 
fuchsine, -sin, 3. kem. tekn. fuksin (en röd 
(siden)färg, kem. : Saltsyradt rosanilin). 

fucivorous, fusiv'årås, a. is. natury, tång- 
ätande, lifnärande sig af hafstång. 

fucoid, få" kojd, s. fossil hafstång; a. se följ. 
~al, "ål, a. lik bafstång; tång-. fucous, 
-kås, a. se föreg. fucus, lat., -kis, 8. (pl. 
“Ci, -s!) bot. tång; smink, falsk yta f. 

fud, fad, s. har- (kanin- etc.)svans. 

fudder, fåd”år, s. se fodder, 1. 

fuddle, fåd'l, va. berusa, supa full; supa 
upp; vn. berusa sig, supa sig full. ar, 
-tr, s. drinkare. 

fudge, fådj, s. tomt prat, légn(historia); 
ofta brukadt ss. interj. prat! snack! va. upp- 
dikta, ljuga ihop, koka ihop (atv. ~ up), 
uttänka; vn. F gnugga sin hjärna, (an- 
stränga sig för att) hitta på ngt; ~ in, 
smugla in ngt som rätteligen ej hör till. 

Fuegian, få&'djiån, s. geogr. Eldsländare. 

fuel, fWél, s. bränsle; bild. Näring för en »lågas, 
för bat ete.; va. förse med bränsle; under- 
hålla era med bränsle t; to add ~ to the 
fire (el. flame), vita. ordspr. gjuta olja på 
elden; compressed =, patent ~, se följ. sms. 
ev-Cakes, s. pl. >briquetter> (bränsle, särsk. 
kolstybb och tjära, hoppressudt 1 tegelform). 

fuff, fåf, vn. tox. se puff. vy, -1, so puffy. 

fugacious, fågå'sjås, a. flygtig i ana bet., jfr 
Sugitive. ness,-nås, s. flygtighet. fu- 
gacity, -gas’iti, S. se föreg. 





fugh, få, interj. fy, usch! 

fugitive, fu’djitiv, a. flygtig; flyktig; benä- 
gen att fly; pligtforgiten; ovaraktig, 
obestandig; oäkta rurg; litt bortdunstan- 
de; ostadig, kringirrande; opålitlig, osi- 
ker; s. flykting; rymling, rymmare; ~ 
pieces, små tillfallighetsstycken; ~ wri- 
tings, flygskrifter. ~ness, -nés, s. flyk- 
tighet; rörlig fot; ostadighet; osäkerhet, 

fugle, fig], vn. F manövrera skickligt. ~- 
man, s. se flugelman. 

fugue, fåg, s. mus. fuga. fuguist, -ist, s.fuga- 
komponist. 

fulciment +, fål'stmént, .s. se Sulcrum; vot. 
luftrot såsom stdédjepelare. 

fulcrate, fålkråt, a. försedd med stöd, 
stöttad; vot. K om en gren sänkande sig till 
marken och bildande stöd. fulcre +, 
-kår, oftast -Crum, 1at., -kråm, s. (pl. arv. 
“Cra, -krå) stöd, stötta; mek. stödjepunkt 
för en häfstång; pl. bot. utgreningar från 
växters axel (grenar, blad etc.). 

fulfil, ~1, fålfir, va. fylla upp t; fullborda; 
uppfylla löfte, profetia, fullgöra lag, önskan. 
aler, -år, s. uppfyllare, fullbordare. ~- 
ment, -mént, s. uppfyllelse; fullgörande, 
fullbordan. 

fulgency, fal’djénsi, s. glans, sken, skimmer. 
fulgent, -djént, a. glänsande, skinande. 

fulgurate +, fårguråt, vn. blixtra. fulgurat- 
ing, -ing, pré.; a. mea. hastigt genomilan- 
de om vissa skärande smärtor. fulguration, 
-rYsjån, s. blixtrande +t; metall. sifrets 
blickande. fulgurite, -rit, s. efter åskslag 
hopsintrad sand, >blixtrör>; mineral 
som visar märken af smältning genom 
blixten. 

fuliginous, fålidjinås, a. sotig; sot-; sot- 
avart, mörk, dyster urv. bild. 

fulimart, få” limårt (jn fowmart), se polecat. 

full, fil, 1. u. full, uppfyld (of, af, med); 
fyllig vast ete., äfv. röst; tjock, fet; fullt 
tillräcklig, riklig; fullständig, fulltalig; 
fullt besatt, upptagen; fullstämmig or 
kester; välföreedd; F mätt; stark, mogen, 
jtr ~-bodied; ymnig, rik; fullt upptagen 
(of, af); s. fullhet, helhet, fullt mått; 
fylle (the ~ of the moon: fullmåne); 
mättnad; ad. fullt, till fullo, helt, full- 
komligt, alldeles; »rakt>, >midt> i ngt; 
mycket, ganska, väl (ofta is. poet. ss. förstärk- 
ning framför odj. el. adv., t. ex. ~ many a time; 
~ oft; ~ soon; well: >fuller» väl); vn. 
blifva full, gå in i sitt fylle om månen; ~ 
and by, sjö. bidevind och fullt; ~ of bu- 
siness, utv. öfverhopad med göromål; ~ 
of fight, stridslysten, brinnande af begär 
att strida; to be =, utv. vara öfverväldigad 
af känslor (hjärtat är fullt»); P vara matt; d 
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to be w of one’s self, vara intagen af sitt 
eget jag; ~ acceptunce, hand. accept utan 
förbehåll; ~ age, myndig alder; ~ bro- 
thers and sisters, helsyskon; ~ charge, 
art. tjdnstladdning; ~ cousin, kéttslig 
kusin; « cry, jagt. fullt dref; skarp jagt 
äfv. bild.; ~ eyes, stora, utstående Seon; 
~ face, (ad.) med ansigtet vandt fullt 
fram (sen face»); midt i ansigtet; ~ habit 
of body, fyllig växt, godt hull; to have 
one’s hands ~, hafva händerna fulla (med 
göra); for ~ (8) hours, (i) fulla (8) timmar; 
~ length, atv. rak lang; jtr vid. sms.; at ~ 
length, i sin fulla längd, i hela sin längd; 
fullständigt, utförligt; (it is) a ~ mile..., 
en dryg mil; ~ moon, fullmåne; ~ or- 
gan, orgel spelad med alla register ut- 
dragna; pay, full lön; ~ payment, full 
betalning; ~ piston, mek. solid kolf; ~ 
play, fritt spel; ~ point, punkt i skrift; 
~ power, oinskrankt makt; fullt bemyn- 
digande, öppen fullmakt, nana. procura; 
ångm. se följ.; Av pressure, ångm. fullt ang- 
tryck; ~ run, a. fritt lopp, spelrum, lösa 
tyglar; ~ sail, (ad.) för fulla segel; ~ 
sea, so ~ tide; ~ season, liflig säsong; 
lifligaste säsongen; ~ speed, (med) full 
fart; ~ steam, se Av pressure o. F föreg. ; w 
stop, fullt afstannande, slut; punkt i skrift; 
to make a ~ stop, tvärstanna; ~ stroke, 
ångm. helt slag af pistonstången ; groft streck 
i en bokstaf; ~ swing, se ~ run; ~ tide, 
full flod, högvatten; it is ~ time that..., 
det är hög tid att...; in ~ view, fullt i 
sigte; rakt midtför ngt; of ~ weight, full- 
vigtig; keep her ~! sö., håll fullt (: fulla 
segel)! to look a person ~ in the face, se 
ngn stint i ansigtet; in ~, till fullo, full- 
ständigt; i fullt mått; in ~ of all de- 
mands, till saldering af alt mellanvaran- 
de; acquittance in ~, hana. generalkvitto ; 
to sign in ~, underteckna med namnet 
fullt utskrifvet (: name in ~); written in 
av, fullständigt utskrifven adress etc. ; ut- 
skrifven i bokstäfver om en summa ete. ; in 
the of the moon, vid fullmåne (: when 
the moon is at [her] ~); to the x, till 
fylles; nog och öfvernog. ~-aged, u. till 


runda, vida former ts. om fartyg, jfr ~ 
-bottomed. ~-butt, ad. rusa rakt mot ngt. 
~-center arch, s. vyg. rundbåge. ~-center 
vault, 2. dyg tunnhvalf. ~-charged, a. 
fullastad; med full laddning. ~-chisel, 
ad. am. F i full fart, i fyrsprang. «-cock, 
s.; ad. (pa) helspänn; va. ställa hanen på 
ett gevär på helspänn. ~-dress, a. i sms. 
gala-, parad-. ~-dressed, u. klädd i 
hégtidsdragt, i full uniform, jt dress. 
~-drive, ad. i sporrstrick, i fyrsprang, 
i full fart. «-eared, a. fullmatad om sua. 
~-eyed, u. med stora utstående ögon. 
~-face, a. voxtr. halffet (type); sedd fram- 
ifrån, »en face> om porträtt. ~-flavoured, 
a. se high-flavoured; jtr ~-bodied, senare 
bet. ~-grown, a. fullvuxen. «-handed, 
a. med händerna fulla utv. bua. ~-hearted, 
a. full af mod (och lefnadslust). ~-hot, 
u. glödhet; (altför) het, hetsig. ~-length, 
u. omfattande hela längden af ngt; om por- 
trätt i helfigur; s. porträtt i helfigur. ~ 
-mouthed, a. med fylliga läppar; med 
fyllig, fullklingande röst; om öl o. a. se ~ 
-bodied, senare bet. ~-orbed, u. alldeles 
rund, lik fullmånen; full om månen. ~-red 
gold, s. starkt kopparhaltigt guld. ~ 
-rigged, a. sjo. fullriggad (: fregatt-tack- 
lad). ~-Size, u. i full storlek; i kropps- 
storlek om porträtt. ~-Speed, ad. is. sjö. ångm. 
(med) full fart. ~-split, ad. am. F med 
våldsam häftighet. ~-stomached, a. P 
éfvermatt. ~-summed f, u. fullständig. 
~-Swing, ad. i full fart; med valdsam- 
het. ~-tilt, ad. se ~-butt o. w-drive. ~ 
-weight, a. fullvigtig om mynt. ~-winged, 
a. med stora, starka (fullt utvaxta) vin- 
gar; poet. färdig att lyfta vingen. 


full, £41, 2. va. valka, stampa kläde, vadmal o. a.; 


on. låta valka sig, filta sig under stam- 
pen. «-Cloth, s. vadmal. age, -ådj, s. 
valkarelén. ver, -Ör, s. valkare; smed. se 
top-~; blodranna på en klinga; va. forma 
en ränna i. ~er’s-earth, s. valklera, «- 
er's-thistle, ~er’s-weed, s. vot. kardtistel 
(Dipsacus fullonum). very, -årt, s. valk- 
kvarn, vadmals.stamp. ~ing, -ing, pri.; s. 
valkning, stampning. ~ing-mill, se wery. 


fullmart, fil’m4rt (nr foumart), se polecat. 

fullness, se fulness. 

fully, fa1'i, ad. Grr full, 1.) till fullo, fullt, 
fullständigt, till fylles, rikligen; utför- 
ligt; ~ committed, jur. afford till straff- 
fängelse (i mots. till blott rausakningsfingelse). 

fulmar, fål'mår, s. zool. en art stormfagel 
(Procellaria glacialis); so via. fullmart. 

fulminant X, få minånt, u. dundrande om 
askan. fulminate, -nåt, vn. dundra, knalla, 
ljunga, via. slunga bannstrålar; kem. ex- 


mogen (särsk. myndig) ålder kommen. ~ 
-blood, a. (arv. ~-blooded) fullblods-; s. 
fullblodsafvel; fullblodshäst. ~-blown, 
a. (1.) fullt utslagen blomma; (2.) utblist, 
fullkomligt uppblåst, stinn. ~-bodied, 
a. dugtig, stark, fyllig, undersatsig tin 
. kroppsviixt; fyllig, tung, stark, mörk om vin, 
maltdryck (jfr body). ~-bottom, s. allonge- 
peruk. ~-bottomed, u. rund, vid i botten 
. el. nedtill; ~ wig, se föreg. s. ~-bound, a. 
bunden i läderband. «-built, a. med 
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plodera, detonera; va. framdundra; ut- 
slunga en bannstråle; kem. bringa till deto- 
nation; s. knallsyradt salt, knallpulver; 
w~ of mercury, of silver cte., knall(kvick)- 
silfver eto. fulminating, -nating, pre. via. 
framslungande hotelser ete; a. exploderan- 
de, detonerande; explosiv (damp, gruf- 
gas); knall- (gold, powder ets.). fulmina- 
tion, -nd’sjan, s. (åsk)dunder; via. »vredes 
åskor>, »bannstrale>, bannlysning; xem. 
detonation, explosion, knall. fulmina- 
tory, -nåtåri, a. dundrande; skrickinja- 
gande. fulmine, -min, vn. t o. va. (mea 
out) poet. se fulminate. fulminic, -min'ik, 
a. kem. ev acid, knallsyra. 

fulness, fil’nés, s. (ite full, 1.) fullhet; upp- 
fyldhet; mittnad; fylle; fullständighet; 
fyllighet urv. röstens; fullt matt, rikedom 
(of, på); ~ of heart, hjärtas fullhet, fullt 
hjärta, känsla och öfvertygelse; in the 
~ of time, vivl. i tidens fullbordan. 

fulsome, fål'såm, a. fyllig t; osmakligt öf- 
verdrifven om beröm, smicker o. d.; äcklig. 
vidrig; stötande, oanständig, plump. 
Ness, -nés, s. osmaklighet (genom) öf- 
verdrift; äcklighet, vidrighet; oanstän- 
dighet, grofhet, plumphet. 

fulvid X, fårvid, fulvous, -vås, «. brungrå- 
gul, smutsgul. 

fumacious, fuma’sjis, u. rökig; (tobaks-) 
rökande. 

fumage, få'mådj, s. skorstensskatt. 

fumarole, fu’mardl, s. fumarol, ångvulkan. 

fumble, fånvbl, vn. fumla, fubbla; famla, 
trefva, (osäkert) söka (atv. mea about; for, 
efter ufven svar); (tankspridt) leka (with, 
med ngt föremål man håller i handen: »plocka 
pa», »vinda på»); va. (mea over e. up) 
fubbla med, otympligt handtera; skrynkla 
ihop; kasta huller om buller ei. (i oord- 
ning) ihop i en hög. ar, -år, s. fubblare, 
klåpare. fumbling, -ing, p»t.; a. fumlande, 
tafatt. fumblingly, -ingli, ad. bakvandt. 

fume, fum, s. rök, ånga i aim. bet., dunst; 
birg. hyttrök (: metallic ~); uppstétning 
fran magen; utbrott ts. af vrede, raseri; 
»blå dunster>, tom férespegling; tom 
inbillning, »drém> ( of fancy); vn. 
ryka, ånga, ‘dunsta; bortdunsta (ofta ~ 
away); sjuda af vrede, rasa; va. röka 
matvaror; komma att bortdunsta (atv. mea 
away); parfymera ¢; in a, forargad, 
uppbragt; ~ away, via. fara ut, ge vre- 
den luft. «rf, -tr, s. parfymerare. 

fumet, fö möt, s. hjortspillning. te, tr. 
-’, s. >hög lukt> ar kött, villebråd o. a. 

fumid X, fw mid, a. rökig, rykande, ångande. 
wity K, “iti, ~ness xX, -nås, s. rökighet, 
egenskap att vara rykande. 





fumiferous, fåmtfårås, a. rökframbringan- 


de. fumifugist, -ddjist, s. rökfördrifvare 
(äfv. apparat). 


fumigate, fö'migåt, va. (in)röka (t. er. mot 


smitta); parfymera med rökning. fumigat- 
ing, -ing, prt.; a. tjänande till (in)rök- 
ning el. parfymering; ~ candle, rökljus, 
rékgubbe; ~ paper, rékpapper, rékkort. 
fumigation, -g4’sjin, s. (in)rdkning; rök- 
lukt, os. fumigator, -gåtår, s. (in)rök- 
(nings)apparat. 

fuming, få'ming, prt. at fume; a. rykande, 
ångande; rasande, arg; s. rökande; via. 
rök, tom inbillning; ~ sulphuric acid, 
~ vitriol, kem. rykande svafvelsyra. ly, 
-li, ad. i vrede, med förbittring. fumish}, 
-misj, a. rökig; vila. hetsig, argsint. 

fumiter +, fV’mitir, fumitory, -1, s. vot. jord- 
rok (Fumaria). 

fumivorous, fumiv’éras, a. rdkfértirande | 
skorsten. 

fummel, f4m’él, tox. se hinny. 

fumosity, fåmås'itt, s. rökighet, ite wy. a. 

fumous t, fö" mås, fumy, -mi, a. rykande; 
rökig, full af rök er. ånga; vila. se fuming. 

fun, fån, s. skämt, puts, upptåg; F roligt 
tidsfördrif; det roliga (1 ngt, of a jest etc.); 
to get ~ out of, finna nöje i; to have good 
~, hafva muntert, hafva roligt; to make 
~ of, skämta med; drifva med (: Fto 
make a ~ at, to poke ~ at); the n of 
such a...! tank så roligt... var; tank er 
det löjliga i ett sadant...! it was such vv, 
det var så olifvadt» (»skojigt»); this is 
no ~, det har är minsann ingenting att 
leka med, saken (ställningen) är verk- 
ligen allvarsam; for «, för ro skull (ona 
for the of it); på skämt, »på skoj» 
(: in ~). ~-child, P s. oäkting. 

funambulate, findm’bilat, vn. gå (a. »dansa») 
på lina. funambulation, -14’sjin, s. lin- 
dansning. funambulatory, -dri, a. lin- 
dansnings-, lindansar-; smal vig X. fu 
nambulist, -list, s. lindansare, -danserska. 

function, fingk’sjin, s. vetonsk., mat. ete. funk- 
tion; förrättning, verksamhet i allmän atv. 
fys. bet.; (ämbets)åliggande, värf, kall, 
syssla, tjänst(förrättning); vn. fungera; 
calculus of ~s, mat. läran om funktioner. 
val, -ål, a. funktionel, hörande till funk- 
tion(er); ~ disease, oordning i ett organs 
funktioner hvartill orsaken ligger utom 
detta organ (i mots. tin organic d.). vary, 
-åri, s. innehafvare af en befattning, (is. 
högre) tjänsteman, ämbetsman. less, -lås, 
a. naturv. funktionslés. «ment, -mént, s. 
férrittande af arbete, maskins ging. 

fund, find, s. exon. fond, grundkapital; bid. 
(souttimligts) förråd (t. ex. of wisdom, of sto- 
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ries); pl. (: public ws) fonder, statspap- 
per, -obligationer; va. fondera (: anvisa 
bestämd inkomst till betalning af) stats- 
skuld; sammanlägga, afsätta, anvisa pengar 
till en fond; placera kapital i statspapper; 
to find (raise) ~s, skaffa pengar, nödigt 
kapital; to place (put) one inins, gifva 
ngn nödigt rörelsekapital (for, till); in- 
vested in the ~s, placerad i statsobliga- 
tioner; sinking ~, amorteringsfond. ~ 
holder, s. statsobligationsinnehafvare. 
~-jobbing, s. obligationsrytteri. ~able, 
-åbl, a. som kan fonderas; som kan fér- 
vandlas till statsobligationer. ~wament, 
-Amént, s. grundval +; säte, bakdel. ~- 
amental, -dmén’tdl, a. fundamental, 
grund-sanning, lära, lag, Väsentlig; s. grund- 
sanning, grundlira, princip; ~ bass, mus. 
generalbas; ~ tone, mus. grundton. ~- 
amentality, -Aménta/iti, s. fundamental 
beskaffenhet, väsentlighet. ~amentally, 
-åmån'tåll, ad. i grunden, i princip, vä- 
sentligen. ~wed, -éd, pp.; a. fonderad: 
hvars amortering och räntebetalning är 
garanterad genom invisning på viss be- 
stämd inkomst (debt); nedlagd i stats- 
obligationer (property). ~ing, -ing, prt.; 
system, fonderingssystem. ~less, -lés, 
a. utan (grund)kapital. 

funebr(i)al t, finé’br(i)41, «1. -brious +, -briås, 


a. se följ. a. 

funeral, fnårål, s. likbegangelse, begraf- 
ning (förr i plur.); u. begrafnings-; ~ ora- 
tion, liktal; ~ pace, gång långsam som 
en likprocessions; ~ pile, bål; ~ rites, be- 
grafningsritual; ~ sermon, likpredikan; 
~ service, jordfästning. 

funereal, fine’réal, a. begrafnings-; dyster, 
sorglig, sorge-. 

funest x, funést’, a. sorglig. 

fungal X, fing’gal, a. svamp- (jr fungus); 
8. se fungus. fungate, -gat, fungiate, 
fin'djiat, s. xem. svampsyradt salt. 

fungible, fin’djtbl, s. jur. en vara, lämplig 
som betalningsmedel (t. ex. säd); Skotl. jur. 
vara som kan mätas, vägas el. räknas i 
styck. 

fungic, fån'djik, a. kem. svamp- (acid). fun- 
giform, -djiférm, a. min. bot. (hatt)svamp- 
formig. fungin(e), -djin, s. kom. svamp- 
ämne (kött i svampar). fungite, -djit, s.svamp- 
lik fossil korall. 

fungoid, fång”gojd, a. (hatt)svampformig. 
fungosity, -gågiti, s. svampaktighet; 
svampaktig utväxt, svampbildning. fun- 
gous, -gås, a. svampaktig, svampig; 
svamp-; svamplik, uppskjutande hastigt 
som svampar; ~ flesh, mea. svallkött. 
fungus, tat, -gås, s. (pl. ~eS, -dz, o. -gi, 





fån'djl) vot. svamp; med. svampartad ut- 
växt, svampbildning. 
funicle, fWnikl, s. 1. natury. smal tråd, fiber; 
bot. särsk. frostring. funicular, -nik’dldr, 
a. tradlik; bildad af trådar; beroende på 
ett tags elasticitet; ~ machine, mek. häf- 
tyg med tag. funiform, -niférm, a. tag- 
lik. funiliform, -niViférm, u. pot. tradlik 
i afseende på elasticitet. funis, lat., -nis, 8. anat. 
nafvelstrang. 
funk, fingk, s. stank; «i. »byxdngest» (utv. 
blue ~); vn. P stinka, lukta illa; ». vara 
i »byxdngest», vara rädd; sxotl. sparka 
bakut, via. blifva arg; va. förpesta med 
stank; skrämma; fasa för, vara rädd for. 
ing, -Ing, prt.; a. se följ.; S. se föreg. ny, 
-1, a. a1. >»byxängslig>; orolig, förenad med 
oro, ängslan; skou. sparklysten, ilsken. 
funnel, fåv ål, s. tratt; trattlik öppning; in- 
göte, gjuthål i gjutform (utv. ~-git, ~-pass); 
lufthål, dragrör, grur. luftschakt; rökfång 
(~ of a chimney); mingrop; skorsten 
särsk. på lokomotiv o. Angbåtar; abaft the Vv, sjö. 
på akterdäck på ångbåt. ~-form, u. bot. 
trattformig. ~-loop-hole, s. tort utåt 
djupt nedgående skottglugg. ~-pipe, s. 
skorstenspipa, rökrör; trattrör. ~-Shap- 
ed,se~-form. ~-Shroud,s. skorstensstag. 
funny, fin’l, 1. a. (komp. -nier, -dr, sup. 
-niest, -niést) (puts)lustig, skimtsam, 
rolig; »léjlig>; ~ bone, se crazy bone; the 
~ gentleman (atv. ~man), komiker 1 eo 
skidespetartrupp ; pajas, clown 4 cirkus. 
funny, fin’, 2. s. prov. liten lätt roddbåt. 
fur, fér, s. palshar; ajurs päls; pälsverk, pl. 
palsvaror; fjunbekladnad & en persika; med. 
belaggning p& tungan; pannsten (atv. ~ 
-stone), bottensats; timmerm. plankbit, 
bradlapp paspikad till förstärkning; va. 
(imp. o. pp. red, -d) palsfodra; päls- 
brima, kanta med pälsverk; belägga 
tungan; byg. spika ribbor ei. bradlappar på 
för att jämna ytan för brädbeslagning o. d.; skeppsb. 
brädslå, brädförhyda fartygs sida; UN. af- 
sätta pannsten; belägga sig om tungan. ~- 
booted, a. iklädd pilsbramade kängor. 
~-Cap, s. pälsmössa. ~-lining, s. päls- 
foder. ~-overcoat, s. päls, tulubb. 
furacious +, furd’sjds, a. tjufaktig. ~nesst, 
nås, furacity +, -rås'itt, s. tjufaktighet. 
furbelow, förbåld, s.falbolan, veckad kappa 
på en kludning, jfr flounce, 1.; va. forse med 
~, garnera. 
furbish, förbisj, va. blankskura, polera, 
feja surek. vapen; (ufv. med up) upputsa; bila. 
srentvitta» (a name). er, -dr, s. putsare, 
polerare; svardfejare. , 
furca, tat, fÖrkå, s. varg. se fork. ~te(d), 
-kAt(d), a. bot. gaffelformigt klufven, 
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ation, -kd’sjan, s. bot. etc. gaffelklyfning, 
gaffelformig forgrening. 

furcula, tt, förkålå, s. naturv. gaffelformigt 
utaprang, ts. gaffelben hos fåglar, Jfr merry 
sthought. or, -lår, a. gaffelformig; ~ 
bone, jfr föreg. 

furder, fö'rdår, P rr further. 

furdle +, förd, va. se fardel. 

furfur, 1a:., förfår, s. wea. skorf, mjäll. A- 
aceous, -Vsjås. a. lik kli, kli-; skorfvig, 
mjällig. ~ation, -Vejån, s. afmjällning. 

furious, firiås, a. rasande, ursinnig i ala 
vet. äfv.: galen; vild, gruflig, våldsam (arv. 
storm, stream etc.); ~ with, rasande på 
ngn; jfr uf, följ.; ~ with rage, utom sig af 
raseri. aly, -li, ad. ursinnigt etc. F utv.: 
»vansinnigt> mycket. ~ness, -nés, s. ra- 
seri; rasande våldsamhet. 

furl, férl, va. rulla ihop, ts. sjö. (uppgiga, 
uppduka och) beslå segel. wing, -ing, pre. ; 
s. hoprullande, besldende ar scgel. ~ing 
cline, s. sju. se gasket. 

furlong, fé’riéng, s. ett längdmått: '/, en- 
gelsk mil (: 220 yards: 201,164 meter). 

furlough, f2’rl4, s. (jt férlof, orlof) mi. per- 
mission; va. mil. permittera; on A, (borta) 
på permission. 

furmenty, förmånti, se frumenty. 

furnace, fernds, s. ugn is. till metallurgiska än- 
damål: smaltugn, masugn, hard; angm. eld- 
stad under Angpanna, >fyr?; bild. is. bibl. >järn- 
ugn, glödande ugn (plåga, bedröfvelsc); Av 
and copper, pannmur. ~-bar, s. sc fire- 
bar. ~-bed, s. varg. ugnssula, arbetshärd. 
door, se fire-door. ~-cadmia, ~-cala- 
mine, s. varg. ugnsbrott. ~-Charge, s. burg. 
uppsättning. ~man, s. (mas)ugnsarbeta- 
re; eldare på ångbåt ete. ~mouth, ~-throat, 
3. uppsattningsmal a masugn. ~-Steel, s. 
råstål, färskstål ( mots. till puddelstål). ~-top, 
s. masugnskrans, se vid. ~-mouth. 

furnish, fö'rnisj, va. forse (with, med); ställa 
i ordning, utrusta (utv. mea out); anskaffa, 
lemna, gifva; erbjuda, förete; uppställa 
soldater, manskap; framlägga (evidence, 
proofs, of: ådagalägga, bevisa); inreda, 
dekorera; möblera; ombona; montera; 
beslå (with iron eto.); VN. sport. sl. »vinna» 
1 krafter o. utseende. er, -dr, s. utrustare ; 
anskaffare, leverantör. ~ing, -ing, prt.; 
s. anskaffande; utrustande; inredning. 
~ment f, -mént, S. se föreg. S. 

furniture, fé’rnitur, fö'rnitjör, s. (onaast sing.) 
utrustning; inredning, (alla) tillbehör; 
montering, beslag (bleck eto. särsk. byg.); 
möblering, möbler, husgeråd, bohag; 
boktr. Steg; boxtr. format a formen; sjö. rigg, 
tackling; mos, mixtur (orgelregister) ; black 
~, ebenholtsmébler; a piece of ~, en 





möbel (en soffa eto.); w set of Av, en (t. ex. 
fermaks-)Mdbel; stock of ~, lösörebo. 


furred, férd, pp. ar fur; a. palsfodrad; päls- 


briimad; pälsklädd; mea, »belagd», oren 
om tungan; full af pannsten el. bottensats 
(atv. ~ up). 

furrier, förlår, s. körsnär, buntmakare, 
palsvaruhandlare. wy, -i, s. buntmakeri, 
kérsnarsyrke; palsvaruhandel; pälsvaror. 

furring, fring, pre. ar fur; s. (pispikning 
af) bradlappar, lakter ete., jtr fur, va.; 
skeppsb, forlangningsstycke, slutstycke; 
kalf i timmer. 

furrow, får'd, s. plogfara; fåra ary. I ansigtot, 
ränna, reffla; mek. Spår; snick. not; ra. 
plöja fåror i; fåra, reffla. ~-weed, s. 
repe, kvickrot. ved, -d, pp.; a. fårad, 
refflad ts. vot. ~ing, -ing, prt.; s. fårande, 
refflande; kvarnstens skärpning. ~ing-ham- 
mer, s. mjölnares pikhammare. «ing-plough, 
s. plog med dubbel vandskifva. «vy, -i, 
a. farad, full af fåror. 

furry, fé'ri, a. palsbetackt; pälsklädd; päls- 
liknande; bestående af palsverk, päls-; 
»belagd», grumsig. 

further, fördhår, a. komp. (nänföres till far, 
og. af forth) fjärmare, aflägsnare, bortre 
(ite farther, hvarmed det ofta förblandas); Vi- 
dare, ytterligare tillkommande; närmare 
(particulars, jfr ued. ex.); ad. vidare fram- 
at; längre bort, fram i rum o. tia; Vidare, 
dessutom; va. befordra (: fortskaffa et 
bref etc.), äfv.: befrämja, hjälpa, gynna; ~ 
on, vidare framåt; längre fram; I am 
never the off for that, det skall ej hindra 
mig; for ~ particulars apply to.., när- 
mare upplysningar meddelar..; on the 
& side of.., på hinsidan..; på andra si- 
dan (stranden etc.); till ~ order(s), is. hand. 
>tills vidare>; it will go no ~, det blir 
oss emellan. ~more, ad. yttermera; vi- 
dare, dessutom. «most, u. aflagsnast, 
fjärmast, ytterst. ~ance, -dns, s. be- 
fordrande; främjande, gynnande. ~er, 
-år, s. befordrare, främjare, hjälpare, 
gynnare. ~some, -såm, a. främjande, 
gynnande, förmånlig. furthest, -dhåst, 
a. sup. (ite further) aflägsnast, fjärmast, 
borterst, ytterst; ad. längst bort, ytterst. 

furtive, förtiv, a. stulen, (gjord) i smyg, 
förstulen (glance), hemlig. «ly, -li, ad. 
förstulet, i smyg. 

furuncle, fö'rångkl, s. mea. spikböld. 

fury, fö”ri, s. ursinne, galenskap; raseri (atv. 
of the storm), häftig vrede; häftig affekt, 
passion; poet. hänförelse +; (pl. -ries, -2) 
myt. furie, pina. elak, ilsken kvinna; in a 
~, i raseri; to break out into a ~, bryta: 
ut i häftig vrede. 
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furze, férz, 8. bot. gultdérne, arttérne (Ulex 
europaeus). «-Chat, s. zoo. hvithakad 
buskskvitta (Saxicola rubetra). ~-wren 
(ate. sling, -ling), s. zoo. en art trädgårds- 
sångare (Melizophilus dartfordiensis). 
~n, -n, furzy, -i, a. bevuxen (full) med 
gultérne; bestående af gultdrne. 

fusarol(e), rr., fW’zdrdl, s. vyg Aggstaf under 
ekinus. 

fuscation, fiskd’sjin, s. férdunkling, for- 
mérkande. fuscous, -’kis, u. dunkel- 
fargad, svartbrun, svartgra. 

fuse, fuz, 1. vn. o. va. smälta genom hetta; 
hopsmialta, sammansmälta (atv. bila. into, 
till); ~ on to, fastsmälta med. 

fuse, fåz, 2. s. brandrör i bomber o. a., tänd- 
rör, lunta, ryttare» för antävdning af spring: 
skott. hole, 8. brandhål på en bomb o. a. 
ce, -2’, a. (1.) se fuse, 2.; cigarrtändare, 
fidibus; sc via. /usil, 3.; jagt. råbocksspår; 
(2.) snäcka i ur. ~e-engine, s. urm. snäck- 
skärtyg. : 

fusel, fö”zål, s. finkelolja (atv. ~-oil). 

fusibility, fözibiWiti, 5. metallers ete. smaltbar- 
het. fusible, -'-bl, a. smiltbar; ~ alloy, 
tekn. legering af vismut, bly och tenn; 
~ metal, se foreg.; snallod; ~ plug, fingm. 
sikerhetspropp i en 4ngpanna (gjord af Av 
alloy); ~ porcelain, kryolitporslin. 

fusiform, fu’ziférm, a. vot. spolformig. 

fusil X, firzil, 1. a. smiltbar; rinnande. 

fusil, fö'zil, 2. s. ner. sned (romboidisk) ruta. 

fusil, fWzil, 3. s. lätt musköt. ~eer, ~ier, 
-Ö'r, s. mil. förr musketér; fusilier. ~lade, 
edd, s. gevarseld, -salva; va. fysiljera, 
nedskjuta. 

fusing, fi’zing, prt. (ar fuse); a. smältande; 
~ agent, virg. ew. smaltningsmedel, fluss; 
~ point, smältpunkt. 

fusion, fw’zjin, s. smältning (of metals, of 
ice); smält, flytande tillstånd; via. sam- 
mansmiiltning (t. ex. af tvänne folk, into one). 

fusome, fö'såm, a. prov. nätt, behändig, 
snygg, vacker. 

fuss, fis, s. F (o)vasen, oro, bråk, uppstan- 
delse; fjisk, flang, spring; vn. F >géra 
vasen>, bråka öfver småsaker; va. störa 
el. oroa med småsaker; to make a about, 
»braka» öfver; »réra upp himmel och jord> 
för ngts skull; to make a ~ with a person, 
göra sig till för, krusa för, fjäska för, 
>göra mycken affär af». ~iness, -inés, 
s. F bråkighet, fjäsk, oro. ~ier, -får, 
komp., ~iest, -iést, sup. at wy. 

fussock, fis’dk, s. prov. lunsa. 

fussy, fis’l, a. F orolig, fjaskig, bråkig (af 


sig). 
fust, fåst, 1. s. byg. pelar- el. kolonnskaft; 
~ of a house, takas. 





fust, fist, 2. s. unken lukt; om. unkna, 
mögla; lukta illa. 

fusteric, fås'tårik, ». gult färgämne i fustet. 

fustet, fås'tåt, s. fustikträ, ungerskt (el. ve- 
netianskt, oäkta) gulholts (ar Rhus coti- 
nus, furgarsumak). 

fustian, fåst'jån, s. tjock kyprad bomnlls- 
vafnad: parkum, bomullskorderoj, bom- 
ullssammet, manchester o. 4.; vila. bom- 
bast, ordsvulst; a. gjord af ~; via. evul- 
stig, hégtrafvande, bombastisk. 

fustic, fiis’tik, s. äkta gulholts (af förgmulbärs- 
trädet: Maclura tinctoria, arv. [tekn.] old ~); 
young ~, se fustet. 

fustigate +, fas'tigdt, va. prygla. fustiga- 
tion, -gå'sjån, s. prygel. 

fustiness, fas’tinés, s. unkenhet, mégel- 
lukt; méglighet. fusty, -ti, a. unken, 
mégelluktande; méglig, mögel-, snuskig. 

futchell, f&tj’él, s. tistelarm pa en vagn. ~ 
-plate, s. bakre skarband. 

futile, fu’til (-til), a. värdelös, betydelse- 
lös, lumpen, tom; fåfäng, gagnlés. futil- 
ity, ~iti, s. betydelseléshet, tomhet, lum- 
penhet; gagnldshet. 

futtock, fat’dk, s. sju. upplinga (aet af ett spant); 
first ~, zittra. ~-line, s. sjö. fartygs tvär- 
linie. ~-plate, s. so. (märs)puttingsbe- 
slag. ~-rider, s. sj. kattspårbottenstock. 
~-Shroud, s. sjö. puttingsvant fan märsen 
ned till svigtolngen. ~-Stave, 3. ad. svigt- 
ningsbult. 

future, futur, fötjär, a. (till)kommande, 
framtida, blifvande; arv. om ngt i det förflutna 
som skulle komma därefter; s. framtid; 
gram. futurum; ~ ages, kommande slagten; 
the ~ state, atv. lifvet efter detta; ~ tense, 
gram. futurum; for the ~, för framtiden 
(utv. in ~); i framtiden, framgent (utv. in 
the ~). futurist, -ist, s. en som »lefver i 
det kommande»; teol. en som väntar pro- 
fetians fullbordan i en framtid. futurity, 
-tW’ritl, s. egenskap att tillhöra framti- 
den, framtidighet; framtid, det kom- 
mande; kommande händelse; (att blicka) 
far into ~, långt in i framtiden. 

fuze, ~e@, se fuse, 2., fusee, (1.). 

fuzz, får, vn. förflyga i fina smådelar, i 
stoft, damma bort; s. fina partiklar soin 
flyga of ngt i luften, stoft, dam; va. + a. 
berusa. «-ball, s. vot. röksvamp (Lyco- 
perdon bovista). 

fuzzy, fåz't, u. prov. lös, lucker, flockig; ~ 
mould, mégel(hinna, på matvaror cto.). 

fy, fi, se fie. 

fyke, flk, s. am. rysja. 

fylfot, firfåt, s. alfkors, drudenfot. 

fyt(te) t, fit, s.sång; afdelning af ett skalde- 
stycke. 
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G, g, dj, s. bokstafven g; mus. noten, tonen 
9; g-klaf, diskantklaf; ~ sharp, mus. giss. 
Förk.: G., George; God; g., genitive; great; 
gold; guinea; guif; G. A., General Assem- 
bly; Ga., am. Georgia; Gael., Gaelic; Gal., 
vitt. Galatians; gal., gallon(s); G. B., 
Great Britain; G. C. B., Grand Cross of 
the Bath; G. C. H., Grand Cross of the 
Hanoverian Guelphic Order; G. C.L. H., 
Grand Cross of the Legion of Honour; 
G. C. M., aritm. greatest common measure; 
G. C. M. G., Grand Cross of the Order of 
S:t Michael and S:t George; G. C.S. L, 
Grand Commander of the Star of India; 
.G.D., Grand Duchess; Grand Duke; Gen., 
vibl. Genesis; General; gen., genitive; ge- 
neral(ly); Gent(n)., gentleman (fr texten) el. 
-men; Ge0., George; Georgia; Geog(r)., 
geographer; geography; Geol., geologi- 
cal; geologist; geology; Geom., geometer ; 
geometry; Ger., ger., gram. gerund; Ger(m)., 
German ; gi., gill(s); G. L., Grand Lodge; 
G. M., Grand Master; gm., grammes; G. 
0., mi. General Order; Go(th)., Gothic; 
Gov., Governor; Gov.-Gen., Governor 
-General; Govt., Government; G. P. 0., 
General Post-Ofice; G. R., (ist. Georgius 
‘Rex) George the King; Grand Recorder; 
Gr.; Greek; gr., grain(s); great; groat; 
gross; gram., grammar; grammatical; 

. S., Grand Secretary; Grand Scribe; 
Grand Sentinel; G. T., Good Templar(s) ; 
Grand Tyler; gtt., tarm. (iat. gutta el. -ta) 
drop(s); gS., guineas; Gun., gunnery. 

gab, gab, s. F mun, trut; »munlader»; prat; 
fingm. hak på excenterlaset; vn. prata 
strunt; pladdra; (to have the) gift of the 
ov F, .. godt munlader. 

gabardine, gab’irdén, se gaberdine. 

gabble, gab’l, vn. kackla, snattra; pladdra, 
»gaffla>; s. snatter; pladder, >gafflande>. 
vr, -år, s. pladdrare, >gafflare>. gabbling, 
-ing, prt.; s. se gabble. gabby, gåbi, a. 
pladdrande, »gafflande>. 

gabel, ga’bl, s. skatt, pålaga. mer, -år, s. 
skatteuppbördsman. 

gaberdine, gdb’irdén, s. groft, löst hän- 
gande öfverplagg ar yne, kapprock. 

gaberlunzie, gå bärlånzt, gåbårlån”zi, s. Skotl, 
kringstrykande tiggare, »fattiglapp>. 

gabion, gå'blån, s. tort. skanskorg. ~-knife, 
s. faskinknif. wage, -ådj, s. skanskorgar 
kollekt., jfr följ. wmade, -ad, s. faltverk, 
värn af skanskorgar. 





gable, ¢4’bl, s. vyg. (hus)gafvel (atv. ~-end), 
~-roof, s. gafveltak. ~-window, s. gafvel- 
fönster (urv.: fönster med vt). wt, -at, s, 
byg. is. got. (ornamental) gafvel (baldakin 
öfver en nisch o, a). 

gablock, gAb’lék, s. léssporre för stridstupp. 

gaby, g’bi, s. F enfaldig stackare, tok, fan, 

Gad, gid, inter. (ersättningsord for God) for 
tusan! (atv. ~’s life). 

gad, gad, 1. s. spets på spjut, pil o. a. T; tok. 
pik, jfr goad; ok. käpp, stång, spö; spet- 
sigt verktyg, spett, kil; nana. kilformigt 
stålstycke; pl. stål som suljea i (kilformiga) 
stycken; upon the +, se upon the spur 
of the moment. ~-bee, fly, s. zoo. styng 
(Oestrus), ~-Steel, s. band. flamlindskt 
stål. ~ 

gad, gad, 2. on. sväfva omkring, stryka om- 
kring, löpa omkring hit och dit; om växter 
breda ut sig genom refvor, klangen o. a. 
~about, s. F dagdrifvare, -verska, en som 
drifver omkring sysslolös; a. kringlépan- 
de, drifvande omkring, »som ränner på 
gatorna, »springer i gårdarna. der, 
-lr, s. se wabout. ding, -ing, prt.; a. se 
about; §. kringdrifvande. «dish, -isj, 
a, fallen för att sysslolös drifva omkring, 
jte wabout. ling +, -ling, (1.) s. kring: 
drifvare; (2.) s. förr staltagg på strids- 
handskens knogar. : 

Gadhelic, gide’lik, a. gadelisk; s. gadeliska 
språket (en hufvudgren af keltiskan). 

gadoid, gi dojd, a, 2001, torskartad ; torsk-; 
s. torskfisk. 

gadwall, gad'wal, gadwell, -wél, s. zoo. 
snatterand (Anas strepera). 

Gael, gal, s. gäl, gilisk kelt (skotsk högländare). 
ic, -ik, a. galisk; s. gäliska språket (hög: 
skotska). 

gaff, gat, 1. s. P se pennygaff; itr shandygaf. 

gaff, gif, 2. s. harpun (atv. ~-hook); so. 
gaffel; se via. gablock. «~-topsail, s. si. 
gaffeltoppsegel. 

gaffer, gåfår, s. (eg. gudfar) >kära far» ss. 
benämning på en äldre man af folket; föraktl. 
»gubbakraket»; »gubbe(n)» (arbetsförman, 
uppsyningsman). 

gaffle, gåf'l, s. hake till spännande af arm- 
bost; se via. gablock. 

gafol, gåf'ål, s. jur. skatt, (jord)rinta. ~ 
-land +, s. skattejord. 

gag, gag, s. munkafle, ngt hvarmed man 
med våld stoppar till munnen på ngn; 
a. stor munsbit som äcklar el. »fastnar! 
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halsen>; teat. sl. improviseradt tillägg; 
va. stoppa munnen till på ngn atv. bild.: 
tvinga till tystnad; spärra upp (munnen 
på); äckla (jfr ofvan $.); teat. si. improvisera 
tillägg till sin roll; vn. kväljas, vilja kräkas; 
»vixa i munnen> om en tugga; teat. al. im- 
provisera. ~-piece, s. teaterstycke hvari 
improviserade tillägg göras. ~-tooth, s. 
gigeltand. ~-toothed, a. gigeltändt. 

gage, gadj, 1. s. pant, underpant; utma- 
ningstecken, handske el. dyl. som kustad upp- 
tages af den utmanade ; utmaning; va. sätta i 
pant; förpligta, förbinda; to throw down 
the ~, kasta utmaningshandsken. 

gage, gadj, 2. se gauge. «Ff, -dr, se gauger. 

gagger, gåg'år, s. en som tillstoppar mun- 
nen på ngn (med kafle); teat. en som im- 
proviserar tillägg på scenen. 

gaggle, gåg”l, vn. kackla som en gås, atv. bild. : 
pladdra. gaggling, -ing, prt.; s.kacklande. 

gaiety, ga’éti, s. (pl. -ties, -z) munterhet, 
uppsluppen glädje, liflighet; »lysterhet»; 
pralighet, brokighet, grannlit; pl. for- 
lustelser, lustbarheter; grannlater, nip- 
per, bjäfs. gaily, -li, ad. muntert, gladt; 
>lystert>; praligt, bjärt, brokigt. 

gain, gån, 1. s. byg. förstärkning på en bind- 
bjälke vid ett tapphål. 

gain, gån, 2. va. vinna i alla bet., förvärfva; 
förtjäna pengar, sitt uppeballe; erhålla, till- 
vinna sig; vinna för sig a. på sin sida; 
ernå; uppnå en ort, målet; tillryggalägga; 
vn. vinna (by, på; in, i, i afseende på), 
göra vinst; förkofra sig; förtjäna pen- 
gar; draga sig före om ur; Vara hastigare, 
komma fortare om ett af tvänne rörliga föremål 
(t. ex. maskindelar) som hafva likartad rörelse; 8. 
vinst i anm.; förmån, fördel; behållning, 
öfverskott; förvärf; u. t el. prov. rask, 
flink; behändig; passande; till hands; 
gen, snar; ~ (a person) into (a measure, 
a plan), förmå (ngn) att gå in på.., vinna 
(ngn) för..; ~ on, upon.., vinna på via 
täfling, kappsegling etc.; Vinna fördel (öfver- 
taget) öfver; inkräkta på (jr grow upon); 
vinna insteg hos ngn, afv. om en vana o. d.; 
~ over, draga till sig, draga öfver un sitt 
parti; Lo make ~s, Vinna, förtjäna; to share 
~s, dela vinsten. ~able, -Abl, u. som kan 
vinnas. ~age, -adj, s. Eng. äldre lag. jord- 
bruksinventarier (och dragare); jord o. 
jords afkastning. ver, -tr, s. vinnare, 
den vinnande; to be a by (a bargain), 
vinna på (ett köp). ~ful, -fål, u. fördel- 
aktig, vinstgifvande. ~ing, -ing, prt.; a. 
stigande reming; 8. förvärfvande; pl. in- 
tägter, förvärf. «less, -lés, a. ej vinst- 
gifvande, ofördelaktig. ~lessness, -lés- 
nås, s. gagnléshet, ofdrdelaktighet. 





gainsay, gå'nså, va. (jr say) motsäga, be- 
strida. ~er, -år, s. motsigare, motstan- 
dare, férnekare. ~ing, -ing, prt.; s, mot- 
sigelse, förnekande. 

gainsome +, gå'nsåm, u. so gainful. 

”gainst, gånst, torn. ror against. ; 

gainstand t, gd’nstdnd, ra. motstå, mot- 
sätta sig. 

gair-fowl, gi’rfaul, s. zool. garfogel (Alea 
impennis). 

gairish, ga’risj, a. brokig, pralig, grann; 
vila. flardfull; yr, uppsluppen, rasvill. 
~wness, -nés, s. prål; yrhet, uppslup- 
penhet. ‘ 

gait, gåt, s. gång, vig (1 utr. som: ställa sin ging, 
gå sin väg); gång, sätt att gå; afgift för 
fårbete; kärfve; va. binda hop sua i kärf- 
var. ved, -éd, a. i sms. som har en... 
gång (t. ex. heavy-~, som går tungt). 

gaiter, ga’tar, s. damask; Am. (tyg)stéflett; 
va. ikläda ws. ed, -d, pp.; a, iklädd 
damasker ete. 

gal, gal, P for girl. 

gala, 2414, 414, s. gala, prakt, ståt. ~-day, 
s. galadag, stor festdag. 

galactic, glidictil, a. mjélk-(acid); astron. 
hörande till vintergatan; ~ circle, astron. 
en storcirkel p& himlahvalfvet dragen 
ungefär genom vintergatan. galactine, 
-tin, s. kem. mjölklikt ämne i saften af 
Galactodendron. 

galacto-, gdlak’td, i sms. vetensk. benämningar 
mjélk-. «dendron, -dén’drén, s. se cow 
-tree. meter, -tdm’étir, s. mjölkprof- 
vare. To 8s 

galanga, gålång' gå, I, -gål, s. galgant (roten 
af en planta från Kina [o. Java): Alpinia galanga; 
Afv. stundom benämning på andra skarpt aromatiska 
rötter). ‘ 

galantine, gal’antin, -&n, s. kokk. galantin 
(kall hvit kötträtt utan ben). 

Galatian, gdld’sjiin, s. galater; pl. vm. Ga- 
laterbrefvet (: the Epistle to the ~s). 

galavant, se gallavant. 

galaxy, gal’aksi, s. astron. Vintergatan; af- 
lagsen konstellation i anmnt; bila. lysande 
grupp el. förening, strålande samling, 
glänsande rikedom. , 

galban, gal’ban, ~um, tat. -åm, s. gummi- 
harts af Ferula galbaniflua; ~ plaster, 
farm. gummiplåster. 

gale, gal, 1. s. frisk vind, blåst, sju. (nur Intet 
adj. ur utsatt) styf kultie, half storm (arv. ~ 
of wind); F lifvad a. hetsig sinnesstiim- 
ning, stoj, oväsen; vn. segla med frisk 
vind, göra god fart; fresh (stiff) ~, styf 
kultje; hard (strong, whole) ~, hardt vi- 
der, storm; ~ away, lansa undan, gå för 
en slér. 
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gale, gal, 2. s. vot. pors (Myrica gale). 

gale, gal, 3. s. terminlig in(af-)betalning, 
betalningstermin. 

gale +, gal, 4. vn. »gala», sjunga; s. sång. 

galea, ia, gVlåå, s. vor bjälm; kr. hufvud- 
bandage; med. hufvudvark öfver hela 
hufvudet; anat. se amnion. 

galeas, cdl’éds, s. torr medelhafsgaleas. 

galeate(d), gvleat(éd), a. hjälmbärande; bot. 
med hjälmlika blommor. 

galena, gåle'nå, s. min. blyglans. 

galenic, gilén’ik, 1. «. blyglans-. 

galenic, gålén'ik, 2. a. hörande till Gale- 
NUS (ryktbar läkare I forutiden). ~als, -Alz, oa 
pl. galeniska (enkla) lakemedel. 

galenite, gåle'nit, se galena. 

Galilean, gålll&'ån, a. galileisk; s. galilé. 

galilee, gallé, s. (ce. pr. [G] Galileen) vyg. 
förhall, forkapell, vapenhus I gamla kyrkor. 

galimatias, gAlimd’sjids, s. galimatias. 

galiot, gåriåt, s. galiot (lien galer); holländsk 
raleas. 

galipot, galipdt, s. galipot (hvit kåda af hafs- 
tallen). 

gall, gål, 1. s. galla un. pia. (a pen dipped 
in ~), bitterhet, hat, ilska. elakhet; tekn. 
glasgalla (~ of glass). ~-bladder, s. gall- 
blåsa. ~-duct, s. gallgång. v-Stone, s. 
gallsten. 

gall, gal, 2. s. galläpple (utv. ~-nut) orta i plur. 
kollekt.; VA. tekn. gallera, doppa (beta) i 
dekokt på gallipplen. ~-fly, ~-insect, s. 
zool. gallipplestekel (Cynips). ~-steep, s. 
gallapplebeta. 

gall, gål, 3. va. skrubba, skafva, (sénder-) 
skrapa; sjö. skamfila; via. plåga, ansitta; 
sara, kränka, forarga, reta; vn. K forarga 
sig; s. skafsår, skrubbsår. ~ed, -d, pp.; 
Us skamfilad ; budlés genom skafning; om en 
hast selbruten, sadelbruten -(: ~ by the 
saddle). 

gallant, gåVånt, a. ståtlig, präktig; praktigt 
utstyrd, klädd; ridderlig(t tapper), hjälte- 
modig, högsint; (--') artig mot damer, 
belefvad, kavaljerisk; s. högsint, ridder- 
lig man, »riddersman»; >elegant>, fin 
kavaljer; (--’) artig fruntimmerskarl, en 
damernas riddare; kurtis6r; älskare utv. 
i dålig bet.; (kvinno)förförare; va. (--') vara 
artig mot, artigt uppvakta damer; med 
elegans handtera, föra (t. ex. en solfjäder). 
aly, -1, ad. tappert; (--’+) som en älska- 
re etc. Ness, -nes, s, ridderlighet, ele- 
gans. ry, -ri, s. (pl. wries, -z) prakt t; 
tapperhet, hégsinthet; ridderlighet; rid- 
derlige man konckt.; artighet mot damer, 
belefvenhet; littsinnig kurtis, liderlig- 
het, pl. galanterier. 

gallate, gal’at, s. xem. gallussyradt salt. 





gallavant, gilavdnt’, se gallivant. 

galleass, gal'éAs, s. torr stor (spansk) galeas, 
galleon, -1åån, s. spansk galion (förr bruk 
ligt större fartyg). galleot, -168t, se galiot, 

gallery, edV dri, s. (pl. -ries, -Z) byg. sjö. etc. 
galleri; pelargång; korridor; empor, 
läktare; teat. (loge)rad; tort. betäckt väg; 
mingång; täckt skjut-, kägel-bana; burg. ort; 
of paintings, tafvelgalleri; open a, 
altan; to play to the ~, spela för »femte 
radem. 

galless, gi'lés, a. utan galla, utan bitterhet. 

galletyle +, gal’étil, se gallipot. 

galley, gall, s. sjö. Galer (roddkrigeskepp); örlogs- 
fartygs Slup; förr tull-, hamn-, lustbåt pa 
Themsen; sjö. kabyss (kök); kem. galérugn 
med retorter i rader; boktr. sättskepp; the 8, 
galérerna (straffarbete 1 vissa länder); what 
was he doing in that ~? F »hvad hade 
min son på galejan att göra?» ~-slave, 
s. galérslaf (to toil [en work] like u ~, 
ordspr.). ~-SIiC@, s. boktr. skeppstunga. 

galliass, gAliis, se yalleass. 

gallic, gå'lik, a. xem. (jtr gall, 2.); ~ acid, 
gallussyra. 

Gallic, gavik, a. gallisk, fransk. «an, -dn, 
a. gallikansk (church, clergy o. a.). ~ism, 
-lisizm, s. gallicism, fransk sprikegen- 
het. ize, -lisiz, un. begagna franska 
sprikvindningar; va. férfranska, bilda i 
enlighet med franskt sprakbruk. 

galligaskins, galigds’kinz, s. pl. vidbyxor; 
långa jagtdamasker af skinn. 

gallimatia, gAlima’sjii, se galimatias. 

gallimaufry, gållmå fri, s. kok, hackmat af 
köttöfverlefvor, sillsalat K; blandning af 
olikartade beståndsdelar, mischmasch, 
röra. 

gallinaceous, gålind/sjäs, u. zool. hönsartad. 

galling, ga’ling, 1. pre. ar gall, 2.; ». galle- 
ring; se via. gall-steep. 

galling, g¥ling, 2. pre. at gall, 3.; a. plåg- 
sam; retsam, (odrigligt) férarglig; s. 
skafvande; skafs&r, skrapa; ridsår; ligg- 
sår; sadelbrott; forargelse, förtret. 

gallinipper, gal’inipdr, s. ett slags stor 
mygga. 

galliot, se galiot. 

gallipot, gåripåt, s. apoteksburk. 

gallivant, gålivånt', vn. sa. kurtisera, »hång- 
1a>; fjäska, bråka med struntsaker. 

gallivat, g4Vivat, s. ostindiskt kustfartyg. 
galliwasp, gåViwåsp, s. ett slags vestindisk 
ödla (Celestus occiduus). 

gallon, gal’in, s. mått för is. våta varor 
(: 4 quarts; the English imperial ~: 4,54 
liter: 0. 277 cubic inches; the standard ~ 
of the United States: 3,78 titer: 231 cubic 
inches ; [for öfrigt ännu i vruk: the ale (a. beer) 
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~: 282 inches, samt the old wine ~: 231 
inches]). 

galloon, gålö'n, s. galon, beliggningssnbre, 
trens; kantband. ~ed, -d, a. galonerad. 

gallop, gåråp, s. riax. galopp; fyrsprang; 
dans. galopp; rn. galoppera. ade, -a’d, 
-Vd, s. riax. galoppad; dans. galopp; va. 
galoppera. ~er, -ir, s. en (ryttare el. 
häst) som galopperar; art. K gaffellavett 
för bärgs- e. kavallerikanon (: ~ gun); 
pl. tekn. färgares kKypram med rullar. ~ing, 
-ing, prt.; a.; s. galopperande afr. 1ngsot. 

galloway, gal’owa, s. (eg. pr., arr utv. G) häst 
af liten (eg. skotsk) ras, pony. 

gallowglass, xer., gal’dglis, s. rrr tungt be- 
väpnad irländsk fotsoldat. 

gallows, gAl’dz, gålås, s. pl. galge, atv. tekn. 
ställning, bock; F (mea ytterligare pl. ~@S, 
-éz) byxhingslen; to come to the ~, sluta 
i galgen. ~-bird, s. »galgfågel. ~-bitts, s. 
pl. sjo. galge, kobryggsknektar. ~-free X, 
a. undsluppen galgen. ~-tree, s. galge. 

gally, gal’i, 1. s. se galley, voxer. 

gally, gå", 2. a. lik galla, bitter. ~-worm, 
8. 2001. mangfoting (Scolopendra). 

galoche, rr, gdldsj’, s. träsko +, jm clog; 
6fversko, galosch; damask. 

galore, gald’r, s. tok. myckenhet, riklighet. 

galoshe, se galoche. 

galt, se qault. 

galvanic, gilvan’Ik, u. ts. galvanisk; ~ 
~ chain, giktkedja; ~ cell, ~ element, 
galvaniskt element; ~ electricity, se röj. 
8.; ~ pile, Voltas stapel. 

galvanism, gål'vånizm, s. fys. galvanism, 
beréringselektricitet, kemisk elektrici- 
tet. galvanist, -nist, s. fysiker som sys- 
selsätter sig med galvanism. galvaniza- 
tion, -niz4'sjån, s. galvanisering. 

galvanize, gål våniz, va. galvanisera i alla 
bet., afe. tekn.: försinka järnbleck; Med gal- 
vanism (atv. vid; med konstlade medel) 
framkalla ett skenlif hos (: ~ into life). 
ar, -ur, s. galvaniserare; galvaniserings- 
medel. galvanizing, -ing, prt.; s. gal- 
vanisering. 

galvano-, gålvån'å, 1 sms. galvano-, galva- 
nisk. «graphy, -nég’rafi, s. galvanografi, 
ite electrotypy. ~logy, -ndl'ddji, s. läran 
(et. en afhandling) om galvanism. ~meter, 
-ném’étir, s. galvanometer. ~-plastic, 
--, a. galvanoplastisk; ~ art, se följ. ~ 
-plastics, -’-, s. pl. galvanoplastik, jfr 
electro-metallurgy. ~-plasty, -plas’ti, s. 
galvanoplastik, jfr electrotypy. ~scope, 
-skåp, s. galvanoskop. 

gama-grass, gå'mågrås, s. bot. ett ameri- 
kanskt fodergras (Tripsacum dactyloi- 
des). 





gamashes +, gåmåsj'éz, s. pl. damasker. 

gambado, gåmbå'då, s. (pl. ~es, -z) ytter- 
benbeklädnad af skinn tor ryttare. 

gambet, gåm'båt, «ta, -'å, s. 2001, beckasin 
(Totanus gambetta). 

gambi(e)r, gim’bér, s. gambir (extrakt ar Un: 
caria gambir), atv. kanaat kateku, jer catechu. 

gambit, gim’bit, s. schacksp. gambit. 

gamble, gim’bl, vn. spela hasardspel, dobbla; 
va. (oftast ~ away) spela bort. wr, -tr, x. 
spelare; spelare till yrket; en som gärna 
sätter alt på spel. gambling, -ing, prt.; a. 
(hasard)spel, dobbel; ~ house, spelhus. 

gamboge, gimbé’dj, -bd’dj, s. gummigutta 
(gummiharts, farm. o. mål). gambogian, -bd’- 
ajan, gambogic, -bd’djik, a. af föreg. 

gambol, gim’bil, vn. hoppa och dansa af 
glädje, skutta; s. glidjesprang; upptåg. 
wing, -ing, prt.; a. yster, hoppande och 
dansande; s. jfr föreg. 

gambrel, gam’brél, s. (kröken i) en hästs 
bakben, hasled; köttkrok (krokig stång brarpå 

); va. I fastbinda 


kreatur 
vid benet. 

gambroon, gimbré’n, s. ett slags linne- 
kypert till foder. 

game, gdm, s. (is. ordnad) lek; spel; ett 
(spel)parti (at cards, at chess, of draughts, 
of cricket etc.); drift, skämt, nojs; insats 
hvarom spelas, pott; vildt, villebråd; 
jagt X; bild. ngos »spel», plan, (fullföljande 
af) syfte; si. mod; P tjufhandtverk; a. 
jagt-, vildt-, utgörande föremål för jagt; 
F morsk, modig, som ej »ger sig så litt», 
»ej ledsen af sig», »siiker>; «a, färdig, vil- 
lig, -lifvad»; vn. leka; spela, eursk. dobbla; 
the ~ is up, jagten ar bérjad; drawn =, 
remis; (to play at) great ~, hégt spel; 
high ~, hégvildt, ädelt villebråd, atv. bild.; 
are you  for..F, törs du vara med om..; 
10 points are (el. constitute) ~, 10 poäng 
gör pott (är vunnet spel); to die ~ P, om 
en delinkvent ej visa ngn ånger; stå på sig 
i det längsta, visa sig morsk »ända in i 
bleka döden>; to give (el. throw) up the ~, 
draga sig ur spelet; to make ~ of, göra 
narr af, giickas med; begagna sig af ngns 
lattrogenhet, »purra», »kugga»; to play 
the ~ of (another), spela under täcke 
med (ngn); spela ngn i händerna (: to 
play the ~ into another's hands); to play 
one’s little ~ F, is. am. drifva sitt hemliga 
spel, intrigera, »hafva ngt inunder»; two 
can play at that ~, ordspr. >det ska’ vi bli 
två om», oni (han) har gjort upp räknin- 
gen utan varden>; to show n, sl. om boxare 
eto. vara morsk, stridslysten (: full of ~); 
to start ~, jagt. uppjaga vildt; F bringa 
ngt nytt 4 bane, väcka en (strids)friga. 
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~-hag, s. jagtväska. ~-cock, s. strids- 
"tupp; brushane; vaghals. ~-egg, s. ägg 
hvarur stridstupp framklickes. ~keeper, 
a. jageribetjant, »skogvaktares. ~-laws, 
s. pl. jagtlagar. ~-leg, s. F lamt a. lytt 
ben. ful, -fal, a. lekfull, munter, skamt- 
sam; full af vildt. «less, -lés, u. utan 
villebråd, tom på vildt. ~ness, -nés, s. 
(ite game, a.) morskhet. ~some, -såm, «. 
munter, uppsluppen, lekfull, skämtsam. 
~someness, -simnés, s. munterhet, lek- 
fullhet. «ster, -stir, s. skämtare, spe- 
fågel +; se gambler. Ny, se gamy. 
gaming, g4’ming, prt. ar game; s. spel, dob- 
bel. ~-debt, s. spelskuld. ~-house, s. 
spelhus. ~-table, s. spelbord. 
gammer, gam’ir, s. gudmor f; gumma, 
>kära mors, jfr gaffer. 
gammon, gåm'ån, 1. s. (rökt och saltad) 
skinka; va. salta och röka skinka; sjö. 
surra, vula bogsprötet. 
gammon, gam’in, 2. s. se backgammon; se 
vid. hoax o. humbug; interj. prat! dumhe- 
ter! va. narra ng genom uppdiktade 
historier; spett. göra till >jan>. wing, 
-Ing, (1.) prt.; s. lurande, jfr föreg. v. 
gammoning, gim’ining, (2.) prt. ar gammon, 
1.5 S. sjö. bogsprotets surTning, vulning. ~ 
-knee, s. sjö. stafknii. 
gammy, gim’i, w. P dålig, ogynsam. 
gamopetalous, gamdpét’alis, a. bot. sam- 
bladig blomkrona; om växt med sambladig 
blomkrona. gamophyllous, -fil’ts, -måfi- 
lås, a. bot. sambladig bikrona, 
gamp, gåmp, s. (eg. pr.) a. stort (kulört) 
paraply, »familjetak>. 
gamut, gåm”åt, s. mus. skala, den diatoniska 
skalan; notplan. 
gamy, ga’mi, a. >hög> kt på villedråd; Med 
hög lukt; morsk, jrr game, a 
gan, gån (eg. imp. förk. t. began), gammalengelskt 
hjdlpverb: did. 
ganch, gansj, va. spetsa (turkiskt dödsstraff). 
gander, gin’dir, s. gaskarl. 
gang, gang, vn. t el. tok., Skou. gå (jr >gangay); 
s. band, sällskap; arbetslag; gång i vissa 
bet., jfr ned.; Uppsättning af flere på en 
gång verkande verktygsdelar, jfr ned.; bärg. 
se gangue. ~(-)board, s. sju landgång; 
gångbord. «-cask, s. sjö. liten transpor- 
tabel vattenkagge. days, s. pl. ryrk. 
gångdagar. ~-plough, s. dubbelplog med 
flere plogkroppar; plogkropp utgérande 
del af en dubbelplog. ~-saw, s. ramsag 
med flere sågblad; sågblad i en sådan. 
wtide, se week. ~-tooth, se gag-tooth. 
away, s. utgång; passage, ging; gång- 
bro; sjö. gangbord; landgang; erur. faltort; 
below the ~. part. bänkarna bakom tvär- 





gången på höger sida fran talmannen 
(platsen för de oberoende); to bring tå the ny 
förr { flottan binda en matros och låta honom 
smaka daggen. week, s. kyr. gång- 
vecka. ~-work, s. arbete i lag. er, 
-år, s. förman i ett arbetslag is. järnvägs- 
arbetare o. d.; sjö. förlöpare till kettingen. 

ganglion, gång'glidn, s. (pl. 8, -z, a. -glia, 
-gllå) auat. ganglie, nervknut; xin. sen- 
klapp (hård svulst på en sena): lymphatic ~. 
lymfatisk körtel. vary, -dri, a. beståen- 
de af ganglier. nic, -dn’ik, u. ganglie-. 

gangrene, gang’grén, s. kallbrand; va. an- 
gripa med kallbrand; vn. angripas af 
kallbrand, sla sig till kallbrand. «scent, 
-nés’ént, a. dfvergdende till kallbrand. 
gangrenous, -grénis, a. kallbrandsartad; 
angripen af kallbrand. 

gangue, gang, s. erur. gångart. 

ganil, gdn’il, s. tok. ett slags skör kalksten. 

gan(n)ister, gån'istår, s. tekn. eldfast lera 
med iblandad krossad flinta tin utfodving af 
Bessemerugnar etc. 

gannet, gån'åt, s. zool. hafssula (gel, Sula 
bassana). 

ganoid, gan’ojd, s. 2001. ganoid (fsk med ben- 
sköldar i st. f. Gull); a. jfr 8. ~ean, ~ian, 
-oj’dian, S. se föreg. S.; @. (atv. ~al, ål), se 
föreg. a. 

ganteine, gån'tåln, s. tvättvatten för hand- 
skar. 

gantlet, 1. se gauntlet. 

gantlet, ganv’lét, 2., arv. gant(e)lope, -(8)ldp, 
3. gatlopp (militärstraff); to run the ~, sprin- 
ga gatlopp; bila. vara utsatt för anfall 
från flere håll, is. slå sig genom fienden. 

gantry, gån'tri, se gauntree. 

gaol, se jail. 

gap, gåp, s. gap, öppning, bresch, remna; hål, 
lucka atv, vila., >blottar, brist, fel; to stop 
av, fylla igen en lucka, stärka en svag 
punkt för tinranet; to stand in the ~, ställa 
sig i breschen. ~-toothed, u. gleständt. 

gape, gåp, am. gap, vn. gapa; gäspa; gapa 
af förvåning, starrbliga (at, på); gapa, 
öppna sig vidt om en spricka; hafva stora 
sprickor; stå öppen; s. gapande; gap 
(munöppnings storlek hos djur); pl. hénstippen 
(sjukdom); ~ after a. for, gapa efter; ~ 
upon, gapa mot (hota att sluka). AF, År, 8. 
gapare. gaping, -ing, prt.; a.; s. gapande. 

gar, går, 1. va. (imp. o. pp. red, -d) tel 
Skotl. göra, föranlåta, förmå. 

gar, går, 2. s. zoo. näbbgädda, horngädda 
(Belone, atv. fish, ~pike); en ganoid- 
fisk (Lepidosteus). 

garancine, går'ånsin, s. kem. krappextrakt. 

garb, garb, 1. s. drägt, te, ämbetsdrägt, na- 
tionaldragt a. o.; atv. dia. : yttre uttryck. 
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garb, garb, 2. s. ber. vase (kärfve). 

garbage, ga’rbadj, s. inalfvor af slagtade 
djur, ränta; koksaffall, afskride; vita. 
smörja, strunt. «wd, -d, a. rensad från 
innanmätet. 

garbe, gårb, se garb, 2. 

garbed, gårbd, a. klädd 1 en viss arugt. 

garbel, gå'rbål, 1. s. se garboard. 

garbel, gå'rbål, 2. s. ngt sålladt, siktadt, 
utplock. 

garble, gi’rbl, va. sikta, sålla, rensa $; bua. 
sönderplocka, stympa, vanställa (a text, 
a quotation, an account). r,-år, s. sik- 
tare, rensare; förr ämbetsman i London 
som kontrollerade specerier. ~S, -z, s. 
pl. sopor, dam i kryddor o. d.; Orena mate- 
rialier, utskott. garbling, -ing, prt.; s. 
sikining af kryddor o. d.; is. pl. se ALS. 

garboard, ga’rbérd, s. sxeppsb. kélplanka, 
bottenplanka. ~-strake, ~-streak, s.sam- 
bordsplanka (hela plankgingen af kdlplankor). 

gard +, gard, 1. s. se garden. 

gard, gard, 2. s. 0. v. se guard o. ward. 

gardant, gi’rdant, a. her. om djurfgur med huf- 
vudet vandt mot åskådaren. 

garden, ga’rdn, s. trädgård uv. bild; vn. 
drifva trädgårdsskötsel; syssla med trid- 
gardsarbete; va. odla som en trädgård; 
a. 1 sms. trädgårds-; the (G)~, Fi London: 
the Covent (G)~ Market a. Theatre; to 
do as, lägga upp sängarna i en träd- 
gird. «-balsam, s. vot. balsamin (Im- 
patiens Balsamina). ~-CreSS, s. bot. 
allmän krasse (Lepidium sativum), = 
-engine, s. tradgardsspruta. ~-frame, s. 
drifbank. ~-glass, s. se bell-glass; glas- 
kula pa fotstallning som prydnad { trädgårdar, 
~-house, s. lusthus, trädgårdspaviljong; 
Am. lok, DOdvindighetshus. ~-mould, s. 
tradgardsmylla. -~-party, s. sällskap, 
»bjudning> i en trädgård. ~-plot, s. trid- 
gardsanlaggning (tomt). ~-pump, se ~-en- 
gine. ~-Stand, se flower-stand.  ~-Stuff, 
F, s. trädgårdsalster, grönsaker etc. ~ 
“Sweep, s. svängen omkring grisplanen 
framför huset. ~-tillage, s. »spadkultur. 
~-walk, s. trädgårdsgång, -allé, -prome- 
nad. ~-ware f, se ~-stujff. ~-worm, s. 
daggmask. ~er, -år, s. trädgårdsmästa- 
re; gartner. ~esque X, -ésk’, u. träd- 
gardslik. ~ing, -ing, s. trädgårdsskötsel 
äfv. som konst. less, -lés, a. utan trädgård. 

gardon, gå'rdån, s. zoo. id (Cyprinus Idus). 

gardyloo, gardtld’, interj. skou. (1 Edinburgh) 
(eg. fr.: gardez l’eau) se opp (utrop af den 
som ämnar slå ut ngt gom ett fönster). 

gare, går, s. lårull. 

garfish, se under gar, 2. 

gargalize, gå'rgållz, va. se gargle, 2. 





garganey, gå'rgänt, s. zoo. arta (Anas quer- 
quedula). 

gargarism, gå'rgårlzm, s. mea. gurgelvatten. 
gargarize +, -riz, va. se gargle, 2. 

garget, gå'rdjét, s. veter. inflammation i kors 
jufver; se via. gargol; Am. bot. se pokeweed. 

gargil, gå'rgil, s. en sjukdom hos gäss. 

gargle, gå'rgl, 1. s. se gargoyle. 

gargle, gå'rgl, 2. va. gurgla hatsen, skölja 
munnen; gurgla sig (i haleen) med; wn. 
gurgla sig; sjunga i halsen X; s. gurgel- 
vatten. gargling, -ing, pr¢.; s. gurgling. 

gargol, s. gå'rgål, s. veer. en svinsjukdom. 

gargoyle, gå'rgojl, atv. -gyle, -gil, s. byg. is. 
got, tut på takranna, oftast i form af ett 
groteskt (mannisko- et. djur)hufvud. 

garibaldi, g4ribal’di, s. (eg. pr.) garibaldi- 
skjorta, -tréja, -hatt. 

garish, ete, se-gairish, ete. 

garland, gå'rlånd, s. girland, blomster- 
kedja, -krans; pärlband, diadem; via. 
krona, skönaste prydnad; antologi; sjö. 
mastkrage; sjö. matrosers proviantnät; va. 
pryda med avs. ~-honeysuckle, se French 
-honeysuckle. 

garlic, gå'rlik, s. vot. hvitlök (Allium sati- 
vum). ~-pear-tree, s. bot. ett vestindiskt 
träd (Crateeva gynandra) hvars frukt har hvit- 
lksluxt. ~wky, -i, a. innehållande hvitlok, 
hvitléks-; smakande a. Inktande hvitlök. 

garment, g4’rmént, s. (större) klädesplagg; 
kladning t atm. bet., särsk. bibl. ; tekn. bekläd- 
ning; pl. kläder, dragt (atv. ~ure, -ur). 

garner, ga’rndr, s. spanmilsbod, -magasin; 
va. inlägga i spanmalsbod, magasinera; 
uppstapla, förvara till framtida behof. 

garnet, gå'rnét, s. min. granat; aj. stag- 
tackel för lossning; tekn. (atv. ~-hinge) se 
cross-~; noble ~, oriental ~, precious ~, 
adel granat (mörkröd ädelsten). 

garnish, gå'rnisj, va. förse med tillbehör, be- 
sätta (äfv. med trupper); GArNera äfv. särsk. 
kokk., Utstyra, utstoffera, pryda; P beläg- 
ga med bojor, slå i fjättrar; jur. stämma; 
8. besättning, begerning, stoffering, gar- 
nering särsk, kokk.; beslag kollekt. ss. prydnad; 
P i fängerser bojor; P inträdespengar i fän- 
gelse (to pay ~, >hönsar). ~ee, -e’, s. jur 
person hvars skuld till en annan blifvit 
belagd med kvarstad af en tredje ss. va- 
rande den andres borgenär. er, -år,s. 
en som garnerar ete. ~ing, -ing, prt.; s. 
utstoffering, garnering, prydnader kollekt.; 
beslag. ment, -mént, 8. se féreg.; Jur. 
stämning; jur. kvarstad, jfr wee; P intra- 
despengar, jtr garnish; ~ of a lock, be- 
sättning, inrikte; lasbeslag. 

garniture, g¥rnitur, s. prydnad(er ronekt.), 
utstyrsel, dragt 1 alm. bet. 
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garotte, etc., se garrote eto. 

garpike, se under gar, 2. 

garran, se garron, 

garret, gåråt, s. vindsvåning (: ~-story); 
vindsrum, -kupa (uv. ~-chamber). ~ 
-master, s. »sjalfforsdrjare>, handtverka- 
re (is. médbelsnickare) som arbetar pi 
styck för de större magasinerna. ~ed, 
-éd, u. tinnkrént; försedd med vinds- 
rum. eer, -d’r, s. vindskupeinvanare, 
is. fattig författare. ing, -ing, s. mur. 
>skärf» (stenflisor till ifyllning). 

garrison, gar’isn, s. mn. garnison, besätt- 
ning; garnisonstjänst; garnisonsort; va. 
förse med garnison; skydda med (fästen 
med) garnisoner; förlägga i garnison, 
garnisonera; to be in w, ligga i garnison, 
göra garnisonstjänst. ~-Carriage, s. art. 
fästningslavett, vallavett. ~-town, s. 
garnisonsstad. 

garron, går'ån, s. héglandshiist, klippare, 
ifr galloway. 

garrot, gåröt, 1. s. 2001. knipa, knipand 
(Clangula). 

garrot, gar’dt, 2. s. kr tourniquet (karfrel, 
kort käpp hvarmed förband sammanpressas). ne, 
--’, s. strypande halsjirn, strypmaskin 
(spanskt afrittningsredskap) ; garrotering (ifr. ss. 
använd af rånare fdr att göra offret sanslöst); VA. 
garrotera. «er, “ir, s. garroterare, rå- 
nare som gör offret sanslöst genom 
strypning. 

garrulity, gård"iti, s. pratsjuka. 

garrulous, gar'ilis, a. pratsam, talträngd. 
NESS, -nés, s. pratsamhet. 

garter, gi’rtir, >. strumpeband; (@) strum- 
pebandsorden (Order of the ~); her. smal 
balk, snea kafvel från höger till venster; fork. f. 
w-king-at-arms; pl. hoppband i en cir- 
kus; va. binda med strumpeband; gifva 
strumpebandsorden. ~-king-at- (ei. of-) 
arms, s. strumpebandsordens harold, 
tillika rikshärold. fish, s. zool. Lepido- 
pus. «-Snake, s. en nordamerikansk 
ofarlig orm (Eutania). ed, -d, pp. för- 
sedd med strumpeband; ikladd strumpe- 
bandsordens insignier. 

garth, garth, s. + cl. poet. täppa; prov. ring, 
band; katsegard. 

gas, gas, s. (pl. ~eS, -åz) tys. gas, Inftfor- 
mig kropp; lysgas; si. tomt prat, skro- 
derande; va. tekn. sveda klide med gas; 
bleka med klorgas. ~-apparatus, s. gas- 
apparat. ~-bracket, s. gasarm. ~-bur- 
ner, s. gasbrännare. ~(-)check, s. art. 
tätring i slutningsinrättningen på en bakladdnings- 
kanon. w-COMpAany, s. gasbolag. ~-CONn- 
duit, s. gasledning. ~-consumer, s. gas- 
forbrukare. ~-engine, s. gasmaskin, gas- 





motor. ~-engineer, s. gas(verks)ingeniér. 
~-examiner, s. (lys)gasprofvare. ~-ex- 
hauster, a. exhaustor (pumpverk som suger 
gasen ur retorten och pressar in den I reniugsappa- 
raten). ~-fitter, s. »>gasmjistare>, en som 
férfiirdigar gaslysningsapparater och 
verkställer inledning af gas i husen. 
~-fixture, >. gasarm med brännare ete, 
~-furnace, «. bärg. smältugn med gas till 
bränsle, gasugn med generatorer, jfr följ. Av 
-generator(-furnace), s. varg. gasgenera- 
tor. ~-governor, se-~-regulator. holder, 
s. gasbehållare, »gasklocka», ~-house, 8. 
mindre gasverk. v-indicator, s. gasmano- 
meter. ~-Jet, s. gasliga; gasbloss (större, 
fri 1åga). lamp, s. gaslampa; gaslykta. 
light, s. gasliga; gassken; gaslysning. 
~lighter, s. gastandare. lighting, s. gas- 
belysning. ~-lime, s. gaskalk (kalk som issgas 
genomgått for att renas). ~-liquor, se w-water. 
~-main, s. gasledningshufvudrér. ~me- 
ter, s. gasmitare, gasur. ~-motor, so ~ 
-engine. ~-pipe, s. gasrör. ~-producer, 
s. se w-generator. ~-puddling, S. burg. ZaS- 
puddling. «-regulator, s. gasregulator. 
~retort, s. retort i gasverk. ~-ring, 5. se 
w-check, ~-Singeing, se gassing. ~-Stove, 
8. Ugn (spis ete.) uppvarmd med gas. ~ 
stank, se holder. «-tar, s. se coal-tar. 
~-water, s. gasvatten (ammoniakvatten ss. 
affallsprodukt vid lysgasberedning). ~-works, ER 
pl. större gasverk. ~alier, -alé’r, s. prratig 
gasbrännare i rum, gasarm, gaskrona. 
gascoines, gis’kojnz, s. pl. se gaskins, (1). 
Gascon, tr., gis’kdn, s. gascognare. (g)~wade, 
tr., Ad, s. gaskonad, skrafvel; on. skräfla, 
prata stort, skrodera. vader, -å'dår, s. 
skrodör, skräflare. ~ading, -&ding, prt.; 
a. stortalig, skräflande; s. skroderande. 
gaseity, gåstt!, s. gasformighet, gasartad 
beskaffenhet. 
gaselier, giséle’r, se gasalier. 
gaseous, gi’zéis, u. gasformig, gasartad. 
NESS, -nés, se guseity. 
gash, gisj, s. skåra, gapande sår; va. göra 
skåror i; hugga, skära (djupt) i; tillfoga 
gapande sår. ful, -fål, a. full af gapan- 
de sår; hisklig. ~liness, -linés, s. hisk- 
lighet. ly, -Ii, a. hisklig. | 
gasification, gasifika’sjin, s. förvandling 
till gasform; gasutveckling. gasiform, 
--f3rm, u. gasformig. gasify, -'-fl, va 
(imp. o. pp. -fied, -d) förvandla till gas. 
gasket, gås'két, s. sjö. beslagssejsing; toe. 
(hamp)packning kring pistonen. : 
gaskins, gås'kinz, s. pl. (1.) se galligaskins; 
(2.) innanlår på en hast. 7 
gasolene, gåz'dlén, s. kem. gasolin. gasolier, 
-1&'r, so gasalier. gasoline, -lin, se gasolene. 
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gasometer, gizdm’étir, s. gasmiitare; jr 
gasholder. gasometric, -mét’rik, a. hö- 
rande till mätning af gaser. gasometry, 
-tri, s. konsten att mäta gaser. 

gasoscope, giz’dskép, s. apparat att upp- 
täcka (spar af) kolviitegas 1 tutten. 

gasp, gisp, vn. gapa (okippas) efter andan 
(> for air, ~ for breath); flimta, andas 
tungt; vid. triingta, längta (after, for, 
efter); va. (mea away el. forth etc.) tungt 
utandas, flåsa ut; s. tungt andedrag, 
flimtning; ~ and rally, flåsa ut (och aur- 
igenom) >hämta sig>; ~ for life, to be at 
the last ~, ligga i själtåget. ~ing, -ing, 
prt.; a.; s. *kippande» efter andan, flam- 
tande. 

gassing, gis’ing, S. tekn. tygers, bomulisgarnus etc. 
gassvedning. gassy, -si, a. full af gas; 
bild. st. lifvad, skroderande. 

gast, etc. se ghast, etc. 

gasteropod, gås tåråpåd, s. zoo. gastropod, 
bukfoting. ~ous, -rép’édis, a. bukfotad; 
tillhörande bukfotingarne. 

gastric, gds’trik, «. tillhörande magen, 
mag-; ~ fever, med. gastrisk feber; ~ 
juice, ~ liquor, magsaft. ~ism, -trisizm, 
8. med. &sigt som antager de flesta sjuk- 
domars uppkomst hirledande sig fran 
magen. 

gastriloquist, gåstrivåkwist, etc, se ventri- 
loquist, ete. 

gastro-, gis’trd-, i sms. mest vetensk. termer MAG-. 
cele, -sél, s. mea. tarmbrack. ~logy, 
-tréV'dji, s. läran om magen. ~manty, 
-mansi, s. antik. spådom medelst buktaleri; 
spidom medelst bukiga glasflaskor in- 
nehallande en liten trollfigur. ~nome, 
-ndm, ~nomer, -rån'$ mår, s. gastronom, 
oftast: gurmand, »epikuré>, ~nomic(al), 
-ném’ik(4l), w. gastronomisk. -~nomist, 
-rén’dmist, s. se ~nome. ~nomy,-rén’dmi, 
s. gastronomi. ~pod, -pdd, se gasteropod. 
tomy, -rét’émi, s. utr. magens uppski- 
rande. 

gate +, gat, 1. se goat. 

gate, gat, 2. s. port, -sppning, -gång, in- 
ging; grind; skou. gingstig, vig; dam- 
bord, damlucka; slussport; s&gram; 
eruf. Stoll, ortstracka; gut. gjutrinna, in- 
gote; va. forse med en +; univ. gifva port- 
förbud e1, tillsiga att vara hemma via 
(for) en tidigare timme tin vanligt. ~-chamber, s. 
sluss(port)kammare, ~-Channel, ~-hole, 
8. gjut. gjutriinna, ingéte. ~-house, s. uten 
byggnad öfver en inkörsport, portvaktar- 
stuga;grindstuga; banvaktstuga. ~-keep- 

er, man, s. grindvaktare. ~-money, s. 

grindpengar; sport. intridesafgift. ~-pit, 
se ~w-channel, ~-road, se ~way, grut. ~- 





Way, 3. stor portgang, -hvalf; inkörsport; 
gruf. utfordringsort. ~wise, ad. liknande 
en port(gång). 

Gath, gath, s. pr. viv. ant. Gat; shall it be 
told in ~, skall det blifva sagdt (skal ngt 
sådant kunna hända)? (jfr II Sam. b,, I, 20.) 

gather, gådh'år, vn. samla; (utv. mea in) in- 
samla, inbärga, inhösta afv. bita. ; plocka 
en blomma, blommor; uttaga, utvälja (from); 
hopsamla, »lagga ihop> (uv. med up); sam- 
ka, sammandraga, draga ihop; hoprynka, 
vecka ett klädesplagg; sammanföra, sluta till- 
samman (to, unto); sluta till; inhämta 
kunskap, erfara, få veta; vn. samlas; för- 
tätas, draga i hop sig, tillväxa i allm. bet., 
tilltaga, förstoras; mogna om bola, bulna; 
draga slutsats; s. veck, rynka; ~ breath, 
flåsa ut, hämta andan; få andrum ate. vita.; 
ground, se under ground; ~ head, vinna 
styrka; ~ one’s self together, samla alla 
sina krafter; hämta sig från förvånlug etc.; 
~ way, is. sjö. få fart, börja skjuta fart; 
~ aft a sheet, sju. hala in det lösa på ett 
skot; ~ in debts, inkassera fordringar; 
~ in u sail, oj. duka upp ett segel; he 
was ved to his fathers (a. his people), han 
samlades till sina fäder; a storm is sing, 
det drager ihop sig till oväder. er, -år, 
s. insamlare; (hop)plockare; tun-, skatte-, 
etc. uppbérdsman; skördeman; rynk- 
apparat på symaskin. wing, -ing, prt.; s. 
(hop)samlande; plockande; inhöstande; 
rynkning; samling; folksamling; in- 
samling, kollekt; varsamling, (mogen) 
bulnad. 

Gatling-gun, gåtling-gån, s. Gatlingkanon 
(ett slags kulspruta). 

gatten-tree, gåt'ntrå, gatter-tree, gåt årtråé, 
s. prov. kornell (Cornus sanguinea), 

gatter, gitar, x. sl. Ol. 

gaud, gad, s. smycke, grannlat (prydnad); 
pl. bjäfs, nipper (utv. ~ery +, -åri). ful, 
-fål, a. se vy. ~iness, -inés, s. grannlåt, 
grann utstyrsel. ~ish, -isj, a. se rij. ~y, 
-{, u. grann, pralig; poet. glad, festlig; s. 
Oxf. univ. F festkalas. 

gauffer, gå'får, va. pipgaffrera. ~ing, -ing, 
prt.; s. pipgaffrering. 

gauge, gadj, va. mäta rymd, kallber; art. kali- 
brera; justera main; bila. mata, upp- 
skatta; mur. tillblanda vruk med gips; s. 
I allm. mitningsinstrument, tolk, miit- 
sting, måttstock, mätare utv. bita. (of, på); 
likare, profmått; modellskifva,schablon, 
mall; (jfr för öfrigt sms. ss.: carpenter's mv; 
cylinder-~; rain-~; wind- ete); boktr. 
hållare; mått, dimensioner, kaliber, vidd; 
fordons, järnvägs etc. spårvidd, spår; sjö. djup- 
gående; sjö. läge i förhållande till vinden 
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och ett annat fartyg, jr lee-w 0. weather-~; 
mur, tillsats af gips i murbruk; stuck 
tillsatt med gips; broad (wide) =, jurnv. 
bred spårvidd af större, narrow ~, smal 
spårvidd af mindre bread in standard n, (i 
Engl.) normal spårvidd (4' 8'/,”); to break 
~, komma (»hoppa») ur spåret arv. bild. ~ 
-cock, 3.ångm. profkran pi Angpanoa. ~-glass, 
s. Angm. pannglas. ~-pin, s. boxtr. hållare på 
digeltryckmaskin. -~-plate, s. tekn. dragring, 
dragskifva, ~-point, S. tekn. (bland justerare) 
diametern af en cylinder af en tums 
höjd och lika rymd med en gifven matts- 
enhet. ~-rod, s. probermAtt för kärl; sjö. 
pejlstock. ~-Stuff, s. mur. stuck af gips 
och kitt. ~able, -abl, a. mätbar; juster- 
bar om karl. <P, -ir, s. mätare, justerare 


gay, gå, a. munter, liflig, uppsluppen, lu- 
stig och glad; am. P »lifvad>, »upprymd> 
af starka drycker; yster bust; lättsinnig, lef- 
vande för a, egnad blott åt nöjen; rik 
på nöjen, »lyster> säsong, badort ete.; grann, 
brokig, bjärt, prålande, ts. grant klädd; 
s. I grannlåt. 

gayal, g:vål, s. zool asiatisk bisonoxe (Bos 
frontalis). 

gayety, ei’éti, gayness, gi'nås, se gaiety. 

gaze, giz, vn. oafvändt blicka, skåda (: mea 
sptindt intresse el. beundran försjunka i åskådande) 
(at, on, på); s. spänd blick, oafvändt 
åskådande; föremål för spänd uppmärk- 
samhet X. ~(e)bo, -é’bd, s. F skumts. Inst- 
hus på ett utsigtsstille, belvedere. ~fult, 
-fil, a. skarpt, oafviindt skidande. 


af målktrt; accisupptagare; jurnv, schakt- | gazel(le), gazél’, s. zoo. gasell. 


mästare, förman för ett lag schaktare. gazer, gvztir, s. skidare, jm yaze, vn. 
gauging, gi'djing, prt.; s. mätning; art. | gazette, tr, gazét’, s. is. inghende i tidningstitlar 
kalibrering; justering af miikurl; mur. till- (officiel) tidning; va. tillkiinnagifva i 
blandning af gauge-stuff. ~-rod, se den officiela tidningen; utsätta en persona 
gauge-rod. namn i tidning ss. utnämd till ngt, el. as. cessio- 
Gaul, gal, s. Gallien; galler. nant ete.; to be in the ~, »stå i tidningen 
gault, galt, S. geol. lager af hvarfvad lera ss. befordrad, utnämd, cessfonant ete.; £0 go through 
och miargel. the ~ F, göra cession; he was wd a cap- 
gaunt, gant, a. aftiird, utmirglad, utevulten; tain, hans utnämning till kapten stod i 
ihålig röst, skratt o. d. det officiela bladet. ver, -é’r, s. tidnings- 
gauntlet, ga’ntlét, s. pansarhandske, järn- man is. tillhörande er Gazette, jfr ofvan; redak- 
handske (arv. ~-glove), stridshandske (i tör för en gazette; tidning f, jtr röreg.; 
talesutten to take up the  o. to throw down geografiskt-statistiskt lexikon (to, öfver); 


the ~); lång ridhandske, kraghandske; alfabetisk förteckning. 
mudd; stv. 1 et. t. gantlet. ved, -åd, u. | gazing, gåzing, prt. ar gaze; s. oafvändt 


iklädd stridsbandske ete. blickande. stock, s. om person föremål 
gauntness, gå'ntnés, s. aftärdhet, utmärg- för allas (obehagligt) uppmärksamma 
ling, utsvultenhet. blickar. 
gauntree, ¢d’ntré, gauntry, -tri, s. ställning | gazon, sr., gåzå'n, s. fort. beklädningstorfra. 
el. underlag för fat i en lagerkillare. gean, gån, s. vot. fågelbärsträd (Prunus 
gauze, giz, s. gas, flor. ~-loom, «. gasväf- avium). 
stol. ~-wire Cloth, s. siktduk af metall. | gear, går, s. tyg 1 atm. bet., redskap, appa 
gauzy, -i, a. tunn, fin, skir som gas. Tat särsk. mek. (jfr vid. ned.) ss. del af ott maski- 
gave, gav, imp. at give. nert; >don> kollekt., alta tillbehör, F »grejor» 
gavel, gåvål, ga’vél, 1. sc gabel. atv.: kläder, utstyrsel, drägt; skou. sol- 
gavel, gav’él, gd’vél, 2. s. axerbr. afligg ror datmundering, -ekipering; seldon, jf 
Hen, liten hög obunden säd på åkern; ord- draw-~; mek. särsk, drifhjul, kugghjul, atv. 
förandeklubba; tox. se gable. kollekt., se vid. wing; sjö. löpande gods, tac- 


gavelkind, gav’élkind, gå vålkind, s. ware ing. kel som tillbehör till segel eto., jt jear; 
och lok. arf(jord)s lika fördelning mellan pl. grut. dörrstockar; strunt f; va. utstyra; 





bröder. förse med tillbehör, jr s.; påkläda; pa- 
gavelock, gåv'låk, s. tok. bräckstång, kofot; sela; vn. mek. om kugghjul gripa in (into, 
lätt kastspjut t. with, i); to be in (one's) ~, utv. F varai 
gavial, gYvill, s. 200, Gangeskrokodil, »selen>, vara i farten, i arbete; to throw 
gavial. in (out of) ~, in-, på- (af-, frin-)koppla 
gavot, te, givét’, s. gavott (dans o. mus.) maskindel; Ow of Av, mask. jfr föreg. ; Fi olag; 
gawby, gå'bt, s. prov. drummel, tölp, lurk. i misshumör. ing, -ing, prt.; s. (sel) 
gawk, gåk, s. Skotl., Eng. lok. gök, kucku; don; mek. kugghjuts gripande i hvarann, 
dumskalle, drummel. vy, -{, a. dum, transmission ufv.; utväxling, system af 
tafatt; s. dumskalle; drummel, »drasut». kugghjul o. a. 
gawn, gån, 8. prov. bytta, öskar. geat, djét, 8. gjut. ingöte. 
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geck, gåk, s. narr, driftkucku +; prov. hån; 
va. (itv. on. med at) gäcka, håna; narra, 
lura. 

gecko, gék’d, s. (pl. weS, -z) 2001. gecko (dala). 

gee, dje, 1. vn. io. o. F stämma öfverens. 

gee, ajé, 2. un. om dragare (ofta med off) taga 
af från den kérandes sida; raska pa, 
oftast imperativ med Up ss. inter). (af formän till 
dragarna) hoppsan! va. styra dragare från den 
körandes sida. ~-gee, s. barnspr. häst. 
~-ho, -hd, UN. se gee. 

Geer, etc., se gear ete. i 

geese, gås, pl. at goose; his ~ are always 
SWQNS, ordspriksvis om en som alltid skryter med 
sitt, ungef.: >hvar och en skryter med sin 
vattvilling.» 

geest, gest, s. geo. äldre svimbildning. 

Gehenna, tat, eg. nevr. géhén’d, s. Jud ant. 
Gehenna, Hinnoms dal med ständiga eldar; 
vin. helvete. 

gekko, se gecko. 

gelable, djéråbl, a. som kan frysa till is; 
som kan tjockna till gelé. 

gelatigenous, djélatidj'énds, uw. gelatin- 
alstrande, limgifvande. 

gelatinate, djélat’inat, va. o. vn. forvandla(s) 
till gelatin, till gelé. 

gelatine, djél’atin, s. gelatin, djurlim. gela- 
tiniform, ~'ifdrm, a. gelatinartad, gelé- 
artad. gelatinize, --’-iz, se gelatinate. 
gelatinous, --’- ds, u. gelatinds, beståen- 
de af gelatin; geléartad, limaktig. 

geld +, géld, 1. s. is. I sms. >gäld>, skatt, gard. 

geld, géld, 2. va. (imp. o pp. ved, -åd o. 
gelt, gélt) gälla, snöpa, kastrera; beskära 
bust; beröfva ngt väsentligt; stympa; 
rensa, jt expurgate. ~wable, -åbl, (1.) a. 
som kan kastreras. 

geldable +, gél’dabl, (2.) a. skattskyldig. 

gelder, går'dår, s. kastrerare; vallackare. 

gelder-rose, se guelder-rose. 

gelding, gåV ding, prt.; s. kastrering; kastre- 
radt djur is. häst: vallack; snöping +. 

gelid, äjéria, a. frusen, iskall. ~ity, -'itl, 
Avness, -nés, s. stark köld; iskyla. 

gelly +, se jelly. 

gelt +, gålt, 1. s. se geld, 1. 

gelt, gélt, 2. pp. ar geld; s. + so gelding. 

gem, djém, s. ädelsten, juvel; gemma, ka- 
mé; bina. klenod, >pärla (aet bästa, vackraste); 
boktr. diamant, halfpetit; vot. bladknopp; 
va. pryda med juveler, (ss.) med Adelste- 
Nar atv. bild., smycka; vn. skjuta fram om 
knoppar; @ little ~ of a picture, en liten 

« parla till tafla; the ~ of the collection, 

_ (tafvel-)samlingens parla. ~-embossed, 
a. prydd med infattade ädelstenar. ~ 
“engraving, ~-sculpture, 5. ‘delstens- 
(kamé-)skarningskonst. 





gemel, djém’dl, a. i sma. hor. förekommande 
parvis, tvilling-(strung etc); s. tvilling- 
string, -kafle otc., sträng ete. som före- 
kommer parvis; emca. gångjärn (hake 
och ögla med beslag). ~-ring, s. se gim- 
bal. ~-window, s. tvillingfonster. 

geminate, djém’inat, va. t fördubbla; a. 
förekommande parvis, ts. bot. parsittande 
biad. gemination t, -nd’sjdn, s. fördubbling. 
gemini, tat., -ni, (1.) s. pl. astron. Tvillingar- 
ne; (2.) -nl, -ni, interj. O, Herre je(mini)! 
geminous, -nis, «. dubbel, i par, tvilling-. 
geminy, -ni, (L.) s. + (tvilling)par; (2.) in- 
terj. se gemini, (2.). 

gemma, mt., djém’A, s. (pl. -ma, -mé) vot. 
bladknopp. ~Ceous, -md’sjis, a. (blad-) 
knoppliknande, knoppartad. «te, -mit, 
a. sittande knoppar, knoppbirande; 
fortplantande sig genom knoppar (af- 
lägg). ~ted,-matéd, a. prydd (besatt) med 
ädelstenar. ~tion,-ma’sjin, s. knoppbild- 
ning, knoppning(stid); knoppars lige pa 
stammen; zool. förökning el. fortplantning 
genom knoppar. 

gemmed, djémd, (imp. o.) pp. at gem, besatt 
med ädelstenar arv. bita., smyckad. gem- 
meous, -måås, a. liknande ädelsten, ädel- 
stens-. gemmiferous, -mif'årås, u. fram- 
alstrande knoppar; förökande sig genom 
knoppar. gemminess, -minés, s. ädel- 
stensliknande glans, jtr gemmy. gemmi- 
parity, -mip4riti, s. zoo fortplantning 
genom knoppar hos polyperna. gemmipa- 
rous, -mip'årås, u. fortplantande sig ge- 
nom knoppar, jfr föreg. 

gemmule, djém’ll, s. vot. liten (blad)knopp 
is. stamknopp; fortplantningsspor. 

gemmy, ajo, a, rikt juvelprydd; stra- 
lande, glänsande, blixtrande som juveler. 

gen, djén, s. manna af camel’s-thorn (Al- 
hagi Maurorum). 

gender, djön'dår, s. art, slag +; kön is. gram.; 
va. K afla, jr engender; vn. K para sig. 
less, -lés, a. könlös. 

genealogical, ajénéalédjikdl, a. genealo- 
gisk, harstamnings-, sligtharlednings-; 
~ tree, stamtrad. genealogist, - --’ - djist, 
s. genealog. genealogize, ---’-djiz, vn. 
framställa härstamning, uppgéra stam- 
taflor. genealogy, ---’- dji, s. genealogi, 
(redogörelse för) härstamning, sligtled- 
ning; stamtafla, ättlängd. 

genera, djön' årå, pl. ar genus. ble, -råbl, 
a. som kan aflas, frambringas. 

general, djöm'årål, uw. allmän (ullhörande el. 
inbegripande hela arten), ...i allmänhet, i det 
hela; vanlig (tillhörande den stora i 
allmänt antagen, rådande (belief, intelli- 
gence, opinion eto.); (G) 1 sma. is. titlar (ofta 
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as. en senare del) general-; s. (i sing. med the) 
det hela, jr ex.; allmänheten +; det all- 
minna bästa +; (G) mi. general; kyrk. 
ordensgeneral; generalmarsch; pl. all- 
manna (vldstricktare) begrepp, slägtbe- 
grepp; ~ acceptance, hana. obetingadt 
antagande; ~ account, hand. generalkonto, 
hufvudriikning; ~ agent, generalagent; 
ombud med oinskränkt fullmakt; ens 
hjälpreda, ens högra hand, >alt i alla»; 
~ cargo, hand. sjö. styckegodslast; ~ 
dealer, diversehandlare; ~ drawing, öf- 
versigtsritning, generalritning (-plan); 
~ effect, totalintryck, totalverkan; ~ 
election, allmänna val öfver hela landet till 
nytt parlament; (G) officer, generalsperson; 
as a » rule, som en allmän regel, i all- 
miinhet taget; ~ ship, fartyg lastadt med 
styckegods; ~ shop, diversehandel; (G)~ 
Staff, generalstab; ~ warrant, hiktnings- 
order mot alla som kunna befinnas del- 
aktiga i ett brott (ej på viss person); in a Av 
way, i allmänhet (taget); in the ~ case, 
i allmänhet, i de flesta fall, för det mesta; 
in (the K) «, i allmänhet, i det hela, på 
det hela taget; to go (descend etc.) from 
ws to particulars, gå från det allmänna 
till det enskilda. vissimo, -is’imé, s. 
generalissimus. ~ity, -'iti, s. (pl. ~ities, 
-itiz) allmiinlighet; pl. allmänna (mindre 
bestämda) begrepp (jfr ex. under general); 
(mea. art.) det hela, hufvudmassan, största 
delen; mu. generalitet; like the ~ of 
people, som folket är mest. -izable, 
-izabl, a. som kan forallmanligas. ~iza- 
tion, -izd’sjan, s. forallmanligande. ~ize, 
-lz, va. forallmanliga; utvidga omfånget 
af begrepp, tillämpa på flere et. på alla, 
gifva allmin(nare) giltighet el. anvind- 
ning; vn. generalisera. aly, -li, ad. all- 
miinligen; i allmänhet, på det hela ta- 
get; ~ speaking, i allmänhet taladt, på 
det hela taget... (vid ett omdöme). NESS, 
-nés, s. allminlighet; allmänhet, vanlig- 
het. ship, -sjip, s. generalsvardighet, 
en 6fverbefalhafvares tjänst; ogns tjanste- 
tid som general; faltherretalang; forma- 
ga som härförare; F pia. skicklig ledning, 
>politik», skicklighet, slughet, fiffighet; 
a pen of ~, en krigslist utv. pna. wty X, 
-ti, s. det hela, hufvudmassan. 
generant, djén’drant, s. frambringare, 
alstrande princip; mat. figur (inte, yta ete.) 
som tinkes frambragt af en generatrix; 
a. frambringande, is. mat. genererande. 
generate, -rat, va. afla; frambringa, 
framalstra. generating, -rating, prt.; a. 
alstrande, alstrings; s. aflande; fort- 
plantning; framalstrande, frambringan- 





de. generation, -rå'sjån, s. so föreg. s.; af- 
komma; generation, sligtled; mansalder, 
tidsålder; afvel, ras, sligt(e); att, familj; 
mat. en geometrisk figurs uppkomst ge- 
nom en annans tänkta rörelse; the ri- 
sing (young) ~, det uppväxande (yngre) 
sligtet; wise in one’s ~, cg. bibl. vis i sitt 
slägte (efter sin art); ona F klok, om- 
tinksam, »om sig»; unto the third and 
fourth ~, alt intill tredje och fjärde led. 
generative, -råtiv, u. egande alstrings- 
kraft; fruktbar (frambringunde ngt). genera- 
tor, -råtår, s. aflare, frambringare, alstra- 
re; ngt som frambringar ngt; tekn. Ang, 
gas-generator; mus. grundton. generatrix, 
lat., -ratrix, s. geom. generatrix. 

generic, djénérik, ~al, -Al, u. slägt- (1 mots. 
ull art); viat omfattande. ~ally, -ålt, ad. 
till slägtet; ~ distinct, slägtskild, till- 
hörande olika slägten. ~alness, -ålnås, 
3. egenskap att tillhöra (utmärka) hela 
slägtet; vidtomfattande (alt inbegripan- 
de) beskaffenhet. 

generification, djénérifikd’sjin, s. generali- 
sering, gående från det enskilda till det 
(mer) allmänna. 

generosity, djentrds’iti, s. storsinthet, hög- 
sinthet, ädelmod; frikostighet, gif- 
mildhet. 

generous, djön'årås, u. af ädel börd +; stor 
sint, högsint, ädelmodig; ädel atv. om ting; 
eldig atv. om vin, modig, djärf; frikostig 
(atv. om ting: table ete.), riklig. «mess, nés, 
Ss. se generosity; riklighet cte., jfr föreg. a. 

Genesis, er., djén’ésts, s. vidi 1:sta Mose 
bok; (g) uppkomst, alstring; mat. se ge- 
neration. 

genet, djén’ét, 1. s. spansk klippare. 

genet, te, djénét’, 2. s. zoo1. genett (eu stage 
vessla, Genetta vulgaris); kattskinn be- 
redt till pilsverk. 

genethliac x, ajénétliak, a. hörande till ho- 
roskops ställande; s. horoskopstiillare f; 
fodelsedagspoem. wal X, -1V'Akal, a. sc roreg. 

genetic(al), djénéttk(al), a. genetisk, hé- 
rande till ngts uppkomst; uppvisande 
sättet för ngts uppkomst (och utveck- 


Geneva, djénd’vi, s. pr. Genéve; watch, 
schweizer-ur. 

geneva, djönd'vå, s. genever (fnare enbin- 
bränvin (atv. ~-Spirits, pl.); se vid. gin, 2. 

genial, djé’nidl, a. medfödd +; hörande till, 
befordrande afling, alstring; fruktbar- 
gorande; lifvande; angenäm, blid; vild. 
värmande, varm, sympatisk; hjärtlig, 
glad, treflig; genialisk; ~ climate, mildt 
klimat, gynnande för växtligheten; v 
days, glada dagar, festdagar; ~ heat, lif- 
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gifvande, välgörande värme; ~ humour, 
feststämning, se vid. wity; ~ weather, 
>växtväder>. ~wity, ~itl, ~ness, -nés, s. 
gladtighet, hjartlighet, gemytlighet; blid- 
het, mildhet; genialiskhet. 

geniculate(d), djénik’hlat(éd), a. pot. knä- 
böjd. geniculation, -ld’sjin, s. kni- 
böjdhet. 

genie, djé’ni, s. (1.) se genius; (2.) genie i 
arabiska mytologien. genii, -1, pl. af genius. 
genio +, it., -d, s. original (person). 

genital, djén’ital, a. fortplantnings-, aflelse-. 
0S, -7, 8. pl. konsorganer. 

geniting, djén’iting, s. ett slags tidigt apple. 

genitival, djéniti’val, a. gram. genitiv; i ge- 
nitivus. 

genitive, djén’itiv, a. gram. genitiv-; s. geni- 
tivus (atv. ~ case). 

genitor, djéwitir, s. aflare; fader. geniture, 
-tår, s. aflelse; bord. 

genius, dj&'ntås, F djönjås, s. (pl. ~es, -éz) 
naturanlag, naturlig fallenhet, särskild 
begåfning (for, för); snille; det egen- 
domliga i ngt, ngts art, kynne, anda (t. ex. 
the ~ of the language); (pl. -nii, -nii) 
genie, skyddsande; den rådande andan 
(of a period; of the French Revolution); 
the ~ loci (at. 10’s1), ställets skyddsande; 
den rådande andan (»tonen») på ett 
ställe; a man of ~, ett snille, ett geni. 

gent, djént, a. + artig, fin, ir gentle; s. F 
(förk. 1. gentleman) »herre», välklädd mans- 
person; sprätt, snobb; söndagsherre. ~- 
eel, -&l, a. belefvad, artig; angenäm, 
behaglig, behagfull, vacker, nätt; »fin», 
välklädd, 1 am. F: sv. >gentil> arv.: an- 
ständig, passande, hederlig. ~eelness, 
-Uinés, s. belefvadt sätt; finhet, »gen- 
tillesse», is. i klädsel, jtr föreg. 

gentian, djén’s(j)ian, 3. vot. gentian, stål- 
ört, sötrot (Gentiana). ~-root, s. farm. 
gentianrot. ~ella, -8Vå, s. vot. se gentian; 
ett slags blaviolett färg. «ine, -in, s. 
kem. bitterämne i gentian. 

gentil, djén’til, s. se falcon-gentil. 

gentile, djén’til, s. pin. hedning (icke-jude, 
icke-kristen); a. hednisk, hedningarnes; 
gram. betecknande ett folk, folk-; ~ name, 
~ noun, folknamn. gentilism, -tilizm, s. 
hedendom. gentilitial ¢, -tilisyål, gen- 
tilitious +, -tilisjås, u. egendomlig för 
ett folk. nationel; egendomlig för en 
familj; ärftlig inom en familj. gentility, 
djéntiliti, s.god härkomst, förnäm börd; 
belefvenhet, fint, behagligt sätt; heden- 
dom ft; se via. gentry X. 

gentle, djén’tl, a. af gammal ansedd fa- 
milj, jr gentry; fin, ansedd, »battre> ta. 
milj; ädel, mild arv. om vind ete., blid; from 





Atv. om häst, 8edig, tam; vänlig, förbindlig, 
höflig; stilla, sakta uv. musik; lätt, lindrig 
stöt, slag eto.; S. so wmAN; larv af köttflugan, 
fs, till motning; so vid. falcon-~; the ~ craft, 
skomakaryrket; metning; ~ means, »lim- 
por; the ~ passion, den ömma passionen, 
kärleken; ~ people, se ~folk; the ~ rea- 
der, den benägne läsaren; ~ and simple, 
hög och lig. folk, s. (ofa i pl.) fint 
folk, herrskap, standspersoner. ~-hear- 
ted, a. godhjärtad, mild till sinnes. 

gentleman, djéntl’mdn, s. (pl. -men) man 
af börd, fralseman, särsk. »simpel adels- 
man> (jfr gentry); stindsperson, (bemed- 
lad) herreman, F >herre> (bättre klädd mans- 
person; el. i mots, till dam, särsk. i sms., jfr nedan ex.); 
»bittre karl», atv. 1 djupare bet. : Valuppfostrad 
man som i sitt uppträdande ledes af he- 
derns och belefvenhetens lagar; en förnäm 
persons kavaljér (: ~ attendant), en gentle- 
man’s kammartjinare; pl. i tiltal mina 
herrar! the ~ { bänstfolks mun, »>herrn», >hus- 
bonden>; the old ~, hin hale; (G)~ of 
the (King’s) bedchamber, torr kammarjun- 
kare; ~ artist, manlig artist, konstnär (1 
mots. till lady artist); ~ author, författare 
(i mots, tin lady author); ~ cousin, stundom i 
st. f. male cousin; -men riders, vid kapplopn. 
herremin som rida egna (jt owners up) 
a. vänners hästar (: icke jockeys tin yrket); 
~’s residence, lägenhet bebygd för stands- 
personer. ~-at-arms, s. kunglig lifdra- 
bant; pl. konungens (drottningens) »stora 
vakt>. ~-commoner, >. oxt. univ. student 
af andra rangklassen (yngre söner af högadeln 
samt andra unga min med förmögenhet); univ. sl. 
tom butelj. «-farmer, s. possessionat. 
~-pensioner, s. förr, se ~-at-arms. ~ 
-usher, s. hofceremonimastare. alike, 
a. fin, förnäm; som anstar en gentleman, 
belefvad, hygglig; bildad; redbar; héf- 
visk, artig. ~liness, -linés, s. belefvadt 
skick. aly, -li, a. so wlike. 

gentleness, djént’lnés, s. god börd +; be- 
lefvenhet; välvilja, vänlighet; mildhet, 
foglighet, saktmod; lindrighet, svaghet 
af en stöt ote. 

gentlewoman, djén’tlwimdn, s. (pl.-women, 
-wimén) förnäm a. fint bildad dam; 
hofdam, kammarfru; sällskapsdam; >»fin 
dam> ofta tron. 

gently, djönt”li, ad. (jr gentle) sakta, var- 
samt; stilla; mildt; lindrigt, svagt. 

gentry, djönt'rt, s. (hög) börd +; lägre adeln 
(: baronets, knights); den bildade och jord- 
ägande el. i öfrigt bemedlade högre me- 
delklassen (jfr squire); herrskaps-,stånds- 
personsklassen (jr gentleman); these ~, 
detta herrskap; dessa herrar. 
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genuflect +, djéwuflékt, vn. böja knä (un 
dyrkan). vion, -flék’sjin, s. knäböjande. 

genuine, djén’uin, a. ursprunglig, naturlig; 
äkta, verklig, oförfalskad; the ~ article, 
sl. äkta vara, rätta sorten. «ness, -nés, 
s. äkthet. 

genus, ist., dj&nås, ». (pl. genera, djén’drd) 
vetensk. genus, slägte. 

geo-, djé’d, i sms. jord-. «centric, ---’-, a. 
astron, med samma medelpunkt som jor- 
den; hänförande sig till jordens medel- 
punkt ei. till jorden såsom medelpunkt. 
cyclic, -sy'klik, u. hörande till jordens 
rörelser; regelbundet kretsande omkring 
jorden. «de, djé’dd, s. min. körtel, njure 
(bärgklump) Som innehåller ett drushal; 
drushåli en sådan. ~desic(al), -dés’ik(Al), 


mynt från Henrik den 8:des tid (:6s. 8d.). 
Georgian, -idn, a. (1.) geogr. från Georgia 
(el. -gien); (2.) tillhörande en Georg; till- 
hörande de 4 engelska konungarne 
Georg, Georgarnes (era etc.). 

georgic, djé’rdjik, u. (utv. wal, -4l) tillhöran- 
de landtbruket e1. landtlefnaden. (G)«s, 
+s, s. pl. Virgilii Georgica. 

geranin(e), djér’dnin, s. kem. ett astringe- 
rande ämne i geranium. 

gerant, r., zjdring, s. hand. Verkställande 
direktör. 

gerb, djarb, s. ner. vase; tyrv. kärfve. 

gerent t dj&rånt, a. bärande; num. endast I 
ems. (uttal djärént; t. ex. belligerent etc.). 

gerfalcon, se gyr.falcon. 

germ, djérm, s. tystol. bor. grodd, embryo; 


a. se geodetic. ~esy, -d’ési, s. geodesi, 
jordmatningskonst; topografisk mätning. 
avdetic(al), -dév’ik(al), a. jr föreg. geo- 
detisk. ~detics, -dét'iks, s. pl. se wdesy. 
wdiferous, -difdrds, a. min. förande (in- 
nehallande) geodes. ~gnost X, -gndést, s. 
geolog. ~gnosy, -g’ndsi, s. läran om jord- 
skorpan(s daning). ~gonic(al), -gdn’ik(Al), 
u. geogonisk, jir följ. ~gony, -g’dni, s. geo- 
goni, läran om jordens daning. «grapher, 
-g'råfår, s. geograf. ~graphic(al), -gråf- 
ik(ål), a. geografisk. «graphy, -g’rafi, 
s. geografi, jordbeskrifning. loger x, 
-Pådjår, s. geolog. ~logic(al), -16aj’ik(al), 
a. geologisk. wlogist, -l’ddjist, s. geolog. 
logy, -1’Sdji, s. geologi. ~mancy, -mAnst, 
s. punkterkonst (en spidomskonst). ~wman- 
tic(al), -man’tik(4)), u. jr föreg. geomantisk. 
~meter, -m’étir, s. geometer. ~metral x, 
-m’étral, ~metric(al), -mét’rik(al), geo- 
metrisk; ~ drawing, konstruktionsrit- 
ning; ~ pace, steg (till uppstegande) om 5 
fot; ~ pen, dragstift; apparat för upp- 
ritning af kurvor; ~ staircase, ~ stairs, 
byg. flygtrappa (trappa med blott den ena ändan 
stödd mot muren). ~metrician, -métrisj’An, 
s. en som är skicklig i geometri. ~me- 
trize, -m’étriz, vn. férfara enligt geo- 
metriens lagar. ~metry, -m’étri, s. geo- 
metri. «nomy, -n’dmi, s. läran om jor- 
dens fysiska lagar. ~phagism, -Fådjizm, 
se dirt-eating. ~ponic(al), -pån'ik(ål), be- 
träffande 4kerbruket. ~ponics, -pdn’tks, 
s. pl. jordbrukslara, ~scopy, -s’képi, s. 
läran om (igenkannandet af) olika slags 
jordmån. ~-thermometer, ----’--, s. 
jordtermometer. 

George, djérdj, s. (eg. pr.: Georg, Göran) 
bild af S:t Goran till hast istrid med dra- 
ken (strumpebandsriddares ordenstecken) ; brown 
~, sl. kommissbréd, ankarstock; ost. univ. 
a. stor vattenkruka. ~-noble, s. ett guld- 


german, dj 





bild. frö. 
germain, so i a 
‘rman, a. nära besligtad (to, 
med); numera oftast blott i sms., jfr COUSin-~w, 
German, djö'rmån, u. tysk; s. tysk; tyska 
(språket); am. F ett slags kotiljong a. 
fransäs (hvari valsas); (subskriberad) 
danstillställning hvarpå blott dansas; 
~ acacia, vot. slån (Prunus spinosa); ~ 
barm, ~ yeast, pressjast; ~ black, Frank- 
furtersvart; ~ catch-fly, bot. tjirblomster 
(Viscaria alpina); ~ chalk, se black-chalk; 
~ chest, barg. Slamgraf; ~ clock, Schwarz- 
walder-ur; ~ flute, mus. fldjttraviir; ~ 
letters, ~ text, voxtr. frakturstil; ~ lock, 
enkelt el. »tyskt» lås; the ~ Ocean, geogr. 
Nordsjön; ~ refining-forge, burg. tysk- 
hard; ~ sausage, metvurst; ~ silver, ny- 
silfver, jfr argentine; ~ springlock, snapp- 
lås; ~ steel, rastal; ~ tinder, fnöske; ~ 
toys, Niirnbergervaror; ~ waz-candle, 
stearinljus; ~ wind-mill, se post-mill; ~ 
wool, se Berlin-wool. ~-millet, s. vot. kaf- 
velhirs (Setaria Germanica). ~-paste, s. 
särskildt bereda föda för sdngfaglar. 
germander, djérman’dar, s. bot. gamander 
(Teucrium Chamedrys); wild ~ a. + 
speedwell, Veronica Chamazdrys. 
germane, djö'rmån, a. nära besligtad t; 
förenlig, lämpad, passande (to, med, för), 
hörande (to, till). 
Germanic, djärmånrik, u. germansk, tev- 
tonsk. . 
germen +, dj@rmén, se germ. germinal, 
-mindl, u. grodd-. germinant, -mindnt, 
a. skjutande grodd. germinate, -minit, 
vn. gro; (äv. va.) skjuta fram (knoppar). 
germination, -mind’sjin, s. knoppning(s- 
tid); växters uppskjutande, uppkommande. 
germinative, -minåtiv, a. gronings-. 

gerocomy x, djérdk’émi, s. mea. ålderstignes 
behandling. 
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gerrymander, djörimån'dår, -’---, va. Am. 
al. i partiintresse »tumma på» (utvidga 
el. inskränka) valdistrikts gränser. 

gerund, djér’dnd, s. gram. gerundium. ial, 
~7dl, a. gerundisk. ~ive, -’iv, s. gerundi- 
vum; a. gerundiv-, gerundivisk. 

gesling, gés’ling, s. prov. gissling, gisunge. 

gest t, djést, 1. s. station på en resa; dags- 
resa. 

gest t, djést, 2. s. handling, bragd; åtbörd, 
hållning; spel, föreställning. ~wate, -åt, 
va. gå hafvande med atv. bla. ~ation, 
-A’sjin, s. bärande af uuder ¢; dragtighet, 
hafvandeskap; passiv motion (att biras, 
aka, rida). watory, -åtårl, a. som kan bär 
ras K; hörande till hafvandeskap. 

gestic, djés’tik, u. beträffande bragder, 
sago-, historisk; hörande till åtbörder, 
till gestikulation; the ~ art, danskonsten. 
~ulate, -uldt, on. gestikulera, göra åt- 
bérder is. under sitt tal; va. K framställa 
medelst åtbörder. ~ulation, -1d’sjin, s. 
gestikulerande; åtbörd, rörelse e1. stiill- 
ning af kroppen hos en talande; löjliga Åt- 
bérder. culator, -uldtair, s. en som gör 
åtbörder. wulatory, -"ulåtåri, a. åtbörds-: 
hörande till åtbörder e. framställande 
genom åtbörder. 

gestural, djöst'årål, a. åtbörds-. 

gesture, djést’lr, djést’jar, s. gestikulation; 
åtbörd, gest; attityd, hållning, kiopps- 
ställning hos en talande; va. beledsaga med 
åtbörder. ~less, -lés, a. utan gester. 

get, gåt, va. (imp. got, gåt; pp. got, gotten, 
göt'n) få i alm. bet. erhålla, bekomma, 
förvärfva (by, genom), »få sig», »taga sig» 
(utv. @ wife), skaffa sig uv.: ådraga sig 
(t. ex. a cold; one’s death, döden); för- 
tjäna, vinna (by, på); få tag i (ärv.: a per- 
son by the arm, ...i armen), få fatt i; 
ernå; »få i sig», inhämta, lära sig (a 
lesson ete., äv. ifr Av Up o. under heart); 
skaffa (hämta, köpa etc. for, för ngns räk- 
ning: åt ngn); skaffa, taga, föra etc, (in, 
ut ete., jfr ned. med adv. el. prep.); få, förmå 
(ngn, med £0 o. infin., att...); (med ett perf. part.) 
få ngt uträttadt, låta göra ngt, laga att ngt blir 
gjoråt, jfr ex.; afla, alstra (i st. ft. beget); vn. 
vinna, förkofras 1; (med ett part. perf. el. adj.) 
blifva; i atm. bet., is. F (med adv. et. prep., jfr 
ned.) begifva sig; komma, gå, fara (is. förr 
äfv. refiex.: ~ one’s self); råka (into, i; to 
med infin., att, atv.: »bdrja, taga sig till att»); 
3. Skotl. afvel, affGda, jfr ex. (Anm. ~ an- 
vändt [is. F] pleonastiskt tills. med have i st. I. 
ensamt have, se under got); ~ one's self, utv. 
gifva sig ut; >f6ra> sig vu, ina (as, för, 
såsom); ~ it (ciiipt. F i tatesätt som: hell 
~ it prettily, when his father ~s to 





know it) non skall få hon, >få se på annat>; 
~ the best of, segra, lyckas i ngt; vinna 
éfvertaget (Ofverhanden) öfver, besegra 
(: ov the better of, utv.: 6fvervinna sjukdom 
0. d., Jfr Av over); mots: Av the worst of (it), 
få värst af (det), komma till korta (i ngt); 
odraga det kortare strået» (därvidlag); 
~ a bill, am. lyckas genomdrifva en mo- 
tion; one's bread, förtjäna sitt bröd 
(lifsuppehälle); ~ breakfast, dinner etc., 
få, intaga frukost etc; ~ it done, laga 
att det blir utraittadt; ~ a new coat made, 
låta göra sig en ny rock; ~ one’s portrait 
painted, lata portrattera sig; he got the 
trees cut down, han lit hugga ned träden; 
~ a woman with child, göra en kvinna 
med barn (hafvande); J will ~ you it (F 
for: ~ it for you), jag skall skaffa er det; 
I wish you may ~ it F, jo vackert fick 
du, därvidlag far du alt se dig om; what 
can I ~ for you? 1 en handelsbod hvad far 
det lof att vara? what (: how much) can 
you ~ for (this article)? huru mycket 
far ni för (denna vara)? before they had 
got a mile, innan de hade hunnit en mil; 
~ to know, få veta, få »nys» om; ~w fo see, 
få se, få träffa; he got to like.., han bér- 
jade få smak för..; ~ beaten, få stryk 
(: ~ a beating); it is ting dark, det bör- 
jar mörkna, det skymmer på; ~ (one’s 
self) dressed, bli klädd, kläda på sig; ~ 
free, blifva fri, komma lös; ~ mended, 
låta laga; ~ shaved, bli rakad, (låta) 
raka sig; ~ round (fr via. a. o.), ~ well, 
bli bra, komma sig, tillfriskna. (Anm. ~ 
med subst. med el. utan prep., el. med adj. el. part. 
perf., se under dessa sistnämdat) v above, 
komma öfver; öfverträffa, besegra; sätta 
sig öfver ngt; ~ about, kunna gå ut, röra 
sig ute om en konvalescent; se vid. följ. (vn.); 
~ abroad, (va.) utsprida (a news); (vn.) 
komma ut blanda folk, bli allmänt bekant; 
ahead, gå framåt; hafva framgång, 
förkofras, lyckas; ~ along, färdas (vida- 
re) framåt, komma el. gå framåt; bua.: 
»taga sig fram», göra framsteg, förkof- 
ras; ~ along with you, packa dig i väg; 
P via förvåning el. uttryckande misstanko att ngu 
skör till I växten >nej gå nu ända...»; ~ 
at.., komma (fram) till i ana vet. (äfv. t. ex. 
1 ett [samJtal); ernå, uppnå; få fatt i, kom- 
ma åt; komma öfver en vara; uppfatta 
ngos mening, komma under fund med; F 
retas med, förarga; sport. st, muta on jockey, 
döfva en häst; ~ away, (va.) skaffa (få, 
taga, »draga» ete.) bort; (lyckas) bli af 
med; (vn.) gå sin väg, laga sig undan; 
komma undan (from, från: slippa från); 
med with, jfr motsvar. under Av along; back, 
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(va.) få tillbaka, få igen; (vn.) gå till- 
baka, komma igen, återvända; before, 
komma före ngn; ~ behind, komma bak- 
OM nen, ngt; blifva efter atv. bila.; komma 
under fund med, utforska; ~ down, (va.) 
få ned (: svälja mat); taga, fora, bringa 
ete. ned; (ite down, prep.) ga ete, Utför (t. ex. 
trapporna); (vn.) komma, stiga ete. ned; 
stiga af, ur (t. ex. en vagn); sitta af (from 
a horse); ~ forward, gå, komma framåt; 
göra framsteg; komma sig fram (i viirl- 
den), f6rkofra sig, komma sig upp; 
skynda pa med arbete; Ww STOM +005 få ugt 
från, af; få veta ngt Af ngn; komma, slippa 
ifrån; ~ in, (va.) skaffa, föra, taga, >dra- 
gar ete. in; få in i alla bet. (t. ex. skörden, 
pengar; @ word, ett ord med); inkassera, 
indrifva fordvingar; >taga in», inlösa (a bill, 
a note); få på köpet; (vn.) komma in 
särsk. { parlamentet, Slippa in; gå in (i buset); 
stiga i, upp (i en vagn); bli kortare om da- 
garna; ~ in with, »>komma sig in med>, 
ställa sig in hos, innistla sig hos; ~ 
into..., få ete. ngt in i; komma, råka (in) i; 
stiga (upp) i en vagn; ~ into a secret, kom- 
ma under fund med en hemlighet; ~ of, 
(va.) få, draga, taga ete. fram, ut, bort; 
få af sig, aftaga kiudespiagg; få loss, särsk. 
få ett fartyg flott; frigöra, »klara» från svå- 
righeter, ur en klämma, få ngo frikänd, frälsa 
från straff; blifva af med, afyttra; (vn.) gå 
sin väg, laga sig i väg, arv.: rymma; gå 
(fara ete., halka) af, ned, stiga af nästen; 
bli lös, komma af (loss t. ex. om fartyg, jfr 
vid. come off, utv. bila.:) undkomma, slippa 
undan (ofta ined ap. el. adv. : cheap, för godt 
pris»; safely, utv.: med lifvet; well, lyck- 
ligt; jfr vid. ex. under fright; utv. absolut:) bli 
frikänd; ~ off the rails, jurnv. urspåra; ~ 
on, (va.) taga (draga) på sig xuaer; (vn.) 
gå vidare, fortsätta (färden); gå på ga 


an») »värre>; gå framåt i alla bet.; GÖra” 


framsteg (in, with, jfr ex.); förkofras; (ofta 
med adv.: well, ete.) (växa och) frodas, »taga 
sig», »gå pa, trifvas om växter, barn, Vinna 
krafter om en sjuk; särsk. taga sig fram, slå 
sig ut (~ on in the world), reda sig (with, 
med; without, utan); komma sams, samsas, 
förstå hvarandra; how is he evting on? 
huru är det med (: går det för) honom: 
hur mår han? huru slår han sig ut? huru 
reder han sig? huru går det för honom 
(: med hans framsteg, t. ex. in study; with 
his English, i engelskan)? huru långt 
är han kommen 1 sitt arbete? ~ on one’s 
Jeet, resa sig, komma på fötter (igen) 
äfv.: komma sig före; the evening was 
sting on, det led på kvällen; it was 
~ting on for 5 o'clock, klockan led mot 





5; ~ out, (va.) få, bringa, skaffa, taga ets, 
ut, fram, upp ur jorden, ur vattnet; locka 
fram (mea personobjekt, jfr ned. ~ Out of o. 
draw out); (vn.) komma (slippa ete.) ut, 
fram; gå ut (hemifrån); stiga ur (vagnen); 
komma upp (ur vattnet): komma af sig, 
tappa bort sig; the days ~ out, dagarna 
bli längre; ~ out of... (jt ~ out) utv. 
komma från (ur) ngt, komma från saken 
(~ out of it), reda sig ur; bli af med, 
förlora; få bgt UT ngn, få ngo att säga 
(yppa) ngt; ~ out with you! se motsv. under 
~ along; ~ over, bringa, föra, draga ote. 
öfver (uty. bild.: till motpartiet o. d., jtr bring over); 
6fvervinna binder; motvilja, fördom (: >komma 
ifrån»); rorargetso (: »smilta>); sjukdom (: hämta 
sig efter); öfverstöka; öfverlista, lura, 
snärja, inställsamt narra; (over frep.) 
komma, fara etc. öfver (t. ex. a bridge, a 
river); tillryggaligga (jm ex. under ground); 
that’s what ~s over me F, det är för»starkt> 
(el. svårt) for mig, det är mer än jag kan 
förstå (cl. »smiltar); ~ through, få, föra 
igenom, ofta bild.: genomdrifva (arv. mea 
with; t.ex. a bill); bringa till slut; kom- 
ma (bana sig väg) genom; komma till 
slutet af: få färdig el. göra ända på (t. ex. 
förmögenhet); ~ to, (va.) få, låta, fälla ete. 
igen lock o. d.; (vm. med prep.) komma (fram) 
till; nå, sträcka sig till; ~ together, (va.) få 
ihop, hopsamla; församla; (vn.) komma 
tillhopa, församlas; ~ under, öfvervinna, 
undertrycka, göra sig till herre öfver (t. ex. 
w the fire under); ~ up, (va.) få, lyfta ete. 
upp; uppresa; få ngn att stiga upp (ur 
sängen), Vicka; arbeta upp ofta: med särskild 
anstrilngning (jfr ex. under appetite) ol. med konst- 
lade medel Aviigabringa, framkalla (t. ex. en 
opinion); grundligt inlära en lexa; göra i 
ordning, sköta om, férfirdiga; tillställa, 
anordna en fest ete., uppföra en konsert, tablåer 
etc.; Utarbeta, utgifva en bok; utstyra bok, 
person (grant); teat. uppsitta (a play); (vn.) 
sti ga upp i alla bet., särsk. ur sängen, stå upp; 
resa sig upp; stiga särsk. i pris el. om pris; 
(itr vid. up, prep.); ~ up fine clothes, tvätta, 
stärka och stryka fintvätt; (se vid. ex. un 
der got); one of his ~ P, en af hans sort 
(ras: barn). ~-at-able, a. F skits. åtkomlig. 
~-nothing +, s. odåga. ~penny ft, s. ngt 
att tjäna pengar med; teat. kassapjes. ~ 
“up, s. F persons, boks utstyrsel; tillstall- 
ning; fest, kollation; tcat. iscensättning. 
~(Hable Xx, -Abl, a. åtkomlig, möjlig att 
erhålla. «ter, -år, s. en som får ngt; 
förvärfvare; anskaffare; se via. begetter; 
jordschaktare. «ting, -ing, prt.; s. und- 
faende; forvarfvande; forvarf, vinst, for- 
tjänst; se via. begetting; this child is not 
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of his ~, han är ej far till detta barnet. 
ting-in, ---', s. införande, infående; 
inkassering; inkommande; inbärgning 
(the ~ of the hay-crop). ~ting-off, ---', 
s. (itr get off) kommande af; jarnv. urspdr- 
ning ( the rails). ~ting-up, --~’, s. till- 
ställande; utstyrande; sngm. Angbildning 
i Angpannan; stärkande (och strykande). 
gewgaw, gWgå, s. glitter, grant lappri, 
>lullulb; a. i sms. is. poet. prålande. 
geyser, isi., gYzÅr, ». geol. geyser, sprutkälla, 
intermittent varm springkälla. 
ghast, gåst, va. + förskrämma; a. poet. se 
nly. fult, fil, se ~ly. oliness,-Inås, 
s. spoklikhet; likblekhet, hemskt utse- 
ende; hemskhet; ohygglighet. ~ly, -li, 
a. spoklik; likblek; hemsk; faslig, ohygg- 
lig (wound); a. »ryslig>, >faslig» (jfr aw- 
ful); aw time, si. (att hafva) hemskt tråkigt, 
dödande tråkigt. 
gha(u)t, nina., gåt, s. na. bärgpass; bärgs- 
kedja; trappor ledande ned till en flod. 
Gheber, Ghebre, gYbår, s. elddyrkare, ge- 
ber, parser. 
ghee, gé, s. moa. skiradt smör, smörolja. 
herkin, gé’rkin, s. attikegurka, saltgurka. 
Ghibelline, gib’élén, -in, s. nist. ghibellin. 
ghost, gést, s. ande +; gast, spöke; valnad, 
»skugga>; andeuppenbarelse, -visen ; bila. 
F slikuelse2, »skymt>, »tillstymmelse>» 
(nota w of a...,...till...); the Holy (G) 
~, den Helige ande; (he was) the ~ of 
his former self, ...skuggan af sitt forna 
jag; to give (e. yield t) up the ~, gifva 
upp andan; to lay aw, besvarja (: för- 
drifva) en ande; to raise ~s, frambe- 
svirja, mana andar (spöken) fram. ~- 
like, a. spdklik, hemskt blek och affallen. 
~-Seer, s. andeskadare. ~-Story, s. spök- 
historia. lines t, -linés, s. andlighet. 
aly, -li, u. spéklik, spök-, ande-; and- 
lig; ~ confessor, ~ father, biktfader; 
~ enemies, andliga fiender; the ~ hour, 
spoktimmen. 
ghoul, pers, gl, %. oriental. mytol. o. sagan gast, 
spöke som äter lik på kyrkogårdar. ~- 
like, a. gastlik, dämonisk. 
giant, djrånt, s. jätte atv. via; 1 sagor rese; 
u. i sme, jättelik, ofantlig(t stor a. stark). 
ec-fennel, s. se ferula, vot. slike, a. so ~ly. 
~-powder, s. ett slags dynamit. puff 
-ball, s. vot. en röksvamp (Lycoperdon 
giganteum). ~’s-stride, s. rundlopp (gym. 
nastiklekredskap), W@SS, -és, s. jättinna, jatte- 
kvinna; i sagor jattesa. ly, -li, u. jatte- 
lik. ~ry X, -rl, s. jattesligt, resars slägte. 
ship, -sjip, s. egenskap att vara jätte, 
jattelikhet, jattenatur; ofantlig kropps- 
storlek, jattegestalt. 





giaour, turk., djaur, s. otrogen (cke-mutummedan). 

Gib +, gib, 1. 3. pr. (ork. t. Gilbert) i sagan 
namn på (en) katt; (g) katthane (utr. ~-Cat), 
on, jama el, leka som en katt. 

gib, djib, 2. s. mex. kranarm; mex. hakkil, 
motkil; va. fastkila, fästa med ~; ~ and 
cotter, ~ and key, hakkil och kil, kil och 
motkil. ~-boom, se jib-boom. staff, ». 
sting, stake hvarmed en båt framstakas. 

gib, gib, 3. vn. vara istadig. ber, -dr, (1.) 
s. istadig hist. 

gibber, gib’ir, (2.) vn. tala fort och otyd- 
ligt, tjattra, snattra. «ish, -isj, s. otydligt 
tal; rotvalska, »mesopotamiska» (ovegrip- 
liga ord); @. obegriplig om ord. 

gibbet, djib’ét, 8. galge (stolpe med en arm); 
mek. kranarm, kranbjilke; va. hänga ngn 
i en galge (en »), cl. ngt på en ställning 
liknande en +; vila, sätta upp på skam- 
pålen; to perish on a x, blifva hängd, 
sluta i galgen. v-board, s. skamtafla, 
(namn)tafla på skampåle. 

gibble-gabble, gib'lgåbl, s. Fsliddersladder. 

gibbon, gib’én, s. långarmad apa (Hylo- 
bates lar). 

gibbose, gibd’s, a. bucklig, pucklig, bulig, 
kndlig. gibbosity, -bds’iti, s. bucklighet, 
pucklighet, knélighet; bula, puckel, 

gibbous, gib'ås, a. utsvillande, kullrig, 
kupig; pucklig, bucklig, bulig. Ness, 
“Nes, S. se föreg. 8. 

gibe, djib, vr. håna, bespotta; va. hana, 
begabba (ary. ~ at); s. hån, stickord, 
spott, spe, begabberi. ~r, -ir, s. hånare, 
bespottare. gibingly, -ingli, ad. med hån, 
med spott och spe, föraktfullt i ora. 

giblet, djib’lét, a. i sms. af (gås)krås (pie, 
etc.). ~S, -8, s. pl. gåskrås, fågelkrås. 

gid, gid, 1. s. igel (rirsjukaom). 

gid, djid, 2. s. 2001. enkel beckasin (Scolopax 
gallinago); ängsknarr (Gallinula crex). 

giddily, gid’ili, ad. (jr giddy) atv. så man kan 
bli yr i hufvudet. giddiness, -inds, s. yr- 
het afv. vita: lattsinne, tankléshet, flyg- 
tighet; yrsel, svindel. 

giddy, gid't, a. (komp. -dier,-ditr; sup. -diest, 

-diést) YT i hufvudet el. om hufvudet; Vimmel- 
kantig; svindlande urv.: orsakande yrsel 
om höjd, rörelse etc. ; hastigt kringsvängande, 
hvirflande; via. »yr i MÖSsan? af giudje o. d.; 
tanklés, obetanksam, yr; ostadig, flygtig. 
~-brained, a. tanklés, obetinksam, yr. 
~-head, s. tanklés människa. ~-headed, 
se ~-brained. ~-pate(d), se ~-head(ed). 
~-paced +, a. vacklande, raglande. 

gid-rolls, gid’rdlz, s. pl. vurg. sniillvalsverk. 

gier-eagle, djéré’g], s. viv. (ur. Moseb. XI, 18) 
skagg-gam. gier-falcon, djérfi’kn, 16 
gyr-falcon. 
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gif t, gif, konj. se if. 

giff-gaff, gif gåf, s. F gåfvor och gengåfvor. 

giffy, se Jify. 

gift, gift, s. gåfva, skänk (from, of, af; to, 
åt, till); gifvande; försynens gåfva, be- 
gåfning, en särskild förmåga, jfr ex.; rätt 
att skänka, bortgifva, förläna; a. i smsa, 
gifven, skänkt; va. (is. i pp.) begåfva, 
förläna, utrusta (with, med); the ~ of 
speech, talets gafva; (naturlig) valtalig- 
het; ~ of nature, natural ~, naturgafva; 
to (infa.) (well) is a ~, att... är en sär- 
skild gåfva (beror på naturanlag); this 
living is (lies) in...’s Av, ... har rätt att 
bortgifva detta pastorat; to have some- 
thing as (e. at) a ~, få ngt till skänks 
(gratis); deed of ~, gåfvobref; ~ books, 
böcker passande till present; (you must 
not) look a ~ cask in the bung-hole, e. a 
~ horse in the mouth, ...se en gifven 
hast i munnen. ~-rope, s. sjö. bogser- 
ända, fånglina. ~ed, -éd, pp.; a. begåf- 
vad af naturen, rikt utrustad. -edness, 
-édnés, s. rik begåfning. 

gig t, gig, 1. va. se engender. 

gig, gig, 2. s. snurra; gigg, schäs; sjö. kapte- 
nens Zigg (luutbygd roddbat); ljuster, jtr fish-~ ; 
tekn. Tuggcylinder (av. ~-barrel), rugg- 
maskin (stv. ~-machine, ~-mill); giga, 
fiol t; yrhatta, jr giglot; va. ljustra. 

gigantean, djigånt&'ån, a. jättelik, jitte-. 

gigantic, djigån'tik, a. gigantisk, jättestor, 
ofantlig; oerhörd (deed); ~ crane, se 
adjutant, zool. 

giggle, gig’l, vn. fnissa, fnittra; s. fnitter. 
wr, -tr, s. fnissare. giggling, -ing, prt.; 
s. fnissande, fnittrande. 

giglet, gig’ét, giglot, -låt, a. lättfärdig, 
lésaktig; yr, ostadig; s. tanklos yrhatta; 
slinka, lattfardig flicka. 

gigot, rr. (zj¢gd’), djig’dt, s. koxk. fårlår. 

gild, gild, va. (imp. o. pp. ed, -åd, o. gilt, 
gilt) förgylla av. via: gifva en lysande 
yta, ett skenfagert utseende, utsmycka; 
berusa t; ~ over, förgylla. en, -én, 
pp. ft; a. t förgyld; va. förgylla via. er, 
-Ör, s. förgyllare; se via. guilder; ~ on wood, 
träförgyllare; ~7’s waa, ete. se sms. af wing. 
~ing, -ing, prt.; a. 4 sms. forgyllnings-, 
forgyllar-; s. forgyllande, forgyllaryrke ; 
förgyllning; ~ by heat, hot x, eldférgyll- 
ning; ~ in distemper, vattenférgyllning, 
str distemper-~. ~ing-brush, s. forgyllar- 
pensel. ~ing-size, s. poliment. ~ing 
-wax, s. glédvax. 

Giles, djilz, s. pr. Gillis, Egidius; S:t ~’s, 
S:t Egidii församling (en illa beryktad trakt 
{ London); S:t ~’s Greek, a. tjufspråk, rot- 
valska, 





gil-hooter, ajivhétair, dö. prov, namn på natt- 
ugglan. 

gill, djil, 1. s. mått för dryckesvaror: !/, 
pint. 

gill, gil, 2. s. prov. skogskjusa, -klyfta, trång 
ådal. 

gill, gil, 3. s. zool. gäl; slör, köttlapp under 
näbben på en hönsfågel; kindpåse, hak- 
påse; P patt; linhäckla; fallkam i häck- 
lingsmaskin (utv. ~-frame, ~-head); prov. 
rede, enkel timmerkarra; pl. P kinder; 
pl. vot. skifvor p& undre sidan af hatten 
af en svamp; pl. «. »fadermérdares, jrr 
~-collar; to grease one’s ~s, P emörja 
kraset; white about (el. in) the ws F, blek 
om nosen; rädd, feg. ~-Collar, s. «a. hög 
skjortkrage. ~-Cover, se ~-lid. ~-flap, 
s. galhinna. ~-lid, s. gällock. ~-opening, 
s. galspringa. 

gill, djil, 4. s. (eg. [G.] pr.: Juliana); janta, 
karesta; slinka; bot. jordrefva (Glechoma 
hederacea); öl försatt med jordrefva 
(: w-ale). ~-house f, s. dlkrog. ~-flirt, 
s. jinta, slinka. 

gillie, gilt, s. sxou. (tjanst)gosse, page. 

gilling, gil’ing, prt.; s. hickling. ~-machine, 
s. hicklingsmaskin. 

gillyflower, djiVifiaudr, o. vot. F gyllenlack, 
levkoja, jtr stock ~ (: purple ~) o. wall sv; 
Queen’s ~, nattviol (Hesperis). 

gilse, gils, s. prov. blanklax. 

gilt, gilt, 1. s. prov. ung sugga, gylta. 

gilt, gilt, 2. pp. ar gild; a. férgyld; s. for- 
gyllning (sjuitva metallen); ~ paper, guld- 
papper. ~-edge, s. guldsnitt på en bok. 
~-edged, a. med guldkant(er); med guld- 
snitt. ~head, s. zoo. guldbraxen (Creni- 
labrus tinca o, Chrysophrys aurata). 

gimbal, gim’bAl, s. ofta i pl. sjö. ete. balana- 
ring, »>dubbel upphangning», »balanser för 
kompass, etc. ~-ring, 3. dets.; tekn, kompass- 
upphängning pa kvarusten, »balanssegel». 

gimblet, se gimlet. 

gimcrack, djim’krak, s. föraku. leksak, vär- 
delöst mekariskt påhitt, struntgrannlat. 

gimlet, gim’lét, s. handborr, spikborr; 
spetsborr; svickborr; va. borra (hål i) 
med en Vv sjö. vrida omkring ankaret. Av 
-ByB, 5. se squint-eye. 

gimmal, gim’dl, s. mekanism af ledade 
ringar, jtr gimbal; se via. t gimerack. ~ 
-bit, s. kedjebett. ~-ring, s. se gimbal-ring. 

gimp, gimp, 1. u. t et. prov. nätt, fin, snygg; 
smart, smal, späd. 

gimp, gimp, 2. s. kantsnéren éfverspunna 
(a. inspunna) med silke (atv. ~-1ace); 
va. 6fverspinna med silke; kanta, nagga, 
skåra. 

gin}, gin, 1. se begin. 
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gin, djin, 2. s. enbarsbranvin, geneverbran- 
vin. «-palace, s. elegant utskinknings- 
lokal, ->salong>. ~-shop, (1.) s. krog. 

gin, djin, 3. s. snara, dona, giller; mek. bock 
med haftyg; hana-, nast-vind, litet spel (t. ex. 
i grufvor); lyft-kran; tekn. bomullsrensnings- 
maskin (: cotton-~); va. (imp. o. pp. ned, 
-d) fånga i snara, gillra; rensa bomull. Av 
-cheeks, s. pl. uissbockben. ~-horse, s. 
häst som drager en hästvind. ~-house, 
s. fabriksbyggnad där bomull rensas. 
~-race, ~-ring, s. rund bana som en 
~-horse trampar. ~-Shop, (2.) s. verk- 
stad e. salubod för gins, ~-Sling, s. sö. 


länga. 
gingal, djin'gål, s. 10a, lätt kanon, >kärre- 
byssa>. 
gingelly, djindjårt, see, 5. indiskt namn på 
sesam (Sesamum indicum o. 8. orientale) 
o. dess frön. v-0il, s. sesamolja (atv. 
gingitic oil). . 
ginger, djin'djår, s. ingefära. ~-beer, s. 
(ingefärs)sockerdricka. ~bread, s. pep- 
parkaka; ~ nut, so ~-nut; ~ work, byg. 
snirklar. ~bread-tree, se doum-palm; atv. 
Parinarium macrophyllum (atv. kallad ~- 
bread-plum). ~-nut, s. pepparndt atten 
nötrund pepparkaka). ~-pop, F se ru-beer. av 
-wine, s. ingefarsbranvin. ~ade, -åd, ». 
ingefars(socker)sirap tillsatt med gin. 
gingerly, djin’ajarli, ad. F varsamt, forsig- 
tigt, sakta; nätt, fint; ömtåligt. ginger- 
ness +, -nés, s. ömtålighet. 
gingham, ging'åm, s. äkta fargadt bomulls- 
tyg (»hemväfdt»). 
gingillie, se gingelly. 
ginging, djing’ing, s. gruf. ett schakts utfodring 
med murverk. 
gingival, djin’djival, -Yvål, a. hörande till 
tandköttet. 
gingle, etc. se jingle, ete. 
gingo, djing’gd, ginkgo, djingk’gd, s. ett 
japanskt barrträd (Salisburia adianti- 
folia). 
ginnet, djin’ét, s. klippare (nist). 
ginning, djin’ing, prt. at gin; 8. bomults ren- 
sande. 
ginny-carriage, djin’ikaridj, s. jarav. skjut- 
vagn, trall(vagn). 
ginseng, uin., djin’séng, s. ginseng (rot af 
_ Panax schinseng, atv. at P. quinquefolium),. 
gip, diip, 1. se gyp. 
gip, djip, 2. va. gana (rensa) sill. 
gipsire, djip’sir, s. förr väska buren vid bältet. 
gipsy, djip'si, s. (pl. -sies, -siz) sigenare, 
tattare; sigenerska; en som är >svart 
som en tattare»; F listig person, »lufver>, 
skälm ts. om en ung kvinna: listig haxa, »vild- 
katta; sigenarsprak; u. i sms. sigenar-; 





F tillhörande ot. egnande sig för lifvet i 
fria luften; »skogs-»; anordnad (utan 
vanlig betjäning ol. tillrustning) i det 
fria, jr ex.; vn. slå sig lös i det fria, leka 
naturlif; stréfva i skogen; ~ hat, scha- 
ferhatt; ~ party, utflykt o. måltid i det 
gröna; ~ ring, enklare fingerring; ~ 
table, enklaro tradgirdsbord. ~like, a. 
sigenarlik. ~wort, s. vot. strandklo (Ly- 
copus europeus). ism, -izm, 8. sigenar- 
lif; sigenarnatur. 

giraffe, t., djirdf’, s. giraff. 

girandole, r., djir’dnddl, s. större armstake ; 
tyrv. kringsvangande hjul (»sol»). 

girasol(e), m., 1., djir’dsdl (-841), s. min. he- 
liotrop (varictet af opal); bot. se heliotrope. 

gird, gird, 1. s. rapp, piskslag, slang, ssnirt> 
atv. bild.: stickord, gliring; häftig smärta, 
hugg, styng, krampryck; va. snarta f; 
hina, gifva stickord (utv. vn. mea at). wer, 
-år, (1.) s. hånare, begabbare, satiriker. 

gird, gird, 2. va. (imp. o. pp. ved, -éd, o. 
girt, girt) omgjorda; rundt om omgifva; 
omgjorda sig med; binda, hänga på sig 
plagg, vapen etc. (atv. ~ on); poet. ikläda sig; 
s. tunnband; ~ to the shoulder, hänga 
(t. ex. en bössa, en väska) Öfver axeln; ~ wp, 
uppskérta usder. ver, -dr, (2.) s. om- 
gjordare; byg. barbjalke, bärare (arv. af järn); 
bindbjälke (fernimsta bjälken) i golf cte.; tvar- 
syll 1 bro etc. ~le, -l, s. gérdel, bälte; 
gjord; geogr. bälte, ZON; astron. zodiaken +s 
vidd omkring midjan; skou. prov. kakjarn, 
pannkaks-lagg ; byg. bandformig list kring pe- 
larskaft; Am, ring, rundgående inhuggning 
i en trädstam; infattning kring en ädel- 
sten; va. omgjorda, jfr gird; Am. ringa 
träd. ~le-belt, s. lifbälte. ~le-stead f, s. 
bältstad (veka lifvet). ~le-wheel, s. mer. 
spindel (njutaxet. vler, -lår, s. omgjorda- 
re; gördelmakare; gelbgjutare. ling, 
-ling, prt. af girdle; s. omgjordande. 

gire, se Gy7e. 

girkin, se gherkin. 

girl, girl, s. flicka; atv. F skamts. om hustru 
(my old >, >gumman min»); jagt. tvåårig 
råbock. ~-face, s. flickansigte. ~hood, 
-hid, s. flickalder; flicktid. ~ish, -isj, «. 
tillhörande a. passande en flicka, flick-; 
flickaktig. ~ishness, -isjnés, s. flick- 
aktighet. 

girrock, giv'åk, s. zool, en art gar-fish. 

girt, girt, (imp. o.) pp. at gird; sjö. styft for 
töjd; va. + se gird; s. se girth. ~-line, s 
sjö. mastgöling, tackelgöling. ~h, girth, 
s. (sadel)gjord; gördel; omkrets, omfång 
eg. rundt omkring midjan; Am. lok. liten bär- 
bjälke; (3 feet) in the ~, ... omkring 
lifvet. 
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gisarm +, djiså'rm, s. torr ett slags stridsyxa. 

gise, djiz, va. beta, låta beta; ~ ground, 
utarrendera (jord till) betesmark. 

gist, djist, s. hviloställe +; (urv. djit) hufvud- 
punkt, kärnpunkt, det väsentliga, »det 
man vill komma till» i ett anförande, »>knu- 
ten» i en fråga. 

git, djit, se geat. 

gith, gith, s. prov. namn pa corn-cockle (klätt). 

gittern, git'årn, s. se cittern. 

giust t djést, se joust. 

give, giv, va. (imp. gave, giv; pp. on, -n) 
gifva (something to a p. el. a p. something) 
i allm., skänka (särsk. uppmärksamhet, jfr ned.), 
förläna, beskära, meddela särsk. berättelse 
o. a.; gifva ifrån sig (atv. jtr ~ Out, ete.), 
lata höra (a song, a whistle), >gifva till» 
ett rop, upphifva en suck; uppgifva, äfv.: an- 
gifva, nämna sitt namn, anföra (t. ex. chap- 
ter and verse); afgifva utlåtande, omdöme, 
dom (: fälla), uttala en bvefallniog; Utfärda, 
utställa (a bill of exchange), stifta (law); 
utgifva (one's life for...); ingifva (jr ~ 
in), utv. läkemedel, jfr vid. i det följ.; lemna 
i allm. bet., särsk. bevis, exempel (G förete, visa); 
öfverlemna, öfverlåta; utsätta, blott- 
ställa; gifva (anledning till), förorsaka 
besvär, smärta etc., väcka, ingifva fruktan etc. ; 
åstadkomma, göra (särsk. i facit) i atsx. 
talesätt; ofta: sätta, ställa, kasta (i mera allm. 
och abstr. bet., jfr under vederb. subst. ss. JUess, 
look ete.); hängifva (ofta med reflex., o. I pass., 
jfr on), egna (one’s mind, time, thought 
etc. to, till, ofta: offra på); F dricka ngn 
till, dricka ngns skål (: ~ a toast to); vn. 
gifva vika (oftare ~ in, > way, se ned.)} om 
vädret Slå sig, blifva mildare urv. bila. ; leda, 
föra, öppna sig (into, till); ~ me..., (for 
uw...) wme... F, tacka vet jag..., (ifraga 
om...) håller jag... för bäst; ~ a dinner 
(an entertainment etc.), gifva (göra, halla) 
middag etc; ~ the compliments of the 
day, a good duy (morning ete.), hälsa god 
dag (god morgon etc.) på; ~ conduct, be- 
ledsaga, följa på vägen; ~ my love (my 
respects) to..., hälsa... fran mig; ~ fire, 
gifva eld, ge fyr; ~ light, lysa; ~ way, 
gifva vika; svigta, gifva efter, jn via. way; 
~ and take F, »ge och ta», »hugget som 
stucketp; (s.) ärligt byte; (a.)jimt (ärligt) 
fördelad; ~ one as good as he brought, 
»ge ngn lika godt igen», betala ngn med 
samma mynt; ~ it to a person F, behandla 
ngn efter förtjänst; ge på ngn dugtigt, 
klå el. gräla på ngn (: ~ one Jessie, P); 
~ it for a person el. on a person’s side, 
fälla utslag till ngns förmån, förklara sig 
hålla med ngn; the number of men being 
divided by the number of ships, ws four 





hundred and twenty-four men a-piece, 
... gifver (gör) 424 på hvart...; ~ to 
know, låta veta; ~ to understand, låta 
förstå; ~ again, gifva igen, återställa; 
~ away, bortgifva, öfverlåta; uppgifva 
(for dead, lost, etc. itr ~ over); gifva på 
båten, svika, förråda; ~ away the bride, 
ge bort bruden, fungera som brudens 
far vid vigselceremonien; ~ back, (va.) 
gifva igen; Atergifva, återställa; (vn.) 
vika tillbaka; draga sig tillbaka; gå 
tillbaka; ~ forth, gifva fram, utlemna; 
gifva ifrån sig, afgifva, jr ~ off; »sätta 
ut», utsprida rykte; tillkännagifva, för- 
kunna, bekantgöra, omtala; ~ in, (va.) 
ingifva, inlemna skrift, ansökan o. d.; afgifva 
rikenskap, utlåtande; efterskanka;. gifva på 
köpet vid handel (»mäta vil»); tillskjuta pengar ; 
gifva till känna, förkunna, förklara; (vn.) 
og. (itr Av way) o. bila. gifva efter (to, for atv: 
gå ia på, omfatta en annans mening) ; gifva 
sig, »ge tapt>; ~ into..., öfverlemna, öf- 
verlåta ngt (...0ne's hands); öfverlemna 
sig åt, hängifva sig åt; ~ off, (va.) afgifva, 
utsända, utstrala värme, ljus, utveckla gas; 
(vn.) ¢ afstå, upphöra; ~ on (upon), rusa 
på 1; (nyare, gallicism) vätta åt, hafva utsigt 
åt; ~ out, utgifva befallning, pengar, utdela, 
utfärda, utsända; gifva ifrån sig, afgif- 
va, jfr ~ off; gifva (is. one’s self) ut (as, 
Jor el. to be, för); föregifva; uttrycka, 
offentligt förkunna, tillkännagifva; annon- 
sera (a play); uppgifva och uppläsa text 
i kyrkan; (vn) uttömma sina krafter; 
taga slut, gå till ända; tröttna, ej orka 
(mäkta) längre; ge tapt, »ge sig godvil- 
ligt); ~ over, öfverlemna, öfverlåta; 
uppgifva (företag, hoppet; ...-ing, att...; a 


. person as lost: gifva förlorad); dfvergifva 


(särsk. om läkare a patient), arv.: lata fara; 
lemna anställning; (vn) upphöra, sluta; ~ 
one's self over to, öfverlemna sig, hängif- 
va sig åt; ~ up, uppgifva (the ghost; the 
sum of a number; all hopes) atv. mit. ; Upp” 
visa, blotta (a person's character); ut- 
lemna, utleverera; afstå ifrån, nedlägga, 
afträda sin afar, upphöra med; öfvergifva 
jfr foreg.; vn. (ofta ~ it up) ge tapt, afstå 
från saken; ~ one up for, hålla (anse) 
ngn för; ~ one’s self up, mil. ge sig (fån- 
gen); vita. gifva sig förlorad, uppgifva 
alt hopp; hängifva, helt och hållet egna 
sig, öfverlemna sig åt en sysselsättning, for- 
tviflan, passioner etc. WM, "DN, Pp. se föreg. VA.; 
a. mat, eto. gifven, bestämd; (mea 22) han- 
gifven åt, egnande sig åt (study), begif- 
ven på (pleasure), fallen för (musing); I 
am ~ to understand, man har sagt mig, 
jag har fornummit, jag har låtit mig be- 
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rättas, »jag hör» att...; I hdd it ~ me, 
jag fick det till skänks; a ~ sum, en be- 
stämd summa. «rf, -år, s. gifvare; hand. 
(of a bill) viixelutstillare, trassent. 

gives, se gyves. 

giving, giv’ing, prt. ar give; s. gifvande etc.; 
gafva; omslag, mildring i vädret; ~ out, 
tillkannagifvande; skenfoger förklaring, 
föregifvande. 

gizzard, giz'ård, s. zoo. kräfva; P mage; 
vild. sinnelag, lynne; to fret one's ~ P, 
förarga sig, gräma sig; it sticks in his~ 
F, det går honom i magen, det kan han 
ej smälta. 

glabrous, glå'brås, a. vot. glaber, glatt. 

glacial, gld’sjidl, a. is-, is. glacier-; poct. is- 
kall (night); xem. kristallisk vid vanlig 
temperatur; ~ acelic acid, i högsta grad 
koncentrerad ättiksyra; the ~ drift, 
glacierisens rörelse; the ~ period, geol. 
glacialperioden, istiden; the ~ theory, 
antagandet af en glacialperiod. ~ist, 
-ist, s. geolog som är anhängare af the 
glacial theory; glacierkannare. 

glaciate, gld’sjidt, on. förvandlas till is; 
va. förvandla till is; betäcka med is; pa- 
verka gnm is. glaciation, -4’sjiin, s. frys- 
ning till is; isbildning, is; betiickande 
med glacierer; ispaverkan. 

glacier, glas’iir, gld’sjidr, s. glacier, jökel, 
isfalt på fjällen, isflod; the ~ theory, 
teorien om glacierernas rérelse o. verk- 
samhet. glaciére, r., gldsid’r, s. geo. is- 
grotta. glacious f, gld’sjis, a. isig, is-. 

glacis, rr, gl4sé’, gld’sts, s. goo. lindrig slutt- 
ning; fort. glacis, fältvall. 

glad, glad, a. glad, förnöjd (at, with +, öf- 
ver, vid; of, öfver, att få; to, att fa..., 
öfver att); glädjande (news); angenäm, 
behaglig, lifvande; ljus, treflig (t. ex. rum); 
va. (imp. o. pp. ~ded, -&d) X, se ~den; 
on. + glädjas; I am =, det gläder mig; 
I would be ~ to (know) F, iron. jag skulle 
gärna vilja (veta). den, -n, va. glädja, 
fröjda, fägna; lifva, muntra; vn. glädjas, 
blifva glad. ~der, -år, s. en som gör ngn 
glad. 

glade, glåd, s. glad, öppning, uthuggning 
i en skog; Am. se everglade; Am. ställe i 
isen Som går öppet, vak. ~-net, s. ett slags 
fågelnät. 

gladen, gld’dn, glader, glå'dår, s. bot. allmän 
benämning på bredbladig vattenväxt, blad- 
Vass, särsk. en art svärdslilja (Iris feti- 
dissima). 

gladful +, glådfål, a: glad. 

gladiate, glåd”låt, a. vot. sabelformig. 

gladiator, glådfåtår, s. rom. antik. gladiator, 
(pris)fäktare arv. bna. ~wial, -Até’ridl, ~ian, 





-Atd’ridn, u. gladiatorisk, gladiators-. ~- 
ship, -sjip, s. gladiatorslif, -natur; faktar- 
konst. vy X, -f, so vial, 
gladiole, glid’td1, s. vot. sabellilja (Gladiolns), 
gladly, glad’li, ad. med glädje; med nöje, 
gärna. gladness, -nés, s. glädje, fagnad, 
förnöjdt sinne. gladsome x, -sim, u. se 


glad. 

Gladstone, glåd'stån, F glåd'stn, s. (eg. 
pr.) fyrhjulig öppen promenadvagn för 
två personer med sufflett och betjänt- 
säte; bag, ett slags handkappsäck. 

gladwyn, glåd'win, s. vot. se gladen. 

glair, glar, s. (1.) rå ägghvita onvuna ur tek- 
niska ändamål; ägghvitliknande, gummi- 
artadt ämne; (2.) forr ett slags hillebard; 
va. bokb. ete. bestryka med ägghvita (rer. 
nissa öfver). ~(e)ous, -(é)hs, ny, -i, a. ägg- 
hvitliknande, agghvitartad. 

glaive, glåv, s. »glafven> + el. poet.; förr ett 
slags hillebard. 

glamour, glim’dr, s. skott. fortrollning som 
förvänder synen (to see things under a +); 
töcken, solrök. 

glance, glåns, 1. s. min. bly-glans, blände. 
~-Coal, s. so anthracite. 

glance, glins, 2. s. ljusglimt, hastigt sken, 
skimmer; hastigt påseende, ögonkast 
(atv. ~ of the eye; at, på); hastig blick 
äfv. bild.: hantydning, anspelning; vn. glim- 
ta, blänka, skimra till e. fram; glänta 
fram; blicka hastigt (at, på); ögna (over, 
öfver, jt va.); bid. häntyda, anspela 
(at, på); om kastkroppar snudda förbi, af- 
glida (: ~ off); va. (hastigt, för ett ögonblick) 
kasta (the eye, blicken, on, på, over: ge- 
nomögna); to cast a ~, kasta en hastig 
blick (at, på: to give a +); at a (single) ~, 
i ett ögonkast (to take in...); ~ into, 
glida in på. glancingly, -ingli, ad. flyk- 
tigt, i förbigående. 

gland, glånd, s. naturv. körtel, glandel; ångm. 
lock på en packdosa; mek. krysspinne 
för dragrem. ~-bOx, s. angm. packdosa. 
wage, -ådj, s. Allonbete. ered, -drd, a. 
veter. behäftad med vers, ~ers, -årz, s. 
veter. TOtS (histsjukdom), ~iferous, -Ifårås, 
a. ållonbärande, med frukt liknande 
Allon. =iform, -iférm, a. ållonformig; 
körtelformig. ular, -dlår, a. innehål- 
lande körtlar; körtel-; körtellik. =ula- 
tion, -dld’sjin, s. vot. glandlers läge och 
byggnad. vule, -Ul, s. anat, liten körtel; 
bot. glandel. ~ulose, -dlds, .ulous, -tås, 
a. innehållande körtlar el. glandler; kör- 
telartad, körtel-; bot. försedd med glan- 
delhår. 

glans, t., gldns, s. anat. bot. Allon; med. se 
goiter. 
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glare, glår, 1. s. se glair. 

glare, glår, 2. s. bländande sken, stickan- 
de (stral)glans; genomträngande blick, 
gnistrande öga; vn. skina, glänsa, blin- 
ka; blända, sticka i ögonen; se skarpt, 
glo, stirra vitat (at, on, på); va. poet. Ut- 
sända ett bländande sken; @. se glaring. 

glareous, se glaireous. 

glariness, glivrinés, s. bländande glans. 

glaring, glv’ring, prt.; a. lysande, bländan- 
de; blänkande; blank is; stickande i 
ögonen, skrikande, bjärt om färg; bila. skär 
rande motsats; i ögonen fallande, uppen- 
bar; fräck, >himmelsskriande> browt. ~- 
ness, -nés, s. skrikande (ete. jfr föreg.) be- 
skaffenhet; se via. glariness. glary f, -ri, 
a. lysande, blindande. 

glass, glis, s. (pl. ~es, -éz) glas (ämne); 
(dricks)glas; spegel (: looking-~); fön- 
ster; barometer (: weather-~); is. sjö. ki- 
kare (: spy-~); timglas (: hour-~); pl. 
glasögon (a pair of ~es); a. i sms. glas-; 
va. is. poet. afspegla, spegla (one’s se//"); 
dfvertiicka med glas, jr glaze. ~-bead, 
s. glaspirla. «-blower, s. glasblasare. 
~-blowing, s. glasblisning. ~-bubble, s. 
kem. glaskolf. ~-Case, s. glasask, -dosa, 
-lada (smontre>). ~-Cloth, s. slipduk mea 
glaspulver. ~-CoaCh, s. finare hyrvagn (med 
fönster). «-Crab, s. zool en nästan ge- 
nomskinlig krustacé (Phyllosoma). ~ 
-cutter, s. glasskiirare; glasslipare. ~ 
“cutting, s. skärande af (fénster)glas; 
glasslipning. ~-drop, s. springglas, spröd 
glasdroppe. ~-eye, s. emaljéga (konstgjorat 
öga); namn på en trast på Jamaica (Turdus 
jamaicensis). ~-frame, s. drifbänksfön- 
ster; glaskupa för växter. ~-furnace, s. 
glasugn, glashytta. ~-gall, s. tekn. glas- 
galla (skum på smält glas). ~-gauge, 5. fngm. 
matarerér, pannglas. ~-globe, s. glas- 
kula; glaskupa. «-grinder, s. glasslipare. 
~house, s. glashus; växthus, drifhus; 
glashytta, glasbruk. ~-jar, s. glasburk; 
kem. bägare. ~-maker, s. glasblåsare, 
glasarbetare; ~’s soap, se ~-soap. ~man, 
s. glashandlare. ~-(melting)furnace, s. 
glas(smalt)ugn. «metal, s. glasfritta, 
smält glasmassa. ~-oven, s. kylugn för 
glas. ~-painting, Se glasmaleri på ofiirgadt 
glas; glasmålning. ~-paper, s. glaspap- 
per. partition, s. fonstervagg, glas- 
fönster. ~-pearl, s. glaspirla; oäkta 
parla, ~-plate, s. taffelglas, skifglas. ~ 
-porcelain, s. mjélkglas. ~pot, s. glas- 
burk; tekn. glaspotta, -degel. ~-powder, 
s. pulveriseradt glas. «rod, s. glasstaf. 
~-roughing, s. glasmattering, mattslip- 
ning af glas. ~-shade, s. skärm af matt 





glas; glaskupa for pretiosa, fv. for lampor, gas- 
ligor o. a. ~-Silvering, s. glasfoliering. ~ 
“snake, s. zoo. giassnok (Ophisaurns 
ventralis). ~-S0aP, 5. glasarbetares namn på 
brunsten som tillsatt till glasmassa renar från 
furgande ämnen. ~-Staining, s. glasmåleri i 
färgade glas (ett sings mosaik). ~-Stopper, s. glas- 
propp. ~-table, se ~-plate. ~-tears, s. pl. 
dets. som ~-drops. ~-things, s. pl. glas- 
saker. ~-thread, s. glastråd (narant spunnet 
glas). w-tile, s. taktegel af glas (i at. f. ett fön- 
ster). ~-trinket, ». glasprydnad, -smycke. 
Ware, s. glaskram. Work, s. glasarbe- 
te, tillverkning af ei. arbete med glas; pl. 
glasvaror; pl. större glasbruk. ~worm, s. 
zool. lysmask. ~Wwort, s. bot. glasdrt, saltort 
(Salicornia herbacea). ful, -fil, s. ett 
glas fullt (af, af). ily, -ili, ad. på sätt 
så att ngt liknar glas; glasartadt. ~iness, 
-inds, s. glasaktighet; spegelklarhet. vy, 
-1, a. af glas; glas-; liknande glas: glatt, 
glansk; spegelklar; genomskinlig; skör, 
bräcklig; glasartad, matt buck; the ~ 
humour, glasvatskan t ögat; ~ ice, glanskis. 


glauber-salt, glå'bårsålt, s. tarm. glaubersalt. 
glaucescent, gldsés’ént, glaucine, glå'sin, 


a. blågrön, sjögrön. 
glaucoma, lat., eg. grek., glåkd må, S. med. grå 
starr. ~ tous, -måtås, a. med. starrartad. 
glaucous, glå'kås, a. blå(grå)grön, sjögrön; 
vot. betäckt med en hinna af »dagg, jrr 
hloom. 


glave +, glåv, so glaive. 

glaver f, glå'vår, vn. smickra, smila, krypa. 
glaymore, glå'möår, se claymore. 

glaze, glåz, va. förse med glasfönster, -ru- 


tor, sätta glas i; öfverdraga med glas 
(-artadt ämne), glasera; glanska, glätta, 
polera, lackera; göra blicken glasartad, 
matt; vn. blifva glasartad, öfverdragas 
liksom med en hinna, fördunklas; s. gla- 
SYT ufv. kokk.; to frame and vn, sätta i 
glas och ram. od, -d, pp.; a. glasartad, 
fordunklad; ~ card, glaseradt visitkort; 
~ frost, isbark; ~ hat, blankladershatt; 
~ road, halka, glanskis; ~ stock, lacke- 
rad spannhalsduk; ~ window, glasfon- 
ster. vr, -år, s. glaserare eto. jm föreg.; 
tekn. polerskifva. 

glazier, gli’zjir, s. glasmistare. 

glazing, glazing, prt. at glaze; s. insättan- 
de af glasrutor; glasering; glanskning, 
glattning, polering; glasyr; mal. lavering 
af genomskinlig färg öfver annan. ~ 
-colour, s. lasurfärg. 

glead, gléd, 1. se glede, 1. 

glead, gléd, 2. se gleed. 


gleam, glém, s. glimt, stråle, ljusstrimma; 


skimmer, ljus; varg. siltvers blickande; vn. 
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(1.) glimma, skina, lysa (fram); (2.) jagt. 
rensa sig om jagtfalk. wing, -ing, pré.; a. 
se följ.; 8. skimrande, jtr foreg. vy, I, a. 
skjutande ljusstrålar, glimmande, skim- 
rande, lysande, blänkande. 

glean, gidn, va. plocka ax efter skirdemionen ; 
bild. uppsamla här och dir, mödosamt hop- 
samla ngt spridt, kvarlemnadt; vn. plocka ax; 
s. hopplockad samling. wer, -år, s. ax- 
plockare utv. pia. wing, -ing, pre.; s. (1.) 
axplockning; efterskérd vita; (otta 1 pl.) 
samling; (2.) I se cleaning, veter. 

glebe, gléb, s. »torfvay, jord, land; kyrk. jur. 
prestbol, prestbostallsjord (urv. ~-land); 
burg. jordstycke innehållande malm. ~- 
less, -lés, a. utan (bostalls)jord. glebous, 
-ås, gleby, -i, a. jordaktig; torfvig; jordrik. 

gled, skou. gléd, glede, gléd, 1. s. zool. glada 
(Milvus). 

glede +, gléd, 2. se gleed. 

glee, gié, s. musik +; munterhet, gamman, 
festglädje; mus. (nyare) flerstimmig(t) sing 
(-stycke), trio, kvartett. «-club, s. sång- 
förening, manskvartett. ~man, >. förr 
kringvandrande sångare, »lekare>; nyare 
medlem af en ~-club, kvartettsångare. 
ful, -fål, «some X, -såm, u. munter, lu- 
stig, festlig. 

gleed, gidd, s. sxou. glöd(kol), eld(gnista). 

gleek +, glék, s. puts, skämt; hån, stick- 
ord; ett slags piquet på 3 man hand; 
förening af 3 lika kort (3 kungar el. 3 damer 
etc.) i ~spelet; ett tretalialmbt; menande 
égonkast, snegling; vn. hana, göra narr 
af (at); slå dank; va. vinna på ngn i ~- 
spelet. 

gleet, glåt, s. mea. tunt var från urinröret, 
slappdröppel; vn. flyta långsamt, drypa, 
sippra. vy, -i, «. liknande tunt var; om 
var tunn, klar. 

glen, glén, s. trång och sluten dal, dald, 
kjusa; bärgsklyfta. 

glene, er., glé’nd, s. anat. ögonhåla; grund 
ledhala, 

Glengary cap, gléngiri kip, s. 
skotsk mössa (liknande en hå 

Glenlivat, glånl&'våt, Glenlivet, glånlö'våt, 
8. (eg. pr. geogr.) bästa skotsk whisky. 

glenoid, gl&'nojd, a. anat. intryckt, något 
fördjupad, grund, jtr glene. val, -’4l, u. 
se föreg. 

glew ti se glue. 

glib +, glib, 1. va. se geld. 

glib}, glib, 2. s. tjock, yfvig, nedhängande 


platt, lag 
) 





lugg. 

glib, glib, 8. a. hal, slipprig; smidig, ledigt 
kilande fram genom el. öfver ngt; rörlig, tal- 
for, flytande tunga, ledigt ta; va. ¢ göra 
hal, slipprig. «ness, -nés, s. halhet, 





slipprighet; (of the tongue) talfdrhet, 
flytande tunga, ledighet (of speech). 

gliddery, giid’art, a. hal, slipprig. 

glide, glid, vn. glida (fram), röra sig lätt, 
ljudlöst; sakta framflyta; s. glidande; 
smygande gång; språkv. >glidljud»; away, 
forflyta, förgå. vr, -år, s. ngn, ngt som 
glider. gliding, -ing, prt.; a. glidande; s. 
glidning; via, framåtgående (1 aim. vet.) 
med omirkliga éfvergangar. glidingly, 
-ingli, ad. flytande, lätt, utan märkbara 
6fvergaingar; ljudlöst. 

glike +, glik, s. hån, itr gleek. 

glim, glim, 1. 5. P ljus; douse the ~! P slick 
ljuset! 

glim, glim, 2., glime, glim, vn. prov. plira, 
kika på sned, snegla. 

glimmer, glim'år, vn. glimma, skimra, lysa 
svagt, flämta; s. skimmer, svagt sken; 
glitter; min. glimmer, kattguld. ~ing,-ing, 
prt.; s. skimmer, glimt; skymt, jfr my. 

glimpse, glimps, s. (ljus)glimt; skymt; 
égonkast; via. svag föreställning; vn. 
glimta; skymta fram (och genast för- 
svinna); va. skymtvis varsna (: to see by 
~s); få se en skymt af (: have a ~ of), 
uppfanga en skymt af (: to catcha~wo/f). 

glint, glint, s. skou. se föreg. ; on. glänta fram, 
»titta» fram. 

glist, glist, s. min. glimmer. ~en, glis’n, vn. 
tindra, glänsa (svagt, ojämt); s. K glitter, 
tindrande. wer, -år, (1.) vn. blänka, 
glänsa, glimma; s. se glitter; (2.) se cly- 
ster; all that ~s is not gold, ordspr. det är 
icke alt guld som glimmar. 

glitter, glit'år, vn. glittra, blänka ary. dia. : 
rlysa i ögonem, vara grann, bliinda; a. 
glitter, blänkande; glans, prakt. ~ing, 
-ing, prt.; u. glänsande, bländande, ly- 
sande, grann; s. glänsande ete. ~ingly, 
-ingli, ad. med strålande glans, med 
bländande prakt. 

gloam, glåm, vn. skott. skymma; se via. + 
gloom. ing, -ing, prt.; a. skymnings-; 
s. skymning urv. via. (of life); se via. t 
gloom; ~ star, aftonstjärna. 

gloar, gldr, vn, + ev. prov. glo, starrbliga 
skela. 

gloat, gist, vn. glo, stirra; bliga, blänga (se 
med lystnn blickar el. skadeglädje on, på: låta 
sina ögon fråssa på andras lidande, sluka 
med ögonen). ~er, -år, s. en som glor, eto, 

globard +, gld’bard, s. lysmask, 

globate(d), glå'båtåd, a. ts. vetensk. klot- 
formig. 

globe, glåb, s. klot, kula; jordklot; glob; 
jordglob (terrestrial ~), himmelsglob 
(celestial ~); klotformig (lamp)kupa; 
tiksipple (imperial ~); dgonglob (~ of 
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the eye). ~-amaranth, s. vot. röd immor- 
tell (Gomphrena globosa). ~-animal, s. 
zool. el. bot. kuldjur (Volvox). ~-daisy, s. 
bot. klotblomma, blåbåll (Globularia). ~ 
-fish, s. zoo. fisk med klotrund kropp (ss. 
koffertfisk [Ostracion]), e. som kan blåsa 
upp sig (ss. taggfisk [Diodon], taggbnk- 
fisk [Tetrodon]). ~-flower, s. vot. bulle- 
blomster (Trollius). ~-glass, s. klotfor- 
migt glaskarl. ~-lamp, >. kupollampa. 
~-maker, s. globmakare. -~-thistle, s. 
bot. balltistel (Echinops). ~-valve, s. mek. 
kulventil. globose, -6’s, a. klotrund. 
globosity, -ds'iti, s. klotrundhet, klotfor- 
mighet. globous, -ts, a. so globose. 
b’tlar, a. klotformig; klotrund, 
sfärisk; ~ chart, karta framställande en 
del af jordgloben; ~ lightning, meteor. 
klotblixt; ~ ore, min. artmalm (en järnmalm); 
~ sailing, segling utefter en storcirkel. 
wity, -låritl, ness, -nés, s. klotfor- 
mighet. , 
obule, gldb’ul, s. naturv. litet klot, kula; 
blodkula, blodkropp. globulin(e), -in, s. 
kem. globulin (lgghvitliknande ämne I blodkulor). 
obulous, glåb'ålås, «. klotformig. ~ness, 
-nés, s. klotformighet. globy, glé’bi, «. 
so föreg. @.3 klot-, jordklots-. 
lochidate, gidk’idat, glochidiate, -kia’iat, 
a. bot. hullingbirande, försedd med hul- 
ling, hak-borst. 
ome, glöm, s. vot. blomhufvud. 
omerate,. glåm'åråt, va. hopnysta, hopa, 


_gyttra i klotform, forma till en ball 


(nystan); a. avat. hopgyttrad om körtel; bot. 
växande i klotformiga gyttringar. glo- 
meration, -ra’sjin, s. hopgyttring i klot- 
form; hopgyttrad ball. glomerule, -rål, 
8. bot. blomnystan; soredium hos lafvar. 

oom, glöm, s. dunkel, (hemskt) mörker; 
dysterhet, dystert utseende; svårmod, 
trumpenhet, förstämning; vn. lysa svagt; 
vara dunkel, skum; skymma; dunkelt 
visa sig, skymta fram; synas dyster; vara 
förstämd, svårmodig; va. kasta mörk 
skugga öfver, förmörka, göra dunkel, 
dyster, fordystra, förstämma, ängsla. ~- 
ily, -ili, ad. dunkelt; dystert; svårmodigt, 


trumpet. viness, -inés, s. dunkelhet; 


dysterhet; svarmod, nedstamdhet, trum- 
penhet. ~ing, -ing, prt.; a. svagt lysande; 
dunkel, skum; dyster, nedstammande, 
ängslande. «vy, -i, a. dunkel, skum, half- 
mörk; mörk arv. bita. (the ~w side of things), 
dyster; svårmodig, nedstämd, trumpen. 


gloppen, glåp'én, va. tok. göra flat, förvåna. 
glorification, gldrifikd’sjan, s. förhärligan- 


de; förhärligadt tillstånd, förklaring (för- 
klarad lekamen). 





glorified, gld’rifld, pp. ar roj.; a. förhärligad; 
förklarad iekamen; i förklarad gestalt. 
glorify, -fi, va. förhärliga, förklara teol, 
jfr foreg.; upphdja, lofva, prisa. 

gloriole, gid’ridl, s. gloria, stralkrans kring 
helgons bufvud. 

glorious, gld’riis, a. härlig, värd ära och 
pris; ärorik, ärofull; ypperlig, högst för- 
trafflig sursk. F: >»härlig»; ärelysten +; 
inbilsk, skrytsam +; F säll (arncken). ~- 
ness, -nes, s. härlighet; drofullhet; yp- 
perlighet. 

glory, gid’ri, s. (pl. -ries, -z) ära; vin, här- 
lighet, salighet(en); pris; berömmelse, 
heder; ngt som länder tin »berdmmelse:, ett 
stulles ete, förnämsta prydnad, »stolthet>; 
mål. gloria; vn. (imp. o. pp. -ried, -d) fröj- 
das, jubla; (mea in) sätta sin ära i, be- 
römma sig af, yfvas öfver; ~ to God in 
the highest, vivi. ära vare Gud i höjden; 
the ~ of the place is the church, stiillets 
(ortens) förnämsta prydnad (och hvar- 
öfver den kan vara stolt) är dess kyrka; 
Jor the of God, till Guds ära; in all 
his ~, i all sin glans. ving,-ing, prt.; 
s. jubel; skryt. 

glose f, ete., se gloze, ete. 

gloss, glés, 1. >. glans, glänsande yta atv. 
vila.: >fernissa>, skenfager yta, yttre 
(falskt) sken; »férgyllning», förskönande 
framställning; va. göra glansig; glätta, 
polera; gifva en glänsande yta; via. gif- 
va ett skenfagert utseende, >förgylla 
upp? (arv. med over). 

gloss, glås, 2. s. glossa, upplysande (ord-) 
förklaring, not, anmärkning; kommen- 
tar, tolkning; va. förklara, utlägga, kom- 
mentera; vn. författa förklarande an- 
märkningar (upon: kommentera); göra 
elaka anmärkningar. arial, -a’rial, a. 
innehållande (ord)férklaring. arist, 
-årist, s. kommentator; glossarförfattare. 
vary, -ari, s. glossar, ordförklaring, ord- 
bok öfver ett inskränkt område. ef, -År, (1.) 
se ~ arist. ‘ 

glosser, glås'år, (2.) s. polerare, jtr gloss, 1. 

glossic, glås'ik, S. namn på en ljudstafnings- 
metod (uppfunnen af engelsmannen Å. J. Ellis). 

glossiness, glés’inds, s. glanskhet; glansig 


yta. 

glossographer, glåsåg'råfår, s. ordférkla- 
rare, kommentator; NS 
glossographical, -gråfikål, a. glosso- 
grafisk, jtr toy. glossography, -ff, s. ord- 
förklaring, kommenterande; glossarfér- 
fattande; anat. tungans beskrifning. 

glossological, glåsålådj'ikål, a. jm -logy. 
glossologist, -’ddjist, s. ordférklarare, if 
ny.; filolog. glossology, -'$djt, s. ordför- | 
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klaring, (vetenskapliga) termers förkla- 
ring; allmän jämförande språkvetenskap 
(komparativ filologi). 

glossy, glés’l, a. glansk, glänsande, blank 
o. skinande; blankpolerad; skenfager. 

glottal, glåt'ål, a. ar glottis. glottis, er., -tis, 
Ss. anat. luftrörsspricka, röstspringa. 

glottological, glåtå-..., ete, se glossol... 

glout +, glaut, vn. se pout; se gloat. 

glove, gliv, s. handske; va. handskbeklida; 
to take up the ~ o. to throw (down) the x, se 
motsv. under gauntlet; to be hand in ~ with, 
stå på förtrolig fot med, »vara god vän 
och bror med»; to handle without ~s, jtr 
less. ~-band, s. handskhallare, handsk- 
spänne. ~-Clasp, s. se föreg.; afv. handsk- 
knäppare. ~-Stretcher, s. handskpinne 
att uppspänna handskar. ad, -d, a. handskbe- 
klädd. less, -lés, a. utan handskar; 
bild. som >tar i> el. som sker »med hard- 
handskarna»; hårdhänd, gående till väga 
utan krus, omild, barsk. År, -år, s. 
handskmakare; handskhandlare. 

glow, gid, vn. glöda (with, af; atv. bia.: with 
indignation, with zeal, ete.); »brinna>, 
vara het, känna hetta; s. glöd, hetta arv. 
dina. bardt, -bard, ~-worm, s. zool. lys- 
mask (honan ar Lampyris noctiluca). 

glower, glawår, vn. Eng, lok. Skott. blänga, 
bliga; s. blängning. 

glowing, gid’ing, prt.; a. glödande (ofta pita. 
colours, terms etc.), het, varm; häftig; 
lysande, bjärt; s. gléd(ande). «ly, -1i, 
ad, med hetta, med glödande ifver 
(nit ete.). 

gloze, gldz, vn. lisma, vara >sdt i mun>; 
krypa, smickra; se via. gloss, 2. vn.; va. 
se gloss, 1. va. o. 2. va.; s. lismande, lågt 
smicker; vacker anstrykning f, jfr gloss, 
1. Art, -år, s.lismare, smickrare. gloz- 
ing, -ing, prt.; s. lismande, kryperi. 

glucic, gld’sik, a. kem. drufsockeraktig (1 ut. 
trycket :) ~ acid, glucinsyra. 7 

glucina, glési’n&, glucine, glå'sin, a. kem. min. 
berylljord. 

glucinium, glösin'tåm, glucinum, -sl’ndm, s. 
kem. se beryllium. 

glucose, glé’kds, s. kem. drufsocker. 

glue, gid, s. (djur)lim; va. (hop)limma, 
klistra; vita. fasta fast (to, vid); »fast- 
nagla> (to the spot, vid stället). ~-boiler, 
s. limkokare. ~-Can, ~-pot, s. limpanna. 
ar, -dr, s. limmare. vy, -i, a. limaktig; 
limmig, klibbig, seg om vätska. ~yness, 
gluiness, -inés, s. limaktighet; limmig- 
het, klibbighet. gluish, -isj, se vy. 

glum, glim, a. F dyster, tråkig, otreflig; 
vresig, surmulen, trumpen, >tjurig»; s. + 
vresighet; vn. + vara vresig. 





glumaceous, glém'sjis, a. not. skarmfjall- 
artad, agn-3 jfr följ. 8. 

glumal, glå'mål, a. vot. försedd med glume. 
glume, glöm, 8. 8. bot. Skärmfjäll hos gräsen. 
glumella, -måérå, glumelle, «., -mål, s. 
bot. blomfjäll hos gräsen, 

glummy +, glåm”t, se gloomy. glumness, -nås, 
s. F dysterhet; surmulenhet. 

glump, glåmp, vn. F »tjura», vara surmulen, 
visa dåligt lynne. vy, -t, a. F »Bur>, 
otjurig>. 

glut, glåt, va. sluka; (öfver)mätta; dfver- 
fylla (the market); gifva leda, afsmak; 
s. det som slukas;. miitthet, lystmate; 
6fvermittnad; Ofverfyllnad, 6fverfull- 
het atv. hand.; tekn. prov. stor trakil wu kiyf. 
ning; ~ one’s appetite, (rikligen) stilla sin 
matlust, få sitt lystmiite; a ~ of work, 
6fverfullt med arbete. 

gluteal, gld'téAl, a. anat. siites-. 

gluten, glé’tén, s. vaxtlim. glutinate, -tindt, 
va. (hop)limma, glutination, -tina’sjin, s. 
hoplimning. glutinative, -tinativ, a. hop- 
limmande, bindande. glutinous, -tinås, 
u. is. naturv. glutinds, limaktig, seg; lim- 
mig, klibbig. glutinousness, -tinisnés, 
s. limaktighet; klibbighet. 

glutman, glåt'mån, >. ton sl. extra biträde 
vid bråd arbetstid. 

glutton, glåt'n, s. storätare,fråssare; omått- 
lig människa uty. 1 andra afseenden ; zool. järf, 
filfras (Gulo borealis); u. poet. glupsk; 
vn. I se vize. wish xX, -isj, a. glupsk, it 
vous. ~ize X, -iz, vn. äta glupskt, fråssa. 
L0US, -ås, a. glupsk, fråssande, begifven 
på fråsseri; fråsseri-. vy, -i, s. glupsk- 
het, fråsseri. 

glycerin(e), glig'årin, s. xem. glycerin, olje- 
socker. 

glycol, gli’kdl, s. xem. limsocker. 

glyph, glif, s. vye. (vertikal) reffla i trigiyter. 
~ic, -ik, s. hieroglyf; a. glyfisk; skulp- 
tur-. ~ograph, -dgraf, s. glyfografisk 
plåt. ographic, -ögråfik, a. glyfo- 
grafisk, jfr rolj. ~ography, -dg’rafi, s. gal- 
vanisk stereotypering. 

glyptic, glip'tik, a. inskuren, (min. liksom) 
graverad; glyptisk, stengraverings-; s. 
ofta I pl. gravering i ädla stenar. glypto- 
graph, -tågråf, s. gravering på en gemma 
el. ädelsten. glyptographic, -tégrafik, 
a. glyptografisk. glyptography, -tåg'råft, 
s. kännedom om ei. afhandling om kon- 
sten att gravera i ädla stenar; beskrif- 
ning öfver antika graverade ädla ste- 
nar (gemmer, kaméer). 

glyster, glis’tir, se clyster. 

gnarl, nar}, vn. knorra; brumma; morra; 
8. knast, knut i tn. ved, -d, vy, rt, a. 
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knastig, knutig; via. vresig, tvär, gen- 
störtig. 

gnarr, når, vy, -1, se gnarl, wy. 

gnash, nash, vn. gnissla med tänderna, 
skära tänderna (atv. [ss. va. I) ~ the teeth). 
«ing, -ing, pré.; s. tandagnisslan (~ of 
teeth). 

gnat, nat, s. roo. (jr knott) mygga (Culex). 
~-flower, se bee-flower, w-Snapper, s. 
zool. flugsnappare (Muscicapa). ~-worm, 
s. mygglarv. 

gnaw, na, va. gnaga (pa); (for)tara, frata utv. 
bila.; vn. gnaga (at, on, på); >mola it. ex. 
om en tand). ~ed, -d, pp-.; u. bot. nag- 
gad. er, -år, 3. ngn, ngt som gnager, 
gnagare särsk. zool. ving, -ing, prt.; a. 
gnagande; frätande, tärande. 

gneiss, ty., nis, s. geo. min. gnejs. viC, -ik, 
a. af gnejs, gnejs-. ~0id, -ojd, u, gnejs- 
artad, liknande gnejs (om gnejsgrauit o. 4.). 
nose, -ds, a. gnejsartad, gnejs-. 

gnome, ném, 1. s. jordande, dvärg som bor 
i birg, barggubbe; dvärg, pyssling, liten 
vanskaplig människa. 

gnome, nåm, nd’mé, 2. s. tankesprak. gno- 
mic(al),n bm'ik(4l), a. innehallande tanke- 
språk, sententiés, ordsprakslik; se via. 
gnomonical, 

gnomon, er., né’mén, S. geom, eto. ENOMON; 
sajare, (stift på) solvisare; solur. ~ic(al), 
~ik(Al), a. tillhörande solvisare. ~ics, 
“ike, s. pl. konsten att férfardiga solur, 
jtr dialling. 

Gnostic, nés’tik, s. xyrkon. gnostiker; a. 
gnostisk. ~ism, nés’tisizm, s. gnosticism. 

gnu, nu, 1. s. zool. GNU (shäöstantilop» I s. Afrika, 
Catoblepas gnu). 

gnu, nå, 2. s. prov. dragjärn i ändan af plog- 
tistel. 

g0, gd, vn. (imp. went, wånt; pp. gone, gån) 
gå i allm. bet.: sv. (itr dock walk), vara i 
gang, i rérelse (atv. t. ex. om maskiner; om 
hjärtat: klappa); röra sig, förflytta sig, 
begifva sig (from, to); färdas, fara, resa 
(t. ex. by rail[way]; by steamer, etc.; in a 
carriage: åka; in a ship: segla [utv. om far- 
tyg, t. ex. Av in ballast]; on foot; on horse- 
back: rida, eto.); gå (mots. komma el. stanna), gå 
bort (utv.: dö; särsk. i pass., jfr gone); komma 
bort (ifr föreg. parentes); om ngt i tiden förgå; 
om tid gå, lida, förflyta; gå: lyckas (bra, 
illa; with, ned; atv. för person), utfalla; gå, 
nå, sträcka sig (from, to); räcka (till; 
jfr ned. ~ far); syfta, leda, föra (into, in 
i; towards, mot, till ett mal, ett resultat); gå 
och gälla, anses (for, för), räknas (fr uty. 
ex. ~ ¢0...); Vara gångbar om mynt ete.; g& 
(under ett namn, by, af, jtr > by 0. ~ un- 
der); gå (bort), säljas (for, för ett pris, ete.); 





vara (lefva i ett tillstånd; in terror; with 
child, jc c.; with fruit: med lifsfrukt; ary, 
utan sådant tillägg:) Gå hafvande, gå drägtig 
(särsk. med en tidsbestämning); Ia. F blifva (mea 
ett adj.: distracted, mad, wild; pale, white 
ete., jfrex.; @ loser, den förlorande: férlo- 
ra; for a soldier, soldat; ofta nästan: taga 
tjänst, tjäna [som]); ljuda, höras, om 
ordspråk o. d. lyda, låta; hand. al. göra 
konkurs; va. gå, tillryggalägga en vig 
(-strucka); F göra undan, göra ifrån sig; 
»stå> risk, taga (shares ew.); a. punga ut 
med; s. gång, väg; (1 ana följ. betydetser F el. 
mer el. mindre sl.) omgång; gifning I kortsp.; 
rörelse ; handling, tillvägagående, förfa- 
ringssätt; händelse, »tillställning»; högsta 
modet, jfr ex.; bullrande nöje, >lifvadt 
skoj»; glas, sup; »kärna», >ruff>, »gry>, 
uthållighet; fart, >schwung>; ~ and 
(Infin.) (förr utan and) F, gå (åstad) och...; 
wring, el. Av a ...-ing (jfr a, 2.) gå och... 
(t. ex. tigga), gå ut för att (t. ex. jaga: gå at på 
jagt); ~ far, a long (el. great) way, gå 
långt; räcka långt; förslå, räcka bra till 
(vett godt stycke»); hafva stor verkan, 
väsentligen bidraga (towards, till ett 
måls vinnande); (in)verka; hafva att be- 
tyda, gälla mycket (with, hos); ~ a long 
way, uty, ta’ mycket, trötta, vara trött- 
sam; as far as that wes, så vidt det har 
nagonting att betyda; till en viss grad; 
F för resten», hvad det »anbelangars; ~ 
near, nalkas; vara nara (...-ing el. to o. 
fnfn., att...); ~ wrong, gå på tok; bli 
ruinerad; förfalla, komma på villovägar 
(: ~ to the bad); he is not a bad dancer, as 
dancers ~ (in these times), han dansar 
icke illa i betraktande af huru de flesta 
dansa nu för tiden (1 detta o. dyl. ex. A$...8 Vv 
ete.: jämfördt med andra af samma art { lika 
förhållanden, ungef.: >sOom folket är mest»); 
as the phrase (slang, etc.) ~es, som man 
plagar säga (med ett själfsvåldigt ut- 
tryck); as the story ses, enligt hvad man 
berättar; as things ~, as the world wes, 
såsom vanligen plagar tillgå, som det 
vanligen går till har i världen; jm my.; 
as times ~, i betraktande af tideomstiin- 
digheterna, jfr ex. ofvan; here wes, sl. nd 
vilan! nå så kör då! how wes it? hum 
går det (with, med); F huru står det till? 
(ite ex. under enemy) hvad är klockan? who 
wes there? mi. wer da? ~ pale, blekna, 
skifta färg; ~ white, hvitna; ofta dets. 3. 
föreg.; ~ yellow, gulna; to let nv, sjö. låta 
gå; släppa; to leave (let) ~ of P, släppa, 
låta bli; ~ about, gå omkring (hit och 
dit) (på, i); göra en omväg; komma om- 
kring, blifva (vara) allmänt utspridd om 
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en nyhet, rykte o. d.; sjö. gå öfver stag, stag- 
vända; (med följ. subst. e. ¢0 0, infin.) gripa 
sig an, påbörja; you ~ about it the wrong 
way, du bär dig tokigt åt, du börjar i 
galen ända; abroad, gå ut hemifrån; 
fara utrikes; komma ut, utspridas; ~ 
after, följa, jm follow; efterstrifva; ~ 
against, gå, tåga mot för att anfalla; Gå ngn 
emot; vara motig för ngn, hindra; utfalla 
ofördelaktigt för ngn; strida mot (t. ex. 
ngns böjelse), »bjuda emot», jfr under grain; 
~ along, gå på; fortfara (F being..., att 
vara); gå bort; ~ along with, ledsaga; 
halla med; medverka, samverka med; 
~ amiss, gå på tok, misslyckas; ~ aside, 
gå afsides, draga sig undan; via. komma 
på afviigar, villovägar (: ~ astray); ~ at, 
gå ngn på lifvet; hugga i med, raskt gri- 
pa sig an med; back, gå tillbaka i atta 
bet. (utv. om köp etc. ; I tiden, om en historia, en lag 
ete.; bild.: försämras, sjunka eto.); åter- 
vända; ~ back from, undandraga sig att 
uppfylla (an engagement), rygga, svika 
(one’s word etc.); ~ back on, am. svika sitt 
ord; förråda (t. ex. medbrottslingar) ; Av before, 
gå före, förut i alla bet., jfr before; gå ngn, 
ogt i förväg; ~ behind, gå bakom etc; 
komma under fund med (t. ex. motives); 
~ between, gå, träda emellan, bira.: mäkla; 
medla; ~ beyond, se under b.; ~ by, (0. adv.) 
gå förbi, passera; om tia förflyta; via. för- 
bigå, lemna oanmärkt; tåligt lida, icke 


låta röra sig af (t. ex. the loss of a friend);' 


(b. prep.) fara öfver (: via); fara med 
(steamer etc., jfr ofvan); »g& efter», döma 
af, rätta sig efter; låta leda sig af (: följa); 
räkna efter (pa), fästa afseende på; gå 
(vara känd) under (ett) namn (the name 
of ...)5 ~ by the board, ejo. gå (: falla) öf- 
ver bord; ofta nua. gå förlorad, gå »öfver 
styr>; ramla, »g& omkull; ~ by the 
lee, sju. förlora vinden; ~ by the (worse 
el.) worst, komma till korta; ~ down, gå 
ned särsk, om himlakroppar; sjunka; falla om 
vatten, priser ete.; falla ned (on one’s knees); 
lägga sig om vind, vågor; störta; forsimras; 
bila, gå utför för ngn; Misslyckas, gå om 
intet; ~ down with, om mat o. a. »gå i> 
ngn äfv. bild.: antagas, gillas, godkännas 
af ngn; Vara >anskrifven», gälla hos ngn 
(for, såsom); ~ for, gå för att få (t. ex. 
a walk: »gå ut och gå»), gå och hämta, 
gå efter, söka; gå och gälla, anses för; 
tjäna som, till; utfalla till förmån för; 
hålla sig till ett parti, en sak, hålla på, »rösta 
för»; P blifva jfr ofvan; Am. skrida till våld- 
samheter mot; ~ for nothing (nought), 
duga till, tjäna till e. betyda ingenting; 
I for the old platform, am. F jag håller 





mig till den gamla läran; ~ forth, gå 
etc, ut; framgå, framkomma; komma 
(spridas) ut; ~ forward, gå framåt, utv. 
blid. : göra framsteg (in, i); fortsätta (with, 
med); what was ning forward F, hvad 
som försiggick, som var på färde, i gör- 
ningen; ~ from..., gå eto. från; frångå 
(one’s word eto.); win, gå ete. in; inträda, 
ingå afv. I tiden; kasta sig int verksamhet, 
hugga i; sursk. 1 cricket etc. komma in i 
spelet (jrr föröfr. in); (mea for...) F, blifva 
med om, gripa sig an med, taga i tu med; 
slå sig på, lägga sig vinn om, lägga an 
på, (börja) ifrigt intressera sig för; in 
against, uppträda (kämpa) mot; ~ in and 
win, störta sig in i striden och segra ona 
bild. ss. ett uppmuntrande ordspr.; ~ in and out, 
gå ut och in; hafva full frihet; F gå i 
sina sysslor, vara på benen, i full verk- 
samhet; ~ into, gå in i ofta ota, inlita 
sig iu. på detaljer, en fråga eto., intränga i 
ett ämne; gripa sig an med; sport. mi. gå löst 
på, angripa; gå in på, biträda en mening; 
into mourning, anlägga sorg; ~ off, gå, 
fara bort; gå bädan, dö; afgå; gå af om 
skjutvapen eto.: brinna af; gå bort, gå öfver 
(om t. ex. en sjukdom); försiggå, »g& af sta- 
peln», jfr come off; bana. hafva afgång (ra- 
pidly: ..strykande..; readily: ..god..; 
heavily: ..trög, dålig..); s. om en filcka 
»blifva borttagen» (gift); ~ off into.. F, 
få ett anfall (sraptus>) af (tex... hysterics: 
få ett hysteriskt anfall); ~ on, gå på 
(ate. om klädesplagg o. d.; äfv. I allm, bet. som 1 
vårt: 2gå på värre> F, »gå am Po. a.); gå 
vidare; gå framåt, urv. om tiden: förflyta; 
fortgå; pågå (to be ~ing on); fortsätta 
(in, with, med; med prt. el. to o. infn., att); 
~ on well (mots. ill; jtr do o. get on) göra 
goda framsteg; »gå på», frodas, trif- 
vas; »arta sig»; slå sig bra ut; må bra; 
uppföra sig väl; he went on to tell me, 
vidare sade han mig; ~ out, gå ut (1 alla 
bet., jfr Out); om minister, medlem eto, afga ary. 
om post, bantig ete.; gi ut (utomhus i staden 
etc.; fv. stirsk. >i hus», göra arbete borta, el.: 
»gå ut och tjäna», taga tjänst); >gå bort», 
umgås i sällskapslifvet; fara ut: utrikes 
is. långt bort ss. till kolonlerna; draga ut i krig 
el. på en expedition, rycka (löpa) ut; 
duellera (~ out with a person); utslockna 
afv. bild.; gå, löpa till ända; förfalla om 
värdepapper; komma ur modet; blifva all- 
mänt bekant, utspridas; univ. taga sin 
examen (t. ex. ~ out doctor, taga doktors- 
graden); ~ out for a holiday, gå (fara) 
ut och roa sig; ~ out hunting, gå ut på 
jagt; ~ over, gå Öfver i alla bet, färdas 
öfver; genomgå uty. I tankarna, genomse, 
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genomlisa, -rakna etc.; undersöka, na- 
gelfara; öfvergå (till annat parti, is. i re- 
ligion 0. utan tilligg ofta (kyrkl. sl.) till den ro- 
mersk-katolska kyrkan), affalla, deser- 
tera; ~ through, gi igenom; genomgå 
lidanden ete., äfv. en bok etc.; hålla ut, utstå, 
uthärda; utföra (till slut), genomföra, 
fullborda; göra grundligt slut på, göra 
af med, förslösa; (mea with...) genom- 
föra, 1g4 i land med>; framhärda i, »stå 
ut med»; ~ to.., gå, fara etc. till; särsk. 
taga in i ett hotell; om pengar gå till, använ- 
das till, tillfalla (jrr för öfrigt vid vederbörande 
subst.); ~ to! se så! välan! hugg i! ~ to 
a person for, vända (hålla) sig till ngn 
för att få (i allmht ofta ~ med adv. el. prep. i 
bild. bet. = COME i samma ställn.); twelve pence 
to a shilling, tolf pence gå på en shil- 
ling; ~ together, gå, komma tillsamman ; 
passa tillhopa; råka ihop (by the ears, 
jfr d.o.)3 ~ under, am. sjunka i vattnet o. 
drunkna; gå under; (for w. ss. prep., jfr 
vederb. subst. särsk. mame); ~ up, gå upp, 
uppåt, uppför; stiga om priser ete.; hdjas om 
rop; Springa i luften; resa (upp) till Lon- 
don; ~ up to, utv. gå fram till; ~ upon.., 
(be)gifva sig in pa (ite vid. vederbér, subst., sa. 
highway, town etc.); bila. gå efter data, grun- 
der; stödja sig på; ~ with.., gå med, fara 
med, ledsaga, följa med, jfr follow (utv. 
särsk.: do you follow me); halla med; om ting 
passa tillsamman med; passa för; ~ hard 
with, gå hardt åt ogn, stå hardt at for 
ngn; it went ill (well) with him, det gick 
illa (bra) för, olyckligt (lyckligt) med 
honom; ~ without (enipt, F), få vara utan 
(mat och dryck), få svälta; ~ it F, gå på 
med ngt; gå på, »fara fram», »lefva vildts; 
~ it! gå på bara! raska på! friska tag! 
they are ~ing it (fust, strong), de lefva 
på stor fot (>undan värre»); ~ halves 
(shares, P snacks), dela (vinst och för- 
lust, omkostnader och förmåner) lika; 
~ one’s way, gå sin väg; they went their 
ways, de gingo bort hvar och en åt sitt 
hall; itis aa, si. det är afgjordt, topp! 
låt gal it’s no ~, a. »det gar inte», »det 
var aldrig värdt>; it is all (e. quite) the 
~ (now), a. det är högst modernt; here's 
a la. det är just hyggligt! jag har val 
aldrig sett (hört) på maken; little w, se 
little, sms.; great ~, se greats; a high ~, 
si. en »lifvad> tillställning, >värre roligt>; 
a pretty ~, a. en »snygg> historia; a rum 
(queer) ~, s. en underlig historia (märk- 
värdig händelse); to have a ~ at, a. för- 
söka sig på; to be upon the ~, si. se Upon 
the move; two ~es of brandy, två kon- 
jackar. (Se vidare going ooh gone.) (Anm. 





I sms. har ~ alltid tonvigten.) ~-ahead, 
wu. framatstrafvande, féretagsam, ener- 
gisk. ~-along, s. «. medhjälpare. ~-bang, 
s. smiillande, spring i dörrarna. ~-be- 
tween, s. mellanlépare; mellanhand, un- 
derhandlare, medlare; mäklare; koppla- 
re. ~-by, s. undskyllan, undflykt; afsigt- 
ligt förbiseende el. undvikande, férsum- 
mande, »negligerande»>; to give the ~, 
kila förbi; låta fara, lemna obeaktad; 
försumma, afsigtligt »negligera, skjuta 
från sig, ej bry sig om. ~-Cart, s. gång- 
stol for barn som lära sig gå; bild. ledband. 
~-in, s. huggande in på ngt, anfall. ~-out, 
8. se gowt. ~-to-bed-at-noon, s. bot. sc 
goat's-beard. -to-meeting-Coat, s. am. F 
söndags(>eftermiddags-gå-bort»-)rock. 


goad, gåd, s. pikstaf hvarmed ök pådrifvas; bild. 


sporre; va. sticka, pådrifva med en a; 
bild. egga, sporra (tv. med on; into, to, 

: till; to, till att). ~sman, .ster, -står, 3. 
oxdrifvare, -fösare. 


goaf, gåf, s. grur. utbruten del af en grufva; 


ofyndigt bärg; to work the ~, bearbeta 
en öfvergifven (del af en) grufva genom 
att tillvarataga förut lemnade malm- 
förande bärgfästen. 


goal, gdl, s. mål på en kapplöpningsbana 


e. i fotbållspel; bållens sparkande ge- 
nom el. öfver the ~; mål i allmht. ~-post, 
s. målstolpe i fotbållspel. 


goar, se gore, 1. 
goat, gåt, s. zoo. get (Capra); he-n, bock; 


she-~w, get. ~-Chafer, s. zool Allonborre 
(Melolontha solstitialis). ~herd, s. get- 
herde. alike, se wish. ~-marjoram, se 
w’s-beard. w-milker, se ~-sucker, ~ 
-moth, s. coo. en malfjaril (Cossus ligni- 
perda). ~-pepper, s. vot. ett slags cayenne- 
peppar (Capsicum fruticosum). ~-re0t,s. 
bot. en art stallért (Ononis Natrix). ~’s 
-beard, s. vot. bockskigg, hafrerot, salsofi 
(Tragopogon). ~’S-foot, s. vot. en art 
harsyra (Oxalis caprina). «’s-hair, s. 
gethar. ~’s-horn, s. bot. en art kloarter 
(Astragalus egiceras). «Skin, s. get- 
skinn; vinsack, vattensick af getskinn. 
~’'S-rue, s. bot. en art Galega. ~’s-thorn, 
8. bot. dragant (Astragalus Tragacantha: 
great ~, o A, Poterium: small ~). ~ 
(-)sucker, s. 2001. nattskirra (Caprimulgus 
europeus). ~-weed, s. bot. oäkta indigo 
(Capraria biflora). ~ee, -&, s. F bock- 
skägg, hakskigg. ~ish, -isj, a. bock- a. 
getlik; frän, illaluktande; katjefull. 


gob, gb, s. munfull, munsbit, litet stycke; 


P mun, jfr gab; gruf. se goaf 0. följ. ams.; to 
make ~s at P, göra grimaser åt. «-stuff, 
8. grof. ofyndigt bärg hvarmed grufhål 
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igensatts (igentyits). ~wbet, -åt, s. muns- 
bit, tugga, litet stycke; va. P se roy. va. 
wbing, -ing, s. se v-stuff; igensittning 
med gob-stuf. ~ble, -1, va. F sluka, glufsa 
i sig; vn. klucka om on kalkon; 5. en kalkons 
kluckande; ~ up P, »hugga», få i sina 
klor. ~ble-gut +, s. storslukare. ~bler, 
-lår, s. se foreg.; F kalkontupp. 

gobelin, ¢4b’(2)lin, s. gobelin (atv. ~-carpet). 
~-tapestry, s. gobelintapeter kollekt. 

goblet, cdb’lét, s. sterre bägare, dricksmugg; 
skopa i paternosterverk. ~-work, s. mex. 
paternosterverk, bigarverk. 

goblin, géb’lin, s. rå, bargtroll; (elak) alf, 
nisse; spöke. ize, -iz, va. förvandla till 
en goblin. 

goby, gd’bi, s. zool. smérbult (ask: Gobius), 
od, gåd, s. Gud; (g) (af)gud; ~ the Father, 
Gud Fader; ~ willing, om Gud vill; 
thank ~! gudskelof! would to ~, Gud 
gifve! up among the (g)-~ws, sl. i »paradi- 
set» (»femte raden» på teatern). ~-’a-mercy, 
interj. (cg. God have mercy) Gud bevare 
oss! ~bote t, s. kyrkoplikt. (g)~child, 
s. gudbarn. (g).daughter, s. guddotter. 
(g)~father, s. gudfader, manlig fadder; 
va. K vara gudfader At(: to stand ~ to, 
stå fadder åt); ömt vårda. «-fearing, 
a. gudfruktig. ~-forsaken, u. af Gud 
6fvergifven; se via. heaven-forsaken, ~- 
like, a. gudalik, gudomlig; högst ut- 
märkt; from, pietistisk. ~-man, s. Guda- 
människa. (g)~mother, s. gudmoder. 
~’s-acre, s. »Gudsåker», begrafnings- 
plats. (g)~send, s. en oväntad gåfva, 
2Guds gåfva»; »fynd>; oförmodad fram- 
gång, ifr »en Herrans lycka». ~’'s-flow- 
er, s. bot. evighetsblomster (Helichry- 
sum Stoechas). (g)~smith, s. forfardi- 
gare af afgudabeliten ar metan; »guda- 
smed». (g)~Son, s. gudson. ~-Speed, s. 
(önskan af) välgång (is. på resan). (g)~- 
dess, -és, s. gudinna. head, -héd, s. 
gudanatur; gudomlighet, (arv. en) gudom. 
hood, -håd, s. gudomlig natur. (g)~- 
less, -lés, a. gudlös. (g)~lessness, -lés- 
nås, s. gudlöshet. (g)~liness, -lings, >. 
gudaktighet, fromhet. (g)~ling, -ling, s. 
liten gud; undergud, lägre gudom. (g)~- 
ly, -li, a. gudlig, gudaktig, from. (g)~- 
ship, -sjip, s. gudomlig värdighet; guda- 
natur; gudom(lighet). ~ward(s), -wérdz, 
ad. till Gud. 

godown, eg. mataj., gsdaw’n, s. 0. ma. magasin. 

godroon, gédré’n, s. ornamentilist af en rad 
fördjupningar. 

godwit,gåd'wit,s.zoo1.strandsnäppa(Limosa). 

goer, gå'lr, s. en som går, reser, färdas etc, 
Jfr go; fot t; gångare, häst (mea afs. på be- 





skaffenheton af hans gång, ss.: @ good va safe 
~: en häst som går säkert, ej snubblar); 
a fast ov, ufv. dets. som a fast man, itr under 
J. between, s. mellanlöpare, jr go 
-between. . 
goff +, gåf, s. (1.) prov. enfaldig bonde; (2.) 


se golf. 

goffer, gåf'är, se gauffer. 

gogt, gåg, s. brådska, ifver att begifva 
sig af. 

goggle, gég’l, vn. rulla ögonen; blinga, 
stirra med uppsparrade ögon; u. blan- 
gande, vidt uppspärrad (eye); s. rullande 
med ögonen; »himlande» med ögonen; 
stirrande med uppspärrade ögon; pl. cy- 
lindriska glasögon till skydd mot dam 
etc. Skygglappar; al. glasögon i allmht; kir. 
instrument att bota skelégdhet. ~-eye, 
s. glosdga. ~-eyed, a. glosigd. 

goglet, gég'lét, s. poröst lerkiirl hvari vat- 
ten hålles friskt. 

going, gd’ing, prt. at go; ap. (to be, keep, set 
~) i gång; ofta F »som finnes i värl- 
den» (the best man ~); a. i full gång 
varande (t. ex. a concern); s. gående, 
vandrande, färdande; afresa; (tiden för) 
hafvandeskap; kapplöpnings- Mark, -bana; 
(oftast i pl.) via. »Viig> (bidl.), tillvägagående, 
uppförande, förhållande; ~, 0, (el. 
gone), auktionists >första, andra, tredje gån- 
gem; the bells are ~, klockorna ringa; to 
be ~ to med infin., Vara på väg (nära) att, 
stå i begrepp att, ämna, >skola till att» 
just skola, (i impert.) hade så när. (sms. jfr 
{ allmht go med följ. adv.) ~-down, ---’, s. 
nedgående, nedgång; sjunkande, vattens 
fallande. ~-in, ---’, s. ingående, inträ- 
dande. v-0n, ---’, s. (oftast 1 pl. ~S-On), 
handlingar, uppförande ; tillvägagående, 
uppträde (a scandalous ~); förhandlin- 
gar; mått och steg. ~-out, ---’, s. utgå- 
ende; affärd; utslocknande; pl. hana. ut- 
gifter; vii. (i pl.) yttersta gränser. ~-Over, 
---'-, ». 6fvergiende, passerande; ge- 
nomgiende, granskning, nagelfarande; 
suppstriickning». ~-part, s. var. viifkam; 
pl. um. gangverk i ur. ~-to-meeting, a. i 
sms. Am. kyrk-(¢ime, dags); »séndags»- 
(coat). 

goiter, goitre, tr.. goj'tår, s. mea. svamp- 
aktig halssvulst, struma. ed, -d, a 
behäftad med struma. goitrous, -trås 
a. strumaartad; se vid. föreg. 

gola, i:., gå'lå, s. byg. se cyma. 

gold, gåld, s. guld urv. via; guldfärg; gula- 
mynt kollekt.; bila. Pengar; rikedomar; den 
guldfärgade pricken på målskjutningstafla ; bot. 
Calendula officinalis o. Chrysanthemum 
segetum; a. 1 sms. guld-(: uf guid el, lik guld); 
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green ~, grönt guld (blandning af guld och 
mifver); grey ~, grått gnld(: gud, silfver] o. 
stål); red Av, rödt guld (gud med koppar); 
white ~, hvitt guld, »franskt guld> (gua 
med siitver). heater, s. guldslagare; ~’s 
skin, guldslagarhinna. «-beating, s. ut- 
hamring af bladguld; guldslagaryrke. 
~bound +, a. poet. guidinfattad. ~-cloth, 
s. guldtyg; guldbrokad. ~-colour, s. 
guldfärg 1 ana vet. ~-Cup(S), s. (pl.) vot. 
gullsk&lar, jr dutter-cup. «-digging, s. 
guldgrafning; guldtrakt, -falt (vani. i pl., 
itr digging). ~-dust, s. guldstoft; bot. en 
art grådådra (Alyssum saxatile). «finch, 
§. zool. guldfink allmän benämning, is.: gylling 
(Oriolus galbula); steglitsa (Fringilla 
carduelis); si. penningkarl; a. guinea, 
~-finder, s. guldsékare, guldgrifvare. 
«-fish, s. guldfisk (Cyprinus auratus). 
~-flower, s. se God’s-flower. ~-foil, s. 
guldfolie (tunna skifvor af guia). ~-glimmer, 
8. min. kattguld, glimmer. ~-hammer, s. 
2001. gulsparf (Emberiza citrinella). ~ 
sheaded, s. med guldknapp (t. ex. käpp). 
a-knobs, se ~-cups. ~(-)lace, s. guld- 
"snöre, -trens. «-latten, s. guldlatun 
(bieck). ~(-)leaf, s. bladguld. ~-nugget, s. 
guldklimp. «-of-pleasure, s. vot. åker- 
dådra (Camelina sativa). «-plate, ». 
guldservis. «-proof t, a. obesticklig, 
otillgänglig for mutor. ~-rimmed, a. 
med kant el. infattning af guld; ~ spec- 
tacles, glasögon med guldbågar. ~-seed, 
se dog’s-tail-grass. ~-Sinny, s. zool. en 
fisk (Crenilabrus rupestris). ~-size, s. 
forgyllares 2guldgrund», »guldsajs». ~- 
smith, s. guldsmed; vaxlare, bankir +. 
~(-)stick, s. gardesdfverste uppvaktande 
vid galatillfallen. ~/(-)thread, s. guld- 
trad (silke omspunnet med guld); bot. en 
nordamerikansk ständigt grön traskvaxt 
(Coptis trifolia). ~-tinsel, s. guldlan 
(plattad guldtråd). ~-WAX, se gilder’s-waz. 
~-weaver, s. guld(tygs)vafvare; férfar- 
digare af «(-)thread. ~-weight, s. guld- 
vigt (jr troy-weight); pl. atv. guldvag; to 
the ~, via. med guldvigt, på det nog- 
grannaste. ~«(-)wire, s. guldtråd (ema el. 
förgyldt silfver utdraget till tråd). ~(-)wire 
-drawer, s. gulddragare. ~en, -n, a. af 
guld, guld-, gyllene urv. vila.: dyrbar(: 
»guld vard»), sällsynt värdefull a. lyck- 
lig; utomordentligt. gynsam (opinion, 
opportunity); guldglansande; gu'dgul; ly- 
sande; silence is ~, >tiga ir guld>; ~ 
age, guldålder i ana vet.; ~ balls, tre för- 
gylda kulor ss. skylt för pantlduekontor; the 
~ mean, den gyllene medelvagen; ~ 
number, astron. gyllental; ~ rule, gyllene 





regel(: moraliskt: do to others as you would 
be done by, gör åt andra hvad du vill de 
skola göra åt dig; mat.: the rule of three, 
tegula de tri); ~ wedding(-day), guld- 
bréllop(sdag). ~en-beetle, s. zoo. guid- 
bagge (Chrysomela aurata). ~-en-bug, 
8. zool. guldhéna, nyckelpiga (Coccinella). 
~wen-chafer, se ~-beetle. ~en-chain, s. bot. 
gullregn (Cytisus laburnum). ~en-club, 
s. en gulblommig amerikansk vatten- 
växt (Orontium aquaticum). ~en-crown, 
s. vot. Chrysostemma, ~en-eye, s. zool 
knipand (Clangula vulgaris). ~en-flower, 
s. bot. »gulleblomma», gul prestkrage 
(Chrysanthemum segetum). ~en-fly, s. 
zool. guldstekel (Chrysis). ~en-grease, 
8. bila, mutor. ~en-hair, s. bot. Chrysoco- 
ma comaura. ~en-haired, a. »gullharigs, 
med guidgult har. ~en-lungwort, s. vor. 
rédblommande hékfibla (Hieracium au- 
rantiacum). ~en-maidenhair, s. bot. gull- 
borste (Linosyris vulgaris); björnmossa 
(Polytrichum commune). -~en-mouse 
“ear, s. bot. graluden hékfibla (Hieracium 
Pilosella). ~en-pheasant, s. zool. guldfa- 
san (Phasianus pictus). ~en-robin, s. zoo. 
sommargylling (Oriolus galbula). «en 
“rod, s. vot. gullris (Solidago virgaurea). 
~en-samphire, s. vot. en art alant (Inula 
chrithmoides). ~en-saxifrage, s. vot. gull- 
pudra (Chrysosplenium alternifolium). 
~en-thistle, s. vor. Scolymus. ~en-thread, 
s. bot. svartkummin (Nigella sativa). ~- 
en-wasp, s. zool. guldstekel (Chrysis). 
[se för öfrigt sms. under gold]. ing, -Ing, 8. 
en äppelsort (»mulbärsäpple»). ney, 
-nå, s. se gilthead. yt, -i, u. guldgul. 
vylocks, s. bot. Chrysocoma. 

golf, gålf, s. is. Skou. ett slags bållspel (banen 
drifyes med ett krökt sällträ i gropar i marken). 
~-Club, ». sällträ i golf-spelet; förening 
för att spela golf. ~er, -år, s. gol/-spe- 
lare. wing, -ing, s. spelande golf. 

goll +, gål, s. labb, tass. 

goloe-shoe, ¢414’sjd, goloshe, se galoche. 

goltschut, gå'ltsjät, s. liten tacka ei. stång 
af guld el. Silfver (betalningsmedel i Japan). 

gombo, gém’bé, se gumbo. 

gome, gdm, se coom. 

gomphiasis, gr., gémfi’dsis, s. mea. tinder 
nas lossnande och utfallande. 

gomuti, gdmi’tt, s. malajiskt namn på en sago- 
palm (Saguerus saccharifer); dess fiber. 

gondola, it, gån'dålå, s. gondol; am. flat- 
bottnad kanaltransportb4t; Am. järnv. 
kärra hvari saker dragas 4 platformen. 
gondolier, -1¢’r, s. gondolier. 

gone, gån, (pp. of go) u. gången; bortgan- 
gen stv: död; bortrest; borta, sin kos; 
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förlorad, bortkommen; förbi atv. F om on 
person, jfr done up; (utv. mea by) tillindagan- 
gen, förgången, flydd om tia; P berusad (jer 
ex. under drink); to be ~, to get one’s self 
~, gå sin vag; get you ~/ packa dig 
bort (jm begone); he can’t have been long 
«~, det kan icke vara lange se’n han gick 
(for) sin vig; to be 8 months ~, gå i ni- 
onde månaden (with child); how came the 
book ~ ? huru kom boken bort? clear =, 
»putz weg»; all hope is ~, alt hopp är ute; 
my money is ~, mina pengar äro slut. 

gonfalon, gén’fdlén, gonfanon, -ndn, s. ba- 
nér, standar, is. processionsfana, kyrko- 
fana. ier, -&r, 5. statsbanérforare; 
kyrkofanbirare. 

gong, gång, s. gongong (atv. ~-gong); sig- 
nalklocka (t. ex. på en ångbåt). 

goniometer, génidm’étar, s. instrument till 
mätning af solida vinklar (t. ex. krystatlers). 
goniometric(al), -mét’rik(al), «. goniome- 
trisk, jr mj. goniometry, -tri, a. goniome- 
tri, vinkelmatning (af solida vinklar, jfr ofvan). 

gonoph, gén’éf, s. a. tjuf. 

gonorrhea, -rhea, gåndre'å, s. mea. dröppel. 

good, gåd, u. (ss. komp. o. sup. användes better, 
best) god i allmht ; moraliskt god, godhjärtad, 
välvillig, välgörande (to, mot), utv.: halso- 
sam, nyttig (/or, jf nea.); duglig, pas- 
sande, tjänlig (for, för, till); dugtig; 
skicklig (at, i); giltig, gällande; betyd- 
lig (ss. i: 2en god del, jfr ned. ex.); hand. Säker 
(paper; om person) solid, vederhäftig; verk- 
lig, allvarligt menad; vänlig, treflig, 
godmodig, snäll; altför god, beskedlig ; 
angenäm, välsmakande; ad. bra, godt 
(atv. som intery.), val; nyttigt; rätt; s. 
godt, ngns goda, basta, val; fördel, nytta; 
förkofran; rikedom; lycka; pl. se goods; 
va. I gödsla; a old age, en hög ålder; 
a book, ofta en uppbygglig bok; the ~ 
book, stundom bibeln; to be in one’s ~ 
books, sc under b.; a ~ boy, en snäll 
gosse; ~ cheer, ~ consideration, a ~ 
deal, a ~ many, se 4.0,a ~ fellow, en 
bra karl, en hedersman; oftast F en »hygg- 
lig> karl, en »treflig karl», en angenäm 
»sällskapsmänniska»; en god »minniska», 
en beskedlig karl; ~ folks, ~ neighbours, 
~ people, evfemistiskt uttryck for tomtar, nis- 
sar, alfvor; ~ genius, skyddsande, ngns 
goda angel; (a) ~ four hours, goda(: fulla) 
fyra timmar (i ay. ottr. Av = full; jtr sv. 
sina goda», >» modiga ...); ~ graces, gunst, 
bevågenhet (to be in a person’s ~ g—s); 
~ heed, god vard, noga akt; ~ offices, 
(: bona officia) vänlig tjänst; bemedling; 
aw thing, ngt godt, nyttigt; en förmån, 
en god sak» piid.; Ir vid. följ.; Av things, »goda 





saker», »lifvets goda> sursk. (god) mat och 
dryck; roligheter, kvickheter, anekdoter; 
aw thing won't last for ever, oraspr. »all- 
ting hafver en ända, >vackra visor 4’ 
aldrig långa»; it would be a ~ thing if..., 
atv. det kunde ej skada att ...; to know a 
~ thing, förstå sig på det som är godt, 
särsk. förstå ett godt skämt; too much of a 
~ thing, for mycket af det goda; ~ time, 
god tid 1 ana bet. (to arrive in w t.: ... i 
god tid el. i rätta stunden); lycklig tid; 
is. am. F nöje, roligt (to have aw t.); a 
~ turn, ett godt »handtag»; god hjälp 
(i nöden), väntjänst; ~ understanding, 
godt förstånd, sirek: godt förhållande, 
siimja, fortrolighet; a ~ while, en god 
stund; a ~ word, anbefallande, före- 
språkan; to speak (el. put in) a ~ word for, 
lägga in ett godt ord för ngn; to be~ 
enough to ..., to be so ~ as to..., vara sh 
god och... hafva den godheten att...; 
to be as ~ as one’s word, halla ord; it is 
~ of you, det är (var) snält af dig; (I 
doubt) if it is much ~, ...om det tjänar 
mycket till; that is a ~ one, atv. F det 
var en baddare, jo det var en riktig en, 
ofta: du skämtar val, nu tar du val till? 
to come ~ F, komma till nytta, komma 
bra till pass; to do =, göra ngn godt: 
gagna, glädja (it does me = to see ...); 
vara (blifva) till ngn nytta; ke will never 
do ~, det blir aldrig folk af honom; 
much ~ may it do you, väl bekomme, 
lycka till! to hold (stand) ~, hålla, stå 
vid lag; vara säker, pålitlig; vara giltig, 
hålla streck; to make =, tillgodogöra 
sig, vända till nytta, taga vara på; taga 
igen ngt förloradt, godtgöra, ersätta rortust, 
skada; bevisa påstående, försvara anspråk; 
uppfylla förbindelse, hålla sitt ora; verkställa, 
lyckligt utföra; tillkämpa sig, sursk. bana 
sig vig; to see ~, to think , finna för 
godt (to, att), finna lämpligt; ~ against, 
»bra fore: nyttig mot ngt ondt; to be 
at ..., vara skicklig i (: F to be a ~ hand 
at; jtr via. hand), utv. förstå sig på; to be 
~ for, vara nyttig för, tjanlig till Gr 
ofvan), tjäna till; om värdepapper o. d. vara 
gällande för en summa, äfv. en tid; om person 
vara vederhäftig för en summa; jfr vid. ex. 
under for; ~ for nothing, värdelös, odug- 
lig; ifr vid. ems.; what is it~ for? hvad 
duger det till (: hvartill kan det använ- 
das)? hvad tjänar det (vil) till; as n, 
lika (så) väl, lika så gärna; as ~ as, så 
godt som; nästan det samma som; nära 
på; to give one as ~ as he brings, ge ngn 
lika godt igen; it is no w ...-ing, det tjä- 
nar till ingenting att..., det är inte värdt 
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att...; for ~, for godt»; på allvar, för alltid 
(ifr ex. under all); helt och hållet, en gång 
för alla; i god riktning, till det bästa 
(to influence for ~); i god mening, i god 
afsigt; till ngns bästa; she had heard of 
him several times, but never for ~ 
(always for evil and mischief), hon hade 
hört honom omtalas flere ginger, men 
aldrig hört ngt godt om honom; I’m 
coming back for ov, ... för att stanna; to 
return for ~ from a boarding-school, 
skol. sl. ... fullbildad, >»fullard» ...; in ~ 
(: in ~ earnest), på fullt allvar; in ~ 
and evil, through ~ and ill, i godt och 
ondt, i lust och nöd; to come to w, leda, 
fora till ngt godt; slå sig väl ut; lyckas, 
gå (till), trifvas, forkofras; ... to the ~, 
(räkna, hafva, så o. så mycket) (sig) till godo 
(: till öfverlopps el. till sin fördel is. framför 
en medtäftare, vid jämförelse, spel ete.). ~-breed- 
ing, --’-, s. god uppfostran (visande sig i) 
belefvenhet, fint sätt; bildning; folk- 
vett, takt. ~-by(e), --’, s. o. inter. farväl 
is. på längre tid (to bid +). ~-conditioned, 
---’-, a. i godt stand. w-day, --', s. 0. 
interj. god dag; farväl; to give ~ to, 
hälsa (god dag) på en mötande; bjuda far- 
val; bila. gifva en god dag, lata fara, 
lemna. ~denf, -deén’, ~-e’en f, -&n, ~ 
-even(ing), --’-, s. 0. interj. god afton. ~ 
-feeling, - -’-, s. hinsynsfullhet, takt. ~ 
-fellowship, --’--, s. sillskaplighet; godt 
sällskap; trefligt (muntert) sällskap, 
gladt lag. ~-for-nothing, a. oduglig; s. 
odiga (: ~ fellow); a ~ boy, en odaga 
till pojke. (G)-Friday, s. Långfredag. 
(G)~(-King)-Harry (ev. -Henry), s. vot. >God 
Henrik», mjélkrot (Chenopodium Bonus 
Henricus). ~-humour, --’-, s. godt lynne; 
gladlynthet; godt mod. ~-humoured, 
-~’-, a. godlynt, gladlynt. «man, s. 
kära far; min vän el. d. tin mansperson ; 
husbonde. ~-manners, -~’-, s. pl. be- 
lefvenhet, lefnadsvett, god hållning, 
stidadt skick. ~-mannered, - -’-, a. be- 
lefvad; »stidad:, som har a. visar folk- 
vett, »skick», ~-nature, - -’-, s. godsint- 
het, naturlig välvilja, hygglighet. ~ 
-natured, -~-’-, a. godsint, godmodig, 
. hygglig, snäll, beskedlig; välvillig arv. 
iron.; af naturen väl utrustad e. gynnad; 
godartad. ~-night, --', s. o interj. god 
natt. ~-n0W ft, interj. hvad nu då! ~ 
-sense, - -', s. godt (naturligt) förstånd; 
sundt (praktiskt) omdöme. ~-speed, s. 
o. interj. god lycka (på färden), god fram- 
gång. ~-temper, -~-’-, s. godt, lugnt, 
fridsamt lynne. «-tempered, --’-, a. god- 
modig, af ett jämnt, lugnt lynne. ~- 





wife, s. husmoder ar folket, bondgumma. 
ev-Will, -~, s. god vilja, välvilja; villig- 
het; raskhet, nit, energi, drift, F »kläm>, 
fart»; jur. hand. de ?kunder>, au >handel» 
en affär (bod) har att påräkna; afträde er öfver- 
låtande af en affär, afträdessumma. v- 
woman X, s. >kära mor», jfr wman; jfr vid. 
ev-wife. wing, -ing, s. (1.) allmosesam- 
lande (to go a ~); (2.) sjö. se googing. n+ 
ish, -isj, a. ganska god, tämligen bra 
(betydlig ete., jr goodly). ~liness, -lings, s. 
fägring, behag. ~ly, -li, u. (komp. lier, 
-litr; sup. cliest, -liést) vacker, präktig, 
härlig; treflig, behaglig; tamlig(en) be- 
tydlig, stor, riklig(t tilltagen). ness, 
-nés, s. godhet i allmht, jfr good; al. ersätt 
ningsora 1. God (t. ex. ~ knows, Gu’ vet; ~ 
gracious! kors bevara mig! for ~’ sake, 
for Guds skull); arv. P i jämförelse utan egent- 
lig betydelse sa.: @S poor as ~, så fattig som 
>det som aldrig var», 

goodgeon, gåd”jån, sjö. se googing. 

goods, gådz, s. pl. gods, egodelar; hand. va- 
ror; fraktgods; i sms. is. järnv. gods-(-engine, 
-lokomotiv; -shed, -magasin; -station; 
-traffic; -train, -tig; -truck, -vagn, etc.). 
~-Carrying Concern, s. speditionsaffar. 

goody, gud’, s. (pl. -dies, -z) se good-woman; 
F (is. i ptur.) (jfr >godtor>) namnam, slisk; 
a. se följ. ~-goody, ~ish, -isj, a. F pjoll- 
rigt from el. moralisk, pjunkig. 

googing, gid’jing, gé'd-, s. sj. fingerling. 

goole, göl, s. öppning i en dam mot hafvet, 
ränna bildad af tidvattnet. 

goosander, gö'såndår, s. zool. storskrake 
(Mergus merganser). 

goose, gös, s. (pl. geese, gås, jtr a. o.) zool. 
gås (Anser) atv, bila.: dum människa; 
(tailor's ~) pressjärn; ett förr brukligt 
tärningsspel (liknande »ormspels); VA. teat. sl. 
uthvissla; a green ~, kokk. gåsunge; 
bila. ung enfaldig människa, »gulnabb», 
dum gås; to cook one’s ~ F, »göra kål 
på», »expediera> ngn, jfr under cook. ~- 
Cap, s. gås via. ~-COrN, 3. bot. en art tag 
(Juncus squarrosus). ~-flesh, s. »höns- 
skinn» (tilfallig skroflighct i buden). foot, Ss. 
vot. svinmålla (Chenopodium album). ~- 
grass, s. bot. snärjmåra (Galium Aparine). 
neck, s. gashals; tekn. järn et. rör bojdt 
i S-form, sjö. svanhals (hake på en bom ete.). 
~quill, s. gis(ving)penna. ~-skin, se ~ 
-flesh. ~-Step, s. mil. på stället marsch 
(marschöfning). ~-tongue, s. bot. rolleka 
(Achillea Ptarmica). ~wing, s. sv. extra 
bomsegel tillsatt i lä; skothornet (nedre 
hörnet) på ett uppgigadt undersegel. 

gooseberry, giz’béri, s. (pl. -ries, -z) krus- 
bar; krusbarsbuske(: ~-bush, Ribes gros- 
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sularia); vid. gås; Old ~, se Old Gentle- 
man; to play ~ F, spela »förkläde>, jfr 
daisy picker; to play old ~ with, so ay. 
under devil. -f00l, 5. kokk. krusbirs- 
kräm. 

goosery, gö'sårt, s. gåsstia; gåsaktighet. 

goosey-gander, atatnaie, s. eg. gaskarl 
(jfr gander); #1. dum gås pita. 

gopher, gå'får, 1. s. vivi. ett slags tra 1 Noaks 
ark (atv. ~-wood). 

gopher, gd'far, 2. >. Am. benämning (skiftande på 
olika orter) på flere mindre djur 18. som gräfva i 
jorden, ss.: ett ekorrslägte (Spermophilus); 
ett slags pungråtta med mullvadslika 
fötter (Geomys bursarius); 1 sydstaterna: 
en orm (Coluber coupen); en landtsköld- 
padda (Xerobates carolinus). 

gor +, går, u. i sms, altför stor; prov. smutsig, 
lortig. ~-bellied, a. tjockbukig. ~-belly 
f, s. isterbuk. ~-COCKk, s. se red grouse. 
~-CrOW, s. se carrion-crow. ~-hen, s. ho- 
nan till ~-cock. 

gord +, gård, s. ett slags falsk tärning. 

Gordian, gé'rdidn, u. gordisk (the ~ knot). 

gore, går, 1. s. gorr, lefradt blod; smuts +. 

gore, går, 2. s. kil, trekantigt stycke in- 
satt i ett plagg; trekantigt jordstycke; 
her. spets från sidan till midten af en 
vapensköld (skymfligt märke för feghet); va. 
sätta en kil i ett plagg. ~bill, S. zool. se 
garfish. 

gore, går, 3. va. genomstinga; stanga. 

gorge, gérdj, s. svalg, strupe; trångt pass, 
hålväg; fort. gorge (Ingång på inre sidan till 
ett verk), bastionsrygg; byg. hålkel, jfr ca- 
vetto; ngt slukadt, is. ball af födoämnen 
i fråga om falkar; va. sluka, glupa i sig; 
fullproppa magen (atv. one’s self; with, 
med); glupskt stilla (one's appetite); vn. 
proppa i sig födan, äta sig proppmätt, 
sluka, glupa; fråssa (atv. ~ one’s self) 
(upon, på); my ~ rises (el. heaves), mig 
vämjes (at, öfver). ~d, -d, pp.; a. försedd 
med strupe ete., jfr foreg.; her. med krans 
omkring halsen. . 

gorgeous, gå'rdjös, a. glänsande, prun- 
kande, prålande, präktig, kostbar; to 
have a ~ time, am. F hafva >rysligt» ro- 
ligt. ~ness, -nés, s. glans, prakt, ståt; 
yppighet, kostbarhet (om utstyrsel). 

gorget, gé’rdjét, s. halsharnesk, pansar- 
ringkrage; förr fruntimmers halsremsa; 
mil. vaktbricka; ir. (ledare för) sten- 
skarningsinstrument. 

Gorgon, gå'rgån, s. pr. myt. Gorgon; via. 
fasavickande vidunder, »medusa»; a. 
ohygglig (face); ~’s head, Medusahuf- 
vud. wean, -gé’nédn, a. gorgonisk, jfr 
föreg.; ohygglig. ~eia, gr. -e7ja, -På, 8. 





pl. byg. Gorgonsmasker, stenar uthuggna 
till Medusahufvuden. «ian, -gd'nidn, se 
wean, ~ize, -1z, va. forstena vild. 

goring, gd’ring, 1. prt. at gore, 2.; s. insätt- 
ning af kil i plagg; sjö. snedskuren duk 
bildande undre hörnet af ett råsegel 
(atv. w-Cloth); gelning (inböjning på ott 
segel), 

goring, gé’ring, 2. prt. at gore, 3.; s. genom- 
stingande; stangning; sporrning. 

gormand, gå'rmånd, s. gurmand, storitare ; 
a. glupsk. ~er t, -år, 5. Be föreg. 3. ism, 
-izm, s. fråsseri, glupskhet. ~ize, -iz, 
vn. frissa, vara glupsk. ~izer, -Yzår, s. 
storatare. 

gorse, görs, gorsy, -1, se furze, furzy. 

gory, go’rl, a. betackt med lefradt blod; 
blodig, blodbesudlad; mordisk. 

goshawk, gås'håk, s. zoo. dufhék (Astur 
palumbarius). 

gosling, géz’ling, s. gasling, gisunge utv. 
vitd.; nétklase; kotte. 

Gospel, gås'pål, s. evangelium 1 ana bet. atv. 
bild.; @. i sms. evangelii; evangelisk; va. t 
undervisa i evangelii lira; omvända till 
evangelium; the ~ according to S:t John, 
Johannes’ evangelium; it ts true as ~, 
det är sant som bibeln; ~ truth, evan- 
gelii sanning; F ngt hvarp& man kan tro 
som på bibeln. (g)~-gossip, s. F en som 
i tid och otid för gndligt tal. (g)~ 
-grinder, s. P prest, predikant. (g)~ler, 
-ur, s. evangelist t; anhängare af Wy- 
cliffe +; rorakti. evangelii förkunnare; kyrk. 
prest som laser evangelium från altaret. 
(Wize, -iz, va. framställa (förkunna) ss. 
ett evangelium; undervisa i evangelium, 
predika evangelium för. 

goss, gås, s. (1.) lågvuxet gultörne, jfr 
furze; (2.) am. a. hatt. 

gossamer, gås'åmår, s. sommartråd (fin 
spindelvuf sväfvande i luften); bot. fina trådar 
kring fröhus; skirt tyg; si. hatt. vy, -i, 
a. lik gossamer, tunn, skir om tyg. 

gossan, gés’dn, s. burg. rostjord, vittrad kis 
ofvanp& en malmader. 

gossip, gås'ip, s. (med)fadder t; granne, 
skötevän, stallbroder, dryckesbroder cl. 
kaffesyster; nyhetsjigare, skvallrare, 
»skvallertacka», -karing; (tomt) prat 
(som gar»), skvaller; vz. sladdra; skvall- 
ra, springa omkring med skvaller. ~ 
-chair, s. konversationsstol. er, -år, s. 
skvallrare, skvallerkaring. ~ing, -ing, 
prt.; a. skvallrande, skvalleraktig; skval- 
ler-(stories); s. (tomt) prat; skvaller; 
springande omkring med skvaller. v- 
red +, -réd, s. dop-slägtskap metan faddrar; 
tomt prat, skvaller. wry, -ri, s. skvaller; 
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skvallerkotteri, stallbrödralag. vy, -, 

a. full med sqvaller. 

gossoon, gåså'n, s. In. gosse; springpojke, 

tjänare. 

got, gåt, (imp. o.) pp. at get; a. fången (för- 

värfvad); gången, kommen. (Anm. to 

have ~ (eg.; att hafva fått) F orta pleonastiskt 

I st. f. blott to have.) (...) to be a F, (... 

finnes) att få, till salu; (property etc.) 

that can be ~ at, åtkomlig; I've it, 
nu har jag det (: har jag hittat på 1s. 
ningen på gåtan el. en utväg) ; arv. nu har jag 
fått hvad jag behöfver (: nu har jag råkat 
vackert ut); I've to mea inön., jag skall, 
jag måste...; I've ~ something to say 
to you, jag har ngt att säga dig; have 
you a paper? har du någon tidning? 
have you some money about you? har 
du några pengar på dig? what have you 
~? hvad har ni (där)? ofta: hvad har ni 
att bjuda på (att äta; ... for dinner eto., 
till middag ete.)? atv. hvad har kommit åt 
dig, hvad fattas dig? he hasn’t got a God, 
han har ingen Gud; where’s ... to? 

hvart har... tagit vägen? ~-up, --’, a. 

F utstyrd, utpyntad, uppfiffad. ~en-up, 

a. am. sl. framskriden. 

Goth, gåth, s. got, göt (folkslag); barbar, 
ohyfsad människa. 

Gotham, göthåm, gåth'åm, s. pr. en vy i 
Nottinghamshire, Englands >»>Tälje» ist, 
-ist, s. »täljetok>. ite, -it, s. se föreg.; 
Am. öknamn på New-Yorksbo. 

Gothic, géth’ik, a. gotisk, götisk; rå, bar- 
barisk; s. gotiska språket; byg. gotisk 
stil. ism, -isizm, s. gotisk språkegen- 
het; öfverensstämmelse med e« drag 
tillhörande gotisk byggnadsstil; barbari, 
råa seder. ~ize, -isiz, va. göra gotisk; 
återföra till barbari. 

gouge, gédj, gaudj, s. sntek. ete. hAljarn, hal- 
mejsel, rérskrubbmejsel, skölpjärn; am. 
F bedrägeri, knep, arv. bedragare, skälm, 
slufver>; va. urhålka med ~; uttrycka 
ögat På ngn med tummen och pekfingret; 
Am. F skuggar, lura, jn cheat. ~-bit, s. 
skedborr(järn). ~-slip, s. bryne för hål- 
järn. gouging, -ing, prt.; s. urhålkande 
med håljärn; uttryckande ar ett öga. 

Goulard, tr., gdla’rd, s. pr; F fork. t. vs 
extract, ~’s water, farm. blyvatten. 

gourd, gard, gård, 1. s. större gurkfrukt, 

kurbits ete., jr cucurbita; kalebass; sour 

~ (uv. ~-hottle), se daobad. ~-pepper, s. 

spansk peppar. ~-tree, se calabash-tree. 

Worm, so fluke-worm. ~iness, -inés, >. 

veter. sVullnad(er) i en hästs ben af an. 

stringning. ~Y, -i, a. veter. ansväld i benen; 
gurklik, gurk-. 





gourd +, gård, gård, 2. se gord. 

gourde, gérd, gérd, S. fransk-amerikanska namnet 
på en kolonialdollar på Hayti, Cuba, Louisi- 
ana etc. 

gourmand, tr, go’rmand, se gormand. 

gournet, se gurnet. 

gout, rr., gd, 1. s. smak. 

gout, gaut, 2. s. droppe t; klimp f; gikt, 
podager (: ~~ in the feet). ~-stones, s. pl. 
giktknélar. ~-swelled, ~-swollen, a. 
med giktknélar, giktsvullen. ~weed, 
awort, s. vot. kirskal, kvaller (Augopo- 
dium podagraria). ~iness, -inés, s. gikt: 
giktfullhet. «vy, -i, a. giktartad; gikt-, 
afsedd för giktsjuka (t. ex. chair); gikt- 
full, giktsjuk; ~ concretions, gikt- 
stenar. 

govern, gåv'årn, va. styra, regera, beher- 
ska (a people; one’s passions etc.), herska 
öfver; leda, reglera (motions etc.); gram. 
styra (t. ex. en visa kasus); VN. hafva högsta 
ledningen (af staten), herska, regera. 
able, -åbl, u. som kan styras et. ledas, 
som låter styra sig (by, af); handterlig, 
lättledd, foglig, lydig. ~ance, -dns, s. 
styrelse, förvaltning, ledning. ~ante x, 
fr., -Ant, ~eSs, -és, s. lärarinna (~ in a 
School), särsk. enskild lärarinna, guver- 
nant (: house-~, resident ~; jtr ock daily 
~); styrarinna, herskarinna, ledarinna; 
F matmor, frun i huset; morning ~, vi- 
siting ~, se daily ~. ~ing, -ing, prt.; a. 
styrande, ledande, férherskande. ~- 
ment, -mént, s. styrelse, ledning; rätte- 
snöre, efterrittelse; »regemente», rege- 
ring arv, objektivt: statens styrelse (ofta utan 
artikel: (G)w, regeringen, ministären); 
regeringsform, statsförfattning; stat, 
pl. stater, makter; ståthållarskap, län; 
herravälde öfver sin egen kropp, vighet 
1; gram. ett ords styrande (srégime») af kasus 
o. d. el. inflytande på konstruktionen; ~ bill, 
~ measure, pariam. lagförslag framlagdt 
af >regeringen>; ~ help, statsbidrag; ~ 
office, regeringsbyra, »departement>; ~ 
powder, krigskrut. «mental, -mån'tål, 
a. regering(en)s-. Or, -år, s. ledare, 
styresman; regent; förvaltare ; direktör; 
ståthållare, landshöfding; guvernör atv. 
enskild handledare, förnämligaro informa- 
tor; al. (the ~) »farsgubben>, >»husbonn', 
»gubbem; styrman XK; mek. is. ångm. Te- 
gulator. ~or-balls, s. pl. angm. pendel- 
kulor p& regulatorn. ~or-cut-off, s. aogm. 
dngreglering verkad af regulatorn. (G)~- 
or-General, s. generalguvernör. Or 
-valve, se throttle-valve. Orship,-årsjip, 
s. ledarskap, styrelse; guvernörsskap, 
-värdighet. 
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gowan, gawån, s. (1.) skou. vild tusensköna 
(Bellis); (2.) grur. förvittrad granit. 

gowd, gaud, s. prov. grannlåt, jtr gaud ; Skotl. 
se gold, 

gowk, gauk, s. se gawk. 

gown, gaun, s. fruntimmerskladning; lang, 
vid rock, morgon- el. nattrock (: dressing 
-~); rob, talar; (fotsid) ämbetsdrägt, 
(prest-)kappa; vid. civilstånd, ämbets- 
mannastind (jurister, prester etc.); Oxf. univ. 
(utan ort.) akademistaten (i mots. till borger- 
skapet: town); fredens drägt; va. ikläda 
(sig) en ~. ~-boy, s. gosse i ngn af de 
stora barmhertighetsskolorna. ~man, 
~sman, s. akademisk medborgare; civil 
ämbetsman särsk. jurist; civil person i 
allmht (i mots. till militär); en fredens man. 
ed, -d, a. iklädd kappa ete. (jtr own); 
poet. klädd. 

gowt, gaut, (eg. go-out) s. tox. sluss på en 
fördämning mot hafvet. 

gozzard, gåz'ård, s. gåsvaktare; prov. stolle. 

grab, grab, s. grabbtag, grepp F; stenlås 
att lyfta sten etc. med; va. F grabba tag i, 
häftigt rycka till sig; to make a ~ at, 
hugga efter, nafsa efter. ~ber, -år, s. 
grabbare, en som shugger åt sig. ble, 
-1, vn. trefva; krafla, ligga och sprattla. 

grace, gras, s. nåd, barmhertighet; benåd- 
ning, förskoning; anstånd, frist; tag. sär- 
skild tillåtelse e. befrielse, privilegium, 
dispens (fr nedan Act of (G)~); gunst, be- 
vågenhet; välvilja; ynnest, gunstbevis; 
gratie, behag; fägring; prydnad, ngt som 
pryder en människa; särskildt (naturligt) 
företräde, naturgåfva, kraft; inre värde, 
dygd, förtjänst; tillgjordhet, koketteri; 
teol. frälsningsnåd, syndaförlåtelse, nåda- 
stånd, evigt lif; tacksägelse; bordsbön; 
(G) (Hans) Nåd (titel för hertigar och ärkebisko- 
par); univ. styrande myndighets påbud; 
mus. utsmyckning 1 almht, >koloratur> 
(förslag, drill, löpning, m. m.); pl. gra- 
cerna; »kasta ring> (en lek); va. Bira, smyc- 
ka; pryda, förhöja; benåda, bevärdiga; 
hedra (with, med); teol. rättfärdiggöra, 
begåfva med nåd; utsmycka en melodi; 
she was playing off her ~s upon ..., hon 
gjorde sig till för ..., koketterade med 
+3 Saving ~, teol. Guds fralsande nåd; bna. 
räddningsmöjlighet; to find ~ in one’s 
eyes (sight), finna nåd inför ngns ögon; 
to say ~, läsa bordsbön; may I never see 
wif... not..., >Gud fördöme mig», om 
icke ...; by the ~ of God, med Guds nåde; 
to fall from ev, teol. falla ur nåden; to 
be in (get into) the good ~s of, stå (kom- 
ma) i gunst hos; act of ~, nådeakt; Act 
of (G@)n, parlamentsakt om full och fri 





benådning; covenant of a, teol. nåde- 
förbund; day of ~, too. nådetid; days 
of ~, hand. respitdagar; gift of ~, teol. 
nådegåfva; to take (pluck up) heart of =, 
taga mod till sig; herb of =, bot. ruta 
(Ruta); matter of ~, nidesak; means of 
Av, teol. nidemedel; power of vn, teol. nade- 
kraft; promise of ~, teol. nådelöfte; state 
of ~, toot. nådens tillstånd; time of, teol. 
nadetid; work of «, teol. nideverk; work- 
ing of divine ~, teol. nideverkning; in 
the year of ~ 1885, i nådens år 1885; 
with a bad (e. ill) ~, synbart ogärna, 
motstrafvigt; på ett mindre höfligt ei. 
artigt sätt; with a good ~, godvilligt, 
gärna; på ett skickligt, passande sätt 
(is. utan att förråda ngt missudje); it comes with 
ill ~ from ..., det passar... illa (jtr that 
comes well from you); >det kläder icke»... 
(att göra, säga så). ~-card, S. a. hjärter sex, 
~-cup, s. tacksiigelseskal. ~-hoop, «. 
krans, ring i leken: »kasta rings. ~-stick, 
s. käpp I kasta rings. ~-note, 8. mus. for- 
slag, »koloratur» i allmbt. vd, -d, a. 
behagfull, elegant, graciés; dygdig X. 
ful, -fål, a. behagfull, intagande, gra- 
ciös, täck; elegant, förbindlig, >vin- 
nande>; teol. full af nåd; dygdig, för- 
trifflig +. «fulness, -filnés, s. behag- 
fullhet; elegant och värdigt sätt. ~less, 
-lés, a. berdfvad Guds nåd, gudlös, för- 
därfvad; utan behag, obehaglig, ohyf- 
sad; oförskämd. ~lessness, -lésnés, s. 
brist på behag; gudléshet; syndafér- 
därf. 

gracile, grås'il, a. smärt, spenslig. 

gracious, gra’sjis, uw. nådig; nedlåtande: 
välvillig, vänlig; barmhertig, välgörande 
(to, mot); artig, förbindlig; behaglig, 
täck, intagande, graciös; dygdig X; teol. 
nådefull, -rik; af nåd, nåde-; i nådens 
tillstånd.; most =, allernådigst; O, my 
~!/ 0, himmel! w calling, teol. nådekall; 
(King George III) of ~ memory, glorvör- 
digst i åminnelse, högstsalig; ~ reward, 
nådepenning; for ~ sake, för Guds skull 
(ifr ex. under goodness); to be ~ with, atv. 
stå val hos. ~mness, -nés, s. egande af 
den gudomliga nåden, fromhet; nadig- 
het; nedlåtenhet, vänlighet. 

grackle, gråkl, s. zool. en ostasiatisk fågel 
(Gracula). 

grad, gråd, univ. F förkorta. t. graduate. 

gradation, grådå'sjån, s. gradation, gradvis 
el. trappvis skeende fortgang, tilltagande, 
aftagande ol. förändring; jurnv. stigning; 
mus. skalgång; mu. nyansering. ~al, -al, 
a, gradvis skeende. wed, -d, a. anordnad 
el. skeende gradvis. 
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gradatory, gråd'åtårt, s. trappa från klo- 
steromgång till kyrkan; a. skeende grad- 
vis el. steg för steg. 

grade, grid, s. grad, steg, rang; ingeniör. 
järnv. stigningsförhållande, lutning, stig- 
ning arv. konkret (jfr ex. o, gradient); resul- 
tatet af (grad af fullblod af) kroasering 
med en ädel ras; am. kvalitet, sort; va. 
gradera, gradvis ordna; ingenidr. jurnv. pla- 
nera; down «, lutning, utforsbacke; he 
is on the down ~, am. mm. han är »pa re- 
san utför», det är »p& upphiillningen> 
med hnm; heavy «, jurnv. ete. stark stig- 
ning; high -~, säges om en blandad ras 
som har mer än tre fjärdedelar af det 
bättre blodet; ~ cows, (fr föreg.) raskor; 
at ~, järnv. i SAMMA plan om vägöfvergång o. 4.; 
wd school, skola med fri flyttning ~ly, 
-li, a. o. ad. prov. passande, anstiindig(t), 
ordentlig(t). 

gradient, gra’diént, a. skridande framåt; sti- 
gande el. sjunkande gradvis; s. juruv. ete. 
stigning, lutning; (kurva som framstil- 
ler) stigningen och fullandet af en vari- 
abel kvantitet (t. ex. barometric, thermo- 
metric ~); bad (heavy) ~, svår, stark 
stigning; easy (good) w, lindrig stigning. 
~-post, s. jurov. lutningsvisare. 

gradin, grå'din, ~e, gradé’n, s. bänk i en 
amfiteater; afsats, ramp; tandad bild- 
huggaremejsel. 

grading, grading, prt.; s. ingeniör. jurnv. pla- 
nering (utj de, ri ing af naturliga ter- 
ringers lutuingsforhMllanden). 

gradual, gråd"dål, a. gradvis skeende, jämt 
och sakta fortgående, steg för steg; s. 
rad af trappsteg XK; xat. kyrk. gradual 
(koralbok, miissbok); gradualpsalm (en del af 
mässan). oly, -i, ad. gradvis, småningom, 
efter hand. 

graduate, gråd”båt, va. indela i grader, 
gradera; gradvis förhöja e. förändra; 
univ. meddela akademisk grad, promo- 
vera; kom. tekn. gradera, särsk. gradvis kon- 
centrera saltlösning gnm afdunstning; luttra 
guld; färg. Sköna, schattera; vn. »taga gra- 
den», aflägga en akademisk. examen; 
bild. aflägga sina lärospån; småningom 
el. gradvis öfvergå, förändras (into, till); 
förtona (into, i); a. graderad; s. en gra- 
duerad (en som tagit en akademisk examen). mv» 
ship, -sjip, en graduerads ställning a. 
värdighet. ad, -éd, pp.; a. graderad; 
graduerad; ~ arc, gradbåge; ~ circle, 
gradskifva. graduation, -Y'sjån, s. indel- 
ning i grader, gradering; gradvis ske- 
ende fortging; univ. graduering, aflig- 
gande af exnmen, meddelande af grad; 
förhöjning, förbättring; kem. tek. grade- 








ring, afdunstning (of salt-water); grad- 
skala; 1 sms. gradér- (house, -verk; pan, 
-panna). graduator, -år, s. graderare; 
gradindelningsinstrument; mot. gradma- 
tare; graderingsapparat; texn. gradérverk, 
-ugn; attikstandare (apparat for snällättiks- 
fabrikation), 

gradus, it., grå'dås, s. prosodiskt (grekiskt 
el.latinskt) lexikon (eg. G.ad Parnassum), 

graff +, graf, 1. se graft. 

graff +, graf, 2. s. graf, dike. ~age, -Adj, 
s. dossering. 

graft, graft, s. ymp utv. bild., ympkvist; va. 
ympa, inympa atv. bila. (in, on, i, på); 
fortplanta gnm aflägg; sjö. splitsa. ~er, 
-år, s. ympare ete. wing, -ing, pri; s. 
ympning. ~ing-knife, s. ympknif. ~ing 
-On, s. inympning. ~ing-wax, s. ympvax. 

Graham-bread, gra’mbréd, s. »klibröd>, 
dietbréd (brad af osiktadt (hrete)mjal). 

grail ¢, gral, 1. s. se gravel. 

grail, gral, 2. s. se gradual, s. kat. kyrk, = 

Grail, gral, s.; the Holy ~, legend. literat. hist. 
den heliga gral. 

grain, gran, 1. s. sideskorn, frö; säd xonext,; 
gryn, litet korn; torr kermesbar (tin färgning: 
~-berries); rörr purpurfirg, kochenill- 
färg (atv. ~-colour); via. grand, >gnista>; 
gran (den minsta eng. vigten: "iy scruple apo- 
tekarvigt, !/,4 scruple Troy-weight = 0,048 
gram); Adrighet, fibrernas riktning i tn; 
ETy i sten ufv. bild, jfr nedan; kornighet, 
textur, ytas grad af skroflighet eller glatt- 
het; narf pa der; sinnesstämning, lynne, 
böjelse, sinnesart; va. gryna, korna, göra 
kornig; mu. ådra; gart. sätta narf på; on. 
korna sig; a ~ of allowance, litet öfver 
(a. under) noggrann vigt; buda. inrym- 
mande;. jamkningsm4n (jr vid. under al- 
lowance); against the ~, mot veden (tra- 
fibrernas riktning), mot luggen etc.; mot 
ngns natur, vilja e. tycke; »så att det 
tar emot», motsträfvigt; it goes against 
the ~, det bjuder emot; in «, i kärnan 
af ngt; i djupet af ngus el. ngts natur; i grund 
och botten; äkta, genuin(t); a rogue in 
~, en ärkebof; dyed in ~, förr kermes- 
(réd-)fargad; nn äkta färgad, af fargadt 
råämne, ullfargad om tyg. ~-Cut, a. sku 
ren med träet. ~-dealer, s. spanmåls- 
handlare. «v-leather, s. narflader. ~ 
-moth, s. sädesmask. ~-tin, s. korntenn. 

grain, grån, 2. s. prov. tvåuddig pik, gaffel; 
flodförgrening, flodgren; pl. (atv. @ pair 
of ~s) ljuster. «staff, s. se quarter-stuff. 

(grain)age, -ådj, (jn grain, 1.) s. afgift pa 
spanmal; veter. skabbknélar på hästens 
ben. ved, -d, pp; u. kornig, skroflig; 
narfvig; ådrad, &drig om malaat tra; ullfiir- 
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gad om tyg, äkta färgad; kochenillfärgad ; 
bot. grynbärande. er, -fir, s. målare som 
ådrar ; milares ådringskam el. -pensel; gart. 
vares skafknif; garfvarlut af dufträck. 
«ing, -ing, prt.; s. krusning, randning på 
mynt; mil. ddring; gart. narfning; zool. en 
mortart (Leuciscus lancastriensis). ~ing 
-hoard, s. garrvares krusbride. ~S, -z, s. 
pl. draf; garfvarlut af duftriick; se vid. 
under grain 1. o. 2.,~ of paradise, para- 
diskorn (en skarp vestafrikansk krydda af AMO- 
mum Meleguetta). vy, -i, uw full af 
(sides)korn; kornig, prickig. 

graip, grap, s. skoti. grepe; klohacka. 

graith, grath, s. skou. tillbehör, utrustning, 
verktyg, >grejor>. 

grakle, gra’kl, se grackle. 

grallatorial, grålåtö'riål, grallatory, "åtårt, 
grallic, ~’tk, a. zoo. tillhörande vadarna 
(Grallatores), vadande, vad-rigel. 

gram, gram, 1. s. ma. kikärt (Cicer arieti- 
num) använd ss. kreatursfoder. 

gram, gram, 2. se gramme. 

gramercy, gramé’rsi, interj. ts. förr vanlig 
stor tack! 

gramary(e), grdm’Arl, s. skot. svartkonst, 
trolldom. 

gramashes, gramasj’éz, se gamashes. 

grame, gram, s. sxotl. grimelse, sorg. 

gramineal, grdmin’24], gramineous, -néds, 
u. bot. grasartad, gras-. graminifolious, 
-nifd’lids, a. vot. med blad lika grasens. 
graminivorous, -niv'årås, a. grisitande. 

grammar, gram’ir, s. språkvetenskap; 
grammatika, språklära; språkbruk (ur kor- 
rekthetens synpunkt, t. ex. bad ~); sprakriktig- 
het; grammatikaliskhet; elementarbok 1 
en vetenskap; (to speak) bad =, ... ogram- 
matikaliskt; fault (slip) in ~, gramma- 
tikalisk bock. ~-school, s. lardomsskola, 
högre elementarlaroverk. ~ian,-md4'ridn, 
s. grammatiker; spraklard; grammatik- 
lärare. ~less, -1és, u. utan grammatisk 
kunskap; utan grammatika. 

grammatic, ~al, gråmåt'ik(ål), a. gramma- 
tisk; grammatikalisk. ~alness, -ålnås, 
s. grammatisk riktighet, spr&akrenhet. 
waster, -Astir, s. sprakpedant, skolfux. 
nize, -tis!’z, va. göra grammatikalisk ; 
vn. grammaticera; uppträda som sprak- 
lard. grammatist X, -'-tist, se vaster. 

gramme, s., gram, s. gram(vigt). 

grampus, gram’pis, s. zool. späckhuggare 
(Delphinus Orca). 

granade, grand’d, granado, -d, se grenade. 
granadier, -nadd'r, se grenadier. 

granary, gran’dri, s. spanmAlsmagasin,-bod. 

granate, gran’dt, (1.) se garnet; (2.) se gra- 
nite, 





grand, grind, a. ator, storartad, storslagen; 
präktig, ståtlig; hög, förnäm; lysande namo 
oa; härlig, majestätisk; days, jur. hvi- 
lodagar vid domstolarna; ~ juror, med- 
lem af en ~ jury: brottmålsnämnd (ar 
12—23 medlemmar) som i första hand raosakar och 
afgör om målet skall fortsiättas (itr find a true bill) 
el. icke; ~ juryman, se ~ juror. ~-aunt, 
s. grand-tant. ~child, s. barnbarn. (G)~ 
-Commander, (G)~-Cross, s. storkom- 
mendér, kommendör med stora korset 
af en orden. daughter, s. son- el. dotter- 
dotter. ~-duke, s. storhertig; zool. bärguf 
(Strix bubo). «father, s. farfar; morfar. 
(G)~-Lodge, 8. frimurares 0. goodtemplares 
storloge. ~mamma, se mother. (G)~ 
-Master, s. stormästare för en orden, ordens- 
mästare. «mother, s. farmor; mormor. 
~motherly, a. skumts. far- el. mormoderlig 
(w ex. legislation). ~nephew, s. broders 
el. systers son- el. dotterson. ~-niece, s. 
broders ei. systers son- el. dotter-dotter. 
~papa, so ~father. parent, se ~ father 
och mother. ~-piano, s. konsertflygel. 
(G)~-Seignior, --’-, s. storherre (turkiska 
sultanens titel). ~Sire, s. farfar; morfar; 
poet. stamfader, en af förfäderna. ~Son, 
8. sonson; dotterson. ~-stand, s. hufvud- 
läktare, förnämsta åskådareläktaren via 
en kapplöpning o. d. uncle, s. grandonkel. 
(G)~-Vizier, --~, s. storvisir. ~am, -åm, 
s. farmor; mormor; gammal gumma. 
~ee, -&', s. grand (af Spanien); högför- 
. näm man. -eeship, -&sjip, s. en grands 
rang el. värdighet. ~eur, -jår, s. storhet, 
storslagenhet; upphdjdhet, härlighet; 
värdighet, höghet; förnämhet, prakt, 
ståt. fer, -får, s. F (förkorta. t. father) 
farfar stundom ss. hederstitel åt en gubbe. ~~ 
iloquence, -i’ékwéns, s. högtrafvande 
tal, stortalighet, svulst, bombast; skryt. 
viloquent, -i’ékwént, ~iloquous, Iv. 
ékwhs, a. hdgtrafvande i tal, stortalig, 
stor i orden; bombastisk. ~iose, tr, 
-ids, a. storartad, storslagen, sublim; 
pompös, bombastisk, svulstig. ~iosity, 
-ids'iti, s. storartad stil, storslagenhet, 
sublimitet; pomp, bombast, svulst. ~- 
ness, -nés, s. storhet, storslagenhet ; stat- 
lighet, prakt. 
grange, grindj, s. loge, ladat; enstaka 
landtgard; am. landtbrukareférening (sun. 
skap el. förening af Jandtbrukare till främjande o. 
skyddande af landtbrukets intressen). WI’, -År, Ba 
am, medlem af en grange. 

graniferous, grånif'årås, a. vot. fröbärande. 
graniform, grån'ifårm, a. vot. fröliknande. 
granite, grån'it, s. gool. min. granit; the City 
of ~, Aberdeen; the (G)~ State, am. 
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New-Hampshire. granitic(al), -’tk(4l), a. 
af granit, granit-. granitiform, -iférm, 
a. granitformig, granitoid, -ojd, a. lik- 
nande granit, granitartad. 

granivorous, grånivårås, u. fröätande om 
fåglar. 

grannam, F grån'åm, granny, stou., -ni, >. 
se grandam. 

grant, grant, va. bevilja; förläna; gifva, 
förunna; medgifva, inrymma; uppfylla, 
»héra> en bön, begitran; I, beviljande; 
förläning, gåfva; par. anslag; medgif- 
vande, inrymmande; koncession (of, på 
t ex. @ railway), oktroj; inmutning, 
mutsedel (of minerals); sur. skriftligt 
6fverlatande; dfverlatelse, det som 6f- 
verlates; ~ money towards, anslå pen- 
gar till; ~ a request (petitions etc.), vill- 
fara en begäran; ~ (imper.) el. wed (part. 
perf, ellipt.), el. wing that ..., medgifvet 
att ..., förutsatt att ..., under antagande 
af att ...; ~ it be so, antaget att så för- 
håller sig, låt så vara; ~ed/ låt så vara! 
medgifves (,.. men ...); wing this to be true, 
antaget att detta vore sant; God = (it)! 
Gud gifve det! ~ a case, om öfverdomstol 
bekräfta underrättens förfarande med 
en anklagads person; to take for ved, 
förutsätta (befintligheten ei. verkligheten 
af), anse för gifvet, taga för afgjord(t); 
to make a ~ of (a thing to a person), göra 
(ngn) en present (af ngt), förläna (ngn 
ngt); medgifva (ngn ngt); that privilege 
is in the ~ of the king, beviljandet (öf- 
verlåtelsen) af detta privilegium ligger 
i konungens hand. ~able, -åbl, u. som 
kan beviljas, förlänas el. antagas, jfr ofvan. 
~ee, -é’, s. jur. en som får en förläning 
el. 6fverlatelse; koncessionsinnehafvare. 
ver, -ir, s. en som beviljar, förlänar el. 


kartescher. stone, s. vindrufskarna, 
~-Sugar, s. drufsocker. ~-vine, s. am. 
vinranka. ~-wort, s. vot. paddért (Actza). 
aless, -lés, u. utan vindrufvor; sak- 
nande drufsmak, fadd. wry, -frt, s. vin- 
kast. 


graphic, al, gråfik(ål), a. ritnings- a, 


skrifnings-; uttryckt genom skriftecken 
el. genom tecknade linier, grafisk; lik- 
nande skrift; noga beskrifvande, tydlig, 
liflig, val framstild om skrift el. teckning; ~ 
gold, ~ ore, ~ tellurium, min. sylvanit, 
skrift-tellur (guid, tellur o. silfver); Av gra- 
nite, min. skriftgranit hrari kvarts och fältspat 
ligga om hvarann bildande likasom hebreiska bok- 
stäfver; the ~ method, grafiska metoden 
(föränderliga storheters framställning medelst brutna 
unter). ~wally, -åli, ad. (rromstunta) grafiskt, 


graphite, grafit, s. min. grafit, blyerts. ~ 


-pencil, s. grafitspets ror elektriskt jus. gra- 
phitic, -fitik, a. grafit-. graphitoid(al), 
-fitojd (-ojd@’al), a. grafitartad, liknande 
blyerts. 


grapholite, gråf'ållt, s. min. tafvelskiffer. 
graphometer, grafénvétir, s. ienaim. grad- 


skifva, 


grapline, grap’lin, grapling, -ling, grapnel, 


-nél, s. jv. dragg; anterdragg; byg. sten- 
lås, stenklor. 


grapple, grap'l, va. haka i, hugga tag i; 


sammanhaka; byg. förankra mur; hålla 
fast (med hake); vm. (mea with) hugga tag (i) 
atv.: brottas, kämpa (med); vira. allvarsamt 
taga ihop med, undersöka (a question); 
s. grepp; (lif)tag; handgemäng; knip- 
tång; sju. änterhake. 


grappling, gråp'ling, prt. at föreg.; s. fast- 


hakande; fasthållande, hophållande «. 
med hakar. ~-hook, ~-iron, s. (otta i pl.) 
änterhake, änterdragg; pl. sjö. a. fingrar. 


grapy, ervpi, u. druflik; druf-(cluster, 
klase). 
grasp, grasp, va. fatta tag i, gripa (uti); 


medgifver eto. ngt. ~OF, -år, -Ö'r, s. jur. 
öfverlåtare. 
granular, gran’dlar, a. (små)kornig; gry- 


nig. oly, -lf, ad. i små korn. ay, -i, a. 
ne föreg. a. granulate, -låt, va. sdnder- 
smula i små korn, granulera, korna; göra 
knottrig på ytan; vn. korna sig; a. (utv. 
-d, -åd) kornig; knottrig, smAskroflig. 
granulation, -12’sjin, s. söndersmulning 
i korn; korning, metatters granulering; 
kornighet, knottrighet; mea. granulation 
af sir. granule, -nul, s. litet korn; bot. 
pollenkorn; spor. granulous, -lås, a. full 
af små korn, smakornig, grynig. 

grape, grap, s. vindrufva; ett vinbär af vinran. 
kan; art. drufvas se vid. ~-shot; pl. veter. Mugg 
(skabbartad utväxt). ~-flower, ~-hyacinth, 8. 
bot. Mörkblå pärlhyacint (Muscari race- 
mosum). ~-Shot, s. mn. drufhagel, skrå, 





bemäktiga sig; hålla fast, hålla om med 
handen el. armarna, hålla i; taga tag om, om- 
famna i brottning; bild. omfatta; begripa; 
vn. taga (lif)tag +; (mea at) gripa efter, 
fika efter, försöka gripa, fatta atv. bild., 
eftertrakta; s. grepp; tag; liftag (i) brott- 
ning; så mycket man kan taga om: hand- 
full, armfång; pia. ngos >klor>, »vald (in, 
within one's ~); välde (of, öfver, t. ex. the 
subject, ämnet, stoffet); förmåga att gri- 
pa, att bemäktiga sig, (: ~ of intellect) 
fattningsg&fva; =. »klim» (energi); be- 
yond one’s ~ F, utdéfver ngns förmåga. 
~wable, -åbl, u. som kan gripas (om). er, 
-hr, s. en som griper otc.; sniken manni- 
ska. wing, -ing, prt. gripande eto.; a. fiken, 
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sniken, (rof)girig. ~ingly, -ingli, ad. be- 
garligt, girigt. 
grass, gris, s. gräs (atv. vot. med. pl. ABS: gräs- 
arter); griismark, grisbete; bleke; va. 
betäcka med gräs ei. torf; utbreda i gri- 
set lin, hampa; gruf. uppfordra i dagen; 
draga upp en ask (jf land); vn. t blifva 
betickt med gräs, grönska; odla gras; 
while the ~ grows the steed starves, brdspr. 
medan gräset växer dör kon; not to let 
the ~ grow under one’s feet, ordspr.: Vara 
task i vandningarna, rappa sig; vara 
driftig, verksam; to be (out) at ~, gå på 
bete; to give (a horse etc.) a turn at n, 
lata gå på bete; (ground) lying in =, 
igenlagd till linda (ang); to drive (to turn 
out) to ~, drifva, släppa ut på grönbete, 
släppa på gris; go to ol! F gå så långt 
vägen räcker! gone to  F, död; to take a 
horse in to , taga en häst på utfodring; 
~ of Parnassus, vot. slåtterblomma (Par- 
nassia). ~-blade, s. grässtrå, grasblad. 
«-bleaching, s. angsblekning. ~-cloth, 
s. nasseltyg (af de grislika fibrerna af Boehme- 
ria nivea o. a. ostasiatiska växter). ~-Cutter, 
s. slatterkarl. ~-green, a. grasgrén; s. 
grisgrént. «ground, s. gräsvall, gris- 
mark. ~-grown, a. grasbevuxcn. = 
hopper, 3. 2001. griishoppa (Gryllus); ~ 
warbler, 8. rool. en sångfågel (Salicaria 
locustella). ~-0il, s. ostindisk grisolja 
(at slägtet Andropogon). ~-plot, s. liten 
gräsmatta, gräsplan. poly, 8. bot. en art 
fackelblomster (Lythrum hyssopifolia). 
ev-tree, s. vot. australiska grästrädet (Xan- 
torrhaa hastilis). ~-vetch, s. bot. en art 
Lathyrus. ~-widow, s. grasenka; ogift 
moder t. ~wrack, s. bot. bandting (Zo- 
stera marina). 
grassation +, grasd’sjan, s. kringstrykande 
(i ond afsigt). 
grassiness, gra’sinds, s, grisrikhet; griis- 
bevaxthet. grassing, -ing, prt.; s. be- 
tande; uns utliggande på gräset till blek- 
ning el. rötning. grassless, -iés, u. utan 
gräs. grassy, -si, a. (rikt) gräsbevuxen; 
gräslik, grön. 
grate, 1. grat, s. galler; fönster- e. dörr- 
galler; spisgaller, (ugns)rost, rist; byg. 
rugtverk; sädesharpa; va. förse med gal- 
ler ete.; sätta galler för (utv. ~ up). ~ 
“Area, s. ängm. etc. rostyta. ~-bar, s. rost- 
_ järn. «-pendulum, s. rostpendel (xompen- 
satfonspendel). v-SUFfaCe, s. so v-area. 
grate, 2. gråt, va. raspa, skrapa, rifva (:sön- 
dersmula); gnissla med (t. ex. the teeth, 
ständerna); >skära i» (the ear, the feel- 
“ings, the heart), såra, gräma, stöta; vn. 
gnissla, knarra; såra, stöta, göra ondt, 





skära (on the ear etc, jtr va.); to dust, 
rifva till pulver. od, -éd, (1.) pp. rifven, 
pulveriscrad. 

grated, gra’téd, (2.) pp.; a. försedd med 
galler; ~ window, gallerfonster. 

grateful, gri’tfil, u. tacksam, hysande (el. 
visande) tacksamhet (to, mot, for, för); 
tacknämlig, välbehaglig, välkommen (to 
för); angenäm ary: välsmakande; a ~ 
sleep, en välgörande sömn. ~ness, -nés, 
s. tacksamhet; välbehaglighet. 

grater, grv’tir, s. ngn, ngt som skrapar ete., 
jt grate, 2.; rifjärn; tekn. rifål. 

graticulation, gråtikåldå'sjån, s. en teck- 
nings indelning i rutor för afritning i 
förstorad et. förminskad skala. 

gratification, gratifika’sjan, s. tillfredsstäl- 
lande; tillfredsstillelse (of the senses, of 
the mind); nöje, njutning, fröjd; be- 
löning. r 

gratified, grat’ifid, (imp. 0.) pp. at gratify; 
a. förnöjd; to be ~ with, hafva nöje af, 
finna nöje (glädje) i; yesterday I was ~ 
by your letter, ... hade jag nöjet mottaga... 
gratifier, -flår, 5. en som skänker till- 
fredsstallelse. 

gratify, gritifl, va. (imp. o. pp. -fied, -fid) 
tillfredsställa smak, begär, matlust, lidelse etc., 
förnöja; villfara, göra till viljes; upp- 
fylla en begäran; Vedergälla, belöna (/or, 
för). ~ing, -ing, prt.; a. tillfredsställan- 
de, angenäm. 

grating, grå'ting, prt. ar grate (1. o. 2.); a. 
skrapande, rifvande; gnisslande, >»skä- 
rande> arv. bild.: retande, sårande, gra- 
mande, förtretlig; s. (1.) galler, galler- 
verk; rost, rist; sjö. (vant. 1 pl.) trall; (2.) 
skrapning (ufv. ljudet), gnissling; rifning; 
pid. jfr a. ly, -li, ad., på ett skärande 
sätt, på ett retsamt, förargligt sätt. 

gratis, iat., gra’tis, ad. gratis, för intet. 

gratitude, grat’itdd, s. tacksamhet; there's 
~! det ar tacken (för hvad man gör)! 

gratuitous, gr4tWitas, a. gifven för intet, 
kostnadsfri; frivillig(t gifven), godvillig; 
ofértjant; ogrundad, opåkallad, omoti- 
verad; »gripen ur luften», godtycklig 
om antagande o. d.; sjalfradig, egenmaktig. 
aly, -li, ad. gratis, för intet. ness, 
-nés, s. kostnadsfrihet; frivillighet ete. 

gratuity, gratwiti, s. (frivillig) gifva, dona- 
tion; extra, ej betingad vedergällning, 
gratifikation. 

gratulate, grat Wlat etc., so congratulate ete. 

gratulatory, gråt'öldtårl, u. uttryckande 
lyckénskan, lyckénsknings-; s. lyck- 
önskan. 

graul, gral, s. se grilse. 

grauwacke, grau’waké, se graywacke. 
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grave, gråv, 1. a. vigtig, betydande; all- 
varlig, högtidlig; allvarsam (utv. om färg 
o. 4.), lugn; svår, betänklig (t. ex. anklagelse); 
mus. djup ton; gram. grav (accent: gravis); 
va. K mus, sänka ton; to keep aw face, 
halla sig allvarsam. ~-looking, u. med 
allvarsamt utseende. 

grave, grav, 2. va. (reg.; pp. atv. AMN, -0) 
grafva +; begrafva X; inrista arv. pila., ut- 
hugga, gravera (on, pA, i); s. graf urv. bild. ; 
this brought him to his ~, detta lade ho- 
nom i grafven. «-Clothes, s. pl. svep- 
ning. ~-digger, ~-maker, s. dödgräfva- 
re. «-robber, s. grafplundrare. ~-rob- 
bing, s. grafplundring. ~-stone, s. graf- 
sten. ~-WaX, s. F ist. t. adipocere. yard, 
s. begrafningsplats, kyrkogard. 

grave, grav, 3. va. sjö. rengöra ett fartygs 
botten (och tjära den). 

grave f, grav, 4,5. numera endast I ams. fogde, 
styresman. 

gravel, grav’él, s. grus, grof sand; med. 
grus; va. grusa, sanda; göra att ngt blir 
sittande fast i sand; »göra stäld>, för- 
brylla; skada en hästs bof genom sand som 
kommit i skon. «-Car, s. jarnv, grusvagn. 
ev-pit, s. grustag, sandgrop. ~-root, s. 
bot. en art flox (Eupatorium purpureum). 
~-screen, s. candrissel. ~-walk, s. gru- 
sad gang, sandgang. 

graveless, gra’vless, a. poet, obegrafven. 

gravelliness, grav’élinés, s. grusighet. gra- 
velling, -ling, prt.; s. grusning; vig-grus. 
gravelly, -li, a. full af grus, grus-. 

graveness, gra’vnés, s. allvar, hégtidlighet; 
allvarsamhet, allvarsam beskaffenhet. 

graveolence xX, gravé’dléns, s. stark, obe- 
haglig lukt. graveolent, -lént, a. starkt, 
obehagligt luktande, fran, stinkande. 

graver, grå'vår, s. gräfvaret; gravér; grav- 
stickel. 

graves, gravz, s. pl. se greaves, 2. 

gravid, gravid, a. hafvande. ~ity, -'iti, s. 
hafvandeskap. 

gravimeter, gravim’étir, s. tys. areometer. 
gravimetric, -mat’rik, u. beräknad efter 
vigt. 

graving, gra’ving, 1. s. gravering; graveradt 
arbete, snideri; via. intryck. ~-tool, s. 
grafstickel. 

graving, gra’ving, 2. s. sj. rengöring af ett 
fartygs botten. «-dock, se dry-dock. ~ 
spiece, s. skeppsb. tristycke insatt i ett 
timmer 1 st. f. ett skadadt stycke som borttagits. 

gravitate, grav'itat, vn. rs. gravitera, strif- 
va mot en medelpunkt. gravitating, -ing, 
prt.; a. graviterande. gravitation, -ta’- 

apn ». gravitation (tyngakran). gravitative, 

Vv, a. gravitations-, graviterande. 





gravity, gråvitl, s. tys. tyngdkraft; tyngd; 


allvar, högtidlighet, gravitet, värdighet; 
vigt, betydenhet; svår, betänklig be- 
skaffenhet (of a fact, of a crime); mus. 
djup; centre of ~, tyngdpunkt; to keep 
(maintain, preserve) one's ~, hålla sig 
allvarsam ; to put one beside his ~, bringa 
ngn ur fattningen (genom att narra tii) skrott). 


gravy, gra’vi, s. blodig saft som dryper af 


kött som stekes, kéttmust, steksås. ~ 
-eyed, a. F surégd. ~-Soup, s. kraftsoppa, 
(klar) buljong. 


gray, gra, a. grå ary. bila.: färglös, ointres- 


sant; graharig, gammal (och gra); s. grå 
färg; djur af grå färg: grå häst, »grAlles; 
gräfling; grå lax (Salmo eriox); the ~ 
mare is the better horse P, ordspråk som be- 
tecknar att hustrun har husbondevildet; then of 
the morning, gryningen; ~ beer, oklart, 
illa jäst öl; ~ chalk, grof, orten krita; ~ 
fur, gråverk; ~ metal, ~ pig-iron, varg. 
grått tackjärn. (Anm. Sms. som här sakoas 
sökas under grey.) ~beard, s. gråskägg, 
gammal gubbe. fly, s. zoo1. en art slyng 
(Oestrus). ~-friar, s. gråbroder, kapuci- 
ner- el. franciskanermunk. ~-haired, ~ 
-headed, a. graharig. ~horse, s. skym- 
mel. ~lag, s. zool. vildgås (Anser ferus). 
~-malkin, se grimalkin. ~-mill, se grom- 
well. ~-owl, s. zool. en uggleart (Strix stri- 
dula). ~-pease, s. pl. grå ärter. ~-Skin, s. 
graflingsskin. ~-Stone, s. geol. min. dole- 
rit (en vulkanisk birgart). ~wacke, -waké, 8. 
geol. min. gravacka (ett slags sandsten). «ish, 
-isj, u. gråaktig; ~ white, gråhvit. ling, 
-ling, s. zool. harr (Thymallus vulgaris). 
Alness, -nés, s. gråhet, grå färg bos ngt. 

Grayle, se Grail. 

graze, graz, va. (1.) afbeta; beta kreatur, 
låta beta, förse med bete (ärv. om betesmar- 
ken); (2.) stryka utmed, snudda vid; vn. 
(1.) beta, gå på bete; gifva bete; (2.) 
gräsa om kulor: snudda vid ngt föremål; 5. (1.) 
betande, bete; (2.) en kulas grasning (punkt 
där projektilen »tager mark»), forsta nedslag; 
snuddning; skrubbsar. vr, -dr, s. djur 
som betar. 

grazier, grå'zjår, s. boskapsuppfédare, en 
som betar kreatur till afsalu. 

grazing, gra’zing, prt. at graze; s. (1.) ber 
tande; boskapsskötsel; betesmark (atv. 
~-ground); (2.) xuors gräsning; snudd- 
ning; skrubbsår. 4 

grease, grés, s. fett, flott, talj; (maskin-, 
vagns- etc.) smörja veter. Mugg; va. (gréz) 
smörja, bestryka med fett; + el. am. muta 
(to ~ a persons fist el. a person in the fist 
[hand]). ~-box, s. smörjburk; smörjdosa 
for axellager ete. ~-COCK, 3. angm. smorjkran. 
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greaves, grévz, 2. s. pl. (talg)grafvor; kakor 
till hundmat af =. 

grebe, gréb, s. root. dopping (nafsfäget, Podi- 
ceps). 

Grecian, gr&'sjån, a. grekisk; s. grek; en 
som är hemma i (ei. studerar) grekiska 
språket; sl. glad, larmande sälle, buller- 
bas; en gosse af högsta klassen i Christ's 
Hospital; ~ bend F, kokett böjning af 
éfverkroppen hos fruntimmer, litt hälsning. 
~ize, -iz, vn. tala grekiska; spela grek. 

Grecism, gré’sizm, s. grekisk språkegen- 
domlighet. 

Grecize, gré’slz, va. öfversätta på grekiska, 
göra grekisk ; vn. tala grekiska. 

gree +, grå, s. trappsteg. ~Ce ft, -s, s. trappa. 

greed, gréd, s. se ~iness. wily, -Hl, ad. 


~-CUp, s. smorjkopp. ~-pot, s. talgpanna. 
~-Spot, s. fettfliick; st. >våt flack» ss. onda 
återstod af en krossad motståndare. at, -zår, Ss. 
(maskin)smérjare; am. si. öknamn på mexi- 
kanare, spansk-amerikanare. greasily, 
-zill, ad. med smörja; wna. plumpt. grea- 
siness, -zinés, s. fettaktighet; flottighet, 
jfr följ. Greasy, -zi, a. fet, fettaktig; flot- 
tig; smérjig, smetig, oren; plump. grof, 
oanstandig, otäck; veter. behäftad med 
mugg; ~ pole, sipad mast att klättra upp på. 
great, gråt, a, Stor I utsträckning, antal, grad, makt; 
vid, hög; ansenlig, väldig, betydlig; lång 
om tia; vigtig, betydande; upphöjd, fram- 
stående, utmärkt; präktig; förnäm, högt 
uppsatt; ädel, storsint; stolt; F förtrolig 
(with, med); the ~ (ss. 8.) det stora, det 


hela; storfolk, de miktiga, inflytelserika, 
de rika och förnäma; ~ and small, sto- 
ra och små; hég(a) och lig(a); ~ with 
child F, ~ with young, acts. som big with 
eel. yo; ~ age, hög Alder; ~ guns, sl. 
storfolk, »storgubbar>; vigtiga saker; it 
blows ~ guns, sjö. det blåser full storm; 
~ heat, stark värme; ~ looks, stolta égon- 
kast; no ~ matter, ingen svår sak; in a 
~ measure, hégligen; the ~ powers, stor- 
makterna; ~ scale, mus. kromatisk skala; 
(the) ~ sea, öppna sjön; störtsjö, svår 
sjö; (G) ~ Seal, statssigill; ~ things, sto- 
ra ting, stordåd, »någonting stort? som 
ngn uträttar; @ ~~ way, ett godt stycke; lång 
vig; the (G)~ Week, den heliga veckan; 
a ~ while, en lang stund; ~ wind, stark 
blåst; by the ~, i det hela, i stort, jtr 
särsk. ex. under freight. «bellied, a. Btor- 
bukig; i grossess. ~-Circle, s. astron. stor- 
cirkel. ~Coat, s. Gfverrock. ~-g0, se 
as. ~-grandchild, s. barnbarnsbarn, ~ 
-granddaughter, s. barnbarns dotter. ~ 
-grandfather, s. farfarsfar; morfarsfar; 
farmorsfar; mormorsfar. ~-grandmother, 
s. mMormorsmor; farmorsmor; morfars- 
mor; farfarsmor. ~-grandparent, s. gomen- 
sam benämning for de tvänne sista ordens betydelser. 
~-grandsire, se-~-grandfather. ~-grand- 
son, s. barnbarns son. ~-headed, a. stor- 
hufvad. ~-hearted, a. storsint, hugstor, 
hégsinnad, ädel. ly, -li, ad. storligen, 
hégligen, mycket; storartadt; lysande; 
ädelt, storsinnadt, tappert. ~ness, 
-nés, s. storhet (jr great); höghet, hog 
sam hällsställning, fornamhet; härlighet, 
prakt; storslagenhet, storsinthet (: of 
mind); högmod; styrka (of sound, pas- 
sion etc.). ~S, -8, 8. pl. Oxf. univ. al, sista 
(slut-, >licentiat»-) examen. 

greaves, grévz, 1. s. pl. förr benharnesk, 





benskenor; ett slags stöflar. 


snålt, glupskt. iness, -inas, s. glupsk- 
het; snalhet, fikenhet, häftigt begär (0/, 
efter). «ay, -i, a. glupsk; girig, snål, 
fiken, lysten (of, efter). ~y-gut, s. P 
storätare. 


Greek, grék, a. grekisk; s. grek; grekiska 


språket; F obegripligt tal; rotvälska, 
tjufspråk; #1. bedragare, is. falskspelare; 
a. irländare; ~ church, grekiskt-katol- 
ska kyrkan; ~ cross, grekiskt kors mea 
lika långa armar; ~ fire, mil. förr grekisk eld 
(en brännsats som brann äfven under vattnet); Av 
orders, bygn. de grekiska byggnadsord- 
ningarna, doriska, joniska och korinti- 
ska byggnadsstilarna; pattern, konst. å la 
grecque, mäanderslinga. ~-r0Se, s. bot. 
gökblomster (Lychnis). ~ish, -isj, a. 
grekisk. ling, -ling, s. förakt. liten grek; 
nybörjare i grekiskan. 


green, grén, a. grön, grönskande; omogen; 


ny, färsk (särsk. om födoämnen i mots. mot torkad, 
Inlagd o. s. v.); frisk, (lifs)kraftig, kry; F ung, 
oerfaren, ovan, »>gröm; (half)rå om vea, 
virke, äfv. K: ej genomstekt; oarbetad; 
lufttorkad om tergoas; blek, af sjuklig färg; 
8. grönt, grön färg; grönska; grön plats, 
äng, gräsmatta, gröngräset; pl. grönsa- 
ker; löf, grönt; gröna färger, gröna par- 
tier (t. ex. i ett landskap); va. göra grön; ~ 
age, omogen ungdom; ~ old age, rask, 
kry ålderdom; ~ fruit, omogen frukt; 
frukt som sändes i handeln sådan den 
kommer från trädet (1 motsats mot dry fruit); 
Av goose, so under goose; ~ in judgment, utan 
moget omdöme; ~ knight, riddare af S:t 
Andreasorden; ~ stuff, grönsaker kollekt.; 
~ vitriol, grön (jarn)vitriol. back, s. am. 
pappersmynt, sedel; a. I sms, greenbacks-. 
a-bag, s. si. advokat. «-bird, se ~ finch. 
ev-bone, s. zool. tinglake (Zoarces vivi- 
parus, jtr eelpout) o. nabbgidda (jr gar- 
Jish). ~-brier, s. vot. sarsaparillsligtet 
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(Smilax). ~broom, se ~weed. ~-chafer, 
8. zool. guldsmed (en skalbagge, Scarabzeus 
auratus). cloth, s. hofmarskalksrätt, 
slottsratt (board of ~). ~-Ccoloured, a. 
grénfargad, grön; blek, sjuklig ny. ~ 
“Corn, s. sidesbrodd. ~-Crop, s. grén- 
foder, växande (rotfrukter och) foder- 
växter. ~-dragon, s. bot. am. Ariszema 
dracontium. ~-earth, s. min. grénjord (en 
art klorit); mål. grön jord (terra verte). ~ 
eyed, a. med gröna ögon, grönögd; se- 
ende föremålen i grönaktig färg; afund- 
sjuk, illvillig; the ~ monster, via. afun- 
den, svartsjukan. ~finch, s. zool. grén- 
fink (Fringilla chloris). fly, s. en ljus- 
grön fluga (skadeinsekt 1 trädgårdar, Musca 
chloris). «gage, s. »renklor> (Reine 
Claude, ett slags plommon) (arv. ~ plum). 
grocer, s. grénsake- o. frukthandlare 
med bod. ~-hand, s. F nybörjare, en som 
är ovan. «-heart, s. ett träd i Gutana, Vest- 
Indien ete. med fin hard ved (Nectandra Rodizi). 
«horn, s. F ung, oerfaren glop, »gréngé- 
ling», ~house, s. växthus. (G)~land, s. 
Grönland. (G)<lander, s. grénlindare. 
alandite, -lAndit, s. min. ett slags ädel gra- 
nat. (G)~land-man, s. Grénlandsfarare, 
hvalfiskfangare. ~-linnet, se ~jinch. ~- 
man, s. bot. en orchidé (Aceras anthropo- 
phora); »vildman> pa vapen, skyltar o. d. Av” 
mantled, s. poet. inhöljdi grönska. ~-room, 
8. teat.aktdrernas foyer; sjö. sekondens mat- 
sal. Sand, s. geol. grönsand (bargart af krit- 
formationen); gjut. färsk (fuktig) formsand. ~- 
shank, s. zoo. gluttsnappa (Totanus glot- 
tis). ~-sickness, s. mea. bleksot (chloro- 
sis). ~-Stall, s. grénsaksstand. ~stone, 
ö. geol. gronsten (alm. benämning på hårda kry- 
stalliska basalt-arter af grinaktig färg, jfr ock dio- 
rite). SWard, s. grönbevuxen plats, 
gräsmatta; grässvål, gräsvall. ~-tea, s. 
grönt té. v-turtle, s. zoo. jättesköld- 
padda (Chelone Midas). ~ware, s. tekn. 
lufttorkadt lergods. ~«(-)weed, s. bot. 
farg-ginst (Genista tinctoria). Wood, 
s. grönskande skog; rått tra(virke); se 
vid. foreg.; @. i ams, gröna skogens-. ~ery, 
-tri, s. växthus; grönska, grönskande 
växter. ~ing, -ing, a. poet. grönskande; 
stötande i e. öfvergående till grönt; s. 
grönska; grönt i buketter ete; ett slags 
gröna äpplen. vish, -isj, a. grönaktig. 
aly, -li, ad. med grön färg; nyligen, 
färskt; omoget; a. grön, grönaktig. ~- 
ness, -és, s. grönska; friskhet, kraft; 
omogenhet; färskhet; oerfarenhet; ny- 
het (etc., jtr green). wth, -th, s. grönska. 

grees +, gréz, s. (eg. pl. at gree) byg. trappa, 
trapphus. 





greet +, grét, 1. vn. gråta, klaga; s. gråt, 
Borg. 

greet, grét, 2. va. hälsa; lyckönska; väl- 
komna. ver, -år, s. en som hälsar etc. 
wing, -ing, s. hälsning; lyckönskning. 

greeve, se grieve, 1. 

greeze ft, se yrees. 

gregal +, gr&'gål, a. hörande till en flock 
el. hjord. gregarian +, -gd’rian, a. aets.; 
simpel, vanlig. gregarine, grég’drin, s, 
zool. gregarin (parasit i löshår). gregarious, 
-gWritis, a. (gärna) lefvande i hjord, flock 
el. sällskap, flock-, sällskaplig, sam- 
kvams-. gregariousness, -ga’ridsnés, s. 
benägenhet att lefva i flock, samman- 
skockning(stendens), sallskaplighet, as- 
sociationsanda. 

greggoe, grég’s, grego, gré’gd, s. kort, vid, 
grof kapuschongrock (el. -kappa) brukad i 
Levanten (af greker etc.). 

Gregorian, grégd’rian, u. tillhörande Gre- 
gorius (namn på Atek. p&fvar), gregoriansk; 
~ calendar, gregoriansk kalender (den 
hos oss nu gällande s. k. nya stilen); Av chant, 
»Gregoriansk sång” (samling kyrkliga melodier 
föranstaltad af Gregorius den store); ~~ telescope, 
ett spegelteleskop (uppfunnet af James Gregory 
i Edinburgh 1663); ~ year, ett år efter Grego- 
rianska kalenderns beräkningssätt. 

gremial xX, gr& miål, a. som hör till barmen. 

grenade, grénd’d s. mn, (hand)granat. gre- 
nadier, -&r, s. grenadier; zool. en afri- 
kansk fågel (Pyromelana orix). 

grenadillo, grénadil’d, s. amerikansk eben- 
holts, grenadill ({ant virke af) ett vestindiskt 
trad, Brya ebenus, utv. Grenada Cocus). 

grenadine, grén’ddin, s. grenadin (utt gastikt 
tyg af silke el. ylle). 

grenado, grénd’dd, se grenade. 

grese f, se grees. 

gressorial, gråsö'riål, a. zool. som har 3 tår 
framåt (hvaraf tvänne hopsittande) och 
1 tå bakåt om fåglar. 

greve, grév, s. sj. flack sandstrand. 

grew, grå, imp. at grow. 

grewsome, se gruesome. 

grey, segray; the (Scots ei. Scotch) (G)~s, nama 
på ett kavalleriregemente. ~hound, >. 
vindthund. stocks, s. pl. se malmbricks. 
~(-)wethers, s. pl. rullstenar (erratiska 
block) af sandsten (arv. kallade Druid stones). 

grias, gri’ds, se anchovy-pear. 

grice, gris, (1.) s. skott. gris; (2.) + se grees. 

griddle, grid’l, s. pannkakslagg; varg. rissel 
(såll med botten af metalltråd); um. P sjunga. 
af, -år, s. P gatsångare. 

gride, grid, va. o. vn. genomstinga, -borra; 
skära (med ett gnisslande ljud); s. gniss- 
lande, skrapande, rassel. 
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gridelin, grid’élin, s. gredelin, violett färg. 

gridiron, grid"lårn, s. halster, rost, stek- 
rist; sjö. upphalningsslip. ~-pendulum, 
se grate-pendulum. 

grief, gréf, s. sorg, bedrdfvelse, grimelse, 
smärta (at, vid, öfver, for, of, öfver); 
orsak till sorg; bedréfvelse, préfning, 
betryck, vederviirdighet ew.; kroppsligt 
lidande X; to come to ~, a. blifva olyck- 
lig, råka illa ut; blifva ruinerad, komma 
på förfall; gå i putten. rent +, >shott, 
a. söndersliten af smärta, bekymmer. 
less +, -lés, a. bekymmerslös. ~worn, 
a. nedtyngd, tärd af sorg. 

griego, gré’gd, se grego. 

grievance, gré’vans, s. oférratt, betryck; 
besvär, (orsak till) klagan; klagomål; 
sorg, bekymmer +; to state one's ~s, 
framlägga sina klagomål. 

grieve, grév, 1. s. skou. (jtr grave, 4.) fogde, 
uppsyningsman, rättare, inspektor. 

grieve, grév, 2. va. smärta, bedröfva, orsa- 
ka bekymmer; kränka; beklaga, sörja 
öfver K; vn. sörja, ängslas, gräma sig, 
vara bekymrad (at, for, over, öfver). 
od, -d, pp.; u. sorgsen, bedröfvad; be- 
kymrad; I was ~ to hear ..., det gjorde 
mig ondt att höra ... Ar, -år, s. en som 
bekymras; sörjare: orsak till sorg el. be- 
kymmer. grievingly, -ingli, ad. i sorg, 
med bekymmer. 

grievous, gré’vis, a. smärtsam, tryckande, 
tung, bitter sorg o. a.; svår, gräslig, gruf- 
lig om brott o. a. (atv. F: stor, faslig, äfv. ss. 
adv.); förarglig, retande, ledsam; uttryc- 
kande smärta, framkallad af smärta, 
smartans- (skri ete.); förstörande, olycks- 
bringande X. ~ness, -nés, s. bekymmer, 
besvär, ett ldundes o. a. tyngd; elände, 
olycka; fasa, det fasliga (of, i, -. ex. ett 
brott), gruflighet. 

griff +, grif, x. grepp, våld, jr grasp. 

Qriffe, grif, s. am. 10x, afkomling af neger 
och mulattska. 

griffin, grifin, s. (1.) (atv. griffon, -dn) grip 
(ett fabelns djur); zool. gam (Vultur fulvus); 
(2.) ett slags tidigt äpple; (3.) ma. «. ny- 
komling från Europa, »gréngdling», is, ny- 
bakad officer; (4.) London el. paraply. ~- 
age, -adj, ~ism, -izm, s. tna. #. nykom- 
lingsskap, >grénhet», noviciat. 

grig, grig, s. (1.) syrsa, grashoppa; (2.) li- 
ten liflig ål, sandal; (3.) ix. ljung; as 
merry as a ~ (eg. Greek), »munter som 
en larka>. 

grill, gril, s. ett slags halster, stekrist; hal- 
stradt kött (fisk ete.) serveradt direkt 
fran ~; va. halstra; wna. »steka vid 
sakta eld», pina. ~-Froom, s. grillrum 





(rum i restaurant där maten serveras direkt från 
grill). ade, -4’d, s. halstring; ngt som 
är halstradt. ~age, -Adj, s. vyg rustverk. 

grilse, grils, s. unglax som första gången 
går upp i sött vatten. 

grim, grim, a. »grym», bister, barsk; faslig, 
förskräcklig, hisklig; ful, »stygg,. ~ 
-faced, ~-visaged, a. med »grym» (bister) 
uppsyn; med »styggt» utseende, för- 
skräcklig att skåda. 

grimace, grimå's, s. grimas, förvridning af 
ansigtet; tillgjord min; vn. grimasera. 
ad, -d, a. förvriden om min, ansigte; Med 
grinigt el. vresigt utseende. grimacing, 
-ing, prt.; a.; s. grimaserande. 

grimalkin, grimålkin, s. gammal katt(a); 
troll a. ond ande i skepnad af en gam- 
mal katt; »hixa>, gammal led (stygg) 
karing. 

grime, grim, 8. Ingrodd smuts, svärta, sot; 
va. smutsa, sila, sota ned. grimily, -fli, 
ad, smutsigt, nedsdladt. griminess, -inés, 
s. smutsighet, sotighet. 

grimness, grim’nés, s. faslighet; grym upp- 
syn, barsk min, bisterhet. 

grimy, gri’mi, a. smutsig, sotig, nedsdlad, 
itr grime. 

grin, grin, vn. grina (at, åt), visa ae hopbitna 
tänderna (at hån, vrede, munterhet, smärta etc.) ; 
flina; va. grina med, visa tänderna; ut- 
trycka med grin; s. (1.) grin(ande), flin. 

grin +, grin, s. (2.) snara, giller. 

grind, grind, 1. s. sjö. se kink. 

grind, grind, 2. va. (imp. o pp. ground, 
graund) (sénder)mala; rifva (t.ex. färg); 
gnm gnidning nöta; pulverisera; mala 
pa en kvarn: halla i gang, F vefva ett positiv 
o. d.; slipa, hvässa, skärpa; gnissla med; 
polera; förtrycka, plåga, anfäkta; skol. 
univ. al. >plugga» med ngn, (med) ngt, 
»plugga> i sig; vn. mala om kvarn el. den 
som låter mala; krossas, malas; vara så och så 
(lätt ete.) att mala; slipas, poleras; sl. ar- 
beta strängt med ngt enformigt träl- 
göra, »gno>, is. skol. univ. >plugga» (at, 
med); s. malning; a. trälgöra, ts. »plugg- 
ning»; ~ the faces of the poor (ei. the 
poor man’s face), vara hard mot de fat- 
tiga; ~ the teeth, skära tanderna; ~ 
down, mala, krossa till stoft (: ~ to dust, 
~ to powder); wna. fortrycka, férkrossa. 
«stone, (F grin'stån), s. slipsten; rifhall; 
to bring (hold et. put) one’s nose to the 
~, fértrycka, hardt behandla ngn; tukta 
ngn, ge ngn hans beskärda del; to keep 
one’s nose to the ~, oupphörligt »gno», 
jämt och samt >ligga i»; his nose will 
always be kept to the ~, han kommer 
aldrig ur fläcken. ver, -dr, s. slipare, 
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malare ete; mjélnardrang; skirslipare; 
fargrifvare; univ. skol. st. se coach o. crammer, 
arv. >plugghäst»; jtr ock organ-~; kvarn- 
sten; oxeltand; burg. malmtuggaré (kross- 
verk); pl. F tänder 1 almbt; ~’s asthma, ~’s 
phthisis, ~’s rot, sliparlungsot (andtappa). 
very, -iri, s. a skoarbetares materi- 
alier; ~ warehouse, Eng. dets. som finding 
-store, am. ~ing, -ing, prt.; a.; s. malning; 
slipning; tirg-rifning; »pluggande»; för- 
tryckande, anfaktande; pl. slipgorr. ~- 
ing-mill, s. handkvarn; slipverk. ~ing 
“Slip, s. oljesten, brynsten. ~ing-stone, 
3. so grindstone; stv. kvarnsten. ingly, 
-ingli, ad. förtryckande, plagande, grymt. 

grinner, grin’ir, s. grinare etc., itr grin. 

grinning, grin’ing, prt.; s. grin. ~ly, -li, ad. 
med (ett) grin, med en (ful) grimas, 

grip, grip, 1. s. prov. rannsten, dike, 

grip t, grip, 2. s. se griffin, (1). 

grip, grip, 3. s. grepp, tag, itr gripe; egen- 
domligt handtag ss. mystiskt igenkdn- 
ningstecken; mek. fångsax för fallborr (jord- 
borr); VA. se Gripe o. grasp; vn. sjö. hugga 
fast om ankaret. ~-Sack, s. am. liten natt- 
säck, handkappsäck. 

gripe, grip, va. hårdt gripa, fatta om, hålla 
fast; klämma, knipa; orsaka knip i ma- 
gen hos; trycka, smärta; vn. gripa; kni- 
pa; vara tryckande om fattigdom o. a. ; hafva 
knip i magen (kolik); vara girig, »skinna 
och skafva», »gnida och skrapa» för att få 
pengar; sjö. lova, vara lovgirig; s. grepp, 
tag; handtag, fäste, kafle (of a sword); 
kramning, klämning; våld, klor wna; 
(för)tryck, smärta; med. (ofta 1 pl.) knip 
(-ningar), kolik; mek. broms; byg. se clip o. 
band; siv. se forefoot; se via. griping, sjö.; 
sjo. akterspegelns byggnad under vattnet; 
pl. sjö. batbrokar. «wf, -år, s. gripare ete; 
fortryckare; blodsugare vila.; »skinnare», 
»skafvare> bila. 

griping, gri’ping, prt.; gripande ete., str gripe; 
a. (rof)girig, hard af girighet, sniken; 
tryckande fattigdom ; sjö. lovgirig; s. knip- 
ning (utv. med.: knip 5 magen); sjö. lov- 
girighet. ly, -li, ad. hårdt, girigt, sni- 
ket; med knip, med (mag)smArtor. 

gripper, grip’hr, s. (jr grip, 3.) gripare 
(sursk.: fasthållande maskindel, t. ex. på en 
eniillpresscylinder) ; Trl. rattstjanare, »grip- 
hummer. gripping, -ing, prt. at grip, 3.; 
s. gripande ete. gripple t, gripl, s. se gripe; 
a. hardt fasthillande; girig, sniken. 

gris, tr., gris, s. gråverk af sibirisk okorre. 

grisamber +, gris’Ambir, s. se ambergris. 

grise +, (1.) se grees; (2.) se grice. 

griseous, gris'éås, a. (ljusfärgad och) grå- 
spräcklig. 





grisette, r., grizét', s. grisett. 

griskin, gris’kin, s. digris; ryggraden af 
ett svin. 

grisled, griz’ld, se grizzled. 

grisliness, griz’linés, s. graslighet, ohygg- 
lighet, hiskligt utseende. grisly, -li, a. 
(1.) gräslig, ohygglig, hisklig att skåda, 
skräckinjagande gom anblicken; (2.) se 
grizzly; ~ bear, se grizzly bear. 

grison, tr., grYsån, grizéng’, s. rool. sydame- 
rikansk jarf (Gulo vittatus). 

grist, grist, s. mald; vrygs. gröpe, skrotadt 
malt; munférrad, lifsfornédenheter, pro- 
viant; vinst, fördel; tekn. garns finhets- 
grad; to bring ~ to one’s mill, >hälla 
vatten på ngns kvarn», skänka fördel åt 
ngn. ~-mill, s. mjölkvarn. 

gristle, gris’l, s. brosk. gristly, -i, a. brosk- 
artad, broskig. 

grit, grit, s. gröpe; (oftast 1 pl.) (hafre)gryn, 
ifr groats; grus, grof sand; geo. en hård 
grof sandsten (stv. ~-rock, ~stone); gry 
(struktur 1 sten), Am. äfv. bild.; U7. krasa, 
knastra, gnissla; va. F knastra et. gnissla 
med (the teeth); clear (good) ~, godt gry. 
atiness, -inés, s. sandighet, grusaktig- 
het. aty, -i, a. sandig, grusig; grynig; 
Am. F morsk, som har »godt gry i sig». 

grizelin, griz’élin, se gridelin. 

grizzle, griz’l, s. grå färg, grått; F gråhårs- 
man; pl. grå (löst brända) tegel. ~d, -d, 
a. gra, grispracklig. grizzly, -i, a. gri- 
aktig, stötande i grått; s. (propr. : G) F 
skimts. i st. f. the ~ bear, den nordameri- 
kanska grå björnen (Ursus ferox). 

groan, grön, vn. stöna, stånka; sucka (for, 
efter; to med infn., efter att...; under, un- 
der en börda); kvida, jämra sig; klaga; kna- 
ka (och knarra) om timmer; va. (med down) 
nedtysta gom missnöjdt mummel; 8. stönande, 
stånkande; missnöjat mummel, brumman- 
de ss. opinionsyttring; djupa suckar; kvidan, 
jammer(rop). ~ing, -ing, pre.; s. se föreg.; 
jagt. dofhjortens Skri. ful t -fål, a. beklag- 
lig, jämmerlig. 

groat, gröt, s. gammalt engelskt mynt (: 4 
pence); vila. liten penning, styfver, vit- 
ten; lappri. ~’s-worth, s. en groats vär- 
de; struntsumma, lappri. 

groats, gråts, gråts, s. pl. hafre- (a. hvete-) 
gryn; tekn. grope. 

grobian, gråb'iån, s. F grobian, télp. 

grocer, grö'sår, s. specerihandlare, krydd- 
krämare; ~’s itch, hudklåda i händerna 
hos kryddkrämare o. d. orsakad gom handteringen af 
sötvaror; ~’s store, kryddbod. vy, -1, % 
(pl. ~ies, -iz) kryddbod am.; (oftast i pl.) 
specerier, en kryddkrémares varor; spe- 
cerihandel ss. affär (: ~y-business). 
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grog, gråg, s. grogg (dryck af rom, konjak el. a. o. 
[kallt] vatten utan socker); stark dryck 1 allmht; 
va. göra grogg utaf; toi st. 2mjd]ka> tomma 
spritfat (utdraga ur dem en svagare spritblandning 
gom att dithilla varmt vatten). ~-blossom, 8. 
»branvinsblommor> (rod färg på näsan o. d.). 
~-drinker, s. en som gärna dricker grogg. 
~-shop, F, very, am., -tri, s. krog. ~- 
giness, -inés, s. «1. druckenhet; sl. osta- 
dighet på benen; veter. styfbenthet' hos 
bast. GY, -i, a. a. drucken, »groggig?; si. 
ostadig på benen atv. af ett slag o. a. (2 © 
on one’s feet); veter. styfbent, 6mfotad 
om häst. 

grogram, grég’rim, grogran, -ran, >. grog- 
TANI (tjockt gréfre tyg af silke el. silke o. kamelgarn). 

groin, grojn, s. anat. ljumske; vyg. vinkel 
mellan två hvarann skärande hvalfbågar, 
kryss (strålbåge i krysshvalf); Ingeniör. timring 
tvärs öfver en strandbädd for att kvarhålla 
uppkastad kullersten ; VA. förse med groin. ~ 
rib, s. baggérdel i krysshvalf; bjälke i 
kassetteradt tak. ved, -d, pp.; a. bse. 
försedd med groin; kryss-; ~ ceiling, se 
folj.; atv. kassetteradt tak; ~ vaulting, 
krysshvalf. ~ing, -ing, s. se groin, s. 

grom(m)el, grdm’él, gromil, -il, se grom- 
well. 

grom(m)et, grdm’ét, s. jv. kardel-stropp; 
kranskardel (ring), kulring. 

gromwell, grém’wél, s. vot. stenfrö, smink- 
rot (Lithospermum). 

groom, gröm, s. pojket; betjänt(gosse); 
etalldräng, -pojke, ridknekt; brudgum, 
nygift man; en hoftitel, se ned. ex.; va. 
sköta, ansa hästar; ~ in waiting, tjänstgö- 
rande kammarjunkare; ~ of the chamber, 
kammarjunkare; ~ of the robes, kunglig 
garderobsforvaltare (hög hoftjänsteman I Engl.); 
~ of the stole, öfverste-kammarjunkare. 
~-porter, s. förr en hoftjansteman som 
hade uppsigten öfver de kungl. rummen o. spelpar- 
tierna, ~’S-man, ~Sman, s. brudgummens 
marskalk. wing, -ing, s. hästars skötsel. 

groove, grov, s. ränna, fara, fals; snick. 
not; mek. spar, reffla (t. ex. £ gevär: 
vid. »hjulspar>, vanligt och naturligt 
lopp (of one’s life, events), slentrian; tox. 
graf. schakt, grufhal; va. spanta; urfalsa, 
urbalka, reffla; ~ and feather, snick. not 
och fjäder; ~ and tongue, s. spantning, 
Str föreg.; va. spånta bräder; to run in the 
old , via. gå i det gamla hjulspåret 
(slentrianen, »trallem). ad, -d, pp. a; 
urhalkad, refflad is. vot. ar, -tir, 8. en 
som urhalkar etc.; lok. grufarbetare. 

grooving, gré’ving, prt.; s. refflande, spAnt- 
ning; refflor ronekt. ~-plane, s. spant- 
hyfvel, nothyfvel. 





grope, grdp, va. känna på (med handen) t; 
trefva, famla efter ary. bila. (utv. om. med 
after, for); un. gå och famla, känna sig 
före, trefva sig fram ary. vild.; ~ one’s 
way, trefva sig fram (in, i; out, till ut- 
gången). «fF, -år, 5. en som trefvar; 
famlare i (vid. okunnighetens, otrons el. 
tviflets) mörker; fuskare. 

gros, rr, grå, s. I sms. tjockt sidentyg (ss. ~ 
de Naples, ~ de Berlin ete.). 

grosbeak, grd’sbék, so grossbeak. 

gross, grås, a. stor, tjock, grof un växten; 
klumpig; fet, pussig; tjock (ej fn, ej 
tunn, ogenomtränglig); blid. grof (t. ex. habits; 
mistake, misapplication; ignorance), skri- 
ande, skamlös, skändlig; om person simpel, 
plump, ra, obelefvad; smutsig, oanstän- 
dig; dum, slé, trég; hel, utan afdrag, 
total-, brutto-; s. (utan pl.) det hela, 
hufvudmassa, hufvuddel; mit. hufvud- 
styrka; gross, tolf dussin; ~ amount, 
slutsumma, totalbelopp; ~ adventure, ~ 
average, se under dessa ord; ~ sum, hela be- 
loppet (utan ngt afdrag); ~ weight, brut- 
tovigt; ~ work, mek. maskins totalarbete; 
by the ~, i massa, i det hela; slumpvis, 
i klump; hand. en gros (i stort); in (the) 
ov, i massa, i slump; öfver en bank; i 
det hela, i stort; advowson in ~, se under 
a—n; dealer in ~, grosshandlare. ~- 
beak, s. zoo. stenknacka (Coccothraustes 
vulgaris); green ~, se greenfinch. ~ 
-headed, a. tjockskallig, dum. ~ifica- 
tion, grdsifika’ajan, s. fértjockande, for- 
grofvande; tilltagande i tjocklek; bot. 
fruktamnets ansvillning. «ly, -li, ad. 
groft, plumpt; simpelt, gement; skam- 
löst; oskickligt. «ness, -nés, s. tjock- 
lek, fetma, pussighet; grofhet; simpel- 
het, gemenhet; råhet, plumphet; skand- 
lighet, skamléshet; krass dumhet. 

grossart, grossert, grås'årt, s. skou. krusbär. 

grossulaceous, gréstla’sjiis, a. se följ. a. 

grossular, grås'ulår, a. vot. ribsartad, till- 
hörande familjen Ribesiacee; liknande 
krusbär; #. min. grossular, grön granat 
(atv. vite, -it, el. ~-garnet). 

grot, gråt, 8. poet. se grotto. ~(Hesque, fr., 
-ésk’, u. grotesk, onaturligt formad, för- 
vriden, underlig, sällsam; grottverks-; 
8. konst. boktr. grotesk; grotesk figur el. 
scen; grottverk. ~esqueness, -ésk'nés, 
s. det groteska (of, i ngt). ~wesquery, 
-&sk'årl, s. sällsamhet, underlighet, fan- 
tasteri. 

grotto, grdt’d, s. (pl. AS el. Aves, -z) grotta, 
naturlig bila; konstgjord grotta 1 tra. 
gård, byggnad etc. ~-work, ER grottverk, 
musselverk till imitation af en grotta. 
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ground, graund, 1. (imp. o.) pp. at grind; 
malen; slipad; ~ charcoal, kolstybb; ~ 
malt, skrotadt malt; ~ sugar, sockerjord, 
farina. «-glass, s. mattslipadt glas. ~ 
“In, --’, a. inslipad. ~-joint, 8. maskin. 
slipad fog. 

ground, graund, 2. s. grund i ana bet. af det 
sv. (maskulina) ordet (: det understa, fasta af ngt, 
som uppbär ngt), botten stv. i sjön ; golf i rom; 
förr stående parterr i teater; jord(skorpa), 
jordyta, mark, arv.: område, landsträcka; 
(ofta i pl.) tomt, ega, pl. egor, (jord)egen- 
dom; pl. anläggningar (park, gräsplan etc., 
itr pleasure-~); grut. (Mmalm)bärg (den malm: 
&dran el. grufvan omgifvande bärgmassan); väg- 
sträcka; mil. terräng, position, ary. bild. 
ståndpunkt, jfr ex.; grundval bia.; a1. grund, 
skäl, orsak (o/, till; for, för, till); grund- 
sats, princip, fundamentalsats, pl. första 
grunder; jur. rättsgrund (: legal ~); konst. 
mål. (bak)grund; grund, grundfärg, grund- 
ning; botten i tyg; etsgrund; telegr. jord- 
ledning; mus. tema i en fuga, hufvud- 
melodi; snick. blindträ; timmerm. byg. fyll- 
nadsträ, läkt i nivå mea rappningen för att därpå 
fastspika lister etc.; pl. bottenfallning, drägg, 
jäst, kafe-sump; va. grunda uty. mål., äfv. 
vila. bygga, basera (on, på); grundlägga; 
lägga på marken, särsk. mil. geväret; sjö. 
sitta fartyg på grund; upphala fartyg på 
land; vn. sjö. stöta på gruna, stranda; bild. 
undervisa i första grunderna (in, i); 
of quarrel, tvisteämne, stridsorsak; 
(I see) how the ~ lies, ... >»huru landet 
ligger» (huro sakerna förhålla sig); consecrated 
«, helig mark; vigd jord; main w, huf- 
vudgrund, hufvudskal; rising ~, höjd, 
(uppférs)backe, kulle; to break ~, bryta 
mark, eg: grifva (plöja etc.) upp jorden, 
mil. Öppna lopgrafvar; pia. först taga i 
tu med ngt, börja ett företag; vara ban- 
brytare; slå in på ett nytt fält; wud. 
bryta isen, inleda samtal; sjö. lätta an- 
karet från botten; to change (shift) one's 
~, ändra position, ståndpunkt i strid, di- 
epyt; to choose one's ~, välja position, 
ståndpunkt, jfr föreg.; to clear the ~, om 
kapplopningshast komma fram obehindradt; 
to cover Av, om kapplöpningshäst (hastigt) till- 
ryggalägga (vetydlig) vagstracka, sträcka 
i väg; to dispute the ~ (a. every inch el. 
Joot of ~), itr under dispute; to feel the 
~, känna (fast) mark under fötterna 
bild. (jfr ned. on sure ~); känna (nå) bot- 
ten, bottna; se vid. ex. under feel; to gain 
(gather X, get X) ~, mil. vinna mark (ter- 
rang), rycka framat (undantrangande motstin- 
daren), afv. bild.: komma framåt, göra fram- 
steg, hafva framgång; vinna alt mer in- 





steg, inflytande (upon, hos, öfver); om en 
mening, ett ondt etc. gripa alt mer omkring 
sig, blifva allmän, taga öfverhand; to 
gain ~ (up)on (jtr gain upon), vinna för- 
del öfver; vinna på (t. ex. i segling), Vinna 
försprång för, el. komma närmare acn 
förföljde; 60 gain (get K) ~ of, afvinna ngn 
terräng uty. vila; to give (up) ~, gifva 
vika, (bli tvungen att) retirera, rygga 
tillbaka, arv. via. draga sig tillbaka; to 
give ~ for (el. to med infn.), gifva (giltig) 
anledning till («. till att); angifva grun- 
den (skälet) för; to kold (keep, maintain, 
stand) one's =, eg. mil. bibehålla sin ställ- 
ning, sin plats, sin ståndpunkt, hålla 
stånd, ej vika, arv. pila: stå på sig, hålla 
sig uppe (äfv. t ex. I opinionen), hålla (i) sig; 
to hold one’s ~ beside ..., försvara sin plats 
vid sidan af (i jämförelse med); to losen, 
mista mark, förlora terräng t alte bet. (mots. 
till gain ~): rygga, vika (gå) tillbaka; för- 
lora inflytande, förtroende; blifva min- 
dre förherskande; (utv. to lose one's ~) 
förlora fotfästet; om badande o. a. ej längre 
känna botten; via. känna sig osäker, 
re] på säkra fötter», >ej hemmastadd 
(längre) (: to be (e. get) out of one’s x); 
to take ~, intaga en bestämd stand- 
punkt, tydligt uttala sig; to take (up) 
one’s ~, intaga sin position atv. pila: stånd- 
punkt, jfr ofvan £0 choose one’s ~; to take 
the ~, sju. stöta på grund; above wn, of- 
van jord(ytan); ännu i lifvet; to put (lay) 
in the ~, nedlagga i jorden; jorda, be- 
grafva; to run into the ~, se run down 
jagt. 0. bild.; on one’s (own) ~, på egen 
grund och botten; ona. (: [to be, to go] on 
sure [el. strong] ~) >på säker botten» 
(då man känner sig säker; vet sig hafva fulla skäl el. 
tillräcklig insigt, skicklighet); om the Av, sjö. på 
grund; fala (omkun), ligga p& marken; vild. 
på den grund (that, att); on the ~ of... 
med anledning af ...; on this (that) ~, 
på den grunden, af den orsaken; to burn 
to the ~, brinna (nedbränna) i grund; 
to come to the ~, komma på grund ; falla 
(ofvanifrin nea) till jorden; to fall to thes, 
falla till jorden (marken), jfr nästföreg.; 
bild. afstanna om samtal o. 4.; falla igenom, 
misslyckas, bli om intet, »g& sönder», 
>bli pannkaka>; to go to n, jfr nustforeg. 
gå öfver ända; jagt. (utv. to take to the ~), 
se cut to cover o. run to earth; to take to 
~, mil. Uppstalla i position; down to the 
ev, i botten, i grund; under (the) ~, un" 
der jorden; i jorden om tik; död och be- 
grafven; to raze (lay level) with the =, 
jämna med jorden; without ~(s), utan 
grund, utan giltiga skal; ~ one’s self, 
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befästa sin kunskap (in, i). ~-angling, s. 
djupmete, metning utan flöte, »p& kann», 
~-ash, s. rotskott af ask. w-€$S, 8. zool. 
myrlejon (lary af Myrmeleon). ~-auger, s. 
jordborr. ~-bailiff, s. gruffogde, -inspek- 
tor. ~-bait, s. maskning (aegkulor, mäsk 0. d. 
som utkastas för att locka fisk till ett metställe). Av 
-base, ~-bass, s. mus. basso ostinato. ~ 
-beam, se ~-sill. ~-beetle, s. 2001. jord- 
löpare (skatbagge: Carabus), ~-cherry, s. 
bot. Am. ett slags judehirs (Physalis vi- 
scosa); ett slags körsbär (Cerasus chame- 
cerasus). ~-Colour, s. grundfärg; botten- 
färg. ~-crab, s. mek. ett slags hastvind- 
(spel). ~-eVvil, s. se shepherd’s-needle. ~ 
-flea, s. 2001. jordloppa (Podura). ~-floor, 
s. jordvaning, bottenvåning; on the =, 
på nedre botten. ~-form, s. gram. grund- 
form. ~-game, s. fyrfotavildt (i mots. un 
winged game). ~-hemlock, s. en amerikansk 
varietet af idegran (Taxus baccata), ~ 
-hog, s. amerikanskt murmeldjur, jfr 
woodchuck; jordsvin (ett sydafrikanskt dägg- 
ajar, Orycteropus capensis). ~-ice, s. 
bottenis. ~-ivy, s. vot. jordrefva (Gle- 
choma hederacea). ~-landlord, s. tomt- 
egare. ~-law, s. grundlag. -~-level, s. 
byg. jordlinie, markens nivå vid bygg- 
nad. ~-line, 8. geom. perspektiv. grundlinie; 
byg. se föreg. e-mail, 5. Skotl. afgift för 
grafplats. ~-mould, s. schablon för jord- 
arbete. «-needle, s. bor. Hrodium mo- 
schatum. «-nut, s. dot. jordnöt (namn på 
flere växter, jfr earth-nut); stv. Apios tube- 
rosa; am. Panax trifolium. ~-0ak, s. ek- 
telning. ~-pearl, s. zool en vestindisk 
skéldlus (Coccus formicarum) som påträffas 
1 myrstackar. w-pig, se ~-hog; se w-rat. ~ 
-pine, s. vot. en art ruka (Ajuga chame- 
pitys); lummer (Lycopodium clavatum, 
am. DL. dendroideum). ~-plan, s. byg. 
grundritning, planritning. ~-plane, s. 
perspektiv. horisontal plan. ~-plate, 8. maskin. 
bottenplat; telegr. jordplat; byg. se rv-8ill. 
~-plot, s. hustomt (mark som ett bus {ntager) ; 
planritning, grundritning; vue. grund- 
val. ~-plum, s. bot. en nordamerikansk art 
kloärter (Astragalus caryocarpus). ~ 
erat, s. en afrikansk igelkottlik gnagare 
(Aulacodus Swinderianus). ~-rent, s. 
tomtéren. ~-robin, s. am. ett slags trast 
(Turdus migratorius). ~-room, s. rum 
i bottenvåningen. ~-S@4, s. cg. vestindiskt 
namn på svår dyning. <Sil(I), s. vyg. syll, 
bottenstock, bolsterstock; porttréskel. 
~-sleeper, 8. byg. ingen. bottensyll, åfr föreg. 
~-snake, s. zoo. en amerikansk ormslå 
(Celuta ameena). ~-Squirrel, s. 2001. släg- 
tet Tamias, jtr chipmunk. ~-Story, se ~ 





-floor. ~-Strake, se garboard-strake. ~ 
“stroke, s. grundstreck, stapel 1 bokstäfver. 
~-Swell, s. (1.) gv. svår dyning; (2.) ¢ sc 
groundsel, vot. ~-table, s. vyg. sockelplatta. 
w-tackle, s. so. ankare och kettingar 
med tillbehör, grundtackel, fértdéjnin- 
gar. ~-tier, >. sjö, understa laget af fat o. d. 
stufvade 1 skeppsrummet; teat. parkettlogerad. 
~-timber, 8. sjö. 0. (is. vatten)byg. botten- 
stock. «-tow, s. blånor kvarsittande i 
hacklan. ~-ways, s. pl. sjö. underlag för 
stapelblocken. «work, s. grundval utv. 
bila; princip, första grundsats; grund- 
stomme, bila. uppränning (of a tale etc.); 
grundläggning(sarbete); må. grundande; 
bland arbetare jordarbete, -schaktning, gräf- 
ning. WOrm, se earth-worm. ~age, 
-ådj, s. grundpengar. ~ed, -åd, pp.; a. 
grundad, lagd fast i jorden; sjö. (satt) på 
grund; pia. bygd på säker grund, grun- 
dad (: well ~; misstanke ete.); grundlig(t) 
hemma (i ngt, t. ex. deeply ~ in history). 
~edly, -édli, ad. på fast grund; på goda 
grunder. «ing, -ing, prt.; s. grundande; 
undervisning i de första grunderna, jtr 
ground; sjö. grundstötning. less, -lés, 
a. grundlés, ogrundad. ~lessness, -lés- 
nås, s. grundléshet, det ogrundade (of, 
i ngt). ling, -ling, s. förr åskådare på 
stående parterr, person af lägre folket 
1; zool. smärling (ask, Cobitis); arv. smör- 
bult (ask, Gobius). ly t, -lf, ad. grund- 
ligt; principmässigt. ~sel, (1.) -sél, s. 
se rusil(l); (2.) grau’nsél, s. bot. boört 
(Senecio). 


group, grép, s. grupp I alla bet., särsk. äfv. geol. 


natury.; klunga; tradgrupp; va. gruppera; 
samla i grupp. 


grouper, gré’par, s. zoo1. en abborrfisk (Ser- 


ranus). 


grouping, gré’ping, prt.; s. gruppering. 
grouse, graus, 3. (pl. lika) zool. tetraonid 


(gemensam benämning på orre, hjärpe, ripa etc.) is. 
(: red ~) moripa, skotsk ripa; vn. jaga, 
skjuta ~; black ~, orre; ruffled ~, am. 
amerikansk hjarpe (Bonasia umbellus); 
white ~, snoripa. grousing, -ing, prt.; s. 
ripjagt. 


grout, graut, s. groft mjöl, grépe; skou. 


gröt; vért; mor. tunt murbruk; ett slags 
vildapple; pl. fällning, bottensats, gruma, 
drägg; va. fogstryka el. putsa med ~. 
ing, -ing, s. mor. afputsning, fogstryk- 
ning med tunt bruk; till afputsning etc. 
anvandt tunt bruk, puts. 


grouty, grau’tl, a. F vresig, argsint, led, sur. 
grove, grov, s. löfgång, »grén ging», allé; 


liten lund, skogsdunge af höga träd; bild. 
klunga, grupp. 
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grovel, grév'l, vn. ligga framstupa på jor- 
den, krala i stoftet, krypa atv. bild.: vara 
låg, usel. ver, -dr, s. krypare, krypdjur 
vila. ing, -ing, prt.; u. jordkrypande, 
simpel, låg (utv. t. ox. thoughts, tänkesätt). 

grovy X, gré’vi, a. lund-, hörande till el. 
lefvande i lundar; lik en lund; rik pa 
lundar. 

grow, grå, vn. (imp. grew, grå; pp. grown, 
=D) (ifr av. gro) växa upp (atv. mea up; from, 
af, fran ett frö o, d.; UT marken, jfr vid. ned. ex.); 
växa, tillvixa; tilltaga, stiga (in, i; utv. 
om en flod o. a.)3 småningom blifva (mea ett adj. 
el. perf. part.; med into, to o. subst., jfr ned.), 
öfvergå tin ett tillstånd, ny form, komma (till, 
till att, jfr ex.); sjö. om ankarkettingen, -kabeln Stå 
styf, spänd, »visa>; va. odla hvete ete., låta 
växa (atv. t.ex. F a beard); om jord o. jord- 
brukare producera; ~ backwards, skämts. 
>krypa ihop>, blifva mindre, kortare; 
gå baklänges, gå utföre nua; ~ better, 
blifva bättre, förbättras; bright, ~ 
clear, klarna (t. ex. om vädret); it ws dark, 
det mörknar, det skymmer på; ~ due, 
närma sig förfallotiden, förfalla om skuld; 
~ high, stiga (t. ex. om pris) ; växa, tilltaga, 
bli stark(are) om sjögång, vind; it ~s late, det 
blir sent, tiden lider; det lider mot kväl- 
len; ~ less, förminskas; ~ near, nalkas; 
~ old, blifva gammal, åldras; ~ young 
again, föryngras; ~ in favour, stiga 
alt högre i gunst; hana. stiga, blifva mer 
efterfrågad; ~ in flesh, lägga på hullet, 
fetma; ~ in grace, växa till i (gudomlig) 
nad; ~ in years, växa till i ålder; åldras; 
~ into, komma in i; blifva till, öfvergå 
till, jfr vid. ex. 0. ~ to; ~ into beauty, växa 
till sig, blifva alt vackrare; ~ into a 
despot, utveckla sig till despot; ~ into 
Jashion, blifva p& modet, komma i ro- 
pet; ~ into favour, komma i gunsten 
(with, hos: vinna ngns bevagenhet); = 
into a habit, smaningom öfvergå till 
(: blifva en) vana; ~ into one, växa till- 
samman, småningom blifva ett; the 
days grew (in)to weeks, (af) dagarna blefvo 
(till) veckor; ~ on, nalkas, tillstunda; 
(on prep., jfr ned. ~ upon); ~ out of, växa 
upp fran (ur) marken; om en gren vaxa ut 
ifrån stammen; bild. uppkomma ur, här- 
röra från; uppkomma af, blifva af (ut- 
veckla sig ur ett frö, bild. ett lägre, ett mindre); 
vid. blifva en följd af; växa ifrån vanor; 
Växa ur kläder ete.; komma ur gunsten, modet; 
~ to, växa fast vid el. på (atv. the hair that 
ws to his head, ... på ...), sitta fast- 
(vuxen) vid; växa till (t. ex. a considerable 
height), blifva till (the wind grew to a 
tempest, jfr ock ofvan ~ into); ~ to med 





iufin., småningom börja att... (r. ex. ~ to 
be ..., småningom blifva ...; « to 
like, fatta alt mer tycke (smak) för); 
~ together, sammanvaxa; gro ihop; it 
vs towards night, det lider af mot kväl- 
len; ~ up, växa upp; skjuta upp, gå till, 
2h på om växter; bild. stiga; om människor 
blifva fullvuxen; gro ihop; ~ upon, växa 
nen Öfver hufvudet, blifva ngn öfvermäk- 
tig, särsk. om vana, öfvertygelse o. d. få altmer 
insteg hos; it begins to ~ upon me that ..., 
jag kan alt mindre frigöra mig från den 
tanken att ..., jag får alt mer klart för 
mig att ...; a song that ~s upon you, en 
sång som vinner med hvarje gång man 
hör den. 

growan, grö'ån, s. graf. gråbärg; vittradt 
gråbärg. 

grower, grö'år, ». ngn, ngt som växer; is. | 
sms. Odlare, producent (of wheat ete.) ; (this 
tree) is a quick (slow) ~, ... växer fort 
(långsamt). 

growing, grö'ing, prt. blifvande alt star- 
kare, tilltagande; u. växande, stadd i 
(upp)växt, i »växten»; s. växande, växt; 
tillväxt, förkofran; odlande; skörd, 
gröda, alster; sjö. ankarkettingens visning; 
weather, »växtväder>; it is ~ cold, 
dark, warm etc. det börjar blifva kallt, 
mörkt ete. 

growl, graul, vn. morra, brumma atv. bild: 
knorra, knota, gräla; va. brumma, ut- 
trycka med brummande etc.; 8. argt mor- 
rande, brummande, knotande, knorr. 
er, -år, s. grälmakare, >brumbjörn>, 
knarr; zool. ett slags nordamerikansk ab- 
borre (Grystis Salmonides); sa. droska, 
it fly. very, -åri, s. F öfversättning af bou- 
doir; is. en herres enskilda rum. Ing, 
-ing, prt.; s. morrande, brummande, jt 
growl, s. ingly, -ingli, ad. knotande, 
vresigt, argt i uttryck. 

grown, grön, pp. at grow; a. (full)vuxen; ~ 
sea, sjö. hog sjö(gång); the sea is much ~, 
sjön gar hög; well ~ of one’s years, stor- 
växt (férsigkommen) för sin Alder; ~ 
over, Sfvervuxen (t. ex. with verdure, med 
grönska); ~ up, fullvuxen (a ~ up man, 
woman), fullvaxt; stv. igengrodd (atv. t. ex. 
af sand); ~ up gentlemen, aldre herrar; 
the ~-ups, (s. pl.) F de fullvuxna, »de 
stora». 

growth, grdth, s. växande, växt; tillväxt, 
tilltagande; stigande (t. ex. vattnets), Upp” 
svällande; förkofran; odling; alstring, 
produktion; joraens alster, produkt(er), af- 
kastning; (konkret) gröda, skörd, >årgång> 
(t. ex. at vin; F utv. bild. tex. of beard, of 
hair etc.); to be at full ~, vara fullvuxen 
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(fullt utbildad); to be of slow ~, växa 
långsamt; (corn) of our own ~, af vår 
egen skörd; a beard of a week's wn, ett 
åtta dagars gammalt skägg; (plant) free 
of ~, of easy ~, som lätt går till; French 
ows, särsk. franska viner. 

growtheadt, grau’théd, growtnolt, grau’t- 
nål, s. ett slags fisk; drummel; lathund. 

grub, grab, va. uppgräfva (med roten, utv. 
med up); utrota; P föda, gifva mat åt; 
vn. gräfva; rota, böka, atv. bila. träla med 
ett enformigt a. simpelt göra, arbeta 
strängt; P intaga föda, »föda sig»; s. mask 
i jorden, larv, löfmask; förakt. liten tjock 
person; snusker; P mat(en),föda(n), »äta». 
~-ax(e), s. rothacka. (G)--street; gata 
i London som förr beboddes af sämre skriftstul- 
tare; dussinförfattare xollekt.; a. I sms. då- 
lig, usel om litterära alster. ber, -tr, s. en 
som gräfver, rotar ete. jfr money-~ ; red- 
skap att grifva upp rötter med; klös- 
harf; grubber (skumplog). ~bing, -ing, s. 
uppgrafning af rötter; rotande. «bing 
-hoe, s. rotbrytare; rothacka. 

grubble +, gribl, se grabble. 

grubby, grab’i, a. F osnygg, snuskig. 

grudge, grådj, va. afundas, missunna (a 
person something); misstycka, känna för- 
trytelse öfver; ogärna gifva e. medgifva; 
vn. vara afundsjuk; knota, vara miss- 
nöjd (at, öfver); s. afund, missunnsam- 
het; groll, ovilja; ~ no pains, lemna in- 
gen méda ospard; to bear (owe) a per- 
son a (el. a to ...), hysa groll till 
ngn (for, för); to have a ~ against, hafva 
ett horn i sidan till, jfr föreg.; to take up 
(conceive) a ~ against, fatta ovilja mot; 
old ~s, gammalt groll. ~r, -år, s. afunds- 
man, missunnare; en som hyser groll 
ete.; knotare, knorrare. 

grudging, grådj'ing, prt. at töreg.; a. miss- 
unnsam; s. missnöje, ovilja, afund; knot, 
knorr; (för)känning af en sjukdom f. 
aly, -li, ad. med ovilja, motsträfvigt, 
ogärna; med afund, missunnsamt. Ness, 
-nés, s. missunnsamhet. -.$, -z, s. pl. groft 
mjöl, gröpe. 

gruel, grö'ål, s. välling; hafresoppa; to get 
one’s (give one his) ~, si. >få sin (gifva 
ngn hans) varma mat». 

gruesome, grå'såm, a. skou. faslig, ohygglig. 

gruff, gråff, a. grof, sträf, barsk; butter, 
frånstötande. ~-looking, a. bister, barsk 
till utseendet. ~-spoken, a. barsk, tvär 
1 tal. wish, -isj, a. grof, sträf ros. Ness, 
-nés, s. barskhet, butterhet. 

grum, gram, u. trompen; sträf, bister; 
bitter, dyster; djup, ur strupen kom- 
mande om rösten, grof. ble, -bl, vn. 





morra, brumma; knota, knorra, gräla 
(at, öfver, på; for, för); mullra om åskan; 
dåna, brusa om stormen; va. brumma, kno- 
tande yttra; s. brummande etc, knorr; 
pl. F (anfall af) grälsjuka. bler,-blår, 
s. en som knotar, brummar, grälar, 
>knarr»>; zool. se gurnard. ~bling, -bling, 
prt.; s. brummande, jtr ofvan. ~blingly, 
-blingli, ad. brummande, med knot. 
grume, grém, s. ngt tjockt, lépnadt; klimp 
(t. ex. af lefrad blod). nt, -ånt, s. droppar 
af (gran)kada som rinna ur det sårade trädet. 
grummet, gram’ ét, se grommet. 

grumose, gré’mds, se föl. 

grumous, gré’mis, u. tjock, löpnad, lefrad, 
klimpig; vot. grynig rot, knélig. ~ness, 
-nés, s. tjockhet, tillstånd att vara löp- 
nad o. s. v. 

grumpy, gram’p!, a. F butter, miaslynt, 
»sur?, led, vresig. 

grundel, grén’dél, se groundling, zool. 

grun(d)sel, grén’(d)sél, se groundsill och 
groundsel, 

Grundy, gran’dt, s. prj Mrs ~, en fingerad 
representant af ekvaliret; what will Mrs ~ 
say? hvad skall folk säga? 

grunt, grånt, vn. grymta; stöna, mumla, 
knota (at, öfver); s. grymtning. ver, 
-år, s. grymtare; tok. svin; zool. knorr- 
hane (en fsk), äfrv. se ~8; böjd järnstång, 
krok 1 juärnogjuterler. «ing, -ing, prt; a. 
grymtande; s. grymtning. ~ing-bull, s. 
2001. grymtoxe (Bos grunniens). ling, 
-ling, s. gris. ~S, -s, s. pl. zool. Am. snultra 
(Pogonias). 

gry X, eri, s. punkt (mast = '/,, linie); smula, 
obetydlighet. 

gryde +, se gride. 

gryfon +, se griffon. 

gryphite, grif'it, >. min. se crowstone. 

guaiac, gwa’jak, s. se följ.; a. guajak-. sum, 
lat., “Gm, s. bot. guajaktriid (fran Vestindien: 
Guajacum officinale); tarm. guajakharts; 
tekn. hand. pockenholts, guajaktra. 

guan, gd'ån, s. zool. en brasiliansk héns- 
fågel (Penelope cristata). 

guana, gwå'nå, se iguana. 

guanaco, sp., gwAnd’kd, s. zool. guanako (ett 
slags lama, Auchenia Huanaca). 

guaniferous, gwanif'irds, a. gifvande gu- 


ano. 

guano, g44’nd, gwå'nd, s. guano; va. göda 
med guano. 

guarantee, garanté’, s. säkerhet, borgen; 
léftesman, borgesman (mindre riktgt i st. f. 
guarantor); den för hvilken ngn går i 
borgen; va. garantera, gå i god för, an- 
svara för; bestyrka, intyga; tillförsäkra; 
vara borgen för; förbinda sig att skydda, 
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värna; ikläda sig att hålla ngn skadeslös. 
~-society, s. garantiförening. guarantor, 
--tår, -té’r, s. jur. löftesman, borgesman. 
guaranty, -’- ti, is. Am, se guarantee. 
guard, gård, va. vakta, försvara, skärma, 
skydda (against, mot; from, för); be- 
vara (from, från, sin ete.); bevaka, hålla 
vakt öfver a. vid; sätta vakt vid (is. 
I perf. part.); ledsaga som skyddsvakt; 
besätta med en kant o. a. t; I se gird; 
vn. hålla vakt, vakta; akta sig, vara på 
sin vakt (against, mot); s. vakt (on, over, 
Öfver, jfr ex.); värn, försvar (against, mot), 
skärm äfv. konkret, särsk, eldskärm; vak- 
samhet, försigtighet, jfr ex.; försvarstill- 
stånd, särsk. fukt. Värnställning, gard; be- 
vakning; väktare, vaktkarl; konduktör 
på järnväg el. postvagn; vaktpost, -manskap; 
lifvakt, garde (oftast 1 pl.); reservation, 
förbehåll; 1 anm. ngt som skyddar mot 
skada, slag, skrapning eto.: bygel (jtr trigger-v), 
parérplåt; afvisare; räcke; galler; ur- 
kedja (: «-chain); kantsnodd, -band, 
-fåll t; bokb. fals; låssmed. se Ward; sjö. Am. 
utvidgning af däck och reling för och 
akter om hjulhusen; changing (relieving) 
a, vaktombyte; mounting ~, se ~-mount- 
ing; to keep (be on) ~ over, halla vakt 
öfver, beskydda; to keep ~ upon, halla 
vakt öfver, bevaka för att hindra från att 
skada; to mount ~, rycka upp på vakt, gå 
på vakt (: go on ~); stå på vakt, på post; 
to run the ~, smyga sig genom vakterna 
e. (tränga sig) förbi skildtvakt utan att 
stanna på anrop; to set a ~, ställa vakt; to be 
off one’s ~, ej vara på sin vakt, icke 
taga sig i akt, vara ovarsam, ouppmärk- 
sam, låta 6fverrumpla sig; to catch (take) 
one off his ~, Sfverraska ngn ofdrbe- 
redd, éfverrumpla; to put (throw) one 
off his ~, afleda ngns uppmärksamhet 
fran hotande fara; »invagga ngn i sä- 
kerhet», géra ngn ovarsam; to come off 
(from) ~, komma af vakten; on ~, på 
post, p& vakt; to be (keep, stand) on one’s 
, vara (halla sig) på sin vakt; to put 
one on his ~ against ..., varna ngn 
for fara som hotar fran ...s sida, råda 
ngn att taga sig i akt för ...; to keep 
under ~, halla under bevakning; to stand 
upon ~, stå i gardstallning; a Captain 
in the (G)~ws, kapten vid lifgardet, gar- 
deskapten. ~-boat, s. vaktbat; patrull- 
bat. «-chamber, se ~-room. ~-house, 
s. corps de garde, hégvakt; vakthus, 
vaktstuga. «-ironS, > pl. skyddande 
jarngaller (t. ex. kring en galjousbila). ~-lock, 
s. sikerhetssluss. «-mounting, s. vakt- 
ombyte, vaktparad. ~-pile, se ~-stone, 





~-rail, s. jarnv. motskena; (ofta pl.) bröst- 
värn, barriére. ~-ring, s. skyddande 
fingerring utanpå en annan. ~-room, s. 
vaktstuga (rum i corps de garde); särsk. arrest- 
rum i högvakt (: prison ~). Ship, s. 
vaktskepp; kustbevakningsfartyg. ~s- 
man, s. gardeskarl, gardist; arv. gardes- 
officer; vaktare. ~-Stone, s. afvisare tor 
att skydda vägg etc. mot Akdon. ~able, -Abl, a. 
som kan vaktas, skyddas eto. ~ant, se 
gardant. ~ed, -éd, pp. skyddad, vaktad, 
bevarad med vakt (: som man satt vakt 
öfver el. för, t. ex. om dörrar), bevakad; a. 
på sin vakt (against, mot), varsam, för- 
sigtig (in, i tal o. svar; äfv. om uttryck, t. ex. 
a ~ answer). ~edness, -édnés, s. forsig- 
tighet. ver, -ir, s. vaktare, beskyddare. 
fult, -fål, a. vaksam; varsam. «jan, 
-lån, s. väktare, beskyddare; jur. för- 
myndare; målsman; kurator; särsk. leda- 
mot af fattigvårdsnämd (~ of the poor); 
a.isms. beskyddande, vårdande; skydds- 
(angel). ~ianess f, -idnés, s. beskyddar- 
inna, vardarinna, férmynderska. ~ian- 
less, -idnlés, a. utan vaktare, férmyn- 
dare ete. ~ianship, -lånsjip, s. en fér- 
myndares ete. kall, befattning; formyn- 
derskap; beskydd, vård, uppsigt, vakt. 
less, -lés, a. utan skydd, värnlös. ~- 
ship +, sjip, s. uppsigt; beskydd, vard. 

guava, gwå'vå, s. bot. guavatrad (Psidium 
pomiferum [: red ~] o. P. pyriferum 
[: white ~]); guavafrukt. «-jelly, s. 
guavagelé. 

gubernation +, gåbårnå'sjån, s. styrelse, 
ledning, förvaltning. gubernatorial, -nå- 
td’ridl, a. regerings- el. guvernör-, 

guddle, gid’l, vn. prov. se guzzle. 

gudgeon, gådj'ån, s. zool. sandkrypare (fsk: 
Gobio fluviatilis); agn, bete; lockbete; 
lättnarrad enfaldig stackare, våp; byg. 
hake, bult; mek. (axel-)tapp; sjö. fingerling, 
rorögla; va. K lura; to swallow a a, lätt 
nappa på kroken, låta lura sig. 

Gueber, Guebre, g&' bår, se Gheber. 

guelder-rose, s. vot. olvon (Viburnum Opu- 


lus). 

Guelphic, gwåVfik, a. welfisk, welf-. Guelphs 
(et. -IfS), -fs, s. pl. pr. nistor. guelfer, 
welfer. 

guerdon, gé’rdin, s. I at. poet. belöning; va. 
belöna. 

guerilla, sp., gårtVå, g(w)årivå, s. lilla kri- 
get», partigängarekrig; friskara; parti- 
gängare, friskareman (atv. guerillero, 
-j4’rd, guer(r)illist, -’ist); a. i sme. gue- 
rilla- (party, warfare). 

guerite, :r., géré’t, s. fort. litet vakttorn el. 
murad skyllerkur på en bastion. 


— 
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Guernsey, gé’rnsi, 8. (eg. pr. geogr.); tjock (blå) 
sjömans-ylletröja, »gotlandströja> (atv. 
~-frock, ~-shirt). 

guess, gés, 1. 3. (oftast i sammanstillningar, jfr ox.) 
sätt, slag, vis, jtr guise; other ~ people, 
annat slags folk. 

guess, gås, 2. va. gissa (sig till); F is. am. 
förmoda, tro, tänka; vn. gissa (at, till, 
på); s. gissning; ~ out, gissa sig till, 
genom gissning utfinna (t. ox. the mean- 
ing of a riddle); to give a ~, gissa ett 
tag, försöka en gissning; I have aw 
that F, det nästan anar mig att ...; 
to make es about, göra sina gissningar 
angående; to make aw at ..., gissa pa; 
to leave one a ~, låta ngn gissa resten; 
at (by) a (rough) , gissningsvis, på höft. 
~-rope, s. sjö. bogsertåg, »tral-lina> för 
bogsering på land; varplina; förtöjnings- 
ända för båtar rrån waterbommen. ~-WArp, 
s. sjö. lyckvarp. «work, s. gissande, 
gissningar; kunskap som beror på giss- 
ningar. ~able, -åbl, som man kan gissa 
sig till. er, -år, s. gissare. ~ing, -ing, 
prt.; s. gissande; gissning. ~ingly, -ingli, 
ad. gissningsvis. 

guest, gést, s. gäst; vn. + gästa, vara gäst; 
the ~ of the occasion (e. a), heders- 
gästen. ~-chamber, s. gästrum K; gästa- 
budssalt- «-riteX, s. gästfrihet. ~-rope, 
se Juess-rope. 

guffaw, gåfå', s. F gapskratt; vn. gapskratta; 
högljudt, bullersamt gifva uttryck åt sin 
munterhet. 

guggle, gig’l, se gurgle. 

guhr, går, s. geo. ett löst jordartadt sedi- 
ment som anträffas i klipphålor. 

guiac, gwråk, um, -d’kim, se guaiac, 


LUM. 

Guiana-bark, gwlå'nåbårk, s. tarm. barken 
af Portlandia hexandra. 

guidable, grdåbl, a. som later sig ledas, 
föras, lattledd. guidage x, -dddj, s. led- 
ning; förr jur. förarelön gnm främmande 
a. obekant land. guidance, -dans, s. led- 
ning; anförande, styrelse; under ~ of, 
under ledning af. 

guide, gid, va. visa väg, ledsaga (to, till); 
styra, leda (by, efter, t.ex. a sound; by 
the hand, vid handen); (an)féra; hafva 
éfverinseende öfver; fdrestafva; hand- 
leda; köra; s. vägvisare (atv. se ~-book), 
förare, ledsagare; konduktér; mn. rikt- 
befäl; mex. maskindel som leder ngn ré- 
relse, ledare, styrstang; »gejd>, led- 
bana; lineal på symaskin; jarnv. se guard 
-rail; to be wd by ..., låta leda sig af... 
w-bar, s. mask. styrstang. ~-block, s. 
ingm. styrblock. ~-bolt, s. skarbult pa vagn. 





~-book, s. vägvisare, handbok för re- 
sande. ~-hoop, s. ekirband på vagn. ~ 
-line, ~-mark, s. raittningslinie, -marke 
for ngt arbeto. ~-post, s. Vägvisare, vag- 
stolpe. ~-pulley, s. mask. ledrulle. ~-rail, 
so guard-rail. ~-Pod, se ~-bur. ~-SCrew, 
s. skrufpatron på svart. less, -lés, u. 
utan ledare. Ar, -år, s. so guide, s. 

guiding, gr ding, pre. af föreg. v.; s. ledning. 
ev-plate, s. axelstoss. v-Star, s. led- 
stjärna. 

guidon, gi’dan, s. standar; riktfana; signal- 
flagg; fanrik X. 

guild, gild, s. gille, skrå; skatt, boter f. 
~-brother, s. gillesbroder, skrabroder. 
hall, s. gilleshus; rådhus, särsk. (G) (utan 
art.) rådhuset i London. «-rent, s. gilles- 
skatt till kronan. 

guilder, gil’aur, s. holländsk gyllen (: omkr. 
1 sh. 8 pence, 1,50 kr.). ~-head, s. zoot. 
garfagel (Alca impennis). 

guile, gil, s. list, falskhet, evek, bedrägeri. 
ful, -fal, a. listig, svekfull, lömsk, be- 
dräglig. ~fulness, -fålnés, s. falskhet, 
svekfullhet. less, -lås, a. sveklös; 
oskyldig, okonstlad, ärlig. ~lessness, 
-lésnés, s. sveklöshet, ärlighet, öppen- 
het. rt, -år, s. bedragare, lömsk för- 
rädare. 

guillemet X, tr., gilåméåt, s. anföringstecken 
(» >; ” ”); pl. boktr. gåsögon. 

guillemot, rr., gil’émédt, s. zoo. grisla (bafsrågel 
Uria); black ~, Tobisgrisla, tejst (U. 
grylle); common =, sillgrisla (U. troile). 

guilloche, r-., gildsj’, s. guillochering (prya- 
nad i form af I hvarandra flätade upprepade vig- 
inter). vd, -t, a. guillocherad, försedd 
med guilloche-prydnader; förfärdigad 
med guillocheringsmaskin; uppdragen i 
konstsvarfstol. 

guillotine, r., gi’dtén, ---', s. giljotin, fall- 
bila; ett slags skärmaskin (atv. ~-Cutter); 
va. halshugga med giljotin. 

guills, gilz, s. se corn-marigold. 

guilt, gilt, s. brottslighet, skuld; brott; 
straffskyldighet, straffbarhet. ily, -ili, 
ad. brottsligt. ~iness, -inés, s. brotts- 
lighet, skuld. less, -lés, u. utan skuld, 
oskyldig; ostrafflig, ej straffbar; poet. 1 
allm. bet. Obefläckad, oberörd (of, uf). ~- 
lessness, -lésnés, s. skuldfrihet, oskuld. 
sy, -i, a. skyldig (of a crime oto; of 
having ...); brottslig; förvunnen, saker 
(of, till); ~ of death, vw. skyldig till 
döden; to be ~ of, utv. göra sig skyldig 
till; to Jind (om Jury bring in) ~; förklara 
skyldig, finna ngo saker tn ett brott; to 
plead ~, erkänna sig skyldig; to plead 
not ~, neka (till en anklagelse), påstå 
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sin oskuld; to be proved =, to stund ~, 

vara öfverbevisad om brottslighet, vara 

dömd saker, vara förvunnen (0/, till). 
guimbard X, gim'bård, s. se jew's-harp. 

guinea, gin’l, 1. s. (gammalt) mynt af 21 
sh.j numera en summa af 21 sh. ss. räkne- 
enhet, ~w-dropper, ». »penningtappare> 
(ett slags bedragare). 

Guinea, gin’, 2. s. pr. Guinea(kusten i Afrika). 
(I följ. sms. (Q)~.) ~-COrn, se durrha. ~ 
-fowl, s. 2001. pärlhöna (Numida meleagris). 
~-grains, se grains of paradise. ~-grass, 
s. bot, Akerhirs (ett storvuxet fodergris, Pani- 
cum maximum). ~-hen, s. se ~-fowl; si. 
skoka, kurtisant; ~ flower, bot. damspels- 
lilja (Fritillaria meleagris). ~-pepper, s. 
bot. spansk peppar (Capsicum annuum); 
ufv. negerpeppar (Habzelia wthiopica); 
atv. två arter Amomum; utv. cayenne- 
peppar. «-pig, s. zoo marsvin (Cavia 
cobaja); a. sjdkadett på Ostindiefarare. 
~-worm, 5. zool. harmask, Guineamask 
(Filaria medinensis). 

guiniad, gwin’jad, s. zoo. grasik (Coregonus 
lavaretus). 

guipure, r., gipwy, s. guipure(spets) (spetsar 
éfverspunna med silke). 

guisard, gVzird, s. skot. se guiser. 

guise, giz, s. sätt, vis, bruk, vana; yttre 
uppträdande, utseende, skick, hållning, 
min; drägt, klädnad; täckmantel, mask 
(under the ~ of); in the of, atv. i form 
af. ar, -år, s. mask, utklädd person is. 
som går omkring utklädd vid jultiden 
(»stjiirn gosse>). 

guitar, gitå'r, s. mus. gitarr. 

gula, ew, se gola. 

gular, gWlår, a. anat. svalg-. 

gulch,-gåltj, s. slukare ¢; slukning t; svalg; 
Am. klyfta, uttorkad älffåra, flodbädd; 
va. + sluka. 

gules, gulz, s. pl. her. rödt. 

gulf, gilf, s. golf, hafsbugt, stor hafsvik; 
svalg, afgrund atv. pila; strömhvirfvel, 
malstr6m ; Cambr. univ. sl. SUMP? vid examina; 
va. uppsluka K; Cambr. univ. sl. >»SUMpa>; 
the (G) se toy. (G)~-stream, s. pr. (med 
best. art.) Golfstrémmen. ~-weed, >. bot. 
lang, flytande hafstang, Sargassogris 
(Sargassum bacciferum). vy, -i, u. rik 
pa golfer el. på hafshvirflar. 

gull, gal, va. narra, lura; s. zoo. mås (La- 
rus); bila. lattlurad stackare, littroget 
kräk, enfaldigt våp; bedrägeri, knep. 
~-Catcher, s. en som »lurar bönder». 
er, -år, s. bedragare, skälm. eryt, 
-åri, s. bedrägeri, skoj. 

gullet, gåVét, s. matstrupe; pip på en kanna; 
vattenränna, dike; gatt, trångt hamn- 





inlopp; kil (i en skjorta); ingentör. uttag; 
tekn. cylindrisk fil; tekn. krokig uthugg- 
ning mellan sågtänder. ~-teeth, s. pi. jer 
ofvan tekn. Vargtänder. «ing, -ing, s. ur- 
svängning; urtagning; sj. gelning. 

gulley, se gully. 

gullibility, galibiviti, s. F lattrogenbet; en- 
fald. gullible, -"ibl, F lätt lurad. 

gullied, gåVid, pp. ar gully; a. försedd med 
afloppskanal ete., jrr gully, 3. 

gullisht, g&l’isj, a. narraktig, dum; orimlig. 

gully, gall, s. (pl. -lies, -z) fördjupning, 
ränna gjord af rinnande vatten, jtr gulch; 
afloppsränna, dike, rännsten; galertäckt 
afloppsbrunn för de af de fasta bestå 
delarna i afloppsvatten, kloakbrunn ; skotl. stor 
knif; spår på spårväg, spårvägsränna; 
va. urhålka, utgräfva is. om rinnande vatten; 
vn. t rinna med buller, porla. ~-gutf, s. 
storslukare. vhole, s. öppning hvari- 
genom en rännsten el. a. uttömmer sig i 
en kloak «. afloppskanal, (mynning af 
en) afloppsbrunn, jfr ofvan. 

gulosity X, gulds'iti, s. glupskhet. 

gulp, gålp, va. häftigt svälja (atv. ~ down), 
stjälpa i sig; arv. bild. Svälja en lögn el. en 
forolimpning; 8. hvad som sväljes på en 
gång, klunk, tugga; kräkning; ~ up, 
kasta upp ur magen; at a ov, i ett tag. 

gum, gåm, 1. va. skärpa, fila upp sågtänder. 

gum, gåm, 2. s. (ofta i pl.) gom, tandkött. 
v-boil, s. tandsvulst +. -v-rash, s. mea. 
se red-gum. 

gum, gåm, 3. s. gummi; va. gummera, be- 
stryka med gummi; hopfästa e. upp- 
klistra med gummi; vn. utsvettas gummi 
et. kåda (särsk. ss. sjukdom hos träd); torka ihop 
och blifva klibbig el. seg som gummi, bec- 
ka sig om olja o. 4.; black ~, sour ~, tupelo- 
trad (Nyssa multiflora). —.-ammoniac, se 
a—c. ~-arabic, s. gummi arabicum. ~ 
-cashew, s. acajugummi. ~-dragon, se 
tragacanth. ~-elastic, s. gummi elasti- 
CUM (kautschuk). ~-guaiac, s. guajakharts. 
~-juniper, s. vot. kem. bands. k. enbars- 
kåda (at Callistris quadrivalvis). «lac, 
s. gummilacka. «-resin, s. gummiharts. 
~-Sandarach, se ~-juniper. ~-senegal, 
s. Senegalgummii (ett stags gummi arabicum, af 
Acacia Verek). ~-tree, s. bot, australiskt 
gummitrid (Eucalyptus piperita m. 1); 
Am. se ofvan black gum; am. lok. ihåligt 
trad; blue ~, se under Db. sms. o. jfr ~-wood ; 
red ~, Eucalyptus robusta. ~-wood, s. 
jarnviolholts, australisk mahogni, gam” 
mitra (af Eucalyptusarter, jfr foreg.). 

gumbo, gim’bd, 8. IN. Amerikas sydstater, namn 
på ochra, s. d. o.; soppa på ochra; ochra 
tillagad o. serverad ss. »släpärter>. 
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gummed XK Mindre brukligt. 


557 


+ Fordldrade. gush 





gummed, gåmd, pp. (at gum) gummerad; ~ 
up, He Be af olja o. a. som beckat sig. 

gummic, gim’ik, a. gummi-. 

gummifer, gim ifr, s. gummigifvande växt. 
ous, -mifvirds, a. gummialstrande. 

gumminess, gim’ings, s. gummiaktighet, 
klibbighet. 

gumming, gim’ing, prt. at gum, 1. o. 3.; 3. (1.) 
sågtänders skärpning; (2.) gummande, 
gummering; sjuklig kådautsvettning hos 
tsa. gummosity, -mås'iti, se gumminess. 
gummous, -mås, gummy, -mi, a. af gum- 
mi, gummi-; gummiaktig; klibbig, tjock; 
fastklibbad; a. tjock, pussig, lunsig. 

gump, gåmp, s. P tok, stolle, dumhufvud. 

gumption, gimp’sjin, s. F godt förstånd, 
vett, klokhet, klyftighet. gumptious, 
-sjis, w. F klok, klyftig; inbilsk, upp- 
blast. 

gun, gin, s. eldvapen: kanon, bössa, ge- 
var; skott (judet); P tjuf; vn. skjuta, jaga 
med bössa; va. föra kanoner ombord på, 
bestycka ett fartyg; to discharge (fire, fire 
off) a >, aflossa (skjuta med) kanon a. ge- 
var; ~ fired, kanonskott; big ~, great 
«, grof kanon; a. tongifvande, vigtig ei. 
framstående person(lighet), »storgubber; 
se vid. great ~ under great; heavy svs, tungt 
artilleri; light As, faltartilleri; son of a 
~ P, bof, kanalje; to be in the ~ P, vara 
»på kulan» (berusad). ~-ball, s. kanon- 
kula. ~-barrel, s. béss- el. gevirspipa. 
boat, s. kanonbat. ~-carriage, s. la- 
vett. ~-Case, s. gevirslida; kartesch- 
dosa. ~-Cotton, s. bomullekrut. ~-deck, 
s. sjö. batteri på ett fartyg. ~-fire, s. mi. 
arv. tiden då morgon- el. nattskottet gar. 
~-flint, s. rr gevaraflinta; am. F öknamn på 
inbyggare & Rhode-Island. ~-foundery, 
s. kanongjuteri, styckebruk. ~-hole, s. 
kanonglugg, embrasyr. ~-ladle, s. ladd- 
skyffel. ~-lock, s. gevärslås; art. kanon- 
lås. ~-loop, s. se ~-hole. ~-metal, s. ka- 
nonmetall, -brons, -malm. ~picker, s. 
art. rymnal. ~-port, s. sjö. styckeport; 
atv. se ~-hole, powder, s. krut; he did 
not invent ~, >han var ej med nar krutet 
fans opp?; mining ~, bargskrut; sport- 
ing ~, jagtkrat. ~powder-mill, s. krut- 
kvarn. ~powder-ore, min. krutmalm (sjö- 
malm (limonit) i små korn). (G)~powder-plot 
(a. -treason), s. Eng. hist. krutkonspiratio- 
nen riktad mot Jakob I; ~ day, arsda- 
gen däraf (d. 5:te november). ~powder 
stea, s. hand. krutté, finkornigt grönt té 
(choucha). ~powder-works, s. pl. krut- 
bruk. «-practice, s. malskjutning. ~ 
-rack, s. gevarestillning. ~-reach, s. 
skotthall. room, s. as. gunrum, office- 





rarnes mess; sjö. arkli; rum fett privat bus 
bössor och jagtredskap. ~shot, s. skott; 
skottvidd, skotthåll; u. Astadkommen 
genom kanonskott (t. ex. ~ wound); out 
of (within) ~, utom (inom) skotthåll. 
wsmith, s. gevirssmed. ~stick x, s. ladd- 
stock. «Stock, s. gevirsstock, -kolf. ~- 
stone, s. förr os. projektil nytjaa stenkula. 
~-tackle, s. sj. kanontackel, sidotaljor 
till en lavett; ~ purchase, sjo. enkel talja, 
klapplépare. ~wale, s. gån'ål, se gunnel. 
~wnage X, -4dj, s. ett fartygs bestyck- 
ning (antat kanoner). ~nel, -4l, 8. sjö. Skarn- 
dick, brädgång, reling; ~ bulwark, ba- 
stingering. «ner, -år, s. kanonier, ar- 
tillerist; 6fverkonstapel pa örlogsmun; skytt, 
jägare, jr wning; to kiss (marry) the ~'s 
daughter, sjö. sl. skimts. bli upplagd på en 
kanon och få smaka daggen; ~’s level, 
Ng square, vattenpass ss. sigtmedel; ~’S 
quadrant, kvadrant ss. sigtmedel; ~’s mate, 
sjö. underkonstapel via flottan. wnery, -åri, 
s. artillerivetenskap; konsten att sköta 
kanoner. «ning, -ing, s. skjutning, jagt 
med bössa; sv. aflossande af kanonskott 
till signal ete. 

gunn(e)y, gan’l, s. grof bengalisk sickduk, 
jutevaf. ~-bag, s. säck af juteväf. 

Gunter, gan’tar, s. pr.; according to =, jt 
under Cocker; ~’s chain, landtmitarkedja 
(af 66 fots längd); ~’s line, Gunters linie (10- 
garitmisk skala på följ.); ~’s scale, styrmans- 
skala (en Uneal med Atsk. skalor med hvars tillhjälp 

A da problem på sätt kunna lösas). 

gunwale, se under Jun. 

gup, gip, ~-shup, -sjap, s. Ina. sl. se gossip. 

gurge +, gérdj, s. (vatten)hvirfvel; va. upp- 
sluka. 

gurgeons f, gé’rdjinz, se grudgeons. 

gurgle, gé’rgl, vn. (ut)stromma (med bul- 
ler), porla; klunka om vätska utrinnande 
ur en flaska; 8. strömmande; klunkande; 
porlande. mt, -åt, s. poröst lerkärl som 
håller dricksvatten friskt. gurgling, -ing, 
prt.; 8. se gurgle. 

gurgoyle, gé’rgojl, se gargoyle. 

gurjun, gé’rdjan, s. tunn, ostindisk triolja. 

gurlet, görlét, 8. stenhuggares, murares SPets- 
hammare. 

gurnard, gårnård, gurnet, -nåt, s. zool 
knorrhane (asksingtet Trigla). 

gurrah, nina., går'å, s. ma. grof muslin. 

gurry, gar’, 1. 8. track +; am. tok. rå fisktran. 

gurry, går't, 2. s. ma, skans. 

gurt, gårt, s. graf. vattenafledningsranna. 

gush, gåsj, vn. (atv. mea out) utströmma atv. 
vita., forsa (fram), bid. rusa; öfverlemna sig 
åt känsloutbrott; va. K (mea out) utsläppa 
vätskor med häftighet; s. häftigt utru- 








d: note, 6: do, 6: nor, d: not, 4: tube, å: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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sande, framströmmande; frambrytande 
ström (t. ex. af blod); känslofull utgjutelse, 
känsloutbrott. ~ing, -ing, pp.; a. häftigt 
utgjutande sig; öfverströmmande; fallen 
för ntgjutelser; exalterad; s. se föreg. s. 
ingly, -ingli, ad. häftigt, i en ström; 
med värme, stormande i fråga om känsloutbrott. 

gusset, gås'åt, s. kil i xuaespingg; armspjall; 
mek. byg. kilformig skifva tin stöd och för- 
stärkning, Snedstotta, hérnstdd. 

gust, gist, 1. s. stormby, häftig vindstét, 
vaderil; bna. storm, häftigt utbrott (of 
passion). ful, -fil, (1.) a. stormig, byig. 

gust, gist, 2. 5. smak arv. bna.: tycke, béjel- 
se; valbehag af ngt som smakas, nöje. ~able, 
-åbl, u. som kan smakas; smaklig X; s. ¢ 
ngt som kan smakas. ~ation X, -d’sjin, 
s. smakande. ~atory, -åtåri, a. som hör 
till smakande, smak-; ~ nerves, smak- 
nerver. fult, -fil, (2.) a. smaklig. «- 
less +, -lés, u. utan smak, fadd. ~0, it., 
-Ö, 5. se gust, bild. 

gusty, gis’ti, a. stormig, byig (day otc.); 
vila, lattretlig, uppbrusande; fladdrande, 
flammande upp för vinden om en låga. 

gut, gåt, s. tarm(kanal), ofta 1 pl.: tarmar; 
P buk; P frasseri t; gatt, trångt pass, 
sund; tarmsträng; fiskref; råsilkessnodd 
is, till metref; tekn. guldslagarhinna; va. 
taga ut inälfvorna på, utskrofva, rensa, 
gana sill; tömma (t. ex. en kappsäck, of its 
contents, på sitt innehåll), göra rent hus i, 
förstöra det inre af ngt (t. ex. the fire ~ted 
the house); utplundra; greedy ~, fråssa- 
re, storätare. ~-Cord, s. var dragsnére. 
~-scraper, s. F birfilare. ~-Spinner, s. 
tillverkare af tarmstriingar. ~-string, s. 
tarmstrang. «-worker, se ~-spinner. ~- 
wort, s. bot. namn på Globularia Alypum 
(användes som starkt purgermedel). 

gutta, it, giv’, s. (pl. -te, -té) droppe, 
särsk. byg., ifr drop; ~ opaca, -Opå'kå, mea. 
grå starr; ~ serena, -sår&'nå, med. avart 
starr. ~-percha, -pé'rtji, s. guttaperka, 
te, -tåt, ted, -tatéd, a. bestankt med 
droppar el. små runda fläckar. 

gutter, gåt'år, s. vattenranna, afloppsränna; 
rännsten, landsvägsdike; takränna; tekn. 
byg. ränna, fåra, fals; bokb. framsnitt på en 
bok; pl. Skotl. orenlighet, dy, smuts; va. 
urhålka, (rännformigt) fördjupa, fåra, jm 
groove; vn. få rännor, urhålkas; drypa 
om ljus; Groppa om svett, blod. ~-blood, s. 
Skotl. sl. >rännstensunge> (låg, simpel karl). 
~-bridge, s. rännstensbro. ~-lane, s. P 
strupe, svalg. ~-ledge, s. sjv. luckkarvel, 
skarstock. ~«-pipe, s. byg. stupranna. ~ 
“snipe, s. a. gatpojke, gatstrykare. ~ 
“spout, s. takrinnstut, -pip. ~-Stick, s. 





boktr. bindsteg. ~-Stone, s. sköljsten, 
rännsten (mynning af ett slaskrér el. -ränna). 
~-tile, s. rännformigt urhålkadt taktegel. 
ing, -ing, s. formande i rännor; tak- 
rannor kollekt. ; drypande, droppande. 

guttifer, gåtifår, s. not. träd som utsvettas 
gummi el. harts. ~OusS, --'- ds, u. gifvande 
gummi et. harts. guttiform, -fårm, a. i 
droppform. 

guttlet, gat’l, va. o. vn. P sluka, svalja; frassa, 
arf, -år, s. frassare. 

guttural, gåt'årål, a. hörande till strupen, 
strup-; språkv. guttural; s. sprikv. guttural- 
ljud, strupljud. «ly, -i, ad. i strupen. 
~wness, -nés, s. egenskap att vara gut- 
tural. 

guy, gi, 1. s. ajo. gaj, afhållsända; férhalare 
till lasttackel ; topprep; dragtag för dragnot; 
ingenlör. Stag (af jurntrAdstina o. d.); va. stötta, 
fasthalla. ~-pendant, s. sju. gajskankling; 
~ of the jibboom, klyfvarbomsbardun. 
~-rope, s. mil. taltlina. 

guy, 2. gi, s. docka föreställande Guy Fawkes 
(hufvudmannen 1 the gunpowder-plot); fan- 
tastiskt utstyrd person, »fagelskramma», 
»skrapuk»; va. F gickas med, narra; ~a 
Scene, teat, sl. narra en medspelande att 
skratta. 

guze, guz, s. ner. eldréd cirkel. 

guzzle, giz’l, vn. dricka begärligt; supa, 
pimpla; va. begarligt svälja; s. se rij. s.; 
atv, (rus)dryck; vina. afgrund, kloak. ar, 
-år, s. supare, fyllhund; frdssare. 

gwiniad, gwyniad, se guiniad. 

gyall, grål, se gayal. 

gybe, 1. se gibe. 

gybe, gib, 2. vn. sjö. gipa, fara öfver åt an- 
dra sidan om en bom, ett bomscget; va. flytta 
öfver bom. 

gyle, gil, djil, s. bryggkar (atv. sv-tun); jäst 
VOrt till ättiksberedning. 

gymnal, djim’nal, se gimmal. 

gymnasium, lat., eg. gr. djimnå'zlåm, & 
gymnastik(-inrättning, -sal etc); (icke 
engelskt, ts. tyskt) gymnasium, högre läroverk. 

gymnast, djim'nåst, s. gymnast; lärare i 
gymnastik. «ic, ~’ik, a. gymmnastisk; s. 
gymnastik utv. vila: Sfning; gymnast. 
nical, “kal, uw. se föreg. A. ~ics, “tke, &. 
pl. gymnastik ss. konst äfv. bild. 

gymnic, djim’nik, ~al, -ål t, sc gymnastic, 
val, a. 

gymno-, er., djim’nd, AQ. 1 ems. vetensk. ord Nå” 
ken. «carpous, -ka’rpiis, a. pot. med nar 
ken frukt. ~sophist, -ds’dfist, s. indisk 
eremit-filosof. «sperm, s. bot. växt med 
nakna frön. ~spermous, -spå'rmus, a 
pot. med nakna frön (utan fröbus); hörande 
till gymnospermerna. 
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XK Mindre brukligt. 


gymnote 


559 


+ Förålärnat. Habeas Corpus 





gymnote, djim’ndt, s. zool fisk af slägtet 
Gymnotus (6. electricus, elektrisk ål). 

gymp, djimp, se gimp, 2. 

Gyn, se gin, 1. o. 3. mek. 

gyneeceum, djind'zååm, s. gr. antik, kvinno- 
gemak; rom. antik. af kvinnor skött klädes- 
fabrik for kejserliga familjens räkning; bot. pi- 
still(er) kollekt. 

gynander, djindn’dair, s. vot. gynandrist. 
gynandrian, -dridn, gynandrous, -drås, 
a. vot. hörande till klassen Gynandria, 

gynarchy, djin’irki, s. kvinnovilde. 

gynecium, djin&'zååm, se gyneceum. 

gynecology, djinékél’ddji, s. mea. läran om 
kvinnans natur och sjukdomar. 

gyneocrasy, djinådk'råst, s. kvinnovilde 1 
elak bemark., »kjolregemente>. 

gyneolatry, djinédPåtri, s. kvinnodyrkan. 

gynophore, djin’dfor, s. vot. pistillfiiste. 

gYP, djip, s. cambr. univ. #. studentuppassare, 
»borstis». 

gypse, djips, se gypsum. ~OusS, -éis, a. gips- 
artad. gypsiferous, -if'årås, a. innehal- 
lande gips. 

gypsum, djlp'såm, s. gips; anhydrous n, se 
anhydrite; compact ~, alabaster; cry- 
stallized transparent ~, marienglas; fa- 
rinous ~, gipsmjöl. 





gypsey, Gypsy, sw gipsy. 

gyral, aj Prål, a. vridande sig (snurrande) 
rundt omkring XK; hörande till hjärnans 
vindlingar. gyrate, -råt, a. vridande sig 
rundt omkring; bot. snickformigt hop- 
rullad; vn. vrida sig, hvirfla, snurra rundt 
omkring. gyration, -rd’sjin, s. kring- 
snurrande; kringhvirflande, hastig krets- 
rörelse; kretslopp. gyratory, -ratari, a. 
kringsvängande, kretsande. gyre, djir, 
s. krets(rörelse), kringsvängning. gyred, 
djird, a. fallande i ringlar, i veck. 

gyrfalcon, djärfå'kn, s. 2001. jagtfalk (Falco 
gyrfalco). 

gyroidal, djiroj’dal, a. spiralvriden; spiral- 
formigt vridande (sig). 

gyromancy, dji’rémansi, s. sätt att spå, 
hvarvid man gar omkring i en krets. 

gyron, dji’rén, s. ner. spetsig vinkel med 
spetsen i midten af vapenskölden; byg. 
trapprum för vindeltrappa. ny, -t, 
a. her. gironnerad (forsedd mea [delad 1] 
gyrons). 

gyrose, dji’rds, a. vot. krokbdjd. 

gyroscope, dji’réskdép, gyrostat, -stat, s. ty. 
gyroskop. 

gyve, djiv, 8. (numera endast 1 pl.) fotboja, 
black; va. fängsla (med black). 


H. 


H, h, ati, bokstafven h. Fork.: H. h., her, 
his; high; hour(s); xem. hydrogen; H. A., 
Horse Artillery; Hab., viv. Habakkuk; 
Hag., vivi. Haggai; Hants.,Hampshire;h.b., 
homeward bound; H.B.C., Hudson(’s) Bay 
Company ; Hbl., se Hon(be); hbl., humble; 
H. B. M., His (ci. Her) Britannic Majesty ; 
H. C., Habeas Corpus; Heralds’ College; 
House of Commons; H. C. M., His (a. Her) 
Catholic Majesty; Hd, se Hon’d; h. @,, (tat. 
hic est, hoc est) this, that is; Heb(r)., vv. 
Hebrew(s); H. E. I. C. (S.), Honourable 
East India Company (Service); Her., 
heraldry; hf-bd., vox. half-bound ; hf-cf., 
vokd. half-calf; H. G., Horse Guards; 
Hg., (iat. hydrargyrum) mercury; H.H., 
His (ea. Her) High ; His Holi ; 
hhd., hogshead(s); H. I. H., His (a. 
Her) Imperial Highness; Hil., Hilary; 
Hind., Zindoo; Hindoostan; Hindoostanee; 
hist., historical; history; H. J. S. (tat. hic 
jacet sepultus) here lies buried; H. L., 
House of Lords; H. M., His (a. Her) 
Majesty; H. M. P., (iat. hoc monumentum 
posuit) erected this monument; H. M. S., 
His (a. Her) Majesty’s Service, ei. Ship, 








el. Steamer; Ho., House; Hon(ble), Io- 
nourable; Hon’d, Honoured; Hos., viv. 
Hosea; H. P., kalf-pay; high-priest; 
horse-power; H. R., House of Representa- 
tives; H.R. E., Holy Roman Emperor el. 
Empire; H. R. H., His (a. Her) Royal 
Highness; H. R. I. P., (tat. bic reqviescit 
in pace) here rests in peace; H. S., (tat. 
hic situs) here lies; H.S.H., His (a. Her) 
Serene Highness; H. S. S., (iat. Historie 
Societatis Socius) Fellow of the Histo- 
rical Society; hum(b)., humble; Hun(g)., 
Hungarian, Hungary; hund., hundred(s) ; 
Hyd., hydrostatics. 

ha, hå, inter). ha! ab! uttryckande förundran ; VN. 
se haw. ~-ha, inter). efterhirmande skratt; 
se vid. hah-hah. 

haaf, haf, s. (eg. haf) storsjéfiske; a. I sms. 
hörande till storsjéfisket utanför Shet- 
land- och Orkenéarna, -~-fishing, s. jr 
föreg. storsjGfiske. 

haak, bak, hak, s. se hake. 

Habeas Corpus, tat., hd’béds kå'rpås, s. jur. 
Habeas-Corpus-akten af 1679 (enl. hv. in- 
gen kan arresteras utan att undergå förhör inom 24 
timmar); ofta I st. f. writ of ov, skriftlig be- 
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fallning att lösgifva eller för domstol 
inställa en häktad person. 

habeck, ha’bék, s. tekn. kiädestinv. brytkam 
(karda), 

haberdasher, h4b’irddsjir, s, småkrämare 
med nalstolskram, med sybehör, kort- 
varuhandlande. “vy, -i, s. korta varor, 
nalstolskram ; kortvaruhandel. 

haberdine, hab’ardin, s. klippfisk, jrr Aber- 
deen fish. 

habergeon, håbå'rdjån, -’--, s. pansarskjor- 
ta, brynja. 

habiliment, hAbivimént, s. klädesplagg; 
(oftast i pl.:) kläder. 

hability +, habil'iti, se ability. 

habit, habit, ». klädnad, drigt, ts. rruntimmers 
ridkladning; tendens, (kropps-)anlag; 
fysisk beskaffenhet, tillstånd; vot. habitus; 
en persons egendomliga Vana; pl. lefnadsva- 
nor; va. klida, påkläda; vänja; bebo f; 
~ is second nature, vanan är andra na- 
turen; ~ of body, kroppsbeskaffenhet, 
ofta: >hull> (fetma el. magerhet, jfr nedan); med. 
äfv. (god el. dålig) afföring; as was his ~, 
enligt sin vana; to acquire (contract, get) 
a, komma sig in i en vana, få en (o-) 
vana; to lose (get out of) the ~, komma 
sig ur vanan; by (from) ~, af vana; to 
break one from a ~, taga en (o)vana 
ur ngn, afvanja ngn ifrån; to be in the 
~ of.., hafva för vana att..; to get into 
an, få en vana; blifva till en vana; to 
grow into aw, blifva en vana (with, hos); 
to be of a full (spare) ~, vara af fyllig 
växt (mager). ~-glove, s.damridhandske. 
~-maker, s. skräddare som gör frun- 
timmersridkladningar. ~-Shirt, s. fichu 
(tunn muslins- el. spetsduk öfver axlar, barm och hals), 
damunderkrage. 

habitability, habitabiliti, s. beboelighet. 

habitable, håb'itåbl, a. beboelig. ~ness, 
-nés, s. beboelighet. 

habitancy, bab’itdnsi, s. (lagligt) hemvist, 
jtr inhabitancy. habitant, -tånt, s. inbyg- 
gare X; (Abiti’ng, tr.) inbyggare i Nedre 
Canada af fransk börd. 

habitat, iat., hab’itat, s. boning, is. natorv. na- 
turligt hemvist, fyndort, växtställe. ~- 
ion, -ta’sjin, s. beboende; bofasthet; 
hemvist, bostad; naturv. utbredningsom- 
råde, jfr föreg. 

habited, hab’itéd, pp. klädd; «.. van, in- 
vand. 

habitual, habitlal, a. invand, inrotad; in- 
biten, ingrodd; blifven till vana, sed- 
vanlig; ~ practice, ling vana. «ly, -i, 
ad. genom vanans makt, af vana; sed- 
vanligen. ness, -nés, s. sedvanlighet; 
invandhet. 





habituate, habit’dat, va. vänja (to, vid); 
göra ngn förtrogen (to, med); vn. K ned- 
sätta sig, slå ned sina bopalar; a. X se 
habitual. ~d, -éd, pp. invand, fortrogen; 
bosatt X. habituation, -Vsjån, s. (till-, 
in-)vanjande; invandhet via ngt. 

habitude, hab’itdd, s. förhållande till andra 
af samma art, till likar t; umgänge x; 
vana. 

habnab, håb'nåb, ad. F på måfå; huller om 
buller. 

hachure, håtj'ör, s. schraffering(sstreck), is. 
backstreck 1 xartritning; va. strecka. 

hack, hak, 1. va. hacka (i), sénderhacka; 
skåra ett träd för att tappå safven ur det; hacka 
i sitt tal; rådbråka ett språk; vn. hacka (i 
talet); harkla, småhosta; s. hack, hugg, 
skåra; spark på benet 1 fotbållspelet; sten- 
huggares ete. (bred)hacka; skåryxa, jfr va. 
~-cough, s. hackhosta, torrhosta. ~log, 
s. huggkubbe. ~-Saw, s. drillsig. ~ 
-slaver, s. P hacka och stamma (i talet). 

hack, 2. hak, s. foderhick; torkstallning 
till torkning af fisk, ost, tegel o. s. v.; hack, grind 
{ en kvarnrinna; dynggrep. 

hack, 3. hak, s. häst till uthyrning, åkar- 
hast; arbetshäst som nytjas till hvarjehanda 
körning el. af anspr&ksldsare ryttnre (i mots. till 
ras-hiist: ridhäst, vagnshust); hyrvagn, åkar- 
droska t; histkrake, utsliipad kamp, arv. 
bila: sliphjon, arbetstriil; literiir »neger», 
fal skriftställare; sköka; a. till uthyr- 
ning, fal, legd; »utndtt», utsliten (t. ex 
anmärkning); alldaglig, simpel, usel; va. 
uthyra; mycket bruka, utsläpa; vn. vara 
att hyra till allmänt bruk; blifva pro- 
stituerad +; nytja (rida på, åka efter) en 
hack. ~-driver, ~man, s. åkare; åkar- 
dräng; hyrkusk. «-watch, s. sjo. hand- 
kronometer. 

hack-berry, hak’béri, s. vot. ett nordameri- 
kanskt träd (Celtis crassifolia o. C. occi- 
dentalis). 

hackbut, hak’bit, se hagbut. 

hackery, hak’ ari, s. ma. grof tvahjulig for- 
vagn dragen af oxar. 

hacking, hak’ing, prt. (at hack 1. 0. 3.). ~ 
cough, se hack-cough. ~-knife, s. hack- 
knif. 

hackle, håkl, s. häckla; rasilke, ospunnen 
ull, lin o. a.; lång fjäder på tuppens hals; 
konstgjord fluga med en tuppfjäder el. a. 
till metning; va. häckla; sönderrifva; to 
show ~ P, vara stridslysten. «I, -år, 8. 
hacklare. 

hacklet, h4k’lat, s. ett slags tärna (sjörågel). 

hackling, bak’ling, prt.; s. hackling. hack- 
ly, -li, a. hackad, hackig, skroflig; min. 
bärg. hakig i brottet. 
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hackman, se under hack, 3. 

hackmatack, hå'kmåtåk, s. bot. amerikanskt 
lärkträd (Larix americana). 

hackney, bak’ni, s. (in hack, 3.) simplare 
rid- el. vagnshist; hist till uthyrning, 
åkarhäst; utslapad hastkrake; hyrvagn; 
legohjon, arbetstril, slaphjon; fal per- 
son; a. till uthyrning, hyr-, legd; vita. 
fal; alldaglig, »utsliten», »utnött>; sim- 
pel, låg; va. mycket bruka, använda, 
éfva; köra i hyrvagn X. ~-coach, s. förr 
hyrvagn, större Akardroska. ~«-Coach- 
man, s. åkardräng. «man, s. hyrkusk, 
en som hyr ut hästar och vagn. ~ed, 
-d, pp.; a. mycket a. allmänt nytjad; 
alldaglig; »utsliten», »utnött». 

hacqueton +, bak’(é)tén, s. stoppad under- 
tröja under rustningen. 

had, håd, imp. o. pp. at have, se a. o. (Anm. I 
följ. uttr. [ana med infin. utan fO| är ~ en missför- 
stådå utvidgning af "a, forkorta. af would: Fd 
tet. J would; I ~ as lief (as good), 
jag kunde lika så gärna; I ~ better 
(best), det vore bättre för mig att (el. om 
jag), jag gjorde bäst uti att; I ~ rather, 
jag skulle hällre (hälst) vilja, det vore 
bättre (bäst) för mig att (a. om jag); 
IA rather not, jag sige hälst att jag 
sluppe, jag betackar mig); to be ~, att 
tillgå, jfr motsvar. under got. 

haddock, had’dk, s. zool. kolja (Morrhua 
eeglefinus); Norway ~, Sebastis Nor- 
vegicus. 

hade, had, S. gruf. donlaige (lutning af malmging 
el. schakt); vn. vara donlagig, luta (atvika 
från lodlinien). hading, -ing, prt.; a. don- 
lagig; 8. se föreg. s. 

Hades, ¢r., ha’déz, s. pr. dédsrike, Hades. 

Hadj, ar., hådj, s. muhammedanernas pil- 
grimsfärd till Mekka. ~i,ar.,-t, 8. hederstitel 
för en som gjort pilgrimsfärden till Mek- 
ka; ufv. grek el. armenier som vallfärdats 
till den heliga grafven i Jerusalem. 

hadn't, håd'nt, förkortn. 1. had not. 

he-, hé, se he-. 

haffet, harét, haffit, -it, s. skon tinning; 
örfil; den fastsittande halfdelen af ett 
lock, 

haffle, håf'l, on. tox. stamma, tala otydligt; 
huttla, söka undflykter. 

haf(fjlin, hatin, s. skou. spoling, pojke i 
slyngelaren; halfgalen människa; snlok. se 
trying-plane; a. halfvuxen. 

haft, haft, s. skaft, handtag på verktyg, eggjtro, 
knifrar ete.; va. förse med handtag, skafta. 
ver, -år, (1.) skaftmakare. 

hafter +, håftår, (2.) s. krångelmakare. 
hafting, -ting, s. obestämdhet i tal och 
svar, krångel. 





hag, håg, 1. s. häxa, trollpacka; furie, 
kvinligt vidunder; mara; zool, pirål (utv. 
~-fish, Myxine glutinosa); elektrisk ljus- 
låga & hästars man, 8 hiro. a. ( 
vid åskväder) t; va. skrämma, plåga (ss. med 
spöksyner). berry, s. skou. hägg(bär). 
ec-born +, af häxa född. ~-ridden, a. 
plågad af maran. Seed, s. häxafföda. 
«’s-tooth, s. sju. del af en platting, ser- 
ving el. a. lagd på annat sätt än det öf- 
riga o. arf. ojämn. ~-taper, s. bot. storblom- 
migt kungsljus (Verbascum Thapsus). 

hag, håg, 2. s. Skotl. Engl prov. afhuggna gre- 
nar o. ris un brinsle; skogshygge; skogs- 
lott indeiaa till fällning; sumpig mark, 
gungfly; se via. hack, 1.; va. hugga ned, 
fälla. 

hagabag, håg'åbåg, se huckaback. 

hagbut, håg'båt. s. förr hakebössa. ~-man, 
ter, -år, s. förr musketör väpnad med 
hakebössa, hakebösseskytt. 

haggard, håg'ård, 1. a. vild tin utseendet; ut- 
märglad, aftärd; förstörd tin utseendet, för- 
vriden, vanstäld, hemsk att åse, afv. om 
blick; otämd, oregerlig, vild eg. om en falk; 
s. svårtämd falk; vild, oregerlig sälle; 
trollpacka, led, stygg käring f. 

haggard, håg'ård, 2. s. gård el. inhägnad 
för hö(halm-)stackar. 

hagged, hag’éd, u. häxaktig; stygg, ful; 
mager. 

hagger, håg”år, s. skott. vedhuggare, skogs- 
huggare. 

haggess, hag’és, haggis(s), -gis, s. skott. ett 
slags lungkorf af får gjord i en fårmage. ~ 
-bag, s. korfskinn (af farmage). 

haggish, hag’isj, u. haxaktig, led, stygg. 

haggle, h4g’l, 1. va. sénderhacka, karfva i, 
stympa; plåga, anfäkta. 

haggle, håg”l, 2. vn. pruta (about, for, på, 
t.ex. @ penny); uppehålla sig vid små- 
saker; s. prutande. ar, -år, s. (1.) en 
som hackar etc, karfvare; (2.) prutare; 
{ London grénsaksuppk6pare ss. mellanhand. 
haggling, -ing, prt.; ». (1.) hackande; 
(2.) prutande. 

Hagiographa, ¢r., hågidg'råfå, s. pl. de he- 
liga skrifterna> (den 3:dje afdelningen af Gamla 
Testamentets kanoniska böcker); helgonhistorier. 
al, -fål, u. hagiografisk. Hagiographer, 
-fir, s. författare till en af dessa böcker. 
Hagiography, -fi, s. helig skrift, samman- 
fattningen af nämda böcker ; rom. kat. kyrk. 
helgonhistoria (uv. hagiology, -61’ddji). 

hagman, håg mån, se hagger. 

hagship, hdg’sjip, s. en häxas tillstånd el, 
värdighet. 

hagetut +, håg”båt, se hagbut. 

hah, hå, interj. ha, ah! ~-hah, se roy. 
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ha-ha, b4’h4, s. djupt dike (mea en låg häck el. 
andra hinder) Utgörande del af och bildande 
"skenbar lucka i en (park)inhägnad. 
haiduck, hYdåk, s. eg ungersk fotsoldat, 
hejduk; nu hillebardier hos ungersk magnat, 
hoflakej. 
haik, ar., hak, s. haik (arabiskt sfverplagg). 
hail, bal, 1. a. se hale; interj. hall (to)! s. 
hälsning; va. hälsa, välkomna; sjö. preja 
ett fartyg, TOp2 an; vn. ropa an; (med from) 
eg. 9§3., sl. komma från (: vara hemma 
någonstädes) ; within ~, inom prejningshall 
(hörhåll). ~-fellow, s. kamrat, förtrogen 
vän; to be ~ well-met with (every one), 
vara god vän och bror med (hvem som 
: hälst). | a 
hail, hål, 2. s. hagel; vn. hagla; droppa 
tätt; va. lata hagla, utdsa, utgjuta; thick 
as ~, tätt som hagel. ~shott, s. (druf-) 
hagel, skrot, skrå. ~stone, s. hagelkorn; 
pl. stenkol i små korn. «storm, s. ha- 
gelby, hagelskur. vy, -i, a. bestående 
el. full af hagel, hagel-(shower). 
hain, hån, s. sxou. inhägnad; va. inhagna 
till ang. 
hair, har, s. hår i ana sv. ordets bet.; hArets 
naturliga riktning, »hvirfvel>; lugg(ens 
' riktning) på kläde o. d.; ofta is, i sms. tagel; 
snällare på gevär; to comb one's ~ the wrong 
way, reta upp ngn; to do (dress) the ~, 
lägga upp håret; kamma och borsta ha- 
ret; frisera håret; to split ~s, bruka 
hårklyfverier; gräla om småsaker; to 
take a~ of the dog that bit one, oråspr. Böka 
bot där man tagit SOt (särsk. om supning da- 
gen efter ett dryckeslag); against the ~, mot 
luggen, bid. I jfr motsv. under grain; toan, 
pa håret, mycket noga, helt nara; to be 
within a ~’s breadth of (mea partic.), Vara 
nära (på håret>) att. «-bag, s. harpung. 
bell, s. bot. skogshyacint (Hyacinthus 
non scriptus); se via. haredell. ~brained, 
se hare-brained. ~-breadth, s. hårsbredd, 
hårsmån, mycket litet afsténd; a. i ams. 
mycket nära, »s0m hänger på ett hår» 
(a escape). ~-broom, s. damborste ar 
borst; harviska. ~-brush, s. harborste. ~- 
cloth, s. barduk; tageltyg. ~-cord, s. ett 
slags bomulls(kladnings)tyg. ~-Cross, s. 
harkors i kikare o. a. ~-Cutter, s. harklip- 
pare’ (-frisér). «-dresser, s. harfrisér. 
~-dye, s. harfargningsmedel. ~-glove, 
s. tagelhandske, frotteringsvante. ~ 
grass, s. bot. tåtel (gris: Agrostis, Aira). 
~vhung, u. hängande på ett har. ~-lace, 
s. harband. «-lichen, .s. Lichen pilaris 
(utslag 1 hårrötterna), w-line, s. tagelref; ta- 
gel-, hårlina; se via, ~-stroke. ~-mattress, 
s.tagelmadrass. ~-mortar, s. mur. murbruk 





med iblandadt nöthår. ~-needlet, s. 
se w-pin, ~-net, s. harnat. ~-oil, s. har- 
olja. ~-pencil, s. fin pensel ts. tin akvarell- 
målning. ~-pin, s. harnal. ~-powder, ös 
puder. «-pyrites, s. min. nickelkis. ~ 
-rifling, s. hårreffor (kollekt.: fina refflor i 
gevär). ~-Salt, s. min. en fintrådig form af 
naturligt glaubersalt. ~’s-breadth, se ~ 
-breadth. ~-seating, s. tageltyg (mobettyg). 
~-shaped, a. bot. harformig, hårlik. ~ 
-shirt, s. tagelskjorta. «-Sside, s. garf. se 
grain-side. ~-Sieve, s. hårdukssil. ~ 
“sore, u. >som har ondt i håret». ~-split- 
ter, s. hårklyfvare. ~-splitting, a. hår- 
klyfvande; s. hårklyfveri(er). ~-spring, 
s. spiralfjäder i snäckan på ur. ~-Stroke, s. 
hårstreck (fint streck i en bokstaf). ~-trigger, 
s. snällare på gevär. ~-wash, ~-water, 
s. harvatten. ~-weed, s. bot. hafslin (Con- 
ferva). ~-worker, s. bårarbetare. ~ 
“worm, s. zool. tagelorm, »onda bettet» 
(Gordius). ed, -d, a. (1 sms.) -harig. 
~iness, -inés, s. harighet. ~less, -lés, 
a. harlés. vy, -i, u. hårig, -luden; hår-; 
håraktig. 

hake, bak, s. zool. stockfisk (Merlucius vul- 


garis). 

hakem, haké’m, hå'kém, hakim, ar., haké’m, 
ha’kim, s. vis man; läkare. 

halberd, hårbård, halbert, -birt, s. hille- 
bard; old ~F, officer som tjänt upp sig 
från simpel soldat; tied to the ~s, (eg. 
förr ett soldatstraff: krumslutning) bild. bunden 
till hander och fötter. ~ier, -é’, s. hille- 
bardier; underofficer f. 

halcyon, hal’sién, s. rrr isfågel, jtr king 
fisher; a. lugn, stilla, fridfull, lycklig 
i uttr. sådana som: Av days, eg. sju dagar 
före och efter vintersolståndet då is- 
fågeln troddes rufva; lyckliga, fridfulla 
dagar. viant, -sid’nidn, a. se föreg. a. 

hale, hål, 1. a. hel, oskadd; frisk, sund, 
kry; s.+ hälsa, välgång. vness,-nås, s. 
hälsa, sundhet. 

hale, hal, 2. va. o. vn. hala, jtr haul; s. har 
lande. «fF, -år, s. halare. 

half, haf, a. half; ». (pl. halves, håvz) 
halfva, hälft; skol. ete. F fork. ft. w-year; 
ad. halft, till hälften; i sms. half-; sl. myc- 
ket, väsentligen, särdeles, efter negation 
just, jfr ex.; ~ an hour, en halftimme; ~ 
the (subst.), halfva... (: one ~ of... the 
~ of ...); ~ his property, halfva hans 
förmögenhet; ~ this hour, halfva denna 
timme; this ~ hour, denna halftimme, 
jtrsms.; he is not ~a bad fellow, a. ban ar 
visst icke (ingalunda, långt ifrån) någon 
dålig (elak) karl; he is not a fool, a. 
han är inte (hälften) så dum som han ser 
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ut; to have ~ a mind to..., halft om 
halft (nästan) hafva lust att ...; ~ past 
siz, kl. half 7; this child is ~ past three 
F, ... 3 !/, år; by «, till hälften, halft, 
ifr ofvan ad.; it is too (ett adj.) by ~ F, det 
är altför ...; it is too much by ~ F, hälf- 
ten kunde vara nog; in ~ F, i tu; jer via. 
föreg.; to come in w F, gå i tu; that’s not 
~ bad, a. det är icke så illa (stokigt»); 
se vid. ex. under halves. ~-and-n, Be 
>halft om halft> (blandningsdryck af två malt- 
drycker vanl. öl o. porter). ~-baked, a. half- 
graddad; via. halffardig, oerfaren, ~ 
-baptize, va. F gifva nöddop. ~-binding, 
s. bokb. halffranskt band. ~-blood, s. half- 
syskonskap; blandad härkomst; »half- 
blod>, blandras. «-blooded, a. half- 
blods-; af blandras; af dålig ras, van- 
sligtad, dålig, usel. ~-boarder, s. half- 
pensionär; halfinackordering (F konkret), 
en som är inackorderad blott for mid- 
dagarna. ~-boarding, s. voxv. styfhift- 
ning. ~-bound, a. vox». bunden i half- 
franskt band. ~-bred, a. halfblods-, af 
blandras; halfbildad. ~-breed, s. en 
människa af blandad ras (is. uf en indian 
och hvit), »halfblod»>; a. af blandras. ~ 
-brother, s. halfbroder. «-cadence, s. 
mas. halfslut. ~-Calf, s. se ~-dbinding. ~ 
-Caste, s. halfblodshindu af europé och hindu. 
~-cock, s. halfspinn pa gevär; a. på half- 
spänn. ~-crazed, a. halfvriden. ~-crown, 
s. halfkrona (eng. silfvermynt vardt 2 sh. 6 p.: 
2,25 kr.). ~-deck, s. oj. halfdack. ~ 
-dime, s. am. ett silfvermynt (varat 5 cents: 
18 '/, dre). ~-dozenth, a. F aen sjätte. 
~-face, s. halfprofil; a. se rij. ~-faced, 
a.med ansigtet vandt till hälften framåt, 
i halfprofil. «-fellow, se demy, univ. ~ 
-formed, a. halfformad, afbruten om ora, 
mening. ~-hatched, u. half(ut)klackt. ~ 
-hearted, u. med halft hjärta; ej (fullt) 
(god)villig a. nitisk, ljum; njugg, ogin, 
missunnsam. ~-hitch, s. sjv. halfslag, half- 
stek; two ~es, dubbla halfslag. ~-holiday, 
s. half fridag (mea »eftermiddagslof). ~ 
-hour, s. halftimme; the ~ has just struck, 
klockan har nyss slagit half; it wants two 
minutes to the ~, klockan fattas 2 minuter 
i half. ~-hourly, a. intraffande hvarje half 
timme; halftimmes-. ~-jack, s. spelmark, 
jetton af massing. ~-length, a. af half 
längd; sg. (eulipt.) mul. knastycke (: ~ por- 
trait, picture). ~-mark, s. förr ett mynt, 
se noble. ~-mast, s. sju. a. o. ad. på half 
stang, jfr under flag. ~-measure, s. half at- 
gird; pl. halfmesyrer. ~-minded, u. obe- 
slutsam, jfr ~-hearted. ~-moon, s. half- 
måne atv. bild., fort. ete. ~-NOte, s. mus. half- 





not. ~-pace, s. trappafsats; golfupphdj- 
ning (t.ex. I ett bay-window). w-part, s. 
halfpart, ~-pay, s. half sold; a. på half 
sold, på reservstat. «pence, hd’péns, 
pl. at följ. Penny, hå'pånt, s. half-penny 
(ett skiljemynt: omkr, 3 3 öre); a. af en half 
penny’s värde. ~penny-worth, s. en half 
penny’s värde. ~-pike, s. änterpik; hand- 
pik (förr buren af officerare). ~-port, 8. sjö 
halfport, lös kanonport. ~-price, s. halft 
pris; a. o. ad. till halfva priset. ~-read, 
a. halflard, ytligt beläst. «-round,-a. 
halfrund; s. byg. rundstaf. ~-royal, s. for- 
mat af omkring 14X21 tum. ~-scholar, 
s. en halflird. ~-seas-over, s. F pirum, 
halffull. «-sighted xX, s. svagsynt atv. bira. 
«-sister, s. halfeyster. ~-Sole, s. o. va. 
halfsula. ~-sovereign, s. engelskt guld- 
mynt om 10 sh. ~-speed, (ad. o.) s. (med) 
half fart; (med) half maskin. ~-Starved, 
a. halfdöd af svält, nästan utsevulten. 
ev-Step, s. mus. halftons intervall. ~ 
-stocking, s. halfstrumpa. ~-story, s. 
byg. halfvaning, entresolvaning. ~-stuff, 
8 tekn, ämne som är halffardigt, sursk. 
papperstilly. halftyg. ~-sword, 8. faktk. half 
svärdslängds afstånd. ~-terete, a. bot. 
halftrind. «-tide, s. halffiod. «-timber, 
s. byg. timring med kalkfyllning; sjo. 
halftimmer; pl. bottenstockar för och 
akter i skarpen. «-tint, s. ma. mellan- 
(farg)ton, ofvergangston. ~-tone, s. mus. 
halfton, atv. mal. jfr ~-tint. ~-tongue, 
s. Jur. förr jury bestående till hälften 
af borgare, till hälften af främlingar. 
ev-truth, s. halfsanning. «-way, a. o. 
ad. halfvägs, på halfva vägen; ~ house, 
värdshus enstaka vid (: på halfva) vägen 
(t. ex. mellan två städer). ev-Wit, s. dumhuf+ 
vud, stolle. ~-witted, a. enfaldig, narr! 
aktig, fjoskig. ~-year, s. halfar; skol. 
lastermin. ~-yearly, a. som inträffar 
två gånger på året; halfarlig; halfars-; 
ad. två gånger på året, hvarje halfår. 
eer, -år, s. halfverare; vacklare; jogt. 
snöpt dofhjort. Ness, -nås, s. half- 
het. 2 

halft, hålft, s. bostad, hemvist. ~ed, -2d, 
a. bosatt. 

haliard, se halyard. 

halibut, håribåt, s. root. hälleflundra (Hippo- 
glossus vulgaris). 

halicore, halik’dré, se dugong. 

halieutics, hållWtiks, s. pl. se ichtyology. 

halimass, håVimås, se Hallowmas. — 

haliographer, hålidg'råfår, s. hafsbeskrif- 
vare. haliography, -fi, s. beskrifning af 
hafvet. 

haliotoid, håriåtojd, u. 2001 örformig. 
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hall, hål, s. hall, sal; förhall, vestibul; 
domestikrum; sessionsrum, tingsstuga, 
rådstuga; församlingslokal; saluhall; 
(präktigare) herrgård, slott; Cambr. univ. 
dets. som ‘college; Oxf. univ. ett slags college 
utan donationer; univ. gemensam mat- 
sal; univ, Måltid i en ~ (F afv. for ~-time). 
~-Clock, s. radstuklocka (ur). ~-day, s. 
sessionsdag. ~-dinner, s. publik middag 
ten hall, ~-mark, s. guldsmedsstampel; 
bila. hallstimpel, «-marked, a. hall- 
stämplad. ~age, -ådj, s. afgift för varor 
som säljas i en saluhall. 

halleluiah, hallelujah, b41213°j, s. o. interj. 
halleluja (tfsång). 

halliard, se halyard. 

hallier, hårtår, s. ett slags fågelnät. 

halloo, hålå', interj. o. s. hallå! va. ropa på, 
högljudt kalla (på); uppmuntra med rop; 
jaga under höga rop; vn. hojta, ropa 
högt, ropa >hallå>. ing,-ing, s. högt 
ropande, hallåande, hojtande. 

hallow, hård, va. helga, (in)viga; hålla he- 
lig; s. I helgon (i All-~s). ed, -d, pp.; 
a. helgad (~ be thy name); helig. (H)~ 
-e’en, (H)~-even, s. skot. dagen före 
allhelgonadag. (H).-fair, s. sxou. mark- 
nad i november. (H)~mas, s. allhel- 


gonadag. 

hallucination, hålösin&sjån, s. mea. hallu- 
cination; falskt sinnesintryck, sinnevilla, 
synvilla; misstag, forblindelse, blunder, 
felsteg. 

hallucinator, hålå'sinåtår, s. en som lider 
af hallucinationer; en som ofta begår 
misstag. vy, -i, a. beroende på el. or- 
sakande hallucination. 

hallux, håVåks, s. anat. stortå. 

halm, håm, se haulm. 

halo, hå'ld, s. ring kring solen er. månen; 
anat. se areola; (helgon)gloria atv. bild.; va. 
o. UN. poet. oOmgifva med (som) en gloria. 

halogen, hal’ddjén, s. xem. saltbildare. ~- 
ous, -ddj’énis, a. kem. saltbildande. 

haloid, h4’ldjd, a. xem. liknande koksalt; s. 
haloidsalt (stv. ~-Salt). 

halophyte, har’dfit, s. vot. saltdrt i alm. bet. 

halser, hå'sår, se hawser. 

halt, halt, 1. a. halt, lam; vn. halta atv. om 
vers, liknelse o. d., Stappla; vackla, tveka; 
s. haltande, haltning; ~ between two 
sides, vid, halta på båda sidor. 

halt, hålt, 2. vn. göra halt, stanna; va. låta 
göra halt; s. mi. halt, rast; interj. mi. 
halt! er, -år, s. (1.) en som haltar, 
tvekar; (2.) t en som gör halt. 

halter, hå'ltår, (3.) s. galgrep, -snara; grim- 
ma; va. lägga snara el. grimma på. = 
Sack f, s. galgfågel, »ohiingd kanalje>. 





“sick +, a. värd att hänga. ~-Strap, >. 
grimskaft. 

halteres, er, hdltd’réz, s. pl. zool. sving- 
kolfvar hos insekter. 

halting, biting, prt; a. haltande (utv. via. 
itr halt: ~ speech, ~ verses ete.); vack- 
lande; s. (1.) haltande; vacklande; tve- 
kan; (2.) rastande; halt. ~-day, s. raste- 
dag. ~-place, s. rastställe. 

halve, håv, va. halfvera, dela midt i tu; 
timm, hophugga (bopfoga, skarfra på längden) 
bjälkar med bladning, snick. hopplatta. wd, 
-d, pp.; a. bot. se dimidiate. .$,-z,s. pl. 
(at half) halfvor; halfstöflar; to ery x, 
fordra hälften såsom sin andel (: ~! 
hälften hvar!); to go ~, taga hälften 
hvar, dela lika, »dela som bröder>. halv- 
ing, prt.; s. halfvering; timm. bladning, 
snick. hopplattning. 

halyard, hal’jard, -jard, s. sjo. fall. 

ham, ham, s. knäveck Is. på kreatur, has, lår; 
rökt skinka (: cured ~); va. röka kött, särsk. 
skinka; to sit on one's ~sF, sitta på huk, 
~pie, s. skinkpastej. ~shackle, va. hälla, 
tjudra kreatur genom att sammanbinda 
hufvudet och ena frambenet; bua. fjattra, 
snärja. String, s. hassena; va. hasa, 
afskéra hassenan på. strung, pp. (ar 
foreg.) hasad. 

hamadryad, ham’ddridd, s. (pl. atv. tat. 
~€S, -éz) antik. mytol. Skogs- el. trädnymf. 

hamadryas, him’ddrids, s. zool. ett slags 
babian (Cynocephalus hamadryas). 

hamate, ha’mat, a. krökt i ändan, hak- 
formig; invecklad. ~d, -éd, u. krökt jtr 
foreg.; besatt med krokar. 

hame xX, ham, 1. s. se haulm. 

hame, ham, 2. s. sxotl. hem, jfr home. ~ 
-secken, -sékn, ~-sucken, -sickn, s. skot. 
jur. (jfr hemsvka) hemgang. 

hame, ham, 3. s. bogträ, oftast i pl.: lokor. 

hamiform, b4’miférm, a. natury. hakformig(t) 
krökt i ändan. 

Hamitic, håmitik, a. hamitisk (af Ham, 
Noaks son). 

hamlet, håm”låt, s. liten by. ed, -éd, a. 
boende i en by, van att lefva i en by el. 
spi landet>; inskränkt till en by, som 
>gräft ner sig på bondlandet>. 

hammer, him’ir, s. hammare af alla slag: 
slägga, knoster, stamp, hejare etc. ofta I 
st. f. sms. ss. fall-e etc.; auktionsklubba; 
eldstål på fintlåsgevär; hane på perkussions- 
gevär, på kanoner; va. (ut)hamra, smida (at); 
räcka stångjärn; bulta arv. vila: »dunka im, 
inpragla ngt (into, i ngn; in, in); spika 
upp; vn. hamra (on, på); via. >dunka> 
(at, på, med); ifrigt gå på med ngt, Ar" 
beta oroligt; vara ifrig, upptagen, upp 
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rörd; ~ and tongs, (ollipt. ss. ad.) Våld- 
samt, häftigt, med all gewalt; med 
buller och bång; »med näbbar och 
klor»; to go it ~ and tongs P, atv. lefva 
som hund och katt; to bring to the ~, 
lata gå under klubban (sälja på auk- 
tion); to go (to be brought, to come) to the 
~, gå under klubban; ~ in one's speech, 
hafva svårt för att tala, stamma; out, 
atv. hopsmida, utkläcka, uttänka; fram- 
krysta. «-axe, s. yxa med hammare. 
~-beam, S. byg. Btickbjalke is. som tak- 
stolsfot i gotiskt tax. ~-Cloth, s. kuskbocks- 
kläde (kappa omkring kusksite). ~-dressed, 
a. bearbetad med hammare, hamrad. 
~-eye, s. skafthål på en hammare, ~ 
-face, s. hammarban. ~-fish, s. 2001 ham- 
marhaj (Zygena malleus). «-frame, 
5. stångjärns. hammarstilluing. ~-harden, 
va. härda genom hamring, jfr cold-ham- 
mer. ~-hardening, s. hammarhardning. 
~-head, s. hammarhufvud; zool. se v-fish 
(atv. ~-headed shark). ~-like, a. hammar- 
formig. ~-man, s. se wer. ~-mill, s. 
hammarsmedja, stangjarnssmedja. ~ 
-oyster, s. zool. hammarostra (Malleus 
vulgaris). ~-pane, ». hammarpen. ~ 
-Slag, s. hammarslagg. ~-smith, s. ham- 
marsmed, brukssmed. ~-works, s. pi. 
hammarsmedja; järnbruk. ~-wort, s. bot. 
vaggort (Parietaria). able, -Abl, a. som 
kan hamras, smidbar. ~ed, -d, pp. ham- 
rad, smidd (i motsats till valsad ete.); Av metal, 
~ plate, hamradt jarnbleck. er, -år, s. 
en som arbetar med en hammare; slag- 
gare, smed(s handtlangare). ~ing, -ing, 
prt.; 8. (ut)hamrande; rackning af stångjärn. 

hammock, him’dk, s. hängmatta, hangkoj; 
to go to one’s ~, gå till koje. ~-cloth, s. 
sjö. kojkapell, bastingageklade. ~-net- 
ting, s. so. bastingering af aux o. a.; bastin- 
gering för kojer, bastingagekladen; pa ör- 
logsmin finknat. 

hamose, ha’més, hamous, -mås, a. vot. krökt 
om krokborst; krokborstig. 

hamper, håm'pår, 1. s. större korg; va. 
nedlägga, inpacka i en a. 

hamper, håm”pår, 2. s. boja, black +; sjö. 
belamring på däck; va. fjättra; bina. be- 
lamra; bila. snärja, binda händerna på ngn, 
hindra ngn I bans fria röretser ; inveckla, sätta 
i förlägenhet; bringa i oordning, i olag, 
trassla till. 

hamster, håm'står, s. zool. hamster (gnagare: 
Cricetus frumentarius). 

hamstring, hamstrung, se under ham. 

hanaper, håmåpår, s. packkorg; förr korg 

. hvari konungens pengar ei. uppbérd fér- 
varades på resor, konungens skattkam- 





mare (: the exchequer of the chancery); 
Clerk of the ~, torr en tjänsteman inom 
the chancery. ~-Office, s. rrr en afdel- 
ning (byrå) af the Court of Chancery. 

hance +, hing, 1. se enhance. 

hance, hins, 2., hanch, hAnsj, s. byg. hvalf- 
(bags)fot, nedre delen af en (elliptisk) 
båge; pl. sjö. afsats tran gelingen till råhultet etc. 

hand, hand, s. hand t alla bet.; fot på vissa djur : 
apfot, hästs framfot, falkklo; tvarhand, 
handsbredd (is. ss. mått för hästar: 4 inches); 
visare på ur eto.; hand, sida (höger el. van. 
ster, äfv. bild. jfr ex.); handstil, namnteck- 
ning; händers verk, arbete; handlag, 
sätt att utföra ngt, skicklighet, förmåga; 
person med afs, på skicklighet (at, i; mea 
ett adj., jfr ex.); (en) arbetare, (is. sjö)man, 
(besättnings)karl; besittning, makt, våld, 
ego, vård oftast i talesätt med föreg. prep., jfr 
ex.; handtag, handräckning, hjälp, med- 
verkan; hvad som hålles i handen, hand- 
full, gÖpen; så många kort man bar på hand; 
(spel)parti; spel (: >gifning>); band. (fr »kast») 
5 stycken (of herrings, of oranges); boktr. 
handtecken; (of a musket-stock) det run- 
da på stocken; va. leda vid handen, föra 
(t. ex. en dam till vagnen); handtera, handhaf- 
va f; räcka, langa; öfverantvarda, öfver- 
lemna (mea over, jitr ex.), tillställa (to); 
fasta, trolofva med handslag +; lägga 
hand på, gripa t; sju. bemanna ett fartyg; 
sjö. bärga, uppgiga och beslå segel; vn. t 
gå hand i hand, samverka; ~s down, 
kepplipn. med lätthet vinnande; bild. lätt, 
utan ansträngning; ~s of! bort med 
händerna! ary. alm. bila. bort! låt bli! all 
ws, sjö. alle man (i kommando fork. till ws, 
t. ex. ws up anchor! alle man (klara) att 
lätta ankar!); ~ and glove, ifr under glove; 
a big ~, stora (»styfva», höga, goda atv. 
:good ~) kort på hand; close «, snål 
människa; sndlhet; u cool ~, en kall- 
blodig människa; en »ogenerad herve», 
oförskämd lymmel (som ej lätt later för- 
bluffa sig, jr cool); the elder vn, spel. för- 
handen (den som sitter { förband för en annan); 
a good ~ F, en som är skicklig, dugtig 
(at, i, utv. t.ex. at a speech, at speaking: 
en god talare); godt handlag, skicklig- 
het (at, i; on the violin); spel. goda kort; 
jfr vid. ned. from good ~s; to make a good 
~ of, vända till nytta, till sin fördel; 
heavy ~, dia. (herskar)hand >som hvilar 
tungt öfver ng», shard hand», förtryck; 
helping ~, hjälpsam hand, hjälp(sam- 
het); hjälpare; high ~, öfvermod, ty- 
ranni, jfr vid. under high; light ~, lätt, var- 
sam, len hand; mildhet, skonsamhet; the 
long ~, stora visaren, minutvisaren; a 
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new ~, en Nybörjare; an old ~, en »som 
är gammal och van» (at, vid, i ett arbete), 
som är »gammal i gårdem, gammal 
praktikus; to have an open ~, vara 
gifmild, frikostig; a poor ~ (i ain. 
mots. till good ~), en som är klen, oskick- 
lig (at, i ngt); spel. klena kort; right ~, 
höger hand, atv.: sida (särsk. teol. 20n the 
r.~ of the Father»); vivi. bua. makt, stark- 
het, starkt väsen, beskyddare; bila. ngna 
hjälpreda, faktotum; the short =, lilla 
visaren, timvisaren; slack «, efterlåten- 
het, vårdslöshet, slapphet, lätja; small 
~, atv. fin, petig handstil; strict ~, tight 
~, stränghet, sträng uppsigt (to keep a 
see Vv Over); upper ~, Sfverhand, öfver- 
tag (to get the upper ~); strong ~, ätv. jur. 
våld (1 uttr. with a s. ~); (to be, to go) ~ 
in «~, hand i hand, i förening, samver- 
kande; ~ over Av, is. Bjö. 1 klättring, halning 
hand öfver hand; raskt, fort; ~ over 
head X, handlöst, ovarsamt, vårdslöst; 
~ to «,i nara förening, nära förbunden; 
(strida, strid) man mot man, i handgeming; 
it vid. from ~ to ~; to drink w~ to fist, 
tömma bägaren i ett drag; bound (tied) ~ 
and foot, bunden till hander och fötter, 
atv. bild.; Oupplésligt fjättrad, bunden (to, 
vid); my ~ is in, jag är (nu) inne i saken 
(har kastat mig in i saken); (medan) jag 
är i vanan, i »tagen>, i >farten>; mots. : 
my ~ is out, jag har kommit mig ifrån 
det, jag har legat af mig; stv. jag >ar ej 
_upplagd» (har ej lust att vara med dar- 
om); my ws are full, jag har händerna 
fulla af göromål, jfr ex. under f.; to ask 
(give) the ~ of, begära (bortgifva) ngns 
hand (: ngn till äkta); to bear a, se under 
b.; to change ~(s), se under C.; to clap ~s, 
klappa händerna; to close one’s (el. the) 
«, sluta handen till, vara hard, ogin, 
snål; to fold one’s ~s, knäppa hop hin- 
derna; vita. lägga händerna i kors; to 
give one's ~ to, räcka handen tin försoning 
etc. gifva sin hand At (utv.: ...in mar- 
riage :) gifta sig med; taga ngn i hand 
(upon, på : bekräfta fe o. a. gnm hand- 
slag); to give (hold out, lend) a help- 
ing ~, räcka en bjalpsam hand (to); to 
have a (good) ~ at, hafva (godt) hand- 
lag, skicklighet i; se utv. to try one’s n; 
to have a ~ in (prep.), hafva sin hand med 
i, vara delaktig i; hafva att göra med, 
vara intresserad i; to have one’s ~ in 
ii(adv.), jfr ofvan my Av ts in; Ihave a diffi- 
cult ~ to play, for mig gäller det att 
sköta mina kort val (hålla tungan rätt i 
mun’); to hold ~ with t, kunna fullt jam- 
föras med, vara lika god som; to keep 





one’s ~ in, genom ofming underhalla sin 
skicklighet i, vana vid ngt, >ej ligga af sig»; 
to lay ~s (el. one's ~) (up)on, (välsignan- 
de) lägga händer(na) på; lägga handen 
på (t. ex. the book, lägga handen på bibeln 
och svära; one’s sword); kunna ta’ på, 
(kunna) finna (när man vill, jfr motsv. un- 
der finger); få tag i; komma åt, komma 
öfver; »lagga vantarna på>; bära hand 
på (:to lay violent ~s upon); to lend a 
Av, gifva en >handräckninpg, gå ngn till 
handa, hjälpa till (in ...-ing); to lift (a. 
t put forth, vivi.) one's ~(s) against, resa 
sin hand mot, hota, anfalla; to make 
one’s ~ f, vinna, göra vinst på ngt; se vid. 
make a good ~; to put one's to, lägga 
hand vid, företaga, deltaga i, befatta sig 
med; to put one’s ~ to a neighbour's goods 
f, vivi. stjäla nastans egodelar; to put the 
last (the finishing) ~ to, lägga sista han- 
den vid; to set one’s (el. the) ~ to, sätta 
sin hand till, lägga hand vid, jfr to put 
ete.; atv. egenhändigt underteckna; to 
shake ~s, skaka hand (with, med : taga i 
hand, gifva ett handslag, atv. to shake el. 
take by the ~); to stay one’s ~, halla ngn 
tillbaka; hejda (sig), ej vidtaga några 
(våldsamma, aggressiva el. stränga) åtgärder; to 
strike ~s, med handslag försäkra ngt, 
förbinda sig; gå i borgen; to take an, 
blifva (vara) med om ngt (eg. at a game, i 
ett spelparti), deltaga, hjälpa till; to tie 
one's ~s, binda ngns händer bild. ss. { sv.; 
to try one's (ls) at, försöka sig på (F atv. 
t.ex. speaking publicly); to turn one's ws 
to, >vända sin hand till ngt, taga sig ett 
arbete före; to wash one's ~s, tvätta (sig 
om) händerna; vita. >två sina händer, 
betyga sin oskuld (of, i en sak); to write 
a (legible etc.) ~, hafva en... handstil; 

at ~, för handen, till hands: nära (utv. 
near, nigh, ready at ~), atv.: snart kom- 

mande, instundande; under arbete; tf 
för (under) ryttarens hand; 2 o'clock was 
at ~, klockan var nära 2; at any ~, från 

hvad hall som halst (atv. vild. jfr ned); i 

hvad fall som hälst, i alla händelser; at 

non, pa ingen hand (hos el. från ingen af de 

intresserade personerna); på intet vilkor, ingar 

lunda; at the ~s of..., ata person's (5), 

(mottaga, vinta oto.) från ngns sida, af (fran) 

ngn; (fana) for ngns hand; at the best ~, 

från bästa hand (: källa : sagesman); hand. 

ur första hand (: at first ~); (at) second 

ev, ur andra hand; hot at ~, se heavy on 

~; by «, for hand (: med handen t mots. 

till med verktyg, med maskin); (sälja) under hand 

(utan mäklare); Med bud (t. ex. to send a let- 

ter by ~); to bring up a baby by x, föda 
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upp ett barn med mat (»med napp» ej 
med ai); by private ov, på privat väg, till 
handa om bret; by the a, (leda, fatta, föra) vid 
handen; (forfurdigs) for hand; (rita eto.) på 
fri hand; (av, tana) för ngus hand; to take 
by the ~, taga ngn i hand; taga, fatta ogo 
vid handen; taga ngn om hand, »taga ngn 
under armarna», hjälpa, leda, beskydda; 
for one’s own , för egen räkning, för 
en själf; from ~ to , ur hand i hand, 
(ofverlatelse) från man till man; from ~ to 
fist F,iett kör; from to mouth, (1etva) ur 
hand i mun; from a person's ws (F : from 
a person), från ngn(s sida), af ngn; from 
good ~s, ur god hand, ur säker källa; 
in ~, i hand(en); för handen (varande), 
föreliggande, ...i fråga; för händer, om 
hand, jfr ned.; (kort) på hand; i förskott, 
»på hand> (t. ex. to pay money in n, gif- 
va på hand: handpenning); under händer, 
under bearbetniug, >som man håller på 
med> (atv. t. ex. om lärjungar; om en tidning 
»som läses»); i handom, inbetald kon- 
tant; hand. >inne» : i kassan, på lager; in 
one’s vs, vara i ngns hand (makt, vård, 
t. ex, it is in the ~s of God, det står i 
Guds hand); hava i sina händer (våld, 
vård); to be in ~ with, hålla på med ngt, 
hafva under arbete; ligga i underhand- 
ling med ngn; to fall (el. go) in ~ with, 
börja på med, taga i tu med; to have s.- 
th. in ~, hafva ngt för (under) händer, 
förehafva; to hold in w, hafva i sin hand 
(makt, våld); hafva ngt i handom (spa- 
radt) att taga till i nödfall; to keep (well) 
in ad hafva (t. ex. en häst, en trupp) (fullkom- 
ligt) i sin hand, kunna styra, hålla un- 
der tygeln; light in ~ (mots. heavy on ~), 
eg. om ridhäst losmynt; latthandterlig, lätt 
att sköta, att umgås med; to put s.-th. 


in ~, sätta ngt i arbete, låta påbörja | 
arbetet på ngt; she put it all in his ws, | 


hon öfverlemnade det helt och hållet i 

hans hand (åt honom att sköta); it stands 

me in ~, det kommer mig bra till hands 

(till gagns), jr stand in stead; to take in 

~, taga hand om, taga om hinder; lägga 
. handen vid, féretaga; åtaga sig; to take 
. in one’s ~s, (mot)taga i sina hander; 
(written) in a (legible, small etc.) ~,... 
med... stil; to fall into the ns of, råka 
i händerna på, komma i ngns våld (be- 
sittning); ; to play into one's ~s, arbeta 
ngn i händerna; äepelas ngt i ngns hän- 
der; to put... into one’s ~s, öfverlemna 
fete ingns hander (vard, ego, våld); to take 
the law into one’s own ~s, själf skipa lag 
vid sidan af lagen, ofta i egen sak: själf kräf- 
va ut sin rätt (sjuimumd, själfpantning); @ man 





of his ~s, en man som förstår att begag- 
na sina hander (el. näfvar), flink, driftig 
man, atv. skicklig boxare; off «, riak. med 
hég hand, med förhållna tyglar; pita. 
våldsamt, öfvermodigt; ledigt, obesvä- 
radt, utan tvekan; på fri hand, utan för- 
beredelse, genast, på stående fot; ex 
tempore; jtr vid. off, sma.; off one's ws, ur 
ngns hinder, fran ngns besittning. el. 
vård; färdig, slut; ngn är (blir) fri från ngt; 
to get off one's ~s, (lyckas) bli af med 
(t. ex. genom försäljning); Om Av, på ocr) sida, 
jfr ex.; hand. >inne», på lager ete., jfr in ~; 
on one’s ~s, liggande ngn på händerna, 
(besvärande) på ngn, som man har fått >Då 
halsen»; i ngns vard, besittning, till gos 
förfogande; to be on , urv. tillstunda; 
to be on the mending ~, vara på battrings- 
vägen; to have much (el. plenty) on one's 
«(s), hafva mycket som ligger på en, 
fullt upp att göra (sköta); I have an idle 
hour on ~, jag har en timme ledig (som 
jag ej vet hvad jag skall göra af»); on 
all ws, på alla händer; på alla hall; 
»från alla håll och kanter»; having a la- 


_ dy on each ~, med en dam under hvar- 


dera armen; on each el. either ~, på hvar- 
dera sidan, på bägge sidor; on the one 
~..+, on the other ~..., på (&) ena si- 
dan ..., på (&) andra sidan ...; time is 
hanging on his ~s, tiden blir honom lang 
(emedan han ingenting har att göra); 
heavy on ~, eg. om ridhäst Bom ligger 
hardt på tygeln, styfmynt; svdrhand- 
terlig, svar att umgås med (mots. light in 
Av); hand. svarsald, trögsåld; out of ~, 
ur ryttarens hand, obandig; genast, oför- 
dréjligen, på stället, utan tvekan; far- 
dig, (af)slut(ad); money out of ~, kon- 
tant utbetalning; to come to ~, komma 
tillhanda, komma fram (om bret; duly, sa- 
fely, riktigt); to one’s ~(s), till hands 
för ngn, färdig, att taga (: ready to one’s 
~s); under ~, (attlja ete.) under hand; hem- 
ligen; under one’s (own) ~, under (: med) 
egen hand (underskrift); to be under the 
~s of a physician, ligga under lakare- 
vård; with one’s own ~s, med egen hand; 
~ about, ~ round, räcka, langa omkring, 
utdela at de närvarande, låta gå laget om- 
kring; servera; ~ down, langa ned; hjäl- 
pa ned; (...to posterity, future ages etc.) 
6fverlemna i arf (åt eftervärlden), fort- 
planta en tradition; ~ in (out, up), hjälpa 
et. langa in (ut, upp); ~ over to, ines 
lemna, Sfverantvarda till. «-anvil, 

handstid. ~-bag, s. resväska som bares 
i handen, lätt nattsick, handkappsack. 
~-ball, s. handball (ett pansper. wbar- 
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row, s. handbar. ~ basket, s. handkorg. 
~bell, s. handklocka (t ox. på matbordet). 
bill, s. (1.) annonsblad, annonsaffisch; 
revers; (2.) mu. faskinknif; se via. pruning 
-knife. blow, s. slag med handen. ~ 
-book, s. handbok; uppslagsbok; adress- 
kalender. bow, s. pilbåge, armbost. 
~-brace, s. drillborr, bröstborrskaft, 
bröstlira. «-breadth, s. handsbredd. ~ 
“Car, s. am. jarny. trall(vagn); dressin. 
~-Cart, s. dragkdrra. «cloth, s. »hand- 
klide>, jr handkerchief. ~-Craft, se han- 
dicraft. ~Cuff, s. (oftast 1 pl.) handklof- 
ve; va. sätta handklofvar på. ~-direc- 
tor, 5. mus. kiroplast (apparat for att gifra ny- 
bérjare 1 pianospelning en rätt ställning för hin- 
derna). ~fast t+, a. bunden genom aftal 
(med hand och mun) e. genom hand- 
fästning, trolofning; va. fasta (sig) rua; 
högtidligt förena 1 uktenskap; forpligta, 
binda; vn. sammanlefva i äktenskap ett år 
och en dag; s. grepp, fast tag; våld, 
säkert förvar; äktenskapsförbindelse. 
fastingt, s. handfästning, trolofning. 
~-fetter, se ~cuff. ~-file, s. (mindre, 
platt) ansatsfil. ~-footed, a. med hand- 
liknande fötter om djur. ~-fork, 5. kerb. 
grep. ~-forming, s. gjut. formning för 
hand. ~-gallop, s. maklig kort galopp. 
~-gate, s. grind. ~-gear, s. angm. igang- 
sittning(sapparat). ~-glass, s. handspe- 
gel; sjö. halfminutstimglas; glasruta till 
skydd för växter på kalljord. ~-grenade, 
s. handgranat. ~gripe, s. grepp, tag med 
handen. ~-guide, s. handledare, jr ~ 
-director. ~-Qun, s. bössa; förr faltslanga. 
~-hammer, s. smea. handhammare. ~ 
shold, s. handfaste, tag med handen. ~ 
-hole, s. hal på en 4ngpanna hvarigenom 
man kan få in handen till rengöring o. a. 
~-hook, s. smed. krokigt instrument att 
vrida järnstänger. ~-jack, s. domkraft. 
~-impression, s. voxtr. afdrag, afklapp- 
ning. ~kercher, hang’kartjir, s. t av P se 
roy. ~kerchief, hang’kartjif, s. handkla- 
de; näsduk; (stor) halsduk arv. ss. huf- 
vudduk. ~-ladle,s. stépslef. ~-language, 
S. döfstummas fingersprak. ~-lathe, s. porta. 
tiv handsvarf. ~-lead, s. sju. handlod. ~ 
-leather, s. handlader, skomakares sAl- 
handske. ~-line, s. lina for metning; sjö. 
(the -) lilla lodlinan. ~loom, s. vafstol 
för hand. ~-made,a. tillverkad för hand. 
~-magnifier, s. förstoringsglas att hålla i 
hand, >läsglas», lupp. ~maid(en), s. tjana- 
rinna ary. pid, kammarjungfru, huspiga. 
«~-making, s. tillverkning for hand is. ar 
papper; tjufnad f. ~-mallet, s. liten klub- 
ba, trahammare. mill, s. handkvarn. 





~-money, s. pengar på hand. ~-organ, 
s. positiv. ~-paper, s. ett slags doku- 
mentpapper (så kalladt af vattenstimpeln: en 
pekande hand). ~-pick, va. birg. Skrada malm, 
~-plant, se ~-tree. ~-post, se finger-post. 
~-press, s. handpress. printing, s. 
(kattun)tryckning fér hand. ~-promise, 
s. In, särskildt högtidlig o. ouppléslig 
trolofning. ~-pump, s. handpump. = 
-rail, s. handlist på ledstang; ledstang, 
räcke. ~-railing, s. anbringande af led- 
stänger; ledstang, räcke; ledstinger etc. 
kollekt. «w-Pam, s. handklubba, -stamp; 
stenliggares jungfru. asail, s. handsegel 
(mindre segel). ~SAW, s. handsåg; sticksåg; 
snick. fogsvans. ~Saw-teeth, s. pl. snick. 
sågtänder stalda på stöt. ~’s-breadth, 
se ~-breadth. e-SCOOP, s. kolskyffel. 
~-screen, s. ett stags liten ljus- ul. eld- 
skarm, »handskarm». ~Screw, s. domkraft, 
handvind. ~-shake, s. handslag, hand- 
tag, handtryckning (jtr to shake hands). 
Spike, s. hifstang ; handspak. Spring, 
s. volt hvarvid man tager mark med 
händerna. ~-Spun, a. handspunnen. ~ 
“Staff, s. kastspjut t; handtra på en staga. 
~-Stamp, s. handstampel, pappersstam- 
pel. stroke, s. slag med handen. ~'s 
-turn, s. handvändning; prov. handtag, 
handrickning. «tight, a. snick. så fast 
hopfogad utan lim att man ej med handen 
kan taga i sär styckena’; sjö. styfhalad 
(för hand). ~-tree, s. vot. ett mexikanskt 
träd (Cheirostemon platanoides). ~vice, 
s. filklofve. ~-weapon, s. handvapen. 
~-wheel, s. mask. handhjul, vefhjul, 
ratt. ~-winged, a. zool handvingad, jtr 
cheiropterous. Work, se handiwork. ~- 
writing, s. handskrift; handstil. ed, 
-éd, pp.; a. hand i hand 1; i sms. -händ. 
~er, -år, s. öfverlemnare, öfverlåtare. 
ful, -fål, s. en handfull, göpen, (en) 
anäfve> (full); ringa mängd; tvarhand f. 
icap, -ikåp, s. ett slags kortspel t; 
(täflan, spel is.) kapplöpning med utjäm- 
ning genom tyngders tillsättande, för- 
sprang ete.; utjämning mellan täflande; 
ett slags resvagn; a. vigtutjämnad (race, 
contest ete.), med utjämnade chancer; va. 
lägga ngt på el. medgifva ngt at en täftande 
för att utjämna chancerna, utjämna chan- 
cerna för; via. hindra genom >påhäng”, 
nedtynga, belamra. ~icapper, -ikåpår, 
s. vigtutjämnare, skiljedomare vid kandi- 
cap. ~icraft, -ikrAft, s. handarbete, hand- 
slöjd; handtverk; X se ry. ~icraftsman, 
-ikriftsmdn, s. handtverkare. ~ineSs, 
-inés, s, hindighet, skicklighet; behän- 
dighet, bekvamhet, jtr vy. viwork,-iwérk, 
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8. ngos händers verk; handarbete. ale, 
-1, va. handtera, vidröra; handskas med; 
handhafva; sköta, föra, bruka verktyg; 
manövrera fartyg; börg. Skräda malm; be- 
handla 1 alm. bet. äfv. person eto.; handlägga 
fråga; el bistå såsom sekundant vid box- 
ning; s. handtag, skaft, öra, grepe; dörr- 
vred; via. verktyg, redskap; bina. anled- 
ning, jfrex.; ~ gently, fara vackert med; 
a ~ to one’s name F, titel (ss. Mr., Sir, 
jfr sdes, von» ete.) till namnet; the ~ of his 
own good nature, de vapen hans egen god- 
modighet gaf människor i händerna; to 
givea~ for F, gifva anledning till, for- 
anleda; to make a ~ of, betjäna sig af; 
to take by the right ~, taga ngt från den 
rätta (den bästa) sidan; wp to the ~, am. 
F ända till skaftet, grundligt. ler, -lår, 
s.handterare, handhafvare, skötare, hand- 
läggare etc., ifr wle. less, -lés, a. utan 
händer. «ling, -ling, s. handterande; 
handhafvande; behandling; varg. skräd- 
ning af malm; koost. Manér; mal. pensel- 
föring. -.Sel, -sl, s. F handsöl; handpen- 
ning, städsel; liten gåfva via nyår, lysning 
o. d. tillfalten; förstling, första begagnan- 
det af ngt; a. (i sms.) förstlings-; nyligen 
ärfd, nyförvärfvad; va. gifva ngn handsöl; 
stadsla; bruka för första gången. 

handsome, hån'såm, a. lämplig, passande, 
bekvämlig +; händig, skicklig t; vacker 
flicka, karl, ansigte, träd, hund, hus, klädning etc., 
välskapad, välformad; elegant, behaglig, 
smakfull; »natt», »(ratt) vacker» (sum, pre- 
sent); >hederlig>, frikostig, riklig. aly, 
-li,ad. behändigt, skickligt; vackert (och 
val); >hederligt>, frikostigt; sakta och 
varligt. ~ness, -nés, s. vackert, trefligt 
el. behagligt utseende; vacker storlek, 
betydlighet, »hederlighet»: 

handy, han’di, u. gjord med handen f, nu 
mera blott 1 sms. : hand-; >handslög>, hän- 
dig; behändig, skicklig, flink med sina 
händer (with, med ett verktyg); (lätt)hand- 
terlig, bekväm att hålla i, att bära etc., 
»>praktisk>; passande jrr ex.; till hands; 
to come in ~F, komma bra till pass. ~ 
bill, s. handyxa; jr atv. hand-bdill (2.). ~ 
billy, 5. sj». skärtalja. ~-book, se hand 
-book. ~ Craft, ~cuff, se handicraft, hand- 
cuff. ~-dandy, s. en gisslek (att gissa 1 
hvilkendera handen ngt hålles gémdt), ~-fight Ta 
s. knytnäfveskamp. -v-gripe, etc., se motsv. 
under hand. ~-man, s. handtlangare, dag- 
lénare. Work, se handiwork. 

hang, hang, va. (imp. o. pp. [~wed, -d el 
hung, hing) hänga (upp uv. ~ up), upp- 
fästa (ngt on, pA); (låta) hänga (ned), 
hänga (med) (ufv. med down; t. ex. one’s 





head, hufvudet); behänga (with tapestry 
eto.), beklada, tapetsera (in blue etc); 
hänga, aflifva genom hängning (endast 
I denna bet. oftast regelb); vn. hänga 
(ned) (by, vid, på; from, från; on, på, 
t. ex. väggen, äfv. against the wall); ts. F uty. 
pita, »stå (gå) och hänga (jfr ~ around, 
~ on); dingla, svafva; luta at ott nan, hänga 
atv. bild. (over, Öfver, via. : hota); sjö. luta 
akteréfver; »hanga upp sig», fastna (i), 
gå karft, stanna af, stå stilla; tynga, 
släpa, jfr drag utv. bila.; hänga, bero (on, 
på, af); vara oviss, tveka; blifva hängd, 
hänga 1 galgen; s. brant lutning; F samman- 
hang särsk. i en berättelse o. a., hopsättning, 
inrättning (bura ngt är sammansatt) ; F smula», 
»dugg>; ~ him! P fan ta honom! ~ it! (utv.be 
ved to...) P, anamma (det)! ~ meif IdoP, 
förbaska mig jag det gör; I'll see you ned 
Jirst P, jo fanken häller: ~ care (ofta mea 
tillagdt ordspr. it killed the cat)! bort med 
sorgen! ~ a door, rudder etc. hänga en 
dörr ete. på hakarna; ~ fire, om eldvapen 
gå trögt af; ej vilja bli ngt af, ej komma 
till ngt resultat; gå trögt, sakna lif, 
»schwunpgp; via. tveka, dröja, vara trög; 
~ a leg, dra benen efter sig, vara trög 
och lat, jfr afv. näst föreg.; ~ about, ~ 
around (round), drifva sysslolés omkring 
(i, t. ex. huset; på); ~ back, halla sig till- 
baka (from, fran: dra’ sig för ngt, ej 
vilja däran); ~ by a thread, »hanga på 
ett hår; ~ on, jfr ofvan va. o. VN.; älv. 
hänga (sig) fast vid bia. (arv.: hänga ef- 
ter, i hälarna pa) (they hung on the lips of 
the teacher; he hung admiringly upon her 
words: han lyssnade med förtjust upp- 
marksamhet till ...); tynga på, hvila 
(tungt) på; trycka ngn; sjö. hänga i: hala 
i en ända; ~ out, va. hänga ut, sätta 
ut en skylt, visa (hissa) en flagga äfv. bild. ; 
vn. sl. halla till, bo; ~ over, hänga öfver 
(äfv. boken); bild. om fara hota; skjuta fram 
öfver; byg. ufv. Öfverkraga; ~ to, hänga 
(fast) vid; ~ together, hänga ihop, atv. 
bild. om en berättelse o. d. ega sammanhang; 
om personer hålla ihop; ~ up, utv. gömma 
till en annan gång, via. uppskjuta, lem- 
na därhän tills vidare; to get the ~ of, 
s. komma under fund med ngts inrätt 
ning, komma till rätta med. ~-bird, s. 
zool. fågel som bygger ett west, särsk. so 
Baltimore-bird. by, s. snyltgäst, »på- 
hing». dog, s. galgfågel; ~ face, ~ 
look, galgfysionomi; utv. dolsk, skygg 
uppsyn. «man, s. bödel. ~manship, s. 
bödelstjänst, -arbete, -konst. nail, s. 
snagelrot», ~nest, s. hängande fågelbo. 
~-net, s. ett slags stormaskigt nät. »er, 
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hanger P Lage språk. happy 
Parlamentets förhandlingar, »>riksdags- 
"trycket. : ‘ d 
Hanse, hans, s. pr. nist. Hansan, Hanseför- 
bundet; (h) liga, forbund; a. hanseatisk, 
~-town, s. hansestad. -watic, -4At'lk, u. 
hanseatisk, hanse-; the ~ league (el. con- 
Jederacy), hanseférbundet. 
hansel, han’sél, se handsel. ler, -år, s. 
kringvandrande kramare med nålstols- 
kram, 
hansom, hån'såm, s. kabriolett, tvahjuligt 
&kdon med kuskbock bak (stv. ~-Cab). 
han't, bant, am. hant, P rork. 1. has not, have 
not (I ~, he ~, we ~). 
Hants, Hants, rork. t. Hampshire. 
hap, håp, 1. s. sxou. kappa, plaid; hölje; 
va. Skotl. Eng. prov. inhélja, klada, skyla. 
hap, hap, 2. s. händelse, slump; vn. X se 


F Talsprak. 





-år, s. en som hanger upp ngt; särsk. bö- 
del; tapetserare (tapetuppklistrare);krok, 
hake al. a. hvarmed ngt är upphängdt; 
byg. hingseljarn; maskin. hangbock, hang- 
lager for axelledning 1 taket; sjö. (takel)han- 
gare; gehing; huggare, hirschfangare; 
skogsbacke, -sluttning. ~ef-on, -’--, s. 
(pl. ~ers-On) grt. påhakare af malmtun- 
nan; snyltgast; besvärlig gäst som man 
ej kan >»bli af med», pl. »pahing». 
hanging, hang’ing, prt.; a. hängande; slut- 
tande; hangnings-, galg- (look, jtr vid. ex.) ; 
s. upphängning; (aflifvande genom) hang- 
ning; (ofta i pl.) ngt upphangdt: tapet(er), 
gardin(er), férhange(n); ~ affair, ~ bus- 
iness, ~ matter, galgstreck, gärning som 
förtjänar : galgen. ~-bracket, se hanger, 
maskin. ~-bridge, s. hangbro. ~-buttress, 


s. byg. hängande strafpelare. ~-Carriage, 
- § maskin, hinglager. ~-chandelier, s. ljus- 
krona, ~-committee, s. komité som be- 
stämmer taflors plats på en utställning. 
~-Compass, s. sjö. kajutkompass, »skval- 
lerkompass». ~-floor, s. byg. hängande 
lafve. ~-garden, s. hängande trädgård. 
ev-knee, s. skeppsb. vertikalt knä, hangare- 
knä. ~-lamp, s. hänglampa. ~-pawll, s. sjö. 
fallpall på spelet. ~-post, s. byg. hängdocka 
.. I bängverk, jfr följ. ~-poOst-truss, s. byg. häng- 
verk (bjulke stödd uppifrån, is. I takkonstruktion). 
~-room, s. torkrum, torkvind. ~-side, s. 
graf. hängande; hängande salband (= of 
a lode). ~-Sleeve, s. hängande ärm, särsk. 
falsk sådan nedhängande på ryggen. ~ 
“Stage, s. hängande ställning (t. ex. utom- 
bords på ett fartyg). ~-Stile, s. dörrposthöjd, 
dörrs sidohöjd. ~-tie, s. byg. hängband, 
hängskena. ~-truss, s. brg hängbock 
(enklaste hängverk). ~-Valve, s. maskin. klapp- 
-ventil. ~wall, se ~-side. 

hank, hångk, s. prov. hank (vidja, repstump 
o. d. som håller igen en grind o. d.); bild. band, 
>håll>, fast tag, våld; sju. stagring, litsa; 
(liten) härfva (ett par el. flere pasmar: 840 yards 
bomullsgarn); va. bundta ihop ‘gern i hirf- 
vor; prov. fasta ihop med hank; ~ for 
~, midt for hvarann, sida vid sida om 
två fartyg; to get a ~ upon (over), få ett 
(bra) tag öfver, få i sin hand. 

hanker, hangk’ ir, vn. längta, trangta (after, 
X, efter; to, att); »sl& sina lofvar>. 
wing, -ing, prt.; s. trangtan. ~ingly, 
-ingli, ad. längtansfullt. 
hankey-pankey, hang’kipangki, s. gyckel, 
taskspeleri, hokuspokus. 

Hanoverian, håndv&rlån, a. hanoveransk; 
s. hanoveranare; a ~ token, spelmark. 
Hansard, han’sird, s. (1.) förr hanseatisk 
köpman; (2.) (eg. pr.) tryckt samling af 





happen; at (a) ~, på en slump; på höft; 
to say at a ~, >hugga till» på måfå, på 
en höft (påstå gissningsvis); by good (a. 
lucky) ~, genom en lycklig slump; to go 
by ~, (låta det) bero på en slump. ~ 
-hazard, s. slump, lyckträff, »sinkadus»; 
at ~, se under föreg. ~leSs, -lås, a. olyck- 
lig, förföljd af olyckan. «ly, -li, ad. till- 
fälligtvis, händelsevis, genom en slump; 
tilläfventyrs, kanhända. 


hap’orth, hap’arth, ha'porth, ha’purth, hå'- 


pårth, P fork. t. halfpennyworth; ~ o'cop- 
pers, Jur. ol. f. habeas corpus; ~ of live- 
liness, s1.tarrachim, »hundfrdj da; atv. >trög- 
måns, »sdlkorfs. 


happen, hap’n, vn. hända, händelsevis ske, in- 


träffa, atv. om person händelsevis komma 
(t. ex. in, into, in : »titta in af en händel- 
se»); råka till; stv. om person råka (to, att); 
hända, vederfaras (to, ngn); ad. lox. kan- 
hända (utv. ~S, -z); ~ what may; hända 
hvad som :hända kan, i alla händelser 
(vill jag); it so wed that, det bar så till 
att ...; how sved that, how did it ~? hur 
gick det till? hur kom det sig? what 
ved? (men) hvad hände? things ~ stran- 
gely in this world, det går underligt till 
här i världen; ~ on, råka på, händelse- 
vis komma öfver. 


happier, håpiår, komp., happiest, -låst, su- 


perl. at hap; 


Ye 
happily, håprill, ad. lyckligt; lyckligtvis; 


fyndigt, händigt; händelsevis t. hap- 
piness, -pinås, s. (ätv. mea pl. Ae, -2) 
lycka; sällhet; tur; okonstladt, osökt 
behag; lyckligt funnet uttryck. happy, 
-pi, a. lycklig (at, öfver; in, i; to, öfver 
att); sill, lycksalig; glad; lyckad (slyck- 
ligt funnen), träffande om uttryck, beskrif- 
ning o. a.; fyndig, händig, färdig; ~ de 
spatch, lagligt själfmord i Japan, hara- 
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kiri; ~ family, atv. F skämts sällskap af 
tillsammans tämda djur af naturligen 
fiendtliga arter; ~ go lucky! lyckas det 
så är det tur! det må gå hur det vill! 
välan, lyckan står den djärfve bi; (ss. a.) 
sorglös, bekymmerslös; ~ at a reply, 
fyndig i repliken, aldrig svarslös; a ~ 
speech, ett lyckadt tal; ~ thought, lyck- 
lig ingifvelse, »en ljus idé»; ~ to see 
you, >det fagnar mig att se er hos mig» 
(hälsning af värden till gästen när han dricker honom 
till vid bordet); to be ~w in, atv. kunna glädja 
sig öfver besittningen af, öfver att haf- 
va; he was at his -piest, han var synner- 
ligen väl disponerad (vid sitt mest bril- 
janta lynne o. a). ~-making, a. lycklig- 
görande, som gör (andra) människor lyck- 


liga. 

haquebut, hak’bit, s. so hagbut. 

harangue, tr. hardng’, s, offentligt tal ona 1 
klandrande mening: »harang>; va. halla tal 
till en folkhop; vn. hålla tal (för en folk- 
hop); halla »langa haranger>. ar, -ir, 
s. offentlig talare; folktalare; stor prat- 
makare. 

harass, hårås, va. uttrétta; jagta, oroa 
med oupphorliga anfall, hemsdka; (al- 
drig lemna i fred och därigenom) plåga, 
pina; s. X férhirjning. ver, -år, s. pla- 
gare; »pldgoande». «ing, -ing, prt.; u. 
uttréttande, plågsam; s. plagande, oro- 
ande, jigtande. ~ment X, -mént, s. se 
föreg. 8. 

harbinger, hå'rbindjår, s. en som reser i 
förväg och skaffar logis o. a., (hof)furir, 
kvartermästare; förbud, forelépare, be- 
badare; vila. budbärare (the lark is then 
of spring). ~ed, -d, a. forebddad, be- 
badad. 

harborough +, ha’rbird, s. harberge, fri- 
stad, tillflyktsort. 

harbour, ha’rbar, s. harberge ; fristad, till- 
flyktsort; hamn; va, harbergera, hysa 
äfv. bild. hat, misstankar; jur. Olagligt hysa 
brottsling ; gifva skydd om en hamn; vn. I 
söka skydd, söka tak öfver hufvudet, 
logera; ~ of refuge, nödhamn. «-an- 
chor, 3. ojo. hamnankare, moring. ~-dues, 
s. pl. hamnumgilder. ~-light, s. hamn- 
fyr. ~-master, s. hamnmastare, -kap- 
ten, -fogde. ~-regulations, s. pl, hamn- 
ordning. ~age f, -adj,s. hirberge, skydd. 
ver, -år, s. harbergerare. ~less, -lés, 
a. utan skydd, utan fristad; utan ham- 


n(ar). 
harbrough +, hå'rbrå, s. se harborough. 
hard, härd, a. hård i alla bet., särsk. äfv. språkv. 
om konsonant; svar (att förstå, att göra, att öfrer- 
vinna, bära ete.; äfv. om person towards, upon, 





mot, jfr vid ex.); MÖdosam, besvärlig; stark, 
kraftig (blow eto.), skarp bila. (disputant ; 
utv. drinking etw.); trägen (student etc); 
stadig, styf, stel urv.estet.; styfsint; sträng 
Wty. om köld, vinter, arbete; kärf, sträf; trög; 
förhärdad, känslolös, omänsklig, grym; 
obillig ufv. om person (i fordringar) aty.: 
dyr; sniken; skarp, sur (cider eto.); rå, 
grof (countenance, face; fare eto.); ad. 
(strike, hit eto.) hårdt i alm., jfr a.; häf- 
tigt, våldsamt; starkt, styft; skarpt; 
strängt; med alla krafter, veaja ifrigt, ar- 
beta flitigt; springa fort; med svårighet, 
trögt, kärft; nära, sjö. dikt; s. vad(ställe); 
båtbrygga; strandväg; pl. skäfvor, blå- 
nor; ~ and fast, sträng, ytterst nog- 
grann (line, rule); ~ brass, tekn. »hart- 
guss; a ~ case, en svar kasus (jfr case, 
1.); ett bedréfligt, kinkigt lage; oritt- 
visa; ~ cash F, se ~ money; ~ condition 
(: good ec.) sport. sl., >god kondition>; ~ 
drinker, stark drinkare; ~ egg, hardkokt 
agg; ~ face, råa, grofva, frånstötande 
anletsdrag (: ~ features); ~ fare, w 
living, utv. klent kosthall; ~ frost, sträng 
köld; ~ knock, hardt, dugtigt slag; 
~ labour, jur. straffarbete; ~ lead, tekn. 
hardbly (bly med inblandning af antimon, +. ex. 
1 boktryckarstil); ~ lesson, svår lexa arv. 
bild.; ~ lines, svåra öden, svar pröf- 
ning; ~ money, klingande mynt; ~ 
names, öknamn, jfr ~ words; style, 
stel, tvungen stil (skrifsätt); ~ water, 
hårdt vatten; weather, sjö. hårdt, 
svårt väder; words, svåra ord, >kon- 
stiga» ord (svåra att uttala, att förstå el. att 
minnas); hårda ord, bannor, bittra till- 
vitelser; svåra tillmälen, skällsord; to 
be ~ at it, ~ at work, vara ifrigt sys- 
selsatt, ligga i, arbeta strängt; ~ of be- 
lief, misstrogen; klentrogen; ~ of di- 
gestion, svarsmalt om föda; ~ of hearing, 
lomhérd; ~ to come (ei. get) at, svarat- 
komlig; ~ to deal with, svar att hafva 
att göra (ta’s») med, svarhandterlig; ~ 
to be known (understood), svar att lara 
sig (svårbegriplig); ~ to please (e. to be 
pleased), svar att göra till lags; it’s ~ to 
say (where, when eto.), det ar icke godt 
att säga (hvar ete.); ~ to stand, outhard- 
lig, odräglig; to be ~ upon, vara sträng, 
hard, obillig mot; hardt ansatta (jfr atv. 
ex. under bear); it is ~ (up)on 2 o'clock, 
klockan är strax 2; it is ~ upon him, 
det är synd om honom; to die n, slåss 
till sista blodsdroppen; vara seglifvad 
(: to be to kill); it goes ~ with him, det 
går illa för hnm, han är illa däran, det 
står hårdt åt för honom (atv. times go ~ 
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with him e he is ~ put to it: han har 
svårt att reda sig); utv. han är i fara; 
it will go ~ but I ..., det skall stå hardt åt, 
om icke jag ...; to (get) grow ~, hårdna; 
~ all, roddsport. styft alle man; hold ~! 
håll! stanna! stopp! to live ~, lefva fort, 
lefva högt; to look ~ at (el. a person ~ 
in the face), titta stint p&...; to plead 
~, ifrigt, enträget bedja (for, om); to 
press ~, ansitta hardt arv. (: bestorma) 
med boner; to think a (: to bear a. have 
a ~ opinion, a. ~ thoughts) of a person, 
hardt bedöma, hysa en dålig tanke om 
ngn; ~ by, hardt nära; ~ down, se ~-a-lee; 
~ upF, svårt ansatt, i forligenhet, illa 
i knipan is. för pengar (for, för, om, anga- 
ende, t. ex. amusement: »renons> på nö- 
jen); sjö. se ~-a-weather. ~-a-lee, ---’, ad. 
o. inter). sjö. (ror) dikt i lä, ned med rodret. 
~-a-port, ---’, ad. o. interj. sjö. (ror) hardt 
babord. ~-a-starboard, ad. o. interj. ajo. 
(ror) hardt styrbord. ~-a-weather, ad. 
v. interj. sjö. (ror) dikt i lovart, hardt upp 
med rodret. ~bake, s. ett sings knack, 
beam, se hornbeam. ~-bitten, a. via 
bitande, skarp i orden. ~-bought, a. dyr- 
köpt. ~bound, u. hardlifvad, forstoppad. 
~-earned, a. surt (med svett och möda) 
förtjänad, férvarfvad. ~-faced, ~-fa- 
voured, ~-featured, a. med grofva (ci. 
bistra) anletsdrag, grymt ful, frånstö- 
tande. ~-favouredness, s. antetsdragens grof- 
het, frånstötande fulhet. ~-faring, a. 
lefvande på skral kost, slitande ondt. 
«-fern, s. bot. Lomaria spicant a. Blech- 
num boreale. ~«-fish, s. skot. saltad och 
torkad torskfisk i anmnt. ~-fisted, a. se 
w-handed; wna. snål, njugg, nidsk. ~ 
-fought, a. tappert utkampad e. om- 
kampad, hårdnackad (battle). ~-frozen, a. 
stelfrusen, kalad. ~-got(ten), a. svårför- 
vartvad, jfr vid. ~-earned, ~-grass, s. bot. 
namn på flere gräs (af sligtena Sclerochloa, 
Ophiurus, Augilops etc.). ~-hack, s. am. 
bot. Spirea tomentosa. «-handed, u. 
som har hårda (sbarkade») näfvar; vila. 
hardhand, tryckande, tyrannisk. ~head, 
s. stöt med hufvudet, »dansk skalle»; 
vila. slughufvud; am. tok. se menhaden. ~ 
-headed, a. slug, férslagen. ~-hearted, 
a. hardhjartad, obarmh4rtig, grym. ~ 
-heartedness, s. hardhjartenhet, hård- 
het, obarmhirtighet, grymhet. ~-labour, 
Ss. jur. Straffarbete; mca. barnvarkar. ~ 
-laboured, a. med möda och fit utar- 
betad. ~-mouthed, u. hardmynt, styf- 
mynt eg. om nist; svår att styra, via. stel- 
sint; pid. grofi mun. ~-nibbed, a. hard- 
spetsad, hård om skrifpenna. ~-pressed, ~ 





-pushed, se ~-run. ~-reared, a. uppfoda 
med el. van vid knapp kost. «-roed, a. 
romstinn. ~-rubber, se ebonite. ~-run, 
a. F hårdt ansatt, i svår fdrlagenhet, 
illa i knipan (for money etc.). ~-Set, a. 
häftigt förföljd, hardt ansatt, uty, jer föreg.; 
stel, orörlig. ~-solder, s. tekn. slaglod. 
ev-tack, s. sjö. #1. skeppsbréd (>knallar»). 
~-visaged, se ~-faced. ~ware, s. järn- 
och stålvaror. ~wareman, s. järnkram- 
handlare. ~-witted, a. trög att fatta, 
dum. ~-WON, se ~-got. ~wood, s. hårdt 
träslag i allm.; @. i sms. om trädslag med hardt 
tra, gifvande hardt virke. ~-working, a. 
strifvande och arbetande, (altfér) arbet- 
sam, tragen, strifsam. ven, -n, va. göra 
hard; härda metall o. d., (uty. människor against, 
mot, t.ex. smärta; to, mot klimatet: Vanja 
vid; arv, till arbete); pind. stålsätta sjaien; for- 
härda; vn. hårdna (into, till); hirdas, 
blifva van (to, vid); forhardas, férharda 
sig. ~ened, -nd, pp. härdad; a. förhär- 
dad (in guilt). ~ener, -når, s. ngn a. 
ngt som härdar. ~ening, -ning, prt.; s. 
härdning; hardnande. ~ier,-idr, a. komp., 
~iest, -iést, a. superl. at vy. ~ihead t, 
-ihéd, ~ihood, -ihåd, s. oförskräckthet, 
tapperhet, käckhet, djarfhet (utv, i atti 
mening :) oblyghet. ily, “Lit, ad. djarft, 
dristigt, käckt. ~iness, -inés, s. hardig- 
het; fast mod, fasthet, standaktighet; 
tapperhet; oblyghet, jt ~ihood; ft se 
ship. wish, -isj, a. tämligen hard. «ly, 
-li, ad. hardt, strängt; med svårighet; 
näppeligen, knappast. ~ness, -nés, s. 
hårdhet (i alla bet., jfr hard, a.) atv. bild. (: v 
of heart). ~ship, -sjip, s. vedermöda, be- 
svarlighet; svårighet; nöd, betryck; hård 
medfart, hård behandling; förtryck, oför- 
rätt; to suffer (great) ~s, slita (mycket) 
ondt. vy, -i, a. härdig atv. om växt; här- 
dad; kraftig, uthållig, fast; modig, tap- 
per, oförvägen ; okuflig tapperhet o.a.; djärf, 
oblyg, halsstarrig K; s. ett smedsverk- 


tyg. 

hardock, hå'rdåk, s. bot. en art ÄNgSsyra 
(Rumex); e. namn på hästhof (Tussilago). 

hare, hår, s. hare (Lepus); first catch your 
~ (fullständigare : catch your before you 
jug him), oräspr. ofta ungof.: skjut björnen 
innan du säljer skinnet; to make a~ of, 
göra narr af, drifva med ngns okonnighet. 
~-and-hounds, s. »schnitzeljagt» till fots 
(en ick). ~hell, s. vot. blåklocka (Campa- 
nula rotundifolia); atv. blådrufva (Scilla 
nutans el. Hyacinthus non-scriptus). SS 
(-)brained, a. tanklös, ostadig, flyktig, 
yr, tokig, vild. foot, s. zool. ripa (Lago- 
pus scoticus); se vid. ~’s foot. ~-hearted, 
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«. harhjartad, feg. hound, s. stöfvare; 
bot. syska (Stachys). ~-hunter, s. harjaga- 
re. ~-hunting, s. harjagt. ~-kangaroo, s. 
zool. en liten känguruh-art (Macropus le- 
poroides). ~lip, s. harlapp, harmynthet. 
lipped, u. harmynt. ~-mint, s. vot. har- 
mynta. ~-pipe, s. hargiller. ~-preserve, 
s. hargard. ~’s-ear, s. vot. harfloka (Bu- 
pleurum); bastard «, en Phyllis-art; 
slender ~, B. tenuissimum. ~’S-fo0t, s. 
vot. ett träd 1 Central-Amerika (Ochroma La- 
gopus); ~ fern, Davallia canariensis; ~ 
trefoil, harvapling (Trifolium arvense). 
~-Skin, s. harskinn. ~’s-lettuce, s. bot. 
mjélktistel (Sonchus). ~’s-strong, s. bot. 
mossrot (Peucedanum). ~’s-tail, s. vot. 
harull, tufvigt angdun (Eriophorum va- 
ginatum). ~’s-tail-grass, s. vot. harsvans 
(ett prydnadsgras, Lagurus ovatus). ~wort, 
8. bot. se ~’s-foot. ~-Wwool, s. harull. 

hareld, bar’éld, s. zoo. ett andsligte (Har- 
eldo). 

harem, ha’rém, s. harem; kvinnornas af- 
delning af bostaden (bland muselminnen). 

harengiform, harén’djiférm, a. zoo sill-lik. 

harfang, b4’rfang, s. zool. harfang, snöuggla 
(Surnia nyctea). 

haricot, tr., hårikö, s. turkisk böna (jm kid- 
ney-bean); en rätt (ragout) af kött och 
morötter el. grönsaker. 

harier, se harrier. 

hariff, hå'rif, s. vot. snarjmara (Galium Apa- 
rine). 

hark, bark, vn. lyssna (jr hearken) numera 
blott i imperat.: lyss! hör pa! gif akt! ~ back, 
ropa hundarne tillbaka; via. återvända 
till utgångspunkten. ~’ee, -4, interj. hör 
du! hör på! 

harl, hårl, s. trådigt ämne, ts. lin- a. hamp- 
tågor; påfågelsfan för artificiel fluga 
till mete. 

harlequin, hå'rlåkwin, s. harlekin, narr; 
vn. uppträda som harlekin; va. trolla 
bort (~ away). «-duck, s. zool. en art 
knipand 1 det nordligaste Amerika (hvaraf hanen 
är spriteklig, Clangula histrionica). ~-snake, 
8. zool. en nordamerikansk randig orm 
(Elaps fulvius). ~ade, -åd, s. pantomim, 
upptåg däri en harlekin uppträder. 

harlot, hå'rlåt, s. sköka; wm. affälling; vn. 
1 föra skökolefnad; a. i sms. sköko-. ry, 
"ri, s. skökolefnad; liderlighet; liderligt 
följe f. 

harm, harm, s. skada, oförrätt; ondt, ond- 
ska; va. skada; tillfoga ondt; féroritta; 
to do ~, göra ngn skada, jer va.; I don’t 
mean any ~, jag menar intet ondt (dar- 
med); he meant no ~, han menade intet 
ondt (därmed); he wouldn't ~ a fly, han 





gor ej en mask förnär; to take (o. come 
to) ~, taga skada, råka ut for ngt ondt; 
to keep out of ~’s way, taga sig väl till 
vara, akta sig, ej utsätta sig för fara (el. 
frestelse). 

harmel, hå'rmål, s. vot. vild afrikansk ruta 
(Peganum Harmala). 

harmful, hå'rmfil, a. skadlig, farlig, ond. 
~ness, -nés, s. skadlighet. 

harmless, hi’rmlés, a. oskadlig, oskyldig; 
oförarglig, beskedlig; oskadad, utan 
skada; ~ paper-hangings, giftfria tape- 
ter. «mess, -nés, s. oskadlighet; oskyl- 
dighet. 

harmonic, hårmån'ik, al, -ål, a. harmo- 
nisk i alla betyd.; mus. Sfver-ton; 8. mus. har- 
monisk éfverton; flageolett-ton; ~ pro- 
portion, aritm, harmonisk proportion (ett 
visst förhållande mellan tal); Av progression, ~ 
series, mat. harmonisk progression (talserte); 
~ triad, mus. treklang. wa, -å, 3. glas- 
harmonika; atv, munharmonika. «on, 
-én, s. orkestrion, mekanisk orkester; 
munharmonika, «S, -s, s. pl. harmoni- 
lära. 

harmonious, hårmö'niås, a. harmonisk, sam- 
stammande; endragtig, lefvande i har- 
moni. ness, -nés, s. samstämmighet, 
endragt; mus. harmoni, harmoniskhet. 

harmonist, h4’rménist, s. harmonikannare; 
kompositör; en som uppvisar samstam- 
migheten hos olika författare öfver sam- 
ma ämne (t. ex. hos de fyra evangelisterna) ; the 
~s, en protestantisk socialistisk sekt i 
N. Amerika. 

harmonium, hårmö'niåm, s. orgelharmo- 


nium. 

harmonize, hå'rmånlz, vn. mus. harmoniera, 
vara i samklang; samstämma; lefva i 
samdrägt; va. harmonisera, göra har- 
monisk, sätta i harmoni; bringa i 
samklang, i öfverensstämmelse (with, 
med). af, -år, s. tonsättare; en som 
bringar i samstämmighet. harmonizing, 
-ing, prt.; a. harmonierande; bringande 
i samklang, isamstimmighet. harmony, 
-ni, s. harmoni, samklang, välljud; sam- 
stimmighet, samdriigt (in ~ with); mus. 
harmonilära; konkordansbok, 

harness, ha’rnés, s. harnesk, (full) rust- 
ning, pansar(kladnad); skamts. mundering; 
seldon; redskap på väfstol (skaft med derns 
upphängning, trampor ctc., hvarigenom skelet bildas), 
harnesk i drag(väf)stol; va. sela på; 
kläda i rustning; in ~ F, atv. bia. i selen, 
>i tygen»; to die in ~, wna. dö på sin 
post; to go in ~, gå i selen om hästar; to get 
into, få på sig selen (vna.: arbetsdrigten). 
ev-bell, 3. bjällra på seaon. ~-Cask, s. sjö. 
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kottina. «-maker, s. sadelmakare. ~ 
-paste, s. lidersmérja. ~-pin, s. selsticka. 
~-T00M, s. selkammare, sadelkammare. 
~-ropes, s. på. draglinor (på seldon). ~ 
-tub, se -cask. ver, -år, s, paselare. 

harns, harnz, s. pl. skou. hjärna. 

harp, harp, s. mus. harpa; stou. sidesharpa; 
sandrissel; astron. Lyran (en stjärnbild); on. 
spela pa harpa; Jew’s ~, mungiga; ~ at, 
anspela på; ~ on, ridisla», ständigt »gno 
med», gå på med; to ~ on one (el. the 
same) string, ständigt gå på med samma 
trall. .~-Seal, hå'rpsål, s. 2001. Grönlands- 
säl (Phoca Groenlandica). ~er, -år, s. 
harpspelare; förr ett irländskt mynt med 
bilden af en harpa. ~ing, -ing, (1.) prt.; 
a. poet. harpo-; s. harpspel; F idislande 
af ett och detsamma. 

harping, b4’rping, (2.) s. sjö. kruamsent. ~ 
-iron, s. se harpoon. 

harpist, ha’rpist, s. harpspelare (-spelerska); 
lärare i harpspel. 

harpoon, h4rpé’n, s. harpun; va. harpu- 
nera. ~eer xX, -é’r, er, -År, s. harpu- 
nerare, 

harpsichord, ba’rpsikard, s. klavecin, ett 
slags klaver. harpsic(h)on +, -kdn, s. gam- 
malt namn på Spinett; se äfv. föreg. 

harpy, hä'rpi, s. (pl. -pies, -z) mytol. harpya; 
rofgirig människa «. djur; blodsugare; 
elak kvinna; zool. en mexikansk o. syd- 
amerikansk örn (Harpyia destructor, arv. 
~-eagle); se via. moor-buzzard. 

harquebus(e), -buss, ha’rkwébis, se argque- 
buse. 

harr, hår, s. storm på hafvet; stormflod. = . 

harrateen, haratd’n, s. ett slags ylletyg. 

harrico, se haricot. 

harridan, har'id4n, s. afdankad skéka, gam- 
mal >häxa. 4 

harried, hår'id, imp. o. pp. at harry. 

harrier, haritar, 1. s. stöfvare. 

harrier, har'idr, 2. 5. zool. kärrhök (stagtet 
Circus). 

harri-karri, Kines., narikdrt, -kiri, -kiri, se 
happy despatch unaer happy. 

harrow, hår'd, s. harf; va. harfva; sdnder- 
slita, plåga, pina. ver, -år, s. (1.) en 
som harfvar etc.; (2.) zool. se harrier, 2. 

Harry, hår, s. pr. Fot Henry; Lord x», 
Old ~F, djifvulen; to play Old ~ with, 
se motsy. under devil. 

harry, bari, va. härja, plundra; plåga, 
oroa, pina, forarga; vn. t härja. 

harry soph, hårts f', -’*+, 8. Cambr. univ. sl 
student som, färdig för en filosofisk 
grad, tager en juridisk el. medicinsk. 

harsh, hårsj, a. sträf (1 am: obehaglig för 
sinnena:) kärf, amper; skarp, skroflig; 





skärande om ljud; hård, sträng, ovänlig, 
barsk; led, knarrig. ven, -n, va. göra 
hård, skarp, sträf; förbittra. «mess, 
-nés, s. sträfhet ete., jfr föreg. 

harslet, hä'rslét, se haslet. 

hart, hårt, s. hjort. ~beest, -båst, s. 2001. 
en sydafrikansk antilopart (Alcephalus 
Caama). ~-berry, ~-Crop, s. blåbär. ~- 
royal, s. bot. vägtorn (Rhamnus cathar- 
tica). ~’s-clover, s. vot. honingskléfver 
(Melilotus officinalis). «shorn, hjort- 
horn; arv. farm. F hjorthornssalt (atv. salt 
of ~, a. sShorn-salt); ~ shavings (a. 
rasped ~), raspadt hjorthorn; spirit of 
~, salmiakspiritus. ~’s-tongue, s. bot. 
mjaltbraken (Scolopendrium vulgare); 
atv, en vestindisk ormbunke (Polypodi- 
um Phyliitides). ~’s-trefoil, se~s’-clover. 
wort, s. bot. umbenatsligtet Tordylium. 

harum-scarum, ha’rim-skarim, a. F yr >i 
mössan, vild, tanklés, som >rusar åstad», 
som >flyger och far; s. tanklés person, 
yrhatta; spann af fyra histarirad efter 
lvarann. 

haruspice, etc., se aruspice, eto. 

harvest, ha’rvést, s. skördetid, höst; gröda, 
skörd; inhdstning; via. vinst, behall- 
ning; va. inhésta, skörda arv. bild.; to get 
(a. gather) in the ~, få skörden inkérd, 
få in grödan. «-bug, s. zool. ett slags fär 
sting (Leptus autumnalis). ~-feast, s. 
skördefest, slatterél. ~-field, s. skörde- 
fält. ~-fly, s. zool am. strit (Cicada). ~ 
-home, s. skördefest, slåtteröl; sing, som 
sjunges vid skördefesten. ~-lady, s. an- 
dre mannen bland skérdemannen. ~ 
-lord, s. förman för skérdemannen, fér- 
gingsman. ~-louse, se ~-bug. MAN, s. 
skérdeman; zool. locke (en långbent spindel, 
Phalangium). «-month, s. september. 
~-moon, s. månen nära sitt fylle vid 
skördetiden, »busktunglet>. ~-mouse, 
8. zool. en art mus (Mus messorius). ~ 
-queen, s. förr en bild (af Ceres) kring- 
buren vid skördefesten. ~-Spider, se ~- 
man, zool. cw-tiCk, se v-bug. ver, -år, s. 
skördare, skördeman; skördemaskin; 
slåttermaskin; pl. skördefolk, slåtter- 
folk. «ing, -ing, prt.; s. inbärgning. ~- 
less X, -lés, a. utan skörd, is. poet. skörd: 
lös. wry, -ri, s. skörd(ande). 

has, haz, 3 pers. sing. pres. ind. at have. 

hash, hsj, va. (fint) sonderhacka rött o. 4 
s. frikassé; hackmat, atv. bila. sammel- 
surium; bila. nytt uppkok på ngt gammalt, my 
upplaga>; skott. slusk, lurk; to settle one’s 
~, se cook one’s goose. . 

hasheesh, hashish, h4sj’ésj, s. haschisch 
(narkotiskt harts af hampsaft), jfr bhang. 
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haslet, hås”låt, s. ränta (innanmäte) ts. af svin. 

hasp, håsp, s. (dörr)haspe; klinka; art..sjö. 
eto. öfverfall; (garn)haspel; en viss mängd 
garn (: !/, spindle); axerbr. klösharf; va. 
stänga med haspe; lägga ~ på. 

hassock, hds’dk, s. tjock matta (i kyrkan 
att knäböja på), mjuk pall, rund fot- 
kudde; sxot. säfgräs(soffa); yfvig kvast 
bild.; lok. ett slags sandsten i Kent. 

hast, håst, 2. pers. sing. pres. ind. at have. 

hastate(d), has’tat(éd), a. vot. spjutformig. 

haste, hast, s. hast, skyndsamhet; brådska; 
férhastande, haftighet, dfverilning; v. 
se wn; to make ~, skynda sig (in, ete.); 
in ~, i hast, skyndsamt; to be in ~, 
hafva bradtom; he was in no great ~ to, 
han gjorde sig icke så bradt med att ...; 

» hot ~, brinnande hast; with (all) ~, 
skyndsamt; patecknadt på ngt bradtom, an- 
gelaget. «mn, hå'sn, vn. hasta, skynda; 
ila (to, till; att); va. paskynda, padrifva; 
skynda sig med. «ner, ha’snar, s. (p4)- 
skyndare; inrättning att påskynda kétts 
stekning genom hettans koncentrering 
(stv. wr, -ar). hastily, -Hi, ad. i hast, 
hasteligen; bradstértadt, tvärt; otåligt; 
>i hastigheten», tanklöst, défveriladt. 
hastiness, -inés, s. skyndsamhet; bråd- 
ska; Ofverilning; lattretlighet, haftig- 
het, »hastighet». 

hasting, hi’sting, prt.; a. 1 sms. bråd, tidigt 
mognande. ~-pear, s. tidigt päron, »an- 
gustiparon», >Larsmässpäron». ‘AS, -z, >. 
pl. grönsaker, frukter o. a. som mogna 
tidigt, is. tidiga ärter. 

hastive +, höstiv, a. bråd, tidig om frukt o. a. 

hasty, hd’sti, a. hastig, snabb; bråd, jtr 
hasting; brådskande, ifrig; altför »ha- 
stig» af sig, obetanksam; förhastad, öf- 
verilad; tanklés; häftig, snarsticken 
(: ov in temper); ~ in believing, altfor 
littrogen. ~-footed, a. poet. snabbfotad. 
~-pudding, s. mjélgrot. 

hat, hat, s. (mans)hatt; kardinalshatt, -var- 
dighet; to give one the ~f, se to raise 
the ~ to one; to hang up' one's in a 
place F, göra sig hemmastadd, slå sig 
ned någonstädes; he hangs up his ~ 
there F, där är han hemma; to pass 
round the av, lata hatten gå omkring 
för insamling; fo raise the ~ to, lyfta 
på hatten för. ~(-)band, s. hattband; 
atv. sorgflor kring hatten. v-block, s. 
hattblock. ~-body, s. hattstomme. ~ 
box, s. hattfodral. ~-branch, s. hatt- 
hängare. ~-brush, s. hattborste. ~-Case, 
se ~-box. ~-conformator, 8. hattmakares 
‘maskin för att taga hufvudets mått och 
form. ~-Cord, s. hattsnodd för att kvarhålla 








hatter. w-die, s. hattstock. ~-furrier, 
s.en som handlar med harhår o, a. till 
hattar. ~-guard, se ~-cord; atv. se ~-pro- 
tector. ~-lining, s. svettrem 1 hatt; hatt- 
foder. ~maker, s. hattmakare. ~-mea- 
Sure, 8. hattmakares MÅtt, jfr ~-con,formator. 
~-money, s. sv. kaplake. ~-mould, se 
~-die. ~-planking, s. hattvalkning. ~ 
-protector, s. regnfodral för en hatt. ~ 
‘rack, ~-stand, ~-tree, s. fristående 
(hatt)hingare. ~-tip, s. hattfoder. 

hatch, håtj, 1. va. (ut)klacka atv. bna.; rufva 
på atv. bild., uttanka; vn. häcka; klickas; 
sg. utklackning; kull, yngel. 

hatch, hatj, 2. s. (pl. wes, -åz) halfdörr 
(deo ena dörren ofvanfér den andra); läm; drag- 
lucka, (ss.) damlucka (jtr sluice sms.) ; (ål)- 
kista; grur. (öfverbygd) öppning till en 
skärpning el. ett schakt; ajo. skeppslucka 
(själfva locket); to be under ~es, vita. lefva i 
betryck, i förnedring. «-bar, ». aj. luck- 
järn. ~-boat, «. fiskeump (vår). ~-frame, 
s. sjö. luckkarm. Way, s. sjö. skepps- 
lucka (öppniogen); källarlucka. 

hatch, håtj, 3. va. xonst. schraffera, skugga 
med streckning et. korsstreck (i teckning, 
etsning o. d.). 

hatchel, håtjål, s. häckla; va. häckla; via. 
hacka på, gnata på, reta. ler, -ir, s. 
hamp-, linhäcklare. vling,-ing, prt.; s. 
häckling. 

hatcher, håtj'år, s. en som utkläcker; för- 
slagsmakare; stämplare, upphofsman 
(till en komplott), intrigmakare. 

hatchet, hatj’ét, s. handyxa, -bila; indiansk 
stridsyxa, jtr tomahawk; to bury the ~, 
(eg. om omer. indianerns) göra fred; to take 
(dig) up the ~, (se anm. vid. föreg.) börja 
krig. ~-face, s. >hvasst>, smalt ansigte 
( j de med rak profil). ~-faced, 
a. jfr föreg. 80m har skarpa tunna drag, 
>hvase, ~-Shaped, u. lik en yxa. ~ 
Stake, s. tekn. omslagsjärn tin böjning of 
jurnbleck. ~-work, s. yxarbete. 

hatchetine, nét’étin, 8. min. en art birgvax. 

hatching, hatj’ing, pre. ar hatch 1. 0. 3.; s. 
(1.) kläckning, rufvande; (2.) konst. streck- 
ning, schraffering. ~-apparatus, s. igg- 
klackningsapparat. 

hatchment, håtj' månt, s. en aflidens vapen- 
sköld (som uppsättes öfver ingången till sorgehuset, 
på likvagnen el. i kyrkan). 

hatchure, håtj'år, se hachure. 

hatchway, se under hatch, 2. ~-SCreen, se 
Jire-screen, sjö. 

hate, hat, va. hata; afsky, icke kunna tala, 
icke >kunna med» (atv. med to o. Inf.; att 
vara, blifva eto.); 8. hat, afsky, ovilja (to, 
towards, till, for); ~ doing a thing, ogärna 
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göra ngt. ful, -fål, u. hatfull, hätsk; 
förhatlig (to, för), afskyvard. ~fulness, 
-fålnés, s. hätskhet; förhatlighet. ~r, 
-ir, s. en som hatar, hatare (of, af); a 
good ~, en person med starka antipatier. 

hatful, håt'fål, s. eg. en hatt full; F skamts. 
en viss kvantitet; en »bra hop» (of money); 
en smula (jm capful) (of wind). 

hath, hath, + et. poet. 3. pers. sing. pres. ind. 
af have. 

hatless, hit’lés, a. utan batt. 

hatred, ha’tréd, s. hat, fiendskap (against, 
to, till, mot); ovilja, afsky (for, against, 
of, to, för). 

hatted, hat’éd, a. iklädd (försedd med) hatt; 
(hatt)betäckt. hatter, -tår, s. hattma- 
kare; hattförsäljare; as mad as a 
rysk i mössan. hatting, -ting, s. hatt- 
makeri, hattillverkning. 

hattle, bat’l, a. ox. vild, flygtig, skygg, 
ostadig. 

hattock +, håt'åk, 5. sky] (ar 12 Kurtvar). 

haubergh +, hi’birg, hauberk, hå'bårk, s. 
brynja. 

haugh, hå, s. sou. (liten) sidländ ang. 

haught +, hat, a. hög; stolt; ofvermodig. 
wily, -ill, ad. högdraget; öfvermodigt, 
>öfverlägset» (i sätt e. ton). iness, 
-inés, s. högmod, stolthet, högdragenhet; 
sturskhet, öfvermod, >öfverlägsenhet>. 
ny, -i, a. hög, storartad, storslagen t; 
högmodig, stolt, högdragen; stursk, öf- 
vermodig, >öfverlägsen». 

haul, hål, va. is. sjö. hala, krafuigt draga; gruf. 
fordra; vn. sjö. ändra kurs, afvika ur sin 
kosa, atv. om vinden ändra riktning, jfr ned. 
ex.; s. (ett tag i) halning; drägt, notvarp 
äfv. bild.: »kap»; repsl. bundt garn (0. 400 
st.) som På en gång uppdrifves; ~ hand 
over hand (jfr 4. 0.), sjö. palma; ~ the 
wind (el. to the wind), brassa (lägga) för- 
devind; dreja till vinden, sticka upp i 
vinden; ~ aboard, atv. hala en hals för, till; 
~ aft, hala an skot; ~ away! hala (pa)! 
~ down, hala ned; atv. stryka flagg; ~ 
forward, om vinden Skralna; ~ home, hala 
in (2hem>); hala an skot; skota för; ~ in, 
hala in; ~ in with, lofva upp (till ...); 
~ off, hala af (från grund ete.); lofva upp 
(fran ...); ~ round, springa rundt, kasta 
OM om vinden; ~ up, hala upp; giga 
upp segel; P se hold of. age, -4dj, 
s. halande; transportkostnader tran o, till 
fartyg. ver, -Åår, s. halare, en som halar, 
särsk. notdragare; erat. uppfordrare. ~ing, 
-ing, prt.; s. halning ete., jfr haul; grut. 8& 
mycket (malm) som pa en gang uppfor- 
dras. ~ing-line, s. sjö. handgéling. ing 
-machine, s. grus. ut- el. uppfordringsverk, 





spel. ~ing-part, s. (= of a tackle) sjö. 
halande part (af en talja). Ser, se 
hawser. 

haulm, bam, s. (1.) halm, strå; blast af bönor, 
ärter 0. d.; (2.) se hame. 

haunch, hånsj, hånsj, s.' höft; lårstycke; 
byg. se hanch. ved, -t, u. med... höfter. 

haunt, hånt (F hånt), va. besvärligt Ofta be- 
söka, »hinga», hålla till på, i et. hos; is. 
om spöken o. a. hemsöka, husera i ei. på, 
spöka i el på äfv. bild. (om obehaglig föreställ- 
ning) för ens tankar, inbillning, (genom att oupphör- 
ligt återkomma) förfölja, plåga; vn. ständigt 
komma igen, »hänga», hålla till (about, 
ete.); s. tillhåll, vanlig uppehållelseort, 
vistelse(ort); vana att besöka ett stället; 
vanat. ~ed, -éd, pp.; a. hemsökt, plå- 
gad af spöken, visioner o. a; F plågad af 
täta besök, »som aldrig får vara i fred» 
för ngn; @ ~ house, spökhus. er, -år, s. 
en som ofta besöker etc.; tröttsam gäst. 

hausse, hås, s. art. uppsättningsinstrument. 

haustellate, ha’stélat, u. zoo försedd med 
sugmun; s. insekt med sugmun. 

hautboy, hd’boj, s. mus. oboe; orgel. oboe- 
stämma; bot. jordgubbar (Fragraria ela- 
tior, atv. ~-Strawberry). vist, -ist, s. 
oboist. 

haute-pace, hö'tpås, s. upphöjdt golf i ett 
utbygdt fönster, jfr half-pace. 

havage, hav’adj, s. tok, bråk, oväsen, tumult. 

Havanese, bav’indz, u. pr. havanesisk (från 
staden Havana); S. (oförändr. 1 pl.) havanes. 

have, hav, hjälpv. (imp. o. pp. had, håd; jr 
via. has o. hast) hafva; med perf. part. lata 
(laga att ngt blir gjordt, jfr ex.); med to o. infin. 
skola, måste, böra, behdfva (: vara tvun- 
gen); va. hafva, innehafva, ega; halla 
(in honour, i ära); få, atv. med fo o. infin. 
förmå ngn ate oe F med infin. utan to, raka 
ut för, händelsevis få erfara, jfr ex.; med infin, 
utan to (efter föreg. will e1. would, vill, ville) 
hafva ngn att ..., jfr ex; föra, hämta, 
skaffa in, ut, fram ete.; laga sig, hastigt 
flytta sig, röra sig, jfr ned. ex. (mea after, 
at, with); s. e. (is 1 pl.) de som ha ngt; 
a cup of tea! tag en kopp té; ~ me 
excused! ursäkta mig! I it, nu har 
jag det! you ~ him there, nu har du ho- 
nom fast bna.; (the ayes [noes]) ~ it, ... 
ar Ofvervagande, har segrat, jfr dessa ord; 
as Cicero has it, som Cicero säger; as 
the proverb has it, som det heter i ord- 
språket; he will ~ it that, han påstår 
att; I will not ~ you write, jag vill icke 
att du skall skrifva; I would ~ him & 
king, jag skulle vilja att han vore kung, 
I would ~ you know, jag skulle vilja (6n- 
ska) att du visste; I had him to repeat his 
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words, jag fick hnm att upprepa sina 
ord; I had to stop at several places, jag 
blef tvungen att stanna på flere ställen; 
he had a house fall on him, han fick ett 
hus öfver sig; we shall soon ~ our land- 
lord come for his rent, vi få snart se var- 
den komma för att taga upp hyran; ~ 
done, se under d.; ~ something made (mend- 
ed), lata férfardiga (laga) ngt; he has had 
his money stolen, han har fått sina pengar 
bortstulna; ~ after +, förfölja; ~ at (Fr. 
~ a fling, a blow o. a. at), rusa pa, angripa; 
~ at you! akta dig! nu gäller det dig! 
~ away, taga, skaffa bort; ~ for (as), 


jfr d.o.; ~ nothing for it but to mea intn., | 


icke hafva annat alternativ (annan rad) 
än att ...; ~ in, innehålla, innefatta; ~ 


on, hafva rider ete. På Sig; ~ a person | 


out, utmana ngn på duell; ~ it out, 
»sjunga ut», säga »sanningen», »sitt hjär- 
tas mening» (with, för ngn); ~ it out of 
a person, taga ngn i upptuktelse, ställa 
ngn till ansvar, öfva vedergällning på 
ngn; ~ something to one's self, hafva 
(: få behålla) ngt för egen räkning, vara 
ensam om (t. ex. they had the conversa- 
tion to themselves); ~ with yout! jag föl- 
jer med. 

Havelock, hav’ldk, s. (eg. pr.) en först I Indien 
nytjad fran hatten nedhängande lätt be- 
täckning för hufvud och hals mot soisting; 
Balaklava-kappa, (e. k. amerikansk) regn- 
kappa. 

haven, hå'vn, s. (naturlig) hamn ts. ss. del af 
namn; bild.: tillflyktsort, fristad. wage, 
-ådj, s. hamnpengar. ~ed, -d, a. poet. >in- 
lupen i hamnen», skyddad (from, för). 
er X, -år, s. se harbour-master. 

haver t, hav’dr, 1. s. innehafvare, egare. 

haver, ha’vir, 2. vn. sxon. tala otydligt, 
osammanhängande, »mumla ngt obe- 
gripligt>. 

haver, håv'år, 3. s. prov. hafre. ~bread, s. 
hafrebréd. ~sack, s. prov. hafresäck; 
matsäckspåse, ts. mil. brédpase, mat-tor- 
nister; art. ammunitionsvaska. 

havil(1), bav’fl, s. ctt slags liten krabba. 

havildar, h4v’ild4r, s. infödd sergeant i 
indiska armén. 

having, hav’ing, prt. ar have; s. egande, 
innehafvande; egendom; a. vinnings- 
lysten, sniken. 

havin(g)s, hå'vin(g)z, s. pl. (jm behave) skou. 
uppförande, (städadt) skick. 

havoc(k), hav’dk, s. ödeläggelse, förödelse; 
nederlag, stor manspillan; va. poet. dde- 
lägga, anställa nederlag i et. förödelse 
bland (: to make ~ among,in al. of); interj. 
Gagt- o. krigsrop) hugg ned alt! ingen par- 





don! to make (a. play) (sad) ~ with, utv. 
bild. »fara grymt fram med», illa tilltyga. 

haw, hå, 1. s. inhägnad, täppa; hagtorns- 
bär. afinch, se grossbeak. ~haw, -’-, 
(1.) s. se ha-ha. thorn, s. vor bagtorn 
(Crategus). ~thorn-fly, s. ett sings fuga. 

haw, nd, 2. 8. zool. blinkhinna; veter. Utväxt 
under nedre ögonlocket på en hist. 

haw, hå, 3. vn. hacka i talet (mea biljud unger. 
88. shady mellan orden); 5. hackning i talet. Av 
-haw, --', (2.) vn. gapskratta. ing, -ing, 
prt.; 3. hackning | talet. 

haw, hå, 4. vn. om dragare taga af åt den kö- 
randes sida; oftast imperativ ss. inter). (utv. 
~ here!); va. mea tillrop få att vända åt 
den körandes sida; ~ and gee (about) F, 
vn. utan orsak gå (»fara>) fran det ena 
till det andra, »ej veta hvad man vill»; 
va. fora hit och dit hvart man vill. 

hawk, håk, 1. on. rackla, harkla, harskla 
sig; va. harkla upp (utv. ~ up); s. hark- 
ling. 

hawk, bak, 2. va. (jr »hökar) utbjuda, ut- 
ropa till salu varor, skrifter (pA gatan), ut- 
kolportera. 

hawk, håk, 3. s. hök, falk; mur, murares 
bräde hvarpå bruk ligger; tekn. tvärträ, 
tvärslå på en vagn; vn. idka falkjagt (jaga 
med dresserad falk); flyga som en falk, 
sväfva; not to know a~ from a handsaw 
(förvr. af hernshaw), ordspr. inte kunna 
skilja en ko från en ladudörr; ~ at, an- 
falla i flygten, slå ned på atv. bna. ~-bell, 
8. klocka på foten af en jagtfalk. ~-bill, 
8. tekn. lödtång. ~boy, s. murares handt- 
langare. ~-eyed, a. falkögd; skarpsynt 
ate. bild. «~-headed, a. med hufvud lik- 
nande en höks. ~-moth, s. zool. liguster- 
sviirmare (stor skymningsfjaril, Sphinx li- 
gustri). ~-nosed, a. med örnnäsa. ~ 
snut, s. vot. jordnét (Buninm flexuosum). 
~-owl, s. 2001. snéuggla (Surnia nyciea). 
weed, s. vot. hokfibla (Hieracium); arv. 
Senecio hieracifolius. edt, -t, a. kro- 
kig ss. en falknäbb (~ nose). wer, -tr, ». 
(1.) falkenerare; (2.) (jr >hékare») kring- 
vandrande kramare, gatukrimare, kol- 
portér. ey, -f, s. (1.) se hockey; (2.) skou. 
(svart och hvit) ko; dum télp. ing, 
-ing, prt.; s. (1.) falkjagt (jagt med dres- 
serad falk); (2.) harkling; (3.) utropande 
af varor på gatan, kolporterande. sish, 
-isj, u. hokartad, -lik; roflysten. :' 

hawse, haz, s. sjo, den del af bogen där 
klysen aro; ankarkettingens visning från 
fartyget, fartygets förhållande i afse- 
ende på kettingarna (när det har två ate); 
sträcka för om fartyget som kettingarna 
nå; pl. klys, klysgatt; clear ~, klara 
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kettingar; foul ~, oklara kettingar. ~ 
-block, s. klyspropp. ~-box, s. klysdyna 
(foder 1 xty8). ~-hole, s. klys; to come in at 
the wsF, gå in via flottan som simpel matros; 
he has crept in through the ~s, ordspr. om 
en sjöofficer han har tjant sig upp fran 
simpel matros. ~-hook, ». bogspréts- 
band, klysband. «-line, ». kabel. ~ 
-piece, ~-timber, s. klystimmer. ~-plug, 
se w-block, ~wr, -tr, s. tross; särsk. part- 
lina (smacker kabel). «r-laid, a. tross- 
slagen; ~ rope, tross. ~-wo0d, s. klys- 
timmer kollekt. 

hay, hå, 1. s. häck, gärdesgård t; jagtnät 
som drages omkring en lya el. d.; VN. lägga ut 
jagtnät. ~bote, s. jur. stängselböter; förr 
gärdsel, virke till inhägnader som tillkom 
en arrendator. «thorn, se hawthorn. 

hay, ha, 2. s. hö; ett slags ringdans; vn. sköta, 
torka hö (oftast: to make ~); to dance the 
ew, dansa i ring; to make the ~, utv. kasta 
huller om buller, ställa till oreda; to 
make ~ while the sun shines, oraspr. smida 
medan järnet är varmt. ~-band, s. hé- 
band (rep snodt af gräs). ~-bird, 8. zool. ett 
slags flugsnappare. ~COCk, s. hövålm, 
hösåte. ~-Crop, s. höskörd konkret. ~ 
-Cutter, s. slåtterkarl; slåttermaskin. ~ 
-fever, s. héfeber. ~-field, s. slåtteräng. 
~-fork, s. hogaffel, hétjuga. ~-harvest, 
s. héskérd, hébargning. knife, s. knif 
hvarmed hö hugges ut ur en stack. ~- 
loft, 5. höskulle. ~maker, s. slatterkarl; 
rifsare, rafserska; pl. slatterfolk. ~mak- 
ing, s. slatter(arbete), höbärgning; ~ 
season, slatter(tid). mow, s. större 
massa af hö i en lada o. a. ~-rake, s. hö- 
räfsa, jfr ock horse-rake. rick, s. hö- 
hasja. ~seed, s. höfrö xonekt. ~stack, 
s. stor höstack. -ostalk, s. höstrå. ~-tea, 
s. höté (aryck för boskap).' ing, -ing, prt; 
8. se ~making; ~ time, slattertid. 
hazard, haz’ird, s. slump, tillfällighet, 
lycktraff; vada, afventyr, fara, risk; det 
afventyrliga, vågade (of, i); vagstycke; 
hasardspel; va. våga, afventyra, sätta 
på spel, riskera; vn. våga försöket; 
to run the ~, våga försöket, våga 
risken; (mea of) utsätta sig för (möj- 
ligheten af), äfventyra, riskera; losing 
~, bdbilj. >förlöpare>; winning ~, bilj. 
sgjord boll; at a «~, på vinst och för- 
lust;' at the of, med fara af (: utsät- 
tande sig för möjligheten af); med fara 
för (one’s life: med lifsfara); at all ~s, 
i alla händelser, »kosta hvad det vill». 
w~able, -åbl, a. vigsam, vågad, (af) oviss 
(utgång). ver, -år, s. våghals; hasard- 
spelare. ~OUS, -ås, u. vådlig, äfventyr- 





lig; riskabel. ~ousness, -åsnås, s. vada, 
afventyrlighet, det vågade (of, i). wry 
+, -ri, s. vigsamhet, dumdristighet; ha- 
sardspel. 

haze, haz, 1. s. tjock, oklar luft; disighet; 
solrék; vn. vara tjock, disig. 

haze, haz, 2. va. sjö. sl. topprida, plåga (med 
arbete el. ärenden); am. skol. sl. vara kits- 
lig mot, spela ngn elaka puts. 

hazel, hå4'z1, s. pot. hassel (Corylus); a. 1 ams. 
hassel-; nétbrun, ljusbrun. ~-earth, s. 
lermylla, ~-grouse, ~-hen, s. zoo. hjarpe 
(Tetrao bonasia). ~-nut, s. hasselnöt. 
~-rod, s. hasselkipp, -spé. ly, -i, u. 
nétbrun, ljusbrun. 

haziness, hå'zinés, s. disighet; bua. dim- 
wighet, oklarhet i föreställningar o. d., »SVam- 
lighet>; jr via. wij. hazy, -zi, a. disig, 
tjock tuft; vid. dimmig, oklar föreställning, 
»svamlig» (1 kunskap); sl. »pa& dimman», 

hazing, ba’zing, prt.; s. dfversitteri. 

he, hå, pers. pron. (gen. his, ackus. him) 
han; determin. pron. den; s. »>hane», ma- 
ekulint väsen (så is. 1 sms. [is. af djurnamn)] 
för att beteckna hanen af arten, t. ex.: ~-goat, 
bock; atv. ~-Servant, sc man-sercant ). 

head, héd, s. hufvud i alla bet., ary. (ngt som 
liknar ett hufvud) på hammare, spik, knappnål etc., 
nacke på kil, ban på hammare, städ; knapp, 
knopp på en käpp, anslag på vissa verktyg; Jfr 
atv. dead-~, lance-~ ete.; ände, sida åt 
hvilken ngns hufvud har sin plats (t. ex. 
of a bed: hufvudgird; of a grave; of a 
carriage, se hood); öfversta delen af ngt, 
öfre ände (t. ex. of a sofa, of a street); 
topp (t. ex. of a mast), trad-krona; boktr. bref, 
tabell-hafvud, rubrik, titel, éfverskrift; 
byg. timm. hvälfning el. öfverstycke öfver 
dörr ete.; Öfverslag i bjälkok (utv. ~-beam); 
(öfre) botten 1 en tunna; »bornyr> (jfr 
JSrothy ~); främsta, mest framstående 
del, framsida & mursten, & mynt cte., jfr ned. ex. 
o. face; sjö. förstäf (med) galjon, jfr atv. 
beak, cutwater o. forefoot; mu. téte, front, 
kolonn-spets ; källa (of a river), stundom: ut- 
gångspunkt, början, ursprung; innersta 
viken af en hafsbugt; gruf. se wing; huf- 
vudpunkt 1 eg. o. allm. bet. dit ngt samlar 
sig, koncentreras, »centrum> (t. ex. of 
navigation); samling, stv.: bundt, knippe 
(of flax, of yarn); ingeniör. vattensam- 
ling 1 en reservoar, vattenpelare(s höjd), 
fallhöjd, tryckhöjd; via. (samlad) styrka; 
pila. hufvudstycke, -del, afdelning, »ka- 
pitel2, moment, punkt, »poste; hög ut- 
vecklingsgrad, styrka, vändpunkt, krisis, 
héjd(punkt); wna. »hufvud>, intelligens, 
fattningsgAfva, jfr ex.; bila. hufvud, chef, 
ledare, hufvudman, »stédjepelare»; fore- 
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ståndare; sport. ett hufvuds längd; en 
person vid census, stycke om kreatur (1 dessa 
bet. pl. lika); va. sätta hufvud på spik o. a.; 
bottna tunna, i allm. förse med ~; förse 
med Ofverskrift, rubrik; anföra, gå i spet- 
sen för; börja: stå först, dfverst på en Usta 
o. d.; gå emot (»pA> ngn), Mota, hindra; top- 
pa, tukta (atv. med down) wua; vn. hafva sitt 
ursprung, uppspringa, upprinna X; sjö. 
stäfva, arv. F etjes »vinda näsan», styra 
kosan (for, till; towards, mot); sätta 
hufvud om kål o. d.; wu. 1 sms. förnämste, 
hufvud-, förste, öfver-; ~ of a bone, se 
condyle; ~ of beer, »bornyr», fradga (på 
ett ölglas); ~ of a college, se master of 
ac.; ~ of the galley, boxtr., se galley-slice ; 
~ of hair, hufvudhar, hårväxt; ~ of a 
house, se master of a h.; se atv. master of 
a college; ~ of the keel, sjö. se forefoot; 
~ of a lathe, svarfstolsdocka, jr ~-stock; 
~ of a match, tandsatsen på en tind- 
sticka; ~ of a stone, mur. koppsida; ~ of 
the table, Sfre ändan af bordet (iungst från 
dörren o. hvarest viirdinnan o. förnämsta manliga 
gäster hafsa sin plats, jfr bottom of the table); 
~ and ears, med hela kroppen, helt och 
hållet; >öfver Gronen> (fördjupad i arbete, för- 
sänkt I skuld); ~ and vv, kappr. sida vid sida; 
and shoulders, (släpa, köra) med våld; he is 
and shoulders above (ei. taller than) the 
rest, han är hufvudet högre än de andra; 
or tail, krona eller klafve; will you 
have w~ or tail, skola vi dra’ (lott) om 
det? neither ~ nor tail, »hvarken hugget 
eller stucket», hvarken början eller slut; 
I can make neither ~ nor tail of it, »jag 
far ingen rätsida på det här», jag kan 
ej bli klok på det, ej »få (»ta») ut> det; 
~ over heels, so sms.; how is her n, sjö. 
huru ligger hon an? one’s (the) ~ first 
(foremost), med hufvudet först, på huf- 
vudet; (to have) a fine (good, strong, 
am. F big, long) ~, godt (styft, skarpt, 
slugt) hufvud (for, för); a good ~ for 
localities, godt ortsinne; his ~ runs on 
nothing but,.. han drémmer om ingenting 
annat än..; ~ to wind, jx. upp i vinden; 
to break one’s ~ about, se motsv. under brains; 
to eat one’s ~ off, 1s. om hästar ej göra skäl 
for födan, tara utan att göra ngn nytta, 
ej vara värd underhållskostnaden; to 
gather ~, samla sina (strids)krafter, sam- 
la styrka, jfr utv. draw to an; to get n, 
samla styrka, få fast fot, få éfverhand; 
to get a =, blifva enig(a), församla sig; 
to give (the horse, pita. a person, one's pas- 
sions) the (his ete.) ~, släppa efter tyglar- 
na, gifva lösa tyglar, gifva sin frihet, lata 
ngn hållas; to have a ~ on one’s shoulders, 





hafva hufvudet på rätta stillet; to knock 
(run) one's» against .., stöta (ranna, kéra) 
hufvudet emot..; to lay (put, set) the ~s 
together, slå sina (kloka) hufvuden till- 
sammane, rådslå, lägga råd; to make ~ 
against, göra motstånd emot, bjuda spet- 
sen; to make ~ upon, se gain upon; to 
take ~, stegra sig; resa sig upp, göra 
motstånd; to turn ~ X, göra hel-omviind- 
ning; it turns his ~, det gör hnm yr i 
hufvudet; a lecture above the ~s of the 
audience, ..som ligger för högt för åhö- 
rarna (jtr his expositions went clean over 
the ~s of his hearers, ..gingo aem rent 
förbi, emedan ae gingo alldeles öfver deras 
horisont); at the ~ (of), i spetsen (för); 
högst (upp), i första rummet (t. ex. på en 
lista); by the (et. her) ~, so. »p& Näsan? (med fö- 
ren djupare); from ~ to foot, fran hjässan till 
fotabjillet, fran hufvud till fot; (to count 
etc.) in one’s ~, (räkna etc.) i hufvudet; 
to get in (into) one’s ~~, >få i sitt hufvud> 
en föreställulng 0. 4.; it came into his ~, det 
kom hnm före, jfr roreg.; det föll hnm in 
(to, att); it (the wine ete.) gets up into his 
Av, det stiger honom åt hufvudet; to get 
(put) a thing into another person’s ~, 
sätta ngn ngt (en »idé>) i hufvudet; to 


‘take ..into one's ~, >»få i sitt hufvud».. 


(itr to get.. ete.), få det infallet, >kom- 
ma på den idén> (to, att); fatta (utan 
grundad orsak) en föresats o. 4.; Of one's 
own ~, af egen drift, på eget bevåg; af 
egen fatabur, af sig själf; (to be; to go: 
blifva) off one’s ~, ifrån förståndet, för- 
ryckt, utom sig; on this =, i det hän- 
secndet, i denna punkt, angående det 
>kapitlet>; on one’s own ~, på eget an- 
svar, på eget bevåg; (to be) out of one’s 
ev, (vara) férryckt, utom sig; get that out 
of your Al slå det ur hågen! over the 
of, utan att taga hänsyn till, med åsido- 
sattande af; Jr vid. ofvan above..; to bring 
to a ~, bringa till mognad, till en vänd- 
punkt, till ett resultat, jrr m1y.; to come 
(draw [vn.], gather, get, grow) toa =>, 
mogna eg. om bulnader, sfy. bild.: komma till 
en vändpunkt, till ett afgérande; to 
draw (va.) toa ~, sammanfatta, resume- 
ra; to one’s ~ tf, se to one’s face; under 
the ~ of, under rubriken..., »under ka- 
pitlet»...; ~ of F, komma fore, kom- 
ma fortare fram 4n, fara (rida, springa) 
om; genskara. ~ache, s. hufvudvirk; 
to have a (el. the) ~, hafva hufvudvark. 
band, s. hufvudband, -bindel; pox». be- 
stick upptm, kapitaling, «-bay, s. sluss- 
hufvud, éfre slussgraf. «-block, s. tvir- 
stycke 1 släden 1 en såg hvarpé sdgstocken 
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hvilar. «-board, s. a». galjonsbräde; 
bräde vid hufvudet (t. ex. af en säng). "Av 
-bolt, s. bult med'hufvud; bor. kapital- 
kil. ~-borough, s. förr so borough-head; 
numera se petty constable. ~-brace, 5. sjö. 
förbrass. ~-brick, s. mur. se ver. ~ 
-cheese, s. prese(svin)sylta. ~-clerk, s. 
»prokurist», kontorschef, förste bokh4l- 
lare. ~-Collar, s. grimma. ~-dress, s. 
hufvudbonad; hufvudprydnad (t. ex. kam, 
tofs på en fågels hufvud); hårklädsel. fast, 
8. sjö. för-förtöjning, forvarp. first, ad. 
på hufvudet, med hufvudet först. ~ 
-foremost, ad. på hufvudet; via. hufvud- 
stupa, brådstörtadt, obetänksamt. ~ 
-gate, s. öfre slussport er, damlucka. ~ 
“gear, s. se ~-dress; utv. betsel. ~-knee, 
s. sjö. galjonskna. ~-knot, s. rosett i ha- 
ret. sland, s. (hög) udde; åkerren. ~- 
ledge, s. sjx. luckkarm på fér- el. akter- 
kant. «-light, s. signallanterna framtill 
på lokomotiv. ~-lightning, s. kornblixt. 
cline, s. sjö. jaktstag; riband; voktr. huf- 
vudlinie; boktr. rubrikrad (första raden af en 
sida el. ett kapitel is. om utmärkt med särskild stil). 
~-lining, s. öfverdrag 4 sufflett e1. vagns- 
tak. ~ long, a. bradstupande, brant (rock); 
brddstértad, besinningslés, éfverilad; 
ad, (fana) på hufvudet; (rusa) med bufvudet 
före; hufvudstupa, brådstörtadt, besin- 
ningslöst. ~-louse, s. hufvudlus. ~ 
-lugged +, a. dragen vid håret. ~-main, 
s. hufvuddike, -kanal. man, s. huf- 
vudman, anförare; förman. master, 
s. förste lärare, rektor, (skol)férestandare. 
~-money, s. koppskatt, mantalspengar; 
atv. pris satt på ngns hufvud. «most, a. 
främst, längst fram, längst kommen. ~ 
-mould, s. mea. hufvudskal(ens ben); ~ 
shot, en sjukdom hos små barn (att hufvud. 
skflsbenens kanter växa öfver bvarann). ~-OVer 
-heels, ad. hals öfver hufvud; to (go et.) 
turn ~, stupa (slå) kullerbytta. ~-pan, 
se brain-pan. ~-piece, s. hjälm; dfversta 
el. främsta delen afngt; a. hufvudknopp; 
förstånd; voktr. anfangslinie; ~ of a 
bridle, pannrem; ~ of a cask, (6fre) tunn- 
botten. ~-post, s. krubbstolpe i en pitta. 
~-pump, ». sjö. bogpump. ~quarters, >. 
pl. mil. atv. bia, högkvarter. ~-rail, s. sjö. 
galjonsregel; se via. top-rail. ~-ranger, s. 
skogsinspektér. ~-rest, s. hufvudstdd 
(sted for hufvudet). ~-Poll, s. fallvalk; krans 
(«udde) för den som bär bördor på hufvu- 
det. ~-rope, s. oj. rålik. ~-rule, s. boktr. 
hufvudlinie. ~-Sail, s. sju. försegel. ~ 
-Sea, s. sjö. nässjö, motsjé. ~shake, s. 
(afvisande) skakning på hufvudet. ~ 
-sheet, s. (ett) förstagsegelsskot. ~sman, 





3. masterman, skarprättare; grufarbeta- 


re som skjuter fram kolen tran arbetsrummet 


Spring, s. urkälla, ursprung. stall, s. 
hufvudlag på betsel, grimma. stick, s. 
sjö. knävring; boktr. hufvudsteg, kapital- 
steg. ~-stock, 3. på sammansatta verktyg den 
(äroet) hållande delen, hållare; på svart 
docka; fast ~, se mandrel-~; back-centre 


~, loose ~, se poppet-~. ~stone, s. byg. 


hérusten; se via. wer; grafsten. ~-Strain, 


5. nosrem { betsel. ~Strong, s. halsstarrig, 
obandig; hårdnackad, envis. ~-timber, 
s. sjö. galjonstimmer. «-tire ¢, s. huf- 
vudbekladnad, harkladsel. ~-waiter, s. 
förste kypare, 6fverkypare. ~-water, 
kallflod. ~way, s. sju. fart föröfver; fram- 
färd, framsteg; vyg. bagéppning, hvalf- 
öppning, fritt rum, fri höjd öfver trappa 
0.d.; gruf. tvärort. ~-wheel, s. gruf. linskifva, 
~-wind, s. rak motvind. «-work, s. ar- 
bete med hufvudet, tankearbete; byg. si- 
rater på en slutsten. ~-workman, s. för- 
gångsman. ~-yard, s. sjo. förrå. ed, 
pp. anförd etc.; a. I ems. -höfdad, -hufvad 
(ss. thick-~w, tjockskallig); om kår som knn- 
tit sig, satt hufvud; med Ofverskrift. ~- 
er, s. hufvudp4sattare (atv. maskin som sätter 
hufvud på spik ete.); en som sätter botten i 
tunnor ete., jfr head, va.; anförare, en som 
går i spetsen; mur. koppsten (mursten som 
ligger med kortsidan utåt); hufvud-hopp vid 
simning. wily, -ili, ad. oförväget, öfver- 
iladt, rusande blindt. ~iness, -inés, s. 
brådska, éfverilning; envishet, halsstar- 
tighet; om arycker egenskap att slå i huf- 
vudet; yrhet i hufvudet, lindrigt rus. 
ing, -Ing, prt.; s. förfärdigande af, a. 
hvad som brukas till att forfardiga ett 
head (fr ofvan), virke för tunnbottnar etc. ; 
mur. koppskikt, jfr ned. sms.; Skum (på öl ete.); 
graf. Ort, jfr forehead; tvärort, urv. kom- 
munikationsort, försöksort; boktr. rubrik, 
titel, öfverskrift. ing-course, s. bye. 
koppskikt (en rad koppstenar, jfr ver); krans- 
list, murkrans. ving-joint, s. timmerm. 
ändfog, stöt, stum fog. ~ing-piece, s. 
tunnd. bottenstaf. -ving-Stone, s. vys. slut- 
sten. ~ing-tool, s. nageldorn för spiktiu- 
verkning. dess, lås, a. hufvudlös arv. bild. ; 
utan anförare el. ledare; rusande blindt 
fram. «ship, -sjip, s. anförarskap, högsta 
ledning. «vy, -i, a. brådstörtande, våld- 
sam, häftig, besinningslös; envis; som 
slår i hufvudet, rusande (om aryck, doft); 
våldsam, stark i allmht X. 

heal, hål, va. hela, läka, bota; bilägga, fér- 
sona; vn. läkas; tillfriskna; to ~ the 
breach, laga brickan; via. återställa det 
goda förhållandet (between, emellan). 
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~able, -åbl, a. som kan botas. ver, -år, 
5. Ngn, ngt som botar, läkare, botemedel. 
ing, -ing, prt.; a. helande, läkande; 
försonande, mild; s. botande; tillfrisk- 
nande; the ~ art, läkekonsten. 

heald, héld, s. so keddle; pl. se harness (of 
a loom). 

health, hålth, s. hälsa, friskhet, sundhet(s- 
tillstånd); välgång; skål; bad (ill) «, 
ohälsa, sjuklighet, illamående; how is 
your ~, hur mår ni? here is a ~ to.., 
en skål för..; in good =, vid god hälsa; 
(to) your ~, er skål! ~-guard, s. sjö. ka- 
rantansbevakning(stjinsteman). ~-Offi- 
cer, s. sundhetsinspektér. «ful, -fil, a. 
frisk; sund, hälsosam; gynsamf. ~ful- 
ness, -fålnés, s. friskhet, god hälsa; 
sundhet, hälsosamhet. «ily, -ili, ad. 
sundt, utan sjukdom. ~iness, -inés, s. 
hälsa; välbefinnande; halsosamhet, sund- 
het. less, -lés, a. sjuklig; ohälsosam X. 
vy, -i, a. frisk, vid god hälsa; hälsosam, 
sund. 

heam, hén, s. efterbörd hos ajur. 

heap, hép, s. hop, hög; kol-mila; rost(malm)- 
hög; grut. varp; va. hopa, stapla (urv. mea 
on, up: uppstapla), lägga i hög; raga en 
tallrik; @ Av, en hop (atv. F of people); am. P 
(ad.) vida, mäkta, utom all jämförelse; in 
a~,atv. hopsjunken som ett bylte, (sittande) 
hopkrupen, nedhukad; in ws, i högar, 
hoptals; all of a ~ F, plötsligt, med ens, 
helt och hållet; to be struck (ea. knocked 
down) all of a nw, vila. stå som fallen 
fran skyarna; ~ (benefits) on a person, 
öfverhopa ngn med (valgerningar); ~ 
it up, atv. F >breda pa», icke spara (starka 
loford o. a.). Sed, -t, pp.; a. ragad (mitt). 
~er, -Ör, s. en som hopar, lägger på hög. 
wing, -ing, prt.; a.; ~ sea, sjö. krabb sjö. 
vy X, -I, a. i högar, i hopar. 

hear, hér, va. (imp. o. pp. ~d, hård) höra; 
åhöra; F pga gå och höra en predikant; 
få höra; bönhöra; lyesna till, hörsamma; 
förhöra (the boys their lessons; a witness); 
ransaka (a cause, i ett mål); vn. höra; 
lyssna; (få) höra talas, hafva underrät- 
telser (of, om); ~ ill (well), höra illa (väl); 
hafva dåligt (godt) rykte t; ~ say F (tell 
P), höra sägas (höra folk säga) (riktigare ~ 
it said); ~ a word F, låta tala vid sig; 
~ from a person, >höra af ngn>, få un- 
derrattelser (bref) fran någon; I have 
wd of him as having..., jag har hört 
att han har...; he will not ~ of..., han 
vill ej höra talas om, ...ej veta af ngt 
sådant; ~ out, höra till slut. ~Say, s. hör- 
sagen, rykte; by ~, ryktesvis; ~ evi- 
dence, vitnesintyg beroende på hérsa- 





gen; jur. vitnesintyg i andra hand som 
får giltighet endast vid hufvudvitnets omedelbart fore- 
stående el. redan inträffade frånfälle. vd, hård, 
(imp. 0.) pp.; the... (superl.) ever av, som 
man någonsin hört (...0/, ...talas om); 
to make one’s self ~, skaffa sig gehör; he 
was ~ of no more, sedan dess har han 
aldrig afhérts. er, -fr, s. en som hör, 
åhörare. «ing, -ing, prt.; >. hörande; 
hörsel; åhörande, lyssnande till ngt, ge- 
hör, >örom vita. ; företräde, audiens; hör- 
håll; förhör (of witnesses), ransakning; 
F lexa, >uppsträckning>; to get (have) a 
~, ut. komma till orda; to give a ~ (to), 
>låna ett öra» (åt ngn), lyssna (till ngn); 
gifva företräde (åt); to obtain ~, vinna 
gehör, kunna göra sig hörd, komma till 
orda; in my ~, i min närvaro (så att jag 
hörde på), inför mig; out of ~, utom hör- 
håll, som ej (längre) kan höras; within 
(distance), inom hörhåll. ~ing-trum- 
pet, s. hörlur (för lombörda). 

hearken, hi’rkn, va. K lyssna till; vn. lyss- 
na, lyss (to, till). —e€r,-år, s. lyssnare 
(of, to, till). 

hearsay, se under hear. 

hearse, hérs, 1. >. jagt. hind i andra året. 

hearse, hérs, 2. s. likvagn; likkista (på en) 
likbår X; tillfällig grafvard +. «cloth, 
s. barklide. «like, a. begrafnings-; dy- 
ster, sorglig. 

heart, hart, Ss. hjarta i alla sv. ordets bet.; kan- 
slornas och viljans sate, själ, sinne, lust, 
hag, mod; minne (i uttr. by Vv, Be nedan); 
ngts innersta, det vigtigaste af ngt, kärn- 
punkt; atv. tekn. (jfr ned.) kärna; midtdel, 
midtstycke (t. ex. 1 symaskin); jordens alstrings- 
förmåga X; ngt till formen likt ett hjärta; 
spelt. ett kort af hjärterfärgen, pl. hjärter; 
sjö. dotkopp, stagjungfru; kalf, hjärta 
(dukt) i fyrslaget tagverk (utv. ~-yarn); 
~ Of vs, ngns innersta (hjärta el. samvete); 
my fails (misgives me), modet sviker 
mig; my vs! mina hjärtans vänner! 
the of a tree (wood), kärnveden; (with) 
and hand, ~ and soul, med lif och själ; 
my ~ was in my mouth, jag hade hjärtat 
i halsgropen; his ~ is in the right place, 
han har hjärtat på rätta stället; a broken 
~, brustet hjärta, grämelse, hjärtesorg 
(she died of a b.”); dear~! kära hjärtan- 
des! hard ~, hårdt hjärta, känslolöshet, 
obarmhertighet, atv. ~ of stone (steel etc.) ; 
her ~ went out to him (with a... move- 
ment), hon erfor en liflig (med)kansla för 
honom; what one’s ~ thinks one’s tongue 
speaks, ordspr. hvaraf hjärtat fullt är, där- 
om talar munnen; to break one's ~, krossa 
ngns hjärta; to break the ~ of, atv. i det 





b; note, 6: do, 8: nor, d: not, 4: tube, å: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, 2: has. 


heart F Talspråk, 


582 


P Lågt språk. hearting 





allra närmaste fullborda ngt; to find (have) 
the ~ to med Infin,, hafva mod till att; to 
have ~ in, känna intresse för ngt; to have 
the ~ in a nutshell, vara smAsint; to lose 
‘wv, förlora modet; to lose one’s =, blifva 
förälskad; to recover ~, hämta nytt mod; 
to set one’s ~ at rest, lugna (sig); to set 
one’s ~ on, fatta tycke fér, fasta sig vid; 
eftertrakta ting; ge sitt hjarta åt person ; 
to speak one’s ~, säga ut sin hjärtans 
mening; to take (good) ~, repa, fatta 
mod (afv. to take ~ of grace); to wear 
one’s ~ upon one’s sleeve, vila. ha hjärtat 
pa tungan; (a man) after one’s ~, efter 
ngns sinne; against the ~, ogärna; at Vv, 
i hjärtat; i själ och hjärta, i grunden; 
to have at ~, hafva (lägga) på hjärtat; 
bära i sitt hjärta; högst af alt efter- 
striifva, nitälska för; sick at ~, hjärtbe- 
klämd, intill döden bedréfvad; (to have, 
know: kunna; get, learn: lära sig) by ~, 
utantill; for my ~, for mitt lif, for ngt (alt) 
i världen; from my x, af alt mitt hjärta; 
in one’s ~ of ~s,i djupet af ngns själ, 
i ngns hjärtas innersta; to find in one’s ~ 
to... (infin.), hafva hjärta till att, >nän- 
nas; hafva lust, böjelse till att...; to 
have in the to..., hafvai sinnet att...; 
to be af good w, vara vid god tröst, godt 
mod (vara lugn i fara el. nöd); (to put) out of 
~, (göra) modfäld, nedslagen; to take (lay) 
to ~, lägga på hjärtat, jm via. to have at 
~; taga sig nara af ngt, taga illa vid sig 
(vid ngt); to feel something to one’s w of 
ws, känna ngt djupt, i sitt innersta hjar- 
ta; it went to his ~, det gick honom till 
hjärtat; with all my ~, med lif och själ; 
af alt mitt hjärta, hjärtans gärna. ~- 
ache, s. hjartlidande; hjartesorg, angslan, 
bekymmer. ~-blood, s. hjarteblod, lif. 
~-blow, s. >ett svårt slag», prtslig hjarte- 
«sorg. ~-bond, s. vyg. kryssférband. = 
-break, s. hjavtskakning, fdrkrossan- 
de sorg. ~-breaker, s. ngn, ngt som 
krossar hjärtan; F fruntimmers (enstaka) 
lock, >kärlekskrok>, »tjufpojke», ~ 
-breaking, «. hjärtskakande, -slitande, 
förkrossande; s. se ~-break. ev-broken, 
a. med krossadt hjärta, förkrossad, be- 
dröfvad intill döden. ~-buried, u. djupt 
begrafven, dold i ngns innersta. ~burn, 
3. med. kardialgi, halsbränna, magflen. ~ 
-burning, «. aggande, hjartfratande; s. 
med. so fureg.; utv. forargelse, grimelse; 
agg, groll, afund, svartsjuka. «~-Cam, se 
n~-wheel. ~-CoCKIe, so shell. ~-deep, 
a. i hjärtats djup rotad. ~-disease, s. 
hjärtåkomma, hjärtfel. ~-ease, s. hjärte- 
ro, sinnesfrid. ~-easing, u. själslugnan- 





de, rogifvande. ~-eating, a. hjärtfrätan- 
de. ~-felt, a. djupt känd, innerlig, hjärt- 
lig. ~-free, a. fri från kärlek, Osårad via. 
~-grief, s. hjärtesorg. ~-hatred, s. djupt 
bittert hat, intensiv afsky. ~-heaviness, 
s. tyngd i hjärtat, nedslagenhet. ~-like, 
a. bjärtlik. ~-motion, s. mek. hjärtformig 
rörelse. ~-pea, se ~-seed. ~-rending, 
a. hjartslitande. ~-rising, a. känsla af 
motvilja. ~-robbing, a. hjarteerdfrande, 
vinnande; hanryckande. ~-root, s. so 
arrow-root. «~’S-blood, se ~-blood. ~ 
“scald, s. skou. halsbränna, magflen; vita. 
gramelse, samvetskval. ~-searching, «. 
hjarteransakande. ~’s-ease, s. sinnes- 
lugn, hjartero, frid; vot. styfmorsblomma 
(Viola tricolor). ~-seed, s. bot. en kläng- 
växt (Cardiospermum). ~-Shaped, a. 
hjirtformig. ~-shell, s. zoo hjärtsnäcka 
(Isocardia cor). ~-SiCk, se ofvan sick at 
heart. ~-Sickening, u. hjärtängslande. 
~-sickness, s. hjärtängslan, beklämning, 
djup nedslagenhet. ~-sinking, s. modstu- 
lenhet, nedslagenhet. ~-Sore, u. djupt 
bekymrad; s. hjartesar, tärande sorg, fra- 
tande bekymmer. ~-String, s. (oftast i pl.) 
via. hjärtats sträng. «-struck, a. träffad 
i sitt innersta af fasa, sorg o. d.; Som gått 
till hjärtat, djupt intryckt, inristad | sinnet. 
~-Swelling X, a. som :ligger och gror» i 
hjärtat, hjärtfrätande. ~-wheel, s. mek. 
hjarthjul (ett slags excenterskifva). ~-whole, 
a. som har hjärtat fritt, osårad via, ej 
förälskad; hjartesund, med oférsvagade 
lifsandar; riktigt hjartlig om skratt. Av 
-wood, s. karnved, kirnvirke. ~-wound- 
ed X, a. sårad i hjärtat ar kärlek el sorg. 
ed, -éd, a. 1 sms. -hjartad (t. ex. hard 
-hearted, hardhjartad). ~edness x, -éd- 
nés, s. uppriktighet, allvar; varme, hjart- 
lighet. en X, -n, va. uppmuntra, lifva. 

hearth, harth, s. hard atv. värg.; eldrum, hard- 
rum; eldstad; huslig härd, familjekrets, 
hem; barg. (of a blast-furnace) masugns- 
stall. ~-broom, ~-brush, s. spiselkvast 
(sopborste att sopa (framför) eldstaden). ~-MO0- 
ney, ~-penny, s. förr spis-skatt. ~-plate, 
s. spishill. ~-rug, s. (tjock) matta fram- 
för spisen (kaminen). stone, s. spisel-, 
kakelugns-»>stenar> hvarp& eldstaden är upp- 
fora; skursten; barg. ställsten i masugn; va. 
skura med ~. 

heartily, h&'rtill, ad. hjärtligt, uppriktigt; 
dugtigt, med besked; begärligt, med 
aptit. heartiness, -nés, s. hjärtlighet, 
uppriktighet; ifver, kraft, dugtighet; 
aptitens friskhet, styrka. 

hearting, hå'rting, s. byg. mur. det inre af en 
mur (i mots. till utsida cl. beklädnad). 


4 
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heartless, hå'rtlås, a. hjärtlös, utan hjärta; 
försagd, klenmodig, feg; kall, likgiltig. 
~neSs, -nés, s. hjärtlöshet, jfr föreg. 

heartsome X, hå'rtsåm, a. lifvande, mun- 
trande; munter, liflig. 

hearty, ha'rti, a. hjartlig, uppriktig; kraf- 
tig, ifrig; frisk, stark, dugtig; stärkande, 
narande (food); riklig mata; ~ appetite, 
frisk, strykande aptit; a ~ eater, en 
som äter dugtigt o. med god aptit; ~ 
meal, godt mal; ~ timber, karnfriskt 
timmer. ~-hale t, a. god för hjärtat. 

heat +, håt, 1. imp. o. pp. af följ. v. 

heat, hét, 2. s. hetta, stark värme; fys. var- 
me tf allm; upphettning; burg. hets ufv.: 
hvad som på en gång värmes i en ugn, 
»sats>, smälta etc; känsla af hetta i krop- 
pen; lindrig inflammation, jr prickly ~; 
vita. hetta (in the ~ of argument, of battle 
ete.), Upphetsning, hetsighet (vrede); atv. 
brådska; brunst hos djur; sport. en löpning 
afv. bild.; pl. hetta t mrten, (stark) sommar- 
varme(n), den varma (års)tiden ar året; 
va. (starkt) uppvärma, upphetta, glödga; 
vild. upphetsa, egga; vn. blifva varm, het; 
taga värme, brinna om hö o. d.; maskin. gå 
varmt; dead , sport. löpning hvarvid 
två hästar samtidigt nå målet; fusing 
~, ~ of fusion, smälthetta; glowing ~, 
glédhetta; red ~, white ~, réd-, hvit- 
glodningshetta; at a ~, i ett drag, utan 
uppehall (eg. innan järnet hinner kallna); af ~, 
in ~, brunstig, löpsk; at a white ~, vid 
hvitglödningstemperatur; oid. ytterst 
häftigt, i brinnande fart; at twenty de- 
grees of ~, vid tjugu graders värme; to 
get (to put one’s self) in(to) a ~, upphetsa 
sig; ~ red (white), réd-(hvit-)glédga. ~ 
-capacity, s. tys. värmekapacitet. ~-light- 
ning, s. kornblixt. ~-spectrum, s. varme- 
spectrum. «-Stroke, s. solsting. er, 
-tr, s. upphettare; via. upphetsare; upp- 
värmare, varmeapparat (ugn, panna cte.), 
hettare; lod 1 tekok; stryklod. 

heath, héth, s. bot. ljung (Erica); (ljung-) 
hed. ~-bell, se heather-bell. ~-cock, ~ 
“game, s. orre. ~-grass, s. vot. knagras 
(Triodia decumbens). ~-hen, s. orrhéna. 
~-pea, >. bot. gökmat (Orobus tuberosus). 
~-pout, se ~-cock. ~-worts, 5. pl. bot. 
»eriker» (flocken Ericez), 

heathen, hé’dhn, s. hedning; barbar; a. 
hednisk; the ~ (utan pluralisindelse), hed- 
ningarne. «dom, -dim, s. hednavirlden. 
~ish, -isj, a. hednisk; barbarisk. ~ish- 
ness, -isjnés, s. hedniskt tänkesätt a. 
vasen, hedniskhet. ~ism, -izm, s. heden- 
dom, barbari. ~ize, -iz, va. göra till 
hedning; göra hednisk. ~ness, -és, s. 





hednatillstind. «ry, -ri, s. hedendom; 
hednavarlden. 

heather, hédh’ir, 5. is. Skotl. (ifvensA sms.) 
ljung (strsk. Erica vulgaris). ~-bell, s. 
klockljung (Erica cinerea ei. E. tetralix), 
~-bleat(er), ~-blutter, s. zoo1. enkel bec- 
kasin (Scolopax gallinago). ~-roof, s. 
ljungtackt tak. ay, -i, a. se wy. a; 8. 
ljungbevuxet tradgardsparti. 

heathy, hé’thi, a. ljungbevuxen; rik på 
ljung; Ijung-. 

heating, hé’ting, prt.; a. värmande (t. ex. 
omslag); hetsande; s. varmning, upphett- 
ning; glodgning; ~ by gas (steam), upp- 
varmning med gas (ånga). ~-apparatus, 
s. varmeapparat. ~-Surface, s. angm. etc. 
eldyta. 

heave, hév, va. (imp. o. pp. utv. (is. sjö.) hove, 
hév; pp. hoven +, hévn) hafva, lyfta; wna. 
upphöja, uppblisa; kasta ngt tungt, sjö. 
hyfva lodet ete.; jfr vid. ned. ex.: draga en suck, 
upphäfva, frampressa ur bröstet; vn. häfva 
sig; stiga och falla, bölja, gå i vågor; 
flämta, kippa efter andan (for air); svälla; 
slå om hjärtat, pulsen; arbeta om bröstet ; kry- 
sta af kväljningar, Vilja kräkas; sjö. dufva; 
s. tag (för att lyfta upp), häfning; höj- 
ning (och följande sänkning), stigning, 
svällning; stöt uppåt; ansträngning vid 
kräkning; geol. horisontel förkastning; 
pl. veter. kvickdrag (hästsjukdom); ~ and set, 
sjö. dufva och sätta: stampa; ~ the an- 
chor, lätta ankar; ~ the capstan, gå rundt 
i spelet (vinda spelet rundt); ~ aback, 
sjö. brassa back; ~ about, lägga öfver på 
andra bogen, vända; ahead, hala för- 
ut; varpa, förhala förat; bild. gå löst på 
ngn; ~ astern, (för)hala akterut, jfr föreg.; 
~ down, hyfva ned, kränga öfver (a ship, 
jtr careen); in sight, sjö., atv. sl. om personer 
ete. komma i sigte; ~ in stays, stagvinda, 
gå öfver stag; ~ out, kasta loss (a stay- 
sail); ~ (utr. Av the ship) to, dreja bi, dreja 
till; lagga bi; ~ up, hala, vinda upp; F 
afsta ifrån; kasta upp (kräkas). ~-offer- 
ing, s. viv. häfoffer. 

heaven, hév’n, s. himmel uty. bild. ss. i ev. (I 
bild. bet. utan best. art.): himmelen 1 motsats 
mot Jorden ; paradiset, de saligas boning; 
{ talesätt Försynen, Gud; Good (H)xs! o 
himmel! to be in ~, vara i himmelen; 
vara i sjunde himmelen; in the ~s, in 
the arch (vault) of ~, på himlahvalfvet; 
to ascend to ~, uppstiga till himmelen; 
to go to ~, komma till himmelen, blifva 
salig; would to ~/ himlen gifve!l = 
-born, uw. poet. himlaburen. ~-bred, a. 
poet. som har sin vagga i himmelen, jtr 
föreg. ~-aring, u. himlastormande, trot- 
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sande himmelen a. férsynen. ~-directed, 
a. strifvande mot himmelen; ledd af 
himmelen. «-fallen, a. (af)fallen fran 
himmelen. ~-forsaken, a. »dfvergifven>; 
»långt bort fran all ära och redlighet» 
om en afligsen bygd, ~-gate, s. himmelens 
port. «-gifted, a. himlasind, skänkt af 
himmelen. . «-kissing, u. poet. höjande 
sig upp till himmelen om vurg. ~liness, 
-linés, s. himmelsk härlighet, him- 
melsk fröjd. ~ly, -li, uv. himmelsk; gu- 
domlig; »valsignad>; ad. himmelskt; 
från (af) himmelen; ~ bodies, himla- 
kroppar. ~ly-minded, u. himmelskt sin- 
nad, gudaktig, from. ~ly-mindedness, 
s. himmelskt sinne, gudaktighet. «- 
ward, -wird, ad. mot himmelen. 
heaver, hé’var, s. en som hifver, lyfter ete; 
sjdare; hafstang, sju. handspak, birling. 
heaves, hévz, s. pl. se under heave. 
heavier, hév'iir, Zompar. heaviest, -iést, 
superl. at heavy. heavily, -ili, ad. tungt, 
mödosamt; svårt atv. vild., jfr heavy; vald- 
samt; trögt, långsamt; enformigt, tra- 
kigt; med tungt hjärta, bittert; to go off 
~, band. hafva trög afsättning; to hear 
~, vara tunghérd. heaviness, -inés, s. 
1 allm. egenskap att vara tung, tyngd urv. 
bia; svårighet; tungsinthet, nedslagen- 
het; tröghet; trakighet ete., jr heavy. 
heaving, hé’ving, prt. at heave; s. hafning; 
rörelse upp och ned; hafvets, bristets häf- 
vande; flamtning, kippande; sj. hyfning 
(balning ete., jfr heave); ~ and setting, sjö. 
dufning och sättning: stampning. 
heavy, hév’l, 1. a. tung i alla sv. ordets bet.; 
svar (to, för; misfortune, task ete.; utv. sjö.: 
gale, sea); djup suck; dryg; stor, betyd- 
lig, stark, häftig (t. ex. clap of thunder; 
fall of rain, skyfall; fall of snow, sné- 
fall, yrvader; fire, (gevirs)eld), grof, 
»plump?; tung, stark, fyllig (ale, wine); 
nedtyngande, nedslående (news); lerig, 
klimpig (soil), tunggadd, svarframkomlig 
(road); médosam, besvärlig; enformig, 
tråkig; (ned)tyngd, belastad (with, med), 
ned-(be)tryckt, nedslagen; tungsint; trög 
äfv. 1 andligt afseende, ovig, >»tungrodd>; 
slö, sémnaktig, slapp; tjock, tat, mörk 
luft, moln; SVårsmält (on the stomach); ej 
_ jäst, kladdig om bröa o. d.; hand. trög afsätt- 
ning; trégsald (: of sale); ad. tungt 
(mest 1 sms., tung-); s. (pl. -vieS, -z) tung 
dragon; teat. sl. »bofven> (atv. the ~ man); 
_~ do P, förskräckligt oviisen; ~ expen- 
ses, dryga kostnader; ~ face, groft an- 
sigte; ~ fire, mi. häftig kanonad; (be)- 
skjutning med groft artilleri; ~ hours, 
>långa» timmar (af ledsnaa); ~ metal, utv. art. 





tungt artilleri, evåra projektiler; vua. F 
tungt gods», stor förmåga (a man of a 
metal), atv. konkret; ~ oil, tekn. kreosotolja; 
~ sea, atv. Störtsjö; ~ wet, a. blandning af 
öl och porter; ~ at heart, tung till sin- 
nes; it lies ~ at her heart, det hvilar 
tungt på hennes sinne; ~ with child X, 
se motsv. under big; ~ with sleep, sdmn- 
tyngd (eye); to (be) fall ~ upon a per- 
son, férfara strängt mot ngn, »låta ngn 
veta att han lefvers; it (is) hangs (lies, 
sits) ~ upon me, det ligger tungt på mitt 
sinne; to hang (lie) ~ on, utv. ligga (ngn) 
till last; to lie (weigh) ~ on, tynga på, 
besvära; (fore)falla nga tung. ~-armed, 
a. tungt beväpnad. ~-Cavalry, s. tungt 
kavalleri. ~-handed, u. klumpig, ta- 
fatt. «-headed, u. tjockhufvad, dum. 
ev-hearted, a. tungsint. ~-laden, a. tungt 
lastad; nedtyngd, betungad. ~-Spar, s. 
min. tungspat. ~-weight, 5. is, sport. per- 
son el. djur som har el. bar dfvervigt, 
heavy, hé’vi, 2. a. behäftad med heaves. 
heazy, h&zi, Q. prov. hes. 

hebdomad +, héb'dåmåd, s. vecka. mal, 
-dém’ddal, u. vecko-. vary, -dåm”ådårt, 
@. se föreg.; S. kat. kyrk. kapitelsmedlem el. 
klosterbroder som har >veckan>. heb- 
domatical +, -mat’ikal, a. se föreg. a. 

hebetate, héb’état, va. förslöa; a. slö-via. 
hebetation, -ta’sjiin, s. forsléande; slé- 
het, dumhet (uv. hebetude, -tud). 

Hebraic, hébra’ik, a. hebreisk. (h)~ally, 
-Ali, ad. pa hebreiskt sätt särsk, om skrift: 
(att 14sas) från höger till vänster. (h)~ize, 
-islz, va. göra till hebreiska. 

Hebraism, he’briizm, s. hebreisk (språk-) 
egenhet. Hebraist, -ist, s. en som är 
hemma i hebreiska. Hebraistic, -ist’ik, 
a. tillhörande, liknande hebreiska spra- 
ker, hebreisk. 

hebraize, h&brålz, se hebraicize. 

Hebrew, h&'brå, s. hebré; hebreiska; a. he- 
breisk. ~eSs, -és, s. hebreisk kvinna. 
Hebride(ei. -i-)an, hébrid’é(-i-)an, a. tillhö- 
rande el. kommande fran Hebriderna; s. 

invanare p& Hebriderna. 

hecatomb, hék’dtém, -tdm, S. grek. antik. he- 
katomb. 

heck, hék, s. (1 allmht prov.) foderhick; katse- 
gard; krökning i en ström; dörr hvars 
öfre del är genombruten (uv. ~-door); 
dörrklinka; spinn. se fly; var. skellägg- 
ningsapparat; to live at ~ and manger, 
Skotl. >mMå som pärla i guld», >lefva som 
hvar dag vore den sista», ~-DOx, ». vst. 
skirbrade. 

heckle, h&k’l, va. se hackle; atv. häckla vua., 
plåga el. ansätta ngn (särsk. en parlaments- 
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kandidat) med stickord, klander et. när- 
gångna frågor. 
hectare, fr., hék’tar, --’, >. hektar (eg. franskt 
ytmått). 
hectic, bék’tik, u. mea. hektisk (utv. val); 
s. hektisk feber; hektisk rodnad. 
hecto-, hék'tå, (i sms. af eg, från grek. lånade 
franska benämningar på mått) hundra. «gram- 
(me), -gram, s. hektogram (100 gram). ~= 
litre, -ldtr, s. hektoliter (100 iter). ~wme- 
ter,-ém’étir, -metre, tr., -måtår, s, hekto- 
meter (100 meter). 
hector, bék’tar, s. éfversittare, storskräf- 
lare; va. spela Gfversittare öfver, tyran- 
nisera; oférskimdt behandla, hundsfot- 
tera, hota med stora ord; vn. spela öf- 
versittare, skrifla. ~ism xX, -izm, s. öf- 
versitteri. aly, -li, a. dfversittaraktig, 
éfversittare-, oförskämd, skraflande. 
heddle, héd’l, s. solf i vurstol; va. solfva, 
träda in tråden i solfégat. ~-eye, s. solf- 
öga. ~-hook, s. solfkrok. ~-maker, s. 
en som forfairdigar vafstolstillbehdr. 
heddling, -ing, prt; s. inredning (trianing 
genom solfven). 
hederaceous, hådårå'sjäs, a. vot. murgréns- 
artad, lik murgrén; murgréns-. hederal, 
-rål, a. bestående af murgrén, murgréns-. 
hederiferous, -rif'årås, a. alstrande mur- 
gröna. hederose, -rés, a. full af mur- 
gröna; murgroéns-. 
hedge, hédj, s. häck (eg. ss. inhignad, gärdesgård); 
va. (atv. mea iz) inhägna (med hick); om- 
garda; vila. omhagna; inspärra; (mea up) 
forstinga, tillsparra; vn. gömma sig, smy- 
gael. halla sig undan; se vid. följ. ex; ~ a 
bet, ~ on both sides, a. halla vad på båda 
sidor; ~ out, utestänga. (Anm. I sms. ut- 
trycker ~ ofta ngt förklenande: bondaktigt, 
simpelt; eller ngt som sker afsides: i 8myg, jfr 
nedan). ~-bill, s. trädgårdsknif att tukta 
bäckar med, jfr bill-hook. rv-born, a. af låg 
a. okänd börd. ~-bote, s. jur. virke till 
stängsel tillkommande en arrendator. 
~-chafer, s. se cock-chafer. ~-Creeper, 
s. en som smyger bakom häckar 1 ondt 
uppsåt. v-CFOCUS, s. P kvacksalvare. ~ 
--fumitory, s. vot. jordrék (Fumaria). ~ 
-garlic, s. vot. l6krym (Alliaria officina- 
lis). hog, s. zoo. igelkott (Erinaceus 
europzus); utv. F sjéborre (Echinus); F 
taggfisk (Diodon hystrix); vot. F ett slags 
luzern (Medicago intertexta); ett slags 
muddermaskin med roterande skoflar. 
~hog-thistle, s. vot. kaktus. ~-hyssop, s. 
vot. en ört (Gratiola). ~-knife, s. krok- 
knif, skära att tukta häckar med. ~-lawyer, 
s. bondadvokat. ~-marriage, s. hemligt 
giftermål; lénligt v. oregelbundet gif- 





termAl forruttadt af en w-priest. ~-murder- 
er, s. zool. varfogel (Lanius excubitor). 
~-mustard, s. bot. viigsenap (Sisymbri- 
um officinale). ~-nettle, s. vot. stink- 
nassla, syska (Stachys). ~-note, s. iterar 
smörja; nidskrift; gatvisa. ~-parsley, s. 
vot. rödfloka (Torilis anthriscus). pig, 
x. ung igelkott. ~-popping, s. F plott- 
rande och skjutande efter kramsfagel 
o. d., >springande med bössa», »séndags- 
jagt>. ~-priest, s. P usel obildad prest, 
tiggarprest. ~-rhyme, s. knittelvers, gat- 
poesi. rOW, s. rad af tätt planterade 
träd e. buskar; häck. ~-school, s. skola 
i fria luften i mana; usel skola. ~-scis- 
sors, ~-Shears, ». pl. tradgirdesax. ~ 
“Sparrow, s. zool. jarnsparf (Accentor 
modularis). ~-Stake, s. gärdesgårdsstör. 
~-warbler, se ~-sparrow. ~-writer, s. 
usel författare, skribler. less, -lés, u. 
utan häck, ohägnad. «rf, -ir, s. en som 
anlägger och sköter häckar. 

hedging, hédj’ing, prt. s. inhägnande, häck- 
anläggning; hickars tuktande, skötsel; 
ett knep vid vad (jfr ofvan under hedge). 
~-bill, so hedge-bill. ~-glove, s. trad- 
girdshandske. ~-machine, s. hackklipp- 
ningsmaskin. ~-shears, s. pl. se hedye 
-shears. 

heed, héd, va. uppmärksamma, gifva akt 
på; taga i akt; vn. vara uppmärksam ; s. 
uppmärksamhet, aktgifvande; omsorg; 
varsamhet; to give (pay) ~ (to), egna 
uppmärksamhet, uppmärksamma i alla 
bet.; (is. med negation) (icke) fråga efter; to 
take ~, taga sig i akt (of, to, för); gifva 
akt (of, to, på). ful, -fil, u. aktgifvande 
(of, på); uppmärksam (to, på); varsam; 
aktsam. «fulness, -filnés, s. uppmärk- 
samhet, varsamhet. ~iness f, -inés, s. 
se föreg. ~leSs, -lés, a. ouppmirksam, ej 
aktgifvande (of, pa: ej fragande'efter ngt, 
utan att bry sig om t. ex. varningar); tank- 
lög, vårdslös. ~lessness, -lésnés, s. oupp- 
marksamhet otc. vy t, -f, a. se ~ ful. 

heehaw, hé’ha, vn. skria som en åsna; bila. 
bära sig åt som en åsna. 

heel, hål, 1. s. häl (äfv. I en strumpa eto); klack 
äfv. mek.; klacklik knöl på tua; sporre stv. 
på växter, på stridstupp; mittra på en bordsknif; 
byg. se Cyma reversa; det sista af ngt, ände, 
slut ufv. 1 tid, tamp, sladd, sista skvätt etwc.; 
det nedersta af ngt, särsk. timmerm. sjö. fot, 
(mast-)häl; sjö. se vid. wing; va. klacka; 
förse med sporre; trampa, tråda dans; 
sätta hälarna mot, spjärna mot ngt; neck 
and ~s, hela kroppslängden; ~s over 
head, hals öfver hufvud, brådstörtadt; to 
cool one’s vs, bild. få stå och vänta; to 
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give... one's ws, lemna ... bakom sig; to 
go ~s over head, stérta sig, rusa besin- 
ningslést sty. vila; to have the ws of, F 
springa (segla ets.) om el. från, lemna 
bakom sig; to kick up one’s ~s, slå bak- 
ut; P vända näsan i vädret, dö (atv. to 
turn up one’s nus); to show the ~s (a fine 
pair of ~s, el. a pair of clean ws), lägga 
benen på ryggen, springa (sin väg: ta 
till fötters), jr utv. to give ete.; to trip up 
one’s ws, sätta krokben för ngn; to be at 
the ws of, hänga i hälarna på; följa i 
hack och häl (atv. to come at the ~s of); 
out at (the) ~s, eg. med hål på strum- 
porna; trasig, utfattig, i torftiga om- 
stindigheter; (to be, grow) afsigkommen; 
to set at one’s ~s, ringakta, trampa under 
fötterna; to lay by the ~s, sätta i stoc- 
ken, sätta black på, fjittra, halla fjatt- 
rad stv. vila.; to tread (closely) on the ~s 
of, trampa ngn i hälarna, följa ngn i hack 
och hal; to come to a, eg. om hund krypa 
till sin herres fötter; via. falla till fota; 
to take (betake one’s self) to one’s ~s, 
taga till fötters. ~-ball, s. skomakares 
beck(kula). «-peg, s. skopligg, -stift. 
~-piece, s. sista, nedersta stycke af ngt; 
klackjärn; klacklapp; va. klacklappa. 
~-plate, s. bakplat pa gevärskolf. ~-post, 
s. dérrstolpe; spiltstolpe. ~-ring, s. ring 
omkring ändan på ett skaft (t. ex. liering). 
~ rope, s. sjö. göling, särsk. uthalnings- 
géling. -~-Stiffening, s. bakkappa. ~ 
“tap, s. skom. klacklapp; F skiggskvatt; 
va. klacklappa; no ~s! arick i botten! 
~w-tip, s. klackjarn. ~-tool, s. hake (svart. 
stål). ver, -år, s. stridstupp som vet att 
begagna sporrarna. ing, -ing, (L.) prt.; 
s. klackning; «js. den fyrkantiga nedre 
ändan af en mast. 

heel, hål, 2. vn. sju. (jtr >hälla>) sligga öf- 
ver», kränga (a-port, a-starboard, over); 
s. krangning, 6fverhalning; slaksida; ~ 
by the stern, sjö. vara styrlastig (ligga aju- 
pare på aktern). ing, -ing, (2.) prt; -s. se 
föreg. S. 

heer, hér, s. ett matt p& linnegarn om 600 
yards. 

heft, héft, s. (1.) + se haft; (2.) anstring- 
ning att lyfta ngt; lok., Am. F tyngd; am. F 
hufvudmassan af ogt; va. lyfta upp; lyfta 
pa ngt för att undersöka tyngden. 

Hegelian, hédj&'liån, a. at. hist. hegeliansk; 
s. hegelian. ism, -izm, s. fi. nist. hege- 
lianism. 

hegemonic(al), hédjémén’ik(4l), a. ledande, 
herskande, som har hegemonin. hege- 
mony, hédj’éméni, --’--, s. hegemoni. 

Hegira, hédj’rh, héd’j()r4, s. Muhammeds 





flykt till Medina 622 e. Kr. (utgångspunkten 
för mubammedanska tideräkningen). 

heifer, héfår, s. kviga. 

heigh +, hi, interj. hej! ~-ho, -hd, interj. 
(uttryckande leda, trötthet) åh-hå! (uttryckande 
öfverraskning) haha! 

height, hit, s. höjd i atta sv. ordets bet. atv. kon- 
ret (: kulle, birg); hog ställning, upp- 
höjdhet; héjdgrad; höjdpunkt, hög el. 
högsta grad; astron. polhöjd, latitud t; ~ 
of water, vattenhöjd, vattenstånd; ingenior. 
fall, tryckhéjd; measuring ~s, héjdinit- 
ning; ... was at its ~, ... var på sin 
höjdpunkt; in the ~ of, på höjdpunkten 
af, midt i; in the ~ of summer, (midt) i 
högsommaren; to the ~ of... feet, till 
en höjd af... fot. wen, -n, va. höja; 
förhöja; förstora, förvärra. ener, -nar, 
s. ngn, ngt som förhöjer et. ~ening, 
-ning, s. förhöjande; förbättring e. för- 
värrande. 

heinous, hands, a. afskyvärd, nedrig, 
skindlig (crime, sin etc.). ~MeSS, -nés, s. 
afskyvardhet, nedrighet, skandlighet. 

heir, ar, s. arfvinge, arftagare (atv. wna. of 
one’s virtues; to an honourable name; to 
salvation); va. KX arfva; ~ at law, laglig 
arfvinge; ~ of body, bréstarfvinge; ~ 
under a will, arfvinge genom testamente. 
~-apparent, s. rätt er ostridig arfvinge, 
bréstarfvinge, arfvinge i rätt nedsti- 
gande led. ~-apparency x, s. en heir 
apparent’s ställning, rätt. ~loom, s. lés- 
ören åtföljande den fasta egendomen 
som gå i arf; slägtklenod. ~-presump- 
tive, s. (för tillfället) närmaste arfvinge 
(i brist på bröstarfvinge; sådan är broder, kusin etc.). 
dom, -dåm, s. arfvingeskap. ess, -és, 
s. kvinlig arfvinge; (sursk. rik) arftagerska. 
less, -lés, a. utan arfvingar. ~ship, 
-sjip, s. arfsrätt; arfvingeskap; ~ mo- 
vables, Skotl. förr lösören som arfvingen 
fick taga efter fritt val jämte arf- 
godset. 

heiver, hö vår, s. kolhuggare i stenkolsgrufvor. 

held, héld, imp. o. pp. at hold. 

helenin(e), hél’énin, s. kem. inulin. 

heliac, wal, hélvAk(Al), a. astron. utgående 
ur el. kommande in i solens strålar; upp- 
el. nedgående samtidigt med solen. ~- 
ally, -Ali, ad.; to rise =, om en stjärna åter 
blifva synlig, sedan hennes ljus varit 
förtaget af solens. 

helical, béVikal, a. spiralformig. helicoid, 
-kojd, a. spiralformig; s. mat, spiralfor- 
mig yta. helicometry, hélikém’étri, >. 
mat. Spiralers uppritning el. mätning. 

heling, hé'ling, s. betäckning; taktackning; 
täcke. 
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helio-, Er, hå lid, I sms. BOl-. centric(al), 
, astron. heliocentrisk (som bar 

afsceende på el. (ve)riiknad från solens medelpunkt). 
chrome, s. (en) fotografi i färger; 
färglagd fotografi. «chromic, -krém’ik, 
a. heliokromisk, jfr föreg. o. följ. ~Chromy, 
-dk'rémi, s. fotografi i färger. «graph, 
-gråf, s. heliograf, sol(spegel)telegraf ; fo- 
tografi; instrument för fotograferande af 
solen; vn. heliografera (telegrafera medelst ~). 
agraphy, -dg'råfi, s. solbeskrifning; da- 
guerrotypi, fotografering. ~later, -$V- 
atir, s. soldyrkare. «latry, -dldtri, s. 
soldyrkan. «meter, -dm’étir, s. astron. 
heliometer (instrument för mätning af små vink- 
lar). ~SCOPC, -skdp, s. astron. helioskop, 
solkikare., ~stat, -stat, s. optik. heliostat 
(instrument: »ljuskastare>). ~trope, -trdp, 
s. heliotrop: vot. Heliotropium; astron. förr 
ett solinstrument; land. signalerings- 
instrument med (sol)spegel; min. en mérk- 
grön varietet af opal med blodréda flic- 
kar. type, s. liustryck. 

helispheric(al), hélisfér’tk(4l), a. gående i 
spiral omkring ett klot. 

helix, 1at., hé’liks, hél’iks, s. (pl. helices, 
-iséz) spiral, snäcklinie; zool (vridet) 
snäckskal; snigel (Helix); byg. snirkel på 
en korintisk pelare; anat. yttre örat. 

he'll, hél, F ror he will. 

hell, hål, s. helvete (utan best. art.); spelhel- 
vete, spelhus; fängelse atv. i lekar; ol. I 
Atsk. yrken förvaringsrum dit man kastar 
affallet, ss. boktr. defektkast; a ~ of a ..., 
en helvetes ..., en helvetisk ...; descend- 
ed into ~, nedstigen till helvetet. ~ 
-bender, s. zool. en nordamerikansk sala- 
mander (sala, Menopome Alleghaniensis). 
~-black, a. poet. svart som afgrunden. 
«~-born, ~-bred, a. poct. utgången fran 
afgrunden, infernalisk. «-broth, s. hel- 
vetessoppa. ~-Cat, s. trollpacka, furie. 
~-doomed, a. dömd till helvetet. ~-fire, 
8. helvetes eld. ~-gate, s. helvetesport. 
~-hag, so ~-cat. ~-hated, a. poet. hatad, 
forhatlig som afgrunden. ~-hound, s. 
helveteshund (Cerberus); ett afgrundens 
verktyg, afgrundsande. 

hellebore, hél’ébdr, s. vot. prustrot (Helle- 
borus); bastard ~, se helleborine; black 
A, svart prustrot (Helleborus niger); 
white ~, hvit prustrot (Veratrum album). 
helleborine, -bérin, s. tot. oäkta prustrot 
(Arethusa bulbosa); rem. giftigt ämne 
i prustrot; gummi erhållet ur roten af 
svart prustrot. helleborise, -bériz, va. 
förr behandla med prustrot. 

Hellenian, hål&'niån, Hellenic, -1&'nik, -1én’- 
ik, a. hellenisk. Hellenism, hél’énizm, s. 


wets, gy tee 








grekisk sprdkegenhct. Hellenist, héré- 
nist, s. grekisk-talande jude; kännare af 
grekiska språket, »grek», hellenist. Hel- 
lenistic, -lénist’lk, a. hellenistisk. Helle- 
nize, hél’éniz, vn. betjäna sig af det hel- 
leniska språket. 

hellish, hél’isj, a. helvetisk, infernalisk; 
djafvulskt elak; afskyvard. «ness, -nés, 
s. djafvulskhet; infernalisk elakhet; ve- 
derstygglighet. 

hellward x, hål'wård, ad. åt helvetet till. 

helm, hélm, 1. s. roder (hela styrinrattningen) ; 
styrelse, ledning; styre, (stats)roder bna.; 
va. K styra, leda; ease (bear up) the ~! 
håll af! lätta på roret! ~ a-midship! 
right the ~! roret midskepps! port the 
~! babord med roret! starboard the ~! 
styrbord med roret! to be at the w, bua. 
sitta vid styret; so. vara (sta) till rors; 
down with the ~! ner med roret! ror i 
la! up with the ~!/ upp med roret! ~ 
sport, s. rortrumma, rorhål. «sman, s. 
rorgingare. ~less, -lés, a. utan roder. 

helm, hélm, 2. s. poet. se wet, ed, -d, a. 
iklädd, försedd med hjälm etc. et, -ét, 
Fa hjälm äfv. bot. her. etc.; hatt på destiller- 
panna o. d.; prov. MÖssa af moln kring en 
bärgspets. ~et-flower, s. vot. stormhatt 
(Aconitnm); getnos (Scutellaria). ~et 
-shaped, s. vot. hjalmformig. ~-shell, s. 
rool. snickslagtet Cassis. wind, s. en 
vind i birgstrakterna 1 England, jfr wet. w= 
eted, -étéd, a. ae wed, 

helm, hélm, 3. s. se haulm. 

helminth, hél’minth, s. zoo1. (intestinal)mask. 
~wagogue, “Agég, s. med. maskfordrifvan- 
de medel. wi, -’ik, u. angående maskar, 
mask-; farm. maskfördrifvande; s. mask- 
fördrifvande medel. ~oid, -ojd, a. mask- 
lik, maskformig; hörande till (intestinal)- 
maskarna. .ologic,-d1ddj'ik, a. helmin- 
tologisk. ~ologist, -41’édjist, s. helmin- 
tolog, maskkännare. ~ology, -dl’ddj, s. 
helmintologi; laran om maskarna. 

help, hélp, va. hjälpa (in a work; to, att); 
bistå, understödja; befrämja (utv. mea 
Jorward); afhjälpa, lindra, bota; undgå, 
undvika, rå för (med negation o. -ing, åfr ex ); 
förhindra, förekomma; förhjälpa (to, till), 
is. Servera ngn ngt vid bordet, lägga för 
mat; vn. hjälpa (till), vara behjälplig (to, 
att); s. hjälp; biträde; F en som og&r i 
hjälp i husen, hjälphustru; Am. tjänare, 
tjänstekvinna; F portion mat; ~ one's sel/, 
hjälpa sig själf, draga sig fram med eget 
arbete; taga for sig vid bordet (to, af); 
I cannot ~ myself, utv. jag kan ej rå 
for det (el. att jag är som jag är); ~ 
Jish, lägga for af fisken; ~ the soup, 
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ösa för soppan; I cannot ~ it, det kan 
jag ej hjälpa; I cannot ~ laughing, jag 
kan ej hålla mig från att skratta; not if I 
could ~ it, icke om det berodde på mig; 
icke »så länge jag har ett ord med i sa- 
ken»; he never liked working more than 
‘he could ~, han ville aldrig arbeta mer 
än han var tvungen (»piskad>) till; there's 
no wing it, det kan icke hjälpas; ~ 
against, hjälpa mot, afhjalpa, bota; ~ 
forward, hjälpa nga (att komma) fram- 
at; hjälpa fram; befordra; ~ on, se foreg.; 
uv. hjälpa på (t.ex. med rocken); ~ Out, 
hjilpa ut; hjälpa ur knipan, hjälpa till 
rätta; reda, bringa till resultat; tydlig- 
göra; hjälpa till med, förbättra saken atv. 
iron.; Av over, hjälpa ogo (att komma) öf- 
ver ett hinder; ~ to, atv. förse med, skaffa; 
~ up, hjälpa upp en som fait; hjälpa ngn 
uppför; uppbära, understödja; lady's 
«, fruntimmer som går frun till handa; 
to render ~, gifva hjälp, hjälpa; there 
is no ~ for it, it can't be med, det står 
ej att hjälpa (ändra), det fins ingen 
annan råd; past all ~, utom all hjälp, 
objilplig, obotlig; at a a, till hands; 
by ~ of, med tillhjälp af, formedelst; 
with the ~ of God, med Guds bistånd. 
mate, ~meet X, -mét, s. medhjälpare; 
biträde, hjälpreda; associerad, kompan- 
jon; ledsagare, ledsagerska, is. make, 
maka. wer, -år, s. hjälpare; medhjäl- 
pare, hjälpreda; handtlangare; to be a 
to, förhjälpa till ugt, skaffa ngt. ful, 
-fål, a. behjälplig; tjänlig, nyttig, hälso- 
sam. ~fulness, -filnés, s. bistånd ; nytta, 
tjänlighet. «ing, -ing, prt.; s. F portion 
mat. less, -lés, a. hjälplös, vanmäktig: 
icke gifvande någon hjälp; ohjälplig; 
~ of X, utblottad på, saknande. ~less- 
ness, -lésnés, s. hjälplöshet. 

helter-skelter, hél’tar-skélttr, ad. huller 
om buller, hals öfver hufvud. 

helve, hélv, s. yx- a. hammarskaft; va. sätta 
skaft på en yxa ete. ~-hammer, s. smeds- 
slägga; särsk. vipphammare; se vid. trip 
-hammer. Ar, -år, s. grut. skaft på ett verktyg. 

Helvetic, hålvét'ik, a. helvetisk, schweizisk. 

hem, hém, 1. va. (imp. o. pp. ~med, -d) 
fålla, kanta; s. fåll, kant; rand, brädd; 
~ about (~ in, ~ round), innesluta, om- 
gifva; omringa. «stitch, s. hålsöm; va. 
sy med halsém. 

hem, hém, 2. vn. (imp. o. pp. ~med, -d) 
säga >hm>, »>hemma», »*hummay; s. o. in- 
terj. hm, hm. 

hema, gr., hém’4, S. 1 sms. vetenskapliga termer 
blod-. ~chate, -kat, s. min. blodréd agat. 
«chrome, -krdm, s. färgämne i blodet. 





wl, hé'mal, a. blod-. «static(al), -ståt- 
fk(4l), a. hämmande blodflöde; s. mea. 
blodstillande medel. «tine, -tin, s. det 
röda färgämnet i blodet; se via. wtoxyline. 
wtite, -tit, s min. hematit, blodstens- 
malm (brown ~, o. red ~). titic, -titik, 
a. of föreg. ~tocele, -måt'åsål, s. mea. &der- 
bråck. tology, -tåVådji, s. läran om 
blodet. «tosin(e), -mat’dsin, s. det röda 
färgämnet i blodet. tosis, er., -td’sis, 
Ss. med. blodets syrsättning i lungorna. 
toxyline, -tåkg'ilin, s. kem. rödt färg- 
ämne i blåholts (kampeschträd). 

hemi-, gr, hém’:-, a. isms. half (jr demi- o. 
semi-). ~CArp, s. bot. delfrukt. ~Crania, 
-kr&niå, ~crany, -kråni, ». med. migrän, 
värk i halfva hufvudet. Cycle, s. half- 
cirkel; byg. en båges böjning, rundning. 
~gamous, -mig'åmås, a. bot. om gräs 80m 
i ett småax har en könlös och en en- 
könad blomma. «glyph, -glif, s. vyg. half 
hålkel på en dorisk kolonn. ~hedral, -hé‘dral, 
a. kristall. hemiedrisk, med blott halfva 
antalet af de ytor en symmetrisk kristall- 
form skulle krafva. ~hedron, -hé’drén, s. 
kristall. Solid figur som ter sig som hälften 
af en viss annan. ~plegia, -plé’djii, se ~- 
plegy. ~plegic, -plédj’ik, a. ar roy. ~plegy, 
-plédji, s. mea, förlamning af halfva krop- 
pen (ena sidan). ~pter, -mip’tar, s. (pl. er., 
~a, -5, 0. VS, -z) zoot. skinnbagge. ~- 
pteral, -mip'tårål, ~pterous, -mip’tiris, 
a. af föreg. ~Sphere, -sfér, s. halfklot, half- 
glob(skarta). «spheric(al), -sfér'ik(al), 
a. halfklotformig. stich, -stik, s. metr. 
halfvers, hemistikon. ~stichal, -mis’- 
tikal, a. af föreg. 

hemlock, håm”låk, s. bot. odört (Conium 
maculatum); gift af oddrt; se vid. följ. sms. 
~-Spruce, s. vot. hemlocksgran, nord- 
amerikansk gran (Abies canadensis). 

hemmed, hémd, pp. (ar hem, 2.) fallad. hem- 
mer, -mår, s. en som fallar sömnad; fall- 
vikare pa symaskin. 

hemming, hém’ing, s. sko a. sandal af 
oberedd hud. 

hemoptysis, eg. gr., håmåp'tisis, s. wea. blod- 
spottning. 

hemorrhage, hém’dradj, hemorrhagy HA 
8. mea. blodflöde. hemorrhagic, -rådj'ik, 
a. af föreg. 

hemorrhoidal, héméroj’dal, a. hemorrojd-, 
hemorrojdal. hemorrhoids, håm'årojdz, 
s. pl. mea. hemorrojder, gyllenader. 

hemp, hémp, s. hampa, bot. hampvaxten 
(Cannabis); P (hamp)rep, hängning. ~ 
-agrimony, s. vor. hampfloks (Eupatorium 
cannabinum). «-linen, s. hamptyg. ~ 
-nettle, s. vot. blind-din (Galeopsis Te- 
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trahit). ~-palm, 8. bot. ett slags kincsisk o. ja- 
panesisk palm (Chamerops excelsa). ~ 
seed, s. hamp-fré. ~-seed-oil, s. hamp- 
olja. ~ed, -t, «. beklidd, lindad etc, med 
hampa. ~en, -u, a. af hampa, hamp-. 
vig, -1, s. Skotl. skumts. galgfigel, slyngel; 
yrhiitta; «. slyngel-(e. slyn)aktig, yr, 
yster. vy, -i, a. hampartad, tagig. 

hemstitch, se under hem, 1. 

hen, hån, s. höna (atv, ts, I ems. hona af åtsk. 
andra fågelarter in hönsfåglar, t. ex. w-Sparrow 
el. sparrow-n, sparfhona). ~bane, s. vot. 
bolmért (Hyoscyamus niger). ~bit, s. 
vot. Akerplister (Lamium amplexicaule); 
av. Veronica hedcrifolia. ~-CoOp, s. 
hénsbur. ~-driver, se ~-harrier. ~-99, 
s. hönsägg. ~-fish, s. 2001. ung bredtorsk 
(Morrhua lusca). ~-harm, ~-harrier, ~ 
-harrower, ». zoo. hönshök, blå kärrhök 
(Circus cyaneus). ~-hearted, s. rädd (af 
sig), feghjärtad. ~-house, s. hönshus. 
~hussy, s. se cotquean under cot. ~peck, 
va. F om en bustra tyrannisera, kujonera sin 
man, halla under toffeln. ~pecked, u. F 
kujonerad, under toffeln stående; to be 
~, stå (ec. komma) under toffeln. «- 
peckery, -påkårt, s. F toffelvalde. ~roost, 
s. ställe der hönsen flyga upp om kvällen, 
hénsvagel. ~Sfoot, se hedge-fumitory. ~ 
-woman, s. hönsgumma. 

hence, héns, ad. härifrån; härefter; häraf, 
af denna anledning; ~ it is that, haraf 
kommer det sig att; from ~ otverfiodigt 
I at. f. ensamt ~. fort , =, >>, ~for- 
ward, --’-, ad. hädanefter. 

henchman, hénsj'mån, s. lifpage, liftjänare, 
-sven, lakej. 

hendecagon, er, håndåkågån, s. geom. elfva- 
hörning. 

hendecasyllable, håndåk'åshåbl, s. metr. 
elfvafotad vers. 

hendiadys, er., håndVådis, s. gram. hendiadys. 

henna, arab., hén’, s. henna (en buske, Law- 
sonia inermis; el. smink, färgämne af dess blad). 

hennery, hén’dri, s..am. hönshus. 

henxman +, hénks’man, se henchman. 

hep, se hip. ~-briar, ~-bramble, ~-tree, 
«wort, s. nyponbuske. 

hepar, tot., hé’par, 8. mare kem. en förening 
af svafvel med ett alkali; ~ sulphuris 
(at. såVfåris), svafvellefver. 

hepatic, håpåtik, a. (atv. väl, -41) af lefver, 
lefver-; lefverbrun; kem. förr hepatisk ; in- 
nehallande svafvelviite, jfr föreg. ord; 8. lef- 
versjukdom; medicin verkande på lef- 
vern; ~ air, gas, vätesvafla (gas). ~OUS, 
-fs, a. vot. lefverbrun; lefverflikig. 

hepatite, hé’patit, s. min. hepatit, lefver- 

. sten, hepatization, -tizd’jan, s. xem. jfr 





följ. t; med. en kroppsdels sjukliga för- 
vandling till likhet med lefvern, jfr folj. 
hepatize, -tiz, va. kem. impregnera med 
vätesvafla; fystol. med. fylla tungorna med 
förbrukade ämnen o därigenom gora dem 
lika lefvern. 

hepato-, h&'påtå-, S. I ams. lefver-. cele, 
-sél, 8. mea. lefverbråck. ~graphy, -tég’- 
rafi, ~logy, -tåVddji, s. lefverbeskrif- 
ning, läran om lefvern. | 

heppen, hép’én, u. tok. behändig, nätt, pas- 
sande. ‘ 

hepper, håp'år, se parr. 

hepta-, gr, hép’ta-, a. 1 sms. sju. chord, 
-kérd, s. mus. sjusträngad lyra. de, -tåd, 
s. sjutal. ~glot, -glåt, s. bok på sju språk. 
~Qon, -gén, 8. geom. sjuhörning; fort. sln- 
tet verk med sju bastioner. ~gonal, 
-g’dnAl, a. sjuhörnig. ~gyn, -djin, s. vot. 
växt med sju (fria) pistiller. ~gynia, 
-djiwiå, s. pl. vot. ordningen heptagynia. 
gynian, -djin'lån, —”gynous, -dj'inås, 
a. vot. med sju pistiller. ~hedral, -hé’- 
drål, a. geom. sjusidig. ~hedron, -h&- 
drån, s. geom. sjusidig solid figur. ~- 
merous, -m'årås, u. vot. sjutalig. ~wn- 
dria, -w'driå, s. pl. dot. klassea heptandria. 
~ndrian, -n’dridn, a. vot. med sju stån- 
dare; s. växt tillhörande klassen hept- 
andria. ~ndrous, -n’dris, «wu. se föreg. u. 
~wngular, -ng’guldr, a. sjuhérnig. 

heptarch, ¢r., hép’tark, s. heptark, styres- 
man öfver en afdelning af en heptarki. 
mic, -~ik, a. tillhörande a. bestående 
af en heptarki. ist, --’ist, u. se hept- 
arch, wy, -i, s. heptarki; sjumannavalde; 
forening af sju riken (is. den af sju sach- 
siska riken i England 1 medeltiden). 

her, hår, pers. pron. (objektsf. ar she) henne; 
poss. pron. (förenad form) hennes; sin. ~- 
self, - -”, pers. o. reflex. pron. (hon) själf, 
(henne) själf; sig (själf). ; 

herald, hér’dld, s. harold; vapenharold (~ 
at arms), heraldiker (under riksheraldikern) ; 
vila. utropare, förkunnare (t. ex. of an- 
other’s fame), budbärare; beb&dare, fére- 
gångare; zool. en nattfjiril (Gonoptera 
libatrix, uv. ~-moth); va. hdgtidligen 
förkunna, utropa; poet. bebdda; (högtid- 
ligen) införa (into, i); (H)~s’ College, ett 
kollegium bestående af de nio (riks)- 
harolderna under presidium af riks- 
heraldikern (Earl-Marshal). -~-crab, s. 
zool. en japansk krabba (Huenia heral- 
dica). ~ic(al), - -’ik(Al), a. härolds-; he- 
raldisk. ry, -rf, s. se tölj.; heraldik, bla- 
sonneringskonst, kunskap om (adligao. a.) 
vapen; (adlig) vapenskéld+. ~ship, -sjip, 
8. harolds befattning. 
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herb, hérb, (arb), s. ört; pl. grönsaker. ~ 
-bennet, s. namn på flere växter, jtr avens 
o. hemlock; utv. Valeriana officinalis. ~ 
-christopher, s. se bane-berry. ~-gerard, 
s. se goutweed; utv, Osmunda regalis o. 
Pulicaria dysenterica. ~-grace, se herb 
of grace under g. ~-impious, s. en art 
ullért (Filago germanica). ~-paris, s. 
ormbar, trollbar (Paris quadrifolia). ~ 
-peter, s. gullvifva (Primula veris). ~ 
robert, s. stinknafva (Geranium Rober- 
tianum). ~-trinity, s. styfmorsblomma 
. (Viola tricolor). ~w-truelove, se ~-paris. 
 w-twopence, ». penningört (Lysimachia 
Nummularia). «~-woman, s. grénsaks- 
manglerska. waceous, -d’sjlis, u. drt- 
artad; Srt-; (oratt) se herbivorous K; ~ 
stem, bot. stjälk. ~age, -Adj, s. örter kol 
lekt.; de örtartade delarna af en växt: blad 
och stjälk; bete; jur. rättighet till bete 
på allmänning et. annans mark. nal, -4l, 
a. Ort-; s. flora; örtbok 1 praktiskt syfte; 
herbarium. ~walism, -ålizm, s. växtkän- 
nedom. ~alist, -dlist, s. praktisk bota- 
nist; en som samlar, ordnar ete. herba- 
vier; en som handlar med medicinal- 
växter. ~arium, -d’riim, s. (pl. utv. tat., 
sia, -ri4) herbarium; bok med papper 
till växters förvaring. ~arize, -Ariz, se 
norize. wary, -årl, s. örtagård. ~elet, 
-élét, s. liten ört. ~escent, -ée’ént, a. 


stora hopen» ~man, se ~sman. AS 
-grass, Ss. timotej m. fi. fodergräs. ~SMAN, 
s. boskapsherde, vallare. ~S-woman, s. 
vallflicka, vallhjon. er X, -år, s. se 
-sman. ~eSS X, -és, s. herdinna. 


here, hér, ad. här; hit; här på jorden, 


i detta lifvet; >»nu», härvidlag; ~ 
and there, här och dar, hit och dit; 
~ you are, se här, »var så god», har 
har ni (bir man ofverlemnar el. tillhanda- 
håller ngt At nen); ~ goes, har gar det; 
så kör då! ~’s (för ~ is ol. Av goes), ofta en 
skål (för); ~’s a pleasant journey, jag 
dricker för en lycklig resa; ~’s to you! 
din skal! ~’s my hand! se har, min hand 
på saken! come ~/ kom hit! about ~F, se 
~wabout. ~about(s), ad. häromkring, här 
på trakten. ~after, --'-, ad. härefter, 
framdeles; 8. (med obest. artikeln) ett till- 
kommande, tillkommande tillstånd. «- 
at, --', ad. härvid, häröfver. ~by, - -’, 
ad. härigenom, härmed; hana. härjämte; 
här bredvid. in, --', ad. häri. ~inafter, 
---'-, ad, jur. här nedan. into, --’-, ---', 
ad. härin, in i denna sak. ~of, -df, ad. 
häraf. On, --’, ad. härpå. ~outt, --’, 
ad. ut härifrån; härutaf. ~to, --’, ad. 
härtill. ~tofore, ---', ad. tillförene, förr; 
hittills. ~unto, ---', ad. härtill; hittills. 
upon, ---', ad. härpå. ~ with, -with’, 
ad. härmed. 


hereditable x, héréd’itabl, a. ärftlig. 

hereditament, hérédit’4m ént, s. jur. arfgods, 
egendom (fast el. lös) som kan gå i arf. 

hereditarily, héréd’itarili, ad. ärftligt, ge- 


értartad, örtlik. ~icarnivorous, -ikår- 
niv’éris, a. bide växt- och djuratande. 
~iferous, -if'irds, u. frambringande ör- 
ter. ~ist, -ist, se walist. ~ivora, ., -iv’- 


-drå,s. pl. växtätande djur. ~ivore, -ivér, 
s. växtätande djur. ~ivorous, -iv’dris, 
a. grisitande, växtätande. ~less, -lés, 
a. utan (beklädnad af) örter, torr, kal. 
let, -låt, se ~welet. 0rist, -drist, se 
walist. ~orization, -Srizisjän, s. ört- 


nom arf. hereditary, -itårt, a. som har 
arfts; arf-, faderne-goas; Arftlig; ~ trans- 
mission, se rj. heredity, -iti, s. tysiot. ävft- 
lighet, nedarfvande (otverfyunnde af karak- 
teristiska egenskaper cl. kinoetecken från föräldrar 
till afkomma). 


here's, hérz, so under here. 

heremitical, hérémit’lkal, a. eremitisk. 

heresiarch, hér&'siårk, s, arkekattare, an- 
stiftare af kätteri, grundare af en (kit- 
tersk) sekt. «vy, -i, s. arkekitteri. 

heresy, hér’ési, s. kätteri; irrlira. 

heretic, hér’étik, s. kättare. ~al, --'- 4l, 
a. kättersk, irrlarig. 

heriot, héridt, s. jur skatt (af vapen f, et. 
bästa kreatur) som vid (vasalls + ei.) at- 
rendators död gifves åt (lansherrn + el.) 
godsegaren. ~able, -åbl, a. underkastad 
att betala heriot. 

herisson, tr, hårisån, s. tort. spansk ryt- 
tare, bom besatt med hvassa piggar. 

heritable, héritabl, a. arfsberattigad X; 
sou. ärftlig. heritage, -tadj, s. arfvedel; 
arfgods; pint. Guds (arf-)folk. heritor, 


insamling, botanisk exkursion; aftryck 
af fossila växter i omgifvande sten, 
jte arborisation. morize, -driz, vn. in- 
samla Örter i botaniskt syfte, botanisera; va. 
(tr föreg. 5.) om mineraller afbilda, efterbilda 
el. aftrycka fossila växter. ~OSE, -ds, ~ous, 
-ås, u. rik på örter. vy X, -i, a. drtartad; 
6rt-; Ortrik. 

herculean, hårkWléån, a. herkulisk, väldig. 
Hercules, gr., hé’rkuléz, 8. (pr.) myt. astron. 
o. blid. Herkules; mek. ett slags hejare. 

herd, hård, 5. (1.) hjord af större djur: hop, 
skock (förakt!. om människor) ; (2.) (nästan endast 
ÅA sms., t. ex. cow-~) herde; vn. lefva till- 
samman i hjordar; skocka sig tillsam- 
man; hålla till, lefva (tillsammans med) 
(med among, el. with); va. samla till en 
hjord, skocka i hop; the common =, »den 
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héritår, s. skou. jordegare, (arf)gods- 
egare. 

hermaphrodism, hårmåfrådizm, se herma- 
phroditism. hermaphrodite, -dit, s. her- 
mafrodit; w. hermafroditisk, tvekénad 
(itv. bot.); ~ brig, sjö. skonertbrigg; ~ 
schooner, sju. galeas. hermaphroditic(al), 
-div’ik(4l), a. se föreg. hermaphroditism, 
-ditizm, s. förening af båda könen hos 
samma individ. 

hermeneutic, hårmånttik, wal, -å1, u. ut- 
tolknings-. $, -s, s. pl. konsten att 
tolka (is. bibeln), tydningskonst. 

hermetic, hérmét’ik, ~al, -ål, a. hermetisk; 
kemisk X; fullkomligt tat, lufttat. «- 
ally, -Ali, ad. hermetiskt tiustuten. 

hermit, hé’rmit, s. eremit. ~-crab, s. zoo. 
eremitkräfta (Pagurus Bernhardus). ~- 
age, -Adj, s. eremithydda; eremitage; 
Hermitage (ett slags franskt vin). ~ary, -dri, 
s. eremitboning invid ett kloster. ~ess, 
-és, s. kvinlig eremit. ~ical, -’ikAl, u. 
eremitisk, eremit-. 

hern, harn, s. poet. se heron. 

hernia, ia:., hé’rnid, s. mea. bråck. ol, -å1, 
a, brack-; ~ supporter, ~ truss, brack- 
band. hernious, -nits, u. brackartad; 
behäftad med bråck. 

hernshaw, hé’rnsjA, se heron. 

hero, hé’rd, s. (pl. ~eS, -z), myt. halfgud, 
heros; utomordentlig människa (in, i, i 
afseende på); hjälte; hufvudperson i ett 
epos, roman o. d. ~-errant, s. vandrande 
hjälte. «-worship, s. dyrkan af store 


män. 

Herodian, hård'diån, u. tillhörande Hero- 
des, herodiansk; sx. jud. hist. herodian; 
~ disease, lussjuka. 

heroic, hérdik, a. (utv. wal, -4l) heroisk, 
äfv. med.: våldsam (remedy, treatment etc.); 
hjilte-; hjaltemodig; poet. heroisk, episk; 
s. heroiskt, episkt versslag (utv. ~ verse: 
i den engelska poesien 10-stafvigt jambiskt 
versslag; 1 den klassiska poesion hexameter; 
1 den franska poesien 12-stafvigt jambiskt 
versslag). ~alness x, -Alnés, s. heroisk 
beskaffenhet; hjältemod. heroi-comic- 
(al), -6m’tk(4l), u. heroisk-komisk; = 
poem, komiskt epos. 

heroine, hér’din, s. hjältinna i atta vet. hero- 
ism, -izm, s. hjältemod, oförfärad tap- 
perhet, oförskräckthet, storsinthet. he- 
roship, hé’rdsjip, s. en hjältes person- 
lighet, karaktär, roll (ofta iron.), 

heron, hér'ån, s. zool. häger (Ardea); com- 
mon ~, zool. grå häger (A. cinerea). ~S 
-bill, s. vot. kamnäfva (Erodium). ~shaw, 
-sjå, se heron. ry, -ri, x. häger-bo, häg- 
rars häckplats. 





herpes, hé'rpéz, s. mea. reform. herpetic, 
-pat'lk, a. med, reformsartad, gripande 
kring sig om utslag. is 

herpetology, hérpétéi’ddji, s. den del af 
zoologien, som afhandlar krildjuren. 

herring, hér’ing, s. 2001. sill (Clupea haren- 
gus); red «, rökt sill. ~bone, s. sillben; 
mor. krysskikt (opus spicatum), alterne- 
rande skikt af åt olika hall på sned sta- 
ende tegelstenar (atv. ~ bond, ~ masonry, 
Av work); vyg. timm. krysstriifvor mellan golf: 
bjätkar (: Av strutting); 1 sömnad krakedm, 
stickning i sick-sack (arv. ~ stitch); va. 
lägga (sy etc.) i kryss, jfr föreg. ; ~ parquetry, 
krysslagdt parketteradt (inlagdt) arbete 
(golf ete.) hvari de särskilda raderna bestå af snedt 
lagda bitar, o. de på hvarann följande raderna blida 
vinkel mot hvarann. ~-bus, s. se buss (3.). ~ 
-cob, s. ung sill. «-curer, s. sillsaltare, 
-rökare. ~-fishery, s. sillfiske. ~-gull, s. 
zool. gråtrut (Larus argentatus). ~-gutted, 
a. P slankig, tunn som en (utlekt) sill. ~ 
-packer, s. sillpackare. ~-pickle, s. sill- 
lake. ~-pond, s. s1. hafvet 1 uter.: to be sent 
across the ~, blifva transporterad till en 
straffkoloni. ~-work, se ~bone work. ~- 
er, -år, s. sillfiskare. 

hers, hérz, poss. pron. (själfatundig form af her) 
hennes, 

herse, hérs, s. tort. fallgaller; ett stormhin- 
der liknande en harf lagd med spetsarna 
Upp; garfrares Spiinnram; ett slags tron- 
himmel ei. baldakin vid likbegingelser ; 
tillfällig grafvard; se via. hearse. 

herself, se under her. 

hersillon, r., hérailén, s. ett stormhinder, 
jm herse o. herisson. 

hesitancy, héz’itdns!, s. tvekan, villradig- 
het, tveksamhet. hesitant, -tant, u. tve- 
kande, tveksam; stapplande i talet. hesi- 
tate, -tåt, vn. vara villrådig (as to, an- 
gående; whether, huruvida), stå villrådig 
(in the choice); tveka (at, vid, atv.: draga 
i betänkande; to, att); stamma, stappla 
I talet; he ~d whether to accept the offer 
or not, ...om han skulle antaga anbudet 
eller icke; we often ~ what judgment to 
form, ...hvilket omdöme vi böra fälla. 
hesitation, -tå'sjån, s. tvekan, villrådig- 
het; stammande, stockning i tatet. hesi- 
tative x, -tåtiv, u. tveksam, röjande 
tvekan. 

hesp, hésp, skou. se hasp. 

Hesper, hés’par, s. aftonstjärna. (h)~ian, 
-spé'ridn, a. vestlig, hesperisk; s. inbyg- 
gare af ett vestligt land, vestbo. 

Hessian, hés’tdn, hésj’dn, a. hessisk; s. 
hessare; 1 pl. (utv. ~ boots), höga stéflar 
gående till knäna. ~-bit, s. ett stags ledadt 
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out), tillyxa, forma; sénderhugga, af- 
skrota; hacka; bila, släthngga. ~-hole, 
s. prov. F se woodspite. ~-Shard, s. hugg- 
spin. ~ed, -d, pp. slathuggen, bilad; 
tillyxad. ~er, -dy, s.en som hugger, (ved-, 
sten)huggare. ~ing, -ing, prt.; s. hugg- 
ning ete., jfr ofvan. ~ing-bench, s. timmer- 
mans verkbink. wn, -n, se wed. . 
hexa-, gr., hék’sd-, ss. preax sex. ~Chord, 


munlag på vets. w-fly, s. zool. en fluga 
skadlig för hvete (Cecidomyia de- 
structor). 
‘hest, hést, s. poet. befallning, bud, föreskrift. 
hestern +, hég'tårn, ~al +, -térnal, u. hö- 
rande till gårdagen, jfr yestern. 
heterarchy, hét’érarki, s, främlingsstyrelse. 
hetero-, gr, hétérd-, as. prefix i sms, annan, 
främmande, olika, afvikande. ~Carpous, 


-kå'rpås, a. vot. med frukt af två slag ai. 
former. ~cephalous, -såfålås, a. vot. med 
blomhnufvnd af olika kön på samma stand. 
chromous, -rék’rdmis, ----’-, a. bot. 
med diskblommor och straélblommor af 
olika färg. ~Clite, -klit, w. gram. afvikan- 
de, oregelbunden; s. gram. afvikande ord 
is. oregelbundet substantiv; bila. ngn el. 
ngt som är afvikande från det vanliga. 
clitic(al), -klit'ik(ål), a. se föreg. a. ~dox, 
-déks, a. kättersk, irrlarig. ~doxy,-déksi, 
s. kätteri, irrlarighet. ~gamous, -rég’a- 
mis, a, bot. om blomkorg el. växt med blomkorg 
med blommor af olika slag i afs. på ké- 
net. ~gene t, djén, ~geneal, -djénéal, 
se Ngeneous. ~geneity, -djend’iti, s. he- 
terogenitet, olikartad beskaffenhet, be- 
atindsdelars OfOrenlighet. ~geneous, -djd’- 
néis, a. heterogen, olikartad. ~geneous- 
ness, -djé’néiisnés, sew geneity. ~ graphic, 
--+-’+, @. sprikv. om stafsätt med en och 
samma bokstaf betecknande olika ljud. 
~graphy, -råg”råft, S. jfr föreg. hetero- 
grafiskt stafningssystem. ~logous, -rdl’- 
égis, u. sammansatt af olika bestinds- 
delar el. i olika proportion 1 jumförelse med ngt 
annat (mots. homolog). ~morphic, -mé'rfik, 
a. naturv. heteromorf, foreteende el. upp- 
trädande i olika former; om insekter med 
fullständig förvandling. ~morphism, 
-mé’rfizm, s. jfr föreg. heteromorfism. ~- 
morphous, -mé’rfis, se ~morphic. ~- 
morphy, -mé’rfi, se morphism. wny- 
mous, -rén’tmis, a. med olika namn, ~- 
ousian, -å'slån, a. teol. kyrkoh, af olika vär 
sen; s. arian, pathic, -påthik, u. se 
allopathic. ~phyllous, -fil'ås, a. vot. med 
olika slags blad på samma stam el. hos 
en art jämförd med de andra. ~pter, 
-rép’thr, s. zool skinnbagge af familjen 
halfvingar (: ~ptera,-a). ~plastic, -plds’- 
tik, se wlogous. ~scian, -dsj’idn, a. geogr. 
enskuggad (säges om) s. inbyggare i lander- 
na mellan pol- och vindkretsarna (emedan 


-kérd, s. mus. sext; sexstrangadt instru- 
ment +. ~dactylous, ---'--, a.sexfingrad. 
nde, -sad, s. serie af sex. ~gon, -gdn, s. 
geom. sexhérning. ~gonal, -sdg’én4l, a. 
sexvinklig, sexkantig; xrystallogr. hexago- 
nal (system). ~gyn, -djin, s. bot. växt med 
sex pistiller. ~gynian, -djin'lån, ~gy- 
nous, -sadj’inds, a. bot. med sex pistiller, 
tillhörande ordningen hexagynia (: ~gy- 
nia, -djin’ia). ~hedral, -hé’dral, a. geom. 
med sex lika sidor (ytor) (kubisk). ~- 
~hedron, -hé’drén, s. geom. solid figur 
med sex lika ytor: hexaéder, kub. ~he- 
meron, -håm'årön, s. tidrymd af sex da- 
gar; sex dagars historia, särsk. skapelse- 
historien. ~meral, -sånvårål, ~merous, 
-såm”årås, a. naturv. med sex delar, sex- 
talig. ~meter, -sam’étir, s. metr. hexa- 
meter; a. hexametrisk, jr följ. ~metric(al), 
-mét’rik(4l), u. metr. bestående af sex vers- 
fötter, hexametrisk. «ndria, -sån'driå, 
s. bot. klassen et. ordningen hexandria. 
ewndrian, -sån'driån, ~ndrous, -sdn’dris, 
a. bot, med sex ståndare. ~ngular, -sang’- 
gular, u. geon. sexvinklig. ~partite, -på'r- 
tit, a. byg. sexdelad om hvar. ~petalous, 
-påt'ålås, a. bot. med sex kronblad. «- 
phyllous, -såfilås, ---’-, a. vot. sexbladig. 
~pla, -plå, s. upplaga af den heliga skrift 
i sex versioner, uppstälda i spalter jäm- 
sides. «plar, -plår, a. sexdubbel; i sex 
spalter, innehållande olika versioner af 
samma text. pod, -påd, a. sexfotad; s. 
sexfoting (insekt). ~pterous, -sdp’tirds, 
a. bot. Sexvingad, med sex vinglika ut- 
skott. ~stich, -stik, s. poem af sex verser. 
style, -stil, s. vygn. byggnad (portik el. 
tempel) med sex kolonner (i fronten). 


hexoctahedron, héksdéktahd’drén, s. geom. 


regelbunden månghörning med 48 (tri- 
angelformiga) sidor. 


hey, hå, interj. hej! day, -då, interj. hej- 


san! afv. uttryck af öfverraskning: hå hål! s. 
uppsluppenhet, ysterhet, rasvillhet. 


hiatus, iat, blå'tås, s. gram. hiatus, vokal- 
sammanstötning; gap, lucka 1 en text; 
öppning, spricka, klyfta. 

hibernacle +, hib&rnåkl, hibernaculum, 1., 
-ndk’Ulim, s. ett djurs vinterkvarter; bot. 
knoppbekladnad såsom skydd mot vin- 


deras skuggor vid middag alltid falla At olika hall, 
alt efter som de bo på norra cl. södra jordhalfvan). 

hetman, hét'man, s. kossackhéfding. 

hew ti hi, 1. se hue. 

hew, hu, 2. va. (reg.; pp. atv. MN, -n) hugga; 
fälla (trua, uty. mea down); uthugga (arv. mea 
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terkylan. hibernal, -ndl, a.’ vinterlig, 
vinter-. hibernate, -’- nat, --’-, vn. dfver- 
vintra; om ajur ligga i vinterdvala. hiber- 
nation, -nd’sjin, s. éfvervintrande; vin- 
terdvala. 

Hibernia, tat, hlb&rniå, s. pr. Irland. ~n, 
-ån, a. irländsk; s. irländare. «nism, 
-åntzm, s. irländsk sprikegendomlighet; 
utv. se Irish bull. Hibernicism, -nisizm, s. 
se föreg. Hiberno-Celtic, -nd-sél’tik, s. den 
irlindsk-keltiska dialekten; a. utmär- 
kande de irländska kelterna. 

hic(c)atee, hik’até, s. 2001, en sötvattens- 
sköldpadda i Central-Amerika (Testudo 
geometrica). 

hiccough, hiccup, hik'åp, se hickup. 

hickory, hik'åri, s. bot. amerikanskt valnöts- 
träd (Carya) et. -trä (: ~-wood). 

hickup, hik'åp, s. hickning, hicka; vn. hicka. 

hickwall, hik’w4l, hickway, -wa, s. 2001. lilla 
hackspetten (Picus minor); atv. blimes 
(Parus ceruleus). 

hid, hid, imp. o. pp. af hide. 

hidage, hi'dadj, s. fordom skatt som betaldes 
för en hide jord. 

hidalgo, sp, hiddlgd, s. hidalgo, spansk 
adelsman af lägsta rangklassen. 

hidden, hid’n, pp. af hide, dold, gömd; a. 
fordold, hemlig. ~-veined, u. vot. ej tyd- 
ligt Adrig om vad. oly, -li, ad. hemligt, 
i smyg. 

hide, hid, 1. 5. hud af större kreatur, föraktl. äfv. 
om människors Skinn; förr lagt. plogland; va. 
F »hudflänga>, klå, piska upp. bound, 
a. om djur med skinnet häftande fast vid 
benen; om trad med barken fast vid veden 
så att växten hindras; om äng mosslupen så att 
gräsväxten hämmas; straf, svårhandterlig +; 
njugg, snål t. ~-handler, s. garr. barkkar 
med en kringlöpande maskin som hasp- 
lar hudarna omkring i barksoppan. ~ 
rope, s. tag af laderremmar. ~-SCraper, 
8. garf. skärjärn el. maskin hvarmed hudar 
renskrapas på kéttsidan. ~-stretcher, s. 
garfvares Strackram. ~-worker, S. garfvares 
skafknif e. maskin hvarmed färska hu- 
dar bearbetas. 

hide, hid, 2. va. (imp. hid, hid; pp. hid, 2. 
hidden, hid’n) gömma, dölja (from, för; 
in, i); halla gömd, undandélja; skyla, 
férhemliga; un. gömma sig, dölja sig, 
halla sig dold; s. t hus, bostad; ~ one’s 
light under a bushel, vivi. sätta sitt ljus 
under en skippa. . «-and-seek, s. kurra 


gömma. 

hideous, hid'&ås, a. gräslig, afekyvard, hisk- 
lig; afskyvärdt ful, stygg, anskrämlig; 
otäck. «ness, -nés, s. gräslighet, hisk- 
lighet; hisklig fulhet, otackhet. 





hider, hi'dår, s. gömmare. 

hiding, hVding, prt. at hide, 1. 0. 2.; 8. (1.) 
F ett kok stryk; (2.) gimmande, déljan- 
de; forhemligande; gömsle, gömställe; 
in ~, (hållande sig) gömd. ~-hole x, 
~-place, s. gömställe. 

hidrotic, hidrdt’tk, s. mea. svettdrifvande 
medel; a. svettdrifvande. 

hie, bi, vn. poet. skynda, hasta (utv. refex.: ov 
one’s self). 

hiemal, so hyemal. 

hiera-picra, hidraptk’rA, s. F ett slags laxer- 
MOS af aloe o. kanclbark med honung. 

hierarch, hVarark, s. andligt öfverhufvud. 
wal, "ål, wie(al), ---’tk(al), a. hierarkisk. 
«ism, -izm, s. hierarkisk princip, myn- 
dighet a. karaktär. vy, -f, s. hierarki, 
prestherravälde; andligt öfvervälde, and- 
lig myndighet; kyrkoregering; himmelsk 
hierarki, änglaordning; (eg. presterlig) 
rangordning. 

hieratic, hlårdtk, a. presterlig; hieratisk, 
tillhörande de egyptiska presterna (1 mots. 
un demotic); s. hieratisk skrift. 

hiero-, gr., hiiré-, a. I sms. helig. wcracy, 
-råk'råst, s. prestvalde. ~glyph, -glif, s. 
bildskrift(stecken) hos de gamla egyptierna, 
hieroglyf, sinnebild i anmnt. ~glyphic, 
-glifik, &. (vanl. 1 pl.) se foreg.; a. hiero- 
glyfisk; uttryckande genom sinnebild. 
aglyphical, -glif ikål, @. se föreg. @ Av” 
glyphist, -glifist, s. hieroglyftolkare. ~- 
gram, -gram, s. helig skrift; heligt skrift- 
tecken. ~grammatic, -gråmåt'ik, s. skrif- 
ven med helig skrift, tillhörande helig 
skrift. «graphy x, -rég’rdfi, s. helig skrift. 
~logy, -rdV’ddji, s. beskrifning et. afhand- 
ling öfver heliga ting; vetenskapen om 
hieroglyfer. ~mancy, -månsi, s. spa- 
dom genom iakttagelse vid offer. ~phant, 
-fant, s. en SOM (Ii det gamla Grekland) invigde 
i de religiösa mysterierna; prest. ~- 
scopy, -rås'kåpl, s. se wmancy. 

higgle, hig’l, vn. föra omkring matvaror till 
salu; schackra, pruta (jt haggle). «dy 
-piggledy, -dipig’ldi, ad. F huller om bul- 
ler. ~r, -dr, s. (vandrande) hdkare; 
knusslare, prutmakare. higgling, -ing, 
prt.; s. kringgående med matvaror; pru- 
tande, knussel vid handel. 

high, 1. so hie. 

high, hi, 2. a. hög { alla bet. (ton, smak, lukt, 
breddgrad, puls etc., äfv. pris: dyr); högväxt; 
högländ; upphöjd (eg. t ex. ~ relief, 
o. bild.); högboren, förnäm; högt uppsatt 
(1 sma. titlar: Öfver-, jfr ned.); högmodig, 
stolt, öfvermodig; svår att ernå, att fatta, 
djupsinnig, högtrafvande; tillgjord, sökt, 
konstlad; i hög (e. högsta) grad för han- 
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den, intensiv, full, liflig; stark, stor, väl- 
dig, mäktig, häftig (rage, wind eto., jfr ex.); 
ap. o. ad. högt; mäktigt, starkt, häftigt; 
S. (i vissa uttr., jfr ned. ex.) höjd(en); ~ and 
dry, sju. på det torra, strandad; bila. skumts. 
ss, förstärkning af endera af dessa adj.; ~ age, hög 
ålder; ~ arm, se ~ hand; ~ birth, hög 
börd; ~ ’change, nana. lifligaste börstim- 
men; ~ colour, hég (: liflig, intensiv) farg 
särsk. I ansigtet; ~ Condition, ts. sport. yppersta 
skick; ~ day, middag(stid); se vid. sms.; 
~ fare, hög diet, riklig kost; ~ feather, 
se under f.; ~~ game, högt spel; ~ gown, 
héghalsad kladning; ~ hand, riax. hog 
hand; via. styrka, våld; stränghet, myn- 
dighet, maktsprak; dfvermod; to carry 
matters with a ~ hand,upptrada myndigt, 
6fvermodigt, egenmäktigt, våldsamt; to 
carry off with a ~ hand, behandla en sak 
egenmäktigt, uppträda våldsamt i en sak; 
~ ideas, upphöjda (sublima) idéer; orta 
höga tankar (: ~ opinion; of, om); ~ 
level, hégslatt; ~ living, högt (yppigt) 
lefnadssätt, jr ~ fare; ~ noon, astronomisk 
middagstid; at ~ noon, midt på dagen; 
~ operation, ir. ett slags Stenoperation; ~ 
pleasure, stort, lifligt nöje; ~ rate, hög 
vardering; hégt pris; stark fart; ~ sea, 
sjö. hög sjö(gång); se vid. sms.; ~ spirits, 
se under 8p.; ~ table, univ. förnämsta bor- 
det i en hall, dar dons och noblemen sitta; 
~ tea, ett mellanmål på eftermiddagen; 
~ terms, starka ordalag; ampla loford; 
skarpa ordalag, itr ~ words; ~ tide, högt 
tidvatten, flod(tid); ~ time, hög tid (sista 
ögonblicket); am. F mycket roligt, >lif- 
vadt>; ~ tone, hög ton mus. o. bild.; ~ 
wind, stark blast; ~ wine, spritstarkt vin; 
vinbriinvin, konjak; (vin)sprit; ~ words, 
starka, hégtrafvande uttryck, bombast; 
»stora ord», stolta uttryck; häftiga orda- 
lag; to have ~ words, gräla, träta (with, 
med); to get (in)to ~ words, råka i gral; 
~ and low (adj. substantiveradt), hég(a) och 
lag(a), alla människor; (adv.) (gå, springa etc.) 
upp och ned; the Most (H)x~, den Högste; 
to blow ~, blåsa starkt; the sun is ~, B0- 
len står högt på himmelen; to hold a, 
sätta högt, halla i högt anseende; to live 
~, lefva högt; to run «, stiga om en flod 
eto.; gå högt om sjön; bild. >svalla högt», 
vara (blifva) våldsam, i häftig rörelse, 
sjuda», blifva alt häftigare, hetsigare 
(t. ex. om träta, om partianda eto.); to stand ~, 
puna. stå högt ( ox. in one’s opinion), in- 
taga en hög ståndpunkt; in ~ health, 
vid full hälsa, »i hégénsklig valmiga>; 
on ~, i höjden, i himmelen; from on wn, 
fran ofvan, från höjden (himmelen). (H)~ 





-Admiral, s. storamiral. ~-aimed, a. högt- 
sträfvande. c-altar, ». högaltare. ~ 
-and-dry, a. stockkonservativ. ~-bailiff, 
s. kronofogde; stadsfiskal. ~-blest, u. 
poet, lycksalig. ~-blooded, a. poet. se ~ 
-born. ~-blown, a. uppsvald; uppblåst 
atv. bild. ~-born, a. högboren, högättad, 
af hög börd. ~-bred, u. af god ras; af 
hög börd, af fin familj; fint uppfostrad, 
bildad; utmärkande god ras otc. ~-Caste, 
a. isms. till högsta kasten i mnaien hörande, 
jfr föreg. (H)-~-church, s. högkyrka(n), ts. det 
konservativa, mest till katolska kyrkan 
sig närmande partiet inom den engelsk. 
episkopala kyrkan; a. högkyrklig. (H)> 
-churchism, «. högkyrklighet. (H)~ 
-churchman, s. anhängare af högkyrkan. 
~-Coloured, u. med hög färg, atv. ona. i 
starka färger, starkt färglagd (descrip- 
tion). (H)~-commission Court, s. rrr» Hoga 
kommissionen> (en Inkvisitorisk kyrklig öfver- 
domstol, upphifd under Karl d. 1). ~-constable, 
se under C. ~CFOSS, s. förr kors upprest 4 
allmänna platser. ~-crowned, a. hég- 
kullig natt. ~-Cultivation, se ~-farming. 
~-day, s. galadag, högtidsdag, festdag; 
ljusan dag; a. tems. »helgdags-», ~-Dutch, 
s. F (hég)tyska. ~-elbowed, u. zool. med 
förlängda, uppåtböjda bakben om grishop. 
por. v-falutin(g), -fålWtin(g), a. am. F 
högtrafvande, bombastisk; s. bombast, 
ordsvulst. ~-farming, s. akervr. hégkul- 
tur (intensivt jordbruk). fed, a. välfödd, 
hållen på riklig kost. ~-feeding, s. se high 
fare. finished, u. fullfärdig, full- 
ändad; fint el. med stor omsorg utarbetad. 
~-flavoured, u. af hög (stark, aromatisk) 
smak; starkt kryddad, pikant afv. bild. 
~-flier, s. en »s0m flyger hégt», »tar sig 
höga tankar»; svarmare; ett slags gam- 
malmodig vagn; slänggunga; si. gentil 
tiggare. ~-flown, s. uppblåst, stolt, hög- 
dragen, inbilsk; högtrafvande, svassan- 
de; stuff, bombast. ~-flushed, a. upp- 
blåst, upplifvad, upphetsad. ~-flyer, sc 
n~-flier. ~-flying, a. hégtsvafvande, jtr~ 
-flown. ~-furnace, s. varg. masugn. (H)~ 
-German, s. högtyska. ~-g0, s. al. rum- 
melkalas, uppsluppet nöje. ~-going, a. 
högt svallande, vräkande gs. ~-guard, 
s. fuktk. héggard. ~-handed, a. tyrannisk, 
våldsam, egenmiktig; »dfverlagsen». ~ 
-hearted, a. modig, djarf. ~-heeled, «. 
med höga klackar. «-jinks, s. pl. stot 
förr ett slags pantlek; =. uppsluppenhet, 
hög gask»; galna upptåg. «-keyed, «a 
se ~-toned. land, s. högland, bargs- 
bygd; u. 1 sms, högländsk, höglands-; 
the (H)~s, Skotska högländerna; (#)~ 
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fling, ett slags hornpipe (skotsk dans). 
(H)~lander, s. bargsbo, is. (skotsk) hég- 
landare. ~-landish, -landisj, a. hogland. 
~-life, s. den fina världens lefnadssätt; 
den fina världen. ~-lived, -livd, a. Gtr föreg.) 
förnäm, fin, tillhörande ~-life. ~-low, 
s. (snér)halfstéfvel. ~-mass, s. (katolsk) 
hégmiissa. «-men, ». pl. a. falska tar- 
ningar. «-mettled, a. eldig, modig; 
hetsig. ~-minded, a. hugstor, storsin- 
nad, högsint; stolt, hégmodig f. ~ 
-mindedness, -mindédnés, s. storsint- 
het. «most ft, a. högst. ~-neck dress, 
s. héghalsad kladning. ~-pad, s. P strat- 
rofvare. ~-pitched, a. om bus hég(t) un- 
der sparrarna; mus. högstämd atv. bild: 
hégtsvafvande; liflig, fantasifull (¢em- 
perament). ~-place, 8. religionshist. heligt 
bärg. ~-placed, a. högt stäld, wna. högt 
uppsatt. ~-pressure, s. Angm. mek. hög- 
tryck; a. 1 sms. högtrycks- (engine etc.). 
~-priced, u. dyrbar, kostbar. ~-priest, 
s. Ofversteprest. ~«-priestship, -prést- 
sjip, s. dfversteprestaimbete; dfverste- 
presterlig värdighet. ~-principled, a. 
med höga (: ädla) grundsatser; 6fverdrif- 
ven i sina (politiska) dsigter X. ~-proof, 
a. stark, héggradig om spritdrycker; ad. + 
i hög grad. ~-raised, Us poet, högt 
upplyftad, upphöjd; uppeldad, högt 
spänd. ~-reaching, a. poet. högt räckan- 
de; räckande upp; högtsträfvande. ~ 
-red, a. hégréd. ~-relief, s. hög relief. 
road, s. allman landsväg; stora strak- 
vägen, allfarvag; to be on the ~ to... F, 
vara på god vag till (t. ex. a bishoprick). 
~-ropes, s. pl. P pia. »höga linan>, ~w 
-roofed, a. héghvalfd om tak; med högt 
tak om byggnad. ~-SE€S, s. pl. öppna haf- 
vet (minst 8 engelska mil från kusten). ~-SChool, 
s. lirdomsskola, högre elementarliro- 
verk, gymnasium; English ~, realläro- 
verk. ~-Seasoned, a. starkt kryddad, 
pikant arv. bita.: ekivok (literature). (H)~ 
Sheriff, s. öfversheriff, jr sheriff. ~ 
-souled, a. med upphöjd själ, högsint, 
adelsinnad. ~-sounding, a. skallande; 
gom låter stort», hdgtrafvande. ~ 
-Spirited, a. liffull, eldig, djarf, modig; 
hégsint, stolt oftast 1 god mening, Adelsinnad. 
~-Stepper, s. häst som lyfter benen högt 
1 traf; bild. >vräkig>, »spansk», morsk herre, 
kaxe. ~-stepping, a. eg. om en häst BOM 
för benen högt; via. »vrékig», morsk, 
»spansk», uppträdande anspråksfullt. 
(H)~-Steward, se under steward, ~-Sto- 
mached x, a. hégmodig, uppblåst; egen- 
sinnig, troteig. ~-stool, s. hög stol för 
barn. ~-strikes, s. pl. P torvr. ar hysterics. 





~-Strung, a. starkt spänd; éfverspind; 
Jfr vid. ~w-pitched. ~-taper, so hig-taper. 
w-tasted, a. se ~-flavoured. --tide, ». 
hégflod, so high tide; helgdag, fridag. ~ 
-toned, a. högt stämd, hög i ton; högt 
skallande; högröstad; wna. högstämd, 
ädel, upphöjd; utv. shdg», stolt, dfver- 
modig; >»högtidlig> (t ex. dinner). ~ 
stop, s. masttopp t; ett slags sötäpple. 
~-treason, s. högförräderi. ~-viced, a. 
poet. lastfull, grundfördärfvad. ~-voiced, 
a. högröstad, högljudd. ~-warp loom, 
s. bautelisseväfstol, högskaftväfstol. ~ 
-water, s. högt vatten, högsta vatten- 
stånd, ts. högflod, högsta tidvatten; a. 
1 sms, högvattens- (mark ete.). Way, 
s. allmän landsväg; stråkväg, allfar- 
väg, jt ~road; ojo. segelbar vattenled, 
segelled; «vs and byways, (på) vägar 
och stigar; to be in the ~ to, vara på god 
vag att; to goon the w, blifva stratréf- 
vare. ~wayman, s. stratréfvare (till hast). 
~way-rate, s. skatt till underhåll af all- 
manna vägar. ~way-robber, se ~way- 
man. ~Way-robbery, s. stratréfveri, rån 
på öppen landsväg. ~-wo0d, s. hégskog, 
timmerskog. ~-wrought, a. omsorgsfullt, 
fint (ut)arbetad, fulländad; högt stigan- 
de stormfoa K; högspänd, upptänd, drif- 
ven till sin spets, uppskrufvad. ~er, -år, 
a. v ad. komp. högre; to bid ~, bjuda 
Öfver via auktion; to run Ny stegras om pris. 
vest, -ést, wu. o. ad. superl. högst; the ~ 
bidder, den mestbjudande. Aly, -li, ad. 
högt (upp); högligen, i hög grad, på det 
högsta; upphöjdt; to think of, hysa 
en hög tanke om. onessS, -nés, s. höjd 
(abstrakt): höghet, upphdidhet; (H) ss. titet 
Höghet (flis eto. ~). att, -t, (1.) se 
height. 

hight + ev poet. bit, (2.) vn. (imp. o. pp. uka) 
heta, kallas; pp. stv. (mindre egentligt) kal- 
lad, nämd. 

hig-taper, hig'tåpår, s. vot. filtbladigt kungs- 
ljus (Verbascum Thapsus). 

hilar, bVldr, a. vot. hörande till fröärret, jfr 
hilum. 

hilarious, bilvriås, a. munter, lustig. hi- 
larity, -lår'itt, s. munterhet, gladtighet. 

Hilary, hivårt, s. pr. Hilarius; ~ Day, den 
13 januari; ~ Law Sittings, ~ Term, dom- 
stolstermin som börjar d. 11 och slutar 
d. 31 januari. 

hilding +, hil'ding, s. stackare, uselt kräk; 
a. feg, ömklig. 

hile, hil, s. se hilum. 

hiling, hYling, se heling. 

hill, hil, s. hög kulle, lägre bärg; backe, 
hög; Am. jordhög kring en kupad planta; 
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am. grupp, klunga af flere vaxtst&nd 
som växa tillsamman på en ~; va. åkerbr. 
kupa; over the ~s and far away, ordspr. 
ut el. långt bort i vida världen; up ~ 
and down dale, backe upp och backe ned. 
foot, s. foten af en kulle. aside, s. 
backsluttning. «top, s. toppen af en 
kulle. ~wort, s. backtimjan. ~ed, -d, «. 
backig, försedd med kullar; the seven-~ 
city, de sju kullarnas stad (Rom). 
iness, -inés, s. backighet, kuperad be- 
skaffenhet. ~ock, -dk, s. liten kulle, hög. 
wocky, -dki, a. smakullig. vy, -i, a. 
backig, rik p& kullar, kuperad. 

hilt, bit, s. (jm >hjalt>) handtag, fäste, kafle 
pA svärd, sabel o. a. ~ed, -éd, u. försedd med 
(svärd)fäste. 

hilum, 1at., hl'låm, s. vot. fröärr, nafvelgrop, 
>Oga» på frö. 

him, him, pers. pron. (objektsf. at he) (åt) ho- 
nom; sig; atv. determ. pron., itr he. ~Self, 
--', refl. pron. han (honom, sig) själf; sig; 
he lives like ~, han lefver efter sitt stånd; 
he is not ~, han är fran förståndet; arv. 
han är sig icke lik. 

hind, hind, 1. s. bonde, bonddring. 

hind, hind, 2. s. hind (je red deer). ~berry, 
s. hallon. ~-Calf, 5. bjortkalf. 

hind, hind, 3. a. (komp. wer, -år; superl. ~- 
ermost X, -irmdst, ~most, -mdst) bakre, 
bak-. ~-hand, s. bakdel af en häst (mots. 
un forehand). ~-head, s. nacke. ~-leg, 
s. bakben. wer, -år, (1.) komp. (itr ofvan) 
bakre. 

hinder, hin’dir, (2.) va. hindra (from, fran; 
from med partio., el. endast partic., från att; 
that, att), hämma; utesluta; uppehålla, 
sinka; s. t hinder. ~ance, -dns, s. hindran- 
de; hinder (to, för); to be a =, vara till 
hinders. ver, -år, s. en som hindrar; 
(mellankommande) hinder. 

hinder-ends, hy'ndåréndz, s. pl. prov. affall, 
agnar. 

hindermost x, hYndårmåst, se hindmost. 

Hindi, hin'dé, s. hinduernas språk (härstam- 


~ 


mande frin sanskrit). 

hindmost, hindmdst, superl. (at hind) ba- 
kerst, langst bak. 

Hindoo, hinddé’, -’-, s. hindu. ism, -izm, 
s. hinduiskt religionssystem. ~stanee, 
-stan’é, s. hindustani (det i Hindostan allmin- 
nast förstådda språket, en blandning af hindi med 
arabiska och persiska). 

hindrance, hin'dråns, se hinderance. 

Hindu, ete,, se Hindoo, eto, 

hinge, hindj, s. gångjärn; ddrrhake; via. 
det hvarpå ngt hänger (beror); hufvud- 
sak, kardinal-punkt bna.; hufvudväder- 
streck XK; tekn. hängsle, scharnér (: ~ 





-joint); va. förse med gångjärn; vn. vän- 
da sig på (on) en hake (gångjärn); bina. 
vända sig (on, om), >hänga», bero (on, 
på); to be off the os F, via. vara i oord- 
ning, i olag; vara ur humör. 

hink, hink, s. (sädes)skära. 

hinniate +, hin' låt, vn. gnägga. 

hinny, hin’, 1. 5. prov. forvr. af honey (ig. gs, 
smekord), 

hinny, hin'i, 2. vn. (imp. o. pp. hinnied, -d) 
gnigga; s. muldsna (särsk. af hingst och 
Asninna). 

hint, hint, s. hansyftning, antydan, anspel- 
ning, vink (about, of, om); va. antyda, 
hansyfta på, »låta påskina, gifva en 
vink om (to, åt ngn) (ofta vm. med at); a 
broad ~, en tydlig vink; to have (get) a 
~ of.., hafva (få) nys om..; to takean, 
taga en vink i akt; förstå halfkväden 
visa; he took the , atv. han förstod pi- 
ken. ~ingly, -ingli, ad. antydningsvis. 

hip, hip, 1. F se hyp. 

hip, hip, 2. interj. nytjad ss. ett slags lystringsord 
1 förbindelse mea hurrah ! 

hip, hip, 3. s. nypon. ~-rose, ~-tree, s. bot. 
nyponbuske (Rosa canina). 

hip, hip, 4. s. höft, land; vyg. takvinkel, ut- 
gående kantvinkel af två takytor; hérn- 
sparre; va. bryta höften ur led på ngn; 
bryta nöften ur led; byg. förse med hip; 
to have on the  F, hafva afgjord fördel 
öfver; to smite ~ and thigh, bna. i grund 
nedsl&, férkrossa. ~-bath, s. sitthad(s- 
balja). ~-gout, s. F hoftgikt. ~haltt, 
a. hoftlam, halt. ~hop X, ad. hoppande. 
~-inside, s. a. ficka på insidan. ~-joint, 
s. höftled. ~-knob, s. byg. gafvelknopp. 
~-rafter, s. byg. hérnsparre. ~-roof, s. 
byg. valmtak (tak som lutar åt alla sidor). ~ 
-shot, a. héftbruten; ona. lam, tafatt, 
otymplig. ~-strap, s. landrem 1 seldon. 
~Strut, s. byg. stickstol. ~-tile, s. tak- 
tegel for hips. ~wort, >. bot. nafvelgris 
(Cotyledon umbilicus). ped, -t, (1.) 
pp.; a. héftbruten; ~ roof, se ~-roof. 

hipped, (2.), hippish, se hyp... 

hippocamp, hip’ékamp, s. zoo. hasthufvud 
(en liten fsk, Hippocampus brevirostris, 
afv. WUS, -'å8); myt. sjöhäst. 

hippocentaur, hipåsån'tår, se centaur. 

hippocras, hip’dkrds, s. med. kryddadt vin. 

Hippocrates, hipdk'råtåz, s. pr.; ~’ sleeve, 
silduk af flanell upphängd i de fyra 
hörnen, filtrerpise. Hippocratic, -kråt'ik, 
A. af föreg.; Av face, mea. hippokratiskt an- 
sigte (hvars utseende vitnar om krafternas utt0m- 
ning, ce. på hvilket döden redan tryckt sin prägel). 

hippo-, er., hip'd-, i «ms. häst-. ~dame t, 
dåm, se potamus. ~drome, -dröm, s. 
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cirkus, rännarebana. agriff, ~gryph, 
-grif, s. myt. bevingad häst. «mane, 
-pånvång, s. hinna på ett nyfödt föls 
hufvud; aurar bereda kärleksdryck; bot. se 
manchineel. ~ pathology, -påthårådjt, s. 
läran om hästens sjukdomar. ~phagist, 
-péPadjist, s. hästätare. phagous, 
-péfagts, a. hästätande. phagy, -påf- 
Adji, s. förtärande af hästkött. -pota- 
mus, -påt'åmås, s. (pl. wes, -åz o. -mi, 
-ml) zool. flodhist. 

hippuric, hipWrik, a. xem. af hast-urin; ~ 
acid, hippursyra. 

hircic, hirstk, a. kem.; ~ acid, hircinsyra, 
vestindsdel i hircine, -sin, s. fettamne i far- 
el. bocktalg. 

hire, hir, va. hyra; lega; stadsla, taga i 
tjänst; låna pengar mot ränta; »képa>, 
muta; uthyra (oftast med out); s. lega, hyra; 
tjänsterolks o. a. lön; mutor; ~ one’s self 
out, taga tjänst (to, hos); for n, till att 
hyra; to be on =, bjuda ut sig till tjänst; 
wd girl, man, is. Am. piga, dräng. tess, 
-lés, a. gifven a. erhållen för intet; utan 
hyra; obesoldad. ling, -ling, s. lego- 
hjon, daglönare; fal person; a. legd; fal. 
ar, -Ör, s. en som hyr ete.; en som hyr ut 
(eg. ~ out) (of net, is. of horses, hästar). 
hiring, -ing, prt.; s.(ut)hyrande; städslan- 
de; tagande (i) tjänst; a. hyres-, 

hirsel, hirsle, hi'rsl, vn. Engl. prov., Skou. hasa 
sig fram; vara i orolig rörelse; s. hasande. 

hirst, birst, s. so hurst; atv. sandbank ui. 
grund i en flod. 

hirsute, harsu’t, w. (straft) luden, bot. sträf- 
luden, grofharig, raggig, lurfvig; ona. 
rå, oborstad. «ness, -nés, s. ludenhet; 
råhet. 

his, hiz, poss. pron. (eg. gen. at he) hans, sin; 
t el. P tillagdt efter ett substantiv såsom genitiv- 
märke (t. ex. Arthemus Ward ~ book); he 
or ~, han eller hans familj. wn, -n, P 
ror his. self, --', P tor himself. 

hispid, his’pid, a. särsk. bor. styfharig, strat 
(-harig); via. K jtr hirsute. wity, -iti, s. 
styfharighet. ~ulous, -’ulds, u. vot. kort 
styfharig. 

hiss, his, vn. hväsa; hvisela, hvina (om kulor, 
vinden ete.); hvinande fara genom luften; 
va. hvissla åt (t. ex. på teat.), bespotta (atv. 
~ at); s. hvasning, hvissling; uthviss- 
ling; ~ off (the stage), ~ out, uthvissla, 
sing, -ing, prt.; s. hvasande, hvisslan- 
de; « hot, så het att det fraser. ~ingly, 
-ingli, ad. med ett hväsande ei. hvisslan- 
de ljud. 

hist, hist, interj. st! tyst! 

histogeny, histédj’éni, s. tysto. organiska 
vafnaders bildande och utveckling. 





histologic(al), histé14dj'tk(al), «. ar roy. hi- 
stology, -stél’Sdjl, s. histologi, läran om 
kroppens vafnader. 

historian, bisté’ridn, s. historieskrifvare; 
historiker (bevandrad i historien). 

historic(al), histårik(ål), a. historisk; ~ 
painter, historiemålare; painting, hi- 
storiemåleri (ss. konstart); picture, histo- 
riemålning (tafta). historied x, -’-rid, u. 
omtalad i historien. 

historiographer, histéride’r4fir, s. historie- 
skrifvare; (riks)historiograf. 

history, bis’téri, s. historia; (utan best. art.) 
historien; va. + omtala, berätta. ~paint- 
ing, s. historiemAleri (constart). ~-piece, 
s. historiemalning (tafa). 

histrion +, his’trién, s. skådespelare, ko- 
mediant. «ict, ik, uw. skAdespelar-; 
teatralisk; s. skådespelare X; pl. skåde- 
spelarkonst; ~ art, skidespelarkonst; 
~ capabilities, skidespelartalang. ~ical, 
-"Ikål, a. se föreg. a. ISM, -izm, s. skåde- 
spelarkonst; teatralisk, konstlad fram- 
ställning. 

hit, hit, va. (imp. o. pp. hit) råka; träffa ets 
mål, äfv. bild., konst.; Stöta (mot), slå särsk. 
spelt. en bricka i brädspel; hitta på; utfinna, 
gissa till; vn. träffa (rätt); slå, stöta 
(against, mot, upon, på); träffas, råka 
samman (atv. ~ together); stämma, passa; 
samsas, vara Ofverens +; nå sitt mål, 
lyckas; Ss. BtÖt i allm. mellan två sammanstötande 
kroppar, slag, träff, särsk. spelt., fakt. ete.; lyck- 
träff; lyckligt infall, godt påhitt, träffan- 
de anmärkning; ~ one a blow, tilldela 
ngn ett slag; ~ one a box on the ear, se 
under box; ~ home, se under home; ~ it, el. Av 
the right nail on the head, träffa hufvu- 
det på spiken; it ~ my fancy, det föll 
mig i smaken, det tilltalade mig särde- 
les, det slog an på mig; the mark, träffa 
pricken, via. >slå hufvudet på spiken>, 
hitta på just det rätta 1 uttryck, i åtgärder; 
~ back, slå igen, gifva ngn ett slag till- 
baka; ~ off, uppdaga, komma på, hitta 
på; i cricket göra utgång genom att hafva 
gjort erforderliga löpningar; vua. träffa 
förebilden, om målare träffa likheten, 1 allm. 
träffande återgifva (a character, en roll), 
träffande skildra, beskrifva i korta, träf- 
fande drag; out, utfinna, gissa; taga 
ut en melodi; fukt. göra utfall, sport. slå ut 
med knytnäfven; genom en lycklig slump 
utföra t; ~ upon (on), råka, påträffa; 
finna på, hitta på, komma på (t. ox. sordets); 
~ or miss, på måfå; a great ~, en stor 
tur (framgång), en riktig »bondtur; a 
satirical ~, sidohugg, gliring; to make 
an, träffa rätt, slå träff atv. pud., jr ofvan ; 





d: note, å: do, 8: nor, $: not, d: tube, å: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 


hit 


F Talspråk. 


598 


hobnobbing 


P Lågt språk. 





hafva tur; lucky ~, lyckträff; lyckligt 
påfund, träffande infall (: good ~); to 
mind one's ~s, begagna sig af tillfället; 
to look to one’s ws, se sig väl före. 

hitch, hitj, 5. ngt som hakar i, krok, hake; 
sjö. Stek (slinga); gruf. mindre forkastning; 
ryck, knyck, hakande i, fastnande, plöts- 
ligt kort uppehåll i en rörelse; bila. hinder, 
»hållhake>, »fnurra på tråden»; »hak>, 
lucka (t. ex. i bevisföring); F liten tillfällig 
hjälp, »handtag> i en förlägenhet; va. hugga 
tag i, gripa i; fasthaka, upphaka; fästa; 
häkta på, häkta fast, sjö. hugga en hake (to, 
i, om); rycka upp, flytta er. draga upp 
med ett ryck; sjo. sticka på el. ihop ändar; 
vn. röra sig ryckvis; stöta, hoppa; linka; 
hakai, hänga upp sig, fastna, insnarja sig; 
slå i sko om hästar; bila, samsas, draga jämt 
I arbete med ngn ; ~ the buoy, sjö. fiska bojen; 
~ a horse, binda en häst; there's the ~, 
däri ligger knuten. vel f, -&, se hatchel. 
ver, -ér, s. ngn, ngt som hakar (i) etc. ; 
båtshake. ving,-ing, pré.; s. hakande i, 
fastnande ete., jfr ofvan. ~ing-post, s. bind- 
påle för hästar. ~ing-strap, s. grimskaft. 

hithe +, hidh, s. numera i sms. (båt)hamn. 

hither, hidh’dr, ad. hit; a. hitre, närmare, 
«most, ad. närmast hit. to, ad. hit, 
harintill; hitintills. ~ward(s), -wird(z), 
ad. bitat. 

hitter, hivår, s. ngn, ngt (slag 0. a.) som traf- 
far, slår, jr Ait. hitting, -ting, pret. at hit. 

hity-tity, hi'ti-titi, se hoity-toity. 

hive, hiv, s. bikupa; bisvarm; svarm, hop, 
talrik (stimmande) samling människor; 
va. stocka vin; bila. innesluta, instänga, 
förvara; vid. samla i förråd; vn. skocka 
sig tillsamman; skocka sig ihop under 
samma tak, i samma hus; bo tätt till- 
hopa. ~-bee, s. bi som håller sig i kupa. 
~-door, s. flyghål, fluster. «-dross, s. 
forvax. less, -lés, u. utan kupa. ar, 
-dr, s. en som stockar bin. 

hives, hivz, s. pl. mea. se croup; ett slags 
vattkoppor hos barn. 

hizz +, hiz, se hiss. 

ho, 1. hoa, hd, interj. hoj! Ahoj! hallå! ptro! 

ho +, hå, 2. s. hall, gräns, &terhall. 

hoar, hör, a. hvitgr& ss. ar frost; graharig; 
s. graharighet; grå forntid; rimfrost (urv. 
~-frost). hound, s. vot. hvit andorn 
(Marrubium vulgare), jt horehound. 

hoard, hörd, 1. s. plank omkring bygge. 

hoard, hörd, 2. s. (i hemlighet samlad) skatt, 
förråd; va. (atv. mea up) samla i förråd, is. 
hemligt hopspara; lagga p& kistbotten; 
~ away, förvara, gömma undan, upp- 
stapla; ~s of money, besparingar. ~er, 
-år, s. samlare, sparare, (penning)hop- 





skrapare. ~ing, -ing, prt.; s. (1.) sam- 
lande (jfr hoard, 2. va.), is. zool. at vinterfor- 
råd om djur; (2.) se hoard, 1. 

hoariness, hd’rinés, s. hvithet, gråhårighet. 

hoarse, hérs, a. hes; skroflig, sträf om ljud; 
to fall ~, bli hes. ~M, -n, va. o. un. göra 
(blifva) hes. ~mess, -nés, s. heshet. 

hoarstone, hd’rstén, s. granssten, råmärke, 

hoary, hö'ri, uw. gråhvit, hvit af rimfrost; grå 
af ålder; gråluden af mögel; bot. gråhvithårig. 
~-footman, s. zool. en nattfjäril (Lithosia 
caniola). ~-headed, u. gråhårig. 

hoastman, hö'etmån, s. tok. Newcastle kolhand- 
lare i stort. 

hoax, hdks, s. skälmstycke, puts, »drift> mea 
ngn, Mystifikation; va. drifva med ogo, 
spela ngn ett puts, mystifiera, ver, -tr, 
s. F putsmakare. 

hob, håb, 1. s. hjulnaf; kaminhall, »spis- 
kant» på hvardera sidan om eldéppningen (på bvil- 
ken mat sittes för att bAllas varm). 

hob, håb, 2. s. nisse, alf, (elak) tomte (utv. 
~goblin); prov. bondtélp. 

hob, héb, 3. vn. i uttr. w-a-nob, ~-and-nob, 
so hobnob. 

hobbadehoy, héb’4déhoj, hobbedyhoy, -édi- 
hoj, se hobbledehoy. 

hobble, håb'l, vn. linka, halta atv. vild. om vers 
eto.; slingra; va. hälla, tjudra, binda ihop 
fötterna på; sätta i bryderi f; s. haltan- 
de, linkande; bryderi, klämma; tjuder, 
fotklamp. ~-bush, s. bot. en nordameri- 
kansk art olvon (Viburnum lantanoides). 
adehoy, -déhoj, ~tehoy, -téhoj, s. F pojk- 
slyngel, spoling (14—21 år). <P, -dr, (1.) 
s. en som haltar; vita. stympare. hobbling, 
-ing, prt.; s. haltande, linkande. hobb- 
lingly, -ingli, ad. linkande; tafatt. hobbly, 
-i, a. gropig, knagglig väg. 

hobbler, héb’ldr, (2.) s. förr >rusthållare»; 
litt kavallerist. 

hobby, héb’i, 1. >. zoo. larkfalk (Falco sub- 
buteo). 

hobby, héb’t, 2. s. mindre, men stark hast, klip- 
pare, passgångare; kapphiist arv. bila: 
vurm, favoritämne; vila. »4sna», »dk». 
w-horse, s. Gtr föreg.) kapphist atv. bild.; 
bild. >åsna>. 

hobgoblin, se under hob, 2. 

hobit +, håb'it, se howitzer. 

hobler, so hobdler, (2.). 

hobnail, héb’ndl, s. histskosém; skospik; 
F drummel, télp. ed, -d, a. försedd 
med söm eto., broddad; med. ojämn i kan- 
ten om lefvern. 

hobnob, hév’ndb, vn. sitta mellan skål och 
vägg, dricka och skåla; imper. ss. interj. 
(eg. tag eller låt bli) skål! ~bing, -ing, 
prt.; s. drickande (och) skålande. 
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hoboy, se hautboy. 

Hobson’s choice, Héb'snz tjojs, s. F uttrycker 
att det finnes Intet alternativ: tvunget val (oman 
får taga hvad man får», adetta eller ingenting»). 

hock, håk, 1. s. has, knäled; knäveck på 
människor; va. hasa, jfr hamstring. 

hock, hék, 2. s. Hochheimer, renskt vin. 

hockday +, hék’da, s. fest fordom firad den 
andra tisdagen efter påsk till åminnelse 
af danskarnes fordrifvande. 

hockey, hék’l, s. skördefest +; ett bAllspel. 
~-bats, ~-sticks, s. pl. i ändan krökta 
salltran nytjaae 1 hockey. 

hockherb, hék’hérb, s. vor kattost (Malva 
o. Althea). 

hockle, håkl, va. hasa, jtr hock, 1; afskara 
stubben pA åkern. 

hocus, hd’kis, s. bedragare, lurendrejare; 
P dryck hvari främmande (is. ett bedöf- 
vande) ämne blifvit inblandadt; va. lura, 
bedraga; >krångla med» vin el. annan för- 
friskningsdryck, (1 brottslig afsigt, jfr följ.) försätta 
dryck med något starkt rusande el. nar- 
kotiskt ämne (opium el. 4.); döfva med ~ 
(för att sedan plundra). ~-pOCUS, -påkås, 8. 
taskspelare; taskspelarkonst; knep; va. 
lara. 

hod, hdd, s. murares tråg för murbruk; koks- 
hink. «man, s. murarehandtlangare; 
förr Oxf. univ. el. Nybakad student i Christ- 
church College. 

hodden, håd'n, u. grof, bondsk; s. se ry. 
~-gray, s. sxotl. ofirgadt vadmal. 

“hodge, hédj, s. F bondlurk, -drummel. 
hodge-podge, hédj’pédj, s. F sammelsuri- 
um, röra, »soppa?; kokk. soppa tillagad 
af mangahanda ingredienser (hufvudsakligen 
grönsaker med far- el. oxkött). 

hodiern, hd'atårn, ~al, -é’rnd4l, u. dagens, 
vara dagars, nutida. 

hoe, hd, s. brea hacka; zool. tok. se dog-fish; 
va. hacka, bearbeta med hacka; särsk. 
rensa och luckra med hacka. ~-Cake, 
8. Am. majskaka. ~-mother, s. tox. se bask- 
ing-shark. 

hog, håg, s. svin utv. P törakti. blia.; kastrerad 
galt; årsgammalt får, ungt får som al- 
drig blifvit klipt; bana. ullen af ett ung- 
får ( of wool); åregammal stut; tekn. 
papperst. Omrörarekors; sjö. bottenskrub- 
bare; P shilling; va. kortklippa, stubba 
hår; sjö, skrapa fartygsbotten under vattnet med 
en ; gifva tartyg kattrygg; 1ox. bära på 
ryggen, jr vn.; P am. >»hugga, stjäla; vn. 
skjuta upp ryggen som en gris, »kuta»; 
hänga hufvudet om en häst; sjö. vara köl- 
bruten, hafva kattrygg; a ~ in armour 
F, via. en ful, plump person i fina klä- 
der, »8so i schaferhatt»; to drive one's 





~s, F draga timmerstockar», snarka 
hardt; to go the whole wn, ordspr. Engi. lata 
sista slanten springa; ej stanna på halfva 
vägen, taga steget fullt ut, gå till det 
yttersta for att vinna ett mål; 4m. omfatta 
o. handla efter rena demokratiska prin- 
ciper. ~-back, s. kutrygg. ~-backed, 
a. kutryggig. «-Chain, s. skeppsb. en 
spännkedja från stäf till stäf för att 
motverka kölbrytning. ~-Colt, s. åre- 
gammalt föl. ~Ccote, s. svinstia. ~-deer, 
8. zool. hjortsvin (Hyelaphus porcinus). 
~-fish, s. 2001. Scorpena scrofa. ~-frame, 
8. akeppsb. längsgående bjalkverk för att 
motverka (kél)brytning. «herd, s. svin- 
herde. «-louse, s. rool. grasugga. = 
-mane, s. standman. a-meat, s. vot. 
Boerhavia decumbens. ~-nut, s. bot. en 
art nordamerikansk valnöt (Carya por- 
cina). ~-peanut, s. bot. en nordameri- 
kansk klangande ärtväxt (Amphicarpea 
monoica). ~-pen, s. svingdrd, svinstia. 
~-plum, s. sugtet Spondias (särsk. S. lutea 
o. 8. purpurea). ~w-ring, s. ring i avin- 
tryne. «-ringer, s. svinringare. ~’s 
back, s. gcol. geogr. (get)ryge(formig) kulle. 
~’s-bean, se henbane. ~’S-bread, s. vot. 
se ~-meat. ~-SCOFe, s. i curling-spe en di- 
stanslinie. ~’s-fennel, s. vot. mjélkrot 
(Peucedanum officinale). ~shead, s. ox- 
hufvud (Eng. våtvarumått: 52 vg imperial 
gallons); am. pipa (tanch. 100-140 gallons); 
fat I anmnt. ~-Shearing X, s. skumts. myc- 
ket väsen for ingenting. «-Skin, s. svin- 
skinn; svinlader. ~’s-lard, s. svinfett. 
~’s-mushroom, s. vot. svintistel, mjélk- 
fibla (Sonchus). ~steer, s. treårig vild- 
galt. «Sty, s. svinstia. ~wash, s. disk- 
vatten, skulor, svinmat. ~weed, s. svin- 
Ört: namn på flere arter ss. gårdsgräs (Poly- 
gonum aviculare), se vid. ~-meat o. cow 
-parsnip; poisonous ~, Aristolochia gran- 
diflora. «ged, -d, pp.; a. snaggharig, 
stubbad; ajo. kattryggig; ~ mane, se ofvan 
~-mane. ~ger,-ar, s.strumpskaft, stram- 
pa utan fot brukad af kolhuggare. ~Qer-pump, s. 
gruf. Ofversta pumpen. ~gerel, -åréål, s. far 
iandra året. ~gery, -dri, s. svins tillhåll; 
avin kollekt; se vid. ~gishness. ~get, -at, 
s. tvaarsgris el. far, drsgammalt föl. «- 
ging, -ing, prt.; 3. so. kattrygg, rygg- 
brytning. ~gish, -isj, a. evinaktig, lik 
ett svin; glupsk; orenlig; l&gsinnad, 
smutsigt egennyttig. ~gishness, -isj- 
nés, s. svinaktighet, jfr föreg. a. ~grel, 
-rél, se hoggerel. 

hogmanay, hég’mand, 8. Skotl. gammult namn pA 
nyårsafton, -kalas, -gafva. 

hogo +, hd’gd, s. P rarer, at hautgout. 
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hohlspath, ty., hd’lspath, se hollowspar. 

hoi, hoj, vn. so haw. 

hoiden, hoj'dn, s. själfsvåldig, ohyfsad 
flicka, bondjänta; framfusig slyna, yr- 
hätta; tölp, slyngelt; a. själfsvåldig, 
rasvill, yr på groft sätt; obyfsad, framfusig 
om ficka; -vn. rasa på ett opassande sätt. 
hood, -håd, s. slynåren. vish, -isj, a. 
slynaktig. ism, -izm, s. slynaktighet. 
själfsvåldig yrhet, ohyfsad framfusighet. 

hoist, hojst, va. hissa, upphala (atv. ~ up); 
(upp)vinda; gruf. uppfordra med spel; s. 
F hissning, hisstag; hiss(verk), elevator, 
gruf. spel; sjö. höjd af en flagg el. af segel: 
stående liket; ~ in (out) a boat, taga 
ombord (sätta i sjön) en båt. ~ing, -ing, 
prt, s. hissning; uppfordring med hiss 
eto; 1 sms. hiss(nings)-. ~ing-engine, s. 
(ang)hiss; ångmaskin för uppfordring 
el. upphissning; gruf. spel. 

hoit +, hojt, vn. hoppa och skutta, göra 
luftsprång. vy-toity, -itojti, u. yster, 
uppsluppen, rasvill; fladdrig, yr, tank- 
lös; interj. se så för tusan! åhål bah! 

hoke-day, hd’kda, se hockday. 

hold, hdld, va. (imp. o. pp. held, héld; pp. 
ufv. I el jur. WEN, -n) halla eg. (~ in the 
hand, with one’s hands; utv. by [i, vid] 
the arm, the hand) o. bild. 1 de fiesta bet. ss. 
1 sy. (jfr dock keep) (a council, court, a dis- 
course, a feast, [Divine] service, one’s 
tongue, a wager [a sum], watch ete.), utv.: 
halla 1 sms. (fr ock nedan ~ med adv. el. 
prep.) ss.: hålla för (one’s nose); hålla i, 
fasthålla, hålla i säkert förvar (afv.: i ar- 
rest); hålla kvar; hålla i spänd uppmärk- 
samhet; uppehålla, upptaga ngn; åter- 
hålla, hejda; afhålla, hindra (from, 
från); hålla vid makt, upprätthålla, un- 
derhålla; hålla på med, gå på med, fort- 
fara med, föra (t.ex. a ... language); 
bibehålla; behålla, besitta; innehafva en 

- ställning, särsk. län, land, tjänst (from, of, 
under: vara. vasall, el. underlydande un- 
der); vidhålla, hylla mening, asigt; hålla, 
anse (för, atv. med as); om kart hålla, rym- 
ma; halla, tala vid (t. ex. the handling, att 
handtera, att »ta' i»); hålla (vad om) (a 
person something, med ngn om ngt), sätta 
Upp i vadslagning (a crown); antaga ett vad (atv. 
~ a person, ... ngns vad); vn. halla (ihop), 
forblifva hel; binda om murbruk; räcka, 
halla i sig, stå vid lag; stå om vinden o. 4.; 
halla ut, halla stånd, stå fast arv.: gälla, 
>hålla streck» (otta ~ good, ~ true: in, 
of, i afseende på, om); halla (sig) fast 
(by, vid, i; on, vid; to, vid, uty. vila: hänga 
fast vid, vidblifva asigt; hålla sig till, vara 
anhängare, vin af); gom ellips innehafva 





land o. 4., jfr ofvan va.; hålla (inne) (: göra 
uppehåll, hejda sig, stanna oftast i imperat.); 
afhålla sig (from, från); s. håll, tag; 
fäste, stöd(jepunkt); våld; makt, infly- 
tande (on, öfver); besittning; säkert för- 
var; fängelse; tillhåll, gömställe; till- 
flyktsort; bålverk, fäste, fästning; sjö. 
skeppsrum, lastrum; mus. förr Paus. (Anm. 
Av med subst. med el. utan prep., el. med adj., se d. 0.). 
~ one’s own, stå på sig, hålla i sig; för- 
svara sin plats vid sidan af ngt annat; ~ one’s 
self, utv. förhålla sig, skicka sig om person; 
back, (va.) hålla tillbaka, hejda; undan- 
hålla, hemlighålla (from, för); (vn.) hålla 
sig tillbaka; spara sig, vänta; ~ by, arv. 
hålla på; tycka om; ~ down, hålla (ngn) 
nere (på marken) äfv. bild.; ~ for, taga parti 
for; ~ forth, halla fram, räcka fram 
(t. ex. handen); bild. framhålla, föreslå, er- 
bjuda; framställa, »lagga ut» (vidt och 
bredt), »predika»; (vn.) »predika», tala 
vidt och bredt, utbreda sig (about, on, 
om, öfver; to, inför); ~ from (jm ofan), 
härröra sig fran; lyda under, bero af; ~ 
in, (va.) hålla inne, halla tillbaka; hejda, 
tygla; (vn.) halla inne, hejda sig (låta 
bli ngt); stanna; fortfara; >sitta i tur», 
fortfarande hafva framgång K; ~ off, 
(va.) hålla på afstånd, hålla ngn ifrån 
sig; (vn.) hålla sig på afstånd, hålla sig 
tillbaka; (för)blifva borta; om regn hålla 
upp; ~ on, (va.) hålla på med, fortfara 
med, fullfölja, ej lemna; atv. hand, hålla 
på; (vn.) halla (sig) fast (to, vid, urv. via: 
vidblifva); hålla ut, hålla i sig; fortgå, 
fortfara (with, med); sjo. hålla an via en 
anda; F stanna, >stoppa; ~ out, (va.) halla 
ut; räcka fram, utsträcka (t. ex. handen); 
framhålla, erbjuda, utlofva, förespegla;. 
ingifva (hopes); hålla ut, uthärda; (vn.) hal- 
la ut, hålla sig arv. mil., hålla stånd (against, 
mot); fortvara, räcka; ~ over, låta hvila, 
spara (med); förhålla, halla öfver tiden 
särsk. jur. ett arrende 'o. d.; ~ to, hålla fast i, 
vid, jfr ofvan vn.; hålla ngn till (t. ex. Av A per- 
son to his promise, tillhålla ngn att hålla 
sitt löfte); ~ together, hålla ihop i alla bet.; 
äfv. vild.: Visa sammanhållning; ~ up, (va.) 
hålla upp, räcka upp banden etc; hålla 
uppe (utv. rent mek: hålla, stötta under), 
bild. stödja, hjälpa, uppmuntra; fram- 
hålla (to one's view), framställa (såsom 
exempel ete.); (vn.) hålla Upp om regn o. a, 
hålla sig; klarna upp om vädret, bila. klarna; 
hålla sig uppe, hålla modet uppe, stå 
fast (under misfortunes); hålla jiimna 
steg, ej bli efter; ~ up for, hålla pa; 
~ up to execration (scorn ete.), prisgifva 
åt det allmänna féraktet, utpeka såsom 
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förtjänande allas afsky eto.; ~ with, hålla 
med, stå på ngns sida; to (gain) get (catch) 
~ of, få tag i, få fatt i urv. via; to have 
a of, hafva ett hAllbund på, jfr f01j.; 
to have a ~ on, hafva makt, inflytande 
öfver; to lay (seize, take) ~ of (on), fatta 
(fast) tag i, gripa (atv. vita. t. ex. the op- 
portunity: tillfället i flykten»), få makt 
med (: Öfver uty. om passioner ete.); to let go 
~ of, släppa; to lose (miss, quit) one's ~, 
släppa taget; to have in ~, hafva i godt 
förvar. ~-all, s. necessär, liten väska för 
småpersedlar. ~back, s. ngt som håller 
tillbaka arv. bila., hämsko, hinder, tygel; 
stångkappkrok (krampa främst på tistelstången 
hvarigenom stångkappan trides, Afv. backhook). 
ev-beam, s. skeppsd. mellandäcksbjälke. 
fast, s. 1 atmnt fasthållande verktyg as.: 
dragspik, hållhake, krampa, skruftving; 
bild. fast tag, stöd, fäste; F gnidare, gi- 
rigbuk KX; a. K fast(hållande). ~en, -n, 
pp. se ofvan under hold. er, -år, os. ngn 
som håller ete; innehafvare (of a bill; 
of land; of tenure: férpaktare); sjö. ar- 
betare i lastrummet, lampare, stufvare; 
ngt som håller ngt: hållare (t. ex. & ay- 
maskin), särsk. i sms.; löst handtag, skaft (jfr 
pen-v); behållare, reservoar. ~er-forth, 
8. Is. foraktl. (folk)talare, >predikant>. ~- 
ing, -ing, prt.; s. innehafvande, besitt- 
ning arv. konkret: arrendegård, län; pl. urv. 
värdepapper; håll, makt, inflytande; om- 
kväde +. ~ing-bolt, s. samlingsbult. ~- 
ing-down bolt, s. angm. fundamentalbult. 
ing-forth,s.>predikande>. wing-ground, 
s. god ankargrund. ~ing-on, s. sjo. af- 
håll. «<ing-up hammer, s. tekn. förhålls- 
hammare hvarmed en nit fastbålles inifrån. 
hole, hdl, s. hål; håla, ajurs kula; vila. uselt 
hål, näste; remna afr. bild.: brist, lucka; 
kryphål, undflykt (: a to creep out at); 
F >hål som ngn fastnat i», klämma; va. 
göra hål i, urhbålka; kasta etc. in i ett 
hål; drifva ett vilddjur in i en kula, ett 
gryt; biljard. gÖra en ban; gruf. hugga in 
hal under en stenkotsföts; vn. krypa in i ett 
hål; ~ and corner F, gömställe, smyg- 
hål; a in one's coat, en svaghet hos 
ngn; en fläck i ens rykte, ngt att häckla 
på hos ngn; to pick a ~ in a person('s 
coat), häckla på ngn; to make a & in, 
allm, bild. göra hål i (t. ex. kassan, förrådet); 
to take a person down a ~ F, förödmjuka, 
rstuka> ngn. ~-and-corner, a. F (tr ofvan) 
hemlighAllen, lénlig. ~-wort, s. vot. fin- 
gernunneért (Corydalis bulbosa). Fr, 
-dr, s. en som gor hål, särsk. grufarbetare 
i stenkolsgrufvor, jfr ofvan VA. grut. 
holibut, héVibat, se halibut. 





holiday, hårtdå, s. helgdag, högtidsdag; 
ledighetsdag, fridag; ledighet, fritid, 1 
alm, tid nar arbete hvilar, atv. hvilotid ror 
en fabrik 0. a. (»när verket står»); pl. ferier; pl. 
helg; a. 1 ams. helgdags-; via. »s6ndags>-; 
festlig, glad; Bank (H)x, dag då alla 
banker äro stängda (sådana äro i Rngland och 
Irland : Annandag Påsk, Annandag 
Pingst, första måndagen I augusti, Juldagen och An- 
nandag Jul, el., om denna tofaller på söndag, följunde 
måndag ; I Skotland: Nyårsdagen, Långfredagen, första 
måndagen { maj, d:o I augusti samt Juldagen); 
blindman’s ~, skymningen. 

holily, hd'lili, ad. heligt, fromt; heligt, 
obrottsligt X. holiness, -nés, s. helighet; 
renhet, fromhet; His (H)~, hans helig- 
het (p&fven). 

holing, hd’ling, prt. ar hole; s. urhalkande; 
huggande af hål särsk. gruf., jfr hole, va. ~ 
“axe, s. Am. hålyxa, tväryxa för att bugga bål. 

holla, hårå, se kollo. 

Holland, håVånd, s. pr.; (h) holländskt lärft, 
kallikå; pl. aets.; urv. holländsk genever; 
brown ~, oblekt lärft. er, -år, ». hol- 
ländare. ~ish, -isj, a. holländsk. 

hollen, håPån, tox. se holly. 

hollo, ~a, (hd1'd), hålå', interj. o. s. hallah! 
hallå! hör hit! hall! stopp! hvad nu! vn. 
ropa ballah, »tuta», hojta. 

hollow, 1. se hadloo o. hollo. 

hollow, hdl’d, 2. a. ihålig atv. vila; tom ary. 
om ljud: Gof; insjunken kina; bila. tom, in- 
nehAllslés; vila. oäkta, svekfull, falsk (arv. 
friend); F grundlig, genomgående, full- 
ständig; s. håla, ihålighet, urhålkning, 
fördjupning: sänka i marken, grop; ränna; 
tekn. (full) hålkel; va. urhålka; utgräfva; 
ad. (vant. i forbind. mea beat, curry o. 4.) utan 
den ringaste svårighet; grundligt, ge- 
nomgiende, fullständigt; the ~ (of the) 
hand, göpen; the ~ of c gun, art. kul- 
lage; the ~ of a wave, vagdal; the ~ of 
a wheel, smorjhal; to beat ~, grundligt 
besegra, fullständigt 6fvervinna, full- 
komligt »slå ur brädet». ~adze, s. hal- 
dixel, konkav skarfyxa. ~-boned, a. 
med ihåliga ben om fåglar. ~-brick, s. hål- 
tegel. ~-eyed, a. halogd. ~-hearted, a. 
falsk, svekfull, förrädisk; skrymtaktig. 
~-heartedness, s. falskhet, skrymteri. 
~-horned, au. med ihåliga horn om oxar. 
~-plane, s. halkelhyfvel. ~-root, s. bot. 
myskért (Adoxa moschatellina). ~-Spar, 
8. min, Chiastolit. ~-Square, s. wi. fyrkant 
(med tomrum i midten). ~-toned, a. 
ihåligt, doft ljudande. ~-wall, s. ihålig 
mur, dubbelmur med tomrum i midten. 
~-WaPe, 3. tekn. hand. kärl ts, af gjutjärn: 
grytor eto, kollekt. ~w-Way, s. hålväg. ing, 
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-ing, prt.; s. urhålkande. «ness, -nés, 
s. ihdlighet arr. bna.; svekfullhet, bedrig- 
lighet; ohallbarhet, kraftlöshet. : 

holly, havi, s. bot. benved, Krist-torn (Ilex 
aquifolium); arv. järnek (Quercus Ilex). 
eberry, s. jarneksbar (och kvistar hvar- 
med klädes till julen). ~hock, s. bot. 
stockros (Althea). ~-0ak, se holm-oak. 
~-tree, se holly. 

holm, hd(1)m, 1. s. vot. järnek (Quercus Ilex, 
atv. ~-0ak). 

holm, arv. we, hd(l)m, 2. s. lig, bördig trakt 
vid stranden af en flod, flodland; prov. 


katolska kyrkor Ofvan ingången till koret; 
s. pr. (håliråd) det kungliga palatset i 
Edinburgh. «rood Day, se (H)~-cross 
Day. ~-roof, s. sakramentshus, taber- 
nakel. ~-rope, s. vot. floks (Eupatorium 
cannabinum). ~-sepulchre, s. den he- 
liga grafven; den heliga grafvens kyrka. 
stone, »s. sjö. skursten hvarmed däcket 
skrubbas; va. skrubba med ~. ~-thistle, 
s. Carduus marianus. ~-water fount (ci. 
stock, stone, stoup, vat), s. vigvattens- 
karl. «-water sprinkler, s. vigvattens- 
kvast. 


holme (i en lf). homage, hém’adj, s. hyllning eg. åt läns- 


holocaust, hé1’ékAst, s. brannoffer. 
holograph, hårågråt, s. egenhändigt doku- 
ment; a. egenhandig. ~ic(al), -’tk(al), u. 


ifr föreg. 

holohedral, hålåheé'drål, w. xristanogr. holo- 
édrisk, med likformiga delar lika pla- 
cerade. 

holometer, hélém’étar, s. holometer, pan- 
tometer. 


herrn; tro- och huldhet(sed); dyrkan, 
vérdnadsbevisning; va. hylla ss. länsherre; 
hembara sin hyllning åt (: to do el. pay, 
render ~ to); hembära ngt åt ngn ss. tecken af 
sin bylluing; to Owe ~ to, vara lanspligtig 
(vasall) under. able, -åbl, a. under- 
kastad hyllning om tan el. läntagare, läns- 
pligtig. Ar, -ur, s. hyllare, läntagare, 
vasall (of, to, åt). 


holothure, håvåthår, s. 2001. sjökorf (Holo- | hombre, håm'bår, dm’br, s. se ombre. 
thuria). holothurian, -idn, a. tillhörande | home, hdm, s. hem (atv: asyl), hemvist, bo- 


holoturierna; s. holoturie (ordning af echino- 
dermer). 

holp tT, ven I, -n, se under help. 

holster, hé’lstar, s. pistolhéleter. ~-pistol, 
s. ryttarpistol. ~ed, -d, a. bärande pi- 
stolhélster. 

holt, hdlt, S. poet. el. prov. hult, skogsdunge, 
skogsbacke; djupt ställe i en älf där fisk 
söker skydd; håla, gömställe. 

holy, hd’li, a. helig; from; The (H)~ One, 
Den Helige (Gud); ()~ of Holies, vivi. 
det allra heligaste; (H)~ Day, religiös, 
kyrklig helgdag (söndag, Långfredag och Jul- 
dag); the (H)~ Ghost, (se vid. sms.); (H)~ 
Office, ett namn på inkvisitionen; (H)~ Or- 
ders, prestimbetet(s olika grader); (H)~ 
Spirit, den Helige Ande; (H)~ Thursday, 
Kristi himmelsfardsdag; ~ war, heligt 
krig; korstag; ~ water, vigvatten; the 
(H)~ Week, den heliga veckan, passions- 
veckan; (H)~ Writ, den heliga Skrift. 
(H)~-cross, s. det heliga korset; kat. kyrk. 
det heliga korsets orden; jfr vid. ~-rood. 
(H).-cross Day, s. Korsmässa (Korsets 

fest, d. 14 ). wday, s. helg- 

dag se ofvan; Xx se holiday. ~fire, S. kat. 
kyrk. ljus som tändes piskaftonen gnm 
eldslagning med stål och flinta. ~-flow- 
er, s. bot. Peristeria alata. ~-ghost, s. bot. 
stratta, tjuton (Angelica sylvestris). ~ 
-grail, se Grail. ~-grass, s. bot. myske- 
gris (Hierochtoa odorata). ~-herb, s. 
vot. jarnért (Verbena officinalis). (H)~- 
rood, s. det heliga korset, krusifix ts. 1 








ning; hemort, fosterbygd, hemland; arv. 
(utan art.) hemmet; bo i lekar; @. i sms. hem-; 
hemorts-, hemlands-; liggande nära hem- 
met (boningshuset: hörande till hufvud- 
gården [park, lot, farm, etc.]), el. nara 
hufvudstaden (~ district, ~ counties), a. 
mil. nära högkvarteret; inhemsk; inrikes; 
träffande ngn personligen, »Närgån gen»; »dra- 
pande>, skarp, kraftig. eftertrycklig; ad. 
hem, hemåt; helt och hållet, ända fram, 
in (ete. till det ställe ngt har sin fasta plats), 1 lekar 
fram till boet, framme i boet, vid målet; 
sjö. hem, för (skotadt för, haladt för), art. 
väl ansatt; sjö. lätt, löst från botten om 
ankaret; (träffande en person) Nära, på rätta 
stället>, >på prickem; träffande, kraf- 
tigt, eftertryckligt; rent ut, rätt fram; 
va. vänja vid hemmet, domesticera ts. 
brefdufvor; VN. söka hemmet, hitta hem ts. 
om brefdufvor; east or west, ~ is best, oråspr. 
borta är bra, men hemma är bäst; to 
hold one's ~ (in a place), hafva slagit 
ned sina bopålar (någonstädes); at ~, 
(ap. o. ad.) hemma; i hemlandet, »hemma 
hos oss»; (to be, to feel, to make one’s 
self) hemmastadd, utv. bila. (in a matter, 
on a subject), kunnig, forfaren (in, i), för- 
trolig (with, med, atv. en person); (s.) mot- 
tagning, Jfr folj.; to be at ~, »vara hemma» 
(to visitors), »taga mot» (>Mr and Mrs 
L. will be at ~ on Thursday»); from ~, 
hemifrån; fran hemmet; his first visit 
from ~, första gången han lemnat hem- 
met for att hälsa på nagonstaides; away 
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from ~, borta hemifrån; utgången; 
bortrest; ~ argument, »argumentum ad 
hominem»; the ~ circuit, den domsaga 
hvartill London hér; ~ consumption, 
husbehof, egen förbrukning; férbruk- 
ning inom landet (i mots. till export); ~ 
expression, träffande, slående uttryck; 
~ jest, bitande skämt; the ~ mission, 
inre missionen; ~ thrust, en stöt som 
tar, vila. skarpt hugg, drapande anmark- 
ning; to be ~, sitta på (fast); arv. hafva 
>träffat>, »tagit» (on a person); to bring 
AX, föra hem; via. »taga hem» som be- 
hallen vinst, skérda; to bring one’s self 
ht taga igen skadan; to bring some- 
thing (anklagelse, misstanke, brott 0. d.) ~~ to (a 
person), spåra ngt till upphofsmannen, 
ofverbevisa ngn om ngt, bevisa ngn saker 
till ngt; framställa ngt för ngn, så att 
han känner sig träffad, ufv. i allmännare me- 
ning lägga ngn ngt på hjärtat, eftertryck- 
ligt tydliggöra ngt för ngn, låta ngn 
få ngt i sig>; call =, se under C.; to come 
and komma hem ary. sjö. om ankaret; blid. 
komma tillbaka (from u digression, to 
the subject); (mea to) biia. gå ngu nära, till 
hjärtat, »träffa>; nära röra, drabba; falla 
tillbaka på (t. ex. it will come to him, 
det får han umgälla, »sota för»); to draw 
(the argument) ~, draga konsekvenserna 
(af); to drive ~, drifva in, köra in, slå 
en aplk in så långt som möjligt; (be)drifva ngt 
(ett göromål) med kraft till önskadt resul- 
tat; (mea to) gifva ngn svar på tal, kom- 
ma fram med ovederläggliga argument, 
>dräpa af> ngn, jfr to bring something ~ to a 
person, senare bet.; lo fall Av, sjö. falla hem 
(in) (böja sig inåt, om skrofvets öfre delar); 10 get 
~, återvända hem, komma hem; fo go 
~, gå hem, fara hem; vina. gå till sig 
själf (... to one's own heart, one's con- 
science); atv. se följ.; to hit ~, träffa på 
rätta stället, »ta> (ngn); »träffa hufvudet 
på spikem; to pay ~, betala punktligt; 
vedergälla, gifva ngn igen lika för lika; 
to speak ~, yttra sig rakt på saken; (mea 
to) tala allvarsamt vid ngn så att han kän- 
ner sig träffad, >ta ngn på det ömma»; to 
strike ~, gripa, slå an på, ifr to drive ~ 
eg. o. bild., o. to hit ~; the likeness struck 
him w~, likheten frapperade honom; to 
track ~, spåra upphofvet el. upphofs- 
mannen till ngt (brott ete.). ~born, a. hem- 
född; infödd; inhemsk. ~-bound, a. sjö. 
se homeward-bound ; poet. hindrad att lem- 
na hemmet, hemorten X. bred, a. 
inhemsk; medfödd, naturlig; uppfödd, 
e. uppfostrad hemma; (utmärkande en) 
som aldrig varit utom hemmet, okonst- 





lad, enfaldig, obelefvad, obildad (fr 
»hemifrin»). ~-brewed, a. hembrygd; 
s. hembrygdt öl (: ~ beer). built, s. 
bygd inom landet om fartyg. ~-Child, s. 
»stugugris> (barn som aldrig fir el, fått vara ute 
på egen band), »morsgris». Circle, s. huslig 
krets, familjekrets. (H)~-Department, 
s. inrikesdepartement, civildepartement. 
~-driven, a. drifven hem; fullständigt 
inslagen spik. ~-dwelling, a. boende 
hemma, jfr ~-keeping. ~-farm, s. hem- 
gård, inegor xonekt. ~-felt, a. poet. känd 
djupt i ens innersta. ~-field, s. inega. 
~-freight, s. hemfrakt, returfrakt. ~ 
‘grown, a. inhemsk, af inhemsk skörd; 
af egen skörd. ~-keeping, u. hållande 
sig hemma, ostugusittande>; s. stän- 
dig vistelse i hemmet. «-lesson, s. 
hemlexa. ~-like, a. hemlik; enkel, an- 
språkslös. ~lot, s. am. inega; hemgård, 
hufvudgard. ~-made, u. hemmagjord; 
af inhemsk tillverkning; enkel, tarflig, 
konstlés. (H)~-Office, s. civildeparte- 
ment(ets lokal). (H)~-rule, s. sjalfsty- 
relse for ett med ett annat férenadt land, särsk. I 
fråga om Irland: inhemsk, inom landet residerande 
regering o. eget parlament. (H)~-ruler, s. med- 
lem af ett (sursk. irländskt) parti som yrkar 
på ~-rule. (H)~-Secretary, s. (runst.: Se- 
cretary of State for the Home Depart- 
ment) inrikesminister, civilminister. ~ 
Service, s. inrikes krigs- e. sjötjänst. 
~(-)sick, u. hemajuk. ~(-)sickness, s. 
hemsjuka. «-Speaking, a. X kraftig, 
träffande om tal; s. kraftigt, på saken gå- 
ende, träffande tal (jm to speak home). 
~Spun, s. hemspunnen; hemväfd; i allm. 
stundom nedsättande bet. hemgjord (jfr-~-made); 
enkel, grof, okonstlad, simpel, jtr ~- 
bred sista bet.; 8. hemspunnet garn; hem- 
vifdt tyg; hemgjorda kläder; simpel, 
obelefvad person, bondlurk +. stall, s. 
se föll. Sstead, s. mangård med tillhö- 
rande jord, gård, jur. bolstad; stamhem, 
stamort. ~-ties, s. pl. familjeband, -lif. 
less, -lås, a. utan hem, hemlös; hus- 
vill. lessness, -lésnés, s. hemlöshet; 
husvillhet. ~liness, -linés, s. tarflighet, 
enkelhet; fulhet, jtr ~ly; otymplighet; 
simpelhet (atv. of sentiments etc.). ling, 
-ling, s. inféding. ~ly, -li, a. huslig, str 
domestic t+; förtrogen (with, med)f; en- 
kel, tarflig, anspråkslös; ts. Am. »80m) ser 
ingenting ut», vanlig, hvardaglig, tam- 
ligen ful; okonstlad, enfaldig, otymplig, 
obelefvad, förakti. simpel; ad. K enkelt, 
tarfligt, jr a.; ~ fare, husmanskost. ~- 
ward(s), -wird(z), ad. hemåt, mot hem- 
met (e. hemlandet); u. riktad (stiild) 
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hemåt. ward-bound, @. 18. sjö. om fartyg 
på återväg hemåt, destinerad till hem- 
orten. 

homelyn, hå”mlin, s. zool. en art rocka (Raja 
miraletus). 

homeo athy med hirleduingar, se homeop... 

Homeric, hémér'tk, a. homerisk. 

homicidal, hémisi’adl, a. mordisk; mord-, 
dråp-. homicide, -’-sid, s. mord (: felo- 
nious ~), dråp; mandråpare, mördare. 

homiletic, wal, håmilåtvik(ål), u. homile- 
tisk. AS, -s, s. pl. homiletik, prediko- 
konst. homilist, -’- list, s. predikant; ho- 
miletiker. homily, -’-1i, s. (enkel) predi- 
kan, bibelférklaring, utläggning af en 
bibeltext. 

homing, hd’ming, pre. ar home; a. sökande 
hemmet, som instinktmissigt hittar hem 
(t. ex. Av pigeons). 

hominy, hém’inj, s. am. gröt af majskross- 


gryn. 

hommoc(k), se hummock. 

homo-, gr., hö må, @. 1 oms. vetenskapl. ord lika, 
lik-; enartad, den samma. «centric, 
---’-, a. med samma medelpunkt. —Cer- 


Amorphous, -mé'rfis, u. likformig, ens- 
formig. «nym, -nim, s. språkv. homonyrn 
(ord af lika uttal, men olika [skrifsätt och) betydelse). 
~nymous, -mén’imds, a. homonym, fler- 
tydig. ~nymy, -mén’tmi, s. homonymi, 
flertydighet, ljudlikhet. phone, -fdn, 
5. språkv. homofon (skrifttecken betecknande sam- 
ma ljud som ett annat; ord af lika uttal med ett an- 
nat, men för öfrigt ollka, t. ex. hear o. here). 
~phonic, -fon’ik, a. se följ.; särsk. mus. ho- 
mofon, »melodisk> Ai mots. mot koutrapunktisk). 
~phonous, -médf’énis, u. likljudande: 
sprikv. af lika uttal om ord o. atafvelser, be- 
tecknande samma ljud om skriftecken; mus. 
enstammig (: unison). ~phony, -méf’dni, 
S. ifr föreg. likhet i ljud; mus. enstimmig- 
het. ~pter, -mép’tir, s. homopter, insekt 
af ordningen ~ptera, (-å, gr. pl. af föreg.) 
helvingar (una ing af ski na). Ar 
tropal, -måt'råpål, ~tropous, -måt'råpås, 
a. is. bot. om vixtdel Vridande sig et. krökt 
åt samma håll som ngt annat (el. som 
det hela). ~type, -tip, s. ngt bildadt efter 
samma typ som ngt annat, is. kroppsdel 
motsvarande en annan. 








cal, -s&rkål, @. zool. om fiskar Med symme- homuncule, hémaing’kul, homunculus, lat., 


trisk stjärt. ~chromous, -mdék’rémis, 


-is, s. homunculus. 


--krd’mis, a. bot. med alla sm&blommor | hone, hån, s. fin slipsten, oljesten, bryn- 


af samma farg. 

homeo-, homed, a. i sms. liknande, lika, 
lik-. «~meric(al), -mårik(ål), a. utmärkt 
genom delarnas likhet. morphism, 
-mé'rfizm, se isomorphism. emorphous, 


sten; med. ett slags kindsvullnad; va. 
hvässa på en =, bryna, draga rakknit. ~ 
-slate, ~-stone, s. ett slags finkornig 
skiffer använd till brynstenar. ~wort, 
8. bot. en art floka (Sison, utv. Trinia). 


-må'rfås, se isomorphous. -~pathic(al), | honest, én’ést, a. ärlig (atv. om ansigte, förvärt 


-påth'ik(ål), a. homöopatisk. ~pathist, 

Cåpråthlet, s. homöopat. «pathy, -åp'åthi, 
s. med. homöopati. ~20iC, -zd’ik, s. med 
likhet i djurformer (belts, zoner). 

(homo)gamous, -még’imis, a. wot. med 
alla blommor (i blomkorgen) tvekénade. 
~geneal, -djé’n241, ~ geneous, -dj&önåås, 
a. homogen. ageneity, -djénd'iti, s. ho- 
mogenitet. «graph, -graf, ». språkv. ho- 
mograf (ord af lika form el. skrifsitt, men olika 


ete.), redlig, hederlig “fv. särsk. om namn, 
rykte; om en kvinna:) ärbar, anständig; upp- 
riktig; va. + pryda, ära, hedra. «ly, -li, 
ad. ärligt ete. ; på ärligt sätt rorvurtvaa, med 
rätta tillhörande ngn. vy, -i, s. ärlighet, 
redlighet, rättskaffenhet; uppriktighet, 
sanningsenlighet; ärbarhet, tukt och 
ära; bot. manviol (Lunaria, is. L. biennis); 
w~ is the best policy, ordspr. ärlighet varar 
langst. 


betyd.); mil. ett slags telegraferingssystem. | honey, hin’, s. honung; sötma, ljufhet, 


graphic, -gråfik, a. homografisk, an- 
vändande ett enda och alltid samma 
skriftecken för hvarje ljud. «graphy, 
-még’rafi, s. homografiskt stafningssätt. 
logate, -mårågåt, va. jur. billiga, gilla, 
godkänna. «logous, -mél’égis, a. homo- 
log, motsvarande. logue, håm'ålåg, s. 
ngt homologt, motsvarande del el. organ 
(t. ex. sida i en månghörning som är liknimd [kom- 
mande I samma ordning] och likformig med en sida I 
en annan; the arm of a man and the fin 
of a fish are ws). logy, -méVdaijf, s. 
motsvarighet, likformighet. ~malous, 
-mém’dlas, u. bot. böjd åt samma håll. 





det ljufva i ngt; ss. smekord: >sötungen min, 
»göta dur, > mitt socker»; a.1sms. honungs-; 
pid. söt f; vn. göra sig söt, tala honungs- 
söta ord, lisma; va. göra (honungs)söt. 
~-ant, s. zool. honungsmyra (Myrmeco- 
cytus mexicanus). ~-bag, s. zoo. honungs- 
säck hos bin. ~-bear, s. zool. honungsbjérn 
1 Indien (Melursus). ~-bee, s. honungsbi 
uv. vid. w-berry, s. vot. Melicocca. ~ 
-buzzard, s. zool. bivråk (Pernis apivo- 
rus). ~-Comb, s. vaxkaka mea honung; ngt 
(t. ex. ott stycke gjutjärn) som är pipigt som 
en vaxkaka; blåsa, galla i gjutgods; &. I sms. 
se följ. ~-Combed, a. full af celler, «. cell- 
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lika hål, hålig, pipig; art. gropig, med 
urbränningar om eldrör. CUP, 8. bot. ho- 
nungsgömme, -pung på en blomma. ~-dew, 
s. honungsdagg; ett slags tobak fuktad 
med melass. ~-eaters, s. pl. rool. en fågel 
familj: honungsätare (Meliphagidse). ~ 
-flower, s. bot. sydafrikansk honungsblomma 
(Melianthus). ~-guide, s. honungsgök 
(afrikansk fågel: Indicator albirostris). ~ 
-harvest, s. bikupors skattning; insam- 
lad honung. ~-locust, s. vot. ett nord- 
amerikanskt trad mea hard ved (Gleditschia 
triacanthus). ~-moon, ~-month x, s. 
smekmånad; vn. fira smekmånaden. ~ 
-mouthed, se ~-tongued. ~-pore, 3. dot. 
honungspor. ~-scale, s. vot. honungs- 
fjäll. ~-stalk t, s. klofverblomma, ~ 
stone, s. min. honungssten, mellit. ~ 
suckers, se ~-eaters. ~suckle, s. vot. 
try (Lonicera); common an, L. Pericly- 
menum; enl. andra kaprifolium (L. Capri- 
folium); false ~, krepling (Azalea); 
dwarf ~, Cornus suecica; white ~, Aza- 
lea viscosa; jfr vid. ams. under French evo. 
~-Sugar, s. kem. honungssocker. ~-sweet, 
a. honungssét. ~-tongued, a. >söt i mun», 
nytjande honungsséta (hala) ord, lis- 
mande, smckande, inställsam (i tal). ~- 
Wort, s. bot. vaxblomma (Cerinthe). ~ed, 
-d, a. betiickt med ae. rik på honung; 
söt arv. bila. (= words). ~less, -lés, u. utan 
honung. 

hong, xin., héng, s. handelsfaktori i Kanton; 
~ merchant, torr kinesisk köpman berät- 
tigad att handla med främlingar. 

honied, hån'id, se honeyed. 

honor, (Am.) etc. se honour, ete. 

honorarium, tat., héndrd’ridm, énird’riim, 
s. honorar. 

honorary, én’irdrt, a. äre-, heders-, som 
medfor (består i) blott ära och ingen annan 
fördel ; lönlös, ej aflonad ; 8. se föreg. 8.3 Vv 
arch, areport; ~ member, hedersleda- 
mot; ~ secretary, sekreterare utan lön. 

honour, ån'år, s. ära, heder i ata vet.; heders- 
sak; hederskansla; hedersord; högt an- 
seende, ansedd ställning, värdighet, äre- 
ställe; hedersbetygelse; mil. kortsp. hon- 
nöÖr; förr, lag. baroni, barons domsaga; pl. 
äreställen; hedersbetygelser; univ. heders- 
rum vid examina; va. hedra, ära; hand. ho- 
norera (: betala växel o. d.), äfv. blld.: anta- 
ga (t. ex. a challenge); ~ be to..., heder 
åt...; ~ bright! P is. törsäkrande uppriktigt! 
på heder och Aral ~ of nobility, adlig 
värdighet, adelskap; ~s of war, mil. äre- 
betygelser åt en garnison som kapitule- 
Tat (tillstånd att aftåga med flygande fanor och klin- 
gande spel, v. d.); Your (H)w,, Ers Nad, Ers 





Välborenhet, Ers Härlighet (titel numera eg. 
tillkommande vissa domare och högre ämbetsmän); 
affair of ~, sak som måste afgöras ge- 
nom vapen, hedersaffär, duell; court of 
~, hedersdomstol; debt of ~, heders- 
skuld (skuld som ej lagligen kan utkrif- 
vas, ls. spelskuld); maid o/'~, hoffröken; 
lok. ett slags ostkaka; point of ~, heders- 
känsla, »heder»; hederssak (it was a... 
with him to); word of ~, hedersord; it 
does him ~, det lander honom till heder; 
to (do) pay (show) ~ to, bevisa ngn ära; to 
do (pay) ~ to a draft (bill o. 4.), se va. 
band.; to do the ~s (of the table o. a.), upp- 
fylla vardskapets åligganden; J have the 
~ to.., jag har den äran att..; bound in 
~, af sin heder förbunden, forpligtad; 
he is in ~ bound to.., det ar en heders- 
sak för hnm att..; in ~ of, till ...s ära; 
to meet (with) due ~, hana, vederbérligen 
honoreras om en växel o. d.; on (upon) one’s 
~, på (vid) ngns ära; with the ws, via 
föreslående af en skål (låtom oss höja ett lef- 
ve..) beledsagadt af (sedvanliga) hurra- 
TOP (i Engl. 3 ger 3). cwable, -Abl, a. heder- 
värd; hederlig, rattskaffens, aktnings- 
värd; hedrande; anständig; ädel, fér- 
näm; hederlig, passande ens stånd (bu- 
rial, salary); beroende på hedern, he- 
ders- (confidence); »välboren>, pariam. >he- 
dervard» (titel för vissa klasser af nobility [yagre 
söner af en earl, alla barn af en Viscount el. ba- 
ron], for underbusets medlemmar samt för vissa 
ämbetsmän); most ~, >högstvälboren> (titel 
for en marquess); right ~, »hégvalboren» 
(titet for vissa klasser af nobility [ana earls, 
viscounts o. barons, alla barn af en duke el. 
Marquess, äldste son samt alla döttrar af en earl], 
for alla Privy-Councillors samt for vissa högre 
funktionärer, ss. Londons o. Dublins lord-mayor). 
Ness, -nés, s. hedervirdhet; hederlig- 
het ete., Jfr ofvan. ~ed, -d, pp.; a. ärad ss. 
titel: (H)A Sir, 1 bref till den som bär titeln 
honourable. ~er, -år, s. en som hedrar, 
ärar, honorerar. ~ing, -ing, prt.; s.hedran- 
de. less, -lés, u. utan ära; icke ärad 
el. hedrad. 

hood, håd, s. hufva; kåpa, kapuschong; 
univ. krage på en gown; ngt likt en hufva 
: sufflett; rökhatt, se ock chimney-~; sjö. 
mössa på en tamp; segeldukskapell; 
kapp; bot. se helmet; va. sätta hufva på; 
öfverhölja; binda för ögonen t. ~-Cap, 
8. zool. blåssäl (Stemmatopus cristatus). 
~-ends, se ving-ends. ~man-blind, s. 
blindbock (ick). ~-mould(ing), s. byg. ut- 
springande gesims öfver gotisk dörr el. 
fönster el. a., Jfr drip-stone. ~-Sheaf, s. 
åkerbr. hatt på en skyl. wink, va. binda 
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för ögonen pA ngn; bira. föra bakom ljuset, 
bedraga; (öfver)skyla +. ~winked, pp. at 
föreg. med förbundna ögon, arv. bia. ~ed, 
-éd, pp.; a. bärande el. betäckt med en 
hufva el. ngt som liknar en hufva; a. is. 
bot. liknande en hufva, se via. cucullate; 
~ crow, so Royston-crow. ~wed-milfoil, s. 
vot. blåsört (Utricularia). ~ed-seal, se 
hood-cap. ~ed-snake, s. zool. glaségons- 
orm (Naia). ~ed-willow, s. vor. Scutella- 
ria orientalis. ~ing, -ing, prt.; s. be- 
täckande med en hufva o. 4; ngt som 
tjenar till betickning, ss. sjö. de främsta 
el. aktersta bordliggningsplankorna (: ~- 
ing-ends). «less, -lés, a. utan hufva 


mn. m. 
hoof, héf, s. (pl. ~S, -s, er. hooves X hévz); 
hof; klöf (eg. divided ~); (ett) kreatur; 
vn. K gå (långsamt som kreatur); to beat 
the ~ F, traska till fots. -v-bound, u. 
veter. trånghofvad. ~-mark, ~-print, ~ 
-tread, s. spår efter en hof, kreatursspar. 
ed, -t, u. mest 1 sms, försedd med hofvar 
el. kléfvar, -hofvad. less, -lés, a. utan 
hofvar a. kléfvar. 
hook, hak, s. hake; krok, särsk. metkrok; 
krok hvarp& ngt upphiinges, klidhanga- 
re; skära, jfr atv. bill-~; dérrhake; skeppsb. 
se breast-~; snara, fälla; P fångst, »kap»; 
pl. uppstiende landkotor på kreatur; va. fån- 
ga (eg. på krok); hugga en krok i, draga 
(upp) el. hålla med en krok; kroka (virka); 
kröka, böja som en krok; förse med 
krok(ar); haka fast, haka på (atv. on), 
hakta ihop; bna. locka i fällan; F >fiska> 
kunder o. d.; F >hugga> (stjäla); vn. haka 
sig fast (on to, vid); krokna, vara krökt; 
and butt, se ~-scarf; ~ and eye, häkta 
och hyska; above one's ~ F, öfver ngns 
förmåga; by or by crook, se under crook; 
off the ~s, eg. som hoppat af hakarna; i 
olag, i oordning; Fur humör; st. död (to go 
off the ws a.: »trilla af pinnen); on one’s 
own ~, på eget bevåg, på eget ansvar; 
with a at the end of it F,... »men det 
är ett saber» med». ~-backed, a. vot. 
nedåt parflikig. «-beaked, ~-billed, s. 
kroknabbig. ~-bill, s. krokig näbb; se via. 
bill-hook. -~-block, s. sjö. hakblock. ~ 
-bolt, s. hakbult. ~-bone, s. landkota, 
itr hook, pl. ~-heal, s. vot. brunért (Pru- 
nella). «-land, s. åker som plijes och 
sis hvarje år. «-nail, s. hakspik, sken- 
spik. ~-nose,s. örnnäsa. ~-nosed, a. med 
örnnäsa. ~-pin, s. haksprint. «-scarf, 
S. skeppsb. haklask, långlask med hak. = 
“tool, s. svar, haklikt krökt skedjarn. 
hookah, hé’ka, s. turkisk pipa med vatten- 
karl hvarigenom röken ledes. 





hooked, hikt, pp. (i)huggen, fångad (med 
krok); F lurad; a. (nd) krökt; for- 
sedd med krok(ar) eto.; ~ chariot, ‘lie- 
Vagn; ~ nose, m. fl., se sms. af hook. NESS, 
-édnés, s. krokighet. 

hooker, håk'år, s. (1.) en som hugger, fan- 
gar med krok; metare; hand. al. bodbetjant 
som lockar till inköp; F tjuf; (2.) se how- 
ker. hooking, -king, prt.; s. fangande ete, 
Grr hook, va. samt föreg.). hooky, -kl, a 
krok-; full af krokar ei. hakar. 

hoop, hép, 1. se whoop; se via. hoopoe. 

hoop, hdp, 2. s. tunnband; ring som liknat 
tunnband, rundgdende beslag, (jirn)band; 
krinolinband, is. pl. krinolin (: «-petti- 
coat); förr ett matt; stenkar öfver kvarnste- 
nar; VA. banda tunnor o. d.; innesluta, om- 
fatta (med ring, jarnband). «-ash, s. bot. 
ett nordamerikanskt trad (Celtis crassi- 
folia). ~-iron, s. bandjarn. ~-petticoat, 
s. (fiskbens)styfkjortel, krinolin; not. F 
namn pi Narcissus Bulbocodium. «-pole, 
s. (ett stycke) Amnestra till tunnband. 
~-Shave, s. bandhyfvel. ~-skirt, s. kri- 
nolin. ~-Stick, s. käpp hvarmed barn 
framdrifva rullande tunnband. ~-wood, 
s. virke till tunnband. er, -år, (1.) s. 
tunnbindare, bandare. wing, -ing, (1.) 
prt.; s. bandning; tunnband o. a. kollekt. ; 
tunnbindararbete, -lön. 

hooper, hö'pår, (2.) s. zool. vild svan, sing- 
svan (Cygnus musicus). 

hooping, hé’ping, (2.) pre. (at hoop, 1). ~ 
-cough, s. kikhosta. 

hoopoe, hö'på, hoopoo, hö'på, s. 2001. här- 
fågel (Upupa epops). 

hooray, bird’, P t. hurrah. 

hoosier, h’zjidr, s. am. F öknamn på invå- 
nare i Indiana. 

hoot, håt, s. skri, hånskri, skrän; va. jaga 
med skri och skrän; uthvissla; vn. hå- 
nande skrika, skräna (at, after, åt, efter 
ngn); skria som en uggla. ~ing, -ing, s. 
hånskri, skri, skrän. 

hoove, hév, s. veter. trumsjuka. vn, -én, a. 
lidande af trumsjuka. 

hoot(s), håt(s), interj. sko. hut! tig! fy' 
usch! bah! 

hop, håp, (1.) vn. hoppa och skutta, hoppa 
på ett ben; (hoppa och) dansa; linka; 
s. hopp, hoppande på ett ben; skutt; F 
»sving», dans, (is. enklare) dansndje, (im- 
proviserad) bal; ~, skip, and jump, (a.) 
vila. Gfverilad, förhastad, hast- (t. ex. busi- 
ness); ~, step, and jump, ett slags hopplek. 
~-scotch, s. »hoppa hage? (lek). 

hop, håp, (2.) s. bot. eto. humle (es. ämnesnamn 
ofta 1 pl.); se via. hip; va. lägga humle på 
dricka etc.; vn. skörda humle; wild v, bot. 
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Bryonia dioica, ~-back, s. bryggkar. ~ 
-bind, ~bine, s. humleranka. ~-dryer, 
s. se ~-kiln. ~-factor, s. humlehandlare. 
~-field, se roy. ~-garden, s. humlegard. 
~-ground, se föreg. ~-hornbeam, 8. bot. 
amerikanskt järnträd (Ostrya). «-kiln, 
s. humlekölna. «-medick, s. bot. humle- 
smäre (Medicago lupulina). ~0aSt, se 
~-kiln, «~-picker, s. humleplockare, 
-plockerska. ~-picking, s. humleskérd. 
~-pocket, s. humlesäck (utv. ss. matt: 1'/, 
a 2 cwt). ~-pole, ~-prop, s. humlestang, 
-stör. ~-Setter, s. humlesittare arv. red 
skap. ~-trefoil, s. vor. gulvippling el. skogs- 
humle (Trifolium procumbens); se vid. 
~-medick. Ving, se ~bine. ~-yard, se 
~-garden, 

hope, hép, s. hopp, förhoppning i ana betya 
(of, om), pl. förhoppningar, hopp, jfr ex.; 
tillit, förtröstan (in God, till Gud); va. 
hoppas pa; vn. hoppas (in, pa: sätta sin 
lit till), hafva förhoppningar (for, of, 
pa, om; from, från nens sida, af); all ~s 
(of...) have been abandoned, man har 
éfvergifvit alt hopp (om); their ~s were 
in James, de satte alt sitt hopp till Ja- 
kob; are there any ~s? fins det ännu ngt 
hopp (utsigt till riddning)? there is no 
~ for him, he is past all ~, han är utan 
hopp (förlorad, döende); the only ~ of 
safety is in being calm, enda möjligheten 
till räddning ligger i att halla sig lugn; 
beyond all ~, utöfver all förväntan (lyck- 
lig(t], ypperlig[t]); in the ~s (of ...-ing 
el. that), i förhoppning (om att); a youth 
of great ~s, en forhoppningsfull (hopp- 
gifvande) ungdom (yngling); I ~ not, i 
svar jag vill val icke tro det; ~ against 
~, bjuda till att hoppas, halla hoppet 
kvar under de mörkaste utsigter; if 
he should mend, as I ~ in God he will, 
om han skulle bättra sig, som jag hop- 
pas till Gud att han skall göra; ~ well 
of, hafva godt hopp om, göra sig de 
basta förhoppningar om. ful, -fål, u. 
full af hopp; férhoppningsfull, hopp- 
gifvande; young (AH) F, typisk benämning 
för ett >enfant terrible»; to be ~ of, hysa 
förhoppningar om. ~fulness, -fålnås, s. 
hoppfullhet; förhoppningsfullhet. ~less, 
-lés, a. fértviflad, hopplös; som man 
aldrig kunnat hoppas t. ~lessness, -lés- 
nés, s. hopplöshet; hopplöst tillstånd. 

hoping, hö'ping, pre. af tore. v. Aly, -li, ad. 
med hopp, förhoppningsfullt. 

Hopkins, hép’kinz, s. pr. P haltebolink 
(öknamn på en som bultar). 

hoplite, hdp’lit, s. er. antik. hoplit, tungt be- 
vapnad soldat. 





hop-o’-my-thumb, hép’dmithim, s. F tum- 
meliten, ovanligt sm&vaxt person. 

hopper, håp'år, s. (1.) en som hoppar (jfr 
hop, 1.); sa&ningsskiippa; kvarnskruf; 
skakande Matareinrattning, -tratt; mudder- 
pram med lésbotten (atv. ~-barge); (2.) 
se hop-picker. ~S, -8, s. pl. leken »hoppa 
hage». 

hoppet, hép’ét, s. handkorg; grur. trag, fat 
ss. malmmatt; tox. lindebarn. 

hopping, hép’ing, pre. at hop, 1. o. 2.; 8. (1.) 
hoppande; dansgille; (2.) humleplock- 
ning. -dick, s. zool ett slags trast pa 
Jamaica (Merula leucogenys). 

hopple, hép’l, va. halla (hopbinda fötterna 
På) en hist ete.; vid. fjättra. ~S, -z, s. pl. 
tjuder, fjattrar för betande kreatur. 

hops, héps, 8. pl. so under hop, 2. 

horal, hö'rål, a. beträffande timme, tim-. 
horary, -rårt, a. skeende timvis, en gång 
i timmen; räckande en timme; timmä- 
tande; ~ circle, timcirkel. 

horde, hård, s. hord, nomadstam; svärm, 
hop; vn. skocka ihop sig. 

hordein(e), hé’rdéin, s. kom. kornstirkelse. 

hordeolum, tot., hdrdé'dlam, s. mea. vagel. 

horehound, hd’rbaund, s. vot. hvit andorn, 
kransborre (Marrubium vulgare); black 
wv, stinking ~, vot. svart andorn, bonässla 
(Ballota nigra); wild =, vot. en art floks 
(Eupatorium teucrifolium). 

horizon, héri’zin, s. horisont, synkrets; 
apparent ~, sensible ~, skenbar horisont; 
rational ~, sann horisont. tal, héri- 
zén’tal, u. i horisonten, horisont:; hori- 
sontel, vågrät, i vattpass, i vagled; ~ 
engine, liggande ångmaskin; ~ escape- 
ment, cylindergang 1 ar; ~ refreshment 
F, skumts. hvila i liggande ställning; ~ 
watch, cylinderur; ~ water-wheel, mek. 
turbin. tality, hérizéntariti, s. vågrätt 
lage. 

horn, hérn, s. horn (i alla bet.: djurs, månens 
horn; blåsinstrument; horn ss, ämne; fil.: ws of 
a dilemma); dryckeshorn; tumlare, biga- 
re; kruthorn; insekters spröt (antenn); 
flodgren, krökning; tekn. mek. etc. hornlikt 
utsprang; horn på stud, på damsadel el. på en 
spansk sadel; sjö. Salningshorn; knagg, näsa; 
a. toms. horn-; va. satta horn på; skumts. 
gifva en äkta mau horn (jfr cuckold; utv. to 
give a pair of ~s); to draw (pull) in one’s 
~s, >draga in hakan>, stämma ner tonen, 
sakta sig; ~ of plenty, se cornucopia; to 
put to the ~, Skou. jur. förr under horn- 
stötar förklara nen for biltog el. forrida- 
re; gnm domslut ålägga ngn att betala en 
skuld el. att follgöra ngt. ~beak, $. rool. se JaT- 
fish; atv. se bill. ~beam, s. vot. afvenbok 
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(Carpinus). bill, s. zoo hornskata (Bu- 
ceros). ~blende, 8. min. hornblende. ~- 
blendic, -blén’dik, a. hornblende-. ~ 
-blower, s. hornblasare. book, s. förr 
a-b-c-bok, barns första lärobok; hand- 
bok. ~-bug, s. F namn pa ekoxe (Lucanus 
cervus o, L. dama). ~-Card, s. gradskifva 
af horn. «-Coal, so cannel-coal. ~-Core, 
8. 2001. kvicke i horn. ~-distemper, 3. veter. 
hornsjuka, kvicksjuka. eel, sxou. se 
sand-eel. fish, se garjish. ~foot, a. för- 
sedd med hofvar el. kléfvar. ~-lantern, 
s. hornlykta. ~-lead, s. min. klorbly. ~ 
“mercury, s. min. förr kvicksilfverklorur. 
~-0re, s. min. ett slags silfvermalm, jfr 
w-silver. ~-OWl, >. zool. hornuggla, uf 
(Bubo). ~-pike, se wish. ~pipe, s. ett i 
Wales förr brukligt blåsinstrument; en 
liflig dansmelodi; en liflig engelsk (sjö- 
mans)dans. ~-plate, s. hornskifva; järnv. 
axelhållare. ~-pock, s. ett stags koppor. 
~-poppy, s. vot. strandvallmo (Glaucium). 
~-pout, se horned pout. ~-Shavings, s. pl. 
hornsp4n, hornaffall; ts. raspadt (hjort-) 
horn. «-Silver, s. min. hornsilfver, klor- 
silfver. ~-Sslate, s. min. hornskiffer, kisel- 
skiffer. ~-Spoon, s. hornsked. Stone, 
8. min, hornsten (en sorts kvarts). ~-tip, s. 
knapp på (ilsket) nétkreaturs horn. «- 
work, s. fort. hornverk. wort, s. bot. 
hornserf, flohar (Ceratophyllum). ed, 
-d, u. behornad; hornformig (t. ex. om ny- 
månen); ~ beasts, hornboskap; ~ hog, se 
babiroussa; ~ horse, se gnu; ~ pout, en 
amerikansk fisk (Pimelodus); tur öfrigt se 
sms, under horn. ~edness, -édnés, s. till- 
stand att vara wed; ny, jtr horning. er, 
-hr, s. hornarbetare (-svarfvare); horn- 
handlare; hornblasare; skotl. se sand-eel. 

hornet, hé’rnét, s. zoo. balgeting (Vespa 
crabro); to bring (el. raise) a nest of ~s 
(el. a ~’s nest) about one’s ears, ordspr. 
sticka sin hand i ett getingbo. 

horning, hå'rning, s. behornande K; nyma- 
nens form; nytändning; skotl. jur. upp- 
fordran att fullgöra ngt (betala skuld el. d.) 
vid äfventyr att bli behandlad som för- 
rädare, jtr to put to the horn. hornish, 
-nisj, a. hornaktig. hornless, -lés, a. 
hornlés; kullig om nötkreatur. 

horny, bé'rni, u. af horn, horn-; hornaktig, 
hard som horn; valkig band. ~-frog, s. 
se under frog. ~-handed, a. med valkiga, 


af arbete hårda niifvar. ~-wink, s. F namn. 


på tofsvipa (Vanellus cristatus). 
hornito, sp. hdrne’td, ». liten vulkanisk kigla 
i spanska Amerika, 
horo-, er., hårå-, i sms. tim-. ~graphy, 
-g'råft, s. timindelning; konsten att för- 





färdiga solur. loge, -lédj, s. tidmatare 
(instrument: ur, solvisare, timglas). wlogic(al), 
-16dj'ik(Al), a. hörande till ur; bot. säges om 
en blomma 80m Öppnar och sluter sig på 
bestämd tid. logist, -V'ådjist, s. för- 
färdigare af tidmätare. ~logy, -l’édji, s. 
konsten att mäta tiden ei. att förfärdiga 
tidmätare, ur o. a. Meter, -m'åtår, s. 
tidmätare (instrument: ur ete.). ~metry, 
-m’étri, s. tidmatning. ~scope, -skdp, s. 
astrol. horoskop, himlakropparnas still- 
ning vid ngns födelse, nativitetestill- 
ning; tabell upptagande dagens och nat- 
tens längd på olika orter. ~scopy,-s’kdp!, 
s. konsten att ställa horoskop, jfr föreg. 


horrent X, hår'ånt, a. resande sig på ända 


(om hår). 


horrible, hår'ibl, u. fasaväckande, ohygglig, 


hemsk, faslig. ~ness, -nés, s. hemskhet; 
faslighet, gruflighet. 


horrid, hér’id, a. skroflig, ruggig +; faslig, 


hemsk, ohygglig; F otäck, »ryslig» ~- 
ness, -nés, s. faslighet. 


horrific, hårifik, a. förskräcklig, fasavac- 


kande. 


horrified, hår'ifid, pp. slagen af skräck, 


(stel) af fasa. horrify, hår'ifi, va. (imp. o. 
pp. -fied, -d) injaga skräck e. fasa hos; 
göra faslig X 


horripilation, håripNå'sjäån, s. mea. hårens 


resande på ända af fasa. 


horrisonous, håris'ånås, a. hemskt ljudan- 


de; skräckinjagande, faslig om ljud. 


horror, håvår, s. krusning, dallring +; rys- 


ning, frosskakning; skräck, förfäran; 
afsky (of, for), fasa arv. objektivt: ngt fasa- 
väckande, det fasliga (af, i); the ~s, 
nervskakningar, darrning i hela kroppen 
särsk. (under) delirium tremens, fylleri- 
galenskap; atv. F dåligt lynne, nedslagen- 
het, »dysterhet>; ~ of water, vattuskrick; 
to catch (take) the ~s F, blifva melan- 
kolisk, »dyster>; blifva nervös, få nerv- 
skakningar; lo give (a person) the ws F, 
väcka afsky, leda hos, uttråka; göra 
melankolisk, »dyster»; göra nervös; to 
inspire (strike) with ~, ingifva afsky, slå 
med skräck. «-Stricken, ~-struck, u. 
slagen af fasa, med förfäran. 


horse, hårs, s. hästslägtet, särsk. hanen; ka- 


valleri (ika i pl.); ngt likt en häst: aim. 
tekn. ställning som uppbär ngt liksom hästen 
ryttaren; torkställning för kläder el. a.; bock; 
skafbock, sigbock; gymnastikhäst; trä- 
marr (straffredskap) ; sjö. pert under en rå, se fv. 
breast-band ; «js. levang; utv. lejdare ete.; 
birg. »nase», jfr bear, 1.; grat. gångart; 
boktr. F >surkål (jr dead-~); va. göra be- 
riden; spänna hist(ar) för; skaffa hast(ar) 
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(åt), hålla hast(ar) ror skjutsning; fortskaffa 
(befordra) med häst(ar), köra med hist 
(-ar); rida på, sitta grensle öfver; be- 
täcka ett sto; bara et. låta rida (sätta upp) 
på ryggen; vn. stiga till häst; /000., mu. 
1000 hästar (man kavalleri); to mount one’s 
high w, vita. »sätta sig på sina höga hästar»; 
äfv. vara i hög stämning (supp i gaskenm); 
to take , stiga till häst, rida ut, bort; om 
sto betäckas; grut. förgrena sig (och) bli 
förtryckt om en gång; captain of ~, rytt- 
mästare; Master of the (H)~, öfverhof- 
stallmästare; to be on the high ~, se to 
mount eto.; ton, till häst! sitt opp! ~ on, 
drifva (>köra»>) på. vant, s. zool. stor 
myra(Formicarufa). ~-artillery, s. ridan- 
de artilleri. back, s. hastrygg; sittning 
till hast; enipt. wr on ~, till häst; to go 
(ride) on ~, rida. ~balm, s. vot. ett ame- 
rikanskt drtslagte (Collinsonia). ~-bane, 
s. bot. stiikra (Oenanthe Phellandrium). 
~-barge, s. båt (pråm) som drages af på 
stranden gående häst. ~-barracks, s. pl. 
kavallerikasern. ~bean, s. bot. bondböna 
(Vicia faba). ~-beech-tree, s. bot. prov. se 
hornbeam. ~-beef, s. hästkött som mat. 
~-bit, s. (bett i) betsel. ~-blanket, s. 
hastticke. block, s. block, kubbe et. a. 
till uppstigning på hästen. ~boat, s. bat 
dragen af hist; färja dragen af hästar; 
färja för hästar. ~-box, s. jumv. hästvagn. 
boy, s. stallpojke. ~-bramble, s. ny- 
ponbusxe, ~-breaker, s. hasttimjare, 
-inkérare, beridare; st. demimoude dam. 
~-Capstan, s. hastvind(spel). «-Car, se 
~-box. ~-Cart,s. enbetsikdon. ~-chaun- 
ter, s. a. histbytare, hastskojare. ~ 
-chestnut, s. vot. hastkastanje, frukt o. träd 
(Aesculus hippocastanum); am. se buckeye. 
~-chire, -tjér, se germander. ~-Cloth, s. 
hasttacke. ~-Collar, s. lokor. ~-comb, 
s. histskrapa, ~-Couper, ~-Cowper, 
-kaupar, s. Skotl. histmanglare. ~-Cour- 
ser, s. en som håller kapplépningsha- 
star; histhandlare, histskojare. ~-crab, 
«. zool. Molucka-krabba (Limulus poly- 
phemus). ~cucumber, s. stor grön gurka. 
~-dealer, s. hasthandlare. ~-doctor, s. 
hastlakare. ~-drench, s. (en dosis) lake- 
medel (i flytande form) för hästar; horn, 
hvarmed = ingifves. ~-dung, s. häst- 
spillning. ~-emmet, se ~-ant. ~-face, 
3, långt, groft ansigte. ~-faced, a. ar föreg. 
ful, med ett groft ansigte. -~-fair, s. 
hästmarknad. fish, s. zoo. F histhuf- 
vud (ask: Hippocampus). flesh, s. hist- 
kött; a. hästar ss. vara (t. ex. connoisseur 
in ~, u good judge of ~: histkannare); 
(atv. ~ wood) »>Bahamamahogui> (virke af 





mangrovetsidet), w-flower, s. vot. skogsko- 
vall (Melampyrum sylvaticum). fly, s. 
2001. hästfluga (Hippobosca); häststyng 
(Oestrus equi). foot, s. bot. hästhof 
(Tussilago Farfara); zool, se ~-crab, ~ 
-gentian, s. is. am. so fever-root. ~-gear, 
8. mek. histvandring; maskineri som drif- 
ves med histkraft, jtr roy. w-gin, s. mek. 
hastvind(spel); atv. jr föreg. guard, s. 
vaktvost till hast; pl. engelska lifgardet 
till hast; the (H)~s, generalhégkvarteret 
i London; engelska landtférsvarsdepar- 
tementets högsta militära myndigheter, 
armékommandot. ~hair, s. tagel; F skämta. 
juristperuk. ~-heal, ~-heel, ~-hele 
(-hél), s. vot, alant, »Alandsrot» (Inula 
Helenium). ~-hoe, s. axerv. klésharf; va. 
klésharfva jorden. ~-hoof, 5. hasthof ar. 
bot., jtr ~ foot. ~-iron, 8. sjö. ett slags dikt- 
järn, drifjirn. «-jockey, s. en som har 
till yrke att rida kapplépningshastar; 
hasthandlare; F od&ga; tok. Pipping (äpple). 
~-keeper, s. en som håller hästar; hast- 
skötare. ~-knacker, s. hastslagtare, hud- 
afdragare. ~-knob, ~-knop, s. bot. en art 
klint (Centaurea nigra). ~-latitudes, s. 
pl. sju. vindatillans bälte. ~-laugh, s. flat- 
skratt, (rått) gapskratt. ~-leech, s. (1.) 
hastigel; (2.) hastlakare. ~-litter, s. häst- 
bar. ~-load, s. hastlass. ~-mackerel, se 
scad. ~man, s. »histkarl>, hastkannare; 
hastskétare; ryttare; kavallerist; zool. 
ett slags dufva. ~manship, s. ridkonst; 
ryttareskicklighet. ~-marine, s. a. »sjö- 
husar» skimts. om ngt omöjligt i militirvig; ?eD 
sjömän till hist», misslyckad, tafatt per- 
SON som tydligen icke är i sltt element. ~-marten, 
s. zool. F stor humla (Bombus). ~-meat, 
s. hästfoder. ~-mill, s. kvarn (el. ay. verk) 
som drifves med hästvandring. ~-milli- 
ner X, s. en som syr el. handlar med pryd- 
nader på seldon. ~mint, s. vot. Mynta 
(Mentha sylvestris; am. Monarda). ~ 
-muscle, ~-mussel, s. F stérre mussla. 
~-mushroom, s. vot. F större hattsvamp 
1 allm., ss. skifling (Agaricus arvensis). ~ 
snail, s. histskosém; pl. #1. pengar. ~ 
-path, 8. dragväg på en älfstrand, kanalbank 
o d. för hästar som draga en ~-barge. ~ 
-pistol, s. ryttarepistol. ~-pick(er), s. 
hake att rensa hästhofvar från stenar 
el. a. ~-pipe, 8. bot. se ~-tail, play, Ss. 
plumpt, rått skämt, rå lek, ras och stoj. 
~pond, s. hastdam (dam dir hästar vattnas). 
~power, s. mek. histkraft. ~-race, s. (en) 
kapplöpning med hästar, kappranning. 
~-racing, s. kapplöpning (ss. en art sport). 
~-radish, s. vot. pepparrot (Nasturtium 
Armoracia). ~-railroad, ~-railway, ». 
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häst(järn)bana, spårväg. ~-rake, s. häst- | hospitable, hås'pitåbl, a. gästfri, gästvän- 


räfsa. road, se way. ~-rug, s. häst- 
‘tacke, valltrapp. «-run, s. med histkraft 
drifvet uppfordringsverk via grumingar etc. 
~-Shoe, s. histsko; ngt af histskoform; 
zool. se w-Crab; a.isms, histsko-; ~ head, 
en sjukdom hos små barn (att hufvudskålens 
suturer äro för öppna); ~ nail, hästskosöm. ~ 
-shoeing, s. hästs skoning, hofbeslag. 
~-soldier, s. kavallerist, ryttare. ~ 
“Stealing, s. hasttjufnad. ~-stinger, se 
dragon-fly. tail, s. hästsvans (utv. som 
turkiskt standar); bot. fraken (Equise- 
tum); tekn. skafgras, skifte; shrubby ~, 


lig. ~ness, -nés, s. gästfrihet. hospita- 
bly, -i, ad. gastfritt. 


hospital, hés’pitdl, s. hospital, lasarett, 


sjukhus; fattighus, barmhertighetsan- 
stalt; invalidhem; to enter ~, intagas 
på hospitalet; at, in the ~, på sjukhuset. 
~-gangrene, s. lasarettsfeber. ~-Sun- 
day, s. en viss söndag då kollekter upp- 
tagas i Londons kyrkor till förmån för 
hospitalen. ~ity, -"iti, s. gästfrihet; pl. 
prof af gästfrihet, bjudningar. ler, 
-år, s. förr Johanniter(Malteser)riddare; 
hospitalsbroder; hospitalsföreståndare. 


hospitium, at., håspisjiåm, s. se hospice ; jur. 
se inn of court. 

host, håst, 1. s. krigarskara, här, härskara; 
stor hop, svärm (of flies, of questions). 

host, höst, 2. s. kat. kyrk. hostia. 

host, höst, 3. s. värd i privathus; Värdshus- 
värd; naturv. Växt el. djur som när en pa- 
rasit; förr gäst, gästvän +; va. t härber- 
gera; vn. X gästa; logera. 

hostage, hés’tadj, s. gisslan; pl. personer 
sända som gisslan. 

hostel x, båg'tål, s. rrr mindre, fattigt col- 
lege; se via. hotel. ~ler, -år, s. värdshus- 
värd; förr student i ett hostel. ~wrie tf, 
wry, -ri, s. värdshus. 

hostess, hd’stés, s. värdinna; värdshus- 
virdinnaxX. «ship, -sjip, s. vardinneskap. 

hostile, hés’til, (-11), w. fiendtlig(t stämd) 
(to, mot); mit.; tillhörande fienden (force, 
guns etc.), fiende-tna. hostility, -"iti, s. 
fiendtlighet, fiendskap; pl. fiendtlighe- 
ter mellan stater, krigsrdrelser. 

hostler, ås'lår, s. ware stafning f. ostler. 

hostry +, hé’stri, s. värdshus; stall for fram- 
mande hästar, fardstall. 

hot, håt, a. het i ana vet.; mycket varm (day, 
etc.); häftig, hetsig; otålig, ifrig (upon, 
på); brådskande; lidelsefull, kätjefull; 
brännande, skarp i smak; ~ and cold, i vissa 
talesätt än Varm än kall bid., jfr under blow, 
3.; to turn and cold, blifva än varm 
än kall, ömsom frysa och svettas; bath, 
ångbad, varmbad; ~ dinner (supper o.4.), 
middag (supé etc.) med varm, lagad mat; 
~ engagement, mil. skarp traffning; ~ 
with, a. »tuting>; there is ~ work, der 
går det hett till; in (e. with) ~ haste, 
med (i) brinnande brådska (fart). ~-air, 
a. 1 sms. varmlufts- (t. ex. bath, bad; en- 
gine, maskin: kalorikmaskin; furnace, 
ugn: kalorifar). ~bed, s. drifbank; wna. 
härd (of sedition etc). ~-blast, s. vare. 
varmblaster; a. varmblaster-. ~-blooded, 
a. hetlefrad, hetsig. ~-brained, a. snar- 
sticken; häftig, våldsam. ~-chisel, s. 


vot. Ephedra. ~-thistle, s. vot. tistel (stage. 
Cnicus, atv. Cirsium). ~-tongue, s. bot. se 
butcher’s-broom. ~-vetch, s. vot. Hippo- 
crepis comosa. ~Way, s. ridvag, kérviig; 
atv. se ~-path. Weed, s. bot. en art binka 
(Erigeron canadense); am. se ~-balm. ~ 
-whim, 3. Is. gruf. hästvind ([maim])uppfordrings- 
verk draget af häst). Whip, s. piska, rid- 
piska; va. piska (upp). ~whipping, s. 
uppiskning; a sound =, ett dugtigt kok 
stryk. ~woman, ». skicklig ryttarinna. ~ 
-worM, s. zool. se bot. ~d, -t, pp. försedd 
med hist, beriden, till häst; förspänd om 
vagn. vy, "1, se horsy. ~yness, horsiness, 
-inés, s. hastlikhet; a. böjelse att syssel- 
sätta sig med hästar, hastvurm, jtr horsy. 
horsing, -ing, prt. at föreg. v.; u. brunstig 
om sto; Ss. anspänning; anspann; ~ iron, 
sjö. se horse-iron. -horsy, -i, a. hastlik; 
hast-; s1. mycket sysselsittande sig med 
hästar, »stalluktande», jockeymissig. 

hortation x, hérta’sjin, se exhortation. 

hortative, hé’rtativ, a. uppmanande, jfr roy. ; 
s. uppmaning. hortatory, -tiri, a. forma- 
nande, férmanings-; uppmanande, upp- 
muntrande, uppmuntrings- (speech ete.). 

horticultural, hårtikåVtirål, a. tridgards- 
odlings-; ~ show, tridgardsutstallning, 
utställning af tradg4rdsalster. horticul- 
ture, -tår, s. (rationel) trädgårdsskötsel, 
tradgardsodlingskonst. _horticulturisf, 
-rist, s. tridgdrdsodlare, konstgartner. 
hortus siccus, tat., hår'tås sik'ås, s. her- 
barium, samling af torkade växter. 

Hosanna, gr., eg. hebr., hézan’d, S. 0. inter}. 
hosianna, 

hose, hdz, s. (pl. lika, er. “nt -n) knäbyxor X; 
strumpa; slang på sprutor o. d.; hylsa (t. ex. 
for skaftet & en spade), 

hosier, hd’zj(i)ar, s. strumpvafvare; strump- 
handlare, trikotvaruhandlare. vy, -i, s. 
stickade varor, tricotvaror; strumpfabrik; 
strumphandlares affar. 

hospice, hås'pis, s. klosterharberge (ts. 1 al- 
perna, as, p& S:t Bernhard). 








4: fate, A: far, 4: fall, Å: fat, A: fast, 6: mete, &: met, å: her, 1: fine i: fin, j fir, 


hot-chisel X Mindre brukligt. 


611 


+ Furdtaradt. house 





ened. skrotmejeel. ~-Closet, s. litet varm- 
TUM (t. ex. vid en spis för att bålla tallrikar el. mat- 
fat varma). wCOCKIeS, >. pl. se under cockles. 
~-Coppers, s. F >kopparslagare» (inamåenda 
efter ett rus). ~-flue, s. torkrum 1 firgerier 
o. a. «gilding, s. eld-(brinn-)forgyllning. 
~-headed, se ~-brained. house, s. viixt- 
hus som eldas, drifhus; tekn. torkrum 
med hög värme (t. ex. I porslinsfabrik); I se 
vid. bagnio; ~ plants, drifhusväxter. ~ 
-livered, a. hetlefrad. ~-mouthed, a. 
hårdnackad, halsstarrig, bångstyrig. ~ 
-pOt, s. kokk. >köttlådar. ~-press, s. tekn. 
varmpress; va. varmpressa papper, tyg ete. 
~-Shoots, s. pl. ballar af knådadt kol- 
stybbe etc. brukade till bränsle. «-short, 
a. rodbrackt jaro. ~-Shot, s. art. glodan- 
de kula (el. kulor); afsigkommen, lätt- 
sinnig människa; a. fdrslappad, klen. 
~-Spirited, u. af ett eldigt lynne. w~ 
-Spring, s. varm killa. «Spur, s. snar- 
sticken, hetlefrad människa, brushuf- 
vud; ett slags tidiga sockerirter; a. 
(atv. ~Spurred) uppbrusande, häftig, het- 
lefrad. ~-wall, s. vägg i ärifhus o. 4. 80m 
uppvarmes medelst varmror e a ~ 
-water, s. hett vatten; oro, bråk, krångel, 
tvistighet, missämja; ~ well, se rij. ~ 
well, s. angm. varmvattencistern. 

hotch-pot, håtj'-påt (c. -potch, -pdtj), se 
hodge-podge. 

hotel, r., hdtél’, s. hotell. 

hotly, hét’li, ad. med hetta; hetsigt, häftigt. 
hotness, -nés, s. hetta; hiftighet, het- 
sighet. 

Hottentott, hét’éntdt, s. pr. hottentott; 
hottentottska (språket); vilde, barbar. 
~-bread, s. vot. Testudinaria Elephanti- 
pes. «-Cherry, s. vot. Cassine Mauro- 
cenia. ~-fig, s. I Kapkolonien en art isdrt 
med ätliga blad (Mesembryanthemum 
edule). 

hotter, håt'år, komp., hottest, -ést, superl. 
at hot. ; 

houdah, haw'då, se howdah. 

hough, héck, (1.) (haf), se hock 2.; (2.)t se hoe. 

houlet, hawlét, se howlet. 

hound, haund, s. hund is. 1 sms.; numera is. 
jagthund; tekn. förstärkning på delar af 
ett vagnsrede; sjö. kindback; sjö. hum- 
mer (öfre, fyrkantiga delen af en sting); bild. US- 
ling; va. hetsa hundar (on, på); jaga (med 
hundar); drifva, egga (on, to, till); sta. 
jaga, förfölja; to follow the ~s, to ride 
to ws, deltaga i (räf)jagt(er). fish, sc 
dog-fish. 'S-berry, s. frukten af ~’s 
-tree, s. bot, röd kornell (Cornus sangui- 
nea). v'S-tongue, s. bot. hundtunga (Cy- 
noglossum). 





houp, höp, se hoopoe. 

hour, aur, s. timme; stund; pl. myt. horer; 
kat, kyrk. bénestunder (hore) dterkom- 
mande p& vissa timmar under dagens 
lopp; böner som då läsas; an ~ and a 
half, halfannan timme; an ~ of labour, 
en arbetstimme, en timmes arbete; late 
~s, ute. nattvak, jfr ned. ex.; the small ws, 
smatimmarna(ki. 1, 2, 3 eto.); what's thew? 
hvad är klockan? to keep bad (late) ws, 
komma hem ei. gå och lägga sig sent, ofta: 
föra ett oordentligt lif; to keep good 
(early, regular) ~s, komma hem el. gå 
och ligga sig tidigt om aftnarna, ona: fora 
ett ordentligt lif; the clock has struck 
the ~, klockan har slagit timmen full; 
after ~s, efter arbetstimmarnas slut; 
at (in) a good ~, ien lycklig stund; ~ 
by ~, timme efter timme, hvarje timme; 
by the ~, timvis, på timme; timtals arv. 
se följ.; by the ~ together, by ~s together, 
i timtal, hela timmen (timmar) igenom, 
flere timmar å rad (atv. for ~s together); 
it is past the ~, det är öfver tiden. ~ 
-angle, 3. astron, timvinkel. ~-circle, 5. 
astron. timcirkel. ~-glass, 8. timglas. ~ 
-hand, s. timvisare. ~-line, s. astron. tim- 
linie, atv. på solur. ~-plate, s. urtafla; rol- 
visarskifva. aly, -li, a. som sker hvarje 
timme; stundlig; ständig; ad. hvarje 
timme; stundligen, ofta; ständigt. 

houri, pers., hawri, s. huri (nymf i mubammeda- 
nernas paradis). 

housage, hau'zådj, s. Jur. magasinshyra.. 

house, haus, s. (pl. AS, -zéz) hus { sv. ordets 
alla bet.: byggnad, boning; bostad, tak 
öfver hufvudet, hem; lägenhet, ett hus- 
halls boning; i sms. stuga (ite bake-~); 
hushåll; (regent)hus, familj, slagt; »hus», 
»kammare> (af af eng. par 5 
beslutmissigt antal närvarande leda- 
möter i en lagstiftande församling; hand. (han- 
dels)hus, firma; astrol. (himmels)hus (toltte- 
del af himmelen delad efter tecknen i djurkretsen) ; 
schacksp. den YUta på schackbridet en viss pjes 
Intar vid spelets början; teat. etc. (the Av) sa- 
longen utv.: samtliga åskådare ; texn. tapp- 
hål; va. (hauz) inhysa; harbergera; fora 
in under tak (t. ex. boskap); förvara un- 
der tak, magasinera; tekn. infälla, in- 
tappa (into, i); sö. inhala och surra kano. 
ner; sjö. stryka en sting; VN. bo, »residera» 
äfv. astrol.; Gå in i ett hus astrol.; the Av, hu- 
set, (riksdags)kammaren, is. underhuset; 
fattighuset (jr workhouse); ~ of call, ge- 
sillharberge, férsamlingsstalle för (ar- 
betslésa) arbetare; (II)~ of Commons, 
underhuset; F se ~ of easement; ~ of 
correction, tukthus, arbetsinrittning;, ~ 
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of death, sorgehus, hus hvari ett lik fin-' 


nes; ~ of easement, afträde; of God, 
Guds hus, kyrka; (H)~ of Lords, Lor- 
dernas hus, öfverhuset i engelska parla- 
mentet; ~ of mourning, sorgebus; ~ of 
office, convenient ~, se ~ of easement; 
lower av, se (H)~ of Commons; public ~, 
krog, värdshus; religious ~, kloster; 
upper ~, se (II)S of Lords; ~ to >, 
(gående) ur hus i hus; the ~ goes out 
of the window, huset går till sin ruin, 
det går på tok med altsamman; to turn 
(throw) the ~ out of the window, vända 
upp och ner på allting, vara alldeles 
utom sig (af glädje); to bring down the 
~, teat. taga salongen med storm, väcka 
en bifalls-storm; to keep ~, hafva eget 
hushåll; to keep the ~, vakta huset, hålla 
sig hemma; to keep a good (miserable) ~, 
halla ett godt (dåligt) bord; to keep open 
ev, halla öppet hus for alla som komma, halla 
öppen taffel; to make (constitute, form) 
a house, part. utgöra ett tillräckligt antal 
närvarande för att vara beslutmässiga 
(40 i underh., 3 1 öfverh.); to set one's av in 
order, beställa om sitt hus; to take a =, 
hyra bostad (ett hus «a. en lägenhet); to 
wind up the ~ (for Sunday) F, städa i 
ordning i hushållet (till söndagen); at 
a person's ~, hemma hos ngn; at the ~, 
jfr ex. under at; in the AL, jfr ex. under in; 
to be in the ~, sitta i underhuset; to be 
in possession of the ~, parl. hafva ordet; 
call of the ~, pari. upprop; ~ over, Öfver- 
täcka, lägga tillfälligt tak öfver (t. ex. en 
brädstapel). ~-agent, s. husagent kommissio- 
när som uthyr rum, förstljer bus o. d. ~-bell, Lä 
portklocka. boat, s. öfvertäckt båt 
med kajuta, :salsslup>. ~bote, s. jor. Nö- 
digt virke, anslaget åt arrendator till 
gårdens underhåll (och till vedbrand, jfr 
Jire-bote). ~-bread, s. hembakadt (gröfre) 
bröd. ~breaker, s. inbrottstjuf. ~break- 
ing, s. inbrott (sirsk. om dagen, jtr burg- 
lary). ~-C€l, o. jarnv. täckt godsvagn. ~ 
-clock, s. vaggur. ~-Cloth, s. grof hand- 
duk(svaf). ~-dog, s. gardvar. ~-engine, 
s. fast ångmaskin. «-factor, s. skou. se 
~tagent. father KX, s. husfader, fa- 
miljefar. ~-flag, s. rederiflagga (fngsa 
tillhörande ett rederi). ~-flannel, s. skurtrasa 
att torka upp golf med, golftrasa. ~-fly, s. 
zool. husfluga (Musca domestica). ~-g0- 
verness, s. guvernant, huslirarinna. ~- 
hold, s. hushåll; familj, den husliga kret- 
sen; hushållning; pl. teko. bland mjulnare 
basta sortens hvetemjél; a. hushålls-, hus- 
lig; familje-; hvardags-; the (IT) F fork. 
för the King’s (Queen's) (IH), hofstaten ; 





hofvet; ~ bread, se.~-bread; ~ gods, 
husgudar, penater stv. bild.; ~ stuff, mob- 
ler, husgeråd; ~ suffrage, politisk rést- 
rätt beroende på (ett ars) bofasthet; ~ 
troops, lif- och hustrupper; ~ word, all- 
mint kändt gängse favorituttryck, hvar- 
dagsuttryck; ~ words, atv. lasning vid den 
husliga harden; Apothecary to the (H)n, 
hofapotekare; Dentist to the (H)x, hof- 
dentist; physician of the ~, huslakare; 
Physician to the (H)x, hofmedikus. ~- 
holder, s. husfader, en som har eget hus- 
hall; fast bosatt person, irr roy. ~keeper, s. 
en som upptager (innehar) ett (helt) hus; 
husfader, husmoder; hushållare (a good 
AL); hushållerska (fruntimmer som har uppsigt 
öfver ett hushåll); en som vaktar husett+; 
en som håller sig mycket hemma ft; 
gästfri person t. ~keeping, s. hushåll- 
ning; förråd i skafferiet; gästfrihet x; 
a. K hushålls-, hus-, huslig; to begin (e. 
set up) (for one's self), sätta eget bo, 
eget hushåll. eek, s. vot. taklök (Sem- 
pervivum tectorum). vline, -lin, s. sjö. 
hysing, smäcker lina af tre parter. ~ 
-linen, s. huslinne (mots. till gånglinne). ~ 
-lot, s. hustomt. ~maid; s. huspiga. -~ 
-martin, se ~-swallow. «-mate, s. en 
som bor i samma hus som en annan. ~ 
-monger, s. husskojare. ~mother, s. hus- 
moder. ~-painter, s. yrkesmålare, ~ 
-physician, s. lasarettsläkare, läkare som 
tillhör och bor i en »inrättning» ~-pi- 
geon, s. tam dufva. ~-raiser, 5. hus- 
uppbyggare. ~-rent, s. hushyra. ~room, 
s. husrum, logis. «-rule, s. husordning, 
huslig styrelse. ~-side, s. husvägg. ~ 
-Snail, s. snigel med hus. ~-Sparrow, 
Ss. zool; grasparf (Fringilla domestica). 
~-Spider, s. zool. husspindel (Aranea do- 
mestica). ~-Surgeon, s. lasarettsläkare, 
ife ~-physician, ~-Swallow, s. zool. hus- 
svala (Hirundo urbica). ~-tax, s. skatt 
för hus. tile, s. taktegel. ~-top, s. 
husgafvelsspets; takis; i atm. högsta 
delen af ett hus, tak; to be at the~ 
F, vara ytterst uppbragt; to proclaim 
from (a. on) the ws, »predika på ta- 
kem. warming, s. inflyttningskalas 
(i nytt hus). «wife, (håz'wif X), s. hus- 
moder; hushållerska; en som är skick- 
lig i kvinnogéromal; (håz'if) F truntim 
mers arbetsviska, arbetspise, retikyl (in 
shustrus); va. hushålla med. ~wifely, 
-wifli, a. husmoderlig, hush&llsaktig; 
ad. husmoderligt, hushallsaktigt (ss. en 
god busmoder anstår). ~wifery, -wifårl, s.en 
husmoders hushållning. ~-wrightt, s. 
byggmästare. «less, -lés, a. husvill. 
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~lessness, -léoués, s. husvillhct. hous- 
ing, hau’zing, s. inhysande; öfvertäc- 
kande med ei. införande under tak; ma- 
gasinering; Ofvertickning, (löst) tak; 
betiickning; sadeltiicke, hästtäcke, pl. 
sadelmundering; tckn. inskarning, urskar- 
ning, urtagning hvart ngt är Infildt; mask. 
lagerstol, axel(lager)hallare; byg. nisch 
för staty; sjö. se houseline. 

housel, hau'zål, s. den heliga nattvarden; 
va. + gifva e. taga nattvarden. (ling, 
housling, -ing, prt; «. nattvards-; rat. 
kyrk. Sakramental; cloth, nattvards- 
duk; ~ bread, nattvardsbröd. 

hove, hdv, 1. imp. o. pp. at heave. 

hove, hdv, 2. s. sc hoove. 

hovel, hév’él, s. skjul, lider; ruckel, elän- 
dig koja, kyffe; va. ställa in under skjul 
el. i lider; bringa under tak, i skydd; 
köra in i kyffe(n); ~ a chimney, hindra 
en skorsten från att ryka in gom att uppföra 
två sidor bögre än de andra el. lemna öppningar på 
alla sidor. v-houSe, ~-housing, s. nisch 
för staty. «ler, -år, s. en som skyler, 
skyddar ete. prov. bärgare från strand- 
vrak. «ling, -ing, s. förekommande af 
att skorstenar ryka in, jfr ofvan va.; skor- 
sten uppförd gnm Alling. 

hoven, håvn, pp. + ar heave; a. uppsvild; s. 
se hoove. 

hover +, håv'år, 1. a. lucker. ~-ground, ». 
Akerbr. lätt (lucker) jord. 

hover, håv'år, 2. vn. sväfva (over, öfver; 
in the sky, i skyn); fladdra; via. hänga, 
vara sväfvande; tveka, vara villrådig; 
smyga, >»stryka> (omkring ett ställe, 
about a place); s. + (öfverhängande) 
skydd; ~ between, bila. svifva mellan 
(t. ex. life and death); utv. gå en medel- 
väg mellan ...; ~ on a coast, sjö. kryssa 
på (: i närheten af) en kust. ing, -ing, 
prt; 8 sväfvande (hit och dit); tve- 
kande. 

how, hau, ad. huru, hur; ~ are you, a. ~ 
d’ye (F ror do you) do? hur mar ni? w~ are 
you about ...? hur har ni det stiildt med 
(i afs. på) ...? ~ is (~’s) that? hur kom- 
mer det sig till? hur gar det till? hvad 
vill det säga? ~ is it that...? hvadan 


kommer sig, att ...? ~ now? hvad nu? | 


~ that e as P ist. st that; be careful 
~ (you do it), se (er) val före, huru ..., 
var férsigtig nar...; to know ~ to read 
and write, vara läs- och skrifkunnig; 
(efter ett påstående) that’s ~ F, det är (hela) 
saken, så hanger det ihop. ~beit, --’-, 
ad, huru som hialst; konj. likväl, icke 
dess mindre. ad’ye, -djé, se ofvan. Av” 
ever, --’-, ad. hur... som hälst, huru ... 





än; konj. emelleitid, i ulla fall; det oak- 
tadt, dock, ändå, likväl. 
howdach), hawdå, s. ma. säte på en elefant- 


rygg. 

howitzer, hauv'itsår, s. art. haubits. 

howker, hau'kår, $. ajo. hucker (ett slags fartyg) ; 
atv, sjö. F >skuta> i alm. 

howl, haul, vn. tjuta, skrika, högljudt kla- 
ga; va. (fram)tjuta, skrika (atv. mea owt); 
8. tjut, skrik; jämmerrop, klagolåt. wer, 
-år, s. en som tjuter ete; zo01. böl-apa 
(Mycetes). 

howlet, hau’lat, s. zool. uggla, ts. se barn-owl. 

howling, haw'ling, prt.; a. tjutande; full af 
vilddjurs tjut, ryslig, ödslig, vild (wilder- 
ness, desert); F utv. >öfverdådigr, >ryslig> 
(t. ex. a av swell); s. tintande, tjut, jtr howl. 

howqua, hauw'kwå, s. ett slags fint Hong- 
kong-té. 

howso, hau’sd, ad. F hur si? ~ever, ---’-, 
ad. bur... som hälst, huru ... an; hur som 
hälst, i alla fall; kon. änskönt, äfven om, 

hoy, hoj, 1. s. storbat, jakt förr såsom passage 
rarefartyg. ~MAN, s. skutskeppare. 

hoy, hoj, 2. interj. ohoj! halla! 

hoyden ete., se hoiden etc. 

hub, hab, s. ngt utstående, fértjockning; 
am. knöl, knagglighet 1 en vag; fäste på 
vapen; hjninaf; mal att kasta pa. 

hubble-bubble, hib’l-babl, s. (1.) portativ 
yatten(tobaks)pipa; (2.) se toy. 

hubbub, håb'åb, s. BOY] (af många som skrika öf- 
ver bvarann), larm, oväsen. ~boo, -bd’, ör 
tjut, skrän (eg. vid irländska begrafningar). 

hubby, hib’i, a. am.. knagglig om ojämn vig 
(som blifvit frusen). 

huckaback, hik’4b4k, s. grof dräll un nana- 
dukar o. d. 

huckberry, hik’béri, se hackberry. 

huckle, håll, s. höft; knöl, puckel, ngt 
som framskjuter likt höften. ~backed, 
a. krokryggig, kutryggig. berry, s. 
bot. Am. en art blåbär (Vaccinium resi- 
nosum). ~bone, s. héftben; se via. ankle 
-bone. 

huckster, håk'står, s. kringvandrande kra- 
mare, månglare, gårdfarihandlande; 
prånglare, schackrare, skojare, bedra- 
gare; vn. gå omkring med småkram, 
födoämnen m. m. till sala, Mangla; va. ut- 
bjuda till salu; mångla (schackra) med 
uty. bild. vage, -ådj, s. gårdfarihandel, 
försäljning af kringburna varor. er, 
-tr, 3. se huckster. ess, huckstress, 
-strés, s. kringvandrande manglerska. 

huddle, håd'l, va. köra ihop, vräka ihop i 
en hög (utv. ~ together); hafsigt uträtta, 
göra ngt i hast och slarfvigt, hafsa med 
ngt, hafsa ifrån sig; hafsa till, fuska ihop 
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(ofta med up); vn. trängas, skocka sig (i 
oordning); s..(larmande, oordnad) folk- 
hop; folktringsel; virrvarr; ~ on, kasta 
(slängar) på sig (kläder); fjiska (pa) 
med. År, -lr, s. en som kastar saker i 
oordning; fuskare, stympare. huddling, 
-ing, prt.; a. hafsande, hafsig. 

hue, hå, 1. s, férféljelserop (cg. förr vid hets- 
Jagt på judar) i uttr.: ~ and cry, jur. brotts- 
lings efterlysande; förföljelse; polis- 
tidning; to raise (make, set up) a ~ and 
cry after, efterlysa; börja förföljelse mot 
(arv. against); >nedskrika> i tidningar o. d. 

hue, hu, 2. s. hy; färg, färgton, färgskift- 
ning is. om mellanton som närmar sig en primär- 
färg. vd, -d, a. färgad, med färg. ~less, 
-lés, a. färglös. 

huer, hår, s. en som varskor med rop, 
särsk. jfr balker, conder. 

huff, haf, s. anfall af vrede, stuckenhet, miss- 
humör, »fnurra»; é6fvermodigt utfarande 
mot ngn; inbilsk person, storskraflare; 
spel. blåsning af en bricka I damspel; tok. P knep; 
va, uppblåsa; hundsfottera, kujonera, 
behandla med Sfversitteri; spel. blåsa (a 
man at draughts, en bricka i damspel), 
taga en schackpjes; jfr föreg. bet. borttaga en 
pjes för motståndaren; vn. svälla, uppblå- 
sas; brösta sig, förhäfva sig (at, öfver, 
mot); morska sig, spela öfversittare; 
spel. blåsa en bricka; to give one an, 
fara ut häftigt (och öfvermodigt) mot 
ngn; to take (be in a v), blifva (vara) 
stött (at, öfver); to be upon the ~ about, 
vara uppblåst öfver; skryta med... ~er, 
-år, s. storskrytare, öfversittare. ~iness, 
-Inés, s. uppblAsthet; skriifvel; oför- 
skamdhet, nasvishet. «ish, -isj, a. 
uppblåst, 6fvermodig; skriflande, ofér- 
skimd. ~ishness, -isjnés, s. jt ~iness o. 
wish. avy, -1, a. F uppblåst, uppsvild 
(ti ex. bread); lattretlig, i dåligt lynne; 
skraflande; nosig, nasvis. 

hug, håg, s. famntag, omarmning; (lif)tag 
i brottning; va. omfamna, trycka (fast, tätt) 
till bröstet; via. hålla fast vid, med kär- 
lek omfatta, ömt omhulda, nära; sjö. 
hålla nära, »kär» (the shore, the wind); 
Cornish ~, käringkrok, krokben i brott- 
ning; ~ one’s self, lyckönska sig, smick- 
ra sig (at, for, öfver, till, med). 

huge, hidj, a. ofantlig stor, ofantlig, val- 
dig; F betydlig; F dugtig. ~ness, -nés, s. 
ofantlig storlek, valdighet, jattestorlek. 

hugger-mugger, håg'årmågår, s. P hem- 

* lighet, léndom; lénrum, smygvrå; oor- 
dentlighet, slarf; a. lénlig, hemlig; oor- 
dentlig, slarfvig; klen, émklig, dålig; 

».ad..lénligen, hemligen. 





hugging, hdg’ing, prt. (ar huy); s. omfam- 


ning. 

Huguenot, r., hW’géndt, s. kyrkohist. hugenott. 
ism, -izm, s. hugenotternas (reformerta 
kyrkans) lära, grundsatser. 

hulk, halk, s. fartygsskrof; aftackladt (kas- 
seradt) fartyg (särsk. upplagdt ss. fang- 
skepp el. magasinsfartyg), holk; block- 
skepp (armed ~); ponton; F via, åbäk- 
ligt skrof, gammalt skrof, atv.: gubbstut. 
«ing, -ing, vy, -1, u. F stor och. tjock, 
grof(vaxt), åbäklig, lunsig; klumpig, 
drumlig. 

hull, hal, 1. s. fartygsskrof; va. skjuta ge- 
nom skrofvet; vn. drifva redlést för vind 
och vag (utv. to lie a ~); to strike an, 
lägga bi för topp och takel (utan segel); 
~ down, (adv.) (om fartyg) i sigte, men med 
skrofvet under horisonten. 

hull, bål, 2. s. skal på nötter ete; (ärt)balja; 
va. skala säd o. d.; Sprita arter. 

hullabaloo, hålåbåld', s. skolorum», oväsen, 
döfvande larm. 

huller, håVår, s. sädesskalare atv. -maskin, 
jfr följ. sms. 

hulling, having, pre. ar hull (1. 0.) 2.5 3. skal- 
ning af sud. ~-machine, s. sidesskalnings- 
maskin. «-mill, s. grépkvarn. 

hullo(a), bald’, se holloa. 

hullock, hål åk, s. sjö. (litet) stormsegel (vit 
af ett segel för hvilken man ligger bi under storm). 

hully, hårt, 1. u. med skal a. baljor. 

hully, hal’, 2. s. ålrysja. 

huloist, hu’ldist, se hyloist. 

hulst, hålst, hulver, hår vår, s. vot. se holly. 

hum, bam, en. surra; säga hm; otydligt 
mumla, brumma; gnola; sorla bifall; va. 
gnola; otydligt frammumla; mumla (sorla) 
bifall till; P »leka med», smickra, genom 
installsamhet drifva med, narra; s. bins 
o.d. surrning; sorl; (bifalls)ymummel, bi- 
fallssorl; P narri, drift, jfr vn.; interj. hm! 
as and haws, stammande i talet ar för 
lägenhet, tillgjordhet el. d.; to put an upon Ey 

- spela ngn ett puts, drifva med ngn. 
bird, ss. humming-bird. ~strum, s. prov. 
mungiga; F klink (dålig musik). 
human, hi’m4n, a. mänsklig, mannisko-; 
s. X (is. i pl.) människa; even kings are 
(but) ~, en kung är icke mer än en min- 
niska, han häller; we are all ov, vi äro 
alla svaga människor, »att fela är mänsk- 
ligt>. «kind, S. (utan best. art.) minnisko- 
sligtet. ~@, -ma’n, a. mänsklig, human, 
manniskovinlig; humanistisk. ~eness, 
-nid’nés, s. humanitet. «its, ~’iks, s. pl. 
läran om människan «. mänskligheten. 
ism, -izm, s. människonatur; mänsk- 
lighet; humanistisk bildning. ~ist, -ist, 
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a. manniskohiunure; uulv. särsk. Skotl. ED 
som studerar humaniora, klassisk filo- 
log. witarian, -itå'rlån, 5. teol en som 
anser Kristus varit blott människa; en 
som anser att människans pligtsfär är 
inskränkt blott till att befordra mänsk- 
lighetens val. ~itarianism, -itd’ridnizm, 
s. läran att filantropi utgör summan af 
människans pligter. wity, "iti, s. (pl. 
~ities, ~itiz) minniskonatur, mansklig- 
het; (utan best. art.) manniskoslagtet; hu- 
manitet, manniskovanlighet; humani- 
stisk bildning; ts. Skrot. hvar och en af de 
humanistiska vetenskapsgrenarna, ts. la- 
tinsk filologi; pl. (the ~ties) humaniora. 
~ize, -iz, va. bilda, hyfsa; göra minsk- 
lig; on. blifva mänsklig; antaga bildning. 
aly, -li, ad. på människosätt; enligt 
människonaturen; humant t; it is not ~ 
possible, det står ej i mänsklig makt. 

humate, hi’mat, s. kem. humussyradt salt. 

humation +, himé’sjin, s. jordfästning. 

humble +, håmbl, 1. a. sårad, sönderskafd; 
vn. såra, sönderskafva. 

humble, håmbl, 2. a. se hummel. ~-COW, se 
hummel-cow. 

humble +, hambl, 3. vn. se hum. ~-bee, s. 
zool. humla (Bombus). 

humble, håmbl (åmbl, ts. bland pletister), 4. 
a. låg, ringa; anspråkslös, arv. om ting: 
torftig, oansenlig (t. ex. cottage); ödmjuk, 
undergifven; va. göra låg, ringa; kufva; 
nedsätta stolthet, höghet, förnedra; föröd- 
mjuka; to eat ~-pie, se sms. I nästa stycke. 
~-mouthed, «. ödmjuk i tal. ~-plant, s. 
bot. sensitiva (Mimosa pudica). «ness, 
-nés, s. ringhet; ödmjukhet. ar, -år, s. 
f6rddmjukare. 

humbles, (bh)imblz, so umbles. humble-pie, 
8. eg. förr pastej af villebråds (is. hjorts) 
indlfvor, jrr wmbles; numera blott i utir.; LO 
eat ~, bid. (få lof att) tåligt balla till 
godo med férédmjukelser, lågt föröd- 
mjuka sig. 

humbling, him’bling, prt. at humble; s. för- 
édmjukande. humbly, -bli, ad. ödmjukt; 
anspråkslöst. 

humbug, him’big, s. bedrägeri, skoj, »gyc- 
kel», drift; tomt prat, »struntprat», tid- 
ningsanka; falskt-sken, ihalighet; be- 
dragare, skojare, frasmakare; nosklim- 
Ma för istadiga kreatur; va. bedraga, lura, 
drifva med, draga vid näsan; ~ out of..., 
lura ngt (genom skenfagra föreställnin- 
gar) ifrån ngn (el. ngo (ut) ifran ngt). n~ 
ger, -år, s. skojare etc., skilm, bedragare. 
gery, -åri, s. skoj(eri), bedraglighet. 

humdrum, him’drim, s. tråkig människa, 
»plaga», >trakm4ns»; ngt tråkigt, en- 





formigt; entonig, sömnig röst; ctt slags 
låg trehjulig vagn; a. entonig, sömnig, 
tråkig; dåsig, trög: banal, alldaglig. 

humdudgeon, håmdådj'ån, s. skou. opåkal- 
ladt (o)väsen, onödig uppståndelse. 

humectate X, himék’tat, va. fukta. humec- 
tation, -ta’sjin, s. (an)fuktning. humec- 
tive, -tiv, s. (an)fuktande. 

humeral, hi’mfrdl, a. hörande till skul- 
dran, axel-. i 

humhum, håmhåm, s. ett indiskt groft 
bomullstyg. 

humic, hi’mik, a. kem. af humus s. d. o.; ~ 
acid, huminsyra. 

humid, hu’mid, a. fuktig, våt. ~ity, -"itl, s. 
fuktighet. 

humiliate, håmiviåt, va. förödmjuka. ned- 
sätta. humiliating, -ing, prt.; a.; s. föröd- 
mjukande, nedsättande, förnedrande. 
humiliation, -4’sjan, s. förödmjukande; 
förödmjukelse, ringhet, förnedringstill- 
stånd; day of ~ (and prayer), allmän 
bot- och bönedag. humility, -ivitt, s. (pl. 
-ties, -z) ödmjukhet, underdånighet; an- 
språkslöshet; underdånighets- el. under- 
gifvenhetsbetygelse. 

humin(e), hW’min, s. växtmylla. 

hummel, hånvål, va. skilja korn från ag- 
narna; u. skotl. kullig (nornlss). ~-COW, s. 
kullig ko. (ler, -dr, s. kornrensare (ma. 
skin el. person). 

hummer, håm'år, s. en som surrar, brum- 
mar etc.. 

humming, him’ing, prt.; s. surrande, brum- 
mande läte, mummel; a. stark, skum- 
mande, eldig aryck. ~-ale, s. skummande 
öl som slår i hufvudet. «-bird, s. 2001. 
kolibri, honungsfagel (Trochilus). ~-top, 
s. brumsnurra (ib&lig snurra som »sjunger» när 
den är 1 gång). 

hummock, him’dk, s. (liten rund, konisk, 
fristående) kulle, hög; ås e. hög af upp- 
staplade (genom sidotryck uppskjutna) isstyc- 
ken på ett isfält; am. tok. bördig skogs- 
mark. «ing, -ing, s. isstyckenas upp- 
staplande på Ishatvets isfält. vy, I, uw. full 
af kullar el. hummocks. 

hummum, pers, håm'åm, s. imbad; kafé; 
(herr)hotell. 

humor, (am. form at humour) (hw’mar), W’mar, 
8. vätska i djurkroppen; se via. humour. 
~al, -ål, a. som bör till kroppens vät- 
skor, vätske-; ~ pathology, se to. ~al- 
ism, -Ålizm, s. mea. åsigt som anser alla 
sjukdomar bero af tillstånd hos krop- 
pens vätskor. .alist,-ålist,s. Gtr föreg.) an- 
hängare af ~alism. ~ic,-tk, a. se wal. ~- 
ism, -izm, s. mea. se walism; humoristiskt 
lynne X. ist, -ist, 5. mea. so ~alist; 





by note, 8: do, d: nor, d: not, 4: tube, &: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, a+ has. 


humorist F Talspråk. 616 — P Lage språk, hungry 





nyckfull, besynnerlig människa, »konstig 
kurre>, original; skalk, spefågel; hu- 
morist. istic, -is’tik, a. humoristisk. 
less, -1és, u. saftlés; saknande humor. 
~ous, -ds, a. fuktig, full af saft +; lyn- 
nig, nyckfull, egensinnig; besynnerlig; 
fantastisk; kvick, lustig, humoristisk. 
~ousness, -dsnés, s. nyckfullhet t; be- 
synnerlighet, fantastiskhet, »konstig- 
het»; kvickhet, humor, lustighet, gyc- 
kel. ~some, -sim, a. nyckfull, egen- 
sinnig; ifr "sous. 

humour, (hå'mår), Wmår, s. lynne, sinne- 
lag; sinnesstämning, humör; lynnighet, 
nyck, infall; skämt(samhet), skalkaktig- 
het, lustighet; humor; va. villfara, göra 
till viljes, till behag, låta ngn få sin vilja 
fram (in, i); försätta (hålla) i godt humör; 
gå in på, foga sig efter ngns nyck, infall; 
gifva efter för, blindt följa (a passion); 
sätta sig in i en rol; bad (ill) ~, dåligt 
lynne; good ~, godt lynne, glad (väl- 
villig) sinnesstämning, ifr good-~; as the 
~ takes him, som hågen faller på ho- 
nom; what is the of it? hvad är egent- 
ligen meningen därmed? hvar ligger 
det fina däri? to have (please) one's ~, 
följa sin(a) nyck(er); for the ~ of it, 
på skämt, för rolighets skull; in a ... =, 
vid ... lynne; in (full) good ~ with all 
the world, (kännande sig) välvilligt stämd 
mot hela världen; to be in a for a 
thing, ol. in the ~ to do a thing, a. of 
doing ..., vara hagad (»upplagd») för, 
känna lust för; to be in a drinking ~, 
hafva lust för (vara upplagd, hågad för) 
att dricka; to catch (take) a person in the 
~, passa på när ngn är vid humör (hå- 
gad för det el. det), begagna sig af ngns 
goda lynne; to make (put) a person in a 
.. rv, försätta ngn i godt, anigt lynne; to 
enter into the ~, försätta sig in i »situa- 
tionen», i saliskapets stämning (is. taga del 
i skämtet); out of ~, vid dåligt lynne; 
icke hagad, icke »upplagd»; to put out 
of.~, göra missnöjd, bringa ur humör. 
~ed, -d, u. 1 sms. -lynt. vist, ~OUS, etc. 
se under humor. 

humous, hi’mis, a. kem. af humus. 

hump, himp, s. knöl, puckel is. på ryggen; 
prov. stycke, bit; vn. prov.P knorra, brumma 
(atv. ov up); am. P (utv. w one’s self) knoga 
pa. ~back, s. puckelryge; en puckelryg- 
gig person; zool. en hval (Megaptera). 
~backed, a. puckelryggig. ved, -t, a. 
med knél(ar), puckel is. på ryggen. ty 
-dumpty, ham’tiddmti, s. F kort och tjock 
person, >rulta», »luns>; P varmt öl med 
bränvin. «vy, -i, a. knélig, pucklig. 





humph, håmf, intex/. hm, hm; en. säga hm. 

humstrum, him’etrim, 8. se under hum, 

humulin(e), b’mulin, s. kem. lupulin (narko 
tiskt ämne i humle). 

humus, t., hW'mås, s. svartmylla. ~-acid, 
Ss. kem. humussyra. ! 

hunch, hånsj, s. puckel, knöl (jr hump), 
buckla; (tjockt) stycke (t. ex. of bread); 
knuff, stöt, knytnäfveslag; va. stöta (eg. 
så att buckla el. knöl uppkommer), knuffa; göra 
puckel på, köra ut (t. ex. ryggen) 80m en 
knöl (atv. ~ out) KX. back, ~backed, 
~ed, -t, se motsv. under hump. 

hundred, hin’dréd, räkn. hundra; s. hun- 
drade; härad; a ~, hundra (ungefar); hun- 
dratals; one ~, ett hundra (jamt); one ~ 
and twenty four, etthundratjugufyra; a 
great (long) ~, storhundra (120 stycken); 
many ~s of men, hundratals människor; 
the ~ and one things (I have to think of), 
de hundratals (otaliga) saker ...; two ~, 
två hundra; ... by ~s, ... i hundradetal, 
hundratals ... ~-Court, s. förr härads- 
domstol. «fold, a. hundrafaldig; s. hun- 
drafaldt. ~-legs, s. se centiped. ~-weight, 
s. centner (: 112 lbs avoir-du-pois: 50,8 
kilogram). ever, -Ur, s. politiskt myndig 
medborgare i ett härad; haradsdomare f. 
wth, -th, räkn. a. (den) hundrade; s. 
hundradedel. 

hung, hing, (imp. 0.) pp. at hang; ate. Xt. 
hanged: afdagatagen genom hängning; 
my friend (the artist) will get ~ in the 
Royal Academy, min van (målaren) kom- 
mer att bli representerad på konstakade- 
miens utställning. ~-beef, s. torkadt (0. 
rimsaltadt) kött. 

Hungarian, hanggiridn, a. ungersk; ~ 
leather, (ungerskt) hvitgarfvadt skinn; 
~ saddle, ungersk (lätt kavalleri)sadel. 

Hungary, bing’gari, s. pr. Ungern; a. 1 sms. 
ungersk. ~-balsam, s. ett slags terpentin 
(ar Pinus Pumilio). ~-water, s. rosma- 
rinvatten(essens). 

hunger, hång'går, s. hunger; svält; vila. 
törst, trängtan, ifrigt begär (of, efter); 
vn. hungra, lida brist, svälta; längta if- 
rigt, trängta (for, after, efter); va. göra 
hungrig, svälta; ~ is the best sauce, ordspr. 
hungern är bästa kryddan; the calls of 
~, hungerns kraf; die of «, svälta ihjäl. 
«-baned +, ~-bit(ten), ~-starved t, ~ 
“Stung +, a. poet. uthungrad. ~-weed, s. 
vot. Akersoléga (Ranunculus arvensis). 
ed, -d, a. uthungrad. ver, -år, s en 
som hungrar. ~ing, -ing, prt. s. svält. 

hungry, hing’gri, a. (comp. -rier, -idr; su- 
perl. -riest, -åst) hungrig (for, efter); 
svältande; hungrande, tringtande; snål, 
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1 Fordiaradt. hurry-skurry 





lysten; torftig, karg (1. ex. jorämån); ~ evil, 
hungersjuka. 

hunk, hångk, s. prov. am. F (dugtigt) stycke, 
jtr hunch. 

hunker, hångk'år, 1. vn. skou. sitta ned- 
hukad. AS, -z, s. pl. skinkor, baklår. 

hunker, hångk'år, 2. s. am. F stockkonser- 
vativ. ~ism, -izm, s. am. F politisk kon- 
servatism. 

hunks, hiingks, s. F girigbuk, gnidare. 

hunt, hint, s. jagt (for, på, efter), hets- 
jagt (i Englana is. rafjagt till häst och 
med hundar, jfr ned. ~ at force); släpp 
jagthundar; jigareforening; jagtklubb; 
jagt-attiralj med hundar och betjäning; 
jagtomrade, mark öfver hvilken en jagt 
gar; va. jaga, förfölja; jagta; hetsa och 
på jagten styra hundar; leda jagten i et. 
Öfver en trakt; afjaga mark, genomsdka; 
on. jaga (deltaga i en ~); jagta, söka, 
snoka, leta (after, for, efter); the ~ is 
up, jagten är bérjad; to have a ~w for ..., 
6fveralt efterspana; ~ at force, hetsa 
till döds med hundar i st. f. att skjuta; ~ 
from, jaga ut (a. bort) fran; ~ down, 
förfölja till det yttersta, hetsa till döds 
äfv. bild.; ~ out, ~ up, Uppspåra, upp- 
snoka. -COuntert, vn. drifva på bak- 
slag; s. dålig jagthund. mer, -år, s. ja- 
gare (Engl. is. dets. som fou-~), äfv. i allm. 
bet. is. i sms. (t. ex. fortune-~); jagthund, 
stöfvare; jagthast; se via. wing-watch; 
zool. en spindelafdelning(Venantes). ~er 
-train, s. jagtsillskap. ~ing, -ing, prt.; 
a. jagar-, jagt-; s. jagt (som sport); forfdl- 
jande etc. itr hunt. ~ing-box, s. jagt- 
stuga (där man hål sig under jagttiden), 
jagtslott. ~ing-coat, s. jagtrock kulört, 
oftast skarlakansréd. ~ing-cog, 8. mek. Gfver- 
talig kugg i ett kugghjul. ~ing-crop, 
s. (jagt-)ridpiska. ~ing-ground, s. jagt- 
mark, ~ing-hanger, s. hirschfangare. ~- 
ing-horn, s. jagarhorn, valdthorn. ~ing 
-horse, s. jagthast. ~ing-lodge, se ~ing 
-boz. ~ing-match, s.jagtparti. ~ing-nag, 
3. jagthäst. ~ing-seat, s. jagtslott. ~ing 
“spear, s. jagtspjut. ~ing-trail, s. jagt- 
spår. ~ing-train, s. jagtattiralj. ing 
-watch, 8. jagtur (med boett på båda sidor). 
ress, -rés, s. jägarinna. «sman, s. ja- 
gare; aflönad jägare, is. hundmistare, 
jagtmästare (tedaren af en räfjagt). ~Sman- 
ship, s. jägareskicklighet, jagtkonst. 

hurdle, hé’rdl, s. spjalverk, flätverk; (flytt- 
bar) inhägnad, staket af flätverk (orta i 
pl.), särsk. sport, ss. hinder på en kapplip- 
ningsbana; förr rede hvarp& delinkven- 
ter släpades till afrattsplatsen; stor pack- 
korg; fort. skärm af flätverk; va.inhigna, 








skydda med flätverk. ~-chase, ~-race, 
s. kappriinning med hinder. ~-work, s. 
flätverk. hurdling, -ing, prt.; s. spjal- 
verk; spjalstaket. 

hurds, hérdz, s. pl. bldnor, drefspink. 

hurdy-gurdy, bé’rdi-gérdt, s. mus. lira; atv. 
positiv; harpspelerska, »frdjdist». 

hurl, hérl, va. slunga, störta; via. utslunga 
yttrande; Skotl. rulla (på en kärra); vn. slun- 
gas, rusa, röra sig hastigt; skotl. rulla(s) 
på hjul(don); spela ~-ing-spel; hvirfla 
omkring (jr whirl) K; s. kast, slungning; 
tumult, oväsen +. ~-bat, ~wind, se motsv. 
under Whirl, er, -år, s. slungare, en som 
kastar etc.; en som spelar med i wing- 
spel; Skot. en som rullar, jr hurl. wing, 
-ing, prt.; s. slangande; ett slags ballspel. 

hurly, bé’rli, ona ~-burly, -bérli, s, oväsen, 
tumult, upplopp; a. larmande. 

hurra(h), hird’, interj. o. s. hurra! en. (0. va.) 
hurra (för). «~’s nest, s am. F oreda, 
oordning. ‘ 

hurr-burr, h&'rbår, se burdock. 

hurricane, hårikån, s. orkan. ~-deck, s. 
sjö. Ofversta däck (tillika é6fverbyggnad) 
is. på ångfartyg. 

hurried, hår'id, imp. v pp. at hurry; a.i 
hast(igheten) gjord, sagd ete.; brådstör- 
tad, brådskande, öfverilad. ~ly, -li, ad. 
brådskande, i fläng. «ness, -nés, s. 
brådska. 

hurrier, hår'lår, s. en som påskyndar ct., 
jtr hurry; en som ställer till oreda; gruf. 
arbetare som skjuter en kolkärra. 

hurries, har’iz, s. pl. se staiths. 

hurry, hår'i, va. (imp. o. pp. -ried, -d) drif- 
va pa, påskynda (uv. won); atv. bila. rycka, 
jaga, störta (into, i); skyndsamt förrätta, 
slarfva med, hafsa åstad; (hastigt, våld- 
samt) bortföra, bortrycka med sig (med 
away, off; out of, ifrån); vn. brådska; ila, 
skynda sig (ufv. reflex.; ufv. ~ on); förhasta 
sig, flänga, fjäska, slarfva; grur. skjuta en 
kolkörra; 8. hast, brådska; fling, fjäsk, 
hafs; (af för mycken brådska orsakad) 
förvirring, oro; larm, tumult: mus. teat. sl. 
tremolando (ce. hvirfvel på trumma) som 
förogår en effektpunkt; on one's clothes, 
kasta på sig kläderna; ~ on to, fram- 
drifva till; over, fjäska igenom, slarfva 
igenom ett arbete; there is no ~, det är in- 
genting som brådskar (vi ha god tid); 
what's your ~? hvarför så brådt? inaa, 
skyndsamt, brådskande, i fling; to be in 
an, hafva mycket brådtom (for, med 
att f4..; to, med att); not ina n, icke i 
bradkastet. ~-Skurry, -skari, ad. Fi stor 
brådska, i fling; om hvartannat, i oord- 
ning; s.F angslig brådska, stor förvirring, 
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»flygande fling»; en som >flyger och far»; 
yrhitta. ~ing, -ing, prt.; s. paiskyndan- 
de; fjiskande, hafsande. ~ingly, -ingli, 
ad. i stor brådska, i fling; forhastadt, 
fjiskigt, hafsigt. 

hurst, hérst, s. varg. (stangjarnshammar) 
hylst; (numera oftast i sms. namn) skogbevuxen 
kulle, >hob. ~-beech, se hornbeam. 

hurt, hårt, 1. 5. her, blå cirkel. 

hurt, hårt, 2. va. (imp. v pp. hurt) skada; 
misshandla, göra ngn illa; tillfoga ngo 
skada, göra ngn men, förorätta; via. stöta, 
såra, emärta, förolämpa; vn. skada, åstad- 
komma skada, göra ondt; s. slug, stöt, 
skada; men, nackdel; oförrätt; ondt, 
lidande; ~ one’s feelings, såra, stöta ngn, 
göra ngn ondt (i själen); the light ~s my 
eyes, ljuset gör ondt i ögonen på mig; 
to be ~, utv. känna sig stött (: to feel ~) 
(at, öfver; to, af att); it ~3 me to think 
of it, det smärtar mig när jag tänker 
därpå; (he fell) but received no ~, men 
gjorde sig icke illa; to his own =, till 
skada för honom själf. ~-sickle, s. vot. 
blåklint (Centaurea Cyanus). wer, -år, 
s. en som skadar, sårar ete.; tekn. benäm- 
ning på ngt som tjänar att skydda mot skada af stöt 
as.: art. Stötbleck på lavettaxel; stötbjälke på 
kanonbäddning etc.; StOSS på bjulaxel. ful, 
-fål, a. skadlig, menlig (to, för). fully, 
-fali, ad. till skada, men (to, för). ful- 
ness, -filnés, s. skadlighet. 

hurtle, hé’rtl, 1. va. + slå tillsamman; skaka 
häftigt, svänga rundt; slunga; vn. stöta 
ihop 1; röra sig häftigt, rusa, tumla; 
skrälla, rassla, dåna. 

hurtle, hé’rtl, 2. s. skou. häst. «-berry, se 
whortle-berry. 

hurtless, hé’rtlés, a. oskadlig, oskyldig; 
oskadd. ness X, -nés, s. oskadlighet. 

hurtly, hértli, a. ner. prydd med hurts (se 
hurt, 1.). 

husband, håz'bånd, s. äkta man, make; 
(god) hushAllare; sjö. (korrespondent)re- 
dare; va. sköta (t. ex. jord, vill el. fla); hus- 
halla med, spara på. ~-land f, s. skot. 
plogland (26 acres). ~man, s. landtbru- 
kare, bonde, landtman. wage, -adj, s. 
korrespondentredareprovision el. -arvo- 
de. ~less, -lés, u. utan (äkta) man. wry, 
-ri, s. åkerbruk, landthushallning; hus- 
hållning; hushallsaktighet, sparsamhet. 

hush, h4sj, interj. tyst! stilla! a. K tyst, 
stilla; va. tysta, forstumma; lugna, stilla; 
vn. X vara tyst, stilla; s. tystnad, stillhet; 
~ up, nedtysta. ~-money, s. mutor för 
att nedtysta.en sak. ‘~waby, -åbl, interj. 
vyss, vyss! a. lullande un ro. ved, -t, 
pp.; a. tyst, forstummad ; ~ silence, djup 





tystnad; in a voice, med dämpad röst. 
er, -år, s. (1.) t so usher; (2.) am. se bully. 

hushing, håsj'ing, s. grut. malms blottande 
genom spolning med en vattenstrém. 

hushion håsj'ån, s. strumpfot. 

husk, håsk, s. skal, hylsa, skida; pl. agnar; 
va. skala, rensa; sprita ärter; ~s Of al- 
mond, mandelkli; and kernel, skal och 
kärna via. ved, -t, pp. skalad, spritad; 
a. betäckt af skal. ver, -år, s. sädes- 
skalare; sädesskalningsmaskin. ~iness, 
-Inés, s. skalighet, jr ~y; heshet. ing, 
-ing, prt.; s. skalning, rensning; am. se 
corn-~ (ate. ~ing-bee). ~y, -i, a. betäckt 
med skal; full af el. bestående af skal, 
agnar o. a., skalig; besléjad, hes om rösten, 
»grötig> stumma; >torr i halsen>, 

huso, hu’sd, s. zool. stör (Acipenser huso). 

hussar, håzå'r, s. mi. husar. ~-jacket, s. 
husarjacka atv. fruntimmers-. ~-saddle, 8. se 
Hungarian saddle. 

hussif, håz'if, s. F syskrin, arbetsvaska, sy- 
pase. 

Hussite, his’lt, s. xyrson. hussit. 

hussy, haz’, s. oraxu. (slampig) kvinsper- 
son; slinka; slyna, janta, snärta (ofta blott 
skämts.); Sy pase, jfr hussif; se vid. t housewife. 

hustings, his’tingz, s. pl. förr rådhus o. råd- 
husritt i Londons City; intin senare tider ta- 
larestallning vid val till parlamentet. 

hustle, his’l, va. kasta, vräka, skaka till- 
hopa i oordning; stöta, knuffa (undan); 
vn. trängas, skuffas; flänga, flaxa (hastigt 
o. oregelbundet röra sig). 

huswife, hås'wif, håz'if, s. (jt housewife) 
hushållerska, (férstandig) husmoder; da- 
lig hushållerska, jrr hussy; se vid. hussif’; 
va. hushålla med; vn. hushålla. «ry, -ri, 
s. hughållning (god et. dålig). 

hut, hit, s. hydda, koja; bod; mil. etc. ba- 
rack; va. inkvartera i ws, förlägga trupper 
i baracker; vn. ligga i baracker. 

hutch, håtj, s. kista, binge; baktråg; rått- 
fälla; kaninbur; fisksump; tox. mått om 
2 bushels; grut. kolkorg el. -tunna för upp- 
fordring; hund (tg kärra) för utfordring; 
burg. såll (kista) för sAllsattning; tekn. se 
vid. bolting-~; va. lägga ned el. bevara i 
en kista eto.; lägga på kistbotten. ~ing, 
-ing, prt.; s. burg. sållsättning. 

hux, håks, va. fiska gäaaor med utlagda ref- 
var fästade vid flytande blåsor. 

huxter, se huckster. 

huzz +, håz, se buzz. 

huzza, håzV, interj. hurra! s. hurrarop; 
vn. hurra; va. hälsa med hurrarop. 

hyacinth, hvdsinth, s. pot. o. min. hyacint. 
sian, -"iån, ine, in, a. af hyacinter; 
liknande hyacint, violett. 





A: fate, A: far, A; fall, å: fat, Å: fast, å: mete, &: met, å: her, 4: fine 1: fin, i fir, 


Hyades 


x Mindre brukligt. 


619 


+ Fortidradt. hygroscopic 





Hyades, hi'idéz, Hyads, hi'idz, s. pl. astrou. 
sjustjarnorna. 

hyzna, se hyena. : 

hyaline, hYålin, -lin, a. glasaktig; oaturv, 
färglös och genomskinlig. hyalite, -lit, 
8. min. glasopal. 

hyalo-, hVåld-, i sms. glas-, ~graphy, -g'råft, 
s. etsning på glas, glasgravyr. vid, -jd, 
a. anat. glasartad. type, s fotografi på 
glas. 

hybernal, etc. se Aibernal, etc. 

hybrid, hi'brid, hib'rid, s. naturv. hybrid, 
bastard (between, mellan) äfv. bild. alm. : 
mellanting; u. hybrid, uppkommen ge- 
nom blandning af två olika arter; upp- 
kommen af tvänne olikartade element; 
utgörande ett mellanting. ~isation, -izd’- 
sjän, s. hybridisering. ~ise, -iz, va. hy- 
bridisera, frambringa en hybrid genom 
blandning af två olika arter. ~ism, -izm, 
~ity, -'iti, s. hybriditet, tillstånd att vara 
hybrid. ~ous, -ts, a. se hybrid. 

hydra, hi’dri, 3. myt. astron. hydra; zool. vat- 
tenorm ; ett slags Slempolyp (sötvattenspolyp) ; 
via. ett mångfaldigt och svdrutrotligt 
ondt. ~-headed, a. via. manghdfdad. 

hydrant, hi'drånt, s. vattenkastare, vatten- 
post, kran på en vattenledning. 

hydraulic, hidra’lik, u. hydraulisk; ~ ce- 
ment, hydrauliskt cement; ~ press, hy- 
draulisk press; ~ ram, hydraulisk vädur. 
wal, -ål, a. se föreg. ON, -dn, 5. vatten- 
orgel. ~S, -s, s. pl. läran om vatten i 
rörelse; vattenbyggnads-(lednings-)lara. 

hydric, hi’drik, a. xem. vate-. hydride, -drid, 
s. kem. väteförening. 

hydro-, gr., hidré-, i sme, (1 hvilka sevare hufrud- 
ordet behåller sin accent, utom då det är enstafvigt) 
vatten-; kem. väte. ~-barometer, s. ba- 
rometer angifvande vattentrycket nytjad 
för djupmätning i hafvet. Carbon, s. 
kolväte. ~Cele, -sål, s. med. vattenbråck. 
~cephalus, -séfålås, s. med. vatten i huf- 
vudet. ~-chloric, u. kem. af vite och klor; 
~ acid, saltsyra. w-Cyanic, u. kem. af 


väte och cyan; ~ acid, blåsyra. ~-dyna- 


mic, a. hydrodynamisk, jr röj. ~-dy- 
namics, s. pl. hydrodynamik (tran om 
vätskor 1 rörelse). ~-extractor, S. tekn. hy- 
droextraktor, centrifugal-torkmaskin for 
tyger o. d. ~-fluoric, ad. kem. ; Av acid, 
fluorvätesyra. ~gen, -djén, s. kom. väte. 
graphic, u. ar följ. 8.; ~ office, sjökarte- 
kontor; ~ map, ejökort, karta öfver vat- 
tenled, strömdrag, sjö ete. ~graphy, 
-g'råfl, s. vattenbeskrifning; sjömät- 
ning(skonst). id, -drojd, a. zool. hydra- 
lik om vissa polyper. ~logy, -Vådji, 8. läran 
om vattnet, dess egenskaper, fördelning 





ew, ~mancy, -månsl, s. sätt att spå gnm 
vatten. mel, -mål, s. honungsvatten. 
~meter, -m'åtår, s. ts. hydrometer (in- 
strument som anger viltskora specifka vigt ete.). Av” 
metric(al), -mét’rik(4l), a. hydrometrisk. 
~metry, -m’étri, s. hydrometri (konsten att 
milta viitskors specifika vigt etc.). Av athy,-p’dtht, 
s. med. vattenkur. wphid, -fid, s. zool vat- 
tenorm. «phobia, -fö'blå, s. mea. vattu- 
skräck. «phobic, -fåb'ik, a. ar föreg. ~~ 
phoby, -föbt, se wphobia, ~phore, de 
hydrofor (vattenupphimtulngsapparat för djup: 
profver). ~wphyte, -fit, s. bot. vattenvaxt; 
alg. pic(al), -p'ik(ål), a. vattusots; 
vattusigtig. ~pics, -p’iks, s. pl. mea. me- 
del mot vattusot, «ps ft, -ps, ~psy, -psi, 
5. med. vattusot. ~-Salt, s. kem. haloidsalt. 
scope, -skép, s. hydroskop (instrument 
som angifver gasers vatteumiingd); förr vattenur. 
stat, -’- stat, s. ångm. ett slags Sikerhets- 
ventil. ~static(al), a. ys. hydrostastisk, jtr 
raj. ~Statics, s. pl. trys. läran om vatskors 
jamvigt. tic, -dröt'ik, a. (0. 8.) mea. vat- 
tenférdrifvande (medel). ~tical, -drdt’l- 
kål, a. se föreg. wus, -driis, u. särsk. kom. in- 
nehållande vatten; vattenaktig; vattnig. 

hyemal, hi&'mål, hlånvål, a. vinter-. hye- 
mation, -åmå'sjån, ». is. naturv. Öfvervint- 
rande. 

hyena, hl&'nå, s. 2001. hyena. 

hyetograph, hPétågråf, s, karta a. grafisk 
framställning utvisande olika orters 
regnmängd. iC, -'Ik; a. jtr föreg.; ~ map, 
se föreg. 8. vy, -tåg'råft, s. regnlära. 

hygeian, hidj&'(j)ån, a. mea. hygiensk, höran- 
de till hälsovård. hygieist, hrdjéist, ». 
se hygineist. hygiene, bi’djién, -djén, s. 
hygien, sundhetslära, (allmän) hälso- 
(vårds)lära. hygienic, -djién’ik, a. hö- 
rande till hälsoläran, jfr toreg., hygiensk. 
hygienist, hrdjténist, s. läkare som före- 
trädesvis sysselsätter sig med hygienen. 

hygro-, er., hi’gré-, isms. vätska, fuktighet. 
graph, -graf, s. instrument som angif- 
ver växlingar i luftens fuktighetsgrad. 
wlogy, -Pådjt, s. mea. läran om kroppens 
safter; frys. läran om fenomen beroende 
af luftens fuktighetsförhållanden, «- 
meter, -m'étår, s. (luft)fuktighetsmätare. 
~metric(al), -mét'rikål, «. hygometrisk: 
hörande till hygrometrien; uppsugande 
fuktighet ur luften, metry, -grém’étri, 
s. hygrometri, (läran om) bestämning af 
kroppars ts. luftens fuktighetsgrad. ~- 
scope, -skép, s. hygroskop (tuktighets- 
angltvare). ~SCOPIC, -skép’Ik, a. hygrosko- 
pisk, jfr föreg.; som uppsuger fuktighet 
ur luften; angifvande fuktighet i luften 
genom beläggning på ytan (~ glass). 





v: note, 6: do, å: nor, 4: not, 4: tube, &: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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hyke, hik, se kaik. 

hylotheism, biléthé¢izm, s. åsigt att ma- 
terien är Gud. 

hylozoic(al), hilåzd'ik(ål), a. ar röj. hylo- 
zoism, -zå'izm, s. åsigt att materien 
eger lif. 

hymen, hi'mån, s. myt. avat. hymen. ~eal, 
-¢41, ».ean,-Gån, a. bröllops-; s. bröllops- 


sång. 
hymenopter, himåndp”tår, s. (pl. vS, el. wa, 
-å) zool. stekel. mal, -ål, ~ous, -ds, a 
hörande till steklarna. 
hymn, him, s. hymn, psalm, andlig lofsång; 
vn. lofsjunga. ~-book, s. psalmbok. ~al, 
-nål, s. samling af hymner, psalmbok. 
ic, -rik, a. hymn-, psalm-, lofsjungan- 
de. ~ing, -ning, prt.; s. psalmsjungande. 
~ographer, -någ'råfår,s. hymn- el. psalm- 
författare; författare som behandlar 
psalmdiktningen, psalmhistoriker. «- 
ography, -nég’rafi, s. hymn- a. psalm- 
diktning. cology, -nåVådjt, s. afhandling 
(lara) om hymner el. psalmer; psalmdikt- 
ning; hymnsamling; hymner el. psalmer 
kollekt. 
hyp, hip, s. F (smar. t. hypochondry) mjält- 
sjuka; va. göra tungsint, mjältsjuk. 
hypallage, er., hipal’adjé, s. gram. hypallage. 
hyper, er, hi’pir, ss prefix is. I kem. termer Of- 
ver-; s. F tor hypercritic. ~eemia, -4’mia, 
s. med. blodfullhet, blodöfverfyllnad. ~- 
emic, -é’mik, u. blodfull. ~batic, -bavik, 
a. omvänd, omflyttad, jm ry. ~baton, 
gr, -pe'rbatdn, s. gram. ret. Ordens omflytt- 
ning från den naturliga ordningen. ~- 
bola, -p&'rbölå, s. ma. hyperbel. ~bole, 
-pé'rbdlé, s. ret. hyperbol, éfverdrifvet 
uttryck. bolic(al), -båörik(ål), a. ret. öf- 
verdrifvande; öfverdrifven. bolism, 
-pé’rbdlizm, s. hyperbolism, begagnande 
af hyperboler. ~bolize, -pé’rbdliz, vn. 
nytja hyperboler; va. öfverdrifva. ~«- 
borean, -bd’rédn, u. hyperboreisk, hég- 
nordisk; s. hyperboré, invånare i högsta 
norden. critic, ---’-, a. dfverdrifvet 
strängt dömande, >kitslig»>, klandersjuk; 
ängsligt noggrann; s. altför sträng kri- 
tiker; granntyckt hårklyfvare. Critical, 
ekrivikal, u. se föreg. U. criticise, RGR aay 
s. kritisera altfor strängt. criticism, 
===" » $s Ofverdrifvet sträng kritik, 
»kitslighet». ~esthesia, lat., eg. gr. -ésthe’- 
zia, 3. mea. Ofverdrifven känslighet, ret- 
lighet. meter, -pé’rmétir, s. ngt som 
6fverskrider vanliga måttet, is. metr. vers 
innehållande en stafvelse mera än det 
vanliga antalet. «metrical, ---’--, a. 
dfverskjutande måttet; metr. Sfvertalig, 
hypermetrisk vers. ~oxide, ---’-, s. kem. 





superoxid. orthodox, ---’--, a. (öfver- 
drifvet) strängt renlarig. ~ orthodoxy, 
s+ -++-, 8. (6fverdrifvet) sträng renlarig- 
het. physical, -fiz’ikal, a. a. öfverna- 
turlig, transcendent. ~sarcosis, er., -sår- 
kd’sis, s. mea. svallkött, dödkött. «sthe- 
nia, -sth&'niå, s. mea. sjuklig öfverretning 
hos lifskrafterna. trophied, -på&'rtråfid, 
a. mea. förväxt, onaturligt e. sjukligt för- 
storad. «trophy, -pé’rtrdfi, s. mea. sjuklig 
förstoring af en kroppsdel. 

hyphen, hi’fén, s. bindestreck, poxtr. divis; 
va. förena gnm av. 

hypnotic, hipnétik, a. (o. s.) med. sömngif- 
vande (medel). hypnotism, -’nétizm, s. 
hypnotism (magnetiskt sömntillstånd). hypno- 
tize, -"nåtiz, va. hypnotisera. 

hypo-, hY'på-, hip’d-, gr. prefix is. i kem. termer 
under-; s. F se hyp. 

hypochondria, hipdkén’dria, S. anat. (eg. pl. 
at hypochondrium, -driim) underlifvet; 
med. mjältsjuka. ~C, -låk, a. mjaltsjuk; 
hypokondrisk; s. mjaltsjuk persons hy- 
pokondrist. weal, -dri'åkål, a. se föreg. a. 
wcism, -dri‘dsizm, «sis, -dri’Asts, s. mea. 
hypokondri (sjulssjuaxdom). hypochondry, 
-kén’dri, se hypochondria. 

hypocrisy, hipdk’risi, s. hyckleri, ekrym- 
teri; skenhelighet, 

hypocrite, hip'åkrit, s. hycklare, skrym- 
tare; skenhelgon. hypocritic(al), -’ik(al), 
a. skrymtande, skenhelig. 

hypogastric, hipågås'trik, a. anat. hörande 
till underlifvet. hypogastrium, -triåm, s. 
anat. underlif. 

hypostasis, hipdst’4sis, s. (pl. -ases, -åsåz) 
fl. substans, element; individuel tillvaro; 
teol. personlighet i gudomen: med. botten- 
sats, fällning. hypostatic(al), -stat’ik(al), 
a. (ifr föreg.) väsentlig; personlig; bildan- 
de bottensats; ~ union, Kristi naturers 
personliga förening. hypostatize, -tåtiz, 
va. tillskrifvaindividueltillvaro, betrakta 
ss. särskild substans. 


hypostyle, hi’pdstil, s. byg. kolonnad, pelar- 


hall. 
hypotenuse, hipdt’énus, s. mat. hypotenusa. 
hypothec, hipåth'ék, s. skou. jur. fordrings- 
egares rätt till gäldenärs egendom ss. 
säkerhet för sin fordran. wate, -åt, va. 
hypotisera, pantsätta, pantförskrifva. ~- 
ation, -4’sjin, s. pantförskrifning, hypo- 
tisering; sjölag. bodmeri. ~ator, -atir, s. 
pantgifvare, hypoteksgifvare. 
hypothesis, er, hipdth’ésis, s. (pl. -eses, 
-éséz) a1. hypotes, antagande. 
hypothetic, wal, bipéthét’ik(al), a. innebi- 
rande ett antagande, hypotetisk. ~wally, 
-All, ad. antagningsvis. 
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hypped, hipt, hyppish, hip'tsj, a. F mjält- 
sjuk. 

hypso.r.eter, hipsém’étar, s. höjdmätare(in- 
strument). hypsometric(al), -såmåt'rik(ål), 
u. af följ. hypsometry, -sém’étri, s. höjd- 
mätning genom att mäta lufttrycket. 

hyrst, hårst, so hurst. 

hyson, hi'sån, s. ett slags fint grönt té. 


I, i, 1, s. bokstafwen i. pork: I, xem. iodine; 

geogr. I namn Island; |a., am. Indiana; ib., 
ibid., (10. ibidem) in the same place, se 
texten ibid.; Icel., Iceland; Icelandic; 
ich(th)., ichthyology; id., (ist. idem) the 
same; I. @., (lat. id est) that is; IIL, am. 
Illinois; Imp., Imperial; (iat. Imperator) 
Emperor; se via. tolj.; imp., imperative ; 
imperfect; impf., imperfect; In., am. In- 
diana; in., inch, inches; inC., incorpora- 
ted; incog., (i. incognito, incognita) un- 
known, se texten; Ind., India; Indian; an. 
Indiana; inf., infinitive; in lim., (tat. in 
limine) at the outset; in loc., (iat. in loco) 
in its place; in the place; Ins., Inspector ; 
Ins. Gen., Inspector General; inst., in- 
stant ; institution; instr t; insur., in- 
surance; int., interest; interjection; in- 
terj., interjection; intrans., intransitive ; 
in trans., (iat. in transitu) on the passage; 
introd., introduction; l0., am. Iowa; I. 
T., Independent Order of Good Templars ; 
I. 0. U., J owe you, se texten; i, q., (1ar. idem 
quod) the same as; År., Ireland; Irish; 
xem. iridium; 1. R. O., Inland Revenue 
Office; irreg., irregular; I. §., Irish So- 
ciety; Is., Isa., Isaiah; isl., island; I. T., 
Inner Temple; am. Indian Territory; It., 
Italian; Italy; it., italic(s); itin., itine- 
rary; I. W., Isle of Wight. 

I, i, pers. pron. (objektsform me, må) jag; 
Pi st. t me; it is ~ F, det är jag. 

iambic, i4m’bik, a. metr. jambisk; s. jamb; 
jambisk vers; (is. 1 pl.) satir(er). val, 
-ål, a. se föreg. a. iambize, -biz, va. satiri- 
sera (i jamber). iambus, it, -bås, s. 





jamb. 
iatric(al), låt'rik(ål), a. medicinsk, lakar-. 
ibex, i’béks, s. zoot. stenbock (Capra ibex). 
ibid., ib'id, smar. ar ibidem, tat. fbV’'dém, ad. 
darsammastides, på samma ställe atv. i 
en skrift, en bok o. d. 
ibis, bis, 8. 2001. ibis (vadarest. Ibis). 
learian, ika’ridn, a. ikarisk, lik Ikaroa; 
spännande vingarna för högt, hégtfly- 
gande, vågsam. 





hyssop, his'åp, s. bot. isop (Hyssopus). 
hysteria, tot., histé'riå, s, mea. hysteri. 


hysteric, ~al, histår”ik(ål), a. mea. hysterisk. 


AS, -8, s. pl. hysteri, hysteriskt anfall. 
hysterocele, histér’dsél, s. mea. lifmoder- 
bråck. 
hysterotomy, histérdt'din}, s. ur. kejsarsnitt. 
hythe +, se hithe. 


ice, Ås, s. is; glace; va. isa, göra iskall; 
frysa, iskyla arycker; förvandla till is; is- 
belägga; 6fverisa; kandera; thin ~, bina. 
ömtåligt ämne, >farligt kapitel>; to break 
the ~, bryta isen arv. bild. ~-Age, s. geol. 
isperiod(en). ~-anchor, s. isankare, is- 
dragg. ~-apron, s. skoning för att mot- 
stå is på en bropelare ete., jfr ~-breaker. ~ 
-beam, s. sö. tjock planka i bogen för 
att skydda mot sönderskafning af isen. 
~-belt, 8. isbalte, särsk. jfr ~-foot. ~berg, 
s. isbirg ts. fytoode. blink, s. isblink. 
boat, s. isbåt i ana bet. ; isjakt; isbrytare 
(-fartyg). ~bound, u. om hamn o. a. till- 
stängd af is; om fartsg instängd af is, in- 
frusen. v-box, se ~-chest. ~-breaker, 
5. isbrytare (på en bropelare o. d.; Sfv,: ångfar- 
tyg som under vintern håller segelrinna öppen). 
~-brook, s. frusen ot. iskall bäck, ts. i: 
the ~’s temper, poct. härdning genom 
neddoppning i iskallt vatten: toledo- 
klinga. ~-Cap, s. geol. bälte af is som 
rundt om omgaf polen under istiden; 
med. isbl4sa att lägga på hufvudet. ~ 
-Cave, s. isgrotta i en glacier. ~-cellar, 
s. iskallare; glacedosa, ~-chair, s. kälke 
med stol, sliide som skjutes. ~-chest, 
s. mindre isskip. ~-Chisel, «. isklyfvare. 
~-cream, s. (vanilj)glace. ~-crusher, s. 
iskrossare. ~-oubling, se ~-lining. ~ 
-escape, s. lifbirgare pA svag is. ~-fall, 
8. svallis med form af ett vattenfall. ~ 
-fender, se ~-beam. ~-fern, s. isblomma 
på fönsterrutor. ~-field, 8. isfält ts. 1 Ishatvet. 
~-float, ~-floe, s. isflak, simmande 
mindre isfilt. ~-foot, s. bälte af is om- 
kring en hög kust 1s, { arktiska trakter. Av 
-guard, s. isbrytare på en bropelare o. de Av 
-hole, s. vak. v-hook, s. ishake, krok 
använd vid upptagande af Iskillaris etc. ~-house, 
s. iskillare. ~-island, ~-isle, s. (högt) 
flytande isfalt. (l)>land, s. pr. Island; 
~ moss, islandsmossa (ea tar: Cetraria 
Islandica); ~ spar, islandsspat, dubbel- 
spat. (I)~lander, -låndår, s. islänning. 
(l)-landic, -lan’dik, vu. isländsk; s is- 
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ländska (språket). ~-lining, s. extra yttre 
bordläggning på fartyg under färder i arktiska 
farvatten. w-Man, s. förfaren isvandrare, 
vägledare på isfärder; ishandlare el. -ut- 
körare. ~-master, s. på nordpolsfarare en BOM 
lotsar genom isen. ~-pack, s. packis. 
~-pail, s. isbnrk. ~-pit, s. isgrop, hög af 
sågspån o. a. gérande tjänst som iskäl- 
lare. ~-plant, s. vot. isblomma (Mesem- 
bryanthemum crystallinum). ~«-plough, 
8. isplog for att skära skåror i Isen. ~-Safe, s. 
isskip. ~-Saw, s. issig. ~-Skin, s. >is- 
hud) dets. som ~-lining. ~Spar, s. min. gla- 
sig fältspat. ~-Spur, s. isbrodd, ~-table, 
s. slätt isstycke, tet isflak. ~-tongs, s. 
pl. redskap liknande stenklor för upp- 
tagande af iskunar-is ur sjön; istang för 
bordet. ~-Water, s. isvatten i alla bet. 

ichneumon, iknwmén, s. zool. faraoråtta 
(Herpestes Pharaonis): ichneumon (en 
rofstekel, äfv. ~-fly). «idan, “Idan, a. af 
föreg. (senare bet.); Ss. rofstekel af ichneu- 
monidernas familj. 

ichnographic(al), iknågråfik(Ål), a. ar roi. 
ichnography, --’-fi, s. ts. byg. grundplan, 
horisontel genomskärning. 

ichnological, iknålddj'ikål, a. ar rj. ichno- 
logy, --’- dit, s. läran om fossila fotspår. 

ichor, er., ’kdr, 5. myt. gudablod; mea. färg- 
löst var, blodvar, -vatten. ~ous, -ås, a. 
med. vatig, tunn, serös. 

ichtyic, tk’titk, a. 2001. fisk-. 

ichtyo-, er., ik’tid, 1 sms fisk-. ~col(la), 
-köl('å), s. fisklim. «graphy, -dg'raft, s. 
fiskbeskrifuing. id, -jd, a. 200). fisklik, 
närmande sig fiskarna. «logical, -144j’1- 
kål, a. iktyologisk, jtr roy. logy, -$V'ådjt, 
s. zool. iktyologi, läran om fiskarna. ~- 
phagous, -åf'ågås, a. fiskätånde. ~phagy, 
-éfddiji, s. fiskitande. ~sis, -id’sis,-s. mea. 
iktyos (hudsjukdom, skrofiig hud). 

icicle, i’sikl, s. istapp, ispigg. 

icily, Ysili, ad. isigt, kallt via. iciness, -nés, 
s. isighet, kyla, isande köld ary. via. 
icing, -sing, prt. ar ice; s. kandering, 
glacering af bakverk o. d. 

ickle, ikl, 8. prov. se icicle, 

icon qj gr., Vkén, 5. numera blott I sms. bild, be- 
läte. —oclast, --’ dklast, s. bildstormare, 
ufv. bild.: nedrifvare af »afgudar>, för- 
störare af falska bländverk. ~oclastic, 
-dklåg' tik, a. bildstormande, jrr föreg. ~- 
-ographic, -ågråfik, a. ikonografisk, jfr 
rj. ography, -någ'råfi, s.-beskrifning 
pa (antika) bilder .(: skulpturer, målningar, 
gemmer etc.). ~olater, -nélatir, s. bild- 
dyrkare. solatry, -ndVåtri, s. bilddyrkan. 
nology, -ndI’ddji, s. läran om frametall- 
ning i (sinne)bild; se via. wography. 





icosahedral, ikésahé’dral, a. geom. (rezelbun- 


det) tjngusidig. icosahedron, -hé’dran, 
5. geom. ‘ikosaéder (regelbunden tjugusidig solid 
figur). 


icosandria, tot., eg. er. Ikåsån'driå, s. pl. vot. 


xlassen ikosandria. vn, -idn, icosandrous, 
-drås, u. tillhörande ikosandria, med 
tjngu (et. flere) ståndare fästade på blom- 
fodret. 


icteric, iktér’ik, s. mea. medel mot gulsot; 


a. (utr. wal, -41) gnisots-; lidande af gul- 
sot; nyttig mot gulsot; ~ disease, gul- 
sot. icteroid, ik’tdrojd, a. gul (som af 
gulsot). icterus, tat. -'-rås, s. mea. gulsot; 
tfv. bot. ss. växtsjukdom; zool. amerikansk 
gylling, jrr oriole. 


icy, isi, a. isig, af is, is-; iskall, isande arv. 


vild.; ~ mountain, isbarg; the (Ih~ Ocean 
(el. Sea), is. poet. Ishafvet. 


I'd, id, smar. ar I would (a. I had, jtr a. o.). 
ide, 1d, s. zoo. id (Cyprinus e. Leuciscns 


Idus). 


idea, idea, s. idé, begrepp, tanke; fére- 


ställning, mening; the ~! hvilken idé! 
hur kan man komma på en sådan idé? 
(to have) a great (ei. high) ~ of, en hög 
föreställning (tanke) om..; J have non 
(of..), det har jag ingen idé om, jag kan 
ej föreställa mig det (nuru det förhöll sig, hura 
det gick un); in ~, i tanken, i begreppet; 
(to do something) under the ~ of ...-ing, 
i tanke att durigenom kunna... ~l, -ål, a. 1. 
ideel; idealistisk fiosoa ete.; ideal(isk); 
som blott finnes till i föreställningen, 
inbillad, >drömd>; s. ideal. less, -lés, 
uw. idélés, utan idéer. alism, -dlizm, s. 
nl, idealism. list, -ålist, s. idealist; 
fantast, svarmare. cclistic, -dlis’tik, u. 
idealistisk. ~lity, -åViti, s. idealitet. ~- 
lize, -dliz, va. idealisera; vn. bilda (sig) 
idéer. lizer, -dlizir, s. en som gör upp 
idealer. ally, -dli, ad. ideelt, i tanken. 
logic, -Alddj’tk, a. ideologisk. ~logue, 
-ålög, s. ideolog. 


identical, idén’tikal, a. vetonsk. identisk; ena: 


handa, en och samma; ifrågavarande; 
rätt; liktydig (: ~ in meaning); lika- 
lydande (note ete.). NESS, -nés, s. identi- 
tet, egenskap att vara enahanda, jfr föreg. 


identifiable, idéntifi’Ab1, a. som kan identi- 


fieras. identification, -fikå'sjån, s. identi- 
fiering, uppvisning af tvänne begrepps 
fullkomliga öfverensstämmelse; igen- 
kännande (t. ex. af person, as. gärningsman). 
identify, --’-fi, va. (imp. o. pp. -fied, -d) 
identifiera, m. bringa under ett begrepp, 
uppvisa enheten af tvänne begrepp; med 
säkerhet igenkänna et. bevisa ugn, ngt Vara 
den(det)samma som... (t. ex. stolen property). 
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identity, idén’titi, s. identitet, fullkomlig öf- 
verensstämmelse, sammanfallande; egen- 
skap att vara enahanda (den el. det sam- 
Ma som ngn, ngt annat); to disclose one’s ~, 
yppa hvem man är; to prove one’s ~, 
identifiera sig, legitimera sig (genom hand- 
lingar ete, bevisa att man är den man uppger sig vara). 

ideogram, id'&ågråm, se följ. 

ideograph, ta’édgraf, s. sinnebild, symbol; 
bomiarke, fabriksmirke. ~ic(al), -'ik(ål), 
a. ideografisk, jfr rey. wy, -dg’rdfi, s. ideo- 
grafi, begreppsskrift. 

ideological, idédiddj'ikal, a. ideologisk, jr 
-gy. ideologist, -41'ddjist, s. en som är 
hemma i ideologi e. anhängare af ideo- 
logien, jr toy. ideology, -$rådji, s. ideo- 
logi, idélära; ai. nist, fransk sensualism. 

ides, idz, Ss. pl. rom. ant. idus (viss dag i månaden, 
i somliga den 15:de, i andra den 18:de). 

idiocrasy, ididk’rasi, so idiosyncrasy. idio- 
cratic(al), -krat’ik(4l), se idiosyncratic. 

idiocy, iaiést, s. idiotiskt tillstånd, fér- 
standssléhet, fanighet. 

idiolatry, idiératri, s, sjalfforgudning. 

idiom, id'iåm, ». idiom; sprakegenhet; ett 
språks anda; dialekt, sprakgren, mun- 
art. ~atic(al),-dm4t’ik(4l), a. idiomatisk, 
egendomlig för ett språk el. en munart. 

idiopathic(al), ididpath’ik(al), a. mea. idio- 
patisk (sj dig, primär om sj el. sj 
symptom). idiopathy, -$p'åthi, s. individens 
egen kanslobestimdhet; mea. sjalfstin- 
dig, primar (: ej af andra sjukdomar orsakad) 
sjukdom. 

idiosyncrasy, idiosin’krasi, s. idiosynkrasi, 
individuell egendomlighet is. yttrande sig 1 
medfödd afsky för vissa föremål. idio- 
syncratic(al), -kråt'ik(ål), u. idiosynkra- 
tisk, jfr föreg. 

idiot, id'idt, (-åt), s. idiot, fåne; olärd per- 
son t. cy X, -st, se idiocy. ~ic(al), 
-”ik(ål), ~ish xX, -isj, a. idiotisk. ism, 
-izm, 3. se idiom; se idiocy t. 

idle, idl, a. gagnlés, tom, fåfäng, onyttig; 
oanvänd, ej upptagen af arbete om ta, 
person: Overksam, sysslolös; lat; utan all- 
var(samt syfte), skeende blott för ro 
skull; vn. XK latas, lata sig; va. (mea away) 
sysslolést förnöta, latas bort tia; ~ dog, 
lathund; ~ excursion, lusttur, utflygt; ~ 
head, tomt hufvud, håg som blott leker 
på onyttiga ting; ~ hour, ledig stund, 
fritimme; reading, läsning för att för- 
korta tiden, »lasning på lediga stunder; 
~ talk, tomt, fåfängt tal; löst prat; ~ 
words, tomt prat, jfr ~ talk; to lie n, 
ligga obegagnad, obrukad stv. om jora; to 
sit ~, sitta med händerna i kors. ~ 
-headed, ~-pated, a. tombufvad, tank- 








lös; enfaldig; forryckt +. ~-wheel, s. 
mek. mellanhjul i en kugghjulsutvexling 
af 3 hjul. «mess, -nés, s. gagnléshet, 
onyttighet, tomhet; sysloléshet; latja; 
to eat the bread of ~, äta sitt bröd i 
litja. «wr, -dr, s. dagdrifvare; latmask, 
latting; flanor; en som är ledig från ar- 
bete; mi. icke-kombattant; sjö. sfrivakta- 
Te» (ss, steward, kock, Engl. fv. timmerman eto:); 
mek. se v-wheel. idling, -ing, prt.; a. syselo- 
lös, overksam, fåfäng; s. dagdrifveri, 
lätja. idly, -1, ad. gagnlöst; tomt; lätje- 
fullt ete., jr idle. 

idol, Ydål, s. beläte, bild t; afgudabild; 
bild. afgud, idol (föremål för blind dyrkan, öfrer- 
drifven beundran el. kärlek). ~-worship, s. af- 
gudadyrkan ary. via. ~water, -ddl’dtar, s. 
afgudadyrkare; pia. dyrkare (t. ex. an ~ 
of... the ancients), ~watress, -dél’dtrés, 
s. afgudadyrkerska. ~atrize, -déldtriz, 
vn. dyrka afgudar; va. göra till sin af- 
gud. ~atrous, -ddl’dtris, u. afgudisk 
atv. biid.; hörande till afguderi. ~watry, 
-dél'dtri, s. afgudadyrkan, afguderi urv. 
vid. wize, -déliz, vn. bedrifva afguderi +; 
va. afguda, forguda. ~izer, -dållzår, se 
water. 

idyl(I), Pad, s. idyll. lic, ik, u. idylisk. 

if, if, konj. i diti frige- 
satser OM ; Så framt, så vida; s. ett om, jfr 
ex.; ~ anything, snarare, närmast, snart 
sagdt; ~ not, hvarom icke, i motsatt 
fall, annars; ~ so, i så fall; ~ that ft t. 
blott Av; Oh, av I were but..., ack om jag 
blott vore (ro, den som vore»...); he’s 
Jifty, ~ he’s an hour, »>han är femtio ar 
så visst som ett» (han är minst femti’); 
not ~ I know, icke så vidt jag vet. 

i’faith, ifa’th, ad. amar. at in faith. 

igneous, ig'nåås, a. af eld, eld-; geol. vul- 
kanisk (rock: bärgart). 

ignescent, ignés’ént, u. kastande gnistor, 
eldande mot stål. 

ignis fatuus, tot., ig'nis fat’dds, s. (pl. -nes 
-tui, -néz -tui) meteor. irrbloss, lyktgubbe. 

ignite, igni’t, va. antända, sätta eld pa; 
försätta i glödande tillstånd; vn. fatta 
eld; börja glöda; ~d brandy, glögg; 
>brinnande sås>. ignitible, -ibl, a. an- 
tändbar. ignition, -nisj'ån, s. antiindning; 
brinnande, förbränning; upphettning till 
glödning; spontaneous ~, själfantänd- 
ning. ignitor, -år, s. antändare; antänd- 
ningsapparat (t. ex. i en torpedo). 

ignivomous, igniv’dmas, a. eldsprutande. 

ignoble, ignd’bl, a. oadlig, ofrälse, lågbör- 
dig +; oädel, låg, usel, simpel, gemen, 
vanhederlig, skamlig; ringa, obetydlig, 
värdelös X. mess, -nés, s. låg börd +; 
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laghet, simpelhet. ignobly, -i, ad. oddelt; 
lågt, simpelt, jfr ofvan; ~ born, af låg (af 
ofrälse) börd. 

ignominious, ignåmiwiås, u. vanhedrande, 
skymflig; neslig om handling, straff; äreför- 
gäten, nedrig, féraktlig. ignominy, -’-- ni, 
S. Vanära, offentlig, sevirdelige Skam, nesa; 
neslighet, skamlig gärning. 

ignoramus, (lat.: vi veta intet [durom]), tenéra’- 
mis, s. (pl. weS, -8z) jur. förr frikannande 
af en grand jury på grund af bristande 
bevisning; ignorant, okunnig manniska. 

ignorance, ig’ndérans, s. okunnighet; ove- 
tenhet (of, om); okunnighetssynd, fér- 
vållande genom bristande kännedom 
af ngt. 

ignorant, ig'nårånt, a. okunnig (of, on, om, 
i) olärd, oupplyst; ovetande (of, om); 
obekant (of, med: främmande för t. ex. 
världen, fra); Okänd, hemlig +; vitnande 
om okunnighet; s. ignorant. ly, -l, ad. 
ovetandes, utan att veta det; af okun- 
nighet. 

ignore, ignö'r, va. vara okunnig om t; jur. 
afvisa (a bill) såsorn ogrundad, låta xuro. 
mål förfalla; ignorera, lemna utan afse- 
ende, ej fråga efter, ej låtsa om. 

iguana, sp., igwå'nå, igwån'å, s. zool. leguan 
(ödla i Sydamerika etc.). iguanian, -niån, a. 
af föreg. 

ihlang-ihlang, marj., Glång-dlång, s. parfym 
af essence ur en ostindisk växt (Unona 
odorata). 

il-, i, form af prefixet in framför 1. 

ile +; il, 1. se aisle. 

ile +, il, 2. s. ax. 

ileac, i’éak, a. se iliac. ileo-, -88, a. prefix 
dets. som följ. ileum, -léim, 3. anat, tunn- 
tarmen. ileus, -léås, s. mea. tarmvred. 

iliac, iVidk, al, -Iåkål, w. anat, hörande 
till tunntarmen; ~ passion, tarmvred. 

Iliad, iVidd, S. Homeros” Iliad. 

ilicic, fliv’ik, s. xem. af ilex (jtr holly). ili- 
Cin(e), Vlisin, s. bitteramne i ilex. 

ilk, Nk, a. skotl. hvarje; den samme X; of 
that ~ tillagdt till nama, af godset af samma 
namn (t. ex. Balfour of that ~, dets. som 
Balfour of Balfour). 

r , il, smar. af I will, 

ill, i, uw (t el. I vissa talesätt framför subst. [jfr ock 
sms. nedan] Iis. i ordspråk och högtidlig stil) dålig 
i fysisk o. allm. bet. ; dålig i moralisk bet., elak 
(vanligare dock i förbindelse med ord som betyda 
lynne o d., jfr ned. sms.); olycklig om sak, 
ofördelaktig, olycksbådande; ap. illa- 
mående, sjuk (af, af, i); ad. illa; svår- 
ligen, med svårighet; s. ondt, lidande, 
olycka; moraliskt ondtt; air (climate), 
dålig (: ohälsosam) luft (klimat); ~ coun- 





tenance, >ful uppsym; elakt utseende; 
~ end, dåligt (: olyckligt, »sorgligt») 
slut; (of) ~ fame, ~ repute, dåligt rykte; 
~ fate, olycksöde; (to lead an) life, 
(föra ett) dåligt (: eländigt, olyckligt «. 
syndigt) lif; ~ looks, se~ countenance; ~ 
manners, obelefvenhet, ohyfsadt sätt; (to 
do an) ~ office (~ turn, jfr sms.), .. otjänst; 
to take in ~ part, jtr to take o. under part; 
~ weeds grow apace, ordspr. Ogräs frodas 
nog; “tis an ~ wind blows nobody good, 
ordspr. det fins intet ondt som ej har nå- 
got godt med sig; to be ~, vara illama- 
ende, vara sjuk; to be ~ at ease, se under 
e.; to be ~ off, vara illa däran, hafva 
råkat illa ut; to be ~ adle to, vara illa 
(: föga) i stånd att; to fall ~, insjukna; 
ufv. råka illa ut, falla i réfvarhander; to 
feel ~, känna sig illamående; to go on 
~, gå illa, misslyckas; hafva otur, mot- 
gång i företag; to look ~, se sjuk ut; se illa 
ut äfv. i allm. bild. bet. (ate, to bear an 
aspect a. look); göra fula miner; to speak 
~ of, tala illa om; to take x, taga ngt 
illa upp (of, from, af ngn, från ngns sida); 
to be taken ~, blifva illamående, blifva 
plötsligt sjuk särsk. om barnaföderska; to think 
of, hysa en dålig (ofördelaktig) tanke 
om; ~s that flesh is heir to, stående fras om 
lidanden man är underkastad här i värl- 
den, is. krämpor; ~ betide...! må för- 
darfvet drabba...! to do ~, göra det 
onda; to return ~ for good, vedergälla 
godt med ondt; (you ought not to) say 
any of him, ..säga ngt ondt (tala ett 
oudt ord») om honom. (Anm. I sms. [hvilkas 
antal Is. med ett perf. part. är obegrinsadt] uttrycker 
Av mgt, som ej står rätt till», ngt vrångt, orätt, cl. 
ngt otillräckligt, underhaltigt, dåligt, kleut: illa-; 
el, har stundom en rent upphäfvande betydelse: o-.) 
~-advised, a. mindre valbetankt; oklok, 
obetiinksam. ~-affected, u. illasinnad, 
ovanlig(t stämd), jt ~-disposed o. ~-tem- 
pered. ~-blood, s. »ond blod>, groll, fiend- 
skap. ~-boding, w. olycksbådande. ~ 
-bred, a. illa uppfostrad, vettlés, ohdfig. 
~-breeding, a. + rufvande på, uttankan- 
de ngt elakt; s. obelefvenhet, vettléshet. 
~-conditioned, u. i dåligt skick, särsk. 
hand, skadad; sjuklig, abnorm; ondske- 
full, illvillig, elak, jfr ~-disposed; prov. 
vresig, led. ~-conducted, a. illa skött 
(handhafd, ledd, förvaltad); arv. som upp- 
för sig mindre väl. ~-considered, a. 
mindre välbetänkt, obetänksam handling. 
~-contrived, a. illa uttänkt, oskickligt 
gjord; förfelad, misslyckad; prov. under- 
lig tl iynnet, egensinnig. ~-defined, u. 
obestämd, oklar, svamlig. ~-devised, a. 
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itr ~-advised o. ~-contrived, ~-disposed, 
a. illasinnad, vrangsint, ondskefull, elak, 
illvillig; ohågad, obenägen; egensinnig, 
trilsk; illamående +.” -doing, a. hand- 
lande illa (orätt), verkande ondt; s. dåligt 
uppförande, ondska, synd; pl. fel, förseel- 
ser, missgärningar. ~-faith, s. opålitlig- 
het, svek, oredlighet, trolöshet. ~-fated, 
a. olycklig genom missöden, förföljd af olyc- 
kan, som har otur; fatal, olycklig om tiog. 
«~-favoured, a. vanlottad på utseendets 
vägnar, ful, vanskaplig. ~-favouredly, 
ad. fult; på ett sätt som skämmer bort 
utseendet hos ngt (det vackra i ngt); våldsamt, 
hårdt f. ~-favouredness, s. fulhet. ~ 
-featured, a. ful till antetsdragen. ~-fortune, 
s. olycka, otur, missdde. ~-got(ten), «. 
orittfangen. ~-health, s. ohälsa, klen 
hälsa; opasslighet, sjukdom. ~-humour, 
s. dåligt lynne, misslynthet, retlighet. 
~humoured, u. som har dåligt lynne, jfr 
a-tempered. -~-judged, a. illa afvagd, 
illa beräknad; mindre välbetänkt, obe- 
tänksam, dåraktig, förhastad, bakvänd. 
~-lived X, a. som Icfver ett uselt, syn- 
digt lif. «-lookin+, a. som ser illa (vna.: 
betänklig, misstinnl) ut; ful; som ser 
sjuk ut. ~-luck, s. olycka, otur; miss- 
öde; as ~ would have it, olyckligtvis, 
>som olyckan var framme>; to have the 
A to, hafva den olyckan att, olyckligt- 
vis råka att..; bringer of ~, »olycks- 
fågeb. ~-manned, a. so. svagt, dåligt 
bemannad, försedd med otillräcklig (ei. 
dålig) besättning. ~-mannered, a. ohöf- 
lig, ohyfsad. ~-matched, a. illa hoppa- 
rad, illa sammansatt; ej passande till- 
hopa om delar af, medlemmar i en förening. Av 
-meaning, a. illasinnad, med onda af- 
sigter. ~-minded, se evil-minded. ~-na- 
ture, s. ondska, elakhet; ondsinthet, 
svårt, elakt lynne, vresighct, knarrighet, 
frånstötande väsen. ~-natured, a. elak 
äfv. om handling, yttrande o. d., illvillig; obe- 
skedlig; af ett elakt lynne, ondsint, vre- 
sig, knarrig, butter, led; elakartad; af 
dålig beskaffenhet, »otacksam> jordmån; 
svårhandterlig, svår att bearbeta. ~ 
-naturedness, s. elakhet; dålig, ond be- 
skaffenhet, jfr de båda föreg. ~-omened, a. 
ledsagad af olyckliga förebud; olycklig, 
jt evil-omened o. evil-starred. ~-patched, 
a. illa hopsatt, hopfuskad, klumpig. ~ 
-pleased, a. missnöjd. ~-principled, a. 
af dåliga grundsatser. ~-proportioned, 
a. oproportionerlig(t bopsatt el. fördelad). ~ 
-requited, a. illa lönad. ~-Seasoned, a. 
olämplig, oläglig, jr ~-timed. ~-Set, u. 
Skott, ondskefull, elak. -v-Shaped, u. van- 





skaplig, ful; oformlig. ~-starred, a. olyck- 
lig, jtr evil-starred o. evil-omened. ~-tem- 
per, s. dåligt temperament X; svårt, elakt 
lynne, ~-tempered, a. af ett dåligt tem- 
perament; af ett elakt lynne, vresig etc., 
jfr ~-natured. ~-timed, a. (eg. pp.) som ej 
sker i rätta ögonblicket, olaglig, »kom- 
mande i en olycklig stund>. ~-treat, va. 
bemöta a. behandla illa, orättvist, hårdt 
el. grymt, misshandla. ~-treatment, s. 
dålig (hard ete.) behandling, ovänligt be- 
mötande, hard medfart. ~-turn, s. otjänst, 
fult spratt; kitslighet, elakhet (tillfogadt 
ondt); am. F >släng> af opasslighet. ~ 
-USage, sx. se ~-treatment. ~-USe, va. 
missbruka +; illa behandla, göra ondt el. 
skada, jfr ~-treat. ~-Wwill, s. ovilja, af- 
voghet; illvilja. ~-willer, ~-wisher, s. 
ovän, fiende, afundsman, vedersakare. 

illapse, ilåps', s. inglidande; anfall, inbry- 
tande; inströmmande, öfvergjutande (at 
ljus o. 4.); vn. glida, halka, falla in (into, i). 

illaqueate x, Håk'wååt, va. insnärja. illaque- 
ation X, -Vsjån, s. insnärjning, fangande; 
snara. 

illation, Nå'sjån, s. tog. slutledning. 

illative, iråtiv, «. som hör till el. innebär 
en slutledning, slutlednings-; s. gram. 
konklusiv partikel. aly, -li, ad. slut- 
ledningsvis, genom e. med en slutled- 
ning. 

illaudable, Hå'dåbl, a. ej berémvard. 

illegal, tlé’g4l, a. lagstridig, olaglig, olof- 
lig. ity, itl, s. olaglighet. ~ize, -1z, 
va. göra olaglig; förklara olaglig. «- 
ness, -nés, se wity. 3 

illegibility, Héajibiritt, s. oläslighet. 

illegible, fléaj'ibl, u. oläslig. ~ness, -nés, 
8. olislighet. 

illegitimacy, fédjitv'imdst, s. olaglighet; 
oäkta börd; oäkthet un uppkomst. illegiti- 
mate, -måt, u. olaglig, oriktig, oberät- 
tigad; oäkta, falsk; af oäkta börd; va. 
förklara för (bevisa vara) olaglig et. oäkta. 
illegitimation, -md’sjin, s. förklarande 
för olaglig el. oäkta; se via. ¢ illegitimacy. 

illiberal, Uib'årål, a. icke frisinnad, trång- 
bröstad, inskränkt, småsinnad; snål, 
knusslig; oädel, simpel; utan förfining 
el. elegans; ej klassisk om ord, uttryck o. d. t. 
nity, -"Itl, s. Grr föreg.) trångsinthet, små- 
sinthet; knusslighet; simpelhet. 

illicit, {lis'it, a. oloflig, otillåten, otillbör- 
lig, olaglig. mess, -nés, s. otillbör- 


lighet. 

illimitable, fim’itdvl, a. omöjlig att be- 
gränsa, gränslös, obegränsad. vness, 
-nés, 8. (fr föreg.) gränslöshet. illimitably, 
-1, ad. obegränsadt. 
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illinition, Hinisj'ån, s. insmérjning, ingnid- 
ning; ngt som är insmordt i ngt; min. tunn 
skorpa (af främmande ämne) på mine- 
ralier X. 

illision, fizj’an, s. slående emot, samman- 
stotning. - 

illiteracy, iit’irdsi, s. se illiterateness. 

illiterate, Tittarat, a. utan boklig kunskap, 
ej beläst, olard, okunnig. ~ness, -nés, 
&. brist på lärdom, okunnighet (i veten- 
skaper). - : 

illness, il’nés, s. illamående, opasslighet, 
sjukdom; dalighet, dålig beskaffenhet +; 
ondska, elakhet f. a. 

illogical, Hddjikål, u. ologisk. ~ity, "Hi, 
~ness, -nés, s. brist på:logik, ologisk- 
het; det ologiska (of, i). 

illude, i184, va. narra, gacka ngn(s fantasi) 
med falska föreställningar; med bländverk (itr il- 
lusion), föra bakom ljuset. 

illume, lö'm, va. poet. upplysa, jfr följ. 

illuminate, Nd minåt, va. upplysa arv. teol.; 
belysa (utv. bild.: with examples); illumi- 
Nera hus o. d.; särsk. : Utmåla (handskrifna) 
böcker med vinjetter, planscher o. d.; kolorera, 
färglägga planscher; vn. illuminera (böc- 
ker); a. upplyst, atv. bita.; s. (I) (pl. -ati, 
-1) illuminat (medlem af on kättaresekt; rosen- 
kreutzare; medlem af ett slags frimurarsekt i förra 
arn.). wd, -&d, pp.; a. illuminerad, pren- 
tad (försedd med firglagda teckningar 0. pryd- 
nader). illuminating, -ing, prt. af föreg. 
V.; 8. böckers, handskrifters illuminerande, jfr 
föreg. illumination, -nd’sjan, s. upplys- 
ning uty. teol.; ljus, glans; illumination, 
ifr atv. föreg. 3.; illuminering, farglagd 
prydnad (bild) 1 böcker och handskrifter. 
illuminative xX, -iv, u. upplysande. illu- 
minator, -år, s. ngn e. ngt som upp- 
lyser, illuminerar (jfr illuminate); illu- 
minist, kolorerare; belysningsapparat 
(spegel, lampa, etc.) för ett optiskt instru- 


ment. 

illumine, Håö' min, va. upplysa. ~e, -&, se 
illuminate, s. illumining, -ing, prt. at föreg. 
v. Wluminism, -izm, s. illuminaternas 
grundsatser. 

illusion, ilé’zjin, s. gickande, narrande; 
falskt sken, bländverk, (syn)villa; tom 
inbillning, drémbild; to be under an w~, 
vara gackad af (offer för) en villa, en 
tom inbillning. vist, -ist, s. en som är 
mycket utsatt för (syn)villr ete., er. som 

lätt hangifver sig -åt inbillningar, svar- 

mare, drömmare. 

illusive, lö'siv, a. (f5r)villande, bedraglig, 
gaickande, illusorisk. ~ ness, -nés, s. il- 
lusorisk beskaffenhet, egenskap att vara 
ett tomt sken, bedraglighet; det illuso- 





riska (of, i). illusory, -årt, a. illusorisk, 
jfr föreg. a. | 

illustrate, Hås'tråt, va. upplysa, i eg. bet.: 
göra ljus t; närmare belysa, förklara, 
tydliggöra (genom bilder, exempel); il- 
lustrera (med teckningar, planscher); förhär- 
liga, utmärka, göra berömd; a.t lysande, 
utmärkt. illustration, -trå'sjån, s. be- 
lysning (genom exempel); förklarande 
exempel, (upplysande) bevis; illustra- 
tion, upplysande afbildning, plansch; för- 
härligande, ryktbarhet t; in ~ of, för 
att belysa, tydliggöra. illustrative, -trå- 
tiv, a. upplysande, belysande, förkla- 

"rande; förhärligande t; to be ~ of, be- 
lysa, förklara. illustrator, -år, s. en som 
upplyser, förklarar ete., jfr illustrate; il- 
lustrerare, tecknare af illustrationer. 
illustratory, -råtårt, a. se illustrative. 

illustrious, Häs'triås, @. numera blott bild. ly- 
sande (action; earl; deed; descent; title 
ete.); frejdad, vida berömd. ~ness, -nés, 
s. utmärkthet; namnkunnighet. 

iNutation, tlita’sjin, s. kroppens ingnidning 
med gytja (i) gytjebad. | & 

illy x, iV, ad. oriktigt för ill. 

I'm, im, smår. af J am. 

im, in, form af prefixet in framför lippbokstaf (b, 
m, p). [Anm. Ord bérjande på im-, som 
här nedan saknas, uppsikas under em-]. 

image, im’ddj, s. bild i atta bet., särsk. opt., al. 
o. ret; afbild; motbild, motstycke; spe- 
gelbild; beläte; bildstod; afbildning; 
(afbildad) gestalt; framställning for sin- 
nena, i bila; föreställning, idé; va. fram- 
ställa i bild, afbilda; afspegla; fdre- 
ställa; föreställa sig (atv. ~ to one’s self); 
vara en afbild af, likna. ~-Carver, s. 
bildsnidare, bildhuggare (yrkesman). ~ 
-carving, s. bildskirande, bildhuggeri 
jfr föreg. ~-maker, S. se w-carver. ~-mMan, 
~-vender, s. försäljare af (gips)bilder. 
~-worship, s. tillbedjan af (afguda-) 
belaten; bilddyrkan. wry, -ri, -4d’jari, s. 
framställning i bild; bildverk (konett.: 
skulpterade bilder, målningar etc.) ; bilder i tal och 
skrift; bildrik, liflig framställning, »bild- 
prakt; tom bild, sken; inbillnings- 
foster. 

imaginable, imådjinåbl, a. som man kan 
föreställa sig, tänkbar, upptanklig. 

imaginariness, imAdj’indrinés, s. egenskap 
att vara imaginary. imaginary, -nari, a. 
existerande (blott) i inbillningen, inbil- 
lad, (blott) tänkt; fingerad; mat. imagi- 
nar; s. mat, imaginär kvantitet. 

imagination, imAdjind’sjin, s. inbillnings- 
kraft, (skapande) fantasi; inbillning, 
föreställning; påfund, uppfinning; in ~, 
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i tankarna. mal,-ål, a. hörande till in- 
billningen, inbillnings-. 

imaginative, imddj’indtiv, u. hörande till 
el. "beroende af inbillningskraften (den 
skapande fantasien), fantasi-; fantasi- 
rik, uppfinningsrik; ~ faculty, inbill- 
ningskraft. «mess, -nés, s. (rik) uppfin- 
ningsférmaga. 

imagine, imddj’in, va. (utv. ~ to one’s self) 
föreställa sig; uttanka, uppfinna; in- 
billa sig, tro, tänka, mena. ar, -år, s. 
en som inbillar sig ete. imagining, -ing. 
prt.; s. Mm. bildande af föreställningar: 
inbillningens verk, föreställning, inbill- 
ningsfoster. 

imago, tst., imd’gd, s. zool fullt utbildad in- 
sekt (i mots. till lary och puppa). 

imam, aro, tma’m, iman, im4n’, imaum, 
imå'm, s. muhammedansk prest; mu- 
hammedansk furste som tillika innehar 
den högsta andliga makten. 

imbalm, imb4’m, 2tc.. se embalm, ete. 

imbank, etc., imbargo, imbark, se emd... 

imbathe, imbd’dh, va. bada, neddoppa, 
badda (with, med). 

imbay, imbd’, se embay. 

imbecile, im’bésél, (imbésé’l), a. slapp, svag 
till kropp et. själ; sjilsslé, fjoskig; s. 
svag, enfaldig människa; va. t försvaga, 
förslöa. imbecility, -bésil’iti, s. slapphet, 
(sjals)sléhet. 

imbed, imbéd’, va, inbiidda, jr embed; mur. 
inmura; ~ded column, balfkolonn, tre- 
fjardedelskolonn. «ding, -ing, prt.; >. 
mål. impastering. 

imber, in”bår, s. se ember-goose. 

imbezzle, se embezzle. 

imbibe, imbi’b, va. insuga, suga i sig, upp- 
suga; insupa arr. bild. fördomar ete; indran- 
ka (with, med), låta insuga, mätta t. wr, 
-År, s. ngn el. ngt som insuger, uppsuger. 
imbibition, -bibisj'ån, ». insugning; in- 
drankning. 

imbitter, imbit'år, va. se embitter. 

imblaze, imblazon, imbody, imbolden, im- 
border, se emb... 

imbosom, imbåz'åm, ete., se embosom ete. 

imbow, ibd, va. hvilfva, göra hvalf- 
formig. «ment, -mént, s. hvalf, hvalf- 
båge. 

imbowel, imbower, se emb... 

imbox, imbéks’, va. lägga i en låda ete, 
itr box. 

imbrangle, imbrdng’gl, va. insnarja, bop- 
trassla. 

imbricate, im'brikåt, a. urhålkad (ss. tok 
tegel); naturv. tegellagd, lagd (delvis) öfver 
hvarann såsom taktegel (atv. Ad, -éd). 
imbrication, -k4’sjin, s. urhålkning aw. 





nando taktegels); taktackning med tegel; 
ngt som liknar taktegelliggning, fjallik 


. beklädnad. fs 
imbroglio, i., imbrd’1j4, s. férveckling, eg. 
»knuten> i ett drama. ev 


imbrown, imbraw'n, va. göra brun; ‘for- 
mörka. öd 

imbrue, imbrå”, va. doppa, blöta; to a 
one's hands in blood, söla sina händer i 
blod. ment, -mént, s. neddoppande; 
sdlande. 

imbrute, imbrö't, va. poet. förfäa, göra dju- 
risk; vn. förfäas. 

imbue, imbir', va. neddoppa, genombléta; 
(starkt) färga; låta insupa (urv. pila, t: ex. 
to ~ with good principles, låta ngn insupa 
(ingifva, bibringa ngn) goda grundsatser). 
ment X, -mént, s. genomdrinkning; 
stark (fargning). 

imburse t, imbé’rs, va. forse med kassa, 
med pengar; inkassera. ~ment f, -mént, 
s. inkassering; kassa, penningeforrad. 

imitability, Imitåbilitl, s. egenskap att 
kunna (el. böra) efterliknas, efterlikne- 
lighet. 

imitable, im’itdbl, a. som kan ei. bör efter- 
liknas; efterliknelig; efterféljansvard X. 
~ness, -nés, 3. se föreg. 5. 

imitate, im’itdt, va. efterbilda, söka att 
likna; efterhirma; göra efter, efterapa. 

imitation, imitd’sjan, s. efterharmande; ef- 
terbildning, efterapning; ngt eftergjordt 
(oäkta, falskt); konst. imitation; mus. »imi- 
tation> ar ett motiv I olika stämmor; in of, 
efter ngns förebild; om sak liknande, med 
utseende af. [Anm. ~ uttrycker i sms. : ef- 
tergjord, oäkta, falsk, t. ex.:] ~-diamond, 
s. konstgjord diamant. 

imitative, im’itativ, a. sökande att efter- 
likna (of ...); fallen för att efterhiirma, 
härmande, efterbildande; bildad efter 
(of) ngt; ~ arts, (naturen) efterbildande 
konstarter; ~ music, musik som söker 
härma själsaffekter (vreden, svartsjukan ete.) 
el. natureffekter (stormen, åskan etc.) ~ness, 
-nés, s. harmnings-begar, -formaga. imi- 
tator, -tir, s. efterbildare; efterapare, 
förfalskare (ar t. ex. stämplar o. a.) 

immaculate, imåk'ulåt, a. obefläckad; ren, 
klar; ~ conception, Jungfru Marias obeflic- 
kade aflelse. ~ness, -nés, s. renhet. 

immalleable, imål'ååbl, a. ej smidbar. 

immanacle, imån'åkl, va. lägga handbojor 
på; fjättra arv. bila. 

immane xX, imå'n, a. ofantlig, vidunderlig; 
grym, 'barbarisk. ’ 

immanence, im’dnéns, s. m. immanens, in- 
neboende. immanent, -nént, a. innebo- 
ende bild., inre. : 
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immanity, tmAn’iti, s. vidunderlighet; grym- 
het, grislighet. 

immantle, fman'tl, va. inhilja. 

immarginate, imd’rdjinit, a. vor. utan bridd. 

immaterial, imaté’ridl, a. immateriel, 
okroppslig, andlig; oväsentlig, föga be- 
tydande; it is ~ whether we do so or not, 
det gör ingenting till eller från, antin- 
gen vi göra det eller låta bli. ~ism, 
-izm, s. Mm. nist. immaterialism (förnekande af 
materiens existens); stundom dets. som idealism; 
spiritualism. ist, -ist, s. jm föreg. im- 
materialist. ~ity, ~iti, s. okroppslighet. 
nize, -iz, va. befria fran materien, för- 
andliga, göra okroppslig. «ized, -izd, 
pp.; a. okroppslig. ly, -1, ad. okropps- 
ligt; oväsentligt. ~ness, -nés, s. okropps- 
lighet; ovasentlighet. 

immature, tmatl’r, a. omogen is. via: ej 
tillräckligt förberedd (genomtänkt, ut- 
arbetad) ; förtidig (death ew.). ~d, -d, a. 
omogen. «ly, -li, ad. omoget; i förtid. 
~ness, -nés, immaturity, imatwriti, >. 
omogenhet is bna.; fortidighet. 

immeasurable, imézj’drdbl, a. omitlig, 
oändlig. «ness, -nés, s. omiatlighet, 
oändlighet. immeasurably, -i, ad. oänd- 
ligt, utéfver alla matt. 

immediate, imé’didt, a. omedelbart nära, 
närmaste; omedelbar (cause), direkt; 
närmast föreliggande (kommande), oför- 
töfvad(t skeende), utan uppskof (föl- 
jande på ngt annat), ögonblicklig; ~ cash, 
~ payment, betalning per extra kontant. 
aly, -li, ad. omedelbart, direkt; genast, 
strax, Ogonblickligt. «mess, -nés, im- 
mediatism x, -izm, s. omedelbarhet; 
dgonblicklighet. 

immedicable, imåd”ikåbl, a. poet. obotlig. 

immelodious, imål&'diås, a. omelodisk. 

immemorable, imåm'dråbl, u. föga minnes- 
värd, ej märkvärdig. 

immemorial, imémo’rial, a. urminnes (time); 
uråldrig, som förskrifver sig från ur- 
minnes tid; Eng! jur. från äldre tid än 
Edvard II; skou. jur. från längre än 40 år 
tillbaka; from time ~, från urminnes tid. 
aly, -i, ad. från urminnes tider. 

immense, iméne’, a. omätlig, oändligt stor, 
ofantlig. -ness, -nés, immensity, -iti, 
8. omitlighet, oändlighet; ofantlighet. 

immensurability, iménstrabiliti, s. omät- 
barhet. immensurable, --’- råbl, a. omat- 
bar. 

immerge, imé’rdj, va. neddoppa, nedsänka; 
bild. jfr följ.: vn. sjunka ned (in, i en vätska 
eto.); astr. blifva osynlig genom att (om en 
stjärna) inkomma i solljuset el. gnm att 
inträda i en planets skugga. 





immerse, imå&'rs, ra. nedsänka, neddoppa; 
betäcka; fördjupa (in, i, t.ex. en skog), 
bild, försänka, jfr följ. od, -t, pp.; försänkt 
ufv. bild. i sorg, i bekymmer, i drömmar etce.; @. bot. 
nedsänkt (växande under vattnet); ~ in busi- 
ness, fördjupad i göromål; ~ in a wood, 
som fördjupat sig i skogen. 

immersion, im&'rsjån, s. nedsänkning, ned- 
doppning; bila. fördjupande, uppgående, 
tillstånd att vara försänkt, fördjupad 
(in, i ngt); astr. en himlakropps försvinnande 
(i en annans skugga); ett fartrgs djupgående. 
~-lens, s. opt. akromatisk objektivlins 
1 ett mikroskop. vist, -ist, 8. kyrk. en som 
anser neddoppning väsentlig för dopet. 

immesh, imésj’, va. fånga i nät, insnärja. 

immethodical, tméthdd'tkdl, a. ometodisk, 
oredig, oordentlig. «ness, -nés, s. brist 
på metod och ordning, oreda. 

immigrant, im'igrånt, s. invandrare, inflyt- 
tare i ett 1ana. immigrate, -gråt, vn. in- 
vandra i ett tand. immigration, -gra’sjin, 
s. invandring, inflyttning, jfr röreg. 

imminence, im’inéns, s. öfverhängande be- 
skaffenhet, jfr rij. a.; hotande fara +. im- 
minent, -nént, a. öfverhängande via, 
hotande om tara; Nära förestående. 

imminution X, IminW'sjån, s. förminskning, 
aftagande. 

immiscibility, imisibiViti, s. egenskap att 
ej kunna blandas. immiscible, --'ibl, u. 
som ej låter blanda sig. 

immission, imfisj'ån, s. insläppning, inka- 
stande, is. med. insprutning. 

immit, imit’, va. insläppa; inspruta. 

immitigable, imit’igdbl, a. som ej kan mil- 
dras; oblidkelig, oförsonlig. immitigably, 
-1, ad. utan mildring; oblidkeligt. 

immix, imiks’, va. poet. inblanda, samman- 
blanda. ~able +, -åbl, a. som ej kan 
blandas. ed, -t, pp. inblandad, blan- 
dad; a. t poet. oblandad. 

immobile +, im'åbil, «. orubblig, jr immo- 
vable. immobility, -biliti, s. ordrlighet, 
orubblighet. 

immoderate, iméd@’drdt, a. omattlig i eg. o. 
allm. vet., Ofverdrifven (demands cte.); haf- 
tig, våldsam, hejdlés (passion, grief, etc.). 
ness, -nés, immoderation, -rd’sjin, s. 
omAttlighet, 6fvermAtt, 6fverdrift; haf- 
tighet, hejdléshet, brist på hofsambet. 

immodest, iméd’ést, a. oblyg, oförskämd; 
obillig, éfverdrifven; oanstindig, okysk, 
oren, slipprig. vy, -i, s. oblyghet, ofér- 
skiimdhet; oanstindighet, jfr föreg. a 

immolate, im'å!åt, vn. döda till offer; offra, 
atv. bild. (grymt) Uppoffra (to, åt, för). IM- 
molation, -1å'sjån, s. offrande, offer. Im- 
molator, -år, s. offrare. 
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immoral, tmårål, a. omoralisk, osedlig; 
lastbar. sity, -‘iti, s. omoraliskhet, det 
osedliga (of, i); osedlig handling; osed- 
lighet, sedesléshet. 

immortal, tmé’rtdl, a. odödlig, oférginglig; 
s. (is. i pl.) odédligt väsen; ~ flower, 
eternell. wity, ~iti, s. odödlighet; evigt 
lif; oférginglighet. ~ize, -iz, va. odöd- 
liggéra, föreviga. 

immovability, imdvabiVitl, s. se immovable- 


ness. 

immovable, imå'våbl, a. orérlig, orubblig 
äfv. blld.; orygglig; fast särsk. jur. om egendom; 
obeveklig, hård. ~ness, -nés, s. orörlig- 
het, orubblighet, fasthet, jtr föreg. ~S, -z, 
s. pl. jur. fast egendom konext., fastigheter 
(och egendom som medföljer sådana), 
immobilier. immovably, -i, ad. orubb- 
ligt, jfr ofvan. 

immunity, imWnitl, s. (surekua) frihet (from, 
från Aliggande, skatt o. d.:) undantagsratt, 
företrädesrätt, fri- och rättighet; frihet, 
egenskap att vara fritagen, att »g& fri» 
från Dgt (vanligt) ondt (t. ex. Av Jrom pain, 
smärtfrihet). 

immure, imW'r, va. innesluta (med murar) +; 
inmura, sätta i fängelse, inspärra, inne- 
stänga; s.t mur. «ment, -mént, s. in- 
murande, insparrning. 

immusical, imd’zikdl, a. omusikalisk; dis- 
harmonisk; klanglés. 

immutability, tmutdbil'iti, s. ofdrinderlig- 
het. 

immutable, imttåbl, a. oföränderlig; oåter- 
kallelig. Ness, -nés, s. oföränderlighet. 

immutation ¢, imutå'sjån, s. se mutation. 

imp, imp, ». eg. ympkvist +; telning, att- 
ling, barn t; smadjafvul, satunge; byg. 
stolpe i en byggnadsstallning (utv. ~ 
-pole); ngt som tillsättes, som iskarfvas; 
va. ympa +; sätta till ngr, tillskarfva; öka 
till, förstora, förlänga, förbättra, stärka. 

impact, im’pakt, 8. BtÖt is. mek. af en kropp i 
rörelse mot en annan; Ud. (- -’) sammantrycka, 
drifva (slå, pressa) fast tillsamman. 

impages, impd’djéz, s. pl. byg. horisontala 
delarna af en dörram. 

impair t, im’par, 1.a. opassande, ej vuxen ngt. 

impair, impå'r, 2. va. försämra, försvaga, 
förminska, skada; vn. I försvagas. ~ed, 
-d, pp. försämrad, försvagad (constitu- 
tion, health; by (with) age, by vices). er, 
-År, s. ngn, ngt som försämrar ete., el. som 
inverkar försvagande. ~ment, -mént, s. 

_ försämring, férminskning, forsvagande. 

impale, impå”l, ete.. se empale ete. 

impalpability, impalpabiviti, s. egenskap 
att ej kunna kinnas el. tagas på, opå- 
taglighet. impalpable, --’pabl, a. som ej 





kan tagas på, som ej kannes; op&taglig, 
fin. omarklig (t. ex. distinction). impal- 
pably, --’pabli, ad. omärkligt. 

impalsy, impd’lzi, va. förlama. 

impanation, impAnd’sjan, s. wo. konsub- 

. stantiation i nattvarden. 

impan(njel, impan’él, va. uppsätta ei. sup- 
plera ilsta på Jurymän; uppfdra en person & 
listan på jurymiinnen. 

imparadise, impirådiz, va. försätta i para- 
diset, göra säll, öfverlycklig. 

imparidigitate, impårididj'itåt, a. 2001. med 
udda antal tar. 

imparipinnate, imparipin’dt, a. vot. parbla- 
dig med uddblad. 

imparisyllabic, impdrisilabtk, 3. gram. be- 
stående af a. egande olika antal staf- 
velser (i olika kasus). 

imparity, imparitl, s. olikhet, omotsvarig- 
het; missférhdllande; bristande propor- 
tion, tals ojiimnhet (egenskap att ej kunna delas 
I lika delar). < 

impark, impå'rk, va. inhagna till park; in- 
stänga med el. inom stängsel. 

imparl, imp4'rl, vn. rådslåt; jur. få upp- 
skof för défverenskommelse i godo. «- 
ance, -åns, s. ridpligning +; jur. upp- 
skof. 

impart, imp’rt, va. tilldela, gifva (to, åt); 
meddela, bekantgéra, yppa, låta ngn (a11- 
tid med to) få del af. ~ance, -åns, s. till- 
delande; meddelande. mer, -år, s. till- 
delare; meddclare. 

impartial, imp4’rsjl, a. opartisk, ovaldig. 
~ity, -sj(i)aliti, s. opartiskhet, oväld. 
sly, -1, ad. med oväld, opartiskt. «ness, 
“NEB, 8. so wily. 

impartibility, imp4rtibiriti, s. meddelbar- 
het; odelbarhet +. impartible, -"tibl, u. 
meddelbar; odelbar +. 

impartment, imp4’rtmént, s. meddelande. 

impassable, impås'åble, a. ofarbar, ofram- 
komlig (t. ex. by carriages, för vagn), 
obanad; otillgänglig, obestiglig om burg; 
did. odfverstiglig om hinder, svalg o. d. ~= 
ness, -nés, s. ofarbarhet, otillganglighet. 

impassibility, impdstbil’iti, s. omottaglig- 
het för intryck utifrån; kinsloldshet, jfr roy. 

impassible, impds’ib], a. som ej kan på- 
verkas utifrån; okänslig (to, för); upp- 
höjd öfver lidande, passioner o. a.; kän- 
slolés, hårdhjärtad. «ness, -nés, s. sc 
föreg. 8. 

impassion t, impåsj'ån, (numera blott 1 perf. 
part., se ned. ved) se följ. wate, -åt, va. 
väcka lidelse (e. affekt) hos, häftigt upp- 
TOYA ngn(s könslor); a. häftigt upprörd, pas- 
sionerad; känslolös t. ed, -d, a. li- 
delsefull, häftig. 





6: note, 8: do, å: nor, $: not, a: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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impassive, imp4s'tv, a. se impassible. 
impastation, impåst:Vsjån, s. tekn. impastes 
ring (ifr följ. va.) ; atv. konkret : komposition 
af cement med pulveriserad sten o. a. tin 
imitation af marmor, porslin etc. 
impaste, impd’st, va. älta ihop, knåda till 
deg; tekn. konst. impastera, mal. måla pa- 
.stöst (mea tjock färg). impasting, -ing, prt.; 
s. impastering, jfr ae föreg. orden. 
impasto, i., impds’td, s. mal. impastering, 
(målning med) tjock färg. 
impatible +, impåtibl, a. olidlig; okänslig. 
impatience, -ncy t, impd’sjéns i, s. otalig- 
. Het; oförmåga att fordraga (a/, ngt); oro, 
haftighet. 
impatient, impå'sjönt, a. otålig (at, vid, 
öfver; of, öfver; under evils), häftig; ifrig, 
otåligt önskande (to, att); ~ at, utv. led- 
. Ben på, trött pd; ~ for, lingtande efter; 
to be w of, ej kunna férdraga, ej »kunna 
med». aly, -li, ad. med otålighet. 
impawn, impd’n, va. so empawn. 
impeach, impé’tj, va. hindra t; anklaga, 
framkasta beskyllningar emot; angifva; 
jur. försätta en minister, hög ämbetsman cl. par- 
lamentsledamot i anklagelsetillstånd, kalla 
till ansvar inför >riksrätt> (jtr ~ment); be- 
strida, ifrågasätta, draga i tvifvelsmål. 
able, -åbl, a. som kan anklagas, an- 
svarig (for, för). er, -år, s. angifvare, 
- en som anklagar ete.; åklagare. ment, 
-mént, s. hindrande, hinder +; ankla- 
gande; jur. anklagelse, åtal inför »riks- 
rätt> (: öfverhuset) mot is. högre ämbetsmän 
. (of, för förräderi el. tjänstefel); beskyllning; 
.: dragande i tvifvelsmål, ifrågasättande 
af el. kastande skugga öfver (of) ngns red- 
lighet el. trovärdighet; ngt nedsättande (to, 
för), orsak till klander (to, mot); the soft 
~ F, kärleken, kurtis. 
impearl, impé'rl, va. pryda med pärlor (et. 
ngt liknande pärlor); poet. forma till 
pärlor. 
impeccability, impåkåbiVitl, s. te. synd- 
« frihet jrr röj. impeccable, --'kåbl, a. som 
ej kan synda. impeccancy, --'kånsi, s. 
syndfrihet. impeccant, --”kånt, se im- 
peccable. | 
impecuniosity, impékunids'iti, s. brist på 
»mynt», penningbrist. impecunious, -kw’- 
nitig, a. numera blott skimts. Utan pengar, 
+, penningbehöfvande, >pank>; atv. ss. s.: 
>fattiglapp>. 
impede, impé’d, va. lägga hinder i vägen 
| för fortkomst, hindra, hämma, hejda, sinka. 
impediment, impé@imént, s. hinder (to, 
for); svårighet i vägen; ~ in one’s speech, 
itunghifta, svårt målföre, fel i talet. 
mal X, "ål, u. hinderlig. 





impel, impél’, va. framdrifva, drifva på; 
drifva, förmå (to, till att: verka som en 
impuls på nga till att). lent, -ént, u. 
framdrifvande; tillskyndande, påver- 
kande; s. framdrifvande kraft, drifkraft; 
bua. driffjider, impuls. ler, -år, s. ngn 
el. ngt som pådrifver, jtr föreg. 8.; till- 
skyndare. 

impen, impén’, va. instänga (i fålla). 

impend, impénd’, vn. hänga, sväfva (over, 
öfver); om en fara vara öfverhängande, 
förestå, hota. ~ence, ~ency, -åns(1), s. 
hängande öfver; en faras annalkande; ngt 
hotande. vent, -ént, a. öfverhängande, 
om en fara (nära) förestående, annalkande, 
för handen varande, hotande. ~ing, -ing, 
prt.; a. se föreg. 

impenetrability, impénétrdbiviti, s. oge- 
nomtränglighet arv. bid., jfr följ. 

impenetrable, impén’étrabl, a. ogenom- 
tränglig (to, för); outgrundlig, outforsk- 
lig; otillgänglig för skal, för känslor, känslo- 
lös; förstockad, atv: dum. ness, -nés, 
s. ogenomtränglighet. 

impenitence, -ncy, impén’iténs(i), s. obot- 
färdighet, forhirdelse. 

impenitent, impén’itént, u. obotfirdig, for- 
hardad; s. förhärdad syndare; to die =, 
dö utan ånger, dö i sina synder. «ly, -li, 
ad. utan ånger, förhärdadt. 

impennate, impån'åt, w. zool. saknande ving- 
pennor om pingviner o. a. jfr följ. IMpennes, 
nylat., -néz, 8. pl. zool. en afdelning af sim- 
faglarna (med fenlika till flygt odugliga 
vingar: pingviner). impennous, -nis, a. 
zool. Utan vingar is. om insekter. 

imperative, impår'åtiv, a. bjudande, be- 
fallande; uttryckande befallning; tvin- 
gande, oafvislig ptigt; s. gram. imperativ 
(utv. the ~ mood). 

imperator, lat., impérd’tir, S. rom. antik. ime 
perator, fältherre. ial, -tö'riål, a. im- 
perators-; befallande. 

imperceptibility, imparséptibiriti, s. oför- 
nimbarhet; omarklighet. 

imperceptible, impirsép’tibl, a. oférnim- 
bar; omiarklig, omärkbar (to, för). ~- 
NSS, -nés, se föreg. Ss. | ; 

imperceptive, imparsép’tiv, impercipient, 
-sip’iént, a, icke férnimmande, ur stånd 
att fornimma. 

imperence, im’piréns, s. (Pi at. t imperti- 
nence : nasvishet) ofta i tilltal (& hut) nas- 
visa lymmel! 

imperfect, impérfékt, a. ofullandad; ofull- 
komlig, bristfällig; ofullständig, strsk. 
boktr. defekt; s. gram. imperfektum (ate. ~ 
tense): ~ arch, byg. förtryckt båge. ~I0N, 
-fék’sjin, s. ofullkomlighet; bristfallig- 
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het; pl. voktr. defekter; case of ~, boktr. 
defektkast. Ness, -nés, s. ofullkomlig- 
het, ofullständigt skick. 

imperforable, imp&rfåråbl, a. som ej kan 
genomborras, ogenomtränglig. 

imperforate, ~d, imp&rföråt(åd), a. ej ge- 
nomborrad; hel, utan hål, éppning(ar) ei. 
(naturv.) porer, sluten, tät. imperforation, 
-rå'sjån, s. tillstånd att ej hafva hål; mea. 
hopväxning af naturliga öppningar. 

imperial, impé’ridl, u. kejserlig; kejsar- 
(t. ex. meeting); kunglig; riks-; allman- 
nelig; suverän; ovanligt stor el. fortraff- 
lig; s. halftackt plats ofvan kuskbocken 
på en diligens; plats på diligenstak (för 
resgods); pipskagg; byg. valsk hufva (atv. 
~ roof); ett slags torkade plommon; 
~ city, fri riksstad i Tyskland; ~ diet, 
tysk riksdag; ~ paper, imperialpapper; 
~ parliament, britiska riksparlamentet; 
(I) Rome, Rom under kejsartiden; ~ 
section, xir. kejsarsnitt; ~ tea, kejsarté. 
~ism, -izm, s. imperialism. vist, -ist, s. 
en kejsares anhängare, undersate el. sol- 
dat (is. i det sromerska» (tyska) riket). nity, 
“itl, s. kejserlig makt; en kejsares rat- 
tighet(er) (sursk. till del af grufvors af- 
kastning motsv. »regale» i ett konungarike). nn 
ize t, -iz, va. göra till kejserlig. «ly, -1, 
ad. kejserligt, kungligt. ~ty f, -ti, se vity. 

imperil, impér’il, va. sätta i fara. 

imperious, impé’rids, u. befallande, hersk- 
lysten, 6fvermodig; herskarlik +; befal- 
lande, bjudande, jtr imperative. Ness, 
-nés, s. hersklystnad, é6fvermod, befal- 
lande sätt. ae 

imperishable, impér'isj4bl, a. oférstérbar, 
oférganglig, ovansklig. ~mess, -nés, s. 
oférganglighet. 

impermanence +, -ncy, impé’rmanéna()), s. 
obestandighet, ovaraktighet. imperma- 
nent t, -nént, a. obestandig, ovaraktig; 
föränderlig. 

impermeability, iIimpårmååbiliti, s. ogenom- 
tranglighet; vattentäthet. 

impermeable, impå&rmååble, u. ogenom- 
tranglig tor futda; Vattentät ( to water); 
lufttat (~ to air). ~ness, -nés, 8. se föreg. S. 

impersonal, impé’rsdn4l, a. opersonlig utv. 
gram. (verb); s. ngt opersonligt ts. gram. 
opersonligt verb. «ity, -’iti, s. operson- 
lighet. 

impersonate, impé’raéndt, va. personlig- 
göra; personifiera; föreställa, »spela>; 
se vid. personate. impersonation, -na’sjin, 
impersonification, -sénifika’sjin, s. per- 
sonliggérande; se vid. personation. im- 
personator, -år, s. framstillare af on roll, 
Str personator. 





imperspicuity, tmparsptk Witt, s. otydlighet, 
oklarhet. imperspicuous, -spik’dds, u. 
otydlig, oklar. : 

impersuasible, impårswå'zibl, u. som ej 
kan 6fvertygas el, 6fvertalas. 

impertinence, -ney, impé’rttnéns(t), s. hvad 
som ej hor till saken +; obetydlighet, 
sak utan vigt, bagatell t; egenskap att 
ej höra till saken, obehörighet; närgån- 
genhet, påflugenhet, näsvishet, oför- 
skimdhet, ohöflighet; to offer some ~ 
to, vara närgången mot, förolämpa; a 
piece of ~, nasvishet, nisvist e. nir- 
ginget tilltag. impertinent, -nént, a. ej 
hörande till saken, oväsentlig (to, for); 
bagatellartad t; obehörig; opassande, 
illa (ej på rätt ställe) anbragt, icke på 
sin plats; blandande sig i hvad som ej 
angår en, närgången; påflugen, näsvis, 
ohöflig, oförskämd; s. (jfr a.) näsvis 
person. 

imperturbability, impårtårbåbiviti, s. orubb- 
lighet, lugn, jm ej. imperturbable, ---' 
båbl, a. orubblig, ostörbar; kallblodig, 
lugn. imperturbation, -bå'sjån, s. (sjats)- 
lugn, ro. . 

imperviability, imparvidbiviti, s. se imper- 
viousness. imperviable, -pé’rvidbl, a. se oj. 

impervious, impé’rvids, a. ogenomtränglig 
i allm. bet; bild. otillgänglig (to, för, t.ex. 
reason); ~ to light, ogenomskinlig; ~ 
to water, vattentät. Ness, -nés, s. oge- 
.nomtränglighet. 

impetiginous, impåtidj'inås, w. med. reforms- 
artad. 

impetrate, im’pétrat, va. utverka, få (gnm 
böner, ansökan). impetration, -tra’sjan, 
s. utverkande. 

impetuosity, impétids’it, s. haftighet, våld- 
samhet; häftig framfart; raseri. 

impetuous, impét’his, a. häftig, våldsam, 
stormande (temper, torrent, wind). ~- 
ness, -nés, 8. se föreg. 8. 

impetus, 1a:t., im’pétis, s. häftigt strafvande 
mot ett mal; rdrelsekraft, tys. rérelse- 
moment, lefvande kraft; gymnastik. etc. fart 
som ngt har inne ufv. bild, (t. ex. to give an 
to trade). © 

imphee, im’fé, s. vot. afrikanskt sockerrör 
(en art titel, Holcus saccharatus). 

impierceable +, impé’rsdbl, u. ogenom- 
tranglig. 

impiety, impVéti, s. (pl. -ties, -z) ogudak- 
tighet, gudléshet; ogudaktig handling; 
bristande barnslig vördnad och kärlek. 

impinge, impindj', vn. falla, slå ot. stöta 
emot (on, against). ~ment, -mént, s. fal- 
lande, stötande emot. nt, -ént, a. fal- 
lande, stötande emot, slående på ngt. 
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impious, im'plåg, a. ogudaktig, gudlös. ~- 
ness, -nés, s. gudlöshet. 

impish, im’ptsj, a. liknande en imp, a. a. o. 

implacability, implåkåbiviti, s. ofdrsonlig- 
het ete., jfr följ. 

implacable, tmp14’k4bl, a. ofdrsonlig, oblid- 
kelig; som ej kan lindras (pain) K. ~- 
ness, -nés, S. se föreg. S. 

implacental, impldsév’tal, a. zoo. saknande 
placenta; s. däggdjur utan placenta. 

implant, tmplint’, va. inplanta, inpragla, 
inskirpa. ation, -4’sjin, s. inplantande. 

implate, impli't, va, platbeklida. 

implausibility, implåzibiViti,s. osannolikhet. 

implausible, implå'zibl, a. osannolik, föga 
antaglig et. trolig. ~ness, -nés, s. se föreg. 8. 

implead, implé’d, va. jur. stämma; anklaga 
(of, för); vn. väcka åtal. er, -år, s. jur. 
kärande; anklagare. 

implement, im’plém ént, s. fullgörande, verk- 
ställande; hjälpmedel i alla bet., verktyg, 
redskap; (ofta t pl.:) tillbehör, alt hvad 
som behöfves för ett ändamål, »saker>, 
dom, >tyg», attiralj; husgeråd; va. förse 
med nödiga verktyg; fullgöra särsk. skotl. 
Jur.; "vs Of husbandry, åkerbruksredskap; 
sporting ~s, jagtredskap, jagttyg. ing, 
-ing, s. forseende med nödiga verktyg 
el. tillbehör. 

impletion, implé’sjan, s. fyllande; fyllnad; 
fullhet. 

implex, im’pléks, a. invecklad. ~ion, -k’- 
sjin X, s. invecklande; inveckling, in- 
vecklad beskaffenhet. ~0us, -'ås, a. bot. 
veckad. 

impliable, impll’4bl, u. obdjlig, ej efter- 
gifvande. 

implicate, im'plikåt, va. inveckla; indraga 
(in a crime); innefatta (in a charge). im- 
plication, -k4’sjin, s. invecklande; in- 
blandning, delaktighet, innefattande (ar 
ngn i en anklagelse etc., jfr foreg.); Underforsta- 
ende; underférstadd slutsats; by ~, ge- 
nom tyst underférstdende af ugt es. själf 
klart inbegripet I det sagda, inbegripningsvis, 
indirekte. implicative, -iv, a. medinbe- 
gripande, jfr ofvan. 

implicit, implis’tt, a. inbegripen, under- 
förstådd, tyst öfverenskommelse o. d.; Obetin- 
gad, blind tro. ~Me@SS, -nés, s. (ifr föreg.) 
egenskap att vara (tyst) inbegripen; 
blindt förtroende. 

implied, impli'd, (imp. o.) pp. at imply; a. 
iubegripen i ngt, liggande i sjilfva sa- 
ken(s natur) utan att uttryckas i ord el. hand. 
ling; ib is ~ that..., det framgår af sam- 
manhanget a. omständigheterna att...; 
it ig ~ in the words, det ligger i orden. 
awly, -ll, ad. se by implication. 





imploration x, fmplérd’sjan, s. anropande. 

implore, implö'r, va. o vn. bénfalla, an- 
ropa, ödmjukt ai. innerligt bedja, »tigga> 
(for, om; one to do..., ngu att göra ngt); 
~ one's mercy (pardon cte.) et. ~ mercy 
of a person, anropa ngn om férbarman- 
de; ~ for mercy, tigga om nad; ~ some- 
thing from a person, bonfalla hos ngn 
om ngt. er, -år, s. en som anropar, 
ödmjuk bedjare. 

imploring, impld’ring, prt. ar implore. Aly, 
-li, ad. på ett bénfallande sätt, ödmjukt, 
innerligt bedjande. 

imply, impl’, va. (imp. o. pp. -plied, -d) in- 
vika, invecklat; inbegripa, innebära, 
(tillika el, indirekt) antyda, betyda; the one 
-plies the other, utv. det ena förutsätter 
det andra; as the name -plies, som ligger 
redan i namnet; se vid. ex. under implied. 

impoison, impojz’n, va. förgifta arv. wud. 

impolicy, impdVisi, s. opolitiskhet, oklok- 
het, oförstånd, olamplighet. 

impolite, imp6li't, a. obildad, ohyfsad, ohöf- 
lig. ness, -nés, s. bristande hyfsning, 
oh6flighet. 

impolitic, impdVittk, u. opolitisk, oklok, 
mindre vilbetainkt e. lämplig; oférsig- 
tig, obetänksam. valt, ---'-ål, a. dets. 

imponderability, impåndåråbiliti, s. tys. 
ovägbarhet. 

imponderable, impån'dåråbl, a. tvs. oviig- 
bar. «ness, -nés, s. ovägbarhet. AS, -z, 
s. pl. fys, ovagbara ämnen (ljus, varme, elek- 
tricitet ete.). imponderous, -rås, a. utan 
mirkbar tyngd. 

imporosity, impårås'iti, s. frånvaro af po- 
rer, täthet. imporous, -pd’ris, u. utan 
porer, tät, icke porös. 

import, impd’rt, va. importera, införa i tan. 
det, införskrifva; innebära, betyda; vara 
af vigt för, angå (utv. vn. med to); s. (-'-) 
import (is. 1 sms. ss. articles, duty, house, 
trade ete.); importvara, is. i pl. : importe- 
rade varor (the ~s: total-importen); be- 
tydelse, mening; betydenhet, vigt. ~- 
able, -åbl, a. (1.) som kan importeras; 
(2.) ¢ outhärdlig. ~ance, -på'rtåns, s. 
betydelse numera blott: betydenhet, vigt 
(a man, u matter of great a. high ~); se 
ex. under attach. vant, -på'rtånt, a. be- 
tydande utv. om person; vigtig, af vigt, 
maktpåliggande. mation, -Vsjän, s. in- 
förande i landet; importhandel, införsel, 
import atv. konkret; pl. band. importerade 
varor. ver, -år, s importör, införare af 
främmande varor. less ty -pé’rtlés, a. utan 
betydelse, af ingen vigt. 

importunate, impé’rtundt, a. påträngande 
vin; efterhängsen, besvärlig; oläglig; 





i: fate, å: fur, as fall, A: fat, &: fast, &: mete, &: met, å: her, 1: fine, 4; fin, 1: fir, 


importunate X Mindre brukligt. 


633 


+ Portlarast. imprescriptible 





odräglig, hård att bära t. «ness, -nés, 
s. efterhingsenhet, besvärlighet, jfr wreg.a. 

importune, impérti’n, va. ligga öfver ogo 
med böner, genom efterhingsenhet falla 
besvärlig, besvära, plåga; krifva, på- 
kalla ngt T; UN. ifr föreg.; a.t (- -?-) se im- 
portunate. wf, -År, s. en som ligger öf- 
ver med böner, efterhängsen människa. 
importunity, -iti, s. liggande öfver med 
böner, ifrigt bönfallande, (besvärande) 
enträgenhet, efterhängsenhet; F trug, 
gnat, käx (atv. I plur.), 

impose, impå'z, va. lägga (sätta) net (in, i +; 
on, upon, På), pålägga (särsk. kyrk. he hands 
upon), eljes oftast bild. (om börda, pålaga, straff); 
ålägga såsom en pligt (as a duty), bjuda, 
befalla ngn ngt (i alla bet. med On, upon, ... 
ngn); lägga nen ngt till last, påbörda +; 
pracka ngt på ngn tt; ~ on (upon) abso]. utan 
eakobj., (begagnande sig af ngns svagheter, enfald etc.) 
lura, narra (stv. mea to, till att); ~ upon 
one’s credulity, begagna sig af ngns litt- 
trogenhet (och narra honom); ~ Upon one’s 
self, lura sig sjalf; ~ the columns, voxtr. 
skjuta ut kolumnerna. «r, -dr, s. en som 
paligger, ålägger (of, ngt). 

imposing, impd’zing, prt. af föreg. v.; a. be- 
fallande, bjudande (lydnad); impone- 
rande, imposant, vérdnadsbjudande; s. 
boktr. utskjutning (formatgérning); se via. 
imposition. ~-looking, s. (af ett) impo- 
sant (utseende). ~-board, ~-stone, ~ 
-table, s. voxer. utekjutningsbride. «ness, 
-nés, s. imponerande beskaffenhet. 

imposition, impdzisj’an, s. palaggande; alag- 
gande, påbud; pabordande, beskyllning; 
pålaga, börda (vna.) som pålägges : kon- 
tribution, skatt, böter, straff; särsk. univ. 
skol. straffpensum (is. skrifligt arbete), 
strafflexa; lurande, narrande, bedrägeri, 
svek; ~ of hands, ryrkl. handpåläggning 
vid konfirmation och prestvigning. 

impossibility, impésibiliti, s. (pl. -ties, -z) 
omöjlighet. impossible, -'ibl, a. omöjlig 
(atv. skämta. t.ex. an ~ bonnet), ogörlig, 
outférbar (~ of realisation); mat. so ima- 
ginary; it is simply ~, det säger sig 
själft nej. 

impost, im’pést, -påst, s. pålaga, skatt, (in- 
försel)tull; byg. impost (öfversta delen af en 
tralfoppbärande pelare). - 

imposthumate, impést’imat, vn. bulna; va. 
bringa till bulnad, komma att bulna, 
orsaka bulnad i kroppsdel; a. K (atv. wd, 
-éd) bulnad. imposthumation, -md’sjin, 
8, bulnande, bulnad. imposthume, -um, 
vn. o. va. se imposthumate; s. bulnad, 

impostor, impés’tir, s. bedragare som upp- 


träder under falskt namn el. med falska förevänd- 





ningar. imposture, -tur, -tjår, s. bedrägeri, 
svek. 

impotence, -ncy, im'påtåns(1), s. svaghet, 
maktlöshet tm kropp el. själ, vanmakt; särsk. 
fystol., Jur. (könsjoförmåga, impotens; 
brist på själfbeherskning X. impotent, 
-tént, a. maktlös (of, öfver), vanmäk- 
tig, svag, oförmögen (to, att); impotent, 
ifr föreg. 

impound, impawnd, va. innestänga, in- 
spärra, arrestera; jur. atv. taga i beslag, 
i pant, taga i förvar ett dokument o. d. afr. 
vila, Wage, -ådj, s. instängande etc. er, 
-År, s. en som instänger ete. 

impoverish, impåv'årlsj, va. göra fattig, 
utarma; utsuga jord. ~ef, -fr, s. en som 
utarmar eto, ~ment, -mént, s. utarmande. 

impower +, se empower. 

impracticability, tmpraktikabilitl, se im- 
practicableness, 

impracticable, impr4k’tikabl, a. ontférbar, 
omöjlig (äfv. om person, jfr nästfölj. bet.), ogörli g3. 
obandig, ohandterlig, omedgérlig, mot- 
spänstig atv. om person: styfsint, halsstar- 
tig; oframkomlig, ofarbar vag; olindig 
mark; ~ of access, otillgänglig. ~ness, 
-nés, s. overkstallbarhet; omöjlighet etc. 
Sfr föreg. 

impractical, imprak’tikal, u. opraktisk 1 
alla bet. 

imprecate, im’prékdt, va. nedkalla (evils, 
on; the vengeance of Heaven on) onat ötver 
ngo, forbanna. imprecation, -ka’sjan, s. 
nedkallande af himmelens himd, fér- 
bannelse. imprecatory, -dri, a. forban- 
nelse-, férbannande. 

impregn t, impré’n, va. se impregnate. 

impregnability, imprégnabil'iti, s. ointag- 
lighet, jfr toy. 

impregnable, impråg'nåbl, u. ointaglig; 
oöfvervinnelig; orubblig. wness, -nés, 
ointaglighet. impregnably, -i, ad. oin- 
tagligt bvefustad. 

impregnate, imprég’nat, va. göra hafvande; 
befrukta arv. blld.; kem. Mätta mea ngt ämne, 
med en lösning; impregnera; a. (utv. ud, -åd) 
hafvande, befruktad; impregnerad (with, 
med). impregnation, -nd’sjin, s. befruk- 
tande, befruktning; befruktadt tillstånd; 
kem, impregnering, mättning; ämne hvar- 
med ngt impregneras f. 

impresa, imprå'så, s. se imprese. 

imprescriptibility, tmpréskriptibivitl, — s. 
egenskap att vara fritagen från pre- 
skription, jfr my., oafhindlighet. impre- 
scriptible, ---’tibl, a. jur. icke under- 
kastad preskription, som icke ngn kan 
tillegna sig på grund af hafd, oafhand- 
lig, omistlig; m. sjilfklar. 
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imprese, i:., impré’s, s. her.'devis, valspråk. 
impress, impråg', va. intrycka, påtrycka 


märke, stämpel, prägel! äfv. bild. (072, pa); stämp- | 


la, prägla (with, med); bina. inprägla (t.:ex. 
facts on the mind), djupt inrista (on, 
Upon the heart, the mind); göra intryck 


. På;: mil. göra rekvisition (tvångsutskrif- | 


ning) af; pressa (sjsman tm tjänst, jfr press); 
boktr. afklappa; trycka X; s. (-'-) intryck, 
aftryck, märke, prägel; devis, jtr imprese ; 
' pressning (af sjöfolk, jfr press); tvangsut- 
skrifning; ngt som blifvit (med våld) 
utskrifvet för allmän räkning; ~ @° person 
with, (in)gifva ngn (en känsla, intryck 
af fe bibringa ngn ‘en mening, en dfver- 
tygelse; to be wed with, mottaga intryck 
af; vara genomtrangd (påverkad, ledd) 
af (en tanke, en idé); to be favourably wed 
with, få ett gynsamt intryck af. ~-gang, 
se press-gang. ibility, -ibivitt, s. mot- 
taglighet för intryck. ible, -ibl, a. 
mottaglig för intryck. «ion, -présj’in, 
s, påtryckande, (af)tryckning; påtryck- 
ning, tryck; aftryck (atv. litografi o. a.);, in- 
"tryck, märke, prägel orta vila; Mm. sinnes- 
. intryck; dunkel bild (hågkomst);7boktr. af- 
drag; boktr. (en) upplaga; ma. grund; 
strykning mea färg: to feel an ~ el, to have 
an w (on one’s mind) that, hafva en viss 
kanning (f6rnimmelse) af att, »känna på 
sig» att...; to make an ~, göra intryck, 
tax, »bita» (on, på ng). ~ionable, 
-pråsj'ånåbl, a. se ~wible. ~ionableness, 
-présj’inabinés, se vibility. ~ive, -iv, a. 
-- gérande djupt (högtidligt) intryck; ef- 
fektfull, full af verkan, ansldende oraalag 
o. a, tilltalande; + se via. wible. ive- 
-. NESS, -ivnés, s. (itr föreg. a.) kraft, efter- 
trycklighet; verkningsfullhet (t. ex. gri- 
pande allvar). «ment, -mént, s. tvangs- 
utskrifning, rekvisition (för statens be- 
: hof); pressning ar sjötolk. wure f, -pråsj'år, 
s. märke, intryck. 
imprest, im'pråst, s. penningar på hand; 
förskott (af allmänna medel); va. (-'-’) 
forstricka,.férskottera. ::' 
impreventable, imprévén’tabl, a. ound- 
”viklig. 
imprimatur, tot, Imprim&tår, s. (Iat.: den må 
tryckas) tillåtelse att trycka (en bok). 
imprimery +, imprim”åri, s. tryck, aftryck; 
boktryckeri; boktryckarkonst. 
imprimis, ut, impr’mis, ad. först och 
-främst, framför alt. «©. 
imprint, imprint’, va. intrycka, stämpla atv. 
»bild., jfr empress; trycka böcker ete., jfr print; 
s. (-’-) boktr. titel, hvad som fins tryckt 
"på titelbladet, ts. tryckort, tryckår och 
boktryckarens namn. 





imprison, impriz’n, va. sätta i fängelse, 
häkta, arrestera; fängsla, instänga 1 allm. 
vet. ~ment, -mént, s. arrestering, fängs- 
ling; fångenskap; häkte, fangelse(straff); 
~ for life, lifstids fängelse; false. n, 
olaglig häktning; six months’ ~, sex må- 
inaders fängelse. i 
improbability, imprdéb4bil'itt, s. osannolik- 
het. improbable, --bibl, a. osannolik. 
improbate +, im’prdébat, va. ogilla. impro- 
ation, -bå'sjän, s. ogillande, missbilli- 
gande t; Skotl. jur. beifrande af el. öfver- 
bevisande om mened el. falska uppgifter. 
improbative, -iv, improbatory, -prö'bå- 
tari, a. uttryckande ogillande. : 
improbity, impråb'iti, s. oredlighet. 
improficiency, impréfisj'énsi, s. brist på 
framsteg. 
improfitable +, se unprofitable. 
improgressive, imprégrés’iv, a. icke fram- 
åtgåendé, stillastående. 4 
improlific +, imprdélifik, a. ej afvelsam, 
ofruktsam. 
impromptu, 1at., imprémp'tu, ad. o. a. utan 
förberedelse; s. impromptu (tal, dikt o. 4. 
utan förberedelse). 
improper, imprép’ir, a. oegentlig; mindre 
riktig; olämplig, otjänlig: (for, för); 
opassande, oskicklig (conduct, language 
o. d.); ~ fraction, aritm. oegentligt bråk. 
impropriate, imprö'priåt, va. tillegna sig t; 
-kyrk, sekularisera, öfverlemna kyrklig egen- 
dom el. (kal t till) (ite ad 
i lekmans händer; a. (atv. od, -@d) kyrx. 
om egentl. kyrklig egendom sekulariserad; om 
(kallelserstt till) pastorat (jtr advowson) i världs- 
lig "hand, i lekmäns hand (tillhörande 
. antingen kronan, universitetet el. pri- 
vata personer :) regal, patronel. impro- 
priation, -pria’sjan, s. jfr föreg. tillegnande 
X; kyrk. sekularisering; kyrklig inkomst 
som innehafves af lekmän. impropriator, 
-ir, s. besittningstagare K; kyrk. varlds- 
lig innehafvare af kyrklig egendom. 
impropriety, imprépri’éti, s.: (pl. -ties, -z) 
oegentlighet; oriktighet, felaktighet (t.ex. 
I ett uttryck) ; olamplighet; oskicklighet arv. 
konkret, det oskickliga (of) i, t ex. his be- 
haviour). 
improsperous, imprds’piris, a. olycklig, 
ej lyckosam, som ej har framgång. 
improvability, imprévabil'iti, s. se impro- 
vableness. 
improvable, impré’vabl, a. som kan fér- 
bättras, förbätterlig; odlingsbar jord; 
god, tjänlig, nyttig, som kan med för- 
del användas. «ness, -nés, s. förbätter- 
lighet; odlingsbarhet; gagnelighet, an- 
vändbarhet. : 
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improve +, imprö'v, 1. va. vederlägga, gen-. 
drifva; ogilla, klandra. =. : 
improve, imprd’y, 2. va. förbättra, öka (aai- 
lan ngt dåligt): bringa till större fullkom- 
lighet, höja 1 godhet { allm., äfv. personer o. ab- 
strakta; förkofra; (ut)bilda, utveckla (one's 
faculties, talents etc; an invention, ett.), 
fullkomna, fullanda, förädla; upphjilpa, 
främja; höja, stärka (sursk. one’s health); 
(upp)odla jora, särsk. Am. fy, bild.,'Jfr ofvan o. 
nedan; bruka, göra godt bruk af, nyttigt 
använda särsk. tid, vända till nytta, till- 
-godogöra (sig), (veta att) begagna sig af, 
draga»> fördel af särsk. tilfanet, jfr ex.; full- 
följa en seger, en liknelse o. d.; göra praktisk 
tillämpning af; vn. förbättras, blifva 
(alt) bättre; gå framåt, förkofras, >vinna> 
(in, i), tilltaga, göra framsteg (in, i kun- 
skap, dygd, godhet, värde, hälsa ete.); särsk. (absol.) 
blifva bättre, »repa sig> efter en sjukdom; 
hand. om vara vinna favör, stiga fv. om pris; 
(mindre riktigt) tilltaga i ngt ondt K; ~ one’s 
self, forkofra sig, »fullkomna sig» (in, i 
särsk. I studier, talanger; QS @ pianist etc.) ; ~ 
an acquaintance, odla en bekantskap; 
~ the shining hour, veta att begagna 
tiden väl; ~ the occasion, begagna (sig 
af) tillfället; särsk. pietistiskt m. (taga till- 
fället i akt. för att) tala uppbyggliga 
Ord; däraf allmännare al. (vid gifven anled- 
ning) >passa på>, (när man »fått vatten på aln 
kvarna) >genast vara framme> (o. säga el. 
göra ngt); ~ in looks, >växa till sig>; ~ of 
F, på hyggligt ei. fiffigt sätt bortskaffa, 
undanskaffa, »undanpeta»; ~ (up)on, för- 
bättra, fullkomna, jfr ofvan VA., särsk. gOra 
förbättringar (förbättrande tillägg) i 
(t. ex, ett fabrikat, en tillverkningsmetod), på en 
egendom ete.; jfr vid. grow Upon (sista ex.) o. 
ned. ex.; he ws on acquaintance, han vin- 
ner på (: vid, efter) närmare bekantskap; 
he ~ed on this, han lät det icke blifva 
» (stannade icke) härvid, han gick ännu 
längre, gjorde ännu mer; this work e- 
ed on me as I proceeded, arbetet (bo- 
ken) vann alt mer ju längre jag kom 
in i det (jag laste). d,-d, pp.; a.för- 
-bättrad (engine; process : tillverknings- 
metod, etc.); he is mv, strsk: hans hälsa är 
: bättre. ment, -mént, ». förbättring, 
Sfe föreg. V.; särsk. i. balaa; Bfv. konkret : för- 
- bättrande tillägg (in, i; On, i en uppfinning; 
on an author : till en författare[s verk]), 
pl. vidtagna förbättringar (t. ex. in, på 
en egendom); utveckling, utbildning, särsk. 
gom undervisning, uppfostran; förkofran, fram- 
steg; (upp)odlande; stigande (in, of 
price); bruk, nyttigt användande, »till- 
varatagande» (of time); tillämpning i 





praktiken; it is a great on all fore- 
. goers, den (t. ex. uppfinningen) Utgör ett stort 
‘framsteg framför alla föregångare; she 
went to Paris for ~, hon for till Paris 
för att (vidare) fullkomna sig. ar, -dr, s. 
forbittrare; forbattringsmedel; befor- 
dringsmedel; (Watt, the ~ of the steam 
-engine ; chalk is an ~ of lands). 
improvidence, imprév'idéns, s. brist. på 
förutseende el. omtanke, ofértinksam- 
het, vårdslöshet, oférsigtighet. impro- 
vident, -dént, a. ej tänkande på fram- 
tiden, saknande omtanke, ej férutseen- 
de; ofértinksam, ofdrsigtig, vårdslös. 
improving, impré’ving, prt. at improve; u. 
bildande; s. förbättrande, förbättring, 
ji improvement; he is daily ~, han blir 
alt bättre med hvar dag. 
improvisate, imprév’isit, a. improviserad; 
va. o. vn. improvisera, jfr improvise. im- 
rovisation,. -sd’sjin, s. improvisation. 
Improvisatize.+, -viz’Atiz, se improvise. 
improvisator, -dr, improv(v)isatore, ic., 
-sitd’rd, s. improvisatér. improvisato- 
rial, -to’rial, u. improvisatorisk. improv- 
(v)isatrice, i:., -s4tré’tja, s. improvisatris 
(kvinna som improviserar), ' 
improvise,impréveé’z,imprdvl’z, (-'4-), va.im- 
provisera (: omedelbart utan forberedéise dikta 
och framsiga vers, tal o. d.), Sfv. Is. skimts. : 
- utan vidare förberedelser ei. i hast Astad- 
komma, >stalla till med» (a bed, a lod- 
ging, peace ew.); vn. improvisera, fram- 
säga improviserad vers o. a. «ff, ir, s. 
improviserare, improvisatér (-tris). 
imprudence, tmprd’déns, s. oklokhet, ofér- 
sigtighet, obetanksamhet stv. om handling. 
imprudent, -dént, a. oklok (in, i; atv. om 
sok), Ofdrsigtig, obetinksam, tanklés. 
impudence, im’pudéns, s. oblyghet, skam- 
léshet, of6rsynthet, of6rskamdhet, frick- 
het; (give me) none of your ~! kom inte 
med någon frackhet! vet hut! His (a, 
skimts, (ss. en titel) Gen oférskimde jun- 
kern; Mr. (I), Munsjér Näsvis. impu- 
dent, -dént, a. oblyg, skamlös eto., jfr föreg. 
impudicity, impudis’iti, s. oblyghet, bri- 
stande blygsamhet. 
impugn, impu’n, va. anfalla, bekämpa (with 
arguments), motsäga, bestrida, opponera 
sig mot. ~able, -åbl, u.'som kan bestri- 
das. wer, -tir, s. (jr ofvan) Motståndare, 
motsigare, bestridare. ~ment, -mént, s. 
fr ofvan) bekämpande, bestridande, op- 
position. | 
impulse, im'påls, S. I rörelse sättande StOt 1 fys. 
o. allm. bet.; effekt af en stöt; bina. impuls, 
påstöt(ning), eggelse, väckelse; drif- 
fjäder, bevekelsegrund; va. + (--') gifva 
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en påstöt, en impuls åt (: to give an ~ 
to); F. is all «, with F. all is , F. är 
helt och bållet en känslomänniska, som 
låter leda sig af ögonblickets impuls; 
A., in (under) the ~ of the moment, was 
Jor (throwing himself ...), A.’s första in- 
gifvelse var att..., i det första dgon- 
blicket var A. färdig att ...; to act (to 
speak) from (el. upon) the ~ of the mo- 
ment. ... efter ögonblickets ingifvelse. 
impulsion, -pål'sjån, s. påstötning, pa- 
drifning; intryck på sinnet; påverkan, 
tillskyndelse, väckelse, eggelse. 

impulsive, impål'siv, a. i rörelse sättande, 
pådrifvande; mek. verkande genom stöt, 
stötvis; beroende (påverkad) af käns- 
lans drift, handlande efter ögonblickets 
ingifvelse, lättrörlig; s. drifkraft 1 atm. 
bet.; Av persons, kinslomdnniskor. aly, 
-li, ad. stv. efter ögonblickets ingifvelse 
(to act ~). «ness, -nés, s. (egenskap 
att vara) beroende af ögonblickets in- 
gifvelse, lattrérlighet. 

impunctate, imptingk’tat, a. opunkterad. 

impunity, impw’nitt, s. straffléshet; saker- 
het, trygghet för fara, för risk; with Av, 
ostraffadt, tryggt, utan fara. 

impure, tmpu’r, a. OTeEN i alla bet., ofta bild. : 
besmittad, ohelig, okysk. ness, -nés, 
s. orenhet, jtr röj. impurity, -itt, s. (pl. 
-ties, -z) orenhet; moraisk besmittelse, 
osedlighet, oren lusta, okyskhet atv. 1 
tal; fv. spraklig (grammatisk, stilistisk) fel- 
aktighet. 

imputability, impdtabiVitl, s. se imputable- 
ness. 

imputable, impi’tabl, a. tillraknelig, som 
kan tillraiknas, tillskrifvas (to, ngn), som 
kan läggas (mea to, ngn) till last; klander- 
värd, straffbar om person X. NESS, -nés, 
s. tillriknelighet, jrr föreg. u. imputation, 
-ta’sjin, s. tillriknande särsk. teol, (t ex. 
of the righteousness of Christ); tillvitelse, 
förebråelse; framkastad vink, antydan 
K; to lie under the ~ of ..., vara ankla- 
gad för ... imputative, -tativ, a. tillrik- 
nande: som tillraknas ngn, tillraéknad 
(righteousness etc.). 

impute, impu’t, va. tillrdkna särsk. teol. (siz, 
righteousness); påbörda, tillskrifva, till- 
vita (a fault, a vice; to a person, ngn: 
beskylla ngn for ngt); betrakta, anse (as, 
såsom). ~f, -ir, s. en som tillraknar, 
tillvitar ngn ngt. 

imputrescible, imputrés’ibl, a. oförrutt- 
nelig. 

in, in, 1. prefix dels upphitfvande (: engelska 
un-, av. 0-); dels stegrande (t. ex. f increase); 
dels: in, inne, ibland, jfr följ. ora. 





in, in, 2. prep. i: inom (gränserna af) ram. 
met (: hvila, men äfv. rörelse efter lay, place, 
put, set o. a.) el. tiden; uttryck. vid. tillstånd, 
omständigheter; särsk. ämne (t. ex. to work ~ 
gold); uti; ibland; på uttryck. sätt (särsk. 
tungomål), antal (distributivt, jfr ex.), tid :inom 
(loppet af), om (t.ex. a fortnight); (atv. 
rik, fawig) På; under (tia: t. ex. the reign of 
Queen Victoria), (atv. ~ these circum- 
stances); på (: med) samfardsmedel (to go 
~ a ship, ~ an omnibus); med (t.ex. ~ 
a word); hos (: inom, en person); uttryck. mål, 
afsigt till (t.ex. ~ defence of; to go a 
quest of; ~ reply to; God made man = 
Lis image); motiv af (~ contempt; ~ ju- 
stice to; en person, jfr ex.)} efter (t. ex. all 
sannolikhet); synpunkt i afseende pa, i 
fråga om, (i anseende) till; vid (t.ex. 
good health); ad. inne, framme ofta is. F 
(genom ellips.) @p.: intagen, särsk. ejö.: bar- 
gad, beslagen om segel; inkommen, an- 
länd, jfr vid. ex. ned.; hemma; jur. i besitt- 
ning; in; interj. in (med er)! sjö. giga upp! 
s. (is. 1 pl.) person som är >inne> (jfr arv. 
inside, s.), ss. spett. (1 cricket) vid the wick- 
ets, jfr d.o.; polit. Medlem af ministären 
el. det ministeriela partiet, sarsk. inne- 
hafvare af ämbete direkt beroende af 
ministären; va. f taga in. [Anm. 1. 
Detta ~ ss. förstafvelse, jfr föreg. artikel; sålunda 
tta ord A på sin alf: ii plats. 

Anm. 2. Av med följ. adj. el. subst. med el. utan ar- 
tikel bildande adverbielt talesätt o. således i sv. öfver- 
sättligt med ett adv., t. ex. Av short: kortligen, 
se under vederbor. adj. el. subst.! Ann. 3. Av fore 
gånget af verb, subst., adj. el. adv., se under dessa 
ord!] ~ all likelihood (probability), efter, 
med all sannolikhet; ~ black and white 
(~ writing), svart p& hvitt, skriftligt; ~ 
the house, inuti huset, inom hus; ~ the 
market, p& torget; ~ the street, p& ga- 
tan; a bitch ~ cub, en dragtig hynda; 
~ love, förälskad; ~ obedience to, af 
hoérsamhet för, hérsammande, lydande; 
~ print, i tryck, tryckt; (to tear) ~ pie- 
ces, (rifva sönder) i bitar; ~ one’s sleep, 
i (under) sömnen; cast ~ steel, gjuten i 
(af) stål (: gjord af gjutstal); figures ~ 
bronze, figurer i brons (: bronsfigurer); 
a turner ~ wood (iron, ete.), tra-(jarn-) 
svarfvare; a captain ~ the 11th regiment 
(~ the Fusiliers), ... vid (på) ...3 onew 
ten, en på tio; a shilling ~ the pound, en 
shilling på hvarje pund sterling (: 5 pro- 
cent); tall ~ stature, reslig till växten; 
young ~ years, ung till åren; it is cruel 
~ you to ..., det ar grymt af er att 
«003 tt ig not ~ man to..., det står 
ej i mänsklig förmåga att, man skall 
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vara mer än människa för att ...; enough 
to excite compassion even ~ an enemy, 
nog att väcka medlidande till och med 
hos en fiende; I bind you over ~ one 
thousand pounds to appear next term, 
jag ålägger er vid 1000 punds vite in- 
stallelse vid nästa ting; this room will 
stand you ~ a pound a week, detta rum 
skall komma er på ett pund i veckan; ~ 
doing this, då man gor detta (därvidlag) 
-e+y el. då han ete. gjorde detta...; ~ and 
Sor itself, i och för sig själf; I'm not ~ it, 
jag är ej med, ej invigd i saken; ~ that, 
for så vidt som, emedan; what's ~ a 
name? hvad vigt ligger i ett namn? hvad 
betyder ett namn? (: bentimningen gir ingen- 
ting till saken); what's that ~ English? 
hvad heter det på engelska? trains ~, 
ankommande (ban)tåg; to be ~, vara 
inne, framme ete., jfr ofvan; 1 allm. F vara 
med, vara engagerad, delaktig i ngt; 
vara inne i spelet (: höra till innepar- 
tiet); vara uppe i examen; mi. vara i el- 
den atv. bild.; vara intresserad (särsk. for 
a sum, till ett belopp); hand. atv. om en vara 
vara efterfrågad (alnm.: på modet, om- 
tyckt), stå högt i pris, 1 värde, 1 anseende (för 
tillfället); sport. Vara »i anda»; to be for 
ceoy Sfv. Vara (råka) fast för (t. ex. en sjuk- 
dom); kunna vänta sig (ej kunna undgå) 
ngt; the mail is ~, posten har kommit; 
we are for it (now), >nu är det vår 
tur», särsk. nu lära vi ej slippa längre, 
nu äro vi fast; to have (something) ~, 
arv. få (ngt) på köpet; (to be, to keep) ~ 
with, (vara, halla [sig]) nära (c. ex. the 
land), via. på förtrolig fot med, (stå) väl 
med (hos); ~ and out, in och ut; hit 
och dit, fram och tillbaka, upp och ned 
(bild.: ojämnt; vacklande; opAlltligt, kringlande) ; 
~s and outs, (alla) vinklar och vrår; 
(alla möjliga) smygvrar; bua. : invecklade 
förhållanden, hemligheter, »krokars, 
»knep»; ministerpartiet och oppositions- 
partiet; 1 spe: de som äro »inne» och de 
som äro outer. ~-and-in, ad. str to breed 
in and in; a. af djur tillhörande samma 
ras (breeding); s. torr ett hasardspel med 
tärning. ~-and-out bolt, s. mex. genom gå- 
ende bult. ~shore, a. som håller sig inåt 
(nära) land; ad. under (nära) land; inåt 
land. 

inability, indbiviti, s. oförmåga (to, att, t. ex. 
pay, betala:) bristande vederhäftighet; 
oduglighet. 

inable t, ind’bl, se enable. dt, -d, a. se 
disabled. 

inabstinence x, indb’stinans, s. oåterhåll- 
samhet. 





inaccessibility, indkeésibil'itt, s. se roy. x. 

inaccessible, tnåksås'ibl, a. otillgänglig 
afv.: svar att få tala vid, att få tillträde 
hos; odtkomlig. «ness, -nés, s. otill- 
ganglighet; oftkomlighet. 

inaccuracy, indk’drdsi, s. (pl. -cies, -z) bri- 
stande noggrannhet, jrr roy. a.; felaktig- 
het, oriktighet, afv, konkret: fel, särsk. fel- 
aktig uppgift. inaccurate, -råt, u. ej 
(tillräckligt) NOggranNN om sagesman, om upp: 
gift o. a; felaktig, oriktig. 

inaction, inåk'sjån, s. overksamhet. 

inactive, inåk/tiv, u. overksam, kraftlös; 
trög ufv. fys; Oföretagsam, lat, dådlös; 
an ~ tragedy, ... som saknar handling. 
inactivity, -iti, s. overksamhet, utv. kem. 
ete. : egenskap att ej utöfva verkan, 
kraftlöshet nos medel; tillstånd af hvila 
atv. fys.; tröghet (utv. fys. : power of  : vis 
inertie), brist på framfärd, oföretag- 
samhet, dådlöshet. 

inadaptation, inådåptå'sjån, s. olämplighet. 

inadequacy, indd'ékwast, s. otillräcklighet 
(to, för), bristande motsvarighet; ofull- 
ständighet i framställning. 

inadequate, inåd'åkwåt, a. om medel, grunder 
o. a. otillräcklig (to, för, till), omotsvarig, 
om framställning Ofullständig. Ness, -nés, 
8. se föreg. 8. 

inadherent, inddhé'rént, a. ej vidhängande; 
ej vidfast ngt annat, bot. fri. inadhesion, 
-h&'zjän, s. egenskap att ej fästa vid, ej 
klibba vid. 

inadmissibility, inådmisibiviti, s. otillåt- 
lighet, oantaglighet, jfr mj. a. inadmis- 
sible, ---’-bl, a. oantaglig, otillåtlig, 
otillstandig; som ej kan lemnas till- 
träde. 

inadvertence, -ncy, inddvé'rténa(}), s. oupp- 
märksamhet, oaktsamhet, forsumlighet; 
förbiseende atv. konkret. inadvertent, -tént, 
a. ouppmérksam; ovarsam, férsumlig, 
virdslés. 

inaffability, indfddiviti, s. otillginglighet, 
jfr följ. a. inaffable, --’-bl, a. otillging- 
lig, sluten, forbehallsam, osallskaplig, 
ovanlig. 

inaffectation, indféktd’sjin, s. otvungenhet, 
naturlighet i sute, 1 tal. 

inalienability, inåljånåbilitt, s. se roy. ». 

inalienable, in4’ljéndbl, a. oafhandlig, oför- 
ytterlig; jar. omistlig. ~mess, -nés, s. 
oafhindlighet. inalienably, -1, ad. omist- 
ligt. 

inalterability, inAltdrdbittt, s. oföränder- 
lighet. inalterable, --’-dbl, u. se un- 
alterable. 

inamissible +, inåmis'tbl, a. som ej kan 
förloras. 
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inamorata, it. Inåmdråtå, s. älskarinna, 
foralskadt fruntimmer. inamorato, it., 
-td, s. älskare, tillbedjare. 

inane, inä'n, a. tom ofta vila. : innehållslös, 
fåfäng; s. K (the ~) poct. den tomma 
rymden. — 

inanimate, indn’imat, a. liflds, död ofta vita. 
(body, substance). ~d, -éd, a. se föreg.; 
band. flau, stilla. «ness, -nås, inanima- 
tion +, -må'sjån, s. liflöshet, vna. brist på 
lif(lighet). 

inanition, inånisj'ån, s. tomhet; svält, svul- 
tenhet, kraftuttömning genom brist på 
föda. | 

inanity, inåmiti, s. tomrum; tomhet ia. 
>» bild. sinnehållslösket, fåfänglighet, värde- 
léshet. 

inappealable, indpe'ldbl, u. från hvilken 
vintet vad gifves. . 

inappeasable, se unappeasable. 

inappellability, inåpålåbiviti, s. orygglig- 
het, afgörande kraft som ej medger nå- 
got vad. 

inappetence, -ncy, inåp'étåéns(1), s. bristan- 
de matlust; olust, leda. 


inapplicability, inåplikåbivitl, a. otillämp- | . 


lighet, oanvandbarhet (to, på, for). -in- 
applicable, --'--bl, u. ej se (to, 
på); oanvändbar. 
inapplication, indplikdsjin, s. bristande 
flit, nit e. drift 1 arbete; försumlighet. 
inapposite, indp’ézit, a. olämplig (to, för), 
ej passande (argument o. a.), illa vald. 
inappreciable, indpré’sjidbl, a. som ej kan 
värderas, ovärderlig, oskattbar. 
inapprehensible, tnapréhén’sibl, a.. poet. 
ofattlig, obegriplig. inapprehensive, -siv, 
a. ouppmarksam, likgiltig (of, för), ej 
gittande begripa. 
inapproachable, foåprö tjåbl, a. otillgäng- 
lig, ifr inaccessible; oupphinnelig, som 
ingen (intet) går upp mot, ojimférlig. 
inappropriate, indpré'pridt, a. olämplig (to, 
för), oändamålsenlig; otillbörlig, opas- 
sande (conduct, language), Ness, -nés, 
8. oändamålsenlighet; otillbörlighet. 
inapt, indpt’, a. olämplig, oduglig, oskick- 
lig (to, för).. witude, -ithd, »-ness, -nés, 
s. olamplighet, oduglighet, oskicklighet. 
inarable, indr’4bl,-a. opléjbar, ej odlings: 
bar; ~ land, kamera}. åkerbr. impedimenta, 
inarch, {n’rtj, va, inympa en kvist, ett skott 
utan att afskilja den från modervixten, yYmpa 
med EP ing, -ing, prt.; s. sug- 
; ympni 
inarticulate, - -indrtik’lldt, a, oartikulerad, 
otydlig, oredig 1 uttal el. i afs. på uttalet; 
2001. sej ledad; beröfvad talförmågan X. 
~ness, -nés, s. (jf föreg.) otydlighet. in- 





articulation, -l4’sjin, ». otydlighet I tal, 
otydligt uttal. 

inartificial, Inårtifisjål, a. ej konstgjord, 
naturlig; konstlös, enkel,: okonstlad, 
osökt. ~ness, -nés, s.- natarlighet; 
okonstladt väsen. 

inasmuch, indzmittj’, ad. se in as much under 

. much. 

inattention, indtén’sjin, s. ouppmarksam- 
het; tankléshet, forsumlighet.: 

inattentive, indtén'tiy, a. ouppmarkeam, ej 
uppmärksam (to, på); oaktsam, forsum- 
lig; tanklös(t) likgiltig' mr ngt ness, 
-nés, s. ouppmärksamhet etc., jfr: föreg. 

inaudibility, fnådtbivitt, 3. ohérbarhet. 

inaudible, nå'dibl, u. ohdrban.’ “NEG, -nés, 
8. we föreg, S. 

inaugur +, tnd’gtr, va. se wate. wall, “Al, 
a. invignings-; intrades- (sermon etc. 58 8. 
is. Am. inträdestal. ~ate, -åt, va. inviga; 
högtidligt öppna järnväg; aftäcka en staty; 
insätta i ämbetet, installera; nyare bet. 

. (högtidligt) börja, införa (a fashion; a 
new era of things, en ny sakernas ord- 
ning). wation, -Vsjän, s. (jt föreg.) invig- 
ning etc; inférande. ~ator, ~Atar,: 8. en 
som inviger ete. aan -åtårt, a. invig- 
nings-. 

inauspicious, inåspisj ds, a a. olycklig, ite ill 
-omened: Ness, -nés, s. olycklig be- 
skaffenhet, ogynsamhet; ag betydelse. 

inbeing, in’ being, --’-, s. a1. inneboende, 
oskiljaktighet ss. hörande till ngts väsen. 

inbind, inbYnd, va. innesluta, omgitva, in- 

5 stänga. 

inboard, in'bård, a. o. ad. sjö. inombords. 

inbond, ‘tn’ bånd, @. byg. mur. i sms. liggande 
tvärs öfver murens tjocklek; ~ and out- 
bond wall, mur i förband af omväxlande 
längs efter (jr stretcher) och tvärs öfver 
(itr header) lagda stenar. ~-Stone, s. mur. 
bind-(kopp-, striick-)sten. 

inborn, in’bérn, u. inneboende, inre, med- 
född. 

inbreaking, in’braking, a. inbrytande ‘Ow 
break in); s. valdsamt inbrytande, inbrott, 
flendtligt infall. 

inbreathe, inbré’dh, va. poet. se inspire. 

inbred, in” bråd, a. a) medfödd, naturlig, 
inre; (2.) (- 2) PP. at följ. inbreed, -bré’d, 
va, frambringa i i det inre af ngt. 

Inca, ivkå, s. konung, furste. i det forna Peré 

. före spanska eröfringen. : 

incage, inkd’ a etc., se encage, ete. 

incalculable, baka kulåbl, a. oberäknelig; 
oräknelig. . .ness, -nås, .s. 0(be)rakne- 
lighet. 

incalescence,. -ney, tnkdlée’éns(l), s. upp- 
varmning, gradvis tilltagande (i) värme. 
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incalescent, -ånt, a. småningom upp- 
värmd, blifvande varm, tilltagande i 
värme. 

incamp, se encamp. ; 

incandescence, inkandés’éns, s. hvitglédg- | 
ning. incandescent, -ént, a. hvitglé- 
dande; tekn. i sms. verkande (Astadkommande 
värme el. ljus) därigenom att ngt (ett stycke 
metan) hvitglödgas (t.ex. ~ lamp, glöd- 
lampa). . i; 

incanous, inkå'nås, «. vot. betäckt af grå- 
hvit hårbeklädnad. P 

incantation, inkdntd’sjin, s. besvarjning, 
förtrollande; besvarjelse(r), trolldom; 
besvärjelseformel; trollsång. ‘ 

incantatory, inkåm'tåtårl, u. .besvirjande; 
brukande trolldom; besvarjelse-, troll-, 
trollsk, magisk. 

incanton, inkdn’tan, va. inférlifva en kommun 
et. a. med en kanton; förena ‘till e. in- 
dela i kantoner. 

incapability, inkApdbil’itl,. s. naturig ofdr- 
maga; oduglighet (for, of, för); jur. dis- 
kvalifikation, obefogenhet, obehérighet, 
ovederhaftighet; omyndigt tillstånd. 

incapable, inka’pabl, u. ej nog rymlig (of, 
för); atm. ur stand (of, till ngt), ej mak- 
tande (of, ngt); om person (absol.) rej kun- 
nande sköta sig sjalf>, slitet för sig; 
oduglig, oförmögen (of, for, till), särsk. 
intellektuelt : inskränkt, ovanligt klent ut- 
rustad på hufvudets vägnar; omottaglig lof, 
för ngt), ej medgifvande (of, ngt); jur. sak- 
nande nödig behörighet e. befogenhet, 
oberättigad (of veering, att utföra en band- 
ling el. utdfva ngn viss rättighet). «Mess, -nés, 


5. se föreg. 8. incapably, -1, ad. oskickligt, | 


på ett sätt vitnande om oförmåga. 
incapacious, inkdpd'sjis, a. icke rymlig, 
trång; vila. inskränkt, trångbröstad, små- 
sint. ~ness, -nés, s. trånghet; inskrank- 
het. ; 
incapacitate, ink4pds’itat, va. göra oduglig, 
urstandsatta (for, till; to, till att); för- 
svaga; jur. göra oduglig, obefogad, obe- 
hörig (for, för ngn viss handling), utesluta 
från utöfvande af ngn rättigbet. incapacity, -ti, 
s. oförmåga, is. bristande fattningsfér- 
måga; oduglighet (for, för); jur. obehö- 
righet, jfr incapability. 
incarcerate, iInkå'rsåråt, va. sätta i fän- 
gelse; allm. bet. inspärra, instänga; a. fån- 
gen, i fängelse, inspärrad. d,-åd, pp.; 
Q. ifr föreg.; ~ hernia, med. inklämdt bråck. 
incarceration, -rd’sjin,  s. fängslande; 
inspärrning; fängelse(straff); xr. inklam- 
ning. 
incarn X, inkå'rn, va. o. vn. wr. bekläda(s) 


med kött. vadine +, -Adin, -Adin,. va. |: 





gifva köttfärg åt, köttfärga; a. kött- 
färgad. ~ate, -4t, va. bekläda med kött; 
gifva lekamen åt; vn. antaga lekamen; 
helas genom att bilda kött om sår; @. be- 
klädd med kött; pia. vorden kött, för- 
kroppsligad, som antagit kroppslighet, 
som annammat lekamen; köttfärgad f; 
a devil ~, en djäfvul i människohamn, 
nation, -a’sjin, s. teo. köttblifvande, 
mandomsannammelse; förkroppsligan- 
de; ' köttbildning 1 el. öfver sår. native, 
-åtiv, a. köttbildande is : helande, sår- 
läkande; s. sårläkande medel (som befordrar 
xöttbildning öfver såret). ification, -ifikd’- 
_ sjån, s. se wation. 
incase, inkd’s, se encase. ~ment, -mént, s. 
in-(om-)héljande; omhölje. 
incask, tnk4’sk, va. tappa på fat; stoppa 
- in i ett fat X. 
incastellated, inkAs’téldtéd, a. inspärrad i 
en borg. incastelled, -kds’téld, d. se foreg.; 
veter, trdnghofvad. 
incatenation, inkåtånå'sjån, s. sammanked- 
jande. 
incaution, inkd’sjin, s. oférsigtighet. 
incautious, inka’sjas, a. oférsigtig. ~ness, 
-nés, s. ofdrsigtighet. 
incavated, inkd’vatéd, u. urhålkad, inbdjd. 
incavation, -k4vd’sjin, s. urb4lkning, ur- 
grépning; grop. incaved, -kd’vd, a. in- 
. stängd, inlagd i en källare, jtr encave. 
incendt, insénd’, va. antända, sätta i brand, 
upptända atv. big. ~iarism, -tirizm, s. 
mordbranneri; uppviglande. ~iary, -iåri, 
.$ mordbrannare; uppviglare; a. mord- 
_brands-,, brandstiftande; via uppvig- 
lande, upphetsande sinnena; ~ letter, 
atv. hotelsebref. ~ious, -iis, a. se föreg. 
incensant, insån'sånt, a. her. rasande vildsvin. 
incense, inséns’, (1.) va. numera blott bild. 
elda, uppegga, reta, förtörna; (2.) (~’-) 
va. röka med rökelse; tända rökoffer 
för; s. rökelse. wd, -t, pp. upptänd via., 
uppretad, eggad; a. her. eldsprutande 
ögon; ~ against el. with, förtörnad på. 
ment +, -månt, s. hetsighet, hetta, för- 
bittring, vrede. incension, -n'sjin, s. 
antindande; brand. incensive, -iv, «. 
upptandande viia., eggande, uppretande. 
incensor, -år, s. uppeggare. incensory, 
-hri, s. rékelsekar (vant. censer). ; 
incensurable, insån'sjäråbl, a. oklanderlig. 
incentive, tnsén’tiv, a. uppeggande (to, till), 
uppmuntrande, eldande, retande; lätt- 
antandlig X; s. eggelsemedel, sporre vii. 
inception, fnsép’sjin, s. påbörjande, be- 
. gynnelse. 
inceptive, insép’tiv, a. pabérjande; begyn- 
nelse-; uttryckande början, gram. inkoa- 
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tiv; mat. K genererande (a point is ~ 
of a line, u line of a surface); s. gram. 
inkoativt verb. inceptor, -tår, s. nybör- 
jare; univ. en som är färdig att aflägga 
(A. 11.-)graden. 

inceration, inséra'sjin, s. öfverdragning 
(el. blandning) med vax. 

incerative, insér'dtiv, a. klibbande vid 
(som vax). : 

incertain +, etc., se uncertain eto. 

incertitude, insé’rtitud, s. ovisshet, osä- 
kerhet, 

incessancy +, insés’dnsi, s. oafbruten fort- 
varo. 

incessant, insés’Ant, a, oafbruten, oupp- 
hérlig, ständig. aly, -li, ad. utan af- 
brott, oupphörligt, ständigt. 

incest, in’sést, s. blodskam. ~ucus, "Lås, 
a.skyldig till blodskam; blodskändande. 
Uuously, -”dåsli, ad. i (med) blodskam. 
~uousness, hisnés, 3. (brottsligt förhål- 
lande som innebär) blodskam. 

inch, insj, 1. s. Skott. is. I sms. (mindre) ö. 

inch, insj, 2. s. tum, tumsbredd; liten 
smula; @. I ems. (jfr nedan) entums-pdriide etc.; 
(med föreg. räkneord) -tums-; va. K (med out) 
mäta ut tumtals, sparsamt gifva; små- 
ningom undantränga; vn. K flytta sig 
tum för tum; (he is) every ~ a soldier 
el. a soldier every ~, ... soldat i hvar- 
enda tum; not an =, icke det ringaste, 
ingalunda; ~ by +, by wes, tumvis, tum 
för tum; litet i sänder, småningom; to 
an ~, på tummen, till punkt och pricka, 
på det noggrannaste; within an ~ of 
one's life, nästan till döds, halfdéd, una. 
slippa nätt och jämt med lifvet: a thir- 
teen-~ mortar, en trettontums mörsare. ~ 
-and-candle auction t, S. se ex. under cundle. 
~-meal t, s. ett stycke en tum långt; 
by =, litet i sander, småningom. = 
-scale, s. skala af en fot på en tum; a. 
i sådan skala (map). ~-Stuff, s. hand. tekn. 
entums(furu)bräder kollekt. 

inchain, inchant, inchase, se exch... 

inchaste +, se wachaste. 

inchastity, intjas’titi, s. okyskhet. 

inched, insjt, a. se inch, a. 

inchest, intjést’, se enchest. 

inchipin, in’sjtpin, se inchpin. 

inchoate Xx, in’kdat, va. börja, begynna; a. 
påbörjad. inchoation, -a’sjin, s. början. 
inchoative, -iv, a. bérjande, inledande, 
"innebärande ei. uttryckande en början; 
Ss. gram. inkoativt verb. 

inchpin, insj‘pin, s. kréset på hjortdjur. 

incidence, -ncy +, in’sidéns(}), s. infallande, 
fallande (in) på ngt; fys. riktning hvari 
el. sätt hvarpå ngt (en kropp, ljusstråle etc.) 


incident, in's 





råkar en yta; händelse, tillfällighet; 
angle of ~, tys. infallsvinkel. 

idånt, a. fallande på ngt, träf- 
fande ngt, fys. infallande (ray eto.); bila. 
tillstötande, tillfällig(tvis) inträffande; 
mellankommande; som plägar hända 
(drabba) (to, ngn, ngt), vanlig (to, för nga 
under gifna omständigheter, jfr ex.); (såsom en 
bisak) medföljande (mea to), vidlådande, 
tillhörande ngt annat, is. jur. om rättighet be- 
roende af (fo) ngt annat (en besittning, jfr prin- 
cipal); s. händelse, tilldragelse; biom- 
ständighet, tillfällighet; bihandling, epi- 
sod; jur. rättighet beroende af och med- 
följande annat innehafvande; ~ propo- 
Sition, log. gram. Mellansats; an evil ~ to 
sailors in hot climates, ett ondt som sjé- 
män äro utsatta för i varma klimat; the 
studies ~ to his profession, studier som 
tillhöra hans yrke. ~al, "ål, a. tillfäl- 
lig; mellankommande, episodisk, af un- 
derordnad betydelse, sido-nandling o. 4.; 
s. X se foreg.; pl. tillfälliga (oférntsedda) 
utgifter. wally, ali, ad. tillfälligtvis, i 
förbigående. ~alness X, -’Alnés, s. till- 
fillighet, egenskap att vara tillfällig etc. 


incinerate, insin’drat, va. förbränna till 


aska; a. t förbränd till aska. incinera- 
tion, -rå'sjån, s. förbränning till aska. 


incipience, -ncy, insip’iéns(i), s. begyn- 


nande, begynnelse, början. incipient, 
-iént, a. börjande, begyunande; begyn- 
nelse-(stage, stadium). 


incircle, insi'rkl, se encircle, 
incircumspect t, tnsi’rkimspékt, u. ofér- 


sigtig. sion, -k’sjin, s. ofv:sigtighet; 
ovarsamhet; ouppmarksamiict. 


incise, insi’z, vn. inrista, inskira, inhugga. 


ad, -d, pp.; a. (in)skuren, graverad; bot. 
inskuren. incision, -sizj’in, s. inskär- 
ning; skåra, snitt, hugg. incisive, -siv, 
a. (in)skarande; pna. skarp, genomtrin- 
gande; ~ bone, dfre käkbenet; ~ /veth, 
skärtänder (framtänder). incisor, -ar, ». 
skärare; skärande verktyg; anat. skir- 
tand, framtand. incisory, -dri, a. skä- 
rande. incisure, -sizj'år, s. inskirning, 
skåra. 


incitantX, in’sitdnt, «. eggande, sporrande; 


s. eggelse, sporre vua. incitation, -ti'sjän, 
s. eggelse, tillskyndelse, sporre; motiv, 
bevekelsegrund (to, för, till [att]). 


incite, insi’'t, va. (upp)egga, sporra, drifva 


(to, till, till att). —ment, -månt, 3. se in- 
citation. Fr, -år, s. (upp)eggare; se vid. 
incitant, s. 


incivil +, Insiv'il, a. se uncivil. ~wity, ti, s. 


(pl. -ties, -z) barbari, ociviliseradt till- 
stånd X; ohéflighet arv. konkret. 
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incivism X, insiv'ism (-’--), « bristande 
medborgaranda. 

inclasp, se clasp. 

inclavated, in’klavdtéd, a. oaturv. fast info- 
gad (t. ex. om en tand). 

inclave, in’klAv, a. her. om skåra bruten i form 
af en laxstjartsfog (jfr dove-tail). 

incle, se inkle. 

inclemency, inklém’énsi, s. omildhet, sträf- 
het, stränghet, bisterhet, hårdhet ary. om 
klimat, vader. inclement, -ént, a. omild, 
sträng, hård, jfr föreg. 

inciinable, inkli'nåbl, a. lutande X; wna. 
böjd, benägen (to, för). Ness, -nés, >. 
benägenhet. 

inclination, inklind’sjin, s. lutning; bend- 
genhet, lust atv. : fallenhet, böjelse (to, 
för); tycke F ary. konkret : favorit (person ngn 
fattat tycke för); mat. lutningsvinkel (: angle 
of ~); fys. magnetnålens inklination; farm. se 
decantation. 

inclinatory, inklYnåtårl, a. lutande; tye. in- 
klinations-(needle : inklinatorium). 

incline, inkli’n, vn. vika af från raka tinien (to 
the right or left); luta (to, toward, at ett 
håll), arv. bild. (to an opinion o. 4.); bild. 
vara böjd, benägen (to, för); hand. hafva 
en tendens, jfr ex.; va. luta ned, gifva en 
lutning; nedböja (1. ex. hufvudet); bila. böja 
hjärtat etc. (unto, till, jfr vidare ex.); göra 
böjd, benägen (to, för); s. lutande plan, 
Järnv. ete. stigning, lutning; ~ away, sned- 
da af, taga af (gå) i sned riktning; ~ 
our hearts to keep this law, böj våra hjär- 
tan till att hålla detta bud; ~ lower, 
hand. ha en fallande tendens, börja falla 
om (1) pris. vd, -d, pp.; a. lutande; afvi- 
kande från raka linten, 8SNeÅd riktning; bild. 
rluten», benägen, hågad (to, för, till att); 
bot. nedböjd; ~ plane, lutande (sluttande) 
plan; I am to the belief that, jag lutar 
åt den åsigten att ...; ~ to corpulency, 
med anlag för fetma; studiously ~, an- 
lagd (: med anlag, håg) för studier. wr, 
-tr, s. ngn ct. ngt som lutar; lutande sol- 
visare. inclining, -ing, prt.; a. sluttande, 
lutande. 

incloister, inclose, etc., se encl... 

incloud, tnklaw’d, va. poet. insvepa i moln. 

include, inklé’d, va. innesluta; omgifva; 
omfatta, innehålla; inbegripa, atv, : med- 
taga, inberakna, medräkna; so as tow..., 
med inbegripande af ...; this ms, atv. 
hari är medriknadt. «d, -8d, pp.; a. vot. 
om ståndare innesluten, inom blomkronan; 
is. band, inberäknad, »inklusives; ~ angle, 
gem. mellanliggande vinkel; X and Y 
~, inberiknadt X och Y, X och Y med- 
räknade. including, -ing, prt. omfat- 





tande, inbegripande; dari inbegripen, 
ofta: »>daribland»; ~ X and Y, ee föreg. ex. 

inclusion, inklé'zjan, s. inneslutande, om- 
fattande; inberaknande. 

inclusive, inklé’siv, «. inneslutande; om- 
fattande (of, ngt); ap. inklusive, inbe- 
räknad; from Wednesday to Saturday ~, 
från och med onsdag till och med lér- 
dag. aly, -ll, ad. inklusive, med inbe- 
riknande af ngt. 

incoagulable, inkddg’dl4bl, a. som ej kan 
koagulera (lépna). 

incoercible, inkdé’rstbl, a. som ej kan (be) 
tvingas, obetvinglig; kem. förr om vissa gaser 
som ej kan bringas i flytande form. 

incog, inkdg’, F tork. 1. incognito. 

incogitance, -ncy, inkådj'itåns(1), s. tanklös- 
het, bristande tankeférmaga. incogitant, 
-tdnt, u. tanklés. incogitative, -itdtiv, a. 
ai. saknande tankeférmaga; tankeslö. 

incognito, 1. (fem. form : -ta), inkdg’nitd (-tå), 
a. inkognito, okänd, förklädd, under 
främmande namn el. karaktär; ad. in- 
kognito, utan att vara känd; s. inkog- 
nito; person som uppträder inkognito; 
in Vv, se ofvan ad. 

incognizable, inkåg'nizåbl (-kén’-), a. oigen- 
känlig; omöjlig att urskilja; ovetbar; 
outforsklig. incognizance, -zins, a. oför- 
måga att igenkänna ngn, ngt. incognizant, 
-zant, a. Mm. omedveten. 

incognoscibility, inkdgnésibiviti, s. ovet- 
barhet, jfr följ. 

incognoscible, inkågnås'ibl, a. ovetbar, 
omöjlig att begripa, lära känna e. ur- 
skilja. 

incoherence, -ncy, inkdh&'råns(l), s. bri- 
stande sammanhang eg. o. bild.; inre Mote 
sigelse, inkonsekvens. incoherent, -rént, 
a. osammanhängande eg. o. bild.; 168, luc- 
ker; löslig; motsägande, inkonsekvent; 
to become ~, utv. börja yra. 

incoincidence, inkdtn’sidéns, s. brist på 
öfverensstämmelse, Jfr tj. incoincident, 
-dént, a. ej stämmande (6fverens), ej 
träffande in. 

incombustibility, inkåmbåstibiriti, a. oför- 
brännelighet. 

incombustible, ink&åmbås'tibl, a. oförbrän- 
nelig; eldfast. -—NeSS, -nås, s. se föreg. 8. 

income, in’kim, s. inkomst, afkastning; en 
persons etc. Samtliga årliga inkomster. ~ 
-duty, ~-tax, s. inkomst-skatt. «wr, -tr, 
s. tillträdande férpaktare, inflyttande 
hyresgäst. incoming, -ing, a. inkom- 
mande (ufv. om bantåg o. 4.), inflytande tn. 
komst o. d.; tillträdande arrendator, jfr föreg.; 
Skotl. ingående vecka o. a; s. inträde, in- 
kommande; tillträde; ts. pl. inkomster. 





4: note, å: do, å: nor, $: not, d: tube, å: tub, Åå: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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incommensurability, inkåmånsåråbiliti, s. 
eg. mat. inkommensurabilitet, jrr följ. 

incommensurable, inkåmån'såråbl, a. es. 
mat. inkommensurabel, som ej har ge- 
mensamt mått med en annan storhet; 
s. inkommensurabel kvantitet. ~mess, 
-nés, s. se föreg. s. incommensurate, -rat, 
a. i miseforballande (to, till), ej motsva- 
rande (to); se vid. föreg. as 

incommiscible, inkémis’ibl, u. som ej later 

-- sig blandas. - 

incommodate +, inkdm’ddat, va. se 101). 

incommode, inkémd’d, va. besvära, falla ngn 
till besvär, komma (utv. : falla sig) oläg- 
ligt för nen, störa, ofreda. incommodious, 
-lås, a. obekväm sittplats ete; besvärlig, 
oläglig (to, för). incommediousness, -ids- 
nås, s. obekvämlighet, besvärlighet. in- 
commodity +, -måd'iti, s. se inconveni- 
ence. ' 

incommunicability, inkéminikabiViti, s. 
omeddelbarhet. : 

incommunicable, ink&åmWnikåbl, a. omed- 
delbar, som ej kan meddelas at andra. ~w- 
NESS, -nés, 5. se föreg. s. InCommunicative, 
-kitiv, a. omeddelsam; osillskaplig. 

incommutability, inkémutabil'iti, s. oför- 
Anderlichet, jfr följ. 

incommutable, inkåmiWtåbl, wu. som ej kan 
utbytas mot ngt annat, of6rbytlig, oféran- 
derlig. ~ness, -nés, S. se föreg. S. 

incompact, inkåmpåkt', u. (atv. wed, -åd) 
ej fast och tät till sammansättning, lös, 
osammarihängande. 

incomparable, inkåm'påråbl, a. ojämförlig; 
oförliknelig, makalös, utomordentlig. 
Hess, -nés, s. ojämförlighet; utom- 
ordentlig förträfflighet. incomparably, 
-1, ad. ojämförligt, utan jämförelse. 

‘incompass, inkåm”pås, se encompass. 

incompassionate, inkåmpåsj' Anat, a. utan 
medlidande, omiskundsam, obarmher- 
tig, hard. «ness, -nés, s. omiskund- 
samhet, obarmhertighet ete. 

incompatibility, inkémpétibiViti, .s. ofér- 
enlighet. 

incompatible, inkémpavibl, a. oförenlig 
(tot, with, med :) som ej kan ega bestånd 
jämte ngt annat. ~ness, -nås, S. se föreg. 
s. WS, -Z, 3. pl. kem. sammansatta ämnen 
som ömsesidigt sénderdela hvarann. 

incompensable, inkémpéns’Abl, u. som ej 
kan ersättas. 

incompetence, -ncy, inkém'péténs(}), s. oför- 
måga, oduglighet (for, för, till); otill- 
ricklighet; jur. obehérighet, inkompe- 
tens. incompetent, -tént, a. oförmögen, 
oduglig (for, till); jur. obehörig, inkom- 
petent (for, for); obefogad, ogiltig. 





incomplete, inkåmpl&t, a. ofullständig. 
—ness, -nés, incompletion, -plé’sjan, s. 
ofullstandighet, ofullständigt skick. 

incomplex, inkémpléks’, u. ej sammansatt, 
enkel; ej invecklad. 

incompliance, inkåmplråns, s. bristande 
villfarighet, omedgörlighet; envishet (: 
of temper); vägran, afslag (with, på). in- 
compliant, -Ant, u. ej eftergifvande, oböj- 

lig, omedgorlig. 

incomposed +, se discomposed. 

incomposite, inkém’pdzit (---’-), a. ej sam- 
mansatt, enkel; ~ number, mat. primtal. 

incomprehensibility, inkémpréhénsibil'iti, 
s. ofattlighet, obegriplighet. 

incomprehensible, inkémpréhén’stbl, u. 
ofattlig, obegriplig. ~mess, -nés, s. se 
föreg. s. incomprehension, -hén’sjtn, s. 
bristande fattningsférmaga. 

incomprehensive, inkémpréhén’siv, a.. ej 
omfattande, begränsad, inskränkt ary. vila. 

=" ness, -nés, s. inskränkthet. 

incompressibility, iakémprésibiliti, s.omöj- 
"lighet att kunna sammantryckas. incom- 
pressible, -sibl, a. som ej låter samman- 
trycka sia. 

incomputable, inkémpu’tabl, a. oberakne- 
lig. som ej kan räknas. 

inconcealable, inkénse’labl, «. som ej kan 
döljas. 

inconceivable, inkåns&'våbl, a. obegriplig, 
ofattlig (to, för). «mess, -nés, s. ofatt- 
lighet. 

inconcinnity, inkénsin’iti, s. missförhållan- 
de. inconcinnous, -”nås, au. i missförhål- 
lande, opassande; missljudande. 

inconcludent +, inkénklé’dént, inconclu- 
ding +, -ding, a. icke bevisande. 

inconclusive, inkdnkld’siv, a. ej (e. föga) 
bevisande, ej ledande till ngn slutsats; 
ej afgdrande, ej bindande. Ness, -nés, 
s. bristande bevisningskraft; bristande 
logik i siutiedning; obestamdhet. 

inconcussible, inkénkis’ibl, a. som ej kan 
skakas, fast, stadig, orubblig. 

incondensability, inkéndénsAbiViti, s. oför- 
titbarhet, jr ry. incondensable, -’4bl, a. 
fys. ofértatbar, som ej kan kondenseras 
till flytande ei. fast form. 

inconformable, se unconformadle. incon- 
formity, se nonconformity. 

incongealable, inkdndjé’labl, a. som ej kan 
frysa (till is). «ness, -nés, s. egenskap 
att ej kunna frysa. 

incongenial, se uncongenial. 

incongruence X, inkdng’grdéns, se incon- 
gruity. incongruent, -ént, se incongruous. 

incongruity, inkdngré’iti, s. bristande öf- 
verensstimmelse, oférenlighet; omot- 
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svarighet, olämplighet; missförhållande 
(between, emellan), motsägelse; orim- 
lighet. 

incongruous, tnkéng’grdds, a. ej öfverens- 
stimmande, oförenlig (with, med); opas- 
sande,oriktig,forvan4d; (sjalf)motsigande, 
orimlig. «ness, -nés, s. ofdrenlighet ete. 

inconnection, .inconnexion, inkénék’sjin, 
s. brist på sammanhang el. samband, lés- 
ligt samband. 

inconscionable +, se unconscionable. 

inconsequence, inkén’sékwéns, s. falsk slut- 
ledning, sjalfmotsagelse; brist på foljd- 
riktighet, inkonsekvens. 

inconsequent, inkén’sékwént, a. inkonse- 
kvent atv. om el. { handling; Ologisk, ej följd- 
riktig, motsägande. ial, -én’sjdl, a. so 
föreg.; obetydlig, ovigtig. ~ness, -nés, s. 
se inconsequence. 

inconsiderable, inkånsid'åråbl, u. ej afse- 
värd, obetydlig, ringa stv. om person, ~= 
ness, -nés, s. obetydlighet, ringa vigt. 
inconsiderably, -i, ad. obetydligt. 

inconsiderate, Inkånsid”åråt, u. obetänk- 
sam, tanklés, vårdslös; föga hänsyns- 
full, taktlös; ~ of consequences, utan att 
besinna följderna. ~ness, -nés, incon- 
sideration, -ra’sjfin, s. obetinksamhet, 
tankléshet, vårdslöshet; taktléshet. 

inconsistence, -ncy, inkdnsist’éns(i), s. brist 
på dfverensstimmelse, ofdérenlighet, eat. 
sers, meniogars Stridighet; motsägelse; in- 
konsekvens afv. { handlingar; ostadighet, 
ombytlighet (a of a man with himself). 
inconsistent, -tént, a. oförenlig (with, 
med), stridig, motsägande; inkonsekvent 
(in, i); ostadig, ombytlig (~ with one’s 
self); to be ~ with, ej bestå med, strida 
mot en dnnan uppcift. 

inconsolable, inkénsd’l4bl, u. otréstlig (at, 
Sor, öfver). Ness, -nés, s. otrdstlighet. 

inconsonance, -ncy, inkdn’séndna(}), s. brist 
på ofverensstammelse, ofdrenlighet; mus. 
disharmoni. inconsonant, -nånt, a. ofdr- 
enlig, i disharmoni (with, to, med); miss- 
ljudande. 

inconspicuous, inkénsptk’has, a. ej i dgo- 
nen fallande, om&rklig; otydlig. 

inconstancy, inkén’stansi, s. obeständig- 
het, ostadighet; foranderlighet; vankel- 
mod, flygtighet. inconstant, -stant, a. 
ostadig, obestandig, föränderlig; ombyt- 
lig, vankelmodig, flygtig. 

inconsumable, inkdnsu’mabl, s. som ej kan 
göras slut på el. förtäras; oférstérbar; 
~ by fire, ofdrbrannelig. 

inconsummate, inkénsim’4t, a. ofullandad, 
ofullbordad. «ness, -nés, s. ofullbor- 
dadt skick. 





incontaminate, inkdntAm’indt, a. obesntit- 
tad, obefliickad. ~ness, -nés, s. renhet, 
frihet från besmittelse. 

incontestable, inkéntést'dbl, a. obestridlig. 
~ness, -nés, s. obestridlighet, obestrid- 
lig sanning. incontestably, -i, ad. obe- 
stridligt, afgjordt. 

incontinence, -ncy, inkdn’tingns(t), s. brist 
på återhållsamhet; tygelléshet, liderlig- 
het; mea, oförmåga att kvarhalla uttém- 
ningar. incontinent, -nént, a. oåterhåll- 
sam; tygellös, okysk; mea. lidande af in- 
kontinens, jrr föreg. incontinently, -néntli, 
ad. utan återhållsamhet, liderligt; ge- 
nast, égonblickligt, med ens X. 

incontracted, inkdntrak’téd, u. ej samman- 
dragen, ofdrkortad. 

incontrovertibility, inkåntråvårtibiviti, s. 
obestridlighet. incontrovertible, -vé’r- 
tibl, a. obestridlig, ovederligglig. 

inconvenience, -ncy, inkénvé’niéns(i), s. 
olimplighet; besvarlighet, obekvamlig- 
het, oliglighet, ngt olägligt (in, i; to, 
för), omak ; va. besvära, orsaka ngn omak; 
oroa, störa. inconvenient, -niént, a. olamp- 
lig, opassande; oläglig, besvärlig (for, to, 
för; to, att). 

inconversable, inkénvé’rsdbl, u. ej med- 
delsam, férbehdllsam, förtegen; osiill- 
skaplig. 

inconvertibility, inkénvartibiliti, s. egen- 
skap att ej kunna förändrar, vaxlasel.om- 
sättas etc., jr 1. inconvertible, - - vé’rtibl, 
a. som ej kan förvandlas, férbytas «1. ut- 
bytas mot ngt annat, outbytlig, nana. 
oomsattlig, som ej kan växlas el. om- 
sättas (into, i) el. lösas (into, med). 

inconvincible, inkénvin’sibl, a. som ej lå- 
ter Ofvertyga sig, omöjlig att Sfvertyga. 
inconvincibly, -i, ad. på ett sätt som 
utesluter möjligheten af 6fvertygande. 

incony +, inkd’ni, Tnkön, u. olärd, konst- 
168; iron. täck, nätt. 

incorporal t, inké’rpéral, se incorporeal, 

incorporate, inké'rpérat, va. inférlifva, for- 
ena till ett (helt) (into, i; with, med); 
jur. upptaga i o. förena till (: konstituera 
sisom) en corporation; oktrojera bank; 
fys. teko. innerligt blanda; farm. eto, ut- 
blanda (med ‘en vätska etc.) för att gifva en viss 
konsistens; UpPpblanda (with, med); legera 
(t. ex. copper with silver); vn. förena sig, 
införlifvas, blandas (with, med), str va.; 
a. (1.) införlifvad; förenad till ett (en 
massa; is. Bkotl. en korporation : inkorporerad); 
(2.) ¢ ej kroppslig; ej inkorporerad; ~ 
body, se corporation, wd, -éd, pp.; a. 
stadfäst, oktrojerad. incorporation, -rå'- 
sjån, s. införlifvande (ete., jfr toreg. va.); 





d: note, å: do, 3: nor, 6: not, 4: tube, å: tub, Åå: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 


incorporation F Talspråk. 





644 


P Lågt språk. incumb ency 





innerlig blandning, inkorporering af krut 
ete; farm. ete. utblandning, tillsättning, jfr 
efvan; jur. inkorporation; upptagande i el. 
konstituerande såsom en korporation, 
kår, bolag etc, oktrojerande, förläning 
af privilegier som corporation (persona 
moralis, kommun etc.) 

incorporeal, inkdrpd’rédl, u. okroppslig. 
incorporeity, -r&'iti, s. okroppslighet. 

incorrect, inkdérékt’, a. oriktig, felaktig. 
~ness, -nés, s. felaktighet, oriktighet. 

incorrigibility, inkdridjibiliti, >. oférbat- 
terlighet. 

incorrigible, inkéridjibl, «. oférbatterlig 
sak, el. person: Oefterrättlig. ~ness, -nés, 
8. se föreg. s. incorrigibly, -i, ad. ohjalpligt. 

incorrodible, inkérd’dibl, a. som ej kan 
frätas, som ej angripes (af syror, af rost o. d.). 

incorrupt, ~ed, inkéript’(éd), a. oférdarf- 
vad is. moraliskt; redlig, obesticklig, omut- 
lig. ~ibility, -ibiV'iti, s. egenskap att ej 
kunna férdarfvas, oférdirfbarhet; omut- 
barhet, redlighet. ~ible, -ibl, a. som ej 
kan fordarfvas el. forfalskas, oférdarfbar; 
oférvansklig; obesticklig; s. kyrkoh, med- 
lem af en viss sekt i Alexandria. ~ible- 
ness, -iblnés, so ~idility. ~ion, -rip’- 
sjin, s. oférdarfvadt tillstånd; sedlig 
renhet; oférvansklighet, viv. oförgäng- 
lighet, det som är oférgingligt. ~ive tf, 
-lv, u. so wible. Ness, -nés, s. obestick- 
lighet, rittskaffenhet, sedlig renhet; se 
vid. Sion. 

incrassate, inkras’4t, va. göra tjock, for- 
tjocka, förtäta särsk. farm. vätskor gnm till- 
blandning a. afdunstning; vn. tjockna 
om vätskor o. 4.; @. förtjockad, tjocknad (atv. 
ad, -d). incrassation, -sd’sjin, s. för- 
tjockande; förtätning, kondensering. in- 
crassative, -iv, u. förtjockande, förtä- 
tande; s. förtjockande medel, särsk. förr med. 

increase, inkré’s, vn. 1 alm. bet. (till)vaxa, 
tilltaga arv. astron. (in, i); stiga (t. ex. i akt- 
ning); föröka sig; va. öka (to, till), för- 
öka; $. (+) tilltagande (Atv. särsk, astron. 
månens), tillväxt (of, af, i); tillökning; 
stegring, förhöjning; afkastning; vin. af- 
komma; ~ upon, jtr grow upon; ~ of 
the moon, ny; ~ of pay, löneförhöjning 
(: wd salary); on the ~, i stigande, 
växande, tilltagande. vr, -år, s. ngn a. 
ngt som förökar. 

increasing, inkr&sing, prt. af föreg.; a 
växande, tilltagande; förökande sig. ~- 
ly, -li, ad. i stigande mån, alt mer och 
mer. 

incredibility, inkr&dibiliti, s. otrolighet. 

incredible, inkréd’ibl, a. otrolig. «ness, 
onés, 3, so föreg. 3. 





incredulity, inkrédwWlitt, s. tvifvelaktighet, 
klentrogenhet; särsk. teol. bristande tro, 
otro. 

incredulous, inkré@’dlis, a. ej benägen för 
att tro (of, ngt, v ex. stories), tvifvelaktig, 
klentrogen sirek. teol. “MESS, -nés, 5. se 
föreg. S$. 

incremation, inkrémWejin, s. (lik)forbran- 


ning. 

increment, in’krémént, s. tillväxt, tillék- 
ning (ufv.: tillägg som tillökar); stigning, 
stegring särsk. ret.; mat. differential. 

increpation +, inkrépd’sjin, s, bestraffning 
(med ord), férebraelse(r), näpst, bannor. 

increscent, inkrés’ént, a. se increasing; särsk. 
her, tilltagande mane; 8. halfmane i ny. 

incriminate, tokrim’indt, va. forevita, an- 
klaga, beskylla. incriminatory, -åri, a. 
anklagande, anklagelse-. 

incroach +, se encroach. 

incrust, inkråst', va. öfverdraga med en 
skorpa; inkrustera, tekn. belägga, inlägga, 
med skifvor af sten (mosnik) etc.; snick. fanera; mar. 
gipsa. ~ate x, -åt, VA. se föreg.; @. naturv. 
inkrusterad. ~ation, -a’sjin, s. öfver- 
dragande med en skorpa; skorpbildning; 
skorpa, inkrustering; tek. belagdt, fa- 
neradt e1. inlagdt arbete; angm. pannsten. 
ment, -mént, s. se föreg. s. 

incrystallizable, inkristal’zdbl, -----, u. 
okristalliserbar. 

incubate, in’kubat, va. rufva på; vn. rufva. 
incubation, -ba’sjin, s. rufvande (på ägg); 
aggklackning (atv. artifciel); mea. inkuba- 
tion, sjukdomsgifts mognande i kroppen. 
incubative, -iv, a. mea. inkubations-. in- 
cubator, -ar, s. rufvare; aggklicknings- 
apparat. incubatory, --’batiri, u. tjär 
nande till äggkläckning, äggkläcknings-. 

incubus, lat., tn’kibis, 8. (pl. ute. -bi, -bi) se 
nightmare. 

inculcate, inkåVkåt, va. inpragla, inskärpa 
(on the mind). inculcation, -kWsjån, s. 
inskirpande. inculeator, -år (---’hr), s. 
inpraglare eto. 

inculpable, inkil’p4bl, a. ostrafflig, oför- 
vitlig, otadlig. ness, -nés, s, ostraff- 
lighet, jer reg. inculpate, -pat, va. be- 
skylla, tadla, anklaga, lasta. inculpation, 
-pa’sjtin, s. förebråelse, tadel, beskyll- 
ning, tillvitelse. inculpatory, -patirl, a. 
anklagande; innebärande en beskyll- 
ning; jor. bevisande skyldighet 1 brott, 
fällande. : 

incult +, inkilt’, ~ivated ¢, -ivatéd, se un- 
cultivated, 

incumbency, inkim’bénsl, s. liggande på; 
tyngd, börda; åliggande, skyldighet; 
kyrk. innehafvande af ett ämbete (pastorat). 
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incumbent, -bént, a. liggande på (on); bot. 
om hjärtblad liggande ofvan hvarann med 
Tyggliggande rotimne; poet. sväfvande ofvan 
el. på (i mrten); åliggande, som åligger (om 
pligt eto.; med On, NEN); 8. kyrk. innehafvare 
af ett ämbete (pastorat). 

incumber, incumbrance, se encumb... 

incunabulum, oyia., inkindb’dlim, s. (pil. 
-bula, -bilå) boktr. hist. inkunabel. 

incur, inké’r, va. ådraga sig straff, skuld, Ut- 
sätta sig för misstankar, förlust o. d. 

incurability, inkurabiViti, s. obotlighet. 

incurable, inkWråbl, a. obotlig arv. 1 allm. 
mening (evils); s. en obotligt sjuk (oftast I 
pl.,t. ex. hospital for ss). NESS, -nés, s. 
obotlighet. 

incuriosity, inkiride’lti, s. brist på nyfiken- 
het ei. vetgirighet; likgiltighet. 

incurious, inkW’rids, u. ej nyfiken, ej vet- 
girig, ouppmirksam, likgiltig. ~wness, 
“NS, S. se föreg. 3. 

incurrence, inkfr’éns, s. Adragande (att 
min Adrager sig sku ete,, jfr incur). 

incursion, inké’rsjin, > fiendtligt infall, 
inbrott; stréftag (into, to, in i, till), plun- 
dringstig. incursive, -siv, a. (jt föreg.) 
fiendtlig(t) infallande, inbrytande; plun- 
drande. hirjande. 

incurvate, inké’rvat, va. böja, kréka; a. vot. 
krumbojd, böjd inåt er. nppåt. ~d, -éd, 
pps a. se föreg. incurvation, -karvd’sjin, 
s. böjning, krökning; krok, krokighet; 
bugning. 

incurve, inké’rv, va. kröka, böja (inåt); vn. 
böja sig, krökas, krokna. ~-recurved, 
a. bot. återböjd, böjd fram och tillbaka. 
od, -d, pp. inåtböjd. incurvity, -iti, s. 
krokighet, krökning, inböjning, bugt. 

incus, tat. iIng'kås, s. städ särsk. anat. (1 örat). 

incuse, inkw’z, incuss, -kås', va. slå mynt. 

indebted, indét’éd, a. skyldig, skuldsatt 
(to a person; for, för); tack skyldig, för- 
bunden; to be a to a person for, stå i 
skuld (i förbindelse) till ngn för ngt, 
hafva ngn att tacka för og; I am to 
him for a large sum, jag är skyldig ho- 
nom en större summa. ~neSS, -nés, s. 
skuld, gäld(bundenhet), 1 anm. tillstånd 
att vara skyldig, (att stå i) förbindelse 
(to, till ngn) ete., jfr föreg. @.; Bkuldbelopp, 
gäld (: skulder ronext.). 

indecency, ind&sånst, s. (pl. -cies, -z) oan- 
stindighet, otillbérlighet, atv. konkret : ngt 
Opassande t handling el. ord. indecent, -sént, 
a. oanstaindig, ohdfvisk, opassande; jur. 
i sms. sårande anstindigheten (exposure, 
blottande af egen kropp; photograph, ete.). 

indeciduous, indésid’ids, a. vor. ej affal- 
lande om blad. 





indecipherable, indåstfåråbl, a. omöjlig 
att dechiffrera el. tolka. 

indecision, iIndåstsj'ån, s. obeslutsamhet utv. 
es. karaktersfel, Vankelmod, villrådighet. 

indecisive, indési’siv, a. icke afgörande 
(battle ew.); obeslutsam (state of mind; 
character), villrådig, vacklande; the an- 
swer was ~ of the question, svaret af- 
gjorde ingenting (med afseende på sa- 
ken i fråga). ness,-nés, s. beskaffen- 
het att icke vara afgörande; obestämd- 
het; villrådighet. jfr föreg. 3. 

indeclinable, indéklY'nåbl, u. gram. oböjlig 
om ett nomen; 8. Oböjligt nomen. 

indecomposable, indékémpé’zabl, a. som ej 
kan upplösas i sina beståndsdelar: 

indecorous, indék&rås, indék’éris, a. opas- 
sande, oskicklig, anstétlig. ~ness, -nés, 
s. otillbérlighet, oskicklighet, anstét- 
lighet. 

indecorum, indéké’rim, 8. se foreg.; brott 
mot det passande, opassande beteende 
(towards, mot), oskickligt uppträdande; 
it would be an ~, det skulle icke gå an. 

indeed, indé’d, ad. i sanning, sannerligen, 
verkligen, visserligen; 1 svar, bekräftande ja 
(jo) visst, el. betvifiande SÅÅ ? ofta utan vigt : jaså; 
interj. verkligen! så! är det möjligt! iron. 
jo vackert! jo pytt! and w, ja äfven... 

indefatigability, indéfåtigåbiriti, >». out- 
tröttlighet. 

indefatigable, tndéfat’igib), a. outtröttlig, 
ofirtrnten (in, i). NESS, -nés, se föreg. 3. 

indefeasibility, iIndéféziLil'iti, .. egenskap 
att ej kunna upphiifvas et. omintetgéras, 
ir oj. indefeasible, -fövibl, a. som ej 
kan förstöras el. upphiifvas; oföränderlig, 
oaterkallelig, orygglig; otapplig; oaf- 
hiindlig, omistlig ratt, oafvislign anspråk. 

indefectibility X, Indéféktibiliti, s. ofelbar- 
het; oférganglichet, varaktighet. inde- 
fectible, -”tibl, a. ofelbar; aldrig try- 
tande, oförgänglig. 

indefective, indéfék’tiv, a. felfri, fullstän- 
dig, fullkomlig. 

indefensibility, indéfénsibi'tti, s. egenskap 
att ej kunna försvaras, ohallbarhet, jfr roy. 

indefensible, indéfén’sibl, a. omöjlig att 
försvara; mil. o. bild. ohållbar; oförsvarlig. 
~ness, -nés, S. se föreg. 3. indefensibly, -i, 
ad. oförsvarligt; ohållbart. indefensive 
x, -siv, a. försvarslös, värnlös. 

indefinable, indéfi’ndbl, u. som ej kan dee 
finicras. 

indefinite, indéf’init, u. obegränsad, oin- 
skrankt; till antal, utstrickning Obestämd; 
bot. af obestämdt antal (fcre an 12, » många» 
om ståndare o. andra blomdelar); ov article, 
obestämd artikel; ~ inflorescence, se 
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motsv, under indeterminate; for an ~ per 
riod, på obestämd tid. «ly, -li, ad. ur 
föreg.) på obestämd tid (to adjourn ets. ~); 
på ett obestimdt sätt, mindre noga (to 
use a word a). Ness, -nås, s. (fr föreg. a.) 
obestämdhet. 

indehiscence, indéhfs’ans, s. not. egenskap 
hos en frukt att affalla oöppnad. inde- 
hiscent, -ént, u. bot. affallande oöppnad, 
ej nppspringande om frukt. 

indeliberate, indéliv’drat, au. oöfverlagd. 
aly, -li, ad. utan föregående öfverlägg- 
ning, oöfverlagdt. 

indelibility, indålibiviti, s. outplånlighet. 

indelible, indalibl, «. outplånlig (colour, 
ink, letters etc.) ätv. bild.; 80m ej kan upp- 
hiifvas X. «ness, -nés, s. se föreg. 3. 

indelicacy, indélikasi, s. brist på finhet el, 
finkanslighet; taktléshet, ogrannlagen- 
het; plumphet, råhet i sätt, i tal, atv. konkret. 
indelicate, -kåt, u. ogrannlaga, taktlés; 
grof, simpel G eaknande el. vituande om brist 
på finhet el. Ookinslighet); Obelefvad, opas- 
sande; rå, plump. 

indemnification, indémnifika’sjin, s. godt- 
gorande, skadeslishAllande; tillförsäk- 
ring (against, mot forlost el. ekadu); skade- 
ersättning, godtgérelse (for, för); by 
way of ~, såsom godtgérelse, till ersätt- 
ning. 

indemnify, indém’nifl, va. (imp. o. pp. -fied, 
-d) försäkra ngn mot förlust el. skada 
(from, från); halla skadeslés, godtgöra 
(for, för); ~ one’s self, hålla sig skades- 
lés, taga skadan igen. 

indemnity, indém’nitl, s. (tillférsikran af) 
säkerhet för förlust ei. straff; skadestånd, 
ersättning, godtgörelse (for, för); act 
of ~, amnestikungörelse; décharge åt 
en minister; bill of «, polit. décharge- 
betänkande. 

indemonstrable, indåmån'stråbl, a. obevis- 
lig gom formlig bevisföring. 

indenization, indénizd’sjin, s. naturalise- 
ring, upptagande till (med)borgare, för- 
lanande af borgarratt (burskap arv. bild. 
om ord ete.). indenizen, -~izén, va. gifva 
medborgarriitt, jr föreg. 5. 0. denizen, va. 

indent, indént’, va. tanda, udda, göra ur- 
el. inskdrningar, hak el, tinder (jr dent) 
i kanten af ngt; göra intryck ie. på ngt; 
boktr. indraga raden; jur. med kontrakt 
anställa ngn såsom lärling (to, hos), et. 
städja såsom tjänare; vn. (jfr föreg.) Vara 
tandad, naggad; gå i bugter, i sicksack 
XK; bokir. göra indrag; köpslå, kontrahera, 
aftala; s. inskärning, fördjupving; tekn. 
hake, hak i en bruten linie, i en laxad bjälke cto., 
tand, jtr dent (2.); (aftryckt) stämpel f; 





Am. förr statsobligation; kontrakt; aftal, 
beställning. ~ation, -4’sjin, s. anbrin- 
gande af inskarningar ew., jfr foreg., (ut) 
tandning; inskdrning, fördjupning 1 kan- 
ten (ary. tex. A en kustatracka; afv.: intryck 
I marken af fötter); tandad linie (kant), hak- 
list, tandning, byg. ete. sicksacklinie särsk. 
ss. ornament, tandsnitt, jfr ex. under folj.; boktr. 
indrag. ~ed, -éd, pp.; a. inskuren; ud- 
dad, tandad i kanten, naggad, sågtandad; 
gående i sicksack; byg. atv. försedd med 
tinnar; kontraktsenligt anstäld, lag- 
stadd; ~ capital, vyg. veckkapitäl; ~ 
line, fort. Bågverk; ~ line of partition, 
ber. sågskura; ~ moulding, byg. (uddigt) 
tandsnitt. wing, -ing, prt; s. (ut)tan- 
dande ete., jfr ofvan; fördjupning ss. efter en 
tand; timm. laxning af bjälkar; boktr. indrag- 
ning. ure, -4r, -jir, s. jur. (lärlings-) 
kontrakt; se vid. do föreg. $.; VA. 0. un. f se 
indent; to make ws F, sximts. göra slinger- 
bultar, ragla hit och dit, slå korsben. 

independence, indépén’déns, s. oafhingig- 
het, oberoende, sjilfstandighet 1 anm., 
särsk. polit., en stata; Oberoende ställning, 
ekonomiskt oberoende; förmögenhet, 
fast inkomst nog för ekonomiskt oberoende; De- 
claration of (J), am. själfständighetsför- 
klaringen af 1776 (den 4:de juli som ar 
firas såsom allmän nationalfest : (I)w Day). in- 
dependency, ++, S. (dets. som föreg.; numera blott :) 
xyrk. kyrklig independentism, hvarje för- 
samlings oberoende. independent, -dént, 
a. oafhängig, oberoende (of, from f, on 
X, af), själfständig i atta bet; särsk. ekono- 
miskt oberoende, förmögen; kyrkl., poltt. 
independent(-), polit. särsk. ej slutande sig 
till något organiseradt parti; tillräcklig 
för att medgifva en oberoende ställning 
(means, property); s. kyrk. independent; 
ad. (med of) oafsedt. 

indescribable, indéskri’b4bl, u. obeskriflig; 
s. (i pl.) skumts. >»onämnbara? (benklider). 

indestructibility, indéstraktibiviti, s. oför- 
stérbarhet. indestructible, ---'ibl, a. 
oférstérbar. indestructibleness, ---'ibl- 
nés, S. se föreg. S. 

indeterminable, indété’rminabl, a. obestam- 
bar; oändlig X. indeterminate, -nåt, a. 
fi. etc. Obestämd; bot. till sin utveckling 
obegränsad (inflorescence : blomställning I 
hv. blommor utvecklas blott från sidorna, ej från 
toppen, bvilken dfr fortfar att tillväxa); mat. iD- 
determinerad. indetermination, -na’sjin, 
s. obestiimdhet arv. : villradighet. inde- 
termined, -mind, a. obestämd; si. obe- 
grinsad; oafgjord; obesluten. 

index, ra, in’déks, s. (pl. wes, -8z, 0. lat, 
“dices, -diséz) vetonsk. index; visare på or 
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ete., ZNOMON på solvisare, på glob; vägvisare; 
tunga på våg; anat. pekfinger; boktr. hand- 
tecken (AF); alfabetisk (innehålls-) 
förteckning, register; indicium, känne- 
tecken (to, på); mat. (i denna bet. plur. blott 
-dices) exponent; karakteristika (~ ofa 
logarithm); va. förse med ~ (med regi- 

. ster etc.); ~ prohibitory, förteckning på 
(af påfven) förbjudna böcker (»index»). 
~-Correction, s. astron. korrektion af kol- 
limationsfel, jtr my. ~-error, s. fel vid 
aflisning på ett instrument, koilima- 
tionsfel. ~-finger, s. pekfinger. ~-hand, 
s. hand som pekar (t. ex. på en vägvisare); 
visare på ur eto. wef, -dr, 3. registerfér- 
fattare. ~ical, ~ikdl, a. som har form 
af en vieare etc; hörande till ett re- 
gister. 

indexterity, indékstéviti, s. otymplighet, 
tafatthet, oskicklighet. 

India, in’dia, s. pr. Indien (oftast dets. som 
East ~). ~-bonds, s. pl. ostindiska kom- 
paniets obligationer. ~-glue, >. munlim. 
aman, s. sjö. ostindiefarare (stort fartyg). 
~-matting, s. stråmattor af Papyrus co- 
rymbosus. ~-paper, s. kinesiskt (ris-) 
papper. ~-rubber, s. kautschuk; pl. F 
guttaperkagaloscher; a. i sms. kautschuk-, 
»gummi- (t. ex. hose, slang; sponge, konst- 
gjord tvättsvamp af kautschuk). [se via. 
under följ.) RA, -An, a. indisk (ost- atv. 
vestindisk); indiansk; am. F gjord af 
majs (: ~ corn); s. inder, inföding i Ost- 
(el. Vest-)Indien; indian; ~ berries, koc- 
kelkarnor; ~ blue, vot. blå näckros (Nym- 
phea cyanea); ~ bread, am. F majsbréd; 
se via. Cassava(-bread); ~ cane, bamburér; 
~ cress, vot. indiansk krasse, skélding 
(Tropezolum); ~ cordage, tigverk af 
kokosnétbast; ~ corn, am. majs (Zea 
mays); ~ date, se tamarind; ~ fig, bot. 
Ficus Indica; Opuntia vulgaris; ~ file, 
gasmarsch; ~ fire, hvit bengalisk eld; ~ 
(G7 OS8s, bot. ED nordamerikansk grofvaxt tåtelart 
(Sorghum nutans); se vid. jute; ~ hemp, vor. 
«en varietet af vanlig hampa (Cannabis Indica); 
afr. Apocynum cannabinum; ~ ink, ki- 
nesisk tusch; ~ madder, indisk krapp; 
av meal, am. majsmj6l; ~ millet, se durra; 
~ mulberry, vot. indiskt mulbarstrid 
(Morus Indica o. Morinda); = net, värn. 
ett slags tjockt manchester; ~ oak, F för 
teak; ~ ox, zool. indisk oxe (Bos Indicus); 
~ physic, am. bot. farm. arter af Gillenia; 
~ pipe, vot. Monotropa uniflora; ~ plan- 
tain, bot. en nordamerikansk växt (Cacalia); ~ 
poke, se white hellebore; ~ red, indiskt 
rödt (rödbrun mAlarfirg); ~ Teed, se Av cane; 
~ rubber, se India-rubber; ~ shot, vot. 





Canna Indica, jr ~~ cane; ~ steel, indiskt 
stål, jtr wootz; ~ summer, is. I Am. Vacker 
eftersommar (: »gréflingssommar?); ~ 
tobacco, bot. Lobelia inflata; Cannabis 
Indica, jr Av hemp; ~ turnip, vot. en ame- 
rikansk rotfrukt (Ariszema); aftr. Psoralea 
esculenta; ~ yellow, indiskt gult (en hog- 
gul lackfärg). ~Neer, -nér, 3. se MAN. 

indicant, in’dikant, a. angifvande, utvi- 
Bande; s. med. igenkinningstecken. in- 
dicate, -kAt, va. angifva, anvisa, antyda, 
utvisa, gifva for handen särsk. med. sjukdom 
el. (: påpeka) inkemedel; 100 ad horse- 
power, Aogm. 100 indicerade hästkrafter. 
indication, -kVsjain, s. påpekande, ut- 
visandt, angifvande; antydan; marke, 
tecken, is. med. : symptom. indicative, 
-dik’dtiv, a. påpekande, utvisande, an- 
gifvande, antydande (mea of); gram. indi- 
kativ; s. gram. indikativ (: ~ mood). in- 
dicator, -kåtår, s. utpekare, angifvare, 
antydare; is. mek. Angm. etc. indikator, an- 
gifvareapparat, -visare; kraft- a. spi. 
ningsmiitare; slagtiljare; zool. se honey 
-guide. indicatory, -kåtåri, a. angifvande, 
utvisande. 

indice +, in’dia, se index. 8, -diséz, pl. at 
index. 

indict, indi’t, va. jar, anklaga, försätta un- 
der åtal (for, för brott) (genom utslag af en 
grand jury). able, -åbl, a. underkastad 
åtal, som kan åtalas; hemfallen under 
strafflagen. veg, -d’, s. jur för brott 
åtalad person. mer, -år, s. åklagare. 
ion, -dik'sjån, s. påbud, kungörelse f; 
cycle of Av, en af K in den store påbjud 
tidrakningscykel af 15 år (börjad 313). 
~ive, -dik’tiv, a. pabjuden, offentligen kun- 
gjord. ~ment, -mént, s. anklagelse, is. 
(: bill of ~) af en grand jury gilladt 
åtal (skriftlig stämning) för brott. wor, 
jur. se wer. 

indifference, indif'åréns, s. likgiltig be- 
skaffenhet, betydelseléshet (det att göra 
shvarken till eller från»); medelmattighet, 
skaplighet; »tarflighet», klenhet (att vara ast 
och af»); likgiltighet, liknéjdhet (to, for); 
opartiskhet. indifferency, -i, s. likgiltig- 
het, indifferentism. 

indifferent, indifdrént, a. likgiltig (to, for 
ngn, ngt); liknéjd, ointresserad, kallsin- 
nig; opartisk; betydelselös, af ingen 
vigt, »som gör hvarken till a. från>; 
hvarken god «. dålig, passabel, medel- 
måttig, dräglig; »tarflig>, tämligen un- 
derhaltig (klen, skral, svag, obetydlig, 
oskicklig; t.ex. he is but an ~ skater, 
player, singer etc.). ~ism, -ism, s. indif- 
ferentism, ljumhet. aly, -li, ad. likgil- 
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tigt etc,, itr föreg.; tämligen, medelmAttigt; 

_ >si och sd», ej synnerligen, så lagom. 

indigence, -ncy, in’didjéns({), s. armod, torf- 
tighet, behof (: behöfvande ställning, is. om per- 
soner vana vid bättre). 

indigene, in'didjén, s. inföding, urinvånare 
1; is. vetensk. : ursprungligen inhemsk vaxt- 
el. djurart. indigenous, -didj’énds, a. in- 
född; is. om växter inhemsk; medfödd, na- 
turlig (to, for). 

indigent, in’didjént, a. fattig, torftig, be- 
héfvande; ~ of X, i saknad, i behof af; 
the ~, de fattiga, de behdfvande. 

indigest +, indidjést’, a. se rölj.; s. rå, osmalt 
massa. ud, -éd, a. osmält röda; bild. omo- 
gen, ej nog betänkt; ej tillräckligt utredd 
el. klart framstäld, oordnad (t. ex. massa af 
fakta); med. OMOgeN duinad o. a. ~ible, -ibl, 
u. osmiltbar; svdrsmilt; via. svar att 
smälta (fordraga). «ion, -jän, s. dålig 
matsmältning. 

Indigitate +, indidjitåt, va. utpeka (med 
fingret). indigitation, -ta’sjin, s. utpe- 
kande. 

indignt, indi’n, a. ovärdig, skamlig, nedrig. 
~wance +, -dig'nåns, se wation. ~ant, 
-dig'nånt, a. harmsen, förtrytsam, för- 
närmad, kränkt, uppbragt (at, öfver). 
e~antly, -dig'nåntli, ad. med harm, med 
fortrytelse. ~ation, -dignå'sjån, s. för- 
trytelse, harm, ovilja; vivl. vrede, straff- 
dom. ~wity, -dig’niti, s. kränkning, ovär- 
digt behandlingssätt, skymf. 

Indigo, tn'digd, s. indigo (viått firgämne); bot. 
indigoplanta (Indigofera tinctoria, atv. 
~-plant; äfv. namn på andra växter hvaraf dy- 
likt färgämne fås, jfr vid. ex.); a. i sms. indigo-; 
djupblå; bastard ~, vot. Amorpha fruti- 
cosa; Chinese ~, bot. en art vejde (Isatis 
indigofera); false ~, vot. am. Baptisia; 
native ~, vot. vejde (Isatis tinctoria); 
red ~, persio, (rédt färgämne ur) drnlaf 
(Lecanora tartarea). «gen, -djén, ~- 
gene, -djén, >. kem. tekn. hvit (deoxide- 
rad) indigo. tic, -tik, a. indigo-. w+ 
tin(e), -tin, s. kem. indigoblatt. 

indiligence +, indilidjéns, s. håglöshet, 
lätja. indiligent, -djént, u. lat, håglös, 
trég, slapp. 

indiminishable, indimin’iejdbl, a. oför- 
minsklig. 

indirect, indirékt’, a. indirekt särsk. mat. ete.; 
som ej går rakt på saken; medelbar; 
krokig, skef, skeende (gående) på krok- 
vägar; lömsk, bukslne; to use ~ prac- 
tices, gå krokvägar, bakviigar via. ~wion 
+, -rék’sjiin, s. ormviig(ar), omsvep. ~- 
ness, -nés, s. afvikelse från raka (kor- 
taste) vägen ofta bitd.; medelbarhet; om- 





svep, krokvag(ar); bakvägar, krångel, 
dubbelhet i handling, oredlighet. 

indiscernible, indisé’rnibl, a. ourskiljbar, 
oférnimbar, omarkbar. «ness, -nés, s. 
omärkbarhet. 

indiscerp(t)ible X, indisé’rp(t)tbl, u. osön- 
derdelbar, oupplöslig. 

indisciplinable X, indistplinåbl, a. som ej 
kan hållas i tukt, ostyrig, bångstyrig. 

indiscoverable, indiskåv åråbl, u. omöjlig 
att upptäcka. 

indiscreet, indiskré’t, a. obetänksam, ofér- 
sigtig, tanklés; förhastad; taktlés; ej 
förtegen, opålitlig i afseende på be- 
trodda hemligheter, lösmynt. ~ness, 
-nés, s. obetänksamhet ete., jfr föreg. 

indiscretion, indiskrésj'ån, s. oförsigtighet, 
obetänksamhet, tanklöshet; taktlöshet; 
bristande tystlåtenhet, pladderaktighet; 
obetänksamt ord et. handling, »glömska> 
(att man »glémmer sig?). 

indiscriminate, indiskrim’inat, u. (gående 
till väga) utan urskilning, urskilnings- 
lös; (skeende) utan vederbörlig 4tskil- 
nad; sammanblandad, förvirrad. Aly, 
-li, ad. om hvartannat, utan åtskilnad. 
indiscriminating, -ing, a. ej görande (ve- 
derbörlig) åtskilnad, blind vita; ~ terms, 
obestimda uttryck. indiscrimination, 
-nisjiin, s. brist på Atskilnad. indiscri- 
minative, -iv, a. se föreg. a. 

indispensability, indispénsabiViti, s. ound- 
ginglighet. jrr taj. 

indispensable, indispén’sabl, a. oundging- 
lig, oumbärlig (¢o, för), absomt nödvändig; 
oundviklig +; oeftergiflig, ej medgifvan- 
de undantag ft. ~ness, -nés, 5. se föreg. 5. 

indispose, indispd’z, va. göra obenägen (to, 
för) el. mindre gynsamt stämd (towards, 
mot en person); göra mindre duglig, göra 
oskicklig (for, för); göra illamående; 
bringa (t. ex. kroppsdel) i oordning. «d,-d, 
pp; a. obeniigen (to, för); ogynsamt 
stämd (towards, mot); illamående, opass- 
lig. ~dness, -édnés, s. obenigenhet (to, 
för); olämplighet; oordning 1 kroppens för- 
rittningar, Opasslighet, jtr my. indisposi- 
tion, -pdzisjin, s. obenägenhet (stundom 
atv. [kem.] hos ting, t. ex. of two substances 
to combine), olust (to, for); afvoghet, 
ovilja (towards, mot); illamående, opaas- 
lighet. 

indisputable, tndis’putabl, a. obestridlig, 
oomtvistlig, otvifvelaktig, »afgjord>, 
tydlig och klar. «ness, -nés, s. obestrid- 
lighet, im föreg. indisputed, -pw’téd, u 
obestridd. 

indissolubility, indisdiibiViti, s. (tr wy. a.) 
ouppléslighet; oléslighet. 
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indissoluble, indts’diibl, «. olöslig (by heat, 
in water etc.), afv. dild. (gåta eto.); Oupplés- 
lig förening etc. NESS, -nés, 8. se föreg. 8. 

indissolvable, indizdl’vabl, etc., se föreg. 

indistinct, indistingkt’, a. otydlig syn, ud, 
ete, Omöjlig att urskilja (åtskilja från annat); 
oklar, dunkel, förvirrad föreställning, upp- 
fattning ete. ~iOn, -ngk'sjän, s. brist på åt- 
skilnad; jämlikhet; se via. följ. Ness, 
-nås, s. otydlighet; förvirring; dunkel- 
het, oklarhet afv. i uppfattning, I förmåga (t. ex. 
of vision : skumögdhet). 

indistinguishable, se undistinguishable. 

indisturbance, indist&'rbåns, s. ostördhet; 
orubbligt lugn. 

indite, indvt. va. diktera (to, för), ingifva 
ngn ngt; skriftligen uppsätta, affattu, för- 
fatta; inbjuda t; on. t författa. ment, 
-månt, s. dikteraude, ingifvande; affat- 
tande, författande; se vid. indictment. rf, 
-hr, s. dikterare ete. 

individual, indivia’ddl, u. odelbar t; indi- 
viduel : en (enda); (hvarje) enskild, sir- 
skild; »individens», tillhörande el. egen- 
domlig fér en (individ), personlig; s. in- 
divid (en enda varelse el. person); each w in- 
habitant, hvarje enskild invånare, hvar 
och en särskildt af invånarne; in this ~ 
case, i detta särskilda fall; this is left to 
~ judgment, detta är öfverlemnadt åt 
hvars och ens enskilda omdöme; know- 
ledge of ~s, personalkännedom. ~ity, 
“iti, s. individualitet (egenskap att vara en 
-ndivid), ett visena enkelhet, sirskildhet, arv. 
konkret : Odelbart, enskildt väsen, indi- 
viduum; vetensk., rool. eto. sammanfattnin- 
gen af alla bestämningar som konstitu- 
era en individ, 1 aitm. bet. stark individuel 
bestiimdhet, utpragiaa egendomlighet (per- 
sonlighet); trenol. sinne för det individu- 
ella. ~ization, -izd’sjfin, s. individuali- 
sering. ~ize, -iz. va. individualisera. 
aly, -1, ad. individnelt; hvar och en siir- 
skildt (för sig); personligt; i hvarje en- 
skildt fall. 

individuate, individ'dat, va. individualisera; 
vn, K sénderfalla i individer. individua- 
tion, -\’sjlin, s. individualisering. 

indivisibility, indivizibivitt, s. odelbarhet. 

indivisible, indiviz'ib), a. odelbar; mat. in- 
divisibel (som ej kan delas utan rest); 8. mat. 
odelbar (oändligt liten) kvantitet. w- 
ness, -nés, s. odelbarhet. 

Indo-, in’dd, i sma. indisk. ~-Briton, s. af- 
komling af engelsman och indisk (hin- 
duisk) kvinna. ~-English, «. tillhörande, 
angående el. utmärkande engelsmän (bo- 
ende ei, födda) i Indien. ~-European, 
~-Germanic, a. indoeuropeisk (: arisk). 





indocible, indés'tbl, indocile, -dds'tl, -dd’stl, 
a. oliraktig, trög. indocility, -sil’itl, s. 
oldraktighet. 

indoctrinate Xx, indék’trindt, va. undervisa 
is. i elementerna. 

indolence, -ncy +, in’ddléns(i). s. smartefri- 
het 1; tröghet un kropp et. sj, lätja, maklig- 
het; slöhet, lojhet. håglöshet. indolent, 
-lént, a. utan smärta t; med. ej smärtan- 
de; känslolös, likgiltig; håglös; slapp, 
loj, trög, lat; sysslolös. 

indomitable, indönvitåbl, u. obetvinglig, 
okuflig; otiimjelig. 

indoor, in'dör, a. inomhus- (t. ex. ~ work); 
~ stroke, angm. nedgående slag. =S, -z, 
ad. inomhus. 

indorse, indé’rs, va. band. endossera; via. 
oskrifva under», gå i god för, bekräfta, 
intyga, instämma i. ~e@, -c’, s. band. en- 
dossat. ~ment, -mént, s. hand. endosse- 
ring. vr, indorsor, -Ör, s. hana. endossent. 

indow, se endow. 

indraught, in’drift, s. öppning, inlopp fran 
hafvet t; hafsvattnets inrinnande { ea 
lngre bassäng ; I alm, insugning; inandning. 

indrawn, in'drån, acts. som drawn in. 

indrench }, indrénsj’, va. (genom)dranka. 

indubious, indibifs, «. otvifvelaktig, visa, 
säker (utv.: ej tviflande; of, på). 

indubitable, indibitåbl, a. som ej kan 
ifrågasättas, otvifvelaktig, obestridlig. 
~ness, -nés, s. otvifvelaktighet. indu- 
bitably, -i, ad. otvitvelaktigt. 

induce, indu’s. va. tye eek. inducera; in- 
föra, framstiilla 1; se via. tiv fer; foran- 
leda, förmå, beveka (to, till att); med- 
föra, orsaka, framkalla. ment, -mént, 
s. föran!ledande; bevekelsegrund, (för-) 
anledning, lockelse (to, till, till att); jur. 
ingress, inledning. «wr, -år, s. föranle- 
dare, öfvertalare ete. inducible, -ibl, 
a. framstillbar; som man kan förmå 
(locka) ngn till; som kan åstadkommas, 
foranledas; som man kan sluta till f. 

induct, inddkt’, va. införa (presentera); in- 
sätta (into, i besittninc, ämbete) Is. kyrk. : ine 
stallera. \@OUS, -Cus, a. ys Llifven elek- 
trisk genom induktion. vile, -il, «. som 
ej kan uttänjas a. utstrickas, icke smidig 
metall. ~iOn, -k'sjän, s. införande; inled- 
ning, prolog, företal f; början, inträde; 
insättande 1 besittning, 1 ämbete, Is. kyrk. in- 
stallation; 1. mat. induktion, härledning 
af en allmän sats ur enskilda exempel; 
fys. elektr. induktion; a. i sma. induktions- 
(coil, rulle; current, ström ete.); electri- 
city by ~, induktionselektricitet. ~ion- 
al, -k’sjinal, u. induktions-. ~ive, -iv, 
a. (foran)ledande, lockande (to, till); 
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clextr. induktions- (capacity; machine : ap- 
parat); a1. induktiv, slutande af enskilda 
fall till en allmän sats; härledd ur exem- 
pel. ively, -ivli, ad. genom induktion. 
~ometer, -dm’étir, s. etextr. induktions- 
mätare. ~or, -år, s. införare, installe- 
rare; elektr. induktionsapparat. ~ric(al), 
-rik(Al), a. etoxtr. inducerande, induktions-. 
indue, indw’, va. beklida (with, med); te. i 
högre stil forse med, förläna, jtr endow; 
ikläda sig, pataga plagg. 

indulge, indildj', va. gifva efter för, vill- 
fara; följa ist, Sfverlemna sig At böjelser, 
passioner, lemna fritt lopp at; vara efter- 
låten mot, låta ngn få sin vilja fram (in 
his fancies, whims), bortskämma (with, 
med att få ngt), bortklema, kela med; med- 
gifva (to, ngn ngt) K; vn. vara efterlåten; 
(mea in) hangifva sig åt, »störta sig i» 
nojen, laster, tillåta sig (njutningen af); 
tillfredsställa sitt begär efter; jfr vid. ned. 
(atv. ~ with); ~ one’s self, följa sin lust; 
skämma bort sig, klema med sig själf, 
göra sig goda dagar; slå sig lös, taga 
sig ledigt, unna sig en förströelse (utv. 
med in, jfr VN. med in); ~ in expenses, störta 
sig i slésande utgifter, slösa; ~ in u 
recreation, unna sig en förströelse; ~ 
with, plaga sig (smörja krdset») med, 
»besta sig med»; férunna; skämma bort 
nen med (att) låta bum få ngt, jfr ofvan va. 
~nce, -éns, s. eftergifvenhet, efterlåten- 
het; villfarande, tillmötesgående; fog- 
lighet, beskedlighet; mildhet, skonsam- 
het, öfverseende; särskild gunst, visad yn- 


atv. bild.; a + so följ. vd, -åd, pp.; a. hård, 
ofta bild.: förhärdad, förstockad. indura- 
tion, -ra’sjin, s. hårdnande; mea. förhård- 
ning (of the bruin eto.); vid. förhärdelse. 


industrial, indås'triål, a. beträffande nä- 


ringarna, industriel, slöjd-; industri- 
idkande; ~ accession, Sxotl. jur. eto. för- 
ökning i ett tings värde genom dura ned- 
lagdt arbete; ~ dwelling, arbetarebostad; 
~ exhibition, industriexposition, sléjd- 
utstallning; ~ school, sléjdskola; »prak- 
tisk arbetsskola» wr bara. ~iSm, -izm, sc. 
industrialism. 


industrious, indås'triås, a. idog, flitig, tra- 


gen, arbetsam, verksam; nitisk, ifrig (to, 
att); to be ~, lägga sig vinn (in, om ngt; 
to, om att). aly, -li, ad. (jr föreg. a.); atv. 
med full afeigt; noga, omsorgsfullt. 


industry, in'dåstri, s. arbetsamhet, idoghet, 


strafsamhet; flit, drift, nit; konstfit; 
naringsflit; näringar, industri, (stor-) 
slöjd; äfv.: en enskild art af arbete, yrkes- 
verksamhet. 


indweller, in’dwélar, s. invånare. indwel- 


ling, -ling, a. (eg. prt.) inneboende; s. in- 
neboende (oftast bild., t. ex. i hjärtat). 


inebriant, ine’briant, a. rusande; s. rusme- 


del. inebriate, -idt, va. (be)rusa; vila. be- 
dara; vn. blifva rusig; a. rusig, drucken; 
s. berusad person; drinkare; ~ home, asyl 
för drinkare (jr ex. under dipsomaniac); 
the cups thet cheer, but not ~, ordspr. om 
té. inebriation, -a’sjin, s. berusning ars, 
pila., rusighet, drucket tillstånd. ine- 
briety, -briv’éti, S. se föreg. 5. 


inedited, inéd’itéd, a. ej utgifven, otryckt. 

ineffability, inéfabiViti, s. outsiglighet. 

ineffable, inéfåbl, a. outsaglig. ~s, -z, s. 
pl. ac inexpressibles. 

ineffaceable, inéf:Vsåbl, u. outplanlig. 

ineffective, inéfek’tiv, a. utan verkan, kraft- 
lös, fruktlés, fåfäng (attempt). ~ness, 
-nés, s. gagnléshet, vanmakt. 

ineffectual, iInéfék’tual, a. se föreg. u. NESS, 
-nés, s. so inefficacy. 

ineffervescence, inåfårvås'åns, s. egenskap 
att ej brusa upp (om vätskor). ineffer- 
vescent, -sånt, a. ej uppbrusande, ej 
jäsande. ineffervescible, -sibl, a. som 
ej kan brusa upp (jäsa). 

inefficacious, inéfika’sjis, a. utan (åsyftad) 
verkan, ej tillräckligt kraftig, kraftlös, 
overksam; gagnlös, otillräcklig. ~ness, 
-nés, inefficacy, inéf'ikasi, s. fruktléshet, 
gagnléshet, kraftlöshet, overksamhet. 

inefficiency, inéfisj’énsi, s. se föreg. s. ineffi- 
Cient, -fisj'ént, a. se inefficacious; utv. om 
person Saknande drift (>framfard») a1. 
duglighet, oduglig, obrukbar. 


nest (to, towards, mot); (atv. NCY +, -i) 
tillfredsstallande (af, af tustar otc.); till- 
fredsstaillelse, njutning, åtnjutande (of), 
af, atv. att ega); hand. betalningsanstånd; 
kat. kyrk. indulgens, aflat; letter of =, 
aflatsbref. wnt, -ént, a. undseende, ef- 
terlaten (to, mot), foglig, beskedlig; 
mild, skonsam (atv. t. ex. censure); (mea 
of) begifven pa, svag för. ~ntial, -n’sjal, 
a. kot. kyrk. indulgens-, aflats-. ~wntly, 
-éntli, ad. med skonsamhet; med efter- 
latenhet; med belåtenhet, med nöjet. 
ar, -år, s. en som är efterlaten etc., bort- 
klemare. 

indult, indalt’, atv. w0, -d, s. påflig dispens; 
Span. regale & importvaror. 

indument, in’dimént, s. bekladande; jfr via. t 
endowment; se via. följ. ~UM, -’im, s. zool. 
fjaderbekladnad; vot. harbekladnad. 

induplicate, indWplikåt, a. bot. om (blom)blad i 
knoppliges med inrullade kanter. indupli- 
cative, -iv, a. med inrullade blad, jrr föreg. 

indurate, in’durat, va. göra hård; härda atv, 
vila. forharda; vn. hårdna, blifva hard 
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inelastic, inélis’ttk, u. ej elastisk. ~ity, 
-tiviti, s. brist på elasticitet; sprödhet. 

inelegance, inél’égana, s. brist på förfining 
e. smak; oprydlighet, tarflighet, sim- 
pelhet. inelegancy, -i, s. (pl. -cies, -z) 
se foreg.; äfv. OSkOnhet konkret. inelegant, 
-gaut, u. saknande förfining, simpel; 
smaklös, oskén; obehaglig f. 

ineligibility, inélidjibiviti, s. beskaffenhet 
att ej böra väljas; olamplighet, oantag- 
lighet; ovalbarhet. ineligible, --’ - djibl, 
a. som ej bör väljas, ej önskvärd, oan- 
taglig, oférmanlig, oindamAlsenlig; pout. 
ovalbar. 

ineloquent, iné)’ékwént, a. ej vältalig. 

inept, inépt’, a. oduglig, ej passande, olamp- 
lig (for, för, till); oskicklig, otymplig; 
orimlig; dum, daraktig, tokig. ~itude, 
-ithd, wness, -nés, se inaptitude. 

inequality, inékwdVitl, s. (pl. -ties, -z) olik- 
het (1 storlek, grad, rang, lefoudsvilkor); Ojämn- 
het arv. konkret (t. ex. of the ground, i mar- 
ken); missférhallande (to, mot); otill- 
ricklighet, inkompetens (to, för); för- 
änderlighet (t. ex. luftens); aig. algebraiskt 
uttryck med olikhetstecken (> a. <). 

inequitable, Inék'witåbl, u. obillig, orätt- 
vis, orättfärdig. 

ineradicable, inérad’ik4bl, a. outrotlig. 

inerm, iné’rm, ~is, 1a, -is, ~ous, -ds, u. 
bot. ovapnad. 

inerrable +, inåråbl, u. ofelbar, osviklig, 
itr unerring. 

inert, in&rt, a. trög sarex. tys.; lat, slö, slapp; 
overksam. nia, it, -2’rsjid, s. tye. trög- 
het (vis inertia); mea. slapphet. ~ion, 
-rsjin, ~itude X, -ithd, «ness, -nés, 
s. troghet; overksamhet; lätja, slöhet. 

inescutcheon, inéskatj’in, s. ner. liten va- 
pensk6ld ini vapnet, hjärtsköld. 

in €SSe, (Iat.) in és’é (eg.: I vara) fil. jur. verklig, 
reel (mots.: in posse). 

inestimable, inés’tim4bl, u. som ej (be- 
stimdt) kan uppskattas; ovärderlig, 
oskattbar. 

inevasible, inéva’sibl, a. oundviklig. 

inevident X, inévidént, a. otydlig (ej up- 
penbar, ej sjalfklar). 

inevitability, inévitabiviti, s. oundviklig- 
het; ngt som är oundvikligt. 

inevitable, inåvitåbl, a. oundviklig. ~ness, 
-nås, s. oundviklighet. 

inexact, inégz4kt’, a. ej noggrann. «ness, 
-nés, s. bristande noggrannhet. 

inexcitable, inåéksVtåbl, a. som ej kan eggas 
el. retas; slö, död bila. 

inexcusable, inékskw’z4bl, a. oursäktlig; 
it is in you to, det är oförsvarligt af 
dig att... «mess, -nés, «. oursäktlighet. 





inexecutable Xx, tnékséki'tdbl, a. overk- 
ställbar. inexecution x, -ku’sjdn, s. bri- 
stande verkställighet. 

inexhalable +, inégzhidbl, a. som ej kan 
fördunsta. 

inexhausted, inégzhå'ståd, a. ej uttömd; 
ej utmattad. 

inexhaustibility, tnégzhAstibivitt, s. out- 
tömlighet. 

inexhaustible, inégzhd’stibl, a. outtömlig. 
~ness, -nés, s. outtömlighet. inexhaus- 
tive, -thy, a, se föreg. u. 

inexistence, inégzis’téns, s. (1.) m. icke-till- 
varo; (2.) t se inherence. inexistent, -tént, 
a. (1.) som ej finnes till; (2.) t innebo- 
ende, som existerar i ngt annat. 

inexorability, inéksåråbil'iti, ss. 
lighet. 

inexorable, inåks'åråbl, a. obeveklig (to, 
för). Ness, -nås, s. obeveklighet. 

inexpedience, -ncy, inékspé’diéna(t), s. oän- 
damAalsenlighet, olimplighet. inexpe- 
dient, -diént, a. olämplig, otjänlig, ej 
passande. 

inexpensive, inékspén’stv, u. icke kostsam, 
billig. 

inexperience, inékspé’riéns, s. oerfarenhet; 
brist på erfarenhet (of, i, af, om). ~d, 
-t, a. oerfaren (in, i). 

inexpert, inékepé'rt, a. oerfaren (in, i), 
odfvad, oskicklig. ~mess, -nés, s. oer- 
farenhet, oskicklighet. 

inexpiable, inék’spidbl, a. som ej kan fér- 
sonas el. godtgéras; oblidkelig (hatred), 
oférsonlig (war); urbota brott. 

inexplicability, inéksplikabil'itl, s. oférklar- 
lighet. 

inexplicable, inéke’plikabl, a. som ej kan 
utredas, oforklarlig (to, för). ness, 
NÅS, S. se föreg. $. WS, -z, 3. pl. se in- 
expressibles. 

inexplicit, inéksplis'tt, a. otydligt framstäld. 

inexplorable, inékspld'rabl, a. outforsklig. 

inexpressible, inéksprés’ibl, a. som ej i ord 
kan uttryckas, outsäglig, obeskriflig. 
~S, -z, s. pl. F >onämnbara», permissioner 
(byxor). 

inexpressive, inéksprés’lv, a. ej nog ut- 
trycklig; saknande uttrycksfullhet, ut- 
tryckslés, »intetsigande> (t. ox. ansigte); 
poet. outsäglig, obeskriflig. «ness, -nés, 
s. brist på uttryck(sfullhet). 

inexpugnable, inékspåg nåbl, -pW’n-, a. oin- 
taglig; odfvervinnelig. 

inextinguishable, inéksting’gwisjabl, a. out- 
slacklig (flame, thirst. desire). 

inextirpable, inéketi’rpabl, a. outrotlig. 

inextricable, inéks’trikdbl, a. outredbar, 
omöjlig att (ut)reda; invecklad, férvir- 


obevek- 
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rad; ~ knot, ouppléslig knut itv. bila. vr | 
ness, -nés, s. outredbarhet, inveckladt, 
forvirradt skick, trasslighet; brydsamhet. 

ineye, ini’, va. okulera. 

infallibilism, tnfdlibilizm, s. kat. kyrk. om- 
fattande af dogmen om pAfvens ofel- 
barhet; ofelbarhet. infallibilist, -list, s. 
anhängare, försvarare af ofelbarhets- 
dogmen. infallibility, -biviti, s. ofel- 
barhet. 

infallible, infåVibl, u. ofelbar; osviklig, sä- 
ker (särsk.: »okugglig», on, i ett ämne). ~- 
Ness, -nés, s. ofelbarhet. 

infamous, in'fåmås, a. ärelös atv. jur.: van- 
frejdad; illa beryktad; vanhederlig, 
skändlig, nedrig; vanärande, neslig (pun- 
ishment, iur.: medförande förlust af med- 
borgerligt förtroende). ~ne$s, -nés, s. 
skändlig beskaffenhet; se vid. följ. 

infamy, tu’fami, s. vanära; skändlighet, 
nedrighet (of, i, an action), utv. konkret: 
nedrig handling, nidingsd&d; jur. van- 
frejd, dreléshet; to brand with ~, brann- 
märka, stämpla med vanära. 

infancy, in'fånst, s. (späd) barndom (atv. pita. 
t. ex. the ~ of the world); konkret barn 
kollekt., barnavarlden; jur. minderarighet 
(t. 0. m. 7:de årot); omyndig Alder (tin 21 år). 

infant, in’fant, s. (gpadt) barn (t. o. m. 7:de 
året); jur. Ofvermage; person under 21 ar; 
infant, jfr ve; u. späd; barnslig; afsedd 
för a. tillhörande (små)barn, småbarns- 
(school); via. omogen; the (I) Saviour, 
Jesusbarnet. alike, a. barnslig. ~a, sp. 
å, 5. spansk el. portugisisk arfprinsessa. ve, 
4, 8. 1 Spanien och Portugal infant, arfprins. 
hood, --hid, a. barnadlder, späd Alder. 
vicidal, -is’'dal, a. barnamérdande X; 
tillhörande el. konstituerande (ett) bar- 
namord. ~icide, ~isid, s. barnamord; 
barnamérdare, barnamérderska. -~vile, 
-tl, -tl, a. barnslig; barndoms-. ~ine, 
-in, -In, a. barnslig, späd. aly, -li, a. 
barnslig. 

infantry, in’fantri, s, mu. infanteri, fotfolk. 

infatuate, infathat, va. slå med blindhet 
pia, bedåra, forblinda; a. se roy. wd, -8d, 
pp; a. bländad, bedarad (by, af, genom; 
with, af, tex. a woman: till galenskap 
förälskad i). infatuation, -d’sjan, s. be- 
dirande, förbländning; dårskap, för- 
blindelse. 

infeasible X, inf&zibl, a. ogörlig, omöjlig, 
outförbar. ~ness, -nés, s. omöjlighet. 

infect, infékt', va. smitta urv. bita. (with, med); 
moraliskt fördärfva; jar. göra olaglig, ut- 
sätta för lagens straff. ~ed, -éd, pp.; a. 
smittad, anstucken (by, with), fordirfvad. 





wer, -tr, s. ngn el. ngt som smittar, för- 


darfvar. ~ion, -fék’sjin, s. smittande; 
smitta; smittosam sjukdom; via. (pest-) 
smitta, fordirf; jur. olagliggérande a1. 
-blifvande; to take the ~, bli angripen 
af smittan, bli smittad. ~ious, -fék’sjis, 
ud, smittosam arv. pid.; fördärtlig; jar. ut- 
sättande for straff, straffbar; ~ matter, 
smittamne; joy is ~, glädjen smittar. 
~iousness, -fék’sjisnés, s. smittosamhet. 
~ive, -iv, a. smittosam, 

infecund, infék’ind, a. ofraktsam; ofrukt- 
bar. ~wity, -"iti, s. ofruktsamhet. 

infeff, infet’, se enfeof. ~ment, -mént, s. 
se enfeoffment ; särsk. Skotl. jur. förr Ofver- 
lemnande af besittningen till ett arfgods 
symboliskt genom att gifva litet jord 
därifrån. 

infelicitous, infålisitås, a, olycklig. infeli- 
city, -ti, s. olycka, elände; ogynsamhet. 

infelt X, in’félt, a. poct. djupt känd. 

infeodation, infuda’sjin, se infeudation. 

infeoff, inféf’, se enfeoff. 

infer, infé’r, va. härleda, sluta till (from, 
af), draga slutsats (that, att). ~able, -Abl, 
u. som man kan sluta till (from, af). 
enCe, -’firéns, s. slutande; slutsats; to 
deduce, draw, make an ~ (from), draga 
en slutsats (från, af). ~ential, -firén’- 
själ, a. innehållande en slutsats; som 
kan slutas till. wentially, -én’sjali, ad. (tr 
föreg.) genom slutledning, slutledningsvis, 

inferior, inf&'rlår, a. lägre, ringare, sämre, 
underlägsen, underordnad (to, ngn, ngt, 
in, i); bot. lägre, fästad under ngt annat, 
särsk. om blomfodret; S, en underordnad, en 
som är ringare ete, än en annan; mil. sub- 
altern; underhafvande; ~ planets, plac 
neter hvilkas banor ligga inom jordba- 
nan; one’s ~s, ens underordnade, de som 
aro af lägre rang, sambAllsstallning, in- 
flytande, alder, begdfning etc. än en själf. 
~-Court, s. jur. underriitt (staana äro i Engl. 
County Court, Quarter Sessions, Petty 
Sessions, Police Magistrates’ Court). ~- 
ity, -ériti, s. underlagsenhet; ringare 
lefnadsstallning, rang, stand, begdfning, 
värde, beskaffenhet (to, än). ah 

infernal, infé’rnal, a. infernalisk; hörande 
till underjorden; helvetisk, djäfvulsk, 
helvetes-; ~ machine, helvetesmaskin; 
the ~ regions, underjorden, de dédas 
rike; ~ stone (gammalt i at. ¢. lunar caustic), 
lapis infernalis; s. (ts. 1 plur.) afgrundsande. 

inferrible, infé’ribl, a. se inferadle. 

infertile, infé’rtil, a. ofruktbar (soil). infer- 
tility, ~iti, s. ofruktbarhet (of land, of 
soil). 

infest, infést’, va. om talrika, envist återkommande 
fender besvära, plåga, anfakta, hemsdka; 
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(t. ex. om röfvare) göra trakt Osäker; förhärja. 
ved, -éd, pp. plågad, hemsökt etc. (with, 
af, t.ex. mice, insects; a sea ~w with pirates). 
~ation, -d’sjin, s. plågande, hemsökan- 

. de, jfr otvan. ver, -år, s. plågare, jtr ofvan. 

infestive , infés’tiv, a. utan munterhet, 
forstamd. . 

infeudation, infddd'sjin, s. belaning; fér- 
lining af tionde åt lekmän. 

infibuiation, infibdld’sjin, s. bopfästning 
med spänne el. a. 

infidel, in’fidél, a. otrogen 1 religiöst afseo.de ; 
s. otrogen (: icke-kristen; icke-troende, 
fritänkare; från muhammedanernas synpunkt: 
icke-muhammedan). wity, ~’iti, s. otro; 
troléshet; otrohet sarsk. { aktenskap. 

infield, inféld, va. + inhägna axer; 8 (-’+) 
skott. Aker(lott), inega. 

infilm, infilm’, va. öfverdraga med (with) 
en tunn hinna. 

infiltered, infiVtård, (eg. pp.) a. se infiltrated. 

infiltrate, infil'tråt, vn. insila, intränga ge- 
nom porerna på en kropp. ~d, -éd, pp. 
insugen (genom porerna). infiltration, 
-rå'sjån, s. infiltrering, insilande, inträn- 
gande (genom porerna af en organisk 
väfnad); ämne som infiltrerats. 

infinite, in’finit, u. oändlig, ändlös; omät- 
lig, ofantlig; mat. infinit; s. oändlighet 
(-en); oändlig mängd; the (/)~, den 
Oändlige. ~ness, -nés, s. oändlighet. 

infinitesimal, infinités'imdl, u. oändligt 
liten; s. mat. oändligt liten kvantitet; pl. 
infinitesimalkalkyl. aly, -i, ad. genom 
oändligt små kvantiteter. 

infinitive, infin’itiv, a. obestämd; s. gram. 
infinitiv (atv. ~ mood). 

infinitude, infin'itåd, s. oändlighet; ofant- 
lig utsträckning, oändligt antal. infinity, 
-ti, 8. se föreg. 8. 

infirm, infirm, a. svag, kraftlös; klen, 
sjuklig, skröplig, bräcklig; ostadig, osä- 
ker; obeslutsam (= of purpose). vary, 
-årl, s. sjukhus; hem för fattiga sjuka; 
klinik. wity, -iti, s. svaghet tm kropp et. 
sju, skröplighet; lyte; pl. (-ies, -z) kräm- 
por. ~ness, -nés, s. svaghet, bräcklighet. 

infix, infikg', va. fästa in, drifva in; pua. in- 
planta, inskirpa, (be)fista grundsatser, idéer 
(in, i, sinnet, minnet). 

inflame, inflå'm, va. antända, sätta i lågor, 
oftast bild.: UPPtända person, lidetser ete.; UPP" 
hetsa (t. ex. with wine); egga, reta; mea. 
inflammera; vn. blifva het, vred; mea. 
blifva infammerad. d,-d, pp. upptänd, 
‘upphetsad (with love, wine etc.); mea. in- 
flammerad; her. prydd med (bilder af) 
lågor. ver, -år, s. upptandare, upp- 
hetsare; eggelsemedel. 





inflammability, infamAbir'ttt, s. xe roy. 2. 

inflammable, fnfldm'dbl, a. lattantandlig, 
brännbar; lätt upptänd, häftig, lidelse- 
full. ness, -nés, s. lättantändlighet. 

inflammation, infldmd’sjan, s. antändning; 
låga, brand; upplågande, lidelse; het- 
sighet, hetsig stämning; mea. inflamma- 
tion (of the chest, etc.). 

inflammatory, inflån”åtårl, u. hettande, 
hetsig; bina. upphetsande; mea. inflam- 
matorisk, förenad med inflammation. 

inflate, infld’t, va. uppblåsa (atv. bila. t. ex. 
with pride); ekon. vsundt utsträcka omsatt- 
ning, papperscirkulation etc.; börs. öfver det 
verkliga värdet uppdrifva fonder; u. bot. 
uppblåst. ad, -8d, pp.; a. ae föreg.; bild. 
uppblåst, inbilsk; svulstig, bombastisk; 
ekon. utsträckt i osund grad, konstlaat upp- 
drifven, jfr ofvan. inflation, -fla’sjin, s. 
uppblåsning; uppblåsthet utv. bila.; upp 
svällning; svulst i uttryck, braskande ; ekon. 
för stor utsläppning af pappersmynt, osund 
utsträckning af affärer eto.; börs. uppdrifning 
af fonder. 

inflect, inflékt’, va. böja åt sidan, kröka; 
gran. böja (deklinera e. konjugera); mo- 
dulera rösten. ~ed, -åd, pp.; a. krökt, (hit 
och dit) böjd äfv. gram. ; bot. se inflexed ; ~ 
arch, vyg. stjarnbage, Asnerygg; se via, 
inverted arch. ~ion, -k’sjin, s. bdjande, 
böjning atv. gram.; réstens höjande och 
sankande (modulation); ~ of light, stral- 
brytning; point of ~, mat. en kurvas Vands 
punkt. «ional, -k’sjandl, a. gram. böj- 
nings-, inflexions-; gram. böjlig, egande 
böjning. ~ive, -iv, u. vetensk. béjande; 
särsk. gram. om språk egande böjning, ifr föreg. 

inflex, inflåis', va. se inflect. ~ed, -t, (pp.) 
a. böjd, särsk. bot. inåtböjd. ~ibility, -ibiv- 
iti, s. oböjlighet, jr wy. ~ible, -ibl, us. 
obdjlig, styf; ts. pia. orubblig, fast; obe- 
veklig; styfsint, hardnackad. ~ibleness, 
-tblnés, 8. se föreg. 8. «ion, se inflection. 

inflict, inflikt’, va. (mea on, upon) paligga 
ngn straff; tillfoga ngn ngt ondt, pliga ngn 
med ngt; tilldela ngn ett slag, hugg eto.; verk- 
ställa straffaom på ngn; we are not to A the 
details upon the reader, vi vilja ej plåga 
läsaren med detaljer(na); ~ one’s self 
upon, plåga ngo med sitt sällskap. ver, 
tr, s. en som tillfogar lidande, plågare 
etc. ~ion, -k’sjin, s. påläggande af straff, 
tillfogande ar lieande; titifogadt lidande, hem- 
sökelse; straffdom; straff. ~ive, -tv, a. 
straffande, plagande. 

inflorescence, inflérés’éns, s. blomning(s- 
sätt), bot. blomställning. 

inflow, infld’, vn. strömma in (a. till) 1 alm. 
bet.; 8. K (-'-) se influx. 
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influence, in’fiéns, s. inflytande (among, 
bland; on, upon, over, på, öfver; with, 
hos); so influx; tys. se induction; va. 
(in)verka på; hafva inflytande på; på- 
verka; förmå (to, till att); to exercise ~, 
utöfva inflytande; to have with, ega 
inflytande hos ngn; to be under the ~ of, 
stå under inflytande af, påverkas af (t. ex. 
of drink: vara drucken; of passion: vara 
-vred).. «fF, -fr, s. ngr el. ngt som utéf- 
var inflytande, som påverkar ete. influ- 
-encing, -ing, prt; a. utdfvande infly- 
tande, påverkande. 
influential, infåsn'sjål, a. som utöfvar in- 
fivtande (with, hos, på), inflytelserik.” 
influenza, u., inflågn'zå, s. mea. influensa, 
sinittosam snufva. 
influx, in’Hiks, s. inströmning, inflöde; till- 
flöde; tillströmmande ary, allm. bild. af varor, 
af folk, (is. riklig) tillförsel, tillgång, »upp- 
sjö» (af, på). 
anfold, infd’ld, va. insvepa (in, i); omsluta; 
famna. ment, -månt, s. insvepande, 
omslutande. 
infoliate x, infd’lidt, va. betäcka, beströ 
med blad. 
inforce, so enforce. 
inform, infö'rm, 1. va. gestalta; poet. gifva 
lif åt, lifva; undervisa; underrätta (a 
person of, om: meddela ngn ngt, till- 
kannagifva ngt för ngn, anmäla ngt hos 
ngn); vn. taga form, gestalt t; uppträda 
som angifvare (against, mot ngn : anklaga 
ngn); ~ a person against (some one), an- 
= gifva (ngui) hos ngn. 
inform +, infö'rm, 2. u. oformlig, ful, van- 
skaplig. wal, -4l, u. af ovanlig form, 
oregelbunden, oformlig särsk. jur. : form- 
vidrig; (skeende) utan formaliteter el. 
ceremonier : enkel, anspråkslös; sinnes- 
rubbad +. ~ality, -åViti, s. (pl. -ties, -z) 
oregelbundenhet, åsidosättande af van- 
liga el. föreskrifna former (: enkelhet, 
anspråkslöshet el. oformlighet, särsk. jur. :) 
tormfel atv. konkret. wally, -ali, ad. utan 
(vanliga) formaliteter; oformligt, form- 
vidrigt. 
informant,infö'rmånt, s. underrättare, med- 
delare, sagesman (he is my ~,... min 
>källa»>); XK se via. informer. 
information, infdrma’sjin, s. underrittan- 
de, meddelande; underrattelse(r), upplys- 
ning(ar) (about, of, on, angående, om; 
r lative of, respecting, i fråga om, anga- 
ende); undervisning; kunskap, vetande; 
Jur. angifvelse af oftentlig åklagare på 
kronans vägnar, (anmälan till) beifrande 
af ngn förseelse mot det allmänna; Gl the ~ (that 
is) at my command, alla källor som stå 





till mitt förfogande; to gain (gather, get, 
obtain, procure, receive) ~ on, skaffa sig 
(få) upplysningar om; to lay (give in, 
lodge) an ~ against, angifva ngn hos åkla- 
garmakten; om allmän åklagare (jfr ofvan) stämma, 
anmäla till beifrande af öfverdomstol; 
to take ~ on... with w penson, hos ngn 
inhämta upplysningar angående ...; for 
the ~ of, till upplysning (ledning, efter- 
rättelse) för; an interesting piece of ~, en 
intressant nyhet; there is plenty of use- 
ful (in that book), man får lära sig en hel 
hop goda saker (ofta iron. : men ej just ngt nytt) 
(i den boken); to the best af my, efter 
alt hvad jag vet (hvad jag kan spérja); a 
man of ~, en man med kunskaper. 

informed +, infd’rmd, 1. a..icke gestaltad, 
icke ordnad till (bestämd) form; van- 
skaplig. ' 

informed, infé’rmd, 2. pp. (at inform, 1.) 
underrättad; well ~, val underrättad; to 
keep a person ~, halla ngn underrättad 
om hvad som sker, hålla ngn 4 jour. in- 
former, -mir, s. underrittare, meddela- 
te X, jfr informant; angifvare ofta i dålig 
bemärkelse: en som af liga bevekelse- 
grunder uppträder som angifvare (jfr atv. 
King’s evidence) ei. gjort angifvande till 
sitt yrke (: common n~). 

infra, lat., in’fra, lat. prep. is. aa. prefix i (natur)- 
vetensk. termer tnder (uttryck. belägenhet under 
ngt); ~ dig (dig), fork. af ov dignitatem (1at.), 
under ens värdighet. ~-axillary, a. not. 
sittande under grenvecket. 

infract x, infrakt’, va. se infringe; a. ¢ obru- 
ten. ~ion, -k’sjin, s. brytande oftast bild. : 
6fvertradande (of a law), kränkande (of 
a treaty). OF, -tr, s. en som bryter lag 
etc., Ofvertradare. 

infragrant, infra’grant, a. utan vallukt. 

infralapsarian, infrdldpsd’ridn, s. kyrkoh. in» 
fralapsarie; u. jfr föreg. 5. wiSm, -izm, «. 
infralapsariernas lara. 

infranchise, se enfranchise. 

infrangibility, infrdndjibiviti, s. egenskap 
att ej kunna sénderbrytas; obrytlighet, 
okränkbarhet, jfr följ. a. 

infrangible, infrån'djibl, a. som ej kan sön- 
derbrytas ‘el. sönderdelas; via. okränk- 
bar. ~ness, -nås, s. se föreg. 3. 

infrequence, -ncy, infr&ökwåns(l), s. ovan- 
lighet, sallspordhet, sällsynthet; enslig- 
het, ddslighet +. infrequent, -kwént, a. 
sällan intriffande e« förekommande, 
osedvanlig, sällspord, sällsynt, ovanlig, 

infrigidate, infridj'idåt, va. kyla, göra kall. 

infringe, infrindj’, va. bryta, öfverträda, 
kränka tag ete.; göra intrång på (patent, 
copyright o. 4.; atv. vn. mea upon). ment, 
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-mént, s. brytande, öfverträdande; in- 
grepp, intrång (on, på patenträtt o. 4.). AP, 
-hr, 8. brybare af förärag, af tag ote; inkväk- 
tare, en som gör intrång på annans rätt. 

infructuous, infråk'tåås, a. ofruktbar. 

infucate +, in’fdkat, va. mala (till»), ned- 
sudda (is. svärta el. färga ansigtet). infuca- 
tion +, -kå'sjän, s. målande, tillkletande, 
ifr föreg. 

infumate, in’fdmdat, va. röka xot o. a. infu- 

" mation, -m&'sjån, s. rökning, jfr föreg. in- 
fume, -fl’m, va. se föreg. va. 

infundibular, tInfåndib'Wår, infundibulate, 
-lat, infundibuliform, -Wiförm, a. bor. 
trattformig. infundibulum, int, -Alåm, s. 
(pl. -la, -lå) naturv. tratt, trattformig öpp- 
ning. é 

infuriate, infWridt, va. försätta i raseri; a. 
se lj. vd, -åd, a. rasande, ursinnig. 

infuscate, infås'kåt, va. göra svart «a. mörk; 
fördunkla. infuscation, -ka’sjan, s. svär- 
tande, fördunklande. 

infuse, infö'z, va. ingjuta (into, i, atv. bila. : 
ingifva, t. ex. lif, mod, äfv. ~ a person with); 
farm. ete. infundera, göra infusion på (ve- 
gjuta med vatten för att utdraga lösliga beståndsdelar). 
Ar, -År, s. en som ingjuter et. infusi- 
bility, -fbiviti, s. (1.) erenskap att kunna 
ingjutas; (2.) osmältbarhet. infusible, 
-ibl, a. (1.) som kan ingjutas etc., jfr ofvan 
r.: (2.) osmaltbar, 

infusion, infWzjin, s. ingjutning; pågjut- 
ning med vätska for att utdraga lösliga bestinds- 
delar, farm. infundering; pigjuten vatska in- 
nehallande utdragna beståndsdelar, in- 
fusion; bina. ingifvande, ingifvelse, till- 
skyndelse. 

infusive, infWslv, a. ingifvande, inspire- 
rande. 

infusoria, r., Infåsöriå, s pl. soot. infu- 
sionsdjur. al, -Al, u. af föreg. MN, -dn, s. 
infusionsdjur. 

infusory, infWzart, a. se föreg. a.; 8. infusions- 
djur. ~-animalcules, s. pl. se infusoria. 

ingate, in’gt, s. ingång t; gjut. ingöt. 

ingathering, ingådhåring, s. inhöstande, 
inbärgning, skörd. 

ingelable, indjé’4bl, a. com ej kan frysa 
till fast form. 

ingeminate, indjém inat, va. fördubbla; upp- 
repa, förnya; a. se följ. ud, -éd, pp.; a. 
fördubblad, dubbel. ingemination, -nd’- 
sjin, ». fördubbling; upprepande. 

Ingen, in'djn, s. P am. t. Indian. 

ingender, se engender. 

ingenerable, indjémåråbl, u. som ej kan 
alstras. 

ingenerate, indjén’drat, va. alstra inom, 1 ngt; 
a. (1.) se inborn; (2.) K ej aflad. 





ingenious, tndjé’nids, a. uppfinningsrik, 
skarpsinnig; ‘ sinnrik, fyndig; fintlig, 
kvick; inre, andlig, intellektuel t; öp- 
pen, frimodig +. ~ness, -nés, ingenuity, 
-djént'tel, : s.:skarpsinnighet; sinnrikhet, 
fyndighet; fintlighet; + se inyenuousness, 

ingenuous, indjén'dds, «. friboren K; fri- 
modig, öppen (ntv. countenance), upprik+ 
tig (answer. character, confession etc.), 
oförstäld, okonstlad; ädel, hégsinnad, 
Ness, -nés, s. frimodighet, öppenhet, 
uppriktighet; okonstladt väsen. : 

ingestion, indjést'jån, s. införande ts. af födo- 
ämnen I magen. 

ingle 1) ing’gl, 1. 8. ängel os. smeknamn på 
älskling; älskare. 

ingle, ing'gl, 2. s. flamma, låga +; skou. eld, 
brasa; eldstad. ~-cheek, s. skou. se fire- 
side. ~-noOk, s. eg. Skou. spiselvrå. 

inglorious, ingld’rids, u. utan ära, oberömd; 
obemärkt i världen; Vanärande, neslig, 
skamlig (t. ex. flight). ~ness, -nés, s. obe- 
romdhet; obemarkthet; neslighet. . 

ingoing, tn’gding, u. (str go in) ingående, 
inträdande; tillträdande innebafvare, arren- 
dator ete. (upon an office, ett ämbete,; & 
inträde, tillträde. 

ingorge, se engorye. 

ingot, in’gdt, s. gjutform +; varg. (gjutstals-) 
got; oarbetadt metallstycke ts. af ädel me- 
tall, tacka, stång, plants. 

ingraft, ingri’ft, va. inympa (on, på), atv. 
dia. : djupt inplanta (in, i sinnet); ympa 
trad. wer, -år, s. (in)ympare. ment, 
-mént,-s. inympning; ympkvist, atv. bild. 
allm. det som inympas. 

ingrail, se engrail. 

ingrain, ingrd’n, va. urspruogl. färga med 
kermesbir (jrr grain, 1.); färga i ullen, 
färga äkta; genomdranka, impregnera; 
vid. outplånligt inplanta, rotfästa i sinnet; 
a. I ams. se dyed in grain under g.; 8. äkta 
fargadt gods (garn, tyg). . 

ingrate, in’grat, --’, a. ts. poet. obehaglig 
(to the senses); se via. ungrateful. ~ful- 
ness, --’flilnés, s. se ungrate fulness. 

ingratiate, ingré'sjiat, va. sätta i gunsten, 
göra omtyckt (with, af, hos), oftast reflex. : 
~ one’s self with ei. into the favour of, 
göra sig omtyckt af, ställa sig in hos. 
ingratiating, -ing, prt.; s. inndstlande, 
instillsamhet. 

ingratitude, Ingråt'itåd, s. otacksamhet (to, 
towards, emot). 

ingrave, se enyruve. 

ingredient, ingré’diént, s. ingrediens, be- 
atandsdel. 

ingress, in’grés, ». 1 atm. bet. ingång, inträde 
(into, i); luftens, vattnets inträngande, in- 
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strömmande; (möjlighet a. rättighet till) 
tillträde; astron. inträdande; vn. (--’) itr 
föreg. inträda. sion, -gråsj'ån, s. inträ- 

. dande, jtr föreg. 

inguinal, in’gwindl, a. ana hörande till 
ljumsken, ljumske. 

ingulf, se engulf. 

ingurgitate, ing&'rdjitåt, va. glupskt svälja, 
sluka &fv. om en afgrund o. ad; vn. glupa; 
klunka i sig. ingurgitation, -ta’sjin, s. 
slukande; glupande; klunkande. 

inhabit, inhab’it, va. bebo; vn. K bo, dval- 
jas, vistas. ~able, -4bl, a. (1.) beboelig; 
(2.) t obeboelig. ~wance, ~ancy, -åns(i), 
s. (be)boende; jur. bofasthet, hemvist- 
rätt. ~want, -ånt, s. invånare, bebyggare, 
inbyggare; jur. bofast person, en som har 
laga hemvist någonstädes. _~ation, -A’sjin, 
8. (be)boende; bostad, hemvist; befolk- 
ning X. ~ativeness, -Ativnés, s. tren. 
sinne för bofasthet. ed, -éd, pp. be- 
bodd; befolkad; much =, tätt befolkad. 
~ress X, -rés, s. invånarinna. 

inhalation, inhala’sjan, s. inandning, is. mea. 
inhalation, atv, konkret : ngt som inandas. 

inhale, inha’l, va. inandas, insupa. wr, -4r, 
s. en som inandas (of, ngt); respirator; 
inandningsapparat. 

inhance, se enhance. 

inharmonic, al, tnharmén’tk(Al), a. dis- 
harmonisk, missljudande. 

inharmonious, inhdrmd’nids, a. se föreg. w= 
ness, -nés, s. oharmoniskhet, disharmoni. 

inharmony, inha’rméni, s. disharmoni. 

inhauler, i halar, s. sjö. inhalare. 

inhearse, inhé’rs, va. lägga pa (lik)bar. 

inhere, inhé’r, vn. (mea in) fastsitta, hänga 
i, vid ngt, vidl4da; innebo vita. (i ngt), vara 
oskiljaktigt förbunden med, tillhöra ss. 
egenskap. ~NCe, ANCy, -éns(i), 8. (ifr föreg.) 
fastsittande, vidhängande, vidlådande; 
inneboende 1 ngt, förekomst i, hos ngt. 
ant, -ént, a. vidlådande, oskiljaktigt 
fastad (to, vid); inneboende (in, i), na- 
turlig, medfödd (t. ex. the ~ right of men 
to life, liberty, and protection). 

inherit, inhévit, va. ärfva (from, af) atv. 
bild. : egenskaper o. d.; komma i besittning 
af; ega, besitta; (mea of) sätta i be- 
sittning af, gifva t; vn. ärfva (atv. mea in 
el. toX: va.). ~ability, -Abiliti, s. ärft- 
lighet. able, -åbl, a. ärftlig; egande 
arfsrätt, arfsberättigad X. ~ably, -abli, 
ad. genom arf. ~ance, -Åns, s. urf i alla 
bet; arfvedel atv. vivi.; arfgods; besitt- 
ning, egendom +. ing, -ing, prt.; s. till- 
trädande af arf, arftigt. Or, -fr, s. 
arfvinge, arftagare. «ress, -rés, ~rix, 
-riks, s. kvinlig arfvinge, arftagerska. 





inherse, eo inhearse. 

inhesion, inhé’zjin, se inkerence. 

inhibit, inhiv’it, va. inhibera, inställa; häm- 
ma, hålla tillbaka; förhindra; förbjuda 
(to, ea. from -ing, att), särsk. tillträde till ens 
hus. ~i0n, -bisjån, s. hämmande, hin- 
drande; förbud särsk. jur. för en underritt att 
fullfölja ett mål. WOry, -dri, a. förhindrande; 
förbjudande. 

inhoop +, inhd’p, va. instänga. 

inhospitable, inhås'pitåbl, a. ogästvänlig. 
ness, -nés, inhospitality, -tåviti, s. 
ogästvänlighet. 

inhuman, inhi’mdn, a. omänsklig, hård, 
grym (to, mot). wity, -"iti, s. omänsklig- 
het, hårdhet, grymhet. 

inhumate +, inhWmåt, se inhume. inhuma- 
tion, -ma’sjin, s. jordande, jordafard, 
begrafning; kem. uppvärmning i sand- 
bad. inhume, -hW'm, va. jorda, begrafva; 
kem. Uppviirma i sandbad. 

inimaginable, inimddj’inabl, a. omöjlig att 
föreställa sig, ofattlig. 

inimical, inim’tkal, a. fiendtlig(t sinnad) 
(to, mot); stridande, oförenlig (to, med). 

inimitability, inimitabiliti, s. oefterharm- 
lighet. 

inimitable, inimitdbl, a. oefterhärmlig; 
oférliknelig. 

iniquitous, intk’witds, a. (högst) obillig, 
orättvis, orättfärdig. iniquity, -ti, >. (pl. 
-ties, -z) orättvisa, orättfärdighet, arv. kon- 
kret; bild. Ondska, vrånghet; synd, miss- 
gärning; lasten (person i gamla engelska »mora- 
liteter»). ‘ 

inirritability, iniritabiliti, s. okanslighet 
1 alm. vet. inirritable, --’-tabl, a. okins- 
lig. inirritative, --’-tativ, a. ej förenad 
med ökad känslighet ei. retlighet. 

initial, tnisj’dl, a. boérjande; begyunelse-; 
s. begynnelsebokstaf; va. K beteckna 
med begynnelsebokstafven. 

initiate, inisj’idt, va. begynna, inleda; in- 
fora (in, into, i ett sällskap etc.; i en vetenskap 
: meddela första grunderna af); inviga 
I en hemlighet; om. göra början, inleda ngt 
(t. ex. förhandlingarna); a. införd; invigd; pa- 
börjad, i sitt begynnelsestadium; nyin- 
vigd, oförfaren t; s. en invigd; the ~, 
de invigde. initiation, -Vsjån, s. påbör- 
jande, begynnelse, inledning genom en första 
bandling; införande, invigning (into, i, t. ex. 
mysteries); undervisning i första grun- 
derna af en vetenskap. initiative, -lv, a, tjär 
nande till början, begynnelse-, inledan- 
de; s. inledande handling ai. steg; ini- 
tiativ, särsk. polit. : forslagsratt; to take 
the ov, taga initiativet, gå i spetsen, göra 
en början; on the of the government, 





A: fate, A: far, å: fall, Å: fat, Å: fast, 6: mete, 8: met, å: her, 1: fine, 1: fin, 1: fir, 


fnitiatory XK Mindre bruktigt. 


657 


inland 


I Fordldraat, 





på förslag af regeringen. initiatory, år, 
a. begynnelse-, itr initiative; invignings-; 
s. invigningsceremoni. | 

inject, indjékt’, va. inkasta, inslunga, is. 
vetensk. sitrak. med: inspruta; wed eyes, blod- 
spräugda ögon. «ibn, -k’sjin, s. in- 
sprutning, injektion; med. särsk. klystir; 
anat. injicieradt preparat; @. { sme. injek- 
tions-. wion-engine, s. sugm. se condensing 
-engine. ~ion-syringe, s. mea. lavemangs- 
spruta. ör, -tr, s. insprutare; maskin. 

_ injektor; ångstrålpump. 

injoin, se enjoin. 

injudicial K, indjédtsj’4l, a. ej i laga form, 
olaglig. 

injudicious, indjédispis, a. omdömeslös; 
oklok, oförståndig person et. &tgärd. NESS, 
enés, s. oklokhet. 

injunction, indjingk’sjin, s. förständigan- 
de, befallning, föreskrift; jar. prohibi- 
tion, befallning (mix en Court of Equity) 
till en part i ett mål att (vidtaga el.) 
afhålla sig från ngn åtgärd. 

injure, in'djär, iIn'djår, va. tillfoga ondt el 
men; skada, fördärfva; Janda till men; 
göra ngn orätt, förorätta, kränka. ~r, -år, 
s. en som skadar eto.; förorättande part. 

Anjurious, indjö'riås, a. orättfärdig; för- 
darflig, skadlig, menlig (to, för); förorät- 
tande; förolämpande, kränkande (to a 
person’s good name), ärerörig, smädlig; 
language, smadligt tal, okvädinsord; 
to be ~ to, stv. göra afbräck. ness, 
«nås, s. skadlighet; förorättande beskaf- 
fenhet, jfr föreg. 

injury, tn'djårl, s. skada, afbräck; men; un. 
fogad Orätt; oförrätt; förnärmelse, skymf; 
& inflicted, ~ received, oförrätt; för- 
olämpning; to do (an) ~ to, skada, göra 
afbräck, men; göra ngno orätt, tillfoga en 
oförrätt; atv. göra ngn förtret; förolämpa; 
to receive (suffer, sustain) an ~, lida 
skada, afbrack ete; to the (great) ~ of, 
till (stort) men fér. 

injustice, indjis’tis, s. orattfardighet, orätt- 
visa afv. konkret (to, mot); you do him mv, 
ni gör honom orätt; to do an act of =, 
begå en orättvisa. 

ink, ingk, s. bläck; boxtr. (: printing ~) tryck- 
svärta, ->färg»; färgämne X; (: Chinese ~, 
Indian ~) tusch; va. nedbläcka, svärta 
(nedsöla) med ~; to put down (write) in 
a, nedskrifva, sätta upp skriftligt. ~ 
hag, s. zool. färgsäck hos bläckfsken. Av 

: »bench, s. voxtr. färgbord. ~-block, s. 
bortr. färg(rifnings)sten. ~-blot, s. bläck- 

' plump. ~-blurred, a. nedsuddad med 
bläck (som slagit omkring sig). ~-bottle, 
8. blickflaska. ~-box, s. bläckhorn i fo- 





dral. ~-case, s. skriftyg. ~-compass, 
8, cirkelinstrument med dragstift. ~ 
-eylinder, s. vox. firgcylinder. ~-duct, 
se ~-well, voktr. ~-eraser, s. radérgum- 
mi. ~-fish, s. bläckfisk (se cuttle-fish). ~ 
-fountain, s. se \-well, voxtr. ~-gland, se 
n~-bag. ~-glass + ~-holder, se ~-bottle, 
horn, s. (fick)blickhorn, portativt skrif- 
tyg; a. pedantisk, hégtrafvande (¢. ex. 
terms). ~-knife, s. voxr. farglineal. ~ 
-plant, s. vor. Coriaria thymifolia. ~-pot 
1, 8. se w-bottle; a. 1 sms, blicksuddar-, 
pedant-. «-powder, s. blickpulver (nvarat 
bläck göres gnm utblandning med vatten el. d.). 
~-roller, s. voxtr, firgvals, uppdragnings- 
vals. ~-SaC, se ~-bag. ~-Shed, s. ute 
gjutning af black, blacksudderi (sxrtrvert). 
w-Slab, se ~-table. ~-slice, s spatel 
hvarmed trycksvarta utréres. ~-Slinger, 
s. F blacksuddare, pennfiktare. ~-stain, 
s. blackflack. ~stand, s. blackhorn, skrif- 
tyg. ~-stone, s. mm. blicksten, atramant; 
boktr. färgsten. ~-Surface, ~-table, s. 
boktr. färgbord; ~-well, s. (häl för) bläcks 
horn inpassadt i en skrifpulpet; boktr. 
färgbehållare, färgkast. ~er, -tir, s. boktr, 
uppdragare; uppdragsvals. ~iness, -inés, 
s. blackighet, svärta. wing, -ing, prt.; s. 
svartande, nedsuddande med bläck ete. 
jt ink; boktr. färgens uppdragning (anbrin- 
gande på stilen); @. 1 ma. boktr. tjänande till 
färgens öfverförande på stilen. ~ing-ap- 
paratus, s. boktr. färgverk. (se för ofr. ams. 
ofvan.) ~ving-trough, se ~-well. 

inkle, ingk’l, s. 1. bredt oblekt linneband; 
brodérgarn +. 

inkle, ingk’l, 2. va. F ana, gissa. inkling, 
-ing, s. aning, mys», »>hum», vink; dstun- 
dan, lust f. 

inknit, init’, va. inknyta. 

inknot +, indt’, va. binda (med en knut), 
fastknyta. 

inky, ingk’t, u. blickig, full af tryckevarta, 
bläcksvart; ary. bila. poet. dunkel, miérk. 

inlace, fnld’s, va. besätta med spetsar, gar- 


nera. 

inlaid, intå'd, pp. (ar inlay) inlagd, fanerad, 
~-work, s. inlagdt arbete i anmnt, trä- 
mosaik eto. jtr buhl-work, marquetry ote, 

inland, tn’lind, s. det inre landet; förr tog. 
se demesne; a. belägen i (hörande till) 
landets inre, inne i landet; inomlands-, 
inländsk; inrikes; ad. i det inre landet, 
inne (»uppe») i landet 1 mots. till vid kusten; 
inåt det inre af landet, in i landet; ~ 
duty, landtull; ~ revenue, statens in- 
komster af bevillning, accis, stämpel- 
pappersafgift 6 4; sea, stor insjö, 
innanhaf; « trade, varuutbyte inom ri- 
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ket férmedjadt genom vägar i dess inre, inrikes 
fraktfart. er, -år, s. inbyggare i det 
inre af landet. «ish t, -isj, a. inländsk, 
inhemsk. 

inlard, se enlard. 

inlaw, inl&, va. återinsätta i borgerliga 
rättigheter. 

inlay, inld’, va. (imp. o pp. -laid, -14’d) 
inlagga snickarearbete etc.; {tri)mosaik; elfenben 
etc. i ngt; parkettera gol; s. inlagdt ar- 
bete, inläggning (atv. matertatct). wer, -År, 
8. en som gör inlagdt arbete. ing, 
-ing, s. inläggning, (förfärdigande af) in- 
lagdt arbete, jr inlaid-work. ~ing-saw, 
se buhl-saw. 

inlet, in’lét, s. öppning (to, in, till ngt), in- 
gång, inlopp; pass; sund; vik; Angm. in- 
strömning, inslappning af ånga; instrém- 
ningséppning; inlägg, ngt inlagdt, in- 
faldt. 

inlist, se enlist. 

inlock, inlék’, va. innesluta ngt 1 ett annat, 
inlasa, 

inly, ini, a. inre, invärtes; hemlig; ad. 
i ngns inre, invärtes, inom en själf, i ngns 
(sitt) sinne (~ pleased). 

inmate,in'måt,s. hyresgäst, logerare;»hjon», 
>invånarex; i allm. den som bor hos ngn, 
el. i ett hus; a. X (irr s.) inneboende, in- 
hyses-. 

inmeats, in’méts, s. pl. innanmäte, ränta at 
svin etc.; indlfvor. 

inmesh, inmésj’, va. få i nätet, fånga i (sina) 
garn, snärja. ; 

inmost, in’mdst, a. innerst. 

inn, in, s. värdshus, gistgifvaregard; bygg- 
nad tillhörande ett juristkollegium (se 
här nedan); va. f inhysa; inbirga, köra in 
sid; on. I taga in, logera; (I)~s of Court, 
de fyra engelska juristkollegierna i Lon- 
don (förr med undervisning i Common 
Law), advokatsamfund for undervisning och 
examinering af blifvande jurister (barristers), til. 
ka förr jurist-internat for juris studerande 
(1 Inrättning analoga med University Colleges); 
(Devs of Chancery, torr advokatsamfund 
grundade för undervisning i equity- 
lagskipningen. holder t, ~keeper, s. 
värdshusvärd, gastgifvare. 

innate, inåt, ina’t, a. medfödd, naturlig 
(in, to, för ngn); grundad i ngts eget vä- 
Ben; bot. om stindarknapp sittande ofvanpå 
strängen; bot, inväxt; va. K innebo i. 
Ness, -nés, s. egenskap att vara med- 
född ete., medföddhet. 

innavigable, inåvigåbl, u. ej segelbar. ~- 
ness, -nés, s. osegelbarhet. 

inner, in’dr, a. längre in; inre, invändig; 
dunkel, förtäckt, hemlig; s. rummet inom 





ringarna på en skottafla; skott inom 
ringarna; ~ barrister, advokat som ta- 
lar innanför skranket; wear, F under- 
kläder. ~most, se inmost. 

innervation, inårvå'sjån, s. forseende med 
nerver; nervspänning, nervretning. 

innerve, in&'rv, va. gifva nerv åt, stärka. 

inning, in'ing, s. inbärgning; tur att vara 
>inne> i lek el. spel is. cricket; pl. land 
vunnet fran hafvet gnm invallning, 

innocence, «ncy +, in’dséns(i), s. oskuld, 
oskyldighet; menléshet; enfald. 

innocent, in’ésént, a. oskadlig; menlös; 
loflig; oskyldig (of, till); oskuldsfull; 
F okunnig (as to, of, i fråga om), ej bee 
gripande (of, ngt); enfaldig; s. en som 
ar oskyldig; menlös varelse; fåne; mas- 
sacre (murder ei. slaughter) of the vs, 
det betlehemitiska barnamordet; pariam. 
sl. slopande i massa af ej medhunna mo- 
tioner. (I)~s’-day, s. Menlösa barns dag. 

innocuity, inåkWiti, s. oskadlighet, jr roy. 

innocuous, indk’bas, a. oskadlig, oskyldig: 
om en sak. ~NeSS, -nés, s. oskadlighet, 

innominate, indm'inat, a. oniimd, namnlös. 

innovate, in’évat, va. K göra förändringar 
uti, omdana; införa såsom ngt nytt; vn. 
göra förändringar (in, on, i), införa ny- 
heter. innovation, -va’sjiin, s. förändring, 
införd nyhet; nyhetsmakeri. innovator, 
-år, s. en som inför förändringar (of, i);. 
nyhetsmakare. 

innoxious, indi'sj(l)ås, a. se innocuous. 

innuendo, indén’dd, s. anspelning, antyd- 
ning, fin vink; sidohugg, »gliring». 

innumerability, intmarabiViti, s. orakne- 
lighet. 

innumerable, int måråbl, a. oräknelig, ota 
lig. «ness, -nés, se föreg. s. innumerous,. 
-riis, a. poet. se föreg. Ue 

innutrition, indtrisj’an, s. mea. bristande: 
näring. innutriticus, -ås, «. icke närande. 
innutritive, -Wtritiv, a. se föreg. u. 

inobservable, indbzé’rvabl, a. som ej kan. 
iakttagas; omiarklig. : 

inobservance, inåbzå'rvåns, s. oaktsamhet, 
uraktlåtenhet, försumlighet. inobser- 
vant, -vånt, a. försumlig, oaktsam, ej 
iakttagande (mea 0f', ngt). [str dessa ord med 
orden af samma stam börjande på un-!]. inob- 
servation, -v4’sjin, s bristande iakt- 
tagelse, förbiseende. 

inobstrusive X, se unobstrusive. 

inoculate, indk’Uldt, va. okulera, ympa; ine 
ympa (on, på), utv. med. o. bild., jfr ingraft; 
~ with, inympa ngt På ngt, ngns bild. in- 
gifva ngn ngt (t, ex. ... tänkesätt); besmitta 
ngn Med ngt. inoculation, -ld’sjin, s. oku- 
lering; (in)ympuing, sirsk. koppympning. 
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inoculator, -år, s. en som okulerar, ym- 


pare. 

inodorous, tnd’dirds, a. luktlés, luktfri. 
~ness, -nés, s, luktfrihet. 

inoffensive, ind tén’sty, a.ej anstotlig; oskad- 
lig, oskyldig om sak; oférarglig, besked- 
lig, som gör ingen ngt för när om person. 
wness, -nés, s. oskadlighet, oférarg- 
lighet. 

inofficial, tnéftsj’dl, u. ej officiel, ej (ske- 
ende) på ämbetets vägnar. 

inofficious, indfisj'ås, a. otjänstvillig; ~ 
testament (will), testamente som kränker 
naturliga arfvingarnes rätt. 

inoperative, inép’drativ, u. overksam, utan 
verkan (on, på). 

inopercular, indpérkdlar, a. zoo, utan lock 
om vissa snäckor. 

inoperculate(d), inåp&rkulat(åd), a. se föreg. 

inopinate +, indp’indt, a. oförmodad. 

inopportune, indp’drttn, u. oläglig. 

inoppressive, indprés’iv, u. ej (for)tryc- 
kande, ej besvärlig. 

inordinacy, ind'rdinåsl, s. se inordinateness. 

inordinate, ind'rdinat, a. oordentlig, ore- 
gelbunden; omAttlig, éfverdrifven (t. ex. 
pride), tygellés; utsväfvande. ~ness, 
-nés, s. regelléshet, oordentlighet; öf- 
verdrift, omattlighet; utsvafning. in- 
ordination 3 -nd’sjan, 8. se föreg. 

inorganic, inårgån'ik, ~al >, -ål, u. oor- 
ganisk i ana vet. (t. ex. chemistry); tillhö- 
rande (förskrifvande sig från) den oor- 
ganiska världen (te. ex. poison). inorgani- 
zation, -z4'sjån, s. frånvaro af organisa- 
tion; oorganiskhet. inorganized, -&'rgå- 
nizd, a. oorganiserad; oorganisk kropp. 

inosculate, inds’kWat, ra. hopfoga vioaxan 
o.d. med ändarna; poet. innerligt förena; 
vn. komma i nära beröring, växa ihop. 
inosculation, -14'sjån, s. mea. hopfogande, 

_ ite anastomosis; innerlig förening. 

in-ower, inau’dr, ad. skov. närmare; tätt 
intill. 

inoxidizable, inåksidlzåbl, a. kem. som ej 
kan oxideras. 

in posse, tat., in pds’, jar. möjligen inträf- 

_ fande (mots. in esse). 

in-put, in'påt, s. skou. bidrag, tillskott. 

inquartation, se quartation. 

inquest, in'kwést, s. efterforskning; under- 
sökning is. rättslig, särsk. se Coroner's ~; 
undersökningsjury, str coroner’s jury; ~ 
of office, undersökning af särskild nama an- 

_ gående kronans besittningsriitt. 

inquietude, inkwVétud, s. oro; bekymmer. 

inquire, inkwi’r, vn. fråga (of a person, 
ngn; after, for, efter), göra sig under- 
rättad, fråga sig för (about, concerning, 





om, angående); va. efterfråga, höra ef- 
ter ngt; efterforska ngt; undersöka; ~ 
(for, after) the (right) way a. one’s way, 
friga sig for om (riitta) viigen; ~ into, 
taga reda på, undersöka (the circumstan- 
ces ete.); ~ at Mr. A.'8,1 annonser >Hr A. 
efterfrågas; ~d for, nana, efterfrågad 
(begiirlig om vara). wf, -dr, s. fragare, 
forskare. 

inquiring, inkwlring, pre. af föreg.; a. spor- 
jande, forskande (utv. look), vetgirig; s. 
efterfragande. aly, -ll, ad. som fråga, 
på ett frågande sätt, för att fråga. in- 
quiry, -vi, s. (pl. -ries, -z) fråga, förfrå- 
gan; förfrågning, efterforskning (after, 
for, about, jtr inquire); forskning; under- 
sökning (into, om, i en sak); efterfrågan; 
to institute -ries, anställa efterforsknin- 
gar; writ of ~, order till sheriff att sam- 
mankalla en jury för att bestämma be- 
lopp för skadeersattning; ~ office, före 
fragningskontor. 

inquisition, inkwizisj’in, s. efterforskning; 
rättslig undersökning ; kat. kyrk. inkvisition 
(the Court of (I~). wal, -Al, ~ary x, 
-dri, a. sysselsatt med ei. fallen för un- 
dersékande; underséknings-, forsknings-; 
inkvisitions-. 

inquisitive, iInkwiz'itlv, a. vetgirig, frigvis, 
nyfiken (about, after, of, angående, pa); 
s. nyfiken människa. «Mess, -nés, s. vet= 
girighet; nyfikenhet. 

inquisitor, inkwiz'itår, s. ransakare; vet- 
girig, nyfiken människa $t; inkvisitor. 
wial, -té’ridl, u. ransaknings-; inkvisito- 
risk ; inkvisitors-. 

inrail, inrV1, va. af- el instänga med skrank. 

in re, t., in ré, i fråga om, jur. i målet 
(mellan ...), i... saken. 

inregister, so enregister. 

inroad, in'råd, s. fiendtligt infall, ströftåg 
(into a country); inhugg. ingrepp; va. 
(--') t göra infall i (: to make an into) 
el. ingrepp i (: ... upon). 

inroll, se enroll. 

inrunning, ‘in’rining, s. inrinnande; infale 
lande i större vatten. 

insalivation, insällvå'sjån, s. rystol. födans 
blandande med saliv. 

insalubrious, Insåld'briås, u. ohälsosam, 
osund om kimat ete; skadlig. insalubrity, 
-briti, s. ohälsosamhet. 

insalutary, insAliitart, a. ohälsosam; olycks- 
bringande, skadlig. 

insanable, insdn‘dbl, ete, se incurable eto. 

insane, insa’n, a. sinnessjuk, sinnesrubbad 
vansinnig; galen, vanvettig; ~ asylum 
(hospital), hem (hospital) för sinnessjuka 
(dårhus). ~-r0ot, se hemlock. ~ness, -és, 
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s. sinnessjukdom, vansinne. insanity, 
-sd'iti, s. sinnessjukdom, sinnesrubb- 
ning, vansinne; vanvett i aim. bet. (an act 
of utter ~, en rent af vanvettig hand- 
ling). 

insatiability, insAsjiAbiriti, s. omättlighet. 

insatiable, insd’sjitbl, a. omittlig (of, på; 
Bild: om begär), oslicklig törst. NESS, -nés, 
se föreg. 5. insatiate, -ejlåt, Ad. se föreg. Ue 

insatiety, ineiti'étt, «. se insatiability. 

insaturable, insdt'irabl, a. omättlig. 

inscience +, in’si(-sji-)éns, s. okunnighet. in- 
scient +, -ént, a. okunnig. 

inscribable, inskri’babl, a..som kan inskrif- 
Vas ete., jfr följ. 

inscribe, taskri’b, va. inskrifva (in a book, 
i en bok), införa; inrista (a name on a 
stone); forse med inskrift (a stone with a 
name) a. Ofverskrift (a poem etc); in- 
prigla (in, on the mind); tillegna, dedi- 

 ¢era (a book, a poem to a person); geom. 

inskrifva (a polygon in a circle, en mang- 
hörning i en cirkel). ar, -dr, s. en som 
inskrifver ete. 

inscriptible, inskrip’tibl, a. ts. geom. inskrif- 
bar. inscription, -sjan, s. inskrifning, an- 
bringande af inskrift; arv. : enrollering; 
6fverskrift (titel på en bok o. da. el. motto); 
inskrift, inskription, särsk. midt på fran- 
sidan af mynt .. a.; tillegnan ar en bok; jur. 
gkriftlig förbindelse af en som anklagar 
ngn för brott att underkasta sig straffet, 
om anklagelsen befinnes obefogad. in- 
scriptive, -tiv, wv. försedd med inskrift; 
tjänande som et. bestämd till inskrift. 

Inscrutability, inskrötåbiviti, s. outforsk- 
lighet. 

inserutable, inskrö”tåbl, a. outforsklig, out- 
ransaklig, outgrundlig. «ness, -nås, s. 
se föreg. S. 

‘insculpture, se sculpture. 

inseam, insé’m, va. märka med en söm al. 


ett ärr. 

Insecable, insék’4bl, «. som ej kan sénder- 
skäras el. delas. 

‘insect, in’sékt, s. zool. insekt; wha. kryp; a. 
insekt-; liten, obetydlig, föraktlig. ~ 
--fangi, s. pl. zoo1. parasitsvampar lefvande 
på insekter. vå, lat. ~’4, s. pl. zool. insek- 
ternas klass. ved, -’éd,.a. K delad i seg- 
ment es. en insekt. ~icide, -“isid, s. insekt- 
dédare X; insektmordX; insektutrotande 
medel. ~ile, i, -il, a. insektartad. ~ion, 
-sék’sjin, >. inskirning, insnitt. ~ivore, 
-~ivdr, s. zool. insektitare (däggdjur af 
afdelningen -ivora, -iv’éri). ~ivorous, 
-iwédris, a. insektiitande. 

insecure, inséku’r, a. osäker, oviss sak; 
otrygg, farlig; osäker, hysande farha- 





gor. insecurity, -itt, s. osäkerhet, jrr toreg.; 
otrygghet, fara. 

inseminate x, insém’indt, va. ins&; inplan- 
tera, stv. bila. : inplanta, 

insensate, insén’sdt, u. oférnuftig; dum, 
tanklés; känslolös. ~ness, -nés, s. slö- 
het, dumhet. 


| insensibility, insénsibiVitt, s. kAnsloléshet; 


okanslighet, kanslolést, medvetslést till- 
stand (: state of ~); slöhet, likgiltighet, 
orörlighet pita. 

insensible, insån'sibl, a. som ej kan kän- 
nas, märkas, omärklig; utan känsel, 
känslolös utv. vita. (of, to, för); sanslös, 
medvetslös; otillgänglig, slö, likgiltig; 
meningslös, betydelselös. ~ ness, -nås, s. 
omärklighet; kimsloléshet. insensiblist 
X, -ist, s. känslolös människa. insen- 
sibly, 4, ad. omärkligt (småningom, sakta). 

insensitive, insén’sitiv, a. föga känslig, 
känslolös. 

insensuous, insén’stis, u. icke sinlig, icke 
retande sinnena. 

insentient, insén’sjiént, a. a. utan förnim- 
melee. 

inseparability, inséparabiViti, s. oskiljak- 
tighet. 

inseparable, insép’érdbl, u. oskiljaktig 
(from, från). ~mness, -nés, s. oskiljaktig- 
het. ~S, -z, s. pl. oskiljaktiga ting el. 
(oftare) Personer (the two ~s). 

inseparate X, insép'åråt, a. ej åtskild, sam- 
manhörande, oskiljaktigt förenad. 

insert, insé’rt, va. inskjuta, insätta int el. 
mellan ngt, införa, insticka, inrycka, in- 
flicka (in, i); ~ a letter in a word, in- 
skjuta en bokstaf i ett ord; ~ an ad- 
vertisement in a paper, införa en annons 
i en tidning; ~ a name in a list, upp- 
föra ett namn (bland andra) på en lista. 
wed, -2d, pp.; a. bot. om blomåel fäst på (in, 
into, upon) en annan. wing, -ing, prt.; s. 
insättning, inflickning, jfr ofvan; ngt in- 
Batt, insats, särsk. stycke (af annat tyg, apets 
eto.) insatt i ett plagg. ~ion, -sérsjin, s. 
insättande, införande 1 el mellan ngt annat, 
inskjutande, inflickande etc., jfr ofvan; in- 
tagande 1 en tidning; ngt insatt, annons 
0. d., jfr atv. wing; bot. (sättet för) vidfast- 
ning, jr wed. 

insession, insésj’in, s. sittande 1 ngt (t. ex. 
badbalja); sittbadkar. 

insessor, ict, insés’ir, 5. (vant 1 pl: weS, 
-3’réz) zool. sittfagel, jrrpercher. wial,-8d- 
riål, a. cool. hörande till sittfaglarna; for- 
sedd med sittf6tter 1umpade för sittning I träd. 

inset, insét', va. insätta, fästa, inplanta; s. 
(-"-) ngt som är insatt, inlägg; sö. pa- 
landssjö; boker. afskärning. 
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inshaded, insj&'dåd, a. schatterad. 
insheathe, insjö'dh, va. sticka i skidan. 
inshelter, se shelter. 
inshore, inajd’r, (-'-), a. 0. ad. se under in, 
inshrine, se enshrine. 
inside, in'sid, ed. innantill, innanför, inuti, 
invändigt; u. inre, invändig, invärtes; 
prep. på insidan af; inuti; s. insida; 
det inre af ngt, atv. I ngns inre bid. (sinne, 
tankar); pl. inälfvor; F passagerare in- 
uti en vagn (: w passenger); ~ lining, 
foder i en rock ete. (: ~ 0f' a Coat eto.); skämta. 
föda, mat (ongt i vasten»); ~ of a tri- 
angle, en triangels ytinnehåll. ~-and 
-outside calipers, s. pl. sammansatt 
krumcirkel, >dansmästare> ~-calipers, 
a. pl. (invändig) krumcirkel. ~serew, 3. 
skrufmutter. ~-serew-tool, s. invändigt 
gängstål. ~-tool, s. svart. utsvarfnings- 
stål, upprymningsstal. 
insidious, insid’tis, u«. försåtlig, lömsk; 
snärjande; ~ disease, smygande sjuk- 
dom. «ness, -nés, s. försåtlighet. 
insight, tn’sit, «. insyn; inblick; (inträn- 
gande) insigt (into, i), grundlig kunskap; 
skarpsinne, 
insignia, tt.. tnsig’nt’, s. pl. insignier, ut- 
mirkande tecken. 
insignificance, -ncy, tnsignifikAns(,), s. be- 
tydelseléshet; meningslöshet; obetyd- 
lighet; simpelhet, jfr reij.; to sink into ~, 
sjunka ned till en obetydlighet. insigni- 
ficant,-k4nt, a. meningslös, intetsägande; 
betydelselös; föga beaktansviird; ovig- 
tig, obetydlig atv. om person : simpel, >tarf- 
lig> (féraktlig). insignificative, -kAtiv, 
a. ej uttryckande genom yttre tecken; 
betydelselös, intetsägande; af ingen be- 
- tydelse (: vigt). 
insincere, insinsé’r, a. ej uppriktig; hyck- 
lande (utv. declaration ete,), förstäld, falsk; 
bedraglig, gäckande, otillférlitlig. in- 
sincerity, -sér’iti, s. onppriktighet; hyck- 
leri, falskhet. 
insinuate, inein'hdt, va. oförmärkt tränga 
ngt in (into, i ng), insmyga; låta inflyta; 
vita. (fint, listigt) bibringa en mening, (i för- 
» täckta ord) antyda, lita förstå; un. slingra 
el. Bemyga sig in, omärkligt intränga s. i 
eprickor; bild, Btälla sig in se vid. (den vanli- 
gare) reflex. formen; ~ one’s self, innästla 
sig (with u person a. into one's favour 
[el good grace], hos ngn, i ngns gunst :) 
ställa sig in (hos ngn). insinuating, -ing, 
prt.; a. inställsam; s. inställsamhet, jr 
roy. insinuation, -ud’sjdn, s. insmygande, 
oférmarkt inträngande; instillsamhet; 
listigt bibringande, hemligt ingifvande 
af en mening; férstulen vink, anspelning, 





antydan (i förtäckta ord), insinuation. 
insinuative, -iv, a. insinuerande, gif- 
vande förtäckta vinkar, listigt antydan- 
de (of, ngt); inställsam. insinuator, -år, 
8. en som insinuerar, ger förtäckta vin- 
kar ete; inställsam människa, insinua- 
tory, -drl, a, se föreg. u. 

insipid, Instp'id, a. smaklös (ej inverkande 
på smaksinnet), fadd, arv. bid. : andefattig, 
kraftlös, saknande lif om framställning, trå- 
kig. ~wity, -’iti, ~negs, -nés, s. smaklös- 
het, jfr roreg., faddhet. 

insipience x, insip’iéns, s. oförstånd, d&r- 
aktighet, narraktighet, insipient x, -ént, 
a; dåraktig, oförståndig, enfaldig, narr- 
aktig; s. dåraktig människa, enfaldig 
narr, 

insist, insist’, vn. stå, hvila (on, på) K; vid- 
blifva sitt påstående, stå fast; envisas; 
~ on (upon), uppehålla sig vid ngt 1 en 
framställning, ideligen upprepa, »omtngga»; 
hålla på ngt, vidhålla påstående, yrkande; en- 
ständigt fordra, påyrka, ovilkorligt vilja 
(hafva); ~ upon (s. th. as) a condition, 
fasthålla såsom oundgängligt vilkor; ~ 
(upon it) that, fasthålla, påyrka att. ~= 
ence, -éns, s. vidblifvande (sitt påstå- 
ende), framhärdande (i yrkande), envis- 
het; påyrkande. went, -ént, a. stå- 
ende ei. hvilande ofvanpå ogt annat. ~Ure 
+, "jr, s, se wence, 

insitiency +, Insisj’énsl, s. otdrstighet. 

insition, insisj'ån, so ingrajting. 

in Situ, nr, in std, geol i sitt naturliga el. 
ursprungliga läge. 

insnare, insna’r, vu. fånga i snara; nia. 
snärja, fånga, locka på fall (by, with, 
med); inveckla i svårigheter, förvirra. 
or, -Ör, a. en som lägger ut en snara, 
snärjare etc; förförare. insnaring, -ing, 
prt.; a. snirjande, falsk; s. snirjande bild. 

insobriety, insdbrvétl, s. onykterhet. fylleri. 

insociable, fusd’sjiabl, (-sjabl), «. oförenlig 
+; osällskaplig, jr wnsociable. insociate 
X, -sjidt, a. enslig (utan sällskap). 

insolate, in'sålåt, va. utsätta för solstrå- 
larna, torka, badda, värma i solen. in- 
solation, -lä'gjån, s. torkning, värmning, 
el. blekning i solen; med. solsting; atv. bot. 
skada på växter uppkommen genom för 
stark solvärme. 

insole, in'sål, s. skom. bindsula; ws inlägga- 
sula int skodon (korksula ete.) 

insolence, -ncy X, in'såléne(l), s. sällsynt- 
het +; (sårande) öfvermod; fräckhet, 
trots, förmätenhet, oförskämdhet (sanan 
konkret : förolärppning); va. t behandla 
öfvermodigt, oförskämdt. insolent,-lånt, 
a. sällsyntt; öfvermodig, förmäten; oför- 
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in 


in 


skamd, trotsig, fräck (in words, i ord; 
behaviour, word; to, mot). 

solidity, insdlid’iti, s. bristande fasthet, 
svaghet, opålitlighet. 

solubility, insöl4bivitt, s. olöslighet, itr 
följ. insoluble, -ubl, a. olöslig (is. i en vätska), 
atv. bild. (doubt, difficulty), itr för. 
solvable, insål'våbl, a. oupplöslig; olös- 
lig svårighet, uppgift eto.; som ej kan betalas 
el. fullgöras. 


insolvency, insdél’vénsi, >. oförmåga att be- 


in 
In 
in 


tala skuld; egendoms otillräcklighet att 
betala skuld; act of ~, konkurslag. in- 
solvent, -vént, a. oförmögen att betala 
sin skuld, insolvent; om egendom otillriick- 
lig att betala egarens skuld; s. insolvent 
gäldenär; ~ act, ~ law, konkurslag (i 
England undantringd af »the new Bankruptcy 
Act»). 

somnia, tat., Insåm”niå, s. mea. sömnlöshet. 
insomnious, -nids, a. orolig i sömnen; 
sömnlös. 

somuch, insdmatj’, ad. (smskrifn. af in so 
much) se under much. 

span, inspån', va. särsk. i sydafrikanska kolo- 
nierna förspänna, anspänna dragare; VN. 
spänna för. «ning, -ing, prt; s. för- 
spänning. 

spect, inspåkt', va. besigtiga, inspektera, 
mönstra, syna, granska (atv. vn. mea into); 
hafva öfverinseende al. tillsyn öfver, öf- 
vervaka, tillse; s. K granskning, jtr följ. 
sion, -ék’sjin, s. påseende; syn, afsy- 
ning, besigtning, granskning, mi. mön- 
string; éfverinseende, tillsyn; general 
«, generalménstring (s. x. »brédmén- 
string»); to undergo ~, ménstras, under- 
gå besigtning; to send for ~, skicka till 
påseende; at a nearer ~, on a close (el. 
strict) ~, vid närmare påseende; on 
(upon) ~ of, efter (på grund af) gransk- 
ning af; (up)on the first ~, strax vid 
första ögonkastet; (to be placed) under 
~ of, under uppsigt af. ~ive, -iv, a. in- 
spekterande; besigtnings-. ~or, -dr, s. 
en som besigtigar etc., inspektör, synings- 
man; uppsyningsman. <or-general, s. 
mil. ménsterherre. orate, -åråt, s. se 
följ.; atv. inspektörer ronekt. worship, -år- 
sjip, s. uppsyningsmans (eto) befattning, 
område a. tjänstetid. 

spersion +, inspé’rsjin, s. bestänkande. 
sphere, insfé’r, va. poet. so ensphere. 
spirable, inspYråbl, a. duglig attinandas. 


inspiration, inspirå'sjån, s. inandning; in- 


gifvelse, inspiration. val, -ål, a. inspi- 
rations-. vist, -ist, försvarare af (gud- 
domlig) inspiration såsom källa för den 
heliga skrift. 





inspiratory, inspi’rdtdrl, a. inandnings-. 

inspire, inspi’r, va. inandas; blåsa e an- 
das i; inblAsa, vita. ingifva (tex. fear, 
awe in[to] a person); inspirera, besjila, 
lifva (a person[’s mind] with a sentiment, 
with a new life); vn. andas, draga (in) 
andan. ~d, -d, pp. inandad; a. inspire- 
rad, (guda)ingifven. af, -tir, s. en som 
ingifver, besjälar ew. inspiring, -ing, pre. 
inandande; a. inspirerande; lifvande, jr 
inspiriling ; s. se inspiration. 

inspirit, inspir'it, va. lifva, besjala; elda, 
ingifva mod. ~ing, -ing, prt.; a. lifvande, 
eldande. 

inspissate, inspis’dt, va. inspissera, för- 
tjocka vätska is. gom afdonetning; af (atv. 
rod, -éd) förtjockad, hoptorkad ti tätare 
konsistens. inspissation, -si’sjin, s. inspis- 
sation, förtjockning, förtätning genom af- 
dunstning; äfv. : tjock, tät konsistens; teka. 
farg. förtjockningsmedel. 

instability, inståLilitl, s. ostadighet; obe- 
standighet, jfr följ. 

instable, instd’bl, a. ostadig atv. bila. om per. 
son, vacklande, osäker; obeständig, för- 
änderlig (vanugare : unstable). Ness, -nés, 
S. se föreg. S. 

install, instal, va. gifva sittplats, placera; 
insätta, inviga (in the office, i ämbetet), 
installera. ation, -a’sjin, s. insätt- 
ning, invigning i ämbetet, is. kyrk. instal- 
lation; tekn. uppsättning (af en) samling 
maskiner o. tillbehör is. (af) elektriska lampor 
(0. tillbörande apparat). instalment, -mént, 
8. se föreg.; band. afbetalning; (af)betal- 
ningstermin; pila. småportion, »smakbit»; 
payable at (ea. by) ~(s), att betala i vissa 
terminer; by ws, litet då och då, litet 
i sänder; portionsvis; ~ loan, amorte- 
ringslån. 

instamp, inståmp', va. stämpla, sätta stäm- 
pel på; intrycka stämpel. 

instance, in’stdus, s. yrkande, entragen be- 
giran, enstindig fordran, entragenhet; 
foranledning; tillfälle, fall; exempel (of; 
pa; to the contrary, på motsatsen); tec- 
ken, bevis; jur. måls handläggning f; 
Skotl. jur. yrkande i en instans; va. an- 
föra såsom exempel; visa genom exem- 
pel; vn. belysas gnm exempel, exempli- 
fieras; at the of, på yrkande af; med 
anledning af; for ~, till exempel; in 
different ~s, vid särskilda tillfällen; in 
the ~ of, i fråga om; in the first sv, i 
första rummet, till att börja med, först 
och främst; in your ~, i er kasus, hvad 
(nu) er beträffar. ~-Court, s. afdelning 
af the Court of Admiralty som handlägger 
rena sjömål. instancy t,-i, s. entrigenhet. 
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instant, in’stdnt, a. (på)trängande, enträ- 
gen, enständig; ögonblicklig, ofördröj- 
lig, snar; innevarande tid, numera ts. månad 
(vant. skrifvet inst.) : > dennes», jfr ex.; atv. då- 
varande, nämda mined; ad. ögonblick- 
ligt; s. ögonblick; enträgen begäran t; 
va.f ansätta mod böner, enträget uppmana; 
yours of the first ~, er skrifvelse af den 
lista dennes; on the 10th ~, den 10:de 
denna månad; at (el. in) an w, i ett ögon- 
blick; ögonblickligen, i samma stund; 
at (el. on) the ~, >på etående fot», ge- 
nast; this (very) ~, nu genast (med det 
samma»), nn på ögonblicket; that ~, då, 
i samma stund. ~aneity, -And’'ttl, s.dgon- 
blicklighet. ~aneous, -d’néds, a. ögon- 
blicklig; tekn. atv. ögonblickligt verkande 
(t. ex. generator); ~ photograph, ögon- 
blicksfotografi. ~aneousness, -a’néds- 
nås, s. 6gonblicklighet. ~ef, lt., "år, s. 
ad. genast, på stående fot; sursk. jur. Oför- 
dröjligt, utan uppskof. «ly, -Ii, ad. (veaja) 
enträget t; 6gonblickligt, genast. 

instar, instå'r, va. poet. pryda (som) med 
stjärnor. 

instate, instå't, va. ställa, försätta 1 ett viest 
läge, ställning, rarg, insätta; wd in the Sa- 
vour of God, gjord delaktig af Guds nad. 

instaurate X, inst4’rat, va. återställa i or- 
aprungligt, godt skick, förnya, reformera, re- 
staurera, renovera. instauration, -r4’sjin, 
s. återställande, renovering etc., jtr föreg. 
instaurator X, -rd’tar, s. återställare eto., 
jfr ofvan. 

instead, instéd’, ad. i stället; ~ of, i stäl- 
let för, i ngns, ngts ställe; lika gällande 
(ekvivalent) med, af samma kraft och 
betydelse som. 

insteep, insté’p, va. neddoppa; blöta; stö- 
pa säd. 

instep, in'ståp, s. vrist; veter. bakre sken- 
ben ar hast; high in the ~, högvristad; 
pia. F sattande näsan i vädret, hégfar- 
dig, morsk, stursk, jr high-stepping. 

instigate, in'stigåt, va. uppegga (nen to evil, 
to a crime). instigation, -g4’sjan, s. eg- 
gande, anstiftan ar ona, tillskyndelee tm 
onat, frestelse. instigator, -år, s. anstif- 
tare af ondt, tillskyndare, frestare (to, till), 
uppviglare. 

instil, instil’, va. indrypa (into, i); vua. in- 
gjuta, småningom bibringa kunskaper, Asigter; 
ingifva (t.ex. good principles into one's 
mind). lation, -A'sjån, s. indrypning 
sfv.: ngt som indrypes; pid. ingjutande, 
bibringande, ingifvande. ler, -år, s. 
ngn som indryper, ingjuter ete. ~ment, 
-månt, s. indrypande; ngt som in- 
drypes. 





instimulate +, instim”ålåt, va. uppegga. in- 
stimulation, -14'sjån, s. uppeggande, på- 
drifvande. 

instinct, tn’stingkt, a. (atv. --’) drifven at en 
fore drift, eggad, lifvad (with, af); s. in- 
stinkt, naturdrift; ofrivillig känsla, drift; 
va, t (--’) drifva, inifrån påverka; ~ with 
feeling, stämningsfull; by ~, af instinkt, 
af ofrivillig drift; to act upon ~, handla 
efter, låta leda sig af instinkten el. en 
ofrivillig drift. ~ive, "tv, a. instinkt- 
massig; ofrivillig, blind, spontan arir, 
rörelse. ~wively, ~’ivli, ad. instinktmassict, 
ofrivilligt; af en naturlig drift. ~ivity, 
-iv'iti, s. instinktmissighet, egenskap 
att drifvas af instinkt. ~ly, -li, ad. se 
vively. 

instipulate, instip’dldt, a. bot saknande 
stipler. 

institute, in'stitåt, va. inrätta, upprätta, 
grunda; (in)stifta; fastställa, stadga regel, 
lag; 1s. Jur. anställa ransakning (jfr äfv. ex. under 
comparison), börja rättegång; undervisa + 
(children in the principles of, barn i de 
första grunderna af); utnämna, tillsätta, 
insätta 1 ambete ts. kyrk. : installera; s. 
lag, förordning, stadgande; grundsats; 
institut, lärdt samfund, vetenskaplig an- 
stalt; pl. grundlaror fa. 1 romersk rätt; ~Ss 
of medicine, teoretisk medicin. 

institution, institW’sjin, s. inrättande, in- 
stiftande; inrättning atv. konkret, afv. om 
byegnaden; stiftelse, anstalt; F hafdvunnen 
företeelse, karakteristiskt drag; statut, 
stadgande, lag, pl. institutioner, stats- 
el. samhallsvasen; elementarbok, första 
undervisning t; kyrk. installering, insat- 
tande i ämbete. mal, -ål, ~ary, -årt, a. 
förordnad, påbjuden, stadgad; hörande 
till en inrättning ete, jfr föreg. ; elementär, 
innehållande de första grunderna. 

institutist, in’stitutist, s. författare af stad- 
gar el. grundläror. institutive, -tiv, a. in- 
rättande (mea of, ngt); inrättnings- (jfr 
institution). institutor, -tår, s. inrättare, 
(in)stiftare; undervisare ¢; kyrk. prest 
som installerar en kyrkoherde. 

instruct, instråkt', va. undervisa, upplysa, 
lära, handleda (in, i); underrätta, gifva 
narmare besked (on a point, i ...); gifva 
ngn anvisningar (instruktioner), föreskrif- 
ter, föreskrifva (ngn what to do, hvad 
han skall göra), beordra (to, att). ~ion, 
-k'sjån, s. undervisning; uppfostran; an- 
visning, råd; föreskrift, förhållnings- 
order (is. 4 pl.); to take ~s, inhämta för- 
hållningsorder. ~ional, -k’sjindl, a. hö- 
rande till undervisning(en), undervis- 
nings-. ~ive, -iv, a. undervisande, läro- 
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tik; innehållande föreskrifter. ~iveness, 
-ivnés, s. lävorikhet. ~or, -dr, s. under- 
visare, 1 e, instruktör (of, i). ~ress, 
-rés, s. lärarinna. 

instrument, in’strdmént, s. instrument i alla 
bet.; verktyg, redskap, (hjälp)medel arv. 
bild. om pers; mus. instrument; jur. instru- 
ment, akt, dokument, handling; he was 
the ov in ...-ing (el. to med intin.), ... verk- 
tyget for att... wal, -'ål, a. hörande till 
ett instrument, verktyg o. ». v.; tjanande 
som verktyg, verksam, behjälplig, bi- 
dragande (to, i, till; till att; el. in o. part.); 
mus. instrumental; to be in, vara verk- 
sam för (a. vid), (kraftigt) medverka, bi- 
draga till; (composition of) the ~ part, 
mus. instrumentering; ~ performer, mus. 
exekutér, valist, alist, s. mus. en som 






behandlar ett instrument, exekutir. ~- | 


ality, -Al'iti, s. behjalplighet. medverkan; 
tjanlighet som medel. ~ally, ali, ad. 
som redskap, som medel; mus. med in- 
strument. ~walness, -’lnés, se ~ality. 
wary, “art, a. se val; skon. jur. hafvande af- 
seende på ett dokument. ~ation, -a‘sjin, 
S. mus. instrumentering; instrumental mu- 
sik; exekvering. vist, -ist, se ~alist. 

insubjection, insibdajék’sjan, s. brist på un- 
derkastelse; uppstudsighet. 

insubmission, insåbmisj'ån, s olydnad, 
motspiinstigh et. 

insubordinate, inshbé’rdinat, a. uppstudsig, 
upprorisk (mot laglig myndighet, mot 
befäl). insubordination, -na’sjan, s. upp- 
‘studsighet, upproriskhet jfr roreg.; mil. bri- 
stinde manstukt, subordinationsbrott. 

insubstantial x, se unsudstantial. 

insuetude, in'swétid, inswé’tid, s. ovana, 
bristande vana. 

insufferable, insåfåråbl, a. odräglig; af- 
skyvärd. 

insufficience x, -ncy, insäfisj'åns(å), s. otill- 
vAcklighet; oskicklighet, oduglighet; jur. 
ogiltighet. insufficient, -dnt, a. otill- 
racklig (for, för, till; to, att kunna), oskick- 
lig, oduglig (to, att). 

insufflation, ins&fld’sjin, s. andande, blå- 
sande på ngn, särsk. kat. Kyrk. presters vid äö- 
pelsecerémonien, 

insuitable xX, se unsuitable, 

insular, in’stldx, a. insular, hörande till en 
6; lik en 6, liggande ensam, afsindrad, 
isolerad; egendomlig för öbor (: in- 
skränkt, trång uppfeocning 0. de) } Ss. + dbo. 
«ity, -livitl, s. egenskap att vara en 6 
a. att bestå af Oar; ébokaraktir; utmir- 
kande egenhet(er) för öbor (: inskränkt 
uppfattning, fördomsfullhet). ~y xX, -1, 
a. se insular. 





insulate, in’sdlat, va. afsöndra frän andra, från 


omgiftingen, isolera; förlägga (ställa) en- 
staka, afskild; fys. elektr. etc. isolera (om. 
gifva med oledare); kem. frigöra. ad, -&d, 
pp.; a. afsides stäld; enstaka belägen 
byggnad, fristående pelare etc.; fys. isolerad 
kem. frigjord. insulating, -ing, prt; s. se 
följ.; ~ stand, ~ stoal, etext. isolerpall, 
insulation, -la’sjan, s. afsöndrande; tys. 
isolering {anbringande mellan en kropp och en 
anran af en oledare för värme el. elektricitet); kem. 
frigorande. insulator,-dr, s. ngn, ngtsom 
afsOndrar eto.; fys. isolator, elektrisk ole- 
dare, el. oledare för värme anbragt tor att 
isolera. 


insult, in’sdlt, s. förolämpning, skymf (on, 


mot); han (to, mot); va. (--') forndrma, 
förolämpa, skymfa, kränka; on. hoppa 
(on, på ngn, triumferande) T; upptradaspotskt, 
förhäfva sig; to offer (a. pay) an ~ to, 
tillfoga ago en skymf; ~ over, håna, w= 
ation +, -a’sjin, s. férnarmande, skymflig 
behandling. er, -'år, s. férolimpare. 
ing, "ing, pre.; a. förolämpande, skymf- 
lig (language ew.). ~ingly, -ingli, ad. på 
ett förolämpande sätt. med hån, 


insuperability, inskpérabiviti, ». oöfver- 


vinnelichet. 


insuperable, inst’pirabl, a. odfverstiglig; 


odfvervinnelig om hinder o. a. (to, för). w= 
a 
Ness, -nCs, s. se föreg. 8. 


insupportable, insåpd'rtåbl, u. outhärdlig, 


olidlig, odräglig. ~wness, nås, s. out- 
härdlighet. 


insuppressible, insåprås'ibl, a. som ej kan 


undertryckas; som ej kan hållas tillbaka 
el. döljas, oemotståndlig. insuppressive, 
-siv, a. se föreg.; icke undertryckande, 


insurable, insjé’r4bl, a. som kan försäkras 


(assureras), försäkringsbar. 


insurance, insjö'rins, s. försäkring, assu- 


rans; assuranspremie (arv. premium of 
~); ~ on the bottom (hull, ship), nana. 
kaskoférsikring (försäkring af fartyget till skil- 
nad från assuransen af lasten); Av of goods, varur 
försäkring; fire ~, ~ against fire, brand- 
försäkring; life ~, ~ upon lives, lifför- 
säkring; marine ~, ship ~, sjöförsäk- 
ting; to effect an ~, taga en försäkring; 
policy of =, se ~-policy. ~-agent, s. 
forsiikrings-(bolags)agent. ~-broker, s 
(sj6-)assurans-maklare. «-Company, s. 
försäkringsbolag. ~-contract, s. försäk- 
ringsbref. w-money, s. assuranspremie,. 
forsiikvingsafgift. ~-office, s. assurans- 
(bolags)kontor. ~-poticy, s. forsakrings- 
bref, -polis. «rf, -år, 8. se insurer. 


insure, insjé’r, va. göra säker, tillförsäkra 


(something to a person, ngn om vesittringen 
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af ngt); hana försäkra, assurera; vn. med- 
dela férsikring(ar) (assurans) (against 
loss or damage, mot förlust e. skada). 
ad, -d, pp. försäkrad, assurerad; I’m ov, 
atv. jag har (mitt) forsiikradt; the ~ 
(party), försäkringstagaren. oP, År, s. 
hand. försäkrare (assuradör). 

insurgency, insé’rdjénsi, s resning (mot 
styrelse). insurgent, -djémt, a. (stadd) i 
resning mot styrelsen, upprorisk; s. wpp- 
rorsman, insurgent. 

insurmountability, insdrmauntabil'itl, s. so 
insuperability, 

insurmountable, insirmau’ntdbl, a. se in- 
superable. ~~ ness, -nés, os. se föreg. 3. 

insurrection, insårék'sjån, s. folkresning, 
uppror. val, -dl, wary, -dri, a. upprors-; 
upprorisk. ~ist, -ist, s. upprorsman (gyn- 
nare af uppror). 

insusceptibility, insåsåptibiviti, s oemot- 
taylighet forintryck. insusceptible,-såp'- 
tibl, insusceptive x, -sép’ttv, a. oemot- 
taglig (of, for), okänslig. 

insussurration }, insåsårå'sjån, s. hviskande 
in i ngt... 

inswathe, inswd’dh, va. poet. ingvepa. 


intact, intåkt', a. orörd ; välbehållen, i.orub- 


badt skick, oskadad. ~able, -Abl, ~ible, 
-ibl, se intangible. 

intagliated, tntal’jatéd, a. graverad; för- 
sedd med inskurna figurer. intaglio, i., 
-tål'jö, s. insknret arbete, gravering; 
graverad sten (med fördjupade figurer); 
a. inskuren, i fördjupad gravyr. 

intail, se ental. 

intake, in'tåk, s. en vattenlednings inmynning 
(begynnelsepunkt där vattnet Ingår i ledningen); 
begynnelsepunkt af ett leduingsröra hop- 
dragning, >intag>; Inftmaska i virkning. 

intangibility, intåndjlbi”itl, s. egenskap att 
ej kunna beröras ee. kännas. 

intangible, intdn’djtbi, a. som ej kan (er tål 
att) beröras; ej förnimbar för känseln, 
okänbar, omärkbar. ~ness, -nés, s. so 
föreg. 8. 

intangle, se entangle, 

intastable, intd’stdbl, a. som ej kan smakas, 
ej verkande på smakorganen. 

integer, :., in'tådjår, s. helhet, enbet som 
utgör ett helt för sig, mat. helt tal 1 mots. 

: till brutet el. binndadt, ; 

integral, in'tågrål, a. hel, odelt, obruten, 

- woskadad, fullständig; mat. integral-; s. 
ett helt; mat. helt tal; mat. integral; ~ 
.caleuluvs, integralkalkyl; ~ part, integre- 
rande del. integrant, -grånt, a. fullstän- 


diggörande, nödvändig för att ngt skall 
utgöra ett helt; ~ parts, integrerande | 


delar; krystav. de minsta delar hvaruti en 





kristall kan mekaniskt sönderdelas utan 
att förlora sin väsentliga karaktär (atv. ov 
molecules, ~ particles). integrate, -grat, 
va. fullstandiggéra, göra till ett helt; 
angifva slutsumman af ngt (om instrument, 
sirsk, vindmatare); mat. integrera, finna inte- 
gralen för en differentia. integration, -grå'- 
sjän, ». fulletindiggérande; mat. inte- 
grering. 

integrity, intég’ritt, s. fullständighet, hel- 
het; oskadadt, oférdarfvadt skick, sund- 
het, renhet »vna.; rittskaffenhet, ratt- 
sinnighet, redbarhet, redlighet (in busi- 
NESS eto.). 

integument, intég’hmént, s. betickning, be- 
klidnad is. naturlig, for on organisk kropp + hud, 
(täck)hinna, bot. särsk. fröskal. ary,-”bri, 
a, hörande till =. utgörande en organisk 
beklädnad, jrr föreg. ~ation, -d’sjin, s. be- 
kliidande ined integument. 

intellect, in’télékt, s. kuuskapsférmaga, 
tankeférmaga, förstånd, intelligens; (arv. 
1 plor.) F intelligent folk xonext. ~ion, 
-k’sjin, s. m. begripande. ~ive, ~’tv, 
a. begripande; tillhörande förståndet, 
förstånds-; utgörande föremål för be- 
gripande (för förståndets uppfattning 
ej för stonenas), förståndsuppfattad; the 
~ faculties, forstindsférmogenbeterna, 
cual, -"dål, a. intellektuel, tillhörande 
förståndet, förstånds-, jfr föreg.; ideel, 
osinlig, andlig; tilltalande (väckande) 
intelligensen (t.ex. an « scene); för- 
ståndig, med förstånd begåfvad sursk. 
1 bögre grad : intelligent; s. K förstånd, 
kunskapsförmåga, ir intellect. ~ualism, 
-"Vålizm, s. intellektualism (Asigt att aot rena 
tänkandet är källan för oll kunskap); se vid. wual= 
ity. wualist, -dalist, s, anhängare af in- 
tellektualizm; Ofverskattare af förstån- 
det. ~uality, -dariti, s. egenskap att 
vara ett tänkande väsen, att vara begåf- 
vad med kunskapsférmaga, intellektue 
alitet. ually, dali, ad. medelst för- 
ståndet. 

intelligence, -ney t, intåéridjöns(l), s. fatt- 
ningsgåfva, kunskapsformaga, förstånd, 
tankeförmåga; intelligens, god förstånds- 
begifning; begripande; insigt(er), kun- 
skap(er), bildning; underrittelse(r), med- 
delande, nyhet(er) särsk. af allmint Intresse 
(about, of, om); godt förstånd (fair, good 
Fv), hemligt förstånd (between, mellan); 
poet. förnuftigt väsen, ande; va. K under- 
rätta; foreign (home) x, utrikes (inrikes) 
nyheter t en tldning; shipping ~, sjöfarts- 
underrättelser; to send out for ~, skicka 
ut för att kunskapa. ~«-department, s. 
mil. kunskapareafdelning. ~-office, a. 
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kommissionskontor för anskaffning af tjänare. 
ar, -ir, s. kunskapare; spion; medde- 
lare af nyheter; tidningskorrespondent; 
nyhetsblad särsk, ss, tidningstitel (>kuriren> 


el. d.). 

intelligent, intéridjént, a. beg&fvad med 
tankeférmaiga, med förstånd, tänkande 
(being); intelligent, öfverlägset forstan- 
dig; klok stv. om sak : vitnande om fér- 
stånd, gjord (ledd, skött etc.) med insigt; 
kunnig, insigtsfull; ~ of t, inseende, be- 
gripande. ~ial, -n’sjal, a. intelligent, 
intelligens-; röjande intelligens, jfr föreg. 
o. intellectual. 

intelligibility, intålldjtbivitt, s. förståelig- 
het, fattlighet för förståndet, begriplighet, 
tydlighet. 

intelligible, intéVidjibl, a. förståelig (som kan 
bli föremål för férstindets uppfattning), fattlig, 
begriplig (to, för), tydlig, klar; to render 
one's self ~ to, göra sig begriplig för 
(: förstådd af). «ness, -nés, s. se föreg. 8. 
intelligibly, -1, ad. begripligt, tydligt (to 
speak, to write ~). 

intemerate +, intém’ drat, a. ren, obeflackad. 

intemperament >, intém’pirdmént, s. mea. 
osundhet, dålig kroppsbeskaffenhet. 

intemperance, -ncy t, intém’pirans(t), s. 
6fverskridande af måtta i alm., Ofver- 
drift (in, i); särsk. omAttlighet i lefnadssätt, 
oåterhållsamhet ts. { bruket uf starka drycker 
: bristande nykterhet, dryckenskap, fyl- 
leri; utsväfning. 

intemperate, intém’pirat, a. öfverskridan- 
de mattan (in, i), om&ttlig, 6fverdrifven ; 
gående till éfverdrift(er), hejdlés, vald- 
sam, utan hof; särsk. odterhallsam, omAtt- 
lig I lefnadssätt, is. I starka dryckers bruk, begif- 
ven på dryckenskap; s. en omåltlig, ts. 
supare; ~ climate, klimat som är myc- 
ket varmt ei. mycket kallt (icke tempe- 
reradt); ~ language, våldsamt språk; ov 
weather, häftiga ombyten i väderleken; 
ruskigt (stormigt, regnigt) vader. ~ness, 
«nås, s. bristande måtta, öfverdrift (surek. 
of climate: öfverdrifven hetta el. köld); 
omåttlighet i lemadesutt, jfr föreg. @. o. in= 
temperance. intemperaturet, -år, s. miss- 
förhållande mellan egenskaper hos ngt, Ofver- 
drift jer föreg. 

intenable, so untenable. 

intend, inténd’, va. sträcka fram ¢; böja t; 
styra, rikta +; tillämna (förr äfven 1 eg. bet. : 
tillforma) (for, till; åt, för ngue räkning); 
ämna (sig), tänka göra ngt, ärna, hafva för 
afsigt (to do a. doing, att göra ngt); hafva 
i sinnet, afse; mena (by, med); gifva 
akt på, betrakta, uppmärksamma t; vn. 
mena, jfr ofvan o. ex.; ~ a person for (t. ex. 





he intended his son for a soldier), be- 
stämma ngn till att blifva (: ~ a person 
to be ...), ämna ngn för en lefnadsbana (t. ex. 
he wed his son for the church); ~ a per- 
son to do, vilja att ngn skall göra ngt; 
what does he ~ by it? hvad menar han 
med det? J ved well, jag menade väl 
därmed (: I ved no harm). ~anty, -Anst, 
s. Ofverinseende, uppsigt; intendentur, 
intendentsyssla, en intcndents distrikt. 
evant, -ånt, s. intendent, (dfver)uppsy- 
ningsman, förvaltare. ~ed, -éd, pp.; a. 
tilltänkt, (till)imnad, tillarnad (for, for); 
trolofvad; rut menad, afsigtlig; s. mea 
hestimningsord ngns trolofvade (: his ns, hans 
fästmö; her ~, hennes fästman); some- 
thing ~ to represent ..., ngt som skulle 
föreställa ...; his ~ wife, hans utkorade 
brud. ~edly, -édli, ad. afsigtligt. er, 
-dr, s. en som ämnar ngt, jfr intend. ~- 
iment}, -imént, s. uppmärksammande; 
kunskap, insigt (0/, i). ~ing, -ing, prt; 
u. ämnande, betänkt på ngt, »>hugad»; ~ 
assassin, en som ämnar (cl. ämnade) 
mörda; ~ emigrant, en som tänker på 
att emigrera, tillämnad emigrant; ~ 
purchaser, hugad spekulant; visitor, 
en som ämnar (el ämnade, hade tänkt) 
komma (på besök). ~ment, -månt, s. af- 
sigt K; jur. rätt betydelse, sann(a) me- 
ningten) af en lag, ett dokument etc. 


intenerate, intån åråt, va. uppmjuka; mil- 


dra; a. XK gjord mjuk, mild. 


intensate X, intén’sat, se intensify. inten- 


sative, -sativ, u. stegrande, förstärkande. 


intense, inténs’, u. spänd, ansträngd (t. ex. 


uppmärksamhet) ; intensiv (varande för handen i 
högsta grad), stegrad till det yttersta, stark, 
sträng, skarp kyla etc., häftig udetse, Våld- 
Bam smärta ; djup tystnad, mörker, särsk. I el. om 
färg äfv. : hög, jfr ex; ~ blue, högblått. 
aly, -li, ad. starkt, intensivt, i högsta 
grad, ytterst. «ness, -nés, s. spänning, 
ansträngning, ansträngdhet, intensitet, 
häftighet etc. jtr intensity. intensify, -ifi, 
va. (imp. o. pp. -fied, -d) spänna, göra 
intensiv, stegra, skärpa, öka, förstärka; 
vn. blifva intensiv, altmer tilltaga i 
styrka, stegras, skärpas, ökas, uppträda 
med stigande kraft (våldsamhet eto). 
intension, -tåm'sjån, s. spänning (t ex. 
af en sträng); kraftspänning, -stegring, 
tilltagande styrka; a. ett begrepps inner 
håll. intensity, -itt, s. spänning; an- 
strängning, ansträngdhet; tye. eto. in- 
tensitet, (högsta) grad ar styrka; för han- 
den varande i högsta grad; häftighet, 
våldsamhet, skärpa; innerlighet; ~ of 
light, ljusstyrka; ~ of will, viljekraft. 
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intensive, -iv, a. som kan spännas, steg- 
ras, ökas i grad; spänd, ansträngd; inten- 
siv (jtr intense) t; gram. förstärkande (par- 
ticle, prefix) el. af förstärkt betydelse om 
en afledningsform; s, ngt förstärkande, ts. 
gram. förstärkande prefix, a. ordform ut- 
tryckande en förstärkning af stamordets be- 
tydelse, särsk. intensivt verb. 

intent, intént’, a. spindt uppmärksam atv. 
om blick o. d., med hela sin uppmtirksambet riktad 
(on, toX, på :) ifrigt upptagen af, eg- 
nande all sin strifvan åt, traktande ef- 
ter, ifrig i (»pickhagad» på, »mest lif- 
vad för»); s. syfte, afsigt, uppsåt; to be 
~ upon, ifrigt söka, efterstrifva; vara 
ifrigt upptagen af, egna hela sin upp- 
marksamhet (strafvan, diktan och trak- 
tan) åt; to all ~s and purposes, i alla af- 
seenden, faktiskt; till full kraft och ver- 
kan, helt och hållet; pa fullt allvar; to 
the ~ that, på det att; with an ~ to 
(infn.), with the ~ of ...-ing, med afsigt 
att; with an ~ to defraud, i afsigt att 
bedraga. ~ion, -tén’sjin, s. spanning +; 
(spänd) uppmärksamhet; si. uppmiirk- 
samhetens riktande pa ogt, uppfattande 
af ett föremål; syfte, afsigt, féresats, 
uppsåt (to o. infin. el. Of med part., att; 
that..., att); syftemal; first ~, a. före- 
ställning, bild; to heal by the first Av, ir. 
om sår läkas utan varbildning; second ~, 
m. begrepp; to heal by the second ~, ur. 
om sår likas efter föregången varbild- 
ning; my ~ is to ..., min afsigt är att, 
jag amnar...; what his ~s are, atv. hvad 
han bär i skölden; to have ~s to, hafva 
för afsigt att, hafva i sinnet att; with 
an ~ to, with the ~ of, i afsigt att, med 
en tanke på att; with the best ~s, i bä- 
sta afsigt, i all (full, uppriktig) vilme- 
ning; hell is paved with good ~s, ordspr. 
vägen till helvetet ar belagd med goda 
föresatser. ~ional, -tén’sjindl, a. afsigt- 
lig, uppsåtlig. ~ionality +, -ténsjanar'ici, 
s. afsigtlighet, uppsdtlighet. ~ionally, 
-tén’sjiindli, ad. med (full) afsigt, upp- 
såtligt (>med flit»); till uppsdtet. ~ion- 
ed, -ténsjind, u. 1 sms. med så el. så beskaf- 
fad(e) afsigt(er), -sinnad (t. ex. well-~, val- 
menande); the best-~, den mest valme- 

' nande. vive ft, -iv, a. se attentive. ~ly, 
-li, ad. med spänd uppmärksamhet, ihär- 
digt, oafldtligt, ifrigt. Ness, -nés, s. 
spänd uppmärksamhet (on, på), flit, 
ifver. 

inter, int&r, 1. va. nedlägga i jorden +; 

» jorda, begrafva. 

inter, 1:., in'tår, 2. latinskt prefix emellan 
(utm. äfv. ömsesidighet : sinsemellan), ibland. 





(Anm. Av ingår { många naturv., anat. etc. ter- 
mer särsk. i adj. o. utmärkor då lige (vidfistning 
eto.) emellan (näml, mellan föremål betecknade af 
det subst, som piirmast ligger till grund för den ad- 
jektiviska delen af ordet), jfr interarticular. 
Som antalet af sådana ord (is. sådana adj.) är obe- 
gränsadt, och som framförsättningen af ~ i allmht 
ej inverkar på uttalet af det därmed sammansatta 
flerstafviga engelska ordet, upptages bär nedan blott 
ett fåtal af antydda art.) 

interact, in’tdrdkt, s. mellanakt atv. via, 
mellanspel, kort teaterstycke speladt 
mellan tvänne akter af ett större; va. o. 
vn. utöfva växelverkan på (hvarann). 
~ion, -Åk'sjän, s. mellanhandling; växel- 
verkan. 

interadditive, intåråd'itiv, v. inskjuten 
emellan; s. ngt inskjutet (parentes). 

interagency, inthra’djénsi, S. ett gemensamt 
ombuds förmedlande verksamhet. inter- 
agent, -djént, s. agent som bedrifver 
underhandling mellan tvänne parter, ge- 
mensamt ombud se. wnellanlépare. 

interamnian X, intåråmniån, a. belägen 
mellan två floder. 

interarticular, intårårtik'ålår, u. anat. be- 
lägen mellan två ledgångar. 

interbreed, intirbré’d, va. o. vn. fortplanta 
(rasen) genom mer el. Mindre beslagtade 
individer; kroasera (rasen); kroaseras. 
ing, -ing, prt.; s. fortplantning af en ras 
mellan individer, närmare (close ~), el. 
fjärmare (jfr cross-breed) beslägtade. 

intercalar(y), inté'rkaldy(i), a. ts. 4 tidrikolog 
inskjuten; ~ day, skottdag; mea. feber- 
fri dag { intermittent feber. 

intercalate, tntérkdldt, va. tar. inskjuta 
skottdag el. d., (geol.) lager. od, -åd, pp. in- 
skjuten. intercalation, -l4’sjaa, s. (rr föreg.) 
inskjutande, insättande emellan; ngt in- 
skjutet. 

intercede, intårs&'d, vn. mellankomma, trä- 
da emellan numera blott bild. : medla, mäkla 
(between, mellan); lägga sig ut, filla för- 
bön, tala godt (for, för; with, hos). nt 
X, -ént, u. mellankommande; medlande. 
af, -dr, s. medlare, mäklare, föresprå- 
kare. interceding, -ing, prt.; s. so inter- 
cession. 

intercept, fntirsépt’, va. uppsnappa på vägen, 
bref ete; hindra, uppehålla (på vägen); 
afbryta, hämma en rörelse; afstänga (för- 
bindelsen med), utestänga; afskära tor. 
vindelse, reträtten ; (af)spiirra vag K; mat. inne» 
sluta, afskära del af en rät linle med en krok- 
Mole; 8 mat. afekuret stycke af en rät Unie, 
Sfe föreg. ver, -år, 8. en som uppsnap- 
par ew. ~ing, -ing, prt.; s. se följ. ~ion, 
-p’sjin, s. uppsnappande; hindrande, 
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hämmande, afbrytande; sparrande; af- 
skärande, 

intercession, intårsåsj'ån, s. mellankomst, 
trädande emellan, bemedling; förbön 
(for, för; with, hos). 

intercessor, intårség' år, s. medlare, (freds-) 
mäklare; förespråkare, böneman, en som 
inlägger förbön (ett godt ord») för ngn 
(with, hos); ryru. biskop tjänstgörande 
som stiftsstyresman under ledighet. ~- 
ial x -sd’rial, w, af föreg.; se vid. följ. "vy, 
-i, a. medlande; inmehållande förbön. 

interchain, intirtjV’n, va. sammanlänka; 
hopkedja. 

interchange, intårtjä'ndj, va. utbyta (for, 
mot); ömsesidigt Utbyta, utväxla; omvaxla 
(with, med; t. ex. ~ cares with pleasures 
: växla om med ... och ...); vn. växla, 
skifta; s. (---) ömsesidigt utbyte (atv. of 
ideas ew.); utväxling (ef prisoners etc.); 
handelsutbyte, -forbindelse; växling, om- 
skiftelse (of seasons cto.) ; ~ compliments, 
komplimentera hvarann; hälsa på hvar- 
ann; ~ of gifts, gifvor och geng&fvor; 
~ of kindnesses (nf kind offices), ömse- 
sidiga tjänster, tjänster och återtjän- 
ster. ability, -Abil'iti, s. egenskap att 
kunna ntbytas mot hvarann (: utbytlig- 
het) e. omväxla (: växelföljd). ~able, 
-åbl, a. som kan utbytas mot hvarann, 
utbytlig; om bokatäfver, ord eto. tämligen lik- 
betydande, som arr (kunna) brukas om 
hvarann utan ngn egentig åtskilnad; ömse- 
sidig K; växlande, växelvis följande på 
hvarann. ableness, -åblnås, s. so föreg. 
s. wably, -åbli, ad. utan åtskilnad, jrr 
föreg. a.; ömsesidigt; ber. ömsesidigt öf- 
verlagdt om sköldemärkens anbringande (t. ex. 
om en grupp af tre fiskar hvilkas bufvuden ligga 
hvert och ett öfver en annans stjärt). ~ment bh 
-mént, s. utbyte. interchanging, -ing, 
prt; a. ömsesidigt utbytande, växlande. 

intercipient, tntirsip'iént, a. se intercepting; 
s. mellankommande hinder; se via. inter- 


cepter. 

interclose, intårklö'z, va. innestänga, jr en- 
close. , 

interclude, intårklå'd, va. afstanga, ute- 
stänga, afbryta rorvindetse, afsparra ete., jfr 
intercept. interclusion, -klé’zjim, s. af- 
stiingande, afsparrande; afbrott, hinder. 

intercolonial, intirkdéld’nidl, a. existerande 
kolonier mellan. 

intercolumnar, intårkdålåm'når, a. byg. be- 
lägen (sittande, stäld ete.) mellan tvänne 
närstående kolonner et (anat.) pelarliknande 
bildningar. intercolumniation, -nid’sjin, 
8. byg. interkolamnium, kolonn-(el. pelar-) 
afstind. 





intercommon, intirkém’ dn, vn. tillsammans 
deltaga i ngt, eursk. äta vid samma bord; 
beta kreatur på samma (el. på hvaran- 
dras) fält; s. se rij. ~age, -adj, ». gemen- 
sam betesrätt på samma allmänning; 
ömsesidig betesrätt på hvarandras oin- 
hägnade mark (jrr common). 

intercommune, intarkdmw’n, va. hafva (un- 
derhålla, stå i) samfärdsel, förbindelse, 
umgänge (with, med ngn el.) med bvarann; 
va. Skotl. kyrk. utestinga fran kyrklig ge- 
menskap. 

intercommunicable, intirkdmWnikabl, a. 
ömsesidigt meddelbar. intercommuni- 
Cate, -kAt, va. ömsesidigt meddela; vn. 
hafva förbindelse, gemenskap el. sam- 
färdsel med hvarann. intercommunica- 
tion, -ka’sjin, s. ömsesidigt meddelande; 
umgänge, förbindelse, samfärdsel sins 
emellan. 

intercommuning, intirkémd’ning, prt.; 3. so 
foreg.; Skotl. jur. Utestängande från um- 
gänge med andra (bannlysning). inter- 
community, -niti, s. se intercommunica- 
tion; Omsesidigt medgifvande af rätt 
(bt. ex, till fri religionsutdfning); endrigtig sam- 
lefnad, (lefvande i) inre fred. 

intercontinental, intirkéntinén'tal, a. för- 
bindunde kontinenter, om förbindelse egan- 
de rum kontinenter emellan. 

intercostal, intärkds tål, a. anat. belägen 
meilan refbenen; s. muskel et. mellan 
refbenen; eko. ngt inskjutet, inlaga. 

intercourse, in'tårkörs, s. Umgänge I alla bet, 
(with, med); gemenskap; meddelande 
(handling el. sätt att meddela sig med hvarandra); 
samtal; (handels)förbindelse, samfärd- 
sel; utbyte (of looks), växlande; ~ of 
signs, teckenspråk; to break off all ~ 
with, afbryta all förbindelse (umgänge) 
med; to have (hold) ~ with, hafva (un- 
derhalla, stå i) umgänge el. förbindelse 


med. 

intercross, in’tirkrés, va. ömsesidigt korsa 
(oftast reflex.); kroasera; vr. korsa hvarann 
(t. ex. om Unter); kroaseras, beblandas med 
annan ras, varietet el. art; s. kroasering 
(utv. ~ing, -ing), «. kroaseringsprodukt 
af Individer af samma ras men olika skiftning i (slägt-) 
egenskaper; bot. jfr Cross-fertilization. 

intercurrence, intårkår' åns, s, strömmande 
el. löpande emellan; mellankomst; hän- 
delse. intercurrent, -rént, a. mellanlö- 
pande; mellankommande; inträffande; 
s. K ngt mellankommande; ~ fever, fe- 
bersjukdom uppträdande under en gn- 
nan sjukdoms fortging; ~ pulse, ojämn 
puls; pulsslag som kommer emellan de 
regelmässiga. 
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intercutaneous, intårkddånåås, a. belägen 
under huden el. »mellan hull och skinn». 

interdash x, intårdåsj', va. slänga, kasta, 
stänka el. strö ngt in emellan ngt. 

interdeal +, intirdé, s samfärdsel, um- 
gänge, förbindelse(r); s. intrigera. 

interdentel, intårdin'tål, -dentil, -til, s. byg. 
mek, mellanrum mellan tänder al. kuggar. 

interdict, in'tårdikt, s. förbud; rom. kat, kyrk. 
interdikt (ett slags baunlysning); Skotl. lag. dets. 
s. injunction 1 BEng; va. (---’) förbjuda; 
förhindra (atv. from, ogo från ngt); rom. 
kat. kyrk. utesluta från kyrkans gemen- 
skap, belägga med interdikt (: det vanligare 
to place an ~ upon ei. to lay under an ~). 
wion, -k'sjän, s. förbud; rom. kat, kyrk. be- 
läggande med interdikt; Skou. jur. ett slags 
försåttande i omyndigt tillstånd. ~ive, 
“iv, cory, ~tri, a. férbjudande, inne- 
hållande förbud. 

Interdigital, intårdidj'ttål, a. belägen mel- 
lan fingrarna. interdigitate, -tåt, va. K 
infläta mellan fingrarna; se interweave; 
on. inflitas i hvartannat ss. hopkntipta han- 
ders fingrar. interdigitation, -td’sjin, s. fing- 
rars hopflitning (vid) händernas hop- 
knäppning; vita. inveckling i nvartannat, in- 
trassling; anat. afstind mellan fingrar el. 
fingerlika utskott. 

interduce, In'tårdus, s. se intertie, timm. 

interest, in'tåråst, va. intressera i alla bet. 
vidkomma, ang& ngn, beröra ngns satedoeent 
göra intresserad, väcka ngns intresse 
(for, för ngn; in, i, för en sak); sysselsätta 
ogos Uppmärksamhet; väcka deltagande 
hos, röra; intaga, vinna ngn; förmå ngn 
till deltagande (in another's fate; in an 
affair); taga del it; försätta bland ...s an 
tat; vn. intressera, väcka intresse, vara 
af intresse; s. intresse 1 alla bet. : del- 
tagande (for, för; in, i, för); del, andel 
(in, i en affär o. 4.); hand. ränta utv. bild., jfr 
ex.; fördel, bästa; samhällsklass, yrke 
(konkret : samtliga utöfvare af samra yrke) med afs. 
på dess gemensamma fördel; egennytta G st. f. 
self-~); besittning t; anspråk, rätt t; 
Jar. realegendom; moralisk makt, inflytan- 
de (over, öfver; with, hos); förbindelser, 
>relationer>, jfr ex.; ~ one's self, intres- 
sera sig (for, in, ifr ofvan); ~ a person in 
one’s favour, "vinna ngns bevågenhet 
(och beskydd), vinna ngn för sig (till 
gynnare, förespråkare); compound a, el. 
A upon ~, ränta på ränta; simple ~, 
ränta på kapitalet ensamt, enkel ränta; 
the shipping (marine, maritime) ~, Bjö- 
fartsintresset, »utrikeshandeln», »handel 

‘och sjéfart> (grosshandlarne, redarne); 
it is no ~ of mine, det angår mig icke; 





it is your ~ to, det ligger i ert intresse 
att; to bear (return, yield) ~, löpa med 
ränta, draga ränta, ränta af sig; to draw 
on, draga riinta af; to excite (awaken) one's 
~ in, väcka ngns intresse för; to feel ~ 
about e. for, känna intresse (deltagande) 
för, intressera sig för; to give an ~ to, 
egna intresse åt; to have an ~ in, hafva 
intresse (andel) i ot. af (: nytta af; utv. 
med ...cing, att göra ngt : finna sin ut- 
räkning vid att); vara intresserad i el. 
för (jrt to be wed); to have ~ somewhere 
(a. with ...), hafva förespråkare (gyn- 
nare) på ett håll (finna en förespråkare 
i); to keep a person’s ~s, bevaka ngns 
intresse (: to attend to one’s ws); to know 
one's own vv, förstå sin egen fördel; to 
make (an) ~ for, lägga sig ut för ogo 
(with, hos), skaffa ngn vänner och be- 
skyddare (stv. to get up an ~ for); taga 
människors godhet i anspråk et ställa 
sig väl med (with) ngn för att få ngt, be- 
gagna sitt inflytande nos (with) människor 
för att få ngt, skaffa (sig) ngt gnm >relae 
tioner»; to make ~ with, bruka sitt in- 
flytande hos; söka vinna ngn för sig (sina 
afsigter), söka få nga på sin sida; he made 
all ~ he could to, han uppbjöd hela sitt 
inflytande för att; to make a large n, få 
höga räntor; to possess good ~, hafva 
mäktiga förespråkare (goda relationer); 
to take an ~ in, finna intresse i, intres- 
sera sig för, fatta (hysa) intresse för; at 
(on) ~, mot ränta; to put out (el. lend) 
money on (at, to) ~, låna ut pengar på 
ränta; to be in one’s ~, om person stå på 
ngns sida, gynna ngn; to do something 
in the ~ of, göra ngt i ngus, ngts intresse, 
till förmån (gagn) för; to bring a person 
into one’s ~, draga ngn på sin sida, 
ji to make ~ with; to be of ~ for 
(to), ega intresse för ngn, väcka ngns del- 
tagande etc. intressera ngn; tt is to his 
~, det ligger i hans intresse (fördel); to 
pay with ~, betala med ränta atv. F ona; 
a loan without ~, ett räntefritt lin. ~ 
bearing, a. räntebärande. ed, -éd, 
pp.; a. intresserad; deltagande; egande 
andel (in, i atur); partisk; egennyttig, 
»personligs (motives ew.); the parties ~, 
those ~, vederbörande; to be a, vara 
intresserad (hafva, taga del 1 ngt, deltaga 
för, ifr ofvan va.; for a person; in u busi- 
ness; in a question); vara ifrig, angelägen 
fv ex. to know, att få veta; that, att ... 

...). ~wedness, -ådnås, s. egenskap 
a vara intresserad, jfr foreg.; egennytta; 
partiskhet. ~ing, -ing, prt.; a. intres- 
sant (i aile dot. atv. F condition ei. situation, 
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«a omständigheter); fängslande uppmark- 
samheten, tilldragande, underhållande, ro- 


ande. 

interfacial, intårfå'sj(l)ål, a. geom. belägen 
mellan två plana ytor af en solld figur; ~ 
angle, kantvinkel. 

interfere, intdrfé’r, UN, fys. om ljud- el. ljusvågor 
ete. interferera (växelvis, utjämnande el. förstär- 
kande ingripa t bvarann); om ting, krafter, anspråk 
ete. stöta mot hvarann, stå i strid mot 
hvarann; bindrande komma i vägen; om per- 
son träda emellan (between combatants), 
gripa in, blanda (lägga) sig i (in, with X) 
en sak; veter. stryka sig, slå i hof (sko); ~ 
with, störande, hindrande ingripa i, »réra 
vid>, gå i vägen för, göra intrång i, mot- 
sätta sig, göra afbräck, hindra; ~ with 
each ‘other, komma i kollision om anspråk; 
personer etc. "ONCE, -éns, 8. fys. (Is. Ijus-el. ljud-) 
vAgors interferens (växelverkan); Samman- 
stötning, stridighet; ingripande, inbländ- 
ning (in, i); veter. hästars strykning, slå- 
ende i hof. 

interfering, intirfé’ring, prt. af föreg.; A. gärna 
blandande sig i andras angelägenheter; 8. se 
föreg. 8. ly, -H, ad. genom interferens. 

interfluent, Intörflådnt, interfluous, -flåås, 
a. flytande emellan. 

interfoliaceous, intarfdlivejas, a. bot. be- 
lägen mellan tvänne motsatta blad. 

interfoliate, intirfd’lidt, va. interfoliera 
en bok. 

interfretted, intårfråt'éd. a. her. samman- 
flätade med hvarann, jfr fretted. 

interfulgent, intårfåVdjént, a. framskim- 
rande, -blänkande emellan ngt. 

interfuse, Antårfå'z, ta. (is. i perf. part.) in- 
gjuta emellan ; innerligt blanda. interfu- 
sion, -fizjån, s. ingjutning; intim bland- 


ning. 

interglacial, intirgla’sjial, a. infallande mel- 
lan tvänne isperioder. 

interim, ir, in’tirim, ad. $t emellertid; a. 
interims-, tills vidare gällande, interi- 
mistisk; s. mellantid; hist. det Augsburg- 
ska Interim; ~ decree, skotl. jur. interi- 
misticum (utslag delvis I ett mål med förbehåll om 
vidare upptagande af öfriga punkter); in the Vy 
under mellantiden. vist, -ist, s. nist. an- 
hängare af Interim. vistic,-is'tik, u. in- 
terimistisk. 

interior, inté’rifir, «. inre, invändig (särsk. 
mat. : angle); i (a. hörande till) det inre 
af landet; 8. (is. med art. : the ~) inre, in- 
sida; det inre af ett land: polit, (om främ- 
mande länder) inrikes departement(et), jrr 
Home-Department; \onst. interiör, särsk. 
teat. rumdekoration; ~ Africa, det inre 
(af) Afrika; Minister of the ~, inrikes- 





minister, civildepartementets chef. ~ity, 
-tér'fti, s. belägenhet i det inre. 


interjacency, inttirdja’sénsi, s. belägenhet 


emellan; ngt mellanliggande Xx. inter- 
jacent, -sént, a. mellanliggande. 


interjangle, intårdjäng'gl, vn. slamra, skrika 


öfver hvarann; skrika mot hvarann, dis- 
harmoniera, 


interject, intirdjékt’, va. förlägga (ställa 
J gg 


etc.) emellan; inrycka, inskjuta; vn. XK 
störta sig in, rusa (hastigt komma) emel- 
lan. ~ion, -k'sjån, s. inskjutande +; gram. 
interjektion; utrop. ional,-k'sjånål, a. 
inskjuten is. mellan andra ord el. satser (t. ex. 
remark); hörande till el. egande egen- 
skapen af en interjektion, interjektions-, 
utrops-; rik på, full af interjektioner el, 
utrop. ~ionary, -k’sjandri, ~ural, -årål, 
AQ. se föreg. A. 


interjoist, intirdjojst’, s. byg mellanrum 


mellan bjälkar i ett bjälklag. 


interlace, intirld’s, va. fläta i hvarann, sam- 


manflita: genomflata (with, med); ary, 
vila. inflata, inblanda. ~d, -t, pp.; a. her. 
se interfretted. ~mentt, -mént, s. sam- 
manflätning. interlacing, -ing, prt; a. 
saniman-(in- etc.)flitande; s. se foreg.; Av 
arches, byg. sammanflitade bågar is. i den 
normendiska stilen. 


interlaid. intirla’a, imp. 0. pp. at interlay, 
interlaminate, intarlim’inat, va. (is. 1 pert. 


part.) Jigga emellan tunna skifvor. 


interlard, Intårl&'rd, va. späcka afr. bid. 


(with, med), nppblanda. 


interlay, intirla’, va. (imp. o. pp. -laid, -d) 
y iP. 0. pp ? 


ligga (ställa, sätta) emellan. 


interleaf, In'tårlåf, s. (hvitt) blad insatt 


mellan andra, jfr följ. 


interleave, intårl&'v, va. interfoliera en bok. 
interline, Intånt n, va. draga linier emel- 


Ian boktr. slå emellan; skrifva ngt (rättelser, 

ier, Of ing) mellan (raderna 
i) éfverskrifva, underskrifva texten. wal, 
-lin’éal, war, -liwéttr, «. skrifven mellan 
raderna; mellanradig öfversättning 0. d.; ~~ 
system, det s. k. Hamiltonska systemet 
i sprakliror (med mellanradig öfversätt- 
ning). wary, -lin’éari, a. se föreg. aj 5 K 
skrifning mellan raderna; mellanradig 
bok (med Ofversittning el. d. mellan den egentliga 
textens rader). vation, -linéd’sjan, s. skrif- 
vande mellan raderna (öfverskrifning, 
underskrifning); ngt som är skrifvet mel- 
lan raderna (mellanradig öfversättning, 
öfverskrifna rättelser o. tillägg ete). wd, 
-d, pp.; a. försedd med mellanradiga.an- 
teckningar (tillägg) (otversuttning etc., ifr of 
van); mellanradig öfversättning, bok. inter- 
lining, -ing, prt.; s. se föreg. 8. 
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interlink, intårlingk', va. sammanlänka; 3. 
~--) mellanlänk, mellanled atv. blid. v. ex. 
I ett resonnemang. 

interlocation, intårlåk&sjån, s. förläggande 
emellan; mellanliggande, -läge. 

interlock, intårlåk', va. knäppa ihop fng- 
rarna; låsa (koppla eto.) särsk. tekn. järnv., jfr 
nedan; hopfläta; sluta fast tillhopa; vn. 
gripa (sluta, gå in) i hvartannat; sam- 
manflyta. «ing, -ing, préj s. is. Jörn. 
sammankoppling af växlar el. signalappnrater. 

interlocution, fatarlékwsjin, s. ordutbyte, 
samtal; mus. K se antiphony; jur. iuter- 
lokutoriedom ( utslag angående bl. 
omständigheter före den slutliga domen). 

interlocutor, intdridk’dtar, s. deltagare i 
ett samtal, (one’s, my, his etc. ~) den 
som man talar (talat) med (den andre», 
>ham i uttr. sid. som: psa’ hav»); Skotl, jur. se 
föreg. 5., Jur. ~Y, -i, u. i samtalsform, dia- 
log-; jur. förelöpande, ej slutlig; ~ de- 
cree, ~ order, se interlocution, jur. inter- 
locutrice, -tris, 5. (fransk) fem. form af -to7. 

interlope, intirid’p, vn. (cg. löpa) sticka sig 
in emellan; obefogadt, orätt blanda sig i, 
göra ingrepp (intrång) i andras angeli- 
genheter (nandel, näring ete.); bedrifva olag- 
lig handel (smuggling etc., er. förköp, jfr 
Sorestall). vr, -år, s. en som gör intrång 
(upon, i andras rättigheter), en som tränger 
sig in, trugar sig på, jtr intruder; bön- 
has; smyghandlare, förköpare X. inter- 
loping, -ing. prt.; s. K intrång; instic- 
kande, insmygande. 

interlucate +, intårlåö'kåt, va. bläda skog. 
interlucation +, -k’’sjan, s. blädning. 

interlude, in'tårlåd, s. teat. mus. mellanspel. 
ad, -éd, a. inflätad såsom mellanspel; 
afbruten af mellanspel. «rf, -dr, s. en 
(aktör) som utför ett mellanspel. 

interlunar(y), intårlö'når(1), a. hörande till 
månens nedan. 

intermarriage, intårmårldj, s. inbördes 
(ömsesidiga) giftermål (äktenskapliga, 
förbindelser) menan familjer, folk ete.; dub- 
belgifte, »syskonbyte» intermarry, -ri, 
vn. (imp. o. pp. -Tied, -d) ingå (förbinda 
sig genom) ömsesidiga äktenskapsför- 
bindelser. 

intermeddle, intårmåd”l, vn. inblanda sig, 
lägga sig i (mea in el. with, is. det som ej an- 
går en); va. tf se intermingle. er, -år, s. 

. op&kallad inblandare, en som opåkal- 
ladt lägger sig i andras angelägenheter. ~w- 
SOME, ~SOMENESS, sc motsv. under meddle. 
intermeddling, -ing, prt.; s. obehörig in- 

A blandning I andras angelägenheter. 

intermede, intårméd, (-md’d), s. komiskt 
mellanspel (med musik). 








intermedial X, (a. -ian +), inthrmé’didl (-dn), 
a. mellanliggande, jtr ae roy. a. inter. 
mediary, -didri, uv. mellanliggande särsk. 
krystal. (plane); 8. mellanperson, -rhand», 
intermediate, -didt, a. mellanliggande 
1 alla bet., ufy. i tiden : mellankommande, in- 
skjuten mellan ngt annat; intagande en mel- 
lanplats, utgörande ett öfvergångssta- 
dium (medinm, medelväg etc.) mellan två 
andra (två ytterligheter), ofta: mellan- (t.ex. 
space, -rum; state, -tillstånd); s. sjo. mel- 
landäck; kem, intermedium (amne som för- 
medlar föreningen el. öfvergången mellan två andra) ; 
vn. ¢ se intervene; terms, mat. inte ter- 
mer I en analogt. intermediation, -did’sjin, 
s. mellankommande, -komst. interme- 
dious, -diås, a. so intermediate, a. inter- 
medium, i, -dfåm, s. mellanrum; vita. 
mellanlink, (ngn a.) ngt som förmedlar 
en verksamhet, förmedlande verktyg i atm. bet. 

intermell +, intårmål, vn. se intermeddle; 
va. se intermingle. 

interment, inté’rmént, s. jordande, begraf- 


ning. 

intermention, intarmén’sjin, va. i forbig&- 
ende nämna bland annat, 

intermess +, in’tirmés, se följ. 

intermezzo, i., intarmét’zd, s. intermezzo, 
mellanspel. 

intermicate +, intarmrkat, vn. framskimra 
emellan ngt annat. 

intermigration, totdrmigra’sjdn, s. ömse- 
sidig in-(o, nt-)flyttning länder emellan. 

interminable, intérmindbl, a. gränslös, 
oändlig, utan ända (uty. tekn., jfr ex.), änd- 
lös (atv. I dålig mening : som aldrig synes 
vilja taga ngn ände); s. (the J~) poet. Den 
Oändlige; paper in ~ sheets, papper i 
långa banor. Ness, -nés, s. ändlöshet. 
interminate, -nåt, (1.) a. is. mat. oändlig; 
(2.) va. t hota. 

intermingle, tutårming'gl, va. uppblanda 
(with, med); inblanda, inmänga; sam- 
manblanda; on. vara inmängd, införlif- 
vad; blanda sig. —d, -d, pp.; u. upp- 
blandad; blandade om hvart annat. 

intermission, intårmisj'ån, s. upphörande 
för en tia, afbrytande; uppehåll, afbrott 
särsk. med. 1 plågor, feber ete.; mellanskof af 
hvita, hvila (of a work, i ett arbete). 

intermissive, intårmis'iv, a. kommande med 
afbrott, ryckvis; afbruten, ojämn. aly, 
-H, ad. med afbrott, ryckvis, emellanåt. 

intermit, Intårmit', va. afbryta, inställa, 
stanna för en tid; vn. afstanna, upp- 
höra för en tid et. tidtals; återkomma 
skoftals. «tent, -ént, u. tidtals upphö- 
rande (afstannande), emellanåt afbru- 
ten; sfv. tekn. rörande sig med afbrott1 
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den eljes jiimna réretsen; Skoftals Aterkom- 
mande; vetensk. intermittent; mea. afbru- 
ten puls; s. med intermittent sjukdom is. 
feber (: frossfeber : ~-fever); ~ light, 
blinkfyr; ~ spring, källa som ger (upp- 
kastar) vatten blott med melanskof; ~ 
~ wheel, affallshjul. «ting, -ing, prt; a. 
ae föreg. tingly, -ingli, ad. med mellan- 
skof. skoftals, ryckvis, emellanåt. 

intermix, intirmiks’, va. o vn. se inter- 
mingle. ture, -tjir, s. blandning; in- 
blandning, tillsats. 

intermodillion, intirmddil’jin, s. vyg. mel- 
lanrum mellan tvänne kragstenar. 

intermundane, intärmån'dån, u. belägen 
mellan världar e. himlakroppar. 

intermural, intirmu’rdl, a. belägen mellan 
murar el. inom stadsmuren; anat. med. be- 
lägen mellan väggarna i tnufvor. 

intermuscular, inttrmfs’kuldy, a. anat. be- 
lägen mellan musklerna. 

intermutation t, intirmutd’ejin, ». ömse- 
sidigt uthyte. 

intern, inté’rn, a. K se wal; s. 4 franska ete. 
skolor helpensionar; va. mil. polit. internera. 
eal, -ål, a. inre, invändig, invärtes; in- 
hemsk, inländsk; inneboende 1 ngt, vä- 
sentlig; verklig; andlig; ~ gear, ~ wheel, 
mek. kugghjul med kuggarna inåt på njul- 
ringens insida. ~ally, -alt, ad. i det inre; 
invärtes; i ngns inre; i själ och hjärta, i 
ngns (sina) (innersta) tankar. 

international, intårnåsj'ånål, a. internatio- 
nel, mellanfolklig; hörande till inter- 
nationalen; s. (the I) internationalen 
(det internationela socialistiska arbetareförbundet); 
~ law, allmän folkrätt. ism, -izm, s. 
internationalens principer. rvist, -ist, s. 
försvarare af folkrätten; medlem af in- 
ternationalen. ~ize, -lz, va. göra (t. ex. 
en fråga) internationel. 

interne +, inté’rn, s. inre, insida, jr interior. 

internecine, intårn&'sin, -sin, a. ts. poet. 6m- 
sesidigt utrotande, mérdande, mordisk 
kamp, krig. 

internment, int&rmmént, s. port. mi. inter- 
nering. 

internodal, intirnd’dal, u. se internodial. 

internode, in'tårnöd, s. bot. mellanled af en 
stjälk (stra), stjalkdel mellan stjalkknu- 
tar. internodial, -"iål, a. mellanleds-, be- 
lägen mellan (stjilk)knutar. 

internuncial, intårnån'sjtål, a. hörande till 
en internuntie, sändebuds-; fystol. för- 
medlande intryck .om nerver. internuncio, 


st., (-CiUS, 1at.), -sjid, (-sjtås), s. mellanbud | 


mellan partier; internuntie (påfiigt sundebud). 


interoceanic, intårös(j)öåmik, u. mellan- | 


hafs- (velugen mellan el. frbindande tvänne baf). 





interocular, intåråkWår, a. uatury. belägen 
mellan ögonen. 

interosculant, intdrds’kdldnt, u. natorv. Ut- 
görande en öfvergångsform mellan tvän- 
ne gtTupper (arter, slägten, familjer eto.). 

interpellate, tntfrpél’dt, va. afbryta en ta 
laude med en fråga, Ia. polit. interpellera en mi- 
nister. interpellation, -1&'sjån, s. afbry- 
tande, Jfr fureg.; särsk. polit. interpellation, 
uppfordran un en minister att afgifva för- 
klaring; kallelse, stämning t; mellan- 
komst, medling +. 

interpenetrate, intårpån'étråt, va. o. un. in- 
tränga emellan; atv. ömsesidigt intränga 
i (genomtriinga) hvarann. interpenetra- 
tion, -trå'sjån, s. ömsesidigt genomtran- 
gande, 

interpetalary, intårpétålåri, a. vot. sittande 
mellan kronblad. 

interpetiolar, intårpåt/idlår, a. vot. sittande 
mellan två bladskaft e1. bladfästen. 

interpilaster, invårpilåg'tår, s. byg. mellan- 
rum mellan två pilastrar. 

interplace x, intårplå's, va. placera (sätta, 
ställa) emellan. 

interplead, intårpl&'d, vn. jar. handlägga en 
preliminär sak innan hufvudsaken kan 
afgöras. er, -år, s. rättegångsförhand- 
ling om en preliminär sak; en som inter- 
pläderar. 

interpledge, intårplådj', va. ömsesidigt för- 
panta; on, utbyta panter. 

interpoint X, intårpojnt, va. interpunktera. 

interpolate, int&'rpålåt, va. inflicka ora; för- 
falska en text gnm ords inskjutande; mat. 
interpolera. ~d, -éd, pp; a. interpole- 
rad. «fr, -år, s. interpolerare; textfér- 
falskare, jer otvan. interpolation, -14’sjin, 
s. interpolering, interpolation (atv.: det 
interpolerade). interpolator, se ofvan wr. 

interpone X, inthrpd’n, se interpose. 

interposal, intårpd'zål, s. mellankomst. 

interpose, intirpd’z, va. anbringa (sätta, 
lägga, ställa) emellan; komma emellan 
med, lägga i vägen; inskjuta särsk. yttrande; 
erbjuda njuip, bemedling etc; vm. komma 
(ligga) emellan; oftast träda (medlande) 
emellan (bet , mellan ; in be- 
half of, for, för : lägga sig ut för; atv. 
refl. : Av one’s self); falla in med ett yttrande; 
8. I se interposal. ~d, -d, pp.; a. mellan- 
liggande (t. ex. mountains). «fF, -ir, s. 
ngn (ngt X) som träder emellan, med- 
lare, (freds)mäklare. 

interposit, intårpåz'it, s. transitonederlag. 
vi0oN,-zisj'ån, s. placerande, anbringande 
emellan; läge, ställning emellan; ngt som 
ligger emellan; inskjutet yttrande, par 
rentes +; vaolig mellankomst, bemedling. 


. 
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interpret, int&rpråt, va. (ut)tolka, uttyda; 
öfversätta (into, till, på ett språk); om skåde- 
spelare tolka, återgifva, framställa en roll; 
away, bortförklara. wable, -åbl, a. 
som kan (ut)tolkas, tydbar. ~ament ft, 
-Amént, s. tolkning. ~watet, -åt, ra. tolka. 
cation, -d’sjin, s. tolkning 1 alla bet.; to 
put an (adj.) ~ upon, vid. gifva ngt en ... 
tolkning (tolka ngt som ...); fo preach 
by ~, predika med tolk. ~ative, -Ativ, 
a. tolkande, förklarande, innehållande 
förklaring of uttryck. watively, -ativii, ad. 
forklaringsvis, ver, -år, s. uttolkare; 
tolk; Atergifvare, framstiillare af en roll. 

interred, inté’rd, imp. o. pp. at inter. 

interregnum, 1s., Intåråg'nåm, s. interreg- 
num (ministertris); tronledighet; mellan- 
regering. 

interrer, alin s. jordare, begrafvare. 

interrogate, intår'ågåt, va. utfraga, ut- 
sporja, ansitta med frågor; förhöra (a 
culprit, a witness); un. göra frågor, an- 
ställa förhör. interrogation, -gå'sjån, s. 
utfrågande, spörjande, förhör(ande); 
fråga; frågetecken (atv. note of ~). in- 
terrogative, -råg'åtiv, a. utmärkande el. 
innebärande en fråga, frågande, fråge- 
ord, sats ete; s. frågeord. interrogatively, 
-rég’ativli, ad. frågande, i frigeform. 
interrogator, -år, s. utfragare, forhérare. 
interrogatory, -råg'åtåri, a. frågande, in- 
hållande en fråga, frage-; s. (pl. -ries, 
-z) fråga, férfrdgning; 1s. jor. skriftlig 
fråga med parter el. 
till vitnen. 

ånterrupt, intåråpt', va. afbryta tortging, or- 
saka afbrott (»lucka>) i, störa (arv. a per- 
son, at his work, in a business; särsk. in 
talk, when speaking : falla ngn i talet); 
a. afbruten, ojämn; poet. gapande afgrund; 
8. poet. Bvalg, afgrund. ~ed, -éd, pp.; a. 
afbruten 1 ein fortging; bot. oregelbunden 
genom felslagning, förkrympt. ~edly, 
~édlf, ad. med afbrott; ojamt, oregel- 
bundet särsk. bot., srr roy. ~edly-pinnate, 
a. vot. olikparigt delade viaa. er, -fr, s. 
en som afbryter, stérare. ~ion, -rap’- 
sjön, s. afbrytande; afbrott, hinder; up- 
pehall; mellanskof; inbrytande (t. ex. of 
the sea) som verkar Atsklijande; (to speak, work 
etc.) without ~, utan afbrott. ~ive, -tv, 
a. afbrytande, verkande afbrott, stéran- 
de, hindersam. wor, -år, s. so ver; elektr. 
stromafbrytare. 

interscind +, intarsind’, na. afskira. 

interscribe, intarskri’b, va. skrifva emellan. 

intersecant, intdrsé’kAnt, a. genomskiran- 

"de (korsande) hvarann, afskirande, de- 
lande. 








intersect, intdrsékt’, va. o. vn. skära (hvar- 
ann) särsk. geom. om ytor, linfer; korea(s). 
~ed, -8d, pp.; a. bruten, starkt kuperad 
mark. ~ion, -k’sjdn, «. (af)skarning; geom. 
skirningspunkt (: point of’ ~); ytors skär- 
ningslinie; via. afhugening, tvärt afbrott 
(af the sense, i sammanhanget). ~ional, 
-k'sjånål, a. skärnings- (tr föreg.). 

intersert +, intdrsé’rt, ete. se insert etc. 

interset, {ntirsét’, va. sätta emellan eb 
ibland. 

interspace, in'tårspås, s. mellanrum, mel- 
lanliggande rymd. 

intersperse, intirspé'rs, va. inströ, inblanda 
har och dur (mong, ibland; in, i); bestré; 
poet. gifva omväxling åt (utseendet af) ngt 
gom att vara {netrédd bär och där; uppblanda, 
göra omväxlande, bestré, »späcka»,>kryd- 
da» vita. (one’s speech with anecdotes eto.). 
interspersion, -spé’rsjin, s. instréende, 
utstréende, anbringande har ooh dar ibland, 
i e. på ngt; inblandning som gifver om- 
växling. 

interspinal (e1. -nous), intarsp!'ndl (-nås), a. 
anat. liggande mellan ryggkotornas spi- 
nalntsprång. 

interstellar(y), intårstérår(i), u. belägen 
mellan stjärnorna (: utanför vårt sol- 
system). 

interstice, in'tårstis (-t&'rstis), s. (obetyd- 
ligt) mellanrum (springa, hål, lucka, öpp- 
ning, t. ex. mellan delar af en och samma kropp) 3 
kort mellantid t. «d, -t, a. försedd med 
(korta) mellanrum. 

interstitial, intåretisjål, a. innehållande 
mellanrum (jfr föreg. 8); mellanrums-; 
mellanliggande. 

intertangle, intårtång'gl, va. se entangle. 

intertex +, tntdrtéke’, va. se intertwine. we 
ture, -tjår, s. inväfning; ngt inväfdt, 
främmande inblandning. 

intertie, in’tartl, s. byg um. tvärträ, -band, 


-Blå. 

intertraffic, in'tårtråftk, s. ömsesidig hane 
del(sförbindelse). 

intertropical, intårtråp'ikål, a. belägen mele 
lan vändkretsarna. 

intertwine, intårtwin, va. seammanfläta; 
hoptvinna, sno ihop; s. hopflätning. ine 
tertwining, -ing, prt.; s. sammanflätning, 
hoptvinning, -snoning. 

inturtwist, intdrtwist’, se intertwine. 

interval, in'tårvål, s. mellanrum, -afstånd; 
mellantid, mellanskof (between, mellan) 
särsk. med, mellan anfall; mus. intervall; mil. 
lucka, mellanafstånd mettan afdelningar el. 
enskilda karlar i ledet i sidoled; Am. lågländ 
landsträcka mellan kullar o utmed en 
flodstrand (utr. vB, -vål); lucid As, mea. 
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ljusa mellanstunder (Incida intervalla); 
at ~s, på skilda tider, tid efter annan, 
emellanåt, då och då. skoftuls (utv. by 
8); at long (el. rare) ~s, då och då, med 
långa mellanrum. lumt, av, ”åm, s. 
se föreg, S$. 

intervary, intdrvd’rt, vn. variera, skifta, 
växla. 

interveined, intårv&nd, a. ådrig, ådrad. 

intervene, intårvå&n, vn. o. va. komma (lig- 
ga, vara belägen e. inträffa) emellan; 
intervenera, (hindrande) mellankomma 
et. ock (medlande, hjelpande) träda emel- 
lan; tillstöta; s. + sammankomst. vr, 
-År, s. is. jur. mellankommande part. in- 
tervenience +, -iéns, s. se intervention. 
intervenient x, -iént, «. mellankomman- 
de, -trädande (medlande). intervening, 
‘Ing, prt.; u. mellankommande. inter- 
venium, ia., -tim, s. bot. mellanliggande 
parenkym melian bladnerver. 

intervent +, intdrvént’, va. komma i vägen 
för, korsa, hindra. ~ion, -n’sjin, s. mel- 
lankomst sirsk. Mellan stridande parter, 
jur. v. polit. intervention. ~or, -år, s. med- 
lare särsk. kyrk., förr person utsedd att bi- 
lägga tvist vid val af ämbetsmän. 

intervertebral, intårvå'rtébrål, a. anat. lig- 
gande mellan ryggkotorna. 

interview, in’tarvd, s. särskildt beramaat mote, 
sammanträffande mellan två personer för att 
träffa aftal; eg. Am. nyare Bamtal som en tid- 
ningsreferent vetat skaffa sig med en 
framstående person för att utforska 
denne angående ngn sak af allmänt in- 
tresse; hvad en tidningsreferent vid en 
w~ får veta; va. (---’) (jfr senare bet. af näst- 
föreg.) "intervjuar, besöka för att få enn, 
utfråga; bevilja en «. er, -'år, s. tid- 
ningsreferent som besöker en framstå- 
ende person för att utfråga denne. n- 
ing, ~ ing, prt.; 8. tidningsreferonters Utfrå- 
gande af framstående personer. 

intervisible, intårvizibl, u. ömsesidigt i 
sigte för hvarann om observationspunkter. 

intervisit, intårvizit, on. aflagga Omsesi- 
diga besök, utbyta visiter (with, med); 
s. ömsesidigt besök, 

intervital, intårvYtål, a. poet. mellan tvänne 
lif (mellan döden och uppståndelsen). 

intervolve, intårvålv', va. inveckla, inrulla 
i hvartannat. 

interweave, intårwå'v, va. (imp. -wove, 
-wov; pp. -woven, -wå'vn) invifva; virka 
in; inflata; sammanvafva ofta: nära, oskilj- 
aktigt (hop)blanda, 

intestable, intés’tdbl, a. sor. ej berättigad 
att göra testamente. intestacy, -tåsi, s. 
frånfälle utan efterlemnadt testamente. 





intestate, -tit, a. (afliden) utan testa-, 
mente (to die ~); otestameuterad egen- 
dom; 5. person som aflidit utan att lemna 
testamente efter sig. 

intestina, ia., Intés’tind, s. pl. (eg. iniilfvor); 
2001. intestinalmaskar. al, -nil, a. inälfs-, 
tarm-; vid. inländsk, inhemsk. intestine, 
-tin, a. inre, invirtes+; inländsk, in- 
hemsk (war : borgerligt krig, inbördes. 
krig); s. tarm, pl. atv. inälfvor. 

intexture, intaks’tjir, se interweave. 

inthral() etc., se enthral(l) ete, 

inthrone ete., se exthrone eto. 

intice, se entice. 

intimacy, in’timas!, s. fértrolighet, fortro- 
ligt umgänge, fortroligt förhållande; nar- 
mare bekantskap (with, med arv. : kanne- 
dom af); to form (contract, strike up F) 
an ~ with, formera närmare bekant- 
skap, anknyta en intim vänskap med. 

intimate, in’ttmat, 1. a. inre; nära, förtro- 
lig, innerlig, »intim> vän, vänskap, bekant 
skap; 8. förtrogen vän(inna). 

intimate, in'timåt, 2. va. antyda, låta för- 
stå, gifva (to, ngn) en vink om; numera 
venl. tillkännagifva, förkunna. intima- 
tion, -m:Vsjin, s. antydning, vink; till- 
kännagifvande; to have an ~ of, hafva 
(fått) nys om; by ~, antydningsvis, in- 
direkt (ata förstå). 

intime +, in’timé, in’tlm, a. se inward o. in- 
timate. 

intimidate, intim'idåt, va. injaga fruktan 
hos, skrämma. intimidation, -d4’sjda, s. 
skrämmande, skrimsel sursk. ss. olagligt me- 
de! att inverka på andras fria sjalfbestiimning (t. ex. 
vid arbetsinstillelse, i fråga om allmänna val ete.); 
rädsla. intimidatory, -åri, u. skramman- 
de, syftande att skrämma. 

intinction, intingk’sjin, s. färgning f; kyrk. 
brödets doppning i vinet I nattvarden. 

intinctivity, intingktiv'iti, s. oförmåga att. 
färga andra kroppar. 

intine, in’tin, s. bot inre hinna omkring 
pollenkorn. 

intire +, se entire. 

intitle, se entitle. 

intitule +, intit’dl, se entitle. 

into, in’ta, prep. uttryck. rörelse ini (upp 1, 
ned i, ut i, fram i, öfver i) (dels via verb 
betecknande en rörelse : bring, come, fall, SY; 
gO etc, ete. samt deras afleduingar (subst. eto.], dels 
vid andra som då få ett begrepp af rörelse, ss. be, 
jfr ex.); draga, leda, locka etc., skAda, titta in i; 
vid dylika verb, äfvensom råka; inträda: utbrista; 
dola, upplösa, förvandla is uttryck. förändring I 
tillstånd (förvandla) till (särsk. att märka: efter 
verb af annan betydelse uttryck. ~ resultatet af 
den 4 dem uttryckta verksamheten, jfr ned. ex.); 
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öfversätta till, på ett språk; inlita sig på (itr 
enter); I have never been ~ a church, 
. varit in i en kyrka; to beat a person 

~ all the colours of the rainbow, piska 
ngn gul och blå; to beat (whip) a person 
~ civility (good manners), piska upp ngn 
och därigenom lära honom veta hut; to 
collect ~ a mass, hopa (sig) i en massa; 
to distress a fortress ~ terms, hårdt an- 
sätta en fästning så att den måste kapi- 
tulera; to make ... ~, göra (förvandla) 
ngt till; people reasoning themselves ~ 
false feelings, folk som genom resonne- 
manger arbeta sig in i falska känslor; 
being starved ~ guilt, genom hunger 
drifven till brott; he went ~ Cambridge, 
han for in till C. 

intolerable, intéVdrdbl, a. onthiirdlig, odrig- 
lig (to, for; to, att); olidlig pina. NESS, 
-nés, s. odriglighet, olidlighet. intole- 
rance, -rans, s. oférdragsamhet (towards, 
mot) ts. I trossaker: intolerans; bristande 
härdighet el. förmåga att uthärda X. in- 
tolerant, -rånt, a. ofördragsam, intole- 
rant; (mea of) oförmögen att uthärda 
(fördraga), ej kunnande tåla; s. oför- 
dragsam ifrare. intolerated, -ritéd, a. 
ej t&ld (tolererad), bemött med ofér- 
dragsamhet. intoleration, -ra’sjin, s. 
oférdragsamhet, intolerans (to, towards, 
mot). 

intomb, se entomd. 

intonate, in’ténat, vn. (1.) åska, dundra +; 
va. (0. vn.) (2.) mas. uppstiimma, taga upp 
(en sång); solmisera, solfiera (sjunga noter 
(skalofoingar) utan riktiga ord). intonation, -nd’- 
sjin, s. mus. angifvande af ton, intona- 
tion; solmisation, jm föreg.; massande, in- 
tone, -td’n, va. o. vn. sjunga recitativ- 
mässigt, lisa sjungande, mässa; into- 
nera; gnola. 

intorsion, inté’rejan, s. vridning; ur. vrid- 
ning ur rätta läget, ur led. 

intort, intå'rt, va. vrida; sammanrulla; vrida 
ur ted, vricka. 

intoxicant, intåksikånt, s. berusningsme- 
del; rusdryck. intoxicate, -kåt, va. be- 
Tusa afy. bild., göra drucken; a. X se följ. 
a.; ~ one’s self, berusa sig. intoxicated, 
-kåtåd, pp.; a. berusad (atv. via. : glidje- 
drucken, alldeles ifrån sig, yr i hufvu- 
det), drucken (with brandy, af konjak). 
intoxicatedness, -kAtédnés, s. berusadt 
tillstånd. intoxicating, -kating, prt; a. 
berusande; rusande, rusgifvande; ~ li- 
quors, rusdrycker. intoxication, -kd’sjdn, 

_ 8, berusning uty. pila; rus. 

intra, it. in’trd, (at. prep. as.) prefiz innan- 
for, inom; innantill. 





intractability, intråktåbiViti, se ohandter- 
lighet; obdjlighet, obiindighet; styfsint- 
het; omedgorlighet. 

intractable, intrik’tdbl, a. ohandterlig; 
obéjlig, obindig; ostyrig, otimjelig; 
styfsint, halsstarrig; omedgérlig. ~ness, 
"NER, &. se föreg. S. 

intractile +, intrAk’th, a. outtinjbar, som 
ej låter draga ut sig på längden. 

intrados, intrå'dås, s. vyg. inre rundningen 
af en båge el. ett hvalf, 

intramundane, intråmån'dån, a. inom den 
synliga världen varande. 

intramural, intråmWrål, a. inom stadens 
(universitetets etc.) murar el. råmärken 
varande (skeende). 

intrance, se entrance, 1. o. 2. 

intranquillity, intrankwil'it, s. oro. 

intranscalent X, intrånskå'lånt, u. ogenom- 
triinglig för värme. 

intransient, intrån'sjönt, u. ej snart öfver. 
gående el. försvinnande, varaktig, oför- 
gänglig. 

intransigent, intråns'idjönt, a. ts. pout. Oför- 
sonlig (jfr föl. 8.); s. intransigent (röd radi- 
kal ursprungl. { Spanten, pl. BS, Yas (sp.) "”8z). 

intransitive, intrans’itiv, a. intransitiv. 

intransmissible, intrdnsmis’tb], a. som ej 
kan Ofversindas; odfverlatlig, jtr trans 
missible, 

intransmutable, intrdnsmd’tdbl, u. som ej 
kan förvandlas tin ngt annat. 

intrant, in'trånt, a. in- et. tillträdande; s.. 
tilltradare. 

intrap, se entrap. 

intreat t, se entreat. 

intrench, intrénsj’, va. ingrifva, göra gro- 
par, fåror i +; mit. forskansa (med vall 
och graf); vn. férskansa sig; (mea on, 
upon) inkrikta (på), göra ingrepp, in- 
trang (i). ~ment, -ment, s. on. uppka- 
stande af férskansningar; vonkret lätt(a) 
(fiilt)verk ar van och graf, forskansning stv. 
vila.: ingrepp (upon, i). 

intrepid, intrép’id, a. oförskräckt, oförsagd. 
~ity, iti, s. oförskräckthet, mannamod, 

intricacy, {n’trikAsi, s. (pl. -cies, -z) in- 
vecklad beskaffenhet; kraénglighet; för- 
virring, virrighet; svårighet att reda, 
dunkelhet via; pl. krångel, kringlighe- 
ter, labyrintiska (irr)vagar pia. 

intricate, in’trikat, a. invecklad, krånglig, 
labyrintisk, förvillande, virrig; svår att 
reda, »trasslig»>, dunkel, kinkig (t. ex. busi- 
ness, question eto.). NESS, -nés, s. in- 
vecklad beskaffenhet, jrr föreg. 

intrigue, intré’g, s. intrig, listig anlagg- 
ning, ranker; (hemlig, oloflig) kirleks» 
handel; intrig, händelsernas forveckling, 
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»knut? 1 ett skådespel o. 4.; vn. intrigera, 
smida ranker (against, mot); underhålla 
en hemlig karlekshandel (with, med); to 
carry on an w (a. have ws), se ofvan VN. 
+ Ar, Ör, s. rinkmakare (-makerska). ry, 
. -tri, s. intrigerande, intriger. 
‘Intriguing, intré’ging, pre. ar föreg. v.; a. fal- 
: len för ränker, ränksmidande, intrigant; 
s. intrigerande, ränksmideri(er). ~ly, -li, 

» ad. genom ranker; riinkfullt, listigt. 

intrinsic, al, intrin'sik(ål), a. inre; in- 

; neboende; väsentlig, egentlig, verklig, 

sann; ~ value (of a coin), metallvärde. 

wality, -AViti, s..egenskap att vara inre 

 eto., väsentlighet, verklighet. wally, -ali, 
ad. i. sig siälf, i sitt eget väsen; urv. på 
grund af eget (inneboende) värde. ~al- 
hess, -Alnés, s. se wality. =~ 

intro, tat., in’trd, prefix, se in, into o, within. 

introduce, intrédi’s, va. införa 1 alla bet. 

* (into, i, t. ex. ugn I ett sällskap; särsk. ofta : ett 
ett bruk, el. ngt i bruket); inskjuta; sticka in 
(a finger into ...); inleda ämnet i ett föredrag, 
en skrift etc.; framställa (something to pu- 
blic notice), först göra stimunt känd; väcka 
tal om, bringa å bane, atv. : Aviigabringa; 
förorsaka, framkalla; framlägga (a bill: 
väcka en motion); föreställa, presentera 
(to, för); to be Ad, särsk. komma i bruk, 
få insteg; to be ~d to Cicero, göra be- 
kantskap med Cicero(s skrifter). vr, 
-år, s. införare; inledare; framställare 
(t. ex. of a bill :) motionär, förslagsstäl- 
lare; presenterare. 

introduction, intréddék’sjin, s. införande 
(into, i; to society, i societeten); presen- 
tation (to, för); företal tm en skrift eto., 
inledning (utv. ss. benämning på en särskild af- 
handling beh d rinciperna af en 
t.ex.: an ~ to geology); »prenotioner> ; 
letter of ~, rekommendationsbref; a word 
of recent ~, ett nyupptaget ord. 

introductive, intrédik’tiv, a. inledande, 
tjänande till inledning. aly, -li, ad. in- 
ledningsvis. 

Introductorily, intrdaadk’tirilt, ad. se föreg. 0. 
jt oy. introductory, -tårt, u. inledande, 
tjanande till (förklarande) inledning (of, 
to, till), inlednings-; férelépande. intro- 
ductress, -rés, s. inledarinna, jtr intro- 
ducer. 

introflexed, intrdfiéket’, u. inåtböjd. 

introit, intrd’it, introjt’, s. kat. kyrk. ingangs- 
psalm. 

intromission, tntrémisj’in, s. inslappande, 
införande; sxotl. Jur. befattningstagande 
med andras egendom. 

intromit, intråmit', va. insända; insläppa, 
om ett medium gifva tillträde (t. ex. glass ~s 








light); vn. Skou. jur. taga befattning med 
andras egodelar. ~tent, -ént, a. insän- 
dande, insläppande, jfr föreg. vter, -år, 
s.en som insläpper eto; beställsam fjäsk, 
jtr intermeddler. ting, -ing, prt.; a. se 
tent. 

introrse, intré’ra, u. is. bot, inåt böjd, inåt 


vänd. 

introspect, intråspåkt', va. betrakta insidan 
af, titta in i, undersöka. ion, -k'sjäån, 
s. blickande in i (into) nets inre, insyn, 
inblick; besigtning af ngts inre. rviVe, -iv, 
a. inåtblickande, besigtigande, gran- 
skande, pröfvande. 

introversion, intråvå'rsjån, s. inåtvändning, 
inåt vänd ställning. introvert, -vé’rt, va. 
vända inåt. 

intrude, intré’d, vn. intränga (into, 1); 
tränga sig in; göra intrång, ingrepp 
(on, upon, på, t.ex. On one's neighbour's 
land); tränga (truga) sig p& (on) to, 
Jfr ned. ex; komma objuden ai. olägligt, 
»komma och störa»; va. intvinga (into, 
i), tränga in; truga ngn, ngt (on, upon, på 
ngn : påtvinga ngn ngt); ~ one's self, se 
on. ~ (up)on a person (a family, a com- 
pany), tränga, truga sig på ngn (in i en 
familj, ett sällskap); falla ngn besvärlig, 
str ey.; I hope I don't ~, jag hoppas att 
jag ej kommer och stör; ~ upon one's 
good nature, missbruka ngns godhet. 
wd, -åd, pp.; a. geol. se intrusive; nobody 
likes to be ~ upon, ingen tycker om att 
bli störd (af olagliga besök). ar, -dr, s. 
en som tränger sig in, besvärlig manni- 
ska, objuden (ovalkommen) gist, »pa- 
hang»; inkräktare på (on, upon) andras 
egendom al. rättigheter. intruding, -ing, 

- prt.; I fear I am =, ifr ofvan : I hope eta 

intrusion, intré’zjin, s. inträngande särsk. 
geol. af eruptiv bärgart i sprickor eto.; Påtrugande 
(att man trugar sig på), »pahing», påflugen- 
het; intrång, ingrepp, jur. inkräktande af 
egendom (under tedighet) till förfång för 
rätt besittningstagare; Skotl. kyrk. intran- 
gande å, tillvällande af prestsyssla mot 
församlingens vilja. ~al, -Al, a. hörande 
till a. utgörande intrång. vist, -ist, s. 
intringare, jfr intruder; en som försvarar 
intrång, jfr särsk. intrusion, Skotl. kyrk. 

intrusive, intrd’siv, u. inträngande, ar. 
geol. om oruptiv birgart som trängt sig in I el. mel- 
lan sedimentära lager; trängande sig på, be 
svarlig, ovalkommen gust. ~hess, onés, 
8. se intrusion. 

intrust, intrist’, va. anfértro (to, åt), betro 
(a person; with, med). 

intuite xX, in’tuit, -it, va. a omedelbart (in 
tuitivt) inse el. uppfatta. 
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intuition, intdisj’dn, s. m. intuition, omedel- 
bar (inre) åskådning (uppfattning); odjex- 
tive omedelbar föreställning. val, -21, a. 
intnitions-, verksam i et, medels intui- 
tion; ~ reason, (rent) förnuft. 
intuitive, intWitiv, u. intuitiv, intuitions- 
(ifr föreg. s.); omedelbart insedd; omedel- 
bart skAdande (inseende). ly, -li, ad. 
genom intuition, omedelbart (iuse). 
intumesce, inthmés’, vn. svälla upp (. ex. af 
värme), POsa. ~NCE, -éns, s. uppsvallande, 
posande; svulst; via. upphetsning. ont, 
-ént, a. svällande. 
inturgescence t, intårdjös'åns, s. se intu- 
mescence. 
intussusception, intåsåsép'sjån, s. naturv. in- 
tussusception : fys., fysol. (Ömsesidig) in- 
sugning (t. ex. af näringsämnen); anat. jfr inva- 
gination. 
intwine, intwist, se entw... 
inulin(e), inulin, 3. kem, inulin (extraktlvamnc 
ur alantsrot : Inula). 
inumbrate x, inim’brit, va. beskugga. 
-inunction X, infngk’sjin, s. insmérjning. 
inunctuosity, Inångktuds'iti, s. magerhet, 
torrhet (bristande fetaktighet) nos en 
» lera o, d. 
inundant, inån'dånt, a. poet. öfversvämman- 
de, -strömmande. inundate, -dåt, va. öf- 
versvämma (with, med), atv. pia. inunda- 
tion, -da’sjan, s. öfversvämning; dfver- 
svimmande arv. bila., flod, flöde. 
inurbane X, Inårbå'n, a. ohyfsad, ohöflig. 
~ness, -és, inurbanity, -bån'itl, s. ohöf- 
lighet; brist på hyfsning. 
inure, ind’r, va. härda, vänja (to, vid); vn. 
vinna gällande kraft, gälla; vara el. kom- 


ma (to, ngn el. to one's benefit) till nytta., 


ment, -mént, s. (in)vinjande; vana. 
inuring, -ing, prt; s. härdande, invän- 
jande. 
inurn, in&'rn, va. lägga särsk. en afildens aska i 
urna; poet. jorda. . 
inustion +, inåst'jån, s. inbränning. 
inutility, indtiviti, s. onyttighet, gagnlöshet. 
inutterable, sc wnutterable. : 


invade, tnvd’d, va. betradat; (fiendtligt), 


infalla i, göra infall i ett tana; inkrakta 
På område; inkrikta, (våldsamt) bemäk- 
tiga sig, usurpera makt; göra intrång på, 
kränka rättigheter; anfalla, angripa atv. allm.. 
pita. vf, -år, s. inkräktare. invading, -ing, 
prt. fiendtligt infallande, inkriktande; 
~ army, invasionsarmé. 

_Invaginate, invAdj'indt, va. forse med slida. 
ad, -éd, pp.; a. anat. upptagen inom en 
annan del ss, I en sida, invagination, -na’- 
sjön, s. anat. inneslutning inom ngt annat es, 
fen slida. 





invalid, tnvAr'td, a. svag, kraftlds 1 alm. bet.; 
jur. ej] egande Inga kraft, ogiltig; (1 ry. 
bet. : -lé’d, -’--) klen till hälsa och kroppse 
krafter, sjuklig; s. (---’) invalid; sjuk- 
ling; va. (---’, -’--) göra till invalid 
(göra sjuk, klen, otjinstbar); upptaga på 
invalidlistan; vn. K låta upptaga sig på 
invalidlistan, (låta) förklara sig sjuk och 
otjänstbar. ~-bed, s. mekanisk säng för 
sjuklingar. «-chair, s. mekanisk sjuk- 
(hvil-)stol. wate, -dt, va. försvaga; göra 
ogiltig, upphäfva. ving,-l&'ding, prt.; s. 
görande till invalid, jm ofvan va.; sjuklig- 
het, tid då ngn är sjuk och klen (och ej 
orkar arbeta). ~ism, -izm, s, invalidtill- 
stand, sjuklighet, klenhet, sjukdom, lig- 
gande sjuk. ~wity, tl, ~ness, -nés, s. 
kraftlöshet (arv. I tiv himsan); ogiltighet. 

invalorous, tnvåVårås, u. saknande mod, 
rädd af sig, feg. 

invaluable, invåVdåbl, a. ovärderlig, oskatt- 


bar. 

invariability, invårtåblVitl, s. se my. 8. 

invariable, inv&'riåbl, a. oföränderlig; be- 
ständig; mat. konstant; gram. oböjlig; 8. 
mat. konstant (kvantitet). ~mess, -nés, 
s. oféranderlighet, beständighet. invari- 
ably, -t, ad. ofdrinderligt; beständigt, 
alltid, utan undantag; dfveralt. invaried, 
-rid, a. oförändrad; oföränderlig. 

invasion, inva’zjin, s. fiendtligt infall, in- 
vasion, inbrott, härjningståg (atv. bla. of 
the plague etc.); inkräktning; ingrepp, 
forgripelse (of, i, på rattighoter o. 4.). 

invasive, invd’siv, a. anfallande; inkrik- 
tande, inkriktnings-; ~ war, anfalls- 
krig. 

inveckee, invék’4, a. ner. med dubbla bågar. 

invect t, tnvékt’, va. se inveigh. ~ed, -éd, 
a. her. i kanten försedd med inskarningar 
med rundade uddar däremellan; ~ par- 
tition, ner. fjällskura. ~ion +, -våk'sjäån, 
8. so rvive. wive, -iv, a. häftigt utfarande, 
smädande; arg, bitande i et. om tal; 8 häf- 
tigt utfarande (against, mot ngn 1 tal el. 
skrift), smädelse(r), ovett. 

inveigh, inva’, vn. fara ut (against, atv. at t, 
on t+, mot ngn i bittra ord, i smädelser: 
bittert tadla, smäda, okväda). er, -år, 
8. arg tadlare, smädare, okvädare. 

inveigle, inv&'gl, va. locka, tubba, förleda 
till ondt, ~ment, -månt, ». lockande, för- 
ledande till ondt. Ar, -ir, s. förledare, 
förförare. | 

mveil, invå'l, va. inhölja i en slöja atv. dha. 


invendibility, invåndibiliti, s. osäljbarhet. 


invendible, -vén’dibl, u. osäljbar. 
invent, invånt', va. träffa pat; hitta på ov. 
mera blott I bet.: Uttänka (ärr. klanärande: >Ut- 
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kläcka», »hopkoka»), uppfinna; uppdikta. 
ver, se wor, å0N, -n’sjin, s. påträffan- 
de t; uppfinnande, nttänkande; uppfin- 
ningsformåga; uppfinning; påfund; ren, 
tom dikt (ngt uppdiktadt : a pure ~); 
()~ of the cross, Korsmässa; to struin 
(F crack) one’s ~, anstränga sin uppfin- 
ningsförmåga (ognugga sin hjärna» pir ate 
uttänka ngt); @ man of ~, en uppfinnings- 
vik (fyndig) man. ive, -iv, a. uppfin- 
ningsrik; uppdiktad +. ~iveness, -ivncs, 
s. uppfinningsférmaga, fyndighet, rike- 
dom på utviigar. ver, -tir, s. uppfinnare. 


eorial, -d’ridl, a. inventarie-. ~ory,-’- dri, : 
s. Inventarium, lésére-, varuférteckning; 


va. upprätta förteckning (inventarium) 
öfver (: to take, draw up el. make up an 
~ of), inventera; uppföra i ett inven- 
tarinm, «ress, -rés, s. uppfinnerska, 

Inverness, invarnds’, s. (eg. pr.) ett slags kappa. 

inverse, invé’rs. a. omvänd (särsk. mat. naturv. 
: förekommande i omvänd ordning mot 
den vauliga el. mot den hos ngt annat jämförbart), 
motsatt; ~ function, mat. reciprok funk- 
tion; ~ ratio, mat. omviindt förhållande. 
wly, Vi, od. omvandt, inverse; to be ~ 
as, mat. förhålla sig omvandt som, vara 
inverse mot (: ~ proportional -to). in- 
version, -v&rsjän, S. vetensk. (naturv. mat. 
mus. etc.) inversion, omvändning, omkast- 
ning af vunlig ordning, Omviind ordning. 

invert, inv&'rt, va. invertera, omvända, om- 
flytta, vända upp och ned, bakfram ai. 
ut och in, forvanda; afleda, använda på 
orätt håll t; s. (-’-) byg. ingen. se inverted 
arch. vant, -ånt, a. ner. omvänd. 

invertebral, inv&rtåbrål, a. se toy. inverte- 

" brate(d), -brat(éd), a. zoo. ryggradslis, 
overtebrerad; s. overtebreradt djur. 

inverted, invé’rtéd, pp.; a. omvänd, omflyt- 
tad, (förekommande) i omvänd ordning 
mot den vanliga, Upp- och nedvänd; ~ arch, 
upp- och nedvänd hvalfbåge i tunnlar, klo- 
aker eto. wly, -li. ad. omvändt, i omvänd 
ordning. invertible, -tibl, u. (1.) som kan 
inverteras; (2.) t omöjlig att omvända 
el. Omflytta. 

Invest, invést’, va. påkläda, kläda (in, i), 
utrusta, bekläda (with, med numera blott 
bild.: t ex. with authority etc. :) förläna 
egendom, ämbete; insätta, placera, nedlägga 
penningar, kapital (in, i); mil. innesluta en 
plats, fästning eto.; on. lägga ned penningar 
(in, i itr ofvan, v ex. bankstock, bankaktier; 
lands, jord; railway shares, järnvägs- 
aktier). cient}, -jant, u. klädande, in- 
böljande. 

investigable, invés’tigdbl, a. möjlig att ut- 
forska, utforsklig; som kan bli föremål 





för forskning. investigate, -gåt, va. ut- 
forska, forska i, noggrant Undersöka. in- 
vestigation, -gå'sjän, 3. noggrann under- 
sökning (into, i), (ut)forskning. investi- 
gative, -gåtiv, a. (ut)forskande. investi- 
gator, -gåtår, s. forskare. 

investiture, invés'titur, s. beläning, insät- 
tunde i ämbete ei. lan; investitur, rätt 
att insätta i ämbete el. meddela förlä- 
ning; (be)klädnad. 

investment, invést’mént, s. (ite invest) be- 
klädande; klädnad f; insättande i äm- 
bete el. af pengar, kapitals placering (in, i); 
säkerhet (egendom) hvari pengar äro 
nedlagda; insättning, insatt kapital; mi, 
inneslutning af en plats; to make an invest- 
ment in, lägga ned penningar (placera 
kapital) i. investor, -våst'år, s. förlä- 
nare, beklädare; insättare af kapital, ka- 
pitalsgifvare; to become an xn, insätta 
pengar i affären (företaget). investure +, 
-lir, se invest; s. se investment. 

inveteracy, invåt'åråst, s. långvarighet af 
ett ondt; ingroddhet, inbitenhet, hårdnac- 
kenhet; ingrodt hat (against, to, mot, till). 

inveterate, invåt"åråt, a. inrotad, ingrodd, 
inbiten stv. om person: Oförbätterlig (t. ex. 
an ~ liar), bårdnackad; to be against, 
hysa ett ingrodt hat till. Ness, -nés, 
8. se föreg. s. inveteration K, -rä'sjån, 3. 
inrotande. 

invexed, invékst’, u. her. se enarched. 

invidious, invid’iis, a. afundsam +; afunde- 
värd t; fdrhatlig, stötande, väckande 
ond blod, »odiös». ness, -nås, s. för- 
hatlighet, jfr föreg. a. 

invigorate, invig'åråt, va. stärka, styrka, 
gifva kraft, lif åt; göra gällande, tnvi- 
gorating, -ing, prt.; a. stärkande; lifgif- 
vande; principle, lifsprincip. Invigo- 
ration, -r&'sjån, s. stärkande, lifvande; 
(ny) styrka, kraft. 

invincibility, invinsibiViti, s. oéfvervinne- 
lighet. 

invincible, invin’sibl, a. odfvervinnelig. av 
ness, -nés, s. se föreg. s. (IAS, -2, 8. ple 
namn på en irländsk mérdarliga (afart at 
fenierna, jfr Fenian). 

inviolability, invidlabil'iti, s. okränkbarhet, 

inviolable, invi’él4bl, u. oantastlig; okrank- 
bar; obrottslig; orygglig; obrytbar fj 
osårbar t. ~ness, -nés, s. se föreg. 8. ÅN 
violacy X, -låsi, so rores. s. inviolate, -låt, 
u. obefläckad, oförkränkt (atv. -d, -€d); 
se via. föreg. u. inviolateness, -låtnås, s. 
okränkt tillstånd. 

invirility, inviviVitl, s. omanlighet. 

inviscate X, invis'kåt, va. bestryka med 
(fagel)lim; fånga med fågellim. 
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inviscerate x, Invis'åråt, va. inplanta i ngns 
inre; a. djupt inplantad. 

invisibility, invizibivitl, s. osynlighet. 

invisible, inviz’tbl, a. osynlig (to, för, t. ex. 
the [naked] eye, blotta ögat). ~ness, 
-nés, S. se föreg. S$. 

invitation, invitd’sjfin, s. inbjudning; kal- 
lelse, anmodan (to, till; att); (by) on ~ 
af, på kallelse et, anmodan af, 

invitatory, invitatdri, a. inbjudande, in- 
bjudnings-; s. kat. kyrk, invitatorium, in- 
bjuduingspsalm (»Venite, exsultemus 
Domino»). 

invite, invi’t, va. invitera, bjuda un gast (to 
dinner, to dine, pa, till middag); inbjuda 
i allm. bet. uppfordra, uppmana (to, till, 
till att); inbjuda ete. till (t. ex. compett- 
tion, subscription); ars. : locka till, fram- 
kalla (sleep; hostilities); on. inbjuda; vara 
inbjudande; s. sl. se invitation; attention 
is wd to, man beder att få fasta upp- 
mirksamheten på. vr, -itr, ». inbjudare; 
en som framför inbjudningar. 

dnviting, inviting, prt. or föreg. v.; a. inbju- 
dande, lockande; s.f se invitation. ly, 
-il, ad. på ett inbjudande sätt. ~ness, 
-nés. s. inbjudande beskaffenhet. 

invitrifiable, invitrifråbl, a. som ej kan 
forglasas. 

invocate, in’vdkdt, se invoke. invocation, 
-ki’sjin, s. åkallan, anropande; jur. in- 
fordrande (t. ex. af handlingar i ett mål), in- 
kallande (t. ex. af vitnen). 

invoice, in’vojs, s. nana. faktura, inképsrik- 
ning; Am. lox. taxeringsuppgift pa egendom; 
va. (atv. --’) införa i faktura, upprätta 
faktura öfver; as per ~, enligt faktura. 

invoke, invd’k, va. åkalla, anropa. 

dnvolucel, invdldsél, (---'-), s. bor. enskildt 
svepe. alate, -'åt, a. försedd med en- 
skildt svepe. ~lum, lat., “hm, 8..se föreg. 3. 

involucral, Invåldkrål, uw. bot. hörande till 
Bvepe, svepe-, jfr fj. s involucrate(d), 
-krat(éd), a. försedd med svepe, svepe- 
bärande. 

Ainvolucre, invålö'kr, s. pot. (allmänt) svepe. 
od, -kård, a. försedd med svepe. ot, 
-åt, 8. se involucel. 

involuntarily, invdVhntarilt, ad. ofrivilligt. 
involuntariness, -inés, s. ofrivillighet. 
involuntary, -tårt, a. viljelést; ofri, obe- 
roende af viljan, ntan fritt val; ofrivil- 
lig; (af)tvungen. 

‘involute, in'vålöt, a. naturv. inrullad; 8. mat. 
involut, uppvecklad kurva (jtr evolute). 
AG, -åd, a. co föreg. a. involution, -18'sjån, 
s. inveckling arv. vila; förveckling; om- 
hölje; mat. upphöjning till högre potens; 
gram. inskjutning of satser. 





involve, tnvålv', va. hoprulla; inrulla, in- 
svepa (in, i); inveckla utv, pia. (in debt; 
in difficulties ew.); via. inblanda (in, i); 
hopknyta ts. pina. (with, med); inbegripa, 
omfatta, innefatta, innebära; pia. draga 
med sig, hafva med sig, medföra; mat. 
upphöja till en potens. ad, -d, pp, (tr 
föreg.); to be (deeply) ~ [in debts], vara 
(mycket) »intrasslad», invecklad i skuld; 
the risk thereby, den därmed förbund- 
na risken. dness, -édnés, s. tillstånd 
att vara invecklad i ngt, ligga inbegri- 
pen i ngt, vara förbunden med ngt. ~- 
ment, -mént, s. invecklande; inveckling; 
invecklad (strasslig>) (affars)stallning. 

invulnerability, invålnåråbiVitt, s. osarbar- 
het. 

invulnerable, invål'nåråbl, a. osarbar (to, 
för); oangriplig, oantastlig t; oveder- 
siiglig t. «mess, -nés, ». se föreg. ». invul- 
nerate, “rat, u. se föreg. Ad. 

inwall, inwå'l, va. omgifva med mur, bes 
fasta; s. (-’-) inre mur. 

inward, in'wård, a. inre (utv. : i ngns sinne), 
invärtes; inhemsk; intim, förtroligt; ad. 
inåt, arv. vila. in i ngos inre. Aly, -li, ad. 
invärtes; i ngns inre, i själ och hjärta; 
inåt. mess, -nés, s. egenskap att vara 
inre; se via. intimacy fT; se vid. wy. 8. +. 
NS, -2Z, ad. se inward, ad.; 8. pl. inälfvor, 
innanmäte. 

inweave, inw&'v, va. (imp. -wove, -wd’v; 
pp. -Woven, -wd’vn) se interweave. 

inwork x, inwa’rk, va. arbeta in i ngt et. in 
i det inre af ngt; vn. arbeta, verka i det 
inre. ~ing, -ing, prt; s. inre verksam- 
het; inre kraft. 

inwove, AN, se under inweave. 

inwrap, inrdp’, va. inveckla stv. bild. i svårig- 
heter o. d.: insvepa (in, i, wex. a cloak; 
smoke rage hänföra, hanrycka +. 

inwreathe, inr&'dh, va. omkransa, bekransa 
uifv. bild. (t. ex. with glory); infläta. 

inwrought, inrå't, pp. at inwork; a. inarbe- 
tad, invafd, invirkad; prydd med figurer. 

i0, wt., På, interj. häll! s. jubelrop. 

iodate pdaat, 8. kem. jodsyradt salt. 

iodic, ldartk, a. rom. innehållande jod, jod-; 
~ acid, jodsyra; ~ silver, jodsilfver. 

iodide, Pådid (-did), s. kom. jodférening; = 
of cadmium, jodkadmium; ~ of nitro- 
gen, jodkvafve; ~ of potassium, jod- 
kalium. iodine, -din, -din, s. kem. form. 
jod; ~ green, jodgrént. iodism, -dizm, 
8. med. jodférgiftning. fodize, -diz, va. 
kem. tekn. jodisera; (atv. med.) behandla 
med jod. 

iodo-, i6d°4, 1 ome. jod-. «form, -férm, s. 
kem. jodoform. 
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iodure, Pådår, at - += at, 38. jodur, neutral 
jodförening. 

iodyrite, idd’irit, s. mm. jodsilfver. 

ion, i'dn, 5. ctextr, kem. galvanisk sénderdel- 
ningsprodukt. 

tonian, id'nidn, AQ. geogr. hist. eto. jonisk; av 
isles, Joniska öarna. 

lonic, idn’tk, a. jonisk (dialect; order, stil, 
pelarordning, etc.); s. metr. jonicus (versfot, 
ifr ex.); jonisk vers; the greater ~, joni- 
cus a majori (— — ~ ~); the smaller 
~, jonicus a minori (~ ~ — —). 

iota, er., 148, s. jota (grekiskt i), puua. »prick», 
Str jot. 

L 0. U., råd, 3. (eg. en rebus för: I owe you) 
skuldbevis, revers 1 enklaste form : >lapp2 
på en summa, 

ipecac, ip’ékak, fork. for : ~uanha, port., 
-UAn’8, s. bot. farm. ipecacuanha, krikrot; 
~ powder, krikpulver, pulveriserad krik- 
rot; compound powder of ~, tarm. Dovers 
pulver. 

Iranian, IrYnfån, a. iransk, fornpersisk. 

irascibility, tråstbivitt, s. snarstickenhet, 
argsinthet. 

irascible, Iråsibl, a. snar till (: fallen för) 
vrede, hetlefrad, snarsticken, argsint. 
~ness, -nés, S. se föreg. Se 

irate, irv’t, u. arg, vred. 

ire, Vr, s. poct. vrede, ilska (to arouse one's 
~). «ful, -fil, a. vred, rasande. 

irenic, ~al, irén’ik(al), a. ivenisk, freds- 
stiftande; forsonlig, fredlig. ~on, -dn, 
s. (kyrklig) fridsférmaning. 

irestone, Y'rstån, s. min. hård stenart t aum. 

irian, Vrian, a. anar. hörande till iris. 

Iricism, Vrisizm, s. irländsk (språk)egen- 
domlighet. 

irid, Yrid, 3. anat. bot. se iris. ~al, -ål, a. hö- 
rande till iris; regnbågs(skiftande) (co- 
lours). vation, -4’sjin, ~escence, -és'- 
åns, ». irisering, skiftande (färgspel) i 
alla regnbågens färger, regnbågsskim- 
mer. escent, -és’ént, a. iriserande, 
regnbagsskimrandée. ~ian, -”lån, a. hé- 
rande till iris. <ium, ~’tim, s. kem. min. 
iridium (metan); native ~, se följ. ~osmine, 
-ésmin, ~osmium, -ds’mitm, s. min. osmi- 
dium-iridium. . 

iris, tat, Yris, s. (pl. ~es, -åz) regnbåge; 
regnbagsskimmer; opt. färgad kant på en 
icke-akromatisk lins; anat. irig i ögat; astron. Tris 
(en asteroid); bot. svardslilja (Iris); her. se 
fleur-de-lis. vate, -åt, va. texn. irisera; 
a. (utv. wated, -åtåd) iriserad, iriserande; 
regnbågsfärgad. ~Cope, -köp, s. iriskop 
(instrument för framstiliniug af prismatiska färger). 
ed, -t, a. regnbigsfirgad; iriserande; 
~ paper, irispapper (taper). 





Irish, Vrisj, a. frisk, irländsk; atv. t se erse; 
s. irländska språket (ss. dialekt af engelskan 
el., eg., dets. som Ifiberno-Celtic); torr ett 
slags brädspel; the ~, irländarne; ~ 
apricots, «a. potatis; bull, kokvickhet, 
befängdt yttrande (jfr »groda», >bock>); 
car, en lätt jagtvagn inrättad som en 
vurst; ~ diamond, ett slags bärgkristall 
som kan slipas som diamant; ~ ivy, bot. Hedera 
Canadensis; ~ moss, se carrageen; ~ 
stew, kétt- och potatispudding. man, 
s. irländare. w-woman, s. irländska. 
ism, -izm, s. irländsk sprakegenhet. 
ary, -ri, s. den egentligen irländska (kel- 
tiska) delen af Irlands befolkning (mots, 
Englishry). 

irk, irk, va. (opers.) trötta, uttraka; bjuda 
mot för, fortreta; vn. jfr föreg. SOME, 
-såm, a. tröttsam, besvärlig, tråkig; 
sorglig, sorgsen t; trött, led (of, på) +. 
~someness, -simnés, s. besvärlighet, 
trakighet; trötthet, ledaf. 

iron, Varn, s. järn; ett stycke järn; verktyg 

af järn (ofta för sms., 88.: box-nwv, Jiren, 
shooting-n, ete., eto.); löst järn i ett verk- 
tyg; pl. järn, bojor; eldredskap; a. ts. + 
ams. jarn- (Anm. själfförklarliga sms. förbigås) ; 
af järn; lik järn; järn(stål-)grå; ona. järn- 
hård, oböjlig, hårdhjärtad, sträng etc.; 
va. pressa med pressjärn, stryka med 
strykjärn; slå i järn (bojor), belägga 
med bojor, fjättra (: to put in ~s); järn- 
beslå; kläda i järn(rustning); ~ in bars, 
stångjärn; broken ~, old ~, gammalt 
järnskräp, järnskrot; cold , via. »kallt 
stål, (blankt) (mord)vapen; white ~, 
därg. hvitt råjärn; band. förtennt järn- 
bleck; wrought ~, smidesjärn, stång- 
järn; to have many ws in the fire, ordspr. 
hafva många järn i elden; to strike the 
~, while it is hot, ordspr. smida medan 
järnet är varmt; to be in ws, sjö. om fartyg 
»sitta i järm, hvarken vilja falla et. lofva; 
to stand on hot ~, oräspr. Stå som på glö- 
dande kol. ~-age, s. mytol. bild. o. fornf. 
järnålder. «-armour, s. jarnrustning, 
pansar; byg. jarnbeslag. ~-band, s. järn- 
band, -beslag. ~-bar, s. järnstång; jarn- 
bom; pl. stångjärn. ~-bark tree, s. vot. 
nama på Eucalyptusarter; atv. Sideroxylon. 
«-bound, a. jirnbeslagen; poet. klippig, 
otillgänglig xust. ~-bridge, s. jarnbro. 
- w-built, a. bygd af järn; ~ vessel, jarn- 
fartyg. ~-Cased, a. éfverdragen med 
jarnplat, jarnbeslagen, jm via. w-clad. ~ 
-chamber, s. varg. jarnrum, hardrum | pud- 
delugn. ~-Clad, a. bepansrad; s. pansar 
fartyg. ~-clay, s. min. järnlera. ~-coat- 
ed, a. järnbeklädd; öfverdragen med 
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jarmplat. ~-cross, s. jirnkors (the Prus- 
sian Order of the ~). ~-Crown, s. jarn- 
krona (lombardiska konungakronan). ~-dross, 
s. arg. hammarslagg. ~-fastened, s. skeppsb. 
jarnfast, -forbultad. «-filings, s. pl. järn- 
filspin. «-fisted, «. hårdnäfvad; ona. 
hard, obarmhertig, girig. flint, s. jiirn- 
kisel. ~-founder, s. jarngjutare. ~-found- 
(e)ry, s. jarngjuteri. ~-frame, s, tckn. jarn- 
ställning för div. maskiner; jiirnfast kropps- 
byggnad. ~-framed, a. via. med kropp 
af järn. ~-gate, s. gallerport. ~-glance, 
8. min. järnglans. ~-glue, s. jiirnkitt. ~ 
goods, s. på. jarnvaror, smiden. ~-gray, 
a. järngrå; s. jirngratt. ~-handed, se ~ 
«fisted. ~-hat, s. jarnhatt, stormhatt. ~ 
-heads, s. pl. vor Centunrea nigra. ~- 
hearted, u. hårdhjärtad, grym; hård i 
det inre om frukt. ~-heater, s. stryklod. 
ev-holder, s. ställning för strykjärn. ~ 
-horse, s. »järnhäst> (tokomotiv; velociped). 
~-ladle, s. gjutskopa; stöpslef. ~-liquor, 
a. järnlösning, ts. targares ete. järnbeta. ~ 
-lord, s. större jarnverksegare, bruks- 
patron. «man, s. man af järn, järnmän- 
niska; tekn. spion. sjiilfverkande mule- 
maskin. ~-manufacture, s. jarntillverk- 
ning. ~master, ». jiirntillverkare, järn- 
bruksegare; järnhandlare i stort. ~-mill, 


Cromwells; pansarfartyg. «Sided, u. med 
jarnsidor, pansarklidd, bepansrad (atv. 
om fartyg); med hårda sidor, stark. w= 
smith, s. grofsmed, låssmed eto. ~-SOW, se 
~-pig. ~Spar, s. min. jarnspat. ~-stain, 
8. jirnflick, rostfläck. ~stone, s. jarn- 
haltig birgart, järnmalm; ~ china, ~ 
ware, finaste engelsk fajans (: Wedge- 
wood ware). ~-tailed cow, s. (the) ~, 
skims. Mjölkhandlarens pump. «-tree, s. 
vot. järnträd (Siderodendron). ~ware, s. 
jarnkram, smiden. ~-wire, s. järntråd. 
wood, x. järnved alm. venämn. på hårdt 
trä (ar Sideroxylon etc.); bot. jfr föreg. o. Av 
-tree. work, s. smidet i en vagn, en byggnad 
eto.; pl. järnverk, järnbruk. ~wort, s. bot. 
Siderites; sanddån (Galeopsis Lada- 
num). ~-yellow, s. järngult, rostgult. 
er, -dr, s. en som stryker inne ete, 
pressar eto., strykerska, strykjungfru. 


ironic, ~al, iråw'ik(ål), a. ironisk. ~alness, 


-ålnés, s. ironiskhet; ironisk beskaf- 


fenhet. 


ironing, Pårning, prt.; s. strykning mea stryk- 


Järo, pressning med pressjärn. ~-blanket, se 
ev-cloth. ~-block, s. skraddores pressträ; se 
via. toy. ~-board, s. strykbräde. ~-cloth, 
8. strykfilt. ~-lathe, 8. hattmakarea glatt- 
ningsmaskin,. 


ironish, Varnisj, a. järnaktig, lik järn. 

ironist X, Prånist, s. ironiker. 

irony, Vdrot, 1. a. jarn-, af järn; lik järn, 
jarnaktig; järnhaltig; ~ taste, järnsmak. 

irony, Vrdnf, 2. s. ironi. 

irous +, Prås, a. fallen för vrede, argsint. 

irp +, irp, s. (atv. we, uttal tka) förvridning 


8. hammarsmedja, järnbruk. ~monger, 
8, jarnkramhandlare. ~mongery, s. järn- 
kram, smiden; jarnkramhandel (affuren). 
~-mordant, s. tekn. järnbeta. ~-mould, 
8. min. jarnjord; rostflick; va. sätta rost- 
flick(ar) på. «-OChre, s. jarnockra. ~ 
ore, s. järnmalm. ~-paper, s. tunnaste 


(t. o. m. som silkespapper) järnbleck. ~-pig, 
8 borg. jarntacka, -gés, -galt. ~-pin, s. 
jarndorn. ~-pipe, s. järnrör. ~-plate, s. 
jarnplat; jarnbleck ; black w, svartbleck ; 
white ~, hvitbleck, fértent jarnbleck. 
a-plated, a. bekladd med jarnplat, sarsk. 
pansarplat. ~-plug, s. jarnnagel, jarn- 
dubb. ~-point, s. boktr. punkturspets. ~ 
“putty, s. jarnkitt. ~-pyrites, s. min, järn- 
kis, svafvelkis. ~-rations, s. pl. mu. F torr- 
skaffning. ~-red, s. brunrédt. ~-rod, s. 
jarnstang; jarnten; via. »järnspirar. a 
srule, s. sträng styrelse, hardt regemente, 


af ansigtet o. kroppen, grimas, krume 
bugtande; a. krumbugtande. 


irradiance, -ncy, ird’diins({), s. utstrålning, 


utsindande af strålar; strdlglans. irra- 
diant, -diant, a. poet. strålande. irradiate, 
-didt, va. bestråla; upplysa utv. bila.; var- 
ma, lifva; göra lysande, pryda (with, 
med); vn. stråla, skina; a. strålande, ly- 
sande, strålbeglänst. irradiation, -did’- 
sjin, s. uteandande af ljusstrålar, stral- 
ning; upplysning urv. pia. K; strdlglans, 
stralkrans; opt. irradiation (skenbar försto- 
ring af ett ljust föremål). 


irrational, tråsjånål, a. vetensk. irrationel; 
saknande förnuft, oférnuftig, oskälig 
(animal); fdrnuftsvidrig, orimlig, ore- 
ed, u. bekladd med jarnplat, jarnbesla- sonlig. ~ity, ~iti, ~ness, -nås; s. ofdr- 
gen. ~-Sheet, s. (en) järnplåt. ~-shod, nuftighet, férnufteléshet; fornuftevi- 
3. jarnskodd, jarnbeslagen, ~-shrub, s. drighet. 
pot. Sanvageria erecta. sick, u. ojo. om | irreclaimable, tråklå'måbl, a. som ej kan 
fartyg läck genom bultars o. a. férrostande. aterfordras; ohjalplig, oférbatterlig. 
“aside, s. sjarnsida> hist. tillnamn på atex. krt- | irrecognizable, irékég’nizdbl, a. oigen- 
sere, hirdad krigare; veteran (särsk. pi.) kanlig. 


>järnspira». «-Sand, s. mio. magnetisk 
jarnsand; fyrv. fin jarnfilepan. ~-sand- 
Stone, s. järnhaltig sandsten. ~-Sheath- 








dr note, 3: do, 3: nor, $: not, d: tube, å: tub, #+ bull, th: thing, dh: this, w: will, 2: has. 
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irreconcilability, iråkånsllåbivtti, s. se ro. s. 
irreconcilable, iråkånst'låbl, a. oférsonlig; 
oförenlig (with, med). Ness, -nés, s. 
oförsonlighet; oförenlighet. ~S, -z, s. pl. 
polit. of6rsonlige, jtr intransigent. irre- 
conciledt, --'- sild, a. oférsonad. irrecon- 
Cilement +, ----mént, irreconciliation, 
-sili’sjdn, s. ofdrsonadt tillstånd; oför- 
sonlig stridighet el. motsats; ofdren- 
- lighet. 
irrecordable, irékéy’ddbl, a. som ej kan el. 
förtjänar att skriftligt bevaras; oihåg- 
kommelig. : 
irrecoverable, irékåvåråbl, a. som ej kan 
återfås, oåtervinnelig; oersättlig; ohjälp- 
lig, obotlig; ~ debt, hana. osäker fordran. 
~ness, -nés, s. oåtervinnelighet; oer- 
siittlighet ; ohjilplighet. 
irrecuperable +, iréki’pardbl, a. se föreg. a. 
irrecusable, irékWzabl, a. ovigerlig, oaf- 
vislig, ej] medgifvande ngn invändning. 
irredeemability, irédémabil'iti, 5. o(&ter)- 
inléslighet. 
irredeemable, irédé’mabl, u. som ej kan 
(Ater)inlésas el. aterképas; is, om pappers- 
valuta ej inlésbar till fulla nominela var- 
det; ouppsiigbar (debt, fordran; loan); 
jtr vid. irrecoverable. wneSS, -nés, s. se 
föreg. S. 
irreducible, irédw’stbl, a. som ej kan (Ater-) 
bringas till (into) ett annat tillstånd et. 
form; mat., kem. oreducerbar, «ness, -nés, 
s. oreducerbarhet. 
irreflection, ivéfék’sjin, s. brist på efter- 
tanke. oeftertiinksamhet. 
irreflective, irefék’tiv, a, icke-reflekterande 
(in ve lective). 
irrefragrability, iréfragrAbiViti, s. se ro. s. 
irrefragable, iréfragabl, u. oomkniistötlig, 
ovedersiiglig, jt tj. a. NESS, -nés, s. 
oomknilstétlighet, ovedersiiglighet. 
irrefrangible, irefran’djibl, a. obrytlig, odf- 
vertriidlig, okriinkbar. 
irrefutable, iréfu'tabl, a. ovedersiiglig, ove- 
derlagglig. 
irregular, irég’dldr, a. gram. ete. irregulier: 
oregelbunden; afvikande från vanliga regler; 
ojämn rörelse; oordentlig, mindre ordent- 
lig a. hygglig; tvetydig person; s. irregu- 
lier soldat, pl. irreguliera trupper; en 
som ej följer regeln; skol. oregelbundet 
ord, ts. irreguliert verb. ~ity, -låriti, s. 
(pl. -ties, -z) oregelbundenhet; regellés- 
» . het; oordentlighet i tefnaassutt; pl. atv. min- 
dre ordentligt lefnadssätt; snedsprang. 
irrelative, ivéVativ, a. utan samband; ej i 
förhållande tn ngt annat; Av chords, mus, 
ackorder som ej hafva ngn ton gemen- 
sam. 


_irreligion, 





irrelevance, -ncy, iråVåvånså), s. osam- 
manhérighet med saken I fråga; otillamplig- 
het (to, på): konkret afvikelse från ämnet. 
irrelevant, -vånt, a. ej tillämplig, otill- 
lämplig, ej hörande till (to the matter 
| guetion] in hand, saken i fråga). 

rélid’jin, s. brist på religion, 

gudlöshet; religionsförakt. vist, -ist, s. 
religionsföraktare. 

irreligious, frålid'jås, u. religionsföraktan- 
de, gudlös. ~ness, -nés, s. se förog. s. 

irremeable, iråm&åbl, u. ej tillåtande ngn 
återgång. 

irremediable, irémé’diabl, a. obotlig (dis- 
ease, evil); ohjalplig (error, mischief). 
~ness, -nés, s. obotlighet. 

irremissible, fråmig'ibl, a. oférlatlig; som 
ej kan efterskankas, oeftergiflig. ~ness, 
-nés, s. ofdrlitlighet, jfr föreg. 

irremovability, irémévabil iti, s. ordrlighet; 
orubblighet; oafsattlighet. 

irremovable, irémé’vabl, a. orubblig atv. 
bild. : fast, bestämd; orérlig; oföränder- 
lig; oafsättlig. irremoval, -vål, 8. stadig- 
blifvande på ett ställe. 

irremunerable, iråmWnåråbl, a. som ej kan 
belönas; som ej förtjänar belöning. 

irrenowned, irénau’nd, a. oberömå, ej frej- 
dad. 

irreparability, iråpåråbiriti, s. Gr my.) obot- 
lighet; oersättlighet; egenskap att ej 
kunna godtgöras. 

irreparable, iråp'åråbl, a. som ej kan åter- 
ställas i sitt förra goda skick, Som ej kan re- 
pareras, obotlig, ohjälplig; som ej kan 
godtgöras, oersättlig, oupprättelig. «- 
ness, -nés. s. se föreg. S. 

irrepealability, trépélabiVitl, s. odterkalle- 
lighet. 

irrepealable, iråp&låbl, a. oåterkallelig. 
~NESS, -nés. s. se föreg, 5 

irrepentance, irépén’tans, s. obotfardighet, 

irreplaceable, irépli’sabl, «. odterstillbar 
om net firkommet, oersiittlig. 

irrepleviable, irépléviibl, irreplevisable, 
-pléwizAbl. a. jur. oigenléslig. 

irreprehensible, irépréhén’sibl, a. oklan- 
derlig, otadlig, ostrafflig. «mess, -nés, 
s. ostrafflighet. 

irrepresentable, iréprézént’abl, a. ej frame 
ställbar (i bild et. för föreställningen). 

irrepressible, iréprås'ibl, a. oundertryck- 
lig, okuflig, oemotståndlig. 

irreproachable, iréprd’tjabl, a. oförvitlig, 
tadellös. Ness, -nés, s. oförvitlighet. 

irreprovable, iråprå'våbl, a., wness, -nås, 
8. ae irreprehensible, Asness. 

irreptitious X, iråptisjås, u. insmygande 
(sig), insmugen, instucken. 





4: fate, 4: far, Å: fall, A: fat, &: fast, 8: mete, 3: 
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irresilient, irastr’tént, u. ej återstudsande. 

irresistance, irézis’tins, s. underkastelse 
utan motstånd, passiv lydnad. 

irresistibility, Irözlstibivitl, s. oemotstånd- 
lighet. 

irresistible, iråzigtibl, a. oemotståndlig. 
~ness, -nés, 8. se föreg. 8. 

irresoluble, iråz'ålåbl, a. olöslig (utv K: 
som ej kan lösas, befrias från ngt, v. ex. 
från syndaskuld); oupploslig. «mess, -nés, 
s. oléslighet, ouppléslighet. 

irresclute, iréz’d1ét, a. obeslutsam, vankel- 


modig, villradig (as to (a. on) what is to’ 


be done, om hvad som är att göra). v- 


ness, -nés, irresolution, -14’sjin, s. obe- 


slutsamhet, villradighet. 


irresolvable, fråzåPvåbl, u., ~ness, -nås, 


8., se irresoluble, ~wness. 
irrespective, iréspék’tiv, a. som ej tager 
hänsyn (of, till); ~ of, (prep.) oafsedt, 
utan hänsyn till. ~ly, -lf, ad.; obetin- 
gadt. utan hänsyn till omständigheterna; 
~ of, se föreg. ex. 
irrespirable, irés’pirdbl, a. oduglig att in- 
andas. 
irresponsibility, fréspdnsibiViti, s. oansva- 
righet. 
irresponsible, tråspån'sibl, a. oansvarig, 
ansvarslös (och dfr ej att lita på). ir- 
responsive, -siv, a. ej svarande; omot- 
svarig. 
irrestrainable, tråéstrå'nåbl, u. oåterhålle- 
lig, hejdlös, otyglad. 
irresuscitable, irésågitåbl, a. som ej kan 
åter väckas till lif. 
irretentive, irétåm'tiv, u. ej kvarhållande, 
opålitlig (t. ex. memory). 
irretrievable, irétré’vAbl, a. ir irrecoverable 
o. irreparable. MSS, -nés, s. se irreco- 
verableness. irretrievably, -i, ad. oåter- 
kalleligen, ohjalpligt förlorad. 
-irreturnable,. trét@rndbl, a. som ej kan 
atergiildas; oAterkallelig. 
irrevealable +, fråv&låbl, a. som ej kan 
(bör) uppenbaras (yppas). irrevealably, 
-l, ad. under tysthetsléfte; med obrotts- 
: lig tystnad. 
-irreverence, iråv'åråns, s. bristande vörd- 
nad, vanvördnad (towards, mot); miss- 
» aktning, atv. konkret: visad missaktning; 
det vanvördiga (of, i). irreverent, -rént, 
a, vanvordig atv. om yttrande o. d. 
irreversible, irévé'rstbl, a. som ej kan ka- 
stas (vändas) om; oomkullkastlig; o&ter- 
kallelig. ~ness, -nés, s. oåterkallelighet. 
-irrevocability, trévékabilitl, s. oåterkal e- 
lighet. 
irrevocable, trév’ékdbl, a. o&terkallelig. 
NESS, -nés, 8. ve föreg. 5. 





irrigate, trigdt. ra. vattna; bita. I anm. fukta; 
fkertr. Ofverstrila, med konst Ofvervattna, 
irrigation, -gi'sjin, s. vattning; éfver- 
strilning med vatten; akerbr. (konst-sy- 
stem för) (dings)vattning. 

irriguous, frig’tis, «. ts. poet vattnad, väl 
hevattnad; fuktig, vat (with, af); daggig. 

irritability, fritabiviti, s. retlighet, atv. ty- 
siol.: irritabilitet; littretlighet, snarstic- 
kenhet. 

irritable, iritåbl, a. retlig, irritabel, jr föreg.; 
lättretlig. ~mneSS, -nés, s. se föreg. 8. 

irritant, ivitånt, 1. a. retande, irriterande; 
s. med. retmedel; inflammerande gift. 

irritant X, tritant, 2. a. sou. jur upphif- 
vande. 

irritate, iritåt, va. reta, trsiol, med. irritera; 
uppreta, förbittra. wd. -éd. pp.; a. upp- 
retad. uppbragt (at, by. öfver; with, pa). 
irritating, -ing, prt; a. retande; retsam. 
irritation, -t:sjön. s retande; retning, 
afv. tysiol. : irritation; med. inflammation 
orsakad af retmede}; uppretadt tillstånd, 
förbittring. irritative, -iv, u. retande (jre 
föreg. v.); Orsakad e åtföljd af irritation, 
irritatory, -tri, a. retande, irriterande. 

irruption, iråp'sjån, s. inbrytande, (fierdt- 
ligt, våldsamt) inbrott (arv. t. ex. ~ of the 
sea; into, i). irruptive, -tiv, ur. (våldsamt, 
öfverväldigande) inbrytande, som gör in- 
brott; inbrotts-. 

is, iz, 3 pers. sg. pr. ind. at be är; that ~, 
det vill siiga. 

isabel, i7’Abél, 8, isabellfiirg (en brungul, smuts- 
gu! färg) (atv. ~-COlour): isabellfiirgad hist. 
Aline, -in, -In. a. isabellfärgad. 

isagogic, ~al, isigddj'ik(ål), a. inledande, 
inlednings-. ~S, -8, s. pl. isagogik (inte 
dande vetenskap, is. till bibelkinnedom). 

isagon, Y'sigån, s. mat. likvinklig figur. 

ischiadic, iskiid'tk, a. höftvärks-; ~ dise 
case, ~ passion, höftvärk. 

ischiagra, er. iskia'grd (-dg’-) s. mea. hofte 
värk. 

ischial, tsklål, ischiatic, iskiåt'ik, a. mea 
höft-. 

ischuretic, iskåråt'ik, u. mea. tjänlig mot 
urinstimma; s. botemedel mot urinstäm- 
ma. ischury, -'- ri, s. mea. urinstämma. 

I'se, Iz, skou. rork. t. I shall. 

iserin(e), I'sårin, s. min. titanjärnsand. 

isicle +, se icicle. 

isinglass, Vzinglås, s. husblås, gelatin; F 
glimmer (atv. ~-Stone). fish, s. zool 
stör (Acipenser Sturio). «-plaster, s. 
farm. hiiftplaster af husblås. 

Islam, 1z'låm, s. islam, muhammedanska 
religionen; muhammedanska världen, 
samtlige muhammedaner och muham- 





4: note, §: do, 8: nor, d: not, d: tube, å: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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medanska riken. wism, -izm, s. muham- 
medanska trosliran(s system). ~ite, -it, 
s. muhammedan. sitic, -it’ik, u. muham- 
medansk. 
island, Plånd, s. 3; va. poet. göra till 6, rundt 
' OM omgifva as. vattnet en 8; bestré liksom 
med öar. ed, -åd, pp.; a. lik. wer, -dr, 
, 3 dbo. yt, -1, a. full af dar; ölik; 6-. 
isle, ii, (1.) se aisle; (2.) s. Is. poet. el. I namn 
6 (ove. the British (I)~s); va. se island 
va. at, -&, s. liten 6, holme. 
ism, izm, s. (eg. suffixet -ism) oftast förakt. ngna 
favorit-teori, lära, doktrin, 
>käpphäst> I tooretiskt afseende. 
Ismaelian, izmå&llån, s. ismaelit (anhängare 
af en viss muhammedansk sekt). 
iso-, gr. {'s4, u. 88. prefix i sms. vetensk. termer 
som har (e. betecknar) likhet i antal, 
lik-, lika. wbar(e), -bar, s. tystol. geogr. 
isobar (linie dragen genom orter med lika baro- 
metertryck). ~ch(e)imal, -kY' mål, ~ch(e)i- 
menal, -ki’ménal, a. som har (er. beteck- 
nar) lika vinterkéld. ~chronal, -sék’rd- 
nål, a. isokron, liktidig. ~chronism, 
-s6k’rénizm, s. isokronism. ~chronous, 
esdk’rdnis, a. se föreg. u. ~Clinal, -klinål, 
a. isoklinisk, angifvande lika magnetisk 
inklination. \erymal, -krY' mål, a. angif- 
vande lika medeltemperatur i årets kal- 
laste månad ( line : ~cryme, -krim). 
dynamic, -dinåm'ik, a. isodynamisk, 
egande el. angifvande lika (magnetisk) 
kraft. «~dynamous, -dinåmås, a. lika 
stark. ~geotherm, -dj&'åthårm, s. linie 
dragen genom orter med lika jordtem- 
peratur. geothermal, -djédthé’rmal, «. 
utmärkande lika jordtemperatur; line, 
se föreg. 5. ~Qonic, -gon’ik, a. likvinklig; 
utmärkande likvinklighet; ~ lines, linier 
dragna genom orter med samma magne- 
tiska deviation (missvisning på kompas- 
sen). ~hyetose, -hi’étds, s. linie dragen 
genom orter med samma årliga medel- 
nederbörd. 
isolable, i’sdl4bl, u. isolerbar. 
isolate, Vsålåt, va. isolera; so via. insulate. 
‘wd, -é4, pp.; a. se insulated; atv. enstaka 
 forekommande, enst&ende. isolating, -ing, 
se insulating; ~ bed, byg. isoleringsskikt 
hindrande fukt att uppstiga. isolation, -1V'sj ån, 
se insulation. 
_(iso)logous, -såVågås, a. xem. isolog (ho- 
'  molog). mer, -mér, s. kem. isomerisk 
kropp. ~meric(al), -mér'ik(4l), a. xem. 
isomerisk, jr följ. ~merism, -sém’drizm, 
$s. isomeri (ikbet I beståndsdelar o. deras pro- 
portioner i förening med olikhet I fysiska el. både 
kemisku o, fysiska egenskaper). ~metric(al), 
-mét’rik(Al), a. geom. otc. isometrisk (med 


ngns särskilda 





samma mått); kystall. monometrisk. ~morph, 
-mérf, s. kropp af samma krystallform 
som en annan. ~morphism, -mé'rfizm, 
s. isomorfism, likhet i kristallform., ~- 
morphous, -må'rfås, a. Gr föreg.) isomorf. 
~nomic, -ném’ik, a. med lika lag (rattig- 
heter); af samma art och ursprung. we 
nomy, -sén’dmi, s. likhet i rättigheter. 
~pathy, -sdp’dthi, s. mea. isopati. we 
pod(e), -pdd, s. (pl. -a, --'-å) 2001. isopod 
(ett slugs krustac¢). ~sceles, -sds’éléz, a. geom. 
likbent triange. ~theral, -såth'årål, u. an- 
gifvande lika medelsommartemperatur 
(~ line : there, -thér). ~therm, -thérm, 
a. isoterm. wthermal, -thé’rmdl, a. egan- 
de, angifvande el. angående lika medel- 
temperatur; ~ line, se föreg. s. tonic, 
-tén’tk, a. liktonig. ~tropic, -trdp’ik, a. 
aterkastande lika i alla riktningar, ops. 
enkelt ljusbrytande. 

Israel, iz’riél, s. pr. Israel. ite, -it, 8. ise 
raelit. ~itic, -it’tk, ~itish, -Ytisj, u. is- 
raelitisk. ~itism, -itizm, s. judaism. 

issuable, isj'iabl, a. som kan utgifvas, ut- 
släppas i rörelsen ete, jfr rij. v.; ledande 
till resultat, afgérande, slutlig. issuably, 
i, ad. på ett afgörande sätt; for att få 
slut (resultat) på saken. 

issuance, isj'iiins, a. utfärdande, utdelan- 
de. issuant, -dnt, u. her. framkommande 
(uppstigande). 

issue, isj'å, s. utgående, utkommande, ut- 
strömmande 1 atm, bet. (of air, of water 
ew.; Of people from a door); utgång, ut- 
väg, utlopp; utgång (of, to, af, på), re- 
sultat; utbyte, afkomst, afkastning; ut- 
lemnande, utdelande; utgifvande, utfär- 
dande, särsk. fin. Utsläppaude 1 rörelsen, jfr 
emission; utkommande (of a paper ete.); 
verksamhetsyttring, handling t; konkret: 
det som på en ging utslippes, utstrémmar 
etc, flöde; uttömning; tidningsupplaga, 
-oummer; is. jur. afkomma, lifsfrukt, lifs- 
arfvingar; jur. hufvudtvistefraga, slut- 
fråga, det stridiga i ett utreat mai, strids» 
punkt; mea. fontanell; vn. utgå i allm. bet. 
(atv. mea forth, out; from, från, ur), ut- 
strömma, utflyta; framkomma, fram- 
bryta; mu. utrycka, göra utfall; utkomma 
om skrift, utgifvas, utfärdas om befallning, fn. 
utsläppas i rörelsen; utgå, afkastas, kom- 
ma (from, af) om afkastnlog; uppspringa, 
härstamma; sträcka sig el. löpa ut (into 
a point, i en spets); utfalla, aflépa, än- 
da(s), slnta, få en utgång; jor. framkom” 
ma till den rena stridsfrågan, jfr ned. 0 
join ~; va. låta utgå, utströmma eto, ut 
sända, afgifva; utlemna, utdela (¢. ex. 
provisions); utfärda vefalining, kungörelse, Ut- 
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gifva skrift eto, utslappa i rörelsen sedlar 
ete., Utställa vaxet; ~ of blood, viv. blod- 
ging; ~ in (point of) law et. upon a point 
of law, lagtraga; mots.:~ of fact, om- 
tvistadt faktum, fråga som gäller sjiilfva 
faktum; ~ upon bullion, punk. sedelutyif- 
ning fotad på innehafvande metallisk 
valuta; fatal (of an disease), dödlig 
utgång; to join (e. take) ~, jur. eg. om 
parters respektive advokater genom jämförelse 
enas om hvari tvistefrågan ligger och 
öfverlemna den åt domstolens (niimdens, 
juryns) afgörande; om stridande parter in- 
taga en bestämd ståndpunkt i afseende 
på själfva tvistefrågan; i anm. förklara 
sig af bestämdt olika mening (with, mot), 

»taga upp stridshandsken>, vara oense 

(on, i fråga om); here ~ is joined, häri 

ligger själfva tvistefrågan, härpå kom- 

mer det slutligen an; there (ci. on this 
point) we join ~ (a. I join with you), 

i den punkten äro vi af olika tankar; 

to take the of... or ..., utsätta sig 

för möjligheten af ... eller ..., våga 
vinna el. tappa, >taga hvad som kommer» 

(seger el. död); at ~, stridig, tvistig jrr roy.; 

to be at «, vara stridig, tvistig, omtvi- 

stad; om personer (stv. to stand at ~) vara 
oense, strida (jr to join ~; with, med); 
matter (point, question) at (a. in) ~, det 
hvarom striden (frågan) egentligen gil- 
ler, tvistefriga, tvistepunkt (between, 
mellan); the matter lies at ~, saken (är 
tvistig och) ligger under afgérande, el. 
väntar ännu på afgérande; in a, Jfr ofvan 
at ~; in the ~, vid slutliga afgörandet; 
bank of ~, sedelutgifvande bank; privi- 
lege of ~, sedelutgifningsritt; to bring to 
an =, bringa till (ett énskadt) slut, till re- 
sultat; (to die) without ~, utan att efter- 
lemna bréstarfvingar. ~-department, s. 
sedelutgifningsafdelningen af den engelska 
banken. ~-P@a, 5. med. fontanellirt. ad, 
ed, pp. utsänd, utgifven, utfärdad etc. jrr 
ofvan; a. härstammande, af ... härkomst; 
all ~, teat. utsåldt. less, -lés, u. utan 
afkomma; barnlös om afiiden person. AF, 

-år, 8. utgifvare, utfärdare ote., Jfr issue, 

va. issuing, -tng, prt.; 8. utstro6mmande, 

utgående etc., Jfr ofvan issue; utfärdande, 
utgifvande, utsläppande af sedlar ete.; ~ 
bank, se bank of issue. 

Isthmian, is(t)ymiån, s. gr. anux. isthmisk (~ 
games, -a spelen). isthmus, -mis, s. land- 
tunga. 

It, it, pers. pr. den, det; sig; + o. prov. för 
its; barnspr. för you. (Anm. 1. Ho. P står 
pleonastiskt upprepande subjektet, särsk. ett 

Anm. 2. ~ brukas ofta ss. ett 


relativpronomen. 





slags formelt objekt, dels (F) beteoknande ngt 
obestiimdt men asjtilfklart, 63. I damn [curse, 
hang| ~! fan tt, fördömme det! jn via. 
under catch, yet, give, hare eves dete (utter 
ett eljes eg. intrausitive verb] ersittande ett objekt 
af samma stam [t. ex. we must fight ~ out] a. 
af eusartad betydelse (is. betecknande afstånd I 
sådana uttryck som :) he had to walk ad han 
fick gå [vägen] till fots; dets ock efter vissa 
af nominer bildade [och med dem liklydande] verb, 
hvarigenom dessas verbalkaraktor starkare framträder, 
v ex. to duke [lord, prince, queen, saint, 
sinner] ~, spela hertig [herre, prins, 
...helgon eto.]; jfr vid. under rough etc. 
Anm. 3. Tillsammans med cn föreg. prep. ater. 
gifves Av 1 svenskan ofta med motsvarande prono- 
minaladverb, t. ex. by ~, därigenom, där- 
med; for ~, därför; of'~, däraf, därom, 
eto. Anm. 4. of ~ står ofta (F) ag. attribut till 
ett objekt tin have (el. make) utan motsvarighet 
tov. [t. ex. we shall have hot work of sv, vi få 
ett styft (stycke) arbete]; jr vid. ex. under 
day 0. life. "Anm. 5. Begynnelscbokstafven ¢ clt- 
deras ofta, då ~ smdrages med ett följande verb (t. ex, 
"tis, "twas, ete., se dessa på sin pints!]). ~ is I 
(F wis me), det är jag; it is himF, det 
ar han; ~ is ours to do as we please with 
Av (Obs. detta ~ kan ock I dyl. uttr. vara borta), 
det är vårt, och vi kunna därmed göra 
hvad vi behaga; is six miles from here 
to, det är sex mil härifrån till; ~ is three 
days ago, det ar tre dagar sedan; ~ ts 
his talents he relies on for success, det är 
sina talanger han litar pA för att vinna 
framgång; ~ is with the greatest concern 
J have heard ..., det är med det lifli- 
gaste deltagande (bekymmer) jag har 
hört att ...; that’s ~, det är (var) det, 
ja; rätt så! that’s not ~, nej, så är det 
icke, ei. si går det icke (till)! ~self, --', 
pers. o. refl. pron. det sjalft; sig (sjalf(t); 
själf; he is honesty ~, han är sjalfva he- 
dern, den personifierade hedern; (a house) 
standing by ~, liggande för sig sjalft. 

Italian, itarjan, a. italiensk; s. italienare; 
italienska (språket); ~ book-keeping, ~ 
method, dubbla italienska bokhalleriet. 
~-beech, se ~-oak, ~-Chalk, se black 
chalk. (i)~-iron, s. goffreringsjirn; va. 
goffrera. ~-juice, s. lakritssaft. ~-may, 
8. bot. brudbröd (Spira Filipendula). ~ 
-oak, s. vot. Quercus Asculus. ~-roof, s. 
byg. valmtak. ~-warehouse, s. delikatess- 
handel. ~-warehouseman, s. en som 
handlar med makaroner, olivolja o. a. ita- 
lienska varor, delikatesshandlare. ~ism, 
-tem, s. italiensk (sprik)egenhet. (i)~ize, 
-lz, va. göra italiensk; vn. uppträda som 
italienare; tala italienska. 





d: note, 6: do, 8: nor, 6: not, 4: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 


italic F talspråk,  GSG = P Lågt språk. jacaranda 





italic, itårik, u. italisk, italiensk; kursiv 


bokstaf, skrift; 5. kursiv bokstaf; pl. atv. kur- 
sivering (t. ex. the ws are ours, ... af oss). 
(ism, -lisizm, s. se Italianism. ~ize, 
-lisiz, va. kursivera, skrifva (ct. trycka) 
med kursiv stil. «izing, -lisizing, prt.; 
s. kursivering atv. konkret: ställe i skrift i 
kursiv 'stil (w ex. the ~ is in the original). 


itch, itj, s. skabb (ofta the ~); klåda atv. blla.: 


häftigt begär (for, efter); vn. känna 
klåda arv. bna.: känna begär (after, efter; 
to med intin., Att få...); klia; an ov for scribb- 
ling, skrifklåda; my fingers ~, det kliar 
i fingrarna pa mig (to, att få ...). ov-in- 
sect, ~-mite, s. zool. mea. skabbdjuret 
(Sarcoptes scabiei). ~-wo00d, s. vo. Ino- 
carpus vitiensis. ~imess, -inés, s. skab- 
bighet; klåda. ing, -ing, prt.; u. kan- 
nande klåda; kliande; s. klåda arv. pia. 
less, -lås, a. utan klåda. vy, -l, a. 
skabbig; skabbartad; full af klåda; be- 
gärlig. 


item, tat. "tåm, ad. äfvenså, likaledes; vi- 


dare; Se post I en förteckning, en räkning o. a., 
artikel: utv. { en tidniog : notis; antydan, 
vink. ~-man, s. notissamlare tt en tidning. 


iterance ft, it'drans, s. upprepande. iterant, 


-rånt, a. upprepande. iterate, -rat, va. 
(vantigen: reiterate) upprepa; förnya. ite- 
ration, -rYsjån, ». upprepande. iterative, 
-råtiv, a. upprepande. 


itineracy, itin'hråst, itinerancy, -rånst, s. 


— 


kringvandrande, -farande, -resande 1s. 
under ntéfning af ens kall. itinerant, -rant, a. 
kringvandrande, -farande; s. en som 
vandrar (reser) omkring fran ort till ort 
utöfvande sitt kall; is. kringresande predi- 
kant (kolportör); gårdfarihandlare. iti- 
nerary, -rårl, a. hörande till kringre- 





sande, rese-; kringresande; s. resebe- 
skrifning; kortfattad resehandbok,. »vig- 
visare> för resande. itinerate, -rat, rn. 
resa, fara omkring från ort till ort under 
utéfvande af ens kall is. för att predika, hålla fére- 
drag o. d.; flacka omkring, föra ett kring- 
flackande lif under yrkesutöfning (t. ex. om 
teatersällskap). 

its, its, poss. pron. (eg. genit. at it) dess; 
sin, sitt. 

it's, its, smår. af il i8. 

itself, se under il. 

I've, iv, smar. ar I have. 

ivied, se ivyed. 

ivory, i'vdrt, s. (pl. -ries, -z) elfenben; tand- 
emalj; «. teaterfribiljett; pl. elefantbe- 
tar; pl. sa. tänder; tärningar, i atm. sma- 
saker af ben, jfr bone; a. sms. af elfen- 
ben, elfenbens-; elfenbenshvit; vegetable 
~, se ~-nut. «-black, s. elfenbenssvart 
(svart färg af pulveriseradt brändt elfenben). ~-fil- 
ings, ~-raspings, ~-shavings, s. pl. ra- 
spadt elfenben. ~-nut, s. tekn. hand. vege- 
tabiliskt elfenben, (hårdt ämne af) ta- 
guandt, stennöt (frukten at följ). ~-palm, 
s. vot. elfenbenspalm (Phytelephas ma- 
crocarpa). ~-paper, s. finaste kartong, 
Bristol-papper. ~-tablet, s. elfenbens- 
skifva för upptecknande af notiser. .~ 
-turner, s. elfenbenssvarfvare. ~-worker, 
s. elfenbensarbetare, 

ivy, ivi, s. vot. murgröna (Hedera Helix). 
~-clad, ~-mantled, a. poet. murgréns- 
klädd. ~-worts, s. pl. vot. familjen Ara- 
liacee. ~ed, -d, a. Ofvertickt med mur- 
gröna, jm ~-clad, 

izzard, iz'ård, 1. s. se ibe. 

izzard +, izård, 2. s. förr namn på bokstaf- 
ven z. 


J. 


j, dja, s. konsonanten j. Förk.: J., Judge; 
Justice; JA, Judge Advocate; J/Å., nana. 
joint account; Jac., Jacob; Jam., Jamaica; 
Jan., Jany, January; Jas., James; Jav., 
Javanese; J, C., Jesus Christ; Justice 
Clerk; J. C. D., (tat. Juris Civilis Doctor) 
Doctor of Civil Law; J. D., (iat. Jurum 
Doctor) Doctor of Laws; Jer., viv. Jere- 
miah; I. G.W., Junior Grand Warden; 
Jno., Jo., John; Jos., Joseph; Josh., Jo- 
shua; J. P., so Jus. P.; Ir., jr., Junior; 
J. UL D., (at. Juris Utriusque Doctor) 
Doctor of both Laws; Jud., Judges (vivi.: 
Domarebok); Jul., Julian; Julius; July; 
Jun., June; Jun., jun., Junior; Jus., 





Justice; Jus. P., Justice of the Peace; 
Just., Justice; Justinian; I. W., Junior 
Warden. : 

jabber, djäb'år, ete. (tr gab, gabber), se gib- 
her, ere. 

jabbernowl, djab’drnaul, se jobbernoul. 

Jabiru, djab’ird, s. zool. ett brasilianskt stork- 
sliigte (Mycteria americana el. senega- 
Tensis). 

jacamar, djäk'åmår, S. zool, €D sydamerikansk 
klatterfAgel (Galbula paradisea). 

jacana, djäk'ånå, -4'na, s. zool. ett tropiskt 
vadarsligte (Parra). 

jacaranda, djikirdn’d’, s. vot. (bana., dock 
vanligare | eng. : rosewood) jakaranda. 





4: fate, A: far, Å: fall, A: fat, Å: fast, å: mete, å: met, å: her, I: fine, 1: fin, 1: fir, 
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jaca-tree, djäk'åtré, s. vot. jackträd (en art 
brodfrukttrud, Artocarpus integrifolia). 

jacinth, djv’sinth, ». se hyacinth, mio. 

Jack, djak, s. (eg. pr. F aiminut. at John, Janne, 
Jöns, Hans) typisk lätt föraktlig beniimuing på 
en (yngre) mansperson ¢ »>Kalle> (pojke, handt- 
langare), jfr vid. sms.; Näsvis slyngel, flabb, 
glop t; fjant, narr, »pajay> (jf Hanswurst); 
(gammal) matros; (j) hane ar vies. djur 
(ite vass); (ung) gädda, »gäddspila»; 
namn på vissa granna vestindiska makrillarter ; 
tekn. F alm. benämning på redskap el. mindre 
(evklare, flyttbar) maskin e. muskindel som 
gor tjänst i stillet for en handtlangare 
as. : stOfvelknekt (: bo0t-~): stekviindare 
(itr bottle-~u, smoke-~w); (sig)bock ; liider- 
hink (jtr black-~); domkraft, hiftyg, hiif- 
skruf, vind (jr lifting-~, screw-~ o. ned. 
ems.); spelmark; var. se heck-box; docka 
(figur) som slår timmarna i ett ur (atv. 
w-of-the-clock[-house]); varg. tväkil; snick. 
se w-plane; mil. stoppad lädertröja (kyl- 
ler) (buren öfver pansarskjortanu) ufv. pansar- 
skjorta; sjö. gös (atv. ~-flag; jfr ock union 
"AN); sjö. se vid. w-cross-tree ; mos. förr ham- 
mare, oumera dämmare i klaver; spet. knekt 
I kortlek; spel. liten -kula att kasta på i 
bowling-spelet; prov. krus oto. a. (: '/y el 
!/, pint); a. liten, kort(are än andra), 
afskuren, afkortad; ~'s beanstalk, Hans 
bönstängel som växte upp till bimlen på en att 
(med anspelning på en saga); the-lMouse-thaut 
ew-built, via. en lång ramsa (med anspel- 
ning på en barnkammarmiunesdfulng: »gossen som 
Inte ville gå I skolan»), ~-at-a-pinch, nöd- 
hjalp(are); prov. obefordraa hjalpprest som 
skickas hit och dit; ~-at(el. of)-all-trades, en 
som kan (el. fir) göra litet af hvarje, 
»tusenkonstnir», mangfrestare, fuskare 
i hvarjehanda; ~-by-the-hedge, vor. lök- 
rym, hvitlöksört (Alliaria officinalis); ~ 
-in-a-basket, sv. korgprick, kvastprick 
(sting med en halmknippa el. d. utmärkande grund); 
nw-in-a(e. the)-box, trollgubbe i en ask 
som flyger upp när locket öppnas; spel hvarvid 
kastas på föremål liggande på spetsen 
af en stake (jfr »tippa»); bor. Hernandia 
(med frön som skallra i det torra frégdmmet); mek. 
namn på flere mekaniska tillställningar, 
jfr t ex. w-screw; ~-in-the-green, figur 
inuti en med löf klädd ställning via sotar- 
nes Årliga karnevalsfest 1:ata maj; ~-in-office, 
»vigtig», »grétmyndig> lägre ämbetsman; 
w-in-the-water, person som hiälver folk 
i och ur båtar; ~-of-(a)-legs, (sjömans-) 
fallknif; via. F langbent »drasut»; ~-of 
-all-sides, ~-on-both-sides, en neutral, 
frilépare 1 lekar; allm. bild. en som håller 
med än den ene, än den andre; ~-of 


- 





-all-work, »Kongl. Majestäts packåsna»>, 
en som alla belasta med (»lassa på>) ar- 
bete; jm vid, ~-at-all-trades; ~-of-the- 
buttery, vot bitterfetknopp (Sedum acre); 
a-out-of-doors, husvill stackare; ~(-with-) 
-a-lantern, ~-o’-lantern, lyktgubbe, irr- 
bloss; every man ~ of them P, hvar enda 
käft; afv. om ting hvar enda »pinals. ~ 
-adams f, ». narr. wadandy, s. liten 
narraktig sprätt. ~-a-lent, s. förr docka 
man kastade till måls på vid fastlags- 
lekar; vid. drummel, »fårskalle> wa- 
nape(s), -4nd’p(s), s. apa; narr, snobb, 
glop. ~-arch, 8. byg. hvalfbage af enstens 
tjocklek. ~aSs, s. A4snehane; dsna arv. 
vila. ~-back, s. vryge. silbotten. ~-block, 
8. sjö. stangvindareblock. ~-bodt, s. krag- 
stöfvel. ~-Chain, s. hämkedja pa vagn; 
kedja p& stekvindare. ~-crosstree, s. 
ejö. bramsalning af järn på en lång bramstång 
(bram- o. bofvenbramstång i ett stycke). Adaw, 
8. z001. kaja (Corvus monedula); red-billed 
~, se Chough. ~-flag, s. sjö. gös. ~-hare, 
8. harhane. (J)w-Ketch, s. F bödel. = 
-knife, s. sjöomans-fullknif. ~-ladder, s. 
lejdure (stege) af tåg med steg af trä. 
man, s. förr kyllerklädd ryttare; följes- 
man, tjiinare. ~-pin, s. sju koffernagel. 
~-plane, x. sntek. skrubbhyfrel. ~-pud- 
ding, s. narr, pajas. ~-rafter, s. vygg. 
halfsparre, stickstolssparre. ~-rib, 8. byg. 
kryss (jr rib) kortare än andra. ~-Sauce, 
s. nasvis slyngel. ~-SaW, s. dragsåg; 
vedsåg; prov. se goosander. ~-SCrew, s. 
domkraft, häfskruf. Smith +, s. smed 
som tillverkar stekvändare. ~-snipe, se 
judcock. staff, s. sv. gös-stake (hvarpå 
the union-jack sitter, vanligen på bogsprötet). 
w-Stay, s. sj. jiickstag, rålejdare. ~ 
“Straw, s. halmdocka t; vi. docka, stra- 
man; pl. skrapnosspel(spinnar). tar, 
8. se tar, vid. ~-timber, s. vyg. t atm. kort 
timmer (jfr otvan ~-rafter, ~-rib). ~-tow- 
el, s. gror handduk utan ända rörlig om- 
kring en i väggen fästad rulle. 

jack, djåk, 2. s. bot. (utv. ~-tree) se jaca-tree, 
~-fruit, s. frakt af jackträdet. ~-wood, 
s. virke ti fnsnickert af jackträdet. 

jackal, djak’al, s. zoo. sjakal (Canis aureus); 
vila. handtlangare, ngns »>dréing> förakt. 

jacket, djak’ét, s. jacka, tröja; kofta; pan- 
sarskjorta; skal på kokt potatis; tekn. 
maskin. etc, fodral, beklädnad, mantel (jrr 
casing o. clothing, tekn.); >jacka> på en sam- 
mansatt kanon; Gubbelbotten i en bryggpanna 
o. a, rum innanför dubbelbotten; se via. 
cork-jacket; va. förse med ~; a. piska 
upp ngn; to beat (dust, tan, warm) one’s 
«, sl. piska upp ngn. 





4: note, 8: do, 3: nor, 4: not, å: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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Jacob, dj:kåb, s. pr. Jakob (vant. engetskn 
formen eljes: James), ~’s-ladder, s. Jakobs 
stege; sjö. vantlejdare (med step af trä); 
brygg. hiss, elevator; vot. blågull (Pole- 
monium ceernleum). «’s-staff, s. jukohs- 
staf, jrrcross-staff; pilgrimsstaf; dolkkäpp. 
ean, -bé’dn, djäkd'båån, a. tillhörande 
(kung) Jakob (I). ~ian, djAkd’btin, a. se 
foreg.; 8. mat. en viss kurva (determinant I tervära 
funktioner). win, -djåk'dbin, s. förr jako- 
binermunk (dominikaner); jakobin (rsa 

P fanatisk frih e€); zool. peruk- 
dufva. vinic(al), djäkåbinik(ål). a. ja- 
kobinsk, tillhörande a. kännetecknande 
jakobiner(na i Frankrike). ~winism, djäk'd 
binizm, s. jakobinernas grundsatser. 
wite, djdk’dbit, s. eng. nist. jakobit, an- 
hängare af huset Stuart; kyrkoh. jakobit 
(afv.: vin, första det.); pl. al. Stora spetsiga 
skjortkragar; a. (jer föreg. 8.) jakobitisk. 
nitic(al), djakébit'ik(al), a. eng. hist. ja- 
kobitisk. witism, djak’évitizm, s. jako- 
bitism, jakobiternas grundsatser. ~usS, 
djakd’bis, s. ett guldmynt (om 25 sh.) fran 

. Jakob I:stes tid. 

jaconet, djäk'ånét, Se jakonett (ett slags tunt 
niuslin). 

Jacquard, rr, djikird, s pr. «~-loom, ~ 
-machine, s. Jaquards viifstol (maskin). 

jactation, djikta’sjin, s. kastande hit och 
dit, kastning(ar); skakning(ar) are. os. 

. kroppsrérelse (passiv motion, t. ex. vid ridning). 

jactitation, djaktit’’sjan, s. kastning af 
kroppen hit och dit, oro i kroppen; bua. 
forhiifvelse, skryt, »vrikighet>; kyrklag. 
falskt foregifvande af äktenskap ete. 

jaculate, djak’dlat, va. ut-, framslunga. 
jaculation, -)4’sjin, s. kastning, slung- 
ning. jaculator, tat, -år, s. slungare atv. 
zool., Jfr archer-fish. jaculatory, -frt, a. 
slungande; häftigt framkastad; utslun- 
gad om yttrande. 

jade, djad, 1. s. min. nefrit, njursten. 

Jade, djad, 2. va. tröttköra en häst; uttrdtta, 
plåga med hardt arbete, fara illa med; 
vn. uttrottas; blifva utledsen, tappa mo- 
det; s. utslipad hastkrake; gammal usel 
kvinna; janta, snarta, tärna. ad, -éd, 
pp.; a. trottkérd, uttréttad, utsliten, ut- 
faren. wry, ~iri, s. odygd, själfsvåld, 
ysterhet. jadish, -isj, a. okynnig nast, 
odygdig, yster; lättsinnig, »lätt på fo- 
ten> om kvinnor. 

jag, djag, 1. s. prov., am. F liten börda, bylte, 
knippa, binge ho o. 4.; .Skotl. sadelpdse, 
rensel; va. bara, trausportera en ~. 

jag, djåg, 2. s. tand, in-, utskirning; va. 
tanda, göra inskirningar o. nthnggnin- 
gar i, udda ut; nagga. ~-bolt, s. bult 











med små hak verkande ss. hullingnr. ~ged, 
-d, pp.; a. naggad arv. bot. ~gedness, -éd- 
nås, s. tandning, naggning. ~ger, -dr, 
(1.) 8. brédsporre; krusjiirn; (2.) s. (jer 
Jag 1.) kringvandrande kramare. ~ging, 
“ing, prt; s. naggande, anbringande af 
utskarningar. ~ging-board, s. varg. vask- 
hard. ~ging-iron, s. se ~ger, 1. gy, -t, 

_ a. tandad, naggad, 

jagg(hyery, djäg'årt, s. na. palmsocker. 

jaghire, djäg'ér, s. ma. län på tjänst. ~dar, 

.-dar, s. lintagare på tjänst. 

jaguar, (djäg'bår), djigwa’r, s. zool. jagnar, 
amerikansk tiger (Felis onca), 

Jah, nevr., djå, s. pr. viv. Jehovah, 

jail, djal, s. fängelse; va. sätta i fängelse; 
Pennsylvanian ~, cellfingelse. ~-bird, 
s. fånge, en som ofta suttit i fängelse. 
~-delivery, s. befrielse ur fängelse; jur. 
ransnkningsfaingelses utrymmande. ~ 
-fever, s. mea. fangelsefeber (: lasaretts- 
feber). ~keeper, s. fångvaktare. ~er, 
~or, -dr, s. fångvaktare. 

jak, se jack, Pe 

jakes +, djaks, s. afträde. 

jalap, djälåp, s. bot. farm. jalappa. ~-resin, 
s. jalappaharts. -root, s. jalapparot. 
~-Sticks, s. pl. bana. oäkta jalappa. ~ic, 
“ik, a. kem. af jalappa; acid, jalappin- 
syra. ~in(e), -in, s. kem. jalappin, ary. 
hand. (: ~-resin). 

jalousie, ¢:., zjäVdzé, s. persienne, span- 
jalusi. ¢ 

jam, djam, 1. s. ina. ett slags indiskt muslin; 
barnkolt. 

jam, djäm, 2. s. sylt, marmelad. 

jam, djäm, 3. 5. se jamb. 

jam, djim, 4. va. (hop)klamma, trycka, 
pressa (ihop); tränga; vn. råka i klämma 
(i beknip), fastna (i); s. (folk)trängsel; 
press, klämma; ajo. beknip. ~-nut, s. 
klämmutter, ställmutter. 

Jamaica, djima’k§, s. pr. Jamaika. ~-pep- 
per, s. piment, kryddpeppar (itr allspice), 
~-rosewood, s. hand. snick. s. k. citrontra. 
~-tum, s. Jamaikarom. ~«-wo0d, s. bre- 
siljetra. 

jamb, djdm, s. byg (dérr)post, sidopost; 
uppstandare; sidomur, -stycke i apfsel ete; 
gruf. bargpelare. -~-lining, s. dérr-(fén- 
ster-)foder. ~-post, s. dörr- el. fonster- 
post. «stone, s. dérrpost af sten. 

jamboree, djambéré’, s. am. a. rummel, 
festande. 

James, djimz, s. pr. Jakob; ul. t. sovereign 
«'s-powder, s. farm, antimonialpulver (fe 
bermedel). ~ONite, -sånit, s. min. en anti- 
monhaltig blymalm. 

jammed, imp. o. pp. at jam, 4. 
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Jane, djån, s. pr. Johanna; förr ett genue- 
siskt mynt; se vid. jean. ~-Of-apes, s. 
snirta, nisvis jänta (jr Jackanapes). 

jangle, djäng'gl. vn. låta illa, klinga ohar- 
moniskt, gnissla, slamra, skorra (i öro- 
nen); käbbla, kifvas, gräla; va. orsaka 
att ngt låter illa, slamra med ngt: fram- 
gnissla; s. slammer, oljud, missljnd; 
pladder; kif, gräl. vr, -År, s. en som 
gör buller, slamrare, »bullerbas», bråk- 
makare; sladdrare, kibblare. «fess 
+, "Åres, s. brikmakerska; kibblerska. 
jangling, -ing, prt.; s. träta, käbbel; larm. 

janissary, djin'istri, se janizary. 

Janitor, i, djän'itår, s. dörrvaktare. jani- 
trix, mr., -trix, s. dörrvakterska; anat, port- 
åder. 

janizarian, djinizd'ridn, a. ar oj. janizary, 
-"-zårl, s. janitschar, turkisk gardessol- 
dat (förr). 

janker, djäng'kår, s. skotl. stockkärra. 

jannock, djän'dk, s. tox. hafrebröd. 

Jansenism, djän'sånizm, s. kyrkoh. Janse- 
nism. Jansenist, -nist, s. kyrkoh. Jansenist. 

jant, etc., se jaunt ere. 

January, djinari, s. januari. 

Janus, djvnis, s. pr. rom. myt. Janus. ~ 
-cloth, s. dubbeltyg med olika färg på olika 
sidor. ~-face, s. Janusansigte, två ansig- 
ten via. ~-faced, s. med två ansigten via. 

Japan, djapdn’, s. pr. geogr. Japan; (j) (ja- 
panskt) lackeradt arbete; lackering; lack- 
fernissa; a. lackerad; va. lackera; svarta 
och blanka skodon; el. ordinera. ~-earth, 
s. terra japonica, kateku. ~-ink, s. ett 
slags prima sort alldeles svart bläck. ~ese, 
-’-éz, a. japansk; s. japanes; japanska 
språket. «ned, -d, pp. lackerad. ner, 
-år, s. lackerare; F skoputsare. ning, 
-ing, s. lackering (eg. på japanskt sätt). 
nish X, -isj, a. japansk, i japansk smak. 

jape t, djap, vn. o. va. skämta (med); spela 
puts; s. knep; drift, skämt, puts. 

Japhetic, djafet’tk, u. härstammande från 
Jafet (Noahs son), 

Japonic, djapén’tk, a. natury. japansk. 

jar, djär, 1. s. terkruka, krus, glasburk; fys. 
flaska (i ett galvaniskt batteri); kem. glas- 
cylinder på fot. 

jar, djär, 2. vn. skramla, knarra, rassla; 
knäppa, picka (t. ex. om ett ur); låta illa, 
skorra (bila. upon the ear, i öronen på ngn), 
pid. skrika (with, mot), ej harmoniera, 
vara oförenlig; stöta, skaka, skramla om ett 
gångande verk; käbbla, gräla; va. skramla, 
ramla ol. knarra med ngt; skära i öronen 
På en person, stöta; bringa i vibration, 
skaka; bringa i missljud, i disharmoni 
äfv, bild.; 8. knarr, rassel, skrammel; bull- 





rande stöt(ar) i en maskin, skakning, rusk- 
ning; en pendels o. a. knäppning; missljud; 
mek. fallborr; misshällighet, tvist; sam- 
manstötning mellan stridiga krafter, viljor el. 
Intressen ; On a (the) ~, se ajar. 

jarble, dja’rbl, va. ve javel. 

jardes, djardz, s. pl. vetor. kospatt (svullnad 
pA hästens has), 

jargon, r., djä'rgån, 1. s. rotvälska (jfr cant, 
slang), »slammertyska»; obegripligt prat; 
vn. prata rotvileka, prata yallimatias 
(: to talk v). » 

jargon, djä'rgån, 2., jargoon, djårgå'n, s. 
min, ett slags genomskinlig ei. genomlysan- 
de zirkon. 

jargonelle, r., djärgånål, s. ott slags tidiga 
sommarpäron. 

jargonic, djargén’ik, u. at jargon, 2. 

jarnut, djä'rnåt, se earth-nut. 

jarred, djård, imp. o. pp. at jar. 

jarring, djä'ring, prt.; a. missljudande, 
skärande; s. skrammel, gnissel, knar- 
rande; missljud, jm jar, s.; käbbel, gral. 

jarvel, djä'rvl, se javel. 

jarvey, jarvy, dj@’rvi, s. F åkardroska; al. 
åkare, (hyr)kusk. 

jasey, dja’zi, s. (rorvr. ar Jersey); F (lin-, ull-) 
peruk; yfvig peruk (luf). 

jashawk, djås'håk, s. se eyas-hawk. 

jasmin(e), djås' min, s. vot. äkta jasmin (Jas- 
minum); ~ gloves, handskar parfymerade 
med jasmin-essence (: ~-0il). 

jaspt, djåsp, s. se ver. ~achate, s. agat- 
jaspis. ~ed, -t, a. strimmig. flammig om 
tyger. ver, -År, s. min. jaspis. ~er-ware, 
8. ett slags fint engelskt stengods bvarl tung- 
spat Ingår som flussmedel. ~erated, -fratéd, 
a. jaspisblandad, jaspishaltig. ~ery, -dri, 
a. jaspisartad; jaspisblandad. ~idean, 
-‘la’éin, jaspideous, -fa’éds, ~oid, -ojd, 
a, jaspisartad, lik jaspis. 

jaunder, djd’ndar, vn. skou. se jaunt; s. kring- 
flackande. 

jaundice, dja’ndis, s. mea. gulsot; via. afund. 
~-berry, s. vot. berberis(bar). ~d, -d, a. 
behäftad med gulsot; svartsjuk, afund- 
sjuk (of, på); missunsam, intagen af 
fördom (against, mot); to look upon with 
a eye, betrakta med sneda blickar. 

jaunt, djänt, 1. s. se felly. 

jaunt, djint, 2. vn. flacka omkring, göra 
(en) utflykt(er); skumpa (hit och dit et. 
upp och ned: guppa, åka pa »rapphéna», 
Jfr ned. sms.); 8. utflykt, kort resa; åktur, 
åkning (särsk. på en ~ing-car), »skjuts»; 
guppande. ~iness, -inds, s. lätt(sinnig-) 
het, jfr vy. ing, -Ing, prl.; 8. se föreg. 
~ing-car, s. irländskt lätt enspändt åk- 
don likt en vurst. -y,-t, u. lätt och le- 
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dig, ogenerad, »vrakig», sprättig; lätt- 
sinnig, flyktig; ~ car, se föreg. sms. 

Java, dja'va, s. pr. Java; javakaffe. ~-Spar- 
OW, s. zool. risfagel (Fringilla orizyvora). 
ownese, djäv'åndz, a. javan(esi)sk; s. ja- 

_ vanes; javanska språket. 

javel + a. prov., djdv’l, on. skvimpa ut ngt, 

_ spilla; va. slaska ned, sdla ned. 

javelin, djav'lin, s. kastspjut. 

jaw, dja, 1. sxou. s. en vag a. sköljning af 
vatten (en viss kvantitet vatten som 
skvimpas ut e. rinner ut på en gang); 
vn, rinna (ut), forsa; va. skvimpa ut, slå 
ut vatten o. a. ~-bOx, ~-foot, ~-hole, 5. 
Skotl. ställe dit slaskvatten slås. 

jaw, djå, 2. s. käk; käft atv. tekn. på verktyg el. 
maskin; sjö. klo, klyka (på gaffel el. bom); 
pl. mun, gap, svalg; P »>käft>; ovett, 
skällsord; vn. a. gaffla, prata; P kaftas, 
skälla; va. öfverhopa med ovett, skälla 
ned. bone, s. käkben; a. kredit. «- 
breaker, s. F ett långt och svårt ord. 
ofall, >. modfaldhet. «fallen, a. mod- 
fald, modstulen; bua. flat, »stald>. ~-foot, 
8. se foot-jaw. ~-lever, s. veterinirinstru- 
ment för att öppna munnen pa kreatur 
vid ingifvandet af medikamenter. 
locked, a. oförmögen att öppna käkarna, 
som har fått lock-jaw. ~-rope, s. sjö. 
gaffelrack. ~-tooth, s. oxeltand. ~ed, 
-d, a. 1 sms. -kaftad. less, -lés, a. utan 
käft(ar). ay, -i, uw. hörande till käken, 
käk-. 

jay, dja, s. zoo. skrika (Garrulus); lös kvins- 
person f. 

jayet t, djVét, s. sc jet. 

jealous, djörås, a. svartsjuk, afondsjuk 
(of, på); (altför) rädd, mån (of, om); 
misstänksam; ängslig (of, för); to keep 
a ~ eye on, misstroget bevaka. vly, -li, 
ad. afundsjukt, med afundsamma el. miss- 


~ 


tinksamma ögon. ~ness, -nés, vy, -i, 


s. (pl. ~ie€s, -z) svartsjuka; afund; miss- 
troende, misstänksamhet; ängslan, oro; 
pl. jalusier; he did it (from ei.) out of ~, 
han gjorde det af svartsjuka (eto.). 

Jeames, djémz, s. (eg. P wr James) at. livré- 
klädd betjaint, lakej; tianingen Morning Post. 

jean, djin, s. tvinnadt (kypradt) bomulls- 
tyg, is. randigt, randtyg, bolstervarstyg; 
halfylle af bomull och ylie; pl. plagg 
(särsk. byxor) af ~. ~-Vvelvet, s. kyprad 
(bomulls)sammet. 

jear, djér, s. sv. undcr-drejrep; pl. jm gear. 

jedding-axe, djéd@’ingdks, s. se cavil, texn. 

jee, ete., se Gee, eto. 

jeer, djér, 1. se jear. 

jeer, djér, 2. vn. gackas, göra spe (at, med, 
af); va. hana, begabba; drifva, gyckla 





med (arv. vn. mea at); s. hån, drift; in a 
ov, på han, för att hina, gackas. er, 
-ir, s. begabbare, spefagel. ~ing, -ing, 
prt.; s. begabberi, drift. ~ingly, -Ingli, 
ad. på ett gäckande, hånande sätt, för 
att drifva med ngn. 

Jeff, djét, s. pr. F törk. t. Geofrey; (j) m. 
rep, tåg. 

Jehovah, nevr., djéhd’va, s. pr. vin. Jchovah.. 

Jehu, dj&hå, s. (eg. pr. ifr 2 Kon. B. IX, 20) sl. 
kusk. 

jejune, djédjWn, a. hungrig, fastande; tom- 
1 allm. bet.; torr, mager, ofruktbar om jord- 
min ufv. bild.; innehållslös; ointressant. ~- 
ness, -nés, s. fattigdom, mugerhet, torr- 
het ofta vila. (of style eto.) jejunity +, -itt, 
S. se föreg. 8. 

jellied, djévid, a. gelé-artad, i geléform. 

jelly, djért, 8. gelé (vätska som stannat till en 
klibbig, dallrande massa); kokk. Saft-gelé; grof 
sand. «bag, s. påse hvarigenom gelé 
silas, silduk. ~-broth, s. kraftsoppa. ~. 
-fish, s. F manét (Medusa m. fl, blötdjur). 

jemidar, djém’tdar, s. ma. infödd subaltern- 
officer af löjtnants rang. 

jemminess, djém’inés, s. F putsadt, nätt ut- 
seende, fiffighet. jemmy, -ml, (1.) a. fiffig 
och fin, putsad, sprattig. 

jemmy, djém’i, (2.) s. F kokt farhufvud;. 
lok. Ofverrock; P se crowbar; ett skotskt 
ylletyg. 

jennet, djén’ét, s. liten spansk klippare- 
(hist), jfr genet, 1. 

jenneting, djén’éting, s. ett stags tidigt äpple. 

Jenny, djén’t, s. pr. Johanna; (j) tem. bom- 
ulls-spinnmaskin (atv. spinning-~w). (Anm. 
~ [arv. dari motstycke till Jack} utmärker I sms. 
djurnamn honan t. ex. :) w-@SS, s. dsninna. 
~-Cat, s. katta. 

jentling, djént’ling, s. en mértart i Donau. 

jeofail, djéfa’l, s. jur. förbiseende, fel. 

jeopard, djép’ird, va. afventyra, vedervaga,. 
sätta på spel. ~er, -ar, s. en som äfven- 
tyrar ete. -ize, -1Z, se föreg. va. ~OUS, -hs,. 
a. vagsam, afventyrlig, farlig. vy, -i, s. 
vada, fara; vagstycke; va. X se ofvan va. 

jerboa, djörbåå, djärböå, s. soo. spring- 
råtta (Dipus Augypticus); atv. en gnagare 
i sydligaste Afrika (Pedetes capensis,. 
atv.: Cape-hare o. jumping-hare). 

jereed, djéré’d, s. kastspjut af tra nygadt I 
Persien o. Turkiet. 

jeremiad, djérémi’4d, s. jeremiad, klago- 
visa, 

jerfalcon, se gyrfalcon. 

jergue +, djårg, ete, se jergque, eta, 

Jericho, ajert é, 8. (eg. bibl. geogr. pr.); Oxf. 
univ. sl. Worcester College och platsen 
däromkring; « »Helsingland> (t.ex. I 
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wish he were at ~!); go ton, >gå åt Hel- 
singland», >dra åt skogen». 

jerk, djérk, 1. va. (bust i pert, part.) sénder- 
skära i remsor och soltorka row. 

jerk $, djark, 2. se jerque. : 

Jerk, djérk, 3. vn. göra en plötslig rörelse, 
fara upp, rycka till (: to give a ~); va. 
(med en tvär knyck) kasta, stöta, slå, 
slänga, >sutta åstad»; s. plötslig rörelse, 
(hastig, häftig) stöt, slag, kast, släng, 
ryck, knyck, puff; språng; ~ one’s self 
out of, rycka sig lös ur; at one ~, i ett 
tag, i en knyck; by ~s, ryckvis, stötvis; 
with a ~, atv. plötsligt. er, «dr, (1.) s. 
en som plötsligt slår, kastar ete, 

jerker +, (2.) s. so jerquer. 

Jerkin, djérkin, 1. s. jacka, tröja. 

Jerkin, djérkin, 2. s. hane af gyrfalcon. 

jerkin, djö'rkin, 8. s. se gherkin. 

Jerking, djé’rking, prt.; s. kastande, ryc- 
-kande, eve., sr jerk. ly, -li, ad. med en 
knyck; ryckvis. jerky, -kl, ad. rörande 
sig ryckvis. 

jerque +, djérk, va. visitera fartyg. ~T, -dr, 
8. tullbesdkare, tullbetjant som visiterar 
fartyg. jerquing, -ing, s. tullvisitation 
ombord på fartyg. 

jerry, djér’i, s. a. dåligt arbete, smörja, 
fusk; P tjocka, dimma; nattpotta; öl- 
krog (: ~-house); a. i sms. sluskig, slarf- 
vig. ~-builder, s. husskojare som upp- 
för usla hus. «-built, a. fuskigt bygd. ~ 
-go-nimble, a. P »rännie», diarré, 

Jersey, djö'rst, s. pr. en af normandiska 
öarna; (j) kammad ull; fint ullgarn; tätt 
åtsittande sticktröja för sjömän, roddare o. d. 
(lik en »Gotlandströja»). ~-pine, s. bot, Pinus 
inops. ~-thistle, s. vo. en klint (Cen- 
taurea Isnardi). 

Jerusalem, djårö'sålåm, s. pr. ~-artichoke, 
8. bot. jordärtskocka, (en solrosart: Heli- 
anthus tuberosus) (J. här forvr. af ital. gira- 
sole). ~-0ak, s. bot. en art valluktande 
målla (Chenopodium botrys). ~-pony, s. 
a, åsna, boricka. «-Star, s. not. odlad 
hafrerot (Tragopogon porrifolius); arv. 
en art hénsarv (Cerastium omentosum). 

jervin(e), ajé’rvin, 5. kem. jervin (atkslofa ur 

, roten af prustrot). 

jess, djés, s. band om benen på en falk, 

Jessamine, djös'åmin, s. se jasmine. 

jessamy, djés’dmf, s. ¢ e.. P sprätt. 

jessant, djés’Ant, a. nor. se issuant. 

Jesse, djés’é, s. kyrkoljuskrona (så nämnd 
efter Jesse, el. Isai, Davids fader, sisom en bild af 
dennes stamtrids förgrening). ~-window, 8. 
kyrkfönster med konstrikt förgrenadt 

2 rosverk (jfr anm. ofvan). 

jessed, djést, a. her. försedd med jess. 





Jessie, djés’t, s. m. uppsträckning (stryk, 
ovett) (to give one ~). 

jest, djést, s. (og. dets. ». gest, 2) skämt, lu- 
stigt upptåg el. infall, ts. på on annans be- 
kostnad: gyckel, nojs, drift, puts, föremål 
för gyckel, driftkuku; rn. skämta, gyckla 
(at, med; about, on, öfver; with, med 
föremålet för skamt el. tillsammans med); to 
be one's ~, vara föremål för ngns skämt; 
to break (make, put) a ~, skämta, gyckla 
(upon, öfver, med); to make a ~ of, 
skämta med; taga som ett skämt; he 
cannot take a ~, ban förstår ej skämt; 
in ~, på skämt; to be in ~, skämta, ej 
mena allvarsamt det man säger (mots.: 
to be in earnest); full of ~(s), se ~ful. 
~-book, s. anekdotsamling. er, -år, s. 
gycklare, parr förr på stat hos förnäma; Bkäm- 
tare, gyckelmakare. ~ful, -fil, a. skimt- 
sam, full af gyckel, af lustiga infall. ~we 
ing, -ing, prt.; a. skämtande; skämtsam, 
passande att skämta med; s. skämt, gyc- 
kel; this is no ~ matter, den här saken 
är icke att skämta med; detta är fullt 
allvar. ing-beam, s. bjälke anbragt 
blott för syns skull. «ing-stock, s. före- 
mål för gyckel, driftkuku. ~ingly, -ingll, 
ad. p& skimt, fér ro skull. 

Jesuit, djéz’dit, s. jesuit; hycklare, rank- 
makare; F student tillhörande Jesus Col- 
lege i Oxford; (j) va. K göra till jesuit; 
on. X handla jesuitiskt. ~’s-bark, s. kina- 
bark. ~’S-drops, s. pl. se friar’s-balsam. 
w~'s-nut, s. sjönöt (frukt ar Trapa natans). 
~’s-powder, s. farm. kinapulver. ~’s-tea, 
s. sydamerikanskt té, maté (af bladen af 
Tex paraguensis). ~ic(al), -’ik(Al), a. 
jesuitisk; hycklande, arglistig. ~ism, 
-izm, s. jesuiternas grundsatser och sätt 
att gå till väga; arglist, hemliga forbe- 
hall, likgiltighet för medlens moraliska 
beskaffenhet. wry X, -ri, s. se förog. 

jet, djét, 1. s. min. gagat, beckkol (kolsvart, 
stenharat brunkol). ~-bDlack, s. becksvart. 
~-master, s. en som gör affärer i w 
-mining, s. gagatbrytning. «-ware, a 
prydnadsartiklar af gagat. 

jet, ajét, 2. s. utsprutande (stråle); vatten- 
stråle, -sprang; tekn. gjuthål; gjuttapp, 
gjuthufvud, ingot; (gasarm, -rér for en) 
låga; vn. störta fram; kasta sig; vräka 
sig; skaka, stöta; va. fram-, utkasta, ut- 
sända, utspruta; ~ out, byg. skjuta ut, 
öfverkraga, jfr jut out. d'e€au, t., (zjå- 
dd’) s. vattensprång, -konst. ~-pump, ». 
sug(stral)pump. ~Sam, -sim, ~S0n, oe 
atison, -tisån, s. bana. Jur. kastande öfver 
bord af gods för att lätta ett fartyg i nöd; Bå- 
dant gods, vrakgods. «teau, -td’ (-’-), 
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se wean, steg, -å, so ty. ting, -ing, 

_ Prb; 8 ov Out, se jutting-out. 

jettiness, djöt'inås, s. egenskap att vara 
becksvart, kolsvarthet. jetty, -ti, (1.) a. 

_ becksvart, kolsvart. 

jetty, djövi, (2.) vn. stå ut, skjuta fram; s. 
byg. framskjutande del, utbyggnad; je- 
tée, brobänk, skeppsbro (af trä), land- 
ningsbrygga (som skjuter ut från stran- 
den). ~-head, s. brohufvud (ändan af en 
jetée), bropynt. 

Jew, ajé, s. jude arv. F vna.: ockrare, pro- 
centare. ~-baiting, s. judehetsning, jude- 
förföljelse ar pödel. ~-broker, s. schacker- 
jude. «-bush, s. vot. en vestindisk eu- 
phorbiacé (Pedilanthus). ~-fencer, ». P 
ae w-broker, ~’S-bail, s. F dålig borgen. 
~’s-basket, s. korg el. a. för insamling 
till bazar for judarnes omvändelse. ~’S 
“@ar, s. bot. judeéra (en svamplik ticka, växande 
på träd : Hirneola Auricula-Jude). ~’s 
-eye, s. P klenod. ~’s-frankincense, s. 
farm. styrax el. benzoe. ~’S-harp, s. mun- 
giga; ojo. schackel för ankarkettingens 
fästande vid ankarringen. ~’s-mallow, 8. bot. 
en syrisk ört (Corchorus) nytjad som sallad 
el. spenat. ~’S-manna, s. vot. judemanna 
(Alhagi maurorum). «’s-pitch, s. jude- 
beck, jordbeck, asfalt. ~’s-stone, ~ 
“Stone, s. F fossil tagg af sjéborre (jr 
echinite); 10k. en art svart basalt. ~’s 
-thorn, s. vot. judetdrne (Rhamnuus spina 
Christi). ~’s-trump, se Ws harp. 

jewel, djö'ål, s. juvel, ädelsten; urm. sten, 
rubin i or; bid. klenod, skatt atv. som smek- 
ord; va. förse, besätta et. pryda med ju- 
veler. ~-block, s. sjö. ledsegelsfallblock. 
a-box, ~-case, ~-casket, s. juvelskrin. 
«-house, ~-office, s. rum (i Towern) 
hvarest kronjuvelerna förvaras. ~-weed, 
8. Am. bot. springkorn (Impatiens). «led, 
-d, pp.; a. juvelprydd; um. gående på ru- 
biner. ler, -år, s. juvelerare. ~ler’s 
-gold,s.arbetsguld, verkguld. ~ler’s-red, 
8. pariserrédt, krokus (jfr crocus, kem.). 
aler’s-silver, s. arbetssilfver, verksilf- 
ver. ~lery, -dri, wry, -ri, s. juvelerare- 
yrke; juvelerarevaror, juveler konekt. 

Jewess, djd’és, s. judinna. 

Jewish, djd’isj, a. judisk. -oness,-nås, a. 
judendom; judisk egendomlighet. 

Jewry, djö'ri, s. område bebodt af judar; 
judeland; judekvarter. 

Jezebel, djöz'åbål, s. (eg. pr. vii.) ond, djärf, 
fräck, el. lastbar kvinna, >ragata>. 

jib, djib, s. «go. klyfvare; P profil, fysio- 
nomi, jfr ex; mek. kranarm, kranbjalke; 
sl. se vid. wer; vn. kasta sig åt sidan ei. 
bakåt om häst, gå bakom tygeln, str gid, 3.; 





sjö. so gybe, 2.; va. se gybe, 2.; the cut of 
one’s ~, (eg. sjö. skärningen på ens klyf- 
vare) P fysionomi, uppsyn. ~-boom, s. 
sjö. klyfvarbom. ~-d0or, s. tapetdörr. ~ 
-frame, s. ångm. triangelformigt öfver- 
stycke å stativet för en balansmaskin. 
~-headed, a. sjö. spetsig upptill om vissa 
segel. ~-iron, ~-traveller, s. go. klyfvar- 
trafvare (bygel af järn löpande & klyfvarbommen). 
~-Stay, 3. åvgm. se w= frame. Ah, (uttal tika) 
vn. se ofvan VN. o. gib, 3. ber, -år, s. 
istadig häst, jfr ofran. ~€, djib, (1.) se 
gib, va. o. vn.z (2.) se gibe; (3.) P stämma 
öfverenr. 

jiblet, se giblet. 

Jickajog, djik’ddjég, s. P stöt, knuff. 

jiffy, ajifi, s. F ögonblick, handvändning; 

in an, i ett nafs, i ett huj. 


jig, dig, s. en munter hoppande (irländsk) 


dans}; mus. melodi därtill (i 6/g takt); skamt- 
visa +; (lustigt) ekälmstycke, puts; am. 
konstgjord fisk at bleck o. a. till mete (as. i 
gäddrag); tekn. is. 1 sms. se vger (allm. be. 
skrifn.); um. dansa en ~; skutta; slanta 
(ett metsätt); Ud. bärg. sålla malm medels såll. 
sättning; tekn. fakta (piska) ämne hvaraf filt 
göres; P spela nen ett puts, lura. ~-jog, s. 
se jog. ~-maker, s. jig-kompositör, -spe- 
lare; vismakare. ~-SaW, s. ett slags Vipp- 
sig. ~ger, -år, s. (1.) en som dansar en 
Jig; bärg. malmsallare; prov. fiolstrike, atv. 
bllj.: stöd for kien; tekn. benämning på flerehanda 
redskap el. enklare hjalpmekanismer is. mea 
en fram- o, återgående el. hoppande rörelse as.: burg. 
malmsall, jfr ~ging; byg. ett slags PUMP; 
tunnd. krumbandknif; gart. korningsma- 
skin; trikafle för filtvalkning; boktr. te- 
nakel; krukmakar(drej)skifva; krukmaka- 
res »steg> (schablon); sjö. skraddartalja, 
hjalptalja, léstalja; ajo. drifvare (ett slags 
ledsegel tillsatt till bomsegel) ; liten mast längst 
akterut; fiskarbåt, -slup, jtr yawl; P dörr; 
P skou. lönbränneri; (2.) se chigoe. ~ger 
-knife, 8. vagom. rätkrumknif. ~gered, 
-hrd, a. (1.) försedd med ei. bearbetad 
med jigger; (2.) plågad af en viss loppa, jtr 
foreg. (2.); däraf sl. såsom lindrig svordom i uttr. as.: 
I'm, if, anfakta, om. «ging, -ing, prt.; 
$s. birg, malmsallning medelst ett såll 
som réres stötvis upp och ned, sållsätt- 
ning; slantning (ett metsutt). ~ging-sieve, 
3. burg malmsall. agish, -isj, a. pas 
sande för en jig, jig-artad; »uppslup- 
pen», -lifvad>, yr, yster, rasig. ~gle, -l, 
vn. (klumpigt) hoppa och dansa, skutta 
omkring, flänga, skumpa. ~gling, -ling, 
prt.; s. hoppande, skuttande, skumpande. 


jiggumbob, djig’imbdb, 5. a. 80 thingumbod 


o. gimcrack, 
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ligo(t), se Aigot. 

jill, ~-flirt, se gill (4.), gill-flirt. 

jilt, djilt, s. kokett; va. kokettera med, 
gäckas med en älskare (först inge forboppuingar, 
sedan afvisa), svika i karlek; vn. kokettera, 
ifr föreg. 

Jim, djim, s. pr. förk. at James; typiskt för en 
tafatt drasut, >räkel>. ~-Crow, s. a. 
negerpajas; (j.-C.) tekn. verktyg för att 
bocka jarnskenor; mekanisk dubbelver- 
kande hyfvel. 

jimcrack, se gimerack. 

jimmer t, djim'år, se gimbal; pl. prov. hiing- 
slen. 

jimmy, djim’, s. P kofot, bräckjärn. 

jimp, djimp, 1. se jump. 

jimp, djimp, 2. sxou. a. se gimp, 1.; knapp, 
kort; ad. knapt, nätt och jämt, bara. 
ny, -, a. ce föreg.; ad. natt, fint. aly, -li, 
ad. se båda nästföreg. ad. 

jimson, djim’sn, s. Am. bot. spikklubba. 

Jingal(l), se gingal. 

jingle, djing’gl, vn. klinga; slamra, skramla, 
skrälla; rassla om kedjor o. 4.; Pingla; va. 
klinga med, pingla eto, Med (t, ex. en klocka); 
s. klingande; slammer, rassel; ngt som 
klingar ete., »skrammelverk», skallra; li- 
ten ringklocka; bjällra; »kling-klang>, 
assonansrim; atv.: »klingklangpoesi», in- 
nehillsiés, dålig vers; in. sufflettschis; 
pl. $ se Anthony's fire; interj. ljudhärmande 
pling (=, ~). vr, -dr, s. ngn, ngt som 
klingar ete. jingling, -ing, prt.; s. klin- 
gande, slammer, rassel; ~ match, ett 
slags blindbock (jek liknande sJakob, hvar dst 


du ?). 

Jingo, djing’ed, s. (pl. wes, -z) en imaginär 
gudomlighet, dels 1 svordom af mild form (by 
Av), dels ss. (féregifvet) föremål för dyrkan af 
ett visst parti, jfr följ. bet.; pollt. a. exalterad 
tory, chauvinist, krigsifrare i afs. på ingri- 
pande | fri it forbAlland särsk. un- 
der rysk-turkiska kriget 1877—78; a. utmärkande 

_, wes, chauvinistisk. 

jink, djingk, va., vn. o. 8. skott. F se dodge; itr 
va. high-jinks, a.; ~ in, >kila in», hastigt, 
plötsligt komma in. ~er, -tir, s. skot. F 
en som 4r kvick i vandningarna; liflig 
flicka. 

jinn, ~ee, djin'(8), s. se genie, (2.). 

jimmy-road, djim’irdd, s. grat. lutande upp- 

_, fordringsbana. 

jippo, djip’4, s. kvinnolifstycke, snörlif. 

Jirble, aj’rbl, a. skou. skvimpa, skvalpa ut 
(öfver). 

jirkinet, djirkinét, s. sxou. lifstycke, jr 

|, Jerkin. 

™ joe), djd, s. (pl. ~eS, -z) skow. älskling, 

_ Karesta. 








Joan, djdn, s. pr. (aets. som Jane). Silver 
“pin, s. bot. F äkta vallmo (Papaver som- 
niferum), 

job, djdb, 1. s, stöt med ett spetsigt verk- 
tyg; va. stöta med ngt spetsigt; köra in 
ett spetsigt verktyg. 

job, djéb, 2. s. ett tillfälligt (obetydligt) 
arbete (utv. : ~-work); ett arbete, utratt- 
ning; arbete på beting a. på styck; före- 
lagdt arbete; företag, förrättning, »göra», 
sak, affär; F plats, tjänst; spekulation 
(oftast i dAlig mening: på det allmännas be- 
kostnad), >jobberi>; boktr. accidenstryck; 
va. fördela arbete på olika kontrabenter el. arbetare; 
hyra et. uthyra is. hästar o. åkdon; speku- 
lera i, köpa och sälja (is. värdepapper); UPP” 
köpa stora partier af för att sedan sälja 
i mindre poster; vn. »jobba», »géra» 
spekulationer (ite va.; t.ex. in bills, med värde- 
papper); F >sko sig>; arbeta på styck; a 
pretty (sad) ~, en vacker (sorglig) hi- 
storia, en »snygg» affär; to do one's n, 
P aets. som to do one’s needs; to do odd ws, 
uträtta tillfälliga småsysslor (gå till 
och från»); to do the ~ for one, a. af- 
färda (: döda) ngn; (to work) by the ~, 
på ackord, på beting, på »styck>; he 
was paid so much pr ~, han fick betaldt 
visst for gången. ~-Coach, s. hyrvagn. 
~-dyer, s. skénfargare, som färgar upp 
gamla plagg. ~-goods, s. pl. hand. varor 
som bortslumpas i större partier (till underpris), 
~-master, s. hyrkusk, en som uthyr hä- 
star och ekipager. ~-printer, s. accidens- 
(bok)tryckare; kattuntryckare i smått. 
~-printing, s. accidenstryck. ~-watch, 
8. sjö. observationsur med sekundvisare. 

Job, djdb, s. pr. vim, Job; va. (j., utv. ~e) 
univ. sl. forebra, banna. ~’s-comfort, 8. 
förebråelse i st. f. tröst. ~’s-comforter, 
s. F falsk vän som >»tröstar» en med att 
man själf vållat sin olycka. ~’s-news, 
~’s-post, s. jobspost (sorglig underrättelse). 
~’S-tears, s. pl. vor. ett slags gräs (Coix 
lachryma); torkade frön däraf brukade 
som pärlor i halsband för barn i tand- 
sprickningen. (j)-~ation, -A'sjån, s. F till- 
rattavisning, straffpredikan, lexa, »upp- 
strackning»; to deliver a ~ to... el. to 
give ...a, »lisa lagen» för ngn. 

jobber, djöb'år, s. en som sysselsätter sig 
med tillfälligt arbete, daglönare; en som 
arbetar på styck; meilanhandlare, mäk- 
lare (is. 1 värdepapper, ifr stock-~, o. 1 dålig 
bemärkelse :) »jobbare», skojare, egennyt- 
tig intrigér på det allmännas bekostnnd; se vid. 
job-master. ~-nowl, -naul, s. P tjock- 
skalle. vy, -1, s. sjobberi», affärer ts, på 
det allmännas bekostnad. 
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jobbing, djåb'ing, prt; a. i sms. tillfälligt 
arbetande ; boktr, accidens-; egennyttig poli- 
tiker, skoende sig på det allmännas be- 
kostnad; s. åtagande af tillfälligt arbete, 
arbetande på styck; »jobbande», ving- 
leri, jfr föreg. 

jobent-nail, djö'bånt-nål, s. iassmea. se dog 
-nail. 

Jock, djök, s. pr. sxou. tor Jack; ~ and 
Jenny, typiskt tor ett lyckligt, troget äl- 
skande par. ney, -4, S. skämtsam benämning 
på skotte; karl i am. X (jtr fellow; 1 uttr. 
sid. som: that’s the ~ for me, jfr boy, ex., 
o. under for). 

jockey, djör't, s. kapplépningsryttare (till 
yrket); ridknekt; hasthandlare, häst- 
skojare; skojare, bedragare 1 handel; 
knep 1 handel; jockey-club-parfym; pl. se 
~-boots; vn. uppträda som férridare at 
ng; va. rida in på ngn (för att hindra); 
genom knep komma förbi ngn vid kapplop- 
ning; lura, kugga (about, i fråga om, på; 
a person out of his money); pari. sl. genom 
intriger omintetgöra ett föreslaget företag, 
en motion. boots, s. pl. kragstéflar. ~ 
“club, s. klubb af kapplépningens vin- 
ner och beskyddare. ~ism, -izm, s. joc- 
keyers uppträdande, vanor etc.; ridkonst, 
vana vid hästar; knep med hästar. ~- 
ship, -sjip, s. ridkonst; jockeymässighet; 
skämts. titel för hästkarl. 

jocose, djdkd’s, u. munter, skämtsam, ~- 
ness, -nés, s. munterhet, skimtsamhet; 
skiimt. 

0co-serious, djdkdsd’rtis, u. serio-komisk. 

ocosity, djdkds’iti, s. se jocoseness. 

ocular, djök'ålår, ete. se JOCOSE ete. 

Jocund, djék’ind, a. munter, gladtig, upp- 
rymd. ity, -iti, ~ness, -nés, s. mun- 
terhet. 

joe, 1. se jo. 

Joe, djd, 2.8. pr. förk. at Joseph; turk, at John; 
Am. sl. 8 dollars, jt Johannes; P fyra- 
pencestycke; ~ Miller, (med anspelcing på 
oJ. M.-’s jests>, en samling anekdoter och 
infall från förra århundradet) gammal 
(utnött) vits, »enkel», tarflig ordlek, gam- 
mal anekdot. ~-Millerism, -mivårizm, s. 
se nästföreg.; Vana att komma fram med 
gamla e »enkla» vitsar el. anekdoter 
(~-Millerize, -mivåriz, vn.). ~pye-weed, 
8. Am. en art floks (Eupatorium purpu- 
reum). 

jog, djdg, va. sakta knuffa, skuffa, stöta till 
(med handen a. armbågen) för att väcka 
ngos uppmärksamhet; VN. skaka, gtöta, ruska; 
»lunka», >knoga>, långsamt röra sig fram- 
åt (orta mea along, on, >i väg>); bild. se ned. 
ex. under ~-trot; s. Undrig stöt, knuff särsk, 








för att väcka ngns uppmärksamhet; skakning ; 
(kort) tvdrstannande; mek. fyrkantig ur- 
tagning; ~ one’s elbow, vila. dets, i Av 
one’s memory, ge ngn en paminnelse; ~ 
a rivet, tekn. stuka en nit. ~-jog, ad. i 
lunk, sakta, långsamt. ~-trot, s. jämn 
lunk, »prestlunk» atv. vila.; u. Ingn och 
maklig fart; i »gamla Junken», slentrian- 
mässig; va. i allsköns mak »knoga med; 
to go on in the old ~ way, (låta det) gå 
i den gamla lunken (slentrianen). ~ger, 
-År, s. en som knuffar, lunkar etc. ~ging, 
-Ing, prt.; s. knuffning; skakning; kno- 
gande, sakta lunk. gle, -l, vn. skaka, 
stöta (om t.ex. ett åkdon); lunka; rulta, 
tulta; va. gifva en titen knuff; byg. hop- 
tappa med dymlingar, tappar af trä el. 
järn; s. byg. ansats på en hängdocka mot 
hvilken en snedsträfva hvilar; dymling, 
tapp af trä el. Järn till bopsättning af stenar eta, 
(dets. s. joint-piece). ~gle-beam, s. hop- 
tappad bjälke. ~gle-joint, s. vyg. tapp- 
fogning. ~gle-piece, s. se king-post. ~gle 
-truss, s. byg. hängbock (enklaste hangverk) 
(med joggles, jtr ofvan byg.). ~gle-work, s. 
mur(verk) med joggles. joggling, -ing, 
prt.; s. forseende med joggles; hoptapp- 
ning; urtagning på en vagnsaxel. 


Johannes, djéhan’éz, s. (eg. pr.) portugisiskt 


guldmynt (unger. 36 sh.). 


John, djén, s. pr. Johannes, Johan; ~ Bull, 


ektimts, benamn. på engelsmännen; ~ cheese, 
pbondlurk; ~ Company, personifikation af ost- 
indiska kompaniet; ~ Doe, förr jur, fin- 
geradt namn på käranden; ~ Dory, (ite 
dory, 2.) se doree; ~ Trot, bondluns, 
~-a-dreams, s. drömmare, en som »gar 
och sofver>. ~-apple, s. ett slags vinter- 
äpple. ~-a-Nokes, (-d-ndke), ~-a-Stiles 
(-d-stilz), s. jur. diktade namn förr be- 
gagnade till betecknande af rättegångs- 
parter. ~ite, -it, s. se turquoise. ny, -t, 
8. pr. (dimin. at John) Janne; ~ cake, am. 
kaka bakad af majsmjél; am. F invånare 
i Nya England; ~ Crapaud, (tr., krApd’), 
Is. förr Sknamn på fransmännen. ~ny 
-Darbies, -dårbiz, s. pl. P polisbetjänter; 
handklofvar. ~ny-raW, ---’, 3. skämta 
oerfaren nybörjare. 


join, djojn, va. förena (to, med); hopfoga, 


förbinda, tekn. snick. ete. in- el. hoptappa, 
laska m. mj föra tillsamman, bringa i 
beröring; slå ihop, slå tillsamman (t. ex. 
två afdeiningar) till en; slå sig tillsamman 
med; förena sig med; deltaga i samtal ; in- 
träda i (t. ex. en förening), gå in i arméen; flytta 
till, flytta ihop med; sluta sig till suttekep, 
parti, uppsdka sina vänner, damerna, jfr ex.; 
göra gemensam sak med; upphinna; 
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gränsa till, stöta till; vn. förenas; förena 
sig (in, i; to, om att; with, med); sluta 
sig tillsamman; stöta ihop 1 alm. bet., 
sluta ihop (t.ex. om arbetsstycken); råkas; 
gå in i krigstjänst (: av the army); sam- 
mandrabba; ~ battle, sammandrabba; 
~ efforts (forces, hands), förena sina an- 
strangningar (krafter) (with, med); ~ 
interest, göra gemensam sak; ~ issue, 
se d.o; ~ a ship, segla upp ett fartyg; 
atv. gå ombord på ett fartyg; ~ tables, 
flytta ihop borden; slå sig ihop i samma 
sällskap; let us the ladies, låtom oss 
gå in (ut, upp etc.) till damerna; PU ~ 
you in a moment, jag kommer ögonblick- 
ligen till dig a. efter; I cannot ~ you, 
atv. jag kan ej vara med (därom); ~ in, 
deltaga 4; falla in i ett samtal, i en kör etc.; 
~ in the joke, vara med om, gå in på 
skämtet; ~ in an undertaking, gå (vara, 
blifva) med i ett företag; ~ (on) to, stöta 
till, sluta sig till (omedelbart griinsa till); 
in this I~ with him, dirutinnan förenar 
jag mig med honom (biträder jag hans 
mening); ~ together, förena, samla; hop- 
knäppa. ~-hand, s. sammanhängande 
skrift (af ord 1 mots. till enskilda bokstäfver). 
der, -dår, s. förening, förbindelse; jar. 
gemensamt uppträdande; antagande af 
issue, s. d.o. er, -dr, s. förenare; snic- 
kare, särsk. byggnadssnickare; tekn. sam- 
sammansatt träbearbetningsmaskin. w= 
er's-bench, s. hyfvelbänk. ~er’s-gauge, 
8. strykmatt. ery,-åri, s. snickeri (ar. 
bete o. yrke). ~ing, -ing, prt.; a. förenande, 
sammanfognings-; s. förenande; för- 
ening; hopfogning 1 allmht genom särskild 
formning af styckena; fog. J 

joint, djojnt, s. sammanfogning, forenings- 
punkt; tekn. sammanfogning(ssatt); alm. 
tekn. fog; skarf, »stöt>; led, ledgång arv. 
anat.; bot. led, atv. : stycket mellan två led- 
knutar; tekn. scharnér, hingsle, gang- 
järn; lårstycke el. stekbit ar slagtadt kreatur; 
boktr. deckelband; a. förenad, förbun- 
den, med-; gemensam, samfäld ; va. för- 
binda, hopfoga; sönderdela efter leder- 
Ta; snlck. atv. »stdta», hyfla jämn t och för 
‘hoppassning; vn. sluta sig tillhopa; passa 
in I hvartannat; ~ account, band. gemensam 
rikning; ~ business, ~ concern, hana. bo- 
lagsaffar; ~ lives, via tforenkring två per- 
soners lif; ~ stock etc., se nedan sms.; Av 
suitor, medfriare; to set into ~ (again), 
bringa i led, i ordning; owt of =, ur 
led; i olag, i oordning. ~-bolt, s. för- 
bindningsbult; sprintbult; sprint; pa 
åkdon jfr bolster-bolt. ~-chair, s. surnv. 
skenstol. ~-Cover, s. natlist, platribba 





öfver skarf. ~-evil, s. mea. ledsjuka. ~ 
-fastening, s. jarov. skenskarf. ~-file, s. 
invändig scharnérfil. ~-frame, ~-hinge, 
8. enkelt gångjärn. ~-gout, s. gikt, led- 
värk. ~-heir, s. samarfvinge, medarfvin- 
ge. ~-hook, s. snick. vinkelhake. ~-lever, 
s. vinkelhäfstång. v-pipe, s. muff tor ror- 
leduing, kort forbindningsrér. ~-owner, 
s. medegare, samegare. ~-Oil, s, mea, led- 
vatten. ~-pin, s. scharnérstift. ~-stock, 
s. aktiekapital; ~ bank, aktiebank; ~ 
company, aktiebolag. ~stool, s. fallstol; 
järnv. skenstol. ~ed, -éd, pp.; u. ledad; 
i sms. om hästar med så el. så beskaffade 
karleder ( ex. short-~). er, -dr, s. 
hopfogare; foghyfvel, fogbank (atv. ~er 
-plane); mor. fogkil; byg. inmuradt béjdt 
järnband till förstärkning af fogar. ~- 
ing, -ing, pre; s. hopfogande; ledande. 
ing-plane, co föreg. 8. ~wing-rule, s. mo- 
rares rätskifva (uneal). ~iVeS, -ivz, s. pl. 8. 
byg. gipsrör under rappningen { rum. ~ y, = 
ad. i förening; gemensamt; samfaldt; 
~ and separately, (ansvarige) en för alla 
och alla för en. ~ress, -rés, s. fruntim- 
mer som innehar ~wure (jtr dowager). 
~wure, -Ur, s. enkesite, lifgeding; hu- 
strus andel i boet; va. begifva med en- 
kesate etc. forse med a, 

joist, djojst, s. byg. 1 atm. itea tvärbjälke, 
underlag(sbjilke); va. belägga med, el. 
lägga tvärbjälkar. 

joke, ajdk, s. skämt; vits, kvickhet; narrt, 
puts; va. skämta (gyckla, drifva) med; 
vn. skämta (upon, med, öfver); to put 
(pass) a ~ upon, spela ngn ett spratt; to 
crack (cut, make) ~s, säga (2klicka») 
kvickheter; it is now, det är minsann 
ingenting att skämta med (det är en 
allvarsam, vigtig, svår el. betänklig sak); 
a practical ~, handgripligt skämt, puts; 
he never could see the ~ of it, han kunde 
aldrig finna det roliga (kvicka) i saken 
(det fina i kraksAngen»); he cannot take 
a a, han tål ej skämt; for an~,ina, 
by way of a ~, på skämt; to be inn, 
skämta, ej mena allvar med det man 
siger; ~ a person about, atv. bry ngn 
för ogn, ngt. Ar, -Gr, 8. skämtare, spe- 
fågel. 

joking, djöking, pre. ar föreg. v.; s. skäm- 
tande; narri; you must be ~, nu skämtar 
ni (: ni kan ej mena det på fullt allvar); 
~ apart, skämt å sido. ly, -li, ad. för 
ro skull, på skämt. 

jole, djdl, 8. kind (i uttr.: cheek by Av, se 
cheek by jowl under cheek). 

jollification, djölifikå'sjäån, s. F bullrande 
glädje, muntration, muntert lag, »zvyck». 
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jollily, djérti, ad. lustigt, uppsluppet. jol- 
liness, -nés, jollity, -ti, s. munterhet, lu- 

__ Stighet. 

jolly, djört, a. glad, munter; lustig; tref- 
lig; angenäm; sl. utmärkt, »famos», »sti- 
lig»; blomstrande, frisk, frodig; s. s. 
marinsoldat; va. uppmuntra; berömma; 
ad. al. utomordentligt, »rysligt>, >värre>; 
~ blade t, ~ dog, glad sillskapsbroder, 
lustig ture. 

jolly-boat, djdVibdt, s. julle, joll. 

Jolt, djölt, vn. o. va. skaka, stöta om åkdon o. 
hästar; VA. tekn. stuka (nedplatta med slag, t. ex. 
spikhufvud); s. skakning, stöt. ~-head, s. 
F tjockskalle, dumhufvud. er, -år, s. 
ngn eae. ngt som stöter, skakar. er 
-head, se ~-head. ~ing, -ing, prt.; s. stö- 
tande, skakande. 

Jonathan, djdn’dth4n, s. pr.; Brother ev, 
skämtsam benämning på Förenta Staternas 
invånare; trogen vän. 

jonquil(le, r.), djön'kwil, s. vot. en gul nar- 
ciss (Narcissus jonqnilla). 

joram, djé’rdm, se jorum. 

jordan, djö'rdån, s. pr. ~-almonds, s. pl. 
sötmandel. 

jordan, jorden, djå'rdn, s, kruka, er. burk 
nytjad af alkemister ts nattpotta. 

jorum, djö'råm, s. F mugg ei. dryckeskarl 
med dess innehåll, ts. kryddadt öl; ~ 
glass, toddyglas. 

Joseph, djd’zef, s. pr.; (j.) förr ett slags frun- 
timmersridklidning; ett slags tunt fil- 
trerpapper. ~’S-coat, s. bor. Amaranthus 
tricolor. ~’s-flower, s. vot. salsofi et. 
hafrerot (Tragopogon pratense). 

joskin, ajés’kin, s. prov. bondtdlp; u. i sms. 
bondaktig(t télpig), »landtlig», »från 
landet>. 

joss, uin., djds, s. kinesisk afgudabild, hus- 
gud. «-house, s. kinesiskt tempel. ~ 
“Stick, s. 1 Kina rérpinne med rökelse 
som brännes framför afgudar. 

jostle, djés’l, va. ränna emot, knuffa, skuffa 
undan; P lura; vn. knuffas, skuffas. jost- 
ling, -ing, prt.; s. undantrangande; skuff- 
ning. 

jot, ajdt, s. iota; minsta prick (sm&del, smfom- 
stindighet); va. anteckna, annotera (ofta ~ 
down), i hast göra utkast af, raskt skiz- 
zera. ter, -dr, s. antecknare, annote- 
rare; anteckningsbok. ting, -ing, prt.; 
s. anteckning; ~ book, annotationsbok. 

jounce +, djauns, se jolt, v. 0. s. 

Journal, djörnål, a. + daglig; s. journal, 
dagbok arv. särsk. hand.; dagblad; perio- 
disk skrift : tidning, tidskrift; sjö. logg- 
bok; mek. axeltapp; to keep a ~, föra 
dagbok; to be on aw, vara >i en tidning» 





(: a writer on the ~), med i redaktionen. 
w-bearing, s. mek. axellager. ~-book +, 
s. dagbok. ~-box, s. mek. axellager, la- 
gerging; lagerbossa. ~-box-metal, s. 
mek. hand. lagermetall. ~ism, -izm, s. tid- 
ningsskriftstalleri; utgifvande af tidning 
ea. tidskrift. «ist, -ist, s. tidnings- et. 
tidskriftsman, journalist. ~istic, -is’tik,. 
a. hörande till tidningsskriftstalleri, 
journalistisk. ~ize, -iz, va. införa i dag- 
bok; gifva dagboksform åt; vn. utéfva 
journalistisk verksamhet. 

journey, djé’rni, s. resa (med bestämdt mål o. 
oftast till lands; from ... tO); mynt. se Av 
-weight; vn. resa; to go F (: make, take). 
a ~, göra en resa; to take two ~s a day, 
köra två resor om dagen; to goonan, 
fara ut på (antrida) en resa. ~man, s. 
daglönare; numera oftast (yrkes)arbetare, 
gesäll; uw ~ Giovanni F, >pigtjusare>; 
~ printer, boktryckerikonstférvandt; ~ 
tailor, skraddargesall. ~-proud, a. >åk- 
sjuk> (af att åka). ~-weight, 8. I myntverket en 
viss vigt for myntad ädel metall (: 15 
pounds guid; 60 pounds sitver). ~-Wwoman, 
s. daglénerska. ~-work, s. gesälls, yries- 
arbetares dngsarbete. 

joust, djést, djäst, s. dust, tornering; vn. 
dusta, tornera. ver, -år, s. tornerkimpe. 
ing, -ing, prt.; s. dustande. ~ing-hel- 
met, s. tornerhjelm. 

Jove, djöv, 3. pr. rom. myt. astron. Jupiter; 
alkem. tenn 1 by Av, en mildare svordom i st. f. 
by God. 

jovial, ajd'viål, a. lycklig, gynsam +; jovi- 
alisk; munter; gladlynt. vist, -ist, s. 
gladlynt, munter person; »juvenal>, fe- 
stare. ~ity, iti, s. munterhet; muntert 
lif; gladt sällskap, munter fest. ~mess, 
-nés, s. munterhet. aty t, -ti, se wity. 

jowl, djöl, s. käk; kind (jfr ex. under cheek); 
särsk, äfv. kind et. bufvud på ett fläsk; 
fiskhufvud t; va. t kasta, slänga. ver, 
-år, s. jagthund (med tjocka läppar). 
ny, -I, a. pussig. 

joy, djoj, s. glädje, fröjd (at, vid, öfver); 
gladt sinne; lycka; va. glädja, fréjda;. 
åtnjuta t; vn. glädja sig, fröjdas; to give 
(wish) a person ~ of (e. on), lyckönska 
ngn till; through ~s and sorrows, 1 gla- 
dje och i sorg. ~-bells, s. pl. gladje- 
klockor, glidjeringning (t. ex. for a mar- 
riage). ~ance, -Ans, s. glädje, feststim- 
ning. ful, «. glad (at, of, öfver); fréj- 
dande sig (viv. in God, i Gud); glad, 
frojdefull, rik på glädje (atv. day etc). 
fulness, -filnés, s. fröjd; gladtighet. 
less, -lés, a. gladjelés, glidjetom. ~- 
lessness, -lésnéa, s. glidjeléshet, sorg- 
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lighet. ~ous, -ås, a. glad (of, öfver); 
munter; glädjande. —>0USness, -Åsnås, 
s. glädje, fröjd; glädtighet, glad, mun- 
ter sinnesstämning, gladt lynne. ~some 
t -sim, a. se awful. 

juba, ta, djö”bå, s. 1001. nast- oto. man. 

Jubarb, djé’barb, s. vot. taklök (Semper- 
vivum tectorum). 

jube, (jat., eg. imperativ) aja’bé, 8. byg. se rood 
-loft. 

jubilant, aja’bildnt, u. poet. jublande. jubi- 
late, tat., -låtå, s. kyrk. >Jubilate> (eg. J. 
Deo, begynnelseorden of en viss psalm); tredje 
söndagen efter påsk. jubilation, -14’sjain, 
s. jubel. jubilee, -14, s. jubileum, jubel- 
fest; jubelår; fröjdetid; a. 1 sms. jubel-, 
jubilei-. 

Judaic(al), djödå'ik(ål), a. judisk, judeisk. 
Judaism, -’daizm, s. judendom; judarnes 
lag, religionssystem o. religiösa sedviin- 

jor, judaism. judaist, -’ddist, s. anhän- 
gare af judaism. judaization, -z4’sjdn, s. 
anslutning till judaism. judaize, -’daiz, 
vn. ansluta sig till judendomen, a. till 
judaismen : indaisera, 

Judas, djö'dås, s. pr.; via. förrädare; fall- 
lucka, jfr via. ~-hole, ~-colour, s. eldréd 
färg pA hår el. skögg. ~-Cal', se jews’-ear. 
a-hole, s. titthal i en dörr. ~-tree, s. 
bot. ett orientaliskt träd af artvaxternas 
familj (Cercis). 

judcock, djäd'kåk, s. zool. enkel beckasin 
(Scolopax gallinula). 

Jude. djöd, s. pr. viv. Judas. ~an, -é’dn, 
a. judeisk; s. inbyggare i Judeen (jude). 

judge, djådj, s. domare i ana bet. ärv.: sak- 
kunnig person, kännare, jfr ex.; pl. (I~S) 
vid). Domarebok (fork. 1. the Book of Jas); 
vn. döma, fälla omdöme (of, om, öfver; 
by, from, efter, på grund af; on, efter, 
på grund af t.ex. a hearing, a reading); 
Jur. afgifva dom, fälla utslag (in the 
case, i saken); va. döma, bedöma; anse 
(för); jur. afdöma (a case, ett mål); fälla 
dom öfver; fälla, fördöma; to be a (good) 
~ Of ..., vara kännare af..., förstå sig 
väl på ...; to set one's self as a upon, 
sätta sig upp (npphäfva sig) till domare 
öfver; assistant ~, ~ lateral, bisittare i 
en rätt; ~ for yourself! döm själf! ~ 
others by one’s self, döma andra efter sig 
själf; ~ not, that ye be not ~d, dömen 
icke, på det att I icke mån varda döm- 
de; ~ (the) distance(s), mil. eve. bedöma af- 
stand(et). (J)~-Advocate, s. éfverauditor 
(bisittare ss. juridiskt biträde 1 krigshofrittten); Skotl. 
advokatfiskal, allmän åklagare. (J)~-Ad- 
vocate-General, s. generalauditör (atv. 
(J)~-Marshal). (J)~’s-Marshal, s. privat- 





sekreterare hos en assisdomare, od, -d, 
pp. dömd; bedömd (ofta i sms., jtr ill-7.). 
ment, vo judgment. ~r, -ir, s. en som 
dömer, filler omdöme. ship, -sjip, ». 
domareimbete; domarevärdighet. 
judgment, djidj’mént, s. bedömande, om- 
dome 1 alla bet.; omdömesförmåga; visadt 
godt omdöme 1 uppförande, urskilning, 
smak, takt, förståndigt uppträdande; 
dom, straffdom; jur. utslag (i civila 
o. kriminela mål, jfr sentence); to give 
(pass, pronounce) ~, afkunna, afsäga 
dom, fälla utslag (against, for; in a case, 
i ett mål); to have ~ given against, få ut- 
slag på ngn; the last ~, day of ~, ytter- 
sta domen; a man of (great) ~, en man 
med (godt) omdöme; in (according to) 
my ~, efter min mening; to rise up in 
~ against (el. with), uppträda och an- 
* klaga inför (t. ex. Gods) domstol; sätta sig 
upp till domare öfver (atv. to sit [stand] 
in ~ [upjon). ~-Cap, s. svart MÖSSA som 
domaren sitter på sig vid dédsdoms afkun- 
nande. ~-Creditor, s. fordringsegare som 
fått sig tilldémd en ~-debt. ~-day, s. 
domedag, yttersta domen. ~-debt, s. 
domfist fordran. ~-hall, s. domstol, 
domsal. ~-like, a. skou. lik en gudomlig 
straffdom. ~-paper, ~-roll, s. rätte- 
gAngsprotokoll; utdrag ur domboken. 
~-seat, s.domarebink, domarestol; dom- 
stol. ~-Summons, s. utsokning af ~-debt. 
judica, lat., djö'dikå, 5. (eg. lat. Imperativ : döm; 
så kallad efter begynnelscordet) en psalm (Da- 
vids 43); ksyrk. femte söndagen i fast- 
lagen. ble, -kåbl, sv. som kan bedö- 
mas e. afdömas. tive, -kåtiv, «. som 
kan (eger makt att) döma; bedömande, 
~ faculty, omdömesförmåga. «tory, -kå- 
tart, a. doms-, domskipande, dömande, 
rättslig; s. rätt, domstol; rättskipning 
ture, -kAtur, s. rättskipning; domsrätt 
domvärjo; domarekår, flere domare koltekt.; 
domstol (ute. court of ~). 
judicial, djödisj'ål, a. rättslig, juridisk, do- 
mare-; domares; grundad på domstols ut- 
slag; doms-; ådömd straff; ~ body, domare- 
kår; in their ~ capacity, i sin egenskap 
af domare, såsom domare hade de ...; the 
(J)~ Committee of the Privy Council, 
ett särskildt juridiskt utskott (veståendo a: 
7—8 medlemmar af riksrådet (: Fi C.) samt 4 
adjungerado Lords of Appeal in Ordinary) 
utgörande appellationsdomstol i vissa 
mål; ~ decision, domstols utslag; ~ fa- 
culty, se judicative ~; ~ functionary, do- 
mare,juridisk ämbetsman, domhafvande; 
~ murder, juridiskt mord; ~ power, do- 
maremakt, domsrätt. ly, -1, ad. på 
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grund af e. genom domstols utslag; 
rattsligen. judiciary, -åri, a. domfäl- 
lande; se vid. föreg.; s. K rättsväsen, do- 

- marekar. 

judicious, djådtsj'ås, a. rådklok, förståndig, 
_begafvad med a. vitnande om godt om- 
déme, om urskilning, valbetinkt. «ly, 
-1, ad. klokt. «ness, -nés, s. radklok- 
het; urskilning. 

Judy, dja’di, s. marionett-teaterns hjal- 
tinna, Punchs hustru. 

juffer+, ajafar, s. 4—5 tums timmer; ling- 
bjälke i rustverk, 

jug, djag, >. krus, kruka med trång hals, 
tillbringare; stånka; ua liknande klunk- 
ning i ett krus, vissa fåglars (t. ex. näktergalens) 
-slag; P finka, kurra, fängelse; vn. klunka, 
frambringa ett klunkande ljud; slå om 
näktergalen etc; kura, huka i hop sig till- 
samman om figlr; va. koka i en kruka 
nedsatt i hett vatten; P sätta i kurran. 
~ged, -d, pp.; ~ hare, stufvad bare. 

jugate, djo’yat, a. vot. parvis sittande om 
smiblad, od, -éd, a. sammanokad, förenad 
parvis. 

Juggernaut, djig’irndt, s. pr. en hinduisk 
afgud: vila. afgud; blindt et. obarmher- 
tigt offer. 

juggle, djig’l, on. göra taskepelarkonster, 
sgyckla», trolla, forviinda synen pa folk; 
göra hokuspokus, göra knep; va. lura 
genom hokuspokus; s. taskspelarekonst; 
knep; ~ away, trolla bort. wr, -år, s. 
taskspelare, gycklare»; en som gör knep, 
bedragare. wry, -dri, s. taskspeleri; via. 
knep, konster. 

juggling, djig’ling, prt. af töreg.; a. full af 
knep; s. taskspeleri; knep. ly, -li, ad. 
med knep et. hokuspokus; på svekligt 
sätt. 

jugular, djö'gålår, a. hörande till strupen, 
strup-, hals-; s. halsåder (atv. ~ vein). 

juice, djds, s. saft i ajur el. växt; va. begjuta 
(forse) mea saft, ~wless, -lés, u. saftlés. 
juiciness, -inés, s. saftighet; saftfullhet. 
juicy, -1, a. saftig; saftfull. 

jujube, ajo’djib, 5. bot. en art benved (Rham- 
nus zizyphus); frukten aurat: bröstbär; brést- 
gummi, gummikaramell. 

julep, djdlép, s. mea. liiskdryck, vatten med 
socker etc. hvari läkemedel utblandats; 
se vid. mint-~, 

Julian, djö”llån, u. (ar Julius Cesar), juli- 
ansk (calendar, period, year); the ~ Alps, 
Juliska alperna. 

julus, tot. djö”lås, 8. vot. se cathin; anat. skägg- 
fjun. 

July, djöll, s. månaden juli. ~-flower, se 
stock-gilliflower. 





jumart, djö'mårt, s. »muloxe», (imaginär) 
bastard af tjur och sto. 

jumble, djäm”bl, va. blanda (»röra>, »vräka») 
tillhopa, utan ordning (ofta mea together 
el. up); vn. blanda sig, blifva samman- 
blandad; s. oredig blandning, virrvarr, 
>rörar, mölja; »jungfrutårta> (ett slags bak- 
verk). ment, -månt, 5. se föreg. o. Jjumb- 
ling. ~r, -dr, s. en som blandar ihop. 
jumbling, -ing, prt.; s. hopréring, oredig 
sammanblandning. 

jummy, djänvi, s. a. lögnhistoria. 

jump, djämp, 1. s. ett slags löst åtsittande tröja 
a. vast med ärmar; pl. st snörlif, lif- 
stycke. 

jump, djimp, 2. vn. hoppa (from, från; 
into, (in)i; over, öfver; to, till); göra 
hopp, skutta; >hoppa till», »rycka till» 
(for fright eto.); gumpa, guppa (upp); 
»g& ihop>, stämma öfverens (arv. mea to- 
gether; with, med); va. hoppa öfver, utv. 
via. öfverhoppa (öfverfara); hoppa (in, 
upp) på; bua. intränga, jfr ex.; vedervåga, 
sätta på spelt; bulta, slå på, tekn. smed. 
stuka; smed. svetsa ihop ändvis; borra 
hål i med bärgborr o. slägga; s. Skutt, hopp, 
äfv. konkret : tvär afsats el. upphöjning, 
»gUPpP? i en kälkbacke o. 4.; gruf. forkastning; 
bild. t »hopp», oförmodad upphöjelse; 
vågspel t; pl. P nervös(a) darrning(ar), 
skälfva i delirium tremens ete; ~ for joy, 
hoppa högt af glädje; ~ close-legged, 
hoppa jamfota; ~ at (ei. to) F, »hoppa 
pa», ifrig, gripa efter ei. antaga, omfatta 
(an idea, an offer ete.); ~ (too fast) at 
(el. to) conclusions F, vara för snar med 
att draga slutsatser, göra förhastade 
slutsatser; ~ in, hoppa i (vattnet); he 
wed in his skin for terror F, »det klack 
till i hnm> af förskräckelse; ~ (ups) 
on, hoppa upp På (t. ex. horseback, hast- 
ryggen); ~ upon one’s feet, rusa upp; 
~ a claim, Amer. avstr. göra intrång 
på, bemäktiga sig en annans obevakade 
claim, jt 4. 0; from the ~ F, från början. 
~-joint, s. stdt(fog), stum fog 1 samma plan 
af stycken placerade med ändarna mot hvarann. Av 
Seat, s. am. rörligt, fällbart vagnssite; 
ett slags öppet Akdon (jtr buggy) med 
fällbara säten; a. 1 sms. om åkdon försedd 
med vs. ver, -år, s. (1.) hoppare; ngt 
som hoppar, tekn. namn på flerehanda maskin- 
delar (t. ex. i ur) o. redskap (t. ex. ett slags plog); 
2001. Ostmask m. A. insekter; jfr vid. sms. under 
ving; kyrk, medlem af hopparesekten; am. 
släde af enklaste slag med slanor ist f 
medar; stenborr, bärgborr; (2.) skinnväst; 
bussarong (sjomansblus). wing, -ing, prt, 
a. hoppande; s. hoppande; skuttande, 
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art. kanons Uppgumpning. wing-deer, s. zool. 
en amerikansk hjort (Cervus Lewisii). 
aing-hare, s. zoo1. hottentott-hare (Pede- 
tes capensis). ~ing-pole, s. stång för 
stafspring. ~ing-powder, s. F fräspulver. 
ving-rat, s. so wing-hare. ~ingly, -ingll, 
ad. hoppande, i skutt; precis, jämt +. 

juncaceous, djängk&sjås, a. vot. tåg- (Jun- 
cus-)artad, tillhörande e utmärkande 

. tåg-växterna (Juncace2). 

juncate +, djingk’at, s. so junket. 

juncous X, djängk'ås, a. full af tåg (Jun- 
CUS); se vid. juncaceous. 

junction, djängk'sjän, s. förenande, för- 
ening, sammanslutning, hopkuytning 
bila.; foreningspunkt af två strömmar etc., ts. 
järov.: järnvägsknut; föreningsstation (: ov 
-station). ~-line, se v-railway. ~-plate, 
s. täckplåt, plåtribba öfver en stötfog 
(i, ex, & en ångpanna). ~-railway, 8. jirny. 
sammanbindningsbana. 

juncture, djingk’tur, ». se t föreg.; fog, söm, 
nåt; led, ledgang; bila. sammanstétande 
af omständigheter; kritiskt tillfälle, af- 
görande ögonblick, vändpunkt. 

June, djön, s. pr. juni. ~-berry, s. Am. se 
shad-berry. wating, -dting, se jenneting. 

jungle, djang’gl, s. eg. Ina. snårskog, trakt 
tätt bevuxen med buskar, rör o. 4.; ts. 
Austr. skogstrakt, vildmark (the «, vilda 
skogen). ~-bull, se yayal. ~-fowl, s. soo. 
namn på två arter fågel: austr. Megapodius 
tumulus, ma. Gallus Sonneratii. jungly, 
-i, a. bestående af jungles, rik på jung- 
les; tätt (be)vuxen, snårig. 

junior, (eg. tat. komp.) djö'ntår, a. yngre (to, 
än); yngre i tiden, tillhörande en senare 
period; lägre, underordnad, af andra 
rangen; s. yngre medlem särsk. af advokat- 
ståndet, jfr ned; yngre bolagsman etc., jfr 
ned. ex.: Av med ett subst.; den som är yngre 
än en annan (med föreg. bestämning, jfr ned. ex.); 
univ. junior, jfr vid. under optime o. soph.; 
~ barrister, ~ counsel, advokat som vid 
ett måls utförande biträder en annan 
(: leading c—l, senior c—I); my (his etc.) 
~s, de som äro yngre än jag (han etc.) 
iår a. tjänst. ~-right, s. se borough-eng- 
lish. ~ity, -nidriti, s. egenskap att vara 
yngre än en annan el. i allm. att vara (en) 
Junior (atv. oehip, -sjip); se via. borough 
"english. 

juniper, djö'nipår, s. vot. en (Juniper); 
Am. (lok. Nova Scotia) amerikanskt lirktrid 
(Abies pendula); «1. se gin; a. I ems. en-; 
bila. skarp, bask. ~-berry, s. enbar, « 
‘lecture, s. a. skarp straffpredikan. ~ 
Tesin, se sandarac. vite, -it, s. geol. bot. 
fossil en-artad växt. 





junk, djingk, 1. s. jonk (xtnestskt fartyg). 

junk, djingk, 2. prov. ve chunk; sj. tåg- 
stump(ar); upprispadt tågvirke, upp- 
slagsgods; gu. F torrt hardt saltadt kött 
till skeppsproviant. ~-bottle, 8. (öl)butelj af 
tjockt grönt glas. ~-ring, s. sogm. pack- 
ningsring. ~-wad, s. art. förladdning af 
dref. 

junker, ty., djängk'år, s. ung tysk aristo- 
krat; pout. medlem af junkerpartiet. 

junket, djang’két, s. sdtost, »kalfdans»; lace 
kerhet; se via. wing; vn. förpläga sig, 
balla kalas for sig själf; va. undfigna, we 
ing, -ing, prt.; s. kalasande privauim. 

Juno, ajb'nd, 3. pr. myt. astron. JUNO. a's 
-tears, s. vot. jarnért (Verbena). 

junta, op., djdn’té, s. riksråd, rddsférsam- 
ling; politisk församling. junto, -td, s. 
(hemlig) politisk förening el. församling, 
»juntas, liga. 

Jupiter, djö'pitår, s. pr. myt. estron. Jupiter; 
alkem. tenn. ~’S-beard, s. bot. taklök (Sem- 
pervivum). 

jup(p)on, rr, djäpån', s. kjortel; förr riaaeres 
vapenrock. 

Jura, djörå, 8. pr. geogr. Jura; a. geol. geogr. 
1 sms. Juras. «~-limestone, 5. geol. Jura” 
kalk. wssi¢, -rås'ik, a. is. geol. Jura-( fore 
mation, limestone eto.). 

jural t, djö'rål, a. rättslig. 

jurat, djö'råt, 8. (lat. verbalform : ban svär) Skrifte 
ligt intyg om afläggande af ett affidavit, 
el. anteckning af vederbörande pa själfva 
handlingen angående omständigheter 
därvid (tid, värvarande ämbetsman o. d.); (eg. 
perf. part. af samma lat. verb) edsvuren per- 
son; ålderman i vissa korporationer; biträde 
åt en bailiff. vion, -rå'sjån, s. jur. ed- 
gång. ~ory, -årt, a. edlig. 

juridic, wal, djirid’ik(Al), a. juridisk, rätte- 
lig; domare-; ~ day, lagtima rättegångs- 
dag, tingsdag, pl. lagtima tingstermin, 

jurisconsult, djö'riskånsålt, s. rättslärd, 
lagklok, jurist. 

jurisdiction, djörisdik'sjån, s. jurisdiktion, 
domsrätt; domvärjo, lagskipningsom- 
råde, domsaga. mal, -ål, a. jurisdik- 
tions-; rättslig. 

jurisdictive, djévisdik’tiv, u. egande dome- 
rätt; lagskipande; domare-. 

jurisprudence, djörisprö'dåns, s. lagfaren- 
het. 

jurisprudent, djörisprå'dåént, a. o. s. (en) 
lagklok, rättslärd. ial, -n'sjål, a. hö- 
rande till lagfarenhet. 

jurist, djö'rist, 8. jurist is. en som är hemma I 
etvilrutt. ~iC, "ik, a. juridisk. 

juror, djérar, s. edsvuren man +t; (edsvu- 
ren) bisittare i en nämd (dots. som jury- 
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man); sirsk. prisdomare vid en utställ- 
ning. ~’s-book, s. lista öfver de personer 
i ett grefskap som (af sheriffen) kunna 
kallas till bisittare i en jury. 

jury, djö'rt, 1. s. jury, nämd af edsvurne; a. 
i sms. jury-; ~ of inquest, grand w~, petty 
(el. petit) ~, to challenge, to impannel a 
Av, se dessa ord; Common ~, vanlig jury 
sammansatt af 12 medborgare ur olika 
samhällsklasser (: common jurymen); spe- 
cial ~, jury af personer (: special jury- 
men) af vissa högre samhällsklasser 
(esquires, bankers, merchants) i vigtigare 
civilmål; to be (el. to be returned) onan, 
vara utsedd till juryman; to serve (el. sit) 
onan, sitta i en jury; to put one’s self 
on the ~, vädja till juryns utslag, öfver- 
lemna sig (sin sak) åt juryn. ~-box, s. 
särskild afskrankning i en domsal för 
juryn. ~man, s. juryman, bisittare i en 
jury (jfr via. under jury). ~-process, s. 
kallelse för jury att sammanträda. 

jury, djö”ri, 2. a. sju. provisionel, nédfalls-, 
nöd-. rv-leg, s. sju F träben. ~-mast, s. 
sjö. nödmast. ~-rigged, u. sjö. nödtack- 
lad, försedd med jury-mast. 

just, djast, 1. s. se joust. 

just, djäst, 2. a. rätt, rättfärdig, rattskaffens, 
rättrådig; rättvis (towards, mot); billig, 
skälig, välgrundad, berättigad, befogad; 
riktig, ordentlig; sann, trogen (atv. of el. 
to one's word, sitt löfte); noggrann, träf- 
fande sktidring; skarp, fin urskilning, öra; ad. 
just; jämt, alldeles, precis; nätt och 
jämt; nära nog; strax, nyss, alldeles ny- 
ligen; ~ afterwards, strax därefter; ~ 
barely, nätt och jämt; ~ by, strax invid; 
~ now, just nu; just nyss, »strax på 
stunden»; ~ so, ja just så, ja; ~ the 
thing, se under t.; ~ then, just då (med 
det samma); I will ~ go, jag har min- 
sann lust att gå (min väg); jag skall 
bara gå (dit); but ~, just nu, nu först; 
just nyss; (Anm. ~ vegagnas i samtalsspråket 
ofta ss. ett mildrande tillägg till eo imperativ, ss. :) 
~ imagine, tänk er bara! ~ tell me, säg 
mig för ro skull, ni kan just (vara god 
och) tala om för mig. iCe, -is, s. rätt, 
rättvisa, rättfärdighet; (rätt och) billig- 
het; anspråks befogenhet, riktighet; do- 
mare; (J)~ of the Peace, fredsdomare, 
domare i lägsta instansen [fredsdomare ut- 
ses bland den besutna klassen (Country gentle- 
men) af lordléjtnanten och behandla bide judicicla 
o. administrativa ärenden. De afdöma mindre for- 
brytelser (summary conviction) el. örverlemoa 
den anklagade till ransakningshaktet (committal 
for trial) för att sedan dömas vid assizes]; 


Lord Chief WJ), se under chief; Lord 





(J)~ws of the Kingdom, torr regering till- 
förordnad under monarkens frånvaro ur 
riket; to administer (dispense) ~, skipa 
lag (och) (rätt); to do (render) ~ (to), 
göra rättvisa åt anrättningen; vara rättvis 
mot, låta ngn, ngt rättvisa vederfaras, till- 
börligt uppskatta, behandla efter för- 
tjänst; to do one’s self ~, atv. göra skäl 
för sig (sitt rykte), »hedra sig>; taga 
sig själf rätt; they were, to do them ~, 
honest men, för att vara rättvis måste 
man medgifva att de voro hederliga 
karlar; to do ~ on (el. to), vederbörligen 
afstraffa, affärda; in ~, rätteligen, med 
rätta; billigtvis; in ~ to, för att göra 
... Tätt, for att låta ... rättvisa veder- 
faras; to bring to ~, draga inför rätta; 
to deliver up to ~, Ofverlemna i rätt- 
visans hander. ~ice-eyre, s. skou. hog- 
sta domstolens rundresa, jfr eye. ~ices’ 
justice, s. iron. fredsdomarelagskipning 
vitnande om brist på juridiska insigter. ~iceable 
t, -Isåbl, a. underkastad laga åtal. ~ice- 
hood +, -is-håd, ~iceship, -is-sjtp, s. do- 
mareiimbete; domarevirdighet. -~ici- 
able, -isjlåbl, u. som kan bli föremål 
for en domstols handläggning; lydande 
undet en domstols domsrätt. viciar(y), 
-isj’iir(i), s. domare, domhafvande; sko. 
öfverdomare; High Court of (J)ay, 
Skotlands högsta domstol i brottmål. 

justifiable, djåstifråbl, u. som kan rätt- 
färdigas; försvarlig; rättmätig, laglig; 
riktig. «ness, -nés, s. (fr föreg.) rattma- 
tighet. 

justification, djastifika’sjin, s. rattfardi- 
gande, urskuldande, försvar mot anklagelse, 
tillvitelse, förebråelse; teol. rättfärdiggörelse; 
tekn, ete. justering, boktr. radutslutning; 
in ~ of, till rättfärdigande af, till for- 
svar för. justificative, -tifikativ, u. rätt- 
färdigande, urskuldande. 

justificator, djästifikåtår, s. rättfärdigare, 
försvarare, urskuldare; jar. se compurga- 
tor; se vid. juryman. WY, -i, u. se föreg. de 

justified, imp. o. pp. at justify; I was ~ in 
doing so, jag var fullt berättigad att 
(jag kunde med alt skäl) göra så. = ' 

justifier, djas’tifidr, s. rättfärdigare, ur- 
skuldare, försvarare; justerare, jfr my. v.; 
pl. bokw. utslutningar, jfr space. 

justify, djäs'tifl, va. (imp. o. pp. -fied, -d) 
rättfärdiga; försvara; urskulda, fritaga 
från skuld et. ansvar; frikanna; teol. ratt- 
färdiggöra; berättiga; tekn. justera, boxtr. 
sluta ut; vn. boktr. vara jämn om rader. 
~ing, -ing, prt.; s. rättfärdigande; boktr. 
justering, utslutning. 

justle, djås”l, eto., se Jostle, eto. 
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justly, djistli, ad. (je just, 2.) rättvist; 
med rätta; på god(a) grund(er); riktigt; 
punktligt, precis. justness, -nés, s. rätt- 
rAdighet, rättvisa (atv. of a cause); billig- 
het; riktighet, noggrannhet (jm just,.2.). 

jut, ajdt, vn. skjuta (stå, springa, sticka) 
fram (atv. med out); s. ngt framskjutande, 
utsprang. ~-window, s. framskjutande 
fönster, jrr bow-window. 

jute, ajdt, S. bot. jute (en ostindisk bamplik växt, 
Corchorus capsularis o. C. olitorius); 
jutefiber (nytind wil vafnader, eto., Jfr Junny). 

Jutlander, ajait’landdr, s. jute, jutlinding, 
Jutlandish, -lAndisj, a. jutsk, jutlindsk. 

jutting, djåt'ing, pre. or jut; a. te. byg. fram- 
springande; s. framskjutande, -sprin- 
gande, se vid. följ. sms. ~-out, 8. byg. fram- 
stående del (ss. kornisch, murkrans, kragsten 
o. 4.), utsprång. jutty, -ti, vn. fo. va. t 
framskjuta (öfver), öfverkraga; s. byg. 
utspringande parti (ist o a), utsprång, 
utbyggnad; se via. jetty. 





juvenal, djö'vånål, s. yngling, ung man, 


»ungdom>. 


juvenescence, djövånåg'åns, s. ungdom- 


lighet; föryngring. juvenescent, -ånt, 
a. blifvande ung på nyu, föryngrande 


sig. 
juvenile, djö'vånll, -nil, u. ung, ungdomlig, 


som tillhör, har afseende på a. liknar 
ungdomen, ungdoms-; 3. F skumts. (en) 
>ungdom>. «ness, -nés, juvenility, -nil’- 
iti, s. ungdom, ungdomlighet; ungdom- 
liga egenskaper (serglishet o. a.). 


juwansa (e. -za), djöwån'zå, s. vot. jude- 


manna (Alhagi maurorum). 


juxtaposit t, djäkståpåz'it, va. ställa sida 


vid sida. ~ion, -zisj'ån, s. sidoställande, 
ställande bredvid hvartannat; sido- 
etällning, läge jämsides e. intill hvart- 
annat. 


juzail, djizd’l, s. muskedunder begagnad af 


afghanerna. 


jymold +, djim'åld, se gimmal. 


K. 


K, k, kå, s. bokstafven &. Fork.: K., kem. (1at.) 
kalium; King; is. 1 början af titlar, jfr nedan, 
Knight (of ...); K. Å., Knight of St. 
Andrew (ryska Andreasorden); Kan., am. 
Kansas; K. B., King's Bench; Knight of 
the Bath; K. B. A., Knight of the Black 
Eagle (ryska svarta örns orden); K. C., 
King's Counsel; Knight of the Crescent 
(turkisk) ; C., (1 titlar, jfr de ry.) Knight 
Commander (of ...); K. C. B., Knight 
Commander of the Bath; K. C. H., Knight 
Commander of the Guelphs of Hanover ; 
K.C.M.G., Knight Commander of St. 
Michael and St. George; K. C. S. 1, 
Knight Commander of the Star of India; 
K.D., Knight of the Dannebrog; K. E., 
Knight ofthe Elephant (aansx); Knight of the 
(Black) Eagle (preussisk); Ken., Am. Kentucky; 
K. G., Knight of the Garter; Kg., King; 
heg; K. G. C., Knight of the Grand Cross 
{of ...); am. Knight of the Golden Circle; 
K. G. C. B., Knight Grand Cross of the 
Bath; K. G.C.S. 1, Knight Grand Com- 
mander of the Star of India; K. G. F., 
Knight of the Golden Fleece; K. G. H., 
Knight of the Guelphs of Hanover; K. G. 
V., Knight of the Order of (Gustavus) 
Vasa; Ki., Kings; Kil., kil(n), kilderkin; 
Kilog., Zélogram(me); Kilom., kilometre; 
Kingd., Kingdom; K. Kt, schacksp. King’s 
knight; K. L. (A.), Knight of Leopold (of 
Austria); K. L. B., Knight of Leopold of 





Belgium; K. L. H., Knight of the Legion 
of Honour; K. M., Knight of Malta; Km., 
Kingdom; K. M. M., Knight of the Order 
of Military Merit (pressiska militärorden : Pour 
le Mérite); K. M. T., Knight of Maria 
Theresia (vsterrixist); K. N., am. Know 
-nothing; K. N. S., Knight of the North- 
ern Star (svensk); Knt., Knight; K. P., 
Knight of St. Patrick unavask); K. P. S., 
Knight of the Polar Star (aets. s. K. N.S.); 
K. S., Knight of the Sword (svardsorden); 
Ks., am. Kansas: K. S. A., Knight of St. 
Anne (rysk); K. §. E., Knight of the Star 
of the East; förr (i gamla franska monarkien) 
Knight of the S:t Esprit; K.$.G., Knight 
of St. George (ry); K. S. S., Knight of 
the Swedish Order of the Sword; Knight 
of the Southern Star (Brasiten); K. T., 
Knight Templar; Knight of the Thistle 
(oxotsk); Kt, Knight; K. T. S., Knight of 
the Tower and Sword (portug.); Ky., am. 
Kentucky. 
Anm. Ord som börjas med Ka.., mon har 
nedan ej återfinnas, sökas under ca.. 
kaama, kå'må, s. on sydafrikansk antilop (Bu- 
balis caama). 

Kabyle, kAbé’l, 8. kabyl (folkstam). 

Kaffer (a. -fre), Kaf(fjir, kåfår, s. kaffer 
(folkstam); a. kaffrisk. 

kaffle, kaf'l, se coffle. 

kage, kådj, s. skrankomhägnadt korkapell, 
itr chantry. 
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kail, kål, s. skou. (jr cole) kål (is. Brassica 
oleracea sabellica); kålsoppa (uv. ~ 
-brose). «yard, s. sxou. kålgård, kéks- 
trädgård. 

kale, kal, se föreg. 

kaleidophon, kåldåfån, we, -fdn, s. tys. ka- 
leidofon (instrument som synliggör fina (tonfram- 
bringande) vibrationer). kaleidoscope, -skép, 
s. kalejdoskop (optisk leksak). 

kali, k2’li, s. vot, kalidrt, sodaört (Saleola 
Kali); lutealt (jr alkali). sum X, -åm, s. 
kem. kalium (vant. potassium). 

kalsomine, k4l’sémin, se calcimine. 

kamptulicon, se camptulicon. 

kamsin, kdm’sin, s. brännande ékenvind 
i Egypten ete., jfr Simoon, 

kan +, kan, 1. so ken, 1. 

kan, 2. se khan. 

kangaroo, kAng’g4rd, s. soot. känguru (Hal- 
maturus). 

Kantian, kan’ttdn, a. m. nist. kantiansk; s. 
kantian. Kantism, -tizm, s. kantska filo- 
sofien. Kantist, -tist, s. kantian. 

kantry, kant’ri, s. Wales härad. 

kaolin(e), k4’dlin, s. kaolin, faltspatslera, 
finaste porslinslera. 

karaskier, wrx. kårås'klår, s. turkisk öf- 
verdomare. | 

karn, kårn, s. tox. se cairn; burg. bärget. 

karob, ka’rdb, s.en guldsmedsvigt(: !/,, gran). 

karvel +, k2’rvl, se caravel. 

kattimundoo, kåtimån'då, s. ett stags kaut- 
schuk (ar Euphorbia antiquorum). 

katydid, kVtidid, 8. en nordamerikansk gTas- 
hoppa (Platyphyllum concavum). 

kaun, kån, se khan. 

kava, ka’va, kawa, -wå, s. avapeppar; rus- 
dryck af ov. 

kavass, torr., kAvds’, kawass, -wås', s. tur- 
kisk polissoldat. 

kawn, kan, se khan. 

kaya(c)k, kVak, s. kajak, grénlindsk säl- 
skinnskanot. «er, -år, s. kajakroddare. 

kayle, kal, 8. kägla i kigelspel; Skotl. ae nine 
-holes. 

keblah, arav., kåWIå, s. den punkt (Mekka) 
mot hvilken muhammedanerna vända 
sig under bönen. 

keck x, kék, vn. känna kväljningar (at, öf- 
ver); s. kväljning. le, -1, (1.) 3. se föreg. 8. 

keckle, kék’l, (2.) va. so. vula, slabba (om- 
linda kabel etc. med gammalt tågvirke o. d. för att 
hindra skamainine). Keckling, -ing, pre; s. 
slabbning, vulning; ~ pin, Skotl. se knit- 
ting-needle. 

kecksy, kék’si, s. (pl. -SieS, +z) se hex. 

kecky, kék’t, a. se kexy. 

kedge, kédj, a. prov. (1.) katig, karsk, kry; 
(2.) tjock, rund som en tunna. 





kedge, kédj, (3.) s. sjo. kattankare, varp- 
ankare; va. varpa ett fartyg med varp- 
ankare. ~-Pope, s. sö. varp(tag). Ar, 
-år, 35. (1.) se kedye; (2.) prov. fiskare ; (8.) 
prov. se cadger. kedging, -ing, pre; s. 
varpning. 

kedgy, kådi't, a. se Ledge, (1.) o. (2.). 

kedlack, kåd”låk, s. se charlock. 

kee, ké, prov. pl. af cow. 

keek, kék, vn. skou. kika, nyfiket titta. we 
ing-glass, s. skou. »tittglas>, spegel. 

keel, kél, 1. va. + afkyla, afsvala; vn. sval- 
na; s. brygg. kylskepp, jfr sms. ~-fatt, ~ 
-vat, s. kylfat. 

keel, kél, 2. srou. s. rédkrita, jr ruddle; va, 
märka med ~, 

keel, kél, 3. 5. se kayle. 

keel, kél, 4. s. köl atv. naturv.; tok. kolprém; 
en prdmlast ss. kolmatt (omkr. 21 tons);.0n. 
poet. segla; vända upp kölen; si. luta krop- 
pen (back, baklänges); upon an even ov, 
på rät köl; ~ over, kantra. ~-block, s. 
skeppsb. stapelblock. v-boat, 8. se ofvan; 
Am. täckt flodfraktbåt. ~hale +, ~haul, 
arake, va. sjö. kölhala, jtr roy. ~hauling, 
8. sjö. kélhalning (förr i flottan brukligt straff). 
«man, s. pramkarl. ~age, -Ådj, s. hamn- 
pengar, grundpengar. ~ed, -d, a. fér- 
sedd med köl, atv. naturv.: kölad. wer, 
-hr, s. se wman; sjö. dreftunna. 

keeling, ké’ling, s. 2001. kabiljo (Gadus mor- 
rhua). 

keelivine (a. -yv-), ké’livin, s. skou. (jm keel, 
2.) grot blyertspenna, rédpenna (atv. ~ 


pen). 

keelson, k&lsån, s. so. kölsvin. 

keen, kén, 1. s. m. klagoskri öfver en död; 
vn. höja klagolåt. er, -år, s,m. legd 
gråterska. 

keen, kén, 2. a. skarp, hvass, genomträn- 
gande ofta bild. om öga, blick, förstånd, blåst etc.; 
bitande sattr, ora : sarkastisk (against, 
mot); häftig, ifrig; frisk aptiv; liflig känsla 
(t. ex. of a duty, an injury, a pleasure); 
skarpsinnig, fin. ~edged, a. hvass, skarp 
(-slipad). ~-eyed, a. skarpsynt. ~-wit- 
ted, u. skarpsinnig, intelligent. ~ish, 
-isj, u. tämligen hvass, skarp ete. ~ly, 
-li, ad.; to be w~ alive to, lifligt känna. 
~ness, -és, s. skärpa ary. bild., jfr ofvan, A.; ' 
haftighet; bitterhet arv. af sorg. 

keep, kép, va. (imp. o. pp. kept, kåpt) hålla 
kvar { en gifven ställning el. tillstånd, äfv. bild. 1 
många bet., jfr vid. det följ. o. ex.; kvarhålla; 
fasthålla atv. bila. I minnet, Jfr ned.; behålla; 
hålla i (godt, säkert) förvar, förvåra; 
vårda, hafva uppsigt öfver; sköta, för- 
valta, förestå jfr ex; vakta dörren eto; mil. 
hålla en position, afy, bild.: f6rsvara en stånd- 
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punkt, en sats; Uppehalla, hålla vid makt; 
hålla (sig med), jte carriage ex.; under- 
hålla särsk. med uppehälle, med kost jfr ex.; be- 
hålla för sig själf, hålla inne med; hålla 
på, spara på; hålla (hafva) till salu; 
uppehålla, låta agn vänta (: ~ waiting); 
hålla tore, aftw, lag, iakttaga föreskrift, atv. 
högtid, helg; hålla ngn till ngt (med part., jfr 
~ going; at work); hålla i med, fort- 
fara med, oupphörligt, ständigt och jämt 
göra ogt (mea part., jfr ned. Av moving, m. fl. 
ex.); fullfölja (a course, jfr ock särsk. ex.); 
kvarblifva i, på; föra räkenskaper; hålla 
tillbaka, hålla i styr, styra sitt lynne o. 4.; 
afhålla (from, från); on. (kvar)hålla sig 
på ett ställe, I ett läge (in a place; to, vid); 
is. Cambr. univ. uppehalla sig, hålla till, 
vistas, bo K; (bibe)hålla sig särsk. om födo- 
ämven; vara vaksam t; s. behåll, förvar; 
uppsigt, vård; tillstånd, skick (im con- 
dition); underhåll, kost; hufvudtorn i mare 
fästningar, borgtorn, fångtorn, slottsfän- 
gelse (jr dungeon); ~ an act, Cambr. univ. 
hålla disputation, aflägga disputations- 
prof; ~ alive, hålla vid lif atv. ona; Av 
one’s breath, hålla andan; ~ chapels, univ. 
infinna sig ordentligt vid de dagliga 
bönestunderna i et college chapel; + a 
control over, hålla kontroll öfver; ~ a 
course, hålla en viss kosa (sjö. kurs); 
hålla i med ett visst sätt att gå till väga; 
~ one’s (el. the) course, sjö. hålla (styra) 
kurs; ~ one’s footing, se under f.; ~ one’s 
feet, stå på benen; ~ going, hålla i ging; 
fortfara att gå (att vara i gång); ~ one’s 
hold, hålla fast, behålla taget; house, 
se under ha atv. hålla sig inne fer sjukdom ; 
~ @ person going in something, under- 
halla ngn med nödiga medel för en ré- 
relses fortsättande; ~ inn (school), halla 
värdshus (skola); ~ moving, hålla (sig) i 
ging, i rörelse; ~ pushing the table, 
oupphörligt gå på och knuffa på bor- 
det; ~ the saddle, sitta kvar i sadeln; 
~ a servant, hålla en tjänare; ~ watch, 
hålla vakt, vara vaksam; [~ med objekt, se 
vid. under vederbörande subst. !] God bless and 
~ you, Herren välsigne och bevare dig; 
~ your pity, förskona mig från (uttryc- 
ken af) ditt medlidande! ~ (a person) 
in food (money, funds), halla ngn med 
kosten (med pengar, vid kassa); ~ a 
horse on oats, utfodra en hast med hafre; 
to give (trust) a person something to =, 
gifva ngn ngt i förvar; he was kept in 
his class, han fick sitta kvar i klassen; 
~ one’s self, halla sig, afhalla sig (from, 
från ngt); hålla sig med föda och kläder; 
one's self to one's self, hålla sig för 





sig själf, hålla sig undan, sky sällskap; 
(a thing) for (el. to) one’s self, behålla 
(ngt) för sig själf; tiga med ngt; ~ si- 
lent (quiet), hålla sig tyst (stilla); ~ 
within bounds, hålla (sig) inom vederbör- 
liga skrankor; the weather ~s fair, vä- 
dret håller sig (stadigt) vackert; ~ along, 
fortsätta samma väg framåt; ~ aloo/, se 
ander a.; ~ at it F, (va.) hålla ogn i arbete 
(i »tygem, i gang), hålla efter nen; (vn.) 
ligga i »tygem, arbeta strängt; ~ away, 
(va.) afhålla, hålla undan; so. hålla ut 
(a ship) tin tna; (vn.) hålla sig undan, 
på afstånd; aflägsna sig; sjö. hålla un- 
dan; falla af (nam. from the wind, itr Av 
off); ~ back, (va.) hålla tillbaka; kvar- 
hålla; hejda; afhålla (from, från); un- 
danhålla, dölja (from, från, för); (vn.) 
hålla sig tillbaka; blifva bakefter; ~ 
down, (va.) hålla ned, nere utv. priser o. 4.; 
undertrycka, förtrycka; hålla inom (vee 
derbörliga) gränser, skrankor afv. 1 afs. på 
antalet (t. ex. en djurart); dämpa särsk. mål.; 
mil. (jfr föreg.) tysta, tvinga till tystnad 
fiendens eld; ~ in, (va.) hålla inne; hålla 
instängd (inom vissa skrankor, jfr föreg.), 
skol. låta sitta öfver; uppehålla; tillbaka- 
hålla (1. ex. one's breath, jfr ex. ofvan) ; hålla 
in (a horse), hålla kort, hålla i tygeln; 
hålla inne med, fördölja, förtiga; hålla 
vid makten (jfr in); (vn.) hålla sig inne 
(je in); in with F, hålla sig på vänskap- 
lig fot med; ~ off, (va.) hålla borta, 
hålla på afstånd, jfr » away; hålla från 
lifvet, afvärja; drifva bort; hålla ute, 
utestänga; (vn.) hålla sig undan, på af- 
stånd; afhålla sig (from, från atv.: ej 
beträda t. ex. en gräsplan); sjö. hålla öppna 
sjön; hålla undan, hålla af; ~ of) ! bort! 
undan! sjö. fall af! ~ on, gå på, fort- 
fara (med part., el. with o. subst.; äfv. absolut. 
t.ex. if the rain ~s on; if he ws on as 
he has begun); ~ out, (va.) utestinga, 
halla på afsténd; so. halla ut från land; 
(vn.) halla sig ute (ej gå in) (rr via. owt); 
~ to, (fr atv. ofvan) hålla ngn (sig) till ngt; 
hålla fast vid (1. ex. vanor); ~ her to, sjö. 
stödt (: fall ej)! ~ together, hålla ihop 
Lalla bet. (t. ex. ~ soul and body together): 
särsk. hålla tillsammans, enigt samverka; 
under, hålla nere, undertrycka, kufva, 
tygla (t.ex. one’s temper); ~ up, (va.) 
halla uppe, uppehålla eg. o. bild. (t. ex. mo- 
det, skenet, priserna; iifv. ngn genom löften); Upp- 
ratthalla; vidmakthålla; hålla i gång tek 
ete; UnderbAlla samtalet, cldon afy. mil.; (vn.) 
halla sig uppe stv. bild. i m&ngah. bet. (t. ex. 
om sjukiingar, om priser); halla sig uppe i 
6fre våningen (: på sitt rum, ej lemna 
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Tummet om en sjuk) : hålla sig om fédoimnen ; 
atv. mil. : hålla stånd; hålla modet (humö- 
ret, >det glada lifvet») uppe (: ~ it up); ~ 
up to the collar,s. se ~ at it, jfr under collar; 
~ up with, halla jämna steg med, ej bli 
efter ...; ~ upon one’s guard, se under g. ov” 
sake, s. minne{sgAfva), souvenir. ~-wor- 
thy, a. värd att bevara. ver, -ir,s.en som 
håller, bevarar ete., jfr keep, va.; innehaf- 
vare; vårdare, uppsyningsman; vaktare; 
fångvaktare; portvakt; skogvaktare, ja- 
geribetjant; jurnv. vaxlare; ngt som håller 
ngt kvar ss: fingerring som kvarhåller 
en större; slutkappa i lås; armatur på 
magnet; sadelm. löpareslejf, kastrem; tekn. 
se vid. jam-nut; (K)w of the Great Seal, 
storsigillbevarare (lordkanslern); (K)~ of 
the Privy Seal, geheimesigillbevarare. 
~er-at-home, s. F en som garna håller sig 
hemma, »stuggris» wer-back, s. till- 
bakakAllare, kvarhallare. vership, s. en 
keeper's tjänst, ämbete, värdighet. ing, 
-ing, prt; s. forvarande; förvar, vård; 
hand. lagring; underhåll, kosthAll; pita. 
konst. hållning 1 en tafla, enhet, harmoni, 
By. allm. bild. jfr ex.; ~ apple (fruit), vin- 
teriipple (frukt); ~ room, hvardagsrum; 
~ qualities, en varas hållbarhet (att den duger 
att gömma): in ~, älv. i stil; in safe n~, i 
godt förvar; in ev with, i harmoni med, 
>i stycke med»; mots. out of ~ with, »skri- 
kande mot? det öfriga, inkonsekvent. 

keeve, kev, s. bytta, balja; bryge. mäskkar, 
bryggkar; va. afstjälpa kärra; is. brygg. 
störta i ett (mäsk)kar (för att få jäsa). 

keffekil, kéfåkil, se kiefekil. 

keg, kég, s. kagge, kutting, jtr cag, 

keil, se keel, 2. 

keir, kér, s. bykkittel 1 blekerter. 

kelk, kélk, s. prov. slag; stor sten; fiskrom; 
va. prov. slå, mörbulta, piska upp. 

kell, köl, s. (1.) + se kiln; (2.) se kale; (3.) 
(ite caul) omhölje is. en fjairilspuppas; 
fjarilspuppa; kalott; hårnät; spindelvaf 
på en daggig ing. 

kelp, kélp, s. kelp, aska af alkaliska hafs- 
växter (ting, sodadrt eto); »sjögräs> (fr 
ofvan) hvaraf kelp fas. 

kelpie, (-py), kél’pi, s. sxotl. sjöspöke i skep- 
nad af en häst, »helhast», 

kelson, kél’siin, se keelson. 

Kelt, kélt, eto., se Celt etc. 

kelt, kélt, 1. s. skot. utlekt lax. 

kelt, kélt, 2. s. skot. långhårig (oskuren) 
vadmal af naturligen svart ull; se via. kilt. 

kelter, kértar, s. + ot. F blott i uttr. ss. to be 
in (out of) ~, (icke) vara i (god) ord- 
ning; in high w, fint städad, snyggad, 
fejad, pyntad, i full stass. 





kemb f, kém, se comb. 

kemp, kémp, 1. s. groft hår i ull. 

kempt, kémp, 2. skou. s. kämpe t; kamp; 
pl. slasskampar (Plantago media); vn. 
kämpa; täfla. ~er, -år, 8. Skotl. en som 
kämpar (täflar) ts. bland slåtterkarlar. wing, 
-Ing, prt.; s. kämpande, täflan. 

kemple, kém’pl, s. 8koti. bundt af halm för 
flätning. 

kempty, kémp’ti, s. se kemp, 1. 

ken, kén, 1. va. + el. poet. (igen)känna; för- 
nimma, urskilja; se; vn. ¢ se sig om- 
kring; s. (ifr >känning> prov.) kunskap, 
bekantskap, kännedom; synhåll, syn- 
krets utv. bild.; to come within one's av, bli 
bekant för (med) ngn; to take one's self 
out of the ~ af (t. ex. one’s country men), 
begifva sig långt bort fran ... (och) göra 
sig odtkomlig for. 

ken, kén, 2. s. P sämre harberge, tillhåll 
for landstrykare, ite kennel, 1. 

kendal, kén’ddl, s. (eg. prop.) ett slags grönt 
kläde (are. ~-green). 

kenna, kén’A, skou. känner icke, vet icke. 

kennel, kén’él, 1. s. hundkoja; hundgård; 
hundkoppel (hop af hundar) t; lya, kula; 
bila. näste, uselt hål, tillhall; vn. bo, 
hafva sitt tillhåll om huna, rar; va. hålla 
(instänga) i en =. 

kennel, kén’él, 2. s. rännsten; pöl. ~-coal, 
se cannel-coal. ~-raker, s. rännstens- 
rensare. ~-Stone, s. rännsten (gjuitva den 
rännformigt urhålkade stenen). 

kenning, kén’ing, prt. at ken; 8. tel prov 
»kanning», jfr ken; sxot. liten del af ngt, 
så mycket att man kan känna igen hvad 
det är, »nypa», >misstanke>, 

kenspeckle, kén’spékl, u. skon. lätt igen- 
känlig genom ngn sin egendomlighet. 

kent, 1. kånt, s. skou. staf, stake, stång; 
va. staka fram en bat. 

kent, 2. pp. (ar ken); a. skou. känd, bekant. 

Kent, ként, s. pr. geogr. grefskapet K.; ~ 
clout, ~ rag, P bomullsnäsduk. (k)~ 
bugle, s. mus. Kenthorn, ventilhorn. «- 
ish, -isj, u. fran Kent. ~ish-fire, s. a. 
bullersam opinionsyttring vid folkmöten 
(handklappning a. stampning). «ish 
“Pag, s. prov. en kritartad kalksten. 

kentle, kén’tl, se quintal. 

keniledge, ként’lédj, s. sjö. fast barlast at 
jurntackor el. d. 

kept, képt, imp. o. pp. at keep. ~-down, a. 
mål. dämpad 1 ton el. om ton. ~-mistress, 
s. älskarinna på stat, halldam. 

keramic, kéram’ik, se ceramic. 

kerasine, kér'åsin, u. hornartad. 

kerb, ~-stone, se curd, ~-stone. 

kercher, ké’rtjar, s. ¢ et. P se följ. 
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kerchief, k&rtjif, s. hufvudkläde, -duk, hals- 
duk. ed, -t, -t, «. iklädd hufvudkläde eto. 

kerf, kérf, s. hugg, skåra af ett bvasst tnstru- 
ment; sågsnitt, sågskär. 

kerite, k&rit, s. artificiel kautschuk. 

kerl, karl, se carl, 1. 

kermes, ké’rméz, s. s. x. kermesbär (atv. w 
-berries, ~-grains, ör pl.) (ett rödt färgämne, 
en summangyttriug af honor af en skildlus: Coc- 
cus ilicis). ~-lake, s. kermeslack (färg). 
x-mineral, s. xem. form mineralisk ker- 
mes, antimon-cinnober. «-0ak, s. bot. 
Quercus coccifera. vite, -sit, 8. se ~ 
-mineral, 

kern, kérn, 1. s. torr lättbeväpnad irländsk 
el. skotsk-högländsk fotsoldat; bondtölp 
t; jur. landstrykare. 

kern, kårn, 2. s. boktr. stig). öfverhängande 
del af en bokstaf; va. gjuta med ~; wed 
letters, öfverhängande (underskurna) bok- 
stafver. 

kern, kérn, 3. s. (itr quern e. churn) hand- 
kvarn; smoérkarna. 

kern, karn, 4. vn. korna sig; om stdeskorn 
blifva hard; om ssa matas, sätta kärna; 
ill-~wed, klent matad saa. ~-baby,s.docka 
buren vid skördefest. ~el, -él, s. not, 
Qppel- eto. kärna atv. altm. bild.; (frd)korn; 
korn, liten konkretion 1 en djurkropp; pl. 
dynt; vn. sätta kärna. ~el-water, s. per- 
sikolikér. ~elwort, s. vot. flendrt (Scro- 
phularia nodosa). ~elled, -éld, a. (1.) 
försedd med kärna; (2.) I krenelerad, 
försedd med tinnar; befäst med mur. 
~welly, -éli, a. full af kärnor; karnlik. 

kerosene, kér’dsén, s. fotogén. 

kersey, kérsi, s. kersing (tant ylietyg); a. af 
kersing; hemväfd, hemgjord +. ~mere, 
-mér, so casimere. 

kerve +, karv, se carve. 

keslop, kés’ldp, s. lépe; bot. löpegräs, gul- 
mara (Galium verum), 

kestrel, kés’trél, s. rool. tornfalk (Falco tin- 
nunculus). 

ket, kåt, s. ruttet kött, as; orenlighet 1 allht. 

ketch, kétj, (1.) s. so. kits, tvåmastad slup, 
jtr bomb-n, 

ketch, kétj, s. (2.) + se catch, mu.; (8.) I so 
keg; (4.) se Jack-Ketch. 

ketchup, kétj’kp, se catchup. 

ketlock, kat’ldk, se charlock. 

kettle, két’l, s. kittel, större gryta af järn el. 
metall; @ pretty ~ (forvr. at kiddle) of fish, 
F en snygg historia, en skön réral ~ 
-drum, s. puka; F stort sällskap (gaster), 
stor bjudning, särsk. eftermiddags tébjud- 
ning före middagen. ~-drummer, s. puk- 
slagare. ~-furnace, s. pannmur; texn. 
degelugn. ~-hat, s. stormhatt, lider- 





hjälm. «-holder, s. handlapp för att 
lägga omkring grepen på en (té)kittel. 
~-mender, s. kittelflickare. ~-pint, s. 
kägla i kugotspel. ~-Stitch, s. vox. fastbind. 

kevel, kév’él, 1. s. so. krysshult; mur. spets- 
bredhacka, «-head, s. sjö. skeppsb. pållare. 

kevel, kév’él, 2. s. zool. en afrikansk gasellart 
(Antilope kevella). ; 

kex, köks, s. torr(a) stjälk(ar), »strankar> 
af springért o. d. vy, I, a. bevuxen med 
grofvuxet ogräs, full af »strankar». 

key, ké, 1. s. nyckel i ferch. bet., ate. blld.; 
tand-, skruf-, ur- ete. nyckel; mus. klav 
afv. bild. (0f, to, till); mus. tonart; grundton 
se vid. ~w-note; mus. tangent; mus. klaff på 
blAsiustrument; tekn. ben'imning på summanhal- 
lande del ss.: mek. sammunubållande kil, sprint 
(itr cotter o. forelock); vyg. bjilkband, se 
vid. ~wstone; mur. se ufv. garreting; stam- 
hammare; krantapp; bot. askens vingfrukt; 
va. förse med en =; fastkila, samman- 
fasta med sprint etc; ~ of a position, mu. 
nyckel till en ställning; blank w, nyc- 
kel med ax utan inskiirningar; to have 
(a. be in possession of) the ~ of the street, 
vara utestängd hemifrån (och) få traska 
på gatan; the power of the ~s, teol. löse- 
och bindenyckeln. ~-bed, se ~-groove, 
~-bit, s. nyckelax. ~-board, s. klavia- 
tur. ~bolt, s. bult fästad med kil. a 
-bugle, s. mus. ventilhorn. ~-chord, s. 
mus. treklang, ~«-Cold +, u. iskall (död). 
~-colour, s. mår. grundton, förherskande 
färgton. ~-fastener, s. nyckelhållare (ap- 
parat som håller fast nyckeln, så att den ej kan vri- 
das om utifrån). ~-file, 8. se warding file. 
~-groove, s. mex. kilspår. ~hole, s. nyc- 
kelhal. ~hole-saw, s. sticksåg. ~-note, 
8. mus. grundton aty, bild.: klav. ~-pattern, 
8. se Greek pattern. ~-pipe, s. nyckel- 
pipa. ~-screw, s. skrufnyckel. ~-seat, 
se w-groove. STONE, s. byg. slutsten i ett 
hvalf; sten på hvilken de allmänna kon- 
turerna af en tafla i färgtryck äro an- 
bragta o. hvilken tjänar till efterrättelse för de 
särskilda färgstenarna; the (K) State, Am. 
Pennsylvania. w-tone, s. grundton gets. 
som ~-note, ~-Valve, s. klaff å ventilhorn. 
~-WaY, se ~-groove. ~-word, s. mönster- 
ord tjänande till ledning (t. ex. för uttalet, 
ss. de här nedan & hvarju sida I ordboken athende). 

key, ké, 2. a. (ofta t pl.) sjö. skär, bank, låg 
landtunga; se via. guayt. ~-porter, s. 
sjäare. wage, -ådj, s. hamnafgift, bro- 
bankspengar. 

Key, ké, s. medlem af folkrepresentationen 
pa ön Man (: the House of ~s). 

keyed, kéd, pp.; u. mus. satt i en viss ton- 
art; försedd med nyckel, klaff, kil ete., 
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ite key, 1. 8.3 Av instrument, klaffinstru- 
ment. 

keying, k&ing, prt. ar key; s. hopfästning 
med kil, sprint ete., kilförbindning. 

khaki, nina, k¥’ké, s. ma. en askgrå färg 
(ockra); medlem af en viss hinduisk sekt. 

khaliff, se caliph. khamsin, se kamsin. 

khan, kån, kdn, s. (1.) tartarisk furste, höf- 
ding; persisk ståthållare ; (2.) österländskt 
härberge (hotell). wate, -åt, s. kanat, 
furstendöme. 

Khedive, kédé’v, s. titel för vicekonungen af 
Egypten. khedival, -di’val, khedivial, 
-ial, a. vicekunglig, jm föreg. 

khitmutgar, kitmåtgår, --’-, s. ma. upp- 
passare vid bordet, underhofmistare. 

kibble, kib’], 1. s. varg. malmhink ar plåt. 

kibble, kibl, 2. va. prov. skära sönder, krossa. 

ar, -ir, s. ngn, ngt som skär ete.; groép- 

kvarn; hackmaskin för sörpa (af ärter o. d.). 

kibe, kib, s. spricka i huden förorsakad af kyla, 
kylsar. ad, -d, a. af kyla sondersprucken; 
behäftad med kylsar. 

kibitka, ry., kibiv’ka, s. kirgisiskt tält; ki- 
bitka (ryskt Akdon). 

kiblah, se keblah. 

kibling, kib’ling, s. fiskbit nytjaa som agn & 
Newfoundlandsbankarna. 

kiby, ki’bi, a. lidande af kylsar, tr kibed. 

kick, kik, va. sparka (till); stöta till om 
skjutvapen; vm. sparka(s); slå bakut om 
häst; stöta om rekylerande skjutvapen; spjärna 
(against, mot), morska sig, vara upp- 
studsig, genstörtig (at, mot); s. spark; 
stöt ar rekylerande skjutvapen ; sport. sparkare 
A fotban; tekn. »tryck» på knifblad; P 6-pence- 
stycke; P hög botten i en butelj; P ögon- 
blick; P ficka; st. mod, nyhet (high w: 
fashion); ~ the beam, gå upp i vädret 
om en vågskål: sl. bila, Vägas och varda be- 
funnen för lätt; ~ the bucket P, vända 
benen i vädret, »kola af»; ~ hay, sprida 
ut hö til torkning; ~ one’s heels, slå ihop 
hälarna, slå hälarna mot hvarann; få stå 
och vänta; ~ against the prick(s), oraspr. 
(eg. bibl.) spjärna mot udden; ~ off, sparka 
ut, först sända i väg bållen i fotbillsspel; Av 
over, sparka omkull; bita. P se throw over; 
over the traces, hoppa öfver skack- 
lorna afv. bila; ~ up, sparka (réra) upp 
dam eto.; sl. ställa till, sätta i gång: ~ up a 
dust (a noise, a riot, a row), si. ställa till 
bråk (oväsen, »rumor, >krakel», »spek- 
takel>, »skandal») (about, over, för en saks 
skull). ~-Off, s. första sparken i fotball. 
~-UD, s. st. oväsen, oljud, uppståndelse, 
bråk. ~able x, -åbl, u. värd en spark. 
ver, -lir. s. sparkare ete., jfr ofvan kick jämte 
ex.s. VING, -ing, prt.; a. kry, liflig, rask, 





ite wy. ~wing-strap, s. sprangrem, wish, 
-is], a. sparkilsken; kitslig. 

kickshaw, kik’sj4, s. ngt kuriöst som man ej, 
rätt bar reda på, raritet särsk. I matväg, till- 
krånglad, hoprörd (lätt) maträtt, >krafs:; 
besyunerlig tingest, småsak, leksak. 

kicksies, kik’siz, s. pl. P byxor. kicksy, -st, 
u. P bråkig, orolig. kicksy-wicks(e)y +, 
-siwiksi, S. skämtsam benämning på bråkig hu- 
stru; snärta, jänta; a. fantastisk, nyck- 
full, orolig. kicky, -ki, a. it kicking, 
kickish o. kicksy. 

kid, kid, 1. s. sju. skaffningsback (truskål för mat). 

kid, kid, 2. s. risknippa, bundt af ljung el, 
ginst; korg; va. bundta ihop i knippor. 

kid, kid, 3. va. visa, bekantgörat; Plura, 
narra (on to, att göra ngt). 

kid, kid, 4. s. kid, killing; killingskinn; «. 
barnunge: pl. glacéhandskar; vn. o. va. 
kidla, kasta (kid). ~-fox t,.s. räfunge. 
~-glove, s. glacéhandske. ~-Skin, s. kil-- 
lingskin. ~ded, -éd. pp. ar föreg. v. 

kidder, kid'år, s. kornjude. 

kidderminster, kid'årminstår, s. (eg. pr.) 
kidderminstermatta (ett slags dubbel matta 
med räta på båda sidor, äfv. (K)~-carpet). 

kiddle, kid’l, s. fiskrysja. 

kiddow, kid’d, s. se guillemot. 

kiddy, kid’i, 1. va. P lura jt kid, 3. 

kiddy, kid’i, 2. s. liten killing jn kid, 4; a. 
pojke; P gentil (sprättig) tjuf. ~ish, -isj, 
a. munter. liflig, yster, lekfull. kidling +, 
-ling, s. killing. 

kidnap, kid’nap, va. stjäla var, bortrdfva 
människor. Per, -ir, s. barn-(mannisko-) 
réfvare. ping, -ing, prt.; s. bortréf- 
vande af människor, barnstéld. 

kidney, kid’ni, s. njure; ngt som liknar en 
njure, särsk. jfr ~-potato; vila. s. beskaf- 
fenhet, art, slag, sort; P kyparet. ~ 
-bean, s. vo. turkisk böna (Phaseolus 
vulgaris). ~-bean-tree, s. vot. en klän- 
gande prydnadsbuske (Wistaria fru- 
tescens). —-form, se ~-shaped. ~-0Fe, s. 
min. röd blodstensmalm (hematit, järn- 
malm) i njurformigt hopgyttrade aggre- 
gater. ~-potato, s. njurformig: kvölig po- 
tates. ~-shaped, A. natury. ete. njurfor- 
mig, njurlik. ~-vetch, s. pot. rifklor (An- 
thyllis). ~-wort, s. bot. en art stenbracka 
(Saxifraga stellaris); atv. Umbilicus pen- 
dulinus. 

kidnippers, kid’niptrz, s. tekn. tang bvar- 
med band anbringas rundt om en gjut- 
form fér kanoner. 

kie, ki, s. pl. Skotl. plur. af cow. 

kiefekil, kefékil, kiffekil, kif’--, s, min. sjö- 
skum. 

kier, kår, se heir. 
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kieve, kév, s. bytta, trig v, a, jm keeve; 
särsk. barg. Slamtrig. 

kilderkin, ki’ddrkin, s. ett våtvarnmått 
(: 18 gallons). 

kill +, kil, 1. se kiln. 

kill t, kil, 2. 5. numera 1 ortnamn hafsarm, ka- 
nal, sund, smal fjord (fr >kil> i Lysekii ete.). 

kil(l), kil, 3. s. 1 keltiska ortnamn cell, begraf- 
ningsplats, kyrka. 

kill, kil, 4. va. döda; slagta; dräpa, slå 
ihjäl atv. dia. : tillintetgöra, förtaga (ver- 
kan af), förkväfva pia, utplåna, om- 
intetgöra, utrota, förstöra, göra slut på 
(sju. the rain As the wind); s. is. jagt. dö- 
dande, villebridets död; ~ the time, döda 
tiden, förspilla tiden; a bright red ~s 
other colours, mal. bjärt rödt slår ihjäl 
andra färger. ~-joy, s. glädjestörare, 
otreflig person som förstör nöjet i ett 
sällskap. ~-or-cure remedy, s. »häst- 
kur», heroiskt läkemedel. ~-time ft, s. 
tidsfordrif. 

killadar, kiPådår, s. ma. fistningskommen- 
dant. 

killas, kil’ds, s. parg. tok. silurisk lerskiffer. 

killdee(r), kil'då(r), 8. zool, EN amerikansk pi- 
pareart (vadareragel : Charadrius el. Aigia- 
lites vociferns). 

killer, kivår, s. dédare, drdpare; slagtare; 
ngt 60m dödar ete., jtr kill. ~-whale, 8. zool. 
späckhuggare (en rofgirig delfinart farlig för 
bralar : Orca gladiator). 

killesse, kil’és, s. byg. ränna, fals, spår; 
(ate. w-WindOW) se dormer-window. 

killick, xivik, killock, -4k, s. am. dragg, li- 
tet ankare. 

killing, kiling, prt. ar kill; u. dödande; 
häftig, »som rent af kan taga lifvet af 
en> (pace); st. oemotståndlig, förtrol- 
lande, förtjusande; m, afv. isande, från- 
stötande; s. dödande, slagtande; slagt; 
dråp, mord (of, på); to do one’s own ~, 
själf förrätta sin slagt, själf slagta. 

killow, kil’d, s. en svartblå jordart. 

kiln, kil, s. kölna, badstu, torkugn; bränn- 
Ugn för tegel, kalk ete, kalcinerugn; bas- 
trumma för bräder. v-dried, pp. ar oy. ugns- 
torkad (1 alm. torkad i en kiln). ~-dry, 
va. ugnstorka. ~-hole, s. ugnshål. ~- 
man, s. tegelbrännare. 

kilo-, er., ki1’d, 1 sms. mattsora tusen-. wdyne, 
s. 1000 kraftenheter (jr dyne). ~gram(- 
me, t.), -grim, s. kilogram. «litre, tr., 
-létr, Tartan, 8. kiloliter (1000 liter). ~- 
metre, tr., -métr, -ldm’éttr, s. kilometer. 
wstere, tr., -star, s. kiloster (1000 kubikmeter). 

kilt it kilt, 1. gammal form af killed. 

kilt, kit, 2. s. högländares kjortel, jtr filli- 
beg; va. skou. uppskérta; vecka. ~ed, 





-éd, pp.; a. veckad; iklädd kilt. «ing, 
-Ing, s. plissé. 

kilter, kil’tar, so kelter. 

kim, kim. 1. torkortning at Kimmeridge (8. pr.). 
~-Coal f, s. orent stenkol i Kimmeridge- 
lerskiffer (: Kimmeridge Clay). 

kim, kim, 2. a. krokig. bot, -bd, a. krökt, 
böjd; an, so akimbo. ~-cam, -kåm, ad. 
skeft, på sned. 

kimnel +, kim’nél, s. bytta, tunna. 

kin, kin, s. slägt, slägtskap; slägtingar kot 
tekt.; samsligtingar; a. slägt, beslägtad 
(to, med); af samma slag; of ~ to, slägt 
med; af samma slag som; (the) next of 
~, närmaste slägting. ~bote +, s. mans- 
bot för dräpt anförvandt. ~sfolk, s. ens 
slägtingar. ~sman, s. skyldeman, fran- 
de, manlig sliigting. ~Swoman, as. kvine 
lig sliigting, fränka. 

kinate, ki'nat, se quinate. 

kind, kind, s. art, sligte t anm. bet.; slag, 
sort; natur, naturlig fallenhet; a. natur- 
lig for ngn, ngt, passande ngns, ngts nator $; 
ej vanslägtad; vänlig, hjälpsam, välvil- 
lig, god, välgörande i aum. (to, mot); blid, 
mild om klimat o. a. (jtr genial); snäll, be- 
skedlig, hygglig; ömt tillgifven; artig 
(to, mot); välment; the animal (vege- 
table) ~, djur-(växt-)riket; the ~ and 
specie question, myntfrågan; ~ of, (ad.) 
fs. am. P på sätt och vis, så att säga; 
«-. and such ~, och sådana (-dant) där, 
och dylika (dylikt); every ~ of, (alt) alla 
slags; he was the ~ of man (person), han 
var af den sorten att han...; im ~, in na- 
tura; to pay (return) in ev, atv. »betala 
med samma mynt>, oge lika godt igen»; 
(a very good ...) of its ~, (en ganska 
bra...) i sitt slag; nothing of the ~, 
ingenting ditåt; to grow out of ~, van- 
sligtas; ~ brethren, såta vänner; be ~ 
enough to, be so ~ as to ..., var (så) god 
och ,..; this is very ~ in (of) you, det ar 
(var) mycket vänligt (snalt) af dig. ~ 
-hearted, a. godhjärtad. ~-heartedness, 
8. godhjartenhet, godt hjärta. ~-spoken, 
u. Vanligt ord; vänlig (att tala med) om 
person. WEP, -A(r), ad. am. P se otvan kind of. 

kindergarten, ty., kin'dårgårtn, s. barntrad- 
gard (ett slags smAskolesyatem). 

kindle +, kin’dl, 1. vn. o, va. föda (ungar), 
yngla om harar o. d. 

kindle, kin’dl, 2. va. tända, upptända ea 
äfv. bild.: vrede o. d.; bild. underblåsa; vn. 
upptändas; fatta eld urv. did, flamma 
upp, låga. «-coal, ~-fire, s. eldkol att 
tända mea; eldbrand ary. bild. vr, -fir, 3. 
antandare; via. uppeggare; antandnings- 
apparat el. -medel. 
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kindliness, kl'ndlinås, s. välvilja, godhet, 
mildhet, jtr kindly. 

kindling, kind”ling, prt. at kindle; s. upp- 
tändande; antändning; fattande eld, 
uppflammande; tändmaterial, späntad 
ved el. a. att tända med; pl. »vedstickor> 
att tända med. ~-Coal, s. se hindle-coal. 

Kindly, k’ndit, a. (je kind) vänlig, välvillig; 
godhetsfull; gunstig, gynsam; välgö- 
rande; blid, mild; ad. vänligt eto., jfr föreg. 
o. kind; ~ affectioned, välvilligt stämd, 
ömsint (to, mot); disposed, se foreg.; atv. 
öfverseende; to feel ~ towards, känna 
sig välvilligt stämd för (välvilja för); to 
heal ~, läkas lätt, ej visa sig svårläkt; 
to take ~ to, villigt foga sig i, finna sig 
i (väl med), trifvas med; (börja) tycka 
om; to take it ~ (of a person), väl upp- 
taga ngt (gjordt af ngn, ngns handling). 
-o-hearted, -natured, jr sms. at kind. 
kindness, -nés, s. välvilja, vänlighet, god- 
het, artighet utv. konkret (: act of ~), vil- 
gärning (to, mot); to feel a ~ towards, 
jfr motsv. under föreg.; to have a for, F ätv. 
hysa ett (litet) tycke för; have the ~ to..., 
haf den godheten att; all the I have 
met with at this house, all godhet jag 
rönt (et. varit föremål för) i detta hus; 
in ~, i all vänlighet, af vänlighet, vän- 
ligt, välment. 

kindred, kin’dréd, s. slägt, slägtskap, skyld- 
skap, förvandtskap; frändskap, likhet; 
slägt konkret; slägtingar; a. befryndad, 
beslägtad urfv. i allm. bet. (~w sciences, ~ 
spirits); a great many ~, en mängd släg- 
tingar; to claim (count) ~ with, räkna 
(sig) slagt med; of no ~ to, ej slägt med; 
ov feelings, sympati; a ~ likeness, slägt- 
tycke; ~ souls, själafränder. 

kine, kin, s. pl. (prov. plur. at cow) nötkreatur. 
~"POX, se cow-pox. 

kinematic, ~al, kiném4t’ik(al), a. hörande 
till rérelselaran. ~S, -s, 8. pl. tys. rörelse- 
lära. 

kinesipathic, klnåsipåth'ik,u. at -pathy. 
kinesipathist, - - ”åthist, s. sjukgymnast; 
anhängare af sjukgymnastiken. kinesi- 
pathy, ---”- thi, s. sjukgymnastik. 

king, king, s. konung; kung i kort., sohack- m. fl. 
spel; dam 1 damspel; pl. (KS) bibl. Ko- 
nungaböcker; va. F gifva en konung; 
göra till konung; göra till dam i damspel ; 
the (K)~’s English F, god engelska; ~ 
it, uppträda som konung; i damspel göra 
dam (: to go towel. to getan). ~-apple, 
s. kungsipple. ~-at-arms, s. vapenkung, 
öfverhärold. ~-bird, 5. zool. en amerikansk 
flugsnappare (Tyrannus intrepidus). ~ 
-bult, s. hjartbult, slutbolt i vagn. (K)w 





Charles spaniel, s. King Charles hund, 
~-Crab, s. oot. pilsvans (krabbajur: Limu- 
lus). «craft, S. oftast I klandrande betydelse 
kungars politik, regeringskonst. ~-Crow, 
8 zool. ett indiskt fågelslägte (Dicrurus) 
som förföljer kråkor. CUP, se buttercup. ~ 
-fern, se flowering-fern. ~fish, s. zool. en 
grann Makrillart (Lampris luna) m. fi. ~w- 
fisher, s. 2001. kungsfiskare, isfigel (Al- 
cedo ispida). «-hunter, s. zoo fagel- 
slagtet Alcyon. «like, a. konungslig, 
kunglig. ~piece, ~post, s. byg hang- 
docka i (enkelt) hiingverk; ståndare i 
midten af en hvalfstomme; ~ roof, aa- 
deltak med enkelt hangverk; ~ truss, 
hingbock (enklaste hangverk). (K)~’s-Bench, 
s. högsta domstolen. «’s-hoy, s. kunglig 
frielev i vissa allmänna skolor. ~’s-chair, ~'S 
-cushion, s. gullstol (två personers korslagda 
bänder birande en tredje). ~’s-clover, S. bot. 
amur, honungskléfver (Melilotus offi- 
cinalis). «~’s-council, s. för kungliga 
rådet. ~’s-counsel, se under counsel. ~’S 
-evidence, s. vitnesm4l af en anklagad 
mot medbrottslingar; kronovitne, jfr via. 
under evidence. ~’S-@Vil, s. förr F skrofler. 
~’s-hood, s. nätmage (el. »hufva>) hos tais- 
lare. ~’sman, s. P (plana costermongers) ku- 
lért halsduk. «’s-pictures, s. pl. P xkun- 
gens portratt», slantar, mynt med kungens 
bia, «’s-plate, s. kungliga priset via 
kapplépningar. ~’s-scholar, se av's-boy. a’s 
“Spear, s. bot. hvit afodill (jr asphodel). 
~’s-stone, se roy. (1.). Ston, -stin, 
s. (eg. pr.) (1.) zool. se angel-fish; (2.) 
kingstonmetall (en legering af koppar, tenn 
och kvicksilfver, en lagermetall, &fv. As me- 
tal). Stone, s. se föreg. (1.). ~’S-trades- 
man, s. sko. privilegierad köpman. ~’S 
“warehouse, s. tullnederlag, packhus. 
«’s-yellow, s. kénigsgelb (gul färg, ett stags 
sryssgelbs). ~-tyrant, ae w-dird, ~-vulture, 
%. zool. en sydamerikansk gam (Sarcorampbus 
papa). wood, (1.) s. ett vackert hårdt bra- 
silianskt träslag, jt violet-wood; (2.) (K.) 
8. pr. en ort; ~’s lions, skämts. ÅBNOT. ~ 
-worship, s. afguaisk kungadyrkan. ~dom, 
-dim, s. konungadéme; konungarike; 
rike i altm. särsk. teol. o. naturv.; ~ of God, 
~ of heaven, himmelriket; ~ come F, 
det kommande lifvet, lifvet efter detta; 
he is gone to ~ come, han har gått till 
en bättre värld (: dött); the animal (mi- 
neral, vegetable) ~, djurriket (mineral- 
riket, växtriket). ~less, -lés, a. utan 
konung. olet, -låt, s. se ruling; root 
kungsfågel (Regulus cristatus). ~liness, 
-linås, s. kunglighet. ling, -ling, o. för 
aktl, småkonung. «ly, -li, a. konungslig, 
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kunglig: ad. kungligt. «ship, -sjip, s. 
konungadöme, konungavärdighet. 

kinic, kin’tk, kVnik, a. kem.; ~ acid, kinasyra. 

kink, kingk, 1. s. fnurra på tråd; sjö. kink; F 
>fnurra>, »påkomma; påfund; vn. fnurra 
sig om tråd, sno sig, slå sig i knutar. 

kink, kingk, 2. skot. s, häftigt anfall af hosta 
el. skratt, kiknande; kikna af hosta el. skratt. 

kinless, kin’lés, a. utan slägt «1 anför- 
vandter. 

kino, ki’nd, s. kinoharta, 

kinsfolk, se under Kin. 

kinsh, kinsj, s. tekn. bräckstång, brytspett. 

kinship, kin’sjip, s. slagtskap. 

kinsman, kinswoman, se under kin. 

kintal, kin’tdl. se quintal. 

kintledge, kint’ledj, se kentledge. 

kiosk, kidsk’, s. kiosk (turkiskt lusthus el. lusthus 
i turkisk stil). 

kip, kip, s. skinn af ett ungt kreatur (atv. 
~-leather, ~-skin). 

kipe, kip, s. fiskmjarde. 

kipper, kip'år, 1. s. utlekt lax etter textiden; 
saltad (rökt) lax; a. utlekt, oduglig (till 
föda ss. färsk, om lax); va. flaka, salta och 
röka (ct. torka) fisk ts. ax. ~-time, s. för- 
bjuden tid för laxfiske. 

kipper, kip'år, 2. prov. liflig, karsk, yr, 
karlig. 

kipper-nut, kip'år-nåt, s. not. jordnöt (Bu- 
nium flexuosum), 

kirb, etc., se curd, eto. 

Kirk, kirk, s. skott. tor church; ts. skotska 
presbyterianska kyrkan. man, s. med- 
lem af skotska presbyterianska kyrkan. 
~-Session, s. skou. kyrkoråd. ~yard, s. 
Skotl, kyrkogård. 

kirn, kirn, s. sou. för churn; atv. sista fån- 
get säd från åkern; se via. harvest-home. 
~-milk, s. tjärnmjölk. 

kirs(t)en, ki’rs(t)n, va. skou. kristna. 

kirtle, kirtl, s. öfverkjortel; kort jacka, 
kofta; bana. en viss mängd lin (o. 1 centner). 
nw, -d, a. iklädd kirtle. 

kish, kisj, 1. s. fiskkorg; prov. torfkorg. 

kish, kisj, 2. s. varg, järnskum (grant); skum 
på smält bly. vy, -1, a. bärg. oren, inne- 
hållande kish; ~ pigiron, mycket nöd- 
satt svartgrått järn. 

kiss, kis, va. kyssa; sakta beröra; vn. kys- 
sas; s. kyss; ett slags konfekt; ~ the 
dust, bita i gräset; ~ one’s hand (F blow 
a) to, kasta slängkyssar åt; ~ the 
hare’s foot, komma för sent un en mål- 
tid o. d.; ~ the rod, bila, kyssa riset. ~ 
-curl, s. F hårlock vid tinningen, »kär- 
lekskrok», »favorit>. ~-me-quick, s. F 
liten fruntimmershatt, »sista försöket»; 
en parfym. ~-worthy, u. kysstäck. ee, 





-4, 8, skämts. en som blir kyst, den kysta 
parten. er, -fir, s. en som kysser. ~- 
ing, -Ing, prt; s. kyssande, kyss. ~ing 
-comfits, s. pl. ett slags pastiljer. ~ing 
-Crust, s. skorpa som uppstår därigenom 
att två bröd kommit i beröring med 
hvarann i ugnen. 
kissmiss, kls'mis, 3. ett slags ten drufva hvaraf 
Schiraz-vinet göres. 
kist, kist, s. sxou. kista (jr chest). ~vaen, 
(-vån), 8. kelt. arkeol. se cist. 
kit, kit, 1. 8. stor flaska; ämbar, spann, 
(mjélk)bytta o. a; hela utrustningen af 
kläder, smapersedlar el. verktyg, en sol- 
dats, vandrande gestlls etc. bylte, knyte, packa; 
F förakt. »>bundt», »byke» (the whole av 
of them); kit and kin, se motsv. ander kith. 
kit, kit, 2. 8. dansmastares stockfiol. 
kit, kit, 8. 8. se kitten. ~w-Cat, se cat o. tip 
-cat. Cat-roll, s. axerbr. Vält spetsad At 
båda andar. 
Kit, kit, s. pr. fork. at Christopher; ~ Cat, 
8. pr. en pastejbagare i London hvars 
namn fästes vid en klubb : ~Cat-club, 
hvaraf Addison, Walpole, m. fl. voro med!emmar. cat 
-likeness (a.-portrait),s. porträtt ureprangi. 
af nämda klubbs medlemmar i 3/,-dels 
storlek; 1 aum. porträtt i format af 28 x 36 
inches. ~-Cats, s. pl. ett sings lampastejer. 
kitchen, kit'jén, s. kök; skott. sofvel; a. I sms. 
köks-; va. skoti. göra sofvelsam. ~-bred, 
8. F förakt. »köksaffödar. ~-fare, s. mat 
som bestås tjänstfolket. -v-gainTt, se ov 
-stuf. ~-garden, s. kökstridgård. ~ 
-grate, se ~-range. ~-latin, s. kokslatin. 
~-maid, s. kokspiga. ~-midden, s. arkeot, 
afskrideshig från stenåldern (: danska 
>kjökkenmödding>). ~-range, s. spisel 
(med stekogn m. fl. tillbehör), Jfr >Bolinder- 
spis>. ~-stuff, s, stekflott, o. d. som samlas 
1 köket. ~-wench, s. kokspiga, diskerska, 
~-work, s. arbete som tillhör köket. == 
dom, -dåm, s. skämta. >köksdepartemen- 
tet>. er, -dr, s. se ~-range; F utv. kock, 
kokerska. ry, -ri, s. (samling af) kok- 
karl; F kökspersonal xonext. 
kite, kit, s. zoo. glada (Milvus); wna. rofly- 
sten människa, girigbuk; pappersdrake; 
hand. sl. dets. som: accommodation-note 1 
följ. ex.; UN. se nistfölj, ex. (hand. sl.); £0 Sy a 
ev, Uppsända en pappersdrake; hana. sl. 
skaffa sig pengar på en värdelös växel; 
to fy a ~ ata person for ..., göra ett 
(dylikt, jfr föreg.) försök hos ngn för att få 
ngt. ~-flier, s. «a. en som utsänder en 
kite tre törog.), vaxelryttare. ~-flying, s. 
uppsändande af er. lek med pappersdra- 
kar; hand. al. Användande af proforma- 
växlar för att anskaffa pengar, växel- 
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rytteri. ~foot, s. hand. ett stogs fin Mary- 
land-tobak. ~’S-foot, s. not. hökfibla (Hi- 
eracium). 

kith, kith, s. bekantskap; bekanta; ~ and 
kin, vänner och fränder; neither ~ nor 
kin, hvarken när eller skyld; without 
or kin, utan huld eller skyld. 

kitling, kit’ling, s. kattunge; valp, unge. 

kitmutgar, se khilmutgar. 

kitten, kit'n, s. kattunge; vn. o. va. kissla, 
få ungar om en katta. ~-moth, 5. zool, Ce- 
rura. ish, -isj, a. lekfull som en katt- 
unge. 

kittiwake, kiviwdk, s. zool. en mås-art (La- 
rus tridactylus). 

kittle, kit'l, I. va. prov. se Kitten. 

kittle, kit’), 2. va. prov. kittla; a. skoti. kitt- 
lig; kitslig, brydsam, kinkig, osäker, 
vansklig. kittlish, -lisj, a. kittlig. kittly, 
-li, a. skon, kittlig; känslig, kinkig. 

kittysol, kitisål, s. kinesisk papperspara- 
soll. 

kive, kiv, s. se keeve. 

kiver, klv'år, P el. prov. o. Skotl. se cover. 

kivi-kivi, k&'vikbvi, s. zool. kivi (nyzeländsk 
struts, Apteryx). 

kleptomania, er., kléptéma’nid, s. mea. tjuf- 
mani. vC, -nidk, s. en som lider af tjuf- 
mani. 

klick, eto., se click ete. wt, -åt, s. so atv. följ. 

klinket, kling’két, s. tort. liten utfallsport i 
en palissad. 

klcof, non., klöf, s. 1 Kepkolonien halvag. 

knab, nab, va. F bita i ngt som knastrar under 
tänderna, knapra pa; P hugga tag i, jt nad. 
~ble +, -1, vn. knapra, bita (at, på, i). 

knack, nak, s. behändig leksak, småsak (jtr 
knick-knack); skicklighet, behändighet, 
fiffighet; »talang»; (godt) handlag, grepp; 
>konst>, knep; va. knäcka; vn. X knäckas 


sönder; tala tillgjordt; to have the ~ of 


(et. a ~ at), vara skicklig i, hafva en viss 
talang (»de rätra tagen» inne) i (för). wer, 
-år, (1.) s. leksaksfabrikant; (tra)smilla, 
(pojk)kastanjett. «ish, -isj, a. skilm- 
aktig, slipad, listig. wishness, -isjnas, s. 
klipskhet, skälmaktighet. ey, -i, a. (be-) 
händig, skicklig, fiffig, jr via. wish. 

knacker, nåk'år, (2.) s. prov. tillverkare af 
arbetsseldon, sadelmakare; hästslagtare, 
hudafdragare; P histkrake; ~’s yard, 
hiistslagteri. 

knag, nag, s. knagg (utv. prov. : skroflig, 
hvass biirgstopp), knast, kvist, knöl i 
tra; pinne att hänga kläder (0. a.) på; 
(liten) gren på ett hjorthorn. ~ged, -é4, 
a. knagglig, knölig. «giness, -inés, u. 
knagglighet, knölighet, jtr rolj. gy, -{, u. 
knölig, knagglig; knarrig till lynnet. 





knap, nåp, 1. va. KX knäcka; smälla (på), 
knäppa (till); se via. snap; vn. knäppa. 

knap, nåp, 2. 8. se knob (jtr nap). bottle, 
8. bot. smälla, ängsglim (Silene inflata); 
ätv.kornvallmo (Papaver rhoeas). «weed, 
8. bot. klint (Centaurea). 

knappish, nåp'isj, se snappish. 

knapsack, nåp'såk, s. ränsel, tornister. 

knar, når, s. knast, kvist, knut i trä. 

knark, nårk, s. st. (gammal) knarr, hård, 
surmulen människa. 

knarl, nårl, s. se knar. wed, -2d, s. kvistig, 
vresig om trä. 

knaur, når, se knar. 

knave, nav, s. gosse (jr >knape») t; sven, 
tjänare t; skiilm, skalk (utv. skimts.), tjuf- 
stryker, kanalje; knekt ti kortspel; ~ in 
grain, ärkeskälm. ~-bairn, s. skou. gosse 
(-barn). v-line, s. eo racktalja. ary, 
-tit, s. skälmstycke, tjufstreck; skälm- 
aktighet arv. sämts., bedraglighet. ship, 
-sjip, >. Skotl. kvarntuli åt mjölnardräng. 

knavish, nå'visj, u. oärlig, skurkaktig, be- 
dräglig; skalkaktig, skälmsk, (smått) 
elak; ~ fellow, lufver; ~ trick, skurk- 
streck; skilmstycke. mess, -nés, s. 
skiilmaktighet, jtr knavery. 

knawel, n:Vél, s. vot. knäfvel (Scleranthus), 

knead, néd, va. knåda, älta; F mérbulta, be- 
arbeta med knytniifvarna. ver, -ir, s. 
knAdare; ältare; bagare. ~ing, -ing, prt.; 
s. knadning. «ing-board, s. bakbord. 
~ing-trough, s. baktrag. 

kneck, nék, S. sjö. se kink. 

knee, né, s. knä ufv. tekn. byg. bot.; knäfall +; 
va. t böja knä för; gnm knäböjande bön- 
falla om; to bend (bow) the ~ before (el. 
to), atv. to go down on one’s ~s to, falla 
på knä för; he rose from his ~s, han 
stod upp fran sin knäböjande ställning. 
~-breeches, s. pl. knäbyxor. ~-Cap, s. 
knäförband (t. ex. på stappliga hästar); knä- 
rem, knästycke (t. ex. för soldater). ~-COrds, 
s. pl. F knäbyxor (af korderoj): ~-deep, 
a. nedsjunken till knäna; se via. följ.; ad. 
(rackande) till knäna. «-high, a. räc- 
kande till knäna om snö ete.; alnshég atv. 
om en pojke o. d.; you are not ov to him, du 
räcker honom ej till knäet. ~holly, ~- 
holm, se butcher’s-broom, ~-j0int, s. anat. 
knaled; mek, kni-, vinkelled, jfr toggle 
-joint; ~ press, kniipress. ~-joirited, a. 
bot. knäböjd. ~-pan, s. knaskal. ~-prece, 
s. kniistycke, jfr -cap; byg. se waster. 
~-pine, s. vot. dvärgtall (Pinus pumilis 
nana). ~-pipe, s. kaärör. ~-rafter, s. byg. 
knäböjd taksparre. ~-shorts, ~-smalls, 
s. pl. knäbyxor. ~-Swell, s, krescendo- 
verk pa orgel. ~-timber, 5. is. skeppsb. knä, 
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krumtimmer. od, -d, uw. 1 sms. med... 
knän (t. ex. im--~, som har indtvinda knän 
: mots, owt--w); bot. knäböjdt strå. 

kneel, nå, vn. (imp. o. pp. atv. knelt, nélt) 
knäböja, falla på knä (atv. mea down; be- 
Sore, inför; to, för ngu); ligga på knä; ~ 
down to a person for mercy, på sina knän 
anropa ngn om förbarmande. er, -år, 
s. knäböjare; kyrkh. katekumen ei. bot- 
görare som blott knäböjande fick be- 
vista en der af gudstjänsten; pall er. dyna 
att knäböja på. -vingly,-ingli, ad. i knä- 
böjande ställning. 

knell, nål, s. klämtning is. ss. själaringning; 
slag på en klocka; bud, dödsklocka, själa- 
ringning; skräll af trumpet eto.; vn. klämta, 
ringa själaringning afv. vila; doft dina; 
skrälla om trumpet; vä. Tinga nga in (to, 
till); to toll the ~, se föreg. vn. wing, -ing, 
s. klämtning, jfr föreg. 8. 

knelt, nélt, imp. o. pp. at kneel, 

knew, nu, imp. at know. 

knib, se nid. 

knicker, nik’ar, s. lerkula os. leksak. 

knickerbocker, nik'årbåkår, s. am. F New- 
York-bo af gammal holländsk familj; ett 
nopprigt tyg; pl. vida knäbyxor tatt åt. 
dragna under knäet, nygjade af sportsmän, gossar eto.; 
fruntimmerskalsonger. knickers, -rs, s. 
pl. F fork. af föreg. pl 

knick-knack, nik’ndk, s. leksak, behändig 
småsak (jfr knack); lätt förfriskning, gaf- 
felbit t. ~atory, ~Atiri, s. kuriositetssam- 
ling; leksaksbod, raritetskabinett. ~ery 
X, Url, s. småsaker, kuriosa, pretiosa. 

knife, nif, s. (pl. knives, nivz) knif ar ane slag 
ss. verktyg el. maskindel; va. hugga (sticka) 
ngn med knif; tragg. beskära, tukta; to 
clap a ~ to one’s throat, atv. vila. sätta 
knifven för strupen på ngn; war to the 
«~, >»krig till knifven», »krig på lif och 
död>; ~ it P, stanna, upphöra. ~-and 
-fork, s. knif och gaffel; he is a poor av 
F, han dr liten i maten; to lay an, duka 
fram ett kuvert. ~-basket, s. knifkorg 
‘for bordsknifvar. «-blade, a. knifblad. av 
-board, s. skurbräde för bordsknifvar; 
sl. fotbriide på omnibus o. 4.; sl. sate på ta- 
ket af en omnibus. «-box, s. kniflada. 
ev-boy, «. kékspojke som skurar bords- 
knifvar. «-edge, s. knifegg; egg på en 
vag. ~-grinder, s. skdrslipare; slipsten. 
wrest, s. knifstall, knifhallare på ett mat- 
bord. «Sharpener, s. knifhvassare, bryn- 
stål. ~-Support, se ~-rest. ~-tray, s. 
(bords-)kniflada. knifing, -ing, prt; s. 
knifskirning. 

knight, nit, s. riddare (1 England numera: läg- 
sta, ej ärftlig, adlig värdighet); förr Vapensven ; 





springare, häst 1 schack; va. dubba till 
riddare; utnämna till ~, adla; ~ of the 
blade F, sabelskramlare, skriflande mili- 
tär; ~ of the cleaver F, slagtare; ~ of 
the needle (shears, thimble) F, riddare af 
nålen (saxen, syringen), skräddare; ~ 
of the pestle F, »riddare af morteln», 
»plisterprins», apotekare, farmaceut; 
of the post t, skurk, en som stått vid 
skam pålen (is. falskt vitne el. menedare); 
of the road F, landsvägsriddare; ~ of 
the shire, förr parlamentsledamot för ett 
grefskap; ~ of the whip F, kusk; (K)~ 
Burgess, torr parlamentsledamot för en 
stad; blue ov, F ror ~ of the garter; green 
oc, F tor rv of the thistle; red ~, F för 
of the Bath. ~-bachelor, s. riddare af 
lägsta klassen, jfr under b—>7. ~-banneret, 
3. fordom riddare som förde eget banér. 
~-baronet, s. se baronet. ~-companion, 
s. riddare i tredje (lägsta) graden (at 
Bath-, ea. St. Michael and St. George 
-orden). ~-errant, s. (pl. ~$-errant), van- 
drande riddare. ~-errantry, s. vandran- 
de ridderskap; det vandrande ridder- 
skapets tänkesätt, seder, bedrifter; (sd- 
kande efter) romantiska afventyr. ~ 
-head, s. sjö. stäfpållare på ömse sidor om 
bogsprötet. alike, a. vidderlig. «-mar- 
shal, 5. hofmarskalk. ~’s-fee, s. förr rid- 
darlin mot tjänst. ~’s-service, s. förr 
riddartjanst ss. berättigande tin inn. ~’S 
“Spur, s. bot. riddarsporre (Delphinium), 
~’s-star, $. bot. en sydamerikansk Amaryllis 
(Hippocastrum). 'S-Wort, ». bot. dy- 
borre, svensk aloé (Stratiotes aloides), 
wage, -Adj, s. ridderskap sonext., rid- 
darklassen, (förteckning pa) samtlige 
knights. ~ed, -éd, pp. dubbad till rid- 
dare (for, för), adlad. ~hood, -hid, s. 
ridderskap, jt wage; riddarvirdighet; 
to confer ~, meddela riddarvirdighet, 
utdela riddarslaget; order of ~, riddar- 
orden. ~liness, -linés, s. en riddares 
pligter; ridderlighet. ~ly, -li, a. ridder- 
lig; ad. ridderligt. «ship, -sjip, s. rid- 
darvardighet. 

knip, se nip. 

knit, nit, va. (imp. o. pp. sted, -2d, o. knit) 
knyta; sammanknyta, fast förena (atv. mv 
together; to, med); knyta, binda mea knyt- 
nål o. 4; sticka strumpor o. 4.5 draga ihop, 
rynka; vn. knyta sig, förenas; sticka ote., 
jfr va.; s. hopsättning, väfnad K; varg. en 
mindre kvantitet blymalm; pp. knuten; 
förenad (to, med); the brows, rynka 
pannan; a well ~ frame, en fast kropps- 
byggnad. «-back, s. bot. vallört (Sym- 
phytum officinale). «ster, -står, 3 
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(strump)stickerska, «ter, -år, s. en som 
knyter, stickar etc., Jfr ofvan; stickare, stic- 
kerska; tricotväfvare; stickmaskin. «- 
ting, -ing, prt.; a. 1 ams. stick(nings)-; s. 
(samman)knytning; stickande, stickning; 
sticksöm, stickadt arbete. «ting-burr, 
s. hjul i stickmaskin. ting-Cupt, s. 
vinbägare som kringbjöds efter vigseln. 
ting-cotton, s. bomullsgarn till stick- 
ning. ~ting-gauge, s. antal maskor på 
en viss bredd af stickning. ~ting-loom, 
s. tricotväfstol. ~ting-machine, s. stick- 
maskin, ating-mill, s. tricotfabrik. ~- 
ting-needle, s. strumpsticka. «ting 
-sheath, s. strumpsticksfodral. «ting 
-yarn, s. stickgarn, strumpgarn. Atle, 
-l, s. snodd som sammandrager en börs; 
sjö. knyttel, sejsing. 

knives, nivz, pl. at knife; atv.: scissors. 

knob, nåb, s. knopp, knapp (rundt utstående 
del af ngt); knöl; nara utväxt; dörrknapp, 
rondt (dérr)vred; rundt handtag; knut, 
kvist i wa; am. rund kulle; glastinv. OxÖga; 
art. se cascabel. ~-latch, s. låsregel som 
skjutes för medels ett rundt vred i at. tf. 
nyckel. lik, s. am. sleke vid kullar 
innehållande salt. ~stick, s. ibland arbetare 
arbetare som vägrar att ansluta sig till 
arbetarföreningar eller strejk, jm black 
-nob. ~bed, -d, u. knölig, knutig. ~ber, 
-År, s. se wbler. ~biness, -binés, s. knö- 
lighet, jr by. ~bing, -ing. s. grofhugg- 
ning af sten i stenbrow. ~bler, -år, s. jagt. 
hjort i andra året. bling, -ling, s. varg. 
järns arbetande till smälta. bling-fire, 
8. värg. se bloomery. = by, -i, a. knölig, knu- 
tig; bila. vresig, egensinnig; Am. buckig. 

knock, kndék, va. o. vn. knacka, bulta, slå, 
stöta; slå et. stöta ihop; s. slag; knack- 
ning på en dörr; ~ @ person’s head off, si. 
grundligt besegra ngn; ~ into a cocked 
hat, ~ into the next week, ~ out of time, 
sl. >göra kål (ända) på», morbulta, »grund- 
klå; ~ at the door, knacka på dörren; ~ 
on the head, gifva ett (dråp)slag på huf- 
vudet; si. vila. kullkasta, omintetgöra; 
about, (va.) kasta omkring; knuffa hit 
och dit, slå, våldsamt misshandla: drifva 
hit och dit (fortune ~ed him about for 
ten years); (vn.) kastas (drifvas) hit och 
dit; F gå och drifva, slå dank; slå om- 
kring sig med stora ord, skrifla; ~ 
against, stöta emot; ~ down, fälla (med 
ett slag) till marken, slå (stöta) omkull; 
draga af, afpruta; på auktioner Slå bort en 
sak (at, för ett pris; for el. to, for ngns räk- 
ning, åt ngn), låta klubban falla för; the 
chairs were wed down at 10 s., stolarna 
gingo bort för 10 s.; ~ off, (va.) slå af 





1 eg. bet.; bland arbetsfolk sluta arbete vid rastens 
intradande (el. for dagen); göra fort undan 
arbete; slå bort på auktion; (vn.) ifr ofvan Bluta 
arbetet for dagen (: ~ off work); ~ out, slå 
nt (a. in mea ett slag, t. ex. ögat på ngn), med 
slag bortskaffa; P bortauktionera, jfr 
ned. sms.; ~ over, slå omkull; jagt. fälla, 
sträcka till marken; under, al, gifva 
tapt, gifva (med) sig; up, (va.) knacka 
upp : genom knackning på sängkammar- 
dörren väcka el. få att stiga upp; bokb. 
stöta upp arken; F uttrötta, utmatta; vn. 
al. tröttna, upphöra; ed up, a. uttröttad, 
»utfarem F, »schackmatt», »utschas(k)ad»>; 
Am. i grossess. ~-down, s. dråpslag; mö- 
bel et. a. som kan tagas sönder för nea- 
packning; @. 1 sms. dråp- (blow), fällande, 
dräpande, slående (argument). ~-kneed, 
a. med inåtböjda knän, starkt kobent. ~ 
-knees, s. pl. inåtböjda knän. ~-in, s. P 
se 100; P se vid. w-out (pl.). ~-Out, s. för- 
saljning (en andra anktion) för férdel- 
ning af rofvet mellan ws; pl. P personer 
som äro i komplott om att sla under sig 
inköpen på auktioner. ~-me-down, P a. 
(ifr down) atm. stark, svar, häftig, »som 
kan komma en att fara baklänges; s. 
starkt öl en bränvin o. a. wer, -ir, s. ngn, 
ngt som knackar ete; portklapp; up to 
the ~, al. vuxen sin sak; på bögsta sprät- 
ten. ing, -ing, prt.; s. knackning; pox, 
arka stötning; pl. burg. större stenbitar 
som plockas ur sållet; stenhugg. mur. skärf, 
stenaffall. ~ing-mill, s. stamp(kvarn). 
knoll, nål, 1. s. (rund) kulle et. klippspets. 
knoll, nål, 2. se knell. ~er, -år, s. ringare. 
knolles, nålz, s. bot. rofva (Brassica Rapa). 
knop, nåp, >. se knob. Weed, se knapweed. 
knor t, se knur. 
knot, nåt, 1. 3. zool. en art Vipa (T'ringa cae 
nutus). 
knot, nåt, 2. s. knut 1 ana bet. (jfr dock knout); 
knut, kvist i tra, jtr knarl, knur; vot. led- 
knut: knöl; bundt, knippa; flock, grupp, 
sällskap manniskor; liga, parti; bandvippa, 
bandrosett, slejf, trans; mi. axelklaff; 
pila. ngt inveckladt, trassel, svårighet, 
knut att lösa, särsk. : intrig i ett skådespel o. d.; 
sjö. knop (särsk. ss. mått vid loggning, jfr ex.); 
stek (: knut); va. o. vn. knyta (i knut); 
sammanknyta, förena; inveckla, för- 
virra; sjö. knopa; tekn. noppa (kläde); om 
växter sätta knutar; binda (: »slå») fran- 
sar; mål. spackla (och) grunda; + se copu- 
late; a ~ of silk, en docka silke; hard 
~, hardknut; running a, sliding ~, slip 
~, lopknut; to cut (break) a ~, skära af 
(upp), afhugga en knut ary. nua; to fasten 
(make, tie) a ~, göra (slå) en knut; to ge 
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(make, run) 8 ~s (an hour), sjö. göra 8 
knop (: nautical miles i timmen); to undo 
(untie) a ~, lösa upp en knut; to be in a 
a, hafva gått i (hård)knut. ~berry, se 
cloud-berry. QFaSS, s. vot. gårdsgräs 
(Polygonum aviculare, atv. ~weed); arv. 
se dog’s-grass. ~WOMtt, s. se weed; pl. 
växtfamiljen Ilecebracer. «less, -lés, u. 
utan knutar; kvistfri; utan hinder el. 
svårighet(er). wted, -éd, pp.; a. knutig, 
full af knutar; bot. med ledknutar; knut- 
formig; vita. t se wty. wted-marjoram, s. 
bot. mejram (Origanum Majorana). ter, 
-År, s. papperstiitv. knutfingare (si). ~ti- 
ness, -inés, s. knutighet, jfr ~ty. ting, 
-ing, prt.; s. knutars slående; kiudes nopp- 
ning; yrkesmal. (blandning till) éfverspack- 
ling at kvistar o. a. ty, -f, a. knutig; om 
tra knölig, kvistig; ojämn, knottrig; in- 
vecklad, »kvistig», kinkig, svarlést. 

knout, ry., naut, s. knut(straff); rysk knnt- 
piska; va. knuta, gifva knut, låta smaka 
knutpiskan. 

know, nå, va. (imp. knew, nd; pp. vn, -n) 
känna, veta: hafva reda på, känna till; 
(veta att) skilja (from, från), igenkänna 
(by, på; arv. till jtr ex.); få veta (from, af); 
vara bekant med; göra ngns bekantskap, 
§fr ex.; kunna intellektuelt, jfr ex.; VN. veta 
(about, of, af, om; that, att; how to, jtr ex.); 
~ better, veta bättre 1 alla bet. ss. 1 sv.; 
~ a language, kunna ett språk; ~ one’s 
lesson, kunna sin lexa; ~ one’s self, 
känna sig själf; >(börja) känna igen sig», 
trifvas; veta sig vara (med ett adj. el. subst.); 
I him to (intn.), jag vet att han...; av how 
to, kunna, hafva lärt sig, jfr ex. ander how; 
~ a thing or two, sl. ej vara bortkom- 
men, vara förslagen, jfr knowing; ~ many 
troubles, hafva genomgått manga svårig- 
heter; ~ all about, väl känna till; vara 
hemma i ett ämne; ~ again, igenkänna; 
by heart, kunna utantill; ~ by name 
(by sight), känna nen (blott) till namnet 
(till utseendet); ~ of, atv. hafva reda på, 
>hafva hört talas om>, känna till; ~ off 
F, kunna utantill; ~ on which side one’s 
bread is buttered, a. val känna sin egen 
fördel, vara om sig; what one is about F, 
veta hvad man gör; I, ja, jag vet (det); 
In him for what he is, jag vet hvad han 
går för; I it from myself (: by my own 
case), jag vet det »på mig själf» (af egen 
erfarenhet); I don’t ~, jag vet icke; 
atv. F jag vet inte just det (tvigande) (urv. : 
I don't ~ about it); I don't ~ that, utv. 
se föreg.; I don’t ~ that he..., jag vill 
icke precis påstå att han ...; I don’t ~ 
what to make of ..., jag kan ej förklara 





++ få klar(t) för mig..., jag förstår mig 
ej på ...; don’t you ~ FP? såsom tillägg till 
ett påstående eller hur? icke sant? you~ F, 
vanligt tillägg ofta utan ngn eg. bet. (som) ni 
vet; förstår ni; vet ja’; to come ton, 
få veta, (fi) erfara; to give to~, låta 
ngn veta ngt, meddela; to let one ~, lata 
ngn veta, säga till, säga fran; not if 
Ian, icke med mitt goda minne, icke så 
länge jag far ha ett ord med i laget; not 
that I ~ of, icke så vidt jag vet; when 
I first knew him, då jag först gjorde 
hans bekantskap. ~-all, s. F »forstasige 
påare>. «-nothing, u. alldeles okunnig; 
s. ignorant, okunnig människa: (K.) Am. 
polit. hist. medlem af en liga på 1850-talet 
riktad mot immigranternas Inflytande. (K)~-noth- 
ingism, (-nith’inggizm), s. grundsatser 
hyllade af the Know-nothings (jtr toreg.). 
able, -åbl, a. vetbar, som kan blifva 
föremål för kunskap. ~er, -år, s. kän- 
nare. ing, -ing, prt.; a. klok, intelli- 
gent; insigtsfull, invigd, »inne> i ngt : kun» 
nig, erfaren, skicklig; »utlärd>, knip- 
slug, listig, slipad; illmarig, fiffig arv. om 
sak; >Menande> blick, leende; s. I vetskap; 
vetande, kunskap, erfarenhet; a ~ blade 
(card), a ~ one, sl. >förståsigpåare», >en 
som är gammal och van>, invigd i ngt; 
slughnfvnd, >en gammal rif», >fiffikus». 
vingly, -ingli, ad. med full mening, med 
vett och vilja. ~ledge, nåvédj. s. kun- 
skap(er) i alta der. (af, om, i, af), vetande; 
lärdom; upplysning(en); erfarenhet (of, 
i, om); vetskap. kännedom; bekanskap; 
förr is. bibl. se carnal ~; the ~ of the 
country, atv. upplysningen(s tillstånd) i 
landet; it is common ev, el. a matter of 
general ~ that, det är en allmänt känd 
sak att; universal ~, allmän bildning; 
to take ~ of, taga kännedom om; te 
grow out of all ~, blifva förändrad anda 
till oigenkänlighet; to the ~ of, kändt, 
uppenbart för ngn, Så att ngn kan ha (få) 
kännedom af ngt; to (the best of) my mu, 
så vidt jag vet; to come (el. be brought) 
to the ~ of, komma till ngns kunskap 
Qdron>); to speak with ~ (of the subject), 
tala med sakkiinnedom. ~ledge-box, s. a. 
is. boxn. >hjirnkontor», skalle, ~M, -n, pp. 
känd, bekant (to, for, med); to be w by, 
kännas igen på, jfr via. know; vara kind 
under, »g& under? en benämning; eagles 
have been ~ to carry children away, man 
har exempel på att örnar bortfért barn 
(utv. I have ~... to (inftu.), jag vet exems 
pel på att e. har hört att...); to become 
~ to, blifva bekant för ngn, komma till 
ngns kännedom; bii bekant med en person; 
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to make ~ (to), underrätta (ngn) om net, 
bekantgöra, yppa (för ngn), meddela 
(ngn); to make one's self ~, göra sig 
(allmänt) bekant, känd; gifva sig till- 
känna (to, för). 
knub +, nåb, va. se knuckle. 
knuckle, nåkl, s. knoge, fingerled; knäled 
is. på en kalf; tekn. utstående delar af ett 
gångjärn (hängsle, scharnér) hvarigenom 
stiftet går; skeppsb. skarp vinkel i ett 
krumtimmer; va. K slå med knogen el. 
knytnäfven; vn. knyta näfven; down, 
sl. lägga sig ned på knä; ~ to, se följ.; so 
via. buckle to; ~ under F, se knock under. 
~-bones, s. pl. se dib. ~-dust, va. P knöla 
på. ~-duster, s. P stélhandske öfver kno- 
garna Att slåss med. ~-joint, s. mek. led- 
gång. ad, -d, a. ledad, försedd med le- 
der; krusad, refilad om ett skrufhufyud. 
knur, nér, al, -1, ete. se knar(I) etc. 
0-..., se CO“... 
kob, kdb, ~a, kd’ba, s. zool. en antilopart i 
Senegal. 
koold, ty., kd’bdld, Ss. se goblin. 
koff, köf, s. sju. holländsk koff (art skonert). 
kohl, kdl, S. Egypt. ete. kol (ett slags svart färg- 
ämne el. pulver ss. skénhetamedel särsk. att färga 
ögonlocken). 
kohlrabi, ty., kdlra’bi, s. kålrabbi. 
kola-nut, kdlånåt, -seed, -séd, s. kolanöt 
(den starkt kaffeinhaltiga frukten af ett tropiskt träd, 
Sterculia). 
koodoo, kå'då, s. en antilopart. 
kopeck, ry., kd’pék, s. kopek (ryskt skiljemynt). 
Koran, kérin, kéran’, se alkoran. 
kosso, kés’d, se kousso. 
koster, kds’tir, s. zool. en stdr-art (asx). 





koumiss, wrx, ké’mis, s. kumiss (eg. tartarisk 
dryck af jäst stomjulk). 

kourbash, turk, ké’rbdsj, s. »karbas, piska 
af flodhiisthud ss. straff. el. tortyrredskap 

kousso, ké’sd, s. kusso, maskfrö (af en abes. 
sinisk växt: Brayera anthelminthica). 

kr-..., se C7... 

kraal, krål, s. sydafrikansk by e. större 
landtgård. ' 

kraken, uvorsk., kr’kén, s. stora sjöormen. 

krang, krång, kreng, kréng, s. afspäckad 
hvalkropp. 

kremnitz-white, krém’nits-hwit, krems, 
krémz, s. kremserhvitt. 

kris, kris, krés, se creese. 

kruller, kral’dr, s. kokk. strufva. 

kudos, er., kU'dås, s. skol. el. beröm, ära. 

Kufic, ki’fik, a. kufisk (: gammalarabisk) skrift ete. 

kumiss, kd’mis, kumish, -misj, se koumiss. 

kupfernickel, ty., kip’firnikl, s. se copper 
-nickel, 

kutch, kåtj, s. ten. guldslagares pergament- 
form. 

kyanite, kV’dnit, se cyanite. 

kyanize, ki’dniz, va. ten. impregnera travirke 
ete. med sublimatlésning. 

kyd +, kid, va. veta. 

kye, se hie. 

kye-bosk, kibésk’, s. P struntprat, drafvel, 
humbug; to put on the w, nedsitta, bak- 
danta, utskrika; ufv. »ge på», >»klå opp» 

kyke +, kik, vn. kika, stirra, glo. 

Kyrie, er., kiv’ié, krig, interj. (eg. vokativ.) O 
Herre! s. kyrie (det at mässan). veleison, 
-2l’sdn, interj. Herre förbarma dig! 

kythe, kidh, va. + el. skot. upptäcka, visa; 
on. Skotl. Visa sig, synas. 


L. 


L, |, ål, 5. konsonanten J; the three ws, sö. 
F log, lead and lookout. vork.: L., Lady; 
Latin; Law; (iat. liber) book; (tat. libra) 
pound (tecknadt om: pound sterling); kem. 
lithium; i siutet af titlar London; i titlar Lord; 
L., 1, Lake; Lane; League(s); left; Li- 
ne(s); link(s); Ya, nana. last account; L. 
A., Law Agent; Literate in Arts; La., am. 
Louisiana; L. A. C., Lord Advocate of 
Scotland; Ladp., Ladyshkip; Lam., vivi. 
Lamentations; lat. latin; latitude; Ib., 
(iat. libra) a pound (in weight); L. C., Lord 
Chamberlain; Lord Chancellor; Lower 
Canada; |. C., (mt. loco citato) in the 
place before cited (quoted); lower case; 
L. C. B., Lord Chief-Buron; L. C 3 
Lord Chief-Justice; L. C. M., least com- 





mon multiple; L. ©. P., Licentiate of the 
College of Preceptors; L. D., Lady-Day; 
Light Dragoons; Ld., Lord; Ldp., Lord- 
ship; Lea., lea., league; Leg., mus. legato; 
legislature; Lev., vw. Leviticus; Lex., 
lexicon; Lexicog., lexicographer; lenico- 
graphy; L.G., Life Guards; L. H. A, 
Lord High Admiral: L.H.C., Lord High 
Chancellor; L. H. T., Lord High Trea- 
surer; L. 1, Light Infantry; aw. Long 
Island; Li., xem. lithinm; Lib., (i. li- 
ber) book; Librarian; Lieut., Lieutenant; 
Lieut.-Col., Liewtenant-Colonel; Lieut. 
-Gen., Lieutenant-General; Lieut.-Gov., 
Lieutenant-Gorernor; Linn, Linnean; 
Lig., Ziquor ; Lit., (lit.) literally; literary; 
literature; L. J. C., Lord Jesus Christ; 
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L. L., L. Lat., law latin; low latin; LL. 
B., (tot. legum baccalaureus) Bachelor of 
Lavs; LL. D., (iat. legum doctor) Doctor 
of Laws; ÅL. L. ., Lord Lieutenant of 
Ireland; ÅL. ÅL. M., (in. legum magister) 
Master of Laws; L. M., nana. last month ; 
long metre; loc. Cit., se I. c.; Lon., se vada 
to; Lond., London; Long., lonyitude ; 
Lou., am. Louisiana; L. P., large paper; 
Lord Provost; Lp., Lordship; L.P.$., Lord 
Privy Seal; loq., (1a. loquitur) he (e1. she) 
speaks ; S., (i teateranvisningar) left side; 
(ia. locus sigilli) place of the seal; L. 
S.D., I. (et. 2) S. d., (tat. libree, solidi, de- 
narii) pounds, shillings, pence (ei. penny), 
tex. £ 15, 4 8. 6 d.: 15 pounds, 4 shil- 
lings and 6 pence; Lt., se Lieut.; Lt. Inf., 
se L. J. 

la, 14, 1. s. mus. sjätte tonen i Guidos skala 
(motsv. a). 

la, lå, 2. interj. sil se där! åh, Herre Gud! 

labarum, it., låbåråm, s. Konstantin den 
stores korsfana. 

labdanum, 14b’danim, so ladanum. 

fabefaction, labéfak’sjin, s. férslappning; 
förfall. labefy +, -fi, va. försvaga. 

label, 14’bl, 1. s. se labellum. 

label, 14’bl, 2. s. tofs ¢; vidfast lapp, sedel, 
etikett på flaskor etc; adresslapp; silkes- 
snöre, band el. pappersremsa hvari ett 
vidfast sigill hanger; jur. kodicill; ner. 
tornerkrage; landtm. diopterlineal; byg. 
hangplatta, (dérr)gesims, jtr drip-stone 
o. hood-moulding ; va. (vid)fasta en lapp, 
etikett etc. på ng; forse med etikett; 
jarov. polettera resgods. ~led, -d, pp. eti- 
ketterad; poletterad. 

fabellum, ist, låbåvåm, s. vot. läpp. 

labial, 1’idt, a. läpp-; sprikv labial; s. 
läppljud. «ly, -t, ad. med läpparna, la- 
bialt. labiate(d), -bidt(éd). u. vor läpp- 
formig blomkrona. labiodental, -biddéntal, 
a, spriky. labiodental, uttalad medels sam- 
verkan af läppar och tänder (ss. f, v); s. 
labiodental (konsonant). labium, tat. -bi- 
Am, ». bot. underliapp; zool, underlapp hos 
insekter eto. 

lablab, 1Ab’14b, 8. bot. 60 kidngande tropisk ärt- 
växt. 

fabor, IVbär, amer. form f. labour. ~wantt, 
låb'drånt, s. laborant, kemist. ~watory, 
lab’rdtiri, s. laboratorium ; verkstad uty. 
alm. o. bila. ~wious, låbö'riås, a. kriifvande 
mycket arbete, médosam; arbetsam; 
striifsam; idog, flitig. ~iousness, lAbd’- 

_ rhisnés, s. arbetsamhet; médosamhet. 

‘fabour, 1W’biir, >. arbete afv, ett fartygs i sjön; 
möda, ansträngning; vedermöda; födslo- 
vanda, barnsnöd; vn. arbeta särsk. om far. 





tyg { sjön (: stampa, rulla, slingra); möda 
sig, anstränga sig, sträfva; lida veder- 
mödor, kämpa, sträfva med svårigheter 
el. bekymmer; besväras, se vid. ned. cx., 
vara i barnsnöd; va. arbeta jorden; arbeta 
på er. med; utarbeta; mödosamt tillverka; 
fullfölja, bedrifva; bearbeta, arv.f: pryg- 
la; ~ of love, barmhertighetsgirning, 
kirleksverk; ~ is high, arbetslonen är 
hög; to do w, arbeta; to have one's ~ 
Jor one’s pains, to lose one’s ~, hafva 
ingenting för hvad man strifvar (et. hvad 
man gjort), uträtta ingenting med (all) 
sin möda; in a, i barnsndd; under ..., 
mödas (slitas») med; hafva att kämpa 
med svårigheter ; lida af en olägenhet; Av UN” 
der bad health, dragas med ohälsa; ~ 
under a mistake, vara fången i en vill- 
farelse, offer för en villa; with, plå- 
gas med; besväras af; bild. gå hafvande 
med planer; ~ with child, vara i barns- 
nöd. «-pains, s. pl. barnvärkar. ~-sav- 
ing, a. arbetsbesparande. ed, -d, pp.; 
a. (noga, mödosamt) utarbetad; bärande 
spår af mödosamt utarbetande, tvungen, 
konstlad, »sdkt», >krystad>»>; besvärad 
(t. ex. andhimtning). ~edly, -dii, ad. med 
möda, tungt (to speak ~). wer, -år, s. 
arbetare, is. simpel kroppsarbetare; pl. ar- 
betsfolk; a mason’s ~, murarhandtlan- 
gare. ~ing, -ing, prt.; a. arbetande i tungt 
el. simpelt arbete; mddosam; arbets-(day); 
8. arbete ary. ett fartygs I sjön; ~ oar, tyng- 
sta åran; vid. drygaste (mest maktpa- 
liggande) delen af ett (samfildt) arbete. 
dess, -lés, a. utan arbete, utan möda; 
lätt. —0US;-ås, a. se laborious. ~some, 
-såm, use t laborious; sjö. om fartyg orolig 
i sjön, 80m arbetar (rullar) mycket (rank). 

Labrador, låbrådåö'r, s. pr. geogr. ~-feldspar, 
ev-Stone, se vite. ~-tea, -’---. s. bot. get- 
pors, skvattram (Ledum). site, -'--it, ». 
min, labradorsten,’ labradorit (en tultspats- 
varletet). 

labrose, l4b’rds, (--’), a. med tjocka läppar. 

labrum, lvbrim, s. zool. Sfverlapp. 

laburnic, låbå'rnik, a. ar coy. laburnum, it, 
-nim, s. vot. gulJregn (Cytisus laburnum); 
Alpine ~, Scotch ~, Cytisus alpinus. 

labyrinth, lAb'irinth, 3. myt, onat. ete. laby- 
rint; byg. tridg. konstgjord irrgång; wna. 
inrging; virrvarr, trassel. ian, "tån, 
nic, “ik, ine, "In, a. labyrintisk, in- 
vecklad, villsam. 

lac, 1. se lakh. 

lac, 2. låk, s. lack, gummilacka (ett harts). 
~-dye, ~-lake, s. rédt färgämne ur gum- 
milacka. ~-insect, s. rool. en skéldlus 
(Coccus Lacca hvars styng I triidet (Aonela, Iicus 





4: note, å: do, 3: nor, d: not, &: tube, &: tub, d: bull, th: thing, db: this, w: will, 7: has. 
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eto.) orsakar den kådas framrinnande hvaraf gummi- 
lacka fås). ~-Varnish, s. lackfernissa. ~CiC, 
-sik, a. af gummilacka. cine, -sin, 3. 
kem. ett ämne i gummilacka. 

lace, lås, s. spets, spetsar; spetsbard, ga- 
lon, galler (af snérmakeriarbete), trens; 
snodd; snöre, snérband; sjö, litsa (ring af 
trä, järn eto.); sl. »spets> på kaffe, likör etc.; VQ. 
besätta e. kanta med spetsar, galoner 
eto.; sl. »brodda», »spetsa» (with brandy 
ete.); snöra, tillsnéra ( together); randa 
fatv.P: piska upp (vant. ~ one’s coat). = 
-band, s. spetsremsa. ~-bark, s. bot. bar- 
ken af Lagetta lintearia (ett vestindiskt 
träd) som afskalas i tunna nitlika lager, liknande 
spetsar, v. därför begagnas till furfirdigande af Atsk. 
pryduader. ~-bobbin, ». knyppelpinne. ~ 
-boot, s. snérstéfvel, -känga. ~-border, 
8. spetsbard; zool. en vacker fjäril (Aci- 
dalia ornata). «-frame, s. spetsniits- 
maskin. ~-ground, s. spetsbotten. ~ 
‘loom, s. snérmakarstol. «maker, s. 
spetstillverkare; spetsknypplare, -knypp- 
lerska. ~man, ~woman, s. se foreg.; person 
som (i smått) säljer spetsar o. a. ~-net, 
5. se w-ground, ~-paper, s. pappersremsa 
uthnggen till likhet med en spets. ~ 
-pillow, s. knyppeldyna. «-runner, s. en 
som på maskinvifd spetsbotten brode- 
rar spetsar. ~-trimming, s. spetsbeger- 
ning, spetsbard. ~-up-boot, se ~-boot. 
wd, -d, pp.; a.; ~ boots, snorstéflar, (höga) 
kängor; ~ coffee, a. kaffe med inblandad 
spritdryck (»krangel»), »uddevalla(re)», 
»gik», »kask>; ~ tea, panacé; ~ muttont, 
utpyntad gatslinka; ~ stocking, wir. Snör- 
strumpa. 

lacerable, lågåråbl, a. som kan sönder- 
slitas, 

lacerate, låg'åråt, va. sdnderslita, sénder- 
rifva, sarga ufv. bild.: plåga, martera; a. 
(utv. wd, -6d) vot. anat. sondersliten (i kan- 
ten). laceration, -r’sjfin, s. sénderrif- 
ning: rifvet hal. lacerative, -iv, a. sén- 
derslitande. 

lacertian, 1Asé’rsjiin, lacertilian, -tiviån, a. 
tillhörande 6dlornas familj. lacertine, 
lågårtin, a. ddlelik. 

lacertus, iat., lasé’rtts, so lizard-fish. 

laches, latj’éz, låsj'éz, s. jur försummelse, 
söl, sudd. ~ness X, -nés, s. försumlighet. 

lachrymable +, låkrimåbl, w. begratans- 
värd, beklaglig, émklig, bedrdflig. 

lachrymal, 1ak’rimal, a. alstrande tårar, 
tår-; s. se Jachrymatory; ~ canal, ~ duct, 
tarkanal; ~ gland, tarkértel. lachryma- 
tion X, -ma’sjfin, s. utgjutande af tårar, 
tåreflöde. lachrymatory, -matiri, s. rom. 
antik. tareurna. lachrymose,-més, a. fram- 





kallande tårar; utgjutande tårar; grat- 
mild, tarfull; rik pA tårar, sorglig. 

lacing, 14’sing, prt. or Jace; 8. tillsnérning; 
snore, band att snéra skor ete.; begerning, 
besättning med spetsar; sjö. litsning; 
litslina; P >randning>, smörj. 

laciniate(d), låsiniåt(åd), a. besatt med 
fransar; bot. sönderflikad. 

lack, 1. se lac, 1., 2. 

lack, låk, 2. va. lida brist på, sakna; vn. 
tryta, fattas, saknas; s. brist (of, på). 
vall, s. en utblottad, utfattig människa, 
~brain, s. dumhnfvud. «land, UW. eng. 
hist. John (L)~, Johan utan land. ~-La- 
tin, s. en i latin okunnig; ignorant. ~ 
-lustre, a. glanslés, matt; s. matthet, 
glansléshet. 

lackadaisical, 14kAdd’sikdl, a. tillgjordt 
tankfull a. sorgsen; smaktande, senti- 
mental, gratmild, sipp. 

lack-a-day, låkåd&, interj. ack, vel 

lacker, 1. se lacquer. 

lacker, 14k’fr, 2. s. en som felas; en som 
lider brist (på ngt), 

lackey, låt, s. lakej, betjänt; om. vara la- 
kej; va. åtfölja, uppvakta ss. lakej. 

lacking, ldk’ing, prt.; but a little, alt- 
sammans så när som på en obetydlig- 
het; fuel is ~, det fattas bränsle. 

Laconian, låkö'niån, a. lakonisk (från el. tll- 
hörande Lakonien 1 Grekland); 8. lakonier. 

laconic, låkåm'ik, u. (tv. wal) lakonisk; s. 
lakonism, jfr följ. ISM, -isizm, s. lakonism, 
(sinnrik) korthet i tal ei. skrift. faco- 
nism, -’-nizm, s. se föreg. x. laconize, 
--niz, vn, uttrycka sig lakoniskt. 

lacquer, låk'år, s. lackfernissa; lackering; 
lackeradt arbete; va. lackera. wed, -d, 
pp; ~ ware, lackerade arbeten. er, 
-tr, s. lackerare, ~ing, -ing, prt.; s. lac- 
kering. 

la-crosse, fr., ldkrés’, s. ett eg. kanadensiskt 
bållspel som spelas med egendomliga sällträn. 

lactage +, 14k’tadj, s. mjölkafkastning. 

lactate, lak’tat, s. xem. mjölksyradt salt. 

lactation, lAktd’sjin, s. digifning; mea, mjölk» 
afsöndring. 

lacteal, 1ak’tédl, a. lik mjölk, mjölk-; anet, 
innehållande mjölk; mjölk(saft)förande; 
s. (utv. ~ vessel) avat. lymfatiskt karl. lace 
tean, -ån, G. se föreg. Ad. lacteous, -tåås, a. 
se föreg.; the ~ circle, astron. vintergatan. 

lactescence, låktås'åns, s. mjölkaktighet; 
bot. mjölksaft. lactescent, -ént, a. bot. 
innehållande mjölksaft (hvit saft). 

lactic, läk'tik, a. kem. mjölk-; ~ acid, mjölk» 
syra. 

lactiferous, låktifårås, a. mjölkalstrande, 
mjölkförande; vot. se lactescent; ~ duct, 
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anar. mjölkgång. lactific(al), -ik(al), a. 
mjélkaletrande. 

factifuge, 1Ak’tifudj, s. mea. läkemedel hin- 
drande mjélkalstring. 

lactine, 14k’tin, s. kem. mjélksocker. 

lactometer, låktånvåtår, lactoscope, -’ 
skåp, s. mjélkprofvare. 

factuca, tat, JAktWkA, 8. bot. ae lettuce. ov 
rium, -kd’riim, s. inkokt e- hirdnad saft 
af laktuk. lactucic, -tW’stk, a.; ~ acid, 
kem. laktuksyra. lactucine, -tWsin, s. kem. 
ett ämne i laktuksaft. 

lacuna, ia, 1AkWnd, s. (pl. -n@, -nd) oaturv. 
mellanrum, lucka, ihålighet, |, -nål, a. 
ihålighets-; försedd med ihålighet(er). 
av, -nir, s. byg plafondtak, kassettak 
({under]tak med fyrkantiga fordjupningar). 

facune, 14kW’n, s. lucka (tomrum) afv. bila: 
»blotta», brist. 

lacustral, ldkds’tr4l, u. hörande till, upp- 
kommen i (vot, växande vid, i) sjö. lacu- 
strine, -rin, a. se föreg.; ~ deposits, geol. söt- 
vattensaflagringar; ~ dwellings, ~ ha- 
bitations, ~ stations, tort. palbyggnader. 

lad, 14d, s. pojke, gosse, yngling; skot. hjär- 
tans kär; my ~ws/ 1 ultal till soldater, sjömän 
o. d. gossar! 

ladanum, 14d’dndm, s. ladanumharts (gummi. 
barts af en orientalisk buske, Cistus creticus). 

ladder, låd'år, s. stege, trappa; sj. lejdare; 
graf. anfart. ~-beam, ~-cheek, ». sidotra 
i en stege. ~-peg, ». stegpinne. ~-ropes, 
8. pl. «jo. fallrep. shell, s. zoot. trapp- 
snäcka (Scalaria). ~-step, s. stegpinne; 
steg 1 en liten trappa. ~-Way, 8. sjö. se hatch 
way; grat. farschakt. ~-work, s. arbete 
hvartill stege måste begagnas (t. ex. tak. 
målning). 

laddie, låd”t, s. skoti, ätmin. at lad. 

lade, låd, 1. va. ösa (med slef a1. a.); slefva; 
vn. läcka. ‘ 

lade, 14d, 2. s. lodmynning ¢; vattenranna; 
aflopp. 

lade, 14d, 3. va. (imp. wd, -84; pp. wn, -n, 
atv. -d, -€d) lasta, belasta; «js. befrakta; 
lasta (atv. un.) (for, på). nd, -åd, an, 
on, pp.; a. lastad; mättad (t. ex. a wind av 
with moisture; sugar-~ molasses); ria. 
(ned)tyngd (with, af), nedtryckt. 

ladies, 14’diz, s. pl. ar lady; tekn. (tak)skiffer 
af vies storlek (8 X15’); { sms. ia. i varunamn 
fruntimmers- (t. ex. ~ gloves); (L)~ and 
Gentlemen, mina herrar och damer! ~’ 
column, den spalt i en tidning som in- 
nehaller »f6dda>, »déda», »vigda» o.4.; ~’ 
company, fruntimmerssillskap; ~’ com- 
partment, jarnv. fruntimmerskupé; a a 
man, en fruntimmerskarl; ~’ mile, en 
ikpromenad i Hyde Park; ~’ party, frun- 





timmersbjudning; ~’ school, fruntime 
mersskola; se vid. ex. under drink o. drunk. 

lading, 1a’ding, prt. ar lade, 1.0 8.; 8. dsning 
med slef; lastning; bill of ~, konosse- 
ment. 

ladle, 14dl, s. slef, skopa, öskar; vatten- 
hjulsskofvel (uv. .-board); murslef; stöp- 
slef; art. fyrv. laddskyifel; va. o. vn. ösa 
med slef ete; ~ out, ösa upp. ful, s. 
en slef full. 

lady, 14’dl, s. (pl. -dies, -diz) adelsdam, dam 
af rang, hennes nåd (tillkommer som titel fruar 
hvilkas män ej äro lägre 1 rang än knight, samt 
döttrar af adelsmän med minst rang af earl :) frö» 
ken; dam, fint fruntimmer; fruntimmer 
(ifr gentleman); gemål, maka, fru; hus- 
moder; matmoder; värdinna, jfr ex.; her- 
skarinna; älskarinna; hona, jfr sms.; a. 
1 sms, kvinlig (femininbiidande, Jfr female; 
altså ~ author, författarinna; ~ princt- 
pal, föreståndarinna; our ~ readers, 
våra läsarinnor etc.); fruntimmers-; hon-; 
my ~ (mila’di), ers nåd, min nådiga 4 
tilltal till fruntimmer berättigad? till titeln ~, jfr of- 
van); hennes nad; Our (L)x, Vår Fru (Jung. 
fru Maria); our Sovereign (L), vår nådiga 
(regerande) drottning; the ~ of the house, 
frun i huset, vardinnan; ~ in her own 
right, lady i sig sjalf, fodd lady; the w 
of Babylon, den babyloniska skékan 
(Uppb. B. XVII), bland puritanerna betecknande 
den romersk-katolska kyrkan (atv. (L)~w 
of Rome). (L)~-Altar, s. altare egnadt at 
Jungfru Maria. ~-bird, s. fagelhona; 
zool. se félj.; sl. glidjeflicka. ~-bug, S. zool, 
Jungfru Marie nyckelpiga (Coccinella, 
ts. C. septempunctata). (L)--Chapel, s. 
(sido)kapell egnadt åt Jungfru Maria, 
~-Clock, se ~-dug. ~-Coating, s. ett fint 
langharigt ylletyg. ~-Ccourt, s. en borg- 
frus gårdsrätt. ~-COW, s. se ~-bug. (L)~ 
-Day, s. Varfrudag. ~-fern, s. vot. maj- 
briken (Asplenium Flix femina), atv. en 
annan ormbunke (Aspidium thelypteris), 
a-fly, 5. se w-bug. ~-help, s. fruntim- 
mer som går frun i huset till handa, 
ev-killer, s. F kvinnotjusare, »en farlig 
karl» for fruntimmer. «like, a. lik, an- 
stående ai. tillhörande ett bildadt et. for- 
nämt fruntimmer, >fin», sant kvinlig; 
fruntimmersuktig, veklig. ~«-love, s. ens 
hjärtas dam. ~’s-bedstraw, s. vo. Jung- 
fru Marie singhalm, gulmåra (Galium 
verum); atv. Pharnaceum Mollugo (ea 
ostindisk smAbuske). ~’s-bower, 8. bot. en 
art skogsrefva (Clematis Vitalba). ~’s 
comb, s. vot. kamfloka (Scandix pecten). 
~'s-cushion, s. vot. birgbricka (Saxi- 
fraga cotyledon); trift (Armeria vulga- 
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ris). ~’S-finger, 5. vot. so kidney-wetch ; 
kokk. ett slags Smala sockerbréd; ert slags 
mandelpotatis; zool. en af hummerns gär 
lar, ~'s-hair, s. vot. darrgriis (Briza me- 
dia). ~’s-maid, s. kammarjungfru, fré- 
kenjungfru. ~’s-mantle, s. vor dagg- 
kåpa. «’s-saddle, s. fruntimmerssadel. 
«’s-seal, s. vot. rams, majlilja (Conval- 
laria polygonatum); se via. black bryony. 
~’s-slipper, s. vot. guckuskor (Cypri- 
‘pedium calceolus). ~’s-smock, s. vot. 
angskrasse (Cardamine pratensis). ~’S 
«thimble, s. vot. blåklocka. ~’s-thistle, >. 
vot. Carduus Marianus. ~’s-thumb, s. bot. 
4m. mild pilért (Polygonum Persicaria). 
~'s-traces, ~'s-tresses, s. pl. vot. niist- 
rot (Neottia nidus avis); slugtet Spiran- 
thes. ~’s-twist,.s. en sort finspunnen tugg- 
tobak. «ship, -sjip, s. en ladys rang, 
titel; her (L)~, hennes nad; your (L)., 
ers nåd, jfr orvan my lady. 

letare, (iat. tmper.: trajaa dig), 1étå'rå, s. kyrk. 
midfastosöndag. 

levigate, 18 vigit, u. vot. glatt. 

leevo-, 121, 14’vd, I sms., is. opt. termer venster-. 
glucose, s. se levulose. ~gyrate, a. vri- 
dande (sig) At vänster, is. opt. vindande 
polariserade ljusstrålar åt vänster. le- 
vulose, -vålds, a. levulosa, slemsocker. 

lag, lag, 1. s. lagg, is. staf i trähuf Öfver en 
maskin; va. tekn. bekläda en ångpanna för att 
hindra värmeutstrålning. 

lag, låg, 2. u. sölig, långsam; kommande 
sist, kommande efter, fördröjd; s. den 
siste, den nederste (t. ex. I en skolklass); bak- 
del, ssladd>, »tamp» (utv. w-end); lägsta 
klass; utskott, »sump>; Austr. P en gam- 
mal deporterad; tekn. en rörelses retarda- 
tionskvantitet (t. ex. ~ af the tide, tid 
som floden[s högvatten] inträffar senare 
än medeltiden därför); vn. dröja, blifva 
(hänga, ligga) efter (atv, ~ behind), söla; 
va. sakta farten; P öfverlemna i rättvi- 
sans händer. 

Jagan, 14’gan, se ligan. 

lager-beer, ty., 14’gdrbér, s. lageröl, tyskt 
öl. lager-wine, s. lagradt vin. 

laggard, lag’ard, u. sdlig, blifvande efter; 
s. (atv. lagger, -år) sdlare, sélmakare; 
eftersliintare. lagging, -ging, prt.; a. sö- 
lande, blifvande (fordréjande sig) efter; 
»dragande benen efter sigs; s. (1.) 36], ef- 
terslintande; (2.) byg. skAlning, skalbra- 
den; angm. beklädnad, jtr clothing. 

lagomys, lig’émis, s. se rat-hare. 

lagoon, ligdé’n, lagune, -gi’n, s. lagun. 

laic, lik, a. (arv. wal, -ål) »lek>, lekmanna- ; 
världslig, tillhörande det världsliga stin- 
det; s. lekman. 





laid, +, lad, 1. a. prov. ful, stygg, led. 

laid, lad, 2. imp. o. pp. at lay; ~ low, ned- 
slagen; klen, matt; ~ on one’s back F, 
sängliggande (sjuk); ~ on the shelf, lagd 
på hyllan; pila, undanskjuten (arv. : kom- 
men på >»öfverblifna kartan>), nndan- 
trängd af yngre förmågor; »nupplagds, »som 
lagt upp» bild. om person; ~ up, upplagd 
särsk. sj0., inlagd i förvar; axerbr. igen- 
lagd i linda, i träde; om person sänglig- 
gande sjuk (with, i); ifr atv. föreg. ex. ~ 
-paper, s. skrif-(e. post-)papper med 
fina ränder (refilor). 4 

Jain, lan, pp. at lie (igga). 

lair, lar, s. vida ajurs lager, lya, kola, ide; 
bete f. 3 

laird, lard, s. scoti. (en form af lord) godsegare 
(ifr squire); herreman; anförare f. ; 

laithing-hammer, 14’thinghamiy, se lathing 
-hammer. 

laity, 1Viti, s. lekmannasténd; lekmän (or. 
tast the ~: lekmannen, det världsliga 
ståndet). 

lake, låk, 1. prov. vn. leka; s. lek. 

lake, lak, 2. s. lackfarg; round «, kul-lack, 

lake, lak, 3. s. sjö, insjö. ~-district, s. trakt 
rik på insjöar; the (L), en naturskön 
trakt i norra England. ~-dwellers, s. 
pl. tornt. pålbyggnadsmänniskor, ~-dwel- 
ling, ~-habitation, S. fornf. se motsvar. under 
lacustrine. ~-fish, s. sötvattensfisk. ~- 
men, se ~-dwellers. ~-poet, s. skald som 
besjunger sjöar ei. sjérika landskap; is. 
dets. som lakist. (L)~-School, S. eng. literatur- 
nist. den engelska nyromantiska diktar- 
skolan. ~-Settlement, s. tornt. koloni af 
lake-habitations. ret, -lét, s. liten in- 
sjö, tjärn. wr, -tr, se lakist. 

lake-wake +, lå'kwåk, se lich-wake. 

lakh, 14k, s. Ina. antar ar 100,000. 

lakist, ld’kist, s. besökare af sjöar, sjöäl- 
skare; skald af den engelska nyroman- 
tiska skolan (the ~s: the Lake-School). 
laky, -ki, a. insjö-. 

lallation, 1414’sjin, s. (jt 2lallande») laspan- 
de uttal af r såsom J. 

lama, lå må, 1. s. se llama. 

lama, lå'må, 2. s. lama, tartarisk budda- 
istisk prest; Grand (L)x, dfversteprest 
i Tibet som egnas guddomlig dyrkan. (L)~ism, 
-målzm, s. lamaism (tartarisk afart af buddaism). 
(L)~ist, -maist, s. anhängare af lamaism. 
(L)~ istic, -mAis’tik, a. af föreg. 

lamantin, laman’tin, se manatee. 

lamb, ldm, s. lam; vn. lamma; (L)~ of 
God, vii. Guds Lam. wale, s. farklipp- 
ningsfest. «-like, a. from som ett lam, 
mild, édmjuk; oskyldig. «skin, s. lam- 
skinn; fall, päls af lamskinn. ~’s-lettuce, 
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s. bot. varsalad, rapunsel (Valerianella 
olitoria). ~’s-wool, s. lamull; kryddadt 
starkt öl med stekta äpplen. 

lambaste, lAmbi’st, va. si. ge stryk; sjö. 
dagga. lambasting, -ing, s. stryk. 

lambative x, ldm'bativ, a. mea. som kan 
intagas genom slickande; s. slekmedel. 

lambdacism, ldm’ddsizm, s. felaktigt (6f- 
verdrifvet) brnk af 1-ljudet el. af bok- 
stafven 1; felaktigt muljerande af 1 till 
lis se via. lallation. 

lamdoidal, lAmdoj’dal, u. lik det grekiska 
1 (A), vinkelformig. 

lambent, lam’bént, a. slickande, lätt beré- 
rande is. om gor; flyktigt Ofverfarande ; 
blinkande, tindrande. 

lambkin, 14m’kin, s. litet lam. 

lamboys, lAm’bojz, «. pl. torr skört (af stål) 
nedhängande öfver låren från harnesket. 

lambrequin, tr, låm”bårkin, s. hjälmtäcke 
(atv. her.); byg. lambrequin, utskurna ud- 
dar, prydnader nedhängande från paviljongstak 
o. d., löfverk; gardinkappa. 

lame, lim, a. lam, lytt, ofärdig, halt; bna. 
haltande (vers, ursäkt), klen, bristfällig, då- 
lig; va. förlama arv. bild., skada arm el. ben, 
göra ofärdig ei. lytt, lemlästa; sömsticka 
en häst; ~ duck, sl. ruinerad börsspelare; 
to be ~ at..., vara en stymparei...; 
to be ~ of (atv. in) one leg, halta på (vara 
ofärdig i) ena benet; to fall ~,-blifva 
halt; to (go) walk w, halta. ad, -d, pp. 
a. diitven halt, lytt, jtr föreg. 

lamel, 14m’él, s. tunn skifva, plåt, skAlla; 
se vid. följ. ~la, ur, -’4, 8. (pl. le, 8) 
natury. lamell, jfr föreg. lar, år, a. bla- 
dig, skifvig, sammansatt af tunna skif- 
vor; lamellar. ~late(d), -at(éd), a. se föreg.; 
bekladd med tunna skAllor ei. lameller. 
~liferous, -if'ards, a. se wlar. ~liform, 
~iférm, a. skifformig. lose, -ds, a. se 
föreg. o. avlar. 

lamely, lå'mli, ad. lamt ary. bila.; via. hal- 
tande; klent; felaktigt, orätt (af)tecknad. 
lameness, -nås, s. lamhet, lytthet, ofär- 
dighet; ofullkomlighet, svaghet (t. ex. af 
en ursäkt, i en bevisföring). 

lament, lamént’, vn. klaga, jämra, beskiir- 
ma sig (for, over, öfver); gräma sig; 
va. klaga öfver, begråta; s. klagan; kla- 
gosång. vable, -åbl, «. beklaglig; kla- 
gande, sörjande (uttryckande sorg); sorg- 
lig, jämmerfull, jämmerlig (stv. Inte förakt. : 
som låter ynkligt). ~wation, -A'sjån, s. 
jammer, veklagan, klagoiåt; (L)s, bibl. 
Jeremia klagovisor. ~ed, -éd, pp; a. 
sörjd, saknad is. om en afiiden. er, -år, 8. 
en som veklagar, en sörjande. ing, 
-Ing, prt.; s. se wation. 





lamentin, låmåntin, se lamantin. 

lamia, gr. tat., 14/miå, 8. antik. mytol. kvinligt 
spoke, häxa, vampyr. 

lamina, t., 1dm’ind, s. (pl. -N2, -nå), tunn 
plåt ot. skifva, skålla; bot. bladskifva. 
wbility, -ndbdiriti, s. uttanjbarhet, jre röj. 
~ble, -nåbl, a. uttinjbar, som kan ut- 
valsas(-hamras) till tunna plåtar. ar, 
-når, se lamellar. te, -nat, va. utvalsa, 
utsträcka till tunna skifvor el. plåtar; 
tekn. uty. plätta, laminera; u. (atv. ted, 
-nåtåd) bestående af tunna skifvor, plå- 
tar o.a.; utvalsad (uthamrad etc.) till bleck. 
ting, -åting, prt.; s. tekn. utvalsning un 
dleck etc, bleckslagning; plittning, lami- 
nering. tion, -na’sjin, s. sénderdelning, 
séndersprickning i tunna skifvor; texan. 
utvalsning (till bleck), bleckslagning; 
plattning, laminering; beliggning med 
tunn plat (bleck), pliitering; bladighet, 
tillstånd att vara utvalsad etc.) i tunna 
skifvor, el, att bestå af tunna skifvor. 
laminiferous, -nif'årås, u. is. naturv. be- 
stående af lameller (tunna skifvor). 

lamish, 14’misj, u. något lam, halt, ofärdig. 

Lammas, låm'ås, s. 1:sta augusti (utr. ov 
-day); at latter ~ F, aldrig. ~-eve, s. 
sista juli. «-tide, s. tiden omkring den 
l:sta augusti. 

lammergeir, ty., ldm’argir, s. zool. alpgam, 
skäggiga gamen (Gypaétus barbatus), 

lamp, lamp, s. lampa, (gat)lykta; vid. poet. 
ljus; ~ of safety, se safety-lamp. ~black, 
s. lampsot; kimr6ék; ma. lampsvart. = 
-chimney, ~-glass, s. lampglas. ~-cot- 
ton, s. lampveke. ~-globe, s. Jampkupa. 
alight, > lampsken. «lighter, s. lykt- 
tändare. «-lit, «. upplyst med lampor 
el. (gat)lyktor. ~-post, x. lyktstolpe. ~ 
-shade, s. lampskiirm. ~-smoke, s. lamp- 
os. ~-Stand, s. lampfot, lampatillning. 
~-wick, s. se ~-cotton. 

lampass, låm'pås, uv. lampars, lampers, 
låm”pårs, 8. veter. frosk (munsjukdom hos hästar). 

lamper, l4m’par, s. tok. (oftast ~eel), se lam- 
prey. i, -n, s. 2001 flodnejonéga (Petro- 
myzon fluviatilis; arv. P. planeri). 

lampic, låmpik, a. at lamp; ~ acid, kem. 
lampsyra, aldehylsyra. 

lamping, låm'ping, a. strålande, gnistrande. 

lampoon, låmpå'n, s. smädeskrift, paskill; 
smädedikt, nid visa; va. skriftligen smäda, 
skrifva smädeskrifter el. nidvisor mot 
nen. EF, -år, s. smiideskrifvare, paskill- 
författare, smiidediktare. ~ery, -dri, s. 
smiideskriftforfattande, smadande el, an- 
fall mot person i skrift. 

lamprel, låm'prål, se lampern o. toy. lam- 
prey, -pri, s. zool. nejonöga (slugtet Petro- 
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myzon); hafsnejonöga (P. marinus). lam- 
pron, -prån, se lumpern. 

lanary, lå'nårt, s. ullmagasin. 

fanate(d), la'nat(éd), a. fe. natury. ullig. 

Lancaster, lång'kåstår, s. pr. ~-gun, s. 
Lancasterkanon (ce. slatborrad [bakladd- 
nings]béssa), ~-rifle, s. Lancastergevar 
(studsare med lindrigt ovalt kullopp). ian, -std’- 
rian. a.; Av school, lankasterskola (efter 
monitérsyatemet). Lancastrian, -kast’ridn, 8. 
eng. hist, anhängare af huset Lancaster. 

lance, låns, s. lans; lansbärare, lancier; va. 
genomborra med en lans el. 4.; med. ÖPpNa 

” med en lansett; slunga, se launch; to 
break a ~ with, bryta en lans med, ary. 
bila. utkämpa en dust med; to couch the 
a, fälla lansen (till anfall). ~-bucket, s. 
lanshilster. ~-Corporal, s. vice korporal. 
«-flag, s. lansflagga. «-head, s. lans- 
spets. ~-knight, ~man, se lansguenet. ~- 
pesade +, ., -pésa’d, s. se w-corporal. ~ 
-rest, s. förr lanssko (krok på harnesket hvarl 
lansens skaft hvilade vid anfall). ~-Snake, 8. 
zool. (amerikansk) slungorm (Bothrops). 
-Wood, s. ett elastiskt träslag (Da- 
guetia quitarensis). «let, -lét, s. zool 
lansettfisk (Amphioxus). <olar, -édlir, 
nolate(d), -éd14t(éd), a. vot. lansettlik. 
ar, -Ör, s. lansbarare, lancier; pl. lan- 
cierkadrilj (utv. v's quadrille). wt, -ét, 
s. lansett; byg. spetsbåge (utv. t-arch); 
(smalt) spetsbagsfénster (urv.vt-window). 
at-fish, s. zool. en fisk (arstugtet Acanthurus). 

fanch, se saunch. 

lanciform, låmwsiförm, a. lansformig; vot. 
lancettlik. 

lancinate, Ian’sinat, va. rifva e. slita sén- 
der. lancinating, -ing, prt.; w. sdnder- 
slitande; skärande, ristande smarta. lan- 
Cination, -nd’sjin, s. sénderrifvande, slit- 
ning (afv. bild. om smärta). 

lancing, 1i’nsing, prt. at lance; s. skärande 
med lansett; (genom)stickning med net. 

land, land, s. land (1 mots. tin sjv), mark; jord(- 
man); land, rike; trakt, landskap, land- 
sträcka; jord, jordegendom, landeri, pl. 
landtegendomar, egor; teg; skou. hus med 
skilda våningar (for skilda hushåll, jfr flat); 
tekn. helt, slätt stycke ss.: oplöjdt stycke 
mellan plogfåror; icke reffladt stycke i 
en gevirspipa el. å en kvarnsten; a. i sms. 
land-; vn. landa, gå i land, landstiga; 
taga mark om en kanonkula; is. F i allm. stan- 
na, »hamna»>; anlända, komma fram, stiga 
af (t.ex. ur en vagn); va. landsitta, fora i 
land; lossa varor; Sätta af utv. vagnspassage- 
rare; draga i land; draga upp en fsk; 
fånga arv. vila; vinna för sin mening; 
bringa i säkerhet; taga in en vinst; bila. 





låta hamna, låta finna en hamn; to hold 
«, innehafva jordegendom; to lay then, 
sjö. komma ur sigte af land (mots, to raise 
the ~); to make (the) ~, sjö. angéra land, 
få landkanning; (to begin) to see av, via, 
börja att se ngn dager i saken, skönja 
utsigt till framgång; to set the n, sjö. 
pejla (taga märke på) land; to see how then 
lies. eg. sjö. se »huru landet ligger», huru 
saken förhåller sig; taga reda på fér- 
hållandena, rekognoscera, orientera sig; 
to shut in the ~, sjö. förlora landet ur 
sigte därigenom att ngt föremål (nade ete.) 
bortskymmer det; by «, till lands, land- 
vägen; on Av, på land (mots, i sjön, I vattnet) ; 
till lands (t. ex. the Swedes were victori- 
ous on Av); (to come, leap etc.) to ~, i land. 
~-agent, s. egendomsagent, kommissio- 
nar vid egendomsförsäljningar, arren- 
den, arrendeafgifters upptagande o. a. 
samman, (-Aman), s. i Schweiz landshöf- 
ding, högste ämbetsman i en kanton; 
landtdagspresident. -~-breeze, s. land- 
vind. ~-Carriage, > landtransport. ~ 
chain, s. landtmatarkedja. ~-crab, s. 
zool. landkrabba (is. Gecarcinus). fall, 
8. jur. ovantadt adrfvande af jordegen- 
dom; sju. landkanning; jordskred; to 
make a good ~, få god landkainning. ~ 
-fish, >. wna. en fisk på torra landet. ~- 
flood, s. öfversvämning till följd af stark 
nederbörd. ~-force, s. krigsstyrka till 
lands; pl. landttrupper; (the ~s) krigs- 
makten till lands; 3000 ~s, 3000 man. 
~-grabber, s. m. en som tager i besitt- 
ning (el. arrende) jord, hvars föregående 
innehafvare blifvit vräkt. ~grave, ty., 
(-gråv), s. landtgrefve. ~graviate, (-gra’- 
vidt), s. landtgrefskap. ~gravine, (-gra- 
vén), s. landtgrefvinna. holder, s. inne- 
hafvare af jordegendom, jordegare, gods- 
egare. ~iCe, s. landis (giacter 0. 4.); land- 
fast is. «jobber, s. egendomsmiklare, 
egendomsspekulant (-skojare), en som 
ogér is egendomar. ~-labourer, s. qo. 
sjåare. «lady, s. egendomsegarinna; 
värdinna (på ett värdshus, el. som hyr 
ut rum). «-legs, > pl. >landben> (mots. 
»sjödem, jfr sea-legs). ~locked, a. instängd 
mellan land (et. dar) på alla sidor. w- 
loper, (-ldpir), s. landlépare, landstry- 
kare; sjö. se ~-lubber. lord, s. gods- 
egare; hyresvärd; virdshusvard. ~-lou- 
per, (-16’par), prov. se ~w-loper. ~-lubber, 
S. sjö. >landkrabba» (jfr följ.). ~Man, s. en 
som vistas på land (i mots. till sjöman); en 
som gör krigstjänst till lands. ~mark, 
8. råmärke; sju. landmärke; buda. märker 
punkt, fästepunkt, hållpunkt, datum el. 
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faktum att fasthålla (ufv. t. ex. kronologiskt); 
framstående person, »stolpe». ~-mea- 
sure, s. landtmitning. ~-measurer, s. 
landtmiitare. ~-measuring, s. uppmät- 
ning af jord-areal, landtmiiteri. ~-office, 
8. Am. 0. kolon. kontor för försäljning af 
. {oupptagen) statsjord. ~-owner, s. jord- 
egare. ~-province, s. nary. Naturlig pro- 
ving (område karakteriseradt genom egendomlig flora 
0. fauna). ~w-Pail, se cornerake. reeve, s. 
gardsfogde, rättare. ~-rent, s. arrende- 
afgifu(er), ~-roll(er), s. axernr, vält. Av 
‘SCrip, s. am. kvitto på erlagd képesumma 
vid köp af statsjord. ~-shark, s. sjö. F 
blodsugare bild., is, öknamn A advokat. ~ 
-side, s. landsida pa en plog. slide, Av 
lip, s. jordskred; lemningar efter jord- 
skred, nedrasad jord, grus, stenskrafvel 
-o. d. ~SMAN, 5. se ~man; sjö. Obefaren 
sjöman; landsman (atv. native ~)t. ~ 
-Spout, s. skydrag på land. ~spring, s. 
källa som flödar blott efter starkare ne- 
-derbörd. ~-sturm, ty., (-stiirm),s. mu, land- 
storm. ~-Steward, s. (jord)egendoms- 
förvaltare, inspektor. ~-surveying, s. 
Jandtmateri; uppmätning och kartligg- 
ning af jord. ~-surveyor, s. landtma- 
tare. ~-tax, s. jordriinta, grundskatt. ~ 
, tenant, s. (jord)arrendator. ~togs, s. pl. 
ejö. F landgangsklider. ~-tortoise, s. zool. 
landtskéldpadda, ~-turn, s. landvind (is. 
den regelbundna oattvinden från land I varma länder). 
v-turtle, se ~-tortoise. ~-urchin, se hedge- 
hog. ~-waiter, s. tullbetjant som har 
appsigt öfver o. tullbehandlar gods som 
lossas. ~-Warrant, s. am. fastebref på 
inköpt statsjord. ~wehr, ty., (-war), s. 
mil. Jandtvarn. ~-wind, se ~-breeze. ~- 
worker, s. jordbrukare, jordbruksarbe- 
tare. 
fandamman, se sms. under land. 
landau, 14nda’, s. landå, fyrsitsig täckvagn. 
tanded, lin’déd, pp. at land; a. hörande till 
jordegendom, jordegendoms-; om person 
egande jord, besuten; ~ estate, ~ pro- 
perty, jordegendom; ~ proprietor, jord- 
egare, godsegare. 
danding, lan’ding, prt. at land; s. landning, 
landstigning; landsattning; hemtagande, 
intagande, jtr land; lossning; landnings- 
plats, kaj are. jurnv.; sport. nedsprang> (det 
ställe på andra sidan om ett hinder där bästen efter 
språnget sätter ned framhofvarna; mots. take-off); 
byg. hvilplan 1, vid trappa; jiirnov. platform; 
grufv. etc. lafve; bärg. masugnskrans. ~-net, 
8. fiskhaf. ~-place, s. landningsplats; 
brg trappafsats, hvilplan. 
fandgrave, landgraviate, landgravine, se 
under land. 





landless, land’lés, a. utan jordegendom. 

landscape, lånd'skåp, s. landskap (uteigt, 
mera sällan i trakt, [lands]bygd); mål. land» 
skap(sstycke, -smålning, utv. ~ piece). 
~-gardener, s. konstträdgårdsmästare, 
»trädgårdsingeniör>. ~-gardening, s. 
parkanläggningskonst (konsten utt anordna 
Parkanilggningar så att de likna ett naturligt land- 
skap). ~-painter, s. landskapsmålare. ~ 
-painting, s. landskapsmåleri. landscap- 
‘ist, -ist, 8. se w-painter, | 

landward, lånd'wård, ad. mot (inåt) land; 
a. liggande mot (inåt) land; landt-, land-, 

lane, lån, 1. a. skotl. se alone. 

lane, lån, 2. s. smal väg (mellan gärdes- 
gårdar, häckar o. a.); grind, trång gata; 
isråk; to make v, bilda häck (»haie>) om 
(krigs)folk. i 

lang, lång, sxott. för long; ~ syne, dets. som 
long since, itr under auld. a 

langate, lång'gåt, s. xir. linnerulle, linda. 

langrage, lång'grådj, langrel, -grél, s. sjö. 
mil. förr Bkrot. : 

language, lång'wådj, s. sprak(et); tungo- 
mål: tal, ord, sätt att uttrycka sig; 
in the ~ of, på ...s språk; teacher (pro= 
Sessor) of ~s (arv. ~-master) språklärare, 
el. (: ~-mistress) spraklirarinna. «d, -d, 
a. egande ane språk (mest I ems., t. ex. many 
-~); språkkunnig. less, -lås, a. som ej 
kan ngt språk; stum, mållös. 

langued, långd, u. ner. med tunga af sar- 
skild färg. 

languet t+, ldng’gét, s. ngt I form af en tunga 
(t. ex. på en våg, t en orgelpipa ete.). 

languid, lång'gwid, a. slapp, svag, matt; 
slö, trög; utan lif bna. ~mess, -nés, as 
kraftlöshet, afmattning; slapphet, matt- 
het; slöhet, tröghet. 

languish, lang’gwisj, vn. afmattas, aftyna; 
vara matt, trög, atv. hand. : vara flau, ligga 
nere; försmäkta, täras bort (utv. med away} 
under [a disease], af, i); tråva (for, efe 
ter); kasta smäktande blickar, se trå- 
nande ut; s. smaktande blick, utseende; 
se vid. följ. wing, -ing, prt.; a. smäktande, 
trinande; s. aftynande, afmattning. ~e 
ment, -mént, 8. se de båda föreg. 8. 

languor, lång'gwår, s. matthet, slapphet, 
svaghet, vanmakt; ljuf donining; trég- 
het, dåsighet, férsoffning; sjilsslohet, 
forslappning. ~ous, -ås, a. tråkig, led- 
sam, dyster. 

laniard, se lanyard. 

laniaries, lan’iiriz, s. pl. avat. se canine teeth. 
laniary, -fari, a. sénderslitande, -rifvande; 
~ teeth, se canine teeth. laniate x, -iat, va. 
sénderslita. laniation +, -id’sjdn, s. sön- 
derslitning. 
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lanier, låvw'jår, s. förr spännrem i en rust- 
ning; prov. läderrem ; pisksnart. 

laniferous, lånifårås, a. ullig mest bot; lu- 
den. lanigerous, -nidj'årås, a. ullbärande 
om djur. 

lank, långk, a. slankig, slapp, tunn; lång och 
mager, smärt, spenslig, skranglig, gäng- 
lig; stripig om hår. ~ness, -nés, s. slan- 
kighet, slapphet; spenslighet. vy, -l, a. 
lång och. mager, skranglig. 

lanner, lån'år, s. zoo. slagfalk (Falco lania- 
rius is. honan). vet, -ét, s. slagfalkhane. 

lansquenet, lane’kéndét, s. landsknekt (tor- 
dom tysk fotsoldat); ett kortspel. 

lant, lånt, 1. s. prov. urin. 

lant, lant, 2. atv. werloo, -tårlå, se loo. 

lantern, l4n’térn, s. lanterna, lykta; byg. 
lanternin arv. i fyrbåk; mek. trilla (: av-pin- 
ion, ~-wheel); gut. genombruten kärna; 
dark ~, blindlykta. «-fly, s. zool. eld- 
fluga (Fulgora). ~-jack, se jack-(with)-a- 
lantern. ~-jawed, a. som har ~-jaws, 
s. pl. infallna kinder. ~-tower, s. byg. 
lanternin, litet genombrutet torn. 

fanthorn +, se lantern. 

lantum, lån'tåm, s. mus. ett slags lira. 

lanyard, lin’jard, s. go. taljrep; smacker 
lina, sejsing; art. antindningsrem. 

Laodicean, 14ddisd’An, a. liknande de krist- 
ne i Laodicea, ljum (i religionen). ~ism, 
-ism, s. ljumhet i religionen. 

lap, lap, I. s. skört, flik; sittande persons is. 
kvinnas sköte, >»knä>; tekn. spinn. band, smal 
vadd (massa af bomull som i spinningen matar 
kardan); tekn. fals; tekn. polerskifva o. a. 
hvarpå smergel o. a. är anbragt; täck- 
plåt öfver fog mellan plåtar; sport. sträcka 
af en rund bana som täflande fotgän- 
gare hafva att tillryggalägga flere gån- 
ger; va. veckla (eg. skort) OM ngn; OM- 
linda, inlinda, insvepa (utv. ~ round); 
vika öfver (utv. ~ over), lägga ngt kant 
öfver kant, falsa, fålla; slipa med x; 
vn. ligga, vara utbredd (upon, öfver); ut- 
skjuta, hänga (over, öfver ngt); ligga 
kant öfver kant; ~ of the ear, örsnibb; 
(they ate their dinner) with their plates 
upon their ~s, med tallriken i knäet. ~ 
board, s. litet skir-(e.. stryk-)bride som 
hålles i knäet. dog, s. knähund. ~ 
.dovetail, s. snick. förtäckt sinkning. ~ 
e~-eared, a. slokörad, med hängande 
öron. «-frame, s. spinn. dublerings(a. 
lapping-)maskin. ~-joint, s. fog i hvil- 
ken styckena ligga kant öfver kant 
(klink). ~-jointed, a. jfr töreg.; sjö. klink- 
bygd om järnfartyg. ~-Sid@, s. sis. slagsida. 
ev-Sided, a. sjö. skeft bygd om fartyg; Som 
har slagsida. ~stone, s. sten som sko- 





makare hålla i knäet och klappa ut lä- 
dret på. ~weld, s. väll af stycken som 
ligga kant öfver kant. ~work, s. arbete- 
deri en del ligger öfver en annan. 

lap, låp, 2. vn. o va. lapa, slicka (upp), 
slafsa di sig) ss. en hund; om (sma)vAgor »kys- 
sa> (stranden); s. slickande; (ljudet af) 
vagors plaskande mot stranden; ~ up, 
se ofvan va. ~-lap, s. (ljudet af) vagors 
plaskande. 

lapel, 14pél’, s. uppslag, slag pa en rock. w= 
led, -d, a. försedd med (upp)slag. 

lapful, låp'fål, s. så mycket som far rum i 
knäet på en sittande. 

lapidary, lip’idari, s. stenskärare, stensli- 
pare (som forfirdigar gemmer, jfr gems); en. 
som handlar med (ei. förstår sig pA) gem- 
mer el. ädelstenar (juvelerare); a. hö-- 
rande till stenslipnings- el. stengravyr- 
konsten. «-mill, s. stenslipares slipverk. 
~-Style, s. lapidarstil, stenstil (knapphet 1- 
uttryckssätt lämplig för loristuingar). 

lapidation +, låpidå'sjån, s. stenande (till 
döds). 

lapidescence, ldpidés’éns, s. férstening,. 
stenvandling, utv. : ngt förstenadt, petri- 
fikat. lapidescent, -sént, a. förstenande;. 
hårdnande till sten. 

lapidification, låpidifik&sjån, s. förstening, 
stenvandling. 

lapidified, låpid'ifid, pp. ar my. lapidify, -fl,. 
va. förvandla till sten; vn. förstenas. 

lapilli, 1at., låpivl, s. lapiller (minare [stung]: 
stepar som uppkastas af en vulkan). 

lapis, lat., 1A’pis, 3. naturv. I sms, Sten; ov ine 
fernalis, (infirndlis), se lunar caustic; 
~ lazuli, (låz” All), se azure-stone. 

Laplander, låplåndår, s. lapp. Laplandish, 
-disj, a. lapsk. 

lapling, lap’ling, s. vekling. 

lapper, låp'år, s. (1.) en som invecklar ete; 
(2.) en som slickar (i sig ngt). 

lappet, låp'åt, s. hängande flik, snibb; slag a 
rock; barb i härklädsel, ed, -Öd, uw. Is i sms. 
med (upp)slag (t. ex. double-~, med 
dubbla slag). 

lapping, låp'ing, prt.; s. invecklande, om- 
vecklande; smergling, finslipning af ste- 
nar, polering. ~-engine, 8. bomullsspinn. 
dubleringsmaskin; falsmaskin. ~-over,. 
s. liggande öfver hvart annat (t. ex. om 
skiffer A ett tak). 

lapse, laps, s. glidande, halkande, 1ngsamt, 
omärkligt fall; förlopp (of time); felsteg, 
forsyndelse (in, i afseende på, mot); af- 
fall (from duty, från pligtens väg); teol 
syndafall; jur. försittande af rätt genom 
försummelse (försummade fatalier); vn. 
glida (undan, ned), halka (ned), slinta,. 
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falla atv. bita. : begå felsteg, försynda sig; 
förflyta om tia; nedsjunka, försjunka (into, 
i, t.ex. barbarity, melancholy); jur. för- 
falla, blifva ogiltig; hemfalla (to, till); 
va. + låta falla; förenmma tid, fatolter. od, 
-t, pp.; w. affallen (som fallit, som svi- 
kit); jur. förfallen, hemfallen (t. ex. le- 
gacy). 

lapwing, låp'wing, s, zool. vipa (Vanellus 
cristatus). 

laquay, låk't, se lackey. 

laquear, IYkwåår, se lacunar, 

lar, wi, lår, s. (pl. eS, ld’rdz) rom. antik. 
husgud. 

larboard, l4’rbérd, s. sjö. babord (numera 
port); a. 1 sms. babords-. 

larcener, 14’rsénar, larcenist, -nist, s. jur. 
tjuf, en som begått larceny. larceny, -ni, 
8. jur. tjufnadsbrott; compound ~, mixed 
~, tillgrepp under försvårande omstin- 
digheter (i förening med inbrott etc.), 
mots.: simple ~; grand ~, stöld; petty 
~, snatteri. : 

larch, lårtj, s. vot. lärkträd (Larix, atv. ov 
-fir, ~-tree); American ~, black ~, ame- 
rikanskt lärkträd (acts. som haekmatack). 
wen X, -n, a. af larktra. 

lard, lard, s. svinfett, ister, späck; flask; 
va. spacka (atv. bila. with, med); betäcka 
el. smörja med ister. ~-Oil, s. smält, ski- 
radt svinister, avinfett. ~aceous, -d’sjis, 
a. spackliknande, isterartad. er, -år, 
8. visthus, skafferi. ~erer, -drdr, s. en 
som har uppsigt öfver visthuset : skaf- 
fare, proviantmiistare; bushållerska. ~- 
ing, -ing, prt.; s. späckning. ~ing-pin, s. 
späcknål. ~on, fr., -n, ~0on, -8’n, 8. kokk. 
späcktärning, spackremsa. wry, -ri, sc 
ver. vy, -l, a. späckig, full af späck oto, 

large, lårdj, a. stor ti utsträckning, i yta: bred, 
vid, el. alla dimensioner (stone), tjock (ox 
ete), om person storvaxt, »stor och grof»; 
rymlig; vidsträckt, vidlyftig, urv.: ut- 
förlig; (vidt)omfattande (jr broad o. via. 
nedan); stor ti antal, betydlig, ansenlig 
summa, talrik familj ete.; rik, fyllig stil, språk 
o. 4; riklig, ymnig, öfverflödande; fri- 
kostig; storsint, ädel; »liberal»; sjö. rum 
vind; 92. sjö. segla rumskots, gå för en slör 
(: to go, run, ei. sail ~); ~ and small, 
stora och sma; ~ as life, i naturlig stor- 
lek; ~ interpretation, vidsträckt tolk- 
ning; ~ mind, stor, (fordoms)fri ande; 
~ ways, frikostighet, »liberaliteto; ~ 
wind, rum vind; to become =, blifva stor, 
växa, ökas; to put in w letters ei. type, 
utmärka (skrifva, trycka) med särskildt 
stor stil (fetstil); taking it by and vn, 
taget i allmänhet, på det hela taget; at 





ev, i hela sin utsträckning, i allmänhet 
bi klump») taget, i stort; (vara, törsättas, 
sitppas) fri, lös, på fri fot; (ut) i vida 
världen; vidlyftigt, tai vidt och bredt, 
hit och dit om en sak: lo leave at ~, sända 
ut i världen att sköta sig själf, skicka 
ut på egen hand; to walk about at ~, 
gå fritt omkring (hvar man behagar); 
a gentleman at ~, en som är sin egen 
herre, lefver af egna medel (på räntor). 
~-acred, a. i besittning af vidsträckt 
jordegendom; a ~ gentleman, en större 
egendomsegare. ~-boned, ~-limbed, a. 
groflemmad, starkt bygd. ~-featured, a. 
som har grofva (anlets)drag. ~-hearted, 
a. (sant) liberal, frisinnad, storsint, hög- 
sint, aidelmodig, miinniskoiilskande. = 
-heartedness, s. frisinthet, storsinthet, 
ädelt hjärta. ~ly, -lt, ad. i stor utstrick- 
ning; till betydlig del; irik mån; tverxa 
i stor skala; sprida i vida kretsar; tala vidt 
och bredt (arv. : »stort», skrytsamt); to 
walk ~, stoltsera, gå med stolta steg. 
~ness, -nås, s. storlek, vidd, bredd. (stor) 
utsträckning, omfattning; vidsträckthet; 
betydligt omfång; betydenhet; riklig- 
het; arv. andlig storhet; frisinthet, liberali- 
tet, storsinthet (: ~ of mind); frikostig- 
het (of an offer etc.). Fr, -år, komp. 
större ete.; to become ~, vidgas, växa, 
ökas (by, med). SS, -és, s. rikig gåfva, 
föräring. at, -åt, s. stångjärnsstycke 
såsom ämne för plåt. largish x, -isj, a. 
tämligen stor, vid, betydande et., tr large. 

lariat, lariat, s. so lasso. 

lark, lårk, 1. s. F nöje, ntflykt o. a., ta. buller- 
samt skämt, vildt upptåg, (>natt>)»skoj>; 
vn. slå sig lös, vara ute på (natt)skoj o. a., 
ställa till vilda upptåg (arv. to have a =, 
to be out for [e. on] a ~). 

lark, lårk, 2. s. zoot. lärka (Alauda); vn. 
fånga lärkor; crested ~, tofslärka; to 
rise (to be up) with the ~, stiga upp med 
fåglarna (med solen). ~-bunting, se snow 
-bunting. ~-heel, se ~’s-heel. ~-heeled, 
uw, zool. med stor baktå om fåglar. ~’s-heel, 
s. bot. se Indian cress; se vid. följ. Spur, 
8. bot. riddarsporre (Delphinium, is. D. 
Ajacis). ~er, -år, s. larkfangare. ing, 
-ing, (1.) prt.; s. lärkfångst; ~ glass, lark- 


spegel. 
larking, 14’rking, (2.) prt.; s. tillstallande af 
vilda upptåg, nattskoj. larky, -kt, u. 
>skojig>, »vild>, fallen för vilda upptåg. 
larmier, :r., lå'rmiår, s. byg. se corona o. drip 
-stone; zool. ett sings tårsäck hos rådjur o, 4a. 
larrikin, ldv’ikin, s. aust. P gatpojke, (gata-) 
fredstérare, nattskojare. 
larrup, lAy’dp, va. prov. piska upp, klå. 
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larry, lårt, s. rörkrycka för murbruk, jfr 


lime-rake ; järnv. se lorry. 


larum, lår'åm, s. re. t. alarum. 
larva, wt., lärvå, s. (pl. -vee, -vé) insekt- 


larv. al, -vål, a. larv-. ~te(d), -vdt(éd), 
a. maskerad. larve, lårv, s. se larva; a. 
se larval. larviform, -viférm, a. liknande 
en larv. larviparous, -vip'årås, a. zool. 
framfödande larver. 


laryngeal, largyngean, låring'djöål (-ån), 


-dj&'ål(-ån), a. anar. hörande till struphuf- 
vudet, strup-. laryngismus, -djiz’mis, 8. 


- med. laryngism, spasmodisk strypsjuka. 


laryngitis, -djl'tis, s. mea. strupinflamma- 
tion. 


laryngo-, laring’gd, i ems. dets. a, larynz. 
larynx, lar’ingks, s. anat. struphufvud, luft- 


rérshufvud. «-brush, s. pensel for pens- 
ling i halsen. 


lascar, }Ask4’r, -’-, s. Ina. ostindisk sjöman 


el. sjiare. 


lascivious, låstviås, a. kitjefull, vallustig, 


okysk; oanstindig. «ness, -nés, s. väl- 
lustighet, okyskhet; yppighet, sjalfs- 
våld; oanstandighet. 


laser, 14’sar, s. ett gummiharts (ar Thapsia 


1 


garganica et. Th. Silphium, fordom nytjadt 
ss. läkemedel). AC WOFt, s. bot. spenört (La- 
serpitium). ‘ 


ash, låsj, s. pisksnärt; tafe, litet snöre; 


var. lats; hugg, skåra i tra(a), bläcka; rapp, 
slag; pid. snärt, stickord, gliring; va. 
piska, snirta stv. biid,: gissla, häckla; sjö. 
bändsla, surra, naja; timm. kritsl&; skogs- 
väsen. bläcka; vn. piska, slå, klatsja (mea 
at: föreg.); ‘the wind wed the waves into 
foam, vinden piskade vågorna till skum 
(atv. into fury); ~ (out) into, bryta ut i, 
hejdlöst dfverlemna sig at, störta sig i; 
~ out, slå bakut; via. vara bangstyrig, 
bråkig; rasa vildt. ver, -fr, s. en som 


' piskar ete; stértskur; sjö. surrtag; hall- 


dam, dambord; se via. father-lasher. ~ing, 
-Ing, prt.; s. (upp-)piskning; sjs. surrning, 


‘najning; surrtag : beslagband, sejsing, 


najtag, bändsel; pl. P öfverflöd (of, af, 
pa); ~ out, vildt utbrott af vrede ete. 


lask +, låsk, 1. s. se flux o. diarrhea. 
Task, låsk, 2. s. sjö. se large, vn. vet, -åt, s. 


sjö. se latching. 


lass, lås, s. ung (bond)flicka, tés, jänta; 


‘ 


my ~, flickan min. aie, -1, s. F (eg. Skotl.) 
dimin. af föreg. (ofta som smekord). ~lorn ts 
-lorn, a. éfvergifven af sin flicka. ock, 
-ék, s. Skot. liten flicka, fanta, flicksnarta, 


lassitude, lås'itåd, s. trötthet, matthet. 
dasso, låg'd, s. I Spanska Amerika lasso, långt 


(läder)tåg med rännsnara; va. fånga med 
~. ~Ing, -ing, prt.; s. lassokastning. 





last, låst, 1. s. last; skeppslast, laddning; 
last (vigt, mått af viss storlek, varierande efter ollka 
varor). 

last, låst, 2. s. (sko-)läst; va. slå (ut) öfver 
en läst, sätta på läst (: to put on [the] ov); 
to stick to one's ~, ordspr. blifva vid sin 
last (yrket). ~-maker, s. lastmakare. 

last, låst, 3. a. (superl. ar late) sist; senast; 
ytterst; lägst, ringast; slutlig; sist för- 
fluten, förliden (month, week eto., jtr ex.); 
ad. sist; s. (ellipt.) ens sista stund, ytter- 
sta; slut, det sista, jtr ex; ~ of all, allra 

_ sist (adj. o. adv.); ~ (but) not least, sist 
nämd men ej minst vigtig, »icke att för- 
glömma»; ofta ungefar: OCh slutligen den 
(det) allra förnämsta, »det bästa till sist»; 
the ~ but (et. save) one, den näst sista; 
the ~ but two, den tredje från slutet, 
den som är näst före den näst sista; H. 
was the ~ to appear, H. syntes (visade 
sig, uppträdde, kom) sist; ~ ball, slut- 
bal; the ~ cast, det sista tarningkastet, 
pila. ett sista fortvifladt försök; (the) ~ 
day, yttersta dagen; (L)~ Doom’s Day, 
yttersta domens dag, domedagen; to 
the ~ degree, i yttersta (högsta) grad; 
to the ~ extremity, se foreg.; till det-yt- 
tersta; särsk. (bragt) till yttersta trångmål; 
of the ~ importance, af yttersta vigt; on 
one’s ~ legs, vid. på sista upphällningen; 
~ Monday (atv. M. ~), forliden måndag, i 
måndags; ~ night, forliden kväll (natt), 
i gar kväll, i gar »afse»; ~ resort, »sista 
ressurs> (tillflykt, utväg; atv. ~ shift); 
~ thing, se under thing; ~ week, (i) för- 
liden vecka, förra veckan; one’s ~ words, 
ngns sista ord i alla bet. ss. i sv.; ~ year, 
förra året, i fjor; not until the ~ few 
years, ej förr an på de allra sista åren; 
to breathe one’s ~, utandas sin sista 
suck; to have the ~ of, få slut på göromål 
ete; to hear (see) the ~ of, höra (se) för 
sista gången; ofta : slippa vidare höra 
talas om (el. se); at «, till sluts, slut- 
ligen, omsider; at the =, på sistone, på 
slutet; slutligen; till the ~, to the (very) 
~, ända in i (allra) sista ögonblicket; 
towards the ~, inemot slutet, på sistone. 

last, list, 4. vn. räcka, fortvara, vara; vara 
hållbar, hålla (sig); sitta i om targ; räcka 
till; va. hålla, räcka ut en tia (atv. mea out); 
räcka till a. balla för ngn; s. Varaktighet, 
uthållighet, härdighet; ~ for ever, räcka 
ri evighet»; this cannot ~, detta kan 
icke räcka altjämt; detta »går icke i 
längdem; det får icke fortfara längre 
på detta vis; it will ~ me for a fort- 
night (into next year etc.), detta räcker 
åt mig i 14 dagar (in på nästa år etc.); 
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how long will ten pounds'~ you? huru 
länge räcka tio pund för dig? the old 
man will not long F, gubben har icke 
långt igen; (it was pleasant) while (a. as 
long as) it ved, (det var roligt) så linge 
det varade. 

lastage, 1i’stAdj, s. afgift (accis) på varor 
som forslas el. säljas; lästetalsafgift; skepps- 
last; lastrum; ballast. 

lasting, lå'sting, 1. pre. at last, 2.; 8. sät- 
tande på list, ofvaniudrets (ut)sldende öf- 
ver läst. 

lasting, lasting, 2. pret. ar last, 4.5 a. ihål- 
lande; varaktig, ballbar; s. uthållighet, 
härdighet ; lasting (starkt ynetye). ~ly, -li, 
ad. varaktigt, så att ngt eger bestånd. 
ness, -nés, s. varaktighet, hållbarhet. 

lastly, lå'stli, ad. slutligen, till sist; i sista 
rummet; nyligen. 

latakia, IÄtAL DE, 8. (eg. pr.) ett slags fin tur- 
kisk rök(e. cigarett-)tobak. 

latch, 14tj, s. (dörr)klinka; fall pa is; lås 
i allm. bet.; sjö. se wing; va. stänga med 
klinka ete, låsa; ~ down and bolt shot, 
låst och reglad(t); on the ~, om dörr stängd 
men ej låst. ~-bolt, s. fallregel. ~-key, 
s. trycke för en dérrklinka; uten privat 
portnyckel, ~-plate, s. nyckelskylt. vet, 
-&t, s. skorem. «ing, -ing, s. sv. »nyckel> 
(litsning) un en bonnet. 

late, lat, a. (komp. wr, -år, o. latter, se a. 0.3 
sup. ~St, -ést o. last, sea. 0.) sen; för sen; 
fördröjd; långt framskriden; förut va- 
varande, »förre>, före detta; nyligen in- 
träffad; (nyligen) afliden, framliden; 
ad. sent; för sent; nyligen; förr; länge, 
långt, jtr ex. u ~ author, en yngre (ny- 
are, modern) författare; ~ hours, utv. 
»nattsöl», jfr ex. under h.; at a ~ hour of 
the night, sent på kvällen, långt in på 
natten (: ~ in the night); ~ intelli- 
gence, senare, färska underrättelser; the 
~ king, förre kungen (»gamle kungen», 
»salig kungen»); a ~ minister, en f. d. 
minister; of ~ days, på senare tider; 
of ~ years, på senare åren; to ben, 
vara sen, komma (för) sent (for school, 
till skolan; for the train, till tåget); it 
is ~, det är för sent; det är sent, kloc- 
kan är mycket; it is getting ~, det lider 
på tiden, dagen (tiden) är långt fram- 
skriden; it is never too ~ to learn, ordspr. 
man lär så länge man lefver; it is never 
too ~ to mend, wv. >bättre sent än aldrig> 
(: better ~ than never); to sit ~ at din- 
ner, sitta lange kvar vid middagsbordet; 
to sit (up) ~ (at night), sitta lange uppe 
(på kvällen); ~ in the day, långt fram 

: på dagen; vid. sent, i senaste laget; (to 





go roving) ~ into the night, (vara ute och 
svirma) till sent in på natten (afr. to a 
~ hour); as ~ as 1830 (people were ...), 
ännu [sé långt fram i tiden som] 1830 
we} Mrs A,  B., fru A., som förut 
hette B. (... född B.); Mr N., ~ of 
London, Hr N. från London, som senast 
bott i London; of a, nyligen; på sista 
tiden; förr t. «d ft, -éd, a. se belated. 

lateen, låt&n, 3. (oftast ~-Sail) so. stort tre- 
kantigt segel på fartyg 1 Medelhafvet ete. ~ 
-yard, s. antenn, lång rå för latinsege}. 

lately, 1å'til, ad. nyligen, nyss; för kort tid 
sedan; på sista tiden; until , ända till 
på sista tiden. 

latency, l&'tånst, s. tillstånd att vara för- 
dold ete., jt latent; lönlighet, lömskhet 
(t. ex. en sjukdoms). 

lateness, 14’tnés, s. senhet; senkommande; 
framskridenhet; långt framskriden tid; 
nyhet (»farskhet», egenskap att vara ny- 
ligen gjord, inträffad o. a.); the ~ of the 
hour, den sena (långt framskridna) tim- 


men. 

latent, 14’t€nt, a. hemlig, dold, lönlig; smy- 
gande sjukdom; fys. latent (: bundet) värme. 

later, 1Vtir, komp. at late, senare; ~ news, 
senare (färskare) underrättelser; ~ on, 
senare i tiden, längre fram (t. ex. in the 
day, på dagen); no ~ (ago) than, icke 
längre sedan än; not ~ than, icke senare 
än, senast (inom); sooner or av, förr eller 
senare. 

lateral, 14t’tirdl, a. på, vid, från ei. åt si- 
dan, sido-; ~ equation, mat. förr ekvation 
af första graden; ~ judge, (ev. j. ~) bi- 
sittare, assessor; ~ pressure, mek. ete. 
sidotryck; ~ range, art. sidoled; ~ roots, 
vot. birétter; ~ strength, mek. hållfasthet 
mot sidotryck; ~ stress, se ~ pressure. 
aly, -i, ad. på sidan, åt sidan; i sidoled. 

Lateran, låt'årån, s. pr. pAfligt palats och 
episkopalkyrka i Rom; ~ council, late- 
ranskt (i Lateranen hållet) kyrkomöte. 

laterite, låt'årit, >. min. en röd järnhaltig 
leraktig sandsten. lateritic, -rit’ik, a. ar 
föreg. lateritious, -risj'ås, a. tegelfärgad. 

lateward x, lä twård, a. något sen, för- 
senad; ad. något sent; ~ hay, efter- 
slåtter. 

latest, 1’tést, superl. ar late, senast; at (the) 
~, senast; i senaste laget. 

latex, iar., lä'tåks, s. bot. ett slags Mjölksaft i 
vissa växter. 

lath, låth, s. ribba, spjäla, läkt, latta; va. 
beslå med ribbor (t. ex. en vägg för att rappa 
den); @3 lean as a, tunn (mager), smal 
som en gärdesgårdsstör. ~-and-plaster, 
@.1 sms. bila. tunn, klen. ~-brick, s. ev slags 
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stort tegel tn golf i en kölna oa. ~-Cutter, | 


s. (band)knif för klyfning af lakter. ~ 
shail, s. laktspik. ~-render, ~-splitter, 
s. vibb-(lakt-)klyfvare. ~-wood, s. klyf- 
virke. ~work, s. ribbverk, spjalverk. 

lathe, ladh, s, svarfstol; slagbom 1 en vifstol. 
«~-band, s. drifrem, -snöre på en trampsvarf- 
stol. ~-bed, s. svarfstolsunderlag, vang- 
stycken. ~-head, s. (spindel)docka på en 
svarfstol. ~-puppet, s. svarfstolsdocka. ~ 
‘rest, s. forsittare. ~-tool, s. svarfstal. 
«-treadle, s. trampa på en svarfstol. 

lathed, 14thd, imp. o. pp. ar lath. 

lather, ladb’dr, s. (tvål-Jlödder, skum, ary. 
af svett; va. intvdla, bestryka med tvål- 
lédder; P tilltvala, smörja upp; vn. löd- 
dra sig; blifva léddrig (t. ex. om en bust); 
the soap makes ~,... léddrar sig; all in 
an, betackt af skum (lédder); drypande 
af svett. 

lathing, 14’thing, pre. at lath; s. beslående, 
bekladande med likter ete; so lathwork. 
lathy, -i, a. lang och smal (»som en hum- 
lestérs), 

laticiferous, lAtisiPards, a. bot. innehållande 
mjölksaft (jtr latex). 

lati-, lat., låt, i sms. is. vetensk. termer bred. 
~dentate, ---’-, a. bredtandad. ~foliate, 
~folious, --~’--, a. bot. bredbladig. 

Latin, låtin, a. latinsk; >. inbyggare i La- 
tium, romare; latin; skol, ¢ latinskt tema; 
~ architecture, fornkristlig vesterliindsk 
byggnadskonst; ~ church, den romersk- 

. katolska kyrkan; ~ cross, latinskt kors; 
the ~ race, latinska rasen, romanska 
folken; the ~ Union, myntkonventionen 
mellan Frankrike, Italien, Grekland, 
Belgien och Schweiz som alla ha franc till 
myntenbet; de länder som ingått denna 
myntkonvention; low «, låglatin, efter- 
klassisk latin. ~-rite, s. den romerska 
kyrkans ritus tin skilnad från den grekiska kyr- 

- kans. wim, -izm, s. latinsk språkegen- 
het, latinsk ordvändning. mist, -ist, s. 
latinare. (l-ity, ~iti, s. latinitet; rent 
latin. (ize, -iz, va. latinisera, gifva 
latinsk form; vn. nytja latinska ord och 
ordvändningar. «less x, -lés, u. okun- 
nig i latinet. 

latish, 1’tisj, a. något sen; tämligen långt 
liden, tämligen sen på kvällen. 

latitancy, lititånst, se latency. latitant x, 
-tånt, se latent. 

latitat, (lat. verbalf.: han tr gömd) 18titåt, 8. fur. 
förr instämning inför King's Bench. 

latitude, 1at’itud, s. vidd, breda; utrymme; 
utsträckning 4 betydelso el. användning; Vid- 
sträckt betydelse; obundenhet, frihet; 
spelrum; geogr. bredd, polhéjd, latitud 





äfv. astron.; north ov, el. Av north, nordlig 
bredd; to give one’s self great ~, to in- 
dulge in great ~s, tillåta sig stora fri- 
heter; ~ of construction, fri tydning, 
frihet i tolkning; lines (parallels) of ~, 
Av, på kartan otmirkta breddgrader; high 
(low) ~s, höga (låga) breddgrader, trak- 
ter nära polen (ekvatorn). 

latitudinal, låtitWdinål, u. hörande till pol- 
höjd, polhöjds-; geografisk bredd-. 

latitudinarian, låtitådind'rtån, a. obunden, 
fri (is. 1 afs, på religlösa Asigter); eng. bist. lati- 
tudinariansk; s. fritänkare; eng. hist. lati- 
tudinarie. ~ism, -izm, s. fritankeri; (alt 
för stor) obundenhet, slapphet i åsigter. 

latitudinous, 1atitu’dinds, a. som har (stor) 
latitud, vidd, utsträckning. 

latrant +, la’trdnt, a. skällande; otidig. la- 
trate +, -tråt, vn. skälla. 

latria, lat., eg. gr., låtrrå, 5. kat. kyrk. Guds till- 
bedjan 1 mots. till helgonens. 

latrine, sr., 1dtré’n, s. latrin(grop); »bekväm- 
lighet», klosett. 

latten, lat’én, s. massing; latun, tunn mäs- 
singeplat (atv. black ~ o. ~-brass); fér- 
tent jarnbleck; shaven n, glitterbleck, 
flittermassing. ~-wire, s. massingstrid 
af mussingsbleck. 

latter, lat’ir, a. (komp. ar late) senare (utan 
egentlig jämförelse ; ofta I mots. till former); the 
Jormer ... the ~, den förre ... den se- 
nare; the ~ end of the week, slutet af 
veckan; in these ~ ages, i nyare tid, i 
våra dagar; relig. sl. i dessa yttersta tider. 
(L)~-day Saints, s. pl. ode sista dagar- 
nas helige> (dels en sekt under the Common- 
wealth ; dels mormonernas benämning på sig själfva). 
math, se aftermath. oly, -li, ad. nyli-- 
gen; på senare tider; på (mot) slutet. 

lattice, låtis, s. galler, gallerverk utv. her.; 
se vid. ~-window vo ~-work;s va. förse 
med galler; göra i form af galler. ~ 
-bridge, s. gallerbro. ~-door, s. galler- 
dörr; grind. ~w-girder,. s. ingentor. bär- 
bjälke af korssträfvor i gallerform. ~ 
-window, s. gallerfönster. «-work, s. 
gallerverk; ary. rutstaket. ad, ot, pp.j a 
gallerférsedd; rutig. 

laud, 14d, s. K lof, pris; pl. kat. kyrk: >laudes> 
(lofsing 1 dagbriickuingen); VA. lofva, prisa; 
~ (up) to the skies, upphöja till skyarna. 
ability x, -AbiViti, s. prisvardhet; egen- 
skap att vara berémvard, jfr my. able, 
-åbl, a. prisvärd, berdmlig; mea. sund, 
godartad om safter o. 4. w~ableness, -Ablnés, 
S. se föreg. S. 

laudanum, 14’ddnim, 18d'ånåm, s. form. F 
opiitinktur, opiat; vin försatt med opi- 
um; sémndryck. 
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Jaudation, låaVsjän, s. beprisande; pris, 
beröm. flaudator, -tår, s. lofprisare; jur. 
skiljeman, god man. laudatory, 1’dAtarl, 
a. innehållande beröm, lofordande, pri- 
sande; s. berém, pris. 

lauder, 14’dar, s, en som prisar; panegyrist. 

daugh, 148, s. skratt; vn, skratta, le ufv. bild.: 
se leende ut; va. yttra skrattande; (mea 
down ei. out) utskratta, förlöjliga; to pro- 
duce (raise) a ~, framkalla ett leende, 
ett skratt, åstadkomma (allmän) mun- 
terhet; to have a at, få sig ett godt 
skratt åt, skratta åt (atv. : begabba); 
with a ov, ute. säga ngt skrattande, leende; 
-to turn off the ~, få skrattarne på sin 
sida (atv. to turn the ~ against a person); 
~ at, skratta åt, göra narr af; ~ ata 
person to his face a. in a person’s face, 
skrattangn midt uppiansigtet; ~ in one’s 
sleeve, skratta i sitt skägg, le i mjugg; 
~ out (outright), skratta af full hals; ~ 
on the wrong side of the mouth, ~ out of 
the other side (e. corner) of the mouth, 
bli ledsen, gratfiirdig (om en som förut jublat) ; 
~ to scorn, utskratta, göra narr af; be- 
-gabba. able, -åbl, a. skrattretande, 
löjlig. -vableness, -åblnés, s. löjlig be- 
skaffenhet, löjlighet. ~er, -år, s. skrat- 
tare; en som gärna skrattar; to gain 
(over) the ~s to one’s side, få skrattarne 
på sin sida. ~ing, -ing, prt.; a.; s. skratt, 
skrattande; it is no ~ matter, det är in- 
:genting att skratta åt. ~ing-gas, s. kem. 
lustgas (kvitoxiaul), ~ing-stock, s. föremål 
for åtlöje, skottafla for skämt, driftkuku; 
-to become a common ev, blifva till ett åt- 
léje for alla människor. ~ingly, -ingli, 
-ad. skrattande, med skratt. ~ter, -tår, 
s. skratt; fit of ~, gapskratt, skratt- 
paroxysm, hejdlöst skratt; roars of =, 
skallande skrattsalvor; to break out into 
(el. a laugh), brista uti skratt. ter 
-moving, a. skrattväckande, -retande, 
löjlig. terless, -tårlåés, a. skrattlés, 
utan skratt. «y, -i, a. skrattsjuk; skratt- 
mild (som har latt för att skratta). 

‘Lauk, låk, interj. se Law. 

Taumonite, 14’ménit, laumontite, -tlt, s. min. 
laumontit, mjölkzeolit. 

faunce +, lång, 1. se balance. 

Jaunce +, låns, 2. se lance, 8. o. va. 

faunce, låns, 8. se sand-eel, 

Aaunch, lånsj, va. utslunga, utsända, in- el. 
utkasta arv. bila. (into another field of ac- 
tivity; on the world); låta gå af stapeln 
atv. bild., sätta uti sjön, skjuta ut en vat; 
vn. löpa ut, löpa af stapeln; flyga, rusa, 
via. störta sig, kasta sig (out, ut; into, 

. (in) i); bryta ut, brista ut (ofta mea forth 





e. out); utbreda sig vidt och bredt i tal; 
8, ett fartygs löpande af stapeln; sjö. ett far- 
tyga storbåt, barkass; ~ into a history F, 
vid. låta en historia gå af stapeln; to be 
wed into, eternity, slungas in i evigheten 
om en som får en våldsam asd, vån A -ing, prt.; 
8. löpande af stapeln. sltg-plankö, ing 
“ways, s. pl. se bilge-ways. 

launder, lå'ndår, «. tvättereka; vurg, trä- 
trumma för salig eto.; va. tvätta; vaska malm. 
~er, -år, s. tvättare. laundress, -drés, 
8 tvätterska; städerska &t ongkarlar; vn. 
tvätta, åtaga sig tvätt. 

laundry, lå'ndrt, s. tvätt t; tvättstuga; tvätt- 
inrättning. v-heater, s.' strykugn. av 
~-maid, s. tvätterska. ~-works, s. pl. 
tvättinrättning. 

laureate, 14’réat, a. prydd med lager, lager- 
krönt; s. (: Poet (L)~) lagerkrént skald, 
is. ss. hofvirdighet: hofskald; va. lagerkroéna, 
aship, -sjip, s. en lawreate’s värdighet. 
laureation, -ré:’sjin, s. lagerkréning. 

laurel, 14°21, (1d’'rél), s. lager, vot. lagere 
trad (Laurus nobilis [utv. : ~-bay] m. a. 
arter, jfr äfv. cherry-~, rose-~); American 
a, Kalmia; to gather ~s, skörda lagrar, 
vinna ära; crown (wreath) of ~, lager- 
krans. ~-Cherry, se cherry-laurel. ~ 
-water, s. dekokt på cherry-laurel. wit, 
Tk, a. kem. af lager. ved, -d, u. lager- 


krönt. 

laurestine, lå'råstin, s. bot. vildlager (en sya- 
europcisk ständigt grön buske, Viburnum tinus). 

lauric, 1åv'ik, (1å'rik), a. xem. lager-. lauri- 
ferous, -rif'årås, a. lagerbärande, lager- 
bevuxen. laurin(e), -rin, s. kem. fettämne 
af skarp smak i lagerbär. laurinol, -rindl, se 
camphor. 

laurustinus, l4risti’nds, laurustine, 1å'rå- 
stin, se laurestine. 

lava, vå, (18 vå), 8. min. lava. ~-flow, Be 
lavastrém. ~-ware, s. krukgods af jarn- 
slagg. 

lavaret, låv'åråt, 5. rool. en laxar (Corego- 
nus lavaretus). 

lavatic, låvåt'ik, a. af lava; lik lava. 

lavatory, lav'Atarl, a. tvattnings-, tvatt-; a. 
(is. viggfast) tvattfat; 1 aum. ställe där 
man tvättar (sig), tviittrum, toalettrum; 
guldvaskeri; mea. frotteringsvatten. 

lave, ldv, 1. 5. skou. rest, återstod. 

lave, lav, 2. va. is. poet. tvätta, bad(a)a, be- 
gjuta, skölja; vn. tvätta sig; bada (sig). ~- 
mentt, -mént,s. tvagning, bad; lavemang. 

laveer +, låv&'r, vn. sjö. lovera. 

lavender, låv'åndår, s. vot. lavendel (en vu- 
luktande kryddört : Lavandula); va. parfy- 
mera med lavendel; to lay (up) (a. pack) 
in ~, lägga in kader i lavendel; sorgfäl- 
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ligt bevara; m. pantsätta; to be laid up 
(a. to lie) in a, orta F skämta. 1 mingohanda 
bet. ungef.: »vara i godt förvar» ~-colour, 
8. lavendelfarg, graviolett färg. ~-glo- 
ves, s. pl. lavendelfargade handskar. ~ 
water, s. lavendelvatten. wed, -d, pp.; 
a. lavendeldoftande. 

faver, lå'vår, 1. s. handfat, tvättskål; vin. 
antik. tvättkar; bot, bäck-ärenpris (Vero- 
nica Beccabunga). 

laver, IV vår, 2. s. (utv. ~wort) (blad af) ät- 
lig(a) alg(er) (Ulva [utv. green ~]; Por- 
phyra). 

laverock, 14’vardk, s. sou. lärka. 

lavic, IV vik, a. se lavatic. 

lavish, låvisj, a. slosaktig, (altfor) fri- 
kostig (of, med; on +, på); slosande, öf- 
verflédig; ofverdadig, tygellés; va. (f6r-) 
slösa (on, på). er, -År, s. slésare. vr 
ment, -mént, ~ness, -nés, s. slöseri. 

Law, lå, interj. F (rrmidring t. Lord) Herre 
Gud! 

law, lå, 1. s, skon. kulle, jordhég. 

law, 14, 2. s. lag i alla sv. ordets bet., pl. lagar, 
regler (of, för); stadgande, förordning; 
rätt; rättsvetenskap, lagfarenhet; juridi- 
ska banan; rättsväsen; process, jfr ex.; 
F försprång, ifr ex.; ofta för common ~ (t. ex. 
LÅ and Equity); va. F gå till rätta med, 
stämma för domstol; se expediate +; 
canon, civil, common etc, ~, se under dessa 
ord; ~ and justice, lag och rätt; ~ of 
arms, krigsbruk mellan civiliserade nationer, 
tillämpning af allmänna folkrätten på 
krigsförhållanden; ~ of honour, hederns 
lagar (ofta blott den falska trekinslans, fdreskrif- 
vande duell etc); ~ of the land, (ett visst 
lands) rätt, lagar, lagskipning; »lag och 
Titty; ~ of the Medes and Persians, 
orygglig lag; ~ of the staple, ~ mer- 
chant, ~ of merchants, se commercial 
law under C.; ~ Of nations, se internatio- 
nal law, under i.; ~ of nature, det natur- 
liga samvetet (aets. som natural ~); na- 
turlag (dets. som physical ~); ~ of war, 
se ~ of arms; ~ language, lagstil; ~ 

» Latin, torr juristlatin (juristernas korrumperade 
latin); the ~ is with me, jag har lagen på 


Av, to make a ~, utfärda en lag; to have 
(a. take) the ~ of F, gå till rätta med,. 
stämma, processa med; to make vs, stifta 
lagar; to take the into ones own hands, 
se under hand; to be at ~, ligga i process 
(with, med); to take (good) ~ of, få för- 
språng för; to sue at ~, stämma inför 
rätta, börja process med (atv. to go to anv 
with); by ~, rättsligt; (good) in ~, laglig, 
laggill, i laga form; (Obs. 1 attr. ss. bro 
ther-, Sather-, etc. "iN-v (se dessa ord) uttr. 
inn sligtskap genom eget, syskons el. barns gifte, 
således: svager, svirfar, mag etc.; atv. (Fo. min- 
dre egentligt) genom faders el. moders trädande I 
nytt gifte, således: halfbror, styffar eto.); doc- 
tor of ~, juris doktor; the faculty of =, 
juridiska fakulteten; limb of the ~, a. 
jurist; to go to ~ (fr ofv.), börja process 
(about, om : draga en sak inför rätta). = 
-abiding, a. laglydig. ~-agent, s. juri- 
diskt ombud (7homme d'affaires»). -~ 
-binding, s. simpelt skinnband. ~-book, 
s. lagbok; lärobok i juridik. ~-breaker,. 
s. lagbrytare. ~-Calf, s. kalfskinnsband, 
jfr ~-binding. ~-day, s. rittegangsdag; 
ae vid. Jeet. giver, s. lagstiftare. agiv- 
ing, a. o. s. lagstiftande. ~-list, s. jurist- 
matrikel. (L)~-Lord, s. juridiskt bildad 
medlem af öfverhuset. ~-lore, s. lag- 
kunskap, is. kunskap om gamla lagar 
och laghistoria. ~-maker, se ~giver. ~ 
smaking, se ~giving. ~monger, s. bran- 
vinsadvokat; processmakare, kringel- 
makare. ~-officer, s. exekutiv tjinste- 
man. ~-Sitting, s. domstolssession; pl. 
tingstermin. ~-Stationer, s. pappers- 
handlare som tillhandahåller saker be- 
höfliga för en jurists skrifbord. ~-Stu- 
dent, s. juris studiosus. ~suit, s. pro- 
cess, rättegång. ~ful, -fål, a. laglig; 
föreskrifven i lagen; lagenlig; giltig; 
loflig, rättmätig; ~ wife, laggift hustru. 
fulness, -fålnés, >. Inglighet; rättmä- 
tighet; giltighet. ~less, -lés, a. olaglig, 
lagstridig, rättsvidrig; laglös, ej frå- 
gande efter lagen; ej underkastad lag; 
fridlös t. «lessness, -lésnés, ». laglös- 
het, ifr föreg. 


min sida; his word was a to, hans ord | lawk, låk, se Law. 
var lag för; to become (el. pass into) ~, | lawn, lån, 1. s. fint linne, linong, battist, 


blifva lag : vinna laga kraft om lagförslag ; 
to enjoin one's ~s upon, föreskrifva nga 
lagar; to enter the ~, inträda på den 


kammarduk; biskopsskrud (fr föl. sms). 
~-sleeve, s. ärm af lawn (nor till den eng. 
biskopsskruden). 


juridiska banan; to follow the ~, egna | lawn, lån, 2. s. öppen plats i skog (glad) 


sig åt juridik, praktisera som jurist, el. 
studera juridik (: to study ~); to give 
(good) ~, gifva (betydligt) försprång; 
låta slippa undan (för godt köp); to give 
ds) to, foreskrifva ngn lagar; to give a 





a, park, skogsäng; gräsplan, gräsmatta 
framför en byggnad. ~-Mower, s. grisklipp> 
ningsmaskin. ~-tennis, s. ett ballspel 
(speladt med raquetter på en lawn af två partier 
skilda gnm ett lågt nittstingsel). NY, -4, a. (1) 
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jämn, öppen (om en lawn); (2.) af linong, 
jtr lawn, 1. ; 
lawyer, 1&8jår, s. rättslärd, jurist, advokat 
(alm. beniimning for attorney, barrister, coun- 
sellor, solicitor eto. atv. om domare). 
lax +, ldks, 1. s. lax. 
lax, låks, 2. a. lös, obunden; slapp, ej fast; 
mindre noggrann; löslig, slapp i grund- 
satser; med. löslifvad; 3. med, diarré. w= 
ation, -V’sjin, s. upplösning, förslap- 
pande; fdrslappning, léslighet. ~ative, 
-Ativ, a. mea. lésande, lindrigt afförande; 
s. laxermedel. ~ativeness, -dtivnés. s. 
mea. egenskap att verka laxerande. ity, 
-iti, ~ness, -nås, s. léshet; léslighet, 
slapphet, forslappning (ofta bild.: t. ex. Of 
morals); obestämdhet, svamlighet 1 ut- 
tryck ; med. Öppet lif. 
lay, lå, 1. 5. se lea, 1.0. 2. 
lay, 14, 2. s. slagbom i en väfstol. ~-race, 
8. se shuttle-race. 
lay, 14, 3. s. poet. (barda)sdng, visa, ballad. 
lay, lå, 4. a. »lek»(-); lekmans-, världslig, 
tillhörande det världsliga ståndet (ss. 
motsatt cleryy); olärd +. ~-brother, s. lek- 
broder, världslig medlem af en andlig 
orden (som ej aflagt klosterlöfte el. prestvigts). 
~-Clerk, s. eng. kyrk. lekman som under 
gudstjänsten uppläser svaren (: kloc- 
kare) el. sjunger responsorierna (: kan- 
tor). ~-elder, s. presb. kyrk. kyrkoråds- 
medlem (: vant. bott elder). ~-lord, s. acts. 
som civil lord (of the Admiralty). ~man, 
s. (1.) lekman. ~-preacher, ~-priest, s. 
lekmannuapredikant. ~-sermon, s. pre- 
dikan hållen af en lekman. ~-Sister, s. 
leksyster, jtr ~-brother. ~-viCar, so Av 
-elerk. 
lay, lå, 5. imp. at lie (: ligga); se atv. anm. 
under följ. 
lay, 14, 6. va. (imp. o. pp. laid, -d) lägga 
1 allm. (ifr ned. o. vid subst. I förening med hvilka 
ordet förekommer), Sätta, ställa, förlägga, 
placera; lägga i en viss ordning (t. ex. 
mursten i förband, grund till ngt eto.); anlägga 
(ifr ned. v a bridge); lägga in gor; pålägga 
: anbringa ngt Ofvanpå ytan af ngt (t. ex. furg, 
rappning, jfr Av Om, ~ over), särsk. en bordduk 
(itr under cloth) arf.: duka bordet, framduka, 
sätta fram en måltid; lägga ut en snara, for- 
såt; trädg. sätta ut, plantera; tridg. aflägga, 
fortplanta genom afläggare; pia. sätta 
ut, sätta upp ngt vid vedbAllning, hålla vad el. 
vadsumma (to, MOt en annan summa), veder- 
våga; (mea föl. adj.) försätta i ett visst 
läge, göra ..., jfr ned. ex.; lägga (ned), 
bringa i liggande ställning, komma att 
lägga sig, slå ned el. omkull (t. ex. säden); 
bua, kufva, dämpa, stilla storm, hunger, törst, 





passtoner; besvärja, mana bort (the devil, 
a ghost); via. alm. framlägga förslag (be 
fore, för, inför); framställa aästgt (jfr w 
down); ingifva un domstol, jfr lodge; plane 
lägga, anlägga, upptänka (a design, a 
plot eto.); péliigga börda, Aliggande, skatt, straff 
(on, på); påbörda (a fault [the blame, ite 
d. o.] on a person, ngn ett fel); tillskrifva 
(a thing to a person's charge [el. vio. to & 
person] ngn [between two persons, dessa 
båda] skulden för ngt, tillvita ngn ngt); 
jur. utsitta (the venue), bestämma stor 
leken, beloppet af (itr under damage; at, till), 
sätta (at, till ett belopp); sö. lägga (: fläta) 
en matta, en splits, slå tigverk; U2. (ellipt. gom 
underförstående af obj.) is. sjö. lägga (: lägga sig: 
fartyg, båt, t. ex. ombord etc.); sjö. förflytta sig, 
gå, jf ex.; utdela slängar, måtta slag (at, 
åt, jfr vid. ex.) f; varpa; slå vad, hålla via 
vad (against, mot motpart; Upon, På; to, På; 
mot motståndarens insats; that, att ngn skal 
(kunna) ...); (ANM. ow nytjas ofta oriktigt för 
lie : ligga, 1s. sjö., jfr ned. ~ med adverb); 
s. lag, hvarf, skikt, jr ~er; läge, jfr ex. 
sid. tir (riktning hvarl parterna | ett tåg äro slagna); 
Am. is. på hvalfiskfå tyg ? besiitto Is ane 
del i vinst; insats i spett; vad +; =. ev P 
anläggning, plan, >knep>; and set, mur, 
brukslå och slätstryka (: rappa); ~ one's 
account for, göra sig räkning på; ~ an 
attachment (arrest, embargo) on, lägga 
kvarstad på; ~ the aze to the root of, 
sätta yxan till roten af; ~ blows, utdela 
el, måtta slag (jfr ned. ex. utan obj.); ~ @ 
bridge, slå en brygga; ~ the course, sjö. 
styra (rak) knts; ~ the dust, om regn lägga 
(binda) dammet; ~ a gun, art. rikta (in) 
en kanon; ~ a wager, hålla vad; ~a 
woman, se to put to bed under b.; ~ it into 
F, ge på nen dugtigt; ~ bare, blotta (t. ex. 
klippgranden); ~ dead, sträcka (död) till 
marken; ~ dry, mar. kallmura (utan bruk); 
~ open, öppna; blotta; blottstilla, ute 
sätta (to, för); uppdaga, röja, afsléja; 
~ waste, ödelägga, härja, skéfla; ~ 
something at one’s door, se under door: you 
may ~ to that am. P, det kan du slå dig 
i backen på; ~ aback, sjö. lägga, kasta 
(brassa seger) back; ~ about, (vn.) slå om- 
kring sig åt alla sidor; wna. 1fakta» (brå- 
ka, anstränga sig) af alla krafter; ~ 
along, sträcka till marken, kullstörta $; 
sjö. se lie along under along; ~ alongside, 
sjö. lägga (gig med ett fartyg, en bat) ombord, 
lägga till lings sidan; ~ apart, lägga 
ifrån sig, lägga 4 sido, lägga undan; 
lägga bort, aflägga (jfr set apart under 
apart); aside, lägga åsido (bort, af, jte 
föreg.); bortlägga, upphöra med; åsido- 
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sätta, försumma; away, lägga undan, 
i förvar; ~ by, lägga åt sidan, lägga un- 
dan; lägga af tu framtida bruk, gömma, 
spara, rliigga ihop> pengar; aflägga kläder; 
lägga & sido, uppgifva, lemna; undan- 
skjuta, afskeda t; sjö. se ~ up; ~ down, 
lägga (sätta) ned; lägga (sätta) ifrån sig 
en börda; Nedlägga vapen, ämbete, lemna be- 
fattning; deponera; (in)betala kontant pen- 
gar; lägga igen Acer; lägga omkull; kanta, 
garnera X; gifva, »låta» (: offra) sitt ur; 
anföra skal; uppställa en plan o. a., fast- 
ställa (as a rule, som regel), ifr ned. ex.; 
affatta, afsätta (utsätta) på ett sjökort, en 
karta; utrita, göra (detalj-, arbets-)ritning 
till ie. skeppsb. : Utslå ett fartyg På mallbor- 
den (göra ritningar till { full storlek); « down 
the law, tolka lagen (såsom domare); 
föreskrifva lagar, uttala sig myndigt, 
befallande, uppträda med maktspråk; 
ev one’s self down, lägga sig (till hvila); 
~ for fel. Am. F, dets. som lay an ambush 
for, lie in wait for; ~ forth, rlagga ut», 
utbreda sig i ta; svepaf, ifr vid. ~ out; 
~ in, lägga in (ett förråd af), forse sig 
med, insamla; uppképa; intaga ftorraa, F 
»stoppa i sig> mat; ingifva, inlemna (a 
claim etc.); ~ in for, söka komma åt, 
fika efter, söka förvissa sig om; se vid. t 
allow for; in of a yard, ev. intra in 
fran en rå; ~ off, lägga bort, aflagga; 
afsiitta afstind; se vid. ~ down, skeppsb.; 
~ On (va.) pilagga (t. ex. färg) äfv. bild. : börda 
etc., jfr ofvan va.; pabreda; anbringa, an- 
lägga, atv. F : lägga sig till med; appli- 
cera afv.: utdela slag, slängar; inleda (t. ex. 
vatten, gas); mil. anlägga, uppdraga kon- 
turerna af el. undermala; boktr. lägga i 
arken i pressen; (vn.) kämpa, slåss, utdela 
slängar; F slagga’sta’»; handla våldsamt; 
F taga tills, jfr båda följ. ex.; ~ it on F, slå 
på stort; ~ it on thick F, »breda på», ej 
spara med beröm o. a.; >skära till i väx- 
ten»; ~ one on the face, »lägga till» ngni 
ausigtet, gifva ngn en Orfilel.a.; ~ out, (va.) 
ligga ut (t. ex. ett fartyg på redden); breda ut; 
framlägga, ställa, sätta fram, utstalla till 
allmänt beskådande; framduka, servera; 
bild, afslöja T; svepa uk o. lägga på parad- 
säng; >lagga ut>: anlägga och anordna 
(indela) (t. ex. en trudgird); utsticka, utstaka 
vig etc.; timm. afsnöra; spela ut ett kort; 
lägga ned, utgifva pengar (in, i, på); an- 
vända, uppbjuda sin förmåga; ämna, hafva 
för afsigt (to, att); (vn.) sju. lägga ut; än- 
tra ut på en rå; hala ut vid roda; vidtaga 
åtgärder (for, i och för, för att få); ~ 
one's self out for, anstränga sig för; visa 
sig lifligt intresserad för, begifven på; 





~ over, öfverbreda, öfvertäcka; belägga 
(t. ex. med guld); Utbreda, pålägga targ ete.; 
ev to, (va.) rligga till med», använda 
med kraft (t. ex. one's fingers); rusa på, 
anfalla, bestorma; sjö. lägga ett fartyg bi; 
(to prep.) tillvita etc., jfr ofvan; (vn.) an- 
stränga sig, uppbjtida all sin kraft, »ligga 
åt>; ajo. ligga bi; ~ together, samla ihop; 
lägga ihop urv.: »det ena med det andra» 
: jämföra; up, lägga upp särsk. i en hög; 
uppstapla; lägga i förvar, hopspara, 
samla; lägga ihop, lägga af pengar; göra 
sängliggande, binda (hålla) en sjuk vid 
sängen (is. i passiv., jfr under laid); sjö. lägga 
upp, aftackla; akerbr, lägga i träde; ~ 
upon, (jt »belägga») belägra, atv. ansätta, 
bestorma med böner o. a. ft; to get thew 
of the land, se to see how the land lies 
under land; against the ~, «jv. mot tiren; 
to be in the wn, a. vara med i komplot- 
ten; to be on the ~ P, ligga på lur; a. 
vara ute i »affärer>. bye, s. liggplats 
(t. ex. för båtar vid en kaj). ~w-Uays, 3. pl. ao. 
liggdagar. ~-down, a. nedvikt skjortkrage. 
~-figure, se man. «land, s. tride(s- 
gärde). ~man, (2.) s. mal. mannekin, ledad 
modelldocka; vila. docka, viljelést red- 
skap; kompars, stum person. stall, s. 
godselstack; 1 London kostall. ver, -år, 
s. läggare; vadhållare; lager, lag, skikt 
särsk. mur. 0. geol., hvarf; trädg. afläggare; 
ligghöna; sadeim. läderremsa till förstärk- 
ning; vn. fortplanta genom aflaggare. 
~er-on, s. påläggare, täckare eto., jfr lay 
on; boktr. ilaggare. ~er-out, s. utdelare; 
förvaltare, hofmistare. ~er-up, s. hop- 
samlare, en som sparar ihop, »ligger af> 
pengar. ~ering, -hring, prt.; 8. växters fort- 
plantning genom aflaggare. ~ing, -ing, 
prt.; s. läggning, läggande; äggläggning, 
varpning; antalet varpta ägg; repsl. hop- 
snoning af garn till dukter el. slagning af dukter 
till tig; mur. Tappning, jf first-coat. ~Ing 
-hook, s. repa. hake som uppbär garnet 
under spinningen, ~ing-out, s. afstick- 
ning, utstakning; timm. afsnörning. ving 
-top, s. repst. lera, hufvud. 

lazar, l4zår, s. en spetälsk. ~-house, so 
wetto. ~like, se ~ly. et, lAz’drét, sen 
etto. ~et-fever, s. lasarettsfeber(-tyfus). 
vetto, låzårét'd, s. lasarett, pest, kolera 0. d. 
sjukhus; karantinshus. vist, låg årist, 
vite, ldz’arit, s. lasarist (mediem af en viss 
andlig orden). aly, -li, a. spetalsk. 

lazarwort, 14’zdrwart, lazerwort, -zdrwart, 
se laserwort. 

laze, liz, on. F latas, lätjas; slå dank; dra’ 
sig; va. (is. mea away) latas (dréna) bort, 
fördärfva tan genom lätja. lazily, -it, 
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ad. lätjefullt, drönigt, dåsigt. laziness, 
-inés, s. lätja; sömnaktighet; dåsighet, 
tröghet. lazing, -ing, prt.; a. tillbrin- 
gande tiden i lätja. oa 

lazuli, 1åz Oi, s. se lapis-laguli. te, -t, 8. 
min, lasulit, lasurspat. 

lazy, 14’zi, a. lat (at work; in, 1), lätjefull, 
drönig; trög, »tungrodd», långsam ary. 
om sak; dåsig, dolsk; poct. forsoffande; ~ 
weight, undervigt. bones, s. F latting. 
w-tongs, s. pl. ett slags ledad tång nvarmed 
man bekvämt kan nå aflägsnare föremål. 

lazzaroni, iu, ldz’4rd’nl, s. pl. lazaroner, 
neapolitanska hamnbusar. : 

lea, 14, 1. s. varv. samtliga varpandar som 
ligga respektive öfver el. under inslags- 
ändan; hana. pasman (: 120 yards vomuls- 
garn, 300 yards linnegarn, 80 yards ullgarn). 

fea, 14, 2. s. linda, naturlig äng, gräsmark. 

leach, 1åtj, 1. se leech 2. o. 3. 

leach, 18tj, 2. s. lutaska; atv. se ~-tub; va. 
utluta aska; urlaka; vn. genomsippra. ~ 
-brine, s. moderlut via sattverk. ~-trough, 
vtub, s. lutkärl (-balja, -så eto.). ~ing, 
-ing, s. (ut)lutning; urlakning. ~ing-tub, 
«ing-vat, urlakningskarl; särsk. se ~w-tud. 
AV, -i, a. som tillåter vatten genom- 
sippra, porös. 

lead, léd, 1. s. bly; blystycke : plomb, bly- 
sigill; lod, kula; sjo. lod; (fisherman’s ~) 
sänke; votr. mellanslag; blyerts i en pen- 
na el. stift; fonsterbly, pl. blyinfattning; 
pl. blytak; a. i sms. bly-; va. föree (: täcka, 
belägga, fodra ete.) med bly; fylla med 
bly; plombera; insätta fonster i bly; boktr. 
(arv. Av out) slå emellan; mock ~, se blende; 
crude ~, raw ~, verkbly; black ~, blue 
AV eto, se sms. under black etc.; white ~, 
blyhvitt; yellow ~, massicot (blygult ss. 
färg), gul blyoxid; acetate of ~, attik- 
syrad blyoxid; carbonate of ~, kolsyrad 
blyoxid; chloride of ~, klorbly; oxide of 
~, blyoxid; red oxide of ~, röd blyoxid, 
ménja; sugar of ~, blysocker. ~-arming, 
8. sjö. talg el. d. smetad i botten på ett lod 
för att få prof af sjébottens beskaffenhet. 
«ash, s. blyaska. ~-ball, s. blykula särsk. 
#. projektil. ~-Carbonate, 5. kem. se ofvan 
carbonate of lead; min. blyspat. ~-chro- 
mate, oo chromate of lead under ch. ~ 
Colic, s. mea. blykolik. ~-coloured, s. 
blyfargad. «-comb, >. blykam. ~-cry- 
stal, 8. min. blydrus. ~-dross, 8. burg. af- 
stråk, glete. ~-flat, s. platt blytak. ~ 
-fume, s. varg. blyrék. ~-glance, s. min. F 
blyglans. ~-gray, a. blygra; s. blygratt. 
~-lights, s. pl. fönster med blyinfattade 
rutor. ~-like, a. lik bly; poet. bila. bly- 
tung. ev-line, s. so. lodlina. ~-matt, ~ 





-metal, s. burg. blysten (skarsten). ~-mill, 
8, slipskifva af bly för äkta stenar. ~-mine, 
s. blygrufva. ~-nail, s. blyspik (itr seup- 
per-nail), ~-ochre, s. min, naturlig bly- 
oxid. ~-0re, s. blymalm, jr galenite; red 
©, min, krokoit; white ~, se ~-spar. av 
-palsy, s. blyférlamning. ~-pencil, s. bly- 
ertspenna, (blyerts)ritstift; red ~, rite 
stift med rédkrita. ~-pig, s. blytacka. 
~-pipe, s. blyrör. «-plant, s. en noraame- 
rikansk ärtväxt (Amorpha canescens) bvare 
närvaro anses som tecken till blyfyndighet. ~-plate, 
s. blyplat. ~-poisoning, s. blyförgiftning. 
~-pot, ». blydegel. ~-powder, s. pulve- 
riserad blyglans tin glasering af lerkärl. ~ 
“shot, s. blyhagel. ~sman, s. sjö. lod- 
hyfvare. ~-Spar, s. cerussit, blyspat. 
~-Sulphate, s. vem. svafvelsyrad blyoxid; 
se vid. ~-vitriol. ~-Sulphide, 3. kom. Svaf- 
velbly; min. blyglans, galenit. ~-tree, s. 
kem. förr arbor Diane. ~-vinegar, s. bly- 
ättika. «-vitriol, s. blyvitriol; mia. ang 
lesit. ~-work, s. blyarbete, ngt som ar 
gjordt af bly; pl. blyverk, -hytta, -bruk. 
wort, s. bot. blyrot (Plumbago). 

lead, 18d, 2. va. (imp. o. pp. led, 14d) leda 
{ alla bet. (to, till), fora (by the hand, vid 
handen; a life, ett lif); vägleda, gå 
före och visa vägen (: ~ one his way); 
anföra en trupp, en dans; Vara anförare for 
(ledare af), gå (stå) i spetsen för (a 
party, an undertakiny); föranleda (ngn to, 
till att); leda, föranleda (futo, in i, till; 
to, till att); låta ngo föra (tillbringa, ut- 
härda) ett uselt lif el. d., jfr ex.; spelt. spela ut, 
{ förband dra’ (upp) en färg; vn. gå förut 
(först) (utv. ~ On, jfr nedan); anföra, vara 
anförare, ledare ar ngt; allm. bild. (äfv. om en 
väg o. d.) leda, föra (into, to, till); gå (stå) 
i spetsen, intaga främsta rummet; spela 
första stämman; via tufan komma först, 
sport. >taga ledningen>; spelt. hafva ut- 
spelet, spela ut; s. anförande, ledning 
särsk. sport.: främsta rummet, främsta plat- 
sen (spetsen) af en tiflande skara Sfv. allm. bild.; 
férsteg, initiativ; teat. hufvudperson; 
spelt. förhand, utspel; uppdragen färg; 
1 lekar första kast o. a; bilj. acquit; ingentör, 
urschaktning från vägen till ett grustag; 
sjö. iseränna; gut. gång, jtr lode; &ngm. den 
del af en ångmun som är öppen då pi- 
stongen är vid sin vandningspunkt; ~ 
the conversation to, föra samtalet in på; 
~ the field, vara (komma) först, gå i 
spetsen bland tifande; ~ the way, gå före 
och visa vägen; ~ a person a cat-and-dog 
life a. a dog’s life, göra lifvet surt for 
ngn, »låta ngn veta att han lefver», för- 
bittra ngns dagar; se vid. ex. under astray, 
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captive, dance, eto.; forth, utföra; ~ 
off, begynna, göra början; gå i spetsen; 
mus. taga upp; ~ on, gå förut, gå före; 
föra vidare framåt; ~ on to, småningom 
föra, leda till el. in på; ~ out, se ~ off; 
äfv. föra en dam ut till dans; ~ out to battle, 
föra i striden, föra ut i fält; ~ up to, 
pid. föra, leda till; it is your ~, spelt. ni 
spelar ut; to get the ~ (in one’s hand), 
spelt. komma in; to follow (a, one’s, the) 
Av, spelt. fortsätta färgen; vid. följa (ett) 
exempel; slå in på samma bana som en 
‘annan, fortsätta i samma stil, >ton> (med 
Bamma ämne etc.); to keep the ~, sport. 
bibehålla >ledningen>, fortfarande vara 
främst; to return one’s partner's , spelt. 
besvara medspelarens invit; to take the 
~, 18. sport. Öfvertaga »ledningen>; aim. 
intaga främsta rummet, gå i spetsen; 
taga initiativet (towards, till). ~-har- 
ness, s. spannsele (sele för spannhäst). Av 
-SCreW, s. tekn. ledarespindel i en evarf. 
leaded, 124’éd, pp. (at lead, 1.); a. blyinfat- 
tad; box. mellanslagen, 

leaden, 1éd’n, a. af bly, bly-; vna. blytung; 
dyster, tryckande; slö; a ~ shower, ett 
kulregn. ~-coloured, a. blygrå. ~-foot- 
ed, a. vira. framskridande med blytunga 
steg (~ hours). ~-hearted, a. poet. tung; 
slö; känslolös. ~-heeled, ~-paced, se 
ev-footed. ~-witted, u. poet. 816, dum, 
férstockad. 

leader, 18dår, s. ledare (utv. om fartyg i en 
eskader; äfv. 1 en tidning : leading-article), 
anförare, I alm. en som går främst, i spet- 
sen: vägvisare, mi. man i téten; en som 
spelar hnfvudstimman : första violin ete; 
musikanforare; musikdirektör, kapell- 
mästare; vid. tongifvande person, mest 
framstående person; jfr vid. alla sms. af 
leading tillämpliga på person, äfvensom leading 
-horse; mek. maskindel som leder en rö- 
relse, drifhjul, hufvndhjul; teks. anslag 
på vissa verktyg: sjö. se Jairen; gruf. utlöpare 
(smal malmåder ledande till en större gång); tekn. 
bygn. stuprör; fyrv. ete. Pappersrör med 
krutledning (löpeld, atv. ~-Case); pl. boktr. 
punkterad linie 1 en tabell ete.; follow my 
a, »gasmarsch» hvarvid alla eftergöra 
den förstes åtbörder. ~ette, -ét, ». liten 
>ledare> 1 en tidning. ~Ship, -sjip, s. an- 
förarskap, ledarevärf, -plats, ledning. 
leading, låding, 1. s. bly, blyarbeten, -va- 
ror kollekt.; blyinfattning, -betäckning, 
blyplåt ete. 

leading, 1¢’ding, 2. prt. (ar lead, 2.); a. le- 
dande; gående i spetsen (mu. i téten), 
intagande. friamsta rummet; mest fram- 
stående, fornimst, vigtigast; hufvudsak- 





lig(en) bestämmande; wna. tongifvande; 
mest utmärkande, karakteristisk; till- 
dragande, lockande; via. angifvande va- 
gen, efterdémlig, tjainande till efterrät- 
telse (example); s. ledning; ~ article, 
ledande artikel i en tidning; nana. billig 
Vara som säljes till underpris for att locka kunder; 
~ azle, framaxel på ett lokomotiv; ~ 
business, teat. al. hufvudroll(er); ~ card, 
först utspelt kort; ~ counsel, advokat 
som fått ett mål sig uppdraget, hufvud- 
advokat (tr junior) pA endera partens sida; 
~ fashion, herskande mod; ~ hand, spel. 
förhand, utspel; ~ light, av. ledfyr; .~ 
man, ledare, anförare; vigtigaste man, 
hufvudperson, jfr leader; i yrken förgångs- 
man, sjö. förhandskarl; ~ motive, hufvud- 
motiv; ~ note, mus. ledton (t.ex. stor 
septima); bid. 2l6sen> for dagen, jfr key 
-note; ~ part, hufvudroll aftr. alm. dita; 
sjö. halande part; ~ question, fråga som 
leder till svaret, »som lägger en svaret 
i munnen >; arv. snärjande fråga; polit. 
dagens brännande fråga; ship, sjö. le- 
dare; side, dragande ända arf en drifrem; 
art. (of a groove) utförande reffelkant; 
~ star, ledstjärna; ~ tone, se ~ note; ~ 
trace, framselstrang: ~ wheel, framhjul 
på lokomotiv; ~ wind, sjö. rum vind (med- 
vind); the ~ word, första ordet. ~-hose, 
s. sprutslang. «-horse, s. spannhiist. ~ 
-Staff, s. filtmarskalksstaf. ~-string, s. 
ledband ufv. vila; to be in ws, gå i led- 
band, låta blindt a. slafviskt leda sig af 
andra. 


leads, lédz, s. pl. ar lead, 1. ~ many, se under 


lead, 1. leady, 18d’, a. blygra. 


leaf, lef, s. (pl. leaves, 1¢vz) löf; blad (4 en 


växt el. ss. ornament; I en bok; af metall: ytterst 
tunn skifva, jfr nea.); (bord)skifva att tana 
upp el. lös till Istittning, förlängning af matbord; 
dérrtlygel, flygeld6rr, rousterlucka, lamm; 
afdelning af en skärm o. a; klaff i en bro, & 
fällsigte etc; fettshifva, -lager i ajarkropp; 
orm. ete. drifstock, tand i drifhjul; var. 
skaft, kam i väfstol ; mjukt hattbriitte; Ad. 1 ams. 
skaft(ad) (om vitond, t. ex, three-~, four 
-~); va. få blad, spricka ut, Jofvas; va. 
afplocka bladen 4; a ~ out of the same 
book, ngt af samma slag, ngt liknande, 
jfr ned; bronze ™~, se Dutch-~ under Ds 
white ~, se tin-foil; to shake likean, 
darra som ett asplof; he has a ~ out of 
the same book F, han har samma »tag» 
(art) i sig, han liknar den förre (den 
förut nämde); to take a ~ out of another 
person’s book, följa ngns exempel; to turn 
over a vn, vända om ett blad i en bok; fö 
turn over a new , did. >slå om på:en 
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annan bog», börja ett nytt lif, ändra sitt 
uppförande; to turn over the leaves of a 
book, bläddra i en bok; the fall of the 
~, se under f.; to be (out) in ~, vara ut- 
sprucken (löfvad). ~-brass, s. oäkta 
bladguld. bridge, s. klaffbro, vind- 
brygga med -klaft(ar). ~-bud, s. bot. blad- 
knopp. ~-Cutter, s. zoo. F en stekel (Me- 
gachile). ~-cycle, s. bor. ett hvarf (afstånd 
mellan 2 närmaste rakt öfver hvarann sittande blad) 
af den spiral som blads fästepunkter 
bilda omkring stammen. ~-fat, s. späck 
liggande i hvarf i djurkropp. . ~-footed, 
a. 2001. se phyllopodous. ~-gilding, s. för- 
gyllning med bladguld. ~-gold, s. äkta 
bladguld. ~w-green, s. vot. klorofyll. ~ 
hopper, s. zoo. insektslagtet Tettigonia. 
«~-insect, s. zoo. >det vandrande bladet» 
(Phyllium). «-lard, se ~-fat. «-like, a. 
Dladlik is. bot., ifr: foliaceous. ~-louse, s. 
sool. bladlus (Aphis). «-metal, s. till 
tunna blad uthamrad (slagen) metall 1 
alim., särsk. jfr ~-brass, ~-mould, s. löfjord. 
v-SCale, s. bot. stipel. «-sheath, s. vot. 
bladslida. ~-sight, s. klaffsigte, fallsigte 
på gevär. ~-Stalk, s. bot. bladskaft. = 
-table, s. fallbord. ~-tobacco, s. tobaks- 

: blad (ej forarbetad tobak). ~-valve, 8. mek. 
klaffventil. age, -Adj, s. léfverk. ~ed, 
ot, u. is. i sms. med ... blad, -bladig (t. ex. 
broad-~). ~iness, -inds, s, léfrikhet. ~- 
ing, -ing, s. lofsprickning. ~less, -1és, 
a. bladlés. ~lessness, -léenés, s. blad- 
löshet. ~let, -1ét, 3. bot sm&blad; litet 
(tryckt) blad. avy, -t, a. léfvad, löfrik; 
bladbeklädd. 

league, lég, 1. 8. fransk (el. ss. ofverstittning 
italiensk, spansk el. portugisisk) mil (: 
8 engelska landmil); ts. sjö. (: sea-v) (fransk) 


sjömil (: 3 !/; eng. sjömil : omkr. 1/7 svensk | 


[16,260 fot]); the metric ~: 4 kilometer 
(: 4374 yards), 

league, lég, 2. s. liga, förbund; vn. ingå en 
liga, (ett) förbund, fördrag (with, med; 
to, att); va. förena (gnm förbund etc.); 
a offensive and defensive, offensiv- och 
defensiv-allians; solemn ~ ete., se under 
covenant; in a ~, i förbund, förbunden, 
allierad (with, med). ~r, -dr, (1.) s. med- 

. lem af en liga, konfedererad. 

leaguer, 1é’gir, 2. s. liggare (tat). 

leaguer, 18&går, 3. 5. is. en belägringsarmés lä- 

' ger; belägring X. ~-lady, s. sroti. soldat- 
hustru. er, -tr, s. belägrare. 

leak, idk, s. läcka; vn. läcka, ej hålla tätt; 
(utr. ~ out) läcka ut, sippra ut; pia. »ut- 
dunsta», >komma ut» om en hemlighet o. d.; 
to spring a ~, springa läck. ~age, -ådj, 
8. läcka, jfr folj.; mängd af en vätska som 





rinner in e, ut genom en läcka; nand. 
läckage. ving, og prt; s. läckande; 
utsipprande. ~iness, -inés, x. tillstånd 
att vara lick, otäthet, jr ro. ~y, -l a. 
lack; otäl om kari, gisten; F losmynt, slad- 
deraktig, »s0m ej kan hålla titt». 

leal, 141, a. trogen, trofast, lojal; the land 
of the ~, de rattrognas boning, him- 
melen. ness, -nés, s. trohet. 

leam +, lém, 1. 8. se gleam. 

leam, lém, 2. s, band for en buna. wel, -År, 
s. hund i band. 

lean t, lén, 1. va. dölja. 

lean, lén, 2. vn. (imp. o. pp. reg., afr. K wt, 
lént) luta (against, mot; down, ned, to, 
mot, åt ett nin); luta sig, böja sig; stödja 
sig (on, mot, på, ary. via. : förlita sig på); 
bild. vara böjd, hysa benägenhet (to, för), 
»luta» (towards, åt); va. luta, böja, stödja, 
jfr ofvan. ~-tO, s. liten utbyggnad hvars 
tak lutar mot väggen af en större, jfr 
penthouse; ~ roof, byg. pulpettak. 

lean, lén, 3. a. mager ufv. om jord o. bild.: klen, 
torftig, torr, tom; sjö. skarp (bow, jfr under 
clean); ». det magra af kéttet; to grow 
~, magra. ~-faced, a. mager i ansigtet; 
boktr. mager etl. ~-fleshed, a. mager, is. 1: 
the seven ~ kine, de sju magra nöten. 
~-witted, «. enfaldig. 

leaning, l&'ning, prt. (ar lean, 2.); a. la- 
tande; benägen (to, för); s. lutning; 
stödjande, ställning hos en som stöder 
sig mot ngt; böjelse, benägenhet, ten- 
dens. ~-Staff, s. stödjestaf, krycka. ~ 
stock, s. stöd, stötta. 

leanish, 1é'nisj, a. tämligen mager; mager- 
lagd. feanly, 1é’nli, ad. magert, torrt. 
leanness, l&'nås, s. magerhet atv. vita: 
torrhet, tomhet, torftighet; bmw. andlig 
fattigdom. 

leant X, lént, a. imp. o. pp. at lean, 2. 

leap, lép, vn. (imp. o. pp. ~ed, -t, låpt; atv. 
X ot, låpt) göra språng, hoppa (from, 
to; across, over, öfver; upon, upp på; 
for joy, af glädje); va. hoppa (springa, 
>sätta») öfver; låta (a horse) göra ett 
sprang, jfr ex.; bespringa, betäcka om hing- 
star etc. ; 8. hopp, sprang, afr. om hingstars etc, 
betiickning; sprdngvidd; vua spring, 
plötslig 6fverging; vågadt steg, vag- 
stycke; grur. förkastning; mus, sprang mel- 
lan icke närliggande toner; to give a ~, göra 
ett språng, ett hopp; hoppa till; to take 
a & at, rusa på; ~ a (one's) horse across 
(el. over), om ryttare spränga öfver. ~-frog, 
8. hoppa bock (ick). v-year, s. skottår. 
wer, -dr, s. hoppare, en som hoppar eto; 
riak. hast som lätt sitter öfver hinder 
(atv. ~ing-horse); grashoppa. ~ing, -ing, 
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prt; s, hoppande, hopp. språng. ving 
“AQUE, >. med, ett sings danssjuka. ing 
-beetle, s. zoo. knäppare (Elater). ing 
-crutch, s. horn 'på fruntimmerssadel. 
~ing-fish, s. 2001. en liten fisk (Salarias 
tridactylns) som kan lefva ngn tid ofvan vattnet. 
«ingly, -ingli, ad. hoppande; i e. med 
sprang (hopp). 

fear, lér, 1. s. skoti. se learning, lore; va. + 
se learn, 

lear, lår; 2. 8. so layer. 

lear, ler, 3. u. prov. tom. 

learn, lårn, va. (imp. o. pp. ~ed o. at, -t) 
lira sig (from, of, af; to, att). fi veta, 
få »höra> (from, af ngn), inbemta, er- 
fara; to. P lara: teach; un. lara (of, af: 
taga lärdom af, taga exempel af ngn); ~ 
how to, lära sig att göra, verkställa ogt; I am 
still to ~, det är mig ännu obekant, »det 
har jag inte hört»; can you ~ for me 
where ...? kan du taga reda på och låta 
mig få veta hvarest ...? ed, (-t, pp. se 
ofvan), ~@d, a. inlärd utv. om djur : dresserad 
(a ~ pig); lard (in, i; äfv. om en bok, aflinnd- 
ling o. d.); bevandrad, hemmastadd (in, i); 
the ~ (ones), de lärde. ~edly, -édli, ad. 
lardt, på ett lardt sätt; med sakkiinne- 
dom, »utlärdt> ~wedness, -édnés, s. lär- 
dom; insigt, erfarenhet. ~er, -år, s. en 
som lär sig ngt, lärjunge, lärling, ny- 
börjare; a bad (poor) ~, en som har trög 
fattningsgåfva. ing, -ing, prt; s. in- 
lärande, studium; lärdom, lärd, veten- 
skaplig bildning; vetenskaplighet; ve- 
tande, insigt(er); erfarenhet, skicklig- 
het; a man of (great) ~, en (hög)lärd 
man. wt, -t, imp. o. pp. at learn. 

leary, 1’ri, s. prov. gror. Sfvergifven (utbru- 
ten) grufva, gammalt grufhal. 

leasable, 1¢’sAbl, u. som kan utarrenderas. 

lease t léz, 1. va. plocka ax på åkern. 

lease, lås, 2. s. vam. (jr >läss>) skel, kryss; 
spring a vatetol. ~-pin, s skelpinne. ~ 
-rod, s. skelspröt. 

lease, Iés, 3. s. uthyrande, utarrenderande, 
arrende (for ... years, på ... ar); ar- 
rende-(hyres-)kontrakt; arrende-(hyres-) 
tid; va. utarrendera, uthyra (ofta mea out; 
to, till); innehafva på arrende, arren- 
dera (from, af); ~ at will, arrende (hy- 
rande) på uppsägning; to let by ~ (ona 
ns, to ~), utarrendera, uthyra; to have 
the ~ of, to hold by ~, hyra, innehafva 
på arrende; to take the ~ of, hyra, 6f- 
vertaga p& arrende; to give (take) a new 
(a. fresh) ~ of life, via. gifva (få) nytt 
lif, gifva (få) nya krafter (>lefva npp 
igen); owt on ~, utarrenderad. hold, 
a. innehafd på arrende, arrenderad; 3. 





arrende; arrendehemman. holder, s. 
förpaktare, arrendator. od, -t, pp. ut- 
arrenderad. 

leaser +, 1&'zår, 1. s. lögnare. 

leaser t, 1&'zår, 2. s. axplockare, axploc- 
kerska. 

leash, 1ésj, s. koppel, band, rem; koppel 
hundar, (jagt.) antal af 3 (af vissn djur); vat. 
solf; va. föra i koppel, i band; koppla, 
binda. 

leasing, 1¢’sing, 1. prt. at lease, 3. 

leasing, lé’zing, 2. s. + lögn. ~-making, s. 
Skotl. jur. lasteligt tal mot dfverheten. 

least, lést, a. (sup. at little) minst, ringast; 
ad. minst; ~ said, safest (el, soonest mend- 
ed), ju mindre man spiller ord därpå, 
dess bättre, >siikrast att tiga»; to say 
the ~ (of it), åtminstone, minst sagdt; 
at (the) ~, åtminstone, allra minst, till 
det minsta; not in the ~, icke i minsta 
mån, icke det ringaste, på intet vis, 
ingalunda. «ways, wise, ad. åtmin- 
stone. 

leat, låt, s. vatten(kvarn- eto.)ränna. 

leather, lådh'år, s. läder, (beredt) skinn, 
hud; pl. F skodon, stöflar; skinnbyxor; 
a. af läder; läder-; va. P piska npp eg. mes 
spannrem el. d.; tekn, bekläda med läder; to 
lose ~ F, bli skinnlés, ts. få ridsår; ~ 
away F, »plaga kalfskinn (slå trumma). 
~-apron, s. férskinn. ~«-board, s. lader- 
papp. ~-bound, a. bunden i skinnband 
om bok; Omlindad med laderremmar. av 
“Cloth, s. skinnduk (ett slags svaxduks). Av 
-Coat, s. äpple, potatis ei. a. med tjockt 
och segt skal. ~-dresser, s. (lo-)garf- 
vare (jf currier). ~-dressing, s. lader- 
beredning. ~-flower, s. bot. en nordameri- 
kansk art skogsrefva (Clematis viorna). 
~-glove, s. simskskinnshandske. ~-jack, 
s. liderflaska, -hink. ~-mouthed, u. zool. 
skinnmynt (om vissa fiskar, ss. torsk, hvilka 
hafva tänderna belägna 1 svalget). ~-seller, Be 
laderhandlande; (L)~s’ Company, ett af 
the livery companies i London. ~-wing- 
ed, tt. zool. skinnvingad om läderlappar; om 
skinnbaggar (Hemiptera). wood, 3. bot. ED 
nordamerikansk buskvaxt (Dirca palustris). 
ing, -ing, prt. s. tekn. klädnad, pack- 
ning etc. af läder; P kok stryk, dang, pisk. 
wn, -n, a. läder-, skinn-. vy, -f, a. läder 
aktig, laderartad, seg. 

leave, lév, 1. wn. léfvas, spricka ut (atv. mea 
out). 

leave, lév, 2. va. (imp. o. pp. left, 1åft) lemna 
i alla bet. sfv. ett ställe; kvarlemna, lemna 
efter sig (utv. ~ behind; with, hos, atv. 
särsk. for att vårda); lemna som Ater- 
stod; lemna från sig i ett tillstånä, arf stan- 
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dom: göra; Sfverlemna, dfverlata (to, at, 
atv.: hemstilla till art bedöma, att afgöra) ; låta 
vara; lemna ostörd (av. ~ alone); upp- 
gifva, Ofvergifva, upphöra med (mea roy. 
part., jfr ~ off); vn. lemna ngt; upphöra; 
gå bort, fara (sin vig), afresa, afgå (atv. om 
farkost 0. d.; for, till); s. lof, tillåtelse, sam- 
tycke; orlof, permission; (: ~ of absence); 
afsked (utv. ur tjänsten); ~ here, ~ this, 
lemna orten, fara härifrån; ~ hold of, (F 
~ go of) släppa (ur händerna), låta gå; 
~ home, fara hemifrån; ~ unexplained, 
lemna (låta kvarstå) oférklarad; ~ mat- 
ters as one found them, lita det blifva 
vid det gamla; he ~s (behind) a widow 
and four children, han efterlemnar enka 
och fyra barn; never ~ that till to-mor- 
row which you can do to-day! uppskjut 
aldrig till morgondagen hvad du kan 
göra i dag! 3 from 7 ~s 4, 3 fran 7 star 
4 kvar; one off, ~s 99, tar jag bort en, 
återstår 99; ~ him in his error, låt ho- 
nom blifva i sin villfarelse; I ~ it to 
you to tell it your own way, jag later (: 
uppdrager ät) dig (att) omtala det på det 
sätt dn själf finner för godt; ~ by will, 
testamentera ngt; ~ in peace, lemna i 
frid och ro; = to dry, lägga (ställa) att 
torka, låta ligga och torka; ~ alone, 
lemna allena, åt sig själf; låta vara i 
fred; låta sköta sig själf, låta en sak vara, 
låta bli; ej blanda sig i, ej bry sig om; 
arv. ej taga med i räkningen, i betrak- 
tande; ~ alone its being ..., för att nu 
ej tala om att det är ...; ~ behind, lemna 
efter sig; hinna före; via sitt fråntane efter- 
lemna förmögenhet etc., jfr ofvan; aäfv. kvar- 
glömma; ~ off, (va.) upphöra med, sluta 
(med part. el. subst.) ; aÄägga (1. ex. kläder); (v7.) 
hålla upp, upphöra; ~ off business, draga 
sig tillbaka från affärerna; off service, 
taga afsked ur tjänsten; ~ off smoking, 
lägga bort att röka; ~ out, utelemna, 
förbigå, uteglömma; ~ ashore, sv. land- 
permission; to ask (beg) ~, bedja om 
tillåtelse, anhålla, »taga sig den friheten> 
(to, att); to ask one’s ~ to, bedja ngn om 
tillåtelse att; to take (one’s) ~, taga af- 
sked (of, af utv. en ort : lemna); afliigsna 
sig; I take ~ to, jag tar mig den friheten 
att anmärka et. d.; by your ~F, med forlof; 
>förlåt> höflig form for >8e Opp», 2uT vägen»; 
on nu, på permission; with your ~, med 
er tillåtelse, "om ni ej har ngt emot>. 
~-taking, s. afskedstagande, farväl. 
leaved, lévd, a. otta 1 sms. löfvad, försedd 
med blad; försedd med skifvorete., jtrleay’. 
leaven, 1év’n, s. surdeg, jisningsiimne uty. 
bild.; smittimne; va. syra; bringa i jäs- 





ning; genomsyra ufv. bild.; bild. nedsmitta, 
förgifta. ~ing, -ing, prt.; s. bringande i 
jäsning; jasningsiimne, 

leaver, 14’var, s. en som lemnar eto. 

leaves, «. pl. at leaf; anrsk. löfornament. 

leaviness, lé’vings, so lea finess. | 

leaving, 18'ving, prt.; s. lemnande; affärd, 
afgång. ~-book, s. bok som en afgående 
skolyngling erhåller som minnesgafva 
af kamraterna. ~-shop, s. si. olagligt 
pantlinekontor. «8, s. pl. lemningar, 
återstoder, kvarlefvor; affall, afskride, 
särsk. gruf. bortskridd sten. 

leavy, 1é’vt, se leafy. 

lech +, 18tj, va. slicka. ~-man, s. F ring- 
fingret (jr »slickepott>). ert, -år, s. 
liderlig människa, vällusting; vn. lefva 
liderligt. ~erer, -årår; 5, ne föreg Ss. we 
erous, -årås, a. liderlig; villustig. w- 
erousness, -åråsnés, s. liderlighet, lusta. 
very, -tri, s. lusta, jfr föreg.; Inst +. 

lectern, låk'tårn, s. korpulpet, läspulpet 
med fot, is. I en kyrka. 

lection, låk'sjän, s. läsande; läsart; kyrk. 
stycken ur den heliga skrift som upp- 
läsas vid gudstjänsten (: »episteln», »evan- 
gelium>). wary, -åri, s. kat. kyrk. lectio- 
narium (bok innehållande bibeltexter till uppläs- 
ning vid gudstjänsten). 

lector, lék'tår, s. kyrk. förr (bibel-)föreläsare. 

lecture, 1ék’tur, -tjär, s. (upp)läsning, före- 
drag, föreläsning (on, öfver); «yrk. pre- 
dikan, vaniigen eftermiddagspredikan; univ. 
(preparations)lektion för en professor el. 
tutor; strafftal, straffpredikan, >lexa», 
»skrapa>; un. halla föredrag el. forelas- 
ning(ar) (on, öfver); va. föreläsa för, un- 
dervisa forelasningsvis el. gnm muntligt 
föredrag; hålla straffpredikan för, lexa 
upp, läsa lagen för (: to read [a person] 
a ~) (for, för ett tel); skrupensa upp, 
upplexa ngn (into doing, till att göra net); 
to deliver (give, hold, read) an, halla 
(en) föreläsning (on, öfver; to, för). wr, 
-fir, s. en som håller (ett) föredrag, före- 
läsare; professor, docent cte.; kyrk. hjalp- 
prest, adjunkt, aftonsangspredikant. w- 
ship, -sjip, s. en lecturer's syssla. lec- 
turing, -ing, prt.; s. föreläsande eto. jr 
ofvan. 

lecturn, se lectern. 

led, 12d, pp. (ar lead) ledd, anförd, eto; 
stäld i andra rummet, öfverträffad (by, 
af); a. förvaltad af en annan än (et. ställ- 
företrädare till) cgaren (farm, district, 
Margravate); to be by, utv. låta leda sig 
af, foga sig efter nens vilja. ~-Captain, 
s. påhäng, snyltgäst. «(-)horse, s. hand- 
häst. 
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leech, 12tj, 1. se leach, 2. (0. letch). 

leech, letj. 2. s. ajo. stående lik (sidokant på 
segel). ~-line, s. ajo. nockgarding. ~-rope, 
s. sjö. lik(tross). 

leech, 1étj, 3. s. blodigel; + et. F roraxt. lä- 
kare (jfr dock horse-~); va. sätta ngu blod- 
igel; behandla medicinskt, kurera; on. 
utéfva läkareyrket. ~-Craft, s. läkekonst. 
~-gatherer, s. igelinsamlare. 

leek, lek, s. vor. purjolök (Allium porrum), 
1 sms. lök (Allium) i allm. (t. ex. sand-~), 
to eat the ~, blifva tvungen att taga till- 
baka sitt påstående; nédgas göra afbén. 

leer, lér, 1. s. texn. kylugn for glas. 

leer, lér, 2. s. I el. lok. ett slags prydnadsband. 

leer +, lér, 3. a. venster. 

leer +, lår, 4. u. ostyrd, otyglad; tom, inne- 
hållslös. 

leer, lår, 5. s. kind +; hyt; snegling; skälmsk 
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ledge, 1édj, s. bylla; klippafsats; rad, la- 
ger, skikt; rad stenar i vattenbrynet, 
klippref; kant, (utstående) list, fals mot 
hvilken ngt ligger an; anslag på verktyg; ribba, 
slå; sjö. däcksribba; prov. bom på en port. 
~-door, s. byg. enkel bräddörr för uthus o. 4. 
af ett lag bräder sammanhållna af två tvärslåar med 
en snedslå emellan dem. od, -d, a. försedd 
med afsatser, utstående kanter, slå(ar) 
etc.; Av door, se föreg. ams. ~ment, -mént, Se 
byg. kranslist, gesims; en solid figurs 
ytor utlagda i en figur på ett plan. ar, 
-År, s. liggare : bana. hufvudbok (atv. vr 
-book); mur. liggande stenplatta, jfr cop- 
ing-stone, atv. ss. grafsten; vyg. dynstock, 
Syl i rustverk; byg. Vagrat med husväggen 
parallel spira i en murarstiillning; fsk. 
utlagd (e. utsatt) krok (atv. ~r-bait). 
ar-blade, s. tekn. liggare i öfverskärare- 


SAX (vågrät klinga som ligger an mot skäreylindern 
o. med dess knifvar bildar en sax). ar-line, s. 
mus. bi- el. hjälplinie; ett slags redskap för 
braxenfiske. ledgment, se ofvan ment. 
ledgy, -i, u. med (manga) hyllor, (klipp)- 
afsatser ete. : 


el. tillgjord sidoblick; férstulet (karligt) 
Sgonkast; vn. snegla (at, on, på); plira, 
kisa : kasta förstulna (karliga) sidoblic- 
kar; va. gom förföriska dgonkast locka 
ngn (to, till); (: one's eye at), snegla på, 
kasta en förstulen blick på; ~ away X, 


lee, 18, 1. 8. Bkot. se life. lang, se lifelong. 
lee, 18, 2. 8. numera blott 1 pl. se lees. 
lee, 14, 3. s. ställe skyddadt för vinden, 


snopet smyga sig af, loma af. ~ing, -ing, 
prt. 8. se toreg. ~ingly, -ingli, ad. med en 
plirande (illmarig e. karlig) blick, vy, 


is. sjö: la, lasida; a. I sms. sjö, lär G i 
la, åt lä, på lä sida); to come by then, 
drifva ner i 14, komma ur kursen gnm 
afdrift; to go by the ~, förlora fördelen 
af vinden därigenom att han skral- 
Nar (fir mindre fördelaktig riktning); bild. for- 
fela målet, misslyckas; to lay a ship by 
the ~, lägga ett fartyg så att vinden är 
tvärs in; under (atv. in) the ~ of, i lä om 
(för); a tide under the ~, tidvatten som 
löper mot vinden. ~-board, s. sjö. svärd, 
sjöbord på flatbottnade fartyg för att minska af- 
driften. ~fall, on. go. falla af. ~fange, 
efindj, S. sjö. levang (jarnbom för snedsegelshot 
att 1öpa på). ~-ga(u)ge,. sj. fördel framför 
ett annat fartyg därigenom att man 
kommit längre upp i lovart. ~-helm, s.; 
to carry a ~, falla. ~-Shore, s. sjö lä 
kust, land i 14; to be upon an, Vara i 

~ lägervall (i fara att drifva på land). ~-Side, s. 
sjö. fartygs läsida; down to the ~, ner i lä. 
ev-tide, s. jv. tidvatten löpande i vin- 
dens riktning. ~way, s. sö. afdrift; to 
make ~, drifva, falla ur kursen genom 
afdrift; to make up ~, F vita. taga igen 
skadan (det försummade). ~ward,-wird, 
18'ård, a.; ad. lä-, i lä; lavart, åt lä, i vin- 
dens riktning; to ~, ned i lä, åt lä- 
sidan; (L)~ Islands, Små-Antillerna. ~- 
wardly, (tr toreg.), w. ej lovgirig, som ej 
vill lova om fartyg. 





-i, a. a. bakslug, illparig; med ett bak- 
slugt utseende, »som ej kan se folk rätt 
isynen». 

lees, 1éz, 1. s. se leash. 

lees f, 1éz, 2. s. se lie (lögn). 

lees, léz, 3. s. pl. (ofta använd as. sing.) drägg, 
bottensats; jäst; pressed ~, pressjast; 
even to the w, till driggen. 

leese +, 1éz, (1.) se Jose; (2.) va. skada, göra 
illa; (3.) va. se lease. 

leesome, l&'såm, u. skou. treflig. 

leet, 1dt, 1. s. skou. lott, andel; kandidat- 
lista. 

leet, 1ét, 2. s. ox. se whiting. 

leet, låt, 3. s. ting, jtr court-~; tingslag; 
tingsdag (stv. ~-day). ~-ale, s. tings- 
kalas. «man, s. person under en court 
-~’s domvirjo. 

left, 1éft, 1. (imp. 0.) pp. (at leave) lemnad; 
kvarlemnad (ofta ss. ap.:) kvar; to be 
to one’s self, lemnad åt sig själf, lemnad 
ensam; (: ~ to one’s own devices el. re- 
sources ei. to shift for one’s self) lemnad 
att sköta (reda) sig själf ( fri, själfständigt 
verksam) el. ock att taga sig fram på egen 
hand »s& godt man kan» (: värnlös, hjälplös) ; 
to be ~ till called for, att afhämtas af 
adressaten (egaren); poste restante; 
there is nothing ~, det återstår ingen- 
ting; « widow well ~ F, en enka som 
fått förmögenhet efter sin man, en enka 
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i goda omständigheter. ~-Off, u. af- 
lagd. 


Jeft, låft, 2. u. vänster; ad. till vänster; s. 


(the ~) »vänster hand», vänstra sidan; | 


mil. vänstra flygeln; pout. Vänstern; ~ 
turn! vänster om! ~ about turn! (jm motev. 
under fight som är vanligare) helt om! at «, 
till vänster; på vänster hand; by the 
Av, mil, rättning (till) vänster (by your ~ 
march !); on the ~ (hand, side), på van- 
‘ster hand (sida), till vänster (atv. on one’s, 
your etc); mil. på vänstra flygeln; over 
the ~, eg. öfver vänstra axeln (nämligen med 
pekning öfver v. ax., åtbörd vid ett påstående ut- 
tryckande tvifvel el. att man menar tvärtom mot hvad 
-det sagda eljes Innebär), From morgnarna, spa 
tii förstås>; jo pytt (jr with a difference); 
to believe over the ~, misstro, ej sätta 
tro till; to pay over the ~ shoulder, ej 
betala en skuld; to (el. on) the ~ (of), till 
vänster (om). ~-handed, a. vansterhandt; 
rörande sig motsols, från vänster till 
höger; vriden (om tåg slagen) motsols; 
bakfram, sty. bila. : bakvärd, >vänstervri- 
den>, på tok; förvänd, vrång; olycklig, 
-ogynsam t; tafatt, drumlig; ~ compli- 
ment, tvetydigt beröm, tvetydig (ironisk 
-el. klumpig) artighet; ~ marriage, gif- 
termal till vänster, morganatiskt akten- 
skap; ~ screw, mek. vansterskruf. ~ 
-handedness, s. vinsterhindhet; bak- 
vandhet, jfr föreg. a.; tafatthet (arv. ~ 
-handiness x, -hdndinés). ~-legged, a. 
gärna nytjande vänstra benet i st. f. det 
högra 1 panspel ete. ~ward t, -wird, ad. 
åt vänster. 

deg, låg, s. ben; lägg, skank, lår(stycke) at 
slagtadt kreatur; byx-ben; stöfvel-, atrump-Skaft ; 
ben af en vinkel, likbent triangel, passare 0. d.; 
bords-, stols- etc. fot; sjö. Gren af en banfot; 
halande part; bockning f, jtr ex.; sl. se 
blackleg o. betting-man; sport. den del af 
cricket-platsen som ligger till héger om 
the bowler och således till vänster och 
bakom den midt emot honom stående 
-batsman; utepartiet på denna sida; wid. 
(is. 1 pl.) »ben», förmåga att gå (springa); 
stående ställning ete. jfr ex,; bild. stöd, 
grund för anspråk, påstående eto. (a to stand 
upon); va. förflytta (köra på) med be- 
nen; sl. bedraga i spel, vadbAllning o. d.; vn. 
(w it) F, lägga i väg, »kila»; to change 
the ~, byta om fot (steg) om hust; to feel 
the ~8, om småbarn börja att stödja på be- 
nen; börja lära sig gå; to gain one’s ws, 
Tesa sig Upp särsk. för att bålla tal; to give a 
ev to... (one a ~), hjälpa ngn upp (på 

‘hastryggen); to have the ~s of one, a. 
öfverträffa ngn i springande; to have 





not a ~ left (: not a ~ to stand upon, jr 
ofvan), hafva uttömt alla sina krafter 
(hjälpmedel); vara drifven ur sin posi- 
tion, bila. ej mer hafva ngn grund, ngt skäl 
för sig el. att åberopa ; to keep one’s vB, hålla 
sig (stå, gå) på benen; to lay ~s to the 
ground, springa fort; to make (scrape) a 
~ f, (skrapa med foten och) bocka; to 
open the ~s, spärra ut benen; to put the 
(el. one’s) best ~ foremost, se motsv. under Jot; 
to shake a loose ~, se under loose; to speak 
from one's ~s, halla tal stående; to be 
off one’s ~ws, ej mer vara på benen, ligga 
omkull (: hvila sig ei. hafva fallit); to 
carry (one) off his ~s8, rycka bort, rycka 
med sig eg. o. vild.; to take one off his ws, 
bringa ngn ur jamvigten; on one’s ws, 
på benen, jfr de följ. ex.; to be on one’s ~8, 
vara på benen, vara uppe och i rörelse 
(frisk, verksam, äfv. : ... gO ses stå upprätt, 
hafva stigit upp e. rest sig särsk. för att 
hålla tal; »vara på benen igen», >»hafva re- 
pat sig> atv. I affärer; to fall (el. light) on 
one’s ~, komma ned på fötterna som en 
katt, veta att reda sig; hafva tur, göra en 
lycklig kupp; lyckligt komma ifrån sa- 
ken, åter komma sig före igen; to get 
(el. rise) on one's ~ws, stå upp te. för att 
hålla tal; he goes on his last ~s, >han 
sjunger på sista versen»; to set one on 
his «vs, hjälpa ngn på fötter (benen) 
igen ufv. vila; to stand on one’s own ~8, 
»stå på egna ben», vara oberoende, hjälpa 
sig själf. ~-bail, s. flykt, rymning i ate. 
ss.: to give (el. take) ~ F, rymma, gifva 
sig i väg. ~-rest(er), s. stoppad pall. 

legacy, lég’4si, s. jur. legat, testamenterad 
gåfva; to be lefta~, få ett arf. ~-duty, 
8. arfsskatt. ~-hunter, s. en som söker 
ställa sig in för att få arfva, 

legal, 1é’g4l, u. legal, laglig, lagenlig, ratts- 
giltig, laga, laga kraftvunnen; rattslig, 
juridisk; om person lagligen berättigad el. 
tillsatt ete; teol. lagisk, byggande el. stödd 
på lagen, på gärningar; s. sku. tid inom 
hvilken inlösen af gäldbelastad egendom 
får ske (atv. ~ reversion); ~ adviser, ju- 
ridiskt biträde, ngns advokat; ~ crime, 
brott fallande under strafflagen. ~ism, 
-izm, s. strängt hållande på lagen, la- 
giskhet. vist, -iet, s. en som strängt 
håller (el. bygger) på lagen uty. teol. wity, 
“itl, s. laglighet; lagenlighet, rättsgil- 
tighet; te. traldom under lagen, fér- 
litande på garningarna; utvärtes lag- 
lydnad. ~ize, -iz, va. legalisera, göra 
laglig, gifva laga kraft at, lagligen stad- 
fästa, sanktionera. ~MeSS, -nés, & se 
nity. 
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legatary X, 1ég’Atirt, se legatee. 

legate, lég'åt, s. ambassadör, sändebud ts. 
påfligt : legat, nuntius; högre påflig för- 

. valtningsämbetsman, guyernör. 

legatee, légdtd’, s. arfvinge genom testa- 
mente. 

legateship, lég’Atsjip, s. en legats ämbete 

-.a. rang. legatine, -4tin, u. hörande till 

> en legat; utgående fran et. verkstald 
gnm en legat. legation, -gå'sjän, s. be- 
skickning; ufv. konkret : en beskicknings 
samtliga medlemmar, el. : ambassadho- 

tell; en legats distrikt +. 

legato, it.. 1é¢4’td. ad. mus. legato. 

legator, lég’atir, légaté’r, s. testator. 

legend, lédj’énd, 1¢’-, s. legend, he]gonbe- 

_. rättelse; (folk)saga, sägen; otrolig berät- 

» telse; inskrift : ngt »som står att läsa>, 
atv. anslag, skylt; motto, devis 4 vapen- 
sköld; Omskrift på mynt; va. K beskrifva, 

- förtälja. wary, -åri, a. hörande till en 

, legend; legendartad, sagolik, otrolig; 

» legend-, sago-; s. legendsamling; legend- 
. berättare. vist, -ist, s. legenduppteck- 
nare. 

leger, lådj'år, 1. s. ministerresidentt; se 
vid. ledger; a. + residerande. ~-book, s. 
klosterregister, jfr cartulary; se via. led- 

: ger(-book). ~-line, se ledger-line. 

Jeger, tr., lådj'år, 2. a. XK lätt, obetydlig, 
ringa. .demain, -déma’n, s. taskspeleri. 
demainist, -démd’nist, s. taskspelare, 
trollerikonstnar. 

Leger, lédj'ir, s. (eg. pr.) (fork. t. St. Leger 
[siVindjar] Races) årlig kapplöpning i 
Doncaster. 

legged, légd, a. 1 5ms. med ... ben, ...-bent; 
her. om fågel med ben af olika färg mot 
kroppen. legger, lég'år, s. (1.) batkarl 
som i en kanaltunnel framfér farkosten 
genom sparkning mot vaggarna; (2.) lig- 
gare (fat). 

legget, 1ég°ét, >. ick. ett verktyg nytjadt af 
vassrörstäckare. 

leggin(g), 1ég’in(g), s. socka, benfodral, (or. 
tast i pl. :) ytterdamasker el. lösa byxben, 
byxhalkar. leggism, -gizm, s. «1. en dlack- 
leg’s karaktär och seder. leggy, -gi, a. 

. langbent; langstrankig, med lang stjälk. 

Leghorn, 1ég’hérn, s. pr. Livorno; (I) ita- 
liensk halmfläta; ufv. se wy. ~-hat, s. 
italiensk halmhatt. 

legibility, 1édjibiviti, s. laslighet. 

legible, lédj’ibl, a. laslig, tydlig om skrift ary. 
bild. NESS, -nés, s. so föreg. 5. 

legion, 18'djän, s. rom. ant. legion; bna. stor 
skara; ~ of honour, franska hederslegio- 
nen (orden); they are ov, their name is ~, 
ordspr. eg. bila. de äro legio (otaliga). «= 





ary, -dri, a. hörande till en legion, le- 
gions-; innehållande legioner; otalig, 
talrik; s. legionssoldat; medlem af he- 
derslegionen. 

legislate, lådj'islåt, vn. stifta lagar. legisla- 
tion, -14’sjin, s. lagstiftning. legislative, 
-iv, a. lagstiftande; lagstiftnings-; s. (the 
~) lagstiftande församling (: ~ body); 
lagstiftande makt (: ~ power). legisla- 
tively, -ivli, ad. på lagstiftningsvag. le- 
gislator, -år, s. lagstiftare. legislatress, 
-rés, legislatrix, -riks, s. lagstifterska. 
legislature, -år, se legislative body; se atv. 
legislative power. 

legist +, 1¢’djist, s. lagkarl, rättslärd. 

legitimacy, lådjitimåst, s. laglighet, lag- 
enlighet; rättmätighet, berättigande; 
legitimitet, äkta börd; äkthet. 

legitimate, lédjivimåt, a. lagenlig, laglig; 
rättmätig, berättigad; legitim, af äkta 
börd; äkta, sann, erkänd; va. förklara 
för laglig (: legalisera) el. (ett barn) äkta 
(: legitimera). ~ness, -nés, se legitimacy. 
legitimation, -ma’sjin, s. legalisering; 
legitimering, förklarande för äkta, för 
rättmätig arfvinge. 

legitimist, lådjitimist, s. legitimist (is. 1 
Frankrike : anhängare af Bourbonerna). legitimize, 
-miz, va. se legitimate. 

legless, lég’lés, a. utan ben (laggar), 

leglin, 1ég’lin, s. sxou, mjölkstäfva. ~-girth,. 
s. band på en stäfva. 

lego-, Wed, 1 sms. lag-, juridiko-. 

leguan, légwan’, s. se iguana, 

legume, lég’im, --’, s. vot. artbalja, skid- 
frukt; pl. legymer, grönsaker. vi, int., 
én, 8. bot. se föreg. Teguminous, minds; 
a. vot. hörande till artvaxternas familj, 
bärande artbaljor; skidfrukts-; ~ plants, 
ärtväxter (leguminose). 

leiger +, 18'djår, se ledger o. leger, 1. 

leister, 1¢’stiir, s. skoti. 1ax-ljuster. 

leisure, 18zjår, låzj'år, s. ledighet (from 
business, fran göromål); lägligt tillfälle, 
tid (to, att, el. for med part.) ; fritid; a. i sms. 
ledig, fri, oupptagen; ~ hour, ~ time, 
fritimme, ledighetstid; at ~, se vly, ad.;. 
to be ut ~, vara ledig; hafva (god) tid 
(to, att); do that at your ~, gor det när 
ni far tid (när det faller sig lägligt); 
in one’s ~, på ens fritid. «ly, -ll, a. 
verkstild i godt mak, maklig, ej brad- 
skande; om pers. ledig, som ej behéfver 
brådska; ad. i godt mak, utan brådska, 
sakta och varligt; vid lägligt tillfälle. 

leke fy 1. se leek. 

leke +, 2. 3. 0. a. se leak, : 

leman xX, l&'mån, 3 kdresta; älskarinna 
(mätress); älskare. 
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lemma, gr., lånvå, s. mat. lemma, lånesats, 
hjalpsats. 

lem(m)ing, 18m’ing, s. soot. fjall-lemmel 
(Myodes el. Mus lemmus). 

Lemnian, iém’nidn, u. fran ön Lemnos, 
lemnisk; ~ earth, lemnisk «. turkisk 
jord, bolus, terra sigillata (en röd tera); ufv. 
ett mjélkaktigt ämne ur apbrédtradets 
frukt. 

lemon, låm”ån, s. citron; limon (frukt af en 
annan art af samma slägte); (utv. dets. som Av 
-tree :) bot. citron-(limon-)träd (Citrus Li- 
monum). ~-Ccolour, ~-yellow, s. citron- 
gult (en blekgul färg). ~-QPAaSS, s. bor. ett väl- 
luktande gräs (Andropogon Schoenan- 
thus). ~-iCe, s. citronglace. ~-juice, s. 

- citron-(limon-)saft,, ~-kali, 5. limonad 
af citronsaft med bikarbonat. ~-peel, s. 
syltaat Citron(»pomerans»)skal. ~-Squee- 
Zers, s. pl. citronpressare, citronklamma. 
wade, -Ad, s. limonad; effervescing w, 
sparkling ~, bruslimonad (mr. »limonade 
gazeuse>), 

lemur, 1é’mar, s. zoo. pyssling, maki (ett ap- 
artadt djur: Lemur). wes, -dz, 8. pl. rom. ant. 
valnader, gastar, spöken. 

lend, lånd, va. (imp. o. pp. lent, 1ént) ut- 
låna (uty. med out; to, åt; on interest, mot 
ränta; on security, mot säkerhet); ut- 
hyra; räcka; gifva 1 atm. bet. (t.ex. ~ 
countenance to, dets. som give... to, jfr ock 
följ. ex.), lemna, skänka; ~ one’s self, vu 
lämpa sig (to, for: passa, om arigt smyga 
sig efter kroppen); låna sig (to, At, t. ex. u 
scheme : samtycka till); ~ an ear, a 
hand, se dessa ord; ~ on hire, hyra ut. 
ver, -år, s. en som lånar ut; utldnare; 


och ‘omstindligt bedrifva ngt, taga sig 
lång tid med att...; to lie full ~, ligga 
rak lång, utsträckt i hela sin längd; to 
measure one’s ~ (upon the pavement), »ma- 
ta (gatan) med hela sin längd>, jfr föreg.; 
(to travel) the ~ and the breadth of Eus 
rope, (genomresa) hela Europa kors och 
tvärs, till dess yttersta ändar; at ~,1i 
hela dess, sin längd; utförligt, fullstän- 
digt, särsk. utskrifva en summa Med bokstäf- 
ver (1 mots. till med siffror); Blutligen, till slut; 
omsider, ändtligen; at full wn, jtr föreg. o. 
efterfölj.; in full ~, ma. i kroppsstorlek 
(och hel figur); (... feet) in w, ... i längd, 
«. lang; in of time, med tiden; cut (saw 
ete.) in(to) (short) ws, ... i langder, i bitar; 
to carry a thing to great (extreme) ~s, 
gå för långt i ngt, drifva ngt till ytterlig- 
het; to carry one to such ~s, drifva ngn ' 
därhän; to go to great rus, gå för långt etc; 
utv. blifva för vidlyftig. Ways, ~wise, 
ad. på längden, langsefter. ~en, -n, va. 
(atv. mea out) förlänga 1 ala bet.; Uttänja, 
draga ut (på) arv. i'tia; vn. förlängas; ute 
sträckas; tilltaga, VÄXA om dagarna mot som- 
maren ; ~ out, arv. draga(s) ut på långmål. 
~ened, -énd, pp. förlängd; (alt mera) 
långvarig, längre, vidlyftig. ~ening, 
-éning, prt.; s. förlängning, tillskarfning 
pa längden; konkret forlangningsstycke, 
ite ams. ~ening-bar (-joint «1. -piece), sz. 
tekn. förlängning, iat tillsatsstycke af oltka 
form. ~ening-rod, s. forlingningastycke 
på en jordborr, mellanstycke, borrstang. 
~iness, -inés, s. längd; langdragenhet, 
Jfr wy. <Y,-i\a. tämligen lang; ldngdra- 
gen, (altfér) utförlig (t. ex. a ~ story). 


langifvare; férlagsman. ing, -ing, prt.; | leniency, 1¢’niénsi, se lenity. lenient, -ént, 


3. utlinande; lån, férstrackning. ~ing 
-library, s. lanbibliotek. 

length, léngth, s. längd; sträcka; utstrick- 
ning sty. I tid o. dila.; tidrymd; lång sträcka, 


a. förmildrande, lindrande (mea of); mild 
(t. ex. sentence, dom; to, towards, mot); 
med. Stillande, lenande; s. mea. lenande 
medel. 


långvarighet 1 ua; pl. tekn. längder (atpas- | lenify X, lén'ifl, va. lindra, stilla (mest med.). 
sade stycken af ngt långsträckt, ss. järntenar, rör lenitive, lén’itiv, a. mildrande, (smärt)stil- 


0. 4.); sport. (häst-, båt-, velociped-)längd; 
(1 cricket) afstånd till bållens nedslag; 


lande; s. mea. lenande a. smärtstillande 
medel; lindrigt laxativ. 


teat, wt. 40 rader af en roll; any ~ cut, | lenity, 1én’iti, s. mildhet; saktmod, för- 


1 annons fås tillskurna (tillklippta) i alla 


dragsamhet (to, med). 


storlekar; ~ of days, (lang) sträcka af | leno, 14’nd, s. ett slags linong nytjad till fönster- 


dagar; långt lif; ens dagars längd, lifs- 


gardiner. 


längd; I cannot go that ~, så långt kan | lens, lånz, s. (pl. ~eS, -8z) tye. lins. 
jag ej gå, ts. pia. (t.ex. jag kan ej full- | lent, lånt, imp. o. pp. at lend; s. prov. lån. 
komligt dela (er) åsigt); to go all ~s, gå | Lent, lånt, s. fasta, fastlag; ~ month, vår- 


(huru) långt (som hälst) 1 ngt; vara med 
på hvad som hälst (ej krusa för ngt, ej 
sky ngt); gå till ytterlighet, jfr ri; to go 
the whole ~, via. gå till det yttersta; 
taga steget fullt ut; to go the of ...ing, 
gå därhän att man ...; utv. rätt långsamt 





månad, mars; ~ sermon, fastlagspredi- 
kan; ~ term, univ. vartermin; the First 
Day of ~, första dagen i fastlagen (: for- 
sta onsdagen) : Ash Wednesday. ~en, 
-én, a. fastlags-; som brukas under fast- 
lagen, mager, knapp, faste- kost 
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lenticel, ~le, :r., lån'tisål, s. ot. lenticell; 
anat. linsformig körtel. 

lenticular, 1éntik’dlar, a. linsformig; dub- 
belt konvex. 

lentiform, 1én’tiférm, a. se föreg. a. 

lentiginous, léntidjinds, a. mea. (mycket) 
friknig, full af lefverflackar; full af ut- 
slag, skorfvig. 

lentil, 1én’til, s. vot. ling (en artvuxt, Ervum 
Lens). 

lentiscus, it., låntis'kås, lentisk, 1én’tisk, 
8. bor. mastix-trad (Pistacia lentiscus). 

lent(i)ner, 1ént’@)ndr, s. se Lanner. 

lentous +, lén’tis, u. klibbig, seg som tim. 

leo, ist, 14’6, s. astron. lejonet. «nine, -nin, 
a. (1.) lejon-, lejonartad, lejonlik; (2. at 
uppfinnarens namn) leoninsk om latinsk vers med 
rim 1 midten o. slutet. 

leopard, lép'ård, s. zool. leopard (Felis leo- 
pardus). ~S’-bane, s. bot. namn på (Arnica 
0.) Doronicum (o. Paris quadrifolia ete.); 
German ~, hiastfibla (Arnica montana). 
«-Stone, s. min. en fläckig faltspatsart. 
~(s)-wood, s. F >bokstafstri» (virke af 
Brosimum Aublettii, ett sydamerikanskt träd). 

leper, lép'år, s. en spetälsk. ~ed f, -d, a. 
spetälsk. ~OUS, -ås, a. se Jeprous. 

lepid Xx, lép’td, a. skämtsam, treflig, liflig, 
artig. 

lepido-, gr, lép'idé-, a. { naturv. benämningar 
fjällig, fjäll-. ~pter, -Öp'tår, s. 2001. fjär 
ril; pl. (atv. -a, -å) fjirilarnas ordning. 
opteral, -ddp’tiral, ~pterous, -dp’tirds, 
a. fjarilsartad. ~te, -t, ted, -téd, u. bot. 
fjallig. 

leporin, 1ép’érin, -rin, a. liknande a. till- 
hörande hararna (familjen leporid@, 1a:., 
lépdr'idé). 

leprosy, lép’rési, s. mea. spetälska. 

leprous, lép’ris, a. spetälsk; bot. se lepi- 
dote. ~ly, -li, ad. såsom spetälska, smit- 
tosamt. ~ness, -nés, s. spetalskhet. 

lept, lépt, imp. o. pp. at leap. 

lere +, lår, 1. s. lärdom; va. lara (: learn o. 
teach). 

lere +, lér, 2. a. tom, srr leer. 

lernean, lårn&'ån, s. soot. lerneid (ett slags 
klyffoting, parasit-krustacé hos fiskar). 

lerry, lér’i, s. tox. P ovett, uppstrackning. 

lesion, 18'zjån, s. skada, åverkan; forfang; 
med. skada, sjuklig förändring. 

less, lås, a. (komp. at little) mindre, rin- 
gare; ad. mindre, i ringare grad; ~ and 
«~, alt mindre och mindre; no w than, 
ingenting mindre (annat) än; no a per- 
son than ... self, ingen ringare person 
an... själf, ingen mindre än sjalfva...; 
they can’t do ~, det är det minsta de 
kunna göra; in ~ than no time, i ett nu, 





i ett ögonblick; the ~, (1 jämförelser) dess 
(ju) mindre; James the (L)n, vivi. Jakob 
den yngre; so much the ~, så mycket 
mindre. 

lessee, lésd’, s. jur. forpaktare, hyresgäst; 
arrendator (i mots. till lessor). 

lessen, lés’n, va. förminska; fortunna; taga 
af (afhyfla ete.) pa tjockleken; atv. om vätska : 
utspida; förringa; nedsitta; vn. min- 
skas, aftaga, blifva svagare. ~ing, -ing, 
prt. 8. kn. fortunning, afsmalnande, sursk. 
art. forjyngning. 

lesser (en aubbet komp. at less brukas endast 
attribut., hufvudsakligen 1 mots. till greater el. i 
vissa uttryck, jfr ex.), lås'år, Us mindre, rin- 
gare; ofta is. 1 naturv. benämningar lilla (ss. i 
lilla hackspetten>, lilla hagern etc.); ~ 
Asia, Mindre Asien; the (L)~ Bear, Lilla 
björnen (Ursa Minor); the ~ light, vin. 
(Gen. 1, 16.) >ett litet ljus»; the ~ of two evils, 
ordspr. af tvänne onda ting det minsta. 

lesses, lés’éz, s. pl. spillning af vilda djur. 

lesson, lés’n, s. uppläst stycke, särsk, kyrk. 
uppläst bibeltext; uppläsning ur ngn for. 
fattare, föreläsning; inlirdt stycke, lexa 
atv. bild. : inhämtad lärdom, regel; skrapa, 
tillrattavisning, straffpredikan; lektion 
(in, i; on piano), larotimme; mus. utskrif- 
ven stämma; va. KX undervisa; F lexa 
upp; this has been a ~ to him, detta var 
en (god, välförtjänt) lexa för honom 
(kan linda till varning for framtiden); to getan, 
få en lektion(stimme) om en lärare; (atv. 
seg. up...) lira sig en lexa; to givean, 
gifva en lexa (skrapa, tillraittavisning, 
varning); gifva en lektion; halla en fore- 
läsning (uppläsning ur Den författare) ; he 
knows (el. can say) his ~, han kan sin 
lexa; to read a person a  F, läsa lagen 
för ngn; to recite (repeat) a ~, läsa upp 
en lexa; to say one's ~, läsa upp sin 
lexa; to set a boy a ~, gifva (förelägga) 
en gosse en lexa; to take a ~ from, taga 
lärdom för framtiden af; to take ~s from 
(of), taga lektioner för; läsa för en lärare 
(utv. ... with). 

lessor, låg'år, låså'r, s. jur. utarrenderare, 
bortförpaktare; hyresvärd. 

lest, låst, konj. på det att icke, (för) att 
icke; (efter ord som uttrycka fruktan, farhåga o, d.) 
att (kanske); af fruktan att, ofta (af försig- 
tighet) i fall ngt skulle hända; take care ~ 
you fall, akta er så att ni ej faller; we 
have been in pain about you, ~ some ac- 
cident should have befallen you, vi hafva 
varit oroliga för er skull, befarande att 
ngn olycka hade drabbat er under er 
långa bortovaro; pails of water were set out 
in different places, ~ the roof should 
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catch fire, vattenämbar utsattes här och 
där för att vara till hands, i fall taket 
skulle fatta eld. 

let, låt, 1. va. poet. hålla tillbaka, förhålla, 
hindra; vn. + hindra; s. + hinder numera 
blott i förbindelser Hknande följ. : Without ~ or 
hindrance, utan minsta hinder, obehin- 
dradt, »latt och ledigt». «game t, s. jr 
kill-joy o. spoil-sport. 

let, 1åt, 2. va. (imp. o. pp. let, 1åt) låta (arv. 
jtr ~ blood unaer b.), tillåta (: icke för- 
hindra); släppa tos, ut, in; lemna (jfr v 
alone); aflåta; upplåta, bortarrendera, 
uthyra (utv. med out ete., jfr ned.); borttinga, 
bortackordera, upplåta arbete på entre- 
prenad; (1 imperativ. as.) hjälpv. un omskrif- 
ning af en imperativ : (uppmanande, befallande, för- 
anstaltande, el. uttr. bön, önskup) låt, låtom, 
atv. MÅ, jfr ex. ~ alone, ~ loose, se a. o.; 
w be, ~ drive, ~ fall, ~ fly, = go.~ 
pass, ~ slide, N~ slip etc., se under dessa se- 
nare ord; @ house to ~, ett hus att hyra 
(the house is to ~, el. to be ~); ~ down, 
släppa (sänka, fira) ned; nedspinna hanen; 
b&rg. lata ela slockna (nedbiisa ugnen); tekn. 
anlépa (uppmjuka, jr anneal) stålvaror; ~~ 
in, släppa in; lemna tillträde; tem. in- 
fälla, infalsa; inlägga; enick. atv. intappa 
(jtr house in); sa. kugga, lura, narra (for 
it, med på saken); ~ into, släppa (eto., jfr 
föreg.) in i; inviga i en hemlighet; ~ off. 
släppa, lata gå; F lata gå fri, lata slippa 
frän saken (från straff el. : frisäga från en för- 
bindelse) 5 utslunga äfv. ord; afskjuta en pro- 
jextil el. eldvapen : affyra; afbränna fyrverkeri; 
aftappa, uttappa, utsläppa (t. ex. vatten ur 
en bebållare); hyra ut delar af en lägenhet; Av 
on, släppa på ånga ete.; Skotl. Am. F låta veta 
att man vet ngt om saken, skvallra ur 
skolan (about, om; to, för); out, släppa 
ut ufv. ett klädesplagg; slappa lös, lösgifva; 
utslappa allm., äfv. : uttappa, låta utrinna; 
lossa på; låta en bemiighet komma ut; sjö. 
sticka ut ett ret; uthyra, utarrendera; 
bortförpakta, borttinga arbete, jfr ofvan; ~ 
out at F, se ~ fly at under f.; ~ up, släppa 
upp, släppa efter, låta resa sig igen; 
~ it be conceived (understood) that, saken 
ar så att förstå att; nu bör man tänka 
sig att; ~ me not be misunderstood, miss- 
förstå mig ej, man far ej uppfatta mig 
ordtt då jag säger ...; ~ them remain, de 
må stanna kvar! ~ things take their 
course, låt sakerna (-en) hafva sin gång 
(vi få med lugn afbida händelsernas ut- 
veckling, jrr~ alone); ~ this be said of 
him, må det sägas om honom (: det skall 
blifva sagdt om honom); ~ us go le. be 
going), latom oss g& var vig! well, ~ 





him! låt honom göra så (om det roar 
honom) (gärna för mig)! ~-off, s. värn. 
afstickareverk på vifstol (spärrhake o, a. hvari- 
genom varpen aflindas från garnbommen i samma 
mån som tyget upprullas på tygbommen). v-UP, 
8. bora. sl. plötsligt upphörande af konst- 
ladt tryck i (peuning)marknaden. 

letch, 1. se lech. 

letch, låtj, 2. s. lut eto., jfr leach, 2.; prov. atv. 
dike med stillastående vatten(samling). 
ny, -1, a. se leachy. 

lethal, 1é’thal, a. dödlig, dödande. ~ity ft, 
-"iti, s. ee mortality. 

lethargic(al), léth4rdjik(4l), u. sémnsjuk, 
tyngd af gjukig dvala; s6mnuktig; dval- 
lik. «ness, -nés, s. sömnaktighet; se via. 
lethargy. 

lethargied x, 1éth’4rdjid, pp.; a. försänkt i 
dvala. lethargize, -djiz, va. försätta 
(-sinka) i dvala. lethargy, -djf, s. mea. 
letargi, s6mnsjuka ary, hos växter; Ona- 
turligt tung sömn; dédssémn; dvala arv. 
via, dåsighet, forsoffning; va. f se föreg. va. 

Lethe, gr, 1¢’thd, s. pr. mytol. Lethe; via. 
glömska. van, -’4n, a. af foreg.; orsakande 
(skiinkande) glömska. ~on x, -é6n, s. 
svafveleter ss. beddfuingemedel. ~onize X, 
-édniz, va. beddfva med won. 

lethiferous, léthifdris, a. dédbringande, 
dödlig. 

Lett, låt, 8. geogr. lett, liffländare. 

letter +, lév'år, 1. s. hindrare. 

letter, lét'år, 2. s. en som låter ngt ske, till- 
liter, beviljar ngt; uthyrare (of rooms 
eto.). ~-GOt, s. slösare. ~-OUul, ». ir let out. 

letter, låét'år, 3. s. bokstaf. arv. bild. : orda- 
lydelse (v. ex. the ~ of the law, jtr ock ex. 
ned.); boktr. typ, Stil arv. konext.; bref, skrift- 
ligt meddelande, skrifvelse (on, om; for, 
to, till); fullmakt, jfr ex; pl. literatur, 
vetenskap(er); lärdom; va. förse med 
bokstifver, stämpla etc. bokstifver pa; 
bokb, sätta titel på (ryggen af) en bok; ~ 
of attorney, of credence, ~ of license 
eto., se under d. 0.; dead Av, bild. 2död bok- 
staf; se via. dead-~; grand ~s after one's 
name, efter namnet stående initialer tm 
ngn titel (ss. M. P. etc.); English ws, en- 
gelska bref (: bref på engelska; äfv.: de bref 
ngn skrifver till el. erhåller från England); vå 
clause, close ~s, forsegladt kungligt bref; 
~ws patent (vvert, open), öppet (kungligt) 
bref, privilegii-bref; kungligt patent 
(innetiirande utvämning el. privilegium); @ ~ to 
the editor, insänd artikel i en tidning; the 
w~ killeth, but the spirit giveth life, vin. 
bokstafven dödar, men anden gör lef- 
vande; by ~, genom (i) bref, skriftligt; 
body of an, voxtr. kagel; bill of vs, boktr. 
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se Lill of fount; a man of ws, en lärd, 
en vetenskapligt (hunanistiskt) bildad 
man; to a ~ el. to the (very) ~, bokstaf- 
ligen. «-bag, s. brefpise, brefviska. ~ 
-balance, s. brefvag. ~-barrister, s. ror 
bachelor of civil law. ~-bill, s. post-karta. 
~-board, s. voxtr. sättbräde. ~-book, s. 
hana. brefbok, kopiebok. ~-box, s. bref- 
lada {-allm., särsk. & postkontor med öppning 
(: w-slit) i ytterväggen el. i en enskild itgen- 
het på dörren. «-brush, s. boktr. afklapp- 
ningsborste. «-Carrier, s. brefbärare 
(postvaktmästare, el. postbud). ~-Case, 
s. breffack, -väska, portfölj; boktr. stil- 
kast. «-Clip, s. pavpershållare för skrif. 
bordet (med fjäder), brefklämma. ~-Cover, 
s. brefkuvert. ~-Copying, s. brefkopie- 
ring; ~ machine, kopiepress. ~-Cutter, 
s. stilskärare. ~-file, s. brefhallare, fér- 
varingsmedel (fack, portfölj etc.) mea sur- 
skild inrättning (itr file, 1.) för atti ordning férvara 
ankomna bref. ~-founder, s. stilgjutare. ~ 
-found(e)ry, s. stilgjuteri. ~-leaf, s. vot. 
sligeet Grammatophyllum. «-lock, s. bok- 
stafslås. ~-mark, s. frimärke. ~-mes- 
sage, s. kungligt handbref till ett dom- 
kapitel innehållande namnet på den som önskas 
vald till biskop; förr handbref (t st. f. stämning) 
från lordkanslären till en pär med an- 
maning till inställelse såsom svarande inför the 
Court of Chancery. ~-model, s. hana. 
schablon för märkning af namn på säckar 
etc. ~-Office, s. (post)kontor för ankom- 
mande och afgående bref. ~-paper, s. 
postpapper 1 kvartformat (10X8 inch. hop- 
lagat). ~-perfect, a. F; to be in, kunna 
ngt perfekt (på sina fem fingrar). ~ 
-plant, so ~-leaf. ~press, s. kopiepress; 
boktr. tryckpress; tryck, text 1 mots. till 
illustrationer; ~ engraving, illustration i 
texten; ~ printer, boktryckare. ~-pres- 
ser, s. brefhållare, brefpress på skrifbordet 


” (ngt tungt som lägges på bref o. d.). ~-proof, 8. 


ett sista afdrag af en gravyr innan tryok- 
ningen. ~-punch, s. stilgjutares puns el. 
kontrastampel. «~-rack, s. breffack, 
-bylla, -stillning på skrifbordet el. hängande 
på väggen. ~-slit, S. se ofvan under ~-bor. Av 
-Sorter, s. brefsorterare. ~-tool, s. bokb. 
titelstimpel. «-weigher, s. brefvag. ~ 
-wood, s. bot. »bokstafstrad> (Brosimum 
Aublettii). ~-writer, s. brefskrifvare; 
brefstiillare (handbok med formulirer för bref, 
ufv.: Model L. W.); brefkopieringsmaskin. 
~-writing, s. brefskrifvande; brefskrif- 
ningskonst. ved, -d, pp; a. försedd 
(markt) med bokstafver; med ryggtitel; 
boklard, studerad, literart bildad; lite- 
rar, lärd, vetenskaplig. «ing, -ing, prt; 





s. forseende (markande, stamplande) med 
bokstafver; anbringande af inskription, 
af ryggtitel på en bok ete.; ryggtitel. 

lettern, 1ét’brn, se lectern. 

letting +, låt'ing, 1. pre. at let, 1.; s. hindrande, 

letting, lét’ing, 2. prt. ar let, 2.5 s. lemnande 
eto., jfr let o. ned. ~-out. ~-down, 8. tekn. 
anlépning. ~-in, s. infallning, infals- 
ning; konkr. urtagning (uv. ~-up). ~-out, 
». Sfverlatande på arrende (~ to farm); 
uthyrande; borttingande af arbete på en- 
treprenad (atv. ~ in contract). 

Lettish, 18t’tsj, Lettic, -ik, u. lettisk; s, let- 
tiska (språket). 

lettuce, létis, s. bot. laktuk (Lactuca); sa- 
lad (särsk. L. sativa, arv. garden =, träd- 
gårdssalad); cabbage ~, headed =, huf- 
vudsalad (L. sativa capitata); cos a, 
bindsalad (L. sativa longifolia et. roma- 
na); curled ~, krusbladig salad (L. sa- 
tiva crispa); prickly ~, vild laktuk (L. 
scariola); stroug-scented n, giftig laktuk 
(L. virosa). 

leucin(e), 14’sin, s. xem. leucin. 

leucite, 1é’sit, s. min. leucit, hvit granat. 

leucol(ine), 18'kålin, 3. kom. en organisk bas 
ur stenkolstjära. 

leucoma, 1åkd' må, s. mea. hvit starr. 

leucorrhea, 1kéré’4, s. mea. hvita flussen. 

levant, låvånt', 1. vn. sl. ge sig i vag ntan att 
betala (särsk. vadskuld), schappa, rymma. 

levant, lévant’, 2. va. barka hudar, garfva. 

Levant, lévant’, s. Levanten, Osterlandet 
(eg. östra Medelhafslinderna); se vida. wer 
(1.); a. K (atv. -”-) levantisk, österländsk. 
(l)~er, -år, s. (1.) stark östanvind i Me- 
delhafvet; (2.) a. en som ger sig i väg, 
rymmare, jfr levant, 1. ~ine, -in, -’- in, 
a. levantisk; s. invånare i Levanten, öster- 
lanning; ett slags siden. 

levator, léva’tar, s. lyftare, häfvare; jfr särsk. 
elevator, anat. o. kir. 

levee, lév’é, s. lever, morgonuppvaktning 
hos förnäma personer; stor mottagning 
på hofvet, kur af herrar; Am. (--’) Upp- 
vaktning (mottagning) i alim,; is. am. lång 
vall, fördämning utefter en flodstrand; 
va. uppvakta, jfr föreg. s.; invalla, instänga 
en flod med dammar. 

level, 18v’l, s. vattenvåg, vattpass, afväg- 
ningsinstrument; jämn, vågrät yta; våg- 
rät linie; nivå atv. via; jämnhöjd; höjd, 
ståndpunkt 1 forb. till ngt annat, äfv. bild. ? 
>synkrets>, >horisont»>, jfr ex.; bild. fast 
ställning, position; riktning(slinie); bua. 
rättesnöre, plan; ingentör. nivellering; upp- 
tagande på karta, kartläggning; grat. 
»botten>, vågrät (fält)ortsträcka med afse- 
ende på olika djup från dagen (liksom »våning» I en 
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grofva); graf..vattenstoll, vattenriinna; a. 
vågrät; jämn, slät, plan; i jämnhöjd (with, 
med ay. bid. : lika stäld); afpassad, läm- 
pad (to, efter) X; va. jämna, planera mark, 
vag; jämna med marken (jfr ned. ~ with 
the ground) utv. bild.; göra vågrät, ingeniör. 
lägga efter vattpass, afväga, nivellera; 
bringa i jämnhöjd, göra jämnhög, wna. lik- 
‘etald (to, with, med); afpassa, lämpa (to, 
efter ngns ståndpunkt); rikta (a gun etc.), 
måtta (against, mot; at, på, åt); vn. sigta, 
syfta (at, på); tekn. göra afvägning; öf- 
verensstämma K; gissat; the ~ of the 

| Sea, se sea-~; the ~ of the water, vatten- 
ståndet, vattenlinien; dead ~, fullkom- 
lig jAmnh6jd; se via. dead-n; to find one’s 
-own ~, finna (söka sig fram till) sin rätta 
ståndpunkt där ett stannande kan ske, eg. (t. ex. 
: waters always f. their o. Av) o. bild.: slut- 
ligen komma på sin rätta plats i utvet; (to 
be, to bring) (on a) ~ with, i nivå atv. pna., 
i jamnhéjd med; on the ~ of, i jämn" 
höjd med; to be upon the same n, bild. 
stå på samma ståndpunkt (vara lika 
goda); to d d (a date one’s 
self) to the ~ of one’s pupils, sänka sig 
till (försätta sig på) sina larjungars stand- 
punkt; a ~ head, am. F ett redigt, klart 
hufvud; to do one’s ~ best F, göra sitt 
bästa, anstränga sig till det yttersta; to 
cut Off ~, afskira (-hugga) iäms med aen 
omgifvande ytan; to lie ~ to, ligga i jamn- 
höjd med; via. vara åtkomlig (tillgang- 
lig) för; lampa sig för, vara afpassad ef- 
ter; to make ~ with, se ~ (va.) with; ~ the 
boyonet, fälla bajonetten; ~ down, bringa 
till jamlikhet med andra (genom berdfvande af 
privilegierad ställning; mots. ~ Up); ~ with the 
ground (1.~ aaj.) jams med marken; jim- 
nad med jorden); (2. ~ verb, utv.... to...) 
jämna med jorden, rasera; slå till marken 
(i golf), fälla (atv.: döda). ~-Crossing, s. 
Järnv. vägöfvergång i banans plan. a 
-length, s. vågrät sträcka ar en väg el. kanal. 
line, s. vatten(stånds)linie, vatten- 
märke. ~-rule, s. tom. rätskifva. ism, 
-lzm, s. jämlikhetsprincip(er) 1 poltisut af. 
seende, tr wler. ~led, -d, pp. jämnad, pla- 
nerad; nivellerad. ler, -år, s. plane- 
rare; nivellér; afvaigare; pot. radikal 
jamlikhetsifrare, socialist; pl. eng. hist. 
ett soofalistiskt parti under Karl d. I:s sista tid, 
«ling, -ing, prt.; s. planering, jamnande 
af en ojimn yta; nivellering, afvagning. 
~ling(-pole a. -rod a.) -staff, s. afvag- 
ningssting. mess, -nés, s. vagrithet; 
jamuhet; jämnhöjd; jämlikhet. 

Teven, låvn, 1. se leaven. 

deven +, låv'n, 2. se levin. 








leven, låv'n, 3. skotl. so Lawn. 

lever +, 18'vår, 1. a. komp. (at lief) angenä- 
mare, kärare; ad. hällre. 

lever, 18'vår, 2. 8. (förvr. af Louvre 1 ams). ov 
-board, se louvre-board. 

lever, 1&'vår, lév’-, 3. s. häfstång, häf- 
bom; svängel; vippstång; sjö. hand- 
spak; tir. namn på vissa instrument för att 
gnm bändning uttaga ngt (t. ex. tänder); se 
vid. ~-watch; a.1sms. häfstångs-, försedd 
med häfstång ete., om mekanism med häf- 
stångsrörelse. ~-brace, s. vippborr; jfr 
hand-brace. ~-escapement, s. ankargång 
tur. ~-prop, s. stöd under hifstang. ~ 
-valve, s. angm. säkerhetsventil med haf- 
stång och motvigt. ~-watch, s. ankar- 
gangsur. ~age, -adj, s. bandning mea (ngt 
som verkar som) hifsting; hafstangsverkan, 
hafstangskraft (vinst 1 kraft gom användande 
af häfstång, äfv. ~ power). 

leveret, lév’drét, s. unghare. 

leverock, lév’drdk, se laverock. 

leviable, låv'iåbl, u. möjlig att lyfta, att 
upptaga eto., jfr levy. 

leviathan, låvråthån, s. eg. vm. leviathan 
(hafsvidunder omtaladt i Jobs bok); ofantligt 
hafsdjur (t. ex. om en hval), hafsvidunder 
afv, om jiitteskepp. 

levied, lévid, imp. o. pp. at levy. levier, 
-ilr, s. en som lyfter ete., itr levy. 

levigable, lévigåbl, a. som kan finpulveri- 
seras. levigate, -gat, va. glatta, finpolera; 
xem. finpulverisera, finrifva med ngt vatten. 
levigation, -ga’sjin, s. finaste pulveri- 
sering. 

levin, lév’in, fel. poet. se Lightning. ~-brand 
T, se thunder-bolt, 

levir, 1é¢'var, s. en som gifter sig med sin 
aflidne broders enka, jfr roy. ~wate, -vi’rdt, 
lév'irdt, a. se följ.; 8. eg. jud. antik. levira- 
tiskt äktenskap (: ~ marriage), äkten- 
skap som det ålåg en att ingå med enkan 
efter en afliden broder för att »uppväcka 
honom sid». ~atical, -virdt’ikal, a. levi- 
ratisk, jfr ofvan. ~ation, -vird’sjin, s. in- 
gående af leviratiskt äktenskap. 

levitation, 1évita’sjin, s. lattande, lätthet, 
jtr buoyancy. 

Levite, lé’vit, s. levit, judisk prest; Engl. 
foraktl. fattig, obefordrad prest (huskaplan 
hos förnäma). 

Levitical, 1åvit'ikål, a. levitiek; presterlig x; 
~ degrees, enligt Mose lag férbudna 
led. «ly, -t, ad. i strängaste ofverens- 
stammelse med Mose lag. Leviticus, 
-kiis, s. tredje Mose bok. 

levity, 1aviti, s. lätthet +; briet på allvar 
el. djup; lättsinne, lättsinnighet; flygtig- 
het, ostadighet. 
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levo-, 1b'vå, prefia, se levo-. 

levy, lév'l, va. lyfta; upptaga, pålägga skatt 
(on, på); uppsätta en här, utskrifva, upp- 
båda trupper; jur. uppföra, anlägga hus, eto.; 
se vid. distress; s. upptagande af skatt; 
utskrifning; uppbåd; utskrifvet man- 
skap; skol, sl. församling af skolgossar för att 
öfverlägga om enskilda angelägenheter; Am. 12 Ms 
cents; jur. se distress (ifr ock ex. under d. 0.); 
~ a fine, utv. börja rättegång för att be- 
trygga sina rättigheter till egendom ei. 
lägenhet; ~ a suit, börja en rättegång; 
war, börja krig; ~ in mass, utskrif- 
ning i massa af landstorm, gående ut >man 
ur huse>. wing, -ing, prt.; s. jer föreg. 

lew +, lu, a. ljum; blek; klen. 

lewd, hid, a. okysk, liderlig ; själfevåldig; 
ogudaktig; förr (jr lay) världslig, olärd, 
okunnig, enfaldig t; ~ fellows, vivi. »lö- 
ske drängar, löst parti, löst pack. «- 
ness, -nés, s. liderlighet, otukt, osedlig- 
het; viv. afguderi. «ster ft, -stir, s. se 
lecher. 

lewis, 10's, s. (eg. pr.: Louis) mek. kil in- 
fald i en sten för dess lyftning (arr. w- 
SON, -in); tekn. Kudes-Ofverskarningssax. 

lexical, 1ék’sikl, a. hörande till en ord- 
bok. lexikalisk. 

lexicographer, léksikég’rafar, s, lexikograf, 
ordboksférfattare. lexicographic, -’tk, 
a, lexikografisk. lexicography, -grati, s. 
ordboksférfattande; principerna därför. 

lexicologist, 1åksikdVådjist, s. en som är 
hemma i lexicology, -dji, s. vetenskap om 
ord, deras betydelse och förhållanden. 

lexicon, lék'sikån, s. lexikon (mest om grek. o. 
lat, ordböcker, ifr dictionary). vistxX, -ist, 
8. se lenicographer. 

Jexigraphic, léksigrafik, a. ar röj. lexi- 
graphy, --’-fi, -’---, s. konsten att de- 
finiera ord. 

ley, 18, 1. se lay, 3. o. lea. 

ley, 16, 2. se lye. 

Leyden, 14’dn, l’dn, s. pr. geogr. Leyden. ~ 
-jar, ~-phial, s. tys. elektrisk Jaddflaska. 

leze-majesty, lézmadj’ésti, s. jur. högmåls- 
brott. 

li, xin, 16, s. ett kinesiskt skiljemynt; ett 
kinesiskt längdmått. 

liability, Håbiviti, s. (pl. -ties, -z) egenskap 
att vara underkastad (to, ngt); blott- 
stäldhet, utsatthet, benägenhet (to, för 
ngt, tex. för sjukdom); ansvarsskyldighet 
(for, för); förbindelse; pl. nana. skulder, 
passiva; limited ~, begränsad ansvarig- 
het i motsats till solidarisk ; to incur Ny; ikläda 
sig förbindelse; Adraga sig ansvar; to 
discharge from ~, befria från ansvar; 
bevilja unsvarsfrihet (>décharge»>). 





liable, 17åbl, a. ansvarig (for, för); blott- 
stäld, utsatt (to, för; för att); hemfallen 
un, underkastad (to, rt. ex. imprisonment; 
in damages); fallen, benägen (to, för); 
F tullpligtig (1 et. 1 ~ to duty); ~ to 
abuse, som lätt kan missbrukas; ~ to 
death, dédlig; ~ to a disease, med fal- 
lenhet för en sjukdom; ~ to err, el, to 
error, underkastad méjligheten att miss- 
taga sig, som kan (lätt) misstaga sig, 
utsatt for misstag; I am w~ to, atv. jag 
utsätter mig för, jag underkastar mig 
(ansvaret för); to hold one ~ for, göra. 
(: anse) ngn ansvarig för. ness, -nés,. 
S. se föreg. S. 

liaison, :r., 1¢4zéng’, s. förbund; förbin- 
delse, ts. olofig kärleksförbindelse; xokk, 
äggstanning. 

liana, HYnå, 1144, liane, län, s. pot. lian 
(yppiga slingerviixter I tropisk urskog). 

liar, var, s. lögnare, lögnerska. 

liard +, Ward, a. grå; apelkastad; s. (apel- 
kastad) hast, skymmel. liart, -rt, a. 
Skotl. dets. 

lias, Was, $. geol. lias (understa skiktet af Jura- 
formationen). SiC, -ås'ik, u. lias-, tillhö- 
rande liasformationen. 

libation, lb:Vsjäån, s. rom. antik. libation, dryc- 
kesoffer, utv. bila. >offer åt Bakkos». liba- 
tory, -’baturi, s. hörande till en syssel- 
satt med libationer. 

libbard +, lib’ird, se leopard. 

libel, bl, s. smädeskrift, skandalskrift; + 
alm. ngt för person ei. sedligheten kran- 
kande som blifvit publiceradt, ss. kart- 
katyr, ete; ärekränkning i skrift; brotts- 
lighet ådragen gum «, smadligt e. sed- 
ligheten kränkande skriftstilleri, krank- 
ning genom författande ei. utgifvande af 
en ~ (tex. to be charged with ~); jur. 
civilt (vid skotska el. ecklesinstika domstolar) klago- 
skrift, käromål, kirandes påstående; va. 
smäda, skymfa gnm en «; ingifva en 
anklagelse mot ngn; en. f inlemna klago- 
skrift (against, emot); utgifva a. for- 
fatta skandalskrift etc. ~lant, -Ant, s. kär 
rande, jfr ofvan; se vid. följ. ler, -år, Se 
skandalskrifvare, paskillförfattare; ut- 
gifvare af en libel. ling, -ing, prt; 
s. författande, utgifvande af libels. = 
lous, -ås, a. ärekränkande skrift, utgifoing, 
skrifsitt. 

liber, ant.: bok), bar, s. vot. safhinna (bar 
kens innersta hinna). 

liberal, lib'årål, a. friboren; anstående en 
friboren, jm gentlemanlike; ädel, ädel- 
modig, storsinnad; gifmild, frikostig (of, 
with, på, med; to, towards, mot); rund 
lig, frikostigt tilltagen; »anstiindig> om 
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pris, anbud; fri atv.: öfversättning, tolkning, för- 
domefri, frisinnad; opartisk; pott. libe- 
ral; lättfärdig, löslig, själfsvåldig t; s. 
en liberal, reformvän; the arts, de 
fria (sköna) konsterna; u education, 
finare uppfostran, högre bildning (inde- 
griper I engelsk mening vanligen classical e—n). 
~-hearted, ~-souled, a. hégsint, stor- 
sinnad. «-minded, a. frisinnad, jfr föreg. 
ism, -izm, s. liberalism. vist, -ist, s. se 
liberal, s. istic, -ist'ik, a. tillhörande 
el. utmärkande liberalism, det potitiskt li- 
berala partiet. ~ity, -’iti, s. ädelt tänke- 
sätt, högsinthet; frisinthet, fördomsfri- 
het; opartiskhet; frikostighet; frikostig 
gåfva. «ize, -iz, va. göra frisinnad, li- 
beral, etc. 

liberate, lib’brat, va. frigifva; befria (from, 
från); frigöra. liberation, -rå'sjån, s. be- 
frielse. liberator, -år, s. befriare. 

libertarian, libartd’ridn, a. m. hörande till 
friheten, ai. till läran att människan eger 
fri vilja; s. anhängare af läran om män- 
niskans fria vilja. «ism, -izm, s. läran 
om fria viljan. 

liberticide, liba’rtisid, lib’ar-, s frihetens 
mördande; frihetsmérdare (fortryckare). 

libertinage x, lib’irtinddj, se libertinism. 

libertine, lib'årtin, -tin, s. rom. antik. frigif- 
ven, el. afkomling af frigifven; fri man +, 
jfr atv. freeman; tygellos, liderlig ralle; 
fritänkare t; a. tygellés, ntsviifvande. 
libertinism, -tinizm, s. tygellöshet i (tän- 
kesätt : fritänkeri f is. 1 praktiskt afseende el.) 
seder. 

liberty, lib’drti, s. (pl. -ties, -z) frihet 1 ana 
det. (utv.: ledighet); eärskilar tillstånd (to, 
att); privilegium, pl. en stads ete. fri- och 
rättigheter; själfsvåld, djärfhet, jfr ex.; 
Jor. privilegieradt område (ofta pl.); ~ of 
action, tu handlingsfrihet; »fria hander; 
~ of the press, tryckfrihet; ~ of speak- 
ing and writing, frihet i tal och skrift; 
to take the ~ to (cl. of med part.) ..., taga 
sig friheten att ...; to take -ties, taga 
sig friheter (with, med; mot en person); 
at n, fri, oférhindrad; i frihet; på fri 
fot; ledig, arv.: icke upptagen; he is at 
~ to..., det står honom fritt att, han 
har lof att; to set at ~, försätta 1 frihet; 
frigöra ary. kapital ete, 

libidinous, libid'inås, a. katjefull, lättfär- 
dig, liderlig. ~ mess, -nés, s. köttslig 

. lusta; lösaktighet. 

libken, (-kin) t, lib’kén, (-kin), s. P bo- 
stad, hus. 

libra, ia:., brå, s. romersk (eto.) vigt : >skål- 
pund>; en medicinalvigt; astron. Vågen. 
al}, -rål, a. af ett skålpunds vigt. 





librarian, librvrtån, s. bibliotekarie; bok- 
afskrifvare t. «ship, -sjip, s. bibliote- 
kariebefattning. 

library, 1brårt, s. boksamling (enskita el. of 
fentlig); bibliotek (rum, byggnad); liisesalong. 
~-keeper, s. bibliotekarie +; innehafvare 
af en större boksamling. 

librate +, I'bråt, va. balansera, halla i jam- 
vigt; vn. balansera, vara i jamvigt, väga 
jämnt. fibration, -brd’sjin, s. balanse- 
rande, svafvande i jamvigt; astron. månens 
libration. libratory, -bråtårt, a. balan- 
serande, sviingande fram och tillbaka 
sisom cn våg som striifvar att komma I jumvigt. 

librettist, librét’ist, s. librettforfattare. li- 
bretto, i., -td, s. libretto, operatext. 

lice, lis, pl. ar louse, 

licence, se license. 

licensable, 11’sénsdbl, u. som kan beviljas. 

license, li’séns, s. surskta tillåtelse of öfver 
heten, af laglig myndighet (to, att), beviljande; 
tillåtelse att ingå äktenskap utan iakt- 
tagande af vanliga formaliteter (t. ex. lys- 
ning [special av), vigsel 1 kyrkan [bishop’s ~] 
eto.); tillstånd(sbevis) (: letter of ~), rate 
tighet(er) att drifva en rörelse o. d.; konst. poet. 
afvikande från stränga konstregler (ite 
»licentia poetica»); alt för stor frihet, 
själfsvåld; va. om myndigheter bevilja rät- 
tigheter, utfärda tillståndsbref o. a. för; 
auktorisera, berättiga (to, att); tolerera, 
tillstiidja; to take out a ~, uttaga till- 
standsbevis (t. ex. for a dog, att hålla en 
hund), söka »rattigheter> (t.ex. to sell 
spirits); ~ to preach, venia concionandi; 
pilot’s ~, lotsbref. wd, -t, pp.; a. auktori- 
serad, berättigad; egande (yrkes)riittig- 
heter; ~ house, värdshus med utskänk- 
ningsrattigheter; ~ victualler, virds- 
husvard egande utskankningsraitighet. 
ne, -¢’, s. lisens-, rattighetsinnehafvare, 
ar, -dr, s. en som utfärdar licenses; (: av 
of the press) censor; ~ of plays, teater» 
censor. licensing, -ing, prt.; s. bevil- 
jande, utfärdande af särskildt tillstånd, 
af (utskänknings- o. a.)rättigheter. 

licentiate, llsåm'sjlåt, s. licentiat; auktori- 
serad utöfvare af ngt kall el. yrke, särsk. auke 
toriserad läkare (~ in medecine); själfs- 
våldig person +; va. berättiga. 

licentious, lisån'sjås, a. tygellös; själfsvål- 
dig; utsväfvande; fräck. ~ness, -nés, s, 
själfsvåld, tygellöshet; utsvifvande lef- 
nadssätt. 

lich fö litj, 1. u. so like. 

lich +, litj, 2. s. lik. ~-fowl, se ~-owl. a 
-gate, s. likport (1 kyrkoghrasmuren). ~-OWl, 
8. likuggla som vider dvdsfall. ~wake, 3. 
likvaka. 
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lichen, :., litj'ån, Wn, s. bot. laf; mea. ref- 
ormsartadt utslag. ~ed, -d, a. betäckt 
med laf(var); laf-. wit, ~’ik, kem. laf-. 
vin, ~ine, -in, 8. kem, ett stärkelseämne 
i islandslaf. ~ography, -dg’rdfi, s. den 
del af botaniken som afhandlar lafvarna. 
~OUS, -Ås, a. laf-; lafartad; lafrik; ref- 
ormsartad. 

ficit x, lis’it, a. laglig, loflig. 

fick, lik, va. slicka; lapa, slicka upp, slicka 
i sig (arv. ~ up); F klå opp, »lappa pa»; 
s. slickning; am. lok. sleke; (jr slick) liten 
klick utvreda på ngt; F rapp, slag; ~ the 
dust, via. bita i gräset; krypa i stoftet 
för ngn (utv. ~ the spittle of); ~ into man- 
liness F, upptukta till karl, sätta ruter i 
en mesig pojke; ~ into shape and form, gifva 
form At ngt otympligt, »sitta skick och fason 
pi»; ~ over F, afputsa. ~-dish, ~-plate, 
s. F tallriksslickare, snyltgast. ~penny, 
&. Skotl. »sndljdper>, smulgrat. ~-platter, 
~-Spittle, ~-trencher, s. F tallriksslic- 
kare, låg, krypande, lismande snyltgist. 
eer, -ir, s. en som slickar eto. ~erish, 
ehrisj, a. läcker, kräslig; frestande aptiten ; 
begifven, lysten (of, på, efter). ing, 
-ing, prt.; s. slickande; F smörj, (ett kok) 
stryk ate. i krig. 

Ticorice, lik’tivis, se liquorice. 

lictor, iat. lik'tår, s. rom. antik. lictor, rätte- 
tjänare. 

tid, lid, 3. fastsittande lock på dosor o. d. (mots. 
cover), äfv. bot. på mosskapslar; bot. blomfo- 
der som affaller helt; ögonlock. less, 
-lés, a. utan (6gon)lock; poet. pita. aldrig 
slumrande, ständigt vaksam. 

lie, i, 1. se lye. 

fie, 11, 2. s. lögn, osanning; vn. (pre. lying, 
-ing; imp. o. pp. wl, -d) ljuga (: to tell a 
Av); to give the ~ to..., beslå ngn med 
lögn (osanning) (atv. to catch [take] ina 
~); beskylla nen för lögn, göra till lög- 
nare; stå i strid mot, motsäga, jäfva, 
dementera, vederlägga; ~ one’s self to, 
ljuga sig till ngt. 

lie, i, 3. vn. (imp. lay, 14; pp. lain, lån; lien +, 
lin; prt. lying, -ing) ligga i anm. (: ligga 
omkull, intaga en liggande ställning, jfr 
särsk. ~ down; ofta deta. s. to be laid; utv. : 
ligga öfver natten på ett stale); vara bela- 
gen; sjö. ligga (an), styra i en viss riktning (~w 
a course); om en vig gå, föra; hvila, stödja 
sig (against. mot; on, på); bero (on, på; jtr 
nedan ~ in, ~ with); förefinnas, vara; bestå, 
»sittar (in, i); stundom stå, särsk. stå fram- 
dukad, jfr vid. ned.; jur. ega laglig grund, 
kunna försvaras enligt lag; (Anm. jfr 
anm. vid lay, äfvensom exemplen) ; 5. geol. birg- 
lagers ete. lage; belägenhet ufv. bila. : stall- 





ning, situations here ws, här hvilar; her 
talents do not ~ that way, ... den vägen, 
åt det hållet (därtill har hon inga anlag); 
~ hard (heavy) on, ligga (hvila) tung 
öfver; (ned)trycka, förtrycka; ~ about, 
ligga spridd(a) rundt omkring; ~ ajar, 
stå på glänt; ~ along, sjö. ligga öfver 
(luta); ~ along the land, styra utefter 
land; ~ att, ligga åt, ligga öfver mea 
entrigenhet; ~ at one’s door, se under dy ~ 
at one’s heart, ligga en om hjärtat; ~ at 
the mercy of, bero af ngns barmhertig- 
het; ~ at stake, vara blottstald, stå 
på spel; ~ between, 1 am. ligga mel- 
lan; atv. svafva mellan; bero på ei. till- 
komma (jfr ~ with sista bet.) (dem, oss) båda 
(wa); ~ by, ligga bredvid ngn, (i förvar) 
hos ngn; hvila, göra ett uppehåll; sjö. 
ligga bi (särsk. vid sidan af ett annat far- 
tyg); bid. om sak ligga nere, ligga och 
hvila; ~ by for, afbida; down, ligga i 
sängen; ligga i grafven; lägga sig (ned 
till hvila); samlas till sina fäder ft; ~ 
down! couche! St en hund; ~ in, ligga i 
barnsäng; it did not ~ in his mouth to, 
han kunde icke få öfver sina läppar att 
fråga, yttra, han kunde icke förmå sig att 
säga; äs much as in me ws, 8& mycket 
som (såvidt) på mig beror; (~ med prep. 
in se vid. under vederbörande subst.) ; ~ (up)on, 
bero pa; åligga; tillkomma; f ligga öf- 
ver, jfr ~ at; ~ on hand, om sak ligga 
kvar hos ngn (i nges ego) oanvänd, oupp- 
tagen, osåld, utan åtgång; ~ on one's 
hands, se föreg.; vara till öfverlopps el. 
oanvänd (»som man ej vet hvad man 
skall göra med»), »ligga på halsem; time 
~ws on their hands, tiden blir dem ling; 
~ on one’s head, vila. komma öfver ngns 
hufvud, jfr > at one’s door; (se vid. ex. under 
vederbör. subst.); ~ over, (få) »ligga dfvers, få 
anstå, uppskjutas; hana. forblifva obetald 
efter forfallotiden; sjö. ligga öfver, jr ~ 
along; ~ to, sjö. ligga bi; ligga vi» (one’s 
work); ~ under, vara underkastad, utsatt 
för ngt onat, tryckas (tyngas) af, lida af; 
~ under one’s displeasure, hafva ådragit 
sig ngns misshag (onåd); ~ under an 
imputation of ..., vara anklagad for...; 
«~ under a mistake, sväfva i villfarelse, 
misstaga sig; ~ under obligation to, stå 
i förbindelse hos; ~ under the sea, sjö. 
dfverspolas af stértsjéar; ~ with, ligga 
hos i alim. sfv.: hvila hos en myndighet; 
sofva hos (atv. : besofva); tillkomma, till- 
höra, bero på, »st& till. ~-a-bed, s. F 
sjusofvare, latting. 

lief, 14f, a. + er poet. kar, älskad; ad. gärna 
I attr, es: I had as ~ (go) [as not], jag 
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kunde lika gärna (gå), det vore så godt 
att jag (ginge). ~er, -år, komp. hällre. 

liege, 14dj, a. reoam. förenad i vasallförhål- 
lande både om länsberre och vasall; bunden 
genom länspligt, länspligtig (to, under); 
feodal; s. eg. dets. som wman; trogen un- 
dersåte X; länsherre (atv. ~-lord), lands- 
furste. ~man, >. vasall. 

lieger +, 18'djår, s. sc leiger. 

lien +, ifn, 1. (gmt form för lain) pp. ar lie. 

lien, rån, 1¢’ér, 2. s. jur. kvarstadsratt, in- 
teckning, införsel. 

lienteric, Uåntår'ik, a. at ty. s. lientery, 
-’- tari, s. med. durklopp. 

lier, 1dr, s. en som ligger ete; ~ in wait, 
en som ligger i bakhall. 

lieu, t., 1, s. ställe, blott i uttr. : in ov of, i 
stället for. 

lieutenancy, 12ftén’dnst Grr uttalet via följ.), 8. 
en léjtnants (ete. jfr följ.) tjänst, rang; mit. 
lojtnantsgraden (: alla löjtnanter på en kår); 
commission af ~, se commission of array. 

Jieutenant, 1éftén’Ant (lév-), s. eg. stallfére- 
triidure, en chefs närmaste man; mil. löjt- 
nant; ståthållare, guvernör (jfr ned. sms., 
samt Lord-~). ~-colonel, s. dfversteldjt- 
nant. ~-general, s. ni. generallöjtnant; 
fransk. hist. riksföreståndare. ~-governor, 
Se vice-guvernér (: underguvernér, guvernörens 
närmaste man, t ex. i New South Wales; et. 
högste ämbetsman i kolonier som höra under the 
Dominion of Canada). ryt,-ri, ~ship, 
-sjip, s. se liewtenancy. 

lieve, lev, se lief. 

life, lif, s. (pl. lives, livz) lif i anm., ufv. ona- 
ligt, evigt ete; äfv. utan art. lifvet; lefvande 
varelse ofta 1 plur.; lefnad; lefnadssätt, 
lefverne; lefnadslopp; lifslingd; en meka- 
nisms varaktighet; jur. tid som ett utslag 
od. eger laga kraft; liflighet, F »lif>; 
>själ, jfr ned. ex.; konst. Natur, naturtro- 
het; naturlig storlek, jfr ex.; konst. bild 
(porträtt) i kroppsstorlek; ufors. >lif>, per- 
son såsom föremål för försäkring (a bad, 
a good ~); försäkring på ett lif, polis; 
biljard. ett X; a ~ and death question (a 
matter of ~ and d.), en lifsfråga (to, för); 
~ or death, lif eller död; a struggle for 
~ or death, en strid på lif och död; it is 
a case of ~ or death, det gäller lifvet, 
det star för lifvet; ~ and limb, lif och 
lem; power of ~ and limb, halsrätt; ~ 
and soul, lif och själ (: kropp och själ i 
talesätt, jfr motsv. under body); the ~ (and 
soul) of (an enterprise eto.), »sjalen> i (ett 
företag ete.); ~ and spirit, »lif och själ» 
(kraft, eldig håg); the ~ to come, det tillkom- 
mande lifvet; (as) large as w, i naturlig 
storlek, i kroppsstorlek; larger than ~, 





i mer än naturlig storlek; early ~, ung 
domstid(en); fashionable ~, »fina (förnä- 
ma) varlden»(s lif), »societeten»; high ~, 
low Av, se ex. cl. ams, under d. 0.; lO bea good 
~, vara seglifvad, ej förgås så litt; jfr ook 
ofvan lifförs.; if is like ~, det är lifslefvande; 
my (our) ~ upon it, jag sätter mitt lif i 
pant, jag kan våga mitt lif på det (mea 
följ. but, på att); to follow a ... ~, fora 
ett... lif; to give ~ (to), gifva lif ialla 
bet. (t. ex. the spirit giveth ~, anden gör 
lefvande); whut a ~ he had of it, hvil- 
ket (svårt) lif han förde! while I have 
~, så länge jag andas (lcfver); to lay 
one’s ~ upon, våga sitt lif på (för san- 
ningen af) ngt; jfr via. lay down; to lead 
@ ~, se under lead; he lost his ~, they lost 
their lives, han (de) förlorade lifvet; to 
put ~ into, sätta lif i, jfr to give ~ (to); 
to see ~, skåda lifvet; lefva >med> i 
världen, vara »med»; to seek one’s ~, 
trakta efter ngns lif; to take (away) one’s 
«, taga ngns lif, lifvet af ngn; by the 
ov, so from the ~; (to hold) during ~, på 
lifstid; during one’s ~, under ngns lifs- 
tid, i (hela) ngns tid; for w, for lifvet 
(för återstoden af ngns lefuud); innehafvya, innehaf- 
vare ete. pA lifstid, lifstids- (t. ex. imprison- 
ment for ~); för (att rädda) lifvet; to 
run for dear ~, springa för »brinnande 
lifvet>; to try a person for his ~, ransaka 
ngn ilifssak; as if for (dear) ~, som om 
det gilde lifvet; not for his eto. ~, ofta F 
not for the ~ of him ete. »ricke för sin 
6d», han kunde (ville) icke göra det, om det 
också skulle kosta hnm lifvet, »icke med 
bästa vilja i världem; (to draw) from 
(the) ~, (teckna) efter naturen: to be in 
~, vara i lifvet; in one’s ~, i ngns lif, 
under ngns lefnad; in real ~, i det 
verkliga lifvet, i verkligheten(s värld); 
early in ~, redan tidigt, i ungdomen; 
to keep in ~, hålla (sig) vid lif; with all 
coolness in ~, med största kallblodighet 
i världen; to come into ~, få lif, blifva 
till; to put into ~, skänka lifvet åt, 
gifva lif, tillvaro; length of ~, lifs- 
längd, långt lif, jr length of days; (a 
great) loss of ~ (a. lives), (stor) förlust 
af manniskolif; manspillan; in the prime 
of his ~, i blomman af hans (sin) &l- 
der; it is a rule of ~ with him, det 
är en princip (lefnadsregel) hos (för) 
honom; the ball danced like a thing of 
, ballen dansade som om den hade 
varit ett lefvande viisen (som om den 
haft lif); at my time of ~, vid min Alder 
(t. ex. är det for pikostande); tree of rv, öfver. 
sättning af arbor-vite; wood of ~, otverantt- 
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ning af lignum-vite; on my ~! på min ära! 
to bring to ~, få lif i en sanslös : to recall 
to ~; to come to > (again), komma till 
lifs igen; (to describe, draw eto.) to the 
(very) ~, »lifslefvande», naturtroget, trif- 
fande; with ~ and spirit, med lif och 
Själ (med all håg och kraft); jfr vid. under inch. 
(Anm. bland alla själfförklarliga sammansättningar 
förbigås här nedan särskildt sådana som utgöra be- 
Ingar på föremål tillhörande lifbärgn 
(särsk. vid kusten] och där ~ kan återgifvas med 
lifbärgnings-, lifräddnings-, t. ex. ~-ar- 
row, ~-car, ~-mortar, ~-rocket, ~-shot). 
~-annuity, s. lifränta. ~-assurance, s. 
lifforsiikring. ~-bellt, s. lifriddningsbalte 
att blåsa upp el. med insydd kork. ~-blood, on 
hjartblod; styrka, lif{(sprincip); spasmer 
i ögonlocken el. läpparna. ~-boat, s. lif 
raddningsbat. ~-buoy, s. lifraddnings- 
boj. ~-class, s. jr ~-school. ~-con- 
suming, a. tärande på lifvet. ~-drop, >. 
poct. lifsdroppe, droppe af hjirtblod. ~ 
-estate, s. egendom som innehafves (med 
eganderätt) på lifstid. ~-everlasting, s. 
evigt lif, det eviga lifvet; bot. se everlast- 
ing. ~-giving, a. lifgifvande; lifvande, 
stärkande, vederkvickande. ~-guard, s. 
lifvakt; pl. lifgarde; jurnv. banrédjare pa 
lokomotiv; in the ~s, vid (på) lifgardet. 
~-guard’sman, s. lifgardist; officer på 
lifgardet. ~-hold, s. innehafvande på 
lifstid, jfr ~-dand. ~-insurance, s. lif- 
försäkring. ~-land, s. jord innehafd (ar- 
renderad) på lifstid. like, «. »lifslef- 
vande>, naturtrogen beskrifuing, teckning, äfv. 
om en beskrifvare (författare). ~likeness, s. 
(natur)trogen likhet. ~-line, s. sjö. lif- 
lina, ryggpert under en rå; lifbiirgnings- 
trOSs särsk. mellan ett nddstildt fartyg och stran- 
den. long, a. riickande hela lifvet, 
lifstids-; på lifstid; för lifvet (tex. ~ 
friends). ~-office, s. lifférsakringskon- 
tor. ~-peer, s. par (wtverhusmedicm) På lifs- 
tid. ~-peerage, s. parskap endast på in- 
nehafvarens lifstid. ~-preserver, s. lif- 
bargare (jm ~-belt, cork-jucket); kort käpp 
med bly i ändan, polisbattong. ~-rate, 
3. berakningsgrund (olika »tabetis) för en 
viss lifförsäkring. v-rent, s. lifränta. ~ 
-renter, s. lifräntetagare. ~’s-blood, se 
~-blood. ~-school, s. modellskola ( en 
konstakademi, i hv. tecknas el. målas efter lefvande 
modell). ~w-$iZe@, s. naturlig storlek; por- 
trätt i naturlig storlek; a. i sms. i natur- 
lig storlek (acts. som full-size). Spring, 
s. lifskälla. String, s. lifsnerv, lifstråd. 
ev-table, s. inre statistisk tabell utvi- 
sande sannolik återstående lifslängd. 
~(-)time, s. ‘ifstid, en hel lefnad, män- 








niskoålder; u. lifstids-, räckande hela 
ngns lifstid. ~-weary, a. lefnadstrött, 
lefnadsmätt. ~er, -år, s. si. lifstidsfånge, 
el. en deporterad på lifstid. ful, -fal, 
a, liffull, liflig; lifgifvande. ~less, -lés, 
u. liflés; utan lif; död; utan liflighet, 
matt. alessness, -lésnés, s. lifléshet, 
ifr föreg. 


lift, litt, va. (reg.; imp. o. pp. atv. lift +) lyfta 


(from the ground ete., upp från ...; into, 
upp i, till; off, af; to, upp till; upon the 
shoulders, upp på ...); räcka upp; höja 
fv. bild. (dock sällan { rang, anseende värde o. d.), 
ite ~ up; lyfta på (t.ex. one’s hat, hat- 
ten); (bort)stjäla, röfva; uppbära räntor, 
skatt; vn. lyfta (at, i, på); lyftar, höja 
sig, om dimma lätta (på); t stjäla; s. lyf- 
tande, ansträngning att lyfta, lyfttag; 
börda, tyngd; hjälp att komma upp el. 
på väg, arv. pila. : >handtag>, hjälp för 
ngn att komma sig före; mex. lyft-(fall-) 
höjd, särsk. ingeniör. stigning, skilnad mel- 
lan två vattenytors höjd i stussar o. a; 
sluttande plan (slip) hvarpå fartyg upp- 
halas från en lägre till en högre vatten- 
yta i st, f. sluss; lok. se ify, ~-yate; mek. 
lyftverk, hiss, elevator; sjö. topplänta; 
skom. klackstycke; P stöld; ~ one’s hair, 
Am, skalpera ngn; ~ out, lyfta ut, taga 
Upp Ur ogt omslutande; tekn. taga ut ur gjut- 
form; boktr. hifva upp formen; ~ wp, Upp- 
lyfta; höja i am. bet., jfr följ.; ~ up the 
(one’s) eyes, lyfta (häfva) upp ögonen 
(och skåda omkring sig, el. viv. i höjden 
till Gud med förtröstansfull bön, afr. Av up the 
face); ~ up the (one’s) hand, vin. lyfta 
sin hand mot himmelen för att kalla 
Gud till vitne; ~ up the (one’s) hands, 
viol. lyfta sin händer mot himmelen 
bedjande; se utv. lift one’s hand (against) 
under hand; ~ up the (one’s) head, vivi. 
lyfta upp hufvudet med förtröstan; bol. 
upplyfta ugns hufvud, upphöja i värdighet: 
up one’s heel against, viv. lyfta sin 
häl mot (vara uppstudsig, upprorisk, förrädisk 
mot); up the (one's) voice, höja (upp- 
häfva) sin röst (yttra sig); höja rösten, tala 
högt; ropa högt, skrika; dead ~, se dead, 
sms.; to give a ~F, ta’ ett tag (för att 
lyfta ngt); to give (lend) a person a wF, 
hjälpa ngn upp, låta ngn sitta upp med 
sig på (häst e.) åkdon, låta ngn få åka 
med sig, hjälpa ngn ett stycke på väg, 
atv. bild. gifva ngn en »handriickning». 
~-bridge, s. fällbrygga, vindbrygga. ~ 
-gate, s. tort. fällgaller; fällgrind pande 
upp o. ned; sluss- el. dockport som lyftes 
upp. ~-lock, se canal-lock. ~-hammer, 
s. stångjärnshammare som lyftes fram- 
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ifrån af hjulstockons lyftkugear. ~-PUMp, s. lyft- 
pump. ~-water-wheel, s. underfallshjul; 
vattenhjul som kan höjas och sänkas. 
eer, -fr, s. en som lyfter oto; lyftare, 
tekn. : maskin(del) af flerehanda slag som lyf- 
ter upp ngt; hiss; lyftkam, -kugg; kir. so 
elevatory; lyftkrok; hållare för varma fat 
a. tallrikar; ts. 1 ams. réfvare, tjuf. ing, 
cing, prt.; a. 1 ame. lyftande, lyft-, haf-; 
s. lyftande, lyftning; 1s. 1 sms. réfvande, 
stjilande. ~ing-Cog, s. lyftkam, -kugg, 
dymling, friskel. ~ing-gear, s. lyft- 
apparat, hiftyg. ~ing-jack, 5. domkraft. 
eing-piece, s. hämstång i urs slagverk, 
eing-pump, s. lyftpump; jr atv. chain 
-pump. ~ing-screw, s. domkraft med 
skruf. ~ing-set, s. grut. pumpsittning 
(serie af pumpar öfver hvarann). ~ing-tongs, &. 
pl. degeltang. ~ing-wire, s. platin 1 
Jacquards väfstol. 

ligament, lig’4mént, s. band som förenar 
(el. fjattrar) t; anat. ligament, senband. 
wal, "ål, ~ous, ds, u. bindande f; anat. 
ligaments-(artad), bestående af senor. 

ligan, li’gan, s. jur. gods som nedsankts i 
sjön med vidfast boj for att kunna Ater- 
finnas. 

ligation, ligd’sjin, s. bindande, bindning; 
tillstånd att vara bunden; band; ställe 
dar ngt är fastbundet. 

ligature, lig’4tur, s. band; bindel; kir. åder- 
band, -binda; bindande, tillbindning, 
sammanbindning; bundenhet, styfhet; 
boktr. ligatur (sammangjutna bokstäfver); mus. 
bindning, bindb4ge. 

ligger, lig'år, se ledger, byg. o. fisk. 

light, lit, 1. vn. (tr lit, 1.) nedstiga, stiga af 
(mea down, off; from a cab, ur en droska; 
from a horse, från [af] hasten); om fåglar och 
andra flygdjor 814 ned och sätta sig (on, på); 
~ off, stiga af, stiga ned (från); ~ (up-) 
on, råka på, stöta på, påträffa, upptäcka. 

light, 1lt, 2. s. ljus i ana bet.; (ljus)sken; fys. 
ljuskälla, lysande kropp; ett tanat ljus; 
fackla; lykta, lanterna särsk. sjö.; fyr; pl. 
tändstickor; fyrv. bengalisk eld (fr blue 
-~); ljusöppning; fönsterluft; fonster- 
ruta, atv. ws glasruta (t.ex. på drifpunkar); 
dagsljus, dager sty, mål.; mal. ljuspartiet i 
en tafia, dagrar; mål. belysning, atv. bila. : 

. Synpunkt; via. upplysning, insigt, pl. 

. förstånd, vett; om en person >ljus>; fröjd, 
glädje t; jar. rätt att icke bortskymmas 
af en grannes hus; pl. se lights (1.); a. ljus 
1 allm.; ljusfärgad; belyst, upplyst; strå- 
lande, klar; tydlig; glad; va. (imp. o. pp. 
ved, -éa, 0. Xx lit, lit) tända på ljus, lampa, 
brasa, cigarr ete.; lysa uty. ngn på väg (out, ut; 
to, till); upplysa (atv. mea up; with, med, 


— 





vex, gas), belysa, kasta ljus öfver utv, blld.; 
~ of the countenance, vivi. ansigtes ljus 
(nad); a (new) ~ breaks in (bursts el. 
Jlashes) upon me, ett ljus går upp for mig; 
itis ~, det ar ljust (dager); vädret ar 
klart; to get (grow) =, bli ljust, ljusna 
(dagas); to get an, få eld ar ngn el. ngt (t. ex. 
på ett ljus vid ett annat, vid brasan el. d.); to give 
one an, gifva (2]ina») ngn eld (t. ex. på 
en cigarr); to see the ~, skåda dagens ljus 
(rods; afv. om en publikation; konstverk etc, : 
offentliggöras, träda fram för allmän- 
hetens ögon); to set to, sätta eld på; 
to shed (throw) ~ upon, sprida ljus öfver 
bild.; by the ~ of, vid skenet (ljuset) af; 
bild. dets. som in the of; (in a) false ~, 
.. falsk dager; in the ~ of, ur syn- 
punkten af, i en... dager; to be to a per- 
son in the » of a ..., framstå inför ngn 
såsom en (ett) ..., betraktas af ngn så- 
som; to look upon (el. consider) in the av 
of, betrakta såsom (atv. in the same av 
as); to set... in a proper (strong) ~, 
framställa i sin rätta (tydlig) dager, ve- 
derbérligen (klart) belysa; I don’t see 
the matter in that ~, jag kan ej se sa- 
ken ur den synpunkten (jag ser saken 
med andra ögon, »ta'r> saken från en 
annan synpunkt); to stand in a person's 
, skymma dagern för ngn; via. stå i 
vägen för ngn; to stand in one’s own ~, 
»stå i vägen för sig själb, skada sig 
själf; get out of my ~, gå ur dagern för 
mig, stå ej och skym mig; to bring to 
Av, se under bring; to come to ~, komma i 
dagen; ~ a fire, se under fire; up, (upp-) 
tända; göra ljus(are), lysa upp. ~-ball, 
5. mil. fyrv. lichtkula, fyrkula. v-bearer, 
s. fackelbärare. ~w-boat, se ~-ship. ~ 
-coloured, a. ljusfargad. ~-due, s. fyr- 
afgift. ~-giver, s. tys. ljuskälla, lysmedel; 
poet. Ijusgitvare. ~house, s. fyr(torn). ~- 
(house)-keeper, s. fyrvaktare. ~-port, s. 
ejö. liten ljusdppning | fartygssida. ~-Fred, 8. 
ljusrödt (sarek. ss. målarfärg : bränd ljusockra). Av 
-room, s. go. blysrum; lanterninkammare 
1 en fyrbtk. ~-Ship, ~-vessel, s. fyrskepp. 
~-Wo00d, s. (1.) am. tore (kådig furnved till lyse). 
light, lit, 3. a. lätt (1 allm. mots, till heavy), 
ej tung, lätt att bära arv. bna.; atv. lätt att 
verkställa (göra); lätt, ej (mycket) la- 
stad; altför lätt, ej fullvigtig, under- 
haltig vigt, mynt; stondom : tunn dimma, be- 
täckning; lindrigt straff, mild aom: ledig, 
ohindrad 1 rörelse, flink, vig; mil. lätt arti- 
leri eto.; lättbeväpnad, lätt rustad; ringa, 
obetydlig; sakta vina, stag; 168 jorämån o. &., 
äfven bila. : löslig; via. lättvindig; lätt- 
ledd, ytlig; vna. lättsinnig, ostadig, sak- 
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nande allvar, flyktig, lättfärdig utv. : 
okysk; ad. lätt; va. t lätta (under) börda ; 
w~ food, lättsmält föda; lätt måltid (a ~ 
supper etc.); ~ yains make a heavy purse, 
ordepr. Många häckar små göra en stor 4; 
w~ hand, ~ in hand, ~ upon the hand, se 
under hand; ev heart, ~ mind, lätt (gladt) 
hjärta (sinne); a ~, vain person, en tank- 
» lös, fafanglig människa, en människa 
utan allvar; a ~ purse, en tom pung (via. : 
fattigdom); a ~ ship, ett tomt (olastadt) 
fartyg el. fartyg blott i ballast; it is no 
~ thing, det är ingen småsak; ~ troops, 
lätta trupper; weight, undervigt; obe- 
+ tydlig vigt, jfr ned. sms.; Av wind, sjö. laber, 
- moj vind (kultje); ~ of belief, lattrogen; 
w~ of brain t, vriden, tokig; ~ of foot, 
lätt på foten, vig, snabb; ~ of head, yr 
i hufvudet; ~ of heart, lätt om hjärtat; 
his head is ~, han är yr i hufvudet, arv. 
bila. han ar borttokad, vriden; to fall a, 
sjö. Mojna om vinden; to make ~ account 
of, to set ~ by (el. on X), ringakta, un- 
derskatta; to make w~ of, ringakta, ej 
fråga (mycket) efter, sätta sig öfver 
formaningar; »behandla legert> fv. en person; 
~ come, ~ gone, ordspr. lätt kommet, 
snart förgånget; ~ along, sv. hjälpa 
efter (vid halning) en ända, ett segel etc. Av 
-armed, u. lättbeväpnad. ~-bob, s. P 
lätt infanterist. ~-braint, s. dumhuf- 
vud, tokskalle. ~-brained, a. tomhuf- 
vad, tanklös. ~-engine, s. jarnv. maskin 
(lokomotiv) utan vagnar. «-fingered, a. 
flink i fingrarna (is. att stjäla :) långfingrad; 
~ gentry, m. eleganta (fick)tjufvar. ~ 
-foot, a. se följ.; Se P villebrad. ~-footed, 
a. lattfotad, vig, snabb. ~-hand, s. sjö. 
ej befaren sjöman, ~-handed, a. sju. se 
shorthanded. ~-headed, u. tanklés, obe- 
tanksam, vankelmodig; yr i hufvudet 
atv. bila. : forryckt, tokig; yrande. ~-head- 
edness, s. tankléshet; yra; yrsel. ~ 
-hearted, a. lätt om hjärtat; sorglés, 
glad. ~-heartedness, s. lätt sinne, sorg- 
léshet, gladlynthet. ~-horse, s. lätt ka- 
valleri. ~-horseman, s. lätt kavallerist. 
«~-infantry, s. lätt infanteri. «-minded, 
a. lättsinnig, flyktig, obetinksam. ~ 
“Spirited, a. sorglés, gladlynt. ~-weight, 
S. sport. hist bärande mindre vigt; ryt- 
tare, boxare ete. af liten vigt. ~-wood, 
(2.) s. bot. Acacia Melanoxylon; Cerato- 
petalum agallochum. 
lighted, 1’téd, pp. at light (1. 8. 0.) 2. upp- 
lyst, belyst. 
lighten +, l’tn, 1. va. se light, 1. 
lighten, lYtn, 2. va. upplysa, göra ljus atv. 
- bid; fröjda, glädja; vn. lysa; ljusna, klar- 





na om vädret; blixtra, ljunga; om metaller 
blicka; ~ forth, va. framljunga; ned 
silver, blicksilfver. 

lighten, 1V’tn, 3. va. lätta, göra lättare; lätta 
på, lätta under; vila. lindra; so. lätta 
fartyg; sjö. likta (lossa med liktare); ~ down, 
tekn. snick. ete. aftunna. 

lightening, I”tning, se lightning. 5 

lighter, !Ytår, 1. s. ngn, ngt som tänder, 
(yxutiindare, atv. : fidibus, jfr atv. candle-n, 

lighter, 1'tar, 2. s. so. liktare, pram, bér- 
ding; va. frakta i en ~; close ~, dickad 
pram. «man, s. pramkarl. ~age, -ådj, s. 
lossning medels en liktare; pramafgift. 

lighting, lvting, prt. at light (1. 8. 0.) 25 8. 
tändning; gatu-belysning; arg. aducering, 
borttagande af hardhet is. eter hamring 
o. d.; tekn. fllars blankgérande, 

lightless, I7tlés, u. mörk; skum; blind; 
dunkel, dyster. 

lightly, 1Vtli, ad. (ir light, 3.) lätt; ledigt; 
flinkt, vigt; obetydligt; ytligt; sakta; 
lättsinnigt; lättfärdigt; sorglöst, gladt; 
won, and lost, ordspr. lätt fånget, 
snart förgånget; to speak ~ of, tala med 
ringaktning om. lightness, -nés, (1.) s. 
lätthet, frihet från tyngd ary. bia.; ledig- 
het; flinkhet, vighet; liflighet; lättsinne. 

lightness, li’tnés, s. (2.) ljus(het), klarhet. 

lightning, lvtning, s. blixtrande, blixt (jr 
flash of ~); metan. silfvers etc. blickning; 
quick as ~, with (quickness et.) the speed 
of ~, med bDlixtens hastighet, blixt- 
snabb(t). ~-bug, 8. Am. zool. F en nordamert- 
kansk eldfluga. ~-conductor, s. åskledare. 
~-discharger, s. afledare för atmosferisk 
elektricitet från telegrafledningar. ~ 
glance, s. blixtstrAle arv. via. ~-proof, 
a. skyddad för blixten. ~-quick, a. blixt- 
snabb. ~-rod, s. åskledare(stång). ~ 
-stroke, s. åskslag. ~-train, s. am. >blixt- 
tag». ~-tube, s. blixtrér, jm fulgurite. 

lights, lits, s. pl. (1.) (at light, 2.) ljuslågor; 
P skorpgluggar» (ögon); en férstandslek 
dari det gäller för en oinvigd att af 
samtal mellan de invigde gissa till an- 
tydda ord; (2.) (jr light, 3.) F lungor of 
vissa djur. 

lightsome, Wtsim, u. ljus, klar; poet. glad, 
leende, glädjande. «ness, -nés, s. ljus 
(egenskap att vara ljus, upplyst). 

lignaloes, lindl’dz, lignål'dz, se agallock. 

ligneous, lig'néås, a. af trä, trä-; träartad, 
vedartad; ~ marble, marmoreradt trä, 
trä beredt till likhet med marmor. > 

ligniferous, lignif'årås, a. träalstrande, gif- 
vande ved. lignification, -fik&'sjäån, s. 
förvandling till trä, trävandling; ved- 
bildning. ligniform, -’- férm, a. liknande 
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trä (ved). lignify, -'-fl, va. (imp. o. pp. 
-fied, -d) förvandla till trä (ved), trä- 
vandla; vn. förvandlas till trä (ved). 
lignin(e), lig'nin, s. kem. träämne. 
lignite, lig’nit, s min. lignit, brunkol. lig- 
nitic, -nivik, a. brunkolsartad; geoi. inne- 
hållande brunkol, brunkols-(series). 
lignose, lig’nds, a. se ligneous; s. bot. tra- 
massa; tekn. dynamit af trimassa. lig- 
nous, -nis, u. se ligneous. 
lignum, io., lig’ndm, s. trä; vot. ved (kärnved 
o. hvitved tillsamman). ~-aloes, se lignaloes. 
w-vit@, it. (vit), s. so guaiacum, bot., 
tekn. hand.; ~ of New Zealand, vot. aki 
(jätteklängväxt af myrtacéernas familj: Metrosi- 
deros buxifolia). 
ligula, ta., liga, s. ce ligule. wte(d), -14t(2d), 
a. vot. bandlik, jambredt tunglik, jfr följ. 
ligule, -41, s. vot. sNärp nos gras; jämbredt 
bräm på (stråtjblommor; zool. böjlig del af 
öfre läppen hos insekter. liguliflorous, -lif’- 
lårås, a. bot. med blott tunglika blom- 
mor i blomkorgen. 
ligure, lig'år, s. viv. en ädelsten (troligen 
hyacinth) i den judiske öfversteprestens bröstplåt. 
like t lik, 1. s. se lich. 
like, Uk, 2. a. lik, lika (ufv. ngn; stundom med 
to el. t unto); sådan (som), samma; ap. 
(ite >liklig2) liknande sig till ngt, sanno- 
lik, jfr ex.; af den beskaffenhet att, så ar- 
tad att, vuxen ngt, färdig att, böjd för ngt 
(mea pres. part. el. £0 o. infn.); ad. lika; likt 
(särsk. ss. suffix: likt en ..., å la ...); lik- 
Bom, »just som> (särsk. P ss. ett tillägg till ord 
af hvarjehanda ordklasser ntan ngn eg. bet., jfr vid. 
ex.); troligt, sannolikt; konj. P (så)som; 
8. (föregånget af best. artik.) ngt liknande, dy- 
likt, slikt; (vanl. föregånget af best. art. el. possess.) 
ngns like, >maken>; F slag, art, sort; (1 uttr.: 
~s and dislikes : sympatier och anti- 
patier) aets. som liking; va. (förr opers.: 
det likar (: behagar) +); (tr >lika> ngt) tycka 
"om, finna behag i; behaga, vilja, (mea 
to o. info.) gärna vilja; vn. F vara nära 
(to, att, jfr nea. to be el. have ~); ~ cover, 
~ cup, ordspr. »84dan bytta, sådant lock», 
»det ena skall vara efter det andra»; 
»don efter person); jfr ock folj.; ~ master, 
~ man, ordspr. »sådan herre, sidan drang>; 
~ mother, ~ child el. ~ sire, ~ son, ordspr. 
>sådan moder (fader), sådant barn», »app- 
‘let faller icke långt fran trädet>, stundom: 
raf uggleatt komma uggleungar; as ~ as 
two peas (blocks, feathers), ordapr. 284 lika 
som ett par bir; ~ this (that), utv. pa det 
viset; it was ~ this, utv. det var på det har 
viset, så här gick det till; don’t (mea en 
infnit.) ~ this! sitt (gå) inte och ... på det 
har viset! this or something ~ it, detta 





eller ngt snarlikt (ngt ditåt); that's 
something ~, det låter höra sig; there is 
nothing ~ ... (for ...), ingenting går 
upp mot... (då det är fråga om); there 
is none (nothing) ~ it anywhere, ingen- 
stades finnes dess make; this is somes 
thing ~ ...-ing, det liknar sig verkligen 
till ..., det kan man kalla (en riktig) 
ses Get kallar jag att ...; in ~ manner, 
på samma sätt, likaledes; of ~ age 
(with himself), jämnårig (med honom 
själf); to be ~, likna, se ut som ...; 
that is just ~ him, det är just honom 
likt, man kunde just vänta sig ngt så- 
dant af honom; what is he ~, hur ser 
han ut? uv. hvad ar det för slags karl 
(hvad gar han för)? (to know, to see, try 
etc.) what ... is ~, hvad ... vill säga, 
huru... tar sig ut; what are my thoughts 
Af 4 gisslek hvad tanker jag på? to be 
to, vara nara däran att; troligen (komma 
att) göra net; he is ~ (el. wily, ite a. 0.) to 
die, han dör säkert (sannolikt); I am not 
~ (a. Aly) to see you again, det är föga 
troligt att jag far återse dig; he wus ~ 
(el. Aly) enough to have done it, det var 
mycket sannolikt att han hade gjort 
det; to feel ~ it, känna sig >lifvad>, ha- 
gad (av, med följ. ...-ing, att); to have ~w 
to, vara nära däran att; he had ~ to have 
fallen, han hade så när fallit; to look ~, 
se ut som; likna; it looks very ~ him, 
det (porträttet) är mycket likt honom; se 
vid. ofvan that is just him; (laughing) ~ 
to die, så att han var nära att dö, så att 
han höll på att (skratta) ihjäl sig; all 
my bones are loose ~ P, alla ben i krop- 
pen på mig kännas som vore de lösa; 
a little drop oils his joints ~ P, en liten 
tår just som gör hans leder smorda; it 
came to her all of a sudden — quite na- 
tural ~ P, det kom på henne på en gang 
— alldeles naturligt (just som af sig 
själft); ~ (a. wly) enough (he will...), se un- 
der enough; ~ so many, ~ so much, se a. o.; 
thinking, ~ a fool,... (J... did ...), i min 
enfald trodde jag att (o. därför ...); I cannot 
(intn.) ~ he does, jag kan icke... som han 
(gör); ~ cures ~, ordspr. »ondt skall med 
ondt férta’s>; ~ will to Av, Av 08 Av, every 
~ loves his ~, ordspr. lika söker lika, 
»kaka söker maka> (»lika barn leka 
bist» o. 4.); to do the x, göra på samma 
sätt; to give (do) ~ for ~, to return the 
~, ge lika för lika, ge lika godt igen, 
betala med samma mynt; (and) such ~, 
(och) dylikt: (och) dylika (»sidana där»); 
and the ~, so foreg.; ofta: med flere; the a 
of, »maken till»; the ~ of N. N., särsk, 
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förakti. N. N:s gelikar, »tockna där» som 
N. N.; what good are the ~s of them? 
hvad ar det för bevindt med sådana 
där? we shall not look upon his ~ again, 
vi få aldrig skåda hans make; these and 
their vs, de och deras gelikar; to go upon 
ws P, taga tjänst et. a. på prof; ~ better, 
tycka mer om, féredraga (to, att: hällre 
vilja); ~ a place, utv. trifvas på ett ställe; 
I ~ to see, jag ser gärna; I ~ to sing, 
jag tycker om att sjunga, jag sjunger 
garna; I ~ singing, jag tycker om sing; 
I~ you to (infin), jag tycker om (ser 
gärna) att ni...; as you ~ (it), som ni 
behagar, »efter behag»; nobody ~s to be 
intruded upon, ingen tycker om att bli 
störd; I don’t ~ it, jag tycker icke om 
det; det är icke i min smak; jag vill ej 
veta af det; I should = to..., jag skulle 
gärna vilja ..., jag skulle ha lust att, 
det skulle roa mig att...; I should ~ to 
know, det skulle vara roligt (intressant) 
att få veta; would you ~ for me to...? 
skulle ni tycka det vara bra att jag ...? 
~-minded, a. likasinnad. «wise, ad. li- 
kaledes, på samma sätt; konj. likaledes, 
äfven; we can say ~, vi kunna säga 
det samma. vable, -åbl, a. som har 
ett godt »tycke», täckelig, älsklig. -v- 
lihood, -lihåd, s. sannolikhet, rimlig- 
het; in all ~, efter (a. med) all san- 
nolikhet; there is no ~ of, det ar ingen 
(intet) ... att vinta; (mea pres. part., t. ex. 
his coming) det är föga troligt att (han 
kommer). -liness, -linés, s. sannolikhet, 
antaglighet, trolighet, rimlighet; »godt 
tycke>, tickelighet, trefligt, behagligt 
utseende. ~ly, -li, a. (jer »liklig») trolig, 
sannolik, antaglig, rimlig; lamplig, pas- 
sande; behaglig, treflig om el. i utseende, 
tackelig; am. lofvande ung man; ad. tro- 
ligtvis, sannolikt; to be ~ to, troligen 
(med all sannolikhet) komma att ...; Jam 
~ to succeed, jag har alla utsigter att 
lyckas; we are ~ to have bad weather, 
vi få troligen (med all sannolikhet) 
fult vader; jfr vid. ex. under like; the one~ 
person (to do it) would be N., N. skulle 
vara den ende (som skulle kunna göra 
det); I know nothing so~ to..., ... BOM 
ar så egnadt att ...; I think ~ that, jag 
anser det sannolikt att; as ~ as not, 
högst sannolik(t), mera troligt än mot- 
satsen; to be as ~ as not to, med all 
sannolikhet komma att ..., det ar (san- 
nolika) utsigter for att ... kommer att 
«> AM, -n, va. (för)likna (to, vid). ~- 
ness, -nés, s. likhet (between, mellan; in, 
i afseende på); afbild; porträtt; skep- 





nad; a strong ~ of features, ett starkt 
tycke; to have one’s ~ taken, lata portrat- 
tera sig; to take one’s ~, porträttera ngn; 
to sit for one’s ~, »sitta» för sitt porträtt; 
in his (own) ~, »efter hans beläte», 
hans lefvande afbild. ~ning, -ning, prt.; 
s. forliknande. liking, -ing, prt. at lite; 
a. i af ett godt utseende, tack; s. godt 
hull t; prof (préfvotid; to be on av) x; 
tycke, behag; belåtenhet, nöje; ~s and 
dislikings, sympatier och antipatier; to 
get (take) a ~ to, finna behag i, fatta 
tycke för; to have a ~ for, hafva lust 
(smak) för; to one’s ~, efter ngns tycke, 
i ngns smak; every one to his x, »hvar 
och en har sin smak». 


lilac, 174k, s. vot. syrén (Syringa); lilasfarg 


(syrénfarg, art violett); @. i sms. lilasfirgad. 
ine, li’sin, s. xem. bitteramne i syrén. 


liliaceous, lilid’sjds, u. vot. liljeartad, lilje-; 


tillhörande liljor(nas familj). 


lilied, livid, u. poet. liljeprydd, bevuxen med 


liljor. 


Lil(Niputian, lilipw’sjan, s. lillipytt; tamme- 


liten, pyssling, puttefnask; a. lillipytts- 
artad, mycket liten (till växten), i »mi- 
niatyr>. 


kill, lil, 1. s. Skott. bål på ett blåsinstrument. 
lill +, 1f1, 2. va. o. vn. se loll. 
Lillibullero, lilibål&rå, s. refräng o namn 


på en politisk ytterst populär slagdänga från 
Jakob Il:s tid. 


lilt, lilt, s. munter, liflig visa; en irländsk 


danslek; vn. o. va. Eng. prov. göra (ngt) ha- 
stigt et. med en knyck (hoppa etc.); Skotl. 
sjunga el. spela (ngt) på ett lifligt sätt. 


lily, 1iVi, s. vot. ete. lilja (bot. Lilium o. när- 


beslägtade); pilen på kompassen som pekar 
mot norr; u. poet. lilje-, ren, skär; of 
the field, vot. Amaryllis; ~ of (the) val- 
ley, vot. liljekonvalje (Convallaria maja- 
lis); to paint the vv, ordspr. om öfverflödigt ar- 
bete. ~-faced, a. blek; pryd, sipp. ~ 
-handed, a. med fina hvita hander. ~ 
hyacinth, s. vot. blåstjärna (Scilla lilio 
-hyacinthus). ~-livered +, a. feg, klen- 
modig. ~-pad, s. am. simmande nackros- 
blad. «-white, a. liljehvit; s. m. sotare; 
neger. 


limaceous, limd’sjas, a. snigel-, snigelartad. 
limation, limd’sjin, s. slatfilning, glatt- 


ning, polering. limature, -’-tjir, s. fil- 
ning; filspan. 


Lima-wood, 1¢’m&wad, s. ott stags bresilja. 
limb, lim, 1. s. lem, led; bila. eu person es. 


medlem af ngt, jfr ex.; tjänare, handtlan- 
gare (t. ex. of the devil); F okynnig, osty- 
rig pojke, jr imp; tradgren; va. förse 
med lemmar; sdnderslita led for led; ~ 
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of the law F, jurist, advokat; a little =, 
ett ostyrigt barn; sound in «, frisk och 
färdig; whole in ~, med hela lemmar 
(: oskadad, t. ex. efter ett fall; el. dets. a. föreg.). 

fimb, lim, 2. s. brädd, kant, särsk. vot. brim 
af blomkrona etc.; astron. kant, rand af en 
himlakropp ; limbus, gradskifva på ett Instru- 
ment. väte, -åt, a. bot. med brim (kant) 
af annan farg. 

fimbed, limd, pp.; a. ts. 1 sme. med ... lem- 
mar, -lemmad (t. ex. ~ as Hercules; large 
-~, groflemmad). 

dimber, lim'bår, a. mjuk, böjlig, smidig; s. 
skakel, skalm oftast 1 pl. : skaklar, gaffel; 
art. förställare; sjö. dets. s. ~-passage; va. 
göra böjlig, smidig. ~-board, s. sjö. våg- 
hålsplanka, löst fäst vid kö!svinet, hvilken upptages 
vid rengöring. ~-box, se ~-chest. ~-chain, 
8. js. VaghAlsketting; art. bréstkedja. ~ 
Chest, s. art. ammunitionskista på for- 
stillaren. ~-hole, s. ajv. vagh&l i botten- 
stocken, hvarigenom vattnet rinner fram till pum- 
.parna; pl. dets, som ~-passage. ~-hook, 3. 
art. bröstnagel. ~-hook-key, s. art. brögt- 
nagelsprint. ~-passage, s. våghålsväg 
Xränna bildad af samtliga vågbål). ~-plate, sew 
~board. ~-Strake, s. as. våghålsvägare 
(and ). wing, -ing, pre.; 
8. jfr följ. iNg-Up, s. art. uppbréstning. 
~ness, -nés, s. bojlighet, smidighet. «s, 
-B, 8. pl. ae ofvan limber, pl. 

Timbo, lim’bd, s. limbus, helvete (ae avans 
uppehållsort fore domen), förgård till helvetet; 
sl. fängelse. 

fimbus, tat., lim’bis, s. bot. se limb, 2.; se via. 
föreg. 

dime, lim, 1. 8. bot. limon (cttronart : Citrus 
limetta); citron. ~-juice, s. limonsaft. 
~-tree, (1.) s. limontrad. 

‘Time, lim, 2. s. vot. lind (Tilia; atv. ~-tree, (2.). 

lime te lim, 3. s. se leash. hound, s. vild- 
svinshund, spårhund, blodhund. 

fime, lim, 4. s. lim, fågellim; va. bestryka 
med lim; fånga (med fAgellim); ona. 
snärja. rod, s. limspd. ~-twig, ». 
(pinne på) limsp6; bila. poet. snara; ra. 
+ förse med limspö; snärja. 

Time, lim, 5. s. kalk; va. hopfoga med kalk 
(-bruk); kalka, kalkslå, hvitlimma; öfver- 
göda med kalk; carbonate of ~, kolsy- 
rad kalk; cream of x, (tjock) kalkmjélk; 
dead w, dödbränd kalk; pickled w, toraxt. 
'benämning på konfekt : >krita>. ~-burner, s. 
kalkbrännare. ~-gravel, s. kalkmärgel. 
. kiln, s. kalkugn. ~-light, s. kalkljus. 
--.-machine, s. (lys)gasreningsapparat. 
~-mortar, s. kalk(mur)bruk. ~-paste, s. 
slackt kalk, kalkgrot. ~-pit, 3. garfvaren el, 
murares kalkgrop; kalkbrott. ~-powder, 





garner 





s. kalkmj6l, t matten séndervittrad kalk. 
~-rake, 8. murares kalkspade, «-screen, 
s. kalkrissel. ~-sink, s. hål i marken i 
kalkbarg. ~-Spar, s. kalkspat. ~stone, 
s. kalksten (kalk som bärgart). ~-wash, 
s. hvitlimning konkret. ~-water, s. kalk- 
vatten. ~-white, s. kalkmjélk. 

limer +, 1’ mår, se limehound. 

liming, ming, prt. at lime, 4., 5.; 8. (1.) be- 
strykning med f&gellim; (2.) hvitlim- 
ning; kalkning, behandling med kalk 
(-vatten), stépning i kalkvatten; axerbr. 
6fverkalkning; kalkmjélk. 

limit, limit, s. råmärke, gräns, ofta blid. stor- 
sta utsträckning; vuxtgeogr. grins för en 
växtarw utbredning (t.ex. the ~ of the 
oak); mat. fl. etc. gränsvärde; Jur. fatalie- 
tid; pl. yttersta grains(er), skrankor talim. 
bet., begränsning (of, för); va. bestämma 
gräns för, begränsa; inskränka (to, till); 
bestämma, angifva utsträckningen af, 
et. Omfånget af ngts betydelse; there are 
(reasonable) ~s to everything, det fins 
en (viss, skälig) gräns för allting, atv. : 
allting skall hafva en gräns, allting med 
måtta; to be far within the n, vid el. om en be- 
räkning, uppgift o. d. stanna långt under det 
verkliga. beloppet; ~ one’s self, sitta en 
begränsning för sig själf, lägga band på 
sig, ej gå så långt man kunde gå. ~- 
able, -4bl, a. som kan begränsas. vary, 
-hri, a. utgörande gräns; gräns-; stäld 
som gräns(vakt); begränsad, inskränkt. 
cation, -Vsjån, s. inskränkning, begräns- 
ning, gräns i aim. bet.; jur. fatalietid; pre- 
skriptionstid. ~ed, -éd, pp.; a. begrän- 
sad, inskränkt; knapp; ~ bank, ~ com- 
pany, hand. aktie-bank, aktie-bolag med 
begränsad ansvarighet (: ~ liability); ~ 
game, hasardspel med begransad insats; 
~ monarchy, inskränkt monarki; (my 
income, time etc.) is very ~, ar ganska 
knapp, jag har ej mycket ...; in a 
sense, i inskränkt betydelse. ~edness, 
-édnés, s. egenskap att vara begränsad. 
ewer, -år, s. ngn el. ngt som begränsar. 
less, -lés. u. obegränsad. 

limmer, Iim’dr, 1. s. tox. gaffel, skaklor, jr 
limber; 10. gaffelhäst; a. t se limber, a 

limmer, lim’ar, 2. s. sparhund, jer limehound; 
hund af blandad ras; sxot!. slusk, sämre 
karl; se via. jade. 

limn x, lim, va. rita, måla is, 1 vattenfärg; kolo- 
rera, illuminera. ver, -når, s. en som 
målar etc; förr porträttmålare, miniatyr- 
målare. ~ing, -ning, s. målning, jtr ofvan 
konsten att måla med vattenfirger, 
akvarell. 

limonite, 1'ménlt, 8. min. limonit (myrmalm). 
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limosis, er., limå”sis, s. mea. sjuklig hunger. 

limous +, i'ma, u. slammig, lerig, dyblan- 

_ dad, gytjig. 

limp, limp, 1. a. mjuk, böjlig, slankig; svag, 

_ blaskig +; s. hand. amerikanskt läder. 

limp, limp, 2. vn. linka, halta; s. haltande; 
~ away (of), linka af, i väg. er, -dr, 
s. en som haltar. 

limpet, lim’pét, s. 2001. skålsnäcka (Patella). 

limpid, lim’pid, a. klar, genomskinlig om 
vatten o. d. nity, itt, ~ness, -nés, 3. klar- 
het, genomskinlighet. 

limping, limp’ing, prt.; a. halt, haltande arv. 
bila. (t. ex. verse; my ~ Italian :... 280m 
gar knaggligts). 

limp(s)y, lim’si, a. am. lok., ifr limp, 1. 0. 
Slimsy. 

liniu!e, lim’, >. 2001. slägtet Limulus, str king 
-erab. 

limy, 1m, 1. a. limaktig, klibbig; bestru- 
ken med lim. 

limy, 1” mi, 2. a. kalkaktig; kalkhaltig, in- 
nehallande kalk. 

lin, lin, >. prov. göl, dam, vattensamling vid 
ett vattenfall; sxot. vattenfall; stalp, 
brant, halviig. 

linage +, se lineage. 

linament, lin’Am ént, s. xir. inneskaf, charpi. 

linch, linsj, s. riitvinkligt utstående upp- 
höjning. ~-hoop, s. (hjul)axelring, luns- 
ring. ~-pin, s. bjul(axel)sprint, hjul- 
pinne, luns. 

Lincoln, liwkån, s. pr. ~-green, s. (grön 
färg på) ett slags simpelt kläde (vadmal) 
förr tillverkadt i Lincoln. 

lincture, lingk’tur, linctus, -tås, s. mea. slek- 
medel. 

lind, lind, ortare ~en, -én, s. dot. lind (jtr lime 
-tree, (2.)). ~en-cordage, s. (lind)bastrep. 

line, lin, s. (1.) häcktadt lin t; (2.) emacker lina, 
metref, snére, särsk. tekn. afstickningslina, 
utstakningssnére, miitlina, timmermuns ete. 
kritsnére, maes-streck; pl. am. et.F témmar; 
ritadt streck; linie mat. mus. (i notplanet) etc. i de 
flesta bet., jfr vid. ned.; granslinie (between, utv. 
of, mellan, of, for); kontur, formbestim- 
mande grundlinie; linie i handen, 1 ansigtet, 
pl. anlets-drag (lineament); linie (mate: 1/12 
tum); geogr. linie i ett kartnut, på kartan utsatt 
längd- ej. breddgrad; mil. linie (: uppstall- 
ningsform; truppart jfr nea.); pl. fort. (för- 
skansade) linier; kommunikations-, trank-led, 
AngbAts-, telegraf-, jurnvigs-linie, järnv. äfv. Spar}; 
räcka, länga, rad särsk. i skrift, boktr.; Vers 
(-rad); (utv. pl.) skritven >rad», kort bref, 
biljett (jr ex. under drop); pl. F vigsel- 
attest; sligtlinie, -ledning, -f6ljd, upp- 
el. nedstigande led, ätt; her. skura: strimma; 
fys. 1jus-, ela-strale; mur. rättesnöre atv. bild.; 





riktning, kurs sfv. blld.; maskin. delarnas rik- 
tighet o. riktiga hoppassning; förfarings- 
sätt, handlingssätt, tillvägagående (jfr ned. 
~ of action ete.); närings-gren, >branche»>, 
fack, ngns »VAg> (specialitet); band. order tin 
en handelsresande, Sfv. konkret, ? af en handelsres, 
bestälda varor; Varor i allm.; bibl. omrdde,. 
boning (aurar [jf ned. citat] på. :) ngns lott; 
va. fodra, bekläda (särsk. den inre) ytan 
af ngt, tekn. förtimra, beslå, plätera, emal- 
jera ete; garnera i allm. bet. : Placera et, 
vara placerad utefter kanten af ngt, jfr 
ex.; Bboppa, späcka ufv. bild.; timm. eto. afe 
snora, kritsl& (timber); mäta med lina; 
utsticka, afsticka (atv. ~ out); skeppsb. se 
lay down; uppdraga linier 4, strecka; 
ordna (uppstAlla soldater) i en linie, ställa 
i en, rad; besätta (atv. mn. med en rad 
soldater); om vissa djur (hundar) bet&cka;. 
förstärka; ~ and letter, »skriftligts, »svart 
pa hvitty; ~ of action, bestammande- 
(genomgdende») princip för ngns hand- 
lingssatt; tillvagagdende ss. rixtaat mot ett. 
mil; ~ of argument, >»gång>, »tråd> i ett 
rasonnemang; ~ of battle, mu. slagord- 
ning; sjö. slaglinie; ~ of bearing, grat. 
strykning(sriktning); ~ of beauty, Hogarths. 
skénhetslinie; ~ of buildings, byggnads- 
räcka, -länga, husrad; ~ of business (of 
trade), affirsgren, yrkesfack; ~ of con-- 
duct, tillvigagiende (jfr ~ of action), 
uppträdande; handlingssitt, uppförande; 
vandel; ~ of defence, försvarslinie; 
(grans)bevakningslinie, -kordong; ~ of 
direction, \andtm. ete. sigtlinie; art. rikt- 
linie; ~ of fire, eldlinie 1 eg. bet.; eld- 
stråle; mn. eldens riktning från frontlinien,. 
riktlinie; särsk. kärnliniens förlängning; 
~ of life, lifslinie (ineament i handen); äfv. 
itr ~ Of conduct; ~ of march, mil. marsch- 
linie; marschformering (-kolonn); ~ of 
mountains, birgskedja; ~ of metal, art. 
visirlinie; ~ of operations, mil. opera- 
tionslinie; ~s of a ship, skeppsb. uppritade 
genomskarningar af en fartygskropp 
( itningar, 18 fie no 

sight, anm. bet. synlinie; tandtm. ete. syft- 
linie; art. sigtlinie; ~ of road, ~ of way, 
vag(riktning); bila. väg, metod, jfr ~ of 
action; the , geogr. sjö. linien : ekvatorn; 
mil. linien (: samtliga linieregimenten : 
regiments of the ~, is. infanteri); the ~s 
are down, atv. det är afbrott på (telegraf.) 
linien; right ~, white ~ eto, se 4. 05 
hard ~s, hårda öden, hard lott; this is 
hard ws, it is hard ~s (to...), det(ta) 
ar hårdt (bittert) att ...; the ws are fal- 
len unto me in pleasant places (my ~s 
are fallen in a pl, pl.), vivi. >lotten är mig: 
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fallen i det ljufliga> (jag har alt skäl 
att prisa min lott); to break the ~, bryta 
linien; bryta fiendens slagordning, af- 
skära en del af fiendens slaglinie; to 
give ~, fira; släppa ut refven, vid. gifva 
spelrum; vita. låta offret tills vidare njuta 
sin frihet, invagga i säkerhet; to run 
a, låta en lina löpa; to take one’s 
«, bestämma sig (sitt handlingssätt) (jr 
motsv. under COUY'SE o. ofvan ~~ Of action); se 
vid. folj.; to take (up) a ~, välja en bana, 
företaga sig en (bestämd) sysselsättning, 
börja med ett yrke (en affär); to read 
between the ~s, läsa mellan raderna; (to 
lay out eto.) by (a ex.) the ~, efter snöret 
(afstickningslina); by ~ and rule, vita. 
»efter tumstock», »efter lineal» (afmitt, 
punktligt, regelbundet); in ~, om on ma- 
skin >grad», justerad; in a vn, i linie, i 
(en) rad; to get in a ~, ordna (sig), upp- 
ställa (sig) i (på) linie; inrikta i en rat 
Mnte; it does not lie in my ~, >det ligger 
inte i min väg (specialitet); to be in 
the building ~, syssla med byggen, vara 
byggmästare; to be in the sugar ~, »géra 
i socker; in the talking ~, ifråga om att 
tala (prata), i stalvagens; to get into ~, mil. 
rycka upp i linien, formera sig pa linie; 
ship of the ~, linieskepp, slagskepp; on 
an, i (rat) linie (with, med); a ship built 
upon the same ~s as the Aurora clipper, 
ett fartyg bygdt efter samma modell 
som klippern A.; ~ bees, Am. spåra (vilda) 
bin hem till kupan; trees ~ the roads, 
trad stå i rader utefter (>kanta>) vägarna; 
soldiers ~d the streets, soldater bildade 
häck utefter gatorna; through, öfver- 
stryka en rad 1 skrift. ~engraving, s. linie- 
manér 1 gravyr. ~-formation, s. mn. linie, 
linieformering; lienartaktik. ~-man, s. 
järnv. banvakt; landtmätares karl som bär 
mätsnöre. ~-of-battle ship, 8. se ofvan 
ship of the line. ~-of-metal range, s. art. 
visirskottvidd. ~-officer, s. mu. linieoffi- 
cer; officer af lägre rang än regiments- 
officer. ~-rocket, s. trv. snörlöpare un 
ett fyrverkeris antindning. ~SMAN, s. linie- 
soldat. ~-winder, s. rulle hvarp& ett 
snore (ref etc.) upprullas. 

lineage, lin’é4dj, s. slagtlinie, stam, ätt. 

lineal, lin’841, a. bestående af linier, linie- 
(tecknad med konturlinter); i rat linie, langd- 
(measure); grundad på räta linien; (be- 
slagtad) i rätt nedstigande linie (to, 
med); Gfv, om härkomst, om sligtskap : prun- 
dad på härstamning fran en (gemensam) 
stamfar (el. -mor), härstammande (of, 
från). «ly, -1, ad. i rät linie; i rätt ned- 
stigande led (to be ~ descended from). 





lineament, lin’édmént, s. kontur, drag särsk. 
{ handen ol. ansigtet, oftast I på. : lineamenter. 

linear, lin’édr, a. linie-; bestående af linier 
(streck), it lineal; grundad på rata li- 
nien (a. linier : linear-, t. ex. perspective), 
mat, Utmärkande e. hafvande afseende 
på utsträckning i en dimension, alg. för- 
sta gradens (equation, expression); bot. 
jämbred (utv. ~-shaped). «-problem, s. 
mat. geometriskt problem som löses blott 
genom räta linier. 

lineate, lin’édt, va. t se delineate; a. (stv. 
ad, -éd) vot. strimmig. lineation t, -4’- 
sjin, lineature +, -ur, s. (kontur)teck- 
ning, jtr delineation. 

lined, lind, pp.; a. fodrad, (invändigt) be- 
klädd, stoppad; späckad bors; randig, 
fårad (t. ex. om ansigte); strimmig särsk. bot.; 
P >bandad> (drucken); a man weil  F, 
en »tät> (förmögen, penningstark) karl. 

linen, lin’én, s, linne(väf), larft (atv. ~-cloth); 
linne(plagg) atv. koll. (: underkläder); pl. linne- 
varor; a. af linne, larfts-; poet. blek >som 
ett lärft>. ~-cambric, s. battist. ~drap- 
er, s. larftskramhandlare. ~drapery, s. 
larftskramhandel (afur); linonevaror, hvita 
varor (: ~-goods, ». pi.). ~-hand, s. linne- 
vafvare (fabriksarbetare). ~-prover, s. linne- 
profvare särsk. : mikroskop för undersdk- 
ning af linne. ~-scroll, s. arkitekt. linne- 
volut (ornament till fyllande af paneler på 1500—~ 
1600-talet). ~w-Weaver, s. linnevafvare (fe 
brikant). 

liner, l’ndr, s. paket(&ng)fartyg regelbundet 
gående pA en viss linie (trafkled); linieskepp; 
mask. Skifva af metall etc. tjdnande som 
mellanlägg, mellanfoder, foderbleck; 
stenskifva hvarpå marmorbitar fästas 
för att slipas. 

lines, linz, pl. at line. ~man, so under line. 

ling, ling, 1. s. zool långa (torskart: Molva 
vulgaris). 

ling, ling, 2. s. bot. ljung (Calluna vulgaris). 
e-bird, 8. lok. se titlark. 

lingel +, ling'gl, s. (tamp) af läderrem; 
becktråd. 

linger, ling'går, vn. dröja sarsk. med välbehag 
el. d., uppehålla sig länge (about, vid, på, 
med), »hanga» (over, öfver, jfr ex.); vara 
långsam, gå långsamt i allm. om ngt hvarl en 
rörelse kan tänkas, jfr ex; länge förblifva, 
fortlefva om det, hvars slut väntas; ännu lefva 
kvar; ligga kvar, framsläpa sitt lif (t. ex. 
on a bed of sickness); tveka (: af tvekan 
dröja), unon vara obeslutsam (about, om, 
angående); va. draga ut på tiden med, 
uppskjuta med att tillfredsställa ngn el. 
ngt t; framsläpa (oftast med out el. away); 
~ about, utv. stryka omkring på; ~ on, 
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dröja ännu längre; framsläpa sitt lif om 
sjukling eto.: ~ out one’s days, framsläpa 
Bitt lif i elände; ~ over a book (pictures), 
>hänga> öfver eu bok, länge sysselsätta 
sig med ..., fördröja sig med ... wer, -år, 
s. dröjare, sölare. ~ing, -ing, prt.; a. drö- 
jande, sölande; som drar ut på tiden 
(»på långmål») : långsam (death, recove- 
ry), långvarig, tärande (disease); lång- 
samt verkande tukemedel, gift; långdragen, 
tråkig; s. söl, dröjsmål, tidsutdrägt; länge 
fortsatt förblifvande, fördröjande, lång- 
varigt uppebåll nagorstudes, förlängd vi- 
stelse; pl. svaga återstoder. 

linget, ling’gét, s. liten metallstång, -tacka. 

lingo, ling'gå, s. P språk, rotvälska. 

lingot, ling'gåt, s. se linget; ngt som bar form 
af en liten metalltacka. 

lingua, tat., ling'gwå, &. rool. tunga (t. ex. hos 
bin). ~-dental, ---’-, a. o. s. linguadental 
(bokstaf). ~I, -gw4l, a. hörande till tun- 
gan, tung-; epråkv. bildad med tungan, 
tung-ijua; språklig; s. tungljud(-bokstaf) 
(t. ex, 1, ry s). 

linguiform, ling’wiférm, a. tungformig. 

linguist, ling’ewist, 3 lingvist, sprakfor- 
skare, språklärd (person); talför människa 
+. wer, -år, s. styf språkkarl K; am. F 
tolk. vical, ’ik(4l), a. lingvistisk, sprak- 
forsknings-, sprakvetenskaplig. ~ics, 
“tks, s. pl. språkvetenskap, (kompara- 
tiv) språkforskning. 

Jingulate, ling’gulat, a. vaturv. tunglik. 

lingy, lin’dji, 1. a. prov. smart, smidig, vig; 
stark, rask, hardig. 

lingy, ling’gi, 2. a. ljung-. 

linhay, linha’, s. öppet skjul ror kärror. 

linigerous, linidj'årås, a. linproducerande, 
bärande lin. 

liniment, lin’imént, s. mea. liniment, ingnid- 
ningsmedel; ~ of soap, opodeldok. 

lining, 1’ning, prt. ar line; s. fodrande, be- 
kladande af nets inre; foder, utv. allm. tekn. 
beklädnad, férhydning; skalning; brad- 
foder; blindering, fértimring; revete- 
ring; bekladnadsmur (: ~-wall); F inne- 
håll af en kassakista o. a. ~-paper, s. för- 
hydningspapper under tapet; karduspapper. 

link, lingk, 1. s. bloss, fackla. ~boy, s. fac- 
kelbarare. ~-exstinguisher, s. fackel- 
släckare. ~man, s. se oboy. 

link, lingk, 2. s. länk atv. nua; led, stång i 
en stångkedja; tandtm. led 1 en mitkedja 
(: 7,92 inches); knut, lycka; narbuckla; 
ring på en ringtång eto.; bygel; mek. förbin- 
delsestång surak. (ångm.) i parallelogram 
(: w-bar); angm. se vid. ~-motion; man- 
schettknapp; lok. en korf: ett led af (pl. 
:) en korf afknuten i leder; pl. kedja atv. 





pila. : féreningsband el. -rad, serie; va. 
sammanlanka ufv. bid. : fjättra; förena 
(in, i, t.ex. vänskap); vm. sammanlänkas, 
förena sig (with, med; in, i). ~-buttons, 
s. pl. dubbla manschettknappar (samman- 
fasta med en liten kedja). ~-lever, 3. ingm. se 
reversing-lever. ~-motion, s. sogm. slidlis, 
kulissrérelse, omkastningsmekanism. 
age, -adj, s. lanksystem (jtr ofvan link). 

linkey, ling’ki, ». F se linkboy. 

links, links, s. pl. sxot, en flods krékningar 
med mellanliggande landstycken; sand- 
sträcka, -hed vid hafvet; allmänning. 

linn, se lin. 

Linnean, (-ne-), lind’4n, a. Linnéansk, 

linnet, lin’ét, s. zoo. himpling (Fringilla can- 
nabina). ~-hole, s. tekn. fuks (sidokanal 1 
glassmAltugn). 

linoleum, lind’1éim, s, linoleum (prepares af 
Nnolja); golfmattor o. a. af linoleum, 

lin-pin, lin’pin, se linch-pin. 

linseed, lin’séd, s. linfrö. ~-cake, s. linfrö- 
kaka, oljekaka. ~-meal, s. linfromjél 
till grötar. ~-Oil, s. linolja. ~«-tea, s. de- 
kokt på linfrö. 

linsey-woolsey, lin’stwalel, a. gjord af linne 
och ull; af blandad, klen beskaffenhet, 
dålig, simpel, usel; s. nemvarat halfylle ar 
lnne till ränning o. ull till inslag; blid. dålig, 
osammanhängande blandning, drafvel, 
smörja +. 

linstock, lin’sték, s. art. förr luntstake. 

lint, lint, s. lin (plantan); beredt lin; oftast 
linneskaf, charpi. ~-seed, s. se linseed. 
~-scraper, s. a. ung kirurg. ~«-white, 
(1.) a. poet. linfargad. 

lintel, liw'tål, s. byg. Gfverstycke af sten el. tra 
öfver dörr el. fönster, d6rrstycke, -tra, tvartra. 

lintie, linti, s. Skou. se linnet. 

lintwhite, lint’whit, (2.) 8. poet. se föreg. 

lion, Win, 8. rool., astron., her. o. bild. lejon; 
märkvärdig person (the ~ of the day, 
lejonet (hjälten) för dagen); ngt mark- 
värdigt, intressant, märkvärdighet; a v 
in one’s path (way o. a.), ett oöfverstigligt 
(afskrackande) hinder (eg. bibl. Ordspr. XX); 
ws of a place, ett stalles sevärdheter; 
this was kicking the dead =, ... en dsne- 
spark; to put (el. run) one's head into the 
~’s mouth, via. sticka hufvudet i lejon- 
gapet. ~-ant, se ant-lion. ~-hearted, ~ 
-mettled X, a. modig som ett lejon. ~ 
«like, a. lik ett lejon, stark, modig; le 
jon-. ~'$-ear, s. bot. Leonotis; Espeletia. 
~’S-foot, s. vot. Leontopodium; atv. se ~’s 
paw. ~’S-leaf, s. vot. F lejongap (Antir- 
rhinum majus); Leontice Leontopetalon. 
«’s-mouth, s. vot. en ostindisk ort (Apo- 
rum leonis); lejongap (Anthirrhinum 
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majus). ~'S-paW, s. bor. daggkåpa (Al- 
chemilla vulgaris). '$-provider, s. F 
namn på sjakal; bid. ngos >dräng>, skaffare, 
verktyg. ~’s-share, s.; the ~, lejonpar- 
ten, större delen; to step into (to take) 
the ~, få (taga) lejonparten (brorslotten). 
a’s-tail, s. vot. Leonotis is. L. Leonurus, 
«’s-tooth, s. bot. lejontand (Leontodon). 
ced, -st, a. her. prydd med lejonhufvu- 
den. «Celle, -sél, s. ner. litet lejon ts. när 
flere förekomma tillsamman. vel, -ål, s. lejon- 
unge. ~e$$, -és, s. lejoninna. ~et, -åt, 
s. ungt lejon; litet lejon. «ism, -izm, s. 
uppträdande som märkvärdighet (jfr ofvan 
lion); »springande> efter märkvärdig- 
heter, jfr följ. ~ize, -1z, va. bese ett ställe; 
visa ngn ett ställes märkvärdigheter; 
bese, begapa som en märkvärdighet (el. 
om person som ett underdjur); behandla 
som en märkvärdighet (märkvärdig per- 
son); vn. bese ett ställes märkvärdig- 
heter. ~izing, -izing, prt.; s. förevisande 
el. beseende af märkvärdigheter. 

lip, lip, >. läpp atv. bot.; sår-läpp; rand, brädd; 
utskjutande kant, flens, särsk. ss. hand- 
tag el. pip; va. poet. beröra med läpparna, 
kyssa; yttra; skotl. hacka, göra hak (hugg) 
i en knif ete.; un. mus, Bätta läpparna i rätt 
ställning vid anblåsning af blåsinstru- 
ment; to bite one's ~s, to set one’s ~s 
hard, bita ihop läpparna (t.ex. af harm 
over, öfver); to pass one’s ~s, komma 
öfver ngns läppar (yttras af ngn), äfv. om föda 
(t. ex. nothing has passed my ~s for two 
days, jag har fått hvarken vått eller 
torrt på två da’r); to put up (to make) a 
a, hänga läpp, se sur ut; to seal a per- 
son’s ~s, tysta munnen på ngn, förmå 
ngn att tiga af fruktan, gom mutor eto.; from 
his own ~s8, höra från hans egen mun; 
his praises are on everybody's os, ... 
höras från alla läppar, äro i hvars mans 
mun; jfr vid. ex. under hang on. ~-devo- 
tion, s. dyrkan blott med läpparna. ~ 
-glue, s. munlim. ~-head-bolt, s. hak- 
bult. «-labour, s. ord utan gärningar; 
tjanande blott med orden, skrymteri; 
munväder, tomt prat. ~-language, s. 
tal(språk) 1 mots. till teckenspråk o. d. ~ 
reading, s. astvas konst att läsa på den 
talandes läppar. ~-salve, s. läppomada, 
salva för spruckna läppar; honingssöta 
ord. ~-Service, s. Guas tjänande blott 
med läpparna. «-Strap, s. rem i st. f. 
kindked 1 betsel. ~-work f, s. se ~-labour; 
kyssande. «less, -lés, a. utan läppar. 
let, -1ét, s. liten läpp. 

lipogram, lip’dgram, s. skrift hvari ngn 
bokstaf helt och hållet felas. 





lipped, lipt, a. försedd med läppar, oftast 4 
ama. -liippig; but. lappformig. 

lippitude, lip’itdd, s. mea. surdgdhet. 

liquate, Vik’ wt, va. o. vn. (ut)smilta, ts. bärg. 


segra. 

liquation, likwd’sjin, s. smältning, smält 
tillstånd; ts. arg. segring. ~-furnace, ~ 
-hearth, s. segringsugn, -hird. 

liquefaction, likwéfak’ejin, s. smältning; 
smält tillstånd. liquefiable, -fråbl, a. 
smältbar. liquefied, -’-fid, pp. ar wy. lis 
quefier, ~’-fidr, s ngn e. ngt som brin- 
gar ngt (metal o. a.) till smältning. li- 
quefy, -”-fl, va. smälta; förvandla till 
vatskeform atv. : kondensera gas; vn. 
smälta; blifva flytande, öfvergå till vat- 
skeform. 

liquescency, likwås'ånet, s. smältbarhet. li- 
quescent, -’ént, a. smältande, öfvergå- 
ende från fast till flytande form; smält- 
bar. 

liqueur, r., iké’r, s. likör. 

liquid, lik’wid, a. i flytande form, flytande 
atv, bila; smältande, smekande (notes); 
gram. lätt utsagd, jfr ned. s.; klar, tydlig, 
obestridlig; nana. afslutad, betald; i stand 
att betala; s. flytande kropp, vätska; 
gram. likvida, flytande bokstaf (/, m, n, 7); 
~ Jire, »grekisk eld» (fosfor löst i kolsvafa). 
~ambar, -åmbår, ~amber, s. bot. farm. 
styrax, storax. ~-assets, s. pl. varde- 
representanter (-papper) när som halst 
forvandlingsbara i klingande mynt. ~ 
-reServe, s. en banks reservfond som nar 
som hilst kan realiseras. ~-Securities, 
8. pl, jtr w-assets. ~-StOFrAaXx, s. farm, se we 
ambar. ~ate, -at, va. göra flytande, klara 
pild.; klargöra; uttala lent (som en likvida), 
lena, mildra \jua; bana. bringa pa det klara, 
uppgora, likvidera, afsluta, saldera; ut- 
reda, afveckla ett bo; vn. afveckla affa- 
rerna. ation, -d’sjin, s. hana. uppgorelse, 
bokslut, saldering, likvidering; afveck- 
ling. ~ator, -åtår, s. en som uppgér, af- 
slutar räkning etc; administratör, utredare 
af ett bo. ~wity, "iti, ~ness, -nés, s. egen- 
skap att vara flytande etc. (jfr ofvan liquid), 
flytande tillstånd; tunnhet; bina. smäl- 
tande ljufhet (of music, sound). ~ize, 
-1z, va. göra flytande. 

liquor, lik'år, s. vätska; sursk. stark dryck, 
spritdryck (: spirituous ~); spad; lag; 
tekn. garfvares, fiirgarea ete, S0ppar, kyp, beta; 
farm. lösning; va. fukta 1; vn. am. si. supa, 
taga sig en dram; in w~ F, drucken, ru- 
sig; to be the worse for w, vara villa där- 
am (ankommen») af starka drycker; ~ 
up, am. al. taga sig en styrkedryck på ngt, 
sluta saken med ett glas. aw-Case, 3. 
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flaskfoder. ~-pump, s. vindragares hand- 
pump. «-thief, s. profvare tor innehållet af 
ett (vin)fat, hvilken nedstickes gnm sprundet. 

liquorice, lik’hris, s. lakrits; lakritsrot; bot. 
lakritavaxt (Glycyrrhiza glabra). ~-juice, 
s. lakritssaft. ~-paste, s. lakrits 1 stunger. 
~-root, s. lakritsrot. 

liripoop, lirip3p, 8. en sorts MÖSSA el. eg. från 
mössan nedhängande skärp som förr bars af prester 
o. lärda; klyftighet, list; knep; dumhufvud. 

Lisbon, liz’ban, s. pr. Lissabon; (sött, ljust) 
vin från Estremadura; f se vid. följ. ~-Sugar, 
se Clayed sugar. 

lish, lis}, a. 10x. kraftig, dugtig, hurtig. 

Lisle, 171, s. pr. Lisle (fransk stad); ~ gloves, 
fina tradvantar; ~ lace, ett slags fina 
knypplade spetsar. 

lisp, lisp, vn. läspa, arv. : tala tillgjordt; va. 
uttala läspande; framläspa; s. läspande, 
läspning. ver, -dr, s. en som läspar. 
ing, -ing, prt.; s. läspande. 

lissom(e), lis’im, a. mjuk, smidig; vig, lätt; 
rask. 

list, list, 1. vn. poet. se listen. 

list, list, 2. s. lista, förteckning (of, på); 
mil. rulla; list, kant, snick. o. byg. ifr fillet 
o. listel; stad på tyg, sallist; klädeslist; 
strimla; strimma; skrank omkring rän- 
narbana (oftast i pl. :) rännarbana, torner- 
plats; pl. via. vadjobana, tafling; va. se 
enlist; beklada, förse med lister; kanta, 
randa; omgifva med skrankor; timm. (af-) 
kanta; vn. se enlist; ~ of trains, juärnv. 
tidtabell; civil ~, se under C.; free ~, teat. 
förteckning på alla som hafva fribiljet- 
ter; to enter the ws, träda inom skran- 
korna; inlata sig i taflan, i strid (with, 
med); to be in the ~, stå på listan; to 
strike off the «vs, utstryka ur rullorna. 
~-shoe, s. listsko, list-toffel. 

list, list, 3. va. aet lyster t; hafva lust, ön- 
ska, vilja; sju. hafva slaksida (gga på sidan, 
luta om fartyg); 3. lust, böjelse 1; sjö. slak- 


sida. 

listed, list'åd, pp. (ar list, 2.) inhägnad rör 
strid; jfr vid. enlist; u. randig, strimmig. 

listel, listél, s. byg. snick. list, jfr fillet. 

listen, lig'n, vn. lyssna, uppmärksamt höra 
på (t.ex. när andra tala); lystra; ~ after, 
ifrigt efterhöra, fråga efter; for, lyssna 
efter; ~ to, lyssna på; åhöra; oftast bild. 
lyssna till, hörsamma, lyda (t. ex. reason, 
förnuftets bud, atv. : >taga skäl (reson)»). 
~er, -ir, s. en som lyssnar, uppm4rk- 
sammar; åhörare; lyssnare, se vid. sms. 
under följ. wing, -ing, prt.; s. lyssnande; 
uppmärksammande. ~ing-gallery, s. tort. 
lystringsgalleri. ~ing-hole, s. mu. lyst- 
ringshal. 





lister, listår, 1. s. en som uppgér en li- 
sta etc. 

lister, 2. se leister. 

listing, listing, prt.; s. förseende med li- 
ster; bräders kantning. 

listless, list’lés, a. ouppmärksam; ohågad, 
likgiltig; tanklös, sorglös. ~ness, -nés, 
s. ouppmarksamhet; bristande delta- 
gande, likgiltighet; sorgléshet; overk- 
samhet. 

lit, lit, 1. imp. poet. at light, 1. 

lit, lit, 2. imp. o. pp. at light, 2.; to keep well 
vy hålla elden om en rökpipa o. a. 

litany, livånt, s. litania arv. bila. 

literal, liv’dral, a. bokstaflig, egentlig (: ioke 
bildlig) betydelse; Uttryckt gnm bokstäfver, 
betecknad med bokstäfver, särsk. algebr. 
bokstafs- (equation, expression); orda- 
grann, Atergifvande ngt ord för ord; in most 
~ earnest F, på rama allvaret. ism, 
-izm, s. tolkning efter bokstafven. vist, 
-ist, s. tolkare efter bokstafven. ~ity, 
“tt, s. se -ness. vly, -i, ad. bokstafligen. 
~ness, -nés, s. bokstaflig betydelse; 
ordalydelse; ordagrannhet; bna. slafvisk 
bokstafstrohet, torr prosaiskhet. 

literary, lit’drdri, a. literär; boklig; lard, 
vitter; literatur- (history); ~ man, särsk. 
literatér; ~ property, literar eganderatt 
el. egendom : författares eganderatt till 
sitt verk el. en författares verk såsom 
hans egendom; ~ society, lärdt sällskap; 
vittert samfund. 

literate, lit'åråt, a. literär person el. sak, bok- 
synt, beläst, studerad, literärt bildad, jr 
lettered; s. literärt bildad person, sårsk, 
akademiskt bildad man som ej är gra- 
duerad, el. prestkandidat som ej fått aka- 
demisk uppfostran. literati, 1at., -d’ti, & 
pl. personer af boklig bildning, lärde. 
literatim, it., -im, ad. bokstafligen, bok- 
staf för bokstaf. 

literature, lit’dratur, s. literatur; sarsk. skon- 
literatur, vitterhet, jtr nea. polite ~; läs- 
ning; lärdom, belisenhet, boksynthet; 
literära sysselsättningar; literara banan; 
light ~, läsning till tidsfördrif, 2lattare 
literatur»; polite ~, >»belles lettres», skön” 
literatur (poesi, romaner, lättare historiska skrif- 
ter eto.); to take to ~, slå sig på literatur, 
inträda på den literiira banan. 

lith, lich, s. lem, led. 

litharge, lith'årdj, s. metan. (bly)glitt, -glete; 
red ~, ~ of gold, guldglitt; of silver, 
silfverglitt. 

lithe, lidh, a. böjlig, smidig, mjuk. ~ness, 
-nås, s. böjlighet. arf, -år, a. se lithe; 
utv. dålig, férdiirfvad. «some, -såm, a 
böjlig, smidig, jtv lissom. 
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fithia, lith’l8, s. vem. lithion, lithiumoxid. 

fithic, lith’ik, u. sten- (forms, style); onast 
mea. hörande till sten (i blåsan). ~8, -s, 
s. pl. mea. medel mot sten. 

jithium, lith’tim, s. kem. lithium (atkelisk me- 
talloid). 


pl. litokromi, fiirgtryck medels på sten an- 
bragta färger. Oljetryck (konst, jfr chromolitho- 
graphy). ~Clast, -klåst, s. xir. stenkros- 
sare, stenkrossniugsinstrument (ting), ~= 
colla, -körå, s. stenkitt. «fracteur, tr., 
-frak’tér, s. ett sings dynamit. ~genous, 
-dédjénts, a. stenalstrande om koralajur. 
aglyph, -glif, s. stensnidarkonst (konsten 
att gravera ädla stenar, jfr gem). oglyphic, 
-glif'ik, u. af föreg. ~glyptics, -glip’tiks, 
s. pl. so wglyph. ~graph, -graf, s. lito- 
grafi, stentryck; va. litografera. ~graph- 
er, -dg’rafar, s. litograf, stentryckare, 
ritare pa sten (bvarmed sedan litograferas), w= 
graphic(al), -graf'ik(al), a. litografisk; a 
chalk, ~ crayon, litografisk (svart)krita; 
-~ (lime)stone, ~ slate, litografisk sten. 
graphy, -d¢’rdfi, s. litografi, stentryc- 
karkonst. ~id(al), -ojd'(ål), u. stenartad. 
-wlogic(al), -1ddj’ik(Al), a. ar ey. logy, 
-é1'ddji, s. läran om stenarterna (om bärg- 
arternas mineralogiska sammansättning); med. läran 
-om sten(artade konkretioner) i männi- 
-skokroppen. ~marge, -mårdj, s. min. 
stenmärg (en fin tera). wntriptic, -ntrip’tik, 
-a. med. Upplösande el. krossande sten i 
blåsan; s. stenupplösande medel. wntrip- 
tor, -ntrip'tår, s. ur. stenkrossare. ~- 
phane, -fån, s. litofani (genomskinlig bild af 
porslin el. a). ~phany, -Sfånt, s. litofani 
(konst). ~phyte, -fit, s. förr »stenvaxt> : 
korall. ~phytic, -fit'ik, u. af föreg. tome, 
-tém, s. naturlig sten som ser ut som 
-om den vore arbetad af konstnirshand; 
kir, bisturi (knir) för stenoperation, ~= 
‘tomic(al), -tdm’ik(al), a. stenoperations-. 
atomist, -dt’émist, s. ur. stenoperatér. 
tomy, -ét’émi, s. ir. stenoperation, 
stenskarning. trite, -trit, s. ur. sten- 
krossare (Instrument). wtrity, -dt'ritl, s. utr. 
stenkrossning. ~type, s. ett sings Iltografisk 
stereotypplat; va. stereotypera medels 
x. atypy, -dt'ipl, s. litotypografi (mång. 
faldigande af boktryck gum stentryck). 

Githy, Wabi, 1. u. se lithe. 

flithy +, lith’l, 2. a. lat, férdarfvad, lastbar. 

litigant, litv’igdnt, a. processande; s. tvi- 
stande part, riittsdkande; the parties ~, 
parterna i målet. litigate, -g4t, va. för- 





fikta inför rätta, processa om; vn. pro- 
cessa. litigation, -gi’sjin, s. rättstvist, 
process; to get (gain) by ~ from one, 
processa ifrån ngn ngt. 

litigious, litidj’ds, a. tratgirig, processly- 
sten; af tvistig beskaffenhet X; sur. be- 
stridd om prestgull som flere patroni göra anspråk 
på att besätta. AM@SS, -nés, s. trätgirighet, 
processlystnad, 

litmus, lit'mås, s. lakmus (ett blått furgumne af 
vissa lafvar, jfr orchil); ~ paper, därmed far- 
gadt papper, lakmuspapper. 

litorn, livdrn, s. zoo, bjérktrast (Turdus 
pilaris). 

litrameter, litram’atar, s. fys ett instru- 
ment för undersökning af vatskors spe- 
cifika vigt. 

litre, a låtr, 8. liter (ett eg. franskt våtvarumått). 

litter, livår, 1. 8. bår för sjuka et. sårade; häst- 
bår; strö under kreatur; halmmatta; sophög, 
skräp(hög), ogt kringkastadt i oordning; 
oreda, oordning, ostädadt skick; va. be- 
täcka med halm o. a; använda ss. strö; 
lägga strö under; kasta skräp omkring 
i, skräpa ned (t.ex. ett rum); vn. bäddas 
(ligga, sofva) i strö; to make a w, kasta 
ngt hit och dit huller om buller, ställa 
till oreda, skräpa till; in aw, huller om 
buller, i oordning. 

litter, litår, 2. s. kull (of pigs, puppies, 
kittens, rabbits, evc.); ynglande; va. fram- 
föda en kull grisar eto.; VN. yngla. 

little, 1it'l, a. (es. komp. töres hit less [o. lesser] 
jfr d. 0.; ss. sup. least) liten (i allm. mots. till 
great, big) utv. : ej uppvuxen, helt ung, 
späd; lilla särsk. i sms. naturv. urtnama (jfr 


nedan de exempelvis anförda); nästan smeksamt om - 


ngt SMÅNÄtt; ringa, obetydlig; oansenlig, 
klen; kort sträcka, tid; smaaktig, fnaskig, 
futtig, lumpen (star endast i denna bet. äfv. 
predikativt); ad. föga; smått; obetydligt, 
ringa; s. liten kvantitet (jr a ~); föga; 
liten skala, »miniatyr> (jfr in ~); people 
and great, små och stora; ~ one, i tilltal 
du lilla (pyre : barn); my (his etc.; the) ~ 
ones, mina (hans etc; de) små (barn, un- 
gar); a one, en liten, ett barn, en unge; 
awn thing, en smasak; ett litet kräk; ~ 
ways, småaktighet, knussel; when I was 
~ (el. oftare @ ~ one), då jag var liten; 
with ~ (subst), utan synnerlig, utan sär- 
deles mycken ...; it was my all, det 
var alt det lilla jag egde; the ~ English 
I know, den smula engelska jag kan; 
ov, if anything el. or nothing, föga eller 
intet; a v, (8. ufv. adj. framför delbara begrepp, 
t. ex. time) något litet; särsk. en liten tid 
(stund); (ad.) en smula, något litet; many 
0 makes a mickle, oraspr. många bäc- 
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kar sm& göra en stor å; not a ~, icke 
liten; icke ringa; after a ~, efter en 
stund, en stund därefter; to dwell for a Av 
on, uppehålla sig (dröja) litet (en stund) 
vid; our ~, det lilla vi ega; I have ~ left 
to say, jag har ej mycket mer att säga; 
a very ~ makes her cry, hon grater 
för ‘allra minsta småsak; ~ by ~, by 
~ and ov, litet i sänder, småningom; 
to draw in ~, afteckna i miniatyr; ~ 
did I expect (e. think), föga kunde jag 
vänta (ana, tänka) att. ~-auk, s. zoo1. lilla 
alkan, alkekung (Alca ei. Mergulus alle). 
«~-black-and-white woodpecker, s. zool. 
lilla hackspetten. ~-ease f, >. rrr stock, 
skampale o. 4. straffredskap. ~-Q0, s. univ. 
sl. en förberedande examen (jr hos oss: 
»den lilla teologen> o. a). ~-good, s. 
bot. F reformsgris (Euphorbia Heliosco- 
pia). «-gude, (-géd), s. skou. djifvulen. 
~-man,-s. F lillfingret. ~-masters, ». pl. 
konsthist. konstnärer & 15- o. 16-hundratalen 
hvilka utförde teckningar i liten skala 
för träsnitt od. NESS, -nés, s. litenhet; 
obetydlighet atv. konkret; smdaktighet; 
pl. småsaker, obetydligheter (små hän- 
delser, små obehag o. a.). 

littoral, lit'årål, u. hörande till (is. natorv. 
lefvande, växande på, vid) en kust, 
strand, kust-, strand-; s. kuststräcka. ~ 
°Zone, s. natorv. hafsbältet mellan högsta 
och lägsta vattenstånd. 

liturgic, Ut&rdjik, a. (sv. wal, -å1) litor- 
gisk. «S, -s, s. pl. liturgi. liturgist, 
?-djist, s. liturgist. liturgy, -’- dji, s. li- 
turgi, gudstjinstordning; rom. kat. kyrk. 
mässa. 

live, liv, vn. lefva 1 alm.; hafva lif; fort- 
lefva, blifva vid lif; om växter gå till, gå 
På (frodas, trifvas); fortvara, ega bestånd; 
lefva, lifnära sig, ega sitt uppehälle (by, 
af yrke, förvärfskälla; of’, af alm; of F, af; on, 
upon, pa (afv. andra människor), af lifsmedel, 
inkomst); uppehålla sig, vistas, bo (at a 
place; with, hos, i ngos hus el. tillsammans 
med, jtr cohabit); ej hafva slocknat, ännu 
halla eld, brinna (jfr vid. under @.); sjö. 
vaka, halla sjön (~ at sea); va. lefva ett 
ur; genom sin lefnad visa; efterlefva; a. 
(liv) lefvande i atm. bet.; lifslefvande, full 
af lif, af kraft, atv. om döda ting : kraftver- 
‘kande, jfr ex. o. sms.; liflig targ; ej slocknad, 
hållande eld, brinnande, glödande (coals 
ete.); sprängladdad granat, torpedo eto.: s. T 
se life; ~ and let =, »lefva och låta 
lefva»; ~ (as) a bachelor (maid), ~ single, 
lefva ogift; we ~ and move and have 
our being, eg. bivi. vi lefva, röras och hafva 
vår varelse; even as they wd and moved, 





»som de gingo och stodo; I am afraid 
he cannot ~, jag ar rädd att han ej gar 
igenom> sjukdomen; ~ in hope, lefva i hop- 
pet; this institution ~d into our own cen- 
tury, denna anstalt egde bestånd anda 
in i vårt århundrade; ~ to..., lefva till 
en tidpunkt el. (: uppnå) en ålder (atv. ~ to 
be, t.ex. 80 years); mea följ. infn. lefva så. 
lange att man far tillfälle att ..., senare 
i lifvet göra det e1. det, jfr följ.; ~ to know, 
upplefva, få erfara; ~ to see, lefva tills 
man far skåda ..., jfr vid. foreg.; he will ~ 
to thank me, han skall en gang tacka 
mig därför; ~ up to, lefva ända till en tid, 
en alder; föra ett lefnadssätt i enlighet 
med en stindpunkt, en norm (princip etc. : Vare 
digt ...), e. efter, i förhållande till inkom- 
ster o. d., ofta : lefva upp en summa; äfv. hafva 
råd till kostsamt lefnadssätt, kunna kosta på 
Big läckerheter; ~ down, Ofvervinna sorg o. d.; 
genom ett värdigt lefnadssätt bringa 
ondt rykte oa. i glömska; out, öfver- 
lefva. (Anm. ~ uttalas 1 sms., såsom i allm. 
kommande af ofvanstående adjektiv, liv). ~-axle,. 
s. mek. drifaxel. ~-feathers, s. pl., ~ 
chair, s. fjäder, har af lefvande djur. ~ 
-head, s. spindeldocka t svart. long, (liv’= 
lång), u. långvarig, varaktig, beständig; 
S. bot. huslök, taklök (Sedum Telephium); 
the (this) ~ day, hela Guds långa da- 
gen. ~-0ak, s. bot. en nordamerikansk ekart. 
(Quercus virens) som ger förträffligt virke. 
~-Ssalesman, s. kreaturshandlare. ~ 
Spindle, s. svarfstolsspindel. ~-steam,. 
8. angm. ånga vid full spannkraft direkt 
fran pannan. «-stock, s. kreatursbesätt-- 
ning, lefvande inventarier på en egendom. 
~wable, livåbl, a. et ur som man kan 
lefva, lugn och treflig, bekväm tillvaro; 
beboelig X. ad, livd, a. i sms. -lifvad 
(t. ex. short-~); af ett (tillhörande ett) 
... lefnadssätt (t. ex. high-rv : tillhörande 
hiqh-life). ~less +, l’vlés, u. se lifeless. 
lihood, Iviihåd, s. lifsuppehälle, ut- 
komst; liflighet t; to earn a as, för- 
tjäna sitt bröd som ... (genom). ~liness, 
l’vlinés, 5. liflighet; lif { framställning; ett 
vins eldighet. aly, lY vii, u. lifig; lifaktig, 
atv. : »stark», »varm? om intresse o. d.; glad, 
munter; lifslefvande, med utseende af 
lif; ad. lifligt. wr, livår, (1.) s. en som 
lefver särsk. med tillfogadt adj. ... så el. så, jfr ex.; 
inbyggare; u bad (an evil) ~, en dålig, 
lastbar människa; a good ., a hearty ~, 
en som lefver godt, »bonvivant>; a high 
~, en som lefver högt; en som lefver 
med i stora (fina) världen, jfr high-life; 
the longest ~, den längst lefvande; den 
dfverlefvande. 
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liver, liv'år, (2.) s. lefver (utv. mare kem., t. ex. 
w~ of sulphur, svafvellefver); PU cut your 
~ out, jag skall se hjirtbloden på dig; 
(Anm. Av betecknar stundom | sms. kroppens 
högra sia). ~-colour, s. lefverfärg, lef- 
verbrunt. ~-coloured, a. lefverbrun. ~ 
-complaint, s. mea. lefversjuka. ~-fluke, 
8. zool. lefvermask (Distoma hepaticum). 
«grown, a. som har för stor lefver. ~ 
-leaf, s. vot. blisippa (Anemone hepatica). 
~-0il, s. fisklefvertran. ~-0re, s. min lef- 
vermalm (en kvicksilfverwalm), ~w-pyrites, s. 
miu. lefverkis. ~-side, s. högra sidan (ar 
t. ex. villebråd). ~Stone. s. min. hepatit, lef- 
versten. ~Wort, s. bot. lefvermossa (He- 
patica); afv. namn på andra växter ss. blå- 
sippa (noble ~). ~ed, -d, a. i sms. med... 
lefver, -lefrad (t. ex. white-~w : feg). ~- 
ing, -ing, s. lefverkorf. 

liveried, liv’drid, a. bärande livré, livré- 
kladd. 

livery, liv’dri, 1. s. jar. ¢ öfverlåtelse (tr de- 
livery); jur. fastebref; anslag tin ngns uppe- 
halle, underhåll; livré; civ uniform; ut- 
miarkande dragt, ambetsdragt; skrå, kor- 
poration; (the LA) samtliga (L)~men i 
London; va. + klida i livré, i en viss 
utmärkande dragt; to keep horses at ~, 
halla främmande hästar på utfodring. 
~-Coat, s. livrérock. ~-Company, s. skrå, 
gille. ~-gown, s. en (L)~man’s ambets- 
dragt. ~-man, s. fodermarsk som mot- 
tager främmande hästar till utfodring; 
livréklidd person, betjänt (: ~-servant) ; 
(L) skråmedlem, borgare och valman i 
Londons City. ~-stable, s. hyrstall där 
hästar mottagas till utfodring. 

livery, liv'årt, 2. a. lefverliknande. 

lives, livz, pl. at life; they lost their ~, de 
förlorade lifvet. ~man ft, s. lefvande 
manniska. 

livid, livid, u. blygrå, gråblå, svartbla sarsk. 
om bud efter ett slag; dödsblek, >askgrå i sy- 
nen». vity, tl, ~ness, -nés, s. avartbl& 
färg; blånad efter slag; dddsblekhet. 

living, living, prt. ar live; a. lefvande, vid 
lif; » lifvet»; nue. då lefvande; lifs- 
kraftig; verksam; liflig, frisk om färg, hy; 
lifslefvande; glödande, brinnande (t. ex. 
coal) atv. bila. (t. ex. faith); s. lif; vistelse; 
vistelseort, hemvist; lefnadssätt mea afse- 
ende på kosten (jfr under high), kost, näring; 
lifsuppehälle; hvad man har att lefva 
på, underhåll, utkomst; handtering, föd- 
krok; prestgäll, pastorat; pl. egodelar; 
the only ~ man in England who can ...; 
den ende nuförtiden lefvande man i E., 
(den ende nutida engelsman) som kan ...; 
Av force, tys. lefvande kraft; ~ fountain, 





springbrunn; principle, lifsprincip; ~ 
rock, (>hällebärget>), sten, klippai sitt na- 
turliga tillstånd a. lage (ohuggen, obru- 
ten); I saw his own ~ self', jag såg honom 
själf lifslefvande; there was no soul 
left, ej en lefvande själ fans (lemnades) 
kvar (undkom eto,; I dyl. talesätt utv. ov thing); 
to be wn, lefva, finnas i lifvet; to obtain 
a, få pastorat; (I don’t know whether 
he is) in the land of the ~, bland de lef- 
vandes antal. ~-apartment, ~-room, s. 
hvardagsrum, rum där man vistas om 
dagen (i motsats tin bedroom). ly, -li, ad. 
vid lif, i lifvet. ~ness, -nés, s. tillstånd 
att vara lefvande; liflighet; lifskraft, 
glöd via. 

livraison, tr; livrazdng’, 8. häfte af ett arbete 
som utkommer häftesvis; hand. Öfverlemnande, 
leverans af en del af ett (såldt) parti. 

livre, tr., låvr, s. franskt skålpund; gammal 
fransk myntenhet före revolutionen. 

lixivial, likeiviål, a. kem. erhållen genom 
liziviation; lutaktig, alkalisk, lik lut. 
lixiviate, -At, va. kem. utluta; luta; a. (arv. 
-d, -éd) utlutad; lut-. lixiviation, -4’sjain, 
s. utlutning; urlakning. lixivious, -ids, 
a. se lixivial. lixivium, ta, -tam, s. kem. lut. 

lizard, lizård, 8. zool. Ödla (ordn. Saurii, is. 
slägtet Lacerta m. fl. smärre ödlor); sjö. ridare; 
vandringskaus; bolinspruta; aåkerbr. gaf- 
felformigt trä ss. stenslapa. ~-Stone, s. 
en konkretion i ödlemagen; (L) en art 
marmor (serpentin) som finnes i Cornwall nära 
Lizard Point, koglonds vestligaste udde. 

llama, sp, lå'må, 8. zool. lama (Auchenia 
glama). 

Lloyd, lojd, s. pr.; ~’s (rk. t. As rooms, 
urspruogl. ~'8 coffee-house), kontor (afdel- 
ning af Börsen i London) där alt som 
rör skeppsfart, sjöförsäkring o. a. af- 
handlas; ~’s list, daglig tidning med 
sjofartsunderrittelser; ~’s register, for- 
teckning på fartyg som blifvit besigti- 
gade och klassificerade enl. ~’s regle- 
mente. 

lo, 14, interj. sel sil se där! (ona ~ and be- 
hold 1). 

loach, 1dtj, s. 2001. smärling (titen sodask : Co- 
bitis), ts. grénling (C. barbatula). 

load, 14d, sg. last, börda atv. bua; lass, fora, 
skepps- 0. skjutvapena laddning; en maskina hög- 
sta effekt; läst, (större) vigt o. mått af div. 
storlekar för vissa skrymmande varor (t, ex. malm, 
timmer m. m.); F >laddning>, »lass>; va. (reg., 
pp. stv. laden, jfr a. 0.) lasta, belasta (with, 
med); ladda ew skjutvapen; nedtynga, öf- 
verhopa (utv. with honours, with insults 
eto.); ~ and unload, lasta och lossa. ~ 
cline, ~-mark, ~-waterline, s. so. last- 
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linie. ved, -éd, pp.; ~ cane, käpp med 
bly i ena ändan, mankill; ~ chessmen, 
med bly fylda schackpjeser; ~ dice, tär- 
ningar fylda med bly åt ena sidan, så 
att en viss sida alltid faller upp, falska 
tärningar; ~ whip, piska med bly i skaf- 
tet; ~ wine, vin med ngn tillsats (jer 
drug). er, -år, s. en som lastar, laddar 
ect, lastare, sj4are; ilastningsapparat, 
ifyllare; art. laddare urv. verktyg; laddtyg. 
wing, -ing, prt.; 5. lastande, laddning; 
fartygs last, laddning; a. i sms. last(nings)-; 
art. ladd(nings)-; the ship is in ~ for, 
ligger under lastning p&... ~ing-berth, 
s. lastningsplats för ett fartyg. ing 
Gauge, s. jarnv. (mått for) lastprofil. wing 
-needle, s. art. rymnål. ~ing-turn, s. sjö. 
lasttérn, ett fartyge tur vid lastning. 


sky, motvilja. ~ingly, -dhingli, ad. med 
leda, med yttersta motvilja. ly, -dhli, 
a. afskyvard, vedervardig; ad. se föreg.; 
atv. vederstyggligt, vamjeligt. «ness, 
-dhnés, s. se ~ing. SOME, -dhsim, a. 
äcklig, vedervardig; afskyvard, forhat- 
lig; kannande vimjelse t+. ~someéness, 
-dhsimnés, s. vamjelighet, afskyvirdhet, 
forhatlighet. 

loaves, ldvz, pl. at loaf; ~ and fishes, bréd- 
födan, (nédtorftigt) uppehälle; sugar in 
~s, toppsocker. 

lob, 1db, s. tölp, drummel (uv. ~-cock); ngt 
tjockt och klumpigt ei. tungt; klump, 
klimp; eandmask (utv. »-WOrm); i cricket 
lågt kastad båll; va. låta falla, hänga 
slappt ned (arv. mea down, t. ex. the head). 
sided, se lop-sided. ~spound, ». a. fän- 


foadsman +, 1ddzman, s. lots. gelse. 
loadstar, loadstone, se sms. under ode. lobate, 14’bat, a. natarv. försedd med (delad 
loaf, 10f, 1. s. (pl. loaves, låvz) (ett) bröd, i) flikar ei. lober. 

bulle (utv. « of bread); klimp, klump ar | lobby, 18b'i, s. férstuga, férsal, förmak, 


lera ete; topp (of sugar, sugar-~); to be yttre samtalsrum särsk. i riksdagshus o. d.; teat. 
in a bad , vara i klistret. ~-bread, s. foyer; axerbr. liten hage, kreatursinhignad 
surbréd, limpa. ~-Sugar, s. toppsocker. invid garden; va. o. un. is. am. söka pa ens 
loaf, 10f, 2. vn. (utv. mea about) stryka om- skild väg inverka på (kongressledamö- 
kring, gå och drifva; slå dank; flanera; ter); genomdrifva genom enskildt vid- 
~ away, sysslolöst förnöta (whole days, talande af riksdagsmän. ~-member, s. 
hela dagar). ver, -år, s. landstrykare, Am. person som uppehåller sig i riks- 
dagdrifvare; flanör. ing, -ing, prt.; s. dagshusets (kongressens, parlamentets) försal 
dagdrifveri, kringstrykande; flanerande. for att enskildt inverka. vist, -ist, s. 
loam, låm, s. sandblandad lera; tekn. gjutares se föreg. 


formlera (-sand med tillblandningar) ; va. be- lobe, lob, 8. naturv. lob, flik (t. ex. af orat, af 
stryka med lera. ay, -i, a. leraktig, ler- lungan). ~-berry, s. vot. Coccalaba, ~-foot, 


blandad; lerig. S. zool. se lobiped. ~-footed, a. 2001. flike 
loan, lån, 1. s. lån; ngt utlånadt, särsk. pen- tåig, med flikig simhud. «-plate, s. ängm. 
ningelån; vn. o. va. am. låna; utlåna; to bottenplåt för sjömaskin. let, -lét, s. 


have the ~ of, hafva (få) till låns; on =, liten lob, småflik. lobiped, -ipéd, s. root. 
till lans; utlant; to put out to w, låna ut simfagel med flikiga tar ss. dopping. 
(on interest, mot ränta). ~-bank,s.(pant-) | loblolly, 1éb161'1, s. välling, soppa, sjö. slu- 


ldnebank. ~monger, s. pantlinare; pro- ring. ~-bay, s. vot. ett ständigt grönt 
centare. ~-Office, s. (pant)ldnekontor; träd 1 södra Förenta Staterna hvars bark nytjas af 
låneförmedlingsagentur. «-society, s. garfvare (Gordonia Lasianthus). ~-boy, s. 
aktiebank, arbetarbank. sjö. F lasaretts-uppassare, kirurgens pass- 
loan, lön, 2. atv. wing, -ing, se lane. opp. ~-pine, s. bot. Pinus Teda. 
loath, 1dth, u. obenägen, ohågad (to, att); | lobscouse, 1åbs'kaus, s. lobskås, lapskojs 
to be ~ to med infin., ogärna (motvilligt) (oxkött stufvadt med fläsk, potatis, lök, persilja m.m.). 


göra net; nothing ~, långt ifrån ohågad, | lobspound, se under od. 

högst villig (som gör ngt »med upp- | lobster, 1åbg'tår, 8. zool. hummer (Astacus 
räckta händer»); he was nothing ~ to mea marinus); P rédrock, soldat. 

infin., av. han lät icke bedja sig länge, | lobular, 1åb'Wår, a. naturv. loblik, flikfor- 
man behifde icke truga hnm till att... mig. lobulate(d), -l4t(éd), a. delad i 
ve, lddh, va. afsky, hafva motvilja för, smärre flikar. lobule, -ul, s. liten flik. 
vämjas vid; on. väcka motvilja t; känna | local, 1&'kål, u. lokal atv. med.; ort(s)-, band. 





motvilja, vämjas. ver, -dh'år, s. en som plats-, inskränkt till en viss ort, izom 
afskyr, känner leda et. motvilja för ngt. ett begränsadt område; landsorts-, stan. 
ful, -dhfål, a. som känner afsky, mot- dom smastads-; kommun(al)-; s. lokalny- 
vilja t; afskydd, afskyvard, vimjelig. het i tidning; Am. järav. lokaltåg; ~ colour, 
«ing, -dhing, prt.; s. vämjelse, leda, af- lokalfarg 1 alla bet.; ~ disease, endemisk 
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sjukdom; ~ medicament, mea. lokalme- 
del (utvärtes [for enskild kroppsdel afsedt] läke- 
medel); ~ memory, ~ sense, lokalsinne, 
ortminne; ~ press, lokalpressen (ortens 
tidningar; landsortstidningarna); ~ si- 
tuation, ett stules topografi, belägenhet. 
ev-aCtion, s. jur. Mål som måste väckas 
inom viss lokal domstols område. ~ 
-affection, s. mea. lokal åkomma. ~-al- 
legiance, s. den undersåtliga lydnad en 
i ett land vistande främling är skyldig 
landets öfverhet. ~-attraction, s. lokal- 
attraktion, tillfällig missvisning hos 
kompassnålen. «-board, s. en kommu- 
nalnämd (ar do 1 ett). 
«-colour, S. se ofvan; särsk. mål. färg natur- 
ligen tillkommande ett särskildt afbil- 
dadt föremål. (L)~ Government Board, s. 
ett regeringsdepartement (arv. katlaat Cen- 
tral Board i mots. till ~-board) som ar öf- 
verstyrelse öfver ~-boards (bar allmänt öfver- 
dnseende öfver fattigvård, hälsovård, allmänna bygg- 
nader, vägar, kanaler etc.). ~-option, >. frihet 
för kommunalmyndighet att bestämma 
särsk. i nykterhetslagar. ~-preacher, 8. metodistisk 
lekmannapredikant som fortsätter sitt 
borgerliga yrke. ~-taxes, s. pl. kommu- 
nalutskylder. ~@, fr. -k4’l, s. lokal, lo- 
kalitet. ~ism, -izm, s. egenskap att vara 
lokal; förkärlek för en viss ort; provin- 
cialism, ortegendomlighet (t. ex. ett för en 
viss ort egendomligt språkuttryck). ~ist, -ist, oe 
med. anhängare af den asigt att feber 
har lokalt ursprung. sity, -'iti, s. till- 
varo i rummet; ortlage, geogratsk belagen- 
het; lokalitet, ställe, plats; naturv. fynd- 
ort; egenskap att vara lokal (urv. ~ness, 
-nås, jfr atv. foreg.); lokalsinne; pl. lokal- 
förhållanden. ~ization, -izd’sjin, s. lo- 
kalisering. ~ize, -iz, va. lokalisera, göra 
lokal, inskränka till en särskild ort; fér- 
lägga (t. ex. en berittelses handling) till ett 
bestämdt ställe; tekn. (t. ex. telegr.) be- 
stämma stället för (ett fel), angifva hvar 
ngt ligger. aly, -i, ad. med afseende på 
stället. 
locate, 1d’kat, --', va. placera, förlägga; am. 
utvälja plats för en byggnad etc., uppmata 
och bestämma gräns (gå upp rågångar- 
na) för ett nybygge o. d; VN. slå ner sina 
bopålar (: ~ one’s self); sätta sig ner 
för att bygga och bo; to be wed, om person 
skamts, hafva fått sin plats (i lifvet el. bostad), 
blifva sittande aur man sitter. locating, -ing, 
prt. ar föreg.; 8. ifr följ. (is. am.). location, 
-kå'sjön, s. förläggande, placerande; be- 
lägenhet; plats, ställe, bostad, egendom, 
' gård; am. utväljande och uppmätning af 
° (uppgående af rågångarna för) land för 


sundh: 








nybygge; am. en uppmätt landstracka, 
nybygge; Jur. uthyrande, bortarrende- 
ring. locative, -iv, u. utmärkande ort, 
ställe, gram. lokativ; s. gram. lokativ(t ord). 


loch, 14k, 1. s. sxou. insjö; hafsvik. 
loch, 14k, 2. wet, -at, se lincture. 
Lochaber, 16k4’bar, 8. pr. ett område I Skot- 


land. ~-€X@, s. skotsk hillebard, stridsyxa. 


loche, se loach. 
lock, 16k, 1. 8 låg 1 alm. särsk. på skjut- 


vapen; knäppe, spänne; tekn. spärr, häm- 
inrättning; bromsinrättning, hjullåsning; 
sprint, särsk. art. Öfverfallssprint; is. Am. 
(fram)vagns vändbarhet; sluss; dam- 
bord; damlucka; tillåsning, kläm, spärr- 
ning, fastnande ihop, i hvartannat; till- 
etånd att vara låst, bunden aim. o. bild. 
(så att ngt ej kun komma ur tläcken); omslut- 
ning, »tillknäppning>i brotuing : tag»; in- 
hagnad(t ställe), tillstingdt férvarings- 
rum, jfr locker; va. lisa (igen); stanga 
(med lås) aörren (against, for; behind, ef- 
ter; on, om : låsa inne); innesluta, göm- 
ma (sfy. bild, : en hemlighet etc.); göra fast, 
fästa, stänga, hindra fran rörelse, binda 
särsk. fikt. motståndarens klinga, spärra, hämma 
särsk. vagnsbjul; hårdt omsluta, sluta (in 
one's arms, i sin famn); förse med slus- 
sar etc, vm. låsas, gå i lås el. gå att låsa; 
allm. låsa sig, fastna, sitta fast; mek. gripa 


-ihvartannat, hugga i; a ~ of carriages 


in the street, gatutrafikhinder genom 
vagnar som kört ihop; at aa, >fast», i 
klimm; under ~ and key, inlåst; inom 
las och bom (fängslad); ~ away, låsa un- 
dan; ~ in, låsa in (jf ~ up); låsa inne, 
stänga in person; ~ out, utestänga; ~ up, 
låsa in (ner, undan); stänga in person; 
hålla inlåst, instängd; stänga farvatten 
om kölden; tätt sluta till (tillhopa); boktr. 
sluta formen. ~-band, se ~-bond. ~-bay, 
3. slussgraf utanför slussport. ~-bolt, s. las- 
regel, -kolf. ~-bond, s. mur. bindskikt, 
koppskikt, jfr bond-stone. ~-Case, s. lås- 
kista. ~-chain, ». hämkedja. ~-chamber, 
s. slussbassang, -kammare mellan slusspor- 
tarna. ~-Cramp, s. fjaderess (verktyg för att 
hålla fjädern 1 ett bösslås vid söndertagning). ~w 
-diles, s. pl. slusspengar. ~-furniture, s. 
låsbeslag. ~-gate, s. slussport. ~-hatch, 
s. dam(bords)Iucka. ~-hole, s. lasinfall- 
ning (urbålkolog for låset I gevärsstock). ~-hook, 
s. hake på hamkedja; sparrhake. ~-ho- 
Spital, s. kurhus. ~-jaW, s. mea. munlås; 
stelkramp. ~-keeper, s. slussvaktare. 
ev-nail, s. lasspik, -skruf. ~-nut, se jam 
-nut. ~-OUt, s. arbetsafspirrning, arbets- 
inställelse från arbetsgifvares sida, ~ 
-paddle, s. liten lucka i en slussport. ~ 
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-piece, s. bistycke i stare gevärslås; grof. 
stämpel. ~-plate, s. låsbleck. ~-pulley, 
s. mek. trissa, skifva som kan kopplas 
ihop med en annan. ~-rail, s. midttvär- 
post, -regel i fönster, dörr. ~-rand, se ~ 
-bond. ~-Saw, s. sticksåg. ~-SCrew, s. 
lasskruf. ~-sill, s. slusstréskel. Smith, 
s. låssmed. ~-spit, 8. fort. ingeniör. fåra 
uppdragen med spade för att utmärka 
linien för arbetet. -~-step, s. mn. flank- 
marsch med tätt slutna rotar. «-Stitch, 
sx. kedjesöm. ~-to0l, se ~-cramp. ~-up, 
s. >finka>, tintunigt polishakte avari en bailiff 
instinger en arrestant. ~w-Wear, ~-weir, 8. 
dambord med luckor. 

lock, 16k, 2. s. lock, tofs, tapp af hår, ull, hö 
o. a; liten smula, en handfull ar ngt; pl. 
hand. tappull. «man, s. bödel; under- 
sheriff på ön Man. 

lockage, 16k’4dj, s. slussverk, samtliga slus- 
sar i en kanal; materialier till slussar; 
slusspengar. 

locked, 1ékt, pp. at lock, 1. ~-jaw, se lock 
jaw. 

locker, 1åk'år, s. en som låser eto., Jfr lock, 
1. va.; låda, dragkistlada; skåp, 1 aim. 
möbel att förvara ngt i, is. sjö. fast kista, 
afstängdt förvaringsrum; not a shot in 
the ~, sjö. F inte ett öre i fickan. ~-up, 
s. instängare, ts. fångvaktare. 

locket, 1åk'åt, s. utet lås, knäppe (t.ex. på 
halsband); medaljong hvari ngt inneslutes. 

locking, ldk’ing, prt.; a. i sms. tillåsande, 
lås-, spärr-, kläm-; s. låsning; mek. se 
catching; se utv. interlocking. ~-plate, s. 
urm. se count-wheel; gnidbleck pa lavett. ~ 
‘ring, s. rörlig ring på en bajonett. ~ 
“Spring, s. sparrfjader. ~-stop, s. spann- 
built i vagnsrede. 

Lockist, 1é’ist, ». anhängare af filosofen 
Locke. 

lockless, 14k’las, u. utan lås. 

lockram, låk'råm, s. blaggarn, buldan. ~ 
-jawed, s. P med ihåliga, infallna kinder. 

lockron, 14k’rén, s. bot. en art solögon (Ra- 
nunculus). 

lococession +, 1dkdsésj’in, s. vikande fran 
ett ställe, Utrymning. 

loco-foco, 1dk4£0’kd, s. ett slags tafidstic- 
kor; Am. röd radikal. 

locomotion, 1åkåmösjån, s. förflyttning ur 
stället; rörelseförmåga; förflyttnings- 
sätt, fortskaffningssätt. 

locomotive, 14kémd’tiv, a. som kan för- 
flytta sig (af egen kraft), rörlig; åstad- 
kommande förflyttning, rörelse- (w ex. or- 
gan), forflyttnings-; kringfarande, kring- 
resande; i sms. särsk, lokomotiv-; s. loko- 
motiv, Angvagn (utv. ~-engine); fort- 





skaffpingsmedel. ~-Car, s. am. ångvagn 
(maskin och passagerarevagn i ett). ~ 
-chair, s. rullstol ror invaliaer. NESS, -nés, 
locomotivity, -"iti, s. förmåga af (frivil- 
lig) rörelse, rörlighet. 

loculament, 1åk'ulåmånt, s. bot. smårum i 
fröhus, 1 ståndarknapp. 

locular, 1ék’dlar, a. vot. som har afseende 
på smarum i ett fréhus; afdelad i små- 
rum (tv. loculate, -låt, loculose, -1ds, 
loculous, -lås). 

loculicidal, 1dkWlisi’dal, @. bot. om sammansatt 
frukt hvars karpeller öppna sig hvar 
for sig. 

locus, lat., 10’kis, 5. geom. jor. locus, ort, 
plats. 

locust, 1d’kist, s. zool. grashoppa, vårtbitare 
(Locusta m. f.); bot. se w-tree. ~-bean, s. 
se carob-bean. ~-tree, s. bot. s. k. akasia 
(Robinia pseudo-acacia), arv. Hymenza 
courbaril, m. 4. träd. vå, iat, ”å, 8. zo0k 
gräshoppa (jfr ofvan, is. L. viridis); bot. se 
spikelet. 

locution +, 1ékW’sjin, s. talesätt, uttryck. 

locutory, låkåtåri, s. samtalsrum i kloster, 

lode, 144, s. värg. malmåder, -gång; afloppa- 
dike; lugnvattenssträcka I en kanal eto, we 
Star, s. ledstjärna; polstjarnan. ~stone, 
s. naturlig magnet, magnetisk jarnmalm; 
atv. se tinstone. 

lodge, 14d}, s. bydda, stuga, litet (landt-) 
hus; lustslott; vida djurs kula, lager; 
grindstuga vid ingången till ett herre- 
sates park; ordens-loge; samling (t. ex. af 
dar) K; va. (in)hysa (arv. bila. : hatred), ine 
kvartera, harbergera, inrymma; insatta 
(in, i fängelse ete.), atv. : deponera, lemna i 
förvar; jur. ingifva, jfr nedan ex.; lägga 
allm. bet., placera; anbringa; fästa; in- 
kasta, inslunga, drifva in, jaga (t. ex. en 
kula; im, i); inplanta, inprägla i sinnet; 
lägga, slå ned sid t; vn. logera, bo; ts, 
tillfälligtvis, för kortare tid 814 sig ner, taga 
in, inkvartera sig (at an inn, in a house, 
with a friend); lägga sig, slå ned, stanna 
om en kropp I rörelse (t. ex. en projektil); Vara 
lagd, insatt eto. (t. ex. om pengar), ligga särsk. 
om säd; ~ one’s self, mil. sätta sig fast 
(intaga en fast ställning, forskansa sig); 
~ a complaint (information) against, jur. 
ingifva klagomål mot ngn (angifva nen) 
för domstol; the power ~d in his hands, 
den makt som är lagd i hans hand; the 
wet doesn’t ~ (on this cloth), vatan stan- 
nar ej kvar. «-gate, s. inkörsport, -grind 
till en park med grindstuga. Sj, -tr, Ss hyres- 
gäst; en som hyr rum (jfr följ.) i ngns 
hus; inhysing; en som bor (på kortare 
tid) nagonstides. ~ment, se lodgment. 
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lodging, 1édj’ing, pre. at föreg. v.; 8. (natt-) 
kvarter, härbärge, logis, husrum; bila. 
boning, vistelseort, säte; (ofta I plur.) bo- 
stad, hyrd lägenhet (enskilda rum, med 
möbler); to take a ~, skaffa sig logis, 
hyra sig rum; to take up one’s ~s, taga 
in om resande; to live in ~s, bo i rum 
hyrda med möbler, bo i ungkarlerum. 
«-allowance, se ~-money. ~-house, s. 
hus med möblerade rum att hyra, »hétel 
garn; common ~, harberge för fattiga 
(landstrykare etc.) under polisens upp- 
sigt. ~-knee, s. skeppsd. horisontalt dacks- 
knä. «-money, s. offcers inkvarterings- 


pengar. 

lodgment, 144j’mént, s. förhållande att ngt 
ar nedlagdt i förvar, staldt, lagdt; hand. 
deposition; stallning, lage; anbringande, 
forliggande; sammanhopande, samling; 
mh. befästande af en fran en belägrad 
fiende tagen ställning; forskansning i el. 
af en tagen ställning; to effect a ~, mil. 
sätta sig fast i en erdfrad ställning. 

loft, 14ft, s. vyg. loft, vindsvåning, vind; 1 
kyrkor o, a. galleri, läktare, empor; hö 
skulle; öfvervåning t; on ~f, se aloft. 
ily, -ili, ad. högt, upphöjdt; i höjden; 
förnämt, högdraget; stolt, öfverlägset. 
~iness, -inés, s. höjd, höghet; upphöjd- 
het; stolthet, öfvermod, högdragenhet; 
~ of carriage, stolt hållning, gång; ~ 
of sentiment, hogsinthet. vy, -1, a. hög; 
upphöjd; förnäm; ståtlig, värdig, full 
af värdighet; stolt arv. om gång o. 4., hög- 
dragen, öfvermodig, »dfverlagsen?; a ~ 
room, ett rum som är högt i tak. 

fog +, ide, 1. vn. gunga, vagga hit och dit. 

log, nebr., låg, 2. 8 jud. antik, ett mått för 
våta varor. 

fog, 1åg, 3. s. ej timyxea stock; timmer; såg- 
block, -stock; träkubb, -kloss; sjö. logg, 
atv. se ~-book; liggare, anteckningsbok, 
journal; pia. F träskalle, dumhufvud; vn. 
wo. logga; Am. afverka och utdrifva tim- 
mer; va. (atv. ~ down) sjö. införa i logg- 
boken atv. F aim. i journal, i antecknings- 
bok. ~-board, s. sjö. loggbride, loggtafla 
for första anteckning af hastighet, vind eto, som se- 
dan inféres 1 loggboken. ~-book, 8. sjö. logg- 
bok, journal uty. t. ex. I en skola. ~-Cabin, 
se ~-house. ~-Canode, s. ekstock af en ar- 
bilkad stam. ~-Chip, s. sjö. loggskädda. ~ 
-glass, s. sjö. logglas (timglas). ~-house, 
~-hut, s. blockhus, hus af ohuggna stoc- 
kar. ~-island, s. am. 6 bildad af samman- 

' hopade trädstammar. ~-line, s. sjö. logg- 
lina (150 famnar). Aman, s. Am. timmer- 

' huggare, -utdrifvare, -körare; sjö. logg- 

kastare. ~-measurer, s. timmertum- 





mare, utv. : -matningsapparat. ~-reel, s. 
yo. loggrulle. v-roll, vn. välta ihop (a. 
fram) stockar; Am. F slå sig tillsamman 
för att genomdrifva en lagstiftningsåt- 
gärd. ~-ship, se w-chip. ~-Slate, se ~ 
-board. ~-sled, s. stockalide i skogen. w= 
wood, se campeach-wood. 

logan, loggan, 1åg'ån, uv. ~-stone, so rock- 
ing-stone, 

logarithm, lég’drithm, s. mat. logaritm. vv» 
ic(al), -tk(al), a. logaritmisk. 

loggat t, låg'åt, s. uten trikloss, trastycke; 
pl. ett gammalt kastspel (tippa). 

logged, 1ågd, a. sjö. se water-logged. 

logger, låg'år, s. am. timmerhuggare, -af- 
verkare, -utdrifvare. 

loggerhead, 1ég’arhéd, s. dumhufvud, drum- 
mel; lod hvarmed tjära o. a. hålles varm; 
ajo. rulle hvaröfver hvalfisklina löper; 
rool. se sms.; to be at vs, vara, to come 
(fall, get, go) to ~s, komma i lufven på 
hvarann (ct. with, på). ~-duck, s. zool. en 
and-art (Anas cinerea). ~-turtle, s. zool. 
hafaskéldpadda (Testudo caretta). ~ed, 
-éd, a. tjockhufvad. 

logging, låg'ing, prt. at log, (1. 0.) 85 8. 
stockhuggning, timmerafverkning, -ut- 
drifning. ~-axe, s. grof skogsyxa. ~ 
-head, 8. (itr log, 1.) balans på eo ångmaskin. 
ev-Stone, (it log, 1.) se rocking-stone. 

logic, 1ådj'ik, s. logik, tankelära; slutled- 
ningskonst. «al, -4l, a. hörande till lo- 
giken; logisk, éfverensstammande med 
tankelagarne, fornuftsenlig; skarpt burvua 
(head, mind). ~ian, -isj’4n, s. logiker. 

logie, 14°gi, s. teat. «1. falujuvel. 

logistic, 1ddjistik, a. algebraisk t; logi- 
stisk, jfr ex. o. följ.; Av logarithms, { astrono- 
miska beräkningar begagnade logaritmer base- 
rade på AS, -8, s. pl. aritmetiskt system 
bygdt på talet 60; mn. jämförande be- 
räkning af länders militära resurser. 

logogram, låg'ågråm, s. se logograph; ett 
slags ordgåta. 

logograph, låg'$gråf, s. ordtecken, skrif- 
tecken betydande ett ord. er, --’- dr, 
8. historieskrifvare +; »talskrifvare» w- 
ic(al), -"ik(ål), a. logografisk, jtr ty. vy, 
--'-i, s. skrifning med tecken al. tryck- 
ning med typer hvar och en betydande 
ett helt ord; en förr försökt metod att ge- 
nom flere reporters, som hvar och en 
skref några ord i sander, atergifva det 
horda i skrift. 

logogriph (a. -y-), 1åg'$grif, u. logogryf. 

logomachy, légém’dki, s. ordstrid; tvist 
om ord. 

logometer, ldgém’étir, 5. en skala for att 
mäta förhållanden, särsk. xem. ekvivalen- 
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ter. logometric(al), -måt'rik(ål), a. logo- 
metrisk. | 

logotype, 1åg'åtip, s. (boktryckar)typ inne- 
hållande ett helt ord eller bokstafsgrupp. 

logy, 1¢’gi, a. Am. tung, långsam hist eto., 
>tungrodd», 

lohock, lö'håk, s. farm. latverg, läkemedel 
som i konsistens är ett mellanting mel- 
lan mos och syrup. 

loin, lojn, s. anat. F njurtrakten (veka lifvet, 
slaksidan); pl. 1 eg. bibl. talesätt (jfr reins) 
länder; njurstekstycke of slogtadt djur. ~- 
ed, -d, a. i sms. med ... lander. 

loiter, loj’tar, vn. latas, séla; dra benen 
efter sig; slå dank, gå och drifva (atv. ov 
about); via. dröja kvar; va. (med away) 
nöta bort, férspilla tiaen. wer, -dr, 8. 
sdlare; latting, dagdrifvare. ~ing, -ing, 
prt; a. sdlande, långsam; s. söl; dag- 
drifveri; dröjsmål. 

Lok, 1k, ai, -i, S$. pr. nord. myt. Loke. 

loke, 1dk, s. prov. dérrlamm; gångstig, smal 


vag. 

loll, 141, vn. iätjerant luta sig, sträcka sig, 
dra’ sig, vräka sig; ligga och >dra sig», 
latas; hänga ut om hundars, oxars tunga; om 
hundar ete. lata tungan hänga; va. (oftast 
med out) låta wogan hänga. 

Lollard, låVård, s. kyrkoh. lollard (meaiem af 
en tysk sekt 1 början af 1300-talet); eng. kyrkoh. 
anhängare af reformatorn Wycliffe. «= 
ism, -izm, -y, -i, s. lollardernas lara. 

lollipop, 13Vipdp, s. ett stags sirapskaramell. 

lollop, 1673p, vn. P >klumpa åstad>, röra 
sig tungt; se via. loll. 

Lombard, 1ém’bard, lim’bird, s. lombard; 
förr växlare, bankir; allmän pantlane- 
inrättning (: ~-house); art. förr ett slage 
kanon; Street, en gata vid börsen i 
Londons City där många växlare o. a. 
finnas; pina. penningmarknaden. (L)v- 
eer +, -ér, s. pantlånare. ic, -bå'rdik, 
a. lombardisk. vy, -, s. pr. Lombardiet. 
~y-poplar, s. pyramidpoppel. 

loment, 1d’mént, s. vot. ledbalja. ~aceous, 
-Wsjis, a. liknande ledbalja; försedd med 
ledbaljor. um, tat, -’im, se loment. 

lomp, Iémp, limp, se lump-fish. ~ish f, se 
lumpish. 

London, lån dån, -dn, s. pr. ~-clay, s. geol. 
Londonlera (en brun el. blågrå lera från eocen- 
perioden; nytjas till tegelbränning). ~-ordinary, 
s. F hafsstrandspromenaden i Brighton. 
~-pride, s. vot. en art stenbracka (Saxi- 
fraga umbrosa). ~-rocket, 5. bot. en art 
stillfré (Sisymbrium Iris). ~-white, s. 
ett slags fint blyhvitt. ver, -ar, s. Lon- 
donbo. ~ism, -izm, s. Londonsk (sprak-) 
egendomlighet. ~ize, -lz, va. göra Lon- 





donaktig; va. (séka) likna London ea. 
Londonbor, ts. 4 tal. 

lone, lén, (1.) f se oan; (2.) tok. se lane, 

lone, lån, (3.) a. allena, ensam; enslig, af- 
skild (fran världen); ej gift (: ogift e. 
lemnad allena genom makes bortgång). 
~-Star, s. en nordamerikansk politisk 
liga Asyftande utsträckning af unionens valde öfver 
hela Norra Amerika. ~liness, -linés, s. ensam- 
het; enslighet; enstdrighet ete. ~ly, -li, 
a, ensam; enslig; 6fvergifven; älskande 
ensamhet, enstörig. ~ness tf, -é8, se ~- 
liness. ~Some, -såm, u. ensam, öfver- 
gifven; enslig, ödslig, dyster; death is 
the ~st sound in the world, döden är 
det ord som hemskast påminner om öf- 
vergifvenhet. ~someness, -simnés, s. 
enslighet; édslighet; dysterhet. 

long +, lång, 1. se belong. 

long, lång, 2. a. lång i rum o. tid (särsk. ofta t 
sms. ss. : ~-legged etc.), ätv. hand. (: ~-dated, 
ev-sighted); aflägsen; förlängd, långt ut- 
dragen; dröjande, sen att komma (jfr ned. ~ 
in coming); långvarig; långsam, lång- 
dragen, tråkig 1 längden, ledsam; vidt 
utsträckt (jm extensive bild., t. ex. views); 
bila. jfr far-sighted o. ~ head nedan ex.; 0p. 
lång, ... igenom, jfr ned. ex. ad. långt i 
rum o. tid; långt före detta (: ~ before 
this), länge; för länge sedan; i sms. mea 
adj. lång-; i uttr. ~ of, fork. af along +; s. 
(medelst artikeln substantiveradt adj.) längd ifr ex.; 
F före. för : ev note, et. ~ syllable a. (L) ror 
~ vacation; ’tis as broad as (tis) ~ F, 
atv. det är mycket osäkert; ~ of leg, 
langbent; ~ of the market, ~ side, bors. 
innehafvande värdepapper köpta pa spe- 
kulation, jfr ned. to go ~; to go to one’s ~ 
account, gå att afligga rakenskap för en 
hégre domare : dé (atv. F to go to one’s 
~ home, ... till den sista hvilan); a ~ 
breadth, ett djupt andedrag, en djup 
suck (af lättnad); ~ day, på en obestämd 
framtid; bland handtverkare lang arbetsdag 
med öfvertimmar (: ~ hours); ~ ears F, 
långöra (åsoa); ~ Eliza, nana. ett slags 
blåhvit porslinsvas; ~ figure F, stor 
summa; (one's) ~ home F, grafven, dö- 
den, jfr ofvan; to have aw head, vara 
skarpsynt, skarpsinnig, jr ~-headed; ~ 
lane F, återvändsgränd; via. ngt som 
räcker i evighet» ss. i: it's a ~ lane that 
has no turning, ordspr. >allting hafver en 
ända? ss. tröst; ~ look, dréjande, tranande 
blick; (L)~ Parliament, Eng. hist. långa 
parlamentet 1640—1653, upplöst af Cromwell; 
in the ~ run, i (på) längden; ~ songs P, 
>visor tryckta i år»; (I have not seen him) 
this ~ time, på långa tider, på länge; 
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~ years ago, för många år sedan; (Anm. 
Av Atfdljdt af subst. se under vederbörande subst. el. 
här nedan sms.); he is not ~ for this world, 
han blir icke langlifvad; I shan’t be ~, 
jag skall icke blifva ling (vidlyftig); jag 
blir inte länge (borta); it was not ~ be- 
Sore... det dröjde icke lange förr fin ...; 
to be ~ (in) ...-ing, lange hålla på med 
att; lange dröja, téfva att, t. ex.: he was 
not ~ (in) coming, det dröjde ej länge 
förr än han kom; han lät ej linge vänta 
på sig; it is sadly ~ coming, det later 
rysligt lange vänta på sig; ... feet ~, 
... fot ling; an hour «, timslång; en hel 
timme; all day (night) +, hela dagen (nat- 
ten) ling, igenom el. i ända; all my life 
«~, (under) hela mitt lif; ~ ago (el. since), 
(för) lange sedan; times ~ gone by (el. 
past), längesedan flydda (svunna) tider; 
for (so) ~, på (så) länge; how has he 
left? huru länge sedan var det han for? 
so~/ farväl så linge! the journey would 
occupy ~, resan torde taga lang tid; to go 
Fv, börs. köpa in värdepapper så mycket.man 
kan komma öfver På spekulation; as ~ as, 
så länge som; as ~ as... ago, redan för 
++. Bedan; ~ of te P, se along of; the 
and the short of tt is, summan af alt- 
samman är att. ~-agOft, s. poet. svunna 
tider. ~boat, s. sjö. ett fartygs storbat, bar- 
kass. ~-DOW, s. lång, enkel pilbåge; to 
draw the ~, to shoot a ~ F, >skära till 
i vaxten», berätta »skepparhistorier>; 
skrana, skräfla. ~-breathed, a. som kan 
hålla andan lange. ~-chair, s. hvilstol. 
~-cloth, s. ott slags fint shirting. ~-cloth- 
eS, s. pl. linda, lindebarns dragt. ~-Conti- 
nued, a. långvarig. ~-Cross, s. boxtr. mittel- 
steg. ~-dated, a. nana. se w-sighted. ~-de- 
scended, u. af gammal familj. ~-drawn, 
a. utdragen på längden; långdragen; djup 
suck. ~-field off, s. i cricket den (yr fielder) 
af utpartiet som har sin plats bakom 
och till vänster om kastaren (the bowler). 
a-field on, s. 1 cricket tr teres.) fielder ... 
till héger om the bowler. ~-firm, s. F sko- 
jarliga som narrar till sig varor på kre- 
dit. ~-forgotten, s. längesedan glömd. 
w-gland, s. vot. orkidéslagtet Macrade- 
nia. «hand, s. vanlig skrift 1 mots. til 
kortskrift (stenografi). ~-headed, a. langskal- 
lig (ite dolichocephalic); F wud. skarpsin- 
nig, klyftig, förslagen; knipslug, slipad. 
ev-horns, s. pl. zoo1. ett malslagte (Adela). 
~-lease, s. arrende på 99 år. ~-leg, s. 
I cricket en af utpartiet som har sin plats 
"bakom och till vänster om the wicket 
cheeper. ev-legs, s. F langben; se daddy 
ms. v-lived, (-livd), a. langlifvad; af 





ling varaktighet. ~-measure, s. liingd- 
matt. «nose, s. langniisa som öknamn; F 
nabbgiidda (Belone vulgaris). ~-off, s. 
ve w-field off. ~-0N, s. so ~-field on. Av 
-pepper, s. vot. långpeppar (Piper lon- 
gum). v-plane, 3. snick. rubank, fog- 
hyfvel. ~-poil, s. plys. ~primer, s. boktr. 
korpus (stilsort). ~-range, s. lang (längsta) 
skottvidd; «. 1 sms. med stor skottvidd, 
~-tuffer, s. grofhickla, «-saw, s. kran- 
såg. ~-Shanks, s. F langskAnk; zool. F se 
longlegged plover. ~-Shore-man, s. (ite 
under along) kustho; sjdare. ~-Sight, s. 
se följ. 8. ~-Sighted, a. langsynt atv. som 
lyte; vila. fjarrskadande, skarpsinnig; hand. 
på ling sigt. ~-sightedness, s. ling- 
synthet utv. som lyte; bild. sSkarpsinnighet. 
~-slip, s. 1 cricket en af utpartiet som 
har sin plats bakom och till héger om 
the wicket-keeper. ~-Spun, s. vila. lång- 
dragen, genom vidiytighes tråkig. ~-Sta- 
pled, a. långhårig om yie(varor). ~-Stop, s. 
i cricket en af utpartiet som har sin plats 
bakom the wicket-keeper for att mota 
ballar som passerat denne; vn. göra 
tjänst som «, mota bållar i efterhand. 
~-Sufferance xX, s. långmodighet. ~-suf- 
fering, a. langmodig; s. langmodighet. 
w-tackle, s. se luf-tackle; ~ block, sjö. 
fiolblock. «-tail, s. (djur särsk.) hund 
med lång (ej afhuggen) svans (mots. bob- 
tail), jagthund, vindthund; vita. förr herr- 
skapsfolk, bättre folk; zool. alfågel (: ~ 
-tailed duck); a. långsvansad, icke stub- 
bad hund; se ex. under Cut. ~-timber, 8. 
skeppsb. upplänga, långt topptimmer (t 
mots. till half-timber). ~-tom (er. ~-Tom), 
8. California 2ldnga Tom», mycket långt 
gaiavasktrag; art. förr ett slags lång ka- 
non. «-tongued, a. nasvis, pratsam, tal- 
trängd. (L)~-vacation, s. jur. univ. längsta 
mellantermin, sommarferier (mellan 10 au- 
gust! o. 24 oktober). ~-Wall (e1. way) work(- 
ing), >. graf. (ty. SStrebbau») en grufbryt- 
ningsmetod på lager el. flötser af ringa mäktighet, 
aways, ad. längs efter, efter (med) sin 
längd. ~-winded, a. se ~-breathed; atv. 
tröttsam i längden, »långrandig», lång- 
trådig. ~wise X, so ~ways. ~-wished 
-for, a. lange efterlängtad. ~-wool, s. 
spina, kamull. ~work, s. grout. faltort. 

long, long, 3. un. längta (after, for, efter; 
to med infin., att få ...; jfr uty. ex. under for); 
vara lysten (for, efter); ~ed for, efter- 
langtad. 

longan, lång'gån, s. ostasiatisk frukt o. träd 
(Nephelium Longanum). 

longe +, låndj, 1. vn. se long, 8. 

longe, låndj, 2. se lunge. 
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longer, lång'är, 1. s. en som längtar. 

longer, lång'går, 2. 8. (oftast 1 pl.) ajo. fat 
som stufvas utmed kélsvinet. 

longer, léng’gar, 8. komp. at long, 2.3 no ~, 
ej längre, ej vidare, ej mer. longest, 
gest, sup. at long, 2. a. o. ad.; at the ~, 
som längst (adj. el. adv.). 

longeval, léndjé’val, a. langlifvad. longe- 
Vity, -djév'iti, s. lifslängd; långt lif; hög 
ålder. longevous, -vås, a. långlifvad; ål- 
derstigen. 

fongicorn, låmdjikdrn, s. zoo skalbagge 
med mycket långa antenner. 

longimanous +, låndjim”ånås, a. långhändt. 

longimetry, 1åndjim'åtri, u. längdmätning, 
afståndsmätning. 

longing, léng’ing, prt.; a. längtande (af- 
ter, for, to, jtr long, 3.); s. längtan, träng- 
tan (after, for, efter); hafvande kvinnors lyst- 
nad. aly, -li, ad. längtansfullt, begarligt, 
med lystnad. 

fongipennate, 1åndjipån'åt, a. zoo. langvin- 
gad is. om en simfigelfamilj (-ta, ¢ el. -pen- 
nes, -pen’éz, s. pl.). 

longish, léng’isj, a. tämligen lang; afling; 
långdragen, av. : »langrandig», langsla- 
pig, langtradig. 

longitude, 1én’djithd, 3. längd ts. astr. geogr.: 
longitud; ~ from, affarande längd; ~ 
in, pakommande längd. longitudinal, 
inal, a. langd-; longitud- (i. ex. distance); 
långs-(längs efter)gående, sträckande sig 
efter el. räknad (tagen) efter längden 
(t. ex. diameter); s. järnv. långsyll, syll 
parallel med skenan; in a ~ direc- 
tion, i langdriktningen, längs efter, på 
längden. 

longly, 1éng’li, ad. (at long, a. jtr a. o.) långt, 
länge. långtrådigt; med längtan +. long- 
hess +, -nés, s. längd. longsome t, -såm, 
a. långsam, tråkig. 

foo, 14, 1. förk. t. kalloo. 

loo, 13, 2. s. xortsp. knack; va. göra bet iw. 
ev-table, s. rundt spelbord a. divansbord. 

loobily, 1å'bili, a. o ad. drumlig(t). looby, 
-b1, s. drummel, tölp. 

loof, 18f, S. skeppsb. fylligaste delen af ett 
fartygs bog; vn. se luff. 

look, låk, vn. titta, blicka, se (ofta med prep. el. 
adv.: på, in, ut etc., jfr ned. ex.); Synas, se ut 
(mea följ. adj., jfr ned.; as, like, som : likna); 
hafva utsigt, vetta (into, on, on to, till, 
mot; towards, At ett nau); se sig före, jfr 
ex.; se till (: laga) att; va. betrakta, se, 
titta (a person in the face); genom blick 
(min, uttryck) visa sina känslor; genom sitt 
utseende framställa bilden af, hafva utse- 
ende af afv, ¢ likna en person etc.; SE efter, 





uppsöka t; förvänta t; poet. genom blic- 


ken förmå, bringa; (imper. ss.) interj. se! 
titta! s. blick, égonkast; titt; min, upp- 
syn; (ofta i pl.) utseende; ~ another way, 
ae Av away; ~ before one leaps, ordspr. Be 
sig väl fore innan man foretager ngt; 
~ here! se hit! (1 atm. uppmaning till upp- 
mirksammande); äfv. hör på hvad jag har att 
söga! that ws bad, matters (things) ~ bad 
(here), det har ser betiinkligt ut, har 
star illa till (atv. ... for, for, med ngn); ~ 
better, se bättre (mera lofvande etc.) ut; 
särsk. se friskare ut; ~ black (blue), se 
dyster, mörk (missnöjd, surmulen) ut; 
w~ blank, se under b.; ~ foolish (silly), 
atv. se snopen ut; ~ good, se snäll 
ut; ~ healthy, ~ well, se frisk ut; ~ 
high, kasta sina blickar högt, särsk. 
bila. : sträcka sina planer, förhoppnin- 
gar högt, syfta högt; ~ ill, se sjuk 
ut; 1 alm. hafva ett betänkligt utseende; 
w~ sharp, hafva ett skarpt, listigt utse- 
ende; vara »vaken», hafva ögonen med 
sig; raska på, skynda sig; it ws so, 
det ser så ut; ~ one’s self, se ut som 
man brukar (särsk, som om ingenting 
skulle fela, el. som om ingenting skulle 
ha händt), hafva sitt vanliga (normala, 
friska) utseende; ~ one’s age (every year 
of one's age), icke alls se yngre ut än man 
ar; ~ daggers (F carving knives), med 
blickarna (fulla af hat) vilja genomborra 
nen (atv. F ~ a hole through [a person]); 
~ one’s delight (horror), se förtjust ut (i 
sina blickar förråda sin fasa); ~ one’s 
inguiry of a person, se frågande på ngn; 
soft eyes ~wed love, milda ögon talade 
om kärlek ; ~ a person, fullkomligt likna 
Dgn; ~ a person out of countenance, 
skarpt fixera ngn och därigenom göra 
hnm förlägen, förvirra genom skarpa 
blickar; she wed yes, hennes blickar 
sade ja; you it, det ser du ut för; ~ 
about, se sig om(kring, atv. ... ome); bila. 
vara på sin vakt, se sig (val) före; se sig 
om, söka (for, efter); tillse (jm ock onder 
business motsv. exempel med 90); ~ after, 
se efter, titta efter : söka efter; vänta 
på, förvänta, forbida; se efter, se tiil, 
hafva ett vaksamt öga på (t. ex. the child- 
ren); sköta om (t. ex. ett sir); taga vara pa, 
atv. tillgodose (one’s interest ew.); ~ after 
one’s guests, se till att gästerna få »hvad 
de skola ha’; ~ at, titta pa, se pa, rikta 
blicken på, betrakta afv. bild. : taga i be- 
traktande, öfverväga; ~ at the book, utv. 
se i boken; at the clock (F atv. the time), 
se efter hvad klockan är; ~ twice at 
one's money, ordspr. Vända två gånger på 
skillingen innan man ger ut den; they 
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are fine to at, de se bra ut, de taga 
sig bra ut att se på; we are not only to 
~ at the bare action, but at the reason 
of it, vi böra icke endast se till blotta 
handlingen (i och för sig själf), wtan 
-ock (taga i betraktande) dess grund (mo- 
tiv); ~ around, titta (se sig) rundt om- 
kring; via. >titta (tänka) på saken> (: ~ 
the matter round); ~ away, titta bort, se 
åt ett annat hall; ~ buck, se sig om, se 
tillbaka (on, upon, på ofta bla. : kasta en 
blick tillbaka på, sursk. betänka, besinna, 
“x, ex. sitt lefverne); ~ down, (vn.) titta ner, 
‘sli ned ögonen; (eg. o.) bila. se ned (on, 
upon, på : förakta, >se öfver axelm); 
band. gå ned om priser, vara i fallande; 
(va.) förkrossa ngn med sina blickar; bila. 
krossa, kväsa; ~ for, se efter, se sig om 
-efter; söka, leta efter; (för)vänta (sig); 
what are you wing for (here)? hvad letar 
du efter? hvad vill du hir? ~ forward, 
se framåt ary. i det kommande; (mea to) 
motse, vänta (sig), göra sig räkning 
på, förvänta is. med glad förhoppning : på för- 
‘hand glädja sig öfver; in, se in i ngt; 
F stitta in», göra ett kort besök (at a 
place; [up]on a person); se vid. ex. ofvan 
under va.; ~ in the face, (dristigt) se ngn 
i ansigtet (oi synen, arv. bila. :) »i hvit- 
ögab, trotsa; ~ into, se in i; vila. under- 
söka, taga noga reda på saken; om fönster 
0. 4. vetta (in)åt girden, (the street, åt ga- 
tan); ~ into a book, titta (bläddra) i en 
bok; on, se på (äfv. absolute, ON, adv., : 
se på : vara åskådare [at, vid ett tinrate : 
bevitna]); låta blicken hvila på e. fara 
öfver, beskåda a ana sidor, betrakta arv. 
‘biid.; anse (as, såsom : hålla för), akta; 
~ on a book, utv. se (läsa) i en bok; ~ 
-out, (vn.) titta, se ut (at the window, ge- 
nom fönstret); hålla utkik (for, efter); 
vara på sin vakt (for, for); 1 cricket stå 
färdig för att taga mot ballen; göra sig 
beredd (for, på ngt ondt); se sig om, söka 
(for, efter); vetta (ut) (upon the street 
eto.); (va.) uppsöka (t. ex. a word in a dic- 
tionary, a passage in an author : slå upp); 
utse, utvälja; ~ over, 6fverse (bese hela 
oJ) BENOMBE en lista ete., Genome! en lexa 
~ete., särsk. for att granska räkenskaper ete.; vid 
-genomgående förbise, Sfverboppa; dfverse 
med, hafva é6fverseende med; ~ round, 
se Av around; ~ through, se (titta) ge- 
,, ROM ete tittnål; Be (tvärs) igenom, ufv. bila. 
* genomskåda; betraktande el. sökande genom- 
"se, genomgå (utv. : genomleta) aet hela, hela 
samlingen; ~ to, se på, hafva uppmärk- 
samheten (intresset) riktad på, hafva 
ögat på; se efter, hafva ett vaksamt öga 





på; se till, se om, sköta om; taga hand 
om, sörja för; lita till, hålla (vända) sig 
till (for, för au få, i afseende på, i och 
för, ofta : Vänta sig... af ngn; äfv. ~ to- 
wards for); med följ. infu. Vänta att; ~ 
unto, se ~~ to; ~ towards, titta åt (ngns el. 
ett) håll, särsk. förr se åt den man dricker 
med vid bordet : dricka ngn till; ~ up, 
(vn.) se upp, upplyfta sina ögon ary. bild, 
med hopp, med förtröstan (to, till; for, 
med hopp om); blicka upp (med vörd- 
nad) (to, till ngn, a8, SOM); ts. hand. hafva 
ett mera lofvande utseende, om priser vara 
i stigande; (va.) uppsöka, leta reda på, 
F äfv: en person : komma och hälsa på; slå 
Upp ett ord, jfr + out; draga fram ngt fördolåt, 
äfv. bild. (sar minnets skräpkammares :) uppfriska 
mivnet af; ~ upon as (jfr on), anse för, be- 
trakta som; to give a ~, kasta en blick 
(at, on, to, på etc., jfr ofvan: towards, At ott HAN, 
Åt ngns sida); I can see it by the ~ of you 
F, jag kan se det p& din min (ditt utse- 
ende for tiltaet); I can see it by your ws, 
jag kan se det på dig (besannadt genom ditt 
utseende I allmänhet); only Jor then of the 
thing, bara för utseendets (syns) skull. ~ 
-in, 7, 8. F stitt» (in nfgonstudes, Hos ngn), Kort 
besök. ~-out, ~-, --’, 8. utkik (atetr.: bllo- 
kande omkring, vakt; el. konkr.: plats, byggnad, 
el. : person på utkik : man); thisisa bad 
(dark) ~, det är dåliga utsigter, det ser 
betänkligt ut; that's your own =, det 
blir din ensak, därvidlag får du själf se 
dig om; to keep a good ~, hålla skarp 
utkik; alm. bild. vara vaksam, »hafva ögo- 
nen med sig»; to be on the ~ for, stå på 
utkik efter, speja efter. ed, -t, pp.; a. 
(1 ams. is. mea ill, well) med (dåligt, godt) 
utseende); ~ for, vantad; not ~ for, 
o(fér)vintad; he was much ~ up to (in 
the whole country), han stod i hégt 
anseende, var mycket uppburen ...; 
to be well ~ upon, åtnjuta (godt) an- 
seende. ~ee, -é, tort. f. look ye (: se 
på, hör på, jt look here). er, -år, s. en 
som tittar etc. ~er-ON,---’, 8. en blott åskå- 
dare. ~ing; -ing, prt; a. (min: af ett adj., 
jfr t. ex. sms. under ill) med ett... utseende; 
s. skAdande, tittande, jr look; sökande, 
letande. ~ing-for, s. förväntan, förbi- 
dan. ~ing-glass, s. spegel. 

lool, 151, s. värg. tråg el. a. for odugligt slam. 

loom, 13m, 1, 8. se loon, zoo. 

loom, 15m, 2. s. redskap +; ar-lom; vifstol; 
prov. spis. ~-Card, s. tein. mönsterkort 
till Jaequards väfbtol, ~-gale, 8: sjö; laber Bris, 
märssegelskultje: ~-harness, 8. jt he, 

loom, 14m, 3; vn. förtona sig om förem&l som I 
disig luft visa sig otydiigt’o. större el. högre upp än I 
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verkligheten, hägra äfv. allm. bild. : för ngns in- 
billning (t. ex. 1000 f3 before him in the 
future), dunkelt skymta fram; via, höja 
sig, framträda på ett upphöjdt sätt; s. 
förtoning; hägring. 

loomed, lömd, a. vafd i väfstol. 

Iooming, l&'ming, prt; s. hägring, förto- 
ning. 

Joon, lån, 1. s.-z001. storlom, islom (Colym- 
bus glacialis). 

Ioon, lön, 2. s. odåga, lat lymmel, slyngel; 
äfv. feminint: slyna ete. ey, -i, u. F lat, 
dolsk; a w~ fellow, se föreg. S. 

loop, låp, 1. s. varg. lupp, smälta; vn. om smäl- 
tande metall (järn) rinna ihop till en a, bilda 
en smälta. 

loop, 13p, 2. s. lycka, ögla, atv. viva. bugt, 
krökning af en flod, en väg etc.; stropp; 
slinga, snara; slejf; trens; runat hal (jfr 
whole), öga; liten ring, rund hylsa, rörka, 
särsk. den rörformiga delen af ett hängsle 
(gångjärn, scharnér); se via. ~-line; va. 
förse med a(s); göra ögla på, forma till 
en ögla ete; fasta med ögla, stropp ete; 
sno, fläta; fasta upp en klädning (: Av 
up). whole, >. utet hål; titthål; skott- 
glugg for gevär; vid. kryphal, smyghal. 
~holed, a. försedd med skottgluggar; 
full af (kryp)hal. «-lace, s. (snérmakeri-) 
galler, -bard; trens som bildar en ögla 
ss. knappbal. ~-light, s. trång fonsterglugg 
I torn o. d., jfr whole. ~-line, s. telegr. bi- 
linie som bildande en bugt återvänder 
till utgångspunkten; jarnv. sammanbind- 
ningsbana, ringlinie. ~-maker, s. snör- 
makare. ~-test, s. telegr. bestämning af 
kontaktspunkt. wed, -t, pp.; a. dglefor- 
mig; full af sma hål. wer, -itr, s. gror sndr- 
nål; på symaskin maskindel som bildar lyc- 
kan i ett styng; zool. landtmätare (eg. larv 
af (en furl: Geometra). ~ing, -ing, prt.; 8. 
(1.) bildande af öglor ete; ögla, lycka; 
(2.) burg. smältans bildande. vy, (vie), 
-1, a. ts. Skotl. krånglig, fallen för krok- 
vägar, bakslug, bedräglig. 

loose, lös, a. lö8 1 allm. ss. 1 sv. (särsk. att märka 
1 talrika ams. : lös-); ej (fast)bunden, fri 
(from, of, från band, förbindelse); ej åtsit- 
tande, vid, ledig; illa fästad, lossnad; 
löst hängande, fladdrande; glappande; 
slak, slapp ufv. bild., jfr längre ned; lös tin 
konsistens, lucker jord; osammanhängande 
äfv. om tal, framställning : SVäfvande, svam- 
lig; löslig moral ete.; om pera. mindre nog- 
grann etc, jfr lax, stv. mea; lättfärdig, 
slipprig; s. lésslappande ft; 1 talesute, 
Jfr ned. ex., frihet, fritt lopp; va. (upp-) 
lösa knut; lossa (på); göra lös, luckra; 
släppa lös; släppa efter; befria (from, 





från); sjo. kasta loss, låta gå; vn. go. 
kasta loss, sätta till segel, afsegla; ~. 
card, spelt. kastkort; el. bild. se ~ fisk; Av 
cash, löspengar, slantar; ~ character, 
moraliskt tvetydig person; at. (a) ~ 
end(s), ledig, sysslolös, utan ordentlig: 
sysselsättning, >»pa slarfvem; ~ fish, a. 
person utan principer, lättsinnig män- 
niska; rucklare, roué; ~ gown, fruntim- 
mersmorgonrock; to shake a ~ leg P, gå. 
och drifva, »slangla», föra >ett fritt lif» om 
landstrykare, bamnbusar o. d.; Av talker, sladd- 
rare, en som låter tungan löpa fritt; ~ 
upon the town (the world), »lésslapt», jrr- 
ned. fo cast ew.; to break ev, (va.) bryta loss, 
våldsamt lossa; (vn.) slita sig särsk. om bundet 
kreatur (lös); bryta sig ut, rymma ur fan- 
gelse; allm. bila. slita alla moraliska band; to- 
cast (send, turn) ~ (upon the world), 
släppa lös, släppa vind för våg, lemna 
utan uppsigt, utan huld ei. skyld (i vida 
världen); to get ~, lossna; komma (slita 
sig) lös; to hang ~, hänga löst ned, hänga 
och slänga, vara sladdrig; to let ~, släppa. 
lés; gifva fritt lopp åt fantasi, passion etc.; 
(mea upon el. against) slippa lös ... öfver, 
hemséka med; to make =, lossa, lösgöra; 
to play fast and ~, krångla, se närmare 
under f.; to set ~, släppa lös, försätta i 
frihet; to work ~, mek. glappa, hafva stort. 
spelrum ; to give (a) ~ to, gifva fritt spel- 
rum,.fritt lopp åt; to be (el. go) on then, 
föra lésdrifvarelif; vara prostituerad; 
vara ute på skoj. ~-box, ~-house t, «.. 
lésspilta, (afdelning af) stall hvari en 
hast är instängd utan att vara bunden. 
~-fitting, a. löst sittande, vid om xndes- 
plagg. ~-kirtle X, s. lös kvinsperson. ~ 
-made, a. slankig, sladdrig. ~-pulley, s. 
mek. nollskifva (remtrissa som löper löst på en: 
axel). ~Strife, s. vot. lysing, videört (Ly- 
simachia); (purple ~) fackelblomster 
(Lythrum); stv. en vestindlsk växt : Jussiea 
suffruticosa. ~-tailed, a. vippig, lätt på 
tråden. aly, -li, ad. löst; lösligt, jtr ofvan 
a. An, -n, va. lossa (på); (upp)lésa; göra 
lös(are); mea. laxera; luckra; släppa lös, 
lösgifva; vn. lossna; blifva lös(are); gå 
Upp om en knut; their tongues were ned, 
deras tungors band lossades. ner, -når, 
s. lossnare, (upp) lösare; mea. F laxativ.. 
NESS, -nés, s. löshet; obundenhet; lös-- 
lighet, slapphet arv. 1 seder, lättsinne, ty-- 
gelléshet, lättfärdighet; glapphet, stort 
spelrum; mea. löshet, löst lif. ening, 
-ning, prt.; s. lossande; lossnande; sxerbr. 
(upp)luckring. loosish X, -isj, u. tamli- 
gen lös; löslig. 

loosome, lö'såm, u. skon. älsklig, älskvärd. 
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loot, låt, VN. o. VA. eg. Ind. plundra om soldater, 
en med storm tagen stad; 8. byte, rof; plun- 
dring. wer, -dr, s. plundrande soldat. 
loover, se Zouvre. 
lop, ldp, 1. s. (utv. pe, nitat Ika) prov. loppa. 
lop, 1dp, 2. vn. stapt, wet nedhiinga, nedfalla, 
sloka; va. lita nedhinga, »sloka med» 
(t. ex. öronen). ~-eared, a. slokérad. ~ 
sided, a. lutande åt ena sidan, atv. bla, 
»F ensidig, skef (1) uppfattning; sjö. se lap 
»sided. 
lop, ldp, 3. va. afhugga spetsen, framskjutande 
delar af ngt, afkapa, is. toppa, tukta träd o. d.; 
(atv. mea off) afhugga 1 alm. (och bortknsta); 
s. afhuggen topp, grenar o. a. ss. affall 
» efter tuktning. 
lope +, löp, se leap, vn. o. 8. 
loppard, löp'ård, s. toppadt träd. 
lopper, 1åp'år, 1. vn. surna o, koagulera em 
mjölk; wed milk, filmjölk. 
lopper, Iåp'år, 2. s. en som tuktar träd. 
loppety, låp'åti, a. sölande, sölig, slän- 
trande. 
lopping, låp'ing, pre. s. afhuggande, träds 
tuktande; se via. lop, 3. s. ~-Shears, s. pl. 
trädgårdssax. 
loquacious, låkw&sjås, a. talträngd, sprak- 
sam; pratsjuk, pladderaktig, lösmynt; 
munvig. «ness, -nés, loquacity, -kwås'- 
itl, s. pratsamhet, taltrangdbet; lös- 
mynthet. 
loquat, japan, 1d’kwAt, s. vot. ett fruktträd 
(Eriobotrya japanensis) och dess krus- 
barsliknande frnkt. 
lor, lår, interj. (F förmildrande fork. t. Lord) 
Herre Je! 
lorate, 1d’rdt, a. vot. se Ligulate. 
lorcha, lår'tjå, s. kinesiskt kustfartyg med 
skrof af europeisk modell och kinesisk 
tackling. 
lord, lård, 1. s. herre, herskare; dfverherre; 
husbonde; godsherre (: ~ of the manor); 
ngus (herre ock) gemål; teol. (L) Herren; 
lord, förnäm man, ädling, jr nobleman; 
[Anm. titeln Av tillkommer hvar och en peer of 
the realm, således : högre adeln (jfr nobility) 
$. o, m. barons; samt gifves dessutom (»by court= 
esyr) åt söner af hertigar och markiser, äldste söner 
af earls, äfvensom vissa högre ämbetsmän (jfr ned. 
ums.), särsk. domare 1 ämbetsutöfning, borgmästare 
(mayors 1 London, York, Dublin; provosts 1 
Edinburgh, Glasgow, Aberdeen, Perth) etc, Namde 
yngre söner sätta efter (L)~ forpamnet, en peer 
vanligen blott tillnamnet]; va. göra till lord; vn. 
spela herskare (atv. mea it; over, öfver); 
my ov, titel I tilltal till en lord; ~ of the land 
I grafätstrikt jordegaren, grundegaren; our 
(Z)~, vår Herre och Frälsare; the (L)~s, 
lorderna(s hus) dets. som the House of Ls; 





(L)~ deliver us! F Gu’ bevare oss (för 
något sådant)! jrr roy; (L) help them, I 
say, Gu’ trösta dem, Gud hjälpe dem 
(det är illa stäldt for dem), det är alt hvad 
jag sdger; (L)~ knows F, Gu’ vet; se vid. 
ex. under day o, drunk. (Anm. Sms, som här 
saknas, is, titlar, med ol. utan of, sökas under se- 
nare delen (bufvudordet); jfr således admiral, ad- 
miralty, advocate, chief eto.). ~ Justice 
Clerk, s. sou. vicepresident i the High 
Court of Justiciary. ~-lieutenant, s. lord- 
löjtnant : aes (L—L) vice-konung (of Ire- 
land); aes : »landshéfding», »konungens 
befallningshafvande> (of a county, högste 
Gmbetsman | ett grefskap som eger att utnämna freds- 
domare, har högsta befälet öfver de lokala trupperna 
eto.). like, a. liknande ei. passande en 
lord, förnäm, ståtlig; stolt, befallande, 
högdragen. (L)~-Mayor, s. öfverborg- 
mästare i London (eg, L—n City) vata bland 
the aldermen på ett år; atv. borgmästare i 
York o. i Dublin; ~’s show, högtidlig 
procession vid den nyvalde London- 
borgmästarens installation den 9 novem- 
ber ('s day). (L)~’s-prayer, s. Her- 
rens bön, Fader vår. (L)~’s-supper, ». 
Herrens nattvard. ~s-and-ladies, s. vot. 
F dansk ingefära (Arum maculatum). ~$ 
-Spiritual, s. pl. ärkebiskopar och bisko- 
par ss. medlemmar af éfverhuset. ~$ 
-temporal, s. pl. viirldslige lorder (aus 
6fverhusmediemmar utom de nyss nämde). «ing t, 
-ing, «kin, -kin, se aling. ~liness, -lings, 
s. en lords rang; hög lefnadsstallning; 
fornimhet, statlighet; högmod, hégdra- 
genhet. ling, -ling, s. roraxu. smalord, 
junker. aly, -li, a. se alike; ad. for- 
nämt, éfvermodigt, befallande; med fér- 
nämt förakt, med förnäm vårdslöshet. 
(L)”S', tork. tor Lords’ Cricket Ground, 
Marylebone, London N. W.; ~ men, 
medlemmarne af Marylebone (jfr a. 0.) 
Cricket Club. ship, -sjip, s. en lords 
tang, värdighet, lordskap (tillkommer as. 
titel [: his ~, hans nåd; i tinea: your ~ 
(: my lord), ers nåd, ers härlighet] hvar 
0. en som får titeln lord utom en duke o. en 
ärkebiskop, jfr grace); en lords område, 
>herrskap»>; herravälde, myndighet. 

lord x, lård, 2. s. puckelrygg. 

lore, lår, 1. s. rem t; zo01. naken hudflik, 

lore, lår, 2. s. lära, undervisning; kun- 
skap(er), lärdom, visdom. 

lorgnette, rr, lårnjét', s. lornjett. 

loric, lår'ik, s. poet. bréstharnesk. må, Int, 
-Pkå, 8, rom. antik. bröstharnesk; zoo, bröst- 
sköld; kem. tekn. eldfast öfverdrag (tera 
o. a). wate, -åt, a. pansarklädd; s. pan- 
sarkladt djur, is. pansar-reptilie (xroxoam 
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er, sköldpadda); va. bepansra; tekn. bekläda 
med ngt skyddande öfverdrag is. eldfast 
lera. ~ation, -Vsjån, s. bepansring; öf- 
verdragande med ngt skyddande ss. ela- 
fast lera, cement etc,; skyddande öfverdrag; 
skyddad, förstärkt (is. eldfast) yta. 

lorimer +, 1ér’imir, s. sporrmakare, gördel- 
makare. 


icke lönande företag; som drar sig (går) 
efter om ur; 8. förlorande, tappande, för- 
lust; dragning efter hos ur; @ game, 
»tappspel», alm. sl. företag som man för- 
lorar (-rat) på (: business, ~ concern, 
~ speculation etc.); it turned out a ~ con- 
cern, (han) satte till (pengar) på affären; 
jfr vid. under hazard. 


loriot, :v., 1ér’idt, s. se oriole. loss, lås, s. förlust atm. atv. konkret (särsk. mil.); 


lorn(e), larn, (eg. gm pp. at lose) a. poet. öf- 
vergifven; enslig; férlorad. 

lorrie, lorry, 1år'i, s. enkel skjut-kärra, -vagn 
utan sidor för handkraft särsk. på skenviig (t. ex. 1 
grufvor :) >hund>, järov. trallvagn; jurnv. jfr 
atv. truck. 

lory, lö'ri, s. zoo. en papegojart (Lorius); 
the collared ~, Lorius domicellus. 

losable, 14’z4b1, a. som kan förloras, mistlig. 

lose, 152, va. (imp. o. pp. lost, låst) förlora, 
mista; tappa (bort) atv. 1 alm. bet; gå 
miste om; förlora ur sigte (: ~ sight of, 
jtr sight); >kasta bort», jfr ex., forspilla; 
förgäfves använda; gå förlustig, forver- 
ka; komma nen att förlora ngt, beröfva; 
vn. tappa (mots. vinna), lida förlust, förlora 
(by, på ett företag eto; in ...-ing, på att ...); 
allm. : i värde förlora sig; försämras; sjunka 
i anseende; sjö. förlisa; om ur draga sig ef- 
ter (oftast vad. med time el. ngt tidsuttryck som 
objekt, t. ex. it [the watch] ~s 5 minutes a 
day); ~ breath, tappa andan, bli and- 
truten; ~ one’s head, tappa hufvudet 
bild. ss. i ev.; [Anm. Av med objekt se föröfr. 
vederbörande subst. sa.: day, flesh, ground, 
heart, labour, temper, time, way etc.]; ~ 
one’s self, »tappa bort sig» i alla bet; gå 
vilse; förlora sammanhanget, blifva fér- 
virrad, ej mer hafva reda på sig; in- 
slumra; we ~ in him a (faithful friend), 
i honom (: i och genom hans bortgång) 
förlora vi en ...; to have no (t. ex. time) 
to ~, ej hafva ngn ... att förlora; his 
want of foresight lost him a fortune, 


liden skada; bortkommande, tappande 
(fv. bild. I talesätt jfr ned. ex.); persons bort- 
gång, frånfälle; tekn. afgång, afbränning; 
förspillande; fördärf, undergång; sjö. för- 
lisning; ~ of appetite, bristande aptit; 
~ of sleep, sömnlöshet; ~ of time, tid- 
spillan ; clear (dead) ~, ren förlust; great 
(considerable, heavy, severe) ~(es), stor(a) 
(sv4r(a) forlust(er); to be a =, atv. genom 
sin bortgång orsaka kanbar förlust, jfr to1j. 
två ex.; I am no ~, mig kan man lätt und- 
vara; he will be a heavy ~ to me, atv. hans 
bortgång blir en smärtsam förlust för 
mig; to have (experience, make, meet with, 
suffer, sustain) a (heavy) ~, lida en (svår) 
förlust (t. ex. in one’s wife : in the death 
of one’s wife, genom sin hustrus från- 
fille); to retrieve one's ~(es), göra sig 


-skadeslis; to be (quite, totally) atan, 


vara (stå) (alldeles) »bortkommen», råd- 
lös, villrådig, förlägen, i förlägenhet 
(for, för, om, ofta : ej kunna finna, t. ex. a 
word, expressions), ej veta (»sig någon 
råd>) (how to [el blott to], buru man skall 

: omöjligen kunna; ... what to do, 
hvad man skall taga sig till, »>ej veta 
sig ngn lefvande råd»); to sell (work) 
at a nw, sälja (arbeta) med förlust; at 
any ~, kosta hvad det kosta vill; to come 
(go) by the ~, lida förlust, förlora på sa- 
ken, komma till korta; for ~ of, i sak- 
nad af; to the ~ of, till förlust for, till 
ngos nackdel»; to stand to the ~, hafta for, 
svara för skadan. 


hans brist på förtänksamhet kostade | lost, låst, pp. (ar lose) förlorad, borttap- 


honom en (hel) förmögenhet (: var orsak 
till att han gick miste om ...); se vid. ex. 
under lost, wl t, -å1, 5. poet. en slarf(ver), 
odiga; u. slarfaktig, >på slarfven», lat, 
oduglig. vr, -år, s. en som förlorar eto; 
den tappande; to be a ~ by, förlora på 
ett foretag; he has been an immense ~, han 
har förlorat (>satt till») ofantligt mycket; 
to come off a =, jfr foreg.; komma fran 
saken med förlust; draga kortare strået. 

losh, 1åsj, interj. sxou. se law, lor. 

losing, 1&zing, prt. (ar lose) förlorande, li- 
dande förlust; a. förlustbringande, med- 
förande el. förenad med (»som går med») 
förlust, »som man får (fått) sätta till på», 





pad, bortkommen; a. förlorad via, jfr ned; 
vilsekommen; förkommen, försvunnen; 
bortkommen, »borta» äfv. bild. 1 okunnighet; 
förspild, använd: förgäfves, utan verkan 
(upon, på); förtappad; öfvergifven (con- 
dition); ae. förlist; a ~ child, ett barn 
som kommit (gått, sprungit) bort, gått 
vilse atv. bild. : som gått förloradt i synd; 
the ~ sheep, det borttappade fåret; to 
be ~, vara förlorad eto; hafva gått för- 
lorad (to, för ngn, ngt, jfr vid. ned.) ; för- 
svinna, jfr ned. ex.; Vara borta, vilsekom- 
men, «fv. : fara vill, sväfva i villfazelse 
el. okunnighet; vara bortkastad, förspild 
(möda) (upon, på, t. ox. kindness is ~ upon 
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him; atv. : gå förlorad för, »gå ngn forbi», 
undgå ngos uppmärksamhet, förfela att göra 
intryck på); sv. förlisa (at sea; with all 
hands, med man och alt); he is ~, han 
är förlorad, han kan ej räddas, det ar 
ute med honom; the motion was ~ by a 
majority of two, motionen föll med en 
majoritet af 2 röster; to be (stand) ~ in 
amazement (astonishment, wonder). vara 
(stå) slagen (utom sig) af häpnad; to be = 
in contemplation (in thought), vara för- 
sänkt, försjunken i betraktelser (i ajupa 
tankar, >»sitta, stå i tankarna»); he was 
~ in the crowd, atv. han försvann i folk- 
hopen; (an isle) ~ in the fog, ... osynlig 
i tjockan; to be w to feeling (gratitude, 
reason etc.), vara alldeles »renons» på, 
fullkomligt sakna all känsla (tacksam- 
het etc.); to be ~ to shame ei. to all sense 
of honour (of shame), hafva bitit hufvu- 
det af skammen; (a woman who drinks) 
is ~ to everything (: irretrievably ~), ... 
ohjalpligt förlorad; all's not ~ that’s de- 
layed a. that which is deferred is not nw, 
ordspr. gömdt är icke glémdt; that is not 
~ that comes at last, oraspr. bättre sent 
an aldrig; to give up for ~, gifva (anse) 
förlorad. ~-motion, s. met. död gång. 
lot, 14t, s. lott i ana vet.; ngns lott, öde i titvet; 
andel; hana. post, smAparti; lottdragning; 
jordlott, pygguads-tomt; F sort, slag; (ofta i 
pl.) F stor mängd, en hel hop (smiilta»), 
>högar»; va. tilldela (jtr allot); dela i 
lotter, i mindre partier; vn. am. hafva 
lott, vara intresserad (upon, i); bad ~ F, 
pack, sämre folk, »följe>; utv. en dålig 
människa (t. ex. Polly was a bad =, ... ett 
dåligt stycke); he comes of a bad w, han 
är af dålig sort (af en dålig, illa känd 
familj); the ~ of us F, flertalet bland 
oss; the whole ~, all the ~ (of them) F, 
hela »sm4ltan», hela »baket»; to cast 
(draw, throw) as, kasta (draga) lott (for, 
om); to cast one’s ~, bestämma ngna öde; 
his ~ had been cast far west, han hade 
iifvit kastad (af ödet) långt vesterut 
(i Amerika); 0 cast in one’s ~ with, förena 
Bitt öde med, dela ljuft och ledt med; 
to join one’s ~ with, förena sitt öde 
med (: gifta sig med); by ~, dela genom 
lottkastning; by vs, skifta i lotter; in nus, 
band. sälja i lotter, i poster, i smärre par- 
tier; one of our ~ F, en af vår sort 
(klass), en af de våra; to fall to one's =, 
falla på ngns lott; blifva ngns öde; to sub- 
mit to ~, afgöra og: genom lottdragning. 
lote, 1åt, 1. s. zool. lake (Lota vulgaris). 
lote, 1dt, 2. oftast sms.: ~-bush, s. vot. lotns- 
buske (Zisyphus lotus, en nordafrikansk buske 





som har smbg med antiksagans lotofager) 3 äfv. sö 
nettle-tree. rv-tP@@, 3. se föreg.; utv. eUro- 
peisk lotus, ett slags ebenholts (Diospy- 
ros lotus). 

loth, låth, se loath. 

Lothario, létha’rid, s. (eg. pr. : Lothar) typisk 
benämning for en libertin, förförare (: »Don 
Juan), 

lotion, 1d’sjin, s. tvagning ts. af ansigtet med 
ngt medik vatten el. skönh ; tvag- 
ningsmedel, medikamentöst vatten un 
tvagning, SkOnhetsvatten, 

loto, nina, 16’td, 1. s. mässingskruka. 

loto, 1&”tå, 2. se lotto. 

lotophagi, 18tåfådjl, s. pl. antik. myt. lotus- 
ätare (jr lotus-eater). 

lotos, 1&'tås, se lotus. 

lottery, låt”åri, s. lotteri atv. bild. : slump- 
verk; to dispose of by ~, bortlotta. ~ 
-office-keeper, s. lotteri-kollektör. ~ 
-ticket, s. lottsedel. 

lotto, 1., 1åt'd, s. lottospel. 

lotus, lat., eg. gr., 1é’tis, 8. myt. konsth. bot. lo= 
tusblomma, egyptisk näckros (Nymphaea 
ceerulea, N. lotus e. Nelumbium specio- 
sum); bot. lotus (jr bird's-foot trefoil); 
bid. of glömska, drömmeri(er). ~-eater, 
s. ant. myt, lotusätare; pita. en som söker 
glömska 1 nöjets famn. 

loud, laud, a. ljudlig; högljudd; stark, hård 
om nd; larmande, bullrande; skallande; 
gall; högröstad, jfr ems.; hög röst; F för 
mycket i ögonen fallande, prålig, skri- 
kande firg, bjärt, allm. est. ts. sl. (jfr flashy) 
för stark; ad. högt, starkt, hårdt (rr föreg.), 
galt; to be ~ against, >skrika> (ifra) 
mot, kraftigt uttala sig mot; to be ~ in 
a person's praise, högt prisa ngn, »sjunga 
ngns lof»; the thunder was ~, åskan 
gick hardt; to say (speak) ~, säga (tala) 
högt (hörbart); in a ~ voice, med hög 
röst. ~-mouthed, ~-tongued, ~-voiced, 
a. hégréstad. vy, -li, ad. hégljudt, ljud- 
ligen, larmande, med häftig stämma; F 
bjart, prdligt, skrikande. Ness, -nés, 
s. högljuddhet; styrka hos yua; larmande; 
altfér mycket i ögonen fallande upp- 
tradande; bjarthet, pral, >skrikighet> 





I färger. 

lough, låk, 1. irländsk form at loch (lake). ~ 
-diver, s. se smez. 

lough, 14k, 2. s. bländljus via rågetfängst. 

louis d’or, tr., 1didd'r, s. äldre franskt guld- 
mynt (: 24 francs). 

loun, lån, 1. so loon. 

loun, laun, 2., Ad, -d, a. sxou. lugn, stilla. 

lounder, laun'dår, va. skot. prygla, ge stut. 
er, -år, s. landstrykare. ing, -ing, 
prt.; 8. Skotl. prygel, stut. 
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lounge, laundj, 1. se lunge. 
lounge, laundj, 2. vn. latas; sträcka sig, 


dra’ sig, vräka sig; gå och drifva (atv. 
~ about), slå dank,’ flanera; s. dagdrif- 
veri, flanerande; lat hvila; ställe dar man 


 flanerarel. férdrifver tiden; chaise-longue 


(utv. w-thair); ~ away one’s time, for- 
spilla tiden med (i) lätja. ~r, -år, s. lät- 


" ting, dagdrifvare, flanör. lounging, -ing, 


prt; a. lat, maklig, lätjefull arv. : be- 
kväm (se. 1 ~ chair, hvilstol); dagdrif- 


var-(life). 


loup, laup, vn. Eng. prov. Skotl. (jf lope) se 


leap ; om köld, frost slå sig, lena, tina upp. 


* ing-ill, s. veter. kringsjuka (»hiray) hos får. 
lour, laur, va. se lower. 
louse, laus, s. (pl. lice, lis) lus; va. (lauz) 


löska. ~-berry-wort, s. vot. benved, al- 


» ster (Euonymus enropzus). ~-bur(r), >. 


"aktigt, lumpet, gement. 


“pot. gullfrö (Xanthium strumarinm). ~ 


-Wort, «. bot. lusgriis, frier (stigter Pedicu- 
laris). lousily, -zili, ad. lusigt; P lus- 
lousy, -zi, a. 


: lusig; P lusaktig, lumpen, usel, ömklig, 


"futtig; ~ disease, lussjuka. 


lout, laut, s. tölp, drummel, lurk; skol. 'sl. 


>bracka> (en som ej tillhör läroverket); un. fT 
buga (bocka) sig; ödmjuka sig; va. + för- 
aktligt behandla; drifva gäck med, dra- 
ga vid näsan, lemna i sticket. -vish, -isj, 
a. tölpaktig; drumlig, tafatt. ~ishness, 
-isjnés, s. tölpaktighet, drumlighet. 


louver, louvre, 16’vir, s. byg. réképpning i 


taket, vindéga t; taklanternin med ven- | 


tilationséppningar. ~-window, s. byg. 


‘']judéppning (fönster) i kocktorn forsedt 


med öfver hvarann på lämpligt mellan- 


' TUM (liksom i en perstenne) lagda spjälor (: 


~-boards), lutande takformigt for att utestänga 


regu. 


lovable, liv’Abl, u. älskvärd. 


lovage, låv'ådj, s. bot. libsticka (Ligusticum 


love, lav, va. (0. vn.) älska, 


Levisticum; stv. Achillea ligustica); ‘torr 
brukligt hjirtstyrkande extrakt af lib- 
sticka. | ; 
hålla kär, hålla 
af; finna behag (nöje) i, tycka om, hafva 
sin fröjd i, »svärma för» (atv, med to, att); 
s. kärlek (of, utv. to, towards, till); öm- 
‘het, tillgifvenhet; älskog; kärleken uty. 
(L) : amor, kirleksguden, (et. -gudinnan : 
Venus); karlekshandel; föremål för ngns 
kärlek ev. ömhet : älskling (särsk. ss, emek- 
namn, jfr dear o. ex.); F is, bland fruntimmer 
person el. sak som är >86t», >rar>, jfr ex.; 
spel. å point, ingen point, intet; bot. skogs- 
refva (Clematis vitalba); ~ one's ~, bok- 
stafslek (en pantick); ~ one dearly, ömt 
älska ngn; ~ me little, ~ me long, motsv. sv. 





»resa till Grénland> (en pantlek); ~ (too) 
weil, älska (blott altfér) högt; I ~d to see 
them ...-ing, det var mig ett sant nöje 
att se huru de ...; Lord ~ you! F gu’ 
bevars (sannerligen): ~ in a cottage, en 
koja och ett hjärta; ~s and graces, amo- 
riner och gratier; (he, she is) quitean, 


‘en riktigt (innerligt) rar, (1 truntimmerstal) 


>Böt> (karl, flicka), en riktig »raring» 
(>sötunge>); what a ~ of a baby! en 
sidan söt liten unge! w ~ of a bon- 
net, en riktigt söt hatt; (do that) there 
is a ~! så är du snäll, jr there o 
motsv. under dear; there is no ev lost-be- 
tween them, de aro icke just de bista 
vänner; old ~ lies deep, ordspr. gammal 
karlek rostar icke; my ~/ min skatt, 
min älskade! to give (send) one’s ~ to, 
sända sin hjartliga hälsning till (: much 
~ to a. my & to...! manga hjartliga 
hälsningar till ...!); to make ov, kurti- 
sera (to, nen), göra sin kur; gilja, fria 
(to, till); for ~, för kärleks skull, jfr roy. 
ex.; af kärlek (to, till); F om wean, spel utan 
insats, om ingenting, för ro skull, spela 
>om påfvens skigg»; to commit suicide 
Jor ~, begå Bjälfmord af olycklig kärlek; 
(if ...istobe had, ... is not to be had ete.) for 
~ or money, for pengar eller goda ord (un 
ngt pris); (I am doing it only) for the ~ of 
the thing, ... för ro skull (... p& lek), for att 


‘det roar (mig); in ~ (with), kar (i), foral- 


skad (i); to fall in a, förälska sig, bli kar 
(with, i); five to ~, 1 spet fem om intet, 
~-affair, s. karlekshandel. ~-apple; s. 
kärleksäpple, jr tomato. ev-bird, s. zool 
ett papegojslagte (Psittacula). ~-broker, 
s. kopplare, kopplerska. «-Charm,: 8. 
trollmedel för att inge kärlek, karleks- 


» dryck. «-child, s. ett >kärlekens (; ontta) 
» barn». «-day f, s. frids- och férsonings- 


dag; prov. dag på hvilken grannar gratis 
gifva hvarann en handrackning..~-drink 
t, s. karleksdryck. «-favour, s. minnes- 
gafva- (is. liten prydnad buren till minne) af en 
älskad person. ~-feast, s. kärleksmåltid 
bland metodister etc., jfr agape. ~-feat tf, 4 
karleksbragd. ~-flower, s. vot. Agapan- 
thus. ~-game, s. spelparti hvari ena 
parten ej vinner ngn point. ~-gift; s. 
minnesgåfva till minne af en ömt tillgifven ber: 
son. ~-GOd, s. kärleksgud (Cupido, Amor). 
ru-GraSS, s. bot. ett sydeuropeiskt gräs (Me- 
gastachya eragrostis). ~-in-a-mist,‘~ 
-in-a-puzzle, s. bot. passionsblomma (Pas- 
siflora); jungfrun i det gröna (Nigella 
damascena). ~-in-idleness, s. styfmors- 
blomma (Viola tricolor). ~-knot, s. kar- 
leksknut. «-letter, s. karlekebref. ~-lies 
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-a-bleeding, s. vot. »kalkonsnabel> (en art 
tusenskon, Amaranthus caudatus). ~-lock, 
s. kärlekslock, lock vid tinningen eg. 
förr buren af kavaljerer (t. ex. vid Klisabets hof); 
-ifv. modernt hos damer, jfr heart-breaker. ~ 
(-)lorn, a. poet. öfvergifven af sin käresta; 
beröfvad sin käresta. ~-maker, >. kur- 
tisör, friare. ~-making, a. kurtiserande, 
-görande sin kur för damerna; s. kurtis, 
frieri; karlek(ssmek, -sjoller). ~man, s. 
sot. >minniskovan», snarmåra (Galium 
Aparine). «-match, s. giftermål af bö- 
jelse, »inklinationsparti>. ~monger, se 
~-broker. ~-passage, s. amourette, kur- 
tis. ~-potion, s. kirleksdryck. ~-scene, 
s. karleksscen. ~«-set, s. ett spelparti om 
ingenting. «-shaft, s. poet. Amors pil. 
«~-Sick, a. älskogskrank, villa kär> (utv. 
--.-Smitten); kärlekssmäktande vie. ~ 
-sickness, s. älskogskrankhet. ~-Song, 
s. kirleksvisa. ~-Spell, se ~-charm. ~ 
~Suit, s. frieri, giljande, (framställande 
af) giftermAlsanbud. «-tale, s. kirleks- 
" historia (-roman). ~-token, s. »minne? af 
agus kärlek. ~-toy, s. karleksgAfva, småsak 
ss. fiistmans-, fästmöpresent. ~-tree, s. 
vot. Cercis siliquastrum. Ad, -d, pp.; a. äl- 
skad; to be ~ again, vinna ngos genkAr- 
lek. wet, -d’, 8. ilskadt föremål (person). 
less, -lés, a. is. poet. utan kärlek 1 allm.; 
ej älskad; ej ingifvande kärlek X. ~lily, 
-lili, ad. Alskvirdt. liness, -linés, s. 
Alskvirdhet; tjusande behag, skönhet, 
Str följ. aly, “li, a. älskvärd genom yttre 
egenskaper, intagande; behaglig (t. ex. afton, 
stämma); leende landskap; Vacker, täck, »söt> 
&fv. om bukett, hatt ete.; kärlig, ömt. aft, -fir, 
s. en som älskar (of, ngt); amatör, lieb- 
haber (of, af), dilettant; älskare; en äl- 
skande, en förälskad person, pl. älskande 

(par: a couple of ~s); the ws, de äl- 
skande tu. 

Lovelace, låv'lås, s. (eg. pr. hjälten i en roman 
af Richardson) allm, typisk benämn. for en Alsk- 
värd, förförisk och lättsinnig varldsman, 
kvinnotjusare, en »Don Juan». 

lovey, lav'l, s. F älskling, sdtunge, skatt. 

loving, living, prt. (at love) älskande ...; 
som tycker om...; a. älskande, kirleks- 
full, ömt tillgifven; karleks-, uttryc- 

” kande kärlek (t. ex. a ~ word), ~-cup, 
8. »snibbskål, dryckeskärl med flere 

” handtag som gick laget rundt. ~-kind- 
Ness, s. viv. huldhet, nåd. ness, -nés, 

: s. kärlek, ömhet, huldhet. 

Tow fa 1d, 1. 3. numera { namn backe, kulle. 

low, 14, 2. vn. böla, rama; s. se lowing. 

dow, 14, lau, 3. s. prov. låga. bell, s. klocka 

“nytjad att sysselsätta fåglarnas upp- 

——__.__ 





mirksamhet vid nattlig jagt med fack- 

ee liten klocka på kreatur. 

low, lo, 4. a. låg (1 allm., t. ex. om latitud, pris, 
grad, rang, mots. till high); lågt belägen, låg- 
lind, sidländ, sank; via. lågt stäld på 
rangskalan el, 1 ott system (i varelsernas kedja, jfr 
ned. o. "ver, ex.); djup dal, bugning, ton; grund 
om vatten: kortväxt; om träd o. d. dvärglik, 
förkrympt; ringa, oansenlig särsk. lefnads- 
stillning; SVAG särsk. med. (puls etc.), nedsatt, 
matt (jfr under Condition); sakta; dof, däm- 
pad röst, atv. färgton; klen, sparsam, knapp 
kost; nedslagen, nedstämd, nedtryckt; 
ödmjuk; simpel, oädel, förakt. tarflig, utv. 
: platt liknelse, uttryck o. 4.; Vulgär, tillhö- 
rande sämre folket; lågsinnad, gemen, 
lumpen; «yrk. lågkyrklig (skumts.: ~ and 
slow), tillhörande a. böjd för church 
(-tsm); ad. lågt (jfr roreg. a.); djupt; på et. 
nära marken; djupt nere; nana. till et. i 
lågt pris; tala sagta; vulgärt, lumpet; 
långt nere i tiden, nära vår tid K; ~ 
bow, djup bugning; ~ comedy, den lägre 
komedien, farsen; ~ country, lågt otver hafvet 
beläget land; the (L) Countries, geogr, 
Nederländerna; ~ dress F tor ~-bosomed 
d.; ~ ebb, se under 6.3 ev fellow, en Sämre 
(r&, ohyfsad) karl, slusk; ~ fever, smy- 
gande feber; ~ life, »samre» folk, den 
lägsta samhillsklassen och dess lefnads- 
sätt; a ~ place, atv. ett »simre> ställe 
(t. ex. : @ av theatre) ait blott ssimres folk går; 
atv. en »déd» ort, ett tråkigt ställe som ej 
erbjuder några nöjen; 4 ~ sky, tung, jamnmu- 
len himmel; ~ spirits, nedslagenhet, se via, 
sms.; © Steam, dets. s. w-pressure steam; Av 
tide, lagvattenstand, lägsta ebb; pia. jrrw 
ebb; ~ water, se sms.; to be ~, stå lågt om 
himlakropp, vatten eto., &fv. i pris; om fartyg 
ligga lågt (in the water, på vattnet); vara 
matt, klen (:... in ~ condition); vara 
nedstämd (: ... v in spirits, in spirits); 
lefva i betryck, i elände, vara afsigkom- 
men (: reduced to a ~ condition); vara 
stadd vid klen kassa (: ~ in cash); vara 
knapp, tryta, jr get ~; to bow ~, buga 
sig djupt, göra en djup bugning; to bring 
Av, bringa på fall, störta, bringa i elände; 
förödmjuka; förtrycka, kufva; to fall n, 
sjunka lågt ner (ufv. bna., t.ex. my heart 
fell’, mitt mod sjönk till nollpunkten); 
to get =, i allm. bet. gå ned, falla, sjunka 
(t. ex. om pris), aftaga, om (ngt 1) förråd tryta, 
börja taga slut, vara på upphällningen; 
to lay ~, alm. fälla, störta, sträcka till 
marken; nedslå, jfr ofvan; jämna med 
jorden; trycka ned till jorden; lägga i 
grafven; to lie ~, ligga begrafven, hvila; 
hålla sig overksam; hålla sig undan, ej 
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låta höra af sig; to live ~, fora lig diet. | 
~-aisle, 5. byg. gre sidoskepp. ~-blast, | 
$. tekn. blister med ligt tryck. ~-born, a. | 
af lag bord. ~-bosomed, a. laghalsad, ajupt | 
urringad kudning. ~-bred, a. se ~-born; 
af sämre ras; obildad, ohyfsad, simpel, | 
grof (mots.: förfinad, jtr high-bred). ~-brow- 
ed, w. med låg panna; wna. poet. lagrest 
byggnad. ~-built, a. lagbygd, låg om hus, | 
fartyg etc; kortväxt, undersitsig. ~-Caste, | 
a. af låg kast a. ras. «-Celebration, s. | 
eng. kyrk. se ~-mass. (L)-~-Church (party), 
S. kyrk. »lågkyrkan» (det nyevaugelisk pletistiska, | 
I afs. på författning mera frisinnade partiet inom den | 
engelska kyrkan; mots. Hiyh-Church, jtr a. o.). | 
(L)~Churchism, s. lågkyrkans grundsat- | 
ser; ligkyrklig riktning. (L)~Church- | 
man, s. anhängare af lagkyrkan. ~-day | 
X, ». vanlig dag i motsats till hégtids- | 
dag. (L)~-German, s. plattyska (språket); | 
atv. lågtyska; a, plattysk; utv. lagtysk. | 
~-hung, a. lågt nedhängande; tung om 
moln, ~-laid, a. dets. s. laid low. land, S.J 
låglandet; a. 1 ams. Jiglands-; laglindsk, 
särsk. tillhörande det Skotska låglandet; 
the (L)os, geogr. Skotska låglandet; arv. | 
Nederländerna. (L)wlander, s. låglän- | 
dare, inbyggare i Skotska Laglandet (1 
mots. till Wighlander). (L)~latin, s. efter- 
klassiskt latin; medeltidelatin. ~-life, s. 
den lägsta, fattiga, obildade, obyfsade 
folkklassen(s lif). ~-lived, a. tillhörande 
life; lefvande i uselhet, ~-mass, ». 
kat. kyrk. Stilla mässa; eng. kyrk. Nattvar- 
dens begående på ett enkelt sätt. ~ 
-men f, s. pl. a. falska tärningar hvilka 
alltid komma upp med låga nummer. 
~-minded, a, simpel, vulgär; lågsinnad, 
nedrig. ~-pressure, ». angm. lågt ång- 
tryck, låg expansion; «ww, t sms. med låg 
expansion (Angtryck, -spinning), lagtrycks- 
(engine ete.). ~-priced, a. billig om, i pris, 
godtképs-. ~-rated, a. lagt uppskattad; 
ringaktad. ~-felief, s. se bas-relief. ~ 
roofed, «. lågrest, med lågt (ytter)tak. 
wails, s. pl ais. smasegel. ~-side, s. 
byg. se ~raisle. Spirited, a. nedslagen, 





nets sjunkande i pannan under en viss. 
tillåtlig nivå (alarm, indicator). ~-wine, 
oe (otta 1 pl.) férlank (tunn vätska som destillerar 
öfver före den egentliga rektifierade spriten). Av 
-WwOrm, s. veter. ett slags reform hos ha- 
star. er, -år, (1.) komp, af föreg. (a. el. 
ad.) lägre (särsk. skol), Undre (särsk, geol.), 
1 sma. UNder- (särsk. sjö., segel, rår etc.), nedre 
(särsk. geogr.); vn. nedsänka, nedsläppa små 
ningom, sjö. nedfira, hala ned (jrr flag, ex.); 
lägga ned (omkull), fälla mast, skorsten; 
göra lägre; sänka ogonen, priset etc; fOr- 
minska, reducera; förklena, nedsätta 1. 
ngnos tanke ete., förödmjnka; vn. blifva. 
lägre, sjunka, falla, gå ned om pris; min- 
skas, aftaga; animals, lägre djur(en); 
Av boys, skol. gossar i nedre skolan (vedom 
femte klussen); ~ cowr't, dets. som in ferior court; 
the ~ Empire, nist. bysantinska kejsar- 
dömet; the ~ House, underhuset (andra. 
kammaren { engelska lagstiftande församlingen); ~~ 
jaw, nedre hanläpp a finuts; underkäk; 
~ mast, sjö. undermast (det nedersta stycket 
af en sammansatt mast, fästadt 1 skrofvet); Av 
master, skol. konrektor, lärare som har 
uppsigt öfver school, nedre skolan, 
läroverkets nedre klasser (under den femte); 
~ down, (ad.) längre ned; (va.) nedfira; 
~ one’s note (tone), bild. stämma ned to- 
nen; ~ spirits, utspiida spritdrycker. ~er 
“CASE, s. boktr. nedre kasthalfva i engelska 
stilkaster, innehållande lilla ulfabetets stilar; lilla 
alfabetets stilar; a. hörande till lilla al- 
fabetet. ~er-class, «. tillhörande lägre 
(folk)klass(en). ~er-deck, s. sjö. under- 
däck, trossbotten. ~er-lip, se labellum. 
~ermost, -irmést, a. (sup. at low) lägst. 


lower, lawår, (2.) va. morkna om himmelen, 


mulna; alm. se (sur)mulen, mörk, hotande 
ut; s. tf mörkt, (snr) mulet, hotande ut- 
seende (min). ing, -ing, (1.) pri; ur 
mörk, dyster, kulen, mulen dag, himmel, 
väder, hotande afv. min ete. ‘ 


lowering, !&'åring, (2.) prt. (ar lower, 1); 


s. sinkande, nedslippande, nedfirande;. 
aftagande, minskning, sjunkande, fal- 
lande (sursk. of prices); nedsättande bid. 


lowermost, se under lower, 1. 

lowery, lau’art, a. se lowering (1.). 

lowest, 14’ést, superd. at low; the ~ bidder,. 
den minst bjudande, den som stannar 
for lägsta anbudet via entreprenadauktion,,.’ 

lowing, 18'ing, prt. ar low, 2.; s. bélande, 
ramande. ww 

lowish, IW’isj, a. tämligen låg (ir low, a.)- 

lowlihead X, 18”1ihåa, lowlihood x, -håd, s- 
poet. ringhet, ödmjnkhet. lowlily, -It, ad. 
jm lowly. lowliness, -nés, s. ringhet, oan~ 
senlighet; ringa ställning i utve; Öd- 


modfild, forstamd; forsagd; saknande 
liflighet. ~-spiritedness, s. modfiildhet, 
nedstämdhet; férsagdbet. ~-Spirits, s. 
pl. mea. F nedsatthet, sjuklig nedstiimd- 
het. ~-studded, a. vyg. lågrest; lag i tak. 
(L)~-Sunday, s. första söndagen efter 
påsk. ~-voiced, a. lågmäld. ~-warp 
loom, «. ligskaftvafstol, basselisseviifstol. 
~-water, s. lågvatten, lågt, lägsta vat- 
tenstand, sursk. lägsta ebb (atv. bild., jfr of- 
van low ebb); a. lagvattens- (mark, märke), 
särsk. tekn, ångm. tjinande att angifva vatt- 
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mjukhet; förnedring, uselhet K; ~ of 
fortune, »sm& omständigheter», >»ringa 
vilkor. lowly, 10", ad. lågt, ora pita. : 
anspråkslöst, i ödmjukhet, i ringhet; «. 
låg; ringa, ownsenlig 1, om lefuadsställning; 
poet. ej högstämd, ej högt flygande; öd- 
mjuk, andligen fattig (~ in heart). 

lown +, laun, s. se loon. 

Jownd, laund, u. skou. skyddad för vinden, 1 
lä; lugn. 

lowness, 1d’nés, s. låghet (1 aum. [jm low, 
a.] äfv. bild., sällan : gemenhet, nedrighet); 
ringa höjd; lågt varten-stind, anm. ringa 


tillgång ar ngt, obetydlighet; ringa styrka, 
mildhet I röst: djup hos toner (: egenskap att | 
vara låg i skalan); bristande lyftning; tryckt- | 


het 1 marknaden eto., band. låg kurs; fattig- 
dom, betryck; ringhet 4 letnadsställning etc.; 


förtryckthet, nedslagenhet (~ of spirits); | 


anspråkslöshet, ödmjukhet. 

lowry, 1d’ri, 1. s. se lorry. 

lowry, Jau’ri, 2. 5. se spurge-laurel. 

lowt +, laut, s. o. vn. se lout. 

loxa-bark, ldks’Abdrk, s. ett slags kinabark 
(or Cinehona Coudaminea). 

loxodromic, !låksådråm”ik, a. mat. loxodro- 
misk. ~-curve, ~-line, s. loxodromisk 
linie, spirallinie som gér samma vinkel 
med alla meridianer, sjö. jtr shumb-line. 
~8, -s, pl. loxodromy, --'- mi, s. loxo- 
dromi (konsten att segla efter den loxodromiska 
Hnien, dets. som oblique sailing). 

lay, loj, s. axertr. långsmal spade un bruk 1 
stenig mark, 

loyal, 10;'ål, a. trogen (mea to; sin furste, sin 
pligt), laglydig; trofast, pligttrogen, pa- 
litlig, redbar; uppriktig. vist, -ist, s. en 
som är sin lagliga bfverhet trogen (is. 
under borgerliga oroligheter). ty, -ti, s. trohet 
(ite föreg. a.); pligttrohet, redbarhet. 

lozenge, 1éz’éndj, 8. geom. YOMD (sned fyrkant); 
spetsruta särsk. her; liten på hörn stäld 
glasruta; pastilj, karamell, liten kaka 
(utv. mea, innehållande ngt läkemedel) eg. 
af rombisk form. ~-moulding, s. vyg. rutstaf 
1 normandiska stilen. ~-shaped, wd, -d, a. 
(sned)rutformig. lozengy, -i, a. her. ru- 
tad (styckad o ginstyckad i flere rutor) om sköld. 

Is. d., éVésdé, se förkortn. under L.; the side 
of the question, frågans pekuniära sida; 
a question of ~, en ren penningfråga. 

U, sc 100. 

lubbard +, låb'ård, s. se följ. s.; a. se lubberly. 

lubber, låb'år, s. lung, tölp, drummel, lat 
lymmel ; au. forakti. landkrabba. ~’s-hole, 
8, sjö. björnhål i maureen. ~’S-point, s. sjö. 
F styrstreck på kompassen. ally, -li, a. 
lunsig, klumpig, drumlig; ad, drumligt, 
tafatt. 





lubric x, 18'brik, ~al X, -ål, a. slipprig atv. 
vila. : lättfärdig; vacklande, osiiker. ~- 
ant, -ånt, s. ämne hvarmed ngt göres 
glatt el. halt, smörjimne for maskiner. w= 
ate, -åt, va. göra glutt; smörja en maskin. 
«ation, -a’sjdn, s. halgörunde, smörjning. 
ator, -åtår, s. ngn ei. ngt som gör ngt 
glatt, slipprigt et. halt; smörjapparat 
(-dosa vte.); äng sjalfverkande smörjkopp. 
~ity, -is‘itt, s. slipprighet, halhet; obe- 
stindighct, osäkerhet, vankelmod; lätt- 
färdighet, liderlighet. ous, -tis, a. se 
lubric. lubrifaction, -fak’sjin, lubrifica- 
tion, -fika'sjiin, se lubrication. 

luce, lös, s. fullvuxen gädda; ter. fisk. 

lucent, lå'sånt, a. poet. lysande, strålande. 

lucern, lå&'sårn, 1. se luserne. 

lucern, 2. ~e, lö'sårn, s. bot. blåsmäre, lu- 
sern (en foderviekerart : Medicago sativa); 
Swiss ~, ssvensk smiire» (M. falcata). 

Jucernal, lås&rnål, «. lampskens-, med 
konstgjord belysning. 

lucid, 1&'sid, a. lysande, klar, skinande; 
genomskinlig, klar om en vätska: bild. UPp- 
lysande, tydlig, redig, klar (argument, 
speech ewc.); ~ intervals, ljusa mellan- 
stunder 1 feber, vansinne o d. nity, iti, 
~ness, -nés, s. glans, ljus; klarhet, ge- 
nomskinlighet; tydlighet, littbegriplig- 
het; ofverskidlighet. 

lucifer, 13'sifir, s. morgon- el. aftonstjir- 
nan (Venus); satan, Lucifer; fosfor- 
sticka, svafvelsticka (atv. ~-match). ~- 
ian, -fé’ridn. a. horande till Lucifer, sa- 
tanisk. ous X, -siffirds, a. bringande 
ljus: spridande ljus i en sak; npplysande. 
lucific x, ~'tk, u. ljusframbringande. luci- 
form xX, -fårm, a. ljusartad; poet. i ljus- 
gestalt. 

luck, lik, s. tillfällighet; lycka, rycktig slump, 
tur; lyckan, ödet; bad (ill) ~, olycka, 
otur; ~ for the fools, and chance for 
the ugly, ordspr. ?bönder ha alltid turs; 
better ~ neat time, bättre lycka nästa 
gang; good ~, lycklig händelse, lycka, 
tur; as good (ill) ~ would have it, (o)lyck- 
ligtvis, till all (o)lycka; tack vare en 
(o)lycklig slump; jfr vid. ex. under ill--.; just 
my ~/ jag har då alltid min tur for mig! 
min vanliga tur! the more’s my av, så 
mycket större tur för mig; worse ~/ så 
mycket sämre, tyvärr! by ~, af en slump, 
händelsevis; to be in =, (in the w of it, 
in vs way), F hafva tur, hafva »flax>; 
sitta i tur i spel; down (up)on one’s a F, 
i penningeforlagenhet, i knipan; i be- 
tryck, jfr atv. föll.; nedslagen; out of Av, 
atv. F som kommit »p4 kneken», »på deka- 
dangs». ~-penny, s. sxou. »lyckopenning» 
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(liten summa som köparen får tillbaka). ily, -Hi, 
ad. lyckligtvis; lyckligt (och väl); till... 
lycka (for, for). ~winess, -inés, s. lycka, 
tur. less, slås, a. olycklig; in a ov 
hour, i en olycklig stund. ry, “tu. 
lycklig, gynnad af lyckan, som har tur; 
lyckosam; skou. rundlig, dugtigt tintagen, 
god: mått, rågad; ad. sko. för mycket, 
alt för, öfver måttan; s. skot. gumma; 
if this isn’t ~! var det inte tur! to 
cut (make) one’s ~, «1. ta till schappen, 
ge sig af; se vid. ex. under dog o hit. ny 
-dad(die), s. sko. farfar. ~y-hood, s. se- 
gerlufva. ~y-minnie, s. skou. farmor. 

lucrative, 13’krativ, a. indrigtig, vinstgife 
vande. fördelaktig, lönande. 

lucre, l&'kår, s. (slem) vinning; ocker; sl. 
förmögenhet, pengar. 

luctation X, låkti'sjän, s. kamp, brottning. 

lucubrate, 18'kåbråt, om. arbeta vid ljus- 

" sken. lucubration, -bra’sjin, s. natt- 
arbete (studerande vid ljussken); arbete 


(lärd afhandling) ss. frukten af nattliga 


el. ensliga studier. lucubrator, -år, s. en 
som vid lampans sken studerar a. för- 
fattar. lucubratory, -åri, a. vid ljussken 
el. nattetid utarbetad. 

luculent, 1&'kålént, a. ljus, klar, genom- 
skinlig; tydlig, ögonsynlig; strålande af 
skönhet +. 


fucullite, 1åkålit, s. min. en svart kalkstens- 


art (el. marmor). 

dud, låd, P+ lord; otta som interj., str lor; 
King (L)n, en uppdiktad forntida kung af Eng- 
land; in the days of K. (L)x~, i »kung Orres 
tider»; (L)~’s town, förr London. : 


Luddites, lådits, s. pl. våldsamma (maskin- 


sénderbrytande), strejkande arbetare, 
rabulister (eg. på 1810-talet). 

ludicrous, 18'dikrås, a. skämtsam, löjlig, 
putslustig, komisk. «ness, s. löjlighet, 
komisk beskaffenhet. ; 


ludification +, 1ddifikd’sjan, s. förlöjligande. 


‘Ludiow, 1ha’ld, s. (pr. en engelsk stad); geol. se 
sms, -formation, s., ~-rocks, s. pl. öf- 
versta afdelningen af siluriska forma- 
tionen. 


luff, låf, (1.) 8. gv. lov, lovart; bidevind-' 


segling; lovartsdel-af snedsegel; so via. 
loof; se vid. ~-tackle; vn. lova (styra upp 
mot vinden) (utv. ~ up); let her~, — ~ you 
can ! låt henne lova, — loff! to spring her 


~, sö. lova till, gira till åt lovart; ov: 


upon ~, katt på katt (ett ~-tackle applioe- 
radt på det andra). ~-tackle,'s. löst tackel, 
treskuren talja. ; 

luff, 1åf, (2.) s. P rr lieutenant; (8.) flat- 
hand. , 

duffer, 1åfår, se louver. 





lug, låg, va. draga atv. via., släpa; släpa på 


ufv. bild.; rycka (vid örat, er. i håret), lugga 
(: Av one at his hair); vn. släpa. sig fram; 
8, Skotl. o. prov. Örflik, öra; grepe, öra 
på kärl; tekn. utskjutande kant, flens; P 
»slap», tung börda; prov. stång, spö; mät- 
stång; se vid. ems; ~ out, draga fram; 
punga ut med pengar; skämts. draga blankt. 
omark, s. skuret, klipt Märke i örat på hus- 
djur (får, huna ete.). ~-Sail, s. sjö. loggert- 
segel. ~WOrm, s. zool. sandmask (Areni- 
cola piscatorum). «gage, -Adj, s. pack- 
ning, tross, resapdes »saker»; järnv. TE8- 
gods, passageraregods; (onödig, besvär- 
lig) tross, skräp. ~gage-office, s. ba- 
gagekontor. «gage-saddle, s. kléfsadel. 
agage-train, s. jurnv. godståg. «gage 
“Van, 8. jirnv. bagagevagn; rustvagn. av» 
ger, -år, s. jos. loggert (mindre [tva- el.] tre- 
mastadt fartyg med trapezformiga segel). 


lugubrious, ligi’brits, a. sorglig, dyster, 


bedriflig; sorge-. Mess, -nés, s. sorg- 
lighet. dysterhet. 


luke +, 10k, a. se följ. Warm, a. lium; atv. 


bid. likgiltig, kallsinnig. ~warmness, 
~’--, s. ljumbet arty. bild. 


lull, 181, va. lulla, vysja (asleep, to sleep, i 


sömn); wild. bringa i ro, till stillhet; in- 
sdfva, invagga (i säkerhet); komma (t. ex. 
misstanke) att >lägga sig», lugna; wn. blifva 
lugn, lugna sig, lägga sig om vindon (str. 
be ved), stillna ur, sjö. bedarra; s. söf- 
vande egenskap, ngt sdfvande, jtr föy.; 
lugn efter storm et. kortare uppehåll (: 
lugnt - ögonblick) i stormen arv. bild.; af- 
lugnande, «jv. bedarrning. ~aby, -4bl, s. 
vaggsang (ufv. bild. t. ex. vågornas), Vaggvisa; 
vysjande; ngt lugnande. er, -ir, 8. 
ngn ei. ngt som lullar, vaggar till ro, in- 
sdfver etc; en som smeker barn, ar barn» 
kär. ~ing, -ing, prt.; a. lugnande, invag- 
gande; s. jrr lull, s. 


dum, lim, s. prov. skott. eldstad i en stuga; 


skogskjusa; prov. djup dam, gél. ~-head, 
8. Skott. skorsten. 2 


Jumachel, (~le, #.), 1é’makél, «la, i å, 


S. min, iriserande musselmarmor (atv. fire 
-marble). 


lumbaginous, låmbådj'inås, a. ar mj. lum- 


bago, -b4’gd, s. mea. höftvärk, gikt i lan- 
den, i korsryggen. 


lumbar, lim’bar, a. länd-, höft-; ~ region, 


korsryggen. 


lumber, lim’bar, s. (eg. pantlånares förråd 


af gamla saker +) gammalt skräp, af- 
lagda saker; ngt som blott är i vägen 
för ngn; bråte, sjö. belamring; (förlegadt) 
kram (atv. bild. t. ex. of learning); vina. ut- 
skott, smörja; Am. timmer, virke; prov. 
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okynne, skada, ofog; ‘prov. oanständigt 
tal; va. vräka ihop i oordning; fylla 
med skräp, belamra; P pantsätta; vn. 
röra sig tungt och ovigt; ramla, bullra; 
Am. bugga (afverka och bila et. såga) tim- 
mer färdigt till ofsatu; the (L)~ State, am. F 
Maine. ~-dryer, s. torkrum för timmer, 
~-house, s. timmerskjul. ~-kiln, s. se ~ 
-dryer, Man, s. am, timmerhiggare. 
~T00M, s. skripkammare. ~-waggon, 
s. timmervagn. -er, -ir, s. am. timmer- 
handlare; se via. ~-man. wing, -ing, prt.; 


a. tung, ovig, åbäklig; s. (ljudet af) ngt 


som rör sig tungt; bullrande, rammel; 
am. skogshygge, timmerafverkning; a ~ 
old fabric, en gammal kak; a ~ mare, 
en fallfirdig histkrake. 
lumbric X, lim’brik, s. mask, daggmask 
(Lumbricus). al, -dl, «. tillhörande 
- maskar, mask-; natury. maskformig; s. 
(: ~ muscle) spolmuskel på binder o. fötter. 
luminary, lö” minårt, s. tys. ljuskälla, lysande 
kropp (t. ex. om solen), ljus; bita. ngn el. ngt 
som sprider ljus, upplysning; via. »ett 
(stort) ljus> om person; bild. sol, stjärna 
(of society, på societetens himmel). 
lumine +, 16’min, va. se illumine. luminife- 
rous, -nifårås, a. ljusbringande, -gif- 
vande; fortplantande ljuset. 
luminosity, lmindés’iti, s. lyskraft. 
luminous, lö”minås, a. lysande, ljusgifvan- 
de; ljus, strålande; af ljus, sarsx. fys. ljus- 
båge, knippe, spektrum, ämne ete.; tydlig, klar, 
upplysande; ~ paint, själflysande färg. 
' ÄvheSS, -nés, s. lyskraft; lysande; ljas- 
het, glans; upplysande beskaffenhet; 
- klarhet, tydlighet. 
lummox, lånvåks, s. prov. Am. luns(a), däst, 
tang (dum) person. 
lummy, lim’t, a. a. präktig, »famos», »stilig>. 
lump, limp, s. klump, klimp, massa, »bit» 
socker, stycke (utan bestämd ei. regelbun- 
den form), särsk. af smältande metall, 
smälta eto.; pl. stenkol i större stycken; 
"pl se vid. w-sugar; (the ~) det hela, 
”»slumpem, hela partiet; klunga, oord- 
~ nad hop; sjo. lastpråm; art. se nipple-seat; 
@.1 sme. i klump; i bitar, i sammanhan- 
"gande stycken; va. hopa tillsamman ei. 
slå i hop i klump(ar) atv. via. (with, med 
‘ ben el. net, ofta : göra ingen Atskilnad på); 
{ am. behandla i klump, taga öfver en 
bank; tåga hela slumpen af ngt; on. klumpa 
‘thop sig; prov. ssitta och sura», vara sur- 
mulen; (to have) a ~ in one’s throat, eg. ngt 
® tjockt (atv: svullnad) i halsen; (hafva) grå- 
ten i halsen; all in a w, alt samman spå 
ett bride»; by the ~, in the ~, i klump, 
{det hela, (med).rubb och stubb; aw 


a 





sum, en rund summa betald på en gång; ~ 
it, a. svälja i en klunk, stjälpa i sig; ~ 
together, (va.) slå ihop i ett; skära alla 
öfver en kam; (vn.) skocka sig tillsam- 
man; if I had a sum of ..., I'd it all on 
ees, OM jag hade en summa af ..., skulle 
jag våga den hel och hållen på actta 
företag; if he doesn’t like it, he may ~ it, 
om han icke tycker om’et, så far han 
lata bli (: så får han ositta där och sura»). 
fish, ~sucker, s. 2001. sjurygg (Cyclop- 
terus lumpus). ~-sugar, s. lumpsocker, 
kaksocker i (stora) bitar. ~-work, s. ar- 
bete på beting och i massa, entrepre- 
nadarbete. cer, -år, s. entreprenör af 
grofarbete; sjåare; P hamntjuf. ing, 
ing, prt.; a. F grof, tung, klumpig. ~ish, 
-isj, a. se foreg.; utv. ovig, trög, lat. ~ish- 
ness, -isjnés, s. klumpighet; tröghet, slé- 
het. vy, -f, a. full af klumpar; klumpig; 
drumlig, ovig; sl. »tjock» om kvinna; sl. be- 
rusad; ~ water, vagskvalp (ir cross-sea), 
lun, lån, s. ett slags finbröd (jtr bun, muffin) 
lunacy, 14’ndsi, s. manadsraseri; sinnes- 
rubbning, galenskap, vanvett ufv. pila; 
commission of ~, se ~-commission; coms 
missioner in ~, inspektör öfver anstal- 
ter för sinnessjuka, jfr ned. sme.; master in 
ew, juridisk ämbetsman under högsta dom. 
stolen som eger att afgifva utlåtande ans 
gående personer som uppgifvas vara sin- 
nesrubbade och hvilka man dfr vill sätta under 
förmyndare el. a. ~-commission, s. ett rege. 
ringens kollegium af jurister och läkare SOM 
har högsta Ofverinseendet öfver vansin- 
nigas vard och anstalter fér dem. 
lunar, 18'når, a. beträffande månen, mån-; 
månformig; s. sjö. se ~ distance; ~ cau- 
stic, kem. med. frätsten, salpetersyrad silf- 
veroxid (lapis infernalis); cycle, sstr. 
måncykel (19 ar); ~ distance, astron. sjö. 
lunardistans (månens afstånd från solen el. annan 
bimlakropp); ~ month, månmånad (om 28 da- 
gar), tiden för ett månens omlopp kring 
jorden; ~ table, måntabell (utvisande må- 
nens rörelser; el. sjö. för korrektion af apparenta 
måndistanser); ~ year, MÅNÅr (12 minmanader), 
~ian, -nd’ridn, s, måninbyggare. ay, -t, 
a. se lunar; 8. vot. manviol (Lunaria). 
lunate(d), 1&'nåt(åd), u. halfmånformig. 
lunatic, lå'nåtik, a. månadsrasande; van- 
sinnig; förryckt, dårhusmässig; s. en 
månadsrasande; darhushjon, galning; 
~ asylum, dårhus, hospital (el. hem : en- 
skild anstalt) för vansinniga. a 
lunation, ldnd’sjan, s. astron. Månomloppi 
lunch, länsj, 8. prov. Stycke, bit (dets. s. lump) 
särsk. af bröd el. mat; (utv. weon, ån) 
mellanmål mellan breakfast och dinner, 
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gaffelbit, frukost-middag, »lillmiddag>; 
vn. (atv. BON) intaga ov. 

lune, lön, s. halfmåne, ngt i form af en 
halfmåne X; geom. plan figur begränsad 
af två cirkelbågar som skära hvarann. 
at f, -åt, s. liten måne; se via. följ. ~tte, | 
fr., -et’, 8. fort. Jumett (ett slags utanverk); byg. | 
liten ljusöppning i ett konkavt tak (dom el. | 
nvalt); halfcirkelformigt fönster; byg. (~ 
of a vault) hvalfkappa; opt. konvex-kon- 
kav lins (glasöga etc.); i midten platt- | 
slipadt urglas; ett slags extra skygglapp för | 

hästsko med ändarna af- 


skengalen bäst; 
klipta. j 

lung, lång, s. lunga; ws of a town, vild. en 
stads lungor (parker, öppna platser); tO ery 
at the top of one’s vs, skrika med full 
hals. ~-flower, s. vot. klockstålört (Gen- 
tiana Pnenmonanthe). «-grown, a. med. | 
med fastvaxta lungor. ~-Sick, a. lung- 
Bjuk is. om kreatur. ~WOMt, s. bot. lungort 
(Pulmonaria); stv. Hieracium pulmona- 
rium; fv. lungmossa (en laf på tristammar : 
Sticta pulmonacea). 

lunge, låndj, s. rakt. utfall; vn. (arv. ~ out) 
göra utfall; va. låta en häst springa i lina 
(itr allonge). ~-whip, s. chambriére. 

lunged, längd, a. försedd med lungor. 

lungeous, lån'djås, a. prov. tölpaktig; rå, 
ohyfsad; svårhandterlig, krånglig un sin- 
nesart, grälig, trätgirig; elak. lungis Ts 
-djis, s. drummel. 

luniform, lå'nifårm, a. (half)m4nformig. 

lunisolar, lanisd’ldr, a. sammansatt af so- 
lens och månens omlopp el. beroende af 
båda; ~ period, ~ year, period af 532 ar 
(hvarefter férmérkelserna återkomma i samma ordning 
som förut). 

lunt, lånt, s. art. lunta; skov. (eld och) rök; 
vn. Skotl. pyra, röka. 

lunula, ta, 1ÖnHÅ, s. ngt halfmånformigt, 
is. anat. hvit fläck vid nagelroten. ~r, -lår, 
cte(d), -at(éd), a. (half)manformig. 

lupine, 1å'pin, s. bot. lupin, vargböna (Lupi- 
nus); a. K lik en varg, varg-. 

lupoid, 13’pojd, a. mea. Inpus-artad. 

Jupuline), 1é’pdlin, s. bumlemjél (torkad 
humle); tv. se rj. lupulite, -lit, s. kem. 
lupulin, bitteramne i humle. 

lupus, lat., 18’pis, 8. rool, VATg} astron. Var- 
gen; mea. lupus (en frätande hudsjukdom : Av 
disease). 

lurch, lértj, 1. 8. sjö, (utv. F allmännare om ngt som 
svickar tills) Sfverhalning, plötslig kräng- 
ning; F is. am. vila. >lutning», benägenhet, 
fallenhet (for, för); vn, sju. göra en öf- 
verhalning, kränga till; F wna. göra öf- 
verhalningar, ragla (till) om en drucken; 





lee ~, Ofverhalning åt lä. 


lurch, lartj, 2. s. spett. bet 1 eribbage; jan i 
brädspel; fågelnät; bid. snara, knep, tjuf- 
streck för att lura ngn; bild. >lur>, liggande 
i försåt, jfr ex.; vn. ligga (gå) på lur; 
bruka knep, tjufstreck; stjäla; va. roffa 
åt sig, lista sig till; lura, narra, jfr ned. 
to leave in the ~; to give the rv, ljuga för 
ngn, lura, bedraga; (to lie) at ~ el. upon 
the ~, på lur; to leave in the ~, lemna i 
sticket, lista sig fran ngn och »1&ta honom 
reda sig själf bist non kan»; to be left in 
the ~, eg. spelt. bli bet, jfr ofvan 8.; bild. bli 
lemnad i sticket. ~-line, s. lina på få- 
gelnat. er, -ar, s. en som ligger på lur; 

_krypskytt, tjufskytt K; krypskytts spår- 
hund atv. P via. : polisbetjint; frassare +. 

lurdan, l&rdån, ~e, -dan, a. lat, trög, dum; 
s. télp, trogmans, odåga. 

lure, lör, 1.5. battmakares hattborste af plysch. 

lure, lör, 2. s. falkenerart. lockbete, atv. bila. 
lockmedel, retelse; va. locka (into, in i, 
till), reta, fresta. 

lurid, 18'rid, «. blekgul, likblek; hemsk(t 
blek); mörk, dyster; vot. smutsbrun. 

lurk, lérk, vn. ligga på lur, lura; hålla sig 
gömd (för världens ögon), trv. I allm, bet. 
dölja sig, ligga dold; smyga sig bort +; 
~ about, smyga omkring. ~er, -Åår, s. en 
som gömmer sig; lurande tjuf; s. be- 
dräglig kringvandrande tiggare. ing, 
-ing, prt.; «. lurande, smygande arv. bila, 
(t. ex. misstanke); ~ rocks, blindskar. ing 
-hole, ~ing-place, s. gömställe, kryphål. 

lurry, lår, 1. s. se lorry. 

lurry +, låvi, 2. s. förvirrad, oredig hop, 
massa; oredigt svammel ar ord. 

luscious, låsjås, u. söt; läcker, delikat, 
retande; yppig; för mycket söt, sliskig 
uv. pid; äcklig f; otäck, smutsig via, t. 
Ness, -nés, s. (för) hög grad af sötma 
el. behaglighet, läckerhet; sliskighet. 

luserne 1, lö'sårn, S. zool. ett slags lo. 

lush, låsj, 1. a. (F tr luscious) yppig, saftig 
växt(lighet). 

lush, låsj, 2. s. «1. rusdryck (is. starkt öl); 
dryckesvaror; va. dricka; vn. supa. av» 
ington, -ingtn, s. 1. drinkare, suput. vy, 
-i, a. «i. full, drucken. 

Lusitanian, lésitd’nidn, a. hist poet. natarv. 
lnsitansk (portugisisk). 

lusk +, låsk, a. lat; s. lätting; vn. latas, slå 
dank. «ish f, -isj, a. lätjefull. 

lusorious +, låsö'riås, lusory t, Iås'årl, a. 
spel-, lek-, som brukas i spel, el. i lek; 
gora på lek; lustig, skämtsam. 

lust, låst, s. lust +; häftig lystnad, åtrå 
(for, of, efter); is. ond, köttslig lusta, 
branad; styrka t; on. hafva (häftig, syn- 
dig) åtrå (after, efter); drifvas af lustar; 
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hysa köttslig lusta. —WOFt, s. vot. silhår, 
daggört (Drosera). ~ful, -fål, a. väl- 
lustig, liderlig; sinligt retande, förfö- 
risk. «fulness, -fålnés, s. vällust(ighet). 
ihead, -ihéd, ~ihood, -thdd, s. lifekraft, 
lefnadslnst. ily, -ili, ad. med kraft, med 
mod, raskt. ~iness, -inés, s. lifskraft, 
kropps-Styrka, lefnadslust. 

luster, lås'tär, se lustre. wing, -ing, s. tekn. 


glanskmedel, polityr, blanksvärta för järn; - 


bärg. metallers blickande. 

lustral, lås'trål, a. hörande till (religiös) 
rening; antik. hörande till ett lustrum; 
water, kat. kyrk. vigvatten. lustrate, 
-trab, va. eg. rom. antik. Tenia; kat. kyrk. be- 
stiinka med vigvatten. lustration, -trå'- 
sjän, s. rening, is. religiös med vigvatten ete. 

lustre, lås'tår, s. skimmer, glans (of polish, 
of silk, of the stars) utv. vid. : ära; ljus- 
krona el. armstake med prydnader af sli- 
padt glas; tekn. glunskningsimne; hana. 
ett glansigt orleans (ytetyg); se vid. lust- 
rund; va. tekn. dekatera kade; to lend one’s 
~ to, to shed (throw, reflect) ~ over (el. 
on), bild. genom sitt namn skiinka glans åt, 
sprida glans öfver. ~-ware, s. stengods 
med metallglans. ~less, -lés, u. utan 
glans, glanslös, matt (v. ex. om ögon). 

lustring, låst'ring, s. texn. kudes dekatering; 
glanstaft (siden). ~-brush, s. tekn. glans- 
borste. 

lustrous, lås'trås, a. glänsande utv. via. 

lustrum, ia, låstråm, s. (pl. -ra, -r) rom. 
antik. lustrum; tid af fem (stundom fyra) år. 

lusty, lås'ti, a. vacker, behaglig +; full af 
lusta +; treflig+; stark; kraftig (alm. : 
skeende, gjord af alla krafter), dugtig 
till kroppen; fyllig, vid godt hull; F tjock 
(: hafvande); lifskraftig; lefnadsglad, 
munter, >varmblodig>; to ~ purpose, af 
alla krafter, »så att det stod härliga 
tillb. 

lutanist, 1é’taniet, s. lutspelare. 

lutarious, låtå'riås, a. hörande till, a. lef- 

. vande i dy; dyfärgad. 

lutation, låt&sjån, s. kittning. 

lute, 1åt, 1. s. kem. tekn. kitt; gummitätring 
för hermetiskt tillstutna kärl; va. tillkitta retor- 
ter; nåt 1 fartyg. 

lite, 1åt, 2. s. mus. luta; tekn. verktyg (stryk- 
bräde) hvarmed tegelslagare afstryker 
formen; vn. poet. spela på luta. ~-Case, 
s. fodral för en luta. ~-string, (1.) s. 
sträng på en luta. evnist, -nist, vr, -år, 
3, lutspelare. 

luteoline, 10°:2é1in, s. xem. gult färgämne 


i vau, 
lutestring, lö'tstring, (2:) 8. se lustring (glans 
taft). 





Lutheran, 18'thardn, a. luthersk; s. luthe- 

' ran, ism, -izm, s. lutherska läran. 

luthern, 18&'thårn, lutheran, -thårån, s. byg. 
takfönster, kappfönster (jr lucarne o. 
dormer). 

luting, 13’ting, prt.; s. tillkittning, bestryk- 
ning med kitt; kitt (itv Jute, 1.). 

lutist, 1&'tist, so duter. 

lutose +, 18’tdés, a. lerig, betäckt med ler el. 


gytja. 

lutrin +, lö'trin, s. se lectern. 

lutulent +, 18'tålönt, u. dyig, gytjig, grum- 
lig, tjock om vatten. 

luxate, låk'såt, va. mea. vrida ur led. luxa- 
tion, -så'sjän, s. ledvridning, ledbrott. 

luxuriance, a. -ancy, lagzW’rians(i), s. fro- 
dighet, yppighet; öfverflöd. luxuriant, 
-ant, a. yppig, (altfor) frodig; (för) ym- 
nig, dfverfiddande. fuxuriate, -ridt, vn. 
vaxa frodigt; vara yppig; lefva i yppig- 
het, i öfverflöd; una. frasea (in, i). luxu- 
riation, -ria’sjin, s. yppighet; fråssande. 

luxurious, lågzt'riås, a. vallustig; yppig, 
lefvande i yppighet; tillhörande a. be- 
fordrande yppighet a. lyx; éfverdadig; 
bfverdadigt priktigt (luxuöst) utstyrd; 
läcker, kriislig; slésande t. ~ness, -nés, 
8. yppighet, dfverfléd; öfverdådig prakt 
(i utstyrsel). 

luxury, lak’stri, låk'sjåri, s. yppighet, of- 
verflédigt lefnadssätt, is. öfverdåd i mat 
och dryck, vallefnad; kraslighet; lac- 
kerhet, delikatess, 1 alm. ngt utsökt fint; 
lyx, öfverflöd; lyxartikel (is. i plur:); Ut- 
sökt njutning; it was a to (see, hear 
etc.), det var en sann njutning att...; 
articles (ci. objects) of ~, lyxartiklar. 

ipeanthrore Wkdnthrép, s. varulf; se vid. 
roy. s. lycanthropic, -thrép'ik, u. lykan- 
tropisk. lycanthropist, ---ist, s. (en sin- 
nessjuk som inbillar sig hafva blifvit 
förvandlad till en) varulf (varg). lycan- 
thropy, --’-{, 5. mea. lykantropi (en sjuklig 
Inbillniog, jfr foreg.). 

lyceum, lisd’im, s. högre läroverk, lyceum 
äfv. grek. ant.; Vetenskapligt el. literärt sam- 
fund, »bildningscirkeb. 

lychgate, se lichgate. 

lycopod, 1’képdd, s. vot. lummer (Lyecopo- 
dium). ve, -pdd, 8. farm. eto, nikt (atv. 
~-powder) (: bot. groddkorn af lammer). 

Lydgate law, lid’git 14, s. F L.-lagskipning 
(pir man straffar först och rar eakar sedan). 

Lydian, lid’tdn, a. Lydisk, tillhörande a. 
frinLydien; vek, veklig; klagande, moll- 
artad (om musik : ~ mood, lydisk tonart). 
~-Stone, >. min. ett slags Mork flinta förr an- 
vänd som probersten för guld (jfr touchstone) 

lydite, H’dit, s. min. se nästföreg. 
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lye, 11, 1. s. lut. 

lye, li, 2. s. jumy. sidospår för vagnar som 
for tillfället ej användas, 

lye +, li, 3. s. 0. vn. se lie, 2. | 

lyer, War, s. se lier; mek. liggande blad, fast 
del af en sax. 

lying, Wing, 1. pre. (ar lie, 8.); s. liggande. 
~-down +, ~-in, s. barnsäng; a. barn- 
séngs-. ~-in-charity, ~-in-hospital, =». 
barnbördshus. ~-to, s. sjö. läggande (lig- 
gande) bi, tilldrejning. 

lying, Wing, 2, prt. (ar lie, 2.); a. lögnaktig; 
>. Ijugande, farande med lögn. aly, -li, 
ad. med lögn, falskligen. 

lyke-wake, l’kwak, s. se lichwake. 

lyme, lim, et. ~-grass, s. bot. elm, strandrag 
(ett grässlägte : Elymus). 

lymph, limf, s. poet. vatten, vätska; natarv. 
lymfa: anat. blodvatten i djurkropp, bot. saft. 
~ate(d) +, -at(éd), a. rasande, vansinnig. 
~watic, -Åtik, a. lymfatisk; vansinnigt; s. 
anat. lymfatiskt kärl (atv. ~ vessel). vy, -1, 
a. liknande ei. innehållande blodvatten. 

Lymps, limps, s. London F tort. för Olympic 
Theatre. 

lyn, se lin. JE 

lyncean, lins&'ån, a. tillhörande, liknande 
en lo, lo-; loögd, skarpsynt. 





lynch, linsj, va. Am, bestraffa (till lifvet) 
utan laglig dom och ransakning,; ~-law, 
s. själftagen bestraffningsrätt, folk-ju- 
stice. 

lynn, se (linn) lin. 

lynx, lingks, s. zoo. lo (Felis lynx); astron. 
lon (stjurnvita). ~-eyed, a. lodgd, skarp- 
synt. ~-Sapphire, s. juvelerart. Mörkgrå el. 
blågrön varietet af saffir. 

lyon, vin, 3. (eg. dets, som lion); Lord (L)n, 
F benämning på (L)~-king-at-Arms, s. Skote 
lands riksheraldiker. 

lyra, lat, wri, S. astron. stjärnbilden lyran, ~e 
te(d), -rat(éd), a. vor. lyrformig, 

lyre, In, s. mus. lyra; astron. se föreg. 8.3 to 
touch the ~, slå på lyran. «-bird, ~ 
-pheasant, ~-tail, s. zoo, australisk lyr- 
fågel (Menura superba). ~-flower,.s. bor 
ldjtnantshjirtan (Dielytra spectabilia). 
~-shaped, a. lyrformig. 

lyric, lirik, «. lyrisk (: sångartad poesi; 
BÅNgscenen : operan) ; 3 lyrisk vers; ly- 
riskt poem; lyrisk diktare. ~al f, -al, 
au. se föreg. lyriform, -ifarm, a. se lyre 
-shaped. ; 

lyrism X, lvrizm, s. musik(aliskt föredrag). 

lyrist, l’rist, s. lyrspelare, harpospelare. 

lyssa, lis’, s. mea. vattuskrack. 


M. 


M, m, ém, 8. bokstafven M. ~-quadrat, S. doktr. 
fyrkant. ~-teeth, s. pl. tekn. m-tänder på en 
stg. Fork.: M., Madam: Majesty; Marquis; i 
början af titlar Jfaster (of); ofta i början af titlar 
Member (nami. of: af det samfund hvars {nitt- 
aler sedan följa); meridian; (iat. mille) thou- 
sand; M', Mac; M., a. m., married; ma- 
sculine; métré(s); mile(s); mill(s); minu- 
te(s); Monday; month(s); moon; morning ; 


M. A., (at. Magister Artium) Master of | 


Arts; Military Academy; Ma., am. Min- 
_nesota; M/A, hand. my account; Mac(e)., 
vib. Maccabees ; Mach., machinery; Mad., 
Madm., Madam; Mag., Magazine; Maj., 
Major; Maj.-Gen., Major-General; Mal., 
viol. Malachi; Man., manege (: horseman- 
ship); Manual; Mar., maritime; March; 
Marchioness ; Marq., Marquess, Marquis; 
mas., masc., masculine; Mass., am. Mas- 
sachusetts; M. Ast. §., Member of the 


Astronomical Society; Math., mathema- 


tician; mathematics; Matt., is. viv. Mat- 
thew; M.B., (1a. Medicine Baccalaureus) 
Bachelor of Medicine; sc via. Mus. B.; 

C., Muster of Ceremonies; Member 
of Council; am. Member of Congress; 





Mch., March ; M. D., (Medicine Doctor) 
Doctor of Medicine: Md., am. Maryland; 
Mdlle., t., Mademoiselle; Mdm., Madam; 
M.E., Mechanical (e. Military a. Mining) 
Engineer; Methodist Episcopal; Most Ex- 
cellent: Me., am. Maine; Mech., mecha- 
nics; Med., medicine; Mem., (ist. : me- 
mento) remember (: nota bene); Memo- 
randum (uty. Memo.); Mess., Messrs., 
(tr, Messieurs) mésj’Grz, is. hand. i firmor, i 
bref : Hrr (el. : Gentlemen a otverskritt :) Mina 
Hrr (el. H. Hrr); Met., metaphysics; Me- 
tal., Metallurgy; Meth., methodist; M.F. 
H., Master of Fox Hunters; M. G., Major 
-General; Moeso-Gothic; Mg., kem. mag- 
nesium; Mgr, tr., Monseigneur;.i., Mon- 
signor; M. Hon., Most Honourable; M. 
H. S., Member of the Historical Society; 
Mi., am. Mississippi; Mi., e. mi., mill(s); 
Mic., vw. Micah; Mich., Michael; Mi- 
chaelmas; am. Michigan; Mid., Midship- 
man; Mid., a. mid., middle (voice); Mil., 
military; Min., mineralogy; Minister; 
(atv. min.) minute(s); Minn., am. Minne- 
sota; Min. Plen., Minister Plenipoten; 
tiary; M. L. C., Member of Legislatwe 
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Council; Mile., tr. Mademoiselle; M. M., 
Their Majesties; se via. Messrs; Mm., milli- 
metres; Mme., Madame; Mn., kem. man- 
ganese; am. Michigan; M.N. S., Member 
of the Numismatical Society; Mo., am. 
Missouri; xem. molybdenum; (atv. m0.) 
month; Mod., modern; mus. (it. moderato) 
moderately; Mon., Mond., Monday; Mons., 
tr. Monsieur; M. O.S., most obedient ser- 
vant underskrift 1 bret; MOS., MOS., months; 
M. P., Member of Parliament; F Member 
of the Police; Municipal. Police; M. P. 

+» Member of Parliament in Canada; 
M. P. P., Member of the Provincial Par- 
liament; M. P. S., Member of the Phar- 
maceuticul Society; Member of the Phi- 
lological Society; Mr., Master, Mister; 
M. R., Master of the Rolls; M. R.A. S., 
Member of the Royal Academy of Science; 
Member of the Royal Asiatic Society; M. 
R. C. C., Member of the Royal College 
of Chemistry: M. R. C. P., Member of 
the Royal College of Physicians; Member 
of the Royal College of Preceptors; M. 
R. C. S., Member of the Royal College 
of Surgeons; M. R. G. S., Member of 
the Royal Geographical Society; M.R.1., 
Member of the Royal Institution; M. R. 
|. A., Member of the Royal Irish Aca- 
demy; Mrs. (ss. rork. uttal: mis’is), mistress; 
M.R. S. L., Member of the Royal So- 
ciety of Literature; M. S., Master in 
Surgery; (lat. memorize sacrum) sacred 
to the memory; MS., manuscript ; MSS., 
Mss., manuscripts; Mt., Mount el. moun- 
tain; Mts., mountains; Mus., Museum; 
music(al); Mus. B. (a. Bat.), Bachelor 
of Music: Mus. D. (a. Doc. e. Doct.), 
Doctor of Music; M. W., man of war; 
Most Worthy; M. W. P., Most Worthy 
Patriarch; M. W. G. M., Most Worthy 
(a. Worshipful) Grand Master; My., 
money; Myth., mythology. 

ma, må, s. F tore. . mamma. 

ma’am, mam, mam, F torn. t. madam, 

Mab, mdb, s. pr. fédrottningen, alfdrott- 
ningen; (m) tok. slampa, slarfvig kvinna; 
vn. (mM) vara slampig, slarfvig i klädsel. 

Mac, mak, 8. obetonadt prefix 1 skotska namn BON ; 
F dam af makadamiserad väg. adam 
-road, ----, s. makadamiserad väg (rr 
macadamize). 

macadamization, måkådåmlzå'sjån, s. ma- 
kadamisering. macadamize, --’- mlz, va. 
o. vn. makadamisera (belägga en väg med fin- 
krossad sten som sedan viltas; namnet efter upp- 
finnaren, en Mac Adam). macadamizing, =e 
mizing, prt.; 8. se macadamization. 

macao, mik4’d, se macaw. 





macaroni, ., makaré’nt, s, makaroner; bi- 
sarr blandming; narr; spritthék +t. ~C, 
-rén’tk, a. af makaroni, liknande maka- 
roni; makaronisk (om ett slags dikt, hvar 
främmande ord el. folkord med latinska ändelser 
äro inblandade); Darraktig, sprittaktig, till- 
gjord; ». röra, bisarr blandning (»mix- 
tum compositum>»); makaronisk dikt, 
ifr a. 

macaroon, mikårå'n, s. ett slags mandel- 
bakelse; eprätthök f, jr macaroni. 

Macassar‘(-oil), måkåg'år(ojl), s. Makassar- 
(har)olja. 

macaw, maka, 8. rool. ATA (en amerikansk pape- 
goja, Psittacus macao). ~-bark, s. dot. 
Solanum mammosum. ~-fat, s. vot. vestind. 
(fett af) oljepalm (Elis guineensis). ~ 
-palm, ~-tree, s. bor en vestindisk el. sya- 
amerikansk palm (Acrocomia fusiformis 
m. fl. arter). 

Maccabean, makabé'dn, a. vivi. Makkabeisk, 
jtr ony. Maccabees, -’Abéz, s. pl. viv, Mak- 
kabeerna; Makkabeernas böcker. 

maccaboy, (-ob-), måk'i(d)boj, 8. ett slags fint 
SNUS från Martinique. 

mace, mås, 1. s. farm. muskotblomma (nutiik 
binna omkring muskotnöten). ~-ale, s. öl kryd- 
dadt med muskotblomma. 

mace, mas, 2. s. klubba; spira, staf (buren 
framför vissa ofverhetspersoner, t. ex. the speaker 
I underbuset); bilj. MAS (en större kö); se vid. följ. 
~-bearer, s. spirbärare, pedell. ~-reed, 
8. vot. kafveldun (Typha). wf, -dr, s. se 
~-bearer, 

macerate, mås'åråt, va. utmargla, utmatta, 
spika; »ligga i blöt>; utlaka. macera- 
tion, -rå'sjän, s. utmirglande, spikning; 
utlakning. 

machete, op., matjd’td, 8. ts. am. faskinknif 
nytjad i Spanska Amerika, 

Machiavel, mak iivél, li, -1, s pr. ~ian, 
-v&'lian, a. machiavellistisk; svekfull i el. 
om polltik; 8. anhängare af machiavellisti- 
ska grundsatser; svekfull politiker. ~- 
ism, -izm, s. svekfull statskonst. 

machicolated, matjik’dlitéd, a. 1 ware befäst. 
ningskonst fOrsedd med machicolations. 
machicolation, -14’sjan, s. öppning ned- 
till i öfver porthvalf framskjutande 
bréstvirn etc., hvarigenom kastvapen, sjudhett 
beck o. d. nedstirtades öfver de anstormande; Bå- 
dant forsvarssatt; pl. utskjutande gal- 
leri (bréstvirn) med ~s. 

machinal, måsjö'nål, u. hörande till maski- 
ner, maskin-. 

machinate, mak’inat, va. uttinka, anlägga, 
anstitta en plan; om. smida rinker. ma- 
Chination, -nå'sjån, s. stämpling, ränk- 
smidande; svekfull anläggning, kom 
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plott, pl. riinker, konstgrepp, machina- 
tor, -tr, s. anstiftare, npphofsman (till 
en komplott o. 4.); ränksmidare. 

machine, måsjön, s. (mekaniskt) verktyg, 
maskin, mekanism; F postvagn, diligens, 
fordon; 1 poesi se wry. ~-factory, s. me- 
kanisk verkstad. -v-gun, s. revolverka- 
non, kulspruta. «-head, s. mus. kugg- 
hjulsmekanism it st. f. skrufvar på en basfiol. 
~-made, u. tillverkad med maskin. ~ 
-maker, s. maskinbyggare, -konstruktör, 
-tillverkare. ~man, s. arbetare i en me- 
kanisk verkstad som tillverkar maskiner. 
~-Spun, a. maskinspunnen (et. -väfd). 
oc-shop, s. se ~-factory. ~-tool, s. verk- 
tygsmaskin. ~-work, s. maskinarbete : 
en maskins mekaniska arbete, et. ngt 
som ar tillverkadt med maskin. ary, 
-hri, s. mekanism, maskineri; maskin- 
kraft: maskiner kolekt.; i poesi ingripande 
af öfrernaturliga makter i handlingen. 
machining, -ing. (prt. af ett föga bruktiet v.); 
s. bokar. tryck med sniillpress. machinist, 
-ist, s. maskinkonstruktör, -byggare; ma- 
skinmiistare vid en teater. 

macilence X, mas’iléns, s. magerhet. maci- 
lent X, -lént, a. mager. 

macintosh, s» mackintosh. 

mackerel, mak’drél, s. zool makrill (stugtet 
Scomber, is. S. scombrus); bastard n, 
(: horse-mackerel), se scad; Spanish ~, 
S. colias. ~-gale, s. sj. F laber kultje. 
~-guide, s. se gar-fish. ~-gull, s. am. F 
fisktirna (: common tern). ~-mint, se 
spearmint. ~-Sky, s. himmel med lätta 
strémoln (cirrocumulus). 

mackintosh, mak’intésj, s. regnrock, regn- 
kappa af kautschuk, »guttaperka»rock; tekn. 
lösning af kautschuk i nafta nvarmed tyger 
vattentiitas, 

mackle, mak’l, va. (1.) boktr. dubblera (genom 
felaktigt tryck få bokstifverna suddiga och liksom 
dubbla); (2.) prov. sälja vifnader till bodar; 
se machinate; s. dubbleradt, suddigt tryck 
(atv. mackling, -ing). 

mackrell, mak’rél, se mackerel. 

macle, makl, s. min. kiastolit, korssten. ~d, 
-d, a. min. fläckig. 

macro-, er, mik’rd, isms. stor. ~cephalous, 
a. storhufvad. ~cosm, -kézm, s. virlds- 
alltet. ~dactylic, ----’-, ~dactylous, 
-+-=-, A. zool. långtåad om vissa vadare. Ave 
logy, -V’daji, s. vidlyftighet i tal. ~meter, 
-m’ét r, s. makrometer (mitningsinstrument 
för otillgängliga distanser). tone, awn, =D, 5. 
längdtecken (vågrätt streck öfver en vokal). 

macula, t., må Hå, ». (pl. -Ie, -16) fläck 
(is. I ansigtet); astron, SOl-, manflick. ate, 
-lat, va. fläcka, nedsudda, makulera; a. 





fläckig. ~tion, -lå'sjån, s. fliickande; ma- 
kulering; flick. macule, mak’, s. o..vn. 
poktr. se mackle. maculose, -lés, a. full af 
fläckar. 

mad, måd, a. vansinnig, sinnesrubbad; för- 
ryckt; F galen, tokig, »fånig> (about, pa; 
after, for, on, efter, i; for, with, af); 
vild, rasande, i raseri [om djur ; F om perso- 
ner (at, with, öfver. pA)]; va. se madden; 
vn. vara (blifva) tokig; raving ~, stark 
nw, as as a March hare (jtr ock hatter), 
bindgalen, stormtokig; music ~, musik- 
fånig, som >fdnar? el. vurmar på musik; 
are you to ..., är du tokig, som kan 
(göra så); to drive (make) one ~, göra 
ngn vansinnig; it is enough to drive one 
«~, »man kan blifva galen (för mindre)»; 
don't get ~ at me F, bli nu inte rasande 
på mig (för det); to go (fall, run) =, 
blifva vansinnig, tokig (im a.), stv. all- 
deles utom sig; to run ~ after F, vara 
tokig efter, »springar (som en galning) 
efter; (they barcled, capered ete.) likein, 
... Bom om de varit tokiga. ~-apple, s. 
bot. figgplanta (Solanum melongena). ~ 
-brain, s. galenpanna; a. se följ. ~-brain- 
ed, ~-headed, a. galen, férryckt. ~cap, 
s. galning, galenpanna, tokstolle; het- 
lefiad människa; arv. vaghals; yrhiitta; 
a. galen; öfverdrifvet uppsluppen. ~ 
-doctor, s. darhuslikare, läkare för sin- 
nessjuka. a house, s. dårhus. «man, s. 
en vansinnig, dåre; galning afv. bild.; ... 
like madmen, ... som vansinniga (med en 
fart, ett raseri etc. som liknade en vansinnigs), ~ 
-woman, s. sinnesrubbad kvinna, jfr ~- 
man. ~wort, s. vot. gridodra (Alyssum). 

madam, mad’am, ~@, fr, --’, s. min fru! 
min fröken! (tintalsord till hvarje fruntimmer 
när ej namnet följer); lätt förakt. Madam, ma- 
trona (a proud ~; city ~s). 

madapol(lam, mådåpålåm", s. madapolam 
(bomullstyg). ' 

madden, måd'n, va. göra galen, ursinnig, 
försätta i raseri; vn. blifva galen; blifva 
utom sig; rasa, bära sig åt som en gal- 
ning. ed, -d, pp.; a. ursinnig. ing, 
-ing, prt; a. som kan göra en galen; an. 
vild, ursinnig fart, kraft, passion o. d.; äfv. 
dödande? (t. ex. enformighct). 

madder, måd”år, 1. komp. at mad. 

madder, måd'år, 2. s. vot. krapp (Rubia 
tinctorum); krapprot (stv. ~-P00t) som 
innehåller ett rödt firgimne : krapp; ~ drown, 
brun: krapplack (målarfärg); ~ lake, karmo- 
sinrsa krapplack; brown ~, en.mérkt réd- 
brun krappfärg. «-wort, & bot. rifva 
(Asperugo). ing -ing, s. (färgning i) 
färgbad (kyp) af krapp. 





a: fate, A: far, A: fall, A: fat, A: fast, 6: mete, 8: met, å: her, 1: fine i: fim, 1 fir, 


madding 


XK Mindre brukligt. 


785 


+ Fortlaraat. magistrate 





madding X, måd Ing, prt. ar mad; a. poet. 
rasande, vild. maddish, -disj, a. smatt 
förryckt, »som har en skruf lös». 

made, mad, (imp. o.) pp. at make; u. hop- 
satt, sammansatt (af flere delar), jr built, 
tekn.; ~ dish, rätt sammansatt af flere- 
handa (ragout o. 4.); land, genom konst 
vunnen (torrlagd, invallad) mark; a 
man, en man hvars framtid (ställning) 
är betryggad, hvars lycka är gjord; en 
>rangerad karl»; distance ~, se under d.; 
X ts ~ to med en infin., Man (t. ex. författaren) 
låter X uppträda och ...; he was ~ for 
ing, han var enkom skapad till (för att 
see)j they are ~ on purpose for it, »de (utv. 
om personer) äro därtill gjordar (bvartill skulle 
-man eljes hafva ...?); ~ out on bearer, band. 
stäld på innehafvaren; to be ~ up of, 
bestå af. ~-mast, s. acts. s built mast. 
w-Up, 8. hopsatt, särsk. förklenande för till- 
fället (: xonstiaat, 1. ex. word; el. :) hop- 
gjord; som färdiggjord hates till salu (t. ex. 
clothes). 

Madecass, méd’ékas, s. invånare på Maga- 
gaskar. ~€@, -’4, 8. se foreg.; a. tillhörande 
et. fran Madagaskar. 

-madefaction +, madéfak’sjin, s. farm. blét- 
ning, fuktning. madefy xX, -fi, va. fukta. 

Madeira, måd&'rå, s. madera (vin). 

madid x, mad’td, a. fuktig. 

madly, mAd’li, ad. at mad. madness, -nés, 
s. Vansinne, sinnesrubbning; galenskap; 
raseri, ursinne; raving ~ F, raseri, (med. :) 
våldsamt vansinne; »>komplett vanvett». 

madonna, (it.: madam, my lady), m4dén’, 
s. Jungfru Maria; bild af Jungfru Maria, 
madonna. 

madreporal, m4drépé’ral, a. ar ro. madre- 
pore, -’-pdr, s. zool. stjirnkorall (Madre- 
pora); F grenig korall: anm. madreporic, 
-rik, a. zool. genomborrad med manga fina 
hål. 

madrier, tr, måd'riår, mådrö'r, s. tort. tjock, 
järnbeslagen ekplanka i minor, särsk. med 
en fördjupning för en petard. 

madrigal, mådrigål, s. kort lyriskt stycke 
(kärleksvisa, herdedikt) af viss form; 
mus. ett slags musikstycke. ~ian, -g4’lidn, 
a, madrigal-. vist, -ist, ~ler +, -år, s. 
madrigalförfattare. 

maelstrom, målstråm, s. malström(men); 
vila. (storm)hvirfvel. 

maffle ¢, måfl, vn. stamma. 

‘mag, måg, s. a. prat, skvaller; wt. : half- 
penny. pie, s. zool skata (Pica candata); 
big. pratmakerska; a. : halfpenny. ~S- 
man, -zmån, s. «1. »ondprejare> (gatskojare 
som afiurar landtbor o. annat enfaldigt folk deras 
egodelar). 





magazine, mågåz&'n, ». magasin, förråds- 
hus ; fort. krutmagasin; sjö: krutdurk; mas 
gasin, tidskrift af blandadt innehåll; va. 
X förvara, lägga upp i magasin; on. XK 
vara medarbetare i ett ~. ~-cartridge 
-box, s. lösmagasin mea patroner för gevär. 
~-day, s. utgifningsdag för en tidskrift. 
~-rifle, s. magasinsgevär, repetergevär. 
~-Stove, s. själfmatande ugn (kamin). 
ar x, -hr, s. F medarbetare i en tid- 
skrift. 

magdalen, mågdålån, s. botfärdig fallen 
kvinna; ~ asylum, hospital, magda- 
lenahem. 

Magellan, mådjérån, s. pr. ic, tk, a; 
~ clouds, tre nebulosor nära södra him- 
melspolen. 

magg, måg, vn. P stjäla; s. (jt mag) m.: 
halfpenny; pl. sou. drickspengar vid 
mottagande af en sändning. 

maggot, m4g’dt, s. mask, larv, ts. kottmask; 
F vid. vurm, underlig nyck, hugskott; mus. 
fantasi-impromptu. ~iness,-inés, s. egen- 
skap att vara vy, -i, a. full med mask; 
grillsjuk, nyckfull, besynnerlig. 

magi, m4’dji, s. pl. mager (1urde, prester bos de 
gamle perserna), >Vise män af Österlandet>. 
wan, -djlån, a. af föreg.; 8. Mager (en bland 
magerna); trollkarl KX. «anism, -djidnizm, 
8. magernas lära. 

magic, madj’ik, s. svartkonst, trolldom, 
häxeri; magisk verkan, trollkraft; a. 
(nytjas aldrig predikativt) Magisk, trolleri-; 
trolsk,' troll- (circle, square etc.); ~ lan- 
tern, laterna magica. ~al, -dl, a. se föreg. 
cian, -djisj’4n, s. trollkarl; hixmistare, 
magiker. 

magilp(h), magilp’, (-1f), se megilp. 

magisterial, mAdjisté’ridl, a. tillkommande 
en herre (>»och mästare»), et. en öfver- 
hetsperson (el. domare); befallande, myn- 
dig, hégmodig; 6fverhets-; $ kem. jfr ma- 
gistery. ~ness, -nés, s. befallande, myn- 
digt uppträdande. 

magistery, mådj'istårt, s. aemt magiste- 
rium; wldre kem. fällning af vissa ämnen 
(t. ex. kol, svafvel); äldre med. Osvikligt läke- 
medel, »lifselixir>. 

magistracy, mådj'istråsl, s. öfverhetsper- 
sons (jfr magistrate) ämbete och värdig- 
bet, ämbetsmanna-myndighet; magistrat, 
samtlige öfverhetspersoner. magistral, 
-strål, a. öfverhets-, jtr magisterial; 8. 
fort. magistrallinie, gördellinie (arr, av 
line); varg. rostad kopparkis som tillsät- 
tes silfvermalm vid smältning. magi- 
strate, -tråt, s. öfverhetsperson, civil äm- 
betsman, magistratsperson; ts. F freds- 
(el. polis-)domare. 
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magistratic, ~al, madjistrat’tk(Al), a. af roreg. 
Magna Charta, t., mdg’nd kårtå, s. (eng. 


hist. utv. the Great Charter) frihetsbref 
(konungaforsiikran) aftvunget Johan utan land 
1215 (gom betraktas as. grundval för den eng. state- 
författningen); grundlag i atm. 


magnanimity, mAgnAnim iti, s. sjalsstorhet, 


hégsinthet, adelmod; hjältemod. mag- 
nanimous, --’- mås, vu. storsint, hdgsint, 
adelmodig; hjiltemodig, 


magnate, mågnit, s. magnat, högförnäm 


adelsherre is. i Ungern o. (förr) i Polen; bild. 
storman. 


magnesia, mågn&sj(lå, s. kem. magnesia, 


talkjord; sulphate of ~, svafvelsyrad 
magnesia, bittersalt (jm Epsom salt). wn, 
-ån, u. innehållande magnesia; ~ lime- 
stone, se dolomite. magnesite, -’nésit, s. 
min, Magnesit, bitterspat. magnesium, 
-sjlåm, s. kem, magnesium. 


magnet, mag’nét, s. magnet urv. bila. wie, ik, 


a. magnetisk atv. dia. : tilldragande; till- 
hörande ei. beroende på jordmagnetism 
(el. på magnetnålens visande på norr), 
magnet- (stundom : kompassens-); s. Metall 
hvilken kan blifva magnetisk. ~ical- 
ness, ~ikdlnés, s. magnetiskhet. ~ics, 
~ike, s. pl. läran om magnetism. ~ism, 
-izm, s. magnetism. ~ize, -iz, va. mag- 
netisera; vn. blifva magnetisk. ~izer, 
-izår, s. magnetisör. ~o-electric(al), 
-----’-(-), a. elektro-magnetisk, ~0-elec- 
tricity, ------ ’~-, s. elektromagnetism. 
~wometer, -dm’étir, s. ty. magnetometer 
(apparat att mäta magnets birkraft el. (oftare) jord- 
magnetismens intensitet m. fl. förhållanden). ~OME- 
tric, ----’-, uv. magnetometrisk, jfr föreg. 
~omotor, -dmd’tir, s. tys. Voltas stapel 
använd till frambringande af rörelse. 


magnifiable, mag’nifiabl, ---’-, a. som kan 


förstoras. 


magnific(al), mågnifik(ål), a. präktig, ståt- 


lig, lysande. 


magnificence, mågnifiséns, s. prakt, ståt; 


storartad frikostighet. magnificent, -sånt, 
a. härlig, präktig; praktälskande; pom- 
pés, storartad; frikostig. 


magnifico, i., mågnifikd, s. venetiansk 


grand (högförnäm idling); >rector magnificus> 
(titel för rektor vid ett svenskt el. tyskt universitet). 


magnified, mag’nifid, pp. at magnify. mag- 


nifier, -flår, s. forstorare; lofprisare: fér- 
storingsglas; férstorande optiskt instru- 
ment i allmht. 


magnify, mag’nifl, va. förstora; upphöja, 


prisa; öfverdrifva. ing, -Ing, prt.; a. 
förstorande; förstorings- (glass); s. för- 
storing; upphöjande, prisande; under 
high ~ power(s), i stark förstoring. 





magniloquence, magnil’dkweéns, s. stortalig- 
het, högtrafvande språk. magniloquent,. 
-kwént, a. stortalig; högtrafvande 4 tal. 

magnitude, mag’nitud, s. storlek, vidd, ut- 
sträckning; mat. ete, storhet; storslagen-- 
het; vigt, betydelse; affairs of (vast) n,. 
saker (ärenden) af ofantlig betydelse. 

magnum, tst., måg”nåm, s. F stor butelj, hel- 
butelj. ~-bonum, -béntm, så F 50 föreg.; 
en sort stora plommon; en sort (stora): 
stalpennor. 

magpie, m4g’pi, magsman, -z’mdn, se under 


mag. 

Maharaja, m4bard’qja, --14’-, 5. na. indisk. 
furste. 

mahlstick, mi'lstik, s. målarkäpp. 

mahoganize, mahdg’dniz, va, am. tekn. göra. 
lik mahogny (genom målning el. fane- 
ring). mahogany, -ni, s. mahogny (traci. 
träd, Swietenia Mahagoni); a. bord, mid- 
dagsbord; si. se brandy; to have one’s feet 
under another man’s ~, a. gå till andras 
bord, äta nddebréd hos frimmande per- 
soner, bero af andra; amputate your ~, 
sl. jfr cut one’s stick under cut. 

Mahometan, mahém’étan, a. mubamme- 
dansk; s. muhammedan. ~ism, -iam, s. 
muhammedanska läran (islam). ~ize, “lz, 
va. omvända till muhammedanismen; 
göra muhammedansk, 

mahout, mahé’t, s. Ostindien elefantdrifvare,. 
-forare, -skétare. 

maid, mad, s. jungfru, mö, flicka; piga, 
tjänstflicka; zoo. F hona af rocka (Raja 
clavata); ~ of all work, piga som tjänar 
som ensam; ~ of honour, hoffröken; to 
die an, dö ogift om fruntimmer. ~-child, Ss. 
flickebarn. ~-marian t, -må'riån, s. maj- 
drottning; pajas utklädd till kvinna; en 
dans. ~servant, s. tjänsteflicka, piga, 
jungfru. en, -n, s. se maid; Skotl. förr 
fallbila (en enklare giljotin); tvättmaskin; 
1 cricket (i st. t. ~ over) skift (im over) 
utan löpningar (: runs); a. jungfrulig; 
obefläckad, ren; ogift; flick-, jungfru-; . 
skeende (gjord) första gången, först- 
lings-; ~ assize, ting vid hvilket intet 
svårare brottmål handligges ei, ingen 
dödsdom filles; ~ speech, en ny (parla- 
ments)ledamots första tal. ~er-hair, ».. 
bot, jungfruhar (cn prydlig ormbunke ? Adian- 
tum capillus Veneris); arv. en art passions- 
blomma (Passiflora Adiantum); ~ grass, 
darrgras (Briza media). ~enlike, a. jung- 
frulig; ärbar, blygsam, sedesam, blyg 
som en ungmö; flickaktig. ~en-lip, s. 
dot. piggfrö (Echinospermum Lappula). 
en-name, s. flicknamn, ett fruntimmers 
farsnamn, tillnamn som ogift. ven-pink, 
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8. bor. ängsnejlika (Dianthus deltoides). 
~en-plum, s. vot. ett tropiskt amerikanskt 
träd (Comocladia). ~enhead, -nhéd, ~- 
enhood, -nhåd, s. jungfrudom; jungfru- 
lighet, jungfrulig renhet. -~enliness, 
-nlinés, s. jungfrulighet, sedesamhet, 
blygsamhet. ~enly, -nli, a. jungfrulig, 
jt ~wenlike; ad. K jungfruligt; blygsamt, 
sedesamt; likt en flicka. ~hood, -hid, 
se wenhood. 

maigre, rr., ma’gr, a. mager t; kokk. tillagad 
utan kött; s. fasta t; zool, en delikat Medel- 
hafsfisk (Scizena aquila). «-dishes, s. pl., 
~-food, s. fastemat ror en katolik. 

mail t, mal, 1. s. skott förr (grund)rinta, 
skatt, jtr black-~. 

mail, mal, 2. s. flick +; maska; järnring 1 
brynja; malja, vär maljong (solféga); sjö. 
flätverk af jarnringar hvarmed nya tag 
glattas; brynja (: coat of ~); rustning 1 
alm.; va. klida i brynja, bepansra; in- 
svepa. ~-Clad, a. pansarkladd. ~-shirt, 
s. pansarskjorta. 

mail, mål, 3. s. väska, påse, koffert +; post- 
väska; post (: hela med en ) 
post(lägenhet, -förare, -vagn ete); va. 
expediera post(försändelser); Skicka med po- 
sten; by return of ~, med omgående 
post. ~-bag, s. postvaska, brefpAse, post- 
sack. ~-hoat, s. postbat, -Angfartyg. ~ 
Carriage, s. jarnv. postvagn (-kupé). ~ 
-coach, s. postvagn (diligens). ~-guard, 
8 postiljon a en postdiligens. ~-master, s. 
posttjansteman som åtföljer en post, 
>resepostexpeditör. ~-route, s. postlinie 
(väg). ~w-Stage, s. am. se ~-coach. ~-steam- 
er, s. postangare. ~-train, s. jarnv. post- 
förande snälltåg. ~able, -åbl, a. som 
kan befordras med posten. 

mailed, måld, pp. at mail (3. 0.) 2.5 a. zool. 
bepansrad; fläckig, spräcklig. 

mailin, ~g, (1.), ma’lin(g), s. skon. skatte- 
hemman. 

mailing, md’ling, (2.) prt; s expediering 
af post. - 

maim, mdm, va. lemlästa, göra till krymp- 
ling; atv, allm. bild. beréfva en väsentlig 
del, stympa, férdarfva; s. lemlastning, 
stympning; svar skada arv. pita; ofdrratt, 
skymft. ~ed, -d, pp.; a. (genom våld 
gjord) lytt, lam. wedness, -édnés, s. 
lemldstadt tillstånd, lytthet. 

main, (eg. fr.) man, 1. s. spel. kort på han- 
den; kast i tärningsspel; point (som bör 
nås) vid ett tärningskast; tuppfaktnings- 
parti (: ~ of cocks); korg, jt ~-hamper; 
bankors myntraka; va. + hopveckla; to 
Jing a ~ with, ge sig i kast med. ~ 
-hamper, s. handkorg, barkorg. 








main, mån, 2. a. fornimst, hufvudsukliy, 
störst, vigtigast, viseutlig(ast), hufvud- 
det eto., jfr ned.; forherskande, öfvervägan- 
de; starkare; stor, stark, väldig; sxou. 
bel och hållen, idel, ren(t af), pur ign; 
sjö. I många sms. (hvaraf här nedan blott de 
vigtigaste upptagas) hörande till stor- 
masten, stor(e)-; ad. am. P mäkta, ytter- 
ligt, häftigt, »värre»; 3. (oftast föreg, af best. 
art.) hufvuddelen, största delen; hufvud- 
partiet; hufvudsaken; kraft, styrka, våld; 
stort haf, öppen sjö (: the ~ sea); fast- 
land, kontinent (i mots. tin sar etc. : ~land); 
ajo. »8tOren> (stormasten med hvad därtill hérer); 
en (vatten)lednings hufvudrér (ror ~-pipe); 
~ force (1 uttr. as. : to user fi, by ~ f.), 
>handkraft>, våld; ~ part, hufvuddel; 
största del, flertal; ~ strength, se ~ 
force; the ~ thing, det vigtigaste, huf- 
vudsaken; the ~ of them, flertalet bland 
dem ; in (for X, upon X) the ~, i det hela 
taget, hufvudsakligen, öfver hufvud; nar 
alt kommer omkring. ~-body, s. huf- 
vuddel; hufvudparti (t. ex. af en byggnad); 
is. mil. (of an army) hufvudstyrka. ~ 
-boom, s. sjö. storbom, bom för bom- a. 
briggsegel; spirbom på en vat. ~-breadth, 
8. skeppeb. ett fartygs största bredd (orver 
hvilket spant som hälst). ~-Chance, s. ens 
egen fördel, utkomst, »pengarna», egen- 
nytta 1 talesätt ss. : to have an eye for (el. 
a care of) the ~, vara »om sig>, se på 
den materiela fördelen. ~-Couple, se ~ 
-truss. ~-deck, s. ajo. öfversta däck på 
handelsfartyg; Öfversta batteridäck på ortogs- 
män. ~-enCclosure, s. fort. (hufvuddel af en 
fästning inom) hufvudviirnet (enceinten, jfr 
w~-work). w-frame, >. skeppsd. nollspant 
vid fartygets största bredd, ~-guard, 8. mil. 
faltvakt; 1 garnison hufvudvakt. ~-hatch, 
8. ajo. Storlucka (lock som täcker the) ~-hatch- 
Way, >. sjö. storlucka (öppningen). ~-keel, 
3. sjö. egentliga, fasta kölen i mots. tin lös- 
kölen. ~-lin@, s. landtm. stationslinie, ut- 
gångslinie. ~-mast, s. stormast. ~-pen- 
dant, s. sis. hangare till storesidotackel. 
rw-piece,s. so. (of the head) penstycke; (of 
the rudder) roderhjartstock; (of the wind- 
lass) bråspelsstock. ~-pillar, s. (hufvud-) 
atédjepelare utv. bila. ~-pin, 8. se king 
-bolt. ~-plate, s. låsbleck. «-post, s. se 
stern-post. ~-rigging, 2. sjö. stor(ens)-res- 
ning, storetopp; storvant. ~-royal, s. 
ajo. (fork. f. ~sail) storbovenbram(segel) ; 
a. 1 sms. stor-bovenbram-. Sail, s. sjö. 
storsegel. ~-Sheet, s. so. storskot. ~ 
“shroud, s. so. storvant. ~-Spencer, s. 
yo. storgaffelsegel, gaffelapa, ~spring, 
8. urm, hufvudfjader, spiral; slagfjader 1 
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bösslås; vila. (hufvud)driffjader. wstay, os. 
ej, storstag; bira. förnämsta stöd (t. ex. en 
familjs), >Stolpe>; urv. det man egentligen 
har att »stöda>» (lita) på för sin räddning, 
utkomst etc, ~-Stream, s. hufvudström, 
egentliga strömfåran; kungsAdra. ~-tack, 
s. aj. storehals. ~-tackle, s. sju. storesido- 
tackel. ~-thwart, 5. masttoft pa segeinat. 
~v-top, s. sjö. stormirs, »mastkorg>. ~-top- 
gallant, «. sjö. i sme. storbram-. ~-topman, 
Ss. sjö. stortoppsgast. ~-topmast, s. sjö. 
stor(mars)stang. ~-topsail, s. sjö. stor- 
märssegel. ~-transom, s. skeppsb. häkt- 
bjälke. ~-truss, s. byg. hufvudtakbjälke, 
bindare i taklag; sjö. storrack. ~-work, 
s. fort. hufvudverk, -fäste; hufvudvärn 
(enceinte). ~-yard, s. sjö. storrå. 

Maine (Liquor) law, ma’n likår lå, s. strung 
brinvinsférordning i staten Maine (typisk 
för sådan I allm.). 

mainly, m&nli, ad. hufvudsakligen, för- 
nämligast; i hög grad, storligen; vä- 
sentligen. 

mainor, mainour, må'når, s. förr Jur. stulet 
gods anträffadt hos en tjuf som ertap- 
pas på bar gärning; taken with the ~, 
ertappad med stöld på bar gärning. 
mainpernable, må npårnåbl, a. jur. om en an- 
klagad som kan tillåtas att ställa borgen 
för sig. mainperno(u)r, -når, s. förr Jur. 
löftesman för en anklagads inställelse 
inför rätta. 

mainprize, må'npriz, >. jur. (fr föreg.) lösgif- 
vande (a. tillåtelse att vistas på fri fot) 
mot borgen; va. lösgifva mot borgen; 
gå i borgen för anklagad. 

mains, månz, s. Skotl. hemgård, jr home 
-farm; utv. större bondgård. 
mainswear, må'nswår, vn. jor. svära sig 
men, begå mened. mainsworn, -swdrn, 
pp. af föreg; ww menedig, som begått 
mened. 

maintain, månt&n, va. hålla vid makt, up- 
pehålla, upprätthålla; hålla i försvarligt 
skick; underhålla (utv. t. ex. ett samtal), för- 
sorja, lifnära; bibehålla; vidhålla stana- 
punkt, försvara atv. sin post; häfda, förfäkta 
sin rätt, sak, åsigt; fortfarande påstå (that, att); 
>hålla på> sin virdighet; vn. förfäkta en 
åsigt. ~able, -åbl, a. som kan försvaras 
etc., hållbar. ver, -år, s. upprätthållare; 
underhållare, försörjare; förfäktare, för- 
svarare. ~OF, -dr, s. jur. utom ett mål 
stående person hvilken understöder en 
part med pengar etc. 

maintenance, må ntånåns, s. upprätthållan- 
de; vidmakthållande; underhåll(ande), 
försörjande; lifnäring, existensmedel; 
försvar(ande), förfäktande, häfdande, 





vidblifvande; jur. lagstriäig inblandning i 
en rättegång genom understödjande af 
en part, jr maintainor; cap of , förr 
hertigsmössa; statsmössa vid kröning 
buren framför konungen; Lord Mayor's 
pälsmössa. 


maist, måst, Skotl. so most. 
maister, må'står, I el. Skott. se master. Mais- 


tress f, -trås, se mistress. 

maize, maz, s. bot. majs (Zea mays). ~-birds, 
ars, -brz, 8; pl. zool. en star-familj (Age- 
lainz). wna, -Und, 8. hand. finaste prepare. 
radt Majsmjöl tin matiagning. 

majestic, ~al X, mAdjés’tik(4l), a. maje- 
stitisk i ana vet. wally, -ali, ad. majesta- 
tiskt. majesty, -’- ti, s. majestät (1 ats bet., 
uv. ss. titel : His, Her (M)~); the M—ties, 
Deras Majestater. 

majolica, madjéVika, s. majolika (madt ter 
gods). 

major, mW'djår, a. större; äldre, vardigare, 
högre 1 rang; vigtigare, vigtigaste; mus. 
stor intervall; mus. dur (key, mode, tonart); 
s. mil. Major; jur. till myndig ålder kom- 
men person; X se mayor; lg. öÖfversats 
(: ~ proposition); ~ term, log. Öfverterm; 
~ triad, mus. stor treklang. ~-domo, 
-dd’md, s. hofmastare 1 Italien eto.; fr. bist. 
major domus, ~-general, s. mu. general- 
major. ~-generalship, s. generalmajors 
tjänst el. rang. «ity, mAdjér’iti, s. fler- 
tal, pluralitet; jur. myndig Alder; se via. 
följ. $3 ~ of votes, réstéfvervigt; bare x, 
enkel réstpluralitet; clear ~, absolut 
réstpluralitet; by a ~ of 15 votes, (väljas) 
med en majoritet af...; to come ton, 
uppnå myndig alder; to go over to (el. 
join) the (great) ~ F, ona. gå till sina fa- 
der (av). ship, -sjip, s. majors tjänst, 
majors rang. 

majuscula, ia. mddjis’kdl4, majuscule, 
kil, s. en Stora alfabetets bokstaf. 

make, mak, va. (imp. o. pp. made, mad) 
göra (1 många bet., jfr vid. ned.; jfr ook do); 
forfardiga, tillverka; sammansitta, sätta 
ihop; tillskapa, tillaga, tillreda, göra 
färdig; producera; frambringa; åstad- 
komma (ss. resultat, särskildt i räkning : gifva 
[hv. bet. ordet äfven stundom får i andra samman» 
ställningar, jfr amends eto.]); gifva upphof 
åt, åvägabringa; hana, betinga pris; skapa, 
dana; göra ... framgång, befordra, föra 
framåt, särsk. göra ngos Uppkomst; hjälpa 
upp a. fram i världen; särsk. gram. bilda 
en böjnlugsform ; (för)skaffa (sig), särsk. gra 
sig> : förvärfva, förtjäna pengar (by, from, 
på); P taga (stjäla); komma till ss resultat, 
uppskatta tn, anslå till (atv. : bestämma 
storleken, beloppet af ngt till, >taga till>), »få till; 
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få i behåll, (få) räkna sig till godo, spelt. 
markera (jfr score); tillryggalagga så el. så 
många mil; sjö. ADgOTAa on bamn; göra sig 
skyldig till, begå (jr default); göra ngn, 
ngt till ngt (uttr. med subst. el. adj.); Utnämna, 
upphöja till; framställa, skildra ngn såsom ; 
duga som, kunna uppträda som, utgöra, 
blifva, fr ex.; (mea följ. ren Infin., endast 1 högre 
stil [1 passtvam alltid] med to) få, komma nga 
(ngt) till att göra ngt, förmå (tvinga), låta 
ngn göra ngt; VA. Tora sig i en viss riktning, 
förflytta sig, maka sig, styra kosan, gå, 
fara, resa (for, till etc); >»sätta af», 
skynda; rusa, störta sig (after, efter; 
at, mot, på); om tiavatinet Sätta (in); syfta, 
bidraga, verka, >tala> (against, mot; for, 
för); visa sig, ställa sig, låtsa (as if, som 
om); qo. fértona sig (in, i); + el. poet. 
dikta; s. tillverkning atv. : produktion; 
konstruktion, sammansättning; fabri- 
kat; form, gestalt, fason, modell; P 
lyckadt kap (stöld e. a); ~ and mar 
(el. mend, el. meddle), se dessa senare ord; Av 
answer, (af)gifva svar, svara; ~ believe, 
latsa; [Anm. ~ med följ. subst. el. adj., ae dessa 
senare ord]; prawns ~ excellent curry, af 
räkor kan man göra utmärkt curry; ... 
enough to ~ one’s hair stand on an end, 
nog att komma håren att resa sig på 
hufvudet; he will ~ (her) a good hus- 
band, han blir med all säkerhet en god (äkta) 
man (åt henne); what time may you ~ it FP 
hvad tror du (att) klockan är? om person 
one (at a club; at a game, jf: >vara 
fjärde man»; in a dance; of a com; 


får? ngt af ngt, kunna förklara, tolka, be- 
gripa, jfr ned. ox.; BGÖra mycket cto. af, upp- 
skatta, värdera jfr ~ little eto.; I did not 
know what to ~ of him, jag visste icke 
hvad jag skulle tänka om hnm, ... hvad 
jag skulle anse hnm för, jag kunde icke 
»bli klok> på hnm; little (jtr ock light) 
of, föga värdera, föga fråga efter; ~ 
little of it, utv. ej komma långt med sa 
ken(s förklaring), jfr ~ nothing of; ~ much 
of, göra mycken >»affär> af, »mycket 
>väsem af; fjasa för, krusa for; om- 
hulda; högt värdera, sätta högt värde 
på, hålla mycket på; ~ nothing of, 
>ej komma ngn vart med», ej »bli klok» 
på, ej kunna begripa (reda) a. förklara; 
ej fästa sig vid, ej bry sig om; (med följ. 
part.) anse för en småsak att ...; I can a 
nothing of it, jag kommer ingenstans 
med det, kan ej bli klok på det; ~ off, 
laga sig af (i vig»), packa sig bort; 
springa sin väg, rymma, försvinna (with, 
med : stjäla bort); ~ out, (va.) urskilja, 
uppfatta; begripa; utreda, förklara, >få 
ut», utlägga; framlägga; ådagalägga, 
bevisa; genom forskning komma till ss. re- 
sultat, >tro sig finna» (that, att); fram- 
skaffa, åstadkomma (jfr up); nppsätta 
skrifvelse, utskrifva rakning, utfärda revers ; 
göra till, framställa som (t. ex. I do not 
wish to ~ myself out [to be] better than 
I am); (vn.) nätt och jämt, med möda (slutligen) 
lyckas (to, att); I can't ~ him out a bit, 
jag »kommer ingen vart med> hnm; 





a party), deltaga, vara (blifva) med; he 
will ~ one of us, kan blir (kommer) med 
(oss); this fellow will ~ an excellent 
soldier, det blir en präktig soldat af den 
har karlen (han har stoffet i sig till en 
soldat); if I could, I would ~ time (to go 
to...), om det vore möjligt skulle jag göra 
(taga) mig tid att ...; ~ it siz weeks! ota 
till» (a. anslå) sex veckor! ~ it twenty! 
låt det bli 20, sig 20! ~ against, vara 
emot, till skada för; this circumstance will 
~ against you, denna omstandighet kom- 
mer att vitna (»tala», »ligga») emot er 
(ligga i fatet» for er); ~ at, gå mot, gå 
på, rusa mot (på); ~ away, (vn.) laga 
sig bort; (va.) géra sig af med, afyttra; 
~ away with, bortskaffa, undanrédja; 
rédja ur vägen, »géra af med», utv. : 
döda; göra slut på; se vid. föreg. (va.); ~ 
for, (jfr otv. vn.) nalkas; styra kosan till; 
faim. bet. gå i riktning af; vara fördel- 
aktig för, gynna, stödja; bina. tala till 
förmån för; ~ into, förarbeta till; ~ of, 
forfardiga ... af ...; göra ngt af ngt (ngn); 





I t ~ it out, se ofvan I can ~ nothing 
of it; out of, förfärdiga så och så mycket 
af en viss mängd rimaterio; ~ over, afhända 
sig, öfverlåta, öfverlemna (to, åt); up, 
(va.) uppgöra; sätta ihop (slå ihop>, »réra 
ihop» eto.) fy. sen historias, forfardiga, till- 
laga, tillreda (t.ex. a bed) (stundom blott 
forstiirkande I st. f. blott Av, jfr ex. under face ou 
lip); utstoffera; dana, om bestindsdelar ute 
göra; forarbeta (into, till); bringa till- 
hopa, samla; få ihop en summa; slå (vika, 
lägga ete.) ihop paket eto.; fullstindiggéra, 
ifylla, komplettera; »rusta upp», sätta i 
godt stånd, reparera; godtgéra, ersätta 
förlust (atv. : Utgöra ersättning för, utv. vn. 
med for : uppväga); ställa till rätta, 
bilägga tvist ( if up, uppgéra saken, 
ställa alt till rätta); boktr. göra ut xo. 
lomn, bryta om; teat. kostymera o. ma- 
skera en aktör; (vn.) toat. kostymera Big o, 
maskera sig; ~ up to, närma sig till, 
särsk. en person (för att tilltala honom), Bfy. bild. : 
göra steg till närmande till; F slå för en 
filcka; ~ up with, försona sig med; ~ 
with t, öfverensstämma, vara enig med. 





d: note, 8: do, 3: nor, d: not, å: tube, å: tub, Åå: bull, th: thing, db: this, w: will, z: has. 
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malacopterygian, målåkåptåridj'lån, s. zoo. 
mjukfenig fisk. malacopterygious, -tås, 
'a. zool. mjukfenig. 

(mal)administration, s. dålig (ämbets)för- 
valtning. ~adroit, a. oskicklig, fumlig, 
tafatt. ~adroitness, s. oskicklighet. 

malady, mal’ddi, s. (pl. -dies, -z) ondt som 
man lider af, ngns ONda, sjukdom allm. o. bild. 
(äfv, andlig, sambills- etc.), is. långvarig sjuklig- 
het, lidande. 

Malaga, mal’4gi, s. pr.; malagavin. 

malaise, r., mAla’z, s. (allmänt) illamående, 
känsla af illabefinnande. 

malanders, mal’andirz, s. pl. veter. rasp 
(ntslagssjukdom på hästens ben). 

malapert, mal’dpért, a. nasvis, påflugen, 
impertinent; s. K nasvis människa. «- 
nes, -nés, s. nasvishet, pAflugenhet etc. 

malapropism, m4l’Aprépizm, s. bakvandt 


~bate, s. orostiftare, grilmakare 4} vot. 
blågull (Polemonium ceeruleum). ~-be- 
lieve, a. låtsad, féregifven; latsande; s. 
falsk förevändning. ~-game t, s. se butt, 
bila. peace, se peace-maker. shift, 
s. tillfällig utväg, nödhjälp; person som 
lefver på hvad han tillfälligtvis kommer 
öfver; P tjuf; u. nödfalls.otväg. ~-Up, s. 
(uppsättning, sammansättning af) det 
hela; utstyrsel, ite get-wp; teat. en aktörs 
kostymering o. maskering; boktr. kolumns 
utgörande, ombrytning. ~weight, s. fyll- 
nad i vigt; i aim. ngt som tillkommer 
for att fylla en brist, »fyllnadsgods». 
af, -tr, s. danare; skapare, frambrin- 
gare; fdrfardigare, särsk. 1 sms. (: -mia- 
kare); poet t; jur. X promessutfardare. 

maki, mVki, s. se lemur. 

making, ma’king, prt. at make; s. férfardi- 


gande, danande, (till)skapande, strsk. si. 
förbättring af figuren med toalettknep; 
kyrk. ordination (of deacons); förbättring, 
utveckling (ir improvement o. ex. ned.); 
sammansättning, konstruktion; tillverk- 


användande af ord (etter Mrs. Malaprop i 
komedien >The Rivals> af Sheridan); tokigt 
användt ord et. uttryck. malapropos, rr., 
---pd’,ad. opassande, olagligt, vid olamp- 
ligt tillfälle, på orätt ställe, i otid. 


malar, må lår, s. anat. kindben; u. kind-, 
kindbens-. 

malaria, m4ld’rii, s. malaria, träskångor, 
osund, giftig (sump)luft; pestångor utv. 
vita. wl, -ål, vn, -ån, malarious, -ås, a. 
hörande till, orsakad af, el. besvärad af 
malaria. 

(maljassimilation, s. pato. ofullständig, brist- 
fällig e. sjuklig assimilation (nutrition). 

malate, ma’lat, s. kem, äpplesyradt salt. 

malax}, måliks, va. knåda. vationt, 
-Vsjän, s. knådning. 

Malay, mld’ s. geogr. malaj; a. se följ. van, 
-ån, a. malajisk. 

(mal)conformation, s. missbildning, miss- 
proportion mellan delar. 

malcontent, mal’kéntént, a. missnöjd; s. en 
(politiskt) missnöjd. wed, -"åd, a. se föreg. 
a. wedness, -’édnés, s. missnöje särsk. 
polit. med det bestående. 

male, mål, a. soot. bot. af hankön, han- (ut 
märker I sms. benämningar ‘hanen af arten); af 
mank6én (utmärker framför en benämning gemen- 
sam för könen manlig person :) manlig (t. ex. 
servant : dräng, betjänt), arv. : tillhörande 
en man, utmärkande för en man; s. zool. 
hane; bot. hanstånd, hanblomma; mans- 
person; ~ child, gossebarn; ~ screw, 
skruf(spindel) (i mots. tin female screw: 
mutter). fern, s. bot. träjon-ormbunke 
(Aspidium Felix mas). ~-spirited, u. 
manlig, käck, hugstor. : 

male-, iat, målå, iat. ad. ss. prefix (så Anm. 
under mal-) illa, d&lig(t), på tok, vrang(t), 
miss-. (Anm. ~ växlar ofta med mal, hvarför 


ning atv. konkret; Skapnad, form; bila. »stofl» 
till ngt; it may be the ~ of you F, det kan 
göra din lycka (uppkomst), utv. det kan 
»géra folk» af dig; IV. Scott was the ~ 
of many (later) authors, ... banade väg 
for... och lade grund för deras framgång; 
we are the ~ of you, du har oss att 
tacka för din uppkomst (»för hvad du 
äro); there was the of a good rider in 
many of them, det fans stoff till en god 
ryttare hos ...; of my own a, af min 
egen tillverkning (»fabrik>). ~-iron, se 
horse-iron. ~-pretend, s. en barnlek (leka 
»fr: en, o. barna, »handelsbod» etc.) ; 
vila. ngt låtsadt ee. blott för syns skull. 
-v-UpP, s. fullständiggörande; utstoffe- 
ring; upprustning; försoning; teat., boktr. 
se make-up; tekn, sprits rektifikation till 
normalstyrka. 
mal-, mal, prefix, se male-. (Anm. 1 sms. bl- 
bebåller i allmht senare delen uttal o. betoning.) 
Malabar, målåbår, s. pr.; ~ plum, namn på 
ett träd (Eugenia Jambos) o. dess rosen- 
doftande aprikosliknande frukt (atv. kallad Tose 
-apple); ~ rose, en Hibiscus-art. 
Malacca, målåk'å, s. pr; ~ bean, se mark- 
ing-nut; ~ cane, ett slags Spanskt rör 
(Calamus scipionum); ~ tin, Malakka- 
tenn. 
malachite, mal’akit, s. min. malakit. 
malacolite, malakélit, s. mm. malakolit, 
gronspat, 
malacologist, målåkdVådjist, s. kännare af 
blétdjuren. malacology, -dji, s. läran 
om blétdjuren. 
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ord börjande med ~ [es t. ox. maleadministra- 
tion, maleconformation], hv. bur nedan sak- 
nas, kunna sökas på motsvarande börjande med blott 
mal-). ~diction, s. förbannelse. ~factor, 
«. missdådare, förbrytare, illgärnings- 
man; the two ws, röfvarena på korset. 
ic, -2fik, a. so wficent. ~ficence, -år- 
iséns, s. elakhet, ondska t bandtivg; ond- 
skefull svartkonst. ficent,-låf'isént, a. 
elak, stygg, ondskefull, verkande ondt 
(atv. ficient +, -fisj’ént). ~volence, -lév’- 
éléns, s. elakhet, illvilja. hätskhet. «- 
volent, -lév’dlént, ~voloust, -lév’dlds, u. 
illasinnad, elak, skadelysten; hatsk. 

(malfeasance, -fé’zdns, -fa’zdns, s. jur. miss- 
giirning, foérbrytelse, olaglig gärning. 
«formation, s. missbildning. 

malic, milk, a. kem. af äpple; ~ acid, 
äpplesyra. 

malice, måls, s. ondska, elakhet, illvilja; 
fiendskap, hätskhet; skadelystnad; jar. 
brottslig afsigt, ondt uppsåt, uppsåt art 
skada (: ~ aforethought el. prepense); to 
bear a person =, hysa agg till ngn, vara 
gramse på ngn; he bore now, han var icke 
ond lange; to hold ~, hysa agg, groll; 
out of mere n, af (pår) ren elakhet. 

malicious, målisj'ås, a. ondskefull, illvillig, 
elak, arv. : gjord af elakhet el. (särsk, jur.) 
i ondt uppsåt (att skada); jur. brottslig, 
härrörande af en brottslig vilja; skade- 
lysten, skadeglad. «ness, -nés, s. elak- 
het; skadeglädje; brottslighet, jrr ofvan. 

malign, mal’n, a. illasinnad, illvillig, elak; 
Jur. Ond, brottslig; fördärflig, afvog, 
ogynsam; elakartad mea. o. a. K; va. ha- 
tat; missunna $; vara afvog, elak mot f; 
baktala, nedsvarta; vn. t hysa onda af- 
sigter. ~ance, ~ancy, -lig’ndna(f), s. 
elakhet, illvilja; saets ogunst; mea. elak- 
artad beskaffenhet. ~ant, -lig’ndnt, a. 
elak, ondskefull, illvillig; arg, hätsk; 
skadlig, fördärflig; mea. elakartad; 8. 
elak människa t; eng. hist. puritaners öknamn 
på Stuartska husets anhängare. ver, "år, 
sg, elak människa, en illasinnad t; fiende, 
afondsman, vedersakare; is. bitter tad- 
lare, belackare, lastare, nedsvärtare. 
city, -lig’niti, s. elakhet, ondska, ska- 
delystnad; mea. elakartad beskaffenhet; 
gräslighet, skändlighet. 

Mmalinger, måling'går, vn. mu. ary. atm. ställa 
sig sjuk, tåtsa sjukdom för att få sBkolka. er, 
sår, s. en (soldat) som ställer sig sjuk. 

AY, 1, o. mil. med. låtsad sjukdom, »simu- 

" lation. 

malison, mAl’izn, s. poet. förbannelse. 

malkin, må'kin, s. kékepiga; skurtrasa; 

~lortlolla, kofsa, jfr. drab; fågelskrämma. 





mall, mål, 1. 5. större trahammare, traklub- 
ba; slag +; va. slå, bulta mea +; dunka 
pa, banka på. 

mall, mål, mål, 2, 5. eg. maljspel (ett bållspel 
speladt med träklubbor ss. krocket, jfr föreg. 8.); 
bana för maljspel, bållhus; trädbeskug- 
gad promenad; domstol (okay) f. 

mallard, mål'ård, ». rool. gräsand (Anas 
boschas), särsk. hanen : anddrake. 

malleability, maléabiViti, s. smidbarhet. 
malleable, måréåbl, u. smidbar; smidig; 
~ iron, smidesjarn, smidbart (aduceradt) 
jutjärn. «ness, -nés, s. se föreg. s. mal- 
eate, -dt, va. uthamra, utsmida. mal- 
leation, -d’sjin, s. uthamring; med. ett 
slags Nervsjukdom hvari den sjuke bultar med 
händerna mot knäna. 

mallenders (-lin-), mårån(in)dårz, se ma- 
landers. 

malleolar, mål&'ålår, a. anat. hörande till 
fotknölen (: malleolus, -lås, s.). 

mallet, måVåt, s. sotckares etc. mindre klubba 
utv. { krocketspel, trahammare; ett kirur- 
giskt instrument; sju, klädkyla. 

mallow, målå, oftast ~S, -z, s. bot. kattost 
(Malva). rose, s. bot. Hibiscus moscha- 
tus. ~-worts, s. pl. vot. Malvacese. 

malm, målm, 8. ott stags kalkjord i sydöstra 
England; ett slags spröd, lös sten; se vid. anis.; 
a. 1 sms, af ~. ~brick, s. ett slags gutt tegel 
af malm med inblandad kolstybb. ~ 
“rock, s. geol. ett stags kalkhaltig sandsten. 

malmsey, må'mzå, s. malvasir (ett stage eg. 
grekisk drufva o. vin). 

(mal)odorous, a. stinkande. ~odour, s. stank, 
~practice, s. lagstridigt e. omoraliskt 
handlingssatt; forsyndelse mot fast- 
stilda regler, fel et. misstag 1 yrkets ut- 
Ofvande, 

malstick, må”lstik, se mahl-stick. 

malt, malt, 5. malt; F maltdryck, öl; va. o. 
vn. malta. ~-drink, s. maltdryck. ~-ex- 
tract, s. maltextrakt. ~-dryer, s. kölna. 
~-dust, s. mäsk(draf). «-floor, s. malt- 
loft, -lafve, maltbotten. ~-horse, s. hist 
som drager maltkrossningsmaskin; bild. 
trög, dum människa, drummel. ~-house, 
s. malthus, malteri. ~-kiln, s. kölna. av 
cliquor, s. so ~-drink. ~man, s. miltare, 
«-mill, s. maltkvarn, gröpkvarn. ~«-Su- 
gar, s. maltsocker. ~-spirits, s. pl. korn- 
bränvin. ~-store, s. maltbod, -botten. 
~worm, s. F dldrinkare, »6lpuppa», «vy, 
-1, a. malt-. 

Maltese, målt&z, a. från Malta, maltesisk; 
8. maltesare. ~-Cr0Ss, 3. malteserkors, 

maltha, mål thå, 8. ett slags bärgtjära. 

Malthusian, målthWzjån, a. malthueianak 
(efter en eng. A som förordade 
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medel mot befolkningens alt för starka tillväxt); 8. 
malthusian, anhängare af Malthus. 

malting, må'lting, prt.; s. mältande, mält- 
ning. ~-apparatus, ~-van, s. mäskkar 
(med omröringsapparat). maltman, se 
under malt, maltose, -ds, s. kem. malt- 
socker. 

maltreat, maltré’t, va. misshandla, jtr. ill 
-treat. ~ment, -mént, s. elak, dålig be- 
handling, jfr il/-treatment. 

maltster, må'ltstår, s. miltare. 

malva, tat., mål'vå, s. bot. malva (jr mallows). 
\CEOUS, -va’sjis, a. bot. malvaartad. 

malvaise, mår våz, malvasy, (-ve-), -våst, s. 
se malmsey. 

malversation, målvårsåsjån, s. dåligt upp- 
förande, otillbérlighet; oredlighet särsk. 
1 ämbetsutöfning gom besticklighet, underslef, 
forsnillning a. förskingring (af allmänna 
medel). 

mam, mam, s. F förk. af mamma. 

ma’m, måm, F tor madam. 

mamaluke, mameluke, m4m’4(&)13k, s. egynt. 
hist. mameluck,. 

mamelon, tr. mam’élén, s. rund (halfklot- 
formig) kulle; tort. detacheradt verk utgs- 
rande en rund befistad kulle. 

mam(m)a, mam2’, 1. s. F mamma. 

mamma, tot. mim’, 2. 8. anat. spene; brést- 
varta; kvinnobrést. «J, -mål, s. dägg- 
djur. alia, it. -mdl14, s. pl. soo. dagg- 
djurens klass. ~wlian, -ma’lian, a. hörande 
till däggdjuren, däggdjurs-. ~liferous, 
-lifårås, s. geol. innehållande (lemningar 
af) däggdjur. ~logist, -måVådjist, s. kän- 
nare af däggdjuren. «logy, -måVådjt, s. 
läran om däggdjuren. «ry, -måri, a. anat. 
hörande till spenarna; (kvinno)bröst-. 

Mammee, m mé, S. bot. ett sydamerik. trad 
(Mammea americana) o. dess frukt (: vild 
aprikos). ~-Sapota, s. bot. ett stort träd i 
Vestindien vu. tropiska Amerika (Lucuma mam- 
mosum) o. dess frukt (: naturlig kvitten- 
marmelad). 

mammet f, mam’ét, s. afgudabild; docka. 

mammie, mam’t, s. F varnspr. lilla mamma, 

mammifer, måm”ifår, s. däggdjur. ~ous, 
--’- hs, a. däggande. : 

mammillary, mam’tart, a. anat. hörande till 
spenar el. bröstvårtor; naturv. spenformig, 
bröstvårtlik. mammillate(d), -14t(åd), a. 
se föreg. sista bet.; särsk. med. försedd med 
bröstvårtlika upphöjningar. 

mammock +, mam’dk, s. oformligt stycke; 
vn. poet. rifva i stycken. 

mammodis, nma., måm'ådis, s. ma. gröfre 
bomullsväf, domestik. 

mammon, mdm’én, s. mammon; rike- 
dom(ar), guld. «ish, -isj, s älskande 





mammon. ~ism, -izm, s. mammonstjänst. 
vist, -ist, vite, -it, s. mammonstral, 

mammose X, mdin’ds, u. bot. kvinnobrést- 
formig. 

mammoth, m4m’éth, s. mammutdjur; ut 
sms. Ofantligt stor, jättelik, jatte- särsk 
om fornvirlds-djurarter (t. ex. Av oz). 

mammy, se mammie. 

man, mån, s. (pl. men, mån) människa; aten. 
art, Människan; man mots, till kvinna, Manse 
person (jur. afv. ss. titel : the ~ S.; en 
mansperson vid namn S.); mannen (koll., 
abstr., mots. : kvinnan); i motes. till gosse : (full- 
vuxen) man, karl, afy. 1 egenskaper, jfr ex.; i sma, 
ofta försäljare cl. fOrfardigare; univ. i sms, 
student (ss. mediem af ett visst college el. a.); 
F äkta man, jfr ex.; ngns >Man, vasall, un- 
derhafvande, tjänare, F str via. w-servant; 
simpel karl, >man> bland soldater 0. sjöfolk 
(jre men); bricka 1 dam. et. brädspel, pjes- 
1 schack: indef. pron. (uty. a ~) man; va. 
bemanna (utv. bila. : one’s self, sig [med 
mod]), besätta med manskap; tämja 
fork t; rikta, måtta t; and boy F (1 at. 
ss. : he had been, ~ and b., for 40 years in 
the business), alt sedan pojkåren; and 
brother, medmänniska, (kristendoms)- 
broder is. ss. slagord vid negerslafemancipationen, 
art F stundom : neger(slaf); and wife, 
man och hustru; ~ and woman, man och 
kvinna Gtr vid, under men); spelt. ae head and 
tail; ~ of cash (el. money), penniugkarl; 
~ of figures, sifferkarl, raknekarl; ~ of 
taste, en man med smak; a ~ of ten 
thousand, en karl hvars make man far 
leta efter, en karlakarl; he was nota ~ 
of many compliments, han var icke for 
mycket krus, han var ej den som gjorde 
manga omständigheter; [jtr via. ~ acroyat 
af of 0. subst. under dessa senare ;] he as not a 
~ (el. the ~, el. the sort of ~) to do it, 
han är icke den som gör det (ngt sådant), 
1 dubbel bet. : han är icke i stånd till att...; 
he is the of men, han är rätte mannen; 
no one was ~ enough for that, ingen var 
karl nog därtill (: var uppgiften vuxen el. hade 
mod nog att göra det); that’s my ~, det är 
just rätta karlen (jfr ... the ~ for me 
under for), sfv. där har jag den man jag 
söker; (the people rose) as one ~, som 
en man; the new a, teol. den nya man- 
niskan; the old =, teol. den gamla man: 
niskan, »den gamla Adam»; to be one’s” 
own ~, vara sin egen herre; vara fri och 
oberoende afv. moraliskt : kunna bära sitt 
hufvud högt bland människor; to make a 
~ of, göra karl (atv. folk») af ogo; lägga 
grund till ngns framtid, jfr make o, to be 
the making of; to prove (show) one’s self 
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(to be) a ~, visa sig som en man, vara 
akarl> (: to play the ~ F, visa sig 
»kar(lakt)ig», göra sig dugtig); so much 
a ~, så och så mycket per man; ~ by n, 
man för man; between (el. betwixt) ~ and 
~, man och man emellan; to say (deal 
etc.) as between ~ and ~,... Sppet, upp- 
riktigt; to a «, till sista man; ana som 
en man; enstimmigt; ~ the side, sjö. 
gifva fallrep; ss. kommando : fallrep! ~ the 
yards, eyo. manna rå; ss. kommando : Antra! 
(Anm. Av i sms. utmärker ofta manlig, af 
mankön, jfr male o. som mots. maid). ~-ape, 
3. 2001. människoliknande apa. ~-at-arms, 
s. förr fullt rustad karl (harneskklädd 
ryttare). ~bote, s. förr mansbot erlaga till 
den dräptes herre. bound, uw. sjö. om fartyg 
kvarbållen i hamn på grund af ofullta- 
lig besättning. ~-child X, se male child. 
~-cook, s. kock. ~-drake, so mandra- 
gora. ~-dram, s. vestindien en aptitretande 
dryck (ett sings >bitter>), ~-eater, s. män- 
niskoatare; särsk. tiger som fått smak på 
människokött. ~-eating, a. o. s. männi- 
skoätande. ~-engine, s. grut. farkonst. ~ 
hater, s. manniskohatare, misantrop. 
whole, s. manhal 
en vattenledning, hvarigenom en karl kan krypa in i 
o. för reparation eto.). ~-killer, 8. (man-) 
Grapare. kind, --’, s, manniskoslagtet; 
mankénet, alla män (stundom male ~). ~ 
-like, u. manniskolik; manlig. ~-mer- 
cer, s. en som bandlar med kladesper- 
sedlar for man, hattstofferare, galanteri- 
handlare. ~-midwife, s. accoucheur. ~ 
-milliner, 5. manlig modist; jtr. ~-mer- 
cer; bild. petig karl; särsk. ot. ritualistisk 
prest som sysselsätter sig mycket med 
kostymfragor. ~-minded, a. poet. manligt 
sinnad. ~-NUrse, s. sjukvårdare; en man 
ss. dry-nurse. ~-orchis, s. vot. Aceras an- 
thropophora. ~-of-straw, s. halmdocka; 
pia. bulvan. «-Of-war, s. drlogsman 
(krigsfartyg); ~ bird, albatross; ~’s man, 
matros på örlogsfartyg. ~pleaser, s. en 
som söker behaga (alla) människor, in- 
ställsam människa. ~-power, s. mek. 
manniskokraft. ~-rope, s. sjö. fallrep; 
löpstag på bogspröt; Mantåg. ~’s-estate, 
s. manlig ålder. Servant, s. manlig 
tjänare, betjänt, dräng. ~-shaped, a. 
zool. se anthropoid. ~slaughter, s: mör- 
dande, (anställande af) manspillan; jur. 
dråp. slayer, s. (man-)dråpare. ~’S 
-tailor, s. mansskräddare. ~stealer, s. 
människotjuf, -röfvare. stealing, s. 
s, bortröfvande af människor. ~-sty, s. 
om människoboning en >riktig svinstia> bild. 
a-tiger, s. ma. oto, tiger som tros vara en 


t, ex.fen& 








férhixad människa ei. en som iklädt sig 
tigerhamn (jf >varuiry), ~-trap, s. fälla et. 
sax utlagd for att knipa människor som 
komma i olofliga ärenden (rruuttjutvar eto.). 
~-worship, s. minniskodyrkan. 
manacle, man’dkl, s. handboja oftast pl: 
handbojor, -klofvar; va. sätta handbojor 
på, belägga med handbojor, fjättra hän- 
derna på stv. bild. 
manage, mdn’Adj, va. handtera; behandla; 
handhafva, sköta, förvalta, leda, styra; 
handskas varligt med, hushålla med; 
(förstå att) sköta (om), vinna (beherska) 
genom klokhet, med lämpor, lirka med, 
»drilla med»; reda, klara (sig med), »få 
bugt med); riak. tränera, skola en häst; ställa 
till, laga (to, så att); lyckas (jfr contrive) 
(to, att); va. styra, sköta (förvaltnin- 
gen, ledningen af) ngt, »sk6ta om saken>; 
bära sig åt, reda sig; 3. t se ~ment; se vid. 
manege; I think I can ~ that, det tror 
jag nog att jag skall kunna styra om 
(bjälpa, uträtta, komma till rätta med); 
(I should like to know) how he will w~ it, 
. huru han skall bära sig åt, «1. skall 
kunna reda sig; he just ~d to keep soul 
and body together (by the strictest economy), 
han lyckades nätt och jämt hanka sig 
fram. able, -åbl, a. handterlig; möjlig 
(lätt) att sköta ete.; lattledd, medgérlig. 
~ableness, -åblnés, s. handterlighet etc., 
Jfr föreg. u. dess, * -lés, a. ohandterlig, 
Jfr unmanageable. ~ment, -inént, s. hand- 
hafvande; ledning; förvaltning ary. kon- 
xret: (be)styrelse, direktion; behandling, 
skötande; förhandling, transaktion; 
klokt förfarande; (god) hushållning; 
skickligt(fint, fiffigt) sätt att gå till väga, 
el. att sköta ngt (folk el. affärer), >lämpor>; 
klokhet, fiffighet, takt; by ~ (he con- 
trived to ...), arv. gum att (veta att) »stil- 
la sig». wr, -år, s. ledare, bestyrare, för- 
valtare af ngt i allm.; disponent, direktör 
särsk.: Scendirektör, regissör (stage ~); 
tidnings redaktionsdirektér, redaktör; 
järnv. trafikchef, -direktör; voxtr. faktor; 
föreståndare; balarrangér, 6fvermar- 
skalk; (god) hushallare; person som vet 
att sköta ngt (sig, folk el. saker), som för- 
står vatt ställa sig»; part. delegerad med- 
lem af det ena huset som framför ett 
(skriftligt) budskap därifrån till dele- 
gerade från det andra (jfr conference); 
Jur. jtr leader; ~ of the prosecution, aktor 
i målet. ~ress, -drés, s. (i alm. femin. till 
wr, jfr a. o.) forvalterska; forestander- 
ska, direktris. srial, -é’ridl, a. férvalt- 
nings-, bestyrelse-, direktions-; dirck- 
törs- (jfr wr), el. direktérens (1. ex. room). 





$3 note, 6: do, å: nor, 6: not, d: tube, å: tub, å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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ary, Ört, s. se ment. managing, -ing, 
prt.; a. forvaltande, (be)styrande; ga- 
ende till väga med klokhet, »vetande 
att ställa sig»; sparsam; s. (jfr ofvan ~- 
ment) förvaltande, -ning, bestyrande, 
ledning, klokt förfarande, skicklighet, 
fiffighet; (klok) hushållning; ~ commit- 
tee, förvaltningsutskott, styrande komi- 
té, direktion; ~ director, verkställande 
direktör; ~ man, inspektor, rättare; ~ 
owner, korrespondentredare för fartyg. 

manakin, mån'åkin, ». se manikin; zool. en 
grann tropisk (sydamerikansk) skogsfågel 
(a. Pipra el. familjen Pipride). 

manatee, -ti, månåté' -’--, s. zool. Bjöko (ajur 
stående mellan hval o. sil: Manatus). 

Manchester, mån tjöstår, s. pr.; s. man- 
chester (sammetsertadt tyg). ~ School, 5. ekon. 
polit. Manchesterskolan (doktrivärt liberal is. 
ss.): frihandlare. ~-yellow, se naphtaline 
-yellow. 

manchineel, mansjind’l, -’--, s. bot. manza- 
nillatrid (vestindiskt trid med praktfulla blom- 


mor och skarp giftig saft: Hippomane manci- | 


nella); bastard ~, Cameraria latifolia. 

Man(t)choo, måntjö', s. invånare i Mant- 
sjuriet; mantsjuriska (språket). 

mancipate X, man’sipat, va. göra till slaf, 
trilbinda, férslafva, fjättra. mancipa- 
tion X, -pa’sjiin, s. (fr föreg.) forslafvande; 
trildom, slafveri. 

manciple, man’sip!, s. skaffare, hushlls- 
förvaltare, is. syssloman, handhafvare af 
ekonomien inom ett college, 

mandamus, tat, måndå” mås, s. jur. en i ko- 
nungens namn från en superior court 
utfärdad skriftlig befallning. 

mandarin, måndår&n, s. mandarin (kinesisk 
ämbetsman); VA. tekn. gulfärga medels salt- 
petersyra. ~-duck, s. zoo. en kinesisk 
ankart (Dendronessa galericulata). ~ 
-orange, s. mandarinapelsin (Citrus no- 
bilis). SS, -és, s. skimts. kvinlig man- 
darin. ~iC, -ik, a. tillhörande, lik et. pas- 
sande en mandarin (byråkratisk). ~ing, 
-ing, prt.; s. tekn. mandarinering, manda- 
rintryck. ~ism, -izm, s. mandarinsystem 
(byråkrati); mandarinanda, mandariners 
sätt (byråkratism, byråkratisk maktfull- 
komlighet). 

mandatary, mån dåtårt, s. befallmaktigadt 
ombud; paflig fullmäktig. 

mandate, man’dat, s. mandat, befallning, 
förordnande; fullmakt; uppdrag; p&flizt 
reskript. mandator, -'år, s. fullmaktsgif- 
vare, hufvudman. mandatory, -dåtåri, u. 
innehållande en befallning el. ett upp- 
drag; s. se mandatary. 

mander, må'ndår, se maunder. 





manderil, man’daril, se mandrel. 

mandible, m4n’dibl, s. coo. kak : underkak(a- 
halfva) hos däggdjur; Ofre el. undre nab- 
ben på en fågel; mandibel (6fre el. främre 
kiikpar) bos insekter. 

mandibula, 1a:., mandib’dla, s. (pl. -I28, +14) 
zool. se föreg. uf, -lår, s. käk-, mandibel-, 
te, -låt, a. zool om insekt försedd med 
mandibler; s. insekt med mandibler. At- 
ed, -latéd, a. se toreg. a, mandibuliform, 
“liférm, a. soot. kiklik; om insekt med 
mandibelliknande (hårda, hornartade) Max- 
iller. 

mandilion, mandil’jin, s. soldatkappa; vid 
6fverrock (utan ärmar). 

mandioc, man’didk, s. se manthoc. 

mandoline, mAn’ddlin, s. mus. mandolin (string. 
instrument). 

mandom xX, mån'dåm, s. se manhood; män 
kollekt. 

mandore, tr., mån'dår, s. fyrasträngad luta, 
jfr mandoline. 

mandragora, måndråg'örå, -gö'rå, man- 
drake, -'dråk, s. bot. alruna (Atropa man- 
dragora). 


‘mandrel, man’drél, s. mek. spindel el. klofve 


som håller ett arbetsstycke, avarr. spindel 
(med patron), jfr ned. sms.; smed. ete. dorn; 
hålstamp; nitklofve; gjut. kärna; grut. 
dubbelkilhacka. «-(head)stock, s. svart. 
spindeldocka, lagerdocka. ~-lathe, s. 
spindelsvarfstol. 

mandrill, man’dril, s. zoo. mandrill (vabian- 
art Cynocephalus Maimon). 

manducable x, mån'dåkåbl, a. som kan 
tuggas, ätlig. manducate xX, -kat, va. 
tugga. manducation x, -ka’sjan, s. tug- 
gande. manducatory x, -katiri, a. tugg- 
(organer). 

mane, man, s. man på hästar o. lejon eto, Av 
-Sheet, s. betäckning öfver histhals. ad, 
-d, a. försedd med man. 

manege, :r., mana’zj, s. ridbana, ridskola; 
(rid)nästa Skolande, dressyr, inridning; va. 
inrida, skola, tränera rianst. ~-Saddle, 
s. skolsadel. 

manent, tat., ma’nént, s. 1 scenanvisningar (de) 
stanna kvar. 

manequin, man’ékin, se manikin. 

manerial, mån&'riål, so manorial. 

mManesS, int., må'nåz, s. pl. rom. myt. de dödes 
vålnader, maner. ~-worship, s dyrkan 
af (förfäders) vålnader. 

manetti, mAnét’i, s. en törnrosvarietet mye 
ket använd vid okulering. 

manful, mån'fål, a. manlig, modig. «ly, -t, 
ad.; to struggle ~, vin. kämpa manliga 
(against, mot). ness, -nés, s. manlig- 
het, mannamod, 





Å: fate, A: far, A: fall, 4: fat, A: fast, &: mete, &: met, å: her, 1: fine 1: fin, I fir, 
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mangaby, man’gabi, s. zoo, en afrikansk” 


apa el. markatta (Cercopithecus fuligi- 
nosus, atv. white-eyed monkey). 

manganate, mån'gånåt, s. kem, mangansy- 
radt salt; ~ of potassium, kalium-man- 
ganat, mangansyradt kali. manganese, 
-néz, 5. kem. Mangan; min. brunsten (: ~ 
ore); red ~, manganspat. manganesian, 
-nd’zidn, a. af föreg.; ~ iron, manganjarn. 
manganesic, -n&'zik, manganic, -’tk, a. 
mangan-; ~ acid, mangansyra; ~ owide, 
manganoxid. manganite, -nit, s. min. 
manganit, grå brunsten. manganous, 
-nis, a. mangan-; ~ ozide, mangan- 
oxidul, 

mangcorn, mang’kérn, s. blandsäd. 

mange, mandj, s. skabb på hundar (hästar, not- 
kreatur o, andra husdjur). 

mangel-wurzel, ty., m4ng’gl-wirtzl, s. bot. 
en varietet af foderbeta (Beta vulgaris 
macrorhiza). 

manger, må'ndjår, s. krubba; sjö. vatten- 
back; vattenbalk (utv. ~-board); a dog in 
a , en som ej själf kan njuta af ngt, 
men ej häller unnar andra, »hunden på 
hétappen>. w-SCuppers, ». pl. sjö. spy- 
gatt. 

manginess, md’ndjings, s. veter. skabbighet 
(itr mange). 

mangle, mang’gl, 1. s. se mangrove. 

mangle, ming’gl, 2. s. mangel; va. o. on. 
mangla. ~r, -år, (1.) s. manglare. 

mangle, mang’gl, 3. va. hacka (med ett 
slött verktyg), sarga; sonderrifva; stym- 
pa, förstöra utv. bild. Ar, -br, (2.) s. en 
som rifver sönder ete; sargare, stympare, 
se vid. meat-~. 

mangling, mang’gling, prt. (ar mangle, 2. o. 
3.); 8. (1.) mangling; (2.) sénderhack- 
ning, sénderrifning; sargning. 

mango, mång'gå, s. vot. mango (ostindisk frukt 
af w-tree, Mango mangifera); ett «ings in- 
lagd meion (jtr musk-melon). ~-bird, s. 
2001. indisk gylling (Oriolus Kundoo). ~ 
-fish, s. en fisk i Ganges (Polynemus 
Risua). 

mangold, m4n’gdld, se mangel-wurzel. 

mangonel, mang’génél, s. mu. förr en kast- 
maskin. 

mangostan, mång'gåstån, mangosteen, 

“estén, 8. bot. ett ostindiskt trad (Garcinia 

" mangostana) o. dess frukt. 

Mangrove, man’grdv, s. vot. mangrovetrid 
(tropiskt träd, som med sina luftrötter på dyiga 
stränder bildar ogenomträngliga snår, Rhizophora 
mangle); se vid. mango-fish. 

mangy, ma’ndji, a. skabbig (jtr mange). 

manhaden, manha’dén, se menhaden. 

manhole, se under MAN. 





manhood, månhåd, s. människonatur, teol. 
mandom (Krist); mankön; manlig ålder; 
mandom, manlighet, (manna)mod. 

mania, månlå, s. våldsam galenskap, van- 
vett; mani, oförnuftig åtrå efter ngt sär- 
skildt, vurm. «6, -låk, s. galning atv. i 
allm. bet., våldsam dåre; a. se föl. ~Cal, -nl’- 
Akal, a. galen, rasande om atro; ursinnig, 
förryckt, vanvettig. 

Manichean, månik&ån, a. kyrkoh. manikeisk; 
s. maniké (av. Manichee, -’tké), Mani- 
cheism, -ké’izm, s. manikeernas lära. 
Manicheist, -k&'ist, s. se Manichean, s. 

manichord, man’ikérd, ~on, -dn, s. mus. ett 
slags förr bruktigt klavér. 

manicon, maAn’ikdn, s. vot. en art trollbär (So- 
lanum). 

manifest, man’ifést, a. påtaglig, tydlig, up- 
penbar, dgonsynlig (: ~ to sight); uppen- 
barligen beslagen (of, med) X; s. sjö. 
markrulla; se via. f ~o; va. lägga i da- 
gen, uppenbara, tydligt visa; påvisa; 
yttra, röja (t. ex. en lust); förklara; kun- 
göra; hand. anmäla, angifva i tullen; to 
be wed, röja (visa) sig. ~able, -åbl, a. 
som kan ådagaläggas ete. ~ation, -’sjin, 
s. Adagaliggande, uppenbarande; till- 
kannagifvande; uppenbarelse, yttring. 
~ible, -ibl, u. se wable. ~ness, -nés, s 
égonsynlighet, p&taglighet, tydlighet. 
~0, -’6, s. (pl. ~weS, -z) manifest, offent- 
lig forklaring särsk. af en regerande furste (t. ex. 
vid krigsförklaring). 

manifold, mån tföld, u. mangfaldig, fler- 
faldig, manga slags ...; s. hektografisk 
kopia; pl. am. tok. se manyplies; va. vika 
e. lägga mangdubbel; mangdubbla, sursk. 
: taga många kopior af skrift. ~-writer, 
s. hektograf (kopleriogsapparat). ~MeSS, -nés, 
s. mingfaldighet. 

maniform X, man‘iférm, 1. a. se multiform. 

maniform, man'iférm, 2. a. handformig. 

maniglion, mån!Vjån, s. art. kanonhandtag. 

manihoc, man’thék, manihot, -hét, s. vot. 
maniok (den pf stärkelse rika roten af en tropisk 
växt, Jatropa manihot). 

manikin, mån'ikin, s. dvärg, >lillipytt>; 
målares modelldocka, mannekin (jfr lay 
-figure); anatomisk modell af människo- 
kropp. särsk. >fantom>. 

manil, man’tl, ~io, -jd, ~la, ~’8, s. ring car 
koppar el. d.) buren af afrik. folk såsom arm- el. 
benprydnad; ett kopparmynt (1 form af en 
hästsko) på Afrikas vestkust. 

Manil(l)a, månivå, s. (eg. pr.) manillacigarr. 
~-Cane, s. ctt slags »epanskt ror. ~-fibre, 
~-hemp, Se manillahampa (tridimne af en 
bananart : Musa textilis). ~-POpe, s. tag(virke) 
af manillahampa. 





bd: note, &: do, 8: nor, 4: not, &: tube, &: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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manioc, man’idk, so manthoc. 

maniple, man’tpl, s. (en) handfull, göpen 
på recept; rom. antik. manipel, (soldat-)kom- 
pani, pluton; kat. kyrk. armbindel (eg. 
handkläde) buren af presten under mässan. Må” 
nipular, -nip’dldr, a. (tr föreg.) manipel-; 
hand- (jfr manual). 

manipulate, måniptlåt, va. bearbeta med 
händerna; handtera, handskas med; ma- 
nipulera, jrr vn.; bila »tummar, >drilla 
med», göra ngt krångel med (: förfalska 
t. ex, räkenskaper); vn. förrätta ngt med 
vissa handgrepp, nytja händerna när en 
viss skicklighet fordras (ss. 1 vetenskapliga experl- 
ment, konstnärlig produktion etc.). manipulation, 
-1&sjän, s. vetensk. manipulation, jfr föreg. 
v.; handers brukande, handföring; hand- 
terande, bearbetande, behandling; mag- 
netistrs strykningar; vid. »tummandes, 
bortkranglande, jfr ofvan; beredningssiitt. 
manipulative, -iv, u. manipulerings-. ma- 
nipulator, -år, s. en som manipulerar ete; 
telegr. manipulator (afsindningsapparat på visar- 
telegraf). manipulatory, -tri, a. se föreg. a. 

Manito, man’itd, Manitou, -td, s. högsta va- 
sendet hos Nordamerikas indianer. 

mankind, se under Man. 

Manks, se Manz. 

manless, man’lés, a. manlés om fartyg. 

manliness, man’lings, s. manlighet; manlig 
värdighet, mandom, mannamod. 

manling X, man’ling, s. liten karl (el. män- 
niska), pyssling. 

manly, mån”l, a. manlig; manhaftig, oför- 
färad; värdig, ädel; ad. manligt, med 
mannamod. 

manna, man’, s. vivi. o. bild. manna, atv, hand., 
farm. : gummi som utsvettas af mannaask 
(: «-ash, ~-tree, Fraxinus ornus) m. a. 
växtarter (jfr Jews’-manna, tamarisk). ~ 
“croup, s. ett preparat af mannagryn el. 
finsiktadt hvetemjöl tin föda för svaga perso- 
ner, \-QPaSS, s. dor. mannagräs (Glyceria 
fluitans). ~-groats, s. pl. mannagryn. 

manned, månd, pp. af man. 

manner, mån'år, s. sätt, vis; form; skick, 
hållning; sort, slag; sedvänja, plägsed 
(jtr pl.), konst. manér, stil; pl. uppförande, 
seder, lefnadsvanor; skick, later, sätt att 
vara; (utv.: good ~) lefnadsvett, folk- 
skick; all (no) ~ of..., alla (intet) slags 
v.35 the ~ of one’s death, ngns dédssatt; 
after the ~ of ..., p&...8 sätt, enligt 
«..8 sed; by (any) no ~ of means, F tor 
by (any) no means; in a ... ~, på ett... 
sätt; på sätt och vis; in a certain ~, på 
visst sätt, nästan, ungefär; to be taken 
(el. caught) in (ev. with) the ~ (eg. : main- 
our), bli ertappad på färsk gärning; in 





this ~, på detta sätt; in Rubens n, i 
Rubens manér; he was to the ~ born, det 
föll sig alldeles naturligt för honom, 
han var såsom född och uppfödd därtill; 
good ~s, goda seder; god ton; (do a.) 
make your ~s! F gör din komplimang 
(bocka, nig)! to teach a person (better) 
~s, lära ngn »mores> (... »att veta hut»); 
his charm of ~s, hans intagande sätt. 
ed, -d, a. 1 sms. som har... seder, ... 
sätt (t. ex. ill-~); belefvad; sedig; konst, 
manierad; the mildest ~ man, den still- 
sammaste (fredligaste) karl som fins. 
~ism, -izm, s. (sökt, konstladt, ensidigt) 
manér, ist, -ist, s. manierist (konstnär, 
skriftställare som lider af »manérs), ~liness, -lf- 
nås, s. belefvenhet, artighet. ~ly, -li, a. 
belefvad, artig; ad. héfligt; to get more 
n, folka sig, »f4 hyfs på sig». ~s-bit, s. 
lok. en sista bit lemnad på tallricken för 
att ej synas glupsk. 


mannikin, se manikin. 
manning, mån'ing, prt. at man; s. bemane 


nande. 


mannish, man’tsj, a. manhaftig ts. om en 


kvinna : karlavulen. Ness, -nés, s. man- 
haftighet; karlavulenhet. 

mannite, man’it, s. kem. mannasocker. 

manceuvre, månö'vår, s. manöver; konst- 
grepp, listigt sätt att gå till väga, fint, 
intrig(er); va. manövrera med trupper, em 
eskader; skickligt leda; vn. manövrera, 
mil. göra rörelser, utföra en manöver; 
stämpla, intrigera. vr, -vrår, s. en som 
manövrerar (skickligt); intrigmakare 
(-makerska). manceuvring, -vring, prt; 
a. intrigant; s. manévrerande. 

manometer, mandm’étir, s. trys. manometer 
(tryckmätare fr gaser). Manometrical, -mat? 
rikal, u. manometer-, manometrisk. 

manor, man’ar, s. säteri, adligt gods; herre 
gard, hufvudgard; förr lansherres gods, 
baroni, cg. område för en linsherres ju- 
risdiktion; am. Jar. arrendejord; the lord 
of the ~, godsherren, godsegaren. ~ 
-house, ~-seat, s. sätesgård, herresäte, 
(sjufva) herrgården). ~ial, -nd’rial, a. herr- 
gards-; the ~ lord, godsherren. 

Manoscope, man’dskdp, s. se manometer. 
manoscopy, -née’képi, s. tys. läran om (ex 
konsten) att mata gasers tryck. 

mansard-roof, man’s4rd-rif, s. byg. mansard- 
tak, brutet tak. 

manse, mans, s. landtgard, (bond)gard t; 
Skotl. prestgard, 

mansion, man’sjan, s. boning, bostad, bo- 
ställe, is. större (praktigare) boningshus, 
corps-de-logis för ståndspersoner, herr- 
gårdsbyggnad; se via. manor-house; vn. + 
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bo, residera. ~-house, s. se föreg. de senare 
vetya.; the (M)~, Lord Mayor'ns residens 
i London. wry t, "ri, s. se mansion. 

manslaughter, se under man. 

mansuetude X, madn’swéthd, s. mildhet; 
saktmod, vänligt sätt. 

manswear, mån'swår, se mainswear. 

mantel, man’tél, 5. tekn. byg. mantel (1. ex. & 
en masugn); Spiskappa; se vid. piece, 
mirror, s. kaminspegel (tryma). ~-piece, 
8. byg. Spiskappa; vant. spiselkrans (ary. ~ 
shelf). ~-tree, s. bjälke öfver eldsta- 
den som uppbär kransen. ~€t, -ét, s. se 
mantlet. 

mantiger, mån'tidjår, 8. zool. en stor babian- 
art (Papio mormon); ter. ett vidunder 
med manniskoansigte, lejonkropp, skor- 
pionstjart o. s. v. 

mantilla, <p, måntiVå, s. mantilj. 

mantissa, mantis’, s. (pl. -Sae, -4) mat. man- 
tissa (decimalerna i en logaritm). 

mantle, mår'tl, s. mantel, kappa; dok, slöja 
äfv. bild.; zool. blotdjars mantel; her. vapen- 
täcke; se vid. mantel; va. omhölja, (be-) 
täcka; vn. utbreda sig (over, öfver; to the 
view, for blicken); betäcka sig med skum, 
skumma, jäsa, svalla; poet. rusa upp i an- 
sigtet om blodet; poet. Blå sig lös, svarma f. 
~-piece, m. fl. sms., se motsv. under mantel. 
at, -é, s. liten kappa el. mantel; skärm, 
fort. flyttbar blandering. mantling, -ling, 
prt. af föreg.; 4.; 8. her, se mantle. 

Manton, mån'tån, s. (eg. pr.) ott slags jagt- 
bössa. 

mantua, mån'tå(å), s. fruntimmerskappa el. 
klädning. ~-maker, s. klädsömmerska; 
frontimmersskräddare. 

manty, man’ti, s. skrot. mantel, kappa, kläd- 
ning. 

manual, m4n’dal, a. som sker med handen, 
hand-; s. handbok, ts. kat. kyrk. kyrko- 
handbok; hand. kladd; mus. manual; ~ 
alphabet, se dactylology; ~ articles, ~ 
goods, nand. kuranta varor; ~ exercise, 
mi. handgrepp; ~ labour, handarbete; 
kroppsarbete; sign ~, egenhandig namn- 
teckning, bomiirke utv. bild. : igenkan- 
ningemarke af gärningsmannen. vist x, 
-lat, s. handtverkare, handarbetare; task- 
spelare. 

manufactory, måndfåk'tårt, s. tillverkning 

> t; fabrik; a. I fabriks-, manufaktur-. 

manufacture, mandfAk’tar, s. forfirdigande, 
tillverkning, industri; manufakturvara, 
fabrikat; va. forfardiga, tillverka, fabri- 
cera; férarbeta råmaterial (into, till); vn. 
sysselsatta sig med fabriksarbete; drifva 
fabriksrérelse. ~r, -dr, s. fabriksidkare, 
fabrikör; verkmästare; ~’s mark, ~'s 





sign, fabrikemarke, tillverkningsstém- 
pel. manufacturing, -tng, pr¢.; a. fabriks- 
idkande; fabrikations-, fabrike-; s, till- 
verkning, fabrikation; ~ district, fa- 
briksdistrikt; ~ town, fabrikestad. 

manumission, m4nimisj’an, s. en mats fri- 
gifvande. 

manumit, mdnimit’, va. (imp. o. pp. -ted, 
-éd) frigifva en slaf. 

manurable, månWråbl, a. som kan gédslas; 
odlingsbar +. 

manure, manw’y, va. gödsla; odla t; s. göd- 
sel, gödningsämne. ar, -år, s. en som 
gödslar. manurial, -1ål, a. gödninge- (t. ex. 
kraft, värde). Manuring, -ing, prt.; s. göds- 
lande. 

manuscript, man’dskript, s handskrift, 
skrift (: ngt skrifvet); a. handskrifven 
(i manuskript, ej tryckt). 

Manx, mdanks, a. tillhörande (e. ifrån) ön 
Man; s. mankska (dialekten); os. plur. 
Man-boar, befolkningen på M. (utv. ~ 
people). ~-Cat, s. en varietet af huskatt 
utan svans. «man, s. en Man-innebyg- 
gare. : 

many ft, 1. se meiny. 

many, mén’t, 2. a. mången (atroyar af obest. 
art. framför följ. subst.); (framfdr’ord I plur.) många; 
mångahanda; 3» 1 vissa sammanställningar, jfr 
ex., mängd, hop; ~ a man, (~ a one), mån- 
gen; this ~ a day F, sedan lang tid till- 
baka, på mången god dag; these ~ years, 
nu i (på) manga ar, sedan många år till- 
baka; ~ men, ~ minds, oraspr. 8&8 många 
hufvu’n, så manga sinnen; (so = står ofta 
vid jämförelser utan att behöfva öfversittas i sv. t. ex.) 
we were packed up like so ~ herrings, vi 
stodo packade som sillar; (he worked) 
80 ~ hours a day, ... så och så manga, 
vissa (ett visst antal) timmar om dagen; 
are there ~ of you? ä ni manga? är det 
nigra fler? if there were ever 80 ~ of 
them, om de voro aldrig så många; to be 
one too ~, vara en for mycket, vara öf- 
verflddig, vara till 6fverlopps; he is (one) 
too ~ for me F, han är mig for stark, 
han är ett strå hvassare an jag; a (good) 
great ~, en stor mängd, en hel hop, 
ganska många; the w, flertalet; mang- 
den, stora hopen. ~-Coloured, a. mang- 
färgad, brokig. ~-cornered, a. mang- 
hörnig. ~-fold, s. so ~-plies. ~-head- 
ed, a. månghöfdad, bida. jfr ofvan ordspr.; 
the ~, stora hopen. ~-languaged, a. ta- 
lande manga språk. ~-parted, a. mång- 
delad. ~-peopled, a. mangbefolkad. «- 
plies, s. F »mAngfalla>, bladmage tos ta. 
lare. ~-Sided, a. mångsidig arv. via. Av 
-sidedness, s. mångsidighet. ~-times, 
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ad. manga gånger, ofta. ways, ~wise, 
ad. på manga sätt, mångfaldigt. 

Maori, mau’ri, md’éri, 5, inföding på Nya 
Zeeland; a. maori-. 

map, map, 3. bimmeis-, tana-karta; planritning, 
allm. bila, tydlig (grafisk) beskrifning; va. 
upprita, utmärka på en karta; (atv. ~ 
out) kartlägga; ova. göra utkast till, pla- 
nera; ~ of the stars, stjärnkarta; to 
mount u ~, uppfordra en karta på väf 
och förse den med rullar. ~-engraving, 
s. kartgravyr. «-holder, >. karthållare, 
ställning. ~-measurer, 3. landtmatare-in- 
strument hvarmed på en karta afstand 
mätas. ~-mounter, s. kartmontér (jfr ofvan 
to mount ete.). ping, -ing, prt; s. upp- 
gorande af kartor, kartritning. 

maple, mapl, s. vot. lönn (sugtet Acer, atv. Av 
-tree). ~-honey, s.tjocknad men icke kri- 
stalliserad saft af sockerlénn. «-Sugar, 
s. lannsocker (at Acer saccharinum). ~ 
-wood, s. lönnträ. 

mar t, mår, 1. se mere, 

mar, mår, 2. va. skada, skämma, fördärfva; 
vanställa; bringa på skam; s. + skada; 
make or ~, gagna eller skada, hjälpa 
eller stjälpa; göra ens lycka eller för- 
därf, väl eller ve. ~-all, ~-plot, s. per- 
son som genom tankloshet ei. oskicklig- 
het gör ett (hvarje) företag om intet, 
>en som alltid lägger sig i och skim- 
mer bort alltihop>. 

marabou, måråbå', s. marabu-stork (Lep- 
toptilus argala [if adjutant] o. L. Mara- 
bou); ~ feathers, marabufjädrar (-ply- 
mer). 

maraboot, -bout, måråbö”t, mår åböt, s. mo- 
riskt helgon (ee, troskimpe). 

maracan, mår'åkån, s. en brasiliansk pape- 


goja. 

maracock, mar’akék, s. vot. en art passions- 
-blomma (Passiflora incarnata), 

marasca, t., mårås'kå, s. ett slags sm& svarta 
(dalmatiska) körsbär nvarar maraschino, 
-ské’nd, s. maraskinolikér. 

marasmus, måråz mås, s. med. tvinsot. 

Marathi, m4rath’l, s. ma. maratt-spraket. 

maraud, mard’d, vn. marodera, stréfva om- 
kring för att plundra; s. maroderande. 
~er, -år, s. marodör. ving,-ing, s. ma- 
rodering, plundring. 

maravedi, sp., marava’di, --- 8, s. ett spanskt 
skiljemynt. 

marble, må'rbl, s. marmor; ngt af marmor: 
marmorskifva; tekn, spegelmakares gjutskif- 
va; boktr. Slutskifva; malares rifhill; mar- 
morfigur, -bild, oftast 1 pl. : (samling af) 
(antika) konstverk (pitder, reliefer) af mar- 
mor; marmortafla ee. -pelare försedd med 





(ogo märklig) ingkription el. relief; tekn. Marmo- 
rering; liten (sten)kula som tekeak (jf boy, 
ams.); pl. P léséren; a. af marmor, mar- 
mor-; lik marmor; marmorerad; marmor- 
hard; hardhjartad, obeveklig, känslolös, 
kall (: ~-hearted); va. marmorera; ar- 
tificial Av, stuck. ~-cutter, s. marmor- 
arbetare (-huggare, -sågare, -slipare), ~ 
-edge, s. marmoreradt snitt pa böcker. ~ 
-edged, a. med marmoreradt snitt. ~ 
“paper, s. marmoreradt papper. ~-quar- 
ry, s. marmorbrott. ~-sCourer, s. mar- 
morpolersten. ~-Slab, s. marmorskifva, 
-platta, ~-top, s. marmorskifva täckande 
ngt (en möbel); ~ table, marmorbord. ~ 
-works, s. pl., ~-yard, s. marmorhuggeri. 
~-worker, s. se w-cutter, «wd, -d, pp.; a. 
marmorerad, ådrig likt marmor; naturv. 
fläckig, spräcklig (tigrerad). or, -år, 
8 arbetare som Marmorerar papper ete, 
marbling, -ing, prt. af föreg.; 8. marmore- 
ring, imitation af marmor. marbly, -i, 
a. af marmor; lik marmor. 

mare, mark, 1. s. grums, återstod efter ut- 
pressad frukt (drufvor, oliver ete.). 

marc, mark, 2. s. mark (vigt el. mynt 4 tek, 
länder). 

marcasite, må'rkåslt, s. min. markasit (rom- 
bisk svafvelkis). marcasitic(al), -sitik(ål), 
a. markasit-. 

marcassin, mårkås'in, s, her. ungt vildsvin. 

marcelline, må'rsélin, 1. s. ett stage foder- 
taft. 

marcelline, m4’rsélén, 2. 8. min. marcelin 
(varietet af mangankis). 

marcescent, mArsée’ént, a. bot. bortviss- 
nande. 

March, mårtj, s. månaden mars. ~-hare, s. 
ung hare, hare i brunsttiden; as mad as 
a (jfr ex. under mad), dets. som: ~-mad, 
a. spritt galen. 

march, m4rtj, 1. vn. marschera, tåga (for, 
till : >på> ett ställe; on the enemy, mot 
fienden), rycka, draga om krigshur; gå lang- 
samt, majestätiskt om en enskild person K; 
va. låta marschera; marschera med; 
gätta i marsch, låta trapp uppbryta; föra 
(i marschordning); föra fram, låta upp- 
träda; s. marsch afv. mus.; tagande; lång- 
sam gång med afmätta steg; procession; 
bila. framgående, framskridande (t. ex. of 
civilization); ~ in step and line, mat- 
schera i takt och led; ~ off, (vn.) af: 
tåga; F gifva sig af; m. dé; (va.) mar- 
schera bort med trupp, låta afmarschera; 
föra bort; 4 wes from the head-quarters, 
fyra dagsmarscher fran högkvarteret; ~~ 
past, (vn.) mi. defilera; (s.) forbimarsch, 
defilering; on the ~, under marsch(en)} 








4: fate, A: far, 4: fall, ds fat, A: fast, 4: mete, &: met, å: her, 1: fine, i: fin, 1: fir, 





march x Mindre brukligt. 


799 


T Förtdradt. marine-store 





i antågande atv. pid. (tex. death was on 
the ~); to steal a upon, genom list 
férskaffa sig försprång för (vna. fördel 
öfver) ngn; öfverflygla ngn; lura (kuggar) 
ngn; to strike up (a) the ~, slå marsch; 
gifva uppbrottssignal. 

march, mårtj, 2. s. gräns, nomera blott pl. 
(~eS, -åz) gränser; gränsland (1 geogr. 
mamn : Mark); vn. ligga näst intill, gränsa 
(on, with, till). ~er, -dr, (1.) s. gräns- 
uppsyningsman (utv. ~-warder); (Lord 
Av) förr markgrefve (som skulle bevaka gränsen 
mot Wales el. Skotland). ~-MA€n, s. griinsbo. 

marcher, må'rtjår, (2.) s. marscherare, tå- 
gande soldat. 

marching, ma’rtjing, pré. at march, 15 8. 
marsch, trupprérelse; heavy ~ order, 
(full) faltutrustning (med full packning); 
~ regiment, regemente på faltfot e1, i ak- 
tiv tjänst; F linieregemente. ~-past, s. 
nil. defilering. 

marchioness, ma’rsjinés, s. markisinna; 
markgrefvinna (jfr marcher); a. tjanst- 
flicka som tjänar ensam i ett bus. 

marchpane, må'rtjpån, s. marsipan (ett slags 
bakelse). 

mare +, mår, 1. se night-mare. 

mare, mår, 2. s. märr, sto. ~-Colt, s. sto- 
föl. ~-faced, a. med platt panna. ~’s 
-nest, s. upptäckt ei. uppfinning som ngn 
tror sig hafva gjort men hvilken blir till 
intet, chimär, inbillningsfoster; dumt 
påfund, själfbedrägeri. ~’s-tail, s. bot 
hästsvans (Hippuris vulgaris). 

mareschal, må'råsjål, se marshal. 

margaric, m4rgar’ik, u. parle-, liknande 
parlor; ~ acid, xem. margarinsyra. mar- 
garin(e), ~-rin, s. kem. Margarin (en fettart). 
margarite, -’-rit, s. bibl. parla; min. en art 
glimmer. margaron(e), -’-rdn, s. ett 
tvallikt ämne af margarinsyra destiNeraa 
med kalk. 

margay, md4’rg4, s. sol tigerkatt (Felis 
tigrina). 

marge t, mardi, Be 0. VA. se följ. 

margin, må'rdjin, s. brädd särsk. bot.; rand, 
kant; strand; marginal i en bok eto.; band. 
skilnad mellan inköpspris och beräknadt 
försäljningspris (: ~ of profit), el. mel. in- 
komst o. utgift; allm., bila. Öfverskott att 
draga (vinka) på, jämkningsmån, 
prutmån, spelrum; va. förse med brädd 
el. marginal; anteckna i marginalen; ~ 
of a course, byg. fri (ej tuekt) del (kant) af 
ett skikt ar tegel, skiffer; to draw (el. leave) 
@ Av, vid beräkning, uppgift taga till rundligt, 
berikna prutmån; in (el. on) the mv, i 
marginalen. al, -ål, w. brädd- särsk. bot. 
hörande till e. befintlig i kanten, i mar- 





ginalen, marginal- (gloss, note). ~alia, 
it. “W113, 8. pl. randanteckningar, an- 
märkningar (tillägg) i marginalen. wate, 
-åt, va. t so margin; a. se toy. ~wated, 
såtåd, a. natorv. kantad, försedd med ut- 
stående kant e. med briidd af annan 
konsistens a. färg (uv. ~ed, -d). 

margosa, mårgå'så, ~-tree, s. vot. se bead 
-tree. 

margrave, ma’rgrav, s. tysk markgrefve. 
margraviate, --tat, >. markgrefskap. 
margravine, -gravén, s. markgrefvinna, 

Marian, ma’r dn, a. tillhörande Maria (Jung: 
fru M. el. M. drottning 1 England). ~ism X, -izm, 
s, Mariedyrkan. 

mariet, m4'riét, s. vot. nässleklocka (Cam- 
panula urticifolia); en viol (Viola ma- 


rina). 

marigold, mår'igåld, s. vot. ringblomma (Ca- 
lendula). ~-window, s. byg. se Catherine 
-wheel. 

marigraph, marigraf, s. registrerande tid- 
vattensmatare. 

marikin, mAr'tkin, wa, -ké’nd, s. se tamarin. 

marinade, mårinåd, s. kokk. marinad; va. 
(arv. ‘nate, -nåt) kokk. Marinera, inlägga 
saltad Ask I ättika. 

marine, mår&n, u. marin-; sjö-, hafs-; till- 
hörande sjöväsendet a. sjöfarten, nytjad 
på sjön, vid sjöfart; s. marin i alla bet. : 
sjömakt, sjöförsväret, ett lands (äfv. handels-) 
flotta; sjöväsen, sjöfart; marinsoldat; 
mål. Bjöstycke; the mercantile ~, han- 
delsflottan; the Royal (M)x, Kongl. (ér- 
logs)flottan; Royal (M)as, (oficiet: the 
R. M~ Forces), Kongl. Marinbrigaden 
(af flere regementen : artilleri uv. infanteri); to be 
in (el. belong to) the ~, vara (tjänstgöra) 
vid flottan; tell that to the ~s! that will 
do for the ~s! F det kan du försöka 
purrai bönder! ~ acid X, se hydrochloric 
acid; ~ recruit, si. tombutelj. ~-ba- 
rometer, s. barometer i kompassupp- 
hangning vytjad om skeppsbord. ~-blue, s 
marinblått (groopittt). ~-boiler, s. sjö-(: ang. 
båts-JÄngpanna. ~-Corps, s. kår af marin- 
soldater, marinregemente. ~-ducks, s. 
pl. wo. dykänder (Fuliguline). ~-en- 
gine, s. sjö-(&ng)maskin. ~-engineer, s. 
ångbåtsmaskinist. ~-glue, s. marinlim, 
skeppslim. ~-governor, s. Angm. regula- 
tor for sjémaskin. ~-insurance, s. sjö- 
försäkring, -assurans. ~-railway, s. spar- 
vig (slip) för fartygs upphalning. ~ 
-salt, s. hafssalt. ~-$auce, s. bot. Por- 
phyra, jr laver. ~-S0ap, s. tvål anvand- 
bar i hafsvatten. ~-store, s. handel(s- 
bod) med kasserade skeppsinventarier, 
gammalt tågvirke, jarnskrot v. a, ofta : 
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lumphandel; ~ dealer, dealer in ws, 
lumphandlare. ~-Surveyor, s. sjoforsux- 
ringsanstalts kontrollör, inspektör, besigt- 
ningsman, Ad, -d, a. her, med fiskstjärt. 
wf, -"inår, s. sjöman. ~vr’s-card, s. kom- 
passros. ur's-needle, s. kompass(nål). 
ership X, -"inårsjip, s. sjémannaskap, se 
seamanship. 

mariolater, måriåVåtår, s. mariadyrkare, 
anhängare af Mariedyrkan. mariolatry, 
-tri, s. Mariedyrkan, Jungfru Marias till- 
bedjande. 

marionette, tr., måriånåt', s. marionett. 

mariput, mår'ipåt, s. se zoril. 

marish, + ei. poet, mår'isj, a. se marshy; s. 
se marsh, 

marital, måritål, a. tillhörande en äkta 
man, en äkta mans (affection, authority 
ete.). maritated x, -tatéd, a. gift om kvinna. 

maritimal +, marit’tmal, maritimate +, -mat, 
a. se följ. 

maritime, måritim, -tim, a. hafs-, sjö-; hö- 
rande till sjöväsendet, sjöfarts-; sjöfarts- 
idkande; vid hafvet belägen, (hafs)kust-; 
~ commerce, ~ trade, sjöfart, skepps- 
fart 1 stort, öfver hafvet; ~ nation, ~ power, 
sjömakt, nation som eger en större flotta 
el. idkar större sjöfart; ~ population, kust- 
(a. skärgårds-)befolkning; ~ town, sjé- 
stad. ~-Court, s. domstol i sjémal (i Eng- 
land Court of Admiralty o. the Judicial 
Committee of the Privy Council). ~-in- 
terest, s. stimpelafgift på bodmeribref; 
se vid, under interest. ~-law, s. sjératt, 
-lag. ~-State, s. sjéstaten. 

marjoram, ma’rdjéram, s. vot. mejram (siug- 
tet Origanum); common n, konig, dosta, 
marrmynta (O. vulgare); pot ~, summer 
~, sweet ~, mejram (O. Majorana), 

mark, mark, 1. se marque. 

mark, mark, 2. s. mark (: gmt vigt; gmlt en- 
gelskt mynt: 13 sh. & dy mynt 1 &tsk. ländor 
t. ex. Tyskland). 

mark, mårk, 3. s. marke t anm.; kännemärke, 
skiljemarke, igenkanningstecken, kanne- 
tecken; bomarke; hand. prismarke, han- 
delsmirke (jfr trade-~w), etikett; stämpel 
(t. ex. på metallvara) äfv. allm, bild., prägel; ut- 
märkthet, anseende, betydenhet; tec- 
ken, bevis (of, på); spår; ärr, fläck; 
skottafla, prick via målskjutning, Mål uty, 
allm. bild. : Mål i sigte, syftemål; alm. bua. 
vederbörligt Mått, exakt, verklig storlek, fullt 
mål, gräns, normal ståndpunkt; sjo. märke 
på lodlinan; skol. noteradt betyg et. an- 
märkning; va. märka, göra märke i, sätta 
märke på; stämpla (t. ex. trad, metallvaror) ; 
utmärka, beteckna (t. ex. sin plats i en kupé eto.); 
utvisa; markera; stryka under (el. för); 





lägga märke till, taga märke på; utmärka 
såsom offer, »döma>; skol, gifva anmärk- 
ning; vn. lägga särskildt e. noga märke 
till ngt; ~ af tooth, vetor. »bdna», ålders- 
märke i hästtand; (God) bless (0. save) 
the ~, iron. Gu’bevars; Gwnås; I still 
carry the ~s, jag bär ännu märken efter 
det; to hit the ~, träffa målet, ofta pita. : 
elå träff, »sl& hufvudet på spiken>; träffa 
in, slå in; to make one's «, visa sin prä- 
gel, sin karaktär, visa hvad man går för; 
utmärka sig, göra sig ett namn, för- 
skaffa sig en (aktad) plats; visa sig vara 
af en viss betydenhet; to be beside (a. to 
miss) the ~, förfela målet, bomnia; bila. 
allm. misstaga sig, »>kugga sig»; ej träffa 
in; to be below the ~, vara under den 
normala ståndpunkten; ej uppnå erfor- 
derligt mått, ej hålla målet, ej uppfylla 
skäliga fordringar; om uppgifto. d. stanna un- 
der det verkliga beloppet; om en talande ej 
taga till så mycket man kan, jfr följ. ex.; 
speaking below the ~ F, minst (lindrigast) 
sagdt, »för att nu ej säga mera», åtmin- 
stone; that is nearer the ~, det torde 
komma verkliga förhållandet närmare; 
a man of ~, en framstående, betydande 
man, »en man som gjort sig ett namn>, 
en allmänt ansedd person, notabilitet; 
to fall short of the ~, ej hinna målet, 
bild. jfr to miss the ~; that is wide of the 
Av, ... långt ifrån det rätta, jr to be be- 
side the ~; to be (come, keep) up to the 
ev, halla målet, uppfylla alla skäliga an- 
språk; to be within the v, vid uppgift stanna 
under verkliga beloppet; » hålla sig inom 
riten>; ~ high game, bna. spela högt spel, 
syfta högt; ~ time, markera takten; mil. 
marschera på stället; ~ me, ~ my words! 
märk mina ord! kom ihåg hvad jag sä- 
ger! ss. hotande tillägg >kom det ihåg»! ~ 
off, pricka för, utpricka; ~ off from, ut- 
märka från et. bland; ~ out, utmärka 
ngn, ngt bland många, Utpeka, utse, bestäm- 
ma (for, till); ingentor. afsticka, utstaka; 
~ well, notabene. ~-pole, se marking 
-pole. ~Sman, s. skarpskytt, skicklig 
skytt; skimts. icke skrifkunnig person 
som begagnar sig af bomarke X. ~sman- 
ship, s. skjutskicklighet. ~ed, pp. (-t); 
a. (-éd) markt; markerad, utpräglad; tyd- 
lig, otvetydig, öppen, i ögonen fallande, 
uppenbar; to be ~ with, atv. utmärka sig 
för; he was a ~ man, han var »dém@ (ut- 
sedd till offer af sina fender); @ ~ moment, 
ett minnesvärdt ögonblick, en bemär- 
kelsedag. ~ee, se marquee. ~er, -år, s. 
mirkare, (t. ex. timmer-stamplare ; markör; 
skol. univ. ordningsman som för journal 
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öfver de vid gudstjänsterna frånvarande; 


mil, afv. riktrote; ngt som tjänar till Märke, | 
ngt att markera med, ss. ; bokmärke, | 


spelmark. 

market, mi’rkét, s. (salu)torg; marknad, 
torgdag; hand. allm. bet. Marknaden, varu- 
omsättning, -afsättning, handeln; afsätt- 
ningsort; gångbart pris; jur. köpstads- 
rätt, rätt till w-overt; köp, affär t; vn. 
handla, göra uppköp; köpa och sälja; 
va. utbjuda till salu, handla med; the w~ 
ts brisk (dull a. slack), nand. marknaden 
är liflig (trög, flan); the ~ is high (low), 
‘kursen (priserna) i marknaden är hög (låg); 
to find (a. meet with) a quick (ready) 
~, få hastig afsättning; to make a (good) 
Vv, om säljare göra en god handel; to make 
one’s Av, göra sina uppköp; current at ~, 
gångbar i marknaden; at ~, på torget; 
oo. is not in , fins icke (längre) i mark- 
naden (handeln); in the ~, på torget; 
i marknaden; to bring into, to place on, 
to put on (el. into), to introduce to the ~, 
införa i marknaden, utsända i handeln; 
to come into the ~, komma (ut) i han- 
deln; to go to =, gå till torget (för att 
handla). ~-basket, s. torgkorg; grön- 
sakshandlares korg af viss storick. ~-bell, 
s. marknadsklocka hvarmed marknaden ringes 
4a, POSS, s. kors uppsatt på mark- 
nadsplats. ~-tlay, s. marknadsdag, torg- 
dag; on ~, pa torgdagen, vid markna- 
-den. ~-gardener, s. handelstridgards- 
mästare som férsaljer sina produkter på 
torget (et. 4 marknaden). ~«-hall, s. salu- 
hall. «-overt, s. jar. offentlig marknad; 
laglig tid och ställe för öppen och fri 
försäljning under hand af varor. ~-place, 
s. saluplats; salutorg; to stand idle in 
the ~, stå sysslolös på torget. ~-price, 
~rate, s. gångbart pris, marknadspris; 
torgpris; markegångspris; handelsvärde. 
-~-report, s. nand. marknadsberittelse. ~ 
stead fT, 8. se ~-place o, föll. ~-tOwn, s. 
köping, ort som har rättighet att hafva 
‘torgdag (*kreatursméte>, mindre mark- 
nad). ~-trot, s. bondlunk. «~-woman, s. 
{torg)manglerska. able, -4bl, a. sälj- 
‘bar; fal atv. moraliskt; färdig att utsändas i 
handeln, e. att torgféras; afsattlig; ging- 
bar i handeln, kurant. ~ableness, -dbinés, 
8, saljbarhet; afsiittlighet; gingbarhet i 
”bandeln. Wer X, -fir, s. marknadsbesékare; 

_ torghandlare. ~ing, -ing, prt.; s, mark- 

_ + "nadshandel, -besék(ande); torghandel; 
marknads- el. torgvaror kollekt., varutill- 
férsel via en marknad. 

‘marking, m4’rking, prt. at mark, 8.; a. 1 sma. 
tjänande till märkning, mark-; s. miirk- 





ning, stämpling; märke; märken kollekt., 
>teckning> på naturföremål. ev-aWl, 8. anlok. 
ritspets. ~-gauge, s. snick. strykmått. av 
-hammer, s. stämpelhammare. ~-ink, s. 
märkbläck: --iron, s. märkjärn, stäm- 
peljärn, brännjärn. ~-nut, s. bot, nöten 
ar Semecarpus Anacardium; utv. se cashew 
-nut. ~-plough, s. plog som uppdrager 
musa fåror hvari sås. ~-pole, s. iendtm. 
ingen. Utstakningspåle, -stolpe; jurnv. hin- 
derstolpe. ~-thread,.s. märktråd. 

markman +, må'rkmån, acts. 5. marksman 
se under mark. 

marl, marl, 1. va. sjö. marla (omlinda ett tåg 
med garn). 

marl, marl, 2. s. margel; va. akerbr. margla; 
compact ~, indurated ~, se ~-stone; 
earthy ~, margeljord; grey ~, kritmar- 
gel. ~-brick, s. margeltegel, jt cutter. 
~-pit, s. margelgrop, -graf. ~-slate, s. 
miirgelskiffer. ~-Stock, se ~-brick. avs 
Stone, s. märgelsten. ~aceous, -Vsjås, 
a, margelartad, margelaktig. 

marled, marld, a. sxou. brokig, prickig, 
rutig. 

marline, må'rlin, s. jo. marling (smacker uns 
ei. garn af två parter); VA. märla (ite marl, 1.). 
whitch, ~-knot, s. 90. märlslag (ett stage 
knop). ~Spike, s. go. marlspik, splitsjärn 
(en sjömans pryl). 

marling, ma’rling, 1. pre. at marl, 1.; s. aio. 
marling, tags kladning. sms. se onder mare 
line. 

marling, m4’rling, 2. prt. at marl, 2.5 8. axer- 
Joras mirgling. marly, -li, u. margelartad; 
margelblandad, -haltig; rik på mirgel. 

marmalade, m4’rm4ldd, -melade x, -méldd, 
8. marmelad (fruktmos, sylt afkokad till fast 
konsistens). 

marmatite, må'rmåtlt, s min. marmatit, 
järnsinkblende. 

marmolite, må'rmållt, s. min. marmolit (ser- 
pentinvarletet). 

marmoraceous, m4rmérd’sjis, a. marmor- 
artad, lik marmor. 

marmorate(d) X, må'rmåråt(åd), a. marmo- 
rerad; marmorbelagd. marmoration x, 
-rd’ajin, s. marmorbelaggning el. inlagg- 
ning; marmorering. marmoratum, 1t., 
-r4’tim, 8. byg. cement af marmorpulver 
och kalk; cement(murbruk) af oslickt 
kalk och agghvita ti marmorering; förr tand- 
fyllningsimne (amalgam) af stanniol och 
kvicksilfver. 

marmoreal (-rean), marmé’réAl (-ån), a. 
marmor-, af marmor; marmorlik. 

marmose, ma’rmds, s. so didelphys. wt, -zåt, 
8, zool. ekorrapa (sydamerikanskt apslagte, Ha- 
pale a. Jacchus). 
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marmot, må'rmåt, a. zool. murmeldjur (Are- 
tomys is. A. alpinus : Alpine el. common 
~); American ~, se woodchuck; German 
SN, se hamster; Lapland ~, se lemming. 

marone, mard’n, s. so maroon, 1. 

maronite, mar’dnit, s. kyrkh. maronit. 

maroon, mird’n, 1. s. marrongfarg, karmo- 
sinbrunt, dunkelt rödbrun färg. 

maroon, mårö'n, 2, s. i Vestindlen förrymd 
negerslaf som lupit till skogs; va. land- 
satta en uppstudsig sjöman pa en obebodd 6 
el. kust; vn. am. göra en längre utflygt (arv. 
to go ~ing), itr ned. ~=party, se under följ. 
ving, -ing, prt., ~ party, am. (sällskap 
som gor en) wngre utflygt 1 vildmarken el. till 
ngn afligsen kust. 

marque, mark, s. kaparbref (atv. letters of 
~ [and reprisal]); kapare(fartyg). 

marquee, marke’, s. större aubbelt tält; offi- 
cerstalt; soltak af tältduk (ei, lätt trä). 

Marquess, måä'rkwéås, 3. förr o. eg. mark- 
grefve; engelsk markis (adling af rang näst efter 
duke, hvfr äldste son af en duke ofta bär denna 
titel). 

marquetry, må'rkåtrt, s. inlagdt arbete i 
trä, trämosaik. 

marquis, mé’rkwis, &. numera Is. utländsk Mar- 
kis; markisinna t. ~wate, -åt, s. markisat, 
markisvardighet, en markis” stamgods 
al. (förr) jurisdiktion. dom f, -dåm, s. 
markisat konkret. ~@, fr, -ké’z, 8 mar- 
kisinna. 

marram, måråm, s. vot. ett gräs (Psamma 
arenaria). 

marriage, mårldj, s. giftermål; förmäl- 
ning; vigsel; bröllop; äktenskap, gifte; 
vila. innerlig förening; by ~, genom gifte; 
i ett äktenskap (t. ex. by his first he had 
a daughter); (to bestow [on a man] ev.) to 
give (away) in ~, gifva ngn sin dotter till 
äkta; to offer ~ to, to ask (seek) in ~, 
begära till äkta, fria till. ~-articles, 
s. pl. (punkter i) äktenskapskontrakt. ~ 
-bed, s. äkta säng. ~-bell, s. bröllops- 
klocka, (pl.) -ringning. ~-broker, s. äk- 
tenskapsmäklare. ~-Certificate, s. vig- 
selattest. ~-chamber, s. brudgemak. ~ 
-contract, s. iktenskapskontrakt. ~-day, 
s. bröllopsdag. ~-favour, s. bandros bu- 
ren af bröllopsgäst (-marskalk). ~-fin- 
ger, s. ringfinger. ~-license, s. it license 
(bishop’s : ordinary 1. o. special l.). ~ 
-lines, s. pl. F se ~-certificate. ~-por- 
tion, s. hemgift. ~-ring, s. vigselring. 
~-Settlement, s. aktenskapsférord, pak- 
tum. ~-VOW, s. äktenskapslöfte. able, 
-åbl, a. giftasvuxen; ledig till äktenskap 
(o. önskande träda 1 gifte el. : utgörande ett godt 
parti). 





married, mår'id, pp. ar marry; a. gift; äk- 
tenskaplig, äktenskaps-; poet. intimt för- 
enad (to, med); a ~ couple, ett äkta par; 
their ~ felicity, deras äktenskapliga säll-- 
het; ~ life, aktenskapligt samlif; a ~ 
man, en gift man; her ~ name, hennes 
namn såsom gift; the ~ state, äkta stån- 
det; to be ~ (to), atv. gifta sig (med); to 
be ~ from a place, fira sitt bröllop på 
ett ställe om bruden; to get (F one’s self) 
a, (gå sta’ och) gifta sig. 

marroon, se maroon. 

marrot, mar’dt, s. F se auk. 

marrow +, maz’d, 1. 8. prov. o. SkotL gelike,. 
stallbroder, kamrat; like, make. 

marrow, mård, 2. s. märg; wna. det (ngns) 
innersta, kärnan af ngt; det finaste ei. 
basta, must, kvintessens; va. fylla med 
märg el. fett; fullproppa; spinal , rygeg- 
märg; vegetable wn, bot. vVäxtmärg (Cucur- 
bita ovifera); he was English to the a, 
han var engelsman till lif och själ; it 
pierced me to the ~, det gick mig genom 
märg och ben. (-)bone, s. märgben, 
ben innehållande märg; pl. skämts. knän, 
jfr ex.; ~s and cleavers, eg. märgben och 
kéttyxor nytjade af slagtare till »turkisk» musik, 
alm. F »grytlock och kakelugnsluckor> 
el. a. : larmande instrument; to ride in 
the ~ coach, a. »firdas med apostlaha- 
starna>; to bring one down upon his ~s,. 
tvinga ngn att taga till bénboken (att. 
falla till föga). ~-fat, s. ett slags stora 
ärter. ~-pudding, s. mirgpudding; pud- 
ding af vaxtmirg. ~-Spoon, s. margsked. 
~-squash, s. am. vaxtmirg. swish, -isj, 
a. margartad. less, -lés, a. marglés, 
>utan saft och märg», kraftlös. vy, +t, a. 
margfull; kärnfull, kraftig. 

marrum, mår'åm, se marram. 

marry t, mår”, 1. interj. (es. Mary : Jung- 
fru Maria) i sanning! sannerligen! 

marry, mår”, 2. va. förena i äktenskap atv. 
: viga; gifta sig med, äkta; bortgifta (to, 
med); vila. innerligt förena; sjö. splitsa; 
on, gifta sig, ingå äktenskap; ~ a for- 
tune, ~ money, gifta sig till en förmö- 
genhet, få pengar i sitt gifte (ortast med 
sin hustru); ladies with daughters to ~, 
... att gifta bort; ~ for love, for money, 
gifta sig af kärlek, för pengarnas skull; 
~ into a family, (va.) få sitt vam genom 
gifte in i en familj; (vn.) gifta sig in i 
en familj; he has nothing to ~ upon, ... 
att gifta sig på. ~ing, -ing, pré.; a fr ex.;. 
a ~ man F, en man som (ännu) tanker 
på att gifta sig e. som kan gifta sig, 
aktenskapskandidat. ’ 

Mars, mArz, s. myt. astron. olkem. Mara. 
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Marsala, må/rsålå, s. marsala(vin). 

marsh, m4rsj, s. moras, träsk, kärr, myr; 
i sma, trask- (ofta naturv. I palustris). ~ 
beetle, s. vot. bredbladigt kafveldun 
(Typha latifolia). ~-bred, a. född (anm. : 
uppkommen ur) (om ajur som vistas) el. 
växande i träsk. ~-centaury, 5. bot. en 
titen stålörtsart (Cicindelia filiformis). ~ 
Cinquefoil, s. vot. kråkklöfver (Comarum 
palustre). ~-elder, s. se guelder-rose. ~ 
-fever, s. traskfeber (jr malaria). ~-fish, 
se mud-fish. ~-five-finger, se rv-cinque- 
Soil. -flower, s. bot. Limnanthemum. 
~-gas, s. sumpgas. v-harrier, se moor 
-bu2zzard. land, s. >marsjland>, kärr- 
trakt, sumpig trakt. ~-mallow, s. vot 
altea (Althea ts. A. officinalis :) farm. al- 
térot. ~-marigold, s. vot. kabbelök, kalf- 
leka (Caltha palustris). ~«-nut, se mark- 
ing-nut. ~w-pennywort, s. vot. spikblad 
(Hydrocotyle vulgaris). ~-rosemary, s. 
bot. Am. mar-risp (Statice Limonium). ~ 
-samphire, se glasswort. wctit, 5. 2001. en- 
tita (Parus palustris). ~-trefoil, s. vot. vat- 
tenkléfver, blicken (Menyanthes trifoli- 
ata). ~-twayblade, s. bot. myggblomma 
(Malaxis paludosa). «wort, ~-whortle- 
berry, s. vot. tranbär (Oxycoccus), 

marshal, må”rsjål, s. foraom stallare t; mar- 
skalk i alla bet., mil. se field-w; jur. se tify. 
Judge’s-~; ceremonimästare (Earl (M)=, 
se sms. under e.); Am. »fogde> (exekutiv ämbets- 
man motsvarande en engelsk sheriff); bild. härold, 
bebådare, föregångare, ledare; va. ordna 
en procession o. d., uppställa trupper, leda, föra 
an; bana väg för; her. anordna de olika 
delarna af en vapensköld; (M)~ of the King’s 
household ex. Knight-M., se sms. under knight; 
(M)> of the King's (Queen's) Bench, torr 
direktör öfver King's (Q.) Bench-fängel- 
set i Southwark, London. ~Sea, -sé, 8. rorr 
borgritten (Court of M.); (itr det sista ex. 
under föreg. ord) se Queen's prison. ~by t, -st, 
8. marskalksimbete, -vairdighet. ~(I)er, 
sir, s. ordnare, arrangör; förare. (ling, 
sing, prt.; s. ordnande efter ceremontet, al- 
ordning särsk, her. af en vapenskélds delar utvi- 
sande slögtrörhållanden. Ship, -ajip, s. mar- 
skalksambete, -vardighet. 

marshy, m4’rsji, a. sumpig, sank, trisk- 
artad; tillhörande, lefvande ei. växande 


i kärr. 

marsupial, m4rsd’pidl, u. pungdjursartad, 
tillhörande .pungdjuren; s. pungdjur. 
~via, tar, -2’114, 5. pl. pungdjur. ~ian, 
-W’lidn, marsupian, -4n, marsupiate, -åt, 
se marsupial. marsupium, tat., -Åm, s. anat. 
pungdjars pung inneslutande spenarna för de 
outvecklade ungarna. 





Mart t, mart, s. so Mars; vna. krig, strid. 
mart, mårt, 1. s. skoti. gödkreatur slagtadt till 
I ehof (till Mår ) 

mart, mart, 2. s. marknad(splats) 1 atm. 
bet., afsadttningsort, nederlagsort (jr em- 
porium); vn. + handla t, köpa och sälja; 
va. I handla med, köpa et. sälja; letters 
Of ~, se motev. und. Margue. 

martagon, må'rtågån, s. vot. kroll-lilja (Li- 
lium martagon). 

Martello tower, m4rtél’é tawår, s. martello- 
torn (ett slags fristående runda kustförsvars-torn 
med en svängkanon). 

marten, må'rtån, 1. se martin. 

marten, måörtån, 2. s. zool. mård (Mustela 
martes, Am. M. Americana). 

martial, m4’rejdl, a. martialisk; krigiak; 
krigs-; militär-; kem. förr järn- t; ~ law, 
krigslag, abstr. Tätt såsom grund för krigs- 
el. ståndrätt. ~ize, -lz, va. göra krigisk. 
~ness, -nés, s. krigiskhet. 

martin, ma’rtin, s. zool. svala; se via. marten, 
nw-day, ~-mas, s. Martensmiissa (den 11:t0 
november, Mårten biskop). et, -ét, 8. zool. se 
martin; mi. F pedant i tjänsten, exercis- 
djäfvul; so. dämpgårding. ~etism, -ét- 
tzm, s. mn, pedanteri i tjänsten. 

martingale, må'rtingål, s. språngrem (som 
hindrar hästen att kasta upp hufvudet el. att stegra 
sig); sjö. stampstag (arv. ~-Stay); st. spelt. 
fortsatt fördubbling af insatsen. 

martlemas, må'rtlmås, se Martinmas. 
martlet, må'rtlét, s. ol svala, jr martin; 
her. fågel utan ben och näbb. 

martnet, må'rtnåt, s. sjö. se martinet. 

martyr, må'rtår, s. martyr, trosvitne; offer 
(to, för en idé, en svår plåga ete.); va. göra 
till martyr; martera, pina. ~dom, -dåm, 
8, martyrskap, martyrdöd; marter, plåga; 
to suffer ~, lida martyrdöden. ~ologic(- 
al), -614dj'tk(41), a. hörande till en mar- 
tyr- et. pinohistoria. ~ologist, -dVddjist, 
8. fortaljare er. författare af en martyr- 
(pino-)historia, martyrhistoriker. 0+ 
logy, -614aji, s. martyrhistoria; förteck- 
ning p& martyrer. 

marvel, ma’rvél, s. under, underverk; ngt 
underbart, markvardighet; undran, för- 
våning; vn. förundra sig (at, öfver); un- 
dra (what, öfver hvad); no «, ingenting 
att undra på; ~ of Peru, vot. under- 
blomma (Mirabilis Jalappa et. dicho- 
toma). ~lous, -ås, a. underbar, förun- 
derlig, högst märkvärdig; otrolig; vid- 
underlig; the ~, det underbara, det öf- 
vernaturliga. ~lousness, -åsnås, s. um 
derbar beskaffenhet, otrolighet, märk- 
värdighet. 

marver, må'rvår, s. se marble glastilv. 








d: note, 6: do, 3: nor, d: not, 4: tube, &: tub, d: bull, th: thing; dh: this, w: will, 2: has. 


Mary F Talsprék. 804 


P Lågt språk. mast-timber 





Mary, mari, s.. pr. Maria. «-bud, ~-gold, 
eo marigold, ~lebone, m4r’ibin, s. pr. en 


s. en som är maskerad el. utklädd; upp- 
tågsmakare. 


församling i London (N. W.); Cricket | mass, mås, 1. s. kat. kyrk. MÄSSA (hostlans Invig- 


Club:anses som den förnämsta { Engl.; den Innehar 
Lord’s Cr. Ground, hvarför ock dess medlem- 
mar kallas Lord's men. ~mas, s. Marie- 
bebådelsedag. 

MAS, mas, sa. senare del af sms., se mass, 1. 

mascle, mås'kl, s. ner. tom spetsruta. ~d, -d, 
a. försedd med, et, indelad i spetsrutor. 

masculine, mas’kulin, u. af manligt (han-, 
gram. maskulint) kön; manlig, manhaftig; 
karlaktig, karlavulen (woman). Ness, 
-és, masculinity x, ~iti, s. egenskap att 
vara af mankén, manlig ete. manhaftig- 


ning o. utdelande); vn. I hålla mässa; high a, 
högmässa, högtidlig mässa (som sjunges); 
low ~, stilla Mässa (som blott läses); ~ for 
the dead (er. departed), själamässa; to cele- 
brate ~, hålla mässa; to say (perform) 
~, läsa mässan. ~-bell, s. kat. kyrk. Mäss- 
klocka. ~-book, s. katorsk mäss(hand)bok. 
~-day, s. mässdag (då högmässa hålles). ~ 
-house, s. föraku. katolskt tempel. ~-priest, 
8. förakti. katolsk mässprest hvars åliggande 
är att hålla mässor; förr dets. s, Secular priest. 
~-SONg, s. mäss-sång. 


het, karlavulenhet. mass, mas, 2. s. massa ary. tys.; Mängd af ett 


mash +, måsj, 1. se mesh. 

mash, masj, 2. s. blandning, röra, sörja, 
mos, mischmasch; mäsk; sörpa; va. 
krossa till mos; röra till, hopröra; mä- 
ska; ved potatoes, potatismos. ~-cooler, 

|g miskkylare, pryggares kylfat. ~-tub, ~ 
-tun, ~-vat, s. maskkar. er, -tr, s. a. 
sprätt, elegant, modenarr. «ing, -ing, 


ämne utan bestämd form, klump; oordnad hop, 
samling; spelt. pott; va. hopsamla, fér- 
ena i en massa (: ~ together); vn. samla 
sig i en massa, skocka ihop sig; the av 
of ..., massan (största delen) af ...; the 
ves, massorna (: sv. afv. >Massam :) stora 
hopen, folket. ~-meeting, 5. stort, politiskt 
folkméte, massméte, 


prts 8 mäskning eto. jfr ofvan v.; mask; ~ | massacre, fr, mås'åkår, s. nedgdrande, ned- 


tub, ete. se ofvan sms. vy, -1, a. krossad till 
mos, hoprörd, sörpad. 
mask, måsk, s. (ansigts)mask; wna. mask, 


sabling, blodbad; va. nedgöra, anställa 
blodbad på; massakrera, förgöra i massor 
utan Atskilnad äfv. bild., jfr ex. under innocents, 


larv, sken; maskerad person; förkläd- | Massicot, måsikåt, s. xem. tekn. massikot, 


ning, maskerad; titeraturhist. maskspel; byg. 


jt yellow lead unaer I. 


(groteskt) ansigte som dekoration; va. | masSiness, mas’inés, s. stor massa hos ngt, 


maskera, äfv. allm. bild., jfr vid. nedan (särsk. 


jfr vid, massiveness. 


mil. : betäcka, undanskymma); férklada; | masSive, mds’iv, a. massiv sursk. min., tat 


förställa, dölja; vn. maskera sig; upp- 
träda maskerad; kläda ut sig, vara ut- 
klädd. ed, -t, pp.; w. (jm föreg.) maske- 
rad, äfv. bot. (: sluten) om läppformig blomkrona; 
ev ball, maskeradbal; ~ battery, maske- 


ända igenom, fast, tjock, grof, tung (: fys. 
innehållande stor massa). ~ly, -li, ad. i en 
kompakt massa. «neSs, -nés, s. massi- 
vitet, täthet, stor tyngd. massy, -1, a. s 
massive. 


radt (doldt) batteri. wer, -år, s. maske- | mast, måst, 1. s. (utan pl.) bok-, ek-Allon kollekt., 


rad person, >mask>. ery f, -åri, 5. ma- 
skering, maskeradkostym; maskerad. ~- 
ing, -ing, prt.; 5. maskering; maskerad, 
upptåg af maskerade personer; ev habit, 
maskeradkostym. 
maskinonge, måsk'inåndj, se muskallonge. 
maslin, måz'lin, s, blandning, ts. blandsäd 
(utv. meslin); a. blandad af flere beståndsdelar. 
mason, må'sn, s. Murare is. 1 huggen sten; fri- 
murare (eg. free and accepted rv, itr free- 
mason); va. o. vn. mura; ~ lodge, fri- 
murarloge. «it, -sén’tk, a. frimurare-. 
ary, -ri, s. murararbete, murning; mu- 
raryrket; frimureri; the wall is (af) good 
Fv, väggen är omsorgsfullt murad. 
masque, r., måsk, so mask, s. wrade, -åråd, 
8. maskerad, utklädning; förklädnad; vn. 
(---’) maskera sig, utkläda sig; vara ma- 
skerad a. förklädd; va. (---’) maskera, 
förkläda; bemantla. rader, -årå'dår, 





is. ss. (svinröda, ållonbete. ~-tree, (1.) 8. 
träd som lemnar a; särsk. se cork-tree. 


mast, måst, 2. s. sjö. oto. mast; sjö. stång (ae 


af sammansatt mast : Upper ~, jfr ema. under 
fore, main ete); va. forse med mast(er), 
insdtta mast(er) i fartyg; to spend (el. ex- 
pend) a ~, sjö. segla af en mast, få en 
mast afbruten 1 svårt vader. ~-Cheek, s. sjö. 
kindback. ~-cloth, s. sö. stétlapp, fér- 
starkningslapp t segel. ~-COat, s. sjö. mast- 
krage. ~-head, s. av. topp af en mast 
(: masttopp) el. stång, särsk. marstopp vid 
bramsalningen; va. skicka upp i bramsalnin- 
Gen såsom straff. ~-hoop, s. sjö. mastlitsa. 
«-hole, s. ajo. hål for masten, mastfisk. 
~-house, s. rundhultsskjul pa var, Vv. 
“prop, s. maststdtta via komalning, ~-PiM, 
8. sjö. mastkrans på akterkant af en mast till 
stöd för bommen. ~w-Step, sg. sjö. Mastspår. ~ 
-tackle, s. masttackel, -gina. ~-timber, 
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~-tree, (2.) s. masttrid. wed, -éd, pp.; a. 
försedd med mast(er), 1 ams, -mastad, ~- 
er, -dr, (1.)s. fartyg med master, -mastare. 
master, mi’stir, (2.) s. mästare (of, i ngt); 
herskare, herre (of, öfver); husbonde, pl. 
bland tjanstfolk husbondfolk, >herrskap(et)>; 
principal, egare, patron, redare; före- 
ståndare, styresman, särsk. för läroverk 0. d., 
itr head-~; läromästare, lärare (1 allm. bet. 
föråldradt) särsk. Ordinarie, vid offentlig 
(högre) läroanstalt, jr ex.; sjö. skeppare 
på handelsfartyg, på örlogsmän navigationsoffi- 
CeT; sa. titel vid universiteten, på åtsk. högre im- 
betsmän ctc., se nedan ex. o. Anm.; is. ss. titel (ät- 
följd af förnamnet) Ung(a) herr(e), »munsjör»; 
I sms. yrkesbenämningar -mästare (fr ned. ems.); 
ofar>; a. i sms. mastar-; fornimst, huf- 
vud-(saklig); va. bemästra; göra sig till 
(a. blifva, vara) herre öfver; 6fvervinna; 
blifva ngt (t. ex. ett språk) miktig; tillegna 
sig (innehåntet af, t. ex. @ book), »komma sig 
in i, genomgå, lara sig; atv. skaffa sig 
en öfverblick öfver, öfverskåda (the de- 
tails); utföra med skicklighet; ~’s table, 
herrskapets bord 1 mots. till tjunstfolkets; 
young ~’s come to town F, »frun (el. stor- 
ken) har kommit med en liten pojke; to 
be a of, vara herre öfver, råda öfver; 
vara en mästare i ett yrke, en konst el. p& 
(ett instrument, t. ex. the flute : öjt); to be a 
~ of one's self, vara herre öfver sig 
själf, beherska sig; to be one’s own ~, 
vara sin egen herre; to make one's self 
~ of, göra sig till herre öfver, jfr ofvan 
va.; (M)~ in Chancery, motsvar. >revisions- 
sekreterare»; (If)~ of Arts, univ. magi- 
ster (artium) (akademisk grad öfver bachelor); 
classical, mathematical ete. ~, skoit. (huf- 
vud)lärare i klassiska språk, i matema- 
tik etc; vice ~, second ~, konrektor; 
AM) of a college (el. of a house), univ. 
föreståndare (»inspektor») för ett col- 
lege; (M) of (the) (Foa-) Hounds, en (chef 
för en jagtforening) som håller en upp- 
sättning af rafhundar (jtr hunt); (Anm. 
ew med följ. subst., se för öfrigt under dessa se- 
nare!). weat-arms, s. as. Sfverskeppare, 
underofficer som är 6fverprofoss om 
bord på örlogsfartyg. ~-attendant, s.-s;jo. 
hamnmästare (varfschefens sekond). ~-build- 
er, s. byggmästare. ~-Chord, s. mus. do- 
minantackord. ~-gunner f, s. öfverkon- 
stapel, »arklimdstare> (artilleribefälbafrare). 
«~-hand, s. mästarhand; mästare, skick- 
lig, handslég man. «-key, s. hufvud- 
nyckel arv. via. ~-line, s. fort. magistral- 
linie. ~-lode, s. grut. hufvudmalmadra, 
~-mariner, s. so. examinerad skeppare. 
~-mason, s. murmastare; frimurare i 





tredje graden. «-mind, s. se ~-spirit. 
~-miner, s. ert stigare. «-minstrel, 
8 se wesinger, w-note t, 8. mos, stor 
kistnot af 8 takters val6r; se via. leading 
-note. ~-passion, s. herskande lidelse. 
~(-)piece, s. masterstycke, mästerverk; 
ngns starkaste sida X. ~-printer, s. bok- 
tryckeriprincipal. ~-sinew, s. veter. stor 
sena i hästens has. ~-Singer, s. tysk 
mästersångare. ~-smelter, s. burg. hytt- 
mästare, masmastare. spirit, s. ledande 
ande, »sjalen» 1 ett företag; herskarande, 
~-spring, s. so main-spring. ~-Stroke, s. 
mästerdrag, mästerstycke (skickligt utförd 
bandling); masterkupp; tekn. Tits (ritad rand) 
att gå efter, fér-ritning. ~-tap, s. texn. 
gingtapp, gangborr. ~-tooth, s. kind- 
tand. ~-touch, s. se finishing touch; drag 
som förråder »mastarhanden>, jfr Av 
-stroke. ~-wheel, s. mek. hufvudhjul, drif- 
hjul. «-work, s. mästerverk (atv. : ngns 
yppersta arbete). worker, ~-work- 
man, s. verkmästare, verkgesäll. ~wort, 
S. bot. benämning på flere (storvixta) umbellater 3 
masterrot (Imperatoria Ostruthinm); atv. 
kvaller (gopodium : English ~); atv: se 
cow-parsnip. ~dom x, -dåm, s. herra- 
välde. ful, -fil, a. skicklig (>en mie 
stare>) i ngt K; mästerlig, mästar-; öfver- 
sittaraktig, despotisk, befallande, myn- 
dig atv. ton etc; Sfvervaldigande; väldig, 
stark; to ben, atv. »vilja spela husbonde». 
«fulness, -filnés, s. mistarskicklighet, 
jfr vid. föreg. o. följ. ~hood X, -håd, s. se mi- 
periousness. dess, -lés, a. herrelés, utan 
husbonde ei. egare; obiindig, oregerlig, 
styfsint K. ~liness, -linés, s. mästerskap; 
befallande sätt ei. karaktär, 6fvermod, 
tyranniskhet. aly, -li, a. mästerlig; be- 
fallande, despotisk; ad. t mästerligt eto. 
ship, -sjip, s. 1 anm. en master’s (fore- 
atdndares eto.) befattning och värdighet; 
mästerskap, dfverliigsen skicklighet; öf- 
verlägsenhet; husbondevälde, förman- 
skap; masterstyckef; skumts. hans >mäster- 
skap> som titel t. vy, -1, s. herravälde, 
. öfvervälde, husbondevälde (over, öfver); 
seger; öfvertaget (over, öfver), öfverläg- 
senhet; öfverlägsen skicklighet, mäster- 
skap (of, i); (täflan om) företräde +. 
mastic(h), mås tik, s. mastix, kåda (af) bot. 
mastix-träd, pistacie (sv. ~-tree, Pista- 
cia lentiscus) ; bot. ufv. en art timjan (Thy- 
mus: mastichina (utv. ~-herb, ~-thyme); 
tekn. en sorts kitt; en sorts cement, 
masticable, mås'tikåbl, a. som kan (ci. af- 
sedd för att) tuggas. masticador, -ki’- 
dar, 8. se slavering-bit. masticate, -kåt, 
va, tugga. mastication, -ki'sjån, s. tugg- 
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masticator F qaisprax. 806 


P Lågt språk. matched 





ning. masticator, -kåtår, s. tuggmaskin; 
tekn. knådkvarn för rå kautsehuk. mastica- 
tory, -kåtåri, a. tuggande; tuggnings-, 
tugre-; s. med. läkemedel som blott tuggas. 

masticot, mås'tikåt, s. se massicot. 

mastiff, mås'tif, s. stor dogg, slagtarhund 
(Canis familiaris, var. molossus); gard- 
vard, 

mastigador, sp., mdstigd’dir, se masticador. 

masting, ma’sting, prt; s. isättande af, el. 
fartygs förseende med mast(er). ~-house, 
Be motsv. under mast. ~-shears, Ss pl. aj. 
SaxX för masters uppsättande. 

mastless, mi’stlés, 1. u. ej bärande Allon 
el. d., ej] gifvande Allonbete. 

mastless, mi’stlés, 2. a. mastlés; afmastad. 

mastedon, mis’tdddn, s. zool. palzont. masto- 
dont (ett fornvirldens jittedjur liknande elefant). 
otic, "tik, u. mastodont-; se vid. mam- 
moth, wu. 

mastoid, mas’tojd, u. anat. liknande en brést- 
varta till form. ~-prOCeSs, s. anat. proces- 
sus mastoideus pa tinningbenet. Bal, -’éal, 
a. af föreg, sms. S. 

mastology, mdstél’ddji, s. läran om dagg- 
djuren. 

masturbation, mastirbd’sjain, s, själfbefläc- 
kelse, onani. 

mat, mat, 1. s. tekn. hvit metall (egering af 
koppar, tenu, järn eto.); se vid. matt, 2. 

mat, måt, 2. s. simpel, grof Matta af halm, tåg, 
suf etc. till dörrmatta att torka af fötterna på, el. 
till öfvertäckning etc.; sjö. af tågverk att skydda 
mot skamfilning; bords- (fat-) Matta, -bricka; 
flätverk, hopfiltad el. hoptofvad massa, 
hoptofning; va. belägga, betäcka, ei. 
skydda med mattor; fläta ihop, sam- 
mansno, hoptofra; vn. fläta, filta, tofva 
ihop sig; F blifva (vara) förtrolig, shinga 
hop som ler och langhalm> (ofta ~ to- 
gether). ~QPasSS, s. vo. stagg, ingsborst 
(Nardus stricta). Weed, s. bot. sandrér 
(ett flygsandbindunde gras, Psamma arenaria). 
Work, >. flätverk, 

matachin, mat’dsjén, s. förr en svärdsdans. 

mataco, måt'åkd, s. zool. en bälta (atv. three 
-banded armadillo : Dasypus Aspar el. 
tricinctus). 

matador(e), sp., måt'ådår, s. matador (1 gar. 
fäktning; el. spott. : högt kort 1 vissa spel). 

match, mitj, 1. s. särskildt prepareradt 
antandningsmedel : sköre, svafveltrad, 
stubin; lunta; svafvelsticka; tändsticka 
1 allm.; va. svafla eu tat; black ~, fndske, 
tunder. «-box, s. tändsticksask, -dosa; 
luntkista. «-cord, s. lunta os. matertal, 
stubintrad. «lock, s. luntlås; luntbéssa. 
maker, (1.) s luntmakare. making, 
(1.) s. férfiirdigande af lunta ete. jfr ofvan; 





tandatickstillverkning. ~-paper, s. »ryt- 
tare», stubinrör ef krutbestruket papper för an- 
tändning af burgskott, fyrverkeri etc, ew-tub, 5 
art. förr luntbalja; sjö. läskbalja. 


match, måtj, 2. s. like, make atv. om ting; 


giftermal, parti utv. om en person; parti i 
spel, 1 tfting, I vad, en täfling, ett vad ete; 
va. motsvara, vara (jäm)lik, passa ihop 
med eg. i par; gå upp mot, vara fullt jäm- 
förlig med, kunna ställas vid sidan af; 
vara ... vuxen, kunna mäta sig med (in, 
i); kunna uppvisa maken till (ett sido- 
stycke till); skaffa maken till; uppställa 
(till taflan, against, mot, art) hålla på i vad; 
afpassa (to, efter); sammanjämka, bringa 
i harmoni; sammanställa (with, med); 
sortera (t. ex. wools, ullgarn); samman- 
foga, para, förena; bortgifta (with, med); 
vn. vara ett par; passa tillsamman, vara 
lika (with, med; in, i); motsvara hvar- 
ann; stämma, harmoniera (t. ex. om, i färg); 
para sig om djur; para ihop sig, afdela sig 
i par; gifta sig; ’tis a ~/ låt gå! topp! 
« jag antager vadet el, förslaget till täflan); the 
girl was the richest ~ in the country, ... 
det bästa partiet ...; to be aw for, vara 
vuxen, kunna mäta sig med, >hålla nga 
stången>; to be more than a ~ for, vara 
ngn Öfverlägsen (vara starkare, skickli- 
gare etc.), (vida) öfverträffa; to find (have, 
meet with) one’s ~, finna en sig fullt 
värdig (vuxen) motståndare (sen som är 
lika god som en själfs); (to row, run, 
shoot etc.) a ~, ... i kapp; to ~ (ap.) F, 
särsk. om delar af utstyrsel o. d., passande i 
stycke, >i samma stil», af samma sort, 
motsvarande, »ty atfiljande> (tex: a 
brown coat and pantaloons to ~). ~ 
-boarding, s. snick. spintning; spåntade 
bräder kottext. (: ~-boards, s. pl.). ~-cloth, 
3. Am. ett slags groft kläde (vadmal). ~ 
-Coat, s. am. (vid) rock af n-cloth. ~ 
gearing, s. mex. utväxling af två lika 
stora kugghjul. «-heok, s. dubbelhake, 
syskonhake. ~-maker, (2.) s.aktenskaps- 
stiftare (-stifterska}. «-making, (2.) a. 
bildande par; i alm. tillstallande par- 
ti(er) (itr match, s.); s. (aktenskaps)parti- 
stiftande; (a barouche with) proper ~ 
horses, hästar som passa fullkomligt i 
par. ~-planes, S. pl. ett par samhörande spant- 
hyflar (not- o. fjiderhyfvel). ~-wheel, s. 
mek. kugghjul i en utväxling (jr ~-gear- 
ing). ~able, -Abl, a. som kan ställas vid 
sidan of ngt annat ete., jfr ofvan. evableness, 
-Abinés, s. motsvarighet. ~ed, -t, pp. 
they are well ~, de passa bra tillhopa 
(: t.ex. det är ett passande parti [sxtea- 
skapl; motstandarne äro hvarann vuxna); 
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not to be, oförliknelig; makalös; oupp- 
hinnelig, dfverligsen; ~ boarding, se 
ofvan motsv. sms. WEF, -År, s. hoppassare; 
sorterare, 

‘matchet, matj’at, s. so machete. 

matching, matjiog, prt. (at match, 1. 0. 2.) 
s. (1) svafling of trakuri; (2.) hoppassning; 
sammanparning; anick. spantning [texn. 
sms. jfr under match, 2 

-matchless, matj’lés, a. makalée, oförlikne- 
lig; utan make, öfverblifven, >»udda> via 
bopparning t- ~ness, nås, s. oförlikne- 
lighet. 

‘mate, må'tå, 1. s. maté, Paragnay-té. 

mate, måt, 2. In. o. Am. P wr meat. 

mate, mat, 3. s. matt i schack; a. (schack-) 
matt; bna. slagen, tillintetgjord t; va. 
göra matt 1 schack; förkrossa, förlama 
bild. +. 

mate, mat, 4. s. kamrat, stallbroder (särsk. 
Am. F motsv. pal i England), följeslagare; jäm- 
like; kompanjon; medbjiilpare, biträde, 
sjö. skeppare på örlogsmän, Styrman på han- 
delsfartyg, särsk. i senare delen af sms. : »>mat>: 
vice, andre, biträdande, under-; make, 
maka, oftast : hane et. hona 1 ett djurpar; va. 
o. vn. se match; chief ~ (el. blott ~), för- 
ste styrman; second ~, andre styrman; 
surgeon’s ns, sjö. underkirurg. ~less, -lås, 
a. utan kamrat ete; Utan make om djur; 
ogift. 

anatelote, r., måtåldt, s fiskrätt tillagad 
af många slags fisk. 

mateology +, måtådrådjt, s. tom, innehålls- 
lös lärdom. 

mater, 1at., må tår, s. eg. o. skol. at. mor, 
mamma; anat. hjarnhinna (inre: pia sv, 
yttre: dura ~). 

material, maté’ridl, a. materiel 1 ana bet. 
(motsatt: andlig el. formel); lekamlig, kropps- 
lig, sinlig; rörande innehållet 1 ngt; va- 
sentlig: vigtig, 2allvarsam»; solid, mas- 
siv; s. material, stoff, ämne, oftat plur. : 
ramaterialier, bestindsdelar, materiel; 
pl. atv. förarbeten (t. ex. till ett lärdt verk); 
va. t se wize. ~ism, -izm, s. Al. ete. ma- 
terialism. ist, -ist, s. al. etc. materialist. 
wistic(al), -istik(ål), a. materialistisk. 
city, -"iti, s. materialitet, kroppslighet, 
sinlig tillvaro; väsentlighet, vigt, bety- 
denhet. ~ize, -iz, va. förvandla till ma- 
teria (kropp), göra kroppslig, gifva (för- 
lina, tillskrifva) sinlig tillvaro, e. sin- 
liga egenskaper; göra materialistisk; 
förklara på materialistiskt sätt. ~ly, -1, 
ad. materielt; till innehåll, till väsen- 
det; väsentligen, i väeentlig grad. w+ 
ness, -nås, 5. se nity. 

materiel, tr., mAtarid’l, s. ts. mu. materiel. 





maternal, måt&'rnål, a. moderlig; moders-; 
méderne-; on the ~ side, på mödernet; 
one’s ~ aunt, ens moster; his ~ parent, 
hans mor. 

maternity, matérnitl, s. moderskap, mo- 
derligt förhållande, egenskap att vara 
moder. ~-hospital, barnbördshus. 

matey, mat’l, s. F varfsarbetare. 

matfelon, måt'fölån, s. se knap-weed. 

math ts math, 6. numera i ama, (jfr aftern) 
slåtter. 

mathematic, måthåmåtik, val, -ål, a. ma- 
tematisk; ~ box, cirkelbestick; ~ puzzle, 
okinesiekt läggspeb. sian, -tisj’an, s. 
matematiker. ~S, -s, s. pl. matematik; 
mized «, tillämpad matematik (tysik); 
pure ~, speculative ~, ren matematik. 

mathemeg, math’émég, 3. zool. am. en torsk- 
art i Hudson's Bay. 

mather, måth'år, se madder. 

mathes, ma’théz, s. bot. en art kamomill, 

matie, se maty. 

matin, måt'in, a. morgon-; s. t morgon, jt 
~s. wal, ål, a. morgon-; ottesångs-. 
ef, tr, -A, 8. mus. mating. ~S, -z, s. pl. 
morgonsang f; kyrk.ottesang, morgonbön. 

matrass, mit'rds, 8. (1.) kem. en förr bruk- 
lig destillerkolf; traag. ett kolfformigt 
glas öfver blommor; (2.) se mattress. 

matress, se mattress. 

matrice t, må'tris, s. se matrix. 

matricidal, matrisl’dal, a. hörande till (ut 
gérande) modermord; modermérdande 
matricide, -’- sid, s. modermord; moder- 
mördare (-mérderska). 

matriculate, mdtrik’dldt, va. inskrifva i en 
matrikel (i ett sällskap, vid universitetet); v7. 
inskrifva sig, blifva inskrifven, jfr va.; 
a. inskrifven; s. en som är inskrifven, 
ts, vid ett universitet (: medlem). matri- 
culation, -14’sjin, s. inskrifning. 

matrimonial, mAtrimd’nidl, a. dktenskaps-; 
iktenskaplig; angående el. beroende på 
aktenskap(sforbindelser); to go on a  ' 
scheme F, vara stadd i friareärenden. 

matrimony, måt'rimönt, s. äktenskap; »ma- 
riage> (ett kortspel); F »studenthafre> (skämta. 
namn på russin o. mandel el. d. tillsamman); (to 
be joined) in holy ~, ... i det heliga äkta 
ståndet. ~-vine, s. bor. bocktörne (Ly- 
cium barbarum). 

matrix, ta:., ma’trike, s. (pl. -ices, -fséz) anat. 
se womb +; tekn. Matris, gjutform, prigel- 
stock, understampel, stans, försänkt kae 
liber; min. moderklyft; grat. gångart; färg. 
hufvudfarg, grundfarg; ~ of a screw, 
skrufmutter. 

matron, m2’trdn, -trån,s. matrona, äldre fru, 
äldre fruntimmer, familjemoder; åldfru; 
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férestanderska; sjö. restanratris. ~like, 
a. lik en matrona; till åren kommen (om 
fruntimmer); moderlig(t) allvarlig, värdig. 
evage, -adj, s. matronor kotlekt.; se ~hood. 
eval, -ål, a. moderlig; se vid. föreg. a. vr 
hood, -håd, s. en matronas värdighet, 
tillstånd. ize, -iz, va. göra matronlik; 
uppträda som mor åt, vara »förkläde> åt 
unga fickor. ly, -li, a. se wal; ad. itr de 
föreg. Ad. 
matrosst, matrds’, s. sju. kanonier; mu. artil- 
lerihandtlangare a. -trängsoldat, -kusk. 
matt(e), mat, 1. s. se mat, 2. 
matt(e), mat, 2. s. barg- skärsten (en första, [1s. 
af svafvel] oren emiltningsprodukt), jfr ‘Vid. mat, 
1.5 förgyn. matt förgyllning. 
mattamore, r., mat’amédr, s. Österl. under- 
jordisk källare för spannmål o. a. 
matted, måtåd, 1. u. tekn. matterad, matt- 
slipad: glas. 
matted, mat’éd, 2. pp. (ar mat, 2.) hopflätad, 
hopfiltad, hoptofvad (t. ex. hair). 
matter, måt'år, s. materia, stoff, grund- 
ämne; rå, oarbetad Massa; material; ting, 
sak; ämne; innehåll (mots. manner : form); 
föremål (of, för); orsak, anledning (of, 
till); sak, affär, angelägenhet, pl. >sa- 
kerna», förhållandena (händelsernas utveck- 
Ung); fråga I allm. bet.; tvistefråga, -punkt; 
ungefärlig storlek, belopp, mängd (tid- 
rymd, afstånd eto., jfr ex.); med. materia, 
var; boktr. sattning konkret; om. Vara af 
betydelse; va. K fråga efter, bry sig om; 
now! now for that! det gör ingenting! 
det är inte farligt med den saken! as ws 
stand, som sakerna nu sta (förhålla sig); 
the ~ in hand, saken (ämnet, ärendet) 
i fråga, föreliggande angelägenhet; a ~ 
of doubt, en tvifvel underkastad sak; a 
w~ of 6 miles, ungefär 6 mil, (någonting) 
bortåt 6 mil; a ~ of 20 pounds, en 20 
pund; a ~ of courtesy, en héflighet kon- 
ret; en hiflighetssak (-skyldighet); a ~ 
of taste, en smaksak (atv. ~ of choice, jr 
vid. a. 0.); it is aw of pride with him, 
det är en hederssak för hnm (that, att); 
(Anm. För dylika sammanstaliningar, se 1 allm. un- 
. der de senare orden 1); what ! hvad gör det! 
hvad är det mer med det? what is the 
~? hvad är på färde? hvad har händt? 
hvad står på? what is the ~ with ...? 
hur är det fatt med ...? hvad är det 
åt ...? hvad fattas hom? he has some- 
thing the ~ with his heart, han har 
ngt (ondt) i hjärtat; she had nothing at 
all the ~ with her, det var ingenting 
farligt alls med henne, det felades henne 
ingenting alls; to make with F, samka 
gräl med; to settle ~s (to make ~s up), 





bilägga tvisten (sgöra upp» saken); for 
that ~, for the ~ of that, hvad den sa- 
ken beträffar, »hvad det anbelangar>»; 
>för resten>; det oaktadt; in (the) ~ of 
we» (t. ex. love, religion), i fråga om ... (i 
«..8-saker); let us go into the ~, litom 
oss gå närmare in i saken, undersöka 
saken; låtom oss komma till saken; to- 
the ~! till saken! it ~s not, det betyder- 
ingenting; it wed little whether ..., det 
betydde föga (el. mindre) om... el. icke; 
what ~ws it? hvad gör det? what ~ed 
for ...? hvad betydde väl...? ~-of-fact, 
S$. 0. & se under f. ~less, -lés, a.t imma- 
teriel; utan innehåll ete. vy, -i, a. full af 
innehåll, vigtig t; fyld med var, varig. 

matting, mat’ing, 1. prt. at mat, 2.3 s. hop- 
flätande, -vafvande, hoptofvande; mat- 
tor xou., material till mattor; grof matta 
(flätad balm o. d.) till inpackning etc. 

matting, mat’ing, 2. s. tekn. mattering, matt- 
slipning; matt (matterad) yta. ~-punch- 
er, ~-tool, s. mattpuns. 

mattock, mat’ék, 5. dubbelhacka (mea spet- 
sarnas eggar i olika plan, den ena som en yxa, den: 
andra som en tvirhacka), >korp>, bredhacka, 

mattress, mat’rés, s. madrass. | ; 

maturant, m4t’drant, s. mea. dragande me- 
del (dragplåster 0. d., jfr följ.). maturate, -råt, 
va. bringa till mognad, is. med., bölder o. 4.; 
vn. mMogna särsk. mea. maturation, -ra’- 
sjän, s. (bringande « kommande till) 
mognad; med. suppuration, varbildning. 
maturative, -rdtiv, u. befordrande mog- 
nad särsk. med.; 8. med. se maturant. 

mature, matw’r, a. mogen (stv. bild. : age, con= 
sideration, deliberation, etc.); va. bringa 
till mognad, till utveckling; vn. mogna 
{olla bet.; förfalla tin vetaining NESS, -nés, 
maturity, -iti, s. mognad; mogenhet oftast 
bild.; tidens, profetians fullbordan; hand. jur. 
férfallotid; on (ea. at) ~, på férfallo- 
dagen, vid férfallotid. 

matutinal, mat’dtinal, a. morgon-, tidig. 

maty, mat’l, s. ina. infödd tjänare. 

maud, måd, s. uten sjal af ofargad ull; skott. 
grårandig pläd som brukas af skotska herdar. 

maudlin, ma’dlin, s. (eg. : Magdalen) vot. en 
rölleka (Achillea ageratum, atv. sweet vv); 
a. gråtmild, sentimental, »tjålig> särsk. I 
ruset : >rörd>a, halffull. ~-wort, s. bot. prest- 
krage (Chrysanthemum Leucanthemum). 
ism, -izm, s. gråtmildhet, sentimenta- 
litet. 

maugre, må'gr, prep. (f el. t borlesk stil) Oak? 
tadt, trots. . 

maukin, maulkin, se malkin. 

maul, mål, s. (jr mall, 1.) klubba; mokare, 
knoster, borrslägga; va. (itr mall) mör; 
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bulta, prygla; tukta. «ing, -ing, pré.; s. 
F mérbultning, kok stryk. 

maulstick, se mahistick. 

maunch, må'nsj, s. + o. ner. ärm. 

maund, månd, månd, 1. s. en ostindisk vigt. 

maund, månd, månd, 2. s. skou. handkorg 
(matkorg); va. ¢ befalla; vn. + tigga, itr 
py. ver, -år, on. K mumla for sig själf, 
brumma (at, öfver); sladdra, tala osam- 
manhingande; tigga t. ~erer }, -årår, 
s. en som mumlar eto; tiggare. 

maundril, ma’ndril, s. arg. dubbelkilhacka. 

maundy, ma’ndi, 1. a. prov. gralig, upp- 
käftig. 

maundy, mand}, 2. s. kat. kyrk. MÄSSA under 
fottvagningsceremonien. (M)--Thursday, 
s. skärtorsdag. 

mausolean, måsdl&ån, a. ar wy. mausoleum, 
lat., -lé’hm, s. mausolé, graftempel, präk- 
tig grafvard. 

mauve, tr., måv, s. malvafarg, i purpur stö- 
tande violett; teko. anilinpurpur, -violett. 

mavis, ma’vis, s. zool. trast, is. taltrast (Tur- 
dus musicus). ~-Skate, s. zoo!. stor rocka 
(Raja oxyrhyncus). 

maw +, ma, 1. s. ett fordom brukligt kort- 
spel med 36 kort. 

maw, ma, 2. >. Skotl. se sea-mew. 

maw, må, 3. va. Skotl. se mow. 

maw, ma, 4. s. ligre djurs mage; buk foraktt. 
om minniskomage; krifva; P lust (to, till) +. 
~-bound, a.P forstoppad. ~-seed, s. vall- 
mofrö som föda åt burfiglar; bot. äkta vallmo. 
skin, >. tok. kalfmage mea kalflöpe. ~- 
worm, s. zool. F springmask (Ascaris ver- 
micularis); P hycklare. 

mawkin, se malkin. 

mawkish, m:’kisj, a. vimjelig, äcklig; duf- 
ven, fadd, osmaklig atv. biia.; kannande 
äckel. ~ness, -nés, s. vimjelighet; osmak- 
lighet, faddhet; äckel. 

mawks, måks, s. P otymplig, tafatt, slam- 
pig ficka. 

mawky, må”kl, a. lok. se maggoty. 

mawmish t, må'misj, a. s mawkish; en- 
faldig. 

maxilla, tat, måkstvå, s. (pl. -lee, -8) anat. 
(6fver)kik; maxill hos insekt. vF, -lår, a. 
öfverkäks-; maxill-. wry, -lårl, a. so föreg.; 
8. se jaw-bone. maxilliped, -lipéd, s. käk- 
fot hos insekter. 

maxim, måk'sim, s. maxim, grundsats, re- 
gel; mus. förr se large. ~iZe, -1z, va. bringa 
upp till maximum, drifva till det ytter- 
sta. UM, tot, -åm, s. (pl. wa, -4), ma- 
ximum, höjdpunkt, högsta möjliga stor- 
lek (värde, antal); u. högsta, största. 

may, må, kjälpv. (imp. might, mit) må, 
kan; lar, tor; far; ~ I(t. ex. offer you eto.), 





får jag ...? be the weather as it ~, (ng gor 
det I alla fat) det får bli med vädret huru 
som hilst; (there will be...) as it = 
happen, huru det nu blir, hvilkendera 
det nu blir (ur svårt att säga); @s (adj. el. adv.) 
as ~ be, så (adj. el. adv.) Bom möjligt; he 
~ do as he pleases, han får göra hur han 
behagar (gärna för mig); it ~ be so, 
det kan så vara, det är väl möjligt; it 
~ be that ..., det tér handa att, det ar 
möjligt att (så sker); ~ be, ~ hap, tör- 
hända, måhända, kanske. 

May, må, s. maj; poet. vår (of youth, ung- 
domens); se vid. ~-flower; vn. fira maj 
(: to go a sving). ~-apple, s. frukt af Po- 
dophyllum peltatum. ~-beetle, se cock- 
chafer. ~-bird, 8. zool. ett slags trast på Ja- 
matka (Turdus mustelinus); am. se bobo- 
link. ~-blobs, s. pl. prov. se marsh-mari- 
gold. ~-bloom, s. hagtorn, jr hawthorn. 
~-blossom, >. hagtornsblomma. «-bug, 
se cockchafer. ~-hush, se ~-bloom. ~ 
-chafer, so cockchafer. ~-day, s. första 
maj. ~-dew, s. »majvatten>. ~-drink, s. 
(ty. »Maitranke) ett slags kryddadt vin et. 
kallskal. ~-duke, S. (férvr. af Médoc) en va- 
rietet af vanliga körsbär. ~-flower, s. maj- 
blomma 1 allm.; särsk. se ~-Llossom; am. 
Epigea repens. ~-fly, S. zool. en art dag- 
slanda (Ephemera vulgata). ~-game, s. 
landtlig lek på första maj. ~-lady, se ~ 
queen. ev-lily, s. bor liljekonvalje (Con- 
vallaria majalis). ~-lord, s. förr maj- 
grefve. ~-morn, s. majimorgon; poet. ung- 
domsfriskhet f. «-pole, s. majstang 
skimts. ufv. om person som är ling 0. smal; bot. 
hundradrig aloé (Agave Americana). ~ 
-queen, s. rrr majdrottning. ~-thorn, se 
hawthorn. ~weed, s. vot. surkulla (An- 
themisaner). ~ing, -ing, s. majfirande. 

mayhem, mav’ém, mam, s. jur. stympning 
(jt maim). | 

mayor, mVår, F mår, s. borgmästare; jfr 
särsk. Lord (M) under Lord; (M)~ of the 
palace, tr. nist. major domus. ~alty, -Altt, 
8. borgmistarskap, borgmastareambete 
(a. -ambetstid), ~ess, -és, F mé’res, s. 
borgmastarinna. wship, -sjip, se ~walty. 

mazard, måz'ård, s. ett slags svarta körs- 
bär; skalle +. 

mazarine, måzårö'n, s. en mörkblå färg; 
en särskild tillagning af fågel; a. (M) 
tillhörande kardinal Mazarin; mörkblå. 

maze, måz, s. virrvarr, villervalla; laby- 
rint, irrgång; förvirring; va. f so amaze. 
mazily, -ili, ad. inveckladt; med förvir- 
ring. maziness t, -inés, s. förvirring. 

mazer t, må”zår, s. fn, ayrbur dryckesbål. 
mazology, m4zdl'ddjt, se mammalogy. 
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(larv af ov-beetle). ~winess, -inés, s. mjö- 
lighet, jfr följ. vy, -1, uw. Mjölig (atv. om 
tpple, potatis etc., ifv. blid. jfr sms.); full med 
mjöl, pudrad; lik mjöl, pulverformig 
(och hvit); smakande af mjöl; sl. se ny 
-mouthed. ~y-bug, s. zoot. en sköldlus 
(Coccus adonidum, skadeinsekt i drithus). vy 
-mouthed, «. mild, »len> i talet, som icke 
vill fram med ei. »sockrar öfver» sannin- 
gen, förmildrande sanningen; >Söt (»mör») 
i mun>, inställsam, skrymtaktig. «y 
-mouthedness, s. task >lenhet> i tal, jfr 
föreg.; skrymtaktighet. vy-tree, s. bot. en 
olvonart (Viburnum Lantana). 

mean, mén, 1. a. (midt) emellan liggande, 


maz(o)urka, po, måzå'rkå, -zår'kå, s. ma- 
surka (dans). 

mazy, mw’zi, a. invecklad, labyrintisk, 
slingrande, intrasslad. 

me, mé, pers. pron. (objektsf. at I) mig; s. 
(the ~) fi. jagets F tor I; it is ~, det ar 
jag; poor vv, jag stackare; i utrop stackars 
jag! ite via. ex. under dear. 

meach t, se meech. 

meacock +, m&kåk, s. vekling, feg stac- 
kare, mes, kruka; a. feg, mesaktig. 

mead, méd, 1. s. mjöd; am. dryck af sirap 
och vatten med sarsaparill ete, 

mead, méd, 2. poet. för meadow. 

meadow, méd'd, s. äng; a. I sma. ängs-. ~ 


-beauty, s. vot. am. Rhexia. ~-bouts, s. 
pl. se marsh-marigold. ~-brown, s. zool. 
en fjäril (Hipparchia). ~-campion, s. bot. 
goklyst (Lychnis flos cuculi). ~-clover, 
se ~-trefoil. ~-Crowfoot, se buttercup. 
«-foxtail, s. vor dingkafle (Alopecnrus 
pratensis). ~-grass, s. vor. ängsgröe (Poa 
pratensis mw. f.). ~-ground, ~-land, s. 
ängsmark. «(-iron)-ore, s. myrmalm. ~ 
-mouse, >. zool. Akersork (Arvalis er, Lem- 
mus agrestis). ~-pink, s. Saronsnejlika 
(Dianthus Armeria). ~-queen, se ~-sweet. 
~-SUE, s. vot. ingsruta (Thalictrum). ~ 
-saffron, s. vot. tidlösa (Colchicum). ~ 
*Sage, s. bot. ängsalvia (Salvia praten- 
sis). ~-saxifrage, s. vot. änganis (Pimpi- 
nella saxifraga). «Sweet, s. vot. bytt- 
gras, ilggris, karséta (Spireea Ulmaria). 
w-titling, s. 2001. ängslärka. ~-trefoil, s. 
bot. ingskléfver (Trifolium pratense). ~ 
“wort, so ~-sweet. ver, -år, s. angsvatt- 
nare. ~Y,-i, a. rik på ängar; ängsaktig, 
lik en äng; ängs-. 

meager, meagre, m&'går, a. mager atv, min. 
o. bild., fattig, torr (style); ~ days, faste- 
dagar. ~-looking, a. (som ser) mager 
(ut). «mess, -nés, s. magerhet; fattig- 
dom. 

meagrim, se megrim. 

meal, mél, 1. 5. mål, måltid; mat; ett foder 
(så mycket som ges hvar gång): så mycket mjölk en 
ko mjölkar 1 >Målet>. ~-tide t, ~-time, s. 
mål(tid), maltidstimme. 

meal, mél, 2. s, Mjöl: allm. bet., af säd ts. gröfre 
osiktadt o. af grifre sädesslag (hafre, Am. majs); 
va. bestrd med mjöl, mjéla; mjéla sén- 
der; fossil ~, bärgmjöl. ~-ark, s. sxot. 
mjélbinge. ~-beetle, s. zoo mjdlbagge. 
mjélbill (Tenebrio molitor). ~-berry, 
8. bot. Mjölon(bär) (Arctostaphylos Uva 
Ursi). ~-man, ~-monger, s. mjélhand- 
lare. ~-moth, s. 200. en fjäril (Pyralis 
farinalis). ~-powder, s. mjdlkrut. ~-tub, 
s. mjéltunna, ~-worm, s. zool. mjélmask 





sirsk. mat., astron. medel-, mellan-; medel- 
tals-; medelmåttig; s. mellanliggande 
punkt, medelväg, midt; vila. måtta, mo- 
deration; ngt som håller medelvägen, 
medelting, mat. medium, medelpropor- 
tional; 10g. medelterm; mus. + mellan- 
stämma (: ~ part), tenor et. alt; medel, 
mått och steg K, se means; ~ line, kri- 
stall. se bisectriz; ~ stature, medelmåttig 
längd (kroppsstorlek); ~ time, astr. me- 
deltid; jfr vid. sms.; there is a ~ in all 
things, det skall vara måtta med alt; 
to hold the ~ (to strike a w~ F), hålla 
(träffa, välja) (den rätta) medelvägen; 
the golden ~, den gyldene medelvägen. 
time, s. mellanliggande tid; ad. emel- 
lertid, oftast in the ~, emellertid, under 
tiden, under alt detta. «-wall, s. byg. 
gemensam mur för två hus, brandmur. 
while, se time. 


mean, mén, 2. va. (imp. o. pp. meant, mént) 


mena, tiinka; (hafva att) betyda, be- 
teckna, innebära; syfta på; arna, vilja, 
ämna (to, att); tillärna, afse (as, som; 
for, to, till, för arv. : bestämma till); vn. 
mena; ~ no evil (harm), ej hafva ngt 
ondt i sinnet; I you no ill, jag vill 
dig intet ondt; he ws fairly by you, han 
menar dig väl; he ws everything (ei. all) 
for the best, han gör alt i den bästa 
mening (största välmening), han menar 
så (innerligen) väl (med altihop); do you 
~ that for an answer? skall det vara 
ditt svar? what do you ~ by that? hvad 
menar du (vill du säga) med det? what 
does the word ... ~? (what is ~t by the 
word ..-?) hvad betyder ordet ...? 


mean, mån, 3. a. låg, ringa, obetydlig, oan- 


senlig; arm, torftig, eländig, usel; för- 
aktlig; simpel, futtig; knusslig, smut- 
sigt snål; lågsinnad; nedrig, gemen; ad. 
am. P värre, >otäckt> som förstärkning till adj. 
uttryck. en dålig egenskap. ~-born, a. af låg 
börd. ~-Spirited, a. af lågt (simpelt) 
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tänkesätt; lågsinnad; klenmodig, för- 
sagd, feg. 

meander, méan’dar, s. slingrande lopp (t. ex. 
en flods); en vägs krökningar, slingring(ar); 
vild. irrgång, krokväg; byg. slinga, sling- 
rande ornament, meanderslinga (å la 
grecque>); va. forma till a. forse med 
(meander)slingor; genomslingra; vn. 
slingra sig i bugter ts. om en fod. ing, 
-ing, prt; a. slingrande; s. slingrande 
lopp. meandrian, -drlån, meandrous t, 
-drås, meandry, -dri, u. slingrande. 

meaning, mé’ning, prt.; a. »menande>, »ta- 
lande», »mycket sagande», betydelse- 
full vitck, åtbörd eto.; s. mening; betydelse; 
innebérd; tanke, afsigt; to gather ~ 
from, få (finna) ngn betydelse i; what 
is the of ...? hvad betyder ...? hvad är 
meningen med ...? full of (a. fraught 
with) ~, i hég grad betydelsefull, inne- 
bärande mycket. less, -1és, a. me- 
ningslés. 

meanly, mé’nll, ad. (jr mean, 3.) lågt, ringa, 
vansenligt; klent, torftigt; foraktligt; 
Tumpet; uselt; they were ~ paid, de hade 
en usel afléning; io speak ~ af, tala 
med förakt om, yttra sig förklenande 
om; to think of, hysa en ringa (låg) 
tanke om. meanness, -nés, s. ringhet, 
obetydlighet; viardeléshet; torftighet 
(of, i, dress eto.); simpelhet, futtighet, 
lumpenhet; uselhet; gemenhet; smutsig 
snalhet. 

means, manz, s. sing. o. pl. (jt mean, 1.) 
medel, utväg, sätt; mått och steg; till- 
gang(ar), förmögenhet; a w~ of, ett me- 
del för att åstadkomma, en verkande orsak 
till; he had not the ~ to ..., han hade 
icke utväg (särsk. tillgångar, »rdd») till 
(att); dy ~ of, förmedels; med ngn el. 
ngta tillhjälp (t.ex. by his ~, utv. : tack 
vare honom; by its ~, stv. : därigenom); 
by all ~, i alla fall, säkerligen, ovilkor- 
ligen, »promt>; 1 svar ja (visst) för all 
del; ener en uppmaning >ändtligen>, »för all 
del»; by any ~, på något sätt, genom 
någon möjlighet; alls; by no (manner of) 
ev, not by any ~, på intet vis, ingalunda; 
på långt nar icke; 1 evar nej, för all del; 
by this (el. these) ~, på det sättet, på 
sådant sätt, därigenom (härigenom); a 
man of small ~,... med små tillgångar; 
to live on one's own ~, lefva af egna me- 
del (på sina räntor); se via. ex. under fair 
o. foul. 

meant, månt, (imp. o.) pp. at mean, 2.; the 
person it was ~ for, ... &t hvilken det 
var ämnadt; it was w for you, det var me- 

+ nadt åt dig (atv.: det var en pik åt dig). 


— 





mear, mér, 1. 5. Skotl. se mare, 2. 

mear, mér, 2. s. so mere, 2. 

mear, mår, 3. s. gräns, rå; 10k. gruf. langd- 
sträcka af 32 yards. 

mearl, métl, se blackbird. 

mease, méz, s. antal af 500 (a). 

measled, mözid, a. se measly, NESS, -nås, 
8. (egenskap att vara behäftad med) 
mässling eto., jfr föll. measles, m&'zlz, s. pl. 
mässling; dynt hos svin; fläckar (sjukdom) 
på träd; to be in the ~w F, hafva mässling. 
measly, -li, a. sjuk af mässling; behäf- 
tad med utslag(sfeber) er. med dynt (atv. 
om fläsk); P eländig, usel; F gnetig su. 

measurable, måzj'åråbl, a. mätbar, som 
kan mätas; medelmåttig(t stor), måttlig 
I utsträckning; blid. lagom, skälig. ness, 
-nés, s. mätbarhet. measurably, -i, ad. 
(ifr föreg. a.) mätbart; i mått, i storlek; i 
viss mån; måttligt, lagom; skäligt. 

measure, måzj'år, -år, s. mått i ana bet. (särsk. 
konkret : måttstaf eto., el. ss. en viss mängd), Mål 
(äfv. konkret : malkurl); Måttsenhet; utstrack- 
ning, dimensioner, storlek; det gifna, be 
skörda MAttet för ngn, ngt; MÅN, grad, jfr ex. 
1 vissa talesätt (jfr ex.) måtta, hofsamhet; 
måttstock eg. (jfr ofvan o. sms.) o. bild.; I vers 
meter; mus. rytm, (äfv. en) takt; dansk. förr 
en högtidlig dans (menuett); mått och 
steg, åtgärd, särsk. pari. lagstiftningsfraga, 
-ärende (motion, ett beslut), pl. förfa- 
rande, förfaringssätt; gool. gruf. skikt, la- 
ger, bädd (jfr coal--s); voktr. en kolumns 
bredd; rxtx. afmätt afstånd via auener; 
va. mäta atv. : hålla ett visst mått; taga 
mått på, jfr ex.; afmäta, utmäta; tillmäta 
(tilldela efter mått) (to, ngn); beräkna, 
bedöma, uppskatta (by, efter); tillrygga- 
lägga en sträcka; vn. mäta; taga mått; a 
~ of, ett mått för (arv. mat.) el. På; as a 
Jirst ~, till en början, till att börja med; 
dry (liquid) ~, mått för torra (våta) 
varor; lineal ~, long ~ (: ~ of length), 
längdmått; solid ~, rymdmatt; supers 
ficial (el. square-)~w, ytmatt; hard ~(s), 
hårdhet, stränghet; to give hard mv, 
hardt behandla; to have hard =, blifva 
illa (hardt) behandlad; there is a win 
all things, det fins ett visst lagom i alt, 
jfr motsv. under mean; to take legal ws, vid- 
taga laga åtgärder; to take (one's) ns, 
vidtaga (sina) mått och steg; to take a 
persons ~, ~ a person, taga mått af ngn 
(for, till, tex. en rock); above ~, öfver 
måttan; beyond (all) ~, out of ~, with- 
out ~, öfvermåttan; by ov, efter mått, 
måttvis; in a (certain) n, in some n, i 
vies mån, i någon mån; in a great (large) 
~, i betydlig mån, till största delen, 





4: note, 6: do, 8: nor, 3: not, d: tube, å: tub, A: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has, 


measure F ralspråk. 812 P Lågt språk. medallion 





väsentligen; in (a. with) ~, med måtta; 
made to ~, om klidespersedel gjord efter 
matt (ofta : på beställning); with what ~ 
ye mete, it shall be wd unto you (again), 
med det matt hvarmed I mäten, skall 
det mätas åt eder; to speak within ~, 
vara måttlig (forsigtig) i uppgifter, ej 
saga (>taga till») för mycket, jfr ex. under 
mark; ~ your desires by your fortunes, 
ordspr. rätta munnen efter matsicken; ~ 
heights with another person, mata »>hvem 
som är längst»; ~ one’s self (et. one’s 
strength) against, miata sig (sina krafter) 
med; ~ other people's corn (cloth) by one’s 
own bushel (yard), oraspr. döma andra ef- 
ter sig själf; ~ swords, »korsa sitt svärd» 
med ngn; ~ off, afmäta; ~ out, uppmäta; 
ut-, tilldela. ~-bill, s. sje. mitbref.. ~ 
rule, s. måttstock, likare. ~d, -d, pp.; 
a, afmatt; jämn, likformig; begränsad; 
in ~ terms, i forsigtiga (väl valda) orda- 
lag; with ~ steps, med afmätta steg. 
aless, -lés, a. utan matt, som ej kan 
mätas; omätlig, oändlig(t stor). ~ment, 
emént, s. mätning; mått som ngt håller; ~ 
by degrees, gradmätning; ~ of a ship, 
ett fartygs uppmätta dragt (lastetal, jfr 
tonnage). ~ment-certificate, s. se orvan ~ 
-bill. ~ment-goods, s. pl. lättare (skrym- 
mande) gods hvarför betalas efter volym. 
er, -År, s. en som mäter ete; (skepps-) 
mätare; justerare af mått och mål; gruf. 
(of mines) markscheider; zool. se Measur- 
ing-worm, ~r’s-rule, s. måttstock, likare. 
measuring, måzj'åring, prt.; u. i sms. som 
begagnas till mätning, ofta : graderad till 
uppmätning, mätnings-, mått-, mät-; s. 
(upp)mätning; justering af mått och mål; 
mätarepengar. v-Chain, s. mätkedja, 
landtmätarkedja. ~-faucet, s. matpipett. 
«-line, s. matlina, -snére. «~-machine, 
8. mitmaskin for noggranna matt; >mått> för 
rekryter o. a. ~-F0d, s. måttstock, mät- 
stake. -v-tape, s. måttband(-rulle), mått- 
remsa. ~-WOrm, s. zool. landtmätare (larv 
ar Geometra). 

meat, mét, s. mat, föda + ot. 1 talesntt; kött 
ss. fddoimne; det köttiga el. ätbara af ngt; 
~ and drink, mat och dryck; F ona. ngt 
lika godt som mat och dryck för ngn, ngt 
»riktigt rart> (kärt nöje), »en riktig 
traktering>; one man's ~ is another's 
poison, ordspr. den enes bröd, den andres 
död; to get at the of thething F, komma 
till kärnan af saken; to sit at ~ f, sitta 
till bords. ~-bill, s. am. matsedel..~ 
-biscuit, s. provtaut-skorpa innehållande 
torkadt fint sönderhackadt kött. = 
-breakfast, s. gaffelfrukost. ~-chamber, 





8, isrum på oceanångare som transpor- 
tera färskt kött. «~-chopper, s. back- 
knif, kötthackningsmaskin. ~-crusher, 
s. klämma af två valsar för att göra kött 
mört. -v-Cutter, s. kottkvarn. ~-extract, 
3, köttextrakt. a-fly, s. köttfluga. ~ 
-hammer, s. kétthammare, biffklubba. 
~-hook, s. kéttkrok. ~-jack, s. stek- 
vandare. ~-knife, s. kéttknif. ~-mang- 
ler, s. se w-crusher. «-Offering, s. viv. 
spisoffer. ~-pie, s. kéttpastej. ~-safe, 
s. flugsk&p, mat-(kétt-)skip. ~«-sales- 
man, s. kétt(mellan)handlare. ~-screen, 
& skyddskupa af missingstrid el. a. för mat 
mot flugor; metallskarm vid rostoing för att re- 
flektera (0. fördubbla) hettan. ~w-tea, s. té sere 
veradt tillika med kallt kött vo. a. (»té 
och en smörgås») (aftonmåltid när man intagit 
tldig middag). ~-tub, s. köttbalja, -tina. 
viness, -inés, s. köttighet; köttaktig- 
het. Jess, -lés, a. utan kött (el. + mat), 
vy, -i, a. köttig; köttaktig. ' 

meathe +, médh, (1.) se mead, 1.; (2.) f et 
prov, val. 

meaw, mu, al, -1, vn. jama, i mew, mew, 

meazels, se measles. . 

meazling, se mizzling. | 

Mecca, mék’d, s. pr. «-balsam, s. Mekkas 
balsam. ' 

mechanic, mékan’tk, a. van. wal, mekanisk 
{alla bet; maskin-, maskinmissig, handt. 
verksmissig; börande till e. skicklig i 
det rent mekaniska af en konst; simpel; 
grof, vulgär +; s. (utv. + ~al) mekaniker; 
handtverkare, yrkesarbetare, fabriksar- 
betare; (M)s Institute, arbetarinstitat 
(bildningsanstalt). wally, “ali, ad.; ~ inclined 
(turned), egande mekanisk fallenhet. ws 
alness, -Alnés, s. mekaniskhet, handte 
verksmiissighet, maskinmassighet. Ian, 
-nisj’4n, s. mekaniker; maskinbyggare. 
aS, -s, s. pl. mekanik. ; 

mechanism, mék’Anism, s. mekanism; m 
teknisk färdighet. mechanist, -ist, s. se 
mechanician; fl. en som anser att världs» 
utvecklingen beror af mekaniska krafter. 

mechlin, mék’lin, s. brabantska spetsar (eg 
fr. staden Mecheln). i - 

meconic, måköån”ik, a. kem. af opium; a 
acid, mekonsyra. meconin, -”- nin, s. me- 
konin (ämne I opium). meconium, -kåniåm, 
8. farm. tjocknad vallmosaft (opium) f; 
med. barnbeck. 

medal, mådål, s. medalj; minnespenning; 
skådepenning; gammalt mynt; good cons 
duct ~, medalj för oförvitligt uppför - 
rande (hedrande tjänstgöring). -vet,-åt 
z. liten medalj. «lic, --ik, a. medalj-, 
angående medaljer el. gamta Mynt. lion, 
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-dålj'ån, oe medaljong äfr. konst. byg.; stor 
medalj; ~ portrait, medaljongsporträtt, 
(relief)porträtt i profil. Jlist,-ist, s. me- 
daljgravör; myntkännare, myntsamlare; 
medaljör, innehafvare af en (heders-) 
medalj. lurgy, -érdji, s. medalj-(e. 
mynt-)praglingskonst. 

meddle, méd’l, ve. + (upp)blanda; bort- 
blanda, förvirra; vn. blanda sig oftast : 
inblanda sig (in X, with, i); in, befatta 
sig med, lägga sigia. emellan ; ~ with, 
beställa med; inlåta sig med; is. obe- 
hörigt lägga sig i anaras angelägenheter (: ofta 
ordspr. make and ~, a. ~ and make); »fu- 
ska med> (: ordspr. av and muddle). Ar, 
dr, s. en som blandar sig i andras an- 
gelagenheter, oombedd hjälpare et. med- 
lare, fjasker. ~some, -sim, a. som gärna 
lägger sig i hvad ej angår honom (lag- 
ger näsan i blöt»), fjiskig, beskaftig, be- 
stillsam. meddling, -ing, pre. at föreg. v.; 
a. se föreg. Ue 

Mede, méd, s. meder (invånare 1 det gamla ko- 
unungariket Medien); jfr ex. under law. 

media, pl. ar medium. 

medizval, médid’val, a. nist. tillhörande 
medeltiden, medeltids-, medeltida; s. 
medeltidsmänniska. ~ism, -izm, s. me- 
deltidsanda. sist, -ist, s. kännare af el. 
entusiast för medeltiden(s historia el. 
kultur). 

medial, m&diål, a. utgörande ct. beteck- 
nande ett medeltal, medel-; gram. tillhö- 
rande en media; s. media (b, g, d). ~ 
-alligation, 8. jfr under ä—N. ~-Cadence, 
8. mus. Slutackord på tersen. 

Median, mé’didn, a. medisk; s. meder. 

median, mé’dian, u. midt-, medel-. ~-line, 
3. anat. kroppens medellinie. ~-paper, s. 
medianpapper. 

mediant, mé’didnt, s. mus. mediant, stor ters. 

mediate, mé’didt, a. mellanliggande, -kom- 
mande, medel-; medelbar, medelbart 
verkande; vn. vara i midten X; träda 
imellan, medla; vara neutral, opartisk; 
va. förmedla, förbinda; medla, mikla 
trea. ly, -li, ad. medelbart. ~ness, -nés, 
s. medelbarhet. mediation, -diå'sjån, s. 
mellankomst, förmedling; medlande, be- 
medling, förbön. 

mediatization, médidtizd’sjin, s. pout. me- 
diatisering, jr oj. mediatize, mé’didtiz, 
va, mediatisera en rikefarste (gira (blott) me- 
delbart b af riket dari att hans land 
uppgår i en större stat). 

mediator, ist, må diåtår, s. medlare sarcx. 
teol.; fredsmäklare; skiljedomare. ~ial, 
»Ö'rlål, a. hörande till en medlare, med- 
lare-. ship, -sjip, s. medlarekall. ay, 








-1, so val. mediatress, -trés, mediatrix, 
1at., -triks, s. medlerska. 

medic, méd’ik, 1. so medick. 

medic +, mé@tk, 2. se medical. 

medicable, méd’ikdbl, u. som kan botas, 
lakas. 

medical, méd'ikdl, a. medicinsk; medici- 
nal; läkande, läke- (t. ex. properties of 
a plant); lakare-; one’s ~ attendant, 
läkare som sköter en, ens husläkare, 
lifmedicus; ~ inspection, likarebesigt- 
ning; ~ man (gentleman), läkare tm yrket; 
~ practitioner, praktiserande läkare, ~- 
ly, -i, ad. medicinskt, ur medicinsk (1i- 
kar-)synpunkt, på medicinskt eätt; to 
be ~ inspected, (för att) undergå läkare- 
besigtning. 

medicament, mådikåmånt, s. läkemedel. 
val, -'ål, a. läkande, egande medicinsk 
kraft. 

medicaster, mé@ikastir, s. kvacksalvare. 

medicate, måd”ikåt, va. försätta med läke- 
medel; gifva medicinska egenskaper åt; 
gifva medicinsk behandling; gifva me- 
dikamenter; bota, läka; ~d bath, medi- 
kamentöst bad; wd water, hiilsovatten; 
wd waters, hälsobrunn. medication, -kd’- 
sjin, ». tillsättning af läkemedel («. ex. 
til ett bad); likarbehandling, medicine- 
rande, kur +. medicative, -iv, a. he- 
lande, läkande, medicinsk. 

Medicean, mådis&ån, a. nist. konsth. Medi- 
ceisk (t.ex. the ~ Venus); tillhörande 
Mediceerna. 

medicinal, mådis'nål, a. medicinsk, som 
brukas inom medicinen, medicinal-(plant 
ete.); egande läkande kraft, hälsosam; ~ 
waters, hälsobrunn. ~ly, -i, ad. ur medi- 
cinsk synpunkt; såsom medicin (t. ex. to 
take it [brandy eto.] ~). 

medicine, méd’isin, vam. F méd’sin, s. me- 
dicin; läkekonst, lakarvetenskap; lake- 
medel; hos indianer trollkarl, »medicin- 
man? (afv. ~-man), trollmedel, trolldom 
(besvärjelse). ~-bag, s. »medicinmans» (troll- 
karls) trollpåse hos indianer. ~-chest, s. me- 
dicinalkista, 

medick, méd’tk, s, vot. sligtet Medicago, 
jtr lucern, 2.; black ov, vot. humlesmare 
(M. lupulina); purple ~, se Swiss lucern. 

medico-, méd’ikd, a. 1 sms. mediko- (: medi- 
Cinsk); s. F medikus, doktor. ~-legal, a. 
medikolegal. medics f, -ks, s. pl. medi- 
cin (ss. vetenskap). 

medieval, etc., se mediaval eto, 

mediocral +, mé’didkrdl, mediocre x, -kår, 
a. medelmattig, underhaltig; inskrankt 
person; 8. se föl. mediocrist x, -krist, 8. in- 
skrankt människa, en »medelmatta», »me- 
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delmåttig talang» mediocrity, -dk’riti, 
s. medelmåttighet, medelmåttan; mått- 
lighet, hof +; se via. föreg. 

meditate, måd”itåt, va, tänka på, begrunda; 
forehafva, hafva i sinnet (to, att); vn. 
fundera, anställa betraktelser (on, öfver), 
fördjupa sig, vara férsinkt i betraktel- 
Ber; ~ upon, atv. Sfverligga om, afvaga 
skälen för o. mot. meditation, -td’sjin, 8. 
eftertinkande, begrundande; dfverligg- 
ning (med sig själf); betraktelse(r), särsk. 
andiktig betraktelse; book of ~, an- 
daktsbok; leaving him to his own ws, 
6fverlemnande honom åt hans egna be- 
traktelser. meditative, -iv, a. eftersin- 
nande, begrundande; tankfull; fallen for 
betraktelser, spekulativ. 

mediterranean, méditéra’nédn, a. set ine 
land; omgifven af land +; (M) geogr. Me- 
delhafs-; the (1) (utv. (MM) Sea), Me- 
delhafvet. mediterraneous X, -éås, u. se 
föreg. (de förra bet.). 

medium, ist., mé’didm, s. (pl. vS, -z, o. -dia, 
-18) medium, omgifvande el. mellanlig- 
gande element; log. mat. se mean; medel- 
tal, medelférhéllande; medelvig; ngt 
mellantridande, förmedlande on verksan- 
het; medel, hjälpmedel; mai. bindemedel, 
fluidum hvarmed färgstoffet är rifvet 
(olja, gummivatten ete.); Spiritualistiskt me- 
dium ([magnetiserad] person genom hv. [förmenta] 
andar meddela sina svar); hand. medelsort; tekn. 
hand. se vid. w-paper; a. 1 sma, medelstor; 
af medelsort, medel-; at an, i medel- 
tal; by (through) the ~ of ..., förmedels; 
genom ngn(s mellankomst, medverkan). ~-paper, 
s. medianpapper (af medelstorlek mellan demy 
o. royal), ~-price, s. hana, medelpris. ~ 
-sized, a. af medelstorlek. medius, rt., 
-diås, s. långfinger. 

medlar, méd’lir, s. vot. mispel (Mespilus); 
mispelbar. ~-wo00d, s. vot. Myrtus orbi- 
culata. 

medley, méd’lj, s. förvirrad blandning, sam- 
melsurium, röra; virrvarr; mus. potpourri; 
handgeming +; meleradt ylletyg; u. f 
blandad, hoprérd; melerad. 

medulla, iat, médal’a, s. anat. bot. marg. AF, 
-ir, wry, -dri, u. marg-, hörande till mar- 
gen, af märg; margartad; märgfyld; ~ 
rays, (miirg)str&lar 1 ved; ~ substance, 
mirgsubstans 1 bjuruan. medullic, -lik? a. 
kem. af märg. medullin(e), -lin, s. marg- 
ämne, cellulosa af vissa växters märg. 

Medusa, tat, måédWså, s. pr. mytot. Medusa; 
(m) s. (pl. -S@, -sé) zoo. medusa, manet; 
head of =, se töj. ~-head, ~’s-head, 
8. astron. Medusehufvud; bot. namn på 
Euphorbia-arter; zoo. en echinoderm, 





medusian, -stdn, a. af foreg.; s. manet- 
djur. 


meech, métj, on. + et. am. halla sig dold, 


sticka sig undan; vii. krypa, smyga. 


meed, méd, s. belöning, vedergällning; 


gåfva; förtjänst f. 


meek, mék, a. ödmjuk, undergifven, mild, 


vek, saktmodig; foglig, beskedlig; va. 
se wen. WEN, -n, va. göra mild ete. ~Ness, 
-nés, s. ödmjukhet, vekhet; foglighet, 
saktmod. 


meer f, se mere, a. o. 8. 
meerschaum, ty., mé’rsjim, (-sjåm), s. sjö- 


skum (en än lera); &jöskumspipa. 


meet, mét, 1. va. (imp. v. pp. met, mat) 


möta; sammantraffa med, råka, träffa; 
träda inför; bemöta, besvara; förebygga 
ondt; ga till mötes utv. bia., finna mottagande, 
vinna (mottagas med) vita, réna; lida 
(t. ex. straff); Taka ut för ngt ondt; bestrida 
utgifter, betäcka omkostnader, >honorera> 
skulder; Uppfylla anspråk; vn. mötas, sam- 
manträffa, träffas, råkas (utv. om linier ete.); 
sammankomma, sammanträda; församla 
sig; förena sig, förenas, komma tillsam- 
man bild.; sammanstöta, sammandrabba 
(hand to hand, i handgemäng); s. möte, 
mötesplats (eg. jagtt. : of huntsmen); för- 
samladt jagtsällskap; jfr vid. meeting; ~ 
one's ear (eye), träffa ngns öra (öga, 
blick) (: blifva hörd, sedd af ngn); ~ all oppo- 
nents, vila. bilda front åt alla sidor; (to 
be invited to) ~ a person (at a dining 
-party etc.), »g6ra NgN (en annan gäst, särsk. 
en hedersgäst) sillskap»; ~ one’s wishes, 
förekomma ngus önskningar, gå ngns 
önskningar till mötes; to go ton, gå 
ngn till mötes, gå emot ngn (särsk. väl- 
komnande); Again, åter träffa(s), återse 
(hvarann); ~ half-way, gå halfva vägen 
hvar, bild. som 1 av. : visa sig tillmötes- 
gående på ömse håll, göra ömsesidiga 
medgifvanden; ~ together, sammanträffa, 
rakas, (tyckas) »stamma mote»; ~ with, 
sammantriffa med; träffa; erfara, rona, 
finna; stöta på; råka på, råka ut for, jr 
ofvan VA. samt ned.; ~ with an accident, 
råka ut för en olyckshändelse; ~ (with) 
one's death, finna sin död (sin bane), 
ljuta döden; ~ with a fall, göra ett fall, 
råka att falla. : 


meet, mét, 2. a. lämplig, passande (for, 


för), tillbörlig; jämgod (with, med) t; 
~ it is that, det är tillbörligt att; as is 
~ and fitting, som sig bör; to think vv, 
finna lämplig(t). ent, -n, va. göra pas" 
sande etc. 


meeter, mé’tir, s. en som möter, går emot 


ngn eto. 





4: fate, Å: far, Å: fall, Å: fat, Å: fast, &: mete, &: met, å: her, 1: fine 1: fin, I fir, 


; 


meeting x Mindre brukligt, 


815 — I Föckaradt 


melodramatist 





meeting, mé’ting, prt. ar meet, 1.; s. möte, 
sammanträffande; sammankomst; sam- 
manträde; församling; rådplägning; folk- 
möte; Am. gudstjänst 1 altmht; Engl. (dis- 
senters’) konventikel, bönemöte; två fo- 
ders sammanfiytande, förening, >åmot>; 
rendez-vous; duell; full ~, plenum. ~ 
house, s. bonehus, (dissenters’) forsam- 
lingshus. ~-place, s. samlingsplats; lo- 
kal för samtride. «-time, s. kyrkdags 
(för dissenters, jtr ofvan). er X, -år, 8. F se 
dissenter, 

meetly, mé’tli, ad. jr meet, 2. meetness, 
-nés, s. lämplighet, tjanlighet; tillbdr- 
lighet, riktighet. 

Meg, még, s. tork. F or Margaret; mål att 
kasta pa. 

mega-, er., még’d, 1 (Is, natorv.) sms. StOT; 1 
elektriska mått en million ginger. ~lithic, 
elith’ik, a. fornf. byg. sammansatt af stora 
(ohuggna) stenblock om oykloplaka murar o. 
stendösar o. d. (jfr dolmen). 

megass(e), mågås', se bagasse. 

megilp(h), mågilp'(-f'), s. fernissa af linolja 
och mastix nytjad af målare (artister). 

megrim, mé’grim, s. med. migrän, nervös 
(lokal) hufvudvärk; pl. underliga nyc- 
ker, griller, inbillningar, nyckfullhet. 

melancholia, mélankd’lfa, s. mea. melankoli, 
svårmod. 

melancholic, mél’4nkélik (---"-), a. melan- 
kolisk, svarmodig, mjaltsjuk, tungsint; 
dyster. melancholily, -kélili, ad. svar- 
modigt; dystert, vemodigt. melancholi- 
ness, -linés, s. anlag för melankoli, svår- 
modighet. melancholist, -list, s. melan- 
koliker, mjältsjuk människa. melancho- 
ly, -1i, s. mjältsjukt, dystert lynne; fal- 
lenhet för grubblerier; svårmod, sorg- 
bundenhet; a. mjältsjuk; dyster, vemo- 
dig; sorglig, bedröflig; it is a ~ fact, 
det är en sorglig sanning. 

melanism, mél’dnizm, s. ovaniigt stark mork 
hudfärg; sjuklig svart färg, svartsot hos 
växter el. djur, människor (afy. melanosis, gr., 
-nd’sis). 

melange, tr, målångzj', s. blandning. 

melanite, mél’nit, s. min. svart granat. 
melanitic, -nit'ik, a. 

melanotic, mZlanét’ik, a. hörande till svart- 
sot el. behäftad med svartsot. 

melasses, mélds’éz, se molasses. melassic, 
“8. k, a. af föreg, 

melee, r:., md’l4, s. handgemang, strids- 
tumult, stridsvimmel. 

melic-grass, mélikgras, s. bot. slokgris (Me- 
lica nutans). 

melilot, maVildt, s. vot. honingskléfver (Me- 
lilotus). 





meliorate, mårjöråt, va. förbättra; förädla 
(t. ex. frukt); vn. förbättras. melioration, 
-rå'sjån, s. förbättring, särsk. Skotl. Jur. på 
innebafvande arrendejord, 

meliorism X, mélidrizm, s. åsigt att alt 
sträfvar (tenderar) till ett bättre. melio- 
rist X, -rist, s. anhängare af den åsigt 
att alt går till ett bättre. 

mell +, mål, 1. va. (jte meddle) blanda. 

mell +, mål, 2. s. (nu blott { afledningar) honung. 
vate, -dt, s. kem. mellitsyradt salt. ~- 
eous, -éås, a. söt som honung. ~ic, -tk, 
u. se vitic, wiferous, -if’irds, ~ific, -fftk, 
a. honungsalstrande, rik på honung. ~- 
ification, -itikVejan, s. viens frambringan- 
deaf Hep is forsdtmande, forljufvande. 
wifluence, -ifliéns, s. honungsfléde, mest 
vila. flöde af sötma (ngt ijurt). ~ifluent, 
-ipliént, ~ifluous, -ffldds, a. flödande 
af honung; via. honungssét, smältande, 
ljuf om röst, tat, melodi, ~igenous, -idj’énds, 
a. honungsaktig. nit, -it, 5. veter. ett slags 
torrt Utslag i hästfot. vite, -it, s. min. mellit 
(itr honey-stone). witic, -it’ik, u. kem. mel- 
lit- (acid, syra). 

mellow, mél’d, a. mogen, o. därför saftig, 
mjuk, mör; lucker om jora; välsmakande, 
fin; len, ljuf om yoda, musik; vek, mild; 
rik, fyllig, men tilika dämpad (: ~-toned) 
(i) ton äfv. allm. estet. mål. (: ~looking, ~ 
ctinted) etc, särsk, gnm ålderns inverkan 
(mots.: gäll, skarp, skrikande, skärande); 1 allm. 
saknande starka kontraster, mildrad; om 
(äldre) personer godmodig(t) fryntlig; jovia- 
lisk; Fatv. >rörd>, »litet glad» : lindrigt be- 
rusad; va. bringa till mognad; göra mjuk, 
mör ete; uppluckra; vx. mogna, blifva 
saftig: mjukna; vekna. Ness, -nés, s. 
mörhet; mjukhet, saftighet; frukters, vins 
ete. mogenhet; ljufhet; mildhet; dämpad 
färgton; lenhet; fryntlighet. ay, -i, u. 
mjuk, len, vek, jm föreg. a. 

melocoto(o)n, sp., målåkåtå&'n, s. bot kvit- 
ten; ett slags stor persika. 

melodeon, méld’dédn, s. ett slags orgelhar- 
monium; musiksal. 

melodic, målåd'ik, a. melodi-. AS, -s, s. 
pl. melodilira. 

melodious, méld’dids, a. melodisk, vallju- 
dande. ~ness, -nés, s. melodiskhet, väl- 
ljud. 

melodist, mår ådist, s. tonsättare; tonkonst- 
när, fångare; »melodi- et. sångsamling». 
melodize, -dize, va. göra melodisk; göra 
till melodi; sätta melodi (musik) till; 
vn. komponera el, sjunga melodier. 

melodrama, mélédrdm’&, se melodrame. ~- 
tic, -dråmåtik, a. melodramatisk. -tist, 
-drdm’Atist, s. kännare et. författare af 
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melodramer. melodrame, -’- dram, -dram, 
s. melodram, dram med sang. 

melody, mél’ddi, s mus, melodi; musika- 
liskt välljud; to set to a, sätta melodi 
(musik) till. 

melon, mél’an, s. bot. melon (Cucumis melo). 
~-frame, s. melon(drif)bink. «-fruit, s. 
papaj (frukt at w-tree). ~-thick, s. Fi vesun- 
dien vanlig melonkaktus, jr oy. ~-thistle, 
8. bot. melonkaktus (Melocactus). ~-tree, 
8. bot. melontrad (Carica Papaya). 

Melpomene, gr., mélpém’éné, s. pr. gr. myt. 
tragediens sAngeudinna, 

melrose, mél’rdz, s. rosenhoning. 

melt, malt, 1. sot. se milt. 

melt, mélt, 2. va. (imp. o. pp. wed, -8d; pp. 
atv. molten ¢, möltn, jtr a. o.) smälta; 
komma (t.ex. colours) att smälta ihop 
(tillsamman); uppmjuka; via. beveka, 
röra (to, till); vn. smälta, blifva flytande; 
röras, bevekas, vekna, smälta (in, into 
tears, i tårar); försmäkta; ~ away, 
smälta (va. o. n.) bort, förtära(s); små- 
ningom försvinna; ~ down, nedsmälta; 
~ into, atv. småningom el. omärkligt öf- 
vergå till (i); ~ into the air, bna. >sking- 
ras som en dimma, »gå upp i rok». 
ed, -2d, pp.; a. smält, jr molten; ~ 
butter, skirdt smör. ver, -år, s. en som 
smälter net, smältare. «ing, -ing, prt; 
a. (för)smältande, upplösande; rörande; 
ömmande; i sms. smältnings-, smält-; s. 
smältning; handlingen att beveka, röra; 
mål. firgers Sam mansmältande; a ~ mood, 
gråtmild (rörd) sinnesstämning. ~ing 
-furnace, s. smältugn. ~ing-house, 8. 
hytta. ~ing-point, s. rye. smältpunkt. w- 
ing-pot, s. smaltpanna, smältdegel. w+ 
ingness, -ingnés, s. smältande (rörande, 
bevekande) kraft; vekhet, lattrérdhet. 

melton, mél’tin, s. melton (ett slags fint kläde). 

melwel, mél’wél, s. zool. en art torsk (Gadus 
merlucius). 

Mem, mém, se förkortningar under M.; pl. ws, 
meémz, F notiser, anteckningar. 

member, mém”bår, s, lem, kroppsdel; led, 
del af ett helt, en sats eto.; mat. membrum af 
en ekvation; ledamot, medlem (of a society); 
riksdagsledamot, representant (: Mn of 
Parliament e. Congress); the (M)~ for 
X., representanten för X., ledamoten på 
X-bänken; to be for, representera en 
ort i riksförsamlingen. ed, -d, a. för- 
sedd med lemmar, is. i sme. : -lemmad; her. 
med lemmar (el. om lemmar) af olika färg 
mot kroppen. ing, -ing, s. estet. byg. éto. 
delars fördelning el. underordnande under 
det hela. «ship, -sjip, s. ledamotskap; 
samfund. 





membrane, måm”brån, s. natorv. is. anat. Mem- 
bran, tunn organisk hinna. membrana- 
ceous, -brind’sjis, ~ous, -"'å&s, membra- 
nous, -brånås, u. hinnaktig; bestående 
af hinnor. 

memento, ia., mémén’td, s. påminnelse, er- 
inran; minnestecken. 

memo, mém’d, förkorta. t. memorandum. 

memoir, :r., mém’war, s. anteckning; ofta I 
pl. memoarer, anteckningar om (egna) 
upplefvade händelser; samrunas (för)hand- 
lingar. vist, -ist, s. memoarförfattare, 

memorable, mém’érabl, u minnesvärd, 
märklig, märkvärdig. ~ mess, -nés, s. 
minnesvärdhet, märklighet. 

memorandum, ict, måémörån'dåm, s. (pl. 
~S, -z, el. -nda, -ndå) s. anteckning till 
stéd for minnet, promemoria; kort refe- 
rat; »résumés; äiplomatisk not. «book, s. 
anteckningsbok; hana. kladd. 

memorial, mémd’ri4], u. som bevarar min- 
net (o/') af ngt; förvarad i minnet; min- 
nes-, särsk. : tjänande till hågkomst, ofta : 
heders-skänk ete; s. minnesmärke, minne 
af ngn el. ngt; minnesskrift, urkund, an- 
teckning; skriftlig erinran; ansökning, 
inlaga; memorial, betänkande; diplomatisk 
not, circular o. a (M)~-Day, s. am. se 
Decoration day. ~-Stone, s. grundsten; 
minnestafla. vist, -ist, s. författare af, 
el. en som framlemnar ett memorial ete., 
jfr ofvan. ~iZ@, -iz, va. ingifva ett betän- 
kande (memorial) till ngn. 

memory, mém’éri, s. minne, förmåga att 
minnas; hagkomst, erinran; tid ngn min- 
nes, jfr ex.; minnesmärke t; bad, weak 
(short) ~, svagt (kort) minne; if (el. as 
far as) my ~ serves me, om mitt minne 
ej sviker, om jag minnes rätt; before 
one’s ~, längre tillbaka än man kan min- 
nas; beyond ~, ej i mannaminne, i (el. 
från) urminnes tider; from «, ur min- 
net; in ~ of, till minne af; to live (dwell) 
in the ~, lefva kvar i minnet; of blessed 
rv, lefvande i valsignadt minne; (hégst-) 
salig i åminnelse; to bring to ~, erinra 
om, väcka (upplifva) minnet af; to call 
to ~, erinra sig ngt; to commit to ~, an- 
fértro åt minnet; lära sig utantill; within 
the ~ of man, i mannaminne; within 
living -ries, i de nu lefvandes minne. 

Memphian, mém’fidn, a. memfisk tuner. 
Memfis 1 Egypten), egyptisk; pia. mycket 
mörk, nattsvart. 

men, mån, s. pl. (ar man) min; männen (man: 
könet); så och så många >man>; manskap; 
människor, folk; människorna; 10000 ~, 
10000 man; ~ and women, atv. männi- 
skor, mänskliga varelser. 
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menace, mén’ds, va, hota (with, med, atv. : 
héta med); hota med en fara o. 4.; 8. hot, 
hotelse. or, -dr, s. en som hotar. 

“menacing, mén’dsing, prt. af föreg.; @. ho- 
tande; s. hot. «ly, -li, ad. (på ett) ho- 
tande (sätt), med el. genom hot. 

menage, r., ménd’sj, s. hushåll; hushall- 
ning, se tf manege; ve I följ. FIG, r., Ory, 
-nåzj'årt, ménddj’dri, a. menageri; djur- 
gard. : 

menagogue, mån'ågåg, so emmenagogue. 

menald +, mån'åld, a. fläckig, spräcklig. 

mend, ménd, va. laga, reparera, istånd- 
sätta; lappa (upp) klader, stoppa strumpor 
eto; afhjälpa, godtgéra (a fault); bota; 
hjälpa (upp), ställa till rätta (matters, 
»saken»); göra bättre, förbättra; för- 
stärka, befordra, hjälpa framåt, gynna 
ngt godt; vn. blifva bättre; låta istånd- 
sätta sig, vara möjlig att laga; vända 
sig till ett bättre; bättra sig; tillfriskna, 
komma sig>; s. F bättringsväg, jfr ex.; ~ 
one's efforts, öka sina ansträngningar; 
~ the fire, laga om brasan; ~ one’s pace, 
påskynda sina steg; ~ a pen, formera 
en penna; make and w F, ordspr. förstärk- 
ning för arbeta (på ngt): »rusta» (med); 
matters at worst are sure to ~, ordspr. 
nar nöden är störst ar hjälpen närmast; 
in the end (all) things will x, allting blir 
nog bra med tiden (sdet hampar sig 
nog»); to be on the ~ F, vara på biittrings- 
vägen. ~able, -4bl, u. som kan lagas, af- 
hjalpas, forbattras. 

“mendacious, méndd’sjis, a. lögnaktig. men- 
dacity, -das’itt, s. lognaktighet; en lögn. 

mended, mén’déd, pp. (at mend) lagad; for- 
battrad; to have (get) a thing ~, få ngt 
lagadt (skicka bort ngt att lagas). men- 
der, -där, s. en som lagar, afhjälper ete. 

-mendicancy, mén’dikansi, s. bettleri; tig- 
garlif. mendicant, -kånt, u. bettlande; 
s. tiggare; tiggarmunk (: ~ friar). Men- 
dication, -kå'sjån, s. se mendicancy. men- 
dicity, ätstel, s. bettlande; tiggarlif; 
otiggarstafven> oia.: yttersta armod; 
(M)~ Society, sällskap för tiggeriets 
hämmande. 

mending, mén’ding, prt. (ar mend); a. la- 
gande, förbättrande; tillfrisknande; s. 
lagning; förbättring; to be w, to be in a 
~ condition (F on the ~ hand), vara på 
bättringsvägen. 

‘menhaden, ménhd’dn, 8. zool. Am. en art Stak- 
sill (Alosa menbaden). 

menhir, xew., mén’dr, 8. torof. keltisk banta- 


sten. 
'menial,.m&'ntål, a. hörande till tjänstfolk, 
tjänande; ringa, låg, simpel, tjänar-syssla; 





3. tjänare, tjänstehjon; låg själ, kry- 
pande människa. 

meningeal, månin'djöål, a. af roy. 

meninges, ménin’djéz, s. enat, hjärnhinnor 
(pia mater, dura mater o. spindelvifshinnan), me- 
ningitis, er., -djl'tiz, s. mea, bjirnhinne- 
inflammation, 

meniscal, ménis’kdl, a. hörande till en me- 
niscus. meniscoid, -kojd, au. konvex-kon- 
kav. meniscus, -kås, s. (pl. wes, -åz) 
konvex-konkav lins. 

menispermic, ménispé’rmik, a. xem. af koc- 
kelkärnor (af Menispermum cocculus a. 
Cocculus Indicus). 

menever, meniver, mén’ivir, se minever. 

menologium, méné1d'djiim, menology, -é1’- 

dj!, s. mA&nadsregister; grek. kyrk. hel- 

gonkalender. 

menow, mén’d, se minnow. 

mensal Xx, mén’sdl, 1. u. hörande till bor- 
det, bords-. 

mensal, mén’sAl, 2. a. se monthly. 

mense, måns, s. + et. prov. belefvenhet, 

menses, iat, mén’séz, s. pl. med. menstruae 
tion. 

menstrual, mén’stri4l, a. månatlig; stare 
kem. hörande till ett menstruum, uppl6- 
sande; se vid. menstruous. menstruate, 
-idt, vn. hafva menstruation. menstrua- 
tion, -d4’sjan, s. mea. menstruation. men- 
struous, -stråås, a. menstruerande; men- 
struations-. menstruum, iat. -ddm, s. (pl. 
AS, -Z, 0. “Ua, -råå) aldre kem. upplés- 
ningsmedel för metaller. 

mensurability, ménsjåråbivitl, s. mätbar- 
het. mensurable, -'-råbl, u. mätbar, 
mensurableness, -”-råblnås, s. se föreg. 8. 
mensural, -’-rdl, a. tjänande till mått; 
måtts-. mensuration, -rå'sjän, s. mät- 
ning(skonst). 

mental, mén’tdl, a. hörande till själen, 
själe-; försiggående i själen, (angående 
själens) inre, andlig; intellektuel (work); 
ev alienation, sjilsfrdnvaro; ~ arithme- 
tic, ~ computation, hufvudrakning; ~ 
Jaculties, själsförmögenheter; ~ philoe 
sophy, filosofi (antopologt, logik etc. 1 mots, tll 
natural p—y); calculate by ~ process, 
(ut)rakna i hufvodet; ~ reservation, tyst 
undflykt, hemligt förbehåll; ~ state, 
sjalstillstind; ~ subjects, metafysiska 
ämnen (metafysik). wly, 4. ad. atv. i tan- 
karna (för sig själf). 

mention, mån'sjär, s. omnämnande, om- 
talande; va. omnämna; nämna, omtala 
(to, för); anmäls, omförmäla; to make ~ 
of, se va.; to make now of... not to 
ws for att ej tala om ...; don’t ~ it, tala 
icke därom, särsk for att afbdja racksägelser : 





di: note, 6: do, d: nor, $: not, d: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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>ingenting att tala om», able, -åbl, u. 


som kan el. förtjänar att omnämnas, | 


nämnbar et. nämnvärd. 

Mentor, mån'tår, s. (es. pr.) mentor, vis 
rådgifvare, (nngdome-)ledare. (m)-ial, 
drial, a. en rAdgifvares, formanares; 
innehållande rad, formanings-. 

Mephistophelean, -lian, méfistéféan, a. 
mefistofelsk, €jafvulsk(t elak), skärande 
hanfall. 

mephitic, métivik, al, -Al, a. stinkande, 
forpestande, giftig om tuft, gaser; av acid, 
"kolsyra. 

mephitis, métvtis, ~m, måfitism, ». stin- 
kande, giftig luft, dunst; giftig, kvaf- 
vande gas (ss. sampgas, grufgas, kvitfgas eto.). 

mercantile, mé’rkantil, (-til), a. som rör 
handeln, handels-, affärs-, képmans-; 
handelsidkande; the ~ class, kopmans- 
‘Klassen, handelsstandet; ~ connexions, 
affarsférbindelser; affarsviinner; the ~ 
line, »affarsvageny, handeln; utv. se Av 
class; ~ pursuits, handelsföretag; ~ re- 
ports, handelsberiittelser. 

Mercator, mérk’tir, s. pry vs chart, so. 
växande kort; karta i ~’s projection (jtr 
d. 0.), & v. s. med globens cirklar (meri- 


dianer ete.) framstilda som räta linier; | 


w’s sailing, sjö. växande seglingsmetod, 
berikuing af seglingen efter växande 
kort. 

mercenarily, mé’rsén4rilt, ad. jfr ry. a. mer- 
cenariness, -rinés, s. falhet; vinmings- 
lystnad. 

mercenary, mårsånårt, a. fal; legd, lego-; 
vinningslysten, egennyttig : ledd af egen- 
nytta et. bygd på, gjord af egennytta 
(t. ex. marriage); s. (pl. -ries, -z) lego- 
hjon; legosoldat + främmande rikes tjänst, pl. 
legotrupper; fal, vinningslysten män- 
niska. 

mercer, må'rsår, s. krämare, (siden-, klä- 
des-)kramhandlare. ~ship, -sjip, ». (sil- 
kes- otc.)kramvaruaffar. wy, -i, s. (sil- 
kes-, klides-)kramhandel; kramvaror. 

merchandise, mé’rtjandiz, s. (atan på.) kottekt. 
‘handelsvaror; handel t; vn. handla +. 

merchant, mé’rtjant, s. (större) köpman, 
grosshandlare; skott. krämare, minut- 
handlare; a. t sms. handels-; kofferdi-. 
ev-bar, ~-iron, s. stångjärn af vissa di- 
mensioner. ~-lead, s. köpbly, raffine- 
radt bly. ~-like, a. képmansmassig. ~ 
(-)man, ~-Ship, s. kofferdifartyg. ~-ser- 
vice, s. sjötjänst på handelsfartyg; kof- 
ferdifart. ~-tailor, s. skräddare och klä- 
deshandlare tillika. ~able, -dbl, a. sälj- 
bar, kurant. evry, -ri, s. köpmän xonekt., 
handelsklassen; Handel, affärer. 


merciful, m&'rsifål, a. barmhertig; medlid- 
sam; miskundsam; nådig. ~nesg, -nés,. 
s. barmhertighet; medlidsamhet, 

merciless, mé'reflés, «. obarmhertig, sko- 
ningslés, hård, grym. «ness, -nés, s. 
obarmhettighet, skoningsléshet, h&rd-- 
het, grymhet. 

mercurial, mérkd’ridl, a. innehållande a. 
bestående af kvicksilfver, kvicksilfver-. 
(barometer, column, ore ew.); tillhörande 
Merkurius, Merkurii-star eto; handels-,. 
affars-; ombytlig, ostadig, liflig, flygtig, 
YT} 4 farm. merkurial, kvieksilfverprepa- 
rat; liffig, flygtig människa; ~ pendu- 
lum, kvicksilfver(kompensations)pendel 
ist, -ist, s. astrot. person under inflytelse 
af planeten Mercurius; orolig, ombytlig- 
människa; med. läkare som gärna fére- 
skrifver merkurialmedel. ize, -iz, va. 
tekn. med. behandla med kvicksilfver; ir: 
via. mercurify. 

| mereuric, mérku’rik, a. tem. k vickeilfver-; 

"rv chloride, kvicksilfverklorid; ~ oxide, 
kvicksilfveroxid; ~ sulphide, kvicksilf- 
versulfid, svafvelkvicksilfver; native ~ 
sulphide dets. s. cinnabar. 

mercurification, mérkarifika’sjin, s. pare. 
kem. utdestillering af kvicksilfver; udte me- 
tallers utdragning med tillhjälp af kvick- 

| silfver; blandning med _ kvicksilfver. 
mercurify, --'-fi, oa. burg. utdraga, ut- 
vinna (utdestillera) kvicksilfver fran; be- 
mänga el. impregnera med kvicksilfver.. 

mercurous, mé’rkiris, a. kem. kvicksilfver-;. 
a chloride, kvicksilfverklorur; ~ omide, 
kvicksilfveroxidul, 

Mercury, mé’rkurt, s. myt. astron. Merkurius; 
(M) vira. sändebud, budbärare; F nyhets- 
krämare, tidningspojke; kem. kvieksilf- 
ver; med. kvicksilfverpreparat; liflighet, 
flygtighet t; vor bingel (Mercurialis); 
her. purpurfarg; calcined ~ (: red ozide 
of ~), kem. rödt precipitat. 

merey, mé’rsi, s. (pi. -cies, -z) barmhertig- 
het; miskund, férskoning; nåd; ged- 
tycke, skön, våld, jt ex; to cry ~, bedja. 
om nåd, ropa pardon (:pax»); be om for- 
låtelse; to (cry) implore one’s ~, anropa 
ngn' om nåd (forskoning); it was a ~ 
none of them was killed, det var en Guds. 
lycka att ingen ...; O Lord, have ew upon 
us, Herre, forbarma dig öfver oss; to 
show ~ to, bevisa vgn barmhertighet, 
gifva ngn nåd; to be (lie) at the ov Of ..-; 
vara i ngos våld, vara lemnad till pris 
åt ...; to lay at one’s ~, öfverlemna åt 
ngns godtycka (At ngn på nåd och onåd); 
to beg for ~, tigga om nåd; to recom: 








mend (the prisoner) to the Queen’s (King's) 





4: fate, &: far, 4: fall, 4: fat, Az fast, &: 


mete, 8: met, 8: her, 1: fine, i: fin, 1: fr, ' 
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ev, lägga sig ut hos drottningen för ngns 
benddning; to be left to a person's (tend- 
er) -cies F, iron. råka ut for Ngn (sen evar 
buses, en tuktomustare); fö throw one’s self 
upon the ~ of ..., vädja till ngns for- 
barmande, gifva sig på nåd och onåd 
åt ...; Sisters of (M)~, barmhertighets- 
systrar (kat. andlig orden). ~w°S@at, 4. bibl. 
nådastol. «-stroke, a. nådestöt. 

mere +, 1. se mear, 3. ~-Stead, s farm. 

mere, mår, 2. 9. liten sjö, dam, tjärn. 

mere, mér, 3. a. ren, oblandad, blott och 
bar; idel, lutter, pur; fullkomlig, af- 
gjord; the ~ idea (of), (redan) blotta 
tanken (på); @ ~ knave, en arkeskalm; 
a ev boy, lad, o. a, »bara pojken»; the 
ast trifle; den största (: obetydligaste) 
smasak. ly, -li, ad. blott och bart, en- 

' dast och allenast. 

meretricious, mérétris}’ fs, a. sköko-, skök- 
aktig, liderlig; förförisk, skenfager, falsk. 
ness, -nés, s. skökoväsen, lättfärdig- 
het; förföriskhet. 

merganser, mårgån'sår, s. zool. skrake (stm- 
fågelstägtev Mergus, särsk. störskrake, M. 
merganser); red-breasted ~, småskrake, 
pracka (M. serrator). 

merge, mérdj, va. nedsänka, dränka vira. : 
låta uppslakas; låta (komma ngt att) uppgå 
(in[to], i); vn. sjunka; gå förlorad, försvin- 
na; uppgå (in, i, atv. fo be wd in: smälta 
tillsammans med, »slds tilfhopa med»); ~ 
into one, slå tillsamman till ett; the out- 
lines became ~d, konturerna(blefvo otyd- 
liga och) smälte tillhopa; she had nd 
her very existency into his, hon hade lå- 
tit hela sin varelse (sitt Hf) uppgå i hans. 
Ar, år, s. ngn, ngt som nedsänker, låter 
uppgå ete. 

meridian, mérid’i4n, s. geogr. astr. meridian ; 
astr. middag, middagshöjd; via. »middags- 
höjd», kulmen, höjdpunkt, högsta höjd; 
bild. synpunkt, ett lands, en lefnadsstilluings eto. 
särskilda förhållanden ei. fordringar; & 
middags-; meridians, tillhörande meri- 
dianen; via. högst, på sin höjdpunkt 
Omiddagshöjds); magnetic ~, magnetisk 
meridian; when in the ~ of his (ea. in 
his Av) glory, a6 nan ver på böjden af ära 
och anseende; ~ line, middagslinie; on 
the ~, i (på) meridianen; adapted (jitted) 
to (a. calculated for) the ~ of ..., bila. 
lämpad efter ... omständigheter (agm 
uppfattning etc.). 

‘meridional, mérid’tén4l, a. hörande till me- 
fidianen, meridian-; sydlig, belägen åt 
söder; ~ distance, aistand östligt a. vest- 
ligt från meridianen; ~ parts, meridio- 
ttalparter sf meridian { Merostors projektion. 








wity, -Itl, ». befintlighet i meridianen; 
sydlighet, belägenhet i söder e. mot 
söder. Aly, -1, ad. i meridianen; I syd- 
lig riktning, 

merils, meri, 8. pl. ett gosspel (ot stage 


morris), 

merino, sp., mérd’nd, s. merinofår; merino- 
ull; merino (ynektudoingatyg); @. I ome, Me- 
rino-. 

merit, mér'it, s. förtjänst; one t pl. agne före 
tjänster; företräde; värde; lön, belö- 
ning; va. förtjäna, göra sig förtjänt af; 
the ~s of a case (el. question), det rätta 
och det orätta i en sak, en saks (ange- 
lagenhets) egentliga sammanhang, fakta 
som tala för (och emot) en sak; to make 
aw of (take ~ to one’s self for), till- 
räkna sig som en förtjänst; ke had more 
ws than, faults, hans förtjänster öfver- 
vägde hans fel; more by (his own) ~ than 
by favour, mera gnm egen förtjänst än 
genom gunst och nad; ugly toa «, »fal 
så att han var Vacker vid det». ved, -éd, 
pp.; a. välförtjänt. ~orious, -&'riås, a. 
förtjänstfull; förtjänt af belöning. ~orious- 
ness, -d’ridends, s. förtjänstfullhet, värde. 

merkin, m&rkin, s. peruk +; kanonviskare, 
-borste. 

merl(e), mårl, se blackbird. 

merlin, må'rlin, s. 200. dvärgfalk (Falco 
tesalon); trollkarl +. 

merling, mé’rling, s. zoo. hvitling (torskart 
Gadus merlangus). 

merfon, mé’ridn, s. tort. merlong (del af bröst 
värn mellan tvänne skottgluggar). 

mermaid, må'rmåd, s. sjöjungfru, sirén. 

merman, m&rmån, s. hafsman, triton. 

meropian, mérép’fan, a. at merops, mé’répa, 
8. se bee-eater. 

merrily, mår, ad. gladt, muntert, lustigt; 
hastigt, i (med) rask fart. 

merrimake, se merry“make. 

merriment, mér’imént, s. stojande glädje, 
munterhet, uppsluppenhet; muntration, 
forlustelee; skimtan. merriness, -rinés, 
s. munterhet, gladt lynne. 

merry, mér’l, 1. s fagelbir (ar Cerasus 
avium), 

merry, mért, 2. a. munter, glad, tipp- 
sluppen; skämtsam; rolig, lustig; frisk 
brig, fart; to make (one’s self) ~, göra 
sig lustig, hafva muntert, förlusta sig, 
roa sig; skämta (with, öfver, med, utv. : 
sdrifva med>:göra sig lustig på ngns 
bekostnad); to be set on the ~ pin F, vara 
på den uppsluppna sidan; (M)» Dun of 
Dover, vamn på ett fabelauttyt jättefartyg I 
eng. got, de vårt »Rof: ~ 

eAndrew, s. pajas, narr, lustigkurre. av 








os Hote, å: do, å: nor, $: not, ds tabe, ds tub, Åå: bull, th: thing, dh: this, w: will, 2: has. 
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-dancers, s. pl. F norrsken. ~-go-round, 
8. karusell. ~-go-rounder, s. a. se lark, F. 
' ev-grig, >. spefagel, lustigkurre. ~-make, 

VN. se ofvan to make Merry; 5. Be ~-mak- 
ing. ~-maker, s. lastighetsmakare, del- 
tagare i en muntration; ofta : person ute 
på en utflykt, slustresande». ~-making, u. 
muntrande; s. glad tillställning, muntra- 
tion, lustigt lag, lifvadt nöje. ~-man, se 
w-Andirew, -~-meeting, s. se ~-making, 3. 
«-thought, s. gaffelformigt bröstben af 
fågel (som två personer bryta på lek för att se, 
hvilken först blir gift). w-trotter, s. F gunga. 
~-wing, s. en liten mygga på Barbadoes. 

mersion }, mÖ'rsjån, se immersion. 

mesaraic, mésard’ik, se mesenteric, 

meseems, mésd’mz, v. impers. (1. it seems 
to me) (imp. meseemed, -md) det synes 
mig, mig tyckes. : 

mesenteric, mézéntér'ik, u. ar mesentery, 
-’- Ört, s. anat. tarmkax, krés. 

meseraic, mézirdik, se föreg. ue 

mesh, mésj, 1. se mash. 

mesh, mésj, 2. s. maska i nät o. a; mek. ikugg- 
ning; va. fånga i nät; insnärja. ~-stick, 
s. knytnål för nät. «~-work, s. nätverk. 
ed, -t, a. I sma. -maskad. ay, -i, a. för- 
sedd med maskor; lik ett nät, nätformig. 

mesial, m&zjål, -ziål, a. delande i två lika 
delar; ~ line, anat. imaginär linie (plan) 
som delar kroppen (el. ngt organ) i två 
symmetriska delar. 

meslin, méz’lin, s. blandsäd; blandning. 

mesmeree, mézmiird’, s. magnetiserad per- 
son. mesmeric(al), -mår”ik(ål), a. beträf- 
fande mesmerism, jfr följ.; mesmeristisk, 
magnetisk soma o. a. mesmerism, -’-rizm, 
s. användning af den animala magnetis- 
men till frambringande af clairvoyance; 
(Mesmers lara om) animal magnetism, 
mesmerist, -’-rist, s. anhängare af Mes- 
mer; magnetisér. mesmerization, -rizd’- 
sjön, s. forsittande genom magnetism i 
clairvoyant tillstånd. 

mesmerize, méz’miriz, va. försätta (genom 
magnetism) i somnambuliskt tillstånd, 


magnetisera. wd, -d, pp. magnetiserad;' 


a. i magnetisk sömn, clairvoyant. ar, 
-år, s. magnetisér. 

mesne, mån, a. jur. feod. mellanbefintlig; in- 
tagande en mellanstillning; mellankom- 
mande; ~ lord, vasall (arrendator) som 
i sin ordning är lans(gods-)herre at en 
annan; ~ process, (under férloppet af 
en rättegång) mellankommande ritte- 
gang. 

meso-, er, més’d, prefix 1 vetensk, termer Mel- 
lan-, emellan befintlig. ~blast, -bldst, s. 
fyslol. se nucleus (of a cell). Colon, s. 





anat. stortarmkax. lite, -lit, s. min. meso- 
lit, kalknatronzeolit. ~phyllum, -fivåm, 
8. bot. parenkym. ~type, -tip, s. min. tråd- 
zeolit (atv. natrolite). 

mess, més, 1. s. (jfr mesh, 1.) F mischmasch, 
röra, oredig blandning, smutsig oreda; 
klämma, kinkigt läge, bryderi; va. F 
smutsa ner, rufsa till; to make aw of it, 
fuska bort, skämma bort altihop; to be 
(get) in a (nice, pretty) ~, atv. vara (råka) 
illa (just vackert») däran (ut); to make 

"Av of one’s clothes, smutsa (och skrynk- 
la) ner sina kläder, >handtera till sig 
varre>, 

mess, més, 2. s. maträtt; mål, visst antal 
portioner; »bunkalag», bordssillskap, is. 
mil. officersmess; sjö. backlag; sällskap af 
fyra 1; vn. is. mil. äta tillsammans på gemen- 
sam bekostnad (ätv. ~ together); sjo. skaffa (i 
backlag) (: to dine at ~). ~-beef, s. salt 
kött till skeppsproviant. ~-kid, s. ao. 
matback. ~-kit, s. mu. sjö. köks-, bordskarl 
kollekt. MAN, 8. marketentare (som håller 
maten At en mess). ~Mate, s. bordskamrat, 
messkamrat; «js. backskamrat, pl. med- 
lemmar af samma backlag. ~-room, s. 
officersmess (matsal). 

message, més’Adj, s. bud, budskap; ärende; 
sänd underrättelse, meddelande, särsk. 
meddelande myndigheter emellan, särsk. 
från statsöfverhufvudet till representa- 
tionen; utmaning; to carry (go) ~s, gå 
ärenden; to deliver (perform) a ~, to 
tell one's ~, framföra ett budskap, (sitt) 
(ärende); to go (send) onan, gå (skicka) 
med ett budskap, (i) ett ärende (to, till). 
art, -tir, 5. se följ. 

messenger, més’éndjir, s. budbärare, bud, 
éfverbringare af ett budskap, sändebud, 
kurir; förebud, bebidare, férelépare; jar. 
rättens ombudsman i konkurs; sjö. kabel- 
larium; Queen's (King's) ~, kabinetts- 
kurir. v-pigeon, s. brefdufva, 

Messiah, mésvå, s. pr. Messias, Kristus. 
oship, s. Messiz-kall. Messianic, -sidn’- 
tk, a. Messiansk. 

Messieurs, rr, mée’jérz, mésj’drz, (vant. förk.: 
M(e)ssrs, mås'årz, se fork., hv. brukas som 
plor. af Mr.) 8. pl. Hrr 1 affärsstil om handels- 
firmor o. d., el. vid uppräkning, & en lista eto. 

messuage, més’wadj, s. jur. boningshus med 
tillhörande tomt och inegor, (landt)gard. 

mestee, més’té, --', s. 1 Vestindien afkomling 
af hvit och kvadron. 

mestind, ap., mésté’nd, mestizo, sp., -8’2d, s. 
Sp. Amer. Mestis (afkomling af hvit o. indian). 

met, mét, (1.) imp. + at mete; (2.) imp. e 
pp. at meet; well Av! val mött! (busning vid 
sammanträffande); they are well ~, de passa 
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val tillhopa (>äro just lika goda); not to 
be ~ with, ej stå att finna; atv. vara borta 
(t. ex. om en sak som är förlagd). 
metabasis, er., métdb’dats, s. ret. öfvergång 
från en sak till en annan. 
metabolian, måtåbd”llån, s. soot. insekt med 
fullkomlig förvandling (metamorfoser). 
metacarpal, måtåk&rpål, a. hörande till 
metacarpus, -pås, s. anat. mellanhanden. 
metacentre, métdsén’tir, s. mex. metacen- 
trum ; sjö. ett fartygs styfhetspunkt, 
metachronism, métak’rénism, s. 1 kronologi 
en handelses férlaggande för långt fram 
i tiden. 
metacism, måt'åslzm, s. metacism (felaktigt 
uttal el. orätt inblandande af konsonanten m). 
metagallate, métigalat, s. metagallussyre- 
förening. metagallic, -lik, a. xem; ~ 
acid, metaga)lussyra. 
metage, mé’tadj, s. uppmätning is af kol; 
mätarpengar. 
metagenesis, métddjén’ésis, s. tystol. gene- 
rationsväxling. metagenetic, -nét’ik, me- 
tagenic, -djén’tk, a. at föreg. 
metagrammatism, måtågråm”åtism, s. bok- 
stafsomflyttning i ett namn, jr anagram. 
metal, måt'ål, s. xem. min. metall; barg. skär- 
sten (produkten af den första smiitningen af kop- 
par ete., jfr matte); atv. tackjärn; legering, 
komposition af vissa metaller: tenn, sink, nickel, 
koppar etc., is. : >metall», malm, brons; glas- 
fritta, glasmassa; krossad sten ti väg- 
byggnad; i kolgruf. se ~-stone; gods (tjock- 
lek) (t. ex. hos kanoner); ett fartygs arme- 
ring (kanonstyrka); vid. + se mettle; pl. 
Jurnv. skenor; a. metall-; va. tekn. belägga 
(barlasta) vig med ~; coarse Av, base ~, 
red ev, white ~, etc., se under d. 0; laid 
under ~, art. stäld under vattpass om en 
kanon. ev-bed, 5. metallager; barlastning 
af en väg, konkret. ~-cake, 8. bärg. WOlf (jnrn- 
Kump). ~-drain, s. gjutranna, ~-elevation, 
8. art. uppsattning (godsskiinad vid sigte o. korn). 
ew-gauge, s. kaliber(tolk), mått(stock) for 
WJookloken af plåtar o. d. ~-Qrain, ¢. se re- 
gulus. ~Man, s. metallarbetare; koppar- 
slagare, gelbgjutare eto. ~-stone, s. gruf. 
lerskiffer omgifvande kollagret. ~led, 
-d, pp.j a. om en väg belagd med krossad 
sten. «lic, ik, a. metallisk; lik metall; 
af metall, metallförande, metall-; ~ cur- 
rency, metallisk valuta (klingande mynt); 
~ (notebooks), ... med mässingsbeslag; 
paper, prepareradt papper hvarpå 
skrifves med ett metallstift; ~ pen, me- 
tall(ståljpenna; « tiles, slaggbrända (pa 
ytan halfförglasade) tegel af glänsande violett färg. 
eliferous, -ifdris, s. metall-(malm)föran- 
‘de; mineralhaltig. «line, -in, -in, a. be- 





stående af metall; malmartad; mineral- 
haltig (t. ex. om vatten). «ling, -ing, 83, en 
vägs barlastning med krossad sten; kros- 
sad sten till vägbarlastning. ~list, -fst, 
s. arbetare i metall; metallkännare; mes 
tallurg. «lization, -iz4'sjån, s, förvand- 
ling (reducering) till metall; impregne- 
ring med metall. «lize, -!z, va. förvandla 
till metall; impregnera med metall (syror 
eto.). 'vlography, -ldg’rdfi, s. beskrifning 
öfver metallerna. ~loid, -ojd, s. kem. min. 
metalloid; a. lik metall; metalloid-. ~- 
loidal, -oj'dål, a. se föreg. a. ~lurgic(al), 
“Wrasik(h), a, metallurgisk. ~lurgist, s. 
-érdjist, s. (jfr list) metallurg, en som 
är kunnig i lurgy, -érdji, s. konsten 
att utvinna och rena metaller, skednings- 
konst. 

metameric, måtåmår'ik, u. kem. metamerisk 
(med lika sammansättning men olika fysiska egon- 
skaper). 

metamorphic, måtåmörfik, a, allm. vetensk. 
tillhörande (verkande, underg&ende) för- 
vandling; is geol. antydande (bärande 
spar af) undergången förvandling. meta» 
morphism, -fizm, s. tillstånd att vara me- 
tamorfisk, jrr föreg. metamorphose, -fds, 
va, förvandla; s. se my. metamorphosis, 
-fåsts, s. (pl. -Ses, -séz) förvandling, 
metamorfos (t, ex. insekters). 

metaphor, mét’afar, s. ret. metafor, bildligt 
uttryck; without a ~, i bokstaflig me- 
ning. ~ic(al), -fér'tk(al), a. bildlig. figur- 
lig, oegentlig betydelse. ~icalness, -för'- 
ikdinés, s, bildlighet, figurlig mening. 
~ist, -ist, s. en som (mycket) brukar 
bildliga uttryck. 

metaphrase, mét’afrdz, s. ordagrann öfver- 
sättning; svar på tal. ' 

metaphrast, mét’dfrdst, s. en som dfver- 
sitter ord för ord. ~ic(al), -’ik(4l), u. 
ordagrann 1 el. om öfversättning. 4 

metaphysic, méåtåfiz'ik, a. (utv. val, -å1) 
öfversinlig; metafysisk; filosofisk; ~ 
philosopher, (spekulativ) filosof. ~ian, 
-zisj'ån, s. metafysiker. ~S, -s, s. pl. me- 
tafysik, spekulativ filosofi; F psykologi. 

metaplasm, måt'åplåzm, s. gram. metaplasm 
(ett ords ombildning). 

metastasis, métds’tasts, s. mea. metastas 
(en sjukdoms plötsliga förflyttning till en an- 
nan kroppsdel). metastatic, -stdt’ik, a. 
beroende på, hörande till metastas. 

metatarsal, måtåtå'rsål, a. ar roy, Metatar- 
SUS, -BÅs8, s. anat. mellanfot, midten af 
foten. 

metathesis, måtåth'åsis, s, förflyttning, om- 
kastning is. gram. af bokstafsordning i ett 
ord; med. I ifr metastasis, 
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méetathorax, métathd’rdks, s, zoo. metatorax 
(hos skalbaggar > bakersta segmentes af torax). 

metatome, mét’4tdm, s, byg mellanrum mel- 
lan tänder i tandenitt, : 

motayer, sr., méta’jar, s. 1 Frankrike o. Itellen 
hälftenbrukare med åborätt. 

mete, mét, 1. s. gräns ts. i pl. tuttr : ws 
and bounds, 

mete, mat, 2, va. mäta; poet. fullt motsvara 
el, uttrycka; s. t mått; ~ out, mäta af. 
evrstick, s. mätetång. ~-wand, ~-yard t, 
s. (aln) mått, måttkäpp. 

metempsychosis, métémsikd’sis, s. själa- 
vandring. 

meteor, må'tåår, s. meteor i van, bet, : eld- 
kula (stv. luminous ov), atv. bitd.; fys luft- 
fenomen; väderleksföreteelse. w-like, «. 
lik en meteor; ona. hastigt framglän- 


sande och åter försvinnande. -ic(al), | 


~ér'tk(4l), a. meteor; hörande till vader- 
leken, till företeelserna 1 luftkretsen; bild. se 
föreg.; ~~ iron, meteorjarn; ov showers, pe- 
riodiska ymniga stjärnfall, stjarnregn; 
av atone, se följ. a. site, -drit, wolite, 
-dr dlit, s. meteorolit, meteorsten (sluft- 
sten, »mansten»), ological, -drdiddj’- 
ik4l, a, meteorologisk, hörande till (lä- 
ran om) atmosfären och dess fenomen. 
~ologist, -dråvådjiet, s, meteorolog. ~- 
ology, -SråPådjl, s. meteorologi (vetenskapen 
om atmosfiren 9. dess fenomen : väderlek, vindar 
etc.). ~OUS, -drås, a, meteorlik. 

meter, m&'tår, s. mätare (mest i oms., ss. coal 
o~ etc); (-måtår) i ems. gr, vetensk. termer 
“meter, -mätare (instrument t. ex. micro- 
meter); ce vid. metre, wAge, -Adj, s. (upp-) 
mitning. 

metheglin, méthég’lin, s. mjöd. 

methinks, méthingks’, », impers. (émp. me- 
thought, méthé’t) mig synes, jag tycker 
(itr meseems), ° 

method, méth’dd, s. metod; planmaasigt för- 
faringssatt ee. framatillningesatt; plan, 
ordning; system, férnuftaenlig anord- 
ning; särsk. naturv. klassifikationssystem ; 
sätt, Vis; ten. process, »vag? (t, ex- the 
dry ~); the only ~ of safety, den enda 
utvägen till räddning; to take a +, till- 
gripa (använda) ett visst sätt; to reduce 
to ~, bringa metod 1, ig, -'ik, s. meto- 
dik; a. so toy. iCal, -"ikål, a. metodisk, 

systematisk; planmässigt anordnad el. 

gående till väga. ism, -lzm, s. kyrk. me- 

todism (protestantisk sekt). ~wiSt, -ist, s. kyrk. 

metodist, anhängare af metodism; ofta F 

pietist, >läsare>; mea. hist. läkare af gamla 

skolan (som går strängt metodiskt till väga). we 

istic(al), -istikål, a. metodistisk, till- 

hörande el. liknande metodisterna (ofta 





försktl. : Pläsare»-); metodisk, jtr sical; to 
turn ~ F, blifva metodist, blifva 2lä- 
sare». wization, -izd’sjin, s. bringande 
till metod, systematisk anordning, ~ize, 
-iz, va. systematiskt ordna; sätta metod i. 

methought, méthd't, imp. a methinks. 

methyl, méth’ll, s. xem. metyl. wated, -åtåd, 
a. försatt med metyl; ~ epirit, bränvin 
gjordt odrickbart genom tillsats af tra- 
sprit el, 4 6, ce methyl (atv. 1 afs, på ut- 
talet). RNG, "ån, 3. kem. metylén, ic, 
vik, @ kem, metyl-; ~ alcohol, träsprit. 

metif, mé’tif, s. dets. som mestee. 

metoche, mét’éké, s. vyg. mellanrum mellan 
2 dentils, 

Metonic, métén’ik, a. (af Meton, en grek. astro- 
nom); ~ cycle, ~ year, se lunar cycle. 

metonymic, val, météntm’ik(4l), a. rev. me- 
tonymisk. metonymy, -'-- mi, --’--, & ret. 
metonymi (en trop, tex, head wr under 
standing). 

metope, måt'åpå, s. byg. metop (trigiyfmettan- 
rum 1 en dorisk fris). 

metoposcopy, métåpås'kåpl, s. fyeiogno- 
mik, ansigtstydning, 

metre, t., må'tr, mé’tdr, 1. s. meter (angi 
mått), 

metre, m&'tår, 2. s. meter i poast; versmått. 

metric, mét’rik, a. metriek, meter- (system). 

metrical, mét'rikål, a. metrisk; i bunden 
stil; längdmåtts-. metrify, -rifi, va. af- 
dela i versmått; vn, t skrifva vers, 

metrograph, måt'rågråf, s. metrograf (eppa- 
rat på lokomotiv el. d. som miter thghastigheten o. 
anger ankomst- o, afgingstid). 

metrology, métrdl'daji, s. läran om mat- 
ning o. om matt, mål och vigt. 

metronome, mét’réndm, s. mus. metronom, 
taktmitare (instrument). metronomy, -én’- 
émi, s. taktmitning med instrument. 

metronymic, métrénim’ik, a. hörande till 
möderne, möderne-nswo; sö möderne- 
namn, moders slägtnamn. 

metropolis, er., métrdp’dlis, s. hufvudstad, 
vigtigaste stad (ang. London; N. Amer. 
New-York); säte för en ärkebiskop, jr 
följ. 8.3 the Inland e. the Midland ov, Bir- 
minghem. i 

metropolitan, métrépéVitan, a hufvud- 
gtads-, jtr föreg.; hörande till en moder- 
kyrka, metropolitansk, ärkebiskoplig; 
s. ärkebiskop, metropolit (atv. ~ biakop). 
metropolitical, -livikål, «. hufvudstads-; 
ärkebiskoplig. 

mettle, måt'l, s. (og. stoff, ir metal) kraft, 
lif, mod; ifver, hetta, eld; gry, skrot 
och korn vila; a man af av, en re0m har 
krut i sigs, brushufvud; to put one on 
(to) his ov, egga upp ngn, tvinga ngn att 
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uppbjuda hela sin förmåga; göra det till 
en hederseak för ngn (to, att). ~d, -d, 
some, -sim, u. modig, morsk, eldig; 
yster om bistar. 

meum, m&'åm, lat. pron. mitt oytiads I frasen : 
meum and tuum, mitt och ditt. 

amew, må, 1. 2, fiskmås (jt gull), 

mew, md, 2. vn. rugga; dmsa skinn; för- 
ändras, ändra skepnad; va. fälla, ömsa 
hår, tjäder; inspärra (utv. med up); 8. (stor) 
bur; inbägnad, ställe där ngt hålles in- 
stängdt; pl. räcka af (större) stallbyg- 
nader, is. kungliga etallet i London; pl. 
(begagnad ss. sing.) atallgrand, -gata. 

‘mew, mu, 3. vn. jama; s. jamande. 

mewing, mwWing, (1,) prt. ar mew, 2.; 8. Tagg- 
ning; (2.) prt. ar mew, 3.; s. jamande, 

mewl, mil, rv. skrika som bam; 8. barnskrik. 
ver, -dr, s. skrikhals om bara. eving, -ing, 
8. barnskrik. 

Mexican, méke’ikdn, a. mexikansk; s. mexi- 
kan. 

mezereon, måz&rådn, s. vet. tibast, käller- 
hals (Daphne Mezerenm). 

mezzanine, måt'zånén, s. vyg. balfvåning, 
entresol (äv. -Story); lågt, bredt fön- 
ster. 

Mezz0-, i, métzd, u. medel-, medelmåttig. 
~-rilievo, s. xonst halfrelief, halfupp- 
héjdt arbete. ~-tint, s. sc wy. 8, ~-tinto, 
3. konst. Mezzotinto, svartkonst(manér) 
(art koppargrayyr); va. gravera i mezzotinto. 

smiasm, midzm’, utv. nå, gr., -&, 8. med. Bjuk- 
domsgift, smittämne i uten. väl, -ål 
a. innehållande smittoämne. -~vatic(al), 
-måt'ik(ål), a. smittosam, miasmatisk. 

miaul, miaw'l, va. jama. 

anica, mi'kå, s. min, glimmer; atv. marien- 
glas; argentine ~, potash ~, silfverglim- 
mer, kaliglimmer; black ~, magnesia- 
glimmer; yellow ~, kattguld. ~-schist, 
~-Slate, s. glimmerskiffer. ~eeous, -kd’- 
sjis, a. glimmerartad; glimmerhaltig. 

‘mice, mis, pl. at mouse. 

mich, se miche, 

Michaelmas, mik’élmas, s. Mikaclidag (aon 
29 september, äfv. ~w-Gay), Mikelemassa; F 
höst; ~ term, jur. tiden mellan den 2:dra 
9. den 25:te november. 

miche +, mitj, vn. halla sig gömd; skolka; 
smyga, »smyssla» med ngt; snatta. 

anickle, mik’l, a. t e. sxou. stor, mycken; 
nymera mest i: many a little makes a ~, 
ordspr. Många bäckar små göra en stor å. 

Mico, mYkå, s. (1.) zool. en liten sydameri- 
kansk apart (Simia argentata); (2.) s. 
Japanskt växtsmör. 

Mmicro-, gx, ml’krd, i smsa. is. 1 vetensk. termer 
liten. «whe, -b, s. mikrob, bakterie. avs 





Sep tetates a, abnormt amAhufvad, ~€OSm, 
*koam, s. mikrokosm, värld i smått (na. 
om människan). cosmic(al), a. af föreg.; Av 
salt, fosforsurt natronammonium. w= 
graphy, -råg'råfl, s. beskrifning öfver 
mikroskopiska föremål. «logy, -krél’- 
édjf, s. läran om mikroskopiska föremål; 
småaktighet, otillbörligt fastande af vigt 
vid småsaker. «meter, -krém’étar, s. 
mikrometer (ivstrument till mätning af för ögat 
små föremål el. afstånd), ~metrical, a. mikro- 
metrisk; av screw, mikrometerskraf, ~- 
phone, -fån, s. Mikrofon (instrument hvarmed 
evsga ljud göres hörbara), ~phonous, -råfå- 
nås, a. jfr föreg. “SCOPE, -akdp, s, mikro- 
skop. ~scopic(al), -skåp'ik(ål), a. mikro- 
ekopisk. scopically, -skdp'tkall, ad. 
med tillhjälp af mikroskop. ~scopist, 
-krés’kdpist, -’---, s. en som (skickligt) 
begagnar mikroskop. scopy, -krés’- 
képi, s. användning af mikroskop. ~- 
tome, -tåm, s. mikrotom (instrument för sön- 
; as 
mid, mid, a. i ems, i midten, mellan-, me- 
del-, mid-; s. t midt; F tor. at midship- 
man. ~-age f, s. medelålder; personer 
af medelålder. ~-air, s. fria luften, öpp- 
na rymden mellan himmel och jord; in 
ev, (svitva) mellan himmel och jord. ~ 
-channel, s. midten af en kanal (aund, 
farled etc, jfr channel); ad. sega midt i 
kanalen eto. ifr ~-stream. w-COUFrSe, 8. 
medelriktning, medelvag; halfva vägen; 
ad. halfvags. ~day, s. middag; a. I sms. 
middags-; sydlig. ~-earth, s. jordens 
medelpunkt; se via. wand X. ~-feather, 
8, teko. byg. skiljevägg, »tnnga». ~-heayen, 
8. poet, midten af himmelen; astr. den 
punkt af ekliptikan som är i meridia- 
nen; e vid. ev-dir. w-hour, s. middag(s- 
timme). ~land, s. det inre af ett land; 
a. belägen midt inne i landet, inlands-, 
it inland; jtr via. mediterranean X. «leg, 
8. (o. ad.) (till) midten af benet; he stood 
~ (a. to the ~) in water, vattnet gick 
honom upp på halfva benet. lent, s. 
midfasta. ~life, e. medelålder (omkr. 60 ar). 
most, a. middlemost. ~night, s. mid- 
natt; a. midnatts-, ~rib, s. hot. medelnerv 
1 ett blad. vriff,-rif, s. ovat. Mellangärde. 
Sea, s. öppna hafvet, »bafvets midt»; 
the (M)~, Medelhafvet. ~ship, s. mid- 
ten af ett fartyg; a. midskepps-. ship 
-beam, s. so. midskeppsbjalke (dicks- 
bjälke i nollspantet, vid tertygets största bredd). 
-vship-bend («. -frame), s. ao. nollkryss- 
spant. ~Shipman, s. (pl -men) (exami- 
nerad) sjökadett; midshipmen's butter, se 
avocado. ~ships, -sjips, ad. midskepps. 
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«stream, s. midten af en ström, hufvud- 
stromfara; ad. midstroms. ~summer, s. 
midsommar (tiden omkring sommarsolståndet); 
högsommar; (M)x(’s) day, midsommar- 
dag; (M) eve, midsommarafton. ~way, 
s. halfva vägen, midten af afståndet; a. 
ad. halfvägs. ~-winter, s. midvinter (tiden 
omkring vintersolståndet); kallaste vintertiden; 
a. midvinters-, 

mida, mYdå, s. soo. larv af en fluga (bean 


fly). ‘ 

midden, mid’n, midding, -ding, s. 1x. göd- 
selhég; dyngstad (uv. ~stead, ~-sump); 
fornt. afskrideshig, jn kitchen-~. ~-Crow, 
s. vanlig kråka. 

middle, mid’l, a. i midten befintlig, midt-, 
mellerst, mellan-; mellanstéende, fér- 
medlande, medel-; medelmåttig; s.midt; 
mellandel; midja; mellanrum; mellan- 
tid; gram. medium; ngt som håller me- 
delvagen; va. placera i midten; the (M)~w 
Ages, hist. medeltiden; ~ class, medel- 
klass; the ~ passage, i fråga om slafhandel 
' sträckan mellan Afrika och V. Indien; 
~ term, 10g., mat. medelterm; ~ tint, mål. 
medelton, éfvergangston, neutral färg- 
ton; ~ voice, gram. medium; mus, röstens 
mellanregister; in the ~ of, midt i (på); 
(at) in the ~ of, i medlet af (t. ex. sum- 
mer); i medio af (t. ex. next week). ~-age, 
s. medelålder; a. medeltids-. ~-aged, a. 
medelålders; the ~, de personer som 
äro af medelålder. ~-deck, s. mellan- 
däck på treduckare, öfre batteridack pa lnie- 


skepp. ~- round, s. mai. medelplan metan | 
? P 


forgrund och bakgrund. ~(-)man, s. mellanst4- 
ende person; mil. soldat i mellersta ledet; 
hand. etc, mellanhand mellan arbetare och kon- 
sument, ss. Arbetsentreprenör etc.; särsk. Irl. 


förpaktare af större gods, som utarren- | 


derar jorden i små lotter åt landtbön- 


derna; man af medelklassen. ~most, a. | 


mellerst. ~-Shot-wheel, s. se breast-wheel. 
«sized, a. af medelstorlek. ~-sort, s. 
mellansort. ~-Space, s. mellanrum särsk. 
järnv. mellan skenorna, »spår»; pl. boktr. 
fjärdedelar. ~-Stay-sail, s. sjö. mellan- 
stagsegel, flygare. ~-watch, s. sjö. hund~ 
vakt (12-4 f. m.). ~-wheel, s. urm. hjart- 


hjul. ~-witted, u. af medelmattiga fér- | 


standsgafvor. 

middling, mid’ling, a. medel-; medelmat- 
tig, ofta ngt förklenande (281 och så», tamli- 
gen skral utv. F tin et. om hälsan); hand. Or- 
dinar, medelfin; s. nana. ngt (särsk. bom- 
ull) af medelfin kvalitet. aly, -li, ad. 
tämligen, (så) lagom. aS, -z, s. pl. sam- 
malet mjöl. 

middy, mid’t, s. F wr midshipman. 





midge, midj, s. mygga, knott (smått ayers); 
ok. liten båt (itr BY. rkolibri») ; sl. se sms. sl, 
~-net, s. myggnät; ol. ansigtsflor, slöja. 
ot, -åt, s. F litet kräk, dvärg. 
midland, midnight, ete, se under Mid. 
midst, midst, (eg. sup. at mid) s, (sjalfva): 
midt(en); ad. i midten; (vortrora) from the 
~ of, atv, >midt för näsan på>; in the ~ 
of, midt uti, midt ibland; omgifven på 
alla sidor af ..., midt uppe i, midt un- 
der ngt som pågår som bäst; ofta > omidt i vär- 
sta ...» (hetaste ete.); öfverhopad af; i 
medlet (medio) af; in the ~ of us, in our 
~, (midt) ibland oss. 
midwife, mid’wif, s. barnmorska; jfr ock sms, 
under man; vn. o. va. förlösa, biträda ss. 
barnmorska; vila. medverka till att fram- 
bringa, framskaffa (ngt, t. ex. utgifva ett lte- 
rärt arbete, äfv. Av out). ry, -ri, F -wifrt, s, 
férlossningskonst; férlossningsbitride; 
bila. medverkan vid frambringande. 
mien, mén, s. min, uppsyn; en persons utse- 
ende (hållning). 
miff, mif, s. F fnurra, förargelse (lindrigare, 
tillfällig vrede); to have a «, vara smått 
förtörnad, vara >på kaporr»; they have 
had an, det har kommit >en fnurra på 
tråden> mellan dem. ned, -t, a. F fnur- 
rig, »bés», förargad. 
might, mit, 1. imp. at may; as quickly as ~ 
be, så fort som möjligt; he ~ be seen 
-ing, man kunde få se hum ..., det var 
ej ovanligt att få se hnm ... 
might, mit, 2. s. makt, kraft; våld; 4 vissa 
uttr. ss: Av is above (el. stronger than) right, 
styrkan rår öfver rätten; by ~ or by 
sleight, med våld eller list; with all (his 
ete.) ~, with (by) ~ and main, med all 
makt bgevalt>). ful, -fål, u. poet. mak- 
tig. wily, -ili, ad. kraftigt, mäktigt, val- 
digt; F högeligen, »mikta>. ~iness,-inés, 
». makt, höghet atv. f som titel. vy, I, a. 
stark, kraftig; väldig, storslagen, mäk- 
tig; manstark; stor, betydande; F »stor-- 
artad», präktig; ad. F mycket, >mäkta». 
“mignon, f., min'jån, se minion. vette, r., 
" -jdnét’, s. bot. reseda (Reseda odorata). 
migrant, migrant, a. flyttande, jtr migra- 
tory; s. flyttfågel, regelbundet flyttande: 
djur.” migrate, -rat, vn. utvandra, draga 
bort, flytta tin annan ort, land, äfv. om djur. 
migration, -gr&'sjän, s. bortflyttning, ut- 
flyttning, utvandring, jfr föreg. migratory,. 
-gratiri, a. flyttande; utvandrande; kring- 
flyttande, nomadiserande; flyttnings-,. 
(ut)vandrings-; ~ birds, flyttfåglar; ~ 
people. nomadfolk. 
mike, mik, s. arbetar-st. fritid, »firaben»; vn. 
(jr s.) vara ledig. 5 
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Milanese, milAnd’z, a. milanesisk, från Mi- 
lano; s. inbyggare i Milano. 

milch, milsj, a. i sms. mjölk-(gifvande); vek 
t. ~-COW, s. mjölkko, utv. F bila. 

mild, mild, «. mild i ana av. ordets bet. (air, 
light, taste, word eto.); len, svag (ej stark, 
ej skarp) dryck ete.; Vänlig, saktmodig; be- 
skedlig, öfverseende; angenäm, ljuflig, 
fridfull; a ~ attempt, ett svagt försök, 
en svag ansats (to, till); a ~ cigar, en 
lätt cigarr; in a ~ way, på ett mildt (be- 
skedligt) sätt; i anspråkslös stil (liten 
skala). ~-spoken, u. mild i tal. ~-Spi- 
rited, ~-tempered, a. af ett mildt, van- 
ligt lynne. 

mildew, mil’dd, s. honingsdagg, brand, rost, 
sot på sid; s. k. rostflackar, mégelflickar 
på linne; va, flacka, förstöra gnm mögel, 


brand, sot o. a; un. öfverdragas med ~; 


få mogel- et. rostflackar, mögla. 
mildness, m?ldnés, s. mildhet (jr mild). 
mile, mil, s. mil; English ~, statute ~, en- 
gelsk landmil (1760 yards : 5420 tot : 
1609,3 meter); (English) geographical ~, 
marine ~, nautical ~, engelsk sjémil 
“(en ekvatorlalminut : 2026,5 yards : 6248 sv. 
fot); (a street) ~s long, milsling..., flere 
mil lång ...; people were coming ~s to 
(look on it), folk kom miltals för att...; 
Jor ~s, på manga mil(s omkrets), på 
långa vägar; by the ~, raxnaa miltals, 
per mil; driving by the ~, tkares kurs- 
körning; ... of a ~ long, milslang, 1 mil 
lang. ~-mark, ~-post, ~stone, s. mil- 
stolpe, -sten. ~-Frun, s. jurnv. tagmil. wage, 
-Adj, s. längd i mil; forlén, skjutepengar, 
akarlega för en mil; reseersättning. 
Milesian, milé’zj(i)4n, a. fran Miletus; har- 
stammande fran (sagans) konung Mile- 
sins : irländsk; s. milesier; irländare. 
milfoil, mil’fojl, s. vot. millefolium, rélleka 
(Achillea Millefolium). 
miliary, mivjårt, a. liknande hirskorn; ~ 
fever, mea. frisel (utslagssjukdom). 
militant, militant, a. stridande, kämpande 
(itr sms, under church). 
militarism, miVitarizm, s. militarism, mili- 
«+ tärvälde. 
“military, mivitårl, a. militärisk, militär-; 
‘ krigisk, krigs-; 3. >»militärem, soldat- 
ståndet, armén; ~ court, krigsrätt; a ov 
. (gentleman) man, en militär; ~ state, 
"' krigsstånd, militären; ~ tenure, förr län 
. på tjänst. 
‘militate, mivitåt, vn. strida, kämpa, oppo- 
nera sig (against, with, mot, med). - 
militia, milisj'å, s. milis, landtvarn; 300 ~, 
300 man landtvarn. «-man, s. landt- 
varnsman, 





milk, milk, s. mjölk (atv. of almonds ete); 
bot. mjélksaft; va. mjélka, si. atv. bild: 
draga vinst af; slå mjölk i; spilled 
(spilt) ~, via, (i ordspr. jr cry) en gång 
skedd skada; cow in ~, mjélkande ko; 
to be in ~~, mjélka om en ko (ej stå 1 sin); ~ 
bulls, ~ a he-goat into a sieve, ~ the 
pigeon, ~ the ram, ordspr. betecknande omöj- 
ligt, lönlöst företag (jfr >få fem marker talg 
af en triibock»); (ir : to send a person to 
buy pigeon-~, låta ngn löpa med lim- 
stången, narra en april). ~-and-water(y), 
a. 1 sme. urvattnad, pjaskig, blöt, fadd, 
kraftlös, saknande ruter el. >piff»; sen- 
timental, gudsnadlig. ~-Can, s. stor mjölk- 
flaska (af bleck). ~-COW, s. mjölkko; 
pila. F ngn (el. ngt) som man (ofta) dra- 
ger vinst af. ~-diet, s. mjélkdiet. = 
-farm, s. mejeri (dar kor hållas); landt- 
bruk anlagdt på ladugården. ~-fever, s. 
med. mjélkfeber. ~-glass, s. mjélkglas. 
~-ga(u)ge, s. mjélkprofvare. ~-jug, s. 
mjolkkanna, tillbringare. ~-livered, a. 
feg, klenmodig. ~maid, s. deja, mejeri- 
piga; mjolkflicka (forsuljerska). ~man, s. 
mjolkforsdljare, manligt mjélkbud. ~-mir- 
ror, s. mjölkspegel. ~-molar, s.' mjölk- 
tand. ~-pail, s. mjélkbytta, stäfva. ov 
-pan, s. gat mjélkbunke. ~-parsley, s. vot. 
mjélkrot, mossrot, svensk ingefära (Peu- 
cedanum palustre). ~-poise, s. mjolkvag, 
jt ~-gauge. ~-porridge, s. mjdlkvalling. 
~pot, s. tillbringare. ~-pottage, se ~-por- 
ridge. ~-punch, s. mjélkpunsch af (man- 
del)mjélk o. arrak med socker, -~-quartz, 3. min. 
mjélkkvarts. ~-room, s. mjolkkammare. 
~-route, s. am. se ~-walk. ~-SCab, se ov 
-thrush. ~S0p, s. brédstycke doppadt i 
mjölk; mes, morsgris, »mammas gosse>, 
en »petig> karl. ~-Sugar, s. kem. mjölk- 
socker. -tare, s. vot. strandkrypa 
(Glaux). ~-thistle, s. vot. en art stingsel 
(tstet, Carduus marianus), ~-thrush, s. 
med. torsk (sjukdom hos späda barn). ~-tooth, 
8. mjélktand. ~-tree, s. träd gifvande 
en till föda duglig mjélksaft, sursk. se cow-tree, 
w-trefoil, s. vor. en art Cytisus. ~-vat, 
8 dup mjölkbunke. ~-vessel, s. bot. 
mjélkkarl. ~-vetch, s. bot. en art kloärter 
(Astragalus). ~-walk, s. ett mjolkbuds 
rund bland kunderna. ~-warm, a. spen- 
varm. Weed, s. bot. syrisk silkesvaxt 
(Asclepias syriaca) m.a. ~white, a. mjölk- 
hvit. woman, s. mjélkhustrn, kvintgt 
mjölkbud (-månglerska). ~-wo0d, s. bot. 
Brosimum spurium (ett träd i Vestindien). 
Wort, ». vot. fågelört (Polygala vulga- 
ris); arv. räfmjölk (Euphorbia). wer, -år, 
8. mjölkare; mjölkerska; mjölkko utv. pa. 
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~winess, -Inås, s. mjölkaktighet. ~ing, 
ring, prt; 6. mjélkning. my, -1, a. af 
mjölk, mjélk-; lik mjölk, mjélkaktig; 
dunkel, ogenomakinlig om ädelstenar; bild. 
klemig, mjäkig, försagd; ~ juice, ~ 
sap, mjölksaft; the ~ way, astron. vinter- 
gatan. 

mill, ti 1, 5. am. ett (rikne)mynt (: 0,1 
cent). 

mill, mil, 2. 6.4 om. verk, maskineri, fabrik 
där rå fal el. undergdr en första me- 
Kanisk férarbetniog, is. I ams. -bruk, kvarn särsk. 
mjdlkvarn (fr corn-m, grinding-~); olje- 
kvarn; papperskvarn; eig(kvarn); stamp- 
verk, krosa(verk); (vomuils- eto.)spinneri; 
järnverk, is. valsverk; texan, tygtrycknings- 
maskin, valstryeckmaskin; s.trampkvarn, 
(straffarbets)fangelse ; si. en boxning; va. 
krossa ete, 4 aiim. fOrarbeta medels en 
a, låta gi genom en =; sdéndermala; 
stampa; valka wisde; Valsa järn etc; Prägla, 
krusa mynt i kanten; &. bearbeta med 
knytnväfvarna, mörbulta; (to go round) 
like a horse in a ~, (trampa rundt om- 
kring) som en häst i en hästvandring 
(ständigt träla med ett och detsamma); 
go through the — F, via. >gå genom ek- 
luten»; ~ chocolate, vispa chokolad så 
att den fradgar sig. ~-bar, s. pare. rå- 
skena, puddelsténg (amne för vidare ntvals- 
ning till stinger ete.). ~-board, 8. grof sta- 
dig papp. ~-cake, s. oljekaka; krutkaka 
1 krutbruk. ~-Carriage, s. sigbink, såg- 
vagn.~-Cinder, s. villugneslagg. ~-Clack, 
~-Clapper, s. kvarnklapp, stompinne. 
00g, s. kugg & njut i kvaraverk, ~-Crank, 
s. långjärn. ~-Course, s. ett par stenar 
i en kvarn. ~«-dam, s, kvarndam; dam- 
bord; ~ hatch, dambordslucka. av-dust, 
8. mjéldam i en kvarn. ~-furnace, s. vall- 
ugn. ~«-gearing, s. maskineri, verk 1 en 
mill, ~-grate, s. galler, »grind» i en kvarn- 
ränna. ~-hand, s. mjölnardräng; bruks- 
(fabriks-)arbetare. -~-handle, s. väder- 
kvarnssvingbom, «-head, s. vattnet of- 
van hjulet (ifr head), ~-hopper, s. kvarn- 
skruf(-tratt), ~-horse, s. hist som går i 
en vandring som drar kvarn ete.; bild. jfr ex. 
onder mill. ~-leat, se av race. ~-moth, s. 
2001. kackerlacka (Blatta). ~-mountain, s. 
bot. Vildt lin (Linum catharticum). ~-pick, 
s. kvarnstenshacka, «-pond, ~-pool, s. 
kvarndam. ~-puff,s. skärull. ~-race, s. 
kvarnranna; kvarnvatten. ~-SaW, s. Båg- 
verk; mekanisk sig, sigmaskin; sjattva 
Bågen { ett sågverk. ~-SPUN, a. maskin- 
spunnen. ~stone, s. kvarnsten; as hard 
as the nether av, hard atv. I bild. bet. 60M 
sten; to weep (drop) ws, gråta »krokodil- 








tårar»; to see into (through) a av, vara 
skarpsynt. sstone-grit, s. ceol. kvarn- 
atenssandsten (en bård grotkornig sandsten från 
stenkolefermationen). a-tail, s, vatten, som 
lemnat kvarnhjulet. ~-tooth, s. oxel- 
tand, kindtand. ~wheel, s. kvarnhjul; 
bila. trampkvarn (t ex. of daily duties). 
~-work, 3, kvarne ete. verk; kvarnbyg- 
gande, ~-wright, s. kvarnbyggare. ~ed, 
-d, pp. bearbetad i en mill, malen, stam- 
pad, eto, (itr ofvan mill, va.); ~ lead, val- 
sadt bly. 

millenarian, milénd’ridn, a. tosenårig; s. 
kyrkoh, kiliast (en som väntar det tusepiriga riket). 

millenary, mil’énari, a. som består af tusen; 
6. ett årtusende; atv. se föreg. 

millennial, milén’lal, a. tusenarig; hörande 
till tusendriga riket. vist, -ist, >. se mil- 
lenarian. millennium, :., -niim, s. tid 
af tusen år; Kristi tusendriga rike pa jor- 
den (jfr Uppenb. B. XX). 

milleped(e), mil’épéd, s. leddjur med många 
fötter : tusenfoting (Iulus), grasugga 
(Oniscus) m. 4. 

miller, mivår, s. mjölnare; zoo. mott, mal 
(Tinea); ee via. eagle-ray, ~’s thumb, s. 
zool. F stensimpa (Cottus Gobio). 

millesimal, milée’imal, a. tusendels-, tusen- 
de ael. 

millet, mil’ét, s. vot. hire (Panicum milia- 
ceum, utv. panic ~); great ~, Indian ~, 
se durra; spreading ~, se följ. ~-9rass, 
8, bot. myskgras, amurgras (Milium effu- 
eum). 

milliard, ., mil’jard, s miljard (ot tosen 
mililoner). 

milliary, mil’juri, u. hörande till, beteck- 
nande en mil; s. (uv. ~ stone) mileten. 

milligram(me), ., miligrm, s, milligram 
(0,001 gram). millilitre, s., -ldtx, s. 0,001 
liter. millimetre, tr., -matr, s. millimeter 
(0,001 meter). 

milliner, miVindr, s, modebandlerska, mo- 
dist. vy, -i, s. modehandelsaffar; (frun- 
timmers)modevaror (bana ete.), Nipper. 

milling, miling, prt, ar mill; s. malning, 
stampning; valkning; valsning af järn ete; 
lettring, krusning, kantning of mynt; el 
mérbultning, stryk. «-machine, s. let- 
terverk, kantningsmaskin { myntverk, ~ 
-tool, a. avert. letterstål. wheel, 6. mek. 
fräsmaskin; | myntrerk molett, 

million, mil’jan, räkn. o. s. million; s. ofant- 
lig mängd; the ~, stora hopen, massan af 
folket; gemene man; (a book eta.) for the 
~, afsedd (lämpad) för gemene man. 
waire, cr, -år, s. millionär. vary, - 
a. bestående af millioner. ~th, -th, a. 
tusen gånger tusende; s. milliondel. 
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millocrasy, mildk'råsl, s. storfabrikant-ari- 
stokrati, -öfvervälde, -tyranni, »bruks- 
patronerna», jfr cottonocracy. 

milord, mild'rd, uwedask torm tor my lord. 

milrea, milree, mil’rd, milreis, -s, s. portu- 
gisiskt mynt ( bortåt 4 kr.); brasilianskt 
mynt (: omkr. 2 kr,). 

milt, milt, s. avet mjälte; mjölke hos Ack 
hanar; va, befrukta rom med mjölke. ~- 
waste, s. bot. en ormbunke (Ceterach 
officinaram; utv. scale-fern), ~wort, se 
spleenwort, ABP, -hr, s. fiskhane, mjölk- 
fisk. 

mime, mim, s, ant. dram. mim; al. fare; bur- 
lesk komiker (atv, t wr, -dr). ~tic(al), 
-åt'Ik(ål), a. mimiskt anlagd; fallen för 
att härma, hérmande. 

mimic, mim'ik, a. härmande, jfr föreg., harm- 
nings-, mimisk (hörande till konsten att 
härma); låtsad; s. foriojiignnde härmare; 
slafrisk efterhärmare, efterapare; burlesk 
komiker; va, härma torisjtiganae, ~al, -ål, 
G, ae föreg. dt, ~ked, vt, imp. 0, Pp. af ofvan- 
etående verb. ~ker, -dr, s. hdrmare; mimi- 
ker. wry, -ri, s. hdrmande; zool, skyddande 
förklädnad (yttre likhet med andra oaturföremål). 

mimographer, mimdg'r4fir, s. mimograf, 
mimforfattare. 

minacious X, mind’sjds, a. hotande. 

minaret, min’Arét, s, minaret (torn på moské). 

minatory, min'åthri, u. hotande. 

mince, mins, va. hacka (et. skära) sönder 
fint; via. (af e. med tillgjordhet) klippa 
af, bita af orden utr man talar (: äta upp), 
framlaspa; förringa, mildra ngt betänkligt t 
sitt tal, Öfverskyla, jtr ex; affektera ngt; 
on. trippa, gå tillgjordt (vätt); tala till- 
gjordt (fint); 1 alm. Uppträda tillgjordt 
(eippt, sirligt); mot to a the matter el. 
matters, (för att nu) tala rent ut. ~-meat, 
s. finhackadt kött, köttfärs; to make ~ 
of (a person), »g6ra hackepdlea af, göra 
kål på. ~-pie, s. kéttpastej (ar anhackadt 
kött med kryddor, äpplen, korinter, russin eto,). ~T, 
-År, s, finhackare; framläspare ; trippare ; 
förringare. ad, -t, pp. finhackad; sms. so 
ofvan sams. 

mincing, mim/sing, prt, st föreg. v.; a. tillgjord, 
smånätt, småfin (person, step ete.); sött läs- 
pande; trippande; «. finhackande; till- 
gjordbet, jr mince, v. ~-knife, a. hack- 
knif. ~-machine, a. kéttkvarn. ~ly, -li, 
ed, tillgjordt; styckevis, delvis, ej helt 
och hållet; ej rent ut, med förbehåll, 

~firblommeradt. 

mind, mind, s. sinne, själ; tankeférmaga, 
förstånd; tanke, mening, tänkesätt; sin- 
nesförfattning; sinnelag, lynne; håg, 

_ böjelse, anlag (for, för); lust; önskan; 


Er 





viljeriktning; minne, se ved. ex.; va. akta 
på, gifva akt på, väl märka, lägga märke 
till; komma ihåg, betänka; lyssna till, 
hörsamma; I satser of nekande innebåll fråga 
(stort) efter, anse vigtig ei. svår, bry sig 
OM, (med följ, part. pres.) ej hafva ngt emot, 
Jfr ned. ex; befatta sig med, sköta (om) 
(one’s business eto.); F passa på, >hafva 
ett öga på», vaka öfver; (tor remind) på- 
minna (of, om) t; to apply (give) one’s ~ 
to, egna sin uppmärksamhet (egna sig) 
åt; to break (disclose, open) one’s ~ to, 
yppa sina tankar (sitt hjärtas mening) 
för; to change (alter) one's ~, se ander 
ev. (a); to disburden one’s ~, lätta sitt 
sinne, (mea of) afbérda sig ngt som trycker 
(tynger) en(s bjärta, samvete); (om en 146 eto.) to 
enter one's ~, ingå i ngns föreställning 
(ifr vid. under €.); to express one’s ~, ut- 
trycka sin mening, jfr ned. to speak etc.; 
to follow one’s own nav, följa sitt eget buf- 
vad; to have a ~ for, hafva håg, lust 
(fallenhet) för (+. ex. commerce, handeln); 
to have a (great) ~ to ..., hafva (stor, 
»god>) lust att; to have ~ upon, gifva 
akt på, uppmärksamma; se vid. ex. under 
half; to know one's (own) ~, veta hvad 
man vill; let me know your ~, under- 
rätta mig om ert beslut; låt mig veta 
hvad ni tycker 1 saken; to make up one's 
«, fatta sitt beslut, besluta sig, be- 
etämma sig (about, angående, i en sak; 
to, för en handling; för att; what to do, 
hvad man skall göra); få klart (af- 
gjordt) för sig, bli fullt öfvertygad 
om (that, att); göra sig beredd (to, på); 
to set one's ~ on something, sätta sig 
ngt i sinnet; to speak one's (out), 
säga sin mening (rent ut), »sjunga ut» 
(to, åt, för); to turn one’s ~ to, vända 
sin uppmärksamhet på; after one's ~, 
efter ngns sinne, i ngns smak; he had 
it before his ~’s eye, han skadade det 
(föreställningen, bilden) med sitt inre öga, 
det föresväfvade hnm (hans fantasi); in 
~ and body, (i anseende) till själ och 
kropp; in his ~, i hans sinne (inre etc.); 
enligt hans mening, i hans tycke; to be 
in one's (perfect) ~, vara vid (fullt) re- 
dig sinnesförfattning (utv. to be of sound 
ev); in one’s ws eye, i tankarna, i fanta- 
sien; to be in a person’s ~, om en aak, en 
föreställniog Pligga for» ngn, foresvatva 
ngn; to be in two as about, vara tvehig- 
sen, villradig (ej veta bvad man skall tänka el, 
besluts sig för) i afseende på; while I am 
in the ~, medan jag är i stämning (i 
humör, »i tagem); to bear (have, keep) 
in ~, väl betänka, städse ihågkomma; 
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to be kept in ~ of... (by...), (gnm ...) 
städse påminnas om ...; to put a person 
in ~ of, erinra ngn om; to turn in one’s 
ev, »hvälfva i sitt sinne», grubbla pa, 
tänka mycket och allvarsamt på (how to, 
huru man skall kunna ...); to be of one 
(a. a el. the same) ~, vara af samma me- 
ning (with, som); to be of a great ~ to, 
se ofvan to have ete.; is he still of the same 
~? hyser han ännu samma mening ei. 
önskan? framhärdar han i sitt beslut? 
the world of ~, andens värld; to get it 
off one’s ~, (lyckas) slå bort det ur sina 
tankar (bit kvitt en obehaglig föreställning, far- 
håga, minne etc.); it is always on my ~, det 
ligger alltid på mitt sinne (jag kan ej 
låta bli att tänka på det); to have (got) 
plenty on one’s ~, hafva mycket att tänka 
på, el. många saker som trycka ens sinne; 
se vid. ex. under force; out of sight, out of 
Av, ordspr. borta ur öga, borta ur minne; 
to be out of one’s ~, om en sak hafva fallit 
ur ngns minne; om en person vara utom 
sig, >hafva tappat hufvudet», vara för- 
ryckt; it will not (go) out of his ~, han 
kan aldrig förgäta det (»slå bort tanken 
på» ...); time out of ~, (från) urminnes 
tider; to one’s ~, efter ngns sinne, (finna 
net, vara) i ngns (sin) smak (tycke); to bring 
(call) to ~, påminna, erinra ngn OM ngt; 
erinra sig net, föra sig till minnes; ~ 
your book! se i boken (o. bry dig icke om ngt 
‘annat)! the door, passa på (och öppna) 
dörren; ~ your eye P! se opp! ~ you do 
(so and so), glöm ej att göra (det a. det); 
~ what you say, tank väl på hvad du (ou) 
säger; I don’t ~ mea subst, el. en sats (el. if, 
om; that, att), jag fragar ej efter, faster 
mig ej vid; jag har ej ngt mot (särsk. mea 
följ. "ing, att göra det : gör inga svårigheter 
vid, tvekar ej att, drager ej i betänkande 
att); don't ~ me, bry dig icke om mig, 
ofta : genera dig icke för mig (: låt ej 
min närvaro hindra a. störa); don't ~ 
him, (ifr föreg.) atv. fråga ej efter hvad han 
säger (el. tycker); don't ~ it, utv. tag det 
inte så nära, lägg det inte på hjärtat; 
they don’t ~ (if they take) a bit of break- 
fast, de halla nog tillgodo med en fru- 
kostrisp; would you ~ ...-ing, utv. skulle 
du hafva ngt emot att... (: vilja vara 
god och ...); you needn’t ~ reading it 
aloud, du kan gärna läsa det högt; never 
~ .../ bry dig icke om...! fråga icke 
" efter! (ofta med it el. that) ary. : det betyder 
ingenting! det gör detsamma! tala inte 
om det! strunt i den saken! now ov! 
mark val! ~-strickent, a. sinnesrubbad. 
ved, -éd, pp.; a. af ett... tänkesätt, ett 





... Binnelag; hågad, betdinkt pa ngt, sin- 
nad, fs. 1 sms. : -Bint (t. ex. double-~, tve- 
hagsen; high-~, högsint); children left 
to be ~, barn lemnade i främmande 
människors vård, jfr ned. wer. ~wedness, 
-&dnéås, s. 1 sms. -Binthet, jtr föreg. ver, 
-År, s. af fattigvården Utackorderadt förälara- 
wat barn, ~ful, -fål, a. aktgifvande, upp- 
märksam (of, på); betänkande, ihig- 
kommande (of, ngt); to be ~ of, ihåg- 
komma etc., jtr mind, va. «fulness, -fål- 
nés, s. aktgifvande, uppmärksammande, 
iakttagande, ihagkommande (a/, af, på); 
sorgfallighet. ~less, -lés, u. ouppmirk- 
sam, glömsk, likgiltig (of, for: forsum- 
mande ngt); slö, tanklés. minding, -ing, 
prt.; @, 8. uppmärksammande, ihagkom- 
mande; s. (jfr föreg, 8.) atv. omvardnad sarsu. 
af värnlösa barn, jfr minder; ~ school, 
fattigskola, hem tor minders, 

mine, min, 1. poss, pron. [själfständig form till 
my] min (mitt, mina); [atv. arkalstiskt, 1 hög- 
tidlig stil el. poet. i st. f. my, 1s. framför vokal el 
atumt A (uttal: min); t.ex. ~ host, min 
(: var) värd]; ~ is a good horse, min 
hast är god; J (myself) and x, jag och 
de mina; your house and w, ditt och 
mitt hus; he is no friend of ~, han ar 
icke ngn vän till mig (ngn af mina van- 
ner); this son of ~, denne min son; the 
world was ~, hela världen låg öppen 
for mig. ; 

mine, min, 2. s. grufva; barg. (is. järn) malm; 
värg. fv. borrhål för sprängning; fort. mina 
(: military ~); via. »>(guld)grafvay, »out- 
tömlig skatt» (a. >källa att ösa ur»), rik 
fond; vn. bryta grufvor, idka grufdrift; 
gräfva minor; särsk. om djur grafva hål el. 
gångar under jordytan; via. stämpla, in- 
trigera, smida ränker (2i mérkret»); va. 
bryta, bearbeta malmbärg (: to work a rv); 
underminera, undergräfva ofta pila; fiery 
av, en grufva besvärad af explosiv gruf- 
gas; to spring a a, låta en mina springa; 
school of ~s, bargskola. ~-burner, s. 
malmrostare. ~-Captain, s. barg. fver- 
stigare. ~-dial, ». grufkompass. ~-dig- 
ger, s. grufarbetare. ~-engine, s. gruf- 
konst(ledning). ~-house, s. grufstuga. 
~-inspector, s. bargshauptman. «-pit, 
s.grufva, grufhal. ~-shaft, s. grufschakt. 
af, -år, s. grufarbetare; fort, mingräf- 
vare, mindr; ~’s compass, grufkompass; 
As powder, bargkrut. 

mineral, miwårål, s. mineral, stenart; pl. 
mineralier; a. mineralisk, mineral-; ~ 
blue, bargblatt; ~ charcoal, fibröst sten- 
kol; ~ coal, fossilt kol, stenkol; the ~ 
kingdom, mineralriket, stenriket; ~ oil, 
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bargolja, nafta, petroleum; ~ pitch, 
jordbeck, asfalt; ~ resin, jordbeck; fos- 
sil kopal; ~ salt, kem. mineralealt; min. 
stensalt; ~ tar, mjukt jordbeck; ~ tar 
soil, stenkolsolja; ~ water, mineralvat- 
ten; ~ yellow, mineralgult (basiskt klor- 
bly). ~-Surveyor, s. markscheider. ~ 
-weed, s. am. se lead-plant. vist, -ist, s. 
mineralog; malmkannare, en som är 
hemma i biargsvetenskapen. ~ization, 
-iza’sjdn, s. min. kem. ämnens förening till 
bildande af ett mineral; impregnering 
med ett mineral. «ize, -iz, va. min. för- 
ena med, förvandla till mineral; förena 
sig med en metall för att bilda ett mine- 
ral (en maim); vn. foretaga mineralogiska 
exkursioner, samla mineralier. ~izer, 
-lzår, s. min. ämne som i förening med 
ett annat (metan) bildar ett mineral (malm). 
ogical, -6d’jikal, a. mineralogisk. ~- 
ogist, -’ddjist, s. mineralog. ~ogy, -’ddji, 
8. mineralogi. 

minever,. min’évir, s. graverk (siviriekt exorr- 
skinn). 

mingle, micg’gl, va. mekaniskt blanda (with, 
med); sammanmanga; sammanblanda; 
bortblanda; forsamra genom blandning, 
uppblanda; utgöra en blandning af...,i 
sig förena (t.ex. he wd the soldier with 
the peasant); vn. blanda sig; forena 
sig; ~ among (with), blanda sig med (i) 
(t. ex. hopen, äfv. : försvinna i), umgås 
med, hafva beröring med; deltaga i. = 
-mangle +, -mångl, s. mischmasch, röra. 
ad, -d, pp.; blandad; to be nw, se föreg. vn.; 
with a expression of fear and aston- 
ishment, med en blandning af ...i ut- 
trycket (minen). ~dly, -dli, ad. i férvir- 
rad blandning, huller om buller. ar, -år, 
s. en som blandar ete. 

mingling, ming'gling, prt. at föreg.; s. blan- 
dande, blandning; att ngn blandar sig 
med (t. ex. hopen). ~wly, -li, ad. genom el. 
med blandning. 

miniate, min’iat, va. måla (färglägga) röd 
med ménja el. cinnober; @. ménje-réd. 

miniature, min’i(a)tur, s. miniatyrmaleri eg. 
förr med mönja: miniatyr(mAlning); bvoktr. 
röd bokstaf, rubrik t; a. miniatyr-, i 
smått; va. K afbilda, teckna, måla i mi- 
niatyr; in ~, i miniatyr. miniaturist, 
vist, s. miniatyrmålare. 

minikin, minikin, a. smånätt; s. dvärg, 
pyssling; älskling, smekunge; en sorts 
liten knappnål; bvoktr. halfpetit, dia- 
mant. | 

minim, min’tm, ». ngt mycket litet; dvärg; 
en droppe (minsta mått för vAtvaror); mus, en 
half not; boktr. se minion; zool. se minnow; 





kyrkoh, medlem af en viss munkorden (pl. 
vi, +1, 8, -2 : minimer, pauliner), 
1Z@, -1z, va. reducera (bringa ner) till 
ett minimum. «um, tt, -dm, s. mini- 
mum; the ~ number, minimum, det min- 
sta möjliga antalet. ~um-thermometer, 
s. minimaltermometer. 

mining, mVning, prt. ar mine, 2.; a. hörande 
till grufdrift, gruf-, birgs-; grifvande; 
bila. underminerande, stamplande; s. gruf- 
drift, grufbrytning, birgshandtering; fort. 
minering(skonst). ~-academy, se ~-col- 
lege. ~-apparatus, s. mineringsverktyg. 
~-Captain, se mine-captain. ~-College, s. 
(hégre) bargsskola. ~-company, s. gruf- 
bolag (ett birgslag). ~-district, s. gruf- 
fält; (en) bargslag. ~-engineer, s. gruf- 
ingeniér. ~-officer, s. tjänsteman vid 
en grufva. «-town, s. bargsstad. ~-work, 
s. grufbrytning; urv. lok. grufva, 

minion, min’jan, s. gunstling, en turstes »smek- 
unge»; smickrare; boktr. mignon, half- 
mittel (en sort små typer): förr en faltkanon af 
omkr. 3 tums kaliber; @. + se följ.; a fortune's 
~, ett lyckans skötebarn. «like, a. små- 
nätt, fin, tillgjord(t) söt. 

minish +, min’isj, se diminish. 

minister, min’istdy, s. vivl. o. bild. tjänare, 
redskap ; minister (statsråd lir nea.) el. 
sändebud); Herrens tjänare, prest (is. 
tjänstförrättande) särsk. Am.; dissenter- 
prest; va. gifva, forskaffa, tillhandahålla; 
vn. tjäna, tjänstgöra; passa upp; offici- 
era; förrätta gudstjänst; + jr admi- 
nister; ~ of the crown, cabinet ~, King’s 
(Queen’s) ~, statsrid; ~ of state, stats- 
minister; statsråd med departement; ~ 
resident, ministerresident; ~ to (unto +) 
vara tjanlig, förmånlig för, befordra, 
förhjälpa till ng; tjäna, gå till handa; 
hjälpa, bispringa, förse med det nöd- 
vändiga; sörja för (a person, one's wants); 
gifva läkarehjälp, läkemedel åt, sköta. 
ial, -d’ri4l, a. tjänande; underordnad 
(under ett högre ämbete) ; exekutiv; hö- 
rande till ett ämbete, tjänste-; ministe- 
riel, hörande till en minister el. till mi- 
nistären; polit. regeringsvänlig; kyrklig, 
presterlig, prest-umbete eto.; medelbar, 
medverkande (cause, orsak); ~ officers, 
exekutiva (verkställande) tjänstemän 
(mots. judicial officers). sialist,-&riallst, 
s. anhängare af regeringens (de för till- 
fället varande ministrarnes) parti. ~ing, 
-Ing, prt; a. tjänande; bispringande; 
gifvande det som behöfves (skötsel etc.); 3. 
tjänande, tjänst; ämbetsutöfning; tjänst- 
förrättning; bispringande; (sjuk)skötsel. 
ministrant, -trånt, a. tjänande; uppas- 
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sande; underordnad; tjänstförrättande 
prest; & tjänare; tjänarinna. ministration, 


-tr&sjän, s. tjänande; tjänst (verksam- | 


het), ämbetsutöfning, is. presteritg tjänst- 
förrättning; medverkan. ministress, 
-trés, s, tjänarinna; utdelarinna, gifva- 
rinna mest poet. ministry, -tri, s. tjänande, 
tjänst, verksamhet, jre ministration; särsk. 
presterlig verksamhet, prestkall; pre- 
sterskap (the ~, jtr the cloth); ministär 
(personer o. ämbetstid); to be in the ~, vara 
prest; vara i ministären; to enter the ~, 
blifva prest; komma in i ministären; to 
study for the ~, »lasa på presten». 

Minium, ie, min’tdm, s. min. mt Monja (jr 
red-lead ao. red-lead ore). 

miniver, min'ivår, se minever. 

mink, mingk, sg. zool. en art vessla (Mustela 
Intreola). ~-8king, s. pl. skinn af mink 
(hand. uty. 8, -8). 

minnie, min’, s. sot, Mamma. 

Minnow, min’d, sg. cot. elritsa (Cypritius 
phoxinus)$ äfr. typiskt för annan mycket li- 
ten fisk. 

minny, min’t, s. prov. sank småskogsmark. 

minor, tot, mi’ndr, s. mindre, ringare; liten, 
obetydlig; yngre; lägre, underordnad, 
af andra ordningen> (ct. ex. poets); un- 
der-; mus. liten (om intervall, t. ex.: ~~ third, 
liten ters); moll-, mollartad (~ key, ~ 
mode, molltonart); s. jur. ej till myndiga 
år kommen, minderårig; tog, undersats 
i en slutledning; se äfv. Av term; mus. moll; 
vila. mat. dämpad färgton; se vid. ~wite; 


Asia (Mn, Mindre Asien; ~ tert, tog. | 


underterm. ess, -és, s. mitiderarig 
kvinna. vite, «it, s. minorit-(: fran- 
ciskaner-)munk. ~ity, mindériti, s. mi- 
noritet, mindretal; jur. omyndig ålder. 

minotaur, miwdtår, s. grek. myt, minotaur. 

minster, min'står, s. klosterkyrka; dom- 
kyrka. 

minstrel, min’strél, s. sångare, bard (ts. 
kringvandrande diktare och sångare i 
medeltiden : trubadur, minnesångare); 
gatsångare, spelman. “Sy, -si, s. en min- 
strel’s konst, yrke; sdug(er) konokt., dikt- 
ning; sång, musik; sångare kolt.; sangar- 
sällskap, kör. 

mint, mint, 1. s. bot. mynta (Mentha). ~ 
-julep, s. am. grogg med mynta och sön- 
derstött is. ~-SaUuce, s. vinättika försatt 
med mynta och socker. 

mint, mint, 2. s. mynt(verk, utv. ~-houge); 
bild. verkstad, fabrik (aur t. ex. lögner hop- 
smidas); bild. (jfr mine pid.) outtomlig »gruf- 
var, förråd att hämta ur; va. mynta, prägla; 
pd. fabricera, hopsmida. Man, s. myn- 
tare. ~-master, s. myntdirektér; mynt- 





mästare ; vild. se wer. ~-Warden, s. mynt- 
mästare. wage, -Adj, + mynt, ngt som 
är prägladt; myntnings-, (pråglings-)af- 
gift, slagskatt. Brf, -fr, s. Myntare; 
bid. uppfinnare, lognemidare. ~ing, dng, 
prt; s. myntning, myntprigling (str coin- 
age). ~ing-mill, s. myntpress, prigelverk. 

minuend, min’dénd, sg. ari. mintend. 

minuet, min iét, s. menuett (mus. o. dunt). 

minum +, min’dm, s. se minim, mus, o. boktr. 

Minus, iat., minds, a. mindre; negativ kvan- 
titer; prep. F utan; s. mat. tecknet minus 
(atv. av sign). tule, minds’kul, a. myc- 
ket liten; s. ngt mycket litet; ts. liten 
(: lilla alfabetets) bokstaf. 

minute, minw’t, 1. a. ytterst liten (»den 
allra minsta»), ringa, obetydlig; myc- 
ket noggrann, i detalj gående, omständ- 
lig; småaktig, nogräknad, fästande sig 
vid småsaker. 

minute, min’it, 2. s. smådelt; minut ("/qy-4els 
timme ; 1/eg-dels grad; byg- Vey af en kolonns 
diameter nedtill); notis, anteckning; pl. 
kort referat, (utkast till) protokoll öf- 
ver förhandlingar; @. minut-; va. an- 
teckna, notera, skizzera; this (very) ~, 
just nu, »strax på mrinuteny (atv. om det 
föreg. :) Nyss, for ett ögonblick sedan; to 
enter (a1. make, take) a sv of, taga till pro- 
tokollet, föra protokoll öfver; anteekna, 
jtr va; af ten ws to sive, tio minuter före 
fem; to the ~, på minuten, precis t td; 
to make ~s, göra anteckningar; föra 
protokollet. ~-baok, s. anteckningsbok, 
kladd; journal, diarium, protokoll. ~ 
-glass, s. minntglas (sandor). ~-Qun, ». 
minutskott. «-hand, s. minutvisare. ~ 
~Jack, se jack-of-the-clock, ~-man, s. mi- 
Hssoldat som förbundit sig att vara fär- 
dig genast vid kallelse (is. under Amer. fri- 
hetakriget). ~-wateh, s. ur som visar mi 
nuter. ~-wheel, s. um. minuthjul. 

minutely, minw'tli, 1. ad. noggrant, i de- 
talj, smaaktigt noga. 

minutely, miwitli, 2. a. + som hander hvarje 
minut; ad. i hvarje minut, hvarje 6gon- 
blick. 

minuteness, minw’tnés, s. litenhet, obetyd- 
lighet; omstindlighet, noggrannhet; hår- 
finhet; ~ of detail, noggrannhet i de- 
taljer. 

minutiz, at., mimWsjiå, s. pl. (obetydligaste) 
enskildheter, minsta omstindighéter, de- 
taljer. 

minx, minks, s. tikvalp; slyna, näsvis jänta, 
yrhätta, >vildkatta»; zool. (atv. ~-0tter) se 
mink. : 

miny, mint, u. rik på grafvor; underjor- 
disk +. 
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miotene, mi’dsén, a. geol. miocen-(perioden : 





den af tertiarfe 

Miracle, miråkl, s. under atv. via, under- 
verk; titeraturbiet. (atv. ~-play) mirakel (on art 
medeltidsdrama); to do (a. work) ~ws, >uträtta 
underverk»; by a, (såsom) genom ett un- 
der; (it has succeeded) to a ~, i under- 
bar grad, på ett rent af underbart sätt. 
~-monger, s. bedragare som féreger sig 
kunna göra underverk, »undergérare>. 

miraculous, mirak’ilis, a. underbar; öf- 
vernaturlig. aly, -H, ad. (såsom) gnm 
ett underverk. —NeS9, -nés, s. underbar- 
het, öfvernaturlig beskaffenhet. 

mirage, r., mirå”zj, s. luftspegling, hagring, 
tys. Fata Morgana. 

mire, mir, s. dy, gytja, äfja, blöt vag etc. 
smuts; dyig mark, fly, myr, kärr; va. 
sänka, sätta fast en vräka ned i dyn, i 
ett kärr; nedsöla; on. sjunka ned i dy; 
to drag through the ~, slåpa i smutsen 
Atv. did. ~w-CFOW, 8. zool. skrattmås (Larus 
ridibundus). ~drum, skrot. se déttern. 

mirific(al), mirifik(ål), a. undergörande, 
uträttande underverk. 

miriness, mi’rinés, s. dyaktighet, smuts. 

mirkt, mérk, ~some, -såm, —y,-L, inr murky. 

mirror, mir'år, s. spegel; bna. förebild, mön- 
ster; va. förse med spegel; afspegla. 
~ed, -d, pp. afspeglad, afbildad ss. i en 
spegel; a. försedd (beklädd etc.) med 
speglar (t. ex. ~ wall : spegelvägg). 

mirth, mirth, s. munterhet, lustighet, löje, 
uppsluppenhet, stojande glädje (fröjd 
och gamman, sgladjen högt i tak»); to 
express ~ at, göra sig lustig öfver. ~ 
«moving, a. skrattväckande, löjlig. ful, 
-fål, a. munter, uppsluppen. ~fulness, 
-fålnés, s. munterhet, lifvad sinnesstäm- 
ning. less, -lés, a. utan glädje, dyster, 
»déd», tråkig. ~lessness, -lésnés, s. dy- 
sterhet, trakighet. 

miry, mri, u. dyig, gytiig, triskartad; 
smérjig, smutsig vag, nedsdlad med ay o. 4. 

mis-, mis, prefix. orätt, vilse, fel-, miss-. 
(Anm. I det ams. ordet behåller senare delen ao- 
cent och uttal, där ef annorlunda är angifvet). ~ 
-acceptation, s. missuppfattning, miss- 
förstånd. adventure, s. olyckshan- 
delse; by «, for. af vida. ~wadvice, s. da- 
ligt (-ga) råd. ~advised, a. (eg. pp.) vilse- 
ledd; illa underrättad> ~waffirm, ve. 
orätt e. falskeligen påstå, försäkra. av 
allege, va. falskeligen uppgifva. ~alli- 
ance, s. opassande förbindelse (gifter- 
mal), »missgifte», mesallians (to make a 
a}. allied, a. itla förenad; som ingått 
én opassande förbindelse (»mesallierad>), 
eanthrope,-’anthrdp, misanthropist, -4n’- 





thrdpist, s. misantrop, manniskohatare, 
-féraktare. ~anthropie(al), -ånthråp'- 
th(4l), a. manniskofiendtlig; folkakygg. 
~anthropy, -4n’thrépi, s. manniskohat; 
folkskygghet. ~application, s. orätt (orik- 
tig, felaktig) användning; missbruk. ~- 
apply, va. felaktigt (e. förvändt) an- 
vända (to, på), missbruka. ~apprehend, 
oa. missuppfatta, missförstå. ~appre- 
hension, s. missuppfattning, missför- 
stånd, misstag. ~appropriate, va. orätt 
använda tin annat ändamål än det riktiga (egent- 
Iigen afsedda); Med orätt, för egen räkning, 
använda, förskingra anfortrodt gods. ~wap- 
propriation, s. Orr föreg.) orätt användning ; 
förskingring. ~become, va. illa anstå; 
misskläda. —becoming, a. (cg. pre. af föreg.) 
opassande. ~becomingly, ad. på ett opas- 
sande sätt. ~becomingness, s. egenskap 
att vara opassande; otillstiindighet. ~- 
begot(ten), a. oäkta född. ~behave, on. 
uppföra sig illa (utr. Av one’s self). ~he- 
haved, a. illa uppfostrad, vettlös. ~be- 
havioar, s. dåligt (is. opassande, oskick- 
ligt) uppförande. belief, s. vantro, vil- 
lomening. believe, vn. hafva en falsk 
tro, hysa villomeningar. ~believer, s. 
vantrogen, irrlärig människa. ~beseem, 
se misbecome. calculate, va. orätt be- 
räkna; on. räkna orätt. ~caleulation, s. 
felaktig beräkning, felrdkning; missrak- 
ning. Call, va. kalla (benämna) orätt; 
okväda X. «carriage, s. misslyckande; 
felslående; misstyckadt företag; förse- 
else, felsteg; mea. missfall; ~ of justice, 
vrang dom; « of a letter, ett brefs for- 
kommande; to lay a ~ upon ..., till- 
skrifva ngn skulden fdr misslyckandet 
(af ngt). Carry, on. förkom ma, ej komma 
fram till sin bestämmelseort om bref o. 4; 
misslyckas, slå fel om en plan o. 4.; för- 
olyckas; lida nederlag; med. få missfall. 
Cast, se miscalculate o. miscalculation. 

miscellanarian, mig'ålånå'rlan, a. hörande 
till miscellanies; s. författare af strödda 
uppsatser. 

miscellane, mis'ålån, s. se maslin o. meslin. 
vå, lat. ---74, s. pl. (samling af) blan- 
dadt hvarjehanda, »strögods>, jfr följ. s. 
pl. ~ous, ---'åås, u. blandad, samman- 
satt af olikartade beståndsdelar (t. ex. 
society); »strögods-»”författare ; ~w estimates, 
budgeten (staten, »hufvudtitelu») för ci- 
vilförvaltningen. miscellanist, -ldntst, s 
se miscellanarian, 8. 

miscellany, mis'ålånl, s. blandning; sam- 
ling (skrifter) af blandadt innehåll; pl. 
(-nies, -z) blandade skrifter, strödda upp- 

* satser I olika ämnen, »strögods>. 
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(mis)chance, s. misséde, olycka, otur, streck | 


i räkningen; vn. K misslyckas. ~charge, 
va. uppföra orätt i räkenskaper; s. felaktig 
post i räkenskaper. 

mischief, mis’tjif, s. ondt, skada, förfång; 
åverkan, ohägn; ofog; (elakt) spratt; 
okynne, odygd; ngt på tok, otyg, 
>spektakel>, krångel; ofärd, elak ut- 
ging; om person skimts. >»Odygdspåser, >en 
olycka>; pl. olägenheter (of, i); va. + till- 
foga. ngn ondt; spela ngn spratt; the ~ is 
done, olyckan är redan skedd; the ~ was 
(that), olyckan (det beklagliga e. harm- 
liga i saken) var ,(att ...); the more ~, 
the better sport, ju galnare, dess bättre; 
to do ~, drifva ofog; to do one a a, 
göra ngn ondt ei. skada, vålla ngn förtret 
(: to cause ~); to make nw, ställa till 
oreda, missimja (between, emellan); to 
devise (intend, mean, want) ~, hafva onda 
afsigter; jtr ufv. det sista ex.; £0 suspect some 
~, ana oråd; to be always in a (: never 
out of ~), alltid ha odygd (ongt krångel 
el. 20tyg») for sig; what (in) ~ (a. in the 
name of ~)! hvad tusan (fanken)! to get 
into ~, råka i förtret (genom eget fér- 
vållande); to come to «, sluta illa, råka 
illa ut; to be up to some n, vara full med 
skilmstycken, rufva på ngt spratt; bid. 
ve] bli god att råka ut för» (ha ngt i sinnet 
som gör en farlig). ~-maker, 8. orostiftare, 
krAangelmakare, upptagsmakare. ~-mak- 
ing, a. orsakande skada, förtret; s. till- 
ställande af skada, ofog ete. 

mischievous, mis'tjivås, u. skadlig, fördärf- 
lig, fördärfbringande; elak (trick etc. 
afv. om person :) illasinnad, skadelysten; 
kitslig, okynnig, odygdig. ness, -nés, 
s. skadlighet, elakhet; odygd(ighet), 
okynne. 

(mis)choose, va. välja orätt. 

miscible, mis’tbl, a. som kan blandas. 

(mis, citation, s. orätt citat. «cite, va. ci- 
tera oratt. 

(mis)comprehend, va. missuppfatta, miss- 
förstå. ~computation, s. felrakning. ~- 
compute, va. räkna orätt. ~concelt f, se 
conception, ~CONnCelVve, va. orätt upp- 
fatta, missuppfatta; vn. misstaga sig. 
conception, s. orätt uppfattning, falskt 
begrepp. conduct, va. (---’) illa leda el. 
förvalta; vn. uppföra sig dåligt, bära 
sig illa (>dumt») åt (utv. one's self); s. 
(--’-) dålig ledning a. förvaltning; då- 
ligt uppförande; förseelse, »tilltag> ~- 
conjecture, s. oriktig gissning, falsk för- 
modan; va. gissa galet; vn. misstaga sig 
i sin förmodan. construct, va. felak- 
tigt konstruera; se via. f wconstrue, ~* 





construction, s. orätt tolkning, misstyd- 
ning; (själf)motsägelse i uttryck. ~CON- 
strue, va. tolka orätt, misstyda; för- 
vränga, vanställa annans yttrande o. d. Ave 
content +, a. se discontented, ~Count, va. 
-o, on. räkna orätt; se vid. ~wconstrue; s. 
felrakning. 


miscreant, mis’krédnt, s. en icke rattrogen 


X; människa utan samvete el. heder, 
grundsatslös, gemen bof, (feg) usling, 
skurk, niding. 


(mis)date, va. datera orätt, feldatera; s. 


orätt datum. deal, va. o. vn. spel. gifva 
orätt; s. orätt gifning. —deed,s. miss- 
dåd, illgärning. «deem x, va. bedöma 
orätt, misskänna. «~demean, vn. upp- 
föra sig illa, begå förseelser (atv. ~ one’s 
self). «demeanour, s. dåligt uppföran- 
de; jur. förseelse, lagstridig handling, 
lindrigare brott (som ej kan räkvas till felony 
el. treason); high ~, svarare förseelse; 
crimes and ~s, större och mindre för- 
brytelser. 
misdirect, misdiråkt', va. missleda, föra 
vilse; skicka vilse; gifva orätt adress. 
vion, -8k'sjån, s. orätt riktning, missle- 
_ dande; (afsändande under) orätt adress. 
(mis)divide, va. (in)dela orätt. division, 
s. orätt (sönder-)delning (t. ex. of words). 
misdo, misdå', va. (imp. o. pp. itr do) begå 
ett fel, ett brott; géra ngt på ett orätt 
sätt; vn. handla orätt, begå ett fel, för- 
synda sig. ver, -år, s. en som handlar 
(el, handlat) illa; missdådare, brottsling. 
~ing, -ing, prt.; s. fel; förbrytelse; miss- 
gärning. ‘ 
(mis)doubt, va. misstänka; vn. hysa miss- 
tankar. ~educate, va. förvändt upp- 
fostra. 
mise, méz, s. sur. tvistefråga i en real ac- 
tion; utgift(spost); pålaga; wales förr äre- 
skänk til en ny konung el. prins af Wales. 
misemploy, misémploj’, va. illa använda, 
missbruka. ~ment, -mént, s. dåligt brak 
af ngt, missbrukande. eS, 
(mis)enter, va. felaktigt införa i on rukenskaps- 
bok o. d., Orätt bokföra. ~entry, s. fel- 
aktigt införande, felaktig post, fr föreg. 
miser, mYzår, 3. gnidare, girigbuk; elan- 
dig, olycklig människa t; tekn. jordborr 
för borrning i fuktig mark. 
miserable, miz'åråbl, a. olycklig, eländig; 
orsakande el. härrörande af olycka, af 
(djupt) lidande (t. ex. tears); ömklig, jäm- 
merlig; lumpen, usel, dålig, futtig; girig, 
ytterst snål + el. skott.; s. sämre choklad 
af kakaoskal etc. «ness, -nés, s. elände; 
émklighet, lumpenhet. miserably, -1, ad. 
eländigt, émkligt. cs 
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amiserere, at, mizaré’ré, s. miserere (: bot 
psalm (eg, Davids 51] o. musiken därtill); bila. jam- 
mer, veklagan; liten framskjutande klaff pa 
undersidan uf en bänk i en kyrka(s korstol), att 
stödja sig mot när bänken var uppfild. 

emisericordia, ist., mizériké’rdia, s. jur. liten 
godtyeklig plikt; förr liten tunn skarp dolk 
för att gifva en motståndare nådestöten; liten 
klaff. jtr miserere. 

‘miserly, mizirli, a. girig, snål, gnidar- 
aktig, futtig. 

misery, miz'årt, s. elände, uselhet; olycka, 
ondt, lidande. 

<(mis)esteem, s. ringaktning. ~feasance, s. 
jur. förseelse; olaglig (lagstridig, form- 
vidrig) handling. «fit, s. ngt som icke 
passar (tillsammans med ngt annat) (t. ex. 
the coat is a ~,... passar icke). form, 
va. vanställa, göra vanskaplig. ~for- 
tune, s. olycka, misséde; my was that, 
olyckan ville att jag ...; under ws, i 
-olyckan, under motgången (-gar, jfr ex. 
under hold). «give, va. ingifva fruktan el. 
misstankar, väcka onda aningar hos; 
«(oftast i uttr. ss.:) my heart (mind) ~s me, 
jag fattas af onda aningar, jag börjar 
frokta (that, att). giving, prt.; s. befa- 
rande, farhåga, ond aning. ~gotten, a. 
orättfången. 

misgovern, misgiv’irn, va. illa styra (re- 
gera), illa förvalta. ~ancef, -åns, ~- 
ment, -mént, s. dålig styrelse; usel för- 
valtning; brist på ordning i affärer o. a; 
själfsvåld, oordentligt lefnadssätt XK. ~- 
ed, -d, pp.; a. tygellés, sjalfevaldig, rå. 

(mis)growth, s. felvaxt, abnorm utveckling. 
guidance, s. missledning; vilseforande; 
falsk riktning. ~guide, va. missleda; 
vilseleda, förföra. handle, va. se mal- 
treat. ~hap, s. missöde, olycka, olycks- 
händelse. ~happen, vn. olyckligtvis hän- 
da; få en olycklig utgång. ~hear, va. o. 
vn. höra fel. 

.mish-mash, misj'måsj, s. mischmasch, röra. 

misimprove, mistmpré’v, va. missbruka, illa 
använda. ment, -mént, s. dåligt bruk, 
missbruk (of time, talents, etc.). 

(mis)infer, va. genom falsk slutledning 
komma till (es. resultat), orätt siuta sig till; 
on, draga en orätt slutsats. 

misinform, misinförm, va. orätt under- 
rätta, gifva (meddela) oriktiga under- 
rättelser; föra bakom ljuset. ~ation, 
-Wejtn, s. falsk(a) underrättelse(r). ~ed, 
-d, pp. orätt underrättad; vilseledd. 

(mis)intelligence, s. falsk underrättelse; 
missförstånd. 

misinterpret, misinté’rprét, va. misstyda. 
nation, -a’sjin, s. orätt tolkning, miss- 





tydning. ser, -år, s. en som tolkar 
orätt. 

misjudge, misdjådj', va. (be)döma orätt; 
misstaga sig i afseende på; vn. misstaga 
sig; döma orätt. ~ment, -mént, s. orätt 
dom ei. bedömande; orättfärdig, orätt- 
vis dom. 

misken, miskén’, va. skou. misskänna, miss- 
förstå, (synas) vara okunnig om. 

miskin, mis’kin, s. liten säckpipa. 

(mis)laid, pp. ar ro. lay, va. lägga på orätt 
ställe; förlägga ngt så att det kommer bort; Av 
the fault upon ..., orätt beskylla ngn för 
ngt. wlayer, s. (tr föreg.) >forlaggare>. 

misle, miz'l, se mizzle. 

mislead, misl&'d, va. leda vilse 1 eg. bet.; bild. 
vilseleda, missleda; vilseföra, förföra. 
~er, -år, s. vilseledare. ~ing, -ing, prt., 
s. vilseledande, vilseférande, forledande, 
forforande. 

(mis)learned, a. ej rätt (&. verkligt) lard, 
halflärd, halfbildad. 

misled, misléd’, 1. (imp. o.) pp. ar mislead. 

misled, miz’ld, 2. imp. o. pp. at misle. 

mislen, miz’ln, mislin, -lin, se maslin, meslin. 

misletoe, se mistletoe. 

mislike, se dislike. 

misling, misly, se mizzling, mizzly. 

mismanage, mismdn’Adj, va. illa förvalta 
et. handhafva; bortfuska; vn. uppföra sig 
illa; bete sig oskickligt i nandnafvandet af 
ngt, >sudda>. «ment, -mént, s. dålig led- 
ning, förvaltning (skotsel et. bedrifvan- 
de), vardslésande, oskicklighet, »sudd». 
AP, -tr, s. (fr föreg.) bortfuskare. 

(mis)mark, va. märka orätt. «match, va. 
oratt sammanpara. ~measure, s. mata 
orätt. ~name, va. benämna orätt. 

misnomer, misnd’miar, s. oriktig (vilse- 
ledande) benämning is. jur. orätt el. van- 
stäldt namn (personnamn) hvarigenom en hand- 
ling, besvärsskrift o. d. göres ogiltig; Ud. Xx se 
misname; ... ig no ~, ... gor skäl för 
namnet. 

misogamist, misdg’dmist, s. aktenskaps- 
hatare. misogamy, -mi, s. afsky för äk- 
tenskap. 

misogynist, misédj’inist, s. kvinnohatare. 
misogyny, -ni, s. afsky för kvinnor. 

mispickel, mis'pikl, s. min. hvit arsenik-kis, 

misplace, mispli’s, va. förlägga (använda, 
anbringa) orätt (på orätt ställe, på »orttt håll», 
på orätt person eto.); ~ one’s confidence, bort- 
skänka sitt förtroende åt ovärdig per- 
son. ~d, -t, pp.; a. »p& orätt ställer, som 
ej är på sin rätta plats, ofta bild. (t. ex. 
phrases) illa anbringad, >malplacerad>. 
ment, -mént, s. orätt anbringande, 
>malplacering>. 
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(mis)point, va, felaktigt-interpunktera. «= 
print, va. trycka galet; s. tryckfel. 

misprision, misprizj’in, s. misstag; förakt 
1; jur. försummelse, uraktlåtenhet. begå- 
ende af felaktigheter i protokollsföring o. 4.; 
förtigande af brott (of felony, of trea- 
son) som man vet af (: negative ~); posi- 
tive ~, ifr contempt o. misdemeanour. 

(mis)prize, va. underskatta; mea ora ring- 
akta, 

mispronounce, misprdnauns’, va. oriktigt 
uttala; vn. hafva ett felaktigt uttal. mis- 
pronounciation, -i4’sjin, s. orätt uttal. 

(mis)proportion, va. anordna, tilldela e. af- 
passa i orätt förhållande. ~proportion- 
ed, pp.; a. oproportionerlig. ~quotation, 
s. oriktigt citat. ~quote, va. citera orik- 
tigt. ~rate, va. uppskatta oriktigt, miss- 
uppskatta; ej sätta nog värde på, under- 
skatta. ~reckon, va. o. vn. (be)rakna orätt. 
report, va. oriktigt uppgifva, ei. in- 
berätta; s. oriktig uppgift el. berättelse; 
vrängd framställning. 

misrepresent, misréprézént’, va. oriktigt 
framställa; vanställa, vränga (a fact), 
>framstiilla i en oriktig dager>; vn. göra 
en oriktig framställning. ~ation, -4’sjin, 
s. vilseledande framställning; förvräng- 
ning; oriktig uppgift, falsk beskyll- 
ning. vative, -åtiv, a. vilseledande tram. 
ställning, Vanställande, vrängande. mer, 
-Ör, s. (jfr ofvan) sakvrängare. 

(mis)repute, va. orätt uppskatta. rule, s. 
oordning, villervalla, tumult; dålig (ty- 
rannisk) regering; vn. regera (styra) då- 
ligt &. tyranniskt; (King, Lord ei.) Master 
of ~, rolighetsminister, anförare i lekar 
el. galna upptåg. cruly +, se unruly. 

miss, riss, 1. s. (pl. ~eS, -z) mamsell, frö- 
ken (nytjas som titel framför (blotta) tillnamnet, 
när fråga är om äldsta ogifta dottern i en familj; 
eljes alltid jämte utsatt förnamn); Mätress; the 
(M)~ Browns (sare, stelare the (M)=es 
Brown), fröknarna B.; the (Af)~es Brown 
and Co. (så alltid i frmor), fröknarna B. 
& Co. 

miss, mis, 2. va. förfela, ej (på)träffa (råka, 
hitta); gå miste om; få umbära; undgå; 
utelemna af våda, hoppa öfver; försumma, 
lemna obegagnad; sakna, känna saknad 
efter; vn. felas, saknas; uteblifva; för- 
fela målet, ej träffa, >»bomma»> (: kasta, 
skjuta ete. miste), bij. > missa»; bild. miss- 
lyckas; s. afsaknad, förlust; feltag, miss- 
tagt; felande, felkast etc., »»om»; ~ one’s 
aim, forfela målet 1 ana bet. (ufv. : ~ the 
mark, skjuta bom); ~ one’s blow, slå miste; 
~ one’s figure, a. räkna miste, missrakna 
sig fv. 1 allm. bet.; av fire, klicka; ~ a 





lesson, forsumma en lektion; ~ an op- 
portunity, lata ett tillfälle gå sig ur han- 
derna; ~ u page (a word etc.), Sfver- 
hoppa, >fara om» en sida i en bok, ete; ~ 
school, férsumma (vara borta från) sko-- 
lan; ~ stays, sjö. om fartyg neka i vand- 
ningen (ej gå öfver stag); om person ej Tyc- 
kas få skutan att gå öfver stag; ~ the 
steamer (train etc.), ej hinna till (»med 
på») ångbåten etc; we wed the train by 
5 minutes, vi kommo fem minuter for 
sent till tåget; ~ one’s step (el. footing), 
stiga miste, snafva; ~ one’s tip, sl. miss-- 
lyckas i sitt forehafvande, »kugga sig»: 
~ one’s (el. the) way, gå vilse; he wed 
money from his cash-boz, han saknade 
pengar i sin kassakista (märkte att 
pengar voro borta); he was not allowed 
coffee, but he did not ~ it, han var för- 
bjuden kaffe, men kände ingen afsaknad 
(därefter); I never ~ him from his place,. 
jag ser honom alltid på sin plats (nan 
saknas aldrig); I Just ved it, det »rakade 
min näsa förbi; in case you that 
money, om ni icke har de pengarna 
(: pengar därtill); he could not the 
street, han kunde icke taga miste på 
gata; we shall ~ you very badly F, vi 
komma att sakna er >rysligt>; I cannot 
any of them, jag kan ej afvara ngn 
af dem; the shot wed (the mark), skottet. 
gick förbi målet, »det blef bom>; a ~ 
is as good as a mile, oraspr. om man fér- 
felar målet gör det detsamma om man 
träffar strax bredvid eller aldrig så långt 
bort. 

missal, mis'ål, s. missal, romersk-katolsk 
mässbok. 

(mis)say, va. säga ngt orätt (af misstag); för- 
tala t; vn. I försäga sig. ~wsaying, prt.; 
s. missägelse; orätt, olämpligt uttryck. 

missel, mis’él, s. zoo dubbeltrast (Turdus 
viscivorus, atv. ~-bird, ~-thrush). 

misseldine +, miz’ldin, misseltoe, -td, se 
mistletoe, 

(mis)send, va. felsinda, sända orätt under 
oriktig adress eto. 

missfire, mis’fir, s. klickning. 

(mis)shape, va. dana vanskaplig, gifva en 
vanstaild form oftast i perf. part. jfr följ. 
~shaped, ~shapen, pp.; a. vanstald, 
vanskaplig. 

missile, mis’il, s. kastvapen; projektil; a. 
som kan slungas, kastas, afskjutas etc.;. 
kast-, skjut-, slungad, flygande. 

missing, mis’ing, prt.; a. felande, frånva- 
rande, som ej star att finna, borta, for- 
kommen, saknad, försvunnen; s. förbål- 
lande att ngn (ngt) är borta, försvunnet 
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eto.; forfelande ete; Darwin's ~ link, D:s 
ofelande lank»; to be «, saknas, felas, 
fattas, vara borta, vara förkommen, ej 
stå att finna; he was ~ from his partner, 
särsk. han mankerade sin moitié (jr p.); 
he was ~ from school, han var frénva- 
rande från skolan; his book was ~, hans 
bok hade kommit bort. 

mission, misj'ån, s. sändning; uppdrag, 
ärende; ngos »mission», lefnadsuppgift 
(: one’s ~ in e of life), bestämmelse, 
ovarf»; polit. beskickning atv. konkret (samt- 
liga medlemmar af en ~); (hedna)mis- 
sion (: the ~ to a. for the heathen(s)); 
missionärer kollekt.; missionsanstalt, -sta- 
tion; va. skicka med ett uppdrag, i en 
sändning; (to send, to go) ona ~, med 
ett uppdrag, i en sändning (to, till); ~ 
to teach, lararkall. ~-school, s. en inre 
missionens (»tras-» el. »s6ndags-»)skola. 
wary, -ari, s, sindeman, sändebud, is. 
missionär; a. isms. missionir-; missions- 
(fund, meeting etc.); ~ field, en missions 
arbetsfält. ~er, -År, 8. se föreg. 8. 

missis, mis'iz, 8. F förvrängn. el. smår. af Mist- 
ress. 

missish, mis’isj, u. F »mamsellaktig», pryd, 
sipp, tillgjord. «ness, -nés, s. F pryderi, 
sipphet, tillgjordhet. 

missive, mis’iv, a. utsänd, som sändes; s. 
sändning. budskap; sandebref (: letter 
Av); weapons ~, kastvapen. 

missletoe, misl’td, se mistletoe. 

(mis)spel(1), va. stafva orätt. ~spelled, ~- 
spelt, pp., a. orätt stafvad. ~spelling, 
prt.; s. felaktig stafning; staffel. ~spend, 
va. illa använda, missbruka tia, pengar, 
förspilla; förslösa, bortödsla. ~spent, 
pp. of föreg. ~State, va. oriktigt uppgifva 
(angifva, framställa). statement, s. 
oriktig uppgift e1. framställning. ~stay, 
vi. sjö. neka i vändningen (ej gå ötver stag). 
wstep, s. felsteg i egenti. bet.; to make a rv, 
stiga miste. 

missus, mis'ås, P t. mistress (Mrs). missy, 
-si, (1.) a. F flickaktig, >mamsellaktig>, 
itr missish; s. F liten fröken, 

missy, mis’l, (2.) se misy. 

mist, mist, s. mist (sv), mt dimma, disig- 
het, töcken, imma; bua. ngt som (liksom 
en dimma) skymmer blicken, en »slöja 
framför ngus dgon> (: a before one’s 
eyes); vn. (opers.) fint duggregna; sl. >af- 
dunsta», »férsvinna» (»göra sig osynlig», 
smyga sig bort, atv. to go away in a nw); 
va. KX omtöckna, göra dimmig; Scotch ~, 
regntjocka; to be in a mv, utv. bila. ej se 
klart för sig i saken, ej veta till sig (hvar 
man är hemma») el. hvad man bör göra. 





mistake, mistå'k, va. (imp. -took, pp. -taken) 
taga miste (el. fel) på (cl. om), misstaga 
sig på et. om, förväxla; taga ngn, ngt for 
(for) ogo annan (ngt anunt); Missförstå, upp- 
fatta orätt, missuppfatta; vn. taga miste; 
s. misstag; missuppfattning, missför- 
stånd; missgrepp, ngt förfeladt, jr ex.; 
förbiseende, fel, blunder, >bock> 1 skrift 
ete; ~ the cause for the effect, förväxla 
orsak och verkan; don’t ~ the house, tag 
inte fel på huset (gh ej tin orätt hus); he may 
~ your voice, han kanske ej känner igen 
er röst; ~ one’s way, gå vilse, taga (slå 
in på) orätt väg; a man may ~ the love 
of virtue for the practice of it, man kan 
förblanda ... med ... el. taga ... för ...; 
don't me! förstå mig rätt! and no 
F, os. tillägg >det är ingen fråga om det», 
det är tvärsäkert, arv. >det är (summan af) 
altihop det»; etter wfc »det skall inte fela» 
(>mankera», »fallera>); efter befallnivg Utan 
vidare! utan krus! this may all bean, 
atv. altihop kan ju bero på ett misstag 
(missförstånd); there is an, här ligger 
ngt misstag under; it was a bad = in 
the honourable member, den hedervärde 
ledamoten gjorde sig därvid skyldig till 
ett ledsamt misstag (en svår förväxling); 
(the whole business) proved a ~, visade 
sig vara förfeladt (ända från början); to 
make a (bad, great, gross) ~, begå ett 
(svårt, groft) misstag el. missgrepp, el. 
fel (blunder eto.); by (a) ~, through (a) 
~, genom (hvilande på) ett misstag; I 
had got his hat in ~ for my own, jag 
hade af misstag fått hans hatt i stället 
för min egen; jfr vid. ex. under följ. "VN, -D, 
pp.; a. missuppfattad, oriktig uppgift eto., 
falsk (light, dager, notion, begrepp, upp- 
fattning); missförstådd (zeal, nit); för- 
felad; om pers. (jfr ex.): to ben, misstaga 
sig (in, [i afseende] på, i fråga om; in 
what one says : hafva orätt 1 ett påstående); 
vara (blifva) missförstådd; arv. blifva ot 
misstag tagen (for, för en annan); not to be 
Av (as. apposition), Oförtydbar, otvetydig, 
omisskännelig; A and B can never ben, 
det är omöjligt att taga miste på (för- 
växla) A och B. anly, -nli, ad. genom 
misstag, orätt. vr, -iir, s. person som 
misstager sig, som begår (ett) misstag. 
mistaking, -ing, prt.; s. misstag; there is 
now it, det är omöjligt att taga miste 
därom; utv. det är omisskänneligt. mis- 
takingly, -ingli, ad. so toreg, ad. 

(mis)taught, (imp. o.) pp. at for.; a. som fått 
en dålig (oriktig, bristfällig) undervis- 
ning el. uppfostran, (arv. >en skef rikt- 
ning> från ungdomen :) missriktad. ~teach, 
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va. undervisa orätt. «tell, va. underrätta 
ngo orätt. 

mister, mis'tår, s. (eg. dets. s. master, jtr a. o.) 
det fullt utskrifna uttalet af Mr., Hr. 

(mis)term, va. gifva en oriktig benämning. 

mistful, mist'fål, a. töcknig, dimmig. 

(mis)think X, vn. o. va. tänka orätt (om). 
thrive, vn. vantrifvas, 

mistico, mis’tikd, s. ett slags fartyg 1 Medel- 
hafvet. 

mistily, mis’tili, ad. dunkelt, oklart, (skåda 
ngt) såsom i ett töcken. 

(mis)time, va. göra (företaga, anbringa, an- 
vända) ngt i otid; ej afpassa rätta tiden 
för; vn. + försumma rätta tiden. ~timed, 
pps a. oläglig, opassande; arv. illa vald. 

mistiness, mis’tinés, s. dimmighet, töck- 
nighet, dunkelhet; disighet, mist. 

mistion +, mist'jån, se mixtion. 

(mis)title, va. gifva orätt titel #1. benäm- 
ning. 

mistle, 1. mea sms., se missel. 

mistle, miz’l, 2. se mizzle. 

mistletoe, miz’ltd, s. vot. mistel(ten) (Viscum 
album). 

(mis)took, imp. at mistake. strain, va. illa 
uppfostra et. dressera, gifva en férvand 
uppfostran (1. tranering), »missrikta». 
translate, va. dfversatta orätt e. illa. 
atransiation, s. oriktig öfversättning. 
treat, va. oriktigt behandla; illa be- 
möta. treatment, s. oriktig behand- 
ling; dåligt, elakt bemötande. 

mistress, mis’trés, s. herskarinna; husfru, 
matmoder (äfv. utan artikel : >frum»); ma- 
trona; fru (ss. titel, jtr Mrs); forestanda- 
rinna; lärarinna (utv. vid. of, i); masta- 
rinna, fruntimmer hemma (of, i ngt); 
älskarinna, fästmö, ngos utkorade ft; 
mätress (jfr under kept). (Anm. Jr 1 allm. 
master [jämte ex.] af hv. ord detta är feminina 
formen; altså t. ex. to make one’s self ~ of, 


o. ä.). 

mistrust, mistråst', s. misstroende; va. 
misstro; misstänka. ~ful, -fål, a. miss- 
trogen, misstänksam; tveksam; miss- 
troende, misstänkande (med 0f', ngn, ngt). 
fulness, -filnés, s. misstänksamhet; 
misstroende; sjailfmisstroende, tveksam- 
het. ~ingly, -ingli, ad. med misstroende; 
med tvekan. «less, -lés, a. utan miss- 
troende (of, till); tillitsfull. 

(mis)tune, va. stämma falskt; förstämma. 
tuned, -d, pp.; a. ostämd. 

misty, mie’ti, a. dimmig, töckenhöljd; tjockt 
vader; técknig; nna. oklar, dunkel (eapla- 
nation, sight, writer eto.). 

(misunderstand, va. missförstå. ~under- 
standing, prt.; s. orätt uppfattning, miss- 





tag; missförstånd; oenighet, misshallig- 
het (among, emellan). ~understood, imp. 
0. pp. af föreg. v. 

(mis)usage, s. missbruk (jtr roy. 8.); dålig 
behandling, misshandling. 

misuse, misu’z, va. missbruka; illa be- 
handla; s. (-W’s) missbruk; orätt anvand- 
ning (t. ex. of a word); dalig (hard, elak) 
behandling. «fF, -dr, s. missbrukare; jar. 
missbruk. 

(mis)write, va. skrifva orätt, felskrifva. we 
wrought, a. (eg. pp.) dåligt gjord, illa ar- 
betad, förfuskad, misslyckad ( arbetet). 

misy, mY'si, s. min. bland grufarb. basisk svaf- 
velsyrad järnoxid. 

mitchell, mitj’él, s. ett slags huggen bygg- 
nadssten (at Purbeck-stone). 

mite, mit, 1. s. zool. or, kvalster (Acarus). 

mite, mit, 2. 5. vivi. skärf (det minsta myntet 
bland judarne); tjugondedelen af ett gran 
(grain); ngt ytterst litet : solgrand, 
smula, obetydlighet; (t. ex. om barn) »pyre, 
»litet krik»; to contribute one’s ~ to- 
wards, bidraga med sin skarf till; the 
widow’s ~, enkans skarf. 

mitella, tat, mitél’4, s. vot. biskopsméssa 
(Mitella); xir. band hvari en sårad arm 
bäres. 

miter, se mitre. 

mithridate, mith'ridåt, s. motgift. mithri- 
datic, -dåtik, a. ar föreg.; eg (M) tillhö- 
rande konung Mithradates. 

mitigable, mit’igabl, u. som kan lindras ete. 
mitigant, -gånt, a. mildrande; lindrande, 
stillande. mitigate, -gåt, va. mildra, lin- 
dra; stilla; blidka. mitigation, -gå'sjån, 
s. mildring; lindring. mitigative, -gåtiv, 
a. se mitigant. mitigator, -gåtår, s. ngn 
el. ngt som förmildrar, lindrar ete. 

mitis-green, mi’tisgrén, s. tekn. mat. pape- 
gojgrént. mitis-iron, -idrn, s. varg. tekn 
mitisjarn, ståljärn (direkt af tackjärn). 

mitrailleuse, tr., mitrajé’z, -tråljåz, s. kul- 
spruta. 

mitral, mY'trål, w. hörande till en biskops- 
mössa; bot. etc. lik en biskopsmössa; ~ 
valves, anat. hjärtvalvler. 

mitre, mitar, s. biskopsméssa; bila. biskops- 
värdighet; grek. ant. hufvudbindel; tekn. 
timmerm. vinkel af 45°, sammanfogning 
under 45 graders vinkel, ger, gering; va. 
pryda med biskopsmössa; tekn. foga till- 
sammans på gering (under 45 graders vinkel); 
~ and key, ett stags stum fog på gering 
(I sned vinkel) bruklig vid inlagdt arbete. ev-block, 
~-box, s. snick. geringsstötlåda. ~-dove- 
tail, s. sntok. hopsinkning på gering. ~ 
-joint, s. byg. eto. geringsfog, stöt på ge- 
ring. ~-quoin, s. stum gering. ~-square, 
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8. tekn. geringsvinkel(lineal). ~-valve, s. 
konisk ventil. ~«-wheel, s. koniskt hjul 
I vinkelvixel; pl. vinkelviixel (atv. ~-gear); 
jfr motsv. under bevel. wd, -d, pp.; a. prydd 
med (berättigad att bära) biskopsméssa. 
mitriform, “Mtérm, a. ts. bot. (jtr mitral) 
plattad konisk och urhalkad. 

mitt, mit, s. halfhandske; se via. följ. 

mitten, mit’n, s. vante utan fingrar; mudd; 
fakthandske; va. sätta vante på; to get 
(give) the ~(s) F, am. >få (gifva) korgen» 
(el. »afsked på grått papper? at friare); 
to handle without ~s, behandla, taga i 
»med hårdhandskarna; taga i en sak med 
kraft, (»ej lägga fingrarna emellan»). 

mittimus, 1at., mit’imds, s. jur häktnings- 
order; infordran af handlingar i ett mål 
(från annan rätt). 

mity, mi’ti, a. full af or (ir mite, 1.); ~ 
cheese, maskäten ost. 

mix, miks, va. mekantskt blanda, mänga (with, 
med); utblanda; tillblanda; F bortblanda, 
förväxla (utv. ~ up); förvirra; F (mea up) 
uty, inblanda (pila. in, i); vn. (urv. reflex.) 
blanda sig (among, in, ibland, t. ex. hopen); 
förena sig, umgås (with, med). able, 
-Abl, a. möjlig att blanda, som låter 
blanda sig. ~ed, -t, pp.; a. blandad, sam- 
maneatt af olikartade beståndsdelar (t. ex. 
hand. om tyger : halfylle, balflinne, etce., 18. om varp 
v. Inslag hafva olika färg :) >mMelerad>; sg. (hand. 
gom ellips) meleradt (halfylle)tyg; bästa 
sort plank; ~ action, rättegång som på 
en gång är en personal och en reul action, 
jfr d. o.; ~ company, blandadt sällskap 
särsk. af herrar och damer; ~ engine, järnv. 
maskin (lokomotiv) för ~ trains, blan- 
dade tåg; to be up with, vara inblandad 
i vgn affär. VEN, -n, s. kompost. er, -år, s. 
en som blandar. ~ing, -ing, prt.; s. blan- 
dande, tillblandning; burg. beskickning. 
at, -t, se ved. ctilineal, -tilin’édl, ~ti- 
linear, -tilin’éhr, u. geom. bestående af 
(bildad af) linier af olika slag (rita och 
kroklinier, om vinkel). tion, -tjån, s. (till-) 
blandning. ~ture, -tur, -tjär, s. bland- 
ning ufv. konkret; inblandning (element, 
tillsats 1 en blandning); brokig blandning, 
röra, sammelsurium; farm, o. (orgel) 
mixtur; pl. bana. melerade tyger; with a 
~ of feelings, med blandade känslor. 

mizzen, mizn, s. sju. mesan(segel, atv. ~ 
Sail); a. 1 sms. mesan- (hörande till mesan- 
seglet el. -masten, den aktersta masten af 8) (brails, 
mast, rigging, sheet, etc.). 

mizzle, mizl, vn. småregna, dugga; F »af- 
dunstas, ge sig af; s. duggregn. mizz- 
ling, -ing, prt.; s. fint regn, duggregn 
(atv. ~ rain). 


mus. 





mizzy, miz’t, s. prov. moras, kärr. 

mnemonic, némdn’tk, utv. val, -Al, a. under- 
littande minnet, hörande till ~8, -s, 8. 
pl. mnemonik, minneskonst. 

moan, mån, vn. klaga, jimra sig; stöna of 
vända, voja sig; (högljudt) gråta (with 
pain, af smärta; for, over, öfver); va. 
begråta, sörja (the loss of ..., förlusten 
af : ngns bortgång); s. jämmer, klagolåt 
(klagande, oartikuleradt läte); stönande, 
vojande; veklagan, (högljudd) gråt. ~- 
ful, -fål, u. klagande, smärte-; sorglig, 
sorgsen, sorge-. ~ing, -ing, prt.; a. jäm- 
rande, stönande; s, jämmer, eto., jfr föreg. 8. 

moat, måt, s. fastnings-(borg-, slotts-)graf; 
va. omgifva med en graf till skydd. ~- 
ed, -éd, a. omgifven med en graf. 

mob, måb, 1. s. (enkel kvinno-)harkladsel, 
morgonméssa (oftast ~-Cap); va. kläda, 
inhölja i en hufva. 

mob, mdb, 2. s. pack, pébel; tarmande folk- 
hop, folkskockning; pobelupplopp, gatu- 
tumult (: kravall, émente); va. reta pö- 
beln på ngn; om pödel skocka sig omkring 
och anfalla, förfölja med oväsen och 
skymford etc; vn. skocka sig i larmande 
hopar; King (M)x, den allsmaktiga pö- 
beln. ~-law, se lynch-law. ~-rule, s. pö- 
belvilde. ~bing, -ing, prt.; s. folkskock- 
ning. ~bish, -isj, a. pdbelaktig; lar- 
mande, tumultuarisk fotkhop. 

mobile, ¢., md’bil, «. rörlig, föränderlig; 
lättrörlig; ostadig; s. (mdb’ilé), se mob, 
2. mobility, -iti, s. rörlighet; lättrör- 
lighet, liflighet, ostadighet; a. pébel, 
packet. 

mobilization, mdbiliza’sjin, s. mu. mobili- 
sering. mobilize, -’-liz, va. mu. mobili- 
sera, sätta trupper på faltfot. 

moble +, mé’bl, va. insvepa, inhölja hufvudet. 

mobles, möå'blz, s. pl. jur. förvrängo. at mo- 
vables. 

mobocrasy, mdbék’rasi, s. pöbelvälde. mo= 
bocratic, -kråt/ik, a. af foreg. 

mobsman, mébz’man, s. a. elegant klädd 
bedragare (ficktjuf, svindlare etc.). 

moccasin, mdk’asin, s. indiansk fotbekliid- 
nad (ett slags socka el. >lappsko> el. stoflett 
af bjortskinn utan sulor); zool. en giftig ameri- 
kansk Vattenorm (Cenchris piscivorus). 

Mocha, möå”kå, 8. pr. geogr. Mokka; band, 
Mokkakaffe (: coffee). ~-Stone, s. min. 
ett slags agat, jfr moss-agate. 

mock, mék, va. förlöjliga (genom härm- 
ning); begabba, göra narr af; håna; 
gäcka (expectations); lura; trotsa; vn. 
håna; drifva gyckel, gäckas (at, med); 
s. spott och spe, åtlöje, hån; (förlöjli- 
gande) härmning X; a. 1 sms. eftergjord, 
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imiterad, oäkta, falsk (särsk. om maträtter, 
t.ex. goose: gris lagad som gås, jfr vid. 
ams.); låtsad, (gjord) blott för syns (ske- 
nets) skull, sken-; >som innebär ett hå- 
nande af (en parodi på) all» ... (t. ex. trial, 
ransakning); burlesk, parodisk; to make 
aw of, förhåna; göra narr af. -Com- 
bat, —-fight, s. skendrabbning, simula- 
ker; spegelfikteri. ~-disease, s. inbill- 
ningssjuka, lidande fororaakadt af el. 
forvarradt gnm en sjuk fantasi. ~-epic, 
s. komisk hjaltedikt (arv. ~-heroic poem). 
~-king, s. skenkonung, en »docka på 
tronen>; teaterkung. ~-lead, s. vurg. sink- 
blende. ~-moon, s. vidermane. ~-night- 
ingale, se black-cap. ~-orange, s. vot. 
schersmin (Philadelphus coronarius). ~ 
“Ore, se ~-lead, ~-play, s. satiriskt lust- 
spel. ~-poem, s. smiidedikt. ~-privet, 
Ss. bot. en ständigt grön buske (Phillyrea 
latifolia). ~-Sun, s. viidersol. ~-turtle, 
s. falsk skéldpaddsoppa. ~-velvet, s. 
imiterad sammet (: sjagg, plysj ete.). ~ 
-visit, s. uppvaktande medelst visitkort. 
~-willow, se ~-privet. ~-window, s. 
blindfonster. ~ado, -ddé, s. se ~-velvet. 
~er, -år, s. begabbare, hanare; spefagel ; 
bedragare, skilm, skojare. ~ery, -åri, s. 
gäckeri, hin; förlöjligande härmning; 
föremål för skämt; gäckad ansträng- 
ning; falskt sken, bländverk; to make a 
of, (to turn into ~), förhåna, göra 
(vända) till åtlöje; wild rocks shaped in 
of man's art, naturliga klippor hvilka 
illnsoriskt liknade verk af människo- 
‘hand. ing, -ing, prt.: s. begabberi. hån, 
förlöjligande. ing-bird, s. zoo härm- 
fågel (en nordamerikansk trastart : Mimus po- 
lyglottus). sing-stock, s. föremål för 
hegabberi, åtlöje; driftkuku. ~ingly, 
-ingli, ad. hanande, på spe, for att håna. 
~ish +, -isj, u. se mock, a. 

moco, md’kd, S. zool. €N sydamerikansk gna- 
gare. 

modal, md'dål, a. a. etc. modal, gram. : angå- 
ende modus; beträffande formen el. sät- 
tet (ej innehånet), formel; oväsentlig, till- 
fällig. vity, -"iti, s. m. modalitet; egen- 
skap att tillhöra et. afse blott sätt ei. 
form; tillfällighet, oväsentlighet. 

mode, måd, s. gram. fl. modus; sätt, vis; 
art, beskaffenhet; bruk, mod; grad, steg; 
mus. tonart; hand. ett slags taft; of think- 
ing, ~ of thought, tänkesätt; to be in the 
~, vara (klädd) på modet. 

model, måd'ål, s. modell; mönster, före- 
bild; plastisk afbildning i ten skala, aftryck 
v. a; @ modell-, mönster-; exemplarisk; 
va. konst. modellera; forma, dana efter 





ett visst mönster (plan; after a plan 
ete; On, t.ex. the lines of); vn. konst. mo- 
dellera; to make ... one’s ~, taga ngn till 
sin förebild; to take as a a, taga till 
förebild (mönster); he might have sat 
for the ~ of, han kunde hafva suttit mo- 
dell till (en t. ex. Herkules); (to form etc.) 
on the ~ of, 1 alimh. efter mönstret af. 
«-farm, s. ménsterfarm. «ler, -dr, >. 
en som modellerar, gör ett utkast, plan 
el. d.; konst. modellér. «ling, -ing, prt.; s. 
konst. Modellering. 

moderate, måd'åråt, a. måttlig i allm. (: in- 
skränkt, el. Inskrinkande sig inom beböriga gränser), 
lagom (stor, stark, häftig, hastig etc.), 
medelmåttig; iakttagande måtta, tarflig; 
lindrig, sakta; jämn (t. ex. walk, weather); 
sansad, hofsam (in opinion o. a.); billig; 
va. moderera, halla inom behöriga grän- 
ser; mildra, dämpa; tygla, lägga band 
på; reglera, styra X, jm vn.; vn, lägga 
band på sig; lugna sig; stillna; vara le- 
dare, särsk. leda förhandlingar, presidera. 
aly, -li, ad. måttligt, lagom. «ness, 
-nés, s. m&ttlighet, beskaffenhet att vara 
lagom (stark, tilltagen ete.); jamnhet; 
mildhet (of the weather); tarflighet, me- 
delmåttig beskaffenhet. moderation, -rå'- 
sjän, s. måtta, återhållsamhet; måttlig- 
het (särsk. in eating and drinking, tarflig- 
het i lefnadssätt); hof, hofsamhet, sans, 
(sinnes)lugn, jämnt sinne; sparsamhet; 
ledning af förhandlingar ; pl. Oxford univ. andra 
examen; there is nothing like ~, oraspr. 
alting med (sans och) måtta; in ~, med 
måtta, lagom(t). 

moderator, måd'åråtår, s. moderator, ngn 
(el. mek. ngt) som reglerar; ordförande, 
preses; presbyt. kyrk. konsistorie- el. kyrko- 
stimmo-ordférande; Oxford univ. examina- 
tor; Cambr. univ. examens-censor. ~-lamp, 
s. moderatérlampa. ~ship,-siip, s. en ord- 
förandes befattning. moderatress, -trés 
(el. -trix, -triks), s. kvinlig moderator. 

modern, måd'årn, a. nutids-, nyare (t. ex. 
authors); nymodig; s. (oftast i plur., jfr ned.) 
en nyare tidens människa; ~ history, 
nyare tidens historia; ~ department, skolt. 
reallinie; in these ~ days (el. times), i 
nyare tider, i vara dagar; the ~s, nyare 
tidens folk (el. människor, mots. the an- 
cients). ism, -izm, s. nymodighet; ny- 
are tiders (tanke-, uttrycks-)sitt: bruk, 
el. smak. vist, -ist, s. beundrare af ny- 
are tiden(s bruk, etc). «ization, -iza’- 
sjän, s. modernisering, jfr följ. ~iZe, -1z, 
va. modernisera (inrätta, lämpa, ändra efter 
nyare tidens smak el. fordringar). ~ness, -és, 
s. nyhet, nymodighet. 
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modest, méd’ast, a. blygsam; ärbar, sede- 
sam; kysk atv. bild. ester. (t. ex. style); an- 
språkslös; försynt; måttlig, hofsam, ej 
öfverdrifven; tillbörlig; ~ ears, höf- 
viska öron. vy, -i, s. blygsamhet; sede- 
samhet; ärbarhet; anspråkslöshet; hof- 
samhet; anspråkslös enkelhet. -”.y-piece, 
8. förr i damdrigten bert, bröstremsa. 

amodicum, ia., méd’ikim, s. en ej alt för 
stor kvantitet, ett (skäligt) minimum ar 
ngt: nens (lilla) beskärda del; smula, bit. 

amodifiable, mådifråbl, «. som kan ändras, 
inskriinkas, mildras. 

amodification, médifikd’sjin, s. modifika- 
tion : förändring, lämpande efter om- 
ständigheter; omdaning; närmare be- 
stämmande; jämkning, inskränkning, 
mildring; konkret förändring 1 form el, tll- 
stånd (verkningssätt), Variation, afart i alm. 
bet.; ~ Of a vowel, gram. vokalförändring 
(omljud el. afljud). modificatory, ---åtåri, 
a. ändrande, verkande förändring (ary. 
gram. ... af- el. omljud). 

«modified, mådifid, imp. o. pp. at modify. 
modifier, -fidr, s. ngn «a. ngt som modi- 
fierar, jfr följ. 

amodify, mådifl, va. 1 ngn mån omdana, för- 
ändra (genom närmare bestämmelser); 
jämka, inskränka; mildra; gram. omljuda, 
afljuda; vn. vidtaga (mindre) förändrin- 
gar. göra jamkningar. 

-modillion, mådiljån, s. byg. rikt orneradt 
bjälkhufvud, kragsten. 

modish, md’disj, u. nar föraktiigt nymodig, 
modern, på (högsta) modet. ~ness, -nés, 
s. nymodighet; modesjuka. 

amodist, md’dist, s. en som följer modet. 
ne, fr. --’, s. modist, modesommerska, 
-handlerska. 

‘mods, mådz, s. pl. univ. el. för moderation. 

.modulate, måd”ulåt, va. modulera, afpassa 
rösten, låta rösten höja och sänka sig; föredraga 
med modulation; vn. göra modulationer; 
mus. göra utvikningar i annan tonart. 
modulation, -l4’sjan, s. höjande och sän- 
kande af rösten efter innehållets fordringar 4 
deklamation; mus. utvikning 1 annan tonart. 
modulator, -år, s. modulator (ngn el. ngt 
som modulerar); mus. ett slags tonskema inom 
solfametoden. 

«module, méd’ul, s. byg. modul (måttenhet för 
{kolonn-Jproportioner); se + vid. model. modu- 
lus, lat., -ts, 8, mat, fys. MOdy] (expression, 
tul uttryckande ett visst förhållande el. mått). 

modus, iat, md’dis, s. (pl. wes, -és, el -di, 
-di) og. ete. modus, sätt; modifikation, 
jämkning efter omständigheterna; jur. 
(cg. ~ decimandi) vederlag i penningar 
för tionde in natura, 





modwall, måd'wål, s. rool, biätare (Merops 
Apiaster). 

moe f, må, 1. se mow. 

moe +, må, 2. se more. 

moelline, md’élin, s. (marg)pomada. 

moellon, tr., md’élén, s. byg. se rubble-stone. 

Meso-Gothic, mézdgéth’'ik, u. mesogotisk; 
s. mesogotiska språket. 

moggan, mdg'dn, s. skotl. ett slags socka, 
strumpskaft utan fot att draga utanpå skodon. 

Mogul, mégal’, s. (m) mongol; s. pr. (vanl. 
Great ~) Stora Mogul (kejsaren 1 det forna 
muhammedanska indiska riket [Delbi]). 

mohair, md’har, s. angoragetens har; »ka- 
melgarn> (: ~-yarn); kamlott, mohar 
(: ~-Stuff). 

Mohammed, måhåm”åd, s. pr. Muhammed. 
an, -dn, u. muhammedansk; s. muham- 
medan. ~anism, -dnizm, ism, -izm, s. 
muhammedaniem, islam. ~anize, -Aniz, 
nize, -iz, va. muhammedanisera, 

Mohawk, må 'håk, Mohock, -hdk, s. pr. in- 
dian af en viss stam i Nordamerika; förr nattlig 
gatufridstérare i London. 

mohur, md’hir, s. ma. ett guldmynt (: 30 sh.). 

moidore, moj’dér, s. ett portugisiskt guld- 
mynt (: omkr. 25 kr.)+ 

moiety, moj’éti, s. halfpart, hälft. 

moil +, mojl, 1. 8. se mule. 

moil, mojl, 2. va. smutsa. nedséla; s. flack, 
smutsigt (el. i afs. på färgen) vanstaldt ut- 
seende. 

moil, mojl, 3. vn. »mola», arbeta (tungt), 
släpa, träla (ofta toil and ~); s. släp. ~= 
er, -år, s. en som släpar eto., arbetsträl. 

moire, tr., md4’r, s. moaré, vattradt tyg 
(siden); vattring, vattrad yta; arv. mohar. 

moist, mojst, a. fuktig; difven; saftig; ~ 
colours, deg(akvarell)farger; ~ smell, 
fuktlukt; ~ sugar, farinsocker; by the 
~ way, fys. tekn, på vata vägen. ven, 
moj’sn, va. fukta, (lindrigt) vata; poet. 
uppmjuka bjärtat; ~ the clay, »fukta sin 
aska; on. fuktas. vener, mojs’nir, s. 
ngn el. ngt som fuktar ngt; (an)fuktnings- 
medel. Aless, -lés, a. utan fuktighet, 
torr. ness, -nés, s. fuktighet, däfven- 
het. cure, -jir, s. fuktighet; vätska, 
saft KX. <ureless, -jirlés, a. utan fuktig- 
het, torr, saftlös. 

moke, måk, s. #1. åsna, 

molar, mö'lår, a. krossande, malande; 8. 
kindtand, oxeltand (atv. ~ tooth). -vy, -t, 
a. se föreg. a. 

molasse, mél4s’, s. geol. en art lös sandsten. 

molasses, mélde’éz, s. sirap, melass. ~ 
candy, s. knack. 

mold etc., Amer. stafning af mould ete, ~-warp, 
se mole-warp. 
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mole, mål, 1, 3. mea. Månadskalf (oformlig växt 
1 lifmodern), 

mole, mål, 2. s. födelsemärke, (lefver)fläck. 

mole, mål, 3. s. vågbrytare, stendämning 
1 sjön, sjö. pir, molo; rom. ant. graftorn, 
tornformig mansolé. «-bat, ~-but, 3. 


zool. klumpfisk (Orthagoriscus mola). ~ |. 


-head, s. ais. pirhufvud, brobinksande. 

mole, mål, 4. s. zool. mullvad (Talpa euro- 
pea); va. gräfva hal ei. gångar i. Cast, 
se ev-hill. ~-Cricket, s. 2001. mullvads- 
syrsa (Gryllotalpa vulgaris). ~-eyed, u. 
mycket 8m4-6gd; halfblind, svag- el. mycket 
närsynt; vila. blind, kortsynt: ~-hill, s. 
mullvadshég. ~-plough, s. plog hvarmed 
vattenfaror uppdragas. «-rat, s. zool. en 
gnagare (Spalax typhlus). ~skin, s. moll- 
skinn (ett kypradt starkt bomullstyg). ~-track, 
s. mullvadsgang. ~-tree, s. bot. kapris- 
térel (Euphorbia Lathyris). ~-warp, s. 
mullvad. 

molecular, mélék’dlar, u. fys molekulär, 
hörande till et. bestående af molekyler; 
~ attraction, tys. molekularkraft. ~ity, 
-lar'iti, s. egenskap att vara molekulir. 

molecule, malékul, s. trys. molekyl, sm&del 
(minsta del hvartill man genom mekanisk delning 
kan komma). 

moleskin, se under mole, 4. 

molest, mdlést’, va. besvära, betunga, göra 
omak «a. förfång; oroa, ofreda, plåga, 
förtreta. ~ation, -A'sjän, s. förtret; be- 
svärande, oroande; besvär, omak, för- 
fång. ~er, -år, s. en som besvärar, oroar 
ete. ful, -fål, a. besvärlig, hindersam. 

moline, md’lin, s. kvarnsegel; cross ~, her. 
ankarkors. 

Moll, mål, s. pr. F wr Mary; ~ Thomson’s 
mark, si. tom butelj (Obs. initialerna: M. T. och 
dessa bokstifvers uttal: empty). 

mollah, mdvA, s. turkisk hederstitel, fs. for rättslärde 
o. andlige, ungef. : »>doktor», >mästare> el. a. 

moll(e), mdi, a. mus, Moll (t. ex. a ~w). 

mollemo(c)ke, m4l’émék, (utv. -muck, -måk) 
5. zool. en arktisk stormsvala (Procellaria 
glacialis). 

mollient, mdéViant, se emollient. 

mollifiable, målifråbl, a. som kan uppmju- 
kas, mildras. mollification, -fika’sjan, s. 
uppmjukning, lindring. mollified, -’-fid, 
(imp. 0.) pp. at mollify. mollifier, -’- flår, 
8. nen el. ngt som uppmjukar, ete., jfr följ. 
mollify, -”- fi, va. uppmjuka, lena; lindra, 
mildra; stilla smärta, lugna sinnet. 

mollinet, md’inét, s. liten kvarn. 

mollusc, måVåsk, s. se mollusk. vå, tat., "3, 
s. pl. blötdjurens klass. van, -’An, u. 
hörande till blötdjuren; blötdjurs-; s. 
blötdjur. ous, -’is, a. blötdjursartad. 





mollusk, mél’dsk, s. soot. mollusk, blöt- 


djur. 

Molly, mdr, s. pr. F ror Mary; (m) P sodo- 
mit; vekling. ~-coddle, s. st. vekling, 
stuggris, jungfrnpilt. «grubs, s. pl. P 
ondt i magen, dåligt humör. ~-horn, vn. 
st. klema med sig, sitta hemma bakom 
spisen. 

Moloch, mé'lék, s. pr. Molok; (M) zool. en: 
australisk ödla. 

molosse, molossus, it., målåés (ås), s. metr. 
molossus (— — —). 

molt, se moult. 

molten, mé’ltn, pp. ¢ at melt; a. smält; 
stopt, gjuten; the ~ calf, guldkalfven;. 
~ rock, vulkanisk bargart. 

moly, må”, s. vot. vildlék (Allium moly,. 
m. fl. arter). 

molybdate, målib'dåt, s. xem. molybden- 
syradt salt. 

molybdena, målibd&nå, s. mm. molybden- 
glans, svafvelmolybden. ~-acid, ~-ochre,. 
s. kem. molybdensyra. 

molybdenite, md)ib’dénit, se molybdena. mo- 
lybdenous, -nås, a. hörande till, bestå- 
ende af molybden. 

molybdenum, mélibdé’nim, s. kem. min. me 
talen Molybden. ~-glance, se molybdena, 
molybdic, -’dik, a; ~ acid, molybden- 
syra. molybdine, -’din, s. molybdenockra,. 
molybdenoxid. 

moment, md’mént, s. moment, punkt, tid- 
punkt (: of time), ögonblick, handvand- 
ning; vigt, betydenhet (¢o, for); vasent- 
lig sida el. omständighet; motiverande, 
i rörelse sittande kraft, tys. jtr vid. wum; 
spare vs, leisure ~s, lediga stunder; 
(at) any ~, every ~, (i) hvarje ögon- 
blick; to be a ~ to, utgöra ett motiv, en 
anledning till; stop a ~/ stanna (ei. hall) 
ett ögonblick! after a ~’s consideration 
(thought), efter ett dgonblicks besinning 
(eftertanke); at a ~’s notice, (firdig) Vid 
första vink, på ögonblicket; at that~ 
he arrived, i samma ögonblick anlände 
han; the ~ (that) (t. ex. I saw him), i sam- 
ma stund som, »med det samma (jag ...)9. 
Jor the ~, nu för ögonblicket; my eyes 
followed him for a vy... ett ögonblick, 
en liten stund; from that ~, fran den 
stunden; in a, i ett ögonblick; (mea 
futur.) strax, på ögonblicket; a matter of 
(no) ~, ... af (ingen) vigt; it is of (great) 
~, det ligger makt däruppå; at (el. on) 
the spur (impulse) of the ~, efter dgon- 
blickets ingifvelse, utan längre besin- 
nande et. eftertanke, improviseradt;. 
(ready etc.) to the ~, på ögonblicket, 
punktligt. warily, -årili, ad. stundligen;. 
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blott för ett ögonblick. wary, -årt, a. 
ögonblicklig; kortvarig, flygtig. «ly, -li, 
ad. stundligen, hvarje ögonblick. ~ous, 
"ås, a. vigtig, af betydenhet. ~ousness, 
”åsnås, s. (stor) vigt, betydenhet. ~um, 
tat., ”åm, s. (pl. -ta, -å) moment, element, 
verkande kraft; fys. moment, särsk. (= of a 
force, of power) kraftmoment, lefvande 
kraft (start net har inne»), framhardighet (~ 
of inertia : tréghetsmoment). 

mommery f, se mummery. 

mommet, mém’ét, se mummy. 

monachal, mån'åkål, a. munkaktig, munk-, 
kloster-. monachism, -kizm, s. munk- 
lif, klosterlefnad; munkvisen; munk- 
stand. 

monad, mén’ad, s. fil monad (atom, minsta, 
odelbar enbet); zool. Minsta infusionsdjur. 
ic(al), -"ik(ål), a. monad-. 

monadelph, mén’ddélf, s. bot växt tillhö- 
rande Linnéska klassen monadelphia 
(: sia, ~718). ~ian, ~idn, ~ous, -”Ås, a. 
vot. hörande till monadelphia; med stan- 
darstrangar sammanvuxna i en stam. 

monadology, ménadél’daji, ». 11. monadlira. 

monander, månån'dår, s. vot. monandrist. 
monandria, -dria, s. pl. vot. monandria 
(första klassen i Linnés system). monandrian, 
-driån, monandrous, -drås, a. med en 
ståndare. 

monarch, mén’ark, (F -åk), s. monark, (en- 
vålds-)herskare, (eg. enväldig) regent; utv. 
allm. bild. konung (t. ex. the oak is thew 
of the forest; Bacchus, ~ of the wine etc.); 
sl. f. sovereign (guldmynt); @. poet. högste, 
styrande; öfverlägsen. ~al, -’4), a. is. 
poet. monarkisk; kunglig. ~i¢(al), -’tk(Al), 
a. monarkisk styrelseform, makt etc; enval- 
dig. ~ism, -izm, s. monarkism, monar- 
kiskt styrelsesätt, monarkiska grund- 
satser. ~ist, -ist, s. anhängare af monar- 
kism. ~ize X, -1z, va. enväldigt beher- 
ska; förvandla till monarki; vn. spela 
konung. vy, -i, s. monarki (ss. statsform; 
äfv.: stat styrd af en monark); limited =, 
inskränkt (konstitutionel) monarki. 

monasterial, månåst&riål, a. klosterlig, 
kloster-. monastery, -’- stårt, F -”-stri, s. 
(oftast munk-)kloster. 

monastic, månås”tik, a. (ure. wal, -Al) kloster- 
lig, afskild fran världen; kloster- (t. ex, 
ruin, rules); munk- (life etc.); s. munk, 
«ism, -tisizm, s. munklefnad, kloster- 
lif. ~on, -dn, s. bok om kloster. 

Monday, min’d4, s. måndag; to make a 
Saint ~, hålla fri måndag; on ~, om 
måndag; på måndagen. 

monde, fr., méngd, 8. Världen (människorna); 
riksäpple X. 





monetary, man’étari, a. angående pengar, 
penninge-; basis, myntfot; ~ crisis, 
penningkris; ~ unit, myntenhet. 

money, mån”, s. mynt; penningar (ary. om sedlar 
o. d.); förmögenhet; pl. (~S, -z) penninge- 
summor; ~ and account, vers. köpare och 
säljare; ~ of account, riiknemynt; hard 
«, klingande mynt; ready ~, kontanta 
pengar; utv. se foreg.; soft ~F, pappers- 
pengar, sedlar; ~ in hand, kontanta pen- 
gar (i kassan); ~ down, (jfr a. 0.) kontant 
utbetalda pengar (utv. ~ out of hand); 
~ makes (el. begets) ~, ordspr. den som 
har pengar förtjänar lätt mer; ~ makes 
the mare go, ordspr. penningar förmå alt; 
to have ~ about one, hafva (: bära) pen- 
gar på sig; to have ~ by one, hafva 
pengar (kontant) inne (i kassan); there 
is ~ in it (ett roretag), dir är pengar att 
förtjäna, därpå kan man förtjäna pen- 
gar; to be ~ F om ett företag inbringa pen- 
gar (gå med vinst); to make =, förtjäna 
(samla, lägga af el. ihop) pengar; to male 
~ of... el. to turn (in)to ~, förvandla 
till pengar (försälja); förtjäna (mycket) 
pengar på, göra sig en förtjänet på; 
to raise ~, skaffa pengar; make ~ of 
that! F växla mig den!» (: huru vill du reda 
dig därmed ?); to send good ~ after bad, yt- 
terligare >kasta bort» pengar på en dålig 
affär (pA hvilken man förut satt till pengar); to 
turn one's ~, omsätta sitt kapital (med 
vinst); it’s not my ~ P, »det ger inga 
pengar», det är inte för mig, »det är inte 
min likör; cheap (dear) at the w, bil- 
lig (dyr) för det priset; that's for my 
, F det är pengar värdt, »det är nå- 
gonting det», »tacka vet jag ...'> that's 
the man for my ~F. det är en krona 
till karl; it's good for its ~, det är 
bra (nog) »för sina pengar»; 2 dollars 
of our n, ... i vårt mynt; made of =, 
penningstark; out of ~, pank. ~-agent, 
s. bankir, penningmaklare. ~-bag, s. 
penningpung; penningpdse; sl. peuning- 
karl (is. : [parl.] person som blott har pengarna att 
tacka för hvad han är). ~-belt, s. penning- 
skinnpung, läderbälte för pengar. ~ 
-bill, s. part. motion om bevillningsan- 
slag; anslagsfråga. ~-box, s. kassalåda, 
penningskrin; sparbéssa. ~-broker, ~ 
-changer, ». penningmiklare, viixlare. 
~-COFN, först. af mongcorn. ~-dealer, so 
~-broker, w-getting, se ~-making, ~ 
-grubber, s. F mammonstral. ~-jobber, 
3. borsspekulant. ~-hunting, s. jagt efter 
pengar. ~-lender, s. penningeutlanare, 
procentare. ~-maker, s. falskmyntare; 
en som förtjänar mycket pengar. w 





4: note, 8: do, 8: nor, 0: not, 4: tube, å: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, 2: has. 
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-making, «. fortjanande (mycket) pengar; 
s. penningeférvarf. ~-market, s. pen- 
ningmarknaden. ~-matter, ». penninge- 
affär, -fråga; räkning mellan gildenär och 
fordringsegare, Skuld, ~-order, 8. postanvis- 
ning. v-0re, s. ett slags myrmalm i 
myntliknande stycken. ~-proof, a. obe- 
sticklig. ~-scrivener, s. penningmäk- 
lare, låneförmedlare. ~-Spider, ~-spin- 


undervisnings-; ifr vid. ~y; ~ instruction, 
undervisning meddelad medelst moni- 
törer. vy, -i, a. varnande, påminnande; 
innebärande en varning e. påminnelse; 
s. I varning, varnande underrättelse; 
förmahingsbref. monitress, -trés. moni- 
trix, -triks, s. varnarinna; flicka som 
tjänstgör som undervisare el. som »ord- 
ningsman>. 


ner, s. lyckospindel. ~-table, s. mynt- | monk, mingk, ». munk, atv. boktr. (: flack, 


(reduktions)tabell. ~-taker, s. biljett- 
försäljare som uppbär intridesafgift; Kassör i 
bandelsbod. ~’S-worth, s. (sak af) penninge- 
värde; full valuta (t.ex. he has his ov: 
han har f. v. för sina pengar). ~wort, 
8. bot. penningért (Lysimachia Nummu- 
laria). ed, -d, a. penningestark, férmé- 
gen; stadd vid kassa; bestående i reda 
pengar, penninge-; the ~ interest, ka- 
pitalist-intresset; ~ man, penningkarl, 
kapitalist; ~ operations, penningeopera- 
tioner. er, -fir, s. en som slår mynt, 
myntarbetare, mynttjinsteman; bankir, 
penningemaklare X. less, -lés, a. utan 
pengar, »slantabet», pank; fattig. 
mongcorn, mång'kårn, s. prov. blandsäd. 


sudd); pulling of ~s, boktr. munkslag- 
ning. ~-bat, 5. zool. en art laderlapp pa 
Jamaica (Molossus fumarius). ~-fish, s. 
zool. en haj-art (Squatina angelus). ~ 
Seal, >. zool. en sälart i Medethatvet (Pela- 
gius monachus). ~’s-head, s. bor. lejon- 
tand (Leontodon). ~’s-hood, s. vor. munk- 
skalle, en art stormhatt (Aconitum Na- 
pellus); »léjtnantshjirtan» (Dielytra Cu- 
cullaria); sjö. se ~’s-seam. ~’s-rhubarb, 
S. bot. en art syra (Rumex alpinus). ~’S 
“seam, s. sjö. dubbel söm på segel. ~ery, 
-hri, s. förakti. munkvasen; F fallenhet för 
enslighet, >tunguseri>; el. >landev, lands- 
bygd; si. landstrykare ronekt.; on the ~, 
sl. atv. »Då landsvägen? as. landstrykare. 


monger, mång'går, s. krimare, minglare | monkey, ming’ki, s. apa, markatta (itv. se. 


(mest i sms., t. ex. fish-~, iron-~); va. o. vn. 
mångla (med). ing, -ing, prt.; s. mest i 
sms. Månglande. 

Mongol, mén’gol, ~ian, -gé’lian, s. mon- 
gol; a. mongolisk. 

mongoos(e), mån'gås, se mungoos. 

mongooz, mén’gdz, S. zool. en art Maki (apdjur). 

-mongrel, ming’grél, u. af blandad ras; s. 
individ af blandad ras (is. om hundar); ba- 
stard. 

monied, se moneyed. 

monies, min’iz, se moneys (pl. at money). 

moniliform, méniViférm, a. natury. parl- 
bandsformad,.radbandslik. 

moning, må'ning, s. ett slags fint svart té. 

monish +, mén’isj, se admonish. 

monition, månisj'ån, s. varning, förmaning, 
påminnelse; (varnande) upplysning, un- 
derrättelse, vink. 

monitive, mån'itiv, u. innebärande en var- 


skällsord); tekn. pålklubba (: ~-ram) (på 
en) hejare (: ~-engine); «. 500 £; to 
have (el. get) one's ~ up, blifva retad 
(2arg>), »visa borstr ~-block, s. sjo. le- 
kareblock (itet block med en skifva). ~-board, 
s. fotsteg på en omnibus, plats för kon- 
duktéren. ~-boat, s. sjö. liten båt som 
begagnas i dockor (hamn). ~-bread, s. 
apbréd (frukt af boababtrudet, Adansonia di- 
.gitata). «-bulwark, s. sjö. finknit. «~ 
Cup, s. vot. kannvaxt (Nepenthes distil- 
latoria) ~-flower, s. vor. gyckelblomma 
(Mimulus). «~-hammer, s. fallhammare. 
~-jacket, s. tätt åtsittande grof kavaj. 
~rail, s. sjö en andra lättare ledstång 
ofvanför den vanliga. ~-Spanner, s. tekn. en- 
gelsk (universal-)skrufnyckel med skruf- 
bar käk. tail, > kofot (verktyg). ~ 
-wrench, se ~-spanner. ~iSm, -izm, s. 
apaktighet, aplikhet. 


ning el. vink; varnande. monkhood, mingk’hid, s. munkvasen,munk- 


monitor, mén‘itar, s. varnare, formanare, på- 


aktighet; munkstand. 


minnare (itv. om ting, t. ex. en signalklocka); skol. | MOnkish, mingk’isj, a. munkaktig, munk- 


(klass)ordningsman, kustos; 1 vixelunder- 


lik; klosterlik enstighet. 


vismngsskolor Monitér, undervisare; zool. en | mono-, mén’d, grek. prefix (is. I vetensk. ter- 


Odleart som tros varna för krokodilens närhet 
(Lacerta teguixin); sjö. monitor (ett slags 
(pansar-)tornfartyg); byg. litet torn el. rund 
öppning i tak för ventilation el. dagers 
inslappande; i Kalifornien vattenrör för 
guldvaskning. ~ial, -td’ridl, a. som har 
afseende på monitérer, monitérs-; vaxel- 





mer) en; ensam. ~Carpous, -kå'rpås, a. 
bot. som sätter frukt blott en gång (och 
sedan dör). ~Ceros, -ds’érés. s. se uni- 
corn; jfr atv. monodon. Chord, -kård, o. 
mus. monokord, psalmodikon (enstringadt 
instrument). «chromatic, cere, a. målad i 
en färg. chrome, -’--, s. målning i en 





d: fate, A: far, å: fall, Å: fat, A: fast, &: mete, &: met, å: her, i: fine, i: fin, i: fir, 
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färg. ~Clinous, -dk’linds, u. vot. sam- 
kénad. ~cotyledonous, 
som har blott ett hjärtblad. ~cracy, 
-nék’rdsi, s. envälde. ~Crat, -krat, s. en- 
vAldsherskare. 

mon-, mån, aets. s. mono-. ~ocular, -dk’ular, 
u. (skeende) med blott ett öga (seende); 
afsedd för blott ett öga (microscope etc.). 
~oculous, -dk”WåL, a. med blott ett öga, 
ite föreg. ~OCule, -” SKUI, s. zool, insekt med 
blott ett öga. ~odist, -’ddist, s. författare 
(sångare) af en monody, jfr a. o. ~odon, 
~ddén, s. se narwhale. ~ody, ddl, s. 
(sorgekvade, klago)sAng föredragen af 
blott en person. ~eecia, -Esjlå, s. bot. 
klassen monecia. <ecian, -é’sjidn, a. 
med han- och honblommor pa samma 
stand; s. sambyggare. ~@Cious, -é’sjids, 
se föreg. (fl. 

(mono)gamist, -ndg’Amist, s. en som anser 
ett andra äktenskap (omgifte) olofligt; 
en som lefver i engifte (1 mots. till poly- 
gamvist ei. bigamist). ~gamous, -ndg’imis, 
a. jtr föreg. ~gamy, -ndg’dmi, s. engifte; 
forkastande af omgifte. ~gram, -”-gråm, 
8. monogram, hopflatade bokstafver (ini- 
tialer). «graph, ~’-graf, s. monografi, 
afhandling öfver en enda individ, art, 
sligte o. a. ‘~grapher, -någ'råfår, ~- 
graphist, -nde'ritist, s. monografiférfat- 
tare. ~graphic(al), -gråf'ik(ål), «. mono- 
grafisk. ~graphy, -nég’rafi, s. monografi 
+; författande af monografier; afbildning 
blott medelst linier, konturteckning, ske- 
matisk teckning. gyn, -’-djin, s. bot. en 
växt med blott en pistilli hvarje blomma. 
gynia, -djin'lå, s. vot. ordningen MONO- 

ynia. gynian, -djin'iån, —gynous, 
-nådj'inås, a. ar föreg. ~ith, -’- lith, s. mono- 
lit, minnessten (obelisk, grafaten ete.) af ett 
enda block. lithic, -lith’ik, u. besta- 
ende af ett enda stenblock. ~logist, 
-ndVddjist, s. en som talar ensam (för 
sig själf); framsigare af en monolog. 
«logue, -’-l4g, s. monolog. ~logy, -61’- 
édji, s. vana att tala för sig själf, et. 
ensam taga ordet i sällskap. ~mania, 
===> >=, 8 monomani, vurmande på ett (ce. 
i afseende blott på ett) föremål. ~ma- 
niac, -må'nlåk, u. lidande af monomani; 
8. monoman, person som lider af en mo- 
nomani. «maniacal, -månVåkål, a. so 
foreg.; MOnomaniartad, vurmaktig. ~me, 
-né’m, s. algebr. monom. ~mial, -nd’midl, 
a. monomisk; «. se föreg. ~petalous, -pét’- 
Alas, a. bot. sambladig om blomkrona. Ave 
phtong, -”-fthång, ». gram. tvänne voka- 
lers uttalande sisom en. ~phyllous, 
-df'ilds, a. bor enbladig. ~physite, -41’- 





islt, s. xyrkoh. monofysit. ~physitical, 
-fistt'ikal, a. monofysitisk. ~polist, -dp’d- 
list, s. en som har monopol på handeln 
med en vara, ensaljare; jfr via. roy. ~polize, 
-dp’dilz, va. monopolisera; ensam tillvalla 
(slå under) sig ng. ~polizer, -dp’dlizdr, se 
wpolist. poly, -ndp'dli, 5. monopol (ute. 
slutande riitt att sälja en vara), äfv. blid. : allena- 
besittning af ngt; föremål for monopol. 
~pteral, -dp'thral, a. byg.; 8. (deta. som Av 
temple) monopteraltempel, öppet rundt 
tempel (: arv. ~pteron, -rån, ~pteros, 
-rés). ~ptote, -dp’tdt, s. gram. substantiv 
med blott en kasusform. -stich, -’- stik, 
8. stycke (epigram, inskrift o. a.) bestående af 
blott en versrad. ~strophic, -strdfik, «. 
metr. enstrofig vers. ~syllabic, ----’-, u. 
enstafvig. «syllable, -’---, s. enstafvigt 


ord. ~theism, -’---, s. tron på en enda 
gud. «theist, -’---, s. dyrkare af en enda 
gud. «theistic, ----’-, a. monoteistisk, jr 


föreg. ~tomous, -dt’dmias, u. min. enklyfvig 
kristall. tone, -”- tån, s. entonig sång (el. 
föredrag ci. röst som höres); entonighet; 
enformighet. ~tonic(al) x, -tån'ik(ål), u. 
jfr föreg. o. se följ. ~tonous, -nåtdånås, a. 
entonig. «tony, -ndt'öni, s. entonighet; 
enformighet. 

monsieur, tr., mås'jå, mås hd, s. (pl. messieurs, 
jfr d. 0.) herre; Herr; spenamn på en frans- 
man. 

monsoon, ménsé’n, s. monson, mousson (en 
regelbunden vind 1 Ostindien); ett slags rashist. 

monster, mån'står, s. vidunder; missfoster; 
missbildad (arv. vixt)individ ; vila. >»odjur», 
»vilddjur i människohamn». 

monstrance, mån'stråns, s. kat. kyrk. mon- 
strans. 

monstrosity, ménstrésiti, s. vidunderlig- 
het, oformlighet, vanskaplighet; onatur- 
lighet; ohygglighet; se via. monster. 

monstrous, mén’stris, u. onaturlig, vid- 
underlig; vanskaplig; ofantlig, oerhörd; 
ohygglig, fasaväckande, hisklig; ad. F 
»hiskligt>, »fasligt;, »rysligt» (: oerhördt, 
utomordentligt). ly, -li, ad. jr föreg. we 
ness, -nés, s. vidunderlighet; onaturlig- 
het (jfr föreg. a. 0. monstrosity). 

montanic, méntan’tk, a. hörande till barg, 
bargs-; birgig, full af bärg. 

montant, mén’tdnt, s. vyg. ståndare, upp- 
rätt stående stolpe; fukt. ett slags stot. 

montem, mån'tém, s. (eg. lat. : ad ~w : till dar. 
get) skol. Eton, tur till bärget (förr ett bruk 
att hvart tredje år en viss dag ( ~ day) gomensamt 
vandia till en viss kulle o. där utkriifva pengar af 
torbifarande). 

monteth, mdntéth’, (-’-) s. ett sings kärl för 
tvättning och afkylning af vinglas, 





4; note, 8: do, 8: nor, d: not, 4: tube, &: tub, #: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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montgolfier, sr., måntgåVftår, s. (eg. pr. : 
uppfinnarens namn) Montgolfiére (art luftballong, 
itr fireballoon). 

month, månth, s. månad, F fyra veckor; 
pl. med. F se menstruation; twice a ~, två 
gånger i månaden; six ws, ett halft ar; 
three os, ett fjärdedels år; twelve ~s, jtr 
twelve-~; this day ~, i dag en månad 
sedan; en månad härefter; to move that 
a bill should be read again this day siz (el. 
three) vs, pari. föreslå att en motion må 
(eg. åter komma under bebandling 6 (el. 3) månader 
från dato, d. v. s. på en tidpunkt då parlamentet ej 
är samladt, dfr faktiskt :) bordliggas pa obe- 
stämd tid : ej upptagas till behandling; 
by the ~, på (per) månad; what is the 
day of the ~? hvad är det för datum? 
aly, -l, a. som varar en månad; som 
sker en gång hvarje månad, månatlig; 
ad. månatligen, månadsvis; s. månat- 
ligen utkommande tidskrift; ~ flowers, 
se ofvan month, pl.; ~ girl, tjanstflicka 
tagen på månad; ~ nurse, sköterska for 
ett nyfödt barn och dess moder. 

monticle, mån'tikl, s. kulle, litet bärg. mon- 
ticulate, -tik’dldt, a. full af kullar, ku- 
perad. monticule, -kul, s. se monticle. 

monton, mén’tin, 5. birg. Malmhdég särsk. vid 
amalgamering. 

montross t, mén’trdés, s. se matross. 

monture +, tr, mén’tir, s. ök, ridhäst. 

monument, mån'åmént, s. monument, min- 
nesmirke, minnesvård; grafvård; a ~ 
to the Duke ..., en minnesvård öfver ..., 
el. monument åt (: till minne af ...); the 
(I), särsk. en pelare i London tin amin- 
nelse af den stora branden 1666; high (tall) as 
the (M)n, ordspr. >så hög (lång) som obe- 
liskem (»som ett kyrktorn>). val, -'ål, 
a. monumental, hörande till en minnes- 
vård; tjänande till minnesvård, åmin- 
nelse-; minnes-vård, Inskrift; poet. graf(- 
vens) (t. ex. rest); brass, bronsplatta 
med inskrift på ett monument. 

moo, mé, vn. bola (eg. barospr.; säga >buh>). 

mood, mdd, 1. s. (jr mode) sätt, vis; gram. 
modus; tog. form för en slutledning; mus. 
stil, tonart. 

mood, méd, 2. s. lynne; sinnesstämning, 
humör; gemyt; sinne, hig; pl. (vanl. föreg. af 
poss. pron.) so ~winess; to be in a (cheerful, 
gloomy etc.) ~, vara vid ett... lynne; to 
be in a drinking ~, e. in the & for drink- 
ing, vara »upplagd» för (xi tagen») att 
dricka (aum. to be in the ~ for something, 
Jor doing ev. to do s. th.); (they were) ina 
~ for anecdotes, mycket lifvade (supp- 
lagda») för att höra anekdoter; I'm in 
no ~ for more noise, jag är ej vid lynne 





att tåla mera buller; in a giving w, (sär- 
deles el. ovanligt) gifmildt stämd. wily, 
-tli, ad. dystert, svarmodigt; missmo- 
digt, surmulet. ~iness, -inés, s. egen- 
sinnig, vresig, mulen (tjurig>) sinnes- 
stämning, elakt lynne; sorgsen stiim- 
ning. vy, -i, a. ur bumör, vid dåligt 
lynne, mulen, trumpen, retlig; missmo- 
dig, dyster, nedslfgen; lynnig, nyckfull. 

moon, mån, s. måne; poet. manomlopp, ma- 
nad; fort. man(formigt utan)verk; va. t 
el. poet. utsätta för månens strålar; pryda 
med en måne el. göra månformig; vn. F 
(utv. med about, along etc.) vandra omkring 
»drémmande> (liksom medvetslös), »g& 
och fina»; to shoot the ~ P, nattetid af- 
flytta för att slippa betala hyran; beyond 
the ~ F, liksom »att ta’ ner månen; 
change of the ~, månskifte; jfr atv. ex. 
under full; there was no ~, natten var 
becksvart, det var nermörkt. ~beam, 
s. manstrale. ~-blind, a. manblind is. om 
hästar, svagsynt. ~-blindness, s. manblind- 
het. «-Calf, s. anat. ofullganget foster, jt 
vid. mole; bira. tiockskalle, dumhufvud. ~ 
-chart, s. mankarta. ~-eye, ». manblind- 
het. ~-eyed, se w-blind. ~-fish, s. zool. 
klumpfisk (Ephippus gigas). ~-flower, 
s. bot. prestkrage (Chrysanthemum leu- 
canthemum); atv. Ipomcea bona-nox. ~- 
light, s. månsken; a. (arv. lit) månljus, 
belyst af månen; månskens- (t. ex. prome- 
nad); there was a ~, det var månsken; - 
by , i månsken. «lighter, s. »månskens- 
MAD? (medlem af en irländsk mördarliga). ~-Penny, 
s. bot. prestkrage (Chrysanthemum leu- 
canthemnm). ~-raker, ~-Sail, s. sju. ett 
litet segel ofvanom skyskrapan. ~-Seed, 
8. bot. en klängväxt (Menispermum). ~ 
-shaped, a. månformig. shine, s. mån- 
sken; vila. falskt sken, tomt prat; a. se 
folj.; a matter of ~, strunt, bagatell. «- 
shiny, a. manbelyst, m&nskens-natt ete. 
~-steel, s. svart. Månstål (verktyg). Stone, 
s. månsten. .v-Struck, a. drabbad af må- 
nens fördärfliga inverkan, jtr lunatic. ~ 
-trefoil, s. se tree-medic. ~-wort, s. bot. 
låsfräken (Botrychium lunaria); atv. mån- 
viol (Lunaria). wet x, -åt, s. liten måne. 
wish, -isj, u. ombytlig, lynnig. ~less, 
-lés, a. utan måne; ej månljus. ~ling ft, 
-ling, s. se lunatic. 

moonshee, mé’nsjé, s. ma. muhammedansk 
spraklird, tolk. 

moony, mé’ni, a. tillhörande månen; mån- 
formig; is. ber. bärande e. försedd med 
bilden af en halfmane; F >lurfvigs, 
på dimman»; »oklar», vimmelkantig; 
»bortkommen>, enfaldig, »m4nljus». 
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Moor, mår, 8. pr. mor; P morian, neger. 

moor, mår, 1. s. (sand-, ljung-)mo, hed; 
mad, myr, (torfymosse; skyddad jagt- 
mark (hed). a band, se Span. ~-berry, 
8. bot. tranbär (Oxycoccus palustris). ~ 
-buzzard, s. zoo. rostbrun kärrhök (Cir- 
cus eruginosus). ~-COal, s. ett slags sprödt 
brunkol. ~-cock, s. zool. (hanen af) ~ 
-fowl, ~-game, acts. som red game, el. red 
grouse, jfr a. o. ~QFrass, s. bot. älfäxing 
(Sesleria ccerulea). ~-hen, s. zool. en art 
sumphöna (Gallinula chloropus); atv. ho- 
nan af ~-fowl. land, s. trakt full af kärr 
och myrar; (is. Skot!.) hed, kal trakt (häst 
om myrar där förekomma). Pan, s. åkerbr. för 
vatten ogenomtränglig alf af lera med 
småsten. Stone, s. en ljus granitart (södra 
Engl.) använd till gröfre arbeten. ~-titling, 3. 
se stone-chatter. 

moor, mör, 2. va. sjo. förtöja, fastgöra ett 
fartyg; vn. K ligga förtöjd, ligga ankrad. 
~age, -ådj, s. förtöjningsplats. ing, 
-ing, prt.; s. förtöjande, ankrande; för- 
téjning, moring, pl. förtöjningar; for- 
téjningsankare, -boj, ete. 1 en hamn; jfr 
föreg. 8. 

Moorish, måö'risj, u. morisk 

moorish, mé’risj, u. sumpig, full af kärr. 
moory, -ri, (1.) a. se föreg.; hed-artad, 
ofruktbar. 

moory, md'ri, (2.) s. ett brunt indiskt ylletyg. 

moose, més, s. zool. is. Am. älg (Cervus Al- 
ces, äfv. ~-deer). ~-wood, 8. bot. en nord- 
amerikansk lönn (Acer Pennsylvanicum); 
se atv. leatherwood. 

moot, mat, va. dryfta, diskutera; bringa på 
tal, upptaga en fråga till diskussion; vn. 
hålla disputationsöfning, disputera; s. 
is, bland jurister diskussionsamne, tes; dis- 
putation, talöfning, öfning i att plädera; 
a. omtvistad, oafgjord, som (kan) disku- 
teras. ~-Case, s. diskussionsämne, rätts- 
fråga framstäld till dryftning. ~-court, 
s. rättegång för öfnings skull i juristskolor. 
v-hill, s. förr tingshög, kulle där lag ski- 
pades. ~-point, s. tvistepunkt, jtr v-case, 
~ed, -åd, pp. diskuterad, som är föremål 
för diskussion. ~er, -år, (1.) s. en som 
disputerar, en som framställer en tviste- 
fråga, respondens. wing, -ing, prt.; s. 
disputationséfning. 

mooter, mö”tår, (2.) s. so. en som férfar- 
digar tranaglar till bordläggningen. 

mop, mép, s. skurtrasa af garnindar el. klu- 
tar på ett skaft, sju. svabb; tox. folkmark- 
nad (dar tjinsthjon städjas, uv. ~-fair); 
»stumpa? (ung ficka); va. skura, aftorka 
golf o. d.; sjö. Svabba; a ~ and a tangle, 
allm, o. bild. trassel, trasslig harfva, oreda. 





ev-board, se skirting-board. ~-stick, s. 
svabelskaft; mus. ett slags dämmare. 

mope, mdp, vn. vara slö, liknöjd is. af stor 
nedslagenhet; »f4na», »stura>; va. förslöa; 
göra likgiltig, dum, trög; s. trög, (af 
sorgsenhet) slö människa, F »>dysterboms; 
~ one’s self F, forsjunka i dysterhet, 
adystra till» ~-eyed, a. svagsynt, när- 
synt. ~d, -t, pp.; a. forsléad; dum; tung- 
sint, svarmodig. «rf, -tr, s. F »déddan- 
sare», jfr mope, s. moping, -ing, prt. or 
mope; a. se oj. mopish, -isj, au. slö, lik- 
giltig strex. genom djupt svårmod; »stu- 
rig», >dyster»>, >död>. mopishness, -isj- 
nås, s. dyster likgiltighet; sjalssléhet. 

moppet, måp'åt, s. (dim. ar mop) trasdocka; 
pudelhund; »stumpar (smeknamn for flicka). 
mopsey, mdp’si, s. se föreg.; utv. slampa. 

mora, må'rå, s. skeppsvirke af ett sydame- 
rikanskt träd (Mora excelsa). 

moraine, r., mårå'n, s. geol. moran (vall af 
grus o. sten utefter en glacier). 

moral, mår'ål, u. moralisk : som har afse- 
ende på sederna, på sedeläran, moral-, 
sede-, a. etisk; sedlig, i enlighet med 
sedeläran et. med pligten; sedig, enlig 
med god sed; inre, andlig; s. moralisk 
tillämpning, moral (t. ex. 1 en berättelse); al. 
afbild; oftast pl. moral, sedelära, sedlig- 
het; seder, vandel (bad, good ~s); vn. f 
se ize; ~ agent, sedligt väsen; person 
med förmåga att välja mellan godt och 
ondt (: ~ faculty); ~ certainty, ~ evi- 
dence, inre visshet, moralisk 6fverty- 
gelse (utan bevis), till visshet gränsande 
sannolikhet; ~ sense, moralisk känsla, 
samvete; (the story) carries a with it 
to ..., innebär en moralisk lärdom för ...; 
to point a ~ to one’s tale, bifoga till 
sin berättelse en moralisk tillämpning; 
>komma med en snart på slutet>; to a 
Av, el. på pricken (lika). ~@, tr -r4’l, 5. ie. 
mil. mod, sinnesförfattning hos en trupp; 
personal X. «ist, -ist, s. sedelärare; 
moralpredikant. vity, -"iti, s. sedelara; 
sedlighet; sedlig beskaffenhet, beskaf- 
fenhet i moraliskt afseende; dygd, goda 
seder; literaturhist. >moralitet» (allegoriskt skå- 
despel). ization, -izd’sjin, s. moralise- 
rande; moralisk oe sedela- 
rande framställning. ~IZ@, -iz, vn. mo- 
ralisera, predika moral; göra en sedela- 
rande framställning e. utläggning (on a 
subject); va. gifva en moralisk tillämp- 
ning el. förklaring af; tillrättavisa; till- 
lämpa X; göra moralisk, ~izer, -lzår, s. 
se vist, jfr föreg. ~wly, -i, ad. moraliskt 
i alla bet.; att döma efter förståndets la- 
gar (is.: t¢ ts ~ impossible, det är alldeles 
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Dbrentr, »blankt», »fysiskt>] omöjligt). 
NS, -2, 5. pl. se moral, pl. 

morass, mdrds’, s. moras, träsk, kärr, myr. 
~-ore, s. myrmalm, vy, -i, a. sank, sum- 
pig, traskartad. 

morat, md’rat, s. en dryck af honung med 
mulharssaft. 

Moravia, mérd’vid, s. pr. Mähren. vn, -dn, 
a. mährisk; s. innebyggare i Mähren; 
herrnhutare, anhängare af mahriska brö- 
dernas sekt (wns). «nism, -dnizm, s. 
herrnhutarnes lära. 

morbid, mé'rbid, a. sjuklig; 1 amt osund 
(constitution, fancy, juices, sensibility) ; 
~ anatomy, patologisk anatomi; to be ~ 
on a subject, förråda en sjuklig émtalig- 
het i afseende pa... ~ity, -’iti, ~ness, 
-nés, s. sjuklighet, osundt tillstånd. 

morbific, mérbifik, al, -4l, a. sjukdoms- 
alstrande, ohälsosam, osund. 

morbillous, mårbil'ås, a. mea. hörande till 
el. antydande mäsling, mäslingsartad. 

morbose +, mérbd’s, u. mea. härrörande från 
sjukdom; osund, sjuklig. morbosity +, 
-bds’itl, a. sjuklighet, osundhet. 

morceau, tr., mårsd”, s. se morsel. 

mordacious, mérda’sjis, a. bitande, som 
gärna vill bitas; frätande; oftast bild. : hvass, 
sarkastisk. 

mordacity, mérdas‘itl, s. egenskap att vara 
bitande .. frätande; skärpa, bitterhet. 

mordant, mé’rdant, a. bitande, sarkastisk ; 
frätande, kaustik; tjänlig såsom bet- 
ningsmedel; s. tekn. beta, betningsmedel ; 
etssyra; bindemedel som nytjas vid för- 
gyllning; va. tekn. beta tyg, garn ete. ing, 
-Ing, prt.; s. teko. betning. 

more, mör, u. (komp. tin many) flere; tal- 
rikare; (komp. tin much) mer (enipt. atv. as. 
s.); ad. mer(a); ytterligare (>till>, jtr ex.) ; 
vidare, jfr ex.; ~ and «, (alt) mer och mer; 
or less, mer (större) eller mindre; ~ 
thanthise. whatis ~, hvad mer är; all this 
and a, alt detta och mer till; languidly 
and ~ languidly, alt svagare och svagare; 
there is (are) ~ of it (them), det fins mer 
(flere) (>af den sorten>); it will ~ than 
pay the trouble, det kommer att mer än 
väl löna mödan (betala sig); don’t give 
him any ~, gif honom icke något mer 
(några. flere); little ~ than, föga mer än, 
icke stort annat än (nästan det samma 
som, så godt som blott); there might be 
a little of him, det kunde ej skada att 
han vore en smula större (ban är bra liten); 
he made ~ of it than was necessary, han 
gjorde mer (väsen) af det än behöfligt 
var; as much ~, en gång till så mycket; 
if I never see you ~, om jag aldrig mer 





far se dig; no ~, ej (inga) fler; intet 
mer (: not any ~); ej mer(a), särsk. I tiden 
(: never ~) aldrig mer, icke vidare; icke 
längre; i utrop nog! hall upp mea ...! efter 
nek. sate ej häller, lika litet; no ~ of that! 
intet mer! sarsk.; nog (ej ett ord till) om 
den saken! no ~ quarrelling! sluta med 
grälet! now..., than, ... lika så litet som 
-..j we can dono, vi kunna intet mera 
göra (at saken); he is no ~, han är ej 
mer(a till) (i lifvet); we saw no ~ of him, 
vi sigo aldrig mer till honom (sågo ho- 
nom aldrig sedan); not a word ~! inte 
ett ord till! nothing ~, ingenting mer; 
once ~, ännu en gang; om igen; åter 
igen; one x, en till; ytterligare en, ännu 
en; (take) one glass ~ e. one ~ glass, 
ett glas till; one word a, (låt mig säga 
blott) ett ord till! what ~ could a man 
desire? hvad mer kunde man önska sig? 
the ~ ... the ~ (less), ju mer ... dess 
mer (mindre); (all) the ~, dess mer; si 
mycket mer (as, because, that, som); rea- 
son the ~, så mycket mer (större) skäl 
(for ... -ing, att ...); so much the ov, så 
mycket mer; så mycket hällre, med så 
mycket större skäl. Over, -d’var, ad. 
dessutom; för öfrigt; hvad mer är, där- 
till (till på köpet). 

moreen, mdré’n, s. yllemoaré, vattradt ylle- 
tyg till gardiner o. a. 

morel, mår'ål, --’, s. vot. murkla (en ätlig svamp, 
Morchella esculenta); trollbar (Sola- 
num nigrum, uty. petty ~ o. ve, --’); mo- 
rell (en sorts körsbär, äfv. olo, 4); great av, 
Atropa Belladonna. 

moreland, mö'rlånd, s. jtr moorland; 1ox. hög- 
land trakt, birgstrakt. 

moreover, se under more. 

moresco-style, mérés’kd-stil, s. byg. mo- 
risk stil. 

Moresque, mérésk’, a. (ite Morisk) morisk, 
konst. i morisk stil; s. arabesk; morisk 
dekoration, «1. stil; ~ dance, se morris 
-dance. 

morganatic, mérgdnatik, a. morganatisk 
om eu furstes äktenskap med en kvinra af lägre rang 
(~ marriage, itr left-handed marriage). 

morgay, mé’rga, s. zoo. hundhaj (Scyllium 
canicula). 

morglay, mé’rgla, s. slagsvard, jtr claymore. 

morgue, r., mérg, s. barhus, plats dar upp- 
hittade lik äro utstalda. 

morice, mdr’ts, s. se morisco. 

moribund, mår'ibånd, u. (0. s.) (en) döende. 

moril, mår'il, s. murkla, ite morel. ~liform, 
“iférm, a. lik en murkla. 

morillon, mår'ilån, mårilj'ån, s. zoo. knipa 
(en art dykand Clangula vulgaris); en sorts 
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svarta franska vindrufvor; min. en sorts 
smaragd. 

morinel, mår'inål, s. se dotterel, zoo. 

morion, méridn, s. öppen lätt hjälm (utan 
visir), stormhatt; min. morion (mörk bärg- 
kristall). 

Morisco, måris'kå, a. se moresque; s. mo- 
risk stil; arabesk; moriska språket; en 
morisk dans (jr morris); pl. (~eS, -z) 
morisker (morer som kvarblefvo I Spanien efter 
1492). Morisk, mår'isk, s. se föreg. 3. 

morling, mö'rling, s. dödull (un af ävda får). 

mormon, må'rmån, s. zool. se puffin. 

Mormon, må'rmån, s. mormon, anhängare 
af mormonsekten. ~ism, -izm, s. mor- 
monism. vite, -it, s. mormon. 

morn, mérn, s. poet. för morning el. morrow. 

morning, mé'rning, s. morgon; förmiddag 
(eg. till kl. 12 midd., men i hvardagslifvet ofta ! 
tiden före dinner); a. morgon-; a ~’s 
walk, en morgonpromenad; every =, 
alla morgnar; good ~ (P to you), god mor- 
gon (pa dej)! the ~ after, the following 
ev, (the) next ~, morgonen därpå, fél- 
jande morgon; one ~, en morgon; this 
rv, i morse; i dag på morgonen; to-mor- 
row ~, i morgon bittida; yesterday ~,i 
gar morse; in the ~, p& morgonen; of 
a ~, en Morgon (aav.), Ngn morgon; om 
morgnarna; on Friday ~, p& fredags- 
morgonen; om fredag morgon; on then 
of her dinner-party, på morgonen samma 
dag hon hade sin middagsbjudning. ~ 
-Call, s. morgonbesék, férmiddagsvisit; 
mil. revelj. ~-glory, s. vot. »blomma för 
dagen» (Ipomea); arv. Pharbitis (is. Ph. 
hispida). ~-gown, s. morgonrock, natt- 
rock. «-Star, s. astron. morgonstjarna ufv. 
: ett förr brukligt anfallsvapen (ett slags spikklubba 
liknande en slaga). ew-tide, s. Morgon ts. bila. 

moro, it., md’rd, s. mea. svulst liknande ett 
mulbar. 

Moroccan, mérdk’4n, a. marockansk. 

morocco, mérdk’d, s. (M) pr. geogr. Marokko; 
saffian, marokang (atv. ~-leather). = 
-paper, s. saffianpapper. 

morone, mdrd’n, ». se maroon, 1. 

morose, mdrd’s, a. surmulen, butter, tvär, 
vresig, knarrig. «mess, -nés, s. surmu- 
lenhet, butterhet etc. 

morosis, cr, mérd’sis, s. slohet, it idiocy. 

moroxylic, mérdksil’tk, u. kem, mulbars-. 

morphew +, méa’rfu, s. mea. spetilskt an- 
sigtsutslag. ~ed, -d, a. behäftad med 
morphew. 

morphia, mé’rfia, morphina, -nå, morphine, 
-fin, s. kem. morfin (norkotiskt ämne i opium). 

morphologic(al), mérfé14dj'tk(4l), u. morfo- 
logisk. morphologist, --’- djist, s. morfo- 





log. morphology, --’-dji, s. morfologi 
(läran om organiska (is, växt-)former o. deras bild- 
ningar). 

morrice, morris, 1. mér'ts, (eg. : morlsk) 8. 
(atv, ~-dance) dans af groteskt utstyrda 
personer (~-dancers) förr bruklig vid moj- 
fester; kvarnspel (atv. nine-men’s-~); vn. 
sl. »schappa», ge sig af (uv. Av out). ~ 
-pike t, s. morisk pik (spjut). 

morris, mér’is, 2.s.en fisk (Leptocephalus). 

morrow, mér’d, s. morgon K; morgondag; 
good ~! god morgon! on the av, i mor- 
gon; (på den) följande dagen; to-n,s.4.0. 

Morse, mars, s. pr. ~-alphabet, ~-code, s. 
Morseska telegrafalfabetet e. tecken- 
systemet. ~-telegraph, s. Morses tele- 
graf, trycktelegraf. 

morse, mors, 1. se walrus, 

morse t, mérs, 2. s. prydligt, dyrbart spänne 
på en (prest-, biskops- o. d.)kåpa. 

morsel, ma’rsl, mér’sl, s. munsbit, beta; 
bit, litet stycke, smula. 

morsure, méa’rsjir, s. bitande, bett. 

mort, mért, 1. s. F stor mängd, »helan hop>, 
»hel hög», >lång rad»; lok. treårig lax; P 
kvinnat. 

mort, mért, 2. 5. jagt. all’stod (signal el. rop 
efter yillebr&dets dödande). ~al, -ål, a dödlig 
{ alla sv. ordets bet. : underkastad döden; 
dödande; fördärflig (to, för), till döds 
(t. ex. sin); döds-(hour, stund; foe, fiende; 
struggle, kamp); tillhörande dödliga 
(människor), jordisk, inskränkt, förgäng- 
lig (t. ex. knowledge, work); s. en dödlig, 
människa; adv. a. »fasligt», »förbannadt», 
»tvir->(certain, sure); this ~ scene, denna 
forgangelsens skådeplats. ~ality, -åviti, 
s. dédlighet : egenskap att vara under- 
kastad döden el. att vara dédsbringande, 
fordirflighet etc., jfr föreg. a.; mortalitet, 
dödsantal, dödssiffra (antal dödsfall på en 
viss numerär); tid af stark dödlighet; mänsk- 
lig natur, mänsklighet, människoslägtet; 
bill of ~, statistisk tabell öfver (antalet) 
döda; law of ~, mortalitetslag, formel 
för sannolik lifslängd; table of ~, mor- 
talitetstabell. 

mortar, må'rtår, 1. s. mortel; ar. mérsare 
(atv. ~-piece); vurg. stampho. «-bed, s. 
(1.) art. mérsarkloss, -lavett. ~-practice, 
8. art. bombkastning, kasteld. ~-vessel, 
s. morsarfartyg. 

mortar, mé’rtir, 2. s. murbruk. «-bed, (2.) 
3. lager af murbruk utbredt ofvanpå ngt. ~ 
engine, s. murbruksmaskin, jr ov-mill. 
~-floor, s. cementgolf. «-mill, s. mur- 
brukskvarn. 

mortgage, mé’rgadj, s. hypotek, inteck- 
ning; pantsatt (fast) egendom; pantfor- 
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skrifning, pantsättning; pantförskrif- 
ningshandling (utv. ~-deed); egenskap 
att vara pantförskrifven; va. pantsätta, 
pantförskrifva rast egendom, hypotisera; to 
give in ~, se föreg. va.; to have (got) a — 
on, hafva en inteckning i en egendom. ~€, 
-&', s. inteckningsinnehafvare. ~or, -Ö'r, 
jor, vr, -Ör, s. pantgifvare; fastighets- 
egare hvars egendom är pantsatt el. be- 
häftad med inteckning. 

mortiferous, mårtif årås, a. dödsbringande; 
fördärflig. 

mortification, mörtifik&'sjöån, s. med. en kropps- 
dets bortdöende, kallbrand; teol. späkning; 
xbttets dödande; tuktan, kors; smälek, 
kränkning, förödmjukelse; grämelse, 
harm (öfver) missräkning; skotl. jur. bort- 
testamenterande till (välgörande) inrätt- 
ning; ~ will ensue (take place), mea. det 
kommer kallbrand i; I had the = to (see), 
jag hade den harmen att (se). 

mortified, mé’rtifid, (imp. o.) pp. at mortify. 
mortifier, -fiir, s. ngn et. ngt som för- 
6dmjukar ete., jfr följ. 

mortify, mé’rtifl, va. döda (med. en kroppsdel : 
angripa med kallbrand; teol. späka, kors- 
fasta xottet); kufva, undertrycka tustar o. d.; 
förödmjuka, kränka, fértreta, harma; 
kokk. göra mör; kem. upplésa t; vn. med. 
om en kroppsdel dö bort af kallbrand; täras 
bort; kufvas, dämpas, betvingas; späka 
sig, korsfästa köttet. ing, -ing, prt.; a. 
förödmjukande. 

mortise, mé’rtis, s. tekn. timm. snick. tapphål; 
va. göra tapphal i; hoptappa; intappa 
(a beam into a post etc.); ~ and tenon, 
tapp och tapphal, hoptappning (dets. som: 
~-joint). ~-chisel, s. teks. lockbettel, 
stämjärn. w«-gauge, s. tappstrykmatt. 
~-lock, s. instucket las. mortising, -ing, 
prt.; s. hopstimning med tapp, tekn. hop- 
tappning; ~ machine, tappskarnings- 
maskin, tappfrasmaskin. 

mortling, må'rtling, se morling. 

mortmain, mé’rtm4n, s. jur. evardelig (ofér- 
ytterlig) besittning; oférytterligt (»omi- 
stande») gods; alienated in ~, afhand, 
skänkt såsom evardelig besittning till en 
korporation et. stiftelse. 

mortuary, mé’rtuart, s.likstol; begrafnings- 
plats; barhus; a. déds-, begrafnings-, 
graf- (t. ex. monument). 

morvant, mé’rvdnt, s. en f&r-ras, 

mosaic, måzå'ik, s. mosaik, musiviskt ar- 
bete (: ~ work); a. musivisk, hörande 
till mosaik, mosaik- (painting etc.); ~ 
gold, en art tomback (legering af koppar 0, 
sink : >or molw); musivguld, musleguld, 
>guldbrons> (tennsvafia); ~ silver, musiv- 





el. muslesilfver, »silfverbrona>. ~ist, -sist, 
s. mosaikarbetare. 

Mosaic, méz’ik, a. tillhörande Moses, mo- 
saisk (Jaw eto.). Mosaism, -z4’izm, s. mo- 
saisk lära, trosbekiinnelse, 

moschatel, més’ktél, s. bot. myskért, des- 
mansknopp (Adoxa moschatellina). 

moschus, mås'kås, se musk. 

Moselle, :r., mézél’, s. moselvin, 

mosk, se mosque. 

Moslem, méz’lém, s. (pl. atv. win, -in) mu- 
hammedan; a. muhammedansk, 

moslings, méz’lingz, s. pl. laderaffall wa 
hudars skafniug. 

mosque, mésk, s. moské (muhammedanskt tempel). 

mosquito, sp., méske’td, s. muskit (Culex 
mosquito m. fi. is, varmare länders mygearter). 
«~-bar, ~-curtain, ~-net, s. muskitnät 
(sangomhange el. harduksfénster). 

moss, més, s. bot. Mossa (F atv. om lafvar etc. 
ss. 1 sv.); (torf)mosse; va. (is. i pert. part.) 
betäcka med mossa. ~-agate, s. min. 
mossagat. ~-berry, se moor-berry. ~ 
-bunker, se menhaden. ~-capped, ~-clad, 
~-grown, s. mossbekladd, mossbevuxen, 
mosslupen. ~-CProp, s. vot. tufvigt ängs- 
dun (Eriophorum vaginatum). ~-house, 
s. växthus för prydliga mossor. ~-land, 
8. större torfmosse. ~-pink, s, bot. Phlox su- 
bulata. ~-rose, s. mossros. ~-rush, s. bot. 
borsttag (Juncus squarrosus). ~-trooper, 
8. förr réfvare på gränsen mellan Eng- 
land och Skotland. ~iness, -inés, s. 
mosslupenhet, mossbetackning, egen- 
skap att vara ny. vy, -i, a. mossig, 
mosslupen, mossbekladd, mossbevuxen; 
kantad med mossa; rik p& mossa; af 
mossa, moss-; bot. finullig. 

most, måst, a. (sup., jtr komparativen more) 
mest; störst; högst; i högsta grad; (via 
en plur. o. oftast utan art.) de fleste, äfv. ellipt. 
as. $.: största delen (antalet) (star vid en sing. 
med el, uten art.); ad. mest; högst, i högsta 
grad; ss. förstärkning vid en superl. allra; An. 
nästan, »snarare», så godt som; ~ of all, 
allramest; ~ men, ~ people, de flesta 
människor; ~ of us, de fleste bland oss 
(fv. dets. som freg.); ~~ times, de flesta gan- 
ger, for det mesta; the ~ that can be 
said is that ..., det högsta man kan saga 
(därom) är att ...; (if he can...) it is 
the ~ he can do, så är det det högsta 
han kan göra; the ~ (part) of the day F, 
största (»mesta», »bista») delen af dagen; 
Jor the ~ part, mestadels, till största 
delen; to make the ~ of, géra mycket 
af : »géra mycken affär (mycket väsen») 
af»; draga största möjliga fördel af, bee 
gagna (t. ex. tiden) 8& väl som möjligt; 
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låta sig ngt riktigt smaka; at (the) =, 
som mest, allrahögst; i bästa fall; på 
sin höjd; I'm happy, jag är högst för- 
tjust; she cried the ~, hon skrek värst; 
he is ~ fifty and looks it am., han är val 
sina femti och bär syn för'et. 

wmostic(k), mds’tik, se mahistick. 

mostly, md’stli, ad. mestadels, for det me- 
sta; till största delen, hufvudsakligen, 
väsentligen. 

mot, s. (1.) måt, + se motto; (2.) tr, må, 
kvickt yttrande; (3.) måt, må, jagt. horn- 
stöt, -signal, jfr mort, 2. 

umote +, mét, 1. 8. is. 1 senare delen af sms. (ss. 
burgh-~, folk-~) möte, sammankomst, 
ting. 

mote, måt, 2. s. solgrand, damkorn; liten 
smula, atom; orenlighet i ull; ~ in one’s 
eye, bind. grandet i ngns öga; ngt som 
skymmer ens blick atv. bia; dancing ~s, 
äfv. med. »mouches volantes», vd, -éd, a. 
full af damkorn. 

mote +, mdt, 3. 8. se mot (3.). 

motet, métat’, s. mos. motett (utv. tO, 1t., -d). 

moth, méth, s. zool. mott, mal (Tinea m. 4. 
närbeslägtade) ; bild. (ngt som 1 tysthet tär, gnager, 
fördärfvar :) >gnagande mask», »krafta». 
veat, va. gnaga på, förstöra, jfr följ. ~- 
eaten, pp.; a. maläten; förtärd, förstörd 
es. af mal. ~-Qnat, s. zool. en tvåvingad in- 
-sekt (Bychoda). ~-hunter, se goat-sucker. 
~-mulle(i)n, 3. bot. en are kungsljus (Ver- 
bascum blattaria). ~wort, s. bot. (jfr mal- 
ört) gråbo (Artemisia vulgaris), 

mother, mådh'år, 1. s. moder; mor atv, ss. 
benämning : Mamma, el. till o. för (fr ex.) en 
äldre kvinna : kära MOT : good ~); anat. lif- 
moder t; moderpassion t; a. (jfr ems.) MO- 
der-, upphofsgifvande; medfödd, natur- 
lig; va. blifva i moders ställe åt, om en 
‘kvinna Upptaga i barns ställe; gifva mo- 
-derlig omvårdnad, visa moderlig ömhet, 
>vara som en mor &t» (: be a to); (In 
Carey's chick på storm- 
fåglar (str stormy petrel); does your ~ 
know you are out el. has your « sold her 
mangle? P meningslös glåpighet till en mötande, 
ungef.: har du sluppit ut? carry me home 
to my ~! go home to your ~! P nej, gå 
nu hem och lägg dig! every ~’s child a. 
son (el. soul), hvarenda en, hvarenda lef- 
vande själ (skatt», >käft>). ~-cell, s. tysto.. 
modercell. ~-church, s. moderkyrka; 
-den heliga katolska kyrkan. ~-Clove, s. 
kryddnejlika (torkad blomknopp af Caryo- 
‘phyllus aromaticus). ~-country, s. mo- 

- derland hvarifrån en koloni utgått; fosterland, 
- hemland. «-hen,s.héna med kycklingar. 

~-in-law, s. svärmor; F utv. styfmor; ~'s 





8, sjöma 
, 





bit, »styfmors(broa)skifva>. ~Jand, s. poet. 
se ~-country. ~-naked, s. naken som 
man fédts hit i världen. ~-of-coal, se 
mineral charchoal. ~-of-pearl, s. par- 
lemor. ~-of-thyme, s. vot. backtimjan 
(Thymus Serpyllum). ~-queen, se queen 
-mother. ~’s-help, s. fruntimmer som 
hjälper frun i huset med barnens till- 
syn, »bonne», ~-Spot, s. mea. moderfläck 
(födelsemärke). ~-StONe, s. min. moderklyft. 
v-tongue, s. modersmål; moderspråk, 
stamspråk hvarifrån ett annat härstammar. ~w 
-Wit, s. godt naturligt förstånd ; medfödd 
kvickhet, fyndighet. ~wort, s. bor. hjärt- 
stilla, lejonsvans (Leonurus Cardiaca). 
hood, -håd, s. médraskap; mödrakall. 
«ing, -ing, prt.; s. moderlig vård; prov. 
besök hos slägtingar vid midfastan (to 
goa). less, -lés, a. moderlés. Aly, 
-li, a. moderlig; moders-; vördig som 
en matrona; ad. moderligt. 

mother, mådh'år, 2. s. tjockt afsatt slem 1 
vätskor (t. ex. vinättika), bottensats; vn. sätta 
bottensats, tjockna om vätskor. ~-ley, ~ 
-lie, ~-liquor, ~-water, s. kem. tekn. mo- 
derlut. ~S, -2, 5. pl. se föreg. ~Y, -1, a. 
tjock om vätska, grumlig, slemmig. 

mothy, måth'i, a. full af mal, maläten. 

motific xX, måtifik,a.rörelseframbringande. 

motile, md’til, a. egande omedveten själf- 
rörelse. motility, -’iti, s. omedveten själf- 
rörelse. 

motion, md’sjan, s. rörelse t aumnt; rörelse- 
förmåga; tempo 1 exereis o. a.; Sätt att 
röra sig, hållning, ging atv. mex.; till- 
skyndelse, inre drift, böjelse; motion, an- 
dragande, väckande af fråga, hemstal- 
lan, förslag inför domstol, i en rådplägande för- 
samling (t. ex. parlamentet) (for, OM ngt som 
bör framläggas cl. göras; LO, att); mek. äfv. kon- 
kret gang (t. ex. I ur); Styrmekanism; med. 
stolgång; va. gifva ngn tecken, vinka åt; 
motionera om X; vn. gifva tecken, vinka 
(to, till, åt, jre ex.); motionera X, jtr move; 
a ~ is (agreed a.) carried, mots. lost (el. 
negatived), en motion bifalles, afslås; 
for candles, (eg. >» motion om inbärande 
af ljus») faktiskt andragande blott till for- 
men för att afbryta behandlingen af en 
fråga; how are your ws? med. se motsv. 
under bowel; to carry a ~, genomdrifva 
ett förslag, få ett förslag igenom; to 
make a ~, väcka förslag el. motion (for, 
om; to, om att); to second (support) a 
, understödja ett yrkande, instämma i 
en motion; in a, i rörelse; to put (a. 
set) in ~, sätta i rörelse, sätta i ging; 
notice of ~ (for introducing [a. for 
leave to bring in] a bill), pan. anmälan 
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att man vid angifven tid ämnar väcka 
motion om ngt; on (the) of, på förslag 
(väckt motion) af; ~ a person away, 
gifva tecken (vinka) åt ngn att gå sin 
vig; he ~ed him to a seat, han vinkade 
åt honom att sätta sig; he ~ed her out 
of the room, han gaf henne tecken att 
lemna rummet. «-bar, ~-rod, se motev. 
under guide. ert, -år, ~ist, -ist, s. mo- 
tionär, förslagställare. wless, -lés, a. 
orérlig; i hvila; saknande rörelseför- 
maga; orubblig. 
motive, md’tiv, a. sittande i rörelse; ré- 
relse-, drif-; bestämmande, bevekande 
skul; 8. bevekande skäl (: ~ argument), 
bevekelsegrund, bestimningsgrund för 
viljebeslut; Motiv fv. konst., jfr MOlivo; va. 
motivera, ai. bestämma viljan, föranleda 
till, utgöra bevekelsegrund till; ~ force, 
~ power, mek. rörelsekraft, drifkraft; rö- 
relsemoment. motivity, -’iti, s. drifkraft 
allm. abstr.: kraft att sätta ngt i rörelse; 
egenskap att influeras (bestämmas, på- 
verkas) af bevekelsegrunder. motivo, it., 
-té’vd, s. mus. motiv. 
motley, mét’ll, a. spräcklig, fläckig 1 olika 
firger, brokig ufv. bila. : blandad af många 
olika (stridiga) beståndsdelar (t. ex. 
crowd), stundom : sammanrafsad, hopploc- 
kad (t.ex. crew); s. + vrokig narrdragt; 
manof~ t, wearer of the ~ t, (hof)narr. 
~-minded +, a. ombytlig, lynnig, tokig. 
mot-mot, mét’médt, s. zool. Momotus (en brasi- 
liansk fågel liknande Merops). 
motor, ia., md’tér, s. irérelsesattare; mex. 
kraftkälla, drifkraft; motor, kraftma- 
skin; anat. rérelseorgan; a. se wy. ~ial, 
-td’rial, a. se ny. ~pathic, -path’ik. a. af 
följ. pathy, -té’rpathi, s. se movement 
-cure. ay, -i, a. rérelse-, rérelsefram- 
bringande, motorisk (nerves, muscles). 
mottie, se motty. 
mottle, mét’l, va. göra fläckig, åstadkomma 
fläckigt utseende hos, göra (bilda) fläc- 
kar på; fullpricka, öfverströ (afv.bild., t. ex. 
many ships wd the sea). ~-faced, a. röd- 
prickig, -fnasig i ansigtet. ~d, -d, pp.; a. 
fläckig, spräcklig; ådrig, marmorerad, 
masurerad ; brokig. 
motto, it., mdt’d, s. (pl. wes, -z) motto, in- 
skrifvet el. öfverskrifvet tinkesprak, valspråk. 
~-kiss, s. F karamell med devis. 
motty, måt”i, uw. skou. full af dam, dammig; 
dam-. 
mouch, mautj, vn. föra ett losdrifvarlif un- 
der må de med få bär, v , grönt 
oa. ~eP, -År, s. lösdrifvare, jfr föreg. 
moufflon, :r., mö flån, s. se musmon. 
nought +, maut, imp. at may. 








mould, méld, 1. orätt tor mole, 2. 

mould, mdld, 2. s. mull, mylla; stoff, ämne; 
va. betäcka med mull. ~-board, (1.) s.. 
plogfjol, vindskifva på en plog. ~-warp,. 
se molewarp. 

mould, mld, 3. s. mögel; rostfläck, jtr iron 
-~; vn. mögla; va. komma att mégla;. 
betäcka med mögel. 

mould, mdld, 4. s. gut-, tart ete. form;. 
skapnad, gestalt, prägel bna., typ; tekn. 
mönster, schablon, patron, mall; anat. 
sutur (söm) i hufvudskålen ar ett nyfödt 
barn; va. gjuta, stöpa, el. pressa i en form ;. 
forma, gestalta, dana, modellera; skeppsb., 
timm. afmalla; slå teget; knåda deg. ~ 
-board, (2.) s. formbrade via tegelstagning. 
ete. ~-Candle, s. formljus. facing, s. 
gjut. svärta hvarmed sandformen bestry- 
kes. ~-frame, s. ljusstöpares bord; form- 
ram. «-loft, s. mallvind, -bod. ~«-stone, 
s. dérr- et. fdnsterpost af sten. ~able,. 
-Abl, u. som låter forma sig, bildbar, pla- 
stisk. 

moulded, md’ldéd, imp. o. pp. at mould, 2.5 
3., 4.; a. möglig. 

moulder, mé’ldar, 1. s. (ite mould, 4.) stö-- 
pare, formare; modellerare; utdanare, 

moulder, md’ldir, 2. vn. (ure. ~ away) för- 
vittra, formultna, falla till stoft; tyna- 
bort; förtäras, förgås; va. förvandla till 
stoft; förtära, förstöra. vy, -i, a. lik 
mull, stoft, multnande. 

mouldiness, md'ldinés, s. möglighet; mögel. 

moulding, md’lding, prt.; s. (jtr mould, 4.) 
gjutning, stépning; formning, modelle-: 
ring ete; ngt gjutet, formadt; texn. särsk. 
byg. hvarje slags »profil>(eradt led), list(verk),. 
rundstaf, hålkel; kant, ram. ~-board, s. 
formbride, modellbride. ~-box, s. form- 
flaska. ~-machine, s. formmaskin, press- 
maskin för ornament etc. ~-plane, s. kelhyf- 
vel. ~-Sand, s. (gjut-)formsand. «-saw, 
Ss. formsag for ornament etc. 

mouldy, md’ldi, a. médglig, anlupen af 
svamp; to grow ~, mögla; to smell ny. 
lukta mögel. 

mouline, tr., mdlé’n, ~t, md’linét, s. gång-- 
kors, korsbom; stock, bom (den cylindriska. 
delen) i ett gangspel, vindspel. 

moult, mdlt, vn. byta om skinn ei. skal, 
fälla har, horn ete; rugga; va. fälla, byta. 
Om bar, fjäder ete; s. hår-, skal- eto. fall- 
ning; ruggning. 

mounch +, mauntj, se munch. 

mound, maund, 1. s. her. riksdpple. 

mound, maund, 2. s. uppkastad (jord)vall, hég,. 
bank, dam; fort. jordvarn; kulle som ser ut 
som danad af manniskohand; VA. omgifva (för- 
skansa) med en jordvall ete. 
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Mounseer, mawnséår, s. (rrvr. ar monsieur, 
jfr »munsjér) F föraktl. typisk benämning (el. 
titel) för fransman ei, främling i alm. is. af 
Dgn romansk nation. 

mount, maunt, s. bärg(stopp) (0 bs. numera alltid 
omedelbart framför ett namn denna form [utan art.) 
iat. f. mountain, r. ex. (M)~ Etna); höjd, 
kulle arv. xonstgjora (jfr mound, 2.), jordvall, 
hög, strsk. forntida grafhég; ridande; hvad 
man rider på, ridök, ridhäst; (det hvarpå 
ngt är monteradt, t. ex.) kartong el. papper 
som bildar underlag do fond för en tafla; VN. 
stiga (upp, atv. mea up); höja sig (to, till); 
stiga till häst, sitta upp (: ~ on horse- 
back); (1 st. t. amount) bestiga sig, belöpa 
sig (to, till); stiga vgn åt (into) hufvudet; va. 
bestiga; stiga upp på; gå uppför; kom- 
ma att höja sig e. uppstiga; göra beri- 
den, förse med ridhäst; teku. montera : 
förse med tillbehör, besätta med pryd- 
nader; beslå; uppsätta, uppfodra (on 
canvass, på duk etc.); infatta (in frame- 
work, i ram; in gold, i guld); sätta på 
sig en mössa; anlägga en kokard; mil. Vara 
bestyckad med, sjö. föra (t. ex. 50 cannon); 
Al! mil. sitt upp! till hast! ~ the breach, 
bestiga breschen, löpa till storms; ~ a 
cannon, montera en kanon (: uppligga 
pa lavett); ~ guard, se under 9.3 ~ a gun, 
stocka en bössa; se vid. ~ a cannon; wa 
horse, stiga (sitta, sätta sig) upp på en 
hist; ~ the trenches, rycka in i lépgraf- 
varna; ~ with guns (cannon), bestycka, 

mountain, maw’ntan, -t()n, s. stort, högt barg; 
bargskedja (: ~-chain, ~-range); via. 
ngt mycket stort, ofantlig massa; franska 
nist. (the (I~) bärgpartiet 1 konventet; se 
vid. ~-wine; a. 1 sms. bärgs-; bild. biirgs- 
hög, väldig; a ~ in labour, vita. stor an- 
striingning (mycket brik) med klent re- 
sultat, jr: the ~ brought forth a mouse, 
ordspr. barget födde en råtta; a ~ has 
been lifted (raised, taken) off my bosom, 
en sten har fallit från mitt hjärta; to 
make a ~ of a mole-hill (a. ~3 of 
mole-hills), oraspr. göra ett barg af ett 
sandkorn (en elefant af en mygga); to 
move a ~ (el. ws), >forsitta birg»; to 
promise «vs, »lofva guld och gröna sko- 
gars, ~-ash, s. vot. rönn (Sorbus au- 
cuparia); en amerikansk apel (Pyrus 
americana). e-blue, se blwe-ashes. ~ 
-bramble, s. vot. hjortron (Rubus chame- 
Morus). ~-Cat, se catamount. ~-Cock, s. 
2001. tjider(tupp) (Tetrao Urogallus). ~ 
“cork, s. mm. bargkork (asbestvarletet). ev 
-damson, s. vot. kvassiatrid 1 vVestindten 
(Quassia simaruba). ~-dew, s. skotsk 
whisky (eg. af olaglig tillverkning i Högländerna) ; 


mountebank, mawntåbångk, s. 





P sup. ~-flax, 8. min, barglin (en art asbest, 
dets. som amianthus). ~-Qreen, s. min, grön 
malakit; mai, mineralgrout. ~-heath, s. 
vot. Menziesa (en låg ständigt grön buske). 
ev-holly, s. bot. Nepomanthes Canadensis 
(en nordamerikansk buske). ~-laurel, 3. bot. 
Kalmia latifolia (en amerikansk buske), ~w 
-leather, s. min. birglider (jr ~-cork). 
«~-limestone, s. geo. bargkalk. ~-linnet, 
s. zool, biirgfink (Linaria montaria et. Li- 
nota montium). ~-liquorice, s. vot. bärg- 
klofver (Trifolium alpinum). ~-maho- 
gany, s. vot. en bjérkert (Betula lenta). 
~-meal, s. min. bärgmjöl (utv. bergmehi). 
ev-milk, s. min. stenmarg Gordaktig kalkspat). 
«-mint, s. vot. Pycnanthemum monta- 
num. ~-paper, jr ~-cork. ~-parsley, s. 
bot. en art krusfré (Selinum oreoselinum), 
~-pecker,s.F far(lam)hufvnd. ~-pepper, 
s. fron af Capparis Sinaica. ~-pine, s. 
bot. en bärgtall (Pinus mughus); Siberian 
a, cembratall (P. cembra). ~-rat, s. zool. 
murmeldjur (Arctomys marmota), ~ 
"ToSe, 8. bot. fjällros (Rosa alpina m. f. 
arter); alpros (Rhododendron). ~-Soap, 
se soap-stone. -w-SOrrel, s. bot. en art BYTA 
(Oxyria acida). ~-spinach, s. bot. träd- 
gardsmolla (Atriplex hortensis). ~-tal- 
low, s. min. bargtalg (jn hatchetine). ~ 
tobacco, s. vot. »tobaksblomma», hast- 
fibla (Arnica montana). ~-wine, s. ma- 
lagavin. ~-yellow, se yellow ochre. ~eer, 
-&'r, s. bargsbo; réfvare, fribytare; barg- 
bestigare. ~eering, -¢’ring, s. birgbe- 
stigning as. sport; Vandring(ar) i birgen 
(i fjalltrakter). wert, -dr, s. se weer, 
nett, -ét, s. litet bärg. ~ous, -ds, a. 
bargig; ofantlig; tillhörande e. bebo- 
ende bärgt. ~ousness, -åsnås, s. bär- 
gighet. ~s-high, ad. bärgshögt, skyhögt. 
wards, -wårdz, ad. till fjälls. 

markt- 
schreier; kvacksalfvare, “harlatan atv. 4 
allm, bet.; va. K lura genom skryt o. puf- 
fande; ~ it, uppträda marktschreier- 
aktigt, med puffande, med skoj och 
skrifvel. wery, -iri, s. marktschreier- 
aktigt uppträdande, skryt och skoj. we 
ism, -izm, s. puffsystem, jfr föreg. 


mounted, mau’ntéd, pp. (ar mount) uppsti- 


gen, sittande (on, på); beriden; monte- 
rad, beslagen, forsedd med nödiga till- 
behör o. färdig att begagnas; bestyckad; to 
be ~ on a (fine) horse, sitta (rida) på en 
(vacker) häst. ~-patrol, s. ridande pa- 
trull. v-police, s. ridande (beriden) po- 
lis. mounter, -tår, s. en som uppstiger 
ete; en som monterar; se vid. I monture, 
mounting, -ing, prt.; s. uppstigande; 





4: note, 8: do, 8: nor, 8: not, 4: tube, 4: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has, 
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stigning; uppsättning, iscensättning; 
montering arv. konkr. : 
« fattning o. 43 utstyrsel i allmht. 
mountlet x, mawntlét, 8. poet. litet bärg. 
mourn, mörn, mårn, vn. klaga, gråta, sörja 
(at, for, over, öfver); bära sorgdrägt, 
« hafva sorg (for, efter); va. sörja öfver, 
begråta; sörja en afitden. er, -År, s. en 
som sörjer eto.; en sörjande, en som bär 
(har) sorg efter en afiiden; en som deltager 
i ett sorgtåg; chief ~, förnämste sör- 
jande, en som går (först) i >sorgen» i en 
“| Ukprocesston; mock rus, lejdt likfölje, »lejda 
graterskor». ful, -fål, a. klagande, sorg- 
(music, etc.); beklaglig (death, dödsfall), 
sorglig, bedröflig; dyster, hemsk. ~ful- 
ness, -fålnés, s. bedröfvelse, sorg; sorg- 
lighet, uttryck et. utseende vitnande om 
sorg. ~ing, -ing, prt; u. uttryckande 
sorg, SOrg-; s. sorg; sorgdragt; deep 
(first, full) ~, djup sorg(dragt); half 
(second, gray) ~, half sorg; a full suit 
of .~, fullständig djup sorgdragt; P två 
>blåa ögon»; to wear (be in) ~ for ..., 
« bära sorg efter ...; his death has brought 
2 (placed) this family into (in) ~,... bragt 
sorg inom denna familj, sänkt ...i sorg; 
to go (get) into ~, to put on , anlägga 
» porgdragt (for, efter); to go out of =, 
afligga sorgen. ~ing-Coach, s. sorgvagn 
for deltagare 1 ett likfölje. wing-dove, s. zool. 
en amerikansk dufva (Columba caroli- 
nensis). ~ing-piece, s. tafla (oa) med 
sorgemblem (grafvard o. a). ~ing-pin, s. 
svart knappnål. -ving-reglet, s. voxtr. 
linie för sorgkanter. ~ing-ring, s. ring 
buren till minne af en afliden. ing 
Suit, s. sorgdragt. ~ing-veil, s. sorgsléja 
(smäck och gravor»). ~ing-weeds, s. pl. 
enkas sorgdrigt. ~ing-widow, s. bot, brun 
geranium (Geranium pheum). 
mouse, maus, s. (pl. mice, mis) zoo. råtta, mus 
» (Mus); sjö. mus (knut, knöl på ett tåg); at. blånad 
o. Bvullnad af ett slag; se vid. w-buttock; va. o. 
vn. (mauz) lura (på och fånga råttor); sjö. 
(fast)surra, musa; it was a case of a man 
or an, det gälde (a. >våga») vinna eller 
tappa; se vid. mice. ~-bane, s. bot. en art 
stormhatt (Aconitum myoctonum). = 
-buttock, s. bakersta delen af ländstyc- 
ket på nötkreatur. «v-COloured, ~-dun, 
a. musblack (t. ex. om hästar). wal, 5. dot. 
hokfibla (Hieracium Pilosella); atv. héns- 
arv (Cerastium vulgatum) m. £. ~-hawk, 
8. zool. ormvrak (Buteo vulgaris). ~-hole, 
8. råtthål. ~-hunt, s. rdttjagt; råttjägare 
+. ~-piece, se ~-buttock. ~-sight, s. nar- 
synthet. «-tail, s. bot. musrumpa (Myo- 
surus minimus). ~-thorn, s. bot. en art 


ram, beslag, in- 





klint (Centaurea myacanthe). ~-trap, s. 
rittfalla; va. fånga råttor. Ar, -dr, s. rått- 
jägare | allmht, särsk. god råttkatt. mousie, 
-2i, s. liten råtta som smeknamn. mousing, 
-zåing, prt.; a. råttfångande; smygande, 
lurande; s. go. råttfångst; mus(ning). 

mousseline, tr., måsl&n, se muslin, 

moustache, rr., måstå'sj, se mustache. wd, 
-t, a. mustascherad. 

mouth, mauth, s. mun; nos; mynning, hal, 
öppning; in-(ut)gang, inlopp; munstycke 
(på blåsinstrument, jfr ~-ptece); bila. stämma, 
röst; talman, språkrör bna.; P skrikare, 
skraflare; lipande, grimas, ful min, jfr 
mowe; va. (maudh) (i alm. göra ngt med 
munnen :) hugga efter med munnen, 
nafsa tag i; tugga, slitaf; uttala med 
tillgjordt grof röst (utv. mea owt); »pre- 
dika», »deklamera» i tadl. bet; skymfa, 
okvida X; vn. (maudh) »bruka munnen; 
tala högt, skrika, »deklameras, jrr va.; 
sskAlla» (at, på); kyssas ft, »munnas»; gri- 
masera, lipa; a smooth «, bild. en hal 
tunga; sweet ~, lackergom; to give n, eg. 
om hundar ge hals; (mea to) uttrycka, yttra; 
to have a foul ~, »vara ful i mun», fora 
ohéfviskt (ee. skymfande) språk; om en 
bist vara styfmynt; to make (a ~ el.) ws, 
göra grimaser, lipa (at, åt); to stop the 
~ of, tysta munnen på; I have (heard) it 
from his ~, jag har det af hans mun (har 
hört det af hnm); ... is constantly in (a. 
hardly ever out of) his ~, ... bar han 
ständigt på läpparna e. för i munnen; 
to be down in the ~, vara nedslagen, 
modstulen, »hanga läpp»; to get into 
everybody’s ~, komma i hvars mans 
mun; (the passage is) put into the ~ of 
«.. lagd i munnen på ...; corner of the 
~, mungipa; by word of ~, muutligen; 
to laugh on the wrong side of the ~ F, 
rlipa», »grina», gråta; se ufv. ex. under 
heart; out of the abundance of the heart, 
the ~ speaketh, oraspr. hvaraf hjartat fullt 
är, därom talar munnen; (to take smthg) 
to the ~, (taga ngt) invärtes. ~-friend ¢, 
s. van blott i orden, en som hycklar 
vänskap. ~-glass, s. munspegel. «-glue, 
s. munlim. ~-made, a. gjord (blott) med 
munnen; liggande blott i orden; hyck- 
lad, falsk. ~-organ, s. munharmonika. 
~piece, s. munstycke på blåsinstrument, på 
tobakspipa eto. Cigarrmunstycke; munlag 
I betsel; bild. >Organ>, »sprakrér», »>talman> 
for andra, den som for ett partis talan. ed, 

: maudhd, pp. »deklamerad; tuggad; a. 

försedd med... mun, mest I sms., särsk. om 
bastar -mynt. ver, mau’dhir, s. (je mouth, 
v.) en som deklamerar tillgjordt. «ful, 
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-fål, a. en mun full, munsbit, litet stycke. 
ning, maw'dbing, prt.; a. >deklamerande»>; 
8. falsk (tillgjord) deklamation. ~less, 
-1és, a. utan mun. 

movable, mé’vabl, a. rörlig, flyttbar; (att 
taga) lös (ej fastsittande, t ex. maskindel); Av 
Jeasts, xyrk. rörliga fester (helgdagar som 
olika år infalla på olika datum). NESS, -nås, 
s. flyttbarhet, rörlighet. ~S, -z, s. pl. 
mobilier, léséren. ; 

move, mév, va. röra ur stället, förflytta, 
flytta fv. lösören, schackpjeser eto.; maka (på); 
rubba; omflytta, omplacera; försätta i 
rörelse, sätta (hålla) i gång, wek. (fram-) 
drifva, draga; vila. bringa å bane, väcka 
förslag om, väcka fråga; allm. väcka en 
rörelse hos, afficiera ngns känsla, influera, 
hafva inverkan på en person, ngnos viljeförmåga, 
göra intryck på, röra, beveka (atv. : skaka, 
oroa, uppröra, bedröfva, gripa, uppreta 
etc.) ; uppväcka känsla ! harm, åtlöje, kärlek eto.; 
vn. förflytta sig (from, to, towards), röra 
sig; vara i rörelse, i gång arv. bild. : vara 
verksam, handla; sätta sig i rörelse; 
bryta upp; flytta (into new rooms; utv. 
spelt. : göra ett drag); föra (bära upp) sin 
kropp; väcka ett förslag, väcka motion 
(for, om); 8. rörelse (jfr det vanligare ~w- 
ment); >flytt», drag i spel, schackdrag arv. 
vila. : konstgrepp, krigslist; steg, åtgärd, 
tilltag, påhitt, jtr ex.; F tecken af värdinnan 
till uppbrott från bordet; he wd his hand 
to me, han vinkade åt mig (tecken el. bäls- 


ning); ~ heaven and earth, röra upp him- | 


mel och jord; we shall ~ in a sew days, 
vi skola flytta om ett par dagar; he nd 
from his seat, han reste sig upp fran sin 
plats; ~ off, afligana sig (: ~ away); 
.. laga sig i vag, ge sig af; ~ on, gå på (ej 
stanna); gå (marschera) framåt, framrycka; 
~ out, gå ut; afflytta; ~ up, träda (stiga, 
gå) fram; mil. rycka upp, uppmar-chera; 
am I ton? är det jag som skall flytta 
(spelt. : är det mitt drag)? touch and ~ 
(ss. regel 1 schack), vidrérd pjes skall gå 
(: flyttas); the first ~, I schack första dra- 
get, utspelet; « masterly ~, snilledrag, 
miasterkupp; a wrong ~, i schack ett fel- 
drag, vila. missgrepp; to make a nw, göra 
en rörelse ete., jfr ofvan 8. o. Un.; göra ett 
steg, vidtaga en åtgärd, féretaga ngt; to 
be on then, vara i rörelse (afv.: i verksam- 
het, >i farten»); vara »p4 rörlig fot»: stadd 
på resa el. : på resande fot (i begrepp 
att resa el. flytta : to be ready for an); 
he is up to (el. knows) a or two, a. han 
känner till knepen. wv-up, s. mil. upp- 
marsch. wable, se movable. ~d, -d, pp.; 


a. rörd (with compassion, to pity eto., af el. 





till medlidande eto; to tears, till tårar; 
by a. at the sight); he was greatly (deeply) 
~,... djupt rörd. «less, -lås, a. orörlig, 
orubblig. ~ment, -månt, s. rörelse i allmh. 
tfv. bild.; mil. trupp-rorelse, manöver; tekn. 
gångverk 1 ett ur; mus. rytm, tempo; mus. 
sats; polit. (reform)rörelse, agitation; rö- 
relse-(framstegs-)parti (: ~ party, party 
of ~). ~ment-Cure, s. mea. svensk sjuk- 
gymnastik. «fr, -ir, s. ngn a. ngt som 
är i rörelse (flyttare, emigrant X) a. 
sätter i rörelse: mek. motor, kraftkälla, 
kraftmaskin; driffjider bna., bevekelse- 
grund; motionär, férslagsstallare; first 
el. prime ~, egentlig (förste) upphofs- 
man (: chief ~); hufvudorsak, -drifkraft, 
egentlig orsak (utv. master ~, jfr main- 
spring). 

moving, mé’ving, prt. (at move) försättande 
i rörelse; férflyttande ngt ur stullet; pa- 
verkande, drifvande; afficierande, beve- 
kande; stadd i rörelse; a. rérelse-; rö- 
rande (inverkande på känslan), beveklig; rör- 
lig: flyttbar, et. mek. ställbar (att skrufva, 
skjuta in o. ut eto.); s. förflyttning; flytt- 
ning; rörelse arv. mil; tillskyndelse, im- 
puls, driffjäder; to be aw, utv, vara i rö- 
relse (jm to be on the move); vara stadd 
på flyttning. ~-plant, s. vor »dans-klöf- 
ver, (en ostindisk ärtväxt hvars biblad befinna sig 
1 beständig svängning, Hedysarum gyrans). 
~- power, s. mek. drifkraft (nga, vatten eto.). 
Ness, -nés, s. förmåga att röra, beveka 
etc, rörande beskaffenhet, det rörande 
(of, i ngt). 

mow, man, 1. s. grimas; P trut (hold your 
~/); on. göra en grimas, en sur min. 

mow, man, må, 2. s. hébinge (massa af hö I 1a- 
aan); Sadesbinge; héskulle; sidesloge; va. 
kasta upp hö eto. i en binge. ~-burnt, (eg. 
pp.) a. hopbrunnen om hö o. d. som tagit hetta. 

mow, må, 3. va. (0. pn.) (reg.; pp. atv. wn, -n) 
(af)meja, slå en ang, gröda, gris; bild. ned- 
meja, nedgéra, sträcka 1 massor till mar- 
ken (atv. ~ down). 

mowe, se mow, 1. 

mower, md’ar, s. sltterkarl, -hjon; slåtter- 
maskin, 

mowing, md’ing, prt.; s. afmejande, slåtter; 
slaget gräs; slåtteräng, slog. ~-machine, 
s. Blåttermaskin. 

moxa, måk'så, s. bot. en art Malört (Arte- 
misia Chinensis); farm. med. Moxa (ulllk 
massa af denna viixts blad som användes som bränn- 
medel på huden mot gl’t ete.); sådant brann- 
medel i alm. moxibustion, -sibåst'jån, s. 
med. bränning med moxa. 

moya, sp., moj’a, s. slamlafva (svafyelbunden 
lera från vulkaner). 
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Mr., mig'tår, s. (tore. ar master) Herr, Hr. 

Mrs., mis’trés, vant. mis’is, s. (tork. at mistress 
ss. titel) Fru; Colonel and ~ G., Ofverste 

_ G. med fru. 

mucate, mWkåt, s. vem. slemsyradt salt. 

mucedinous, muséd’inis, a. vot. mogelaktig, 
mégel-, rostartad, liknande honungs- 
dagg. 

much, måtj, ad. (komp. more; superl. most) 
mycket (framför verb [utom pres. part.], vu. adj. 
{ komp; dock ~ afraid), hégligen, i 
betydlig (väsentlig) mån; vida; nästan, 
nära nog, ungefär, tämligen (lika, samma); 
a. mycken framför ämnesnamn o, abstr., Stor, 
betydlig; riklig; synnerlig; s. mycket, 
myckenhet; via. stor sak, »en stor ting>, 
ngt for mycket (gående öfver vanligt matt), ngt 
»mmiarkvirdigt», jfr ex.; ~ as usual, ungefär 
som vanligt; (I found it hard enough to 
keep myself) ~ more (el. less) a family, 
(... svårt nog att...) än (el. mycket) mer 
en familj; ~ ¢o my astonishment (delight, 
surprise eto.), till min stora förvåning 
(förtjusning ete.; allmännare : ~ to the a., d., 
ete. of, till stor... för, till -s stora...); ~ 
too (mea ett aaj.), mycket för ...; ... is ~ the 
same (~ at one), kommer på ett ut; how 
~ is (t. ex. wheat), et. are (t. ex. pigeons), 
atv. how ~ for (t. ex. this hat)? huru myc- 
ket kostar ...? (you said ... which was) 
as ~ as to (say ...), ... det samma som 
(att säga ...); (she looked to me) as ~ as 
to say..., ... Som om hon ville säga ...; 
as as I can, as ~ as you please ete., så 
mycket jag kan, ... ni behagar ete; (if 
N. knows ...) it’s as ~ as he does F, ... 
så är det det högsta man kan begära (el. 
får vänta sig) af honom; (I like it) very 
, särdeles, ganska (: bra) mycket; ~ 
coin, care, ordspr. Mycket pengar, myc- 
ket bekymmer; ~ good may it do you! 
se under g.3 ~ happiness, mycken sällhet; 
~ money, mycket pengar; without ~ 
difficulty, utan synnerlig svårighet; he 
had been ~ of a rambler, han hade farit 
mycket omkring i världen; I'm not ~ of 
a seaman, jag är just ingen sjöman (au 
ger icke mycket till på sjön); @S Av again, asm 
more, lika mycket till, en gang till så 
mycket; he did as ~, det var just det 
han gjorde; han gjorde på samma vis; 
I thought as ~, det var just det jag 
tänkte (trodde), jag kunde just tro det, 
>var det icke det jag tänkte»; it was 
as ~ as he could do to speak, det var 
med möda han kunde tala (få fram ett 
ord»); for as ast, in as (el. 80) ~ as, 
för så vidt som, så till vida som, efter- 
som; so ~, så mycket; F så och så myc- 





ket (ett visst belopp, t. ex. 80 ~ for the week); 
so for ..., så är det (stäldt) med ..., 
ofta iron. (t. ex. 80 ~ for perseverance, det 
var lönen för (min) ihärdighet); so ~ 
for -ing, (jtr föreg. ex.) utv. 8& går det när 
man ...; 80 ~ 80, that ..., (och det) till 
den grad, att...; as so ~, like so~, som, 
ej annorlunda än (jfr anm. via like so many 
under many); if 80 ~, efter uppgift OM ens 
det (: eå mycket); in 80 a, till den grad 
(that, att), så (att); så till vida (as. 
that, som); (he had) not so w~ as (a 
shilling left), icke s& mycket som, ej 
ens; without condescending to utter so 
~ as u word, utan att nedlata sig till 
att yttra ens ett enda ord; without so ~ 
as being personally known to him, utan 
att ens vara personligen känd af honom; 
80 ~ the more (the better ete.) så mycket 
mera, så mycket hällre; by «, vid en kom- 
parativ Vida, mycket; he is too ~ for me, 
se motsv. under many; it was too ~ for my 
feelings, jag kände mig däraf alldeles 
6fvervaldigad (arr. »det var för starkt for 
mig»); she was too ~ of a woman to (think 
of it), hon var fér mycket kvinna fér 
att ...; it was ~ that ..., det var ngt 
ovanligt (srart», »storartadt») att net sådant 
skedde; he thought not w to clothe his ene- 
mies, han ansåg det som en helt enkel 
sak att han ... (ansåg sig ej göra ngt 
ovanligt genom att); se vid. ex. under make 
v. think ( of). ~ness ft, -nés, s. oftast 1: 
much of a ~P, »just en don», af samma 
sort, »hugget som stucket». 

mucic, mWsik, a. xem. gummi-, slem-; ~ 
acid, slemsyra. 

mucid, mwsid, a, méglig, unken, boken; 
slemmig. «ness, -nés, s. unkenhet ete 
~ous, -ts, A. se föreg. a. 

mucific, musif'ik, a. rysiol. mea. slemalstrande. 
muciform, -”- fårm, a. slemlik, -artad. 

mucilage, mö silådj, s. tystol. kem. vaxtslem; 
med. slemmig lösning ss. ukemedel; gummi- 
lösning; animal ~, se mucus. ev-bottle, 
s. gummiflaska. 

mucilaginous, musiladjints, a. (jtr roreg. 8.) 
slemartad, klibbig; slemafséndrande 
(glands), slem-; léslig i vatten men eji 
alkohol om gummitimne. ~wness, -nés, 8. (jr 
föreg. a.) Slemartad beskaffenhet. 

muck, måk, 1. blott 1 uttr. fo run @ ew, se under 
amuck. 

muck, måk, 2. s. fuktig gödsel, ladugåräs-, stall- 
dynga; massa af ruttnande växtämne; 
orenlighet, smörja, lort are. bid.; förr P 
pengar; va. gödsla med dynga; ~ out, 
mocka stall ete; sl. 1 spel »barskrapa> ngn 
på alt hvad han eger o. har. ~-fork, s. dyng- 
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smuck-heap XK Mindre brukligt. 


855 


+ FörMaradt. mugweed 





grep. «-heap, ~-hill, ~-midden, sou. 
s. dynghég. ~-rake, s. dyngskofvel. ~ 
-sweat X, s. ymnig smutsande Svett. ~ 
-worm, s. dyngmask; girigbuk, gnidare 
(atv. w-thrift k); uppkomling. ert, -dr, 
va, skrapa ihop pengar på ett lågt sätt, Skinna 
åt sig; s. P smutsig, låg människa. ~- 
erer +, -årår, s. gnidare. ~iness, -inés, 
s. lortighet; orenlighet. ay, -i, u. lortig, 
smutsig, otäck, 

smuckle, måkl, a. + el. skott. se mickle (e. 
much). 

«muco-, mwWké, 1 sms. vetensk. termer, jfr MUCUS. 

mucocele, mi’késél, s. mea. tarfistel. 

MuCOF, iat., MW kår, s. mögel. 

smucosity, mikés’iti, s. slemmighet; slem- 
mig vatska. 

mucous, mWkås, a. naturv. slemaktig; slem-, 
afv.: slemafséndrande (membrane, -hinna). 
~ness, -nés, 5. jfr föreg. o. föreg. 5. 

-mucronate(d), mi’krénat(&d), u. vot., zool. 
uddspetsigt blad, skal o. d. 

muculent, mu'kålént, a. slemmig, klibbig. 

MUCUS, lat., mWkås, 8. fysiol. Slem hos djur; 
bot. gummiämne lösligt i vatten. ~ine, 
-in, s. egendomligt ämne i djurslem. 

amud, mid, s. gytja, dy, slam, mudder; väg-, 
gatsmuts; va. begrafva i dy, betäcka med 
dy X; göra gytjig, nedsöla; grumla en 
vätska. ~-bath, s. gytjebad. ~-clerk, s. 
am. F skeppsskrifvare på en ångbåt. = 
-drag, s. ett slags muddermaskin, jr hedge- 
hog. ~-eel, 3. se Siren, rool. ~-fish, 5. zool. 
slamfisk, jfr loach. ~flat, s. lag gytjig 
‘strandremsa e. 6. ~-floor, s. jordgolf. 
-ev-hen, s. 2001. amerikansk sothéna (Fu- 
lica Americana); atv. virginisk vattenrall 
(Rallus crepitans virginianus). ~-hole, 
-8 rengoringshal 1 en Angpanna. ev-lark, 3. 

en som i dyn (i Themsen el. kloaker) letar 

efter saker af ngt värde; kloakrensare; 
‘indrifvare, en som »tager upp» for- 
-dringar för en affarsfirma; w. gatpojke, 
>rännstensunge>. -larking, s. letande 
i flodens dy efter borttappade föremål. 
-w-lighter, ~-scow, s. mudderpram. ~ 
-pad, P s. fot; gammal nedhasad sko. 
-plug, s. plugg till ett ~-hole. ~ 
--puddle, s. lortpél, grop med smutsigt 
vatten. ~-Sill, s. texn. bottendjalke un en 
bro etc. Student, s. =. landtbrukeelev. 
-~Sucker, 8. 2001. hvarje Vattenfågel som 
söker sin föda i gytjan. «-turtle, s. am. 
F en liten skéldpaddart. ~-valve, s. se 
a-hole. ~-wall, s. (1.) lervagg, jordvägg; 
(2.) rool. se bee-eater. ~-wort, s. bot. dy- 
ört (Limosella aquatica). ~derer, -drir, 
s. mudderprim. ~wdied, -id, imp. o. pp. at 
dy. dily, -it, ad. gytjigt, grumligt; 





oredigt, dunkelt, jfr wdy. ~diness, -inés, 
s. grumlighet; vid, oklarhet, svamlighet. 
dle, -dl, va. grumla; förvirra, omtéck- 
na (bjiirnan : göra rusig, oredig); F oskimma 
borts, »férdarfva»; F (mea away) »sluddra> 
bort (forsissa); vm. rota, gräfva i dyn; 
blifva smutsig; s. grumlighet, oklarhet; 
oreda, oordning, >»réra>; a pretty ~, en 
skön röra, ett snygt spektakel; to grub 
on in a ~, famla i mörkret (handla på 
måfå). ~dle-headed, s. förvirrad, »bort- 
kommen», konfys. «dled, -ld, pp. oredig, 
halffull, »kladdig>. ady, -i, a. grumlig, 
oklar atv. om kaffe; grumsig; gytjig, full 
af gytja, smutsig gata, vag; gytjefirgad, 
gytje-; dunkel, oredig, förvirrad, svam- 
lig; dum, slö (sv. dy-brained, ~dy 
-headed, ~dy-mettled +t); va. göra gytjig; 
neds6la; grumla; förvirra, omtéckna. 
dess, -lés, u. fri fran gytja o. a., smuts- 
fri, ren. 

mue Ty må, se mew, 2. 

muezzin, miéd’zin, s. muhammedansk tem- 
peltjinare som utropar bénetimmen, 

muff, mif, 1. s. F enfaldig stackare, dum- 
hufvud; ynkrygg, tasker, slarfver; dolsk, 
krypande lismare; fuskare, klåpare (at, 
i ngt); va. fuska (pskämma>») bort en sak. 

muff, maf, 2. s. muff utv. tekn. ~-Cap, s. mil. 
björnskinnsmössa. ~etee, -atd’, s. puls- 
mudd af skinn, mufftis. 

muffin, mafin, s. ett siags tekaka; rund 
bricka af porslin e. lergods; Canada F, 
nDngos >moitié» för hela Biisongen i sällskapslifvet. 
~-Cap, s. mössa med vid platt kulle. 
~eer, -ér, s. fat hvarpå muffins hållas 
varma. 

muffle, måfl, 1. s. tryne. 

muffle, måfl, 2. s. kem. muffel. 

muffle, måfl, 3. va. inhölja, insvepa ary, 
bild.; omlinda för att dämpa tjudet; binda 
för ögonen på; tysta munnen på; vn. 
tala otydligt, stamma, mumla (»i skäg- 
get»); 8. se vr; ~ up, väl insvepa. wr, 
-ir, s. ngn, ngt som inhéljer; halsklide, 
-duk, dok; slöja för ögonen, för ansigtet +; 
helvante, is. : stoppad boxningshandske. 

mufflon, måf'lån, aets. s. moufflon, se musmon. 

mufti, maf’ti, s. turkisk öfversteprest, skrift- 
Oo. rattslard ; F bland soldater eto, civil drägt. 

mug, måg, s. mugg, dryckeskärl; cytinarisk, 
slat bägare; (kaffe- eto.)kanna, tillbrin- 
gare; sl. trut (utv. : ansigte); grimas; va. 
sl. ge på truten; snyta; vn. al. göra fula 
miner, grimaser (atv. to cut ~s; at, åt); 
~ one's self, P supa sig full; ~ up, (va. 
o. vn.) el. sminka (sig) om aktörer; plugga i 
(ngn el. sig) examenspensum. ~-houset, s. 
krog, ölstuga. ~weed, s. bot. en art mara 
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(Galium cruciatum). «wort, s. vot. gråbo 
(Artemisia vulgaris); Indian ~, bot. Ar- 
temisia hirsuta. 

muggent, mig’ént, s. roo. en andart. 

mugger, mie’ dr, 8. hindust, namn på krokodil. 

mugget, måg'åt, s. bot. liljekonvalje (Con-' 
vallaria majalis); kalfranta (arv. I plor.); 
petty ~, vot. Jungfru Marie sainghalm 
(Galium verum). 

muggish, mig’isj, muggy, -gi, a. fuktig, 
däfven; tung, kvaf (om luft). 

muggled, mig’ld, u. m. skrip-, strunt-, imi- 
tations- om varor utbjud 

mugil, mi’djil, so mullet. 

muir, mår, (skotskt uttal : ev. ordet MUT), 5. Skotl. 
se moor. ~-land, so moorland. 

mulatto, mulat’s, s. (pl. ~es, -z) mulatt. 
mulattress, -trés, 5. mulattska. 

mulberry, mil’béri, s. mulbir; mulbirs- 
trad. (Morus; arv. w-tree). ~-blight, s. vot. 
sminkbar (Blitum virgatum). ~-wine, s. 
Alicantevin. 

mulch, milsj, >. halfrutten, fuktig (stré-) 
halm el. da, utbredd iör att hålla t. ex. trädrötter 
varma; va. breda ~ öfver, täcka med halm ete. 

mulct, målkt, s. plikt, böter; va. bötfälla 
(in, of, till); (mea of) beröfva, fråntaga; 
a. se följ. ved, -éd, pp. bötfäld (in, of, 
till : ådömd plik). wary, -åri, wuary, 
-uarl, a. bestående i böter, bétes-. 

mule, mil, 1. 5. tek. mulmaskin (ett slags 
bomullsspinnmaskin, oftare ~-jenny, ~-Spinner, 
~-Spinning-machine). ~-twist, s. texn. nana. 
mulgarn (bomullsgarn spunnet på en mulmaskin), 

«mule, mul, 2. s. mulisna; bastard, bland- 
ning om djur; bot. se hybrid. ~-driver, Cod 
teer, -étd’r, s. mnlasnedrifvare. ~wort, 
S. bot. en art Hemionitis.. 

muley, mw'li, s. teke krans&g (vant. ~-Saw). 

muliebrity, miliéb’riti, s. egenskap att vara 
kvinna; manbarhet; kvinlig vekhet. : 

mulier, ist, mw liar, s. Jur. kvinna, hustru, 
moder; Jur. laglig (äkta) son i mots. till en’ 
oukta. vty, -ti, s. jur. egenskap att vara 
mulier (i bådadera bet.). i 

-mulish, mwWiisj, w. lik en mulåsna, istadig; 
envis, halsstarrig. ~ness, -nés, s. hals- 
starrighet. 

-mull, mål, 1. s. nena. mull, organdin (tunt 
muslin, tify. ~-muslin). 

mull, mål, 2. s. nos, mule; stot. pynt, udde; 
snusdosa af en hornspets. 

mull, mil, 3. s. 10%. mull, stoft, sopor; tekn. 
krappaffall. 

mull, mil, 4. va. uppmjuka, mildra +; göra 
modlés t; F göra misslyckad, férdarfva, 
»skimma bort» (atv. to make a ~ of); 
(krydda och) glédga vin; on. Farbeta utan 
framgång; s. F misslyckande; ngt miss- 


till salu ss. 








lyckadt et. bortskimdt, »misslyckad till- 
stillning>; person som misslycka(t)s;. 
wed ale, varmt kryddöl; wed wine, gléd- 
gadt vin. 

mulla(h), mil’, se mollah. 

mullagatawny, målågåtå'ni,se mulligatawny.. 

mulle(ijn, malin, s. bot. kungsljus (Verbas- 
cum); petty ~, bot. gullvifva (Primula 
veris); white ~, Verbascum Lychnitis. 

muller, malar, s. (1.) rifsten, löpare; (2.)- 
kärl hvari vin o. a. glödgas. 

mullet, måVét, 1. s. zoo. slangare (en hafsfisk,. 
Mugil : gray ~); stv. rédfisk (en hafsfisk, 
Mullus : red ~). 

mullet, mal’ét, 2. s. ner.sporrtrissa, -kringla.. 

mulley, mil‘, 5. barnspr. kossa. 

mulligatawny, måligåtå'ni, s. ett slags curry 
(ifr d. o)80ppa. 

mulligrubs, måvVigråbz, s. pl. F bukref,. 
kolik; dåligt lynne (to have (e. be in) 
the ~). 

mullingong, malVingdng, s. zool. se duck-bill. 

mullion, måljän, s. byg. gotisk fonsterpost; 
va. forse med, dela fönster el. paneler med 
ans. ed, -d, pp.; s. försedd med el. de- 
lad genom mullions. 

mullock +, mil’ék, s. skräp, affall: prov. 
omisslyckad tillstallning», jfr mull, 4. 

mulmul, mål'mål, s. ma. se mull, 1. 

mulse, mils, s. vin kokt med honung, vine 
mjéd. 

mulsh, målsj, se mulch. 

multangular, miltang’gular, a. månghör- 
nig. aly, -li, ad. med manga vinklar et. 
hörn. wness, -nés, s. månghörnighet. 

multanimous, måltån'imås, a. mångsidig 
begifning, karaktär. 

multarticulate, mialtartik’llat, a. mång- 
ledad. 

multi-, multi, (framför vokal multe, itr föreg.): 
(ar lat. multus : mången) i vetensk. o. tvkn. termer 
ss. prefix mång-. ~Capsular, u. bot. med 
manga kapseller. Cellular, u. m&ng- 
cellig. ~charge gun, s. repetergevär. ~-- 
colour, a. mangfirgad. ~farious, -fa’rtis,. 
a. mingfaldig, mingahanda. ~fid, -fid, 
~fidous, -tifidås, a. mångdelt, mang- 
klufven. -florous, -fid’ris, a. mång- 
blommig. foil, s. byg. mAangpass (ming- 
flikigt gotiskt bladornament). fold, -fdld, a 
mangfaldig. form, -férm, a. mangge- 
staltad, uppträdande i manga olika skep- 
nader; s. manggestaltning. ~formity, 
-f0’rmitl, s. mangformighet, manggestalt- 
ning. «formous, -fé’rmis, a. se worm. 
«generous, a. af manga slag el. arter. 
~jugous, -djö'gås, a. vot. bestående af 
många par (om sammansatta blad). ~lateral,. 
a. mångsidig. «lineal, ~linear, a. be- 
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stående af många linier. ~locular, a. 
bot. mAangcellig. ~loquence, -tivdkwéns, 
s. mångordighet. ~loquent, -til’ékwént, 
~loquous, -til’ékwis, a. pratsam, mång- 
ordig. ~nomial, -nd’mial, a. o. s. alg. poly- 
nom. «nominal, ~nominous, -ndm’inis, 
a. som har många benämningar. ~pa- 
rous, -tip'årås, a. som föder flere ungar 
på en ging. partite, -p4rtit, a. ming- 
delt. «ped, -péd, s. insekt med många 
fötter (tusenfoting o. d.); 4. mangfotad, med 
många fötter. ~ple, -pl, a. mAngfaldig; 
mat. Multipel; least common ~, minsta 
gemensam dividend. ~wplex, -pléks, u. 
mAangfaldig, mangdubbel; »dubbel» blomma; 
va. F mångfaldiga. ~pliable, ~plicable, 
-plikdbl, a. som kan mangfaldigas (mnl- 
tipliceras). ~plicand, -plikdnd, s. mat. 
multiplikand. ~-plicate, -plikat, a. mang- 
faldig; ~ flower, »dubbel» blomma. ~- 
plication, -plika’sjin, s. mangfaldigande; 
mat. multiplikation; ~ table, multiplika- 
tionstabell. ~plicative, -plikitiv, a. for- 
ökande, mAngfaldigande. ~plicator, s. 
mat. fys. multiplikator. ~plicity, -plis’iti, 
s. mångfald, flerhet; ndngfaldighet. ~- 
plier, -plidr, s. ngn e. ngt som mangfal- 
digar ; mat. o. fys. se Aplicator. ~ply, -pli, 
va. mångfaldiga; föröka, förstora; mat. 
multiplicera (by, into, med); vn. förökas, 
tillväxa i antal; förstoras, utvidgas, 
sprida sig. ~plying, -pliing, prt.; a. mång- 
faldigande (rys. : kratt etc.); ~ glass, ett glas 
som mångfaldigar det sedda föremålet 
(en optisk leksak). sect, -sékt, a. 2001, delad 
i många segment om fnsekts kropp. ~Sili- 
quous, -sil’ikwis, a. bot. manghylsig, -bal- 
jig, -skidig. ~sonous, -tis’dnis, a. som 
har manga ljud; bögt ljudande. Spiral, 
-spY'rål, a. root. mångvindlig. ~syllable, 
s. mångstafvigt ord. ~tude, -tid, s. 
mängd, stort antal; folkskara, folkhop; 
menighet, pöbel; jur. folkskockning (ar 10 
el. flere personer); CO follow the ~, följa stora 
hopen, följa med strömmen>. ~tudinous, 
-tWdinås, a. mångfaldig, bestående af 
en stor mängd; talrik, otalig; tillhö- 
rande en folkmassa el. »massan», »hopen». 
avalve, a. zool. mångskalig; s. mång- 
skalig mussla. ~-valvular, -vålvålår, a. 
se föreg. ~ViOUS X, -tiv'ilås, a. egande 
många vägar; skeende (rörande sig) åt 
många (el. alla) håll. «vocal, -tivökål, 
a. tvetydig, mångtydig om ord; s. tve- 
tydigt (mångtydigt) ord. 

multocular, malték’dlir, a med många 

" ögon, mingégd. 

multum, 1a:., mål'tåm, s. extrakt af lakrits 
och kvassia (el. af kockelkärnor). 





multungulate, malting’guldt, a. zoo, Mång- 
klöfvad. 

multure, måltår, s. malning; mäld; Skott 
kvarntull. 

mum, mim, 1, s. Mumma (dl af hvete med hafre- 
o. benmjöl). 

mum, min, 2. ap. F tyst (ej talande); interj. 
tyst! tig! (about, med); ~ is the word, 
(tystnad är lösen) tig med saken; to keep 
ev, hålla munnen, tiga mea en sak, : 

mumble, mimb’l, vn. mumla; mumsa, tugga 
med slutna läppar; va. frammumla; 
mumsa på. or, -år, s. mumlare, en som 
talar otydligt. mumblingly, -ingli, ad. 
med otydligt (mumlande) uttal. 

mumm, mim, vn. maskera sig, uppträda 
(mimiskt) maskerad. ver, -år, 8 ma- 
skerad e. utklädd person; kringvan- 
drande gycklare; särsk. »stjirngosse», »jul- 
gosse». very, -dri, s. utklidning, maske- 
rad; gyckelspel utv. bila. 

mummification, mamifikd’sjin, s. férvand- 
ling till mumie, mumifiering. mummify, 
med va. göra till mumie, mumifiera, 

mumming, maim’ing, prt. ar mumm; a. ut- 
klidnings-, gyckelspels-; s. utkladning, 
maskeradupptag. 

mummy, maim’, s. mumie, balsameradt (o. 
fortorkadt) lik; mumiegummi f; ett slags 
ympvax; va. balsamera, mumifiera; to 
beat to a a, P slå alldeles fördärfvad> 
(till en formlés massa). ~-CaSe, s. mu- 
miekista. ~-Cloth, s. mumiesvepduk. ~ 
-wheat, 8. bot. Mumiehvete (en varletet af 
hvete, Triticum turgidum compositum). 

mump, mimp, va. o. vn. knapra (pa); (fram-) 
mumla; göra grimaser (med läpparna, 
såsom om man knaprade på ngt); gå 
och tigga; bedraga, lura. wer, -år, s. 
tiggare. ~ing, -ing, prt.; s. tiggarknep. 
wish, -isj, u. dolsk, tjurig, surmulen, 
trumpen. ~ishness, -isjnés, s. dåligt 
lynne, surmulenhet. ~S, -s, pl. K F se 
föreg. 8.; med. F påssjuka, svullnad i öron- 
mandlarna; veer. kimpfel. 

mumpsimus, mimp’simis, s. F (förvräogn. af 
sumpsimus, lat.) envist fasthållet misstag, 
inbiten kär fördom. 

mun, mån, 1. opers. hjälpv. prov. se must. 

mun, mån, 2. s. förr nattlig gatufridstörare 
i London, jfr mohawk. 

mun, mån, 3. s. P mun. 

munch, månsj, va. o vn. tugga (hörbart, 
med munnen full), mumsa (på). ver, 
-Ur, s. en som mumsar, 

mundane, mån'dån, a. världs-; jordisk; 
världslig. 

mundatory, man’datarl, a. K renande, ren- 
gérande;.s. kat. torkklade rör nattvardskalken. 
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mundic, mån'dik, s. tok. bärg. svafvelkis; ar- 
senik-kis (: white ~). 

mundificant, måndif'ikånt, u. renande, ren- 
gorande; s. med. rengérande salva el. 
plaster. mundification, -ka’sjin, s. 1s. med. 
rengöring. mundificative, -kåtiv, se -cant. 
mundify X, -”- fi, va. mea. rensa, rengöra. 

‘mundungus, manding’gis, s. a. fusel, illa- 
luktande (bond)tobak. 

‘munerary t, mu’ndrari, a. gifven såsom 
gafva. munerate, -rdt, se remunerate. 

‘mung-corn, ming’kérn, se mangcorn. 

‘mungo, ming’gd, 1. s. konstull (af upprispad 
gammal finare yllevifoad [mots. shoddy : af gröfre, 
stickade varor]), rispull(tyg). 

mungo, ming’gd, 2. s. roten af Ophioriza 
mungos, 

mungoos, min’gés, s. zool. ichneumon, fa- 
rao-ratta. 

mungrel, se mongrel. 

municipal, munis’ipal, «. municipal, kom- 
munal, kommun-, som hör till en stads 
(en kommuns, en stats) férvaltning; ~ 
law, allmän (borgerlig) lag; ~ officer, 
férvaltnings- e. civil tjänsteman (t.ex. 
sheriff). vity, “itt, s. (privat) samhälle, 
kommun; stads- (jtr corporation) et. kom- 
munalrepresentation; kommunalstyrelse, 
magistrat. 

munificence, månifiséns, s. frikostighet. 
munificent, -sént, a. frikostig. 

muniment, mi’nimént, s. fästning K; för- 
svarsmedel, hjälpmedel; jur. dokument 
(hvarmed rättigheter bevisas, ss. privilegiibref, faste- 
bref ete.); ~ house, room, arkiv. 

munition, månisjån, s. fastningsverk +; 
krigsförråd, jfr ammunition; vila. mate- 
riel i allm. 

munjeet, måndj&t, s. indisk krapp (roten af 
Rubia munjista). 

mun(n)ion, mån jän, se mullion. 

muntin(g), mån'tin(g), s. byg uppstående 
midtstycke i dörrpanel. 

Muntz, mints, s. pr.; ~’s metal, Muntz me- 
tall (ett slags yellow metal, un fartygsfornyd- 
ning o. a.). 

murage t, mu’rddj, s. skatt till (stads)mu- 
rars underhåll. 

mural, mWrål, a. hörande till en mur el. 
vägg, mur-, vigg-; anbragt på (i) en 
mur (vägg) (t. ex. om en inskrift); lik en mur, 
brant, lodrät (precipice); ~ circle, astron. 
murkvadrant; ~ crown, rom. antik. MUr- 
krona; ~ fruit, tradg. spalierfrukt; ~ 
painting, väggmåleri. 

murder, mé’rdir, s. mord (of, på); va. 
mörda; via. förgöra; förstöra, fördärf ra; 
»massakrera»; rådbråka språket; interj. 
hjälp! mördare! ~ in the first degree, 





Jar. (lön)mord; ~ in the second degree, 
jur. dråp; of the innocents, se under 
innocent; ~ will out, ett brott kommer 
förr eller senare i dagen; the ~ is out 
F, hemligheten (hela sanningen) har 
kommit i dagen; ~ the Queen's (King’s) 
English, rådbråka sin engelska, begå 
språkfel (ei. staffel) i engelska. er, -fir, s. 
mördare; förr nickbake (ett stags liten kanon 
om skeppsbord, äfv. ~ing-piece). ~ess, -és, 
s. mérderska. ing, -ing, prt.; s. mér- 
dande. «ing-shott, s. skrot, drufhagel. 
~ous, -is, a. mordisk; mördande, blo- 
dig. ~ousness, -isnés, s. mordiskhet; 
mördande beskaffenhet. 

mure +, mur, s. mur; va. inmura; up, till- 
mura. wnger, -åndjår, s. K uppsynings- 
man öfver (stads)murar. 

murex, tat, mu’réke, s. zool purpursnäcka. 
an, "ån, s. kem. purpursyra. vide, -’id, 
s. kem. murexid, purpursyrad ammoniak. 

muriate, mwWridt, s. kem. förr saltsurt salt 
(klormetall); ~\ Of ammonia, salmiak, salt- 
syrad ammoniak; ~ of potash, klor- 
kalium; ~ of silver, klorsilfver. muri- 
atic, -iAvik, a. af el. liknande saltvatten; 
kem. saltsur; ~ acid, saltsyra. 

muricate(d), mw’rikat(éd), a. natorv. besatt 
med taggar. 

muride +, mwW'rid, s. se bromine, 

muriform, mw'riférm, a. bot. om cellväfnaden 
murformig (ordnad ss. tegelstenarna i ep mur). 

murine, mörin, u. tillhörande råttslägtet; 
musblack. SS, -z, s. pl. råttor(nas familj). 

murk, mé'rk, 1. s. K el. tok. mörker; a. mörk, 
dunkel. iness, -inés, s. mörker, dun- 
kelhet. ay, -i, a. mörk, dunkel; dyster 
is. dag, väder o. d. 

murk, mårk, 2. s. återstod (grums, skal o. 4.) 
efter utpressad frukt. 

murmur, tat, mé’rmar, s. sorl, sus, brus; 
surr, brummande biens, äfv. : mummel, 
knorrande, knot; vn. sorla, brusa, surra; 
kuttra; mumla; brumma; sakta klaga; 
knota, knorra (at, against, öfver, mot); 
va. (fram)mumla (atv. ~ out); without a 
~, utan knot; »utan att knysta»; a low, 
wed conversation, ... mumlande... ver, 
-År, s. en som knotar ete. «ing, -ing, prt.; 
a.; s. susande, sorlande, brusande; mum- 
lande; knotande, knorrande. ~ingly, 
-Ingli, ad. med ett sorlande (ete., jfr föreg. 
v.) ljud; knotande. ~ous, -ås, a. som 
väcker knot; beledsagad af sori, snsande. 

murnival, mé'rnival, s. (spett. is. 1 gleek) fyra 
kort af samma valör. 

murrain, mår'én, s. veter. mjaltbrand; a. 
angripen af mjiltbrand; P a av to you, 
el. ~ take you, åt fanders med dig! 
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murre, mår, s. se auk. 

murrey, mår, a. mörkt rödbrun ts. herald. 

murrhine, marin, -rin, a. rom. antik. mur- 
rinsk (om vissa dyrbara dryokeskiirl (af fluaspat ?) 
som troddes brista vid beröring af gift); 8. antik. 
en ha!fäkta stenart (flusspat?) hvaraf äryc- 
keskärl gjordes. 

murrion, mår'idn, se marion. 

murther, må'rdhår, gammal form för murder. 

musaceous, mözå'sjås, u. bot, tillhörande, 
utmärkande e. liknande slägtet Musa 
(banan, pisang). 

muscadel, mås'kådål, muscadine, -din, -din, 
se muscatel, 

muscardin, mås'kårdin, se dormouse. 

muscardine, mås'kårdin, s. sjukdom hos 
silkesmasken; en svamp (Botrytis) som 
orsakar denna sjukdom. 

muscariform, maskariférm, a. natury. pen- 
selformad. 

muscat, mis’kat, ~el, -é1, s. muskatdrufva; 
muskatvin, muskatell; uty. muskatell- 
paron. 

amuschel-kalk, ty., misj’él-kAlk, ». geo. mus- 
selkalk (på fossilier rik kalksten tillhörande den 
yngre röda sandstensgruppen). 

muscle, måsl, s. anat. muskel; zool. mussla 
(: mussel). ~d,-d, a. försedd med musk- 
ler. muscling X, -ing, s. koust. muskulatur. 

muscoid, mås'kojd, a. vot. mosslik; s. moss- 
artad vaxt. 

muscology, måskörådjt, s. vot. läran om 
mossorna. 

muscovado, måskåvå'då, s. moskovadsoc- 
ker (råsocker). 

Muscovite, mis’kévit, s. moskovit, ryss; 
min. se Muscovy-glass; u. moskovitisk, 
rysk. 

Muscovy, mås'kåvi, s. pr. Moskwa; Ryss- 
land. ~-duck, se musk-duck. ~-glass, Be 
min. glimmer, marienglas. ~-leather, s. 
juft, ryselader. 

muscular, mås'kålår, a. hörande till musk- 
ler, muskel-; muskulés, kraftig; stark 
atv. själ. ~wity, -lar'iti, s. egenskap att vara 
muskulös, muskelstyrka. musculine, -lin, 
3. fyslol. muskelsubstans. musculous +, 
a. a muscular. 

muse, muz, 1. s. sångmö : poetisk. ingif- 
velee; myt. (M) sAnggudinna, en af de nio 
muserna (oftast 1 pl.: the M~s, muserna). 
less, -lés, a. poet. utan sdnggudinnor 
(poesi), poesilös. 

muse +, mz, 2. s. so muset. »r 

muse, miuz, 3. vn. fundera, »grunda», grubbla 
(on, på, öfver); >»sitta (stå) i tankarna, 
»drömma»”; va. fundera på, begrunda; s. 
grubbel, begrundande; tankefrånvaro, 
drömmeri; in a vn, försänkt i djupa tan- 





kar, drömmande. ful, -fål, a. tankfull. 
ar, -Ör, s. en som är försänkt i tankar; 
grubblare, drömmare. 

muset, mw’zét, s. hal i stängsel, lucka i en 
hick (hvarigenom ett vildt djur kan 
passera). 

musette, rr., muzét’, 8. mus, ett slags liten sack- 
pipa; musikstycke lampadt för ~; eu 
slags landtlig dans. 

museum, mizé’'um, s. museum. 

mush, måsj, 1. va. pikera, utndda. 

mush, måsj, 2. s. #1. se mushroom al. 

mush, måsj, 3. s. tox. mos, sörja (jtr mash); 
(Am. särsk. Majs-) gröt; va. krossa ary. bild, 
jt ved, -t, a. prov. illa medtagen, stukad, 
nedslagen, förskräckt. 

mushroom, måsj'råm, s. bot. hattsvamp (Fun- 
gus); is. Fätlig svamp o, särsk. champignon 
(edible ~); via. uppkomling; «1. paraply, 
Jarov. hufvud på en skena; u. svamp- 
champignon-; (som skjuter upp som 
svampar :) i hast uppkommande (och 
snart férg&ende), kortvarig, kortlifvad; 
to spring up like (a) ~(s), skjuta upr 
hastigt SOM svampar; sugar of ~s, se man- 
nite. ~-ketchup, s. champignonsås. a 
«Spawn, s. champignongroddtradar ° 
sammanhängande massor as. handelsvara. 
~-valve, s. mex. kigelventil. 

music, mu’zik, s. musik t ala bet. ss. I sv. atv. 
kollekt. : musikalier, noter; to face the ~, 
st. modigt möta el. taga i tu med ngt 
obehagligt; we had some ~, man gjorde 
musik; they were at ov, de spelade (pi- 
ano etc); to the ~ of, till tonerna af foi 
ete, med ackompanjemang af afy. allm. bild. 
: beledsagad(t) af. ~-book, s. notbok, 
nothafte. ~-box, s. speldosa. ~-copyist, 
s. notskrifvare. ~-desk, s. notstillare. 
~-engraver, s. notgravér. ~-folio, s. not- 
portfölj. ~-hall, s. (variété)konsertsalong; 
~ song, variétévisa. ~holder, s. nothal- 
lare; nothylla, -skåp. ~-house, s. kon- 
sertlokal. ~-leaf turner, s. notvindare. 
~-loft, s. musikliktare. ~-master, s. mu- 
siklarare. ~-paper, s. notpapper. ~-pen, 
s. notstift; rostral. ~-room, s. musik- 
rum; konsertsal. «-seller, s. musik- 
handlare. ~-smith, s. instrumentmakare 
som foérfardigar metallarbetet till pia- 
non. ~-Stand, s. notstillare; nothylla, 
~-stool, s. pianostol. «-string, s. (om- 
spunnen) string. w-fype, s. boktr. not- 
tecken, musiknot-typ. ~-wire, s. klaver- 
sträng. wal, -ål, a. musikalisk; musik-; 
välljudande; s. (F ft. ~ party) musikalisk 
tillställning, sallskapsbjudning dir man 
»gör musik» (utv.: wale X, i, -41¢). wal 
box, s. orgelharmonium; speldosa. val 





4: note, 8: do, å: nor, d: not, &: tube, &: tub, A: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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-clock, s. klocka med >musik> (som spelar 
stycken). ~wal-glasses, s. pl. glasharmo- 
nika. al-part, s. mus. stämma. ~alness, 
-ålnås, s. musikaliskhet; välljud, melo- 
diskhet. ~ian, -izj'ån, s. musiker (: ton- 
konstnär, musikidkare; exekutör, musi- 
kant). ~omania, -ém4’ni8, s. mea. musik- 
mani. 

musing, mwzing, prt. ar muse, 8.5 u. grubb- 
lande, tankfull; s. begrundande, fun- 
dering(ar); grubbleri, sjalsfranvaro. «ly, 
-li, ad, tankfullt, drömmande, »frånva- 
rande». 

musk, mask, s. mysk, bisam; zool. mysk- 
hjort (Moschus moschiferus : ~-deer); 
bot. muskathyacint (Mimulus moscha- 
tus, atv. ~-plant); arv. Erodium moscha- 
tum; atv. se grape-hyacinth (: ~-hya- 
cinth); va. parfymera med mysk. ~ 
-apple, s. muskatell-apple. «-bag, s. 
myskpung. «-ball, s. bisamknopp. ~ 
beaver, se ~-rat. ~-Cat, se civet-cat. ~ 
“cherry, s. muskatellkérsbar, ~-duck, s. 
zool. bisamanka (Cairina moschata). = 
-mallow, >. bot. Malva moschata. ~-me- 
lon, 5. bot. en doftande varietet af vanlig melon 
(Cucumis melo). ~-orchis, s. vot. des- 
mansknopp (Herminium Monorchis). ~ 
“OX, s. zool. myskoxe (Bos moschatus). ~ 
spear, s. muskatellpairon. ~-rat, s. zool. 
desmansratta (Castor zibethicus); arv. 
Mygale moschata; uv. Sorex murinus 
(myosurus); am. F inbyggare i Dela- 
ware. ~-P00t, s. vot. (jer sumbul-root) ro- 
ten af Euryangium Sumbul; utv. mysk- 
ört (Adoxa). ~-seed, s. bisamkorn, jfr 
abelmosk-grains. ~-thistle, s. vot. slok- 
tistel (Carduus nutans). ~-tree, ~-wood, 


5. bot. eN australisk buske (Hurybia argo-: 


phylla); atv. Moschoxylum Swartzii pa 
Jamaika. 

muskallonge, mågkålåndj, muskellunjeh, 
-kélindj’é, S. zool. en stor nordamerikansk gadda 
(Erox estor). 

muskat, mis’kat, se muscat. 

musket, mis’két, s. musköt, slätborradt 
soldatgevär; zool. f (ung) hane af sparf- 
hök (Falco Nisus). ~-ball, s. gevärskula. 
~-proof, u. skottfri, som står mot ge- 
varsskott. ~-rest, s. förr muskötgaffel 
(stöd för musköten vid affyrandet). ~-shot, Ss. 
gevarskula, -skott; gevairs.skotthall.. ~- 
eer, -&r, s. musketér. ~oon, -3’n, s. 
kort, grof musköt, muskedunder;. en 
med ~ bevapnad. ary, -ri, s. muskét- 
eld; musköter, gevär kotext.; musketérer, 
skyttar; skjutkonst, -vetenskap; school 
of ~, mit. skjutskola. wry-fire, s. ge- 
varseld. 





muskiness, mis’kinés, s. myskaktighet, 
mysklukt. 

muskit, mås'kit, ~0, maskd’td, se mosquito. 

musky, måskt, a. myskartad; luktande 
mysk. 

muslin, måz'lin, s. muslin, nättelduk; a. 
1 sme. Muslins-. wet, -ét, s. gröfre nät- 
telduk. 

musmon, mågs'mån, 8. zool. muffion (Ovis 
musimon). 

musquash, mås'kwåsj, s. am. F so musk-rat. 
~-T00t, s. bot. am. Odört (Conium macu- 
latum). 

musquet, se musket. 

musquito, maské’td, se mosquito. 

musrol, ~e, måz'röl, s. nosrem på ett betsel. 

muss, mis, s. F »möljar, vild oordning ss. 
af flere som söka nappa efter ett utkastadt byte, 
tumult, bråk, oväsen; a. ¢ ett smek- 
namn; va. am. F kasta huller om buller, 

mussel, miis’él, s. zoo1. mussla (arv. F ~-fish); 
särek. blåmussla (Mytilus edulis). ~-band, 
ev-bind, s. varg. ett tunt järnmalmslager 
innehållande mycket snäckor. 

mussite, mis’lt, s. min. mussit, ädel diopsid. 

Mussulman, mås'ålmån, s. (pl. ~S, -z) mu- 
sulman. «ic, “ik, ish, -isj, a. musul- 
mansk, muhammedansk. ism, -izm, s. 
muhammedanism. 

must, mist, 1; hjälpv. uttr. nödvändighet, tvång; 
möjlighet, medgifvande: Måste (pres. o. imp.); 
not, får icke. 

must, mist, 2. 5. vinmust; ojäst drufsaft, 
nytt vin. 

must, måst, 3. s. surhet, surnande, unken- 
het, méglighet; vn. surna; mögla; blifva 
unken etc., jfr musty; va. komma att 
surna etc. 

mustac, mis’tak, s. zoo mustak (markatt-art, 
Cercopithecus cephus). 

mustache, mista’sj, s. mustasch(er). ad, 
-d, a. mustaschprydd, mustascherad. 

mustachio, måstå'sjå, s., ~ed, -d, u. so 
föreg. ord. 

mustang, mås'tång, s. uten förvildad. hast 
på amerikanska prärierna (i Memico, Cas 
lifornia etc.). 

mustard, mås'tård, s. senap; senapsplanta 
(Sinapis). ~-pot, s. senapsburk. ~-poul- 
tice, s. senapsdeg. ~-seed, s. senapsfro. 

mustee, måstå', se mestee. 

musteline, mis’télin, -lin, a. zool. hörande 
till vesslesligtet (Mustela), vessle-, vess- 
leartad, -liknande, 

muster, mås'tår, va. mönstra en trupp, UPP” 
visa; framlägga, förete; hopsamla, sam- 
manföra (atv. ~ up); uppdrifva; uppbju- 
da; vn. mönstra; samla sig, komma till 
samman; s, mönstring; hopsamlande; 
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uppbåd, (för)samling, samlad hop, sam- 
lad styrka; mu. mönsterrulla; hand. sl. 
prof; into service, inmönstra; värfva 
trupper; ~ out of service, afmönstra; af- 
tacka, afskeda; ~ strong, inställa sig 
manstark; up courage, uppbjuda (alt 
sitt) mod, taga mod till sig; to pass 
~, mil. defilera (before, för); undergå 
mönstring, godkännas vid mönstring; 
bia. blifva antagen, godkännas, gillas 

. (with, af); gå för sig, uthärda en närmare 
granskning; to only pass ~, nätt och 
jämt kunna få passera. ~-book, ~-file, 
~oll, s. mönsterrulla. «-master, s. 
monsterkommissarie. 

mustiness, mis’tinés, 5. unkenhet, méglig- 
het; mögel. 

musty, mis’ti, a. méglig, unken; surnad; 
(luktande) instängd, tapt, kvalmig tort; 
dufven arv. vita.; fadd, förlegad. 

mutability, mutåbiriti, s. foranderlighet; 
ostadighet, obestindighet. 

mutable, mitåbl, a. föränderlig; obestin- 
dig, ostadig; ombytlig. ness, -nés, s. 
foranderlighet, ostadighet. 

mutage, mu’tidj, s. hämmande (medelst 
svafling) af jasning i vinmust. 

mutate(d), mu’tdt(éd), a. férbytt ts. motog. : 
förändrad genom omljud. 

mutation, muta’sjin, s. förändring; stotg. 
omljud. 

mutch, mitj, s. sxot. bindméssa. 

mutchkin, matj’kin, s. skot. ett vatvaramatt 
(: en imperial pint). 

mute +, mit, 1. va. se moult. 

mute, mut, 2. vn. jagt. tracka om fåglar; 8. få- 
geltrick. 

mute, mut, 3. a. stum; mållös; tigande, 
tyst; s.en stum människa, dumbe; stum 
person, teat. statist; stum åskådare; be- 
grafningsentreprenérs tjänare; Turk. stum 
evnuck; gram. stum bokstaf; muta, stum 
konsonant (6, d, g; p, k, t); mus. dim- 
mare på ett instrument. NESS, -nés, s, stum- 
het; tysthet. 

mutilate, mi’tildt, va. stympa, lemlasta; 
vanstalla ngt (t. ex. ett literärt arbete) genom 
uteslutning; a. + (van. ~d, -éd) stympad 
äfv. bot.; 8. zool. däggdjur med fenlika extre- 
miteter. mutilation, -lå'sjän, s. stymp- 
ning. mutilator, -år, s. en som stympar. 
mutilous +, -lås, a. se mutilate. 

mutineer, mutind’r, s. en soldat el. örlogsmatros 
som gör myteri, upprorsstiftare, upp- 
rorsman. 

muting, mwW'ting, s. Jagt. fågelträck. 

mutinous, mWtinås, a. upprorisk, uppstud- 
sig. «ness, -nés, s. upproriskt tillstånd, 
upprorsande, uppstudsighet bland krigsfolk. 





mutiny, mi'tinl, s. myteri atv. atm. o, bild., grof 
insubordination, militérrevolt, uppror 
bland krigefolk; on. gÖra myteri; to raisean, 
anstifta myteri; to break out into (actual) 
«, (formligen, rent af) göra myteri (atv. 
rise in a ~). (M)~-Act, s. parlamentsakt 
som gifver legal grund åt de af regerin- 
gen utfärdade krigsartiklarna och genom 
hvars årliga fornyande (tillika med det årliga anslaget 
till försvaret) regeringen sättes 1 stånd att hålla en 
stående här (hvilket eljes strider mot den engelska 
grundlagen). 

mutism, mu’tizm, s. stumhet, frånvaro af 
språk(förmåga). i 

mutter, måt'år, vn. muttra, mumla (to one's 
self, för sig själf; between one's teeth, mel- 
lan tänderna); knota, knorra; mullra; va. 
frammumla; s. mummel; knot. ver, -dr, 
s. en som mumlar ete. ~ing, -ing, prt.; 8. 
mumlande. vingly, -ingli, ad. mumlande, 
knotande. 

mutton, mit’n, s. fårkött; får t; lattfardig 
kvinna t; will you take ~ with us? vill 
du äta en tarflig hvardagsmiddag hos 
oss? roast ~, fir-(lam)stek. ~-candle, s. 
talgljus. «-Chop, s. lamkotlett; stekt 
hammelskifva, lamkarbonad. ~-Cutlet, 
s. lamkotlett; ~ whiskers, runda polison- 
ger. ~-fist, s. F röd, svullen hand, ~ 
-ham, s. rökt, salt fårlår. ~-headt, s. via. 
farskalle, dumhufvud. ~-light, s. F se ~ 
-candle. ~-roast, s. lamstek. vy, -}, a. 
liknande (ei. bestående af) fårkött, far-. 

mutty-pal, måtipål, s. gummi utsippradt 
från Ailanthus Malabaricus. 

mutual, må'tuål, a. ömsesidig; inbördes; 
gemensam (friend eto.); the (M)~ Ad- 
miration Society, »sällskapet för inbördes 
beundram; the (M) Aid Society, säll- 
skapet för inbördes understöd; ~ in- 
struction, se monitorial instruction; av te- 
stament, jor. inbördes testamente. -vity, 
~ttt, s. ömsesidighet. 

mutuary, mi’tudrt, s. Jur. en som lånar lös- 
egendom att återställas >in natura» MU- 
tuation +, -Vsjån, s. lånande. 

mutule, mö tål, 8. byg. fyrkantigt, orneradt bjälk- 
hufvud, mutul i doriska ordningen. vd, -d, 
a. försedd med mutuler. 

mux, makes, s. prov. smuts, lort; va. prov. 
skämma bort, fördärfva. vy, -l, a. prov. 
smutsig, lortig. 

muzzle, miz’l, s. mule, nos, tryne; P mun, 
trut; nosgrimma; munkorg; kanon- eto. 
mynning; va. sätta nosgrimma el, mun- 
korg på (: put aw on) F ary. vita; F slicka, 
pussa KX; vn. nosa, vädra, snoka; a. I sms. 
mynnings- (is. angående gevär o. d.). ~-load- 
er, s. mynningsladdare (: ~-loading gun). 





4; note, å: do, 8; nor, $: not, A: tube, å: tub, Ås bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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~-ring, s. ort. mynningsband. ~-sight, s. 
art. korn. 
muzzy, maz’, wv. am. F förvirrad, »franva- 
rande» afv. blick, bortkommen; berusad. 
my, mi, (obetonadt : mi) POss. PTON. (fören. form) 
min; Oh ~! nå, du min skapare! jag har 
val aldrig ...! åh, nej då! nå så ...! 
myall-wood, mid’lwid, s. pot välluktande 
akasiatra (Acacia homalophylla). 
mycelium, mied’liim, s. vot. groddtrAd nos 
svampar. 


myceloid, mVsålåjd, s. vot. liknande en hatt- 


svamp. 

mycologic(al), mikålådj'ik(ål), au. mykolo- 
gisk. mycologist, -~’-djist, s. mykolog, 
svampkinnare, mycology, --’- dji, s. bot. 
mykologi, läran om hattsvamparna. 

Mynheer, minhé’r, s. min herre (pa holländ- 
ska); skimts. hollandare. 

myographic(al), midgraPik(4l), a. ar roy. 
myography, --'- fi, s. anat. muskelbeskrif- 
ning. myologic(al), -lddjik(Al), a. ar ry. 
myology, -61’6dji, s. muskellara. 

myope, mi’dp, myops, mi’dps, s. med. När- 
synt person. myopic, -dp’ik, a. angående 
närsynthet; närsynt. myopia, --'iå, my- 
opy, -dpi, s. närsynthet. 

myosis, gr., mid’sis, 3. med. fortfarande SAM- 
mandragning af pupillen. myositic, 
-dsit’ik, a. mea. orsakande pupillens sam- 
mandraguing om vissa droger, ss. opium. 

myositis, er., midsi'tis, s. mea. muskelinflam- 
mation. myotility, -tiViti, s. muskelsam- 
mandragningsférmaga. myotomy, -dt’- 
émi, s. musklers dissekering. 

myriad, miridd, s. myriad, antal af tio- 
tusen; ordknelig mängd. 

myria-, gr., mir”lå, 1 (fr.) namn på mått ete. tio- 
tusen. «gram, s. myriagram (vigt om 
10000 gram : 10 kilogram). ~-meter, ~ 
“metre, s. 10,000 meter. pod, -pdd, s. 
rool. Mångfotad insekt (jtr milliped). re, 
-ldr, s. kvadratkilometer (: 10,000 ar). 

myrica-tallow,. mir’katald, s myrtle-waz. 

myrmidon, mi’rmiddn, s. (eg. gr. antik. : inva- 
nare i Phthiotis) rå soldat, slagskampe; 
vild bandit, en tyranniets legodring; 
~ of the law, a. polisbetjint. «ian, 
-dé’nian, a. 

myrrh, mir, s. vot. myrrha (Balsamodendron 
Myrrha); atv, Myrrhis odorata. ic, -ik, 
a. kem. af myrrha. ~ine, -in, (1.) a. inne- 
hållande myrrha; (2.) se murrhine. 

myrtaceous, mirtd’sjis, u. bot. myrtenartad. 

myrtiform, mirtiförm, u. lik myrten(bir). 

myrtle, mi’rtl, s. pot. myrten (Myrtus). ~ 
-berry, s. myrtenbir. ~-bower, s. myr- 
tenbers&. ~w-Wax, s. myrtenvax (vegeta- 
biliskt vax af vaxbusken, Myrica cerifera), 





myself, misélf’, misélf’, pers. o. reflex. pron. 
(jag) själf; mig (själf), (mig) själf; I don’t 
feel quite ~, jag känner mig ej riktigt 
i mitt esse (el. kry, »normal», vid lynne). 

mystagogic(al), mistågådj'ik(ål), u. hörande 
till mysteriers tolkning, jr ry. mysta- 
gogue, --gåg, s. mysterietolkare; kat, 
kyrk. Telikvardare (0. férevisare). mysta- 
gogy, -’- gédji, s. mysterietolkning. 

mysterial t, misté’ridl, se oy. 

mysterious, mist&riås, a. hemlighetsfull; 
gåtlik, dunkel; oférklarlig or människoför- 
ståndet, Outransaklig. ~mess, -nés, 8. (ir 
föreg.) hemlighetsfullhet. 

mysterize, mis’tiriz, va. uttrycka i gåtor, 
insvepa i mystiskt dunkel. : 

mystery, mis'tårl, s. mysterium, ngt för man- 
niskoförståndet förborgadt, outransakligt; 
hemlighet, »gåta»; mysterium (medeluaa 
andligt skådespel); ngos fack, konst, yrke as, 
innebärande ngt hemlighetsfullt för andra, ngne 
»specialitet>; F xokk. »joksihop», lap- 
skojs; pl. mysterier (forntida hemlig gudsdyr- 
kan); (why ...) is to me an,... är för mig 
en gåta; the of the thing, det hemlig- 
hetsfulla (>mystiska») i saken. 

mystic, mis'tik, a. (arv. wal) mystisk; dun- 
kel, hemlighetsfull; sinnebildlig; s. my- 
stiker. ~alness, -ålnés, s. mystiskhet. 
ism, -isizm, s. teol. Mm. mysticism. 

mystification, mistifikå'sjän, s. mystifika- 
tion, gäckande «. missbrukande af ngns 
lättrogenhet (förande bakom ljuset genom [uppen- 
barande af] ngt föregifvet hemlighetsrullt), drift. 
mystificator, -”-- kåtår, s. ngn som my- 
stifierar ngn. mystified, -”-fid, pp. ar my; 
to look ~, se ut som man ej visste hvad 
man skulle tro. mystify, -'-fl, va. mysti- 
fiera, gäcka, drifva med, jfr ofvan. 

myth, mith, s. myt, saga; inbillningsfoster, 
dikt. ~-history, s. mythistoria. ~ic(al), 
-ik(4l), a. mytisk; sagolik, diktad. ~0- 
grapher, -de’rafar, s. myt-, sagoférfat- 
tare. ~Ologic(al, -31ddj'1k(al), a. myto- 
logisk. ~ologist, -dI’ddjist, s. mytolog, 
myt- el. sagokinnare. ~ologize, -dl’- 
édjiz, vn. fortalja ea. uttyda myter; skapa, 
fortplanta myter. -.0logizer, -Srådjizår, 
s. mytförtäljare ei. -tolkare; mytskapare, 
-diktare; en som antager el. tror på my- 
ter. ~ology, -d1’daji, s. mytologi (system 
af (religiösa) myter, af gudasagor); vetenskapen el. 
afhandling om myter. ~opaic, -dpée’tk, 
~opoetic, -----, a. mytskapande, -dik- 
tande; gifvande anledning till myter. 

mytilite, mit’ilit, s. paleont. mytilit, fossil 
blamussla. mytiloid, -léjd, a. liknande 
blamussla (Mytilus). 

myxine, mik’sing, s. zool. piral (Myxine). 
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N, n, én, 8. konsonanten 13 ~w quad(rat), ~ 
space, vortr. halffyrkant. rork.: N., nail(s); 
noon; North; 1 sdresser Northern (Postal 
District, London); note; noun; number; 
”n, P ror him a. them; N.A., North Ame- 
rica(n); Na., am. Nebraska; na., nail(s); 
Nah., Nahum; Nap., Napoleon; Nat., na- 
tional; natural; Nat. Hist., Natural Hi- 
story; Nat. Ord., Natural Order; N. B., 
New Brunswick; North Britain (: Scot- 
land); North British; (iat. nota bene’ 
note well, take notice; N.C., New Church; 
North Carolina; N. D., nana. no demand; 
N. E., New England; North-East; 4 adres- 
ser North-Eastern (Postal District, Lon- 
don); Neb., am. Nebraska; ne'er, se texten; 
neg., negative; Neh,, Nehemiah; nem. 
CON., se texten; Neth., Netherlands; neut., 
neuter; New M., am. New Mexico; New 
Test., New Testament; N. F., New- 
JSoundland; N. G., New Granada; N. H., 
New Hampshire; New Haven; N. |., Na- 
tive Infantry; Ni., vem. nickel; N.J., New 
Jersey; N.L., N. Lat., North Latitude; 
N. M., New Mexico; N. N., n. n., (iat. 
nomen nescio), jr n. u.; N. N. E., North 
-North-East; N. N. W., North-North 
-West; N. 0., New-Orleans; NO., kem. no- 
rium; (lat. numero) number; non. Con., 
non. pros., non. Seq., se texten; mon 
obst., se non obstante under non; Nor(m)., 
Norman; Nor(m). Fr., Norman-French; 
Norw., Norway; Norwegian; Nos., nos., 
(tr no.) numbers; Nott(s)., Nottingham- 
shire; Nov., November; N. P., New 
Providence; (iat. notarius publicus) no- 
tary public; N. P. D., North Polar Di- 
stance; Northern Postal District, London; 
N. R., North River; N. S., new style; 
Nova Scotia; Numismatic Society; N.S. 
J. C., (ist. Noster Salvator Jesus Chri- 
stus) Our Saviour Jesus Christ, ei. (tr. 
»Notre Seigneur Jésus-Christ») Our 
Lord Jesus Christ; N. T., am. Nevada 
Territory; New Testament; n't, not; Nt, 
hand. neat; N.U., name(s) unknown; Num(b)., 
number(s); Numis., Numismatics; N. V., 
New Version; N. V. M., Nativity of the 
Virgin Mary; N.W., North-West ; \ aäresser 
North-Western (Postal District, London); 
N. W. T., North-West Territory; N. Y., 
New York; N. Z.,N. Zeal., New Zealand. 

nab, nåb, 1. s. (jr knap o. knob) nabb, tekn. 
(utstående del af ngt, t. ex.) gevirshane, slut- 





N. 


kappa A lds; tox. biirgknalle, -knagg, -topp;. 
P skalle, hufvudknopp; P hatt. 

nab, nab, 2. va. F nappa, hugga (At sig). 

nabit, na’bit, s. pulveriseradt kandixocker. 

nabob, na’béb, s. indisk furste, vicekonung 
el. guvernör; »magnat», stenrik >knös> (is, 
som samlat förmögenhet i Ostindien). 

nabs, nåbz, s. P person : my =, jag själf. 

nacarat, ndk’drdt, s. >»nackarödt», ljusréd’ 
färg med skiftning i orange; fint larft. 
et. flor af »nackarod» färg. 

nacker, nåk'år, se följ. 

nacre, nå'kr, s. pärlemor. ~ous, -éis, a. 
af pärlemor, parlemo-; glänsande, skif- 
tande ss, pärlemor, iridiserande. nacrite,. 
eit, 8. min. Dakrit. 

nadir, nå'dår, s. astron. nadir; via. lägsta. 
punkt (tillstånd). 

neve +, név, NEVUS, Iat., -å8, 8. mea. födelse- 
märke, -fläck. 

nag, någ, |. s. liten (rid)häst, klippare. 

nag, någ, 2. va. F (jr nagga) >hacka> på, 
gnata på; vn. gnata. gy, -i, a. F gnatig; 
kinkig, stingslig, kort om hufvudet. 

naiad, od’jid, s. (pl. wes, -dz) myt. najad; 
bot. Vattenvaxt (fam. Fluviales); zool, sdt- 
vattensmussla (fam. Naiadz). ; 

naif, tr., ndd’f, a. naiv K; om kdelsten med na- 
turligt vatten. 

nail, nål, s. nagel, klo; spik, söm; knapp, 
dubb; itogdmån: 2'/, in.; va. spika (fast, 
to, vid; on, på); beslå med beslagsspik: 
spika igen, jfr ned. med prep.; fastnagla, 
allm. bid. F 3f& ngn fast» (icke låta ngu 
undanslippa, få ngn att lofva ngt be- 
stämdt etc.), uv. »hugga», häkta; för- 
nagla kanon t; the ~ bites, spiken dra'r; 
to hit (strike) the (right) nail on the head, 
»träffa hufvudet på spikem; (down) (up-) 
on the , betala kontant; »tvart på skif- 
van; one's colours to the mast, spika 
fast flaggen vid masten så att den ej 
kan strykas (tydligen visa att man ej ämnar gifva 
sig); ~ @ lie (an assertion eto.), uppvisa 
det osanna i en lögn (ett wgnaktigt påstå- 
ende, o, dgnm omöjliggöra dess vidare spridning); 
a down, igenspika; tillspika; up, aets.; 
we. uppspika. ~-ache, s. nagelsprang. 
«-brush, s. nagelborste, ~-claw, s. ko- 
fot. ~-file, s. nagelfil. ~-head, s. spik- 
hufvud; byg. ornament liknande en rad 
fyrkantiga spikhufvud, fasettband (atv. 
~-headed-moulding). ~-head-tool, s. svart. 
forsinkningsstél. ~-headed, u. försedd 





6: note, 8: do, 0: nor, 0: not, å: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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med spikhufvud; liknande spikhuf- 
vud (es.: a letters : kilskrift). ~-nip- 
pers, s. pl. nageltång. ~-rod(-iron), s. 
spikten, sémten (spikjirn, fint fyrkant- 
järn). «-scissors, s. pl. nagelsax. ~ 
“Smith, s. spikemed. ~ wort, s. vot. na- 
gelért (Draba verna); atv. Saxifraga tri- 
dactylites. wer, -år, s. en som spikar ete; 
spiksmed. very, -åri, s. spiksmedja, spik- 
fabrik. 
nainsook, nd’nsik, s. ett slags jaconet. 
naissant, r., nå'sånt, a. ner. om sköldemärke, 
djurtigur etc. uppstigande ur midten af en skura. 
maive, nad’v, a. naiv. «46, fr, -td’, ---, 
naivetet. 
naked, nå'kåd, a. naken; kal; bar; blott 
och bar; blottad (atv. sword ete; of, pa; 
to, for: blottstald, utsatt for); utblottad; 
obeväpnad (särsk. om ögat), Varnlés; ofdr- 
stald, enkel; tydlig, uppenbar; the ~ 
earth, bara marken; ~ flooring, byg. golf- 
bjalkarna utan plankor; a ~ lie, en ren lögn; 
the ~ truth, nakna (osminkade) sannin- 
gen. ~-lady, s. bot. nakna jungfrun, tid- 
lösa (Colchicum autumnale). -~ness, 
-nés, 3. nakenhet. 
maker +, nå&kår, (1.) se nacre; (2.) ett slags 
puka. 
nakir, n’kdar, s. mea. flygvärk. 
namable, nå'måbl, a. nimnbar. 
namby-pamby, nåm'bipåmbi, s. sentimen- 
talitet, affekterad kanslosamhet, kinslo- 
_pjunk; a. sentimental-, affekteradt käns- 
losam, sipp. 
name, nam, s. namn aty. bild. os. i sv. : rykte 
ete; benämning (for, på); gram. nomen; 
poet. f. person; va. namngifva, kalla 
med namn, uppkalla (after, efter), be- 
nämna; nämna, angifva; par. kalla till 
ordningen; omtala; (ut)namna, utse, be- 
stämma (atv. as, for, till ett uppdrag, en 
tjänst); ~/ parl. namnet! the ~ of ..., nam- 
net, benämningen ...; ~ of (ifr föreg.) vid 
sjalfpresentation F ollipt. : my ~ is, mitt namn 
ar, jag heter; what is the ~ of ...? hvad 
heter...? bad «, dåligt rykte, vanrykte 
(atv. ill ~); öknamn; first ~, förnamn; good 
ov, godt namn och rykte; to bear a (good) 
«~, hafva (ega) ett (godt) namn om sig; 
to bring a bad ~ on, bringa i vanrykte; 
to call bad ws, gifva ngn öknamn, utösa 
skällsord; to give ... a bad, illa berykta, 
tala illa om; to give one's ~, uppgifva sitt 
namn; to make (one's self) u ~, to get 
(quite) a ~, göra (förvärfva) sig ett namn 
(stort rykte); put a ~ to it F! säg ifrån 
hvad ni vill (hafva! atv. hvad får jag 
bjuda på?); to put down one's ~, an- 


teckna ngns (sitt) namn; skol. gifva en |. 





skolgosse en anmärkning; to put one's ~ to, 
sätta sitt namn under, skrifva under el. 
på (t. ex. a bill for a friend); to send in 
one’s ~, låta anmäla sig via besök ; to take 
ae, antaga ett namn; se vid. under vain; 
to take one's ~ off (the boards), univ. Btry- 
ka ut sig (fran tabulan, jfr board); by sv, 
(atv. nämna) Vid namn (t. ex. a girl Mary byn, 
a person by ~ [e. of the ~ of] Smith); 
(känns) till namnet; to go by (el. under) 
the ~ of, gå (: vara känd) under nam- 
net ... (: allmänt kallas for...); in ~ (only), 
blott till namnet (ej i verkligheten); in the 
~ of; i ngns NAMN (å ngns vägnar, med bemyn- 
digande af); What's in a wf hvad betyder 
val namnet (benämningen)? namnet gor 
intet till saken; ~ the day, se under day; 
don't ~ it, atv. »ingenting att tala om; 
(the person) I just ~d, nyss nämde ...; 
to be badly wd, stå i elakt rykte; is. i nek. 
sats ej göra skäl för namnet. ~-board, 
3. ejö. namnbride. ~-day, s. börs. ol. da- 
gen före försäljningsdagen 1 fråga om värde- 
papper. ~Plate, s. namnplåt, dörrskylt. 
sake, s. namne. wable, -4bl, u. so 
namable. less, -lås, a. namnlös, obe- 
nämd; oberömd; okänd; onämd; who 
shall be ~, som jag vill låta vara onämd. 
aly, -li, ad. nämligen; uttryckligen; i 
synnerhet ¢. Fr, -år, s. uppkallare, 
namngifvare; en som nämner (a/, ngt). 

nan, nån, interj. tox. F hva? hur sa’? 

nandow, nan’dd, nandu, -då, s. zool. syd- 
amerikansk struts (Rhea americana). 

nankeen, nånk&n, nankin, -kin’, s. nankin 
(eg. kinesiskt, naturligen gult färgadt bomullstyg, af 
Gossypium religiosum) ; pl. nankinsbenklider. 

nantes, nants, (eg. pr. (N)) atv. nantz, nåntz, 
s. konjak från Nantes. 

nap, nap, 1. F tor napoleon. 

nap, nap, 2. s. se nab, 1. o. knop. 

nap, n4p, 3. s. lur (kort sömn); Skott. el. Öl; on. 
taga sig en >lur> (: to have el. take as), 
»smalura>, vara sömnig, dåsig; sofva bid. 
: vara invaggad i säkerhet; to catch one 
ping, oförvarandes komma öfver (öf- 
verrumpla) ngn. «-taking t, a. tagande 
sig en lur; s. lurande; öfverrumpling. 

nap, nap, 4. s. lugg, lo på kläde o. 4; flor, 
felb; is. bot. tät finhårig beklädnad; va. 
tekn. HOppa, rugga, frisera, ratinera. ~ 
-Coating, s. grof fris. ~-warp, se pile 
-warp. 

nape, ndp, s. (1.) nacke (: ~ of the neck); 
(2.) se neap, 1. 

napery, na’piri, s. duktyg(er), 

naphew ¢, nå'få, se navew. 

naphtha, nåp'thå, nåfthå, s. min. Nafta; 
oraffinerad bärgolja, petroleum. «late, -tå- 
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låt, s. naftalinsyreförening. ~lene, -tå- 
lån, se Wline. lic, -tårik, a.; ~ acid, 
naftalinsyra. line, -tålin, s. kem. naf- 
talin; ~ red, n.-rödt, Magdalarödt; ~ 
yellow, n.-gult, Manchestergult. ~lize, 
-tåliz, va. impregnera el. mätta med 
nafta; karbonisera tysgas med naftalin. 

Napier'S-bones (a. -rods), n&'plårz(nåp&rz) 
-bénz (-rådz), s. »Napiersstafvar> (meka- 
niskt hjäl vid o. division). 

napiform, nd’piférm, a. vot. till formen rof- 
lik rot. 

napkin, n4p’kin, s. servet; (fin) handduk; 
blöja (child’s ~); näsduk t; vivi. svette- 
duk (Luk. XIX. 20, drt ordspr. :) >to bury (el. 
hide) one’s talents in a >, »grafva ner 
sina pund», «-ring, s. servetring. 

‘napless, ndp’lés, a. utan lugg; vot. glatt; 
luggsliten. 

Naples, na’plz, s. pr. Neapel. ~-yellow, s. 
neapelgult (en halmgul målarfärg). 

napoleon, napd’lédn, s. (cg. pr. N.) napo- 
leon (franskt guidmynt : 15 kr.); ett kortspel. 
(N)-~ic, ~ ik, a. napoleonsk. (N)-~ist, -ist, 
s. bonapartist. vite, -it, s. min. ett slags 
ortoklas (faltspat). 

mapped, nåpt, (1.) imp. at nap, 3.; (2.) a. (ite 
nap, 4.) med lang lugg (cloths), långhårig. 

nappie, se nappy, 3. 

MNappiness, nap’inés, s, (jr nappy, 1. 0. 2.) 
(1.) lurighet, sémnighet; (2.) ldngluggig- 
het; ludenhet. 

‘napping, nap’ing, se under Nap, 3. 

Mappy, nåp'i, 1. a. lurig, sömnig; tung i 
hufvudet atv. af dryoker; stark, tung om 





blo. a. 

mappy, n4p’l, 2. a. försedd med lang lugg 
om tyger, ldngluggig, -harig; med lång, 
ymnig harbekladnad om växter, hårig, lu- 
den. 

nappy, n4p’l, 3. s. stenbunke, 

napry, nå pri, se napery. 

‘Naps, ndps, s. pl. nana. F t. napped cloths; F 
t. Napoleons. 

narceia, nårs&jå, narceine, -’séin, s. xem. 
narcein (alkaloid I opium). 

narcissine, ndrsis’in, a. at tov. 

Narcissus, to., nårsis'ås, s. pot, narciss (Nar- 
cissus). 

marcosis, narkd’sis, s. mea. narkos, dvala or. 
sakad af narkotiskt ämne. 

marcotic, narkdtik, a. (utv. wal) mea. narko- 
tisk, sémngifvande, défvande; 8. mea. 
narkotiskt medel. narcotine, -’-tin, s. 
kem. narkotin (narkotiskt ämne i opium). nar- 
cotism, ~-tizm, s. med. dvala (verked af var. 
kotiska medel), jfr narcosis; narkotisk för- 
giftning. narcotize, -’-tiz, va. narkoti- 
sera. 





nard, nård, s. vot. nardus, jr spikenard; 
nardus-olja e -salva. ~ine, -in, a. af 
nardus; lik nardus. 

nargheel, n4’rgéi, narghile, nargile, -gil4, 
s. turkisk vattenpipa (bvarl röken ledes genom 
vatten). 

nariform, nårtfårm, a. formad som en näsa 
(: nose-shaped). 

narrate, nard’t, --, va. berätta. narra- 
tion, -4’sjan, s. berättande; berättelse. 
narrative, -"åtiv, a. berättande; berät- 
telse-; innehållande berättelse(r); fallen 
för att berätta, pratsam X; s. berättelse. 
narrator, -år, s. berättare. narratory x, 
-"åtårt, a. berättande, skildrande. 

narrow, når'd, a. trång, smal; knapp, kort, 
liten om rum o. tid; som går NÄTA (drf stundom: 
hotande, farlig, jfr ex.); NOGg_rann undersökning 
o. d.; bild. inskränkt, trånghufvad; trang- 
bröstad, småsinnad, småaktig; karg, 
njugg; va. göra trång; göra trängre, in- 
skränka, begränsa; sammandraga; taga 
ihop, taga in 1 stickning; vn. blifva trång 
(trängre), smalna, sammandraga sig (into, 
till); riak. knappa in på volten; s. (ofta 1 
pl. : ~S, -z) trångt farvatten, sund, gatt; 
trångt pass; ~ in the beam, eg. om fartyg 
smalt bygd F ify. om person; ~w circum=- 
stances, ~ fortune, knappa omständig- 
heter; it was a ~ chance that you... 
det var med knapp nöd som du ...; ~ 
cloths, nana. (ylle)tyg, kladen af enkel 
bredd (mindre än 62 eng. tum); On its ~ end, 
pa högkant; ~ escape, ~ gauge, se under 
d. 0.; ~ forehead, lag panna; ~ major- 
ity, knapp majoritet; ~ seas, trånga 
farvatten; ~ squeak P, se ~ escape; ~ 
views, inskränkta »vyer?; to go ~, rlak. se 
ofvan VN. ~-bordered, se ~-brimmed. ~ 
-breasted, a. trangbréstad atv. bila. ~ 
-brimmed, a. med smal kant a. bord, el. 
brätte. ~-ga(u)ge railway, s. smalspårig 
bana. «-heeled, a. tranghofvad näst. ~ 
-minded, u. inskränkt, kortsynt; småsin- 
nad, trangbréstad; lagsint, lumpen. ~ 
-mindedness, s. inskrankt uppfattning; 
tringhjirtenhet, smA&sinthet, jfr föreg. 
~-Sighted, se short-sighted. ~-souled, se 
~-minded. ~-Spirited, a. inskränkt tin 
förståndet, bornerad; klenmodig. ~er, -år, 
komp. at narrow; 8. ngn el. ngt som in- 
skrinker, ete., jfr ofvan va.; to bea w of, 
se ofvan va. wing, -ing, prt.; s. samman- 
dragning; trångt, smalt ställe e del 
af ngt, afsmalning (t. ex. of a stocking : 
shoptagning»). ly, -li, ad. trångt, smalt; 
knapt etc., jfr ofvan a.; med knapp nöd (jr 
ex. under escape); nära nog; noga; it very 
~ missed me, det hade så när träffat 
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mig, det var »på vippen att jag blifvit 
träffad; he looks too ~ into things, han 
är för noggrann, nogriknad (småak- 
tig). ~mness, -nés, s. trånghet, smalhet; 
trångt utrymme; inskrinkthet; knapp- 
het; knappa omstindigheter, fattigdom; 
vila, (: ~ of heart, of mind) tranghjarten- 
het, smAsinthet. 

narthex, lat., eg. gr., nd’rthéks, 3. byg. Nar- 
thex; med. receptformulär(bok); bot. se 
ferula. 

narw(hjal, närwål, atv. we, -wal, s. zool. 
narhval (Monodon monoceros). 

nary, nå'ri, u. am. P (t. never (a)) aldrig (en), 
ingen (utv. : ~ a); ~ a bit, aldrig ett 
»80ck>. 

nasal, nYzål, a. hörande till näsan, näs-; 
gram. nasal; s. gram. nasljud; mea. läke- 
medel som verkar genom näsan, jfr e7- 
rhine; förr i rusting Dasskydd. vity, -"iti, 
8. gram. nasalitet, nasalt uttal. ~ize, -iz, 
va. nasalisera, göra nasal; uttala gnm 
näsan; vn. tala genom näsan. 

nascency, nås'énsi, ». alstring; uppkomst, 
upprinnelse. 

nascent, nis’ént, a. i sin födsel, uppkom- 
mande; uppspirande, groende, tillvaxan- 
de; kem. på väg att utvecklas (gas). 

naseberry, nå'zbéri, se sapodilla. 

nash, nåsj, a. prov. styf, stel; kylig, kall. 

nasiform, nvziférm, a. näsformad. 

nastily, na'stili, ad. at nasty. nastiness, 
-nés, s. smutsighet ufv. bila. ; snuskighet; 
‘anusk, orenlighet. 

nasturtion, nAsté’rsjin, nasturtium, -sjiim, 
8. bot. skölding, indiansk krasse (Tropx- 
olum majus). 

nasty, ni’stl, a. smutsig arv. bild. : oanstin- 
dig, otuktig; snuskig, lortig, snaskig; 
vidrig, vämjelig; otäck, stygg, elak (t. ex. 
om bare; bild. ufv. cold, fall, weather o. a.); 
is. Am. sl. *svinaktig», kitslig, nedrig; you 
~ creature (thing) F, din otäcking, din 
atygger. i 

natal, na'tal, a. födelse- (day, dag; place, 
ort). ~itial ¢, -isjål, ~itious +, -isj’ds, u. 
hörande till börd, födelse, ei. fodelsedag ; 
astrol. nativitets-. 

natant, natant, a. vot. (om blad ete.), her. (om fisk) 
simmande. natation, natd’sjin, s. sim- 
ning, simmande. natatorial, -tatd’ridl, 
a. lämpad för simning, sim-(bird, få- 
gel). natatory, na’tatari, a. underlättande 
simning, sim-(organs); ~ bladder, sim- 
blåsa. 

natch, nåtj, ». korsrygg, land pa nötkreator. 

nathless +, nd’thlés, ndth’lés, ad. poet. se 
nevertheless. nathmore +, -mér, ad. lika 
så litet. 





nation, na’sjin, 1. prov. v. Am. P (rormildring för 


damnation) s. sakramenskad hop; a. el. 
ad. forbaskad(t) (mycken, manga). 
nation, nå'sjån, 2. s. nation, folk(slag). 
national, nåsj ånål, u. nationel, tillhörande, 
utmärkande en nation; fosterländsk, pa- 
triotisk; national-, allmän (för hela fol- 
ket), folk-, stundom : stats-(church etc.); 
(the) ~ anthem, folksång(en) (i Eng. >God™ 
save the Queen (King)>); ~ debt, stats- 
skuld; ~ economy, nationalekonomi; ~ 
~ guard, nationalgarde i Frankrike etc.; 
~ school, allman friskola, folkskola; ~. 
town, födelsestad; the ~ will, nationens 
vilja, folkviljan. ~ism, -izm, s. nationel 
(sprakjegendomlighet; poi. nationalism: 
(fordran af politiskt oberoende : det nationela parti- 
ete [i Irland] program). vist, -ist, 8. polit. med= 
lem af det nationela partiet, anhängare 
af nationelt oberoende (an Irish w).. 
city, iti, s. nationalitet (arv. konkret : 
nation); folkkaraktar; fosterlandskhet;. 
nationel existens, nationelt oberoende.. 
cization, -iza’sjin, s. naturalisering, in- 
forlifvande med ett folk. ~ize, -iz, va. 
naturalisera; göra nationel, inférlifva 
med ett folk. ~neSS, -nés, se wism o. vity. 


native, nå'tiv, a. medfödd; naturlig (ej konst- 


gjord); ursprunglig (ej förvarfvad); börds-,. 
födelse-; foster-, fädernes-; inhemsk; 
infödd; min. naturlig, gedigen; ». infö- 
ding; djur af inhemsk (>bond>)ras; ostron: 
uppdraget i »park> (: ~ oyster); ~ 
country, fosterland; ~ forest, urskog; 
the 8th ~ (regiment of) infantry, 8:de 
infödda infanteriregimentet (a. 4. hvars 
soldater tillhdra den infödda befolkningen I ngn vise- 
kolon!, t. ex. Indien); ~ language, ~ tongue, 
modersmål; ~ place, födelseort; ~ pro- 
duce, landets egna produkter; ~ soil, 
fosterjord; a plant ~ of America, växt 
som växer vild (som är hemma) i A.; 
a ~ of Stockholm (of Sweden), ett 
Stockholmsbarn, infödd stockholmare 
(svensk); to return to dust, vända ater 
till det stoft hvaraf man är kommen. 
nativism, -izm, s. (nyare Am.) gynnande af 
det inhemska i mots. till invandrare. 

nativity, nativiti, s. födelse, börd; födelse-- 
ort (: place of one's ~); födelsedag, 
-stund; astrot. nativitet; the (IN), särsk. 
Kristi födelsedag (25 dec.); ufv. rom. kat. 
jungfru Marias födelsedag (8 sept.); Jo- 
hannes Döparens födelsedag (24 juni); to 
cast aw, ställa (ngns) horoskop. 

natka, nåt'kå, 5. zool, ett slags törnskata (jtr- 
shrike). 

natrium, nå'triåm, se sodium. natrolite, -ré- 
lit, s. natrolit dete. s. mesotype. 
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aatron, ndtrén, s. min. natron, naturlig 


soda. 

natterjack, nåt'rårdjåk, s. zool. stinkpadda 
(Bufo calamita). 

natty, nåvi, a. F nätt, fin, snygg. 

natural, nat’drdl, a. naturlig i alla bet., atv. 
mat, eto.; tillhörande naturen, natur-, na- 
turenlig; normal, vanlig; rimlig, sanno- 
lik; naturtrogen; sann, okonstlad; vildt 
växande, ej odlad; mus. utan förtecken 
(kors o. b'n); Skalegen; s. fåne, idiot, to- 
sing; mus. återställningstecken (3); ~ 
death, naturlig död, sotdöd; teol. lekam- 
lig död; ~ child, oäkta barn; ~ harmo- 
nics, treklangen(s harmoni); ~ history, 
naturalhistoria, is. zoologi; ~ philosophy, 
naturfilosofi; ren fysik; ~ parts, natur- 
gafvor; ~ selection, maturliga urvalet> 
(svagare arters, individers undantringande i kampen 
för tillvaron); ~ son, naturlig (oäkta) son; 
above its size, i öfvernaturlig storlek; 
~ state, naturtillstånd; ~ steel, rastal; 
~ vingt-un, äkta vingt-un; ~ vowel, 
knappast artikulerad vokal (t. ex. den som 
här betecknas med fi); ~ year, astron. natur- 
ligt år, tropiskt Ar (ett solomtopp); jfr vid. 
ex. under like; it comes ~ to him F, det 
faller sig alldeles naturligt för hnm; 
your guineas will come quite n, 
komma alldeles af sig sjilfva; he was 
@~ born, han var »en tok ifrån bér- 
jam. «ism, -izm, s. naturtillstind; m. 
naturalism; teol. naturlig religion. a- 
ist, -ist, s. naturforskare, ts. fysiker el. 
zoolog; #1. anhängare af naturalism. ~- 
istic, -Is'tik, a. naturalistisk. ~ization, 
-lzWsjån, s. naturalisering, frumiings upp- 
tagande till medborgare. ~ize, -iz, va. 
naturalisera, gifva infédingsriatt, jfr toreg.; 
göra (upptaga såsom) inhemsk (atv. for- 
eign words), inforlifva med en nation 
(ett språk), införa i ett land; acklimati- 
sera, vänja vid (to) ett klimat; göra fér- 
trogen (to, för). ly, -1, ad. jtr ofvan a.; 
atv. enligt natur-(el. tanke-)lagarna, »s0m 
naturligt (rimligt, sannolikt) är»; af na- 
touren. «ness, -nés, s. naturlighet i alla 
bet. (jfr föreg. a.); naturenlighet. 

nature, nå' tår, -tjår, s. natur i alle bet.; stv. 
utan art. Naturen (ss. personifikation; 1 denna bet. 
betraktas ordet ss. feminint); naturel, naturlig 
fallenhet, lynne; naturlig beskaffenhet, 
art, sätt, kynne; väsen; naturens >van- 
liga gång> ei. lagar; konst. naturlighet, 
natursanning; naturlig känsla; good ~, 
ill ev, se sms. under g. o. i.; Dame (N)x, 
Mother (N), allas vår moder naturen; 
inanimate ~, konst. stilleben; the habit had 
become (grown into) his second n, el. as 





a second ~ to him, vanan hade blifvit 
en andra natur för honom; beside n, 
onaturlig; beyond ~, öfvernaturlig; by 
ev, af naturen; på grund af sakens Natur; 
af födseln, till borden; from —, tecknad 
o. a. efter naturen; på grund af ngts nas 
tur el. förhållanden; ... occurs in ~, före- 
kommer i naturen; in the ~ of, i (kraft 
af sin) egenskap af ...; @ child of w, ett 
naturbarn; in his days of ~, i hans kétts 
dagar; to pay the debt of w, betala na- 
turen sin skuld (: dé); in the order of ~, 
efter naturens ordning; in a state of ev, 
i naturtillstandet; av. naken (: in w’s 
garb, i Adamsdrigt, skimts. fv. in vg 
pride); teol. i syndens tillstånd, ej på- 
nyttfödd; to go (walk) the way of ~, gå 
all världens väg (: dö); to imitate to n, 
afbilda, efterlikna lifslefvande. ~-print- 
ing, s. natursjälftryck (ante att direkt afbllda 
natorföremål ss. blad eto.). ~, -d, a. toms. af 
... natur, -artad (t. ex. good-v). 

naught, nåt, s. intet, ingenting; aritm. noll(a); 
a. dålig, värdelös, usel; ad. inte, inga- 
lunda, icke alls; ~ by ten is ~, tio gån- 
ger noll är noll; to call to ~, hana, trotsa; 
to come to ~, komma på skam, bli till in- 
tet, misslyckas; to set at ~, akta för in- 
tet, förakta, försmå. ~ily, -it, ad. tr ny. 
~iness, -inés, s. elakhet, okynne, jfr foy. 
sy, -1, a. dålig, värdelöst; elak, obe- 
skedlig, otäck, okynnig, vanartig, oly- 
dig mest om barn. 

naumachy, nå'måkl, s. rom. antix. skendrabb- 
ning till sjös; arena uppbygd för sjö- 
drabbningar. 

nausea, to, nå'sjlå, s. mea. sjösjuka; illa- 
mående med kväljningar, äckel. te, 
-åt, vn. känna kväljningar; vämjas (at, 
åt, vid); va. orsaka kväljningar; fylla 
med vämjelse; känna äckel öfver (vid), 
vämjas vid. nauseating, -ating, prt.; a. 
vimjelig. nauseation, -4’sjin, s. vam- 
jelse, kvaljningar. nauseative, -Attv, a. 
se föreg. o. följ. a. 

nauseous, nå'sjäs, a. äcklig, vämjelig. av= 
ness, -nés, s. vämjelighet, äcklighet. 

nautch, nAtj, s. Ia, balett af bajadärer om 
stöld till gästers förlnstelse. ~Girl, s. bajadar, 
danserska. 

nautical, nåtikål, (nautic +), a. nautisk, 
hörande till seglingskonst, sjöfart, ot 
sjömän; ~ academy, navigationsskola; 
(N)~ Almanac, almanack med astrono- 
miska ew. underrättelser for sjöfarande; 
~ astronomy, astronomi i sin tillämp- 
ning på navigation; ~ chart, sjökort. 

naval, nd’vAl, a. tillhörande e. bestående 
af skepp, skepps-; hörande till (en) flot- 
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ta(n), flott-, drlogs-; sjö-; ~ architecture, 
skeppsbyggnadskonst; ~ college, sjö- 
krigsskola; ~ crown, rom. antik. Corona 
navalis; ~ dockyard, brlogsvarf; ~ en- 
gagement, sjöslag, -triffning; ~ estab- 
lishment, flo ttstation, drlogsvarf; ~ force, 
érlogsflotta; ~ forces, sjétrupper; a ~ 
friend of mine, en vän till mig som tji- 
nar i flottan; (N)~ Lord, aets. som Lord 
of the Admiralty, se 4. o.; ~ officer, sjö- 
officer; ~ school, skeppsgosseskola; ~ 
service, drlogstjinst; ~ stores, skepps- 
förnödenheter. 

nave, nav, L. s. byg. (hufvud)skepp i en kyrka. 

nave, nav, 2. s. naf på ect hjul. lj, -l, s. nafle; 
midt, medelpunkt. evl-string, s. anat. naf- 
velstring. ~Jl-gall, s. veter. sadelbrott (sår 
på ryggen efter sadeln). «l-point, Ss. her. se 
nombril. ~l-wort, s. vot. »nafledrt» (Co- 
tyledon). 

naveu, na’vi, s. vot. Langrofva, rotkal (Bras- 
sica Napus). 

navicular, navik’dlir, a. hörande till ba- 
tar XK; naturv. batformig. 

navigability, nåvigåbiViti, s. segelbarhet. 

navigable, nåvigåbl, a. segelbar. ~ ness, 
-nés, s. segelbarhet. 

navigate, nav’igat, va. besegla, segla på el. 
öfver, befara ett vatten; navigera, föra, 
styra ett fartyg; vn. segla, fara till sjös; 
navigera. navigation, -gå'sjän, s. seg- 
ling; sjöfart; navigation, sjövetenskap, 
styrmanskonst, seglingskonst; ett farvat- 
tens beseglande; fartyg konekt.; aerial ~, 
luftseglingskonst; common vw, kustfart, 
mots. : proper ~, sjöfart på längre tu- 
Ter (sh att bestick göres); inland ~, internal 
av, sdtvattenssjéfart; ~ school, naviga- 
tionsskola. navigator, -ir, s. navigator, 
en som förstår el. utöfvar styrmanskon- 
sten; sjöfarande; sjöman; handbok i 
seglingskonst (navigation); X se roy. 

navvy, navi, s. kanalarbetare, jarnvags- 
arbetare, 1 allm. lös grofarbetare sysselsatt 
vid större allmänna arbeten, is, jordschaktare. 

navy, nd’vi, s. skepp kronekt.; flotta; sjöstat 
© 1 o. mansk de flottan). ~-board, 
8. »civilafdelning»en inom ~-office. ~-de- 
partment, s. >förvaltningen af sjöären- 
dena», sjéforsvarsdepartementet. ~-list, 
8. flottans rulla, ~-Office, s. »marinfér- 
valtningen»; a. Fleet-fangelset. ~-yard, 
8 sjéarsenal; 6rlogsvarf. 

hay, ud, ad. nej; »ja, till och med»; nej 
(hvad säger jag»); ». afslag, ett nej; ~ 
more, utv. ja, hvad mer är; it is enough, 
ev too much, det är nog, ja, mer än nog; 
I tell you «, jag säger nej; my ~ is just 
as good as your aye, mitt nej är lika 








godt som ditt ja; to say ~, säga nej, 
neka; J take no ~, I will have no w, jag 
vill ej höra talas om något nej (afslag), 
ni får ej saga nej (t.ex. på min inbjudan), 
inga invändningar! ~-Say t, s. nekande, 
afslag. 

Nazarean, nåzår&ån, s. kyrkoh. nasaré (en 
sekt). Nazarene, -ré’n, (-’--), s. nasaren 
(en sekt); inbyggare i Nazaret. Nazarite, 
~-rit, s. en Guds Nazir (jude som var en 
renlefnadsman). 

naze, naz, s. nasa») bargudde. 

ne, nå, ad. + el. poet. : not, never; nor. 

neaf +, néf, s. näfve. 

neal +, nél, se anneal. 

neap, nép, 1. s. tistelstang. 

neap, nép, 2. a. knapp, låg om tidvatten, sfr 
ams. tide, s. dédtid, lågt tidvatten (mots. 
spring-tide; tid 1 månaden, då floden ar lägst). 
ed, -t, u. strandad, lemnad på grund 
därigenom att vattenståndet blifvit lägre, jfr föreg. 

Neapolitan, nååpåritån, a. neapolitansk, 
från Neapel; s. neapolitan. 

near, nér, a. (eg. komp. af nigh) nära : när- 
belägen, närliggande, närstående atv. alm. 
bild.; gen, kort väg; nära förbunden : när- 
beslägtad (: ~ of kin; to, till), förtrogen, 
intim bekantskap, vin; dyrbar, älskad; nära 
rörande en; kommande förebilden nära, 
noggrann (t. ex. öfversättning); knapp; na- 
rig, sparsam, snål; 1 ridning, körning Van- 
ster; ad. nära, ojo. nära vinden (: dikt 
bidevind); tillnärmelsevis; (1 ot. f. ”ly) 
nära nog, jfr ned. ex.; Nästan; prp. nära (utv. 
med to); nära på, inemot; >när», hos, vid X; 
vn. närma sig, nalkas; komma (hvarann) 
nära; sjo. lova nära intill vinden; va. 
närma sig till, nalkas; ~ concern, an- 
gelägenhet som ligger en om hjärtat, 
som nära rör en; ~ escape (a. : thing, 
Av work), se narrow e. under €.; ~ side, den 
sida som är ngn Närmast (särsk. Of a horse :) 
åtsida (vänstra sidan); ~ at hand, i när- 
heten; nära (snart) för handen; far and 
a, när och fjärran; vidt och bredt; not 
Av 80, se motsv. under nearly; nothing ~ so 
bad, på långt när ingenting så farligt 
(illa); to be being ..., vara nära att 
blifva ...; to come ~, komma nära, när- 
ma sig (till, atv. mea to, ifr to go ~); Där 
stan uppgå till; »traffa nara», röra, gripa 
(one’s heart a person); to draw =, se un- 
aer d.; to go (get) ~ (atv. mea to), nalkas; 
vara nara att ...; ~ upon 100 £3, nära 
p& 100 pund; after the lapse of ~ 12 
centuries, ... bortåt, inemot, nara 12 ar- 
hundraden; it was not ~ nine, klockan 
var på långt nar ej 9; (arrived) from ~ 
London, fran trakten af L. ~-sighted, u. 
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närsynt; ~ glasses F, glas(égon) för nar- 
synta. ~-sightedness, s. närsynthet. ~- 
est, -åst, superl. närmast; the ~ price, 
hand. lägsta (»sista») priset; the ~ way, 
narmaste (kortaste, genaste) vagen. ~ly, 
sli, ad. nära; på nära håll i ana bet. (: på 
ett sätt som innebär närhet el. en nära 
förbindelse, t. ex. ~ related, nara Blägt); 
nara på, nara nog, nästan; bortåt; noga; 
knapt, kargt; intimt, innerligt, förtroligt; 
it ~ cost his life, det var nära att kosta 
hnm lifvet; he was ~ ...-ed, han var 
nara att blifva ..., han var nästan ...; 
not ~ so ..., ej på långt när så ... 
~ness, -nés, s. närhet abstrakt (jr near, 
a.), narbelagenhet, grannskap (to, till); 
nara förhållande, nara förening, nära 


slägtskap; noggrannhet; knapphet; nä- 


righet, karghet, njugghet. 

neat, nåt, 1. s. nötkreatur oftast koll. : bo- 
skap; a. i sms. nöt- (cattle). ~herd, s. ko- 
el. oxherde, kogubbe. ~-house, s. fähus. 
~’s-foot-oil, s. klöffett. ~’s-hide, ~skin, 
s. nétkreaturshud. ~’s-tongue, s. ox- 
tunga. 

neat, nét, 2. a. nätt, fin, prydlig, snygg (atv. 
bild., v. ex. design, trick); >städad», vårdad 
om stil, språk; Ten, oblandad; oförfalskad; 
fiffig utv. pia. : fyndig, »slipad>; riktig, 
durkdrifven, »fullklappad» (thief); netto, 
jfr net; ap. el. ad. is. Am. F oblandad(t), jfr 
ex. (atv. as. 5. jfr ex.); to drink brandy =, 
dricka konjak enbart; to have a glass 
(of) ~, to take it ~, taga en (el. den) 
torr». ~-handed, a. händig, snäll, fiffig. 
~wness, -nés, s. nätthet, prydlighet; ele- 
gant enkelhet; snygghet; fiffighet, fyn- 
dighet. 

neb, néb, s. (fr nid) näbb; P trut; pip på 
karl; möss-Skärm. 

nebula, tat., nåb blå, s. (pl. -l22, -14) astron. 
nebulosa, stjärnmoln; mea. ljus fläck på 
hornhinnan 1 ögat; Sky el. slem 1 urin. AT, 
-lår, a. ar föreg. nebule, -4, s. moln ¢. 
nebule-moulding, ». byg. dubbel våglist. 
nebulosity, -lds’iti, s. se nebulousness. ne- 
bulous, -lås, a. tocknig; lik ett moln. 
nebulousness, -lisnés, s. töcknighet. 
nebuly, -11, a. 1s. ner. prydd med vaglinier, 
vagig som skyar; s. her. dubbel skyskura. 
nebuly-moulding, se nebule-moulding. 

necessarian, nésésd’rian, s. se necessitarian. 

necessaries, nés’ésdriz, s. pl. fornédenhe- 
ter; nédvandighetsvaror, -artiklar; ~ of 
life, lifsférnddenheter. necessarily, -rilf, 
ad, nödvändigt, ovilkorligen, oundgiing- 
ligt; med nödvändighet. necessariness, 
-tings, s. nödvändighet. necessary, -ri, 
a. nödvändig (for, för); oumbärlig; va- 





sentlig, ovilkorlig; ovilkorligen bindan- 
de stutiedning etc; a1. ofri (agent : ett i sitt 
handlande med nödvändighet bestämdt 
väsen, mots.: free agent); s. nödvändig- 
hetshus, afträde (: ~-house); ngt nöd- 
vandigt (mest I plur., Jfr necessaries). 
necessitarian, nésésitd’ridn, s. a. determi- 
nist (en som nekar viljans frihet); teol. fatalist. 
necessitate, nésés’itat, va. göra nödvändig 
ei. oundviklig; nédsaka, nédga, tvinga. 
necessitous, nésås'itås, a. nödstäld, behöf- 
vande, torftig, fattig; trängande bebof. 
~ness, -nés, necessitude, -itåd, s. nöd- 
stäldhet, trångmål; stor fattigdom, ar- 
mod, >»behof> (behöfvande omständig- 
heter). 
necessity, nésés’iti, s. nödvändighet (for, 
for; of, af); m. nödvändig bestämdhet 
(frånvaro af frihet, af val); oundganglighet, 
ovilkorlighet; tvångsmål; nödtvång; 
tvingande behof; trängande nöd, nöd- 
stäld belägenhet; det oundvikliga, ödet; 
nödvändighetsvara (pl. -ties, jr necessa- 
ries); ~ has (el. knows) no law, ordspr. 
nöden har ingen lag; there is no ~ for 
(your) ...-ing el. (for you) to mea infn., det 
ar alls icke nödvändigt att ...; I had 
no ~ for them, jag hade intet behof 
af dem (behéfde dem icke nödvändigt); 
from ~, af nédtvang, af nöd; of n, af 
(med) nödvändighet; ovilkorlig; ound- 
ganglig(en) nödvändig; fi. enligt tanke. 
lagarna Sjalfklar(t) (tex. it is of that 
a thing cannot be A and non-A at the 
same time); in case of ~, i nödfall; 
doctrine of ~, Mm. determinism; fatalism; 
(it follows as) a matter of ~, såsom en 
nödvändighet; to make a virtue of n, 
göra en dygd af nödvändigheten; if it 
comes to the ~; om det kommer därhän 
att det blir nödvändigt; to put (el. reduce) 
a person to the ~ of, to lay a p. under 
the ~ of, bringa ngn dirhiin att han 
blir tvungen att, göra det till nodtvang 
for ngn att ...; to be (lie) under the ~ 
of, vara (se sig) tvungen till att... 
neck, nék, s. nacke; hale uty. på kurt, Instru- 
ment ete.; mek. ufv.axeltapp (~ of an arbor); 
halsstycke på slagtkreatur (atv. ~beef); lang- 
smalt näs, landtunga (: ~ of’ land); va. 
knäcka, bräcka af eg. halsen på ngt; »nacka» 
(bugga halsen af) ngn; Av and Av, vid tiflan, eg. 
kappridn. jämsides, jfr vid. sms.; ~ and crop, 
a and heels F, i hela sin längd; hel och 
hållen, med hull och hår; falta, kosta ot huf- 
vudstupa, hals öfver hufvud; to tie ~ and 
heels, ss, strat Våldsamt sammanpreesa hals 
och knän (: skrumslutnings); ~ Or nothing, 
vid kapprido. o. a. (vågande alt för att vinna), 
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på lif och död, jfr via. sms.; a stiff ~, hals- 
styfhet (»sendrag»); vira. hårdnackenhet; 
bibl. förhärdelse i synd; to bend the ~ to, 
böja nacken b(ryggen») för; to bow (sub- 
ject, submit) one's to the yoke, böja sin 
nacke under oket; to break one's ~, 
bryta halsen af sig; to break the ~ of, 
knäcka, tillintetgöra, göra oskadlig; öf- 
vervinna värsta svårigheten vid, göra 
undan det värsta af (an affair); to win 
by an, kappridn, vinna med en halslängd; 
on the ~ of, omedelbart efter; he fell 
(el. threw himself) on his father's ~, han 
föll sin fader om halsen; to tread on the 
~ of, bila. trampa på vgns nacke, för- 
trampa; to fly round one's ~, flyga ngn 
om halsen. ~-about, s. P kviono-halsduk. 
~-and-neck, u. jämn wfan, slutande utan 


förmån för ngn deltagare, jfr ofvan ex.' 


~-astragal, s. halsband på kanon. 
~-band, s. halslinning; skjortkrage. ~- 
cloth, s. manshalsduk. ~-handkerchief, 
se werchief. ~lace, s. (pärl-, diamant- 
ete.)halsband. land x, se ofvan neck of 
land. ~-mould(ing), s. byg. avtragal (ist 
kring halsen af en kolonn). ~-or-nothing, a. 
halsbrytande, våghalsig, »vild», desperat. 
~-piece, s. halsstycke (t. ex. på ett harnesk). 
~-Strap, s. halsrem på vetsel. ~-tie, s. 
smal manshalsduk (hand. s. «. »8lips»), ~ 
-verse, s. »halsvers» (den första af Davids 61 
psalm: »Miserere mel», hvilken förr upplästes af en 
lifdömd som begärde nåd från galgen); »schib- 
boleth>, igenkänningsord hvarpå lifvet 
hänger. ~weed, s. skämts. hampa. ~ed, -t, 
a. i sms. med... nacke al. ... hals, -nac- 
kad, -halsad (t. ex. stiff-~). ~erchief, -år- 


art. 


tjif, s. kvinnohalsduk (bufvndduk). ing,. 


ing, s. ee ~-mould. let, -1ét, s. hals- 
smycke, liten halskedja af guid el. a. 
necro-, er., nék’rd, isms. död. lite, “Ht, 8. 
se write. ~logic(al), u. nekrologisk. av 
logist, -kré)’ddjist, s. nekrologförfattare. 
logy, -krdél’ddji, s. nekrolog (kort blo- 
grad öfver eu nyligen afliden); lista öfver döds- 
fall. —mancer, -månsår, s. svartkonst- 
när, trollkarl, andebesvärjare, jfr omancy. 
~mancing, -mansing, s. andebesvärjning; 
u. andebesvirjande. ~mancy, -mansi, s. 
svartkonst, spådom medels valnaders 
frammanande. ~mantic, -man’tik, w. (atv. 
-cal) nekromantisk, svartkonst-; s. + be- 
gvarjelse, trolleri. «nite, -nit, s. min. ne- 
kronit, stinkande fältspat. ~phagous, 
-kréPagis, a. likaitande, naturv. lefvande 
på as. xphore, -för, s. 200. dédgrafvare 
(skalbagge). ~polis, -krép’dlis, s. nekropol, 
en >de dödas stad», större begrafnings- 
plats. «psy, -psi, s. likbesigtning. ~- 





scopic(al), -skåp'ik(ål), a. likbesigtnings-. 
Sed, -krdést, a. mea. angripen af benröta. 
SIS, gr. -krésis, s. med. benrdta; bot. 
brand. 

nectar, nék'tår, s. mytol. poet. nektar, guda- 
dryck; ljuflig dryck; bot. honungssaft. 
weal, -td’rédl, a. honungs-, ts. bot. : inne- 
hållande honungssaft el. hörande till ho- 
nungsgömme. ~ean, -td’rédn, a. se ~- 
eous. ~ed, -d, u. genomtringd af ei. 
bemängd med nektar; full af nektar, 
nektar-. ~eous, -td’réds, a. nektarsdt, 
-ljuf, nektar-. ~ial, -td’ridl, a. se weal, 
sista bet. ~wiferous, 4parts, a. frambrin- 
gande nektar el. (bot.) honungssaft; för- 
sedd med honungsgémme. ine, -in, a. 
x se ~weous; s. nektarin (en art persika : Per- 
sica levis). ium, tat. -ta’ridm, se vy. 
~OUS, -fis, a. se weous. vy, i, 8. dot. ho- 
nungsgd6mme, 

need, néd, s. trängande behof; trångmål, nöd- 
tvång; nöd; brist; va. nödvändigt behdfva, 
vara i stort behof af, ej kunna undvara, 
hafva af nöden, tarfva; (utv. ss. hjälpv. e. 
då utan ändelse i pres., utan CO framför den följ. 
infin. o. utan omskrifn. med do) behöfva; 
måste; vn. behöfvas, tarfvas, vara af 
nöden; ~ has no law, ordspr. nöden har 
ingen lag; had been, om så hade varit 
nödvändigt; there is no ~ why ..., det 
fins intet som påkallar ... a. gör det 
nödvändigt att ...; if ~ be, om så er- 
fordras, i nödfall; what ~ is there of ...? 
hvad göres ... behof, hvad behéfs ...? 
(el. ... to med infin.,, hvad är det för néd- 
vandigt att ...?); to do one’s ~s, göra 
sitt tarf; at ~, vid (férefallande) behof; 
at one’s ~, ufv. i nödens stund; to be in 
Av, vara i nöd, i behof (lida brist); to be 
(el. stand) in ~ of..., vara i behof af, 
hafva ... af nöden, tarfva (: to have ~ 
of); a friend in ~ is a friend indeed, 
ordspr. i nöden préfvas vännen; sadly in 
~ of (: in great ~ of), i stort behof af, 
hégligen tarfvande (el. p&akallande); in 
case of ~, i nödfall, vid förekommande 
behof, om så erfordras; address (et. di- 
rection) in case of ~, hand. nédfallsadress 
på växel; in the hour of ~, i nödens stund; 
[ 50 ts, jag behéfver 50 pund; he ws 
me, han behéfver mig (mitt bistånd); 
all that ~s, alt som behéfs; whatever 
else should be wed, hvad som eljes skulle 
beh6fvas (vara af nöden, erfordras); ~ I 
tell you? behéfver jag väl säga (er) (det)? 
you ~ not be told, (man :) jag behdfver 
ej säga er; he ~ not come, han behéfver 
ej komma; I ~ look changed, jag måste 
(torde) vara förändrad till mitt utse- 
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ende; it ~ hardly (a. it scarcely ~s to) 
be said that ..., det behéfver knappt sa- 
gas att... wed, -éd, pp; a. nödvändig, 
behéflig. ~er, -år, s. en som är i behof 
af ngt. ~ful, -fil, a. af nöden, nödig, néd- 
vindig, nogst behéflig (for, for); the ~ F, 
Qnervus rerum») kontanter, pengar; the 
one thing ~, teol, >det enda nédvindiga»; 
to do (el. procure) the ~, hand. skydda en 
växel; all that is ~ to be known, alt man 
behéfver veta. ~fulness, -filnés, s. néd- 
vindighet. wily, -ili, ad. på ett trän- 
gande sätt; i nöd, i behof. ~iness, -inés, 
s. nödstäldhet, nöd, brist, armod. 
needle, uédl, s. nAl i allm., as. magnetnal eto., 
is. synAl; jfr atv. knitting-~; (ngt som liknar 
en nål, t. ex.) klippspets, spetsig fristående 
klippa; obelisk; min. kristallnål; on. an- 
skjuta nålformiga kristaller; va. anskjuta 
kristallnålar; you might as well look fora 
w~ in a hay-movw, ordspr. det är som att 
leta efter en nål i en héstack; to sit (be 
busy) at one’s ~, sitta och sy; to go 
through the eye of a ~, bivl. gi gnm 
ett ndlséga. ~-alphabet, s. tetegr. alfabet 
för visartelegraf. ~-bar, s. nälstång i en 
symaskin. ~-beam, 38. byg. brovase (tvarsyll 
appbirande broliggningen { en bro). ~-bearer, 
~-Carrier, s. nålhållare. ~-book, s. nål- 
bok. ~-Case, s. nalhus. ~-factory, s. sy- 
nalsfabrik. ~-file, s. nalfil. fish, s. 
ool. hafsnål (Syngnathus). ~-forceps, s. 
adrargs Nåltång. ~-furze, s. vot. tagginst 
-(Genista anglica). ~-guard, s. nålhållare 
“pA symaskin. ~-QUN, 5. tandndlsgevar. ~ 
~holder, se ~- forceps. ~-iron-stone, ö. 
-min, nålformigt kristalliserad götit (jarn- 
oridhydrat). ~-l0CK, s. lås på tandndlsge- 
var. ~-maker, s. synalsmakare. ~-mill, 
8. se w-factory. ~-0Fe, 8. min. prismatisk 
vismntglans. «-papering machine, s. 
maskin som lägger synalarna i bref. ~ 
-plate, s. styngplat pa symaskin. ~-pointed, 
a, nalbvass, uddhvass. ~'S eye, s. nåls- 
öga. «-Shaped, «. nalformig. ~-sharp- 
‘ener, s. smargeldyna, -trissa för syndlars 
”hvässande. -~-Shell, se sea-urchin. ~ 
Spar, se aragonite. ~-Stone, s. min. ett 
slags zeolit (: aragonite, natrolite). ~-tele- 
graph, s. visartelegraf. ~-threader, s. 
saynAlspAtridare(apparat). ~-wire, s. stal- 
trad till synAlsiimnen. ~woman, s. söm- 
merska. ~-work, s. sömnad; söm, sy- 
arbete; tapisseris6m; byg. korsverk 1 hus; 
to do plain ~, sy linnesém. ~-worker, se 
~woman. ~WOFM, s. zool. en art spolmask 
(Ascaris acus). ~-zeolite, se natrolite. 
ful, -fal, s. trådända, så mycket trad 
som trides på nålen. vr, -fir, s. synåls- 





makare el. -forsiiljare; arbetare i syndls- 
fabrik. 

needless, n&'dlås, a. onödig; utan behof f. 
aly, -li, ad. onödigt. ~wness, -nås, s. 
onödighet. needly +, -li, (1.) ad. nödvän- 
digt. needment X, -mént, s. ngt som 
tarfvas; nödvändighetsartikel. 

needly, né’dli, (2.) a. synålslik; nålhvass. 

needs, nédz. ad. (eg. genitiv ar need; vanligen vid 
must) nödvändigt, ovilkorligen; ~ must, 
det är tvungen sak, det fins ej annan 
råd; ss. ordspr. (äfv. med tillagat : when the 
devil drives) nöden har ingen lag (jrr 
>har man tagit fan i båten får man ock 
ro honom i land»); no more than ~ 
must, icke mera än som nödvändigt 
behöfs, är absolut nödvändigt, man är 
tvungen till; I must ~ know it, det må- 
ste jag ovilkorligen (få) veta; if it ~ 
must be, om det nödvändigt skall så 
vara (skall ske). ly f, -li, ad. se neces- 
sarily. 

needy, né’di, a. nödstäld, behdfvande (ts. : 
stadd i behof af pengar, medel till uppehälle), 
fattig, torftig. 

ne'er, når, ad. smaragn. af never. ~-do-well 
(-weel, sxoti.), 8. 0. a. (en) obotlig, oför- 
bätterlig atv. via. (slarfver, odåga). 

neese t, néz, med sms., se Sneeze etc. 

ne exeat, tot. nå ék’sédt, s. jur. portförbud, 
förbud att lemna landet. 

nefarious, nåfYriås, u. gudlös, skändlig, 
nedrig. ~ness, -nés, s. skändlighet. 

negation, négd’sjin, s. nekande; a. ete. ne- 
gation, negerande (frånkännande af bestam- 
ningar ete.); by way of ™, fl. »via nega- 
tionis> (: gam ingars frå de) 

negative, nég’ativ, a. nekande; mm. nege- 
rande, innebärande negation; allm. vetensk. 
negativ elektricitet etc; 8. nekande i allm. bet.; 
nekande sats, uttryck et. ord (adverb, 
partikel); vägran, afslag; nekande röst 
(votum); veto; fotogr. negativ (: ~ pic- 
ture el. photograph); va. besvara med 
nej; negera, förneka existensen af, UPp- 
häfva; vederlägga, gendrifva; vägra, af- 
elå; sätta sitt veto mot, neka sanktion; 
in ~, nekande, för att antyda nej; to 
answer in the ~, (be)svara med nej, 
neka; ~ pregnant, ett förnekande af 
ngt som tillika innebär ett påstående af 
motsatsen; ~ sign, algebr. Minustecken 
(—); power of a ~ voice, vetorätt. vly, 
-li, ad. negativt 1 alla vet. (t. ex. charged 
el. electrified : laddad med negativ elek- 
tricitet). -oness, -nés, negativity, "it, s. 
nekande beskaffenhet, negativitet. 

neglect, néglékt’, va. försumma (to mea 
infin., er. -ing, att ...); vardslésa; ej visa 
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nen el. ngt tillbörlig Uppmärksamhet, ring- 
akta, se öfver axeln; åsidosätta; urakt- 
låta; illa sköta; s. försummelse (of duty 
eto.); uraktlåtenhet; vardslésande; åsido- 
sättande; likgiltighet (of, för); ringakt- 
ning, bristande uppmärksamhet arv. mot 
person : oartighet, ovänlighet (to treat with 
Av); vanvård, vanhiifd; vårdslöshet, för- 
gumlighet ss. egenskap; gross ~, grof för- 
sumlighet man gjort sig skyldig till; to fall 
into ~, falla i glömska; råka i vanhäfd; 
to the ~ of, med åsidosättande af. ~ed- 
ness, -ådnés, s. vanvårdadt skick, van- 
häfd. ful, -fål, a. (mea of) försummande, 
vardslésande, ringaktande, ovårdsam 
(om); férsumlig, vårdslös; likgiltig, för- 
aktfull. wing, -ing, prt.; u. se föreg; 5. 
forsummande. ingly, -ingli, ad. för- 
sumligt; ovårdsamt. ~ion ft, -k'sjän, s. 
vårdslöshet. ~ive t, -iv, a. se ful. 

negligee, r., nég’lizjd, s. negligé (fruntimmers 
morgonrock) ; lätt, enkel drägt; (korall)hals- 
band. 

negligence, nég’lidjéns, s. försumlighet, 
oaktsamhet, vårdslöshet (of, i ngt; to, 
mot en person); by (from, through) ~, af 
vårdslöshet etc. negligent, -djént, a. för- 
sumlig; forsummande (of, ngt); oupp- 
marksam, oaktsam, ej aktande (of, på); 
ovardsam (of, om); vårdslös; likgiltig 
(of, för); to be ~ of, försumma, vård- 
slösa, ringakta. 

negociable etc. minare riktigt ft. negotiable ete. 

negotiability, négdsjidbil iti, S. vurdepappers, 
vixlars 84]jbarhet. negotiable, --"- abl, a. 
som kan förhandlas, uppgöras (etc., jfr ne- 
gotiate); is. hand. som kan bortslutas, sälj- 
bar växel o. a. negotiate, --'- åt, vn. under- 
handla (for, om); afsluta öfverenskom- 
melse (polit. traktat o. a., hand. köp : göra 
upp affär) (with, med; for, om); va. un- 
derhandla om; göra upp (om), genom 
underhandling vinna, åstadkomma el. 
utverka (t. ex.@ prisoner’s pardon); upp- 
negociera (a loan); nana, bortsluta, sälja 
växlar. negotiation, -Vajin, S. särsk. polit. 
underhandling; uppgérande af affär; 
vixelslut, -handel; affärsverksamhet; to 
be in ~ with, ligga i underhandling med 
(for, om). negotiator, --’- atar, s. under- 
handlare; mellanhand vid uppgörelse, 
förmedlare (of a loan ete.). negotiatory, 
--”-åtåri, a. underhandlings-. negotiat- 
ress, --’-atrés, negotiatrix, --’- atriks, s. 
underhandlerska, itr negotiator. 

negress, né’grés, s. negress, negrinna. 

negro, né’grd, s. (pl. ~eS, -z) neger. ~ 
“Corn, s. so durra. ~-head (-tobacco), s. 
se cavendish. ~’S-head, ». bot. se ivory 





-palm. ~-woman, s. negerkvinna, ne- 
gress. negroid, né’grdjd, negrooid, nd’- 
grddjd, a. negerliknande, neger-. 

negus, né’gis, s. negus, ett slags vintoddy- 
(dryck af vin med socker, muskott, citronsaft o. 
varmt vatten). 

neif(e) +, néf, s. rrr trälinna, lifegen kvinna.. 

neigh, nå, vn. gnägga; s. gnäggning. — 

neighbour, n&'bår, s. granne; vivi. ens Nästa, 
medmänniska; u. i ems. grann-; va. bo 
nara, hafva till granne; gransa till; next 
door ~, nearest ~, närmaste granne; our: 
ows, Vara grannar (one I England : fransman- 
nen : 0. ~s over the water); ~ it F, um- 
gas (göra påhälsningar) bland grannarna.. 
hood, -hid, s. närhet, grannskap, arv. 
konkret : kringliggande trakt där man bor, 
nejd; trakt (stadsdel etc.) med afs. på dess- 
inbyggare; bad w, dålig grannsiimja, dåligt 
förhållande mellan grannar; dåliga gran- 
nar; elakt grannskap, illa känd trakt; in. 
our ow, atv. på vår(a) trakt(er). ~ing, -ing,. 
wu, angränsande, närliggande, närbelägen 
äfv. bila.; närboende; grann-; parts, om-- 
gifningar. -~liness, -linés, s. egenskap- 
att vara god granne; grannsamja. ~ly,. 
-li, a. som héfves en god granne (: tjänst- 
villig, vänlig); umgingsam; ad. såsom. 
(goda) grannar; som grannar egnar och. 
anstår (: vänligt ete.). 

neighing, n&'ing, prt.; s. gnäggande, gnägg- 
ning. 

neither, n&'dhår, nYdhår, konj. hvarken; 
ej häller; ofta mindre egentligt ss. förstärkande- 
nor; förr i st. f. nor; pron. ingendera (atv. 
of them : of the two [aock F, oegentligt, 
älv. I st. f. NONE, d. v. s. i fråga om flere]); Ar 
ses) nor ..., hvarken..., eller ...; (you do- 
not seem to be happy) svar: ~ am I, ...jag 
är det icke häller; (the reason why) is ov 
here nor there, (skälet hvarför) gör hvare 
ken till eller från, hör ej hit; he is av 
Jish, flesh nor fowl, han är hvarken få- 
gel eller fisk (utv.: konstig, som ingen 
kan bli rätt klok på); nor then neither 
(i at. f. either), och icke häller då; I shall” 
take ~ part, jag ämnar hålla mig neutral. 

neive, név, s. sou. näfve. neivie-nick-nack,- 
-Iniknåk, s. skot. höger eller vänster 
(näfve)! (en barngisslek). 

nemaline, ném’Alin, a. min. se fibrous. ne- 
matode, -tdd, nematoid, -tdjd, a. zool. 
tradlik om maskar. 

nem. con., ném kén (rork. af lat.: nemine- 
contradicente [ném’ing kéntradisén’té] : 
no one opposing) enhälligt, utan gensä- 
gelse, enstiimimigt. 

Nemean, néiné’dn, a. gr. nist. myt nemeisk 
(games, lion). 
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Nemesis, «r., ném’asis, s. myt. himdens gu- 
dinna; Nemesis, den gudomliga veder- 
gallningen; gudomlig straffdom. 

nemoral xX, ném’édral, a. skogs-, lund-. ne- 
morous, -ris, a. se föreg.; Bfv. skogig. 

nems, némz, 8. zool, arabiska namnet på farao- 
råtta, jfr ichnewmon. 

nenuphar, nénu’far, s. bot. hvit näckros 
(Nympheea alba). 

neo-, e., ne’, ia. 1 sms. med ord af Int. (el. gr.) 
ursprung NY-. latin, a. nylatinsk (2 romansk; 
el. : modern-latinsk). liberal, a. nyliberal. 
elogic(al), u. neologisk, innebärande el. 
beträffande nya läror, ord, åsigter o. a. 
elogism, -dV'édjizm, s. nyhetsmakeri i 
läror, Asigter cte.; NYA läror teol. särsk. rationa- 
listiska : neologism; nybildning af ord; 
nybildadt «. nyupptaget ord. ~logist, 
-éV’ddjist, s. nyhetsmakare, jfr föreg.; teol. 
neolog fratiovalist). ~logistic(al), A. (jfr ofvan) 
neologistisk. ~logize, -6V'ddjiz, vn. in- 
föra nyheter särsk. i språket (: begagna nya 
ord och talesätt), et. t religion. ~logy, -d)’- 
édji, s. nyhetsmakeri; införande af nya 
ord et. af nya särsk. religitsa läror, teol. neo- 
logi (modern rationalism). ~phyte, -fit, Ss. en 
nyomvand; »novis», nybörjare. ~teric, 
-tér'tk, a. (wv. -al, -41) hörande till nyare 
tiden, modern; s.t en som tillhör nyare 
tiden. ~zoic, -zd’ik, u. geol. neozoisk 
(mots. till palwozoisk). 

nep, nép, s. bot. kattmynta (Nepeta cataria). 

Nepaul, népå'l, s. pr. ~-paper, s. ett slags 
papper från Nepal (ar Daphne papyracea). 
-~wese, -d’z, a. från Nepal; s. (pl. ia) in- 
byggare i Nepal. 

nepenthe, gr, népén’thé, s. glémskedryck. 
ns, -théz, 3. se föreg.; bot. se monkey-cup. 

nephelin(e), néfélin, 8. min. Defelin (en art 
fältspat från vulkaner). 

nephew, név’l, s. nevö, bror- el. systerson; 
son- el. dotterson f. 

nephralgia, -algy, néfrai’dji(4), s. mea. njur- 
lidande. 

nephrite, néfrit, nd’frit, s. min. nefrit, »njur- 
stem. nephritic, -frit’ik, a. (utv. -al) hö- 
rande till (behäftad med el. botande) 
njursjukdom is. njursten; njur-; s. me- 
del mot njurlidande (njurstensupplé- 
sande medel); ~ stone, se nephrite. ne- 
phritis, er., ~’is, s. mea. njurinflammation. 

nephro-, néf'rd, 1 sms. njur-, t. ex. ~tomy, 
-dt’dmi, s. njurstensoperation. 

nepotic, népdvik, wu. ir oy. nepotism, 
~-tizm, s. nepotism (otillbörligt gynnande af 
nevuer el. sligtingar). 

Neptune, nép’tiin, 8. myt. o. astron. Neptunus, 
Neptunian, -'iån, a. hörande till Neptu- 
nus el. (poet.) hafvet; (M) geol. neptunsk, 





uppkommen ur vattnet (gom vattnets verkan, 
gom aflagringar ur vattnet); ~ theory, geol. åsig- 
ten att jordskorpan nufvuasakl. bildats (ge- 
nom aflagringar) ur vattnet; 3. so följ. 
neptunist, -ist, s. anhängare af the nep- 
tunian theory. 

nereid, né’réid, s. nereid (mytol. : hafsnymf; 
zool. : ett slags hafsmask). 

neroli, nér’dli, s. orangeblomolja, finaste «. k. 
pomeransessens (utv. oil of ~). 

nervation, nårvå'sjån, s. is. vot. nervighet, 
i allm. nervförgrening, ådrighet. 

nerve, nérv, ». anat. nerv; pl. F sjuka server», 
nervattack; vot. (blad)nerv; byg. kryss + 
korshvalf; sena X; bila. kraft, styrka, fast- 
het, spinstighet; energi, sjiilsstyrka; va. 
gifva styrka, fasthet åt, »spinna», stål- 
sätta biad.; strong in ~, nervstark; a man 
of ~, en man med »nerv> (styrka, energi); 
weakly of ~s, nervsvag;, through ~ and 
bone, genom märg och ben; to be taken 
with the ~sF, få en nervattack; ~ one’s 
self for, spänna sin kraft för att möta 
et. i afvaktan på kommande fara, strid, stal- 
sätta sig mot. ~-shaken, u. nervskakad. 
ad, -d, a. försedd med nerver; bot. (atv. 
allm., jfr ofvan byg.) Adrig, nervig. ~less, 
-lés, a. kraftlés, slapp, svag. nervine, 
-in, a. nervstillande; s. nervstillande me- 
del. nervose, -ds, a. bot. nervig, jfr wed. 
nervosity, -våg'itl, s. nervighet, jer föreg.; 
se vid. NETVOUSNESS. 

nervous, nérvis, a. hörande till nerverna, 
nerv-; senig X; bina. stark, spanstig, kraf- 
tig, energisk; mea. nervsvag, nervés,F aty.: 
retlig el. ängslig, »>het om öronen>, orolig 
(about, as to, on, i fråga om, för); nerv- 
retande, alt for spännande (situation), gif- 
vande anledning till oro; ~ fluid, ~ 
principle, »nervfluidum> ss. bärare af lifs- 
principen, lifskraft; ~ system, nervsy- 
stem; to be w in ...-ing, atv. vara rädd 
for att (: ängslig när man skall till med 
att ...). ly, -li, ad. nervöst; med ner- 
vös oro. wness, -nés, s. nervighet; styrka, 
Kraft; ts. F nervsvaghet, nervositet; till- 
stand af nerves Ofverretning; retlighet; 
ängslan, oro. : 

nervure, né’rvir, s. byg. kryss 1 korshvalf: 
naturv. Nerver, nervighet, upphöja Ådrighet 
på ett blad, en insekts vinge eto. 

nervy, né’rvi, u. stark, kraftig, senfull, mu- 
skulös, 

nesh, nésj, a. prov. mör, mjuk, blöt. 

“ness, nås, ändelse (1.) (jtr naze; I namn, t. ex. 
Dungeness) udde, pynt; (2.) 1 abstr. eubst., 
motsv. sv, : -het (t. ex. kindness). 

nest, nést, s. näste urv. bita. (t. ex. ~ of thieves) 
o. allm., särsk. geol. min. (: ~ Of ore); bale, 
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rede, bo atv. pita; Jagt. kull; bna. >följe>, 
band; en rad lådor cl. a. öfver el. tätt vid 
hyarann (t. ex. skrifbords-, el. dokoment-Skåp); en 
sats lådor, askar o. d. som gå I hvarann ; UN. 
bygga bo; bygga och bo; va. bygga bo 
åt; lägga i ett bo; se ex. under feather; ~ 
one's self (itr un.), Blå sig ned. ~egq, ». 
boägg; vid. grundplat; kärna, grundstom- 
me (jtr nucleus). le, nésl, vn. bygga bo; 
nedsitta sig; reda sig en bekväm (varm 
ete.) ligg- e. sittplats; »krypa in» (in; 
till kojs) et, »upp> för att nvita (t. ex. on to 
the mother’s knees, upp i knäet på mo- 
dern); ligga varmt och tryggt som en fågel 
1 boet; Oroligt röra sig hit och dit ss. en 
fågel när den reder sitt bo; va. lägga i bo; in- 
hysa; pyssla om, omhulda; ~ one's self, 
jfr vn.; atv. innästla sig. «ling, nés‘ling, 
prt.; a. nyklackt fågelunge; s. fagelunge 
som ej Jemnat boet, nyklickt (ofjaidrad, 
ej flygfirdig) fagelunge. ~ling-place, s. 
bo, krypin, tillhåll. 

Nestorian, néstd’ridn, a. xyrvon. nestoriansk. 

met, nåt, 1. s. nati allm.; bild. garn, snara; 
hand. tyll; va. fånga i nät; innesluta i el. 
omgifva med nät; bila. fånga, snärja I alna 
garn; (atv. vn.) knyta (nät). ~-masonry, s. 
reticulated work. ~-work, s. nätverk, 
ngt som liknar (har maskor es.) ett nät; vila. 
labyrint; tekn. enkel maskintillverkad spets 
(: ~-lace), spetsbotten (ir bobbinet); vyg. 
nätlikt ornament; jarov. järnvägsnät. 

net, nét, 2. u. (ifr neat, eg. samma ord) hand. 
netto-, i netto, i ren behållning; va. 
gifva el. utgöra i netto, i ren behållning; 
taga in i ren behållning; ~ cash, hana. 
antecknadt på räkning o. d. Netto, utan afdrag 
för extra kostnader. 

nether, nédh'år, a. nedre, neder- särsk. geogr. 
: lägre, lågt belägen; undre, under- (t. ex. 
the ~ house, se lower h.);- underjordisk; 
at the ~ pole F, vid världens ända. (N)~- 
lands, s. pl. Nederländerna. «lings, lingz, 
3. pl. skämts. strumpor. ~most, a. (superl. 
at nether) nederst, lägst, underst. ~ward, 
-wird, a. nedre särsk. framför ortnamn. we 
wards, -wårdz, ad. nedåt. 

nett, se net, 2. 

netted, nåt'åd, (1.) pp. ar net, 1.; a. nätlik, 
med maskor; (2.) pp. af net, 2. vunnen 
såsom ren vinst. ~-work, se net-work. 

netting, nét’ing, 1. prt. ar net 1. (0. 2.); 8. 
natbindning; nätverk; metall(trads)duk; 
sjö. se bulwark-~w, ~-machine, s. nätbind- 
ningsmaskin. ~-needle, s. knytnal ror nät 
el. fruntimmersarbete. ~-pin, s. kafle för nut- 
bindning. 

netting, nét'ing, 2. s. prov. urin. 

nettle, nétl, 1. 8. sjö. so knittle. 





nettle, nåtl, 2. s. bot. nässla (Urtica, atv. Av- 
wort); va. sticka, bränna som nässlor; bild. 
reta, förarga; ~d at, >stuckem öfver. 
ev-broth, s. nässelkål. ~-cloth, s. ett stags 
tjock vaxduk. ~-fish, s. brännande manet. 
~-rash, s. mea. Nässelfeber. ~-tree, s. 
bot. nässleträd (ett sydeuropelskt träd med hårdt 
virke : Celtis australis). «r, -dr, s. ngn 
(el. ngt) som retar, férargar, »Tetsticka». 
nettling, -ing, prt.; a. retande, sérande, 
forarglig, retsam; s. retande, sårande. 

netty, nåt'i, a. nätlik, jn netted, 1. 

neural, nå'rål, a. hörande till nerverna, 
nerv-. «gia, -~’djia, s. mea. nevralgi, nerv- 
värk. agiC, -’djik, a. nevralgisk, jfr föreg.; 
~ cone, migränstift. «gy, -’dji, se ~gia. 
neurin(e), -rin, s. anat. nervsubstans. neu- 
ritis, -1’tis, s. mea. nervinflam mation. 

neuro-, gr, nWré, 1 sms. nerv-. logical, 
-ldajikal, u. str wlogy. ~logist, -rdl'ddj- 
fet, s. kännare af ~logy, -rdPådjt, s. läran 
om nerverna. vpter, -rdp’ttr, s. (oftast i 
pl. -a, -å, 0. -S, -8 : ordningen Neuroptera) 
zool. natvingad insekt (slinda). «pteral, 
-rép’tiral, a. hörande till de natvingade 
insekternas ordning. ~pteran, -råp'tår- 
Ån, s. zool. nätvingad insekt. ~pterous, 
-råp'tårås, se wpteral. tic, -råtik, a. 
med. nerv-, hörande till nerver el. nerv- 
sjukdomar; nervstärkande; s. med. nerv- 
stärkande medel; nervsjukdom. ~tome, 
-tdm, ». ema kirnrgisk knif för nervdis- 
sektion. ~tomical, -tém’ikal, a. hörande 
till nervernas dissektion. ~tomist, -rét’- 
émist, s. en som dissekerar nerver. «= 
tomy, -rét’dmi, s. nervdissektion. 

neuter, nw’tir, a. natury. könlös; gram. nev- 
tral, atv. om verb : intransitiv; neutral, 
opartisk K; s. uaturv. könlös individ (ss. 
arbetsbi); neutral, ointresserad, opar- 
tisk person t; the ~, gram. neutrum. 

neutral, nWwtrål, a. neutral atv. kem.; bot. kön- 
lös; opartisk, partifri; som ur hvarken det 
ena eller det andra af två motsatser, »midt 
emellan, obestämd, likgiltig, indifferent 
1 allm. bet., >färglös> bia.; 8. neutral per- 
son; neutral stat; to stand -., hålla sig 
neutral; ~ tint, gråaktig färg samman- 
satt af hufvudfargerna; obestämd färg; 
ev-tinted eyes, ögon af obestämd färg; 
~ vowel, dunkel, obestämd vokal (ss. 4, 
8). vity, ~iti, s. neutralitet; opartiskhet, 
partifrihet; neutrala makter ronekt. ~1Za- 
tion, -izivsjäån. s. neutraliserande afv. kems; 
neutralt (indifferent) tillstånd. ~ize, -1z, 
va. neutralisera särsk. kem., upphifva sar- 
ekilda egenskaper hos el. verkningar af, 
motverka; göra indifferent; pout. for- 
klara neutral; ~ each other, ömsesidigt 
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upphäfva hvarann. ~izer, -lzår, s. ngn 
et. ngt som neutraliserar, jfr föreg.; kem. 
neutraliserande ämne. 

never, név'år, ad. aldrig; atv. ts. F (ee 1 av. : 
ett forsturkt not) : alls icke (jfr ned. o. ex. under 
die o. mind); ~a..., >aldrig> en enda; 
w~ a bit (whit o. a.) F, inte ett tecken, 
inte ett fnask; ~ a one F, inte en enda 
en; ~ more, aldrig mer; ~ once, icke en 
enda gång; ~ so (f tat. ¢. ever so) aldrig 
Bå, än 8&...; ~ so much as, icke så myc- 
ket som, icke ens; ~ tell me F, det är 
icke vardt att säga mig, försök ej att 
inbilla mig (ngt dylikt); ~ the better 
{worse etc.) for it, alls icke bättre (sämre 
ete.) för det, jfr dyl. ex. under none; (Obs. Av 
was (a) hero more ... el. ~ hero was more 
+. ); Tw (well, I ~; No, I~) F, euiipt. : >nå 
aldrig har jag sett (cl. hört) maken». ~ 
-ceasing, a. oupphérlig, evinnerlig ofta 
klandrande. ~-0-weel (: -well), a. se ne’er-do 
-weel. ~-ending, «. som aldrig tar slut; 
outtömlig. ~-fading, a. oförvissnelig, 
oförvansklig. ~-failing, a. osviklig, ofel- 
bar, säker. ~-heard-Of, a. nittins oerhörd. 
~-tiring, a. outtröttlig. .-to-be-forgotten, 
a. ofdrgatlig. ~theless, -dhélés, ----’, 
ad.; konj. icke dess mindre, icke forty, 
det oaktadt. 

new, nå, a. ny 1 allm. as. 1 svs; nyberedd 
(-gjord); färsk om bröd etc., särsk. »för året» 
(t. ex. potatis); ung, opréfvad, oförfaren, 
ovan (to, vid, i ett yrke o. ä.); nyupptäckt; 
nymodig; ad. i sms. (med part. perf.), jfr dessa, 
ny-; the birth, teol. nya födelsen; a ~ 
edition, en ny upplaga; ~ land, axervr. 
»nyplog>, nyodling; to feel (as) a ~ man, 
känna sig som en ny (el. »annan») män- 
niska (mea förnyade krafter); to put on then 
man, teol. ikläda sig den nya människan; 
ow milk, nysilad mjölk, oskummad mjölk; 
the (N)~ Testament, nya testamentet; it 
is a~ thing to me, ... ngt nytt for mig 
(särsk. : det har jag aldrig hört); the (N)~ 
Version, nya bibeléfversattningen; the 
(N)~ World, Nya Världen (Amerika); ~ 
from the country, nyligen kommen fran 
landet; ~ in office, ny i ämbetet (tjänsten); 
fs there any thing ~ in town? hvad nytt 
från >sta’n> (is. bufvadstaden)? something ~, 
av. ngt nytt (färskt) för året (raf årets 
skörd>). (Anm. I sms. ligger tonvigten på ~, 
äär ej annorlunda är angifvet.) ~-blown, a. ny- 
utsprucken. ~-born, a. nyfödd. (N)~ 
-Church, s. Svedenborgska sekten. = 
Coin, --’, va. ompragla mynt; ~ed words, 
nybildade ord. ~-Comer, s. en nykom- 
men; nykomling. -~-created, a. ny- 
skapad. «-face, va. gifva en ny fram- 





sida (jfr face), sursk. sätta nya uppslag 
p& en rock. ~-fangled, --’+, Ad. { klandrande 
mening nyuppfunnen, nygjord, »nymo- 
dig»; fallen för nyheter (nya påfund), 
nyhetslysten. ~fangledness, ----, 3s. 
nyhetsmakeri. ~-fashioned, --’-, a. ny- 
modig. -«-fledged, a. nyfjädrad faågel- 
unge. v-fo0t, vu. sätta ny fot i, försko; 
sticka vid strumpor. ~-found, =, a. Dy: 
upptäckt. (N)~-foundland, -fau’ndland, 
(am. -fandland’), s. pr.; atv. : ~ dog, new- 
foundlandshund. ~-front, va. forse med 
ny framsida; framférsko; sätta nytt 
bröst i en skjorta. (N)~-gate, s. pr. (eg. 
»Nyport») fängelse i London; ~ calen- 
dar, fånglista 1 Newgate; ~ bird F, kor- 
rektionist, »Langholmare». ~-gild, va. 
omförgylla. ~-laid, u. nyvärpt, färsk 
(egg). ~-learned, a. nyligen inlärd, ny- 
inöfvad. (N)~market, s. pr. stad i Suf- 
folk där berömda kapplöpningar hållas; 
~ Coat, se cut-away-coat. ~-model, --’-, va. 
omforma, ombilda; omarbeta; omorga- 
nisera. ~-moon, s. ny(mane). ~-mown, 
s. nymejad, nyslagen om nv. (N)~-Year, 
s. Nyår; a. I sms. nydrs- (congratulation 
etc.). (N)~-Year’s F mr. sr. (Nj~-Year’s 
-Day, s. nydrsdag. (N)~-Year’s-Eve, s. 
nyårsafton. (N)~-Year’s gift, s. nyårs- 
gåfva. (N)--Zealand flax, --’--, s. bot. 
nyzelandskt lin (Phormium tenax). (N)~ 
-Zealand tea, --’--, s. bot. Leptospermum. 
el, -él, (1.) s. se novelty. 

newel, nw’él, (2.) s. mek. byg. spindel ts. 4 via- 
deltrappa. 

newing, nWing, s. prov. jäst, surdeg. 

newish, nWisj, a. nästan ny. 

newly, nW'li, ad. nyligen, nyss; å nyo, på 
nytt; på ett nytt sätt, i en ny form. 
newness, -nés, s. nyhet (egenskap att 
vara ny) afv. konkr.: nyinförd, nymodig 
sak (oftast 1 plur. -@S, -åz : »>nyheters); 
farskhet; nymodighet; ny form, nytt 
skick; oerfarenhet, ovana; to walk in av 
of life, vin. vandra i ett nytt lefverne. 

news, nuz, 8. (eg. pl. men brukas nästan alltid sem 
sing.) nyhet(er), underrättelse (about, an- 
gående; from, fran, af; of, om); tid- 
ning(ar), ifr ~-puper; any Af är det 
(bore det af) ngt nytt? evil ~ rides fast, 
ordspr. ledsamma saker får man alltid 
snart höra; the newest ~, de(n) färskaste 
nyheterna (-ten); no ~, (is) good av, 
»inga bref äro goda bref»; this is no a to 
me, det är ingenting nytt för mig, det 
har jag hört förut; (people assembled 
there) to learn the =, (för) att få höra 
ngt nytt (nyheterna for dagen); what (is 
the) ~? hvad nytt? (utv. ... the best ~ 
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with you : hvad har du för nytt att tala 
om ?); a piece of ~, en nyhet. ~boy, a. 
tidningspojke (-bud «a. kolportör). ~ 
-letter, s. tryckt privat-korrespondens 
(tryckt veckobref med nyheter till landsorten, förr än 
tidningar voro brukliga, Is. på Karl II:s tid). Av” 
man, s. tidningsman (journalist); so via. 
~-vender ; se utv. följ. ~monger, s. nyhets- 
krimare, en som springer med skvaller. 
paper, s. tidning (baa); ~ reporter, tid- 
ningsreferent. ~room, s. tidnings(lise)- 
rum. «-vender, s. tidningskolportér, 
lösnummerförsäljare. ~-writer, s. privat- 
korrespondent (författare af ~-letters, s. d.o.). 
sy, -i, a. F full af nyheter. 

newt, nut, s. zool. vattenddla (Triton); the 
great water ~ (e. the warty, et. crested 
Av), stora vattenédlan (Triton cristatus); 
the common smooth ~, mindre vatten- 
ödlan (Triton a. Lissotriton punctatus). 

Newton’s disc, ni’tnz disk, s. optix. Newtons 
fargskifva. Newtonian, -td’nidn, a. new- 
tonsk, tillhörande Newton; s. lärjunge 
(efterföljare) af Newton. 

nexible, néks’ibl, a. som kan sammanknytas. 

next, nékst, u. (eg. superl. at nigh) näst, nar- 
mast 1 rum, tid, ordving, rang, värde (to, till, 
efter); nästkommande, instundande, fél- 
jande; ad. närmast, näst sursk. framför adj., 
jf ex; har-(el. diir)nast, har-(e. där)på i 
tia, därefter, nästa gång, ifr ex; prep. 
(i st. f. Av to, jfr ned. ex.); ~/ nästa man! 
följande! ~ door, se under d.z stv, strax 
bredvid, näst intill; ~ friend, ~ of kin 
(a. kindred), närmaste slägting; ~ heir, 
närmaste (presumptiv) arfvinge; ~ month 
(morning, week, etc.), nästa (instundande) 
månad etc; krv. Månaden ete. därpå, fél- 
jande månad ete. (utv. the ~ m. eto.); the 
~... but one, den onastnasta», den andra 
1 ordvingen härifrån (er. därifrån) ruknaat; the 
~ best thing to ... is, det näst bästa efter 
os. är, därnäst kommer i värde ...; the ~ 
great(est), den näst största; the largest 
lake (e. the lake in extent) to Wener 
is ..., den efter Venern näst största 
sjön (den sjö som kommer näst efter V. 
i storlek) är ...; for the ~ few days, de 
därpå följande (de närmaste) dagarna, 
några (få) där till (t ex. dröjde han kvar); 
he was (the) ~, utv. han kom därnäst; 
what ~? hvad mer? än sedan? hvad kom- 
mer se’n? (orta: det fattades bara det!) 
to consider (deliberate o. 4.) what (to do) 
Av, öfvertänka hvad som är att göra (se- 
dan, därnäst), hvad man (nu) skall ta’ 
sig till; ~ to, näst intill, bredvid; näst 
efter; näst; via. nära nog (det samma 
som); ... is ~ to my heart, ligger mig 





närmast om hjärtat, är mig kärast; he 
went into the ~ box to them, han gick in 
i logen näst intill deras; ~ to impossible, 
så godt som (nara på) omöjligt; ~ to 
none (nothing), så godt som ingen (ingen- 
ting); the gentleman ~ (to) me at table, 
min närmaste bordsgranne; when you ~ 
come to town, när du kommer till sta'n 
nästa gang. 

nias, nYås, s. se eyas; pia. >gröngöling>, 
enfaldig (ung) människa. 

nib, nib, s. (jr ned) näbb; nabb, spets, udd, 
särsk. pA en penna o. d.; (stél)penna; utstående 
handtag piettileskafto.a.; tagg, hvasskantigt 
korn; va. förse med spets ete ; spetsa (till), 
formera en penna; taga (bryta ete.) spetsen 
af. ble, -1, va. knapra på, afgnaga, af- 
bita vit efter bit; om en fisk Nappa efter betet, 
nafsa efter; sl. nappa tag i, få fatt i; 
pila. hacka pa, häckla, kritisera småsaker; 
vn. gnaga, knapra (at, på); nappa (at, 
efter); pila. häckla (med at, jir va.); 8. li 
tet bett; napp; ~ at the bait, via. nappa 
på kroken. ~bler, -lår, s. en som nap- 
par ete; hacklare, kritikast. ~bling, -ling, 
prt; s. knaprande, (af)gnagande; naf- 
sande; hackande, hicklande. 

Nicaragua wood, nikårå'gwå wid, s. fern- 
bock, réd bresilja. 

nice, nis, a. fin i flere vet. (tint, tissue) ts. ¢ 
läcker, delikat, välsmakande; noga, nog- 
grann (krifvande noggrannhet, el. gjord med nog- 
granuhet) äfv. om personer, is. : Altför nograk- 
nad (about, i fråga om), kritisk, grann- 
tyckt, svår att göra till lags, kinkig, 
kräsen; begåfvad med, vitnande om el. 
kräfvande urskilning, noggrant omdöme, 
fin smak el. takt; F is. bland fruntimmer ane 
genäm (i många skiftningar), vacker dag, väder, 
predikan ete., »SÖt> titcka, hygglig karl, ofta Iron., 
treflig tillställning, utflykt eto., SKÖN brasa etc. 
nätt, näpen; ~ difference, ~ distinction, 
hårfin skilnad, hårklyfveri; ~ experi- 
ment, experiment kräfvande mycken 
noggrannhet; what a ~ man! hvilken 
präktig karl! ofta tron. jo, det är en »>skön 
herre>! you are aw fellow (el. one), jo, 
du är just en riktig en (en »skén gosse»); 
to do ~ F, må bra; jfr via. point, question, 
time. oly, -li, ad. noga; F vackert, val, 
bra, skickligt; smakfullt, trefligt. 

Nicene, ni’sén, -~’, a. fran Nicea, Nicensk; 
~ creed, Nicenska trosbekännelsen. 

niceness, ni’snés, s. (jt nice) finhet ete. 
nicery X, -stiri, s. éfverdrifven, tillgjord 
finhet. nicety, -ti, s. finhet; lackerhet; 
noggrannhet, skärpa i uppfattoing ete.; kra- 
senhet; fin smak, takt(fullhet); ngt fint, 
utsökt, delikatess (is. 1 pl. : -ties, -z)3 
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fint (elegant, väl valdt) uttryck; finess, 
hårklyfveri; kinkighet, ömtålighet; 
grannlagenhet, finkänslighet; to a ~, på 
pricken, precis, fullkomligt noga, all- 
deles lagom; ytterst, utsökt. 

nich, nisj, s. min. se blende. 

niche, fr., nitj, 8. byg, Nisch (fördjupning I en mur); 
kryphål. «-vaulting, s. vyg. musselhvalf, 
halfkupol. «d, -t, a. anbragt, stäld i en 
nisch om blldstod eto. 

Nick, nik, s. nacken; nu endast om djafvulen o. 
vanl. 1 uttr.: Old ~ F, hin hale. 

nick, nik, 1. s. rätta ögonblicket (~ of 
time); lycktraff; spel. träff, högsta kast; 
va. träffa; afpassa rätta ögonblicket; ertappa; 
el. stjäla; lura, kugga X; in the very ~ of 
time, >i grefvens tid>, just i rätta ögon- 
blicket. 

nick, nik, 2. s. skåra, (in)hugg, inskärning 
(t. ex. i en nyckel), hack, hak, inåtgående 0Ojämn- 
het; (skåra i) karfstock, räkning; boktr. 
signatur i en stil; va. göra skåror (hack) 
i, hacka i; hacka (karfva) sönder ytan; 
veter. anglicera näst (~ a horse’s tail); haka 
i, passa in i som ett bak I en skåra; krossa, 
slå in fönsterrutor $; 07. jfr föreg. passa in (i 
hvarann); ~ out, uthugga (tanda) i kan- 
ten; landtm. afsticka, utstaka. ~-stick, s. 
karfstock. er, -dr, s. förr nattlig gatu- 
fridstérare i London på drottning Annas tid 
(som slog in fönsterrutor med halfpennies). 

nickar(e. -er)-tree, nik’irtré, s. se bonduc. 

nickel, nik’él, s. min. nickel; F am. niokeislant 
(skiljemynt & 1, 2 el. 5 cents). ~-plating, Tr 
förnickling. ~-silver, s. se German silver. 
~ic, ik, ~iferous, -iFårås, u. nickel- 
haltig. 

nicknack etc., se knickknack eto. 

nickname, nik’ndm, s. binamn : öknamn el. 
smeknamn (: förkortad el. förvrängd form af is. 
ett förnamn os. Ned ¢. Edward); va. ök- 
nämna, kalla med 6k- el. smeknamn. 

nicotian, nikd’sjidn, a. tobaks-, af tobak. 
~ine, -in, s. kem, nikotianin, »tobake- 
kamfer» (nikotinsait). nicotine, nik’dtin, ». 
kem. Nikotin (narkotisk bas I tobak). 

nictate X, nik’tat, vn. blinka. nictation x, 
-ta’sjin, s. blinkning. 

nictitate, nik’titat, vn, is. naturv. blinka. nic- 
titating, -ing, prt.; ~ membrane, blink- 
hinna på fagiar. nictitation, -tå'sjän, s. ont- 
villig blinkning. 

nidamental, niddmén’tal, a. naturv. hörande 
till ägg e. ungar. 

nidering, nYdåring, a. sko. nidingsaktig, 
nedrig. 

nidificate x, nidifikat, vn. bygga bo, häcka. 
nidification, -kd’sjin, s. bobyggande, 
häckande. 





niece, nås, s. brors- el. systerdotter; släg- 
ting, afkomling f. 

niello, it., nf81'd, s. konst. niello (svart emaljering). 

niffer, skou., nif'år, on. mangla, köpslå (about, 
om); s. képslagande; byteshandel. 

nig, nig, va. hacka sten. 

niggard, nig'ård, s. gnidare, smulgrat, gi- 
rigbuk; a. njugg, sparsam (in, of, på); 
snål, girig. ~ish, -isj, a. njugg, knusslig. 
~liness, -linés, s. snålhet, knusslighet. 
oly, -li, a. smutsigt snål, sniken; knusslig; 
knapphändig; ad. jr a. 

nigged, nigd, pp.; a. hackad, grofhuggen 
(ashlar, stone). 

nigger, nig'år, s. F töraku. neger (1 st. t. negro); 
f »färgad> man ti allm.; Am. ångvinsch på 
Gngbit; zool. lok. namn på larven af Athalia 
spinarum (en sågstekel); VA. Am. lok. bränna 
af stockar; ~ off, bränna upp svedda träd, 
rödja med eld. 

niggle, nig’l, va. ¢ skalkas, skämta med; 
vn. »leka» (with, med); prov. trippa till- 
gjordt; prov. kinka; s. krakfétter, dålig 
skrift. wf, -Öår, s. prov. skalk. 

nigh, nl, a.; ad.; prep. nära; vn. o. va. + nal- 
kas, närma sig (: to draw = [to]); ~ 
kinsman, nara sligting; summer is ~, 
sommaren är nar; he was ~ unto death 
(a. ~ dead), han var nära död; he had 
ev let fall ..., han hade så när slapt ...; 
~ at hand, nara för handen, snart inne; 
~ and far, nar och fjärran; ~ on to, 
nära på, in emot; ~ fo, nara (pa), nästan; 
when need is highest, help is west, ordspr. 
nar nöden är störst, är hjälpen närmast. 
aly t, -li, ad. nära, nästan. ~ness, -nés, 
s. närhet. 

night, nit, 8. natt; kväll (tiden efter solnedgången), 
särsk. spektakelafton; bila. anduigt Mörker, 
okunnighet, betryck, död; it was dark 
av, det var >mörka natten>; darker than 
ev, svartare än natten; I have had a good 
«, jag har haft en lugn natt (sofvit godt 
i natt); the first ~ of this play, första 
kvällen denna pjes uppfördes; last =, 
i går afton; förliden natt, i »natt som 
var»; this sv i natt som är el. som kommer , 
i kväll; to make a « of it, hålla 
på (därmed) hela natten; göra sig en 
glad afton, svira hela natten; to sit up 
~s, sitta uppe om nätterna; to stop ~ 
there (: lie one ~ there), stanna där öfver 
natten; to turn ~ into day, göra natten 
till dag; (at) by ~, om (på) natten; om 
nätterna; nattetid; in the ~, om (under) 
natten; F plötsligt, ovintadt; far (e1. late) 
into the ~, långt (sent) in på natten (utv. 
till a late hour of the ~); on the ~ be- 
fore yesterday, i förgår kväll; (under) 
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natten till i går; over rv, se over, sms.; to-~, 
se 0, sms. (ANM. Af smsa., hvari Av i allmht be- 
tyder natt-, ngt som tillhör e sker om 
Natten, auföres här blott ett urval.) ~-angling, 
s.fiske med redskap utlagda öfver natten 
(: ~-angle, ~-line, ete.). ~-bell, 3. läkares 
ete, Nattklocka, ~-bolt, s. am. nattrigel. 
«~-brawler, s. nattskojare. ~-Cap, s. natt- 
mössa; bindel för ögonen på en som 
skall afrättas; a. >sängfösare> ~-Cart, s. 
latrinkärra för nattlig »himtning>. ~ 
-churr, se ~-jar. ~-clothes, s. pl. natt- 
kläder. ~-Crow, se ~-jar. ~-dog, s. hund 
med hvilken krypskyttar jnga nattetid. 
ev-(lress, s. nattdragt. fall, s. kvall- 
ning, skymning, nattens inbrott; at ~, 
kvällsdags; i skymningen. ~-fire, s. lykt- 
gubbe; nattlig eld. «-flier, ~-fly, s. in- 
sekt som flyger om natten, nattfly, natt- 
fjäril. ~-glass, s. nattkikare. .-gOwn, s. 
nattrock; fotsid natuskjorta. ~-hawk, s. 
2001. amerikansk nattskarra (Caprimulyus 
americanus). ~-heron, Ss. 2001. Nycticorax 
Gardeni en vadartigel). ~-houSe, s. restaura- 
tionslokal, dlstuga o. a. som hålles öppen 
hela natten. ~-jar, s. zool nattskirra 
(Caprimulgus europzus), -~-latch, s. 
dérrlas med sikerhetsrigel. ~-light, s. 
nattlampa. ~-line, s. metref utsatt öfver 
natten, lingref. ~-long, a. rickande 
hela natten, nattling. ~-magistrate x, 
s. nattkonstapel; chef for nattvaktkon- 
toret. ~-man, s. en som tömmer afträ- 
den om nätterna. ~mare, s. mara ary. 
bild. ~-pieCe, s. konst. nattstycke; målning 
afsedd för eldsljus. ~-porter, s. natt- 
vakt i ett hotell, sjukhus etc. ~-faVeNn, se ~ 
cheron v. jar. ~-revel, s. nattsviir- 
meri, nattskoj. ~-reveller, s. nattsviir- 
mare. ~-rule, s. nattens bruk, seder; t se 
w-revel. ~-Service, s. nattjinst. ~shade, 
s. skärm öfver en nattlampa; vot. namn på 
slägtet Solannm m. f. giftiga växter; Common 
«, vanlig nattskatta (S. nigrum); deadly 
ev, Belladonna. ~-Shift, s. nattskift, jr 
a-work, ~-Shirt, s. nattskjorta. As 
lodging, s. nattlogis, -harbirge. ~-shoot, 
se v-yard. ~-Soil, s. latrin(gédsel); de- 
siccated ~, pndrett. ~-Spell, s. besvar- 
jelse a. trollmedel mot nattligt ondt 
(maran m. m.). ~-stool, s. nattstol. ~-table, 
s. nattduksbord. ~-taper, s. nattljus. ~ 
-telescope, s. nattkikare. «-things, s. pl. 
natt(toalett)saker. ~-train, ». jarov. natt- 
tåg. ~-walk, s. kvalls- el. nattlig pro- 
menad. ~-walker, s. nattvandrare (en som 
ströfvar el. svärmar omkring om nätterna) Sfv, : 
sömngångare. v-walking, s. nattvan- 
drande, nattliga ströfverier; gående i 





sömnen, sömnvanåring. «-watch, s. 
nattvakt; nattväkt; väckar- (el. repeter-) 
ur. ~-watcher, s. en som vakar om nat- 
ten (sursk. i klandervärda afsigter). ~ 
-watchman, s. nattväktare. ~-work, s. 
nattarbete; nattskift i grofvor, smedjor 0. a.; 
>hämtning> (arbete som forrättas af em ~ 
-man). ~-yard, s. upplagsplats för ~ 
-soil. ~ingale, -ingal, (1.) s. zool. näkter- 
gal (Luscinia philomela). ~less, -lés, u. 
utan natt. «ly, -li, a. nattlig; som sker 
hvarje natt; ad. om natten; hvarje natt. 
~ward X, -wård, a. som närmar sig nat- 
ten, kvalls-. 

nightingale, ni'tingdl, (2.) s. (eg. pr.) ett slags 
kort ylletrGja för sängliggande sjuka. 

nigrescent, nigrés’ént, a. svartnande; svart- 
aktig. 

nigrin(e), nYgrin, s. min. titanjärn. 

nigritude, nig’ritud, s. svärta. 

nihil, 1av., nihil, s. intet; ~ album (å'båm) 
kem. förr se flowers of zinc. ~ism, -izm, s. 
se wity ; fl. nihilism (förnekande af all kunskap 
o. all verklighet); polit. rysk nihilism (revolutionär 
riktning mot alt bestående). vist, -ist, s. nihi- 
list, jfr roreg. ~istic, -is’tik, a. nihilistisk, 
jfr föreg. ~wity, -'itl, s. intighet. 

nil, lat., nil, s. intet (utmärker vid bokföring o. d- 
att en därmed betecknad post ej skall tagas med I 
räkningen). 

nill +, oil, 1. vn. (o. va.) ej vilja (is. 1 mots. till 
will, numera endast I uttr. såd. som :) will he, 
~ he, han må vilja det eller icke (med 
eller mot sin vilja). 

nill, nil, 2. s. varg. glänsande gnistor af smält 
metall (malm : brass); se atv. nail o. needle. 

nilometer, nilém’étar, niloscope, ni’ldskép, 
s. nilmiitare (graderad pelare till mätande af vat- 
tenstindet I Nilen under ofversvamningarna). nilo- 
tic, nilévik, a. hörande till Nilen (the 
[river] Nile, nil), Nils. 

nim, nim, va. + a. P taga, shugga», stjäla. 

nimble, nimbl, a. lätt, ledig q) rörelse, rapp, 
snabb, vig, kvick, flink. ~-fingered, a. 
kvick i fingrarna, händig särsk. med elak 
bet. : >långfingrad>, tjufaktig. ~-footed, 
a. lättfotad, snabbfotad. ~-witted, a. 
kvick, snarfyndig. oness, -nés, s. lätt- 
het, snabbhet, vighet, jm ofvan a. nimbly, 
-l1, ad. lätt, vigt, flinkt, snabbt. 

nimbose x, nim’bds, a. molnbetickt, jfr följ. 
nimbus, 1t., -bås, s. meteor. regnmoln; 
konst. helgongloria, strålkrans kring bufvudet. 

nimini-pimini, nim'inipimint, a. F snörpande 
på munnen, tillgjord, »söt>, sipp, pryd. 

nincompoop, nin'kåmpåp, s. F pundhufvud, 
dumskalle, stolle, enfaldigt våp. 

nine, nin, räkn. nio; s. nia; a ~ day’s 
wonder, sensationsväckande händelse, 
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som ger folk ämne att tala om för en 
kort tid men sedan snart glömmes; the 
(sacred) (N)—, poet. de nio muserna; to 
tip all ~, 1 kagelspel Blå bataljon; to be (up) 
to the (s), a. ej vara bortkommen, känna 
till knepen; (up) to the ws, al. afv. vara 
kladd etc. »På högsta sprätten>, fullandadt 
(: utsökt); ofta : >yttereradt>, 1 allm. Öf- 
verdrifvet. fold, u. niofaldig; s. nio- 
fald, nionde multipel. ~-holes, ». pl. 
ett ballspel bvartill behöfvas nio små gropar I 
marken (jfr vårt: >mota Olle»). v-killer, 
~-murderer, se butcher-bird. ~-men’s 
-MOrriS, se under morris. ~-pin-alley, s. 
kägelbana. ~-pins, s. pl. käglor, kägel- 
spel. ~-score, räkn. etthundraåttio; s. 
nio tjog. teen, -tén, räkn. nitton. ~- 
teenth, -idnth, a. nittonde; s. nittonde- 
del. ~-tieth, -tiath, a. nittionde; s. nit- 
tiondedel. ty, -ti, räkn. nittio; (beteck- 
ning för) nittiotal. ~ty-knot, s. bot. F namn 
på gardgriis (Polygonum aviculare). 

ninny, nin’, s. enfaldigt vip, dummerjéns, 
pundhufvud (uv. ~hammer). 

ninth, ninth, a. nionde; s. niondedel; mus. 
DONA (nionde ton från grundtonen); the ~ part 
of a man, skimts. benämn. på skräddare. 
aly, -ly, ad. för det nionde. 

niobium, nid”blåm, s. kem. niobium (metal). 

nip, nip, 1. 3. o. vn. F se sip. 

nip, nip, 2. va. nypa, knipa, klämma; af- 
nypa, afknipa (: ~ off); om frost bita, 
sveda, bränna; atv. bild. : skada, fördärfva, 
ödelägga; sv. sejsa (the cable), sätta kni- 
pare på; s. kläm(ning); nypning, knip- 
ning; sjo. kink på tag; afknipet (afskuret) 
stycke; frostskada a vaxter; stickord t; 
burg. malmgings utkilning; ~ in the bud, 
dia. kvafva i lindan. per, -år, s. ngn, 
ngt som kniper (till) ete, knipare, särsk, 
go. (kabellarie)sejsing; sjö. ett slags hang- 
matta; framtand på en nist; P ung fick- 
tjuf, snattare; hjalpgosse, springpojke; 
pl. nyp-, klam-, kniptang (: a pair of 
as, ~per-plyers); nandklofvar; va. sjö. 
se Nip, va. sjö.; cutting ~8, tekn. kniptang, 
rafbitare>. ~ping, -ing, prt.; a. bitande, 
skarp ko ete. ~pingly, -ingli, ad. bitande 
afv. : sarkastiskt. 

nipple, nip'l, s. bröstvårta, spene; napp; 
art. tändhattstapp, fänghålstapp, »cylin- 
der? på perkussionsgevär. Av” ore, s. art. an- 
tandningskanal. ~-glass, s. amglas. ~ 
“Seat, s. snäcka 4 bossits, ~-Shield, so ~ 
-glass. ~wort, ». vot. harkål (Lapsana). 
~-wrench, s. tappnyckel. 

nirvana, nirvå'nå, s. ma. icke-existensen, 
evig hvila i gudomligheten; a. intet- 
göra. 





nisi, tot., ni’sl, konj. med mindre, om ej (ur. 
[: tills] annorlunda förordnas, t. ex. con- 
tinuance ~, rule ~:... tills vidare gäl- 
lande); ~ prius (tat. pri’ds) (eg. »så tramt 
ej dessförinnan»), Jur. (skrifvelse [writ] till 
sheriffon 1 ett grefskap anbefallande) inkal- 
lande af jurymannen 1 ett civilmål (eg. 
tin the Courts at Westminster på en a 
dag, »så framt ej dessförinnan» domarne in- 
funnit sig uti ifrågavarande grefskap för att hålla 
ting, hvilket de alltid göra. Därför faktiskt) com- 
mission of ~ prius : förordnande for de 
mare att halla >häradsting» (: to sit at — 
prius); ~ prius court, court of ~ prius : 
>häradsrätt>. 

nit, nit, s. gnet (ugg af Ina o. 4.). 

nitency X, ni’tensi, s. (1.) glans; (2.) be- 
mödande. 

niter, se nitre. 

nitid, nYtid, a. glänsande, blank K; XK om 
pers. se gay; bot. glatt, slät. ~ous, -ds, a. 
bot. se föreg. 

nitrate, ni’trat, s. xem. nitrat, salpetersyradt 
salt; ~ of calcium, salpetersyrad kalk; 
~ of potassium, potassic ~, salpetersy- 
radt kali, kalisalpeter; ~ of silver, sal- 
petersyrad silfveroxid (dets. som lunar 
caustic); ~ of soda (el. sodium), sodic ~, 
salpetersyradt natron, natronsalpeter. 
ad, -éd, u. kem. salpetersyrad; tekn. be- 
handlad i silfverbad om fotografiplåt. 

nitre, nYtår, s. xem. salpeter; cubic ~, ku- 
bisk salpeter, Chilisalpeter (jr nitrate of 
soda). ~-bed, s. salpetergrop et. hög af 
salpeterjord; artificial ~, jtr my. ~-plan- 
tation, s. salpeterplantage (-lada). «= 
works, s. pl. salpeterverk, -sjuderi. ni- 
tric, -trik, a. xem.salpeter-; ~ acid, salpe- 
tersyra; ~ ether, salpetereter; ~ oxide, 
undersalpetersyra. nitrification, -trifi- 
kå'sjån, s. salpeterbildning; förvandling 
till salpeter. nitrify, -trifi, va. förvandla 
till salpeter. nitrite, -trit, s. xem. salpe- 
tersyrligt salt. 

nitro-, nitrå, i sme. salpeter-(-syrad). «- 
benzole, ---’-, s. xem. nitrobenzol (: tekn. 
mirbanolja 1 parfymtiliverkning). -Calcite, 
o--'-, 3. se nitrate of calcium. ~gen, -djén, 
s. kem. kvafve. ~genize, -trddj’éniz, va. 
mätta med kvafve.~genized, -trédj’éniza, 
a. kvafvebaltig. ~genous, -trådj'énås, a. 
innehållande kväfve, kvaf-. ~glycerine, 
-----, sleum, -trd’léim, s. nitroglycerin, 
springolja. ~-meter, -trém’étar, s. sal- 
petervag. ~muriatic acid, s. kungsvat- 
ten. ~Se@, -trdés, u. se nitrous; 8. se följ. 3. 
«sulphuric acid, s. xem. salpetersvafvel- 
syra. ~wUS, -tris, a. salpeterhaltig, sal- 
peterartad; ~ acid, salpetersyrlighet; 
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~ oxide, kvafoxidul. nitry, -tri, a. sal- 
peter-. 

nitter, nvivår, s. hästlous. nitty, -ti, a. full 
af gnetter (jr nit). 

niveous X, niv’éis, a. af snö; lik snd; snd-. 

nix, niks, 1. s. P intet; skol. F tyst! stilla! 
(när läraren kommer). 

nix, niks, 2., vie, -1, s. näcken. 

n0., 1. (förkorta. af o. utläses ss. number, jtr N., 
förk.) numero. 

NO, nd, 2. ad. nej; 1 vissa förhån. (etter only : 
none but) ja, ifr ex.; icke is. framför en kompara- 
tly el. efter O7, jfr ex.; pron. (a.) ingen, icke 
någon; s. (pl. ~eS, -z) ett nej; nejrést, 
nekande svar, afslag; I wished ~ better, 
jag kunde intet hällre önska; (is she 
wedded) or ~? ... eller icke? (whether 
they will) or ~,... eller icke; (had you 
only the children with you?), svar: ~, ja 
(så söder om Tweed; i Skotl. ves I samma mening); 
ev one, ingen; ~ two of them were alike, 
det fans ej (si mycket som) två lika bland 
dem; he was ~ bad boy, han var icke nå- 
gon elak (»dum») pojke; J could do ~ less, 
jag kunde intet mindre (icke annat) göra 
(an); there is A med pres. part., det är omöj- 
ligt att, det låter sig ej göra (tänka) att, 
det går ej för sig att, man kan omöjligt 
göra det el. det; (there is) ~ person fa- 
miliar with ..., but will recognize ..., 
ingen som är hemma i ... kan undgå att 
inse ...; (Anm. ~ med följ. subst. el. adj. se 
dessa ord, jfr is. less, longer, more, means, 
purpose, time, worse); the ~es have it, 
nej är 6fvervagande 1 omröstningen; to call 
for the ayes and ~es, begära omrost- 
ning (»propositions, votering). (Anm. wbody 
o. a. sms. följa i alfabet. ordn.) 

Noachian, nédd’kidn, a Noaks, noaksk 
(t. ex. the ~ Deluge). Noah, nöå, s. pr; 
~'s ark, Noaks ark, atv. ss. barnleksak; sl. 
lang tätt igenknapt öfverrock. 

Nob, ndb, 1. s. (jr knob) sxumts. hufyudknopp; 
urbetar. st. jfr knobstick; bob a ~, a. >en 
krona per skrof»; one for his ov, ol. ett 
slag i skallen; (i cribbage) en point för 
trumfknekt. 

nob, ndb, 2. s. ai. (ork. ¢. nobleman) (jtr förr 
sy. studentsl. n0bb») adelsman, kaxe. 

nobble, ndbl, 1. s. F a. a. ett marke som af 
posten anbringas 4 bref. 

nobble, nébl, 2. va. a. slå i skallen, défva; 
kapplopn. fordarfva (göra lam, förgifta el. d.) häst 
for att hindra hnm från att löpa. WT, -år, (1.) 
8. a. slag i skallen, dråpslag; Austral. sl. 
dram, sup. 

nobble, nåbl, 3. va. a. lura åt sig; (från-) 
lura. vr, -år, (2.) s. st. taskspelares (el 
bedragares) medhjälpare. 





nobby, nåb'i, a. «. mnobels, »stilig». 

nobiliary, ndbiPjari, s. adelsmatrikel; a. 
adlig, udels- (roll, element of Parlia- 
ment). 

nobility, ndbiliti, s. (hdg)adel, frälseståndet 
(hvartill i England räknas : Duke, Marquess, 
Eari, Viscount o Baron; ite pseudo-~); 
adelskap, adlig värdighet ei börd, ad- 
ligt stånd; vna. ädelhet, upphöjdhet. 

noble, ndbl, a. ädel, ridderlig, högsint, upp- 
höjd; (bég)adlig, förnäm; nobel (arv. [jfr 
nobby] ~ beard o. a.); präktig, ståtlig, 
lysande, stolt; s. ädling; förr rosenobel 
(guldmynt : 6 s., 8 d.); ~ metals, ädla me- 
taller; the ~ parts, de ädlare delarna af 
människokroppen ; OUT Av selves! skål för oss 
själfva (»oss väl och ingen illa»)! man, 
s. adelsman (jfr nobility). ~-liverwort, 
-'---, s. dot. Hepatica triloba. ~-minded, 
~-Spirited, a. ädel(sinnad), högsint. «- 
woman, s. adelsdam. ~ness, -nés, s. 
adelhet, hégsinthet, upphéjdhet; adel, 
adlighet, férnimhet; st&tlighet. prakt 
(-fullhet). SSE, tr., -&8’, s. adel kollekt.; 
adelsstånd. nobly, -t, ad. ädelt; präk- 
tigt, ståtligt; af adel (born, född). 

nocake, nd’kak, S. ett slags MajsgrOt (indiansk 
rätt af sénderkrossad torkad majs med vatten). 

nobody, nd’bédi. pron. (s.) ingen; s. (pl.-dies, 
-z) F obetydlig person, »nolla> (en som ej 
tages med i räkningen i sillskapslifvet). 

nobstick, ndb’stik, se knobstick. 

nobtail, ndb’tal, se bobtail. 

nocent, nd’sént, a. skadlig; brottslig +. 

nock, ndk, s. se t notch; sjö. nock. ~-ear- 
ing, s. sjö. nockbandsel på gaffel. 

noctambulation, ndktambuld’sjan, s. sömn- 
vandring. noctambulist X, --’-list, ». 
sömngångare. 

noctiflorous, nåktiflå'rås, a. bot. växt blom- 
mande om natten. 

noctiluca, ndktild’k’, s. förr fosfor. nocti- 
lucous, -kås, a. lysande i mörkret. 

noctivagant, ndktivdgdnt, u. is. om rofajor 
stréfvande omkring om natten. nocti- 
vagation, -ga’sjan, s. nattligt kringstréf- 
vande. 

noctograph, nåk'tågråf, a. skrifställning 
(ledningsram) för blinda; kontrollappa- 
rat för nattvakter. 

noctule, ndk’tul, s. zool en fladdermusart 
(Vespertilio e. Noctulina altivolans). 

nocturn, ndk’térn, s. xat. kyrk. nattlig mässa; 
afdelning af 9 psalmer ur Psaltaren till 
text för vs. ~al, "ål, u. nattlig, natt-; 
inträffande e. (om ajur) varande i rörelse 
om natten; bot. se noctiflorous. wally, 
~All, ad. nattetid. ~e, -térn, s. mål. natt- 
stycke; mus. notturno. 
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nod, nåd, s. nick (of the head, på, med huf- 
vudet), nickning; 1 atm. liten (hastig) böj- 
ning af toppen af ngt, lutning; vila. tecken, 
vink, bud, befallning; vn. nicka (at, åt : 
hälsa på; to, åt : teckna at ngn, to dos. 
th.); sursk. nicka till af sömnighet, i sömn : 
»sitta och nicka>; luta mea öfverdeten; böja 
Big ss. gräset för vinden, Vaja; va. nicka med 
hufvudet, böja toppen; med en nick tillkänna- 
gifva, (tilljnicka (approbation, assent, bi- 
fall, st gillande); vinka; ~ of assent, 
-assenting ~, bifallanick; to give a ~w (atv. 
med At, to), se vn.; to be at a person's ~, 
stå färdig att lyda på minsta vink af ngn; 
to have at one’s ~ (jfr föreg. ex.), hafva att 
befalla (förfoga) öfver; the land of xn, 
sxamts. >Jon Blunds rike»; to beckon with 


aa, med en nick gifva ogo tecken att: 


nalkas; ~ off, »nicka till», slumra in. 

nodal, nd'dål, a. ar node; ~ point, akust. 
svangningsknut pa en string. nodated, -dat- 
éd, a. naturv. knutig, försedd med knutar 
(knölar). 

nodder, nådår, s. en som nickar (särsk. af 
sömnighet) el. Vinkar. nodding, -Ing, prt. (at 
nod); a. nickande, böjande sig (öfverdelen), 
lutande hit och dit; bot. nedhängande; s, 
nickande; lutning; inslumrande; a ~ 
acquaintance, en som man hälsar på men 
ej närmare umgås med, 2>hattbekantskap»; a 
~ cornfield, ett böljande sädesfält; ~ 
plumes (feathers), vajande plymer. 


‘noddle, ndd’l, s. F skamts. hnfvud; nacke +; 


cracked in the ~, smått förryckt. 

aoddy, néd’i, s. dummerjéns, tok, stolle; 
zool. en fågel (Anous stolida); ett kortspel 
(: eribbage) t; ett mindre, tvåhjuligt 
åkdon. 

node, nåd, s, knöl, knut ary. bild. 1 ett skäde- 
spel o. d.; bot. ledknut; mat. astron. nodus, 
nod; med. giktknöl, ledknöl; mea. hård 
svullnad; veter. Gfverben; akust. se nodal 
point; ~ of a dial, hål i solursvisare 
(gnomon, säjare). nodical, nådikål, a. 
af föreg. is. astron. nodose, -O’s, a. kndélig, 
knutig; arv. bila. : invecklad. nodosity, 
-dås'iti, s. knutighet, knölighet; knut, 
knöl, para uppsvallning; via. kvistig (in- 
vecklad) "beskaffenhet; vita. knotighet, 
hårdhet. nodous, -’ds, a. jer nodose o. 101). 

nodular, né@’ ular, a. hörande till, et. i form 
af en knut et. knöl (str nodule). 

module, nda’ul, s. liten knut el. knöl, klimp; 
geol. burg. njure. wd, -d, a. försedd med 
små knölar el. knutar. nodulose, -ds, no- 
dulous, -ås, w. vot. småknölig. 

noel +, neal, se nowel, 

noes, ndz, på. ar no, 8. 

moetic(al), ndévik(al), a. m. fornufte-. 





hog, någ, s. tranagel, träbult särsk. skeppabyg. 
i foten af en stapelatitta; trastycke inmuradt 
i en vägg till trivirkets fästande; graf. stäm- 
pel; se vid. ~gin; va. fylla med murverk, 
Str ~ging; skeppsbyg. fästa med en träna- 
gel, fastnagla en stapelstötta. gin, -In, s. 
liten tru- mugg, dryckesskål af trä, »kosa>; 
ett mått dets. som : gill; starköl. ~ging, -ing, 
3, byg. murverk mellan träresning, fack- 
verk; skeppsbyg. fastnagling af en stapelstötta. 
~ging-piece, s. byg. regel, vågrät bjälke 
inpassad i fackverk. 

nohow, nd’hau, ad. ingalunda, på intet 
vis; F ur humör, förstämd, »förstörd> (to 
look ~). 

noils, nojlz, s. pl. ulltottar ss. affall vid ulls 
kamning. 

noise, nojz, s. ljud, läte is. starkt o. oredigt, obe- 
hagtigt buller, dån, larm; (o)vdsen (jfr ex.), 
tumult, »spektakel»; stim, stoj, skrän, 
hégljudt tal ar många, käbbel, gral; vn. 
bullra, larma, stimma (etc., jfr 8.); va. ut- 
skrika, utbasuna ett rykte (atv. med abroad); 
oroa med buller +; hold that ~/ håll 
tyst (där borta)! håll munnen! to keep a 
great ~, vasnas (stimma eto.) förfärligt; 
to make a =, göra buller, väsen, larma 
äfv. bild. : gräla (about, öfver; at, with, på); 
(ary. med in the world, ei. a.) »göra väsen 
af sig», väcka stort uppseende. ~-maker, 
3. bråkmakare, jfr noisy fellow. fult, 
-fål, u. bullersam, «less, -lås, a. utan 
buller, ljudlös; tyst, stilla. ~lessness, 
-lésnés, s. ljudlöshet; tystnad, stillhet. 
noisily, -ili, ad. bullersamt, med buller; 
larmande; med hög röst. noisiness, 
-inés, s. bullersamhet, högljuddhet; larm, 
oväsen, skrän, stoj. 

noisome, noj'såm, a. skadlig, ohälsosam, 
osund, giftig; stinkande; motbjudande, 
vämjelig. ~mess, -nés, s. skadlighet, 
ohilsosamhet; vidrighet, vamjelighet; 
vidrig lukt, stank. 

noisy, noj’zi, u. bullersam, stojande, bull- 
rande, atv. : full af buller (the ~ town); 
larmande (the ~ crowd); högljudd; hég- 
rostad; a ~ fellow, skrikhals, skranare, 
grilmakare; to be w, stimma, visnas. 

Nokes, se John a’ Nokes. 

noli-me-tangere, (ot. : rer mig ickes) nd’limé- 
tåndjåré, s. vot. springkorn (Impatiens n. 
m. t.) m. f.; med. ansigtskrafta (Lupus). 

nolition X, ndlisj’dn, s. m. teol. icke-viljande, 
viljans motstand. 

noll +, nål, s. se noddle. 

Noll, nål, atv. vy, -t, 5. pr. F tork. 1. Oliver; 
Old ~, Oliver Cromwell. 

nolle prosequi, (st. : stoke vilja fultföljas) ndl’d 
prés’ékwi, jur. 8. afstiende fran käromål. 
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nolo contendere, (lat. : »jag vill ej strida») nod 
kåntån'dårå, jur. en i brottmål anklagad 
persons öfverlemnande af målet (: erkän- 
nande af brottslighet). 

nomad, ~e, nåm'åd, s. nomad. ~ic, “ik, u. 
nomadisk, kringflyttande. ~ism, -izm, s. 
nomadlif, nomadiskt kulturtillstand. ~- 
ize, -iz, vn. nomadisera, fora nomadlif. 

nomancy, nd’mansi, s. spådom på grund af 
bokstafverna i ett namn. 

nombles, ndm’blz, se numdles. 

nombril, ndm'bril, s. ber. nafvelpunkt (miat 
emellan midtpuukten o. skéldfoten i en vapensköld). 

nomenclatoer, iat., nd’menklatir, 3. lat. antik. 
nomenclator (: namnsigare); vetenskaplig 
artbenimnare, namngifvare, -bestiimmare 
el. kännare af nomenklatur. nomencla- 
tress, -trés, S. femin. af föreg. nomencla- 
tural, -tural, a. ar rij. nomenclature, -tur, 
s. nomenklatur ([förteckning pål samtliga de 
termer som tillhöra en vetenskap el. ett vetenskap- 
ligt system el. skola); namnförteckning, ord- 
listat. | 

nomial, nå” miål, 5. algebr, se lerm. 

nomic, nåm”ik, a. om stafning gängse, bruk- 
lig, vanlig (i mots. tin glossic e1. phonetic); 
s. den gängse (brukliga) stafningen. 

nominal, nåm”inål, u. hörande till namn et. 
benämning, namn-; antydd af benäm- 
ningen; nominel, blott till namnet, som 
ligger blott i namnet (t. ex. distinction), 
»så kallad», ej verklig; ~ rol/, namn- 
lista; ~ value, nominelt värde; 100 horse 
-power ~, 100 nominela hästkrafter. 
«ism, -izm, s. a. hist. nominalism. vist, 
cist, s. fl. hist. nominalist. aly, -i, ad. 
(blott) till namnet. 

nominate, ndm’inat, va. nämna vid namn f; 
benämna, titulera t; kalla, föreslå stsom 
kandidat vid val; (ut)nämna. nomination, 
-ndsjin, s. nimnande ft; benämning t 
(tr denomination); förberedande val till 
parlamentsledamot (genom kandidatens offent- 
liga framträdande ioför valmännen o. deras röstande 
medelst handuppräckning [show of hands]; 
hvilket val ock blir bestämmande, om ej flere 
kandidater finnas tn platser eller om genom mot- 
kandidaters aftridande Intet val genom polling 
Gtr a. o.] kommer i fråga); utnämnande, ut- 
nämning (to, till); rätt att utnämna (mea 
of); to be in for, vara på förslag till; 
to put in ~, föreslå som kandidat; ~ 
paper, (formulär för) valsedel (via nomi- 
nation). nominative, -nåtiv, a. benäm- 
nande särsk. gram.; S. gram. nominativus 
(: ~ case). nominator, -år, s. en som be- 
nämner, nämner, kallar, el. utnämner, jfr 
nominate; anmälare. nominee, -n&', s. en 
som blifvit föreslagen till kandidat; en 





som blifvit nutnämd; utsedd mottagare 
af ett skattefrälse; lifräntetagare. nomi-- 
nor, -nér, s. en som utnämner, nämner 
el. föreslår ngn till ngt. 

non, tat., nån, ad. (förekommer 1 lat. [mest jur.]; 
talesätt, samt ss. prefix af pekande el. upphifvande- 
betydelse Lr in-, Un-, 0. BY. o-] eg. i ems. med 
ord af direkt lat. ursprung, men användes i familjärt 
språk, is. skimts., ofta äfven { andra fall; här upp- 
tagas hufvudsakligen sms., hvilkas betydelse ej ome- 
delbart o. otvetydigt kan inses af delarnas, el. hvilka 
oftare förekomma. Obs, senare delen behåller 
accent o. uttal, om ej annorlunda står beteck- 
nadt) icke; ~ compos (mentis), (iat., kåm'- 
pés mén’tis), ej vid sina sinnens fulla 
bruk (0. ar ej tillraknelig); ~ constat, 
(at., kén’stat), jur. saken är ej utredd (0. 
dfr kan ej dom fällas); ~ est inventus, (lat. 
2 shan kan ej påträffas», ést invén’tis), jur. 
sheriffens anmälan att svaranden ej kunnat 
påträffas inom hans county; ~ liquet, (tat. 
3 »saken är ej klar», l’kwét), utlåtande af en som 
nedligger sin röst; jur. förr förklaring af en 
jury att en sak ss. oklar skulle upp- 
skjutas till en annan dag; ~ nobis, (at. 
: såt oss, nd’bis), (begynnelseord till) en 
latinsk bordsb6én; ~ obstante, (iat.: soaktadt> 
ses (det el. det), Sbstan’té). ur. en klausul 
i förordningar el. kungabref som tillåter 
ngt ske oaktadt alla stadganden af mot- 
satt innehåll; ~ pros., (1at. [rork. at pro-- 
sequitur] : shan fullföljer icke», prds), jur. dom- 
stols förklaring att ett mal af käranden 
ej blifvit fullféljdt, ett måls afskrifning, 
jfr ned. sms.; ~ sequitur, (iat. i »det följer icke», 
såk'witår), tog. (falsk) slutföljd som ej: 
följer af premisserna. ~-ability, s. oför- 
mögenhet; jar. jif mot käranden såsom 
varande juridiskt inkompetent. ~-ac- 
Ceptance, s. nana. vägran af aksept. ~ 
-admission, s. vagradt tillträde. ~age, 
(1.) --, s. omyndighet, minderarighet. 
~aged, -’-, a. ej till myndiga år kom- 
men, omyndig. minderårig. 

nonage, nén’adj, (2.) s. förr likstol, afgift: 
från dödsbo till presterskapet af !/4 af lésdren. 

nonagenarian, nénddjéndridn, s. nittio- 
åring. 

nonagesimal, nénddjés’imal, wu. o. s. astron. 
nittionde (graden [: högsta punkten] af eklip- 
tikan öfver horisonten). 

nonagon, nån'ågån, s. geom. niobörning. 

(non)-appearance, s. jur. uteblifvande, för- 
summad inställelse, tredskande. ~-ar- 
rival, s. icke-inträffande, uteblifvande. 
~-ascripti, -åskrip'ti, s. pl. univ. studen- 
ter som icke tillhöra ngt college, »vil- 
dar>. vattendance, s. uteblifvande, 
frånvaro. ~-attention, se inattention. -.. 
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nonce, nåns, s. tillfälle t; ov blott 1: for the 
ev, för tillfället, just for detta fall. 

(non)chalance, r., nångsjälå'ngs, s. sorg- 
léshet, bekymmersléshet, likgiltighet. 
~-Claim, ~’-, s. jur. underlåtenhet att be- 
vaka sin rätt. ~-Collegiate, a. univ. om 
student icke tillhörande ngt college. ~ 
Com, -”kåm, s. mn. F turk. f. non-commis- 
sioned officer. ~-combatant, s. mu. icke- 
kombattant (person som tillhör hären el. flottan, 
men ej aktivt deltager I striden, ss. läkare, prester, 
spel m. m.). ~-Commissioned, «. som ej 
har (kunglig) fullmakt; ~ officer, under- 
officer, underbefäl. ~-committal, s. till- 
stand att ej vara bunden af löften o. 4, 
obundenhet, oafhängighet. ~-commu- 
nicant, s.en som férsummar nattvarden(s 
begiende). «-Communion, ». férsum- 
melse af nattvarden, försummad natt- 
vardsgang. ~-compliance, s. ovillfarig- 
het, oeftergifvenhet, vägran att foga sig 
(with, efter). ~-Con, -’kén, fork. ft. ~-con- 
Jformist, ev. ~-content. ~-Conducting, a. 
fys. oledande for elektricitet; ~ body, ~ sub- 
stance, tys. oledande kropp. ~-conduc- 
tor, s. tys. oledare (fr föreg. ex.). ~CON- 
forming, a, afvikande is. från statskyrkan : 
schismatisk, Gissenter-. ~conformist, s. 
en som afviker från (is. a. eng.) statskyr- 
kan, dissenter, separatist. ~conformity, 
s. odfverensstimmelse; afvikelse fran 
den herskande kyrkan, separatism. ~ 
content, s. en missnöjd; 1 öfverhuset en 
som röstar nej, en nejrést. ~-delivery, 
8. uteblifvet et. underlatet 6fver-, af-, 
fram- el. utlemuande, försummad utdel- 
ning (leverans), jtr delivery. ~descript, 
~déskript, a. (0. s.) (ngn a. ngt) ej ännu 
beskrifven (-vet) ev. klassificerad, ej be- 
stämd till sin art, obestimbar (eg. om na- 
torföremål); Bällsam, som ej kan så noga 
bestämmas el. beskrifvas; (person) utan 
bestämd samhällsställning; u load, 
ett lass med diverse (stycke)gods. 

hone, nån, pron. (ss. rent adj. o. särsk. framför 
ord börjande med vokal ts ss. CAP. el. substantive- 
radt adj. el. rent 8. : nobody, nothing, str 
ned.) ingen (intet, inga); ad. (is. framför the 
med en komparativ) is. F i intet afseende, 
icke, ingalunda; (regular army) there 
was ~,... fans det ingen (mera); (is el. are 
there no ...?) svar no, ~/ nej ingen (inga)! 
~ of ..., ej alls någon (något) ... ofta mea 
eftertryck ss.: Av Of your nonsense (impu- 
dence)! kom inte med några (»dina van- 
liga>) dumheter (nasvisheter)! ~ ofthat, 
ingenting ditåt, (nej) långt därifrån, 
ingalunda, visst icke, ofta : bort det! kom 
inte med ngt sådant! it's of your busi- 





ness, det är ingenting som angår dig, 
det rör dig icke; (take away...) I will — 
of it, jag vill ej alls hw det. jag betackar 
mig; I will have ~ of that, jag vill ej 
veta af ngt sådant (rr utv. föreg. ex.); she 
has ~ of her mother's beauty, hon eger 
intet af sin mors skönhet; his health is 
~ of the best, hans hälsa är just icke 
den biista; he is ~ of the richest, han ar 
icke bland de férmégnaste; this...is ~ 
of my making, ... bar jag ej gjort, rar 
jag ej för; of real difficulties he had as 
yet met with n, verkliga svårigheter 
hade han bittills ej påträffat (rönt); ~ 
else (el. other), ingen aunan; ~ such, in- 
genting dylikt (e. »ditdt»); ~ the less, 
icke mindre (adj. el. adv. ... för det); icke 
dess mindre; too soon, aldrig för bitti'; 
he will be ~ the worse for it, det kom- 
mer han icke att förlora pa, »det mar 
han ej illa af»; han blir inte sämre för 
det; (hated by all ...), by ~ more than 
by ..., men mest af... ~-So-pretty, s. se 
London-pride. Such, s. ngt makalöst i 
sitt slag; ett slags Vinteräpple; bot, humle- 
smäre (Medicago lupulina); atv. Lychnis 
chalcedonica; en sorts fin krukmakarelera. 

(non)-effective, u. kraftlés, utan verkan; 
särsk. mil. icke effektiv del af hären el. flottan, 
ej stridsduglig, otjänstbar, ur (aktiv) 
tj änstgöring om personalen oi arméns el. sflottans, 
reserven, pensionerade o. d.; then charge, ut- 
gifterna I milittrbudgeten för den icke effek- 
tiva delen af fursvaret. is. pensionsstaten. 
~-efficient, u. kraftlös, utan verkan; in- 
kompetent; sarsk. mil. ej approberad volon- 
tur; 8. ej approberad volontär. ~-elect, 
8. teol. en som ej hor till de utvalda. ~ 
-electric(al), u. tys. (ej elektrisk, stledes :) 
ledande; s. icke-elektrisk kropp, ledare 
for elektricitet. ~entity, s. (pl. -ties, -z) 
i. icke-vara; bristande tillvaro; intig- 
het, betydelselöshet; ugt som icke är 
till; oting, nonsens; F om person »nolla», 
ngn man ej frågar stort efter. ~-epi- 
scopal, a. ej biskoplig, ej styrd af bi- 
skopar om en kyrka; ej tillhörande den 
episkopala kyrkan. ~-episcopalian, s. 
en som ej tillhör den episkopala kyrkan. 

nones, nånz, s. pl. rom. kalend. DON (den sjunde 
1 vissa månader, den femte I andra); kat. kyrk. bör 
ner vid nionde timmen på dagen (8 e. m.). 

(non)essential, a. oväsentlig; s. ngt ovä- 
sentligt; pl. oväsentligheter. 

nonesuch, se under none. 

(non)-execution, s. uteblifven el. underlaten 
verkställighet, overketallighet. «-exe- 
Cutive, u. examts. icke straffande. ~-exi- 
stence, s. m. icke-vara, icke-tillvaro; ngt 
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som ej är till. ~-existent, a. som ej är 
till, ej egande tillvaro. ~-feasance, s. 
Jur. underlåtenhet att fullgöra ngt (af an 
engayement, ngt som man åtagit sig). ~ 
-fulfilment, s. underlåtenhet att fullgöra 
el. uppfylla; uteblifven uppfyllelse. 

nonillion, nénil’jan, S. (efter engelsk måttstock) 
en million upphöjd till nionde dignite- 
ten: en etta med 54 nollor; (enl. fransk) 
en etta med 30 nollor. 

nonius, iat., nd’nits, s. mat. eto. nonie. 

(non)-inhabitant, 8. en på ett state icke bosatt 
person, främling. ~-intervention, s.icke- 
inblandning särsk, polit. I en främmande stats 
angelägenheter. ev-interventionist, S. polit. AN” 
hangare af icke-inblandningsprincipen. 
~-intrusionist, s. medlem af skotska fri- 
kyrkan. ~-joinder, s. jur. yrkande att ett 
käromål må förfalla på grund af en per- 
sons frånträdande ss. medsvarande. 
jurant, ~juring, a. edsvägrande, ej svär- 
jande (trohetsed) sursk. (eng. hist.) jfr följ. nuv 
juror, (atv. -’--) s. edevägrare (is., eng. hist., 
en som vägrade avira kronan trohet efter revolutionen 
af 1688 (dets. som Jacobite)). ~-manufactur- 
ing, a. icke fabriksidkande (state, town). 
~-marrying, a. a». som ej tänker på (är 
sinnad) att gifta sig, ohågad för äkten- 
skap. ~-member, s. en som icke är med- 
lem. «-metallic, a. ej metallisk; ej lik- 
nande metall; ej bestående af metall. 
~-natural, a. icke naturlig; onaturlig 
(se unnatural). ~-naturals, s. pl. mea. förr 
ting som ej till följd af sin natur, men 
under vissa omständigheter e. genom 
missbruk kunna orsaka sjukdom och déd 
(ss. luft, föda, vaka, sömn). ~-obedience, 8. 
bristande lydnad. ~-observance, s. bri- 
stande iakttagande e. uppfyllande ar ngt. 
ewpareil, -parél’, -”--, a. oförliknelig, ma- 
kalös; s. ngt oförlikneligt, makalöst; en 
sorts äpplen; en sorts smala band, skorpor 
m. m.; boktr. nonpareil (en fin atilsort), half- 
cicero; a ~ of. a girl, ett mönster (>en 
krona») bland flickor, en makalös flicka. 
«-parishioner, s. en utsocknes. ~-pay- 
ment, s. bristande (uteblifven) betal- 
ning. ~-performance, s. underlåtenhet 
att fullgöra ngt. ~plus, -’plis, s. tillstånd, 
då man »ej kommer längre>, el. »ej kom- 
mer hvarken fram el. tillbaka, ... ej kan 
göra ngt; bryderi, klämma, odfvervinne- 
lig svårighet; va. (imp. o. pp. "Sed, -t) 
(: to make at a ~) >f& ngn fastr, göra 
stäld>, förbrylla; sätta i yttersta förlä- 
genhet, bringa till det yttersta; göra 
svarslös (: to put to a ~); to be at a =, 
ej komma ngn vart längre, vara i kläm- 
man; »vara stäld>:, vara rådlös, »vara 
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bet»; stå svarslös; komma af sig. ~-pro- 
fessional, a. ej tillhörande facket (yr- 
ket); ej fack- et. yrkesmässig. ~-profici- 
ency, s. bristande framsteg (a. förkof- 
ran). ~-proficient, a. o. s. (en) som ej gör 
framsteg, ej férkofrar sig. ~-pros, -'-, 
8. se NOR pros; va. ej fullfölja kuromal; to 
be sed, förklaras ej hafva fullföljt käro- 
målet. «-residence, s. frånvaro från 
rätta boningsorten, sin ämbetskrets el. 
egendom (ofta om irländsk godsegares; om kyrke- 
herdes från pastoratet). ~-resident, a. o. 8. (en 
som 4r) franvarande fran sin ratta bo- 
ningsort, jtr föreg. ~-resistance, s. obe- 
tingad underkastelse, passiv lydnad för 
myndighet ss. el. på grund af (religiös) åsigt. 
~-resistant, a. v. s. (en) som påyrkar, 
lärer ~-resistance ; (en) passivt lydande, 
blindt underkastande sig den bestående 
öfverheten (stv. en tyravnisk o. orättfärdig); 
(en som är) af princip ständigt undfal- 
lande. ~-resisting, «. ej erbjudande ngt 
motstånd e. hinder, motståndslös (~ 
medium). ~-return, s. uteblifven åter- 
komst (att icke ... kom tillbaka). WS, -z, 8 
på. tork. t. ~-intrusionists. ~-Sane, a. ej 
riktigt normal el. sund sinnesforfattning, fÖr- 
sléadt minne; ej klok, sinnessvag. 
nonsense, nén’séns, s. meningslöst ord a. 
tal; nonsens, tomt prat, drafvel; oférnuft, 
»dumheter> (särsk. ss. utrop), lappri, strunt; 
~ verses, (minnes)verser af ord som ej 
bilda ngn mening. nonsensical, -'ikål, 
a. meningslös, orimlig; innehållslös, 
barnslig, dåraktig. nonsensicalness, 
~ikdlnés, s. meningslöshet, oförnuftig- 
het; dumt prat, svammel, drafvel. 
(non)-sensitive, a. utan förnimmelse, ej kän- 
nande; känslolös. ~-Seq., -sék, förkorta. af 
non sequitur, se under non. ~-Sexual, a. kön- 
lög, ej sexuel. ~-Society, a. i sms. ej med- 
lem af ngt sällskap e. ngn förening, särsk. 
om arbetare ej tillhörande ngn arbetare-(el. 
fack)förening (~ man, workshop). ~ 
-solution, s. uteblifven lösning ar en gåta 
ev. a. «Solvency, ~-solvent, se insolvency, 
insolvent. «-Sparing, a. skoningslös; 
skonande intet, alt ödeläggande. ~-sub- 
mission, s. icke-underkastelse, vägran 
att underkasta sig. ~-submissive, a. ej 
underkastande sig, vägrande att under- 
kasta sig. «such, --, se nonesuch under 
none. ~Suit, -’-, s. jur. måls afskrifvande 
el. afvisande (därigenom att käranden afstir från 
käromålet, el. genom försummelse af el. jäf mot ho- 
nom); va. förklara käranden oberättigad att 
fullfölja käromålet, afvisa; a. dets. s. pp. 
(wed, -éd); to become ~, to be wed, för- 
lora sin talan. «-term, -’-, 5. jur. dom- 
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stolsferier, tid mellan tingsterminerna. 
~-unionist, s. en som ej tillhör ngn 
trades-union, w-USEF, s. jur. tjänsteför- 
summelse; uraktlåtenhet att begagna 
sig af en förmån ei. en rättighet. 
noodle, né’di, 1. s. F dumhutvud, våp, stolle. 
noodle, n&'dl, 2. 8. kokk. nudel (ett stags makaron). 
nook, nåk, s. vrå, (inåtgående) hörn el. 
vinkel. 
noological, nåd1ådj'ikål, a. ar wy. noology, 
-é)'daji, s. läran om tankeförmågan. 
noon, nån, s. middag, kl. 12; via. middags- 
"höjd, höjdpunkt; a. middags-; ~ came, 
klockan blef 12; at «, kl. 12 (middagen). 
day, s. o. a. se föreg.; as clear as ~, >så 
klar(t) som dagem; a ~ nap, en mid- 
dagslur; the ~ heat, middagshettan, he- 
taste tiden midt på dagen. tide, s. o. 
a. se föreg. S. 0. a. VING, -Ing, s. middags- 
rast; middagsmAl tor arbetsforx. Shun +, 
-sjfin, s. se luncheon. 
noops, ndps, s. pl. namn på hjortron (Rubus 
chamemorus). 
noose, nåz, s. rannsnara, lépknut; va. fånga 
el. binda med snara; snärja ary. bild. 
nopal, nd’pal, s. bot. nopal, kochinell-kaktus 
(Cactus coccinellifera, ma). ~(e)ry, 
-(a)ri, s. nopalplantage. 
nope, ndp, s. tox. se bullfinch. 
nor, når, konj. ej häller; (ss. korrelat till neith- 
er) eller; (efter jakad sats) och (el. men el. 
också) icke, jfr ex.; (atv. stundom poct. 1 at. f. 
neither | första ledet af en disjunktiv satsbindning) ; 
Pist.¢. than; ~ am I either, jag är det 
icke häller; ~ any, och ingen; ever, 
och aldrig; has he any reason to com- 
plain, också har han icke ngt skäl ...; 
ev I either, ja, icke jag häller; ~ shall 
he do it with my consent, och icke skall 
han häller göra det ...; ~ was it more 
eee, Och icke var det häller mera...; ~ 
was this all, men detta var icke alt; (I 
never did such a thing) ~ will I now, ... 
ej häller vill jag det nu. 
noria, nd’riS, s. tekn. ett stags vattenuppfor- 
dringsverk (af ett bjul med ett slags paternoster- 
verk omkring dess omkrets), ambarverk. 
norium, nd’riim, s. kem. min. Dorium (metall). 
norm, nérm, s. norm, rattesnére, regel X; 
fysiol. typ. vå, -å, s. norm, rättesnöre, 
regel X; tekn. vinkelhake; mönster, scha- 
”blon. al,-ål, a. normal; regelrätt; tjä- 
nande till rättesnöre, till mönster; mat. 
* perpendikulär; s. mat, perpendikel; ~ 
school, (normalskola i förening med) lä- 
-Yareseminarium. 
Norman, nå'rmån, a. normandisk (architec- 
» ture, style, stil ete.); 8s. normand (invånare 
1 Normandie); se t vid. Northman; sjö. (N) 





norman», stoppare (bom medelst hvilken ka- 
beln fästes på brottapelet). 

norn, nérn, ~a, -Å, 8. nora. myt. norna. 

Norroy, når'åj, s. ner. den tredje af vapen- 
kungarne et. provinshirolderna (rr king 
at arms) hvars distrikt är landet norr om floden 
Trent. 

Norse, nérs, a. fornnordisk, nordmanna-, 
fornskandinavisk; (forn)norsk; s. (forn-) 
norska språket; Old mv, fornnordiska 
språket. ~man, se Northman. 

norte, sp., né’rta, s. se norther. 

north, nérth, s. nord; norr; jfr vid. ex.; a 
nordlig, norra, nord-; ad. >»nord> (sjö.), 
nordligt, nordpå; vn. vända sig, »draga» 
sig el. röra sig mot norden; the ~, atv. 
nordan; (N)~ Cape, Nordkap; ~ pole, 
nordpol; the (N)~ Sea, Nordsjön; star, 
nordstjarna, polstjarna; ~ sun, mid- 
nattssol; ~ wind, nordanvind; he is too 
Jar ~ for mef, han ar mig for slug 
(emedan invAnarne 1 norra Engl. anses kuipsluga I 
handel); ~ by east, nord till ost; from ~ 
to south, (alt) fran norr och (alt in)till 
söder; (to live) tn the ~, i norden; in the 
~ of, i norra ...; (to the) ~ of, norr om; 
from lat. 50° to 56° ~ : between the 
parallels of 50 and 56 degrees ~ lat., 
mellan 50:de och 56:te graden »nord> 
el. nordlig bredd; towards the ~, mot 
norr, norrut; i norr; to sail ~, segla 
nordpå (nordvart). ~-east, --’, s. nordost; 
uw. nordostlig, (den) nordöstra. ~-easter, 
--’-, s. nordost(vind). ~easterly, --’--, 
a. nordostlig. ~-eastern, --’-, a. (den) 
nordöstra, nordostlig. (N)~man, s. (pl. 
AMEN) fordom nordbo, inbyggare i Skan- 
dinavien, >»nordman», ~most, a. nordli- 
gast. ~-polar, --’-, «. nordpols-. ~-west, 
==, F nérwést’, s. nordvest; a. nordvest- 
lig, (den) nordvestra. ~-wester, --’-, s. 
nordvest(vind). ~-westerly, --’--, u. 
nordvestlig. ~-western, --’-, u. (den) 
nordvestra, nordvestlig. ~er, -dhir, s. 
nordlig storm herskande I Mexikanska viken från 
sept. till mars. ~erliness, -dhirlings, Ss. 
nordligt lage; nordlig riktning, jir my. 
verly, -dharli, a. nordlig; i nordlig rikt- 
ning; kommande från norr; ad. jtr a. 
~ern, -dhårn, a. nordlig, tillhörande 
norden; i nordlig riktning; kommande 
från norr; nordisk; s. nordbo; ~ diver, 
se under d.; ~ lights, norrsken. ~erner, 
-dhårnår, s. nordbo; am. invånare i Uni- 
onens norra stater. ~ernmost, -dhårn- 
måst, a. belägen längst mot norden, 
nordligast. ing, -dhing, -ing, s. sjö. 
nordlig distans; astron. Nordlig deklina- 
tion. ~ness, -nés, s. magnetnålens ten- 
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dens att peka mot norr. ~ward, -wård, 
u. nordlig, belägen et. riktad mot norr; 
ad. nordvart, norrut, mot norr (atv. w= 
wards). ~wardly, -wårdli, a. som har 
nordlig riktning; vettande åt norr; ad. 
i nordlig riktning, mot nurr. 

Norway, nå'rwå, s. pr. Norge. ~-fir, so ~ 
-spruce. ev-Maple, s. bor svensk lönn, 
spetslénn (Acer platanoides). ~-spruce, 
$. bot. vanlig gran (Abies excelsa). 

Norwegian, nårwé&'djtån, a. norsk; s. norr- 


motkil. ~-piece, s. pip, munstycke på en 
slang v. d.; se vid. ~-band; förr nasskydd i 
rustuing. ~-pipe, S. jfr föreg. 0. se nozzle-pipe. 
~w-rag, s. P näsduk. «-ring, s. nasring 
es. prydnad hos vilda folkslag; nosring för djur 
(tjurar, svin etc.). Smart, 8. bot. krasse (Le- 
pidium sativum); arv. stagtev Nasturtium. 
ad, -d, a. försedd med näsa (mest i sms. : 
nist, -nost, t. ex. flat-~, plattnast); som 
har... viderkorn. ~less, -lés, a. näslös. 
af, -år, s. P nasknapp; slag på nosen. 


man. nosel, nd'z1, (jtr nousle), se nuzzle. 
nor'wester, ndrwés’tir, s. sjö. F se north | nosey, nd’zi, s. P långnäsa. $ 
-wester. nosing, nd’zing, s. byg. utskjutande kant ts. 


nose, ndz, s. NÄSA ufv. tekn., jfr ned.; NOS; Vär 


af ett trappsteg; profil af en list. 


derkorn; spets, snibb; pip, itr nozzle; | nosle, ndzl, se nozzle. 
va. snoka efter et. upp (tv. mea owt), | nosocomial, nésdkd’mial, u. hörande till 


spåra upp, »få vaderkorn> på; nosa pa; 


ett sjukhus. 


sätta sig mot, trotsa; uttala et. läsa i] nosography, nåsåg'råfi, s. mea. sjukdoms- 


näsan? (nasalt); tm. sätta näsan i vädret; 


beskrifning. 


vädra; »lägga sin näsa i blöt; ~ of waz, | nosological, ndsd1ddj'tkal, a. ar my. NOSO- 


vaxnäsa; vid. ngt böjligt; lättledd per- 


logy, -d!’ddji, s. mea. sjukdomslära. 


son, »nattmössax, shvita plåstret>; his ~ | nostalgia, nésiAl'djia, s. mea. hemsjuka. 


bleeds, han blöder näsblod; his a is out 
of joint, han är ej längre i gunsten; to 


nostalgic, -djik, a. ar treg. noStalgy, -dji, 


S. se föreg. 5. 


blow one’s ~, snyta sig (hégljudt); to | nostoc, nds’tdk, s. vot. trollspy, skyfall (en 


carry one’s ~ high, sätta näsan i vädret; 
to count ~s P, räkna deltagares antal; 


efter regn uppsvild slemmig alg, Nostoc com- 
mune) 


to give a bloody ~, ge ngn ett slag på ni- | nostril, nds’tril, s. näsborr. 
san så att den springer i blod; to follow | nostrum, (eg. lat. : »vårts) nds’trim, s. kvack- 


one’s ~, gå efter näsan; to pick one’s =, 


salvarlikemedel, arkanum. 


peta sig i näsan; to put a person’s ~ | not, nåt, ad. icke, ej, inte; (Anm. efter Av 


out of joint, »sli någon ur brädet>; to 
rub ws with, bryna näsa med (hälsning bland 
vissa vilda folksing); to (poke) thrust (put) 
one’s ~ into, lägga (sticka) sin näsa i andras 
angelägenheter; to turn up one’s ~ at, rynka 
på näsan Åt; not to see beyond (the length 
of) one’s ~, ej se >liingre än näsan räc- 
ker; to hook by the ~, »dra’ vid näsan, 
kugga, lura; to lead by the ~, leda ngn 
vid näsan pila, leda blindt hvart man 
vill, få ngn att göra hvad man vill; with 
spectacles on ~, med glasögon på näsan; 
to pay through one's ~, betala öfver- 
mattan dyrt, blifva »skinnad»; to speak 
through (ei. in) the ~, tala i näsan; with 
one’s finger to one’s ~, med fingret pa 
näsan; to put one’s thumb to one’s ~ and 
stretch out one’s fingers at, räcka lang 
nasa åt; under one’s ~, midt för näsan 
på ngn. ~-bag, s. fodertornist rör hästar. 
~-band, s. nosrem på vetset. ~-bit, s. snick. 
ete. pinnborr med en tand. ~-bleed, >. 
näsblod; bot. rélleka (Achillea millefo- 
lium). «-fish, s. zool. en braxenart (atv. 
broad-snout, Cyprinus nasus). gay, s. 
stor bukett af vulluktande blommor : >krydd- 
kvast», blomsterkvast. ~-key, s. mek. 





ofta en infinit. utelemnad, jfr ex.)5 Av A med följ. 
subst., icke en (enda), ingen (: no); = a 
bit (er. fiy, iota, jot, pin, straw, whit etc.) 
aldrig ett tecken, dugg, fnask ete. (jfr bit 
o. under CATE); a little, (aaj.) icke liten, 
icke ringa; (aav.) icke litet, mycket, hög- 
ligen; a soul, »icke en lefvande själ» 
(icke en enda människa); ~ at all, icke 
alls; ingalunda; any, icke någon, in- 
gen (adj.; jfr ofvan ~ A); ~ but, icke annat 
än, jfr under but; he did ~ (infin.), ~ he, 
den som inte det gjorde, det var han (nej 
då, han aktade sig för dets); ~ I, men icke jag 
(t. ex. he is rich, ~ I); icke jag, för min 
del; i svar ofta : det gör jag (då) icke, nej, 
jag betackar mig; ~ one, icke en (enda) 
af hela antalet, jfr vid. one; that, icke det 
(: så vidt, t. ex. ... I know of: jag känner 
el. vet); icke därför att, icke som om, 
icke så (till förståendes) att; ~ that I 
mean ..., jag siger detta icke som skulle jag 
mena (vilja säga) ..., icke i den mening 
att; ~ yet, ännu icke, icke hittills (dit- 
tills), in så lange icke; ~ to (mea en infin), 
att icke; cnipt. for att (nu) icke (t.ex. 
mention, nämna); (med följ. [vanl. passiv] infin. 
som attribut till ett subst.) SOM ej kan el, bör ..."8, 
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omöjlig att (ev. aktiv infin., el. Atergifves med 
omskr., t.ex. an evening ~ to forget, en 
oférgatlig afton; signs ~ to be mistaken, 
omisskanneliga tecken); jtr ook: I am here 
to teach you ~ to speak, but to speak 
correctly (vtversättes ordagrant); you must be 
blind ~ to see that ...,... for att icke se 
att ... (: som ej ser att ...); what was ~ 
my astonishment, huru stor blef ej min 
förvåning, huru förvånad blef jag icke; 
as (aäv.) as ~, lika ... som motsatsen, 
-oftast : Bnarare ... än motsatsen, tämligen 
see (tex. as often as ~, för det mesta; 
Jfr ock under likely); you had better ~, det 
vore så godt att du ej gjorde det; låt 
bli (det ar mitt råd); you would have 
done so, would you ~? ... eller hur? (jfr 
ock under do; Obs. ock n't); (jfr via. hope o. 
think mea tölj. ~). ~-Self, s. tos. icke-jag. 
ewwithstanding, -widhstan’ding, ad. det 
oaktadt, icke dess mindre, icke forty; 
konj. ouktadt (att); prep. oaktadt, trots. 
notability, ndtibiliti, s. (pl. -ties,-z) märk- 
lighet; märkvärdighet; ngt märkvärdigt; 
framstående person, notabilitet. 
notable, nd’tAbl, 1. a. märkbar, tydlig; 
märklig, märkvärdig; bemärkt, framstå- 
ende, betydande; ansenlig; (allmänt) 
erkänd; ökänd, beryktad; s. märklig sak 
el. (: framstående) person; polit. notabel 
fe. fransk. bist. : Medlem af representatio- 
nen före den stora revolutionen. 
notable +, nåtråbl, 2. a. flitig, driftig ts. om 
fruntimmer : huslig, ekonomisk. ness f, 
-nés, (1.) s. driftighet, huslighet. 
notableness, n&'tåbinås, (2.) s. märklighet, 
märkvärdighet. notably, -bli, ad. tyd- 
ligt, märkbart; märkligt; erkandt; i syn- 
nerhet, särdeles. 
notal, né’tal, a. natury, se dorsal. 
notandum, ia., ndtdn’dim, s. (is. 1 pl.: -da, 
-di) sak att märka som man tecknar alg till 
minnes. 
notarial, ndtvridl, a. (ite my. 8.) notarial-, 
" tillhörande en notarie; gjord (utfärdad, 
uppsatt, bevitnad) af en notarie. notary, 
nö'tärl, s. notarie, is. jur. (: ~ public) no- 
tarius publicus. 
notate, nd’tat, a. vot. tecknad med färgade 
fläckar et. strimmor. notation, -td’sjdn, 
s. betecknande 1 allm.; algebr. mus. etc, be- 
teckning(ssatt, -system); terminologi. 
motch, nétj, s. skåra, (marke efter) hugg i 
ngt, hack, hak; ränna, fals; mek. urtag- 
ning, inskarning 1 allm.; (ngt som liknar em 
sådan as. 2) trångt, djupt bargpass, -klyfta; boktr. 
signatur a stil; spelt. (1 cricket etc.) »streck>, 
antecknad point; va. göra skåror (hugg 
etc.) i, hacka i, karfva i; spelt. markera; 





~ down (into a timber), inhugga; ~ to- 
gether, hophugga bjutkar. ~-board, s. byg. 
vangstycke 1 en trappa. ~-weed, s. bot. 
stinkmill (Chenopodium Vulvaria). av 
-wheel, s. arm. steghjul. ed, -t, pp.; a. 
pot. naggad. wing, -ing, prt.; s. karfning, 
hackning ete; markering; inskarning(ar), 
skåror; snick. 6fverplattning. 

note, nåt, s. marke, tecken; anteckning; 
anmärkning (: iakttagelse ei.) : not uty. 
boktr. I marginal el. under texten; pl. anteck- 
ningar, utkast un nog, koncept; pl. kom- 
mentarier (on, öfver, till; to write ~s to); 
pl. referat af ett tal el. d.; nOtis atv. : kort 
skriftligt meddelande, biljett; diplomatisk 
not; hand. sedel (jfr ned. av of hand; jrr are. 
bank-~); nota, räkning; mottagnings- 
bevis, recepisse; mus. not; ton; F tangent 
på piano; Uppmärksammande, beaktande; 
anseende, betydenhet, jfr ex.; se vid. ~ 
“paper; va. notera arv. band., anteckna; 
beteckna, atv. K : betyda; (arv. mea down) 
uppteckna, uppskrifva, nana. bokföra; 
lägga märke till, märka, iakttaga; mus. 
sätta noter till; ~ of admiration ei. ex- 
clamation, utropstecken; ~ of conjunc- 
tion, bindetecken; ~ of interrogation, 
frågetecken; ~ af hand, »handskrift», 
skuldsedel, särsk. hand. (: promissory ~) 
egen (ce! torr) växel; he changed his ~, 
han ändrade ton (»det blef annat ljud i 
skillan»); to compare evs, atv. (jfr vid. under 
compare) utbyta tankar el. erfarenheter 
(atv.: »sprika») (about, om); to make a » 
of, anteckna sig ti minnes; to take ~ of, 
lägga märke till; taga notis om, bry sig 
om, fästa sig vid; anteckna, notera; to 
play by (el. from) ~s, spela efter noter; 
to preach from ws, predika efter koncept 
(utkast); to be in ~, uppmärksammas, 
beaktas, iakttagas; of ~, bemärkt, ary. 
anmärkningsvärd, nämnvärd; (men) of 
great ~, ansedd(a), framstående (man); 
of no ~, obemärkt (obskur); ~ a bill 
(draft), nana. låta notarius publicus göra 
anteckning på en växel för att protestera den; 
and contents wd, hand. i bret >och inne- 
hållet noga bemärkt). ~-book, s. anteck- 
ningsbok; växelbok; atv. K se music-book. 
~-paper, s. (tjockt engelskt) brefpapper 
i litet format. worthy, a. anmärknings- 
värd, märklig. ~d, -éd, pp. noterad särsk. 
hand. om kurs, pris ete., Jfr ofvan; a. bekant (for, 
for), val känd, märklig, ryktbar. wdly +, 
-édli, ad. med uppmärksamhet; be- 
stämdt, i synnerhet. ~dness, -ådnås, s. 
bemärkthet, märklighet, namnkunnig- 
het, ryktbarhet. less, -lås, a. obe- 
märkt, okänd, oansenlig (obskur). let, 
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låt, s. biljett; liten notis, kort kritik; 
paper, biljettpapper. ar, -år, s. an- 
märkare, iakttagare; antecknare; note- 
rare; kommentator +. 
nothing, nåth'ing, pron. (s.) ingenting, in- 
tet; s. intet (icke-vara); (a ~) ett intet, 
en Obetydlighet, bagatell, lappri; ad. (nu- 
mera is. I vissa talesätt, jfr daunted, loath) i 
intet afseende, på intet vis, icke alls, ej 
det ringaste, ingalunda; ~ at all, ingen- 
ting alls, alls intet; ingalunda, visst icke; 
~ but, ingenting annat än, endast; ~ 
else, ingenting annat; (there is) else 
for it, det fins ingen annan råd (bjälp, 
räddning), jr there was ~ for it but (tv) 
under for; less than, ~ short of, ingen- 
ting mindre än, helt och hållet, rent af, 
afgjordt; ~ of the kind, ~ of that sort, 
ingenting ditåt; ~ to speak of, ingen- 
ting att tala om; I'm ~ if not (adj. el. subst.), 
jag är helt och hållet ...; he is » of a 
_ gentleman (e. has ~ of @ g. about him), 
han är ingenting mindre än ..., alt an- 
nat än ...; he is of a sailor, han är ej 
det minsta sjöman; it is ~ to me, det 
betyder ingenting för mig, det gör mig 
detsamma, det angår mig icke (if, om); 
det är en ren småsak för mig (to, att); 
it is ~ to what (el. that which), det är 
ingenting mot hvad ...; mere asser- 
tions make ~ for an argument, blotta 
försäkringar betyda intet som (hafva in- 
gen verkan i och för) bevis; jfr via. make ; 
_for ~, för intet (jt go, good, sms., stand 
etc.); gratis; not for av, inte’ för intet, 
"icke för ro skulle; to «,... till intet; 
to come to n, blifva till intet, gå om in- 
tet; bli ingenting af; misslyckas, om per- 
son fOrolyckas, förfalla i elanae; to lead to 
«, fora till ingenting (till intet resul- 
tat), ej medföra ngn (åsyftad) verkan. 
earian X, -A'riån, s. människa utan be- 
stämd tro i religiösa ting. ~ism X, -izm, 
8. se följ. NESS, -nés, s. icke-varande, 
intighet, intet; vardeléshet, betydelse- 
léshet; ett intet, en obetydlighet; to sink 
into ~, sjunka ned till ett intet, förlora 
all betydelse; small even to ~, forsvin- 
"nande liten. ~todoish xX, -tddd’isj, a. lat, 
fallen för intet-géra, sysslolös. 
notice, nd’tis, s. uppmärksammande, iakt- 
tagande, beaktande; notis 1 alla bet; OM- 
nämnande (t. ex. i en tidning); underrättelse, 
meddelande, anmälan (of, om); tillkän- 
_ nagifvande, kungörelse, anslag; tillsä- 
gelse, order, >vink>»; varning, varskoende; 
kännedom; uppmärksamhet utv, visad mot 
en person, artighet; va. märka, bemärka, 
lägga märke till, gifva akt på, beakta; 





varseblifva, förnimma, varsna, uppfatta; 
fästa uppmärksamhet vid, taga känne- 
dom om, bry sig om; fästa uppmärk- 
samhet(en) på; uppmärkgamma afv.: taga. 
hänsyn till, behandla med tumörig upp- 
märksamhet (höflighet); omnämna, om- 
tala, anmäla äfv. i tidning o. d. (t. ex. en bok); 
göra sina anmärkningar öfver; varsko, 
tillsäga ngn, gifva ngn en >vink> (of, om ;. 
that, att); ~ is hereby given that, harmed 
tillkännagifves el. kungöres att; ~ to 
quit, uppsägning till flyttning 1 ana bet.; 
to deserve (el. ... to be nd), förtjäna att. 
uppmärksammas (beaktas); to give ~,. 
underrätta (of, om), säga till at ngn (särsk. 
på förhand, >i tid» :... good ~), varsko, 
gifva en »vink> (of, om); (atv. ... ~ to 
quit) säga upp sig (till flyttning); we 
have had = of, vi hafva blifvit under- 
rättade om; to receive ~ to quit, blifva. 
uppsagd; få afsked; to take ~, särsk. om 
barn (börja) >förstå>, visa uppfattning ar 
yttervärlden; lägga märke (that, till att);: 
(mea of) >taga notis om», lägga märke 
till, bemärka; bry sig om, fråga efter 
(ofta med negation; då ufv.: >låtsa om ingen-: 
ting>); bemöta med uppmärksamhet; at 
(a) short ~, (färdig) på kort tid efter skedd: 
tillsägelse (beställning, uppsägning, in- 
gången [t. ex. uppbrotts-Jorder etc.; jfr därmed: 
at a moment’s ~, at an hour’s ~, on the 
shortest  : >vid (på) första vink», nar 
som hialset», >med det samma»); beneath: 
(el. below) (one’s) ~, ej värd (ngns) upp- 
mirksamhet (att man faster afseende 
vid), under all kritik (: not worthy, el. un-* 
worthy of ~); to come beneath one’s ~, 
to fall under one’s ~, komma under ngns 
ögon, varseblifvas, uppmärksammas, be- 
aktas af ngn; to bring into ~, göra all-- 
mint bekant el. bemärkt, fasta allmänna. 
uppmärksamheten på; to come (: be 
brought) into ~, blifva allmänt bekant; 
till further w, tills vidare (anmalany 
sker); to rise to ~, göra sig känd, göra 
sig ett namn; to be under ~, vara uppsagd. 
~-board, s. anslagstafla. ~-paper, s. pari. 
motionslista, foredragningslistat underbuset 
(itr notice of motion under m.). ~able, -åbly: 
a. märklig, (värd) att bemärka, anmärk- 
ningsvärd, beaktansvärd; intressant. vr, 
-År, s. iakttagare, anmälare ote. noticing,. 


; , "Ing, prt.; s. iakttagande; anmalande. 


notification, ndtifika’sjin,; s. notifikation, 
tillkännagifvande; kungörelse; anmälan; 
.meddelande; tillsägelse atv. : >vink>. no- 
tify, -’-fi, va. bekantgöra, förkunna; 
kungöra, tillkännagifva; underrätta, var- 
sko, tillsäga, gifva ngn en >vink». , 
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I Föråldradt, now 





notion, n&'sjån, s. föreställning; ar. förnim- 
melse, begrepp (F »aning», »idé>; of, om); 
åsigt, mening; am. F afsigt, lust (of -ing, 
to, att; utv. to, till ngt); vant 1 på Am. F 
(: Yankee ns) småartiklar, diverse nål- 
stolskram; to get some of ...-ing, utv. 
få en liten >hum> (aning) om ...-ning 
(att göra det el. act); I havea ~ I will go 
there to-morrow Am. F, jag har en liten 
tanke på (nästan lust att) fara dit i mor- 
gon; I have a ~ to a cup of tea am. F, 
jag skulle ha god lust till en kopp té; 
to have no of, ej hafva ngt begrepp 
om; Am. atv. ej bry sig stort om, ej tycka 
om, ej »kunna med»; he had not the 
slightest ~ of what to say, han hade ej 
minsta aning om hvad han skulle säga. 
~al, -ål, a. m. begrepps-, ideel, abstrakt, 
férestild; inbillad, förment; full af in- 
billningar, fantastisk X. ~ally, -All, ad. 
i föreställningar, i begreppet (tanken); 
blott i inbillningen. vist, -ist, s. grill- 
fängare, fantast, drömmare. 

notist t+, nd’tist, s. antecknare, kommen- 


tator. 
notoriety, ndtéri’étt, s. allbekanthet, ökänd- 
het, veterlighet; allman (: allmänhetens) 
kännedom (: public ~); a matter of n, 
en (allmänt) (6)kand sak; a person of 
~, en ökänd (beryktad) person, en som 
är »känd i orten», 
notorious, ndtd’rids, a. allmänt känd, veter- 
lig; ökänd, beryktad (for, för ngt); all- 
- mänt erkänd såsom sådan; to render one's 
self ~, förvärfva sig en sorglig el. tve- 
tydig ryktbarhet. aly, -li, ad. veterli- 
gen, erkändt. ~wness, -nés, s. egenskap 
att vara allmänt bekant, allmänbekant- 
het, ökändhet (jfr notoriety); uppen- 
barhet. 
not-self, ndt’sélf, se sms. under not. 
nott +, nåt, u. kort afskuren, stubbad; 
kullig (: hornlés) om kreatur. ~-headed ty 
~-pated +, a. »snaggharig>, »stubbad>. 
not-wheat, ndt’hwét, s. (jr föreg. a.) hvete 
utan borst. 
notwithstanding, se ander not. 
nought, se naught. 
noumenon, ¢r., nau’méndn, s. m. tinget i sig 
(Kants »Ding an sich»). 
houn, naun, s. gram. nomen substantivam. 
nourish, når'isj, va. nära arv. bild. (t. ex. hopp), 
gifva näring åt, underhålla famllj, trupper 
ew.; fostra, uppföda, uppfostra (atv. ~ 
up); understödja, uppmuntra (till) ayga 
ete, underblåsa uppror etc., stärka mod ete; 
omhulda; vn. nära, vara närande; finna 
niringX; to be wed, erhålla näring. 
_wable, -åbl, a, som kan näras ete., mot- 





taglig för näring. ver, -dr, s. ngn e. ngt 
som närer, underhåller etc. (0/' ugn, ogt); 
fostrare; näringsmedel. wing, -Ing, prt.; 
a. närande (diet, food etc.); 8. närande, 
underhållande. ment, -månt, s. nä- 
rande; näring urv. bia.; näringsmedel, fö- 
doämne. 

NOUS, naug, s. F skamts. (naturligt godt) förstånd, 
>intelligens>, >»talang», skarpt hufvud. 
~-box, s. a »hjärnkontor» (hufvud). 

novaculite, ndvak’ulit, s. min. lerskiffer till 
brynstenar. 

novalia, ndéva’ll&, s. pl. skott. jur. åkerbr. NY- 
upptagen jord, nyplog. 

novation, nåvå'sjån, s. jur. Omsättning af en 
skuld; ¢ se innovation. novator t, -tår, s. 
se innovator. 

novel, név’él, u. ny (och egendomlig), hit- 
tills osedd, ovanlig, nymodig 1 alm. ary. 
I klandrande bet.; Jur. Nyare, senare tillagd, 
supplementär; s. ngt nytt, nyhet +, pl. 
ufv. : tidender ft; jur. nyare, tillkommen 
författning, 1 romersk rätt : novell» (: a 
constitution); verklighetsroman, novell. « 
-writer, s. roman-(el. novell)férfattare. 
cette, rr, -8t’, s. novell. ~ism +, -izm, s. 
se innovation. vist, -ist, s. so ~-writer; 
nyhets(tidnings-)skrifvare 1; f se utv. in- 
novator. ~iZ@, -1z, va. se t innovate; fram- 
ställa er. behandla i romanform, roman- 
tisera (t. ex. history). ~ty, -tl, s. (pl. -ties, 
-z) nyhet : egenskap att vara ny (och: 
ovanlig), «ev. nyinférd, nyligen uppkom- ' 
men; en >»nyhet> : ngt nytt, en ovanlighet; 
a ~ of the season, ngt nytt för året; by 
way of ~, (blott) för nyhetens (ombytes) 
skull, för nyhetens behag (för att få en om- 
växling). 

November, névém’bir, s. november. 

novenary, né’vénari, s. niotal, antal af nio; 
a. tillhörande talet nio, nio-. 

novennial, ndvén'ial, a, nioårs-, inträffande 
hvart nionde år. | 

novercal, nåv&'rkål, a. styfmoderlig, styf- 
mors-. 

novice, név'is, a. (kloster-novis ary. I allm. bet, : 
(jt probationer), nybörjare (in, i), ny- 
komling; vin. nykristen, nyomvind; a. 
oerfaren, opréfvad, novis-. ~ship, -sjip, 
noviciate, nåvisj'iåt, se novitiate. — 

novilunar xX, ndvilé’naz, a. hörande till ny- 
-manen, 

novitiate, nåvisjlåt, s. noviciat; vina. prdfvo- . 
tid, »läroåren»; nybérjarskap; novis x, 
novitious +, -visj'ås, a. nyuppfunnen, ny. 

now, nau, ad. nu; i närvarande stund ary, 1~ 
allm, bet; Nyss; då, vid den tiden; nu, 
emellertid (a4 så förhåller sig, under dessa om: 
ständigheter, jfr ~ that); nå (väl); konj. men 





4: note, 6: do, d: nor, 4: not, 4: tube, å: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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NU (inleder undersatsen i en slutledn., el. anknyter 
till det föreg. ett förklarande tillägg); (i st. f. Av 
that) nu då, nu när som; ~...,~, n..., 
an; ~ and n, tidt och ofta; ~ and then, 
då och da, tid efter annan, emellanåt; 
every ~ and then (el. again), tidt och 
ofta, alt som oftast (bvart ögonblick, när 
som halst); ~ at lenyth, nu ändtligen; 
~ for ...! låtom oss nu taga ihop med 
+f låt nu ... komma! a, know ye, här- 
med göres veterligt; ~ that, nu då, 
nu när som ...; sedan nu så förbåller sig; ~ 
then! nå välan då! upp! till verket! se 
sa! ~ A is equal to B, men nu är (å andra 
sidan, såsom förr är sagdt) A lika med B; ~ 
Barrabas was a rover, men B, var en 
réfvare; ~, is it over? nå, ar det slut in? 
(it is) ~ or never (with us), nu eller al- 
drig, nu gäller det (för oss); the stale of 
things ~, sakernas nuvarande ställning; 
before w, tillförene, förut; i en bok ofvan, 
i det föregående; (iangt) före detta; but ~, 
helt (alldeles) nyss; först nu; just ~, se 
föreg.; äfv. just nu; nu strax på stunden; 
by ~ F, vid det här laget; from «, från 
denna stund; nay ~/ nå, nål så där, ja 
(: alugna dig nw)! there ~/ nå, nå! nu kan 
det vara nog! (jfr come under c.); till ~, 
till närvarande stund, tills nn (atv. då). 
~-now t, ad. just nu. adays, -ådåz, 
ad. nu för tiden, i våra dagar. 

noway, nå'wå, ~S, -z, se nowise. 

nowed, né’éd, a. her. hopknuten, bunden i 
knut. 

nowel +, nd’él, 1. s. juljubelsing; jubel, 
glädjerop. 

nowel, nd’él, nav’él, 2. s. gjut. KÄrna I en större 
gjutform. 

nowhere, n&'hwår, ad. ingenstädes; ~ else, 
på intet annat ställe; to be ~, betyda 
ingenting, ej vara värd att nämnas, ej 
komma »med i räkningen> (särsk. vid kapp- 
löpn., jfr distanced); to get ~, icke komma 
någon vart. 

nowise, nd’wiz, ad. på intet vis, ingalunda. 

noxious, nék’sjis, a. skadlig, farlig, menlig 
(to, för); ohälsosam, osund luft, klimat, gif- 
tig gas, ört; fördärflig atv. moraliskt (doctrine, 
example, practice); brottslig t; a ~ ani- 
mal, ett skadedjur. ~neSS, -nås, s. skad- 
lighet, osundhet, fördärflighet. 

Noy t, noj, ~ANCe, etc., se annoy, -ance, etc. 

noyau, rr, nwojd’, s. likör på persiko- el. a. 
kärnor. 

noyls, se noils. 

noz(z)le, néz’l, s. nos, tryne, snut; tut, 
pip, uttoppsrör, -mynning, tekn. dngmun. 
~w-pipe, s. masugn. titta. 

pt, ent, enkliviskt efter verbalformer, fork. f. Not. 





nub, nåb, va. prov. se nudge; P hänga ngn; 
a. F knöl, knagg; knut i tra; P hals, nacke; 
el. äkta man. bin, -in, s. am. F litet för 
krympt majsax. ~bing, -ing. s. P häng- 
ning; ~ cheat, P galge. ble, -1, va. P 
»knöla> (bulta) på nga med knytnéfven, Ave 
bly, -li, u. F kndlig, knottrig. 

nubecula, tau., nbbék’dld, s. (pl. -lee, -18) 
astron. moln is. (p/.) Magelhaens moln; mea. 
sky 1 urin; dunkel fläck på hornhinnan. 

nubilose +, nu’bilds, nubilous, -låg, u. töck- 
nig, molnhöljd. 

nucament, nu’kAmént, s. bot. hänge. ~a- 
Ceous, -a’sjis, u. hänge-; nöthård; nöt- 
bärande. 

nuciform, nWsifårm, a. vot. ndtformig, -lik. 

nucleal, nWwkléål, nuclear, -kléår, a. hö- 
rande till en kärna, kärn- (jrr nucleus). 
nucleolus, :., -kl&'dlås, s. liten kärna; 
liten glänsande punkt inom en nucleus. 
nucleus, ta, -kléås, s. (pl. -clei, -k1éi) 
naturv. astron, kärna; bild. kärna, medel- 
punkt (inre, fast utgångspunkt for ngta vidare ut- 
veckling, t. ex. ~ of an army atv. : »stam»), 
grundstomme; ~ of a fortune, grund- 
plat till en förmögenhet; ~ of truth, 
en kärna af sanning 1 en framställning, en 
lära ete, 

nudation, nidd’sjin, s. blottande, afklad- 
ning. 

nuddle x, nåd”l, vn. gå hastigt med sänkt 
hufvud (atv. ~ along). 

nude, nåd, a. bar, naken (särsk. 1 fråga om konst: 
t. ex. statwe); jur. ogiltig, ensidigs aftal. ~- 
ness, -nés, s. nukenhet. 

nudge, nidj, va. lätt knuffa (till, på) (t. ex. 
med armbågen, för att väcka ngons uppmärksamhet), 
>stöta pa» (gifva ngn en vink); s. liten 
knuff. 

nudi- nWdi, naturv. 1 sms. Naken, t. ex. ~caul, 
-kål, a. vot. med naken (bladlés) stjälk 
[: stängel]. 

nudity, nWwditi, s. (pi. -ties, -z) nakenhet; 
utblottadt tillstånd; pl. xonst. (framstall- 
ning af) nakna kroppsdelar ei. figurer, 
austétligheter. 

nuel, se newel. 

nuffin, nafin, P +. nothing. 

nugatory, nwgatari, a. fafanglig, tom, obe- 
tydlig, intetsigande, lappri-; overksam, 
kraftlés, ogiltig. 

nugget, nag’ét, s. klimp, klump af metall, is. 
guldklimp (: of gold). 

nuisance, nWtsåns, s. besvär, olägenhet, 
obehag konkret, ngn el. ngt till men ei. för- 
argelse, >plåga», »plågoris>; jur. förfång, 
ohägn; a common (public) ~, en >lands- 
plågar, spest», >plagoris», el. en »skan- 
dal» för alla människor (hela samhället); 





a: fate, A: far, A: fall, 4: fat, Å: fast, &: mete, é: 


met, é: her, 1: fine 1: fin, i fir, 


nuisance x Mindre brukligt. 
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jor. oOhägn, skada tillfogad det allmänna 
(mots. private ~); commit no ov, »forbud 
att här orena>. 

nul, nål, a. jur. ingen. WI, (uttal 1ka) va. K ae 
annul; s. + nolla; a. jur. kraftlés, ogiltig; 
dia. intetsägande, uttryckslös; and 
void, >af noll och intet värde> (utan kraft 
0. verkan); to render nw, göra ogiltig, upp- 
häfva; omintetgöra an verkan af. ~lifica- 
tion, -ifik&'sjån, s. upphäfvande; right 
Of ~, Am. hist. enskild stats rätt att upp- 
häfva unionsregeringens beslut. Alifier, 
-iflår, s. en som upphäfver; am. anhän- 
gare af right of nullification, jm föreg. 
wlify, -if1, va. upphafva, göra kraftlés, 
göra el. förklara ogiltig. vlity, -iti, s. in- 
tighet; betydelselöshet;”ogiltighet. 

nullah, nårå, > ma. flodbädd, strömfåra, 
kanal. 

numb, nåm, a. stel, domnad, känslolös 
(with cold, af köld : valen); förstelnande, 
isande; va. förstelna, förlama; my fin- 
gers are ~ with cold, atv, jag är alldeles 
valhändt (jag känner inte fingrarna längre). ~ 
-fish, s. 2001. darrocka (Raja torpedo). 

number, nåm”bår, s. nummer i alla bet., äfven 
af tideing o. d., husnummer ete.; siffra; tal 
(mat.); antal, nummerstyrka; mängd, 
skara, hop, jfr ex.; gram. numerus, tal; 
retor. v. metr. NUMEYTUS, rytm; mest i pl. ver- 
ser; pl. [(N)~S] fjärde Mosebok; va. 
numrera; räkna, tälja; räkna, hänföra 
till en klass (among, with, bland, till); 
>räkna : uppgå till ett antal (el. : ega ett 
antal af); one F, (subst.) det egna jaget, 
en själf; egoism, det egna intresset; 
(aäj.) af bästa sort; a of, många ...; a 


~ of things, en hop olika saker; a ~ of 


times, flerfaldiga gånger; ~s of, många 
+-»3 hela skaror af ...; abstract «, aritm. 
obenämdt tal; concrete ~, benimdt tal; 
great ~s (atv. blott ~s), hela skaror, stora 
hopar (t. ex. strömmade dit); the enemy was 
double our ~, fienden var dubbelt så 
manstark som vi; four times the ~, fyra 
gånger så manga; his ~ is 10, han har 
(fått) nummer tio; to make up a vn, fylla 


antalet; (half the troop) and myself 


among the ~, och jag själf däribland; 
(few, many, small) in ~(s), till antalet; 
{... comes el. is published) in ~s, (utkom- 
mer) i nummer, haftesvis; to take care 
of ~ one F, alltid tänka på sig själf (se 
sig själf till godo) i främsta rummet; 
(they elected) one of (e. from) their own 
~, en bland dem själfva; out of ~, with- 


out ~, utan tal, otalig, oräknelig; to the 


~ of, till ett antal af; his days are ned, 


hans dagar äro räknade; (they are) wed 





with the dead, (de äro) hos de döda 
(hafva gått till en bättre värld). ~ 
-peg, s. nummerpåle, juroy. etc. afstånds- 
märke. ver, -år, s. numrerare; räknare. 
ing, -ing, prt.; a. I sms. numrerings- (ya 
nande till att numrera); 8. numrering. dess, 
-léa, a. otalig, oräknelig; utan nummer. 
WS, -Z, 0. pl. se number, pl. 

numbles, nåm”blz, s. pl. jag. hjort-indlfvor. 

numbness, nim’nés, s. stelhet af köld o. a, 
valenhet; förlamning, domning. 

numerable, nWmåråbl, a. taljbar, som kan 
räknas. 

numeral, nWmårål, a. numerisk, hörande 
till, bestående af, el. betecknande tal, 
tal-; s. tal(uttryck : ora, -tecken), siffra; 
~ letters, (bokstäfver nytjade ss.) romer- 
ska taltecken (X, L, ete.). ly, -1, ad. till 
siffran, till antalet. 

numerary, nW'måråri, a. inbegripen i, hé- 
rande till ett visst antal (numerär); num- 
mer-; inrangerad i nummer, ordinarie 
(i mots. till öfverta!ig : surnumerir). 

numerate, nu’marat, va. räkna; uppskrifva 
med siffror, indela och utsäga tal. nume- 
ration, -ra’sjin, s. räknande, räkning; 
riknetals Skrifning och utsägande; scale of 
~, talsystem (utv. numerative [-iv] system). 
numerator, -år, s. en som räknar; aritm. 
taljare. 

numeric, nimérik, al, -ål, a. hörande 
till ea. betecknande antal; uttryckt ge- 
nom siffror, algebr. eto. numerisk, siffer- 
(equation, expression, value); ~ order, 
nummerféljd; ~ superiority, öfverläg- 
senbet i antal. wally, -All, ad. nume- 
riskt; till siffran; till antalet. 

numero, it. tat, nWmard, s. nummer, numro 
(ofta fork.: No). 

numerous, nu’miaris, a. talrik, (vid en plur.) 
många; manstark; rytmisk, harmonisk 
vers t. NESS, -nés, s. talrikhet; rytm; 
harmoniskhet +. 

Numidian crane, nimid’lan krån, s, soot. 
numidisk trana (Grus virgo). 

numismatic, nimismat’itk, wal, -ål, u. nu- 
mismatisk, hörande till mynt, mynt-; 
hörande till myntkannedom, jfr fo, ~S, 
“8, 8 pl. numismatik (Iran om mynt o. me- 
daijer. numismatist, --’-tist, numismato- 
logist, -tåVådjist, s. myntkannare. nu- 
mismatography, -tég’rafi, numismato- 
logy, -t6!’ddji, so numismatics, 

nummary, nam’dri, nummular.y), -mular(t), 
a. betriffande mynt, peuning-; mea. lik 
en slant win formen, rund, kakformig. 

nummulite, nam’dlit, >. pateont. nummulit, 
penningsten (fosstl rhizopod etc). NUMMU- 
litic, -livik, a. nummnlit-. 





4: note, 8: do, 4: nor, 4: not, 4: tube, å: tub, a: bull, th: thing, dh: this, ws will, z: has. 
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numnah, nåm”nå, s. ma. (häst)filt. 
nump, ~S, nimp(s), + se roy. 8. 
numskull, nåm”skål, s. F dumhufvud, trä- 
skalle. ved, -d, a. dum, tjockskallig. 
nun, nån, s. nunna; zool. en art dufva (Co- 
lumba vestalis); blåmes (Parus cceru- 
leus); se via. smew; white ~, nunna som 
bar hvitt dok. ~-buoy, s. jo. tunnboj, 
' spetsboj (boj med form af en dubbel kon). 
nunchion, nin’sjin, >. lillmiddag (jtr lunch- 
eon); mellanmål i alm. (t. ex. aftonvard), 
nuncio, sy., i., nan’sjid, s. budbärare f; paf- 
ligt siindebud, nuntius. 
nuncupate +, nan’kipat, va. offentligt och 
högtidligt nämna, utlofva e. förklara; 
dedicera (to, till). nuncupative, -tiv, 
(----), nuncupatory, -åri, (--’---), u. of- 
fentligt och högtidligt förklarande +; 
nominel, endast till namnet; jur. munt- 
lig (ej skriftiig, t. ex. testament, will). 
nundinal, nån'dinål, a. antik. nundinal-(let- 
ter); marknads-, torgdags- (atv. nundi- 
nary, -nari); s. nundinalbokstaf (ngn af 
alfabetets första 8 bokstäfver). 
nung, nang, s. band. stor packa, bal as. för 
kryddnejlikor. 
nunnery nan’ari, s. nunnekloster. nunnish 
X, -nisj, u. nunnelik, -aktig. 
nuptial, nåp'sjål, a. bröllops-; aktenskaps-, 
äktenskaplig; ~ bed, brudsing; ~ bene- 
diction, ~ ceremony, ~ rites, vigsel; to 
tie the ~ knot, knyta aktenskapsbandet. 
nS, -z, s. pl. bröllop, vigsel. 
hur, når, s. knut, knart i tra; traklot anvanat 
i hockey o, nurr-and-spell, s. a. 0.; prov. 
skalle, hufvud. 
Nuremberg, nwråmbårg, s. pr. ~-egg, s. 
'>niinbergerägg> (ett äldre slags ovalt fickor). 
~-foil, s. oäkta bladguld. 
nurling, né’rling, s. krusning, reffling på kan- 
ten af mynt, hufvudet af stilllskruf etc. 
nurr, når, s. se nur. ~-and-spell, 5. ett slags 
pallspel (1iknande trap-ball). 
nurse, nérs, s. amma (wet-~); barnskö- 
terska, barnflicka, -piga (dry-~); sjuk- 


sköterska (sick-~); (sjuk)skotare (manly | 


Av); vila. fostrarinna, fostrare, vårdare; 
va. fostra, nära arv. vid; amma; sköta 
barn, sjuka äfv. allm. : omsorgsfullt förvalta; 
uppföda; uppdraga (plants); vid. upp- 
amma, underhålla, -blåsa; omhulda, 


ansa, vårda, se efter; pyssla om, kela 


med, smeka; taga 1 knä o. Bakta stryka 
(one's leg, benet); to bean, utv. gifva di; 
to be (out) at ~, (vara öfverlemnad åt 
främmande människor till att) fostras, 
vårdas, skötas arv. om egendom etc.; to put out 
at (e. to) ~, öfverlemna (utackordera) 
ett spädt barn till att fostras; a thought, 





nära (hysa) en tanke. ~-child, s. dibarn; 
ambarn, fosterbarn. ~-maid, s. barn- 
piga som närmast svarar för barnen, i större hus. 
~-pond, s. fiskodlingsdam för fiskyngel. 
~r, -ar, s. fostrare, vårdare; befordrare, 
uppmuntrare. wry, -dri, s. barnkam- 
mare; dockskåp, dockhus; tradskola (~ 
of trees); vid. plantskola (of, för). ry 
-garden, ~ry-ground, s. trädskola. «ry 
-gardener, s. konstgartner, jtr wry-man. 
ary-governess, s. lärarinna för sma barn, 
»bonne», wry-maid, s. barnpiga, -flicka 
(om flere finnas, biträdande the nurse-maid). 
ary-man, s. (handels)tradgardsmastare 
som har en tridskola. ~ry-plant, s. 
stickling (ungt trad [el. buske] uppdraget 1 en 
tradskola). ~Fy-rhyme, s. barnkammarrim, 
vers för små barn. ~ry-tale, s. amaaga. 
nursing, né’rsing, prt. af föreg. v.; 3. amning; 
fostring; skötsel. ~-bottle, s. diflaska, 
~-child, s. dibarn. father, s. fosterfar. 
~-mother, s. fostermor. ~-nipple, =. 
napp: ~-sister, s. barmhertighetssyster, 
diakonissa (som är sjuksköterska). 
nursling, nå'rsling, s. dibarn, fosterbarn; 
skyddsling; skötebarn, älskling. t 
nurture, né’rtur, s. fostring; uppfostran, 
bildning; föda, näring; va. nara; upp- 
" föda; uppfostra (sfv. med up). 
nut, nåt, s. bot. NÖt särsk. hasselnöt; valnöt; 
tekn. NOt I gevärslås m. m.; sjö. ankarnöt; 
tekn. skrufmutter; P hufvudknopp; bila. 
gåta, ngt obegriplipligt, jrr ex.; pl. pita. F 
>mums>, >läckerbit”, »en sann njutning> 
(to, för); se via. ~-coals; vn. plocka nöt- 
ter; blind ~, tom nöt; a hard (el. ws) 
to crack for, en svår gåta att lösa för 
vee) 2en hård nöt att knäcka> för ...; to 
Jind a blind ~, vina. blifva sviken i en 
förhoppning; to be ws on F, vara alldeles 
otokig> i (efter), tycka »rysligt> mycket 
om; to be ws to, atv. smaka nga. ~-break- 
er, se ~-hatch. ~-brown, a. nétbrun. ~ 
-coals, s. pl. små fyrkantiga stenkol. ~ 
-cracker, s. nötknäppare (atv. ws, el. & 
pair of ~s); zool. Nötkråka (Nucifraga 
caryocatactes). ~-driver, s. nötpåtryc- 
kare (gevärssmedsyerktyg). ~-fastening, S. se 
w-lock. ~-gall, s. gallapple. ~-hatch, s. 
zool. nötväcka (Sitta europza). ~-hook, 
s. hake att draga ned nötter med; P po- 
lisbetjänt t; P tjuf som stjäl uthängda 
tvättkläder. «-jobber, s. ~-hatch. ~ 
-key, s. skrufnyckel. ~-lock, s. (tillhall- 
ning med) stillmutter. ~-machine, s. 
skrufmutterskirtyg. ~-0il, s. . ndtolja. 
~-pecker, se ~-hatch. ~-pine, 5. bot. en 
kalifornisk tall med ätliga frön (Pinus mo- 
nophylla). shell, s. nötskal arv. bita. (: ngt 
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mycket Utet); the matter (it all) is (el. lies) 
in a , saken är icke vidlyftig a. helt 
enkel och simpel (lätt förklarad, gjord 
a. sagd). ~-tree, s. vot. hasselbuske (Co- 
rylus Avellana); stägtet Corylus 1 allmht. 
~-wo0d, s. (virke, tra af) valnöt. 
nutant, nu'tant, a. vot. nickande; med hiin- 
gande spets. nutation, -td’sjan, s. eg. nick- 
ning K; astron. nutation; bet. blommors 
rérelse efter solen. 
nutlet, natlét, 5. liten nöt; fruktkarna, 
drufkarna. 
nutmeg, nåt' måg, s. vot. muskott(-nét, -trad, 
atv. ~-tree : Myristica moschata); ~ but- 
. ter, stelnad muskottolja; ~ oil, muskott- 
olja; the (N)~ State, am. F Connecticut. 
nutria, nWtriå, s. nana. skinn af en sydame- 
rikansk gnagare liknande bifvern (Myopotamus 
coypus). 
nutrient, nW’trignt, a. ndrande; näringsämne. 
nutriment, ni’trimént, s. näring atv. bild.; Av 
of the mind, föda för själen, andlig spis. 
wal, -’4], a. närande. 
nutrition, nåtrisj'ån, >. fyston näringspro- 
cess; näring. 
nutritious, nåtrisj'ås, a. närande. Ness, 
-nås, s. närande egenskap. 
nutritive, nv’tritiv, w. närande; hörande till 
naringsprocessen, narings-. 





nutter, nåt'år, s. nétplockare. nutting, -ing, 
prt. at nut; 8. ndtplockning; to go (out) a 
~, gå och plocka nötter. nutty, -ti, a. 
notrik; n6tlik; nétsmakande; bna. karn- 
full (tv. ex. speech). 

nux vomica, iat. nike vém'ikd, s. bot. farm. 
»kraknot, rafkaka, 

nuzzle +, nåz'l, va. (1.) se nurse; (2.) se 
nestle, vn. 

nuzzle, nåz'l, (3.) va. ringa svin; böka upp 
Jorden; vm. böka, rota, gnida trynet (no- 
sen) mot ngt; gå med näsan i marken; 
prov. >gå och rota», slå dank. 

nyas, nY'ås, se nias. 

nyctalops, lat. eg. gr., nik’taldps, 5. med. en 
dagblind (en som ser bättre I skymning än vid 
full dager). nyCtalopia, -14’pik, nyctalopy, 
-ldpt, s. mea. dagblindhet. 

nye, ni, s. jagt. svärm faganer. 

nylg(h)au, ni gå, s. zool. en indisk stor korthornad 
antilopart (Portax tragocamelus). 

nymph, nimf, s. myt. nymf; poet. ung, vacker 
flicka; se vid. följ. vå, lat., -å, s. (pl. -@, 
-8) 2001. puppa; pl. anat. nymfer. al, 
-ål, ~ean, -&an, a. hörande till nymfer, 
nymf-; nymfbebodd. wish, -isj, a. se föreg. 
o. efterförj. ~-like, ty, a, a. nymflik. 
omania, -åmå&'niå, ~omany, -dmani, s. 
med. nymfomani, moderpassion. 


O. 


O, 0, 4, 1.8. (pl. ~eS, -z) bokstafven o; ngt 
som liknar ett 0, krets, cirkei; byg. oval. 
Fort: 0', of; on; O., am. Ohio; 0., old; 
xem. Oxygen; O. B., Ob., ob., (iat. obiit) 
died; Ob., (iat. obolus) halfpenny; Obad., 
Obadiah; obdt, obedient; obj., object ; ob- 

jection; objective; Obs., observatory; Obs., 
Obs., observation; obsolete; obt., obedient; 
Oct., October; O. F., Oddfellow; offg., 
officiating; 0. G., outside guardian; 0. 
G., OG., vy. ogee; O. H. M. S., On Her 
Majesty's Service; 0. K., se texten; Ol., 
(iat. oleum) oil; 0. M., old measurement; 
On, am. Oregon; O. P., teat. opposite the 
prompter; 0. P., 0. p., out of print; op., 
“opposite; opposition; Opt., optical; op- 
tics; Or., am. Oregon; Ord., ordinance; 
ordinary; Orig., original; originally; 0. 
$., old style; i vret obedient servant; mil. 
outside sentinel; 0. T., Old Testament; 
am. Oregon Territory; Oxf., Oxford; 
Oxon., (ist. Oxonia) Oxford; (tat. Oxoni- 
: ensis) Oxonian ; 0Z., ounce, ounces. 

0’, 8, 258s ( irländska namn, liks. Mac skotska, 
Mkbetydande mea) son (af) (t. ex. O'Connor). 





0, 4, 3. inter]. o vid tilltal, 1 vokatives; ack! oh! 
a senare bet. jfr oh, hv. af många anses riktigare) ; 
~ for.../ ack, den som hade ...! ack, 
huru längtar jag ej efter ...! et huru 
saknar jag icke ...! 

oaf, df, s. byting, bortbyting; fåne, idiot, 
dumhufvud. ish, -isj, a. fånig, enfal- 
dig, tjockskallig. ~ishness, -isjnés, s. 
fanighet, tjockskallighet. 

oak, dk, s. vot. ek (atv. ~-tree, Quercus); , 
reke», ekvirke; (ngt af ek, t. ex.) ekdörr; to 
sport one’s ~, univ. sl. stänga till ytter- 
dörren, stänga sig inne, latsa vara borta, 
rej taga mot»; barren scarlet ~, dot. 
stenek (Quercus ilex); dyer’s ~, yellow =, 
se guercitron; live ~, bot. Quercus virens. 
~-apple, s. gallapple. ~-bark, s. ekbark. 
ew-evergreen, s. vot. stenek (Quercus 
ilex). ~-fern, s. vot. bargsdta (Polypo- 
dium vulgare). ~-gall, se ~-apple. ~ 
-grove, s. eklund. ~-leaf gall, se ~-apple. 
~-leather, s. vot. druffingersvamp (Cla- 
varia botrytis). ~-paper, s. tapeter lik- 
nande ektra. ~-wo0d, s. ek(virke, -trä); 
yellow ~, gult citrontra um rargning. WEN, 
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-n, a. af ek, ek-. ~en-pin, 8. ett slags hardt 
apple. «ling, -ling, s. ung ek. 

Oaks, dks, s. pl. (the ~) on vervma kapplop- 
ning vid Epsom. «-day, s. dagen, då 
kapplopningen vid Epsom hålles. 

oakum, kam, s. blAnor; dref (gammalt upp- 
snodt tågvirke); black Vv, tjärad dref (mots. 
white ~); to pick ~, repa dref (vanlig sys- 
selsättning för arbetsfångar). 

oaky xX, Ökl, a. liknande ek: fast, hård, 
stark, 

oar, år, 5. åra; rörkrycka, bryggares mäsk- 
roder; #. »god åra», skicklig roddare; 
va. o. vn, ro; to pull the ~s, ro; to 
ply the es, ro af alla krafter; (he was) 
a good ~, en skicklig roddare; to lie 
(rest) on the ~s, hvila på årorna (som 
kommando : ws/ ligg!); vila. hvila sig, ta’ 
sig ledigt, latas; to put in an ~ (el. one’s 
ev), taga del i, (obehörigt) blanda sig i 
ngt; to ship the ws, lägga årorna i år- 
tullarna; to toss the ~s, resa årorna på 
anda med bladen upp (via »väl rodtis); to 
unship the ws, taga årorna ur tullarna, w~ 
-blade, s. årblad. ~-footed, a. 2001. med år- 
lika fötter. ~-l0CK, so rowlock. ~sman, s. 
roddare. ~-Swivel, s. årtapp (ett slags Artull). 
weed, s. bot. ett slags tang (Laminaria 
digitata). ed, -d, u. försedd med åror 
mest I sms. : -årad (t. ex. four-nu). ny, -i, a 
lik en åra; tjänande som åra. 

oasis, d’dsis, da’sis, s. (pl. -SeS, -séz) oas. 

cast, dst, s. kölna. ~house, s. bastu. 

oat, dt, s. (van. 1 pl. ts, kollekt.) bot. hafre 
(Avena sativa); wild ws, vildhafre, jr ~ 
“grass; to sow one’s wild ~ws, fora ett vildt 
lif, rasa (i ungdomen); he has sown his 
wild ws, (jf föreg.) »han har stangat hor- 
nen af sig», han har rasat ut, stadgat sig. 
cake, s. hafrekaka (-bréd). ~-grass, s. 
vot. vildhafre (Avena fatua m. 4.); am. 
Danthonia spicata (ett hogvuxet gris på 
ofruktbar mark); 1 Syd-Am. Arenatherium. ~ 
-groats, s. pl. hafregryn. ~-malt, s. hafre- 
malt. «meal, s. hafremjöl; bot. se panic 
-grass; ~ porridge (el. pap), hafrevalling. 
wen, -n, a. af hafre, hafre-; af hafre- 
halm. 

oath, dth, s. (pl. ws, ddhz) ed, edging; 
svordom; civic n, ot. ~ of allegiance, 
tro- och huldhetsed; ~ of office, tjanste- 
ed; a dreadful ~, en grof ed; false ~, 
mened; to administer (give, tender) an 
~ to..., férestafva ngn en ed; to have an 
~, vara bunden genom ed; to make (el. 
take [one’s]) ~ (that), afligga ed (på att); 
to make an ~ to, med ed bekräfta; to 
take (an ei. one’s) ~ of (on, to), aflagga 
ed på, beediga, svärja på ngt; to take 





an(other person's) ~, mottaga ngns ed 
(>i sina händer); to utter (e. let out) an 
~, lata en svordom undfalla sig, »svara 
(till)>; by ov, edligt; to bind by ~, edligt 
férpligta; to put a person on his ev, låta 
ngn aflagga ed; on (upon) one’s ~, under 
edlig forpligtelse; to be under an ~ (of 
secresy; to do something), vara edligt för- 
pligtad (till att halla ngt hemligt; att 
göra ngt); (lofra) with a great ~, med en 
dyr ed. ~-breaker, s. edsbrytare. ~ 
-breaking, s. edsbrott. 

oats, dts, s. pl. (jr oat) hafre; hafremjél. 

Ob, db, tot. prep. as. prefix 1 Atsk. från latinet 
himtade ord mot; (i bot. termer) omvandt (i 
omvänd ordning mot) t. ex. : Obcordate, 
-kÖ'rdåt, a. omvändt hjärtlik; (så stv. Ob- 
clavate, obcompressed, obconic etc. jr 
clarate, compressed ete.). 

obbligato, se obligato. 

obduce x, dbdu’s, obduct +, -dåkt', va, öf- 
vertiicka. 6fverdraga. 

obduracy, db’durasi, s. förhärdelse, för- 
stockelse; halsstarrighet. 

obdurate, db’dirat, a. férhirdad, férstoc- 
kad; hard(hjartad), känslolös; halsstar- 
rig; straf, svar att uttala (consonant) t; 
va.t härda; förhärda. ness, -nés, se 
föreg. S. 

obedience, dbé’diéns, s. piigtskyiaig hérsam- 
het, lydnad (to, för); in ~ to, (göra ngt) for 
att lyda el. villfara; hérsammande, i en- 
lighet med (t. ex. lagens bud). 

obedient, dbé’diént, a. hérsam, lydig, (agie 
myndighet) underd&nig (mea to); your (most) 
~ servant, i bret Eder hérsamme tjänare; 
skimts. »tndertecknad> (: jag); ss. hälsning 
édmjnka(ste) tjänare. ~ial, -an’sjdl, a. 
pligtskyldig. hoérsamlig. 

Obeisance, dba’sdns, s. vöränadstfun böjning, 
bugning; bockning, nigning; F »reve- 
rens», »>komplimang» (to make one’s ~ 
to...). obeisant, -sant, u. underdanig, 
lydig. 

Obelisk, db’élisk, s. obelisk; voxtr. kors (t, 
dets. s. dagger) os. hinvisningstecken tn 
en not; VA. boktr. Märka med ett kors. 

obelize, db’aliz, va. märka med en obelus, 
jfr följ. s. Obelus, iat, db'ålås, s. (pl. cli, 
<li) obelus (ett tecken (——, el. —) i äldre MSS 
el. editioner af klassiker för att utmärka ett ställe af 
misstänkt äkthet); numera tankstreck. 

obese, öb&'s, a. tjock och fet, däst,>okostig>. 
~ness, -nés, obesity, dbés'itt, S. dfverdrifven 

. fetma, dasthet. 

Obey, dba’, va. hörsamma, lyda; vara en 
herskare underdanig, lyda under; följa (an 
opinion, en mening); sja. lyda (the helm, 
rodret); vn. lyda (förr mea to, ngn); to get 
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ved, blifva åtlydd, skaffa sig gehör. ~er, 
-iy, s. en som lyder, hörsammar. 

obfuscate, åbfås'kåt, va. förmörka, för- 
duukla arv. vild. : omtöckna; förbrylla, göra 
yr i hufvudet; u. tee rey. ~d, -åd, pp. 
fördunklad, förbryllad, yr i hufvudet; 
sl. »vimmelkantigs, »litet ankommen> af 
starka drycker, på dimmam. obfuscation, 
-ka’sjin, s. formörkande, fördunklande; 
förbryllande; sinnenas, själens OMtöckning 
(~ of spirits). 

obit, d'bit, åb'it, s. (1.) död, frånfälle; lik- 
begiingelse; själamässa på årsdagen af 
ngns död; (2.) skiffer af viss storlek; post 
, efter döden; so via. post-obit. ~ual, 
~hal, u. hörande till likbegängelse eto., 
jfr föreg.; ~ days, dagar då själamässan 
läses. ~uary, -”Våri, a. hörande till död, 
frånfälle; nekrologisk; s. register öfver 
döda; förteckning öfver själamässor; no- 
tis öfver dödsfall, kort nekrolog, »déds- 
runa; ~ notice, atv. dödsannons. 

object, ob'djékt, 8. Objekt särsk. gram., fore- 
mål; sak, ting; det hvarom fråga är; 
det som afses, afsigt, syfte(mal); ända- 
mål (atv. final ~); F >fagelskrimma», 
»&kerspéke»; va. (--’) framställa, sätta 
framför, i vägen t; framhålla (1 motsats un 
ngt: to, against, mot), invända; förevita, 
förekasta (something to a person, ngn 
ngt); utsätta (one's self to reproaches); vn. 
hafva e. göra invändningar (to, mot); 
a. + (--') motsatt (to, till); is no ~ (to 
el, with him) to ..., därvidlag ser han icke 
på om han skall ...; expense is no ~ to 
him, han ser icke på hvad det kostar; 
he was quite an ~ F, han var rent ryslig 
(a. märkvärdig) att skåda; (salary) no 
~ 1 annonsstil, (på lön) fästes ej afse- 
ende; if you don’t x, om ni ej har ngt 
däremot. ~-glass, s. opt. objektiv i kikare 
etc. ~-lesson, s. åskådningslektion. ~ 
-teaching, s. Askidningsundervisning. 
sion, -ék’sjin, s. invandande; inviind- 
ning (to, mot), inkast, genmiile; beskyll- 
ning t; the ~ to it is ..., det som kan 
inviindas däremot är att; a married man 
will be no ~, i annonser äfven en gift karl 
kan komma i fråga; I have no a (there 
is no ~) to it, jag har ingenting däremot, 
gärna för mig (det är ingenting som 
hindrar); to make (offer, raise, start) ~s, 
göra (väcka, komma fram med) invind- 
ningar (to, mot). ~ionable, -ék’sjanabl, 
a. hvaremot invändningar kunna göras, 
tvistig; misshaglig, anstötlig; obehag- 
lig, atv. fadd. ivate, ~ivat. va. objekti- 
vera. nivation, -iva’sjin, s. objektive- 
ring. ~ive, -’iv, a. m. objektiv; objekts-, 





hörande till objekt (gram., opt.); 8. gram. ob- 
jektskasus (: ackusativ, dativ, äfv. ~ case); opt. 
se ~-glass; ~ point, mi. punkt mot hvil- 
ken en styrkas operationer äro riktade. 
civeness, -’ivnés, s. objektivitet. ~ivity, 
-Iv'itl, so föreg. ~ize, -lz, va. objektiveri; 
taga (göra) till objekt. ~less, -lés, a. 
indamalslés. Or, -’ir, s. en som gör 
invändningar, opponent, motståndare, 
motpart. 

objurgate, dbdjé’rgat, va. tadla, banna. ob- 
jurgation, -g’’sjin, s. bannor, förebrå- 
else, tadel. objurgatory x, -gåtårl, a. 
bannande, tadlande. 

oblate, ébla’t, --, 1. a. ts. kat. kyrk. Offrad, 
gifven som gåfva, helgad at ngn; 5. kat. 
kyrk. Oblatbroder. 

oblate, $bli't, -’-, 2. a. geom. afplattad (vid 
polerna); ~ spheroid, rotationssfäroid. 
~ness, -nås, s. afplattad (klot)form. 

oblation, dblå'sjån, s. offring; offer, gåfva 
till kyrkliga findamål. 

obligant, dv’ligdnt, s. skott. se obligor. 

obligate, db’ligat, va. Skotl. Am. (1 Engl. P) för- 
pligta, förbinda (one's self to, sig till). 
obligation, -gå'sjån, s. förbindande; kraft 
att förbinda, ålägga; (laga) förbindelse; 
åtagande, (iklädande af) förbindelse au 
(ovilkorligen) fullgöra ngt, med utfäst vite; skuld- 
förbindelse; förpligtelse; skyldighet, 
åliggande; tacksamhetsskuld; simple ~, 
ovilkorlig förbindelse; there is an ~ on 
a man to, man är förpligtad att, det är en 
pligt för en människa att; to con fer an 
on, göra ngn sig förbunden, göra ngn en 
tjänst; to discharge (fulfil, perform, sa- 
tisfy) an ~, göra sig kvitt en férbin- 
delse, fullgöra ett aliggande; to meet 
one’s avs, honorera sina förbindelser; to 
owe a person an ~, to be (lie) under an 
~ to a p., stå i förbindelse till ngn, vara 
ngn ngt (tack) skyldig; to be (lie) under 
an ~, vara förpligtad (to do, att göra 
ngt); to lay (place) under an vn, dets. som 
ohlige. 

obligato, i, dbligå'tå, a. mus. obligat; ad. 
obligato. 

obligatorily, dv’ligdtarill, ad. obligatoriskt, 
bindande. obligatoriness, -rinés, s. bin- 
dande kraft, jr my. obligatory, -ri, a. 
(A)laggande en förbindelse (on, upon, på), 
bindande, fdrpligtande (on, tof, för); 
obligatorisk, Alagd, tvungen, tvangs-; ~ 
bill, bana. skuldférbindelse, -sedel. 

oblige, dbli’dj, (dblé’dj +), va. binda, fér- 
binda, férpligta; göra ngo sig förbunden 
(tack skyldig), göra ngn en tjänst, vara 


” ngn till tjänst; nödga, tvinga (to, till, att); 


~ a person in something, tjäna ngn med 
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ngt; will you ~ me by asking him... (el. 
with the book)? vill ni vara så god och 
fråga honom (och gifva mig boken)? per- 
haps you will ~ the company, kanske ni’ 
vill visa oss den artigheten (t. ex. att lata 
oss höra ett stycke); to ~ you, for att 
göra er en tjänst; to be wd to, måste 
(F äfv. med följ. passiv infin. t. ex. :) the box 
was wd to be taken on board, man var 
tvungen att taga lådan om bord; to be 
wd to (a person) for ..., hafva ngn (arv. 
ngt) att tacka för, stå i tacksamhetsskuld 
till ngn för ...; I am much ~d to you 
for it, jag är er mycken tack skyldig 
därför; much wd (euipt., jfr föreg. ex.), Stor 
tack! dly, -édli, ad. med (tacksamhets-) 
förbindelse; yours ~, 1 bref Eder för- 
bundne... ve, db’lidjé, ---', 5. jur ngn 
till hvilken en annan (jfr obligor) är bun- 
den genom ett lagligt aftal; borgenär. 
ar, -Ör, s. en som förpligtar. 

obliging, dblirdjing, prt.; a. förbindlig, 
tjänstvillig, förekommande, vänlig (to, 
mot). «ness, -nés, s. förbindlighet, 
tjanstaktighet; forpligtelse X. 

obligor, dbligd’r, s. jor. ngn som lagligt för- 
binder sig till ngt; gäldenär (jm obligee). 

Obliquation x, dblikwa’sjin, s. afvikelse 
från raka linien ei. fran det rätta. 

oblique, db1e’k, (arv. OblY'k), a. astron. eto. oblik 
? sned, skef (ej rat et. rak, ej ratvink- 
lig); vot. vind; gående åt sidan, sido-; 
wild. indirekt, gående ei. skeende på om- 
vägar, smyg-, maskerad, förblommerad ; 
oredlig; vn. röra sig i sned riktning, 
snedda; mil. göra dragningsmarsch; ~ 
case, gram. »casus obliquus>; ~ course, ~ 
sailing, sjö. snedsegling (jr rhumb); ~ 
line, geom. linie som gör sneda (ej räta) 
vinklar med en annan; om härstamning Sido- 
linie (ej fr. far till son); ~ motion, mil. drag- 
ningsmarsch; mus. stämmornas sidordrelse 
1 en flerstimmig sats; ~ sense, bimening, 
-betydelse; ~ speech, ret. gram. »oratio 
obliqua>, indirekt tal (anförande); ~ 
terms, fortackta ordalag; ~ ways, smyg- 
vägar, krokvagar bia. ~-angled, a. sned- 
vinklig. ness, -nés, s. snedhet, jfr följ. 

obliquity, Sblik’witi, s. sned riktning (to, 
mot, i förhållande till), afvikelse (fran 
taka linien, pid. fran det rätta); oregel- 
bundenhet; oredlighet, falskhet; the av 
of the ecliptic, ekliptikans lutning. 

obliterate, dblit’urdt, va. utplåna; utrota. 
ad, -åd, pp. utplånad; a. omärklig; bia. 
intetsägande, fadd tysiognomi; ~ pulse, med. 
ytterst nedsatt (omarklig) puls. oblitera- 
tion, -rd’sjin, s. utplånande ; förstörande, 
tillintetgörande, utrotande. 





oblivion, dbliv'tån, s. glömska, förgätenhet; 
pollt. amnesti; to bury in ~, begrafva i 
glömska; to fall (sink) into ~, sjunka 
ned i glömska; act of ~, allman amnesti; 
to consign to ~, inviga åt glömskan. 

oblivious, ébliv’iis, a. kommande att glém- 
mat; glömsk. ~ness, -nés, s. glomek- 
het; glömska (: glömmande). 

oblocutor +, db1ék’utir, s. motsägare. 

oblong, éb’léng, a. aflång; s. aflång figur, 
särsk. geom: ej kvadratisk rektangel. ~ 
-ovate, u. bot. aflångt äggformig. «ish, 
-isj, a. något aflång. ly, -li, ad. i af- 
lang form. «ness, -nés, s. egenskap att 
vara aflang. 

obloquy, 4b’ldkwi, s. tadel, klander, van- 
rykte; skam, vanarat; to fall into =, 
komma i vanrykte; to lie under av, vara 
utsatt för (allmänt) tadel, hafva dåligt 
rykte. 

obnoxious, dbnåk'sjäs, a. tadelvärd, straff- 
bar, förkastlig; afskyvärd, otäck, för- 
hatlig, anstötlig, stötande (to, för); ut- 
satt (to, för), underkastad ngt, beroende 
af ngt t; skadlig (to, för); an ~ smell, en 
vidrig (otäck, gemen) lukt : stank ter. 
rådande närvaro af ngt ohalsosamt ämne; tO make 
one's self ~ to, stöta sig med, ställa sig 
illa med. ness, -nés, s. egenskap att 
vara utsatt for ngt t; tadelvardhet, för- 
hatlighet. 

obnubilate, ébnWbildt, va. omtöckna, för- 
dunkla. 

oboe, it., d’boj, s. se hautboy. 

obol, éb’dl, ~e, -01, 8. tarm. (10 el.) 12 gram. 
vie, -iz, se obelize. ~0, -d, s. förr på Joniska 
öarna, ett skiljemynt ungef. : halfpenny. ~us, 
lat. eg. gr., -ds, 5. gr. antik. obol (sjättedelen af 
en drakma : ett mynt, o. en vigt [: tre karat]). 

obovate, dbd’vat, ir ob. anm. 

obreptitious X, åbréptisj'ås, a. smygande, 
lömsk nandling; Ofverraskande, oväntad. 

obscene, åbs&n, a. otnktig, oanständig, 
»ssmutsig», slipprig; äcklig, vidrig; olycks- 
bådande (jr ill-omened) t. Ness, -nés, 
s. oanständighet, slipprighet. 

obscenity, åbséwiti, s. (-ties, -z) oanstän- 
dighet, slipprighet, ofta is. i plur. konkret : 
oanständig (otuktig, »smutsig») bild, 
scen, tal, uttryck etc. 

obscurant, dbskWrånt, s. obskurant, fiende 
till (modern) upplysning. ~ism, -izm, 
s. obskurantism, upplysningsfiendtliga 
Asigter. ~ist, -ist, se obscurant. 

obscuration, dbskurd’sjin, s. férdunklande; 
férmérkande, férmérkelse (t.ex. of the 
moon in an eclipse). 

obscure, dbskw’r, a. dunkel, mörk, förmör- 
kad (illa upplyst eto.); bila. (lefvande) i 
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mörker, i dunkel, i det fördolda X; un- 
‘dangémd for vuriden (retreat, tillflyktsort); 
-okind; obemärkt, ringa (birth; condi- 
tion, lefnadsstillning); låg, simpel; dun- 
kel, oklar, otydlig, obegriplig; nustan olis- 
lig (t. ex. inscription); va. förmörka, skym- 
ma atv. bid.; göra dunkel, otydlig, mindre 
"begriplig; dölja; fördunkla ofta bila. : ställa 
i sknggan; förringa; ~ bird, poet. natt- 
fågel; an inn, ett sämre värdshus; the 
~ vulgar, den låga hopen; ~ one’s self 
from the world, dölja sig undan världens 
ögon. aly, -l, ad. dunkelt; obemärkt (i 
obemärkthet), indraget, stilla; förblom- 
meradt, med förtäckta ord. «ness, -nés, 
se obscurity. ~f, -år, s. férmérkare, ngn 
el. ngt som fördunklar. 
obscurity, dbskwWwriti, s. dunkelhet, mörker; 
pid. otydlighet; oläslighet; obegriplig- 
het; obemärkthet, undangömdhet; ring- 
het (t. ex. of birth); in ~, (1etva) obemärkt; 
(börja) i dunkel. 
obsecrate, åb'såkråt, va. besvärja, bönfalla. 
obsecration, -kra’sjin, s. besvärjande, 
enträgen bön. 
-obsequies, iat., db'såékwiz, s. pl. en förnäm per- 
sons, en ståtlig likbegängelse, jordafärd. 
obsequious, dbsé’kwits, a. (1.) hörsam, ly- 
dig +; underdånig (mea to), inställsam, 
krypande, slafvisk; (2.) t begrafnings-. 
ness, -nés, s. villfarighet, lydighet +; 
slavisk underdanighet, kryperi. 

obsequy, db’sékwi, s. (1.) I se föreg. 8.3 (2.) 
numera blott i pl. se obsequies. 

observable, dbzé’rvabl, a. märkbar; an- 
mirkningsvard, märklig; beaktansvard. 
~ness, -nés, s. marklighet. 

observance, (-ncy, ¢), dbz&'rvåns(1), s. iakt- 
tagande, uppmärksammande, uppmark- 
samhet arv. konkret mot en person : tjänst, are 
tighet; följande af lag, regler, sedvänjor, hål- 
lande (af bud; Of the sabbath), firande at 
religiösa högtider; iakttagande af yttre relizions- 
bruk, kat. kyrk. Observans, (ordens)regel; 
hvad som bör iakttagas (atv. pl.), sed- 
vänja, regel, ceremoni, ritual; under- 
dånig uppmärksamhet et. hyllning; kry- 
peri $t; strict ~, strängt iakttagande, rat. 
kyrk. strikt observans»; this rule has 
fallen out of ~, ... har råkat i >van- 
gömmo»> (glömska); according to old ~, 
enligt gammalt vedertaget bruk. 

observandum, tat., dbzérvan’dim, s. (pl. -da, 
-d3) ngt som bör iakttagas e. beaktas. 

observant, åbzö'rvånt, a. iakttagande, upp- 
märksam (of, på); (mea of) hållande i 
gar, sabbaten, följande bruk m. m.; hörsam, 
uppmärksam (of, emot) +; slafviskt un- 
derdånig t; 8. kat. kyrk. observant (tillbör. 





en scparerad sträng gren af franotskanerorden); £O 
be (very) of ..., (strängt) hålla, lakt- 
taga sitt ord, stadgar o. s. v. aly, -li, ad. upp: 
mirksamt; noga, strängt (lakttaga, hålla ew.). 
ine, -In, ~ist, -ist, s. se observant, s. 
observation, Sbzårvåsjän, s. iakttagande, 
bemärkande; iakttagelse, erfarenhet; 
anmärkning, yttrande; hållande, iakt- 
tagande (of, af lagar, bruk m. m.) K; upp- 
märksamhet; vetensk., sjö. etc. Observation; 
bibl. utvärtes Athifvor; to make an a, 
göra en iakttagelse; göra (yttra) en an- 
märkning; to take an w, sjö. taga en ob- 
servation; to (come) fall under a person's 
«, bemärkas, uppmärksammas af ngn. 
väl, -ål, a. observations-, hörande till 
el. innebärande iakttagelser (observa- 
tioner); innehållande en anmärkning. 
observative x, dbzé'rvativ, u. iakttagande, 
uppmärksam. observator, -vå'tår, s. astron. 
ete. Observator; iakttagare, anmärkare. 
observatory, -tari, s. observatorium. 
observe, dbzé’rv, va. observera i alla bet., 
särsk. vetensk., gifva akt på, vara uppmärk- 
sam på; iakttaga 1 alla bet., varseblifva, 
märka; anmärka (yttra); följa, hålla bruk, 
regler ete.; fira helgdagar ; visa ngn vördnads- 
full uppmärksamhet t; rätta sig efter 
1; vn. vara uppmärksam; gifva akt; 
göra (sina) anmärkningar (upon, öfver); 
anställa astronomiska o. d. Observationer 
(from an obserratory); what did you 
please to ~? hvad var det ni behagade 
yttra? (we shall be off) without being 
cd, ... Obemärkta. or, -år, s. iakttagare 
i alla bet.; anmärkare eto., jfr föreg.; (he was) 
an ~ of his word, en ordhållig man. 
observing, -ing, prt.; a. uppmärksam, 
skarpt iakttagande (look ete.), begåfvad 
med skarp iakttagelseförmåga (mind, 
man); >vaken> ung man, 80m har »dgonen 
med sip. 
obsess +, åbsås', va. belägra. «ion xX, 
-sésj’in, s. belägring; anfaktelse af en 
ond ande, 


obsidian, dbsid’fdn, s. mm. obsidian, lava- 


glas. 

obsidional, åbsid”tånål, a. belägrings-, hö- 
rande till en belägring; ~ coins, nöd- 
mynt präglade i en belägrad stad; ~ 
crown, rom. ant. beligringskrona, 

obsignation, dbsignd’sjin, s. teol. besegling. 

obsolescence, dbsdlés’éns, s. bérjande gam- 
malmodighet, kommande ur bruk, jfr toyj. 
obsolescent, -aént, a. på väg att komma 
ur bruk el. att blifva föråldrad, bérjande 
blifva gammalmodig. 

obsolete, åb'sålåt, a. föråldrad, gammal- 
modig, obruklig om sed, ord (atv, ~d, -åd); 
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vatury, delvis ontvecklad, otydlig : rudi- 
mentär. mess, -nés, s. egenskap att 
vara föråldrad, gammalmodighet, obruk- 
lighet; naturv. rudimentär beskaffenhet. 

obstacle, åb'ståkl, s. hinder, ngt som är i 
vägen eg. o. bita. (to, för); to lay (throw) 
rus in the way of, lägga hinder i vägen 
för; to meet with an ~, stöta på hinder. 

obstetric, åbståt'rik, ~al, -Al, u. obstetrisk, 
barnforlossnings-. ~ian, -trisj’An, >. ac- 
coucheur; barnmorska; obstetriker. ~S, 
-s, 8. pl. obstetrik, burnférlossningskonst. 

obstinacy, db’stinisi, s. envishet (atv. nos ett 
ondt, t. ex. en sjukdom); halsstarrighet, egen- 
sinnighet. 

obstinate, db’stinat, u. envis (jfr anm. föreg. 
ord); hårdnackad, egensinnig, halsstarrig. 
NESS, -nés, s. se föreg. 5. 

obstipation, dbstipd’sjin, s. tilltappning, 
tillstoppning; med. I se constipation. 

obstreperous, dbstrép'årås, a. larmande, 
bullersam, högljudd. wness, -nés, s. bul- 
lersamhet; buller, larm, stoj. 

obstriction X, dbstrik’sjan, s. bundenhet, jr 
obligation. 

obstruct, dbstrikt’, va. tillstoppa, täppa 
(till) kanal, rör o. 4.; Spärra, stänga; sta i 
vägen för, förhindra, hämma; hejda, 
sinka, uppehålla; utestänga; skymma 
(the light, one's sight); mea. obstruera. 
~er, -lir, s. en som stänger, hindrar ete. 
~ion, -åk'sjån, s. tillstoppning, tilltipp- 
ning; spirrning, hämmande; hejdande, 
férsinkande, uppehallande; pari. konst- 
ladt uppehallande af en frågas afgé- 
rande genom förlängd debatt et. a; hin- 
der, hämsko pita. (to, for); svårighet; mea. 
förstoppning; stelnande, död +. ~ionist, 
-sjänist, s. en som förhindrar e. uppe- 
håller framsteg, förhandlingar o. d., särsk. parl. 
obstruktionist, jfr wion, pari. ~ive, -iv, u. 
(med of) (till)stoppande; spirrande, ham- 
mande, hindrande, hinderlig (för); hej- 
dande, uppehallande; s. hinder, hamsko; 
en som siitter sig mot (t. ex. en reform), en 
som förhindrar el. uppehåller torhandtingar, 
itr ~ionist. 

obstruent, db’striént, a. spirrande, till- 
tappande, hinderlig; mea. forstoppande; 
s. med, forstoppande medel. 

obstupefaction +, obstupefy t, se stupefac- 
tion, stupefy. 

obtain, dbtd'n, va. uppnå, komma åt, erna, 
vinna; erhålla, få; lyckas utverka, för- 
skaffa (sig); betinga pris; innehafva ft; 
vn. halla i sig, bibehålla sig, snow vara i 
bruk, vara rådande om bruk o. a; komma 
i bruk; lyckas (to, att) K; not ton of 
one’s self to..., ej kunna förmå sig till 





att; (tickets) can be wed from, ... finnas 
att få hos ..., tillhandahållas af... 0- 
able, -åbl, a. erndelig, möjlig att ernå; 
som star att fa, som kan fas vi. anskaffas. 
~er, -dr, s. en som får, ernår ngt. ~-- 
ment, -mént, s. erndende, uppn&ende; 
erhållande. 

obtest K, dbtést’, va. anropa, åkalla, be- 
svärja; bönfalla om; vn. + se protest. ~-- 
ation X, -a’sjin, s. åkallan(de); bönfal- 
lan; bedyrande, högtidlig förklaring ft. 

obtrectation +, dbtrékta’sjin, s. förtal. 

obtrude, dbtré'd, va. pAtvinga (t. ex. råd, lag, 
fisigt, sitt sällskap; upon, pi), påtruga (one’s 
self upon a person, a society); med besvärlig 
entrigeohet pAyrka ngt; vn. tränga sig fram, . 
vara närgången, truga sig på. vr, -ar, 
s. en som patvingar, patrugar, trugar sig” 
pa vgn, påträngande person, »pahiing». 

obtruncate +, dbtring’kat, va. afbugga, 
stympa. obtruncation +, -kd’sjin, s. 
stympning. 

obtrusion, åbtrö'zjån, s. påtvingande (t. ex. 
of an opinion; on, på); påträngande, på- 
trugande. 

obtrusive, åbtrösiv, a. påtvingande, på-- 
trugande (sig); »pitrangsen>; an ~ per- 
son, en som >lätt blir besvirlig>, en som 
»hanger sig på folk», »pihing>. 

obtund, dbtind’, va. göra trubbig, göra slö; 
X oftast bild. förslöa; döfva ary. med buller; 
dämpa, försvaga, borttaga skärpan (det 
bittra) af (t. ex. remorse). vent, -ént, s. 
med. lenande medel. 

obturation +, dbtura’sjan, s. mest wir. till- 
tappning (af ett hal). obturator, -’- rAtar,. 
a. tillstoppare, is. anat. o. ss. @. I sms. ss.: 
~ muscle, tillslutande muskel. 

obtusangular, dbtusdng’guldr, so obtuse-an- 
gular. 

obtuse, dbtu’s, a. trubbig (angle, vinkel) ;. 
slö (senses); dof (sound). ~-angled, ~- 
-angular, a. trubbvinklig (t.ex. triangel). 
Ness, -nés, s. trubbighet; sléhet; dofhet. 

obtusion, dbtWzjån, s. aftrubbning; förslö- 
ande; slöhet, férsléadt tillstånd (of the 
nerves). 

obuncous, dbang’kis, u. vot. skarpt krökt. 

obvention +, ébvén’sjin, s. tillfälligt inträf-- 
fande; ngt tillfälligtvis förekommande, 
händelse, slump; pl. sportler. 

obverse, db'vårs, a. vot. omviind om blad som 
har den smalare ändan vänd mot bladfästet; AVETS-;' 
3, avers, fram-, åtsida på ett mynt el. medalj; 
boktr. udda sida; motstycke, det motsva- 
rande. obversion, -vé’rsjin, s. särsk. log. 
omvändning. 

obvert, dbva'rt, va. vända ngt (to, towards, 
emot) el. upp och ned. 
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obviate, db’vidt, va. möta, förekomma, fö- 
rebygga, undanrödja hinder, svårighet. 

obvious, db'viås, a. öppen, utsatt (to, för) +; 
liggande i öppen dag, liggande till hands 
el. nära bia., påtaglig, (själf)klar, tydlig, 
lätt insedd, i ögonen fallande (arv. : ~ to 
the eye, to the sight), uppenbar, ögonsyn- 
lig; to dispute, stridig, tvistig. —.ness, 
-nås, s. påtaglighet, tydlighet. 

obvolute(d), db’vdidt(éd), a. inneslutande 
hvarandras kanter (om blad { knoppen). 

occamy +, åk'åmi, se ochimy. 

occasion, éka’zjin, s. tillfälle, lägenhet; 
anledning (o/, till; to, att); behof (for, 
af); »tillställning> (bjudning); pl. angelägen- 
heter, affärer; va. föranleda (to, till att); 
förorsaka; förmå, komma ngn att göra ngt; 
as ~ requires, som för tillfället beböf- 
ves, i den mån som behofvet krafver; 
if ~ serves, when ~ offers, när tillfälle 
gifves, när det så faller sig; to be thew 
of, föranleda; there is no ~, det fins 
ingen anledning; det behdfs ej; there is 
no ~ for your doing it (for you to 
come), det är onödigt att ni gör det (att 
ni kommer); to embrace the ~, nytja 
(gripa) tillfället; to give ~ of, gifva an- 
ledning till; to give ~ for, lemna tillfälle 
till; to have ~ for, behéfva; to have ~ 
to, atv. vara tvungen att; you have non, 
for att afböja tacksigelser ingenting att tacka 
förr, »jag ber så mycket»; to improve the 
~ (itr improve), to avail one’s self of the ~, 
a, begagna sig af tillfället, taga tillfället 
i akt (jfr ofvan: to embrace the ~); to take 
the ~, se förog.: atv. taga sig anledning; by 
a, vid tillfälle, tillfälligtvis; on ~, vid 
tillfälle, vid gifven anledning, vid fére- 
kommande behof; tid efter annan, da 
och då; on a certain ~, vid ett visst till- 
falle; on the ~ of, med anledning af ngt 
Inträffadv; on the slightest ~, vid minsta 
anledning; on the two ~s, utv. båda 
gångerna; (up)on this ~, vid detta till- 
fille; af denna anledning (orsak); with- 
out ~, utan anledning; utan nédviandig- 
het. ~al, -dl, a. tillfällig; tillfälligtvis, 
då och diet. här och där förekommande, 
el. skeende; enstaka; tillfällighets-; ~ 
chair, fantasistol 1 salonger, förmak etc, ws 
alism, -ålizm, s. m. potit. occasionalism. 
wally, -ali, ad. tillfälligtvis; stundom, 
då och då, emellanåt. ~er, -fr, s. en 
som föranleder, férorsakare. 

occasive, dkd’siv, a. astron. hörande till (en 
himlakropps) nedgående, vestlig (ampli- 


tude). 
accident, dk’sidént, s. vestera, vesterlandet. 
wal, -’41, a. vester-, vesterlindsk; ~ dia- 





monds (gems, jewels, stones), benimning på 
ädelstenar af mattare glans än de äkta 
(orlentaliska). 

occipital, åksipitål, a. ant, hörande till 
bakhufvudet, bakhufvud-. 

occiput, tat., dk'sipåt, s. anat, bakhufvud. 

occision +, dksizj’in, s. dödande. 

occlude, dkl&”d, va. tillsluta, stänga +; kem. 
absorbera. ~nt x, -ént, a. tills!ntande; 
s. mea, ngt som tillslnter. occlusion, -18'- 
zjln, 8. is. vetensk. tillslutning af en öppning, 
stängning; kem, absorbering. 

occult, dkält', w. dold, forborgad; hemlig- 
hetsfull; hemlig (sciences : svartkonst, guld- 
makeri o. 4.); va. formérka (jtr eclipse). 
~ation, -Vsjån, s. fördöljande; doldhet, 
osynlighet; astron. occultation, en bimia- 
kropps bortskymmande af en annan (is. af må- 
nen). ved, -8d, a. dold (jtr föreg. s.). ~ing, 
-Ing, prt.; a.; 8. se ~ation. NESS, -nés, 
s. férborgadt tillstånd; hemlighet. 

occupancy, dk’upansi, s. besittningstagan- 
de; innehafvande, besittning; title by =, 
Jur. eganderitt på grund af besittnings- 
tagande af res nullius» : sådant som ej haft egare 
förut. OCCUpant, -pånt, s. innehafvare; jur. 
(förste) besittningstagare, jfr föreg. 8. 

occupation, dkupd’sjin, s. besittningsta- 
gande, mi. ockupation, tands, orts besat- 
tande of en flendtlig styrka; innehafvande, 
besittning; sysselsättning, yrke, kall, 
göromål; to take military ~ of, mil. oc- 
kupera; by «, till yrket. ~-bridge, s. 
järnv. Ofvergangsbro el. vagundergang som 
förenar delar af en egendom skilda genom banan. 

occupier, dk'uplår, s. besittningstagare; 
innehafvare; yrkesman X. 

occupy, dk’dpi, va. (imp. o. pp. -pied, -d) 
taga i besittning; mn. ockupera, besätta; 
innehafva, besitta; intaga, upptaga (ett 
rum, plats); bebo ett hus, rum; sköta yrke eto.; 
sysselsätta, upptaga ngns tid, tankar, (med-) 

" taga ua; I dets. som: to have sexual inter- 
course with; vn. vara innehafvare; drifva 
handel, yrke etc.f; ~ one's self (: to be 
-pied) in (about, with), sysselsätta sig 
med. 

occur, dk&r, vn. (mea to) komma före, 
framställa sig (för ngn), komma ngn i tan- 
karna, falla ngo in; förefalla, ega rum, 
Inträffa, tima; förekomma, finnas, på- 
träffas; it ~s to me (to my mind), det 
kommer mig fore, det förefaller mig, 
det faller mig in; the thought didn’t ~ to 
him, utv. han kom aldrig att tänka på 
det. ~rence, -éns, s. förekommande, in- 
träffande, förekomst; hvad som före- 
faller, händelse, tillfällighet; pl. inträf- 
fade omständigheter; of actual ~, som 





d: note, å: do, é: nor, 6: not, d: tube, å: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: bas. 
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verkligen inträffat; of common (fre- 
quent) ~, som ofta inträffar. ~rent, -ént, 
a. förekommande, férefallande; s. K mot- 
ståndare; ngt som inträffar. 

ocean, é’ejin, s. världshaf, ocean utv. vita; 
a. 1 sms, ocean-, hafs-. ~-swell, s. hafs- 
avall, -dyning. vit, dsjéan’ik, a. hörande 
till oceanen, ocean-, storhafs- (t. ex. bird, 

sh). 

ocellate(d), é'sélat(ad), se, u. zool. like 
nande små ögon; försedd med fläckar 
liknande små ögon. 

ocelot, d’sélét, s. zoo mexikansk panter 
- (Felis pardalis). 

ocher, Ö'kår, se ochre. ~ous, -ås, vy, -i, 
se ochreous, ochrey. 3 

ochimy +, dk’imi, s. (rrr. at alchemy) me- 
tall sammansatt af flere andra. 

ochlocracy, 4k14k’rasi, s. oklokrati, pébel- 
valde. ochlocratic(al), -krat’ik(4l), a. Grr 
föreg.) Oklokratisk. 

ochra, dk’ri, se okra. 

ochraceous, dkrd’sjis, a. ockrafargad (gu- 


brun). 

ochre, Ö'kår, s. min. tekn. Ockra (fin tera (gol- 
färgad af metaller, förn eto.) använd till målning); 
el. (guld)pengar koltekt. (jfr ev. »guling>). 

ochrea, it., d’kréd, s. bot. stipelslida. ate, 
-éat, a. försedd med stipelslida. 

ochreous, d’kréds, ochrey, ochry, &'kri, a. 
ockra-, bestående af ockra, ockrahaltig; 
liknande ockra (gulbrun). 

ochroite, dk’rdit, s. min. se cerite. 

ochymy, dk’imi, ockemy, -kémi. se ochimy. 

o'clock, dk14x’, 1. of clock, se under clock. 

oct(a)-, Ökt(å), se octo-. 

(octa)chord, -”-kård, s. mus. stränginstru- 
ment med 8 strängar; tonsystem af 8 
toner. ~gon, -'- gån, s. geom. åttahörning, 
åttkant, oktagon atv. byg. o. fort. (: slutet fäste 
med 8 bastioner). ~gonal, -åg”dnål, a. åtta- 
kantig. ~gynous, -ådj'inås, a. bor med 
åtta pistiller. ~hedral, -hé’dral, a. geom. 
åttasidig, med 8 (lika) sidoytor. ~he- 
drite, -hé’drit, s. min, oktaedrisk titan- 
järnmalm. vhedron, gr., -hé’drdn, s. geom. 
solid (regelbunden) åttasidig figur. 

(oct)ander, -ån'dår, s. vot, växt med 8 stån- 
dare. ~andria, tat., -ån'driå, s. bot. klassen 
el. ordningen Oktandria. ~andrian, -An’- 
arin, ~androus, -ån'drås, a. hörande 
till oktandria; oktandrisk. ~angular, 
-dug’guldr, a. attkantig. ~angularness, 
-Ang’gulirnés, s. &ttkantighet. 

octant, dk’tant, s. goom. attondedelen af en 
cirkel (: 45°); astron. astro. afstånd af 45°; 
astrol. sjö. Oktant (instrament). 

octapla, ék’tapl4, s bibel tryckt på atta 
språk. 





(octa)roon, -rö'n, se octoroon. style, -’- stil, 
se octostyle. 

octave, dk’tdv, u. bestående af åtta; 8. kyrk. 
åttonde dagen efter en helgdag; tid af 
åtta dagar efter en helgdag denna inberäk- 
nad, vecka inledd af en kyrklig festdag; 
kärl om 1/, pipa (jfr >åtting>); mus. oktav; 
metr. de båda quatrain'erna i en sonett; 
se vid. tf ~ rhyme; ~ flute, se piccolo; ~ 
rhyme, metr. Attaradig strof, ottave rime. 
octavo, -'d, s. (pl. ~S, -z) bok i oktav, 
oktav; oktavformat (betecknas ofta 8vo, 8:0); 
a. i sms. Oktav-, i oktav. 

octennial, dktån'lål, a. åttaåre-; förekom- 
mande hvart åttonde år. 

octile, dktil, astrol. se oCtant. 

octillion, åktirjån, s. oktiljon (ent. engelsk 
beräkning ett tal uttryokt med en etta följd af 48 
nollor : en million upphöjd till åttonde digniteten; 
enl. fransk [o. amerikansk) ... af 27 nollor). 

octo-, lat., dktå, 1 sms, mest vetensk. ord åtta-. 
(Anm. Dar ej annorlunda är angifvet, bibehåller 
senare delen af ema. uttal o. accent.) 

October, éktd’bir, s. oktober; oktoberdl, 
-cider, skumts. godt öl 1 alm. 

(octo)decimal, a. min. om uristater med 18 
ytor. ~decimo (rorx. 18mo), a. i oktodes- 
format (hvarje ark viket I 18 blad); 5. (pl. ~wS, 
+z) oktodesformat; oktodes (bok 1 sådant 
format). dentate, a. Attatandad. ~fid, 
-?- fid, a. bot. Attaklufven, Attaflikig (t. ex. 
blomfoder). wgenarian, -djéna’ridn, s. åt- 
tioåring; a. se mj. ~genary, -tédj’éndrt, 
a. åttioårig; s. se foreg.; atv. åttasträngadt 
instrument. gildt, -gild, s. jur. fordom 
åttadubbelt skadestånd i pengar. ~gyn- 
ous, -tådj'inås, a. vor med 8 pistiller. 
.locular, -1åk'ålår, a. vot. med 8 frukt- 
celler. «nary, -’-nari, a. hörande till 
talet Atta; bestående af 8. ~pede, -’- péd, 
s. &ttafoting (ajur). ~petalous, u. vot. med 
8 blomblad. pod, ~-pdéd, S$. zool. djur 
med 8 fötter (: åttafoting) el. armar (om 
biötajur). oradiated, a. åttastrålig, med 
åtta radier. ~roon, -ré’n, s. afkomling 
af hvit och kvadron (ir quadroon). ~- 
Spermous, a. vot. åttafröig. ~style, -- stl, 
8. byg. byggnad med 8 pelare (kolonner) 
& framsidan; portik af en rad af 8 pe- 
lare. ~syllabic(al), a. Attastafvig. ~- 
syllable, -’---, a. aets.; s. dttastafvigt ord. 

octroi, w., dktrda’, dk’trwA, s. oktroj, (ate- 
slutande) privilegium for en bank, handels- 
kompani v. d.; I Frankr. inre tull, stadstull, 
accis; polit. oktrojerad (af regenten gifven) 
statsforfattning. 

octuple, dk’tupl, a. attafaldig, attadubbel. 

ocuba-wax, dki'bawaks, s. okubavax (ett ve 
getabiliskt vax [ur frukten af Myristica ocuba)). 
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ocular, ék’dldy, a. hörande till ögat, dgon-; 
férmedlad af synférmagan, fornummen 
med ögat, okuliir; sedd med ens egna 
ögon; dgonsynlig, synbar; s. okular, jfr 
eye-piece; ~ demonstration (evidence, 
proof), ens egna ögons intyg (vitnes- 
börd), égonsynligt bevis, »syn för sa- 
gem; ~ intercourse, dgonsprdk, vax- 
lande af betydelsefulla égonkast; ~ wit- 
ness, Sgonvitne, Asyna vitne. ly, -li, 
ad. med ögat; med egna ögon; synbart, 
sf ae Aa ta 

oculate(d), kålåtåd, a. mest zool. försedd 
med ögon; med punkter liknande ögon. 
oculiform, -liföårm, ----, a. ögonformig. 
oculist, -list, s. ögonläkare. 

od, dd, éd, s. od (en af Reichenbach m. fi. antagen 
bela naturen de [ isk] kraft). 

odalisk, odalisque, d’dalisk, s. odalisk (tur. 
kisk slafvinna I ett harem). 

odd, 4d, a. udda; ensam, ojämn, omaka; 
som gar utom ett visst bestämdt antal, 
som blir (e. är) öfver, öfverskjutande, 
öfvertalig; ej medräknad, »s0m man 
ej frågar så noga efter», obeaktad; 
rextra», tillfällig, jr ex.; oupptagen, ledig 
stund; Ovanlig, besynnerlig, »kurids>, un- 
derlig. konstig; ej passande, olämplig, 
förvänd, misslyckad; forty ~ of them, 
»några och fyrti>; twohundred (and) ~ 
miles, något mer än 200 mil; the w shil- 
lings, de öfver jämna antalet pounds i en 
viss summa Ofverskjutande shillings; ~ boy, 
springpojke; ~ chance, se under ch.; ~ fel- 
low (fish, stick), a. underlig karl, »>konstig 
kurre>, »kuriés kropp»; ~ glove, omaka 
handske; ~ jod, extra, tillfälligt smagé- 
romål (liten hjalp», »>handrickning»); ~ 
number, udda tal; different ~ things, hvar- 
jehanda (smått och godt) »s0m ej så noga 
kan specificera; at ~ times, på lediga 
stunder, »när det så faller sig>; the = 
trick, spelt. >tricken»; ~ come shortly F, 
någon gång, när man får tid, »vid (första 
lägliga) tillfalle>; come shorts P, stum- 
par, slunkar. (0).fellow, s. medlem af 
en 1 England mycket utbredd sdllskapsorden 
för själfhjälp. ~-looking, a. med ett 
besynnerligt utseende, »kuriés». ~-man, 
s. extra karl, karl som uträttar odd 
jobs a. som tillfälligtvis gör en annans 
tjänst; arv. hjälpreda, »alt i allom», ~ 
-numbered, a. férsedd med udda num- 
mer, udda. ~ity, -iti, s underlighet, 
egenhet, besynnerlighet; F ngt sällsamt 
el. skuriöst>; F underlig människa, »kurre»>, 
>originab. aly, -li, ad. udda X; besyn- 
nerligt, underligt; misslyckadt, illa; ~ 
odd number, tal som divideradt med 4 








ger 3 till rest, e. som har formen 4n + 3 
(t. ex. 3, 7, 11, 15, 19). “MSS, -nés, s. egen- 
skap att vara udda, omaka; tals ojamn- 
het; egenhet, underlighet, besynnerlig- 
het. ~S, -z, (1.) s. (sing. o. pl.) åtskil- 
nad, olikhet till förmån för den ene af 
tvänne tiflande ot. tvänne parter; ojämt 
vad (då en part håller mer än den andra), olika 
summor vid vadhållning; öfverskott af 
större summa öfver mindre vid ett vad, 
olikhet mellan vadsummorna; >chance>, 
(större) sannolikhet att vinna; ojämn 
strid, öfverlägsenhet, öfvermakt, öfver- 
vigt; strid, träta, misshällighet, spändt 
förhållande (numera endast 1 uttr. at Av, se 
nedan); and ends, allahanda slumpar, 
öfverblifna bitar (bitar »hopplockade 
från alla håll» afv. 1 en antologi), Tester, 
kvarlefvor, affall, emåskräp; to under- 
take little helpful ~ and ends, åtaga sig 
allehanda återstående sm&bestyr som andra 
icke hunnit med el. glömt bort; large Vv, long 
ev, vid vad stor risk, större summa hållen 
mot mindre (: low ~); it is ~, det är 
större sannolikhet för än mot, det är 
mycket troligt (that, att); it's no ~, det 
gör hvarken till eller från; the ~ are (el. 
it is ~) that ... may, det är sannolikhet 
(pchance») för att ...; what's the ~F? 
hvad gör det? what ~ is it to him whether 
. or not, hvad gör det honom om... 

eller icke? the ~ were against (me), I had 
the ~ against (me), jag hade sannolikhe- 
ten (#chancerna») mot mig (jag hade att 
strida mot éfvermakten); there appeared 
four to one ~ against them, utsigterna 
mot dem voro som fyra till ett; to give 
(the) ~ (of), (1 spel, t. ex. schack) gifva (ngt) 
förut; to lay ~, våga en större summa 
mot en mindre; to take the ~, antaga en 
erbjuden stérre vadsumma mot en min- 
dre, (afr) ing& ett vad mot den som 
har större utsigt att vinna (via, kapprian. 
against the »favouriter); 1 spel få ngt 
förut; Pll take (heavy) ~ that ... will 
never happen, jag vill våga bra mycket 
på att ... aldrig skall hända; to fight 
against ~, kämpa mot öfvermakten; (to 
be, fall, set) at ~, (vara, råka, göra) 
osams, 1 missämja. 

odds, ddz, (2.) se ods. 

ode, 44, s. ode, sång (iyriskt poem; on, Öfver). 
~-factor, s. versmakare; versmanglare. 
~-maker, s. odeférfattare. -let, -låt, ». 
mindre ode. 

odeon, er, dde’dn, odeum, tat., -åm, 8. eg. gre. 
antik. Odeon, konsertsal, atv. (modernt) i namu 
teater. 


odic, d’dik, åd'ik, a. od- (jt. od). 





d2 note, å: do, 8: nor, 4: not, 4: tube, å: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, 2: has. 


odious F Talspraik, 


902 


P rage språk. of 





odious, d’dits, a. förhatlig (to, för), ha- 
tad; starkt misshaglig (t.ex. sanning), af- 
skyvird (t. ex. last) motbjudande, vidrig 
(to, för), gemen, otäck syn, lukt ete; to 
render one’s self ~ to, göra sig hatad af 
(t. ex. the country, stv: i hela landet). 
~wness, -nés, s. förhatlighet, afskyvard- 
het ete, det förhatliga (of, i). odium, tat., 
-låm, s. hat, ovilja, starkt misshag; for- 
hatlighet, det. férhatliga (of, i); skuld, 
tadel (of, för); to bring ~ upon, göra för- 
hatlig, bringa i misskredit; she threw 
the ~ of the fact upon me, hon kastade 
hela skulden på mig. 

odist, d’dist, s. odeférfattare. 

odize, d’diz, dd’iz, va. fylla (ladda) med 
od (jrv od). 

odometer, ddém’étér, s. vigmitare (instru- 
ment aobragt på &kdon fur att räkna antalet bjulom- 
lopp). odometrical, -mét'rikal, Q. jfr föreg. 
odometrisk, vägmätnings-. odometrous, 
-ém'étris, a. vigmiitnings- (t. ex. stone : 
milsten [-stolpe]). odometry, -dm’étri, 
s. viigmiitning medels en odometer. 

odontalgia, dddntal’djia, s. mea. tandvärk. 
odontalgic, -djik, a. mea. tandviirks-; s. 
medel mot tandvark. odontalgy, -dji, s. 
tandvärk. 

odonto, ddén’td, s. tandpulver; ss. prefix 
{ sms. vetensk. termer tand-. ~graph, -graf, 
*s. tekn. instrument till utritande af kugg- 
hjulstiinder. graphic, ----’-, a. at följ. 
~graphy, -tég’rifi, s. tandbeskrifning. 
vid, -tojd, a. tandformig, tandlik. ~lite, 
-lit, s. fossil tand. ~logy, -tdV’ddji, s. 
tandlira, 

odor, d’dir, se odour. ~wantt, -Ant, a. om 
växter (starkt) luktande. ~ate t, -’t, ~wat- 
ingt, -åting, a. se-vous. ~iferous, -if iris, 
a. bärande vällukter, välluktsspridande, 
balsamisk (gale); doftande, doftrik. ~- 
iferousness, -if'åråsnés, s. egenskap att 
vara vialluktsspridande «a. valluktande, 
(stark) doft. ine, -in, s. kem. odorin. 
~ous, -ts, a. starkt luktande; doftande 
(skämts. afv.: stinkande); valluktande, aro- 
matisk. ~ousness, -iisnés, s. (egenskap 
att sprida) doft; aromatiskhet. 

odour, d'dår, s. lukt (atv. elak : stank); doft, 
vallukt; parfym; of sanctity, kyrk. (»odor 
sanctitatis») helighet, nad, (anseende för) 
fromhet; in bad «, illa anskrifven, i 
onåd; in good =, val anskrifven. 

Ods, ddz, interj. (P t. God’s) i sms. is. förr. 
~-bobs, -bébs, ~-bodikins, -béd’ikinz, 
~-fish, interj. for tusan! «-pitikins +, 
-pitikinz, interj. (at pity) Herre Je! Gu’ 
tréste oss! 

odyl(e), é'dil, s. se od. odylic, “ik, uw. Od-. 





Odyssey, dd’isd, s. (pr.) odyasé. 

@-, 4, Anm. Ord börjande med denna (eg. lat.) di- 
graf, men hvilka här saknas, sökas under @-. 

ekist, é’kist, s. inbyggare. 

cnanthic, énan’thik, a. xem. (luktande af) 
vin- (som gifver vin dess bouquet) (~ ether), 

cenomania, énédma’nia, se dipsomania. 

enomel, é’nédmél, s. vin med honung, vin- 
mjöd. 

o’er, ér, poet. el. F omar. af over. 

oes, dz, pl. af 0, 8. 

cestrual, és’trial, a. tyst brunst-. (S- 
trum, -tråm, s. zoo. styng (atv. : 1at., -trus, 
-rås); brunst; vild ifver, raseri. 

of, by, prep. af (i de flesta bet. [T uttryckande 
agent, i st. f. by], särsk. uttryck. genitivförbållande, 
o. i ev. ufv, Atergifligt med genitivandelse) ; bland 
(partitivt); från hemort; (anklaga; rädd ete.) för ; 
(kärlek) till; (mord; tanke ete.; utblottad; trött etc.; 
bedraga; tvifla ete.) pa (ifr älv. ex.); i (lokalt o. 
efter adj., t. ex. delaktig; jfr vid ex.); i anseende 
till (t. ex. kind ~ heart; slow ~ action); 
(tala, döma, éfvertyga etc.) OM; (sick) åt; med, 
jfr ex.; (slaget, segern) Vid; Prist. f. On (t. ex. v 
an errand). [An m. 1. ~ står ofta där det i sv. 
ej återgifves, så i epexegetisk genitiv, v. ex. City ~ 
London: staden L.; så ofta när det [eg. i st. f. 
On] star i tidsuttryck, jfr under evening, night 
ete.; Av. P onödigt inskjutet, särsk. efter... -ing.] 
[Anm. 2. Tviinne subst. förenade med ~ mot- 
svaras ofta bade i eng. o. sv. af ett sammansatt subst., 
v ex. bag ~ leather: leather-bag : skinn- 
vaska.] [Anm. 3. Av med personl. pron. i st. f. 
ett possessivypronomen, jfr under death, life.] 
[Anm. 4. ow efter räkneord o. mittsord (itr äfv. 
all) med följ. pron., jfr ex.] ~ all, bland (atv. 
framför) alla; ~ itself, af sig själf, i sig 
själf, i och för sig (t. ex. good enough ~ 
itself’); ~ one’s self, af sig själf; af egen 
drift (:~ one’s own accord); she was a 
lady ~ herself, hon var född >fréken 
(adelsdam) i sig själf» (af adlig bord); 
~ one’s own, se under Own; it is Av us 
as  ..., det är (: förhåller sig) med oss 
som med ...; what ~ her? na, hvad är 
det med henne då? (hur har hon det? el. 
hvad gör hon, tinker hon?) J gave the 
apple to him = the blue jacket F, ... åt 
honom med (i) den blåa jackan; there 
are three ~ them now, nu(mera) äro de 
tre; it is well done ~ you, det ar bra 
gjordt af dig; Anne is worth two ~ Ma- 
ry, Anna gar upp mot två sådana som 
Maria; a man ~ a thousand, en man 
(sidan som man knapt träffar en) bland 
tusen; F arv. en man på (: som eger) ett 
tusen; she was young, ~ good family 
and ~ 5000 £ a year, hon var ung, af 
god familj och med (: egde) 5000 pund 
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i årlig ränta; Mr. F. York, Hr F. från 
Y. (Gite ock ex. ander late); ~all drapers i 
annonser, (finnes till salu, kan fås) hos alla klä- 
deshandlare; Mrs S. a son, I annonser 
under sFödde» En SON, tt. ex. Julia o. Albert) 8.; 
that old dodger ~ an alderman, den dar 
gamla krångelmakaren till rådman; age, 
~ course, late, ~ old, ~ a truth, so 4. o. 
såsom ock i allmbt under subst., adj. o. verb 1 förbin- 
delse hyarmed ~ står! the murder ~ a man, mor- 
det på en människa; the university ~ Up- 
sala, universitetet i U., Upsala universi- 
‘tet; a very interesting essay ~ M-'s, ... 
af M. (ar de flere som M. skrifvit el. efterlemnat); 
-a friend ~ mine (~ my father’s), en min 
(min faders) van; all skill ~ ours was 
useless, all var skicklighet (all... & var 
sida, all den ... vi kunde ådagalägga) 
var fruktlés; she had been 17 years ~ 
-that name, hon hade burit det namnet 
+ee3 he had been ~ the same trade from a 
boy, ... tillhört ...; to be ~ (a partyo.4.), 
deltaga i (tillhöra, vara medi); the former 
opinion muy be as much ~ a delusion as 
-the latter is ~ a habit, den förra menin- 
gen torde lika mycket bero på en tom 
inbillning som den senare på en vana; 
-one of the differences between Lord Hart- 
ington and Mr, Gladstone is that, whereas 
the latter is in the best society of London 
-and England, the former is ~ it,... då 
-den senare rör sig i den finaste socie- 
teten, den förre tillhör den; a feat both 
~ daring and perseverance, ... som 
krafver bide djirfhet och ihirdighet; 
we stained our finyers ~ a lively brown, 
vi fingo våra fingrar färgade med en bjart 
brun färg; north (south) ~ Europe, norr 
(söder) om Europa; a town ~ southern 
Sweden, en stad i södra Sverige; it was 
within an hour ~ the appointed time, det 
fattades mindre än en timmei...; with- 
in a mile ~ the town, inom en mil från 
staden: hopeless ~ success, utan hopp om 
framgång; he was a lover ~ peace, han 
älskade freden (på samma sätt i allm. vid ver- 
balsubst. & -er; LO be a -er Av, dets. som motsv. 
transit. verb). ~-times, ad. stundom. 

Ofem, dvm, F swär. at of them. 

off, of, ad. (attr. afligsnande) bort från ngt, (taga, 
kasta etc.) af; i Väg, på väg; ut; (uttr. Icke- 
b på el. aflägsenhet från ett ställe) borta; 
utanför (jfr särsk. prep., sjö. teat. : Utom 
scenen, i kulissen); ute arv. bnd. (uttr. icke- 
delaktighet el. upphörd existens 1 tiden); [Anm. 
Adverbet Vv är ofta att betrakta ss. AP. elliptiskt 
iat. f. ett med ~ ams. part. perf. : aftagen, bort- 
tagen, undantagen; af-, fran-, uppknäppt, 
-hakad, -spänd, -skrufvad etc.; afstängd 








om ånga, gas etc. { en ledning; bortgången, 
-rest; insomnad, i gÖmn ete., jfr särsk. ned. 
to be ~]; prep. från (bort från, ned från 
etc.); gata ledande fran; borta (skild) från; 
utanför ts. sjö. : >»på höjden af>, under; (äta, 
spisa) på porslin, silfver etc.; äfv. om födolmne (itr 
dine); interj. bort (with, med)! ...1 (t.ex.hat- 
teo) af! a. lingst bort, mest aflagsen,bortre; 
på frånsidan särsk. vid körning, ridning : hOger- 
(horse, leader, side etc.) (mots. near o. on, itr 
d.o.); (i cricket) vänster (från the bowler rux- 
nadt); fri, ledig, jmfr sms.; v7. (blott I part. pres.) 
styra ut till sjös, jfr offing; va. spelt. se 
huff; ~ and on, on and n, (adv.) af och 
pa, ned (ur) och upp; alm. fram och till- 
baka; från och till, atv: då och da, tid 
efter annan, med afbrott, ojimt; än så, 
an så; sö. med slag fran och till land 
(sryssande utanför kusten); (ap.) Obestämd, van- 
kelmodig (utv.: he is neither on nor ~, det 
är inte ngt bestämdt [hvarken ord eller 
afsked] med hnm); to be «, vara borta 
(utgången, bortrest; sin väg); bege sig 
af, aflägsna sig, gå, resa bort (to, till); 
vara från ngt, slippa ifrån, hafva slup- 
pit ifrån; vara förbi el slut, ej längre 
gälla, vara om intet; F draga sig ur spe- 
let; F insomna el. vara insomnad; (med ett 
adverb) hafva det så el. så staldt (atv. med följ. 
as to, for ei. in [the matter of], i fråga 
om, med, t.ex.:) how are you ~ in the 
matter of money? hur har du det (staldt) 
med kassan? (rr surek. badly, ill, well); they 
are comfortably ~, de hafva det rätt bra 
(ekonomiskt); J’2 ew, aty.nu »kilars jag; the af 
Jair (is. match o. a.) is ~, det (saken) blir 
ej af, ar slut (partiet är uppslaget); to 
be ~ and on duty (jte a. 0.) with a person, 
i tjänstgöring tura med ngn; to beg a 
person ~, bedja fér ngn att han skall 
slippa (t. ex. Aliggande, straff); fo save ~ some- 
thing, göra besparingar gnm att knappa 
in på ngt; he was not ~ the bed the 
whole duy, han var ej ur sängen pa hela 
dagen; I was never ~ my legs, jag var 
ständigt och jämt på benen (hvilade 
mig aldrig); he stood with his hat (skoes 
etc.) ~, med ... aftagen (-na) ..., med 
hatten i hand (barfota); (a hundred 
yards) ~ the road, ... från (på sidan af) 
vägen; afv. bild. ligga Ur vägen ; (~ efter verb, 
el. framför subst. se vid. d. 0.); from and ~ from, 
bort(a) från. «-chance, s. utsigt (méj- 
lighet) att vinna ngt på sidan om 
hufvudsyftet; aflägsen möjlighet (t.ex. 
of finding, att finna ...). ~-charges, s. 
plur. band. kostnader som afdragas (af- 
räknas). ~-Colour, s bristfällig (säm- 
re) färg hos tdia stenar. ~-COME, 8. Bkotl. 
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ursäkt, undskyllan. «-Cut, s. afhugget 
el. afskuret stycke, stump; voktr. afskar- 
ning. «-day, s. ledig dag (i almht pa hv. 
intet sker el. det vanliga arbetet hvilar), mellan- 
dag. (~-night, o. a. jfr föreg.). ~-hand, ad. 
se under hand; a. (skeende, gjord) utan 
förberedelse, extemporerad, oförberedd; 
rask (utan tvekan el. betänkande), Utan Omsvep, 
rakt på sak; ogenerad, obesvirad; rätt- 
fram; s. bortre: högra handen via ria- 
Ding, körning; ~ playing, (to play ~), spel- 
ning >»från bladet» (»a prima vista»); in 
an ~ way, raskt, ogeneradt. ~-handed, 
a. rask, jfr föreg. let, s. urtappningsrör, 
-hål, -kran i botten på en kanal etc. u-FeCk- 
oning, s. mil. löneafdrag (innehållen del af sol- 
den för att möta hvarjehanda omkostnader). ~SCOUr= 
ing, s. afskrap; sopor, affall, afskräde; 
bild. utskum. ~SCuM, s. afskum arv. bild. 
~-Season, s. >död sisong> (då alt »fnt folk» 
lemnat staden o. societetslifvet ligger nere). set, 
s. rotskott, bot. utv. birot; afsats 1 en backe 
etc., äfv. byg. af en mur eto. (ite äfv. berme); ut- 
löpare af en bärgskedja; landtm. hjälplinie 
som afsättes vinkelrätt mot hufvud- 
linien; hand. (jtr set-off) balanserande 
summa; ekvivalent, vederlag, ersättning; 
stillvatten mot ett hinder i en ström; 
va. (jf set-off) hand. balansera, saldera 
räkning, post, med en annan. aset-staff, 3. 
landtmitarstang. ~shoot, s. sidoskott; 
falim. utlöpare, utgrening af en kanal, flod, 
väg, gata ete. ~-SIG, s. bortersta sida; hö- 
ger (: fran)sida via körning ete. ~-Sided, a. 
vrdcgsint; i körning o. d. höger, hörande 
till frånsidan. skip, s. mar den del af 
ett landskap som bildar öfvergång till 
bakgrunden. Spring, s. afkomma arv. 
om ett barn, ättling, efterkommande; al- 
ster, frukt via; familj, börd +. ~-street, 
«~-thoroughfare, s. sidogata, tvärgata, 
-gränd. ~-time, s. fritid; it was his ~, 
han var for tilfanet ej i tjänstgöring. 

offall, (eg. off-fall), ÖPål, s. affall, afskräde 
is. efter slagt (: ränta), el. efter matlagning el. mål- 
ua (: kvarlefva, köksaffall); skräp, smörja, 
strunt ete; as f. 

Offence, åfåns”, s. stdtande numera blott bllå., 
anstöt (to, mot, för), förargelse; förtry- 
telse, harm; förnärmelse, förolämpning, 
oförrätt; öfverträdelse, forsyndelse, miss- 
gärning; jor. lagbrott 1 almht (inbegripande 
crime, misdemeanour, trespass eto.), för- 
brytelse; anfall (i uttr.: weapons of av: 
anfallsvapen); second ~, repetition of 
an ~, jar. återfall i brott, (there's) no ~, 
(det är) ingen skada skedd; no ~/ enipt. 
med férlof sagdt, jfr my.; no ~ meant, 
rinte så illa ment» (: I designed no ~); 





to commit an ~, begå en férbrytelse ete. 
(against, mot); to give ~, väcka anstöt 
(férargelse, skandal); stöta nga (for huf- 
vudet), misshaga, fértérna; to take ~ at, 
taga anstöt af; blifva förnärmad öfver,. 
upptaga illa; what ~ has he done? hvad 
ondt har han gjort? (catch) in the ~, på- 
bar gärning; rock of w, forargelseklip- 
pa; without ~ to, utan att vilja fornar- 
ma el. gå ... för nära. fult, -fål, a. 
anstötlig, förnärmande, förolämpande.. 
wless, -lés, a. ej anstötlig; harmlös; 
menlös; oskyldig. 

offend, éfénd’, va. stöta, slå, skada gnm 
yttre våld +; vara obehaglig för, besvära. 
äfv. sinnena, stöta person, äfv. ögat (om starkt. 
Nud, skrikande färg) eto., gifva anstöt åt, sdra,. 
förolämpa, förnärma, kränka (utv. : öfver- 
träda 1); förtörna, forarga (atv. piv ¢ 
bringa på fall, forleda till synd f); vn.- 
synda, forsynda sig, fela, bryta (against,. 
mot: a person, a rule, a law); väcka an- 
stöt (förargelse, skandal); taga anstöt, 
vidi. förargas t. ~antt, -ånt, s. se wer. 
ed, -éd, pp.; a. sårad, förnärmad, för- 
törnad, »stött> (at, öfver; at, with a per- 
son, på ngn). ~er, -år, s. förolämpare, 
en som förnärmar, förtörnar, förargar” 
ete; en som begår (begått) ett felsteg, 
en felaktig, öfverträdare, »syndares, för- 
brytare (-terska, utv. ~Fess ft, -rés); an 
old ~, en »gammal syndare». 

offense, dféns’, am. stafn. se offence. Offens-- 
ible +, -ibl, a. anstotlig; skadlig. 

Offensive, dfén’siv, a. anstétlig, forargelse- 
väckande, stötande (to, för ngn el. ngns- 
känslor); retsam, förnärmande; oangenäm, 
vidrig, elak lukt, smak, andedrägt eto; skadlig 
(to, för); anfalls- (alliance, operations, 
tactics, weapons etc.; jf utv. league); s. (med 
art.) mil, Offensiven; to take the a, vara 
den som börjar en strid, gripa till offen- 
siven, jfr följ.; to act on the ~, gå anfalls- 
vis tillväga. «ly, -li, ad.; to act ~, se 
närmast föreg. ex. ~NESS, -nés, s. anstétlig- 
het; förolämpande el. kränkande beskaf- 
fenhet; skadlighet; vidrighet, oangenam- 
het; obehag. 

offer, åfår, va. erbjuda, tillbjuda; bjuda 
(ext pris, for, för); utbjuda (for sale, till 
salu), utfista velöning; offra (ofta med up); 
uppsinda (~ up prayers to God); fram- 
lägga (ngt to a person’s consideration, till 
ngus Ofvervigande), ingifva, andraga, 
föreslå; férete; bjuda till med, visa tec- 
ken till, göra försök till, hota med (at- 
tack, insult, resistance, violence o.a.); göra. 
min af (atv. med to o. en infin., att vilja), 
komma fram med, taga sig till med;. 
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(med såd. som nyssnimda objekt) afv. skrida till, 
göra, begå, tillfoga; vn. erbjuda sig (to, 
att; ufv. omt. ex. tillfälle etc.); afv. Visa sig, vara 
till hands; göra försök, bjuda till (to, att; 
stundom med at, med); s. anbud, tillbud; bud 
& auktion; försök; ~ one’s self, erbjuda 
sig i allm. (un. ... to.the view, för åskå- 
darens blickar: öppna sig för ..., visa 
sig); to give (make) an ~, göra ett (till-, 
an)bud (for, på); she had many ~s, hon 
hade många (giftermAls)anbud (friare); he 
made her an (ee. ws to her), gjorde 
henne giftermålsanbud (friade till hen- 
ne); on a, (utbjuden) till salu; to close 
with an w, gå in på, antaga ett (an)bud 
(nana). ~able, -Abl, a. som kan erbjudas. 
eer, -ir, s. en som erbjuder, bjuder (: 
gör anbud) etc.; en som offrar, uppsiin- 
der böner etc. wing, -ing, prt.; s. erbju- 
dande, anbud; (offer)gird ; offrande, of- 
fer (jt burnt ~; ~ for sin, syndaoffer). 
story, -tåri, s. kat. kyrk. Offertorium (sång, 
del af mässan : Mässoffer); eng. kyrk. bibel- 
språk som läses under kollektens upp- 
tagande innan nattvardsutdelningens början; in- 
samlad kollekt; ~ basin, skål (backen) 
hvari kollekten upptages. 
office, fis, s. tjänst i ana bet; förrättning, 
göromål; bevisad tjänst (bad :otjänst); 
syssla, plats, anställning; ämbete; äm- 
betsverk, -lokal, -rum, -byrå; kontor; 
kyrk. en särskild gudstjänstsförrättning (t. ex. 
the ~ of the mass, the ~ for the burial 
of the dead etc.) o. särskild ritual därför; pl. 
ekonomibyggnader wid en landtegendom, ut- 
hus; »k6k och källare» (ae rom I ett hus som 
nytjas for bushdllets skitande, ss. kök, handkam- 
mare, skafferi, källare etc.); VA. I fullgöra, för- 
rätta; hour, kontorstimme; of ad- 
dress, adresskontor; ~ of trust, förtro- 
endesyssla, -post; good ~s, »bona offi- 
cia» (bemedling, fredsmiklande mellan- 
komst); pious ~, fromt verk, god gär- 
ning 1 teol. bet.; printing Av, se sms. under Pp. ; 
this is not my ~, detta är ej mitt göra 
(kommer mig ej vid); what's the ~? P tor 
what's the matter; to do one a good (er. 
kind) ~, göra ngn en (god) tjänst; to do 
(a. perform) the ~ of’, göra tjänst som 
1 allm. bet., fv. om ting; förrätta ngns Vjänst; 
to (fill a.) hold an w, bekläda ett äm- 
bete; to take aw, träda i statens tjänst ei. 
mottaga ämbete (under en viss ministär); 
at (in) the ~, på kontoret; på äm- 
betsrummet; to be in w, vara ämbets- 
man, innehafva ett ämbete; vara i (vid) 
- regeringen (jfr in, särsk. 8.); high in nm, in 
high ~, högt stående (: beklädande en hög 
Post I statsförvaltningen) timbetsman; while in Av, 





under sin ämbetstid; to come (get) into 
~, inträda i ämbete; komma till mak- 
ten om de som blifva ministrar o. deras anhängare 
(mots. . to leave ~, to retire from ~); 
house of ~, se privy; by (a. in) virtue of 
~, på ambete(t)s vägnar. ~-badge, s. 
ambetstecken. ~-bearer, s. is. 1 presbyte- 
rianska kyrkan ämbetsman. ~-Clerk, s. kon- 
torsskrifvare (lägre ämbetsman, el. hos en advo- 
kat, en handelsfirma :) bokhållare. wr, -dr, s, 
ämbetsman, tjänsteman; mi. officer (: 
military ~, et. commissioned ~ i mots. till 
dot äfven inbegripna non-commissioned n, jtr 
a. 0.), befäl arty. på handelsfartyg; kyrkotjä- 
nare; rättstjänare, polistjänsteman, el. 
-betjänt (utv. ~ of police, Bow-Street ~, 
police-~); va. förse med officerare (med 
befäl); leda sisom officer, föra (befäl öfver), 
kommendera; ~ of the day, sea. o. ~red, 
-ård, pp. förd, kommenderad; by Rus- 
sians e. Russian w~ förd (: under befäl) 
af ryska officerare; well ~, försedd med 
el. kommenderad af dugliga officerare. 

Official, åfisj'ål, a. hörande till ett ämbete, 
ämbets-, ämbetsmanna-, tjänste(manna)- 
(career; circles; dress: drägt, uniform; 
letter; tour : resa); officiel, utgången 
fran (e. meddelad af) en myndighet; 
gjord & ambetes vägnar; tjinande (of, 
till) t; s. xyrk. official (af biskop ete. förordnad 
ordförande 1 en andlig domstol); äm bets- el. tjän- 
steman; pl. ämbetsberättelser; an ~ 
gentleman, ämbetsman is. ur social synpunkt; 
the year, affärsåret; to hold an w si- 
tuation, bekläda ett offentligt ämbete. 
«ism, -izm, s. byråkratism, ämbetsmanna- 
pedanteri, formalistiskt omsvepssystem. 
aly, -i, ad. officielt, på ambetes vägnar. 
aty, -ti, s. en officials värdighet, tjänst 
a. domvarjo. officiate, -sj'idt, vn. för- 
valta ett ämbete; sköta en tjänst for en 
annan, vikariera; förrätta tjänst särsk. kyrk- 
ug: officiera. Officiating, -sj'iåting, pri.; 
a, tjanstférrattande, jfr föreg. Officiator, 
-ej'låtår, ». tjanetforrattare, is. tjanstfor- 
rättande prest, officiant. 

officinal, dfis’indl, -sYnål, a. officinel (plant 
ete.), tjänande som läkemedel; till salu 
på apoteken; s. apoteksvara. 

Officious, dfisj'ts, a. ar tjinstaktig, be- 
ställsam, fjaskig, efterhangsen; närgån- 
gen. «ness, -nés, s. dfverdrifven tjinst- 
aktighet, fjisk, bestillsamhet. 

offing, dfing, s. ojo. öppen (2rum>) sjö (vort- 
om midtellinien mellan kusten o. horisonten el. så 
långt ut att lots ej längre behöfves); ett fartygs lä- 
ge i öppna sjön; a. styrande (seglande) 
ut till sjös (: standing for the ~); to gain 
(get) an ~, komma ut i rum sjö. 
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offish, dfisj, w. am. F tillbakadragen, skygg, 
stel I sätt. 

offlet, offscouring, offscum, offset, offshoot, 
offskip, offspring se unger off. 

Offuscate, otc., se obfuscate etc. 

Offward, éfwhrd, ad. ojo. utåt, åt öppna 
sjön till (atv. to the ~); a. lutande utåt 
sjön om fartyg på grund. 

oft, ft, ~times, ad. poet. se följ. 

often, dfn, ad. (komp. er, -år; superl. 
vest, -ést) ofta; a. K ofta förekomman- 
de; ~ and =, tidt och ofta; as ~ as ever 
he saw me (he ...), så ofta (: hvar gång) 
han såg mig gjorde han så; how ~ a month? 
huru många gånger i månaden? ~-bear- 
ing, a. bot. bärande frukt flere gånger 
om året. ~-Comer, s. en som kommer 
ofta, flitig besökare. wsith t, -sith, ~- 
tide +, ~times, ad. ofta. ~ness, -nés, s. 
egenskap att ofta inträffa, ngts ofta före- 
kommande, ofta förnyadt upprepande, 
idkelighet. 

0. G. se ogee. 

ogam, dg'åm, se ogham. 

ogdoad, de’ddad, s. enhet af Atta delar. 

ogee, ddje’, a. (stundom fork. tin OG. el. O. G.) 
byg. karnis, vag(list) (acts. som cyma re- 
versa, jtr cyma); S-likt ornament på kano- 
ner, mérsare o. haubitser; reversed >, se CYMA 
recta. ~-arch, s. vyg. åsneryggbåge. ~ 
-plane, s. teko. karnishyfvel. 

ogham, ég’ham, s. en fornirlandsk chiffer- 
skrift. 

ogival, d’djival, -dji’'val, a. (ar rij. s.) spets- 
bågig; ~ style, spetsbagstil. ogive, d'djiv, 
-dji’v, 5. byg gotisk hvalfbage, spets- 
bage. 

ogle, dgl, va. o. vn. snegla (på), gifva för- 
stulna (kärliga) ögonkast, kokettera med 
ögonen, kisa med ögonen (åt); s. för- 
stulen (is. koketterande e. kärlig) blick; 
blinkning, sidoblick; pl. P ögon. ar, 
-ir, s. sneglare ete. 

Oglio, Pljd, se olio. 

ogre, gir, S. i sagor ! människoätande jätte, 
troll, >odjur». ~ish, -isj, a. liknande en 
ogre, »manniskoitande», hisklig. «SS, 
-grés, s. jattesa, kvinligt troll; ner. svart 
krets (et. kula). ogrism, -grizm, s. en 
ogre’s väsen, vildhet, hisklighet ete. 

Oh, 4, interj. of ack! (jfr utv. 0, interj.); ah! 
åh! ~ me! ve mig! ~ MY, se motsv. under 
0; ~ that ...! Oo att ... vorel ~ yes, ja 
visst; ja, då; jo. 

ohm, ém, ~ad, -åd, 5. Ohm (enhet vid mätning 
af elektricitet). 

oil, ojl, s. Olja af alla slag ufv. inbegripande tran 
(: train-~w); a. i sms. olje-; va. olja; smör- 
ja (med olja); indränka med olja; ~ of 





almonds, ~ of linseed, etc., dets. som almond- 
nw, linseed-~ ete.; ~ of hazel F, skumts. 
spAkolja> (smarj); ~ of palms (eg. palm- 
olja), F skams. mutor; ~ of vitriol, vitri- 
ololja; sweet ~, olivolja (matolja); to 
burn the midnight ~, bränna flitens lam- 
pa; in a, tekn. otyattad un; to paintinn, 
måla i olja; it smells of the ~, det (ite- 
rära arbetet) förråder den flitiga mödan, 
det »smakar nattvak»; to throw ~ into 
the fire (mots. upon the waters), ordspr. 
gjuta olja på elden (på vattnet). ~ 
-beetle, S. zool. majbagge (slägtet Meloé). 
~-box, s. smOrjdosa på vagnsaxel ete.; se vid. 
~-cup. ~-bush, s. vot. ricinbuske (Rici- 
nus communis). ~-Cake, s. oljekaka; ~ 
breaker, ~ mill, oljekakekross. ~-Can, 
s. oljekanna; smörjkanna. ~-Cap, s. 
(bad)inéssa af vaxtaft. ~-Case, s. vax- 
dukséfverdrag, (-fodral, -omslag). ~-Ci- 
stern, s. oljehus. ~-cloth,s. vaxduk, olje- 
duk; oljetyg tin vattentäta klader. ~-Coal, 
s. starkt oljehaltigt stenkol. ~-cock, s. 
ångm. kran under en ~-cup. ~-Colour, s. 
oljefärg. ~-Cup, s. ångm. smérjkopp. ~ 
-feeder, s. oljekanna, smérjkanna; angm. 
sjilfmatande smérjkanna, jr lubricator. 
~-fuel, s. Olja ss. bränsle for angbatsmaskiner. 
~-gas, s. lysgas af olja. ~-groove, ~ 
chole, s. sngm. smérjgang, -spar. ~-jug, 
s. oljekruka. «-lamp, s. oljelampa. 
~-leather, s. samskskinn. «man, s. 
oljehandlare; oljefiirgshandlare; deli- 
katesshandlare. ~-mill, s. oljeslageri, 
oljekvarn. ~-nut, s. i onmnt oljendt (nöt 
el. frö hvaraf fås olja; stundom växten som bir 
frukt hvarur olja fås); Am. is. se elk-nut; se 
via. buffalo-nut. ~-paint, s. andragt olje- 
färg. ~-painting, s. oljemålning (ss. konst- 
gren : painting in oil); oljefärgstafla. ~ 
-palm, s. oljepalm (Eleis guineensis). 
~-press, s. oljepress. ~-pump, s. olje- 
pump. ~-seed, s. frö af ricinbusken (jfr 
aw-bush v. castor-bean); atv. at Guizotia 
oleifera. ~-Shale, se ~-cuul. Shop, s. 
en wman’s bod. skin, s. vaxtaft; olje- 
tyg (vattentätt tyg); pl. oljeklader. ~-spring, 
s. bargoljekalla. ~-square, s. hana. fyr- 
kantig oljeflaska. ~-Stone, s. oljesten 
(fn brynsten). ~-tin, s. oljekanister, -ci- 
stern. «-tree, s. vot. oljegifvande träd 
(ite ~w-bush, ~-palm); utv. sirsk. Bassia 
longifolia (ett indiskt träd). ~-varnish, s. 
linoljefernissa. ~-vessel, s. oljehus på 
lampa. ~-Well, s. bargoljebrunn. ~-willow, 
S. bot. se oleaster. ~ed, -d, pp. oljad (t. ex. 
leather, simskskinn; paper, oljepapper). 
ver, -ir, s. oljare, smérjare; oljekanna, 
smérjkanna; smérjapparat; oljehand- 
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lare f, itr ~ man; pl. a. oljekläder. ~wery, 
-hri, s. oljehandel i anm., en oilman’s af- 
far el. varor. 

oiliness, oj’lings, s. oljighet, oljaktighet; 
salvelse. 

oillet(te), $j'låt, s. rr skottglugg e. titthal 
i medeltida befistningsmur. 

ily, of'li, a. oljig, olje-, af olja; liknande 
olja, oljaktig; smérjig, flottig, fet (F utv. 
vila.), glatt, slipprig, hal (av. vila. : ov ton- 
gue); F sliskig, salvelsefull om predikanter 
merendels 1 elak mening. ~-grain, s. (frö af) 
Sesamum indicum. ~-palm, se oil-palm. 

dinomania, ojndma’nid, se enomania. 

Oint +, ojnt, va. se anoint. ~ment, -mént, s. 
smörjelse, farm. salva; ~ of mercury, 
blue ~, farm grasalva; ~ of sulphur, 
skabbsalva; simple ~, cerat; a fly (blue- 
bottle o. a.) in one’s ~, »beck i vallingen». 

0.K., OkA, st. forkortn. af vorl korres (vulgärt 
uttal af all correct :) alt rätt, alt val. 

oker, se ochre. 

okra, åk'rå, av. okro, -rd, s. vot. Abelmo- 
schus esculentus (en köksväxt i Vestindien). 

old, did, a. (komp. o sup. er, ~est, o. 
elder, eldest, jn a. 0.) gammal i sv. ordets 
alla bet. : €j ny; som varat (lefvat) länge; 
ej numera varande, forntida; gammal- 
modig, föråldrad; utsliten, förlegad; F 
(sedan gammalt) vanlig; som »varit med» 
länge, erfaren ; försigkommen (for one’s 
age, för sin ålder), smågammal; F klok, 
slug, fiffig; ap. gammal via uppgift om 
Alder; ~ a8 the hills, oraspr. »gammal som 
gatan; ~ age, ålderdom; ~ bachelor, 
gammal ungkarl; the ~ boy (fellow, 
gentleman, gooseberry, one, etc.), atv. (0) 
~ Davy (Harry, Nick, Sam, Scratch), P 
namo på Gjafvulen; ~ boy (blade +, chap, 
fellow), »gammal gosse» (ofta som förtrolig 
benämning :) kamrat, hedersknyffel; (O)~ 
Catholics, kyrkobist. gammalkatoliker; (0) 
~ Continent, Europas fastland; gamla 
världen; (O)~ Country, moderland i mots. 
till kolonier; ~ dog, hand, en som »varit 
med», en som är gammal och van, gam- 
mal praktikus (at, i); (O)~ Friends, ett 
välgörande sällskap (arbetarförening); ~ 
horse, sjö. sl. salt oxkött; Ptukthus (Bride- 
well); ~ maid, gammal mö, äldre ogift 
fruntimmer; (0)~ Maid, »Svarte Pet- 
ter» (ett kortspel); ~ man, gubbe; wo. F (mea 
art.) 2gubben> (skeppsbefälhafvaren); zool. en 
gökart (Cuculus pluvialis); varg. öfver- 
‘gifven grufva (schakt v. a), samling af 
bortkastadt ofyndigt bärg, slaggvarp 
(utv. ~ men’s workings); ~ man of the sea 
(efter 1001 natt, Sindbads resor), en efterhingsen, 
odräglig människa; ~ man of the woods, 





zool. röd bolapa (Mycetes semiculus); ~ 
man’s beard, vot. skogsrefva (Clematis) 
m. fl.; the ~ school, »gamla skolam ; ~ song, 
gammal visa (utv. den -la visan); F (suljas för 
en) obetydlighet, spottstyfver; ~ sow, 
bot. Melilotus caerulea; ~ squaw, sehareld; 
Av stager, se s.; ~ style, gamla stilen (tta- 
rikuingen); the (O)~ Testament, gamla 
testamentet; ~ times, gamla (forna, for- 
gångna) tider; (O)~ Tom, ctt sings stark 
gin; ett slags gammal skotsk whisky; the 
(O)~ Version, gamla bibelofversiittnin- 
gen; (to return to) the ~ way, (återgå 
till) det gamla (förhållandet, sättet); ~ 
woman, gumma, kiring atv. bild.; the ~ 
world, geo. fornviirlden, arv. bist. : gamla 
världen; the =, det gamla (sättet); se vid. 
the ancients; in ~ (days) times, in days 
(times) of ~, fordomtima, i forna dagar; 
of ~, se foreg.; utv. af gammalt; in one’s ~, 
days, på gamla dar; a friend of ~, en 
gammal van; at 5 years ~, vid fem års 
ålder; tt is in the ~ of the moon,...i 
sista kvarteret; of four years ~, fyra år 
gammal. «-beaten,«. gammal, bepréfvad; 
erfaren; durkdrifven, knipslug. ~-clo- 
thesman,s. kladmaklare (som manglar med aflag- 
da kläder). ~-Clothes shop, s. kladstand, for- 
saljning afaflagda kläder. ~-established, 
a.gammal (firm, institution ete.); häfdvun- 
nen (rightetc.). ~-fashioned,--’-,a. gammal- 
dags;gammalmodig.~-gentlemanly,- -'--, 
a. lik e.tillhérande en gammal herre(gent- 
leman). ~-maidenism, --’--, s. en gam- 
mal ungmés (»mameells») sätt och åsig- 
ter; »gammaljungfru-stind». «~-maidish, 
--’-,a. lik en gammal ungmé6 (»mamsell»); 
prudentlig, siratlig. ~-maidism, --’-, se 
~-maidenism. ~-metalman, s. en som 
säljer bortlagda (men brukbara) metall- 
varor, verktyg ete. ~-Oil, s. tekn renad, 
klarad olivolja. ~-time, u. gamla tidens, 
gammaldags. ~-timer, s. F en som var 
med på »den gamla tidem. ~wife, s. 
(skvaller)karing arty. om en man; rokhuf pa 
skorsten; zool. en art snultra (Labrus); afv, en 
art Balistes; se utv. hareld. ~womanish, 
----, a. F kdringaktig. ~woman’s tooth, 
3. snick, grundhyfvel; atv. skrubbhyfvel. 
~-world, u. gammaldags. en, -n, a. 
mest poet. gammal, forn (days a. 4.); vn. 
åldras; va. göra gammal (aldrig). wish, 
-isj, u. något gammal; sm&gammal. ~- 
ness, -nés, s. hög ålder; 4ldrighet. 

Olea, ta. 4184, s bot. olivträd (stugtet Olea). 
aginous, -ddj'inds, a. oljig; oljaktig; F 
ce oily F. ~ginousness, -Adj’indands, s. se 
oiliness. ~men, -¢’Amén, -d’mén, s. mea 
oljeliniment. 
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oleander, 4144n’dar, s. bot. oleander, nerium 
(Nerium Oleander). 

oleaster, dléåstår, s. vot. oleaster, vild oliv 
(Eleagnus). 

oleate, d’1éat, s. kem. oleat, oljesyradt salt. 

olefiant, d1é’fidnt, a. kem. oljebildande; ~ 
gas, elaylgas, etylengas. olefine, -’-fin, 
$. kem. Olefin (ett kolväte). 

oleic, d1&ik, u. kem. olje-; acid, oljesyra. 
oleiferous,-tf'årås, a. oljegifvande (seeds). 
oleine, -’- in, s. kem. olein, oljamne. 

Oleo-, tat. 6°184-, i sms. af olja, olie-. ~graph, 
-gråf, s. oljetryck (tafe). ~margarin(e), 
-mA’rgarin, s. (råämne för) margarinsmér. 
meter, -dm’étir, s. oljemätare. ~resin, 
s. balsam, ett harts naturligen blandadt 
med en flygtig olja. ~saccharum, -sak’- 
åråm, s. kem. oljesocker. Se, -ds, US, 
-ås, a. oljig, olje-, oljaktig. 

oleraceous, dlårå'sjäs, a. hörande till köks- 
växter; brukad som köksväxt, ätbar. 

olfact, d)fakt’, va. 1 komisk stil lukta. ~ion, 
-fåk'sjän, s. lukt(sinne). ~ive, -iv, a. se 
nwory. ~or xX, -år, s. Inktorgan. Ory, 
-åri, a. hörande till lukten, lukt-; s. 
(pl. -ries, -z) luktnerv; luktorgan; ~ 
nerves, luktnerver. 

oliban, åpibån, UM, --’-fm, s. virak, oli- 
banumharts brukadt tin rökelse. 

oligarch, éVigdrk, s. oligark (mediem af en få 
mannaregering). al, al, ~ic(al), -"tk (ål), 
a. oligarkisk. vist, -ist, s. anhängare af 
fåmannavälde. my, -i, s. fåmannavälde. 

oligist, åVidjist, s. min. järnglans, jfr specu- 
lar iron-ore; a. se följ. ~iC, "ik, a.; ~ 
iron, se föreg. $. 

olio, did, s. blandad rätt af hvarjehanda, 
»olla podrida>, uty. vid. blandning, röra; 
mus. potpourri. 

olitory, åVitåri, w hörande till en köks- 
trädgård (~ garden), köksträdgårds-. 

clivaceous, dlivd’sjis, a. olivartad; oliv- 
grön. Olivary, -’-varl, a. anat. olivformig. 
olivaster, -vås'tår, a. olivfirgad; s. se 
oleaster. 

olive, driv, 1. s genomborrad låsplåt pa 
nattstick el. resväska. 

Olive, driv, 2. s. vot. olivträd (utv. ~-tree, 
Olea europea); frukt drat: Oliv; olivfirg 
(brungrént); a. Oliv-; olivfirgad (brungrön); 
the Mount of (O)~s, vivo. oljobirget. 
«-branch, s. olivgren, -Kvist (symbol för 
trea); pl. via. barn. ~-brown, s. olivbrunt; 
a. (utv. ~-Coloured) olivfirgad. ~-green, 
3. olivgrént. ~-oil, s. olivolja. ~-wood, 
s. olivtré. ~-yard, s. olivtriidgard, oliv- 
plantering. od, -d, a. prydd med oliv- 
trad et. -kvistar. «nite, -énit, s. min. en 
olivgrön kopparmalm, olivmalakit. 





oliver, érivar, 5. smeds vipphammare som tram- 
pas med foten. 

Olivet, dVivat, s. ett sags oäkta pärla. 

olivil(e), évivil, 8. kem, Olivil (starkelselik aub- 
stans ur olivtridets gummi). 

Olivin(e), dVivin, s. min. olivgrön krysalit ; 
kem, bitterimne i olivblad. olivinite, -it, 
se Olivenite. 

olla, 414, 1. s. ma palmblad prepareradt 
for skrifning. 

olla, dvå, 2. atv. ~-podrida, sp, -pådr&'då, se 
olio. 

olograph, åvågråf, se holograph. 

ology, dV'ådji, s. (pl. -gies, -z) F sxamts. ve- 
tenskap hvars engelska namn ändas pa: 
-ology, is. 4 plur. (: the ologies) vetenska- 


perna. 

Olympiad, ålimp'iåd, s. grek. antik. olympiad 
(tiaryma af 4 Or). Olympian, -piån, a. se följ. 
Olympic, -pik, u. olympisk (ar Olympus et. 
Olympia); ~ games (atv. -piCs, -s, s. pl), 
olympiska spelen. 

omagra, er., Öm”ågrå, s. mea. gikt i skuldran. 

omasum, tat. dmd’sim, s. bladmage hos 
idislare (jtr manyplies). 

omber, ém’bir, ombro, -brd, s. texn. ej re- 
nad krapp (atv. ~ madder). 

ombre, rr. dm’bar, s. hombre (ett kortspel). 

ombrometer, émbrém’étir, s. fys. regnma- 
tare. 

omega, er. d’mégh, åmåg'å, s. omega (w, 
sista bokstafven af grek. alfabetet); bild. ände, 
slut(punkt); ifr ex. under alpha. 

omelet, ~te, tr., dm’élét, F åm”låt, s. kokk. 
omelett. 

omen, 1at., O”mån, s. omen, järtecken, före- 
bud (of, till, för, om; that, om att); va. 
förebåda; vn. båda (well, ill; of, för, om). 
ed, -d, a. innebärande ett järtecken, 
förebådande. ~ing, -ing, s. (iakttagande 
af el. spådom af) jiirtecken; evil ws, elaka 
förebud (olycksbådande tilldragelser). 

omental, émen’tal, a. näthinne-, jfr oy. 
omentum, tot. -tåm, 8. anat. näthinna kring 
tarmarna (irr caul). 

ominous, dm’inds, a. förebådande, inne- 
bärande ett förebud; (mea of) beb&dande 
ngt; olycksb&dande. «ness, -nés, s. egen- 
skap att vara ominds (jfr föreg. a.); olycks- 
bådande beskaffenhet a. karaktär. 

omissible, åmis'ibl, a. som kan utelemnas, 
underlåtas. omission, -misj'ån, s. under- 
låtande, underlåtenhet; försummelse; 
utelemnande, förbigående; utelemning; 
sin of ~, underlåtenhetssynd. omissive, 
-siv, a. utelemnande, försaummande, för- 
bigående (of, ngt); försumlig. 

omit, dmit’, va. utelemna, förbigå; ute- 
glömma, öfverhoppa ett ora; underlåta, 
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foraumma (to do a. doing; an opportuni- 
ty). «tance +, -dns, s. underl&tande, un- 
derlatenhet, försummelse; ~ is no quit- 
tance, ordspr. gömdt är icke glémat. ~ter, 
-År, s. en som férsummar, ete. 

omnibus, (eg. 1at.: »för allas), ÖM'nibås, s. om- 
nibus (åkdon); teat. proscenium-loge, avant- 
scen (atv. ~-box). 

omni-, tot. dm’ni-, i från tat. hämtade ord all-. 
~farious, -fa’rids, a. allahanda. ~ferous, 
-niffdrds, a. bärande alt; alt frambrin- 
gande, bärande alster af alla slag. ~fic 
X, -nifik, a. poct. alt, skapande, skapare-, 
allmakts-. «form, a. allgestaltad. ~- 
formity, -f8'rmiti, s. allformighet. ~ge- 
nous, -nidj'énås, a. af alla arter (slag). 
~parient x, -pa’riént, «. alt framalstran- 
de. ~parity, -pariti, s. allmän jamlik- 
het. ~parous, -nip’dris, se ~parient. 
~percipient, - --~’--,a. alt fornimmande. 
~potence, -uip’dténs, ~potency, -nip’s- 
ténsi, s. allmakt. ~potent, -nip’étént, a. 
allsmäktig. presence, ---’-, s. alle- 
städesnärvaro. ~present, ---'-, a. alle- 
städesnärvarande. ~science, ~sciency, 
-nisj’iéns(i), s. allvetenhet. ~scient, -sj’- 
iént, a. allvetande. ~vagant x, -niv’- 
ågånt, a. kringstréfvande éfveralt. ~- 
vorous, -niv'årås, u. alt slukande o. för- 
tärande; zool. allitande. 

omnium, Qat.: af ana), ÖM'niåm, s. finans. in- 
begreppet af alla de säkerheter och för- 
måner som erbjudas tecknarne af ett 
statelan. ~-gatherum, -gådh'åråm, s. F 
brokig blandning af hvarjehanda, »mix- 
tum compositum>, >röra>, sammelsurium. 

omoplate, åm'åplåt, s. anat. skulderblad. 

omphacine, dm’tdain, a. af omogen frakt 
(oil). 

omphalic, åmfårik, a. anat. nafvel-. 

omphalo, grey ém’fald-, 1 sms. vetensk. termer 
nafvel-. ~Cele, -sdl, s. nafvelbrick. ~- 
de, -ldd, s. nafvel X; bot. fröärr. 

On, dn, ad. på (1 de festa bet.; ss. ellipt. ap., jfr 
Anm. under Off, till hvilket ~ I allm, bildar mot- 
sats, altså : påsatt, -hakad, -skrufvad, 
-släpt om t. ex. ånga [: uppe], eto.; atv. inne, 


framme på scenen; äfv. Pågående, jfr ex.); 


attr, fortsättning, vidblifvande ss. I sv. i gå på 
(ite go ~); äfv. allmännare än I sv. vid andra verb 
(jfr dessa o. ned. ex., särsk. I uppmaningsform) vi- 
dare, längre fram, framåt, alt jämt; 
interj. framåt! vidare! i vig! kör! skyn- 
da! (t. ex. after him /); prep. (ofvan)på ytan 
el, öfre delen af ngt, äfv. (tyngande, hvilande pa 
el) öfver; itnsrande sig På, lefvande af; 
vid uttr. vidfästande, tillhörande (utv. i, Jtr 
Journal, staff) el. tia, tilfälle (ofta via ge- 
rundium sfv. : efter) el. belugenhet (: invid, 





nära, afv. bild. Nära på) ol. vid forsikran el. 
uttr. vite, risk, jfr ex.; med anledning af un. 
fine (utv. till, jfr congratulate), i (och för) 
ärende, Då grund af (stöda på, grundande sig på, 

ående») efter plan, oma uppgift; atinga dörren 
efter, »om»; förbarmande ÖfVer, medtidande Med; 
hard eto, mot; öfver, OM ämne för on afhand- 
ling o. d.; vetta mot, åt; (Anm. 1. Andra be- 
greppsskiftningar, jfr  styrdt af verb. adj. eto.; 
framför subst. [en substantiv. adj.] se under des- 
sa ord, särsk.: account, bail, behaviour, cre- 





- dit, duty, fire, hand, head, hiyh, honour, 


mind, pain, part, peril, point, probation, 
purpose, scale, sudden ete.); (Anm. 2.1 a. 
Is. Am. F står Av ofta for in, t. ex. & blow 
the face; ~ heaven; to go ~ a steamer; 
~ this wise); (Anm. 8. Is. poet. et. P o. sär- 
deles framför vokal nytjas ~ for of, ss. (ej ovan- 
ugt) to think ~ a matter; not as J knows 
ov, P tor... that I know of); s. (i cricket) 
högra sidan från the bowler; to ben, 
vara (sitta) på om klädesplagg o. 4.; Vara på- 
dragen, -skrufvad etc., Jfr ofvan (jfr the 
lamp is well ~, högt uppskrufvad); vara 
öppnad (färdig, i ordning o. a.), pågå som 
bäst (jfr: the sessions are ~); vara »i far- 
ten, om person Vara med, deltaga, vara i 
verksamhet, utv. vara (>ute») i gång (t. ex. 
the police is ~: satt i rörelse e. utkom- 
menderad, »på sin post»); om person Vara 
oframme?, teat.: inne på scenen (: ~ the 
stage), skolt.: »vara uppe och läsa»; sport. 
hafva parerat (slagit vad); P vara »på- 
struken», vara >lifvad» (upprymd ete.); I'm 
ev, äfv. kör! topp! jag ar med om dett he 
lived ~ at Cobham Hall, han bodde fortfa- 
rande i (på) ...; to send (t, ex. the guide) 
a, skicka i förväg; I will ~ before, jag 
går (far) förut; ~ and off, off and a, ee 
under Off; to be neither ~ nor off, vackla 
an hit an dit, ej veta hvad man vill, vara 
obeslutsam; ~ with .../ gå på med ...! 
fortsätt med ...! and so ~, se under and; 
~ Tuesday, på tisdagen; om tisdag; ~ 
a Tuesday, (på) en tisdag; P om tisda- 
garna; ~ the first of May, (pa) första 
maj; ~ entering (I saw ...), vid inträdet 
(a. då jag kom in (såg jag); ~ hearing 
that ..., då jag hörde att (ora vid under- 
rattelsen om att ...); heap ~ heap, hög 
på hög, högtals af ...; loss ~ loss, den 
ena förlusten på den andra; a chamber 
~ the garden, ett rum (vettande) At 
trädgården; the large debt ~ Egypt, den 
stora skuld som betungar Egypten; 
Stratford ~ Avon, Stratford vid foaen 
Avon; with this fraud ~ his soul, med 
detta bedrägeri som tyngde på hans 
själ (på sitt samvete); (stand) w thy life, 
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(stanna) om lifvet är dig kärt; (he wished 
to sell) what property he had the estate, 
den eganderätt han hade till (i) godset;the 
Jleet is ~ the coast of ...,...på...-kusten, 
... i närheten af ...-kusten; he was his 
Javourite theme, han var inne på (talade 
om) sitt favoritämne; ~ the road (way), 
på vägen atv. : under vägen (färden); ~ 
the whole, på det hela taget; there is a 
pleasant sound (smell) ~ the air, en ljuf 
ton (en ljuf vällukt) sväfvar fram i luf- 
ten (sburen på luftens vingar»); ~ to, 
(vidare) fram till, fram i utv. om tia (t. ex. it 
will last me ~ to next week); ut pa, in p& 
(jer into); (ofta F is, Am. där blott £0 kunde anses 
tillräckligt) upp På. upp i (jfr ex. under nestle); 
he swam ~ to the shore, ...i land; they 
were always ~ to him, de voro (lågo) 
ständigt (oi lufven>) på (odyflade pa») 
hnm. ~-Come, s. skotl. nederbörd (of 
rain, regnskur; of snow, snöfall); bör- 
jande med ngt ansträngande, gripande sig an 
med ngt; »pakomma», sjukdomsanfall. ~ 
-coming, a. annalkande, nära féresta- 
ende. fall, s. sko nederbörd, jr ~ 
come; kvällning; anfall, anlopp. —g0- 
ing, a. pågående; gående framåt (vi- 
dare); gående till väga; >. framåtgåen- 
de; tillvägagående, förfarande; försig- 
gående, tilldragelse. ~-hanger, se hanger 
-on. ~looker, se looker-on. looking, a. 
seende pa, Askadande; s. jfr a.; arv. fram- 
synthet, förutseende. ~set, s. anfall, an- 
grepp; anlopp, stormning, >rusning> pa, 
mot ngt (utv. ~Setting); första haftigheten, 
ansats, bérjan. ~setter, s. grut. se hanger 
-on. ~Slaught, s. ursinnigt anfall, storm- 
ning; angrepp, anlopp; Sko. fiendtligt 
infall, inbrott. ~stead, s. tox. bondgård; 
enstaka Abyggnad. 

onager, én’ddjir, s. vildåsna; rom. ant. mil. 
ett slags kastmaskin. 

onanism, ’ndnizm, s. onani. 

once, dns, 1. se ounce, 2. 

once, wins, 2. ad. en gång; en gang (sunan 
om framtid); fordom, förr; konj. när en 
gång vil; 8. (i förbindelse med this el. that) 
gång, jfr ex.; ~ again, ännu en gång, en 
gång till; ~ and again, gång efter an- 
nan; ~ bit, twice shy, ordspr. >brändt barn 
skyr elden>; ~ in a blue moon F, (jtr >när 
månen blir en grön ost») så godt som 
aldrig; ~ is not a habit, ordspr. en gang 
är ingen gång; ~ (and) for all, ~ and 
for ever, en gang för alla; ~ more, ännu 
en gang, en gång till; åter igen; ~ or 
twice, ett par ginger; ~ a day, en gang 
om dagen; ~ as soon as, nar nu val en 
gang, så snart som; ~ in two years, en 





gång på två år(s tid); ~ upon a time 
(t. ex. there was a: king), i sagor ete. (det 
var) en gång (en kung); (all...) at ~, 
med ens, med >det samma, genast, pi 
stället; plötsligt, i ett nu, i ett tag; 
på en (: samma) gång, samfildt; for ~. 
för en (enda) gang; for (el. just) ~ ina way 
F, for ~ ina while F, for ~ and away P, 
för denna gången (undantagsvis) (: for 
this ~ only) (t. ex. fir det passera); >fÖr OVan- 
lighetens skull>, mot sin vana (t. ex. syntes 
han förlägen); endast då och da, emellanåt; 
this (that särskildt om förfluten tid) ~, denna 
enda gång. ~-round tie, s. halsduk som 
går ett hvarf omkring halsen. 

oncotomy, ångkåt'$mi, s. rir. öppnande (skä- 
rande) af en böld. 

onding, ån'ding, s. skou. nederbörd (of rain, 
regnskur; of snow, snöfall). 

one, win, räkn. en, ett; a. en (enda); (den, 
det) ena (nar blott två äro gifoa, t. ex. blind 
of ~ eye); enad; ens, jfr ex.; en och 
samma; ensam, allen; en viss som man ej 
kan el. vill nämna, särsk. framför personnamn; med 
afs. på ett föreg. subst. (en) sådan, sådant, ss. 
predikativ det, jfr ex; pron. subst. (pl. ~S, 
-z) en; man; (ss. objektsf. efter prep.) äfv. sig; 
(Anm. Av nytjas efter adj. el. framför motsv. 
uttr. af subst. med prep., samt framför relativsats 
el. infin, 1 st. f. ett underförstådt subst. [förut 
nämndt el. allmänt själförståeligt : människa, man, 
varelse o. d. el. ting, jfr t. ex. under little o. ned. 
ex.], t.ex. seven white sheep and a black 
~; will vou have hard pens or soft ns? 
where is their house? is it that ~ with 
the green gate? my career has been ~ of 
difficulties; he was ~ who knew how to ...; 
he is not the ~ to desert a friend, ... 
rden som ...>; the dear ws, ens kära 
i hemmet; the Eternal ~, Den Evige; 
the evil ~, the wicked ~, den onde); ~ 
and a half, halfannan; ~ and all, alle- 
samman, hvarenda en; atv. enhälligt (: as 
~ man : som en man); ~ another, hvar- 
andra; ~ after another, den ene efter 
den andre (men after ~ another, efter 
hvarandra; på dyl. sätt i allm; med. prep. &, ex. 
from ~ to another, från den ene till 
den andre; men from ~ another, från 
hvarandra); ~ and the same, en och 
samma; ~ at a time, en åt gången, en 
och en, en i sänder; by , se föreg.; äfv. 
den ene efter den andre; = in ten thou- 
sand, en på tio tusen; ~ ... 07 other, den 
ena eller den andra, ‘en eller annan, en- 
dera (: some ... or other); ~ or two, (ovestämdr) 
ett par (:tre>); to be ~, vara ett (identisk) 
(with, med : arv. >falla tillsamman med), 
to be ~ of, vara med i, deltaga i, till- 
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höra (ett sällskap eto., atv. to make ~ of [el. 
in], jtr make); taking ~ with another, då 
man tager den ene med den andre (öfver 
hufvud taget); ~ with the other, det ena 
med det andra, öfver hufvud taget; never 
aw F, not «, aldrig en, inte en enda 
en; the ~, den som; den ene (ena); det 
ena (enda, jfr under needful); densamma, 
detsamma; (the) ~, the other, den ena, 
den andra; the ~ flesh (eg. vivr.) F, det 
äkta paret; (only) that ~, denna enda; 
any ~, each ~, every ~, no ~, some ~, 
such a rv, se under a. 0; like ~ o'clock, at. 
utmärkt, dugtigt, bra; number ~, so under 
number; Iam not ~ who..., jag ar icke 
den som ...; the last but ~, den näst 
siste; se vid. ex. under all, consent, day etc.; 
to be a and all with, vara alt i alla för; 
he was a soldier and a brave ~, han var 
soldat och en tapper sådan; the noble- 
man (for he looked ~) ..., adlingen (ty 
som en sådan såg han ut) ...; (he is not 
yet w great man, but) he hopes to become 
~,... han hoppas att blifva det; at =, 
ens, i enighet (with, med); jtr ex. under 
much; for ~, för ngns enskilda del; såsom 
ett exempel, till exempel; to be beside 
~, vara utom sig; for ~ thing (: there 
is ~ thing certain) they had ..., först 
och främst så ..., el. en sak var då säker, 
nämligen den att ...; J for ~,jag for min 
del; in ~, i ett; med förenad styrka, 
samfäldt; to be all in n, atv. >gå i ett»; 
more like ~ dead than alive, mera lik en 
död än en lefvande; the face of ~ dying, 
utseendet af en döende (en som håller 
på att dö). ~-and-twentieth, «. aen tju- 
gondeforsta (: twentyfirst; Anm. på aylikt 
Batt vid de andra tiotalen) ; 5. tjuguendel. ~ 
-and-twenty, rakn. tjugnett (se föreg. anm.), 
~-armed, a. med brott en arm. ~-berry, 
3. bot. Ormbärsrot (Paris quadrifolia). ~ 
-blade, s. vot. slitterblomma (Parnassia). 
~-eyed, a. endgd. ~-handed, a. en- 
handt. «-horse, u. enspind, enbets- 
(carriage, vehicle : enspinnare, enbets- 
&kdon); am. si. (i) liten (skala), med litet 
kapital, »tarflig>, »fnaskig» (concern ete.). 
«~-hundredth, rain. aen etthnndrade; s. 
etthundradedel. ~-pound, s. (ett)skal- 
pundsvigt; ett pund sterling; a. 1 sms. ett- 
skalpunds-; ettpunds- (t. ex. note, sedel). 
Self, sc nedan via one’s self. ~-Sided, a. 
ensidig atv. bot. ete. o. bild. (t. ex. bargain, 
contract, därvid eoa parten har alla förmånerna; 
notion, view, [: inskrankt] uppfattning), 
partisk. ~-sidedness, s. ensidighet, jr föreg. 
Oneiro-, gr, dni’'rd, I sms. drém-. ~critic, 
s---’-, a. drémtydande, -tydnings-; s. 








drémtydare; pl. drémtydningskonst (: 
criticism). ~mancy, -månst, s. dröm- 
tydning, spående af drömmar. ascopist, 
-rés’képist, s. drömtydare. ~Scopy, -r6~’- 
köpt, s. drömtydning. 

(one)'er, -år, s. a. »en dugtig em, »bad- 
dare», »dfverdingare»; dråpslag. «ness, 
-8s, s. enhet abstr. (: egenskap att vara 
en), individualitet. wr, so Ver. 


Onerary, én’trari, a. passande «a afsedd 


för bördor, last-ox, drag-nust ete; tillhö- 
rande el. utgörande en börda, lass el. last 
ete. Oneration +, -ra’sjin, s. p&lassande, 
lastande. onerous, -ris, a. tung, besvir- 
lig; betungande, tryckande; skott. jar. for- 
enad med utgift, mot ersättning; atv. 
ofull och laga». 


one’s self, oneself, winsélf’, pron. refl. en 


själf, sig (själf); to have something to ~, 
hafva (få behålla) ngt för sig själf, for 
sin egen räkning, vara ensam om ngt. 


onfall, ongoing, se sms, under ON. 
Onion, wn’jun, s. vot. rödlök (Allium cepa). 


~-Shell, s. namn på ett siags runda ostron. 


only, Vani, u. ende; (i sitt slag) ensam; ad. 


ensamt, allena; endast, allenast, blott, 
bara, nätt och jämt; icke längre sedan 
än; först om tid; konj. utom det att; men, 
jfr ex. ~ bill, nana. solaviixel; he was an 
child, han var enda barnet; the ~ 
living man in Europe who ..., den ende 
nu i Europa lefvande man (den ende 
bland samtida europeer) som ...; the ~ 
one, den ende; he was the ~ one atten- 
tive, han var den ende som visade ngn 
uppmärksamhet; ~ not, blott icke ...; 
föga mindre än, nära nog, nästan; ~ not 
all, nästan (nära nog) alla, alla så när 
som på några få (med få undantag); ~ 
that ..., utom det att, om det icke vore 
för det att; ~ when, först när ...; it was 
last week, det var ej längre se'n än i 
förra veckan; ~ now (yesterday), först 
nu (i går); ~ think! tink dig bara! kan 
du tänka dig ngt sådant! if it was ~ to 
(infin.), om det ock vore blott för att, om 
icke för annat dock för att; (he is re- 
markably like his brother,) ~ he is a 
little taller, ... ntom det att han är litet 
längre; (I should be very happy to take a 
hand [spela med],) ~ I don’t know the 
game, ... men jag kan icke spelet. ~ 
-begotien, u. teol. enfödd (the ~ Son of 
God). 


onomancy, 6n’dmansi, onomantia, -man’- 


sjlå, ». spådom af (bokstifverna i ett) 
namn. onomantic(al), -man’tik(al), a. jr 
föreg. Damntydande, -tydnings-. 


Onomatology, énémétdl'ddji, s. namnlära. 
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onomatope, ånåm'åtåp, s. onomatopoetiskt 
(ljudhärmande, naturljud efterliknande) 
ord. onomatopeia, &., -tåp&jå, s. ords 
bildande genom ljudhärmning. onomato- 
poetic, -tåpdåtik, a. onomatopoetisk, 
ljudhärmande. onomatopy, -måt'åpi, s. se 
onomatopeia. 

onset, onslaught, onstead, se under on. 

on't, ånt, F pork. t. on it (ofta 1st. £. Of it, str on). 

onto, dn’té, prep. Engl f et. P, am. F (1 unto 
el. on to) upp på. 

ontogenesis, dntédjén’ésis, ontogeny, -tddj’- 
éni, s. fystot. läran om embryots utveck- 


ling. 

ontologic(al), énté14dj'tk(4l), a. m. ontolo- 
gisk, jfr i det följ. (t. ex. : the ~ proof). ON- 
tologist, --’-djist, s. filosof som egnar 
sig åt ontologi. ontology, --’-djf, s. m. 
ontologi (läran om varat). 

onus, tat., d’nds, s. börda; jur. Aliggande; ~ 
probandi (at. préban’di), jar. bevisnings- 
skyldighet. 

onward, én’wird, a. fram&tgdende, -skri- 
dande uv. vila; kommen framåt, fram- 
skriden; framåt riktad, förande framåt, 
framför liggande etrat, vag; ad. (utv. ~S, 
-z) fram(åt); framöfver, längre fram; an 
(one’s, the) ~ course (path, way), ens kosa 
(väg) framåt (rakt fram). 

onycha, åmwikå, s. vaunktande skal af en viss 
ostindisk insjö-Mussla (jfr onyx-shell); min. se 
onyx. 

onyx, nike, S. min, ONYX (strimmig kalcedon); 
med. en sjukdom i ögats hornhinna. ~ 
-fish, se ~-shell. ~-marble, 5. ett slags vacker 
genomskinlig stalagmitformig kalksten från 
Oran i Algeriet. v-Shell, S. zool. en art POT- 
slinssnäcka (Cyprea onyx). i 

oolite, d'dlit, s. geol. min. oolit, romsten (ery- 
nig kalk). Oolitic, -litik, a. oolit-, oolit- 
artad. oolitiferous, -litif’irie, u. oolit- 
forande. 

oological, 641édj'ikdl, u. ovologisk. oolo- 
gist, --’- djist, s. en som är hemma i ovo- 
logi. oology, --'-dji, s. ovologi (äran om 
(fagel)iigg och bon). 

oolong, uin., o’léng, 8. ett slags brunt té mea 
arom af grönt té. 

ons +, nz, inter]. se zounds. 

ost, dst, se oast. 

ooze, bz, vn. (jer >uslar) sakta flyta, kvalla 
fram, valla fram el. upp, sippra ut (atv. 
med out); bila. småningom spridas, »xomma 
ut», »>transspirera> om rykte; >rinna bort», 
förlora sig, försvinna (t.ex. I feel my 
courage ~ out at my fingers’ ends; their 
courage was rapidly -ing out at their boots); 
va. komma att a. lata framsippra eto; 
sakta utgjuta rar eto.; s. fram(k)vallande, 





(ut)sipprande; sakta flöde; blöt dy, lös 
gytja, mudder, slam, graf. bärg. afv. slig; 
garfvares barksoppa. oozing, -ing, prt.; s. 
framkvillande (tjock vätska). o0zy, -1, a. 
dyig, gytjig, full af mudder etc; av bot- 
tom, ~ ground, sjö. mudderbotte n. 

opacity, épae’iti, s. ogenomskinlighet, dun- 
kelhet; mörker bia.; tekn. en ytas matthet, 
matt yta. opacous f, -pa’kas, opacular 4, 
-pak’uldr, uw. se opaque. 

opah, 4’pi, s. se king-fish. 

opake, dpa’k, so opaque. 

opal, S'pål, s. min. opal; noble ov, precious 
~, äkta e. ädel opal. a-glass, s. tex. 
opalglas, mjélkglas. ~-jasper, 2. min. 
opaljaspis. ~esce, -és’, vn. opalisera 
(skimra som en opal med svagt blåaktigt ljus). ~~ 
escence, -és’éns, s. opaliserande, opal- 
skimmer. ~escent, -as’ént, a. opalskim- 
rande. ~ine, -in, a. lik opal; opal-; s. se 
~-glass. ~ize, le, va. förvandla till (lik- 
het med) opal (is. i pp. ss. :) ~d wood, tra- 
opal, petrificeradt opalskimrande trä. 
notype, -’étip, s. fotografi på mjélkglas. 

opaque, dp4’k, a. ogenomskinlig, dunkel; 
bot. matt yta; ~ colour, ~ pigment, mål. 
täckfärg; ~ porcelain, se Wedgewood 
-ware. Ness, -nés, s. ogenomskinlighet. 

Ope, dp, a. t; va. o. vn. poet. se open. ~-tide 
t el. prov. se sms. af Open. 

open, dpn, a. Öppen i alla bet. eg. o. bild. (Atv. 
gram. o. mus.) : Oppnad, ej tillsluten (: upp- 
slagen, -dragen, utdragen aa, ej fér- 
seglad etc.); i dagen liggande, blottad, 
obetickt, om akdon ej täckt, om fartyg odac- 
kad; obefast, ej skyddad; om jora upp- 
plöjd, under plogen; tekn. atv. genombru- 
ten; vid, obegränsad; fri, obehindrad (ej 
tillsparrad); tillgänglig (to, för, särsk. för 
alla :) offentlig; utsatt, blottstald (to, för; 
jfr vid. ex.); oupptagen, fri, ledig aag eto.; 
mild, blid vaderiek; klar himmel (jfr vid. ex); 
oafgjord, oafslutad; ej fördold, oför- 
stäld, uppenbar; utan hemligt förbehåll; 
sveklés, uppriktig (om bandlingssätt ofta Av 
and above board, jfr under above), redbar; 
öppenhjärtig, frimodig; frikostig; s. (the 
Av) det fria, fria fältet; arv. öppna sjön, 
Jfr ex; va. Öppna i alm. (: bryta, skära, 
låsa, packa, slå [t. ex. fat, butelj], draga ete. 
upp, jf ex.); göra mottaglig, röra ngns 
hjärta; göra (allmänt) tillgänglig a. be- 
kant; göra synlig, visa; sjö. angöra, var- 
sko; uppenbara, yppa (t. ex. one's mind); 
framlägga vila. (the matter); upptaga, in- 
leda (a question, a subject), bringa & 
bane; börja; is. vin. utlagga, förklara; 
vn. öppna (to, for); öppna sig; småningom 
visa sig (to the view, to the eyes); börja 
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(6 öppnas om aktieteckning, berättelse, debatt 
ete.; ingå, uppgå om dag, morgon, vår eto.); 
leda, föra, jfr ex.; Jagt, Väcka, ge hals om 
hundar som börja drifva; ~ account, hand. 
Öppen, löpande räkning; in the ~ air, 
i fria luften; in ~ arms (war), i öppet 
krig; with ~ arms, (mottaga) Med öppna 
armar; ~ baptists, mindre stränga bap- 
tister (1 mots. tin particular baptists); ~ ca- 
nal (river etc.), kanal eto. »som går öppen>, 
fri fran (is)hinder; ~ country, öppen 
4framkomlig) terräng; öppet (ej starkt ku- 
peradt, ej skogbevuxet) land; ary. obefist (för- 
avarslést) land; in ~ court, inför sit- 
tande rätt; in ~ day, i öppen dag; (a 
meeting ete.) with ~ doors, för öppna 
-dérrar; ~ enemy, uppenbar, förklarad 
fiende; with ~ eyes, med öppna ögon 
afv. bild.; med vidt uppspärrade (»stora») 
Ogon af förvåning ote; ~ fire, öppen eld ej 
4 eldstad; jfr vid. ned. ~ on; ~ force, uppen- 
bart vald; ~ gallery, altan; ~ harmony, 
amu. spridt ackordlage; ~ house se under 
dy ~ ice, landlés is, lös drifis; ~ note, 
mus. se ~ tone; ~ order, mi. ställning 
med öppnade led (¢. ex. rear rank take 
~ order! öppna leden marsch!), i allmht 
uppställning med stora distanser mellan 
afdelningarna, atv. spridd ordning; ~ 
place, mil. obefäst ort (öppen stad etc.); 
port (roadstead), hamn (redd) ej 
skyddad för vindar och sjö(svall); ~ 
question, öppen (: oafgjord) fråga; ~ rob- 
bery, ran; ~ sale, fri och öppen försälj- 
ning (auktion); it is an w secret, ... en 
offentlig hemlighet; under the ~ sky, un- 
‘der bar himmel; the ~ space, den fria 
rymden; in the ~ street, på öppen gata, 
(ute) midt på gatan; ~ string, mus. >lö8> 
Sträng avängande med hela sin längd; ~ table, 
öppen taffel; ~ tone, mus. ton gifven 
af en w string; ~ verdict, jur. se non 
liquet ; to (sleep) with the window ~, med 
(för) öppet fönster; ~ winter, blidvinter; 
atv. barvinter; ~ vowel (sound), gram. Sp- 
pen vokal; ~ work, genombrutet arbete; 
wide ~, vidéppen; på vid gafvel; to be 
‘~, vara Öppen, stå Öppen (t. ex. om dörr, 
1Ada ete.), äfv. Vara Öppnad, upplåten, till- 
gänglig (to, för; äfv. om en person: ... för skäl 
eto., mottaglig för intryck, för anbud eto.); 
vara blottstäld, utsatt (to, för); vara 
villig, hågad; vara ledig (to an engage- 
‘ment : tjänstsökande); it is to you (to 
4afin.), det står er fritt (att), det är er 
-obetaget (att); to do ~, öppna; to fall nw, 
öppna sig, falla upp; to fling ~, slänga 
upp dörren; fo leave ~, lemna (t, ex. dörr) 
öppen; vua. (... a matter, the point o. a.) 





lemna öppen för diskusston (oafgjord); to 
lay ~, blotta; yppa etc., ifr under lay; to 
lay one's self ~ to suspicion, blottställa 
sig för misstankar; to lie =, ligga öp- 
pen; vara blottad, blottstäld, utsatt (to, 
för); to pull ~, draga upp (t. ex.en låda); fo 
set ~, Öppna; to throw Av, eg. hastigt, våld- 
samt Öppna, >kasta> upp (t. ex. rocken); Slå 
Upp (t. ex. dörren); fv. bild. allm. öppna (t. ex. 
för konkurrens), Upplåta (t. ex. to the public); 
in ~ t, öppet, offentligt; in the a, 
(aqj.) midt i et. på; (aubst.) i det fria, jfr 
vid. nästa ex; under bar himmel; (bada) i 
öppna sjön; a shot in the =, skott på 
vildt som rör sig där synfältet är fritt : 
på öppna fältet a. i luften; ~ the ball, 
öppna balen, utv. bila. >»börja dansen (före- 
taget); ~ the door to, vita. lemna öppet 
tillträde (insteg) åt, ge fritt lopp åt, an- 
ledning till, jrr via. d.; the files, mu. 
öppna leden; ~ a road (way o. a.), öpp- 
na, bryta, bana (en) väg arv. vila. (to, för); 
hdgtidligen GppNa en (is. jurn)vag för allmän 
trafik; a suit, spelt. draga upp en ny färg; 
(Anm. Av med objekt se vid. under vederb. subst., 
t. ex. budget, credit, fire eto.); ~ at a page, 
slå upp (vid) en sida ten bok; ~ on, dets. s. 
~ fire on; wna. P skälla på ngn; (atv. Av 
into, on to, out to) vetta, hafva utsigt åt 
om fönster o. d., leda, föra till om dörr, gång 
o. d.; Av out, (va.) reda ut (t. ex. med [ngt likt] 
en kam); spärra ut; (vn.) vidga sig om en 
väg, dalgång, trakt; sprida sig, ife äfv. ofvan Av 
order; up, se ofvan va. o. lay ~. ~-bill, 
3. zool. en Storkartaa fågel (Anastomus). ~ 
-breasted, a. öppen i bröstet, urringad 
om kludoing; Öppenhjärtig, uppriktig. ~ 
-Cast, s. varg. dagbrytning. ~-eyed, u. 
med öppna ögon; vaksam, vaken bna.; 
storögd. ~-handed, a. frikostig. ~-hand- 
edness, s. frikostighet. ~-hearted, s. öp- 
penhjärtig, uppriktig. ~-heartedness, 
s. Sppenhjartighet. -.-minded, a. mot- 
taglig för intryck. ~-mindedness, s. and- 
lig mottaglighet. «-mouthed, a. med 
öppen mun, gapande; bila. larmande; 
glupsk, lysten. ~-tail, s. folkligt namn på 
mispel. ~-tide, s.rörr tiden mellan tret- 
tondedagen och askonsdagen ss. tiden 
för lysningar; första blomstertiden, vå- 
ren; prov. senhöst efter skörden. er, 
ctr, s. ngn el. ngt som ÖPpnar; tekn. se 
cotton-~. swing, -ing, prt. a. som öpp- 
nar (sig); uppgående, gryende dag, morgon; 
ingående, bérjande; 1 sms. inlednings-ta 
eto., begynnelse-, företa (chapter eto.); >. 
öppnande; börjande; upptagande; bör- 
jan; Öppning 1 dubbel bet., jfr näst föreg. (t. ex. 
af ett schackparti); inledning; isärläggande 
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af ngts delar, (ut)redning, spridning (atv. mea 
out, jfr ofvan open out); hal, glugg; byg. fon- 
ster-, ljuséppning; am. glänta (gles plats 1 
en skog utan underskog); gruf. Skärpning; dag- 
öppning; grufhål; ufv. i vidsträckt bet. (ar- 
bets)rum, (fält)ort; genomfart, genom- 
gang, sjo. gatt, sund; bina. ljusning, dager, 
utsigt(er), tillfälle, möjlighet sursk. till ar- 
bete o. förvärf, ledighet; ~ comb, släng- 
kam. «ly, -li, ad. öppet i ana bet., jfr ofvan; 
offentligt; uppriktigt, rent ut, rätt fram. 
~ness, -és, s. öppenhet; öppen beskaf- 
fenhet (t. ex. of a country); tydlighet; 
oförstäldhet; uppriktighet, frimodighet; 
mildhet i vader. 

opera, it. åp'(G)rå, s. opera, lyriskt drama, 
musikpjes; opera(hus); at the ~, på 
operan. ~-Cl0aK, s. fruntimmers teater- 
kappa, ~-dancer, s. teat. dansör, dansös. 
~-girl, s. balettflicka, dansös. ~-glass, 
3. teaterkikare; förr dubbellornjett. ~ 
“goer, s. spektakelbesdkare. ~-hat, se 
crush-hat. ~-house, s. operahus, teater. 
~-night, s. spektakelkvall. 

operate, åp'åråt, vn. operera, verka, hafva 
(göra) verkan (on, upon, på, atv. : pa- 
verka); xir. göra en operation (on, på; 
for, för ngt fel); om maskin arbeta, vara i 
gång; va. förorsaka, åstadkomma, verka; 
behandla; tekn. hålla i gång, låta maskin 
arbeta; to be ~d upon, undergå opera- 
tion; påverkas (by, af motiv). 

operatic(al), åpåråt”ik(ål), a. hörande till (en) 
opera(n), operaartad, opera-; ~ drama, 
lyriskt drama, opera(text). 

operation, dpira’sjin, s. xir. mil. mat. ete. 
operation; företagande, handlande, för- 
farande; verksamhetsyttring, förrätt- 
ning; hana. företag, affär; förfaringssätt, . 
verkningssätt, verksamhet; verkan (t. ex. 
af ett läkemedel), verkning; mek. en masking 
gång; to commence ~s, börja operatio- 
nerna; 1 allm. göra början, börja på, be- 
gynna; to perform an w~ on, ir. utföra 
en operation på, operera ngn; to come 
(go) into ~, träda i verksamhet om lag eto.; 
base of ~s, mil. operationsbas. 

operative, ép’irativ, a. verkande, verksam ; 
kraftig, effektrik; praktisk, tillämpad på 
praktiken (t. ex. chemistry : teknisk kemi); 
arbetande (classes); s. yrkes-(handtverks- 
el. fabriks)arbetare. operator, -tår, s. ngn 
el. ngt som opererar, som utöfvar ver- 
kan; mex. arbetsmaskin; ir. operatör. 

opercular, dpé'rkular, operculate(d), -låt(- 
éd), u. natury. hörande till ett lock (jr 
operculum), försedd med lock, lock-. 
operculiform, -lifarm, a. lockformig. 
operculum, 1at., -lim, s. bot. lock på mos- 





sors frékapsel; 2001. gal-lock på fiskar; lock 
på vissa snäckor. 

operetta, i:., åpåråtå, s. operett. 

operose, åp'årås, u. mödosam; besvärlig. 
~ness, -nés, s. mödosamhet (atv. operos-- 
ity +, -rés’itl). operous t,-rås, se röreg. a. 

ophicleide, åf'iklid, s. mus. ofikleid (ett storre- 
mässingsblåsinstrument). 

ophidian, dfid'lån, a. zool. ormartad, orm-;. 
hörande till ormarna; s. orm. ophidion,. 
-didn, s. zool. hafsnål (Syngnatus ophi- 
dion). ophidious, -tås, a. se föreg. a.; ormlik. 

ophio- gr., brid, i zool. termer OTM-, logist, 
-åvåÅdjter, s. ofiolog, ormkännare. ~logy,. 
-éVddji, s. läran om ormarna. «mor: 
phous, -må'rfås, a. ormlik, ormformad. 

ophite, åfit, a. ¢ se ophidian; s. min. Ber- 
pentin; grön porfyr; kyrkoh. ofit, ofian,. 
ormdyrkare (en gnostisk sekt). 

ophthalmia, åfthålmiå, so ophtalmy. Oph- 
thalmic, -mik, a. mea. hörande till ögo- 
nen, ögon-. 

ophthalmo-, er., éfthal’mé-, 1 med. termer OgoOn-, 
adynia, -din'lå, 5. mea. reumatisk égon- 
värk. «graphy, -még’rdfi, s. anatomisk 
beskrifning öfver ögat. ~logist, -mår- 
édjist, s. oftalmolog, ögonläkare. «logy,. 
-méVddji, s. läran om ögat. ~scope,. 
-skép, s. med. Ogonspegel till undersökning 
af ögats inre. ~SCOPY, -s’képi, s. med. kon- 
sten att undersöka ögats inre medels 
en ögonspegel; fysiogn. konsten att af 
ögonen sluta sig till en människas ka- 
raktär. 

ophthalmy, åf thålmt, s. mea. ögoninflam- 
mation. 

opiate, d&' pit, 5. med. Opiat (läkemedel innehal- 
lande opium); narkotiskt, sémngifvande el. 
rogifvande medel arv. vila; a. sémngif- 
vande utv. bila., narkotisk. «d, -d, (eg. pp.) 
a. försatt med opium; under inverkan 
af ett opiat. 

Opine, dpi’n, vn. o va. F tänka, antaga, 
mena, förmoda. af t, -år, s en som 
menar ete. 

opiniated +, åpiwjåtåd, se opinionated. 

opiniative, åpin'jåtiv, a. envis, halestarrig,. 
påstridig 1 sina meningar; grundad på ett 
blott antagande, obevisad, inbillad. «- 
ness, -nés, s. envishet. 

Opinion, dpin’jin, s. mening, asigt (about, 
as to, of, on, om; in, i ett ämne); äfv. utan- 
art. allmänna Meningen, de gingse Asigterna; 
omdöme (of, om ngn el. ngt); (ota god): 
tanke om ngn el. ngt; anseende, rykte f; is. 
Jur. betänkande, utlåtande (särsk. en bar- 
rister’s) (on, om); va. + se opine; a good 
(golden, high) ~ of, en god (ytterst for- 
delaktig, hög) tanke om (mots. low, poor, 
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small ~); public ~, »opinionen», den all- 
manna meningen (folkets rést»); ~ is 
divided, ~s differ (ei. are divided), menin- 
garna dro delade (as to eto., angående); to 
form ann, bilda sig en åsigt; he gave it 
as his ~ (that), han uttalade såsom sin 
åsigt (att); to give (express, pass, speak, 
state) one’s ~ (of, on), siga sin mening 
(om), yttra (utlåta) sig om; case for ~, 
jur. det af en attorney el. solicitor för en 
barrister framlagda enkla sakförhållan- 
det i ett mål, på grund hvaraf han lem- 
nar dem sitt utlåtande; in my , i min 
tanke, enligt min åsigt e. mening; to be 
of (an) ~, hysa (vara af) en åsigt (: to 
hold an ~); he was of ~ that, han var af 
den åsigten att; a (mere) matter of ~, ngt 
som beror på >tycke och smak», »en (ren) 
smaksak» (ngt hvarom man kan hafva 
olika åsigter); it is a matter (el. question) 
of ~ whether ... or, man kan hafva olika 
tankar (e. hvilka tankar man vill) (man 
kan ta’ det huru man vill) om ... det ar 
så eller så. ate(d),-åt(åd), a. styfsint 
fasthållande sin egen förutfattade åsigt, 
halsstarrig, envis. ~ative xX, -ativ, a. se 
foreg.; atv. obevisad, inbillad. ~ativeness, 
-Ativnés, s. envishet. ~ed, -d, a. full af 
forutfattade meningar, »positiv», pastri- 
dig; som har för stort sjalffértroende, 
inbilsk; envis. ist, -ist, s. (jtr föreg.) ajalf- 
säker, envis människa. 

opium, Ö'piåm, s. opium. ~-cake, s. farm. 
opiumkaka. ~-eater, s. opiumätare. 

ople-tree +, d’pltré, s. vot. olvon (Viburnum 
Opulus). 

opobalsam, åpåbå'lsåm, s. farm. mekkabal- 
sam. 

ododeldoc, åpådårdåk, s. farm. opodeldok, 
tvålkamfersprit. 

opopanax, åpåp'ånåks, a. bot. kem. farm. ett 
gummiharts (af en art palsternacka, Opopa- 
nax Chironum). 

opossum, åpåg'åm, s. zool. pungråtta (Di- 


delphys); to come ~ over one, Am. sl. lura, 


kugga ngn. 

oppidan, åp'idån, a. + stads-; s. stadsbo +; 
(via Eton college) lärjunge som bor ute i 
staden, halfpensjonär. 

oppilation+, åpilå'sjån, s. tillstoppning; mea. 
förstoppning. 

oplete(d) +, åpl&t(åd), a. full, fyld.. opple- 
tion +, -pl&'sjån, s. fyllande; uppfyldhet, 
fullhet. 

oppone f, åpå'n, se oppose. rnCy,-ånst, s. 
univ. (opposition vid en) disputation. ~nt, 


-ént, a. motstående, midt emot belägen; | 


motsatt, stridande (to, mot), stridig; s.: 
motetåndare (of, mot arv. : som motsätter 





sig ngt) i. 1 Asigter, 4 ordstrid; univ. Oppo- 
nent, 

Opportune, dpdrtWn, ~--, a. laglig, lämp- 
lig, passande tid et. plats; tillfällig. ~mess, 
-és, s. lämplighet, laglighet. 

opportunity, dpértwWnitf, s. lägligt tillfälle 
(of a. for doing; e. to do), lägenhet; 
lämplig tid e. plats; ~ by sea, nana. Bjö- 
lägenhet; as ~ occurs, nar tillfälle erbju- 
der sig, vid lägligt tillfälle; with the day 
comes the ~, ordspr. kommer dag, kom- 
mer rad; an early ~, första lägliga till- 
fille; to embrace (seize, take, avail one’s 
self of) an ~ (of -ing e. to mea infn.), 
begagna sig af ett gynsamt tillfälle (för 
att), taga tillfället i akt, nytja tillfället 
(och ...); to lose (miss, slip) an ~, to let an 
~ escape, låta ett tillfälle gå sig (släppa 
tillfället) ur händerna; to seize by the 
forelock, ordspr. gripa tillfället i flygten; 
he took the ~ of -ing, han passade på 
och gjorde det; I took the ~ of a pause (to 
tell him ...), jag passade på under en 
paus (och ...); to watch one’s ~, pasea på 
tillfälle, taga tillfället i akt; which Iwas 
resolved to do the first ~, som jag var 
fast besluten att göra vid första lagliga 
tillfälle; at (by) the first ~, vid första 
ligliga tillfälle; (to send) by the first ~, 
med första lägenhet. 

opposable, dpd'zåbl, a. som kan sättas upp 
emot ngt annat; som kan motstås; hvar- 
emot invändningar kunna göras, stridig. 

oppose, dpd’z, va. sätta (ställa) upp emot, 
sätta upp som motsats (to, till ogt annat); 
göra motstånd mot, motstå; vara mot, 
äfv. allm. om begrepp etc. Strida mot, >tala> 
mot; sätta sig emot, göra invändningar 
mot, bekämpa, bestrida; (söka) hindra, 
hämma; konkurrera, täfla med (for, om); 
vn. göra invändningar, opponera; göra 
motstånd (sätta sig) (against, emot) K; 
~ a vigorous resistance, göra kraftigt 
motstånd. ad, -d, pp.; a. motsatt, mot- 
stående, -liggande; stridande (to, mot); 
to be ~, atv. röna motstånd; to be ~ to, 
vara stäld el. stå (som motståndare) mot, 
hafva till motståndare; strida mot, mot- 
sätta sig, jfr föreg. va.; bild. vara (el. hafva 
ngt) emot ngt. <P, -år, s. motståndare 
(of, till), pott. se oppositionist. opposing, 
-Ing, prt; a. stridande, motsatt (t. ex. 
current, interest); s. nogns sättande sig 
mot ngt, opposition; häftig konkurrens; 
jfr ex. ander ne€m. CON. 

Opposite, åp'åzit, a. midt emot (belägen); 
motstående; motsatt (lo, mot), ofören- 
lig; stridig, fiendtlig (to, mot); bot. mot- 
Batt blad; ap. el. prep. (mea el. utan to) midt 
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emot (to lie ete. ~, t.ex. the church); s. 
ngt midt emot befintligt; det motsatta, 
den motsatta sidan; motsats (of, till); 
motståndare; pl. motsägelser; ~ neigh- 
bour, granne midt emot (midt öfver ga- 
tan eto.); the ~ party, motpartiet; mot- 
parten. ~ness, -nés, s. läge ei. befintlig- 
het midt emot, på motsatta sidan; mot- 
satt beskaffenhet, motsats. 

opposition, dpdzisj'dn, s. läge a. ställning 
midt emot (hvarann) (jfr föreg.); astr. OP- 
position; motsättning, motsats; strid, 
täflan, bana. konkurrens; motstånd; hin- 
der; konst. kontrast; polit. motparti mot den 
bestående regeringen el. ministären, en opposition 
koll.; @. i sms. Oppositions-; in ~ to, i mot- 
sats till, i strid med; to be in the w, polit. 
tillhöra oppositionen: to go into a, polit. 
gå öfver till oppositionen; to meet with 
~, réna motstånd. ~ist, -ist, s. pout. med- 
lem af oppositionspartiet. 

‘ppositive, dpåzitiv, u. som kan sättas 
emot (ngt annat). 

Ippress, dprés’, va. nedtrycka, under- 
trycka, fértrycka; betunga, nedtynga; 
tynga, Ofverlasta magen. ved, -t, pp. 
a. nedtryckt, -tyngd, betungad, plågad 
(with, af); öfverlastad om magen. vi0N, 
-pråsj'ån, s. nedtryckande, betungande; 
förtryck(thet); betryck, tryck; bekläm- 
ning, >känsla af tyngd> is. mea. ~ive, 
-lv, a. tryckande, betungande; förtryc- 
kande; nedtyngande, öfverväldigande; 
w~ grief, öfverväldigande sorg, sorg som 
trycker en oned till jordem. ively, 
-ivli, ad.; the day was ~ hot, det rådde 
(den dagen) en tryckande värme. ~ive- 
ness, -ivnés, s. egenskap att vara tryc- 
kande ete. wOF, -År, s. förtryckare. 
opprobrious, dprd’briis, a. skymfande, 
smädlig, skymflig, ovettig; vanärande, 
ärerörig; betäckt af vanära, ärelös. ~ly, 
-li, ad. smädligt, skymfligt; som en 
skymf, i skymfande mening (t. ex. carpet 
-bagger was used for ..., nytjades som 
öknamn pa... [för att beteckna ...]). 
~ness, -nés, s. skymflighet; skändlighet. 
opprobrium, 1at., dpréd’briim, s. smadelse, 
skymford, ovett; smalek, skymf, vanära. 
Oppugn, Spin, va. strida emot, bekämpa 
uty, bid. ~wancy, -pag’ndnsi, s. bekim- 
pande, motstånd. want x, -pag’ndnt, a. 
fiendtlig, stridande; s. K se wy. ~er, -dr, 
s. motståndare, bekampare (of, af). 

opt, Spt, >. univ. F fork. . optime. 

optative, åp'tåttv, a. uttryckande önskan; 
gram. Optativ; s. gram. optativus (atv. ~ 
mode, ~ mood). ly, -li, ad. énskevis; 
gram. optativiskt. 





optic, dp’tik, s. syn, synorgan; a. beträf- 
fande synen, syn-; optisk (glass ete.); ~ 
angle, synvinkel; ~ deception, synvilla, 
optisk villa; ~ nerves, synnerver; ~ 
writers, författare i optik. wal, -al, u. 
se föreg. GC. is. sista bet. ian, -tisj’dn, 3. Op- 
tiker (en som är kunnig i optik el. : en Optisk 
instrumentmakare). ~S, -s, s. pl. optik 
(läran om ljuset o. seendet); fv. F ögon. 

optimacy xX, åp'timåsi, s. adel, aristokrati. 
optimate X, -måt, a. högadlig, förnäm, 
aristokratisk; s. förnäm man, medlem af 
högadeln a af adelspartiet; pl. (-tes, 
-ma’téz) adel, adelsparti i det gamla Rom. 

optime, dp’timé, s. univ. Cambridge en som 
kommit i 2:dra (Senior ~) ei. 3:dje (Ju- 
nior ~) hedersklassen vid matematiska 
examen (jfr tripos). 

optimism, dp’timizm, s. 1. optimism. op- 
timist, -mist, s. optimist. optimistic, 
-mist’ik, a. optimistisk. optimity +, -im’- 
itl, s. högsta förträfflighet. 

Option, dp’sjin, ». rätt ei. tillfälle att välja, 
fritt val; vers. förbehållen rättighet att 
sälja e. köpa aktier tin visst pris inom 
en viss tid, el. i allm. att framför andra få 
köpa ngt; börs. atv. medgifven rätt till 
leverans af värdepapper; kyrk. förr ärke- 
biskops kallelserätt (å vissa vilkor); to 
have the ~, hafva fritt val; atv. (univ. 
Cambr.) hafva rättighet till ny examen; 
at ~, efter eget fritt val (egen önskan); 
så mycket man vill; to be at one's ~, stå 
ngn fritt; to have at one's w, hafva i sitt 
fria val; to leave to one's (whether or 
not to med en infin.), lemna åt ngns fria val 
(om han vill... eller ...). wal, -ål, a. 
öfverlemnad åt ngns fria val, frivillig, 
valfri (study); medgifvande val, gifvande 
nen att välja (writ, jur.); tt is Av with you 
to go or stay, det star er fritt att gå 
eller stanna. 

optogram, åp'tågråm, s. den på ögats nit- 
hinna kvarblifna bilden hos en död. 

optometer, åptåm'åtår, s. opt. optomeier 
(instrument [kikare] hvarmed ögats synförmåga be- 

vid val af ) 

opulence, åp'uléns, s. rikedom, välstånd, 
välmakt. opulent, -lånt, «. rik, förmö- 
gen, välmående. 

Opus, 1at., d’pis, s. (pl. opera, Öp'årå) opus, 
verk; mus. en komposition. «Cle, -pis’l, 
~cule, -kul, ~culum, 1t., -kulåm, s. 
litet (literärt) arbete, smAskrift. 

or, tr. dr, 1. s. her. guld(färg). 

or, dr, 2. konj. förr, an, innan t; eller; 
(1 at. f. whether ... ~) vare sig (antingen) 
ves eller; (i st. f. ~ else) eljes, annars, jfr 
ex.; poet. för either; ~ again, eller ock; 
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~ ... either F, eller ock; efter nekande uttr. 
och icke ... hiller; ~ e’er, ~ ere (ever), 
förr än, redan innan; ~ else, eller i an- 
nat fall, eljes, annars; ~ even, eller till 
och med, eller hvad mer är; ~ no (: ~ 
not), ifr 20 mea ex.; ~ rather, eller snarare, 
eller fastmer, eller rättare sagdt; ~ ... 
~ (i st. . whether ... Av, jfr ofvan) vare sig 
-.. eller, antingen ... eller; no state, an- 
cient ~ modern, had before ..., ingen 
stat, vare sig forntida eller nyare, hade 
förut ...; have we, ~ have we not, done 
it? hafva vi gjort det eller icke? 

orach, ~e, dr’atj, -Ak, s. pot. molla (sagtet 
Atriplex), is. tradg&rdsmolla (Atriplex 
hortensis). 

oracle, åv'åkl, s. orakel 1 alla bet. atv. bild. 
(t. ex. in points of ..., i ana frågor tillhö- 
rande ...); vivl. det allra heligaste t judiska 
templet; Orakelsvar; vn. ft gifva orakelsvar 
(: to deliver, utter etc. an ~); to work the ~ 
P, hitta på (och lyckligt utföra) ett listigt 
knep. oracular, -råk'ålår, u. hörande 
till ett orakel, orakel-; orakelmässig, 
dunkel, gåtlik; profetisk, siarlik; vörd- 
nadsbjudande, imponerande; afgörande, 
>positiv>, anspråksfull, myndig i utiåtanden. 
oracularness, -rdk’ilirnés, s. orakel- 
mässighet. 

oraculoust, érdk’dlis, ew~ness t, -nés, se föreg. 

oraison t, rr, dr’izdn, se orison. 

oral, 4’rAl, a. muntlig (icke skrifven; law, tra- 
dition ete.); zool. mun- (cavity ete.). 

orang, orang’, P törk. rer orang-outang. 

orange, ér’éndj, F -indj, s. orange, apelsin; 
apelsintrad (: ~-tree, Citrus Aurantium); 
orangefarg (rvagat); (0) pr. Orange, Ora- 
nien; a. orange-, orangefargad; bitter 
a, Seville ~, pomerans (C. Bigaradia); 
blood ~, red-pulped ~, Maltese ~, blod- 
apelsin (en apelsinvarietet med rodt kött); China 
As, common sweet ~, sot apelsin (den van- 
ga). ~-agaric, 8. bot. Tiska (en ätlig svamp, 
Lactarius deliciosus). ~-blossom, s. 
orangeblomma (nytjas 1 brudkronan). ~ 
-chips, s. pl. syltade (kanderade) pome- 
ransskal. ~-Coloured, a. orangefargad, 
pomeransgul. «-flower, se ~-blossom; 
~ water, pomeransvatten; ~ oil, se ne- 
roli. ~-girl, s. flicka som säljer apel- 
siner. ~-grove, s. orangelund. ~-house, 
s. orangeri. ~-lake, s. orangelack (gut 
lackfärg af orleana), ~-lead, ~-mine, 5. kem. 
engelsk (»orange»-)mönja (röd blyoxid). Av 
-lily, s. bot. brandgul lilja (Lilium bulbi- 
ferum). «man, s. apelsinförsäljare; (0) 
orangist (medlem af en protestantisk politisk orden 
1 Irland : the (O) men). ~-oil, s. orange- 
el. apelsinolja. ~-musk, ~-pear, s. ett slags 





muskatpäron. v-peel, s. apelsinskal. 
~-pippin, s. ett slags äpple. ~-tawny, 
u.o. s. brungul (färg). -v-water, s. po- 
meransvatten. ~-wife, ~-woman, s. apel+ 
sinforsiiljerska. wade, -Ad, ---', s. apelain- 
saft (lemonad). nat, -énzjat, 3. Be föreg. BYl- 
tade (kanderade) pomeransskal, pome- 
ranssylt. «ism, -izm, s. orangisternas 
(Gtr ~man) politiska dsigter. «wry, -dri, 
s. orangeri, drifhus; orangeplantering. 

orang-outang, -utan(g), drdng’dtan(g), s. 
zool. Orangutang, »skogsmanniska» (en stor 
apart på Borneo o. Sumatra, Pithecus satyrus). 

orate, dråt, vn. F skamts. orera. oration, 
Ord’sjtin, s. utarvetadt, högtidligt tal. 

orator, dr’Atir, s. talare, jr föreg.; Valtalare; 
(atv. public ~) univ. »talman> (ämbetsman 
som är Ordförande vid högtidliga tillfällen, tjänst- 
gör som PTOMOtor eto.); jur. petitionär, be- 
svärsingifvare i en Chancery-court. ~ial, 
-to'ridl, sical, -tårikål, a. tillhörande 
en (väl)talare, oratorisk, retorisk. ~ian, 
-td’rian, a. (o. s.) (prest) tillhörande the 
priests of the wy, se under a. o. ~i0, it.; 
-td’rid, s. mus, oratorium; bönsal, kapell. 
wy, -1, s. talekonst; vältalighet, retorik; 
F svada; bénsal, -rum, huskapell; priests 
of ~, rom. kat. bonbréder. 

oratress X, dr'åtréss, oratrix X, -triks, s. 
(feminin form af orator) talarinna. 

orbt, drb, 1. s. tom fénsterdppning (: blind- 
fönster) et. vaggafdelning. 

orb, drb, 2. s. klot, glob, sfär; himlakropp; 
cirkel, ring, krets; en himlakropps bana el. 
omlopp; ner. riksipple; byg. cirkelrundt 
upphöjdt ornament, jfr boss; va. göra 
rund, kretsformig; rundt om omgifva, 
innesluta. ~-fish, s. zool. klotfisk (Che- 
todon orbis). ~ed, -d, a. klotformig, 
hvalfd; kretsformig, rand. ~ic f, -ik, a. 
se ~wicular. ~icle t, -ikl, s. liten krets 
eto. ~icular, -ik'ulår, «. cirkelformig; 
ringformig; klotformig, rund; bot. hjul- 
formig om baa. ~iculate(d), -ik’dlit(éa), 
u. rund, afrundad; bot. rund om blad. ~iS, 
lat., -is, se ~-fish. wit, -it, 5. astron. planets 
omloppsbana; anat. ögonhåla. vital, -ital, 
a. astron. ban-. ~itary, -itdri, a. hörande 
till et, sittande rundt omkring ögonhålan 
(feathers). itualt, -ipual, a. se vital. 

orct, Örk, se grampus a. narwhal (osuxert 
hvilkendera). 

Orcadian, drkd’didn, a. från Orkenéarna 
(: Orkney [&'rkni] Islands &., it, Orca- 
des, &’rkadéz); s. invånare på Orken- 
Oarna. 

orceine, ’rsdin, s. kem. orcein (mörkrödt färg 
ämne af orsin). 


orchal, d’rkal, se orchil, 
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orchanet, d'rkAndt, s. bot. färgoxtunga (An- 
chusa tinctoria;; färgämne ur a, jm al- 
kanet. 

orchard, é’rtjird, s. frukttradgard. ~-grass, 
bot. hundäxing (Dactylis glomerata). ~ 
-house, s. varmhus för fruktträd. ~ing, 
-ing, s. frukttradg&rdsodling; frukttrid- 
gårdar tonext. vist, -ist, s. frukttrads- 
odlare. 

orchestra, &'rkåstrå, --’-, s. orkester; plats 
för orkestern, utv. musikläktare, -pavil- 
jong; grek. antik. platsen för kören på tea- 
tern. vl, ral, a. hörande till en orke- 
ster, orkester-; mus. satt för orkester, in- 
strumental-musik ete. ~tion, -rå'sjån, s. mus. 
instrumentering. orchestret, tr., -’- tår, s. 
orkester. orchestric, --”rik, a. orkester-. 

orchid, Ö'rkid, s. vot. orkidé, växt af orki- 
déernas familj. ~aceous, -d’sjis, ~ean, 
~éan, ~e0US, -”åås, a. hörande till orki- 
déerna. ~ologist, -SVådjist, s. orkide- 
kännare. ology, -6/’édji, s. läran om 
orkidéerna. 

orchil, Srkil, srtjil, s. orselj (rvat firgämne 
ur :) orselj-laf (atv. ~-weed, bot. Roccella 
tinctoria). 

orchis, &'rkis, s. vot. yxne, orchis, jfr atv. 
orchid. 

orcin(e), Frsin, 5. kem. OYSin (salt ur orselj)- 

ord}, drd, s. egg, spets; början numera stun- 
dom 1: ~ and end, början och slut. 

ordain, årdå'n, va. anordna, inrätta; för- 
ordna (om); stifta; bestämma (for, till) 
särsk. om försynen; tillsätta, insätta i äm- 
bete, ts. ordinera, inviga till prestäm- 
betet (~ one a preacher). ~able, -åbl, 
a. som kan förordnas, bestämmas ete.; 
värdig (färdig, oférhindrad) att prest- 
vigas. er, -år, s. anordnare, bestim- 
mare ete.; ordinant, invigare till prest- 
ämbetet. ~ing, -ing, prt.; 8. (jtr ofvan) ts. 
prestvigning; ~ council, styrande råd. 
ment, -mént, s. anordnande, inratian- 
de; bestämmande; tillsättande; ordina- 
tion, jtr wing. 

ordalian +, drdviidn, u. (fr 11.) ordalie-. 

ordeal, 8’rdéal, s.i medeltiden ordalie, oskulds- 
prof, »gudsdom»; vila. svårt prof, »eld- 
prof, >skärseld> (t.ex. the ~ of criticism); 
a. ordalie-; ~ by fire, fire ~, fiery ~, 
eldprof, jarnbérd; ~ by water, water ~, 
vattenprof.: 

order, &’rdér, s. ordning t alla bet.; särsk. mil. : 
(upp)stillning(sform ; jfr under close, open, 
e. ned. the ~); god ordning, ordentligt 
skick (urv.: stadga, styrsel, jfr ex.), ordent- 
lighet; faststéld ordning, ordningsstad- 
ga, regel; föreskrift, bestämmelse; till- 
sägelse, befallning, order sarsk. mil.; hand. ? 





beställning (for, på) (atv. konkret : bestäl- 
da varor), uppdrag att köpa, kommis- 
sion; parl. ordning(sreglemente) för för- 
handlingarna; ärende på dagordningen, jfr 
~ of the day; nana. transport på växel; 
hand. utbetalningsorder; hand. anvisning, 
invisning (for, p& en summa); F anvis- 
ning på friexemplar af tidning o. 4.; teat. 
fribiljett; metod, system; åtgärd, mått 
och steg; afsigt, syfte, jfr ex.; (riddar)- 
orden (dekoration el. samfund); andligt brö- 
draskap; stånd, sambausklass; rang bua., 
jfr ex.; byg. byggnads-, (dorisk, attisk ete.) 
pelarordning; vot. zool. Ordning (underafdel- 
ning af en klass); kyrk. se Ordinal; oftast 1 pl. 
andliga ståndet (: holy vs, jtr holy); va. 
ordna, sätta i ordning; anordna; regle- 
mentera, inrätta; styra, leda; stadga 
(by statute, genom lag), förordna, före- 
skrifva, tillsäga, befalla, mil. beordra, 
gifva order (om); låta (a person to do 
someth., ngn göra ngt); med. ordinera ike- 
medel, behandling (to, åt); hand. gifva order 
på, förskrifva (from, från), beställa (of, 
af, hos); hand. anvisa (pengar, to be paid, 
till utbetalning; a person money); kyrk. se 
1 ordain; vn. gifva befallning(ar); ev! 
ordning! stilla! is. pan. till ordningen (um 
den som afbryter en talare el. på annat sätt stör for- 
handlingarna)! (till en talare) till saken! the av, 
mil. ställning med för fot gevär (komman 
do: ~ arms!); ~ in council, kabinetts- 
order (utfärdad af the King [Queen] in 
council [fr d. 0.] i kommandomål el. ministerl- 
ela mål); ~ of battle, bataljordning, slag- 
ordning; the ~ of the day, ordningen 
för dagen; pan. (ärende på) dagordning- 
(en); mil. dagorder; alm. bild. >dagens lö» 
sen»; the ~ of nobles, adelsstandet, »rid- 
derskapet och adelm; ~ to pay, ine 
visning; general ~s, generalorder; the 
lower vs, de lägre (samhills)klasserna; 
to confer ~s on, prestviga; to give 8 
(for), gifva nédiga order (i och fér), 
befallning (om) (t. ex. an attack, anfall); 
to keep ~, hålla ordning, upprätthålla 
ordningen; to put ~ into, bringa ord- 
ning i, ordna (: bring into n, t.ex. affä- 
rer); to restore public ~, återställa (den 
allmänna) ordningen; to take an ~ for, 
hand. mottaga order (beställning) på; 
to take ~s, hand. upptaga order; kyrk. låta 
prestviga sig (: to enter into [holy] ~s); 
(mea for) vidtaga matt och steg i och för 
(med afseende på); at (by) ws of (...’s 
~s), på befallning af; nana. enligt (på) 
rekvisition af; in ~, 6fverensstimmande 
med ordningen el. reglementet, regle- 
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hållande sig till saken (>the member ist 
rot in >, ... håller sig icke till saken 
[ämnet]); not in «, atv, mot ordningen, 
reglementet; (to be, keep, put, set etc.) in 
~,... i Ordning; to keep in, atv. hålla i 
-styr; to put one's house in ov, atv. »be- 
ställa (förordna) om sitt hus»; to set a 
room in rv, sv. städa ett rum; (to be) 
in vs, (vara) prestvigd; to be in (el. to be 
-admitted into) full ~s, vara fullständigt 
prestvigd (röret tin deacon o. sedan till priest); 
in ~ to (el. that), i afsigt att, för att (på 
-det att); (ss. prep. X) i och för (t. ex. he was 
summoned in ~ to his defence); in the 
(natural) ~ of things, efter sakernas 
vanliga ging (ordning); breach of ~, 
brott mot ordningen (reglerna, regle- 
mentet); a man of ~, en ordningsmän- 
niska; (to be, to get) out of =, i oord- 
ning; 1 olag (itv. jfr följ. ex.); stridande, 
brytande mot (god) ordning(en); pari. jfr 
in ov, ex.; letters of ~8, biskops intyg om 
prestvigning; to feel out of ~, känna sig 
opasslig (ej rätt kry, ur humör, illa dis- 
ponerad); to our own vs, bana. till vara 
order; to the ~ of Messrs H. & Co., pa 
-växtar till Hrr H. & Co. eller order; a 
bill (payable) to ~, växel att betalas till 
order; (made) to =, enligt el. på bestall- 
ning (ofta i mots. till : »färdiggjord» [till salu]); 
pay to ... OT ~8, vid endossering på växel för 
mig (oss) till ... eller order; to rise to 
ev, pari. föreslå en talares kallande till ord- 
mingen; alm. bila. bedja ngn akta på hvad 
han säger (e. gör), inlägga gensaga mot 
för starka uttryck e. opassande bete- 
ende; the regiment is under ~(s) for the 
Cape (of Good Hope), regimentet har 
fått uppbrottsorder (ar utkommenderadt) 
till Kap; ~ the carriage round (to the 
door), befall(a) fram vagnen, säg(a) till 
-OM ngns Vagn; ~ along, away, back, down, 
An, out (eto. med adv.), befalla ngn att gå, att 
ngt skall” tagas, föras el. kommendera, sända, 
beställa etc. framåt, bort, tillbaka, ned, in, 
"ut, etc. (t. ex. he was ved out of the room, 
han fick befallning att lemna rummet 
[blef utvisad]; ... wed out of Berlin, ut- 
"visad från Berlin); the regiment was wed 
-out, ... utkommenderadt (for, to, till); 
they ved him to be treated with kindness 
-(: that he should be etc.), de befalde att 
man skulle behandia honom med mild- 
het; he ~ed his patient to bed, han fére- 
‘skref att patienten skulle intaga sän- 
gen; dinner was ved for six o'clock, 
middag bestaldes till kl. 6; to be ~ed, 
om person få befallning, få order (to do 
something). ~-book, s. hand. mi. order- 





bok; pari. se notice-paper. ~-form, s. be- 
stallningssedel, rekvisitionsformular. w= 
able, -åbl, a. som kan anordnas, befal- 
las eto. ver, -tir, s. ordnare, styrare; en 
befallande. ~ing, -ing, prt. ; s. ordnande; 
ledning, styrelse; befallande; anordning- 
(ar). less, -lés, u. utan ordning, re- 
gellés; oordentlig; mot regler el. regle- 
mente. «liness, -linés, s. ordentlighet, 
regelmissighet. ~ly, -li, a. val ordnad; 
ordentlig; metodisk; enlig med regler 
ete, reglementsmissig, regelmissig, re- 
gelbunden; ej ostyrig, stillsam, snäll om 
barn, tam, from om djur; mil. ordonnans-; 
order- el, jourhafvande; ad. ordentligt, 
metodiskt, regelmässigt eto.; s. (pi. -lies, 
-z) ordonnans (: ~ man); se vid. street-~; 
~ book, mi. orderbok; duty, ordon- 
nanstjanst; to be on ~ duty, göra tjänst 
som ordonnans; ~ man, (soldat som) 
ordonnans; ~ officer, jourhafvande offi- 
cer; ~ room, orderrum; ~ sergeant, 
ordonnansunderofficer, bataljons- (kom- 
pani-)adjutant; atv. vabel. 

ordinal, å'rdinål, a. utmärkande ordning, 
ordnings-(number, tal), sfv.naturvet. (t. ex. Av 
distinctions); s. ordningstal; xyrx. ritual 
för ordination. 

ordinance, é’rdindns, s. bestämmelse, fore- 
skrift; förordning, påbud, kungörelse, 
lag; kyrk. stadgad plägsed, ceremoni, 
föreskrifven ritus, kyrklig handling (aop, 
vigsel, eto.); f se vid. order; t se ordnance; 
~ of Parliament, temporärt riksdagsbe- 
slut. 

ordinand, å'rdinånd, s. xyrk. en som skall 
prestvigas. ordinant, -nånt, s. en som 
prestviger. 

ordinary, 8’rdinari, F ér(d)’narl, a. enlig med 
gängse el. fastetula Ordning, ordentlig, regel- 
mässig, regelbunden; ordinarie i atm. (1 
mots. till extra, Sfv. bantåg o. d.), oftast : fast an- 
stäld; vanlig, bruklig; hvardags- (life, 
lifvet), hvardaglig; ordinär, medelmåt- 
tig, ej utmärkt el. framstående (280m ... 
är mest»); »tarflig> 1 utseende eto., simpel, 
underhaltig, obetydlig; s. (pl. -ries, -z) 
det vanliga t; (ngt som är i) allmänt 
bruk, vanlighet; (is. 1 pl.) vana, regel; 
ordinarie tjenstgöring (jtr in ~); jor. or- 
dinarie domare, särsk. ecklesiastik (: bi- 
skop 1 sitt stift el. bans ställföreträdare : ordinas 
rius); fangpredikant som bereder dddsfAngar ; 
sjö. (andra) »beredskap», jfr ex.; her. he- 
raldiskt (: enttare) sköldemärke, sursk. (tvar)- 
bjälke; spiskvarter, amen spisinrittning 
for ens dagliga spiening (: ~ daily), table 
@héte; måltid vid table d’héte e. be- 
talning därför; the ~ (degree), antv, kan- 
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didatexamen (B. A. degree) utan heders- 
rum (honours), jtr pass-examination; the ~ 
course of nature, naturens vanliga gang 
(ordning); ~ face (persen o. a.), utseende 
»som folket(s) ar mest»; ~ seaman, halfbe- 
faren matros, lattmatros, jungman;in~,i 
ordinarie tjänst (is. vid hofvet: at court; to, 
hos); sjö. se vid. nedan; ambassador in ~, resi- 
derande främmande minister; chaplain in ~ 
to the King (Queen), tjänstgörande (or- 
dinarie) hofpredikant; physician in ~, 
tjänstgörande (ordinarie) lifmedikus; to 
be laid up in vn, om fartyg vara upplagdt 
o. aftackladt (oférlagdt i andra bered- 
skap>); afmOnstra, bild. skimts. om person fv. 
»hafva lagt upp», vara försatt i overk- 
samhet; in w~ life, i hvardagslifvet; on 
~ days (occasions), i hvardagslag. ~-Si- 
zed, a. af ordinär storlek, medelstor. 
«ship t, -sjip, s. tillstånd att vara ordi- 
narile etc., jfr ofvan. 

ordinate, Ö'rdinåt, u. regelbunden +; geom. 
reguljär; s. geom. ordinata. 

ordination, drdind’sjin, s. anordnande, an- 
ordning, inrattning; ordnad strafvan, fast 
tendens; kyrk. ordination, prestvigning. 

ordnance, é'rdnans, s. artilleri (kanoner, mor- 
sare ete. jfr »skytteri»); ~ map, genera!- 
stabskarta; (O)~ Master, tygmistare; 
(Master- t) Surveyor-General of the (O)n, 
(general)falttygmastare; (O)~ Office, ar- 
tilleribyra; chefens för artilleriet expe- 
dition; (O)~ Store-Department, >Tyg-, 
Ammunitions- och Gevarsférrdden>; (O)~ 
Survey, topografiska karen(s kartverk); 
Board of (O)x, torr »Kongl. Krigskolle- 
gium>; piece of ~, artilleripjes, kanon. 

ordonnance, rr, d’rdéndns, s. de särsk. delarnas 
anordning (disposition) 1 ett xonstverk; Frankr. 
förr kungl. förordning; jar. kriminaldom- 
stols utslag. 

ordure, ér’dur, s. smuts, trick, orenlighet. 

ore, dr, s. malm; poet. Metall. 

oread, d’rédd, s. bärgnymf. 

oreographic, érédgraf'ik, u. ar följ. 

oreography, drédg’rifl, s. se orography. 

orf, drf, s. zoo. id (Leuciscus idus). 

Orfling, S’rfiing, P törvr. at orphan. 

orfrays +, Ö'rfråz, s. guldstickadt tyg; guld- 
broderi pA misshakar o. d., jfr orphrey. 

orgal, é’rgal, s. rå vinsten (im argol). 

organ, Ö'rgån, s. organ i alta bet. (uty. frenol.; 
om röstmedlen 1 allm.; om en tidning etc.); verk- 
tyg i allm. bet. äfv. om person: förmedlare af 
verksamhet; redskap; mus. orgel; barrel 
(hand, portable, street) ~, positiv; full ~, 
fullt verk (ana stummorna i en orgel). ~-DIOW- 
er, s. orgeltrampare. ~-builder, orgel- 
byggare. ~-Case, s. orgelhus. ~-Coup- 





ler, s. koppling pa orgel. ~-grinder, ~- 
man, s. positivspelare. ~-harmonium, s. 
orgelharmonium, kammarorgel. ~-loft,. 
s. orgellaktare. ~-pipe, s. orgelpipa. 
~-player, s. orgelspelare, organist. ~ 
-point, s. mus. orgelpunkt. ~-stop, s. (or- 
gel)register. 

organdie, sc. organdy, é’rgandi, s. organ- 
din (ett slags tunt muslin). 

(organ)ic(al), -'tk(41), u. organisk i ana ordets 
vet.; hörande till (förmedlad genom, ver- 
kande såsom) organ; ~ chemistry, orga- 
nisk kemi; ~ law, grundlag. ~icalness, 
-"ikålnés, s. organiskhet. ism, -izm, s. 
organisation; organism i ana bet. ~ist, -ist, 
3. mus. organist, orgelspelare. ~izable,. 
-Vzdbl, a. som kan organiseras. ~iza- 
tion, -iza’sjin, s. organisering; organisa- 
tion, inrättning; organism. ~ize, -1z, va. 
forse med organer; organisera, anordna.. 
~ized, -izd, pp. organiserad; u. orga- 
nisk. ~izer, -izir, s. anordnare, orga-- 
nisatör. 

organling, é’rganling, se orgeis. 

(organ)ogenesis, -ddjén’ésis, ~ogeny, -6dj’- 
éni, s. (läran om) organers uppkomst och 
gradvisa utveckling. ~ographic, -dgraf’- 
Ik, a. ar ~ography, -dg’rafi, s. beskrifning 
öfver organer (växters el. djurs). ~ology,. 
-dVddji, s. organlara; frenologi. ~on KX, 
grek., -On, s. 51. vetenskaplig metod. 

organy, é’rgani, se origan. 

organzine, Ö'rgånzin, s. kettsilke, organ- 
sinsilke (ett slags fint flertradigt tvinnadt silke tilt 
rinning); organsinsiden. 

orgasm, é’rgizm, s. mea. (dfver)retning, 
upphetsning. 

orgeat, r., d’rzjat, s. mandelmjölk. 

orgeis, d’rdjéis, s. zool. en art stor långa. 

orgies, é’rdjiz, s. pl. orgier, stormande- 
dryckeslag. 

orgues, :r.. érgz, s. pl. mil. »0rgverk» (rulgal- 
ler med jiinspetsar); förr orgelbdssa (ett slags 
mitraljés af många parallela bisspipor). 

orgy, Ö'rdji, s. vani. i pl., se orgies. 

oriel, d’riél, s. vyen. utbygdt (tre- e. fem- 
hornigt) fönster, »bursprAk» (ure. ~-Win- 
dow). 

orient, d’riént, a. poet. uppgdende om solen; 68t- 
lig, orientalisk; poet. skinande, glansande;. 
vila. ypperlig, härlig, kostlig; s. öster; 
(the Ow) orienten; poet. kostbar pärla; va. 
landim. orientera, ställa, rikta in i väder- 
strecken, bestämma vaderstrecken för; 
pila. rätta, justera. ~al, "ål, a. östlig; 
österländsk, orientalisk; vina. kostlig,kost- 
bar pärla, adetsten; s. österländing. ~alism,. 
~Alizm, s. österländsk (sprik)egendom- 
lighet; kännedom om de ésterlindska 
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språken. ~alist, -’dlist, s.se val; utv. kän- 
nare af de österländska språken. ~- 
alize, -’Allz, va. ombilda till öfverens- 
stämmelse med österländskt skaplynne, 
göra österländsk. wate, -åt, va. orien- 
tera, vända, vrida åt öster; vn. vända ol. 
vrida sig åt öster; bina. orientera sig, få 
reda på >hvar man är hemma>. ~ation, 
-A’sjan, s. Orientering fv, bild., jfr föreg. VN.; 
vändning åt öster, ställning a. läge åt 
öster; bestämmande af ngts läge i väder- 
strecken; en kyrkas förläggande så att 
altaret kommer åt öster; frys. en rote- 
rande kropps tendens att bringa sin 
axel i parallelt läge med jordens. ~- 
ator, -åtår, s. instrument för en wation. 

orifice, drifis, s. mynning (of a tube, of 
a wound ete.), öppning. 

oriflamb, oriflamme, r., drifldm, s. oriflam- 
me (gamla franska kupgliga fanan). 

origan, år'igån, ~um, ut. ---Åm, s. dot. mej- 
ram (Origanum Majorana). 

origin, ér’idjin, s. ursprung, första början, 
uppkomst; upphof, källa vina.; härkomst; 
mat. origo; to have (el. take) one's ~ from 
(in), leda (hafva) sitt ursprung från (i); 
by , till härkomst. ~al, --'-ål, a. ur- 
sprunglig, ur-, grund-, förste; original, 
ej efterbildad; egendomlig, originel; 
nyskapande; féreteende ngt nytt; s. ur- 
sprung t; original, urbild; fysiol. grund- 
typ; urtext, originalhandskrift; ursprung- 
lighet; F original (person); ~ sin, teol. arf- 
synd; ~ text, originaltext. ~ality, -dl’- 
iti, s. ursprunglighet; egendomlighet, 
originalitet. wally, --’-4li, ad. ursprung- 
ligen, fran början; pa ett originelt (sjalf- 
ständigt) sätt. ~alness, --’-Alnés, se 
nity. cwaryt, --’-4ri, a. alstrande; ur- 
sprunglig. ~ate, --’-dt, va. frambringa, 
åstadkomma; vara upphof till, skapa; 
bringa till stånd, sätta i gång bina.; vn. 
uppstå (with, hos), härflyta, uppkomma, 
hafva sitt ursprung (in, i). ~ation, -4- 
sjån, s. frambringande, åstadkommande; 
alstring; upprinnelse; härkomst. ~ator, 
--?-åtår, s. upphofsman, skapare; upp- 
hof. 

orillon, t., driVan, s. ware fort. orillon (utet 
framskjutande torn på en bastions skuldervinkel) ; 
byg. h6rnsirat. 

Oriol +, Ö'ridl, se oriel. 

oriole, d’ridl, s. zoo. gylling (en trastartad fågel, 
Oriolus). 

Orion, éri’dn, 3. wytol. o. astron. Orion. 

orison, ér’izén, 5. poet. bön. 

ork, se OTC. 

orle, årl, s. ner. infattning (bord el. ram på en 
vapensköld ett stycke innanför sköldkanten); her. 





"krans el. bindel omkr. en hjälm; byg. list 
(särsk. på ett kapitäl under ovolo); tekn, kant- 
flens. 

orleans, &'rlåånz, s. orleans (et haltylletyg); ett 
slags Plommon (eg. fr. staden Orléans), 

orlet, 8'riat, orlo, -14, (1.) so orde, byg. 

orlo, »p., Örld, (2.) s. ett spanskt blAsin- 
strument. 

Orlop, Ö'rlåp, s. sjö. trossbotten i Intesxepp, 
banjerdick (atv. ~-deck); fordacksback; 
kobrygga. 

ormer, é’rmar, ». zool. nama på hafsdra (eno. 
ka, Haliotis). 

ormolu, drmdid’, s. musivguld (ett stags (kop- 
parrik) brons af guldfärg, jr mosaic gold), 

ornament, é’rnamént, s. prydnad utv. mus. o. 
bild. (om person); utsmyckning, sirat; byg. 
ornament; vila. fagert sken; va. pryda, 
(ut)smycka, ornera, dekorera(with, med). 
wal, "ål, v. amyckande; tjänande (blott) 
till prydnad, prydnads- (tex. plant, 
shrub), dekorativ; ~ bookbinding, konst- 
bokbinderi; ~ painter, »dekorations- 
målare», rummalare; ~ paper, pres- 
sadt, orneradt papper. mation, -4’sjan, 
s. utsmyckande; byg. ornamentering, samt. 
nga dekorativa delar, dekorering; orna- 
mentik. ~ed, -éd, pp. utsmyckad, orne- 
rad, dekorerad; ~ cottage, se cottage- 
orné; letters, voxtr. utsirad stil. ~er, 
-år, vist, -ist, wor, -år, s. dekoratör. 

ornary, ornery, am., Ö'rnåri, u. (P omar. af 
ordinary) ordinar, tarflig. 

ornate, ’rndt, u. smyckad, utsirad; vita. 
sirlig, prydlig. ~ness, -nés, s. prydlig- 
het, sirlighet. 

ornithic, érnith’ik, a. vetensk. fagel-. 

ornitho-, gre, srnithd, i vetensk. termer figel-. 
~Copros, -kép'rds, s. figelgnano. lite, 
--’- lit, 8. gcol. petrifikat af fagellemningar. 
miogic(al), -1ddj’tk(al), «. ornitologisk, 
str följ. wlogist, -dl’ddjist, s. fagelkannare, 
ornitolog. logy, -61’daj}, s. 2001. ornito- 
logi, läran om fåglarna. ~rynchus, -ring’- 
kts, s. zoot, australiska niibbdjuret (O. 
paradoxus). ~scopy, -ds’képt, s. iakt- 
tagande af faglar(s lefnadssätt). 

orographic(al), drderafik(al), a. orografisk, 
str oj. Orography, -d¢’rafi, s. orografi, 
bargbeskrifning (om burgs utbredning, höjdför 
hAllanden ete.). 

oroide, d’rojd, s. en guldlik legering. 

orological, drålddj'ikål, a. ar orology. oro- 
logist, --’-djist, s. bärgkännare, jr roy. 
orology, - -’- dji, s. bärglära (aets. som OF0- 


rap y). 
orotund, drétind’, 4’--, a. stark, rik och 
fyllig stimma el. föredrag; 8. T full intona- 
tion i sång. 
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orphan, Örfån, s. föräldralöst (rader- och mo- 
derlést) barn; atv. stundom fader- eller MOder- 
löst barn; a. i sme. föräldralös (jfr s.); va. 
beröfva ngn föräldrar, göra (lemna) för- 
äldralös; dö bort från barn; he was left 
an at ten years old, vid 10 års ålder 
miste han båda sina föräldrar. ~age, 
-ådj, s. föräldralöshet; asyl för föräldra- 
lösa barn. ed, -d, (eg. pp.) a. föräldra- 
lös; värnlös, temnaa utan huld och skyld 
1 väriden. ~hood +, -håd, ~ism +, -izm, s. 
féraldraléshet. 

Orphean, årföån, Orphic, ’rfik, a. (a Or- 
pheus, é’rféas) orfeisk; musikalisk. 

orphrey, Ö'rfrå, -fri, s. ett slags guldinvatda 
band is. till presterlig ornat. 

orpiment, é’rpimént, s. min. svafvelarsenik, 
gult arsenikblende; ss. färgämne orpiment 
(>operment>, »ryssgult>, >rysshjälp» : 
yellow nm, utv. king’s yellow); red =, se 
realgar. 

orpin, é’rpin, s. se yellow orpiment. 

orpine, Ö'rpin, s. bot. fetknopp, huslök (Se- 
dum Telephium). 

orrach +, se orach. 

orrery, Ör'årt, s. astron. ett slags planetarium. 

orris, ér’is, 1. s. (rer. at orfrays) guld- et. 
silfverblonder; ett särsk. Mönster för av. 

Orris, ör'is, 2. s. (rorvr. at iris) bot. svärdslilja 
(Iris). ~-root, s. violrot (den välluktande ro- 
ten af hvit svirdslilja, Iris florentina). 

orsedew, é’rsédu, orsidue, -sidd, s. flit- 
terguld, Mannheimguld (en sorts mässing I 
tunna blad, jfr Dutch gold). 

ort, drt, s. (vant. i pl) lemning, afskräde, af- 
fall, stump (Anm. Barat odds 1 uttr.: >0dds 
(se d. 0.) and ends>). 

orthite, Ö'rthit, s. mio. ortit. 

ortho-, er., Ö'rthå- i ätsk. termer rak, rät, rätt-. 
clase, -klåz, s. min. Ortoklas (tutspat). 
~dox, -dåks, a. ortodox, rättrogen; ve- 
dertagen; the ~ church i Amer. : the Tri- 
nitarian Congregational church. ~doxal 
+, -ddksal, a. ortodox. ~doxy, -ddksi, s. 
rattrogenhet; ortodoxi; ortodox beskaf- 
fenhet. «dromic, -drém’ik, a. at följ. vr 
dromics, -drém’iks, s. pl., ~dromy, -d’rd- 
mi, s. sjö. storcirkelssegling (seglande t rät 
Mnte efter en storcirkel). ~epic(al), -ép'ikal, 
a. ortoepisk, jrr följ. ~epist, -épist, --’--, 
8. oe (ut person; e). 
~epy, -épi, s. (läran om ett) rätt uttal. 
~Q0N, -gon, s. geom. ritvinklig figur (rekt- 
angel). agonal, -g'ånål, a. geom. rit- 
vinklig. «graph, -graf, s. vertikalpro- 
jektion, »resning>; external =, (afbild- 
ning af) fasad (jr elevation); internal n, 
perpendikular genomskärning (jfr pro- 
file). ~grapher, -g’rafar, s. rittskrif- 








vare, kännare af ortografin. ~graphic- 
(al), -gråfik(ål), u. ortografisk (jt-~graph 
o. wgraphy); ~ projection, se wgraph. 
~graphist, s. -g’rafist, se ~grapher. ~- 
graphy, -g’rafi, s. rittskrifning(slara); 
perpendikular uppritning af ett före- 
mål (profil el. genomskirning) med dess verk- 
liga proportioner och vinkelférh4llan- 
den (i mots. till perspektivisk afbildning) f. 
wlogy +, -Véaji, s. riktig benämning, 
rätt bruk af ord. ~pedic(al), -péd’ik(4l), 
a. ortopedisk, jtr röj. ~pedy, -p’édi, s. 
ortopedisk gymnastik. ~pny, -p’ni, -’--, 
(at. -~pn@a, -pnd’S) s. med. svår andtappa 
(eg. så att den tvingar till upprätt ställning). w= 
pters, -p’tirz, ~pterans, -p’tiranz, s. pl. 
zool. insektordningen ratvingar. ~pterous, 
-p’tirhs, a. zool. hörande till ratvingarna; 
ratvingad insekt. 

ortive, é’rtiv, a. astron. uppgående, uppgån- 


gen. 

ortolan, å'rtålån, s. coo. ortolansparf (Em- 
beriza hortulana). 

orts, se ort. 

orval, é’rval, s. vot. en art vild salvia. 

oryctological, driktd1ddj'ikal, a. ar följ. Orye= 
tology, -d/’édji, s. läran om petrifika- 
terna. 

os, ds, oar, -år, s. (: sv. ordet ÅS, Asar) geol. 
sandås, sandbank. 

osage-orange, d’sadjdréndj, s. bot. Maclura 
aurantiaca (ett nordamer. träd af mulbirstridens 
familj). 

oscheocele, ås'kådsål, s. mea. pungbrack. 

oscillancy, ds’ildnsi, s. oskillerande, svan- 
gande. oscillate, -lat, vn. oskillera, svin- 
ga fram och tillbaka som en pendel. OSCil- 
lating, -lating, prt.; a. oskillerande; ~ 
engine, ångmaskin med Oskillerande cy- 
linder. oscillation, -la’sjin, s. svängande 
(fram och åter), pendelrérelse; oskilla- 
tion, vibrering; en svängning. oscillator, 
-ldthr, s. ngn el. ngt som oskillerar. 0S- 
cillatory, -latiri, a. svängande, oskille- 
rande; ~ motion, pendelrérelse. 

oscitancy x, és’itansi, s. gäspande; sdmn- 
aktighet; lojhet, latja. oscitant x, -tant, 
a. gäspande; sömnig, dasig, loj, lat. 
oscitate xX, -tat, vn. gispa. oscitation x, 
-ta’sjin, s. giispning. 

osculant, és’kulant, a. vetensk. tätt samman- 
hängande, vidhängande; vila. egande be- 
réringspunkter med olika sligten, klasser, bil- 
dande öfvergång mellan familjer, ordningar o. 
a. osculate, -låt, va. o vn. kyssa(s) t; 
geom. om kurvor vidröra, tangera (hvarann) 
med största möjliga autal kontaktspunkter. oscula- 
tion, -14’sjan, s. vidrörande, jfr föreg.; geom. 
oskulation. osculatory, -låtåri, a. hö- 
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rande till kyssande, kyssnings- t; geom. 
oskulerande; hörande till kontakt, jfr 
föreg. V.; 5. kat. kyrk. patén som presten 
vid miassoffret räcker till kyssande; to 
be ~ with, oskulera, jfr osculate. oscula- 
trix, -litriks, s. geom. oskulerande kurva. 
oscule, -kul, s. mun, liten tvalappig öpp- 
ning. 

osier, d'zjår, s. pot. vide, korgpil (Salix vi- 
minalis m. £). ~-basket, s. videkorg. 
~-bottle, s. omflatad flaska. ~-bed, ~ 
-holt, s. plantering af korgvide; videsn4r. 
ved, -d, a. bevuxen el. prydd med vide; 
flätad ss. korgarbete. ny, -Å, se föreg. 8. 

osmanli, turk. (eg. plur.), Öz'månli, s. turkisk 
ämbetsman; turk. 

osmic, åz'mik, u. kem. af osmium. osmium, 
-mitim, s. kem. osmium (metall). 

osmose, éz’més, 3. kem. fys. OSMOS (vitskors ten- 
dens att blanda sig; inbegriper endosmos o. exosmos)- 

osmotic, ézmétik, u. hörande till a. haf- 
vande förmåga af osmos (jfr föreg.), O8Mo- 
tisk (t. ex. ~ force). 

osmund, åz”månd, s. not. bräkenslägtet Os- 
munda. ~-royal, s. bot. safjabraken (Os- 
munda regalis), jr flowering-fern. 

osmund-furnace, éz’mindférnds, s. vurg. o8- 
mundshard. 

osnaburg, dz’ndbarg, s. ett stags groft tyskt 
larft (eg. pr. : Osnabriick), 

ospray, osprey, ds’pra, s. zool. fiskljuse (Pan- 
dion haliaétus). 

ossean, és’é4n, s. zool. benfisk (fisk med ben- 
skelett). OSSeiN(@), -éin, s. tystol. bensub- 
stans; benvafnad. osselet, -élét, s. veter. 
benknGl pa taversidan af en hists knä. OSSEOUS, 
-éås, a. af ben, ben-; lik ben, benaktig. 
ossicle, -ikl, s. litet ben. ossiferous, 
-sif'årås, a. innehållande ben; benal- 
strande. 

ossific, åsifik, a. benbildande, forbenande. 
~ation, -Vsjin, s. benbildning; forbe- 


ning. 

ossifrage t+, de'lfrddj, s. ung fiskljuse; viv. 
gam(?). ossifragous x, -frågås, a. ben- 
krossande, -brickande. 

ossify, åsifi, va. förvandla till ben, for- 
bena; vn. förvandlas till ben, forbenas. 
ossivorous, -siv’éris, a. zool. benätande. 
ossuary, -sudri, s. benhus (jr charnel- 
house). 

ost, dat, se oast. 

osteine, ds’téin, se osseine. 

ostensibility, désténstbiliti, «. skenbarhet, 
jtr följ. 

ostensible, éstén’stbl, a. som kan visas t; 
synbar, förklarad, öppet visad; synlig, 
som man låter påskina, skenbar. osten- 
sibly, -i, ad. synbarligen, öppet; sken- 





bart, för syns skull. ostension, -tån'sjån, 
3. kat. kyrk, sakramentets upphöjande och 
visande för kommunikanterna. ostensive, -siv, 
a. visande, dskAdliggérande, framvisan- 
de, framhallande; ~ demonstration, mat. 
direkt bevisning. 

ostent t, dstént’, -’-, s. utseende, min; tec- 
ken; jartecken. wate t, -åt, va. skryt- 
samt framvisa, prila med. ~ation, -4’- 
sjin, s. framvisande; skryt, prål, st&- 
tande, braskande; sken, utvärtes utse- 
ende; skådespel t. vatious, -d’sjis, a. 
prålsjuk, braskande, skrytsam; prålig, 
grann. ~atiously, -a’sjisli, ad. braskan- 
de, på skryt, med buller och bang. ~- 
atiousness, -d’sjisnés, s. skrytsamhet, 
pral(sjuka). 

osteo-, er. ds't8d, 1 vetensk. termer ben-, w= 
blast, -blist, s. benvifsbildande cell, 
«colla, -kårå, s. kolsyrad kalk i källor 
som inkrusterar neddoppade féremal; 
benlim. cope, -kdp, 8. med. lokal ben- 
värk. genesis, ~geny, -ddj’éni, s. ben- 
alstring, benbildning. ~graphy, dg’rdfi, 
se ~logy. lite, -lit, s. fossilt ben. ~- 
loger, -dV’édjar, s. osteolog. ~logic(al), 
----’-(-), a. osteologisk. ~logist, -dl’- 
édjist, s. osteolog. ~logy, -åVådijt, s. 
läran om benen | kroppen, osteologi. ~= 
tome, -tdm, s. wir. bensAg särsk. vid förloss- 
ning. ~tomy, -dt’dmi, s. dissektion af ben. 

ostler, ds’lir, s. stalldraing via varasnus eb 
giistgifvaregird, ungef.: »hållkarl», ny ty +t, we 
gistgifvaregird; hAllstuga. 

Ostmen, dst’mén, s. pl. förr »östmänm (namn 
på danska kolonister 1 Irland). 


ostracean, åstrå'sjån, s. ostronartad mussla. 


ostracism, ös tråsizm, 5. eg. grek. antik. ostra- 
cism, landsförvisning, bannlysning på 
grund af folkbeslut; bild. förvisning. 


ostracite, ds’trasit, s. fossilt ostronskal. 
ostracize, 4s’trdsiz, va. bannlysa, férvisa, 


jfr ostracism. 


ostranite, de’tranit, s. min. en zirkonvarie- 


tet. 

ostreaceous, éstréd’sjis, a. ostronartad. 
ostreophagous, -Sfågås, a. ostron- 
ätande. 


ostrich, ds’tritj, s. zool. struts; American =, 
se nandu. 

ostriferous, dstrifirds, a. framalstrande e. 
innehållande ostron. 

Ostrogoth, ås'trågåth, «. nist. ostgot. vå, 
“ik, a. ostgotisk. 

otacoustic, dtikau’stik, a. hérselstirkande; 
8. hörlur (atv. wOn, -6n). 

otalgia, åtårdjlå, otalgy, d’tdldji, s. mea. ör- 
värk, érspring. Otalgic, -djik, a. dr-, ie 
följ. 8.; 8. med. Medel mot érvark. 





d: note, 8: do, å: nor, 8: not, 4: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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other, ådh'år, pron. a. annan, annat, andra; 
den andra, motsatt ar tvänne; Olika; pron. 
S. (is. i förb. med artikel o. vissa andra ord, jfr ned.) 
annan, annat; pl. (WS, -z) andra; öfriga; 
flere; the ~ extreme, motsatt(a) ytter- 
lighet(en); I have ~ things to do, jag har 
annat att göra (»sköta», >beställa»); just 
the ~ way, alldeles tvärt om; (Anm. ~ 
framför subst., se d. o., t. ex. day, place, side); 
an ~, se another; any ~, hvilken annan 
som hilst, hvarje annan: each ~, every 
~, one (or) ~, some (med sms.) "vy se d. 0.; 
no ~, ingen annan (nästan : samma); intet 
annat (atv. ss. subst.); ~ than i nekande, frå- 
gande ei. vilkorliga satser, jfr de följ. ex.; it 
is nowise ~ than admirable, det är 
helt enkelt (minst sagdt) beundrans- 
värdt; there is no necessity to do ~ than 
allude to it here, det ar ej nödvändigt 
att mer än (: man kan åtnöja sig med 
att) har antyda det; if he were ~ than 
the man he is, om han ej vore den (man) 
han är; one ~ word, ett ord till; (I don’t 
like these ...) give me ws, ... gif mig 
några andra; the three ws (: the ~ three), 
de tre andra; do not speak ill of ws, ta- 
la ej illa om andra (jr ock ex. under do); 
(the one a. this) ... of all ws F, (mindre 
egentligt) (just denna) ... framför alla an- 
dra ‘af alla som finnas, af alla möjliga). ~gates 
+, ~QUeSS (förvrängn. af följ), ~guise, ad. 
annorlunda; u. annat (andra) slags. ~- 
where +, ad. annorstädes. ~while(s) t, 
ad. en annan gång; stundom. Wise, 
ad. annorlunda, på annat sätt; i annat 
(andra) afseende(n); på motsatt sätt (ofta 
»motsatsen», jfr särsk. ex. under rather); an- 
nars, i motsatt fall; eljes, jtr ock alias; 
no ~ than, icke annorlunda än, på sam- 
ma sätt som; just så (på det viset) som; 
I could do no =, jag kunde intet annat 
göra; though he knew ~, ehuru han visste 
bättre (mot sitt bättre vetande); such as 
think ~, annorlunda tänkande; Heaven 
thought ~, försynen hade annorlunda 
beslutat. ~-world X, u. ej af denna värl- 
den, utomvärldslig; overklig, skugg- 
(existence). ~-worldliness X, s. »utom- 
varldslighet», öfverdrifven andlighet. ~- 
ness X, -nés, s. skiljaktighet, olikhet. 

otiose X, d’sjids, u. ej sysselsatt, hvilande, 
ledig, overksam. otiosity , -ds’iti, s. 
syssloléshet, ledighet, overksamhet, 

Otitis, iat, gr, dti’tis, s. med. Sroninflamma- 
tion. 

otium, t., d’sjiim, s. ledighet. 

oto-, Ör. OT , i sms. vetensk. termer ör(on)-. 
Alogy, -I'ddji, s. läran om örat. ~scope, 
-sköåp, s. mea. Sronspegel. 





ottar, dt’dr, se attar. 

otter, åt'år, 1. s. zool utter (Lutra); fiskeri, 
utter (ett slags fiskredskap), ~-dog, ~-hound, 
s. utterhund. 

Otter, åt'år, 2. s. se annotta. 

Otto, dtd, se attar. 

Ottoman, åt'åmån, ». (pl. ~8, -z) ottoman, 
turk; (0) ottoman, (eg. turkisk) hvilsoffa 
utan rygg; @. ottomansk, turkisk. 

ouch +, autj, 1. s. hugg af vildsvinsbet. 

ouch +, autj, 2. s. infattning kring en ädel- 
sten; spänne el. ay!. prydnad af guld. 

ought, åt, 1. se aught. 

ought, åt, 2. hjalpv. (eg. pret. af OW€: vara 
skyldig) bör, borde (nytjas oförändradt ss. pres. 
o. imp. o. Atfdljes af C0 med infin.); v. impers. 
(det) héfves, héfdes; ~ not Christ to 
have suffered, skulle ej Kristus (sådant) 
lida; he & to blush for his conduct, han 
borde blygas för sitt beteende; I~ to 
know, jag borde (väl) veta (det); as I ~ 
(to), som jag borde; he acts but as hen, 
han gör blott sin pligt; do what you~ 
and come what will, gör din pligt, hända 
hvad som hända vill; these things ~ not 
so to be, vivi. det bör icke så vara. «n't, 
-nt, sammandragning af ought not. 

ought, dt, 3. s. P noll; four times ~’s an 
~, fyra gånger noll # noll. 

oulong, d’ldng, se oolong. 

ounce, auns, 1. s. zool. asiatisk panter (Fe- 
lix uncia). | 

ounce, auns, 2. s. uns (nimi. efter troy weight 
: '/j,. pound : 480 grains: 31,1027 gram; 
efter avoir-du-poids weight: /,, pound: 
437'!, grains : 28,346 gram). 

ouphe +, éf, ». alfva, fé. «nf, -én, a. alfva- 
lik, trolsk. 

Our, aur, poss. pron. (förenad form) Var. 

ourang-outang, se orang-outang. 

ouranography, se uranography. 

OUrs, aurz, poss. pron. (sjulfstundig form af OUT) 
var; it is not ~ to judge, det tillkommer 
ej oss att döma. 

ourself, aursélf’, pron. reflex. (vi) själf 
(näml. nytjadt blott af den som nämner sig själf med 
vi:en furste, en författare, respekt. tidningsredak- 
tér); O88; we mv, Vi. 

ourselves, aursélvz’, pron. reflex. (pl. af 
föreg.) (vi) själfva; oss sjalfva; oss; one 
of ~, en bland oss, en af de vara. 

ouse, dz, se 00Z€. 

ousel, &z1, 5. zool. poet. namn på koltrast; atv. i 
allm. trastartad fågel (fam. Turdiformes) ss. ring- 
~, Turdus torquatus; water-~, ström 
stare ‘Cinclus aquaticus). 

oust, aust, 1. se vast. 

Oust, aust, 2. va. borttaga t; férjaga; jor. 
utdrifva från besittning, från arrende etc., vrä- 
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ka. er, -år, s. jur. utdrifvande, vräk- 
ning; ~ le main (16 mån), jur. Ofverlem- 
nande af egendom ur förmyndares hän- 
der till arfvingen. 

Out, aut, ad. ut, ute i alta bet. (1 allm. mots. till 
tn, jfr d. 0.) särsk. i lekar; Utanföre, (aur)utom, 
fr ex.; till slut (jfr hear, sit); fram, fram- 
me (arv. i dagen, öppet, offentligt); (1usa, 
tala, skratta) hörbart, högt; fritt, utan tvång; 
ur egarens hand; bort, borta arv. bila., jfr 
ned.; ap. (jfr anm. vid in o. off) ute (: ut- 
sand särsk. i fält, i strid, Utsläppt i världen, jfr 
ned.); frånspänd hast; utlånt, utarrende- 
rad (jfr interest, lease); utgången; afgån- 
gen; utom hus, ej under tak; utrest; 
framtagen; allmänt bekantgjord, offent- 
liggjord, kungjord, särsk. ss. utlofvad : Ut- 
fäst; framkommen, om himlakropp Synlig : 
uppgången; lemnad framme : ej inlåst o. 
4; kommen i dagen, uppdagad, jfr ex. 
murder, secret; utkommen bok, gifven 
teaterpjes; Utslagen, utsprucken ( in leaf, 
~ in leaves); utgången ufv. 1 el. om tid: till- 
andalupen, förbi; utt6md om förråd, slut; 
utslocknad, ut-, nedbrunnen; ur modet, 
bortlagd; ur tjänst om ämbetsman, undan- 
trängd, ej mer vid makten om ministrar, 
politiskt parti; Vilse, »bortkommen», rad- 
lös; stridig, osams; ostämd; oriktig, fel- 
aktig; trasig (at elbows o. 4.); jfr vid. ned., 
särsk, to be Av; uw. 1 sms. ute- (som ej 
ar med, ej vid styret: party); ». ngn 
el Dgt som är ute (mest i plur. o. i mots. 
till ins, ite in); F för outing; voxtr. >lik> 
(öfverhoppning : to make an ~); va. + ut- 
drifva; vn. F (gom ellips af come el. go ~) 
fara ut; F »komma fram (with, med: ta- 
ga, draga ete. fram); interj. ut! bort! ur 
vägen! ~ and a, se oms.; ~ at (on) hire, 
uthyrd, bortlejd; ~ there, där (eärsk. i fjär- 
ran land) Ute; these boys have a certain 
rank ... both in school and a ... både 
inom och utom skolan; it was her (the 
maid’s) Sunday ~, det var hennes >ut- 


söndag> (lediga söndag); (the best man) I 


know ~, ... som jag känner (nami. i Bäll- 
skapslifvet); to be ~, om personer stv. Vara 
ute et. med i stora världen; misstaga 
sig, (hafva) missrakna(t) sig, »kugga 
sig»; taga fel, ej förstå hvarom fråga ur; 
vara »bortkommen», okunnig, »skral> (in, 
i kunskap, v. ex. one’s declensions, deklina- 
tionerna); duellera (jtr take ~ 0. go ~, det 
senare ify. allmännare) ; you are av there, där- 
vidlag misstar ni er; I'm ~ ten pounds, 
jag har ... för litet, jag har missräknat 
mig på ...; my brother is (a) hunting, 
«.. Ute på jagt; his daughter is ~,... 
ute i sällskapslifvet (it's her first winter 





~, det är hennes första vintersäsong); 
the regiment is ~, regementet är utkom- 
menderadt (i fält); to be ~ with, hafva 
råkat i delo (osams) med; his left eye is 
~, han har mistat vänstra ögat; the 
leaves are ~, léfven äro utspruckna; 
(the accident occurred) when the ship was 
33 days ~ and half-way home, då far- 
tyget seglat 33 dygn och var halfvigs 
på hemvägen; the waters are ~, vattnet 
har stigit öfver sina bräddar, trakten är 
öfversvämmad; it is a, utv. det är ej mer 
brukligt, ej modernt; there, now it's ~, 
nu är ordet sagdt; arv. så där, nu »krép» 
(kom) det fram; nu är hemligheten upp- 
dagad; he had written himself ~, han 
hade skrifvit »>ut sig», han hade uttömt 
sin förmåga som skriftställare (e. skrif- 
vare); (Anm. se vid. ~ under vederbörande 
verb, jfr särsk. dream, murder, secret); ~ of, 
ut ur (genom); ur (ifr särsk. drink); ut af; 
(växa) ufv. i, På marken, ruiner eto.; (föra bort 
el. ut el. hämta o. 4.) från; ute (jfr ofvan ap.) 
ur ei. fran; borta från (t. ex. one’s home); 
(ut)af orsak, motiv, ämne (itr make), i följd 
af; utom, utanför; afvika(nde) från (t. ex. 
lodlinien, banan, det rätta); Utan (: fri från el. 
berdfvad, saknande); @ colt ~ of Earring by 
-+., fallen efter E. under (stoet) ...; (w of 
med subst., se för öfrigt under dessa, jfr särek.: 
breath, cash, character, conceit, counte- 
nance, date, door, drawing, hand, head, 
mind, money, one’s self, pocket, time, 
world); ~ on to, fram till, ut på (t. ex. 
slätten); I would ~ with my sword and 
cut his head off, ... draga svärdet och 
sj wl wl! tig! stopp! ~ alas t! ack ve! 
~ upon ...! åt fanders med ...! tvi vale 
-..! skam öfver ...! fy, skim ut...! fy 
skam, ett sådant ...! ~ with it! fram 
med det! särsk. : säg (rent) ut (hvad du har 
att siga)! ~ with you! ut med dig! (Anm. 
Bland sms. hvari ~ ingår som fdrstafvelse märkas, 
förutom dem dir ~ har sin egentliga betydelse : 
ut- (ytter-, slut-), ams. verb [hvilka senare { 
allmht behålla accent o, uttall där ~ uttrycker 
ett öfverträffande el. gående utöfrer hvad 
det senare ordet själft betecknar, och särskildt däri- 
bland ord som först genom denna sms, blifva verb. 
Då kan i dylika bildni har så stor frihet, 
att den t. o. m. af nomina propria på sådant sätt 
gör verb, hvilka då uttrycka att en person i fråga 
öfverträffas e. öfverbjudes i det för ho- 
nom utmärkande, blir antalet af dylika sms. 
obegrinsadt, Jfr här nedan sa. typiskt : w-He erod). 





outact, autåkt', va. öfverdrifva (i handling 


el. framställning). 


out-and-home, autind-hd’m, a. F hem- och 


bort-resa, tur- och retur-. 





4: note, å: do, d: nor, 4: not, å: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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out-and-out, autdndaw’t, ad. F »durch und 
durch», anda igenom, utan forbehall ei. 
gensiigelse, på alla sätt och vis; a. F 
fullständig, »genomgiende», >riktig»; 
»durkdrifven>, »genompiskad», ärke-; 
atv. fulländad, »af prima sort», »famos>. 
wer, -Ör, s. F söfverdängare>; »en riktig 
en»; »hederspascha>; ngt som ar >DUMIO 
ett», ngt riktigt »dfverdddigt bra». 

out-at-elbowed, autdtél’bdd, a. afsigkom- 
men, jfr ex. under elbow. 

outbalance, autbal’dns, va. öfvergå i vigt, 
väga mera än afv. bild. 

outbar, autbå'r, va. utestänga genom spärr 
ning. 

outbid, autbid’, va. (jr bid) öfverbjuda. ~- 
der, -år, s. en som bjuder öfver en annan 
vid auktioner. wing, -ing, prt.; s. öfver- 
bjudande, öfverbud. 

outblaze, autblå'z, va. blossa (låga) klarare 
än, öfverglänsa. 

outbloom, autblö'm, va. öfverträffa i blom- 
string. 

outblown, autbld’n, a. uppblåst. 

outboard, aut'börd, a. o. ad. sjö. utombords; 
s. det som är utombords. 

outbound, aut’baund, a. sjö. dets. som outward 
bound. 

outbowed, aut’baud, u. utbdjd, utbugtig 
(konvex). 

outbrag, autbråg”, vn. öfverbjuda i skryt. 

outbrave, autbr&v, va. öfverträffa i mod, i 
morskhet e i trots, trotsa; kujonera, 
topprida; öfverträffa i skönhet e. värde. 

outbrazen, autbra’zn, va. öfvergå (öfver- 
träffa) i oförskämdhet; nedslå, nedtysta, 
öfverväldiga genom fräckhet. 

outbreak, aut’brak, s. utbrott. er, -år, s. 
brottvåg (itr breaker). ~ing, -ing, s. ut- 
brott (t. ex. of a revolution), atv. : det som 
frambryter, bryter löst. 

outbreathe, autbré’dh, va. uttrötta en meatar. 
lare genom starkare lungor, göra en med- 
tiflande andfådd; utandas; vn. blifva ut- 
andad, utströmma; last wd life, poet. ngns 
sista suck. 

outbud, autbid’, vn. skjuta knoppar. 

outbuild, autbild', va. öfverträffa i att byg- 
ga, bygga mera, bättre, högre el. star- 
kare än; ~ one's money, förbygga sig. 
~ing, -’-ing, s. uthusbyggnad. 

outburst, aut’bérst, s. utbrott. : 

outcast, aut'kåst, a. utkastad, bortkastad, 
förkastad; utskotts-; utstött, fördrifven, 
fredlös; s. utskott; landsflykting, en ut- 
stött, en fredlös, en förkastad varelse, 
utbérding; lösdrifvare; to be an » from, 
vara utstött från (ur) (t. ex. samhället). 

outclearance, autkl&'råns, s. utklarering. 


outcome, aut'kåm, s. det som kommer af 
ngt, följd, resultat, utfall. 

outcompass, autkåm'pås, va. öfverskrida 
gränserna af is. bild. 

outcourt, aut’kdrt, s. poet. förgård. 

outcrier, aut’kridr, s. (offentlig) utropare. 

outcrop, aut’krép, s. geol. ett underliggande 
lagers framträdande i dagen; utlöpare; 
vn. (-+’) ifr föreg. träda upp i dagen, ~- 
ping, -ing, prt.; a. o. s. gående upp i da- 
gen (jfr föreg. 2 

outcross, aut’krés, s. kroaseringsprodukt. 

outcry, aut’kri, s. anskri, rop; klagoskri; 
»skrik> af opposition, af fertrytelse (to raise 
an ~ against); offentlig auktion (at an 
~); va. (--’) öfverrösta. 

outdare, autda’r, va. öfverträffa i djarfhet; 
trotsa. 

outdistance, autdie’tans, va. lemna (långt) 
bakom sig (segla, köra etc. från medtäftare); bild. 
vida öfverträffa; to be ~d, blifva efter, 
>komma på efterkälken. 

outdo, autdd’, va. (jr do) öfverträffa; öfver- 
flygla en konkurrent. 

outdoor, aut'dår (atv. --’), a. utom hus be- 
fintlig el. skeende, i det fria (sports, work); 
boende utom inrattningen (sjukhuset etc., 
ifr ex.); ~ attire, promenaddrägt; ~ clerk, 
bokhållare för yttre göromål (t. ex. maga- 
sinsbokbållare); ~ patient, patient som ej är 
lasarettshjon (: som vårdas i hemmet, el. erhåller 
läkarvård på en poliklinik); ~ relief, fattig- 
bjälp åt som ej bol WS, -2, 
ad. utom hus; ute, i fria luften. 

outdrink, autdringk’, va. öfverträffa i dric- 
kande. 

outdwell, autdwéll’, va. dröja öfver (ut- 
satt tid). 

outer, aut'år, a. yttre; s. en som bortdrif- 
ver e. férjagar; jur. se ouster; mAlekjuta. 
skottaflan utanför ringarna; skott som 
träffar taflan utanför ringarna; ~ bar- 
rister, se utter b.; ~ stump (i cricket) 
dets. som Off stump, jt off, a. ~most, u. 
ytterst. 

outface, autf¥e, va. blicka djarft (skarpt) 
i ansigtet o. därigenom få att slå ned dgo- 
nen el. bringa ur fattningen; forbluffa 
genom djarfhet el. frickhet; trotsa. 

outfall, aut fål, s. utlopp, aflopp; lok. trata, 
gral. 

outfangthef +, autfang’théf, s. jur. (domsrätt 
öfver) en främmande (utsooknes eto.) tjuf 
gripen på ens område. 

outfield, aut’féld, s. skoti. utjord; åker som 
aldrig trädas och gödslas. 

outfit, aut'fit, s. is. ett fartygs Utrustning, ut- 
redning; utstyrsel, ekipering; Am. al. >till- 








ställning> i allm vet; kostnad för utstyrsel, 
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utredningskostnad (atv. 1 pl.). «ter, -år, 
s. utrustare etc; skeppsfurnerare (en som 
säljer skepps- o. sj fel. -]för ih 
af alla slag äfv. färdiggjorda kläder : seaman's Av). 
ating, -ing, s. utstyrsel, ekipering; ~ 
warehouse, en ~ter’s bod, skeppsfurne- 
rareaffir. 

outflank, autfdngk’, va. mn. dfverflygla. 

outflow, aut’fd, s. utflöde; vn. (--’) utfléda 
atv, bild. (from, fran). 

outfly, autfil’, va. (ite fly) Sfvertraffa i lygt 
atv. bila.; flyga högre el. längre än. 

outfrown, autfrawn, va. genom hotande 
uppsyn få ngn att nedslå ögonen; trotsa. 

out-general, autdjén' årål, va. öfverträffa i 
krigskonst e. genom fältherretalanger; 
öfvervinna genom öfverlägsenhet i ma- 
növer (jfr outmaneuvre) et. genom krigs- 
list; pia. öfverlista, lura. 

outgive X, autgiv’, va. (tr give) gifva mer 
än en annan. 

outgo, autgd’, va. (jr go) gå om; öfvergå, 
öfverträffa; öfverlista; vn. (-’-) gå ut; gå 
till ända; afgå; s. (-’-) utgift. ~er, -’- fr, 
s. en som går ut, far bort; en utträdande 
et. afgående. ing, -’-ing, prt.; a. utgå- 
ende; afgående (t. ex. Mayor), afträdande 
(t. ex. tenant); s. utgående, utgång; af- 
gående, afgång; utgift, kostnad (ofta 1 
pl.); pl. vivi. yttersta gränser. 

outground, aut'graund, s. utjord, utmark. 

outgrow, autgrd’, va. (jr grow) växa om, 
växa ngn Öfver hufvudet; växa ur kläder; 
växa ifrån, bli för »stor> (gammal) för; 
the children ~ their strength, barnen 
växa för fort. ~th,-’-th, s. för starkt 
växande; ngt som växt upp el. utgått 
från ngt, utgrening, utväxt; produkt; 
verkan, resultat. 

outguard, aut'gård, s. mi. förpost, utpost. 

outhaul, aut’hal, ~er, -år, s. sjö. uthalare. 

outherod, out-Herod, aut-hér’sd, va. öfvergå 
i valdsamhet e. grymhet; 1 anm. F öfver- 
bjuda (i ngt galet, klandervarat); ~ Herod, 
eg. Tasa grymmare än Herodes; »fara 
fram värre än en turk» (»tyranm eto. atv. : 
larma, skrika, väsnas, »rusa» [teat.]). 

outhouse, aut'haus, s. mindre byggning på 
ngt afstånd från hufvudbyggnaden, sido- 
byggning, paviljong, flygel; uthus. 

outing, aut’ing, s. utflygt, spatsertur (into 








the country); tjänares >Utedag> (fridag); ut-' 


tömning; tok. kalas gifvet af en lärling 
som tjänt ut sin larotid. 

outjest, autdjést’, va. med skämt férdrifva 
(sl& bort). 

outjet, aut’djét, s. ngt utskjutande, ut- 
sprang. 


ting, ~ing, a. utskjutande, ' 
framspringanda (stv. outjutting, -djat’ing), : 





outjump, autdjamp’, va. öfverträffa i hopp- 
ning. 

outknave, autnd’v, va. dfvertriffa i skalm- 
stycken ei. i skurkaktighet; narra, be- 
draga. 

outkneed, aut’ndd, a. hjulbent, 

outlaid, autli'd, pp. af outlay; ~ expenses, 
utlägg, jr outlay. 

outland +, aut’land, a. utländsk. ver tf, -år, 
s. utlinding. -~ish, -‘isj, a. utländsk; F 
sällsam, besynnerlig; oslipad, bondak- 
tig, grof, rå; an ~ lingoF, slammertyski; 
an ~ place, en ort som ligger »bortom 
all ära och redlighet. ~ishness, -’tsj- 
nås, s. utlindskhet; besynnerlighet, 

outlast, autla’st, va. räcka (fortvara) längre 
an; 6fverlefva. 

outlaugh, autla’f, va. öfverträffa i skrat- 
tande; utskratta +. 

outlaw, aut’ld, s. en fredlös, fågelfri, bil- 
tog; röfvare, bandit; va. ställa utom Ja- 
gen, förklara i akt; förklara (claim, etc.) 
ej ega laga kraft. wry, -ri, s. jur försät- 
tande utom lagen; biltoghet. 

outlay, autlå', va. K se lay out; s. (--) ut- 
gift, utlägg (: utlagda penningar). 

outleap, autlé’p, va. hoppa längre (högre 
eto.) än; hoppa öfver; s. XK (-’-) utbrott ar 
nflghet o. a.; undflykt; utväg. 

outlet, aut’lét, s. utlopp; utgång, utväg; 
aflopp, afloppskanal urv. bila.; va. (--') ut- 
släppa vatten m. m. 

outlicker, aut'likår, s. sjo. utliggare. 

outlier, aut’lidr, s. en som ej vistas där 
hans tjänst egentligen krifver (jfr non 
-resident); uteliggare, en som ligger ute 
di det fria) om natten arv. om kreatur; geol. 
del af ett lager el. a. som ligger skild 
från hufvudmassan. 

outline, aut’lin, s. ytterlinie, grundlinie, 
gränslinie, kontur; konturteckning; 
skiss, utkast ufv. till redogörelser, planer eto.; 
pila. grunddrag, enklaste hufvuddrag (atv. 
ofta pl.); a. kontur-; va. draga upp kon- 
turerna af; skissera, göra en skiss (flyktig 
teckning) af el. utkast till; låta konturerna 
af ett föremål skarpt framträda. ~-map, s. 
blindkarta. ~ar, -lin’éir, a. bildande en 
kontur; hörande till kontur e. kontur- 
teckning ete; skisserad, i utkast, i sina 
allmänna drag framstäld (aets. ». ud, -d, 
pp.). outlining, -ing, s. uppdragande af 
konturer ; timm. afsnérning, snérslagning. 

outlive, autliv’, va. dfverlefva; härda ut 
med; he had wd his wits, han har blifvit 
barn på nytt (2dfverlefvat sig sjalf>). 
ar, -dr, 3. efterlefvande, 

outlook, autlik’, va. göra férsagd med 
skarpa blickar, bringa ngn att slå ned 
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ögonen; utse t; s. (-'-) (jer look-out) om- 
sigt, vaksamhet; utkik; utsigt(spunkt). 

outlying, aut’liing, a. afskild, aflägse belä- 
gen ärv. vild. : gående på sida om hufvud- 
saken el. långt ifrån (utom) det vanliga; 
belägen på gränsen; ngt framskjuten 
särsk. mil., jfr picket; ~ field, utega; ~ 
parish, annex; ~ rock, »utklippa», ett 
yttre skär. 

outmaneeuvre, r., autm4nd’var, va. öfver- 
träffa i manövrering; 6fvervinna genom 
skicklig manöver; 6fverlista, 

outmarch, autmå'rtj, va. marschera for- 
tare än, marschera om. 

outmeasure, autmézj’ir, va. öfvergå i stor- 
lek (volym) el. i mått, hålla (i mått) mer än. 

outmost, aut’mdst, a. ytterst. 

outness, aut’nés, s. tillstånd att vara utom 
el. skild fran ngt; m1. utomvarande; yttre 
existens, varande i rummet. 

outnumber, autnim’bir, va. öfverträffa i 
antal. 

out-of-door, aut’édvddr, u., A.S, -z, ad., se out- 
door, out-doors. 

outofsortishness, autévsé'rtisinégs, s. F skumts. 
»mindre sunda vätskor, dåligt lynne. 

out-of-the-way, aut'åvdhåwå, a. ur vägen 
liggande, afsides belägen; F ovanlig, 
sällsam, egendomlig. 

out-of-the-world, aut’dvdhéwérld, u. långt 
från stora världen, långt från all ära 
och redlighet> (an ~ place). 

outpace, autpa’s, va. springa om, löpa förbi, 
komma före, lemna bakom sig. 

outparish, aut'pårisj, s. församling belägen 
utanför stadsmuren el. i förstaden; gräns- 
socken. 

outpart, aut’part, s. yttre del; pl. utkanter, 
omgifningar. 

outpass, autpi’s, va. gå om, öfverträffa. 

out-patient, aut’pdsjént, s. outpatients, jr 
outdoor patient. 

out-pauper, aut'påpår, s. mottagare af fat- 
tighjalp (: owtdoor relief). 

outpensioner, aut’pénsjantr, s. understéds- 
tagare (is. invalid) som bor utom hospi- 
talet. 

out-picket, aut’pikat, s. mu. se outlying pic- 
ket under picket. 

outpoise, autpojz’, va. uppväga, väga mer 
an; utsträcka rätt ut (t. ex. armen). 

outporch, aut’pdértj, s. ytterport, portal. 

outport, aut’pdrt, s, uthamn. 

outpost, aut’pdst, s. mu. utpost, férpost, 
faltvakt; a. i ams. förpost- (duty eto.). 

outpour, autpd’r, va. utgjuta (i strömmar), 
ösa ut; ». (-'-) utflöde, utströmning. «= 
ing, -”-ing, s. utgjutelse stv. pia.; utstrom- 
ning, ymnigt flöde. 





output, aut’pat, s. varg. tekn. produktion, af- 
kastning, (årligt) tillverkningsbelopp (ts. 
of coal, of iron); uppfordring ar kel, malm, 

outquarters, aut’kwartarz, s. pl. kanton- 
neringskvarter (for eng. kavalleriet) liggande 
skilat från the headquarters. 

outrage, aut’radj, s. (mea on, upon, mot, på; 
to, mot) (6fver)vald (atv. på egendom : groft 
okynne, nidingsd4d); valdférande, kran- 
kande ar (atv. to) sed, lag etc. uty. : ett hån 
mot (t. ex. rättvisan), ett »slag i ansigtet» vila., 
en >Örfil> mot (t. ex. grammatikan); grof skymf; 
pl. excesser, våldshandlingar; va. begå 
våld mot, valdféra sig på; valdtaga; 
groft förolämpa, kränka arv. rätt, lag, sed 
eto. : försynda sig mot, innebära ett brott 
bett han») mot, »trampa under fötterna»; 
vn. K dets. som to commit (perpetrate) ~s, 
begå excesser, öfva våld. ~ous, -’ds, a. 
om person el. handling Våldsam, rasande; öf- 
verdrifven, omåttlig, gående öfver alla 
gränser; kränkande, skymflig; afsky- 
värd, skändlig, upprörande (crime). ~- 
ousness, -”åsnés, s. våldsamhet; öfver- 
drift; kränkande beskaffenhet, egenskap 
att innebära ett våld; skändlighet, upp- 
rörande beskaffenhet. 

outraze, autrå'z, va. utrota. 

outré, tr., Ötrå', a. öfverdrifven. 

outreach X, autr&'tj, va. sträcka sig (räcka) 
utöfver; öfverstiga; ~ one’s self, förta' 
sig. | 

outrick, aut’rik, s. halmstack på fria fältet. 

outride, autri’d, va. (itr ride) rida (åka) om 
(: fortare än ei. förbi); vn. rida el. åka 
utt; s. (-'-) promenad i vagn el. till häst. 
År, -'-År, s. en som rider ut, resande till 
häst t; ridande förbud; förridare, rid- 
knekt som följer en vagn; ridande rattsbe- 
tjänt f. 

outrigger, aut'rigår, s. sjö. utriggare (stång 
som håller ut ngt, el. årklyka utskjutande utanför 
relingen) äfv. : smal kapproddsbåt försedd mea 
dylika utriggare (~-boat); vaktskepp, ut- 
liggare i aubbel bet. (sjö.); bardunklyka, 
-stötta; maststötta vid kölhalning; SVÄNg- 
bom, utstående arm (t. ex. of a crane). 

outright, aut'rit, --', ad. genast, med ens, 
betala på stället, avaa på fläck(en); utan 
återhåll, utan hejd; utan att göra några Vi- 
dare omständigheter, utan att låta sig 
bekomma; rent ut; rent af, alldeles, helt 
och hållet; a. kontant erlagd. 

outrival, autri’val, va. tränga undan, »sticka 
Ut» en medtäflare, en rival; öfverträffa. 

outroar, autrd’r, va. skrika öfver (starkare 
än); s. XK (-'-) mångas skrikande öfver 
hvarann. 

outroom, aut'råm, s. yttre rum. 
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‘outrun, autrin’, va. (jr run) springa om, 
löpa fortare än; bina, öfvergå, vara större 
än, öfverskrida; ~ one’s fortune el. in- 
come (jfr ock constable), lefva öfver till- 
gångarna; his zeal frequently ~s his 
discretion, ... léper bort med férstindet». 

utsail, autsd’l, va. segla om (fortare än). 

‘outsee, autsd’, va. se längre än atv. bila. 

‘outscouring, aut’skauring, s. sopor, skulor, 
afskrade. 

outsell, autsél’, va. (jr sell) sälja mer an; 
sälja till högre pris än, få mer betaldt 
än; betinga högre pris än f. 

dutsentry, aut’séntri, s. framskjuten utpost, 
förpost. 

‘outset, aut'såt, s. början; anträdande särsk. 
af resa, afresa; inträde, första steg (in, 
of, På en bana); at (in) the ~, (redan) vid 
(i) början; from the (very) ov, fran (allra) 
första början (et. »stunden»). 

outsettlement, aut’sétlmént, s. afsides och 
ensamt beläget nybygge. outsettler, -sét- 
lår, s. nybyggare som slår sig ned på af- 
stånd från andra. 

-outshine, autsjin, va. (jm shine) öfverglänsa, 
fördunkla; vn. K stråla, glänsa. 

outshoot, autsjö't, va. öfverträffa i skjut- 
ning; skjuta längre än en viss punkt. 

eutshut, autsjait’, va. utestänga. 

outside, aut'sid, s. utsida, yttersida; yta, 
yttre; den el. det som är utanpå el. på ut- 
sidan, (afr ellipt.) för ~ place, ~ passenger; 
F det yttersta, det högsta, maximum; 
pl. hand. ytterark 1 ett ris papper, smutsark ; 
a. belägen på utsidan, utanför befintlig, 
utsides-; yttre, utvärtes, ytlig; högst, 
>ytterst> om pris o. d.; ad. (o. prep.) ut; 
ntanpå, utanför atv. 1 alm. vet.; (där) 
utom; ~ and all, utv. »med hull och hår»; 
w~ boards, ~ deals, i trivarubandeln bakar; 
~ car, vurst; ~ passenger, utsidespas- 
fagerare utanpå en vagn; ~ place (seat), 
plats utanpå; ~ planks, ejö. bordligg- 
ningsplankor; jfr utv. ~ deals; ~ sentine/, 
utpost; at the ~, på sin höjd, högst (t. ex. 
a week, perhaps ten days at the ~); on 
the ~, på utsidan; utanför; to live ~ 
one’s income, lefva öfver sina tillgån- 
gar; it is ~ my purpose, det ligger ej i 
min plan. Ar, -ir, s. en som star utan- 
för saken, som ej är med, ej intresserar 
‘sig för e. har reda på saken, en oinvigd, 
en »lekman>, en blott åskådare; kappr. 
hist som ej har utsigter att vinna (mots. 
favourite). 

outsit, autsit’, va. sitta längre än (ngt varar, 
än en person, än en viss tid). 

outskip, autskip’, va. undgå genom flykten. 

outskirt, aut'skårt, s. (ofta 1 pl.) utkant(er). 





outsleep, autsld’p, va, (itr sleep) sofva längre 
än; sofva öfver tiden. 

outsmell, autsmél’, va. lukta starkare än, 
förtaga lukt genom egen starkare. 

outsound, autsawnd, va. ljuda starkare än, 
förtaga annat ljud. 

Outspan, autspån', va. is. 1 Sydafrika från- 
spänna dragare; 8. (-'-) hvila, rast med från- 
spända dragare, 

outspeak, autspå'k, va. (jr speak) tala bättre, 
högre än (jfr outtalk); hafva mer att säga 
än : betyda mer än, uppväga; vn. tala 
ut, öppet; via. vara tydlig, röja sig i alt. 

outspoken, autspé’kn, a. rättfram, frimodig 
i tal, frispråkig; Öppen biick, talande ögon. 
ness, -és, s. frispråkighet. 

outsportt, autspd’rt, va. öfverträffa i skämt; 
drifva ett skämt for långt. 

outspread, autspréd’, va. (jm spread) ut- 
sprida, utbreda (with sails, with wings ~). 

outstand, autstdnd’, va. motstå, hålla ut, 
uthärda X; stanna längre än (jr outstay); 
vn. stå ut, skjuta fram; stå ute, vant. I följ. 
form. ~ing, -ing, prt.; a. utestående for. 
äran : obetald; kvarstående ss. ouppfyld 
el. oinlöst o. a; bila, oafgjord (points). 

outstare, autsta’r, va. se out face, jtr outlonk, 

outstay, autstd’, va. stanna längre än en vies 
tid; blifva borta öfver uden; halla ut längre 
än; ~ one’s welcome, stanna längre än 
värdfolket tycker om. 

outstep, autstép’, va. öfverskrida; a. (-”-) 
utom vanliga stråkvägen afsides och en- 
samtliggande (place, jtr outlandish place). 

out-street, aut’strét, s. gata i utkanten på 
en stad. 

outstretch, autstrétj’, va. utsträcka, ut- 
breda (with ~ed arms); vn. utsträcka 
(utbreda) sig. 

outstrip, autstrip’, va. springa om, löpa 
förbi; komma fore, öfverträffa 1 snabbhet 
atv. bild., lemna bakom sig; ~ the wind, 
ordspr. »löpa i kapp med vinden»; ~ one’s 
Sortune, se ex. under outrun. 

outtalk, autå'k, va. besegra genom prat, 
»prata omkulb. 

outthrow, autthröé', va. utkasta; kasta bort- 
om cl. öfver; s. (-'-) grut. förkastning. 

out-turn, aut'årn, s. afkastning, tillverk- 
ningsbelopp. 

outvalue, antval’d, va. öfverträffa i värde. 

outvie, autv!’, va. öfverträffa, besegra. 

outvote, autvd’t, va. öfverrösta i omröstning; 
besegra genom stérre antal réster, vinna 
rostpluralitet öfver. 

outvying, autvi'ing, pre. af outvie. 

outwalk, autwå'k, va. öfverträffa 1 gående; 
gå om, ga längre el. fortare än. 

outwall, aut'wål, s. yttre mur, yttervägg. 
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outward, aut'wård, a. yttre; utvärtes; utåt 
vänd, utåt riktad; nana. ts. ntgående, ex- 
» port-; teol. köttslig, kroppslig; ad. utåt, 
ut; till utlandet; s. K yttre, yta; ~ bound, 
-hand. sjö. destinerad till utrikes ort; ~ 
Sreight, hava. utfrakt. Aly, -li, ad. utvär- 
tes, till det yttre., .$, -z, ad. se outward. 
outwear, autwa’r, va. (jr wear) vara längre 
an, halla ng ut; härda ut, >tråka ige- 
nom> (t. ex. the night) K; nöta ut X. 
outweigh, antwa', vu. uppväga, Sfvertraffa 
i vigt el. betydenhet; a consideration 
wing every other, en synpunkt for hvil- 
‘ken hvarje annan får vika. 
outwind, autwi'nd, va. vrida (skrufva) loss, 
vinda, nysta el. lossa upp. 
outwit, autwit’, va. öfverlista. 
outwork, autwé'rk, va. (jt work) arbeta 
mer (el, bättre) än; s. (-’-) fort. utanverk 
ufv. bild.; byg. tillbyggnad. 
outworn, autwå'rn, poet. se worn out. 
ouze, Öz, 3. 0. V. so ooze. 
ouzel, &'z1, se ousel. 
oval, d’val, a. äggrund; oval, aflångt rund, 
atv. : elliptisk; ägg- 1; s. oval; ägglinie; 
aflångt rundad plan figur, utv. inbegripande 
ellips; byg. ox6ga; ~ arch, byg. förtryckt 
båge; ~ chuck, tekn. ovalverk på svarfstol. 
ea a. Aggformig; oval. ~bumen, 
lat., -bu’mén, s. igghvita i ett tgs. ~iform, 
~tfdrm, a, iggformig; oval. 
ovarial, dvvrial, ovarian, -ridn, a. ägg- 
stocks-. ovarium, tat., -rifim, s. (pl. -ria, 
-ria), ovary, -'vårl, s. anat. äggstock; bot. 
fruktämne. 
ovate, d’vat, wd, -åd, a. not, ete. äggrund. 
~-lanceolate, a. vot. äggrundt lancettlik. 
~-oblong, a. vot. aflingt iggrund. ovato-, 
4, isms. dets. som ovate. 
ovation, dva’sjin, s. rom. antik. ovation, min- 
dre triumf; offentlig (folk)hyllning. 
oven, tivn, s. Ugn atv. till tekn. ändamål; bak- 
ugn; stekugn; sluten Spis (jurnspis). ~-bird, 
S. zool. sligtet Furnarius (en sydamerikansk fågel 
af trädkryparnas familj). ~-peel, s. ugnsspade, 
ugnsrissla. rake, s. ugnsraka. «~’S 
-mouth, s. ugnsmun, -hål, -lucka. ~ 
-tender, s. ugnsskötare som passar ugnen 
(t. ex. vid bakning). 
over, d'vår, prep. Öfver 1 allmht (nim). I rummet, 
särsk. öfvertäckande, el. uttryck. utbredning, jfr vid. 
ned.; uttr. öfverligsenhot [jfr above], herravälde, 
[: satt öfver], makt, auktoritet el. motiv för känsla 
[sörja eto. öfver) el. föremål för betraktelse, syssel- 
sättning, tanke eto.); utdfver, upp öfver (rr 
head ex.), ofvan, ofvanför; (för) mer än (jfr 
above); öfver hela utsträckningen af, ge- 
nom (rum o. tid, jfr through); tvärs öfver; 
bort. öfver, öfver till andra sidan af (fr 





across); på andra sidan (hinsidan) (t. ex. 
the water); vid, med, jfr ex.; ad. öfver 
Gfr ofvan); tvärs öfver (från den ena sidan 
till den andra); öfver på andra sidan; 
på motstående sida 1 en bok; (aur) borta; i 
öfverskott, till öfvers; många gånger OM 
Gfr ex.); Öfver ända, omkull (tr knock);. 
alt igenom, från början till slut; förbi, 
slut (därvid ofta att betrakta ss. ellips 0. AP., jfr 
anm. via off, out), öfverstånden (fr ex.); 
framför adj. o. part. perf. (särsk. i sms.), altfér, 
öfvermåttan, for mycket; a. 1 sms. 6fver- 
1 dubbel bet. (jfr overlord o. overshoe); interj. 
öfver mea dig etc.! 1 lekar (jfr 8.) byt om! s. 
(i cricket o. a.) inne- el. utetid (tia som ett 
visst parti innehar sin plats : är ute eller inne), 
skift, ombyte, parti; va. F hoppa 
(sätta) öfver; ~ the left etc, se d. o.; ~ 
twenty times, öfver (mer än) 20 gånger; 
a feeling (recollection etc.) came ~ me, 
en känsla kom öfver (på) mig; jfr via. 
under come; to sit ~ a book, sitta (och 
hänga öfver el.) med en bok, halla pa 
med en bok; to sit (talk o. a.) ~ a glass 
of wine, sitta vid (stundom med) ett glas. 
vin; ~ night, se sms.; he was ~ his shoes 
in mud, han stod i dyn (ete., jfr mud) till 
öfver skorna, «. dyn gick honom ända. 
öfver skorna; all ~, se all; it is all — 
the town, det är (utkommet, utspridt) öf-- 
ver hela sta'n; to be happy (unhappy) ete. 
~ ..., vara lycklig (olycklig) öfver ...;. 
to tear one's hair  ..., slita af sig håret 
af förtviflan öfver ...; I'm two days it, 
jag har nu hållit på i två dar med det. 
(t. ex. brefvet); (to keep : förvara ete.) ~ 
(the) winter, öfver vintern, vintern 6f-- 
ver; ~ again, en gang till, ännu en 
gång, (säga, läsa ete.) om (igen); ~ there,. 
dit öfver el. bort; där borta; I wish it 
were ~, jag skulle önska att det vore 
val öfverståndet; to get one’s business: 
~, få sitt ärende utrittadt (dfversté- 
kadt etc; jfr get); breakfast ~, ellipt. 
när frukosten var öfver (undangjord,. 
slut); come ~ to-morrow, itv. kom (tittar): 
till oss i morgon; that «, enipt. när det 
är (väl) öfverstökadt (färdigt ete); a 
board a foot ~, ett bräde en fot bredt;- 
u tree 3 feet ~, ett träd 3 fot i dia- 
meter; ten times ~, tio gånger om; ~ 
against, gent emot, midt emot (t. ex. he 
lives ~ against us, han bor midt emot 
[oss] : ~ the way, ifr d.0.); ~ and above, 
dessutom, till på köpet, extra (utdfver 
måttet el. det som tänkt el. imnadt var); 
(prep.) utom och utdfver; this is not~ 
and above cheap, detta är icke »dfver 
sig» billigt; ~ and besides, dessutom; 
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+ Fordidraat. overcolour 





~ and again, ~ and ~, den ena gången 
efter den andra, upprepade gånger, ging 
pa ging; ~ or under, efter uppgift om mängd 
mer eller mindre. (Anm. 1. Fv efter verb, 
ss. get, give, go, hand, make cto., el. vid subst., 
se d. 0.). (Anm. 2. i sms, motsvaras i sv. ofta 
af Öfver- [1 ofvan antydda begreppsskiftningar, 
oftast uttryck. öfverträffande el. öfvermått :] altför). 
(Anm. 3. ~ är i sms. med adj. o. verb. mesta- 
dels obetonadt). 

overact, dvirdkt’, va. o. vn. öfverdrifva (a 
part, en roll), karrikera; för starkt in- 
verka pit. vion,-k'sjän, s. öfverdrift, 
ifr föreg. 

overall, Ö'vårål, s. öfverrock, syrtut. ~S, 
-Z, s. pl. ytterbyxor ofvanpA de andra (af lärft 
el. a, för arbetsfolk el. af vattentatt tyg tor 
jägare etc. : waterproof leggings); xavaneri- 
stere Skinn(skodda)byxor. 

over-anxiety, dvårångzréti, s. 6fverdrifven 
ängslan. 

overanxious, dvirdng’sjis, u. altför ängslig. 

overarch, dvird’rtj, va. vyg. slå en hvalf- 
båge öfver, betäcka med ett hvalf; öf- 
verbrygga; poet. hvälfva sig öfver; s. (~--) 
gördelbåge. 

overawe, dvird’, va. injaga fruktan et. re- 
spekt hos, imponera pa, skrämma. 

overbake, dvarbd’k, va. steka (grädda eto.) 
for hardt. 

overbalance, dvirbal’dns, va. uppväga ary. 
bdild.; bringa ur jiimvigten; s. (-’---) df- 
vervigt stv. bna., 6fverskott; 6fverlagsen- 
het; ~ one’s self, förlora jamvigten. 

overbear, dvarbd’r, va. (itr bear) öfverväl- 
diga, göra sig till herre öfver, under- 
trycka; kufva, besegra, nedtysta opposi- 
tion. ~ing, -ing, prt.; a. befallande, altfor 
myndig, »dfverlagsen», hégdragen, öf- 
vermodig. ~ingness, -ingnés, s. dfver- 
mod, befallande väsen. 

overbend, dvarbénd’, va. böja et. spänna 
for mycket. 

overbid, dvairbid’, va. (jr bid) bjuda for 
mycket för en vara; Ofverbjuda nga (på en 
auktion). 

overblow, dvirbld’, vn. (jr blow) upphöra 
att blåsa, rasa ut om storm fv. bila. T; sjö. 
blåsa för hArdt s& att blott undersegel kunna 
föras; va. blåsa bort, om vinden förskingra 
molnen ; mus. Öfverblåsa ett instrument. 

overboard, &'vårbård, ad. so. öfver bord, 
utombords. 

overboil, dvirbojl’, vn. koka öfver; koka 
för länge. 

overbold, dvarbdld, u. altför djarf; fram- 
fusig, oförskämd. 

overbought, dvarbd't, pp. at overbuy. 

overbreed, dvarbré’d, va. för mycket föda. 





overbridge, d’varbridj, s. jurnv, landsvägs- 
bro öfver banan. 

overbright, dvarbri’t, a. altför klar el stra- 
lande, 

overbrim, dvarbrim’, vn. flöda öfver bräd- 
darna ufv. bild. 

overbuild, dvirbild’, va. (jr build) bebygga 
för mycket; öfverlasta genom byggna- we 
der; öfverbygga, påbygga; vn. bygga 
mer än som behöfves; »förbygga sig» 
(: one's means). overbuilt, ---', pp.; a. 
för tätt bebygd; öfverlastad om en byggnad. 

overburden, dvarbé’rdn, va. öfverlasta, la- 
sta för mycket; nedtynga, öfverhopa, 
betunga (with, med, grief, taxation, 
work ete.). 

overburn, dvarbé’rn, va. bränna för myc- 
ket (t. ex. dddbranna kalk). 

overbuy, dvarbl’, va. (jt buy) köpa för myc- 
ket; köpa för dyrt, betala för högt. 

overcame, dvårkå'm, imp. at overcome. 

overcanopy, dvarkan’épi, va. betäcka (så- 
som) med en tronhimmel. 

overcare, d’varkar, s. för stor angslighet 
el. omsorg. ~ful, -’fal, a. altfor omsorgs- 
full, ängsligt noggrann. 

overcast, dvarki’st, va. (jtr cast) öfverdraga, 
betäcka is. himmelen med moln : göra mulen, 
förmörka; kasta öfver en söm; beräkna 
för högt, öfverskatta; pp. o. a. betäckt 
(raed moln), mulen; nedtyngd (with, af), 
försjunken (with gloom, i dysterhet); the 
sky is ~, it is ~, det är mulet; it gets 
ev, det mulnar. ~-seam, s. kastsöm, öf- 
verkast. 

overcautious, dvärkå'sjås, u. öfverdrifvet 
försigtig. 

overcharge, dvårtjä'rdj, va. öfverlasta, la- 
sta för mycket, öfverfylla (with, med); 
ladda vapen o. a. för mycket, öfverladda; 
tekn. bärg. tillsätta för mycket af ngt vid en 
beskickning o. d. (göra en blandning för stark); öf- 
verhetta; bränna jurn; begära, fordra för 
mycket för en vara el. af köparen, 20Pp- 
skörta> ogn; taxera ev. debitera för högt; 
s. (--) för stor last el. laddning; för 
högt (öfverdrifvet) pris, för hög debi- 
tering; för hög taxering (beskattning). 
wd, -d, pp. (jtr föreg. v.); a. fys laddad 
med .positiv elektricitet; ~ mine, mu. 
dfverladdad mina. 

overcivil, dvarsiv'il, a. öfverdrifvet artig. 

overcloud, évarklau’d, va. dfverdraga med 
moln; formérka, 

overcoat, d’varkdt, s. ytterrock, öfverrock. 

overcold, dvarké"ld, a. utkyld; altfér ky- 
lig, 6fverdrifvet kall, 

overcolour, dvarkal’ir, va. färglägga för 
mycket, gifva för lifliga färr geury. pua.; 
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overgrowth 


P Lågt språk. 





öfverdrifva (via) en skiläring. ved, -d, pp. 
>färglagd>, dfverdrifven. 

overcome, dvårkåm', va. (im come) öfver- 
vinna fender, svårigheter, betvinga, besegra, 
öfverväldiga stv. bild. om känslor; VN. SERTA} 
pp. utv. >slagen> vild.; to be ~ (by), öfver- 
väldigas (af ränstor eto.), blifva utom sig 
(af); duka under (för). overcoming, -ing, 
prt.; a. öfverväldigande, oemotståndlig. 

overconfident, dvarkdn’fidént, a. altför till- 
litsfull a. sjilfsaker, formaten. 

overcostly, dvårkåst”li, a. altfér kostbar. 

overcredulous, évirkréd’ulis, a. altfor latt- 
trogen. 

overcrowd, dvirkrau’d, va. dfverbefolka 
stad, hus eto; fylla med altfér mycket 
folk, orsaka trängsel i. ~ing, -ing, prt.; 
s. hopande af för mycket folk (a. bo- 
städer) pa en viss yta; dfverbefolkning; 
trängsel. 

overcunning, dvarkin’ing, «. altför listig 
(slipad). 

overcurious, dvårkWrtås, a. altfér nyfiken, 
förveten; altför nogräknad; altför ut- 
sökt ete., jfr curious. 

overdelicate, åvårdåvikåt, a. se overnice. 

overdo, dvardd’, va. (jr do); göra ngt altför 
mycket; öfverdrifva (jfr overact); öfver- 
anstränga; kokk. koka, steka, bränna (kaffe) 
eto. för mycket; öfverlasta; wn. göra 
ngt altför mycket; öfveranstränga sig. 
ne, -din’, pp. (ifr föreg. v.) för hArdt 
stekt, (sönder)kokt, etc; öfverfyld af 
folk, öfverbefolkad; öfverdrifven, öf- 
verlastad. 

overdose, d’virdds, s. för stor dosis; va. 
(---') gifva nen för stark dosis (för starka 
doser). 

overdraw, dvårdrå', va. (ite draw) draga 
växlar på ngn till större belopp än man 
har kredit för; öfverskrida (one's account 
with a bank, sitt konto ...); öfverdrifva, 
karrikera; atv. ae overtask. ~M, -n, pp.; 
a. Ofverdrifven om en teckning, skildring; 
he was ~ at his banker's for £ 1000, 
han hade dragit 1000 pund fér mycket 
(mer än sitt tillgodohafvande) på sin 

. bankir. 

overdress, dvårdråg', va. utstyra for myc- 
ket (med kläder), dfverlasta; (atv. vn.) 
vara öfverdrifven i (sin toalett). 

overdrive, dvardri’v, va. (jr drive) drifva 
for hardt, för långt; 6fveranstranga 
dragare. 

overdry, d’vardri, a. altfér torr. 

overdue, o’virdu, a. mer än tillbörlig; for- 
senad, forsinkad om post, bant&g o. d.; hand, 
försenad öfver förfallodagen, länge se- 
dan förfallen. 





overeager, dvårö' går, a. altför ifrig, het- 
sig. ness, -nés, s. för stor ifver, het- 
sighet. 

overeat, dvird't, va. o. vn. äta for mycket; 
~ one’s self, föräta sig. 

overestimate, dvarést’imat, va. fverskatta; 
s. 6fverskattning, för hög uppskattning. 

overexcited, dvaréksi’téd, a. öfverretad; 
öfverspänd. overexcitement, -si’tmént, 
s. 6fverretning; é6fverspandhet. 

overfall, &'vårfål, s. vattenfall +; vattenv. Öf- 
verfall 1 fråga om vattenbjul: skidbord; sjö. 
undervattensgrund, -bank o. a. 

overfatigue, dvirfdte’g, s. (ansträngning 
drifven till) utmattning; va. öfveran- 
stränga, uttrötta. 

overfeed, dvårf&örd, va. öfvermätta, öfver- 
lasta med mat. 

overfill, övårfil', va. öfverfylla. 

overfineness, dviarfi’nés, s. öfverförfining. 

overfish, bvårfisj', va. fiska för mycket i 
(t. ex. the waters of a country) el. af (t. ex. 
the common herring) så att tillgången minskas. 

overfloat, dvårflå't, va. öfversvämma. 

overflow, dvarfid’, vn. rinna öfver bräddarna, 
flöda öfver, öfverflöda (stv. bta., with, af); 
va. öfverfylla; öfversvämma ary. blld.; 8. 
(utv. -’=-) öfverströmmande, öfversväm- 
ning; öfverflöd. «-drain, ~-pipe, s. ka- 
nal et. rör för dfverloppsvatten. ~ing, 
-ing, prt. éfverflédande; a. ymnig; s. 
öfversvämning; 6fversvallning, kaänslors 
flödande öfver; öfverflöd, ymnighet; full 
to ~, full så att det rinner öfver, i allm. 
öfverfyld. 

overflown, dvårflån, pp. af följ. 

overfly, dvarfil’, va. (jr fly) flyga öfver. 

overfond, dvirfénd’, a. öfver(drifvet)för- 
tjust (of, i), altför svag (of, för). 

overforward, dvårfö'rwård, a. altför till- 
tagsen, framfusig, paflugen. 

overfree, dvårfrå', a. altfér fri (familjär). 

overfreight, dvårfrå't, va. Sfverlasta fartyg, 
lasta for hardt. 

overfull, dvirfil’, a. öfverfull. 

overgorge, dvargé’rdj, va. Sfverlasta (full- 
proppa) med mat; ~ one’s self, proppa 
i sig altfor mycket. 

overground, dvårgrawnd, a. ofvan jord, 
ofvan marken. 

overgrow, dvirgrd’, va. (jt grow) växa öf- 
ver, om växter utbreda sig öfver, betäcka; 
växa öfver, högre än; vn. växa för myc- 
ket. «n, -n, pp. öfvervuxen (with weeds, 
med ogräs); igenvaxt; för stor, forvaxt; 
ajo. hög, svar sjö; an ~ boy, en gosse som 
vuxit för mycket (på längden). «th, 
--gréth, s. för frodig (stark a. hastig) 
växt; bna. yppighet, öfverflöd. 
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I Fortidraat, overly 





overhale +, dvirh’’l, se overhaul. 

overhand, d’virhand, u. o. ad. éfverhands-, 
med knogarna upp (så att handen är öfver 
det föremål man fattar 1); (1 cricket) med ar- 
men öfver axeln (~ bowling; to bowl ~); 
s. I Sfverhand, dfvertag (on, öfver). ~ 
-knot, s. so. dfverhandsknop. ~ed, -8d, 
a. se overhand. 

overhang, dvirhdng’, va. (itr hang) hänga 
öfver, skjuta fram öfver; vila. svafva öf- 
Ver ngn(s hofvad), hota; vn. skjuta fram (öfver 
ngt). ~ing, -ing, prt.; a. utskjutande; öf- 
verhängande ufv. fara. 

overharden, övårhå'rdn, va. härda för myc- 
ket, öfverhärda (steel). 

overhasty, dvårh&sti, a. förhastad. 

overhaul, dvårhå”l, va. sö öfverhala, ary. : 
inspektera, undersöka (för att se efter om 
ngt fattas el. efter smuggelgods : visitera), sl. äfv. 
(om en läkare) en människa; hand. genomgå, in- 
ventera; sjö. vinna på, hinna upp; s. (atv. 
~ing, -ing) inventering; öfverbalning; 
~ a tackle, hala in på, förfara en 
talja. 

overhead, dvirhéd’, ad. öfver hufvudet, 
ofvan (särsk. tekn. i sms. utmärkande maskin(del) 
som befinner sig öfver ngt annat, el. hvaraf ngn del 
mot vanliga förhållandet är placerad upptill, jfr ned.) ; 
i höjden (i zenit); ofvanpå (i våningen 
ofvanpå); i taket; per hufvud t; heels 
~, med benen i vädret. ~-steam-engine, 
8. ångmaskin med omvänd cylinder (: ~ 
-cylinder). 

overhear, dvårhå&'r, va. (jr hear) råka att 
få höra, obemärkt höra (på) (mer än tillbör- 
ligt el. »meningen var»). 

overheat, dvårh&'t, va. upphetta för myc- 
ket; tekn. öfverbetta. ving,-ing, s. öfver- 
hettning (of steam). 

overheavy, dvårhévi, a. altför tung. 

overhung, åvårhång”, imp. o. pp. at over- 
hang; a. betäckt, mulen; med framskju- 
tande öfverdel; behängd, prydd med 
draperier. 

overindulge, dvårindåldj', v. reflex. (~ one's 
self) förtaga sig. 

overinsurance, Ö'vårinsjöråns, s. branaför- 
säkring öfver värdet. 

overissue, dvårlsjå, va. utsläppa för myc- 
ket sedtar o. 4. i rörelsen; s. (-’---) för stark 
utsläppning 1 allmänna rörelsen af sedlar o. d. 

overjoy, dvårdjoj', va. öfver måttan glädja, 
hänrycka; s. + (-’--) öfvermått af glädje. 
~ed, -d, pp.; a. utom sig af glädje (with, 
öfver). 

overking, d’varking, s. öfverkonung. 

overlabour, dvarld’bir, va. Sfveranstranga 
med arbete; altfor noggrant (médosamt) 
utarbeta. 





overlade, dvirlid, va. (jr lade) pålägga 
för stor börda, lasta för mycket, öfver- 
lasta. oh, -n, pp. för tungt belastad. 

overlaid, övårl&'d, imp. o. pp. at overlay. 

overland, d’virland, a. (skeende, resande, förd) 
öfver land, land- (journey, route, mail); 
~ wire, telegrafledning på stolpar. er, 
-år, s. en som far landvägen. 

overlap, dvårlåp', va. ligga med kanten 
öfver, delvis täcka; s. tem. öfvertäck- 
ning. ~ping, -ing, prt.; s. öfvertäckning 
delvis; Öfvertäckande flik. 

overlate, dvirli't, u. för sen, försenad. 

overlay, dvarla’, va. (jt lay) lägga net öfver 
ett annat, Öfvertäcka, betäcka; belägga, 
öfverdraga (with, med, «. ex. guld); boktr. 
6fverklistra, »lappa> formen; bila. >breda 
på» (: öfverdrifva); fördunkla; lägga för 
mycket på o. därigenom nedtynga, kväfva; 
äfv. (oeg., ifr lay, aom.) ligga ihjäl; öfver- 
brygga t; s. boktr. >lappninga. er, -år, 
s. Ofverliggare, jfr föreg.; beläggning, öf- 
verdrag. wing, -ing, s. öfvertäckande; 
beläggning, (tunn) betackning; se via. 
overlay, 8. 

overleap, dvårl&'p, va. hoppa (sätta) öfver 
ett dike ete.; bila. Öfverskrida; öfverhoppa, 
förbigå; ~ one’s self, »förhoppa sig>. 

overleather, d’varlédhar, se upper-leather. 

overliberal, dvirlib’irdl, a. altför fri, för 
frisinnad; altför frikostig; altför rund- 
ligt tilltagen. 

overlie, dvärlY, va. (im lie) ligga ofvanpå 
net; ligga ihjäl. 

overlight, d’varlit, 1. s. för starkt ljus. 

overlight, &'vårlit, 2. a. altför lätt atv. bila. 

overlive, dvårliv', va. se outlive; vn. lefva 
för länge; ännu lefva; lefva för fort X. 
ad x, -d, pp.; a. utlefvad. vr, -år, s. en 
öfverlefvande. ” 

overload, dvarld’d, va. öfverlasta (str over- 
lade). 

overlong, dvårlång”, ad. altför länge; a. 
altför lång; för långvarig. 

overlook, dvarlak’, va. öfverskåda; om ett 
ting (bärg, fistning, hus eto.) beherska, domi- 
nera, hafva (erbjuda, öppna) utsigt öf- 
ver; titta på öfver Dgos axel; SE öfver, ge- 
nomse; inspektera, éfvervaka, hafva till- 
syn öfver; granska, revidera; dfverse, 
förbise, försumma, glömma bort; öfverse 
med, förlåta; lemna utan afseende, ej 
fråga efter, ringakta. ~er, -ir, s. en 
som Ofverskadar etc; uppsyningsman. 

overlord, d’varlérd, s. éfverherre. 

overly, vari, u. vårdslös t; éfverdrifven 
X; sxott. ytlig vna; ad. vårdslöst, slarf- 
vigt; ytligt; öfverdrifvet, öfvermåttan, 
altför (öfver sig>) mycket. 
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P Lägt opråk, override 





overlying, dvirlving, pre. (ar overlie); is. ge. 
6fverliggande, 

overman, Ö'vårmån, s. verkmästare; barg. 
stigare. 

overmarch, dvårmå'rtj, va. uttrötta genom 
marscher. 

overmast, dvirmi’st, va. sjö. förse med för 
höga (e. »svara> el. för många) master. 

overmaster, dvarmi’stir, va. öfvervinna, 
betvinga, kufva, beherska. 

overmatch, dvarmatj’, va. vara a. blifva 
nga Ofvermiktig, 6fvervildiga, besegra; 
s. (-"--) starkare part, öfverman; to be 
wed, blifva besegrad, >finna sin dfver- 
man. 

overmeasure, båvårmåzj'år, va. värdera för 
högt, öfverskatta; s. (-’---) öfvermål; 
råga; öfvermått. 

overmodest, dvarmdéd’ést, a. altför blyg- 
sam (anspråkslös, försynt). 

overmost, d’virmést, a. högst, öfverst. 

overmuch, S'vårmåtj, a. altför mycken; ad. 
altför mycket; öfvermåttan; s. K dfver- 
mått. 

over-nice, dvårn?s, u. altför fin; för kräs- 
magad, »petig» i matväg, afv. alm.; altför 
noga, »nosgranm. Anness, -nés, s. för 
stor noggrannhet (cte., jfr miceness). 

overnight, d’varnit, s. + (föregående) kväll; 
ad. öfver natten; oftast under föregående 
natten, kvällen förut. 

overofficious, åvåråfisjås, a. altför be- 
skäftig e. efterhängsen. 

overpaid, dvirpd’d, imp. o. pp. af overpay. 

overpaint, dvarpi’nt, se overcolour. 

overpass, dvirpi’s, va. fara öfver, fara 
förbi, gå öfver, passera; genomgå bila, 
utstå; förbigå, lemna utan afseende; 
försumma, hoppa öfver, ej upptaga. ved, 
overpast, -t, pp.; a. öfverstånden, för- 
bi 


i. 

overpay, dvarpé’, va. (itr pay) öfverbetala : 
betala för dyrt el. nana. betala mer än 
skuldsumman; 1 allm. (be)léna för friko- 
stigt. ~ment, -månt, s. öfverbetalning. 

overpeople, dvarpe’pl, va. Sfverbefolka. 

overpersuade, dvirpirswa’d, va. dfvertala. 

overpicture, dvirpik’tur, va. karrikera(char- 
gera). 

overplease, dvitrpld’z, vn. behaga (eto. jfr 
please) altfor mycket, ts. 1: <d, -t, pp.; 
not ~, »ej just så belåten, trakterad»; 
>som ej har så öfver sig roligt». 

overplus, d’varplis, s. Sfverskott; Ater- 
stod. 

overpoise, dvirpojz’, va. se outweigh; s. 
(---) éfvervigt, öfvervägande vigt el. 
kraft; to be an ~ to, mer än uppväga, 
taga öfverhand öfver (»lofven af»). 





overpolish, dvårpåVisj, va. polera eto. alt- 
för mycket. ~ed, -t, pp.; a. bid. »slic- 
kad>. 

overpower, åvårpawår, va. öfverväldiga; 
öfvermanna; the light ~s the eyes, ljuset 
är för starkt för ögonen; to be wed by 
numbers, öfvermannas af öfvermakten i 
antal. Wing, -ing, prt.; a. öfverväldigande. 
~ingly, -ingli, ad. med alt öfverväldi- 
gande kraft, oemotståndligt. 

overpraise, dvärprå'z, va. öfver höfvan 
(be)prisa el. berömma; smickra. 

overpress, dvårprés', va. nedtrycka, ned- 
tynga, Ofvervaldiga, krossa; 6fveran- 
stränga; (besegra genom att) ansätta for 
hardt, (genom att) ligga öfver el. bestor- 
ma el. Sfverhopa med böner (entragen- 
het). ~ure, -présj’ir, s. for starkt tryck; 
éfveranstringning (särsk. in the schools). 

overprize, dvarpri’z, va. sätta for högt pris 
pa. 

overproduction, d’vairprédiksjin, s. öfver- 
produktion. 

overprompt, dvirprémt’, a. altfér hastig 
el. Suar af sig, förhastad. 

overproof, dvårprö”f, a. öfver normalstyrke 
om sprit o. d. 

overproportion, dvårpråpö'rsjån, va. göra 
(>taga till>) ogt i för stor skala. 

overproud, dvirprau’d, a. altför stolt, upp- 
blåst. 

overprovident, dvirprévidént, u. altför 
hushållsaktig, knusslig. 

overrake, dvird’k, va. sjö. om sjön (vågen) 
bryta öfver ett (på svaj liggande) fartyg. 

overrate, dvira't, va. uppskatta (beräkna, 
värdera) för högt, öfverskatta. 

overreach, dvare’tj], va. räcka utéfver, 
sträcka sig utom; öfverlista, narra, lura; 
kringgå ag; vn. bedraga, göra knep, 
skoja; slå i sko (slå 1 hop fram- och bakfötterna 
under språnget); s. slående i sko, samman- 
slagning af fram- och bakfötter; skada 
i baksenan a hästars ben; ~ one’s self, lura 
(»kugga>) sig; utv. försträcka sig. ~ed, 
-t, pp.; a. sträckt galopp. ver, -år, Ss. 
en som räcker öfver etc.; bedragare. 
ing, -ing, prt.; s. rickande öfver ete. ; 
lurande, narrande; slående i sko. 

overread, dvår&'d, va. (jm read) läsa (ögna) 
igenom; ~ one’s self, förläsa sig. 

overreckon, dvirék’n, va. öfverskatta. 

overrefine, dvaréfi’n, va. öfverförfina. wd, 
-d, pp.; @. burg. teko. Ofvergar; alim. bild. 
öfverförfinad. ment, -mént, s. dfver- 
förfining. 

Override, dvårPd, va. (im ride) rida om; 
rida för mycket, spränga riähäst; rida 
öfver, nedtrampa atv. vild.; trampa under 
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fötterna, uppenbart, trotsigt åsidosätta rattug- 
heter, sanniugen ete.; återkalla, upphiifva, åfr 
ex.; ~ one’s commission (power), gå utom 
(missbruka) sin fullmakt (befogenhet); 
this law ws all previous acts, denna lag 
annullerar alla föregående stadganden. 

overrigged, dvirigd’, u. sw. dfverriggad, 
förande för svar (stor, tung) rigg (resning : 
tackling o. master). 

overrighteous, dvari'tjks, a. altfor >from», 
rheligs. 

-overripe, dviri’p, a. dfvermogen. an, -n, 
ra. bringa till é6fvermognad; vn. blifva 
ofvermogen. 

overroast, dvird’st, va. rosta (ufv. tekn.) el. 
steka för mycket, för hardt; förbränna 


kaffe. 

overroof, dvårö”f, va. öfverskygga as. ett tak. 

overrule, dvard’l, va. hafva öfverhand öf- 
ver; råda (vara herre) öfver, befalla öf- 
ver, beherska; mästra; styra, leda särsk. 
om försynen, jfr ex.; jur. ogilla : afvisa anmärk- 
ning, jäf o. a. (såsom obefogad), upphäfva 
utslag; vn. herska, styra; vara (blifva) se- 
gervinnare, segra, råda, få sin vilja (sina 
planer) igenom; « evil for good, leda 
ett ondt till god utgång, ifr följ. ex.; God 
wd all for good, ... styrde alt till det 
basta. «wr, -fir, s. (be)herskare, styres- 
man, ledare. overruling, -ing, prt.; a. 
herskande, rådande, styrande etc; för 
hvilken alt annat får stå tillbaka»; an 
Providence, en alt styrande forsyn. 

-Overrun, dviran’, va. (jer run) se + outrun; 
ila öfver, genomila; öfversvämma ofta 
bild. : betäcka (with, med) el. inkräkta, 
forhirjande utbreda sig öfver (a country), 
ofreda, hemséka; nedtrampa; boktr. bry- 
ta om (the columns); boktr. göra rad el. 
kolumn för lång (öfverskjutande den förra); U7. 
svämma öfver, flöda öfver atv. bild.; boktr. 
skjuta Öfver om rad ete.; (pp. ss.) a. öfver- 
Bvämmad afv. bila. : inkräktad, hemsökt 
af förhärjande Massor af (t. ex. gräshoppor) ; 
öfverlupen; öfvervuxen (with weeds, med 
ogras) ; se vid. ex. under constable. ~ner,-tr, 
8. agn el. ngt som 6fversvammar ete., för- 
harjare. «ning, -ing, prt.; a.; 8. dfver- 
svämmande, inkraktande; vidsträckt för- 
härjning, allmän förödelse; ~ flood, öf- 
versvämning. 

‘overs, d’virz, s. pl. F öfverpengar, öfver- 
skott af pengar vid uppgörelse el. kassalnventering. 

-oversail, dvirs’’l, vn. vyg. skjuta fram om 
murdel, 

oversay +, dviirsd’, se say over. 

-overscent, dvairsént’, va. om lukt fortaga 
(?kaschera) annan svagare; for starkt par- 
fy mera, 





over-scrupulosity, dvirskrdpulds’itt, s. öf- 
verdrifven et. ängslig samvetsgrannhet. 

over-scrupulous, dvårskrö'pålås, u. altfér 
full af (samvets)betinkligheter, dfver- 
drifvet samvetsgrann. «ness, -nés, 8. se 
föreg. 8. 

oversea, d’virsé, a. + fran andra sidan 
hafvet, utlindsk, frammande; ad. (atv. 
WS, -z) öfver hafvet; utrikes. 

oversearch, dvirsé’rtj, va. genomsöka, -le- 
ta, -g4, grundligt undersöka, 

oversee, dvirse’, va. dfvervaka, hafva upp- 
sigt öfver, efterse, tillse; genomse, se 
öfver, besigtiga, inspektera; råka att få 
en blick öfver, att obemurkt få se; öfver- 
se, ej varsna, hoppa öfver +; öfverse med 
ft. wr, -dr, s. uppsyningsman, inspektör; 
särsk. fattigvardssyssloman (: ~ of the 
poor) (en ef aflönad kommunal tjänsteman som upp- 
tager o. fördelar fattigskatten, men därjämte ock bl- 
träder vid taxering, valmans- o. jurylistors upprät- 
tande o. d.); föreståndare för (el. syssloman 
vid) en inrättning; fabriks-Verkmästare; arbets- 
befallningsman; boktryckeri-faktor; ~ of 
(a) port, hamnfogde. rship, -årsjip, s. 
en Overseer's befattning. 

oversell, dvirsél’, va. (jr sell) sälja för 
mycket, särsk. bors. sälja mer än tillbör- 
ligt (än tillgångar medgifva) af; sälja(s) 
dyrare än. 

overset, dvireét’, va. (fr set) vända upp 
och ned på, kullkasta, -stjälpa, störta 
öfver ända ufv. vila. : (om)störta (t. ex. the 
constitution, författningen); vn. falla öf- 
verända, störta omkull, välta, köra om- 
kull, kantra; s. kullstörtande, vältande 
ete. (ifr upsetting); öfverflöd +. 

oversew, dvirsd’, s. kasta öfver sömnad, BY 
med öfverkast. 

overshade, dvirsji'd, va. öfverskugga, be- 
skugga, jtr följ. 

overshadow, dvårsjäåd'b, va. öfverskugga; 
öfverskygga; skärma, hägna, beskydda; 
kasta skugga öfver utv. via. : förmörka, 
fördystra; via. ställa i skuggan, för- 
dunkla, undantränga. er, -år, s. ngn 
el. ngt som öfverskuggar, ställer ngn, ngt 
i skuggan etc. ~ing, -ing, prt.; s. öfver- 
skyggande etc.; bila. undanträngande. vy, 
-l, a. öfverskuggande; altför skuggig. 

overshoe, d’varsjé, s. yttersko; pälsfodrad 
ytterkänga; (is. guttaperka)galosch. 

overshoot, åvårsjö't, va. (itr shoot) skjuta 
bortom, längre än, ut öfver met; ila 
hastigt öfver; ~ the mark, atv. bild. skju- 
ta öfver målet; ~ one’s self, se foreg.; 
våga sig för långt 1 en amur; gå för långt i 
påstående, uppgift eto., >taga till for mycket»; 
atv. förplumpa sig. 
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overshot, åvårsjöt', (imp. 0.) pp. at föreg.; a 
F söfverkörd», berusad; tekn. Ofverfalls- 
(echeel) ; ~ mill, kvarn med öfverfalls- 

jul. : 

oversight, d’varsit, s. uppsigt, tillsyn; för- 
biseende, försummelse; feltag, misstag. 

overskip, dvirskip’, va. hoppa öfver utv. 
bid. : fara öfver, hoppa om; undkomma +. 

overslaugh, Övårslå, s. am. tok. bank 1 en 
‘fod som hindrar sjöfarten vid lågt vatten- 
stånd; va. (---’) hindra ngns el. ngts fortkomst 
(t. ex. a bill in the legislature); förbigå en 
officer (vid befordran). 

oversleep, dvårslé'p, va. vo. vn. (itr sleep) 
sofva öfver (tiden); ~ one’s self, för- 
sofva sig. 

overslip, dvarslip’, va. förbigå, dfverhop- 
pa, Ofverfara af ovarsamhet el. likgiltighet; UN- 
derlata; lata gå förbi, forsumma tintine. 

oversman, Ö'vårzmån, s. (pl. -men, -mén) 
Skotl. uppsyningsman; skotl. jur. skiljedo- 
mare (mellan två arbiters som yttrat olika åsigt). 

oversnow, dvirsnd’, va. öfversnöa atv. bild. 
: strö snö i, »försilfra» hären. 

oversold, dvirsd'ld, pp. at oversell såld till 
for högt pris, öfver sitt värde. 

oversoon, dvarsd’n, ad. för snart. 

overspan, dvirspan’, va. sträcka sig (vara 
utspand) öfver; s. byg, murs (fram)lutande, 
stupande ställning. 

overspeak, dvårsp&k, va. tala längre el. 
mera än; vn. tala for mycket, 

overspent, dvirspént’, a. öfveransträngd, 
utjagtad, utmattad. 

overspread, évirspréd’, va. breda el. täcka 
öfver; kringströ öfver; utbreda (sprida) 
sig öfver; vn. vara (ligga) utbredd el. 
kringströdd. 

overspring, dvårspring', va. springa (hop- 
pa) öfver. 

overstand, dvårstånd', va. hålla för hårdt 
på sina priser el. vilkor (så att därlgenom intet af- 
tal kan komma till stånd). 

overstate, dvarsta’t, va. öfverdrifva påstående, 
uppgift, el. (1 uppgift, antal etc.) angifva för 
hög(t). ~ment, -mént, s. öfverdrifvet på- 
stående el. uppgift, färglagd redogörelse. 

overstay, åvårstå', va. dröja öfver tiden, 
stanna öfver. 

overstep, dvårståp', va. öfverskrida, öfver- 
gå atv. pila; åsidosätta. | 

overstock, dvarsték’, va. öfverfylla, öfver- 
lasta, förse med för stort förråd; via. 
öfverhopa, begåfva med för stort förråd 
(with, af); s. (-’--) för stort förråd, öfver- 
fyllnad, öfverflöd; the market is ned 
(with goods), (torget) marknaden är öf- 
verfyld (med varor), tryckt; ~ one's self, 
... skaffa sig för stort förråd (lager). 





overstore, dvirstd’r, va. se föreg. 

overstory, d’virstdri, s. byg. öfvervåningg 
särsk, se Clear-story. 

overstrain, övårstrå'n, va. spänna (sträcka): 
för mycket, öfverspänna arv. va; tänja- 
ut för långt, tänja på eg. öfver elasticitets- 
gränsen, äfv. bild. : gifva en för vidsträckt 
betydelse (tolkning, «. ex. one’s instruc- 
tions), drifva för långt; hårdraga bevis 
ete; Ofverdrifva; anstränga för mycket; 
försträcka; vn. försträcka sig; öfveran- 
stränga sig; ~ one’s self, försträcka sig 
(by lifting : forlyfta sig); 6fveranstringa. 


sig. 

overstretch, dvirstrétj’, so overstrain. 

overstrow, dvarstrd’, va. (it strow) öfver- 
strö. 

oversupply, dvarsipl’, va. jer overstock; s. 
~---) för stort förråd, is. exon. tillgång 
öfver efterfrågan. 

oversway, dvirswd’, va. beherska, före- 
skrifva lagar, befalla öfver, kufva, leda, 
styra. 

oversweep, åvårsw&'p, va. sopa (stryka 
fram) öfver. 

overswell, åvårswéåY, va. öfversvalla, Sfver- 
svämma. 

overswift, dvarewift’, u. altför hastig a, 
snabb, 

overt, d’vart, a. öppen, uppenbar is. jur.j 
offentlig. 

overtake, dvårtå'k, va. (jt take) upphinna; 
taga igen ngt forsummadt; Ofverraska, (ofér- 
modadt) komma öfver; 6fvervdldiga, 
»gripas, »drabba». nh, -n, pp. dfverraskad 
(utr. by a slumber, by night); dfvervaldi- 
gad (t. ex. by drink: ankommen). 

overtask, dvirti’sk, va. p&ligga ngn för 
mycket, ställa för stora fordringar på, 
fordra för mycket (arbete) af ngn, öfver-- 
anstränga. 

overtax, dvartaks’, va. pålägga för tunga. 
skatter; beskatta (taxera) för högt; pia. 
jfr föreg.; ~ one’s self (el. one's strength), 
öfverskatta sina krafter, förtaga sig med 
arbete. 

overthrow, dvarthrd’, va. (jt throw) störta 
öfverända (utv. bid., t.ex. a constitution), 
kullkasta, stöta omkull; mil. öfverända- 
kasta, i grund slå en bär; s. (-’--) omkull- 
kastande, omstörtande; omstörtning; 
förstörelse; nederlag, fall, undergång, 
fördärf. er, -år, s. omstörtare; förstö- 
rare; besegrare. 

overthwart, dvårthwå'rt, a. + midt emot, 
tvärs öfver (vägen el. a.) belägen; tvärs öf- 
ver vägen gående, (vinkelratt) skärande; 
»sättande sig på tvären», egensinnig; 
ad.; prep. tvärs öfver. «ly t, -li, ad. på 
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+ Fordlaradt, ovolo 





tvären arv. bild. wness +, -nås, s. tvärläge, 
åfr ofvan; bild. egensinne. 

overtime, d’virtim, s. öfvertid (arbetsud öfver 
den egentliga); ~ work, öfverarbete, extra 
arbete (på éfvertid). 

overtire, dvarti'r, va. uttrötta, utjägta. 

overtly, d’vartli, ad. öppet, uppenbart. 

overtoil, dvartojl’, va. se overwork. 

overtone, d’vartdn, s. axust. mus. 6fverton. 

overtop, dvårtåp', va. räcka öfver 1 nojden, 
höja sig ofvan; via. höja sig öfver, öfver- 
träffa; fördunkla; sätta (upp) sig öfver +. 

overtower, dvirtau’dr, vn. resa sig för 
högt, upptorna sig; sväfva för högt; va. 
höja sig (upptorna sig) öfver. 

overtrade, dvirtra’d, vn. drifva handel i 
för stor skala (i förhållande till egna tillgångar 
IH ~ one’s self] el. genom uppköp större än möj- 
Ug afsättning). overtrading, -ing, ». band. öf- 
verspekulation. 

overtrue, dvårtrö', a. ty vär altför sann. 

overtrust, dvartrast’, vn. altför mycket lita 
(in, på); s. (-"--) altför stor tillit. 

overture, d’vartur (-tjär), s. förslag, anbud 
(ss. inledning till underhandling); skott. 
kyrkolag. lagförslag underswat the General 
Assembly; mus, Uvertyr; va. Am. träda i 
i underhandling med, göra vgn förslag; 
Skotl. kyrkolag. göra en hemställan till (on 
a subject); ~s of peace, inledning till 
fredsunderhandlingar, fredspreliminärer; 
to make ~s to, söka ett närmande till, 
inleda underhandlingar (of peace, freds-) 
med. 

overturn, dvarté’rn, va. vända upp och ned 
pa; störta omkull, kasta öfver ända (arr. 
bild., jfr overthrow); välta omkull, stjälpa 
med en vagn, bringa en våt att kantra; vn. 
välta; kantra; s. (-’--) vältande (kantring 
ete.); Omstörtning, fall. wer, -år, s. en 
som kastar ngt öfver ända; omstörtare, 
förstörare. ing, -ing, prt.; s. omstört- 
ning (utv. pid. : revolution). 

overuse, é’vards, s. öfverdrifvet bruk. 

overvaluation, dvairvdlda’sjin, s. öfver- 
skattning. 

overvalue, åvårvåld, va. öfverskatta. 

overveil, övårvå”l, va. beslöja, öfverhölja. 

overvote, dvårvå”t, va. se outvote. 

overwatch, dvarwétj’, va. uttrötta gnm för 
mycket vakande; vn. vaka för mycket. 
~ed, -t, pp.; a. utvakad. 

overweak, bvårwé&'k, a. altför svag. 

overweary, dvärwå&rt, va. utmatta, ut- 
trötta. 

overween, dvårwå&'n, va. XK vara inbilsk. 
ing, -ing, prt.; a. inbilsk, uppblåst; 
dfvermodig; okuflig (passion for ...; 
greed ets.); s. inbilskhet. 





overweigh, dvdirwd’, va. väga mera än, 
uppväga atv. bila, jfr outweigh. wt, -'--t, 
s. större tyngd; Gfvervigt arv. bila. 

overwell, dvarwél’, 1. ad. mer än väl. 

overwell, dvårwål', 2. va. öfversvämma, 
välla öfver. 

overwent, dvårwånt', imp. at overgo. 

overwhelm, dvirhwélm’, va. helt och hal- 
let betäcka och krossa med sin massa, Upp- 
sluka, begrafva, hölja ; öfverhopa (with 
work); nedtrycka ary, bita. : Ofvervildiga, 
nedtynga, forkrossa. ~ing, -ing, prt.; a. 
6fvervaldigande 1 alm. stv. bild., forkros- 
sande otvermaxt ete. ~ingly, -ingli, ad. öf- 
vervaldigande, på ett (alt) förkrossande 
sätt. 

overwind, évarwi'nd, va. (ifr wind) uppvinda 
för mycket; ~ a watch, draga upp ett 
ur för hårdt så att fjädern springer. : 

overwise, d’virwiz, a. öfverklok, férnum- 
stig. 

overwit, dvarwit’, va. se outwit. 

overword +, dvirwé’rd, va. uttrycka med 
för många ord. 

overwork, dvårwå'rk, vn. (str work) arbeta 
för mycket; va. bringa (hålla, tvinga) 
till för mycket arbete, utarbeta, öfver- 
anstränga; s. (-’--) öfverdrvifvet arbete, 
öfveransträngning; öfverarbete, arbete 
på öfvertid. 

overworn, dvarwé'rn, a. uttröttad; utsli- 
ten, utnött atv. bild. om ämne ete, 

overwrite, dviri’t, va. öfverskrifva, gifva 
ss. titel el. öfverskrift. 

overwrought, dvard't, imp. o pp. at over- 
work; Ofveranstringd, dfverretad; 6fver- 
alt besatt, öfversållad (t. ex. with orna- 
ments); för mycket utarbetad el. »stude- 
rad». 

over-zealous, dvirzél’is, a. gående för 

långt i nit; altför ifrig et. nitisk. 

ovi-, Out, 1 eg. lat., mest vetensk. termer ägg-. 
~cular, -k'ulår, a. ägg-. 

Ovid, åvid, s. pr. Ovidius, ~ian, -"lån, a. 
Ovidiansk. 

(ovi)duct, -dåkt, s. anat. äggledare. ~ferous, 
-fårås, ~gerous, -dj'åråg, u. zool. äggbä- 
rande. ~form, -férm, a. äggformig. 

ovine, d’vin, a. får-. 

(ovi)parous, -p'årås, a. zool. äggläggande. 
posit, -pdz’it, vn. zoo. (ned)lagga ägg 
is. om insekter. ~poOsition, ----’-, s. ägg- 
läggning, jr föreg. ~positor, -pdz’itar, s. 
diggliggare hos insekter. ~$AC, -sdk, 8. sool. 
äggsäck. | 

ovoid, d’vojd, a. (utv. wal, Ål) äggformig; 
oval; s. äggformig kropp (solid figur). 

ovolo, &'vålå, s. byg. vulst, fjärdedels alrkols 
rundstaf, jtr echinus (: Greek ~). 
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ovular, d’vilir, a. vot, fröämnes-. Ovule, 
-vål, s. bot. fröämne. ovulum, 1at., -lam, 
s. (pl. -la, -18) vot, frdamne; tysiol. litet 
ägg, iggimne. 

ovum, iat., O'våm, s. (pl. -va, -VÅ) anat. ägg; 
byg. iggformig prydnad. 

owe, 4, va. ega t; vara skyldig i allmht,, pengar 
ete, (to, ngn); hafva att tacka för, hafva 
att tillskrifva; on. t böra, vara pligtig; 
(Obs. i passivum poet. el. x, ifr ex. o. owing); 
~ one a spite, hysa groll mot ngn, vara 
ngn gramse; we ~ him many obligations 
(:a large debt of gratitude), vi stå i stor 
tacksamhetsskuld till honom; they were 
ad large sums (X jtc ofvan anm.), de hade 
stora summor till godo (: att fordra); ... 
is wd to, utv. är att tillskrifva ... owing, 
-Ing, prt.; (ersätter ett adjektivt owed) a. skyl- 
dig:som skall betalas ; utestående foräran ; 
härrörande (to, från), som är att till- 
skrifva (fo, ngn, net); to be ~ to, här- 
röra (komma sig) af, bero (komma an) 
pa; this is ~ to ..., atv. detta har man 
..» att tacka for et. detta har sin grund i 
+ee3 Fv fo (ellipt. es. prep.) med anledning 
af, på grund af, till följd af, tack vare 
seep ow to my being ill, till följd af min 
opasslighet; to have money ~ to one, 
hafva pengar att fordra. 

owl, aul, s. zool. Uggla (Strix); arv. en duf- 
varietet; vn. prov. stréfva (stryka) ute om 
nätterna i oloflig afsigt; drifva smyghan- 
del; smuggla. ~-eyed, a. uggledgd. ~ 
-light, s. skymning. like, a. lik en 
uggla. er, -år, atv. Ö'lår, s. smugglare; 
smyghandlare. very, -dri, s. ugglebo, 
-niste. wet, -åt, s. liten uggla; uggla i 
allmht. ing, -ing, s. kringsmygande, str 
ofvan; SMyghandel, is. förr oloflig utförsel 
af får eller ull. wish, -isj, u. uggleaktig, 
ugglelik. 

Own, dn, a. egen (ofta ss. förstärkning till ett pos- 
sessivt uttryck äfv. utan motsvarighet i sv., jfr ex.); 
egendomlig, jfr ex.; som man själf be- 
stämmer (is. om tid, pris, jfr ex. o. day); va. 
ega, besitta; förklara el. erkänna för 
(for) sin; igenkänna, kännas vid; er- 
känna, bekänna, tillstå, vidgå (atv. vn. 
med to); my (dear), min egen älskade; 
my (his etc.) ~ self, just jag (ete.) själf (i 
egen person); your ~ for ever, evigt 
din; the King’s ~ regiment, Konungens 
eget lifregemente; to be one’s ~ man, 
råda sig själf, vara sin egen herre;-an 
~ cousin (of mine), en kéttslig kusin 
(till mig); we dake our ~ bread, vi baka 
sjalfva (hemma); he had no time (not a 
moment el. a.) he could call his ~ (a. no 
time of his ~), han hade ingen tid som 





han kunde själf förfoga öfver (som han 
kunde vara ledig); let me have my a! 
låt mig få (ev behålla) mitt! to hold one’s 
ov, halla på sin rätt, (veta att) göra sin 
rätt gällande, »stå på sig», »halla i sig», 
>vara karl för sin hatt>; (aw. to keep 
one's ~), häfda sin plats (with, jämte : 
kunna uthärda jämförelse med, »hålla ngn, 
ngt Btången»); to make ... one’s ~, göra 
till sin (sitt); tillegna sig atv. 1 andlig me. 
ning : innehållet af ngt; Vinn@ en person På sin 
sida; försäkra sig om ngn(s bistånd); he 
made their house his ~, han gjorde sig 
fullkomligt hemmastadd hos dem; name 
your ~ day (price)! bestäm själf dag(en), 
(priset)! to pay a person his ~, betala 
ngn hvad honom med ratta tillkommer 
ofta (: to give a person back his ~) »betala 
ngn med samma mynts; (to do something 
at (in) one’s ~ time, nar man själf finner 
lagligast, när man tycker; to have for 
one’s ~, hafva (få) net ss. sin egen till- 
hörighet (egendom), till arf och eget»; 
of one’s ~ accord, af egen drift, på eget 
bevåg; (people) of my ~ age, mina j4mn- 
åriga; he has a horse (house etc.) of his ~, 
han har (håller el. »bestar sig med») egen 
hast (ete.); people thought it all a fabrica- 
tion of his ~, folk trodde att han hade 
hittat p& det sjalf, att det var hans eget 
påhitt; he has not an idea of his rv, ... 
en enda själfständig idé; I have motives 
(reasons) of my ~ (for ...), jag har mina 
egna (»speciela>) skal; ... has a charac- 
ter (interest etc.) all its ~ (el. of its ~), 
+». en alldeles särskild, egendomlig ...; 
she had a little will of her ~, »hon hade 
sitt lilla hufvud för sig», »hon visste nog 
hvad hon ville»; a little world of its ~, 
en liten värld för sig; ~ (to) a fault, 
tillsté ett fel; ~ the Gospel, bekänna 
evangelium; ~ one’s self (in the) wrong, 
erkänna sig hafva orätt; I~ upF, jag 
ger mig (ogodvilligt»), jag erkänner att 
jag har orätt; he wed her for his daugh- 
ter, han erkiinde henne som sin dotter; 
it must be ed that, man måste tillstå 
att. ~ed, -d, pp.; a. egd; om ting hemma- 
hörande (in, i; t.ex. pictures ~ in Eng- 
land); erkänd; igenkänd; retig. el. Sär- 
skildt begåfvad såsom omviindelsepre- 
dikant; the stolen goods have been ~, 
egaren till det stulna har anmält sig. 
wer, -år, s. egare; ej. redare; the ~s, 
sjö. ärv. rederiet; ~s up, kappridn. egarne 
rida själfva (jtr gentlemen riders). ~er- 
less, -årlås, u. utan egare; herrelös hund 
ete. ~ership, -årsjip, s. rättmätig besitt- 
ning; eganderätt. 
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OWSE, auz, eto. se O0ZE eto. 

ox, dks, s. (pl. wen, -n) oxe (ufv. is. om vilda 
arter af aliigtet Bos, ko); pl. nötkreatur, horn- 
boskap; to have the black ~ tread on 
one’s foot, få pröfva på hvad sorg och 
vedermödor vilja säga. ~bane, s. not. 
en ört (Buphonus). bird, ». zool. strand- 
vipa (Tringa). ~-bladder, s. oxblisa. ~ 
~bow, s. oxok; byg. 20x6ga (: ovalt (tak)fonster). 
wr CYC, s. OxOga; se afv. foreg., byg.; astron. 
‘Oxens Öga; bot. namn på Atsk. växter ss. : slagtet 
Buphthalmun; prestkrage; ietkullor (: ~ 
daisy, Anthemis tinctoria); zool. talgoxe 
(Parns major); gj. liten öppning mellan 
molnen; litet lysande moln bådande storm. 
w-eyed, a. oxögd; med stora vidöppna 
ögon. ~-fence, s. stängsel för nötbo- 
skap; stängselhinder via räfjagt. fly, s. 
zoo, oxstyng (Oestrus bovis). foot, s. 
veter. OXklöf hos hästar. ~-Qall, s. oxgalla. 
gang, ~gate, s. förr jur. plogland (15 el. 
20 acres). ~-goad, s. oxpik. ~-head, s. 
oxhufvud, +t som skutsora. ~wheal, s. vot. 
se setterwort. ~-heart, 3. Am. ett slags 
körsbär. ~-hide, s. oxhud; rrr så myc- 
ket land som kunde inneslutas med 
en i remmar skuren oxhud. ~-like, a. 
oxlik, oxaktig. lip, s. vot. oxligg (Pri- 
mula elatior). ~pecker, s. zool. so beef- 
eater, sista bet. ~-Peim, -rim, s. rem af 
beredd oxhud 1 Kapkolonien använd till grim- 
mor, dragremmiar ete. ~-Sstall, s. oxstall; ox- 
spilta. tail, s. oxsvans; ~ soup, ox- 
svanssoppa. ~-team, s. oxspann. ~ton- 
gue, s. oxtunga atv. bot. : (jtr bugloss) slägtet 
Helminthia, 

oxalate, dk’stlAt, s. kem. oxalsyradt salt. 

oxalic, ékeal'ik, @. kem. af Oxalis (en ort: har- 
syra; ~ acid, oxalsyra. oxalite, -’-lt, s. 
min. oxalit (naturligt oxalsyradt järn). 

oxen, pl. at ox. 

oxer, Ökg'år, s. F so ox-fence. 

Oxford, éks’fdrd, s. pr. ~-gray, ~-mixture, 
3. ett slags mOrkt gråmeleradt ylletyg (utv. 
kalladt pepper-and-salt, s. a. 0.). 

oxid, dk’sid, se oxide. ~able, -åbl, a. kem. 
som kan oxideras. ~ate, -At, va. o. vn. oxi- 
dera, syrsätta. ~ation, -Vsjån, s. oxide- 
ring. ~ator, -åtår, s. ngt som åstadkom- 
mer oxidering; en inrättning på en Ar- 
gandsk brännare hvarigenom en luft- 
ström tillföres lågan. ~e, -sid, s. kem. 
oxid. ~ize, -iz, va. syrsätta, oxidera. 
~izement, -izmént, se ~wation. 

Oxonian, éksd’nidn, a. fran Oxford (iat. Oxo- 
nia), tillhörande Oxford; s. medlem af 
universitetet i Oxford; sko som knippes 
öfver vristen (atv. ~ button-over). 

Oxter, dk’stir, 3. skotl. Engl. prov. armhåla. 





oxychloric, dksikld’rik, u. xem; ~ acid, öf- 
verklorsyra. 

oxyde, se oxide. 

oxygen, dk’sidjén, s. xem. syre; tekn. blek- 
ningspulver; active ~, ozon. ~-gas, s. 
syrgas. wate, -At, va. förena med syre, 
oxidera. ~ation, -4’sjan, s. syrsättning. 
vator, -åtår, se oxidator. ~ize, -iz, so 
mate. ~ous, -idj'ånås, a. hörande till 
syre, af syre. 

oxygon, åks'igån, ~e, -dn, 5. geom. spets- 
vinklig triangel. ~al, --’-al, ~ial, -gd’- 
nial, a. spetavinklig. 

oxyhydrogen, dksihi’drddjén, a. xem. af en 
blandning af syre och vite; ~ gas, 
knallgas. 

oxymel, ék’simél, s. farm. blandning af ho- 
nung och ättika. 

oxymoron, er., dksimd’rdn, s. retor. oxymo- 
TON (uttryck sådant som t. ex. kärleksfullt hat). 

oxymuriate, dkstmwW'ridt, s. wiare kem. se chlo- 
ride. oxymuriatic, adt'tk, a; ~ acid t, 
dets. som chlorine. 

oxyopia, er., dksid’pik, oxyopy, ~’- dpi, s. mea. 
sjukligt känslig synformaga. 

oxyrrhodine, dksir’édin, s. tarm. rosenättika. 

oxysalt, åks'isålt, s. kem. syrsalt. 

oxytone, åks'itön, a. med skarp ton; gram. 
med akut accent på sista stafvelsen; s, 
akut ton; grek. gram. oxytonon, ord med 
akut på sista stafvelsen. Oxytonical,-tån”- 
tkal, a. se oxytone, a. gram. 

oyer, Ö'jår, s. jur. afhdrande; ~ and ter- 
miner (té’rminar) (1 vissa jur. term, : rätt att) 
ransaka och döma; court of ~ and ter- 
miner, urtima ting i brottmål. 

oyes, oyez, é'jés, inter]. (eg. tr. imper. royezs) 
héren, lyssnen (utrop hvarmed en offentlig ut- 
ropare, en rättstjänare vid domstolar eto. äskar ljud). 

oylet, oj'låt, se eyelet-hole o. oillet. 

oyster, oj'står, s. zool. ostra (Ostrea, oftast 
O. edulis, ätlig ostra); native ws, i park 
uppdragna ostron (små, gröna o. tunuskaliga) ; 
sea rus, hafsostron (från naturlig ostronbank). 
ev-bank, se ~-bed. ~-bar, s. ostronkäl- 
lare, -servering. ~-bed, s. ostronbank. 
~-brood, s. ostronyngel. ~-Catcher, s. 
zool. 8trandskata (Hematopus ostralegus), 
~-culture, se ~-farming. ~-dredge, s. 
ostronskrapa (out). ~-farm, s. ostron- 
park. ~-farming, s. artifole! ostronodling. 
~-fishery, 8. go följ.; se vid. ~w-bed. ~-fish- 
ing, s. ostronfiske. ~-green, s. bot. Ulva 
latissima (en alg). ~-knife, s. ostronknif, 
~-park, s. ostronpark, ~-patty, s. uten 
ostronpastej. ~-plant, s. bot. salsofi (Tra- 
gopogon parrifolins); hafsstenfré (Litho- 
spermum maritimum). ~-shell, s. ostron- 
skal; ~ bonnet, »skopay (ett sings fruntim. 
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mershatt, rund o. Dgt kupig ss. ett ostronskal). Av ozone, &zån, 5. kem, OZON (modifikation af syre). 


-wench, ~-wife, ~-woman, >. ostronför- 
saljerska; typiskt : > mångelska» (kvinna med tal 
O, Bält ss, en sådan). ling, -ling, s. liten ostra. 
ozocerite, ozokerite, dzdk’drit, (dzdsé’rit, 
-ké'rit), s. min. ozokerit, bargvax. 


P, p, på, s. konsonanten p; ~’s and Q's F, 
(sm&)saker att iakttaga; mind your w’s 
and Q’s, »se opp med ögonen»; »passa 
dig», tank på hvad du gör, var forsigtig 
äfv. i uppförande. Fork.: P., Po page; gram. 
participle: past; 1 schack pawn; band. lat. per 
el. pro; pint; pipe; pole; post; President; 
Professor ; tarm. puyil; Pa., amer. Pennsyl- 
vania; P. a, gram. participial adjective; 
P. and 0., nana. Peninsular-and- Oriental 
-Steam -Navigation- Company(-Steamer) ; 
Pal., paleontology; Par., paragraph; 
Para, se texten; Parl., Parliament; part., 
participle; pass., passive; Pat., Patrick; 
Pathol., pathology; payt., payment; P. B., 
so Ph. B.; P.C., Police Constable; Privy 
Council a. Councillor; nana. price cur- 
rent; se utv. följ; Pp. Ct, per cent; pd., 
paid; P. D., se Ph. D.; printer’s devil; 
Penn., am. Pennsylvania; Pent., Pentecost; 
Per(s)., Persian; per an(n)., (iat. per an- 

. num) by the year; per cent., per Ct., (1at. per 
centum) by the hundred; perf., perfect; 
pers., person; persp., perspective; Pet., 
Peter; Pg., Portuguese; P. G. M., Past 
Grand Master; Phar(m)., Pharmacy; Ph. 
B., (iat, Philosophie Baccalaureus) Ba- 
chelor of Philosophy; Ph. D., (iat. Philo- 
sophie Doctor) Doctor of Philosophy; 
Phil., Philip; Philippians; philosophical; 
philosopher; philosophy; Phila., am. Phila- 
delphia; Philem., Philemon; Phil. Trans., 
philosophical transactions; Photogr., pho- 
tographer; photographic; photography; 
Phren., phrenology; Phys., physics; 
Phys(iol)., prysiology; pinx.,. (1a, pinxit) 
he (she) painted; pk., peck; P. L., Poet 
Laureate; Pl., place; plate; plural; P. 
L. B., Poor-Law Board; P. L. C., Poor 
-Law Commissioners; P. L. G., Poor-Law 
Guardians; PIff., plaintif; plu(r)., plu- 
ral; plup., pluperfect; P. M., (iat. post 
meridiem) afternoon; passed midship- 
man; peculiar metre; postmaster; P. M. 
G., Postmaster-General ; P.O., Post-Ofice; 
P. & 0.Co., Peninsular & Oriental Steam 
Navigation Company, it P. and 0.; P. 0. 
D., Post-Ofice Department; Poet., poet- 





ozonise, -iz, va. förvandla till ozon; mätta 
med ozon. ozonometer, -Snåm”åtår, s. in- 
strument till matande af luftens ozon- 
halt. ozonoscopic, -néskép’ik, a. tjinande 
till upptackande af ozon. 


ical; poetry; Polit. Econ., political eco- 
nomy; P.O. 0., Post-Ofice order; pop. 
popularly; population; Port., Portugal; 
Portuguese; pOSs., possessive; P. P., Par- 
cels Post; parish-priest; Pp., pp., pages; 
past participle; participles; xappr. pay or 
play ; på pret post-paid; P. P. C., (tr. pour 
prendre congé> på visitkort) to take leave; 
afv. $. benämning på ett sådant visitkort; 
pph., pamphlet; ppr., participle present; 
P.R., Porto Rico; Prince Regent; Prince 
(Princess) Royal; prize ring; Pr., priest; 
prince; Pr., gram. preposition; hand. (hat. 
per) dy et. by the; P. R. A., President of 
the Royal Academy; preb., prebend; pr 
Ct., per cent; pref., prefix; prep., preposi- 
tion; Pres., present; (iat. preeses, el.) pre- 
sident; pret., preterit; prin., principally ; 
print., printing; prob., problem; prof., 
professor; pron., pronoun; pronounced; 
pronunciation; pron. a., pronominal ad- 
jective ; prop., proposition; pros., prosody; 
pro tem., (iat. pro tempore) for the time 
being; prov., proverbial(ly); proverbs; 
provincial(ly); provost; proX., (tat. pro- 
ximo) next; of the next month; P.R.S., 
President of the Royal Society; P. R. S. 
A., President of the Royal Scottish Aca- 
demy; Prus., Prussia; Prussian; P. S., 
permanent secretary; Privy Seal; teat. 
prompters side; 1 bref (iat. post scriptum) 
postscript; Ps., Psa., Psalm(s); Pt., part; 
payment; rem. min. platinum; point; post; 
P. T., Pupil-Teacher; p. t., post-town; se 
ate. pro. tem.; P. T. 0., please turn over! 
pub., public; published; publisher; pun., 
puncheon; p. V., post-village; pwt, penny- 
weight; P. Y. C., pay your cash (: per 
kontant); pxt, se pina. 

Pa, på, s. F fork. t. Papa. 

Paas, pås, s. am. påsk, 

pab, påb, s. skou. skäfvor (affall vid ins be 
handling). 

pabouche, pabd’sj, s. pampusch, babusch 
(turkisk toffel). 

pabular, pab’dlir, a. tjinande som föda a. 
foder; narande. pabulum, ut, -lim, s. 
näring för djur o. växter, stv. blld.; bränsle. 
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paca, pa’ka, 8. zool. paka (en sydamer. gnagare, 
Celogenys paca). 

pacane, påkä'n, paccan, påk'ån, se pecan. 

pacation X, paka'sjin, s. se pacification. 

pace, pas, s. steg 1 flere bet. (ss. mått omkr. 
2 "fp fot ev 4 2/5 fot); gång, sätt att gå, 
om hästar >allure>, särsk. skridt, stv. pass- 
gang; fart, >takt», hastighet med hvil- 
ken man går el. färdas; lok. se dais; vn. 
gå (steg för steg), skrida; om hästar gå i 
skridt; gå i passgång; va. stega upp 
(mäta med steg); skrida öfver (e. genom) 
med afmätta steg, »mita»; låta fram- 
skrida, föra ngn steg för steg t; short n, 
ridk. skolskridt; quick ~, hastig gång; 
mil. »stora steg marsch>; to (hold e1.) keep 
with, hålla jimna steg med (gå lika 
fort som) arv. bila., >följa med? sin tid ete; 
to make (a horse) show his ~s, se nedan to 
put (a horse) ete; to mend (quicken) one's 
~, påskynda sina steg (mots.: to slacken 
one’s ~); (to walk) at a great (quick) ~, 
(gå) med stora (hastiga, snabba) steg; 
at a slow ~, med långsamma steg; to put 
on the ~, sätta sig (e. åkdonet) i full 
gång al. fart, öka farten; to put (a horse) 
through his ~s, rida (en häst) i den 
högre skolan (låta [en häst] genomgå 
sina allurer, ... »visa sina konster»); jfr 
Afr. ex. under exercise; ~ up and down (to 
and fro), skrida (2mäta> ete., jfr ofvan) Upp 
och ned (fram och tillbaka). ad, -t, pp.; 
a. isms. 80m har en viss gång (t. ex. slow 
-~); rak. inriden, dresserad, arv. pa. durk- 
drifven (jfr thorough-~). Ar,-år, s. en 
gående, gångare; hast som går (väl) i 
skridt; passgångare. 

pacha, lic, se pasha, eto. 

pachyderm, pak’idérm, s. zoot. tjockhudadt 
djur, djur af ordningen: ~ata, -”Åtå, e. nS, 
-2, $. pl. (densamma som Mangkléfvade : Bel- 
luz). ~al, -’41, ~atous, -’atis, a. tillhö- 
tande de tjockhudades ordning; tjock- 
hudad atv. via. : okänslig, (fér)hardad. 
~atousness X, -’Atdenés, s. skamts. egen- 
skap att tillhöra »de tjockhudade> bua., 
okanslighet. 

pacific, pasifik, a. (atv. ~al) fredsstiftande; 
fridsam, fredlig, stilla; s. (the Px) Stilla 
hafvet (atv. the (P)~ Ocean); F ork. tor 
the (P)~ railway, Pacificbanan som forbin- 
der det inre af nordamerik. kontinenten med Stilla 
hafvet. ~wation, -4’sjain, +. fredsstiftande, 
fredsmiikling; fredens (o. ordningens) 
återupprättande (of, i; ofta : kufvande); stil- 
lande, lugnande. ~ator, -dtir, s. freds- 
stiftare, Aterupprittare af freden, jfr föreg. 
watory, -åtårt, a. fredsstiftande, -mak- 
lande; fridsam. 





pacifier, pås'iflår, s. se pacificator. pacify, 
-f1, va. (imp. o. pp. -fied, -d) blidka, stilla, 
lugna; ställa till freds nafuga fordringar; 
försona fender; stifta fred i, gifva fred 
åt, återställa lugnet i ett land. 

pack, pak, s. packe, knyte, bylte, bal; mu. 
packning, ransel; börda; samling, massa, 
hop (ofta { dålig mening, t. ex. of thieves :) 
band (jm vårt »pack»); (en hop) packis; (ett) 
spel kort; Jagt. Släpp bundar; flock, skock var- 
gar; SVATM fåglar; I vattenkur inpackning; va. 
packa en kappstok o. 4.; bundta ihop, packa 
ihop (in, jfr nedan up); (in)stufva, em- 
ballera; klöfja näst; I vatenkur inpacka; 
ångm. ete. förse med packning, (kring-) 
packa; blanda kort i bedräglig afsigt; bringa 
tillsammans i oredlig a. egennyttig af- 
sigt (ir ~ a jury), få ihop (lagar) åt 
sig; fösa (köra) bort, köra på porten, 
hastigt affärda (ofta med away el. off); vn. 
packa (sina saker); låta packa (ihop) el. 
stufva sig om gods; packa ihop sig; packa 
sig af (mea away el. out el. off); samla sig i 
flockar (skockar), flocka (skocka) sig till- 
samman; ~ a jury, samla ihop en jury af 
partiska (mutade) jurymän; ~ up, (va.) 
packa ihop, packa in, ned (in, i); (vn.) 
packa (sina saker); F »slå igen butiken», 
göra bankrutt; to be wed up, F atv. hafva 
packat (in) (vara resfäraig). Cloth, s. tyg 
nytjadt till omslag, packlärft m. a. sorter. 
~-duck, s. packduk,groft buldan nytjadt tin 
balar eto. ~horse, s. packhäst; lastök hvar- 
med kléfjas. ~-horse-man, s. kringvan- 
drande kriimare som kléfjar sina varor. 
«-house, s. packhus, magasin. ~-ice, s. 
packis i polarbafven. ~-load, s. packiks 
börda. man, s. kringvandrande krä- 
mare. «Saddle, s. klöfsadel. sheet, s. 
ö. se ~-cloth; pressenning el. a. öfrer en last- 
vagn. Staff, s. gårdfarihandlandes pack- 
käpp. «thread, s. pack-tråd, -garn (sim- 
pelkort, segelgarn o, d.). ~*WAY, o. klofjestig. 
~wage, -adj, s. packe, varubal, kolli; in- 
packning; ee emballage (et. 
kostnad aurfor). er, -Ur, s. en som pac- 
kar; sill- ewe. packare; packhuskarl. et, 
-åt, s. paket; voutr. ett stycke sättning; pa- 
ketfartyg (utv. ~et-boat, ~et-ship, ~et 
-vessel); va. slå in i paket; afsiinda med 
en paketbat; ~ of needles, nalbref. ~et 
-day, s. dag för paketpoetsei. -båts afgAng. 
~ing, -ing, prt.; s. inpackning; stufning; 
packning & en maskin, fyllning fen mur för 
att täta; to send (a) ~F, köra bort (el. af 
med), köra på porten; get you ~! packa 
dig af! (sms. jfr ofvan stående). ~ing-box, 8. 
se följ.; se stuffing-box. ~ing-Case, s. lår, 
packlida. ~ing-cloth, ~ing-whites, sc 
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~-cloth. ving-needle, s. packnål hvarmed 
balar o. d. hopsys. ~ing-press, s. hydraulisk 
press till sammanpressning af (bomulls-) 
balar. ~ing-sheet, o. se ~-cloth; 4 vatten- 
kur packlakan. 

packfong, pAk’féng, s. (eg. kinesiskt) ny- 
silfver. 

packwax, pak'wiks, se paz-was. 

paco(s), pa’kd(s), (1.) zoo. se alpaca; (2.) 
min, pako (i Sydamerika : jirnockra innehållande 
små partiklar af gediget silfver). 

pact, påkt, s. fördrag, öfverenskommelse. 
ion X, -k'sjän, se föreg. ~ional, -k'sjånål, 
.vitious, -isj'ås, a. bestämd genom för- 
drag, beroende på en öfverenskom- 
melse; fördragsenlig. 

pad, pad, 1. s. tel tox. gångstig (tr path); 
klippare, passgångare XK; »stigman> (van- 
lgare : foot-~); va. trampa, beträda: prov. 
trampa upp, bana jämn vag; vz. vandra, 
gå till fots, färdas långsamt; vara (blifva) 
stråtröfvare (: to go on the ~); the 
hoof, traska till fots. «wag, s. passgån- 
gare, klippare. 

pad, påd, 2. s. (flat) kudde, dyna, madrass; 
ngt lagat platt o mjukt ss underlag (fr 
blotting-~); valk; stoppning; en vadd; 
sadelputa, mjuk, stoppad sadel; (i eric- 
ket) skyddsdyna för knäet; lok. ett brygg- 
kärl; lr. räftass; va. stoppa, vaddera; 
madrassera; tekn. i tygtryckerier pAtrycka 
betan med klotsning. ~der, -år, (1.) s. 
en som stoppar eto.; en som nytjar upp- 
stoppningar (starkt vadderade klider); 
(2.) stigman. «ding, -ing, prt.; s. stopp- 
ning, vaddering; fyllning; tekn. betans 
fistande medelst »klotsning»; F pia. fyll- 
nadsgods atv. : spaltfyllnad. 

paddle, pad’l, vn. fingra (på ngt), leka med 
fingrarna; plaska (med hinder el. fötter i vatt- 
net); TO, paddla (uty. va.); s. plaskande; 
paddlande; kort bredbladig åra, vrick-, 
styrara; åra med två blad, pagaj; vat- 
tenhjulsskofvel; blad et. bred del på ngt 
verktyg liknande Arblad; tem. verktyg 
Hkoande åra att röra omkring, maskroder, 
rérkrycka ete.; lucka på en stussport o. d., 
liten damlucka; plogspade, jr ~-staf} 
feathering ~s, rörliga skoflar; se vid. ex. 
under canoe. ~-beam, s. hjulhusbjälke. 
w-board, s. skofvel på vattennjul. ~-box, 
~-Case, s. hjulhus pa ångbåt. ~-Shaft, s. 
hjulaxel för skorvethjul. ~-Staff, s. gång- 
skyffel; plogspade hvarmed plogbillen befrias 
från jord eto, ~-Steamer, ~-vessel, s. hjul- 
(ang)fartyg. ~-wheel, s. skofvelhjul. ~ 
-wood, s, ett lätt elastiskt trä (ar Aspido- 
sperma excelsum från Guiana). Af; «dy, 8. pla- 
skare; paddlare. 





paddock, pad’sk, 1. s. inhagnad grisplan 
(vid ett stall), histhage. ~-course, s 
inhägnad för jagthundars dressyr. 

paddock, påd'åk, 2. s. padda. ~-pipe, > 
bot. kärrfräken (Equisetum palustre), ~ 
“stone, s. paddsten (som troddes växa i pad- 
dans hufvud o. hafva medicinska egenskaper). > 
“stool, s. vot. hattsvamp, us. skifsvamp 
(Agaricus). 

Paddy, p4d’i, s. öknamn pa irländare (at St. 
Patrick, triands skyddspatron). 

paddy, pad’, s. ma. ris i hylsor (växande el. 
skördadt). ~-bird, s. zool. risfagel (Loxia 
oryzivora). ~-field, s. risfalt. 

padelion, eg. fr., padélvan, 3. bet. se lion’s 
foot. 

padelle, påaår, padella, it., -8, s. liten stek- 
panna; beckpanna vid illuminationer, 

padesoy, pad’ésoj, se paduasoy. 

padishah, pers., padé’sj4, pad’isja, s. stor- 
herre (titel for turkiske sultanen o. för schahen af 
Persien). 

padlock, påd”låk, s. hänglås; tjuder för ve- 
tande häst; va. sätta (häng)lås för. 

padnag, se under pad, 1. 

padow-pipe, pad’dpip, tx. se paddock-pipe- 

padsaw, pad’sd, s. snick. fogsvans (sig mea 
handtag för ändan af klingan). 

Padua, pad’ua, s. pr. Padua. (p)~Soy, -soj', 
pad’ SO], s. ett slags tjockt siden (eg. tr. 
Padua). vn, -ån, a. Paduansk, från Pa- 
dua; ~ coins, oäkta antika mynt. 

pean, pé’an, se pean; so ätv. PEOoN. 

peedo-..., se pedo-... 

pe#on, pe’dn, s. metr. en versfot (af fyra stafvel- 
ser hvaraf en lång). 

Peony, se peony. 

pagan, p:’gan, s. hedning, afgudadyrkare; 
a. hednisk. ~ic(al) +, pagan’ik(al), wish, 
-isj, «. hednisk. ism, -izm, s. heden- 
dom. ~ize, -1z, va. göra hednisk; on. X 
vara (el. lefva som) en hedning. 

page, padj, 1. s. page, hofsven; am. vakt- 
mästare (of the Congress); betjiutpojke 
1; page», upphallarband för klädningar; 
va. I uppvakta som page. 

page, pådj, 2. s. sida i en bok, utv. bild. : >blad>; 
voktr. kolumn; va. paginera, numrera 
sidorna I en bok; the ~s of history, >histo- 
riens blad>. 

pageant, pådjént, pådjönt, s. offentligt 
skådespel, festupptåg (festprocession 
o. a.); praktföreställning, lysande skå- 
despel; flyktig ögonfröjd, tomt sken, 
prunk; u. i sms. praktfull, lysande, pran- 
kande. ary, -ri, s. praktupptåg; prakt, 
ståt; prunk, flärd, tomt sken. 

pagehood, pa’djhid, s. pagetjänst, en pages 
ställning. 
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pagil, paj, se paigle. 

paginal, padj’inal, a. försedd med numre- 
rade sidor, paginerad. pagination, -n:’- 
sjin, s. paginering. paging, pidjing, 
prt. af page, 2.; s. paginering. 

pagod Xx, pa'gdd, orwre va, pågddå, 8. par 
god, ostindiskt (e. kinesiskt) tempel; af- 
gudabild +; pagod (hindostanskt mynt af varie- 
rande värde mellan 7 0. 8 kr.). ~a-stone, S$. min. 
en kinesisk kalkart innehållande petrifkat Uk- 
nande en pagod. ite, -it, Sd. Be Jigure-stone. 

pagurian, pågt'riån, s. zool. eremitkräfta 
(Pagurus Bernhardus). 

pah, på, 1. se bah. 

pah, på, 2. s. Nya Zealand befäst lager. 

paid, pad, (imp. o.) pp. af pay; på räkningar 
o. a. betalt, som kvitteras. 

paidle, pa’dl, vn. skott. se paddle. 

paigle, pYgl, s. vot. gullvifva (Primula veris). 

pail, pal, s. ambar, spann, hink, stäfva; cow 
in ~, ko som mjölkar. ~-brush, s. skur- 
borste med borst utstående vid ändarna 
för stäfvor, ämbar o. d. ful, -fål, s. så mycket 
som går i en stäfva ete., ett Ambar vatten 
(of water) etc. 

paillasse, sr., paljds’, s. halmmadrass, fäs- 
sing. 

pain, pån, s. straff; pina, plåga, smärta 
kroppslig el. andlig; bekymmer, oro, äng- 
slan (at, öfver); se vid. ~s; va. smärta, 
plåga; oroa; (to feel, have) a ~ in the 
head (bowels, side, etc.), (hafva) ondt i 
hufvudet (magen, ete.); to give ~, valla 
smärta (bekymmer, sorg); it gives me 
(great ~) (e. it vs me) to ..., det smär- 
tar mig (djupt) att ...; in ~, lidande; 
to be in ~, lida smärta, »hafva ondt» (: to 
feel, suffer ~); oroa sig (about, for, for 
ngos skull); bill of ~s and penalties, pari. 
motion om utomordentliga bestraffnings- 
åtgärder mot högförrädare o. 4., jfr bill of at- 
tainder; on (under) ~ of death, vid 
dödsstraff; to put one to the ~ (t.ex. 
of confessing it), pina ngn med (att 
nödgas ...). ~-killer, s. med. F smirtstil- 
lande medel (vatten>). ed, -d, pp.; 
aw feeling, en känsla af smärta; I 
am much w~ to ..., dets. som: it gives 
me great pain to ... ful, -fål, a. 
smärtsam, plågsam, pinsam; médosam, 
tung, besvärlig; lidande, olycklig X; 
sträfsam, trälande t. ~fulness, -fålnås, 
s. smärtsam beskaffenhet, plågsamhet, 
pinsamhet; lidande, smärta, sorg, oro, 
bekymmer; mödosamhet, besvärlighet; 
arbetsamhet X. ~less, -lés, u. plågfri, 
utan smärta, bekymmer ete. (jfr pain); ej 
smärtsam, smärtfri; lätt, utan möda. ~- 
lessness, -låsnås, s. plågfrihet eto., Jfr föreg. 





AS, -2, s. pl. plågor, smärtor eto. (jfr pain) ; 
(i följ, vet. äfv. använd ss. sing.) möda, omak, 
besvär, anstringningar; födslovärkar; 
to take (great) ~, göra sig (mycket) be- 
svär (about, with, med en sak; to, att); to 
be at the ~ to, göra sig det besväret att; 
for one’s ov, för sitt omak, »för besvä- 
ret», »till lön» (t. ex. I was called a fool 
Jor my ~, jag fick heta dum, det hade 
jag för omaket). ~wstaker, s. en som gör 
sig möda, sträfsam. arbetsam människa, 
sarbetsmyra». ~Staking, «. sträfsam, fli- 
tig, oförtruten; samvetsgrann, noga I sitt 
arbete; s. besvär man gör sig; möda, fit, 
sträfsamhet; samvetsgrannhet 1 arbete. 
paint, pant, va. måla (i alla ev. ordets bet.; 
from nature, s. a. o.; in, i, med, t. ex. water 
-colours; on, på, glass, ete.); färglägga, 
färga, stryka en dörr ete; Sminka; vila. 
skildra; mea. pensla ögonen, ett sår eto.; VN. 
måla; sminka sig; s. is. simplare, tillredd el. 
pilaga (målar)färg; smink (: ~ for the 
face); ~ out, (utplåna genom att) måla 
öfver; via. F utmåla (as, såsom); she 
wed her face, hon sminkade sig; the 
door was ved green, dörren var grön- 
målad; white ~ed houses, hvitmålade 
hus; mind (el. take care of) the ~, »ny- 
måladt> ss. varning. ~-box, s. farglida; 
sminkdosa. ~-brush, s. mAlarpensel. ~ 
mill, s. fargkvarn, -rifningsmaskin. ~ 
-pot, s. färgpyts. ~-strake, s. sjö. råhults- 
planka. ~er, -år, (1.) s. målare; vs 
canvass, målarduk tin oljemålningar; ~’s 
colic, med. mAlarkolik, kronisk blyfér- 
giftning; ~’s gold, musleguld, guld- 
brons. ~er-engraving, ~er-etching, s. 
gravyr el. etsning utförd af artisten själf 
efter en af hnm målad tafia, ~er-stainer, 8. 
vapenmålare; kattuntryckare för hand. 
painter, pa’ntir, (2.) s. sju. penter, fånglina. 
painter, på'ntår, (3.) s. Am. se panther. 
painting, pä'nting, prt.; s. målning atv. bila.; 
tafla; afbildning, porträtt (of, af); må- 
larkonst; strykning, anbringande af (må- 
lar)färg; sminkning; ~ med in, on eto., jfr 
paint (t. ex. ~ in water-colours, akvarell- 
[mAleri, -malning]); ~ of incident, genre- 
måleri. ~-root, s. vot. sminkrot (Litho- 
spermum arvense). paintless, -tlés, u. 
utan färg; poet. som ej kan målas (obe- 
skriflig). paintress, -trés, s. malarinna. 
painty, -ti, a. 1. »skrikande», onaturlig, 
»gjord>. 
pair, pår, 5. sammanhörande Par af två lika, mot- 
svarande; vm. para sig; stämma, passa till- 
samman (with, med); va. para; förena 
(ställa, sätta) tillsamman (with, med); 
a happy ~, ett lyckligt (älskande, äkta) par; 
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a ~ of boots (breeches, drawers, ete.) ett 
par stöflar (knäbyxor, kalsonger ete.); a 
~ of bellows, en blåsbälg (obs. på ayiixt 
sätt vid scissors m. f.); @ ~ of stairs, en 
trappa (trappgang, jr flight of stairs) ; (art 
F uttryck ss.: a two ~ lodging, lägenhet två 
trappor upp; the three ~ back, rummen 
åt gården [baksidan] tre trappor upp; 
boxes upon the one ~, teat. loger å första 
raden, jfr dress-tier); a carriage and ~, 
en tvåspänd vagn; two ~(s), två par; they 
are a, de äro just lika goda (»kålsu- 
pare»); (these boots) are not a (el. ~s), 
- äro omaka; to buy a ~, köpa paret 
(hästar) ; to make a nw, utgöra ett par (höra 
tillsammans); in ws, (gi eto.) Parvis, 
par om par, två och två; that’s another 
~ of shoes, ordspr. »det var en annan 
femma», det är en helt annan sak; ~ 
of, gå bort parvis; parlam. sl. »kvitta» 
(om medlemmar af olika partier som efter aftal 
sig vid omröstningen); ~ toith, atv. vara 
vis-A-vis med. ~-royal, >. spelt, tre kort 
el. tre tärningar (allor i rage!) af samma 
valör. ing, -ing, prt.; s. parning (ifr 
foreg. v.); se ify. följ. ~ing-off, s. parl. F 
»kvittning» (frånvaro från omröstning på grund 
af aftal med en medlem af motpartiet, jt pair off). 
~ing-time, s. parningstid. 
pakfong, se packfong. 
pal, pal, s. #1. kamrat, stallbroder. 
palace, pal’4s, -ds, s. palats, slott. ~«-tar, 
s. am. jirov. Salongsvagn. ~-Court, s. förr 
borgriitt (domstol); ufv. se följ. ~-yard, s. 
slottsgard, borggård. 
paladin, paladin, s. hofriddare, vandrande 
riddare, ypperlig kämpe (ss. 1 sagan, Karl 
d. stores, el. kung Arthurs). 
pale ..., pal’é, se pale... 
palankeen, palanquin, palanké’n, s. tna. ete. 
större bärstol. 
palatable, påråtåbl, a. välsmakande; vua. 
smaklig. «ness, -nés, s. smaklighet. 
palatal, palatal, a. hörande till gommen, 
gom-; gram. palatal; s. gram. gomljud, pa- 
latal(bokstaf). 
palate, pal’dt, -åt, s. gom; smakformiga 
afv. bild. 
palatial, pald’sjidl, a. (1.) + se palatal; (2.) 
palatslik, palats-, präktig. 
palatinate, pålåtinåt, s. pfalzgrefskap; the 
(P)x, Pfalz. 
palatine, påVåtin, 1. a. se palatal. 
palatine, pal’Atin, 2. a. palats-, slotts-; 
pfalzgreflig; s. pfalzgrefve, jtr count-~; 
county ~, se under county. 
palaver, pal4’var, s. tomt prat; P smicker; 
(lång och omständlig) öfverläggning 
särsk. bland nogrerna 1 Afrika; vd. pladdra; P 








bedraga genom svekligt ei. inställsamt 
tal; vn. prata, sladdra, halla långa éfver- 
läggningar. wer, -Ur, s. (jfr föreg. vn.) 
pratmakare; P smickrare. ‘ 

pale, pal, 1. s. påle; skampAle; lodrät, spetsaa 
staketribba (: fence-~), stake o. a; pa- 
lissad, pålverk; inhägnad; gräns, rå- 
märke; område urv. vila. : omfång, gebit; 
her. pal, Stolpe (bredt lodrätt band i midten af 
en sköld från ofvan o. ned); OStprofvare; va. 
omgifva med pålverk e. staket; inhägna; 
innesluta; the (English) (P)—, hist. om- 
rådet omkring Dublin (det enda af Irland som 
under lång tid engelsmänuen innehade efter första 
invasionen) ; beyond el. out of the ~ of bese 
utom ...s råmärken atv. i anm. bet. (dit [eivi- 
lisationen, lagen etc.) icke når); to put out of 
the ~ of society, utstöta ur samhället; 
within the ~ of the Church, i kyrkans 
sköte; ~ up trees, binda upp unga träd 
(i spaljer). ~wise, ad. her. stolpvis, med 
stolpar; divided ~, klufven sköld. 

pale, pal, 2. a. blek (as ashes; as a corpse, 
som ett lik; with, af); svagt färgad; svag, 
matt; s. blekhet; vn. blekna (vant. to grow 
el. turn ~); va. + göra blek; to look =, 
se blek ut. ~-ale, s. ljust beskt öl (ty. 
>Weissbier>, af lätt torkadt malt). ~-face, s. 
blekansi gte (indianernas benämning på de hvita). 
~-faced, a. blek, bleklagd. ~-hearted, 
a. modlés, försagd; feg. 

palea, iar., pa’léa, s. (pl. -e@, -&8) vot. agn. 
~CEOUS, -léa’sjis, a. vot. bestående af el. 
liknande agnar. 

paled, pald, a. ner. klufven (loaratt delad i 3 
deftår). 

paleness, på'lnås, s. blekhet. 

paleograph, påVédgråf, s. antikt manu- 
skript. ver, -dg'råfår, s. person kunnig 
i paleografi. ~ic(al), -'ik(ål), a. paleo- 
grafisk. vy, -dg’rdfi, s. paleografi, läran 
om gamla folkens skrifsätt ei. om »forn- 
skrift>. 

paleologist, paléd1’ddjist, s. en fornkunnig, 
fornforskare. paleology, -dji, s. forn- 
kunskap. 

paleontological, pålå&ntålådj'ikål, a. pale- 
ontologisk. paleontology, “Sait, s. pale- 
ontologi, läran om (fossila lemningar af) 


di jodera) 


fornvarldens (: å P 
djur och vaxter. 

paleozoic, paléézd'tk, a. geo. paleozoisk, 
tillhörande (eg. med afseende på fanna djar- 
lemningar) den äldre delen af formatio- 





nerna. 
Palermitan, pål&'rmitån, a. från Palermo. 
Palestine, pal’éstin, s. pr. Palestina. ~ 
“SOUP, 3. kokk. jordärtskockspuré. van, 
-stin’é4n, u. från Palestina, palestinsk, 
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palestrian, pålåstriån, palestric(al), -rik-. 
(ål), a. hörande till fäktkonsten (eg. till 
antikens kämpaspel). 

palet +, pal’ét, s. hjässa. te, (uttal Ika), 8. se 
ft föreg.; mål. palett, färgbräde, -skifva; to 
set the ~, uppligga furgerna på palet- 
ten. «te-knife, ~te-slice, s. palettknif. 

paletot, palétd, 5. mans- el. fruntimmerspaleta, 

palewise, pd’lwiz, se under pale, 1. 

palfrey, pa’lfri, ware pal’fri, s. (pass)gan- 
gare; (liten) damhäst. ~ed, -d, a. ri- 
dande på en passgångare. 

‘Pali, på", s. pali (en utdöd indisk prakrit-dlalekt, 
Buddismens heliga språk). 

.palification, palifika’sjan, s. pålning, ned- 
drifning af pålar för att få fast grund. 

.palimpsest, pal’impsést, s. palimpsest (gam- 
malt manuskript på hv. en skrift blifvit utpldnad for 
att lemna rum åt en ny); monumental inskrip- 
tionsplat som fått ny inristning ei. in- 
skrift på baksidan. 

palindrome, pålindråm, s. palindrom (ora 
el. mening som list baklänges är lika). palin- 
dromic(al), -drdm’tk(Al), a. som last bak- 
langes är det samma. 

paling, pa’ling, prt.; s. pålning; pAlrad, 
palverk; gärdesgård, staket, plank; ma- 
terial (spjalor, ete.) till ett sådant; in- 
hagnad; vila. område, gränser. ~-board, 
8. staketribba, bak af en sågstock. ~-man, 
s. en som är född inom the English Pale, 
se under sistn. ord. 

palingenesis, palindjén’ésis, palingenesy, 
-si, s. pånyttfödelse. 

palinode, pdlindd, s. återkallelse, återta- 
gande af férevitelser (eg. t en akt). pali- 
nodial, -"1ål, a. palinodisk. 

palisade, palisa’d, -’--, s. tort. (skanspåle i) 
palisead, rad af skanspAlar (: palisading, 
-ing); pAlverk 1 altm.; va. palissadera, in- 
hagna med pAlverk. 

palisander, palisdn’dar, s. palisandertra, 
jtr rosewood. 

palish, pa’lisj, u. något blek (jr pale, 2.); 
matt, ljus om färger; bleklagd. 

palkee, pa’lké, s. ma. större bekväm rese- 
bärstol. 

pall, pål, 1. se pal. 

pall, pål, 2. se pawl. 

pall, pål, 3. s. mantel; kot. kyrk. pallium; 
bårtäcke; her. gaffelkors (figur lik ett Y); 
va. poet. inhölja (ss. { en mantel). ~-bearer, 
8. en BOM vid en begrafning uppbar ett hörn 
af barticket. 

pall, pål, 4. s. t vamjelse, afsmak; vn. blifva 
dufven, förlora smaken el. kraften; mista 
sin smak, förefalla fadd (on, upon, for 
smaken, sinnet); vicka afsmak, leda (upon, 
hos); va. göra osmaklig, dufven, fadd; 





göra ledsen, modfald; 6fvermitta, för- 
slöa, förtaga smak, håg. ved, -d, pp.; a. 
ut. blaserad; to be ~ with, vara (blifva) 
trött, led vid. 

palladium, int., eg. gr., pald’didm, s. antik. pal- 
ladium (eg. Pallas bild); ufv. vila. skydds- 
bild, värn fur fribet o. själfständighet; kem. pal 
ladium (metan). 

pallat, pal’at, se pallet, 1. arm. 

pallet, palét, 1. s. mål. so palette; krukma- 
kares drejskifva; urm. haifthake, spärr- 
hake; forgyiares gulddyna; förr xir. åder- 
latningsfat; liten spade, spaktel (1 alim. 
tunnt, platt redskap att breda ut ngt med); her. 
smalare stolpe, jfr pale. 

pallet, påvét, 2. s. liten hård (balm)bädd, 
fässing. 

pallial, påriål, a. (ar pall, 3.) mantel-, ts. 
hörande till manteln hos blötdjuren. 

palliasse, påljåg', se paillasse. 

palliate, pal’idt, va. bemantla, öfverskyla 
ett fel, förmildra; kurera för tillfället, 
bota ytligt, lindra. palliation, -A'sjån, 
s. Öfverskylande, urskuldande genom anfö- 
rande af mildrande omständigheter; ytlig kur, 
tillfällig bot, lindrande. palliative, -tv, 
a. öfverskylande, förmildrande; lindran- 
de, hjälpande för tillfället; s. bemant- 
ling, öfverskylande, förmildring; und- 
skyllan; botemedel blott för tillfället, 
skenhjälp, lindringsmedel, palliativ; by 
manner of ~, med ett förmildrande 
uttryck. palliatory, -årt, a. se föreg. a. 

pallid, pal’'id, se pale, 2. vity, -"itl, ~ness, 
-nés, se paleness. 

Palliser, påVisår, s. pr. ~-gun, s. Palliser- 
kanon (med lopp af smidt järn insatt I en gammal 
gjutjirnskanon). 

pallium, ist., palidm, s. antik. o. kat. kyrk. pal- 
lium; zool. se mantle. 

pall(-)mall, pélmér’, s. maljspel (ett torr brux- 
ligt spel snarlikt krocket) ; (P) en gata i Lon- 
don. 

pallor, tat., påVår, se paleness. 

palm, pam, s. inre handen, flata handen; 
handsbredd (3—4 inches); fotsåla (~ of 
the foot); breda delen af en fullvuxen 
hjorts horn; sjö. ankarfly; segel(sém- 
mar)handske; vot. palm; palmkvist (som 
segertecken), drf. bild. segerpris, seger, tri- 
umf; tox. hänge af sälg tin kyrkdekoration 1 st. 
f. palmkvistar; va. beröra (stryka eto.) med 
handen X; dölja i handen +; (utv. mea off) 
narra, lura, >kugga», »>pracka» (ngt [a 
thing; new for old; a lie, a trick] upon, 
i et. på ngn); sjö. palma, hala; common 
~ dets. som date-~; to bear (away) a. 
carry off the ~, vinna segern(s pris); to 
tickle one’s ~, (jt »emérja nafven på 
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ngn»), muta ngn; ~ off one’s self upon 
others for (t. ex. u scholar), (vilja) inbilla 
andra att man är (t. ex. en lärd man). ~ 
-berry, 6. dadel. ~-butter, se w-0il. w 
-cabbage, s. vot. palmkal; se via. cabbage 
-tree. ~-Cat, s. zoo. Paradoxurus typus 
(ett slags svart zibetkatt). ~-colour, >. en réd- 
brun färg. ev-fruit, se w-berry. ~-house, s. 
palmhus, varmhus för palmer. ~-kale, 
s. bot. palmkål (Brassica oleracea var. 
palmifolia). ~-leaf, s. palmblad; ss. orna- 
ment palmett. ~-leaves hat, s. panama- 
hatt. ~-oil, s. palmolja; bild. se följ, ~ 
“soap, s. palmoljetval; via. mutor. ev 
“sugar, s. palmsocker. (P)~-Sunday, s. 
Palmséndag. ~-tree, s. vot. palm, särsk. 
dadelpalm. ~-tribe, s. (the ~) vot. pal- 
mernas familj. ~-wine, s. palmvin. ~ 
-WOPM, ». zool. en amerikansk stor Mangfoting 
som ger smärtsamma styng. vd; lat., pål må, s. 
palm; (P)~ Christi, (kris’ti), s. bot. Kri- 
stuspalm, ricinusbuske. ~waceous, pal- 
msjis, a. dot. tillhörande palmernas fa- 
milj, palmartad. war, pal’mir, a. avat. 
hörande till det inre af handen (et. 
foten); handsbred. vary, på mår, a. 
palm-; förtjänande segerpalmen, mest 
framstående, förnämst. ~ate, på'lmåt, 
(1.) s. kem. salt af palmsyra; (2.) a. (atv. 
vated, -atéd) handformig, bot. fingerlik; 
zool. försedd med simhud om simfåglars fötter. 
aatifid, pålmåtifid, a. vot. fingerlikt de- 
lad. ~atisected, palmatisék’téd, u. vot. 
fingerlikt klufven. ~ed, -d, pp.; a. ba- 
rande el. försedd med palms; ~ deer, 
jagt. hjort med fullvuxna horn. ver, -ar, 
8. (jfr palm, v.) bedragare; ständigt vandrande 
pilgrim is. en som kommer från Heliga landet; 
farla. ~wer-worm, s. hårig larv i allmht, 
särsk. af slägtet Arctia. vette, fr, pal’mét, 
8. byg. palmett (ornament). ett0, palmét’d, 
S. bot. sydeuropeisk dvargpalm (Chamzerops 
humilis); ett stags solfjiderspalm (Sa- 
bal Palmetto); atv. se cabbage-tree; the 
(P) State, am. Syd-Carolina. ~i¢, pal’- 
mik, a. kem. af palm; ~ acid, palmsyra. 
~iferous, pålmifårås, a. palmbarande. 
wigrade, pal’migrad, a. zool trampande 
pa hela fotsulan; s. fotgångare (mots. di- 
gitigrade). ~in(e), palmin, s. kem. ett 
vaxlikt ämne ur ricinolja. ing, -Ing, 
prt; a. smeksamt strykande, med handen 
emekande. ~iped, pal’mipéd, a. zool. sim- 
fotad; s. simfigel. ~ister, pal’mistir, 
s. en som spår i händerna. ~istry, pal’- 
mistri, s. handspadomskonst, spdende i 
händerna; taskspelarkonst, knep beroende 
på fingerfärdighet. itic, pålmitik, u. 
kom. af palmolja; acid, palmitinsyra. 





eitin(e), på'mitin, s. kem. palmitin; ~ 
candles, palmitinljus. vy, -i, a. bärande: 
palmer, palmrik; segerrik; lycklig; 
blomstrande, kraftig. 

Palmyra, pålmYrå, s. pr. sv-Palm, s. bot. 
Palmyrapalm (Borassus flabelliformis). 
~-wo0d, s. virke af Palmyrapalm. Pal- 
myrene, -miré’n, a. från Palmyra; 8. in- 
byggare i Palmyra. 

palp, palp, s. (pl. atv. wi, -1) 2001. trefvare,. 
muntrad, kinselspr6t hos Insekter ete. Av: 
ability, -Abiliti, s. egenskap att kunna 
kännas, kanbarhet, férnimbarhet; p4- 
taglighet, tydlighet, jrr roy. u. ~able,. 
-4bl, a. märkbar för känseln, kanbar, 
férnimbar; påtaglig; handgriplig; up- 
penbar, (»blott alt för») tydlig; grof; ~ 
darkness, ett mörker så tjockt »att man 
kan taga på det». ~ableness, -åblnés, 
8. se föreg. 3. ~wation, -d’sjin, s. kannande 
(på ngt); mea. manuel undersökning. ~-- 
ator, -å' tår, s. zool. skalbagge med långa 
trefvare. 

palpebral, p4l’pébr4), a. anat. hörande till 
ögonbrynen. palpebrous, -bras, u. med 
stora ögonbryn. 

palpi, pal’pl, 3. pl. se under palp. form, 
-piförm, a. zool. trefvarformig. ~gerous, 
-pidj'årås, a. bärande trefvare. 

palpitate, pårpitåt, vn. klappa, slå häf- 
tigt om hjärtat; Våldsamt pulsera; spritta, 
skälfva, darra. palpitation, -ta’sjin, s. 
hjärtklappning, hjärtats slag. 

palpus, pal’pis, se palp. 

palsgrave, på'lzgråv, s. pfalzgrefve. pals- 
gravine, -én, s. pfalzgrefvinna. 

palsical t, pa’lzikal, a. se roy. 

palsied, på'lzid, pp. at följ; @. med. träffad 
af slag, slagrörd ufv. om kroppsdel; lam, 
bibl. >borttagen>; giktbruten. 

palsy, pa’lzi, s. mea. slag, förlamning atv. 
vila; darrning af Alderdomssvaghet; va. 
förlama arv. bia. ~-WOFt, s. folkligt namn på 
gullvifva (Primula veris). 

palter, pa’ltar, vn. + ev poet. handla ored- 
ligt, krångla, »skoja», >huttla>, gäckas 
(with, med). ~er, -år, s. krångelmakare. 

paltriness, på'ltrinés, s. uselhet, lumpen- 
het, ömklighet, jr mj. a. paltry, -tri, a. 
elandig, usel (urv.: fattig, torftig, trasig 
o. a.); 6mklig, lumpen, futtig. 

paludal, palé’dal, a. hörande till träsk, 
trisk-; traskartad; ~ fever, sumpfeber. 

paludament, pald’dimént, ~um, is, *dm,. 
S. rom. antik. Officerskappa. 

paludinous, palé’dinis, a. se paludal; soot. 
tillhörande snacksligtet Paludina. 

palustral, pålås'trål, Aa. 18. natury, traske, jfr 
paludal. 
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paly, pai, 1. u. poet. blek anstgtsfurg. 

paly, pa’li, 2. a. ner. fyra el flere gånger 
klufven (detad af lodräta band af två olika färger). 

pam, pdm, s. spelt. (is. i Joo) klöfver knekt. 

Pam, påm, s. pr. F t. Palmerston. 

pampas, påm'påz, s. pl. pampas, grässlät- 
ter, stepper i Sydamerika. ~-Cat, s. cool. 
Felis pajeros. «-graSS, s. vot. pampas- 
gris (Gynerium argenteum). pampean, 
pe’an, a. (af föreg.) geol. (t. ex. ~ formation). 

pamper, påm'pår, va. dfvermatta, proppa, 
rikligen el. läckert föda; bila. göda 1 klanar. 
vet; kela med. ed, -d, pp; a. altför 
välfödd, gödd; öfverfull, yppig. er, 
cir, s. gödare. wing, -ing, prt.; s. »gö- 
dande>; yppighet, vällefnad. 

pampero, sp., pampér’d ei. -p&rå, s. häftig 
vind på (e. från) pampas. 

pamphlet, påm”flét, s. wst häfte, broschyr; 
flygskrift, pamflett; vn. författa bro- 
schyrer; författa flygskrifter. ~eer, -é’r, 
8. författare af flygskrifter (ofta 1 au. bem. :) 
pamflettskrifvare. ~eering, -&ring, s. 
utgifvande af flygskrifter; pamflett- 
skrifveri. 

pampre, r., påm”pår, s. konst. ornament af 
vinrankor och drufvor på kolonner. 

pan, pan, s. flat skål, bäcken, bunke; panna 
till stekning etc., tfv. till tekn. ändamål; fang- 
panna; tekn. behållare af stor yta men 
ringa djup; söt. el. saltvattensdam, pöl; anat. 
hjärnskål; knäskål (jtr Anee-w); Axerbr. alf 
(fastare jJordlager under matjorden, äfv. hard ~)3 
blad af guld a. silfver; ma. betel-tugg- 
buss; va. vaska i ett vaskbacken; ~ of 
a shovel, blad pa en skofvel ei. skyffel; 
hard ov, hand. st. solid grundval; ~ owt, 
Am. F komma fram, visa sig eg. om guld i 
vaskbickenet (wv); utfalla (fördelaktigt el. tvärtom). 
acake, s. pannkaka; ~ Tuesday, fet- 
tisdag. ~-scale, s. (flaga af) pannsten. 
atile, 8, rinnformigt (hos oss vanligt) taktegel, 
tegelpanna; hattiik form för toppsocker; 
al. hatt; u. 1 ems. ol. dissenter-; ~ house, 
ai. >bönehus», dissenters gudstjansthus, 
atiler, s. «1. dissenterpredikant. tiling, 
8. täckning med takpannor. 

Pan, pan, s. gr. myt. Pan, ekogsgud. w’§ 
-pipes, s. pl. Pansflojt, herdeflojt. 

panacea, er, pandsd’d, s. mea. panasé, nni- 
versalbotemede]; bot. se all-heal. 

panache, r-., pånå'sj, s. panasch, fjaderbuske; 
plym; vyg. hvalfkappa. 

panada, sp, pdnd’da, panade, -nd’d, pa- 
nado, cnitas, s. brédsoppa (jtr vårt >flott- 
bröd»). 

Panama, pånåmå', s. pr. ~-hat, s. panama- 
hatt. 

panary, pån'årt, u. hörande till bröd, bröd-. 





pancake, se under PAN. 

pancart, ~e, pån'kårt, (--’), s. kungabref 
stadfiistande ngn i alla hans besitt- 
ningar. 

panch, pånsj, s. so. (lagd) matta mot skam- 
filning. 

panchway, pånsj'wå, s. Ina. fyra-årad båt 
för passagerare. 

pancratian, pånkrå'sjån, se roy. 

pancratic(al), pånkråt'ik(ål), a. gr. ant, hö- 
rande till brottningskamp, jfr följ. s.° 
(allsidigt) gymnastiskt utbildad. pan 
Cratium, -krå'sjlåm, tet. er, 5, allkamp 
(knytnifskamp, brottning o. kapplöpning). 

pancreas, er., pan’kréds, s. anat, magspott- 
körtel, krés. pancreatic, -kréatik, a. af 
föreg. $.3 ~ Juice, magspott. 

panda, pan’da, s. root. kattbjérn (från vorra 
Indien, Ailurus fulgens). 

pandar, pan’dar, se pander. 

Pandean, pånd&ån, a. at Pan; ev pipes, se 
Pan’ s-pipes. 

pandect, pdn’dékt, s. afhandling samman- 
fattande det hela af en vetenskap; pl. 
Jur. hist. pandekter. 

pandemic, pdndém’ik, u. beträffande ett 
helt folk, allmän; med. epidemisk. 

pandemonium, pandémé’niim, s. alla onda 
andars tillhåll, »Satans hufvudstad», hel- 
vete urv. bild. 

pander, pan’dar, s. en som tjänar en annan 
i hans laster el. brott, kopplare, skaffare; 
tjufgömmare (to, åt); vn. koppla, vara 
skaffare (to, åt); (mea to) smickra, be- 
främja onda lustar, i allmht ngt ondt; Va. x 
vara kopplare At, jfr a. föreg. ~wage, -ddj, 
ism, -izm, 8. koppleri. aly, -li, a. 
kopplande, skaffande, gående ngns lustar 
till handa. 

pandiculation, pandikutd’ejan, s. mea. (sjuk- 
lig) sträckning af kropps lemmar. 

pandit, nina, pdn’dit, s lärd bramin, ji 
pundit. 

pandoor, pån'dör, se pandour. 

pandore, pdn’ddr, --', se bandore. 

pandour, pan’dér, s. pandur (förr 3 ungersk 
infonterist), 

pandowdy, pdndan’di, s. ett slags äppelpud- 
ding (af hvarftals uppel- o. brödskifvor). 

pandurate(d), pdn’ddrat(éa), panduriform, 
-dwriférm, a. vot. formad som en fiol. 

Pandy, pan’di, s. spenamn på infödd ostindisk 
soldat. 

pandy, pån'dl, s. Skotl skol. st. handplagg; 
va. gifva handplagg. 

pane, pån, s. fyrkantigt stycke, fyrkantig 
skifva, kvadrat, (glas- eto.) ruta; sammanhän- 
hängande slat yta, slät sida (t. ex. of a roof, 
långsida; of a stone; of a wall); tyrkantig 
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afdelning, fält af en vägg, af en panel, dÖrr- 
spegel; ban på stud, pen på hammare. vd, 
-d, a. indelad i rutor, försedd med rutor; 
rutig. 
panegyric, pånådjirik, s. loftal; lof, pris; 
a. (atv. wal) loftalande, för mycket bepri- 
sande, smickrande. panegyrist, -rist, s. 
loftalare. panegyrize, -’-- riz, va. högeligen 
el. dfver böfvan prisa, hålla loftal öfver. 
panel, pan’, s. (jt pane) fält atv. grut., kva- 
drat, ruta infattad I uppstående kanter, i panolade 
väggar eto.; dörr-, vagns- etc. spegel, panel; 
fyllning i aorr; mål. träskifva till oljemål- 
ning; mur, släthuggen sida af en sten; 
sadelputa (jfr pannel); jurylista Qista på 
juryledamöter) ; jury; Skotl. jur. en för brott- 
mål anklagad inför rätta; graf. en hög 
skrädd malm; va. indela i rutor, fält; 
panela; skou. draga för rätta. ~-door, s. 
dörr med ramar och fyllningar. ~-frame, 
8. rami dörr. «-game tf, s lockande, lu- 
rande, jfr roy. ~-house f, s. hus dit ngn 
lockades in af en kvinna för att sedan 
afpressas pengar af hennes föregifne Man. 
~w-SaW, >. fin, tunn fogsvans (handsåg). ~ 
-thief +, s. en som afpressade pengar i 
ett ~-house. «~-work, s. paneladt ar- 
bete, panelning; grat. pelarbrytning. 
paneless, p2’nlés, a. utan (glas)rutor. 
panelling, pan’éling, prt. ar panel; s. panel- 


ning. 

panful, pan’fal, s. så mycket som rymmes 
1 en panna (bunke ete., jfr.pan), en panna 
eto. full (of, med). 

pang, pang, s. häftig stickande smärta, 
stöt, styng vila; kval, ångest atv. i pl.; I 
felt a (in my heart), a ~ came (it sent 
an) across my heart, it gave me a (bit- 
ter) ~, det skar mig i hjärtat; ~s of 
death, dédskval. «less, -lés, a. smärtfri, 
kvalfri. 

pangolin, pan’gdlin, s. zool. myrkott (Mania). 

panhellenic, panhélén’ik, a. panhellenisk. 
panhellenism, -hél’énizm, s, panhelle- 
nism. 

panic, pén’ik, 1. s. panik (piötslig [o. allmän] 
skräck utan anledning); @. (jfr s.) panisk, plöts- 
Hg o. ogrundad (fear); in a «, (fy) i 
panisk förskräckelse, gripen af... ~ 
-monger, s. larmblåsare, alarmist bina. ~ 
-stricken, ~-struck, a. gripen af panisk 
förskräckelse. 

panic, pan’ik, 2. s. vot. hirs (Panicum, atv. 
Pa hirssid, uttréskade korn af 

irs. 

panicle, pånikl, s. vot. vippa. «d, -d, a. 
bärande vippor; i vippa, vipplik blom. 
ställning. 

-paniculate, panik’didt, ad, -åd, a. se föreg. 





panier, pån' tår, s. uppassare, jfr pannier. 

panivorous, påniv'årås, a. brödätande. 

panmug, pån'måg, s. lok. en kruka smör i 
bandeln (: omkr. '/, cwt). 

pannade, pån&'d, s. riak. se curvet. 

pannage, pan’ddj, s. ollonbete; afgift för 
ollonbete. 

pannel, pan’él, s. sadelputa, enkel sadel; 
kräfva på en falk; se vid. panel, Skotl. Jur. 

pannicle, pån'ikl, se panic-grass. 

pannier, pan’iir, pån'jär, s. eg. brödkorg; 
videkorg, klöfjekorg; byg. se corbel; mi. 
fordom stor korgsköld nytjad af bågskyttar; Dae 
nier-lif i truntimmersdragt; uppassare vid the 
Inns of Court i London (atv. ~-man). 

pannikin, pan’ikin, s. (aimin. at pan) liten 
panna; bleckskal, -mugg. 

panning, pan’ing, prt. at pan. ~-0ut, s. guia- 
gräfn. guldvaskning. 

panoplied, pan’éplid, a. i full rustning. 
panoply, -pli, s. fullständig rustning. 

panopticon, pånåp'tikån, s. (eg. »rum där man 
kan se alts) modellfängelse efter Ben- 
tham’s system; (polytekniskt) utställ- 
ningsrum. 

panorama, pånårå'må, -rå'må, s. panora- 
ma, rundmålning. panoramic, -råm'ik, 
a. panorama-. panoramist, -råm'ist, s. 
panoramavisare (-egare). 

panpipe, pån'plp, s. pansflöjt, srr Pan's 
-pipes. 

panshon, pån'sjån, s. prov. stenkruka (vidare 
upptill). 

panslavic, pånslå'vik, a. panslavisk. pansla- 
vism, -vizm, s. panslavism. 

panstereorama, pånståråörå må, -rå'må, 8. 
modell af en stad ei. en trakt. 

pansy, pan’zi, s. bot. pensée, styfmorsblom- 
ma (Viola tricolor). 

pant, pånt, 1. vn. flamta, flåsa, häsja, »kip- 
pa (for breath, efter andan); slå haf- 
tigt om hjärtat; ifrigt längta, trangta, 
fika (after, for, efter); poet. flakta, susa 
(om vinden, on the leaves); s. se panting. 

pant, pant, 2. s. 1ox. allman brunn i en by el. 
stad. 

pantagraph, pån'tågråf, so pantograph. 

pantalet, pan’talét, s. (orast i pl.) byxholkar 
for fruntimmer o. barn, >mamelucker>. 

pantaloon, påntålö'n, s. (eg. pr. Pantaleone, 
en typ i den italienska mask-komedien) ; (oftast pl) 
förr tätt åtsittande benklader med struam- 
por i ett stycke; pl. pantalonger, van- 
liga långbyxor. 

pantamorphic, pAntémé’rfik, a. antagande 
alla former. 

pantascopic, påntåskåp'ik, a. allskådande. 

pantechnicon, panték’nikén, s. (permanent) 
sléjdutstallning(slokal, -smagasin). 
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panter +, pan’tar, 1. s. nät. 

panter +, pån'tår, 2. se pantler. 

panter +, pån'tår, 3. s. se panther. 

panter, pån'tår, 4. s. en som flämtar etc. 
(itr pant). pantess, -tés, s. jagt. andfådd- 
het hos en falk. 

pantheism, pån'thålzm, s. m. panteism. 

pantheist, pan’thdist, s. panteist. ~ic(al), 
-"Ik(ål), a. panteistisk. 

Pantheon, tat. gr., pan’thédn, -édn, s. pan- 
teon, tempel helgadt At ana gudar; 
praktbyggnad egnad åt ett folks alla 
store män; (arbete som afhandlar) samt- 
liga af ett folk dyrkade gudar; the (P)x, 
förr praktfull forlustelselokal i London för 
baler, koncerter eto. 

panther, pan’thdr, s. zool panter (Felis 
pardus, äfv. andra närstående arter, jfr COU- 
gar). ~@SS, -és, s. panterbona; vila. stolt, 
trotsig skönhet (kvinna). ~ine, -in, a. till- 
hörande el. lik en panter. 

pantile, pantiling, se under pan. 

panting, pan’ ting, prt.arpant; a.;s. flamtande; 
hjärtklappning. aly, -li, ad. flamtande; 
med häftigt klappande hjärta. 

pantler, pan’tlar, s. hofmastare, »skaffare> 
(eg. xen som har vård öfver brödförrådet»). 

pantofle, pånt&'fl, s. toffel; to stand upon 
one’s nus, sätta sig på sina höga hästar. 

pantograph, pan’tégrdf, >. transportör (in- 
strument nytjadt vid kar o. d. till aft 
i förstorad el. förminskad skala). vic(al), ~tk(al), 
a. verkstéld medelst transportör. vy, 
-tåg'råfi, s. fullständig beskrifning, all- 
män öfverblick. 

pantological, påntålådj' kål, u. af ry. pan- 
tology, --’-dji, s. öfverblick öfver ve- 
tandets alla områden, allmän veten- 
skapslära. 

pantometer, påntåm”åtår, s. pantometer 
(höjd-, o. vinkel rt ) 

pantomime, pan’tdmim, s. pantomim; särsk. 
julpantomim (med tal o. sång); stum skåde- 
spelare +; a. pantomim-. | 

pantomimic(al), påntåmim”ik(al), a. panto- 
mimisk. pantomimist, -’-mimist, s, pan- 
tomimiker. 

panton, pån'tån, s. veter. hästsko för trång- 
hofvade hästar (atv. ~-shoe). 








pantry, pån'tri, s. skafferi, handkammare; | 


skänk (för bordsservisen, knifvar, glas, koppar eto.). 
pants, pants, ». pl. F törk. t. pantaloons. 
pap, pap, s. patt, bröstvårta; kvinnobrést; 
liten vårtlik svullnad (t. ex. [veter.] i munnen 
på en häst vid inflammation); liten rund kulle 
el. bärgstopp; barnvälling, skorpvälling; 


välling, gröt(lik massa) i anmht, mos; pul- I 


pa (rött I frokter); bild. Näring, »stéd>; va. 


mata med barnvälling. ~-boat, s. liten | 





skål med pip att mata späda barn med. ~w 
“Spoon, s. sked att mata småbarn med 
(itr ~-boat). 

papa, pip’, s. pappa. 

papacy, p’past, s. p&fvevardighet; p&fve- 
déme; samtliga pAfvar kollekt. 

papagay, påp'ågå, se popingay. 

papal, pa’pal, a. påflig. ~ize, -lz, va. göra 
paflig; vn. vara pafligt sinnad. 

paparchy, pd’parki, s. pafvedéme, pAfligt 
vilde (regering). 

papaver, iat., pApa’viir, s. bot. Vallmo (singtet 
Papaver). ~aceous, -d’sjis, a. pot. vall- 
moartad, tillhörande slagtet Papaver. 
~ous, -pav’irds, u. vallmoartad, af vall- 
mo; af samma egenskap som vallmo, 
somngifvande. 

papaw, påpå', s. papaj, (frukt an melontrad 
(Carica papaya); am. Asimina triloba 
(träd o. frukt). 

pape t, pap, s. se pope. 

paper, pa’par, s. papper 1 alla bet. äfv. 
ett papper, (röst- ete.)sedel, dokument, pl. 
handlingar (t. ex. 1 ett mål); Jur. foredrag- 
ningslista på mål som skola handläggas; tid- 
ning, tidskrift; uppsats, afhandling i. 
som uppläses 1 ett lardt sällskap, föredrag 
(on, öfver, om); univ, skriftlig examens- 
uppgift. el. skriftligt prof (uppsats ss. exa- 
mensprof); hand. värdepapper (anvisning, växel) 
el. sedel : pappersmynt; teat. a. utsidppta 
fribiljetter xonext.; tapet(er) (:~ for walls, 
wall-.); pl. pappersbitar, särsk. papiljot- 
ter; a. isms. pappers-; blott på papperet 
befintlig (ej verkug, v ex. @ ~ army); tunn, 
skör som papper; tapet-; va. lägga in i 
papper; sätta upp på papper, jfr ex.; be- 
kläda med papper, särsk. tapetsera; teat. 
el. fylla (teatern, a house) genom utdelning 
af fribiljetter; ~ of direction, adress- 
lapp på resgods ete.; ~ Of needles, synAle- 
bref; ~ of pins, knappnalsbref; a ~ of 
tobacco, en kardus tobak; foreign ~, hand. 
främmande växel; (atv. foreign corre- 
spondence rw) se vid. under post-paper; laid 
fv, stained ~ ete. se a. 0.; to read a wn, ate, 
halla (ett) föredrag; to set a ~, upp- 
ställa, utgifva en skriftlig examensupp- 
gift; to take an, se take; to put the hair 
in ~, uppsitta håret i papiljotter; to 
put into the a, sätta in i tidningen; to 
put (up)on ~, to commit to ~, skriftligen 
uppteckna; to put (set) pen to ~, fatta 
pennan; to write to the evs, skrifva sin. 
sändare» i tidningarna. ~-hag, s. pappers- 
påse. ~-barons, s. pl. »pappersadel>, 
»brefadel> (obesuten adel). ~-board, 8. boktr. 
fuktbrade. ~-book, s. skrifbok; ohäftad 
bok. ~-border, s. tapetbård. ~-boy, s. 
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tidningspojke. ~-Cap, s. arbetares pappers- 
mössa. ~-Case, s. eukel skrifportfélj, lask- 
pappersunderlag. ~-chase, s. »schnitzel- 
jagt> (jr hare-and-hounds). ~-cigar, s. 
cigarett, papyross. ~-clamp, s. tidnings- 
klamp. «-Clip, s. pappersklamma. ~ 
“coal, S. min. bladkol (ett slags brunkol). ~ 
collar, s. papperskrage. ~-Cover, s. 
pappersomslag (is. löst omkring bunden bok). 
~-credit, s. kredit mot obligationer; 
växelkredit uty. ss. system. ~-cuffs, 5. pl. 
pappersmanschetter. ~-Currency, s. pap- 
persmynt i rörelse, sedelstock. ~-Cutter, 
8. pappersknif; pappersskdrare, jfr atv. 
fej. ~-Cutting machine, s. pappersskar- 
maskin, ~-dado, s. tapetpanel. ~-de- 
signer, s. tapetménsterritare. ~-faced, 
8. poet. blek i ansigtet »som ett lirft». 
~-file, s. pappers- (a. tidnings)hAllare 
Gtr file, 1). ~-folder, s. pappersfalsare, 
(tidnings)-vikare; falsknif, -ben. ~-force, 
8. en armés styrka på papperet. ~-frill, s. 
uthuggen pappersremsa. ~-hanger, 8. 
en som sätter upp tapeter (tapetserare). 
e-hanging, ». uppsättning af tapeter; 
pl vanliga papperstapeter. ~-holder, Ss. pap- 
pershallare. ~-hunt, se ~-chase. ~-kite, 
8. pappersdrake. ~-knife, s. pappersknif; 
atv. falsknif. «-maker, s. pappersfabri- 
kant; pappersbruksarbetare; P lump- 
samlare. «~-making, s. pappersfabrika- 
tion. ~-man, s. pappershandlare i smått. 
«~-manufactory, s. pappersbruk, -fabrik. 
~-marbler, s. en som marmorerar pap- 
per. ~-mill, s. papperskvarn, -maskin; 
pappersbruk. ~-money, s. pappersmynt, 
sedelmynt. ~-mulberry, s. bot. japanskt 
pappersmulbarstrid (Morus papyrifera). 
~-muslin, s. glansmuslin un foder ete. ~ 
nautilus, s. zoot. papperssnicka (Argo- 
nauta argo). ~-Office, s. förr statsarkiv 
i Whitehall; förr aktuarietjinst i the Queen's 
Bench. ~-parchment, separchment-paper.~ 
-paste, ~-pulp, s. pappersmassa. ~-pins, 
s. pl. knappnålar i bref. ~-ribbon, s. 
pappersremsa. ~-reed, >. se papyrus. ~ 
-ruler, s. papperslinierare. ~-Sailor, se 
~-nautilus. ~-Shade, s. lampskiirmh af 
papper. ~-Stainer, s. en som kolorerar 
papper med målning el. tryckning; tapettryc- 
kare. ~-stock, Ss. papperstillv. halftyg. ~ 
-trade, s. pappershandel os. affär 1 stort. 
~w-tree, s. se ~-mulberry. ~-twine, s. 
flätning af smala pappersremsor. ~-war, 
s. tidningskrig; diplomatiskt papperskrig. 
~-ware, s. pappers- el. papier-maché- 
varor, weight, s. tyngd ss. pappers- 
press. ~ed, -d, pp.; a. inlagd i papper; 
uppsatt på bref om når; beklädd med 





papperstapeter. ing, -ing, prt.; s. in- 
läggande i papper; nålars uppsiittande på 
bref; tapetserande; tapet(er). vy, -i, a. 
lik papper; teat, sl. upptagen af fribil- 
jettsinnehafvare (t. ex. ~ stalls). 

a papés’ént, se pappy. 
aphian, pd’fidn, u. pafisk, fran Pafos; 
hörande till Venus et. Veneris dyrkan; 
s. invånare på Pafos. 

papilionaceous, papiljénd’ajas, s. fjärilslik; 
~ flower, vot. artblomma, 

papilla, ia, påpivå, s. (pl. -le, -18) anat, 
bot. papill, liten varta. wry, --låri, a. 
hörande till et. liknande en papill; arv. se 
följ. wte, -låt, a. vot. betäckt med små 
vårtor (uv. papillose, -’-16s); vn. utväxa 
till en liten vårta; va. betäcka med små 
vårtor. 

papillote, påp'ilåt, s. papiljott. 

papillous, papil’ds, -’--, a. se papillose. 

papist, pa’pist, s. papist; a. se ry. ~it(al), 
”ik(ål), a. papistisk, påfligt sinnad. wry, 
-rl, s. papistiskt väsen; papism. 

pappiness, pap’inés, s. mosighet, saftighet. 

Pappose, pap’ds, pappous, -pis, a. bot. bär 
rande fruktfjun (pappus, tt., -pds). 

pap(p)oose, papd’s, s. Am. bland el. i fråga om 
indianer barnunge. 

parry, pap’l, a. mjuk, mosig, saftig. 
apuan, pap’lan, s. papuaneger. 

papula, mt, pap’dld, s. (pl. -la, -1) mea, 
blemma. ar, -lår, papulose, -lds, papu- 
lous, -lås, a. full af blemmor. 

papyraceous, p4pira’sjie, papyrean, -pir'- 

an, a. papyrusartad, papyrus-. 

papyrin(e), pap’irin, s. kom. tekn. se parch- 
ment-paper. 

papyro-, papird, I sma. Papyrus-; papper-. 
~graph, --’- graf, s. en kopieringsapparat 
for af- el. öfvertryck af manuskript. ~graphic, 
===", u. af föreg. ~graphy, -g’rafi, s. 
(itr ~graph) pappstentryck. | 

papyrus, tat, påptrås, s. (pl. -ri, -rl) vot. 
papyrus (stfart, Cyperus papyrus); manu- 
skript på papyrus, papyrusrulle, 

par, 1. se parr. 

par, par, 2. s. jämlikhet, likstäldhet; lika 
värde, band. pari; band. «fv, nominelt vär- 
de (: value); ~ of exchange, växel- 
pari (vuxelkursens likhet med utlandets); above 
(below) ~, öfver (under) pari; at «, al 
pari, till kurs; to be (up)on an, stå i 
jamnhojd, i jambredd (arv. with, med), 
vara likstiild (with, med); to put on a 
with, göra (atv. anse) likstald med; to 
bring up to ~, bringa upp till jamnh6jd; 
äfv. skumts. 9gaska Opp». 

par, par, 3. wa, -å, (1.), 8. förkorta. for para- 


graph. 
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para, torx., pA’, (2.), s. turkiskt småmynt 
(omkr. 4 ore). 

parable, påråbl, s. parabel, liknelse; to 
speak in evs, tala i liknelser. 

parabola, påråb'dlå, s. mat. parabel. 

-parabole, pardb’dlé, s. retor. liknelse, pa- 
rabel. 

parabolic(al), påråbårik(ål), a. parabolisk, 
framstald liknelsevis; mat. parabolisk, af 
parabels form et. hörande till, uppkom- 
men af en parabel; ~ conoid, (rotations)- 
paraboloid; ~ curve, parabel; ~ mirror, 
parabolisk spegel (brinnspegel); ~ spi- 
ral, snicklinie. wally, -åli, ad. liknelse- 
vis, i parabler; mat. i form af en para- 
bel. paraboliform, -Viférm, a. mat. af pa- 
rabolisk form. 

paraboloid, pardb’didjd, s. mat. paraboloid; 
parabel af hégre ordning X. 

Paracelsian, pardsél’stdn, a. Paracelsisk 
(tillhörande ete, Paracelsus); 3. med. hist. efter- 
följare af Paracelsus. 

paracentric(al), pardsén’trik(4l), a. mat. af- 
vikande från cirkelform (curve, motion). 

parachronism, pdrdk’rénizm, s. kronolo- 
giskt fel hvarigenom en händelse för- 
lägges för långt fram i tiden. 

parachute, r., påråsjöt, s. fallskärm; a. 
parasoll. 

paraclete, pår'åklåt, s. teoi. hugsvalaren (den 
Hel. Ande). 

paraclose, påråklås, s. vyg. galler afstän- 
gande ett kapell el. 4. från den öfriga kyrkan. 

parade, pdrd’d, s. framvisande af ngt för 
att lysa, skryt, prål, prunk; mu, tut. 
parad; fort. paradplats ; förr offentlig prome- 
nad (plats); kringvandrande sk&despelares estrad 
framför teaterskjulet; va. prala med, skryt- 
samt framvisa; mil. låta paradera; upp- 
ställa manskap för att uppvisa; vn. mil. 
paradera; gå omkring för att visa sig; 
pråla, prunka; to make a ~ of, stoltsera 
med, vilja lysa med; ~ the streets, para- 
dera på gatorna. 

paradigm, pår'ådim, s. gram. paradigm, böj- 
ningsmönster. ~atic, -digmat'tk, a. + (utv. 
rvatical, -4l) tjänande som mönster; s. 
förr kyrkoh. framställare af heliga männi- 
skors lefnadshistoria ss. exempel för 
kristna. , 

‘paradisaic, pdrddicd'tk, al, -41, paradisal, 
~’- disal, se paradisiacal. : 

paradise, pårådis, s. paradis atv. diia.; an 
earthly ~, ett paradis på jorden; a fool’s 
Av, se fool, ams.; to enter Av, komma i pa- 
radiset; bird of ~, zool. paradisfagel 
(Paradisea); grains of rv, se grains. ~ 
-apple, s. paradisapple (ett slags små söta, 
vilda äpplen, Malum Appianum); se utv. to- 





mato. ~an t, -dis’é4n, paradisiacal, -dt- 
svikal, paradisial (-sian), -die’idl (-ån), 
paradisic(al), -dis'ik(ål), a. paradisisk. 

parados, pdr’ddds, s. tort. ryggvirn. 

paradox, par’ddéks, s. paradox, sillaamt 
påstående, skenbar orimlighet. ~ical, 
-"Ikål, a. paradox, skenbart motsägande 
(el. orimlig); fallen för paradoxer. eve 
icalness, -'ikAlnés, s. (skenbar) orimlig- 
het, underlighet. vy, -f, se båda de föreg. 8 

paraffin(e), par’dfin, s. kem. paraffin (nana. 
atv, ~-WAX); se vid. ~-oil, ~-Candle, s. 
paraffinljns. ~-oil, s. paraffinolja; atv. ett 
slags fotogén. 

parage, pårådj, s. jor. likstäldhet is. mellan 
samarfvingar. 

paragoge, paragogy, par’dgddjt, s. gram. 
tillfogande at bokstaf el. stafvelse i slutet 
af ett ord; kir. hopsatining af benbrott, 
iledsättning af vrickning. paragogic(al), 
-gddj’ik(Al), a. gram. tilliiggs- (t. ox. letters, 
jtr föreg.). 

paragon, par’dgén, s. like ¢; mönster, före- 
bild, den et. det yppersta; boktr. paragon 
(en stilsort); va. $ jämföra; gå upp mot, 
likna; un. + mäta sig med ngn; aw of 
beauty, ett monster af skénhet. 

paragram, pår'ågråm, s. ordlek. ~matist, 
-"åtist, s. ordryttare, vitsmakare. 

paragraph, pår'ågråf, s. paragraf (utv. tecknet 
§); boktr. afsats, nytt stycke, ny rad; 
kort afdelning af en text; NOtis i en tidning; 
va. afdela (e. behandla) i paragrafer; 
omnämna i en kort notis. .ic(al),-'ik (ål), 
a. afdelad i paragrafer et. i korta styc- 
ken om tryckt text, paragrafisk. ist, -ist, 
8. notisférfattare i en tiduing, notisjigares. 

Paraguay, par’dgwl, (pardgwd’), s. pr. Pa- 
raguay. ~-tea, s. maté (blad af Ilex para- 
guayensis). 

paraleipsis, er. (et. -lip-) pardll’psis, para- 
lepsis, -lép'sis, s. retor.; paralips, låtsadt 
förbigående (jag vill nu ef tala om» ...). 

paralipomena, er., pardlipdm’éni, s. pl. til- 
lagda saker, tillägg af (ngt förut uteglomdt); 
bibl. en benämning på Krönikeböcker (Books 
of Chronicles). 

parallactic(al), pårålåk'tik(ål), a. parallake 
tisk, jfr följ. 8. 

parallax, pår'ålåks, s. astron. parallax; wof 
altitude, höjdparallax. 

parallel, par’dlél, a. geom. parallel, jämlö- 
pande (to, with, med); 1 alm. motsva- 
rande, snarlik, gående ut på det samma 
(case, passage); 8. geom. parallel linie; 
geogr. parallelcirkel; likhet; sammanstill- 
ning, jämförelse; ngt motsvarande, mot- 
stycke; bibl. eto, parallelstille (-språk); 
fort. parallel; jarnv.se~-rail; boktr. tecknet 
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|| (hänvisande tin en not); va. göra (upprita) el. 
draga parallel (jämnlöpande); ställa i 
motsvarighet till ngt anvat; uppvisa el. ut- 
göra ett motstycke till, efterlikna, mot- 
svara, gå upp mot; sammanställa, jäm- 
föra; to run ~ with, löpa (gå) parallelt 
med; bila. Gfverensstamma med, följa ... 
åt; to draw a ~, draga en parallel : upp- 
rita en parallel linie; pia. anställa en jäm- 
förelse (between, mellan); without a =, 
utan motstycke (uty. : makalös, ojämför- 
lig). «-bar, s. angm. sidostång 1 watts 
parallelogram ; pl. gymnast. dubbla vågräta 
bommar. «-motion, s. parallelrörelse 
Sfv. mus. (stimmors rörelse jämsides med bibehål- 
lande af samma intervall mellan motsvarande toner); 
ångm. Watts parallelogram. ~-rail, s. 
Järnv. dubbel T-skena (jtr champignon- 
rail). ~-rod, s. koppelst&ng på lokomotiv. 
ev-rule, ~-ruler, s. parallel-lineal (: två 
Mnealer ledade mot hvarann hvarmed paral. linier 
dragas). ~-Sailing, s. ev. segling utefter 
en parallelcirkel; seglad distans i ost el. 
vest. ~ism, -izm, s. egenskap att vara 
jamlopande a. parallel; motsvarighet, 
likhet; jämförelse, sammanställning; pa- 
rallelism atv. bibl. ~istic, -is’tik, u. inneba- 
rande en parallelism. ~ize, da, va. göra 
parallel. ~ogram, -’dgram, s. geom. paral- 
lelogram; ufv. ångm. (uty. ~-motion) Watts 
parallelogram; ~ of forces, tys. kraft- 
parallelogram; ~grammatic, -dgramat’- 
, w~ogrammic(al), -dgram’ik(al), a. lik- 
nande en parallelogram. ~opiped, ~opi- 
pedon, e., -dpi’péd(dn), s. geom. paralle- 
lopiped. 
paralogical, pårålådjikål, u. tog. innebär 
rande ett felslut. 
paralogism, påråVådjtzm, paralogy, -djt, s. 
10g. felslut. 
paralysis, er., pardl’ists, s. mea. förlamning, 
lamhet, ret 
paralytic, paralivik, a. (atv. -al) paralytisk; 
träffad af förlamning, slagrérd; fallen 
for slag; s. person traffad af nervslag, 
en slagrérd (lam). 
paralyzation, pArdlizd’sjin, s. förlamning. 
paralyze, -’-liz, va. förlama atv, bild. 
paramagnetic, pdramagnét’ik, a. magne- 
tisk om en kropp som attraheras (ss. mots. till 
diamagnetic). paramagnetism, ---'-tizm, 
8. magnetism, jfr föreg. 
paramatta, påråmåtå, s. paramatta (ete half 
» yiletyg, ett slag inslagskypert). 
parament, pår'åmånt, s. ett praktrums Utsbyr- 
sel 


parameter, påråmåtår, s. mat. parameter. 
paramount, påråmaunt, a. högst, förnämst; 
höjande sig öfver alla andra, öfverläg- 





sen, som är för mer (to, over, än), upp- 
höjd (to, öfver); alt annat beherskande- 
el. öfvervägande; s. den högste, öfver- 
herre, öfverhufvud (atv. Lord ~); ~ au- 
thority, suveran myndighet; a traitor ~,. 
arkeforradare. 
paramour, pår'åmår, s. käresta t; (numera I dålig: 
vet.) älskare el. älskarinna (: mätress). 
Para-nut, pårå'nåt, pår'ånåt, s. brasiliansk 
nöt, Paranöt. 
paranymph, pårånimf, s. anus. brudens led- 
sagare (marskalk); uppmuntrare, hjäl- 
pare, förespråkare, 
parapet, par’apet, s. fort. bröstvärn; byg. 
bréstning på en balkong, ett tak, en bro o. d.; 
norra Engl., Skotl. trottoar. ~wed, -éd, a. 
försedd med bréstvarn. 
paraph, par’af, s. namnmarke (särskildt märke, 
sling o. d. under en namnunderskrift); va. sätta. 
namnmärke 4 ngt; sätta initialerna un- 
der ett dokument. 
paraphernal, påråf&rnål, u. hörande till 
el. utgörande via, it, nå NÅ, s pl en 
hustrus 1 boet medférda enskilda egendom 
som hon får behålla som sitt, is. nipper, prydnader; 
nipper; utstyrsel, (utrednings)persedlar,. 
tillbehör i aum., >grejor>, >attiralj> (t. ex. 
smoking ~). 
paraphrase, påråfråz, s. förklarande om- 
skrifning; fri öfversättning; va. uttolka, 
utlägga, omskrifva; vn. göra en fri öf- 
versättning el. omskrifning. 
paraphrast, påråfråst, s. utläggare, uttol- 
kare. ~ic(al), ~ik(4l), u. omskrifvande, 
-utliggande; fri om ofversittning. ~ically,. 
“Tkali, ad. omskrifningsvis. 
paraplegia, pardplé’ajii, paraplegy, par’- 
Aplédji, s. mea. förlamning i kroppens 
«nedre delar. 
paraquet, parakét’, paraquito, -k&tå, se 
paroquet, 
parascene, pårås&n, parascenium, -fåm, 
5. antik. parascenium (teatergarderob o. kläd- 
loge). 
paraselene, er., parasélé’né, s. (pl. -seleng,. 
-séld’né) astron. vädermåne. 
parasite, pa’rasit, s. parasit atv. bot. sool.; 
snyltgäst; pl. ohyra. 
parasitic, påråsit'ik, ~al, -ål, a. naturv. eto. 
parasitisk; snyltande, lefvande på andra- 
atv. bila. valness, -dlnée, parasitism,. 
-’--tizm, --sl’tizm, s. parasitlif; parasit- 
natur; snyltande. 
parasol, par’dsdl, s. parasoll. vette, -åt',. 
s. mindre parasoll. 
parathesis, er., påråth'åsis, s. gram. apposl- 
tion; anmärkning inom parentes. 
paravail, påråvål, a. teoa. tag. lägst (tenant: 
tenant i sista hand). 
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parboil, på'rbojl, va. halfkoka, förvälla, 
låta sjuda upp; uppdraga blåsor på huden 
af hetta. 

parbuckle, på'rbåkl, s. sv. rulltåg; va. hala 
(upp, etc.) el. nedfira medelst rulltåg. 

parcel, på'rsål, F pårsl, s. stycke, del; bygg- 
nadstomt; en obestämd mängd, hop, hög, 
hand. parti, lott särsk. atv. gruf. af malm; kol- 
li, packa, paket, bundt, bylte; förakt! om 
personer >sällskap>2, »byke», band; pl. styc- 
kegods; va. dela, stycka; utdela (ofta med 
out; among, bland); sj». bekläda med 
smärting (segelduksbitar); a. o. ad. 1 sms. 
delvis, till hälften; to be a of, utgöra 
en integrerande del af; vara med om 
(delaktig i) ngt; se vid. part and ~ under 
part; to be of a ~ with, vara i stycke 
med, passa i stycke med: bill of ros, 
bang. faktura. v-blind, u. halfblind. = 
-hook, s. nana. paketlista, fraktlista. ~ 
-deaf, a. halfdöf. ~-(delivery-) office, s. 
paketexpedition; jarnv. ilgodsexpedition. 
«Ss post, s. paketpost, postbefordran af 
paket. ~-van, s. att vagn hvari paket 
kringsindas. ~ling, -ing, prt.; s. sjö. (be- 
klädning med) smarting(slappar). 

parcenary, pa’rsénari, s. jur. gemensam be- 
sittning på grund af arf. parcener, -når, 
8. jur. SAM egare, samarfvinge, jfr föreg. 

parch, partj, va. sveda; torka, rosta (t. ex. 
corn); förtorka; vn. blifva svedd; för- 
torkas af hetta. ved, -t, pp.; a.; lips, 
sönderspruckna läppar; with thirst, 
forsmaktande af törst. ~edness, -édnés, 
s. torka, svedt et. fértorkadt tillstånd. 
«ing, -ing, prt.; u. (for)brannande hetta; 
s. torkande ete. 

parchment, på'rtjmånt, s. pergament (eg. 
af far- el. getskinn; jfr vellum); vegetable 
Av, dets. som : ~-paper, s. pergamentpap- 
Per (papper beredt i svafvelsyra). 

parclose, pa’rklds, se paraclose. 

pard, pård, s. poet. »pard» (leopard m. a. 1ix- 
nande). 

parding, på'rding, P t. pardon. 

pardon, pa’rdn, s. förlåtelse, tillgift (for, 
för); efterskänkande af straff, benåd- 
ning, nåd at brottsling (: free ~); polit. am- 
nesti (: general ~); kyrk. aflat; va. för- 
låta, tillgifva (a person, a sin; for, för); 
benåda brottsling; skänka det som varit för- 
verkadt (~ one's life); to ask (beg) a per- 
son’s ~, bedja ngn om förlåtelse; I beg 
you a thousand ~s, jag ber tusen gånger 
om förlåtelse; beg your ~, hvad befalls? 


I beg your ~, el. ~ me, ursäkta mig (for 


e.g) (ofta i samtalsspriket inledande en Invänd- 
ning o. a.). ~wable, -åbl, a. förlåtlig, ur- 
säktlig. ~ableness, -åblnés, s. ursäkt- 





lighet. ~ably, -Abli, ad. nrsäktligt (nog>). 
er, -Åår, s. en som förlåter, benådar 
ete.; aflatskramare +. ~ing, -ing, prt.; a. 
benägen att förlåta, miskundsam, fér- 
sonlig; egande makt att förlåta el. be- 
nada; right of ~, ~ power, benddnings- 
rätt. 

pare, pår, va. skafva, skrapa; (be)skära, 
klippa (the nails); tkerbr. flåhacka; verka 
hästhof; garf. slikta; skala frukt; groft till- 
skära (-hugga ete.); vid. kringskära (a pri- 
vilege); ~ off (away), afskira; skala bort 
(t. ex. the rind of fruit); bortskara; for- 
tunna genom afskarning. 

paregoric, pårågår'ik, a. mea. smartetillan- 
de, fordelande; s. smärtstillande medel. 

parenchyma, er., paréng’kimé, s. parenkym 
(anat. > porös massa, mjuk cellviif I lungorna, eto.; 
bot. : bladens cellvéfnad); Märg. ~tous, -’mA- 
tis, parenchymous, -mis, a. hörande 
till parenkymet; svampaktig, porös, 
mjuk. 


. parent, på'rånt, s. fader el. moder; bua, ur- 


sprung, rot, upphof; pl. föräldrar. = 
-country, s. moderland. ~-state, s. xolonis 
moderstat. (Dy. sms. jfr mother-). age, 
-ådj, s. härkomst, börd, slagt, familj. 
nal, parén’tal, a. faderlig, moderlig; 
föräldrars, föräldra-. ~icide , -’isld, so 
parricide. 

parenthesis, pdrén’thésis, s. (pl. -theses, 
-théséz) parentes; bågformigt parentestec- 
ken (); in aw, inom parentes. 

parenthetic(al), pårénthét'ik(ål),a. hörande 
till en parentes; parentetisk, inskjuten 
i en parentes, skrifven inom parentes; 
fallen för parenteser. ~ally, -ål, ad. i 
parentes. 

parentless, pa’réntlés, a. utan föräldrar. 

parer, pa’rir, s. en som afskär eto. (itr pare), 
skalare, skafvare utv. : verktyg hvarmed 
skalas, skäres, skafves ete. (ss. sppeiskal- 
ningsmaskin, verkjarn, sliktklinga etc., 
sfr sms. af paring). 

pargasite, pa’rgasit, s. mineral. pargasit (kri- 
stalliseradt hornblende). 

parget, p4’rdjét, s. murbruk af kalk och gödsel 
till brukslagning Inom hus, puts; (gips)stuck; 
va. brukslå (bestryka) med = ting, 
-Ing, prt.; s. putsning, beslagning med 
parget; puts (jfr ofvan), stuckornament 
(atv. parge-work, pa’rdjwérk). 

parhelic, parhél'ik, a. tr roy. 

parhelion, gr., parhe’lién, s. (pl. -lia, -118) 
astron, Vadersol. 

pariah, på'rlå, parla, s. na. paria (en af den 
lägsta kasten i Indien); bild. en ur samhället 
utstött; ~ dogs, Ina. kringströfvande her- 
relösa hundar. 
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parial, parVAl, amar. ar pair-royal. 

Parian, p&riån, a. fran Paros, parisk (~ 
marble); s. invånare på Paros; (p) par 
rian (ett slags fint oglaseradt porslin till statyetter 
o. d.). (P)~-Cement, s. parian-cement. 

paridigitate, parididj’itat, a. coo. med jämt 
antal tar. 

parietal, pari tal, a. natorv. hörande till en 
vägg, vagg-; vot. utvixt fran, fästad på 
(t. ex. frögömmets) Väggar; ov bones, anat. 
hjässben. parietary, -tari, s. bot. VÄZg- 
ört (Parietaria). parietes, t., -téz, s. pl. 
naturv. väggar. 

paring, paring, prt. at pare; s. skalning, 
skafning; skärning, klippning; aftun- 
nande; verkande af histhofvar; Akerbr. flå- 
hackning; ngt som afskalas eto., is. pl. 
skal, skafspin, affall; skorpa, kant som 
blir kvar efter skärning ei. skafning (fr 
cheese-~). ~-Chisel, s. snick. stickbetel, 
litet tunt stamjirn. ~-iron, s. verkjirn 
för histhofvar. «~-knife, s. garfvares ete. Skaf- 
knif; sliktklinga; bokbindares ete. beskiir- 
knif; skomakarknif m. 4. slag, i olika yrken. 
~-plough, s. skumplog. ~-shovel, s. trsag. 
gangskyffel. 

paripinnate, paripin’dt, a. vet. parbladig 
utan uddblad. 

paris, tat., par’is, s. so herb-paris; (P) (1.) s. 
pr. myt. Paris. 

Paris, pår'is, (2.) s. pr. geogr. Paris; blue, 
green etc, pariserblatt, -grént ete. 

parish, pav’'tsj, s. socken, kommun, (Eng. 
territorial)forsamling; a. 1 sms. socken-, 
kommun-, kommunal-, férsamlings-; ~ 
of ease, kapellförsamling, annex; to come 
el. go (to be) upon the =, falla (ligga) 
fattigvården till last, »komma på sock- 
neo. w-boy, ~-child, ~-girl, jr ~-pau- 
per. ~-Church, s. sockenkyrka, territo- 
rialférsamlings kyrka. ~-clerk, s. kloc- 
kare. ~-Constable, s. fjärdingsman. ~ 
-doctor, ». distriktsläkare, fattiglakare. 
~-duty, s. kommunalskatt. ~-meeting, 
s. sockenstimma, kommunalstimma. ~ 
-officer, s. kommunal tjänsteman. ~-pau- 
per, ~-poor, s. en som underhilles af 
fattigvården, fattighjon. ~-priest, s. pa- 
stor, kyrkoherde. ~-register, s. kyrkbok 
öfver födda, döda, vigda eto. ~-P0ad, s. socken- 
vig. wioner, -’indr, s. sockenbo, fér- 
samlingsbo. 

Parisian, pariz’lan, a. parisisk, fran Paris; 
5. parisare; ~ blue ete. jfr under Paris, 2. 

parisyllabic(al), pårisilåb'ik(ål), u. gram, lik- 
stafvig (i alla böjningsformer). 

paritor, paritdr, se apparitor. 

parity, par'itl, s. likhet; a ~ of age, likhet 
i alder. 





park, park, s. park (atv. mil. : of artillery 
ete.); Am. i vestern grasbevuxen högslätt; 
va. inhägna; mil. parkera, föra till- 
sammans artilleri, vagnar etc. till en park; 
vn. I promenera i en allmän park; the 
(P)x, { London : Hyde Park. ~-keeper, s. 
uppsyningsman öfver en park. ~Jeaves, 
s. pl. bot. en art johannisört (Hypericum 
androsemum). wer, -år, s. se ~-keeper. 

parlance, på'rlåns, s. samtal; talspråk; in 
common ~, i samtalsspraket, i dagligt 
tal; efter vanligt språkbruk. 

parley, p4’rli, s. samtal, éfverlaggning, un- 
derhandling, is. mt. parlamentering; vn. 
6fverlagga, underhandla, parlamentera; 
to beat (sound) a ~, gifva signal med 
trumma (trumpet) att man önskar un- 
derhandla, 

parliament, p4’rlimént, s. (P) parlament, 
(Stor-Britanniens) Tiksdag; fr. hist. parlament, 
(ett slags hofriltt tillika politisk institution); ett slags 
liten tunn hard pepparkaka. ~-heel, 
s. sjö. half kölhalning. ~-house, s. parla- 
mentshus. ~-man, s. parlamentsleda- 
mot, ts. medlem af underhuset. ~arian, 

-A'rlån, s. eng. hist. parlamentets anhän- 
gare mot Karl I; a. jfr s., stående på 
parlamentets sida. wary, -'årl, a. hörande 
till parlamentet, parlaments-; beslutad, 
stadfaistad af parlamentet; parlamenta- 
risk; s. (the [P]~ F tor [P]~ train) 
jarny, ett särskildt billigt tag (en penny eng. 
milen) Som stannar vid alla stationer. och 
hvilket enligt parlamentsbeslut dagligen 
måste gå på hvarje bana; (P)~ agent, 
en barrister sysselsatt med juridisk verk- 
samhet inom parlamentet (: (P)~ prac- 
tice); en agent åt en valkandidat som om- 
besörjer hvarjehanda, lokalers hyrande m. m. 

parlour, på'rlår, s. samtalsrum i kloster; 
hvardagsrum (rani. sitting-room); hvar- 
dagsférmak, mottagningsrum; atv. hvar- 
dagsmatsal (: dining-~); rum pa nedra 
botten bredvid férstugan; is. förr förmak 
(t. drawing-room) numera Am.; gästrum 
på värdshus. ~-boarder, s. elev i en board- 
ing-school som intager sina måltider 
med skolférestandarens familj. ~-maid, 
s. huspiga. ~-organ, s. kammarorgel. 

parlous +, p&'rlås, a. farlig; dristig; skarp, 
slug. 

Parmesan, parmézdn’, a. från Parma; a. 
invånare i Parma; ~ cheese, parmesan- 


ost. 

Parnassian, parnds’idn, a. hörande till 
Parnassus, tat. er, -nds’is, s. pr. Pare 
nassus. 

parochial, paré’kial, a. hörande till en soc- 
ken, till en (kyrk)férsamling, sockens, 
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församlings-; ~ church, register eto., se 
ems. under parish; politician, bypoliti- 
ker; ~ relief, sockenhjälp, fattigvårds- 
understöd. «ize, -Iz, va. indela i sock- 
nar. aly, -t, ad. sockenvis. 

parochian +, pårö'klån, u. so föreg. A.; 8. se pa- 
rishioner. 

parodic(al), paréd@’tk(Al), a. parodisk, pa- 
rodierande. parodist, -’-dist, s. parodi- 
ker, parodiférfattare. parody, -’-di, s. 
parodi (on, på); va. parodiera. 

paroket, par’dkét, se paroquet. 

parol, par’é), -rd'1, s. jur. ord, muntlig férkla- 
ring; muntlig förhandling; a. muntlig 
(agreement, evidence); ~ arrest, hakt- 
ning på grund af muntlig order. 6, fr., 
-rd'1, S. se foreg.; mil. hedersord, is. en finges 
frigifvande (frihet) på hedersord; mu. 
paroll, faltrop; on ~, på hedersord; 
bunden af sitt ord. 

paronomasia, cr., pirdnédmd’zjia, s. ret. pa- 
ronomasi, Ijudlikhet; ordlek. parono- 
mastic(al), -mas’tik(4l), a. af föreg. pard- 
masi, -ndéin’Asi, se paronomasia. 

paronym, av. ~e, pår'ånim, s. beslagtadt 
e. likljudande ord. ~ous, -dn’imis, a. 
besligtad ei. likljudande om ora. vy, -dn’- 
imi, 8. egenskap att vara nous. 

paroquet, par’dkét, s. soot. ett slags liten pa- 
pegoja (Palzornis). 

parotid, pardt’id, a. hörande till spottkér- 
teln; s. (utv. parotis, er. -d’tis) anat. spott- 
körtel. parotitis, -ti’tis, s. mea. inflamma- 
tion i spottkérteln (6rmandlarna), jfr 
mumps. 

paroxysm, p4r’ékeizm, s. mea. paroxysm, 
häftigt anfall (atv. bna. : Av of despair o. 4.). 
~al, -’4l, a. med anlag för paroxysmer; 
konvulsivisk grat eto. 

parquet, rr., parkét’, s. parkett på en teater; se 
ty. wry. wage, -- adj, sey. ~ed, =" éd, 
u. parketterad, inlagd om golf. ry, -”- ri, 
8. parkettering, inlagdt träarbete (tor golf 
e. 4., Jfr marquetry). te, tr., sve parquet. 

parr, pår, s. ung lax (till omkr. slutet af andra 
fret); tok, uUnghare. 

parrakeet, pår'åkét, se paroguet. 

parral, pår'ål, parrel, -rél, s. ajo. rack på en 
rå. ev-rib, s. rackskifva. ~-rope, s. rack- 
tåg, -lépare. ~-truck, s. rackklot. av 
-truss, s. racktalja. 

parricidal, parie’d4l, a. (tr roy.) hörande 
till (innebärande) fadermord; fadermér- 
dande. parricide, -’-sild, s. fader- (a. 
moder)mérdare; landsförrädare; fader- 
mord (häri inbegripes afv. (jur.] mord på regent, 
nära anhirlg el. annan som man är skyldig vörånad). 

parrot, pår'åt, s. zool. papegoja (Psittacus), 
bf, bild.; se vid ~-fish; va. pladdra efter 





en annans ord, tanklöst eftersiga. ~-Coal, 
5. Skotl. ett slags sprakande stenkol (acts. 
som cannel-coal). ~-fish, s. zool. papegoj- 
fisk (en tropisk fisk med lysande färger, Scarus). 
ary, -ri,s. papegojaktighet, -vasen; slaf- 
visk harmning. 

Parry, par’t, va. uxt. parera; afvärja, und- 
vika. 

parse, pårs, va. gram. resolvera, analysera. 

Parsee, på'rså, --', s. parser, eldsdyrkare. 
~ism, -izm, s. parsernas religion, elda- 
dyrkan. 

parser, på'rsår, s. en som grammatiskt 
analyserar el. resolverar. 

parsimonious, pårsimöå'niås, a. sparsam, 
snål, knusslig, njugg; stv. om saker spar- 
sam, knapp. «ness, -nés, s. sparsamhet, 
ir soy. parsimony, -'- mån), s. sparsam- 
het, vant. : snålhet, knusslighet, njugghet. 

parsing, parsing, prt. at parse; s. gramma- 
tisk analys, resolvering. 

parsley, p4’rsli, s. vot. persilja (Petrose- 
linum). 

parsnep, pa’rsnép, parsnip, -nip, s. bot. pal- 
sternacka (Pastinaca); common (el. gar- 
den) ~, P. sativa. 

parson, pa’rsn, s. kyrkoherde, pastor; prest(- 
man) ufv. med ringaktoing; ~’s bell, prest- 
klocka före sammanringningen. ~’s-nose, s F 
»prestnisa> på fågel. wage, -adj, s. pa- 
storsbostalle (nus o. jora), prestgard (atv. av 
house); pastorat, prestgill ur ekonomisk 
synpunkt; pengar el. skatt till pastorslön. 
vish, -isj, a. prestaktig skämts. el. föraktl. 

part, part, s. del, stycke, part (arv. mat. jämn 
part : aliquot ~); (väsentlig, jr compo- 
nent, constituent, essential) bestandsdel, 
led, lem; kant, hall, sida (jer nea. pl. o. ex.); 
parti 1 flere bet. (: ogns intresse, sak), atv. 
konst.; andel, lott (in, of, i); ngns särskilda 
kall, varf, uppgift, roll teat. o. alm. bila; 
ajo. part af en talja, dukt af en tross; mus, 
stämma; häfte af bok; pl. »hall>, trakter, 
omr&de(n), kvarter, distrikt; pl. (själs-) 
gåfvor, begåfning, talanger; va. dela, 
afdela (into, i); bena naret; utdela, fore 
dela (among, bland) + e. vivi.; skilja (åt); 
séndra; afskilja (from, från); kem. metall. 
burg. 8keda metaller, afskilja (t. ex. slifver från 
ply), (af)drifva; sjö. spranga kabel, förtöjning; 
on. dela, hafva, få del t ev vi; skilja sig 
(from, fran; with, vid, jfr via. ex.), skiljas 
i allmht, jfr näst. bet, ufv. : taga afsked (af 
hvarann); fara bort, afresa (for, till) +; 
skiljas åt : gå åtskils (åt skilda håll, 
hvar sin väg) el.: öppna sig; gå sönder, 
remna, gå i stycken, särsk. sjö. Springa om 
en ända ete; sjö. råka i drift om fartyg, Blita 
sina förtöjningar (utv. ~ from the anchor); 
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ad. delvis, dels; ~ and parcel, integre- 
rande, väsentlig beståndsdel; (to be ...,Fom 
saker el.personerhänga ihop»som ler och lang- 
halm>); ~ of London wus destroyed, en del 
af London förstördes; ~ of speech, gram. 
ordklass; ~ of the way, ett stycke af (pa) 
vägen; art and n, se under art; fractional 
ev, bråkdel; (the) greatest (best, most) ~, 
största (drygaste) delen; de flesta (of, 
af); light (shaded) ~s, konst. ljus(skugg-) 
parti(er); (a mixture of) three ~s of 
lime with four ~s of sand, 3 delar kalk 
och 4 delar sand; he is three ~s a Ger- 
man, han är tysk till tre fjärdedelar; to 
act (to do, perform, play) a ~, spela en 
roll utv. bila. (in, i); to bear (e. to take) a 
(an active) ~ in, deltaga, taga (verksam) 
del (vara med) i ett företag; to bear an, 
uppbära en roll, jfr föreg. ex.; to do one’s 
~, bild. göra sitt (till), göra hvad på en 
ankommer; do your ~! atv. gör din skyl- 
dighet! to form ~ of, utgöra en del af, 
ingå (såsom beståndsdel) i; vara del- 
tagare (vara med) i; to form no w~ of, 
atv. icke vara förenlig med, icke ingå (lig- 
ga) 1 ngns plan, natur eto.; thou hast neither 


~ nor lot in this, vivt. du har hvarken del 


eller lott i detta; to play an, atv. spela 
en stämma; to stand one’s n, se stand in 
good stead under stand; to take w, del- 
taga, vara med (to take a ~ in some- 


thing, se ofvan); to take ~ with a person, | 


to take a person’s ~, el. the ~ of, taga 
parti för ngn, ställa sig på ngns sida i 
strid; ~ by ov, stycke för stycke; for my 
ev, för min del; for their ~s, ae för sin 
del; in a, till en del, delvis; in ~ pay- 
ment, se ems. ~-payment; in vs, mus. i 
stämmor; om bok (utkomma) i häften, häf- 
tesvis; in these (el. our) ws, på våra trak- 
ter, här i trakten, F atv. här i landet; to 
take (receive) in good (ill) ~, taga val 
(illa) upp; a man of (very quick) ws, 
en begåfvad, intelligent man (en pigg 
karl»); of weak ~s, svagt begåfvad; on 
my (his etc.) ~, & (el. från) min eto. sida; 


& mina vägnar; on their ~s, på deras | 


sida; ~ company, skiljas åt om dem som 
varit I sfillskap äfv. stundom skämts. om ting; skil- 
jas från (with) sitt sällskap; ~ man and 
wife, stv. >tränga sig mellan barken och 
trädet»; ~ society, upplösa ett bolag; 
utträda ur ett bolag (en firma); they ~ed 
no great friends, de skildes åt ej just 
Bom de bästa vänner; ~ from, utv. vika 
från; with, skiljas från; taga afsked 
af; skilja sig vid, afhända sig, aflåta, af- 
yttra; bortskänka; förlora (near friends); 


afstå ifrån, eftergifva rättigheter, anspråk. | 





~-owner, s. delegare, intressent; med- 
redare. ~-payment, s. afbetalning, ~ 
-song, s. flerstammig sing. ~able, -4bl, 
a. se ”vible. 

partake, partd’k, vn. (jn take) deltaga (of, 
in, i), vara med om (of); hafva del af 
(Of) nets natur, Vata af samma Natur som, 
till en del vara, likna; (mea of) intaga, 
förtära, njuta (fnare i st. f. eat, have); (mea 
of) dela, hafva ngt gemensamt (with, 
med); va. hafva del i, deltaga i, dela; 
njuta jfr ofvan; utdela (to, till) t; he de- 
sired me and ...to ~ in a bowl of punch, 
att vara med om (att tömma) en bål 
punsch; he appeared to ~ of his master's 
popularity, han tycktes dela sin herres 
popularitet; the mule ~s of both the 
horse and the ass, mulasnan har ngt 
både af hästen och af åsnan (i sig), lik- 
nar bide ... or, -tr, s. deltagare (of, in, 
i); delegare; medbrottslig, medskyldig 
(with, med) +. partaking, -ing, pre; s. 
deltagande, delaktighet; sammanrot- 
ning, sammangaddning. 

parted, på'rtéd, pp., a. delad, (af)skild eto; 
bot. delad (is. i sms. : -delt, t. ex. three-n, 
biaa). parter, -tår, s. delare, skiljare. 

parterre, rr, partd’r, s. blomsterparterr i en 
trädgård; parterr i en fransk teater. 

Parthian, på'rthlån, u. parthisk, från Par- 
thien; ~ arrow, parthisk pil bild. om hugg 
riktadt mot en motståndare under låtsad flykt. 

partial, på'rejäl, a. partiel, hörande till en 
del af det hela, delvis (skeende ei. för han- 
den varande), del-; särskild, enskild 
(mots. Universal utv. 10g.); olika på olika 
ställen, lokal (winds); ensidig (view eto.); 
partisk, »svag» (to, för); to be ~ to, utv. 
hafva förkärlek (a. ett visst »tycke») 
for; ~ involucre, vot. enskildt svepe vid. 
basen af en ~ wmbel, småflock. «ism, -izm, 
8. teol. Asigt att Aterlésningen är skedd 
blott för de utvalda. «ist, -ist, s. en 
som är partisk K; teol. anhängare af w- 
ism. sity, -’iti, s. partiskhet (to, för); 
förkärlek, »svaghet» (for, för). ~ly, -t, 
ad. delvis, till en del; ensidigt; partiskt. 

partibility, partibiriti, s. delbarhet. par 
tible, -”tibl, a. delbar. 

participant, pArtis’ipant, a. deltagande Ch, 
i); s. deltagare (of, i). participate, -pat, 
vn. deltaga (in, of X, i); (mea of) hafva 
del i ngts nator, vara af (hafva) samma nar 
tur. participation, -pd’sjan, s. deltagande, 
delaktighet (in, of, i); fördelning; ~ of 
two natures, dubbelnatur. participative, 
-pativ, a. i stånd att deltaga (of, i ngt). 
participator, -påtår, s. deltagare, ep 
meddelaktig. 
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participial, pdrtisip’idl, a. gram. partici- 
pial(-), af samma natur el. nytjad som 
ett participium; bildad af ett partici- 
pium; s. participialsubstantiv (utr. ~ 
noun). participle, -'-sipl, s. gram. parti- 
cipium; the past ~, perfektum partici- 
pium; the present ~, presens partici- 
pium. 

particle, på'rtikl, s. liten del, smådel, par- 
tikel arv. gram.; atom, grand; kat. kyrk. litet 
stycke af hostian; not a ~F, inte ett 
grand, aldrig ett dyft. 

particular, partik’ldr, a. särskild, enskild, 
individuel; (sär)egen; egendomlig, be- 
synnerlig; särsk. i nekande uttr.: synnerlig, 
vigtig, anmärkningsvärd; noggrann, om- 
ständlig (arv. om person; about, i fråga om, 
i; in, i, i afseende på); om person ary, noga 
(itr ofvan: about, in, med), nogräknad, »kin- 
kig>, arv. angelägen, ifrig (in having ..., 
att hafva, att man har, t. ex. alt med sig); 8. 
särskild punkt e:. omständighet ortast pl. : 
närmare omständigheter e. förhållan- 
den, enskildheter, detaljer; enskild per- 
son : individ e. privatman t; ngt egen- 
domligt för ngn el. ngt, ngns egendomlighet 
(atv. i pl.), F >specialitet>; (P)~ Baptists, 
baptister som tillika äro wists, jtr a. o.; 
he is a ~ friend of mine, han är min 
synnerliga van, en intim van till mig; 
I don’t allude to any ~ person, jag asyf- 
tar ej någon särskildt; ~ study, special- 
studium; to be (stand) ~ about, vara noga 
med, atv. 2 Alla pa»; (you must) be ~ in 
what you eat, ... noga med dieten; he was 
giving me the ~s of his story, han omtala- 
de för mig de närmare omständigheterna 
af sin historia (el. berättelse), omtalade 
... Bin historia i dess detaljer; for his a, 
för hans (sin) enskilda del; for ~s apply 
(refer) to (el. inquire at)..., närmare un- 
derrattelser fas af (hos, vid) ...; innw, 
i synnerhet, synnerligen, särskildt; (to 
relate) in ~, i detalj; in (ev on) that nw, 
i det afseendet (stycket, >kapitlet>); jr 
vid. ex. under average, descend o. general. 
«ism, -izm, s. noggrannhet, omständlig- 
het { uppgifter 0. 4.; teol. läran (Asigten) om 
det absoluta nadavalet. vist, -ist, 3. teol. 
anhängare af wism. ~ity, -låriti, s sar- 
skildhet, särskild omständighet (punkt, 
detalj); egendomligt drag, egendomlig- 
het; omständlighet, noggrannhet; in n, 
särskildt, i synnerhet; (to relate) with 
great ~, med synnerlig omständlighet. 
.vization, -Iz4'sjän, s. ingående i detaljer; 
utförlig skildring. ~ize, -lz, va. utförligt 
el. omständligt framställa, utföra i detalj; 
specificera, nämna ngn el. ngt särskildt; vn. 





vara omständlig, ingå i detaljer. ~ly, 
-li, ad. särskildt; synnerligen, i synner- 
het; more ~, i all synnerhet, alldeles 
särskildt. ~mess, -nés, s. egenhet, be- 
synnerlighet; noggrannhet, granntyckt- 
het, »kinkighet>. 

parties, pa’rtiz, pl. ar party. 

parting, pa’rting, pr¢.; a. tjinande att skilja 
el. afdela, skilje-, skiljande, delande, 
soéndrande; hörande till skilsmässa, af- 
skeds- (cup, bägare utv. : »glas i palsen»; 
gun, skott; kiss, kyss; salutation, häls- 
ning); poet. bortgdende, >flyende> (day); 
s. delning; Atskiljande; afskiljande; af- 
balkning, skiljande stängsel; geot. graf. 
skiktningsklyfta, sköl; kem. metan. sked- 
ning; skilsmässa, afsked från sällskap, från 
hvarann, Uppbrott; bena 1 håret; sjö. kabels 
eto. Bprängning; förtöjningars springande; 
fartygs råkande i drift; at ~, vid skils- 
mässan, i afskedets stund (då vi skildes, 
då jag eto. tog afsked). ~-bead, s. list 
för att bålla Atskils öfre o. nedre fönstren i ett 
sash-window. v-Sand, s. gut. strösand 
(ett skikt torr Band [el. kolputver o. 4.1). ~-tool, 
8. aniok. eto. getfot. ~-work, s. metal, sked- 
ning. 

partisan, p4’rtizdn, 1. s. bardisan, kom- 
mandostaf. 

partisan, på'rtizån, 2. s. (parti)anhangare; 
partigangare; anförare för en stréfkar, 
friskarechef; friskareman (atv. ~-ranger); 
a. 1 sms. parti-; friskare-. «Ship, -sjip, 
s. anslutning till ett parti, partivisen, 
partisinne. 

partite, på'rtit, a. bot. om blad delad nästan 
till basen. 

partition, pårtisj'ån, s. delande, delning; 
åtskiljande, åtekilnad; skiftande ar egen- 
dom, Is. fast : laga skifte; afbalkning, afdelande 
balk, skrank, mellanvägg t alla bet., skilje- 
vägg; skiljemur ufv. bild.; byg. atv. skilje- 
tunga; fack; afdelning, afdelt rum f; 
mus. partitur; her. skura (: line of av); 
va. dela (into shares, i lotter); afdela mea 
skiljeviggar etc., afbalka (atv. ~ off); skifta 
is. jordegendom; ~ of waters, topogr. Vatten- 
delare. ~-wall, s. skiljemur, -vägg, jfr 
atv. party-wall. ment, -mént, s. del- 
ning, skiftande. 

partitive, på'rtitiv, a. gram. uttryckande ett 
afdelande ei. en delning : distributiv; ut- 
tryckande del: partitiv; s. partitivt ord. 

partlet +, på'rtlét, s. halskrds; höna uv. 
skiimts. om kvinna. 

partly, pä'rtii, ad. delvis, till en del; dels; 
A vee) AV oon, Gels ..., dela... 

partner, pa’rtnar, s. en som med ngn delar (of, 
ngt), deltagare (in, of, i); följeslagare, 
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jfr ex; make (maka) (: conjugal ~); pana. 
delegare, kompanjon, bolagsman; 4 dans 
o. ad. moitié : ens kavaljer e. dam; med- 
Spelare; sjö. (mast-, pump-)fisk; the ~ of 
one’s life, ngns ledsagare (-rinna) genom 
lifvet; to go ws, gå i kompani, slå sig 
tillhopa 1 ett företag, affir, spel eto.; nominal 
Vv, nominel bolagsman (som blott lemnar bo- 
laget sitt namn utan att för öfrigt hafva det ringaste 
med affären att skaffa); dormant ~, sleeping 
ev, förlagsman, principal (som, utan att vara 
känd utom bolaget, förskjuter rörelsekapitalet, men 
lemnar affärens skötande åt andra); ostensible ~, 
aktiv bolagsman, ansvarig ledare af bola- 
gets verksamhet; sel tO your Al! dans. ba- 
lancez! «ship, -sjip, s. kompaniskap, 
f6renadt intresse; bolag, kompani; bo- 
lagskontrakt (: deed of ~); in ~, i bo- 
lag, i kompani; to enter (go) into ~ with, 
gå i kompani med, associera sig med, 
ingå bolag med; to take up into ~, upp- 
taga till bolagsman. 
partook, partik’, imp. at partake. 
partridge, pa'rtridj, s. 2001. rapphöna (-héns- 
sligtet : Perdrix). ~-berry, s. bot. Gaul- 
theria procumbens (en nordumerik. ört som 
gifver en aromatisk olja); afv. Mitchella repens 
(en nordamerik. ständigt grön ört). ~-woad, Ss. 
ett brasilianskt strimmigt trislag un 
snickeriarbeten. 
parturient, partwriént, fodande, nära att 
föda. parturition, -risjan, s. (fram)fo- 
dande, nedkomst. 
party, parti, s. (pl. -ties, -z) parti (t. ex. 
polit.); lustparti, samkväm, sällskap (utv. : 
samtliga deltagare, arv. 1 en lek o. 4.)3 
bjudning, >frimmande»; mil. detache- 
ment, trupp kommenderad på särskild 
tjänstgöring; jar. part (in, to, jtr ex.); 
deltagare (to, i); en som har del i ngt, 
intressent (in, i); Jur. o. P individ, per- 
son; a. her. delad; the ~ attacked, den 
anfallne; jrr ex. under concern(ed); compe- 
tent ~, sakkunnig person; ordering ~, 
hand. kommittent; to be a ~ in, hafva del 
i, vara intresserad i affär eto; to bean 
to, taga del i; vara part isaken; vara med 
om (atv. to make one of a-~ to); vara del- 
aktig (utv. : medbrottslig) i; there will 
be no vw, vid indjuduing (»pistdtaings) >det blir 
ingen bjudning», det är blott några be- 
Kanta som komma >i all enkelhet»; to give 
(have) a ~, hafva en bjudning, se friim- 
mande hos sig; to make up a ~, få ihop 
ett sällskap (lustparti etc.); slå sig ihop; 
to be (one) of an, to make one of an, 
vara en af deltagarne, vara med i ett 
sällskap (på ett lustparti); utv. »gdra 
(mig eto.) sillskap»; to go on a ~w (of 





pleasure), fara ut p& en lusttur; to go 
(out) to a, »g& bort (på en bjudning, 
en tillställning). ~-coloured, a. brokig; 
spräcklig. ~-gold, s. tvistguld. -fence 
wall, ». skiljemur mellan tomter, grans- 
mur mellan egendomar. ~-jury, s. jur. 
blandad jury, till hälften af infödingar, 
till hälften af utländingar. man, s. 
partiman; polit. partigängare; sällskaps- 
karl. ~-spirit, s. partianda. ~-wall, s. 
brandmur mellan hus. ~ism, -izm, 3. (nyare) 
partiväsen, -anda. 

parvenu, tr., pArvénd, s. parveny, uppkom- 
ling. 

parvis(e), pa’rvis, s. vyg. förhall $; vapen- 
hus i tyrka $; rum ofvan vapenhuset an- 
vändt som skolrum +; öppen plats om- 
kring en kyrka. 

pas, fr, på, s. steg; försteg i rang; to take 
the ~ of, hafva försteg framför : hafva 
högre rang än (gå före 1 processioner o. d.). 

Pasch, påsk, s. judarnes påsk; ~ egg, påsk- 
ägg. al, -ål, a. påsk(a)-; ~ flower, 
se pasque flower; the ~ Lamb, påska- 
lammet. 

pash +, påsj, s. ansigte; slag; va. slå (ned); 
dänga; slå i stycken. 

pasha, (~w), pa’sj4, påsjä', (-Å'), s. turktek 
pascha. lic, -a’lik, s. paschalikat (område 
styrdt af en pascha). 

pasigraphictal), påsigråf'i k(ål), a. af föl. 
pasigraphy, --'-fi, s. universalskrift, all- 
mint gemensamt skriftspråk. 

pask, se Pasch. 

Paspy, pas’pi, s. förr en ståtlig eng. menuettlik 
dans i 5/, takt. 

pasque, se Pasch. ~-flower, s. vot. back- 
sippa (Pulsatilla). 

pasquil +, p ås kwil, se följ. 

pasquin, pås kwin, ~wade, -Vd, s. paskill, 
nidskrift, smädeskrift; va. skrifva smä- 
deskrift mot «a. öfver (jfr lampoon). 

pass, pis, vn. (imp. o pp. utv. past, -t) 
passera I alla bet. : g& (i många bet., jfr vid. 
ned.), röra sig, förflytta sig (färdas, fara, 
resa, rida, åka, segla etc.; ofta med prep. el. 
adv. in, into eto., jfr ned. ex.); fara öfver 
(göra öfverfart), öfvergå (utv. pia, from, 
från ett, to, till ett annat); gå ete. förbi 
(passera) (jtr ~ by); förgå (uv. : gå 
Ofver» särsk. om ondt, sveda o. a.), ga han, 
gå bort (utv. ~ away), försvinna, afv. om 
tid : förflyta; försiggå, förefalla, hända; 
gå, föras, vara förd, instucken eto; gå 
från den ene till den andre, om ord 
utbytas, växlas, tfv. om slängar, jfr ex.; om 
mynt vara gångbar; gå och gälla (for, 
för, jfr ned.); gå taget eto. Omkring, cirku- 
lera; få passera (atv. : oanmärkt, ostraffad 
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om forseelsee o. d.), Vara antaglig, (kunna) 
gå an; uv. antagas, godkännas, »g4 ige- 
NOM? (i dubbel bet. äfv. eg.) särsk. om motion I 
parlamentet, om student I examen; fäkt. falla ut; 
spel. Passa; va. passera : färdas, gå ote. 
förbi, öfver el. genom; öfvergå, öfver- 
skrida; öfverträffa; förbigå (jt ~ by); 
genomgå, undergå, utstå; tillbringa ua; 
gå igenom (examen [: bestå, taga]; parla- 
mentet [om lagförslag : antagas af]; stadier, jfr 
ned, [arv ~ through]); lata ngo ga in el, 
igenom, bereda el. Öppna ngn tillträde el. 
fri genomgång; införa; låta gå igenom el. 
öfver, fram, vidare (äfv. utan adv, el. prep.), skicka, 
räcka, sticka, taga, lägga (särsk. sjö. på- 
lägga pbandsel); ajo. langa, mana en tnda, 
gamsa kabellariom; afsinda, sända vidare, 
befordra; gifva (ifrån sig), utgifva, utdela 
slag, ufv. utprangla(bad money); 6fverlemna, 
Ofverldta; afgifva, afsiga, afkunna dom 
(ite sentence), fälla (omaome, jtr judgment), 
yttra; bild. godkanna examinand, prof, kandi- 
dat eto., bevilja patent, antaga förslag, votera, 
besluta en adress, tag ete; afsluta, afgöra 
(business) $; fråga efter, akta pat; =. 
pass, trang (et. svår, farlig) vag, genom- 
fart; atv. F gång, prang, jfr wage; (res-) 
pass, passersedel, lejdebref; férpass- 
ning; fribiljett; tekn. en genomgang genom 
valsar o. d.; vifv. sprang(hdjd); fat. passad, 
utfall o. stöt; riak. se ~age; en mognetisors 
(be)strykning; volt mea kort; punkt bvartin 
man kommit, sakernas Ställning, lage, till- 
stand, jfr ex.; (eg. verb : admitteras) godkan- 
nande i examen (särsk. jfr ~-examination), 
godkändt examensprof (inträde, afgång 
el. flyttning); ~ and repass, gå (röra sig) 
fram och åter; hafva fri passage; ~ 
current, vara gångbar, gängse, jfr cur- 
rent; where blows were sing current, där 
dryga slängar (el. 1 krig : hugg) vankades; 
as I (we etc.) wed along, utv. under vägen, 
i förbigående (jm in wing); to be well 
to ~, vara i valbergade omständigheter; 
to bring to ~, fora med sig om tia, låta 
hända; 4vagabringa, åstadkomma, sätta 
i verket, utföra, verkställa; to be brought 
to ~, to come to ~, Avagabringas, hända, 
ske, intraffa; how that came to ~, huru 
det gick till, hvadan detta kom sig; it 
came to ~, bil. det begaf sig; to let n, 
lata passera utan hinder af. utan an- 
märkning; låta gå förbi ary. : släppa un. 
fate ur händerna; låta saken vara; ~a@ 
bill, parl, antaga, bifalla en motion; hand. 
draga en växel (atv. draught) (upon, på); 
av a boat through a sluice, slussa...; ~ 
the bottle, låta buteljen gå laget kring; 
~ censure on, klandra; ~ the chair, be- 





klida Lordmayor’svardigheten; ~ com- 
ments on, kommentera, kriticera; ~ a 
compliment upon, komplimentera (beröm 
ma); ~ the court (num. Bankruptcy Court)F, 
göra cession; a word about... should ne- 
ver ~ these doors, ... komma utom detta 
rum; we have wed each other, vi hafva farit 
om hvarandra; he ved his hand across 
his eyes, han for med handen (tog sig») 
öfver ögonen; ~ muster, se under muster; 
~ one’s name, upptaga ngn(s namn) p& 
en (kandidat)lista, godkinna som (sin) 
kandidat; uty. : send in one’s name, se under 
name; ~ one’s (cl. the) time in ...-ing, 
tillbringa tiden med att; ~ a trick upon, 
spela ngn ett spratt; a fee of a shilling 
will the visitor to the armoury, för en 
(extra) afgift af 1 sh. far den besökande 
tillträde till rustkammaren; it es all 
understanding, det öfvergår alt för- 
stånd, det är ofattligt (nora) (utv. ... com- 
prehension); ~ the winter, Gfvervintra; 
~ one’s word, gifva sitt ord (löfte); ~ 
the word for, is. sjö. kalla (ropa) på (skicka 
efter), varsko (t. ex. konstapeln); ~ along, gå 
vägen fram, framgå; away, (vn.) gå 
bort arv. : upphöra, förgå (t. ex. bibl. : the 
peace that ~eth not away), försvinna 
&fv. om tiden: förrinna, förflyta, gå (förbi), 
lida», »skrida»; (va.) fördrifva tiaen (in 
-ing, med -ning, med att ...); ~ by, fara 
(gå etc.) förbi i alia bet.; om tia fOrflyta etc., 
Str föreg. ex.; forbig& (med tystnad), lemna 
oanmarkt; 6fverfara, -hoppa, förbise; 
6fverse med; ~ for, passera (gå och 
galla, anses, bli tagen) for, g& under 
namn af; ~ in, sjö. inpassera; gå in, 
inträda; (råka) komma in i ngt; ~ in the 
mind, forsigg& i ngns sinne; ~ into, 
(vn.) öfvergå (gå öfver) till, i (a. pa t. ex. 
reserven); Ofvergé i: förvandlas till, blifva; 
fara in i (t.ex. a new spirit ~ed into 
him, ... for i hnm); (va.) införa i raken- 
akapor; ~ Off, (vn.) gå bort atv. : försvinna, 
jfr ~ away; (med adv.) aflépa (vil, illa, till 
belåtenhet eto.); (va.) (mea as, for, for, Bom, 
såsom; under a [false] name; upon, på, 
hos, inför ngo) falskligen utgifva ngn, ngt 
(för); utprångla ngt (som); >lura», »prac- 
ka» ngt (på ngu) (tr palm off); ~ off for, 
(vn.) so ~ for; ~ on, (vn.) gå (fara, draga 
ete.) vidare; förgå om aren ete; försiggå; 
fortgå; öfvergå (to, till, tex. ett nytt 
kapitel); (mea to ufv.) komma till, upp- 
nå; (on prep.) komma öfver, hända ngn, 
afficiera ngn; (va.) skicka (låta gå) vi- 
dare, fortskaffa, befordra vidare (to, till); 
fälla, afkunna dom (: döma) öfver; åter- 
gifva, återgälda (with interest); ~ on! 
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‘passera! gå vidare! ~ out, gå ut; atv. gå 
ifrån (t. ex. spelet), »dra sig ur leken>; ~ 
over, (un.) gå eto. (utv. >sättar) öfver; gå 
öfver (: bort) strsk. om oväder; Öfvergå (to 
the opposite party, to the enemy); (over 
prep.) tillryggalägga vägsträcka; fara ete. 
förbi; gå förbi i tere vet., förbigå uty. via 
befordran; Öfverfara, öfverse med, jtr-~ by; 
(atv. ~ right over) öfverköra, -rida, -segla 
eto; (va.) räcka, langa, skicka, föra eto. 
öfver; kem. tekn. leda öfver; låta fara eto. 
öfver, jfr ned, ex.; (låta ngn) förbigå andra vid 
atnämning; wonderful changes have ned 
over the face of Europe, märkvärdiga 
förändringar hafva skett med sakernas 
utseende i Europa (e. hafva omgestaltat 
Europas utseende); (only for) the day 
that was ~ing over him (his head), ... 
den dag som gick (som han framlefde : 
blott för dagen); time has wed lightly 
over him, tiden har berört honom med 
latt hand; many years have ~ed over 
our heads since ..., ... hafva gått hän 
öfver oss (våra hufvuden) sedan aess; ~ 
the eyes over ..., låta ögonen (blicken) 
fara öfver ngt, Sfverblicka, genomse, 
ögna på; ~ one’s fingers (one’s hand) 
over, föra fingrarna (handen) öfver : 
känna på, taga på; ~ through, (vn.) fär- 
das (fara, gå ete.) igenom; 1 altm. bet. gå 
(a. passera) igenom ngos händer, om arbete; 
maskineri, process, sil ete.; äfv. genomgå bild. 
(faror, Mdanden; et. uttr. framgång : hinna ige- 
NOM, t. ex. 20 upplagor; alla skolans klasser) ; 
(va.) låta ngn, ngt g& ei. passera igenom 
(te. ex. mekaniskt, en sil : sikta; blid. utveck- 
lingsstadier, svårigheter) ; fv. kem, tekn, leda 
(t. ex. en gas) igenom en vätska; arv. träda, 
sticka ngt igenom ngt; one's arm (hand) 
through another person's arm, sticka sin 
hand (arm) under ngns arm : fatta ngns 
(en kavaljers) arm; to make a ~w at, fiktk. 
falla ut mot motståndaren; to make the w 
(with a pack of cards), slå volt; to ob- 
tain a , bli godkänd, gå igenom i exa- 
men; matters have arrived at (el. been 
brought el. come to) this (et. such a)~w 
that, saken har nu kommit därhän, det 
har nu gått så långt att; to be at a fine 
(pretty iron.) ~, vara illa ute, vara just 
vackert däran. -«-bill, s. passersedel; 
frisedel 1 tunen. ~-book, s. nana. motbok, 
kontrabok; bankanvisningsbok, bank- 
kontobok. ~-check, ». intridesbiljett; 
kontramiirke gällande som biljett. ~w-@Xa- 
mination, s. univ. examen för B. A.-gra- 
den utan anspråk på högre betyg eller 
hedersrum (honours) blott för att gå 
igenom (for the poll, jtr 4. 0.) (rite pro- 





motus» {1 mots. till scum laude promotuss), Av 
-holder, s. en som har fribiljett el. sa- 
songbiljett. ~-key, s. hufvudnyckel. ~- 
man, s. univ. en som genomgår ~-examina- 
tion. ~-note, s. orlofssedel. ~over,-dvar, 
s. judarnes paskhégtid; paskalam; pask- 
offer; ~ bread, ~ cake, mazze (osyraat 
bröd vid påsken). ~-parole, ---’, s. jtr parole 
o. ~word. ~port, s. (res)pass; sö. sjö- 
pass; sikerhetspass, lejdebref; férpass- 
ningssedel, frisedel; ~ of health, sund- 
hetspass. ~-ticket, s. intradesbiljett; fri- 
biljett; järnv. tidebiljett. Word, s. mit 
lösen; bila. igenkänningsord som bereder 
inträde. ~able, -åbl, a. farbar, fram- 
komlig; gångbar om mynt(representativ); 80M 
kan »gå am (»f& passera»), antaglig; arr. 
möjlig, trolig; draglig; nätt och jämt 
tillräcklig; tämligen obetydlig, medel- 
måttig, »si och så»; (a bridge) scarcely 
~ for two persons meeting, knapt till- 
rackligt bred för att medgifva två 
alt mötas; a stream ~ in boats, en 
ström som kan befaras med båtar. vs 
ably, -Abli, ad. (te föreg.) tämligen, rätt; 
>si så där, »si och så». ~ade, rr, -A’d, 
~wado, sp., -4’dd, -a’dd, s. mut. rik. passad. 
~wage, pas’adj, s. passage i alla bet. : Öfver- 
fart, -resa; färd, (en) resa(n) hem el. bort, 
fs. til sjts; farande förbi el. genom, ge- 
nomfart, genomresa; hand. transitofart; 
förbifart; genomgång; öfvergång atv. I 
allm. bet. (from, to); Vag 1 allm. bet. (som ngn, 
ngt passerar), stig, bana, stråt; stråk; (ge- 
nom)gång ify. konkret mellan gator etc. el. inom 
hos : korridor, trävgre förstuga; kanal (1 
allm, bet. : rör, ledning) ufv. anat.; in- el. Ut 
gang konkr.; fort. utfallsport; afgift för öf- 
verfart : passagerarafgift (el. -plats), färj- 
pengar; fri passage, rätt till genomfart 
(-tåg, »durchtåg> mil.); lags o. a. antagande 
(bringande, drifvande, passerande ge- 
nom alla behandlingsskeden); skifte (fr 
äfv. ex.), skede af ens uf; tilldragelse, han- 
delse; ställe 1 en bok; mus. Sats; ridk. en hästs 
gång och takt; spett. raffel; at (e of) 
arms, dust, vapenskifte, -lek; ~ of 
words, ordskifte, -vaxling; the ~ out, 
utresan; to cut (force, make) a ~, (med 
våld) bana sig vag (through, genom; 
into, in i; down; out; up ete.); to engage 
(take) (a ei. one’s) ~, lösa biljett, beställa 
plats (in a ship, atv.: inskeppa sig på, 
segla, resa med ...); to work one’s ~, sjö. 
arbeta som matros för Ofverfarten; (to be) 
on its (their ete.) ~ to, på väg (el. i alm. på 
öfvergång) till; ~s of love, love ~s, kär 
leksäfventyr, galanterier; bird of ~ 
flyttfågel. ~age-boat, s. farjbat, färja; 





4: fate, å: far, Å: fall, Å: fat, Å: fast, &:-mete, å: met, 8: her, i: fine, i: fin, 1: fir, 


passage-boat F Talspråk. 


961 


P Lågt språk. past 





postfartyg. ~age-money, s. färjpengar; 
passagerarafgift. -vagert, -Adjdr, s. se 
passenger, ant, tr. -Ånt, a. gående, 
gångbar, cirkulerande t; flyktig (ug, 
hastig) T; her. gående (t.ex. a lion  : ett 
lejon gående med en tass upplyftad). 
ved, -t, pp.; ~ midshipman, utexamine- 
rad sjékadett. 

‘passaree, pasdrd’, s. sj. borgskot på stag- 
fock. 

passenger, pås'åndjår, s. passagerare, re- 
sande, vigfarande; (forbi)vandrare, fot- 
gangare; to wake up the wrong -~, am. sl. 
se catch a Tartar; a. i sma. passagerare-, 
afsedd för passagerare. ~-CaP, am. ~ 
“carriage, Engl. S. jurnv. passagerarevagn. 
«falcon, ~-hawk, s. 2001. pilgrimsfalk 
(Falco peregrinus). ~-pigeon, s. zool. ame- 
rikansk Vandringsdufva (Columba migra- 
toria). ~-service, ~-trade, ~-traffic, s. 
järnv. persontrafik. ~-train, s. jurnv. per- 
sontag. 

passe-partout, r-., paspartd’, s. se pass-key ; 
passe-partout (ett slags lätt ram som kan lämpas 
efter taflor af olika storlek). 

passer, på'sår, s. förbigående (-farande) 
person; resande. ~-by, s. en förbigå- 
ende. ~-through, s. ev genomresande. 

passerine, pås'årin, a. zool. hörande till 
sparfvarnas ordning (Passeres); s. sparf- 
artad fågel. 

passibility, pasibiVitt, s. egenskap att kunna 
lida, känna; känslighet, mottaglighet for 
yttre intryck. 

passible, pås'ibl, a. mottaglig för intryck, 
känslig. «ness, -nés, 8. se föreg. 8. 

passim, ta, pds’im, ad. har och dar, litet 
hvarstiides. 

Passing, pa’sing, prt. (at pass) förbigående, 
-farande; gjord i förbigående; a. genom- 
gående (t. ex. byg. : alla våningar); Öfvergå- 
ende, föga varaktig, flyktig, kort; poet. 
öfverlägsen, utmärkt, utomordentlig; 
ad. poet. öfvermåttan, i hög grad, utom- 
ordentligt; s. genomfart, förbifart; bort- 
gång; genomdrifvande (ete., ifr pass, va. 
o. vn.); förlopp; möte, passerande förbi 
hvarann; passage, ställe där man kan 
passera förbi hvarann (i kanaler, samt på 
järnvägar [deta. s. sliding]) (arv. ~-place); 
mus. ae passage; in ~, i förbifarten; i 
förbigående. ~-Captain, s. kapten som 


ar bisittare i en examenskommission för. 


midshipmen. ~-hell, s. själaringning. ~ 
“measure, se paspy. ~-note, ~-tone, ». 
mus. genomgående not. 

passion, pasj’in, s. passion 1 alla bet. (atv. 
objektivt), lidande (1 mots. till handlande); vant. 
blott bibl. om Kristi lidande, pina; häf- 





tig själsrörelse, affekt; lidelse; upprördt 
tillstånd, häftigt utbrott (1. ex. of tears, 
af weeping); 1s. vrede(sutbrott), förbitt- 
ring, harm; hingifvenhet, häftig böjelse, 
kärlek (for, för); poetry became to hima 
~, poesien blef en passion hos honom; 
to take a » for, fatta en lidelsefull bé- 
jelse (en riktig passion) fér; to have a 
~ for music, vara en passionerad 4l- 
skare af musik; in a vv, utv. med hetta; 
to be in a ~, vara »het», »desperat», upp- 
bragt, ursinnig, rasande (with, på); to 
get (fall, fly) into a +, blifva (topp)ra- 
sande ete., jfr föreg. ex. (about, öfver, för en 
sakes Skull; with, på nen); to putinan, 
göra ngn »desperat>, bringa ngn i raseri, 
göra ngn häftigt uppbragt (ursinnig). ~ 
-flower, s. vot. passionsblomma (Passi- 
flora). «-fruit, s. granadilla (frukt af den 
sydamertk. Passiflora quadrangularis), ~ 
-play, s. passionsspel (aramatisk framställning 
af Kristi lidande o aod). (P)~-Sunday, s. 
femte söndagen i fastan. ~-tide, s. fast- 
lag. ~-week, s. passionsvecka, den he- 
liga veckan. wal, -4l, a. hörande till 
passioner, passions-. ~ary, -4ri, s. mar- 
tyrers passionshistoria. wate, -dt, a. 
passionerad, lidelsefull; hetsig; häftig, 
eldig; va. t göra passionerad, upphetsa; 
passioneradt uttrycka. ~ateness, -Atnés, 
s. lidelsefullhet, häftighet. ~ated, -atéd, 
a. so wate. ~ed, -d, pp.; a. häftigt upp- 
rörd; passionerad, lidelsefull. ~ing, -ing, 
s. upprördhet; lidelsefullhet; lidelsefullt 
-yttrande ei. uttryck. «less, -lés, a. li- 
delsefri, lugn, kall (: ej lätt retad till ei. 
ej fallen fér vrede). 

passive, pds’iv, a. passiv atv. gram; mot- 
tagande intryck (0. ej själf verksam); mot- 
ståndslös, undergifven (obedience); ~ 
commerce, ~ trade, utförsel af ett lands, 
produkter verkstild af utlandingar med 
utlindska fartyg; ~ debts, se under debt; 
~ recipient, se under patient; ~ strength, 
passiv motståndskraft; ~ verb, gram. pas- 
sivt verb; ~ voice, gram. passivum; in the 
~, gram. i passivum. «ness, -nés, s. pas- 
sivitet, mottaglighet for intryck; käns- 
lighet, jr passibility; undergifvenhet, 
tålamod. passivity, -’iti, s. passivitet, 
overksamhbet; fys. kem. tröghet. 

passless X, pa’slés, a. utan genomgång, 
ofarbar. 

passman, passport, passover, se under pass, 

passy-measure, pis'imézjir, se paspy. 

past, pst, (cs. pp. af pass) a. förgången, 
forfinten; tillhörande det förflutna el. 
förgångna tider, forn; förliden, jfr 
ex.; s. forntid, ett förflutet; gram. förflu- 
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ten tid, preteritum; ad. förbi; prep. 
förbi; bortom, utom; utöfver (vna. jrr 
beyond med ex. o. ned. ex.); öfver, efter be- 
stämd tidpankt; ~ ages el. ages ~, förgångna 
(svunna, forna) tider (el. slagten); his ~ 
life, hans förflutna lif, atv. hans »fére- 
gåenden> (: antecedentier); English ~ 
and present, engelskan férr och nu; for 
the ~ week, under (hela) férlidna vec- 
kan; in times long ~, i längesedan 
svunna tider; things ~, det förgångna; 
with some knowledge of his ~, med ngn 
kännedom om hans antecedentier; it is 
now a thing of the ~, det tillhér numera 
det förflutna; a relic of the ~, en anti- 
kvitet; he was ~ the age when, han hade 
hunnit öfver den Alder då; he is a 
child, han är ej något barn längre; she 
is ~ children, hon är för gammal för 
att få några barn; ~ danger, utom all 
fara; ~ due, hana. (försummad) öfver för- 
fallotiden; ~ endurance, outhärdlig; ~ 
help (remedy), objalplig, obotlig; ~ 
mending, som ej kan lagas; oförbätter- 
lig; se vid. föreg. ex.; ~ work, för gammal 
till att arbeta, orkeslös, utsliten; (se för 
öfr. ex. under hope, praying, recognition eto.); 
~ ten (twenty etc.), öfver tio (tjugu ete.) 
år, el. om klockan Öfver tio; the boy is get- 
ting ~ me, pojken växer mig öfver huf- 
vudet; a quarter ~ nine, kl. en kvart 
öfver 9; se ex. under half; to drive ~, åka 
förbi; se ex. under march. ~-master, s. 
f. d. stormästare (i Frimurare-, Goodtemplar- 
0. a. samfund); bild. utlard mästare i ngt. . 
paste, påst, s. pasta, (seg, fuktig o.) bildbar 
massa, deg (kokk. särsk. pastejdeg, smör- 
deg), gröt tekn.; klister; glasfluss (hvaraf 
oäkta ädelstenar göras); glasjuvel, oäkta ädel- 
sten(ar); a. af ~, oäkta; va. utblanda 
med «; klistra (up, upp). board, s. 
bakbord (hvarp& degen knidas); (limmad) 
papp; a. spelkort; «1. visitkort; a. i sms. 
papp-; va. si. aflemna visitkort hos; ~ 
binding, pappband; ~ boz, kartong, papp- 
ask; ~ work, papparbete, arbete i papp. 
~-bowl, ~-pot, s. klisterburk. ~-roller, 
s. brédkafle. 
pastel, pås'tål, s. bot. vejde (Isatis tinctoria); 
blått färgämne ur vejde; pastellkrita, 
kulört ritkrita; fargpenna; pastellm4l- 
ning. ~-painting, s. pastellmalning ss. konst. 
pastern, pas’turn, s. karled på en häst; tjuder 
för hästar; T se patten. ~-joint, o (själfva 
ledgången i) karled på en häst. 
pastil, pås til (arv. wle,rr., -é’1), s. pastilj; rök- 
pastilj, »rökgubbe>; pastellmålning; rand 
kaka af honungs(el. deg-)farg; vn. röka 
med ~. ~-paper, s. rökkort. 





pastime, pi’stim, s. tidsfordrif; as a wn, 
till tidsférdrif, atv. sara för ro skulls, 

pastor, på'står, s. poet. herde; själasörjare, 
pastor, kyrkoherde; zool. Pastor roseus 
(en trastart). väl, -ål, a. herde- (life, 
poem); herdelik, idyllisk, landtlig; pa- 
storal, hörande till en pastor al. till själa- 
vården; s. herdedikt (utv. poem); biskops- 
herdabref (~ address, letter); mus. se 
wale; care, själavård; ~ staff, kräckla.. 
vale, -tårå”lé, s. mus. pastoral. wate, -at, 
s. pastorat, kyrkoherdebestillning, jfr 
evship; utv. tid som ngn innehar (-haft) 
ett pastorat; pastorer konekt. "less, -lés, 
a. utan pastor. «like, ~ly, -li, a. pa- 
storlig, som anstår en pastor. ~ship,. 
-sjip, s. en pastors tjänst, vardighet,. 
kyrkoherdebestallning. 

pastry, pa’stri, s. snare bakverk (pastejer,. 
tårtor o. a.). ~-Cook, ~-man, s. pastej- 
bagare, sockerbagare, konditor. ~-work, 
s. finare bakverk (tårtor eto. koltekt.). 

pasturable, pa’stjirdbl, a. passande tilt 
bete. pasturage, -radj, s. betande, bo- 
skaps förande i bet; betesmark; bete. 

pasture, pi’stjir, s. gris, foder; bete; bee 
tesmark (atv. ~-ground, ~-land); va. beta, 
fora i bet; lemna bete at; vn. beta; the 
land will ~ forty cows, ... kan gifva. 
bete At (e. föda) fyrtio kor. less, -lés, 
a. utan bete(smark). 

pasty, pa’sti, u. degig, lik deg; s. rowpastej; 
ragupastej. 

pat, påt, s. lätt slag, klapp, smäll (med 
handen); klimp, klick (of butter ete.); 
va. slå sakta; klappa atv. tekn. (t. ex. mur- 
bruk, jord etc); a. F lämplig, passande (to, 
för), träffande; ad. F lämpligt, passande; 
precis, i rätt tid; ~ with F, passande 
ihop med, i stycke med. 

Pat, påt, s. (förk. at Patrick) F benämning på en. 
irländare. 

pataca, pat4’k&, s. spansk daler (: omkr. 4,25 
Kr.); förr algerisk piaster. patacoon, -ké’n,. 
S$. se föreg. < 

patache, rr, pAtd’sj, s. litet (aviso-)fartyg; 
tulljakt, tullvaktfartyg ; ett slags diligens. 

Patagonian, p4tagd’nidn, a. fran Patago- 
nien; standom jatte-, jättestor om folk; Se. 
patagonier. 

patch, patj, s. lapp i anmut, klut öfver ett hål, 
flik; uten jordlapp; bit i inlagdt arbete;. 
muschlapp; fetlapp omkring en bösskula; tras- 
hank, buse, skojare +; va. lappa, laga; 
flicka; sätta muschlappar i (the face); 
~ up, lappa ihop (upp); vårdslöst sätta 
ihop af illa hoppassade delar arv. bild. : 
fuska (klåpa) ihop, hafsa till med; ~ i 
up, jämka ihop (bilägga) saken, ställa 
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till rätta. «-box, s. muschdosa. ~-chair, 
s. stol med rutigt éfverdrag i brokigt 
monster. vice, se pack-ice. ~work, s. 
lappverk; fuskverk; ~ quilt, lapptäcke. 
«er, -dr, s. en som lappar, flickar ihop. 

patchouli, -ly, patja7li, s. patschuli (parfym at 
en ostindisk växt, Podostema patchouly). 

patchy, patj’i, a. lappig, full af lappar; 
hopflickad, -fuskad. 

pate, pat, s. F förakt. el. skamts. hufvudskult, 
skalle, hufvud; skinn p& ett kalfhufvud. 
wd, -éd, u. 1 sms. -hufvad (t. ex. long-~). 

patée, pate’, se pattee. 

patefaction, patéfak’sjin, s. nppenbarande, 
yppande; offentliggörande, öppen for- 
klaring. 

patella, iat, påtårå, s. liten skål; anat. knä- 
skål; zool skålsnäcka. patelliform, -li- 
fårm, a. natorv. skålformig. 

paten, påtån, s. kyrk. paten, oblattallrik. 

patent, pa’tént, påt'nt, a. öppen, uppenbar, 
tydlig (to, för); bot. utstående om blad, gren 
etc; privilegierad, patenterad, i sms. pa- 
tent-; s. patent (eg. letter(s) ~w, jm letter); 
patentbref; va. patentera, bevilja pa- 
tent på uppfinning; bevilja patent åt; taga 
(få) patent på; to grant (take out) a =, 
bevilja (uttaga) ett patent. ~-agent, s. 
kommissionär för patents uttagande. ~ 
-breech, s. patentsvansskruf på gevar. w 
Cap, s. knallhatt. «<-commodity, s. pa- 
tenterad vara. ~-glass, s. patentglas : 
tekn. valsglas poleradt på båda sidor; se 
via. w-light. ~-fuel, s. »briquettes», tegel 
af stenkolestybb. ~-leather, s. lackeradt 
skinn, blanklader. ~-light, s. sjö. patent- 
glas (iltet fönster I däck, af tjockt glas). ~-metal, 
8. se yellow metal. ~-office, s. patent- 
byrå (ambetsverk). ~-right, s. patentratt. ~ 
Tolls, s. pl. register öfver beviljade pa- 
tent. ~-yellow, s. patentgult, kasselgult, 
engelskt gult (basisxt klorbiy). ~able, -4bl, 
a. patenterbar. ~ee, -d’, s. patentinne- 
hafvare. 

patera, ut., pAt’ird, s. antik. flat cirkelrund 
offer- a. dryckessk&l; byg. platt cirkel- 
rundt skalformigt ornament. 

paternal, paté’rnal, a. faders-; faderlig; 
faderne-; uttr. i sligtskapsbenimalngar pa fa- 
derns sida (: on the ~ side, t. ex. ~ aunt, 
faster). paternity, -nitl, s. faderskap atv. 
pia. (: författarskap eto.). 

paternoster, iat., på'tårnåstår, s. Fader vår; 
paternosterkula (hvar tionde, större kua) på 
ett radband; radbandet själr; byg. pärlstaf; 
‘(P)~ Row, gata i London där bokhan- 
deln har sitt hufvudsakliga säte. ~ 
-Work, s. mek. paternosterverk (uppfor- 
dringsverk). 





path, påth, s. (pl. pådhz) gångstig; stig, 
äfv. bild.; Vag, bana ofta blla.; va. f trampa 
upp (bana) en väg; föra, leda; un. It gå, 
vandra (ut); the ~ of glory, ärans strat; 
the ~ of virtue, dygdens väg; attendant 
~, (railway) service ~, järv. gångstig 
utmed banan för banbetjäningen. "WAY, 8. 
gångstig; 1 atm. bet. stig, väg. 

pathetic, pathévik, a. patetisk, djupt rö- 
rande, gul ande; allvarlig, kraftig. ~al- 
ness, -ålnés, s. egenskap att vara pate- 
tisk (tr foreg.), det patetiska (of, i). 

pathless, på'thlés, a. stiglés, ovigad, oba- 
nad. 

pathognomy, påthåg'nåmi, s. mea. läran om 
de yttre tecken hvarigenom olika sin- 
nesrorelser visa sig. 

pathologic(al), påthölådjik(ål), a. patolo- 
gisk, 

pathologist, påthåråajist, s. patolog. pas 
thology, -dji, es. mea. patologi, sjukdoms- 
lära. 

pathos, p4’thds, s. patos, gripande ei. djupt 
rörande uttryckssätt; värme, lidelse- 
fullhet i uttryck, (uttryck af) djup, mäktig 
känsla, 

pathway, se under path. 

patibulary, patib’uldri, u. som hör till gal- 
gen, galg-. 

patience, pa’sjéns, s. tålamod; langmodig- 
het, fordragsamhet; ihardighet; pati- 
ence (kortiiggning); bot. engelsk spenat (Ru- 
mex patientia); to have no ~ with, icke 
kunna tåla, icke kunna stå ut med, ej 
hafva ngt fördrag med; to lose (all) a, 
förlora tålamodet; take (have) ~! haf 
tålamod! gif dig till tåls! to tire (wear) 
out one’s ~, uttömma ngns tålamod; to 
try one’s ~, préfva ngns tålamod, vara 
talamodspréfvande för ngn; to be out of 
«, hafva förlorat tålamodet (with, med : 
hafva tröttnat på); to get out of ~, blifva 
otålig; to put out of ~, uttrotta ngs tå- 
lamod, göra otålig. 

patient, pa’sjént, a. tålig, tålmodig (in suf- 
fering); långmodig, fördragsam (toward, 
with, mot, med); som tåligt fördrager, 
väl uthärdar (0/f, net, t. ex. of cold); s. per- 
son el. ting som påverkas (: passive reci- 
pient, mots. agent); mea. patient, sjukling. 
aly, -li, ad. tåligt, med tålamod. 

patin, ~e, pat’in, se paten. 

patina, pat’ind, påt&'nå, s. konst. patina, tans 
lager af AYG på gamla bronssaker, 


Patlander, påtlåndår, s. (jt Pat) m. irlan- 


dare. 

patly, pat’li, ad. F (jr pat) passande, lamp- 
ligt, rätt. patness, -nés, s. F lämplighet, 
>passlighet>. 
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patrial, p&'triål, a. språkv. betecknande slägt, 
slägt-, jfr gentile, gram. 

patriarch, pi'triårk, s. patriark atv. 1 grekiska 
kyrkan. val, "ål, a. patriarkalisk; tillhö- 
rande en patriark; ~ cross, her. patriar- 
kalkors med dubbla tvärarmar. ~ate, -at, oe 
patriarkat, patriarks ämbete, värdig- 
het, stift (are. ~dom, -dåm, «ship, -sjip); 
patriarkssäte, -residens. ~ism, -izm, s. 
patriarkaliskt styrelsesätt. «y, -t, 8 se 
wate, 

patrician, påtrisj'ån, a. patricisk; s. patri- 
cier (eg. fornromersk medlem af högadeln); 
en som är hemma i kyrkofadernas skrif- 
ter X. ism, -izm, s. patricisk vardig- 
het. patriciate x, -trisj'ldt, s. patricier- 
nas stand (högadeln). 

patricidal, patrisi’d4l, a. at ry. patricide, 
~’-sid, s. fadermord; fadermérdare. 

patrimonial, påtrim&niål, a. fadernearfd. 
ely, -i, ad. genom arf fran förfäder. 

patrimony, påt'rimåni, s. fadernearf, arf- 
gods; kyrkogods; St. Peters ~, patri- 
monium Petri. 

patriot, pd’triit, s. patriot, nitisk foster- 
landsvan; polit. bist. stundom iron. Opposi- 
tionsman; a. patriotisk. ~i¢(al), -dv'ik(al), 
a. patriotisk, fosterlandsilskande. ~ism, 
cizm, ». patriotism, fosterlandskarlek, 
-sinne. 

patristic(al), patrist’ik(4l), a. tec. patristisk, 
hörande till kyrkofäderna (t. ex. folios, 
theology). 

patrol(e), patrd’l, s. mu. patrull; patrulle- 
ring; patrullerande polisbetjant; vn. pa- 
trullera, göra (sin) rund; va. göra sin 
rund omkring (the town), patrullera i, 
På ei. omkring. ~man, s. patrullerande 
väktare el. polisbetjant. 

patron, pa’tran, s. rom. aatik. patronus (atv. kyrk., 
for ett pastorat); Skyddsherre, beskyddare, 
gynnare; atv. artigt om kund; polit. en som 
förfogar öfver rösterna i ett valdistrikt; 
skyddshelgon (: ~-Saint); gs. skeppare 
på mindre fartyg; Styrman på skeppsbar- 
kassen; a. skydds-; cardinal ~, påfvens 
premierminister. ~age, -4dj, påt'rånåaj, 
s. beskydd, ynnest, stöd; kyrk. patronats- 
rätt, kallelserätt; a benefice in the ~ of... 
ett pastorat hvartill... har kallelseratt. 
~eSS, -és, s. patronessa; kvinlig patro- 
nus (jfr patron); beskyddarinna; kvinligt 
skyddshelgon; lady ~, skyddsfiu; di- 
rektionsfru, direktris. ~ization, -iza’- 
sjan, s. beskydd(ande), gynnande. ~ize, 
-iz, påt'råniz, va. beskydda, gynna, un- 
derstédja; spela beskyddare mot. ~izer, 
-lzir, pat’ranizir, s. beskyddare, gyn- 
nare. ~izing, -izing, prt. pat’rinizing; 





a. atv. nedlåtande. «less, -lés, u. utan 
beskyddare, 

patronymic, påtråninvik, s. namn härledt 
af faderns namn; faders- et. familjenamn; 
a. (ate. wal) uttryckande (härledd från) 
faderns namn (t. ex. denomination). 

patroon, patré’n, s. jorddrott ansherre o. 
fideikommissarie) under den forna holländska styrel- 
sen i New York o. New Jersey. ship, -sjip, & 
lansherrskap, jfr föreg. 

pattee, påt&, s. her utbdjdt kors mea utåt 
breda armändar. 

patten, pat’én, s. ott slags trätoffel at. -sko 
med en jarnring (~-ring) ander sulan; lok. 
stylta; byg. pelar(kolonn-)sockel; murfot; 
on. X gå på ws. 

patter, pat’ir, vn. smattra, piska om regn, 
bagel; trampa, tassa, traska om ljudet af fet- 
steg; ol. mumla, pladdra; va. komma ngt 
att smattra, göra att ngt smattrar ete; 
stanka, skvatta med; al. (fram)mumla, 
pladdra (t. ex. French), rabbla (upp) böner; 
&. smattrande; tassande, traskande; sl. 
pladder is. en vers; rotvalska (t. ex. thie- 
ves’ ~: tjufsprak); ~ flash P, tala tjuf- 
språk. wer, -ir, s. en som (med mycket 
tal) utbjuder usla tryckalster (mord-, skan- 
dalhistorier ete.) p& Londons gator. 

pattern, påt'årn, s. mönster i ala bet. (atv. 
+. ex. i ett tyg); tekn. gjut-modell, schablon, 
mall, patron; förebild, efterdöme; exem- 
pel; varu-prof, profbit; stycke af ett tyg 
tillräckligt för en kladning; a. t sma 
mönster-; va. imitera, efterbilda (oftast 
med after: taga efter, följa föredöme); 
tjäna som mönster för; a ~ of patience, 
ett mönster af tålamod; to draw a =, 
upprita ett mönster; to set one a ~, 
föregå ngn med godt exempel; to take 
v by (el. from), taga till mönster (före- 
döme), taga exempel af; to the ~, efter 
mönstret. «-book, s. mönsterbok, bok 
med profver. ~-Card, s. profkarta; tekn. 
kort för Jaquardvifstol. «-drawer, s. 
monsterritare. .-gun,s. kanonmodell. w- 
man, s.F profryttare. ~-maker, s. modell- 
snickare. ~-paper, s. schablon-, patron-, 
monsterpapper (äfv. : monster for broderier 
0. 4). ~*Shop, s. modellsnickareverkstad. 

patty, pdt’i, s. liten pastej. ~«-pan, s. pa- 
stejform; I se föreg. 

patulous, påt” blås, a. is bot. utbredande sig, 
öppen, gapande. 

paucity, Dvs ti, s. fåtalighet, ringa antal el. 
mängd, knapp tillgång, brist. 

paul, pal, s. se pawl. 

Paul, pal, s. pr. Paulus; (Pp) paolo (taltenskt 
mynt). wine, -in, a. paulinsk, hörande till 
aposteln Paulus (epistles). 





4: fate, å: far, Å: fall, A: fat, Å: fast, å: mete, 8: met, å: her, 1: fine, i: fin, i: fir, 


paunch 


X Mindre brukligt. 965 — I Fordiaradt. 


paxywaxy 





paunch, pånsj, pånsj, s. våmb (första magen 
hos idislare); buk; sjö. skamfilningsmatta 
(atv. ~-mat); slagring (klookkant mot hvilken 
kläppen slår); va. rispa (skära) upp buken 
på för att taga ut Inälfvorna ; Am. klämma sön- 
der magen på. vy, -i, a. bukig, stor- 
magad. 

pauper, på'pår, s. en utfattig (ts. en som åt- 
njuter understöd :) fattighjon. ~-school, 
s. fattigskola. ism, -izm, s. utfattig nä- 
ringslöshet, utarmadt tillstånd, behof af 
fattigunderstöd; pauperism. -~ization, 
-izd’sjin, s. utarmande, förvandlande till 
fattighjon. ~ize, -iz, va. utarma, bringa 
till armod, jfr föreg. 

pause, påz, s. paus, afbrott, uppehåll i tal, 
sång o. d.; 1 vérs takthvila; tvekan, oviss- 
het, betänklighet; betänketid; tecken i 
skrift för uppehåll : punkt a. tankstreck; 
mus. fermat (\); vn. göra uppehåll (en 
paus : pausera), stanna; hvila, hålla inne; 
vänta, dröja, tveka; to give to, komma 
agn att stanna, att betänka sig, gifva ngn 
ngt att fundera på; to stand in ~, tveka, 
vara oviss; the music ~s, musiken tyst- 
nar; ~ from one’s task (work ete.), stanna 
i (hvila sig från) sitt arbete; ~ upon, 
fundera på (taga sig betänketid angå- 
ende). «Fr, -fir, s. en som stannar, gör 
uppehåll, tvekar (»funderar på saken»). 
pausing, -ing, pre. ar föreg. v.; 8. hållande 
inne, stannande, pauserande, uppehåll. 
pausingly, -ingl!, ad. med afbrott, med 
pauser; efter (en stunds) afbrott. 

paut, påt, ~-hemp, s. se jute. 

pave, påv, va. belägga en gata etc. med sten 
(tegelo.a.), stenligga; via. bana (the way, 
väg; for, for). ~-beater, s. F en som lö- 
per kring gatorna, dagdrifvare. ~d, -d, 
pp. stenlagd, om vag o. a. belagd (with, 
med); hell is ~ with good intentions, 
ordspr. Vägen till helvetet är belagd med 
goda föresatser. ~ment, -mént, s. sten- 
läggning på en gata, gård o. d., gatlaggning; 
beläggning, gatsten(ar) konext.; F trottoar. 
Ar, -Ör, s. stenliggare, -sättare, gatu- 
läggare. paviage, -iddj, s. jar. väg(gatu-) 
underhallningsafgift. pavier, -jfr, se 
paver. 

pavilion, pAvil'jin, s. stort (prakt)talt; vyg. 
paviljong, lusthus; utbyggnad på ett palats ; 
juvel. paviljong, krona (öfverdel af slipad ädel- 
sten); flagga, fana; her. Vapentäcke; anat. 
yttre örat; va. betäcka med tilt(tak); 
pryda med ~s. ~-bed, s. säng med säng- 
himmel. ~-roof, s. vyg. tälttak. 

paving, pa’ving, prt. ar pave; s. stenlägg- 
ning (eg. arbetet); se uty. pavement. ~-beetle, 
s. stenliggares jungfru (handdocka). ~ 





-hoard, s. komité som har uppsigt öfver 
gatulaggning. n~-brick, se ~-tile. ~ 
(-)stone, s. toxtaa sten till gatuliggning; 
this would have added to the number of 
proverbial ~s which I have laid down, 
-.. de i ordspråket nämda gatlaggnings- 
stenarna (: goda föresatser som ej bli 
ngt af, jfr ex. under paved). ~-tile, s. tegel- 
(flisa, -skifva) till golf- e. vigbelaggning. 


pavior, -iour, på'vjär, s. so pavier; se pa- 


ving-beetle; se paving-tile. 


pavo, 1at., pa’vd, 5. påfågel, &fv. astron. (: en 


stjärnbild & södra bimmeln). WN, -VÅN, 3. före 
triangelformig fana. nine, påv'önån, s. 
påfågels-, tillhörande påfåglarna; 1s. om 
mineralier Skimrande som en påfågelstjurt, iri- 
diserande, regnbågsskimrande, 

paw, pa, s. fot ts. hos rofdjur, tass; afv. föraktl. 
»labb» (band); vn. skrapa med framföt- 
terna om hästar, stampa; va. skrapa ngt med 
framfötterna, stampa på (i); stryka med 
tassen, smeka; tassa på; grabba i, »k1a 
på, oskickligt, tafatt handtera; räcka 
vacker tass (åt) (: to give a ~); ~8 off! 
bort med tassarna (labbarna, fingrarna)! 
ed, -d, u. försedd med tassar. 


pawk, pak, s. liten hummer under 4 tum. 
pawkiness, på'kinés, s. skou. knipslughet. 


pawky, -ki, a. skou. knipslug. 

pawl, pål, s. mex. spärrhake; sjö. pall på spet; 
va. o. vn. hyfva till palls (: kringvrida 
spelet Bå att pallarna gripa i, atv. to heave 
an). ~-bitt, ~-stop, s. ojo. pallstötta. 

pawn, pån, 1. 8. se pan (Ind.). 

pawn, pån, 2. s. bonde i schack; the king’s 
(queen’s) ~, kungs(drottnings)bonden. 

pawn, pan, 3. s. pant; va. pantsätta, panta 
bort; pia. sätta i pant; at (in) ~, pant~ 
satt, (vara satt, stå) i pant (atv. bila., « ex. my 
honour is in vv); to give (put) in ~, sätta 
i pant; to take into ~, mottaga i pant; 
to take out of ~, utlösa hvad som är pant 
satt; to lend upon nw, låna ut mot pant. 
broker, s. pantlånare. ~broking, s. 
pantlåneri. ~-note, ~-ticket, s. pantse- 
del. able, -åbl, a. pantbar, som kan 
pantsättas, som får bekinas om gods. w= 
age, -ådj, s. pantsättning. ee, -¢’, s. (1.) 
pantinnehafvare; (2.) sl se under brandy; 
(3.) (P) s. pr. Pawnee-indian från Oregon. 
ver, -ur, s. pantsittare, beldnare. wor, 
-Ö'r, s. jur. forpantare. 

pawpaw, ppd’, se papaw. 

pax, 1at., paks, s. (eg. : sfreds, »frida, Bona se, ub 
rop I Ickar : pax! fred!); wat, kyrk. liten 
tafla med en Kristusbild hvilken kysses af de 
officierande under hégnittssan; fridskyss t 

pax(y)wax(y), pak’s(i)waka(i), 8. bland slagtare 
nacksena på större kreatur. 
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pay, på, 1. va. (imp. o. pp. atv. paid, -d) sjö. 
lappsalva (bestryka med tjära el. beck o. d.). 

pay, på, 2. va. (imp. o. pp. paid, -d) betala 
i ala bet. (a person a sum; a sum to a per- 
son; a high price; in, i, gold etc.; with, 
med, t. ex. one’s life, jtr nea.); ersätta, ve- 
dergälla, löna (for, för, utv. : straffa, 
tukta ngn för ngt, låta ngo få umgälla 
[plikta för] ngt; with, med, t. ex. otack); 
godtgöra, atv. : betala et. löna sig för ngn 
(to do); erlägga, utbetala (en summa, jfr ofvan; 
utv. into a person's hands, direkt, kontant till 
ngn); likvidera skuta, inlösa skuldförbindelse, 
infria atv. ire; Utgöra en ersättning för, 
ersätta, betäcka (cost[s], kostnaderna); 
böta för, umgälla, jfr ex.; (af)gifva det man är 
skyldig, frambära, hembära, egna, visa (tack, 
hyllning, uppmärksamhet, etc., jfr address, atten- 
tion, compliment, homage, honour, respect 
eto., jfr i allm. vederbör. subst.); aflägga (thanks, 
tacksägelser; a call am., a visit to : göra 
ett besök hos); sjö. jfr via. ~ off, on; 
vn. betala eto., ifr ofvan (for, för, atv. : be- 
tala ngt, betäcka [utgifterna för] ngt, er- 
sätta ngt; ufv. : Umgälla, plikta för ngt); 
betala sig, löna sig, >bära sig»; atv. allm. 
hafva önskad verkan, löna mödan, bära 
frukt, ej göras förgäfves; s. betalning, 
vedergällning, lön i alm. bet. (jtr ment); 
aflöning, lön, sold, gage, sjo. hyra; ~ the 
piper (e. at. the sauce for all) F, oraspr. (få) 
betala fiolerna (kalaset); ~ one’s way, 
betala för sig; göra skäl för sig (för kost 
och lön); betala sig, löna sig; what's to 
~, am. F dets. som : What's the matter; (se 
vid. ex. under coin, debt, devil, forfeit, nose, 
penalty); ~ to ..., på anvisning betala till 
«.e3 I promise to & på rovers, ... betalar 
undertecknad; it doesn’t ~, det lönar 
sig icke arv. i allm, bet.; play OT Av, se under 
play; (do so,) or I'll ~ you, ... annars 
skall jag ge dig, jag; ~ away, se ~ out; 
~ back, återbetala, återgälda; ~ down, 
kontant utbetala; ~ for (a mistake) with 
one’s life, med lifvet få umgilla (plikta 
för) ...3 ~ ... for rent, betala ... i hy- 
ra; he will ~ dear(ly) for it, han far 
(skall) dyrt betala (umgälla) det; ~ in, 
inbetala, insätta (to a fund, i en kassa- 


fond, atv. into a fund); ~ off, (va.) af- | 


betala, fullständigt inbetala (: ~ in full); 
betala (utbetala innestående sold (hyra, lön] at) 
och afskeda, sj. afménstra; bila. veder- 
gälla, >tukta», »ge ogn betaldt (dugtigt 
igen)» för hvad ondt han gjort (t. ex. I will w 
you off for this some day, fv. ... ~ you up 
for this); sv. fira på en ända; (vn.) ajs. fal- 
la från bidevind kurs; ~ on F, (jtr lay on) ut- 
dela slag, slängar, >dänga på»; ~ out, 





utbetala; tillfredsställa foraringsegare; sjö. 
sticka ut kabet, fira ut, släcka på en ända; 
one out, gifva agn full vedergällning; 
vild. grundligt et. behörigen upptukta (af- 
basa); ~ towards the cost, bidraga till 
att ersätta kostnaden; ~ up, inbetala till 
fullo; this is very good ~F, det här lö- 
nar sig rätt bra; to keep in w, afléna, 
besolda; in one’s ~, ingns sold el. lön 
(tjänst); to take into one’s ~, taga i sin 
sold. ~-bill, s. afféningslista. ~-clerk, 
s. bokhållare, underordnad tjänsteman 
som har hand om utbetalning (af sold 
el. arbetslön). ~-day, s. betalnings- (för- 
fallo)dag; afléningsdag. -~-list, s. se Av 
-bill, särsk. mil. ~-master, s. (ut)betalares 
en som handhar utbetalning, kassör; mtl. 
regimentskvartermästare, sjö. proviant- 
förvaltare; soldbetalare, utv. soldgifvare, 
en som betalar (arv. mutar, köper) ngn; 
he is a good =, han betalar bra, jfr atv. 
nästa ex.; @ punctual ~, en ordentlig be- 
talare; take cure who is your ~! laga 
att (se till hvem du har att göra med så 
att) du får riktigt betaldt (hvad du skall 
hafva); to stand ~, >bestå> (fiolerna), 
>spendera», uppträda som »wohlthater», 
(P)~master-General, s. generalkrigskas- 
Bör, unger. »generalkrigskommissarie>. ~ 
“Office, s. kassakontor; ränteri. ~-roll, 
se ev-bill. ~able, -Abl, a. som kan el. bor 
betalas; betalbar (at sight, etc.); hana. för- 
fallen till betalning, att betalas» (to, 
till); to become «~, nana. förfalla till be- 
talning. ~ee, -d’, s. person till hvilken 
ngt skall betalas, is. vaxelhafvare. ver, 
-tr, s. betalare, kassör (jtr ~-master); se 
vid. wor. wing, -ing, prt.; a. som betalar 
(lönar) sig atv. allm.; 5. se följ. ment, 
-mént, s. betalning uty. allm. : vedergall- 
ning, umgällande; lön; tuktan; likvid; 
utbetalning; inlösen (of a bill); ~ in 
full, betalning till fullo, saldering (mots. 
Jfr under part); received, >betaldt kvit- 
teras>; to stop ~, inställa sina betal- 
ningar; on the ~ of, atv. mot att betala 
eee (t. ex. frigafs han) OF, -&'r, 3. jor. betas 
lare, is. vaxelbetalare (1 mots. till wee). 
pea, på, s. (pl. ~S,-z, el. t särsk, bet. WSC, 
-Z, se d. 0.) Art; as like as two 8, ordapr. 
så lika som ett par bar; as thick as ws 
in July, ordspr. >så tjockt som flugor i 
rétma’n>; to boil one’s ~sF, koka och 
svettas; field ~s, gray ~s, gråa (åker)- 
ärter; green svs, gröna (sprit)arter; to 
stick ~s, risa ärter. ~-beetle, ~-bug, ~ 
-chafer, s. zool. Artvifvel (skalbagge, Bru- 
chus pisi, hvars larv är ärtmask). chick, 8. 
påfågelskyckling. ~(-)Coat, s. sjömans 





A: fate, A: far, A: fall, å: fat, Å: fast, 8: mete, é: 
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sstortrdja> (grof kavaj), ~COCK, s. pafa- 
gel(stupp). ~cock-butterfly, s. zoo pa- 
fageléga (nur, Vanessa lo). ~cock-fea- 
thers, s. pl. påfågelsfjädrar, atv. grant 
fargade ringar som ses då ögat utsättes för tryok. 
~Cock-fish, s. zoo. en grann art snultra i Medel- 
-hafvet o. Indiska oceanen (Grenilabrus pavo). 
~-COd, se vs-cod. ~-Crab, s. 001. Pinnothe- 
Te8 (en liten parasitkrustace). ~-dove, 8.2001. Co- 
lumba Zenaida. ~-field, s. artaker. ~-fowl, 
s. pafagel i am. ~-green, a. ärtgrön (gras- 
grön); s. Artgrént. «-QUN, se ~-shooter, 
~-hen, s. påfågelshöna. ~(-iron)-ore, s. 
ärtmalm (en art sjömalm : järnmalm). ~-jacket, 
se ~w-coal. ~-maggot, 8. zool. ärtmask (larv 
af en liten mal, Tortrix pisi). ~-nut, s. se 
earth-nut. ~-pod, se ~s-cod. ~-rifle, s. 
lodbéssa. ~-rod, s. ärtstör. ~S-Cod, ~ 
-shell, s. artbalja. ~-sheller, s. art- 
skalare (instrument). ~-Shooter, s. Art- 
bössa (ror hvarmed ärter blåsas af pojkar). Av” 
stone, s. min. ärtsten, pisolit (kalkart, gytt- 
rad). ~-SOUP, s. ärtsoppa, ärtpuré (nam. 
vanligen dets. som old Ny kokta gula ärter t 
mots. til: green ~~, färsk ärtsoppa); a. i 
sms. Artsoppsfargad, smutsgul (t. ex. fog: 
Londondimman). ~-StraW, s. arthalm. ~ 
-weevil, se w-bug. : 


“peace, pés, s. frid; fred; fredslut; lands- 


fred; endriigt; lugn, ro, stillhet; interj. 
stilla! tyst! ~ of mind, sinnesfrid, sam- 
vetsfrid; the ~, särsk. allmänna lugnet, 
ordningen 1 ett samhälle (ofta the King’s el. 
Queen's ~); to break the ~, störa allmän 
ordning; to hold one’s ~, halla sig stilla 
el. tyst (: tiga, about, on, med en sak); to 
keep ~, halla frid; to keep the ~, för- 


halla sig stilla, ej störa allmänna ord- | 


ningen; to make =, göra (atv. : stifta) 
fred; to make one’s ~, ingå (forskaffa 
sig, atv. >köpa sip etc.) fred, försona sig 
-(with, med); atv. absol. försona sig med 
Gud (och världen); to make a person’s~ 
with another, försona ngn med en annan, 
"förlika de båda med hvarann; to swear the 
~ against, anmäla ugn for ordningsmak- 
“ten såsom hotande ens säkerhet; (to be) at a, 
(lefva) i frid (fred), i lugn och ro (: haf- 
va fred) (from, för); at (el. by) the a of 
Paris, i freden i Paris (vestumdes et. aftrua- 
des ...); during ~,.under fredstid; in ~ 
(and war), i fred (och krig); leave me in 
~! lemna mig i fred! to live in w, lefva 
i frid (fred) i atta vet.; may he rest in av! 
hvile han i frid! breach of ~, fredsbrott; 
breach of the =, jur. brott mot (: eté- 
rande af) den allmänna ordningen (atv, 
disturbance of the ~); Clerk of the (P)a, 
Justice of the (P)=-, se clerk, justice; 





commission of the ~, fullmakt att vara 
fredsdomare; fredsdomarekollegium; a 
man of ~, en fridens man; to be sworn 
of the =, aflägga (hafva aflagt) ed som 
ev-0fficer (särsk. ofta som special constable). 
«-breaker, s. fredsbrytare; fridsstörare, 
störare af allmänna ordningen. ~-esta- 
blishment, 3. mn. fredsfot (-styrka); on a 
(a. the) ~, på fredsfot. ~-loving, s. freds- 
älskande. ~-maker, s. fredstiftare. ~ 
-Offering, s. bibl. joa. antik. fErsoningsoffer. 
~-officer, s. civil tjänsteman i och för 
allmänna ordningens upprätthållande, 
polistjänsteman (es. sheriff, constable). ~ 
-parted +, a. hidangangen i frid. ~-par- 
ty, s. fredsparti. ~-pipe, ». indianers freds- 
pipa. ~wable, -4bl, a. fredlig; fredsil- 
skande, fridsall; fridfull, stilla ava; lef- 
vande i fred och ro. ful, -fil, a. fred- 
lig; fridfull aag, nyaaa, lugn; »fridens» ora, 

peach, pétj, 1. vn. skol ot. F (jt impeach) 
skvallra (against, på). 

peach, påtj, 2. s. persika; bot. persikoträd 
(Amygdalus Persica, ary. ~-tree). ~-bran- 
dy, s. persiko(likér). ~-coloured, a. lik- 
nande persikoblomman i färg : blekréd. 
~-down, s. persikofjun. ~-stone, s. kar- 
na i persika. ~-wo0od, s. ett siege farg- 
trä (at Czsalpinea echinata). «vy, -t, a. 
lik en persika; full af persikor. 

peachick, peacoat, peacock, peafowl, ete. 
se under ped. 

peak, pék, s. spets, pynt, snibb; msss-skärm, 
hat horn; pik : spetsig bärgstopp; sjö. 
pik : gaffelnock, öfre (aktre) spets af ett 
(gaffel)segel; för- et. akterskarp inom- 
bords; va. sjö. resa upprätt (t. ex. åror), pi- 
ka gaffe, toppa rår; sl. taga i förhör; vn. 
F se tunn (snipig, utmärglad) ut; vara 
ynklig, krypa, smyga vita. t; P snoka. w 
-downhauler, s. sv. gaffelpiknedhalare, 
gard. «-halyard, s. sj. pikfall, dirk. ~ 
cline, s. se ~-downhauler. ~-tie, ~-tye, 
8. sjö. se ~w-halyard. ed, -t, pp.; a. 
löpande ut i en spets, tillspetsad, spet- 
sig. «ing, -ing, prt.; a. P ynklig, kin- 
kig; krypande, smygande via.; lag, ge- 
men; s. ynkande, kinkande; nana. F stuf- 
bitar. ~ish, -isj, u. med spetsig(a) top- 
p(ar); spetsig, toppig; barguppfyld, ku- 
perad; belägen på en bargspets; F sni- 
pig, hvass i ansigtet, utmirglad. ay, 
-1, a. med spetsig(a) topp(ar); spetsig, 
toppig. 

peal, pél, s. upprepadt starkt ljud : skall, 
orgels brus; dunder af Aska eto., skräll, sal- 
va, smattrande; klockringning, (bjaller)- 
klang; en uppsättning af ringklockor, 
klockspel; on. ljuda starkt (tr ofvan), 
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brusa, skalla, skrälla, dundra; va. be- 
défva med larm; komma att (el. låta) 
ljuda starkt (skalla eto., t.ex. the organ 
wed forth [: uppstämde brusande] an 
air); högljudt fira ngn: sjungande ropa 
ut; of applause, skallande applad; ~ 
of hail, en smattrande hagelskur; ~ of 
laughter, akallande skratt(salva); ws of 
ordnance, artillerisalvor; ~s of the or- 
gan, orgelns brus; ~s of shouts, skal- 
lande rop. 

pean, pé’dn, s. antik, lofsång eg. tin Apollo; 
triumfsång. 

pear, pår, s. päron; päronträd (Pyrus com- 
munis, uv. w-tree); the ~ is ripe, bild. 
saken är mogen. ~-bit, s. paronmunlag 


pA betsel (med rullar). ~-gage, ~-gauge, s. 


fys. apparat att mata graden af lufttom- 
het i en luftpump. ~shaped, a. paron- 
formig. ~-wood, s. päronträ. 

pearch, pértj, s. so perch. 

pearl, pérl, s. pärla utv. via; atv. K pärlemor; 
ngt som liknar en parla; mea. hvit flack i 
Ögat, jfr cataract; boxtr. parlstil, halfkorpus; 
her. silfver(farg); se vid. ~-powder; pl. fina 
Kantspetsar ; a. 1 sms. parl-; pärlemo-; va. 
pryda, besätta (sticka eto.) med pärlor; an- 


bringa pärllika prydnader i (brodera el. . 


pärlera, jfr wing); förvandla (gnm att skala 
och afrunda) sädeskorn till pärlgryn; vn. + 
» likna pärlor; pärla poet.; essence of ~s, 
pärlessens af wj5uw. wash, s. pärlaska 
| (kaloinerad pottaska). ~-barley, s. pärlgryn. 
ev-button, s. parlemoknapp. ~-diver, s. 
parlfiskare. ~-drill, >. pärlborr. ~-edge, 
. 8 >pikott> (smal udd sydd till spetsar el. band). 


" mprbye, 3. se cataract, mea, ~-eyed,: a. |- 
med en hvit flack i ögat. «-fishery, s. | 
8. parlfiskeri. ~-fishing, s. parlfiske. ~ | 
se ~-wort. ~-MOSS, s, se cars | 
‘rageen. ~-mussel, s. pärlmussla. ~-ore, | 


+ grass, s. 


8. parlmalm. (en art sjömalm : järnmalm). ~ 


vsoyster, s. zool. hafsparlmussla (Melea- | 
grina margaritifera). ~-plant, se ~-wort. | 


-aw-powder, s. parlpuder, jr w-white. ov 


1 °Sago, s. hand: parlsago (sago I små gryn). ~ | 
-seed, s. >parlfré>, sandpärlor. ~-shell, | 


8. parlmussla; skal af pärlmussla ; pärle- 


mor. ~-Side, s. 2001. Scopelus Pennantii | 


(en liten fisk). ~-Sinter, s. min. fiorit (kisel 


“inter, opal). "Spar, s. med. parlspat (ett | 


slags kornig bitterspat, dolomit). ~-stitch, 8. 
pärlsöm, pärlstyng. ~-stone, s. min. pärl- 


sten (vulkanisk zeolit). «String, s. pärlsnöre. | 


«-studded, a. prydd med pärlor, pärl- 


stickad. ~-white, Ss. parlhvitt ss. färg el. | 


: spanskt hvitt (vismutpreparat begagnadt ss. 
toalettmedel), parlpuder, -smink. ~-wort, 
& bot. knutigt hénsbet, sm4narf (Sagina 





nodosa). ~waceous, -d’sjis, u. liknande 

pärlemor; pirlaktig. wed, -d, pp.; a. 

prydd med (ngt som liknar) pärlor; parl- 

stickad; kantad med >pikotter? (jfr ov. 

-edge);lik pärlor, pärlande. ~in(g),-in(g), 

8, Skotl. blonder; fin batist. ~ing, -ing, 

prt.; s. parling, guillochering (via snare. 

elfenbetsarbeten : anbringande af upphöjda el. fér- 

t. ex. A ); jfr vid. ofvan 
va. v vn. ~ing-punch, s. ten. pärlpuns. 
vy, -i, a. pärle-; rik på pärlor; lik en. 
pärla, pärlklar, genomskinlig. 

pearmain, på'rmån, --’, 3. ett slags rodstrim- 
migt sommaräpple. 

peart, pért, u. Engl. f Am. rask, pigg, kry is. 
om en tillfrisknande. 

peasant, påz'ånt, s. bonde, landtman; a.toms. 
landtlig; bondsk. like, ~ly,-li, a. bond- 
aktig, bondsk. wry, -ri, s. allmoge, bone 
destand; bondaktighet f. 

pease, péz, s. pl. (ar pea) Arter kollekt. ~- 
-meal, s. artmjél. ~-porridge, s. artval- 
ling. ~-pudding, s. artgrét. ~-soup, se 
pea-soup. 

peat, pét, s. bränntorf; (utv. compressed ~,. 
pressed ~) kultorf, arv. barkkaka (noppres- 
sad bark till bränsle). ~-bOg, s. torfmosse. 
~-MOSS, s. mosstorf; se ufv. föreg. ~-reek,. 
s. Skotl. torfrék; ~ flavour, lukt och smak 
af torfrdk (t. ex. på whisky). ~-SOil, s. torf- 
jord. vy, -t, a. af torf, torf-; torfartad; 
torfrik. 

pebble, pébl, s. liten rullsten, (et kullersten); 

. kiselsten (atv. ~-Stone); min. kisel; juvel. 

agat (: Scotch); bland optici bargkri- 

stall(-lins); va. kasta sten på; Egyptian: 

~, egyptisk jaspis. ~-crystal, s. litet 

rundt stycke bargkristall. ~-paving, s. 

stenliigening af kullersten. ~d, -d, pebb- 

ly, -i, a. full af ev bestående af kisel- 

stenar. 

pec, påk, s. skol. st. (fork. af lat. pecunia) pengar.. 

pecan, pékin’, pékd’n, va, -kå'nå, s. bot. en 
nordamerikansk hickory-art (Carya oliveefor- 
mis). ~-nut, s. frukt af pecan. 

peccability, pékabiliti, s. syndighet, synd» 

-fullhet. peccable, -’4bl, a. syndig, synd- 

full. ‘ 

peccadillo, sp, påkådird, s. smasynd, fér- 
seelse, ‘ 

peccancy, pék’dnsi, s. syndaktighet, för- 
darf; férsyndelse, dfvertridelse. pete 
cant, -’dnt, a. syndande; syndig, brotts- 
lig, straffvard; férdirflig, osund, dålig" 
(humour, vätska); oriktig, bristfällig, 
formvidrig; försyndande sig utv. : utgör 
rande ett fel mot (t. ex. konstens) lagar. 

pec(c)ary, påk'årl, s. zool. mysksvin (Dico- 
tyles torquatus), 
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peccavi, péka'vi, 8. (eg. lat, : »jag har syndat 
[tetat]») F syndabekännelse; to cry ~, (er- 
känna sitt fel och) be om förlåtelse. 

peck, pék, 1. s ett mått for torra varor 
(: 1/, bushel : 9,087 uter); F hop, »hög>, 
massa. 

peck, pék, 2. va. picka på et. i, om fåglar hac- 
ka (pa, i); picka upp (grains); picka 
(hacka) bu; ~ at, hacka på arv. bila; 
häckla på; to ~ up, picka upp; plocka 
fram. er, -fir, s, en som pickar, hackar, 
jfr wood-pecker. 

peckish, pék’isj, u. F >svång>, stom», »su- 
gande> (hungrig). 

pecten, nat., pék’tén, 8. anat. Dlinkhinna hos 
fåglar; zool. kammussla. pectinal, -tindl, a. 
kam-; naturv. kamformig; s. zool. fick med 
kamformiga ben. pectinate(d), -tinat(éd), 
a. naturv., se foreg.; bot. särsk. kamflikad: biaa. 
pectination, -tina’sjan, s. kamning; natarv. 
kamformighet; kamflikighet. 

pectin(e), pék’tin, s. kem. pektin (gelébildande 
ämne i frukter etc.). 

pectiniform, péktin’ifdrm, a. kamformig. 

pectoral, pék’tdral, u. hörande till bröstet, 
bröst-; nyttig for bröstet; s. bréstplat 
i öfversteprestens skrud hos judarne; kat. kyrk. 
bröstspänne, -sirat, -stycke på prestkåpa, 
mässkake o. d.; zool, bröstfena GC ~ fin); med. 
bréstmedel. 

peculate, pek’dlat, on. forsnilla, begå un- 
derslef, stjäla af allmänna anfortrod- 
da medel. peculation, -l4’sjin, s. för- 
snillning, underslef, brottslig kassabalans. 
peculator, -låtår, s. en som begår fér- 
snillning et. underslef, kassatjuf. 

peculiar, pékwiiir, (-jir) «. egendomlig, 
egen (Lo, fér ngn, ngt); besynnerlig, ovanlig; 
särskild, synnerlig; s. särskild egendom 
eal. rättighet; kyrk. församling (kapell) 
som står under särskild jurisdiktion 
(nami. Court of 8, en gren at Court of 
arches) o. ej lyder under stiftets biskop; 
pl. särskilda omständigheter; ~ people 
ett Guds egendomsfolk; atv. (: Plumstead 
(P)ws) benämning på (medlemmar af) en 
sekt utmärkande sig genom en långt 
drifven passiv underkastelse under olyc- 
kor; regal ~, kungligt kapell. ~ity, -år'- 
iti, s. sirskildhet; egenhet, egendomlig- 
het; the ~ of ..., det egendomliga i ... 
nize, -1z, va. göra till särskild tillhérig- 
het, tillegna. aly, -li, ad. på ett sär- 
skildt ei. egendomligt sätt; féretrides- 
vis, i synnerhet, enkanneligen, särdeles, 
i ovanligt hög grad. 

peculium, lat., pekwliim, $. rom. antik. barns 
el. slafs Oberoende privategendom, spar- 
pengar. 





pecuniarily, péku'nidrili, ad. med afseende 
på pengar, »pekuniart>. pecuniary, -dri, 
a. pekuniir, hörande till pengar, besta- 
ende af pengar, penning-; ~ assistance, 
penninghjälp; ~ mulct, ~ penalty, pen- 
ningbéter; the ~ pressure, den tryckta 
penningstallningen; ~ property, kontan- 
ta tillgångar. 

ped, péd, s. + liten sadel (jt pad 2.); ik. 
stor korg. 

pedagogic, pédagddj’ik,'a. (atv. wal, -4l) pe- 
dagogisk, hörande till barnauppfostran; 
passande en pedagog; 8. (oftast I pl. : Sy 
-s) pedagogik. pedagogism, -’-- djizm, s. 
en pedagogs (jfr fy.) kall, karaktär, sätt. 
pedagogue, -’-gég, s. pedagog, skollä- 
rare; ofta förakt. skolfux, pedant. peda- 
gogy, -’- gådjt, s. lararekall, -verksamhet. 

pedal, pé’dal, a. hörande till foten; mus. 
pedal-; 8. (péd’al) trampa på velociped etc. ; 
mus. pedal; ~ digits, tir. ~-bass, ~-note, 
s. mus. orgelpunkt. ~ian, -da’lian, u. se 
pedal. 

pedant, péd’ant, s. skollärare ¢; skolfux, 
pedant. ~ic(al), ~tk(al), wu. pedantisk 
person el. sak. ISM, -izm, s. lararekall t; 
se vid. wry. ~iZe, -1z, vn. upptrida pe- 
dantiskt. wry, -ri, s. pedanteri, smaaktig 
formstelhet; pedantiskt satt; lardoms- 
skryt. 

pedate, péd’it, u. bot. fotdelad. pedatifid, 
a. -dåt'ifid, a. bor. fotklufven. 

peddle, péa’l, vn. idka girdfarihandel med 
smAkram ; drifva smahandel; sysselsätta 
sig med småsaker (strunt), gå och pyss- 
la; va. gi omkring och sälja nåtstolskram. 
cr, FSS, ry, se pedlar, ev. peddling, 
-ling, prt.; a. ringa, obetydlig, futtig, 
fnaskig; s. gårdfarihandel. 

pederast, påd'åråst, s. pederast, sodomit. 
ic, “ik, a. af föreg. WY, “1, a. sodomiteri. 

pedestal, péd’éstdl, s. fotställning, piede- 
stal, postament; mek. lagerstol, -bock; va. 
uppstalla på en pledestal ; uppbara 88. en pie- 
destal. 

pedestrial, pédés’tridl, a. hörande till fo- 
ten, fot-. 

pedestrian, pédés’tridn, a. (gående) till 
fots, fot- (fr ued. ex.); s. en som går till 
fots, fotvandrare; god fotgängare, »gång> 
sportsmam; ~ journey, fotvandring; ~ 
match, tafling i gång, kappging; ~ sta» 
tue, fotstaty, stående bildstod; ~ tra- 
veller, fotvandrare, -resande. ~ism, -izm, 
s. vandrande, resande till fots; gång- 
sport; anställande af fotvandringar. ~- 
ize, -iz, vn. vandra, gå (för öfnings el. motions 
skull), idka gångsport; resa till fots, göra 
fotvandringar. 
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pedial, pé’didl, a. natury. fot-. 

pedicel, péd’isél, s. bot. liten blomstjalk 
1s. som uppbär en enskild blomma { en samman- 
satt blomställning, (sm&)blomskaft; zool. fot, 
stjälk hvarmed vissa lägre djur äro fästade. w= 
late, "åt, u. (tr föreg) skaftad. pedicle, 
-ikl, s. se pedicel, 

pedicular, pådik'blår, a. lusig, lus-; med. 
som har lussjuka. pediculation, -14'sjån, 
s. med. lussjuka. pediculous, -las, se röreg. a. 

pedigerous, pådidj'årås, a. natorv. försedd 
med fötter. 

pedigree, péd’igrd, s. stamträd, stamtafla; 
härkomst. 

pedimanous, pédim’anis, a. zoo. handfotad, 
med handlika extremiteter (: fyrhöändt om 
apor), 

pediment, péd’imént, s. byg fronton, tree 
kantigt gafvelfalt, gafvelrdste (iiten ornamen- 
tal gafvel el. liknande éfverstycke öfv. dörrar o. fönster). 

pedlar, pedler, péd’lur, s. gårdfarihand- 
lare, kringvandrande småkrämare; ~’s 
French, rotvälska, tjufspråk. ~'s-ware, 
s. nålstolskram. veSsSt, -és, s. kvinna 
som går omkring med nålstolskram. 
ay, I s. nålstolskram; atv. en pedlar's 
yrke, gårdfarihandel. pedling, -ling, se 
peddling, s. 

pedobaptism, pådåbåp'tizm, s. barndop (ss. 
princip). pedobaptist, -tist, s. försvarare 
af barndopet. 

pedometer, pédém’étir, s. stegräknare (in- 
strument). pedometric(al), -mét'rik(ål), a. 
pedometrisk; mätt med pedometer. 

peduncle, pådångk”l, s. vot. blomskaft; root. 
fot hos armfotingar (Brachiopoda) ; skaft, fot hos 
långhals (Lepas). peduncular, -kdlar, a. (ifr 
föreg.) hörande till et. buren af ett skaft. 
pedunculate(d), -kulat(éd), u. vot. skaftad 
blomma. 

peek, pék, 1. s. sjö. se peak, sjö. 

peek, påk, 2. vn. F plira, »kika», titta med 
halfslutna ögon. 

peeky, p&'ki, a. am. F fläcktals murken, an- 
gripen af torröta. 

peel, pål, 1. s. bakspade, ugnsspade (ba- 
ker's ~, oven-~); (of an oar) årblad; 
voktr. inrättning for fuktiga arkens tork- 
ning. 

peel, pål, 2. s. rorr litet fäste, fastningstorn 
(arv. ~-house, ~-tower). 

peel, pél, 3. va. skala frukt, kvist o. d.; af- 
barka; tek. straka un, skakta nampa; 
flå; vua. >klå på bara kroppen, utplun- 
dra t; vn. släppa skalet el. barken; flaga 
sig, flagna; gå af, falla af om: bark o. 5. v.; 
sport. sl. kläda af sig (för att boxar el. d.); 8. 
skal, skinn (yttre, lösare öfrerhud); ~ Off, 
(va.) afskala skal, bark; affl& skinn; (vn.) 





falla af, gå af, flagna. ~er, -år, (1.) s. 
en som skalar, afbarkar, flår eto.; >flå- 
buse> via. t. ~ing, -ing, s. skalning; pl. 
(aftagna) skal; ~ off, gart. pälning (hudars 
skafning på I 1 det hudl 
blottas som bildar narfven). ~ing-iron, s. garf. 
sé Skafknif för palning. 

peeler, p&'lår, (2.) s. a. polisbetjant (st kal. 
lad efter Sir Robert Peel). 

peen, pén, 3. hammar-pen, 

peep, pép, vn. Pipa om nykläckta kycklingar; 
titta fram, (börja att) blifva synlig (ofta 
med forth); »glutta», »kika» (: gömd, förstulet 
titta); s. kycklingars pip; titt, (hastig, for- 
stulen) blick; första framträdande, fram- 
brytande (of dawn, of day : dagbräck- 
ning; of a flower); ~ at, titta på; to 
(in) out, titta (in) ut (at the door, genom 
[i] [den på glänt stående] dörren); 
out, (vn.) atv. titta ut e. fram, sticka 
fram (: röja sig, förråda sig); (va. X) 
sticka fram (one’s head); to have (take) 
aw at, se ~ at. ~-bo, se bo-peep. ~ 
-hole, ~ing-hole, s. titthal. ~-show, s. 
tittskåp. ver, -år, s. nyklackt kyckling; 
tittare, en som tittar (fram); spion; a. 
>glugg» (vga); P kikare; P spegel. 

peepul-tree, pé’piltré, se pippul-tree. 

peer, pér, 1. vn. poet. titta fram, blifva syn- 
lig; stirra, snoka. 

peer, pér, 2. s. like, en som är af samma 
rang (egenskaper, beg&fning, karaktär 
ete.); stallbroder, kamrat; par (: (P)~w of 
the Realm, adelsman med säte och stam- 
ma i öfverhuset). ~age, -adj, s. pärsvär- 
dighet; samtliga parer; pirsférteckning, 
pars-, adelskalender; to call (raise) to 
the ~, göra till par (adla). ~ess, -ås, a 
en pars gemål; ti börden hdgadlig dam 
(~ in her own right). ~less, -lés, a. 
makalös, oférliknelig. ~lessness, -lés- 
nés, s. ofdrliknelighet. 

peert, se peart. 

peery, pé’ri, a. skou. skarpt blickande, ge- 
nomtrangande ögon. 

peevish, pé’visj, a. kinkig, knarrig, »gri- 
nig», retlig; vid dåligt lynne; fnurrig, 
tvär; egensinnigt. «ness, -nés, s. (jtr 
ofvan) kinkighet, »grinighet»; dåligt lyn- 
ne, fnurrighet, tvirhet. 

peevit, pé’vit, peewit, se pewit. 

Peg, pég, F tork. at Margaret. 

peg, pég, s. pinne; tränagel, plugg, tapp; 
dymling, mek. äfv. : knagg, medtagare; 
svicka i en tunna; pligg; sprint; skruf på 
stränginstrument; päl (pinne på insidan af dryckes- 
kärl [jfr ems.) att mäta hur mycket dracks); sl. 
genever och sodavatten; si. en shilling; 
va, fasta med en pinne ei. tapp (med pin- 
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nar, tappar); pligga; bud. tvinga, binda 
(atv. Av down; to, till ogt); spel. markera med 
en pinne; vn. (~ away, ~ on)a.g& på och 
knoga; hamra på; to come down a ~ (1.4 
~ lower) F, eg. »*komma ett pinnhal lagre», 
pila. blifva ödmjuk, stämma ned tonen; 
to take aw lower F, to take down a ~F, 
(jfr_ föreg. ex.) Stuka nga; ~ out, utstaka, 
~-ladder, s. stege bestående af en bjälke 
med tvärpinnar (>björngång>). ~-tan- 
kard t s. palstanka (med pilar på insidan, jfr 
ofvan). ru-tOpP,s. snurra med stålspets. ~ 
-tops, ~(top)-trousers, s. pl. F byxor vida 
upptill och smala nedtill. 

Pegasean, pågå'såån, a. (af följ., jfr a. 0.) De- 
gasisk; poetisk. 

Pegasus, påg'åsås, s. myt. astron. Pegasus; 
2001. hafsdrake (en fisk med stora bröstfenor, 
Pegasus draco). 

pegger, påg'år, s. en som fäster ihop ngt 
med träpluggar, pliggare et. pegging, 
-ging, prt.; s. hoptappning; pliggning; 
~ aul, pliggsyl. 

pegmatite, pég’matit, s. min. pegmatit(gra- 
nit), jm graphic granite. 

pekan, pék’dn, pé’kAn, se fisher, soot. 

pekoe, pé’kd, pék’d, s. ett slags fint brunt té. 

pelagian, péla’djidn, se pelagic. 

Pelagian, péla’djidn, a. kyrkoh. pelagiansk; 
s. pelagian. ~ism, -izm, s. Pelagii lara. 
pelagic, pålådjik, a. hafs-, hörande till 
öppna (djupa) hafvet 4 mors. till vattnet vid 

kusten), djupvattens- is. zool. 

Pelasgian, pålåg'djiån, a. pelasgisk; s. (pl. 
~S, -z, atv. Pelasgi, -lås'djl) pelasger. 
Pelasgic, -lds’djik, a. se föreg. a. 

pelecan, pél’ék4n, se pelican. 

pelerine, rr, påVårin, s. pelerin (frontimmers 


ytterkrage). 

pelf, pélf, s. (utan pl., xonext.) pengar, rike- 
dom i aålig bem. : mammon, slem vinning. 
«ish, -isj, a. af kärlek till mammon här- 
rörande, >slem>. 

pelican, påVikån, s. zool. pelikan (Peleca- 
nus), atv. I kem., kirurg., artill. 

pelisse, tr., pélis’, s. palsrock +; pelis (4am. 
palet& af siden el. 4.). 

pell +, pal, 1. va. se pelt. 

pell, 1a, 2. s. skinn, hud; pergamenterulle 
(vant. 1 pl. AS, -z); clerk of the ~s, torr 
registrator i the Exchequer. ~pepper, s. 
bot. kvittenpeppar (Capsicum cydoni- 
forme, med ätliga frakter). wage, -4dj, 8. tull 
el. skatt på skinn (hudar). 

pellet, pårét, s. liten kula af vax, Papper, 
charpi o. a; gevärskula +. ~-powder, s. 
ett slags grofkornigt kanonkrut. ~ed, 
-8d, a. formad till små kulor, bestående 
af sm& kulor; genomborrad af kulor f. 





pellicle, pårikl, s tunn hinna; skinn på 
vätskor. pellicular, -lik’dlar, a. af föreg. 

pellitory, påritårt, s. vot. väggört (Parieta- 
ria, atv. common ~); bastard ov, »hvit 
tusenskén» (Achillea Ptarmica); ~ of 
Spain, bertramsrot (Anthemis pyre- 
thrum). 

pell-mell, pél-mél’, ad. huller om buller, 
om hvartannat; 8. se pall-mall. 

pellucid, péld’sid, u. genomskinlig (nogare 
vetenskapl. genomlysande), klar. wity, -' ttt, 
~NESS, -nés, ». (fr föreg.) genomskinlighet. 

Peloponnesian, pålåpån&'ziån, a. pelopon- 
nesisk; s. inbyggare p& Peloponnesus 
(: the Peloponnesus). 

peloria, pål rid, s. bot. tillfällig återgång 
till det regelbundna hos en vuxtindivid tillhö- 
rande en art som igen företer 
(t. ex. om en Livarla uppträder med fem-sporrad 
blomkrona). peloric, pélérik, a. bot. tillfal- 
ligt regelbunden el. symmetrisk. 

pelotage, pél’étadj, s. nana. packor af spansk 
ull. 





pelt, pålt, 1. va. kasta på, slå med ngt kastadt, 
bombardera», »pula> (with stones eto.); 
kasta (med); vid. jaga bort (from, från; 
with, med ngt kastadt); vn. piska om bagel, 
regn; >pila», >trafva», traska (springa med afs. 
på ljudet af fötterna); S. slag af ngt kastadt; F 
haftighet, fart; ~ out, jaga bort med 
stenkastning; full ~, (sätta af, rusa åstad) 1 
full fart (hejdlöst). 

pelt, pélt, 2. 8. djurs päls, oberedt Skinn mea 
håren på; en roffigela sOnderrifna byte XK. 
~-monger, s. skinnhandlare. ~-rot, 8. 
sjukdom hos får som orsakar hårens af- 
fallande. ~-wool, s. dödull (at of asda får). 

pelt, pélt, 3. s. tahatta, metallskAlla på skor; 
se t vid. följ. "vå, lat., -å, s. antik. liten sköld. 
~wate(d), -åt(éd), a. bot. sköldlik om blad. 

pelter, pél’tir, s. (jtr pelt, 1.) en som ka- 
star ete. 

pelterer, pél’tarar, s. buntmakare, körsnär. 

peltiform, pårtifårm, a. naturv. skéldlik. 

pelting, pél’ting, 1. prt.; a.; s. piskande om 
hagel o. & v.; »bombarderande», bestor- 
mande. 

pelting +, påVting, 2. a. lumpen, usel. 

peltry, pél’tr?, s. pälsdjurs obereaas skinn 
kollekt.; ngt värdelöst, skräp f. 

pelvic, pél’vik, a. grr my.) bicken-, 

elvis, iat., pél’vis, s. anat. bäcken. 

Porabroks, pém’brik, s. pr. (p)~-table, «. 
fallbord, klaffbord. 

pem(m)ican, pém’tkdn, ». (eg. N. Amer. Indian.) 
torkadt, sénderstétt, med fett ete. till- 
satt och till hårda kakor pressadt kött 
(därlgenom dugligt till förvaring en längre tid), 
>köttpulver>. 





d: note, 4: do, å: nor, d: not, å: tube, å: tub, d: bull, th: thing, dh: this, 'w: will, z: haa 
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pen, pén, 1. s. (skrif-)penna (gåspenna, utv. 
penna af stål o. ayl., jfr metallic ~, steel 
Av); älv. blid. (: skriftställare ; stil, skrifsatt); VA. 
skrifva; skriftligen affatta, nedskrifva, 
uppteckna; ~ and ink, (aaj.) gjord med 
black och penna (drawing); skriftlig; 
literär; to cut (make, mend) a ~, formera 
en penna; to put (set) ~ to paper, to take 
ev in hand, fatta pennan; talk from the 
end of the ~, »skvaller» i bref; to take 
up the wn, se to take ~ in hand; atv. (börja) 
skrifva, (slå sig på ev.) egna sig At skrift- 
stilleri; this is also from his no, ... af 
hans hand (férfattadt af honom). ~ 
-blade, s. knifblad till pennformering. 
~Case, s. pennfodral; ask för pennor; 
atv. se ~-holder. Craft, s. skrifkonst. 
«~-Cutter, s. pennformerare. ~-drawing, 
s. pennteckning. «-fish, se calamary. 
~-holder, s. stalpennskaft. ~knife, s. 
pennknif. man, s. skriflarare; skön- 
skrifvare; skriftställare. ~manship, s. 
skénskrifning, skrifkonst; (vacker el. ful) 
stil. «~-name, s. (nom de plume:) an- 
taget skriftstillarenamn, pseudonym. ~ 
-nibber, s. pennformerare. ~-pusher, s. 
F pennfaktare. ~-rack, s. pennstillning 
på skrifbordet, ~-Stock, (1.) s. pennskaft. 
~-wiper, s. penntorkare. ~woman x, s. 
forfattarinna. 

pen, pén, 2. s. liten inhägnad för kreatur, 
fålla, kätte; hus e. gård inom inhägnad; 
hönsbur; reservoar för uppdämdt vat- 
ten; va. (imp. o. pp. atv. wt, -t) instänga 
(i fålla ete., ofta med up); uppdimma vatten. 
«chute, s. täckt vattenranna. fold, s. 
se pinfold. stock, (2.) s. täckt vatten- 
ränna (uv. ~-trough); dambord, sluss- 
lucka i en vattenrinva o. 4.; pumpstock. 

penal, pé’nal, a. rörande straff, kriminel, 
straff- (code, law); straffande (fire); straff- 
bar, belagd med straff (act); ~ mark, 
skol. anmärkning; ~ servitude, straff- 
arbete; ~ settlement, straffkoloni; to 
make it ~ to (infn.), belägga med straff 
ait... vty, pén’alti, s. (laga) straff; vite; 
~ of death, dödsstraff 6s. lagbestämmelse; 
to pay the w~ of, böta, umgälla for; on 
(under) ~ of, jor. vid afventyr af, vid 
vite af. 

penance, pén’dns, s. kyrk. botdfning, bot, 
penitens; to do ~ for, göra bot för; by 
way of ~, såsom (en) bot(Sfning). wd, 
-t, a. som undergått bot. less, -lés, a. 
fri fran bot. 

penannular, pénan’dlar, a. nästan ringfor- 
mig, histskoformig (t. ex. bracelet). 

penates, lat., péna’téz, de pl. bos de gamla ro- 
marne penater, husgudar; pid. hem, boning. 





pencase, se under pen, 1. 

pence, péns, s. pl. at penny. 

pencil, pén’sil, s. uten pensel; blyertspenna 
(äfv. på samma sätt inriittad penna med färgad krita 
o. a), Titstift; arv. griffel (: slate--—.); optik. 
stralknippe (~ of rays); va. pensla; rita, 
teckna, måla a. skrifva med blyerts. ~(-) 
Case, s. blyertsstift; fodral för blyerts- 
pennor el. för penslar. ~-Compasses, s. 
pl. cirkelinstrument med blyertspenna. 
~-leads, s. pl. blyertsstycken att insätta 4 
stift. ~-Stick, s. penselskaft. ted, -d, 
pp.; a. penslad etc.; skrifven med blyerts 
(scrap); optik. försedd med strålknippe; 
bot. strimmig; pensellik. «ling, -ing, prt.; 
8. mur. fogstrykning. 

pend, pénd, 1. 3. österländskt namn på Oljekaka. 

pend, pénd, 2. s. skou. hvälfd genomgång. 

pendant, pån'dånt, ». i allmht ngt nedhän- 
gande; hängande prydnad (t. ex. of glass 
: kronglas, glasprisma å en ljuskrona); 
örhänge; byg. (i eng. gotik) nedhängande 
slutsten i ett hvalf; nedhängande gas- 
arm; pendant (fr.), motstycke tin ett konst- 
verk eto.; sjö. Vimpel; hangare, skänkling; 
topprep; broad «, standert. ~-bridge, 
s. hängbro. ~-post, s. byg. hingdocka. 

pendency, pén’dénsi, s. oafgjordt tillstånd; 
jur. pågående, anhangighet vid domstols 

pendent, pån'dént, a. nedhängande; öfver- 
hängande, framskjutande. vive,-”iv, & 
byg. (ufv. ~ arch) pendentiv. 

pendicle, pén’dikl, s. Skol. se appendage o 
appurtenance. 

pending, pén’ding, a. svafvande, oafgjord, 
ännu férsiggiende, pågående; jur. an- 
hängig (~ in court); prep. under loppet 
af, under; i afvaktan på (utgången af). 

pendulous, pén’dulis, u. hängande (fritt), 
dinglande; svafvande ary. via; tvekande 
+. ~ness, -nés, s. tillstånd att vara hän- 
gande el. svafvande. 

pendulum, pén’dulim, s. pendel; circular 
~, conical ~, revolving ~, konisk pens 
del, pendel svängande i en cirkel; angm. 
pendelregulator (: ~-governor); com- 
pound ~, physical ~, sammansatt, fysisk 
pendel; simple ~, theoretical ~, mate+ 
matisk pendel. ~-ball, ~-bob, ~-disk, 
s. pendelskifva, -kula. ~-clock, s. pen- 
delur, pendyl. ~-rod, s. pendelstång. 
~-wire, s. platt metalltråd. 

penetrability, pånåtråbivitt, s. genomtrang- 
lighet. penetrable, -”-tråbl, a. genom- 
tränglig; mottaglig, tillgänglig, känslig 
(to, för). 

penetralia, wt, pånåtrå”liå, s. pl det inre 
af ngt is. af en byggnad; det innersta, helge- 
dom; dolda ting, mysterier. 





a: fate, A: far, A: fall, A: fat, A: fast, å: mete, &: met, å: her, 1: fine i: fin, I fir, 
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penetrancy, pån'åtrånst, s. genomträngande 
kraft, genomträngning(sförmåga). pene- 
trant, -trånt, a. inträngande, genomträn- 
gande; via. skarp, fin. penetrate, -tråt, 
va. genomtränga; genomborra; göra in- 
tryck på, röra; intränga uti, arv. via: 
genomskåda, utgrunda, begripa; vn. in- 
tränga (into, i) utv. via, bana sig väg 
(into, till); to be wd with, via. vara ge- 
nomtrangd af (t. ex. with a lively sense of 
one’s duty). penetrating, -trdting, prt; 
a. genomträngande, inträngande; pia. 
skarp(sinnig); s. se my. penetration, -tra’- 
sjin, s. genomträngande, inträngande 
(into, i) atv. bita.; skärpa, skarpsinne. 

penetrative, pén’étrativ, a. genomtran- 
gande, skarp arv. bila. : skarpsinnig; bila. 
intrycksfull, som gör djupt intryck; ~ 
power, särsk. art. genom-(in)trängnings- 
förmåga. nesSs, -nés, s. genomträn- 
gande kraft; skärpa arv. bild. 

penful, pén’fal, s. (en) penna full (a~ of ink). 

penguin, pén’gwin, s. cool. pingvin; bot. ett 
slags vestindisk ananas (Bromelia pin- 
guin). very, -’ari, s. pingvinkoloni. 

penicil, pén’isil, s. natorv. hårtofs, pensel; 
med. Charpiknippa. ~late(d), -’4t(éd), a. 
naturv. försedd med h&rtofs. 

peninsula, pénin’stld, s. half; is. (eng. nist. 
the [P]~) pyreneiska halfén. «rf, -lår, a. 
hörande till en halfé, halféformig, halfé-; 
the (P)~ war, >kriget på halföm (jfr föreg. 
med ex.) 1808—14. te x, -låt, va. göra 
till halfö, om vatten omgifva på tre sidor. 

penitence, (-ncy +), pån'itåns(1), s. ånger, 
botfärdighet; syndabot. 

penitent, pén’itént, u. ångerfull, botfärdig; 
ängslig, ledsen; s. botfärdig syndare; 
botgörare; skriftebarn (1 förhållande till bikt- 
far); Medlem af the Order of (P)ws (ett 
visst katolskt andligt brödraskap). ~ial, -tén’sjal, 
a. hörande till, utgörande et. uttryckande 
syndaånger el. bot, bot- (psalms eto.); ån- 
gerfull (t. ex. om uttryck, tal etc.); 8. kat. kyrk. 
bok innehållande föreskrifter om bot- 
göring. ~wiary, -tén’sjari, a. hörande till 
botgörare, bot-, penitens-; botfärdig, 
ångerfull; s. kat. kyrk. penitentiarie; bot- 
gorare ¢; påfligt kansli för hemliga bullor, 
dispenser o. d. I samvetssaker; botgörings- 
plats; tukthus, »spinnhus», korrektions- 
inrättning; forbattringsanstalt, 

penk, péngk, s. se minnow. a 

penknife, penman, penmanship, se under 

en, 1. 

pennachx pén4sj’, s. panasch, fjaderbuske. 

pennal, pén’Al, 8. förr öknamn på *nyklackt» 
student vid tyska universitetet. ~ISM, -izm, 
8. penalism, jtr fagging. 





pennant, pén’dnt, s. ao. (ite pendant) vime 
pel, liten flagg; hangare, skinkling; 
broad ~, standert. 

pennate(d), pén’dt(éd), a. bevingad; fjader- 
lik; bot. se pinnate. 

penned, pénd, pp. at pen, 1.0. 2.; a. vingad, 
befjadrad. penner, -nar, s. en som skrif- 
ver, skribent; tok. se pencase. 

pennies, pén’iz, s. pl. (at penny) pennystyc- 
ken. -slantar, 

penniform, pén'iférm, a.i form af en fjäder, 

pennigerous, pénidj’irds, u. försedd med 
vingpennor. 

penniless, pén’ilés, a. utan ett dre, pank, 
utblottad på pengar, fattig. ~ness, -nés, 
s. fattigdom, penningbrist. 

penninerved, pén’inérvd, a. vot. fjidernervig, 

penning, pén’ing, prt. (in pen, 1. 0. 2.); 8 
(1.) skrifvande; affattande 1 skrin; (2.) 
instangande i fålla. 

pennon, pén’dn, s. se t pinion; vimpel, liten 
lansflagg. ~Cel(le), -sél, s. lansflagg. 

pennorth, pén’irth, P amar. ar pennyworth, 

penny, pén’i, s. (pl. -nies, -niz, sere penny- 
stycken; PENCE, pens, nar värdet räknas) ett 
engelskt kopparmynt 16 ia shilling: 7 175 öre); 
»skilling», »styfver? bina. för en obetydlig 
summa; @. 1 sms. skalpunds- (så o. så många 
skålpund i vigt per 1000, om spik, t. ex. three 
-wnails : nubb hvaraf 1000 väga 3 @); 
to make (turn) a «, >géra sig (för- 
tjäna) en slant; in for a ~, in for 
a pound, ordspr. När man gett ett finger, 
far man ge hela handen med; när man 
har sagt A, får man säga B. ~-a-liner, 
8. notisjagare för en tidning som far betaldt 
efter en penny raden. ~-CIF@SS, 3. bot. Aker- 
skarffré (Thlaspi arvense). ~-d0g, s. zool. 
se ope. ~-gaff, s. a1. teater af sämsta slag. 
W-GFass, 3. dot. se wroyal. ~-pies, s. pl. 
barns namn på blad af navel-wort, jtr ned. 
w-wort, ~-post, s. lokalpost. ~royal, 
+e’, 8. bot. poleja (en art mynta, Mentha 
pulegium); bastard =, se blue-curls, ~ 
-wedding, s. bröllop där gästerna göra 
sammanskott åt brudparet. ~weight, s. : 
24 grains troy (1,655 gram). ~-WiSe, a. 
sparsam i smått (is. I ordspr.: > and pound 
foolish», o. 4.). ~-wort, s. vot. spikblad 
(Hydrocotyle); atv.se navel-wort. ~worth, 
8. 8& mycket som fas för en penny; F full 
valuta for ens pengar (: & good ~); (goat et. 
atugt) köp; litet stycke, smaportion. a- 
less, -lés, a. se penniless, 

penock, pån'åk, s. 1 Ostertanaet oljekaka. 

pensile, pén’sil, a. svifvande, (ned)hin- 
gande (branches, garden). 

pension, pén’sjin, s. pension (Arsranta, Ar- 
ligt underhåll) (from, från, af); kontant 
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lön at en prest 1 st. I. tlonde; (fr. pång'slång) 
pension (aets. s. boarding-house, et. board- 
ing-school); va. pensionera, betala årligt 
underhåll åt; literary ~, »diktargage>; 
retiring ~, pension At en afskedad tjän- 
steman ete; to retire (cl. go off) onan, 
afga, få afsked med pension; ~ off, gifva 
afsked med pension. ~ary, -dri, a. pen- 
sionerad; pensionsmiissig; besoldad; be- 
stående i en pension, pensions-; s. pen- 
sionär, en som åtnjuter pension; förr 
borgmästare 1 Hollana; Grand (P)n, bist. 
stor-pensionar i hollindska republiken. WP, 
sir, s: pensionär, jfr föreg.; univ. I Cambridge 
el. Dublin, dets. a. Commoner 1 Oxford; the 
King’s (Queen's) ~s, H. M:s »stora vakt» 
(numera kallad the Honourable Corps of 
Gentlemen-at-Arms : 40 gentlemen som 
hafva en pension af 160 £ hvar). 

pensive, pén’siv, a. tankfull, allvarsam; 
tungsint, svirmodig. «mess, -nés, s. 
tankfullhet; svårmod. 

penster, pén’stir, S. si. yrkesmissig >skrift- 
lärd> vid domstol (som användes till att läsa o. 
uttolka svårläst handstil). 

pent, pént, (imp. o.) pp. at pen, 2. ov-UpP,-”-, 
a. instängd, inspärrad, innesluten; ~ 
anger, undertryckt (nge tillbakahållen) 
vrede. 

venta-, påw'tå-, 1 ord af gr. ursprung, mest vetensk. 
termer fem. ~Capsular, ---'--, a. bot. fem- 
rummadet froms. chord, -kérd, s. ett 
Jemstringadt instrument; tonsystem af 
fem toner. «Cle, -tåkl, a. alfkors, druden- 
fot (en sexuddig stjärna bildad af tvänne liksidiga 
trianglar). ~COCCUS, -kök ås, a. bot. fem- 
fröig. dactyl, ---’-, wv. med fem fingrar 
(tår); af en form liknande fem (utbredda) 
fingrar. ~gon, -gån, s. geom. femhörning. 
agonal, -tdg’énal, ~gonous, -tåg' nås, 
a. femhérnig. «gram, -gram, s. se ~cle. 

pentagraph, pén’tagraf, se pantograph. 

(penta)gynian, -djin'’idn, ~gynous, -tådj'- 
inds, a. bot. hörande till ordningen penta- 
gynia, med fem pistiller. ~hedral, -hd’- 
drål, a. geom. regelbundet femsidig. ~- 
hedron, -hé’drdn, s. geom. solid figur med 
fem lika sidor. ~hedrous, -hé’dris, a. 
se whedral. merous, -tam’dris, u. bot. 
femtalig (t. ex. om en blomma med fem kronblad, 
fom blomfodersfikar eto... Meter, -tdm’étir, 
8. metr. femfotad vers; a..metr. med fem 
(vers)fétter. ~nder, -tan’dir, s. bot. Växt 
tillhörande klassen: ~ndria, -tån'driå. 
andrian, -tdn’dridn, ~ndrous, -tån drås, 
a, tillhörande pentandria. ~«ngular, 
-tang’gulir, a. femhérnig. ~petalous, 
-+~+-, a. bot. med fem kronblad. ~phyl- 
lous, -tafilis, --~’-, a. dot. fembladig. ~- 





pody, -tap’ddi, s. metr. versmått om fem 
fötter (stafvelser). ~rchy, -tarkl, s. fem- 
mannavalde. ~Spast, -spast, s. mek. häf- 
tyg med 5 blocktrissor. wspermous, 
---’+, a. bot. femfroig. «stich, -stik, s. 
metr. dikt på fem vers(rader). style, 
-stil, 8. byg. byggnad med fem kolonner 
i fronten. (P)wteuch, -tuk, s. (the ~) 
vidi. 5 Mose böcker. «teuchal, -ti'kål, u. 
af föreg. S. 

Pentecost, pén’tékést, s. judarnes pingst- 
högtid (på femtionde dagen efter påsk); pingst. 
al, -- ål, aw. pingst-; s. (mest 1 pl.) förr 
pingstoffer (till presten el. moderkyrkan). 

penthouse, pént’haus, pentice, -tis, s, ut- 
bygdt skjul e. regntak (jer Jean-to); ~ eye- 
brows, framskjutande (»buskiga») égon- 
bryn. 

pentile, pén’tll, se pantile. 

pentroof, pént’rdf, s. pulpettak, halftak mea 
blott en sluttning. 

penult, penal’, (p&nålt), atv. wima, lat. 
-Ima, s. gram. penultima (den näst sista staf- 
velsen 1 ett ord). ~imate, -imat, a. näst den 
sista om stafvelse; 3. se penult, 

penumbra, pénim’bri, S. fys. astron. mål. half- 
skugga. vl, -brål, a. hörande till half- 
skugga; i halfskugga. 

penurious, pénw’rits, a. knapp, torftig, 
karg, snål. «mess, -nés, s. knapphet; 
karghet. 

penury, pév’art, s. armod, brist, torftighet, 
fattigdom (of, på). 

peon, pé’dn, s. ma. fotsoldat, infödd polis- 
betjänt; 1 spanska Amer. lés arbetare (is. en 
sådan som är bunden till tral för skuld); 1 schack 
se PAWN. Lage, -ådj, >. äm föreg.) träldom. 

peony, p&'åni, s. bot. pion (Peonia). 

people, p&pl, s. folk(slag), nation (i denna 
bet. ngn gång med pl. 0S, -z); (i följ. bet. endast 
sing. form, men betraktas som pl.) folk kollekt., 
manniskor(na) i alim. (itv. ss. pron. : man); 
va. befolka; the ~, pöbeln, det lägre 
folket; menigheten, den stora hopen; 


: Jifty ~, femtio människor; one’s (own) 


Av, is. bibl, ens egna, ens närmaste (fér- 
aldrar, syskon), slagt, förfäder; vanl. ens 
tjanstfolk, följe, >män> (xrigsfolk); Av say, 
folket säger, man säger; some ~ believe 
it, det fins folk som tror det; what will 
~ say, hvad skall folk säga; young ~, 
ungdom (unga minniskor); the ~ of 
England, engelska folket; 1000 ~, 1000 
människor; millions of ~, millioner miin- 
niskor; why do you ask me of all =? 
hvarför frågar du just mig mer än någon 
annan? a «’s edition, en folkupplaga, 
old, -d, pp. befolkad; u. folkrik. peop- 
ling, -ing, prt; s. befolkande. 





A: fate, 4: far, 4: fall, 4: fat, Å: fast, 4: mete, é: met, Å her, 1: fine, 1: fin, 1: fir, 
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pepastic, påpåg'tik, s. mea. medel befor- 
drande varbildning och granulation af 
äldre sår. 

peperine, påp'årin, et. -NO, iv, -ré’no, s. pe- 
perin (en grå vulkanisk bärgart). 

pepper, pép'år, s. peppar (Piper, van. P. 
nigrum, men äfr,, likasom det sv. ordet, allmänt 
namn för arter af Capsicum [cherry-~, Ca- 
yenne ~] ere.); va. peppra; atv. bild : genom- 
skjuta med manga skott; gifva minga 
slag, piska på (upp); black ~, svart- 
peppar, starkpeppar; round x, whole n, 
ostétt peppar (mots. : beaten el. ground 
Av); it gives me ~ P, det gör ondt (kropps- 
ligen); to take ~ in the nose F, »taga på 
näsam, blifva forargad. ~-and-sallt, a. 
1 sms. om kläder gra- el svart- och hvit- 
spräcklig. ~-box, ~-Caster, ». peppar- 
dosa, pepparflaska med genomborradt lock for 
att peppra maten med. ~-brand, 5. ett slags 
brand på ssa (vot. Uredo caries). ~-cake 
X, se gingerbread. ~-COrn, s. peppar- 
korn; en obetydlighet, ngt af ringa 
värde; jar. nominelt pris via fingeradt köp, 
arrende o. d. ~-Qrass, s. bot. furgräs (Pilu- 
laria); se vid. ~-wort. ~-mint, s. dot. pep- 
parmynta (Mentha piperita); peppar- 
myntessence (atv. ~ water); pepparmynt- 
likör; ~ drops, pepparmyntpastiljer; ~ 
tree, bot. en art australiskt gummitrad 
(Eucalyptus piperita). ~-moth, s. zool. en 
art mal med fläckiga vingar (Biston). ~ 
plant, s. vot. pepparvaxten (Piper). ~ 
spot, 3. en vestina. rätt af cassareep med 
kött (a. torkad fisk) och grönsaker; se 
vid. ~-box. ~-SaUuce, s. sis af röd pep- 
par i vinittika. ~-water, s. pepparvat- 
ten af sdnderstutt svartpeppar (for mikroskopiska 
undersdkoingar). ~-wort, 8. bot. en art krasse 
(Lepidium). er, -år, s. F en hetsig, 
snarsticken människa, »etterpåse». ~ing, 
-lng, prt.; a. se peppery; s. pepprande; P 
papiskning, ett kok stryk. 

pepperidge, pép’dridj, se piperidge. 

peppery, pep’arl, u. af peppar, lik peppar, 
pepprig; het, snarsticken, hetsig, »ett- 


rig». 
pepsin(e), pép’sin, s. tystol. farm. pepsin. 
peptic, pép’tik, a. matsmaltnings-, befor- 
drande matsmältning; F egande god 
matsmältning; s. mea. matsmaltnings- 
befordrande medel. «WS, -s, s. läran om 
matsmältningen; matsmiltningsorganer. 
Per, rat., par, iat. prep. (nytjad 1 Atsk. talesätt till- 
med 4 ord, i Aket afy. 
framför eng. ord) genom, med; på aistrivutive, 
»per, för; as ~, enligt; ~ advance, i 
férskott; ~ annum (iat. 4n’im), for år, 
årligen; ~ bearer, genom 6fverbringa- 








ren; ~ cent (rork. ft. centum [tat. sén’tim]), 
för hundra, procent; ~ day, ~ diem (tat. 
di’ém), per dag, för en dag; so much ~ 
man, så och så mycket per man; ~ se 
(lat. sé), i och för sig, abstrakt taget; 
a man ~ se, en man för sig, en ovanlig 
man, en som står ensam i sitt slag; ~ 
waggon, på axel. (Anm. ~ bet. I oms.: 
rigenom», rända igenom», »dfver hela 
sträckan» [vid ord som attr. rörelse]; el. forstir- 
ker bet. I kem. termer uttrycker det ett grundämnes 
närvaro i högsta mått.) 

peradventure, pårådvån'tjår, ad. tilläfven- 
tyrs, kanske. 

perambulate, påråm'bålåt, va. genomvan- 
dra; genomresa för att inspektera. per- 
ambulation, -14”sjån, s. genomvandring; 
inspektionsresa; uppgående af en gräns; 
inspektionsdistrikt. perambulator, -år, 
5. en som genomvandrar, bereser etc.; 
vigmitare (instram.); barnvagn; rullstol, 
sjukvagn (som skjutes fram) (i sista bet. F uttal : 


pram). 

perbend, pé’rbénd, se perpender. 

perceivable, pérsé’vabl, a. fornimbar, mark- 
bar, kanbar; begriplig (to, för). 

perceive, pérsd’v, va. förnimma, varse- 
blifva (uppfatta med sinnena); mottaga 
intryck af; märka; fatta, begripa, inse. 
af, -år, s. en som förnimmer eto; iakt- 
tagare. 

percentage, pårsån'tådj, s. procent (viss an- 
del per hundradet 1 arvode eto.), tantiéme. 

perceptibility, pérséptibiliti, s. fornimbar- 
het; fattbarhet; X se perception. percep- 
tible, -"tibl, a. fornimbar, märkbar; fatt- 
bar. perceptibly, -’tibli, ad. märkbart. 

perception, pérsép’sjin, s. fornimmande, 
varseblifvande; fornimmelse, varseblif- 
ning; m. förmåga af perceptioner, för- 
nimmelseférmiga; uppfattning; sensa- 
tionsférmAga (hos äldre fil. v. I allm. språket i 
denna vidsträcktare bet.); föreställning, be- 


grepp I. 

perceptive, pérsép’tiv, a. förnimmande, 
varseblifvande; uppfattnings-; ~ faculty, 
se fo. o. perceptivity, -’iti, s. förnim- 
melse-, varseblifnings-, uppfattningsf6r- 
måga. 

perch, pårtj, 1. 8 2001. aborre (Perca). ~- 
pest, s. zoo1. en parasitkrustacé på aborrar. 

perch, pértj, 2. s. stång; mätstång; stång 
(ss. langamate: 5 15 yards; ss. ytmått: en sådan 
stång 1 kvadrat: ‘/igq @cre; ss. kubikmått: ett 
mått en ~ 1 längd, 1 fot i böjd, samt 1 Ve fot i 
breda el. 24 3/, eng. kubikfot); pinne hvarpå 
fåglar flyga upp; byg. konsol, jtr bracket ; 
långsmal pelare i knippepelare; lång- 
bom mellan bak- o. framvagn; hög kuskbock; 
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vn. flyga upp och sätta sig (el. sitta) på förtviflad belägenhet; s. mi. »enfant 
en pinne om fåglar; speta upp, klättra upp perdu», skiltvakt på en farlig post el. en 
och sätta sig (atv. ~ one’s self); va. sätta som går i spetsen vid stormning. 
(upp) ss. på en pinne; uppresa på ngt högt, | perdurable t, pé’rdurdbl, --’-, a. varaktig, 
brant; the castle is wed on a crag, ... lig- långvarig, lange rackande. perduration 
ger (»hänger) uppspetadt... ~-plate, s. , -r4’sjiin, s. varaktighet, lång fortvaro. 
gnidbleck på tordon. peregrinate, .pérégrinat, vn. vandra om- 
perchance, pértja’ns, ad. kanske. kring (från ort till ort, fran land till 
percher, pé'rtjir, s. fågel som sitter upp- land); vistas i främmande land. pere- 
flugen, zool. sittfagel (: fågel tillhörande den grination, -nd’sjin, s. resande omkring 


afdelning fåglar [ifr insessor] som hafva tre tår e. vistelse i främmande länder. pere- 
fram o. en bak). perching, -ing, prt.; ~ grinator, -år, s. Grr föreg.) resande, van- 
bird, se föreg. 8.3 ~ stick, pinne för fåglar att drare. peregrine, -grin, a. t utländsk; s. 
sitta på, Vagel. zool. pilgrimsfalk (Falco peregrinus, ufr. 


perchlorate, pérkld’rat, 8. kem. (jfr anm. under ~ falcon). 
per) dfverklorsyradt salt. perchloric, | peremptorily, pér’émtérili, ad. på ett af- 
-klö'rik, a. 6fverklorsyrad; ~ acid, éf- gorande sätt, bestämdt, obetingadt, »po- 
verklorsyra. sitivt>. peremptoriness, -nés, s. bestamd- 
percipience, pérsip’iéns, -ency, -i, sa. se het, afgérande; det afgérande (t. ex. i ett 
perception. percipient, -iént, a. fornim- svar); maktsprak; fallenhet för et. bru- 


mande, varseblifvande (egande percep- kande af maktspråk, tvärsäkerhet, :po- 
tionsförmåga); uppfattande; s. m. för- sitivitet>. peremptory, -ri, u. afgörande, 
nimmande väsen. bestämd (som utesluter invändning el. tvekan); 


perclose, pårklö'z, s. inhägnad, afstängd slutlig; om person bestämd, själfsäker, 
plats; böjd rygg på ett säte; bröstvärn kring fallen för (och envis i sina) bestämda 
ett galleri; galler, jte paraclose; + se con- påståenden, »positive; ~ challenge, jar. 
elusion. rätt att jäfva (visst antal) jurymän utan 
percoid, pé’rkojd, u. aborrliknande, aborr-| uppgifvet skäl. 
sh). perennial, påråw'iål, a. som varar hela året 
percolate, på'rkålåt, va. filtrera, sila; bna. | igenom; ständig, fortfarande, oupphör- 


dryfta; vn. filtreras, genomsippra. per- lig; bot. perenn, flerårig; s. bot. flerårig 

colation, -1&'sjån, s. filtrering. percola- växt. 

tor, -år, s. filtreringsapparat. perfect, pé’rfékt, a. fulländad, fullkomlig, 
percurrent, pérkir’ént, a. genomgående fullständig; fullt utbildad, hemmastadd, 

hela sträckan. bevardrad (in, i); moraliskt fullkomlig, 


percussion, pårkåsj'ån, s. slag, stöt; ekak- ren, syndfri; s. se ~ tense; va. (atv. --') 


ning; med. perkussion (knackning utanpå krop- 
pen för undersökning af ljudet); @. i sms. verkande 
genom stöt el. slag, is. art. perkussions-; 
~ of the brain, hjärnskakning. ~-bullet, 
3. explosiv bésskula (med tandsats). ~-Cap, 
s. tandhatt, knallhatt. ~-gun, s. tand- 
hattegevar. ~-hammer, s. hammare i 
kanonlås. ~-l0Ck, s. knallhattslis; per- 
kussionsl4s på kanon. ~-match, s. (siker- 
hets)tandsticka. ~-powder, s. knallpul- 
ver, slagkrut. ~-shell, s. spranggranat. 
~-Sieve, s. bärg. såll för sållsättning. ~ 
-table, s. varg. stosshard. ~-tube, s. art. 
slagrör. 

percussive, pårkås'iv, a. slående, stötande 
(mot); ~ power, stötkraft. 

perdifoil x, påradifojl, s. bot. Växt som år- 
ligen fäller bladen. 

perdition, pérdisj’in, s. anangt fördärf, un- 
dergång, förtappelse, teol. atv. evinnerlig 
förtappelse. 

perdu, t., pårdt', -’-, a. (atv. vB) fördold, i 
bakhåll (vant. 1 attr. to be [el lie] ~); i 





fullanda (viaare utbilda), fullkomna, göra 
fullkomlig; göra fullständig; ~ arch, 
byg. halfcirkelformig båge, rundbåge; ~ 
flower, bot. samkönad blomma; ~ metals, 
ädla metaller; ~ number, mat. tal som är 
summan af sina divisorer (t.ex. 6); ~ 
tense, gram. perfektum. mation, -&'sjäån, 
s. fullkomnande, fulländande. ~er, -år, 
--’-, s. fullandare, fullkomnare; fullbor- 
dare, ngn (el. ngt) som gör en sak fall- 
ständig. ~ibility, -ibil’iti, u. egenskap 
att kunna blifva fullkomligare, perfekti- 
bilitet. ~ible, -”ibl, a. som kan fullkom- 
nas, mottaglig for högre (hégsta) ut- 
bildning. : 

perfection, pårfök'sjån, s. fulländning, full- 
komlighet Efv. konkret om person; the pink of 
skämts. själfva fullkomligheten, höjden af 
all fulländning; to do something in (its) 
~, göra ngt på ett fulländadt sätt (per- 
fekt»); to bring (carry) to ~, bringa till 
högsta grad af fulländning; drifva till full- 
komlighet; to av, (göra ngt) på ett fullan- 





4: fate, 4: far, 4: fall, 4: fat, 4: fast, d: mete, &: met, 4: her, 1: fine i: fin, 1 fir, 


perfection X Mindre brukligt. 


977 


ft Fordldrads. periculous 





dadt sätt, fullkomligt, förträffligt. alt, 
-ål, a. fullkomlighets-; fulländad. ~a- 
tion X, -Vsjån, s. fullkomnande. ~ism, 
-izm, s. åsigt att moralisk fullkomlighet 
i detta lif kan ernås. vist, -ist, s. an- 
hangare af perfektionismen (jr föreg.) ; en 
‘som gör anspråk på att vara fullkomlig 
(förr vedernamn på puritanerna; fifv. tillhörande en 
liten socialistiskt kristlig sekt I Am.). ment, 
-mént, s. fulländande, fullkomnande; 
. fullkomlighet. 

perfective, pérfék’tiv, a. fullandande, som 
fullkomnar (mea Of); gram. uttryckande 
fullbordad handling. perfectly, -’-1i, ad. 
(ite perfect) fullkomligt; fullindadt. per- 
fectness, -'-nés, s. fullkomlighet, full- 
standighet. 

perficient, pårfispåént, a. K se efficient; s. 
en som uträttar (ngt); en som donerar 
ngt till välgörande ändamål. 

‘perfidious, pérfid’ias, a. trolös, förrädisk; 
svekfull, sviklig. ~Mess, -nés, s. trolös- 
het, falskhet, förräderi; svek. 

(perfidy, pé’rfidi, s. trolöshet, svek, för- 
räderi; ~ to an engagement, trolöst svi- 
kande af löfte (förbindelse). 

'perfoliate, pårfö'liåt, u. bot. genomborrad 


om blad. 

perforate, på'rföråt, va. genomborra, ge- 
nomsticka (göra ett hål i el. anbringa 
många små hål i); u. bot. full med små 
hal (e. genomskinliga punkter liknande 
hål). «wd, -åd, pp. genomborrad, -stun- 
gen (särsk. med många små hål : »per- 
forerad>, t. ex. om papper); @. bot. se föreg.; Av 
-bottom, silbotten. perforating, -ing, prt.; 
8. genomborrande; perforering; a. i sms., 
jfr 8.3 ~ machine, borrmaskin; perfore- 
ringsmaskin fer papper. perforation, -rd’- 
sjin, s. genomborrande; hål, öppning. 
perforative, -iv, u. genomborrande, som 
kan genomborra. perforator, -ir, s. en 
som genomborrar; instrument som ge- 
nomstinger e. gör hal, jr perforating 
machine. 

perforce, pérfd’rs, ad. med våld; af tvång, 
nödvändigtvis, absolut nödvändigt, na- 
turligen (jfr fr.: »par la force des choses); 
F promt. 

perform, pérfi’rm, va. genomföra, full- 
borda, bringa till stånd, verkställa, ut- 
föra; uträtta, göra; uppfylla, fullgöra 
löfte, pligt; Spela en roll eto; Utföra, före- 
draga, gifva ett musikstycke o. d.; vn. spela 
(well; in a character, i en roll; on the or- 
gan : »traktera orgel); uppträda, låta 
se (el. höra) sig offentligen, »producera» 
sig> (göra konster etc.). ~wable, -åbl, u. 
utförbar, görlig, möjlig. ~ance, -åns, s. 





fullgörande, verkställande, utförande; 
utöfvande, uppfyllande (of a duty, etc.); 
handling, gärning, bedrift, stordåd; pre- 
station; verk, arbete; konst. framställ- 
ning, teat. föreställning; arv. ett nummer 
af en föreställning; const. sätt att utföra 
ngt, föredrag, exekution, teat. spel; mek. 
nyttig effekt af en maskin. wer, -tr, s. en 
som utför ngt; uppfyllare; en upptra- 
dande (en som offentligen visar sin konst), eXe- 
kutör; the principal ~s, de som utförde 
hufvudrollerna. «ing, -ing, prt.; a. som 
uppträder offentligt; a ~ monkey, en apa 
som gor konster; s. X jfr ~wance. 

perfumatory, pårfö måtårl, a. utbredande 
vallukt, valluktande. 

perfume, pé’rfim, --', s. vallukt, doft; par- 
fym (luktvatten, rikelse o. d.); va. (--’) fylla 
med vallukt, genomdofta; parfymera, 
göra villuktande. vr, -’ir, s. ngn el. ngt 
som sprider vallukt; parfymér : parfym- 
handlare a. -tillverkare. ary, "Ört, » 
parfymer xonekt.; parfymtillverkning, el. 
-handel. perfuming, -ing, prt.; a. 1 sms. 
rék(else)-, parfym-; ~ box, luktdosa; ov 
candle, rékljus; ~ pan, rékelsekar, -panna, 

perfunctorily, pérfingk’tarili, ad. blott för 
formens skull (vlott for att kunna sägas hafva 
gjort ngt), ytligt, slarfvigt. perfunctoriness, 
-tårinés, s. vårdslöshet, ytlighet, slarf i 
utförande. perfunctory, -turi, a. gjord blott 
för att komma ifrån saken, blott för for- 
mens skull (utan intresse, utan nit el. omsorg), 
blott mekanisk, vårdslös, ytlig. perfunc- 
turate, -turåt K, va. göra ngt »blott för 
att det skall så vara», jfr föreg. 

perfuse X, pårfö'z, va. öfvergjuta, öfver- 
stänka. perfusion, -fö'zjån, s. öfvergjut- 
ning, begjutning; bestänkning. perfu- 
Sive, -siv, a. tjänande till bestänkning eto. 

perhaps, pårhåps', F pråps, ad. kanske, 
kanhända, tilläfventyrs; möjligtvis. 

Peri, pé’ri, 8. pers. myto!. peri (ett slags alfva). 

peri-, er., pår'l, gr. prep. as. prefix i från gr. bär- 
stammande ord, mest vetensk. termer omkring; 
nära; hos. ~anth, -Anth, ~anthium, -dn’- 
thidm, s. bot. blomhylle. ~aptt, -dpt, s. 
amulett. ~Cardiac, -ka’rdidk, ~cardial, 
-k@raidl, wcardian, -k4’rdidn, ~cardic, 
-k&'rdik, a. ar ~cardium, -kå'rdiåm, tet, 
eg. gr. & (pl. -dia, dia) anat. hjirtsack. 
«Carp, -karp, s. bot. frögömme. ~Car- 
pial, -ka'rpidl, ~carpic, -k4’rpik, a. at 
foreg. ~~COPe, -rik’dp , 8. ett stycke bibel- 
text bestämdt till uppläsning i kyrkan, 
perikop. «cranium, -krå'niåm, 8. anat. 
hufvudskalsbinna, 

periculous t, périk’ulds, a. farlig, äfven- 
tyrlig. 
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periderm, péridérm, s. zool bot. ytterbark, , 
barkhnd. 
peridot, pér'iddt, s. min. peridot, krysolit 
“' “(en gul ädelsten). - 1 
({perijecian, -¢’sjan, se ~«cian. -~gean,: 
's -dj&ån, ‘a. ar följ.; ~ tides, de springtider. 
| (jr spring-tide) som inträffa närmast ef-, 
-'' ter sedan månen passerat sitt perigeum., 
“-mgee, -djé, ~geum, iat, gr., -dj€åm, s., 
abtron. 
vanl. ' månens, ‘bana som är närmast jorden). 
» gone; -gån, ~gonium, -gé’nifim, s. bot.: 
2 bYomhylle. °° 
perigord, pårtgård, (eg. pr. (P) en stad i Frank- 
- rike) ‘min. en manganmalm (arv. ~-stone)., 
~-pie. s. ett sings try ffel paste}. 
“(perigraph, -grAf,s. mindre noggrann teck- 
'' ning, "flyktigt korturutkast. wgynous, 
“veridj’iInds, a. bot. om blomma Med ståndare 
(el’ om ståndare) fästade på blomfodret 
‘ yundtomkring det fria fruktämnet, ve 
- helion, “he'iion, helium; -h&liåm, s.. 
: (pl. '-lia, -118) ostron. perihelium (en pionet- 
* Danas närmaste punkt till solen). 
peril, peril, s. fara, farlighet, vada; risk,. 
ansvar; va. bringa. försätta i fara: 'våga,; 
sätta på spel, riskera; vn. I vara i fara;' 
at the ~ of, med risk af (-ing, att); at 
one’s ~, på ens egen risk (ansvar); (do 
that or that) at your , (gör det el. det: 
el. ock ljfr ned.] underlat att göra det) som 
‘ni vågar, >jag svarar ej för följderna>; 
in Ny, i våda, i fara (of one's life, för lif-' 
vet; of being ..., att blifva ...); to put’ 
one in ~ of his life, bringa ngn i lifs-. 


perigeum (den punkt af en himlakropps, . 


ne 


fara; stand on your ~! stanna, eller jag | 


avirar ej för följderna (ei. ni är dédens)!: 
| wous, - ds, u. farlig, vadlig; P djarf, rask, 
slipad. jfr parlous; ad. P >vådligt> (mycket). 
‘ousness, -åsnås, s. vada; farlighet. 
(periymeter, rim” åtår, Ss. mat, omkrets (af en 
rätlidig figar : summan af sidorna). ~metrical, 
+--+, a. hörande till omkretsen. : 
period, pe&riåd, 5. period äfv. mat., retor., med. 
etc, tidrymd, tidehvarf, tidskifte; slut, 
gräns (to, for); gram. fullständig mening; 
boktr. punkt; the ~, tidehvarfvet : nu- 


tiden (särsk. sarkastiskt 4 uttryck ss. @ youth of | 


the ~, en nutidens ungdom, en ung man 
‘sidana de äro [e. typen för unga min) 


nu för tiden); to put a ~ to, göra slut |” 


på; to bring to a , bringa till ett slut, 
få slut på, jfr föreg. ex; to draw to a «+, 
"nalkas (lida mot) sitt slut; at stated As, 
(Blerkommande) på bestämda mellantider;' 
"in av, under en tidrymd. ic, -idd'ik,. 
a. . periodisk. regelbundet återkommande. 
vital, -låd TKA a se föreg.sis. periodisk: 


skrift, tidskrift. ~icalness, “fod'ikainés, ; 





s. egenskap att vara periodisk. ~icity, 
-1ådis”iti. s. periodicitet, jfr föreg. 
(peri)eci, ta, er, -¢’sl, ». pl. perioiker (tom 
som bo på samma breddgrad men på motsatta sidor 
af jordklotet, med 180° längdskilnad). ÅCIaN, 
-sjan, s. perioiker, jfr föreg. ~osteum,. 
lat, -ds’téim, s. anat. benhinna. ~patetic, 
-patévik, a. 1. peripatetisk; F kringvan- 
drande; s, a1. peripatetiker (anhängare af 
Aristoteles); skamts. Stark fotgängare: iron. 
kringvandrande predikant. ~patetical,. 
u. se föreg. Cl. ’ wpateticism, -patéticizm, 
s. Aristoteles” filosofi. ~petia, er., -peti’a, 
8. peripeti (odesomkastaing i ett drama), 3knu- 
tens lösning>. ~pheral, -ifårål, ~pheric. 
(-al), -fårik(ål), a. periferisk, hörande 
till periferien; yttre; utgörande peri- 
feri. ~phery, -ipdri, s. periferi, omkrets- 
af en Tegelbunden kroklinig figur; yttersida, } yta 
1 allm. phrase, -fråz, s. so phrasis; va. 
omskrifva. «phrasis, er., -ifråsis, s. tpl 
~phrases, snéz) ret. perifras, omskrif- 
ning. ~phrastic(al), -frastik(al), a. peri- 
_ frastisk, omskrifvande. «pneumonic,. 
- spntmén’ ik, u. af följ. s. ~pneumony,. 
-pni’mani, s, mea. lungsiicksinflammation.. 
~pteral, -ip’tardl, a. peripteral-, kolon- 
nadomgifven. apteros, er. -ip’ tarde, 8; 
'peripteralbyggnad: (omgifven ef en kolonnad). 
ascians, '-risjlånz, ~Scil, -risj’il, tat. s. 
pl. manniskor hvilkas skugga på en dag 
löper rundt omkring dem, 'polartrakter- 
nas invånare. ~scope X, -skåp, s. utsigt- 
rundt omkring åt alla sidor, kringskå- 
dande. ~scopic(al), -skåp'ik(ål), a. Grr 
föreg.) periskopisk (konkav-konvex, om glas- 
ögonglas). 
perish, pårisj, on. förgås, omkomma (by el. 
with, af, tex. famine; by a. from hun- 
ger; by drowning : drunkna; by the sword); 
gå förlorad, férdarfvas, sjö. forlisa; teol. 
blifva förtappad; aftyna, bortvissta, äfv. 
om kroppsdelar, dö (bort); via. försvinna, 
förlora sig (i fjärran);  miserably, 6mk- 
ligen omkomma, få ett ömkligt slut 
( död); Av the thought! bort med denna 
tanke (»sådana tankar)! the ship ~ed 
crew and cargo, fartyget gick förloradt 
med man och alt. ~able, -åbl. a. för- 
gänglig; hava. 6mt&lig vara. ~ableness,. 
‘-Ablnés, s. férginglighet. ing, ing, 
prt.; a. fordarfvinde, starkt ahsittande,. 
_ trängande, skarp (need, wind etc.). 
‘(perisperm, ' vale 8. bot. fröhvita.' = 
sphericcal), 2200 a. sfärisk, klottor- 
mig. staltic, -stål tik, a. anat. tysiol. peri- 
‘staltisk. —stome, -stém, ~stomium, ix:., 
-std’miim, s. bot, tandrad omkring kap- 
-selmynningen hos en mossa. ~«strephic, 





‘Li fate, rr ‘far, A:‘fatly år fat) Ae fölt; "+ mete, &: met, å: her, 1: fine, 1: fin, 1: fir,' 


ae. a i ‘ 


peristrephic Xx Mindre brukligt. 


979 


1 Fordldrad., 





-stråfik, u. kringhvälfvande. style, s. 


-?- stil, s. byg. kolonnad, pelargång rundt 


omkring en byggnad a. gård; pelarrad 
på framsidan af en byggnad; byggnad 
med en pelarrad framtill. «toneal, -td- 
né’al, a. af wy. 8. ~toneum, -téné’dm, s. 
anat. bukhinna. «trochium t -tråk'låm, 
s. mek. hjul med ,axel (ss. mek. häftyg: raxis 
in peritrochior). oa i 

periwig, périwig, s. peruk; va. kläda i 
peruk. 

periwinkle, pår'iwingkl, ---’, s. zoo. kupunge 
(en art strandsväcka, Turbo litoreus, el. Lit- 
torina); bot. vintergröna (Vinca); skämts. 
se periwig. 

perjure, pé’rdjir, va. bedraga genom falsk 
ed X; uu reflex. (: ~ one’s self) svära falskt, 
göra: sig skyldig till mened; s. I men- 
edare. ad, -d, a. menedisk, som svurit 
falskt; falskt svuren ea t. ary, -år, s. 
menedare. perjurious, -djö'riås, perju- 
rous, -ds, a. menedig; falsk ea. perjury, 
-i, s. mened. 

perk, pårk, a. morsk, stursk, uppblåst; 
ovrikig>, sprättig; vn. brösta sig, stolt- 
sera, sätta näsan i vädret; al. se peer; va. 
putsa upp, fiffa upp (are. ~ up). ed, 


-t, pp. a. morsk; »vräkig>, utpyntad;, 


vila. uppskrufvad. 

perkin, pé'rkiu, s. ett slags simre perry (s.4.0.), 
piirondricka, 

perking, pé’rking, a. skarp, forskande, 
>hvass> (eyes). 

perky, pé’rki, a. F stoltserande, käck, morsk; 
evrikig», spriattig. 

permanence, pé’rmdnéns, permanency, -i, 
8. beständighet, fortfarande; varaktig- 
het, oféranderlighet; for a ~, stadig- 
varande (adv.), för beständigt, »pa allvar». 
permanent, -nént, a. fortfarande, stän- 
dig; varaktig, fast, stadigvarande, oför- 
anderlig; äkta om färg; ~ way, jurov. Öf- 
verbyggnad; ~ white, permanenthvitt 
(en hvit färg, kem. : svafvelsyrad baryt); Av works, 
fort. permanenta verk (fästningsverk, i 
mots. till fleld-works). permanently, -néntli, 
ad. se for a permanence. 

permanganate, pérman’gdndt, s. rem. öf- 
vermangansyradt salt; ~ of potassium, 
éfvermangansyradt kali. «-solution, s. 
kem. kameleontisk lösning. permanganic, 
---'tk, a; ~ acid, Sfvermangansyra. 

permeability, pérméabil'iti, s. ty. genom- 
tranglighet. permeable, --Abl, a. genom- 
tranglig (to, för, af, a fluid, light). per- 
meate, -’- Åt, va. tys. genomtranga porerna 
af ngt (is. om fiuida : water, ete; the light ws 
glass), gå igenom. permeation, --&'sjån, 
&. fys. genomträngande, jfr toreg. : 





perpendicular 


Permian, pé’rmian, a. permisk (og. af staden 
Perm { Ryssland) utmärker geol. den (sandstens-) 
formation som foljer på den kolförande. 

permiscible X, pérmis'fbl, a. som later 
blanda sig... be 

permissible, pérmis’tbl, a. tillatlig, tillstan- 
dig. permission, -misj'in, s. tillstånd, 
tillåtelse, lof (to, till, att); by ~ of, med 
(på grund af) tillstånd af ...; with your 
~, med ert tillstånd; »med férlof sagdts. 
permissive, -siv, a. tillåtande, tillstid- 
jande (laws); tillåten, medgifven. 

permistion, pérmist’jin, se permiztion. 


permit, pérmit’, va. tillåta, lemna tillåtelse 


till ngt, tillstädja (to, att); a. (-'-) till- 
ståndsbevis, (tull)frisedel, passersedel; 
to be sted, om person hafva (få) tillstånd 
(to, att); om sak vara (varda) tillåten (to, 
för ngn). ~tance, -dns, s. tillåtelse, med- 
gifvande. teg, -td’, s. jur en som får 
tillstånd. ter, -dr, s. tillstädjare, till- 
standsmeddelare. : ; 

permixtion, pérmiks’tjan, s. blandning. 

permutable, pårmWtåbl, a. som kan utby- 
tas, utbytlig. ~ness,:-nés, s. utbytlig- 
het. permutation, -ta’sjin, s. ombyte, 
utbyte; omflyttning särsk. mat. af flere i alla 
möjliga Inbördes ordningar, omställning; för- 
växling; ~ dock, tecken- el. bokstafslås. 
permute t, -mu’t, va. omflytta, utbyta. 

pern, pérn, s. zool. bivråk (Pernis apivorus). 

pernancy, pé’rnansi, s. jur. mottagande, upp- 
bärande, åtnjutande af. räntor o. a.; tithes 
in ~, tionde in natura. 

pernel, pé’rnél, se pimpernel. 

pernicious, pårnisj'ås, a. nage férdarflig, 
farlig (to, för); ödeläggande, mördande 
(fire); illasinnad, ondskefull (soul). ve 
ness, -nés, s. fördärflighet. 

pernoctation, pérndkta’sjan, s. nattvak. . 

pernor, pé'rnar, pårnå'r, s. jur. en som At- 
njuter (tionde, räntor o. a.). 

perogue, pérd’g, se pirogue. 

perorate, pér'drat, vn. göra afslutning ar ett 
tai; F »orera», >hålla tal». peroration, 
-r&'sjän, s. ret. afsiutning (sista delen) 
af ett tal. - 

peroxide, pérék’sid, s. kem. superoxid (aen 
syreforening med en vise kropp i hv. [bland alla) 
mesta syre ingår). ~ize, lz, va, syrsitta i 
högsta grad. | > 

perpend, pérpénd’, 1. va. öfverväga. 

perpend, pé’rpénd, 2. er, -'år, ~-stone, 
8. byg. murtjock bindare, sten som går 
tvärs igenom en mur (så att den är synlig på 
bägge sidorna). 

perpendicular, pérpéndik’dlar, a. lodrät; 
geom. perpendikular, i rät vinkel (to, mot); 
8s. lodrät linie; geom. perpendikel (en iinte 


od 
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vinkelrätt nedfald mot en gifven Unie el. plan). 
wity, -låriti, s. lodrathet. «ly, -li, ad. 
lodrätt, perpendikulirt, vinkelrätt. 

perpetrate, på'rpåtråt, va. begå, föröfva 
brott; skimts. belasta sitt samvete med, 
göra sig skyldig till ngt oskyidigt, ofta : kom- 
ma fram med, (fram)kläcka en kvickhet, ett 
skämt, ett poem, en dumhet etc. perpetration, 
-tr&'sjän, s. begående, föröfvande, utfö- 
rande af ett brott; brottslig handling. per- 
petrator, -år, s. en som begår brott, för- 
öfvare, gärningsman. 

perpetual, pårpåt'bål, a. ständig, för all 
(fram)tid varande; oupphörlig, oafbru- 
ten; oändlig; evig (life); mek. tekn. stv. 
kontinuerlig, med oafbruten gång; ~ 
curacy, kyrk. sacellani (jr curacy) hvars 
residerande o. ej godtyckligt afsattlige kaplan 
(: ~ curate) själf åtnjuter tionden; ~ 
motion, »perpetuum mobile»; ~ screw, 
mek. skruf utan ända. perpetuate, -tudt, 


va. göra ständig, för all tid stadfista; |. 


försäkra mot glömska, föreviga; oafbru- 
tet fortsätta a. bibehålla; a. poet. stän- 
digt fortsatt (e. förnyad) (atv. d, -éd). 
perpetuation, -tid’sjin, s. (tr föreg.) fort- 
sättande; förevigande. 

perpetuity, pårpåtWiti, s. ständighet, oaf- 
bruten e. evärdelig fortvaro; ngt stän- 
digt fortvarande; (i mots. til annuity, jt 
4. o.) summa erlagd på en gång for er- 
hållande af en viss lifstidsrinta; det 
antal år som beböfs för att samman- 
lagda räntan på ett kapital skall stiga 
till samma summa som kapitalet; jur. 
förhållande som gör en egendom oför- 
ytterlig; oförytterlig egendom; for (a) 
ev, in ~, för beständigt, for evardliga 
tider. 

perplex, pérpléke’, va. förvirra, intrassla; 
göra förvirrad, sätta i bryderi; oroa, 
plåga, förarga. ~ed, -t, pp.; a. förvir- 
rad, invecklad, villsam, krånglig, trass- 
lig; häpen, bestört, rådlös, villrådig (how 
[e. what] to do, huru man [ete.] skall 
göra). ~edness, -ådnés, ~ity, -iti, s. for- 
virring, förvirradt tillstånd; invecklad 
(trasslig) beskaffenhet; bryderi, förlä- 
genhet, villrådighet (atv. ~ of mind), be- 
stértning, hapenhet. 

perquisite, pé’rkwizit, s. biinkomst, extra 
förtjänst, särsk. tjinstemans extra arvode för 
extra arbete, på. Bportler; pl. boktr. accidens- 
tryck. 

perquisition, pårkwizisj'ån, s. noggrann un- 
dersökning a. efterforskning. 

perron, rr, pér’dn, s. större, prydlig yttertrappa 
til ett hus; Järnv. PCTTONG (plats till in- o. ut- 
stigande). 





perroquet, rr., pérdkét’, se paroguet. 

perry, pér'l, s. päronmust (motevar, older af 
upplen), paronvin (atv. ~-wine). 

perscrutation, pérskritd’sjan, s. noggrann 
undersökning, grundlig efterforskning. 

persecot, på'rsékåt, se persicot. 

persecute, pé’rsékut, va. förfölja (is. om relt- 
glösa förföljelser); plåga, besvära, ansätta, 
ligga öfver mea böner. persecuting, -ing, 
prt.; a. se följ. A.; 8. se följ. 8.; ~ spirit, för- 
följelselusta, -anda. persecution, -kw- 
sjän, s. förföljande, förföljelse. perse- 
cutive, --’-iv, a. förföljande. persecutor, 
-år, s. förföljare. persecutrix, -riks, s. 
förföljerska. 

perseverance, pérsévé’rdns, s. ihärdighet, 
etåndaktighet, uthållighet; teol. framhär- 
dande intill ändan (final ~); $ se per- 
ception. perseverantt, -rånt, a. stånd- 
aktig. persevere, -v&'r, vn. framhärda, 
förblifva ståndaktig, hålla ut (in, i, med). 
persevering, -ring, prt.; a. ihärdig, stånd- 
aktig, uthållig; s. framhärdande. 

Persian, pé’rsjan, uw. persisk; s. perser; per- 
siska (språket); persienne (ett slags tunt fint 
siden till foder); byg. en bärande manlig bild- 
stod. «v-apple, s. persika. ~-berry, se 
Avignon-berry. ~-blinds, s. pl. persien- 
ner, spjaljalusier. ~-Ccarpet, >. s. x. per- 
sisk matta. ~-powder, s. s. «. persiskt 
insektpulver. ~-wheel, se noria. 

Persic, pé’rsik, u. o. s. se Persian. 

persicot, r., pé’rsikdt, s. persikolikér. 

persiflage, tr. pår'siflåzj, s. 1uusinnigt (åt)löje, 
spe, drift. 

persim(m)on, pérsim’dn, s. bot. virginiskt 
lotustrad (Diospyros Virginiana) o. dess 
frukt (ir date-plum); to rake up the ~s, 
Am. >hésta in» pengarna, »taga potten». 

persis, pé’rsis, s. persio, s. x. röd indigo 
(färgämne ur drolaf, Lecanora tartarea). 

persist, pérsist’, vn. hardnackadt framharda 
(in, i) a. fortfara; fasthalla (in, vid, t. ex. 
one’s opinion : vidblifva sin mening); en- 
visas. ~ence, ~ency, -éns(i), s. fram- 
hardande, hardnackenhet, visaa envishet; 
fys. verkans fortfarande sedan orsaken upphört, 
framhärdighet hos en kropp { rörelse, kvar- 
blifvande af (t. ex. Yusintryck). ent, -ånt, 
a. framhärdande, ståndaktig, orubblig 
bild., envis; bot. kvarsittande bad. ~ing, 
-ing, prt.; a. itr foreg.; 8. se wence. ~ingly, 
-ingli, ad. orubbligt, stindaktigt, envist. 
wive +, -iv, se went. 

person, pé’rsin, F pé’rsn, s. person i alla bet., 
fil., teol, gram, ete; mänsklig individ; ka- 
raktar, roll; yttre människa, yttre per- 
sonlighet, utseende, gestalt; a ~, (pron.) 
någon (subst.), atv. man; is it possible you 
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should be the ~? är det möjligt att ni 
skulle vara personen i fråga? Evelyn? 
the very ~ I wanted, Evelyn? just den jag 
sökte; her ~ was pleasing, hon hade ett 
täckt utseende; a deceased =, en afli- 
den; the ~ hanged (ci. hung), den hängde; 
artificial «wv, jur. juridisk person (»persona 
moralis» : korporation eto.); @ good ev, ätv. 
ett behagligt yttre; a kind (sort of) ~, 
en vänlig, hygglig människa (karl eto.); 
many ~s, många människor; mycket 
folk; young ~s, unga människor, ung- 
dom konexkt.; she exposes her ~, hon blott- 
ställer sin person; afr. hon uppträder för 
mycket dekolleterad; in ~, i egen per- 
son, personligen, själf (utv. in one’s own 
~); in his ~, Dr W. was tall, and some- 
what slender, till gestalten var dr W. 
reslig och tämligen smärt; he has suf- 
Jered in his ~ and his purse, atv. han 
fick svida (plikta) för det bide med 
kroppen och pungen; in the w~ of, (t. ex. 
hafva ett godt stöd) i (och med) ngn viss person; 
personifierad om ngt abstrakt, i yttervärlden Te- 
presenterad, förestäld af, et. företedd, 
åskådliggjord i (el. genom); (uppträda) i 
rollen af, i ...s roll; via. anm. i karaktär, 
i egenskap af; in the first (second, third) 
Av, gram. i första (andra, tredje) person; 
tall of ~, lång (reslig) till växten; a 
change of ~s, personalförändring; with- 
out distinction of (el. regard ei. respect to) 
~s, utan Atskilnad (anseende) till per- 
SON (opartiskt); under the ~ of... Shak- 
spere sings the praises of music, Shak- 
spere lägger i ...s mun en lofsång öfver 
musiken. ~able, -Abl, a. af ett vackert 
yttre, valskapad; jur. behörig att fora 
talan inför rätta; berättigad att mot- 
taga gåfvor. ~age, -Adj, s. personnage, 
individ; betydande ei. förnäm personlig- 
het; yttre person, is. vackert, bebagligt el. im- 
ponerande yttre, utseende, gestalt, figur, 
hållning; roll, karaktär. al, -4l, u. per- 
sonal-, personel; personlig i alla bet. (: till- 
hörande person, ej sak; äfv. tillhörande el. angående 
en enskild person :) individnel; gående ut 
på »personligheter», närgången (reflec- 
tions, remarks : »personligheter»); ary. 
gram. (pronoun, verb); yttre, kroppslig; 
8. jor. lésdre(n); gram. personligt pro- 
nomen; am. F signalement, jr wity; ~ 
action, personelt käromål (som kan anhängig- 
göras endast af den férordttade parten personligen; 
el. som är riktadt mot viss person o. ej afser sak, 
mots. real action); ~ chattels, ~ estate, ~ 
goods, ~ property, jur. personlig lésegen- 
dom; ~ representatives, jur. en afiidens te- 
stamentsexekutorer. ~alism, -ålizm, s. 





egenskap att vara personlig. ~ality, -’iti, 
s. (pl. -ties, -z) personlighet, jtr roreg.; in- 
dividualitet; personlig hänsyftning, ts. 1 
pl.: »personligheter> (to exchange, to use 
-ties); jur. se personal estate; action in the 
~, so personal action, senare bet. ~walize, 
-ållz, va. göra personlig 1 ana bet. ~ally, 
-Ali, ad. personligen; i egen person; så- 
som person; individuelt. ~walty, -dlti, s. 
se K vality; jur. se personal estate ; action 
in ~, se personal action, senare vet. ~wate, 
-åt, va. företräda; föreställa, spela, upp- 
träda som, ufv. : falskligen utgifva sig för 
en annan individ; låtsa, härma, hyckla; 1 
poet. framhålla ti klander el. is. pris : Upp- 
höja; u. bot. Maskerad blomkrona. ~ation, 
-Vejån, s. föreställande ar en annan person; 
falskt uppträdande ss. en annan person. ~= 
ator, -åtår, s. framställare af en person 
(rol), en som föreställer ei. spelar rollen 
af en annan person. ~eity x, -éiti, 8. per- 
sonlighet abstraxt. ification, -iftka’sjin, 
s. personifikation, jt roy. ify, -sdn’ifl, 
va. (imp. o. pp. -fied, -d) personifiera 
(framställa ting el. begrepp as. personer), fv. for- 
kroppsliga, jfr ned.; göra personlig; he is 
courage -fied, han är det förkroppsligade 
modet. ~ize X, -iz, va. se vify. nel, 
fr., -adnél’, s. personal (t, ex. vid flottan, ar- 
mén, I mots. till materiel). 

perspective, pérspék’tiv, a. se + optical; 
perspektivisk; s. utsigt K; perspektiv; 
perspektivritning; perspektivisk syn- 
villa; synglas, fickkikare t. ly, -li, ad. 
perspektiviskt, enligt lagarna för per- 
spektivet. perspectography, -tåg'råfi, s. 
läran om perspektivet. 

perspicacious, pérspika’sjfis, u. skarpsynt; 
bila. >med skarp blick>, klarseende, skarp- 
sinnig. ~ness, -nés, perspicacity, -kås'- 
iti, s. skarpsynthet, skarp blick arv. vua; 
goa urskilning, redig uppfattning, skarp- 
sinnighet. 

perspicuity, pérspikwiti, s. genomskinlig- 
het ¢; klarhet, tydlighet, åekådlighet (in 
style, i stil, uttryckssätt). 

perspicuous, pérspik’his, a. genomskinlig 
ft; klar. åskådlig. ~ness, -nés, se föreg. S. 

perspirability, pérspirabiliti, s. utdunst- 
barhet, jr wij. perspirable, -”råbl, u. som 
kan utdunstas (genom svettporerna). 

perspirate, pé’rspirat, se perspire. perspi- 
ration, -rd’sjin, s. hudutdunstning, svett 
(-ning), transpiration; to be in a (bath 
of) ~, bada i svett; he burst out in a cold 
ov, han började kallsvettas. 

perspirative, pérspVrdtiv, perspiratory, 
-tari, a. utdunstande genom buden; utdunst- 
nings-, svett-; svettdrifvande. 





4: note, å: do, 8: nor, $: not, 4: tube, å: tub, å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 


perspire F talspråk, 


982 


P Lägt språk, perviousness 





perspire, pårspi'r, vn. svettas; med. bortgå 
genom hudutdunstning; va, utsvettas. 

persuadable, pårswå'dåbl, a. se persuasible. 
persuadably, -i, ad. genom öfvertalning 
(så att man låter öfvertala sig). 

persuade, pårswid, va. öfvertala (to, till); 
öfvertyga (of, om; that, om att); ~ one's 
self, inbilla sig (that, att); forma sig (to, 
till att); ~ from (ev. out of), (lyckas) af- 
råda ngn från, genom skäl fA ngn att af- 
stå från ngt; to be Ad of, vara Ofver- 
tygad om; be wd! låt Sfvertala dig! 
adly t, -ådli, ad. med dfvertygelse, med 
bestämdhet. «rf, -år, s. 6fvertalare; öf- 
vertalningsmedel, motiv. 

persuasible, pérsw:’sibl, u. som låter öf- 
vertala sig. «ness, -nés, persuasibility, 
esibil’iti, s. egenskap att låta dfvertala 
sig : tillgänglighet för skal; eftergif- 
venhet. 

persuasion, pérswd’zjin, s. dfvertalande. in- 
talan; 6fvertygande; dfvertygelse, dsigt, 
Is. religiös tro; konkret sekt, trossamfund; 
by the ~ of, på intalan af; a person of 
the same ~, af samma tro(ssamfund), 
som tillhör samma trosbekännelse; pow- 
ers of ~, Ofvertalningsférmaga; with 
the ~ of, i den dfvertygelsen (tron) att. 

persuasive, pérswi'siv, a. ofvertalande, 
bevekande; dfvertygande; ». éfverty- 
gande skäl; eggelse, tillskyndelse: ~ 
powers, Ofvertalningsférmaga. «ness, 
-nés, s, dfvertygande kraft; öfvertal- 
ningsférmaga, 

pert, pért, a. öppen +; flink, liflig; altfér 
ofri> af sig, framfusig, niisvis, nibbig, 
oförskämd; s. niisvis person; aw girl, 
miabbgiidda»; Madam a. Miss (P), >fré- 
ken naspirla». 

pertain, pérta’n, vn. (mea to) tillhöra, till- 
komma; anga. 

pertinacious, pértin4’sjis, a. envis; hals- 
starrig; fast, bestämd, stAndaktig; ihär- 
dig. ~ness, -nés, pertinacity, -nas’iti, s. 
envishet, halsstarrighet, fasthet, ihirdig- 
het; ~ of purpose, kraft i att vidblifva 
sin féresats, pertinacyt, -’-ndsi, s. se 
foreg.; se Afv. följ. 

pertinence, pertinency, pé’rtinéns(i), 
lämplighet, behörighet. jfr följ. 

pertinent, p&rtinént, a. hörande till saken 
(gående på sak»), »träffande»; lämplig, 
passande (to, för); behörig uv. jur; ~ 

' wisdom, sakkännedom. Ness, -nés, s. 
egenskap att höra till saken, jtr föreg. 8. 
NS, -s, s. pl. Skotl. jur. tillbehör. 

pertly, pé’rtli, ad. ar pert, tra. o. pertness, 
-nés, s. nisvishet; »nibbighet», opas- 
sande liflighet et. spriksamhet. 





perturb, pérté’rb, wate +, -åt, va. bringa i 
oordning; oroa, förvirra, störa. ~ance ft, 
-åns, «ation, -å'sjån, s. oordning, för- 
virring; vetensk. perturbation (: rys, störing 
af magnetisk inklivatlon el. deklination; astron. 
rubbning 1 planeters regelbundna rörelse). ~ 
ator xX, -åtår, ~er, -'- dr, s. en som oroar 
etc; orostiftare. 

pertuse +, pérti’s, vd, -tuzt, a. se perfo- 
rated. pertusion, -tu’zjin, s. genomatic- 
kande: hal. 

pertussis, int, pårtås'ts, s. mea. kikhosta. 

Peru, pérd’, s. pr. Peru; balsam of av, ~ 
-balsam, s. Perubalsam. 

peruke, péerd’k, (-r'åk), 8. is. gammaldags peruk 
med stångpiska 0. d; va. K ikläda peruk. 

perusal, pérd’zdl, s. noggrann undersdk- 
ning el. granskning X; genomläsning; 
far your ~, band. till paseende om bok. 

peruse, pérd’z, va. noga undersöka, yran- 
ska XK; uppmärksamt genomldsa, studera. 
ar, -dr, s. genomlisare. e 

Peruvian, péré’vian, a. peruansk, Peru-; s. 
pernan, invånare i Pern; « balsam, se 
balsam of Peru; ~ bark, tarm. kinabark. 

pervade, pérva’d, va. gå igenom, genom- 
.triinga om vätskor, fv. bild.; genomgå, vara 
(finnas) »genomga&ende> (otverait) i (et. på, 
bland); beherska, helt och hållet råda 
öfver, fatta (the mind, all their thoughts, 
ctc.). pervading, -ing, prt.; a. »genom- 
gående», ifr föreg. 

pervasion, pérva’zjin, s. genomträngande, 
jfr föreg. Pervasive, -va’siv, a. genom- 
triingande. 

perverse, pérvé'rs, w. férvand, vrang; ond, 
férhiirdad, férstockad; stygg, ondsint, 
vresig, tvär. ~ness, -nés, s. forvandhet, 
ondska, vranghet; vresighet, tvirhet, 
stygghet. perversion, -vé'rsjin, s. för- 
dirfvande, moratisk försämring. férvrid- 
ning vila, förvrängning. perversity, -iti, 
se perverseness. perversive, -iv, a. för- 
darfvande; férvriingande (mea of). 

pervert, pérvé'rt, va. förvända, förvränga; 
försämra moraliskt, förföra, forleda; för- 
darfva; vn. I råka in på villovägar; s. 
(-"-) en som råkat in på villovägar; af- 
filling. er, -år, s. förledare; en som 
förvränger, fördärfvar. ible, -ibl, a. 
som kan förvrängas, förföras; lätt för- 
ledd till ondt. 

pervicacious +, pérvika’sjas, a. halsstarrig, 
hardnackad. : 

pervious, pé'rvids, a. genomtringlig tye. o. 
vild.; tillåtande genomfart, öppen, frame 
komlig, tillgänglig (to, för). «ness, -nés, 
s.genomtränglighet (tys., itr permeability); 
tillgängligket ,tr "-eg. 
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pesade, rr, pézd’d, -sd’d, s. riak. pesad (ett 
+ tempo som liknar stegring). 
pesage, pés’iidj, s. vagpengar. 
pesky, pés’ki, a. am. P »férbaskad», »djaf- 
la» : svår, stor, férarglig, »kitslig», »led>, 
kinkig, brydsam, 
pessary, pés’art, s, wir. moderring, 
pessimism, pés’imizm, s. pessimism. pessi- 
mist, -mist, s. pessimist. 
pest, pést, s. pest onas vita, landsplaga; 
vila. >syndafördärf>; a ~ upon him, må 
hin ta hnm. «-house, s. pestsjukhus. 
pester, pés'thr, va. anfakta, plåga, besvära, 
hardt ansiitta, »ligga öfver> för ate erhålla 
ngt (with, med). able, -dbl, a. nana. sjö. 
svårt skrymmande, belamrande (goods). 
er, -ir, s. en som plågar, besvärar. ~- 
ment, -mént, s. plåga, förtret, besvär. 
. vous +, -ds, a. plågsam, besvärlig. 
dpestiduct x, -idikt, s.ngt som leder smitta. 
- wiferous, -if ards, a. forpestande; sjuk- 
domealstrande, i bog grad osund, ohälso- 
sam; emittosam; fördärflig, högst skad- 
lig. ~ilence, -iléns, s. pest utv. bild., pest- 
smitta, moralisk férdarflighet; to carry 
~ into, förpesta ona. ~vilent, -ilént, ~- 
ilential, -ilén’sjal, ~ful, -fål, a. pestartad ; 
pestbringande, férpestande, smittosam; 
högst skadlig, fordarflig; F »férpestad>, 
outhärdlig, »varre än pesten> (fellow, 
knave). 
pestle, pés’l, pést’l, s. mortelstdt; rrr kort 
staf, batong for polisbetjanter; klubba, stamp; 
lägg af ett djur; va. stöta (i mortel); ~ of 
_ pork, fliiskskinka, 
pet, pét, 1. s. anfall af dåligt lynne, lyn- 
nighet, >fnurra>; to take (get into)an, 
blifva »fnurrig», blifva »p& kaporr»; to 
be in a ~ (of sulk) with, vara fnurrig 
(ond) på ngn, ngt. 
pet, påt, 2. s. älsklingslam, dilam (jm cade 
-lamb); favoritdjuri aum.; »kelgris», favo- 
rit, älskling; a. favorit-, alsklings- (child, 
dog etc. atv. theory etc.); va. kela med; 
skämma bort. ~-name, s. smeknamn. 
petal, påérål, s. bot. kronblad. wed, -d, a. 
pot. med kronblad. iform, -iférm, a. 
kronbladsliknande. ~ine, -in, a. bot. hö- 
rande till (fästad vid ett) kronblad; lik- 
nande kronblad. vite, -it, 3. min. petalit 
(ett slags fältspat). ~oid, -ojd, a. lik ett kron- 
blad. ous, -ts, a. se wed; kronblads-. 
petard, tr., påtå'rd, ». mil. petard; to be hoist 
with one’s own vw, själf faila i den grop 
man graft for andra. ~eer, ~ier, -&r, s. 
en som handhafver petarder. 
petasus, tst., er, PÅt'åsås, s. antik. myt. Mer- 
_kurii vingade hatt; vyg. bjälmtak (xupot 
med form af en bredskyggig hatt). 





pet-cock, pét’kdk, s. mek. kran på en pumps 
afloppsr6r; ångm. utblasningskran. 

petechial, péték’tdl, a. mea. fläckig; ~ fever, 
flackfeber. 4 

bar p&'tår, se saltpetre. ; 
eter, pé’tdr, s. pr. Petrus, Petter, Per; 
the blue ~, se blue-Peter. (p)~-boat, s. 
fiskarb&t iika I för o. akter. (p)~man, 3. F 
förr fiskare på Themsen. ~-pencCe, s. kyrkon. 
peterspenning. (p)~’s-fish, s. kolja, ie 
haddock. (p)~sham, -sjdm, 8. ett slags tjockt 
grofluddigt vant. pate kläde; tjock öfver- 
rock af ov. 

peterel, se petrel. 

petiolar, pétididr, wy, -1, a. hörande till 
ett bladskaft. petiolate, -lat, u. bot. skaf- 
tad om blad. 

petiole, påt'idl, s. vot. bladskaft. ud, 
-d, a. försedd med bladskaft, skaftads 


blad. 

petiolulate, påtidVulåt, a. vot. skaftad om 
smaviad. petiolule, -?--lul, s. bot. småblad- 
skaft. 

petit, rr., pat’t, a. jor. liten, mindre (tr petty); 
~ jury, ete. se under petty. 

petition, pétisj’in, s. bön, begäran, anhål- 
‘lan; ansökan, petition, béneskrift; bee. 
svär öfver val till parlamentet (election 
Av); va. bedja, bénfalla hos; petitionera 
hos, inlemna en petition till (for, om); 
a~ for mercy, en nådeansökan; ~ of 
right, civilprocess mot kronan; to bring” 
in u w~ for (el. in favour of), ingå med 
en petition om; to present a ~ against 
an election, anföra besvär öfver ett val 
till parlamentet (t. ex. the S—bury (ett lokal- 
namn) election ~, besvär öfver olagligheter 
begångna vid valet i S.). ~arily x, -årill, 
ad genom petition X; tog. genom en >pe- 
titio principib. wary, -åri, u. bönfal- 
lande; innehållande en ansökan, en be- 
gäran, böne-. ee, -&', s. jar. person mot 
hvilken man framställer klagomål i en 
petition. wer, -år, s. en bönfallande, pe= 
titionär; Eng. btet. Motståndare till hof- 
partiet under Karl d. 2:dre. «ing, -ing, 

. prt.; s. bénfallande; petitionerande; right 
of ~, petitionsratt. 

petitory, pétitirl, se petitionary. 

petong, pétdng’, s. kinesisk hvit koppar 
(legering.af koppar o. nickel). 

petrary, pétrd’rl, s. mu. förr maskin kastande 
stenar. 3 

petre +, p&'tår, atv. ~Salt, se saltpetre. 

petrean xX, påtr&'ån, a. klipp-, sten-. 

petrel, pet’rél, s. zool. stormfagel (Procel- 
laria); fulmar ev, Procellaria glacialis; 
stormy ~, stormsvala (P. pelagica L. el. 
Thalassidroma).. 
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petrescence, pétrée’éng, s. forstening, sten- 
vandling (avstraxt). petrescent, -sént, a. 
öfvergående (hårdnande) till sten. 

petrifaction, påtrifåk'sjån, s. förstening utv. 
bild.; stenvandling utv. xoukret.: petrifikat. 
petrifactive, -tiv, a. förstenings-; egande 
förmåga att förvandla till sten, förste- 
nande. 

petrific, pétrifik, a. se föreg. ~ation, -a’sjin, 
s. se petrifaction. petrify, ~’-fi, va. (imp. 
o. pp. -fied, -d) förvandla till sten; fér- 
stena uty. vila; göra hård; vn. förvandlas 
till sten stv. bild., jfr va. 

Petrine, p&'trin, u. at Peter; the a epistles, 
Petri epistlar. 

petrography, påtråg'råfi, s. geo. beskrif- 
ning på barg(s yttre bildning); konsten att 
skrifva på sten f. 

petrol xX, pét’ré1, ~eum, -d’léim, s. bärg- 
olja. ~eum-oil, s. gasolja. 

petrology, pétréV’ddji, s. geo. läran om bärg 
och klippor. 

petronel, påt'rånål, s. stor ryttarpistol. 

petrosilex, pétrdsVléks, s min, hilleflinta. 
petrosilicious, -silisj'ås, u. bestående af 
(et. liknande) hälleflinta. 

petrous, på&trås, a. lik sten, stenhård; 
stenig. 

pettah, pét’4, s. ma. förstad tin en befäst stad. 

petted, pévéd, pp. (ar pet, 2.) bortkelad, 
bortskämd mea smek. 

pettedly, påt'édli, ad. (jt pet, 1.) se pettishly. 

petticoat, pévikdt, F -kåt, s. underkjortel, 
kjol; kolt; skott->taflan> utanför ringarna 
(jr outer, 8.); ~ government, kjortelvälde, 
kvinnoregimente. ~-stricken, a. stående 
under toffeln. ~ed, -éd, a. klädd i kjol. 

pettifog, patitég, vn. F uppträda som bran- 
vinsadvokat; bruka advokatknep, krångla 
1 affärer. ~ger, -Ör, s. F bränvinsadvokat, 
slagvrängare». «gery, -åri, ging, -ing, 
s. advokatyr, advokatknep, lagvrang- 
ning. 

pettily, pavili, ad. at petty. pettiness, -nés, 
s. litenhet, obetydlighet; futtighet, fna- 
skighet. 

pettish, pétisj, s. snarsticken, »dmtalig», 
kinkig, knarrig; stucken, »fräsig>, sna- 
sig, >arg> ton. NESS, -nes, s. dåligt 
lynne; knarrighet. 

pettitoes, pet’itdz, s. pl. grisfotter; F fötter. 

petto, i, pét’d, s. bröst, 1 uttr.: in sv, i hem- 
lighet; i troget förvar (minne); to keep 
in «, behålla för sig själf, gömma på 
(förtiga tills vidare). 

petty, péri, a. liten, obetydlig, ringa; 
underordnad; ~ constable, fjärdings- 
man; ~ jury, mindre jury (af 12 leda- 
möter, eger blott att fria el. fälla); Av larceny, 





snatteri; ~ ledger, nana. se postage-book ; 
~ officer, underofficer pa örlogsfartyg; ™~- 
sessions, sammanträde af några freds- 
domare; ~ treason, mord på husbonde 
(el. annan öfverordnad person). ~chaps,. 
S. zool. några arter trädgårdssångare (Sylvia 
trochilus o. 9. sibilatrix). ~COY, s. bot. 
ullört (Filago). ~-whin, s. bot. en art ginst. 
(Genista anglica); arv. en art puktörne- 
(Ononis spinosa). 

petulance, petulancy, påt”ålåns(l), s. sjalfs- 
våld ; nyckfullhet; näsvishet, näbbighet; 
(tinranig) retlighet i lynnet. petulant, -lånt, 
a. sjalfsvaldig; nyckfull; nasvis, näbbig; 
trotsig; knarrig, retlig, kinkig tim lynnet. 

petun(t)se, (ci. -tze), påtång, s. finmalen. 
kinesisk faltspat (tin porstin). 

pew, pu, s. (kringstingd) kyrkbink; va, 
förse med (kyrk)binkar. fellow, s. en 
som sitter i samma bank i kyrkan. ~ 
“opener, s. banképpnare (-6ppnerska) t 
en kyrka. ~-rent, s. bänkhyra. ~-renter, s. 
bankegare 1 kyrka. ~-woman, s. biankvak- 
terska i en kyrka, jfr ~-opener. 

pewet, pé’wét, pewit, -wit, s. zoo. tofsvipa. 
(Vanellus cristatus). ~-gulll, s. zoo. skratt- 
mås (Xema ridibundus). 

Pewks, puks, s. pl. am. P öknamn på invånare 
i Missouri. 

pewter, p'tår, s. arbetstenn (legering af tena 
och bly; stundom ify, annan tennlegering 53. 
britanniametall); tennmugg, tennstop, 
tennkanna; tennkärl (tallrikar o. a. kollekt.); 
sjö. si. prispengar; sl. pengar. ~er, -tr, 
tennarbetare. vy, -i, a. af (el. lik) tenn, 
tennaktig. 

phaeton, fvåtån, s. (P) pr. myt. Faeton; s. 
faeton (litt öppen fyrhjulig vagn); zool. tropik- 
fågel. 

phalangal, fålång'gål, phalangeal, -l4n’ajé- 
ål, a. af phalanz. 

phalanger, falan’djar, s. zool. en art kängura 
(Phalangista). 

phalansterian, falansté’ridn, u. falangste- 
risk, hörande till Fourier's socialistiska 
system; s. anhängare af Fourier. ism, 
-izm, s. falangsterianism, jfr föreg. pha- 
lanstery, -’-stéri, s. falangstär (ett primar- 
samhille enligt Fourier’s system). 

phalanx, er., fa’ldnks, fal’-, s. (pl phalan-- 
ges, -An’djéz) er. ant. fylking, falang ‘rv. 
anat.; jfr &fv. nstfdreg. 

phalarope, fåråråp. phalerope, -lérdp, 8. 
2001. Simsnappa (Phalaropus). 

phanerogamian, fånårögå miån, phanero- 

amic, -gim’tk, phanerogamous, -rég’- 
mås, a. bot. fanerogam. 

phantascope, fan’taskdp, s. trollykta (en op- 

tisk leksak). 
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phantasm, fån'tåzm, a +, -ås'må, s. fan- 
tasibild, »>drém»; hjärnspöke, »syn>; op- 
tisk skenbild. ~agoria, -tåsmågö'riå, s. 
framställning af bilder medelst optiska 
instrument; laterna magica. ~agorial, 
-tasmdgérridl, wagoric, -tåsmågdrik, a. 
jfr föreg. 3. o. wal. ewagory, -tås'mågårt, 
se wagoria. al, -’Al, a. fantastisk; illu- 
sorisk, skenbar; drömlik, skådad som i 
en dröm, drém-. ~atical, -tåsmåtikål, u. 
se föreg. rvätography, -tåsmåtög'råfi, s. 
beskrifning på optiska luftfenomen (regn- 
båge, vädersolar o. d.). 

phantastic(al), se fantastic. 

phantasy, fantasi, se fancy. 

phantom, fan’tém, s. skenbild, drémbild; 
hjirnspéke; spöke; ~ corn, tunn, stri- 
pig sid. ~-ship, se Flying Dutchman. 

pharao, fa’ré, wn, fa’radn, se faro. 

Pharaoh, fa’rd, fa’rdd, s. pr. Farao (titel på 
fornegyptiska konungarne); 8 rat, faraoråtta, 
ifr ichneumon. 

Pharaon, fd’rddn, se föreg. ~iC, tk, u. till- 
hörande faraonerna; fornegyptisk. 

pharisaic, farisvik, ~al, -ål, a. fariseisk. 
~alness, -ålnés, s. fariseism, jrr mj. pha- 
risaism, -’--izm, s. fariseernas lara o. 
väsen; fariseism, verkhelighet, andligt 
hégmod, skrymteri. 

Pharisee, fåriså, s. farisé atv. pua., itr pha- 
risaism. ~ism, -izm, se pharisaism. 

pharmaceutic, farmasw’tik, wal, -ål, a. far- 
macevtisk, apoteks-. ~S, -s, 8 pl. se 
pharmacy. pharmaceutist, -tist, s. far- 
macevt, apotekare. 

pharmacist, få'rmåsist, se föreg. 

pharmaco-, gr., få'rymåkå, 1 sma. gift; läke- 
medel. dynamics, ----- ?-, 3. pl. läran 
om läkemedlens verkningar. lite,-måk'- 
duit, 5. min. giftsten, farmak olit (arsenikayraa 
xan). logist, -kdVddjist, s. farmakolog, 
en som är hemma i <logy, -kél'ddji, s. 
farmakologi, läran om droger, samt om 
lakemedels beredning; afhandling i far- 
makologi. ~pcia, -p&jå, s. farmakopé. 
~polist, -kåp”dlist, s. droghandlare; läke- 
medelsforsaljare, apotekare. ~siderite, 
===> >, 3. min. farmakosiderit (jr cube 
-ore). pharmacy, -’-si, s. farmaci, kon- 
sten att tillreda läkemedel, apotekar- 
konst et. -yrket. 

pharo, (1.) se Jaro; (2.) + se följ. s. 

pharos, er., fa’rés, s. fyrbåk (eg. 8 pr.: den 
vid det gamla Alexandria belägna). 

pharyngeal, fArin’djéal, -- Tål, u. at pha- 
rynz. pharyngotomy,-gdt’dmi, s.r. svalg- 
snitt. pharynx, er., far’inks, 8. anat. svalg. 

phase, faz, s. utseende, fas (en bimlakropps, is. 
månens :) skifte atv. pila. (the ~s of life); 





min. genomskinlig grén kvarts; to enter 
on a new an, inträda i ett nytt skede. 

phasel, fi’zél, se Lidney-bean. 

phasis, er., fa’sts, s. (pl. -S@S, -s¢z) se phase, 
astron. 

pheasant, féz’Ant, s. zool fasan (Phasianus 
colchicus); gold ~, golden ~, guldfasan 
(P. pictus); silver ~, silfverfasan (P. 
nycthemerus). ~-walk, ry, -ri, s. fa- 
sangård, fasaneri. 

pheese, féz, ete, se feaze (2.) ete. 

phenic, fé’nik, a. xem. fenyl-; ~ alcohol, 
karbolsyra. 

Phenician, fénisj’4n, a. fenicisk; s. fenicier. 

phenix, ut., föniks, s. myt fågel Fenix; vot. 
dadelpalm. 

phenogamian, féndga’midn, se phaneroga- 
mian, 

phenol, fé’ndl, s. xem. fenol. 

phenomena, fénédm’énda, s. pi. at phenome- 
non. «vl, -nal, a. hörande till ett feno- 
men, fenomenel. phenomenology, -når- 
éaji, s. läran om fenomenen (i naturen). 

phenomenon, er., féndm’éndn, s. (pl. -na, 
-nå) fenomen, (märklig) företeelse. 

phenyle, f&nil, s. xem. fenyl. phenylic, få- 
nil'ik, a. kem. fenyl-. 

pheon, fé’dn, s. ner. pil- el. spjutspets med 
bullingar; afv. ss. marke på kronans egen- 
dom (utv. broad arrow, broad or). 

phial, frål, s. liten glasflaska (apoteksflaska 
o. a.); va. slå på flaska; bevara på flaska. 

Philadelphian, fiådérflån, a. från Fila- 
delfia; afv. nist. : tillhörande Ptolemeus 
Filadelfus; s. invånare i Filadelfia; kyrkoh. 
medlem af en viss sekt på 1600-talet. 

philander, filan’dir, vn. kurtisera; »visa 
sin ömma låga, >slå» (about, för en dam); 
sköta kurtis, pjollra om kärlek; to go 
wing about at night with ..., göra man- 
skenspromenader med ... ser, -år, s. 
kurtisér, karleksnarr. 

philanthropic(al), filanthrép'tk(al), a. filan- 
tropisk, praktiskt minniskoiilskande. phi- 
lanthropist, --’- pist, s. filantrop, manni- 
skovan. philanthropy, --’- pi, s. filantropi. 

philatelist, filavélist, s. frimarkssamlare. 
philately, -1i, s. frimairkssamlande. 

philharmonic, filharmdén’ik, a. musikalskan- 
de, filharmonisk (society). 

philhellene, filhél’én, s. se philhellenise. 
philhellenic, -lén’ik, a. grekvanlig, ite 
roy. philhellenist, -lénist, s. filhellen, 
grekvan (is, under grekernas frihetskrig mot tur- 
karne), 

phifibeg, se fillibeg. 

philippic, filtp'ik, 5. (eg. Demosthenes’ Philip- 
pika) häftigt, dundrande tal, skarpt ut- 
fall mot ngn person. 
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philister, filig'tår, s..st (eg. via tyska univ.) 
kälkborgare, »bracka». Philistia, -tiå, s. 
pr. Filistéen; F sammanfattningen af alt 
hvad kälkborgerligt el. prosaiskt är. 

Philistine, filig'tin, ---, s. biti. nist, filisté; 
sl. filister (förstockad prosaiker el. bildningsfiende), 
kälkborgare, »bracka»; P polisbetjänt. 
philistinism, -izm, s. univ. F filisteraktig- 
het, kälkborgerlighet, >brackiotism>. 

philologer +, fildl’édjar, se philologist. phi- 
lologic(al), -18aj'tk(ål), a. filologisk. phi- 
lologist, -djist, s. filolog. philology, -djt, 
s. filologi, språkvetenskap, -studium. 

philomath, firåmåth, s. vetenskapsälskare; 
en lärd. «ic, -'Ik, a. vetenskaplig, lär- 
doms-; älskande lärdom. vy, -lém’Athi, 
s. vetgirighet, kärlek till vetande. 

philomel, fivdmél, ma, er., -mÖlå, s. näk- 
tergal. 

philopena, filåp&nå, s. filipin (en lek; gåfva), 
ir fillipeen. 

philoprogenitiveness, filéprddjén’itivnés, s. 
trenol. kärlek till afkomma. 

philosopher, filås'åfår, s. filosof i ana bet.; 
forskare, vetenskapsman (jfr philosophy); 
~’s game, en variation af schack; w’s 
stone, alkem. de vises sten; ~’s wool, förr 
kem. >lana philosophica>», »nihilum album» 
(zink-oxid 1 form af TÖk). 

philosophic(al), filéséfik(Al), a. filosofisk 
i alla sv. ordets bet., atv. (jtr philosophy) na- 
turvetenskaplig; fysikalisk (experiment, 
instrument). ~wally, -åli, ad. filosofiskt; 
arv. med en filosofs lugn. 

philosophism, filés’éfizm, s. skenfilosofi, 
falsk visdom, sofisteri. 

philosophist, filds’éfist, s. sofist. ~ic(al), 

_ ~tk(Al, a. sofistisk. 

philosophize, filés’éfiz, vn. filosofera; for- 
ska, résonnera, göra undersökning angå- 
ende ngts väsen o. grund (upon, Öfver). eur, 
-år, s. en som filosoferar. 

philosophy, filds’dfi,-s. filosofi arv. : filoso- 
fiskt lugn, sans, besinning, själfbehersk- 
ning, resignation; rationel vetenskap, 
(betraktelse öfver) den rationela sidan 
af ngt; skämts. ngts >väsen och begrepp> i 
allm.; afv. (ren) estetik; urv. särsk. naturlära; 
fysik (natural ~, scientific ~); the ~ of 
drawing-rooms, salongens estetik, este- 
tiska betraktelser öfver förmak; ~ of 
mind, mental ~, psykologi; atv. se följ.; 
metaphysic ~, filosofi i:eg. bet., metafysik. 

philotechnic(al), fildték’nik(4l), a. konst- 
(e. slöjd)älskande. 

philter, fivtår, s. kiirleksdryck; va. blanda 

- med karleksdryck; ingifva kärleksdryck, 

phiz, fiz, s. (F skumts, förkortning af physio- 
gnomy) ansigte, fysionomi. : 





phlebology, flåbörådjl, s. läran om blod- 
ådrorna. 

phlebotomist, flåbåt'åmist, s. åderlåtare. 
phlebotomize, -miz, va. åderlåta. phle- 
botomy, -mi, s. åderlåtning. 

phiegm, flém, s. fystol. slem; via. tröghet, 
flegma, atic, fégmåtik, u. mea. slem- 
mig, rik på slem; slemalstrande; fleg- 
matisk, trögt temperament. ON, flåg” mån, 
s. med. inflammation (i cellväfnaden). ~- 
Onous, flég’ménis, a. jfr föreg. S. 

phleme, se fleam. 

phlogistic, Addjis’tik, a. mare kem. flogistisk, 
innehållande ph/ogiston, s. a. o.; med. inflam- 
merande. ~ate f, -at, va. udre kem. förena 
med phloyiston (reducera). phlogiston, 
~istdén, 8. tildre kem. flogiston (ett slags »bun- 
den eld» som antogs finnas i alla brännbara kroppar). 

phlox, fldks, s. pot. floke. 

phoca, i. £0’kA, s. zool säl. ~Cean, -kd’- 
sean, s. zool säldjur. wl, -kål, u. säl-, 
hörande tilt sälar. 

phocine, fö'sin, a. hörande till skäldjuren. 

Phebus, lat., eg. gr., få bås, 8. myt. Febus 
Apollo; poet. solen. 

Phenician, se Phenician. 

phoenix, se pheniz. 

phonetic, fonévik, al, -ål, a. hörande till 
språkljuden; fonetisk, ljudenlig (cha- 
racters, bokstäfver; spelling, stafnings- 
sätt). ~ian, -tisj’an, s. fonetiker. .$,-8, 
s. pl. fonetik; jr phonology; utv. se pho- 
nics. phonetist, fån'åtist, s. fonetiker, jfr 
phonologist. 

phonic, fön'ik, u. börande till ljud, aku- 
stisk. ~S, -s, s. pl. läran om ljud, aku- 
stik; fonetik. | 

phonograph, fö'någråf, s. ljudtecken i yua- 
skrift; fonograf, ljudskrifvare (instrument). 
er, -ndg'råfår, s. fonograf, ljudskrif- 
vare (person). victal), -"ik(ål), a. fono- 
grafisk. ist, -ndég’rafist, s. fonograf, 
jfr wer, ny, -ndg’rafi, s. läran om (el. 
-beskrifning på) sprakljuden; ljudskrift 
(framställande i skrift af sprikljuden, hvart o. ett 
med sitt särskilda tecken); ett (Pitmans) snabb- 
skrifningssystem grundadt på ljudskrift; fono- 
grafi (konsten att begagua en fonograf). 

phonolite, fondlit, s. min. fonolit (en art 
fältspat), 

phonologer, fåndV ådjår, se phonologist. pho- 
nologic(al), .-184'jik(ål), a. hörande till 
språkljudläran, fonologisk, jr phonology. 
phonologist, -djist, s. fonetiker, kännare 
af språkljudlaran, en som är hemma i 
fonologi. phonology, -dji, s. fonologi, 
fonetik, läran om sprakljuden. 

phonotype, fd’ndtip, s. typ, stil, tryckt bok- 
staf framställande ett språkljud. phono- 
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typic(al), -tip’ik(al), a. fonotypisk. pho- 
notypy, -ndtipi, s. tryckning med phono- 

= types. 

phosphate, fés’fat, s. kem. fosfat, fosforsy- 
radt- salt. phosphatic, -fåt'ik, a. xem. fos- 
forhaltig. phosphide, -fid, s. kem. fosfor- 
förening. 

phosphor, fås'får, s. se + vus; astron. MOTZON- 

> stjärnan, Venus som morgonstjärna. ~ate, 
-dt, va. förena med fosfor; impreg- 
nera med fosfor. ~esce, -és’, vn. fos- 
forescera, lysa i mörkret (utan utveck- 
ling af värme). ~escence, -és’éns, s. 
Gtr föreg.) fosforescens, fosforsken. 
escent, -és’ént, a. fosforescerande, fos- 
forlysande. ~ic(al), -’ik(al), a. af fosfor, 
innehållande fosfor, fosfor-; ~ acid, fos- 
forsyra. vite, -it, s. min. fosforit, fosfor- 
syrad kalk (apatity. ~itic, -itik, a. ar föreg. 
nize, -1z, va. se wate. ~OUS, -Ås, u. fos- 
forhaltig; ~ acid, fosforsyrlighet. ~us, 
lat., "Ås, s. Morgonstjirnan mest poet.; kem. 
fosfor. 

phosphuret, fds’furét, s. kem. fosforférening. 
~ed, «ted, -åd, u. förenad med fosfor. 

photo, gr., fd’td, a. i sms. mest vetensk. termer 
ljus-; 8. F förkortning för photograph ei. pho- 
tographic picture. ~Chemical, -----, u. 
hörande till ljusets kemiska verkan. 
chemistry, ---’--, s. jm töreg. fotokemi. 
chromy, -k’rémi, s. fotografering i fär- 
ger, färgfotografi. ~-engraving, s. foto- 
gravering, -gravyr. ~gen, -djen, s. kem. 
fotogen. gene f, -djén, s. fyslol. en 
bilds frambringande och kvardröjande 
på ögats näthinna; ljusbild (jr photo- 
graph). ~genic, -djén’ik, a. frambringad 
af ljuset om en bila; hörande till ~geny; 
a drawing, ~ picture, daguerrotyp. ~ 
geny, -dj’éni, s. konsten att frambringa 
bilder genom ljusets inverkan (daguerro- 
typi). ~graph, -gråf, s. fotografi (ia); 
va. åstadkomma på fotografisk vig; ~ 
book, fotografialbum. ~grapher, -g'råfår, 
s. fotograf. ~graphic(al), -gråfik(ål), a. 
fotografisk; picture, se photograph. 
graphically, -gråfikålt, ad. på foto- 
grafisk väg, med fotografiens tillhjälp. 
agraphist, -g'råfist, s. fotograf. ~gra- 
phy, -g’r4fi, s. fotografi (konst). ~litho- 
graph, ---’--, s. fotolitografi (ua); va. 
fotolitografera. lithography, ----’--, 
s. fotolitografi (const). ~logic(al), -1daj’- 
tk(4l), a. at roy. ~logy, -Vådjt, s. läran 
om ljuset. meter, -m’étir, s. ljus- 
mätare (instrament). «metry, -m’étri, s. 
mätning af ljusstyrka. ~phobia, -fd’bia, 
8. mea. Ijusskygghet. ~pSia, -p’sid, ~psy, 
-p’st, 3, med. ett slags Ogonsjukdom  hvari 


Av» 





patienten ser lysande ringar o. d. för ögat. nu 
sculpture, s. plastisk afbildning på grund 
af en mängd från olika håll samtidigt tagna foto- 
grafier. Sphere, ». ljussfär 10 omkriog 
solen. type, s. fotografiplat hvarmed kan 
tryckas; själfva processen hvarigenom 
en sådan plåt framställes. typic, ----, 
a. af föreg. typy, -t'ipl, s. fototypi. ; 

phrase, fråz, s. fras, uttryck, talesätt; egen- 
domligt uttryck(ssätt), språkegenbet; 
ngos Stil, språk; mus. fras, kort pas- 
sage; va. uttrycka, benämna; mus. fra- 
sera; in familiar ~, såsom det heter 
med ett hvardagligt uttryck (»som man 
plägar säga»). «-book, s. fraseologi (bok 
som Innebåller (svårare, egendomliga] uttryck wv. 
deras förklaring). ~man, s. F frasmakare. 
cogram, -édgram, s. fonografiskt tecken 
for en bet fras. ~ologic(al), -éd1daj'tk(Al), 
u. fraseologisk. ~ologist, -8åVådjist, s. 
en som samlar (et. K nytjar) egendomliga 
talesätt. ~ology, -é6)’ddji, s. uttrycks- 
sätt, diktion; se via. ~-book. phrasing, 
cing, prt. at phrase; s. uttryckssätt, stil; 
uttryck; mus. frasering. 

phrenetic +, frénét'ik, se frenetic. 

phrenic, frén’tk, a. avart. hörande till mel- 
langardet. 

phrenitis, tat, fréni’tis, s. mea. hjärninflam- 
mation; yra, raseri (jm frenzy). 

phrenologer, fråndV'ddjår, s. se phrenologist. 
phrenologic‘al), -Iédj’tk(4l), a. frenolo- 
gisk. phrenologist, -djist, s. frenolog. 
phrenology, -dji, s. frenologi. 

phrensied, phrensy, se frenzied, frenzy. 

Phrygian, fridj'iån, a. frygisk; s. frygier; 
~ cap, frygisk mössa, röd »frihets- 
mössa»; ~ stone, frygisk sten (ett stage 
pimpsten fordom brukad till medicloska ändamål; 
ett slags sten brukad till rödfärgning). 

phtiriasis, er., tirl’dsis, s. mea. lussjuka. 

phthisic, tiz’ik, s. mea. lungsot; F andtäppa; 
en lungeiktig. wal, -Al, a. lungsotsartad, 
lungsots-; lungsiktig. phtisis, it, er. 
thi’sis, ti’sts, s. mea. lungsot; tvinsot. 

phylactericral), filåktårik(ål), a. ar roy. 8 
phylactery, --’tiri, s. joa. ant. phylakte- 
rium, >tinkeskrift» (jfr Matt. 28, 8.) (perge 
menutsband med bibelisprik [tio Guds bud etc.} bundet 
om pannan el. vänstra armen under bonens förrät 
tande); amulett; relikakrin hos de forsta 
kristna. 

phyllite, firlt, s. min. förstenadt blad. 

phyllo-, gr., fil'd, 8. 1 sms. blad-, de, -åd, 
adium, rt, -ld’diim, s. vot. fyllodie, 
bladskaft utvidgadt till likhet med 
ett blad. id, -lojd, a. notary. bladlik- 
nande. ~phorous, -léféras. u. bladba- 
rande. «pod, -pdd, s. soot. »bladfots, 
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phyllopod (familj af krustacéer). POdO4US, 
-lép’ddis, a. zoo. bladfotad, jtr föreg. ~= 
stome, -stdm, s. zool, »bladnos> (afaelning 
af fladdermöss). taxis, gr., -tak’sis, ataxy, 
-tak’si, s. bot. den ordning i hvilken bla- 
den äro fästade på stammen. ~xera, 
-ks&'rå, s. zool. vinlus (insekt); sjukdom på 
vinranka Orsakad af vinlusen. 

physeter, tat. gr., fis&tår, s. ee cachalot; ett 
slags filtreringsapparat. 

physic, fiz’ik, s. likarevetenskap, medicin; 
lakemedel, medikament; F afférande me- 
del; va. (imp. o. pp. -ked, -t) gifva vgn in 
läkemedel; medicinskt behandla, kurera, 
bota; ingifva laxermedel; to take ~, to 
be in ~ F, »taga in», medicinera. ~-nut, 
5. bot. farm. krotonfrö (frukt ar Jatropha 
curcas, cn vestind. växt hvars frön innebålla en dra- 
etiskt emetisk olja). ~-nut-oil, S. farm. (jfr föreg.) 
krotonolja. ~al, -al, a. naturlig, fysisk, 
kroppslig, yttre, materiel; fysikalisk, 
fysisk; naturvetenskaplig; medicinsk +; 
~ education, kroppens uppfostran (mea 
gymnastik o. d.); ~ geography, fysisk geo- 
grafi; ~ laws, naturlagar; ~ philosophy, 
naturlira, allmän fysik; ~ point, tys. ma- 
teriel punkt (mots. mathematical point); 
~ science, fys. läran om kroppars egen- 
skaper. ~ally, -ali, ad. fysiskt, kropps- 
ligt; enligt naturlagarna; på medicinsk 
väg t; enligt medicinens föreskrifter $; 
w~ impossible, fysiskt (F utv.: rent, sblankt») 
omöjlig; ~ and morully, till kropp och 
själ. «ian, -zisjån, s. läkare. , ist, 
“isist, >. fysiker. ~wked, -t, imp. o. pp. 
at physic. king, -ing, prt.; s. medicine- 
rande. ~0-logic, -d1ddjik, s. logik be- 
lyst af naturliran. ~o-mathematics, 


sees +) 8. tillämpad matematik, mate- 
matisk fysik. ~o-philosophy, ----- toe, 
8. naturfilosofi. ~o-theology, ----- tony 8. 


naturlig teologi. ~S, -s, s. pl. allmän 
naturlira; fysik. 

physiognomer, fizidg’nédmir, se physiogno- 
mist. 

physiognomic, fiziögnånvik, u. (arv. wall) 
fysionomisk. «~S, -s, s. pl. fysiono- 
mik. physiognomist, ---- mist, s. fysio- 
nomist, sansigtskannare>. physiognomy, 
---’- mi, s. fysionomik (konsten att af en 
persons anletsdrag sluta sig till hans karaktär); 
fysionomi, anletsdrag, ansigtsuttryck, 
-prigel; naturv, Utseende 1 allm., »habi- 
tus>. 

physiographic(al), fiziågråf'ik(ål), a. fysto- 
grafisk, naturbeskrifvande. physiogra- 
phy, -de’rdfi, s. fysisk geografi. : 

physiologer, fizidVddjir, se physiologist. 
physiologic(al), -1ddjik(al), u. fysiolo- 





gisk. physiologist, -djist, ». fysiolog. 
physiology, -dji, s. fysiologi; fysik +. 

physique, rr., fize’k, s. kroppskonstitution, 
-byggnad; en persons yttre. 

physog, fiz’dg, P sork, ar physiognomy. . 

physy t, fiz’l, se fusee. 

phytivorous, fitiv’dris, so herbivorous. 

phyto-, gr., fi'td-, 1 sms. vetensk. termer VaXxte, 
chemistry, -----, ~chimy, -tdk’imi, s. 
växtkemi. ogeny, -dj'éni, s. läran om 
växters uppkomst. ~geography, ----’--, 
s. växtgeografi. «glyphy, -g’lifi, s. se na- 
ture-printing. ~graphy, -g’rafi, s. växt- 
beskrifning. ~id, -jd, a. vixtlik. lite, 
-lit, s. vixtpetrifikat. ~logist, -Vådjist, 
s. botanist. ~logy, -V'ådji, s. vaxtlara, 
botanik. ~nomy, -n’dmi, ~nymy, -n’imi, 
s. vixtfysiologi. ~phagous, -f’agis, se 
herbivorous. tomy, -’bmi, s. vaxt- 
anatomi; dissektion af växter. ~ZOON, 
-2d’én, (-2’3dn), 8. (pl. -Z0a, -2d8) zoo- 
fyt, vaxtdjur. 

phyz, se phiz. 

pi, se pie, boktr. 

pia-mater, it., p’Amatir, s. anat. inre hjarn- 
hinna. 

pianett, pi’dnét, s. zool se magpie; lilla 
hackspetten (Picus minor). 

pianette, pidnét’, pianino, i, -né’nd, s. pia 
nino. 

pianissimo, t:., pidnis’imd, ad. mus. pianis- 
simo, mycket sakta. 

pianist, pian’ist, s. pianist. we, (---’) s 
kvinlig pianist. 

piano, it, pia’nd, ad. mus. piano, sakta; s. 
(-an’d) se ~/forte. ~-back, s. pianotacke. 
~-forte, -dn’dfdrté, s. piano (instrument); 
grand ~, konsertflygel; upright ~ (: cot- 
tage-r.), pianino; ~ action, ~ movement, 
mekanism i ett piano; ~ maker, ~ ma- 
nufacturer, pianofabrikant, musikalisk 
instrumentmakare; ~ tuner, pianostam- 
mare. ~graph, -ån'Ögråf, s. apparat som 
vidfästad ett piano upptecknar det spelade. 

pias(s)aba (a. -va), plågåbå (-vå), -sd’ba 
(-va), Ss. piassaba (fibrer, till borstar o. d., af en 
brasiliansk palmart: Attalea funifera). 

piaster, piastre, pids’tar, s. piaster (spanskt, 
italienskt, turkiskt mynt). 

piazza, i, plåz'å, s. 1 Italten Öppen plats, 
torg; byg. portik, pelarhall, täckt galleri. 

pib-corn, pib’kdrn, s. ett slags walesisk flöjt. 

pibroch, p&'bråk, s. skou. högländargånglåt, 
vila krigsmarsch på säckpipa. 

pica, iat, pYkå, s. zool skata; med. sjuklig 
lystenhet efter otjänliga födotmnen; kat. Kyrk. 
mässbok +; alfabetisk förteckning 1; 
boktr. Cicero (stilsort); double ~, dubbel- 
cicero; small a, liten cicero. 
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picamar, pik'åmår, s. bitterämne i beck. 

pic(h)aninny, se pickaninny. 

picaroon, pikår&n, s. röfvare; vrakplun- 
drare, sjöröfvare. 

picayune, pikåjö'n, S. Am. ett litet silfvermynt 
(: '/16 dolar, unger. 0,25 öre); F >tjugufem- 
öring». 


piccadil, pik’ddil, aly, -, 8. förr bruklig hog 


(pip)krage ; (P) namn på en fin gata i Lon- 
don. 


piccage, pik’ddj, ». förr jur betalning for 
tillåtelse att bryta upp mark för att slå 


upp salustand. 
piccalilti, pik'alili, 8. ett slags skarp Ostindisk 
pickles. 


piccolo, t., pik'dlå, s. piccolaflöjt; ett litet 


pianino. 

ick, pik, va. picka, hacka (på); pillra; 
p Pp Pp 

plocka (på, i), rifva (slita etc.) små styc- 


ken ur; sprätta sönder klädesplagg; peta 
(i) med ngt spetsigt (t. ex. tänderna, öronen), rensa 


(eg. med ett spetsigt redskap) ull, bomull, salad eto.; 
gruf. skräda malm; sprita arter; reda ut, repa 
aref; peta upp, uppdyrka ett is; plocka 
fram ea. ut, bid. välja ut (ofta med out); 
plocka ihop, uppsamla (atv. mea wp, jfr 
ned.); plocka Upp (allm. : hämta upp en I sän- 
der, t. ex. från vägen) afv. : taga Upp (t. ex. ngt 
nedfallet); Plocka blommor, frukt, äfv. om fågel, jfr 
ofvan; tekn. NOppa kläde; vn. hacka eto., jfr 
va.; peta i ngt; äta långsamt, knapra; 
vara petig (småaktigt noga och långsam) 
farbete; småstjäla hvad man kommer öfver; 8. Pigg, 
spetsigt instrument; picka, spets-, kil- 
hacka, jfr sms.; väfv. inslag (skyttelns rörelse) ; 
boktr. spis, puts, fullslagning, pl. se pie; 
fritt val, rätt att välja; » an acquaintance, 
hastigt, tillfälligtvis blifva (göra sig) be- 
kant (with, med ngn); ~ a bone, afgnaga 
ett ben, jfr via. bone; ~ the feathers, 
plocka sig, pillra sig om fåglar; ~ a poc- 
ket, stjäla ur ngos ficka; ~ @ quarrel, 
samka gräl, ställa till »gurgel»>; ~ one’s 
steps, gi férsigtigt a. steg för steg, 
klifva, stiga; ~ one’s way, se föreg. ex.; atv. 
långsamt bana sig vag (among, through the 
crowd); ~ a word (el. words), >skräda ord; 
se vid. ex. under hole ; you may ~ and choose, 
du får välja efter behag; ~ off, plocka 
(peta, hacka ete.) bort atv. bild. is mil. F: 


skjuta bort fender; ~ out, peta (sticka) 


ut; plocka (välja) ut, söka upp; upp- 


söka, forskaffa sig; variera, jr ned. under 
picked; ~ to pieces, hacka sénder, rifva 


sönder bit för bit arv. bild. ngns goda namn 
o a; bild. häckla på, >nedgöra»; ~ up, 


(va.) itr otvan hacka, plocka ete. upp; taga 
Upp pet nedfallet ete., on gående i sin vagn, 1 sitt 


sällskap, skeppsbrutna ur en båt: bärga; upp- 





snappa, få tag i, hitta, komma öfver, 
lägga vantarna på urv. : stjäla; F inhämta, 
lära sig; tillegna sig, antaga vanor ete.; 
(vn.) F repa sig, återvinna krafter efter en 
sjukdom o. d. (itv. Av Up again, up in 
Jlesh [: åter få hull], ~ up one’s crumbs 
P, ~ up one’s strength); ~ up a livelihood 
(a living) by ..., »dra’ (hangla) sig fram» 
genom att, »p&», med ...; the horse has 
ned up a stone, hästen har trampat en 
sten i skon; the ~ of, urvalet, eliten, 
de(t) bästa af (bland); to have one’s ~, 
hafva rätt att välja (of, bland). ~(a)- 
back, ~apack, -åpåk, ad. F (ure) som 
ett bylte på ryggen; (rida) >maltsäcka. 
~ax(e), s. spetshacka; murpicka; kil- 
hacka; rotyxa; spetshammare (: ~-ham- 
mer). «lock, s. (1.) dyrk; uppdyrkare, 
inbrottstjuf; (2.) utvald ull. ~-me-up, s. 
at. styrkedryck, ts. »styrkare», »restaure- 
rare» ofter ett rus. ~=penny +, s. bedragare i 
smått. pocket, s. ficktjuf; vn. begå 
fickstéld. ~point, s. kilhacka. «purse, 
se w-pocket. ~thank f, s. fjasker; égon- 
tjänare, drontasslare, snyltare. «tooth t, 
se toothpick. ~-wick, s. nål et. krok att 
peta upp en lampveke med. 

pickaninny, pikanin’, 5. Am. I sydstaterna barn- 
unge af färgad ras. 

picked, pikt, pp. (ut)plockad; utvald, ut- 
sökt; a. spetsad, spetsig; ~ out, prydd 
med figurer et. ränder af annan färg; a 
green carriage ~ out with red, en grön- 
målad vagn med röda ränder. 

pickeer t, piké’r, va. o. on. plundra, maro- 
dera; skarmytsla. 

picker, pik’dr, s. en som plockar m. m. (jfr 
pick); spetsigt instrument af fere stag (jfr 
pick, pick-aze) sarsk. att plocka, rensa 
med; ål; noppare; noppjarn, -tång; vat. 
skytteldrifvare; maskin som sönderrif- 
ver (jr rag-~); tjuf; grälmakare ( of 
quarrels); ~s and stealers, sma och stora 
tjufvar. 

pickerel, pik'årål, s. ung gädda, gadd- 
snipa; Skot. se dunlin. ~-weed, s. bot. 
Pontederia (en vattenvixt). 

pickery t, pik'årl, s. snatteri, småstöld, 

picket, pikat, s. spetsad påle, stake; staket- 
spjala; spel. se piguet; mil. piket, bevak- 
ningstrupp; va. fasta vid en påle, särsk. 
förr ss. straff Btälla med ena foten på en 
spetsig stake; inhägna ei. befästa med 
ws, pallisadera; mt. utställa såsom pi- 
ket; inlying ~, mi. piket, (trupp i) be- 
redskap; outlying ~, mu. postering, falt- 
vakt. ~-fence, s. pallisad; spjälstaket. 
~-quard, s. mu. fältvakt. 

picketee, pikéte’, s. se picotee. 
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picketing, pik’éting, prt; s. fistande vid 
‘en pale (straff) (jfr “picked 

picking, pik’ing, prt.; s. (jt pick) plockande, 
pickande; rensning, utplockning särsk. 

> boktr. vid korrigering, stiis upptagande 

~ med en ål; upplockande, stjalande. snat- 
tande; ngt bortrensadt el, utplockadt; 
pl. affall, sopor, skräp, nana. utskott; val, 
"rättighet att välja (to hare the ~ from, 
jfr ex. under pick); sOnderstétta ostronskal 
» till ghogvugar; (ate. i pl.) »smulor man plockat 
‘upp? 'äfv. allm. bild.; sportier; ngt »man 
kommit öfver> ay. : stulet gods (i utr. 
as and stealings). 

pickle, pikl, s. sarlake; ättika o a. hvari 
frukter o, a. inliggas; pl. frukter o. a. in- 
lagda i i vinittika mea skarpa kryddor, pickles 
' (atv. mixed os); F dåligt skick; klämma, 
kinkig belägenhet; ostyrig barnunge el. 
ungdom, »bråkstake>, »vildbasare>; va. 
"salta in, lägga in 1 saltiake el. ättika; bild. 


preparera (särsk. sl. en ny tafia så att deu kan | 


gifvas' ut för gammal); tekn. gulbetsa, gul- 
briinna metallvaror; 7m a sad wn, i ett be- 
dréfligt (illa tilltygadt) skick; to put a 
rod ina +, eg. lägga ett ris i saltlake; 
pila. F bereda ngn en upptuktelse. ~-pot, 
s. kruka el, burk för inlagda varor. ad, 
-d, pp. inlagd; a. F ärke- (rogue, skälm, 
skojare). pickling, -ing, prt.; s. inlägg- 
ning jfr ofvan; tekn. Metallvarona gulbetsning, 
hvitkokning. 

picklock, pickpocket, pickpurse, se onder 
pick. 

picknick, se picnic, 

picksome, pik'såm, a. F >som petar i ma- 
ten», kräsen, kinkig på mat. «ness, -nés, 
8, kräsenhet. 

picksy, se piry. 

pickthank, picktooth, pickwick, 

pick. 

picnic, pik’nik, s. för fest hvartill del- 

tagarne bidrogo med sammanskott; ut- 

färd (med matsäck) i det gröna; ett slags 

ama biscuits; vn. deltaga i en ~; äta sin 

matsäck. ~-knife, s. instrumentknif (suit 

med hvarjehanda redskap ss. borr, mejsel m. m. I 

skaftet). ocker, -år, s. deltagare i en 

picnic. 


ICO, sp., pé’kd, s. (jr peak) spetsig bärg- 


se under 


topp. 
picotee, pikdtd’, s. en varietet af trädgårds- | 


nejlika (Dianthus caryophy!lus) med liksom 
sönderhackade blombladsbräddar o. fläckar på de gul- 
aktiga kronbladen. 
picquet, (1.) se picket; (2.) se piquet. 
picrate, pik'råt, s. kem. pikrinsyradt salt. 
picric, -rik, a. kem. (eg. bitter) ~ acid, pi- 
krinsyra. 





picro-, gr., pik’ 1d, 1 sme. vetensk. termer bitter-. 
lite, -lit, s. min. pikrolit (serpentin). ~mel, 
-mél, s. kem. ett bitterimne i galla. ~- 
toxin(e), -tdk’sin, s. rem. ett giftigt bit- 
teriimne i kockelkirnor. 

Pict, pikt, s. pr. en af den fordom i Skot- 
land boende folkstammen Pikter. «ish, 
-isj, a. piktisk, jfr föreg. 

pictorial, piktd’ridl, a. hörande till mål- 
ning, mAlnings-, mfleri-; bua. målande; 
prydd med bilder, illustrerad; (P)~ Eu- 
TOP, se ex. under picturesque. 

picture, ptk’tur, -tjir, s målning, tafla, 
bild (ify. ritning, pennteckning, trasuitt, fotografi 
ete.), illustration, plansch; afbild (of, af); 
tablå; wna. tafla, skildring; malarkonst +; 
va. afbilda, afmala; via. utmala, skildra; 
gifva ogo en föreställning om ngt; he is 
the living ~ of his father, han är en 
lefvande afbild af sin far; to draw a — 
of, uppdraga en tafla (göra en skildring) 
af; to draw ‘one’s ~, rita ei. måla ngns 
porträtt; to have one’s ~ drawn (taken), 
låta porträttera sig; she looked the ~of 
despair, hon sag ut som en bild af för- 
tviflan; to sit for one’s ~, sitta för en 
målare, låta porträttera sig; ~ to one’s 
self, föreställa sig. ~-book, s. bilderbok 
för barn, ~-Cleaner,s. tafvelrestanratér. 
~-dealer, s. konsthandlare. «-drawer, 
s. (porträtt) målare. «-frame, s. tafvel- 
ram. ~-gallery, s. tafvelgalleri. «-re- 
storer, se Wacleenee ~-rod, s. ett slage 
mässingsrör att upphinga taflor på i et 
rum, ~©-F00M, s. rum (ssxlong?) i tafvel- 
musenm ei. tafvelutstillning el. innehal- 
lande en tafvelsamling. ~-Sheet, s. per- 
spektivplan. sque, -ask’, a. pittoresk, 
milerisk, värd en milares pensel. »pen- 
selfrestande»; lämplig för framställning 
i målning a. i bild, framstäld i bilder; 
(P)~ Europe (ss. titel), Enropa i tecknin- 
gar (bilder), -squeness, -ask’nés, s. 
egenskap att vara pittoresk jm söreg. pic- 
turize X, -iz, va. framställa i bild(er) 
(taflor), pryda med bilder, illustrera. 

piddle, pidi, va. syssla med småsaker t; 
barospr. pinka, sinselera. vr, -År, s. en 
som etc. piddling, -ing, prt.; a. obetydlig, 
bagatell: a tad. 

pidgin, pidj'in, s. Pr. pigeon. 

pie, pi, 1. s. storre paste}; voktr. svibel(fisk) 
(en hop stilar I oordning); to have one's finger 
in the ~, se under finger. ~man, s. pa- 
stejförsäljare på gatan. ~-plant, s. mat- 
rabarber. 

pie, på, 2. s. zoo skata. bald, “bala, a 
brokig, fläckig, ‘skackig nast; skiftande, 
olikartad, blandad. 
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pie, ‘pl, 3. 8. den gamla katolska MAssboken. 

piece, pås, 3. stycke i alla sv. ordets bet., Kfv. 
konst. : tafla, musikstycke, teaterpjes, lite- 
rärt arbete, o. arti: pjes (: ~ of ord- 


nance); bit, del, lapp, flik, stump; mynt. 
(-stycke) (ofta med tillage af of: om, pio. ett. 
räkneord, jtr ex.); pjes (bricka) i spel; hand-' 
ling, gärning, ett surekiiat framträdande: 
(manifestation) i verkligheten (ett exem-’ |' 


pel) af ngt abstrakt el. allmänt, jfr ex.; en per-: 
SON ofta foraktt. (jfr >stycke>); her. et skblde- 
märke (jtr charge o. ordinary); pl. tekn. 
pannsocker; va. sätta en lapp på, flicka, 
lappa, (atv. mea tup::) lappa upp; för- 


stycka, sätta ett stycke till, öka ut, | 


komplettera. (atv. mea out); förena, binda; 
vn, hanga ihop, sitta ihop; ~ of eight, 
se plaster; a mv, se apiece; aw of ad- 
vice (of good counsel) F, ett litet valme- 
nande rAd, ett godt rad; a ~ of bread and 


butter, en smörgås; a ~ of consolation, | 


en (rliten») tröst; a ~ of cotton, en bom- 
ullstrid(anda); a ~ of folly, en daraktig 
handling, ett dumt streck; @ ~ of good 
fortune, en lycka, en framgång, en tur 


(en liten fläkt»); a ~ of information, a, }-> 


~ of news, en nyhet; to give aiperson a 
~ of one’s mind, säga ngn sin tanke 
(sitt hjärtas mening») rent ut, »sjunga 
ut» för ngn; u ~ of negligence, ett 
grott slarf; he was aw of a physician F, 
han >var litet (en smula) läkare»; a ov 
of water, en vattensamling, ett vatten 


(flod, sjö, dam ete.); @ ~ Of wit, en kvickhet, | 


ett kvickt infall; by ~, stycke för stycke; 
(arbete) På styck, på beting (mots. by time); 
of a ~, af samma sort (like hvarann), af 
samma slag (skrot och korn») (with, 
BOM stv, : »spassande i stycke med»); to be 
on the ~, F bland arbetare arbeta på styck; 
(to break, dash, tear ete., bryta, slå, rifva 
atc; to come, fall, go, falla, gå) to ~s, i 
stycken, sönder; to cut to vs, särsk. mil, 
nedhugga, nedsabla, nedgéra; to take to 
~ws, taga sönder, jfr folj.; it takes tows, 
>det går att taga sönder». «-bag, s. 
lappåse. ~-broker, s. en som uppköper 
tygbitar af skräddare och sedan försäl- 
jer dem. ~-goods, s. pl. styckegods; ~- 
meal, ad. o. a. i stycken; styckevis. w- 
work, s. arbete på styck, ackordsarbete; 
boktr. accidensarbete; to do v, arbeta på 
styck; by ~, per ackord. less, -lés, a. 
i ett stycke, hel, ej hopsatt af flere 
delar. Ar, -Ör, s. en som hopsätter el 
lagar, e. vidskarfvar; gruf.'en som slår 
gönder malm. piecing, -ing, prt.; s; (ma- 
terial till) förstyckning, tillskårfning; 
bland annat tåpetbårder. > > . se 





pied, pld, a. brokig, fläckig; skäckig. ~- 
ness, -nås, s. fläckighet ete. 

piedroit, n., pjddrdd’, s. vyg. (half)pelare 
utan sockel. 

piel, pel, s. järnkil för stenspringning, 

pieman, se unger pie, 1. 

piend, pénd, s. se peen. 

piepoudre, piepowder, pl'paudår, 8 tor 
jur: Marknadsrätt (särskild domstol vid hvarje 
marknad). 

pier, pér, s. pir, molo, vågbrytare ; utskju- 
tande landningsplats, skeppsbro, hamn- 
‘arm, brobänk, ångbåtebrygga; byg. bro- 
pelare, -kar; byg. vaggpelare (del af vägg 
mellan 2 ddrr. el. fönstetöppningar). -glass, 8. 
trymå. «-head, s. pir-, brohufvud, bro- 
bankspynt (: -inda). «-table, s. pelar- 
bord, konsolbord. ~age, -adj, s. skepps- 
broafgift, kajpengar. 

pierce, pérs, va. genomsticka, -borra atv. 

bila, (t.ex. om ett gällt ljud, örat : >skära ir); 

genomtränga, gå igenom ei. djupt ini 

äfv. dila. : djupt röra; intränga i; vn. in- 

tränga (into, i, arv. bild. t ex. a secret); 

tränga (sig) fram, bana sig vig (ta, till, 

atv. : genomborra vita). able, -åbl, a. 

genomtranglig. d, -t, pp. genombor- 

rad ‘ew; a. försedd med många hål (t. ex. 

med skottgluggar: ~ for cannon); tekn. 

genombruten (pattern, work). ~l, -é1, s. 

spetsborr, stickborr; spikborr; sprund- 

borr. «wr, -år, s. borrare; verktyg att 

göra hål med, jfr föreg.; atv. rymnal; pryl, 

syl, ål; håljärn för snörbål; insexts gadd. 

piercing, pé’reing, prt. ar föreg. v.; a. genom- 
borrande, alt genomträngande (aufv. bila. : 
eye, wind, mind), bitande, skarp (stv. 
words), skärande (cry, sound). ~-Saw, s. 
löfsåg, fin sticksåg. «ly, -!1, ad. genom- 
trängande, skärande. Ness, -nés, s. gé- 
nom-(e. in)trängande kraft, skärpa. 

pietism, pl’étizm, s. pietism. 

pietist, prétist, s. pietist. ~ic(al), -'tk(4l), 
a. pietistisk. 

piety, préti, s. fromhet; pigtenug kärlek uu 
föräldrar, fidernesland etc; sonlig vördnad. 

pig, pig, s. gris; svin; arg. bona. galt, gös at 
tackjärn, tacka afv. af bly; Shou. lermugg; 
In. stånka med beslag; va. framföda grisar; 
vn. grisa; uv. (ligga och) grisar, ligga 
Bom svin tat tillhopa; W's whisper, a. låg, 
ohörbar hviskning; urv. ett nu, en blink; 
to brigg one’s ~s to.a pretty market, göra 
en mycket dålig spekulation, sköta ngt 
mycket (»gement>) illa; to buy a (a. the) 
~ in the poke, ordspr. köpa grisen i säcken; 
to drive ~s to market F, odraga timmet- 
stockar> (snarka). ~-bed, s. burg. galtform 
“(radnformig’ öppen gjutform I sanden 1 hvilken me 
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tallen utrinner från smiltugnen). ~-boiling, de 
barg. puddling. «-charge, s. värg hets. 
~-eyed, a. grisögd. ~-face, s. en austra- 
lisk frukt. ~-faced, a. lik en gris i sy- 
nen. ~-feeder, s. svinaherde. ~-headed, 
a. grishufvad ; F tiurskallig, férstockad(t) 
envis. ~-headedness, s. F envishet. ~ 
-iron, s. tackjärn. ~-lead, s. verkbly i 
tackor. «nut, s. se earth-nut; atv. en art 
hickory (Carya glabra) o. dess frukt. ~ 
-pen, s. svinstia, -gård. «skin, s. beredt 
svinskinn ; F sadel; via. ridning, ridkonst. 
asty, s. svinstia. ~-tail, s. grissvans; el. 
stangpiska; hängande nackflita; s. spun- 
nen tobak, rulltobak (: ~ tobacco). ~~ 
weed, s. svinmalla. «widgin, -widjin, 
Wwiggin, -wigin, s. alfva, fé; F liten obe- 
tydlig tingest. 

pigeon, pidj'ån, s. zoo. dufva (Columba); si. 
«dufunge>, »gréngéling», lattlurad per- 
son; va. a. lura pengar ifrån, is. bland 
spelare >plocka»; ~ English (kines. förvräng- 
ning), halfengelsk rotvälska t Kina. ~-ber- 
ry, s. frukten af amerikansk nattskatta 
(Phytolacca decandra). ~-breasted, a. 
med gasbrést (framskjutande bröstkorg). ~ 
“COVE, se ~-house. ~-express, s. dufvo- 
post. ~-foot, s. bot. mjukhårig storknaf 
(Geranium molle). ~-hearted, a. rädd 
af sig, littskrimd, »harhjartad>. ~-hole, 
s. öppning till dufslag; (biljett)lucka; 
fack i en chiffonler, en hylla etc.; bild. allm. 
gömsle, krypvrå; pl. ett stags fortunaspel 
med kulor; va. F lägga (sticka) in (som) 
i ett fack. .v-house, s. dufslag. ~-pea, 
8. bot. >dufärt> (ett slags vestindisk skidfrukt, 
Cytisus Cajan). ~-toed, u. med inåt- 
vända tår, vändande fötterna inåt. ~ 
-wo0d, se zebra-wood. ry, -ri, s. dufslag. 

piggery, pig’dri, s. svingård, -hus, -stia; 
vila. uselt kyffe, snuskh4l; svinafvel. 

piggin, pig’in, s. stäfva; stanka; litet tra- 
karl med långt uppst&ende skaft tor upp- 
hämtning ur ett större kärl med tring öppning. 

piggish, pig'isj, a. lik en gris; grisaktig. 

pigmean, pigmé’4n, u. dvargartad, pygmé-. 

pigment, pig’mént, s. färgämne; målarfärg; 
so via. piment. val, -’Al, wary, -’4ri, ~ous, 
-tis, a. farg-. 

pigmy, pig’mi, s. pygmé, dvärg. 

pigneratet, pig’narat, va. panta, pantsätta; 
mottaga som pant. pignoration, -rå'sjån, 
s. pant(sätt)ning; jur. själfpantning, is. 
tagande i förvar af okynnesfä tills skadan 
blifvit ersatt. 

pigwidgin, se under Pig. 

pike, pik, 3. mu. förr pik (spjut); mr pigg i 
midten af en sköld; spetsig bärgstopp; 
dubb 1 svarfstol; Gorn; graf. se pick(-axe); 





hétjufva +; tullbom; am. se ~-road; zool. 
gädda (Esox); vn. at. »kila», >ta’ till 
schappen> (atv. ~ it, ~ off). ~-headed, 
a. spetshufvad. ~man, s. pikbarare, pi- 
kenerare; tullbomevaktare. ~-perch, s. 
rool. gars (Acerina vulgaris). ~-road, s. 
stor landsväg med bommar där vagpen- 
gar upptagas. «staff, s. pikskaft; pik- 
staf, käpp med en jarnpigg, isbill; as 
plain as a ~, via. klart som dagen. od, 
-t, a. försedd med pik; slutande med en 
spets, tillspetsad. 

pikrolite, se picrolite. 

pilage t, pYlådj, s. ajurs harbekladnad. 

pilaster, pilås'tår, s. vye. pilaster, fyrkantig 
oftast delvis inmurad pelare. rev-Strip, s. byg. 
lisén. ~ed, -d, a. försedd med pilastrar. 

pilau, pilaw, pYlå, se pillau. 

pilch +, piltj, s. päls. 

pilchard, pil’tjard, s. root pilchard, brisling 
(nordisk sardinvarietet: Clupea pilchardus). 
pilcher t, -tjär, s. (1.) se toreg.; (2.) se pilch, 

pilcrow, pil’krd, s. boktr. paragraftecken (at 
detta utseende: iL 

pile, pil, 1. s. harighet, harbetackning; hår, 
fiber +; lugg, lo på tyger; vif. särsk. pol, 
flor på sammetsartad väfnad. ~-Carpet, s. 
matta väfd som sammet. ~-fabric, s. 
sammetsartad väfnad. ~-warp, s. vär. 
polvarp. ~-wire, s. vär. sammetsnål (me- 
talltråd som inlägges öfver bottenvarpen i sammets- 
artad 'väfnad o. hvaröfver polvarpen bildar öglor). 
~worn, a. luggsliten. 

pile, pil, 2. s. pilspets +; >pil> (i uttr.: skrona 
o. pil»  »krona o. klaves, jfr Cross and 0); Te- 
vers, baksida af mynt; boktr. Kors; her. 
spets (kil, vanligen stolpvis [lodrätt] med själfva 
spetsen nedåt): påle hvarmed pålas ; med. tagg is. 1 
pl., se piles; va. (1.) pala; (2.) 10k. se pearl 
(barley); to sheet ws, itr sheet-piling. ~ 
-bridge, s. pålbrygga. ~-driver, s. på- 
lare; pålkran. «-dweller, ~-dwelling, 
se motsv. under lake. ~-engine, >. palkran, 
~-pier, s. bryggok. ~-plank, s. palplanka 
(grof planka som neddrifves som en påle, jfr folj.). 
«~-planking, s. palverk, tat vägg af ~ 
-planks (acts. s. sheet-piling). e~-Shoe, s. 
palsko. «-work, s. pålverk, pålning; 
palbyggnad; rustverk. ~-worm, s. pal- 
mask. ~wort, s. vot. korsk&l, kélranunkel 
(Ficaria). 

pile, pil, 3. s. stapel, uppstaplad, upplaga hög; 
bål; mila; stor byggning ev. massa af 
byggnader; jurntiny. paket; sl. hop pengar, 
en(s) hel(a) förmögenhet, alt hvad man 
eger; va. (ofta mea up) uppstapla, lägga 
upp i hög, trafva upp; p&lassa (a waggon) 
en hög trafve; hopa; öfverfylla, raga; 
järntillv. paketera o. ånyo uppvärma t vall- 
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ugn; ~ Of arms, mu. gevirskoppel; ge- 
varspyramid; « of shells, mn. kulpyra- 
mid; galvanic ~, Volta’s ~, galvanisk 
stapel; to make a (el. one’s) ~, Am. sl. 
lägga ihop mycket pengar, »samla på 
hög (kistbotten); ~ arms, mil. koppla 
gevär; ~ it on, a. »skära till i växten, 
>breda pa». 


‘pileate(d), pl'1éAt(éd), a. bot. med hatt om 


svampar. 

piled, plid, a. (1.) försedd med flor, flor-; 
(2.) pp. at pile, 2.; (8.) pp. at pile, 3.; ~~ 
fabric, se pile-fabric; ~ ground, bygg- 
nadsgrund astadkommen genom pålning. 

piler, pblår, 8. (1.) pålare; (2.) uppstaplare. 


piles, pilz, s. pl. mea. hamorrojdaltaggar; 


blind ~, hamorrojdaltaggar som ei blöda 
(mots. bleeding ~). 

pileus, ia, pv’léds, s. rom. antik. (res)hatt; 
bot. svampars hatt. 

pilewort, se under pile, 2. 

pilfer, pil’far, va. o. vn. snatta. ver, -år, s. 
snattare, småtjnf. «ing, -ing, prt; s. 
snattande, snatteri. ~ingly, -ingli, ad. 
tjufaktigt. ~y, -i, s. snatteri. 

pilgarlic, pilg4'rlik, s. en som blifvit skallig 
genom sjukdom, »maback»; usling, stac- 
kare. 

pilgrim, pilgrim, s. pilgrim (carex. str pal- 
mer); a. pilgrims-, vallfardande; (P)~ 
Fathers, am. de första kolonisterna i nya 
England. ~age, -ådj, s. pilgrimsfärd; 
vallfart; to go on aa, göra (företaga) 
en pilgrimsfard. 


piliferous, pilifaras, piligerous, -lidj'tris, 


a. naturv. hårbärande, hårig. piliform, 
--fdrm, a. barformig. 


piling, pling, prt. (ar pile, 2. 0. 8.); 8. (1.) 


pålning, atv. konkret palverk; (2.) uppstap- 
ling; jarnunv. paketering o. förnyad upp- 
varmning i vällugn ; garf. budars upplaggande 
i hög att svettas. ~- i N, 3. tekn. glastillv. kyl- 
ugn. ~-Up, s. uppstaplande; hopsam- 
lande; grur. tillmakning, eldsattning. 


pill, pil, 1. s. piller; via. »bittert piller» (a 


bitter ~ to swallow), ngt obehagligt, 
»beskt»; va. forma till piller; gifva ngn 
in piller. ~-box, ». pillerask. ~-roller, s. 
F spillertrillare>. ~-tile, s. refflad skifva 
hvarmed piller göras. ~worm, s. tusen- 
foting. ~wort, s. vot. furgriis (Pilularia), 


pill, pil, 2. va. (it peel) afskala t; åkerbr. 


strika tin; bild. skinna, flå, klå pa bara 
kroppen, utplundra $; sl. kugga (underkänna), 
gifva ngn veto vid inval; om. ¢ plundra; af- 
flarna; s. ¢ skal, skinn. age, -ådj, s. 
plundring, sköfling; rofferi; krige byte, 
tof; va. o. vn. plundra, sköfla. wager, 
-ådjäår, s. plundrare. 





pillar, pil'år, 8 byg. eto, pelare, atv. bild 
stödjepelare; stötta, ståndare; grind. ete. 
stolpe; post af sten; tapp Ii tappgevär; gruf. 
pelare, kvartemnadt bärgfäste; riak. medele 
punkt I en volt, ring el. mantge; Av of fire, 
eldstod; the (P)ws of Hercules, Herkules’ 
stoder; from ~ to post, ordspr. förflytta (sig) 
utan mål et. nytta (el. utan väsentlig skil- 
nad) från det ena stället till det andra, 
hit och dit. ~-and-post(a. -stall)-work, 
8. grut. pelarbrytning. ~-box, s. breflåda 
på en pelare (ei. stolpe). ~-breech rifle, 
8. mi. tappgevär. ~ed, -d, a. uppburen 
af el. hvilande på pelare ete; försedd med 
pelare; poet. pelarformig, hög, rak som en 
pelare (~ pines). et, -ét, s. liten pe- 
lare. nist, -ist, s. se stylite. 

pillau, (e. -aw), pila’, s. pilau (orfentalisk rätt 
af ris kokt I vatten med smält fett o. höns, oxkött, 
tam el. d.). 

pilled-garlic(k) +, pila'gårlik, se pilgarlic. 

pillion, pil'jån, s. sadelputa; dyna bakom 
sadeln för fruntimmer som följer en ryttare på 
hästländen; knyppeldyna; förr presterlig 
hufvudbonad. 

pillorize, pil'driz, va. se roy. va. 

pillory, pildrt, s. skampåle med bäl for delln- 
kventens hufvud o. händer, >halsjärn>; va. straffa 
med skampåle, ställa vid skampålen, ary. 
pia. »låta schavottera» (t. ex. 1 tidningarna). 

pillow, pil’d, s. (hufvud)kudde, örngått; 
mek. axel-, tapplager(dyna); tvärträ på 
en plog; sjo. bogsprötsklamp; knyppel- 
dyna; hand. parkum; va. lägga (låta hvila) 
på en kudde ete, to advise with one's mv, 
ordspr. »sofva på sakew. u-bier (et. ~ 
-bear, ~-beer, ~-bere), —-Case, s. örn- 
gattsvar, kuddvar. ~-block, s. mex. axel- 
lager, stédlager; ~ bearer, lagerstol. ~ 
-cod, s. Oronkudde 1 en vagn. ~-lace, a 
for hana knypplad(e) spets(ar). ~-sham, a. 
F prydligt parad-drngAttsvar (for dagarna). 
w-slip, se ~-case. ~ed, -d, pp.; a. för- 
sedd med kudde; byg. kudd-, dynformig 
fis. vy, -f, a. lik en kudde, mjuk; via. 
ljof, huld. 

pilose, pi'lds, u. is. bot. glest långhårig. pilo- 
sity, -lds' itt, s. (jt föreg. a.) hdrighet. 

pilot, pi'ldt, s. lots; via. 1 atm. ledare, fö- 
rare, vägvisare, ngn (utv. ngt, jfr sms.) som 
går förut och visar vägen; Am. Järnv. se cow 
-catcher; va. lotsa (in, out); leda, vägföra; 
8 fairway, ~’s water, lotsfarvatten. 
«-balloon, s. férsdéksballong (iten ballong 
uppsind i förväg for att undersöka vindens riktning). 
ev-bird, s. lotsfågel. ~-boat, s. lotsbåt. 
~-bread, s. skeppsskorpa, >knalle>. ~ 
«Cloth, >. groft via. kläde till (sjémans-) 
kavajer. ~-Cutter, s. lotskutter. ~-en- 
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gine, s. färov. ensamt lokomotiv afsändt i 
förväg för att hålla banan klar för ett kom- 
mande tåg. ~-fish, s. 2001 lots (liten fisk som 
följer hajen : Naucrates ductor). ~-jack, s. 
lotsflagg. v-jacket, se pea-jacket. ~ 
-master, s. lotsilderman. ~-office, s. 
lotskontor. ~-service, s. lotstjanst. ~ 
estar, s. pina. ledstjärna. ~age, -adj, >. 
lotsning; vagféring, ledning; lotspen- 
gar, -hyra; ~ authorities, lotsverket; 
ev district, lotsdistrikt; ~ examination, 
lotsexamen. ~ing, -ing, prt.; s. lotsning; 
styrmanskonst; ledning. «ism, -lzm, 
ary, -ri, s. lotsningsskicklighet. 

pilous, pi’las, a. hårig, jr pilose; bestående 
af har, har-. 

pilser +, pil’sdr, s. flygfa (fluga el. mal) som 
flyger på ljuslagan. 

pilular, piVulår, a. piller-. pilulous, -lås, 
a. pilleraktig, -liknande; via. obetydlig, 
futtig. 

piment +, pi’mént, s. kryddadt vin tillsatt 
med honung. 

pimenta, pimén'tå, onare -to, -td, s. krydd- 
peppar, Jamaikapeppar; bot. kryddpep- 
partradet (Eugenia pimenta). 

pimp, pimp, s. o. vn. se pander. 


pimpernel, pim’parnél, s. vot. rödarv (Ana-. 


gallis arvensis m. fl. arter); the water n, 
Veronica Anagallis; the yellow ~, Lysi- 
machia nemorum, 

pimpinel, pim’pingl, «la, -’8, s ot. anis 
(Pimpinella). 

pimple, pim’pl, s. mea. finne, blemma. ~ 


-Copper, se blister-copper. wd, -d, pimply, . 


-i, a. finnig. 
pimpship, pimp’sjip, s. en pimp’s yrke. 


pin, pin, 1. va. « pen. fold, s. katte a.’ 


inhägnad till förvar af kringstrykande 
okynnesfa, jfr pound. 

pin, pin, 2. s. (knapp)n&l el. itknande nål; sam- 
manhillande pinne, stift, nagel, sprint (jfr 


särsk. linch-~); dubb, bult; traplugg (jtr ' 


peg), -tapp, dymling; axelnål, -tapp, 
(ände af en) spindel; skruf på stränginstru- 
ment; kägla I kägelspel ; päl (pinne 1 dryckeskärl, 
Jfr peg); medelpunkt (konkret), prick a skott- 
tafa; bila. F obetydlighet, ngt af ringa vär- 
de, struntsak (i talesätt, jfr under CATE m. fl. 0. 
ned. ex.); F lynne, sinnesstämning, humör; 
med. flack på ögats hornhinna (atv. ~ and 
web); pl. a. ben (: legs); va. fasta (eg. med 
en ~, to, vid), hopfasta, fasta till (mea 
vs); fastbulta, fastnagla; F hålla fast, 
>hugga> (like a bull-dog); si. »hugga», 
stjäla; there's not a ~ to choose between 
..-, det är inte stort att ge emellan på 
... (det är just ingen skilnad på ...); I 
have ~s and needles in my foot, det kry- 





per som myror i min fot (roten ar domnad); 
in a merry ~ F, i en uppsluppen sinnes- 
stämning, vid lustigt lynne; that doesn’t 
amount to a row of ~s, det ar inte 
(vardt) så mycket som (eg. en rad nålar 
i) ett knappnalsbref en gång; it is the 
turn of a ~, whether ..., >det hänger pa. 
ett hår» om ...; ~ one’s faith upon, obe- 
tingadt sätta sin lit till; blindt följa i 
meningar; ~ down, fasta, tillsluta med en 
Av (jfr ofvan va.); ~ down a person to ..., 
hålla (tvinga) ngn till net; ~ up, fasta 
ihop, igen med knappnålar; fasta upp: 
kläderna Med knappnålar. ~afore, s. for- 
kläde gående upp öfver bröstet, blus- 
förkläde för barn. ~-basket, s. F »lillarm, 
yngsta barnet. ~Case, s. nålhus (ask, dosa), 
nålfodral, -etui. ~-Ccop, -kdp, s. vare. garn- 
spole. spolrér. ~-Cushion, s. nåldyna. 
~-drill, s. centrumborr. ~-drop, a. så. 
tyst (el så djup tystnaa) att man kan höra. 
en knappnål falla. «dust, s. metall- 
(fil)span vid knappnålstillverkning. w= 
feather, s. zool. outvecklad fjäder. ~- 
feathered, a. halffjadrad rgetunge. ~-fire, 
s. tandstiftsantandning i gevar. ~-footed,. 
a. se pinnatiped. hold, s. nalfastning, 
ställe där en nål (ete, jr pin, s.) håller 
fast. ~hole, s. hal efter en nål; hal för 
en dubb, plugg ete. (jfr pin, s.). «~-ma- 
chine, s. knappnalsmaskin. «~-maker, s. 
nalmakare, knappnalsfabrikér. ~-money,. 
s. nalpengar. ~-point, s. knappn4lsudd; 
obetydlighet. ~-rifle, s. tandstiftsgevar 
(gevär med stiftantandning). ~’s-head, s. knapp- 
nalshufvad. «-tail, s. root stjartand (Anas. 
acuta). ~-VICE, s. tekn. stiftklofve. ~-way,. 
8. tekn. se cross-grain. ~-wheel, s. steg- 
hjul med knappnålar till kuggar. ~-wire,. 
8. metalltråd till knappnålsämnen. ~ 
“worm, s. zool. springmask (intestinalmask). 

pina-cloth, pi’nakléth, s. ett stags ktadnings-ty 
af fibrerna i ananasblad. 

pinacoid, pin’Akojd, s. kristattogr. plan paral- 
lelt med två axlar. 

pinafore, pin’afér, se under pin, 2. 

pinaster, pinds’tir, s. bot. sydeuropeisk 
knsttall (Pinus pinaster). 

pincers, pin’sirz, s. pl. tang, kniptang at 
Atsk. slag { olika yrken; liten hoftång; kräft-, 
hummer. etc. klo. 

pinch, ptnsj, va. knipa, nypa; klämma 
(into, ihop till); trycka; hårdt ansätta, 
pina, plåga; bringa i knipan; bita, sveda 
om köld; hålla knapt (på sviiltkost), neka 
det nödvändiga, svälta (fram); vecka, 
krusa krås o. ä., rynka; vn. knipa, klämma 
(t. ex. om kläder, skor) etc., jfr V@.; verka med 
eftertryck; snålas, spara; s. knipning, 
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nypning, klämning; nypa (så mycket man 
kan taga mellan två fingrar), pris snus; svår 
knipa, klämma, trångmål; betryck, nöd ; 
se vid. ~-bar; (of a bell) se paunch; ~ 
one’s arm, nypa ngn i armen; ~ black and 
blue, nypa ngo både gul och blå; w the 
belly, >draga åt svingremmen>, svälta 
sig; ~ one’s self, ej unna sig det nöd- 
vandiga, lefva på förknappning särsk. 
af snålhet; at (on) a , i kläm(man), i 
knipan (for, för, t. ex. pengar); i nödfall 
(at a ~ we could ..., xm det kniper» 
kunna vi ...). ~-bar, s. klostang, bräck- 
järn, kofot. fist, ~-gut, ~-penny, s. 
gnidare, smulgråt. ved, -t, pp.; a. kru- 
sad, rynkad; to be «, vara i klamman; 
hafva det smått, vara i trånga omstän- 
digheter; lida brist (for, på); ~ up, 
hårdt åtdragen e. åteittande; skarp om 
anletsdrag; ~ up nose, platt. intryckt näsa; 
~ post, ett slags groft randigt skrifpapper. 

pinchbeck, pinsj’bék, s. pinsback (en gulaitk- 
nande legeriog af koppar och zink); these ~w days, 
denna fafangliga, vansligtade tid som blott 
frågar efter en grann sta (jfr Brummagen). 

pincher, pinsj'år, s. (jr pinch) ngn e. ngt 
som nyper, kniper; se pinch-bar; P smul- 
grat; =. ratthund, S, -z, 8. pl. se pin- 
cers. 

pinching, pinsj’ing, prt.; s. nypning; a. i sms. 
nyp-, klim-. «-bar, s. se pinch-bar. a 
-nut, s. kiam-, ställmutter. 

pincop, se under pin, 2. 

pindal, pin’dal, pindar, -dår, se pea-nut. 

Pindaric, pindar’ik, a. (af Pindaros) pindarisk; 
hégtflygande, oregelbunden om lyrik; 8. 
pindariskt ode. 

pine, pin, 1, s. vot. fura, tall, pinie (: stugtet 
Pinus); furutra, -virke; arv. för ~-apple. 
w-apple, s. bot ananas (tropisk växt: Ana- 
nassa sativa, o. dess frukt). ~-barren, s. 
Am. furumo (hea bevaxen med pines). ~-Clad, 
a. beklidd med furor, furnkladd. = 
“cone, s. tallkott. ~-crowned, a. furu- 
krönt. ~-finch, «-grossbeak, s. zool. 
tallbit (Loxia e. Corythus enucleator), 
»evensk papegoja». ~-grove,s.talldunge. 
~-gum, s. ett harts af Callitris Preissii 
(en sydaustral. buske). ~-house, 8. drifbus 
för ananas. «-kernel, s. piniekarna. ~ 
-knot, s. am. tallkott. ~-leaf, s. barr; ~ 
fabric, vafnad af skogsull. ~-marten, s. 
zool. skogsmard (Mustela abietum). ~ 
“needle, s. tall-(gran)barr. ~-needle-wool, 
ekogsull. ~-nut, s. ungt skott af tall 
ea. tallstrunt. ~-resin, s. tall- a. gran- 
kåda. ~-Sap, 8. dot. tallért (Monotropa 
Hipopitys). ~-scented, a. barrskogsdof- 
tande. ~-Shingle, s. x1utven (tak)sticka el. 





-spån af tall; a. 1 sms. pita. torr (t. ex. theo- 
logy). ~-Soot, s. kimrék. ~-thistle, s. 
bot. blåtistel (en sydeurop. gummigifvande växt, 
Atractylis gummifera). «-torch, s. torr- 
vedsbloss, pirtsticka. ~-tree, s. slagtet 
Pinus, str pine, vot; the (P)~ State, am. F 
Maine. ~-wo0d, s. furuskog; furuvirke, 
-ved. ~-wool, s. skogsull. 

pine, pin, 2. on. aftyna (ofta mea away); trana 
(for, after X, efter); va. förtära, ut- 
margla, utpina, låta férsmakta; grama 
sig öfver, sörja öfver X. 

pineal, pin’éal, pin&'ål, a. liknande en tall- 
kott; ~ gland, saat. en körtel i hjärnan. 

pineaster, pinåg'tår, se pinaster. 

pinery, pi’ndri, s. ananasplantering, ana- 
nasdrifhus; furuskog, furudunge. 

piney, pint, a. se piny; s. (atv. ~-tallow) 
ett fett, talglikt ämne ur fröna af Vate- 
ria indica (ett tropiskt träd på Malabarkusten); 
~ varnish, kåda af Vateria indica (utv. 
liquid copal). 

pinfold, pin’fdld, se under pin, 1. 

ping, ping, vn. hviesla om gevtrskator, hvina; 
S. en kulas bvisslande, hvinande. 

pingster, ping’star, s. Hon. am. pingst. 

pinguin, pin’gwin, se penguin, vot. 

pinhold, pinhole, se under pin, 2. 

pinic, pi’nik, a. xem. af furu, furu- (jr pine, 
1.); ~ acid, pininsyra. 

pinion, pin’jan, s. yttersta vingleden, vinge; 
vingpenna; armboja; mex. dref, drif (tet 
kugghjul, atv. ~-Wheel); tandad spindel; va. 
binda vingarna på; fjättra (bakbinda) ar- 
marna på; vingklippa, stäcka vingarna 
på; binda, fjättra (ars. ~ down); fast- 
nagla (to, vid); a. mek. 1 sma. drif-, dref- 
(t. ex. fil, mått, skifvu); ~ and rack, mek. dref 
med kuggstång. -v-steel, ~-wire, s. dref- 
stål (refiad metalltråd hvaraf dref i ur göras). Ave 
ed, pp.; u. försedd med pinions: ving- 
klippt; med bakbundna armar; fjättrad. 

pinite, pin'it, 8. miner. pinit. 

pink, pingk, 1. s. fartyg med smal akter- 
staf (: ~-stern), ~-sterned, a. med smal 
akterstiif. 

pink, pingk, 2. s. litet öga t numera blott { sms.; 
va. göra små hål i, sticka igenom; ut- 
udda, utskara.e. uthugga uddar i; sticka, 
genomborra med en dolk ete; on. plira (half. 
blunda), kisa med ögonen; sticka, stickas 
med ngt uddhvasst, v-ByB, s. litet öga. av 
eyed, u. med små ögon; kisögd. a 
-needle, s. mrheraos sticknal. 

pink, pingk, 3. s. bot. nejlika (Dianthus); 
nejlikfarg (unger. rosafirg), blekrédt, ljns- 
rodt; via. det högsta i sitt slag, »hdjden», 
ridealet> af ngt; 2001. se minnow; röd jagt- 
rock; a. rosenréd, ljusröd (atv. ~-colour- 
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ed); va. färga ljusröd; brown -v, en brun- 
gul färg stötande i grönt; Dutch ~, Eng- 
lish ~, »sittgelb», »schiittgelb> (en gröngul: 
färg); Italian ~, en gul färg; u ~ of 
courtesy, >ett mönster af artighet»; the - 
fv of perfection, höjden af all fullkom- 
lighet, ett »non plus ultras af fullkom- 
lighet, själfva fullkomligheten. ~root, 
&. bot. Spigelia Marilandica (en amerik. växt, 
i isk, nytjas ss. ma ; äfv. worm-grass). , 
ev-Salt, s. xem. tekn. pinksalt (aubbelsalt af 
tennklorid o. ammonium, {salmfak], ett betningsmedel). . 

(pink)ed, -t, pp.; a. genombruten med små 
hal, natlik; utuddad. ver, -iir, s. en som 
hugger, utskär, utklipper uddar; en som 
gör genombrutet arbete. ~ing, -ing, 
prt; s. utuddning; utskarning el. uthugg- 
ning af hal i et. i uddar ar remsor, band o. 4.; 
utuddadt el. genombrutet arbete. ~ing 
-iron, s. utuddningsjarn. 

pinna, ist., pin’S, s. (pl. -mee, -nd) bot. små- 
blad af ett parbladigt blad; zoo. ving- 
penna; fena; skedmussla (Pinna); anat. 
yttre drat, 

pinnace, pin’4s, s. so. pinass (ett slaga liten 
skonert med segel o. åror); travaljslup (slup med 
åtta Aror, tillhörande engelskt örlogsfartyg). 

pinnacle, piw'åkl, s. byg. pinnakel, småtorn, 
smärt takspira, särsk. fal (smärt pyramidtorn 
afslutande en sträfpelare); Spets, pik, tinne atv. 
vig. vd, -d, a. försedd med pinnakel ote. 

pinnate, pin’at, ~d, -éd, a. vot. parbladig; 
zool. försedd med fenor. 

pinnatifid, pinatifid, -">--, w. bot. parkluf-' 
ven. pinnatiped, -péd, a. zool. simfotad, 
som har tår med hudflikar; s. simfotad 
fågel. 

pinned, pind, pp. hopfästad med knappnå- 
lar ote., jfr pin, 2. pinner, -når, s. (it pin, 
va.) en som fäster med nål eto; förr I frun- 
timmers bufvudbonad långt, löst nedhängande: 
mössband, >barb>; se via. pin-maker; se vid. 
+ pound-keeper ; se via. | pinafore. 

pinniform, pin'iférm, a. fenformig; fjäder- 
lik. pinniped, -péd, u. zool. fenfotad om 
vissa kräftdjur. 

pinnock, pin’dk, s. soo. so tomtit; ik. kul- 





vert. 

pinnulate, pin'dlåt, a. bot. dubbelt parbla- 
dig. pinnule, -nul, s. bot. småblad af ett 
dubbelt parbladigt blad; cool. fan t en 
fjäder. 

pint, pint, s. mått för våta varor : !/g gallon (a. 
0,5¢8 uter) (ett kvarter», >ett halfstop>); 
med. vigt: 12 ounces. 

pintado, sp., pinta’dd, 8. so Guinea-fowl, 

pintail, se under pin, 2. 

pintle, pfotl, s. liten (knapp)nal et. tapp ete. 
(ite pin); sju. roderhake; art. bréstnagel. 





pinxter, pingk’stir, se pingster. 

piny, pi'ni, a. furn-; rik på furor, furube- 
vuxen. 

pioneer, piån&r, s. pionier, ingeniörssol- 
dat, sapp6r; bila. banbrytare; vn. o. va. 
(gå före och) bana vag (för). ~ing, -ing, 
prt.; a. pioniers-; banbrytande (utv. s.). 

piony, pi’dni, se peony. 

pious, pi’ds, a. kärleksfull, öm (to, mot tor. 
Aldrar, anhöriga, etc. 1 afseende på hvilka pligten det 
fordrar, jtr piety); gudfruktig (atv. \-min- 
ded); from, af religiösa bevekelsegrun- 
der föranledd (act, deed, fraud, sorrow 
ete.); ~ office, from gärning, godt verk , 
religiös bet. ~NeSS, -nés, s. fromhet. 

pip, pip, 1. vn. pipa, itr peep. 

pip, pip, 2. s. fruktkärna ar äpple, apelsin o. dy 
prick, öga på ett kort; pl. F hackor (kort). 

pip, pip, 3. 8. pipp (en sjukdom hos höns); green 
~ F, bleksot. 

pipe, pip, s. pipa 1 alla vet., ror; slang; mus, 
pipa (t. ex. organ ~), enkel flöjt (rural a, 
herdepipa); tobaks- ete. pipa; vatten- ete, 
ledningsrér, pipstock, pumpstock; glas- 
blasarpipa; ingjutningshal; anat. luftrér; 
F röst, stämma, pip; pipa (våtvarumått : 126 
wine gallons); se vid. w-roll (utv. Ft. av 
-office, el. the Exchequer); mu. laddstocks- 
rörka på gevär; sjö. högbåtsmans skeppar- 
pipa; pl. F säckpipa (: a pair of [bag] 
-~s); un. blåsa på pipa el. flöjt; hvissla, 
pipa; F pipa, grina (gråta : ~ one’s eye); 
va. blåsa (på) pipa, hvissla ett stycke; fram- 
pipa; sv. blåsa (down, up), (med pipa) 
gifva signal till; Queen's ~ F, en ugn 
hvari beslagtagen tobak uppbrännes; to 
put a person's out F, »kugga> ngn, gäcka 
ngns planer; in full ~ F, med full hals; 
~ to dinner (to quarters, the side ete.), sjö. 
blåsa skaffning (till kanonerna, »fallrep> 
etw.); the hands were ~d up (anchor), 
signal gafs: »alle man på dick» (för att 
ankra). ~-bowl, s. piphufvud. «-box, s. 
ling hjulbdéssa; låda för lerpipor. ~-Case, 
8. pipfodral. ~-Clay, s. piplera, hvit lera; 
mil, hvitt lerpulver (et. krita och olja el. a.) 
till bandolers fejande, el. fläckars déljande på hvita 
byxor o. a; F militariskt pedanteri; a. pa- 
radhjalte, exercispedant; va. mn. be- 
stryka med «; a. stryka öfver, kvitta, 
klarera (one’s accounts). -Cleanser, 
3. piprensare. ~-COver, s. piplock. ~ 
“driver, s. mex. hejare för neddrifning af 
brunnsrér. ~-fish, s. zoo. kantnal (Syn- 
gnathus). ~«-fitter, s. rérlaggare. ~-key, 
s. rornyckel. «-laying, s. nedläggning 
af (vatten-, gas- etc.) ledningsrér; Am. el. rést- 
varfning, valintrigerande. ~-lee, s. ater- 
stod i en tobakspipa, »linsman». «-light, 
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~-match, s. >fidibus>, lunta e a att 
tända pipan med. ~-machine, s. tegel- 
rérsmaskin. ~-Office, s. torr byrå i the 
Exchequer, dar the ~-roll förvarades. 


~-privet, se ~-tree. ~-roll, s. förr ett re- | 
gister i the Exchequer. ~-Shank, s. pip- | 
| piqué, :r., pak, s. piké (ye). ~-work, s. 


skaft. ~-snake, s. slang till tobakspipa. 
~-socket, s. rormuff. ~-stap(p)le, skou., 


«-stem, ~-stick, ~-tube, s. pipskaft. ~ | 


Stopper, s. pipstoppare. ~-tree, se lilac 
o. mock-orange. ~-work, s. pipverk (orgel- 
piporna). «wort, 8. bot. Eriocaulon (en gris- 
artad växt). od, -d, a. genomborrad som 
ett rör, rörformig; försedd med rör. AT, 
-År, s. en som piper, ete; skrikande barn- 
unge; pipare, säckpipblåsare; zool. Trigla 
lyra (en fisk); Cidaris papillata (en sjöborre) ; 
to pay the ~ F, betala >fiolerna» (kalaset); 
~’s news, löst prat, tomt skvaller. 

piperaceous, pipårå'sjås, s. bot. hörande 
till pepparslägtet (Piper), peppar- (tribe). 
piperic, -pér'ik, a. peppar- (acid). 

piperidge, pip'åridj, s. bot. (ätv. ~-bush) se 
barberry; se via. black-gum. 

piperin(e), pip'årin, s. kem. piperin (kristall 
niskt ämue i peppar); Cement af vulkanisk 
aska. 

pipette, r., pipét’, s. pipett. 

piping, piping, prt. at pipe; a. pipande; 
hvisslande, gnällande; sjuklig, svag, 
matt, slapp; F sjudande bna., >som går 
så det hviner efter>, >(sju)sjungande>; sx. 
snörmakerigarnering, pipning, gåffre- 
ring; rör konext., rörledning; dot. stickling; 
~ hot, kokhet ufv. pid. v-CPOW, 8. zool, 
Bapita tibicen (en härmfågel 1 Nya Syd-Wales). 
~-iron, s. pipnings-(gaffrerings)jarn. 

pipistrel, pipis’trél, s. zool. en art fladdermus 
(Vespertilio pipistrella). 

pipit, pip'it, s. zoo. piplärka (Anthus). 

pipkin, pip’kin, s. lergryta. 

pippin, pip’in, s. pipping (ett slags apple); jfr 
atv. horse-jockey. ~-face, s. rddlett, trindt 
och glatt ansigte. ~faced, a. trind och 
rédlett i ansigtet som ett vintertpple. 

pippul-tree, pip’dltré, s. vot indiskt fikon- 
träd (Ficus religiosa). 

pipy, pl’pi, a. pipig, pipformig, rérformig. 

piquancy, pé’kansi, s. skarp smak; skärpa; 
egenskap att vara skarp, stickande a. 
pikant; pigghet. piquant, -dnt, a. stic- 
kande, skarp (t. ex. for tungan), äfv. bild. : bi- 
tande, hvass; retande, pikant, pigg. 

pique, sr., pék, s. förtrytelse, harm, stucken- 
het ofver en förolämpning, sarad stolthet; 
(of honour) ömtålighet i hederssaker; 


hederskansla (»point d’honneur); häf-: 


tigt begär 1; zool. se chigoe; I piquetspel för- 
dubbling af points; va. såra, förolämpa; 





egga; reta; to have a ~ against, vara 
förtörnad på; to take a ~ at, känna sig 
stucken öfver; out of ~, af ovilja (för- 
trytelse) (to, mot, at, öfver); ~ one’s 
self on, sätta sin ära i; yfvas öfver; pri- 
ma sig öfver, vilja anses ega en egenskap. 


ett slags ytterst fin inläggning på snusdosor, 
(visit)kortfodral eto. i 
piquet, phwét, 1. se picket. 
piquet, pikét’, 2. s. piquet (ett kortspel på ta 
man hand). 
piracy, pYråst, s. sjöröfveri; jur. ingrepp 1 
andras rättigheter e i privilegier (t. ex. 
patent) särsk. eftertryck, tjuftryck {olofilgt af- 
tryckande af en bok). 
piragua, sp., pird’ gw, « pirogue. 
pirate, pl’rdt, s. en som begår piracy (fr 
d. o.); sjOréfvare, pirat; sjéréfvarfartyg; 
eftertryckare, tjuftryckare; vn. begå sjö- 
röfveri ete. (jf piracy); va. stjäla (genom 
olofligt eftertryck), eftertrycka. 
piratic(al), plrdt’tk(4l), u. sjéréfvar-; röf- 
varaktig, tjufaktig; genom privilegii- 
brott särsk. Mterar tjufnad (jt piracy) för: 
varfvad; ~ printer, eftertryckare, 
pirl, pirl, va. ano, tvinna. 
pirn, pirn, s. spolrér, spole, atv. mea aart 
uppspoladt garn; liten härfvel (t. ox. på 
ett metspö). 
pirogue, pird’g, 8. pirog (kanot af en urhålkad 
trädstam el. af två förenade kanoter); Am. smal 
färjbåt mea två master o. svärd. 
pirouette, tr., piröåt', s. dansk. riax. piruett; 
vn. göra en piruett, piruettera, svänga 
sig omkring på tårna. 
pisang, pis'ång, s. pisang, jtr plantain. 
piscary, pis’kari, s. jur. fiskerattighet på 
annans vattenområde. 
piscatorial, piskåtöriål, piscatory, pis’k4- 
tari, u. hörande till fiskare a. till fiske, 
fiske-, fiskeri-. 
pisces, lat., pis’éz, 8. pl. astron. zool. fiskarna. 
piscicultural, pisikåVtårål, a. fiskodlings-, 
-utklacknings-. pisciculture, -tur, s. fisk- 
odling. pisciculturist, -rist, s. fiskodlare, 
pisciform, pis’iférm, wu. fiskformig. 
piscina, w:., pis’ind, -Pnå, s. kat. sköljvat- 
tensbehållare breavia altaret i en kyrka. wl, 
pie’indl, a. hörande till en «, «. till en 
fiskdam. 
piscine, pis’in, a. hörande till fisk a. till 
fiskar, fisk-. 
piscivorous, pirr, u. fiskätande. 
pisé, tr., pézd’, s. pisé, mur af etampad 
lera. 
pish, pisj, interj. uttryck. förakt pysch! basj! 
_ Pytt! on. uttrycka sitt förakt med ett ov. 
pisiform, pY'siförm, a. notury, ärtformig. 
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pismire, pis’mir, s. (1.) soot. myra; (2.) tok. 
besman. 

pisolite, pi’sdlit, s. min. so peastone. 

piss, pis, vn. kasta sitt vatten: s. urin. ~ 
-a-bed, s. P maskros. burnt, u. fläckad 
af urin; P urblekt (t. ex. om en poruk). ~pot, 
8. nattpotta. 

pis(s)asphalt, pis'åsfålt, ~um, ”åm, so mi- 
neral tar. 

pist, pist, se piste. 

pistachio, .., pistå'sjå, s. (utv. ~-nut) pista- 
cie (frukt af ~-tree, pistacia, -sjå, s. bot. 
Pistacia vera). 

pistacite, pis’tasit, s. se epidote. 

pistareen, pistardé’n, s. ett gammalt spanskt 
silfvermynt (ungef. : 75 öre). 

piste, r., pist, s. en busts fotspår. 

pistil, pts’til, s. vot. pistill. ~laceous, -4’sjas, 
a, växande på en pistill; pistillartad, jrr 
my. ~lary, Ån, a, hörande till en pistill, 
pistill-. late, -åt, u. försedd med (en- 
dast) pistill (o. inga ståndare). ~liferous, 
-lifårås, AQ. ee föreg. 

pistol, pis'tål, s. pistol; va. o vn. skjuta 
med pistol. ~-arm, s. pistolarmen. ~ 
-bag, ~-Case, s. pistolhdlster. ~-butt, s. 
pistolkolf. ~-car(a)bine, s. pistol som 
genom påsättning af en lös kolf fér- 
vandlas till karbin. «-gallery, s. skjut- 
bana för pistolskjutning. ~-shot, s. pi- 
stolskott; pistolhall. wade, m., -Ad, s. 
pistolskott. «vett, -åt, s. liten pistol, 
pnffert. 

pistole, pistd’l, s. guldmynt i ate. länder (t. ex. 
Spanien, ungef. : 14,50 kr.). 

piston, pis'tån, s. mek. piston, kolf, stämpel 
{ pump o. 4. ~-Pod, s. pistonstång. 

pit, pit, s. grop (naturligt el. konstgjordt hål f marken 
etc., sandgrop, vattengrop eto.), hål(a); grufhål, 
schakt; vina. svalg, djup, graf, afgrund; fall- 
grop; tupp-(el. hund)fäktningsarena; teat. 
parterr; fördjupning å kroppen (arma, 

bd. 03 ~ Of the stomach, maggrop); ärr, 
koppärr; st. bröstficka; am. hard frukt- 
kärna; va. lägga i en grop et. hala; göra 
gropar eo. hål i; märka med ärr; hetsa 
eg. stridstuppar mot hvarann, vila. ställa upp 
till strid ot. täflan (against, mot; «. mot 
hvarann), låta träda inom skrankorna; 
the ~ of melancholy, mjältsjukans af- 


. grund; the ~ of salvation (F formitdranae f. ' 


damnation), helvetet, afgrunden; we can- 
not ~ our experience against theirs, vi 
kunna ej sätta upp var erfarenhet mot 
deras; ~ one’s self against, träda inom 
skrankorna och våga tifla mot, taga upp 
striden mot. «-burning, ~-charring, s. 
kolning i grop. ~-(burut)-charcoal, s. 
briunkol kolade i grop. «Coal, s. sten- 





kol. «fall, s. fallgrop, wna. fälla. ~-fish, 
s. zool. Periophthalmus (fsk 1 Ind. oceanen 
som kan draga in sina ögon). ~-frame, 8. för- 
timring i stenkolsschakt. ~-furnace, s. 
barg. schaktugn. «man, s. planks&gare 
(den som står under stocken); vefstake i en såg, 
äfv. stundom A en annan maskin; grufarbetare; 
tallm. arbetare i ett schackt. ~-masonry, 
s. sänkmurning. ~pan, s. flatbottnad ka- 
not i Central-Amerika. ~-prOp, s. grufstötta, 
-stampel. ~-sand, s. sand ur sandgrop. 
«Saw, s. kransig, stocksdg (stor sig till 
planksågning dragen af två man). ~-tier, 8, pare 
kettlogeraden. 

pita, op., p&tå, s. amerikansk alo’ (Agave 
americana); fibrer af pita. : 

pitapat, pit’Apat, ad. tick-tack; tripp-tripp 
om steg; SS. bjirtats klappande; trippande; 
(ljudet af) regns piskande el. dropp. 

pitch, pitj, 1. s. beck; urv. mindre riktigt se fur 
pentine; va. becka; svärta; formorka; a. 
1 sms. beck-(svart). ~-ball, s. beckkula; 
va. becka öfver med en =, bila. »smeta 
Öfver? så att bristerna ej synas, e-bl:ck, 5, 
becksvart. ~blende, s. min. uranin, « 
-Coal, se jet, 1. ~-dark, a. kolmörk, svart 
som beck. ~-mineral, se bitumen el. as- 
phalt. ~-0Fe, se ~-blende. paper, s. 
tjärpapper. ~-pine, s. bot. en amerikansk 
kAdrik gran, ts. Pinus (Abies) picea; utv. 
P. rigida o. P. palustris. «-plaister, ~ 
-plaster, s. mea. beckplaster. ~-pot, s. 
beckpanna. «-ring, s. mn. beckkrans, 
~-stone, ». mm. retinasfalt. ~-torch, s. 
beckfackla. ~-wreath, se w-ring. 

pitch, pitj, 2. s. höjd, höjdpunkt; högre et 
lägre höjd, grad; kast, fall; mus. tonhöjd; 
byg. mek. ete. sluttning, lutning(sgrad, 
-svinkel), en skrufs o. a. stigning; mek. af- 
ståndet mellan tvänne hjulkuggars me- 
delpunkter; afstånd mellan två bulthål; 
byg. takvinkel (uttryckes med höjdens angifvande 
1 delar af spännvidden, ss. quarter ~, whole 
~, one-fifth ~, el. i grader: av of 45” eto.); 
fort. anlag; sl. gatukriimares, -sAngares, förevisares 
eto, vanliga Ståndplats; va. kasta, slunga; 
sätta el. ställa upp, uppspänna, uppslå 
tält, läger; utligga oat; anbringa, fästa; 
fastställa, bestämma höjd, värde, pris; Ordna; 
mus. ange (anslå) tonen för, taga upp (a 
tune); belägga e. bekläda med sten; vn. 
slå ned om fåglar eto. (upon, På utv. bild); 
slå sig ned, nedsätta sig, slå läger, lägra 
sig; falla hufvudstupa, störta (sig) ned; 
falla med sitt val (upon, på : »få tag i, 
tex. @ lodging); sv. stampa, dufva; ~ 
circle, ~ line, mek. cirkel dragen genom 
ett kugghjuls kontaktspunkter med det 
däri gripande; gothic ~, equilateral av, 
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byg. takvinkel af 60° (taket bildande I genom- 
skärning en liksidig triangel) ; ~ and toss, >krona 
och klave (vase)» (ett spel med kastade slantar); 
at the highest ~ of one’s voice, »med sin 
gallaste röst», så högt (gilt) man kan; 
to the highest ~, till det yttersta; to get 
one up to the ~, få ngn upp i stimnin- 
gen (ouppspelt»); ~ hay, kasta upp hö 
med gaffel; ~ one’s voice, (söka) träffa 
tonen; ~ in, ~ into, slunga in (i el. på); si. 
flyga på», »vara på» ogn; gå lös på, fara ut 
mot; ~ on the head, ge ngn på skallen. 
~-button, s. en lek med knappar som ka- 
stas. ~-Chain, s. bandkedja, ämbarkedja 
i paternosterverk. ~«-farthing, s. »kron- 
' vägp, »singla slant», »klink> (kastspel med 
slantar). ~-field +, se pitched battle. ~fork, 
s. hégaffel; mus. stimgaffel; va. kasta 
(ss. med en högaffel); handlöst slinga, slunga. 
~-pipe, 8. mus. stampipa (liten pipa till samma 
wheels, s. pl. 
kugghjul som gripa i hvarann. 
pitched, pitjt, pp. (1.) beckad; (2.) slungad; 
uppsp4nd etc.; särsk. I ems. -spand, -stamd 
(t. ex. high-w); a. ordnad, jtr följ. ex.; ~ 
battle, regelbundet fältslag. pitcher, 
pitj'år, s. (1.) en som beckar; (2.) en 
som slungar, kastar; bräckstång, -jarn; 
hacka; fartyg som stampar. ; 
pitcher, pitj'år, (3.) s. krus, (vatten)kanna, 
kruka mea handing, tillbringare; ~s have 


ål som en ) 





ears, >väggarna ‘hafva öron>; little (er. |. 


small) ws have long (ei. great, large) ears, 


ordspr. 8m4& grytor ha också öron; the ov. |. 


goes to the well till it comes home broken 
at last, ordspr. krukan går så lange till 


brunnen att hon slutligen spricker. | 


i -plant, 8. bot. kannvixt (Nepenthes). 
‘pitchiness xX, pitj’inés, s. svärta, beckavart- 
het (jtr pitchy); becksvart mörker, | 


sluttande, brant; s. (1.) beckning; -(2.), 
kastande;. stenliggning med rullsten; 

sjö. stympning, dufning. ~-borer, s. mej- 
“gélborr. i : 


becksvart, beckmörk. 1 


_piteous, pit’éds, a. beklaglig, sorglig, jäm- 


‘pith, pith, s. märg urv. + trä; ryggmärgi end 
"vila, kraft, styrka; energi, >kläm >; vigt, |. 


4 


merlig; bedröflig, erbarmlig, émklig, |. 


eländig, usel; medlidsam (of, med), öm- 
kande +. «ness, -nés, s. beklagansvärdt 
tillstånd. : : 

pitfall, pitfish, se under pit. fet ean 


betydenhet; kärna, det . vigtigaste,, det 
bästa «i en sak; va. afskära (ei. sticka) 
ryggmärgen på ajur för att duda dem. ~-ball, 
-g. flidermargkula, ~-wood,. s. fläder- 


märg. «ily, -ili, ad. kraftigt, med ef- 
tertryck, »med klims, jr ay. ~iness, 
-inés, s. margfullhet; karnfullhet, styrka, 
energi. ~less, -lés, u. utan märg; utan 
energi, kraftlös, svag, slapp. vy, -t, a 
märgfull; kärnfull, kraftfull; energisk, 
kraftig, uttrycksfull om tal o. d. uttryck. 

pitiable, pit’idbl, a. ömkansvärd, ömklig. 
Ness, -nés, s. beklagansvärdhet, ömk- 
ligt tillstånd, ömklighet. 

pitied, pit’ld, pp. at pity; to be ~, väcka 
medlidande (6mkan); he is (greatly) to 
be ~, han är (mycket) att beklaga (be- 
klagansvird); he was a spectacle to ben, 
det var ynkligt att skåda honom, han 
var omklig att påse. ~ly, -li, ad. i ett be- 
klagligt tillstånd, på ett 6mkansvardt 
sätt. pitier, -tiir, s. en som hyser med- 
lidande, émkare. pities, -tiz, pl. at pity, 
i uttr. os.: ib is a thousand ~, »det ar stor 
synd> (en evig skada») (that, att). | 

pitiful, pivifål, a. medlidsam; beklagans- 
värd; ofta I nedsättande bet. : 6mklig, erbarm- 
lig, jammerlig, usel, lumpen. Ness, 
-nés, s. medlidande; ömklighet. 

pitiless, pit’ilés, a. utan medlidande, obarm- 
hertig, hard(hjartad); som ej väcker et. 
förtjänar medémkan. ness, -nés, s. 
obarmhertighet, hardhet. 

pitman, pitsaw, se under pit. 

-pitpat, pit’pat, on. falla plaskande, hörbart 
stanka, piska om regn; se vid. pitapat. 

pittacal, pit’4kdl, s. vem. pittakall (ett mork- 
blått färgämne ur trätjära). 

pittance, pit'åne, s. matportion gifven af 
-barmhertighet; almosa; liten beskärd 
del; liten smula, obetydlighet. 

pitted, pit'éd, pp. ar pit; a. koppärrig (: a 
with the small-poz). . 

- pittite,' pitit, s.:F:en som sitter på parterr 
I en teater, parterrbesdkande; (P) anhän- 
gare af W. Pitt.. ' 

pituitary, pitWwitårt, a. slemafsöndrande, 
slem-nhinna ete.; ~ body, ~ gland, en kör- 


: : ‘| ‘tel belägen på hjarnans undersida, som 
‘ pitchy, pit7'i, a. af beck, beckig; beckaktig; 


förr ansågs afséndra slemmet { näsan. 


| pituite, pituit, s. slem. pituitous, -tW'itås, 


u. bestående af et. lik elem, slem-, slem- 
aktig, slemmig. 5; 7 ' 
pity, pit'i, s. medlidande, medémkan (for, 

med); férbarmande,. miskund; anled- 
> ning till a. föremål for medémkan (: ob- 
ject of ~, ngn, ngt som väcker med- 
émkan); ngt beklagansvirdt, ngt be- 
klagligt (Anm. 1 denna bet. ätv. 1 pl, itr pi 
ties), »syndx, »skada»; vn. känna (hysa, 
visa) medlidande; va. hysa medlidande 
(ömkan) med, tycka synd om, ömka, 





"beklaga (for, för); (nyrjadt opers.) väcka 
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medlidande (ömkan) hos, »det gör mig 
ondt» (t. ex. to see ...); the w of it is ..., 
det beklagliga (>ledsamma») i saken är 
att ...; the of it! ack så beklagligt 
(sorgligt, ledsamt)! tänk, så ömkligt; it 
is a (great) ~, det är (stor) »synd» 
(skada) (att); 0 the ~! 0 vel ack så ynk- 
ligt! (the) more’s the .! så mycket värre 
(sämre)! what a ~! hvilken skada! så 
ledsamt (förargligt) det var! what ~ for 
him, det var (är) synd om honom! stac- 
kare han! to have (take) ~ or, hafva, 
hysa (fatta) medlidande med, tycka synd 
om, förbarma sig öfver; for (in) ~, af 
medlidande; for As sake! in ~! af 
barmhertighet! för Guds skull (gor act)! 
in to, af medlidande (miskund) med; 
se vid. ex. under pilies o. pitied. ing, -ing, 
prt.; a. medlidsam; s.émkan(de). ~ingly, 
-ingli, ad. (på ett) medlidsamt (sätt). 

pivot, piv’dt, s. pivot, (vand)tapp, axel-, epindel- 
spets, dubb, stift hvarpA ngt bvilar som vändes 
omkring; dörrhake; vila. (ngn el.) ngt hvarp& 
ngt hänger (beror); mi. riktbefäl, flygel- 
man ss. svängningsmedelpunkt (uty. cv” 
man); va. anbringa på en ~; svänga 
(vända) omkring på en =; vn. svänga 
omkring, vända sig på en vändtapp (: to 
turn upon a v). ~-bolt, s. art. bröstnagel. 
ev-bridge, s. svängbro. ~-broach, s. texn. 
rifål. ~-drill, s. tex. tapphålsborr. ~ 
-gun, s. svangkanon; nickhake. ~-hole, 

. 8 tapphal (för en pivot). wal, -ål, a. svän- 
gande på (kring) en pivot (vändtapp etw.); 
bila. utgörande det hvaromkring ngt vän- 
der sig ei. hvarpå ngt »hänger» (beror), 
den a. det afgörande; the (P)~w State, 
Am. Virginia. 

pix, piks, eto., se pyz, eto. 

pixy, pik’st, s. prov. älfva, fé. ~-led, a. fér- 
virrad af Alfvor. ~-ring, s. dlfdans. ~ 
“stool, se toad-stool. - 

pizzle, pizl, s. pes (födslolem hos större djur). 

placability, plakabiliti, s. forsonlighet. 

placable, plå'kåbl, pl4k’4bl, a. forsonlig, 
fridfiirdig. ~ness, -nés, s. se föreg. 5. 

placard, t., pldka’rd, plak’frd, s plakat, 
anslag pa husknutar o. d., affisch; va. anslå, 
uppsl& ett plakat; tillkannagifva genom 
anslag. 

placate, pldk’at, va. försona, blidka. 

place, plas, s. plats i allm.; ort utv. bebyga (by, 
stad eto), Plats hand. o, mil. (: fast plats: 
strong ~); lokal (byggnad); ställe utv.1 en 
skrift, ett tal etc.; ngns, ngts TUM ; Öppen plats 
ien stad, torg; uppehallsort, boningsplats, 
is. st&ndspersoners bostad på landet; tillfälle, 
anledning; plats, anställning, tjänst; 
ställning, belägenhet; samnuts-stallning, 





rang; va. placera särsk. pengar, jfr ex.; 1 allm. 
bet. sätta, ställa, (för)lägga; anställa, 
gifva ngn en plats (tjänst, ämbete) el. «a 
viss >ställning>; (med to) tillskrifva (jtr ex. 
o. under account); the bad ov, F förmildrande : 
hell; a high =, ett högt beläget ställe 
(ort, »plats»); en hög ställning i samhullet el. 
(t. ex. I ngos aktning :) ett framstående rum; 
(to look on) the old ~s, de gamla (väl- 
kända) ställena, »gamla tomter»; the other 
ev, jfr in another ~; F ofta för the bad n,. 
jfr ofvan; this ~, hand. costi, här; that n, 
hand. 1 bref eder ort, adressatens hemort; 
it is not my ~ to..., det tillkommer ej 
mig att ...; there is no of (doubting 
...), det fins intet skal att...; I wouldn't 
change ~s with, jag ville ej byta 
(plats) med bia. : vara i...s ställe; ... 
cannot find ~ here, ... kan icke har 
finna sin plats, ej komma i fråga har vid 
lag; to give ~, gifva plats; gifva vika; 
gifva insteg (to, åt); lemna rum (to, för : 
eftertridas, ersättas af); to have ~, 
hafva (intaga) ngt rum; finnas till, exi- 
stera; to lose one’s ~, förlora sin plats 
1 alla bet; stv. »tappa bort (stället) hvar 
man Ar? 1 läsning, föredrag, sång eto., komma. 
af sig; to take ~, ega rum, försiggå; 
inträffa; inträda (t. ex. om verkningar); the- 
meeting will (med eftertryck) take ~, ... 
blir verkligen af; to take one’s ~, (in-) 
taga (sin) plats; to take the ~ of, atv. 
inträda i ngns ställe (tjänst); taga for- 
steget 1 rang af; the servants about the- 
a, tjänarne på stället (i huset); in a «,. 
på ett ställe; to be in ~, alm. bild. vara 
på sin plats, sitt ställe (behörig, lämp- 
lig, mots. tin out of ~); at (in) this Av, ts. 
band. här på platsen; in ~ of, i stället 
för; in ~s, på sina ställen, här och där, 
fläcktals; in all ~s, öfveralt; in another 
, »p& ett annat ställe> (num. parl. : I un-- 
derhuset när det säges 1 lordernas hus); in an- 
other person's ~, i en annans ställe, särsk. 
jor. i en annans stad och ställe (rörande hans- 
talan); to put one’s self in another person's 
Av, 1 tankarna (för)sätta sig i en annans 
ställning (utv. in the of others, i andras 
ställe); in no a, ingenstädes; in the first 
(second, ... last) ~, i första (andra, sista) 
rummet, för det första (andra etc., slut- 
ligen); in the next ~, därnäst, vidare; 
of this ~, härifrån staden ete., hemma här; 
hand. efter persons namn härstädes, costi; out 
Of Av, om person Utan plats (: out of em- 
ployment); 1 anm. icke på sitt ställe, our 
vägem, opassande, oliimplig(t); ~ one’s 
affections upon (confidence in), skänka 
sin tillgifvenhet (sitt förtroende) åt; ~ 
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chairs for, sätta fram stolar åt; I ~d 
his efforts to a wrong motive, jag till- 
skref hans bemédanden en oriktig be- 
vekelsegrund; he ~ws his felicity in con- 
stant action, han sätter sin lycka i oaf- 
latlig verksamhet; ~ the matter before 
(a board, a magistrate eto.), framlägga 
saken för ... ~-brick, s. tekn. ofullstän- 


digt bränd tegelsten. ~-holder, s. plats-, 


ämbetsinnehafvare. ~-hunter, s. ämbets- 
jägare, egennyttig politiker. ~-hunting, 
s. ämbetsjagt, fikande efter ämbeten. 
Aman, s. ämbetsman, jfr w-holder; sjö. 
stationeradt fartyg. «-name, s. ort- 
namn. wd, -t, pp.; a. toms. -stald (t. ex. 
Jive-rw logarithmical tables); I am not so 
~, jag är icke i den ställningen, »jag 
har det icke så staldt»; the town of Y. is 
well ~ for all purposes of trade, ... iri 
alla afseenden val belägen för handeln. 


«less, -18s, a. utan plats (ämbete el.. 


syssla). ~ment, -mént, s. placering. 

placebo, (lat., eg. futurform : jag skall behaga), plå- 
BE bå, s. kat. kyrk. vesper-hymn för aflidna 
(börjande med »Placebo Domino»); med. ordina- 
tion blott för att göra patienten till 
viljes. 

placenta, t., plåsån'tå, s. anat. moderkaka; 
bot. fröfäste. ul, -tål, a. hörande till a. 
försedd med placenta. «tion, -ta’sjan, s. 
bot. fröfästets anordning ei. lage. placen- 
tiferous, -tif'årås, a. zoo. egande moder- 
kaka; bot. bärande fréfaste. 

placer, pld’sir, 1. s. en som placerar, stäl- 
ler, förlägger ete. (jtr place). 

placer, plathd’r, -sd’r, 2. s. am. guldvaek- 
ningsstalle; puna. guldgrufva. 

placid, plas’id, a. saktmodig, fridsam ; stilla, 
blid, lugn, mild; särsk. om vatten stilla, 
lugn, sakta framflytande (t. ex. ~ reach 
of water, FÖRST Pre 1 en flod, 
kanal etc.). ~wity, “iti, ~mess, -nés, s. sakt- 
mod, fridsamhet; mildhet, stilla väsen. 

placit t, plds’it, s. bestämmelse, beslut, ut- 
slag; förordning. 

plack, plåk, s. ett gammalt skotskt skilje- 
mynt (omkr. 2 öre). 

placket, pldk’ét, s. klädningsficka; sprund 
i en kjortel (arv. ~-hole); kjortel +. 


- plafond, #., plafénd’, s. plafond(tak), pryd- 


a ay 
ai owl 


MH Rae 


ligt innantak 1 ram; plafond-(: tak)mal- 
ning. 

plagal, plå'gål, a. mus. plagalisk (mea sina 
toner liggande mellan kvinten o. dess oktav, om me- 
lodier); ~ cadence, plagalslut. 


plagiarism, pla’djiarizm, s. plagiering; pla- 


giat (litertr störd et. s1dn»). plagiarist, -ist, o. 
plagiator. plagiarize, -riz, va. o. un. pla- 
giera. plagiary, -ri, s. en som begår lite- 





rir stöld, plagiator; plagiering; a. I gör 
rande sig skyldig till literär stöld. 

plague, plåg, s. plåga, svår olycka, elände, 
hemsökelse ; pia. landsplaga, »pestilens»; 
pest, ts, don orientaliska pesten; va. 
plåga, besvära, pina (with, med); hem- 
söka; a ~ (up)on.../ fan anamma...! 
anfakta...! besitta...! what a ~ do you 
know of ...? hvad fanken vet du om...? 
~-district, s. pestsmittad trakt (ort). 
~-mark, ~-spot, s. pestflick, pestbéld. 
~-water, s. pestdroppar (at mynta, malort 
ete.). ~ful, -fål, a. full af pest, af elände, 
olyckor. less, -lés, a. fri från pest; 
fri från plåga. ar, -dr, s. plagare, pi- 
nare. plaguily, -fli, ad. F odragligt, otäckt, 
rysligt, forbaskadt. plaguy, -i, a. för- 
pestad; fordarflig; F odräglig, plågsam, 
afekyvärd, förbaskad; ad. F förbaskadt. 

plaice, plas, s. zoo. rödspotta (Pleuronectes 
.Platessa). 

plaid, plåd, is. sxou. plåd, s. pläd, rutig el. 
randig filt e. grof sjal; tartan, rutigt, 
»skotskt» tyg; a. rutig os. en pid, »skotsk> 
om mönster. ~ed, -éd, a. tartan- (itr föreg. @.) 5 
iklädd plaid. en, -én, ~ing, -ing, s. 
Skotl. groft ylletyg som brukas till filtar, mauds 
(s. d. 0.) o. S&fv. kläder. 

plain, plan, a. plan (särsk. geom.: angle, fi- 
gure eto.), platt, jämn, flat, slät; öppen, 
fri, utan hinder; uppenbar, tydlig, klar; 
enkel (dress), tarflig (diet), okonstlad 
(story), konstlés, flärdlös; ärlig, upp- 
riktig, rättfram; osminkad, naken pila. 
(truth); vanlig, simpel, »enfaldig» (people); 
tarflig, alldaglig om utseende; om tyg enfär- 
gad och slät (ej fasoneraa); ad. tydligt, öp- 
pet; utan omsvep, rätt och slätt; s. slätt, 
öppen, jämn mark; slagfält; va. jämna, 
göra jämn, slit;'~ cook, köksa hemma 
i: cooking, tarfligare matlagning; a ~ 
dinner, en tarflig (hvardags)middag; a 
~ fool, en ren tok (narr ända igenom); 
~ sailing F, bud. enkel sak som går af cig 
gait; rent spel; ~ sewing (cl. needle-work), 
slitsém; as ~ as day, så klart som da- 
gen; these are ~ words, >det är ord och 
inga visor» (tydligt nog); as is ~ from, 
som tydligt framgår af; (give me leave) 
to be ~ with you, (far jag el.) for att 
uppriktigt säga er min mening; she is 
~ enough, hon ser just ingenting ut; to 
speak ~, tala rent; in ~, med klara och 
tydliga ord, rent ut; a house built in a 
~, .. På jämn mark; in ~ English, 
>på ren engelska» (rent ut sagdt); in 
~ language (terms), på rent språk; i 
klara och tydliga ordalag, rent ut; arv. : 
uttryckligen. ~-Chant, so ~-song. ~ 
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-chart, s. karta i Mercators projektion. 
; ~-elothes, 3. pl. so följ. 8. ~-Uress, s. ci- 
‘vila kläder; a. F civilkladd. ~-dealer, 
s. rättfram, uppriktig, redbar människa. 
~-dealing, a. rättfram, uppriktig, red- 
‘bar, ärlig; s. redbarhet; redbart hand- 
' lingssätt, uppriktighet; redlighet; rätt- 
‘framhet. «-hearted, a. öppenhjärtig: 
uppriktig. ~-heartedness, s. öppenhjär- 
tighet. ~-looking, u. »s0m just ingen- 
ting ser ut», med »vanligt (alldagligt) 
utseende, seaknande utseende> (nästan : 
ful). ~-S0ng, s. mus. »cantus firmus? (jämt, 
taktmässigt fortskridande sång), koralsång; ‘en- 
‘kel melodi. 
pen; frispråkig. ~-work, s. slätsöm, lin- 
nesim. aly, -li, ad. enkelt, simpelt; ar- 


‘ligt, rättfram; rent ut; tydligt. «mess, 


--nés, s. jamnhet; enkelhet, simpelhet,’ 
konstléshet; alldaglighet, tarflighet om 
utseende, anrättning eto., jfr ofvan plain, a.; tyd- 
lighet; uppriktighet, rättframhet (: ~ 
‘of speech). 


plaint, plant, s. klagan; jar. hvarje inlaga till 


domstol hvari man söker utfå sin rätt: 
klagomål, besvär, stämning, lagsökning; 
~ note, diariibevis, protokollsutdrag på 
att en blifvit inlemnad. ~iff, -if, 
8. jur: kärande i civila mål: ~ive, -iv, a 
"klagande, sorglig, melankolisk. ~ive- 
‘ness, s. sorglighet, det klagande (of, i), 
melankoli. less, -lés, a. utan klagan. 
“plaise, plas, se plaice. 
plaister, plWstår, 's. plåster, jtr plaster, | 
» plait, plat, s: toaritt veck, rynka; natm:, hår- 
“ | ita; va. vecka, rynka; fläta; sje. lägga: 


(ill) platting; intrasslat; ~wed ie 070, Tyn~ 


me kad panna; ved rope, sjö. platting. “ery SH 


‘<tr, s.'en som flätar etc. 


‘plan, plan, s. plan, is grundplan (afritning af 


"ngt i horisontal genomskärning) ; plan, utkast 


(for, of, till): förslag (of/till); forfarings- | 
"typ, schemay pi. Fk: 
-tillbehör, persedlar; va. upprita plan till | 


> sätt, tillvägagående; 


' (atv. to draw, to make a ~ of); uppgöra 


plan el. förslag till, planlägga (: lay down |: 
planish, plan’is}, va. planera (med hammare), 


” Aro for atv: :) uttinka, projektera; ar- 
" beta pa, hafva for afsigt; I've a-~ F, atv. 
" jag har (et far) en idé; our only w is to, 
” det ‘enda vi kunna göra är att...; by 


> this ~, atv. 'på detta sätt; on a wen 0 (dh 


» entirely novel) ~, efter en (alldeles) ny 
plan idén). ~-drawing, $. planritning, 
 planary, ply nari, u. hörande till en plan 


yta. 
planch +, plinsj, va. belägga med bräder. 
ver, -år, s. planka t; golf t; byg. se plar 
fond. vet, -ét, s. myntplatta. ette, r., 
at, s. liten bräda; psykograf; se via. cir- 


~-spoken, a. rättfram, öp-' 





cumferentor. ~ing, -ing, s. inläggning af 
golf; brädgolf. 

plane, plan, a. jämn, slät, plan ufv. geom. 
(angle, figure ete.); s. plan yta, plan; ngt 
tunt af stor yta; hyfvel; strykträ; se via. 
w-tree; va. jämna atv. bild.; slathyfla; ~ 
up, slathyfla virke; ~ chart, sju. platt kort 
(karta i Mercators projektion): Av sailing, beräk- 
ning af seglats efter platt kort; ~ sur- 
veying, kartläggning under betraktande 
af jordens yta ss. plan (vanligt landtmäteri); 
~ table, mitbord (till mätning på fria fältet). 
~-iron, s. hyfveljärn. ~-parallel, u. optik. 
med fullkomligt parallela ytor om glas. 
~-stock, s. hyfvelstock. ~-tree, s. bot. 
platan (Platanus); false ~ e. of Scot- 
land, vot. tysk lönn (ufv. kallad sykomor, 
Acer Pseudoplatanus). vr, -år, s. en 
som jämnar, hyflar; mek. hyfvelmaskin; 
strykskifva, -bleck ete; boktr. klappholts. 

planet, pldn’ét, s. planet. ~-stricken, ~ 
“struck, a.. poet. drabbad af ngn planets 
inflytande; skadad af vaderleken, brand, 
svedd; bestört, såsom slagen af åskan. 
~-wheel, se epicycloidal wheel. ~arium, 
lat, -&' adm, 8. astron. planetarium. vary, 
-ari, a. hörande till planeter, planetarisk, 
bestående af planeter, planet-(system); 
astrol. under inverkan af en planet; lik 
en planet, kringrullande, vandrande. 
~oid, -ojd, s. se asteroid. 


-plangency, plan’djénsi, s. slående, »piskan- 


de>, särsk. med afs. på ljudet : SMiillande, ram- 
mel; ljudlighet, jr for. a. plangent, -djént, 
a. slående, »piskande >; ljudlig, sonor röst. 
planimeter, planim’ tår, s. planimeter. pla- 
nimetric(ab), -mét'rik(ål), a. planimetrisk. 
‘planimetry, -åtri, s. geom. planimetri, lä- 
“ran om:plana ytor(s mätning). 
planing, plå'ming, prt. ar plane; s. jämning; 
planering; (nt)rätning; jämnstrykning; 
hyfiing. ~-bench, s. hyfvelbänk. ov-file, 
8. 'emea. bestötfil. ~+machine, ~-mill, s. 
 hyfvelmaskin för metall el. för trä. table, 
s. bestötbord. ~-works, s. pl. hyfleri 
y (mekanisk bnickerifubrik). 


slathamra; slathyfla; slikta; glätta. «- 
er, -ir, s. en som glattar otc.; verktyg 
till glattning, ifr ned. sms. ving, -ing, prt.; 
'8, planering atv. af mark, glatining. ~ing 
-hammer, s. planerhammare. ~ing-stake, 
S. (bleckslagares o. d. städ vid glatthamring) poler- 
stock. 
planispere, plan’isfér, s. globkarta. 
plank, plank, s. planka; mynt. se planchet; al. 
>punkt» i ett partiprogram; va. belägga, be- 
‘klida med plankor; sjö. bordlägga (a 
ship); (utv. ~ down) am. F lägga ned (såsom 





‘a: fate, 


A: far, A: fall, 4: fat, 4: fast, &: mete, 8: met, 


8: her, 1: fine, I: fin, i: fir, 
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på en planks), lägga fram (money, eto.); al. 
gömma undan; to walk the ~, (eg. gå på 
plankan), störtas i hafvet, dränkas (tvingas 
att gå på ett bräde lagdt öfver ett fartygs reling; 
användt af sjöröfvare mot deras offer); ~ down a 
pile of dollars! fram (på bordet) med 
..1 ev-log, ~-timber, s. sigtimmer, såg- 
stock. ~-road, s. am. plankgångbana, 
planktrottoar. ~-sheer, s. sju. skarndick. 
~-way, ad. längs efter ådrorna (i tra). 
er, -Ur, 5. tek. valkmaskin. ~ing, -ing, 
s. brad- el. plankbekladning; plank(or, 
kollektivt); «js. bordläggning. vy, -i, a. 
plank-, brad-. 

planless, plan’lés, a. planlés. planner, 
-niiy, s. en som gör upp en plan. 

plano-, tat, plå'nd, 1 sms. plan-. «concave, 

flat på den ena sidan och skalig 


3, 
===", de 


på den andra. ~Convex, ---’-, a. plan | 


' på den ena sidan och kupig på den an- 
dra. ~-horizontal, ----- », a. liggande 
jämt i horisontalplanet. ~meter, -ném’- 
~étir, s. planometer; planskifva. «metry, 


-ném’étri, s. mätning af plan yta; nyt- | 


. jande af planometer. 

plant +, plånt, 1. s. fotsula. 

plant, plant, 2. s. planta, växt, ört; planta, 
ungt träd o. s v.; inventarier, redskap 


>. -Kollekt., ' Materiel som behöfves for bedrifvande at | 


ngn rörelse (is. storindustri: grufva, bruk eto.); 
stör, pak t; «1. knep, (>krigs»)list, fiffig 
plan, illmarig »anläggning>, tögnaktig in- 
trig; «i. gömd (nedgräfd) skatt; va. så, 
sätta, plantera (atv. a garden etc.; with, 
med), beså; bita. utså; bila. anlägga koloni; 
' anbringa, insätta, uppsiltta byg. ete; in- 
' föra, grunda, fastställa, rotfästa; pla- 


cera, ställa, fästa; plantera fana, kanon; sl. | 


gömma skatter; vn. plantera. ~-Cane, s. 


ungt sockerrör uppdraget från frö. ~ |. 
-«Cutter, 8. zool, Phytotoma (en sydamerikansk | 
fågel förstörande för skördar). ~-eating, a. VAxt- 


« ätande. «-louse, s. zool. bladlus (Aphis). 
: able, -åbl, a. som kan planteras. 
plantain, pldn’tan, s. vot. groblad (Plan- 


tago); af. se ~w-tree. ~-eater, 8. zool. 


Musophaga (en afrikansk fågel). ~-tree, s. 
bot. pisang (tropiskt troxttrad, Musa para- 
disiaca). 

plantar, pldn’tir, a. enat. hörande till fot- 
sulan. 


plantation, pldntd’sjin, s. planterande x; 


plantering konkret; plantage (is. am. : stor 


egendom skött medelst negrer); Dybygge, ko-: 


loni +; införande, grundande. ~-trade, 
s. kolonialhandel. 
planted, plan’ted, pp.; a. insatt, tillsatt (om 
‘* ftamakjutande delar af snickararbeten 0. a., gjorda 
bf särskilda stycken). 





planter, plån'tår, s. en som planterar, an- 
lägger ete.; planteringsredskap (jfr sma. af 
planting); nybyggare; plantageegare; 
grundläggare, stiftare, utbredare; New- 
found. intressent i fiskhandeln; Am. äkta 
cigarr från en plantage (jfr »Havans»); Am. 
F se snag. «ship, -sjip, s en plantage- 
egares ställning, yrke o. a, v. 

planticle, plån'tikl, s. ung planta; vaxt- 


ämne. 
plantigrade, plån'tigråd, a. soo. trampande 
på hela sulan; s. hälgångare (ss. björnen). 
planting, plån'ting, prt.; s. planterande; in- 
sättning, uppsättning (jrr plant); grund- 
laggning; grundliggande, rotfastande; 
anläggning af trädplantering. ~-stick, 
s. sittpinne. «-out, s. utplantering of 
skolade plantor. 
plantless, pldnt’lés, u. utan växtlighet. 
plantlet, -1ét, s. liten planta. plantule, 
-tul, s. bor. Växtämne; ung planta. 
planxty, plangk’sti, s. en irländsk (e. wate- 
sisk) harpmelodi. 4-2 
plaque, r., plåk, s. plåt, brosch, spänne; 
"tunn träskifva ti inluggning, fanér; orna- 
mental tallrik o. d. att hänga på väggen. 
plash, plåsj, 1. s. kvist delvis afskuren och 
inflitad bland andra (t. ex, 1 en häck, for att 
göra den tätare); va. afhugga kvistar; hopflata 
(kvistar £ en) häck. 2 
plash, pldsj, 2. s. uten vattensamling, vat- 


. tenpuss, pöl; stänk, plask; vn. plaska, 


stinka; va. plaska i; stänka (t. ex. en vägg) 
. med färg för att imitera gravis el. d. 
plashing, plish’ing, prt. (ar plash, 1. 0. 2.)3 


"+ '8. (1:)-hopflatning af kvistar; flätad hick; 


(2.) stänkning, jrr plash, 2. 


plashoot ¢, plåsjöt, s. häck bildad genom 


flätning af delvis afskurna kvistar (jtr 
plash, 1.). 


plashy, plasj’i, a. våt, full af vattenpussar, 


-gropar; fläckig, tuksom nerstänkt ar färg. 
plasm, plåzm, s. form X (jtr mould); tysiol. ee 
följ. vå, er, -&, s. fysiol. formlést grund- 
ämne, särsk. urslem; blodvatten (»serum»); 
min. en grönaktig kalcedonvarietet. v= 
atic(al), -åtik(ål), a. hörande till a, inne- 
hållande plasma; se via. t plastic. 
plaster, plis’tar, s. mur. puts, murbruk (oe- 
mont, gips utrérd med vatten, eto, etc. som. aytjas 
till putsning [rappoing) af väggar); med. plaster; 
va. kalkslå, brukslå, rappa, putsa, gipsa; 
plåstra, lägga plåster på; F ona, plåstra 
öfver, smeta Öfver for att dölja bristnillighetur ; 
kitta igen, tillstoppa (ute. med over el. 
up); lera; ~ of Paris, bränd gips, ut 
rörd med vatten till gipsbruk anbragt ss. stuck; 
F atv. gips I allm., jfr ~-stone. ~-Cast, s. 
gipsaftryck. ~-Coaling, s. lazer, puts af 





4; note, å: do, 4: nor, 4: not, d: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, x: has. 
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gipsbruk. ~-mortar, s. gipsbruk, stuck- 
massa. ~-mould, s. gipsform. ~-pow- 
der, s. gipsmjöl. ~-Stone, s. min. gips- 
sten (dets. s. gypsum). ~-work, s. gips- 
' varor; anbragt gipsputs; stuckatur. ~= 
er, -år, s. en som plastrar ete; gipsbran- 
nare, -arbetare; gipsgjutare; stuckatur- 
arbetare. ~ing, -ing, prt.; s. puts (rapp- 
ning), gipsning; gipsarbete; stuckarbete, 
stuckatur, 
plastic, plåg'tik, a. formbildande; plastisk, 
bildbar, som låter forma sig; framtra- 
dande i skarpa (tydliga) konturer; hé- 
rande till plastik (: ~ art); ~ clay, kruk- 
makarlera; ~ operation, xir. plastisk 
operation (som går ut på att ersätta en förlorad 
lem [t. ex. en näsa] med en nybildad). ~ity, 
-is’iti, s. plasticitet, formbildande kraft; 
bildbarhet, egenskap att låta forma sig. 
plastography, plastég’rdfi, s. modellerings- 
konst; skriftférfalskning X. 
plastron, r., plas’trén, s. stoppad skinn- 
dyna till skydd fér bréstet vid faktning; 
zool. buksk6ld hos sköldpaddor. ‘ 
plat, plåt, 1. a. + platt, jämn; s. liten slat 
jordremsa, liten jordlott, traagtrasland, 
ekvarter; skot. flat sten (t. ex. ss. trapp- 
steg framför en dörr); flowery ~, blomster- 
kvarter. ~band, s. vyg. platt list särsk. ss. 
reffelbrygga 1 kanelleradt kolonnskaft; se vid. 
lintel; tradgirdsrabatt, blomlist. 
plat, plåt, 2. (jm plait) s. fläta; sjö. grotre plat- 
ting, »sarving»; va. fläta. 
platan, plåt'ån, we, -tdn, US, at. -ÅB, so 
plane-tree. 
plate, plat, s. tox. byg. eto. platta, platt led 
(list), platt stycke e. skifva, hall; (me- 
tall)platta, plåt; tjockt bleck; graverad 
(etsad etc.) plåt till aftryckning; stereo- 
typplatta, kliché; aftryck af en plat, 
kopparstick, stalstick etc., plansch; skylt, 
fr lock-plate; harnesk; bordskärl af (guld 
el.) silfver, konekt. bordsilfver; kärl o. a. 
belagdt med skållor af ädel metall, plä- 
ter, plätervaror kollekt. (: wd vessels); tall- 
rik; (skifva af) taffelglas; byg. se wall 
-plate; vat. eto. platin; kapplépningspris; 
her. bysantin (cirkel) af silfver; va. 6fver- 
draga ei. belägga med tunn metall (is. silf- 
ver, antingen med skållor :) plätera, (el. på 
annat sätt, t. ex. galvaniskt) försilfra (el. för- 
nickla eto.); skydda med metallplåt, be- 


pansra, plåtbeslå; uthamra till plåt; a. 


service of ~, en silfverservig. ~-armour, 
a. harnesk; bepansring på skepp eto. ~ball, 
se plating-ball. ~-basket, s. tallrikskorg; 
atv. knifkorg. «-button, s. guld- ei. silf- 
verknapp. ~-Carrier, s. bricka e. (me- 
kanisk) ställning hvarpa tallrikar fram- 





föras till bordet. ~-cover, s. lasbleck. 
«-glass, s. taffelglas (glas i stora skifvor), 
spegelglas. ~-iron, s. (svart) jarnbleck. 
~w-layer, s. juny. skenlaggare. ~-leather, 
s. simskskinn att gnida bordsilfver med. ~~ 
ew-machine, s. skifelectricitetsmaskin, 
«~-mark, s. kontrollstampel på bordsilf- 
ver eto. (jr plate). ~-metal, s. hvitt tack- 
järn. «-paper, s. (löst) papper afsedt 
för kopparstick. ~-powder, s. putspul- 
ver för silfver. ~-printer, s. en som 
trycker från plåtar, jtr följ. ~-printing, s. 
tryck från plåtar af kopparstick, 1 kattuntryck; 
boktr. Congrevetryck. ~-rack, s. tallriks- 
hylla. ~-rail, s. jurnv. plattskena. ~-rail- 
Way, s. spårväg med plattskenor. ~ 
-roll(ers), s. (pl.) plåt(bleck)vals(verk) 
~-Shears, s. pl. plåtsax. ~-Stand, se ~ 
-rack, ~-warmer, s. tallriksvarmare. ~ 
wheel, s. hjul med metallskifva mellan 
naf och ring (1 st. I. ekrar, ss. oftast på jarn- 
vägsvagnar). ~d, -8d, pp. pläterad, bepanse 
rad eto., jfr plate, v.; a. försedd med namn» 
plat; ~ frigate, pansarfregatt. 
plateau, r., platd’, s. geogr. platå, högelätt; 
bordsplata, -uppsats. 
plateful, pli'tfål, s. en tallrik full. platel, 
pla’tél, s. liten tallrik. 
platen, plat’én, s. boktr. digel (den flata delen af 
en tryckpress). ~-PPeSS, s. digeltryckpress. 
plater, pld’tir, s. platerare; sport. sl. häst 
som täflar om the plate, jfr a. o. 
plateresque, r., platarésk’, a. byg. om orne 
ment liknande silfver; s. silfverliknande 
ornament. 
platform, plåt'fårm, s. platform, upphöjd 
konatgjord plan, terrass; jordbädd bakom be- 
klädnadsmur; art., fort. kanon-baddning; fort. 
vallgang; timrad ställning, estrad for talare 
ete, upphdjdt golf; fristående musix- etc. 
läktare; altan på taket, platt nus-tak; tand- 
stignings-, våg- eto. brygga; stundom (uppbygå, jfr 
ofvan) bana; järnv. platform, perrong; gruf. 
lafve, skulle; vurg. masugnskrans; sjö. ko- 
brygga, jtr orlop; grundplan (ritning); 
plan, utkast; F bid. is. Am. parttprogram, 
system; princip, >basis», >ståndpunkt»>, 
»ställning» i religiöst el. politiskt afseende; that’s 
my ~ F, det är min ståndpunkt; on the 
w~ of civil liberty, med (pa) borgerlig fri- 
het såsom grundval; I stand upon your 
~ F, jag delar er(a) asigt(er). ~-balance, 
se ~-scales. ~-board, s. art. fotbrade. ~ 
Car, s. jumv. ÖPpen godsvagn, grusvagn; 
skjutbar vagn på perrongen for resandes 
saker. w-Crane, s. rörlig lastkran, ~ 
“scales, s. pl. bryggvag. 
platin, plåtin, s. mex. rörlig del af en ar- 
betsmaskin p& hvilken arbetsstycket ar 


, 
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fastadt, bord, bänk, släde (jfr carriage); 
se vid. platen. 

platina, plåtinå, -t&'nå, s. so platinum; tvin- 
nad silfvertråd. 

plating, pl&'ting, prt. at plate; s. plätering 
tify. hattmak.; Ofverdragning med ädlare 
metall, ts. med en silfverskAlla; forsilf- 
ring; tunn metallskålla. «-ball, s. kula 
hvarmed silfveranstrykning gifves åt 
metallvaror. 

platinic, platin’ik, a. xem. af platina, pla- 
tina-. platiniferous, -nifirds, a. platina- 
haltig. platinize, -'-niz, va. förena ei. öf- 
verdraga med platina. platinode, -’- ndd, 
s. se cathode. platinoid, -’-nojd, a. lik- 
nande platina. platinous, -’- nås, a. inne- 
hållande platina, platinahaltig el. -artad. 
platinum, --nåm, -té'nåm, s. xem. pla- 
tina; ~ black, ~-mohr, platinasvärta; 
spongy ~, platinasvamp. 

platitude, plat'itud, s. platthet oftast pua.; 
konkret : platt (banalt) yttrande. 

Platonic, plåtöwik, u. (utv. ~al, -ål) plato- 
nisk; s. platoniker, anhängare af Plato; 
~ bodies, de fem regelbundna solida 
figurerna. platonism, plå'tånizm, ». pla- 
tonism, Platos filosofi el. dsigter, idea- 
lism. platonist, pld’ténist, s. anhängare 
af platonism. platonize, pla’téniz, va. 
följa Plato, filosofera i Platos anda. 

platoon, platé’n, s. mu. pluton, tropp (ett 
balft kompani). 

platter, plåt'år, s. (1.) flätare; (2.) stort fat 
för bordet; förskärartallrik, brödtallrik; 
sjö. matback. ~-faced, a. F bred i synen. 

platting, plåt" ing, prt. ar plat; s. flätning; 
balm: eto. flätor kollekt. 

platy, plå'ti, u. bestående af plåtar el. skål- 
lor; lik (pansar)plåt. 

platy-, gr, plat't, I från grek. hemtade is. naturv. 
termer o. benämningar bred-, ~cephalous, 
-séf’dlis, a. bredhéfdad. pus, -pis, s. 
rool. (utv. the duckbill ~) australiska nabb- 
djuret (Ornithorynchus paradoxus). 

plaudit, plå'dit, s. bifall(syttring, -rop), be- 
rom. ory, -dri, a. uttryckande bifall, 
bifalls-rop; berémmande. 

plausibility, plåzibiViti, s. synbarlig riktig- 
het a. godhet, antaglighet, sannolikhet, 
skenfagerhet; egenskap att sannoltkt böra 
tillvinna sig bifall; vinnande väsen, an- 
genimhet, hygglighet. 

plausible, plå'zibl, a. plausibel, synbart 
(vid första påseendet) riktig (god, håll- 
bar om skul o. 4.), skenfager, sannolik, an- 
taglig; anförande antagliga (skenfagra) 
skäl o. grunder; angenäm till sätt, utseende, 
>vinnande>, hygglig, »stadad». ~ness, 


-nés, 8. se föreg. 8. 





play, pla, vn. leka i atm, äfv. bild, om ting (with, 
med), hålla på med ett tidsfördrif (ek, 
spel, idrott), roa Big; spela (I de flesta bot.: ett 
spel, at a game, at cards, at chess ete; 
for, om pengar ete. [jfr ex. under love]; on 
an instrument; in the theatre, utv. om ett 
stycke; i en roll, Ufv. allm. : agera); om ting 
röra sig (strsk. ofta : rinna, strömma, jfr 
ex.), vara i gång, vara i (el. utveckla) rö- 
relse; spela t farger, skimra; va. spela (på 
ellipt., ett instrument, the piano eto.; ett spel 
[a game at whist]; ut ett kort, en färg, en 
bricka o. a. 5 flytta]; en melodl; en pjes; en 
roll, en person : med miner, &åtbörder o. tal fore- 
ställa); sätta (hålla) i verksamhet el. i 
gång, låta kanoner, sprutor eto. spela; spela 
mot el. med; vid metning se vid. give line; 
3. lek; spel (1 de flesta bet., jfr dook game); 
skådespel, teaterstycke, -pjes; uppfö- 
rande af en toaterpjes, spektakel; spel på 
teatern, agerande; spel på instrument, exe- 
kution, föredrag; rörelse, verksamhet; 
förfaringssätt; plats e. tillfälle att röra 
sig el. att handla : fritt spel el. spelrum 
ufv. mek., jfr vid. ex.; svangkraft, elastici- 
tet; the fountain ws, vattenkonsten 
spelar; warm life ~s in his veins, lif- 
vet pulserar (rinner) varmt och lifligt i 
hans ådror; the (jire-)engines ~ against 
the fire, upon the house-wall, sprutorna 
spruta på elden, på (mot) husvaggen; 
the shadows ~ed about the walls, skug- 
gorna lekte (fladdrade) kring väggarna; 
~ loosely, hänga och slänga; vara slad- 
drig; ~ or pay, du (man) får betala an- 
tingen du (man) är med et. icke (särsk. vid 
kapplöpning); ~ dark, maskera sitt spel, 
spela med afsigt oskickligt för att invagga 
motståndare i säkerhet; ~ deep, spela höga 
spel; ~ fair, spela ärligt; föra öppet 
spel; ~ false (~ foul =), spela falskt 
(spel, atv. bild.; med ngn : ~ one false); 
~ first, hafva utspelet (uty. börja leken), 
hafva förhand; ~ at soldiers, leka sol- 
dat; two can ~ at that, se under game; ~ 
away, spela bort; ~ down, spela kon- 
tant; ~ for, spela för (t. ex. she wed for 
the children to dance); utv. ackompan- 
jera en sjungande; spela OM, jfr ofvan; ~ 
into one’s hands, se under hand; ~ off, 
utveckla, visa, öfva konster, bruka list; ~ 
off a person, göra ngn till driftkukn (ett 
åtlöje för andra); of pranks (tricks), 
spela puts, göra skälmstycken (mea upon 
: mot ngn os. föremål, ifr ~ Upon); ~ off 
tricks, utv. göra (: förevisa) »konster> 
(taskspelerler el. jonglorkonster); se vid. under 
grace; ~ people off against each other, 
genom intriger sätta folk upp mot hvar- 
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ann (intrigera med den ene mot den 
andre ömsom, få andra att motväga 
hvarann och därigenom själf gå fri el, vinna för- 
del); Av OR, se ofvan; se vid. Av upon; ~ out, 
spela ut; ~ed out, som spelat ut sin 
roll; utsliten pna.; I'm ved out F, det är 
förbi med mig (jag är trött; jag duger oj längre 
tin ngt); that fooling is med out, det är 
(el. kan vara) slut (nu) med det där narr- 
spelet, »det där går ej längre»; ~ over, 
spela om igen; ~ to, spela musik för ngn; 
ackompanjera nga; ~ up, spela upp, 
börja (spelet, leken); spela ut; ~ up to, 
teat. Spela mot aktör, aktris; ~ upon, leka 
med, gäckas med (a person, one’s fecl- 
ings); retas med, drifva (skämta) med; 
~ upon words, leka med ord, >rida> på 
ord, göra ordlekar, vitsa; ~ the fool, 
bara sig tokigt (tokroligt ei. dumt) At; 
ställa sig tokig; ~ the man, visa sig som 
en karl, hålla sig tappert; ~ a number 
in the lottery, spela på ett nummer i lot- 
teriet; (~ med subst. ss. objekt, se vid. under dessa 
as.: card, deuce, devil, fiddle, game, havoc, 
part ew.); Pll ~ you for a hundred dol- 
lars, ... spela om 100 dollars med dig; 


~ of colours, färgspel (t. ex. kristatlers); ev | 


of features, minspel, mimik; ~ on (a. 
of) words, ordlek; it is as good as an, 
det är en riktig komedi; det är pengar 
vardt att skåda, »ett dyrbart skådespel; 
this is but a ~ to him, det är bara en 
(barn)lek för honom; the ~ won't pay the 
candle, oraspr. det lönar ej mödan; to give 
(full) ~ to, gifva fritt spel, fritt lopp 
åt; to have free (full) ~, hafva fritt 
spelrum, bila.: full frihet att röra sig (el. 
utveckla sig) (full handlingsfrihet); to 
make ~, operera, röra sig, handla med 
åsyftad effekt; sirsk. vara dugtig 1 tekar, 
»leka leken>, föra saken framåt, >göra 
susen?; at ~, i (under) lek; (bedraga etc ) 
i spel; (vara) i gång; to be at a, atv. (hålla 
på att) leka (: to be engaged in ~); biana 
arbetare gå ledig, halla fri måndag; to be 
at the ~, vara på spektaklet; to set at 
nS; låta kanoner, sprutor eto. spela; in nN, pa 
(a. under) lek; to hold (keep) in ~, halla 
i ging; hålla sysselsatt, gifva ngn fullt 
upp att göra, >hålla ngn varm>; to bring 
a question in ~, väcka en fråga, bringa 
en fråga & bane: to bring (call) into ~, 
sätta i verksamhet, i gång i ama bet. (t. ex. 
an interest, a scheme); to be brought ei, 
to come into ~, komma (träda) i verk- 
samhet, komma till användning, (börja) 
nytjas, användas; full of ~, lekfull, full 
af odygd; sprittande af lif; free ~, 
rough ~, se a. 0; to go to the ~, gå på 





teatern. ~-actor, s. aktör, komediant. 
wbill, s. teateraffisch, -program. «hook, 
s. text till en teaterpjes; bok innehal- 
lande teaterpjeser. ~day, s. lekdag, lof- 
dag, fridag; teat. spektakeldag. «debt, 
s. spelskuld. ~fellow, s. lekkamrat. «- 
game, s. barnlek. ~goer, s. teaterbesé- 
kare. going, a. teaterbesékande; s- 
teaterbesök. ground, s. lekplats. ~- 
hour, s. lekstund, fritimme. ~heuse, s. 
teater. mate, se fellow. ~night, s. 
spektakelafton. ~right, s. rätt att upp- 
föra en teaterpjes. «thing, s. leksak; to 
make a ~ of, leka med särsk. i klandrande 
vet. time, s. lektid; lofstund; fritid; 
teat. tid d& det spelas, spektakeltimmar. 
wwright, s. sursk. lätt förakti. teater(pjes)- 
författare. ~-writer, s. skidespelsfér- 
fattare, dramatiker. er, -ir, s en som 
deltar i lek et. spel; mus. en spelande, 
exekutér; skådespelare; spelare (jfr ga- 
mester); en som leker bort tiden ei. leker 
med allvarsamma saker, dagdrifvare, 
gycklare. ful, -fål, a. lekfull; skämt- 
sam. fulness, -fålnés, s. lekfullhet; 
skämtsamhet. ~ing, -ing, prt.; s. lekande, 
lek; spel (sarsk. teat). ving-Card, s. spel- 
kort. ~some, -såm, a. se ful. ~some- 
ness, -simnes, se ~ fulness. 

plea, plé, s. jur. parts talan, åberopande, 
påstående, is. svaromål (svarande parts in- 
vändning angående själfva faktum); Process, mål; 
i allm. försvar, rättfärdigande; ngt som 
talar (xinlagg») till förmån (for, för ngn, 
ngt); ursäkt, förevändning, undskyllan; 
enträgen begäran X; ~ of the crown, 
kriminalprocess, brottmål, »kronsak>; 
common ~, civilmål; to maintain ~s, 
processa; on (under) the ~ that (a. of) 
.... med åberopande af (att), med an- 
dragande till sitt försvar (af) att; under 
forebarande af. ~-Side, s. civila afdel- 
ningen af the Court of Queen's Bench. 

pleach +, plétj, va. hopflata. 

plead, pled, on. (imp. o pp. atv. nga ging 
plead, pled, pléd) jor. plädera, anföra 
férsvarsgrunder, tala infor rätta (for, för); 
genmila, göra invändning angående sjsitva 
faktum (to, mot); processa, föra en rätte- 
gång; 1 allmht föra ngns talan, tala, bedja 
(for, för ngn; with, hos); va. jur. anföra 
som försvarsgrund, åberopa; anföra som 
ursäkt. undskylla sig med, förebära; ut- 
föra, försvara, tala i (a cause, en sak); 
~ guilty, erkänna sig skyldig; ~ not 
guilty, neka (till anklagelse); ~ in (el. as 
an) excuse, anföra som ursäkt (of, för); 
~ with, söka inverka på, bevekligt tala 
till. ~able, -åbl, «. som kan anföras som 
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försvar, giltig om ursäkt o. a.; &beroplig; 
som kan försvaras, ursäktlig. wer, -år, 
*s. en som försvarar en sak, sakförare, 
advokat; försvarare, forfaktare. ~ing, 
-ing, prt.; s. pladerande, talan inför rätta; 
yrkande; försvar; ngns försvarande med 
ord, ursäktande, förbön(er); pl. rätte- 
gångshandlingar (i ett mal). ingly, 
-ingli, ad. som försvar, som ursäkt; bed- 
jande, bevekande. 

pleasance, plåz'åns, s. + el poet. munterhet, 
glädje, nöje; lusttridgard. 

pleasant, pléz’Ant, a. behaglig, angenäm, 
ljuflig; treflig; nöjsam; glad, munter; 


lustig, rolig. «ness, -nés, s. angenäm- | 


het; treflighet; munterhet, glädtighet. 
ry, -ri, s. munterhet, lustighet; skämt- 
samhet; skämt, skimtan; upptåg. 
please, pléz, va. behaga, förnöja, tillfreds- 
ställa; tilltala (the mind); roa; vn. be- 


haga, (godhetsfullt) vilja; ~ one's sel/, | 


finna nöje, behag (in, with, i); göra hvad 
en lyster: let him ~ himself, låt honom 


göra hvad han behagar, låt honom råda | 
sig själf; ~ yourself! (oar ni inte vill höra | 
på hvad jag siger, följa mitt råd, så) gör efter | 


behag! (gör bäst tusan du tycker!) ~ 
(to) do ..., var god och gör det el. det; as 
you ~, som ni behagar; if you ~, (ofta F 


fork. till blott ~) 20m ni vill vara så god> | 
(bofilghetsform vid uppmaning, efter en imper.) Var 


så god och ...! ja, jag tackar som svar på 
inbjudning; om förlåtelse ss. inledande en fråga; 
will you ~ to ..., »vill ni vara altför god 
Och»? (sdmjukare héflighetsform än foreg.); (if it) 


God, if God ~, om Gud vill; what | 


would you ~ to tuke? hvad behagar ni 
förtära? difficult (hard, ill) to ~, svar 


att göra till lags, svar att tillfredsstalla; | 
it is hard to ~ everybody, det är svårt ' 
att göra alla till lags; he is hard to~ in| 
a horse, han är kinkig i fråga om (på) | 
hästar; I did it to~ my father, ... for, 
att göra min far till viljes. «4d, -d, pp. 
road; a. beläten (with, med; atv.: tilltalad | 


af); glad, forndjd (at, öfver); to be ~ in, 


finna nöje i; to be ~ to..., behaga att: 
göra ogt, Vara nog artig att...; finna nöje: 


i att ..., vara glad att få ...; he was 


to hear ..., han hörde med nöje aw, det 


- gladde honom att höra; han åhörde 
med välbehag; el. om en hög person beha- 


gade (täcktes) åhöra ...; to be ~ with, 


vara nöjd med, road af, tycka om; be 


to ...! var god och...1 wdly, -édlt, ad.. 


på ett behagligt sätt; med nöje. ad- 


ness X, -édnés, s. förnöjelse, belåtenhet, | 


(känsla af nöje. wr, -dr, s. en som be- 
hagar; smickrare, en som ställer sig in, 





pleasing, p!é’zing, prt. at please; a. behag- 
lig, angenäm (to, för); intagande; »till- 
talande>; s. behag, behagande. ~ness, 
-nés, s. angenämhet. 

pleasurable, plåzj'åråbl, a nöjsam, an- 
genäm, behaglig; skämtsam t. ~mess, 
-nés, s. angenämhet, nöjsamhet. 

pleasure, plézj'år (-år), s. nöje, lust; för- 
lustelse; arv. utan art. ndjet el. NÖjen tanm.; 
välbehag; godtfinnande, vilja; befall- 
ning; ynnest; njutning; sinlig njutning, 
vällust; va. K gifva nöje, förnöja; vn. K 
hafva nöje, roa sig; the ~s of the chase, 
jagtens nöjen; his greatest ~ was in 
--.cing, han fann (satte) sitt högsta nöje 
i att, det var hans största glädje att ...; 
much vw, atv. (ett) »sant nöje»; (what's) 
your ~? hvad behagar ni (hvad skulle 
ni vilja hafva)? hvarmed kan jag stå 
till tjänst? to have the ~ of ...ing (a1. to 
med infin.) hafva det nöjet att ...; to (have) 
take (a) ~ in, finna nöje (välbehag) i; 
se med välbehag; I have ~ in announ- 
cing, det är för mig ett nöje att kuna 
tillkannagifva; to afford (give) ~, skänka 
nöje; to derive ~ from, to feel (find) ~ 
in, finna (sitt) nöje i; to do a person a 
~, göra ngn till viljes; to do one’s self 
the ~ of ..., atv. hafva den äran att; 
speak your ~! säg hvad ni vill (hafva)! 
to take H. Majesty's ~, om ministrar in- 
hämta H. M:s nådiga vilja (beslut) i en sax; 
to use one’s ~, göra hvad en lyster, huru 
man behagar; after one's own mv, at 
(one’s etc.) ~, efter behag; during royal 
(a. His Majesty’s o. a.) ~ vid kunglig staa- 
fastelse af domar, förläningar etc., så länge ko- 
nungen finner för godt. på obestämd tid, 
(faktiskt :) på lifstid; for (e. on) ~, för 
nöjes skull, för ro skull; to live in =, 
vidi. lefva kräsligen; a man of ~, en 
man som lefver blott för nöjen, väl- 
lusting; ofta : sällskapsmänniska, världs- 
man; with ~, särsk. I svar Med nöje, gärna. 
~-boat, s. segelbåt (för nöjes skull), 
lustbåt, lustfartyg. «-Camp, s. lnstläger. 
~-excursion, s. lusttur. ~-ground, s. 
(ofta 1 pl., ifr ground) lusttradgard, lust- 
park (liten parkanliiggning vid en villa o. 4); 
lekplats. ~-house, s. lusthns. ~-resorts, 
s. pl. lustfartsstallen (ss. atvirdshus o. d.). 
~-Seeker, 5. en som är ute för att roa 
sig; njutningslysten minniska, en som 
traktar efter nöjen. ~-seeking, s. be- 
gifven på nöjen; 4. njutningslystnad, 
jagt efter nöjen. ~-train, s. jxrov. extra- 
tag for lustresande. «-trip, ». Insttur. 
~-yacht, s. lustjakt, lustkutter. pleasu- 
ring, -ring, pre. at foreg.; 8. forlustelse, 
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förlustande; lustfärd; a ~ party, ett 
lustparti, lustresande; to be out an, 
vara ute på ett lustparti, för att roa sig. 
pleasurist x, -rist, s. se ofvan ~-seeker. 

pleat, plét, se plait. 

plebeian, plébé’jan, -bbån, u. plebejsk, 
tillhörande (bestående af, utmärkande) 
det lägre folket; simpel, låg; s. plebej, 
en af det lägre folket (eg. i det gamla Rom). 
«ism +, -izm, s. plebejiskhet, lägre fol- 
kets natur el. uppförande. ~ize, -lze, 
va. göra plebejisk. 

plebiscite, plébis'it, -sit, -scitum, tat., -sVtaim, 
3. eg. rom. antik. folkbeslut; modernt, särsk. fr. 
hist. allmän folkomröstning. 

pled, pléd, nga eng ror pleaded, at plead. 

pledge, plédj, s. (ander)pant (for, för, på); 
realsiikerhet 1 lösegendom ; mil. gisslan; hég- 
tidligt löfte; ngos skål via drickande; va. 
sätta i pant (atv. one’s faith, honour), 
lemna som säkerhet; tillförsäkra; ed 
ligen (högtidligt) lofva; dricka ngn till 
(o. uppmana ham att göra en besked); 
ställa säkerhet fört; dead a, se mort- 


gage; living ~, jur. öfverlåtande af en | 


egendom åt en fordringsegare att inne- 
hafvas ss. pant, tills han af dess af- 
kastning gjort sig betald; to take (sign) 
the ~ F, aflägga nykterhetsléfte; to hold 
in «~, behålla, innehafva som säkerhet; 


to (give) put in ~, férpanta, pantsätta; | 


to get out of ~, utlösa ngt pantsatt; to be 
ander a ~ to, hafva förbundit sig till 
att; ~ one’s self, förbinda (férpligta) 
sig; ~ one’s self for, gå i borgen för, 
(lofva att) ansvara för. we, -é’, s. jur. 


pantinnehafvare. or, -Ö”r, jur. se. mots. | 


till föreg.; eljes: WP, Ör, s. pantgifvare; en 
som dricker ngn till o. uppmanar hom att 
göra en besked i att dricka. 

pledget, plédj’ét, s. xir (sår)vele (iten kom- 
press af charpi). 

pleiad, piråd, plejdd, s. (vant i pl.: wes, 
-éz, el. ~S, -Z) myt. en af plejaderna; astron. 
en af sjustjärnorna. 

plenarily, plé’narili, ad. fullt, fullständigt. 
plenariness, -rinés, s. fullständighet. 
plenarty, -årti, s. jur. ett pastorats icke- 
ledighet. plenary, -åri, a. full, fulletan- 
dig (mest teol. kyrk. consent, indulgence, li- 
cense); ~ inspiration, inspiration som 
utesluter möjligheten af misstag. 

plenicorn, pl&'nikörn, s. soot. idislare med 
ej ihåliga horn (as. hjort o. 4.). 

plenipo, plén’ipd, F fork. t plenipotentiary. 

plenipotence (-cy), plånip'åtåns(1), s. full 
myndighet att underhandla o. a. 

plenipotent, plénip’dtant, a. egande oin- 
skrankt (full)makt. wiary, -tån'sj(hårt, 





a. egande el. innebärande: oinskränkt 
fullmakt; oinskränkt (authority, license, 
myndighet, fullmakt); s. person som eger 
oinskränkt fullmakt att underhandla, is. 
ambassadör, »ministre plénipotentiaire> 
(to, hos en främmande makt). 

plenish, plén’isj, va. t so replenish; skott. so 
furnish. 

plenitude, plén’ttdd, s. fullhet; öfverflöd; 
med. blodfullhet. 

plenteous, plén’téas, a. full, öfverflödande, 
riklig, ymnig (crop, supply); rik, egande 
alt fullt upp. ~wness, -nés, s. fullhet, 
ymnighet; dfverfléd. 

plentiful, plén’tifdl, a. ymnig, éfverflddande, 
riklig, jtr toreg.; (varande för handen) iym- 
nighet, i 6fverfléd, i mängd (: to be a); 
a & year, ett ymnigt år. ness, -nés, 
jfr föreg. 8. 

plenty, plén’tl, s. tillräckligt förråd, fullt 
upp, mer än nog (of, af : godt om ngt); 
ymnighet, rikedom, öfrerflöd (of, af, 
på); poet. fruktbarhet; a. F se plentiful; 
(there's) ~ of time, (vi hafva) god tid; 
(P)~’s horn, ymnighetshorn; ... were in 
~, funnos i éfverfléd (i stor mängd, ... 
var det godt om); to be ~F, dets. som to 
be in ev. 

plenum, i+, pl’nim, s. m. det fylda rum- 
met (mots. till vacuum). 

pleonasm, plé'ånåzm, s. retor. pleonasm, öf- 
verfléd i uttryck. 

pleonaste, plé'ånåst, s. min. en mörk varies 
tet af spinell (ädelsten). 

pleonastic(al), plédn4s’tik(al), u. retor. pleo- 
nastisk. 

plethora, er., pléth’éri, s. dfverfullhet i 
med. Ofverfléd på vätskor, blodfullhet. 

plethoric(al), pléthér'ik(41), a. vitnande om 
el. harledande sig af plethora; mea. blod- 
full; via. svällande, 6fverflédande. ple- 
thory, pléth’dri, se plethora. 

pleura, er., plö'rå, s. anat. lungsäck. ov, -ral, 
a. lungsicks-. ~lgia, -råVdjlå, 5. med. 
pleuralgi, >håll och styng». 

pleurisy, p1é’risi, s. mea. pleurit, lungsicke- 
inflammation. ~-root, s. vot. Asclepias 
tuberosa. 

pleuritic(al), plériv’ik(Al), a. mea, hörande 
till, et. sjuk i lungsicksinflammation. 

pleuritis, er., pléri’tis, s. se pleurisy. ; 

pleuro, nbd, s. F fork. tor ~-pneumonia, 
gr, -numd’nia, s, med. lunginflammation. 

plexiform, plék’sifrm, a. natlik; inveck- 
lad. plexus, mt, plék'sås, s. anat. fyslol. 
nätverk, natlik väfnad; komplex. 

pleyt, plit, s. ett slags fartyg. 

pliability, pilåbiviti, s. böjlighet, smidighet; 
utv. bild. : eftergifvenhet, lättböjdhet. 
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pliable, plråbl, a. böjlig; smidig; via. efter- 
gifven, lättböjd, vek. ~mess, -nés, s. se 
föreg. 8. 

pliancy, plYånst, se pliability. 

pliant, plYånt, s. böjlig, smidig, mjuk, vek; 
via. eftergifven. Ness, -nés, se föreg. 3. 

plica, pl’ka, s. mea. polska martofvan (här 
sjukdom). 

plicate(d), pl’kAt(&d), a. vot. veckad om blad, 
solfjaderlik. plication, -k&'sjån, s. veck- 
ning; rynka, veck. 

plied, plid, imp. o. pp. at ply. 

plier, se plyer. 

pliers, pl?arz, s. pl. platting, flacktang 
(: flat a. flat-nosed ~), béjtang (: round 
el. round-nosed v) (tång till böjning ar metal!- 
tråd o. d.). 

plight +, plit, 1. so plait. 

plight, plit, 2. va. sätta i pant (one’s faith, 
hand, honour, word, etc. aldrig om ting); 
utsätta för fara ft; s. pant (jfr föreg. v.); 
löfte, hedersord; vådlig belägenhet (: 
evil ~); belägenhet 1 aum., ställning, till- 
stånd. ver, -dr, s. en som sitter i pant 
sitt ord o. 8. v., jfr föreg. V. 

Plimsol, plim'sål, 3. pr. (namn på en parlaments- 
ledamot, som ifrat för siäkerhetsåtgärder { afs. på 
skeppsfarten). ~-mark, s. sju. en på fartygs- 
sida målad cirkel med en prick a. ett 
streck (för att utmärka tillåten lastlinic). 

plinth, plinth, s. vyg. plint, sockel(platta) 
(ondre rätlinig del af en sockel, pelarbas eto.); flat 
gesims på en mur. 

pliocene, pli’ésén, «. utmärkande al. till- 
hörande pliocenperioden (den yngsta ter- 
tiära); s. pliocenperioden. 

pliophyllous, plidfil'ås, u. vot. saknande si- 
doknoppar. 

ploc, plåk, s. ss. blandning af nöthår och 
tjära till bestrykning af fartygs botten. 

plod, pléd, vn. träla, släpa, arbeta med 
möda och ansträngning, »knoga»; gå, 
vandra med tunga, släpande steg; stu- 
dera träget och med möda (»plugga>). 
oder, -år, s. en som trälar och arbe- 
tar; >arbetsåsna», -träl; >plugghäst». ~- 
ding, -ing, prt.; a. trägen, släpande (men 
med långsamma framsteg), >knogande>; 
sträfsam; mödosam; s. trälande, sträf- 
vande, >knogande»; sarsk. flitigt stude- 
rande (utan synnerlig framgång). 

plonge, plåndj, va. upprensa öppen afloppsled- 
ning gnm att med långa stänger röra upp slammet 
från botten o. låta det rinna bort med strömmen. 

plop, plåp, vn. P plumsa ner 1 vatten. 

plot, plåt, s. liten jordlott, täppa, plante- 
ringsland; tomt; iandtmst. plan, karta öfver 
en jordlott, en ega; plan af invecklad ; 


anslag, stämpling, komplott, samman- 
svärjning (against, mot, is. mot regeringen); 
intrig, atv. : knut, förveckling 1 ett skåde- 
spel el. en roman o. d.; uppfinningsrikedom, 
fyndighet; vn. stämpla, smida ränker, 
intrigera, konspirera, sammansvärja sig 
(against, mot); va. kartlägga; utsticka 
en Unie; Uttänka, uppgéra en plan, UMgåS 
med en plan (to, att); uppgöra plan till; 
smida, stämpla anslag, ondt; to lay (form) 
a , uppgöra (sutkliicka») en plan, smida 
ett anslag; anstifta en komplott e. en 
sammansvärjning (to, att); hopspinna en 
intrig; laid out in ~s, om jora skiftad i 
lotter, utlagd i tomter; he is in the ~, 
han är med i intrigen; ~ a survey, re- 
kognoscera i och för uppmätning ar jora; 
~ out, utlägga, indela jord, jfr ofvan laid 
out ete, ~wter, -dr, s. en som uppgör plan 
till ngt; anstiftare af en komplott; rank- 
smidare. «ting, -ing, prt.; a. stamp- 
lande, intrigerande; intrigant, rankfull; 
rik på planer; s. stamplande, intrige- 
rande, anslag; lanatm. utstickning af punkter 
på mitbordet, kartläggning. ting-scale, 3 
landtmät. reduktionsskala. 

plough, plau, s. plog; vua. plöjning, jord- 
bruk; snick. falshyfvel, spånthyfvel (atv. 
~ and tongue, om peret); bokb. beskärhyf- 
vel (atv. ~-knife); univ. «1. »kuggning>; 
va. plöja tfv. blid. (t. ex. om kanonkulor); tekn. 
skära, hyfla med en ~; univ. at. tillbaka- 
visa, låta falla igenom, »kugga»; vn. 
plöja fåror; vi. bana sig väg, arbeta 
sig fram, gå långsamt (ss. genom hin- 
der) (afv. mea on, framåt); the (P), astron. 
karlavagnen; to lay one’s hand to the 
~, bild. lägga handen vid plogen, taga 
itu med saken; ~ with another's heifer, 
eg. bibl., ordspr. plöja med en annans 
kalf; ~ in, plöja ned; out, ~ up, 
plöja upp; to be ved, univ. a. falla ige- 
nom, »stryka>, »bli kuggad» (for an exa- 
mination, i ...; for Latin, i latinet). ~ 
-heam, s. plogås, plogtistel. boy, s. 
bondpojke (eg. som kér plogen); bond- 
télp. ~-coulter, s. plogknif, rist. ~-foot, 
s. plogsula, ~-gang, ~-gate, s. skot. 
ett visst stycke jord (unger. 50 acres). ~ 
-handle, s. plogstjart, ploghandtag. ~ 
-head, s. ploghufvud. ~-land, s. åker 
(-jord); förr plogland (så mycket eom ansågs 
kunna brukas på ctt ir med en plog). ~Man, s. 
plogförare, plöjare ; landtbrukare, bonde. 
~-Monday, s. måndagen efter trettonde- 
dagen. ~-penny, s. »plogpenning», ~ 
-plane, s. spånthyfvel, ts. nothyfvel (jfr 





listig, hemlighetsfull anläggning, (ondt) 





grooving-plane). ~-point, s. spetsen af 
~-share, s. plogbill. ~-shoe, s. plog- 
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släpa. ~-S0Ck, s. Skotl. se ~-share. ~ 
-Staff, s. plogspade. ~-tail, s. plogstjart. 
~-wright, s. plogmakare, en som lagar 
plogar. xed, -d, pp. ifr ofvan plough, mea 
ex.; A. si. drucken. wer, -år, s. plojare, jfr 
Aman. ~ing, -ing, prt.; s. plöjning; hyf- 
ling, skärning med en plough ; snick, spAnt- 
hyfling. 

plover, plåv'år, s. zool. brockfigel, pipare 
(ett vadarslagte, Charadrius, L.); dotterel ~, 
fjallpipare (C. morinellus); golden ~, 
spotted ~, ljungpipare, Ijungspole (Cc. 
apricarius e1. fluvialis); green ~, vipa. 

plow, se plough. 

ploy, ploj, vn. mu. bilda kolonn från inte. 

pluck, plak, va. rycka, rifva; plocka fjädrar, 


fågel, frukt; Nappa (ngn, by, i); univ. sn »kug- | 


ga; sl. >»plocka>, utplundra; s. >kugg- 
ning» 1 en examen; F friskt mod, morsk- 
het, kurage; »hjärtslag> (hjärta, lefver o. 
lungor) af ett djur; ~ away, rycka el. plocka 


bort; rycka af; ~ down, rycka ned, störta | 


ned urv. bild.; ~ off, plocka af bar etc, slita 
af (bort); ~ out, rycka, rifva ut (t. ex. the 


eyes); ~ up, rycka upp (by the roots, | 


med rötterna); pia. utrota (a nation, ete.); 
~ up spirits (one’s heart, courage) repa 
mod; ~ up weeds, bortrensa ogräs. ~ed, 


-t, pp. a. F se vy. ver, -ar, s. en som | 


plockar, rycker etc. ~ineSs, -inés, s. F 
mod, morskhet. wless, -lés, a.F utan mod, 
mesaktig. ~y, -1, a. F modig, morsk, oför- 
skrackt, »ej buskablyg>, »ej ledsen af sig>. 

pluff, pla, 8. Skotl. rékpuff, forpuffning, af- 
bränning (af krut); harfrissrs puderpust; 
on. puffa ut rök; bränna af krut; pusta 
puder på har; interj. puff! vy, -i, a. F 
svampig, porös; slapp, flabbig, »plufsig»; 
mjuk, krusig, lurfvig om hår; oredig. 

plug, plag, s. (tra)plugg, propp, (tra)tapp, 
svicka; 2dyvika> i en båt; på gevär, se nipple; 
plomb 1 en tana; (tobaks)buss; am. kaka 
pressad tobak; a. cylinderhatt, felbhatt 
(atv. ~ hat); va. plugga igen, tillstoppa 
(med en plngg), sätta en propp i ngt; 
plombera en tana; P träffa ett mål. ~-Cen- 
ter-bit, s. ett slags engelsk centrumborr med 
cylindrisk plugg. ~-hole, s. tapphål, 
sprund; hål för dyvika 1 båtbotten. ~-ma- 
Chine, s. svickskärningsmaskin, ~-tap, 
s. gängtapp. ger, -år, s. pluggare, till- 
stoppare; plomberingsinstrument. 
ging, -ing, prt.; s. igensaittande med en 
propp v. a.; tillstoppande; plombering; 
material till pluggar. 

plum, plain, s. plommon, atv, aviskon (: dried 
~, French ~); russin; sa. »tunna gnld>, 
stor förmögenhet (100000 pund sterl.); egare 
af en tunna guld +; to die worth a ~, a. 


mv 





dö som millionär; to pick out the ~s of 
., bila. plocka ut det bästa af ngt. ~. 

cake, s. russinkaka. «-duff, s. sjö. F 
plumpudding. ~-pie, s. russinpastej. ~ 
-porridge, s. sviskonsoppa. ~-pudding,. 
s. plumpudding, engelsk russinpudding 
(nationalrätt, is. vid julen, jfr under Christmas). 
~-Spirits, s. pl. plommonbranvin. «. 
-tree, s. plommontrid (Prunus dome- 
stica). ~-wo0d, s. se peg-wood. 

plumage, plé’madj, s. en rage fjäderbekläd- 
nad, fjädrar kollekt. 

plumassier, sr, plimas’ér, s. en som hand- 
lar med fjädrar till prydnadsindamal. 

plumb, plåm, s. oftast 1 sms. (bly)lod, sank- 
lod, ett lod på ett snöre, vattenpass;. 
a. lodrät; ad. lodrätt; va. inrikta med 
sänklod; loda, pejla ajupet K; vila. pejla 
djupet at, sondera. ~-bob, s. lod på ett 
sNOTe, jfr ofvan vu. följ. ~-level, s. vattep- 
pass (af lod på snöre). e-line, 3. se föreg. 
ems.; lodlinie. ~-rule, s. murares ete. lineal 
med lod och snore. ~-shaft, s. grat. lod- 
ratt schakt. 

plumbaginous, plimbAdj’inds, u. innehal- 
lande, e. liknande plumbago, se roy. 

plumbago, plimbd’gé, s. min. blyerts, grafit. 
~-crucible, s. grafitdegel. 

plumbean, plim’bédn, plumbeous, -båås, 
a. lik bly, blyaktig. -haltig; blyfargad; 
vila. tung, trög, slö, dum. 

plumber, plim’ar, s. blyarbetare; bly 
tare; blylédare; taktackare som påläg- 
ger ”blyplåt; arbetare som inlägger o 
lagar blyrör (gas-, vattenlednings-); en SOM 
infattar glasrutor i bly (~ and glazier, 
ofta : glasmästare). ~-block, s. ae pillow 
-block. ~’s-colic, s. blykolik. ~’s-work, 
s. arbete (arbetande) i (med) bly. ~y, + 
s. en plumbers yrke; verkstad där bly 
arbetas : bly ginteri, blyrérsfabrik ete. 

plumbic, plåm”bik, a. kem. bly-; ~ acetate, 
blysocker; ~ chloride, klorbly; ~ nie 
trate, salpetersyrad blyoxid. 

plumbiferous, plimbif årås, a. blyhaltig. 

plumbing, plim’ing, s. inriktning i lod: 
linien medelst sänklod (jfr plumb, v.); be- 
arbetning af bly, blygjutning; bly(tak)- 
täckning, blybeläggning; inläggning och 
arbete med bly(lednings)rör; blyrör, 
vattenledningsrör inom hus, kollekt.; bärg. se 
plumming. 

plume, plém, s. stor fjäder; fjäder till pryd. 
nad, plym; via. segertecken, ära, heder, 
ngt hvaröfver man yfves; stolthet t; 
bot, se plumule; va. pryda med fjädrar 
el. plymer; plocka fjädrarna af en fågel; 
plocka sina fjädrar, om en fågel; borrowed ws, 
lånta fjädrar; ~ one’s self, plocka sig’ 
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om fågel; yfvas, brésta sig, »prima sig», 
stoltsera (on, öfver). ~-alum, s. min. fjär 
deralun. «-maker, s. plymfabrikér. ~- 
aless, -lås, u. utan fjädrar; utan plym; 
utan (vunnen) ära. let, -låt, s. liten 
fjäder; vot. se plumule. wry, -årl, s. ply- 
mer kollekt. 

plumiped, plå'mipåd, a. soo. fjösbent, med 
fjäderklädda fötter; s. fjösbent fågel. 

plummer, se plumber. 


plummet, plånvåt, s. lod tm toaning; sänk- ' 


lod, vattenpass (jtr plumb-level); pinunga 
tyngd, vigt; tr långsmalt blystycke 
till liniering o. a. ~-level, se motsv. ams. af 
plumb, ~-line, s. lodlina. ; 

plumming, plim’ing, s. gut. grufkompas- 
sens nytjande; forsdksborrning. 


plummy, plam’t, a. lik plommon el. russin : 


(jr plum); med russin i; F trind, fet, 
mullig; «a. ntmarkt, »famos>. 


plumose, p13’mds, plumous, -mis, a. be- 


fjädrad ; fjäderlik is. vor. plumosity, -més’- 
iti, s. egenskap att vara plumous. 


plump, plamp, s. tjock och fet, dugtig, fyl- 
lig, knubbig, mullig; rund, trind, full, 


stinn; for mycket rättfram, »rakt på sa- 
ken», grof, plump, burdus; s. K klump, 
hop, mängd (numera clump); va. göra stinn, 
fet, trind; blåsa upp, proppa full (ofta 
med up; with, med); låta ngt plumsa ned 
(falla tungt och plötsligt); via var gifva 
i klump (one's vote, sin röst) åt (for) en 


enda | st. f. åt två el. flere; on. blifva tjock och. 


fet; blifva full, stinn, svälla; falla tvärt, 
handlöst ned, dimpa; plumsa i vatten; ad. 
falla tungt, handlöst, pladask, plums; tvärt, 
plötsligt, burdus; a lie, en grof (på- 
taglig) lögn; ~ a vote, rösta brott på en. 
ner, -år, s. ngt som är ämnadt att ut- 
svälla ngt annat, utspännare, utsvällare; 
vid val röst gifven åt blott en kandidat, 
jfr ofvan; valman som röstar blott på en 
ist. f. på två el. flere; F grof (påtaglig) lögn. 
aly, -l1, ad. F rundt, fullt; rakt på sa- 
ken, utan förbehåll; tvärt, burdus. v- 
ness, -nés, s. tjockhet, knubbighet, fyl- 
lighet, trindhet, stark fetma. vy, -i, a. 
tjock och fet, knubbig, jfr ofvan. 

plumule, plå' mul, ». bot. stamknopp. 

plumy, plö'mi, a. fjädrad, fjäderklädd, 
-prydd; plymascherad. 

plunder, plåwdår, s. plundring; byte, rof; 
Am. F bagage, packning; va. plundra, 
sköfla, taga som byte; vn. plundra, röfva; 
to make ~, göra byte, jm vn. ~age, -ådj, 
8. jur. undansnillning af varor ombord 
på fartyg. ~er, -år, s. plundrare eto. 

plunge, plåndj, va. kasta, störta (ngt into, i 
välska el. annat genomtringligt ämne, bild. { olycka, 





faror o. d.); Goppa ned I vatten eto.; art. plon- 
gera, dumpa (rikta nedåt) kanoner; döpa ge- 
nom neddoppning; stöta, jm ex.; vn. störta 
(kasta) sig (into, i, jtr föreg.); dyka ned; 
fördjupa sig (into, i ett land: tränga långt 
in i); slå bakut om hästar; (skygga och) 
kasta sig om hästar, durka; absolute TU8A ; bild. 
rusta, svira, fara fram vildt;.sjo. dufva, 
stampa om fartyg; 8. 8törtande, kastande, 
språng i vattnet o. a.; dykning, doppning; 
rusning, stöt in 1 ngt; en hists kastande, 
durkande; pia. (störtande sig i) olycka, 
elände K; ~ one’s knife in the heart 
of, stöta knifven i hjärtat. på; ~. the 
country into war, störta landet i krig; 
to make an, se ofvan VN.; nd in thought(s), 
försjunken i djupa tankar. «-bath, so 
plunging-bath. ~-pole, s. mex. plonger- 
kolfstAng 1 tryokpump ete. ~ON, edn, 8. zool. 
se diver. wf, -dr, s. en som störtar 
ete dykare; mek. stämpel, piston utan 
ventiler, plongerkolf (utv. vr-piston); tern. 
stamp el. omrérningsspade vid lerkurls till- 
verkning; mil. st. tung, kavallerist. «r-lift, 
s. tryckpnmp med plongerkolf. .. 

plunging, plan’djing, prt. af föreg.; ~ fire, 
mi. plongerande eld, beskjutning ofvan- 
ifrån, stupskott. ~-bath, s. badbassiing 
(hvari man kan dyka och simma), el. bassängbad 
(bad hvarvid man hoppar ned och simmar). . 

plunket, pling’két, s. ett sags blå färg. . 

pluperfect, plé’pérfékt, a. gram. eg. mer än 
fullbordad, jfr roij. 8.; 3. pluskvamperfek- 
tum (atv. ~ tense). fe 

plural, pl&'rål, u..flere an en; gram. flertals-, 
betecknande flere, plural; s. (: ~ num- 
der) gram. flertal, pluralis. ~ism, -izm, s. 
fierhet; jur. kyrk. innehafvande af flere 
ämbeten is. pastorat. ~ist, -ist, s. en som 
innehar flere (ämbeten is.) pastorat på en 
gång. ~wity, -iti, s. flerhet; flertal; röst- 
öfvervigt, pluralitet (~ of votes); för- 
enande på en hand af flere ämbeten ta. 
pastorat (: of benefices); hvart och ett 
af de pastorat som sålunda hafva gemen- 
sam pastor; ~ of gods, dyrkan af flere 
gudar; ~ of wifes, manggifte (egande af 
manga hustrur). ~ize, -1z, va. flerfaldiga; 
gram. göra till pluralis; vn. kyrk. innehafva 
flere pastorat. ~ly, -t, ad. i flertal; i 
(med) plural betydelse. 

pluri-, pld’ri, 1 från lat, hämtade ora fler-, w= 
farious, -få'riås, a. se multifarious. we 
literal, --~’--, a. innehållande mer än 
tre bokstafver. wlocular, -ldk’dldr, a. 
bot. minggdmmig. «sy t, -sl, s, dfver- 
flöd; se via. plethora. 

plus, plis, s. mat. additionstecken, plus (+). 

plush, plåsj, s. plys (yicsammet), 
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plutocracy, pidték’rasi, s. penningvälde, 
de rikes välde; rike män kollekt. 

Pluto, lat., plots, 8. pr. myt. Pluto (underjor- 
dens gud), nian, -td’nidn, a. tillhörande 
Pluto; underjordisk; (p) geo. plutonisk; 
hörande till ol. uppkommen genom eld, 
"jfr nedan; 8. (P) plutonist, anhängare af 
läran om birgarters uppkomst genom 
elds inverkan. nic, -tén’ik, a. se föreg., 
geol.; ~ action, den underjordiska eldens 
verkan; ~ rocks, geol. krystallinska birg- 
arter som gått genom eld (granit, porfyr 
ete.); ~ theory, åsigten att (krystallinska) 
bärgarter (jfr föreg.) uppkommit genom 
eldens verkan, dets. som (p)~nism, -nizm, 
8. geol. plutonism (plutonisters Asigt, jfr ofvan). 
(p)wnist, -nist, s. se nian. 

pluvial, plö'viål, se pluvious. 

pluviameter, plåviåmåtår, s. meteor. regn- 
mätare. pluviametric(al), -mét’rik(al), a. 
hörande till regnmätning. 

pluviometer, etc., plöviåm'åtår eto. se föreg. 

pluvious, plå'viås, a. regnig; regn-. 

ply, pli, va. (imp. n. pp. plied, -d) eg. vika +; 
bearbeta (utv. person, t. ex. with blows; with 
drink : pliga, truga), nitigt, itrigs använda; 
bruka med kraft, med fart; >drifva på 
med», träget sysselsätta sig med, arbeta 
på; öfva, utföra (t.ex. one’s task); mea 
kraft drifva yrke; befara, trafikera med 
regelbundna turer, jfr nea. vn.; hålla ngn 
sysselsatt, anstränga, öfverhopa (with, 
med, work, ete.); ansätta, ligga öfver ngn 
med böner o. s. v.; vn. böja sig t; arbeta 
ifrigt, träget, »ligga i>; skyndsamt be- 
gifva sig; uppehålla sig ständigt (at a 
place) sökande arbete; sjö. kryssa, slå 
sig upp mot vinden, lovera, göra lo- 
var; göra regelbundna turer (to, >på»>, 
till); s. veck, fåll KX; böjning, riktning, 
»dragning», böjelse; ~ one's books, stu- 
dera flitigt; one's heels, »lägga benen 
på ryggen»; a good knife and fork, 
göra godt skäl för sig vid bordet, visa 
sig ega god aptit; ~ one’s (her) needle, 
vara flitig med nålen, sy flitigt; ~ the 
oars, halla ut på årorna, ro kraftigt; ~ 
for customers, ständigt och jämt ligga 
ute för att fånga kunder; ~ to wind- 
ward, om fartyg arbeta sig upp i vin- 
den, slå sig till lovart (by short boards, 
med korta slag). wer, -år, s. en som if- 
tigt (be)arbetar (med) ngt, >som ligger 
i>; ajo. goa (bidevind)seglare; fartyg som 
gör regelbundna turer; pl. vippstang i 
vindbro; se via. pliers. «ing, -ing, prt.; 
s. bearbetande, jtr ply; ansättande med 
ifriga boner ete; sjö. loverande upp mot 
vinden. 





Plymouth, plim’dth, s. pr. geogr. ~-brethren, 
(utv. witeS, -its), s. pl. en sekt sedan omkr. 
1880. ~-Cloak, s. si. knölpåk. 

pneumatic, nimat'ik, val, -ål, a. fys. pnev- 
matisk : angående luftens e. gasformiga 
kroppars mekaniska egenskaper; af luft, 
gasformig, hörande till luft ei. gas; drif- 
ven af luft; ~ machine, pnevmatisk ma- 
skin; luftpump (: ~ pump). ~S, -s, 8. pl. 
fys. läran om gasformiga kroppars meka- 
niska egenskaper; + läran om andliga 
väsen. 

pneumatology, nåmåtål'ddjl, =. se föreg. 843 
läran om andliga väsen. 

pneumology, nåmårådjt, s. mea. läran om 
lungorna. 

pneumonia, er.. nåmöniå, s. mea. lungin- 
flammation (utr. pneumonitis, -ni’tis). 

pneumonic, numén’ik, a. mea. hörande till 
lungorna; s. läkemedel mot lungsjuk- 
domar. 

poach, påtj, va. löst koka, förvälla, för- 
lora ugg; sticka i, göra hål i; sticka, 
ljustra ssk; påbörja, men ej fullborda f 
stjäla vinebråa ; stjäla villebråd från el. i; 
plundra; nedtrampa, trampa till sörja; 
vn. stjäla villebråd, göra sig skyldig till 
tjufskytte; om mark Vara sumpig, jfr wy. 
ward +, se pochard. ver, -år, s. (1.) vild- 
tjuf, tjufskytt; tjuffiskare; (2.) kokare 
för att förlora ägg i (egg-~). ~iness, 
-inds, s. bléthet, ire ~y. wing, -ing, prt.; 
8. tjufskytte; tjuffiske. vy, -i, u. om mark 
(eg. gom kreaturstramp) lés, blöt. 

poak(e), påk, s. garfveriaffall. 

pocan, pd’kan, s. se poke, bot. 

pocard +, pd'kird, se följ. 

pochard, pd’tjard, s. zoo. dykand (Fuligula, 
ts, [: redheaded ~] rodhalsad dykand, F. 
ferina). 

pock, pdk, s. mea. varblemma, pocka, koppa. 
~arred +, -4rd, ~-broken, ~-fretten, a. 
kopparrig. ~-hole, ~-mark, s. kopparr. 
~-marked, ~-pitted, s. kopparrig. a 
-pudding, s. (hafremjéls)pudding kokt i 
påse; förr skotskt öknamn på en engelsman. 
~-wood, s. pockenholts (Guaiacum). 

pocket, pék’ét, s. ficka; pung; stor påse 
(sa. mått: U5 Sack, ungef. 168 eng. skålp.) af 
humle, ull ete.; bilj. blus; burg. liten urhalk- 
ning innehållande guld; pl. austr. guld- 
korn; u. 1 sms, fick-, i fickformat; va. 
stoppa i fickan; hemligt taga, »stoppa 
på sig> (atv. mea up); »halla till godo med> 
(ifr särsk. ex.); Dbilj. gora en boll; 28 was as 
dark as (in) a, det var si mörkt som 
i en säck; to be (a sum) in ~ by, vinna 
(så och så mycket) på ...; to carry (have) 
something in one’s ~, F 2kunna förfoga 
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fritt öfver», kunna »kommendera»; to 
suffer in ~, »få plikta med pungen>, »få 
sätta tills (pengar); to be... out ofr, 
sätta till, förlora (by, på); money out of 
~, kontanta utlägg; I'm 10 pounds out 
of ~, jag har förlorat 10 pund; ~ an 
affront (insult), (vara tvungen att) svälja 
(med tystnad férdraga) en skymf; to ~ 
one’s own ball ei. one’s self, viy. forlépa 
sig. «-hook, s. plånbok. ~-borough, s. 
valdistrikt som >ligger i handerna» på 
en enskild man. ~-edition, s. upplaga i 
fickformat. «-flap, se ~-lid. ~-glass, 
s. fickspegel; fickkikare. «-hanker, 
chdngk’ir, s. P tork. ror: ~-handkerchief, 
s. näsduk. ~-hole, s. ficképpning. ~ 
-knife, s. fallknif, pennknif. «-lid, «. 
ficklock. ~money, s. handpengar. ~ 
-picking, s. ficktjufveri. «-piece, s. skå- 
depenning; lyckoslant. ~-pistol, s. puf- 
fert; a. fickflaska, plunta. ~-sheriff, ». 
sheriff tillsatt af regeringen utan fér- 
slag. ~-Size, s. fickformat; a. i fickfor- 
mat. ~-violin, s. stockfiol. ful, -fål, s. 
(en) ficka(n) full; pl. fickorna fulla (of, 
af). ~ing, -ing, prt.; ~ sleeves, vida han- 
gande ärmar, sjänkärmar. 

pockiness, pék’ings, s. tillstånd att vara 
full af variga utslag, str pocky. pockish, 
-lsj, a. behäftad med koppor. pocky, -ki, 
a. full af varblemmor (is. veneriskt ut- 
slag); P »skabbig», otäck, gemen, nedrig. 

pococurantism, pdkékwrantizn, s. F likgil- 
tighet, sorgléshet. 

pod, péd, s. artbalja o. a. fruktskal (vot. : 
skida, balja, kapsel); vn. frambringa 
(sätta) skidor; svälla, blifva full (ss. en 
artbalja); sweet ~, johannisbröd (rr carob). 

podagra, ¢r., påd'ågrå, s. mea. podager, fot- 
gikt; gikt i allmht. 

podagric(al), pådåg'rik(ål), a. hörande till 
podager, podagerartad; bekajad med 
podager al. gikt (arv. podagrous, -’- gris). 

podder, påd'år, s. en som insamlar skidor 
(jr pod). 

podge, pédj, s. puss, vattensamling; tox. 
soppa, välling. podgy, -i, «. F kort och 
tjock; knubbig, mullig; pussig, flabbig. 

podo-, gr., pda’, is. I vetensk. benämningar fot-. 
~phthalmic, -fthåVmik, a. zoo. med 
skaftade ögon (es. kräftor etc). SCaph, 
-skåf, s. vattenskida. ~scapher, -skåfår, 
s. vattenskidåkare. ~Sperm, s vot. naf- 
velstring. 

poe, på, s. brddartadt fodoamne på Séder- 
hafséarna beredt af taro-rot. ~-bird, 
s. zool. Prosthemadera cincinnata (en Ny- 
Zeländsk kråkartad fågel, af hvars glänsande fjädrar 
fjiderkappor göras). 





pecilopod, péstl’dpdd, s. zoo. kräftdjur som 
har fötter af flerehanda slag (inrättade dels 
till gåonde, dels till simning, dels till gripande : klor). 

poem, pd’ém, s. poem, skaldestycke, ~- 
atic, -åtik, wu. hörande till ett poem, 
poem-; poemartad. 

poesy, pd’ésl, s. so poetry; se posy. 

poet, pd’ét, s. poet, skald, diktare; ~ lau- 
reate, (eg. : lagerkrönt poet) hofpoet. ~aster, 
-åg'tår, s. versmakare, rimsnidare. ~e@Ss, 
-és, s, skaldinna, ~ic(al), -"ik(ål), a. po- 
etisk; ~ justice, poetisk (ideal) rättvisa; 
~ license, poetisk frihet. ~ics, -’tks, s. 
pl. skaldekonstens teori, poetik. ~ize, 
-lz, vn. skrifva vers. «wry, -ri, s. poesi; 
skaldekonst; diktning, dikter, poesi(er) 
kollekt.; @ piece of ~, en dikt, ett skalde- 
stycke. ~ship, -sjip, s. skaldskap, skalde- 
värdighet; skämts. ss. titel for en poet (his ov). 

poggy, påg'i, se porgy. 

poh, på, interj. uttr. förakt bah! pytt! 

poignancy, påj'nänsi, s. bitterhet, skärpa 
utv. bild., jfr följ. a. poignant, -ndnt, a. stic- 
kande, skarp, bitter; pikant (sauce ete.); 
bila. hvass, satirisk. 

poind, pojnd, va. instänga (jt pound) +; 
Skotl. jar. taga i mät, utpanta. ~ing, -ing, 
8. utmätning. 

Point, pojnt, s. spets, udd (of a sword, of 
a knife, of a needle otc.), snibb; snér- 
band med stift (piggar), ägiljett; bro- 
derad spets; liten el. smal udde, pynt; 
tunga 1 brädspel; spetsigt verktyg, nål i 
flere yrken ss.: etsnål, grafstickel ete; sjö. 
pynt på en alada; sjö. ref-sejsing (: reef-~); 
järnv. vaxelspets, -skena (: ~-Fail), pl. 
växel; boktr. punktur (nål som fasthåller arket 
under tryckningen); märke efter en nål el. 
hvass udd; prick på kort, turning etc.; Stöt 1 
fäktning med sadel; Punkt i alla bet. ss. : boktr., 
gram. (ss. skiljetecken), mat., astron., mus., her. 
eto., äfv. bild., jfr ned.; POinit i spel, atv. bild.; 
bild, särsk. del (punkt, moment) af en fram. 
ställning, anförande, särsk. inför rätta; kraft- 
ställe, udd, spets, point-1 ett uttryck; 
kvick vändning, skarpt uttryck; vänd- 
punkt; ståndpunkt (~ of view: syn- 
punkt); mil. ete, Ögonmärke; mu, rätt- 
ningspunkt (aty, karl på bvilken rättning sker); 
syfte, mål; fråga, sak; hänsyn, afseende; 
småsak, detalj, sida af en sak; utmärkande 
drag, betecknande (karakteristisk) egen- 
skap; liten anstrykning, fin bismak utv. 
allm. bild., >spets>; va. tillspetsa, ary. pia. 
gifva udd, spets åt ett uttryck; afepetsa; 
peka med (ngt at, på; towards, 1 riktning 
åt); rikta, sigta (lägga an) med skjutvapen 
(against, at, mot, på); rikta nens blick el. 
uppmärksamhet (to, på); bild. påpeka; Doga 





4: note, 6: do, 8: nor, 8: not, 4: tube, å: tub, d: bull, th: thing, db: this, w: will, z: baa. 


point 


F Talsprak, 


1014 


P rage språk. pointsman 





"(skarpare el. tydligare) angifva el. beteckna, 


framhäfva, pointera, gifva (ökad) kraft 
el. uttryck åt; jagt. om en bund stå för; (ut-) 
märka med punkter; kollationera poster; 
interpunktera; afsätta i sjökort; genom 
(sitt) exempel bestyrka (sanningen af, 
t. ex. an old story); mur. fylla, igensmeta 
(fogar i ei. mellan, a wall, tiles etc.), fog- 
stryka; aj. katta, pynta en anda (göra den 
spetsig o. linda den med garn); sjö. sticka (sätta) 


" refsejsingar i ett segel; sjö, vricka fram en 


båt; vn. peka (at, på; to, på, mot arv. t rikt- 
ning: towards), ätv. om en sak visa (at, to, 
pa); sigta; jagt. om hund göra stånd, stå 
(at, för ngt vilat); mea. bulna, jfr to come to 


‘a head; w~ of war, forgaddring; (~ mea 


följ. gubst., se under dessa, ss. dispute, fact, 
honour etc.); the ~ was to (intn.), hufvud- 
saken var att ..., det gälde (i synnerhet) 
att ...; a bad ~, en svag el. »ful» sida 
hos ngn el. ngt, >fel», svaghet»; mots.: @ 
good ~, en god sida, en förtiänst (fére- 
träde, »merit>); a great ~, en vigtig (sida 
af en) sak, en hufvudsak, ngt vigtigt, en 
väsentlig sak närvidiag, det saken egent- 
ligen gäller; a knotty ~, en kinkig (»be- 
nig») sak, en svarlést knut vila; a nice ov, 
en kinkig punkt (sak), en delikat sak (frå- 
‘ga); to carry (gain ev. make good) one’s ~, 
vinna (genomdrifva) sitt syfte, få sin vilja 
fram, lyckas i sitt förehafvande; to catch 
the ~, fatta det egentliga meningen 
(atv: >det fina») i ngt yttrande 0. 4.;:to deliver 
(give) ~, stöta mea sabel; to get ws, vinna 
(points) (on, over, öfver [på] motståndaren, 
älv. el. bild.); to give ~ to, pointera, sätta 
spets på vila; to give up one’s ~, gifva 
(med) sig, lata sitt syfte fara; to main- 
tain one’s ~, förfäkta sin åsigt, fortfarande 
försvara sig, stå på sig, (veta att) hifda 
sin sak (rätt, sats, syfte); to makean, 
vinna en point; föra sin sak (: komma) 


» ett steg framåt (jtr to gain ... ofvan); jagt. 


se ofvan'vn.; to make a w of (et. make it a 
~ to (min) el. that ...), beflita sig om 
(att), lägga an på (att); lata sig angela- 


‘get vara (att), hålla särskildt på (att), 


vara’ noga med (att), göra: det till en 
hederssak (att);'to mark (score) a a, 
markera en point; not to put too fine a 
~ upon it, for att nu ej vara altfér noga, 
ofta : rent ut sagdt; to seize one’s ~, finna 
sig 1 en dispyt o. framdraga sitt starkaste 
argument, taga ‘fasta på kärnan i en 
omtvistad sak och använda den till sin 
fördel; to -sink ~, tuxt. sinka vapnet 
(mot jorden : upphöra ‘med striden); to strain 
ain, gå for långt it (tex. ality; gå utom 
gränserna af sin befogenhet, el. af sin 





förmåga; anstränga sig; taga sig (för) 
nära { utgifter; tolka ordalydelsen af (t. ex. 
en order) för liberalt; to turn the ~s, järnv. 
kasta om växeln, växla; at «, så nära 
som möjligt; at the of, nära, vid; se 
vid. on the ~ of; to be (lying ai. to lie) at 
the ~ of death, vara (ligga) för döden; 
at the ~ of the sword, mi. taga med 
storm (ätv. ... Of the bayonet, med bajo- 
netten); med svärdsmakt, med våld; at 
all ~s, på alla punkter (: at every Av), 
öfveralt, fullständigt (t. ex. beväpnad), i alla 
afseenden; in ~, passande, på sin plats, 
träffande, jfr vid. ned.; in ~ of, med han- 
syn till, i afseende på, i fråga om (atv. 
in an ... (adj.) ~ of view) ur... synpunkt, 
ur synpunkten af (t.ex. in ~ of gram- 
mar, ur grammatikens synpunkt); a case 
in «, ett fall som horer till saken, ett 
karakteristiskt fall, som kan tjäna såsom ett 
upplysande exempel (: an example tn 
~); on the ~ of, nara att, >på vippen 
att», i begrepp att; atven hållande på att; 
on many ~s, i manga punkter (»stycken», 
afseenden), i mycket; on this ov, atv. 
hvad detta angår; to be to the w, höra 
till saken, »g& på sak»; (speak) to the a! 
till saken! to be brought (el. carried) to 
av, löpa ut i en spets; to come toan, 
Gfr föreg.) sluta i en spets; let us come to 
the ~/ låtom oss komma till (hufvud-) 
saken! to go straight to the ~, vila. gå rakt 
på saken; it is not to the ~to..., det hör 
ej till saken att ...; to stand upon ws, vara 
mycket noga (kinkig, samvetsgrann) i 
småsaker, Vara småaktig; ~ arms! lägg an! 
~ the yards to the wind, sjö. brassa rårna 
(skarpare) bidevind; ~ at, atv. bua. ut- 
peka, tydligt angifva, antyda (gifva för 
handen); peka fingret åt, hånande ut- 
peka; ~ out, utpeka, påpeka, påvisa; 
framhålla, föreställa, låta förstå; to, 
peka på (åt, mot); bina. visa hän på, an- 
tyda på. «-blank, s. hvit fläck (prick) på en 
skottafla t; den punkt där sigtlinien och 


" projektilbanan skära hvarann; vågrät 


riktning af skjutvapen; kärnskotts di- 
stans, el. distans till projektilens första 
nedslag, första raserande del af en kulbana 
(: ~ range); a. (--’) 1 sms. (jfr föreg.) riktad 
rakt på målet utan elevation: allm. bild. (gå- 
ende el. riktad, sagd etc.) rakt på saken, 
tydlig, direkt, >ren>; rak, snörrät; ad. 
direkte, rakt (på saken), rent ut, tvärt, 
ev. burdns; afgjordt; ~ distance, kärn- 
skotts afstand; ~ shot, kärnskott. ~-hole, 
8. boktr. punkturhal. ~-lace, s. sydd fin 
spets. ~-paper, s. tekn. patronpapper, 
ménster(papper). «~Sman, s. järnv.' Vax- 
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lare. ~-tool, s. tex. grafstickel ss. svart 
vareverktyg. ~-work, s. arbete gjordt med 
en point : brodering, gravering ete. ~ed, 
-éd, pp. (till)spetsad, arv. nua. pointerad; 
a. spetsig; (udd)hvass utv. bild., skarp (atv. 
om luft ov. d.) utv. : sarkastisk; tydlig, af- 
sigtlig, särskildt betonad onmurkning o. a; 
~ arch, vyg. spetsbåge, gotisk el. sara- 
censk (histskoformig o. upptill utlépande 1 en 
spets)bage; ~ architecture, ~ style, spets- 
bågsstil, jr föreg. ~wedly, -édli, ad. spet- 
sigt; hvasst, sarkastiskt; pointeradt, med 
eftertryck på särskilda delar 1 en framställ- 
ning; uttryckligen, rent ut; tydligt o. med 
-afsigt (t.ex. she ~ turned her back on 
him, hon vände honom tvärt och med 
afsigt ryggen på ett sätt som visade hennes 
missnöje el. förakt). ~edness, -ådnés, s. spet- 
sighet; skärpa bila., jfr ved. el, -él, 
s. Ngt (liten knapp, dubb el. d.) uppsatt på en 
spets; stift, griffelt; gtastiltv. häftjärn; byg. 
hängdocka; golfinläggning i rutor. ~er, 
~&r, s. spetsare, en som tillspetsar nålar 
ete; ngn el. ngt som (ut)pekar, visar, an- 
gifver ete; visare på ett ur; radérn4l; mur. 
‘spetshacka; jurnv. Växelhäfstång; skeppsb. 
timmer som förbinder akterstéfven med 
fartygssidan, pl. diagonalférbindning 
(-ar); jag. korthårig engelsk (rapp)höns- 
hund som blott genom stillastående o. nosens rikt- 
ning anger villebrådet ; pl. astron. de två bakre 
etjarnorna i Karlavagnen (en linie dragen 
genom dem pekar mot polstjirnan). ing, -ing, 
prt.; s. (till)spetsning; punktering; inter- 
punktion; skiljetecken; pekning; rikt- 
ning af kanoner etc.; mur. fogstrykning; kol- 
lationering (of accounts). ~ing-line, s. 
sjö. kabelgarn tin omiindning, jfr point, va. 
~ing-stock +, s. en som alla peka fing- 
ret at. ~less, -lés, a. utan spets et. udd, 
uddlés, sfv. vid.; trubbig. 

poise, pojz, s. tyngd; vigt hvarmed vages; mot- 
vigt atv. pia; jamvigt; va. väga; bringa 

" (lägga) i jamvigt; afvaga, halla i jam- 
‘vigt; halla (ut) vågrätt; belasta, ned- 
trycka; uppväga atv. pud.; bila. (6fver)vaga, 
värdera; un. väga, svafvai jamvigt, hänga 
af. bila. (: bero). Fr, -år, s. vagare; vag; 
zool, svängkolf hos Insekter. 

Poison, poj'zn, s. (för)gift atv. pita; va. för- 
gifva (: to destroy, el. kill by ~), förgifta 
(: to infect with ~) atv. vila. ~-ash, s. 
bot. ferniss-sumak-trid (Rhus vernis), ~ 
-bulb, >. vot. Brunsvigia toxicaria, av 
-elder, se ~-sumac. ~-fang, s. gifttand. 
«-gland, s. giftblasa; giftglandel (t.ex. 
hos brännässla). ~-hemlock, 8. bot. Odört 

” (Conium maculatum). ~-ivy, s. bot. ett 
slags giftsumak (Rhus toxicodendron). 





whut, s. vot. rifkaka (Strychnos nux 
vomica); utv. Tanghinia venenifera, ~ 
-0ak, s. se w-ivy. ~-Sumac(h), s. bot. gift. 
sumak (Rhus venenata). ~-tower, ». gift- 
torn (arsentkkondenseringstorn). ~-tree, Be gift- 
träd (allmän benämning på åtskilliga giftiga träd, 
ss. arter af Bhus (jfr ofvan], vestindiska manzanilla- 
trädet, upas- el. pilgiftstridet & Borneo, etc.). wer, 
-dr, s. en som förgiftar, pia. fördärfvar; 
giftblandare, -derska. ~ing, -ing, prt.; 
s. forgiftande arv. bia., förgiftning; gift- 
mord. ~0OUS, -ds, u. giftig. ~ousness, 
-isnés, s. giftighet. 

poitral, poj’trdl, poitrel, -trél, poitrinal, 
-trindl, s. förr bréstharnesk för en häst, 
poitrine, -trin, s. förr en riddares bréstplat; 
ufyv. se föreg. 

poke, pdk, 1. s. minare säck, påse; ficka; 
förr bruklig Vid ärm, puffärm (utv. ~-Sleeve); 
to buy a pig in a +, oråspr. köpa grisen i 
säcken. ~-bonnet, s. kråka (långt framskju- 
tande kvinnohufvudbonad). 

poke, påk, 2. s. vot. Phylotacca decandra 
(en nordamerikansk buske, ufv. ~-weed) med 
saftiga mörkröda bär (~-berry). 

poke, pdk, 3. va. stöta mea ngt spetsigt, knuffa 
(till); peta på el. i med en kupp el. a.; stanga; 
sticka (fram), >köra fram> (med) halsen, 
hufvudet; sticka (in) näsan etc. (into, i); röra 
om elden (~ the fire); trefva efter el. i mea 
en käpp el. d.; Am. Bätta flöjträ på kreatur; wn. 
trefva 1 mörkret; stöta, sticka, peta (at; 
mot, på, efter, jfr va.); stångas (mea at: 
stånga ngn); F söla, knåpa; (med about) gå 
och stöka; sitta och »stura för sig själf; 
s. stöt, knuff (in the ribs, i sidan); am. 
flöjträ (ok med en framåtriktad stör som hindrar 
kreatur att flöja [hoppa öfver stängael)) ; Am. FE 
»stör>, »döddansare> (trög, tråkig människa), 
»en som går och hänger», drummel; ~ 
one's nose into, sticka sin näsa i andras 
göra (lägga sin näsa 1 blöt); ~ sticks at, eg. 
peta med käppar på; vua. F klanka på, 
häckla; se vid. ex. under fun. 

poke-loken, p&'klåkn, s. am. sumptrakt sträe- 
kande sig inåt land från en flod el. sjö. 

poker, pd’kir, 1. s. en som stöter eto; eld- 
gaffel, eldraka; P värja (tr sstekspetts)s 
spett ar olika slag, gruf. kilspett; sättare 
hvarmed Jarnringar pådrifvas; Am. ett slags kort- 
spel (jr draw-~); stiff like aw, stel (rak 
i ryggen) som en eldgaffel. ~-drawing, 
~-picture, s. teckning inbränd i trä. 

poker, pö'kår, 2. s. am. F ngt som skräm- 
mer i mörkret, spöke, »busem. wish, 
-isj, (1.) a. am. F skrämmande, hemsk, 
kuslig. 


| pokerette, påkårét', s, F liten eldgaffel a. 


: eldraka. 
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pokerish, vkiris;, (2.) a. F stel som en eldgaffel. 

poking, på king, pre. at poke; s. stötande, 
knuffande; trefvande; omréring ar elden; 
a. F fjäskig, läggande sig i hvad som ej 
angår en el. fnaskande med småsaker; 
knapig, trilsam, släpande gor. pok(e)y, 
-ki, u. F liten, trang, obekväm, kyffig 
lokal; ynklig, futtig; dum o. tråkig (jtr 
poke, 3. s. am. F); fräck, nasvis. 

polacca, pdlak’s, s. (1.) atv. polacre, -l4k’dr, 
8. polacka (ett slags tremastadt fartyg på Medel- 
hafvet, med rå- o, latinsegel samt med master i ett 
stycke); (2.) se polonaise. 

Polander, p&låndår, s. polack. 

polar, pdlår, a. hörande till polen (a. en 
pol), pol-, polar-; fys. polarisk; ~ aurora, 
~w light, norr-(e1. sdder)sken; ~ bear, zool. 
isbjörn (Ursus arctos); ~ circle, polar- 
cirkel; ~ clock, tidmitare grundad på 
ljusets polarisation; ~ fom, zool. fjäll- 
tacka, hvit (e. blå) raf (Vulpes lago- 
pus); ~ star, polstjarna; (the Order of) 
the (P)~ Star, Nordstjarnan (orden). ~- 
iscope, -lar'iskép, s. polariskop. ~wity, 
-lår'itl, >. tys. polaritet. ~isation, (-z-), 
-h2d’sjin, s. fys. egenskap att hafva pola- 
ritet; osets polarisation. ~ize, -iz, va. 
polarisera; meddela polaritet. ~izer, 
-lzår, s. ngt som polariserar; den del af 
ett polariskop som polariserar ljuset; 
dubbelt ljusbrytande kristall. 

re på”ldwå, s. grof säckväf. 
ole, pål, s. polack. 

pole, pål, 1; s. geom. fys. gecgr. astron. pol; ~ 
of maximum cold, kéldpol; magnetic ~, 
magnetisk pol. ~-star, s. polstjirna; 
bia. ledstjärna. 

pole, pdl, 2. s. smalare pale, stång, stake; 
atorre stör; tistelstang (of a carriage); 
mitstang, atv. stång ss. matt (: 5 /, yards; 
fy. samma mått i kvadrat); spira särsk. I bygg- 
nadsställning; gymnastik. eto. mast; långträ 
(t. ex. Bidoträ 1 en stege); sjö. stång (topp 
på bramstång); sv. bärling; gror. konst- 
regel (conducting ~); bärg. eto. Blång att 
röra omkring med; Vippstång for brunn eto.; 
tvärslå öfver dockorna i ett plano; va. förse 
med stänger ete. störa bönor, humle ‘etc.; 
staka fram en båt; bära på stänger (t. ex. 
hay into a barn); varg. OMröra bly, koppar; 
(to run el. scud) under bare evs, sju. (länsa) 
för tackel och tåg (utan segel). ~-arbour, 
8. tradg. Spalier. ~axe, s. stridsyxa; ajo. 
Anterbila. ~-bolt, s. tistelbult. ~-bridge, 
a. kafvelbro. ~«-chain, s. tistelkedja. ~ 
“drill, 8. rekryters Exercis 1 handgrepp med 
at6rar 1 ot. f. gevär. ~-evil, S. se poll-evil. 
~-fence, s. gärdesgård. ~-foot, s. tistel- 
stangs bakinda. ~-head, s. tistelstings 





framanda. ~-hedge, se ~-fence. ~-hook,. 
s. tistelbygel; batshake. ~-lathe, s. vipp- 
svarf. ~-limber, s. framvagn med tistel. 
~-mast, s. ojo. mast i ett enda stycke: 
två stinger i ett. ~-net, s. krifthaf, räk- 
nat. ~-pin, se ~-bolt, ~-plate, 3. byg. 
väggband. ~-prop, s. tistelstytsa. ~ 
-timber, s. virke till stérar, smala spiror 
o. d., smalt rundvirke. ~-tree, s. se plough- 
beam. 

polecat, pd’lkat, s. 2001. iller (Mustela puto- 
rius). 

poledavy +, pd’ldavi, s. ett sings grof vaf. 

polemic, pélém'ik, a. (atv. wal, -ål) polemisk;. 
stridande på det literara stridsfultet; strids- 
lysten, fallen fér polemik (writer); s. 
polemiker, författare af stridsskrifter. 
AS, -s, s. polemik; konsten att strida i 
skrift, is. angående teologisk polemik. 

polemoscope, pélém’dskdp, s. kikare hvar- 
med man kan se föremål som ej ligga i 
(den naturliga) synlinien. 

poler, pd’lar, s. (fr pole, va.) en som störar,. 
stakar, eto.; burg. stake att röra med. 

poley, på”, s. bot. polej (Mentha pulegium).. 
~-grass, s. vot. fackelblomster (Lythrum). 
~-mountain, s. dor. bargpolej (Teucrium. 
polium). 

police, pål&'s, s. polis; a ~ job, F en sak 
som krafver polisens ingripande; a party 
of 100 ~, en afdelning af 100 poliskon- 
staplar. ~-constable, s. poliskonstapel. 
~-Court, s. polisdomstol. ~-director, s. 
polismästare. ~-force, s. (the ~) polis- 
styrkan, polisen. ~-magistrate, s. polis- 
domare. ~man, s. polisbetjant; s. epy- 
fluga (jtr blue-bottle). ~-0ffice, s. polis- 
kammare, -vaktkontor. ~-officer, s. po- 
listjansteman. ~-sergeant, s. poliséfver- 
kommissarie. :~-station,: s. polisvakt- 
kontor. ad, -t, policied, pårisid, a. fér- 
sedd med ordnad polis; lagbunden. ; 

policy, pårist, 1. s. politik, statsklokhet;. 
världslig klokhet, beräkning; slughet,. 
illistighet+; (klokt) förfaringssätt; (1 roy. 
bet. med pl. : -Ci@S, -z) skotl. lagskipnings- 
område; skotl. trädgårdsanläggningar om- 
kring en herrgård. 

policy, pårisi, 2. s. polis, försäkringsbevis- 
(~ of insurance); ~ from fire, brand- 
försäkring(sbref); to effect w ~ on a 
person’s life, (låta) lifférsiikra ngn; open 
Av, polis utan utsatt férsikringsbelopp 
(mots.: valued ~). ~-broker, s. försäk- 
ringsagent. -~-holder, s. polisinnehaf- 
vare. 

poling, på'ling, prt. ar pole; s. störande af 
bönor; bärande på stinger; stakande ar 
en båt; (0f copper, of lead) omröring; 
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(planka i en) klädning för att bindra Jordras. 
Polish, pd’lisj, a. polsk. 
polish, péVisj, va. polera, glätta, blanka, 
glattslipa glas etc; smergla (~ with emery); 
bona tra (~ with wax); pia. polera, »af- 
hyfla>, förfina, >fiffa upp»; gifva en glin- 
sande yta; vn. antaga polityr, blifva 
blank; >fiffa upp» sig; s. glans, polityr 
atv. bild. : förfining, elegans; French ~, 
sed. o.: Av off, el. hastigt affirda, el. göra 
undan (t. ex. a story in 40 minutes); af- 
basa. ~able, -4bl, a. som kan antaga po- 
lityr. ed, -t, pp. polerad, blank, vita. 
förfinad; ~ leather, patentläder, blank- 
läder;  leathers F, blanklädersstöflar. 
~edness, -tnés, s. se polish. ~er, -år, s. 
en som polerar; verktyg att polera med, 
polerstal, -skifva etc; kaliberborr. ~ing, 
-ing, prt.; s. polering, glittning; polityr 
(as. resultat : glatthet urv. bild., el. : det hvar- 
med poleras); @. isms. tjinande till polering 
et. glattning, poler-borste, maskin eto, wing 
«block, s. polerstock, slagstock (underlag vid 
glatthamring). ~wing-iron, s. polerstal; glatt- 
jarn (bokbindares m. n. verktyg). ~ing-paste, 
8. polityr for möbler o. a; glanssviirta för 
Indervaror. cwing-Slate, s. fin brynsten. 
«ing-snake, s. polerskifva begagnad af lito- 
grafer. ~ing-WaX, s. bonvax till golfs bonande. 
polite, pdli’t, a. fin, belefvad, bildad i (brott) 
yttre mening, städad, héflig, artig (to, to- 
wards, mot); héfvisk (ears: t. ex. not to 
be mentioned to ears ~); ~ literature, 
skénliteratur, vitterhet; ~ manners, för- 
finade seder; ~ society, fint, bildadt säll- 
skap; jfr folj.; the so called ~ world, den 
s. k. bildade världen; to do a ~ (action) 
thing to ei. to do the ~ by (to) F, visa nen 
en artighet. «mess, -nés, s. héflighet, 
belefvenhet, artighet. ~sse, rr, -lités’, s. 
jfr föreg. (nulst: Ofverdrifven) artighet. 
politic, påritik, a. politisk, stats-; stats- 
klok; klok, férsigtig; listig; body =, 
statskropp. mal, --'- kål, a. politisk, 
statevetenskaplig, stats-, offentlig, som 
har att göra med statsstyrelsen «el. det 
allmänna (t. ex. ~ character); ~ arith- 
metic, statistik; ~ economy, nationaleko- 
nomi. ~alism, --’-dlizm, s. politiskt in- 
tresse. waster X, -Astdr, s. kannstöpare. 
«ian, -tisj'ån, s. statsman, politiker; en 
som bråkar med statsangelagenheter el, 
politiska partistrider; intrigmakare. ly, 
-li, ad. politiskt; slugt. ~0, -d, a. i sms. 
 politisk(t), t. ex. ~-religious : bide poli- 
tisk och religiös. ~S, -s, s. pl. politik, 
statskonst; ledning af ett politiskt parti; 
politiska intriger, partimanévrer; to talk 
Av, tala politik, politisera. 





polity, péViti, s. statsförfattning; författ- 
ning. 

polk, pdlk, vn. polka, dansa polka. ~a, -å, 
8. polka (dans el. dansmelodi); äfv. jfr sms, vå 
jacket; 8. stickad fruntimmersväst. ~a 
chat, s. ett slags låg filthatt. 

Poll, pål, s. pr. förkortning af vy, -1, aets. s. Molly 
(Mary); F papegoja (utv. ~ parrot), bila. 
pratmakare, sladdrerska, slammertacka. 

poll, pål, 1. s. cambr. univ. F kandidat-exa- 
men (B. A.) utan anspråk på utmärktare 
betyg (honours) (atv. ~ degree; str pass 
-examination); en som tager sådan exa- 
men (utv. ~ man). 

poll, pöl, 2. s. bakhufvud, hufvud; >hufvud> 
vid räkning af folk : individ, person, el. boskap 
: ett kreatur; förteckning, namnlista; för- 
teckning på valmän, vallängd; valför- 
rättning, röstning vid val till parlamentet el. 
af kommunaltjanstemin; TOstrakning, förteck- 
ning på afgifna röster, valprotokoll; val- 
ställe; zool. se chub; va. aftoppa, tukta träd; 
stubba, afskära, klippa hår, ul; Upprätta (is. 
mantals)förteckning öfver; betala i mane 
talspengar; bringa till omröstning; upp- 
taga röst af; samla (få ihop) så och så många 
yalmin el. röster; inregistrera afgifna röster; 
is. jur. skära e klippa ett dokument rakt 
utan i (ite indentation); «1. distan- 
cera, slå ur brädet; lägga skatt 4, 
plundrat; vn. afgifva sin röst (for, för); 
to turn the ~, afgöra valet, »tynga i våg- 
skålen» vid omröstning om el. med många afgifna 
röster; at the ~, vid valurnan; to be at the 
head of (el. to head) the ~, hafva réstplu- 
ralitet, ligga öfver vid omröstning (by 6, 
7, eto, med 6, 7, ete. röster); to go to the 
vs, deltaga i valet. ~-book, s. vallangd. 
~-cattle, s. hornlés (kullig) boskap (1s. 
en skotsk ras). Clerk, s. valnotarie, tjin- 
steman som för omréstningsprotokollet. 
~-evil, s. voter. svulet i nacken på hästar. 
~-tax, s. mantalspengar, personlig af- 
gift, koppskatt. 

pollack, påPåk, s. rool. blanksej (en torsxart : 
Gadus pollachius). 

pollard, påPård, s. toppadt träd (arv. ~ tree); 
klippt mynt; jagt. hjort som fält hornen; 
samsikt, blandning af mjöl och kli; zool, 
jfr poll, 2.; a. 1 sma. toppad (saknande rik krona 
om trud); va. toppa traa, klippa. 

polled, påld, pp. ar poll, 2.; a. toppad, stub- 
bad 1 håret, skallig; som fält hornen, 
kullig om nötkreatur, hornlés. 

pollen, påVån, s. vot. frömjöl; fint stoft på 
fjärllevingar ete; fint kli +. 

poller, på'lår, s. en som klipper, toppar 
trad; barberare K; en som röstar (låter 
anteckna sitt namn i the poll); en som 
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inregistrerar röster, valnotarie. polling, 
-ling, prt.; s. omröstning med sedlar; ~ 
book, valprotokoll. 

pollock, pdl'dsk, se pollack. 

pollute, pdldt, va. orena, befläcka (with, 
med) ofta bild,, göra oren viv; ohelga, 
vanhelga, besmitta, férdarfva; kränka, 
våldföra kvinna. ~dly, -édli, ad. ~dness, 
adnés, s. orenande, beflickande; oren- 
het; besmittelse. wr, -dr, 5. en som be- 
flackar ete. 

polluting, pélé’ting, prt. af foreg. aly, li, 
ad. på ett betläckande, vanhelgande etc. 
sätt. 

pollution, pål&sjän, s. befläckande, ore- 
nande; våldförande, kränkande; oren- 
het, besmittelse; mea. pollution. 

polo, pdrld, s. ett slaga bAllspel (1ixnanae hockey) 
till hast. 

polonaise, pålån&z, s. polonäs (: ett slags 
fruntimmersrob el. en dans); se vid. folj.; to walk 
aw with, fora en dam el. lata sig föras af 
en kavaljer i en polonis. 

Polonese, pålån&z, a. polsk; s. polska 
språket; en dans, jr föreg. (atv. polonoise, 

» sn0jz’). 

polony, pdld’ni, s. ett stags rökt korf (met- 
vurst). 

polt t, polt, s. hugg, slag, knuff. ~-foot t, 
s. klumpfot. 

poltroon, påltrö'n, s. feg stackare, pultron, 
»kruka>; a. K usel, nedrig, feg. very, 
-Uri, s. feghet. ~ish, -isj, a. feg. 

polverine, påörvårin, s. ett slags pottaska 
från Levanten nytjad vid glastillverkning. 

poly, pd'li, se poley, poley-mountain. 

poly-, pdli-, 1 eg. gr. sms. vetensk. benämningar 
(Obs. senare delen behåller uttal o. accent, om 
ej annorlunda ar angifvet) mycken, mang-. 
acoustic, u. mingfaldigande ljudet, 
ljudförstärkande; s. ljudmångfaldigande 
el. ' förstärkande ' instrument. ~adelph, 
-Adélf, s. bot. Växt tillhörande klassen 
.adelphia, -4dél’fid, s. vot. polyadelfia. 
eadelphian, -4dél'fian, ~adelphous, a. 
bot. tillhörande klassen polyadelfia, w- 
ander, -ån'dår, s. vot. växt tillhörande 
klassen: vandria, -ån'driå, s. polyan- 
dria. wandrian, -åm'driån, ~androus, 
-dn’dris, a. vot. tillhörande klassen poly- 
andria, sflermannig», egande manga fria 
ståndare fästade på fruktfastet. ~andry, 
-åw Art, I. polyandri (en kvinnas månggifte 
med flere män). ~anthus, -4n’this, 3. bot. 
aurikel (en tridgdrdsvarietet af Primula elatior) ; 
atv. Narcissus. tarzetta. ~archy, -arkt, 
s. mangvilde. ~atomic, a. xem. fler- 
atomisk. chord, a. flerstringad; s. an- 
tik. tiostriingad lyra; mus. en kopplings- 





apparat som vidfastes instrument med 
klaviatur. «chromatic, a. mangfargad, 
skiftande i många färger. chrome, 
-krém, a. konst. målad i flere färger, poly- 
krom (t.ex. sculpture); s. ett ämne ur 
hästkastaniens bark som gifver vatten 
hvari det upplösts blå florescens. ~» 
chromy, -krémi, s. ant. konst. målning (ts. 
af byggnader o. skulpturarbeten) i flere färger, 
conic, -kén’ik, u. af många koner; ~ 
projection, geogr. kartprojektion grundad 
på en särskild kon för hvarje breddgrad. 
~cracy, -k’rasi, s. mangvalde. ».edron,.- 
edrous, se whedr... ~foil, -fojl, s. se multi- 
foil. ~gam, -gdm, s. vot. växt tillhörande 
klassen ~gamia, -gå'miå. ~gamian, -g4’- 
milan, u. bot. polygam. «gamist, -g’amist, 
s. en som hyllar månggifte a. lefveri 
månggifte. ~gamous, -g'åmås, u. bot. 
se föreg. a.; hörande till månggifte; hyl- 
lande månggiftet, lefvande i månggifte, 
itr följ. ~gamy, -g'åmi, s. (is, Mäns) mång- 
gifte. —garchy, -gårkl, se ~archy. w= 
genous, -dj'énås, a. mångartad, bestå- 
ende af flerehanda beståndsdelar. ~glot, 
-glåt,a.innehållande (el. affattad på) flere 
språk (om lexika o. d.); i alm. Mångspråkig, 
sfv, : hemma i flere språk; s. polyglott, 
bok (is. bibelupplaga el. ett lexikon) på många 
språk; en som kan flere språk. ~gon, 
-gén, s. polygon : geom. manghorning; 
byg. månghörnig byggnad, särsk. fort. mang- 
hörnigt slutet verk. gonal, -g'ånål, 
a. månghörnig, polygonal(-); ~ numbers, 
mat. termer i en aritmetisk progression. 
~gonum, -g’dnim, ~gony, -g’dni, sa. 
bot. nafva (Polygonum). ~gram, -gram, 
s. mångsidig figur, figur af många linier. 
graph, -gråf, s. ew slags kopierings- 
maskin. graphic, a. if föreg. o. efterfölj. 
graphy, -g’rafi, s. schifferskrift. ~ 
“grooved, a. mangrefflade gevär. ~gyn, 
-djin, s. vot. växt tillhörande ordningen 
wgynia, -djin'ti. ~gynian, -djin'lån, ~- 
gynous, -dj'inås, a. tillhörande ordnin- 
gen Polygynia. ~gyny, -dj’ini, s. mång- 
gifte (med flere kvinnor). ~hedral, -hd’- 
dral, ~hedrous, -hé’dris, ~hedrical, 
-héd’rikal, s. mångsidig, mAnghérnig 
om en solid figur. e~hedron, -hé’drén, & 
geom. mångsidig, månghörnig solid figur; 
optik. se ~wscope. a mathy, -måthl, 8 
mångsidig lärdom. ~meric, -mér’tk, u. 
kem. polymerisk. a merism, -m'årizm, 
8. kem. polymeri, «merous, -m'årås, a. 
kem. polymerisk; bot. mångtalig. ~more 
phic, -må'rfik, ~morphous xX, -må'rfås, 
a. naturv. upptridande under flere olika 
former. ~morphism, -mé’rfizm, >. natorv. 
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förmåga att kunna antaga el. uppträda i 
olika former. a morphy, -mé'rfi, s. jfr 
foreg.; uppträdande i flerehanda former. 
(P)~nesia, -nd’zia, -n&zjå, 5. PY. geogr. Po- 
lynesien, Söderhafsöarna. (P)>nesian, 
-n&zlån, -né’zjin, a. polynesisk. ~«no- 
mial, -nd’midl, a. o. 8. mat. polynom. «= 
Onomous, -ån'åmås, u. egande många 
namn e benämningar, mångbenämd. 
wonomy, -én’dmi, s. mångfald af namn. 
~orama, -örå' må, -dra’mi, s. polyorama, 
framställning till beskådande af många 
föremål, panorama. wf, ~pe, -p, s. zool. 
med. polyp. ~pary, -pari, s. zool. korall. 
wpean, -p&ån, u. hörande till polyper. 
~petalous, a. bot. med manga kronblad, 
mangbladig blomkrona. ~phonic, -fdn’ik, 
-phonous, -fdnis, a. mus. polyfon, fler- 
stammig. ~phonism, -f’dnizm, ~phony, 
-f'éni, s. flerfald af ljud (tex. via ett 
eko); mus. flerstimmighet. ~phonist, 
-Péniet, s. en som utéfvar konsten att 
mångfaldiga ljud el. som kan frambringa 
mångahanda ljud ; buktalare; mus. kontra- 
punktist. ~phyllous, -firås, u. vot. fler- 
bladig (t. ex. calyz). ~pier, fr., -p'iå, ae 
wpary. ~piferous, -pifirds, ~piparous, 
-pip’dris, a. zool. frambringande polyper. 
' ewpode, -pdd, s. zoot. tusenfoting, mang- 
foting; bot. se rj. wpody, -p’ddi, s. vot. 
stensöta (ett trakensiagte: Polypodium). we 
pous, -pås, u. polypartad. ALPUS, lat, 
-pås, s.' (pl. -pi, -pi) polyp, jfr wp. ~- 
scope, -skép, s. opt. lins genom hvilken 
föremålen synas mangfaldigade. ~sper- 
mous, -spé’rmis, «. vot. mangfréig. ~- 
style, tl, 8.'byg. byggnad ei. gård omgif- 
‘ven af flere pelarrader; a. med många 
(rader) pelare. ~syllabic, u. flerstafvig. 
asyllable, s. flerstafvigt ord. «technic 
(al), a. omfattande många yrken et. mån- 
gahanda arter af slöjd, polyteknisk skola. 
atheism, -'---, s. dyrkan af många gu- 
dar. theist, s. en som dyrkar flere gu- 
‘dar. theistic(-al), a. im toreg. polytei- 
stisk. -.tomous, -t'åmås, a. vot. ming- 
delad: visa. vtypage, -tipddj, s. poly- 
typi (en art stereotypi). type, clon, 8. kliché, 
facsimile af trastock ti trisnideri 0. a.; a. 
hörande till polytypi. ~zoan, -zd’4n, s. 
rool. polyzo ( af en af aj 
ren bildand dj fer). ~Zoary, 
-70'4ri, 8. zool. koloni (el. sammansatt 
djur) af polyzoer. ~zonal, -zé’ndl, u. be- 
stående af flere zoner el. ringar (t. ex. Av 
lens, sammansatt ling sådan som brukas I 
fyrar). 
pomace, pém2’s, påm”åe. s. äppelmos, kros- 
sade applen el. a. återstod efter ciderpressning. 











~OUS, -md’sjds, w. liknande pomace, äp- 
pelmosaktig. 

pomade, r:., påmå'd, -må'd, s. pomada. 

pomander, påmån'dår, s. (arv. ~-ball) par- 
fymkula, -ask (svampdosa) forr buren af fran- 
timmer. ~-Chain, s. birnstensradband. 

pomatum, påmå'tåm, s. pomada; va. poma- 
dera. 

pome, pdm, s. vot. äppelfrukt. «citron, 
påmsit'rån, s. citronäpple (en frukt Uknande 
limon). ~granate, ptim’granat, --’-, s. gra- 
natapple, granattrid (Punica granatum). 
roy, paim’roj, royal, pimroj’dl, se 
royal apple. ~water, påm'wåtår, 8. ett 
slags saftigt äpple. 

pomey, påm'å, s. ner. äpple (grön kula). 

pomfret, pdm’frét, s. zool. Stromateus (en fisk 
i Medelhafvet, Ind. hafvet m. m.). ~-Cake, 8 
lakritskaka. 

pomiferous, påmifårås, s. 
äppelarlad (större) frukt. 

pommage, pim’adj, se pomace. : 

pomme, tr., pdm, se pomey. Pommeée, rr., -4’, 
a. her. om kors med ändarna slutande i 
runda knappar. 

pommel, pim’él, s. knapp, kula, knopp 
(t. ex, på ett svärdfäste); sadelknapp; garfvares 
krusbräde (hvarmed narfningen Astadkommes): 
va. slå, bulta mea ngt rundt; dunka på; 
garf. krusa, narfva. «led, -d, s. försedd 
med knapp el. kula mest her. ~ling, -ing, s. 
slående, bultande; mérbultande. wion x, 
-mé'ljdn, s. art. drufva på en kanon. 

pomological, påmdlödj'ikål, u. pomologisk. 
pomologist, --’-djist, s. pomolog, frukt- 
kännare. pomology, -mél’édji, s. pomo- 
logi (läran om frukt och fruktodling). 

pomonic, pédmén’ik, a. apple-. 

pomp, pomp, s. pomp, stat; prakttaig; vn. + 
utveckla prakt, uppträda med pomp och 
stat. 

pompelmous, pém’pélmis, so shaddock. 

pompet t, pdm’pat, s. dets. som printer's ball. 

pompion, påm”piån, se pumpkin. 

pompire, pém’pir, s. en applesort (ett slag 
pearmain). 

pompoleon, pdmpd'lédn, se pompelmous. 

pompon, rr., pdm’pdn, o. mil. pompong (knopp 
på en schak& o. d.). 

pomposity, påmpås'itt, s. prakt, ståt; prakt- 
lystnad, anspråksfullt oe. skrytsamt upp- 
trädande, stolta later, högtrafvande sätt. 

pompous, pém’pis, u. präktig, lysande, 
ståtlig; högtrafvande, skrytsam, pö- 
sande. «Ness, -nés, 8. se förog. &. 

pom-water, påm'wåtår, s. se pome-water. 

"pon, pån, fork. ar upon. 

poncho, sp., pdn’tjd, s. poncho (sydamerikansk 
kappa utan tirmar). 


bot. bärande 
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pond, pånd, s. dam (iten vattensamling): el. sjö, 
haf; va. samla vatten i en dam, göra till 
en dam; uppdämma. w-lily, s. se water 
-lily. -~-weed, s. bot. aborrnate (Pota- 
mogeton); triple-headed =, bot. hårsärf 
(ZanicheNia). 

ponder, pén’dar, va. öfverväga, besinna; 
vn. grubbla, fundera (on, over, på, öfver). 
vability, -åbivitl, s. vägbarhet. ~able, 
-åbl, u. vägbar. ~wableness, -åblnås, se 
föreg. 3. wal x; -Al, a. vagd, vigt-. ~ance x, 
-ns, s. vigt, tyngd. ~er, -år, s. en som 
öfverväger. -~ingly, -ingli, ad. med ef- 
tertanke; funderande, fundersamt. ~- 
osity, -de'iti, s. tyngd, vigt; egenskap 
att vara ganska tung; vigtighet. ~ous, 
-ds, a. tung, vigtig atv. bild. : betydande; 
eftertryckligt stag eto.; ~ spar, min. tung- 
spat, baryt. ~ousness, -tisnés, s. se föreg. 3. 

pone, pdn, s. Skou. tunn torf; am. ett slags 
(majs)bréd bakadt med ägg o. mjölk. 

pongo, pång”gå, s. zool. ett stags orang-utang; 
förr StOrre apa i allmht. 

poniard, pén’jard, -jård, s. liten dolk, stic- 
kert; va. sticka (med dolk). 

Pontac, pén’tak, 8. (eg. pr. en stad I Frankrike) 
ett sings Bordeauxvin; (ofta) ett slags Con- 
stantia (Kap-)vin. 

pontage, pén’tddj, s. skatt till underhåll 
af en bro; bropengar. 

pontee, pén’té, --’, s. giastiv. haftjarn (jarn- 
stång hvarmed det heta glaset handteras). 

Pontic, pdn’tik, a. geogr. hörande till Svarta 
hafvet (: the Pontus [Euxinus 1at.]). 

pontiff, pén’tif, s. öfversteprest; pAfve. 

Ppontific, péntifik, a. ofverstepresterlig; 
paflig. ~wal,-Al, a. aets,; präktig, lysande f; 
fort. hörande till brobyggnad, brobyg- 
gande +t; s. bok innehållande kyrkliga 
ceremoniel; pl. biskops et. pAfves skrud. 
nate, -at, s. en dfversteprests el. påfves 
värdighet; p&fvedéme, en p&fves 4m- 
betstid. ~ian +, -fisj’4n, s. papist. 

ponilevis, t., pént’lévis, -1d’vis, -lévd’, s. 
riak. stegring. 

ponton, pdntd’n, se pontoon. ~(n)ier, -d’r, 
S$. mil. pontonier. 

pontoon, pdnté’n, s. mn. ponton; sjö. liktare, 
stor pram, sarek. till bruk vid kélhalning. 
~-bridge, s. pontonbrygga, brygga hvi- 
lande på båtar. 

pontvolant, rr., pånt'vålånt, s. mi. flygbrygga. 

pony, pd’ni, s. pony (itten bast); sl. summa af 
25 £; skol. el. >lathund>, öfversättning ar 
en främmande auktor till bruk vid lexläsning; 
vn. (~ up) am, al. betala. ~-Carriage, ~ 
-chaise, s. trilla. ~-engine, s. jarnv. loko- 
motiv som blott växlar. ~-plane, s. tekn. 
hyfvelmaskin. 





pood, ry., pdd, s. pud (rysk vigt : 36 eng. avoir- 
dupois et. 16,344 xilogr.). 

poodle, p&'dl, s. pudel (atv. ~-dog). 

pooh, på, interj. utr. förakt äh! bah! pytt! 
~-pooh, vn. uttrycka sitt förakt med ett 
»pub> (jfr foreg.): blåsa ut tobaksrök i puffar; 
va. af- a tillbakavisa med förakt; ut- 
trycka sitt missnöje med (ei. förakt för), 
rynka på näsan åt. 

pool, pål, 1. s. spel. pulang, >pulla>, pott 
(samlade insatser); bilj. (å 1a) guerre; pott- 
skjutning (om insatser); börs. si. (pen- 
ningesammanskott af en) ring för att 
inverka på obligationers kurs; samfäld 
Qring»)spekulation; vn. o. va. F »skramla 
(ihop), jfr nästföreg. betydelser. ~-ball, s. viy. 
guerreboll. ~-counter, s. spelmark. 

pool, pdl, 2. s. pöl; gol; dam; vattpuss, 
vattenfyld grop ufv. & en väg; va. graf. lose 
spränga medelst schram (undanhuggning af 
underliggande). ~-Snipe, Ss. zool. BNäppa (To= 
tanus). ~-work, s. tekn. bärg. stamp(verk). 
~er, -År, s. garfvares omröringsstake. 

poon, pon, s. (utv. ~-wood) ett ostindiskt 
tt träslag tin skeppsbyggeri (ar Colophyllum 
Inophyllum). 

poonah-painter, pé’n4pantir, s. ramsdeko= 
rationsmalare. 

poop, pop, 1. wn. släppa vader, fjärta; se 
vid. pop. 

poop, pop, 2. 8. se poppy, byg. 

poop, pöp, 3. s. halfdick, upphéjdt akter- 
däck (tinika tak & kajuta o. hytter), »>kam- 
panj> (utr. ~-deck); va. tränga in i ew 
fartyg akterifran, segla på ett fartyg akter- 
ifrån; om sjön bryta (slå in) öfver ett fartyg 
akterifrån. ed, -t, pp.; a. försedd med 
upphöjdt akterdäck (jfr föreg. 8.); to be wy, 
om fartyg taga in en sjö akterifrån. ~ing, 
-ing, prt.; s. sjöns inbrytande akterifrån, 
akterlig brottsjö. 

poor, pdr, 1. s. zool. kaplan (iten torskart: Gae 
dus minutus). 

poor, por, 2. a. fattig (in, på); arm; stace 
kars; klen, dålig, usel, skral, eländig atv. 
om ting: tnderhaltig, svag, »slit», ringa, 
otillräcklig, (slanarande) tarflig (coat, ex- 
cuse, house eto., jfr ex.); mager (horse, soil); 
as. smekord »kiira», >lilla>; »salig» (afiden); 
~ in spirit, andligen fattig; ~ chance, 
klen, ringa utsigt (möjlighet); a ~ com- 
fort, en klen tröst; a ~ creature, ett 
stackars kräk (ufv. medldsamt el. smeksamt), 
fv. klandrande en stackare (t. ex. till karl); jfr 
Jigure, hand; a ~ head, ett klent, svagt 
hufvud, klen fattningsgåfva, svaga för- 
ståndsförmögenheter; (to suffer from) ~ 
health, klen hälsa; a ~ man (woman), a 
~ person, en fattig; ~ meF, jag stac- 
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kare med alla begreppskiftningar som i sv.; (i ut- 
rop) stackare jag! ve mig arme! (to pass) 
awn night, en orolig natt (med föga 
hvila is. af ohälsa); for my own part, för 
min ringa del; ~ people, fattigt folk, 
fattiga; ~ people that are ashamed to 
beg, pauvres honteux; ~ smell, snusk- 
lukt utmärkande fattiga(s bostäder); ~ 
thing (itr ~ creature); ofta F i utrop : »stac- 
kars människa (liten)», »den stackarn»; 
he is in a ~ way F, det är (står) bara 
klent (till) med honom (hans hälsa), han 
är ganska skral (krasslig); the ~, de 
fattiga xonext. ~-box, s. fattigbössa. ~- 
house, s. fattighus. ~(-)john, s. (saltad, 
torkad) stockfisk, jtr hake. ~-law, s. lag 
hafvande afseende på fattigvård; pl. 
fattigvårdslagstiftning; a. i ems. hafvande 
afseende på fattigvård, fattigvards-. ~ 
-law-board, se Local-Government Board. 
~wTate, s. fattigskatt, taxering till fat- 
tigvardsbehof. ~-Spirited, a. klenmodig, 
férsagd; feg; lågsint. ~-spiritedness, 
s. klenmodighet; feghet. ~’s-roll, s. 
förteckning pa fattigvardsunderstids- 
tagare; to come upon the ~, se motsv. under 
parish. «ish, -isj, a. F tumtigen klen (ete., 
jfr poor o. se följ. a.). wy, -li, wv. F klen 
till halsan, skral, vid nedsatta krafter 
(stv. ~ in health); ad. klent, dåligt; illa, 
uselt; tarfligt; he lives ~, he is ~ off, 
han har det klent (staldt), han lefver i 
knappa omständigheter; to succeed a, 
hafva föga framgång. ~ness, -nés, s. 
fattigdom; ringhet, obetydlighet, under- 
haltighet; klenhet, jfr poor, a. 

pooty, pe P tor pretty. 

Pop, p P F tort. tor Popular, s. 

pop, påp, interj. (Ijudhärmande, jfr 8.) poff! 
puff! ad. tvärt, plötsligt, vips; a. Fi sms. 
hastig (t.ex. visit); s. liten, hastig small, 
puff; sl. is. £ sms. musserande dryck (jfr 
>smällkork>), ts. sockerdricka (jtr ginger 
=); sl. puffert (liten fiokpistol); U7. om korkar 
o. a. BMÄälla äfv. med ngt (t. ex. en piska), klat- 
scha o. 4.; »plottra» (och skjuta) (at, på); 
fara ut med en smäll; fara i väg (ofta mea 
adv. as.: in, off; out, eto. in, bort, i väg; ut 
eto.), »kila>, sflyga», »hoppa»; va. hastigt 
sätta i rörelse, kasta (slängar, skjutsar 
eto.; jfr föreg. parentes); Bticka in (into, i); 
komma in med ett ord 1 ett samtal eto.; P 
»gätta bort> (pantsätta); ~ owt, (vn.) fara 
ut, kila ut; plötsligt visa sig, titta fram; 
(va.) kasta (slänga, hastigt sticka et. »körar) 
ut el. fram; låta undfalla sig, obetänk- 
samt yttra (a word) (anm. på dylikt sätt for- 
hålla sig äfv. andra sms, med adv., as. Av off eto.)3; 
~ the question, komma fram med (den af- 





görande) frågan, ts. F framföra sitt frieri, 
formligen fria. ~-COMN, s. Am. rostad majs. 
-dock, so fox-glove. ~-gun, s. plugg- 
bössa (potatisbössa, fläderbössa o. a). 
~-joying, s. mete (eg. flötets hoppande 
upp o. ned). v-Shop, s. P pantlånares 
kontor. 

pope, pdp, s. påfve (urv. P); grek. katol. pop; 
F en uppstoppad docka som brännes den 5 
november vid folkfesten till minne af krutkonspira- 
tlonen; zool. en art girs (Acerina cornua). 
ev-joan, s. ett slags femkort (ett kortspel). 
~’S-eye, s. fettkörtel i lårstycke på får el. 
oxe. ~’S-head, s. tox. F lång damborste 
lik en kanonviskare. dom, -dåm, 8 påfve- 
döme; påfvevärdighet; påfligt område. 
cling, -ling, s. småpåfve; papist t. ry, 
‘tri, s. katolicism oftast flendtligt o. föraktl. : 
papisteri. 

popinjay, pdp’indja, s. papegoja; zool. grén- 
spett (Parus viridis); modenarr, sprätt +; 
fågel vid skyttegillens målskjutningar. 

popish, på'pisj, a. påflig, oftast cendtiigt o. för- 
aktl. påfvisk, papistisk. 

poplar, pép’lir, s. vot. poppel (Populus); 
Lombardy ~, pine ~, pyramidpoppel; 
trembling ~, asp; white ~, silfverpop- 
pel (P. alba). 

poplin, pdp’lin, s. poplin (yne. et. naltstdentyg); 
poplinsklidning. 

popped-corn, pdpt’kérn, se pop-corn. 

poppet, pdp’ét, s. skeppsv. sliddocka (upp- 
ståndare for o akter mellan botten och slidbat- 
karna till att stöda fartyg vid aflépning af stapeln); 
se vid., jimte sms., puppet. 

poppied, pdp’id, a. poet. blandad med vall- 
mo (t. ex. corn: säd bland hvilken vallmo 
vaxer); under inverkan (: tyngd) af vall- 
mo; sömnig; trög, overksam. 

popple, påpl, 1. s. prov. poppel, str poplar. 

popple, pdpl, 2. vn. hoppa upp och ned, ws. 
ett flöte 1 vattnet (jfr bob o. pop); bubbla upp. 

poppy, påp't, s. bot. vallmo (Papaver); byg. se 
vid. w-head, byg. ~-Cake, s. oljekaka af 
urpressade vallmofrön. ~-coloured, a. 
vallmoröd, ponceauröd (högröd). ~-head, 
8. vallmoknopp (-fréhus); byg. vallmo- 
knoppliknande toppornament (t. ex. I kyr- 
kor på korstolar o, binkgaflar). ~-oil, 8. vallmo- 
olja. «-seed, s. vallmofrö. 

populace, pdp'ulds, s. massan af folket, Pö- 
bel; the ~, »den stora hopen, »massan». 

popular, pép’uldr, a. hörande till folket, 
folk-, folkets, allmänhetens, hvars mans, 
allmän (bland folket); populär, folklig : 
(allmänt) omtyckt (with, bland, af), ot. 
allmanfattlig, ei. afsedd för den stora all- 
minheten; sökande folkgunst +; s. (P) F 
popular koncert (: ~ concert); ~ belief, 
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folktro; ~ disease X, folksjukdom, far- 
sot; ~ disturbance, folkupplopp, -oro- 
ligheter, -rérelse; to obtain the ~ ear, 
vinna allmänhetens uppmärksamhet; ~ 
party, folkparti; speaker, folktalare; 
allmänt gärna hörd talare; ~ sovereignty, 
folksuveräniteten. ~ity, -lår'iti, s. popu- 
laritet i alla bet.; allmänfattlighet; folk- 
gunst; ~ seeking, popularitetsjagt. ~ize, 
viz, va. göra populär (jfr ofvan); populari- 
gera, göra tillgänglig (fattlig) för den 
stora allmänheten. izer, -izår, s. en 
som populariserar. ~ly, -li, ad. folkligt, 
populärt; allmänt (jr ex.), enligt folk- 
tron; för att vinna folkgunst K; ... was 
ev. believed to ..., utv. ansågs af (i) folk- 
tron, troddes af folket... 

populate, påpulåt, va. befolka; poet. be- 
bygga; vn. föröka sig o. tillväxa (i folk- 
mängd); a. + se populous. population, 
-ld’sjin, s. befolkande; befolkning; folk- 
mängd i ett land ete. 

populous, påp'ulås, a. folkrik; talrik, man- 
stark +. Ness, -nés, s. folkrikhet. 

porbeagle, pårbågl, 3. zool. håmär (en hajart, 
Lamna cornubica). 

porcate, på'rkåt, wd, -åd, u. 2001. med upp- 
höjda längdstrimmor om insekter. 

porcelain, pé’rslan, s. porslin (jfr china); 
bot. K se purslain; hard ~, äkta (fält- 
spats)porslin; soft ~, tender ev, fritt- 
porslin; transparent ~, glasporslin. ~ 
-cement, s. porslinskitt. ~-clay, ~-earth, 
s. porslinslera, kaolin. ~-covered, u. be- 
klädd med kakel. ~-jasper, s. min. por- 
slinsjaspis (ett slags jordslagg). ~-paper, 
a porslinspapper (ett slags glaseradt papper). 
~-paste, s. porslinsmassa. ~-Shell, s. 
zool. porslinssnicka (Cyprea). ~-Spar, s. 
min, porslinsspat, skapolit. ~-tablet, s. 
uten skriftafla af porslin. ~ized, -izd, a. 
geol. glaserad om lera etc. (genom underjordisk eld). 

porcel(I)aneous, pérséla’néts, a. liknande 
porslin, porslins-. porcel(l)anite, ~-14- 
nit, se porcelain-jasper. porcel(l)anous, 
--’-nis, a. se föreg. ue. 

porch, pårtj, s. byg. portal, betackt, hvälfd 
ingång; pelargang t; the (PJ, a. hist. 
den stoiska skolan. 

porcine, pé’rsin, a. hörande till svin, svin- 
sligtet; svinliknande, grisaktig. 

porcupine, på'rkupin, s. zoo. piggsvin (Hy- 
strix); spion. kamvals. ~-fish, s. zool. tagg- 
fisk (en tropisk hafsisk, Diodon hystrix). ~ 
-wood, s. ved af en palmart. 

pore, pdr, 1. s. natury. por (liten öppning 1 en 
organisk hinna, el. mellan molekylerna i en kropp). 

pore, pdr, 2. vn. se noga, stirra (on, over, 
på : noga studera); ~ upon (over, atv.in) a 





book, hänga näsan öfver (flitigt studera) 
en bok, fördjupa sig i, noga granska en 
bok (for, för att få reda på). Fr, -dr, 8. en 
som noga och länge betraktar ngt, jfr 
ofvan. 
porgy, pé’rgi, s. zool. guldbraxen (Sparus). 
poriform, peviférm, a, liknande en por (jfr 
pore, 1.). 
porime, pd’rim, s. mat. nästan fjälfklar sate. 
porism, pdrizm, s. mat. korollar, jtr föreg.; 
problem att finna vilkoren fér att ett 
gifvet problem skall kunna lösas på 
oändligt många sätt. ~atic(al), -At’ik(l), 
se följ. poristic(al), -ris’tik(al), a. mat. po- 
ristisk; följande af ngt såsom korollar. 
pork, pdérk, s. svin; flask; u leg of =, 
en skinka. «-butcher, s. svinslagtare; 
fliskhandlare. ~-chop, ~-Cutlet, s. flask- 
kotlett. ~-sausage, s. flaskkorf. ~-shop, 
s. fliskbod, flaiskhandel. ~-trade, s. fläsk- 
handel (yrke). er, -år, 3. is. Skotl. o. Am. 
F svin. et, -åt, ling, -ling, s. gris. 
(P)~opolis, -d’pdlis, s. am. ot. (>flasketa- 
den>) öknamn på Cincinnati. 
pornography, pårnåg'råft, s. 
målning(ar). 
porosity, pårås'iti, s. naturv. porositet, porös 
beskaffenhet. 
porous, på'rås, a. porös, full af porer. eve 
ness, -nås, se föreg. 8. 
porpess(e), pd’rpés, se porpoise. a Se, 
porphyraceous, pérfird’sjis, porphyritic, 
-rivik, u. porfyrartad, liknande porfyr, 
porfyr-gneis, skiffer ete. 
perphyry, pé'rfiri, s. mm. porfyr; ~ shell, en 
art purpursnacka (Murex). 
porpoise, porpus +, på'rpås, s. zool. tumlare 
(Delphinus phoceena). 
porraceous, péra’sjis, a. lékgrén. 
porrect, péreékt’, u. natury. framstrackt, nästan 
vågrätt utstående. 
porret, pér’ét, s. vot. purjolök (Allium por- 
rum). 
porridge, påridj, s. (tjock) grénsoppa; val- 
ling, (tunn) gröt. ~-pot, s. soppgryta. 
porringer, påvrindjår, s. vallingskAl, spil- 
kum; liten panna för att värma upp val- 
ling o a. åt barn; a surgeon’s ~, åder- 
bäcken. 4 
port, part, 1. s. (utv. P) portvin (ure. ~-wine). 
port, pdrt, 2. s. hamn; ~ of entry, hamn 
med tullkammare. ~-admiral, s. befäl- 
hafvande amiral i en drlogshamn; (ör- 
logs)stationsbefalhafvare. ~-bar, (1.) s. 
hamnbom; grund, bank utanför en hamn. 
~-charges, ~-dues, s. pl. hamnumgil- 
der. «-man, s. invånare i en hamn- 
stad is. 1 en af cinque-ports. ~-warden, 
3. hamnfogde. 


otuktig(a) 
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port, pért, 8. 8. port, dörr, lucka; ao. port, 
lastport, se via. ~-hole; mek. Öppning, jfr 
steam-port, exhaustion-port. ~-bar, (2.) s. 
sjö. skvdttbord, slå på en kanonport. ~ 
hole, s. sjö. Kanonport; byg. litet smalt 
fönster; fort. skottglugg; se vid. ~-way. 
evlast, s. sjö. reling, skarndäck. -~-lid, s. 
ajo. portlucka. ~-Vvein, s. anat. portåder. 
~-Way, s. ingm. se steam-port. 

port, pdrt, 4. s. a. babord; a. i sms. ba- 
bords-; va. lägga rodret om babord; ~ 
the helm! ro’r babord! 

port, pårt, 5. va. barat; mi. bära geväret 
snedt framför bröstet med mynningen framför 
vänstra axeln; ~ Arms! (kommando, jfr föreg.) 
ungefär : färdigt gevär! s, hållning, gång, 
Batt; mi. (the ~) ställning med fär- 
digt gevär, jt ofvan. ~-fire, s. »ryttare> 
(litet krutrör, förr brukligt att därmed affyra ka- 
noner o. d.); stubintrad, löpeld; brän- 
nare, apparat med brännsats. ability, 
-AbiVili, s. bärbarhet, flyttbarhet, jfr rey. 
ewable, -åbl, a. bärbar, flyttbar; lätt 
transportabel, portativ; via. latthand- 
terlig, användbar; ~ forge, faltsmedja; 
Fe steam-engine, lokomobil. ~ableness, 
edbinés, s. se föreg. 8. age, -Adj, s. bär 
rande; bararl6n; sjömans hyra; landstycke, 
näs mellan två vattentrafikleder otver 
hvilket varorna forslas öfver land. 

portal, på'rtål, s. portal, porthvalf, hvalf- 
port; hufvudfasad; mindre ingång; a. 
anat. hörande till porta (1at.) (~ vein). 

portance t, pd’rtdns, s. hållning; min, an- 
sigtsuttryck. 

portcluse +, pé’rtklés, se portcullis. 

port-crayon, pårtkrå'ån, ». ritetift (af metan 
hvari svartkrita, blyerts o. d. fästes). 

portcullis, pdrtkalis, s. fort. fallgaller; ett 
gammalt engelskt mynt; va. t afstinga, 
spärra (med en~). ed, -t, a. försedd 
med fallgaller. 

Porte, pdrt, 5. (the ~) den ottomanska por- 
ten (turkiska regeringen; ufv. 1 offictel atti the 
Sublime ~ : den Hoga Porten). 

ported +, pd’rtéd, a. 1 sms -portad, för- 
sedd med... portar (t. ex. the hundred-~ 
Thebes). 

portend, pérténd’, va. förebåda. 

portent, pdrtént’, s. (van. elakt) förebud; 
omen. ~ive t, -iv, a. forebadande. ~ous, 
«ts, a. förebådande oftast: olycksbadande; 
vidunderlig, oerhörd. 

porter, på'rtår, 1. s. (jfr port, 3.) dörrvak- 
tare, portvakt; vaktmästare; ~’s box, 
Äg lodge, portvakts rum, portvaktar- 
stuga. 

porter, pé’rtir, 2. s. bärare, bud; jarnv. sta- 
tionskarl, vagnssmörjare; (svag) porter; 





vot. visst antal (40) trådar i en varp, 
gäng; smed. rörspett, luppspett; järn som 
svetsas vid arbetsstycket för att hålla det. 
age, -ådj, s. bärarlön; bärares el. (ifr 
porter, 1.) portvakts yrke. 

porteress, se portress. 

port-folio, pdrtfo1id, -jå, s. portfölj; sedel- 
bok; samling af kopparstick o. 4.; mini- 
sterportfölj (: -post, -timbete. t. ex. the ~w of 
war, chefens för landtförsvarsdeparte- 
mentet befattning). 

portico, 1, på'rtikd, s. (pl. wes, -z) dye. 
portik, pelargang, pelarhall; förhall upp- 
buren af kolonner. ~ed, -d, a. försedd 
med en portik ete. i 

portion, på'rsjån, s. del, andel; stycke; lott 
(så mycket som kommit på ngns lott), anpart, 
portion; arfslott; hemgift; ngns lott, öde; 
va. dela, fördela, utdela (atv. mea out; 
among, ibland; to, till); utstyra med 
hemgift; afvittra sina barn. ~er, -År, 8. 
en som utdelar eto. ~ist, -ist, s. oxt. univ. 
stipendiat (uv. postmaster); medinnehaf- 
vare af ett pastorat som är deladt på 
flere prester. less, -lés, u. lottlés; utan 
hemgift. : 

Portland, pé’rtldnd, s. pr. en ö å Englands 
sydkust; ~ cement, ett cement (hydran- 
liskt murbruk som fått sin benämning for far- 
gens likhet med den af ~ stone, Portlands- 
kalksten ar oolitformationen, gulaktig: byggnads- 
sten); Am. en rödbrun sandsten från Portland 
1 Connecticut; the ~ vase, Portlandsvasen 
(berömd antik vas från Alexander Severl grafvird, 
egd af hertigen af Portland). 

portlast, se under port, 3. 

portliness, pé’rtlinés, s. statlighet, jt roy.; 
värdig hållning. 

portly, på'rtli, a. ståtlig, eganae Vördig agar 
el. vardig häuntog; tjock och stor, (något) 
korpulent; vid, bukig. 

port-man, se under port, 2. 

portmanteau, r., pértman’td, s. kappsäck. 

portoise, pd’rtiz, s. go. se portlast. 

portrait, pé’rtrat, s. porträtt arv. nua; va. + 
porträttera, afrita; to have one’s ~ taken 
(painted) by ..., to sit for one’s ~ to (an 
artist), sitta for, lata porträttera sig af 
«+. «bust, s. porträttbyst. «-painter, s. 
porträttmålare. ~-painting, s. portritt- 
måleri. ~ure, -r, s. portratt}; portratt- 
målning. i: 

portray, pértrd’, va. porträttera; afbilda; 
skildra; pryda med bilder et. målnin- 
gar t. al, -4l, s. portrattering; por- 
trätt; afbildning, skildring. er, -år, s. 
en som porträtterar, afbildar. 

portreeve, pé'rtrdv, s. »hamngrefve> (högste 
ämbetsman i en hamn el. sjöstad). 
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portress, på'rtrås, s. dörrvakterska, port- 
vakterska. 

Portuguese, på'rtågåz, s. portugis; portu- 
gisiska språket; a. portugisisk; ~ man-of 
-war, zool. Bjöblåsa (ett pistajur, Physalia 
atlantica). 

pory X, pd’ri, u. full af porer, porös. 

pose, pdz, 1. s. attityd, antagen ställning (en 
persous som porträtteras, en statys etc.); VI. (fr.) 
intaga en viss (prydlig) ställning (for 
one's picture, för att porträtteras : sitta 
för sitt porträtt), »posera»; va. konst. Pla- 
cera; as, vilja uppträda som, ge sig 
min af att vara. 

pose, pdz, 2. va, (eg. bringa att stanna, jfr 
föreg.) göra ngn förlägen, »göra stäld>, 
snärja med frågor. AF, -r, s. ngn el. ngt 
som sätter i bryderi; examinator (jtr ap- 
poser); brydsam fråga, kuggfråga, fråga 
hvarpå man blir svaret skyldig; this was 
an, äfv. detta bragte honom till tystnad, 
gjorde honom »stäld> el. svarslös. 

pose tr, pdza’, a. her. stående stilla (med 
alla fyra fötterna på marken). 

posh, påsj, se pash. 

posit, påz'it, va. sätta, ställa; antaga. ved, 
-éd, pp. stäld, försatt i ett läge. 

position, pdzicj’in, s. position i alla bet. särsk. 
mil. (strategical, tactical ~), gram.; ställ- 
ning i abstr. bet., i allmbt läge, plats som ngt 
(ngn) intager i förhållande till ngt annat i rummet 
el. bild. ss.: en persons samhällsställning (~ 
in society), (atv. en saks) ståndpunkt särsk. 
bild. i förb. till en fråga, en åsigt; belägenhet; 
is. log. mat. sats, (antagande i en) tes; 
aritm. Metod för problems lösning med an- 
tagande af en (: single ~) at. två (: double 
~) kvantiteter; a good ~, en god, fér- 
delaktig position; en god ekonomisk 
ställning; a strong ~, mil. o. bila. en stark 
ställning; to turn the ~, mil. kringgå aen 
fiendtliga positionen; via. förändra situa- 
tionen, åstadkomma en vändning i för- 
hållandena till sin förmån; (a vowel) long 
by ~, lang genom position; to be in a ~ 
to, vara i stånd att; to place one's self 
in the of another person, försätta sig 
in i en annans ställning (belägenhet); 
angle of w, astron. positionsvinkel; can- 
non a. guns of a, positionsartilleri 
(tyngre transportabla kanoner). 

positive, påz'itiv, a. a1. mat. fys. eto, Positiv; 
reel, verklig, faktisk, objektiv; påstå- 
ende, jakande; påstådd; uttalad, tydligt 
uttryckt (mots. implied); uttrycklig, be- 
stämd; stiftad ag, religion; gifven, fast- 
stäld; afgörande (proof); fast öfverty- 
gad, säker på sin sak, (altför) bestämd 
1 sina påståenden, pdstridig, »positiv», en- 





vis; s. fotog. positiv bild (: ~ picture); se 
vid. cabinet-organ o. hand-organ; (the ~) 
verkligheten, det gifna; det stadgade, 
det faststalda; ngt afgérande, uttryck- 
lig bestammelse; gram. positivus (: the 
~ degree); ~ divinity, dogmatik; a » 
fact, ngt som är säkert, verkligt; ~ 
quantity, positiv kvantitet; ~ religion, 
stiftad (uppenbarad) religion (mots. natur- 
religion); ~ sign, tecknet plus (+); to be 
~ that, vara säker på att, med bestämd- 
het påstå att; I won't be «, jag vill ej 
yttra mig med bestämdhet, >jag kan ej 
siga sakert» (as to, huru det är med, 
angående; in, i); in the vv, gram. i positi- 
vus. aly, -li, ad. (itr föreg. a.) positivt; 
bestämdt; uttryckligen; verkligen, rent 
af. Ness, -nés, s. positivitet; verklig- 
het; säkerhet, bestämdhet; tillförsigt, 
rätthafveri, påstridighet. positivism, 
-izm, s. al. positiviem. positivist, -ist, 
8. positivist. 

posse, (at. : kunna), pds’, s. möjlighet (1 mots. 
till esse); jur. (fork. f. ~ comitatus, tat., -kÖ- 
mitd’tis) hela vapenföra manliga befolk- 
ningen öfver 15 år i ett grefskap hv. kan af 
sheriffen inkallas för att undertrycka uppror; F hela 
styrkan, följe; for-skara, hop. 

possess, pézés’, va. besitta; ega; inne- 
hafva; vara i besittning af utv, bild. : 
vara fullkomligt hemmastadd 1 en kun- 
skap, fullkomligt känna (t. ex. ett språk); älv. 
hafva en fullkomlig uppfattning af, 
(hafva) genomskåda(t) (t. ex. en karaktär); 
beherska is. bild., jfr föreg. o. följ. bet., Vara 
herre öfver; om en ond ande el. en passion ete. 
regera, hålla besatt; bemäktiga sig; 
göra sig till herre öfver, bemästra; sätta 
ago i besittning (of, af), göra ngn till 
egare el. delaktig (of, af), sirek. : noga UD- 
derrätta (of, with, om : meddela ngn ngt) ; 
~ one’s self of, sätta sig i besittning af, 
taga i besittning, bemäktiga sig; till- 
egna sig, förskaffa sig arv. vetande; what 
has ~ed them to (infin.), hvilka onda mak- 
ter regera dem och förmå dem att ...? 
hvad har kommit åt dem efter de kunna 
så ...? ved, -t, pp.; a. särsk. besatt (by, 
of X, with, af ajutvulen); ap. dfverhopad af 
göromål; egande, innehafvande, jfr ex.; to 
be w of, ega, vara i besittning af, jer föreg. 
va.; to become ~ of, komma i besittning 
af; to be ~ with, regeras af en ond ande, 
vara beherskad (intagen) af en passion, en 
föreställning eto.; (to behave) like one ~, som 
en besatt, som en galning. ~ion, -sj'ån, 
s. innehafvande, egande, besittning atv. 
konkret, jfr ned., särsk. enligt folkrätten land som 
innehafves af en makt blott på grund af 
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eréfring; egendom 1 alta bet., gods, pl. 
egodelar; tillstånd att vara besatt (af 
en ond ande : demoniacal, diabolical ~); 
(m&nads)raseri; intriidande (tagande) i 
besittning, tillträdande af egendom, till- 
träde; is nine points of the law, oråspr. 
innehafvande är bästa rättsgrund för 
egande (: sbeati possidentess); bare el. naked 
~, besittning blott på grund af hiifd; 
foreign ~s, utländska besittningar; the 
of arms by the natives, infödingarnas 
innehafvande af vapen; to get (into) ~ 
of, komma i besittning af, atv. komma 
öfver, få tag i; to give ~, absol. aftriida 
(egendom); (med of) gifva, lemna fran sig; 
to keep (retain) ~ of, hålla besatt om en 
eröfrare ete.; behålla, förblifva i besittning 
af; to obtain aw, to take ~, to come into 
~, to enter (up)on vw, abdsol. tillträda (egen- 
-dom); (med of) taga i besittning, komma 
i besittning e. åtnjutande af; to take ~ 
af, (med bibegrepp af våla) bemäktiga sig, 
taga i besittning, särsk. : milituriskt besätta 
o. eröfra, underkufva; Malta was taken 
- of by the English, M. togs i besittning 
(besattes) af engelsmännen; in ~ of, i 
besittning af; ifr ex. under house; in my ~, 
i min ego; (jag bur) på mig; man el. person 
in ~, egare, innehafvare; to be in ~ of, 
vara i besittning af, innehafva, ega; om 
sok vara i ngns besittning; (Obs. arfr: the 
castle was in ~ of the English aets. som: 
the English were in ~ of the castle); to 
leave in ~ of the field, låta ngn behålla 
slagfältet, rymma fältet atv. alm. bild.; to 
put one in ~ of, gifva, meddela ngn en 
underrättelse ete; to remain in ~ of the 
field, behålla slagfältet, kvarstå som 
segrare afv. allm. bila; (the land) came 
(fell, passed) into (the) ~ of, kom (föll) 
i händerna på, i —s besittning (el. ego); 
apartments to let, with immediate ~, rum 
att hyra, att tillträda genast. ~ionary, 
-sj’andri, a. besittnings-. ~ive, -iv, a. 
tillhörande e utmärkande besittning; 
-gram. possessiv; besittande (of, ngt); ~ 
case, gram. genitivus (possessivus); ~ 
(pronoun, gram. possessivpronomen. ~Or, 
-ir, s. innehafvare, egare, besittare. 
cory, -åri, a. hörande till egare ei. till 
besittning; innehafvande, egande; = 
action, ~ litigation, ~ suit, jor. ego- 
tvistemål, rättegång angående egande- 
rätt. 


posset, pds’ét, s. ts. förr bruktig dryck af varm 


mjölk blandad med vin (el. annan sprit- 
haltig e. syrlig dryck); dlost; va. komma 
mjölk att skära sig genom inblandning af 
vin o. a. 





possibility, pésibiliti, s. möjlighet (of, af, 
för); there is a (no) ~ that (el. of -ing), 
det är (o)mdjligt att; there is a bare ~ 
that, det fins någon (liten) möjlighet för 
att (men det är ej mycket troligt); beyond ~, 
omöjlig(t); he was exasperated beyond a 
of reconciliation, han var så förtörnad 
att ingen tanke på försoning var möj- 
lig; by (any) ~, på något möjligt vis; 
within the bounds of ~, inom möjlig- 
hetens gränser. 

possible, pås'ibl, u. möjlig (for, to, för ngn; 
to, att); ~? 1 samtal (nej) är det möjligt? 
(för att) if ~, om möjligt; ~ of attain- 
ment, möjlig (att ernå); as far as ~, så 
mycket (så vidt) som möjligt; as long as 
~, i det längsta; it is just (barely) ~, 
det fins en (liten) möjlighet (rr att); 
all means ~, alla möjliga medel; it i 
not humanly ~, det står ej i människo- 
makt; with the greatest (utmost o. 4.) ~ 
(t. ex. care, severity eto.), med största möj- 
liga ...; I'll do my ~ that ..., jag skall 
göra hvad i min förmåga star, jag skall 
göra mitt yttersta for att ...; with God 
all things are ~, for Gud är ingenting 
omöjligt. possibly, -i, ad. möjligt; möj- 
ligen, möjligtvis, kanske; not ~, omöj- 
ligt; I cannot come, jag kan omöjligt 
komma; if we ~ could, om vi på något 
sätt kunde; nor could he w rise to his 
feet, ej häller var det honom möjligt att 
resa sig upp; an easy and ~ cheap ..., 
en lätt och möjligast billig ...; how'can 
you ~ be so stupid? huru är det möjligt 
att du är så dum? ue 

possum, pås'åm, s. am. F för opossum; to 
act (play) ~, eg. låtsas vara död; låtsa 
likgiltighet e1. ouppmärksamhet, låtsa 
sig ej märka ngt. i 

post, post, 1. s. post 1 alla bet. (fr särsk. door-, 
side-~); uppstående särsk. i jorden nedstagen 
stolpe; (upp)standare, lodrät stötta; af- 
visare; anslagsstolpe; (skam)påle;': mil. 
(vakt)post, atm. ogns station, ställe, plats; 
tjänst, ämbete; postverk, -inrättning : 
brefbefordringsanstalt; postanstalt; post- 
befordran; postsändning; postbud; post- 
vagn; postmästare t; skjutshåll; skjuts, 
Str ex.; sport. (the ~) målet, jtr winning-w 
(itr atv. starting-~); grut. bärgfäste, särsk, 
(af) sandsten i kolflöts; sjö. staf; tek. stapel 
af 144 pappersark (mea fit); papper-af visst 
format (19 X 167.); va. (utv. mea up) anslå 
(på en stolpe o. d.) ror utt kungöra; affi- 
schera; vig. offentligen utpeka ngn (as, så- 
Bom, t.ex. a swindler); postera, sätta (#til- 
la) ngn på en post (~ a sentinel), via. sätta 
ngn på en plats (post), anställa ngoitjänst; 
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befordra till ~-captain; sända med po- 
sten, skicka på posten, lägga i postlå- 
dan, postbefordra; nana. införa en post, 
bokföra, särsk, Öfverföra i hufvudboken; 
(utv. med up) göra ngn å jour, underrätta 
ngn OM ställningen, försätta noga in i för- 
hallandena, meddela ngn (nödiga) under- 
rättelser; vn. resa med posthästar (skjuts); 
allm. bild. ila, sjaga», fara skyndsamt (»som 
en kurir», »express»); ad. (i uttr. ss.: to 
come, go, ride, travel ~) med posthästar 
(: med ordnadt ombyte af hästar, med 
skjuts); (rida ete.) >kurir>, skyndsamt, jfr 
on. ~ and pair, ett gammalt kortspel 
med tre kort & handen; ~ and railing, stang- 
sel (stuket) af ribbor på uppst&ende 
stolpar (: »langdplank> 1ok.); ~ of ho- 
nour, hederspost; to take ~, mil. o. allm. 
fatta posto; by (the) ~, med posten; by 
to-day’s ~, med dagens post; from ~ to 
pillar, se from pillar to post; in a few 
~s, om Några postdagar; to put into the 
~, lägga på (utv. : skicka med) posten; 
by return (el. in course) of ~, med om- 
gående (post); knight of the ~, eg. >rid- 
dare af skampålen>; legdt (falekt) vitne; 
bedragare 1 allm.; to receive through the 
~, få sig tillsand med posten; (to run) 
within the ~s, kappr. inom den utstakade 
banan; mots.: to be on the wrong side of 
the ~s, hafva brutit banan, uty. pila; 
~ one’s self on, skaffa sig nödiga under- 
rättelser angående förhållandena, Bätta sig 
in i situavionen; ~ off, (va.) uppskjuta, 
dröja med; (vn.) »kila», bege sig skynd- 
samt i väg (atv. ~ away); ~ overt, skynda 
öfver, fjiska i vag med, göra undan i 
hast; se vid. ex. under ved. ~-and-stall 
-work, s. ers. pelarbrytning. ~-bag, s. 
postpase, -sick. ~-bill, s. af engeiska ban- 
ken utstäld växel, transportabel pa an- 
nan person; Am. brefkarta (förteckning 4 bref). 
boy, s. postiljon (som rider en spann- 
hast fér postvagnen); skjutsgosse; post- 
bud, jfr «man. ~-Captain, s. verklig kapten 
i flottan, fregattkapten. ~-Card, s. bref- 
kort. ~-chaise, s. extra postvagn, privat- 
vagn som befordras mellan skjutsstatio- 
ner; se vid. följ. ~-COaCh, s. postvagn, -dili- 
gens. ~-day,s postdag. ~-free, a. o. ad. 
portofri(tt). ~-hackney, s. skjutshist. ~ 
-haste, - -’, s. kurirhastighet, ilande fart; 
ad. (färdas, resa ete.) »express», med ilande 
fart (i ilt4g, -marscher ew.), skyndsamt; 
to make ~, se to ride eto. post, bild. ~ 
-horse, s. posthist, skjutshast. ~-hour, 
s. post(inlemnings)timme. ~(-)house, s. 
posthus; gistgifveri, gistgifvaregard ss. 
skjutsombyte(sstalle). ~man, s. (1.) post- 





karl : -bud, -férare; brefbarare; (2.) en af 
de två förnämsta barristers i Court of 
Exchequer. ~mark, s. poststampel; va.. 
afstampla bret. ~master, s. postmästare; 
gastgifvare som ombesörjer histombyte 
för post och resande (jfr skjutsentrepre- 

nér); univ. se portionist. ~master-general,. 
s. generalpostdirekt6r (tinhör i England mini- 
stiren, men ej alltid kabinettet). will, 8. k. 

tysk väderkvarn som till bela sin byggnad är rér- 

lig omkring en axel (: den 1 Sverige af gammalt vanliga 

sorten, mots. holländsk väderkvarn). ~-MOney Or- 

der, s. postanvisning. ~-note, (1.)s. post- 

remissvaxel. ~-OCtaVO, s. ett slags litet. 
oktavformat; bok i sådant format. ~ 

“Office, s. post (1okal), "kontor, -anstalt; ss. 

anteckning på bref [P. O.] »poste restante>;. 
~ box, breflada å (vid) postkontor; ~ 

directory, adresskalender; ~ carriage el. 

travelling >, jurnv. postkupé, se vid. post 
-waggon; ~ order, postanvisning. ~-paid,. 
a. om postförsändelse (férut)betald, franke- 

rad. ~-paper, s. postpapper; foreign 

Av, ett särskildt slag allra tunnaste post- 

papper. «-rank, s. ~-captain’s rang. ~. 
rider, s. ridande postbud. ~-road, s. 

postvag, stor (skronans») landsvag.- ~. 
-time, s. posttid; at ~, postdags, när: 
posten väntas. ~-town, s. stad dar post- 

anstalt e. (post)hastombyte finnes. ~. 
-Waggon, >. jarnv. postvagn. 


post, lat., pdsv, 2. (lat. prep. : efter ss.) prefix 


efter-, féljanae (senare än ngt annat). (Anm. 
I sms. med enstafviga ord får ~ accenten, där ej. 
annorlunda är utsatt; 1 sms. med flerstafviga ord be- 
hålla dessa accent o, uttal.) 


postage, pd’stadj, s. postbefordringsafgift,. 


postporto; ~ card, brefkort; ~ enve- 
lope, frankokuvert. ~-book, s. postbok,. 
brefbok (motbok med posten). ~-free, ~-paid,. 
se motsvar. sms. under post. -Stamp, s. fri- 
märke. 

postal, pd’stal, a. hörande till post(väsen), 
post- (»postal»); ~ card, se post-card; 
~ convention, ~ treaty, postkonvention 
(-fordrag mellan stater angående poatförbindelsen);- 
~ district, postdistrikt; postanstalts om- 
rade; ~ guide, (bok innehållande) post- 
underrattelser. 

(post)date, va. postdatera, gifva senare: 
datum; s. senare datum än det verkliga. ~- 
diluvial, a. tillhörande tiden (inträffad 
et.) efter den stora (synda)floden. ~di- 
luvian, a. aets.; s. människa som lefvat 
(el. lefver) efter syndafloden. 

posted, på'ståd, pp. anslagen, kungjord ge- 
nom anslag, »spikad»; lemnad på posten; 
befordrad till post-captain; to be ~, särsk. 
univ. F få sitt namn uppskrifvet bland 
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deras som fallit igenom : blifva »kug- 
gad»; to keep a person n, hålla ngn au 
courant med alt nytt (about, in, on a 
subject, i en sak); ~ up, anslagen (bill: 
affisch); F (fr ofvan) val bekant med saken. 

(post)entry, s. efteråt skeende införande 
(jtr entry). 

poster, po står, s. en som reser med post 
(-skjuts); kurir, ilbud; posthäst; anslag, 
plakat, (annons)affisch. 

posterior, påst&riår, u. senare (to, än), ef- 
terföljande 1 tiden, 1 ordning, mera sällan 1 rum- 
met: bakre, bak-. sity, -ridr'itl, s. egen- 
skap att vara efterföljande el, senare in- 
träffande eto. ~S, -z, s. pl. ett djurs bakre 
delar, bakdel. 

posterity, påstår'itl, s. efterkommande; se- 


nare, kommande slägten, eftervärld (to |. 


go down to ~). 

postern, pés’térn, s. bakdérr; liten dörr, 
enskild ingång; fort. utfallsport; u. bak- 
till belagen, enskild ingang. 

postfix, pd’stfiks, s. gram. suffix; va. (--’) 
tillägga en stafvelse i slutet af ora. 

posthumous, påst'åmås, a. posthum, född 
efter faderns död; utgifven efter férfat- 
tarens död; inträffad ei. fortfarande ef- 
ter ngus död, efterlemnad (~ fame ei. re- 
putation : rykte efter döden, eftermäle). 

postil, pås'til, s. randanmarkning, not i kan- 
ten; kyrk. postilla, predikosamling; (oftare: 
alate, -åt) va. X jte my. vet.; vn. skrifva 
randanmarkningar; hålla bibelférkla- 
ring, utlagga (predika öfver) en bibel- 
text vers for vers. lation, -d’sjin, s. 
förklaring, jfr föreg. ~lator, -åtår, s. för: 
klarare, utläggare, jfr ofvan. ler, -år, 
s. randanmärkningsskrifvare, jfr föreg. 

postilion, påstil'jån, s. postiljon, spannryt- 
tare (för postvagn), ev. ryttare på en af 
vagnshästarna när ingen kusk begagnas, 

. posting, pd’sting, prt. ar post, 1.; s. anslå- 
ende af en kungörelse eto., >Uppspikande>, 
offentliggörande e. efterlysande genom 
anslag; resande med postdiligens el. med 
skjuts etc., ifr post, vn. ~-house, s. station 
för posthistar, skjutsombyte(satalle). = 
“yard, s. gård till ett ~-house. 

‘postique, pds’ték, a. senare tillagd om skulp- 
teradt ornament (ej pA den ursprung). ritningen). 

postle, påsl, s. (1.) + se apostle; (1.) se postil. 

postliminiar, pdstlimin’far, postliminious, 
-niås, 1s. jur. efterföljande, senare, efteråt 
skeende ei. gjord. postliminium, tat., -ni- 
im, postliminy, 22" ni, 8. rom antik. (en lands- 
forvists el. en krigsfinges) återvändande till 
faderneslandet; foixratt (lag som bjuder) 
krigsfangars a. krigsbytes återställande 
då eréfradt land aterlemnas, 





(post)meridian, -mérid’tan, a. eftermiddags- 
(efter astronomisk middag); bila. tillhörande 
lifvets senare del, skeende »då man 
passerat lifvets middagshöjd> ~-mor- 
tem, (int. : asaen) -mé’rtém, a. skeende 
(gjord) efter döden; s. (fork. ft. ~ exami- 
nation) likbesigtning; skumts. ny examen 
aflagd af en som blifvit underkänd i en 
föregående. ~-natal, u. (skedd, gjord) 
efter födelsen. ~-note, (2.) s. banksedel 
som inlöses efter viss tid. ~-nuptial, a. 
skeende (egande rum) efter bröllopet. 
~-obit, s. jur. revers betalbar efter en viss 
dari nämd persons död (oftast en person som gälde- 
Daren hoppas ärfva); med. se ~-mortem. 

postpone, pdstpd’n, va. eftersätta : upp- 
skjuta, el. åsidosätta, tillbakasätta (to, 
for: sätta lägre än). ment, -månt, 
s. eftersättande, tillbakasättande; upp- 
skjutande, uppskof. ar, -år, s. en som 
uppskjuter ete. 

(post)position, s. tillbakasattande; gram. par- 
tikel som sättes efter ett ord (mots. tm 
preposition). positive, a. satt efteråt, 
jfr foreg.; gram. atv. försedd med en efter 
vidhangd partikel. «-prandial, -prån'- 
dial, a. eftermiddags-, nytjad, skeende 
eto, efter middagsmAltiden (pipe, talk eto.). 
~scenium, at., -sd’nitim, s. teat. platsen 
bakom scenen. «Script, -’skript, s. post- 
skriptum 1 brer; efterskrift 1 en bok. 

postulant, pés’tulagt, s. en som gör en an- 
hallan el. framställer en fordran; kräf- 
vare, sökande; kandidat. postulate, -1At, 
8. postulat; a. själfklar sats, förutsätt- 
ning; geom. själfklart problem; va. po- 
stulera : utan bevis antaga el. förutsätta; 
tillvälla sig ss. rättighet, göra anspråk. på; 
enträget begära t. postulation, IWsjån 
s. förutsättande, antagande (utan bevis); 
tillvällande, fordrande; bön, förbön; pro- 
Cess för att få ngt. postulatory, -låtåri, a. 
förutsättande; förutsatt, på förhana anta- 
gen. jöstalattim, it., "låtåm, s. postulat. 

postural, pds’tural, a. af toy. 

posture, påstår, -tjär, s. positur, (kropps-) 
ställning, attityd, arv. konst.; tillstånd, be- 
lägenhet, författning; va. sätta i en ställ- 
ning; of defence, txt. värnställning, 
gard, jr defence, ex.; in the present ~ of 
affairs, i sakernas närvarande ställning. 
~-making, s. antagande af ställningar, 
af (teatraliska) attityder (till förevis- 
ning). ~-master, s. en som undervisar 1 
attityder; en som (offentligt) visar sig i 
attityder, akrobat. ar, -dr, 5. F se föreg. 

posy, pd’zl, s. tankeprAk, devis på on ring eto., 
motto; vers el. a. åtföljande en bukett; 
blombukett. i 





d: note, å: do, å: nor, 8: not, å: tube, å: tub, A: bull, th: thing, dh: this, w: will, z:-has, 


pot 


F Talsprak. 


1028 


pother 


P Lage språk. 





pot, pdt, s. kruka; mugg; kanna (is. I sme., 
t.ex. tea); gryta; tekn. degel, potta; 
kista för ståls cementering; pl. stenkarl, 
hand. Varor af krukmakarlera; ott stags pap- 
per i litet format; ss. mått dets. som quart; 
sl. Stor summa pengar; va. lägga (in) i kru- 
kor cto. (till förvaring : inkoka, insylta, 
insalta); sätta en planta i en kruka; vn. 
supa, dricka +; mit. F skjuta från ett bak- 
hall et. betackning (at, på); to keep the 
~ boiling, arbeta för lifsuppehillet, för- 
tjäna födan (för sin familj); to go to ~ F, 
gå under, gå förlorad; gå åt, stryka med 
afv. : dO; ~ sugar, tem. lägga socker 
i fat for att låta sirapen afrinna; ~ out, 
sätta (plantera) ut i krukor. wale, s. 
drank. ~-arch, s. giastiiv. forvarmnings- 
ugn. «wash, s. pottaska; F soda, «1. soda- 
vatten (: ~ash-water); ~ soap, kalitval. 
~-bellied, a. stormagad, bukig. ~-belly, 
s. tjock mage, »spetsbuk», ~-boiler, s. 
(konstnärligt et. literirt) arbete gjordt i 
hast blott for att fortjana pengar, »mach- 


verk». «-boy, s. kypare (som bär om- | 


kring ölmuggar). ~-butter, s. matsmér. 
~-companion, s. supbroder. «gun tf, s. 
förr ett slags mérsare; äfv. se popgun. ~ 
changer, s. grytkrok; pl. »krakfétter> 
(dåliga bokstäfver). ~-herb, s. kéksvaxt; pl. 
grönsaker (inlagda färska). ~-hole, s. 
jättegryta (urhålkning { burg). ~-hOOK, se ~ 
-hanger. ~-house, s. dlstuga. ~-hunter, 
8. F »grytjagare» (som blott söker fylla jagt- 
väskan el. som skjuter villebråd för nyttans, ej för 
ssportens» skull); matsnok, -friare, snyltgäst. 
ev-ladle,s. köksslef, rörslef. ~-lid, s.gryt- 
lock. «-liquor, s. (kött)spad. ~-luck, s. 
F hvad som händelsevis fins till middag; 
to take «~, »hålla till godo med hvad 
huset förmår», >4ta husmanskost» (with, 
hos). «man, se ~-boy; I se vid. ~-com- 
panion. ~-metal, s. gjutjärn; blandning 
af koppar och bly (hvaraf stora kärl göras); 
glastillv. glas färgadt i degeln. ~-pie, s. 
Am. ett slags pastej af deg och kött. ~ 
-pieCe, s. se ~-gun. ~-plant, s. bot. Le- 
cythis (en sydamerikansk växt med stor träaktig 
frukt, Wk en kruka). w-pourri, fr, påpårå', 
«. blandning, röra; mus. eto. potpourri. 
«shard +, «share +, ~sherd, s. kruk- 
skärfva. «-shot, mn. F skott från ett 
bakhåll «. från skyddad ställning. ~ 
(-)stone, s. min. grytsten (tuigeten). ~-Va- 
liant, a. modig af starka dryckers inver- 
kan. ~-wabbler, ~-waller, ~-walloper, 
8 (jfr norskt >Myrmand>) förr valman i vissa 
boroughs, där hvar och en med hushåll 
ball who boil a pot») var röstberättigad; 
se via. scullion. 





potable, pd’tabl, u. drickbar; s. dryck; pl. 
dryckesvaror; pl. t F deltagare i dryc- 
keslag. 

potage, se pottage. 

potagro, påtåg'rå, potargo, -targd, s. ett 
slags pickles fran Vestindien. 

potamography, påtåmåg”råfi, potamology, 
-mél’ddji, s. flodbeskrifning. 

potance, pd’tans, s. orm. steg(hjuls)klofve. 

potash, se under pot. 

potassa, potde’s, s.ren pottaska; kem. kali; 
chlorate of ~, klorsyradt kali. potassic, 
-sik, a. kali-. potassium, -siim, s. kem. 
kalium, 

potation, påtå'sjån, s. drickande; dryckes- 
lag; drick; dryck. 

potato, pdta’td, s. (pl. wes, -z) potatis; Ca- 
rolina ~, sweet ~, Spanish wn, vot. batat 
(Batatas edulis); he doesn’t think small 
wes of himself P, han tycker inte han gar 
af för sméhackor. ~-bug, s. zool. Colora- 
doskalbagge (Doryphora decemlineata). 
~-digger, s. potatisupptagare, atv. åkerbr. : 
okrok», arder för uppksrniug af potatis. ~-flour, 
s. potatismjöl. ~-fly, s. skalbagge som 
skadar potatisplantan (arter af Cantha- 
ris). ~-getting, s. potatisupptagning. ~ 
-peel, s. potatisskal. ~-plot, s. potatis- 
land, -tappa. ~-rot, s. potatissjuka. ov 
“skin, s. F potatisskal. ~-spirit, ». pota- 
tisbranvin, -finkel. ~-starch, s. star- 
kelse af potatismjöl. ~-trap, s. P mun. 

potatory, på tåtåri, a. hörande till drick- 
ning, dryckes-, dricks-; ~ power, for 
måga att dricka (»i dryckjom»). 

potch +, pétj, on. knuffa, stöta (at, till); va. 
sjuda (jt poack). ~er-engine, -år-, s. 
papperstillv. blek-(et. vask-)hollandare. 

poteen, påtö&n, s. irländsk whisky. 

potence, på'tåns, s. her. kryck-kors; se vid 
följ. potency, -i, s. kraft; makt. 

potent, pd’tént, a. stark; kraftig; mäktig; 
inflytelserik; s. t krycka; se vid. wate; ~ 
for, egande utv, moralisk kraft till att, i 
stand till. wate, -at, s. potentat, mäktig 
man. ~ial, -tén’sjal, a. kraftig +; existe- 
rande ss. möjlighet, potentiel; mea. in- 
direkt, långsamt verkande; ~ mood, gram. 
modus uttryckande möjlighet, potenti- 
alis (uttryckes i sv. o. eng. genom modalhjilpverb: 
må, torde, kunna, ete.). eviality, -ténsjial itt, 8. 
möjlighet, potentialitet. ~ially, -tén’- 
själl, ad. möjligtvis, potentielt. ~iate X, 
-tén’sjidt, va. gifva kraft. «ly, -li, ad. 
kraftigt; väldigt. ness, -nés, s. kraft, 
makt. 

potheen, påth&n, se poteen. 

pother, pédb’ar, s. bråk, oro, brådska, oreda, 
förvirring, »buller och bång>, tumult, 
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oväsen, stoj; vn. åstadkomma bråk 1 
onödan el. utan resultat; göra oväsen, tumult, 
oreda; va. besvära, förtreta (jtr bother); 
förvirra. 

potichomania, påtisjömå'niå, s. poticho- 
mani (anbringande af små taflor på insidan of 
glaskärl, -askar o. d.). 

potion, pd’sjin, s. dryck (oftast läkedryck). 

potpourri, se under pot. 

pott, pdt, s. ett slags papper, jm pot. 

pottage, påt'ådj, s. köttsoppa (med kött och 
grönsaker i); jfr via. porridge; mess of ~ (ifr 
1 Moseb. XXV.) >grynvälling» (eg. rätt af lins) 
auraf ordspr.: to sell one’s birthright for a 
mess of ov. 

potted, pot’ed, pp. af pot; inlagd om matvaror; 
~ plants, krukvaxter. 

potteen, se poteen. 

potter, pdt’ir, 1. vn. F syssla med smasa- 
ker, »plottra», >»knåpa»; »pallra>; va. lok. 
ite pother. wer, -år, s. plottrare, knapare. 
wing, -ing, prt.; s. plottrande med små- 
saker, »sm&kn&p>, plotter (: ~ work). 

potter, pét’ir, 2. s. krukmakare; ~’s clay, 
(earth), krukmakarlera; the ~’s field, (eg. 
bibl., jfr Math, XXVII, 7, krukomakarens åker) 
am. F fattigkyrkog4rden, fattigkvarteret 
på kyrkogården: ~’s lathe el. wheel, krukma- 
karskifva, drejskifva; ~’s plane, kruk- 
makares steg (tramall); ~’s ore, glasyr, 
glaseringspulver för lervaror (blandning af 
pulveriserad blyglans el. blyoxid med kvarts, krita 
o. d.); ~’8 ware, krukmakargods. ~n ore, 
on Ör, s. graf. F ett stags blyglans (tiknande 
potter’s ore). vy, -i, s. (pl. -ries, -z) till- 
verkning af lergods; fabrik för lergods, 
krukmakares verkstad; glaseradt ler- 
gods, stenkärl ronekt.; fajans. 

potting, påting, prt. ar pot (tr a. o); 8. in- 
läggning af matvaror i slutna kärl; drickande, 
supande f. 

pottle, påt”l, s. er mått (: 2 quarts); bägare, 
mugg, sejdel, (dryckes)kanna, krus (arv. 
ev-pOt); liten korg for bär o.d. ~-draught, s. 
Eng. lok. tömmande af en pottle i ett drag. 

potulent, påt'ålånt, a. drickbar; något druc- 
ken, ankommen. 

pouch, pantj, s. liten påse, skinnpung; mil, 
patronkék; skämts. ficka; F föraktl. spets- 
buk, hangbuk; zool. PUNG hos vissa djur 
(: pungdjur), MUNpAse (hos apor etc.); kräfva; 
pot. kort skida (silicula); va. sticka i en 
påse, stoppa på sig (jtr pocket); skol. sl. 
gifva pengar åt; svälja om fåglar. ~-belt, 
8. mil. Tem et. bandoler för patronkék; 
kartuschrem. ~-mouth, s. stor mun med 
tjocka läppar. ~ed, -t, u. försedd med 
pase el. pung ete; ~ rat, pungratta. vet 

. box, -åt-båks, s. skotl. so powncet-boa. 





pouchong, pédsjéng’, s. ett slags brunt té. 
poudrette, r., pddrét’, s. pudrett. 
poule, se pool, 1. 
poult x, pdlt, s. kyckling, ung hönsfågel. 
wer, -Qr, se följ. ~erer, -årår, s. figel- 
bandlare, vildthandlare. 
poultice, pd'ltis, s. gröt un umslag; va. lägga 
gröt på, behandla med grötar. : 
poultry, pd’ltri, s. fjäderfä. ~-show, s. fjä- 
derfiutstallning. ~«-yard, s. hénsgard. 
pounce, pauns, 1. s. roffagelsklo; sprang, 
anfall; va. genomborra, genomsticka, 
göra bål i tin prydnad, punsa, jfr punch; vn. 
slå ned (eg. om fåglar, on, upon, på : gripa). 
ad, -t, (1.) a. försedd med klor. 
pounce, pauns, 2. s. radérpulver (snt pulver 
[pulveriserad sandarak el. a.) till att bestré papper 
med som Dlifvit raderadt); punspulver (fargadt 
pulver hvarmed strös öfver mönster utstucket i pap- 
per); va. punsa, beströ med pulver mön- 
ster, papper. ~-bag, >. punspase. ~-box, 8. 
Gtr ofvan) strödosa. ~d, -t, (2.) pp. punsad 
(itr pounce, 1. o. 2.) wt, -åt, s. strésand. 
wt-box, s. se ~-bo; arv. luktdosa med 
genombrutet lock. pouncing, paun’sing, 
prt. af pounce, 1. o. 2.; s. punsning; ge- 
nombrutet arbete; hålsöm. 
pound, paund, 1. s. skålpund (: 16 ounces 
avoirdupois, 12 ounces troy weight); pund 
(~ sterling [£]) (räknemynt : 20 sh. : omkr. 18 
Kr.); in the ~, på pundet (t. ex. 1 shilling in 
the ~: 5 procent); a. i sms. ett skålpunds-, 
enpundig raket eto.; i sms. med ett räkneord skål- 
punds- (: vägande så och så många skålpund pr 
längd- ei. ytenhet); (to consider ei. a.) (the 
question of) ~s, shillings and pence, eko- 
nomien, penningfragan, den ekonomiska 
sidan af saken, >kussan?; se vid. ex. under 
penny. ~-Cake, s. ett slags söt kaka. ~ 
-foolish, s. vardglés.med större summor 
(jt penny-wise). ~-Fate, s. taxa el. upp- 
skattning, beräkning efter pund (: visst 
per f, viss procent). 
pound, paund, 2. s». fålla, inhägnad (is. för 
kringströfvande boskap, okynnesfa); UC. instänga 
(is, sådan boskap). ~-breach, s. jur. Våldsamt 
öppnande af en pound för att återtaga 
däri såsom pant för tillfogad skada kvar- 
hållen boskap. ~-keeper, s. vaktare af 
en pound. 
pound, paund, 3. va. stöta i mortel, pulve- 
risera; stampa, boka; slå (sönder med 
tunga slag); bulta, banka; hamra på, 
dunka på; F klå (på); mi. (jr »>damma> 
på) skjuta på; urv.: »bearbeta> (t. ex. the 
Jire ~ed the enemy); vn. banka, dunka (mea 
at: pa, jtr va.); klampa, stampa (gå tungt, 
bullrande); 8. bultande, dunkande; ~ away 
at, gå lös på med knytnäfvarna ote., hamra på. 





d: note, å: do, 8: nor, d: not, å: tube, å: tub, d: bull, th: tbing, dh: this, w: will, z: has. 
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poundage, pauw'ndådj, s. (1.) (tr pound, 1.) 
afgift efter visst per skålpund el. pund 
sterling (»procent.); utmätningsarvode 
(sheriff's ~); provision (efter visst per 
pund st.); (2.) (ir pound, 2.) instäng- 
ning af boskap i en pound; lösen för 

- sådan i pant tillvaratagen boskap. 
poundal, pauw'ndål, s. mex. kraftenhet mot- 
svarande en skålpundsfot. 

pounder, paw'ndår, s. i sms. efter ett tal -pun- 

. dare, -punding, ngn, ngt som håller, va- 

ger eto. så och så många skålpund el. pund 
sterling (t. ex. a ten~, en tiopundig ka- 
NON; skämts. Person som har 10 £iin- 
komst, et. som betalar [t. ex. i arrende] 
10 £.; sedel på 10 £.; ett slags stora pär- 
ron); (2.) en som instänger boskap i en 
pound; (3.) ngn el. ngt som stöter, kros- 
Bar etc.; stamp, Mmortelstöt. 

pounding, pawnding, prt. (at pound, 2, 3.); s. 
stötning, stampning, bokning; bankan- 
de, bearbetande (atv. med knytnäfvarna o. a., 
>kluns», stryk); mi. F beskjutande, -ning; 
klampande med tunga steg. ~-machine,s.bok- 

. verk, kross(verk). ~-mill, s. stampkvarn. 
poupics, på'piks, s. pl. xoxk. spickade kalf- 
steksskifvor. 

pour, pdr, va. hälla, slå en vätska (into, i, 
out, ut etc.); lata (ut)strémma, ary. bild. 

- utsända i stor mängd, utgjuta ary. bild.; 
on. strömma ify. bild. (t. ex. om folk, ljuset 
ete.) (down, ned; into, i, etc.); forsa, flöda; 
rusa, störta; it ws (with rain), det (reg- 
net) öser ned; it never rains but is rus, 
ordspr. >När det kommer så kommer det 
på en gang» (en olycka kommer sällan 
ensam); se vid. ex. under broadside; ~ one’s 
heart in prayer, utgjuta sitt hjärta i 
bön; w forth, utgjuta vild., jfr ofvan; ypp2; 
uttdmma sig i (t. ex. tacksigelser); utkasta, 
-slunga bila; ~ off, afhalla; ~ ou, ut- 
gjuta (atv. vila, t. ex. one’s soul; one’s feel- 
tngs : gifva fritt lopp åt); skänka io. dela 

- omkring, servera en dryck; utkasta, -slunga 
bild. er, -dr, s. en som utgjuter, slår i, 
ut ete. wing, -ing, prt.; s. utgjutande (mea 
adv. jfr ofvan); tekn. ingjutning af smält metall 
1 en gjutform. ~ing-hole, s. gjut. ingöte 1 en 
gjutform. 

pourparty, porpa’rti, s. jur. laga skifte; ge- 
nom laga skifte uppkommen egolott. 

pourpoint, fr., pd’rpojnt, s. en förr bruklig stop- 
pad tröja. 

pourpresture, pérprés’tur, s. jur. inkrakt- 
ning pa annans jord genom råmärkes el. 
inhagnads flyttande. 

poursuivant, se pursuivant. 

poussette, rr., pusét’, $.. dans. korset ss. tur I 
country-dance. 





pout, pdt, paut, 1. s. sou. ung hönsfågel is. 
af grouse; un. skjuta ungfagel. 

pout, paut, 2. s. 2001. bredtorsk (Morrhua 
lusca); Am. se horned av. 

pout, paut, 3. on. skjuta fram läpparna, 
hänga läpp, >truta», göra (en) sur(a) min 
(-er) med mun; »sura», se surmulen (trum- 
pen) ut; om läppar skjuta fram; s. sur (trum- 
pen) min; surmulenhet, elakt lynne; with 
ae, med en sur min; ~ at (upon), visa 
sig sur öfver (mot). er, -år, s. en som 
hanger läpp, jfr ofvan; zool. kroppdufva (en 
varietet af husdufvan hv. kan blåsa upp kräfvan : 
Columba gutturosa, atv. ~er-pigeon). ~- 
ing, -ing, prt.; a. surmulen; s. surmulen- 
het, »tjurighet>. ~ingly, -ingli, ad. sur- 
mulet, med sur(a) min(er). 

poverty, påv'årti,s. fattigdom, brist, armod, 
torftighet uty. bira. (of, på, i, arv. v. ex. lane 
guage). ~-Stricken, ~-struck, a. fér- 
sänkt i armod, utfattig. 

powan, pau’an, s. zool. »sdtvattenssill» (Cor- 
regonus Cepedii, förekommer i Loch Lomond). 

powder, pawdår, s. stoft, dam; pulver; is. 
1 sms. (-)mjöl; krut (jfr sms. gun-~, shoot- 
ing-~ ete.); puder; va. sondersmula, -mala 
till stoft, pulverisera; bestré mea ngt pul- 
verformigt, mcd mjöl, salt ete., rimsalta; on. 
förvandlas till pulver, (kunna) pulveri- 
seras; P häftigt komma (upon, på, öfver 
ngn); ~ and ball, krut och kula, ett skarpt 
skott, skarp laddning, se atv. följ.; ~ and 
shot, krut och kulor (ei. hagel), ammuni- 
tion; skumts. pengar; to keep one's ~ dry, 
F ona. hålla sig rustad (färdig, beredd, 
på sin vakt); in a, farm. etc. i pulverform, 
pulveriserad; to grind to ~, söndermala 
äfv. I allm. bet. : krossa till stoft (till små- 
Bmulor); he isn't worth and shot, han 
är ej värd ett skott krut; se vid. ex. under 
food o. smell. ~-barrel, s. kruttunna. 
~-blue, s. pulveriseradt koboltblatt (ey) 
smaltz. ~-bOx, s. puderask. ~-boy, s. 
sjö. krutlangare. ~-Cart, s. krutkarra, 
ammunitionsvagn. ~-Chalk, s. min. bärg- 
mjöl. ~-chest, s. jo. krutkista, sprang- 
kista. ~-dabber, se ~-puff. ~-dust, s. 
krutdam; mjélkrut (krut i form af fint pulver). 
~-flask, s. krutflaska, oftast se w-horn. rv 
-grimed, u. svartad 1 ansigtet af krutrök. 
«-horn, s. kruthorn. «-loaves, s. pl. me- 
liss (socker). ~-magazine, s. krutmagasin, 
chus; sjö. krutdurk. «man, s. sjö. krut- 
hämtare, -langare. ~-measure, s. krut- 
mått. ~-mill, s. krutkvarn. «-mine, s. 
mina laddad med krut. ~-monkey, s. sjö. 
F se w-boy; a. pudrad betjänt. ~-proof, 
s. krutprobering. ~-prover, s. krufprof- 
vare ufv. -apparat (: profmérsare). ~ 
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-puff, s. pudervippa. ~-room, s. sjö. krut- 
durk. ~-Sugar, s. pudersocker. «-trier, 
“so ru-prover. ved, -d, pp. beströdd mea 
mjöl ete. (poet. uty. with stars). ~ing, -ing, 
prt.; s. pulverisering ; bestréende mea mjöl, 
salt ete; pudring. cv ing-tub, s. xott-insalt- 
ningstunna; P + Angskap för veneriskt sjuka. 
«y, I, a. pulveraktig, fin som stoft; 
lätt att séndersmula; betickt med (ngt) 
pulver(formigt), dammig. 
powdike, pau’dik, s. ik. dike genom en 
mosse el. MYT. 
Power, pau’dr, s. kraft i alla bet., särsk. mek., 
fys. Gfr ex); styrka; förmåga (of, af; of 
doing e. to do ..., att ...); pl. gåfvor, be- 
gåfning, talang(er), jfr ex.; makt tv. kon- 
kret : Stat, jfr ex., statsmakt, et. krigsmakt; 
välde (of, öfver), våld, jfr ex.; myndighet 
objekt., styrelse (öfverhet); jur. bemyndi- 
gande, fullmakt (jfr attorney o. full); mat. 
Ppotens; gar. mäktighet; P väldig hop, 
mängd (is. of money); a. 1 sms. maskin- 
(drifven med maskinkraft), jfr ned. sms.; ~ of 
life and death, makt öfver lif och död; 
~ of speech, tal(ar)gafva, »makt öfver 
ordet»; ~ of steam, angkraft; the ~s of 
-darkness, mörkrets makter; the great ~s 
of Europe, de europeiska stormakterna; 
ye (P)xs! I store gudar! the ws that be 
-are ordained of God, den 6fverhet som 
är, är skickad af Gud; the belligerent ~s, 
de krigförande makterna; colloquial a. 
conversational ~s, konversationstalang; 
~s of endurance el. enduring ~s, uthal- 
lighet; extemporary ~s, förmåga som 
improvisatér e. att extemporera; me- 
chanical ~, mekanisk kraft i alla bet.; is. i 
pl. : de enkla maskinerna; naval ~, Bjö- 
makt (: stat egande stor örlogsflotta, el. en stats 
Srlogsflotta el. 1 allm, styrka i sjökrig); orga- 
nizing ~s, organisationstalang; social 
~s, sallskapstalang; (to involve to) the 
third (fourth etc.) ~, mat. upphédja till 
Aredje ete. potensen (digniteten); to dis- 
play one’s ~s, utveckla sin förmåga, 
visa hvad man duger till; he has got an 
over ..., han har fått makt öfver (med); 
to have to, hafva makt (och myndig- 
het) till att; he had no ~ to rise, han 
hade icke styrka att resa sig; by the ~s, 
vid alla gudamakter! to be in ov, vara 
vid makten, vid styret (regeringen); äfv. allm, 
råda, styra (och ställa mea »altihops, med sa- 
.kerna); to be in a person’s ~, vara i ngns 
våld; it is (lies) not in human ew to, det 
står ej i mänsklig (: människors) makt 
att; the persons in ov, those in mv, de för 
aufutet makthafvande; to have it in one’s 
& to do, kunna göra ngt; to come into (el. 





to succeed to) ~, komma till makten 
(styret, regementet); to get into one’s av, 
få i sitt våld; a man of (great) ~s, en 
(man af stor) förmåga; a telescope of 
large ~,... med stark forstoringskraft ; 
to the utmost of one’s ~ (a. as far [el 
much] as lies in one’s ~), efter basta for- 
måga, så mycket i ngns förmåga star; 
it is out of my ~ to... (: is el. lies not in 
my ~ to), det star ej i min makt att ...; 
you have put it out of my ~, du har satt 
mig ur stånd därtill, ~-loom, s. vaf- 
stol drifven med mekanisk kraft (ånga 
eto.). ~=-press, s. snallpress (drifven af ma- 
skin). ful, -fål, a. mäktig; kraftig, stark 
(atv. memory ew.), dugtig, väldig, am. P is. 
1 vestern (F) : stor, ofantlig; ad. is. am. P 
mäkta. «fully, -fåll, ad. kraftigt, dug- 
tigt; F mäkta (t. ex. rich). ~fulness, -fål- 
nås, s. kraft, styrka; makt. «less, -lés, 
a. kraftlés, maktlös; vanmiktig atv. : 
sjunkande i vanmakt, alldeles utmattad. 
«lessness, -lésnés, s. kraftlöshet; van- 
makt 1 alta bet. jfr föreg. 

powldron, pd’ldrin, s. skulderstycke pa 
harnesk, 

powter, se pouter, rool. 

pow-vow, pau’vau, s. indiansk trollkarl; 
indiansk besvärjelseceremoni med dans o. 
oväsen; Am. F bullrande sammankomst el. 
gille; jfr utv. bow-vow; vn. anställa besvär- 
jelse; hålla bullrande gille; ~ words, 
Ijudharmande ord. 

Pox, påks, s. (eg. pl. jr pock) mea. hudutslag 
med varbildning t koppor, missting etc., numera 
vanl. Syfilitiskt utslag; syfilis; förr (dets. 
som small-~.) koppor t; va. smitta med a 
(vanligen 1 :) ~ed, -t, pp., Sy, -å, a. behäf- 
tad med poz, is. med syfilitiskt utslag. 

poy, poj, s. lindansares balanserstång; tox. lång 
batshake a. stake hvarmed båt frame 
skjutes. 

poyal, poj'ål, s. ett randigt möbeltyg. 

poynding, se poinding. 

poyou, poj’d, s. zool. ett slags bälta (Dasypus 
Encoubert). 

poze, påz, va. ifr pose o. puzzle. 

pozz(u)olana, i., påtsdlå'nå, s. puzzolanjord 
(v isk aska hvaraf hy (:r ) coment 
beredes), 

praam, nou., pråm, s. flotbottoad pram. 

practicability, prdktikabiliti, s. utforbar- 
het, gorlighet, möjlighet; användbarhet; 
framkomlighet, farbarhet. 

practicable, pråk'tikåbl, u. utférbar, gör- 
lig, möjlig; användbar, ona »praktisk» 
om saker; framkomlig, farbar; ~ breach, 
mil. bestigbar bresch. ~ness, -nés, s. se 
föreg. 8. 
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practical, prak’tikdl, a. praktisk i ana vet. : 
hörande till (riktad på, hirledd fran) 
yttre verksamhet; utéfvande verksamhet, 
praktiserande; öfvad, skicklig; använd- 
bar; använd, utöfvad (tillämpad i prak- 
tiken); ~ joke, handgripligt skämt, 
spratt, puts. ~ity, -iti, s. egenskap att 
vara praktisk, jrr föreg. ly, -i, ad. prak- 
tiskt; praktiskt taget et. taladt; i prak- 
tiken; genom försök a. erfarenhet; med 
afseende på verkningarna; faktiskt, de 
facto. Ness, -nés, s. se wity. ~S, -8, 8. 
pl. F aets. som practical jokes. 

practice, prak’tis, s. utéfning, praxis (mots. 
teori); användning, tillämpning i hand- 
ling (i det praktiska lifvet»); verkstäl- 
lande; verksamhet, praktiserande (is. of 
law, of medicine), (utv. omfånget af iuka- 
res, jurists) praktik; öfning, exercis (with, 
med, t. ex. guns); öfning, färdighet (in, 
i); vana, bruk (of -ing, att ...); hand- 
ling, åtgörande atv. i plur. : tillvägagå- 
ende (is. klandrande :) » sätt att fara fram>; 
konstgrepp, knep, list (: evil ws); mat. 
förkortad räknemetod, praktisk »gen- 
vag»; Jur. rättsbruk; a. i sms. öfnings-; 
vn. o. Va. se practise; civilized ws of war, 
civiliseradt (hyfsade nationers) krigs- 
bruk; corrupt ~(s), se under corrupt; it is 
his (el. a ~ for him) to ..., det är hans 
sedvana att ..,; it is the invariable ~ of 
(a. with) ... to, det är en stadgad (hafd- 
vunnen, oföränderlig) plagsed bland (hos, 
för) ... att; to leave off ~, upphöra med sin 
praktik; he had made ita & to ..., han 
hade gjort det till en vana (för sig) att 
veej neither by ~ nor precept, atv. hvar- 
ken i lif eller lara; in ~, i bruk, öflig; i 
praktiken; to be in (full) ~, om en person 
vara i full utéfning af en verksamhet, »hafva 
öfningen inne»; to keep (one’s self) in =, 
genom fortsatt (ut)éfning bibehålla vun- 
nen fardighet, »ej ligga af sig»; to put 
(in a.) into ~, sätta i verket, praktisera 
ngt teoretiskt, Adagalagga i handling; a 
book of ~, praktisk (särsk. juridisk) hand- 
bok; to be out of ~, vara (hafva blifvit) 
Ovan vid ngt, hafva »legat af sig>. ~-cruise, 
8. sjö. Ofningsexpedition. ~-ground, s. öf- 
ningsfalt; skjutbana. ~-Shooting, s. mal- 
skjutning. 

practician, pr4ktisj’4n, s. praktikus, en som 
eger erfarenhet, skicklighet i ngt praktiskt. 

practise, prak’tis, vn. praktisera, utöfva 
praktik (is. om läkare o. jurister); Öfva sig 
(with the rifle eto; on the piano etc.), an- 
ställa (göra) Sfningar; »ha konster för 
sig>, göra knep, intrigera; va. (ut)öfva; 
praktisera ett yrke: is. law, medicine, jtr 





ofvan (atv. surveying etc.); tillämpa i hand- 
ling (i praktiken) tara, teori, använda; 
öfva sig i (shooting etc.) el. med (the bow- 
and the arrow, i bagskjutning), inéfva 
(t. ex. @ song); ~ on one’s credulity (super- 
stitions), (slugt, till egen fördel) begagna. 
sig af ngns lattrogenhet (vidskepliga fé- 
restillningar); ~ on a person (tr föreg.), 
~ some artifice upon a person, Gfverlista- 
ngn med knep, lura ngn, spela ngn ett 
(listigt) spratt; ~ daw, utéfva praktisk 
juridisk verksamhet; ~ medicine (e. 
physic X), vara praktiserande läkare. 
~d, -t, pp.; a. »praktiserad», indfvad (in,. 
i), van (to, vid); erfaren, skicklig; éfvad 
hand, öga. FP, -lir, s. Utöfvare ete; se prac- 
titioner. practising, -ing, prt.; a. prakti- 
serande; i sms. 6fnings-, jfr practice, sms.;- 
s. 6fning; utéfvande (af) praktik. 

practitioner, pråktisjånår, s. en som utéf- 
var ett yrke is. (of law :) praktisk jurist, 
sakförare, el. (of medicine :) praktiserande- 
läkare (: medical ~); erfaren man, gam- 
mal praktikus X; riinksmidare X; gene- 
ral~, läkare som äfven utför kirurgiska. 
operationer samt utlemnar läkemedel 
(anses lägre i social rang än en physician som- 
blott ordinerar). 

prad, prad, s. F hist, kamp. 

pre-, lat, pre, pré, prefix i från latinet barstam- 
mande ord före, för- (t. ex. förhistorisk : i adjektiv 
tillhörande tiden före ...); äfv. i ordningen : förut, 
framför. (Anm. Ord börjunde med ~ hvilka här 
ej återfinnas sökas under pré-; sammansättningar- 
förekomma bland andra artiklar i alfabetisk ordning.) 

preecipe, cnt. imperativ) prés’ipé, s. jar. skrift 
som ålägger svaranden att göra ngt (er- 
sätta skada) eller ock gifva skäl för dess- 
underlåtande. 

precognita, tat., pråkågnitå, s. pl. forkun- 
skaper, teoretiska förutsättningar. 

pragmatic, prågmåtik, a. polit. nist. prag- 
matisk (history; sanction); afr. dets. som 
wal; s. se pragmatist; atv. dets. som: ~ 
Sanction, af suverän utgifvet påbud el. 
särskild lag, »kungabref», »ukas». val, 
-Al, a. blandande sig i andras angelägen- 
heter, närgången, beskaftig, fjaskig; atv. 
se föreg. u. wally, -ali, a. pragmatiskt; på. 
ett närgånget beskäftigt, fjäskigt sätt. 
~alness, -dlnés, s. obefogad inbland- 
ning, fjisk, påflugenhet. pragmatism,. 
-’-tizm, s. pragmatiskhet (of history); se 
föreg. pragmatist, -’-tist, s. pragmatiker, 
pragmatisk historieskrifvare; paflugen. 
människa X. 

prairie, ., pré’ri, s. prarie, stor grasslatt,. 
-stepp i Norra Amerika; Am. äfv. i allmht vild- 
mark; level ~, vågrät, jämn prarie;. 





4: fate, &: far, 4: fall, Å: fat, 4: fast, 8: mete, 4: met, å: her, 1: fine, i: fin, i: fir, 
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rolling ~, vågig prärie. ~-chicken, se 
ev-hen. -dog. 8. zool. präriehund (gnagare 
Cynomys ludovicianus); town, prärie- 
hundsamballe af många jordkutor. ~-fOX, s. 
rool. prärieräf (Vulpes velox). ~-hen, s. 
zool. präriehöna (Tetrao cupido). ~-mar- 
mot, se ~-dog. ~-pigeon, ~-plover, 8. zool. 
präriepipare (Charadrius dominicus). ~ 
schooner, s. stor emigrantvagn mea tälttak. 
~-squirrel, s. zoo. privie(jord)ekorre (a. 
Spermophilus). ~-wolf, s. zool. prarievarg 
(Canis latrans). 

praise, praz. s. pris, beröm, loford; ära, 
lof o. pris (lofsjungande); va. prisa, be- 
rémma (for, för); lofva Gua; he has, all 
ev to him, done it, han har gjort det, och 
pris vare honom ensam därför; to God 
glory and ~! pris och ära vare Gud! to 
bestow ~ on, to give ~ (to), gifva pris, 
prisa, berömma, loforda; to sing one’s 
ws, atv. bild. Sjunga ngns lof (: bögljudt, atv. 
öfverdrifvet berömma); beyond ~, öfver alt 
beröm; in ~ of, till ngos beröm (pris); 
don’t ~ the day till it is over, a. don’t ~ 
a fair day at noon, ordspr. dag skall man 
ej prisa förr än man sett aftonen. ~ 
-meeting, s. boneméte med sång ss. huf- 
vodsak. ~Worthiness, ». prisvardhet. ~- 
worthy, u. prisvärd, berémvard. «wr, -år, 
s. beroémmare; lofprisare. 

Prakrit, pra’krit, s. prakrit (fornindisk dislekt). 

praline, tr., pra’lén, s. brand mandel. 

pram, 1. se praam. 

pram, pråm, 2. s. P (. perambulator) barn- 
vagn. 

prance, prans, on. kråma sig, dansa om ha 
star; Tida parad, låta hasten dansa; krama 
sig, strutta om människor. AF, -år, s. en 
(häst) som kråmar sig; «. kavallerioffi- 
cer. prancing, -ing, prt.; en bästs krum- 
språng. dansande; struttande. 

prandial, prån'diål, a. (middags)måltids-. 

prank, prångk, va. ts. poet. smycka, utstyra 
(atv. ~ up); vm. prunka; s. galet upptag, 
lustigt streck, puts; to play one an, to play 
a ~ on one, spela ngn ett spratt (puts); 
mad et. wild ~s, galna upptåg. ~ing, -ing, 
prt.; s. pral, prunkande. ~ingly, -ingli, 
adv. prunkande ete.; praligt, med (på) 
pral. ~ish, -isj, ~some, -sim, a. full af 
upptag, skalkaktig. 

prase, praz, s. min. krysopras (lökgrän kvarte- 
art). prasine, prasinous, praz’in(is), a. 
(lök)grön (atv. her. jfr vert). prasoid, -ojd, 
a. lik prase. 

prate, pråt, vn. prata (stort, i vädret); 
sladdra; s. prat, sladder; hold your ~/ 
tig med ert prat! ar, -år, s. pratmakare 
(-makerska). 





pratincole, pråt'in(g)kål, s. 2001. angspipare 
(vadaro Glareola pratincola). 

prating, prd’ting, prt. ar prate; a. prataam; 
s. prat; pratsamhet. vy, -li, ad. sladd- 
rande, med mycket prat. 

pratique, ., prat’ék(-il), s. so. praktika, 
(tillstånd till) fri samfärdsel med land 


på grund af klart sundh el. efter 





karantän. 

prattle, pråt'l, vn. pladdra; jollra; s. plad- 
der, sladder; joller. «ment, -månt, s. so 
föreg. vr, -År, s. pratmakare (-makerska). 

praty, prå'ti, s. P (särsk. 101.) 1. potato. 

pravity +, prav'iti, se depravity. 

prawn, prån, s. zool. räka (Palamon). 

praxis, prak’sis, s. praktik; öfning; 6fnings- 
exempel; typiskt exempel, prof(bit), jtr 
specimen. 

pray, prå, vn. bedja (to [God]; for, för; om); 
göra bön; förrätta, hålla bön (to, inför); 
tigga (for mercy); va. bedja (till), bön- 
falla hos, anropa; bedja (anhålla) om; ~ 
(enipt. för I ~ you), >jag ber>; >var (så) 
god>; (inledande en fråga) »>var god och säg 
mig>; ~ for blessings on ..., nedkalla 
himlens välsignelse öfver; of a person 
to (Inän.), bedja ngn (om) att; se ex. under 
aid; er, s. (1.) -år, prår (rimmande på 
fair) bön (to, till; for, för; om); pl. arv. 
andakt(sstund); böneformulär; begäran; 
(2.) (-år) bedjare X; ~s are offered (up) 
in all churches for the recovery of the 
Queen, det bedes i kyrkorna för drott- 
ningen(s tillfrisknande); to say one’s ~s, 
läsa sina böner, förrätta (göra) sin bön 
(andakt) (atv. to be at ~s); family ws, 
husandakt; book of ~(s), bönbok, jtr com- 
mon, ex. ~er-book, s. bönbok; sjö. liten 
holystone; the (common) n, dets. som Book 
of Common Prayer. ~er-meeting, s. bö- 
neméte, konventikel. ~er-mill, se ing 
-wheel. ~wer-TUg, s. mubammedanernns böne- 
matta. erful, -(å)rfål, a. bedjande, fli- 
tig i böner; andäktig, from (frame of 
mind; meditations). ~erless, -(å)rlés, a. 
forsummande att bedja: utan bön, ogud- 
aktig. ~erlessness, -(i)rlésnés, s. bé- 
nens férsummande. «ing, -ing, prt.; ». 
bedjande; pl. böner; past ~ for, utan 
räddning förlorad; F ohjalplig. ing 
-desk,s. bönstol, -pall. ~ing-insect, s. zoo1. 
bedjande gräshoppan (Mantis religiosa). 
«ing-machine, ~ing-wheel, s. boddtsters 
»bénkvarn». ingly, -ingli, ad. bedjande, 
under bön till Gud; i form af en bön. 

Pre, engelsk form af PTE, jfr a. o. 

preach, prétj, vn. predika i alla bet. (to, för; 
on, öfver, om); va. predika, förkunna; 
hålla (a sermon); s. F predikan; ~ at, ut- 





é: note, å: do, å: nor, $: not, 4: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has, 
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peka (»lagga an på») i en predikan; ~ 
down, ifra mot (i predikan); predika bort, 
6fvervinna genom predikande; ~ up, 
prisa, uppkéja, tala vidt och bredt till 
förmån för, ver, -fir, s. predikare, for- 
kunnare; predikant, prest. ~ify, -ifl, vn. 
F predika vidt och bredt, halla långa 
moralkakor. wing, -ing, prt.: s. predi- 
kande, férkunnande (¢. ex. of the Gospel); 
predikan; férkunnad lara; ~ friar, pre- 
dikarmunk, wing-cross, s. kors i det fria 
kring hvilket predikaremunkar samlade 
sin åhörarekrets. ~ing-house, s. dissenters 
forsamlingshus. ~ment, -mént, s. föraktl. 
predikan. vy, -i, a. F fallen för att nana 
långa moralpredikningar. 

preadamic, préadam’ik, a. existerande fore 
Adam. preadamite, --’-mit, s. preada- 
mit: människa antagen att bafva funnits fore 
Adam; en som antager människor före 
Adam; a. existerande före Adam; pre- 
adamitisk. preadamitic, -mit’ik, a. pre- 
adamisk; antagande preadamiter (theory). 

preamble, pré’4mbl, - -’-, s. inledning, särsk. 
till ett lagstadgande: va. inleda. preambulary, 
-4m’bilari, a. inlednings-, inledande, fér- 
beredande. 

preaudience,: préa’diéns, 8. Jur. advokats af 
högre rang rättighet till att få yttra sig 
fore en annan. 

prebend, pré’bénd, préb’énd, s. ryrkt, pre- 
bende, lön åt en ~ary utgående af den kyrkas 
egendom, vid bvilken han tjänstgör. wal, ål, a. 
prebende-; af prebendenatur; åtnjutande 
prebende; domherre- (t. ex. stall). wary, 
-dri, s. prebendarie, prest tjänstgörande 
i en katedral el. stiftelsekyrka Atnju- 
tande prebende. ~waryship, -drisjip, s. 
prebendariisyssla. 

precarious, prekå'rlås, a, om plats, tjänst o. a. 
beroende på ngns godtycke; jur. uppsag- 
bar; osäker, oviss, vansklig; nyare farlig, 
riskabel; ~ health, vacklande hälsa; ~ 
state, atv. betänkligt tillstånd; ~ weather, 
ostadigt vader. aly, -li, ad. osäkert etc. 
ifr föreg. ~MESS, -nés, s. beroende af an- 
nans godtycke et. af händelser som kunna 
inträffa; ovisshet, osäkerhet, vansklig- 
het: det osäkra (a/, i net). 

precative, pré’kativ, prék’-, precatory, -tari, 
a. bedjande, innebärande en bön, en an- 
hallan (is. ~ words, 4 ett testamente). 

precaution, préka’sjin, s. férsigtighet, fér- 
tanksamhet; forsigtighetsAtgard (against, 
mot); va. varna (against, för): to take 
vs, vidtaga nödiga forsigtighetsmatt; 
for ~(’s sake), by way of ~, för säker- 
hets skull, såsom en försigtighetsåtgärd. 
vary, -årl, u. försigtighets- (measures); 





varnande, innebärande varning (advice: 
varning). precautious,-sjås, u. försigtig, 
förtänksam. 

precede, présé’d, va. föregå; gå framför 
el. före; I raug taga försteget för; inleda 
XK; he wd the army, mounted on a white 
horse, han red framför hären på en hvit 
häst; (they marched) ~d by the royal 
banner, med det kungliga baneret i spet- 
sen, «nce, ~ncy, -éna(t), s. gående före 
I ordning ol. tid, prioritet (of one event to 
another); (företräde i) rang; férsteg, 
företräde; to have (take) ~ of (el. over), 
halva férsteget (féretradet) framför, taga 
försteget af (: hafva rang framför el, 1 
alim. [böra] komma [väljas, behandlas etc.] 
före); to hold ~, hafva rang; hafva för- 
steget; order (list, table) of ~, rangord- 
ning. ant, -ént, a. i ordving et. tid föregå- 
ende (mea to); s. (prés’édént) föregående, 
liknande fall såsom ledande exempel, 
»föregångare>, Jur. prejudikat; to become 
a wn, to be made a wn, to serve as a, 
to be drawn into an, göras till (blifva) 
ett prejudikat; in defiance ofall ~, out 
of all ~, tvärtemot all föregående praxis 
(ngt bittiils oerburat). Nted, prés’édéntéd, 
a. stödd på föregående liknande fall, 
som har prejudikat (bafd) fér sig. wntial, 
présédén’sjal, a. som kan tjäna till pre- 
judikat et. föredöme. antly, -éntli, ad. 
förut, i förväg. preceding, -ing, prt.; a. 
föregående, jfr wnt; s. se wnce; ~ sen- 
tence, gram försats; on the 15:th April ~, 
den 15 nästföregående (sistlidne) april. 

precentor, présén’tir, s. kyrk. domkyrko-kÖr- 
anförare, director musices; t presbyterianska 
kyrkan kantor, foresangare. 

precept, pré’sépt, s. föreskrift; tetuads-regel; 
jur. skriftlig befallning, föreläggande. ary, 
förekallande; to put one's ~s to prac- 
tice, atv. lefva som man lär. ~ive, iv, 
a. föreskrifvande, innehållande före- 
ekrifter el. seditza lärdomar, ledande, un- 
dervisande. ~or, år, s. uppfostrare, 
lärare; föreståndare för ett ~wory. 
orial, rial, a. af föreg. WOLY, “ari, a. fee 
wive; s. religiöst samfunds läroanstalt, 
Is. tempelriddares preceptorium (filialloge, 
>tempelgård»). ~ress, -’rés, s. lärarinna, 

precession, présésj’in, s. gående förut el. 
framåt X; astr. pr ion, dagi 
nas framryckande, wall, -Al, a. af foreg.; Av 
motion el. movement, se föreg. 8. 

precinct, pré’singkt, s. grins(linie ev -om- 
råde); begransaat Område, pl. atv. >råmär- 
ken> for ngns makt; distrikt; särsk. i vissa af 
Förenta Staterna N. a. underafdelning af 
county (motsv. township 1 andra). 


Ave 
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precious, présj’is, u. dyrbar; min. ädel; 1 
följ. bet. Fo. tron. utmärkt, dugtig; snygg, 
nätt, hygglig; P mycken, utomordentlig; 
ad. F mycket, >varres, »fasligt> o. a3 ~ 
metals, ädla metaller; ~ stones, ädel- 
stenar; a ~ sight, P dots. som a great deal. 
oly, -li, ad. itr föreg. a. äfv. tron. Mess, 
-nés, », dyrbarhet. 

precipe, se precipe. 

precipice, prås'ipis, s. brant, bråddjup, 
stalp, ättestupa. 

precipient, présip’iént, a. föreskrifvande. 

precipitable, pråsip'itåbl, a. kem. utfällbar. 

precipitance, pråsip'itåns, precipitancy, -i, 
s. brädstörtande; rusande, brådska, för- 
hastande. 

precipitant, pråsip'itånt, a. nedstörtande; 
framstörtande; brådstörtad, förhastad; 
hastigt påkommande; s. kem. fällningsme- 
del. ~ness, -nés, jfr föreg. o. precipitation. 

precipitate, pråsip'itåt, va. nedstérta, störta 
(from, fran; into, i), handlést (ned-) 
slunga, -kasta; bradstérta, (besinnings- 
löst, våldsamt) påskynda «. skynda sig 
med; kem. (ut)fälla; vn. nedstörta, falla 
hals öfver hufvud; förhasta sig; kem. ut- 
fällas; a. nedstörtande; brådstörtad ayxe 
eto.; förhastande sig, om person för hastig 
(in, med att); öfverilad, förhastad; ha- 
stig, plötslig om sjukdoms-o. dödsfall o. d.; 8. kem. 
(ut)fällning; red ~, kem. farm. rödt pre- 
cipitat (kvicksilfveroxid); white ~, hvitt 
(kvicksilfver)precipitat; ~d copper, ce- 
mentkoppar. precipitation, -td’sjin, s. 
nedstértande; fall; bradstértande; brad- 
ska, forhastande; kem. fällning, utfal- 
lande; a. i sms. kem. tekn. (ut)fallnings- 
(vessel, process eto.). precipitator, -år, s. 
en som (bråd)störtar, blindt påskyndar. 

precipitous, pråsip'itås, a. tvärbrant; bråd- 
djup; hufvudstupa; brådstörtad, öfver- 
ilad. ~ness, -nés, s. branthet; brådstör- 
tande hast. 

precise, prési’s, a. noga (utstakad), be- 
stämd, noggrann; punktlig; altför nog- 
grann, formalistisk, granntyckt, cere- 
moniös, pedantisk; it was the ~ thing I 
expected, det var precist hvad ... aly, 
ell, ad. (tr föreg.) precist, på pricken, just, 

» alldeles; ufv. på slaget om ta. mess, 

- «nés, s, noggrannhet, bestämdhet; punkt- 
lighet; pedantisk noggrannhet. 

precisian, pråsizj'ån, s. en som är småak- 
tigt noga I reglers takttagande, I det yttre : fOr- 
malist, pedant; puritan. ~ism, -izm, s. 
noggrannhet i iakttagande af féreskrif- 
ter etc. precision, -zj'ån, s. precision 
(vetensk., art. ete.), noggrannhet; noga be- 
gränsning, bestämdhet; punktlighet. 





preclude, pråklå'd, va. utestänga, utesluta, 
hindra (from, från), förebygga, före- 
komma. preclusion, -klé’sjan, s. ute- 
stingande, hindrande; förebyggande. 
preclusive, -klå'siv, a. (mea of) utestin- 
gande; förekommande, hindrande. 

precocious, prékd’sjds, a. brådmogen oftast 
pila. (child eto.), för hastigt utvecklad (utv. : 
ovanlig för den åldern). ~ness, -nés, a. 
Be följ. 8. 

precocity, prékée’lti, s. brådmogenhet bua, 
hastig (tidig) utveckling. 

precogitation, prékédjita’sjin, s. éfvertan- 
kande på förhand. 

precognition, pråékågnisj'ån, s. förkunskap; 
Skotl. Jur. förberedande undersökning (el. 
förhör). 

precognosce, prékdgnés’, va. på förhand 
undersöka el. förhöra. 

preconceit, pråkåns&'t, s. förutfattad me- 
ning, fördom. 

preconceive, prékénsé’v, va. på förhand 
bilda sig ett begrepp; på förhand göra sig 
ett omdöme om; förut föreställa sig; 
wd opinion, förutfattad mening. 

preconception, pråkånsåp'sjån, s. bildande 
af föreställning (omdöme) ar ngt på for- 
hand; förutfattad föreställning eo. me- 
ning. 

preconcert, pråkånsårt, va. på förhand af- 
tala; s. (--'-) aftal på förhand, föregående 
öfverenskommelse. ~edly, -édli, ad. ge- 
nom aftal på förhand. ~edness, -adnés, 
s. egenskap att vara p& férhand aftalad. 
«ion, -sé’rsjin, s. aftal på förhand. 

precontract, prékéntrakt’, va. uppgéra (ge- 
nom kontrakt el. kontrakt om) förut; s. 
(--'-) föregående kontrakt. 

precordial, préké’rdidl, a. anat. hörande till 
mellangärdet. ‘ 

precursor, préké’rsir, s. föregångare, före- 
badare (0/, för, af); förebud. vy, -i, a. 
forelépande; föregående och bebadande; 
inledande; s. t inledning. 

predacean, préda’sjidn, s. rofdjur. preda- 
ceous, -sjås, w. lefvande af rof, rof-ajur. 

predate, préda’t, va. antedatera. 

predatory, pråd'åtårl, u. réfvande, plun- 
drande, réfvaraktig, rof-, plundrings-; 
rofgirig, glupsk; ~ eacursion, plun- 
dringstég, réfvartig; a ~ party, en 
skara plundrare, 

predecease, prédésd’s, va. dö före nga annan; 
es. (pré’désés) nens aflidande före en an- 
nan. od, -t, a. (förut) afliden. 

predecessor, prédésés’ir, s. företrädare, 
föregångare. 

predesign, prédésl’n, (-zi’n), va. på förhand 
bestämma. 
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predestinarian, prédéstind’ridn, s. teol. an- 
hängare af läran om det absoluta nåda- 
valet (jt predestination); a. hörande till 
predestinationen. 

predestinate, prédés’tindt, va. förut be- 
stämma, på förhand utse; teol. predesti- 
nera; a. på förhand utvald, bestämd. 
predestination, -nd’sjan, s. bestämmande 
på förhand, förutbestämmelse; teol. pre- 
destination, (läran om) Guds bestäm- 
mande af alt af evighet, is. det absoluta 
nådavalet. predestinator, -år, s. en som 
bestämmer på förhand; se via. predesti- 
narian, 

predestine, prédés’tin, va. bestämma på 
förhand. 

predeterminate, prédété’rmindt, a. förut 
bestämd. predetermination, -nå'sjån, s. 
bestämmande på förhand, förutbestäm- 
melse; på förhand fattadt beslut. prede- 
termine, -min, va. förut bestämma, e. 
besluta (öfver); teol. på förhand för- 
döma (utse till fördöm else). 

predial, pré’dial, u. bestående af, hörande 
till, fästad vid jordegendom; land-, jord-; 
jordbruks-; ~ tithes, tionde utgående i 
jordbruksalster (skafttionde). 

predicability, prédikabiliti, s. egenskap att 
kunna vtsiigas om ngt (att såsom predi- 
kat tillkomma ngt). predicable, -’-kabl, 
a. som kan utsägas (of) om ngt annat; 
S. log. allmänt begrepp, logiskt attribut. 

predicament, prådikåmént, s. tog. klass, 
ordning, kategori (realattribut); belä- 
genhet, läge, tillstånd, förhållande; kin- 
kig, obehaglig ställning, »predikament», 
~al, Al, a. af föreg. 

predicant, préd’ikant, u. påstående; predi- 
kande, predikare- (order, [munk Jorden); 
s.en som påstår ngt; predikant, predi- 
karmunk. predicate, -kAt, va. påstå; ut- 
säga (ett predikat of, OM ngt, t. ex. Av white- 
ness of snow); Am. grunda (ett påstående, 
on, pa); vn. utsiga (t.ex. how many ... 
there are), göra ett påstående; s. log. gram. 
predikat; a. utsagd, tillagd såsom pre- 
dikat. predication, -k4’sjin, s. utsaga, 
påstående; tillaggande (ar ngt ss. predi- 
kat); predikande; powers of ~, förmåga 
som predikant, >utférsgifvors. predi- 
Cative, -kativ, a. utsigande, påstående, 
predicerande, predikativ. predicatively, 


-kativli, ad. (nytjas) predikativt, såsom pre-, 


dikat. predicatory, -kåtårt, a. tog. påstå- 
ende, affirmativ; positiv, atv. F jrr positive. 
predict, prédikt’, va. förutsäga, spå. ~ion, 
-dik’sjiin, s. förutsägelse, spådom (of, om). 
wive, -iv, a. förutsägande (med of, net). 
~or, -dy, s. forutsiigare, spAman, profet. 





predigestion, prédidjést’jin, s. for hastig 
matsmältning. 

predilection, prédilék’sjin, s. förkärlek 
(for, to, för); an old w, ett gammalt 
tycke (»klockarkarlek»), 

predisponent, prédispd’nént, u. te. mea. pre- 
disponerande, mottagliggérande (to, för). 

predispose, prédispd’z, va. göra på för- 
hand mottaglig ei. benägen (to, för), is. 
med. : predisponera för en sjukdom; to be 
wd to, hafva anlag för en sjukdom. 

predisposition, prådispåzisj'ån, s. mottag- 
liggörande, förberedande, förberedelse; 
föregående anlag, benägenhet, mottag- 
lighet (to, för); is. med. mottaglighet för 
en viss sjukdom. 

predominance, prédém’inans, predominan- 
cy, -i, s. öfvermakt, dfvervigt, dfverhand, 
herravälde (over, Öfver); astrol. planeta 
beherskande ställning. predominant, 
-nant, a. herskande, éfvervagande, rå- 
dande, forherskande. predominate, -nåt, 
vn. råda, hafva 6fverhand (over, öfver); 
vara förherskande; va. K herska (hafva 
öfverhand) öfver. predominating, -nå- 
ting, prt. jr predominant. predomina- 
tion, -nYsjån, se predominance. 

predy, pre’di, a. oj. klar till aktion om ett 
fartyg. 

pree, prå, va. F undersöka, genomsnoka, 
itr pry. 

preedy, pré’di, ad. prov. med lätthet. 

preelect, préélékt’, va. på förband utvälja, 
utkora. ~ion, -lék’sjin, s. utviljande i 
forviig. 

pre-eminence, preém’inéns, s. företräde, 
6fverligsenhet (in, i; to, framför); ~ of 
rank, försteg i rang. 

pre-eminent, préém’inént, a. framstående, 
6fverlagsen; öfverträffande andra (stundom 
i ngt ondt); to stand n, vila. höja sig (among, 
bland, framför, öfver andra), intaga det 
mest framstående rummet. ally, -li, ad. 
på ett öfverlägset sätt, i hög(sta) grad,: 
högeligen. 

pre-empt, préémt’, va. Am. upptaga tana, 
jora med férkdpsratt. ~ion, -am’sjdn, s. 
förköp; rätt till förköp (ratt att köpa fore 
alla andra, äfv. right of ~); Am. särsk. Dy” 
byggares förköpsrätt till af honom upp- 
tagen jord. ~ive, -iv, a. förköps-; för- 
köpande. Or, -år, s. förköpare, inne- 
hafvare af förköpsrätt. . 

preen, prån, s. noppjärn (gaffelformig nål hvar- 
med kläde noppas); VA. om fåglar putsa, plocka 
fjädrarna; beskära (träd, jfr prune); vn. 
plocka sig om fåglar. 

pre-engage, préénga’dj, va. i förväg (förut) 
förpligta e. förbinda ngn till ngt; förut 
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upptaga (jm engage). ~ment, -mént, s. 
äldre förbindelse, föregående aftal; a 
~ to, ett äldre löfte till. 

pre-establish, prééstab’lisj, va. förut fast- 
ställa, anordna ei. inrätta. «ment, -mént, 
s. föregående fastställelse, anordning el. 
inrättning. 

pre-examination, préégzimindsjin, s. före- 
gående undersökning. 

pre-examine, préégzim’in, va. i förväg un- 
dersöka. 

pre-exist, préégzist’, vn. vara till före (to) 
ngt annat; ega en föregående tillvaro. 
~ence, -éns, 5s. fil. teol, preexistens, fore- 
gående tillvaro; tillvaro före (to) ngt 
annat. vent, -ént, a. forut(till)varande; 
tidigare, äldre (to, än). 

preface, pråf'ås, pråfås, s. företal; förord, 
inledning (to, till); va. inleda en bok el. a. 
med ett förord; vn. göra (författa, säga 
ngt såsom) en inledning. wr, -år, s. för- 
fattare af förord. 

prefatorial, préfatd’rial, a. tjänande till in- 
ledning (fdretal), inlednings-ora. prefa- 
torily, -’- tarili, ad. såsom inledning. pre- 
fatory, -’- tari, a. tjanande till inledning, 
inlednings-; hörande till inledning el. 
företal; a ~ note, kort förord, upply- 
sande anmärkning såsom inledning; ~ 
words, några ord till inledning», förord. 

prefect, pre’fékt, S. rom, antik. o. I Frankrike 
prefekt, ståthållare, landshöfding; polis- 
prefekt. ~ship, -sjip, s. en prefekts äm- 
bete. wural, -urdl, a. hörande till en 
prefektur, jfr följ. oUFe, -ur, -jår, (atv. 
---, préf’éktur) s. prefektur, prefekts äm- 
bete, stéthallarskap. 

prefer, préfé’r, va. foredraga (to, för; atv. 
above X, before, framför); sätta ngn, ngt 
öfver (to) ngn, ngt; hällre a. hälst vilja 
(...-ing to ..., göra (det) än göra ...); fram- 
bära, framlägga, ingifva, andraga begäran, 
förslag o. a. (before, to, inför); befordra, 
upphöja (to a bishopric; to the rank of... 
etc.); ~ much, långt hällre vilja; I 
your doing that, jag vill hällre (hälst) 
att ni gör det; I should (would) ~ that 
«ey atv. jag såge hällre att... able, 
pråf'åråbl, a. som förtjänar företrädet, 
(som är) att föredraga (to, framför). ~- 
ableness, pråf'åråblnés, s. större värde, 
välförtjänt företräde. ~ably, pråf'åråblt, 
ad. med företräde (to, framför), hällre 
(to, än). ~ence, pråfåråns, s. företräde 
(som man gifver, to, för; atv. K above, before, 
over, framför); förkärlek (for, for), tyc- 
ke; gynnande; ngn el. ngt som erhåller 
företrädet, val (objekt.), UTVäl; ~ shares, o.d. 
se under följ.; an unjust ~, orättvist gyn- 





nande af den ene på den andres bekostnad, Par” 
tiskhet; to feel a ~ for, hafva (särskild) 
förkärlek för; to give the (to), gifva 
ngn, ogt företrädet (åt) (over, framför), 
sätta högre; to obtain a ~ over, vinna 
företräde (försteg) framför; to show a — 
to, visa förkärlek för, visa sig gynna ... 
(särskildt); by e in ~, hällre, hälst; in 
~ to, framför, hällre än (att). ~ential, 
pråfårån'själ, a. gifvande, innebärande 
el. egande företräde; ~ shares, (stock), 
preferensaktier, (-aktiekapital); ~ share- 
holder, innehafvare af preferensaktier. 
ment, -mént, s. befordran; högre plats 
el. tjänst; atv. plats, tjänst (piece of ~); 
atv. Keo wence. red, -d, pp.; ~ stock, am. 
dets. som preferential stock; ...is to be ov, 
är att foredraga (är bättre). ~rer, -år, 
s. en som föredrar, befordrar, el. fram- 
ställer etc. 

prefiguration, pråfigårå'sjän, s. förebil- 
dande; förebild, symbol. prefigurative, 
-~-rativ, a. förebildande, förebildlig. 

prefigure, pråfig'är, va. förebilda, på ett 
förebildligt (symboliskt) sätt beteckna 
(et. bebåda). ment, -mént, s. se prefigu- 
ration; utv. ngt som blifver férebildadt 
(symboliskt beb&dadt). 

prefix, préfiks’, va. framtill vidfästa, sätta 
i början af ngt (t. ex. a syllable to a word, 
an advertisement to a book ew.); på för- 
hand bestämma t; s. (pré’fiks) gram. pre- 
fix (bokstaf, stafvelse e. ord som till- 
lägges ett ord i början), förstafvelse 
(t. ex. pre I prefix). ~ion, -jån, -k'sjån, s. 
vidhängande (tillfogande) framtill, pre- 
figerande (fr föreg). 

pre-glacial, prégla’sjiAl, a. geol. tillhörande 
tiden före glacialperioden. 

pregnancy, prég’ndnsi, s. hafvandeskap; 
dragtighet; via. fruktbarhet; anderike- 
dom; tankedigerhet; innehAllsrikhet. 

pregnant, prég’nant, a. hafvande (with 
child); drigtig; vua. fruktbar, rik (with, 
pa); tankediger, uttrycksdiger, inne- 
hallsrik, betydelsefull; mycket inneba- 
rande el. innebärande ngt som ej direkt 
ar uttryckt, pregnant (signification); a 
Suturity ~ with misfortunes, en framtid 
som bir olyckor i sitt sköte, olyckediger 
framtid; ~ with peril, full af fara; ~ 
silence, betydelsefull tystnad. 

pregustation, prågåstå'sjän, s. smakande 
på förhand; försmak, 

prehensile, préhén’stl, a. gripande, inrät- 
tad till gripande; ~ tail, gripsvans hos 
vissa apor. 

prehension, préhén’sjan, s. gripande, fat- 
tande (ss. med handen), 
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prehensory, pråhån'sårl, so prehensile. 

prehistoric, préhistér'ik, a. förbistorisk. 

prejudge, prådjådj, va. bedöma i förväg; 
på förhand döma a. fördöma. prejudg- 
ment, -mént, s. dömande (fördömande, 
dom, omdöme) på förhand. 

prejudical, prådjd'dikål, a. hörande till ett 
afgörande före den egentliga domen; 
som måste afgöras innan hufvudsaken 
afgöres, preliminär-fråga. 

prejudicate, prédja'dikat, va. o. vn. döma 
(fördöma) på förhand; a. förutfattad me- 
ning; se I vid. prejudiced. prejudication, 
-ka’sjhn, s. dömande på förhand; jur. fö- 
regående undersökning och afgörande 
af vissa punkter. prejudicative, -iv, a. 
dömande a. afgörande på förhand. 

prejudice, prådj'ådis, s. förutfattad me- 
ning; fördom (against, to, mot); partisk- 
het; förfång, men, skada (of, för); va. 
göra partisk, ingifva fördom(ar) (against, 
mot); skada, göra förfång; to the of, 
till förfång a. men för; without ~ to, 
utan förfång för; ~ a person with an- 
other, nedsätta ngn hos en annan (i en 
annans tankar). ad, -t, pp.; a. partisk, 
intagen af fördom(ar); vilseledd; to be 
~ against, vara intagen af fördom mot; 
to be dy, lida förfång (skada) af (ge- 


nom). 

prejudicial, prådjådisjål, a. skadlig, oför- 
delaktig, menlig, (som är) till hinder, till 
förfång (to, for). .neSsS, -nés, s. skadlig- 
het, menlighet, lindande till förfång. 

prelacy, prél’4si, s. prelatsvirdighet; pre- 
latstyrelse; samtliga prelater ss. prelatstand. 

prelate, prél’at, s. prelat. ship, -sjip, s. 
prelatsvardighet. ~ss X, -és, s. kvinlig 
preiat; en prelats fru. 

prelatic, prålåtik, ~al, -41, a. prelatensisk. 
prelatist, -’-tist, s. försvarare af prelats- 
systemet, jr high-churchman. prelature, 
~-tur, se predateship. 

prelect, prélékt’, va. eg. föreläsa; bAlla en 
föreläsning; vm. halla föreläsning, föreläsa 
(upon, öfver). ~ion, -k’sjin, s. föreläs- 
ning. ~OFr, -år, s. föreläsare. 

prelibation, préliba’sjin, s. libation, dryc- 
kesoffer (förr än man smakar); försmak 
(of, af). 

preliminary, prélim’indri, u. inledande (to, 
ngt), forutgdende, förberedande; s. (pl. 
“ries, -z) förberedande åtgärd, férbere- 
delse (to, till); pl. preliminarer (to a 
treaty el. negotiation). 

prelude, prél’éd, s. mus. preludium, förspel; 
bild. förspel, inledning (to, till); va. (--’) 

' mus. inleda med ett förspel; inleda, ut- 
göra förspelet till; vm. preludiera, spela 





förspel; tjäna som inledning. vf, -år, 
“dr, s. en som preludierar. 

prelumbar, prålåm”bår, a. anet. belägen 
framför veka lifvet. 

prelusive, prélé’siv, u. preludierande, inle- 
dande; utgörande förspel, féreb&dande 
mer af samma slag, förberedande. pre- 
lusory, -såri, a. se föreg. 

premature, pråmått'r, pré’--, a. i förtid 
mogen, bradmogen; inträffande el. gjord 
för tidigt, för tidig (birth ete.); gjord i 
otid, förhastad, öfverilad. aly, -li, ad. 
i förtid; i otid, förhastadt. —nesS,-nås, 
prematurity, -iti, s. för tidig utveckling, 
brådmognad; förtidighet; för stor bråd- 
ska, förhastande ( att vara ) 

premeditate, préméd’itat, va. v vn. förut 
betänka, öfvertänka, uppgöra planen till 
(ngt, is. brott). aly, -li, ad. med öf- 
verläggning; med berådt mod. preme- 
ditation, -td’sjin, s. förutgående öfver- 
läggning (med sig själf); förntgående 
planläggning; jur. berådt mod, uppsåt 
(-lighet) (of a crime). 

premier, ., pré’miir, pråm'jår, a. först + 
rang, förnämst plats etc; s. premiermini- 
ster, konseljpresident, statsminister. ~- 
ship, -sjip, s. premierministers plats (: 
presidium i statsrådet) a. rang. 

premise, pråmrz, va. forutskicka (is. såsom 
inledande anmärkning); låta gå förut + 
allm. bet., förut använda, anbringa; fast- 
ställa ss. grund för det följande, förut- 
sätta; vn. göra en förutgående anmärk- 
ning, fastställa premisser; s. (prém’is) 
antagande, utgångspunkt (-sats); tog. pre- 
miss, försats i en slutledning; pl. (AS, -€z) 
jor. inledning af en egohandling (képe- 
ea. hyreskontrakt) hvari egendomen (o. 
kontrahenterna) i fråga uttryckligen 
namngifves; själfva egendomen som öf- 
verlåtes; gård, byggnad med tillhörande 
jord och lägenheter, hus (med tomt), 
egendom; lokal; pita. ngns mark, område; 
the ~s have been inspected, man har 
gjort husesyn (ei. -visitation) på stillet; 
the ~s stand firm, huset ar solidt bygdt 
och val underhållet (i godt, försvarligt 
skick); in (on) my ws, i min gard, inom 
mitt hus; on the ws of ..., pi —s egen- 
dom, i el. på —s gard, hos ...; to be 
drunk on the ALS, I utskinkningsfdrordaingar 
till förtäring på stället; to poach upon 
another person’s ~s, jaga på annans 
mark atv. bild. 

premiss, prém’is, s. premiss (mindre riktig 
stafn. af föreg. 85): 

premium, prö'miåm, s. premium, pris (s. 
belöning, uppmuntran; i en skola [e. ex. for good 
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behaviour]; för en uppfinning, eto.); hand. pre- 
mie, lane-provision (särskild betalning vid er- 
hånande af ett lån); forsikringspremie (ärlig 
inbetalning); premie till prenumeranter; 
aktlers värde öfver pari; lärpengar, du- 
SÖT som nybörjare hafva att betala för att få 
plats (t. ex. på kontor); second best ~, ac- 
cessit; out and home, (sjö)försäkrings- 
afgift för bort- och hemresa; to bear a 
~, to be at an, stå öfver pari; to be at a 
heavy ~, vila, röna liflig efterfrågan, 
»knapt stå att finna. 

premolar, prémd’lir, s. oxeltand närmast 
égontand. 

premonish, prémén’tsj, va. varna på for- 
hand, förut underrätta. ~ ment, -mént, 
se följ. 

premonition, pråmånisj'ån, s. forutgdende 
varning; underrättelse på förhand (of, 


om). 

premonitor, pråmån'itår, s. åtvarnare; ngt 
som på förhand varnar. vy, -i, a. var- 
nande el. underrättande på förhand. 

premonstrant, pråmön'strånt, s. premon- 
stratensermunk. 

premorse, prémd’rs, a. vot. afbiten (tvärt 
afhuggen). 

pre-mosaic, pråmåzå'ik, a. för-mosaiek, 
tillhörande tiden före Moses. 

premunire, prémuni’ré, s. jur. förbrytelse 
som har fängelsestraff och egendomens 
konfiskation till påföljd (eg. bestående 1 att 
bylla främmande makt [is. påfvens] o. undandraga 
sig lydnad för den lagliga); Stämning för ~; 
straffet för ~. 

premunition, préminisj’in, s. upptagande 
på förhand af väntad gensaga. 

premunitory, pråmwWnitåri, a. jur. bestäm- 
mande det straff ngn Sdrager sig (genom pre- 
munire); angående premunire. 

prenomination, prénémina’sjin, ». rätt att 
först nämna el. blifva nämnd, 

prenotion, prånd'sjän, s. föreställning på 
förhand; förkunskap; försmak; pl. inle- 
dande begrepp till en vetenskap. 

prentice, pråv'tis, F ror. at apprentice. 

preoccupancy, prédk’dpdnsi, s. (föregå- 
ende) besittningstagande, tagande i be- 
sittning af jord ete, (el. besittningstagarens [hand- 
ling) före alla andra); äldre besittningsratt. 
preoccupate, -pat, se preoccupy. preoc- 
Cupation, -på'sjån, s. se föreg. 8.; forekom- 
mande af möjliga inkast; förutfattad 
mening, jfr prepossession. preoccupy, -pl, 
va. taga i besittning (före andra); i for- 
vag intaga sinnet, sdka inverka på ngos 
öfvertygelse, ingifva fördomar. 

preominate X, préédm’inat, va. förebåda; 
förespå. 





preopinion, préépin’jin, s. förutfattad me- 
ning, fordom. 

preoption, prédp’sjiin, s. rätt att först välja. 

preordain, prédrda’n, va. förut anordna al. 
bestämma; förutbestämma (all things 
are ~ed by God). 

preordination, pråårdin&sjän, s. bestäm- 
melse på förhand, förutbestämmelse, 

prepaid, prép:’d, pp. (at prepay) betald på 
förhand; frankerad om bref. 

preparation, prép4rd’sjin, s. beredning, till- 
redning; förberedelse, tillrustning (for, 
för, till); inöfvande, instuderande; be- 
redskap, tillstånd att vara beredd (for, 
på); skol. eto. preparation; ngt tillredt; 
natorv. preparat; great ~s are making, 
stora tillrustningar äro i görningen, man 
rustar (bereder) sig af alla krafter; to be 
in ~, vara under beredning, förberedas, 
tillrustas; vara under inöfning, inöfvas, 
instuderas; vara under utarbetning, 
(hålla på att) utarbetas; jfr via. följ.; to be 
in (good) ~ for, vara (väl) beredd, rustad 
till, för; hålla på att beredas för ngns 
räkning; to make ~s of war (el. warlike 
ws), vara sysselsatt med krigsrustnin- 
gar, rusta (sig till krig). 

preparative, prépar’dtiv, u. förberedande 
(to, till); s. + förberedande medel, fér- 
beredelse. ly, -li, ad. såsom férbere- 
delse. 

preparator, pråpåråtår, s. tillredare, is 
preparator. vy, -l, a. förberedande; in- 
ledande (mea to); ~ school, förberedande 
skola; ~ to, atv. såsom en förberedelse 
till, förr än han gjorde det el. det. 

prepare, prépa’r, va. bereda, förbereda 
(for, för, på; to, ngn på att); tillreda, 
tillaga; göra i ordning, tillrusta; ut- 
rusta (ships, eto.); bearbeta; arbeta i jor 
den; arbeta på, utarbeta (t. ex. en föreläsning, 
en handbok); åstadkomma; vn. göra nödiga 
anstalter, göra allting i ordning (for, 
till); bereda sig, göra sig i ordning (for, 
till; to, att), laga sig till; ~ one’s self 
for, bereda sig på; Mr A. ~s young men 
for college, Hr A. bereder ynglingar till 
studentexamen; ~ him for the worst! 
gör honom beredd på det värsta! you 
have not ~d your lesson, du har ej läst 
på din lexa (tillräckligt); ~d for, beredd 
till a. på; ~d for whatever may happen, 
beredd på alt (hvad än månde inträffa); 
the house was not ~d for their reception, 
huset var ej i ordning att taga mot 
dem; ~d from, tillagad (-redd) af; to 
be nd to, vara beredd på (a. till) att; 
atv. se sig god om att (kunna) ...; dinner 
was -ring, man höll på med att tillaga 
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middagen; you must ~ for death, du 
måste bereda dig på att dö; ~ for war, 
rusta» (till krig). adly, -édli, ad. med 
tillbörlig förberedelse, färdigt, i bered- 
skap. ~dness, -édnés, s. egenskap att 
vara beredd, i ordning. «wr, -iir, s. en 
som bereder, tillrustar ete. 

prepay, prépa’, va. betala på förhand (is. 
postförsändelse : frankera). «ment, -månt, 
s. forutbetalning. 

prepense, prépéns’, a. (vanligen efter substantivet) 
ofverlagd, uppsatlig; jr ex. under malice. 
aly, -li, ad. med berådt mod. 

preponderance, prépéu’dirans, preponde- 
rancy, -i, s. dfvervigt oftast bild., Öfver- 
vägande inflytande; an. bakvigt (: ~ of 
the breech of a gun). preponderant, -rant, 
a, Ofvervagande, som har éfvervigten. 
preponderate, -rat, va. väga mer än, 
uppväga arv. bild.; um. vara tyngre, vara 
öfvervägande, vara Ofverligsen, hafva 
(el. få) Sfvervigt. preponderatingly, -ra- 
tingli, ad. éfverviigande. prepondera- 
tion, -ra’sjin, s. 6fvervigt; en vagbalans’ lu- 
tande åt ena sidan. 

preposition, pråpåzisj'ån, s. gram. preposi- 
tion. ~al, -ål, a. hörande till en prepo- 
sition: nytjad som preposition. 

prepositive, prépéz’itiv, a. satt framför (mest 
gram.: Såsom prefix); s. gram. ord satt fram- 
för ett annat, prefix. prepositor, -tir, s. 
skol. ordningsman, kustos. prepositure, 
-tår, se provostship. 

prepossess, prépézés’, va. förut taga i 
besittning, förut intaga ofta bild. : ngna 
sinne (oftare for, in favour of, för, sn: 
against, emot ngn, ngt), inverka på, på- 
verka. ved, -t, pp. intagen på förhand 
(against, for, jfr ofvan); helt, alt för uteslu- 
tande upptagen (with, af en enda tanke o. 4.); 
«ing, -ing, prt.; a. intagande, vinnande 
(alla till sin fördel). ~ingly, -ingli, ad. 
på ett intagande, vinnande sätt. ~ion, 
-88j'ån, s. föregående besittningstagande 
el. egande; förutfattad mening, fördom. 
wor, -År, s. tidigare besittningstagare el. 
innehafvare (egare). 

preposterous, prépés’tiris, a. bakvänd, 
förvänd, orimlig, förnuftsvidrig, afvita, 
onaturlig, vidunderlig; dåraktig, galen, 
alldeles på tok. «ness, -nés, s. förvänd- 
het, förvänd ordning, orimlighet, absur- 
ditet, det bakvända ete. (of, i). 

prepuce, pré’pus, s. anat. förhud. preputial, 
prépw’sjdl, a. förhuds-. 

prerequisite, prérék’wizit, a. förot erfor- 
derlig; s. ngt förut erforderligt, nödvän- 
digt beting, en nödvändighet innan ngt an- 
nat kan ske. 





preresolve, prérézélv’, va. förut besluta. 

prerogative, prårög'åtiv, s. prerogativ, sär 
skild företrädesrättighet (is. en regeuts), för- 
mån; court, eN numera upphäfd särskild 
domstol i frågor rörande testamenten 
och sterbhusutredningar (jfr court of 
probate); ~ office, registratur i ~ court. 
aly, -li, ad. med uteslutande privile- 
gium; genom (på grund af) en särskild 
företrädesrättighet. 

presage, prés’ddj, pré’sadj, ». förebud, jär- 
tecken, »varsel» (of, om); aning (of, om, 
af); va. (--’) ana, hafva en férkansla af; 
förebåda; förutsäga, förutspå. ~ful, -fål, 
a. aningsfull; full af förebud, bebådande, 
profetisk. Ar, -fr, s. en som förespår 
ete.; förebud. 

presbyope, prés’bidp, s. en som är lång- 
synt. presbyopia, -’14, presbyopy, -i, s. 
med. langsynthet. presbyopic, -dp’ik, a. 
langsynt. 

presbyte, prés’bit, s. se presbyope. 

presbyter, prés’bitur, s. xyrkon. presbyter, 
forsamlingsférestandare, en af de äld- 
ste i den äldre kristna kyrkan; eng. kyrk. se 
priest; i presbyt. kyrk. (t. ex. Skotl.) medlem 
af wy; tse wian. ~wal, ---åÅl, a. so ~ial. 
~ate, --’-at, s. presbyterat (: samtliga 
äldste, jfr ~y, a: ~ship). ~weSS, -és, st 
kvinlig presbyter. ~ial, -&riål, a. se föl. 
a. ~ian, -é’rian, a. hörande till en pres- 
byter; bestående af presbyters, presby- 
teriansk; s. presbyterian, anhangare af 
presbyteriansk kyrkostyrelse el. medlem 
af den presbyterianska kyrkan. ~ian- 
ism, -t?’ridnizm, s. presbyterianism, pres- 
byteriansk kyrkoférfattning (: kyrkans sty- 
relse af f6rsamlingsildste o. kyrkoherdar utan bisko- 
par). «Ship, -sjip, s. en presbyters el. fér- 
samlingsdldstes värdighet el. befattning. 
sy, -1, s. de äldste i församlingen; presb. 
kyrk. kyrkostyrelse bestående af alla 
kyrkoherdar och en lekman från hvarje 
församling inom distriktet (motsv. stift); 
se ~ianism; byg. den del af kyrkan som 
är förbehållen åt tjänstgörande prester- 
skapet, kor (atv. ~ium, -é’ridm). 

presbytia, présbit’li, s. mea. se presbyopy. 
presbytic, -tik, a. se presbyopic. 

prescience, pré’sjiéns, s. forutvetande, kun- 
skap p& férhand om hvad som kommer 
att ske. prescient, -iént, a. forutvetande. 

prescind, présind’, va. afskära, -hugga f; 
i tänkandet afskilja, särskilja, «ex. en 
egenskap från andra hos ett föremål. 

precious +, pré’sjids, a. forutvetande; to be 
~ of, veta på förhand. 

prescribe, préskr!’b, va. föreskrifva, befalla 
(to u person); mea. ordinera (for a pa- 
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tient); vn. gifva föreskrifter, stifta lagar 
(to, för); mea. ordinera, göra ordinatio- 
ner, skrifva recepter; jur. på grund af 
urminnes häfd göra anspråk (for, pa). 
af, -Ör, s. en som föreskrifver ete. 

prescript, pré’skript, a. féreskrifven; s. 
föreskrift, befallning, regel; mea. se wion. 
sibility, praskriptibiviti, s. egenskap att 
vara ~ible. ~ible, -’ibl, a. hvarp& kan gé- 
ras anspråk på grund af häfd. ~ion, pré- 
skrip'sjån, s. föreskrifvande, numera is, lt 
kares föreskrift, ordination, recept; jur. 
preskription, rättighet på grund af häfd, 
häfd; the ~ business, pa ett apotek recep- 
turen. ~ive, préskrip’tiv, a. grundad på 
häfd, häfdvunnen; stödjande sig i sina 
anspråk på häfd. 

presence, préz’éns, s. varande tillstädes 
(a. i närheten), närvaro 1 allmbt äfv. tings 
(t. ex. kem.); närhet is. af en hög person; Of- 
vervarande; uppträdande i allm. bet., fram- 
tradande; ngt (väsen) som framträder (is. 
på ett imponerande sätt) 80m blir (ar) märk- 
bart, visar sig, skepnad, >figur? konkret 
(atv. om människa, jfr ex.); person med afs. 
på det yttre, ngns Yttre, uppträdande, statlig, 
imponerande, (jfr ofvan o. ex.) figur 0. hållning; 
is. I eb. poet. betydande, märklig e. hög 
person; alla närvarande infor en hög person 1; 
audiensrum +; of mind, själsnärvaro; 
-he was a familiar ~ (in the town), han 
var en (för alla i staden) välbekant figur 
(person); the gathering of the night was 
seen like a ~ in the east, natten syntes i 
annalkande såsom en (mörk) skepnad i 
Öster; she had got rid of a hated ~, hon 
slapp numera se en (viss) för henne fér- 
‘hatlig person; he entered the royal =, 
han trädde inför majestatet (e. den 
kungliga personen : en af de kungliga), 
‘el. in i audiensrummet; in ~, närvarande, 
inför ögonen (synlig et. 1 anmht fOrnimbar, 
i närheten); in the ~ of..., i närvaro 
af, i ...-8 Asyn, inför ngn; in my ~, i min 
N&rvaro (särsk. så att jag var vitne därtill); they 
were in each other’s ~, de stodo i hvar- 
-andras åsyn (mot hvarann ansigte mot 
ansigte); to call (summon 1 fråga om en 
laglig myndighet, domare etc.) into (to) the 
~ of (—’s +), kalla ngn inför, inkalla 
(instämma) ngn for; I am going shortly 
into the ~ of Him who is Justice itsel/, 
jag trader nu snart infor Dens ansigte 
som är rättvisan själf; the maid rushed 
into the ~ of her mistress, flickan sprang 
in till sin matmor (»frum); dignity of ~, 
värdig hållning, hållning full af vardig- 
het; page of the ~, torr lifpage; a man of 
noble ~, en man af ett ädelt (e. förnämt) 





utseende; saving your ~, med férlof 
sagdt, med respekt till siigandes, ~ 
-chamber, ~-room, s. audicnssal, -rum. 
presensation, présénsd’sjin, presension f, 
-sån'sjån, s. förkänsla af ogt, aning. 
present, pråz'ént, «. närvarande i rum el. tla 
(at, vid, jfr nea.; among, ibland; in, i, på; 
with, hos; bild. to, för tanken, uppfattutagen, 
jfr ex.); gram, presens-, utmärkande el. till- 
hörande närvarande tid; nuvarande, ine 
nevarande (year ete.), ou pågående (ses- 
sion ete.); tillstädesvarande, (ap.) tillstä- 
des; férhandenvarande; framträdande, 
fornimbar, visande sig (synlig otc.); fore- 
liggande, ifrågavarande; dgonblicklig, 
snar, omedelbar(t följande «. verkande); 
färdig, auia till hands (wit, jtr ready wit); 
gunstig, bevågen Tf (el. poet.); 8. (I denna o. 
följ. bet. ellipt. o. föreg. af artikeln el. annat bestäm- 
ningsord) Närvarande tid, särsk. gram, : Pree 
sens; (rör: the letter) is. baud. (denna min) 
skrifvelse, bref; (is. 1 pl.) jur. föreliggande 
skrift (handling, kungörelse eto.); present, gåf- 
va, skänk, föräring; mn. (--’) (the ~) 
(handgreppet et. ställning med) lägg an 
(gevär), anläggning; jfr via ex.; va. (--') för 
reställa, presentera (to, för); framvisa (to 
the view), uppvisa; erbjuda, förete; fram- 
bära (respects, ete.), framställa t anm.; fram- 
räcka; rikta (ett vapen ut, to, mot); fram- 
lägga, ingifva (memorial, petition etc.); 
öfverlemna; förära, skänka, gifva (to, åt), 
begåfva (with, med, jfr ned. ex.); kyrk. om 
patronus föreslå (to a benefice, till ett pa- 
storat); sätta på förslag, ntnämna siupen- 
diat; angifva, åtala vrott; ~, am. på bref till 
handa; the ~ age, nutiden, vår tid; the 
~ day, den dag som är (i dag), se vid. föreg. ; 
the ~ king (queen), His (Her) ~ Majesty, 
nuvarande kungen (drottningen); / have 
not the ~ means, jag har ej för det nir- 
varande medel därtill (arv. jag har ej så 
[mycket] inne för tillfället); ~ money, 
kontanta pengar (som man har inne); 
the ~ question, föreliggande fråga; the 
~ tense, gram. presens; the only person 
ev, den ende som var närvarande; el. den 
ende af de närvarande (som ...); things 
~, närvarande förhållanden; det när- 
varande; those ~ (dets. som all who are el. 
were ~), de tillstädesvarande, de nvär- 
varande; to be ~ at, vara närvarande 
vid; bivista, vara med vid, i a. på (a 
battle, a feast eto.); to be ~ to one's me- 
mory (mind, imagination, soul etc.), stå 
lifelefvande for ngns minne (inbillning, 
sinne eto.); the ~ (--’) arms, mi. (ställning 
med) skyldra gevär; at «, för narva- 
rande; nu; nu för tiden; at this w, för 
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närvarande (i umbetsstil); by the ~, genom 
detta bref (tr dock följ. vet.), harmed; harhos 
(följande, bifogad); by these ~s, ... denna 
skrifvelse, dokument; know all men by 
these ~s, härmed göres veterligt (var- 
der allmanneligen kungjordt); for the 
~, for det närvarande, nu sa linge; in 
~, oférdréjligen, »med det samma»; in 
the ~ (tense), gram. i presens; to give 
(get etc.) as an (a. an of), gifva (få 
etc.) till skänks; to make a persona ~ 
of... (make something a ~ to a person), 
göra ngn en present af, gifva ngn ngt 
till skänks (acts. som: to ~ a person with, 
förära ngn ngt); ~ one’s self, am, visa 
sig, erbjuda sig (t. ex. an opportunity wed 
itself), framträda; presentera sig (to, 
for); ~ arms! mil. skyldra gevär! ~! 
fire! lägg an, ge fyr! able, -’Abl, «. 
som kan framställas, gifvas, erbjudas 
eto.; >presentabel> (af sådant yttre att man kan 
preseuteras el. visa sig i sällskap); x kyrk. se ~~ 
ative, xyrk. ~ation, -a’sjin, s. presenta- 
tion, föreställande ar ngn (to, for); fram- 
ställande, uppvisande, féreteende; fére- 
ställande (sig), föreställning atv. t dets. 
som: representation; erbjudande, öfver- 
lemnande, förärande, gifvande; utdel- 
ning; kyrk. (rätt till) föreslående till en 
prestsyssla, patronus’ kallelseratt; univ. sti- 
pendium gifvet af ett college; mea. foster- 
lage; ~ of prizes, prisutdelning; ~ copy, 
exemplar af en bok féraradt af férfat- 
taren; on ~, hand. vid uppvisande(t). ~= 
ative, -’Ativ, a. wyrk. jur. hörande till et. 
innebärande rätt till ~ation et. (om pasto- 
rat) patronel (så till vida som en patronus har 
rätt till ~wation); metafys. omedelbart för- 
nimbar el. férnimmande (jfr intuitive). 
~ee, -¢’, s. kyrk. jur. jfr ofvan prest som 
blifvit föreslagen (er »kallad») till pre- 
sterlig befattning af en patronus. er, -’ar, 
s.en som framlägger, erbjuder etc., för- 
ärare, gifvare; hand. Växelpresentant; 
kyrk. patronus som föreslår en prestman 
ete., jfr föreg.; fördansare vid maskspel. 
ialt, -sén’sjal, a. omedelbart uppen- 
barande sig el. framträdande, uppenbar. 
presentient, présén’sjént, a. kännande ai. 
férnimmande på förhand. presentiment, 
-timént, s. förkänsla ar ngt, (is. ond) aning. 
presently, préz’éntli, ad. ofdrdréjligen, 
utan uppskof, genast, snart, strax; in- 
nan kort, strax (kort) (dir)efter; nu f. 
presentment, --’mént, s. framställande, 
féreteende, fram-, fére-, uppvisande, jfr 
presentation; Sfverlemnande; jur. angif- 
velse gjord af en grand jury af egen 
' drift utan att Atal blifvit väckt infor densamma; 





jur. anmälan inför domstol af tillträ- 
dande af frälsehemman (jfr copyhold). 

preservable, pråz&'rvåbl, a. som kan be- 
varas, bibehållas, förvaras, »som duger: 
att gömma”, hållbar. preservation, -vå'- 
sjän, s. bevarande, skyddande (from, 
från); skydd, säkerhet (from, för); för- 
var(ande), bibehållande; konservering 
(of food, of timber etc.); in a good (a. 
the best) (state of) ~, i godt stånd, väl 
bevarad el. konserverad; to keep in ~,. 
(under)halla i godt stånd. preservative,. 
-vativ, a. skyddande, bevarande; som 
har kraft att bevara is. mot förruttnelse o. d., 
... att konservera; s. preservativ, skydds- 
medel (against, mot); konserverande 
medel. preservatory, -vatiri, u. os. se 
föreg. 

preserve, prézé’rv, va. skydda, bevara. 
(from, från, för), rädda; freda (särsk. 
game, vildt); bibehålia, bevara från för 
ruttuelse vu. a.: frisk; konservera : inlagga- 
födoämnen, särsk. inkoka i lufttätt kärl; in- 
sylta; vn. freda vildt (underhålla skyddade- 
platser för vildnaden, jfr ned. 3.); Ss. inhagnad 
till skydd för vildt (: djurgård, hargird 
etc.), Skyddadt villebradsstind ; oftast i pe 
konserver, hermetisk. inlagda, inkokta fo-- 
doamnen; ar. syltsaker. «-jar, s. nerme- 
tisk konservburk; syltburk. ad, -d, pp. 
bevarad, val bibehållen (atv. om en åldrig- 
människa); konserverad; inlagd. «wr, -ur, 
s. bevarare, skyddare; räddare; konser- 
verare, en som lägger in matvaror; ngt- 
som bevarar, skyddsmedel; bevarings- 
(: konserverings)medel; pl. konserver 
(glasögon is. för svagsynta). 

preses, iat., pré’sés, s. preses, ordförande.. 

preside, prézi’d, vn. presidera, vara ord- 
förande (at a meeting, over an assembly) ;- 
hafva uppsigt, dfverinseende (over, 6f- 
ver). <nCe, ~idéns, s. se föl. is. de förra 
bet. NCy, -idénsi, s. (pl. -cies, -z)- 
ordförandeskap; uppsigt, éfverinseende ; 
presidentskap (: presidents syssla, värdighet; 
tid som ngn är president; o. särsk. 1 Ind. !) distrikt 
styrdt af en president (et. guvernör), län, 
guvernement. «nt, -’idént, s. president; 
ordförande ; föreståndare, styresman, di- 
rektör; Lord (P)n, titel för ordföranden i 
the Privy Council; sko. titel för ordféran- 
den i the Court of Session. ential,. 
-idén’sjal, a. president-, ordférande-. 
antship, -idéutship, s. presidentskap- 
(plats, värdighet, tid). 

presignification, présignifika’sjin, ». fére- 
gående antydning el. betecknande. pre- 
signify, --’nifi, va. förut beteckna, förut. 
antyda el. visa. 
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press, prés, va. Pressa i alla bet. särsk. drufvor; 
jfr vid. ned.; trycka på (ned, ihop), krama, 
trycka äfv, bild. (fv. t. ex. I sin famn); tränga; 
tränga inpå, ligga åt e. på; nara: an- 
sätta atv. bila. : ligga öfver (med böner eto., 
for, för att få [sursk, veta], i fråga om, 
med» on sak); nödga, tvinga (to, till att); 
truga, påtvinga (ngt on, På ngn); inprägla, 
inskärpa (on, i ngus sinne, hos ngn) ; (ate. 
mea on) pAdrifva, drifva på, påskynda 
göromål, en sak; pdyrka, urgera (a claim), 
ihardigt fullfölja ufv. en (vunnen) fördel; gå på 
med en sak som man vill ba fram (the matter, 
the point etc.); förr pressa, våldsamt värf- 
va (et. taga till krigstjänst, is. matroser); 
vn. pressa; utöfva tryck, trycka arv. bid. 
(: kännas tryckande, betungande) (on 
the mind etc.); tränga, klämma; tränga 
på; tränga sig (on, [in]på; «a. fram [for- 
ward]); stv. vila. vara framfusig; göra sig 
gällande; strafva framät, skynda (mea 
forward, on, framåt); inkräkta (on, på); 
8. press; tryck; vok. tryckpress; bok- 
trycksalster, »tryck> konkret, kollekt., is. om 
periodiska tryckalster, (the ~ :) »pressen>; is. 
kläd-, linne, (äfv. bok-)skap; påträngande, 
framträngande; (folk)trängsel (jtr ~ure); 
egenskap att vara trängande (: angelä- 
gen, brådskande), vigtighet, angelägen- 
het (of a business ew.); ~ the question, 
ligga öfver el. ansitta ngn for att få ett 
Svar (jfr äfv. ofvan); ~ for, strafva itrigt for 
(att rå); enstandigt krafva; ~ on, ligga at, 
bedrifva en sak med ifver o. ihardighet; 
~ upon u person, tränga hardt på ngn, 
ansatta ngn hardt; time wes, tiden ha- 
star, det ar bradt; (to carry) ~ of sail 
(el. canvas), (föra) så mycket segel sowm 
skutan kan bära (pressa med segel); to 
correct (for) the ~, läsa korrektur (på); 
ready for the ~, tryckfärdig; to write 
for the ~, skrifva ngt som skall tryc- 
kas; in the ~, i skåpet; i pressen i 
alla bet; under pressen (tryckning); (the 
second edition is now) in ~, under pres- 
sen, under tryckning (:... going through 
the ~); to make one’s first appearance 
in ~, debutera som författare; to pass 
(put) through the ~, lägga under pres- 
sen, lata trycka (atv. to send to —), str tuij.; 
to see (a book etc.) through the ~, ombe- 
sörja tryckningen af en bok; särsk. korrek- 
' turldsa om författaren; to go (el. be sent) to 
~, lemnas till tryckning, (börja) tryc- 
kas. ~«-bar, s. pressbom, -svangel. = 
shed, s. sängskåp. ~-cake, s. pressad 
kaka, särsk. krutkaka. ~gang, s. kommen- 
dering af manskap (särsk. 6rlogsmatro- 
ser) utsind att pressa (matroser) till 





krigstjänst. ~-jack, s. F se ~-stick. ~ 
-lever, s. pressbom, -svangel. ~man, ». 
pressare; pressad matros el. soldat; boktr. 
tryckare; tidningsman X. ~-mark, s. 
märke i en bok visande dess plats i bok- 
samlingen. ~-money, se prest-money. 
~-pack, va. hoppacka t. ex. balar medels 
press. ~-point, s. spetebotten (tyll). 
~-proof, ~-revise, s. vox. reviderark. 
~-pump, s.tryckpump. ~-roll, 3. axervr. 
vält; pl. oo föl. ~-rollers, s. pl. tryck- 
vals(ar), pressvals(ar). ~-room, s. rum 
där en press ar uppstild; voktr. tryckeri 
(rum), ~-Stick, s. pressbingel. ~-stone, 
8. boktr. fundament. ~-work, s. arbete 
som verkstilles o. verkstilts med en 
press, pressande; boktr. tryckning. ~ 
-yeast, s. pressjäst. ~ed, -t, pp. (itr press, 
va.) bland annat pressad : våldsamt viirfvad; 
Iam ~ for money, jag är ma ansatt for 
pengar, i penningknipa; I am ~ for 
time, jag hur mycket ondt om tid 
(brådt). wer, -år, s. ngn e. ngt som 
pressar, trycker, ansätter etc.; pressare 
(äfv. 89. maskindel), tryckare (fv. ss. maskin- 
del). wer-foot, s. pressarfot på symaskin. 
~ing, -ing, prt.; a. tryckande, tvingande; 
trängande (sig) (pi); ansättande, entra- 
gen; angelägen, brådskande; i sma. tekn. 
presa(nings)-, s. pressning (utv. satinering 
etc.; äfv. konkret: ngt utpressadt); ansittande, 
trugande, liggande öfver med böner, öf- 
vertalande, enträgenhet; ~ want, kän- 
bart behof; he didn't require much ~, 
han lät ej bedja sig länge, han var ej 
svår att öfvertala. ~ing-board, s. press- 
bräde; pl. pappskifvor utgörande mel- 
lanligg mellan tyg som glanspressas. 
~ing-iron, s. pressjärn. ~ing-rollers, 
3. pl. pressvalsar, surex. satinér-(: glätt-) 
press för papper. ~ing-SCrew, s. klämskruf. 
(Jfr vid. sma. at press). ingly, -ingli, ad. 
på ett hårdt ansättande sätt; angeläget, 
enträget, med trug. vion, présj’in, s. 
tryck, påtryckning, jrr ~ure. ~urage, 
présj’irddj, s. utpressad drnfsaft; hyra 
for en vinpress. ~ure, présj’ir, -hr, 8. 
tryckande, klimning, pressning, tryck- 
ning; tryck mek. i allm., afv. bild. pdtryck- 
ning; ngt som trycker (pia. : kiinnes be- 
tungande), bérda, tyngd (on the mind, 
the conscience etc.); betryck, nöd; tran- 
gande (»pressant»,, maktpdliggande) be- 
skaffenhet, angelägenhet, egenskap att 
ej tåla uppskof, bridska.(of business ufv. : 
>pregsanta», brådskande göromål); in- 
tryck, spår, aftryck K; ~ for money, 
penningbehof, -knipa; ~ af debts, tryc- 
kande skulder, skuldbérda; his answer 
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was only a ~ of her hand, han svarade | 
blott med att trycka hennes "hand; ~ | 
of (the) taxes, skattebörda; of time, | 
knapp tid; brådska; to put upon, ut- | 
öfva tryck på v. ex. een vUre- -blower, | 
8. mek. cylinderblåsmaskin. ~ure- engine, | 
s. tryckmaskin, -verk; sursk. vattenpela- | 
remaskin (hydraulisk motor hvarl vatten verkar | 
såsom ångan { en ångmaskins cylinder). wure | 
-forging, s. smide med hydrauliskt tryck. | 
~ure-gauge, s. mek. manometer, tryck- | 
mätare. wure-pump, s. tryckpump. 
prest t, prést, 1. (imp. o.) pp. at press (ist. t. 
pressed) ansatt; brådskande, brad. ~ -: 
-day X, s. dag då man har brådt med 
göromål. (itr ordspr. via rest-day). 
prest +, prést, 2. s. lån t; jur. uppbörd som , 
en sheriff har att aflemna till skattkam- : 
maren. 
prestt, prést, 3. a. färdig, beredd; nätt, 
åtsittande plagg. ~men, s. pl. manskap ; 
som håller sig färdigt till krigstjänst: 
vid pifordraa. ~-money, s. handpengar vid 
varfning tr föreg. sms.). ~able, -Abl, a. 
skot. férfallen till betalning. ~ation, 
-Asjtin, s. Jur. prestation, utgörande af 
arbete hvartill man är skyldig a af, 
skatt, erläggande af tull, afgift ete. 
prestidigitation, préstidiajita’ sjan, s. fin-! 
gerfirdighet (i) jongleri, taskepeleri. 
prestige, tr., préste’zj, pråg'tidj, s. prestige, 
-inflytande (på grund af vunnen fram-. 
gång), anseende; trolleri, gyckelspel,' 
bländverk. 
prestimony, prås'tlmånl, s. kanon. lag. af en' 
enskild man stiftad fond till en prests 
"underhåll. 
presto, i., pråstå, ad. mus. hastigt; sxamts. | 
hastigt, kvickt. ' | 
presumable, prézW’mabl, a. som kan förnt-. 
sättas, antaglig, sannolik. presumably,. 
‘4, ad. troligtvis. 
presume, pråzU'm, va. antaga, på grund af san- 
nolikbet förutsätta, förmoda; tillmäta sig;: 
drista sig, våga, taga sig den friheten' 
(to, att); vn. göra antaganden, förmoda, ' 
tro, mena; taga sig altför höga tan-. 
kar (upon, på grund af); förlita sig (för 
mycket) (on, upon, på : »draga för stora: 
växlar på» via., atv. : missbruka); I ,! 
(Inskjutet) ary. antagligen, förmodligen; I' 
~ 80, (det) vill jag formoda; he ~s him-' 
‘self to be wiser than others, han ar nog. 
‘inbilsk att tro sig vara klokare än an-' 
dra; ~ too far, gå för långt i antagan-. 
den (et. påståenden); tilltro sig för myc- | 


ket; we must be careful not to ~ upon | 


more than what we are fully authorized: 
to take for certain, vi böra akta oss for ' 





att antaga mera än vi hafva tillräcklig 
grund för att taga som säkert; don’t ~, 
tag dig ej för höga tankar, var icke för 
djärf (förmäten, inbilsk, näsvis). or, 
-år, s. en som förmodar eto; inbilsk, för- 
mäten människa. 

presuming, pråzW'ming, pret. at föreg; a 
egande altfér stort sjalffdrtroende, alt- 
för säker (på sig, i sina påståenden); altfér 
djärf, öfvermodig, anspraksfull, forma- 
ten. aly, -li, ad. med altför stor (själf-) 
säkerhet; förmätet. 

presumption, préztim’sjin, s. antagande ps 
grund af sannolikhet, förutsättning, formo- 
dan, förmenande; stark sannolikhet; för 
stor Bjälfsäkerhet, inbilskhet; förmäten- 
het, fräckhet (to have the ~ to ...); jur. 
presumption, antagande af ngt på grund 
af sannolikhetsskäl (jtr presumptive evi- 
dence); the ~.is that ..., det synes vara 
stor sannolikhet för att... 

presumptive, prézim’tiv, a. grundad på 
gannolikhet, antagen, förmodad; för- 
modlig, antaglig, sannolik; X se via. följ. 
a3 ~ evidence (e. proof), jur. bevisning 
på grund af bindande omständigheter; 
~ heir (el. heir ~), presumtiv arfvinge, 
narmaste arfvinge under närvarande omstindig- 
heter (d. a. förutsatt att ingen arfvinge 1 rätt ned- 
stigande ted fides). ~wly, -li, ad. sannolikt, 
förmodligen. 

presumptuous, prézim’tads, a. altför själf- 
säker, inbilsk; tilltagsen, tagande sig 
otillbörliga friheter, fräck (jr presuming); 
förmäten atv. om tanke, handling; ~ sin, Upp> 
såtlig synd. «ly, -li, ad. utv. (synda) uppsåt- 
ligt. ~ness,-nés, s. sjalfsikerhet, inbilsk- 
het; tilltagsenhet, formatenhet, djarfhet. 


| presupposal, résipd! zal, s. se följ. 8. PFre- 


Suppose, -p ”z, va. förutsätta. presuppo- 
sition, -pdzisj’in, s. förutsättning. 


i '| Presurmise, présirm!’ z, s. föregående fér- 


modan, aning; misstanke. 

pretence, préténs’, s. förevändning (for, 
för; of, af), foregifvande, falskt sken; 
hyckleri; falskt, ogrundadt anspråk (to, pa); 
false ~s, se under false; it is all ~, det 
är bara en tom förevändning; to make 
, låtsa (to, att); on, under (the) ~ of (a. 
that), under sken af (att). 

pretend, préténd’, va. foregifva; anföra 
som ursäkt, forebira; latsa, hyckla; göra 
anspråk på t; sätta i verket, tillamna f; 
on. föregifva sig, formena sig (to be, vara); 
göra anspråk (to, på [att ega : férmena 
sig, vilja anses ega ngt]); ~ to learning, 
göra anspråk på (att ega) lärdom, vilja 
gå och gälla för lärd. vant, -Ant, s. se 
er. med, -åd, pri; a. föregifven, för- 
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ment, falsk. ver, -år, s. en som före- 
gifver etc; hycklare, skrymtare; en som 
gör anspråk (to, på); friare (a ~ to the 
hand of ...); pretendent; kronpreten- 
dent (~ to the crown). ership, -årsjip, 
en pretendents anspråk, ställning, urv. 
>kandidatur>. wing, -ing, prt; a an- 
språksfull. ~ingly, -ingli, ad. anspråks- 
fnllt, inbilskt. 

pretense, préténs’, am. atafaing för pretence. 

pretension, prétén’sjin, s. anspråk (to, på), 
pl. »pretensioner>; he makes (ei. has) ~ 
to wit, han gör anspråk på att vara kvick 
(snillrik); (a person) of no ~s, utan an- 
språk, anspråkslös (: «less, -lés). 

pretentious, prétén’sjis, a. anspraksfull. 
Ness, -nés, s. anspraksfullhet. 

preter, eg. iat., pré’tiir, prefix förbi, utéfver; 
öfver (mera än). imperfect, a. se im- 
perfect (gram.). ~ist, pråt'årist, s. en som 
med förkärlek lefver i det förgångna; 
teol. preterist (en som tror att bibelns alla pro- 
fetior redan vunnit fullbordan). 

preterit, ~e, pråt'årit, a. gram. förfluten; s. 
gram. preteritum, is. perfektum (dets. som 
perfect tense); in the ~, i preteritum. 
«ion, -isj’in, s. förbigående om tia; till- 
stand att vara förfluten; jur. förbigående 
af nga i testamente; ret. se paraleipsis. 
ive, -tér'itiv, a. gram. om vissa verb nytjad 
blott i preteritum. ~ness, -nés, s. till- 
stand att tillhöra det förflutna. 

(preter)mission, s. I se omission; ret. se para- 
leipsis. mit, -mit’, va. forbigd, under- 
lata. «natural, a. afvikande fran natu- 
rens vanliga ordning, onaturlig, vidun- 
derlig. «naturalness, s. tillstånd som 
afviker fran naturens vanliga ordning, 
onaturlighet. perfect, se perfect. ~- 
pluperfect, se pluperfect. ~vection, s. 
fardande el. förande förbi, forbifard. 

pretext, pré’tékst, prétékst’, s. forevand- 
ning (for, för); on er. under (the) ~ of, 
under förevändning af; on some idle (thin) 
~, under (med) ngn tom förevändning. 

pretonic, prétén’ik, a. gående före en ton. 


pretor, iat. pré’tér, s. rom. antik. pretor (ao. | 


mare). wial, -td’ridl, a. tillhörande en 
pretor; stv. dets. som judicial. ~ian, -td’- 
ridn, u. se foreg.; 5. pretorian, soldat af 


det romerska kejsargardet : the (P)~ws el. 


~ bands, ~ guards. ship, -sjip, s. pre-' 


tors ämbete el. värdighet. | 
prettily, prit’ili (it pretty), ad. vackert. pret- 
tiness, -nés, s. tackhet, nitthet, vackert 
utseende. 
pretty, prit'i, sxon. am. prét’t, P pit’, pit’, 
a. vacker, tack, nätt, napen, söt»; för- 
aktl. om karlar tillgjord(t) fin, sirlig, >»sli- 





skig>; tron. »skön, »snygg? historia eto.; F 
vacker : tämligen stor, betydlig; ad. F 
tämligen, skäligen, >rätt> framför adj. eb 
adv.; Vv well, rätt bra; fv. as. förstärkning till 
ett adj., se det nästföreg. ~-mannered, a. 
angenäm el. oftare siratlig, sirlig i sätt 
o. uppträdande. ~-spoken, a. vackert 
sagd; talande behagligt, nytjande >val- 
da» uttryckssätt (fina talesätt); »söt», 
>mör> i munnen. ~ish, -isj, a. rätt vac- 
ker; smånätt, näpen, småtäck, »-sdt» 
ism, -izm, s. tillgjord finhet, sirlighet. 
pretypify, pråtip'ifl, se prefigure. 
prevail, pråvå'l, vn. få (e. hafva) öfver- 
handen (öfvertaget), vinna seger (stundom 
med against el. over, Öfver); göra sig gäl- 
lande; råda (arv. : vara rådande, förher- 
skande, allmän[t gängse]); vara den her- 
skande, hafva inflytande (with, hos); ~ 
on (upon) (utc. with), dfvertala, beveka, 
förmå ngn (to, att); to be ~ed upon, låta 
6fvertala el. förmå sig (to, att); the yellow 
fever wed, gula febern gick (srasade» 
aur); intemperance ~ed largely, omatt- 
lighet (dryckenskap) var starkt i svang; 
the south wind has ~ed for a week, sun- 
nanvinden har varit den rådande en vec- 
kas tid (vinden har stått på syd..., blåst 
från sydkanten ...); he did not =, utv. 
han lyckades icke i sitt forehafvande; 
~ more with, stv. hafva mera att säga 
(hafva större inflytande) hos... ~ing, 
-ing, prt.; a. öfverlägsen, öfvermäktig; 
egande större inflytande, kraftig(are); 
herskande; rådande, förherskande, all- 
mänt gångbar, gängse (custom, disease, 
opinion etc.); s. Vinnande öfvertag ei. in- 
flytande, atv. seger i alim. bet; förmående, 
6fvertalande (mea upon); jtr via. preva- 
lence; his ~ passion was ..., hans her- 
skande passion (: den passion som mest beher- 
skade hom) var... ~ingly, -ingli, ad. öf- 
verlagset, kraftigt; allmänt. 
prevalence, prév’dléns, prevalency, -t, s. 
6fverhand, 6fvermakt, större inflytande; 
6fverhandtagande; rådande, utbredning 
om seder, sjukdomar eto. prevalent, -lént, a. 
segrande, segerrik (arms); se via. pre- 
vailing ; to be ~, atv. vara i svang. 
prevaricate, pråvårikåt, vn. söka undflyk- 
ter, söka krångla sig undan, »göra krok- 
vägar, slingra sig; jur. spela under täcke 
med motparten o. aurigenom krångla bort 
en sak. prevarication, -k&'sjän, s. (be- 
gagnande af) falska undflykter, krångel, 
vrängd(a) framställning(ar); trolöshet i 
ämbete; Jur. en åklagares hemliga förstånd 
med den svarande parten för att gucka 
rättvisan. prevaricator, -år, s. en som gör 
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undflykter, krangelmakare; trolés 4m- 
betsman; förrädare ; jur. oärlig sakförare. 

prevene t, prévé’n, va. se prevent. preve- 
nient, dent, a. se precedent ; se preventive. 

prevent, prévént’, va. gå fore ¢; förekom- 
ma, förebygga, förhindra; hindra (from, 
från); ~ him (from) doing it a. ~ his 
doing it, hindra honom däri (: fran att 
göra det); there is nothing ton ..., det 
(härvidlag) fins intet hinder i vägen, 
ingenting kan hindra hom från att göra det; 
he was ved (from) trial, han hindrades 
fran försöket (att försöka). ~ability, 
-Abiliti, s. möjlighet att kunna férebyg- 
gas. ~able, -åbl, a. som kan hindras el. 
förebyggas. ~ative, -Ativ, a. oriktigt för 
~wive. ver, -år, s ngn el. ngt som före- 
bygger, hindrar; sw. borg (-tåg, -spira 
eto, tillsatt till förstärkning el. skydd mot skamfll- 
ning). ~er-bolt, s. sjö. puttingsbult. ~er 
brace, s. jx. borgbrass. ~er-plate, s. 
sju. puttingsjarn. ~er-prop, s. hjalpstétta 
1 en grufva. ~er-rudder, 8. sjö. nOdroder. 
wing, -ing, prt.; s. hindrande, förebyg- 
gande. ~ingly, -ingli, ad. såsom en fére- 
byggande åtgärd, för att förhindra ngt, 
till förekommande af ngt, för all säker- 
hets skull. ~ion, -vén’sjin, s. förekom- 
mande, hindrande, förebyggande; före- 
byggande (a. säkerhets)åtgärd(er); (gant- 
olsm) förutfattad mening, fördom; society 
Jor the ~ of cruelty to animals, djur- 
skyddsférening; an ounce of ~ is worth 
a pound of cure, ordspr. bättre stämma i 
bäcken än i ån. sive, -iv, a. preventiv 
åtgärd, medel, förekommande, hindrande, 
förebyggande (mea of, ngt); s. forebyg- 
gande medel; hinder i vägen; med. preser- 
vativ; service, kustbevakning(stjänst) 
mot smuggleri. 

previous, pré’viis, a. föregående i tiden, 
tidigare; ~ to, före, innan; to ...-ing, 
förrän (han ete.) gjorde (el. gör) aet el. det; 
to their marriage, före deras (sitt) 
giftermål; ~ examination, se little-go; a 
~ intimation (notice), antydan (tillsd- 
gelse, anmälan) på förhand af ngt som ngn 
umnar göra; (Mr B. entered) without ~ no- 
tice, utan anmälan (utan att hafva låtit 
anmäla sig); ~ question, ordförandes före- 
löpande fråga om en sak skall upptagas (till af- 
görande); to move the ~ question, part. be- 
gara ete., jfr föreg. ex.; yrka återremiss el. 
föreslå bordläggning tills vidare, faktiskt: 
föreslå att ärendet må förfalla; ~ study, 
förstudium (-dier). aly, -lf, ad. förut; 
på förhand; for half an hour ~, (under) 
den sista halftimmen. ~ness, -nés, s. 
forutgdende i uden, prioritet. 





previse X, prévi’z, va. se foresee. prevision, 
-visj’in, s. förutseende; jr prescience. 

prewarn, préwa’rn, se forewarn. 

prey, pra, s. byte, rof atv. bila., offer för ngo(s 
våld, tyranni), jfr ned. ex.; un. göra byte, 
réfva, plundra; lefva af rof; beast (ani- 
mal) of ~, rofdjur; bird of ~, roffagel; 
to be a = to, vara ett rof för atv. bild. : 
offer för : dfvervaldigas, plågas, tiras af 
(t. ex. melancholy, sorrow); to become the 
~ of, blifva ett byte (rof) för atv. bila., 
åfr foreg.; to fall a ~ to, blifva ett rof för, 
falla ett offer för (ufv. bild. jfr ofvan); to be 
out in search of ~, vara ute på (tor att 
spana efter) rof; ~ on (upon), göra till sitt 
byte (och uppsluka); plundra (va.); roffa; 
bild. om sorg o. d. frata på, tara på (t. ex. 
one’s life, mind, spirits : lifsandar atv. 
>humöret>; the vitals, hjartroten, lifs- 
kraften); to be ~ed upon by ..., vara ett 
rof för; tiaras af sorg ete. ver, -År, s. ngn 
el. ngt som réfvar ete., bild. som tär (upon, 
på); harjare, plundrare. ~ing, -ing, prt, 
a; s. rofvande; bila. tärande, gnagande. 

prial, pri’al, s. sper. F forvr. at pair-royals 
double ~, fyra (kort ete.) af samma var 
lör; vita. fyrvapling. 

priapism, pri’apizm, s. mea. priapism. 

price, pris, s. pris, ngs kostnad(s belopp); 
värde afv, alm. bild.; lön, belöning, jfr ex.; 
va. t betala för; sätta pris på, bestämma 
priset på; värdera; cost ~, se under cost; 
current ~, gångbart pris; fixed ~, be- 
stimdt (netto)pris; the present high ~ 
of provisions, atv. den nu rådande dyra 
tiden; to bear (bring) a high ~, stå högt 
i pris, betinga ett högt pris (säljas till 
högt pris, dyrt); long ~, hand. brutto- 
pris; the lowest ~, »sista priset»; one’s 
own ~, det pris man själf bestämmer 
(begär el. bjuder; jfr ex. under own); regu- 
lar ~, settled ~, bestämdt pris; short ~, 
nettopris; a ~ was set upon his head, 
ett pris var satt på hans hufvud; "tis the 
~ of toil, det ir médans lön; what is 
the ~ of ...? hvad är priset på, hvad 
kostar ...? above ~, beyond all ~, with- 
out ~, oskattbar, af oskattbart värde, 
ovärderlig; at a of, (säja) till ett pris 
af ...; cheap (good) at the ~, billig (bra) 
för det priset; ... sold for ~s which ... 
fann afsittning till priser hvilka ...; to 
be high (low) in w, stå i högt (ligt) pris; 
under », till underpris. ~-current, 8. 
priskurant. «-list, s. se foreg.; börs. kure- 
lista. «wd, -t, pp. bestämd till sitt pris, 
försedd med utsatt(a) pris(er); ~ cata- 
logue, priskurant. less, -lés, a. ovär- 
derlig; värdelös X. 





A: fate, A: far, A: fall, Å: fat, A: fast, 6: mete, &: met, 4: her, 1: fine 1: fin, I fir, 


X Mindre brukligt. 


prick 


1047 — + Fordtaraat. 


primacy 





prick, prik, va. sticka, stinga; sticka hål i; 
sticka (fast ngt spetsigt I ngt el. UPP på ngt 
spetsigt, t. ex. @ knife into a board, a slice 
on a prong); pricka, punktera; utpricka 
(utv. ~~ out), afsätta (is. in a chart, på ett 
sjökort); afpricka, kollationera (books); 
förpricka, sätta märke bredvid ett namn 
el. för (a person); utpeka biad., fs. Utse nga 
till kandidat (for an office); stinga, till- 
foga stickande smärta, gifva styng arv. 
bild. Sporra ufv. bild. : egga; 
Bpetsa öronen, jfr ex.; Fra vätska sur, komma 
att surna; skrifva noter; Sätta noter till t; 
vn. sticka(s), stinga; blifva stucken (få 
-styng); blifva prickad; få (känna) ett 
styng bild. 1 sitt samvete; gifva hästen 
sporrarna; rida (mea forth, forward, on, 
framåt); surna t; s. spets, udd, ngt 
spetsigt som sticker : tagg, sticka, torn 
(törne), gadd etc.; stick, styng; stickande 
känsla, styng (ofta vild. : ~ of conscience 
e. 4.); punkt, märke (jfr point), särsk. prick 
På skottafla; jagt. harspår; «jo. liten pgarn-, 
tobaks-rulle; ~ a cask, sticka upp ett (vin-) 
fat; ~ the chart, sjo. göra sitt bestick; 
~ one’s finger, sticka sig i fingret; ~ a 
horse, (ifr ofvan; äfv.) BÖMsticka en häst; 
one with a needle, sticka ngn med en 
-synål; his conscience ~ed him, samvetet 
‘slog honom; a pin ved me, en knappnål 
-stack mig, jag stack mig på en knapp- 
nål; ~ off on the chart, sjö. satta af i 
kortet; ~ up one’s ears, eg. om en häst 
spetsa öronen; lystra, lyssna med spänd 
uppmärksamhet; my eyes ~ed and filled 
with tears, mina ögon svedo (det stack 
i mina ögon) och de fyldes af tårar; se 
wid. ex. under kick. «madam, 5. bot. en art 
fetknopp (Sedum reflexum). ~-post, s. 
wyg. ståndare i fackverk; se via. queen- 
post. ~-punch, s. tekn. puns(stamp), spets, 
durkslag for att slå hal I järn o. a. ~-wood, 
8. bot. alster (Euonymus europeus). ved, 
-t, pp.; genomstungen; maskstungen (w 
by worms); prickad; a. surnad, sur om 
vin, öl ote. WP, -fir, s. Ngn el. ngt (jfr Ale) 
:s0m sticker; spetsigt instrument, stick- 
nal, ål, syl, pryl, art. ete. rymnål, fang- 
nål; sjö. marlprim; stickspett, kilspett; 
ångm. eldsting; lätt ryttare, pikér xX. 
net, -&t, s. jagt. spetshjort, hjort i andra 
året. wing, -ing, prt.; s. stickande; (ut-) 
prickning; stickande känsla; jagt. har- 
spår; spdrande af hare; veter. simstick- 
ning; atv. dets. som nicking. ~ing-up, s. 
-byg. (eg. upphuggning af manga små hal 
{en vägg for anbringande af) företa rapp- 
ning på trä (ribbor, fullst.: ~ and laying). 
ale, -l, s. tagg, torn, térne; ett slags 


om samvetet; 





korg för nötter ete. K; va. sticka med en tagg 
ev a. ~le-back, s. zoo. spigg, stagg (Ga- 
sterosteus aculeatus). <le-whelk, s. soot. 
taggsniicka (Murex). ~liness, -linés, s. 
taggighet. aly, -li, a. taggig; naturv. vap- 
nad (med taggar); bila. stickande kunsta ete. 
aly-heat, s. mea. nässelfeber. ~ly-pear, 
s. vot. fikonkaktus (Opuntia vulgaris), 
~ly-poppy, 8. bot. ett slags Vallmo (Arges 
mone). vy, -l, so wy. 

pride, prid, 1. s. zoo1. nitting (Ammoceetua). 

pride, prid, 2. s. stolthet; högmod, éfver- 
mod; ståt, prakt, glans; prydnad X; 
höjd X; brunst hos bondjur; v. refl. (~ one’s 
self) yfvas, vara stolt (in, on, öfver); 
(P)~ of India, se bead-tree; to have a rv 
tn, vara stolt öfver; to take aw in, sätta 
sin stolthet i, känna stolthet öfver, jfr 
föreg. ful X, -fål, a. stolt, öfvermodig. 

prier, prYår, s. en som forskar el. snokar; 
spejare, spion. 

priest, pråst, s. hednisk, Judisk el. katotsk prests 
1 eng. episkopalkyrkan : en clergyman stående mel- 
lan en bishop o. en deacon (och hvilken eger ratt 
att förrätta all kyrklig inst utom Confirmation o. 
ordination). —-GCaP, s. fort. se redan. ve 
craft, s. prestlist. ~-ridden, a. F regerad 
af prester. ess, -és, s. prestinna. we 
hood, -håd, s. presterligt ämbete et, vär- 
dighet; presterskap. liness, -linås, s. 
presterlighet, presterligt skick. ~ly, -It, 
a. presterlig. 

prig, prig, vn. tok. pruta, knussla; st. stjäla; 
s. egenkär människa som tycker stg vara for- 
mer (klokare, scdigare, férnimare, dugligare, mer 
»respektabel» etc.) än andra, »prisnosig> herre, 
inbilsk »snobb>; a. tjuf. xgery, -årt, s. 
en prig’s sätt, uppträdande. ~gish, -tsj, 
u. inbilsk, tillgjord, narraktig, näsvis, 
paflugen. ~gishness, -isjnés, s. inbilsk- 
het, jfr föreg. ~QiSm, -izm, s. se wgery. 

prill, pril, s. zool. se brill; burg. klump af ren 
metall insprängd | birgmassan. sion, -jån, a 
bärg. utsegradt tenn. 

prim, prim, 1. a. (som primar), prudentlig, 
stel, siratlig t sutt, tillgjord; va. göra sire 
lig, int utstyra, utpynta. 

prim, prim, 2. s. vot. se privet. 

prim, prim, 3. s. se paunch (of a bell), 

prima, tat. o, it. (eg. femin. form) pri’m a. tame. 
föret, prima-; s. boktr. se first form under 
form. ~-bill, s. nana. primavaxel. ~-don- 
na, tt, prémadén’d, s. teat. primadonna. 
~-facie, it. (abtativ), -fa’sjid, ad. vid första 
paseendet; (ss. adj.1 uttr. e8.:) ~ evidence, 
sannolikhet gällande som bevis tills be- 
vis på motsatsen styrkts. ~cy, -mdst, s. 
företräde, högre rang X; kyrk. primat, 
en primas’ (: ärkebiskoplig) värdighet. 





+: note, 6; do, é: nor, 8: not, 4: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: 
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Age, -mådj, s. sjö. kaplake. alt, -mål, 
a. först, ursprunglig; vigtigast. ~rily, 
-mårill, ad. först, för det första; ur- 
sprungligen; från början. ~riness, -ma- 
rinés, s. ursprunglighet. ry, -mari, a. 
först; ursprunglig, ur-; förnämst, huf- 
vudsaklig; primär-; elementär, förbere- 
dande undervisning, skola ete.; 8. det förnäm-' 
sta i sitt slag; det vigtigaste, hufvud- 
sak; zool. handpenna (oftast i pl.); ~ as- 
semblies, primarférsamlingar (af alla medbor- 
gare, till val etc.); ~ colours, hufvudfarger, 
primirfarger : opt. prismatiska färger 
(regnbågens sju enkla färger); mål. de tre grund- 
färgerna (: blått, rödt, gult); ~ form, grund- 
form (t. ex. I krystallografi); Av matter, ur- 
ämne, urstoff; ~ meeting, förberedande 
valmöte; ~ quills, se ofvan ». (pl.); ~ 
rocks, geol. urberg; ~ planets, astr. plane- 
ter (i mots. til secondary planets : drabanter) ; 
~ sense, grundbetydelse; ~ school, utv. 
bottenskola, «te, -mat, s. Kyrk. primas; 
(P)~ of England, urkebisxopen af York; 
(P)~ of all England, ärkebiskopen at Can- 
terbury. ~teship, -matsjip, s. se primacy. 
atial, -ma’sjial (-sjål), tical, -måtikål, 
a. hörande till en primas. i 
prime, prim, a. först i ua, ursprunglig, ur- 
XK (vam. primitive); förnämst, ypperst; 
utsökt, ypperlig, präktig; nana. prima; s. 
det första af ngt, början; dagning, var 
oftast bila. : ungdom, full kraft, hälsa el. 
skönhet; ngos krafts dagar, bästa ålder 
(: of youth) a. tid (>välmaktstid»); det 
bästa, det förnämsta ar ngt, urval; hand, 
prima sort; xem. ekvivalent; mtx. prim; 
prima i tlere bet, : boktr. se prima; kat. kyrk.: 
första kanoniska timmen efter morgon- 
bönen; va. lägga fängkrut på, förse med 
tändsats (knallhatt o. a.); ma. (spaktla o.) 
grunda; F bereda ngn, stärka ngn för hvad 
som skall komma, >stila Upp? (särsk. med starka 
drycker) ol. »ladda», inlära; vn. ingm. koka 
öfver; jfr vid. va. ~ condition, nana. yp- 
persta skick; a ~ fellow, en präktig 
karl; ~ cost, inköpspris; ~ figure, geom. 
enkel figur som ej kan delas i figurer enklare än 
den själf (ss. triangel, pyramid); ~ minister, 
premierminister; ~ mover,se under mover ; 
~ number, mat. primtal; ~ quality, prima 
kvalitet, bästa sort; ~ wheat (wool etc.), 
prima (bästa sorts) hvete (ull etc.); ~ of 
the moon, mane strax efter nytandnin- 
gen; to be in one’s ~, stå i (sin högsta) 
blomstring, bina. vara »i sin blomma» 
(blomman af sin skönhet, sin kraft o. a.); 
~ one’s self, bereda sig, stärka sig sursk. 


med en sup o. d., dricka mod; ~ (boys eto.) I 


Sor mischief, sätta idem odygd. ~d, -d, 





pps ~ canvas, mAlarduk. aly, -li, ad.. 
först, ursprungligen K; förträffligt. v= 
ness, -nés, s. egenskap att vara först, ur- 
sprunglighet K; förträfflighet. ~r, -dr,. 
s. art. rymnal; antandningsmedel tor skott, 
minor o. d. (tändnål, tändrör etc. jfr sms. 
under priming); (prim’dr) kat. kyrk. en liten 
bénbok; abcbok, barnens >fdrsta bok»; 
katekes; boktr. ett viset slags stil (: great ~, 
tertia; long ~, korpus). 

primeval, primé’v4l, a. först, ursprunglig, 
urtids-; ur-; ~ forest, urskog. aly, -i, 
ad, fran urtiden. 

priming, prYming, prt. at prime; s. (förse-- 
ende med) fangkrut, tandsats; 1 alm. ane 
tindningsmedel för explosiv laddning, äfv. 
-apparat, jfr ems.; löpeld, stubin; ångm. 
primning, öfverkokning; mu. grundning; 
(första) anstrykning; ~ of the tides, tid 
som floden(s högvatten) inträffar före 
medeltiden därför (mots. : lag). ~-colour,. 
s. grundningsfärg. ~-composition, ~ 
-matter, s. (massa till) tandsats. ~-horn,. 
s. fangkruthorn. ~-iron, s. se ~-needle, 
~-needle, s. rymnal. ~-powder, s. fang- 
krut; knallpulver. ~-tube, s. art. tändrör. 
~-Valve, s. angm. säkerhetsventil på oylin- 
dern. ~-Wire, s. rymn4l; stubintrad. 

primipara, tat., primip’4rd, s. forstféderska,. 
primiparous, primip'årås, a. fodande for 
första gången. 

primitive, prinvitiv, a. ursprunglig, ur-, 
grund-, primitiv; gram. ej härledd, stam-, 
rot-; bila. gammaldags, högtidlig, gravi- 
tetisk, prudentlig, jm prim; s. gram. rot- 
ord, stamord; ~ colours, ~ rocks eto., jfe 
under primary. oly, -li, ad. ursprungli- 
gen; på ett ursprungligt (el. gammal- 
dags enkelt el. högtidligt) sätt, primi- 
tivt. ~ness, -nés, s. ursprunglighet; ur- 
åldrighet; gammaldags sätt. 

primly, prim’li, ad. prudentligt. primness, 
-nés, s. prudentlighet, stelhet, sirlighet. 

primogenial, primådj&niål, a. förstfödd; 
medfödd; ursprunglig; elementar- (doe 
dies ete.). 

primogenitor, primédjén'itir, s. stamfar. 

primogeniture, primddjénitur, s. forstfodd- 
het, férstfédsel; förstfödslorätt (atv. we 
ship, -sjip). 

primordial, primé’rd?4l, u. ursprunglig, 
först i ordningen; s. Ursprung; ~ leaf, bot 
det första bladet efter hjärtbladen. 

primp, primp, vn. tox. (jfr >primar) vara till- 
gjord, stel, sirlig (jr prim). 

primrose, prim’rdz, s. bot. siugtet vifva (Pri- 
mula); atv. (: evening ~) gulltraf (Oeno- 
thera); a. guldgul; poet. blomstrande,. 
blomster-, var-. 
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primum, it, pr’'maim, a. 1 sms först; ~ 
mobile (méb’ilé), urkraft; driffjader pna. 

primus, lat., pri mås, 8. Skotl. episkopalkyrk. Ord- 
förande i biskopskollegiet. 

prince, prins, s. prins; furste, herskare; 
(P)~w of Wales, titel för eng. kronprinsen; 
(P)~ Rupert's drops, glastårar (hastigt stel- 
nade droppar af smält glas); (P)~w Rupert’s 
metal, en guld-imitation ar 3 delar kop- 
par o. 1 del zink (stv. ~’s-metal). ~-Con- 
sort, s. regerande drottnings gemål. ~ 
“royal, s. kronprins (son af en konung). ~’S 
-feather, s. vot. purpuramarant (Amaran- 
thus hypochondriacus). «’S-pine, s. bor. 
oäkta vintergröna (Chimaphila umbel- 
lata). ~dom, -dåm, s. en (prins’) furstes 
värdighet; furstendöme. ~liness, -linés, 
s. furstligt uppträdande, hållning, furst- 
lighet. ling, -ling, s. småfurste. aly, 
-li, u. furstlig; ad. furstligt. SS, -8s, s. 
prinsessa; furstinna; royal, en suve- 
rans äldsta dotter; kronprinsessa. ~S$S@, 
-és’, fr., s. (eg. deta. s. föreg.) prinsessklad- 
ning. 

principal, prin’sipdl, «. förnämst (mest 
framstående, intagande främsta rum- 
met), högst, vigtigast, väsentligast, huf- 
vudsaklig, hufvud-, principal-; s. hufvud- 
person, hufvudman särsk. jur. (särsk. 1 forh. 
till ngn som befullmaktigats att föra ens talan; el. ¢ 
galdenar 1 mots. till borgesman), egentlig 
gärningsman, upphofsman tin el. verk- 
ställare af ett brott (1 mots. till medbrottsling) ; 
afy. duellant (i forh. till sekundant); läroverks 
föreståndare, rektor; nana. chef, princi- 
pal; kommittent; (bolags)direktér; huf- 
vudsak; nana. hufvudsumma, -stol, kapi- 
tal; mus. principal (en orgelstimma : ~ stop); 
byg. (dets. som ~ rafter) hufvudbjalke, 
-bindare, is. i en takstol: taksparre. ~ity, 
iti, s. ursprunglig (hög) ställning +; 
högsta virdighet +; furstlig makt, su- 
verainitet; furstendöme; the (P)n, vani. 
Wales; the (P)-ties, Donaufurstendémena. 
aly, -i, ad. férnamligast, i första rum- 
met, hufvudsakligen, i synnerhet. ~- 
ness, -nés, s. hufvudsaklighet; friimsta 
rummet (rangen), jfr ofvan. ship, -sjip, ö. 
forestandarskap; rektorat (rektorsbefattning). 

principle, prin'sipl, s. grund, upphof, prin- 
cip; grundämne, kem. element, hufvud- 
beståndsdel; grundsats, en vetenskaps fun- 
damentalsats; moralisk grundsats; beve- 
kelsegrund; va. (oftast 1 pp. se nedan) bi- 
bringa grundsatser; inprägla (in the 
mind); (Mr. N.) has too much = to (do 
so), ... har för fasta »principer> (mora- 
liska grundsatser) för att (kunna) ...; to 
hold as aw, fasthålla som en grundsats; 





to lay down (as) a ~, uppställa (som) en 
grundsats; to make it a ~ (in life) never 
to ..., göra det till en (sin) princip att 
aldrig ...; as to (el. in point of) ~ there 
is no difference, darvidlag fins ingen 
principiel Atskilnad; from a, (up)on 
~, af grundsats (»par principe»); right 
in w, riktig i principen; a man of =, 
en man med grundsatser, af god karak- 
tär; void of ~, lost to all ~, utan prin- 
ciper, karaktärslös; to act, proceed on 
(a) ~, gå till väga efter (en) grund- 
sats(er). «d, -d, pp.; a. 1 sms. som har 
grundsatser (well ~, med goda grund- 
satser). 

princock +, prin'kåk, princox, -s, s. inbilsk 
narr, näsvis slyngel. 

prink, pringk, vn. fiffa upp sig, styra ut sig 
grant; sprätta; krdma sig, taga sig hég- 
färdiga miner; va. utstyra. ver, -dr, s. 
sprätt, fåfäng narr. 

print, print, va. trycka böcker o. d.; tyger; in- 
trycka, påtrycka, aftrycka marken af ngt; 
låta trycka, utgifva på tryck; vn. trycka, 
utöfva (bok)tryckares yrke; låta trycka 
(: utgifva ngt af trycket); s. märke af 
tryck; intryck, aftryck; spar (t. ex. af en fot 
el. ett hjul); Stämpel, form hvarmed tryckes; 
smeå. Bänke; gjut. kärncentrum; bvoktr. tryck 
: tryckta bokstäfver e. tryckalster sry. 
kollekt., el. : bok, tidning, blad eto.; tryckt 
bild : träsnitt, kopparstick, gravyr etc., 
tryckt plansch; tryckt tyg, kattun; F 
kattunsklädning (a cotton ~); F enygg- 
het, bästa ordning, fint skick; in a, i 
tryck, utgifven på tryck el. af trycket, 
tryckt; tillgänglig i bokhandeln; puna. F 
präntad(t), precis(t), sirlig(t); to appear 
in ~, utkomma af trycket (: to come out 
im Av); om en person upptrada som förfat- 
tare, »blifva tryckt», gifva ut ngt af tryc- 
ket (: to make one’s [first] appearance 
in ~); to rush into ~, rusa sta’ och låta 
trycka ngt, särsk. i tidningarna; OUt of ~, ute 
gången ur bokhandeln; to run out of nu, 
om en bok el. a. hastigt blifva utsåld. ~ 
-cutting, s. form-(stämpel)skärning. ~ 
-holder, s. ram el. staffli för kopparstick 
o. a. ~-Seller, s. gravyrhandlare. ~-shop, 
s. gravyrhandlares bod, konsthandel. ~ 
-works, s. pl. kattuntryckeri. ~ed, -åd, 
pp. a. tryckt; ~ goods, ~ stuff, tryckt(a) 
tyg(er); ~ matter, tryckalster, pboktr. 
tryck; ~ ware, tryckt fajans. ~er, -dr, 
s. boktryckare; kattuntryckare; sten-, 
koppar- etc. tryckare; texn. kattun som 
skall tryckas (ofta 1 pl.); ~’s ball, se ball, 
boktr. (ge 1 allm. dyl. sms. under senare delen, 
sboktr.»); ~’s blanket, filt som underlag 
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vid tygtryckning; «’s copy, voktr. ma- 


nuskript; ~’s devil, F boktryckar(es | 


spring)pojke; a’s flower, se tail-piece; 
As gauge, boktr. kolumnmatt; ~’s ink, 


boktr. >färg» (tryckevirta); «’s liquor, 


kattuntryckares beta (sttikeyraa järnoxid); 
~'s roller, poxtr. fargvals i sowlipress till 
färgens fördelning på typerna; fv. d:o i tyg- 
tryckningsmaskin; ~’s varnish, boktryckar- 
fernissa (kokt linolja). wing, -ing, prt.; a. 
i sms. tryck(nings)-; s. tryckning, tryck; 
boktryckarkonst (: art of ~). ing 
-black, s. trycksvarta is. för kopparstick o. d. 
ving-block, 3. tygtryckares >modell» (hand- 
form hrarmed färg påtryckes för band). ing 
-house , s. (bok)tryckeri. ~ing-ink, s. 
se printer's ink. ing-machine, s. boktr. 
snällpress; tygtryckningsmaskin. ing 
-office, s. (bok)tryckeri. ~ing-paper, s. 
tryckpapper. ~ing-press, s. tryckpress. 
~ing-red, 5. boktr. 16d tryck-farg. ing 
“roller, s. se printer's roller. ~ing-type, 
s. boktr. typ(er), stil. less, -lés, a. som 
ej lemnar märken efter sig, spårlös. 

prior, prYår, a. föregående t tiden, tidigare, 
äldre (to, än); ». kat. kyrk. prior, kloster- 
föreståndare af lägre värdighet än abbot; hand. 
chef för ett handelshus }; ~ to, urv. frr- 
än, före (-ing: innan han gjorde det el. det). 
~ate, -åt, s. priorat, priorsvärdighet. 
LESS, -és, s. klosterférestanderska af lägre 
värdighet tin abedissa, priorinna. wity, -dr'ltt, 
s. egenskap att vara tin tiden föregående : 
tidigare (to, än); prioritet; företrädes- 
rätt; förmånsrätt (of debt, i skuldfor- 
dran, ete.). ~ ship, -sjip, s. se wate. vy, 
-i, s. kloster som förestås af en prior el. 
prioress (således af mindre rang än ett abbey); 
alien ~, ett ~ sorterande under ett ab- 
bey i ett annat land, filialkloster. 

prise, priz, s. se prize, 2. 

prism, prizm, S. geom. opt. prisma. ~atic(al), 
-Atik(al), a. prismatisk; prisma-; ~ co- 
lours, prismatiska färger (regnbågens sju 
färger). watoidal, -Atoj’dal, a. af (nästan) 
prismatisk form. ~0id, s. geom. prismoid 
(kropp af nästan prismatisk form). sy; “i, a. hé- 
rande till ett prisma, prisma-; lik ett 
prisma, prismatisk. 

prison, priz’n, s. fängelse t alla bet. (ss. bygg- 
nad äfv. ~-house : sfånghus»), häkte; fån- 
genskap, fängelsestraff; va. K sätta el. 
hålla i fängelse arv. pila; to break , se 
under break; to enter ~, komma i fän- 
gelse, börja sitt fängelsestraff; in ~, i 
fängelse(t); to be (lie) in w, sitta i fän- 
gelse, sitta häktad; to put in ov, sätta i 
fängelse; to throw into ~, kasta i fän- 
gelse; breach of ~,rymning ur fängelse; 





to let out of ~, utslappa ur fangelse; he 
had never been to ~, han hade aldrig suttit 
häktad; to go to ~, gai fangelse; to sentence 
to siz months’ ~, döma till 6 månaders 
fängelse; to take to ~, föra i fängelse 
(: häkta, uv. ~ up). w-bars, s. pl, ~ 
-base, s. grinslek (en springlek med bon), Av 
-ship, s. fangskepp. ~-yard, s. fangelse- 
gård. wer, -dr, s. fånge I atmnt, atv. krige- 
fånge; arrestant, häktad person ofta jar. : 
aen tilltalade (ransakningsfånge); ~ at 
large, fånge som får vistas på fri fot mot 
hedersord el. under viss uppsigt; close Av, se under 
close; to keep (a) ~, balla fången (atv. 
vild.) el. i fängelse (fängsligt förvar); to 
make (a) ~, to take , taga till fånga; 
vs bars (hase), se ofvan ~-bars. ~ment ft, 
s. fångenskap. 

pristine, pris'tin, a. tillhörande forntiden, 
forn-, urgammal, ur-, jfr primitive. 

prithee, pridh’é, fork. of (I) pray thee: jag 
beder dig, jag ber; atv. om jag får lof att 
fråga, var god och sag mig. 

prittle-prattle, pritlpratl, s. (it prattle) 
snicksnack, 

privacy, pri’vasi (priv’--), ». (pl. -Cies) 
egenskap att vara privat; privatlif; af- 
skildhet, undangémdhet från stora världen, 
från allmänheten; tillbakadragenhet; undan- 
gömdt ställe, tillflyktsort undan stora värl- 
den; hemlighet; hemlighållande; we had 
disturbed (invaded) their = (el. -cies), vi 
hade stört (intrangt hos) dem i deras 
privatlif (då de ville vara ensamma el. 
ostérda); to secure ~ for his guests, 
for att laga att hans gäster fingo vara 
ostörda af allmanheten(s blickar); the jury went 
into ~ (to find a verdict), juryn drog sig 
tillbaka o. stungde in sig; what a queer ~ 
of morals and manners do we look into! 
hvilken besynnerlig inblick få vi ej i 
deras privata seder! violation of the a of 
correspondence, brefhemlighetens krän- 
kande. 

private, pri’vat, a. privat(-); enskild (tunö- 
rande en ensam särskild person, t. ex. egendom, för- 
mögenhet, intresse, rum, ingång); tillhörande el. 
angående enskilda personer u. det en- 
skilda lifvet (ej statslifvet el. det allmänna); 
afskild från andra minniskor, ensam; hem- 
lig; (lefvande) i stillhet, stilla ur; mil 
>gemen>, menig, simpel soldat; s. mil. MAN 
i ledet, simpel soldat; ~ audience, en- 
skildt företräde; förhör för slutna dör- 
rar; ~ bank, privatbank; ~ baptism, dop 
forrittadt i hemmet (i motsats till 1 kyrkan 
som eljes 1 England är det lagliga); (to sell) by 
~ bargain, under hand; ~ bill, part. 
motion som berör enskilda personers el 
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korporationers e.lokala intressen; ~ box, 
abonnerad loge på teatorn; ~ clothes, en 
militäre ete. egna, civila kläder; ~ conver- 
sation, enskildt (hemligt) samtal (i en- 
rum, mellan fyra ögon); ~ expenses, en- 
skilda (personliga) utgifter; ~ gentle- 
man, privat person (som ej har ngt ämbete el. 
allmänt uppdrag); herre som lefver på sina 
räntor; by ~ hand, på enskild väg, med 
enskild lägenhet (still handa»); ~ house, 
privathus, enskild mans bostad; ~ les- 
sons, privata lektioner, privatläsning; 
~ letter, privatbref (anteckning dard: and 
confidential : »privat>); ~ marriage, hem- 
ligt giftermål; ~ nuisance (wrong), för- 
fing mot enskild(a) person(er); ~ pilot, 
afv. långlots; at ~ sale, på frivillig auk- 
tion; jfr by ~ bargain; ~ signal, hemlig 
(mellan några enskilda personer éfverenskommen) 
signal; ~ (sitting-)room (apartment), ngus 
enskilda (arbets)rum; ~ staircase, lönn- 
trappa; ~ terms, vilkor (bestämmelser) 
som hållas hemliga; ~ way, jur. rätt att 
taga sig väg öfver andras mark; to ben, 
afv. vara ensam, vara för sig själf; in «, 
privat, enskildt; i stillhet (tillbakadra- 
get); som privatman; i enrum, mellan 
fyra ögon (with, med); i hemlighet; för 
slutna dörrar. er, -våtör, s. privilegie- 
rad kapare; kaparfartyg; vn. bedrifva 
kaperi; utrusta et. föra et. segla med en 
kapare. ering, -vaté’ring, prt.; a. ute 
på kaperi; s. kaperi(er). ~er’sman, -vå- 
t&rsmån, s. en officer el. matros som 
seglar med en kapare. aly, -li, ad. pri- 
vat, enskildt; särskildt; hemma, i huset 
(t. ex. to baptize ~); i enrum, mellan fyra 
ögon; (lefva) stilla, i all stillhet (tillbaka- 
draget); egenhändigt; privat på bref. w= 
ness, -nés, s. tillbakadragenhet, afskild- 
het, ensamhet; privatlifvet, -stand. 

privation, privåejän, s. beröfvande; umbä- 
rande, försakelse (atv. mea pl.); afsaknad, 
frånvaro, brist; afeättning, degradering. 

privative, privåtiv, u. beröfvande, betagan- 
de; privativ, negerande (frånkännande ngt); 
s. privativt ol. negativt begrepp; gram. 
tillägg (prefix e. suffix) af upphäfvande 
betydelse (ss. 1 eng.: in-, un-, -less). ~- 
ness, -nås, s. egenskap att vara privativ, 
jfr föreg.; negativ beskaffenhet (e. bety- 
delse). 

privet, priv’ét, s. vot. liguster (Ligustrum); 
evergreen mu, en art brakved (Rhamnus); 
mock Av, en art Phillyrea. 

privilege, priv’tlédj, s. privilegium; fore- 
tradesritt, ngns särskilda fri- o. rättighet et. 
förmån; va. privilegiera, gifva särskilda 
fri- och rättigheter; fritaga (from, från) 





X; to have the ~ to, hafva privileginm 
på att, hafva den särskilda företrädes- 
rättigheten att (få). —d,-d, pp.; a. pri- 
vilegierad, egande särskilda rättigheter. 

privily, privi, ad. (jr privy) privat, en- 
skildt; hemligt; i all stillhet. . 

privity, priv'iti, s. (pl. -ties, -z) hemlighet, 
enskildt meddelande; hemlig vetskap, 
medvetenhet; pl. könsdelar. 

privy, priv'i, a. enskild, privat; hemlig, un- 
dangömd; (hemligt) medveten (to, om : in- 
vigd i); s.(-vies, -z) privet, aftrade; jur. del- 
egare, en som har intresse med i ngt; ~ 
chamber, konungens kabinett; gentlemen 
of the ~ chamber, kabinettskammarher- 
rar; (P)~ Council, konungens stora råd, 
riksråd (jtr cabinet); (P)~ Councillor, riks- 
rad(-smedlem); ~ purse, kunglig civil- 
lista; ute på civillistans förvaltare; ~ seal, 
mindre kungliga sigillet; arv. ellipt. för: 
Lord (P)> Seal, geheimesigillbevarare, 

prize, priz, 1. va. röra, rubba, biinda (upp- 
bryta m. m.) med häfstång; sjo. baxa; 8. 
hifstang, spak; tag för en näfstång; ~ open, 
bryta (biinda) upp. 

prize, priz, 2. s. (taflings)pris; segerns 
pris, alm. bila. lönen; belöning, skol. pre- 
mium; vinst 4 lotteri; lott som utfaller 
med vinst; krigsbyte is. tin sjös. : uppbrin- 
gadt fartyg; va. sätta ett pris på, vär- 
dera, taxera; högt skatta, akta. ~-baby, 
8. prisbarnunge, ovanligt vackert o. dug- 
tigt (o. fett) barn. ~-book, s. bok gifven 
som premium. ~-Court, s. sjö. prisdomstol. 
~-day, s. skol. offentlig årsafslutning (med 
utdelning af premier o. a.). ~-eSSay, s. 
prisbelönt skrift. ~-fight, s. prisfakt- 
ning (offentlig strid, is. boxning, med täflan om 
utsatt pris). ~-fighter, s. prisfäktare (box- 
are) un yrket. ~-fighting, s. kämpande om 
pris, jfr båda föreg. MAN, s. pristagare. 
~-master, s. befälhafvare på en pris 
(uppbringadt fartyg). ~-medal, 8. prismedalj. 
~-money, s. prispengar (virde af krigsbyto; 
ande! däri). ~w-puzzle, s. prisgdta, -upp- 
gift. ~-question, s. prisfraga; prisupp- 
gift. ~-ring, s. Ting (med rep inhägnad plats) 
vid prisfiktning; boxning sisom sport 
satt 1 system; samtliga Personer som gynna 
boxningen. ar, -dr, 1. s. virderings- 
man; prisfaktare +. 

prizer, pri’zdr, 2. s. en som bryter ete. med 
hifstang (jte prize, 1.). prizing, -zing, 
prt. (at prize, 1.0. 2.); s. biindning, (upp-) 
brytning med hafstang; baxning. 

pro, iat, prd. (lat) prep. för; före; s. skäl 
för en sak; ~ and con, för och emot; 
~s and cons, skäl för och emot (en sak), 
båda sidorna af saken. 
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proa, prö'å, s. malajsk kanot mea utliggare. 

prob, prdb, s. F (rors. at probability) (vader-) 
märke (jfr sgamia märken»). 

probabilism, préb’dbilizm, s. probabilism. 
probabilist, -list, s. probabilist. 

probability, prdbabiviti, s. (pl. -ties, -z) 
sannolikhet (of, för); mat. probabilitets- 
kalkyl; there is every ~ that, det är all 
sannolikhet för att; in all ~, med (efter) 
all sannolikhet. 

probable, prdb’4bl, a. sannolik; görande 
sannolik (evidence), sannolikhets-; s. 
sannolik sak el. omständighet. probably, 
-1, ad. sannolikt. 

probang, prå'bång, s. wir. nedstötare, de- 
trusör (instrument). 

probate, prd’bat, s. Jur. ett umbetes Pröf- 
ning af ngts riktighet, is. Styrkande af ett 
testamentes äkthet; testamentes bevak- 
ning, lagfart; afskrift af testamente 
jämte bevakningsbevis; ~ court, court 
of ~, en särskild domstol där testamen- 
ten bevakas; ~ duty, skatt p& genom 
testamente férvarfvad egendom. 

probation, prdba’sjin, s. bevisande, bevis +; 
proéfning, prof; examen; profar, novi- 
ciat; profvotid (Afv. teol. : människans 1 detta 
ufvet); to be on one’s ~, gå på prof, ut- 
tjäna (genomgå) sin pröfvotid. ~al, -al, 
mary, -åri, a. pröfnings-, pröfvo-, som 
tjänar till pröfning, som är till prof; in 
a state, (anstäld ete.) På prof, på försök. 
wer, -år, s. en som undergår prof, no- 
vis, examinand; skou. student(prestkan- 
didat) som har tillstånd att predika..w- 
ship X, -sjip, s. se probation, senare vet. 

probative, prd’bativ, a. tjänande till préf- 
ning, prof-, préfvo-. 


robator, prdba’tir, s..en som préfvar; exa- 
7 , i 


minator; jur. förr se king's evidence. vy, 
-1, a. tjänande till pröfning a. bevis. 
probe, prob, s. xkir. sond ; va. sondera; grund- 
ligt undersöka; he tried a last n, pita. 
han försökte en sista utväg for att uppdaga 
ngt; ~ for a bullet, söka efter en kula 
1 ett sir, ~-SCISSOFS, s. kir. incisionssax. 
probity, pråbiti, s. redlighet, rittskaf- 
fenhet. 
problem, prdb’lém, s. problem, uppgift, 
fråga att lösa. ~watic(al), -at’ik(Al), a. pro- 
blematisk, oafgjord, tvifvelaktig, oviss. 
proboscidial, prdbédsid’'idl, a. so föl. a. 
proboscidian, prébdsid’idn, a. zool. försedd 
med snabel; s. djur försedt med snabel. 


proboscis, er., probds’ls, s. zool. snabel; sug-' 


mun hos insekter; F skämts. NÄSA. 

procedure, prås&'dår, s. förfaringssätt, till- 
vägagående; åtgärd, handling, pl. mått 
och steg; produkt +. 





proceed, prås&'d, vn. gå framåt, framskrida; 
begifva sig (: go i tillgjoråt »fin» stil, särsk. £ 
tidningar) ; fortsätta på sin väg (jfr ned. ex.), 
fortfara (with, med); gå vidare eg. o. vila. : 
från ett till ett annat ämne o. då; öfvergå 
(from, fran; to, till atv. : skrida till [ac- 
tion; measures : vidtaga], börja, gripa 
sig an med); gå till väga, handla (on, 
efter regler o. 4.); förfara (with, med); jur. 
lagligen förfara, vidlaga lagliga åtgär- 
der, börja process el. processa (against, 
mot [: med]; for, för, om); fortgå om ett 
handlande, en verksamhet, särsk. om en process, 
fortsättas om ransakniog, fullföljas om ett mål; 
utgå, (upp)komma, härröra (from, från); 
hafva sin tillämpning, gälla, ega gällande 
kraft; ega rum f; s. (-'-) oftast i pl., se wz 
(who goes there? ... officer!) ... ~! pas- 
sera! ~ in a matter, gå till väga i en 
sak; fortfara med en sak; ~ on one's 
way (journey, voyage), fortsätta (på) sin 
väg (resa, färd); ~ further to (infin), vi- 
dare (sedan) göra det el. det, afr. vara be- 
tänkt oe. färdig att vidare (äfven) göra det 
el. det; ~ to such a length, gå till en sådan 
ytterlighet (jm to go etc. ... under length); 
to the utmost extremities (jfr föreg., men 
starkare), gå till ytterligheter i handling, 
gripa till förtviflade mått och steg; he 
is not to be so ~wed with, så får (kan) 
man icke behandla (»taga») honom; the 
sale shou'd be sved with, fursaljningen 
(auktionen) skulle fortsättas utan binder. 
er, -lr, s. en som fortgår ew. ing, 
-ing, prt.; s. fortskridande; öfvergående 
(from, to); tillvigagaende, förfarande, 
åtgärd; »steg>, handlingssitt, pl. matt 
och steg, åtgärder; hvad som försiggår; 
handlingar (of a society etc., el. jur. I ett 
mil: >acta>); ~s at law, judicial ws, rät- 
tegangsforfarande, rittsprocedur, ett måls 
behandling vid domstol; to institute (take) 
(judicial) ~s against, vidtaga lagliga at- 
gärder mot, gå till rätta med ngn, lag- 
fora ngn; to watch the ~s, för att se hvad 
som försiggick; his ~s, stv. hvad han 
företog sig e. huru han bar sig at. ~S, 
(?-)z, s. pl. afkastning, behållning, utbyte, 
inkomst af rörelse etc; met ~, nettovinst. 
proceleusmatic, présélismavik, a. p&drif- 
vande, eggande X; versk. proceleusma- 
tisk; s. proceleusmaticus (verafot af fyra 


korta stafvelser; ~~ ~~ se ~~). 


‘procellarian, prdséld’ridn, s. se petrel. 


process, prés’és, s. process i flere bet., jfr ned.; 
(fort)gang, utvecklingsgang, förlopp; for- 
faringssiitt, förfarande; tekn. uv. arbete, 
arbetssätt, »gång>, »vig», tillverknings- 
sätt, -metod; jor. rättegångssätt, -ord- 
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ning; jur. rättegång, rättstvist; jur. kal- 
lelse inför rätta, stämning; anat, ut- 
språng, ven-Utskott, naturlig utväxt; ~ 
of reasoning, tankeprocess, (gång af 
ett) risonnemang; chemical ~, kemisk 
process; verbal ~, (ransaknings)proto- 
koll; to carry on a n, fullfölja ett mål; 
to perform the inductive ~, förfara efter 
induktionsmetoden; to serve u ~ on, 
stämma, delgifva stämning; during the 
Vv, atv. medan detta påstod et. férsiggick; 
in aw, fortgående, påbörjad, i gång; in 
~ of time, under tidens lopp, med tiden. 
~-book, s. kemisk kalkylbok. «-man, 
s. arbetare i en kemisk-teknisk el. a fa- 
brik som airekt är sysselsatt vid själfva 
tillverkningen; jfr atv. följ. ~w-Server, s. 
stämningsman, -vitne (domstolsvaktmästare som 
delgifver stämnving). ~al, ål, s ratteyangs- 
kostnader. ~ion, -sésj’in, s. procession, 
högtidligt tag, festtag; framatskridan- 
de, fortging t; teol. 4. Helige Andes Utgå- 
ende; vn. X gå i procession; va. am. lok. 
gå upp ragdngarna för (bestämma griin- 
sen för); ~ man, teat. statist. ~ional, 
-sågj'ånål, a. hörande till e. bestående i 
en procession, processions-; s. rom. kat. 
yrs. bok innehållande processionscere- 
moniel. ~ionary, -såsj'ånåri, a. se föreg, a. 
eioner, -sésj’inir, s. se ~wional, s. t; aw. 
tok. tjänsteman som går upp (bestämmer) 
ragingar. ~ioning, -sésj’ining, prt; s. 
Am. bestämmande af rågångar. ~ive x, 
-ly, s. (stadd i) framåtskridande (rörelse). 
US, Iat., -is, 3. Jur. (1 sms.) 0. anat. se pro- 
cess, 8 

prochein, ee. tr., pré’sjén, a. närmast 1 attr. 
~ amy (ordagrant: next friend), jur. mals- 
man el. laga ombud för en minderårig 
inför rätta. 

prochronism, pré’krénizm, s. prokronism 
(en bindelses förläggande för långt tillbaka I tiden). 

procidence x, prés’idéns, s. se prolapsus. 
prociduous, --’dids, a. särsk. anat. med. 
fram- ei. nedfallande. 

proclaim, pråklå'm, va. utropa (a person 
emperor, ... till ...eto.); (offentligen) för- 
kunna (to the world), kungöra; offentligen 
(om myndighet) påbjuda, pålysa (t. ex. a fast); 
-afkunna lysning för, jr ex.; förklara fred- 
lös t; ~ war, förklara krig; ~ed em- 
peror, utropad till kejsare; to have one's 
self wed with a woman, låta lysa för sig 
och en kvinna. ver, -dr, s. ofentilg Utro- 
pare, förkunnare; härold. 

proclamation, prékl4ma’sjin, s. proklama- 
tion, offentligt utropande et. förklaring; 


kungérande, ofverhetens kungörelse, på- 


bud, edikt; (afkunnande af) lysning; ~ 





of war, krigsförklaring; to issue a ~, ut- 
firda en kungörelse a. allmänt påbud; 
to make a a, se foreg.; allmanligen kun- 
gora ngt; to make ~, om hirold o, a. Ut- 

. ropa ngt; sirsk, äska ljud. 

proclitic, préklit’tk, a. gram. proklitisk; s. 
proklitiskt ord. : 

proclivity, prdkliviti, s. lutning, böjelse, 
tendens (to, för, till); färdighet (till- 
stånd att vara färdig tin ngt), villighet, 
beredskap; lätthet för ngt, läraktighet. 

proconsul, ist., pråkån'sål, s. rom. antik. pro- 
konsul. ar, -år, wary, -ari, a. prokon- 
sularisk (power); lydande under en pro- 
konsul (province). ~ate,-dt, ~ship, -sjip, 
s. prokonsulat, prokonsuls ämbete. » 

procrastinate, prdkras’tinat, va. o. un. upp- 
Bkjuta dag från dag of lätja el. vårdslöshet o. d., 
draga ut på tiden (med ngt), sdla (med). 
procrastination, -nå'sjån, s. uppskjutan- 
de, dröjsmål, senfardighet, sél. procra- 
Stinator, -år, s. en som är fallen för upp- 
skof, sdlmakare, procrastinatory, -åri, 
a. sdlande, uppskofs-, sél-. 

procreate, prd’kréat, va. afla; föda; fram- 
alstra. procreation, -a’sjan, s. aflande; 
fortplantning; framalstrande. procrea- 
tive, -iv, a. aflande; frambringande; af- 
lings-, alstrings-urat, ete. procreative- 
ness, -ivnés, s. aflingskraft; alstrings- 
kraft. procreator, -år, s. en som aflar el. 
frambringar; sens dagars upphof», fader. 

Procrustean, pråkrås'tåån, a. og. grek. mytol. 
Prokrustes- (bed, säng); lik Prokrustes, 
jfr följ. ~iZe, -1z, va. våldsamt söka förkorta 
(intvinga, afhugga etc.) a. förlänga (sträc- 
ka, utspänna), »lagga på Prokrustes- 
sing», göra våld på ngt för att det skall 
till storleken passa efter (el. in i) ngt annat. 
Procrustes, -téz, s. prs ~’s bed, >Pro- 
krustessang>. 

proctocele, prdk’tésdl, s. mea, indtarmens 
utfallande. 

proctor, pråk'tår, s. laga ombud, fullmäktig, 
särsk. jur. (via vissa domstolar : Court of Ad- 
miralty o. kyrkliga domstolar) sakförare, ad- 
vokat; univ. inspektor el. fiskal ofver sta- 
denternas uppförande; kyrk. Ombud för lägre 
presterskapet vid kyrkomötet (Convoca- 
tion); va. P a. vara ombud för, ombe- 
sörja, förvalta; Queen's (P)n, allmän 
åklagare vid vissa domstolar (fr ofvan). vage, 
-Ådj, 8. ombuda förvaltning; ts, al. föraktl. Om- 
besérjande, skétande. wial, -t&'riål, a. 
tillhörande en proctor. ship, -sjip, s. 
en (universitets)proctor's tjänst . vär- 
dighet. 

procumbent, pråkåm”bånt, a. liggande fram- 
stupa; bot. nedliggande, krypande. 
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procurable, pråkWråbl, a. anskafflig. 
procuracy, prékt’rdst, s. en prokurators el, 
ett ombuds förvaltning el. tjänst. 
procuration, pråkurå'sjån, s. anskaffande; 
förvaltande af andras angelägenheter; 
ombudsmiannaskap, fullmaktigskap; full- 
makt, prokura; miklarprovision, jfr ned; 
kyrk. afgift till biskop för visitationer; 
~ money, provision för anskaffande af 
lån; by (el per) =, nana. per procura(m) 
(genom ombud el. på grund af full- 
makt). 
procurator, prék’dratir, s. rom. antik. (: ståt- 
hållare, landshöfding), nist. o. jur. proku- 
rator; andras sakfdrvaltare, fullmäktig, 
ombud; ~ fiscal, sxott, fiskal (alimin åkla- 
gare vid underritter), ~ial, -td’rial, w. pro- 
Eurators-, hörande till el. utförd af en 
prokurator. Ship, -sjip, s. en prokura- 
tors (jfr ofvan) ämbete el. värdighet; om- 
budsmannaskap, förvaltning. vy, ----1, 
a. förvaltande, ombesörjande; tjänande 
till att anskaffa ngt; förvaltnings-, om- 
buds-. 
procure, pråkt'r, va. (för)skaffa (to, ngn 
ngt), anskaffa; förskrifva, rekvirera en per- 
son; förskaffa sig (ngt, utv. t ~ one’s self); 
ådraga (tilldraga) sig; utverka (t. ex. the 
prisoners pardon); åvägabringa, föran- 
etalta, åstadkomma, bereda; öfvertala, 
med böner förmå t; förorsaka, förmå ugn 
att göra ngt ti UN. se pimp; se ex. under need- 
ful. ~ment, -mént, s. forskaffande; för- 
anstaltande; maklande, mellankomst för 
att anskaffa ngt, "VF, -ir, s. anskaffare; mik- 
lare, jfr föreg.; kopplare. SS, -és, s. kopp- 
lerska. 
prod, prdd, s. prov. spets, brodd; syl; styng, 
stöt med ngt spetsigt; va. sticka, stöta 
i (with, med ngt spetsigt); vn. sticka eto., 
göra hål. 
prodigal, préd’igdl, a. slösaktig (atv. om ting, 
t. ex. expenses); ödslande, slösande (of, 
med); s. slösare; the ~ (son), bibl. den 
förlorade sonen; ~ of life, som djärft 
sätter lifvet på spel; a ~ dog, en bort- 
sprungen hund som kommit igen. vity, 
“iti, s. slösaktighet, ödslande, slöseri. 
prodigious, prédidj’is, uv. underbar, vid- 
underlig; oerhörd, ofantlig. ~ness, -nés, 
s. underbarhet, vidunderlighet; ofantlig 
storlek. 
prodigy, préd’idji, s. (pl. -gies, -z) järtec- 
» ken; under, underverk; vidunder; a 
of a child, ett vidunder till barn; ett 
underbarn; a ~ of learning, ett under 
af lärdom; to do -gies, uträtta underverk 
(t. ex. af flit, af tapperhet). 
prodition +, prådisj'ån, s. förräderi. 





proditor +, préd’ttar, s. förrädare. ~ious +, 
-tÖ'riås, a. förrädisk, atv. : lätt yppande, 
uppdagande ngt. «yf, I u. förrädisk, 
trolös. 

produce, prédw’s, va. producera i alla bet., 
jfr det följ.; framföra, framdraga alm. bila. 
(t. ex. vitnen, 1 ljuset, bild.), framlägga (: an- 
draga, förete) bevis eto.; framtaga ngt gömdt 
(t. ex. ur fickan); komma fram med; fram- 
bringa, alstra, åstadkomma; förfärdiga, 
tillverka; orsaka; hafva (föra) med sig 
som följd; om jorden eto. bära, gifva; afkasta 
vinst; geom. etc. förlänga, utdraga, ut- 
sträcka (a line, u surface, a solid); vn. 
producera, vara produktiv, gifva afkast- 
ning; s. (-’-) hvad som är frambragt, al- 
ster; afkastning, is. jordens, el. 1 allm. af 
landtmannnarbete (of a dairy, ofa farm etc.) 3 
afkomst, vinst; behållning, frukt, resul- 
tat(er); ~ one’s self, framträda 1 dagen 
(offentligen) o. Visa sig (t. ex. at an open win- 
dow); this family ~d many great men, 
... frambragte (fostrade) manga store 
man; a new comedy will be speedily ~d, 
... kommer snart att uppföras. vr, -år, 
s. frambringare, alstrare; den (el det) 
som åstadkommer (el. -mit) ngt (t. ex. the 
of the footsteps); ekon. producent; tekn. 
generator (: gas-~). 

producible, prédw’sibl, a. som kan fram- 
dragas, féretes, frambringas ei. utstriic- 
kas (jfr produce, va.). Mess, -nés, s. 
egenskap att kunna framdragas ete. 

product, pråd'åkt, s. produkt i alla bet., atv. 
mat.; alster, verk, frukt vita, foster (t. ex. 
of fancy, of his pen); verkan, följd K; 
pl. arv. fabrikat(ion); va. (--’) förlänga, 
utsträcka. vible, -ibl, a. se producible. 
wile, -’il, a. utsträckbar, uttinjbar. ~- 
ion, -dåk'sjän, s. produktion, produce- 
rande; frambringande, alstring; fram- 
dragande, framvisande, företeende; pro- 
dukt, alster (jfr product); utsträckning, 
förlängning. ~ive, -’iv, a. alstrande, al- 
strings- (capacity, power, -kraft); fram- 
bringande (of, ngt); produktiv, gifvande 
afkastning e. afkomst; gifvande, frukt- 
bar (of, pa), rik (of, pa); fiskrik (lake 
ete.); ~ labour, ekon. produktivt (I ekono- 
miskt afseende nyttigt) arbete; a ~ mind, ett 
fruktsamt snille; this will be ~ of the 
most brilliant results (of the worst con- 
sequences), d>tta kommer att medföra 
de mest lysande resultat (de värsta följ- 
der). viveness, -’ivnés, s. alstringsför- 
måga; produktivitet (jfr föreg. a.), egen- 
skap att vara produktiv (t. ex. of labour) 
el. fruktbringande; fruktbarhet (of land 
eto.); rikedom; fiskrikhet. ~ivity,.~ itl, s. 
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alstringsférmiga, produktivitet. ~ress, 
-és, s. alstrerska (jfr producer). 

proem, pré’ém, s. inledning, féretal. ~ial, 
-¢mial, au. inlednings-, tjänande till in- 
ledning. 

pro-English, prdéing’glisj, u. engeleksinnad, 
engelskviinlig. 

profanation, prdfénd’sjin, s. vanhelgande. 

profane, pråfi/n, a. profan : oinvigd, ej in- 
vigd (place); ohelig, oren; gudlös, ha- 
disk (oath; tongue, word); va. profanera : 
vanhelga (urv. »neddraga»), kränka det he- 
liga; missbruka Guds namn (äfv. tiden ete.); (to 
use) ~ language, ... svordomar och för- 
bannelser; (to shelter them from) the 
eyes of the ~, ... profana blickar. w= 
ness, -és, s. gudlöshet, hädiskhet; gud- 
löst tal, hädelse(r), grofva svordomar. 
ar, -dr, s. vanhelgare; Guds namns miss- 
brukare; bespottare, hidare. profanity, 
-fan itl, s. se profaneness. 

profert, (lat, vblform : ban framdrager), pråö fört, Se 
jur. en handlings företeende inför domstol. 

profess, prdéfés’, va. öppet (offentligt) be- 
känna, förklara ei. uttala; bekänna sig 
till (t. ex. en religion); förklara för, öppet 
angifva såsom; förklara (försäkra) sig, 
påstå sig (med to o. infin.); förklara sig 
vara skicklig (yrkeslärd) i; offentligen 
undervisa i; praktisera, utöfva (ew yrke, 
Str sion); vn. aflägga öppen bekännelse; 
aflägga kloster- o. a. löfte. ved, -t, pp.; 
a.förklarad, uppenbar; afsvuren (enemy, 
Joe); tydligt bekännande sig ei. visande 
sig vara (t. ex. a ~ Christian: en kristen 
till bekännelsen, en som tillhör kristna 
läran; jfr vid. ex.); yrkeslard, yrkesmässig, 
som är ngt till yrket, atv. (fr föreg. vet.) 
ärke-, inbiten; som aflagt klosterlöfte 
(monk, nun); a ~ cook, en utlard, yrkes- 
massig, konstférfaren kock (e1. kokerska); 
a@~ gamester, en spelare till yrket; a 
smoker, en stark (inbiten) rökare; P. de 
Q. made u ~ voyage in search of the 
southern continent, P. de Q. gjorde en 
upptäcktsresa (med erkindt syfte att) 
för att uppsöka den södra kontinenten. 
~edly, -édli, ad. erkändt, öppet; enligt 
eget erkännande el. påstående arv. : en- 
ligt hvad man vill låta påskina; skenbar- 
ligen, skenbart. ~ing, -ing, prt.; a. särsk. 
i det yttre bekännande, jfr ex.; bedy- 
rande, hycklande; skenfager; s. bekän- 
nande, bedyrande; he was no more than 
aw~ Christian, han var kristen blott till 
den yttre bekännelsen; ~ stuff, fagert 
snack. ~ion, -fésj’dn, s. sppen förklaring, 
försäkran, försäkring; bekännelse; af- 
läggande af kloster- o. a. löfte; kall, (is 





lärdt ae. artistiskt) yrke, fack (fr ex.), »pro- 
fession> atv. konkret kollekt. (utv. : ens yrkes- 
bröder), jrr ex; ~ of faith, offentligen 
aflagd trosbebiinnelse; the ~, ofta >fakul- 
teten», lakarekdren (: the medical a), itr 
toy.; the three (learned) ~s, den teologi- 
ska, den juridiska (the legal ~) o. den 
medicinska »banan> (cl. professionen kol- 
lekt., jfr ofvan); these offers were only As, 
dessa anbud voro blott tomma ord; to 
make public ~ of (t. ex. the Roman Ca- 
tholic religion), offentligen bekänna sig 
till (den rom. kat. religionen) el. aflägga 
offentligen sin trosbekännelse såsom 
tillhörande den el. den läran; to make ws 
of friendship, afgifva vänskapsförsäk- 
ringar, försäkra ngn om (bedyra) sin vän- 
skap; to make literature a ~, göra lite- 
raturen (författande) till sitt yrke, slå 
sig på författarebanan; (atv. a beggar, a 
gamester ew.) by ~, till yrke(t), till fac- 
ket. vional, -fésj’indl, a. tillhörande 
ett kall, ett yrke (jr föreg. 8.); yrkesmiis- 
sig, fackmissig, yrkes-, fack-; s. F (empt. 
for ~~ man el. gentleman), man af facket, af 
yrket, fackman (is. tillhörande the learned’ 
professions : teolog, jurist, oftast läkare); 
offentligen uppträdande konstnär, särsk. musiker 
(pianist eto., sångare), arv. yrkessportsman, 
aktör, boxare, konstberidare o. a; you 
should have ~ advice, ni borde rådfråga 
läkare (et. en jurist); ~ beauty, skénhet 
på modet (under en London season : en 
ung dam som blott för sin skönhets skull inbjudes 
i de förnämsta kretsar); ~ duties, ens plig- 
ter såsom läkare eta; ~ help, lakar- 
biträde, -hjilp; ~ income, inkomst(er) 
en läkare ete. har af sin verksamhet ss. 
sådan, ens inkomster »pa (af) praktiken>; 
~ study, fack- el. »bréd>-studium (-stu- 
dier). ~ionalist X, -fåsjånålist, s. yrkes- 
man, jfr föreg. ~ionally, -fösj'ånåll, ad. se 
~wedly X; till yrket; yrkesmässigt; så- 
som fackman (läkare, sångare ete., jfr ~- 
tonal); i (af, på) sin yrkesverksamhet, 
i (på) sin profession. ~or, -år, s. bekän- 
nare (of a religion, of a doctrine, of a 
philosophy), särsk. religiös al. >en utvald>, en 
»gann kristem; professor (in the univer- 
sity; of, i, tex. mathematics), ~orial, 
-Ö'riål, a. professors-; ~ chair, kateder; 
professur. ~oriat, -d’rldt, s. professors- 
kår, samtlige professorer. ~oriate x, 
-dridt, worship, -årsjip, s. professur, pro- 
fessorsimbete (in, i, t. ex. Divinity, teo- 
logi). 

proffer, pråf'år, va. framräcka (t. ex. one's 
hand, atv. : bjuda handen); framkomma 
med (t. ex. förstag, råd); erbjuda, tillbjuda; 
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sjalfmant gifva; försöka (på), foretaga XK; 
s. tillbud, anbud; försök K; to make a 
of ...to..., erbjuda, tillbjuda ngn ngt. 
wer, -dr, s. erbjudare etc. jfr föreg. 

proficience, pråfisjéns, proficiency, -3, ». 
betydiigare framsteg, forkofran (in, i); for- 
vartvad kunskap, skicklighet (in, i; on, på 
ett musikaliskt instrument) ; förfarenhet; hög 
ståndpunkt 1 ngt fack; to make (great) ~, 
göra (betydliga) framsteg; arv. gå långt, 

- hinna långt i ngn färdighet. 

proficient, prdfis}’ént, a. o. s. (en) som har 
gjort vetydliga framsteg, som eger fardig- 
het, (en) som är skicklig, >talang», »m4- 
stare> (in, i; on the piano, på piano; with, 
med, spd» ett vapen i i bruket af ett vapen 0. a.); 
they are equal ~s, de aro lika skickliga; 
a prize was instituted for the best ~ at 
the examination, ett pris stiftades för 
den som var bist vid examen. ly, -li, 
ad. med framsteg, med skicklighet. 

profile, prd’fél, -fil, s. profil (: sidobild ar 
ett ansigte; byg. fort. [konturJafbildning af 
ngt i lodrät genomskärning); va. afteckna 
i profil, i genomskärning. profilist, -list, 
s. en som aftecknar i profil. 

profit, prépit, s. fördel, nytta; gagn, vinst; 
stundom förkofran; särsk. hand. pekuniär be- 
hållning, förtjänst, »avangs», pl. afkast- 
ning, intägter; va. gagna, vara till gagn 
(nytta, fördel) för; atv. lända ngn till för- 
kofran; vn. gagna, vara till nytta; draga 
(hafva, hämta, skörda) nytta, fördel (by, 
af: göra sig till nytta; from, af); göra 
framsteg, förkofra sig; to derive from, 
draga (hafva) nytta (fördel) af; to leave 
(yield) a ~, lemna behållning (gå med 
vinst); to make ~, förtjäna (by, På net, 
ett företag eto.); draga vinst (af); to make a 
large ~ (el large ~s), tjäna stora pen- 
gar; to make one's ~ of, förtjäna (pen- 
gar) på, göra sig en inkomstkälla af; (to 
sell, to work a mine etc.) at (el. to) u 
(great) ~, med (stor) vinst; office of ~, 
indrägtig tjänst; I put it down to (the 
account of) ~ and loss, jag skrifver upp 
det på vinst- och förlust-kontot utv. alm. 
vila; ~ one’s self by, se ofvan ~ by; to be 


ved by, hafva gagn af, vinna (särsk. för- | 


kofran) på; what wed thy toils? hvartill 
hafva dina médor tjänat? ~-and-loss, a. 
i ome. vinst- och férlust- (account, konto). 
~wable, -åbl, u. fördelaktig (to, för), gag- 
nelig, nyttig; vinstgifvande, lénande, 
inbringande. ~ableness, -åblnås, s. 16- 
vande beskaffenhet, affärs o. a. fordelak- 
tighet; gagnelighet, nytta. ~ably, -Abli, 
ad, fördelaktigt, till ngns, sitt gagn; med 
vinst. ing, -ing, prt.; s. vinst, förkof- 





ran. less, -lés, a. gagnlös; ofördelak- 
tig, utan vinst, ej inbringande. 

profligacy, préf'ligasi, s. oordentligt, vildt 
lif, utsvifning(ar), yttertig lastbarhet, li- 
derlighet; skamlighet, skandlighet 1 e. 
af en handling. 

profligate, pråfligåt, a. yiterttgt lastbar, li- 
derlig; fräck, skandlig hanating; s. lider- 
lig salle, i laster férsjunken människa. 
NESS, -nés, se profligacy. 

profluent +, préfluént, a. framflytande. 

profound, préfau’nd, a. djup (atv. vita. : suck 
etc., jfr följ. bet.); djupsinnig, klyftig; grund- 
lig lärdom, undersökning ete.; grundligt lärd, 
som inträngt djupt i ogt, Väl bevandrad 
(in, i); dunkel bvia., outgrundlig; ödmjuk 
vordnad(sbetygelse); s. (the Av) poet. djupet 
(: hafvet e. afgrunden). ly, -li, ad. 
djupt; grundligt; F mycket; ~ skilled 
in (music ete.) grundligt hemma i ...; to 
sigh ~, sucka djupt. ness, -nés, ». 
djup atv. bild., jfr ofvan. 

profundity, pråfån'ditt, s. djup ofta bila: 
djupsinnighet, grundlighet. 

profuse, préfl’s, a. altför frikostig, slösak- 
tig, slésande (in, i afseende på; of, med; 
on, mot); öfverflödande, öfverflödig, at 
för ymnig, riklig, rik (of, på); ~ orna- 
ment, öfverlastad ornering, öfverlastning 
af prydnader. ~ness, -nés s. slöseri; 
riklighet, ymnighet, öfverflöd (of, af, 
på). profusion, -fw’zjain, s. se föreg. 8.5 & 
~ of words, en ordström (altför många 
ord); in ov, i öfverflöd, i öfvermått. 

prog, pråg, vn. P gå och tigga a. gå och se 
sig OM hvad man kan komma öfver till sitt uppe- 
nae (for, efter); snatta, stjäla; s. P (eg. 
hoptiggda, hopletade) lifsmedel ; tiggare, 
»matsnok», 

progenitor, prédjén’itir, s. stamfader, en 
af ens förfäderna; pl. förfäder, stamfäder; 
the ~ of men, manniskoslagtets stam- 
far, den första människan. 

progeny, prédj'éni, s. afféda; afkomma; 
efterkommande: slägt, stam. 


| proggery, prég’ari, s. el. matvaror, mat- 


sick. 

proglattis, préglat’is, s. zool. led af en bin- 
nikemask. 

prognosis, er, prégnd’sis, s. mea. Prognos 
(férutsigande af en sjukdoms gång). 

prognostic, prégnés’tik, a. foreb&dande, 
förut antydande; mea. prognostisk; s. 
féreb&dande tecken, förebud; féruted- 
gelae; mea. symptom; prognos. ~able, 
-åbl, a. som kan förutsägas, jfr följ. ~ate, 
-åt, va. förebåda, på förhand antyda; 
(på grund af tecken) förutsäga. .ation, 
-&sjän, s. förutsägande (på grund af 
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tecken); foreb&dande tecken, förebud. 
prognosticator, -åtår,s.en som (på grund 
af tecken) förutsäger gången af ngt is. en 
sjukdom. 

programme, r., prd’gram, s. program. 

progress, prég’rés, s. framåtskridande eg. 
I rummet : gång, lopp, (fram)faird; framat- 
gående,-trängande,-ryckande; vandring 
genom lifvet, lefnadslopp; bild. en saks 
-(fort)gång, förlopp; framsteg, förkofran, 
utveckling, tillväxt (in, i); (har endast 
1 följ. bet. pl.) konungs eriksgata, domares 
rTundresa; vn. (--’) gå (skrida) framåt; 
fortsätta sin väg; göra framsteg; fortgå; 
Pilgrim’s (P)~, pilgrimsfärden genom lifvet 
(ss. boktitel: »Kristens resa»); there is a pro- 
gression — I cannot call it a ~ — in his 
work toward a more and more prosaic 
level, i hans (en forfattares) arbete finner 
man en fortging — jag kan ej kalla 
-det framåtskridande — mot ...; thorny 
bushes impede ~, hindra en ait 
komma fram; to make ~, gå (komma, 
skrida ete.) framåt i alla bet.; komma fram 
(through); komma n&gonvart (in, i, 
med); göra (a good, goda) framsteg; fér- 
kofra sig, arv. förbättras, blifva bättre; 
to report ~, eg. parl. om utskott afgifva 
berättelse om huru sakerna stå, huru 
långt man kommit med ngt ännu ej full- 
‘bordadt, Nppläsa protokollet, aflägga rap- 
‘port; in ~, på (under) väg, staaa i fram- 
färd; i gérningen, under arbete (till- 
redning, uppförande [om byggnad], utarbet- 
ning, utgifning eto.), pågående, försig- 
gående (: in course of ~); i sin daning, 
på (»god>) vag att bli ngt af; in ~ of 
becoming ..., på vag att blifva ...; in 
of time, under tidens lopp, med tiden. 
ewion, -grésj’dn, s. eg. o. bila. framAtakri- 
dande, gående framåt; fortgång, lopp; 
mat. progression; by a slow ~, långsamt 
(skridande framåt). ~ional, -grésj’fndl, 
a. fortgående; hörande till fortgdng el. 
framåtskridande. ~ionist, -grésj’inist, 
s. en som hyser den Asigt att samhället 
(mänskligheten) gar framåt; pout. med- 
lem af framstegs-(reform)partiet. vist, 
-ist, s. vän af framåtskridande, pout. (is. 1 
vissa länder, t. ex. Spanien) jfr föreg. ~ive, "iv, 
-a. framåtskridande arv. bna., (stadd i) fort- 
skridande; the ~ form, gram.: omskritn. med 
bjälpv. to be o. part. pres. af ett hufvudverb för 
-att beteckna pågående (ej fullbordad) verksamhet. 
~iveness, -"ivnés, s. framåtskridande; 
egenskap att gå framåt, att utvecklas. 

prohibit, pråhib'it, va. förbjuda; förhindra 
(from, från; a person to do... ei. from 
doing, ngn att göra ngt; a thing to be 





done); utv. undanbedja sig. wed, -åd, pp. 
förbjuden (t. ex. varor, slugtled). wer, -ar, s. 
en som förbjuder, förhindrar. -~ion, 
-bisj'ån, s. förbjudande, förbud; jur. pro- 
hibition (förbud från öfverrätt till underrätt att — 
såsom ink — vidare handli ett mål); ~ 
duty, skyddstull. ionist,-bisj'ånist, s. 
anhängare af skyddstullsystemet. ~ive, 
-iv, Ory, -åri, a. förbjudande; förhin- 
drande; ~ duty, skyddstull; ~ system, 
skydds(tull)system. 

project, prédjékt’, va. geom. projiciera; af- 
teckna (i projektion); kasta (framåt) is. 
skuggor etc. (ur optisk synpunkt); fram-, ut- 
skjuta; göra projekt (förslag, utkast) 
till, framställa förslag till; uppgöra pla- 
ner; byg. eto, göra utskjutande, framsprin- 
gande (låta framkraka), ge relief, fram- 
häfva; vn. vara framskjutande, springa 
(sticka) fram, stå (räcka) fram, utv. (t. ex. 
om taktegel) Öfver hvarann; uppgöra pla- 
ner K; s. (pråd'jékt) plan, förslag; löst 
hugskott, omoget förslag (: idle ~); 
the French ~ed themselves against the 
German line, fransmännen störtade fram 
mot tyskarnes linie; he entered into the 
~, han gick strax in på förslaget; a man 
given to ~s, en projektmakare. ~ile, -il, 
a. framdrifvande el. -drifven; mex. kast- 
(force, motion); s. kastkropp, projektil; 
pl. mex. läran om kastade kroppar, balli- 
stik. wing, -ing, prt.; u. framstående, 
-springande, -skjutande, framkrakande; 
utbygd; s.framkastande i flere bet., jfr ofvan; 
~ part, utsprang, utkrakning. w~ion, 
-k’sjiin, s. framkastande; framskjutande; 
framskjutande del, utsprang sursk. byg.; 
uppgérande af en plan; förslag, plan; 
afteckning (is. i projektion pa ett perspektiv- 
plan), geom. projektion; upright ~, verti- 
kalprojektion, jfr elevation ; powder of ~, 
alkem. guldvandlande pulver. Or, -dr, s. 
en som uppgor förslag (o/, till), forslag- 
ställare, planliggare; projektmakare. ~- 
ure, -Ur, -jur, s. utskjutande, framsprin- 
gande; byg. utv. 6fverkrakning; utsprång. 

prolapse, prdlaps’, vn. mea. falla ut et. fram; 
3. se folj. prolapsion, -lap’sjin, prolapsus, 
lat., -fis, 8. med. framfall, nedfallande (ts. 
of the rectum, of the uterus). 

prolate, pré’lat, a. geom. utsträckt, förlängd, 
utdragen (is. spheroid, 1 axeins riktning, i 
mots. till oblate); va. t (-~’) gifva ifrån sig, 
frambringa ua; ~ ellipsoid, ellipsoid 
uppkommen af en ellips’ roterande om- 
kring sin större axel (dets. som ~ spheroid). 
prolation, -14’sjan, s. frambringande, ytt- 
rande +; uppskof X. 

proleg, prey , se proped, 
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prolegomena, er., prålågåmånå, ». pl. inle- 
_dande anmärkningar. wry, -nåri, pro- 
legcmenous, -nis, a. inledande, forbere- 
dande. 
prolepsis, e., prdélép’sis, s. ret. prolepsis 
(upptagande på förband af möjliga favändningar); en 
händelses förläggande före den rätta ti- 
den; nödvändigt antagande el. förutsätt- 
ning, antagen grundsats. 
prolepticcal), prdlép’tik(al), a. ret. prolep- 
tisk, jfr föreg. s; kommande före (mea. 
före den vanliga tiden). 
proletaire, tr., prdléta’y, s. proletär. prole- 
tarian, -idn, a. hörande till proleta- 
terna, till det lägsta folket. proletariat, 
-låt, s. proletariat, det lägsta, utfattiga 
- folket. 
proletaryX, pråP'åtårt, s. eg. rom. ant., se pro- 
letaire. 
prolicide, pråvisid, s. förgörande a. dö- 
dande af egen afkomma. : 
proliferous, prålif'årås, a. vot. alstrande 
nya individer : knoppbildande om blad, 
sittande knopplökar om blomknoppar. 
prolific, prålifik, al, -ål, a. afvelsam, 
fruktsam ; bila. fruktbar, rik (of, på), pro- 
duktiv; bot. se föreg. vätion, -d’sjan, s. 
djurs, växters fortplantning; befruktning; 
bot. framalstring af nya knoppar ur en 
blomma 0. d. ~NeSS, -nés, s. fruktsamhet. 
prolix, prd'liks, -~, a. för vidlyftig, lang- 
dragen (poem, sermon etc.); tröttande om 
talare, författare. nity, ~ iti, s. vidlyftighet, 
Jfr föreg. ~NeSS, -nés, se nity. 
prolocutor, prålåk”åtår, (---’-) s. ordförande 
is. i kyrkomötets underhus (jtr convoca- 
tion). ship, -sjip, s. ordförandeskap. 
prologue, pro’ldg, s. företal, ts. prolog (niea- 
ning till ett teaterstycke el. till en representation); 
va. I inleda med en prolog. 
prolong, préléng’, va. prolongera särsk. en 
växer : förnya; förlänga 1 tiden; draga ut 
på (tiden med); uppskjuta; förlänga i 
rummet, utdraga, -sträcka. ~able, -gåbl, 
a. som kan förlängas, som kan medge(s) 
uppskof. ~ate K, -gåt, va. förlänga 1 
aimbt. vation, -ga’sjiin, s. förlängning; 
uppskof (is. hand. ! ~ of payment, upp- 
skof med betalning), prolongation. we, 
fr., -léndj’, s. art. prolonge(lina), dragtåg. 
wer, -gir, s. ngn el. ngt som förlänger; 
. ljusknekt. ~ment, -mént, se wation, 
prolusion, prålö'zjän, s. förspel; inledning; 
: föregående öfning; (literärt) försök. 
promenade, rr, pråmånå'd, -na’d, s. prome- 
nad; promenadplats; vn. promenera; va. 
promenera il. på; ~ concert, promenad- 
Koncert (under bvilken Ahdrarne promenera). ar, 
-år, s. en spatserande. ; : 





Promethean, prdmé’thédn, a. myt. hörande 
till Prometheus (-théds), prometeisk arv. 
» bild. : »tändande»; ör (p) ett slags förr brubligt. 
elddon; (is. pl.) ett slags tändstickor (utv. 
~ matches). 
prominence, prém’inéns, prominency, -i,. 
3. framskjutande; utsprang; naturv. ut- 
skott, atv. lob; framstående (bemärkt) 
ställning; utmärkthet. 
prominent, pråm”inént, u utskjutande, 
framträdande, upphöjd fgur ew; fram- 
stående atv. vila. (among, bland); i ögonen 
fallande, bemärkt, utmärkt; utpräglad; 
to make one’s self ~, utmärka sig; hålla 
sig framme, göra sig bemärkt. Aly, -li,. 
ad. p& ett framstående (bemärkt) sätt; 
he was never very ~ before the world, 
han intog aldrig ngn särdeles bemärkt 
plats (i världens ögon). 
promiscuity, prdmiskw'itt, s. se promiscuous- 
ness. 
promiscuous, prémis’kuds, a. blandad om 
hvartannat; (gifven) öppen för alla, all- 
män; utan Atskilnad; F »icke så noga», 
>hur som hilst» (el. 4); ~ charges, hand. 
diverse kostnader (»speser»). ly, -li,. 
ad. om hvarann, utan atskilnad, utan 
ordning. Ness, -nés, s. tillstånd att 
vara blandad om hvartannat, blandning 
om hvartanpat af olikartade personer el, saker; 
förvirring, >röra. 
promise, prém’is, s. löfte; hopp, jfr ex.; bibl. 
löfte : löftes fullbordan; va. lofva; ut- 
lofva, utfästa; inge forhoppningar om, 
teckna sig till (att blifva) det el. det; VN. 
inge förhoppningar; there was every ~ 
of a fine day, alt syntes lofva en vacker 
dag; the ~ was kept good, löftet blef hal- 
let; to have a (er. the) ~ of, hafva léfte om; 
to make a n, afligga ett löfte; (a youth 
ete.) of (great) ~, full of ~, af stora för- 
hoppningar, som ger (godt) hopp om sig,. 
(mycket) lofvande; Land of (P)x, vivi. 
forlofvadt land; (J let him go) on his ~, 
på hans löfte (mot det att han lofvade): 
(to, att); to be under an, vara bunden 
af ett löfte (hafva lofvat ng); the first 
commandment with a ~, det första bud 
som löfte med sig hafver; ~ wonders, 
lofva guld och gröna skogar; ~ one's 
self ..., lofva sig, boppas, göra sig si- 
ker om ...; 7 ~ youF, det kan jag för- 
säkra, (såsom twinagg) >det vill jag lofva>; 
det är visst och sant (utv. fore ett påstående, 
att ...); the clouds ~ rain, molnen båda 
regn: she wd to be a very handsome wo- 
man, hon lofvade (sig ut för att skola) 
blifva en rätt vacker kvinna; the weather 
ws badly for the hunt, vädret ser ej lof- 
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vande ut för jagten; it ~s well, det ser 
. lofvande ut. ad, -t, pp. (ut)lofvad; the 
(P)~ Land, det férlofvade landet; they 
had been ~ to one another, de hade blif- 
vit forlofvade. ~e@, -é’, s. jur. en som mot- 
tager ett löfte. wr, -dr, s. en som lof- 
. var, loftesgifvare. 
promising, prém’ising, prt. af föreg.; a. lof- 
vande, ingifvande förhoppningar, fér- 
hoppningsgifvande (state; youth, atv. >för- 
hoppningsfull»). aly, -li, ad. (på ett) 
lofvande (sätt). 
promisor, prém’isdr, s. sor. léftesgifvare (1 
mots. till promisee). , 
promissorily, prém’isdrili, ad. i form af 
löfte, léftesvis. promissory, -ri, a. in- 
nebarande ett löfte; ~ card, present- 
kort; ~ note, revers, skuldsedel; nana. 
is, egen (el. »torr») växel, växel på ut- 
ställaren. 
promontory, prém’éntari, s. hög udde (jr 
headland). 
promote, prédmé’t, va. främja, befordra; 
uppväcka, anstifta (mutiny ec.); befordra 
till högre plats, upphöja (t. ex. to the rank 
of colvnel). Ar, -år, s. befordrare, gyn- 
nare; en som uppmuntrar tin ngt, an- 
stiftare (t. ex. of sedition); nana. (bolags-) 
vinglare, »Griinder>; befordringsmedel. 
promotion, -md’sjin, s. befrämjande, be- 
fordrande, gynnande, understédjande; 
befordran, upphöjelse till högre rang 
el. tjänst; högre tjänst; to obtain a, 
vinna befordran, blifva befordrad. pro- 
motive, -iv, a. befordrande (mea of). pro- 
motor, -år, 8. se ALT, hand. 
prompt, pråmt, a. färdig, till hands; om 
pers. Snar (in, i; to, att), rask, hurtig, arv. 
»gslagfärdig>; om sak skyndsam, ofördröj- 
lig, snar; band. >prompt», kontant (pay- 
ment); 8. hand. betalningstid på en vara; va. 
padrifva, egga, mana; ingifva, diktera 
(to, för); påminna om; påminna ngn (atv. 
one's memory), sufflera, >hviska», »hjalpa 
på trafven>; ~ in obedience, snar (villig) 
att lyda; at the -~, hand. p& (vid köpet) 
bestämd betalningstid. ~-book, 3. teat. 
sufférbok, text. ~-note, s. bana. nota på 
köpta Varor upptagande betalningstid o. belop- 
pet (räkning sänd tillika ss. anmaning). ve, 
«år, s. pådrifvare, påminnare; tillskyn- 
dare, ingifvare; teat. sufflér; ~’s box, 
sufférlucka; ~’s side, vänstra kulissen 
(från scenen räknadt); opposite ~; högra ku- 
. lissen. ing, -ing, prt.; s. pådrifvande, 
eggande; tillskyndelse; sufflerande; in- 
. .gifvelse, råd, (ora pl.) hvad som tillhvi- 
.. BKas ngn. witude, -itåd, s. raskhet, hur- 
tighet; skyndsamhet (jr prompt) (in, i, 





t. ex. paying : punktlig betalning). ~ness, 
-nés, so witude. wuary, dri, 6. band. Ner 
derlag, magasin. 

promulgate, prémal’gdt, va. kungéra, of- 
fentliggéra. promulgation, -gi’sjan, s. 
kungérande, férkunnande, offentliggé- 
rande (af en Ing, en fororiuing). promulgator, 
~--dr, s. en som kungör ete, 

promulge x, prémaldj’, se promulgate. Ar, 
-ir, s. offentliggérare, förkunnare. 

pronaos, er., préna’éa, s. byg, férhus, vapen- 
hus tin en kyrka. . 

pronation, prénd’sjin, s. handens vändande 
(el. ställning) med flatsidan nedåt. 

pronator, prénd’tir, s. anat. inåtvändande 
muskel, muskel tjänande att vända flat- 
handen nedåt. 

prone, prén, a. lutad framåt, nedböjd; ln- 
tande, sluttande; liggande framstupa; 
hufvudstupa, brddstértad, vild fart o. a; 
benägen, fallen, begifven (to, för, på, 
vanl. ogt diliet), OA NESS, -ås, s. framåtlu- 
tande ställning, framstupa läge; stu- 
pande, brant sluttning (of a hill); fal- 
lenhet, benägenhet, begifvenhet (to, för, 
på; att). 

prong, prong, s. spetsigt instrument; spets, 
udd, is, gaffeludd, -klo; klo på hvarjehanda 
verktyg; högaffel; ngt liknande en gaffeludd: 
gren (t. ex. på en lanshylsa), ?>AYM>» (t, ex. af ett 
vattendrag); VA. Spetsa på en gaffel eto. ev-boc, 
ev-buck, se spring-boc. ~-hoe, s. klo- 
hacka ( torf- el. jor ). ~-horn, 
8. rool. on amerikansk antilopart (Antilope 
americana). «wed, -d, a. försedd med 
gaffelklor. 

pronominal, prdném’indl, a. gram. pronomi- 
nel, tillhörande ett pronomen el, som 
har natur af pronomen. «ly, -i, ad. så- 
som (ett) pronomen. 

pronoun, pré’naun, s. gram. pronomen, 

pronounce, prénau’ns, va. uttala, utedga; 
offentligen, hdgtidiigen förklara (fdr) (t. ex. a 
person [to be] a traitor; the signature to 
be a forgery), förkunna; afsiga, afkunna, 
fälla (sentence ew.); foredraga, framsiga, 
halla ett tal o. a; om. K dets. som: mv one’s 
self, yttra sig, uttala sitt omdöme (on, 
om). able, -åbl, a. som kan uttalas. 
vd, -t, a. (en galtotem) förklarad, afgjord, 
tydlig, otvetydig. Fr, -år, s. en som ut» 
talar eto. pronouncing, -ing, prt.; a. ut- 

- tals-, angifvande uttalet (dictionary). 

pronuncial, préndn’sjal, u. hörande till ut- 
talet, nttals-. ; 

pronunciation, prénanstVejan, (-sjt4’sjan), 
8. Uttal (af ord, af ett språk, äfv. ngn särskild per. 
sons); retor. fram-, utförande (jfr delivery); 
uttalande (of one’s opinion), 
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pronunciative, prånån'siåtlv, a. hörande 
till uttalet, uttals-; dogmatiskt förkla- 
rande f. 

proof, préf, s. prof; pröfning, profvande, 
tagande (verkställande) af prof; försök; 
bevis (atv. ss. plur. kollekt.), bekräftelse gom 
pröfaing (of, på; to the contrary, på mot- 
satsen); pröfvad styrka (hållfasthet, oge- 
nomtränglighet etc.); styrka, >grad» nos 
spritvaror, särsk. Normalstyrka; profbild, -af- 
tryck, voktr. afdrag, korrektur, jfr sms; @. 
som håller profvet; fast, som star emot, 
ogenomtränglig (against, to K, mot, för; 
ofta I ems. : Gir-~w, water-n, ete.); bild. fast, 
standaktig, orubblig, obeveklig ete., ifr ex.; 
~ before the letter, se ~-copy; ~ of can- 
non (of powder), kanon-(krut-)prof; to 
pull (take) off a ~, taga ett proftryck, 
voktr. afdraga ett korrektur; we have 
abundant ~ that ..., vi bafva mer än 
tillräckliga bevis för att (... strong ws 
to show that); as a ~ of, inw of, till 
bevis på (för); 5 degrees above ol. over 
(below) ~, ... 6fver (under) normalstyr- 
kan, dfver-(under)gradig; of ~ efter ett 
subst.) dets. som ~ (adj.) (t. ex. armour of ny, 
ogenomtränglig rustning, pansar cto. som 
ej hugg a. skott biter på); ocular a, se 
ocular; to put to the ~, sätta på prof; 
profva, probera; to be ~ against (el. X to), 
vara >hård> mot (t. ex. bullets, steel ete. : 
som ej ... biter på); vara otillgänglig 
för, ej låta sig påverkas o. rubbas af, 
stå emot, trotsa alla angrepp el. (fvertalnings-, 
mutuings- ete.) försök. ~-ball, s. passkula, 
kaliberkula. «-bank, ~-butt, s. skott- 
vall. ~-COPy, >. profaftryck (ett at de första 
aftrycken af ett kopparstick el, a. »avant la lettres). 
~-correcting, s. voxtr. korrekturläsning. 
~-impression, s. se ~-copy; voxtr. utr. af- 
drag. ~-mortar, s. profmérsare för krut- 
profaing. ~-needle, s. probernal. ~-print, 
8. se ~-impression. ~-Sample, s. nana. 
prof(bit, stycke). ~-sheet, s. voxtr. prof- 
ark, ett senare korrektur; to take off an, 
afklappa. ~-Spirit, s. sprit af normal- 
styrka. ~-text, s. (bibel)text(-stille) som 
anféres som bevis. ~less, -lés, a. opréf- 
vad; obevisad; ej hållande profvet. v- 
lessly, -lésli, ad. utan prof; utan bevis. 

prop, prdp, s. stöd, stötta; stag(ning); graf. 
stämpel, dérrstock; mek. stédjepunkt, jfr 
Julerum; se via. pole-w (atv. ~-rod, ~ 
-stick); (rot)skott; pl. «1. kryckor; va. 
sätta stdttor under, stötta (upp, under); 
stödja, halla uppe, uppbära. 

propedeutic, prdpédv'tik, u. (atv. wal, -å1) 
bibringande förkunskaper, inledande i en 
vetenskap. ~S, -8, s. pl. propedevtik. 





propagable, pråp'ågåbl, u. som kan fort- 
plantas el. (om Asigt, lära ete.) vidare Spridas. 

propaganda, 1:., pråpågån'då, s. propa- 
ganda i alla bet. propagandism, -dizm, s. 
propaganda, (metod för, nit i) utbre- 
dande af dsigter. propagandist, -dist, s. 
en som gör propaganda (som eguar sig at ut 
bredande af en Asigt). 

propagate, pråp'ågåt, va. fortplanta (t. ex 
a breed of horses; a species of fruit-trees,; 
fys. @ sound etc.), atv. bild. : föra vidare, 
utbreda lara, utsprida rykte; un. fortplanta 
sig; utbreda sig. propagating, -ing, prt.; 
s. fortplantning: utbredande; ~ glasses, 
drifbinksfénster. propagation, -ga’sjin, 
s. fortplantning; utbredande (t. ex. of the 
Gospel among pagans). propagative, -iv, 
a. fortplantande, utbredande. propaga- 
tor, -år, s. en som fortplantar arv. om djur 
el. växt; utbredare (of the Gospel etc.). 

proped, prd’péd, s. zoo. fotlikt bihang hos 
vissa larver. 

propel, prépél’, va. mex. framdrifva ett fartyg, 
en projektil ete. ~wled, -d, pps ~ by steam 
om en farkost, en vagn etc. drifven med ånga. 
ler, -år, s. ngn et. ngt som framdrifver, 
framdrifvare, framdrifningsapparat, is. 
propeller, (fartygs-, drif-)skruf (are. ler 
-wheel); propellerfartyg; infant «, am. 
F barnvagn. «ling, -ing, prt.; s. fram- 
drifvande. 

propend t, prépénd’, vn. luta; vara bena- 
gen. ~ency, -énsi, s. lutning; benägen- 
het; fundering X. 

propense, prdpéns’, a. böjd, benägen (to, 
för ngt godt cl. ondt). NESS X, -nés, pro- 
pension, -pén’sjan, propensity, -iti, s. be- 
nagenhet, böjelse, lust (to, för, jfr ofvan). 

proper, pråp'år, a. egen; säregen, egen- 
domlig (to, för); egentlig (ofta efter sitt 
subst., jfr ex.); Naturlig för ngn, ogt; Särskild, 
enskild, jrr ex.; egnad (for, för), lämplig, 
passande (to, för); riktig, rätt, vederbör- 
lig, behörig, på sin plats; her. i sto natur- 
liga färg; ad. P is. am. riktigt, dugtigt, 
>ordentligt>, >värrer; the ~ authorities, 
vederbörande myndigheter; in ~ condi- 
tion, i försvarligt skick, i godt stånd; ~ 
corol (flower), bot. småblomma i en blom- 
korg; "v expenses, hand. en affirsmans privat- 
utgifter; ~ fraction, egentligt brik; ~ 
judge, behörig domare; ~ name, egen- 
namn, nomen proprium; ~ owner, ratt(er) 
egare; the ~ person, ratt(a) person(en) 
(den som är »närmast till ngt», den ngt naturligen el. 
i afs. på hans el. hans förmåga etc. 
{ första rummet vidkommer); in @ ~w sense, i 
egentlig (bokstaflig) mening; London =, 
det egentliga London (förstäderna frånräk- 
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nade); in Sweden av, i det egentliga Sve- 
rige (efter engelsk uppfattniag särsk. Svealand); 
at the w left corner of' the palace, i pa- 
latsets vänstra hörn inifrån palatset räk- 
nadt; it is that (I should), det är på 
sin plats, det är tillbörligt att ...; what 
was ~ for (me) to do, what was ~ to be 
done, hvad som (bist, rättast) borde gé- 
ras; to deem it , to see ~, to think nw, 
anse lämpligt, finna för godt (to, att). 
aly, -li, ad. egentligen; i egentlig me- 
ning; lämpligt, (på ett) passande (sätt); i 
vedevbérlig (form el.) ordning, behörigen, 
riktigt (utv. Pis. am.: dugtigt, med besked, 
»virre>); ~ so called, egentlig(en så kal- 
lad), ... i egentlig mening (betydelse); 
~ speaking, egentligen taladt, för att ut- 
trycka sig (mera) egentligt; their interests 
~ understood, deras eget valférstadda 
intresse. ~ness, -nés, s. egentlighet. ~- 
tied, -tid, a. besittande egendom, besu- 
ten. ty, -ti, s. (pl. wties, -z) egendom- 
lighet, (utmärkande) egenskap; egen- 
dom; eganderätt (in, till); pl. teat. re- 
Kvisita; konst. attributer is. mål. : atelier- 
inveutarier; personal ~, lésegendom; 
real ~, fast egendom. «ty-man, s. teat. 
en som har uppsigt öfver rekvisita. vty 
-tax, s. jordriinta. 

prophecy, pråf'åsi,s. profetia; förutsägelse, 
spådom; bibelförklaring, predikant. pro- 
phesier, -siår, s. en som profeterar, för- 
utsägare, profet. prophesy, -si, va. o. un. 
profetera. förutsäga; viv. predika. 

prophet, prorat, s. profet sarsk. vivi.; siare, 
forutsiigare; uttolkare; ~ of evil, olycks- 
profet; the major (minor) ~s, bibl. de 
större (mindre) profeterna; to be (prove) 
a true ~, atv. vara (blifva) sannspådd. 
~esS, -és, s. profetissa; sierska, spå- 
kvinna. ~ic(al), -"ik(ål), a. profetisk; si- 
are-; forutsiigande (of, ngt); to be ~ of, 
atv. spå, bebåda. ~icalness, -’ikAlnés, 
s. profetisk egenskap (gAfva), siarefér- 
maga. 

prophylactic, préfilak’tik, u. (utv. val, -Al) 
med. förebyggande (jfr preventive); s. med. 
förebyggande medel, preservativ. pro- 
phylaxis, er., -låk'sts, s. mea. profylaktik 
(läran om sjukdomars förebyggande, sundhetslira). 

propinquity, pråping'kwiti, s. närhet i rum el. 
tid, nära grannskap; nära slägtskap. 

propitiable, pråpisj'lÅbl, a. som kan göras 
gunstig e. mildt stämd. propitiate, -iit, 
va. göra nådig, gunstig; blidka, försona; 
vn. utgöra bot, sona (for, för). propitia- 
tion, -i’sjfin, s. blidkande, försonande; 
försoning (afv. teol.); försoningsoffer, bot 
(for, för). propitiator, -iåtår, s. förso- 





nare. propitiatorily, -tåtårit, ad. på ett 
blidkande sätt; till försoning. propitia- 
tory, -idthri, a. blidkande, försonande; 
férsonings-; 8. bibl. teol. nAdastol. 

propitious, pråpisj'ås, u. gunstig(t stämd), 
huld, nådig (to, mot); gynsam, gynnande 
(to, för), blid, mild, jr wy. NESS, -nés, 
s. nåd, huldhet; gynsamhet, atv. blidhet, 
mildhet (t. ex. of climate, of season). 

proplasm, pré’pl4zm, s. modell särsk. pita. 
hugegares af lera; gjutform, matris. 

proplastic, préplas’tik, u. gdrande en gjut- 
form, modellerande; ~ art, dets. som ~S, 
-s, s. modellerkonst, konsten att göra 
modeller et. gjutformar. 

propolis, prd’pdlis, s. bins forvax. 

propone +, prépd’n, se propose. ~wnt, -ént, 
a. foresl&ende; s.forslagsstallare, en som 
föreslår ngt. 

proportion, pråpå'rsjån, s. förhållande; för- 
hållande mellan ngts delar, storleksför- 
hållande; riktigt förhållande, jämnmått, 
symmetri, proportion; mån, lott, andel 
1 (rätt) förhållande till det hela; mat. proportion, 
analogi mellan förhållanden (jr ratio); 
aritm. regula de tri (: rule of three); va. 
inrätta efter förhållande, afpassa, jämka 
(to, efter); forma symmetriskt; due av, 
riktigt förhållande; (in) equal ~s, (i) 
lika delar (kvantiteter af beståndsdelar) ; to bear 
(hold) (a certain, the same) ~ to, stå i 
(ett visst, samma) förhållande till; in ~, 
i proportion, i förhållande (därtill); i 
motsvarande mängd, myckenhet (styrka 
etc.); in ~ as, i samma mån som, alt ef- 
ter som; in the ~ of, (blanda, tillsätta) i pro- 
portion af (t. ex. 3 till 1); in w to, i förhål- 
lande till, i mån af; out of ~, oproportio- 
nerlig, icke i (passande) förhållande (to, 
till ngt annat); ved to. afpassad efter, i 
riktigt förhållande till. ~able, -4bl, a. 
som kan afpassas (to, efter); ofa dets. som 
wal. wably, -abli, ad. proportionsvis, i 
förhållande wn ngt annat, jämförelsevis. 
val, -ål, a. stående i förhållande, mat. 
proportionel (to, mot, till); i rätt förhål- 
lande, proportionerlig, symmetrisk, mot- 
svarande (to, ngt); proportions-; s. mat. 
term 1 en proportion; kem, so equivalent. 
wality, -åViti, s. lika förhållande; pro- 
portionerlighet. wally, -4lf, ad. i (lika) 
förhållande; proportionsvis. mate, -at, 
a, afpassad (to, efter), jrr via. wal; va. so 
proportion. ~ately, -atli, ad. se wally; i 
passande förhållande (mängd, storlek). 
~wateness, -itnés, se vality. ~less, -lås, 
a. oproportionerlig. ~ment, -mént, s. af- 
passande (afdelande) i rätt förhållande, 
proportionering. 
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proposal, pråpå'zål, s. förslag, anbud (for, 
till, angående); sursk. frieri, jtr ex; pl. 
framstälda vilkor; hana. | prospekt, sub- 
skriptionsplan; ~ of marriage, frieri, 
giftermålsanbud; ~ for subscription to 
.», inbjudning till subskription pa. 
propose, prépé’z, va. föreslå (to a person 
ngn; lo med infn., el. -ing, att), framställa, 
framlägga torstag; uppstiilla uppgirt, utsätta, 
utfaista pris; (nyare, mindre egentl.) amna (: pur- 
pose, jfr ved. med refiex.); vn. uppgéra pla- 
ner; fria (to, till); ~ for (the hand of) 
Miss N., fria till fröken N.; ~ to one’s 
self, foresatta sig, ämna, ärna, bereda sig 
på (to, att); it is wd to ..., det ar menin- 
gen (man har för afsigt) att; the end wd, 
det féresatta målet; the estate ~d to be 
bought, ... som ar på förslag till inköp, 
som man ämnar inköpa; se ex. via dispose. 
ar, -år, s. en som föreslår, tillbjuder ete. 
ngt; forslagsstillare; fram-, uppstillare 
af en uppgift etc. 
proposition, pråpåzisj'ån, s. framställning, 
förslag (of, om); tillbud, anbud (of, af); 
log. gram. 8at8; mat. Sats, Proposition (teorem 
el; problem); loaves of ~, bibl. skidebréd. 
wal, -ål, a. hörande till a. innebärande 
ett förslag el. en sats. 
propound, propan'nd, va. framlägga, fram- 
ställa (a question eto.); föreslå (a person 
Jor admission to [into] ts. ett Independentsam- 
fand; to, att), wer, -r, s en som fram- 
stiller et. föreslår. 
proppet, prép'ét, S. skeppsb. nästan lodrät stotta. 
propping, -ping, prt. a prop (itr 4. 0.); 8. 
' stöttning; (det som nytjas till) stöttning, 
stéttor, stGrar för bönor ete. kollekt. 
proprietary, prépriétari, s. egare; samt- 
liga egare et. Here egare kollekt.; a. hörande 
till egare; ~ right, eganderitt (in, till). 


proprietor, préprv’étar, s. innehafvare, (lag- | 


lig) egare; egendomsegare, possessionat; 
ws in a trading company, intressenter i 
ett handelskompani; ~ of a commercial 
house (of a firm), en handelsfirmas prin- 
cipal. wial,-td’ridl, se föreg. a. ~Ship, -sjip, 
8. egande; eganderiitt (in, i, till; of, till); 
~ of books, forlagsratt. proprietress, 
-trés, s. egarinna. propriety, -ti,s. egande, 
eganderatt + (jtr property); lämplighet, 
riktighet; tillbdrlighet; anstindighet, 
skicklighet, héfviskhet (of behaviour, in 
language eto.); »>dekorum», anstaindighe- 
“tens fordringar, det passande; anstiin- 
dichetskiinsla, 
proproctor, préprdk’tir, s. unty. biträdande 
proctor, 
props, pråps, 1. s. pl. ett spel med fyra 
musselskal. 





props, préps, 2. s. pl. F tor properties, teat. 

propugn t, propwn, va. kämpa för, försvara. 
~acle t, -pig’nakl, s. fäste, balverk. ~- 
ation +, -pagna’sjin, s. försvar. ~er, -år, 
s. förkämpe, försvarare. ij 

propulsion, pråpål'sjån, s. bortdrifvande; 
drifvande framåt, framdrifvande; mode 
of ~, sätt att framdrifva ts. fartyg. 

propulsive, pråpåvsiv, a. drifvande fram 
(et. bort), drif-. propulsory, -sari, dets. 

propy lent, lat., eg. gr., propilé’dm, s. (pl. -lea, 
-A) antik. byg. propylé, (kolonn)férhall. 

propylene, prépiié’n, s. kem. propylen. pro- 
pylenic, -lån'ik, wu. propylen-. propylic, 
-pil'ik, a. propyl- (w ex. alcohol). 

prorata, prdéra’ta, a. 1 «ms; ad. pro rata; 
8. band. dividend. ~ble, -tåbl, a. som kan 
fördelas pro rata. | 

prorate, prdéra’t, va. am. F fördela propor- 
tionsvis (pro rata); s. (-’-) fördelning pro 
rata. 

prorogation, préréga’sjin, s. förlängning 
(i tia) T; parl. prorogation. 

prorogue, prérd’g, va. uppskjuta; par. pro- 
rogera. 

proruption, prérip’sjin, s. frambrytande, 
utbrott. ‘ ee 

prosaic, prézv’ik, ~al, -4l, a. prosaisk (: på 
prosa X), oftast andefattig, saknande >lyite 
ning», torr, tråkig. ~alness, -alnés, 8 
prosaiskhet, torrhet. «ism, -isizm, 8 
prosaisk (torr eto.) stil. 

prosaist, prd'zaist, prdzdist, s. prosaiker, 
författare på prosa. 

proscenium, iat, prås&'niåm, s. antik. pro- 
scenium; modern teat. platsen mellan ridån 
och rampen. 

proscribe, préskri’b, va. proskribera, för- 
klara stäld utom lagen a. fredlés; göra 
biltog, landsförvisa; fördöma, »bryta 
stafven öfver». «wr, -år, s. en som för- 
klarar ngn fredlös ete. 

proscript X, prd'skript, s. förbud; en fred- 
lös. ~ion, -skrip’sjin, s. proskription, 
förklarande i akt, fredléshet; landsfér- 
visning, biltoghet. ~ive, -’iv, a. hörande 
till el. innebärande proskription, pro- 
skriptions-. 

prose, préz, s. prosa, obunden stil; fan- 
tasilést andefattigt tal (språk, tanke- 
sätt); vn. o va. skrifva (ngt pa) prosa; 
tala, skrifva (ngt) på ett torrt, andefat- 
tigt sätt; a. prosa-; prosaisk; ~ writer, 
prosaförfattare. 

prosecute, prés’ékut, va. fullfölja plan, före 
tag; Söka lagligen utkräfva en rättighet; jur. 
gå till rätta med, (låta) åklaga, lagföra. 
prosecution, -ku’sjin, s. fullföljande, 
fortsättande (of, af, t.ex. the war); ‘Jar. 
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åtal, (utförande af) käromål, rättegång 
(från kärandes el. åklagares sida); kärande sida, 
åtalet. prosecutor, -år, s. en som fullföl- 
, jer ngt; jur. åklagare, åtalare (i krimi- 
nelt mål); public ~, allmän åklagare, ad- 
vokatfiskal. prosecutrix, -riks, s. kvinna 
som åtalar ngn. 
proselyte, prds’élit, s. proselyt, en nyomvand 
(to, till); va. göra till proselyt, omvända 
(to, till). proselytism, -litizm, s. prose- 
lytmakeri. proselytize, -litiz, vn. göra 
proselyter; va. se proselyte, va. 
proser, prd’zir, s. prosaférfattare XK; en 
som tort, tråkigt omtalar (ei. skrifver) 
ngt. prosiness, -zinés, s. prosa (som egenskap, 
str prosy). prosing, -zing, pre. ar prose; a. 
torr, tråkig; s. torr framställning; tra- 
kigt kallprat. 3 
pro-slavery, prdsla’vari, a. gynnande slaf- 
veriet. vu 
prosodial, prås& aiål, prosodical, -sdd’tk4l, 
a. prosodisk, hörande till prosodien, 
prosodian, prdsd’dian, prosodist, prås'ddist, 
s. en som är hemma i prosodien (fr föl.). 
prosody, prés’ddi, s. prosodi (uran om accent 
o. itet med särsk. på ) 
prospect, prés’pékt, s. utsigt i alta bet.; via- 
stricktare Sceneri, vy afv.: afteckningen af 
en utsigt; utsigtspunkt hvarifrån man har en 
utsigt; läget af en byggnads framsida (to- 
ward, mot ett väderstreck etc.); bila. (fram- 
tids)utsigt, förväntan, (anledning till) 
förhoppning (o/, till, af, på, om); afse- 
ende på framtiden; graf. försöksskärp- 
ning (atv. ~-hole); vn. am. leta (for, efter 
metallanledningar, guld o. d.); Fiallm. leta, söka 
(for, efter); va. Am. genom-, undersöka 
(a district for gold); there is now every 
w~ of (t.ex. fair weather), det är all ut- 
-sigt (största sannolikhet) för att vi få 
«-05 the ws of the future, utsigterna för 
framtiden; (to have) in n, i sigte, att for- 
vänta, »i kikarn». «-glasst, s. kikare, jfr 
perspective-glass. ~ing, -ing, prt.; s. am. 
letning efter metallanledningar. ~ion, 
~ék’sjin, s. seende framåt i framtiden; om- 
. ”besörjande (i förväg) at ngt. ~ive, -’iv, 
-a. utsigts-, erbjudande (en vidsträckt) 
utsigt; seende framåt (framtiden till 
mötes), férsigtig; att vänta, framtida, 
tillamnad, föreslagen (route, väg; rail- 
road etc.); ~ glass}, se ofvan sms. ~iVe- 
ness, -’ ivnés, s.afseende fastadt på fram- 
tiden, förutseende, férsigtighet. ~or, 
dr, s. am. malmsdkare, -letare; graf. skir- 
pare. US, lat, -is, s. prospekt un ett 
affursföretag; anmälan med utgifningsplan 
for en bok : subskriptionsinbjudan; pro- 
gram. 








prosper, prås'pår, va. gynna; vn. lyckas; 
hafva lycka med sig, hafva framgång, 
taga sig fram; blomstra bia., trifvas; gå 
till vu. vity, -påriti, s. lycka, medgång, 
framgång; välgång; blomstring bua. (of 
arts etc), blomstrande tillstånd; väl- 
; måga, välstånd, trefnad; when at the 
height of w, i sin högsta blomstring el. 
valmakt, isin lyckas middagshéjd, i sina 
bästa dagar. ~ous, -ds, a. lyckosam, 
lycklig (war eto.); som har framgång; 
blomstrande pia. (t. ex. condition, till- 
stånd is. ekon. : burgenhet, välmåga); väl- 
mående (man, nation); gynnande (wind 
eto.); in his ~ days, i hans välmakts da- 
gar. «ously, -åsli, ad. med framgång, 
lyckosamt; lyckligt, med fördel. ~ous- 
NESS, -Ååsnås, s. se ~wity. 5 
prospicience, prösplerfna s. förutseende. 
prosphysis, gr., prås'fisis, s, mea. samman- 
vaxning is. sjuklig, särsk. af ögonlocken. 
pross, prås, s. lok. prat. 
prostate, prås'tåt, s. (utv. ~-gland) anat. pro- 
stata (körtel vid urinblåsehalsen). prostatic, 
-tåt' Ik, a. af föreg. 4 
prosthetic, prdsthat’tk, a. gram. se prefined. 
prostitute, prås'titåt, va. prisgifva, hålla 
fal is. en kvinna; bila. förnedra, missbruka 
(till låga ändamål); a. fal om kvinna, pro- 
stituerad, rna. lågt missbrukad, ned- 
dragen, förnedrad; s. prostituerad kvins- 
person, allmän sköka; fal, ärelös män- 
niska, uselt legohjon. prostitution, -id’- 
sjan, s. prostitution (utvjndande till otukt el. 
es. system); bild. missbrukande, neddra- 
gande af gåfvor, talanger etc. till låga ända- 
mål el. för snöd vinst, falhet. prostitutor, 
-dr, s. en som prostituerar; en som hål- 
ler sig fal. 
prostrate, prås'tråt, a. liggande utsträckt 
på marken (el. on a sick-bed, på sjukbäd- 
den); liggande (ödmjukt) i stoftet e1. sla- 
gen till jorden arv. pitd.; bot. se procumbent; 
va. störta till marken; nedslå; (om-) 
störta; i grund förstöra, ödelägga; ut- 
matta, alldeles förtaga krafterna; to ~ one’s 
self, kasta sig ned, nedfalla ödmjukt (arv. 
to fall ~; before, inför); wd by fever, 
nedlagd på sjuksängen af feber, sing- 
liggande sjuk i feber. prostration, -trå'- 
sjön, s. nedslående; omstörtande; ned- 
-. fallande (i stoftet); ödmjukt knäfall; 
nedtryckthet (of spirits); med. ytteritg ut- 
mattning, afmattning, kraftlöshet. | 
prostyle, prö'stil, s. byg. prostyl, pelar- 
(kolonn-)rad framför en byggning; bygg- 
nad (antikt tempel) med kolonnportik. 
prosy, prd’zi, a. prosaisk; saknande lyft- 
ning (lif, »schwung») ev poetisk flygt, 
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andefattig; torr, tråkig, långtrådig, | proterogynous, prétirédj’inds, a. vo. med 
-randig. pistiller mognande fore standarnas ut- 


prosyllogism, préstl’ddjizm, s. 10g. prosyl- 
logism, föregående slutledning som är 
grund för en annan slutledning. 

prot-, pråt, prefix se proto-. 

protagonist, pråtåg'dnist, s. hufvudperson 
1 (antikt) drama; förgångsman i eg. o. allm. bet., 
förste kämpe, förkämpe. 

ee a a. inledande (ett drama). 
rotean, prd’téin, prdéte’an, «. lik Proteus, 
Proteusartad, antagande alla möjliga 
former, af mångskiftande gestalt. 

protect, prétékt’, va. beskydda, bevara, 
skydda (from, against, for, mot); taga i 
sitt beskydd (hägn), omhulda; nana. taga 
i skydd, skydda vaxet, antaga. ~ingly, 
-Ingli, ad. beskyddande. ~ion, -ték’sjin, 
s. beskydd, skydd (against, mot; from, 
för), hägn; fredande; säkerhet (from, 
för); pass, lejdebref; säkerhet mot häkt- 
ning för vitnen, gäldenärer eto; tullskydd, 
skyddstullsystem; hana. växelskydd, 
skyddsbetalning af en tratta; to find (meet) 
due ~, röna beredvilligt mottagande; 
behörigen skyddas (accepteras, hono- 
reras) om en växel; to show ~ to a draft, 
skydda (acceptera, honorera, betala) en 
tratta (vuxen; to take into (el. under) 
one's ~, taga i (under) sitt beskydd; 
with a tone of ~, med (i) en beskyd- 


dande (-dar-) ton; to be put out of ~ of 


the law, ställas utom lagen(s beskydd); 
to be under ~, vara fredad (fridlyst). 
vionist, -ték’sjinist, s. protektionist (an- 
hängare af skyddstullar). ~ive, -iv, a. beskyd- 
dande (mea of), skydds-(duties, system). 
wor, -år, s. beskyddare; försvarare; 
skyddsherre; hist. riksföreståndare, re- 
gent under konungs minderirighet; Lord (P)n, 
Cromwells titel. ~Oral, -årål, a. protektors-, 
jfr föreg. ~Orate, -åråt, s. protektorat; 
beskyddarskap is. en mäktigare stats; riks- 
férestandarskap (särsk. bist. om Cromwells re- 
gering). corial, -O'rial, a. se ~woral. ~or- 
ship, -årship, s. se ~orate. ~TeSs, -rés, 
evriX X, -riks, s. beskyddarinna. 

protégé, rr. pråtåzjö, s. skyddsling. ~e, 
fr., (lika uttal) s. kvinlig skyddsling. 

proteid, prd’téid, s. xem. tystol. proteid; a. 
proteid-. 

proteinaceous, prdtéind’sjis, a. protein- 
artad, innehållande protein. 

proteince), pré’téin, 3. kem. protein (ett orga- 
niskt grundimne i ägghvita m. m.). proteinous, 
-t&' nås, a. se föreg. @. 

proterandrous, pråtårån'drås, a. bot, med 
ståndare mognande före pistillens ut- 
veckling. 





veckling. 

protest, pråtåst', vn. försäkra, afgifva en 
bestämd förklaring; förklara sig (against, 
mot), reservera sig, protestera, inlägga 
gensaga; va. försäkra, bedyra (t. ex. one's 
innocence); kalla till vitne, vädja till; 
hand. protestera en växel; s. (prd’tést): 
formlig förklaring vanl mot ngt: form- 
ligt bestridande, gensaga, reservation, 
protest atv. (hang.) af en vixel; Sjöförklaring 
(captain’s ~, ship’s ~); to enter (put in). 
a (el. one’s) ~, afgifva protest, inlägga 
gensaga; I ~ (to you), förr inskjutet (motsv. 
T assure you), det försäkrar jag; under ~, 
under (med) protest (reservation). ~ant, 
~-ant, u. protesterande; protestantisk 
(religion etc.); s. protestant. ~antism, 
~-Antizm, s. protestantism. ~ation, -2’- 
sjan, s. bedyrande, nögtiatig förklaring, is. 
mot ngt : protest. ~wator, -’- ati, s. en som 
protesterar. wed, -éd, pp. protesterad. 
växel. ver, -Gr, 5. en som afgifver en be- 
stämd försäkran; en som protesterar (en 
växel). ~ingly, -ingli, ad. med formlig 
försäkran; med (el. genom) protest; un-- 
der protest. 

proteus, prd’téts, prd’tis, s. (P) er. myt. Pro- 
teus; vild. en som skiftar gestalt; zool 
olm (Proteus anguinus); ett visst infus 
sionsdjur som oupphörligt ändrar forme. 

prothonotary, prdthén’dtari, s. förste no- 
tarie. 

proto-, cr, prd’td, prefix först, före 1 tia; 
Av utmärker, kem., första sammansättning I en serie 
af föreningar af en icke-metall (: den förening som 
innehåller en atom) med is. syre (: lägsta oxidations- 
grad), svafvel o. klor. 

protocol, prd’tékél, s. originalhandling; 
första utkast af en handling; (diploma- 
tiskt) protokoll; va. o. vn. sätta upp (ett. 
protokoll). 

protomartyr, prd’témartar, s. förste mar- 
tyTen (teol. : Stefanus). 

protoplasm, prd’téplazm, s. fystol. proto- 
plasma, cellsubstans, »urslem>. ~iC, -’ik, 
a. hörande till första daningen af en or- 
ganism (ofta beteckn. hvarje icke-cellulés bildning). 

protoplast, prd’téplist, s. urbild; urman- 
niska, urvisen. ~iC, -’ik, uv. först danad, 
urbildlig. 

protosulphate, prdtésdlfat, s. kem. lägsta 
svafvel(syre)förening. 

prototype, prd’tdtip, s. urtyp, urbild, första 
förebild. 

protoxide, pråtåk'sid, s. kem. protoxid, för- 
ening (oxid et. oxidul) af en ekvivalent 
syre med en ekvivalent af ett annat. 
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ämne; ~ of nitrogen, kväfoxidul (jfr 
laughing-gas). protoxidize, -diz, va. xem. 
oxidera i första oxidationsgraden. 

protozoa, er., prdtdzd’A, s. pl. zool. protozoer, 
urdjur (tugsta afdelning af djurriket). wn, -An, 
s. ett urdjur, protozoic, -20'Ik, a. 2001. hö- 
rande till urdjuren; geol. innehållande de 
äldsta lemningar af organiskt lif. 

protract, prdtrakt’, va. draga ut på i uden; 
förlänga, lange fortsätta; uppskjuta, för- 
dröja, förhala; geom. afsätta en vinkel; 
Iandtm. Npprita ett mit ete. i en viss skala. 
ed, -éd, pp.; u. förlängd i tiaen, lång 
(-varig), längre (än man väntat el. är 
tillbörligt); långtrådig; ~ meeting, am. 
bönmöte som varar i flere dagar; a ~ 
visit, ett längre besök. ~edly, -édli, ad. 
utdraget (utdragande ngt) på längden, 
långtrådigt, tråkigt. ~er, -tr, s. en som 
utdrager ngt på tiden. -sile, -f], s. som 
kan utskjutas e. förlängas. ~ion, -åk'- 
ejain, s. förlängning, utdragande på tiden; 
uppskjutande; tandtm. afsittning, öfver- 
flyttning på papperet i en viss skala (jfr 
plotting). ~ive, -iv, a. utdragande | tiden, 
férlangande; uppskjutande, férhalande. 
wor, -Ör, s. se wer; gradskifva, landtm. 
transportör; kir. protraktor (instrument hvar- 
med främmande kroppar utdragas ur sår). 

protrudable, prétré’dabl, a. se protrusile. 

protrude, prétré’d, va. skjuta fram (på) X; 
framstéta, drifva ut; vn. framtringa, 
framskjuta. protrusile, prdtrd’sil, a. fram- 
skjutbar, som kan skjutas ut (och dra- 
gas in). 

protrusion, prdtrd’zjin, s. framdrifvande, 
framskjutande; utskjutande del, ut- 
spring. 

protrusive, pråtrå'siv, a. framdrifvande, 
framstétande; ~ motion, rörelse som sker 
stötvis. 

protuberance, pråtWbåråns, s. utsvällning, 
framskjutande del, upphöjning; astr. pro- 
tuberans; svulst, knöl, utväxt. protube- 
rancy, -i, s. dets.; egenskap att vara ut- 
sväld, jr röj. protuberant, -rånt, a. ut- 
sväld. framskjutande, fram-e. utstående. 
protuberate, -rat, vn. svälla et. bugta ut, 
skjuta fram. protuberation, -rd’sjdn, s. 
utsvallning, utbugtning. 

proud, praud, a. stolt (of, öfver); hégmo- 
dig, öfvermodig (to, mot); uppblåst, hög- 
färdig; pia. stolt, ståtlig, präktig, ly- 
sande; brunstig om bonor af vissa djur; Av 
flesh, mea. svallkött, dödkött i sär; a 
stomach,kräsenhet; kräsen (kinkig) män- 
niska. ~-hearted, a. stolt, högmodig. 
«ish, -isj, w. ngt stolt, högfärdig. ~ness, 
-nés, s. se pride. 





provable, pré'vabl, u. bevislig. provably, 
-t, ad. bevisligen. 

provant +, pråv'ånt, s. se provender; va. 
förse med proviant; a, kommiss-, sidan 
som bestås gemene man (t. ex. ~ sword). 

prove, prév, va. (pp. utv. AM, -n, ». a. 0.) 
pröfva (särsk. mat. : rikning), profva; bestyr- 
ka; bevisa; styrka sin (egande)ratt till; 
uppvisa för laglig myndighet, låta juri- 
diskt undersöka; jur. bevaka testamente; 
poet. erfara, »få pröfva på> lidanden; vn. 
bevisa sig (utv. 1 reflex. form: dokumen- 
tera sig såsom); visa sig (vara el. blifva 
med följ. adj. el. subst.), befinnas vara; ut- 
falla, aflöpa; ~ (somebody, something) 
to be..., bevisa att (ngn el. ngt) är ...; 
~ one’s case, bevisa sitt påstående (hvad 
man vill bevisa el. >hafva fram»); until 
the contrary is ~d, tills motsatsen kan 
bevisas; there is nothing to ~ that, det 
fins intet bevis därför; acts of roguery 
were ~d against (upon) him, han öfver- 
bevisades om &Stskilliga skurkstreck; ... 
has been wd, atv. har bestått profvet; 
the report ~d (to be) false, ryktet vi- 
sade sig (befans) vara osant; the wound 
ad fatal, såret visade sig vara déds- 
bringande (: blef hans bane); all xd in 
vain, alt var förgäfves; he will ~a@ good 
husband, han blir (s8iikert>) en god man; 
if I ~ mistaken, om det visar sig att jag 
misstagit mig. 

proveditor, prévédithr, s. arméleverantér, 
proviantskaffare åt en armé; i låg mening skaf- 
fare; am. ämbetsman som sköter under- 
handlingar med indianerna (atv. prove- 
dore, --dd’r). 

proven, pro’vn, pp. (vitorm tin proved) skoti. 
jur., Rugl. poet. bevisad. 

Provencal, tr., pråvång'sål, a. från Pro- 
vence, provengalsk; s. provengalska 
språket; invånare i Provence. 

Provence, ., prév’éns, prév’ings, s. pr. 
Provence; ~ rose, provinsros (Rosa gal- 
lica). Provencial, -vén’sjal, a. se föreg. we 

provender, prév’éndir, s. torrt foder (ns, 
hafre etc.); hackelse; proviant, torrskaff- 
ning, torrféda X. 

prover, pré’vir, s. en som bevisar ete; sak 
som lander till bevis; proberare; red- 
skap till probering (t. ex. probersked). 

proverb, prév’érb, s. ordspråk 4 atta vet.; teat. 
proverb; va. K tala om (bruka) som ett 
ordspråk; vn. K nytja (tala i) ordspråk; 
(Book of) (P)xs, viv. Salomos Ordspråk; . 
to become a ~, to pass (e. grow) into a ~, 
öfvergå (blifva) till ett ordspråk (atv. >en 
visa för alla människor»); he is brave to 
an, hans tapperhet har blifvit till ett 
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ordspråk. ial, "tål, a. ordspraks-; 
nämd i ordspråk; öfvergången till (som 
blifvit till) ett ordspråk (for, för); like 
the dog, såsom hunden i (det bekanta) 
ordspråket; to become n, jfr ex. under föreg. 
.vialism, -”fålizm, s. ordspråkslikt tale- 
sätt, ordstäf. ~ialist, -’ialist, s: en som 
plägar anföra ordspråk; en som syssel- 
sätter sig med (upptecknarete.) ordspråk. 
wialize X, -”låliz, va. göra till ett ord- 
språk; vn. se proverb, vn, ~ially, -’ ili, ad. 
i ordspråk; ordspraksvis, allmänt (om- 
,taladt); he is ~ brave, jtr ex. under proverb. 
provide, prévi'd, va. ombesörja, (an)skaffa; 
utrusta, förse (with); bestämma, fér- 
ordna, föreskrifva; utfasta, (ut)sitta (t. ex. 
straff, böter); förr kat. kyrk. besätta prestgäll in- 
nan, ledighet (utnämna innehafvare till 
... Lexpektans), jfr provision; vn. träffa nö- 
diga anstalter e. försigtighetsmått (for 
el. against); draga omsorg, sörja (for, 
för); betinga, bestämma, föreskrifva, in- 
nebära ett förbehåll; ~ the needful, hana. 
begsörja det nödiga, skydda en växel; ~ 
against, söka att förebygga; ~ for, atv. 
försörja. ~d, -éd, pp. försedd eto; konj. 
(vapl. mea that) med förbehåll att, forut- 
satt att, så vida; she is ~ for, hon är 
forsérjd; now you are ~ for, nu då du 
har alt hvad du behéfver. 
providence, prévidéns, s. fortanksamhet, 
omténksamhet; (P) forsyn(en); férsy- 
nens skicke!se; ~ society, förening till 
inbördes bistånd (: »sjuk- och begraf- 
ningskassa», o. a.); under (P)x, näst var 
H erres, hjälp (t. ex. har jag hum att tacka för ...), 
provident, prdvidént, a. förtänksam, om- 
tinksam, forsigtig; ~ bank, sparbank. 
~ial, -wsjål, a. férsynens, af férsynen 
skickad (bestämd); he had a ~ escape, 
det var en Guds férsyn att han undkom 
(slapp undan med lifvet). ~ially, -n’sjali, 
ad. af forsynen, genom (en synnerlig) 
férsynens skickelse, ofta : såsom genom 
ett underverk. aly, -i, ad. omtänksamt. 
~ness, -nés,-s. omtanksamhet. 
provider, prévi’dir, s. en som drager fér- 
sorg (of, om), ombesérjare, anskaffare; 
(proviant)leverantér. 
province, prév’ins, s. provins i alla bet.; om- 
råde (atv. bild, t..exs af vetande : >fält>); fack; 
kall, syssla; the (P)as, am. F de engelska 
. besittningarna i Nordamerika (: the Do- 
” minion); it is the of ...to, det tillkom- 
mer... att... . 
provincial, prévin’sjal, a. hörande till ett 
område, provins-: (t.ex. synod); land- 
skaps- (dialect ete.); landsorts- (t. ex. resi- 
dents, -bor); srndstads- (1 mots. till hufvud- 





stadens förfining); landtlig (manners, airs 
0. d.); s. landsortsbo; kat. kyrk. provincial 
(föreståndare öfver alla en ordevs kloster inom en 
ordensprovins); ~ town, småstad. ~ism, 
-Izm, s. egenhet utmärkande en landsort; 
landskapsord, -uttryck. wity, -iti, s. 
landskapsegendomlighet, is. i afs. på språ- 
ket : dialektegendomlighet. ~ize, -lz, va. 
göra provinsartad el. landsortsaktig. 

provine, prévi’n, va. o. vn. fortplanta (vin- 
stockar) genom afligg. ~d, -d, pp.; a.; 
stock, aflagg af vinstock, 

proving, pro’ving, prt. af prove; a. 1 ams. 
prof(nings)- (tjänande till att profva Is. bAllfasthet, 
t. ex. press); s. (af)profning (af hattrasthet, 
t. ex. of steam-boilers, af ångpannor). 

provision, prévizj’in, s. försorg, omsorg, 
ombesérjande; försörjning; anstalt, for- 
beredelse, anordning (for, för); vilkor, 
bestämmelse 1 ett kontrakt o. a., förord- 
nande; anordning tills vidare, proviso- 
risk ordning; förr kat. kyrk. påfvens Utnäm- 
nande i förväg (Innan ledighet inträffat) af på 
storats o. a. innehafvare; hana. provision; 
öfversändande af remissa, betäckning; 
förråd (af lifsmedel), (oftast pl.) lifsförnö- 
denheter, munförråd, lifsmedel, provi- 
ant; stundom atv. furage; va. förse med lifs- 
medel, proviantera; to have a ~, utv. 
blifva (vara) försörjd; få (ega) underhåll; 
to make a ~ for one, sörja för (försörja) 
ngn; gifva ngn underhåll; to make a per- 
son ~ for, band. sända ngn betäckning 
för; till further ~ (be made), (att gälla) 
tills annorlunda (närmare) bestämmes 
(provisoriskt); dealer in os, se sms. ~ 
-Cupboard, s. matskåp. ~-dealer, ~ 
-merchant, s. viktualiehandlare (det förra I 
minut, det senare i gross). ~al, -Al, a provi- 
sionel, gällande ei. förordnad (anordnad) 
tills vidare; provisorisk, tillfällig; till- 
förordnad. wary, -årl, se val. 

proviso, prévi’zd, s. jur vilkor, förbehåll, 
klausul, bestämmelse. wr, -zÅr, s. kat. 
kyrk. förvaltare, skaffare. wry, -ziri, a. 
vilkorlig; provisionel. 

provocation, prévéka’sjin, s. retande (to 
anger, till vrede), férargande; anledning 
till vrede, el. strid : Utmaning; fdrargelse, 
ngt som retar el. förargar; to give the ~, 
gifva anledningen un strid o. a; vara den 
utmanande (parten); to offer ~, gifva 
ngn anledning till förargelse ete; on the 
slightest ~, vid minsta anledning (t. ex. 
brusade han upp). 

provocative, prévé’kativ, u. (upp)retande 
(to, till); förargande, eggande ti vrede; 
framkallande (mea of, nat, jfr ox.); Ss. ngt 
som uppretar, eggar; eggelsemedel; ~ 
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of hunger, framkallande hunger; ngt 
som retar matlusten; an infallible ~ to 
conflict with, ngt som ofelbart måste 
framkalla oenighet med... ~ness, -nés, 
8. uppeggande, retande beskaffenhet. 

provokable, pråvå'kåbl, a. som kan fram- 
kallas, väckas, retas (till) eto., jfr följ. 

provoke, pråvå'k, va. framkalla, föranleda, 
uppväcka, reta till (anger, laughter eto.); 
uppfordra, uppmana (to, till); reta ngn (to, 
till); uppreta (against, mot), förarga, för- 
närma, förtreta. ad, -t, pp.; a. forargad 
(at, på nga, Öfver ngt); be not (easily) ~ to 
anger by ..., låt ej (lätt) reta dig till vrede 
genom (af)... ar, -år, s. ngn el. ngt 
som uppeggar, retar, förargar; ngn som 
vållar ngt; stv. orsak. provoking, -ing, 
prt. af föreg.; u. retsam, förarglig; the 
most ~ thing was, det férargligaste (i 
saken) var (att); how ~/ så forargligt! 

provost, pråvåst, s. föreståndare; rektor 
(i ett college); skou. borgmästare. ~-mar- 
shal, (arv. utt. {rr.,] pråvå'-), s. öfverpro- 
foss (officer som har högsta uppsigt öfver det dål- 
selplinära). Ship, -sjip, s. en provost's 
syssla. 

prow, prau, s. framstam, förstäf (is. på gater 
o. d.); se vid. Tt roa, 

prowess, prau’és, .s. is. poet. tapperhet, man- 
dom, mannamod, »baldhet», 

prowl, praul, va. poet. genomstréfva, stréfva 
omkring på et. i; vn. stréfva omkring (om 
rofajur 0. a.), gå ut på rof; rdfva; s. F kring- 
strofvande (efter rof a. för att stjäla); 
plundringståg ; plundring; byte, ngt som 
>ngn lagt vantarna pa»; to go on the a F, 
jfr ofvan on. er, -År, s. en som går ut på 
rof; (land)strykare som går och ser sig 
om efter ngt att taga. 

prox, pråks, s. am. lok. vallista. 

proximal, prék’stmal, u. mest natury. Närmast, 
omedelbar(t angränsande). 

proximate, prék’simat, a. mest vetensk. När- 
mast; omedelbar (cause ete.); ungefärlig, 
approximativ. «ly, -li, ad. särsk. unge- 
fairligen, tillnärmelsevis. 

proximity, prékstm’iti, s. omedelvar Närhet i 
ram, tid, orgaksfrhillande ete.; Skyldskap (~ 
of blood). 

proximo, tat., prék’simd, 4. 1 brefskrifa. 0. 4. 
nästkommande månad (t. ex. on the 6th 
ru, den 6:te instundande månad). 

proxy, pråk'st, ». befullmaktigande; om- 
budskap; fullmakt; fullmäktig, ombud; 
se vid. procuration, kyrk.; Am. lok. valdag, 
-férrattning; se via. prom; vn. K utföra 
ngt genom ombud; by «, på grund af 
fullmakt, såsom ombud; genom ombud. 
“~-paper, s. skriftlig fullmakt (t. ex. att 





rösta I ngns ställe). ship, -sjlp, s. ombud- 
skap. 

prude, pråd, s. sippt, tillgjordt blygsamt 
fruntimmer. 

prudence, prö'dång, s. försigtighet, klok: 
het; as a matter of ~, för säkerhets skull 
(såsom en férsigtighetsdtgird). 

prudent, prd’dént, a. forsigtig, klok, om- 
tinksam, särsk. ekonomisk(t); the most ~ 
thing for him to do, det klokaste han 
kunde (kan) göra. ~ial, -dén’sjal, a. val- 
betinkt, férestafvad af klok férsigtig- 
het, omtänksam, forstAndig om saker; the 
~ check, den af omtinksamhet forestaf- 
vade inskrinkningen i propagationen, 
jtr Malthusian; from ~ considerations (el. 
motives), af klokhetsskal. ~ials, -n’sjals, 
s. pl. klokhetsregler. ~ially, -n’sjall, ad. 
forsigtigtvis. ly, -li, ad. klokt, om- 
tiinksamt. f 

prudery, pré'dari, s. tillgjord ärbarhet, 
pryderi. 

prudish, pré'disj, a. sipp, tillgjord(t arbar), 
pryd. wness, -nés, s. tillgjordhet, jr föreg. 

pruinose, pré’inds, a. betiickt med rim- 
frost (atv. pruinous, -nås); bot betackt 
med fint fjun el. stoftliknande dagg. =: 

prune, prén, 1. s. plommon, (is. torkadt :) 
sviskon. ~-tree, s. plommontrad. ; 

prune, prén, 2. va. beskära, kvista, tukta 
träd o. d.; putsa is. om en fågel, fjädrarna; Vf. 
ekimes. klada sig fin, fiffa sig. 

prunella, prénél’a, 1, s. mea. ondt i halsen, 
strupinflammation; torsk hos barn; bot. 
brunell (Prunella); anat. pupill; kem. sal- 
peter smält till kakor (arv. ~ salt). 

prunella, prénév’, 2. atv. prunello, -1, (1.) 
8. lasting (ett yltetyg). ' 

prunello, prdnéi’d, (2.) s. sviskon. 

pruner, prd’ndr, s. (jr prune) en som bee 
skär, tuktar, putsar. 

pruniferous, prönifårås, a. plommonbä- 
rande. Se 

pruning, pro’ning, prt. at prune; s. beskar- 
ning, tuktande, klippning af en häck o. a; 
pl. affall via beskärning eto. ~-hook, ~-knife, 
s. tradgardsknif. ~-Saw, s. tridgards- 
sig. ~-Shears, s. pl. tridgirdssax. 

prurience, pré’riéns, pruriency, -1, s. klåda; 
pila. häftigt begär, lyetenhet, lystnad, 
prurient, -riént, a. kliande; lysten. : » 

pruriginous, prdridj’inds, a. ar to. 

prurigo, ta, prdri’gd, s. mea. hudkl&da se. 
sjukdom, Utslag med klåda. 

Prussian, pråsj'ån, a. preussisk; s, préus- 
sare; ~ blue, berlinerblått. 

prussiate, prisj’ldt, s. xem. blåsyradt salt, 
ferro-cyanförening; ~ of potash, blod- 
lutsalt. 
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Prussic, prås'ik, a. eg. preussisk; ~ acid, 
kem. blåsyra. 

pry, pri, 1. s. o va. am. fork. för prize, 1. s. 
o. Va. 

pry, pri, 2. vn. nyfiket titta (kika, glutta) 
(into, i ngt), snoka; s. snokande. ing, 
-ing, prt.; u. spanande, snokande, ny- 
fiken. 

prythee, pridh’é, se prithee. 

psalm, såm, s. psalm (is. en Davids psalm, el. 
veraltierad omskrifning däraf till kyrkbruk). ~-sing- 
ing, u. o. s. psalmsjungande. ~-smiter, s. 
föraktl. psalmsjungare. ~ist, -ist, sål mist, 
s. psalmförfattare (is. om de bibliska : psal- 
mist (Davial); kat. kyrk. kantor. ~odic(al), 
sålmåd”ik(ål), a. at wy. Ody, -ddi, sAl’- 
médi, >. psalmsing; psalmer xonekt. ~0- 
graph, sål'mågråf, svogråphor, salmég’- 
rafar, ~ographist, sAlmég’rafist, s. psalm- 
författare. ~ography, sålmåg'råfi, >. 
psalmdiktning. 

psalter, så”ltår, s. psaltaren (Davids psalmer); 
kat. kyrk. en serie af 150 bönesuckar el. 
fromma språk; däremot svarande rad- 
band af 150 kulor. ~y, -1, s. bibl. psaltare 
(ett slags harpa). 

psammite, såm”"it, s. min. en glimmerhaltig 
sandstensart. psammitic, -mit'ik, «. 

pseudo-, erex., sWdå, prefix falsk-, oäkta, 
föregifven, eftergjord. (Anm. Där ej annor- 
lunda är angifvet, har ~ ej accenten.) ~-apostle, 
s. falsk apostel. «-China, s. bot. arter af 
Smilax, Strychnos o. Solanum. ~-dip- 
teral, a. vyg. psevdodipteral-; s. psevdo- 
dipteraltempel (arv. -r0s). ~-dox, -’- ddks, 
a. hysande falsk Asigt. ~-galena, s. min. 
zinkblende. «graph, -'-gråf, ~graphy, 
-dég’rafi, s. falsk (understucken) skrift. 
ology, -dél’ddji, s. falskt tal, lögn. ~ 
-metallic, a. min. skenbart metallisk; ~ 
lustre, ofullkomlig metallglans som blott 
synes när minuralet hålles mot ljuset. ~morph, 
~-mérf, s. oregelbunden (vilseledande) 
form; mineral af annan kristallisations- 
form än den som egentligen tillhör dess 
art. ~morphism, -mé'rfizm, S. kristallogr. 
psevdomorfism, jfr föreg. Amorphous, 
-må”rfös, a. psevdomorf, jfr föreg. ~-N0- 
bility, s. lägre adeln (innefattaude baronets 
o. knights). > nym(e), ~-nim, s. psevdo- 
nym, antaget författarnamn. ~nymous, 
-dén’Imis, a. psevdonym (upptridande under 
antaget namn, jfr foreg.). ~SCOPE, -?-skåp, S. opt. 
ett slags stereoskop som visar föremålen 
1 omvänd relief (motsatsen till stereoskopet). 
~-volcanic, a. egande egenskapen af en 
~-volcano, s. vulkan som sprutar rök 
och eld, men ej lava; brinnande sten- 
kolsgrufva, 





pshaw, sjå, interj. o. v. se pooh. 

psittaceous, sita’sjis, psittacid, sit’dsid, u. 
zool. papegojartad. 

psora, er., 8Ö'rå, >. mea. utslagssjukdom, ts. 
skabb. psorie, -rik, a. 

psychal, si’kal, se psychical. ; 

psyche, sv’ké, s. (P) myt. Psyche; poet. sja- 
len; tryma. 

psychiater, siki’dtir, s. läkare för sinnes- 
sjukdomar. psychiatry, -tri, s. mea. psy- 
kiatri, sinnessjukdomars behandling. 

psychic, si’kik, a. (atv. wal, -ål) psykisk, 
hörande till själen. .S$, -s, s. pl. psyko- 


logi. 

psychologic(al), slkålådj'ik(ål), a. psyko- 
logisk, jtr toy. s. psychologist, --'-djist, 
s. psykolog, en som är hemma i psycho- 
logy, --’- dji, s. psykologi, läran om sjä- 
len. 

psychomancy, si’kém4nsi, s. spådom ge- 
nom radfragande af aflidnas andar. 

psychrometer, sikrdm’étir, >. tys. luftfuk- 
tighetsmitare (bestående af två termometrar). 

ptarmic, tå'rmik, s. mea. nysmedel. 

ptarmigan, tirmigån, s. 2001. ripa (Tetrao 
lagopus e. Lagopus mutus). 

ptisan, tiz’an, s. mea. svag dekokt; korn- 
välling, hafresoppa o. a. för sjuka. 

Ptolemaic, tdléma’ik, a. astron. nist. Ptole- 
meisk. 

puberal, pu'bårål, a. mea. manbarhets-. 

puberty, pwbirti, s. manbarhet; bot. första 
blomningstid. 

pubes, ia, pw’béz, s. anat. blygdhar(strak- 
ten); bot. fjun(bekladnad). ~cence, -bés’- 
åns, ~cency, -bés’énsi, s. manbarhet; bot, 
se föreg. Cent, -bés’ént, u. manbar; bot 
zool. betiickt med fjun (fina tilltryckta hår). 

pubic, pwbik, a. ana. tillhörande pubes. 

public, pab’lik, a. publik, allmän, offent- 
lig; tillhörande et. angående det all- 
manna (staten, nationen); tillgänglig för 
den stora allmänheten (publiken); all- 
mänt bekant; s. allmänhet, publik; F el 
Sou. Värdshus (: ~-house); ~ buildings, 
publika byggnader; at the ~ charge 
(cost, expense), på allmän (statens, kom- 
munens ets.) bekostnad; ~ debt, state- 
skuld; ... has reached (come to) the 
ear, ... har kommit till allmänhetens 
öron (kännedom); the ~ eye, allman- 
hetens ögon vita; ~ land, statsjord; ~ 
law, statsrätt; landsratt, allman lag; se 
via. international law; ~ life, det offent- 
liga (politiska) lifvet; politiska, stats- 
mannabanan; the ~ mind, allminhetens 
sinnesstämning, den allmänna opinio- 
nen; ~ opinion, se under opinion; ~ ora- 
tor, se under orator; ~ price, boklads- 
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pris; ~ road, allmän landsväg; the ~ 
service, det allmännas (statens) tjänst 
(ämbetsmannabanan); speaking, of- 
fentligt uppträdande såsom talare; 
~ spirit, allmänanda, patriotism; ~ 
stores, kronans förråder (för armén och 
flottan); the ~ weal (good), det all- 
manna bästa (statens, nationens väl); 
wealth, nationalvälståndet, -förmögen- 
het; ~ works, offentliga (af ingeniörer 
uppförda) byggnader (broar, vägar eto. upp- 
förda på allmän bekostnad); to make ov, offent- 
liggöra, göra allmänt bekant; in a, of- 
fentligen; i det offentliga lifvet; inför 
allmänheten; the English ~, the ~ of 
England, engelska allmänheten (publi- 
ken); to introduce to the ~, utgifva bok 
eto; äfv. införa i marknaden. ~-house, s. 
värdshus, källare o. a; krog; délstuga; 
at the ~, på krogen. «-line, s. (the ~) 
vardshusidkareyrket. ~-room, s. rum i 
hotell etc. där alla samlas : la4srum, kon- 
versationsrum, rékrum ete. ~-minded, 
~-Spirited, a. patriotisk (atv. syftande 
till det allmännas, fäderneslandets bä- 
sta); lifvad af allmänanda, intresserad 
för det allmänna bästa. ~-Spiritedness, 
». allmänanda, patriotism, nit för all- 
mänt väl. van, -4n, s. rom. ant. o. bibl. PU" 
blikan, skatteförpaktare; värdshus- el. 
krogvard. mation, -d’sjin, s. offentlig- 
görande, kungérande; utgifvande på 
trycket, publicerande; utgifven skrift 
(bok etc.), ngt som utkommit på tryck; 
ngos fOrlag(sartikel); nummer af en tidning 
0. d.; to bring out a ~, utgifva en skrift 
(bok eto.); new ~s, atv. nytt i bokhandeln; 
a (trade-)list of ...s ~s, —s förlags- 
katalog; ~ price, boklådspris; weekly ~, 
veckoskrift, veckotidning. mist, -isist, 
s. skriftställare i statsrätt. ity,-isiti 
s. offentlighet; to give ~ to, offentlig- 
göra, göra allmänt bekant. «ness, -nés, 
s. offentlighet; egenskap att tillhöra det 
allmänna (staten, kommunen). 

publish, pab’lisj. va. offentliggöra, kungöra 
en lag etc.; förkunna arr. evangellum ; göra all- 
mänt bekant, utsprida rykte o. a.; Pålysa, 
förkunna genom offentlig pålysning el. 
genom anslag; utgifva vox, skrift, för- 
lägga; Am. sätta i omlopp (t. ex. sedlar); 
the banns (of marriage),lysa till äkten- 
skap (of, för ngn); wed by ..., om bok på 
—s förlag; ~ by one’s self, ~ on one’s 
own account (el. expense), utgifva ngt på 
eget förlag; ~ed at 2 shillings, boklads- 
pris 2 kronor; ~ a book with N. & Sons, 
utgifva en bok på N. & Söners förlag. 
ner, -år, s. en som offentliggör, utspri- 





der eto; utgifvare; förläggare; forlags- 
bokhandlare; P. A. Norstedt & Sons, 
(P)ws, & en bok(s titelbiad) på ...-8 förlag; 
~s’ association, bokförläggareförening, 
forlagsférening; ~’s catalogue, forlags- 
katalog; «’s mark, forlagsmairke. ~ing, 
-ing, prt.; s. utgifvande; férlag(sverksam- 
het); ~ business, forlagsaffiir, -verksam- 
het, -bokhandel; ~ firm, ~ house, fér- 
laggare-, forlagsfirma. 

puce, pus, a. (utv. ~-coloured) eg. 2lopp- 
brum, mörkbrun, violettbrun. 

puceron, pWsårån, s. zool. bladlus (Aphis). 

puchapat, pW'tjäpåt, s. vor Pogostemon 
patchouli (hvaraf patehuli fås). 

puck, pak, s. nisse, tomte(n). ~-ball, ~ 
-fist, s. vot. se puff-ball, första vet. ~ish, 
-isj, s. full af spratt, illparig, odygdig, 
skalkaktig, skalmaktig. 

pucker, påk'år, va. rynka, vecka, skrynkla 
(tr. ex. skinnet omkring ögonen; ofta med up); knipa 
ihop ögontocken; 8. rynkning; veck, rynka; 
F oro, brådska, bråk, jr pother. ~er, 
-hr, s. ngn (el. ngt som kommer en att 
+++) som rynkar ete. vy, -i, a. rynkande, 
Jfr ofvan; 80m kommer en att rynka mun- 
nen ete.; sur så att man får grina (taste). 

pud, påd, s. F nifve, »labbs, »tass». 

puddening, pid’éning, s. sv. vurst (gammalt 
tågvirke lindadt för att hindra skamfiloing); grof 
Stropp omkring mast o. rå, tågkrans, jfr dol- 
phin. 

pudder, påd'år, so pother. 

pudding, pid’ing, s. pudding; ngt mjukt 
liknande pudding; korf t; sjö. se pudden- 
ing; ordspr. mat, föda bi black Vv, blod- 
pudding; white n, pölsa. ~-fish, s. zool 
en art hafsruda (Sparus radiatus). ~ 
-QrasS, s. bot. se penny-royal. ~-hat, s. 
fallhatt, valk for barn som lära sig gå. Av 
-headed, a. F dum, pundhufvad. ~-pie, 
s. köttpudding, ~-pipe-tree, s. vot. rör- 
kassia (Cassia fistula). ~-sleeve, s. stor 
vid ärm (t, ex. på misskjorta). ~-Stone, 8. min. 
puddingsten (konglomerat af kiselstenar o. d. 
sammanbillna af ett cement). ~-time, s. tid for 
middagsmA&let (just som man sitter sig till 
bords, emedan pudding förr var första rätten); in 
~t, i grefvens tid (jtr in the nick of time). 

puddle, pid’l, s. vattenpuss, pöl; göl; tckn. 
puddel (hopältad blandning af sand o. lera); VA, 
grumla; tillsöla; älta tor; teko. puddla, 
fylla (t.ex. en grund) Med blandning af 
sand och lera; barg. puddla, färska taok- 
järn i flamugn; bärg. OMYÖTA järnet under färsk- 
ningen; (utv. vn.) plaska i (vatten) och däri- 
genom grumla upp (det). ~-ball, s. varg. 
smälta, lupp, puddelboll. «-bars, s. pl. 
bärg. Bmltstycken, råskenor. «-ralls, s. 
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pi. värg. grofvalsar,-valsverk hvarmed småltor 
ntvalsas till stångjärn. ~-Steel, s. puddelstal 
erhållet direkte från tackjärn genom firsknoingspro- 
cess. ud, -d, pp.; balls, bars, etc., so 
föreg. sms. AP, -Gr, s. puddlare. puddling, 
-Ing, prt.; s. puddling, jfr föreg. v.; a. I sma. 
puddel-, pnddlings- (t. ex. ~ furnace:pud- 
delugn). puddly, -i, a. smutsig, grumlig. 

puddock, pid’dk, s. tox. se paddock. 

pudency, pi’dénsi, s. blygsamhet. 

pudenda, tat, pidén’di, s. pl. kénadelar, 
blygd. al, -dal, a. hörande till kénsde- 
larna, blygd-. 

pudgy, pid’ji, a. se podyy. 

pudic, pu’dik, a. (arv. wal, -Al) se pudendal. 

_wity, -dis’iti, s. blygsamhet, arbarhet, 

kyskhet; svendom. 

puds, pådz, F rorx. 1. pudding-sleeves. 

puer, pwar, 1. s. garfvaret. hundtrick. 

puer, tor, pwr, 2. s. jur barn (7-14 år); 
gosse. vile, -il, a. barnslig. wilely, NN, 
ad. barnsligt. ~ileness, -ilnés, s. barns- 
lighet (uv. vility, -Iiti); jur barndom 
(7—14 ar). ~peral, -é'rpdral, a. hörande 
till barnsbérd, barnsangs-( fever). 

puet, se pewet. 

puff, pa, s. vindst6t, pust ufv. från munnen; 
»vind (som blAser)» ary. bild.; puff af rök, af 
ånga ur en skorsten, ur munnen etc.; ngt lätt, 
uppblåst (t. ex. dets. com ~-ball); ett stags 
lätt poröst bakverk, beignet, munk; 
pudervippa; puff i aamkladsel: puff, re- 
klam, skrytsamt tillkännagifvande i en 
tidning o. a; vn. pusta, flämta, blåsa (arv. 
om en minniska : af andfåddhet [arv. ~ and blow]; 
el. for att uttrycka förakt, med at, At); vara upp- 
blast, pésa; puffa tor ngt; va. blåsa (away, 
bort; owt, ut; up, upp); göra uppblåst; 
6fverdrifvet berömma, puffa för; ~ 


away, utv. puffa pa; ~ one’s pipe, blåsa ' 


rökmoln ur (blossa på, röka) sin pipa; 
ved out, uppblåst, nppsväld; ~ up, blåsa 
Upp I egentl. bet.; bild. göra uppblåst; hand. 
puffa för; ~ed up, uppblåst arv. pia. (with, 
af). ~-adder, s. zoo1. Vipera (Clotho) ari- 
etans (yuerst giftig orm I Sydafrika). ~-ball, s. 
bot. röksvamp, »kiringfis» (Lycoperdon 
bovista); >kavaljersparoll> (med harpensiar 
beklädd fruktkrona af maskros [Taraxacum] o. a.). 
~-bird, se darbet. er, -år, s. en som 
blåser ete; en som puffar för ngt; en 
som vid auktioner af egaren är anmodad 
att dyrka upp priset; zool. se globe-fish. 
ery, -iri, s. puffande. vin, -in, bot. se 
aw-ball; 2001. lunnefågel (Mormon arc- 
ticus : Alcea [e. Fratercula] arctica); 
(Manz ~) en art stormsvala (jm petrel). 
.winess, -inés, s. uppblasthet. ing, -ing, 
prt.; a. puffande, marktschreieraktig; s. 





se very. cingly, -ingli, prt; med (kort) 
blisande (i puffar); på ett puffande sätt. 
wy, -i, a. uppblåst, uppsvald; uppblåst, 
stolt; svulstig, bombastisk, uppstyltad; 
kommande (blAasande) stötvis om vina, 
pug, pag, 1. s. dets. som puck t; F markatta; 
mops (atv. ~-d0g); fotsteg at en björn; 
P >pugga» (sköka). ~-faced, a. med 
markatteansigte. ~-nose, s. uppnasa, 
trubbnos. 
pug, pig, 2. s. P stöt, puff; a. tor pugilist, 
pug, pig, 3. s. agnar; ältad lera. ~-mill, s. 
brukkvarn, lerkran till ältning af lera 
o. d. för tegeltillverkning ete. ging, -ing, 
(1.) s. leras ältande i lerkvarn; byg. fyllning 
af bruk ete. i trossbottnar for att fortaga ljud. 
puggaree, påg'åré, puggerie, puggery, -ari, 
S. ett slags indisk turban (hvit slöja el. lätt 
muslinsduk lindad omkr. hufvudet el. hatten 1 Indiem 
v. andra varma länder). 
pugging, pig’ing, (2.) a. tjufaktig. 
pugh, po, se pooh. 
pugil, pu’ajil, s. nypa. ism, -izm, s. knyt- 
nafskamp, boxning as. konst, sport. «ist, 
-ist, s. knytnafskampe, boxare un yrket. 
nistic, -is’tik, a. knytnafs-, boxnings-, 
boxar-; ~ encounter, knytnafskamp, 
sammandrabbning med knytnafvarna. 
pugnacious, pignd’sjis, a. stridslysten. 
» pugnacity, -nas’iti, s. stridslystnad. 
pugree, pag’ré, se puggaree. 
puh, pu, se pooh. 
puisne, pu’ni, a. yngre, senare t; se puny ts 
jur. yngre, lägre i rang, underordnad; s. 
underdomare, assessor (: ~ judge). puis- 
ny X, (uttal lika), tw. se föreg. a. 
puissance, pwisdns, 3. I el. poet. makt. 
puissant, pwisant, a. oftast poet. mäktig; 
väldig, stark; most ~, stormäktigst. w= 
ness, -nås, se föreg. 5. 
puke +, puk, 1. a. svart(röd)brun. 
puke, puk, 2. vn. kräkas; va. kasta (: krä- 
kas) upp, uppspyy s. kräkmedel; kräk- 
ning, det som uppkrakes. wr, -år,:s. en 
som kraks; ngt som orsakar uppkast- 
ning. 
pulchritude +, pårkritåd, s. skönhet, be- 
hag; alsklighet. : 
pule, pul, vn. pipa som en kyckling; pipa, 
hvina, (sma)gniilla, kinka om små barn, 
ynka sig, pjunka. År, -år, s. en som pi- 
per, jamrar sig; ynkrygg, svag stackare. 
pulic, pu’lik, s. vot. loppért (Pulicaria). 
ene, -lisén, ~ose +, -d8, ~ous f, -Ås, 
a. full med loppor. Ä : 
puling, på”ling, prt. at pule; s. hvinande, 
pipande, pip, gnäll, ynk, pjunk. ~ly, -ll, 
ad. med pip och gnäll, gnalligt, pjun- 
kande. 
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pulkha, pårkå, s. pulka, lappsläde. 
pull, pål, va. häftigt draga at sig, draga i (på), 
rycka, hala (i); draga upp rotfrukter; draga 
ut (t ex. en tand); taga ned frukt; plocka 
äfv. fågel eto., Tifva, repa; sönderplocka särsk. 
kokk., jfr under wed; rifva, slita (i); (taga i 
o.) ruska; ringa (p 4); ro (an oar; sällan t. ex. 
personer) ; vn. draga, rycka (i) ngt; streta; 
hala (at, on, i, på, t. ex. a rope, en ända); 
ro; s. dragning, halning, ryck(ning), tag 
när man drager etc.; artag, rodd; atv. klunk 
(a ~ at a bottle); ansträngning; nappa- 
tag, kamp; täflan; bila. ¢ stöt (motgång); F 
»kap», en tur, framgång 1 spel ete., vunnen 
fördel ufv. : öfvertag, -hand (upon, öfver); 
handtag, knapp etc. att draga i; a bell, 
ringa (på) en klocka; ~ the bell (cord, 
string), ringa på (klockan, strängen); ~ 
devil, ~ baker (jtr under devil), ~ devil, » 
friar (med anspeln. på legenden om S:t Dunstan), 
~ Dick, ~ Devil am., lika mot lika; ~ 
faces, göra grimaser, lipa (at, åt), jr via. 
under face; foot F, lägga benen på ryg- 
gen; ~ u person’s coat (mantle, sleeve 
ete.), rycka ngn i rocken eto. (: ~ one by 
the coat etc.); ~ one by the hair, rycka 
ngn i håret, lufva, lugga; ~ the strings, 
uty. draga åt (till) banden; the galley ~s 
30 oars, galéren för 30 åror; (~ mea 
subst. ss. objekt, se vid. a.0.); ~ different ways, 
dra åt olika håll (motverka hvarann); ~ strong 
(cheerily, with full oars), ro friskt (ss. kom- 
mando hal ut!l); please to ~! var god och 
ring pal the buat ~ws heavily (well), båten 
ar tungrodd (lattrodd); ~ about, draga, 
rycka hit och dit; ruska; ~ apart, draga 
(rycka) åtskils (i sar); se via. ~ asunder; 
~ aside, draga ete. åt sidan; atv. taga ngn 
afsides; ~ asunder, (va.) slita sönder i 
stycken (: in e. to pieces); (vn.) slitas 
sönder, gå upp (t. ex. om ett tåg); ~ away, 
(va.) draga, rycka bort; (vn.) ro på, 
>hala ut»; down, draga (rycka) ned 
afy. bild.; (kull)störta ufv. bild. en minister ete.; 
rifva ned ett hus; nedtrycka priser, nedslå, 
nedsiitta moa, stolthet; föröd mjuka (sstuka>); 
~ in, (va.) draga in; draga till (åt); (vn.) 
draga in tygeln, stanna om en ryttare; hålla 
igen afv. bild. (t. ex. : göra inskränkningar 1 sina 
utgifter), draga in »på staten»; Av off; (va.) 
tycka af; draga af muder ete, taga af 
hatten; boktr. afdraga (trycka, jfr ex. under 
proof-sheet); (vn.) bära af, sätta ut (ge sig 
af, fara, med en båt); ~ on, draga på; ro på 
(friskt); ~ open, draga upp, Öppna (t. ex. 
en låda); ~ out, draga ut (upp); rycka ut, 
äfv. UPP net vr jorden; Utdraga, -sträcka 
(uttänja); taga fram ur fickan ete.; taga upp 
klockan; ~ Over, ro Öfver; ~ round, repa 





sig, blifva bättre, komma sig; ~ through, 
: (va.) draga (hjälpa) fram genom hinder, svårig- 
heter; drifva igenom; (vn.) dra’ sig fram, 
slå sig ut; hålla ut; repa sig, komma sig 
tin slut; ~ to, draga till (val igen, t.ex 
dörren); ~ one’s self together, samla sig 
(sina krafter), rycka upp sig; ~ to- 
gether, ro tillsamman i en bat; vid. sam- 
fäldt anstränga sig, förena sina krafter, 
samverka (in, i att); (oftast med adv. : well 
ete.) bila, draga jämt; ~ up, (va.) draga 
ete. upp; rycka upp (by the roots, med 
rötterna, ufv, pila. :) utrota; halla inne 
hästen; hejda, stanna; låta en vogo hålla; 
F gripa o. föra till polisvaktkontoret°. a., 
häkta, arrestera; (vn.) draga åt sig tyg- 
larna; köra (ro) fram (to, till); hålla, 
stanna (at, vid); hejda sig, hålla upp; ~ 
up! un xusken håll! ~ up against the 
stream, ro uppför (mot) strömmen; ~ 
up short, tvärt hejda el. hålla, stanna; bila. 
ge en >uppsträckning»>, »skrupensa upp»; 
~ up a good keart F, repa mod; dead >, 
halning o. a. ansträngning utan verkan 
(när det man söker rubba ej rör sig ur fläcken); 
a hard (heavy) ~, ett hardt, dugtigt tag, 
häftig ansträngning, ett styft (stycke) 
arbete, svårt göra; a heavy ~ upon one’s 
purse, ett djupt tag i plånboken (kandar 
utgift); @ long ~, a strong ~, and aw all 
together (el. altogether), eg. om rodå o. a. en 
kraftig, uthållig, samfald ansträngning, 
F bild. allm. ss. uppmuntrande ordstäf (anger. 
»hugg nu i alle man, friska tag och släpp 
inte!>); to give a >, ta’ ett tag (draga, 
hala ete., jfr ofvan vai 0. un.); give another 
Al ta’ (i) ett tag till! to have a » at a 
bottle o. a., ta’ sig en klunk. back, s. 
hamsko, hallhake wna., hinder. ~ed, -d, 
pp-; "Vv kokk. utmärker i fråga om matvaror Atsk. 
beredningssidtt, 1 allm. sénderdelning ss.: rv bread, 
rostadt inkram af bröd i oregelbundna 
stycken; ~ fish, flådd (fläkt) fisk; ~ 
sugar, smalt socker vispadt till kara- 
mell; ~ turkey, frikassé på kalkon. ver, 
-år, s. en som drager, rycker ete; ~ 
down, nedrifvare, stértare. 
pullet, påVåt, s. ung höna. 
pulley, pålt, s. maskin. remtrissa, linskifva 
(hjul för dragrem el. snöre); mek. block(tyg), 
flasktyg. ~-Cord, s. dragsnére löpande 
öfver en remskifva; se vid. sash-line. ~ 
-stile, s. fonsterfoder med trissor, str sash 
-window, 
pullicat, pal’ikat, 6, -kAt, s. ett slags Bil- 
kes(näs)duk. 
pulling, påVing, prt.; s. dragande, ryckande 
eto., jfr pull; truas uppdragande med röt- 
terna. | 1 
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pullock, påV åk, s. so putlog. 

Pullman, påV mån, s. pr.; F wr ~’s car, ex. 
Am. juruv. ling elegant »palats>vagn med 
sdngkammare, matsal eto. 

puilulate X, paluidt, on. knoppas. pullula- 
tion X, -lå'sjån, s, knoppning. 

pulmo-, lat., pul'mé, 1 natury. o. med. termer 
lung-. grade, -gråd, Uu. zool. om maneter 


förflyttande sig framåt med en rörelse | 


liknande lungornas. «nary, -nari, a. 
lung-; s. bot. lungért (Pulmonaria). ~- 
nate, -nat, u. zoo. försedd med lungor 


el. lunglika organer (om mollusker). ~NiC, | 


-mén’ik, a. lung-; s. mea. medel mot 
lungsjukdom; en lungsiktig; ~ consump- 
tion, lungsot. ~niferous, -nif’iris, a. se 
~wnate. 

pulp, pulp, s. naturv. pulpa, mjuk massa; 
kött i frukt; mjukt omhélje a kaffeväret; 


märg i ben, i ved; pappersmassa; va. för- | 


vandla till en mjuk massa; ~ coffee, 
skala kaffe (vorttaga köttet af kaffebäret så att 
honorna återstå). ~ineSs, -inés, s. mjukhet, 
köttighet. 

pulpit, pal’pit, s. talarstol, kateder; pre- 
dikstol; bira. predikande, predikoämbete, 
prests kall; in the ~, på predikstolen. 
~eer X, -Ör, s. förakt. predikant. 


pulpous, pil’pis, a. bestående af e lik | 


pulpa, mjuk, köttig, saftig. wness, -nés, 
s. se pulpiness. pulpy, -pi, a. se föreg. a. 

pulque, sp., pul’ka, s. Mexix. dryck af jäst 
vloésaft. 

pulsate, pil’sat, vn. pulsera, slå, klappa 
om hjärtat, pulsen. 

pulsatile, påVsåtil, wv. som kan slås, slag-; 
~ instrument, mus. slaginstrument (trumma, 


puka). 

pulsation, pålså'sjän, s. pulserande, slag, 
bjartats etc. klappande; lindrigt slag utv. jur. 

pulsative, pil’sativ, a. slående, klappande. 

pulsator, pålså'tår, s. en som slår +; zool. 
trignagare, »dödsur> (Anobium). ay, 
-'såtärt, U. 80 föreg. u. 

pulse, påls, 1. s. xonext. baljväxter, balj- 
frukter (ärter, bönor ete.), legymer. 

pulse, påls, 2. s. puls, pulsation; regelbun- 
det upprepadt slag, vibrering; vn. slå ss. 
pulsen; 20 feel a person's ~, känna ngn på 
pulsen arv. bild.; to feel every ~ bound 
(with the exercise, with joy ete.) känna 
alla pulsar spritta. ~-glass, s. glasrör 
hvari sprit bringas i kokning genom han- 
dens värme. less, -lés, a. utan puls- 
slag. ~lessness, -lasnés, >. frånvaro af 
pulsslag. pulsific, -ifik, a. stegrande 
pulsens verksamhet; s. läkemedel som 
stegrar pulsverksamheten. pulsimeter, 
-sim’étir, s. mea. pulsmätare. 





pulsion Xx, pal’sjan, s. se propulsion. pul- 
sive X, -siv, a. se compulsatory. 

pulverable, pal’varable, a. se pulverizable. 

pulveraceous, pilvard’sjis, a. bot. se pul- 
verulent. 

pulverine, pål'vårin, s. aska af barilla (na- 
turlig soda). 

pulverizable, pålvårVzåbl, u. pulveriserbar. 
pulverization, -riza’sjan, s. pulverisering. 
pulverize, -’- riz, va. pulverisera; vn. pul- 
veriseras, låta pulverisera sig; falla till 
stoft. pulverous, -’-ris, a. pulverartad; 
i form af dam, e. fint stoft. pulveru- 
lence, -vér’iléns, s. dammighet; rike- 
dom på el. massa af stoft el. dam; egen- 
skap att bestå af fint stoft, stoftform. 
pulverulent, -vérålént, a. bestående af 
fint pulver, stoftformig; betäckt med 
stoft arv. bot. 

pulvil +, pårvil, liot+, -jd, tot, 8, s 
>luktpulver> (parfym i form af fint pulver). 

pulvinate, pål'vinåt, ~d, -éd, a. byg. kudd- 
lik, utsvaillande i form af en kudde (t. ex. 
om en fris). 

puma, puma, S. zool. puma (sydamerikanskt lejon, 
Felis concolor). 

pume, påm, S. zool. se stint. 

pumicate, pWmikat, va. rifva et. glitta med 
pimsten. 

pumice, pu mis, s. pimpsten (atv. ~-stone). 
~0US, -misj’is, u. af pimpsten, pimp- 
stensartad, -haltig. 

pummace, påm”ås, se pomace. 

pummel, pam’él, se pommel. 

pump, pimp, 1. s. låg sko utan klack, 
danssko. 

pump, pimp, 2. s. pump; va. o vn. pumpa 
vatten, ett fartyg etc., äfv. bild. person för att få 
veta ngt; the ~ is fetched, pumpen slår an 
(drager); the ~ sucks, pumpen är läns; 
choaked ~, foul ~, oklar (férstoppad) 
pump; ~ the ship dry, pumpa (skutan) 
läns; ~ out a secret (of a person), ur- 
locka ngn en hemlighet; ~ed out, lans- 
pumpad; bild. läng, »renons> på pengar etc. 
~-barrel, s. pumpstöfvel. ~-borer, s. 
pumpborr. ~-box, s. pumpkanna; lower 
ov, pumphjirta; upper (working) ~,pump- 
sko. «-brake, s. se ~-handle. ~-chain, 
s. kedjepump. ~-Chamber, s. pumpstéf- 
vel. ~-Cistern, s. pumplida. ~-dale, s. 
pumprinna, -rér. ~-drill, s. tea. drill- 
borr, drillspel, rannspel. ~-gear, s. 
pumptillbehér; pumpbeslag af järn. ~ 
-handle, s. pumpvipp, -svangel, -stång. 
~-hood, s. pumpkappa öfver öfre hjulet i en 
kedjepump. ~-kettle, s. pumpkittel (metan- 
kärl genomborradt med fina bål, hvari sugroret är 
nedsatt för att förekomma orenlighet). ~-lamp, Se 
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pumplampa, se carcel-lamp. ~-machine, 
s. ångpump (pump med ångmaskin). 
~-maker, s. pumpmakare. ~-nails, s. 
pl. pumpspik, halftumsspik. ~-pipe, s. 
pumpror, sugrör till en pump. ~-pit, s. 
ent. konstschakt. .-rod, 5. pumpsting. 
~T00m, s. kursal, brunnssalong (via en 
brunnsort, is. Bath). ~-shaft, 8. grof. konst(: 
pump)schakt. ~-spear, ~-staff, s. pump- 
stång. ~-Stock, s. pumpstock. ~-suck, 
s. pumpsko. «-tail, s. se-~-handle. ~-tier, 
& graf. bi, pumpsättning (: -komplex). ~ 
-valve, s. pumpventil. ~-well, s. brunn 


med pump; «js. pumpsot. ~-work, s. 


pumpverk. er, -år, s. pumpare, en som 
pumpar ov. bild.; maskin(del) som pumpar. 


spumpernickel, påm'pårnikl, s. pumpernic-, 


kel (grott rågbröd [ankarstock] nytjaat i West- 
faten). 

pumpet, pånvpåt, se pompet. 

pumping, påm'ping, prt. at pump; s. pump- 


‘ 
i 
( 
i 


ning. ~-apparatus, s. jarnv. vattensta-. 


tion. ~-engine, s. pumpmaskin, pump- 
verk drifvet med ånga etc. 


pumpion, påmp'jån, (mindre riktigt t. pompion) : 


se följ. 

pumpkin, påmp'kin, s. bot. pumpa (Cucur- 
bita pepo). 

pumplenose, paimp’Indz, förr. at pompel- 
mous, se shaddock. 

pun, pan, 1. se pound, va. 


pun, pan, 2. s. ordlek; vn. göra ordlekar, : 


vitsa; va. genom (en) ordlek(ar) förmå 
ngn (into, till ngt). 


punch, pånsj, 1. s. punsch i stare bemärkelse, 


»bål» (blandning af ngn spritdryck, varmt vatten 
(té el. mjölk], socker 0. citron), ofta ungef. »toddy». 
~-bowl, s. punschbal. ~-glass, s. punsch- 
(a. toddy)glas. ~-ladle, s. punschslef. 

punch, pånsj, 2. s. (ir punchinello) hufvud- 
figuren i en dockteater (motsv. tr. poli- 
chinelle, ty. Kasperle, hos oss p& senare tider 
Kasper); is. förr F skämtsam benämning på ngt 
kort och tjockt, en liten knubbig män- 
niska el. häst, >putte»; a (P)~ and Judy, 
en Kasperteater. 

punch, pånsj, 3. va. slå, stöta, knuffa, 
dunka; s. slag, knuff, dunk. 

punch, pinsj, 4. 5. (verktyg att slå hål I metall 
med, el. för att med slag forma :) puns, uthug- 
gare, stans, stamp, stampel; (hollow ~ :) 
håljärn (runat huggjurn), buggpipa; durkslag, 
lockjärn, -hammare; dorn, pryl; va. slå 
hål i med puns ete.; göra hål i med pryl 
eto.; uthugga ämnen (t. ex. för knappar) med 
stans, stämpel ete. ~-pliers, s. mex. rynk- 
‘tang. ~eon, -ån, s. se föreg. 8.3 byg. se stud ; 
am. ituklufven stock nytjad som planka (t. ex. 
1 golf); fat (karl el. mått-[för vin] innen. 84 [el 





120] gallons). er, -år, s. en som gor hal 
el. uthugger; verktyg som uthugger ete., 
jfr punch. ~in, -in, so ~eon. 

punchinello, pan’sjinélé, s. polichinell (jr 
punch, 2.); pajas, narr. 

punchiness, nande, s. knubbighet, kor- 
pulens, jfr punchy. 

punching, pån'sjing, prt. ar punch, 8. o. 4.; 8. 
slående (stryk), jtr pounding; mek. puns- 
ning ete., genomslående, utslående er nal; 
utstampning af amnen. ~and-shearing 
-machine, s. klipp- och stamppress. ~ 
-bear, s. punsmaskin för bandkraft, stamp- 
press. ~-machine, 5. med &oga ete. drifven 
punsmaskin; ‘imnesutskirnings(et. -hugg- 
nings)maskin; vat. kortslagningsmaskin. 

punchy, ptin’sji, a. (im punch, 2.) F kort 
och tjock, knubbig, istabbig» 


‘| punctate(d), paingk’tat(éd), a. se pointed; 


bot. punkterad, prickig. punctiform, -ti- 
férm, a. punktformig. 

punctilio, :., sp., pangktil’j4, s. punkt, små- 
sak i de på uppträdande, cer fer o. d., 
ömtålig punkt; >finess», formalitet; nog- 
grannhet, ömtålighet, jr punctiliousness ; 
to stand upon ~s, vara mycket nogai 
småsaker (formaliteter). 





| punctilious, panktirjis, a. noga; punktlig; 


6fverdrifvet noga 1 afscende på det yttre, jfr 
föreg. 8., nograknad, ömtålig, smdaktig. 
mess, -nés, s. dfverdrifven noggrann- 
het i iakttagande af former o. regler, pe- 
danteri; ömtålighet i ats. på etikett, grann- 
tyckthet, altför lätt sårad hederskänsla. 

punction, pångk'sjån, s. stickande (is. uir., 
itr puncture). 


| puncto, pangk’td, s. punkt, småomständig- 


het; ömtålig punkt; rant. se point. 

punctual, pingk’thdl, a. bestående af en 
punkt t; noga, ifr punctilious; punktlig 
(in, i); precis; ~ payment, punktlig be- 
talning; to be ~ to the (appointed) hour, 
to the (a) minute o. 4., infinna sig på (det 
utsatta) klockslaget, komma precis på 
minuten; to one's word (appointment, 
promise), punktligt hållande sitt löfte. 
vist, -ist, s. en som är noga it former o. d. 
vity, “iti, ~ness, -nås, s. punktlighet, 
noggrannhet. 

punctuate, pångk'tååt, va. interpunktera, 
kommatera. punctuation, -d’sjan, 8. inter- 
punktion. punctuator, -år, s. en som 
interpunkterar. 

punctuist, pingk’tuist, s. en som är hemma 
i interpunktion. 

punctum, i., pangk’tdm, s. punkt. 

puncturation, pangkturd’sjan, se acupunc- 
turation. puncture, -'tjdr, s. stickning, 
styng ef en nfl el. 4.; va. sticka (igenom). 





4: note,.3: do, 5: nor, $: not, d: tube, å: tub, 4: bull, th: thing, dh: this, w: will, #: bas. 
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ipundit,, pån'dit, s. 10a, lärd bramin; al. en' 
_.; {80m vill anses för) lärd; |. rutinerad 
spelare. =. 
pyndum, pån'dåm, s piney varnish. 
Pung, pang, s. am. F skrofsliide, skrinda. 
-pungency, pin’djénsl, s, egenskap att vara 
stickande, skarp arv. till smak o. bild., Skärpa, 
bitterhet (of a sermon, of menaces eto.). 
pungent, pan’djént, a. stickande, skarp ary.’ 
. om smak, aMper; brännande (på tungan) 
smak; äfv. skärande smärta; stickande om. 
lukt; bila, skarp, bitande, bitter, sårande;: 
-.;-hVass, sträng om el. I ord, predikan eto.; bot. 
, taggspetsigt blad. : 
pungled, ping’ld, a. hoptorkad, skruampen : 
.1:, Gs. om säd som skadats af en viss insekt, Thrips). . 
Punic, ;pi’nik, a. punisk, kartagisk; pita. 
trolés, falsk: ~ faith, troléshet (otversutt- 
«> ming.af lat.: Puniea fides). 
puniness, pwninés, s. litenhet, spadhet, 
ynklighet. 


punish, pan’isj, va. straffa (for, för; with, i 
punto, i, pan’td, 1. s. rakt, se point: 


med); tukta, aga; F slå, klå, piska (upp). 
äfv, en häst eto., äfv. (mil. F) tillfoga gfenden 


förlust; =. gå lös på, kraftigt anfalla |. 


i ; motståndaren, allm, F.hngga in på (t. ex. maten), 
illa tilltyga. able, -åbl, a. straffvärd; 
. gtraffbar; belagd med straff; an offence 
_™» by. fine or imprisonment, en férbry-. 
‘telse som straffas med böter eller fin- : 
gelse; to make it ~ with death, belägga | 


-..med dödsstraff, stadga dédsstraff för. '|. 


_ rvableness, -Abinés, s. straffbarhet. ~ed, 
vct, pps ate illa tilltygad; on pain. of. 
being ~ according to law, vid laga vite, 
vid påföljd att bli straffad efter lag; to 
de heavily ~, 1 sport blifva illa skadad; 
mil. lida stor manspillan. ~er, -år, s. en 
. 80m straffar, agar. ~ment, -mént, s. be- 
straffning, straff; aga; kroppslig miss: | 
. handel; i sport skada man lider genom | 
utéfningen af en: sport, motståndares slag, 
hugg, hard medfart, ostryk> ary. mil. : | 
fOrlust, manspillan; «= of (e. by) death, 
dödsstraff; Eternal (P)—, de eviga (hel- | 
vetes)straffen; it brings its own a, it | 
, carries its own ~ along with it, det med- | 
för sitt eget straff, det straffar sig sjalft; 


as (el. for) a ~, in (a. by way of) ~, till 1. 


> Straff; he took ~ well F, han tålde stryk 
. bra (gar sig ej lätt I strid, fordrog lugut hård med: 
v1 fart); the murderers were brought to con- 
dign ~ (el. met with their due ~), fingo 
+ Bitt välförtjänta straff. 
punitive, pö'nitiv, punitory, -tårt, a. straf- 
fande, innebärande straff, hörande till 
straff, straff-. 
punk, pångk, s. fnöske, tunder; P »fnask», 
: 2fmyk> (sköka). i 





punka, ~h, pång'kå, s. ma. punka, fläkt- 
maskin för att sprida, svalka) ett rum. ~-proof,. 
a.; ~ lamp, lampa som uthardar (utan 
att slockna) draget fran en punka. 
punner, pån'år, s. ordryttare, vitsare. 
punnet, pan’ét, s. flat korg för bandlandes- 
uppläggning af frukt el. blommor. 
punning, pån'ing, prt..ar pun; a. inneba- 
rande el. beroende på ordlek; s. ordle-- 
kande, vitsande. 
punster, pån'står, se punner. un 
punt, pant, 1. on. punktera el. spela 1 bassett, 
farao o. d. spel. er, -år, (1.) s. en som. 
spelar mot bankören (i farao ete.). > , 
punt, pant, 2..s. ökstock; öfningshåll.för- 
fotbåll; vn. fara i en ~; staka sig fram 
i en båt; va. staka fram en båt; frakta 
i en =. «er, -år, (2,) s. en som stakar 
fram en båt, el. som färdas i ökstock. 
ing, -ing, prt.; s. stakning; ökstocks- 
fart. ~ing-pole, s. stör er. stång hyarmed 
man stakar en båt. 
punto, pån'tå, 2. punt-rod, pånt'råd, punty,. 
pan’ti, se pontee. ..... 
puny, pni, s. liten, obetydlig is tin kropps 
växt : späd, klen, ynklig; s. ung oerfaren. 
människa, nyb6é-jare. 
pup, pap, 1. 8 F rork. t. pupil. 
pup, pap, 2. s. valp; salunge; on. valpa. 
pupa, tat., pi’p&, s.-( pl. -pa, -pa), x00, puppa.. 
pupe, ‘pup, pupa, se föreg. | : 
pupil, pW'pil, s.ana. pupill; lärjunge, elev, 
discipel; jur. myndling, pupill; jur. en öf-- 
vermaga (gosse el. filcka före puberty, ifr a. 0.); 
to have ws for English, hafva elever som 
man undervisar i, engelska. ~-teacher, oe 
monitör teu skola. ~Aage, -adj, s. lirjunge- 
skap; myndlingskap; minderarighet, jfr 
ofvan pupil o puberty. ~warity,-lar'iti, s. 
minderårighet, jtr föreg. (ljäry, -åri, a. 
hörande till ögats pupill; hörande till 
en myndling (jr pupil). 
puppet, påp'åt, s. docka; leddocka, .ma- 
rionett afv: bild. föraktl. om en människa som 
helt o. hållet låter leda sig af en annan; tekn. 
docka 1 en svartstol; se vid. poppet. ~-Clack 
8. ångm. snarkventil. «-headstock, s. lö- 
pardocka 1 svart. ~-man, ~-master, s. 
férevisare (egare) af en marionett-tea- 
ter. ~-play, ~-show, s. dockteater, ma- 
rionettspel. ~-player, s. en som för doc- 
korna i ett marionettspel; via. en som 
stir bakom och leder trådarna i spelet. 
ev-Vvalve, se ~-clack. ~ish, -i,j, a. dock- 
lik, narraktig. ry, -ri, s. tillgjordhet. 
puppy, påp'l, s. valp (jr pup); via. flabb, 
glop, snushane, narr; en som >syansar> 
efter. andra; vn. valpa. hood, -håd, ». 





A: fate, 4: far, A: fall, A: fat, A: fast, é: mete, å: met, é: her, d: fine, 1: fin, 1: fr; » 
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-valpår, ett djurs ungdom(sålder). ~ism, 


cham, s. SERA tillgjordhet,. su 


bilakhet, 


pur, pér, vn. (imp. o. pp. red, -d) plana 


om en katt; $, en katts spinnande. 

puranic, purdn’tk, a. hörande till, hinduer- 
nag Puranas (heliga böcker). 

Purbeck, pé’rbék, s. pr. geogr.; ~ (lime)stone, 
Purbeckkalksten. 

purblind, pé’rblind, a. sknmögd, svagsynt; 


mycket NÄrsynt. “ness, -nés, s. svagsynt- | 


het, skum syn; stark närsynthet, 
EIN på'rtjäsåbl, a. som kan kö- 


purchase, på'rtjås, F -tjés, va. köpa (at, för 
ett pris; from, of, af; for, åt :[för nens 
rékning]); förvärfva; inbringa; jur. för- 


värfva (erhålla på hvarje annat lagligt sätt in ge- 


nom arf); utverka sig (en writ o d.); mek. 


_ lyfta &. förflytta medelst hiftyg (jr s.); 


aio. hyfva med talja, spel cto; vn. mek. 
vinna i kraft genom användning af hif- 
tyg, använda mekaniska hjälpmedel; om 


häftyg, spel eto. ega kraft, rå, verka (hyfva, , 


lätta så att åsyftad effekt vinnes); Bkotl. ta sig 


fram så godt man kan; s. förvärfvande; | 


köp, inköp, uppköp autv.: det köpta, fér- 


värfvad egendom; jur. förvärfvande (på an « 
nat sätt än genom arf); mek. (förflyttning, tubb- 4 


ning medels) hiftyg (hifsting, blocktyg, | . 


. YVindspel o. a.); kraft vunnen genom an- | 
vändning af häftyg; tag, ställe där man : 


kan fatta tag, stöd, (fot)fäste; so. spel, 


talja, ts. svår gina; skou. plats, sväng-: 


rum; money then was scarce and nd 
more than it will now, pengar voro siill- 
synta den tiden och mera värda (giilde 
mer, hade större képférmaga) än nu för 


tiden; ~ out, utlösa; försona, sona för f; , 
to make ~s, göra inköp; to make a a of, 
(in)köpa ngt, lägga sig till med, skaffa: 
sig; to make the =, afsluta köpet; (to, 


buy) at twenty (thirty ew.) year’s ~, till 
sådant pris, att afkastningen ger igen 


köpesumman på 20 (30, ete.) år, (vid köp . 


placera sina pengar) till 5 ete. (a.v. s. det 
antal procent som fås genom att dividera 100 med 
.det uppgifoa antalet år) procent; art F not 
worth a day's (an hour's el. annan kort tids) 
~, ej värd ett öre (a. a. ej värd att köpa 
om man ock förtjänade igen sina pengar 
på så kort tid som en dag, en timme 
ete.); to live on one’s ~, Skou. slå sig fram 


så godt man kan. ~-deed, s. köpehand- 


. ling. ~-money, s. képesumma,. képeskil- | 


ling; to sell for the ~, sälja till inképs- | 


pris. ~-officer, s. officer som képt sin 


. tjänst. Ar, -år, s. köpare, afnfimare; jur. | 
en som förvärfvar fast egendom på an- | 





. nat sätt än genom arf. purchasing, -Ing, 
prt; 8. köpande; ,p9wer,, pengara KÖP? 
förmåga (värdo I förh. till, varor), 

purcon, pörkån, .s, prest, bland elddyr- 


are. 

purdah, på'rdå, s. ma, förhänge, gardin. , 

pure, pur, 1. se puer, 1... 

pure, pur, 2. a. ren 4 atm. äfv. vila. : oskyldig; 
obefläckad, utan vank (och men); oblan- 

_ dad, äkta; 2pur, idel, lutter, bara; via 
vetenskapapamn ify. teoretisk, jfr Org ~ and 
simple, ratt;och slätt; ~ from vice, ren, 
oskyldig; ~ gold, rent guld; ~ reason, 


|, det rena förnuftet; ~ mathematics, ren 


(ej tillämpad) matematik; ~ style, ren 

(konst)stil ;; it is calumny, det ar purt 

förtal; unto the ~.allis ~, dem renom 

är allting rent. «ly, -It, ad. rent; oskyl- 

digt; blott, och bart, rent af, follkom- 

ligt; helt och hållet; F fint, nätt. ~ness, 

-nda, 8. renhet; oskuld: (> of mind); 

oblandadt, tillstånd, äkthet; ~ of style, 

stilrenhet. ‘ 

purfle, pérfl, s, (jr purl) broderad bard +; 
her. briim, bård af palsverk; va. brodera 
| 1; rikt utsira, dekorera surak. byg. med 
skulpturer, med löfverk (is. i pp.); her. 
bebräma. 

purgation, pårgå'sjäån, s. rénändör, rens- 
ning; mea. afföring; jur. förr rentvående 
från ett brott genom ed styrkt af ed- 
gärdsmän (: canonical ~), e. genom or- 
deal (jtr 4. 0.: vulgar ~w), 

purgative, pörgåtiv,. a. renande; mea, af- 
förande; s. afförande medel. «ly, -li, 
ad. genom rening; genom. afforing, ver- 
kande afférande, 


purgatorial, pårgåt&riål, a. hörande ‘al 


skärselden, skarselds-. purgatorian, -ridn, 
a. dets.; 8. en som hyllar läran om skärs- 
elden. 

purgatory, pörgåtårt, a. renande; befri- 
ande från syndaskuld; s. skärseld (to 
suffer in ~); ~ oath, värjemålsed. 

purge, pérdj, va. rena, rensa; luttra; mea, 
purgera; rentvå ofta bild. (of crime, of 
guilt; one's self of an accusation, ... från 
en beskyllning); vn. blifva ren, luttras; 
klarna om vätskor; med, hafva (stark) öpp- 
ning, laxera; s. rensning i allm. bet; med, 
laxermedel; ~ away, bortrensa; aftvå 
ofta bild. synd eto. AF, År, s..ngn et. ngt 
som renar, rensar; med. se föreg. 

purging, på'rdjing, prt. af föreg.; 8. renande, 
rensning; mea. laxering; diarré. ~-cock, 
8 rensningskran på tokomouy eto. flax, s. 
bot. vildt lin (Linum catharticum).. ~ 
- Salt, s. laxersalt, engelskt salt. ~-thorn, 
8. bot. getapel (Rhamnue cathartica), 
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purification, purifikd’sjin, s. renande, re- 
‘ning sfv. bild.; bibl. renselse (en orens renande 
genom offer o. d., jfr Luk. II, 22); (P)~ of the 
Virgin, Jungfru Marie kyrkogang, Kyn- 
delsmassa. 

purificator, purifikå'tår, s. se purifier. ~y, 
-vifikåtårt, a. renande, som har kraft 
att rena. 

purifier, pWrifiår, s. ngn e. ngt som renar 
el. luttrar; kem. tekn. tvättapparat; re- 
ningsapparat (t. ex. för gas). 

puriform, 'pWriförm, w. mea. lik var. 

purify, pwrifi, va. rena 1 alla bet. äfv. bild. 
(t. ex. bibl); luttra (from, från); klara 
vätskor; desinficera wft; vn. blifva ren; 
renas, luttras; om vätskor klarna. ~ing, 
-ing, prt.; s. renande. 


purism, pw’rizm, s. renhet ts. språkets; purism, . 
6fverdrifvet nit om språkets renhet. pu- | 


rist, -rist, s. purist, sprakrenhetsifrare. 
‘puristic, -ris’tik, a. af föreg. 

Puritan, pWritån, s. oftast klandrande mora- 
liskt a. religiöst öfverdrifvet sträng 
människa; eng. kyrk. hist, puritan; pietist, 
skenhelgon, skrymtare; a. puritansk. 
(P för ae ry.) ~wit(al), -’ik(Al), a. puri- 
tansk; ofta i klandrande mening sträng i reli- 
gidst (arv. moraliskt ei. estetiskt, jr roy. 
bet.) afseende; i fråga om konstverk Stel, nyk- 


ter. ism, -izm, s. puritansk lara, lef- 


nad et. sed. ~ize, -iz, vn. lefva som en 


puritan; uppträda som puritan; hafva 


puritanska asigter. 
purity, pw’riti, s. renhet 1 sv. ordets alla bet., 
‘Ste pure. 


purl, pérl, 1. 5. (jt purfle) krusad bard; : 
udd på spetsar (utv. ~-lace); kantilj (itr ' 


bullion); stickning »afvigt och rätt»; va. 
pryda med broderad el. krusad bård, 
kanta med a. 

purl, pérl, 2. vn. porla; rinna fram med 
hvirflar, hvirfla; brusa upp, mussera om 
vätskor; VA. a. afkasta ryttaren; 8. porlande; 
hvirflande, krets i en vätska i rörelse; 
kryddadt öl (brygg. förr vermouthél: a 
med malört; nu: en dryck 'af varmt ö! med gin, 
socker, ingefära eto., brukad Is. af lägre folket); sl. 
fall från hästen, ryttares afkastande (utv. 
ver, -dr). 

purlieu, pé’rht, s. eg. förr land afskildt från 
kronopark ‘och fritt från skogslagarna; 
yttre del af område, omgifningar, stalles 
närhet konkret. 

purlin(e), på'rlin, s. vyg. bjälke som anbragt 
vågrätt i takets längdriktning stöder 
taksparrarna å midten (midt emellan takås 
0. takfot). 

purling, pé’rling, 1. pre. at purl, 1.3 s. stick- 
ning »afvigt och -ratt». 





purling, p&'rling, 2. prt. at purl, 2.; a. por- 
lande; s. en ströms framrinnande med sma 
hvirflar e. krusning af ytan, porlande, 
sorlande af vatten. 

purloin, parlojn’, va. stjäla, snatta arv. om 
iterär stöld. ver, -dr, s. tjuf; plagiator. 
wing, -ing, prt.; s. tjufnad; plagiat. 

purnell, pé’rnél, s. se prunelia, vot. 

purparty, pé’rp4rti, se pourparty. 

purple, pé'rpl, s. purpur (eg. högröd färg, 
ofta : i blått gående rédt), arv. bila. som 
teoken till furstlig (kunglig ete.) el. kardli- 
nals-värdighet; bot. en art yxne (Orchis 
mascula) ¢; purpursnäcka t; pl. mea. 
flackfeber, frisel (purpura); a. purpur- 
färgad (mörkröd ei. mérkrédviolett), arv. 
»>blå> (in the face); kunglig (furstlig, 
kejserlig etc.); va. purpurfärga, purpra; 
~ of Cassius, guldpurpur; of mollusca, 
purpur af snäckor (Buccinum m. m.). Av 
-apple, s. bot. ostindiskt purpuräpple 
(-träd) (Anona asiatica). ~-beech, s. vot. 
rödbok (Fagus sylvatica). ~-black, s. 
krappfarg af mörk purpurfarg. ~-biue, 
8. purpurblått (purpursvafvelsyradt natron). 
~-born, a. poet. född i (et. till) pur- 
PUrn (af furstlig börd). ~-brOWN, 5. kem. mål. 
caput mortuum. ~-carmine, s. purpur- 
karmin. ~-Cherry, s. vot. virginiskt plom- 
mon(trid) (Prunus virginiana). ~-Cop- 
per-ore, s. min. brokig kopparmalm. av 
-fever, s. mea. se purple, pl. ~-fish, s. zool. 
purpursnicka, valdthornssnicka (Bucci- 
num). ~-flower, s. vor. hyacint. ~-grass, 
se A-trefoil. ~-heart, s. vot. se ~-wood. 
«-lake, s. en purpurfarg af kochenill. 
~-0Fe, s. tekn. jarnoxidaterstod vid kop- 
partillverkning på våta vägen. ~-Shell, 
8. purpursnäcka, jfr ~-jish. ~-tint, s. pur- 
purfärg(skiftning) särsk. ss. anlöpningsfärg. Av 
-trefoil, s. Trifolium rubens. ~-willow, 
3. bot. rödvira (Salix purpurea). ~-wood, 
s. purpurträ (barat o. elastiskt träslag från Brasi- 
ten, ar Copaiba pubiflora o. C. bracteata). 
purplish, -lisj, a. stötande i purpur. 

purport, pé’rpért, (-pårt) s. afsigt; mening, 
innebörd, innehåll ar ett ord, yttrande o. 4.; 
va. mena; betyda; innehålla, -bära. w= 
less, -lés, a. utan afsigt e. egentlig me- 
ning; innehållslös. 

purpose, på'rpås, s. féresats; syfte, afsigt, 
ändamål; afsedd verkan, nytta; tendens 
1 en skrift o. a., jfr ex.; VA. o. VN. hafva för 
afsigt, ämna, ärna, ufv. bereda sig på 
(...-ing el. to med infin., att); a (itr a, 2.) 
Av, se on ov; fired (set) ~, bestämd af- 
sigt, full föresats; to answer (suit) a 
(person’s) ~, motsvara ett ändamål (ngas 
syfte : uppfylla ngns önskan, det af ngn 
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afsedda ändamålet); it answers no mv, 
det tjänar till intet; to bring about (to 
gain) one’s ~, vinna sitt syfte (mal); to 
serve a «, tjäna (befordra) ett syfte, 
tjäna till nytta; to put a person beside his 
~, bringa ngn ur fattningen; for a =, 
i och för ett ändamål (syfte), när det 
gäller ...; for the ~ of (sudst.), för att 
ernå; (mea ...-ing), i afsigt att, för att; 
he was not qualified for the ~, han egde 
ej (dartill) erforderliga egenskaper, upp- 
fylde icke fordringarna (var ej kompe- 
tent); made for the ~, enkom därtill 
gjord; for this (that) ~, för detta inda- 
mal, till den ändan, i detta syfte, i den 
afsigten; for the mere (ei. sole) ~ of, 
Jor no other ~ than to (infn.), endast och 
allenast för att...; if for no other ~ 
than to (infn.), om icke för annat, (så 
dock) för att ...; to employ for some ~, 
använda till ngt (till ett eller annat); 
for household ws, till hushållet, till hus- 
halisbehof; for war sg, till krigsbruk; 
Sor what ~? hvarför (det)? hvad tjänar 
det till? (to answer 0.4.) something (aside) 
from (ei. beside) the ~, ngt som icke hör 
till saken (un ämnet, >ngt helt annat»); 
of ~ K, on ~, med särskildt syfte, af- 
sigtligt, >med fit»; wide of the ~, se 
aside from the ~; on ~ for me, sär- 
skildt för min skull (enkom för mig); on 
~ to (infn.), i afsigt att, for att; (much) 
to the ~, på saken gående, ändamåls- 
enlig(t); just hvad man söker, just det 
rätta (atv. »fyllande ett kändt behof»); 
this is to the ~, detta är ändamålsenligt 
bOjost det rätta»); »detta är det räson 
uti> (särsk. : förståndigt taladt); to come 
to the ~, 1 tal, underhandling o. a. komma 
till sjalfva saken; art: to the ~! till sa- 
ken! to good ~, to some ~, ej utan nytta 
(nyttig verkan), med god verkan, ej fér- 
gafves (minsann ej för ro skull); med be- 
sked; to apply (el. turn) to practical ~s, 
använda till praktiska ändamål (till 
nytta); to serve to little (small) ~, tjäna 
till föga, ej gagna stort; to no —, utan 
afseda verkan, utan nytta, förgäfves; it is 
nothing to the ~, det hör ej till saken; 
to the same ~, i samma syftning, gå- 
ende ut på det samma; to what ~? hvad 
tjänar det till? hvarför? novels with a 
~, tendensromaner; with the ~ of -ing, 
i afsigt att... ~-like, u. sxou. gående på 
sak, ändamålsenlig. ~d, -t, pp. a. af- 
sedd, tillimnad, -ärnad, foresatt (som 
ngn fdresatt sig); om person bestämd, jfr 
ex; to be ~ to, vara bestämd för att, 
hafva till syfte att. ~dly +, -tli, sly, -1i, 





ad. afsigtligt, med afsigt, »med flit». av- 
less, -léa, a. ändamålslös. ovr, -dr, s. en 
som ämnar, som föresätter aig ngt. 

purpresture, pårprås'tår, s. se pourprestures 

purprise +, på'rpriz, s. tomt, inhagnad(e 
egor), egeadoms Område. 

purpurate, pé'rpurdt, s. kem. purpursyradt 
salt. purpuric, -pu'rik, a. kem. purpur-; 
~ acid, purpursyra. purpurine, “ai, 8. 
kem. tekn. purpurin, krappurpur. 

purr, pér, L., se pur. 

purr, 2. arv. we, 1. pår, s. zool. se dunlin. 

purre, pår, 2. se ciderkin o. perkin. 

purree, pé'ré, s. tod. se Indian yellow. 

purring, péring, prt. at pur; s. se pur, 8. 
purry, -ri, a. surrande, om yaa liknande 
en katts spinnande. 

purrock, pé’rdk, se puddock. 

purse, pérs, s. bérs, pung; skattkammare, 
en stats finanser; penningpris via kapplöp- 
ningar etc.; stipendiefond, insamlade pengar 
till en gåfva eto; pung (riknemynt, 1 Turklet : 
500 plaster [: 5 £], 4 Persien : 50 tomaner [: 25 
£]); va. (atv. mea up) lägga in i en börs; 
draga hop, vecka, rynka (t. ex. one’s 
forehead); sword and =, ett rikes krigs- 
makt och finansielia styrka; empty (light) 
~, tom penningpung; penningbrist, fat- 
tigdom; heavy (long) ~, spackad bérs 
(: well-lined ~), vilférsedd kassa, rike- 
dom; the long ~, rikedomen, »pengarnas 
(penningemakten, intresset); to make up a av, 
lägga hop pengar, samla förmögenhet; 
spara hop pengar, (in)samla (for, till 
ett visst ändamål); fo put (el. tie) up one's 
~, snéra till penningpungen, vägra vi- 
dare utlägg; to ruin a person in ~, 
ruinera ngn(s ekonomi); to suffer in 
~, få punga ut, fA kännas vid (det ge- 
nom) dryga utgifter, få »sätta tills, lida 
penningförlust, förlora pengar; those 
who have the power of the ~, de som 
hafva hand om penningpungen: den pen- 
ningbeviljande (stats)makten. ~-Crab, s. 
zool. en art indisk krabba (Birgus latro) 
som stundom gir upp 1 träden och titer frukt. Av 
-net, >». nät i form af en pung (ss. kilen 
& en not); virkad börs; påse af nätverk. 
~-penny, s. lyckoslant. ~-pride, s. pen- 
ningbögfärd, -dryghet. ~-proud, a. pen- 
ningdryg. ~-strings, s. pl. snören med 
hvilka en bors tilldrages; via. makt att 
bestämma öfver kassan (utgifterna); to 
draw the Av, se to put up one's purse under 
a, 0; to open the ~, lossa på pungen. 
ar, -år, s. kassör is. vid grufvor; sjö. förr 
proviantförvaltare, nu jfr paymaster, wT 
ship, -drsjip, s. en kassörs (fr föreg.) tjänst. 
ect, -ét, 8. se ~w-net, 
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pursiness, på'rstnås, s. dästhet; kort 

"och tung andhämtning, tungbröstighet, 
astma. FÖR Melis 2 

purslain (a. -lane), på'relån, s. vot. portulak 

” (Portulaca oleracea). ~-tree, s. bot. Por- 

re tulacaria Afra (éa afrikansk buske med tjocka 

“ plad), 1" Ss 

pursuable, piret’Abl, a. som kan férféljas 
et. fullföljas. =. 

pursuance, pårst'åns, s. fullföljande; följd; 
in ~ of, Ia. Jur. i följd af, likmätigt, i öf- 
verebsstämmelse med (. ex. Ihana.] in av 
of your favour of the 16th instant, i en- 
lighet med Eder ärade skrifvelse ...). 
pursuant, -Ant, ap. (gjord) i 6fverensstim- 
melse (to, med), likmitig; atv. ss. ad. 
(: -ntly) i — to (prep.), likmatigt, enligt. 

pursue, piirsi’, va. förfölja, jaga atv. sjö. 
(jagt. ts. på spår, t. ex. en hare), sätta efter 
en rymmare eto; eftertrakta, strifva efter 
(an object, ett mål); söka (erna); full- 
följa, fortsätta; följa eu vag atv. bild., jfr ex.; 
följa, söka att likna t; vn: fortsätta (vid- 

» blifva ngt) (gattictem), fortfara (are. : vidare 
säga); Jur. fullfölja käromålet; ~ a 
course, I eg. bat. följa en kosa, en väg; 

‘ pita, (slå in på och) följa en väg, fort- 
sätta en bana (t. ex. they ~d their victori- 





ous career, de gingo framåt på sin seger- ; 


bana); (bestämma sig för och) fullfölja 
ett visst handlingssätt, vidtaga vissa åt- 


gärder (: ~ measures); ~ a hint, följa | 


‘en vink (ett råd); ~ one’s point, (vidure) | 


~ & person publicly, allmänligen efter- 
* sin väg (vidare) framåt vila; ~ one’s 


sin vag, gå 'vidare. ar, -dr, s. förföl- 
'' Fare en som fullföljer ew., som strifvar 
(of, efter ogt): “pursuing, -ing, prt; s. 
“ fdrfdljande; fullfdljande. pursuit, -t, s. 
f6rfdljande; eftersittande, jagande, jagt 
(of, på, efter arv. dila., jfr följ. bet. o. ex.); 
efterstriifvande, -traktan (of, efter); sö- 
kande erter'ngn, ögt, efterforskning, -spa-, 
ning; fullféljande, förtsättande; sträf- 
van(de), sysselsätthing, vid», kall, varf, 
intresse, mål; the ~ of a course, (ta- 


gande och) följande af en kosa el. en väg . 


utv. bild.; fortgång på en bana, fullfél- 
‘jande af ett handlingssätt (arv. följande 
‘' af ett system); the ~ after (of) know- 
ledge, sökande efter kunskap (arbete på 
att vinna kunskap, studier); the ~ of 
pleasure, jagten (jagandet) efter nöjen; 
the ~ of science, vetenskapliga syssel- 
sättningar (lärda studier: sc/entifical ~s); 
literary ~s, literiira ‘sysselsittningar; 


förfäkta sin sak (kämpa for sitt syfte); 
lysa ngn;  the' tenor of one’s way, gå | 


way, bild. jfr föreg. ! eg. bet fortsätta (på) 





mercantile (commercial) ~s, köpmans- 
göromål, atv. handelsintressen; in ~ of, 
förföljande, sökande (för att förfölja el. 
söka efter ngn, ngt); jagande efter Gtr följ. 
ex.); eftersträfvande ogt; atv. under för- 
följande af e.jagt efter; under utöfvande 
af el. sysslande med; to be in ~ of, vara 
pa jagt efter (t. ex. en rymmare), jaga (straf- 
va, söka) efter (ufv. t allm. bet., jfr ex. ofvan); 
to go in ~ of, gifva sig af for att for- 
följa (jaga efter ete.), sätta efter; the 
men told off in ~, manskapet som (ut- 
tagits och) beordrats att förfölja (dem); 
one of the dragoons in w~, en af de fér- 
följande dragonerna; (he came up, out 
of breath) with two of the policemen in 
~,... med två »poliser» efter sig. 


pursuivant, pé’rswivant, s. stats sändebud, 


officielt bud; underharold, haroldsaspi- 
rant (~ at arms). 


pursy, pé’rsi, > eg. pussig; tjock (fet), 


dist; med kort andedragt, astmatisk, 


purtenancet, pé’rténdns, s. se appurtenances 


bibl. innanmäte af djur. 


purty, på'rti, a. is. am. F ror pretty. 
purulence (-cy), pt’raléns(f), s. mea. var- 


bildning; varighet; varsamling. purus 
lent, -lént, a. full af var, varig. 


purvey, pårvå', va. förse (with, med); an- 


skaffa, férskaffa, sörja för; vn. anskaffa 
förnödenheter (lifsmedel), proviantera; 
X se pander. ~ance, -åns, s. anskatfande, 
sörjande för (Astadkommande af) ngt; ‘pro- 
viant, munf6rrid; förr jur. utskrifning 
(méa tvångsköp) af lifsmedel för konun- 
gens följe. ~or, -ir, s. anskaffare af 
lifsmedel, proviantmistare; förr hoffurir, 
»skaffare»; klandrande Skaffare, jf pro- 
curer o. pimp. 


purview, pé’rvi, s. se proviso t; jur. det egent- 


liga lagstadgandet (i mots. tin preamble; 
den del som börjar med orden: >be tt enacted»); 
omfattning af en lags tillämpning; myn 
dighets område. 


PUS, tat., pls, 8. mea. Var. 

pusane t, pW'sån, s. halsskydd, jr gorget. 
Pusey, pwWzi, s. pr. ~ism, -izm, s. kyrk. pus 
i seyism (bögkyrklig el. till rom. kat. kyrkan sig 


värmande riktning inom den anglikanska kyrkan). 
. 1 
vite, -it, s. puseyit, jfr föreg. 


push, pusj, va. skjuta (p 4), tränga (atv. tryc- 


ka, jfr s.); köra (på); stöta (till), knuffa 
(på), skuffa; buffa, puffa (till), stånga; 
drifva atm. atv. bita. (to, till), drifva på, på- 
skynda (jtr-~ on); bringa el. hjälpa framåt, 
befordra; fullfölja (t. ex. vunnen fördel); aN- 
sätta, ligga åt el. öfver, »g& ngn på lifvet» 
via. (for, för att få, v. ex. an answer); vn. 
gifva en stöt, knuffas, tränga på eto., afv. : 





‘As fate, å: far, A: fall, Å: fat, A: fast, å: mete, å: met, å: her, 1: fine, 1: fin, i: fir. 


push 


x Mindre brukligt. 
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» -strängning, stag»; 


> 


. tance F, 


utéfva tryck, jfr s.; skjuta på (motsv. draw); 
med kraft röra sig: tränga (skjuta) fram, 
gå på (uv. med at : angripa nga); s. stot 
arv. impuls); knuff, skuffning: angrepp: 
pådrifvande; mek. byg. (sido)tryck; en an- 
F drift, energi, »fart>; 
trängande omständigheter, jfr ex.; tryck- 
knapp (atv. ~-button); ~ an acquain- 
ifrigt »odla> en bekantskap; 
~ an advantage, fullfölja en vunnen 
fördel; ~ an analogy to its contra- 
-diction, fullfölja en liknelse för långt 
så att den slir öfver till motsägelse; 
~ one’s fortune, tränga sig fram i 
världen, bringa sig upp; the shop- 
keeper wed his goods, handelsmannen 
visade mycken ifver och drift { att be- 
fordra afsiittningen af sina varor (låg 
+b, »kunde truga pa folk sina varor> gnm 
att sprata för skålen2); ~ the matter, drifva 
på saken; påyrka ngt, vara enstindig, 
envisas; ~ an objection too far, drifva 
sin opposition för långt (gå för långt 
1...); ~ one’s way, gå framåt med möda, 
trots svårigheter, genom hinder; tränga (skuffa) 
sig fram, afv. bild. kämpa sig fram, slå sig 
fram, jfr ~ one’s fortune; at (for), 


- -strifva efter, jfr ofvan vn.; Av back, (ra.) 


skuffa tillbaka (el. undan); tränga till- 
baka (t. ex. flenden); (vn.) trängas eto. till- 
‘baka; fara (am. vet.) tillbaka; ~ down, 
stöta (knuffa ete.) omkull e. ned från en 
högre plats; ~ forward, knuffa (skjuta på) 
fram(åt); drifva framåt (på); ~ (one’s 
self) forward, tränga sig fram (jr ~ 


-one’s way), stv. sticka sig fram, (veta 


att) »halla sig framme, (att) göra sig 
-gallande; ~ off, (va.) knuffa, stöta (utv. 
slanga, kasta, hastigt Stryka, t.ex. håret) 
af, bort, undan, åt sidan; bana. F ut- 
försälja, slumpa bort; (vn.) sjö. bära 
(sätta) af, stöta ut, sätta ut (: ~ from 
the shore a. the [ship’s] side); ~ on, (va.) 
drifva på; mea fart bedrifva (a business); 
påskynda; (vn.) tränga framåt, tränga 
"på; gå på, fara (rida ete.) vidare (to, 
till); ~ on! framåt mot fienden etc! to give 
-a'n, gifva en knuff, stöt etc. (atv. bild. : 


‘ impuls); Ill have another A for it, jag 


-skall försöka ett tag till; to have a 


. together F, taga (sig) ett nappatag; to 
- make a n, jfr ofvan VN.; gora en kraftan- 


strangning (for, för att erhålla, ernå 

v.: uppnå, komma till en ort : söka fram- 
tränga till); at an, se följ. 0. uponan; 
at one «~, i ett tag, med ens (med en 
ansträngning, jfr följ.) ; at the first ~, i for- 
sta taget; to bring to the last ~, lata 


» det komma till det yttersta; uponan, 





i ett kritiskt ögonblick, när det gäller 
(: when it comes to the ~). ~-back, s. 
tillbakadrifvande; afslag, utv. »>korg» Av 
«bolt, s. ekjutrigel. «pin, s. en barnlek 
med knappnålar. ~ed, -t, pp.; to be w 
Sor, so to be pressed for. wer, -br, s. en 
som stöter ete, som p&drifver, paskyn- 
dar; ej flygg fagelunge. ~ing, -ing, prt.; 
uw. padrifvande; driftig, energisk; gå- 
paaraktig; påträngande, trängande sig 
fram, framfusig, pAflugen; s. stötande, 
knuffande; skjutande (på) (t. ex. af en kira), 
el. utéfvande af (sido)tryck; påträngande; 
padrifvande; fram-(p4)trangande. 
pusillanimity, puisildnim’itl, s. klenmodig- 
het, forsagdhet. 
pusillanimous, pusilén’imas, a. klenmodig, 
forsagd, modlés, svag. ness, -nés, s. 
se föreg. 8. 
puss, pis, s. kisse (smeknamn på katt): jagt. 
jOsse (hare); ~ catch corner, ~ in the 
corner, en springlek, ungef. : »kappas om rum- 
met; ~ in boots, masterkatten i stéflar. 
~-moth, 5. a hermelinfjaril (Harpyia 
vinula). «vy, -i, (1.) s. kissunge. wy- “wil- 
low, s. vot. Salix discolor. 
pussy, pis’l, (2.) a. »pussig» ete, se pursy. 
pustular, pås'tulår, a. vot. full med gland- 
ler liknande varblemmor (jfr pustule). 
pustulate, -låt, va. forma till varblem- 
mor; betiicka med blåsor (finnar ete); 
a. (atv. wd, -latéd) se röreg. a. pustulation, 
-la’sjin, s. varblem-, finn-bildning. pus- 
tule, -tul, s. med. Hiten blåsa i huden, Var- 
. blemma, finne. pustulous, -lås, a. full 
med blåsor ei. finnar o. a. i 
put, pat, 1. s. bondtölp, lark, drummel; 
+ sköka. 
put, put, 2. va. (imp.o. pp. lika) eg. (jf »puttar) 
sätta i rörelse, skjuta, drifva (etc.,jtr push), 
numera hälst med adv., jfr ned. ex.; sätta, lägga, 
ställa (uty. föra, sticka, stoppa, hälla, 
hänga, jfr ned. ex.), i allmbt bringa 1 ngt läge 
el. til ngt, försätta 1 läge, tillstånd (äfv. sinnes- 
stämning) (med päirmare bestämning gom adv. el. 
prep., jfr ned.); (Anm. Av åtföljdt af subst. med 
el. utan prep., se under dessa ord!); komma 
(tt), låta, orsaka; förmå, drifva, öfver- 
tala (to, till, till att); antaga (ponera, jfr 
under case); anslå, uppskatta (at, till); 
framställa ngt 1 ord (utv. : proponera), ute 
trycka (t. ex. in latin, på latin); förelägga 
(to, ngn), framkasta fråga, gåta, uppgift; er- 
bjuda, utbjuda (to, åt ngn; at, till, för.ett 
pris); (med on) pélagga ngn ea påbörde ngn 
ngt, tillskrifva ngo ogt; (pit) sot. slunga 
en tung sten Med hög hand (sport); (påt) 
spelt. >8pela», >»begära» 1 ov (jfr 8.); vn. röra 
sig t, so. segla, styra, löpa, gå (is.mea til- 
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P Lågt språk. 





lägg, jfr ned.); skjuta fram om knoppar, fram- 
spira; s. nödfall(smedel, -utväg), tvångs- 
sak (ofta forced ~) +t; vors. rättighet att 
leverera värdepapper till visst pris när 
som hälst inom viss tid; (påt) slungning 
(fr ofvan Skotl.), kast; (pat) kort slag i 
golf-spelet; (pat) spel. ett kortspel mea 8 
kort på hand, speladt af 2 el. 4 spelare; Av one’s 
self, begifva sig (med adv. ete., jfr ex.); ~ it, 
framställa det (saken), uttrycka sig; to 
~ it modestly, stv. for att ej säga (taga 
till) för mycket; as he ~ it, (vid ett citat) 
såsom han uttryckte sig; I'l ~ it so, 
jag vill uttrycka mig så (pA följande 
sätt), jag skall säga (som jag säger») så; 
you ~ things so pleasantly, du framstäl- 
ler saken pa ett så behagligt, tillta- 
lande sätt (: i en behaglig dager el. : du har 
ett angenämt sätt att framföra, -stalla 
asker); I (will) ~ it to you (whether, how), 
jag vill fråga dig om (om...), jag hem- 
stiller (saken) till dig (huruvida ...); ~ 
about, (va.) Vända särsk. sjö. : låta gå öfver 
stag (~ about ship); skicka ut, sätta ut 
(i omlopp) nyhet o. a; skicka omkring 
(t. ex. the bottle); via. F göra förlägen, >yr 
i hufvudet, >skaffa ngn ngt att göra, 
förbrylla, förarga; (vn.) sjo. (stag)vända; 
(ss. pp.) atv. >bekyttad>; (about, prep.) 
lägga (föra, atv. slå etc.) ngt Omkring ngt 
(t. ex. he ~ his arm about [: around] her 
waist); ~ one's self about, oroa sig, 
ängsla sig (jtr nästföreg. F); ~ the horses 
along, drifva (piska) på hästarna; ~ 
aside (jfr ~ by), lägga undan; lägga af, 
bort; sätta, lemna åsido (obeaktad); ~ 
away, bortskaffa; lägga, sätta undan; 
gömma undan, stv. stoppa på sig, lägga 
sig till med; jaga bort arv. allm. bild., 
skjuta (slå) ifrån sig, »bannlysa> sorgen, 
förjaga; ge ngn afsked; förskjuta hustru; 
w~ back, (va.) lägga, sätta (ete. atv. kasta, 
stryka, t. ex. håret) tillbaka på ngts förra plats 
el. (skjuta) ifrån sig; hålla tillbaka, (för-) 
hindra, utv. sinka, försena; ställa (vrida) 
tillbaka ett ur; spänna hanen på ett gevär; 
sätta tillbaka, försämra; öfversätta till- 
baka tin originalspråket ; (vn.) mest om fartyg gå 
tillbaka; between ..., lägga, sätta ete. 
emellan; inskjuta, inflicka; he ~ the 
Channel between himself and his credi- 
tors, han rymde från sina fordrings- 
egare öfver (den engelska) kanalen (: tin 
utlandet); ~ by, lägga ete. undan; lägga 
ifrån sig, lägga af ngt man bär på sig, äfv. 
(: samla) pengar; gömma undan; lägga, 
sätta åsido; undanskjuta; försmå, ej an- 
taga; afvärja (parera) ett slag; down, 
lägga (släppa ete.) ned (atv. ut på marken); 





sätta ned net man håller i (bar), Bätta, lägga, 
ställa ifrån sig; spänna ned banen på ett 
gevär; nedlägga, deponera; nedskrifva; 
sätta upp (in writing : skriftligen af- 
fatta); anteckna, uppskrifva, särsk. vid sob- 
skription ete. (a person, el. one’s name : ngn 
[sig], ifr vid. ex. under name; for, for ea 
summa, ett antal lotter evo.) (0. hana. to one’s 
account, på ngns räkning [konto] ary. 
bila. : [med to] tillskrifva ngn el. ngt såsom 
orsak : skjuta skulden for ngt På ngn, net); 
uppskatta, anslå (at, till); anse, taga (as, 
for, för), jtr dessa bild. bet. vid set down; 
vila. slå ned, nedsla ofvermoa; undertrycka. 
(o)sea, kufva uppror ete; kväsa, »stuka»; 
stoppa munnen till pa, bringa till tyst- 
nad, vederlägga; napsa, bestraffa, gifva 
en skarp tillrittavisning (skrapas); ~ 
down 4 and carry 2, skrif upp fyra i sum 
man Och behåll två i minnet; ~ forth, 
(va.) sätta, sträcka (sticka) fram (at) 
(t. ex. handen, näsan); Slå ut, skjuta knoppar, 
blad etc; komma fram med, framställa 
anspråk, gåta, räsonnemang etc.; föredraga, för- 
talja; utsända bland allmävbeten, Utskicka, 
utgifva en bok; utveckla (t. ex. all sin väl- 
talighet), UPpbjuda ata sina krafter; (vn.) skjuta 
fram, upp, växa; sjo. löpa ut, lägga ut 
från hamn; forward, föra framåt, drifva. 
framåt (jf push forward); hjälpa fram 
(-åt), främja; sätta fram, vrida fram ett ur; 
komma fram med, framlägga (t. ex. en ide); 
framvisa, lägga i dagen, göra sina egenska- 
per gällande; jfr under foot (o. leg); ~ one’s 
self forward, sticka sig fram, jfr motsv. 
under push; in, (va.) sätta, lägga (föra, 
sticka, stoppa, släppa etc.) in; spänna för 
en häst; vid auktioner ropa ut en vara (at, för 
ett lägsta pris som sedan speknlanterna få böja); 
jor. ingifva (in appearance, claim, protest 
ex.); inskjuta, inrycka, inflicka i skrift, 
tryck, afv. låta inflyta, insätta el intaga 
(i en tidning), I samtal framkasta, komma 
emellan med ett ytrande; (vn.) inlöpa (at 
a harbour : anlöpa, atv. ~ into a har-= 
bour); uppträda som kandidat, jfr det van- 
ligare ~ up; in for a place, söka 
(lägga in» om) en plats; into... 
lägga, sätta (arv. sticka, stoppa ete.) ngt 
in i ngt; ~ sthg into one's mind, in- 
gifva ngn ngt, uppväcka ngt hos ngn; 
~ into Swedish, öfversätta ngt på sven- 
ska; ~ into words, kläda (uttrycka) i ord; 
~ one’s self into, (för)sätta (ställa ete.) 
sig i; ~ off, (va.) lägga af a. bort, aftaga. 
kläder, draga af skodon; göra sig (el. blifva) 
af med : afhända sig, afyttra, afsätta 
(sälja), arv. : afskeda, afvisa, afspisa 
(with, med); (itr pass off) utprångla, lura, 
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»pracka> (ngt upon, på); uppskjuta (till, 
to, till), förhala (med); förhala tiden (ev. 
saken) för ngn; >slå bort> (ngt with a jest, 
med skämt); skjuta ut, lägga ut med en 
pat; (vn.) sjö. lägga af från land, bära af, 
skjuta ut, gå till sjös; he me off from 
day to day, han gäckade mig med nya löf- 
ten, gnm ständiga uppskof dag från dag; ~ 
off old things for new, lura på folk gamla 
saker för (ander uppgift att de äro) Nya; ~ the 
thing off and on, altjämt förhala en sak, 
ej låta det bli ngt af; on, (va.) taga 
(sätta) på sig, ikläda sig; anlägga (jr 
föreg. o. följ. bet., äfv. I allmännvaro bet. särsk. :) 
börja med (börja använda el. utöfva verksamhet 
på; t.ex. bilj. Spela på en pin), släppa på 
(försätta i verksamhet, jfr let on o. to be on under 
on); antaga (airs, högfurdiga miner, >airer2; 
an appearance); sätta På en panna ete; 
lägga på bränsle; skol. ropa upp (låta läsa, 
examinera); pådrifva, egga (a person on 
o.sing, ... till att, arv. leda in i ...-ning); 
(vn.) fara raskt, köra ete. på; draga om 
spik; (~ i perf. part.) on, antagen, påtagen 
för tillfället, om min o. d.? hycklad; ~ Out, 
(va.) ställa (sätta etc., sträcka) ut, fram; 
framfordra (coals); räcka ut (fram) banden, 
tungan; sticka ut (t. ex. hufvudet); sätta ut 
(: placera pengar, at interest, på ränta), 
äfv. rykte o. ¢.; sända ut, utgifva, publi- 
cera; skjuta (fram) knoppar, blad ete.; Sätta 
upp för att visa (t. ex. a flug); sticka ut ngns 
ögon o. d., äfv. bild.; Utplåna, utstryka; ut- 
släcka; afvisa, bortjaga, köra på porten, 
köra (kasta) ut; förvilla (göra att ngn kom- 
mer af sig), StOra vid läsning o. d., förvirra, 
förbrylla; göra omak, genera; försätta 
ur humör (: out of humour), förarga 
(oftast i pass. part.); lemna (skicka) bort utom 
hus (t. ex. @ child to [be] nurse[d] : ackor- 
dera ut; clothes to be mended etc.), särsk. 
i tjänst (to apprenticeship : i lära; to ser- 
vice : »ut att tjäna»): (vn.) löpa (sticka) 
ut (to sea, till sjös); (~ 1 pert. part.) out, 
förbryllad; generad; nedstämd, ur hu- 
mör, förargad (at, öfver); ~ one’s self 
out, omaka sig, genera sig (for, för); ~ 
out with one, vila. skjuten åt sidan af 
ngn, kommen i misskredit hos ngn; ~ 
over, sätta, lägga öfver; sätta (föra) öf- 
ver (ett farvatten ete.); Begla, fara öfver (urv. 
absolute ss. un. : göra Ofverfarten); upp- 
skjuta (till, tills); hänvisa, vädja (to, till); 
(over prep.) sätta ngt el. ngn (att styra, herska 
o. a) Öfver ...; ~ through, låta ngn, ngt 
genomgå ngt, föra igenom; drifva ige- 
nom (jfr pass through, va.); ~ to, (va.) 
sätta, lägga till, tillfoga; sätta (spänna) 
för hästar; (vn.) sjö. lägga till (at, vid: an- 





löpa); (to prep.) lägga (ete. Jfr strax ofvan) 
ngt till ngt (tex. ~ a sum to another); 
framställa för, vädja till, jfr ofvan ex.; 
tvinga ngo till ogt, ansätta nga för att få 
hom till ngt, Jr de följ. ex.; he could live on 
bread and water, if ~ to it, without com- 
pluint, om han var tvungen (om så be- 
hofdes), kunde han utan att klaga lefva 
på vatten och bröd; to be (hard, greatly, 
sadly) to it, vara (illa) ansatt, i trång- 
mål, i knipan (for, i afseende på, i fråga 
OM; med följ. fo o. infin. : Med största svå- 
righet kunna [komma ut med att]); 
together, lägga tillhopa; samla ihop (äfv. 
pengar); sätta ihop atv. : sätta upp (mon- 
tera) en maskin; ~ this and that together, 
~ two and two together F, lägga det ena 
till det andra och draga sina slutsatser 
Ostafva och lägga ihop»); ~ one’s things 
together, samla ihop sitt pick och pack 
o. packa in, packa (sina saker); more 
than all ... ~ together, mer än alla... 
tillsamman(tagna); ~ up, (va.) uppsätta 
skylt, anslag, taflor eto. (uty. a name : uppföra 
Dspika], anteckna ngn[s namn] på en 
lista, tafla o. d. : anmäla ngn till upptagande 
i ett sällskap eto.); Uppställa, slå (arv. : fästa, 
spika) upp sfv. en paraply; Uppresa stolpar; 
lägga (sätta) upp (på hyllan), lägga 
undan; lägga in afv. födoumnen, förvara, 
gömma; föra in under tak, särsk. sätta in 
hästen (i stallet), arv. F gifva logis, härbär- 
gera; trafva, stapla upp; lägga upp förråd 
(an, samla på hög; lägga ihop, slå in, 
packa in el. ihop; jagt. stöta (jaga) upp; 
sticka in (i fickan) el. ngt i ot fodral, ett svärd 
i skidan ete.; Stoppa på sig; fälla igen (t. ex. 
en knif); sätta upp, utbjuda (to auction, 
på auktion; to sale, till salu); utropa (på 
auktion, for, för ett pris); uppställa, fram- 
ställa (a claim); uppsända böner; bild. 
skrämma: pila. egga (to, till att); (vn.) 
taga in (with, hos; at an inn); anmäla 
sig som sökande, uppträda som kandi- 
dat (for, till; för, t.ex. en valkrets); sjö. 
lasta (for a place, på en plats); ~ one’s 
self up, morska sig, fatta eld, bli vred; 
that ~ up his blood, detta bragte hans 
blod i kokning; ~ a person up F, aets. 
som: ~ one’s name up; F inviga ngn i fér- 
hAllandena (jfr post up o. följ. ex.); ~ @ per- 
sonup to... Ei (se foreg., senare bet., samt följ. 
ex.) bibringa (lira) ngn ngt (ett knep o. a.); 
av. sätta i Ngn ngt, egga ngn till att göra 
ngt; ~ u person up to things F, göra ngn 
underkunnig om saker och ting, jfr ae 
föreg. ex.; to be v up to a thing, vara ngt 
vuxen, förstå sig på ngt; ~ up with, 
hafva fördrag med utv. porson, tåla, (få) 
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uthärda, férdraga, »smiilta» en skymt; (få) 

finna sig i, nöja sig (hålla till godo) 

med, bekväma sig till; ~ upon F, illa 
behandla ngn, särsk. gom att fordra for myc- 
ket arbete af pom el. missbruka hans be- 

skedlighet, narra, lura; to be upon F, 

låta behandla sig »huru som hälst>, >låta 

huttla (tuffa) med sig; låta lura sig; 

"tis a forced ~, det är en nödvändighet, 

det måste ske; upon a forced ~, af nöd- 

tvång, i nödfall... ~-and-call, s. vars. rät- 
tighet att köpa och sälja värdepapper 
till ett visst pris. ~-down, --', s. F »stuk- 
ning», näpst, skrapa, uppsträckning. ~ 

-me-back, s. si. föryngrings-, förskönings- 

medel. ~-0ff, --’, s. uppskof, förhalande; 

förevändning, ursäkt for uppskof el. försum- 
melse, undskyllan, ifr ofvan put off. ~-to, 

--’, s. F knipa; if it came to a ~, om det 

komme till kritan», om det sutte hardt at. 

w-UP, ~~’, @. 1 dålig bemärkelse Gfverenskom- 
men, uppgjord, hopkokad; a « job, in- 
trig, komplott, éfverenskommelse om nat 

. indåd mellan flere som spela under täcke. 

putage, pu’tadj, s. jur. hor (af kvinna); se 
vid. följ. putanism, -tanizm, s. jur. skdko- 
lefnad, skérlefnad. : ; 

putative, pwtdtiv, a. (allmänt) antagen, 
förmodad. 

putchock, putchuck, påt'tjäk, s. rot af en 
Ivis-art i Kina brukad som rökelse. 

putid, pW'tid, u. stinkande t; poet. låg, usel, 
akandlig. 

putlog, pat’lég, s. bom, tvarstock som uppbär 
plankorna i en murarstallning o. med sin ena 
ävda är instucken i hål i muren. ~-hole, S. byg. 
bomhAl, jfr föreg. 

Putney, påt'ni, s. pr. en ort vid Themsen; 
the ~ and Mortlake race, den årliga 
kapprodden mellan dessa stälten Mellan stu- 
denter fran Oxford och Cambridge; go 
to ~!/ P dra åt Helsingland! 

putredinous, putréd’inds, u. rutten, stin- 

_ kande. ' 

putrefaction, putréfdk’sjin, s. förruttnelse, 
ruttenhet. putrefactive, -tiv, a. orsa- 
kande förruttnelse; : férruttnelse-(pro- 
cess); rutten (smell, lukt: stank af rutt- 
nande ämnen). putrefactiveness, -tiv- 
nés, s. egenskap att orsaka förruttnelse. 
putrefy, -’- fi, va. (imp. o. pp. -fied, -’- fid) 
förorsaka förruttnelse, .géra_ rutten, 
åstadkomma, röta i ufv. : bringa kall- 
brand i, göra gangrenös (sår etc.); för- 
pesta; vn. taga röta, ruttna; blifva gan- 
gren6s om sår o. d. 

putrescence, putrés’éns, s. ruttnande, murk- 
nande.. putrescent, -ént, a. ruttnande, i 
förruttnelsetillstånd; rutten (smell). pu- 


. 





trescible, -stbl, a. nom kan ruttna, for- 
ruttnelig, underkastad férruttnelse;: s. 
forruttneligt ämne. 

putrid, pwtrid, a. rotten; hörande till et. 
kommande af förruttnelse; ~ fever, ty- 
fus; ~ scent, stank af ruttnande ämnen; 
~ sore throat, med. gangrends halsinflam- 
mation, halsbrand (angina gangrenosa). 
wity, itl, «ness, -nés, s. ruttnande, 
ruttenhet, 

putrification, påtrifikå'sjån, se putrefaction. 

putrilage, pw’trilddj, s. mea. affallande sår- 
skorpa. 

putt, pat, so put, 1. 

putter, påt'år, 1. se potter, 1. 

putter, påt'år, 2. s. (im put, va.) en som 
stiller, lägger etc. gruf. en som skjuter 
kolkarror inne i grufvan; (påt'år) stot. 
en som slungar stenar, putting-spelare; 
(påt'år) sällträ i golf-spelet. ~-on, -+-’, 
s. uppeggare, anstiftare, uppviglare. «ev 
-out, ---’, s. faktor 1 en fabrik. ~-UD, >=, 
s. tjufgommare. 

putting, påt'ing, pre. af put, 3.; s. sättande, 
ställande eto; gref. kolkarrans skjutande 
i orten fram till schaktet; (påt'ing) skott 
lek bestående i slungande af tunga ste- 
nar (~-stones). ~-O0ff, ---', s. uppskju- 
tande; undskyllan, jm put-of; afspisande. 
~-0N, --~’, s. anstiftande, eggande, upp- 
muntran; tekn. pAsiittande särsk. af tunnband. 

puttock, pat'dk, S. rool. se glede; atv. stundom 
för the common buzzard; sv. t se futtock, 

putty, put’, pit’, 1. a. skrifoing af vårdslöst ut- 
tal på pretty. 

putty, pat’, 2. s. (glasmastar)kitt; va. kitta; 
spaktla; to put panes in , et. to glaze in 
~, sätta in rutor med kitt. ~-blower, s. 
rör som pojkar blåsa >pluttar> med. ~ 
-faced, u. föraku. blek (daskig), blaskig i 
synen. ~-powder, s. tennaska un potering. 
~Toot, s. bot. Aplectrum hyemale (en nord- 
amerikansk ört hvars lök-knöl iunehAller ett kittlikt 
ämne). ver, -Ör, s. en som kittar; oftast I 
förbindelsen: plumber and ~, glasmiistare 
(ite plumber and glazier). 

puy, pu, se poy. 

puzzle, påz'l, va. förbrylla, sätta i förlä- 
genhet, göra nga »stäld>, sätta ogn myror 
i hufvudet, sätta ngn fast, göra bet; in- 
veckla; vn. blifva et. vara förbryllad; 8. 
ngt som gör en förbryllad, ngt inveck- 
ladt, >en hård nöt att knäcka», ngt svårt 
att utreda, gåta (rebus o. a.); leksak som 
fordrar eftertanke, ss. >»läggspel; ~ one's 
brain(s) about, bry (bråka) sin hjärna 
med; it always ws him, utv. därvidlag (nar 
han skall till med det) trasslar han alltid in 
sig; what ws me is (how ...), hvad jag ej 
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kan bli klok på ar (huru ...); ev out, ut- | 


fundera, utreda (atv. »taga ut») ogt konstigt; 
skickligt göra efter; it is a =, det är 
obegripligt, jag blir ej klok på det; ma- 
thematical ~, kinesiskt läggspel; to be 
in a ~, vara »stäld (bet, fast)», ej veta 
huru man skall reda saken; to put in (to) 
a@a, göra brydd, »stäld> eto. ~-headed, 
a. som har hufvudet fullt af oklara idéer, 
oklar i hufvudet, svamlig, förvirrad, vir- 

rig. ~-lock, s. bokstafslås. ~dom, -dåm, 
ment, -mént,'s. bryderi. ~r, -dr, s. ngn 
el. ngt som sitter i bryderi (t. ex. kinkig 
fråga, jt puzzle). puzzling, -tig, prt.; a. 
gåtlik, obegriplig; s. förbryllande. puzz- 
lingly, -lingli, ad. på ett förbryllande 
sätt. 


puzzolan, påz'ålån, wa, -1¥'nk, se pozzo- | 


lana. ° 
pyemia, plö'miå, s. mea. pyemi, blodforgift- | 


ning. 
pycnite, pik’nit, 3. min. pyknit (en art topas). 


pycnostyle, pik’néatil, s. byg. kolonnad med | - 


trångt stående kolonner (interkolumnfer af 
blott 1. !/2 kolonndiameter). 

Pye, se pie. 

pyebald, se piebald. 

pygmean, pigmé’dn, a. dvärgaktig, (mye- 
ket) smavaxt. 

pygmy, pig’mi, s. pygmé, dvärg, pytt, pyss- 
ling; a. se föreg. : 

pyh, pi, a. ynklig, klen, vansligtad. ~-dog, 
se partah-dog. ' 

pyjama(h)s, pi4’m4z, s. pl. ma. vida byxor. 

pyloric, pilår'ik, a. af följ. 8.3 ~ artery, port- 


Ader. pylorus, it., -ld’rds, s. anat. nedre! 


magmunnen. 


pyracanth, pir'åkånth, ~us, tat., "ÖB, 8. bot. | 


€D ständigt grön hagtornsart med eldröda bär 
(Crategus pyracantha). 
pyramid, pirdmid, s. pyramid; (game of) 
ws, ~-pool, s. vilj. pyramid(spel). ~al, 
--’-Al, a.:pyramid-, hörande till pyra- 
mider(na); pyramidformig, pyramidal. 


wic(al), “tk(4l), a. pyramidformig; py- | 
ramidal-(numbers, tal); ~ poplar, pyra- 


midpoppel.. ~icalness, -’tkalnés, s. py- 

ramidform. ~Oid, --’-ojd, ». geom. pyra- 

midoid. pyramoid, -mojd, s. se föreg. 8. 
Pyre, pir, 3. bål (att bränna lik 0. 4). 
Pyrenean, pirénd’dn, a. geogr. pyreneisk. 


pyrethrum, t., piré’thrém, 3. bot. se fever- | 


few; powder of ~, insektspulver. 


pyretics, piråt'iks, s. pl. mea. feberfördrif- | 
vande medel. pyretology, -t61’ddji, s. mea. 


feberlara. : 

pyrexial, pirék’sidl, pyrexical, -’stkal, a. moa. 
feber-. 

pyriform, pir'iférm, u. bot. pironformig. ' 





pyritaceous, piritd’ajds, so pyritic, vt 
pyrite x, pir'it, vanl. ~S, gr., ~’z, älv: piritz, 
s. min, »fyrsten», kis, vanl.: Common'n, 
svafvelkis; yellow ~, se copper-~. 
pyritic(al), pirit'ik(ål), u. hörande till,’ «. 
bestående af kis; kisartad. ae: 
pyritiferous, piritifårås, a. kishaltig. 
pyritous, pir'itde, se pyritic. 
pyro-, er, ptr’d, prefix (1 Btek., ts, kemiska, 
* benämningar betecknande Inverkan af eld) eld-. 
(Anm. Senare delen af ams. behåller accent o. uttal.) 
wacetic, a.; ~ spirit, xem. ättiksprit. we 
acid, s. xem. syra erhållen af en annan 
syra genom upphettning. ~electric, u. 
som blir elektrisk genom upphettning; 
atv. hörande till: ~electricity, s. elektri- 
citet framkallad genom viirme, termo- 
elektricitet. ~gallic, -gal'tk, u. kem; ov 
acid, pyrogallussyra. ~gen x, -'-djén, s. 
elektricitet. «genic, -djén'ik, a. värme- 
alstrande; is. med. stegrande kroppstem- 
peraturen (om gifter). ~genous, -rådj'énås, 
a. uppkommen genom eld, jtr tynedus. 
wlatry, -réPatri, s. eldsdyrkan. Alig- 
neous, -lig’néds, ~lignic, -lig’nik, ~lig- 
nous, -lig’nis, a. xem. uppkommen ge- 
nom torr destillation af ved; ~ acid, 
träättika; ~ spirit, trisprit. logist, 
-réVédjist, s. en som är hemma i varme- 
läran. ~logy, -rél’dji, s. värmelära. ~- 
lusite, -18'sit, s. min. pyrolusit (brunsten, 
mangansuperoxid). ~mancy, -’- mansi, s. 
spådom medels eld. ~mantic, -man’tik, 
a. af foreg.; 3. en som spår medels eld, 
ameter, -rém’étir, s. ty. pyrometer (ap- 
parat till mätande af higa viirmegrader). ~met- 
ric(al), a. pyrometrisk, jr my. ~metry, 
-rém’étri, s. (läran om) mätning af hög 
temperatur; arv. läran om kroppars ut- 
vidgning genom värme. ~morphite, 
-mé'rfit, s. min. pyromorfit (blyfosfat). 
~morphous, -mé'rfis, a. min. kristallise- 
rande genom inverkan af hög värme, 
anomics, -nåm'iks, s. pl. värmelära. 
~pe, -rép, && min. PYrOP, Ioke-kryatallisk 
bömisk granat. «phane, -fån, s. min. 
mineral som är: ~phanous, -råf'ånås, 
a. gjord genomskinlig genom varme, 
phone, -fon, >. reldorgel> (musikalikt in- 
strument hvarl toner frambringas af lågor). ‘w= 
phoric, -för'ik, ~phorous, -råf'årås,: a. 
kem. fattande eld vid utsättande för 
luften. ~phorus, -råf'årås, s. kem. ämne 
som fattar eld vid utsättande för luf- 
ten. phyllite, s. min. pyrofyllit (strål- 
talk). ~rthite, piré’rthit, s. min. pyrortit. 
~scope, -skdp, s. fys. instrument (en alae. 
rentlaltermometer) till mätning af strålande 
värme. SiS, er, -rd’sis, s. med. (svår) 
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magsyra, magflen (: F black-water el. 
water-brash). some, -sdm, s. zool. Py- 
rTOSOMA (ett blötdjur som ger ett fosforsken). 
etechnian, -ték’nidn,  Atechnist. ~- 
technicial), «. pyroteknisk, hörande till 
fyrverkeri. «technician, 3. se ~tech- 
nist. «technics, s. pl. pyroteknik, fyr- 
verkarekonst. ~technist, s. pyrotekni- 
ker, konstfyrverkare. .techny, -’-tékni, 
& se wtechnics, tic, -rdt’ik, se caustic. 
~xene, -’-ksén, s. min. pyroxen. ~xenic, 
_ ekséw’ik,. a. af föreg. ~xyle, -k’sil, d. 80 
xyline. xylic, -ksiVik, se Nlignic. ~w- 
xyline, -dk’silin, s. kem. bomullskrut (el. 
liknande explosivt ämne). 
pyrrhic, pirik, 5. metr. en versfot: pytrhikius 
(~~); grek. antik. en krigsdans; a. pyr- 
thisk, pyrrhikisk, jfr s.; ~ dance, se 8.3 ~~ 
verse, vers innehållande pyrrhikier. 
pyrrhonic, pirén’ik, a. Pyrrhonisk (eg. af 
grek. filosofen Pyrrho), jfr följ. pyrrhonism, 
--izm, s. ai. absolnt skepticism, tvif- 
lande på alt; tvifvelsjuka. pyrrhonist, 
--nist, s. en som tviflar på alt. 
pyrrhotine, pir’dtin, s. min. magnetkis. 
pythagorean, pithagdré’an, (atv. -gd’rédn) a. 
pythagoreisk; s. pythagoré, anhängare 


Q. 


qua-bird, kwå'bird, s. 2001. natthäger (amet 


Q, gq, kd, s. bokstafven g (i engelskan altid åt 
följd af U, hvilken sammanskrifning uttalas: kw); 
se ex. under P. vork.: Q., Queen; query; 
question; Q. B., Queen's Bench; Q. C., 
Queen's Colleye; Queen's Counsel; q. d. 
(it, quasi dicat), as if he should say; 
q. @. (iat. quod est), which is; Q. E. D. 
(Int. quod erat demonstrandum), which 
was to be demonstrated; J. E. F. (tu. 
quod erat ficiendum), which was to 
be done; Q. E. I. (at. quod erat inve- 
niendum), which was to be found out; 
q. I. (iat. quantum libet), as much as 
you please; q. Ppl. (ta. quantum placet), 
dets. som. föreg.; Q. M. G., Quartermaster 
-General; Q. Mess., Queen’s Messenger; 
qr., quarter; quire; Qrmr., quarter- 
master; QrsS., quarters; Q. S., Quarter 
Sessions; (ia. quantum snfficit) as much 
as is sufficient, enough; qt., quart; qts., 
quarts; Qu., Queen: QU., query (se anm. vid 
4. 0.); question; quant. Suf., se g. s.; quest., 
question; . V. (tat. quod vide), which see; 
(iat, quantum vis), as much as you like; 
qy., Query (se anm. vid d. 0.). 

quab +, kw6b, 1. se burbot et. miller’s-thumb. 

quab, kwdb, 2. se squad. 








af Pythagoras. pythagoric(al), -gårik 
(-Al), se roreg. a. pythagorism, -åg'örlam, 
s. pythagorism, Pythagoras’ lara. 


Pythian, pith’tdn, a. gr. antix. pythisk (: del- 
fisk 


). 
pythogenic, pithdédjénik, a. åstadkom- 


mande el. (med., om sjukdom) beledsagad af 
(symptomer af) upplösning, sönderdel- 
ning (dekomposition : börjande förruttnelse, 1 
organisk kropp). 


Python, pYthån, 8. gr. mytol. en drake dödad af 


Apollo; (p) zool. PytONOrm (en stor orm liknande 
boaormen). ~€SS, -€8, s. gr. antik. Apollo’s 
prestinna i Delfi som gaf orakelsvar; 
sierska, spdkvinna. «ic, -’tk, a. spå- 
ende, férkunnande spådomar. ism, 
-izm, s. spådomskonst. vist, -Ist, s. spå- 
man; besvärjare. 


PyX, piks, s. kat. kyrk. monstrans, ask för 


hostian; «jo. kompassdosa; ask 1 eng. 
myntet hvari myntexemplar gömmas som 
skola proberas; anat. se ~is; va. pros 
bera ofvan nämda mynt. ais, lat., eg. Bi 
sis, s. dosa, låda; anat. ledskål; vot. kap- 
selfrukt som öppnar sig pa tvären, så 
att öfre delen bildar ett lock (atv. ~idium, 
-ididm). 


kansk fågel, Ardea nycticorax). 


quack, kwåk, vn. snattra om ankor; skryta, 


skrifla, skrodera; kvacksalva; s. snatter; 
kvacksalvare (: ~-doctor); en som skry- 
ter med en kunskap han ej eger, skräf- 
lare; fuskare, charlatan; a. kvacksalvar-, 


quacken, kwik’n, se querken. 
(quack)ery, -ari, s. kvacksalveri; charla- 


taneri. wish, -isj, a. kvacksalvaraktig; 
skräflande. ~ing, -ing, prt.; s. se följ. w= 
ism, -izm, s. kvacksalveri; charlataneri. 


quackle, kwak’l, vn. F vara nara att kväfvas. 
quacksalver }, kwåk'sålvår, s. kvacksalvare 


ete., jfr quack, ». 


quad +, kwéd, 1. a. elak, ond. 
quad, kw4d, 2. s. univ. sl. fork. för quadrangle; 


se vid. guadrat, boktr. 


quadra, tat., kwdd’rd, s. (pl. -dree, -dré) vyg. 


fyrkantig ram el. bard omkring en bas- 
relief o. a; band på en jonisk pelarbas; 
plint, pelarsockel. 


quadragene, kwéd’radjén, s. kat. kyrk. fyra- 


tio dagars indulgens. 


quadragesima, tot, kwddrddjée’imi, s. yrk 


fastlag; (Q)~ Sunday, första söndagen I 
fastan. «I, -m4l, a. hörande till fastan, 
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fastlags-. ~Is, -målz, s. pl. förr offer som 
på midfastoséndagen gåfvos till moder- 
kyrkan. 

quadrangle, kwéd’rangl, --'-, s. geom. fyr- 
hérning; fyrkantig (borg)gard (omgif- 
ven af byggnader), särsk. vid kloster, fiingelser 
el. (untv.) titi ett college. quadrangular, 
~ghlir, a. fyrkantig. 

quadrant, kwéd'rant, s. kvadrant (gcom. : 
fjärdedelen af en cirkel; astr., ajd., etc. instrument 
for höjdmätningar); Hadley's ~, se octant. ~ 
-pipe, s. krökt rör som bildar en fjärde- 
dels cirkel. al, "ål, a. tillhörande en 
kvadrant; innesluten inom (begränsad 
af) fjärdedelen af en cirkel (space); ~ 
triangle, sfärisk triangel som har till en 
sida en fjärdedels cirkel. 

quadrat, kwåd'råt, s. bvoktr. kvadrat; mat. 
ett instrument till höjd(o. djup-) mätning 
(dets. som geometrical square a. line of 
shadows). ~€, -tat, a. kvadratisk, kva- 
drat-; jämt delbar med 4; via. jämt 
fördelad, jämn, riktig, lika, lämplig; 
rättvis; s. kvadrat; astrol. se quartile; vn. 
passa ibop, öfverensstämma (with, med); 
va. kvadrera. ~iC, -’ik, a. kvadratisk, 
kvadrat-; kristallogr. tetragonal, jrr dime- 
tric; 3. dets. som: ~ equation, mat. ekva- 
tion af andra graden. ~wure, -ur, s. mat. 
kvadrering ; kvadratur, atv. astron. (en himla- 
kropps ställning då han är 90” från en annan, is. 
månens [första o. sista] kvarter); kvadrat +. 

quadrel, kwåd'rål, 8. byg. ett slags (fyrkan- 
tig) konstgjord sten af kalkjord. 

quadrennial, kwédrén’ial, a. fyraårig; fyra- 
ars-, intriffande hvart fjärde ar. aly, -, 
ad. en ging hvart fjärde år. 

quadri-, kwéd'ri, i atek. sms. från lat. kommande 
ora fyrar, fyr-; fyrfaldig(t...). (anm. Senare 
delen af sms. behåller uttal o. accent, där ej annor- 
lunda Gr angifvet.) «ble, -l, u. som kan kva- 
dreras. vC, -k, a. mat. af andra ordningen 
el. graden; s. kurva af andra graden. 
~ennial, -åwiål, se quadrennial. ~fari- 
ous, -fa’rids, a. fyrfald, fyrradig. ~fid, 
-fid, a. ts. vot. fyrklufven. ~foil, ~foliate, 
a. fyrbladig. ~genarious, -djénd’ride, 
u. bestående af 400. ~jugate, -djd’gat, 
-dridj’igdt, ~jugous, -dja’gis,-dridj igts, 
@. vot. (sammansatt) med fyra parsmablad. 

. lateral, a. fyrsidig; s. fyrsidig figur, fyr- 
kant; the (Q)n, särsk. fastningsfyrkanten. 
literal, a. bestående af fyra bokstitver. 

quadrille, t., kwAdril’, kAdril’, s. kadrilj; 
‘ett stags lomber (kortspel) på fyra man hand ; 
vn. dansa kadrilj; spela kadrilj. 


quadrillion, kwédril’jin, s. kvadrillion (eat. 


engelsk [o. sv.) uppfattning: en million upphöjd till 
fjärde digniteten [d. v. s. ett tal skrifvet med en etta 





o. 24 nollor]; enl. franskt system: en etta med 15 
nollor). 

(quadri-)lobate, ~lobed, -1dbd, w. bot. fyr- 
flikig. «nomial, a. alg. bestående af 4 
termer; s. fyrtermig polynom. ~nomi- 
cal, -némikal, a. se föreg. Al. ~partite, 
-rip’drtit, u. fyrdelad. «partition, s. fyr- 
delning. ~phyllous, -fil'ås, -driftids, a. 
bot. fyrbladig. ~reme, -rém, s. ant. fyr- 
roddarskepp. ~section, s. fyrdelning, 
-klyfning. ~sulcate, -säl'kåt, a. zoo1. fyr- 
klöfvad (a. v. s. med fyrklufna hofvar); 
s. fyrklöfvadt djur. Syllabict(al), a. fyr- 
stafvig. «syllable, >. fyrstafvigt ord. 
valve, a. vot. med 4 fruktvagyar; s. 
flygel (en dörr) i: (pl) dörr som består af 
två ‘par dubbeldörrar. ~valvular, a. se 
föreg. a. Vial, -driv'iål, a. som har fyra 
vägar som träffa tillsamman, korsviigs-; 
8. en af de 4 »vetenskaper» som utgjorde 
skolastikernas kvadrivium, jfr följ. w= 
vium, -driviåm, s. tat. kvadrivium (ae 
4 mindre partes»: aritmetik, musik, geometri o. 
astronomi). 

quadroon, kwådrö'n, s. kvarteron (afkomilng 
af mulatt o. hvit). 

quadroxide, kwédrdék’std, s. kem. syreför- 
ening af 4 ekvivalenter syre med en af 
den andra sammansiittningsdelen. 

quadruman, kwéd'riman, s. zool. fyrhindt 
djur, djur af ordningen: a, -drå'månå, 
s. pl. fyrhändta (: apor). we, -man, s. dets. 
som quadruman. —0US, -dré’man&s, a. zool. 
fyrhandt. 

quadruped, kwdd’ripéd, s. zool. fyrfotadt 
djur (oftsst blott :) däggdjur; a. fyrfotad. 
wal, -4, -dré’pédal, a. dets. 

quadruple, kwéd’ripl, a. fyrfaldig, fyrdub- 
bel; s. fjärde multipel, ett fyra gånger 
så stort tal; fyrdubbelt belopp; va. fyr- 
faldiga, multiplicera med 4; vn. fyrfal- 
digas, fyrdubblas. quadruplicate, -drd’- 
plikåt, a. fyrfaldig; va. fyrfaldiga, fyr- 
dubbla. quadruplication, -plik’’sjin, s. 
fyrdubbling. quadruply, -i, ad. fyrdub- 
belt. 

quaere, (lat. imperat.: fråga! sök!) kwé'rd, såsom 
inledning till en tviflande anmärkning frågas (om 
ej): 8. fråga, itr query. 

queestor, se questor. 

quaff, kwåf, va. poet. klunka, dricka ymnigt, 
tömma i djupa drag; insupa (the air.eto.); 
on. poet. klunka, tömma (botten)bägare; 
8. ett slags dryckeskärl (stånka) af tri-mea 
Bron o. med beslag; ~~ off, dricka ur, tömma. 
ver, -ir, s. en som ir stark i dryckjom, 
dryckeskampe. ing, -ing, prt.; 8. jtc ofvan 
drickning. | 

quag, kwåg, se quagmire, 
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quagga,, kwåg'å, .s. zoon kvagga (ett sydafri- 
kanskt djur liknande zebra: Equus el. Asinus 
: quagga). | 
quaggy, kwåg'l, a. sumpig, ayig. 
quagmire, kwåg' mir, s. dyig mark, myr, 
(gung)fly, stv.dna, osäker, förrädisk grund; 
va. KX sänka i dy. w 
quail, kwdl, 1. s. 200. vaktel (Coturnix); 
am. äfv, se ruffled grouse. ~-Call, ~-pipe, 
. % Vaktelpipa (att locka vaktlar med). 
quail +, kwal, 2. vn. lopna, ysta sig. 
quail, kwål, 8. vn. (helt och hållet) förlora 
modet, bäfva, darra, sjunka ned (e. ihop), 
blifva tillintetgjord af ångest; va. t kufva, 
. förkrossa. ae ‘ 
quaint, kwant, u. (gammaldags och) säll- 
. sam, gammalmodig, underlig; konstig; 
; Rätt, vacker, fin; sirlig, tillgjordt; konst- 
; rik, sinnrik +. «ness, -nés,:s. (tr föreg.) 
'besynnerlighet, sällsamhet. K 
quake, kwåk, vn. darra, bifva, skalfva (with, 
af, fear ete.); skaka, darra, skälfva om jor- 
+ den et; va. I komma att bäfva; s, darr- 
ning, skälfning; skalf (jr earth-~). Ar, 
. sir, 8. en som darrar etc; kväkare (eg: spe- 
namn på medlem af en bekant sekt, som kallar sig'själf 
: Society of Friends); Oh, a ~’s meeting! 
ik. det gick en ängel genom rummet! (yt 
rande när allmän tystnad inträder i ett samkväm); 
‘ mo gun, Am. falsk kanon af trä. AFeSs, 
-årés, s. kväkerska. ~rish, -drisj, a. kvä- 
..karaktig. rism, -årizm, s. kväkaroes 
1. lära a lefnad. arly, -årli, a. se wrish. 
ary t, -åri s. so rurism. 
quaking, kwa’king, prt. af föreg. v.; s. darr- 


: ning. . ~-bog, (er ~-mire, ei. ~-mud), s.: 


gungfly. ~-grass, s. vot. darrgräs (Briza). 

~-m0ss, s. gungmosse. Aly, -li, ad. med 

en darrande rörelse; med bifvan. 
quaky, kw ki, a. darrande, skakande; gun- 
ve gande (bog, ete. jfr sma. under föreg.). 
qualifiable, kwålifråbl, u. som kan modi- 


fieras, afpassas, mildras ete. (jtr qualify). | 


qualification, kwélifika’sjan, s. handlingen 


vatt göra ngn (el. ngt) lämplig (/or, for | 


net); »kvalifikatiom, erforderlig egen- 

. skap, förutsättning, duglighet; närmare 
bestämning; begränsning, inskränkning, 
minskning, mildring. 


qualificative, kwåPiftkåtiv, a. som har kraft | 
närmare bestämma, inskränka eto. (jfr | 


; äte 
; qualify); s. ngt som inskränker etco.; när- 


mare bestämmelse. qualificator, -tår, s. ' 
«kat. kyrk, ämbetsman som vid. kyrklig. 


domstol förbereder målen. 


qualified, kwéVifid, pp. ar gualify; a. lämp- » 
lig, passande, duglig (for, för; to, att); : 
berättigad; närmare bestämd, begran- , 


sad, inskränkt; gällande blott under 





vissa vilkor, vilkorlig (fee, indorsement 
eto.); rv negative, suspensivt veto; in a 
~ sense, i inskränkt mening, (gällande) 
med vissa inskränkningar; our joy was 
somewhat ~, vår glädje var »något blan- 
dad»; he was not ~ to shoot, han:hade 
icke jagträttighet. ~ly, -ll, ad. såsom 
kvalifikation; med vissa inskränkningar. 
Ness, -nés,is. lämplighet, duglighet. 
qualifier, -flår, s. ngn a. ngt som gör 
duglig ete; et. som modifierar, närmare 
bestämmer ete., jfr följ..v.;3 tillsättning (t. ex. 
af ngn vätska, för att utspuda). '- qualify, -fl, 
va. (imp. o. pp. -fied, -fid) göra lämplig, 
dnglig, gifva erforderliga förutsättnin- 
gar el. egenskaper (for, för); berättiga; 
begränsa, närmare bestämma; inskränka, 
modifiera;' mildra; F utblanda, utspäda 
(with, med); vn. göra närmare bestäm- 
ningar: el. inskränkningar; blifva (göra 
sig) duglig, kompetent; aflägga ämbets- 
ed; Av... for a clergyman, bereda (sig) 
till ioträde i kyrkans tjänst. qualifying, 
-filng, prt; a. görande' duglig -eto., ifr vid. 
qualificative; s. kvalificerande, jtr guali- 
Jication; ~ certificate, intyg om full kom- 
petens. - a : 
qualitative, kwélitAtiv, a, hörande till et 
. uttryckande beskaffenheten, kvalitativ; 
. ~ analysis, kem. kvalitativ analys: - 
quality, kwéViti, s. (pl. -ties, -z) a. kvali- 
tet; egenskap; beskaffenhet, art, kynne, 
lynne; hand. kvalitet, sort; talang (oftast 4 
pl.); stand, rang; fint (förnämt) folk, (is, 
the ~) de förnäma, den fina världen; 
särsk, ortens >Créme de la créme> el. >hono- 
ratiores>; his good and bad -ties, hans 
dygder och: fel; there is ~ if not quan- 
tity, »litet men godt»; these people are 
real.w, de äro riktigt fint (förnämt) folk; 
people of ~, förnämt folk. ~-binding, s. 
. ett slags groft ullgarn tin mattor o. d. 
qualm, kwåm, s. plötsligt illamående, svim- 
ning, vanmakt; kvaim, kväljningar; sam- 
vetsoro, pl. samvetskval (~s of con- 
science). ~ish, -isj,'a. illamående, kän- 
nande kväljningar. ~ishness, -isjnés, s. 
illamående, äckel, kväljningar, (känsla 
af) kvalmighet. 3 
quamash, kwåm”"åsj, s. se cammas. 
quandary, kwån'dårl, -dd'ri, s. F bryderi, 
villridighet,.férligenhet, knipa. 
quant, kwant, kwént, s. ling stake med ett 
tvarstycke nara ändan för att bindra dess 
nedtriugunde 1 dy (is, nytjad att steka fram far- 
koster, el. till bitlp vid gående öfver dyig mark); 
tvirstycke på en ov... 
quanta, .tat., kwdn’ta, s. 


pl. (ar. quantum) ra- 
tioner. ii 44 


i 
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quantic, kwén’tik, s. mat. homogen funk- | 
tion, 

quantitative, kwén’titdtly, «. kvantitativ 
(analysis eto.), hörande till «a. uttryckande 
storlek. ‘ 

quantitive, kwén’titiv, a. kvantitativ, be- 
stimbar till kvantitet. ~ly, -ll, ad. i an- 
seende till kvantiteten. , 

quantity, kwén’titl, s. (pl. -ties, -z) tog., mat., 
gram., mus., kvantitet, storlek; mat. stor- | 
het; kvantum, belopp, mängd, massa; | 


stor mängd, pl. stora doser (t. ex. & me- |. . 


dicine taken in -ties);.~ of estate, jur. | 


utsträckning i tid ete. af eganderiitten till | - 


jordegendom; ~ of matter, fys. eu kropps 
massa; ~ of motion, tys. rérelsemoment; | 
aw of... F, en hop ...; a small n, litet 
af net; equal ties of... and eve) i fråga om | 
el. ing lika delar af:... | 
quantum, (lat.: så mycket som), kwén’thm; s. | 
. storlek, mängd, belopp; ~ satis (lat. sa’- 
tis), ~ suff (sdf, fork. ar sufficit [lot Såf- 
isit : ar tinräckligt]), tillräcklig (vederbörlig) 
mängd (dosis). 
quap. kwåp, se guob. : 
quarantine, kwér’4ntén, s. eg. o. jur. tidrymd | 
af 40 dagar; karantän; va. underkasta | 
karantiin; to perform ev, to ride at >, 
om fartyg ligga i karantän. | 
quarrel, kwör'ål, 1. s. liten sned glasruta; | 
glasmastardiamant; förr skikta (jtr car- | 
rel): tekn. fyrkantig grafstickel el. a. järn. | 
quarrel, kwdårél, 2. s. gräl (about, i fråga om; 
Jor, om 4 ) en sak; Det >| 
mellan; with, med), bitug ordväxling, | 
träta, kif, tvist, missimja, strid (atv. 4 | 








alim. bet., t. ex. national ~, ... mellan natio- | 
ner); misshallighet, atv. mea pl. : tvistig- | 
heter, stridigheter; vn. gräla (about, for, | 


with, ifr ofvan), tvista, strida; råka i gräl 
(i tvist, >i delo») (with, med), komma 
osams; stå i strid (with, med); vara.miss- 
nöjd (with, med), hafva ngt att invända 
(mot), att anmärka (på : tadla, kritisera, 
opponera sig mot); va. K um ex) gräla 
pa; domestic x, huslig träta; drunken ~, 
gräl mellan fulla personer (et. i fyllan); 
to fasten (el. fiz) a ~ upon, to begin (el. 
pick, jtr a. 0.) a ~ with, börja (söka) gral 
med; to have a ~ against, >ha en gis 
oplockad med>, vara ngo gramse; it came 
to a n, det blef gral (af), man råkade i 
gräl (jr: we, they ete. came to a ~); there 
must always be two parties to a ~, det är 
ej ens fel att två träta; ~ about who 
shall ..., tvista om hvem som skall, atv. 
bila. synas täfla om hvem som gar längst 
i att ...; ~ with one’s bread and butter, 





visa sig missnöjd med sin förvärfskälla 


(arbete eta.) och därigenom : (riskera : att) 
förlora den (sätta sig upp mot arbetsgifvare ol. 
mot förman ctc.); ~ @ man out of his rights, 
genom gral drifva ngn ut från hans rät- 
tigheter. ler, -dr, s..en som grälar eto; 
-grilmakare. 3 fey & ‘ 
quarrelet, kwér'élét, s. (aiminativy at quarrel, 
1.) liten fyrkant (kvadratisk el. romboi- 
disk, jrr 20zenge), liten (sned) ruta. 
quarrelling, kwår'&ling, prt; s. grälande, 
gräl; kif, je quarrel, 2.3 missamja; tad- 
lande. oly, -li; ad. med (el. genom) gräl, 
på ett grilaktigt satt.. quarrel([)ous +, 
-lis, quarrelsome, -såm, a. grilig, arg- 
sint; gralsjuk, tratgirig. quarrelsome- 
ness, -simnés, s. gralighet; tratgirighet. 
quarried +, kwår'id, a. poet. försedd. med 
byte. : vd 
quarrier, kwår'lår, s. so guarry-man. : 
quarry, kwér'l, 1. 8. se quarrel, 1. > 
quarry, kwér’l, 2. s. (6 tamyjagt. vildt; (hog 
af) dédadt vildt; eg.: tame byte, rof; in- 
Alfvor gitoa åt jagtfalkar el. -hondar; vn. fånga 
Tof om roffigiar. aot 
quarry, kwér’'l, 3. s. stenbrott; va. bryta 
byggnadssten, marmor, skiffer ete.’ (ur stenbrott). 
(-)Man, s. arbetare i stenbrott, sten- 
brytare; ~-Stone, s. ur stenbrott bruten 
sten (byggnadssten el. tuktad gatsten). nings, 
-Ingz, s. pl. stenskärf, affall af sten 4 
stenbrott. : ae a 
quart,. kwårt, s. fjärdedel K; stop (ett var 
varumatt, äfv. själfva kuries : '/, gallon); (kart) 
spelt. kvart (4 kort I svit I piquet). ~an, -ån, 
a. med. tredjedags-; s. tredjedagsfrossa 
(: ~ ague el. fever);' mått som utgör 
fjärdedelen af ett annat. ~ation, -Vsjäån, 
3. metallurgi kvartering:' (förening af 1 del guld 
med 8 delar silfver i o. för guldets utskedning). 
quarter, kwå'rtår, s. fjärdedel; »fjarndel» 
ss, mått (jfr vid. ned.) samt:siärsk. af ett kreatur 
(is. I sms.: fore-~ : framfjarding ; ‘hind-w : 
bakfjärding); kvart : '/,-dels timme (~ 
of an hour); »fjärdingsväg> (~ of amile); 
- fjärdedels Cwt (28 lbg ::12,7 knogt.); es. 
torrvarumått ofjarding» (: 8 bushels); ss. woga- 
matt >kvarter> (1/, yard et. ell); am. '/,-dol- 
: lar (25 cents); månens kvarter; sjö. !/j kom- 
paås-streck (: ~-point); kvartal, fjärdedels 
&r; univ. skol. trimester, termin; väder- 
streck, håll urv. bild., jfr ex., Sida; trakt; 
distrikt (t. ex. del af ett grefskap); kvarter i en 
stad 1 alla bet., atv. : >fjärding», >rote (stads. 
del); >TUt2> uppkommen gnm rätvinklig (fyr)doluing; 
del, stycke 1 allm. bet.; fält särsk, her. (eg. of 
en: fyrdelt sköld, Ia. upptill); byg. ete; Umi fyr- 
kantigt smalt timmer;!:byg; ss. » stötta 
i mellanvägg; dyg.:-jtr' via. ‘sms. sjö: 1A- 
Ting; ‘a. kvartrå:: (det oF en rå metan 
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midten o. rånocken); ‘(of a saddle) sadel- 


kåpa; stom. sida af bakstycke i skodon, ' 


ifr ru-piece; veter. traktvägg (vakre dol af 
horal: hof]viggens sida), pl. trakterna; oftast I 
pl. tij.: kvarter, logis, bostad; mn. för- 
laggningsstalle, -omrdde, regementes ete. 
stand, kantonnemang; mu. post(ering), 


station; i sing.: »kvarter», pardon, férsko- | 


ning; va. ‘dela i fyra (lika) delar, fyrdela 
fv. förr ss. straff, afv. her. : kvadrera, jfr ex.; 
afdela, indela; ‘utdela, tilldela X; mu. för- 
lägga, inkvartera (vanl. i passiv., jfr ex.); VN. 
ligga i kvarter, vara inkvarterad; om må- 
nen ingå i ett nytt kvarter; riak. göra vol- 
ter till höger och vänster; rakt. falla ut 
till höger och vänster för att undvika motstån- 
dåren; sjö. segla med låringsvind ei. för en 
slör; klyfva spåren om en körande; (so much) 
«won, (så och så mycket) i kvartalet; a 
of a. brick, fjärdedelstegel; « ~ of a 
pound (of coffee eto.), ett kvarts skålpund 
«+3 (at) a to ten, (kl.) tre kvart på tio; 
heads and ws stuck on poles, afhuggna 
hufvuden och radbrakade lemmar upp- 
satta på pålar; a ~’s wages, ett lone- 
kvartal, arvode för ett kvartal; the ~’s 
notice is not yet expired, de tre måna- 
dernas uppsagningstid har ännu ej lupit 
till ända; the four ~s of the world (a. 
the globe), de fyra väderstrecken; i tale- 
sätt: >världens fyra hörn>; (for) three ws 
of an hour, (i) tre kvart(s timme); to ask 
(crave, cry: ropa, demand) ~, to beg 
(call, sue) for ~, mil. bedja om pardon; 
to beat up the enemy's ~s, anfalla fien- 
dens ställning (et. läger); (let us go and) 
beat up his ws F,... söka upp honom i 
hans bostad; to change one’s ~s, byta 
om kvarter etc, flytta; to give (show) ~ 
to, to grant (admit to) ~, mil. gifva par- 
don; no ~ was given, dar gafs ingen 
pardon (alt nedhöggs); to have a ~ at 
French, genomgå en tre månaders kurs 
i franska; he could procure no ~ for 
himself, han kunde icke skaffa sig nå- 
gon bostad; to strike the ~s, slå kvar- 
ter(na); to take up one’s ~s, taga kvar- 
ter, skaffa sig logis e. taga in (at, i, å); 
mil. lagra sig; i alm. slå sig ned (ure. to fix 
one’s rus at a place); from all ws, from 
every a, från alla hall (och kanter); 
from the highest ~, >från högre ort»; I 
hear from the same ~, jag hor (ei. har 
hört) från samma håll (killa, sagesman); 1 
had little to expect from that ~, jag hade 
ej mycket att vänta från det hållet (utc. : 
den personen[s sida]); in all ws, in every 
rv, på alla hall, Sfveralt (0/,i, på); in high 
(the highest) ~, på »hdgre ort» (utv..in 





head-~ws); in what ~ is the wind? fran 
hvilket hall blåser det (: from what ~ 
does thé wind blow)? utv. via; sits the 


wind in that ~? blåser vinden från det 


hållet (arv. bira. : låter det så nu)? to apply 
in the proper ~, vända sig till rätt per- 
son, till den det vederbor; the blame is 
laid in a different ~ from that where it 
is deserved, man kastar skulden på an- 
nan person än som det förtjänar; on the 
Av, sjö. om vinden etc. backstagsvis, på lå- 
ringen; all hands to ~s! sju. klart skepp 
(till aktion)! ~ arms, upptaga (e. föra) 
en annan ätts (t. ex. hustruns) vapen jämte 
sitt eget ien kvadrerad (korsvis detad) sköld; 
F atv. (hafva rätt att) föra adligt vapen; 
to be wed, inkvarteras, ligga inkvarterad 
(at, vid, pa eto; upon, hos ngn); se vid. ex. 
under drawn. ~-hadge, s. sjö. sidogalleri 
([blind]fénster) på låringen af mindre fartyg. 
ev-bill, s. ojo. drabbningsfördelning. a 
-block, s. sjo. skot- och gigtågsblock un- 
der rår; fotblock (enkelt block fästadt i duck). 
ev-boat, s. sjo. låringsbåt. ~-cloths, s. pl. 
sjö. skanskläden, finknätskläden. ~-day, 
8. kvartals(betalnings)dag, dag som slutar 
ett borgerligt kvartal (i Engl: 25 mars, 24 
juni, 29 sept., 25 dec.). v-deck, s. sjö. half- 
däck, akterdäck; u. 1 sms. halfdicks-; ~ 
ladder, stormlejdare (repstege uthängd akterut I 
svårt väder). ~-face, s. ansigte (ansigtsbild) 
hvaraf blott fjärdedelen synes; a. i sms. 
(t. ex. a ~ portrait). ~-fast, s. sjv. lårings 
förtöjning. ~foil, se quatrefoil. ~-gal- 
lery, s. sjo. sidogalleri (varkong på låriogen). 
~-grain, s. klufvet trastycke hvars ena 
klyfningsyta gar utefter en årsring. ~ 
“gunner, s. sjö. underkonstapel 1 sriogs- 
flottan. ~-iFON, s. sjö. inre ledsegelsbygel. 
~-ladder, s. dfre dickslejdare (trappa upp 
till halfdick). ~-Man, s. kvartersman (app- 
syningsman öfver timmermiin etc, på ett varf), ~* 
master, s. mu. (regements)kvarterma- 
stare; i örlogsflottan understyrman. ~ma- 
ster-general, s. (pl. -s-general) mi. gene- 
ralkvartermistare. ~master-sergeant, s. 
mil. (pl. jfr föreg.) furir. ~-netting, Se sjö. 
låringsräcke, finknét på halfdäck. ~ 
-note, s. mus. fjärdedels not. ~-pace, s. 
byg. trappgang (afdelning at vinkeltrappa) SOM 
utgör ett fjärdedels hvarf (oftast ~ of 
stairs). ew-piece, s. fjardedel(s stycke); 
fyrkantigt stycke; skom. bakkappa; sjö. 
hörnpost i v-gallery. ~-point, s. sjö 
fjärdedels kompasstreck. ~-railing, s., 
~-rails, s. pl. sjö. skansräcke, räcke kring 
halfdäck. «-round, s. bye. fjärdedels 
rundstaf (!/4 oirket 1 genomskärning); Concave 
~, halkel; guirked ~, echinus; reversed 





4: fate, 4: far, A: fall, 4: fat, Å: fast, 6: mete, å: met, å: her, 1: fine, 1: fin, i: fir, 


‘ quarter-round XK minare brukligt. 1089 t+ Fordlaraat. queasy 





quirked ~, kudde, tryckt fjirdedelsstaf ; 
upright quirked ~, vulst. (Q)~-Sessions, 
a. pl. kvartalsting, lagtima grefskapsting 
hvarje kvartal med fredsdomarne till bisittare, Av 
“staff, s. grof järnskodd pak a. pikstaf 
(försvarsvapen, 6 Vhs fot långt; fattas med ena handen 
om midten v, den andra mellan midten o. ändan). 
~-wind, s. sjö. låringsvind, backstagsvind. 
wage +, -ådj, s. kvartal(slén). ~wed, -d, 
Pp.; a. i ams. försedd med quarters (t. ex. 
dong-~ shoes). ~ing, -ing, prt.; a. seg- 
lande »för en slör>, jfr röl.; sjö. lårings- 
vind; rumskots-segling; s. fyrdelning surek. 
förr as. straff; fördelning; her. vapenskölds 
kvadrering (: indelning 1 fyra [el. flere] fält, jfr 
-ofvan); mil. inkvartering; byg. räcka af 
-Quarters; timm. ribba af en planka sågad 
i 4 delar längsefter; gj. låringsvind (jfr 
~-wind) (to sail with a ~). ~ing-block, 
.s. trablock hvarp& delinkvent lades för 
att fyrdelas. aly, -li, a. fjardedels-, in- 
nehallande en fjärdedel; kvartals-, ske- 
vende (utkommande etc.) kvartalsvis; s. 
kvartalsskrift (tidskrift som utkommer 4 ggr om 
året); to bear arms ~, se to quarter arms. 
‘-awh, -n, s. jungfru (fjurdedets pint : gill, 1.); 
kanna (fjärdedels peck); fyraskAlpunds mat- 
"bröd (bröa som väger omkring 4 eng. lbs et. är ba- 
kaat af '/, stone [: 14 Ibs] mjot, atv. ~n-loaf). 
won, -dn, s. fjärdedels skålpund (!/, Ib); 
af vissa varor ett fjärdedels hundra (särsk. 
hand.) med ett på köpet; se via. följ. ~OON, 
-Ö'n, se quadroon. 
quartet, at te, fr., kwårtét', s. mus. kvar- 
tett; fyrradig versstrof; liten soffa; fyr- 
väpling. 
quartic, kwå'rtik, se quantic. 
quartile, kwå'rtil, s. astro. kvadraturaspekt 
(90° afatind mellan himlakroppar). 
quartine, kwi’rtin, s. bot. fjärde (ntifrån) hin- 
nan kring fröämnet (blott sällan utvecklad). 
‘quarto, kwå'rtå, s.kvartformat; bok i kvart- 
format; a. i kvartformat, kvart-. 
quartz, kwårts, s. min. kvarts; atv. bärgkri- 
stall (: crystallised ~); radiated ~, trå- 
' dig kvarts; smoky ~,se Cairngorm(-stone); 
violet ~, se amethyst. ~-FOCk, se vite. 
: ewiferous, -if'drds, a. min. kvartsférande, 
kvarts-. vite, -it, s. min. kvartsit, kornig 
” kvarts. void, -ojd, s. dubbel sexsidig 
' pyramid ss. krystallform. ~OSE, -ds, ~ous, 
-is, vy, -i, a. kvartshaltig; kvartsaktig. 
quash, kwésj, 1. va. slå i stycken, krossa; 
forkrossa, kufva, kväsa (a rebellion eto.); 
vn. skakas (af ett buller). 
quash, kwåsj, 2. va. jur. kassera, annullera, 
upphäfva. 
» quash, kwåsj, 3. s. se squash. 
quashee, kwésj’4, s. «1. neger. 





quasi, (lat. ' som om), kwå'sl, 1 sms. på sätt 
och vis, kvasi-. ~-nobility, s. halfadel 
(betecknar baronets 1 mots, till den egentliga NO 
bility, a. a. 0.). 

Quasimodo, kwåsimå'då, (eg. int: quast modo 
so. genitl, jfr 1 Pet. II, 2) a kat. kyrk. första 
söndagen efter påsk. 

quass, rysk., kwås, s. kvass (ett slags öl). 

quassation +, kwasd’sjin, s. skakning. 

quassia, kwésj’li, kwås'lå, s. pot. Quassia 
amara (ett träd I det tropiska Amerika); farm. 
doss trä el. bark: kvassia. ~-Chips, s. pl. 
kvassiaspan. 

quassin(e), kwås'in, kwås'tn, quassite, -alt, 
8. kem. bitterämne i kvassia. 

quat +, kwåt, s. blemma, finne. 

quaterfoil, kwå'tårfojl, se guatrefoil. 

quaternary, kwåt&rnårl, a. bestående af 
fyra; afdelad fyra och fyra; geol. kvar- 
tär, posttertiär; s. fyrtal. quaternate, 
-nåt, a. bot. fyrdelt, fyrtalig. quaternion, 
-nién, s. poet en fyra; fyrtal, grupp af 
fyra; ngt fyrtaligt; fyrstafvigt ord; kva- 
tern i lotteri; mat. kvaternion; va. poet. af- 
dela eordarer. quaternity, -nitl, s. fyrenig- 
het, fyrhet i enhet. 

quateron, kwå'tårån, se guadroon. 

quatorze, tr. (: fjorton), kAté’rz, 8. 1 piquetspelet 
fyra kort af samma valör (så xalladt emedan 
därför räknas 14 points). 

quatrain, tr, kwåt'rån, kå'trån, s. mete. fyr- 
radig versstrof. 

quatrefoil, kå'tårfojl, kwå' tår-, s. byg. got. 
fyrpass (ornament liknande en fyrväpling, äfv. 
her, :) fyrblad. 

quatuor, tat. tr, kw4t’hdr, 5. mos. (instra- 
mental) kvartett. 

quave, kwd’v, vn. lok. so wr. ~mire f, se 
quagmire, wf, -år, on. darra, dallra, vi- 
brera; darra på rösten; mus. drilla, tre- 
mulera; s. mus. tremolo; åttondels not. 
ar-rest, s. mus. dttondels paus. red, 
-trd, pp. föredragen tremulando; a. de- 
lad i 4ttondelsnoter. «rer, -årår, s. en 
som darrar på rösten e. som tremulerar. 
ring, -åring, prt.; a.; s. tremulerande. 

quay, ke, s. kaj, brobänk, skeppsbro (je 
key); va. förse med kaj(er); lägga (lång- 
sides) utmed en kaj. ~-berth, s. kaj- 
plats för ett fartyg. ~wage, -ådj, s. kaj- 
pengar. 

queach +, kwåtj, vn. röra sie; skaka, gifva 
efter, gunga, jtr my. ~Y, -{, a. ostadig om 
mark 80m ger efter under ens fötter (av fen, 
~ sand). 

quean, kweén, s. f el. prov. (Skott. eto.) kvinna; 
eljes pumera blott foraktt. : kona. 

queasiness, kwé’zinés, s. känsla af äckel, 
vämjelse, kväljningar. queasy, -zt, a. 
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illamående, kannande äckel et. kvaljnin- 
gar; krasmagad, kinkig, »nosgrann?; 4ck- 
lig, vamjelig. 

queen, kwén, s. drottning atv. I schack; kortsp. 
dam, »fru»; vise (: ~-bee); ten. skiffer- 
platta (3X2 tor); vn. spela drottning (~ 
it); VG. schacksp. GÖra en bonde till drott- 
ning; ~ of hearts, hjarter dam; ~ of the 
meadows, se meadow-sweet; (Q)~ City, 
8 Am. namn på Boston; jfr vid. ex. under clip, 
king o. shilling. ~-apple, s. ranett. ~ 
-Consort, s. regerande konungs gemål. 
«-dowager, s. enkedrottning. ~-geld, s. 
förr en skatt et. anslag till drottnings 
underhåll (apanage). «-like, a. drott- 
ninglik, majestätisk kvinna. ~-mother, s 
enkedrottning som är mor åt regeran- 
de konung. «-post, s. vyg. hängbjälke 
(-docka) i dubbelt hängverk (-stol). ~ 
regent, s. drottning som under minderårig- 
het står i spetsen för riksstyrelsen; 1 eget 
namo regerande drottning (uv. ~-reg- 
nant). ~-roof, s. vyg. tak hvilande pa 
dubbla hingetolar. «-truSs, s. byg. dub- 
belt hingverk. (Q)~’s-Bench, (Q)~’s 
Counsel, (Q)~’s evidence (benämningar nyt- 
jade under en drottnings regering, t. ex. under Vic- 
torlas), se motsv. sma. under king. ~’s-consort, 
s.regerande drottnings gemål. ~’s-head, 
8. (drottningens afbild på) stämpel (charta si- 
.gillata), (el. 1) frimärke. «’s-metal, s. ett 
slags finare plater, en hvit legering af tenn, bly, 
vismut o. antimon. 's-pigeon, S$. 2001. Goura 
Victoria (en praktfull Indisk fågel). (Q)0’s 
prison, 8. benämning på Queen’s-Bench-fin- 
gelset. (Q)~’s-scholar, se motsv. under king. 
~’S-WaPe, s. ott slags blekgul fajans. ~’S 
-yellow, s. drottninggult (evatvelsyrad kvick- 
siltveroxid). ly, -li, a. drottninglik; an- 
stående en drottning. «ship, -sjip, s. 
drottningsvardighet. 

queer, kwér, a. som ar tvärsemot det normala 
el. vanliga : underlig, besynnerlig, »kon- 
stig», egen; F mea många skiftande bet. : då- 
lig; sjuk; ful; falsk; listig; »ej riktig> 
1 hufvudet, »vriden», vurmig (: ~ in the 
head); s. (the ~).P falskt mynt; a bill, 
si. en falsk växel; a ~ fellow, en kon- 
stig kurre (utv. ~ fish); in a ~w street, ai. 
illa i klamman; I'm doing ~P, det ar 
tvärs för (motigt) for mig, det går illa 
for. mig (med affärerna); to feel a, 
>känna sig konstig i kroppen> (illama- 
ende, et. kuslig, ängslig o. 4.); to show the 
~P, utprångla falskt mynt. vish, -isj, 
a. litet besynnerlig (konstig eto.). ~ness, 
-nés, s. underlighet, egenhet. 

queest, kwést, s. zool. ringdufva (Columba, 
palumbus). 





quegh, kw4, se guaich. 

quell, kwél, va. se + kill; kväfva, knfva,. 
undertrycka uppror, motstånd eto.; lyckas få. 
bugt med; dämpa, stilla oro, sorg ete.; vn. 
döt; dämpas, lägga sig X; s. ¢ mord. 
~er, -fir, s. kufvare, besegrare, 

quench, kwénsj, va. släcka (is. thirst), stilla; 
dämpa, kväfva, undertrycka, göra slut 
på (love, hatred etc.). ~wable, -åbl, a. möj-- 
lig att släcka, stilla, undertrycka et. 
ver, -År, s. ngn el. nyt som släcker, kväf- 
ver etc; F klunk, dram. less, -lås, a 
o(ut)släcklig; som ej kan dämpas ete. 
~lessness, -lésnés, s. osläcklighet. 

quenouille-training, kéndjtra’ning, s. frukt- 
träds uppbindning och tuktande till 
form af en slanda. 

quercitrine, kwé'rsttrin, # kem. tekn.' mål. 
kvercitrin (biekguit färgtmne af följ.). QUerCle- 
tron, -trån, s. vot. kvercitron (Quercus- 
tinctoria, amerikansk ekart); furg- o. garf-bark. 


af Av. 

querier, kw'riår, s. P kringvandrande skor 
stensfejare. 

querimonious, kwårimö'niås, a. se queru- 
lous. querimony +, -’-mani, s. klagan. 
klagomål. 

querist, kwé’rist, s. frågare, spörjare, 

querk, kwérk, se quirk. 

querken, kwé'’rkn, va. tox. kvafva. 

querl, kwérl, va. am. lok. sno, vrida f hop,. 
tvinna. 

quern, kwårn, s. (hand)kvarn. 

querquedule, kwé’rkwedul, s. se pin-tail. 

querry, kwér’l, s. (acts. som equerry) se groom. 

querulous, kwér'ålås, a. klagande (atv. tone, 
ete.); fallen för att beklaga sig, knotande,, 
kinkig, arv. : kitslig (critic etc.), se} quar-. 
relsome. eNeSs, -nés, s. benägenhet att 
klaga (jamra sig), jammerfullhet; ständigt 
kinkande. = 

query, kwé’ri, s. fråga, spörsmål; vn. göra. 
frågor; sätta saker i fråga, yttra tvifvel; 
va. utfråga, utforska (taga reda på) gnm; 
frågor; undersöka; sätta i fråga, yttra 
tvifvel om. (Anm. Förk.: QU., Qy., utmärka 
dragande 1 tvifvelsmål af det föregående ordets el. på- 
ståendets riktighet, motsv. hos oss frågetecken [inom 
parentes) el: >»månne sant?» >betviflas»). 

quest, kwést, s. sökande (sanan utom i nedan 
anförda ex.); ansökan, anhållan t; person 
utsänd att söka efter ngn t; undersök- 
ning +; undersökningsnämd f, jr inquest; 
va. o. vn. söka efter (ngt), efterspana; 
in ~ of, för att söka. ~man, s. en som 
i lagens namn har att eftersöka ngt; in-. 
drifvare af kommunalutskylder; bitra- 
dande kyrkvard; jurymanf. -monger, 
ö. se föreg.; processmakare, 
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question, kwåst'jån, s. fråga i alla bet.; spdrs- Av, (min afsigt är ej) att dryfta frågan 


mål; mat. eto. problem; sak, ämne i fråga 
(under debatt : social, political ete. ~); 
tvistefråga (jfr ~ at issue under d. 0.); för- 
handling, dryftning, debatt, diskussion, 
dispyt; par. interpellation, jfr ex.; parl. 
proposition, jfr ex.; förhör, undersökning, 
ransakning; pinligt förhör, tortyr +; vn. 
fråga, göra frågor; disputera (with, med) 
+; va. (ut)fråga, spörja, ställa frågor 
till; förhöra (a witness eto; a schoolboy, 
t.ex. in history); sätta i fråga, draga i 
tvifvelemal, betvifla; misstro; ~/ pari. 
till saken! ~ for ! (nu kommer jag 
med) en motfråga (el. den har frågan kan vara 
lika god som den andra)! ~ of time! (enipt.' for 
it is aw of time ei. the whole ~ is one 
of time), (det hela är) blott en tidsfråga! 
ws and commands, frågor och svar (iék); 
catching (entangling) ~, snarjande fråga; 
fair wn, loflig fråga (frågan är fri>); 
mice ~, grannlaga et. kinkig fråga, 
fråga hvars besvarande (problem hvars 
lösning) kräfver mycken omsigt; plain 
ev, oförtydbar fråga, fråga rakt på sa- 
ken; the main (principal) ~, hufvud- 
frågan; pari. voteringspropositionen; ... 
and no ws asked, (det kan man fritt göra) Utan 
att ngn gör ngra frågor: utan hinder, 
>utan vidare omständigheter»; the to 
be or not to be, frågan om att vara eller 
Icke vara; the ~ is, frågan är (gäller), 
det är fråga om, det gäller att afgöra, 
ify. nu är frågan den (el. nu frågas det) (as 
to, angående, om; how, om hur; that [så 
särsk. i formuläret för den parlamentariska proposi- 
tionsfrågan], whether, om, huruvida; to o. 
infn.); the ~ is not to our ...-ing, det är 
här icke fråga om vi göra det eller icke; 
thats a ~, det är en fråga, ss. tillägg: 
frågas»; that’s the ~, det gäller frågan; 
just det är det fråga om; there is no 
but he is... det är ingen fråga om att 
han ju icke är ...; there is no ~ of, det 
är alls icke fråga om; there can be no 
~ about it, det kan ej bli ngn fråga 
därom (att ju icke), det är utom all 
fråga (afejoråt, säkert); it has often been a 
~ with me whether, jag har ofta frågat 
mig själf om ...; den frågan (utv. : upp- 
giften) har ofta uppstått för mig, huru- 
vida ...; if it is a ~, om det är en till- 
låten fråga, om man får lof att göra den 
frågan; what's the ~? hvad är det fråga 
om? the now arises (el. presents itself), 
då uppstår den frågan, då kan man fråga 
(whether, om, huruvida); it became a 
how to ..., det blef fråga om huru man 
skulle ...; (I don’t mean) to argue the 





el. (börja) disputera; to ask one a (el. a 
~ of one), göra ngn en fråga; ställa en 
fråga till ngn (arv, address a ~ to, Str via. 
to put a A to); how can you ask the w? 
huru kan man göra den frågan (: fråga 
ngt sådant, sätta ngt sådant i fråga 
[: därom ar Intet tvifvel]); to beg the ~, se-unider 
beg; art begging a a, särsk. : petitio prin- 
cipii; to bring a w before ..., se under 
bring; to decide (settle) a ~, afgéra en 
fråga; to put a ~ to, förelägga og en 
fråga; ställa en fråga till, atv. pout. inter- 
pellera; to put the ~ (nami. Jets. som the 
main ~, jfr ofvan), om en ordförande fram- 
ställa proposition pa saken; i allm. vicka 
förslag (that ... be ..., om att... skall 
.++8); to put vs to vote, framstiilla vote- 
ringspropositioner; to raise the ~ of... 
väcka (taga upp) fraga(n) om, bringa & 
bane (under debatt); to repeat the a, 
fråga om igen; to solve a =, lösa en 
fråga (problem), jt to’ decide a ~; to 
state the ~, framstalla en fråga (ett spors- 
mål, 6fverliggningsimne) i utredt skick, 
utsiga hvad frågan egentligen går ut på; 
to work a ~, räkna ut ett ploblem, ar- 
beta på lösningen af ett problem; to be 
beside the ~, ligga utom ämnet (saken 1 
fråga); om en talare gå utom (ifrån) ämnet; 
beyond (all) ~, utom all fråga, otvifvel- 
aktig(t), obestridlig(t); (examine) by av 
and answer, med (i) frågor och svar; to 
call for (ce. demand) the ~, pan. begära 
proposition (debattens afslutande); (matter, 
point ew.) in ~, i fråga (varande), före- 
liggande, under dryftning (debatt, af- 
gorande); there was ... in ~, det var 
fråga om (det gälde a. handlade om); to 
bring in(to) ~, ställa under debatt, väcka 
spörsmål om, underkasta kritik, sätta i 
fråga, bringa på tal; med personobjekt af- 
fordra ngo rakenskap, gå till rätta med 
ngn; to call in(to) ~, ifrågasätta, draga i 
tvifvelsmål, betvifla; se via. foreg.; out of 
Av, se beyond Av; Jt atv. följ.; ... is out of 
the ~,... kommer aldrig i fråga, kan ej 
blifva fråga om, är ej att tänka på (ngt 
omöjligt, orimligt); to put ... out of the ~, 
göra ... otänkbar, Jfr föreg.; to put to a, 
sätta 1 fråga, yr to call in Av; to put to 
the ~, underkasta pinligt förhör, lägga 
på sträckbänk för att få att bekänna; bild. 
hårdt ansätta med frågor, »ställa inför 
Pontins Pilatus»; ... is open to the a, 
(därom) kan bli tu tal (är underkastadt 
tvifvel a. betänkligheter); without av, 
utom all fråga; ~ and cross-n, fråga 
kors och tvärs (öfverhopa ngn med an- 
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sättande frågor, låta frågor hagla). «- 
able, -åbl, u. som kan tillfrågas, inbju- 
dande till frågor K; som kan sättas i 
fråga, tvifvelaktig, problematisk, oviss 
(whether, huruvida); misstänkt, tvetydig 
(t. ex. society). ~ableness, -åblnås, s. tvif- 
velaktighet, ovies beskaffenhet. ~ary, 
-åri, a. frågande, innehållande frågor; 
s. K kringfarande spekulant på antikvi- 
teter. ver, -år, s. frågare; interpellant; 
examinator. ~ing, -ing, prt.; s. frågande, 
spörjande; to put a stop to all ~, för 
att afklippa alla vidare frågor. vist, -ist, 
8. se wer ft; univ. en som är färdig att af- 
lägga examen. less f, -lés, u. otvifvel- 
aktig. 

questor, kwås'tår, s. rom. antik. kvestor (rant- 
mästare ; aldre: offentlig åklagare). ~ship, 
-sjip, 0. jfr föreg. kvestors tjänst(etid), 
kvestur. questuaryxX, -tudri, a. vinnings- 
lysten; s. (vinst-, skatte-)insamlare. 

queue, tr., ku, s. kö; they formed themselves 
into a ~, de*stailde upp sig i (de bil- 
dade) kö. 

quey, kwa, s. sxou. kviga. 

quezal-bird, kw&zål-bird, s. root. kolibri. 

quib, kwib, s. se guip. 

quibble, kwibl, s. (andflykt gnm) spetsfun- 
digt påhitt, spetsfundighet(er), ordryt- 
teri; vits, ordlek; vn. söka kringgå en 
fråga gum spetsfundigt tal ei. gnm tvety- 
digheter (: slå bort ... med ordrytteri), 
slingra, krångla i svar, rida på ord. or, 
«fr, s. en som gör undflykter medels so- 
fismer, krångelmakare af hv. man ej kan få 
ett ärligt svar, Ordryttare. quibbling, -ing, 
prt.; a. ridande på ord, krånglande; s. 
(fr ofvan) krånglande i svar, »slingerbultar», 
sofisteri, ordrytteri. quibblingly, -ingli, 
ad. gnm sofismer, med ordrytteri. 

quice, kwis, se queest. 

quich +, kwitj, se roy. vn. 

quick, kwik, a. (ite kvick 1 talesätt ss. skviok 1 
Jord») lefvande + utom 1 vissa talesätt (ss. bibl: 
the and the dead); liflig; kvick, flink, 
skyndsam, snar, hastig (utv. >af sig>: un 
vrede), rask, snabb; fin, skarp syn, lukt eto.; 
ad. is. F kvickt, raskt, snabt, >gesvindt>; s. 
det lefvande köttet (the ~, jtr >»kvicke>), 
via. den känsliga delen, »det ömma»>, jfr 
ex, lefvande grönt (växter) i huck, jfr sms.; 
bot. se w-grass; va. o. VN. tT so wen; Av as 
light(ning, jt 4. o.), ~ as thought, hastig 
som blixten, som tanken; = at figures, 
gnäll i räkna; ~ at history, som har lätt 
för historia; ~ at learning, ~ to learn, 
läraktig, »s0m har lätt för det» (att lära); 
~ at meat, ~ at work, ordspr. den som 
äter fort, gör ock alt annat fort; ~ in 





motions (el. movement), flink i sina rö- 
relser; in emergencies, ~ of resource, 
(snar)fyndig (som hastigt hittar på ut- 
vägar, som eger >présence d'esprit»); 
of comprehension (apprehension), som 
har snabb uppfattning; ~ of sale, lätt- 
såld; ~ of scent, begafvad med fint 
vaderkorn; ~ of sight, skarpsynt, hastig 
i att med ögonen upptäcka ngt; ~ of 
thought, kvicktankt; (to be) ~ with child, 
vara i långt framskridet hafvandeskap 
så att fostrets rörelser äro märkbara; 
(itr she was ~ with the fruits of their 
intimacy, hon bar i sitt sköte lefvande 
bevis på ...); ~ eyes, pigga, lifliga ögon; 
~ fire, liflig eld i audbet bet.; ~ step, rask 
gång (takt), jfr ams.; ~ time, rask takt, se via. 
ems.; ~ parts, »pigghets, liflig intelligens, 
godt hufvud (a man ete. of ~ parts); 
a & wit, ett pigt hufvud (kvickhet, intel- 
ligens); pigghufvud, kvickhufvud; be ~/ 
skynda dig! ~ come, ~ go, ordspr. hvad 
som snart fas, snart förgås; to go and 
return ~, skynda sig i vag och komma 
snart tillbaka; to cut to the wn, eg. skära 
ända in i det ömma köttet; nua. (utv. hit, 
hurt, mortify, sting, touch to the v), taga el. 
träffa på det ömma, kannbartel. djupt såra 
(kränka), skära i hjärtat, atv. gå igenom 
märg och ben (atv. ... »djupt i magem: 
till sinnes). ~-beam, s. bot. rönn (Sorbus 
aucuparia). ~-born, a. född med lif. ~ 
-eyed, a. skarpsynt. ~-grass, s. bot. hven 
(Agrostis alba o, A. vulgaris); kvicke 
hvete (Triticum repens). ~-hedge, se 
quickset hedge. lime, s. oslackt kalk, 
~-match, s. stubin(trad); tandrér, art. 
antindningsroér (atv. ~ tube, jr priming 
med sms.), brandrör i bomb ete. ~-May, 5. bot 
hagtorn. «Sand, s. sand vid (fod)strinder 
ete. som ger efter för vandrarens fötter; 
vila. ngt förrädiskt, lömsk fara; flygsand. 
~-scented, a. som har skarpt väder- 
korn. set, s. lefvande växt i häck, vam. 
hagtorn; u. i sms, bestående af lefvande 
växter, jfr ex.; va. plantera, besätta, in- 
fläta ete. med lefvande växter; ~ hedge, 
lefvande hack. ~-sighted, a. skarpsynt 
av. vid. «Silver, s. kvicksilfver. «sil- 
vered, u. dfverdragen med kvicksilfver 
(a. stanniol). ~silvering, s. stanniolbe- 
läggning (som follum på spegelgias). ~(-)Step, 
8. mus. eto. liflig, rask marsch, jfr ~-time. 
ev-Stock, s. se live-stock; atv. lösegendom. 
ev-time, s. rask takt ot. (mil.) marsch (: 120 
steg : 100 yards 1 minuten). ~-tree, se ~ 
-beam. ~-water, s. förgyun. kvickvatten 
(kviokallfverlösning). ~-Witted, a. snarfyndig, 
kvicktänkt, pigg. ~-wittedness, s. snar- 
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fyndighet. ~-work, s. aj. lifhult, på krigs- 
fartyg garnering mellan halfdackets por- 
tar; underskeppet (det som är under lastiinien). 
ven, -n, va. göra lefvande. gifva lif 4tf; 
göra liflig, lifva; egga; göra hastigare, 
påskynda (one’s pace etc.); vn. blifva lef- 
vande, kvickna vid; känna lif, jfr ex.; 
blifva lifligare, hastigare; ~ an edifice, 
byg. göra en byggnad fri från bråte, stall- 
ningar ete; ~ with child, känna fostrets 
rörelser. ~wen-tree, se ~-beam. ~ener, 
-niir, s. ngn el. ngt som gor lefvande, lif- 
var etc; eggare, paskyndare, p&drifvare, 
eggelsemedel (t. ex. hunger is a sharp ~ 
on a journey). ~ening, -ning, prt. på- 
skyndande, eggande etc; s. lifgifvande; 
piskyndande, eggande; fysiol. fostrets 
första rörelser; tekn. belaggnmg med 
stanniol, speglars foliering; se vid. ~-water. 
aly, -li, ad. hastigt, skyndsamt, fort; 
snart, inom kort. «mess, -nés, s. rask- 
het, hastighet, liflighet; snabbhet (of, 
i); skarpsinnighet; skärpa (of, i sinne, 
uppfattning; atv. of taste, jm pungency); ~ 
of hearing, skarp hörsel; ~ of parts, 
snabb fattningsgafva; ~ of sight, skarp 
syn, hastig uppfattning af hvad som 
ses; Av of wit, kvickhet (som ngn eger). 

quid, kwid, s. ngt som tuggas (jm cud), to- 
baksbuss; al. ft. sovereign; va. o. vn. tugga; 
om hästar spilla halftuggad föda ur mun- 
nen. 

quiddany, kwid’dni, s. kvittenmos, -mar- 
melad. 

quiddative, kwid’ativ, quidditative, -ditativ, 
u. fl. förr utgérande en saks visende, vä- 
sentlig. 

quiddit +, kwidit, ~y, -i, s. (pl -ies, -z) 
fil. förr en saks väsen, vasenhet (»quiddi- 
tas», skolast.); F spetsfundighet, harklyf- 
veri, ordvrangning, kitslig fråga, tramstala 
lapprisak. 

quiddle, kwid’l, vn. férspilla tiden med 
lapprisaker, jtr dawdle; s. (atv. wr, -år) 
en som sysslar med Japprisaker. 

quidnunc, (lat. : shyad nu?»), kwid’ningk, s. F 
nyfiken människa, nyhetskramare. 

quiesce, kwiés’, vn. vara stum om bokstäfver. 
ance, -éns, NCy, -énsi, s. lugn, hvila, 
YO} gram. en bokstafs egenskap att vara stum. 
nt, -ént, a. hvilande, i hvila atv. fys. : 
orörlig; overksam; slumrande pila.; i ro, 
lugn, stilla; gram. stum bokstaf; 5. stum 
bokstaf. 

quiet, kwYét, a. stilla (1 alla sv. ordets bet., äfv. 
t. ex. band.); fys. i hvila; i stillhet, lugn, 
ostörd; stillsam; fridsam, saktmodig; 
tyst; stum, jm ex.; s. tillstånd af hvila; 
stillhet, lugn; ostördhet; frid; va. stilla, 





försätta i hvila; lugna, stilla (passions, 
grief, pain eto.); a ~ cup of tea F, xen 
kopp té i all enkelhet»; a ~ day, en lugn 
dag (ortare calm ...); a ~ death, en stilla, 
fridfull död; ~ despair, stum fortviflan; 
a ~ horse, en from hist; a ~ life, ett 
lugnt lif, ett lif i stillhet (i frid); a ~ row, . 
ett »stilla gurgel», litet bråk (et. gral) i 
all beskedlighet; ~ sleep, lugn sömn; 
~ spirit, bivi. stilla (saktmodig) ande; to 
be a, vara (förhålla sig) tyst och stilla, 
vara lugn; to keep ~, hålla sig stilla: 
alla bet.; ~ Of the mind, sinnesfrid, själa- 
lugn; rural ~, landtlig frid; can’t one 
be at ~ for you? kan man inte få vara i 
fred för dig? to leave (e. let be) inn, 
lemna i fred (och ro); on the ~ F, i all- 
skéns tysthet, hemligen. ~«-minded, a. 
fridsam; lugn (till sinnes). er, -år, s. 
ngn el. ngt som lugnar. ing, -ing, prt; 
a. lugnande (t. ex. assurance); mea. rogif- 
vande (draught eto.). ~ism, -izm, s. sin- 
nesro; likgiltighet, apati; teol. kvietism. 
sist, -ist, s. kvietist. ~istic, -istik, a. 
kvietistisk. «ly, -li, ad. stilla, i stillhet; 
lugnt (arv. : tåligt); i sakta mak; i fred 
och ro; fredligt: tyst och stilla (urv. : obe- 
märkt), sakta; he took it ~, han tog det 
lugnt (nog). ~ness, -nés, s. stillhet, lugn, 
frid. ~ude, -ud, se föreg. US, lat., kwid’- 
tis, s. ro, hvila, död; nadestét; slutupp- 
gorelse, generalkvitto, décharge (eg. en 
sheriff's i the Exchequer) efter aflagd ra- 
kenskap; a. jur. kvitt, som fått =. 

quill, kwil, s. vingpenna (: ~-feather), is. 
spole 1 fågelpenna (: ~-pen); gås-(el. annan 
fagel-)penna nytjad ss. skrifpenna; penna 
allm. bild.: typ f. skrifkonst ete., jfr ex.; litet rör 
el. 1 allm,. ngt som liknar en penna, rundt veck 
1 gåffrering eto.; väfspole af rör eto.; piggsvins- 
tagg, pigg; luftsvicka 1 vinfat o. d.; mus. 
pinne a. liten hammare hvarmed vissa 
instrument (harpa o. d.) anslas; va. is. före 
vecka i rérformiga veck, pipa (t. ex. 
kråe); vit. Bpola upp ränningen; (rulla och) 
bundta kanel; tappa (liquors); ~s in the 
rough, opreparerade gispennor; Dutch 
(hardened, prepared) ~s, preparerade 
(gula, vaxade) gispennor; Humburgh 
~s, hvita, ogenomskinliga gåspennor; 
to carry (wield) a good w, hafva en 
god penna (stil); se via. ex. under brother. 
ew-bark, s. nana. kinabark i rör (ruttade 
bitar). bit, 3. so gouge-bit. ~-driver, s. 
F pennfaktare, blicksuddare, skrifvare- 
Karl ts. ss. öknamn på bokhållare o. d. ~-Orive 
ing, s. jfr föreg. bläcksudderi. ~-nib, s. 
(gås)pennspets; afskuren o. formorad gås- 
penna af en stålponnas form, att insätta I skaft, 
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A-Wort, s. bot. braxengräs (Isoétes la- 
custris). ~ed, -d, pp. veckad etc; a. pi- 
pig (i rörformiga veck); I sms. med quills, 
quillet, kwil'ét, s. spetafundighet, jr quibble. 
quilting, kwil'ing, prt. 8. vif, ränningeos UPP” 
spolning; pipning (veekning); krus; rysch. 
quilt, kwilt, s. ngt vadderadt och stickadt; 
piqué; stickadt vaddticke; va. (vaddera 
och) sticka; sticka 1 sömnad; insy ngt mel- 
lan foder och yttertyg; madrassera; sjö. 
märla; a. >randa, smörja upp, klå. ~ 
work, s. jfr föreg.: utv. madrassering. er, 
sir, s. en som vadderar och stickar eto.; 
vaddermått på symaskin. xing, -ing, 
prt.; s. stickning of täcken ete., jfr ofvan; 
madrassering; am. tickstickningsmote 
for villgdraude ändamål (fr »syförening»); tyg till 
täcken; piqné; go. märling; qv. platting. 
ving-frame, s. täck(stick)båge. 

quina, kwi'nå, se quinia. 

quinary, kwi’ndri, a. femtalig (bestående af 
fem el. en multipel af fem); indelad i fem och 
fem. quinate, -nåt, (1.) a. vot. femtalig, 
is. med fem småblad. 

quinate, kwPnåt, (2.) s. kem. kina(syradt) 
salt. 

quince, kwins, s. kvitten(-frnkt : ~-apple, 
el. -trad: ~-tree, vot, Cydonia vulgaris). 
w-pie, s. kvittenpastej]. «-seed, s. kvit- 
tenkirna. ~-wort, s. bot. en art Asperula. 

quincuncial, kwinkdn’sjal, u. ordnad i form 
af en quincuna. | 

quincunx, iat., kwin'kångks, s. anordning af 
fem föremål (t. ex. traa) i form af en tär- 
ningsfemma (:-:); bot. anordning af blom- 
delar i ~; astrol. planeters ställning på 
150 graders afstånd från hvarann. 

quindecagon, kwindék’dgén, s. geom. fem- 
tonsidig plan figur. 

quinia, kwin'iå, quinina, -in3, quinine, -in, 
==", 8 kem. kinin (basisk alkatoid i kinabark); 
farm. kinasalt (is, svafvelsyrad kinin : sul- 
phate of ~). 

quininism, kwinVnizm, -’inizm, s. mea. kina- 
förgiftning. 

quinoa, kwind'å, -”--, s. bot. on molla (Che- 
nopodium quinoa) hvars frön nytjas i Peru as. 
brödimne. 

quinoidine, kwinoj'din, s. kom. kinoidin (amort 
kinin). 

Quinquagesima, 1at., kwinkwådjås'imå, eg. 
u. : den femtionde); gs. fastlagssöndag (atv. 
Sunday, Skrove Sunday). 

quinquangular, kwinkwång'gålår, a. fem- 
vinklig, femhörnig. 

quinque-, tat., kwin’kwé, 1 fr. lat. härstammande 
ams. fem- (Anm. Sms. bebålla uttal o. accent, där 
ej annorlunda angifves). ~dentate(d), a. naturv. 
femtandad. ~farious, -fa’rids, a. fem- 





tadig; bot. 6ppnande sig på fem ställen. 
ofid, -fid, a. vot. femklufven. ~foliate(d), 
wu. bot. fembladig, med fem småblad. 
wliteral, u. med (1. af) fem bokstafver. 
~lobate, ~lobed, -ldbd, a. vot. femflikig. 
«locular, a. bot. femcellig, afdelad i fem 
smårum. amnerved, -’--, a. bot. femner- 
vig. «nnial, -n’ldl, a. femårig; femars-, 
intraffande hvart femte år. «nnially, 
-wiåll, ad. hvart femte år. «nnium, 
tat, nim, s. femårsperiod, tidrymd af 
fem år. «partite, -på'rtit, -p’drtit, u. 
bot. femdelad; bestående af fem delar. 
creme, -rém, s. antik. femroddarskepp. 
«syllable, s. femstafvigt ord. ~valve, 
--valv, «valvular, a. bot. med fem valv- 
ler (fruktblad); zool. femskalig. vir, lat. 
-vir, s. rom. antik. medlem af ett fem- 
mannarad. 

quinquina, kwinkwi'nd, se Peruvian bark. 

quins(e)y, kwin’zi, s. mea. strupkatarr, atrup- 
inflammation, 

quint, kwint, s. taut. eto. kvint, arv. : rad (svit) 
af fem (t. ex. i piquetspel). 

quintain, kwin’tan, s. påle med måltafla 
förr brukad vid ringränning. 

quintal, kwin'tål, arv. F kén’tl, s. centner 
(: hundred weight: 100 lbs). 

quintan, kwin’tan, a. den femte i ordnin- 
gen K; oftast mea. intraffande hvar femte 
dag; s. femtedagsfeber (atv. fever). 

quintel, kwin’tél, se quintain. 

quinteron, kwin'tårån, se quintroon. 

quintessence, kwintés’éns, s. kvintessens, 
kärnan, det egentliga, det basta 1 ngt. 
quintessential, -sén’sjal, a. innehållande 
el. utgörande kvintessensen af ngt, va- 
sentligast. 

quintet, kwintét’, ate, tr., --', ato, it, -’d, 5. 
mus. kvintett. 

quintic, kwin’tik, se guantic. 

quintile, kwin’til, s. astro. aspekt när pla- 
neter stå femtedelen af zodiaken (72°) 
fran hvarann. 

quintillion, kwintiljån, s. kvintillion (en. 
engelsk uppfattning: en million upphöjd till femte 
digniteten : ett tal skrifvet med en etta o. 80 nollor; 
enl. franskt system [äfv. Am.] ett tal skrifvet med 
en etta o. 18 nollor), 

auintin, kwin'tin, se quintain. 

quintroon, kwintré’n, s. kvinteron (afkomling 
af en hvit 0. en kvarteron, jfr guadroon). 

quintuple, kwin’tupl, a. femfaldig; femdub- 
bel; mus. K fem fjärdedels taxt; va. fem- 
dubbla. 

quinzaine, r.,kwin’zdn, s. den fjortonde da- 
gen efter en högtidsdag. 

quinze, tr, kéngz, kwinz, s. »femtonspel> 


(ett slags svingt-uns), 





a: fate, 4: far, Å: fall, 4: fat, Å: fast, 0: mete, å: met, 8: her, 1: fine, i: fin, 1: fir, 


yquip X Mindre brukligt. 1095 — + rordiaradt. qui vive 





quip, kwip, s. stickord, pik, sarkasm; va. 
gifva stickord, pika; wn. gifva pikar, 
vara sarkastisk. 


-quip(p)o, kwip'd, quip(p)u, -pd, kipå',s.snör- 


fläta till knutskrift 1 det forna Mexico o. Pera. 


quire, kwir, 1. s. en bok (papper : 24 ark). 
quire, kwir, 2. se choir. 
_quirister +, kwir'istar, se chorister. 


quirite, kwlr'it, s. (pl. ws, -'åz) kvirit (ro 


mersk medhorgare). 

quirk, kwirk, s. tvär vändning, e. kastning 
åt sidan; fint, undflykt, jm quibble; pa- 
komma, ryck f; infall, fantasi +; mus. ca- 
price KX; byg. smyg, kil, bit intagen ifrån 
en större regelbunden (tomt)yta (t. ex. 
ss. gardstomt); spetsvinklig ränna el. (i 
profil taget) inskarning (metian mouldings); 
tekn. fv. kant mellan rännor. w= ead, 3. byg. 
tryckt rundstaf. «~-moulding, s. en moul- 
ding i hvilken en quirk förekommer ; atv. 
en moulding med ett plosigt utspring 
hvars profil är en konisk sektion. ved, 
-d, a. byg. spetsvinkligt utskuren; ~ 
bead, se ofvan sms.; ~ torus, se ovolo. ~ish, 
-isj,a. bestående af el. innehållande knep, 
finter etc; spetsfundig; vyg. liknande en 

. quirk, 

quish, kwisj, s. se cvish. 

quit, kwit, va. (imp. o. pp. reg. et. w) fritaga 
(of, från en förbindelse ete.) T; frisaga +; ono 
i bet.: låta en lärling flytta; göra aig fri 
fran, fullgöra; betala, vedergilla; lemna 
bostad, tjänst eto, Ofvergifva, gå ifrån; 
upphöra med, sluta (med) arbete ete; af- 
stå ifrån, uppgifva; släppa, låta gå; 
frånträda; nedlägga befäl o. d.; hand. af- 
sätta, lyckas afyttra; vn. resa, lemna or- 
ten (el. en person, >OS8> ete.); flytta sin väg; 
-a. fritagen (from, från), ledig, fri (of, 
från); kvitt (with, med); ~ cost, betala 
kostnaden, löna sig; ~ one's hold, släppa 
taget; ~ scores, göra upp sina räknin- 
gar (with, med ngn), blifva kvitt mea ngn 
‘(: *kvitt om kvitt); notice to ~, upp- 
-Bägning att flytta;  ... for..., utbyta 
(t. ex. en vistelseort, en tjänst) MOt en annan; fo 
be ~ of, vara fri från, kvitt (från); utv. 
hafva inlöst, infriat törte o. a. el. hållit ea 
-eww.; Ill be ~ with him, atv. hotande det 
skall han få betaldt för; to get ~ of, 
blifva ngn el. ngt kvitt; se vid. ex. under quits. 


Claim, ». jor. (dokument innehållande) | 


afstaende från anspråk; va. afsiga sig. 
«rent, s. jur. afgift hvarigenom arrenda- 
. tor är befriad från andra åligganden. 
ui-tam, kwi’tdm, s. jur. angifvelse för brott 
där hälften af böterna tillfaller angif- 
Varen o. den andra hälften kronan. 
quitch, kwitj, atv. ~-grasS, sc guick-grass. 





quite, kwit, ad. alldeles, helt och hållet, 


fullkomligt, fullt; riktigt, helt, särdeles, 
ganska; a (the) med följ. subst., en riktig 
(hel)...., Jf ox. nedan; ~ and clean F, rent 
af, helt och hållet; ~ another ..., en 
helt annan...; ~ another thing, en helt 
annan sak; ingenting ditåt, långt där- 
ifrån; ofta (: ~ the contrary, the re- 
verse) nej tvärtom! ~ as much, allde- 
les (»precis») lika mycket; atv. just det 
samma; she was ~ a beauty, en riktig 
skönhet; this is ~ an event, det här ar 
(ju) en riktigt märkvärdig händelse; 
~ a lad, en helt ung pojke, bara poj- 
ken; (you are grown to be) ~a man (now), 
. en hel karl, stora karlen; ... ~ a 

woman, ... stora damen; Mrs B. was (by 
this time) ~ the matron, Fru B. var (hade 
[redan då] blifvit) en vérdig fru; (for) 
~ three days, hela tre dagar(na), tre 
fulla da’r; not ~ four weeks, icke fullt 
fyra veckor; it was ~ time you came 
home, det var just på tiden att du kom 
hem; ~ « while F, en riktigt lang tid, 
ren hel evighet»; this I can ~ believe, 
det kan jag nog tro; when the old man 
was ~ gone, ... var väl gången (borta); 
I don’t ~ know what to think, jag vet ej 
riktigt hvad jag skall tänka om saken; w 
so! alldeles! just det, jal rätt så! ~ 
young, helt ung. 

quits, kwits, ap. (eg. ett stags pl. at quit, se a.o.)} 
interj. kvitt! uppgjordt! to be ~, omtva vara 
kvitt; to cry ~, förklara for kvitt; to ery 
~ with, (kunna) vara kvitt med, atv.: hafva 
gifvit ngn lika godt igen; jtr via. double. 

quittance, kwit’Ans, s. kvittering; kvitto, jt 
acquittance; betalning, vedergällning f. 

quitter, kwit’dr, (1.) s. en som lemnar ete. 
ite quit; (2.) s. se quittor, 

quitting, kwit’ing, prt. ar quit; s. lemnande 
särsk. af plats, flyttning, afskedstagande. 

quittor, kwit'år, s. veter. kronfistel. ~-bone, 
8. veter. hård svulst på kronan (hofven). 

quiver, kwiv'år, 1. s. koger. 

quiver, kwiv'år, 2. vn. darra, skälfva, bäfva 
1 allm. (with, af froktan eto.); rysa; dallra; 
fladdra om lågor. 

quivered, kwiv'ård, u. bärande koger; in- 
stucken i koger. 

quivering, kwiv'åring, prt.; s. darrning; rys- 
ning, skälfva. -ly, -lt, ad. darrande (mea 
el. under darrning[ar]). 

qui vive, fr., kivé’y, (tr., skyltvaktens: hvem 
där?) 8.; to be on the ~, vara på sin vakt, 
vara spändt uppmärksam på hvad som 
föregår el. hvad som skall komma; to 
keep on the ~, hålla i spänning (i spänd 
uppmärksamhet). 





-4: note, 8: do, 8: nor, d: not, å: tube, å: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has, 


Quixotic 
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Quixotic, kwiksét'tk, u. donquixotisk, öf- 
verspind, romanesk, afventyrlig. ~ally, 
-åll, ad. & la Don Quixote. 

Quixotism, kwik’sdtizm, Quixotry, -tri, s. 
donquixotteri; föreställningar ea. fdre- 
tag liknande Don Quixote’s, romanesk 
ofverspaindhet. 

quiz, kwiz, s. F ngt som sitter en myror i 
hufvudet, gåta; mystifikation, drift, puts; 
en som drifver med en annan; underlig 
kurre; driftkuku, föremål för drift; 
>joujou de Normandie? (en leksak, jfr ban- 
delore); so via. wzing-glass; va. göra brydd, 
>sätta myror i hufvudet; skämta med, 
drifva med; fixera, se skarpt på, >kika 
på>. vzer, -ir, >. en som skämtar med 
andra, spefågel. ~zical, -ikal, u. F ko- 
misk, löjlig; skälmsk. ~zing, -ing, prt.; 
a. innebärande e. tjänande till drift; 
full med »spektakel»; s. drift, puts, »spek- 
takeb, »skoj» ~zing-glass, s. F enkel- 
lornjett, »enkel-tjusare». 

quob, kwåb, s. tok. P röra sig; slå om hjärtat. 

quockerwodger, kwåk'årwådjår, s. tok. P 
dansmiistare (tridocka med armar vo. ben som 
röras genom dragning på snören); sl. >docka>, 
politiker som går i andras ledband. 

quod, kwåd, 1. s. si. fängelsegård (jn quad); 
fängelse; va. al. sätta i kurran; to be in 
Av, sitta >inne> (i kurran). 

quod +, kwdd, 2. se quoth. 

quoddy, kw4d’t, s, am. ett slags skinnfri rökt 
a. sult sill. 

quodger, kwéd’jar, jur. sl. (2 quo jure) enligt 
hvilken lag? 

quodlibet, 1a:., kwdd'libét, s. mus. potpourri 
(improviseradt af flere spelare); spets- 
fundighet; pl. frågor e. satser i alle- 
handa ämnen (till diskussion). ~ical +, 
-”1kål, a. ej inskränkt till ett visst ämne, 
blandad, allehanda (disputations, theses, 
o. d., ifr föreg. pl). 

quoif, kojf, se coif. sure, -år, se coifure. 

quoil, köjl, se Coil. 

quoin, kojn, s. ts. byg. hörn, utgående vin- 
kel; hörnsten (utv. ~-Stone); tern. kil; art. 


R, r, år, s. bokstafven r; the three ~s, skol, 
F: reading, writing, (a)'rithmetic, läsa, 
skrifva och räkna. Fork.: R., (tat. Rex) 
King; (at. Regina) Queen; Réaumur; is. 1 
tittar Right; 1 tiuar Royal; R., r., railway; 
rare; read; farm. (ist. recipe) take; R. A., 
Rear-Admiral; astron. Right Ascension; 
Royal Academician; Royal Academy; 





riktkil; va. kila, fastkila; boktr. sluta (till) 
formen med kilar. ~-post, s. slussport- 
stolpe (axel omkring hy. slussport vridea). 

quoit, kojt, kwojt, s. kastskifva (rom., grek. 
antik. diskus) (gat sten el. järnring o. d., hvarmed 
kastas till måls i ws); vn. kasta ws, spela os. 
~S, -8, 8. pl. (if »varpar) skif-(diskus-) 
kastning, jm föreg. (atv. game of ~). wing, 
-ing, s. quoitspel. 

quoll, kw], >. zool. pungmArd (ett australiskt 
pungdjur, Dasyurus macrurus). 

quondam, lat, kwén’ddm, a. numera blott skimt- 
samt fore detta, förre, forn-. 

quop, kwép, se guod. 

quorum, ist, kwd’rim, s. jur beslutfért,. 
beslutsmassigt (e. domfért) antal ted 
möter af en församling (el. domstol). 

quota, tat., kwé’ti, s. proportionel andel, 
anpart som hvarje mediem har att f& el. er- 
lägga, bidrag, kontingent; utdelning, di- 
vidend. 

quotable, kwd'tåbl, a. som är värd att a. 
kan citeras el. noteras. 

quotation, kwdta’sjin, s. citerande, anfé- 
rande; citat, anférdt ställe; nana. pris- 
notering; at ~s, hana. till noterade pri- 
ser; sign of ~, anforingstecken. mist, 
-ist, s. en som citerar. 

quote, kwét, va. citera, ordagrant anföra ' 
(a passage in a work, from ei. out of an 
author); nana. notera (a price; at a price). 
ar, -År, s. en som citerar (of, ngn). 

quoth, kwéth, kwith, vn. (nytjas blott i Lista o. 
S:dje pers. sing, Pres. o. imp.; sittes före subj.) 
gammaldags, skämts. säger, sade; ~ he, inskja- 
tet sade han. ~a@t, -, interj. verkligen! 
jo visst! (eg. >sa” han, ja»). 

quotidian, kwétid'idn, a. daglig, återkom-- 
mande hvarje dag, is. med; 8. med. hvare 
dagsfrossa (: ~ fever). 

quotient, kwd’sjént, s. aritm. kvot. 

quotum X, kwé'tim, s. se quota. 

quo-warranto, kwéwdrdn’té, s. jur. kunglig- 
(högsta domstolens) befallning om un- 
dersökning angående rättsgrunden för 
privilegier, friheter o. a. 


R. 


Royal Artillery; Rad., rad., radical; (iat. 
radix) root; R. A. S., Royal Academy of” 
Science; Royal Asiatic Society; Rb., kem. 
rubidium; R. C., Roman Catholic; R. C.. 
C., Royal College of Chemistry; R.C. P., 
Royal College of Physicians; Royal Col- 
lege of Preceptors; R. C.§., Royal Col- 
lege of Surgeons; R. D., Royal Dragoons 5: 





4: fate, å: far, Å: fall, 4: fat, Å: fast, &: mete, &: met, 8: her, 1: fine, 1: fin, i: fir, 


R XK Mindre brukligt. 
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race 





Rural Dean; rd., received; R. E., Right 
Excellent; Royal Engineers; Royal Ex- 
change; T@C., se ™., farm.; Recd., received; 
Rec. Sec., Recording Secretary; Recpt., 
receipt; Rect., Rector; Ref., reference; 
reformation; reformed; reformer; Ref. 
Ch., Reformed Church; Reg., register; 
Registrar; (ot. Regius) Royal; regular; 
Regt., Regent; regiment; Reg. Prof., Re- 
gius Professor; Rel., religion; religious; 
Rel. Pron., relative pronoun; Rem., re- 
mark; Rep., rep., report; reporter; re- 
presentative ; republic (utv. Repub.); Retd, 
returned; Rev., Revelation; revenue; (atv. 
Revd) Reverend; Review; revise; revo- 
lution; Revs, Reverends; R. G. G., Royal 
Grenadier Guards; R. G. S., Royal Geo- 
graphic Society; R. H. A., Royal Hiber- 
nian Academy; Royal Horse Artillery; 
R. H. D., teat. right hand door; R. H. G., 
Royal Horse Guards; R. H. S., Royal 
Historical Society; R. |, am. Rhode 
Island; Royal Institution ; Rich., Richd., 
Richard; R. |. A., Royal Irish Academy; 
R. 1. P., pa grafvåra (tat. requiescat in pace) 
may he (ei. she) rest in peace; R. M., 
hand. ready money; Resident Magistrate; 
Royal Mail; Royal Marines; R. M. A, 
Royal Marine Artillery; Royal Military 
Asylum; R. M. D., nana. ready money 
down (: pr kontant); R. M. S., Royal 
Mail Steamer; R. N., Royal Navy; R.N. 
R., Royal Naval Reserve; R. N. 0., svensk 
fork., se K. N. S.; Ro., Robert (utv. Robt.); 
Roger ; (lat. recto) right-hand page; Rom., 
Roman; vivi. Romans; Rom. Cath., Ro- 
man Catholic; R. P., Regius Professor; 
(iat. respublica) republic; R. R., rail- 
road; atv. se toij.: R. Rev., Right Reve- 
rend; Rs., Rupees; R. S., se Rec. Sec.; 
right side; is. i &tsk. sammanstilIningar, jfr de 
toj., Royal Society (of); R.S. A., Royal 
Scottish Academy; Royal Society of An- 
tiquaries ; . D., Royal Society of 
Dublin; R. $. E., Royal Society of Edin- 
burgh; R.S.L., Royal Society of Litera- 
ture; Royal Society of London; R. $. S., 
(iat. Regize Societatis Socius) Member of 
the Royal Society; R. S. V. P. (mn. ré- 
pondez s’il vous plait) answer, if you 
please, please reply (motsv. sv.: O. S. A.); 
RL, i tivar Right; Rt. Hon., Right Ho- 
nourable; Rt. Rev., Right Reverend; Rt. 
Woful., Right Worshipful; R. T. S., Re- 
ligious Tract Society; Ru., runic; rem. 
ruthenium; Russ., Russia(n); R. V., Rifle 
Volunteers; R. W., Right Worshipful a. 
Worthy ; R. Vv. 0., svensk förk., se K.G. V3 
Ry., railway. 





rab, rab, s. murares käpp för tillblandning af 
murbrnk med nothar. 

rabate, råbå't, va. jagt. förr hämta tillbaka 
folken. 

rabbet, råb'åt, va. falsa, spånta; s. tekn. an- 
slag(sfals); tim. snick. not; spAnt(ning, ufv. 

welt js. spunning; se via. rabbit, 1. 

~-ledge, s. anslag(slist). ~-plane, s. not- 
hyfvel, spånthyfvel. ~-wall, s. yg. an- 
slagsmur, fonsteranfang (afeneddad mur vid 
fönsteröppning). 

rabbi, ner, råbi (-bl), s. (R) Rabbi (: ma- 
stare; »doktor» ss. titel for en judisk lära); 
rabbin (atv. «mn, -n). «mic, -n’ik, a. (av. 
anical, -wikål) rabbinsk; s. rabbinernas 
språk, senhebreiska. «nism, -nizm, » 
rabbinernas lara; rabbinsk språkegen- 
domlighet. ~nist, -nist, ~nite, -nit, s. 
rabbinernas lärjunge (anhängare af Tal- 
mud och rabbinernas traditioner). 

rabbit, rab’it, 1. s. smed. tryckare i hammar- 
ställning. 

rabbit, råb'it, 2. s. zool. kanin (Lepus cuni- 
culus); ~.../ odd ~! wit! en svordom: 
tusan plåtar! fan annamma! to buyan, 
al. bli lurad på ett köp; tame ~ F, upp- 
vaktande kavaljer, kurtisér; Welsh w, 
kokk. rostadt bröd med rostad ost. ~w 
-burrow, s. kaningång, -hål. ~-hutch, s. 
kaninkoja (-hus, -bur). skin, s. kanin- 
skinn. «-warren, s. kaningård (inhägnad 
för kaniner). Fy, -ri, 8. kaningård (med flere 
ev-hutches). 

rabble, råb”l, 1. vn. prov. rabbla. 

rabble, råb”l, 2. s. larmande folkhop; pöbel, 
pack, slödder; va. X se mob; ai. illa till- 
tyga, suska till. ~-rout, s. pöbeloväsen, 
gatutumult. 

rabble, råb”l, 3. s. bärg. rörstång, raka för att 
afskumma slagg eto.; VA. röra om, afskumma 
smältande metall. VF, -Gr, s. bärg. skummare, 
ifr föreg.; se föreg. 8. 

rabdology, råbadVådjt, s. konsten att räkna 
medels räknestafvar (str Napier's bones). 

rabid, råb'id, a. rasande, vild, is. galen om 
hund som har vattuskräck; med. vattuskrack-, 
~ness, -nés, s. raseri, vildhet. 

rabies, iat., ri’biéz, s. mea. rabies, vattu- 
skräck. 

rabinet, råb'inét, s. förr bruktig liten kanon. 

raccoon, råkö'n, s. zool, sjubb, tvättbjörn 
(Procyon lotor); vn. sl. gå oroligt af och 
an som en ~ 1 en bur. ~S-Skin, s. sjubbskin, 

race, rds, 1. va. (jfr 7'a8e) skeppsb. (af)krabba 
timmer (uppdraga ritsar 1... efter mall eller snöre). 

race, rds, 2. s. ras, slägt 4 stort, stam, ätt; 
svärm, hop; natorv. permanent varietet ; 
för sorten egendomlig styrka, smak, arom, 
Is. på vin bouquet; (bi)smak (of, af) +; 
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karaktär, egendomlighet, skaplynne f; 
rot af ingefära tf. a-ginger, s. ingefarsrot, 
ostétt ingefära. | 

face, rds, 3. s. framfart, fortgång +; lopp, 
is, hastigt lopp; kapplöpning, kapprän- 
ning (springande, ridning, körning, rodd 
et. i kapp); häftig ström(sättning); 


etrömfåra, kanal, (kvarn)ränna (jf ov. 


”Way); tekn. på en maskin ete. bana (ränna 
hvar! ngt löper); vn. ränna, löpa, gå (i kapp 
äfv. t. ex. om ångbåtar); ila, skynda; va. jaga 
på, drifva på; låta löpa i kapp (a horse 
eto.); löpa etc. i kapp med; his ~ is run, 
hans bana är slutad (om en afiiden, äfv. en 
fovalid eto.); to run a ~, löpa ete. i kapp 
(with, med); to run ws, atv. jaga hvar- 
andra; to take a wn, ila, skynda (sig) atv. 
allm. bila; Av it, jaga i VAg for att komma först, 
ss. I kapp med ngn, ila, skynda; göra ilmar- 
scher. ~-card, s. kapplöpningsprogram. 
~-Course, s. kapplöpningsbana; kvarn- 
(o. a. bruks)ranna. «-Cup, s. bägare o. a. 
kapplopningspris. «-horse, s. kapplép- 
ningshäst; zool. se steamer-duck. ~-track, 
s. kapplépningsbana. «-way, s. (bruks-, 
kvarn-)ranna. 

acemation, rasémd’sjin, s. klasbildning, 
frambringande af klasar; klase. 

raceme, rasé’m, s. bot. klase. ~d, -d, a. med 
klase et. klasar; i klase. racemic, -ik, a. 
kem. Gruf-; ~ acid, drufeyra. racemife- 
rous, -såmifårås, a. klasbirande. race- 
mose, -’emds, u. klaslik; se via. röj. raCe- 
mous, -'émås, a. pot. växande i klasar. 
racemulose, -sém'ulds, u. bot. bärande ai. 
växande i små klasar. 

racer, rå'sår, s. kapplöpare, deltagare i en 
kapplöpning (jfr race, 3); kapplöpnings- 
häst; zoo. Coluber getulus (en amerikansk 
svart orm med snabba rörelser). 

rachidian, råkid'lån, u. avat. ryggrads-. 

rachis, er., ra’kis, s. anat. ryggrad; bot. skaft 
1 gräsens ax. 

rachitic, råkit'ik, a. med. Jfr följ. 8.; se rickety. 
rachitis, er., -ki'tis, s. mea. rakitis, »en- 
gelska sjukan>; bot. en vaxtsjukdom som 
orsakar frukts felslaende. 

racial, rå'sjål, a. ras- (folkstams-). 

racier, rd’sidr, Lomp., raciest, -lést, superl. 
af racy. raciness, -nés, s. stark, egen- 
domlig smak; kraft, styrka, vins ete. eld, 
bild. om stil o. d. 

racing, rd’sing, 1. prt. at race, 1.; 8. timmers 
krabbning. «-knife, s. ritsjarn tu krabb- 
ning. 

facing, rd’sing, 2. prt. at race, 3.; s. kapp- 
ranning. 

rack, råk, 1. 5. se arrack. ~-punch, s. ar- 
rackspunsch el. -toddy. 





rack, rdk, 2. s. halestycke ar får el. kalf. 

rack, råk, 8. s. F (jtr wreck) förstöring i attr. 
as.: Av and ruin, fullständig förstöring; 
to go to ~ (and ruin), falla i ruiner, falla 
sönder, förstöras, gå under, »g4 i putten». 

rack, rak, 4. va. afdraga, afhälla vin ete. från 
drägg, OMtappa for att klara. 

rack x, råk, 5. on. ånga, ryka; drifva om 
moln; 8 sOnderslitna, tunna, för vinden 
drifvande moln. 

rack, råk, 6. s. atrickbank, pinbank ary. 
bild. (fr ex.), pina; spannhake på armbost; 
räcke, ställning af olika slag, ss.: hatt-, 
flask- ete. stall; hö-, vagns-hick, foderhack, 
karrstege; ing kladhangare med flere krokar; 
stekrist for flask; mek. kuggstang, -stege; 
parg. vaskbord; sjö. nagelbiink; sjö. skar- 
träd, vägvisare; se via. racking-pace; va. 
sträcka, spänna ut, uttänja, töja (på) atv. 
bild. i tolkning; lägga på sträckbänk, tor- 
tera arv. bila., pina; klå, skinna, utpressa, 
utsuga; st. kamma; bärg. anrika på vask- 
bord; sjö. sejsa (med krysstörnar); vn. gå 
i hastig passgång; ~ and pinion, mek. 
dref med kuggstång; to be on the ~, 
ligga på sträckbänk ofta bila. : hållas i 
plågsam spänning, pinas till kropp el. själ, 
marteras, anfäktas utan rast el. ro; to put 
to (upon) the ~, lägga på strackbank, 
tortera, pina atv. bild., jfr föreg. ex.; ~ one’s 
brains (one’s wits), bråka sin hjärna, 
grubbla hit o. dit, förgafves. ~-bar, s. kugg- 
stång 1 en domkraft. ~-block, s. sjö. Väg- 
visareblock. ~-chase, s. boktr. formram 
med kuggsteg. ~-jack, s. domkraft med 
kuggstang. «-ladder, s. kranstege (stock 
med tvirpinoar). ~-lashing, 5. mil. ingenidr. 
drejtåg via broslagning. ~-pin, 8. sjö. koffer- 
nagel. ~-rent, s. 6fverdrifvet stor, rui- 
nerande hyra el. arrende. ~-rented, s. 
underkastad ~-rent. «~-renter, s. en 
som har att betala ~-rent. ~-r0pe, 8. se 
w-lashing. ~-SaWw, s. sig med glesa tan- 
der. ~-Stick, s. mil. ingenisr. drejare (kapp 
gnm hvars kringvridning tåg Atdrages). ~-wheel, 8. 
orm. spärrhjul. er, -dr, s. sträckare, 
utspännare; pinare, bödel; passgångare. 

racket, rak’ét, s. (1.)rakett, »slagnät> vid fjäder 
ballspel; pl. ballspel i hus, jfr ~-court; Canada 
sn6sko i form af en ~; bred träsko ei. brad 
lapp under foten af en häst för att hindra nedajun- 
kande & sumpig mark; (2.) oväsen, stoj, slam- 
mer, sorl af många röster på en ging; bullrande 
nöje (dans ete.); sl. knep, manöver; va. slå 
med —; vn. larma, slamra, bullra; »ru- 
sta», »lefva svearna». ~-Court, s. ball- 
plats, -hus, jfr motsv. under tennis. wer, -dr, 
s.>Tustare», en som lefver i bullrande né- 
jen. ing, -ing, prt.; a. (life) se my. Ny, 
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-i, a. F bullersam, stojande, vild, (lef- 
vande) i sus och dus. 
racking, rak’ing, 1. prt. of rack, 4.; s. vine 
klarning genom afhillande. ~-Can, s. 
karl till vins klarning; burg. kärl med surt 
dricka hvari jarntradsimnen doppas. 
racking, råk'ing, 2. prt. at rack, 6.; a. sträc- 
kande, téjande; pinande, skärande, ri- 
stande, ytterst plågsam smärta, värk; sö. 
- töjning, sträckning; tortyr, pina; barg. 
anrikning på vaskbord. ev-hitch, s. sjö. 
längstek för fatlungor. ~-pace, s. rask pass- 
gång. «-Seizing, s. tusenbensbändsel. 
-rac(k)oon, se racoon. 
racquet, rak’ét, s. rakett, ir racket. 
racy, rav’si, u. af stark egendomlig smak 
vitnande om ursprunget, af äkta smak; kraf- 
tig, mustig, stark arv. bild. om uttryck o. d., 
eldig om vin; liflig, frisk, >kärnfull» stn 
ete; ~ of, starkt smakande af (the soil 
from whence it springs). 
wad, råd, s. F tork. ar radical, 
waddle, rAd’l, (1.) se rabble, 8.; (2.) va. fläta 
(tillsamman); s. häck-käpp; flätad hack 
(: ~-hedge); varg. en jordaktig starkt af. 
fargande hämatit (järnockra); am. redkam, 
nyffel vid varpens upplindning på bommen. 
.raddock, råd'ök, se ruddock. 
ade X, råd, se raid. 
radial, r4’didl, a. radie-; radial-; lik en ra- 
die (e. -dier), stralformig(t utgående tran 
ett centrum). ly, -i, ad. i stralform. radi- 
ance (-ncy), -åns(1), s. stralglans. radiant, 
-Ant, a. utstralande; utsindande strålar, 
stralande el. utgående stralformigt från 
ett centrum; strålande (atv. bila. with, af, t. ex. 
Joy), bila. ljus förhoppning; s. optik. ljusstra- 
lande punkt el. kropp; fys. punkt hvari- 
från ljus «i. värme utstrålar, strålcen- 
4ram, -punkt; centrum för ett stjärn- 
regn; geom. stråle; ~ flower, vot. strAl- 
blomma; ~ heat, tys. stralande värme. 
radiary, -årt, s. zoo. stråldjur. radiata, 
nt., -Vtå, s. pl. zool. klassen stråldjur. ra- 
diate, -åt, vn. utstråla; utgå såsom ra- 
dier från en medelpunkt; stråla af ljus; va. ut- 
stråla; bestråla, omstråla K; a. sträl- 
formig; stråligt mineral, t ams. Strål- (t. ex. 
glimmer); bot. bärande strålblommor; zool. 
hörande till stråldjuren; s. (blott 1 pl. jr 
nedan): animal, stråldjur. radiated, 
-åtåd, u. strålformig, strålig, jfr föreg.; 
strålprydd; zool. se föreg. radiates, -åts, 
8. pl. se radiata. radiating, -ating, prt.; 
a. so radiant; utv. K ljungande (sentence); 
~ point, stralpunkt, jfr radiant, s. radia- 
tion, -2’sjin, s. utsiindande af strålar, ut- 
strålande; utstrålning (of heat, of light); 
stralglans. radiator, -åtår, s. kropp som 





utsinder strålar; viarmeutstralningsap- 


parat. 

radical, råd'tkål, a. hörande till en rotten), 
bot. mat. gram. rot-; grund-, ursprunglig; 
gående till roten, pia. grundlig, genom- 
gripande, radikal; via. rotfastad, >in- 
grodd», ursprunglig; 8. gram. rot(ord, -bok- 
staf); kem. radikal; pottt. en radikal, yrkare 
på genomgripande reform; ~ quantity, 
mat. kvantitet under rotmirke; ~ sign, 
mat. rotmirke; ~ vinegar, torr ättiksyra. 
ism, -izm, s. pott. radikalism. sity, 
iti, s. ursprunglighet, grundbeskaffen- 
het; radikalitet 1 ana bet., jfr föreg. a. Aly, 
-1, ad. i roten, från grunden. .ness, -nés, 
se ~ity. radicant, -kånt, a. rotslående. 
radicate, -kåt, va. rotfästa utv. bia: a, 
(ure. -d, -€d) rotfästad; inrotad. radica- 
tion, -ka’sjin, s. rotslående, atv. bila. : in- 
rotande; bot. (arten af) rotbildning. 

radicel, rid’isél, s. bot. rotfiber, -taga, små- 
rot. radicle, -dikl, s. vot. rotämne (atv. 
radicule, -kul); äfv. se föreg. 

radiometer, radiém’étar, s. tys. strålmätare; 
se vid. forestaff. 

radish, rdd’isj, s. bot. rädisa (Raphanus sa- 
tivus); riittika (R. s. out a 

radius, tat., ra’dids, s. (pl. -dii, -dil) mat. ete. 
radie; anat. lilla armpipan; bot. en stral- 
blommas brim; samtliga kantblommors 
bräm { ett strilbiomster; tekn. reffla, fåra på 
en kvarnsten. ~-bar, ~-rod, s. angm. 
styrstang i Watts parallelogram. 

radix, ia., ra’diks, s. bot. gram. rot; mat. Tae 
dix. bas i ett iogaritmtekt system. 

raduliform, radwlifdrm, a. zoot. raspformig. 

raff, rdf, va. + rafsa, vårdslöst (af)rycka, 
rifva, slita (bort, of; till sig); réfva; s. 
skraphég, afskrideshég t; lumpor; barg. 
bortskradt ofyndigt bärg; driiggen af 
folket, pack; F slusk. ~ish, -isj, a. pé- 
belaktig, slusk-, skrap-. ~le, -1, (1.) « 
skrap, jfr ofvan. 

raffle, rAf'l, s. raffel (hasardspel med tärningar); 
vn. spela raffel, raffla (for, om). ~«F, -dr, 
s. en som spelar raffel. 

raft +, rift, 1. imp. o. pp. at raf. 

raft, rift, 2. s. flotte; timmerflotte; va, 
flotta, forsla på en flotte. ~-bridge, s. 
flottbro. ~-driver, s. (timmer)flottare. 
~-merchant, ». travaruhandlare. ~-port, 
8. sjö. lastport i fartygsslda för bjälklastning o. 4. 
er, -fr, s. flottkarl, flottare; taksparre; 
va. hugga till taksparrar; förse med tak- 
Bparrar; &kerbr. 1 plöjning stjälpa tiltan med 
grissyilen på det oplöjda. ~er-foot, 8. tak- 
stolsfot. ~ered, -ård, a. försedd med 
taksparrar. ering, -dring, prt.; s. tak- 
sparrars till- e. hophuggning. ing, 
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-ing, s. (timmer)flottning. 
flottare. 

rag, råg, 1. va. tox. banna, jfr rate. 

rag, råg, 2. s. trasa; klut atv. om segel; el. 
lapp (: sedel); pl. utv. lamp(or); geol. lös, grof- 
kornig bargart, jfr ~-stone; ~, shag (el. 
tag) and bobtail, kreti och pleti, »plebs«, 
patrask. ~-and-bottle shop, s. umpbod 
dir hvarjehanda skräp säljes. ~-bolt, 83. sjö. 
hackbult (vit mea huningar). ~-Carpet, s. 
trasmatta. .v-Cutting-machine, s. Jump- 
skarningsmaskin 1 pappersbruk. ~-Gust, s. 
fint affall vid lumpsénderskarning tn 
papler-maché. ~-Guster, s. lumprensnings- 
maskin, >raggdust> (sikt). ~-engine, s. 
papperstillv. hollandare; pappersmasse- 
kvarn. «-fair, 5. marknad för gamla 
kläder o. a4; mil. sl. persedelvisitation. ~ 
-gatherer, s. lumpsamlare. ~-knife, s. 
knif for lumpens första sonderskirning. 
aman, s. se ~-gatherer; lumphandlare. 
~-picker, S. se föreg.; äfv. en maskin 1 
pappersbruk. ~-pl@, se resurrection-pie. 
wstone, s. ett stags Mörkgrå kiselartad 
sandsten tin grofre slipstenar, till murar eto. 
ew-weed, s. vot. Ambrosia artemisia- 
folia. ~-wheel, s. mex. kettingsskifva, 
hjul med kuggar hvilka gripa i en kedja 
(~ and chain); 1 pappersbruk lumpcylinder. 
~-work, s. byg. mur af oregelbundna 
stycken af ~-stone. ~wort, se groundsel. 

ragamuffin, rågåmåfin, ». trashank, hamn- 
buse, slusk; usling, skojare. 

rage, radj, s. raseri; haftighet, våldsam 
framfart; häftig vrede; häftig passion, 
häftigt begär (for, för, efter); F nvad 
som är på högsta modet (jr fashion); 
vn. TASA fv. om storm, pest o. d., Vara ra- 
sande (at, öfver); to be (all) the , vara i 
ropet, vara på högsta modet, vara högst 
omtyckt el. eftersökt (för tillfället), »göra 
furore»; to become all the ~, komma i 
ropet; in u ~, i raseri, i vredesmod; to 
Sly into a ~, to put one’s self intoan, 
bli topprasande (with, på). 

ragged, rag’éd, a. trasig, sénderrifven, i 
trasor; ojämn, skroflig ufv. om rösten; rug- 
gig, lurfvig; ~ school, »trasskola», fat- 
tigskola; ~ stick, knélpak; ~ stone, byg. 
sten i flisor a. i oregelbundna stycken. 
ev-hipped, a. veter. landbruten hast. ~ 
‘robin, s. vot. géklyst (Lychnis flos cu- 
culi). ness, -nés, s. trasighet; sénder- 
tifvet utseende; skroflighet. 

Faging, rV’djing, prt. af rage; a. rasande; 
s. raseri. 

ragout, tr. rågå', s. kokk. Tagu. 

raid, råd, s. plundringståg (eg. förr & skotska 
gränsen); djärft ryttaretåg; (polis-)razzia; 


~sman, >». 





sxotl. F vildt, misslyckadt företag. ver, 
-år, s. réfvare; våldsverkare som gör 
hemgang. 

rail, ral, 1. s. zoot. rallfagel (siagtet Rallus, L.). 

rail, rål, 2. s.tigganae stång 1 ett räcke, skrank, 
vågrät Tibba ss. staket, jfr ems.; ledstang, 
äfv. sjö., reling; byg. sniok. tvärstycke, rigel, 
liggande list 1 dörrar, panel eto.; Jörnv. skena; 
va. sätta på el. omkring, inhägna (atv. 
med i7) äfv. allm. bild. inom skrankor; skicka 
på järnväg; ~ it F, »såka på järnväg>; 
off, afstänga med ., afplanka; by ~, 
se motsv. under ~way; to leave (el. run off) 
the ws, järnv. urspara. ~-Car, s. Am. jarn- 
vigsvagn; spårvagn. ~-fence, s. staket 
af liggande ribbor hvilande på stolpar, 
jtr post and railing. ~-Joint, s. jurnv. sken- 
skarf. «road, s. spårväg; is. Am. jarn- 
vag; järnv. bana, spår. Way, s. järnväg; 
a. i talrika sms. järnvägs-; by ~, på järn- 
väg. ~way-Carriage, s. järnvägsvagn. 
a way-chair, 5. järov. skenstol. Way 
-ga(U)ge, s. jurnv. spårvidd. ~way-guard, 
s. banvakt. ~way-guide, s. bok med järn- 
vagstidtabeller, kommunikationstabell 
i bokform. ~way-line, s. jarnvagslinie, 
-spår. ~way-plant, s. jarnvagsmateriel. 
~way-ticket, s. jarnvagsbiljett; ~ offce, 
jarnvagsbiljettkontor, särsk. i London filial- 
kontor på Atsk. ställen i staden. ~Way-Wrap- 
per, s. resfilt. 

rail, rål, 3. vn. i skymfliga uttryck häftigt 
utfara (mea against, at, on I : smada). 
er, -år, s. smädare. ing, -ing, (1.) 
prt.; a. smädande; s. semädande, smär 
delser. 

railing, ra’ling, (2.) s. räcke, skrank, staket 
(ite rail, 2.); material till staket eto.; järnv. 
skenor kollekt. (>rälsen?). 

raillery, rav’lari, råvårt, s. gyckel, raljeri; 
to turn into ~, vända (bort i) till gyckel, 
skämta med. 

raiment, rd’mént, s. klädnad, kläder xonext. 

rain, ran, 1. s. prov. Aker-ren. 

rain, ran, 2. s. regn (atv. 1 pl, atv. : regntid); 
vn. regna; va. låta regna ned af himmelen, 
bila. låta hagla (t. ex. blows; on et. over); 
~ or shine, enipt. det må vara (bli) regn 
eller solsken, »i alla vider» arv. : huru än 
förhållandena månde blifva; it ws cats 
and dogs, it ~s pitchforks, ordspr. >det 
regnar tiljknifvar>. ~beat(en), s. illa till- 
tygad af piskande regn. bow, s. regn- 
båge. ~bowed, a. poet. prydd med a. i 
form af en regnbåge. ~bow-hued, ~bow 
-tinted, u. regnbagsfargad, prunkande med 
(i) ana regnbågens färger. «deer, so rein- 
deer. ~-drop, s. regndroppe. fall, s. 
regnfall, nederbörd i form af regn; regn» 
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mängd (t. ex. annual ~). ~-fowl, s. root. 
grénspett (Picus viridis). ~«-ga(u)ge, s. 
regnmitare. ~-napper, s. sa. paraply. ~ 
-pipe, 3. byg. stupriinna. ~-prints, s. pi. 
geol. SMÅ gropigheter på ytan af burglager 
liknande spår af regn i sand. ~-soaked, 
a. genomblöt af regn. Storm, s. sky- 
fall, häftigt oväder med regn. ~-tight, 
a. regntat. «~-water, s. regnvatten. ~- 
iness, -inés, s. regnighet. ~less, -lås, a. 
regnlés. vy, -i, a. regnig (day, weather 
eto.), Tegn- (season, -tid); a ~ day F, via. 
den onda dagen : svar, bekymmersam tid 
(is. i ordspr. : to lay by al. up, to put by, to 
save [money etc.] a. to provide against a 
~ day, spara, gömma till ete.). 

raip, rap, 8. landtm. is. prov. Mätstång. 

raise, raz, va. (upp)resa i allm. särsk. byg. : 
uppföra, uppbygga; upplyfta; upphissa, 
-vinda, gruf. -fordra; lyfta (utv. pa : af, 
t. ex. hatten) ; höja { allm., dels eg. fys. bet. 
(: göra högre, särsk. : Påbygga, el. : bringa 
upp i höjden, komma att höja sig, att 
stiga, att resa sig, jfr ex.), dels bild. (: stegra 
i styrka, belopp, värde, pris etc. ); upphöja (from, 
1. ex. a low [e]state; to, till [utv. mat., jfr in- 
volve o. power]; atv. to be ..., jtr ex.), be- 
fordra; uppdrifva i ftere bet. (särsk. hides, 
ifr swell), bila. jfr nea; drifva upp afv. bild. 
Gtr vid. ned.), Uppjaga, uppröra dom; hafva 
(upp); upphäfva sin röst, ett skri (äfv. belug- 
ring, blokad); draga upp (särsk. [blåsor på] skin- 
net): Uppdraga växter, Odla (wheat eto.); 
uppföda kreatur, Am. F äfv. människor; tekn. 
(bleckslag. ete.) Uppdraga, uppkupa (drif- 
va), konst. i allm. ge relief åt, låta fram- 
träda i upphojdt arbete: sjö. komma att höja 
sig (gum att närma sig : the land, a point 
etc., jfr motsv. under lay); frammana andar; 
uppväcka (one out of one’s sleep, ur söm- 
nen; from death e. the dead, från de 
döda : to life again, åter till lif); am. 
bila. väcka hopp, misstanke, vrede ete., kalla 
till lif ona., låta uppstå, gifva uppkomst 
åt (anledning till), framkalla särsk. gen- 
sägelse, skratt etc., en storm, tumult etc., fram- 
draga, komma fram med, bringa å bane 
en fråga, åvägabringa, orsaka, vålla, arv. 
anstifta (t. ex. myteri); uppdrifva, tyckas få 
upp (skaffa sig, UPPlåna etc.) pengar, upptaga 
lån, skatt; Samla, värfva trupper, en bär: vn. P 
se rise; ~ Cain, am. lefva »rackare», >re- 
gera virre», fara fram som en vilde; ~ 
a calf, lägga på en kalf; ~ (the nap of) 
cloth, rugga upp kläde; ~ dough, få deg 
att jäsa upp; ~ the hatch, draga på 
damluckan; ~ one’s head, lyfta upp sitt 
hufvud ofta vild., bära sitt hufvud högre 

- (högt), ifr ex. under lift; a horse, jtr ofvan; 





särsk. ridk, lyfta upp hästens hufvud o. ärgam 
få hästen att piaffera; his dress would 
have ~d u mob at his heels, han var 
klädd så att han kunde hafva orsakat 
folkskockning på gatan, ... fått gatpoj- 
karne efter sig; ~ a plan, upptaga (: af- 
teckna) en (st. ex. fistnings-)plan; ~ a pur- 
chase, sj. ansitta ett spel; slå talja på 
talja; ~ a report, sprida ut (sätta i gang) 
ett rykte; ~ the steam, fa upp ångan; 
~ a tack, sjö. sticka upp en hals; ~ tacks 
and sheets! sjö. ss. kommando halsar och 
skot! (~ med följ. subst. ss. obj., se i allm. 
dessa senare!) ~ again, se ofvan ~ to life; 
~ in, diecksl. inhålla; ~ up, resa, lyfta, 
höja ete. upp, jfr ofvan ~; bild. upphöja; 
uppväcka (viv.: I will ~ them up a pro- 
phet); ~ one’s self up, komma sig upp. 
stiga » graderna»; he ~d himself up to be 
king of Scotland, han bragte sig upp 
på skotska tronen, svingade sig upp till 
konung ...; ~ upon a ship, bygga på 
ett skepp. ~-iron, s. kludestillv. ruggjarn, 
ad, -d, pp.; a. upphöjd, uppstdende, särsk. 
i relief; ~ pie, kaka i form; ~ work, 
upphéjdt (uppkupadt, drifvet) arbete. 
cr, -dr, s. en som uppreser etc.; uppfé- 
rare af en byggnad; uppvickare, anstiftare, 
upphofsman, grundare (t.ex. of a fa- 
mily); odlare, uppdragare; uppfödare; 
skatte-upptagare; byg. se riser. 

raisin, ra’zn, s. russin; vindrufva f. 

raising, rå'zing, prt. ar raise; s. uppresande; 
upplyftande; uppförande ar en mur ete., 
timrings resande; höjande, stegrande, steg- 
ring (t. ex.{ pris); upphöjande; uppväckan- 
de, framkallande; frammanande; upp- 
häfvande (of a siege ew.); uppdragande 
af växter: Am. P uppfostran; tekn. särsk. UPp- 
ruggning; uppdragning, jfr via. raise. ~ 
-in, ---', 8. viecksiag. inhållning. ~-piece, ~ 
-plate, s. byg. underlagsbjilke under tak- 
fot, jfr wall-plate o. pole-plate. 

raja(h), ra’dja, reaie, 8. Ind. raja, infödd 
furste. Ship, -sjip, s. na. raja-vardig- 
het. rajpoot, rijpé’t, s. ma. hindu af 
krigar-(: turstarnes)kast. 

rake, rak, 1. s. kratta, harka; räfsa; raka, 
tekn. skrapa af flerebanda form, jfr fv. rabble; 
jordkrats; sjö, kölvatten; va. rafsa; kratta; 
skrapa, (mea together) hopskrapa, kara 
ihop, alim, bila, hopsamla, -skaffa; genom- 
söka; »raka> förbi et. Öfver, bastigt 6fver- 
fara (o. skrapa i), sopa bila; mn, beskjuta 
längsefter, bestryka; vn. söka, >rifva», 
snoka (in, i; for, efter); ~ (a ship) fore 
and aft, beskjuta långskepps; = out, 
raka ut (the fire); ~ up, räfsa, kara eto 
ihop; wud. skrapa (samla, leta) ibop från 
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alla håll; Upprifva, -krafsa; up the fire, 
täcka elden med aska. «~-handle, s. 
räfs(- ew.)skaft. ~-head, s. tvärstycke på 
en rake. ~-Stale, s. se ~-handle. 

rake, råk, 2. s. sjö. stats, maste fall, lutning; 
byg. Ingeniör. lutning, dosering, >anlag>; gruf. 
malmgång som skär bärglager 1 nästan 
lodrät riktning (: ~-Vein); vn. luta; sjö. falla 
ut om star; hafva fall, hänga om master. od, 
-t, pp.; a. sjö. akterstagad mast. 

rake, råk, 3. vn. prov. ströfva, stryka om- 
kring; föra ett utsväfvande lefnadssätt; 
s. liderlig sälle, rucklare, roué. hell, s. 
se föreg. 8.3 a. (atv. whelly) utsväfvande, 
liderlig, rucklande. 

rakee, ry., riké’, s. ryskt finkelbränvin. 

raker, ra’kir, s. ngn et. ngt som räfsar, 
skrapar, rakar ihop ete.; skrapa, jfr rake; 
gatsopare; (maskin-, häst-)räfsa; tekn. 
inrättning som rensar rosten (t. ex. på ett 
lokomotiv); sjö. kanon som beskjuter lång- 
skepps. raking, -king, (1.) pre. at rake, 1.; 
a. bestrykande langsefter; s. krattande; 
(hop)rakande; skrapning; rifsning; cet 
räfstag; hö hoprifsadt med ett tag; sjö. 
langskeppsbeskjutning (atv. ~ fire). 

raking, ra’king, (2.) prt. at rake, 3.; s. lider- 
ligt lefnadssätt. 

raking, rå'king, (3.) prt. at rake, 25 a. sjö. 
utfallande, é6fverhangande. rakish, rd’- 
kisj, (1.) a. sj. akterstagad, med akter- 
stagade master v. afr med ett lätt (om 
sniilisegling vitnande) Utseende (atv. rakish 
-looking). 

rakish, ra’kisj, (2.) a. liderlig, utsvaifvande, 
racklande, utrucklad. «mess, -nés, s. 
liderlighet, rucklaraktighet. 

rale, ral, ad. Ft. real(ly). 

ralliance, raVians, s. (Ater)samlande. ral- 
lier, -lidr, s. en som åter samlar. rally, 
-li, (1.) va. (imp. o. pp. -lied,-d) åter samla 
särsk. trupp; Aterupplifva modet; vn. åter 
samlas e. samla sig ary. biid.; hämta sig; 
krya till sig; s. återsamlande, is. mil. sam- 
ling (återställande af ordning i en skingrad trupp); 
hämtande af nya krafter; (ny) ansats, 
fart; 1 boxning (nytt) angrepp; ~ round a 
leader, samla sig, sluta sig tillsamman, 
omkring en anförare; ~ to one’s case, 
sluta sig till ngns sak (parti: »samla sig 
kring ngns fana). 

rally, råvi, (2.) va. (imp. o pp. -lied, -d) 
skämta, gyckla, drifva med; vn. skämta, 
gyckla; s. skimt, raljeri, drift. 

rallying, raVting, prt. ef rally, 15 s. mu. 
samlande, samling (ordnande på nytt af sking- 
rad tropp); he is ~ now, han kommer sig, 
det är ingen fara med hnm längre. ~ 

» -place, ~-point, s. samlingsställe, -punkt. 





ram, råm, s. vädur stv. astron., bagge; mil. 
murbräcka; ramm (A pansarfartyg el. : själfva 
det med sådan försedda fartyget : ~-ship); byg. 
stenklo; mek. hejare (jfr stamp-hammer 
o. pile-driver); piston i en hydraulisk press 
(jt plunger); se utv. hydraulic ~: water 
=; slagträ för en stångjärnshammare; @. prov. 
frän, stinkande; va. slå, stöta, drifva in 
ei. ned (atv. ~ down); packa till, stampa; 
art. ansdtta (kardusen, äfv. ~ down el. home); 
sjö. Tamma ett fartyg; ~ Latin into boys, 
plugga latin i pojkar. «-block, s. mex. 
palklubba. ~-pump, se plunger-lift. ~- 
rod, s. laddstock. ~’s-block, s. kardel- 
block. «’s-head, s. bräckstång, kofot; 
se vid. föreg. 0. ~-block. ~’s-horn, s F 
namn på ammonite. ~-Stag, s. gällgumse; 
~’s-tongue, s. bot. spetsgroblad (Plan- 
tago lanceolata). ~-tongue, s. byg. sten- 
tang, tangformig stenklo. 

Ramadan, råmådån”, s. nionde månaden 
efter mubammedanska kalendern, mu- 
hammedanernas fastlag. 

ramage ¢, ram’Adj, se rummage. 

ramal, ra’mAl, a. bot. gren-. 

ramble, ram’bl, vn. ströfva, vandra (om- 
kring), fara hit och dit, flacka (omkring); 
stryka omkring (about the town, the coun- 
try, utv. over the country); utbreda sig 
vildt, oregelbundet At alla håll (t. ex. om grenar), 
äfv. bild., jfr följ. bet.; göra utflygter älv. 
vila. : blifva för vidlyftig; s. ströftåg; 
utflygt; to take a ~, göra en utflygt, 
taga sig en promenad. ar, -år, s. kring- 
ströfvare, vandrare. 

rambling, råm'bling, prt. af toreg.; a. kring- 
strdfvande, -irrande; stor (utbredd) och 
oregelbunden (t. ex. edifice, staircase, vil- 
lage); s. kringstréfvande, jtr ramble, s.; 
aon speech, ett tal fullt af afvikelser 
fran ämnet, tal om ditt och datt, svam- 
mel. aly, -li, ad. oregelbundet; farande 
el. stréfvande hit och dit utan bestämd 
kosa el. afsigt. 

rambooze, rambuse, ram’béz, s. en förr brak- 
lig dryck liknande iggtoddy. 

rambustious, rambist’jis, se rumbustious. 

rameal, ra’méal, se ramal. 

ramee, maiaj., rame’, se grass-cloth. 

ramekin, ramequin, rim’ékin, s. xoxx. liten 
brédskifva betäckt med ägg och ost. 

rament, ram’ént, s. bot. mest i pl. se följ. vå, 
lat., 2, s. pl. fjäll. ~aceous, -Psjås, a. 
dot. betäckt med fjäll (hornaktiga blad). 

rameous, ra’méis, a. vet. gren-. 

ramification, ramifika’sjin, s. förgrening, 
utgrening; grenbildning. ramify, ram’ifl, 
va. (imp. v. pp. -fied, -d) férgrena; vn. 
grena sig. 
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rammer, råm'år, s. (jr ram, va.) ngn el. ngt 
som stöter, drifver eto; hejare; gatligg- 
ningsjungfru; laddstake, art. (an)sattare, 
jfr vida. ram. ~-head, s. art. siittarekolf. 
vlog, s. se ram-block, ramming, -ming, 
prt.; s. rammande; nedslående, tillpac- 
kande ete. med en ram(mer); ansdttning 
af kardus, forladdning o. d. 

rammish, rånvisj, a. stinkande os. en bagge 
el. bock, frän, skarp lukt. ~MeSSs, -nés, 8. 
fränhet. rammy, -mi, a. se föreg, a. 

ramose, rdmd’s, ramous, rå'mås, a. natorv. 
grenig. 

ramp, .ramp, vn. klänga om växter; Springa, 
hoppa, göra skutt (jfr romp); + se ram- 
page, vn.; s. spring, hopp; byg. ramp, 
sluttande (uppfarts)plan, fort. uppfart 
(al a 2). wage, -Adj, ös. 
F våldsamt, vildt uppförande, yra; vn. 
lok. el. F rusa, fara vildt fram och till- 
baka «. upp och ned; rasa; to be on the 
~ F, fara fram (väsnas) som en galning. 
~wageous, -Vdjås, a. F vild, bråkig, stor- 
mande, yr. ~ancy, -ånsi, s. öfverhand- 
tagande (of vice). ~ant, -ånt, a. kring- 
gripande, 6fverhandtagande; hejdlés; 
her. upprättstående pa bakbenen, stegrande 
sig; ~ arch, byg. enhéfdad (sned) båge; 
~ gardant, her. Upprät på bakbenen 
och med ansigtet vandt mot åskådaren; 
to be ~, af. vara i svang; vara närgån- 
gen, komma på (en), ansatta; to run av, 
gripa kring sig. 

rampart, råm”pårt, s. skyddsvärn, bålverk; 
fort. (fästnings)vall; va, befästa med val- 
lar. ~-gun, s. fastningskanon. rampier t, 
-pér, 8. se rampart. 

fampion, rdm’pidn, s. vot. rapunsel, »rof- 
klocka» (en blåklocka Campanula rapunco- 
lus); crested ~, bot. en art Lobelia; hor- 
ned %, bot. en art Phyteuma. 

rampire +, ram’plr, poet. t. rampart. 

ramshackle, rdm’sjAkl, a. prov. F löst 
sammanhängande, rankig, »skramlig>, 
skranglig, skraltig, fallfardig, fallande 
sönder (i ruiner), förfallen; va. prov. ge- 
nomséka, ransaka; a ~ affair (0. con- 
cern), atv. ett gammalt skralle; ary. ett ruc- 
kel (: a ~ house). 

ramson, råm”zn, s. bot, ramslök (Allium ur- 
sinum). 

ramulose, ram’dlée, ramulous, -lås, a. bot. 
med manga sm4grenar. 

ran, ran, imp. af run. 

rancescent, rdnsés’ént, a. harsknande, sur- 
nande. 

ranch +, rAnsj, 1. se wrench. 





ranch, rdnsj, 2. se wo. ~ePO, op, Ard, 8. 


herde som ar dräng på en ~o. 0, sp, -d, 





5. (Kalffornien, Moxiko, dets. som eljes farm) 
landtgård (is. en som är anlagd på bo- 
skapsskötsel). 

rancid, ran’std, a. harsken. ity, ~’itl, ~- 
ness, -nés, s. harskenhet. 

rancor, rdng’kdr, amerikanskt stafeutt för ran- 
cour. .0US, -ts, a. hätsk. 

rancour, rång'kår, s. gammalt agg, inro- 
tadt hat, hätskhet, groll; to beur a per- 
son ~, hysa agg mot ngn. 

rand +, rånd, 1. va. se rant. 

rand, rånd, 2. s. rand, kant +; remsa +; 1ok- 
härfva (en viss längd Munetria: 6 leas); rand: 
på en sko; tunn bindsula- 

randan, rån'dån, 1. ». prov. finaste kli. 

randan, rån”dån, 2. 5. prov. o. Am. bråk, upp- 
standelse. 

random, rån'dåm, s. rörelse utan bestämdt 
mål, försök på slump; kast- e. skott- 
vidd; grut. afvagning, djup under ett gif- 
vet plan; u. som sker slumpvis, på måfå, 
lös gissning; blind om hugg o. d.; Vv skot, 
skott i vädret (med hög elevation men utan sigt- 
ning på bestämdt mål); al ~, på måfå, på en 
höft (sires. utan att sigta). 

randy, rån'di, a. skon. vild, ostyrig, bråkig, 
bullersam; s. pockande tiggare; argbigga. 

rang, rång, imp. at ring. t 

range, randj, s. rad, räcka; klass, afdel- 
ning; stréftag; plats, utrymme att röra 
sig pi; Område, vita. (verknings-)krets, om- 
fang, gebit; mn. afstånd un målet vid skjut- 
ning; mil. skjutbana; skottvidd, skotthåll; 
äfv. bild. (jfr föreg. bet.) portée, (Omfång ar ngns): 
förmåga; stegpinne f; kéksrist, jarnspis 
(itr kitchen-~) med fullständig inred- 
ning af bakugn, stekugn, vattenvirmare etc.; mjél- 
sikt; byg. eto. Skikt (t. ex. af stenar); sjö. för- 
handsbugt (of a cable); ajo. nagelbänk + 
vant (~ Of belaying-pins); am. i norr och 
söder gående rad af townships; se via. 
Cattle-~w; u. i ems. Med ... skottvidd (jtr 
long-~); va. sätta a. uppställa i rad (1 
led), ordna; inrangera (under, under, i en 
klass; With, jämte, bland), inordna i systemet, 
klassificera, bestämma tn anen; ströfva 
öfver, genomvandra; segla längs efter 
(a coast); vn. ströfva, vandra omkring 
(over a country); ligga utsträckt, sträcka 
Big 1 en viss riktning (äfv. allm. bild), stryka 
fram (t. ex. om bärgskedjor, skogar o. d.); inran- 
geras (under, under; with, bland), hafva 
sin plats, räknas un en viss klass (jfr rank) ; 
gå (om skott, kanoner, t. ex. Sour miles; afy. 
allm. bita., from, to, Ifr ex.); segla, fara utefter 
(along the coast); of mountains, bärgs- 
kedja; ~ of reading, (omfånget af ngns) 
beläsenhet; ~ of thought, idékrets, ngos 
intellektuela område; ~ of vision, syn- 
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krets; ~ of voice, röstomfång; to get 
(find, take) the ~ (of), mil. få in afstan- 
det (till maiet); to have a free ~, hafva 
fritt spelrum (tummelplats o. a.); to take 
an, göra ett stréftag, fara (vida) om- 
kring (t.ex. all the world over); svirma 
omkring; utbreda sig; in a ~ with, i 
linie med, i en sträcka med; (to keep) out 
of ~ (ea. beyond ~) of, utom skotthåll 
för; vita. onpphinnelig för; utom ngns, 
ngts verkningskrets; within ~ of, inom 
skotthåll för; ~ with, gå (löpa, stryka) 
i linie med, i en räcka med; bila. jfr ofvan, 
atv. | passa i stycke med; ~ from ... 
to, variera fran ... till (t. ex. their ages 
-ging from five years old to twelve, ... 
af olika åldrar fran ... till). ~-finder, 
s. afstindsmitare (instrument). ar, -år, Se 
inrangerare; kringstréfvare (jtr bush-~); 
stratréfvare t; stöfvare (hund); mil. hist- 
jägare, ryttare som äfven strider till 
fots, karabinier; förr jägeritjänsteman, 
skogvaktare. ~rship, -årsjip, s. en ran- 
ger's befattning e. revir. ranging, -ing, 
prt.; s. inrangerande, (in)ordnande i klas- 
ser etc. klassificering; kringströfvande; 
utflygt; art. längdafvikelse. 

ranine, r4’nin, a. grod-. 

rank, rangk, 1. s. rad med största utsträckning I 
sidoled från den uppfattandes ståndpunkt; racka; 
led soldater; rang, mit. grad; klass, stand 
(särsk. högt stand), ordning; va. (upp-) 
ställa i linie et. i led; gifva rang, gifva 
plats i en klasse. en afdelning; inrangera 
(with, bland), klassificera, ordna; via. räk- 
na, anse, skatta (above, öfver etc.); (nyare) 
hafva rang framför; vn. hafva sin plats 
i ett led a. en klass; hafva rang (as, som, 
af); anses, räknas (among, ibland; with, 
lika högt som, ibland); ~ and file, mit. 
gemene soldater (och korporaler : alla som 
bära gevär); bild. i allmbt gemene man, van- 
ligt (simpelt, enkelt) folk (t. ex. like the 
~ and file of humanity, som folk är 
mest); all the ~s of men, (folk af) alla 
samhällsklasser; all the ~ and fashion 
of the place, alt fint och förnämt som 
fans på orten; to break the ~s, so break, 
vn. mil; (to be promoted to) the ~ of (a) 
captain, kaptens rang; the ws, mil. linien 
(mots. reserven o. 4); (de djupa) leden 
vila., simpla soldaternas klass; to take ~ 
of, hafva rang framför; to take ~ with, 
se ~ with; to rise from the ~s, tjäna upp 
sig ur ledet (vlifva officer från simpel soldat); 
to turn into the os, låta springa gat- 
lopp; (men) of (high) ~, af (hög) rang i 
alla bet; to reduce (an officer) to the ~s, 
degradera (en officer) till simpel soldat; 





~ high in public opinion, stå högt i all- 
mianhetens omdöme; he ~s with a gene- 
val, han har generals rang. 

rank, rangk, 2. a. hogvaxt, af kraftig växt, 
yppig, frodig; 6fvervuxen (garden); frukt- 
bar, fet jordmin; Ofverdrifven, våldsam, 
stark, grof; af hög, skarp smak a. lukt, 
frän, härsken; ad. X starkt, dugtigt; ~ 
idolatry, grof afgudadyrkan; a ~ rogue, 
en irkeskiilm; to set the iron of a plane 
ev, slå ned ett hyfveljairn så att det »star 
för» mycket (tager tjock spån); to taste w of, 
smaka starkt af. 

ranker, rångk'år, s. (jtr rank, 1.) en som 
ställer i led, ordnar ete; mu. F officer 
som tjint sig upp ur ledet. ranking, 
-king, prt.; s. uppstillande i led; ratt- 
ning i lea; inrangerande; raknande ibland 
...; Tang, stånd. 

rankish, rangk’isj, a. ngt »starks, jr rank, 2. 

rankle, rangk’l, vn. eg. växa högre (frodi- 
gare, ifr rank, a.), vinna i styrka; gripa 
omkring sig, fräta omkring sig; vara 
sig, bulna, blifva elakartad om sår o. a.; 
bild. gnaga; bid. blifva alt mer våldsam, 
rasa (t.ex. ... passion ~s in his breast). 
rankling, -ing, prt.; a. frätande; vua. 
brinnande, rasande vrede o. 4.; giftig vua.; 
s. frätande; via. förtärande eld, bitter- 
het (vredes, afunds). rankly, -i, ad. at rank, 
u. Tankness, -ngk’nés, s. yppighet, stark 
växt, 6fverdrifven storlek; se via. rancid- 
ness. 

rannee, rind’, s. ma. infödd drottning el. 
furstinna, en rajah’s gemål. 

ranny, rån'i, (1.) se föreg.; (2.) se shrew-mouse. 

ransack, rån'såk, va. ransaka, genomsöka; 
utplundra +; valdtaga t; s. K plundring. 

ransom, rån'såm, s. lösen (of a prisoner), 
lösesumma; lösgifvande; jur. böter; va. 
friköpa (prisoners from an enemy), ut- 
lösa; fordra lösen af t+; for (as) the ~ of, 
in (by the way of) ~ for, i lösen för. 
ver, -ar, s. friképare. less, -lés, u. 
som ej kan lösas ei. friképas; utan lösen. 

rant, rant, vn. skrifla, skrodera, svassa, 
skréna, tala hégtrafvande et. svulstigt; s. 
hégtrafvande (och hégljudt) tal, stora 
ord, svassande ordsvall. er, -ir, s. 
hégtrafvande, larmande talare; pl. kyrkoh. 
en sekt på 1600-talet (atv. seekers); torr, 
forakt, metodister. «ing, -ing, prt; a. 
uppstyltad, svulstig; s. svassande, hég- 
trafvande tal. ~ipole, -ipdl, s. F buller- 
samt barn, »bullerbas», »brikstake», yr- 
hätta. vy, -I, a. yr, bråkig, bullersam. 

rantoon, ranté’n, s. velocipedbana. 

rap, rap, 1. s. rapp, hastigt slag (on, pa), 
>nyp>; knackning (at the door, på dér- 
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ren); P (: halfpenny) styfver, vitten; va. 
o. vn. slå, knacka (at [e. on] the door, 
på dörren); I don’t care a w~ for, jag 
bryr mig inte ett fnask om; to give une 
a & on the knuckle, smalla ngn på fing- 
rarna, bila. tadla, banna; not worth an, 
inte: värd ett öre; ~ one’s stick, stöta 
med käppen (i golfvet); ~ out an oath, 
utstöta en svordom. 

wap, råp, 2. va. (imp. o pp. oftast wt, -t) 
-rycka till (e. med) sig, rafsa åt sig; hän- 
rycka; P bytat; s. spinn. garnlängd om 
‘120 yards; ~ and rend F, rycka till sig, 
roffa åt sig; öfverfalla och plundra. 

srapacious, råpå'sjås, a. roffande, rofgirig; 
lefvande af rof, rof- (bird eto.). «Mess, 
-nés, S. se följ. 

Tapacity, råpås'itl, s. rofgirighet. 

raparee, se rapparee. 

rape, rap, 1. s. bot. rofva, raps (Brassica 
Rapa, B. Napus, m. a. variet.); wild n, bot. 
‘vild senap (Sinapis arvensis). ~-Cake, 
s. rapskaka. ~-Oil, s. rofolja. ~-seed, a. 
'roffrö, rapsfr6; atv. rapsat (B. Napus). 

wape, rap, 2. s 1 Susser distrikt (at s—4 
hundreds). 

ape, rap, 3. s. rifjarn, rasp; drufva ploc- 
kad ur klasen; russinstjalkar och skal 
as. affall vid vinpressning. ~-wine, 8. (jfr näst 
föreg.) Sämre, svagt vin. 

‘Tape, rap, 4. s. våldsamt bortförande, bort- 
réfvande (af personer), ts. kvinnorof; jur. 
valdtagt; rof (det bortrofvade); brådska t; 
va. t bortréfva; valdtaga. 

‘Tape, se rappee. 

Raphaelite, råfåålit, 8. rafaelit (målare som 
följer Rafaels principer). 
raphe, er., rå'få, #. anat. bot. 6m. 

«rapid, råp'id, a. hastig, snabb, rask; strid 
ar; 8. (ofta I pl.) strömdrag, streke, fors 1 
en fod. ~ity, -”iti, ~ness, -nés, s. hastig- 
het, snabbhet. 

swapier, rå'piår, s. förr lång huggvärja, pamp; 
värja; florett. ~-fish, + se sword-fish. 

‘rapil, råp'il, ~lo, i, -'d, 8. ur vulkaner 
uppkastad sand, lava i små stycken (2la- 
pilli> plar.). 

‘rapine, råp'in, s. plundring, röfveri, rof; 
våld; va. ¢ röfva, plundra. 

.rapparee, råpårå', s. förr vila irländsk plun- 
drare ei, röfvare. 

-rappee, rape’, 8. rapé (ett slags snus). 

rappel, rip’él, s. mu. rappell (samtingssignat). 

erapper, råp'år, s. en som knackar; F spiri- 
tist (spirit-~); portklapp X; P svordom 
et. grof lögn +. 

‘rapport, tr., rapd'rt, s. förhållande t; enw, 
(fr) i magnetisk rapport. 

eapscallion, rapskal’jin, s. se rascallion. 





rapt, rapt, imp. o. pp. at rap, 2.; a. hanryekt; 
va. I so rap, 2.; s. t hinryckning; sw ra- 
pidity; ~ in admiration (ecstasies), i han- 
ryckt beundran (i ekstas). wert, ~or f, 
(1.) -år, 8. röfvare. ~OF, iat., -dr, (2.) 8. root. 
roffågel; pl. (~ors, -drz, er. ~ores, -d'réz) 
roffaglar(nas ordning). ~orial, -d’rfal, a. 
rofgirig; danad for rof, rof- om rofråglar o. 
deras klor, 0. a. ~orious, -Ö'riås, a. se föreg. 


¥ 


nure, -ur, jär, s. gripande, bortryckan- ' 
de, bortréfvande ¢; hinryckning, ekstas, ' 


förtjusning; va. hanrycka, förtjusa; ih 
ws, hanryckt, i sjunde himmeln; to fall 
into ~(s) with, falla i förtjusning öfver, 
bli alldeles hänförd af. ~urous, -årås, 
a. hinryckande; hanrycknings-, eksta- 
tisk. i 

rare, rår, 1. u. w. Am. halfrå, halfkokt, -stekt; 
lösstekt vit. 

rare, rår, 2. a. gles, tunn (fys.: mots. till tät); 
spridd, sällan (e. blott här och där) före- 
kommande, ovanlig, sällsynt, »rar> (na- 
turv. o. allm. äfv. F iron.); sallspord, utmärkt, 
utsökt, makalös; ~ atmosphere (air), 
tunn luft; a ~ beauty, en ovanlig, utom- 
-ordentlig skönhet; in ~ cases, i säll- 
synta fall, blott undantagsvis; at av 
intervals, on occasions, högst sällan, 
blott då och då, blott någon enda gång; 
it is no thing to meet with ..., det 
är ej ovanligt att påträffa ...; it is 
the ~st thing, ... en stor sällsynthet. 
~e xX, -8, ~e-show, -ésjd, s. tittskåp. 
efaction, raréfak’sjdn, s. fortunning (of 
air). «fiable, råråfråbl, @. som kan 
fortunnas. ~fied, rar’éfid, (imp. 0.) pp. 
(at föl.) fortunnad in. fy, råråfi, va. 
förtunna; vn. förtunnas. Aly, -li, ad. 
sällan; förträffligt, ypperligt t+. —ness, 
-nås, s. gleshet, tunnhet (of air); säll- 
'synthet; dyrbarhet. rarity, -iti, s. (pl. 
-ties, -z) tunnhet (of air); sällsynthet; 
ngt sällsynt, dyrbarhet, raritet. 

rareripe, rd’rip, a. brådmogen, tidig(t mog- 
nande), bråd frukt; 8. tidig frukt, ie. ett slags 
persika. 

rasant, rr., rå'zånt, a. art. fort. raserande, be- 
strykande. 

rascal, rås'kål, u. jog. mager, eländig (1s. 
deer); usel, gement; 8. jagt. mager hjortt; 
lymmel, kanalje, skojare; skalm, krabat. 
vity, -'ftt, s. tjufstreck, skilmstycke; 
skojaraktighet; pack t. ' lion, ~jdn, s. 
usling, trashank, buse. ly, -I, a. skojar- 
aktig, gemen, nedrig; a ~ trick, ett tjuf- 
streck, skojarknep. 

rase, råz, va. KX snudda utefter, se graze; 
rasera, se raze; utplåna, so erase; vn. X 
jämnas med marken, falla, omstértas; 
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s. utskrapning t, jt erasure; skrubbsar; 
Jur, förr struket matt. ~@, se razee. 

rash, råsj, 1. a. rask, snabb, hastig, häftig 
(verkande hastigt), bråd(skande) +; altför ha- 
stig (af sig), ator brådskande, obetänk- 
BAM, sfv. om handling : förhastad, öfverilad; 
öfverdådig, dumdristig; prov. om säd torr 
(så att den rasar ur axen). 

rash, råsj, 2. s. rask (tyg af kort ull). 

rash, råsj, 3. s. mea. frisel, hettblemmor. 

rash +, råsj, 4. va. klyfva, sönderskära i 
remsor. ver, -ir, s. fläskskifva till stekning. 

rashness, råsj'nés, s. för stor brådska, för- 
hastande, öfverilande; obetänksamhet; 
öfverdåd, dumdristighet; öfverilning. 

rasing, r4’zing, prt. at rase; s. skrapning; 
rasering; se vid. racing, skeppsb. 

rasorial, råzö'riål, a. zool. se gallinaceous. 

se t, thap, 1. 8. so ~derry. ~berriade, 
råzbér'låd, s. hallonsaft utblandad till 
liskdryck, ~berry, riz’béri, s. hallon; 
hallonbuske (: ~ bush). 

rasp, rasp, 2. s. rasp (gro m); rifjärn; va. 
‘Taspa trä eto.; rifva på rifjarn 0. a; bila. såra, 
stöta, reta, förolämpa gnm grofet; gnata 
på. watory, -atiri, a. ur. benfil. ver, 
-hr, s. ngn el. ngt som raspar; rasp, rif- 
jarn, raspmaskin; sport. hvasstoppig hick 
el. a. hinder vid kapplöpning; Am. sl. ngt »rif- 
vande>, jfr stunner. ~ing, -ing, prt.; s. 
raspning; rifning, jfr ofvan: pl. raspspAnor; 
kokk. rifvet bröd. ~ing-machine, ~ing 
-mill, s. raspmaskin et. -kvarn för färgtra. 
vy, -1, u. orifvande», sårande, svår att 
föråraga, led, gnatig (upon, mot). 

rasure, se razure. 

rat, rat, s. zoo. råtta (Mus, L.); F h&rvalk; 
eg. parl. F Sfverlépare, förrädare; vn. jaga 
råttor, jfr ratting; pari. F svika, öfver- 
gifva sitt partie. sina kamrater, vara öf- 
verlöpare; särsk. bland boktryckeriarbetare UN- 
derbjuda yrkesbröder; as poor as a mv, 
fattig som en kyrkråtta; to smell a w F, 
»08a brändt horn», »lukta luntan>, » märka 
ugglor i mossen; ~ out, »smita bort> (från 
sin post o. d.). ~-catcher, Ss. ratifangare, 
okammarjagare». ~-hare, s. zool. piphare 
(Lagomys pusillus). ~-run, s. råttgång, 
-hål. wsbane, s. råttgift; arsenik. ~’S 
-tail, ~-tail, s. råttsvans; tem. spetsig rund 
fil; veter. spritt (utväxt på karleden bos en hist); 
tagellés svans (sjukdom hos bust); Cigarr 
med ett litet halmrér i smalandan; a. 
rund, smal och afsmalnande till en spets 
(ite tapering). -~-tailed, u. med svans 
liknande rattsvang; se vid. föreg. u. ~-trap, 
s. rattfalla, 

ratability, ratabiriti, s. uppskattbarhet, jtr 
följ. 





ratable, ra’t4bl, a. uppskattbar; som kan 
uppskattas e. anslås (at, till); taxerbar, 
beskattlig, skattbar; skattskyldig; pro-- 
portionerlig; ~ part, prorata-del. we 
NESS, -nés, s. se föreg. s. Fatably, -i, ad. 1 
proportion. 

ratafia, råtåf&å, s. ratafia, fruktlikér. 

ratan, se rattan, 1. 

rat-a-tat, rtatat’, interj. (el. ad. et. s.) trame- 
tatam ljudhirmande (for t. ex. en trammas ryt). , 

ratch, råtj, s. (jr rach, s. mek.) sparr, spärr, 
jfr via. ratchet med ex. o. sms.; spinn. se reach, 

ratchel, ratj’él, s. stenskarf, lösa stenar i. 
stenbrott, grufvor etc. 

ratchet, råtj'ét, s. spärr-(sparr)hake; tan-- 
dad spärrstång; ~ and click arrange- 
ment, ~ and pawl, ~ with catch, orm. 
sparr, mek. spärr : sparrhjul (: ~-wheel)- 
med sparrhake. ~-brace, ~-drill, s. reko. 
sparrsock, borrsock (borrstullning däri skaftet. 
vrides med en häfstång verkande på ett sparrbjul), 
»snarka» F, «-lever, s. häfstång (handtag) 
till ~-brace. 

rate, rat, 1. va. pattigt banna, gräla (»skalla»)- 
på (about, for, för, med anledning af), 
ge nen en ouppstrickning», »läsa lagen. 
för ngn?; vn. bannas, gräla (»skälla»). 

rate, rat, 2. s. tinmant (an)del, portion; grad,. 
matt(stock pua.), förhållande, beräkning; 
uppskattadt Värde, pris äfv. i allm. bet.; band. 
notering, kurs ( of exchange); hastig- 
het(sgrad), fart, urs gång, jfr ex.; (mått af)- 
minskning el. ökning, jfr ex.; tekn. hand. äfv. 
finhet(sgrad); taxeringsbelopp, afgift;. 
kommunalskatt, -utskylder (jtr church-n, . 
poor-~); is. pl. taxa, tariff; rang, klass,. 
is. jt. : fartygs cert; va. värdera (above its: 
value; at, till; by, efter), beräkna, an- 
slå, uppskatta, särsk. taxera (at, till); in- 
rangera (in a class), klassificera, räkna 
(among, [in] ibland), bestämma ngns, ngts- 
klass, rang; f se ratify; justera kronometer ; 
vn. värdera, göra en uppskattning, ett- 
>öfverslag>»; hafva klass (as, såsom), rak- 
nas (för), anses (för); ~ of combustion, 
bränsleåtgång (of, af så o. så mycket, « ex. 
i timmen); ~ of increase, tillökning ia. 
viss tid; ~ Of interest, räntefot; first ~,. 
se first, sms.; äfv. (ad.) utmärkt; the clock 
has a gaining (losing) ~ of 2 minutes, 
klockan drar sig framåt (tillbaka, ef-- 
ter) 2 minuter i dygnet; at a cheap- 
~, (köpa) billigt; at too dear an, (alt-): 
för dyrt atv. i alm. det. (jfr we purchase 
pleasure at a dear ~, when it is at 
the expense of our health); at a fu- 
rious ~, med ursinnig hastighet, i vild 
fart; at a great (high) ~, i full fart (jfr 
poste-haste); häftigt, öfverdrifvet, med. | 
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(till) öfverdrift; till högt pris; i hög 
grad; i stor skala, på (ei. i) stort; to 
stand at a low a, stå lågt i pris, anses 
föga värd; at any «, till hvad pris som 
halst, »kosta hvad det kosta vill»; i alla 
fall (händelser), under alla omstindig- 
heter; at the ~ he goes on, atv. som han 
lefver (särsk. jfr ex. ned. ... lives ...); at the 
~ of, med en hastighet (fart) af (t. ex. 
6 knots: med 6 knops fart); to buy cloth 
at the ~ of 10s. a yard, ... efter ett pris 
af ...; he lives at the ~ of 1000 a year, han 
lefver upp 1000 om året; many of the 
horse could not march at that ~, manga 
Kavallerister kunde icke följa med (halla 
ut) med den marschhastigheten; at this 
~ we shall never have done, med den 
har farten (på det här viset) blifva vi 
aldrig färdiga med vårt arbete; book of 
vs, (tull)taxa, jm vid. sms; @ spirit of no 
common ~, en ande upphöjd öfver det 
vanliga (öfver vanliga människors stånd- 
punkt); to remain on the lower ~ of pay, 
stanna kvar på den lägre aflöningsgra- 
den; to come upon the ~s, se motsv. under 
parish; ~... at (el. to) its proper value, 
uppskatta ogt for hvad det egentligen är 
värdt; that ship is wd (el. ws) in the se- 
cond class (: is a second w ship) (e1. is 
ed at 1000 ton[s’ capacity]), ... är klassi- 
ficeradt som ett skepp af andra rangen 
(a. räknas hafva en drigtighet af 1000 
tong); om en sjöman eto., ~ 48 dets. som to 
rank as (jtr ock rating, 2.). ~-book, s. 
skattelängd, taxeringslängd. «payer, 
s. mantalsskrifven skattskyldig person, 
skattdragare, -betalare (is. med afs. på fa- 
stighetsskatt). ~able, se ratable. or, -år, 8. 
uppskattare; taxeringsman. 

rateen, se ratteen. 

ratel, ra’tél, råtél', s. zool. en art Vessla i Indien 
o. Kap (Ratellus mellivorus). 

rath, rdth, 1. s. i rand jordvall, -varn, kulle. 

rath, 2., ~e, rath, w. poct. tidig, snar, bråd; 
ad. tidigt, snart. ~ripe Tel. prov., se rare- 


ripe. 

rather, rå'dhår, ad. snarare, hällre, fast- 
mer; rättare sagdt; tvärtom; tämligen, 
nästan, ganska, skäligen, ej obetydligt, 
något, »åtskilligt>. jfr ex.; (are you hung- 
ry?) svar: ~/ jo, något! det är inte fritt! 
~ less, snarare mindre; more, åt- 
gBkilligt mer; åtskilliga fler; ~ so F, sna- 
rare det; ~ than otherwise, bällre än 
motsatsen (ofta F för blott ~); anything ~ 
than ..., hvad som hälst (alt annat) 
hällre än ..., ingenting mindre än ...; 
to choose (prefer) ... (atv. to med infin.) av 
than, föredraga ... (att) framför (a); T'd 





~ (ork: t. I would ~, Thad ~), jag skulle' 
hällre vilja, jag skulle hällre (se att; el. 
göra det el. det); det vore bäst (»så godt»)’ 
att jag .... jag gjorde bist i att ...; I'd 
~ not, nej, jag tackar; jag betackar mig, 
jag skall be att få slippa, jag ser hälst 
jag slipper; I ~ like ‘him, jag tycker 
rätt bra om honom; ... the ~ as (el. be-, 
cause el. that; el. for ...-ing), (jag ejorde det) 
så mycket hällre (mera) som ..., sär-' 
skildt som ...; come, don't say no, if 
you'd ~ not, nå, sig nu icke nej, om det 
skall vara! ’ 


ratification, råtifikå'sjän, es. stadfastelse, 


ratifikation (of a treaty). 


ratifier, råtifiår, s. ngn e. ngt som stad- 


fäster. 


ratify, råt'ifi, va. (imp. o. pp. -fied, -d) stad- 


fästa, bekräfta, förklara för gällande, 
ratificera fördrag. 


rating, ra’ting, 1. prt. at rate, 1.; s. snubbor, 


>uppstrackning» (to give ... a good =, ifr 
rate, 1. va.). 


rating, ra’ting, 2. prt. ar rate, 2.; s. uppskatt- 


ning; klassificering; klass, grad, ss. (af) 
befarenhet; bestämning af hastighet, 
särsk, af kronometers gång; to hold the 
~ of (a boatswain eto.), ha...8 grad bin- 
delning>). 


ratio, rå'sj(l)d, s. förhållande, proportion; 


mat. kvot särsk. i geometrisk progression; regula 
de tri; to divide in extreme and mean =, 
dela efter gyllene snittets regel (så att 
den större delen förhåller sig till den mindre som 
det hela till den förra). 


ratiocinate, råsjidstnåt, va. göra slutled- 


ningar, draga slutsatser, rdsonnera. ra- 
tiocination, -ndsjin, s. räsonnerande 
(medels dragande af) slutledningar, för- 
nuftsslut. ratiocinative, -iv, u. slutled- 
nings-. 


ration, rd’sjdn, s. ts. ma. ration, ranson, por- 


tion. «-tin, s. mn. faltflaska (atv. : kokkär 
för den enskilde soldaten under marscher ete.). 


rational, råsjånål, a.gationel atv. mat., för- 


nufts-, förnuftig; foretindig, »räsonlig>; 
s. förnuftig varelse (: being, ~ crea- 
ture); ~ horizon, sann horisont. ~e, 
-n&'lå, s. motiverad förklaring, veten- 
skaplig analys; grund(er), princip(er), 
teori ror ett fenomen oc, ~iSm, -izm, s. al. 
teol. rationalism. vist, -ist, s. rationalist. 
vistic(al), -Istik(ål), u. rationalistisk. 
nity, ~ iti, s. fornuftighet, fornuftsenlig- 
het; förnuft. ~ize, -iz, va. omvända till 
rationalism; tolka rationalistiskt; on. 
vara rationalistisk. aly, -1, ad. fér- 
nuftigt, fornuftsenligt, «mess, -nas, se 
nity. 
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FRIN, råt”lin, ratling, -ling, s. so. vef- 

ing. 

ratoon, råtå'n, s. skott (från roten af ett 
afskuret sockerrör); en rotting ¢; vn. Am. 
skjuta upp från en gammal rot om skott af 
sockerrör. 

rattan, råtån', 1. s. rotting; spanskt rör som 
spatserkäpp. 

rattan, råtån', 2. se rat-a-tat. 

ratteen, råt&'n, s. ratin (ett kypradt ylletyg). 

ratten, råt'n, va. arbetar. sl. borttaga el. för- 
störa verktyg o. d. för icke-strejkande kamrater. 

ratter, råt'år, 1. s, råttfängare; råtthund; 
F öfverlöpare, förrädare, jr rat, F. wy, 
-i, s, F éfverlépande, förräderi, jfr föreg. 

ratter, råt'år, 2. s. arg. såll. 

rattinet, råtinét', s. ett sage tunnare ratin. 

ratting, rat’ing, prt. ar rat; s. rattfangst; 
sport. rdttslagtande (sport bestående i att låta 
en bund bita ihjäl ett visst antal råttor på kortaste 
tid); part. al. F Sfverlépande, förräderi mot 
sitt parti, svek mot kamrater; bland bok- 
tryckare arbetande till underpris; ~ out, 
bortsmygande från sin post o. 4., >bortsmi- 
tande>. 

rattle, r4t’l, 1. va. (mea down) go. vefla (ser 
ratline). 

rattle, råt'l, 2. vn. skramla (t, ex. om bullret af hjol 
på aten!äggning), larma, rassla, skallra; rossla 
1 halsen; ramla ary. : pladdra, slamra; 
smattra om gevärseld, om kulor ete.; va. komma 
att skramla eto., skramla ete. med; gräla 
på, »skälla på>; P xramla» på (: klå upp); 
s. skrammel, rammel, rassel, larm (t. ex. 
trummors), slammer afv. bild. : bullersamt 
prat; (högljudda) bannor; (barn-)skallra 
(: coral, coral-~); (har-)skramla; pladd- 
rare, >slammertaska>; am. F se w-snake; 
oftast pl. med. (döds-)rossling(ar); red ~, 
bot. se louse-wort; yellow ~, bot. höskallra 
(Rhinanthus crista galli); ~ away, 
skramla i väg (åstad : köra, åka åstad : Av 
off); ramla, slamra på (: gå på med att 
eto. : ~ on); up, framrassla; to spring 
a a, ekramla med (skaka) en skramla a. 
skallra. ~-box, s. skallra; bot. en art Cro- 
tolaria; F slammertaska. ~-brained, se 
ow-headed. ~-Cap, s. a. tanklös människa, 
te. yrhätta; ung vildhjärna (: ~-pate). ~ 
-headed, ~-pated, a. yr, yster, obetank- 
sam; bullersam, slammeraktig. snake, 
8. soot. 8kallerorm (Crotalus); ~ root, s. bot. 
senega(rot) (Polygala Senega); ~ weed, 
bot. Hieracium venosum; arter af mans- 
kraft (Eryngium), «-trap, s. F (ofta i pl.) 
skrapsak, »manikel, pl. saker, grejor, 
don; st. mun. wf, -år, s. ngn e. ngt som 
skramlar eto; sl. slamrare, slammertaska; 
>skramla» (: axaon, droska, trilla ete.); 





pl. a. järnväg; ~ and prads, m. hästar 
och vagn. rattling, -ing, (1.) prt. at rattle, 
2.; a. skramlande, rasslande, smattrande, 
larmande; strykande fart; ol. präktig, »fa- 
mos); sl. »(sju)sjungande», »hejdundran- 
de»; al. >kilig>, »pigg>, munvig; s. (vagnars, 
trummors eto., jfr rattle, s.) skrammel, ras- 
sel, buller, larm; gevurselds smattrande, 

rattling, rat’ling, (2.) prt. ar rattle, 1.; s. vef- 
lande, vanters f6rseende med veflingar; se 
via. ratline. 

rattoon, se ratoon; K se racoon, 

ratty, råt'!, a. F råttäten. 

raucity, rå'siti, s. jude sträfhet; röstens skrof- 
lighet, heshet. raucous, -kås, a. hes, 
skroflig röst. 

raught +, råt, pp. at reach. 

raunch, råasj, (ir ranch, 1.) se wrench. 

ravage, råv'ådj, s. härjning (of an army, 
of a lion, of fire. of time, ete.); ödeläg- 
gelse; va. förhärja, föröda, ödelägga. 
vr, -år, s. (för)härjare, ngt förhärjande. 
ravaging, -ing, prt.; a. uv. rasande (vilat, 
alt förstörande i vild framfart); 8. härjning, jfr 
ofvan. 

rave, råv, vn. yra; tala osammanhängande 
el. i yra (of, om); vara vansinnig; rasa 
(atv. against, at, mot), fara vildt fram; 
va. t yttra i yra; to ~ (up)on (about el. 
of), vurma på, vara galen efter. 

rave-hook, rd’vhik, s. ejö. kalratrares nAthake, 

ravel, råv'l, va. (mea out) upprifva, repa 
upp var, stickning o. d.; ENO UPP ngt tvinnadt; 
(mea owt) reda; intrassla (alm. bild. is, i perf. 
part.); 07”. (med out) rifvas upp, repa upp 
sig; vara upprifven; reda sig; trarsla 
sig, trasslas $; vila. trassla, krångla med 
invecklade saker; s. var. redkam. (ler, 
s. en som upprifver ete. 

ravelin, rav’(é)lin, s. fort. ravelin, halfman- 
skans. 

ravel(I)ing, rAwling, prt. at ravel; s. upp- 
rifning af vafuad; upprifvet garn, lös trad 
ur en viifnad el. stickning. ~-engine, 8. papperst. 
halfhollandare. 

raven, ra’vn, 1. s. zoot. korp (Corvus corax); 
a. korp-, korpsvart, ramsvart. «('s) 
-duck, s. ett stags grof segelduk. 

raven, rav'n, 2. va. o. vn. réfva, råna; upp- 
sluka; glupa; s. rof. er, -dr, s. plun- 
.drare, réfvare; slukare, glupare (en som 
äter glupskt); roffagel +. ~ing, -ing, prt.; 
u. rofgirig; glupsk; s. plundring; gln- 
paride; glupskhet; roflystnad. ~0us, 
eis, a. rofgirig; glupsk (atv. appetite 
(oa). ~wousness, -isnés, s. rofgirighet; 
_glupskhet. 

raver, rå'vår, s. en som yrar, rasar, en rar 
sande. 
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ravin, råv'n, s. rof, ifr raven, 2. 

ravine, råv&n, s. ravin, klyfta, ränna i mar- 
ken (i stort), »hålväg>, trångt pass. 

raving, r&'ving, prt. at rave; a. yrande, ra- 
sande, vanvettig, galen: s. yra, vanvett; 
yrande tal, utv. 4 pl. : feberfantasier, ord 
yttrade i yra; mad, storm tokig, spritt 
Qskvatt») galen. 

ravish, råv'isj, va. bortröfva, ts. våldsamt en- 
levera; våldtaga; hänrycka. wed, -t, pp.; 
a. hänryckt, hänförd; with joy, utom 
sig af glädje. ~er, -dr, s. röfvare; en 
som bortröfvar ngn; valdtagare; en som 
hänrycker; förtjusare. ~ing, -ing, prt.; 
a. hanryckande, hanférande; s. bortréf- 
vande; valdférande; hänryckning. ~- 
ingly, -ingli, ad. på ett hanférande sätt; 
(ända) till hanryckning. «ment, -mént, 
s. bortréfvande, ts. våldsam enlevering; 
jor. valdtagt; hinryckning. 

Paw, rå, a. rå t alla bet. särsk. om metaller (: ut- 
smält men ej raffinerad); Okokt, ej stekt; ej 
förarbetad (materials ete.); omogen, obe- 
redd; oöfvad, oförfaren, »grén>F; ny, 
oförsökt; oblandad (spirits); hudlös, 
BÅT af skafning eto.; ruskig, kall och fuktig 
om luft, väder o. d.; 8. (med best. art.) hudlös- 
het, skafsår, sårigt el. (utv. bila.) Ömt ställe 
(: ~ place); ~ hide, rå (osaltad, oberedd) 
hud; se vid. oms.; ~ lead, verkbly; ~ 
matt, ~ metal, varg. rasten; ~ produc- 
tions, raprodukter; ~ silk, råsilke; ~ 
smelting, varg. rasmaltning; ~ steel, ri- 
stål; ~ sugar, råsocker; ~ (cold) weather, 
rått vader, grakallt; in the ~ of dawn, i 
den kalla morgonluften; (to hit) upon 
the ~, F »p& det ömma. ~-bone ft, ~ 
boned, u. mycket mager, bara ben och 
skinn. ~head, s. buse, spöke att skrämma 
barn mea. hide, s. piska flätad af ogarf- 
vadt läder. ~ish, -isj, a. ngt fuktig och 
kall tutto. a., grakall. ~ness, -nés, s. rått 
tillstånd; obereddhet; omogenhet, oer- 
farenhet, oskicklighet; iuttens etc, råhet, 
fuktig kyla, kall och fuktig (grakall) luft. 

ray, rå, 1. 8. zool. slägtet rocka (Raia), 

ray t, rå, 2. se array. : 

ray, rå, 3. atv. ~-grass, s. bot. repe, engelskt 
rajgräs (Lolium perenne). 

ray, rå, 4, s. stråle af ljus, värme, eto.; bot. se 
radius; zool. fenstråle; via. glans, ljus, 
klarhet; syn; va. I utstråla, jtr radiate; 
randa, göra strimmig; a ~ of comfort, 
en ljusglimt af tröst, en stråle af hopp 
(: a ~ of hope); to dart (e1. emit) ~s, ut- 
sända strålar, stråla; a star of six ~s, 
en sexuddig stjärna. 

‘rayah, rYjå, 14’ja, s. work. icke-muhamme- 
dansk turkisk undersåte. 





rayal, rvål, P ¢. real. 

rayed, råd, a. försedd med strålar; stral- 
formig; bot, se radiate, a. raying, rå'ing, 
prt, strålande; utstrilande. rayless, rd’- 
lås, a. utan strålar, mörk. rayonnant, tr, 
rå'ånånt, u. her. utskjutande strålar, för- 
sedd med strålkrans (cross--., strålkors). 

rayther, rå'dhår, Pr. rather. | 

raze, råz, 1. s. rot, se race, 1. 

raze, råz, 2. va. (jfr rase) jämna med mar- 
ken ( to the ground), rasera; slopa; för- 
störa; utrota; utskrapa, utplåna t. ~@, 
-&, 8. gv. (krigsfartyg nedhugget från 
större till mindre o. sålunda förvandladt till 
ett af lägre rang (t. ex. ett linieskepp gjordt till fre- 
gatt); va. nedhugga fartyg. razing, -ing, 
prt.; s. rasering etc., jfr föreg. 

razor, rå'zår, s. rakknif; vitdsvins huggtand. 
~-back, 3. zool. en art hval (Physalus el. 
Balena antiquorum). ~-bill, s. zoo. tord- 
mule (Alcea torda). ~-fish, s. zool. Cory- 
phrena novacula (en fisk { Medethafvet); Solen 
ensis (en mussla, äfv. ~-Shell). ~-stone, s. 
brynsten, jfr novaculite. ~strap, ~-Strop, 
s. rakstrigel. wed, -d, a. formad som en 
takknif, 

razure, rd’zjar, 8. se erazure. 

re, -T, (i sammanbang) F tor are. 

re-, lat., rå, ré (när prefixet bibehållit sin arsprang- 
liga betydelse) prefix åter-; ny- (förnyad, 
... Om igen); tillbaka; emot; (~ uttrycker 
stundom blott en förstärkning). 

reabsorb, réAbsé’rb, va. vetensk. ånyo in- 
snga. 

reabsorption, rååbså'rpsjån, s. Aterineng- 
ning. 

reaccess, rédksés’, s. fornyadt besök. 

reach x, rétj, 1. se retch, 

reach, rétj, 2. va. räcka ofta med adv., jfr ned.; 
fram-, utracka, utsträcka (atv. mea forth 
el. Out, t. ex. banden); racka, langa, gifva, 
lemna (a person a book etc., ngt åt ngn § bans 
den); räcka sig efter, taga med handen (ned eto.) 
komma åt, nå; nå (arv. komma) fram (upp) 
till, hinna till; uppnå, upphinna; ernå; 
gå fram till, räcka (sträcka sig) anda 
till; bna. tränga med sin kraft el. verkan till, 
»drabbas, träffa in på, gälla (om), hafva 
tillämpning på, omfatta; ary. fatta, be- 
gripa t; lura t; vn. räcka sig (for, efter 
ett föremål : räcka ut handen efter; i allmän- 
nare mening äfv. after, at, efter : söka uppnå, 
efteretrifva); räcka, sträcka sig (: hafva 
utsträckning), Nå, gå (to, till; into, in i; as far 
as [jtr ufv. ex.), up to, ända till); anlända, 
jfr ex.; sjö. kryssa (: göra slag af och an, 
hålla sig under segel; along the shore, 
utefter land); s. räckande, sträckande 
(sig efter ngt); nående, hinnande; håll 
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(räckhåll, skotthåll, jfr ex.), så långt ngn 
el. ngt nar, åtkomst; »dragt» (portée); 
vidd, omfattning; tekn. spinn. Valsafstånd 
(afetånd mellan närbelägna sträckvalsars medelpunk- 
ter); utsträckning; sträcka, särsk. konkret 
landsträcka, rak flod-(e. kanal)sträcka; 
fjord, hafsvik som skjuter in i land; sjö. 
slag, jfr vn.; vid. (omfånget af ngns) (särsk. 
intellektuela) förmåga, makt; plan, me- 
del att uppnå ett mål KX; konstgrepp, på- 
fund, anslag, knep K; (an excess) that wes 
blame, icke tadelfri ...; ~ the bottom, 
nå botten, finna (känna) botten; this 
example does not ~ his case, träffar icke 
in på, har ej tillämplighet på hnm; ~ 
the ceiling, nå upp i tak (till taket); ~ 
me (down) that book (from the shelf)! 
tag ner den där boken ... (och gif den) 
åt mig! he wed me a full cup, han räckte 
mig en full kopp; ... has ~ed my ears, 
har kommit för mina öron; ~ out your 
hand to a striving friend! räck (ut) (en 
hjälpsam) hand(en) åt en med svårig- 
heter kämpande vän! he had but to 
out his hand, han behöfde blott räcka 
ut handen (vild. es. i svenskan); pleasures 
where nothing can the heart, nöjen i 
hvilka intet (fins som) talar till hjärtat 
(under hvilka hjärtat förblifver obe- 
rördt); that did not his intention, detta 
träffade ej hans afsigt, ... uppfylde ej 
hans önskan, ... motsvarade ej hans 
syfte; your letter has ~ed me (el. my 
hands) safely, ert bref har kommit mig 
riktigt till handa; the correspondence 
which ~wed me, de till mig ankomna (in- 
gångna) brefven; J cannot ~ that, jag 
kan ej »>komma upp? till det ts. priset: det 
ar för dyrt (för mig), jag har ej råd att 
köpa det; he ~wed those who were gone be- 
Jore, han nådde upp (>fatt>) dem som 
gått fore; I cannot ~ the meaning of this, 
jag kan ej komma åt (utgrunda) bety- 
delsen häraf; ... wes the point of ex- 
cellency (... perfection), ... når full- 
komligheten(s höjd) (höjden af ...); the 
results ~ed, de uppnådda resultaten; 
Y.-town is not wed by railway, jarn- 
vägen går ej fram till Y., man kan ej 
komma fram till Y. på järnväg; (a smal- 
ler edition) at a value to be ~ed by all 
(purses), till ett pris tillgängligt för 
alla (kassor); as far as the eye could x, 
så långt ögat kunde nåÅ (1 hela synkretsen); 
the news has not ~d here, nyheten (un- 
derrättelsen därom) har icke nått (fram- 
kommit) hit ännu; ~ home, komma hem, 
uppnå hemmet; his estate ~es as far as 
that place (as far as to the river), hans 





egor gå fram ända dit (ända fram till 
älfven); his power does not ~ so far, 
hans makt sträcker sig icke så långt; 
the top of the ladder ~ed to heaven, ste- 
gen(s öfre anda) räckte upp i himme- 
len; this tree sometimes ~es to about 100 
feet, ... når stundom en höjd af om- 
kring 100 fot; (a gentleman in) a coat 
wing down to his heels, ... en rock som 
räckte honom till hälarna (fotsid rock); 
~ of gunshot, kanonhall, skotthåll; the 
interminable nes of forest, de oändliga 
(odéfversk&dliga) skogsstrackorna (el. vid- 
derna af skog); profound ~es, djupa in- 
sigter; to make a ~ along the shore, göra 
ett slag längs land; to make aw for, 
sträcka sig efter för att taga (ned ete.); 
above my ~, öfver min »horisont» (fatt- 
ningsgafva, kunskap el. förmåga i allm.); 
beyond ~ (se beyond), itr above ~ o. out 
of ~; it is beyond the ~ of human in- 
tellect, det går utéfver gränserna för 
den mänskliga uppfattningen (utéfver 
>människoförstånd>); a man of deep ~, 
en djupsinnig tänkare; out of ~, utom 
hall (åtkomst) (of, för); oupphinnelig, 
oåtkomlig; it is out of my ~, jag kan 
icke nå det; det är oåtkomligt för 
mig (jt atv. above my ~); to get out 
of ~, wt. gå ur vägen, laga sig un 
dan (1 säkerbet); to keep out of the ev 
of danger, försigtigt halla sig undan 
(fran hvarje fara); he is placed out of ~ 
of all amusement, han är försatt utom 
(långt bort fran) alla tillfällen till nö- 
jen; within ~, inom (räck-, skott)hall 
(of, för): som kan nås (of, af), upphin- 
nelig, åtkomlig (för); som står i ngus före 
måga (: ... the ~ of one’s power); (medel 
ete.) 60M man kan förfoga öfver; put the 
bag within convenient ~! lägg påsen så 
att man (jag, du) bekvämt kan komma åt 
(att taga) den; the place is within easy ~ 
of -chester,... att tillganglig fran -chester 
(dit är lätt att komma fran ...); this is 
within my ~, atv. detta tror jag är ej omöj- 
ligt for mig (detta tror jag mig om att kunna 
göra el. lira eto.); to bring the work within 
the ~ of all classes, (för att) göra ar- 
betet tillgängligt for alla klasser; I 
would advise him not to come within 
my ~, jag skulle råda honom att icke 
komma mig för nära. ~-me-down, a. st. 
färdiggjord om xtäder till satu. wable, -åbl, 
a. uppnåelig. wer, -år, s. en som räcker 
ete. ”viNg, -ing, prt.; a. långt räckande el. 
sträckande sig; s. räckande; yreat men 
have ~ hands, oråspr. mäktiga män hafva 
långa armar. ~ing-post, s. repa. räckpåle 
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1 bortre ändan af en repslagarebana. ~leSS 1 
-lée, a. oupphinnelig, o&tkomlig. 


«react, rédkt’, va. ånyo uppföra, upptaga 


teaterpjes, Spela en rot! om igen; vn. reagera 
af, kem. (on, på); utdfva motstånd (against, 
mot), verka tillbaka; reagera el. verka 
tillbaka på hvarann. ~ion, -åk'sjän, s. 
mek. kem. med. polit, reaktion (against, mot; 
on, på); mot- et. tillbakaverkan, mot- el. 
tillbakaslag; omslag (from, efter ngn rikt- 
ning). wion-wheel, s. mex. reaktionshjul, 
skotsk turbin. <ionary, -4k’sjinari, u. 
reaktionär (i alla bet.: mot- et. tillbaka- 
verkande; pottt. »bakstrafvande»); reak- 
tions-; 8. polit. ete. reaktionär, »bakstrif- 
vare». ~vionist, -Ak’sjinist, s. se föreg. 5. 
~ive, -iv, a. tillbakaverkande. 

read +, råd, 1. s. yttrande; ordspråk, sen- 
tens; rad, mening. 

read, réd, 2. va. (imp. o. pp. read, råd) lisa 
bok ete., författare, språk; afv.: Studera (t. ex. 
Greek); läsa på el. i, atv. bild.(: stjärnorna, 
hjartat etc.); upplasa, föreläsa (for, to, för); 
tolka, tyda tecken, gåtor ete.; förstå; upp- 
fatta särsk. en roll, en karaktär; tekn. väfv. in- 
läsa mönstret; vn. läsa (in, i; of, om; : stu- 
dera for, på, ir ex.); läsa högt (from a 
book, i, ur ...), uppläsa (for, to, för); 
föreläsa; (kunna) läsas, låta läsa sig (jr 
atv. ~ off), vara (stå) att läsa (arv. >stå 
skrifvet>), lyda, »låta» om ett ställe I en bok, 
om en inskrift etc., jfrex.; Dp. (råd) ifr ofvan; 
a. (réd) beläst (in, i) (ie. t sms., t. ex. well 
-~); 8. F en läsning, jtr ex.; ~ one’s self 
blind, läsa sig blind; ~ one’s self in, 
>läsa sig in> (: första ggn lisa böner, texter, el. 
predika I kyrkan) om en kyrkoherde ete. ¢ göra sitt 
inträde; ~ a course of geometry, läsa 
-en kurs i geometri, sarsk. hålla en före- 
läsningskurs i geometri; the gipsy women 
were ~wing the hands of the girls, sige- 
narkvinnorna höllo på att spå flickorna 
"i händerna; ~ a lecture, hålla en före- 
läsning (arv. bna., jfr lecture); these things 
~ a memorable lesson, detta (dessa händel- 
-ser) gifva oss en lexa att minnas för fram- 
tiden; who igt can ~ a woman? hvem 
kan utransaka hvad som bor i en kvin- 
nas själ? he cannot ~ (writing), han kan 
-ej läsa (skrifvet); se vid. ex. under run; it 
8 funny (paradozical), det later lustigt 
(som en paradox); the line ~s better 
thus, den raden låter bättre (tar sig 
bättre ut) på det här viset; how will the 
matter ~ in England? huru skall det 
har taga sig ut nar man får höra det (läsa 
därom 1 tidningarna) i England? that will 
~ any way, det dar kan man tolka huru 
man vill; this will ~ well in history, 





detta kommer att låta bra när man en 
ging läser därom i historien; ~ (over) 
again, läsa om igen; ~ aloud (loud), 
lisa högt, upplisa med hög och ljudlig 
stimma; ~ for the church (the law), 
läsa »p& presten> (»på juristen», på exa- 
men >till rättegångsverken>); ~ off, (va.) 
läsa upp; afläsa (ngt på) ett instrument; (v7.) 
kunna afläsas, duga att afläsa; ~ on! 
läs på! fortsätt (att läsa)! ~ out, läsa ut; 
läsa högt; ~ over, genomläsa, genomse 
ngt skrifvet, tryckt, särsk. för att korrigera; UPP” 
läsa t sin helhet (to, för); ~ up, läsa högt, 
ljudligt (~ up! läs högre!); uppläsa, 
föreläsa, föredraga ngt skrifvet; taga reda 
på gnm läsning, tor tuilfunet sätta sig in 
gom läsning, studera sig in i (a subject); 
~ up for an examination, läsa på exa- 
men (läsa sig färdig till examen, repetera för 
en examen); he is deeply ~ in history, han 
har grundliga studier i historia; (before 
going out) I had aw in the morning pa- 
pers F, tog jag mig en titt i morgontid- 
ningarna. able, -4bl, a. laslig. ~able- 
ness, -dblnés, s. laslighet. ~er, -År, s. 
en som läser, läsare, en läsande; före- 
läsare (sursk. univ. unget. extraordinarie pro- 
fessor); lektör; kyrk. prest el. annan kyrk- 
lig tjänsteman (et. atv. frivillig privat- 
person) som laser upp böner och texter 
i kyrkan ; boktr. korrekturlisare (: proof-~); 
lasebok, jfr reading-book; an apt ~, en 
som (fére)liser bra; gentle ~/ benägne 
läsare! he was a great ~, han laste myc- 
ket. wership, -drsjip, s. en föreläsares 
befattning, jr föreg. 


readier, réd'iår, komp., readiest, -iåst, sup. 


at ready. readily, -ili, ad. (it ready) (be- 
red)villigt, gärna; raskt; lätt (t. ex. I can 
understand how ...); genast. readi- 
ness, -inés, s. beredskap, färdighet (till- 
stånd att vara färdig); beredvillighet, 
redebogenhet (to, att); raskhet; lätthet; 
~ for action, slagfärdighet mi. o. bila.; 
his ~ in doing it, den raskhet hvarmed 
han verkstalde det; ~ of mind, själs- 
narvaro; ~ of reply, raskhet, fyndighet 
i svar (i »repliken»); ~ of resource, prak- 
tisk snarfyndighet, lätthet att finna ut- 
vägar; ~ of speech, talfärdighet; ~ of 
thought, kvicktankthet; ~ of wit, snarfyn- 
dighet, kvicktiinkthet, slagfiirdig kvick- 
het; vaket skarpsinne; he professed his 
full & to do it, han förklarade att han 
var fullkomligt redebogen (villig e. be- 
redd pa) att göra det; in w, i ordning, 
färdig, sj. klar; jr fw. ex.; to be in nw, 
vara i ordning, stå färdig; atv. hålla sig 
redo, färdig (: to hold one's self in ~): 
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tell the housekeeper to have something in 
~ against our return, ... att ha ngti 


ordning åt oss nar vi komma tillbaka; | 


the regiment is under orders of ~ to 
leave, regementet har fått order att 
halla sig firdigt till uppbrott. 

reading, ré’ding, prt.; a. läsande, som 14- 
ser mycket, begifven på (el. flitig i) las- 
ning (studier); las(e)-; s. läsning i ama bet. 
(särsk. objektivt : lektyr), parl.: behandlingsskede 
for en motion, jfr ex.; genomläsning; föreläs- 
ning; uppläsning; sätt att upp-lasa; upp- 
fattning ar ngt läst, äfv. allm. bild. (jfr read o. ex.) 
tolkning (t. ex. af en lagparagraf); läsart (vari- 
ant); afläsning på eo termometer o. d.; tekn. 
vif. inläsning af mönster; beläsenhet; a ~ 
man, en läskarl, särsk. univ, F en flitig stu- 
dent; light ~, lätt lektyr; the ws (of the 
thermometer) range from ... to ..., tem- 
peraturerna (de observerade gradtalen 
el. termometersténden) gå från ... till 
wee this is a new w of that law, detta 
är ett (splitter) nytt sätt att tolka...; 
to give ~s from Shakspere, offentligen 
upplisa stycken ur 8.; a man of exten- 
sive ~,... af vidsträckt belisenhet; M7 
T. (the member for -shire) moved the se- 
cond w of his bill on that subject, which 
was agreed to (mots. negatived, refused), 
.. väckte fråga om en andra läsning af 
sin motion i nämda fråga, hvilket be- 
viljades (afslogs). ~-and-cutting ma- 
Chine, s. var. kortslagningsmaskin. ~ 
-book, ». lasebok. ~-boy, s. boktr. mot- 
läsare. ~-Candlestick, s. lis(c. arbets-) 
(ijus)stake. ~-chair, s. biblioteksstol. 
~-desk, s. lispulpet; i kyrkor korpulpet 
dir boner etc. läsas. ~-glass, s. lasglas (tor. 
storingsglas) ; pl. ‘lasglas6gon for svagsynta. ev 
«in, ---’, s. kyrk. inträde (jfr read in). ~ 
-lamp, s. studerlampa. ~-room, s. läs- 
rum, tidningsrum, »lasesalong>. 

readjust, réddjist’, s. Atersitta i ordning 
(a. justera). «ment, -mént, s. återsät- 
tande i ordning; voxtr. ombrytning. 

readmission, réadmisj’in, s. fornyadt (med- 
gifvande af) till- e. inträde; återupp- 
tagande (into, i). 

readmit, réddmit’, va. åter inslappa; åter- 
upptaga. ~tance, -4ns, s. medgifvande 
af nytt intrade; Aterinslappande, jfr föreg. 3. 

readopt, réddépt’, va. åter antaga el. upp- 
taga. 

readorn, ré4dé’rn, va. ånyo smycka. 

ready, réd’l, u. färdig (is. ofta ss. ap. :) redo, 
i ordning; stunaigt till hands, beredd (for, 
för [på]; to, att); gw. klar; redebogen, 
(bered)villig; aitia et. 18tt färdig, snar 
(to, till [att]; benägen); rask, kvick utv. : 





snartankt (ej vetinksam,; som ej tar sig lång be- 
tänketid), slagfärdig; lätt, bekväm avt göra; 
gen; ad. i ordning, klart; i sms, med part. 
perf. färdig-, snar-; 8. (the ~) F kontan- 
ter(na), pengar; ~/ mil. färdigt gevärt 
~ about! sö. klart att vända! ~ admis-- 
sion, tillträde (medgifvande) som ej mö- 
ter några hinder (a. svårigheter); ~ cash, 
kontanter; a consent, ett samtycke- 
som gärna gifves (beviljas); a ~ example, 
ett exempel som ligger nära till hands; 
~ excuse, en ursäkt som man bar i ordning” 
om det behdfves; he never is at a loss for a = 
excuse, han är alltid färdig att urskulda- 
sig; ~ money, reda pengar, kontanter; 
~ payment, kontant betalning; a pen, 
en lätt penna; the ~ position, mil. (stall- 
ningen med) färdigt gevär; to find a ~ 
reply, ha svaret till hands på ...; a 
way, en genväg arv. vila. : ett bekvämt, lätt. 
sätt att utföra ngt; ~ wit, fyndighet, kvick-- 
het, »slagfärdighet»; ~ for action wil. 
(: ~ for battle), stridsfardig, slagfardig 
äfv. allm. bila; (a ship) ~ for sea, färdig 
att sätta i sjön; (: ~ to sail) segelklar;. 
to be ~, vara (ligga, stå, halla sig) far- 
dig; vara villig (to, att); vara nara (to. 
faint, to starve etc, att ...); uv. ligga 
nära till hands, ej behéfva lange lata. 
vänta på sig, ej sitta långt inne; to get~ 
(itr to make ~), (va.) göra i ordning, géra- 
klar; (vn.) göra sig i ordning, bereda sig” 
(for, för, till, på; to, till att; t. ex. get ~ 
to set out! gör dig resfardig!); to have n,. 
hafva i ordning, till hands, »icke langt- 
efter»; to make ~, göra (sig) i ordning, 
göra förberedelser (tillrustningar), göra 
(allting) klar(t), hålla (sig) i beredskap;. 
~ bridled, påbetslad; ~ prepared, fär- 
diglagad, -rustad etc. (tillagad) i ord- 
ning; ~ saddled, påsadlad. ~-made, a. 
fardiggjord om xrläder o. a; i beredskap,. 
färdig. ~-reckoner, s. flink el. god rak-- 
nare, snabbraknare »i hufvudet» el. som 
begagnar genvägar; »lathunds, (bok som) 
hjälpreda vid räkning; pl. F héglandar- 
regementena i engelska armén. «-wit- 
ted, a. kvicktänkt, »pigg>, snarfyndig,- 
»slagfardig». 

reaffirm, réafirm, va. ånyo bekräfta. w-- 
ance, -åns, s. förnyad bekräftelse. 

reagent, réVdjént, s. kem. reagens. 

real, sp., r&ål, 1. 8. real (spanskt mynt: omkr. 
17 öre). 

real, r&'ål, 2. a. verklig; sak-; riktig; äkta, 
oförfalskad; jur. fast (estate, property, 
egendom); hörande till el. angående fast- 
egendom, real-; ad. F se really; ~ ace 
tion, jur. egotvist; estate, fast egen= 
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“dom, fastighet; ~ presence, kat. kyrk. 
Kristi lekamens o. blods Verkliga närvaro i 
nattvarden; @ description of ~ life, be- 
skrifning hämtad ur verkligheten; the 

" w thing F, äkta vara, »ratta sorten», just 
det rätta 1 ngt visst fan (uty. det som »gör 
susen>). 

realgar, råål'går, s. kem. min. realgar, röd 
svafvelarsenik (utv. red orpiment). 

(real)ism, -izm, s. a1. kont. realism. vist, 
-ist, 5. ai. konst iterat. realist. istic, 
-Is'tik, a. realistisk. ~ity, itl, s. (pl. 
nities, -’itiz) verklighet, realitet; jur. se 
ty; pl. realiteter; pl. realia; pl. verk- 
lighetsbilder; -ties of American life, 
verklighetsbilder ur lifvet i Amerika; 
the project became an, förslaget blef en 
verklighet (förverkligades); you could 
scarcely distinguish the likeness from the 
a, man skulle svårligen kunna skilja 
afbildningen från verkligheten (afbild- 
ningen från det efterbildade); in =, i 
verkligheten ; with startling ~, med slå- 
ende likhet med verkligheten, med en 
slående prägel af verklighet (realitet). 
rvizable, -Pzåbl, a. som kan förverkligas, 
som låter realisera sig. ~ization, -izd’- 
sjön, s. förverkligande; realisering; kapl- 
tals placerande i fast egendom; jfr via. följ. 
v.; there came to me a w~w that ..., jag 
blef (alt mera) öfvertygad om att ..., 
jag fick alt mer klart för mig att... 
nize, -1z, va. förverkliga; atv. motsvara 
föreställning; sätta i verket, bringa till ut- 
förande en plan; nedlägga sina pengar i fast 
egendom; hand. realisera, förvandla till 
pengar; (nyare) klart och lifligt föreställa 
sig, göra sig en tydlig bild af, (kunna) 
tänka sig, >fatta> (klart inse); antaga så- 
som verklig, tro på verkligheten af; för- 
värfva, vinna, förskaffa sig; vn. förtjäna 
(pengar); få valuta; ~ much profit from, 
förtjäna bra på (draga stor intägt af). 
nvizer, -lzår, s. en som förverkligar, rea- 
liserar ove. ~izingly X, -izingli, ad. så att 
det blifver en verklighet. 

reallege, ré41édj’, va. ånyo anföra, andraga, 
påstå. 

realliance, ré4ll’4ns, s. förnyadt förbund. 

really, réall’, 1. va. åter förena, 

really, ré’4li, 2. ad. verkligen, i sanning; 
~ now, why ~, jo verkligen, »allvarsamt 
sagdt»; ~? såå? verkligen? är det möj- 
ligt? menar ni allvarsamt? 

realm, rélm, s. kungarike, rike utv. bild, (t. ex. 


of fancy). 

“realness, r&'ålnås, s. egenskap att vara 
verklig, jtr reality. realty, -ti, (1.) s. (pi. 
ties, -tiz) se + reality; jur. fasthet, egen- 





skap att vara fast om egendom; fast egen- 
dom, fastighet. 

realty +, ré’dlti, (2.) s. se royalty. 

ream, rém, 1. s. ris papper; printer’s av, ris 
tryckpapper (: 21'/, böcker); ten ~(s), en 
bal papper. 

ream, rém, 2. vn. skumma, fradga, bornera, 
jfr cream. 

ream, rém, 8. se reim. 

ream, rém, 4. va. (utv. Av out) upprymma 
nål; sträcka ut, draga ut i trådar. er, 
-Ör, s. tekn. Upprymmare (verktyg att upp- 
rymma borrhål). 

reanimate, rédn’imdt, va. åter få (bringa) 
lif i (t. ex. a drowned person), ofta bira. på 
nytt kalla till lif, bringa nytt lif i, åter 
upplifva; ingifva nytt mod. reanima- 
tion, -må'sjån, s. återupplifvande. 

reannex, réAnéks’, va. åter foga till; åter- 
förena. ~ation, -4’sjan, s. återförening. 

reap, rép, va. skära sua, afmeja åkerfält, 
skörda atv. dia. (advantage, a benefit, from 
sey Nytta eto. af); vn. skära (saa), meja; 
skörda; s. prov. aflagg för lien (så mycket 
sid som skäres med ett tag af lien); ett lag 
skérdefolk. ~er, -år, s. sk6rdeman; skér- 
demaskin; pl. skérdefolk; the (Old) (R)x, 
mannen med lien (avaen). ~ing, -ing, prt.; 
s. stds skärande, skdrdande. ~ing-hook, 
s. skära. ~ing-machine, s.skérdemaskin. 
~ing-time, s. skördetid, skérdeand. 

reapparel, rédpav’él, va. klada om. 

reappear, rédpé’r, vn. åter synas el, visa 
sig, åter framträda; gå igen om afidnes 
andar. VANCE, -åns, s. återframträdande; 
Jur. Ny inställelse; to make one's ~, åter 
visa sig. 

reapplication, ré4plika’sjin, s. förnyad an- 
vändning. reapply, -pl’, va. ater an- 
vända. 

reappoint, rédpojnt’, va. åter tillsätta. .- 
ment, -mént, s. förnyad utnämning. 

reapportion, réåpö'rsjån, va. åter fördela. 

rear, rér, 1. a. se rare, 1. 

rear, rér, 2. ad. tox. tidigt. 

rear, rår, 3. s. bakdel, bakre el. senare del, 
sista afdelning; mi. eftertrupp, arrier- 
garde; mil. kö; mil. rygg; a. bakre, efterst, 
bak-; va. f ställa efterst; ~ of trenches, 
ingång till löpgrafvar; to bring up the ~, 
mil, utgöra eftertrupp, bilda (e. anföra) 
arriergardet, sluta tåget, ufv. 1 alm. bet. gå 
(komma) sist i ett tåg; the general had 
lofty hills in his ~ (e. in the ~ of his 
army), ... i tyggen (:... lay in his ~); 
in ~ of (tex. the left flank company), 
(uppställa sig etc.) bakom eee in the ~, i 
kön (efterst 1 tåget); to the ~, (vändning ete.) 
åt bakre ledets (e. köns) sida, bakåt; 
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marching to the ~, marsch bakåt. ~ 
-admiral, s. sö. konteramiral. ~-front, s. 
nil. sista ledet (el. andra linien) som ge- 
nom helomvändning blifvit det första. ~-fork, 
3. ( of a light saddle) bakre sadelbage. 
~-guard, s. eftertrupp, arriergarde. ~ 
-line, s. mu. andra linien (träffen) i patay- 
ställning. ~-rank, s. mn. eftersta (andra) 
ledet; ~ men, mil. 2:dre min, underrot- 
mästare. most, u. längst bak, sist. ~ 
-Squadron, >. sjö. arriergarde. ~-vassal, 
s. undervasall (vasalis vasall). ~-yard, s. 
bakgård. ~ward, -ward, ad. bakåt, bak- 
till, mot slutet, i eftertruppen, at efter- 
truppen till; s. eftertrupp (: ~ party); 
bakdel, slut, »8vans», »släp>. 

rear, rér, 4. va. upplyfta, uppresa X; lyfta, 
höja, is, bild.; jagt. uppjaga KX; uppföra 
(-bygga) X; uppdraga, uppföda, upp- 
fostra (itr raise); vn. stegra sig. ver, 
-År, s. en som uppföder ete. ~ing, -ing, s. 
uppresande X; uppfödande (of cattle etc). 

rearmouse, ré’rmaus, s. zool nattblacka 
(Vespertilio murinus, atv. leather-winged 
bat). 

rearward, se under rear, 3. 

reascend, rédsénd’, va. åter bestiga; vn. 
ater uppstiga. reascension, -sén’sjain, 
s. dteruppstigande. reascent, -sént’, s. 
förnyad stigning (jtr ascent). 

reason, ré’zn. s. foinuft(et); förstånd; or- 
sak, anledning, grund, skal (for, för, till; 
of, till; to, att); motiv, hänsyn; besked, 
»rison>; rätt, fog, billighet; vn. göra 
slutledningar; argumentera; »rasonnera>, 
öfverlägga (with, med; about, upon, om); 
va. dryfta, diskutera; genom skäl öfver- 
tala, förmå a. bringa (into, till; out of, 
från [tin att afstå ifrån en sakl); ~ Of state, 
statsskäl; as ~ was, som rimligt var; 
~ the more (a. all the more ~) why ..., 
så mycket större skäl hvarför (jag skulle, 
el. för mig att ...); there is ~ in all things, 
there is even in roasting an egg, ordspr. 
allting skall vara (ske) med förstånd (et. 
måtta); there is (every) ~ to believe (ei. 
for believing), det är all anledning att 
tro ...; there is some ~ in that, det är 
räson i det, det kan låta höra sig; the ~ 
Jor which, the ~ why, orsaken hvarför; 
(do that) or I'll know (ei. see o. a.) the — 
why, botande: »annars skall du få se på an- 
nat»; that’s the ~ (why) he always ..., 
det är orsaken till att han..., det är 
därför han alltid ...; what's the ~, hvar- 
för det? skälet därtill? to do =, låta 
vederfaras rätt, tillfredsställa; F göra 
ngn besked i dryckjom, nur ngu druckit en till; 
to have ~ for ..., hafva anledning till; 





I have w (ea. my ws for ...), jag har 
mina skäl därtill; to have ~ to (med infin.), 
hafva skäl till att ...; to hear «, höra 
förnuft, jr to listen to ~; to lose one's mn, 
förlora förståndet; one ~ for ..., ett 
skäl (bland alla andra) för (till); by ~ 
of ..., på grund af, i följd af ...; for a 
good ~, på god grund, af giltig (skälig) 
anledning (atv. det hade sina >randiga 
skal» att ...); for some ~ (or other), af 
ett eller annat skal; for some unknown 
~, for no ~ that can be discovered, af 
obekant anledning, ovisst på hvad grund; 
for some ~ best known to himself, af ngn 
orsak som han bäst själf känner (faktiskt 
ofta dets. s. föreg.); for this (el. that) (very) 
~, (just) af det skälet; in ~, räsonlig, 
skälig, billig; se via. rölj.; in (all) ~, med 
skäl, med rätta; billigtvis; to bring ton, 
bringa till förnuft; to listen to , lyda 
förnuftets röst; lyssna till skäl, »taga 
räson»; it stands to ~, det är förnuftigt 
el. naturligt, det är klart, det faller af 
sig själf (that, att); with or without n, 
med eller utan skäl; anything within =, 
hvad som hälst som rimligen kan ifråga- 
komma; ~ wrong, räsonnera falskt 
(skeft); I wed that ..., jag räsonnerade 
som så, att ...; I wed with him about 
his laziness, jag gjorde hom föreställ- 
ningar angående hans lätja; I wed thus 
with myself, jag räsonnerade så här; 
this is impossible to be med against, 
detta är obestridligt; brute natures that 
cannot be ved with, råa naturer otillgäng- 
liga för skäl; ~ away, borträsonnera; 
~ down a passion, med förnuftsgrunder 
bekämpa (el. 6fvervinna) en passion; ~ 
one’s self into, söka intala sig ...; try 
and ~ him out of it, arv. försök att (mea 
förnuftigt tal) taga ur hnm det. able, -abl, 
a. fornuftig, forsténdig; riisonlig; billig, 
skälig, antaglig (skal, förfall, pris ete; terms, 

. vilkor); férsvarlig. ~ableness, -AbInés, 
s. fornuftighet; billighet, rimlighet; 
måtta. ~ably, -Abli, ad. skäligen, med 
skäl; billigtvis. ~er, -år, s. tänkare, lo- 
giker, dialektiker, en som risonnerar, 
en som talar (dryftar en sak) grundligt 
och förståndigt; a close ~, en skarp dia- 
lektiker. ~ing, -ing, prt.; s. a. dömande, 
fällande af omdömen; bevisföring; för- 
nuftsslut; räsonnerande, argumenter, 
räsonnemang. Hess, -lés, a. oförnuftig; 
oskälig; oförståndig, tokig. 

reassemblage, rédsém’bladj, s. förnyad sam- 
ling; nytt sammanträde. reassemble, 
-sémb’l, va. åter férsamla; vn. åter sam- 
las (sammanträda). 
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reassert, rédsé'rt, va. ånyo påstå, för- 
fäkta; (ånyo) utkräfva sin rätt; ~ one’s 
self, (ånyo) taga ut sin rätt; göra sig 
(sin rätt) gällande. ~ion, -så'rejån, s. för- 
nyadt påstående. 

reassign, réasi’n, va åter anvisa eto., jfr assign. 

reassimilate, réAsim’ildt, va. åter assimi- 
lera (jtr assimilate). 

reassume, rédsi’m, va. återtaga (t. ex. go- 
vernment), åter antaga, upptaga; indraga 
(t. ex. län till kronan). reassumption, -sim’- 
sjön, s. Gtr föreg.) förnyadt antagande; 
återtagande. 

reassurance, rååsjö'råns, s. förnyad för- 
säkring; återförsäkring, reassurans. 

reassure, rédsjé’r, va. (åter) lugna, göra 
trygg; återförsäkra, reassurera (jfr rein- 
sure). vr, -år, s. återförsäkrare. 

reattach, réåtåtj', va. åter fästa (vid sig). 
ment, -månt, s. förnyadt fästande; för- 
nyad tillgifvenhet (jm attachment). 

reattempt, réatémt’, va. åter försöka. 

feave t, rev, va. (imp. o. pp. reft, réft) rdfva, 
borttaga; beréfva (jr bereave). Fr +, -år, 
8. réfvare. 

reavow, rédvau’, va. åter tillstå, bekänna. 

reb, réb, s. am. fork. ¢. rebel. 

rebaptism, rébap’tizm, s. ny dépelee, om- 
dépning. 

rebaptize, rébapti’z, va. omdöpa. ar, -år, 
s. omdépare, vederdépare. 

rebate, réba’t, va. afstumpa, göra slöt; 
dämpa; förminska; hand. rabattera, slå 
af på; tekn. se rabbet; s. klubba att stampa 
murbruk med; ett slags stämjärn; tekn. 
se vid. rabbet; se vid. följ. ~ment, -mént, 
s. förminskning; rabatt; rabatträkning; 
her. yngre linters bitecken i ett vapen. rebat- 
ing, -ing, prt.; s. rabattering, afdragning, 
forminskning; ten. (arv. rebatting, -bat’- 
ing) falening, atv. hopplattning (= to- 
gether). 

rebec(k), ré’bék, &. mus. ett slags förr bruklig 
(spansk) fiol mea 2 el. 8 strängar. 

rebel, réb’él, s. rebell, upprorisk under- 
sate; upprorsman; a. upprorisk (to, mot); 
rebell-; vn. (--’) göra uppror, bekriga sin 
lagliga regering. ler, "år, 8. se töreg. 3. 
elion, -jan, s. uppror; to rise in ~, to 
break out into (open) ~, göra (öppet) 
uppror, resa sig. ~lious, -'jås, a. upp- 
rorisk. ~liousness, -jisnés, s. uppro- 
riskhet, upprorstillstand, upprorsanda, 

rebirth X, rébi’rth, s. pånyttfödelse, jr re- 
”narssance. 

rebiting, rébi'ting, s.inetsning, fördjupande 
af linier i en nött gravyrplåt medelst etsmedel. 

rebloom, réblé’m, vn. blomma ånyo; åter 
blomstra. 





reblossom, réblås'åm, vn. jer föreg. 

reboil, rébojl’, vn. o. va. koka om igen; na. 
bli het. 

rebore, rébd’r, va. uppborra. 

rebouch, rébö'sj, va. art. omtärna. 

rebound, rébau’nd, vn. studsa tillbaka, åter- 
kastas; springa (hoppa) tillbaka; va. 
etöta (kasta) tillbaka; komma att åter- 
studsa; s. återstudsande, studsning; till- 
bakaspringande; bakslag ona. (tvärt) 
omslag. 

rebrace, rébra’s, va. spänna (eto., Jfr brace) 
om igen. 

rebreathe, rébré’dh, vn. åter andas. 

rebuff, rébaf’, va. stöta (slå) tillbaka; af- 
visa, afsnäsa; s. bakslag, återkastning; 
(plötsligt, tvärt) motstånd; (snäft) af- 
slag, afsnäsning. et, -ét, va. se föreg. 

rebuild, rébild’, va. åter uppbygga, bygga 
om. ver, -ir, s. återuppbyggare. 

rebukable, rébi’kdbl, a. tadelvärd, för- 
tjänt af näpst. 

rebuke, rébö'k, va. skarpt tillrättavisa, 
näpsa, kväsa, läxa upp, banna; s. näpst; 
bannor, (skarp) tillrättavisning; viv. tuk- 
tan. «wr, -Ör, s. en som bannar el. näpser. 

rebuking, rébw’king, pre. at föreg. v. oly, -lt, 
ad. (med el.) såsom en skarp tillrattavis- 
ning. 

rebuoy, réboj’, va. åter göra flytande (flott); 
vn. tlyta upp igen. 

rebury, rébér’t, va. åter begrafva. 

rebus, (eg. lat. : gnm saker), ré’bis, 8. rebus, 
teckengita; her. talande vapen; va. före- 
lägga ngn en rebus ft; beteckna med re- 
bus, göra en rebus af ett namn o. a. 

rebut, rébat’, va. drifva el. stöta tillbaka; jur. 
bestrida, vederlägga (a surrejoinder, jtr 
a. 0.); vn. genmäla, svara (on, på, « sur- 
rejoinder), tal, -ål, s. jur kurandes MOt- 
bevis et, genmäle mot svarandes motbevis, Ve- 
derläggning. «ter, -dr, s. en som drif- 
ver tillbaka; jur. svar på kärandens sur- 
rejoinder; to put in a =, jur. ee föreg. VA. 

recalcitrancy, rekAl'sitrdnst, 8. recalcitra- 
tion. recalcitrant, -trdnt, a. motspän- 
stig, genstrifvig, genstértig. recalci- 
trate, -trit, vn. strida (spjärnar) mot, 
vara genstrifvig; va. K spjirna mot, slå 
(eg. sparka) tillbaka. recalcitration, -trd’- 
sjin, s. motspainstighet, genstrifvighet. 

recall, rékd’l, va. kalla tillbaka; återkalla; 
aterkriifva; taga tillbaka yttrande o. 4; 
återkalla i minnet, erinra om; (to mind) 
erinra sig; teat. framropa; s. tillbakakal- 
lande (särsk. mil. af framkastade trupper : in- 
dragning till hufvudstyrkan); återkallande; 
~ a capital, uppsäga ett kapital; ~ an 
ambassador, a regiment ete., hemkalla ...; 
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~ to life, återkalla till lif(vet); past ~, 

' ‘oaterkallelig, som -ej står att ändra. 
~able, -åbl, u. återkallelig. «ment +, 
-mént, 8. se föreg. 8. 

recant, rékant’, va. återkalla, taga tillbaka 
yttrande o. d.; taga sitt ord tillbaka. ~ation, 

) -Wsjin, s. återkallelse, återtagande af ora. 
wer, -fr, s. en som återkallar, som ta- 
ger sitt ord tillbaka. _ 

recapacitate, råékåpås'itåt, va. åter göra 
duglig a. kompetent. 

: recapitulate, rékApit’uldt, va. sv vn. åter- 
taga (ngt) i korthet, åter uppräkna huf- 
vudpunkterna (af ngt), rekapitulera. re- 
Capitulation, -14'sjån, s. utr föreg.) rekapi- 
tulering. recapitulatory, -ari, a. rekapi- 
tulerande, innebärande en rekapitule- 
ring (Atergifvande i korthet hufvudpunk- 
terna). 

recaption, råkåp'sjån, s. ts. Jur. återtagande. 
recaptor, -tår, s. återtagare, is. återeröf- 
rare af en pris. recapture, -tår, s. åter- 
tagande 1s. från fenden; Ååtereröfrad pris, 
ngt (från fienden) återtaget; va. åter- 
taga is. från en flende, eröfra tillbaka. 

recarbonize, rék4’rbdniz, va. återgifva tor. 
lorad kolhalt; åter karbonisera (jfr carbo- 


nize). 

recarry, råkåri, va. bära el. föra tillbaka. 

recast, réki’st, va. kasta om igen, kasta 
tillbaka; omgjnta; omstöpa, omarbeta; 
räkna om; s. omstöpning. 

recede, résé’d, vn. gå tillbaka i ala bet., atv. 
1 pris ete; draga sig et. vika, träda till- 
baka; afstå (from, fran: uppgifva, t. ex. a 
demand); falla om tidvatten; va. lemna till- 
baka, afstå ifrån. receding, -ing, prt.; 
a. tillbakavikande, -tradande; atv. aflägs- 
nande sig, försvinnande i fjärran; s. till- 
bakavikande etc.; the ~ tide, ebben. 

receipt, réså't, s. emottagande, erhållande; 
ngt emottaget : mottagen vara, inkomman- 
de gods, särsk. pl. inflytande penning- 
summa, inbetalning, intägter; skrift- 
ligt erkännande att ngt Dtifvit emottaget : 
emottagningsbevis, recipisse, kvittens, 
kvitto (for, på); kvittering; (oriktigt tör 
recipe) recept (for making ..., to make 
..., p& att göra ...); va. gifva kvitto på; 
vn. gifva kvitto (for, på); ~ in full (of 
all demands), generalkvitto, kvitto på 
hela beloppet; ~ of custom (bivl. Matt. IX, 
9), tullhus; in part, kvitto på gjord af- 
betalning; to put a to, kvittera (skrif- 
va »kvitteras» på); to be in ~ of, mot- 
taga; hafva mottagit, >vara i besittning 
af>, särsk. hand., jfr nästa ex.; I am in'due 
Of ... bond. jag har riktigt emot- 
tagit (tex. your favour of the Ist in- 





stant); on ~ of, efter (vid) emottagande 
af; samples are sent on ~w of 6 stamps, 
profver sändas mot insandande af 6 fri- 
märken; (deliver it up to him) on taking 
his ~, mot kvitto (af hnm). ~-book, 
s. kvittensbok; atv. (teknisk) receptbok 
(kokbok»). ~-stamp, s. kvittensstampel, 
-karta (bvarmed kvitteringar på 2 £ 0. däröfver äro 
belagda). ed, -éd, pp. kvitterad; ~ bills, 
atv. »betalda rikningars. «or, -dr, s. jor. 
mottagare (af genom sheriffen pantadt 


gods). 

receivability, résévabil’iti, s. egenskap att 
kunna emottagas; antaglighet. 

receivable, résé’vdbl, a. som kan emote 
tagas; antaglig. «ness, -nés, s. se föreg. 8. 

receive, résd’v, va. emottaga; få, erhålla; 
taga in, uppbära pengar; annamma nattvan 
den; antaga särsk. sed, tro; upptaga (into, 
i); rymma; medgifva, tillåta; réna (t. ex. 
uppmårksamhet, erkännande) (from, af); lida 
(drabbas af) skada, forlust, UNdergå (t. ex. 
missbandling), ljuta döden; gOmma tjufgods; 
VN. (absolute) taga mot främmande, hafva mote 
tagning; as good (current eto.), taga 
för god; ~ one's death-wound, få sitt 
banesår (få sin bane); back, få till- 
‘baka, ad, -d, pps a. (allmänt) veder- 
tagen, erkänd; ~ 88, anteckning, hand. mote 
taget, erkannes, jfr payment, ex.: to be av 
into a family (a household), ... up into 
heaven, upptagas i en familj etc., ... i hime 
melen; universally ~, atv. allmängiltig. 
adness, -édnés, s. allmänt antagande 
(of an opinion). wr, -år, s. (e) mottagare; 
uppbördsman; inkasserare; registrator 
i vissa domstolar; jur. depositarie btaka han- 
der>); jur. tjufgémmare; kem. upptags 
ningskärl, förlag; fys recipient; mek. 
kraftupptagare, receptor, uv. kondensa- 
tor; telegr. eto. elektrisk mottagningsappa- 
rat; ~ of goods, varumottagare; ~ 0 
wrecks, strandfogde; ~’s office, upp” 
bérdskontor. ~rship, -drsjip, s. uppe 
bérdsmans ämbete. 

receiving, résé’ving, prt. af föreg. v.; 8. mote 
tagande; upptagande; antagande, str ree 
ceive; gömmande af tjufgods; atv. det 
mottagna. ~-apparatus, s. telegr. mot- 
tagningsapparat. ~-house, s. byr& dar 
bref emottagas till inlemnande å posten. 
~-hulk, ~-ship, s. logis-skepp (dar sjömän 
bo, innan de kallas till de fartyg på hv. de skola 
tjänstgöra). 

recelebrate, résåråbråt, va. ånyo fira. re- 
celebration, -bra’sjin, s. förnyadt firande. 

recency, ré’sensi, s. egenskap att vara ny- 
ligen skedd a. gjord, nyhet, »farskhet»; 
afv. >färskt datum». 
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recense X, réséne’, va. genomse, granska, 
revidera. 

recension, råsån'sjån, s. granskning, recen- 
sion; utgifvares textkritik, revision; gran- 
skad, reviderad, »kritisk> upplaga; mön- 
string, uppräkning, lista X. ~ist, -ist, s. 
kritisk utgifvare. 

recent, ré’sént, a. ny, >farsk» (: af färskt 
datum), nyligen skedd, gjord ol. uppkom- 
men, modern; tillhörande en firtuten tid 
närmare var, nyare (särsk. geol.); up to a 
(very) ~ day (a. date), until quite a » 
period, till helt nyligen, anda intill allra 
sista tiden; ~ historians, nyare historie- 
skrifvare; ~ news, farska nyheter; (a 
scene) of ~ occurrence, som inträffat 
helt nyligen; Ulysses, ~ from the storms, 

+ nyss undkommen stormarna; the 

traces were quite ~, spåren voro helt 
färska. «ly, -li, ad. nyligen; one day 
~, har om dagen; till (until) very ~, 
tills helt nyligen. ~ness, -nés, s. nyhet, 
farskhet, färskt datum, jfr recency. 

receptacle, résép'takl, s. forvaringsrum, 
behållare, gömma, gömställe i aim. vet.; 
‘forvaringskarl, särsk. anat. kavitet hvari 
ngn vätska samlar sig; kem. se receiver; 
bot. blomfäste, fruktfäste. receptacular, 
-tdk’dldr, a. bor. hörande till (fästad på) 
blom- ei. fruktfästet. 

receptibility, réséptibiviti, s. mottaglichet, 
itr receivability o. receptivity. receptible, 
-tibl, se receivable. reception, -sjan, >. 
emottagande i ana bet. (t. ex. to find el. meet 
with a cold a. kind ~; the ~ of food 
into the stomach, of a letter, of ideas); 
upptagande; antagande; mottagning ar 
besökande (t. ex. the Countess’ Monday ~s). 
receptive, -"tiv, u. i stånd att emottaga 
el. rymma (of, ngt); mottaglig, receptiv. 
receptivity, -tiv'iti, s. förmåga att rymma; 
mottaglighet, m. receptivitet. receptory 
+, ’thri, a. se received, a.; 8. se receptacle. 

recess, résés’, s. vikande tillbaka, åter- 
gång; aflägsnande, ngns dragande sig till- 
baka (ss. från det offentliga); tillbaka- 
dragenhet, enslighet; tillflyktsort, af- 
skild plats, undangömdt ställe, göm- 
ställe, gömsle, vrå atv. bild., jfr ned.; byg. etc. 
fördjupning, insänkning, smyg (alkov [: 
win,of el. off a room), nisch o.4.); via. för- 
doldt ställe, djup, hemlighet (of science 
etc.); mek. urtagning, infällning; gruf. eto. 
mötesplats (utvidgning, Insprång I väggen af en 
gång el. ett galler!); afbrott, uppehåll i offent- 
liga förhandlingar; skolt. fristund mellan lästim- 
mar, lof, (kortare) ferier ufv. särsk. parl.; bist. 
2TeCes5>, beslut (mest: den gamla tyska riks- 
dagens); bot. inskärning (mellan bladflikar); 





va. fördjupa, göra fördjupning i (t. ex, a 
- wall); anbringa i en fördjupning (nisch 
eto.); during ~, under (parlaments)feri- 
erna; skol. under fristunden (»på kvar- 
ten»); ~ed arch, byg. ingående båge. ~ 
-bead, s. vyg. eto. hålkäl. ~ion, -såsj'ån, s. 
tillbakaträdande, afstående (from, från); 
återlemnande (of, af), återställande ar 
eröfrlng; astron. dagidmn{ngspunkternas tillbaka- 
ryckande. ~ive, -iv, a. tillbakatradande, 
-gående. 

Rechabite, råk'åblt, s. bibl. (fr Jerem. XXV) 

. rekabit, afkomling af Rechab; pia. no- 
mad; medlem af ett visst sällekap för 
nykterhet och inbördes understöd, F jr 
atv. teetotaller. 

rechange, rétjä'ntj, va. åter byta om (a 
växla); vn. åter förändras (el. växla). 

recharge, rétja’rtj, va. (o. vn.) anfalla på 
nytt; göra motanfall (på); motanklaga 
(ngn); ladda på nytt; s. motbeskyllning; 
motanfall; förnyadt anfall. 

recharter,rétjä'rtår,s. ny oktroj, ny »karta», 
ny urkund; va. gifva ny oktroj. 

recheat, rétjd’t, s. jog. rappell, hornsignal 
som kallar hundarna tillbaka då de tap- 
pat spåret; va. kalla bundarna tillbaka 
(med hornsignal). 

recherché, rr, résjérsjd’, a. F utsökt (fin, 
t. ex. supper). 

rechoose, råtjö's, va. omvälja. 

rechristen, rékrig'n, va. omkristna, omdöpa 
utv. F 1 allm.: ge nytt namn At (t. ex. fartyg, 
tidning). 

recipe, (lat. fmperativ: tag), rés’tpé, S. med. kem. 
ete recept. 

recipience, résip’téns, recipiency, -i, s. mot- 
itagande, upptagande, jn receiving. reci- 
pient, -iént, a. se receiving, prt.; 8. se re- 
ceiver. 

reciprocal, résip’rék4l, a. omväxlande (rr 
alternate); ömsesidig; som kan utbytas 
den (det) ena mot den (det) andra; gram. 
mat. log. reciprok; gram. atv. reflexiv; s. mat. re- 
ciprok(t värde af en kvantitet [kvantiteten 
dividerad t 11); ~ action, växelverkan; ~ 
debt, bana. motfordran; ~ proportion, mat. 
omvindt förhållande. ~wity, -'iti, s. öm- 
sesidighet, reciprocitet, egenskap att 
vara reciprok. aly, -f, ad. (jer torog. a.); 
~ proportional, mat. omvandt proportio- 
nel. mess, -nés, s ~ity. reciprocate, 
-kåt, vn. afvaxla, skifta; verka ömse- 
sidigt, stå i växelverkan (till hvarann); 
va. utväxla, inbördes utbyta; gengälda. 
reciprocating, -kåting, prt.; ~ motion, 
mek. fram- och återgående rörelse. re- 
ciprocation, -k&'sjån, s. ömsesidigt ut- 
byte; omväxling, växlande rörelse. re- 
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ciprocity, -prés’iti, s. växelverkan, -fér- 
hållande; ömsesidighet, ömsesidigt ut- 
byte af förmåner (t. ex. mellan tvänne stater). 

recision, råsisj'ån, s. afskärande. 

recital, rési'tdl, s. upprepande af hvad som 
blifvit sagdt, ete; Tedogörelse, berättelse; 
uppläsning, framsägande, deklamation, 
föredrag: jur. framläggande af sakför- 
hållandena (ss. ingress till ett yrkande o. d.). 

recitation, résita’sjin, s. (1.) upprepande; 
framsägning, föredragande inför åhörare af 
ett skaldestycke el. d.; Am. skol. Uppläsning af 
lexor; (2.) (résitd’sjin) nytt anförande 
el. Citat (ir citation). 

recitative, résitaté’v, s. mus. recitativ; ré- 
stens höjande och sankande i tal, egen- 
domlig tonf6ljd av. 1 ett språk, tonfall, me- 
lodisk accent; a. recitativ-. ~ly, -li, ad. 
såsom recitativ, recitativmassigt. 

recite, rési’t, va. upprepa (rekapitulera); 
redogöra för; berätta; upplasa or minnet, 
läxa, bön, skaldestycke etc., föredraga, dekla- 
mera. Ar, -dr, s. en som upprepar, upp- 
läser ete. 

reck, rék, 1, 5. gymnastik. TACK (smal bom som 
kan omfattas med handen). 

reck, rék, 2. va. o. VN. numera blott poet. (jfr 
care o. mind) (is. I satser af mer el. mindre ne- 
kande innehål!) bry sig (about, of) om; fråga 
(efter); impers. aet gör (bekymrar) mig ete. 
(Icke, föga). ~less, -lés, a. sorglés, vards- 
lös, hänsynslös, oférvagen, ej frågande 
efter (mea of, ngt, t. ex. lifvet); ~ of life, 
afv. utan att fråga efter sitt lif (vaghal- 
sig). ~lessness, -lésnés, s. sorgléshet, 
vårdslöshet; utv. hänsynslös vaghalsig- 
het, jfr föreg. med ex. 

reckon, rék’n, va. räkna, uppräkna; taga i 
beräkning, medräkna; räkna (among, with, 
ibland, till en klass); akta, anse (as, såsom); 
vn. räkna; göra upp räkning, göra upp 
räkenskaper (with, med, jfr vid. ex.); Engl. 
prov., Am. F tänka, tro, förmoda, jfr ex.; 
Ia, is. Am. kan jag tro, förmodligen; ~ 
again, räkna om; ~ forX, göra (aflägga) 
räkenskap för; ~ on (upon), räkna på, 
lita på; ~ over, öfverräkna, räkna ige- 
nom; up, uppräkna; räkna igenom, 
summera; beräkna, göra ett öfverslag 
öfver; med personobjekt is. F halla kontroll 
med, halla (taga) noga reda på (hvad ngn 
har gjort); ~ with, stv. vid. kalla till rä- 
kenskap; ~ without one’s host, ordspr. gota 
upp räkningen utan värden. er, -år, s. 
räknare; he is a good w, han är en god 
räknekarl, han räknar säkert (e. fiinkt, 
itr ready-~). wing, -ing, prt; s. räk- 
ning, beräkning; riikenskap, vidrakning; 
(vardshus-)rakning; uppskattning, var- 





dering, bedömande, fastadt afseende (of, 

på); sivo. bestick, ite dead-reckoning; ~- 

from the beginning of March, från bör- 

jan af mars räknadt; besides ~ ..., obe- 

räknadt, utom; a day of =, räkenskaps- 

dag afv. allm. vila; he makes no ~ of it, 

han räknar ingenting därpå (faster sig ej 

därvid); you are out in your x, du har 

räknat fel; ~ up, upp(el. hop)summering. 

eing-book, s. rakenskapsbok. ~ing-day, 

s. rakenskapsdag afv. allm. bild. 

reclaim, rékla’m, va. åter el. oupphörligt. 
ropa pa; motsäga f; kalla tillbaka (eg. Jagt- 
falkar) bila. (from, från irrfarder, villfarelser, vild- 
het : jagt. tämja; to, till, t. ex. virtue); tukta, 
förbättra, omvända; vinna land for odling 
gom att dränera etc. (el.: hägna in, damiua in, 
lagga under plogen); mest jur. Aterfordra, 
göra anspråk pa, reklamera; (söka) Ater- 
taga, återvinna; vn. f jfr va.; ropa emot, 
göra invändningar; arv. vika tillbaka K; 
s. 1 återfordrande; återtagande, -vin- 
nande; a ~ed sinner, en omvänd syn- 
dare; ‘land ned from the sea, land er- 
öfradt från hafvet; new-~wed land, ny- 
odling. ~able, -åbl, a. som kan åter- 
fordras, återvinnas e. (ännu) omvändas, 
förbättras; tämbar. ant, -Ant, s. veder- 
sakare (som återfordrar ngt), återkräf- 
vare. «ing, -ing, prt.; s. återkallande; 
(åter)vinnande (t. ex. of land, jtr ofvan); ' 
förbättrande, omvändande, jfr reclama- 
tion. vless, -lés, a. som ej kan åter- 
vinnas; oförbätterlig +. 

reclamation, réklåmå'sjän, s. återfordran- 
de; (åter)vinnande (of land); invänd- 
ning, motföreställning, gensaga, besvär, 
protest; moralisk förbättring el. räddning, 
omvändelse. 

reclasp, rékli'sp, va. knäppa (åter) igen. 

reclinate, rék’linat, rékli’nat, a. vot. bakåt- 
böjd. reclination, -nda’sjin, s. lutning 
(bakåt); vetensk. reklination, lutningsvin- 
kel, afvikningsvinkel; uir. ett slags opera- 
tion af starr. 

recline, rékli'n, vn. luta (sig); hvila; va. 
luta (tillbaka) (t. ex. one's head on a pil- 
low); a. K oftare ~d, -d, se reclinate. r, 
-ir, s. en som lutar ngt el. ngt som lutar. 
reclining, -ing, prt.; a. lutande; tillbaka- 
lutad; bot. bakåtböjd, nedbéjd; to len, 
atv. sitta tillbakalutad a. i hvilande still- 
ning; ~ board, bride på hvilket barn 
ligga för att få en rak växt (ett ortopediskt 
instrument); ~ chair, hvilstol; ~ couch, 
hvilobadd ter sjuka. 

reclose, réklå'z, va. stänga (om) igen. 

recluse, réklé’s, va. + afstänga; instänga; 
a. afstängd; afskild (från världen), ens- 
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lig; s. munk al. nunna, som lefver ensam 
for sig sjalf, eremit; ~ hermit, ~ monk, 
eremit; ~ life, eremitlif. ~ly, -li, ad. 
afekildt, i enslighet. ~mess, -nés, re- 
Clusion, -klé’zjin, s. afskildhet från vun- 

-aen, ensligt lif. reclusive, -iv, a. med- 
förande afskildhet; ensam, afskilde ur, 
state XK. reclusory +, -dri, s. eremitbo- 
ning. 

recoagulation, rékddgild’sjin, s. férnyadt 
lépnande. 

recoct t, rékdkt’, va. värma upp mat, koka 
om igen, omkoka; bila. göra om, omdana, 
göra ny igen. ion, -kék’sjin, s. upp- 
varmning, omkokning. 

recognisable, se recognizable. recognise, se 
recognize, 

recognition, råkågnisj'ån, s. igenkännande; 
erkännande (abstrakt : vidkdnnande, el. ve- 
derborligs Uppskattande ar förtjänst; 0. kon- 
kret : vedermale af erkännande, af erkänsla) ; 
erinran, hagkomst, minne; the ~ was 
immediate, atv. vi (de) kände strax igen 
hvarann; to receive (el. meet with) a due 
«, Tona det erkännande ... (en) för- 
tjänar; in ~ of, som ett erkännande af 
(i. ex. ngns tjänster) (: in sign of 0); means 
of ~, igenkanningstecken (tecken hvarpå 
ngn, ngt kan Igenkännas); past ov, oigenkanlig 
(förändrad e. vanstäld till oigenkän- 
lighet). 

recognitor, råkåg'nitår, s. jur. nämdeman, 
juryman vid en assize. wy, -l, u. igen- 
kännande, igenkännings-. 

recognizable, råkågnizåbl, -’---, a. igen- 
kanlig (by, på); som kan erkännas. re- 
cognizably, -i, ad. på ett igenkanligt 
sätt. 

recognizance, råékåg'nizåns, s. igenkän- 
nande; erkännande (i atm. af eanning, för- 

; af frä debud, konsul etc.; el. 

af en stat, t. ex. Of the kingdom of Italy); 
gor. (råkön'izåns) (till protokoll tagen) 
förbindelse som man inför en rätt el. 
magistratsperson ikläder sig att göra ngt 
(ss. att inställa sig infor rätta, o. d.); särsk. för- 
bindelse (e. borgen) som kärande och 
vittnen gifva att vidare inställa sig; ut- 
slag af en assize-jury; to enter into (the 
required) ~s, afgifva sin förpligtelse Or 
ofvan, jur.). recognization, -zå'sjän, se re- 
cognition o. föreg. 8. 

recognize, rék’égniz, va. igenkänna (by, 
på); erkänna (t. ex. a consul; an obliga- 
tion); kännas vid; åter pröfva, genomse; 
rekognoscera t; vn. jur. (Am. --’-) för- 
pligta sig (jn recognizance); in the sum 
0f:20 pounds, förpligta sig till inställelse 
eto, vid vite af 20 pund st. ne, -d’, atv. 








I 
1 
1 
i 
| 


-kåniz&', s. jur. person för hvilken ngn 
ikläder sig en recoynizance (mottagaren 
af förpligtelsen). wr, -dr, s. en som igen- 
känner el. erkänner o. s. v.; se vid. följ. 


recognizor, rékégnizé’r, -kénizd’r, 8. jur. 


| 


afgifvare af forpligtelse, en som iklader 
sig en recognizance. 


recoil, råkoj!', vn. studsa (springa, hoppa) 


tillbaka, rekylera särsk. art.; Trygga till- 
baka, studsa (: fyllas af fasa, fruktan, afsky o. d., 
with horror; at, vid, öfver); s. tillbaka- 
studsning (-springande, t. ex. en fjäders) ; ett 
eldvapens rekyl; tillbakavikande; ryggande 
tillbaka; ten. se rabbit, 1.; (his threaten- 
ing dark looks made her ~ one step or 
two, ... kom henne att rygga tillbaka. 
«os; the blood ~s with horror at the sight, 
... stelnar af fasa vid ...); an untruth 
ws upon itself, en osanning faller till- 
baka på sig själf (beslar sig själf). ~er,. 
-år, s. en som studsar (ryggar ete.) till- 
baka. «ing, -ing, prt.; s. studsande till- 
baka etc, jtr recoil, ~ingly, -ingli, ad. 
med rekyl; studsande (elastiskt; el. bild., af 
afsky eto.), Vikande tillbaka. ~ment,-mént, 
8. se wing. 


recoin, rékojn’, va. omprägla, mynta om. 
yn 


wage, -ådj, s. omprägling; ngt som är 
omprägladt, omprägladt mynt. ver, -år, 
3. en som ompräglar. ~ing, -ing, prt.; s. 
omprägling. 


recollect, råkdlékt', va. (1.) erinra sig, åter- 
7 > 


kalla i sitt minne, påminna sig (atv. 2kom- 
ma pa), draga sig till minnes; lugna, 
BaNsa (vanl. endast reflex. el. I pp.); (2.) (ré- 
kélékt’) åter hopsamla (t. ex. skingrade trup- 
per); 8. se Tecollet; ~ one’s self, sansa sig, 
hämta sig, samla sig, besinna sig, komma 
till (fall) besinning; I remember having 
seen him before, but I cannot ~ his name, 
jag minnes att jag sett honom förut, 
men jag kan ej påminna mig hans namn; 
if I ~ right, om jag mins rätt (rätt pa- 
minner mig). ~ion, -låk'sjån, s. Aterkal- 
lande i minnet, erinrande; eftertankande 
(sökande { minnet), besinnande; minne (: er- 
inringsförmåga); hagkomet, erinran, minne 
(objektivt); sjalfbeherskning, fattning, be- 
sinning K; I have no ~ of ..., jag kan ej 
erinra mig ...; I have some ~ of ..., jag 
har ett svagt (dunkelt) minne af...; one 
of my earliest As, ett af mina tidigaste 
minnen; things out of ~, ... Bom man 
glömt; not to my ~, icke så vidt jag kan 
påminna mig; now you bring it to my 
~, nu då du påminner mig om det; (nu 
då do sa’ det); ... i8 not within my a, ... 
har fallit mig ur minnet. ~ive, -tv, u. 
erinrande, som kan väcka hagkomst. 
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recollet, råk'$låt, s. reformerad franciska- 
nermunk. 

recolonization, rékélénizd’sjan, s. förnyad 
kolonisering. recolonize, --’- niz, va. om- 
kolonisera, ånyo kolonisera. 

recombination, rékémbind’sjin, s. ny sam- 
mansittning, ny förening. recombine, 
-bi’n, va. åter förena (kombinera). 

recomfort, råkåm”fårt, va. ånyo styrka, 
gifva ny kraft; (ånyo) trösta. 

recommence, rékéméns’, va. börja på nytt, 
börja om igen. ment, -mént, s. ny 
början, ett bérjande ånyo rrån början. 

recommend, rékéménd’, va. rekommendera; 
anbefalla (to one's care, grace, mercy, åt 
ngns omsorg, nåd; to one's protection, i 
ngns beskydd; el. to a person, åt ngn : för- 
orda ngn hos ngn); tillråda, tillstyrka (to 
mea infin., att ...; that, att); he had little 
to ev him but his high birth, han hade ej 
mycket som talade för hnm (: till hans 
fördel) annat än hans börd; they took 
every opportunity to ~ themselves to the 
widow, de begagnade hvarje tillfälle att 
ställa sig in hos enkan; I was wed to 
eat something, jag blef tillrådd att äta 
ngt. ~able, -åbl, a. värd rekommenda- 
tion a. förord, som förtjänar anbefallas; 
(värd) att tillråda. ~ation, -a’sjin, s. 
anbefallande, férord(ande), rekommen- 
dation; tillrådan(de); he had little ~ 
except see, BO motsv. ex. under föreg. ord; Idid 
it at (a. on) his ~, jag gjorde det på 
hans tillrådan (a. förordande); every word 
in ~ Of ..., alt som sades (var sagdt etc.) 
till förord (förmån) för ...; letter of ~, 
rekommendationsbref; through the ~ of 
a friend, p& (grund af) rekommendation 
af en van. ~watory, -dtari, a. anbefal- 
lande, rekommendations-. wer, -år, s. 
en som anbefaller, förespråkare. 

recommission, rékémisj’in, va. gifva nytt 
förordnande (jtr commission); s. förnyad 
fullmakt, nytt förordnande. 

recommit, rékémit’, va. ånyo éfverlertna 
(eto., jtr commit); åter hänskjuta, re- 
mittera, återförvisa till en komite; ånyo 
häkta. ~ment, -mént, s. förnyadt hän- 
skjutande, återremiss; återinsättande i 
häkte. ~tal, -4l, s. förnyad häktning; se 
vid. föreg. 8. 

recommunicate, rékému’nikdt, va. ånyo 
meddela. . | 

recompense, råk'åmpåns, va. vedergälla 
(for, för, t. ex. service), belöna; godtgöra 
(for, för, «. ex. loss, damages); s. (med for, 
för) vedergällning, godtgérelse, ersätt- 
ning; lön, belöning. vr, -ir, s. veder- 
gällare, lonare. 





recompilation, rékémpild’sjan, s. ny sam- 
manstallning, ny kompilation. recome 
pile, -pi'l, va. ånyo kompilera (jfr com- 
pile). 

recompose, råkåmpå'z, va. ånyo samman- 
-sätta; omkomponera; åter lugna. of, 
-år, s. en som Ånyo sammansätter ete. Pee 
composition, -påzisj'ån, s. förnyad sam- 
mansättning. 


reconcilable, rék’énsil4bl, a. försonlig; som . 


kan förlikas el. biläggas; förenlig, möj- 
lig att bringa till öfverensstämmelse 
(t. ex. om stridiga uppgifter). NESS, -nés, ve 
forsonlighet; förenlighet, jfr föreg. 
reconcile, råk'ånsll, va. förlika 1 attmht; för- 
sona i allmht (to, med); bilägga; göra för- 
enlig, bringa till harmoni el. 6fverens- 


reconfirm .: 


stämmelse (to, with, med); vn. + (numera :) , 


one's self a. to be nd, föreona sig 
(t. ex. to God, med Gud), förlika sig, finna 
Big med undergifvenhet (to, med, i); ~ a per- 
son to a meusure (a situation ete., el, that 
... should ...), förlika ngn med en åt- 
gard etc. (att), förmå ngn .att finna sig 
uti (att), få ngn att gå in på ...; if you 
can ~ it to your conscience to ..., om du 
med godt samvete kan (göra det); he was 
soon ~d to his fate, han fogade sig (fann 
sig) snart undergifvet i sitt öde; to get 
.wd to, stv. vänja sig vid, lära sig att 
finna sig (tillfreds) i; can his conduct be 


wd with the principles of liberty? .... 


‘férlikas med (: vara förenlig med) fri- 
hetens grundsatser? ~ment, -mént, s. 
förlikning; försoning, sam manjämkning. 
vf, -tr, s. förlikare; försonare; sam- 
manjämkare. 

reconciliation, rékénsilid’sjan, s. förlikning, 


försoning trv. teot.; sammanjimkning, for- . 


ening, (bringande till) förenlighet af skilda 
(skenbart) stridiga saker (uppgifter, textstiillen etc.). 
reconciliatory, -sil’iatiri, a. forsonande, 
forsonings-; sammanjimkande, syftande 
till sammanjimkning. 

reconciling, rék’énsiling, prt.; a. str föreg. 0.3 
Ss. se reconcilement. 

recondensation, rékdndénsd’sjin, s. åter- 
förtätning. recondense, -déns', va. åter 
förtäta, kondensera. 

recondite, rék’dndit, råkån dit, a. fördold, 
hemlig (t. ex. cause); föga tillgänglig el. 
åtkomlig; svårutforsklig; djup bug. (ab- 


strakt, rörande sig inom dunkla, abstruss områden) , 


(studies). 

reconditory kh råkåw'ditårt, 8. se repository. 

reconduct, rékéndikt’, va. föra (beledsaga) 
tillbaka. 

reconfirm, rékdnfi’rm, va. ånyo bekräfta et 
stadfästa. 





A: fate, å: far, A: fall, A: fat, Å: fast, &: mete, &: met, &: her, 1: fine, 1: fin, i: fir, . 


reconjoin 


x Mindre brukligt. 


1121 


+ Förbldradt. recover 





treconjoin, rékdndjojn’, va. Åter förena. 

reconnaisance, f., rékén’dains, reconnoi- 
Sane, (tr. ware form) -nojsåns, 3. mil. geol. 
landtmät, eto. rekognoscering; ~ in force, 
mil, rekognoscering med större trupp- 
styrka, »demonstration», rekognosce- 
ringsanfall. 

reconnoitre (ce. -ter), råkånoj'tår, va. o. vn. 
mil, landtm. ete. rekognoscera, 

reconquer, rékéng’kar, va.-återeröfra. re- 
conquest, -kwést, s. återeröfring. 

reconsecrate, rékdn’sékrat, va. åter inviga. 
reconsecration, -krd’sjin, s. ny invig- 
ning. 

reconsider, rékénsid’ar, va. ånyo betrakta 
el. préfva, ånyo taga i betänkande el. i 
öfvervägande; återupptaga urenae till ny 
behandling. mation, -d’sjin, s. förnyad 
behandling ar ett urenae, ombepröfning; to 
be under w, ligga under (vara föremål 
för) förnyad behandling. 

reconstruct, rékånstråkt', va. åter upp- 
bygga, ombygga; ånyo (an)ordna; om- 
bilda (-dana), nydana. ~ion, -k’sjdn, s. 
återuppbyggande (jrr construction o. töreg.). 
sive, -iv, a. Ateruppbyggande, om- el. 
nydanande, -danings-. 

recontinue, rékéntin’d, va. o. vn. åter fort- 
sadtta(s). 

reconvene, rékénvé’n, vn. åter samman- 
träda; va, åter sammankalla. 

sreconvention, rékånvén'sjån, s. jur. rekon- 
vention(stalan). ' 

reconversion, rékénvé’rsjin, s. ny (+. an- 
dra) omvändelse undvara, jfr följ. reconvert, 
-vé'rt, va. omvända tillbaka un förr hysta 
Asigter. 

Teconvey, rékénvd’, va. föra (forsla) till- 
baka; återställa un förre egaren. ance, 
-Ans, 3. (fr föreg. va.) Aterforande; ater- 
ställande. 

recopy, rékdp'l, va. åter afskrifva. 

record, réké’rd, va. erinra sig K; upprepat; 
inskrifva, taga till (införa i) protokollet, 
inregistrera; bana. (låta) notera en växel; 
uppteckna i udeböckerna; om hufder förtälja, 
omtala; s. (numera vant. rék'Örd, utom 1 attr: 
Court of ~) protokoll, register; redo- 
görelse (of, för), berättelse; urkund; 
pl. arkiv, registratur (jfr state, sms.); pl. 
annaler, tideböcker; mus. t se WET; sport. 
antecknad tid, arf.: his best ~, den kor- 
taste tid på hvitken han sprungit (Akit, ri- 
dit) banan; the (R)x, rekorditernas tid- 
ning; Public (R)~ Office, riksarkivet; 
clear ~ F, (jr »>klara papper») ren férhall- 
ningsbok via. rent samvete; the Scriptu- 
ral ~, den Hel. Skrifts berättelse; no av 
was kept of, intet protokoll fördes öfver 





«3 to make a of, uppteckna, inregi- 
strera, >skriftfista>; trial by ~, mal af- 
démdt på grund af prejudikat hämtade 
från en Court of (R)~; Court of (R)x, 
domstol hvars domar uppskrifna på pergament 
förvaras 1 dess arkiv för att tjäna som preju- 
dikat (med kraft af lagar, emedan skrifven lagbok ej 
fiones); debt of ~, fordran bevisad ge- 
nom inregistrering i en sådan domstols 
handlingar; keeper of the ~s, se ~-keeper; 
worthy of ~, vard att upptecknas till 
eftervarldens minne; to leave (place, 
put) on =, (låta) taga till protokollet, 
inregistrera; anteckna i tideböckerna un 
eftervärldens hågkomst; låta stå som ett hi- 
storiskt faktum; on (upon) wn, inregi- 
strerad, historisk, antecknad i histo- 
riens annaler; it is on ~ that, det är hi- 
storiskt att; that is not on ~, därom 
förmäler historien intet; the only case on 
ov (the most remarkable instance on ~ of 
-..), det enda (det mark viirdigaste) exem- 
pel man har på (att ...); the greatest ge- 
neral on ~, den störste fältherre histo- 
rien känner; as long as patriotism was 
upon ~, så lange patriotism »stod på 
dagordningen> (ännu var modern); ved times, 
historiska tider. ~-keeper, s. arkivarie. 
er, -dr, s. protokollssekreterare, regi- 
strator; domare I vissa städer; Ordförande 
i en stads brottsmålsdomstol; mus. ett slags 
flageolettflöjt. ~ership, -årsjip, s. en re- 
corder's (jtr föreg.) befattning. (R)~ing 
-Secretary, s. protokollssekreterare. v- 
ite, -it, s. rekordit, medlem af ett visst 
lagkyrkligt parti. 

recount, rékau’nt, va. (1.) omständligt be- 
rätta, uppräkna, upprepa; poet. talja; (2.) 
(rékau’nt) räkna om igen. 

recoup, rékö'p, va. eg. tillskara om igen, 
åter fördela; jur. afkorta, göra afdrag på, 
innehålla en del af (damages); hålla 
skadeslös, ersätta, godtgöra; inbringa, 
gilva igen; ~ one's self, hålla sig ska- 
deslös, taga sin skada igen. ~8, fr., uttal 
lika, VA. dets.; 8. se följ. A MEnNt, -mént, s. 
jur. afdragande, innehållande (ar on del af 
skadestånd). 

recourse, rékd’rs, s. återvändande, åter- 
komst, återgång; tillflykt; jur. regress; 
hand. (växel)regress, rekurs, jfr ex.; to have 
~ to, taga sin tillflykt till; anlita (ist, 
andras bjälp el. kassa, ify. »flaskan»); Vända sig 
till, hålla sig till (for, för att få); nana. 
söka regress hos, 

recover, rékav’dr, 1. va. åter betäcka. 

recover, rékav’ir, 2. va. återvinna, återfå, 
få igen; Atertaga, »rädda», »bargas; taga 
igen skada, förlorad tia ete.; hämta sig från, 
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rectångled 





., 6fveryinna; uppfiska, hämta upp; taga 
in, indrifva, inkassera; återställa un uf, 
. hälsa, krafter; jur. (söka) återvinna pa lag- 


. lig väg (med laga åtgärder), få sig till- 


» domd (gom sy); (lyckas) uppnå, hinna 
_ till; vn. hämta. sig, repa sig (from, från, 


. efter; one’s terror, surprise-eto.; [mv. 0f'] 
a disease); jur. få (ersättning o. a.) sig till- 
dömd, vinna (in a lawsuit, [i] en [civil] 
process), jfr va.; s. liten salut med sabel; 


: war MS, mil. förr taga färdigt gevär» från 


>lägg an»; ~ one's breath, (äter) hämta 
» andan; ~ a debl, få in ei. upp en fordran; 
~ one ”s feet, ~ one’s legs, åter komma på 


- benen; ~ one’s health (~ strength), åter- 


vinna hälsan (krafterna); ~ one’s fear 
: (panic ew.), öfvervinna sin fruktan; ~ 
"one's senses, komma ‘till sans igen; ~ 
one’s self, hämta sig, återvinna fattnin- 


. gen, sansa sig; samla sina tankar; repa 


sig, tillfriskna; a blow from which he 

‘never ved, fran hvilket han aldrig mera 
repade sig (efter hvilket han aldrig blef 
.den samme som förr); he was ~ed from 
his disease, han hade repat sig fran sin 
sjukdom; ~ for goods, söka återvinna 
egodelar, jfr ofvan va. able, -dbl,.u. 
som kan Atervinnas el. Aterfis; som kan 
uppfiskas; som kan återställas a. botas; 
som kan återfås på laglig väg, som kan 
indrifvas. ~ableness, -Ablnés, s. åter- 
vinnelighet etc., jfr föreg. @. BB, -e’, S. jur. 
person som Adémes att återställa ngt el. 
att ersätta. ver, -dr,s.en som återfår ete-; 
indrifvare, inkässers are (of debts). or, 
-8’r, s. jur. kärande som får (el. söker få) 
sig ngt tilldömdt. vy, -1, s. återvinnande, 
Aterfaende; uppfiskande, upptagning; 
återställande (from. sickness ete.), kon- 
valescens, tillfrisknande; räddning; jur. 
tilldömande; cummon Av, jur. förr brukligt 
sätt att få lagfart på egendom under 
form af egotvistemål; the ship was tak- 

ing her ~ to windward, ... tog en öfver- 
halning åt lovart (rutade upp sig igen efter en 
dfverhalning At 18): beyond ~, past.~, obot- 
lig; ohjalplig, for alltid förlorad. 


recreancy, rék’réansi, s. feghet; trolöshet. 


- recreant, 


-ånt, a. feg; tr olös, affällig; 
s. feg erackare er förr niding); to turn ov 
to, affalla från, bli förrädisk mot. ; 


recreate, rékréd’t, 1. va. ånyo skapa, ny- 


skapa. 


recreate, råk'rååt, 2. va. vederkvicka, upp- 


friska; lifva, muntra, förströ, gifva för- 
ströelse; vn. hämta vederkvickelse; re- 
kreera sig, söka hvila, förströelse. re- 
creation, -A'sjån, (1.) s. vederkvickelse; 


förströelse; nöje, tidsférdrif; to read 





for. ~, lisa förströelseliteratur, roa sig 


med lätt lektyr; by way of a little =, 
for att forstré sig en smula. 


recreation, rékréa’sjin, (2.) s. Omskepelse, 


ny skapelse. Me 


recreative, rék’réativ, a. vederkvidkande, 


uppfriskande; roande, förströelse-. ~ly, 
eli, ad. som (till) förströelse, för ro skull. 
~ness, -nés, s. vederkvickande, förströ-- 
ende el. roande beskaffenhet. i 


recrement, rék’rémént, s. ngt odugligt som: 


afsöndras, afséndring, mea. sekretion; af-- 
fall, afskriide, skum, drägg; arg. slagg.. 
~al, al, vitial, -åsj” ål, ~itious, -iej’ ås, 
a. oren, äfeöndringsss ; skum-, slagg. 


recriminate, rékrim’ inåt, - ‘vn. göra motbe- 


skyllningar (on, mot : kasta beskyll- 
ning tillbaka på anklagare, anklaga till- 
baka [ury.as. va.]). recrimination,-nå'sjån, 
s. motbeskyllning, motanklagelse; accu- 
sations (complaints) and'~s, ömsesidiga 
beskyllningar et. anklagelser. recrimi+ 
native, -iv, se recriminatory. 


recriminator, rékrim’inatar, s. en som gör 


.lande; 


motbesky!Iningar. vy, -i, a. motbeskyl- 
innebärande en motbeskyllning;. 
to set up a ~ case, väcka rekonventions- 
. talan. 


recross, rékrds’, va. åter korsa, ater fara. 


(tvärs) öfver ta passage etwe.); cross and' 
, fara (gå) kors och tvärs öfver; fara. 
fram och tillbaka öfver. 


recrudescence, rékrédés’éns, recrudescen-- 


Cy, -i, 5. ett sirs uppbrytande änyo; sjuk: 
doms fOrviirrande efter dess aftagunde. TeCTU- 
descent, -sént, a. som åter går upp om 
sir; Som fOrvarvas, jfr föreg. $. 


recruit, rékré’t, va. återställa, fylla bristen 


i, förnya; stärka, uppfriska krafter, lynne 
eto.; gifva nya. krafter, åter förstärka; 
särsk. mil. rekrytera en här, förse med nytt. 
manskap; vn. återfå krafterna, komma 
sig, hämta nya krafter, »taga> (el. friska) 
upp sig (t. ex. lean cattle ~ in fresh pa- 
stures, atv. ... få nytt hull ...); mn, rekiy- 
tera, anskaffa (värfva) nytt manskap; s.. 
förnyelse, förstärkning, ereättning; mit. 
rekryt. er, “hr, s. en som rekryterar,. 
varfvare. «ing, -ing, prt.; s.se följ. $.7 ~ 
officer (serjeant), (under)officer försedd 


_ med varfvarepatent. ment, -mént, s. 


rekrytering, uppsättning (värfning) af 
nytt manskap. 


recrystallization, råkristållzsjån, 8. om- 


kristallisering. recrystallize, -7-l2, vn. 
omkristallisera. 


rectal, rék’tal, a. hörande till rectum. 
rectangle, rék’tdngl, 8. mat. rektangel: ad, 


-d, a. ratvinklig. 
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rectangular, råktång'gålår, a. rätvinklig' 

(gure, triangle, coordinate erc.). vity,: 

lar itl, se wness. Aly, -ll, ad. med a. 
(skära) i rät(a) vinkel (-lar). Ness, -nés, 
s. ratvinklighet. 

rectifiable, réktifi'Abl, a. som kan rättas ei.’ 


beriktigas; mat. kem. som kan rektifieras, |. 


rectification, -fikå'sjån, s. rektifikation :. 
rattande, beriktigande; justerande; xem.’ 
rektifiering (renande 1 bögsta grad gum förnyade 


destilleringar); mat. kurvas afveckling, langd-'| 
bestämning (finnande af en rät linfe som är lika:|.. 


” lång som en gifven kroklinie). rectifier, --flår,. 
s. en som beriktigar, rektifierar ete; rek-, 
tifikator, aesuiner. rektifikationspelare (ko- 
lonnapparat); sjö. ingtrument till. bestäm-: 


mande af kompassens missvisning (de-. ; 
Elinatorium);. metallskifva (e. ring ete.)']. 


för att motverka lokal missvisning. rec-' 
tify, -”-f1, va. (imp. o. pp. -fied, -fid) rätta,; 
. beriktiga; korrigera, justera; förbättra; 
kem, rektifiera, rena gom upprepad destillering ; 
mat. Tektificera, afveckla kroklinie, jfr ofvan.. 
rectilineal, réktilin’2Al, se toy. a. 
rectilinear, réktilin'&år, a. rätlinig. vity, 


-år'itl, s. rätlinighet. aly, -li, ad. i rat | 


linie. 7 ? 
rection, råk'sjån, s. gram. rektion, styrande. 
af viss kasus. 3 i Bh j 
rectitude, råk'titåd, s. rathet K; rättskaf-: 
fenhet, redlighet; riktigt omdöme. . 
recto, rék'tå, s. jur. se writ of right; voxtr. 
höger sida af en boköppning. 
rector, rék’tdr, s. styresman X; eng. kyrk. 
kyrkoherde med fullt Atnjutande af alla pasto- 
ratsrattigheter; SkolfGrestandare, rektor for 
allm. läroverk; Skotl. Frankr. universitetsrek- 
tor; kat. kyrk. klosterférestandare, supe- 
rior. al, -Al, a. styresmans-; kyrko- 
herde-. ~ate, -åt, se ~ship. ess, -és, 
s. férestanderska. ~ial, -td’ridl, se wal. 
ship, -sjip, s. en kyrkoherdes, rektors 
eto. befattning. ny, -i, s. en rector’s pa- 
storat ; kyrkoherdebostalle (särsk. byggnad : 
prestgard); rektorsbostalle. rectress +, 
-trés, se ~ess. rectrix, it, -trika, s. (pl. 
trices, -tri’s¢z) se K ess; zool. atyrfjader, 
stjartpenna. 
rectum, tat., rék’tfim, s. anat. indtarm. 
recule +, rék’ul, se recoil. 
recultivate, rékdl’tivat, va. åter odla. 
recumbence, rékim’bens, recumbency, -f, 
s. (tillbaka)lutande lage, tillbakabéjd 
(bvilande a. liggande) ställning. recum- 
bent, -bånt, a. liggande, lutande; till- 
bakalutad; i hvila, overksam; sysslolös. 
recuperation, rékupard’sjin, s. återvin- 
nande; Atervinnande af krafter, dter- 
ställande. . ; 





recuperative, rékw’pirdtly,.recuperatory, 
-tari, a. Atervinnande,, syftande fill, att 
ftervinna, yh oye 
recur, råk&r, vn. återkomma, återvända, 
komma tillbaka (to, till); förnya, sig, re- 
.. peteras; åter förekomma; åter fyam träda, 
jt ex.; återkomma efter, vissa mellanskof 
., (t, ex. om feber); taga:sin: tillflykt (toy till; 
for, för att vinna); that name will, fre- 
quently o in the. history, Qf...., «++ &ter- 
finnes ofta (förekommer upprepade, gån- 
ger) i historien. om ...; his fears nred 
with tenfold violence, ... återkommo med 
tiodubblad. styrka; this, idea. :will,~ in 
(ei. ta) the mind, denna föreställning åter- 
kommer i (för) själen (¢. kommer en i 
tankarna); ~ to, komma, åter till i elts tal; 
tänka tillbaka på; anlita, jrito hawe, re- 
course to. ~Frence, -éna, mrency, -énal, 
s. återkommande, förekommande (regel- 
bundet med vissa mellanskof), tillflykt. 
rent, -ént, a. (regelbundet) återkom- 
mande; tillbakalöpande, (nerve; verse : 
vers, lika lydande, läst bakfram); mat. 
rekurrent serie. ~Sant, -sånt,:a. her. rÖ- 
rande sig baklänges (t. ex, eagle, örn som 
vänder ryggen mot åskådaren) | - . 
recurvate, rék&rvåt, va, se recurve; qi bot. 
atv. cd, -åd, so recurved, recurvation, 
-va’ajdn, s. tillbakabéjning., ene 
recurve, réké’rv, va, böja tillbaka. «4, -d, 
a, tillbakabéjd. recurviroster, -irds'tar, 
8. zool. fågel med tillbakabéjd näbb, jfr 
avocet. recurvirostral, -virds'tral, a..zool 
med tillbakaböjd näbb. . recurvity, -iti, 
s. tillbakabéjning. recurvous, -Ås, sa re- 
curved. oe 28 ve 
recusancy, råk”åzånsl, s vägran, jt non- 
conformity. recusant, -zånt, a. motspän- 
stig, motsträfvig; envist Vägrande att un- 
derkasta sig särsk. Eng, hist. under konungen el. 
statskyrkan, jfr nonconforming; 8, en BOM 
hårdnackadt vägrar. underkastelse (jtr 
föreg. a.) under konungen i religiösa ting; 
kyrk. se nonconformist. recusation, :zå- 
sjån, s. vägran +; Jur. jafyande, af domare. 
_  FeCuSe +, -kw’z, va, jäfva domare. >. 
red, réd, 1. va. prov. reda (tex: kamma 
håret); städa, ordna, sätta i ordning (arv. 
med up) (t. ex. the house). BORG 
red, råd, 2. a. röd. (särek, att märka TOs 1 ams, 
Ås. af naturv. benimningar, hvilka dels återfinnas på 
senare delen af sms., dels äro själfförståeliga, hvarför 
här nedan blott valda ex. el. sms, upptagas) ; 8. 
rödt, röd färg; rodnad; nang. se ~ fir (un- 
der d. 0.); tekn. so ~- heat; pl. mål. röda färg- 
toner; pl. med. so menses; pl. rökt sill 
(kollekt.) Sir w-herring; pl. rte röda (jfr ~ 
republican); as ~ as fire, eldröd; aan 
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red-winged 





as a turkey-cock, röd som en (kalkon-) 
tupp (i synen); to be x, utv. vara röd i 
synen; to (grow el.) turn ~, rodna; ~ ar- 
senic, se realgar; ~ ash, vot.en amerikansk 
asker, (Fraxinus pubescens); ~ balls, 
réda kulor (8 sådana är skylten för pantlånare I 
London); ~ ‘birch, bot. Betula nigra; ~ 
blood, »rödt blod> via. för förnäm börd (ifr: 
eblått blod»); ~ coat, röd rock, jfr sms., särsk. 
ve hunting-coat; the ~ cock, >den röda ha- 
Nen> (elden, lågorna); ~ crayon, ~ lead-pencil, 
réd(krit)penna; the ~ cross, 8:t Georgs- 
korset (Englands sinnebild); ~ currant, bot. 
röda vinbar-(Ribes rubrum); ~ lead-ore, 
min. krokoit, kromblyspat; ~ man, (röd 
man) indian, pl.: ~ men, »rédskinm; ~ 
maple, bot. en amerikansk lénnart (Acer 
rubrum); ~ mulberry, bot. Morus rubra; 
~ oxide of copper, kopparoxidul (min. : 
cuprite); ~ pine, vot. Pinus resinosa; (a 
bit of) ~ rag, röd duk (klut), rédt tyg- 
stycke; bila. ngt som verkar (retar) som 
en röd duk på en tjur; ~ republican, röd 
republikan; the (R)~ Sea, Röda hafvet; 
~ (sea)-perch, se ev-fish, senare bet.; ~w rid- 
ing-hood, »lilla rédlufvan» i sagan; Av snow, 
bot. blodregn (en röd alg som färgar snön röd, 
Hematococcus nivalis); ~ tape, se sms. 
ew-ant, s. rool. rodmyra (Formica rubra). 
~-antimony(-ore), s. min. antimonblende, 
röd mineralkermes (jtr Lermes-mineral). 
ev-back, s. roo. korsnabb. ~«-bay, s. se 
avocado. ~-beech, s. vot. rödbok (Fagus 
sylvatica). ~-berried, a. med röda bar. 
bird, s. zoo. Tanagra (jt Baltimore-bird 
o. oriole). w-book, s. (the ~) engelska 
etatekalendern. ~-brass, s. röd massing, 
tombak; atv. koppar (i mots. till mässing). 
wbreast, s. rool. rédbrésta, rödhakesån- 
gare, jfr robin. bud, s. vot. se judas-tree. 
Cap, s. cool. steglitsa, jtr gold-finch; 
Bkotl. ett SpOke som huserar I gamla slott. Av 
-cheeked, a. rödkindad, rödblommig. 
«Coat, s. rodrock (engelsk soldat). ~-Coated, 
a. rodrockad. ~-Copper, s. se red copper 
sore under detta ord. ~-Geal, se under deal. 
eye, 8. zool. mort, jfr rudd; am. P ny, 
stark whisky. «-eyed, a. rédégd. ~ 
‘faced, u. röd i ansigtet. ~-fire, s. tyrv. 
röd bengalisk eld. ~-fish, s. rool. On- 
eorhynchus lycaodon (en taxfisk 1 nordligaste 
delen af Stilla Hafvet); Sebastes viviparus i 
Atlantiska bafvets nordliga del utanför N. Amerika, 
«-flecked, a. rédflackig. ~-gum, s. (1.) 
ett slags brand 1 esa; med. ett Utslag hos 
barn som ha ondt for tänder (: tooth-rash); 
(2.) se red gum-tree. ~-haired, «. réd- 
hårig. ~-hand, s. ber. upprätt öppen van- 
ster hand; - ap. e. ad. på bar gärning ts. 





vid mord et. a. ~-handed, ap. jtr foreg.; a. 
rödhändt. «-head, s. rödhårig person; 
zool. en amerikansk andart (Aythea ame- 
ricana); vot. Asclepias curassavica. ~ 
-headed, a. rödhårig; rédhufvad. ~-heat, 
s. rodglédningshetta. ~-heeled, «. med 
röda klackar. ~-herring, s. rökt sill; P 
se ~cout, ~-hissing, a. fräsande het, 
glödhet. ~-hot, a. rödhet, glödhet. ~ 
-iron-ore, s. min. blodsten, hematit; ary. 
tekn. rodbrackt järnmalm. «lac, s. bot. en 
art sumak (Rhus succedanea). ~-lakes, 
s. pl. röda lackfarger. ~-lead, s. monja. 
~-leather, s. juktlader (-skinn). ~-let- 
ter, a. utmärkt med röd bokstaf; ~ day 
(torr: helgdag, helgondag), märklig dag 
Bom man ritar ett rédt kors för, bemar- 
kelsedag särsk. lycklig. ~-liquor, s. röd- 
beta, alunbeta via kattuntryckning. ~-Mmad- 
der, s. röd krapplack. ~-marl, s. réd- 
miargel, F benämning för öfre lager af triasforma- 
tionen. ~-metal, s. röd massing, tombak. 
~-0ak, s. pot. rédek (Quercus rubra). ~ 
-ochre, s. röd (jarn)ockra. ~-pole, s. zool. 
hampling (Fringilla linaria); mealy a, 
F. borealis. «-poll, s. se föreg. ~-root, s. 
bot. >rödrot» namo på flere växter as.: stenfrd 
(Lithospermum arvense) m. n., atv. dets. 
som blood-root; äfv. ett amerikanskt tésurrogat 
(: New-Jersey tea) (Ceanothus). ~-San- 
ders, se sanders. ~Sandstone, s. geol. röd 
sandsten. «Sear, -sé’r, vn. vara réd- 
bräckt om järn; s. rédbrickthet. ~shank, 
3. »rédskank», »barbening> (is. förr ok- 
namn på skotsk högländare); zool. TOd- 
bent strandsnäppa (Totanus calidris). 
short, u. rödbräckt om järn. ~-Silver, s. 
min. pyrargyrit. ~-silver-ore, s. min. rubin- 
blende. «skin, se red man. ~-Skinned, 
a. rédskinnad, med röd hud. ~-Sorrel, 
8. bot. Vesting, en art Hibiscus. «start, 
s. se vtail. w-stock, s. byg. rédt glase- 
radt tegel. streak, s. ett slags rédstrim- 
migt Apple; aura bereda cider. tail, s. 
zool. rödstjärt (Luscinia phcenicurus). 
~-tailed, a. rddstjartad; rédsvansad. 
ew-tape, s. rédt bindgarn; rédt kansli- 
silke(ssnére); vid. byrakrati(sm); a. byrå- 
kratisk, kansli-. ~-tapery, ~-tap(e)ism, 
-td’pizm, s. imbetsmannapedanteri, byrå- 
kratiskt omsvepssystem. ~-tapist, -td’- 
pist, s. »man i verken»; pedantisk (byrå- 
kratisk) ämbetsman. ~-tombac, s. röd 
tomback (legering af 11 delar koppar o. 1 del 
sink). top, s. vot. ängshven (Agrostis 
vulgaris), jt herdsgrass. ~-vitriol, s. min. 
koboltvitriol. ~-water, s. veter. blodpink- 
ning. Wing, s. zool. rédvinge(trast) (Tur- 
dus iliacus). ~-winged, a. rédvingad. 
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redouble 





~wo0d, s. bot. ett kaliforniskt barrträd 
(Sequoia sempervirens); rödved (Ery- 
throxylon m. 4.); hana. furuvirke, jfr ~ 
-deal. 

redact X, réddkt’, va. bringa i ordning, 
forma; redigera. ~eur, rr., -Ör, s. redak- 
tér, utgifvare. sion, -dik’sjin, s. ord- 
nande; redigering. wor, -ir, s. en som 
gifver ordnad form åt ngt. 

redan, rédan’, &. fort. redan (öppet, framskjutande 
spetsigt verk, utgående vinkel, jfr Jleche); byg. 
utskjutande stödjemur på ojimn grund. 

redden, råd'n, va. göra (färga) röd; xem. 
metall. glödga, gnm glödning drifva fuk- 
tigheten ur (a cupel); tekn. röka sim; vn. 
blifva röd, rodna. 

reddendum, tat., rådén'dåm, s. jur. undantag, 
förbehåll angående hyra, arrende o. a. 

redder, réd’ir, Lomp., reddest, -dést, sup. ar 
red. redding, -ding, (1.) s. rödt sommar- 
apple. 

redding, réd’ing, (2.) pre. at red, 1.; 8. städ- 
ning etc. (jt red, 1.; utv. ~-Up). 

reddish, réd’isj, a. rédaktig, stotande i rédt. 
~-brown, a. rödbrun. ~ness, -nés, s. röd- 
aktighet. 

reddition, rédisj’in, s. återställande, åter- 
gifvande; tolkning, utläggning K. red- 
ditive, -”ditiv, a. gram. svarande, svars-. 

reddle, råd'l, s. rödkrita; rödockra; röd- 
färg (I Engl. vanl. om sådan bvarmed får märkas). 

rede +, se reud, 1. 

redeem, rédé’m, va. återköpa; nana. lösa, ut- 
lösa (t. ex. sina saker); inlésa, infria urv. bila. 
löfte o. d., amortera; befria från inteckning; 
säga upp ett lån: friköpa; teol. återlösa, för- 
lossa; godtgöra, upprätta, försona: the 
day (fr 4. o.), slutligen vinna segern som 
varit nära att gå en ur händerna; past 
errors, försona gamla synder gum ett bättre 
uppförande; ~ one’s fortune, åter vinna 
framgång, jfr ofvan ... day; ~ one’s word 
(promise), infria sitt löfte; ~ time, taga 
igen förlorad tid; many foibles ~ed by 
many and greater virtues, ... 80m upp- 
vägdes af...; a sving feature (tr. ex. in his 
character), ett férsonande drag. able, 
-dbl, u. som kan Aterképas, godtgéras, 
eto.; hand. som kan (skall) inlösas med 
klingande mynt; uppsagbar (Joan). ~= 
ableness, -Ablnés, s. egenskap att kunna 
Aterképas eto., ifr föreg. ver, ir, s. åter- 
köpare, inlésare; befriare; teol. (: the 
(R)x), Aterlésaren, Forlossaren, 

redeliberate, rédélib’frat, vn. ånyo dfver- 
lägga. 

redeliver, rådålivår, va. lemna tillbaka; 
åter öfverlemna; åter befria. ~ance, 
-4ns, s. ny befrielse. vy, -i, s. tillbaka- 





lemnande; nytt öfverlemnande; återbe- 
frielse, fr föreg. 

redemand, rédémi’nd, va. återfordra; be- 
gära tillbaka; s. återfordrande. ~able, 
-åbl, a. som kan återfordras. 

redemise, rédémi’z, va. jur. öfverlåta till- 
baka (an estate); s. ny öfverlåtelse (till- 


baka). 

redemptible, rådåm”tibl, a. som kan åter- 
köpas, inlösas ew., jfr redeem. 

redemption, rédém’sjan, s. lösköpning, be- 
frielse; teo. återlösning, förlossning; jur. 
(in-)lösning (af pantsatt «. intecknad 
egendom); hana. infriande. ~er, -dr, s. 
en som lésképer sig. 

redemptive, rédém’tiv, a. losképnings- (rr 
foreg.), tjanande till losképning eto.; teol. 
Aterlésnings- (the ~ work of Christ). 

redemptorist, rédém’tarist, s. kar kyrk. med- 
lem af redemptoristernas orden. 

redemptory, rédém’tari, u. betalad som 
losepenning, lésképnings-, lése-. 

redented, rédén’téd, a. tandad, sigformig, 
itr indented. 


| redescend, rédésénd’, vn. åter nedstiga. 


redge, rédj, s. a. guld. 

redigest, redidjést’, va. åter ordna (i sy- 
stematisk form), 

redintegrate, rédin’tégrat, va. åter göra 
fullständig; förnya, återställa, aterupp- 
rätta; a. t förnyad, återstäld. redinte- 
gration, -grYsjån, s. åternpprättande; 
förnyande, återställande till sitt ur- 
sprungliga tillstånd, atv. kem.(: af en kropp 
som blifvit upplöst). 

redisburse, rédisbé’rs, va. återbetala. 

rediscover, rédiskåv'år, va. åter upptäcka. 

redispose, rédispd’z, va. åter ordna. 

redisseize, rédisé’z, va. jur. ånyo vräka, jfr 
disseize. redisseizin, -in, s. jur. förnyad 
vräkning. 

redissolve, rédizdlv’, va. åter upplösa. 

redistil, rédistil’, va. omdestillera. 

redistribute, rédistrib'bt, va. omfördela; 
ånyo utdela. redistribution, -bW'sjån, s. 
om(görande af skeda)fördelning; ny utdel- 
ning; the bill, lagförslaget om ny in- 
delning i valkretsar. 

redivide, rédivi’d, va. ånyo dela, 

redly, red’li, ad. så att ngt blir rödt. redness, 
-nés, s. egenskap att vara röd, röd färg; 
rodnad; rödletthet; to heat ton, upp- 
hetta till rédglédning. 

redolence, réd’dléns, redolency, -1, s, doft 
(-ande), vällukt. redolent, -lånt, a. väl- 
luktande, doftande (of, af). 

redos +, ré’dés, s. öppen spis, Jr reredos. 

redouble, rédåb'l, va. fördubbla (ofta allmän- 
nare: Öka, t.ex. sina ansträngningar); Oftare 
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Apes ver toratdblaa, starkt ‘kas el. 
tilltaga; ofta upprepas. 


redoubt;' dant,” 1. 8. tort. redutt (mang- 
~hérnigt’‘slutet 'verk utan ingående vinklar; jfr | 


atv. reduct). ar as 


redoubt k, édau't, 2. va. frukta. able, 

Abr, "a. fruktanbVvära. ‘wed, -åd, pp.; a. 
fruktad, fruktansvärd. . 

reddund, ‘rédaw'nd, | vn. eg. ’&trémma (vältra) 
tillbaka som en bélja'f;’ nu, i allm. bet. komma 





"tilbaka, falla tillbaka, återfalla (on, på); | 


“Linda? ‘(toy till, t.ex. his credit, hnm till 


“héder); flöda öfver, finnas i öfverskottt; | 


8. återkastande ' (t. ex. af jua) Ky poet. ater- 
verkan, (medförande af) följd, frukt. 
redout; tédau’t 3. ge'redoubt, 1. 
redowa, 'böbm., adv, 8. ett slags polka el. 
måsärka. 
redraft; rédri’ft, va! teckna et. skrifva om, 
jer red: '8. ny ‘Kopia, ny sfekrift; hand. 
~Fetut(: '&tér)växel.' ; 
redraw, rear’, vd. ånyo (om igen) draga, 
‘lafdketifva et. | itr draw; vn. hand. draga re- 
turvixel. e Ff 
redress, '2aras',va: Anyo sätta iordning eto., 
As dress K (dove tekn. : hacka [upp] kvarnste- 
fy draga gevir); ställa till rätta, afhjalpa 
i gr ievances, ete.); godtgéra (in- 
a "Juries),' atv, person: gifta upprättelse; s. 
‘ (for) battring X; afhjalpande ‘(of abuses, 
S of grievances ; hjälp, bistånd; befrielse; 
"upprättelse: b yond ‘Ay ohjälplig(t), som 
"ej ‘star dtt afhjälpa. val, -ål, s. so föreg. 
> Ser, "år, 's.' afhjalpate ; upprättare. ~ 
ible, . bl, a. som kan afhjiilpas, botas 
al. godtgöras. ~ive, -iv, a. afhjilpande, 
”gödtgörande; upprättande; befriande. 
. Mess; -lés, a. utan hjälp; ohjälplig; 
utan upprättelse. ~ment, -mént, 8. Be 
Et sgilress; 2 ee 
redriven,. rédriv'n, a. drifven tillbaka. 
redsear, se under Fed.” : 
reduce, rådW's, va, eg. föra tillbaka, åter- 
"föra" till sin förra plats (numera blott kir. : ur led 
gängen lem el. bråck, 1 rätta läget); föra tn, för- 
sätta 1 ott tillstånd, "bringa, (to, stundom ‘into, 
"1," tillj t ex. etunde, jfr ex.); förvandla (to, 
till, vanl. ngt. mindre, lägre, e1. sämre; särsk.: 
högre [mysitleort ' ‘eit lägre, ‘el. tvärtom, t. ex. Ww a 
“dollar to’ [a hundred} cents, el: rv cents toa 
dollar) ;' mat. ken. ete, Teducera (: bringa tll 
"enklare cl. renare form), särsk. metalturg. : fram- 
ställa. metall (ren) ur föreningar, utvinna (ren) 
metall, ' " utsmälta, utdraga eto.; afbilda i 
‘mindré skala (a design, a draft etc); 
göra mindre (1 eg. bet.: sdnderdela, finare 
fördela, jr’ ex.), minska, ofta: nedsätta (t. ex. 
" [: sl&af på] pris, el. värdet af mynt); draga af el. 
" "in på; försvaga (: in strength); inskränka; 














' bringa till underkastelse; betvinga, kuf- 
va, underlägga sig; strek. intaga (er för- 
" må att gifva sig) en tustntug: tvinga, nödga, 
drifva, hänvisa (to, till); bringa, föra ([in] 
under [: f0, stundom under] klasser, regler) ; 
~ a coin, nedsätta värdet af ett mynt 
'''(myntreduktton); ~ the dislocation, tir. sätta 
lemmen i-led; ~ an equation, alg. hyfsa 
en ekvation; ~ a figure, afrita en figur 
i förminskad skala; ~ a fortress (place, 
town) by famine, uthungra en fästning; 
~ a fraction (acts. com: ... to the lowest 
terms), förkorta ett bråk; ~ fractions to 
a common denominator, göra bråk lik- 
nimniga; ~-a- metal by liquation, barg. 
utsegra en metall, utvinna... gnm ut- 
segring; ~ Lnglish money to French, 
förvandla ' engelskt mynt till franskt 
(evalvera ... i... : nträkna värdet af en summa 
- engelskt mynt { franskt); ~ the price by a 
crown, slå af en krona (på priset); a 
' square, mil; (åter)formera en fyrkant i 
kolonn; ~ one’s terms, nedsätta sina fram. 
stilda Vilkor-el. fordringar (anspråk, pris), 
atv.: >Blå-afr; ~-to ashes, förvandla till 
(lägga i) aska, i alm. bränna upp, om eta 
förtära; ~ to beggary, bringa till tiggar- 
stafven; © to demonstration, bringa risonne- 
mang till logisk bevisnings(slutlednings-) 
form (ti fullkomllg evidens uppvisa sanningen af 
påstående); ~ to distress, bringa i nöd, till 
yttersta fattigdom; w to misery (ruin), 
se föreg.; störta i elände, göra olycklig; 
~ to order, bringa till (sätta i) ordning, 
bringa ordning (o. skick) i; ~ something 
(from theory) to practice, föra ngt (fran 
teorien) ut i praxis, praktiskt tillämpa 
teorier; ~ to powder, förvandla (krossa, 
mala, rifva ete.) till pulver, pulverisera; 
~ toa pulp, förvandla (séndermala, 
krossa eto.) till en grétlik massa;' ~ to 
the ranks, degradera till simpel soldat; 
~ to reason, bringa med stränga medél' till 
förnuft; ~ to servitude (slavery), lägga 
i trildom, trilbinda; ~ to subjection, 
bringa (tvinga) till underkastelse, be- 
tvinga, (under)kufva; ~ to writing, »fatta 
i skrift, affatta skriftligt, uppteckna, 
uppskrifva; se vid. ex. under wd. id, -t,'pp.; 
a: reducerad; förminskad ; inskränkt; om 
person ify. afmagrad, medtagen, »aftack- 
lad» i dubbel bet., jfrex.; ~ circumstances, 
knappa(re) omständigheter; to be'~' to, 
reduceras till, bringas, forvandlas' till 
jfr ofvan; smalta tillsammans (ihop) till 
(t. ex. nothing, intet : smalta bort); om per- 
son äfv. vara (se sig>) bragt till ulstånd, 
el. drifven till, tvungen att taga sin till- 
flykt till, hänvisad till; ~ to despair, 
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( bragt. till fortwiflan ;(tin)-~ to thin leaves, 


++ i form af tunna blad; ~ to a shadow | 


(a skeleton); (ytterligt afmagrad o. blif- 


forna jag) ([till] bara ben och skinn); 
~~ in one’s circumstances a. (living) in ~ 
circumstances, (lefvande) i knappa (sma) 


-omstindigheter; on a ~ scale, i férmin- | 
kad skala. ~ment {, -mént, s. återbrinr | 


gande, -forande. ant, -ant, u. reduce- 
rande, inskrankande ete, jr reduce; s. 
ngn el. ngt som reducerar ete. wf, -År, s. 
reducerare. reducible, -ibl, a. reducerbar, 
Aterférbar, som kan bringas (to, till enk- 
lare form; [in] under regler etc.); som kan 
förvandlas (to, till). reducibleness, -ibl- 
nés, s. egenskap att kunna reduceras 
ete., fr ofvan. reducing, -ing, prt.; a. i sma. 
reduktions- (agent, kem. medel; scale, 
skala eto.); s. reducerande (Aterbringande 
eto., jfr reduction); bringande (till lägre 
el. enklare form); nedsättning, inskrank- 
ning. > , 
peduct, rådåkt', s. vyg. (jr quirk) stycke e. del 
in(el. af)tagen från större tomt, afskrank- 
ning; fort. redutt, samlingsverk (: verk 
inuti ett annat permanent verk, befäst reträtt- 
« Plats ss. alsta tillflyktsort vid stormning). 
eduction, rédik’ajin, 3. mat. kem. eto. reduk- 
» tion (jt reduce); aterbringande; försät- 
tande, bringande (to, till); förvandling 
(särsk. mellan sorter, jfr ex.; into, to, till atv. i 
annan form tt. ex.. powder, pulp eto.); for- 
: minskning; inskränkning; afbildande er 
-afbildning i mindre skala; betvingande, 
bringande till underkastelse; nedsätt- 
" ning (is. of price, i pris: afprutning; on, 
i, t. ex. the estimates of last year); afskrif- 
ning af en del; kir. sittande i led ei. på sin 
rätta plats; is. I tekn. sms. reduktions- (t. ex. 
» compasses,. flame etc.); ~ ascending, mat. 
» förvandling till högre sort; ~ descend- 
. ing, förvandling till lägre sort; this map 
is a ~ of another, denna karta är en 
sammandragning af..., ar blott ... i fér- 
minskad skala; ~ of coins, myntreduk- 
tion (jfr ayl. ex. under reduce); ~ into (to) 
powder, pulverisering (jfr ayl. ex. under re- 
« duce); at a ~, särsk. till nedsatt pris. 
eeductive, réddk’tiv, a. reducerande (jtr re- 


duce o. reducing), reduktions-; s. kem. | 


meta: reduktionsmedel. «ly, -li, ad. gam 
"reduktion; i förminskad skala; i ringare 


£ 


grad; i korthet; till följd af férhallan- | 


den (f6rbindelser), : 
vedundance, rådån'dåns, redundancy, -t, s. 

öfverflöd; tor stor vidlyftighet i uttryckssätt; 
» dia, fyllighet, jr roy. a. redundant, -dant, 


a. öfverflödande; ator vidlyftig sw, pleo. | 


ven) blott en skugga. af sig själf (sitt |.- 





nastisk om uttryox; fyllig(t) klingande, atv. 
mustig (ec. ex. expletive). 
reduplicate, rédw’plikat, va. fördubbla; app- 
repa, gram. reduplicera; a. fördubblad. 
. reduplication, -kä'sjån, s. fördubbling; 
reduplikation. reduplicative, -iv, u. för- 
. dubblande; dubbel, upprepande... 
ree, ré, 5. so rei. is ‘ 
reebok, ré’bdk, s. soot. en sydafrikansk anti- 
-' lopart (Antilope capreolus). 
re-echo, réék’d, va. Aterkasta (ljudet af), 
låta genljuda; wpprepa; vn. aterskalla, 
genljuda (with, af); ljuda tillbaka (såsom 
svar); 3. eko af. ett eko, upprepadt eko; 
aterskall. 
reechy, ré’tjt, se reeky. 
reed, réd, s. rö atv. bitd., bot. rör (1 alim., Arundo, 
L.), särsk. vass (Pragmites communis); rör 
kollekt, till byggnadsändamål; poet. rorfldjt, herde- 
pipa; poet. pil (gjord af rér); (tand, rér i) 
vifsked; rör, »blad> i klarinett, tunga utv, 
af metall I åtsk. dyl. mus. instrument; snick. liten 
.rundstaf. «-bank, ~-bed, s. (en) vass, 
vassrugg. ev-bird, se föl. o. boblink.. ev 
-bunting, s. zool. säfsparf (Emberiza schee- 
niclus). ~-bur, s. se bur-reed. ~-flute, s. 
rörflöjt (orgelstamma). W-Gla$S, 8. bot. namn 
på tsk. stora gräsarter; meadow ~, manna- 
gräs (Glyceria aquatica). ~-mace, se 
mace-reed. ~-maker, s. väfskedsmakare.” 
~-pipe, s. rérpipa; tungpipa i en orgel. Av 
-plot, se ~-bank. ~-Sparrow, se ~-bun- 
ting. ~-StOp, s. mus. orgelregister af tung- 
pipor. «-tube, «. särsk. art. antindnings- 
rör af vassrér. ~-work, s. ngt gjordt af 
(vass)rér; mus. se ~-stop. ed, -éd, a, 
(be)tackt med (vass)rér; refflad (med utse- 
ende ss.) sammansatt af rör el. små rund- 
stafvar., ~en, -n, a. af rör, rör-, Vas8-, 
re-edification, réédiftka’sjin, s. återupp- 
byggande. re-edify, -éd’ifi, va. Aterupp- 


_ bygga. 

reeding, ré’ding, s. bye. bekladande (täc- 
kande) med rör; rör kouekt.; liten rund: 
staf; pl. prydnad af många små runds« 
stafvar bredvid hvarann. reedless, -lés, 

» a. utan rör el. vass. reediness, -inds, s, 
egenskap att vara: reedy, -di, a. full af 
vass; hes, sprucken, atv. gnällig om röst 
(: tunn), instrument (: skrällig) et. yua (: las 

« tande som en rörpipa). oe 

reef, réf, 1.8. klippref, rad af (undervattens-) 
skär; graf. (1s. Austral. guldforande) (kvarts-) 
gång; lurking ~, (kedja af) blindskär, 

reef, réf, 2. s. ajo. ref i uegol; va. refva; to 
have two ~s down, gå med dubbelref- 
vade segel. ~-band, s. refband (förstärk- 
ning tvärs öfver seglet där refbålgn sitta). ~-bec- 
ket, s. refsejsing med knifring och öga. 
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~-cringle, s. refléddra. «-earing, s. 
stickbult. ~-hank, ~-line, s. refbandsel, 
reflina. ~-knot, s. rabandsknop. ~-pen- 
dant, s. reftaljeskankling. ~-point, s. 
tefsejsing (uten tågstump hvarmed refvas). ~ 
“POpe, s. se ~w-line. ~-tackle, s. reftalja. 
eer, - dr, (1.) s. en som refvar, (ofta:) Sjö- 
kadett; atv. (: reefing-jacket) snif sjé- 
manstréja. 

reefer, ré’fir, (2.) s. vrakplundrare, strand- 
jut. 


tjuf. 

reefy, rö'ft, a. (tr reef, 1.) full af ref el. skär. 

reek, rék, 1. se rick. 

reek, rék, 2. s. rök, ånga, dunst; vn. ryka; 
stinka, osa (of, af). vy, -t, a. rökig; ned- 
rökt, smutsig; osande, stinkande. 

reel, rél, s harfvel, haspel; nystvinda, 
nystfot; repslagarehjul; rulle hvarpå ngt är 
upprulladt el. upprullas; trådrulle; sjö. loggrulle; 
en liflig skotsk dans; ragling; vn. haspla, 
uppvinda garn o. a.; ragla, slingra, tumla 
hit och dit; fladdra om ga; va. haspla, 
härfla, uppvinda; afhaspla, afnysta (utv. 
~ off garn); u ~ of cotton, en tradrulle, 
en rulle tun ar trad; ~ out, afhaspla, utv. 
F shaspla ur sig» (t. ex. singer); my brain 
ws, det går rundt omkring för mig. ~ 
“oven, s. roterande bakugn. 

re-elect, réélékt’, va. återvälja, omvälja. 
wion, -ék’sjin, s. dterval, omval. 

re-eligibility, rédiidjiviviti, s. egenskap att 
kunna återväljas. re-eligible, --’- djibl, 
a. som kan &terviljas, atervalbar. 

reeling, ré’ling, prt. at reel; s. (afyhaspling, 
(af)hirfling (~ off); raglande; ~ ripe, P 
stupfull. 

reem, rém, 1. s. bibl. >enhörning> (ett i Jobs 
bok nämåt djur, som antages vara aurochs). 

reem, rém, 2. va. skeppsb. uppdrifva (: ut- 
vidga) nåten 1 0. for drifning. 

re-embark, réémba’rk, va. åter föra om- 
bord; vn. åter gå ombord. ~ation, -2’sjan, 
s. återinskeppning. 

re-embody, réémbéd’i, va. åter införlifva. 

re-emerge, réémé’rdj, vn. åter uppdyka el. 

framträda, jfr emerge. 

reeming, ré’ming, s. sju. uppdrifvande af nå 
ten | ett fartyg. ~-iFON, 3. sjö drefyxa. 

re-enact, råånåkt', va. åter stadga, för- 
ordna; åter gifva mg gällande kraft. ov. 
ion, -Ak’sjin, ~ment, -mént, s. förnyadt 
stadgande. 

re-enforce, réénfd’rs, se reinforce. 

re-engage, réénga’dj, va. ånyo férpligta, 
åter taga 1 tjänst (varfva eto.); förnya 
ett slag; vn. åter taga tjänst (värfning ete.) ; 
åter inlåta sig (i strid eto., jfr engage). ~- 
ment, -mént, s. nytt åtagande, jtr engage- 
ment. 





re-engine, réén’djin, va. forse med ny(a) 
maskin(er). 

re-engross, rééngrdé’s, va. åter renskrifva. 
~ed, -t, pp.; @. särsk. parl., om en bill, efter 
(sista) läsningen OMTedigerad och 1 statlig form 
renskrifven. 

re-enjoy, rééndjoj’, va. åter njuta. 

re-enkindle, réénkin’dl, va. åter (upp)tanda, 

re-enlist, réénlist’, va. åter varfva; on. åter 
taga varfning. ment, -mént, s. förnyad 
varfning. 

re-enter, réén’tir, va. åter beträda, åter 
träda (komma, gå) in i (et. på); gravering 
fördjupa; vn. åter inträda. ~ing, -ing, 
prt. a. geom. byg. in(åt)gående (angle); ~ 
polygon, mångsidig figur med en el. flere 
inåtgående vinklar. 

re-enthrone, réénthré’n, va. åter sätta på 
tronen. 

re-entrance, réén’trans, s. återinträde. re 
-entrant, -nt, a. se re-entering. 

re-entry, réén’tri, 8. se föreg.; Jur. förnyadt 
besittningstagande (t. ex. af jordegaren, om- 
arrendatorn ej uppfylt arrendevilkoren). ( 

reermouse, se rearmouse. 

re-establish, rééstab’lisj, va. återupprätta, 
återställa; åter stadfasta. er, -år, s. 
återställare, återupprättare ewo. ~ment, 
-mént, s. återupprättande. i 

reeve, rév, 1. s. zool. hona af brushane (fe 


ruff). 

reeve, rév, 2. va. (imp. o. pp. TOVE, rdv) sjö. 
skära in (: insticka en ända i ett block, o. d.). 

reeve, rév, 3. s. förman, fogde, uppsynings- 
man (numera blott i sms. [t. ex. port-~] el 
prov.) särsk. se doggy. 

re-examination, réégzdmind’sjan, s. förnyad 
préfning, undersökning el. examen. 

re-examine, réégz4m'in, va. ånyo préfva 
(itr examine). —~ 

re-exchange, réékstja’ndj, va. ater utbyta 
el. utväxla; s. nytt utbyte (växling ete.) 
Aterutvaxling; hand. motväxel, Atervaxel,. 
ricambio. 

re-expel, réékspél’, va. åter utdrifva. 

re-experience, réékspé’riéns, va. ånyo ere 
fara, ånyo préfva pa; s. förnyad erfa- 
renhet. 

re-export, réékspé’rt, va. åter utföra införda 
varor, reexportera; s. (--’-) återutförsel; 
reexporterad vara. ~ation, -d’sjin, s. ree 
exportering, Aterutforande ar riket. 

re-expulsion, réékspal’sjin, s. fornyadt ut- 
drifvande. 

refashion, råfåsjån, va. omforma, omger 
stalta. 

refasten, råfiven, va. åter fästa. 

refect t, réfékt’, va. förfriska, vederkvicka 
(med mat och dryck). ~ion, -fék’sjan, s. 





A: fate, å: far, Å: fall, Å: fat, A: fast, &: mete, å: met, å: her, 1: fine i: fin, i fir, 


refection ÅK Mindre brukligt. 
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refinery 





förfriskning, kroppens el. (bild.) själens Stär- 
kande med spis; lätt måltid; förfrisk- 
ningsställe, ställe där man kan få ngt 
till bästa. wive, -iv, a. vederkvickande, 
stärkande, jfr ofvun; s. forfriskningsmedel, 
cory, -dri, s. forfriskningsrum; refekto- 
rium (matsal 1 kloster). 

tefel +, råfér, va. vederlägga. 

refer, råför, va. återföra, -sända; (mea to, 
till) hänvisa, hänskjuta; hemställa; hän- 
föra (to, till, en orsak, en bevekelsegrund : till- 
skrifva; el. till en klass [vid indelning]); vn. 
om sak hafva afseende, syfta (to, pa: 
anga); hänföra sig (to, till); om person 
göra en antydning, anspela, syfta (to, 
på); vända sig (to, till), arv. : >gå till» 
en kunskapskälla, se efter i, slå upp i en bok 
0. a; åberopa sig (to, på); ~ one’s self to, 


(han)vanda sig till; åberopa sig på; I 


vred him to you, atv. jag bad hnm vända 
sig till dig, jag gaf hnm, anvisning, på 
dig; ~ the case to -'s judgment, hemstalla 
(öfverlåta) saken (målet) till ...s bedé- 
mande (utredande); ~ the reader to a 
note, hänvisa läsaren till en not; we ~ 
to our last, vi hänvisa till. vårt förra 
bref; he constantly ~red to his watch, 
han tittade oupphörligt på klockan; ~ 
back to the committee, återremittera till 
utskottet; se vid. ex. under referring. ~= 
able, réfarabl, se ~ribdle. ee, -@, 5. Jur. 
skiljoman (atv, se. titel på vises ämbetsman), MA- 
tisman; (afv. sport. särsk. vid boxning) skilje- 
domare. ~ence, réf’dréns, s. (to, på) 
hanskjutande; hänvisning; åberopande; 
förbindelse, förhållande; afseende, hän- 
syn; häntydning; ngn el. ngt som hänvisas 
till : person till hvilken man hänvisar 
för de af upplysningar om en(s förmåga, 
vederhäftighet etc.); NEN som kan rekommen- 
dera en (is. pl. >referenser», rekommen- 
dationer); ställe i en bok hvartill hän- 
visas; jor. hänskjutande till skiljoman; 
boktr. hänvisningstecken (: mark of ~, ss. 
4, to. a.): pl. hänvisningar, bl. annat >teck- 
nens förklaring> & en karta; utv. betyg (to 
furnish [: prestera] ~s to character and 
abilities); ~ bible, bibel med parallel- 
språk; book of ~, ~ book, uppslagsbok 
(ordbok, konversationslexikon, o. a.); ~ 
has been made to his private character, 
man har fört på tal hans ...; the ~ is to 
we, there is (a) ~ to... det hantydes på 
+e.3 which bears (el. has) no ~ to..., atv. 
som intet har att skaffa med (ej står i 
ngt förhållande till) ...; to have ~ to, utv. 
angi (jfr i alm, refer to); byaw to... it 
will be seen (e. found), genom en jäm- 
férelse af (om man slår upp)... fram- 








går ...; in ~ to, med hänsyn till, med 
afseende på; with ~ to, i fråga om, an- 
gående; without ~ to, utan (att taga) 
hänsyn till. cendary ¢, -én’dari, s. mä- 
tisman; referendarie; tjänsteman som 
aflemnade svar p& petitioner till re- 
genten. ~ential, -ån'sjål, a. innebärande 
en hänvisning, hänvisnings-; hänsyf- 
tande, >allegorisk> (oath). ~entially, 
-&n'sjåll, ad. hänvisningsvis. ~mentt, 
-mént, (1.) 8. se ~wence, 

referment, réfarmént’, (2.) va. o. vn. (låta) 
jäsa ånyo. 

referred, råf&rd, pp. at refer. referrer, 
-rår, s. en som hänvisar ete. referrible, 
-ribl, a. som kan hänvisas et. hänföras (to, 
till, otv.:... tillskrifvas en orsak; [: hän- 
férbar] till, under en kas). referring, 
-fé’ring, prt.; s. hdnvisande; åberopande; 
hantydande; ~ to my last, is. hand. i bret 
med - åberopande af min: senaste skrif- 
velse. 

refigure, réfig’ur, va. ånyo afbilda, 

refile, réfi’l, va. uppfila. 

refill, réfil’, va. åter fylla. 

refind, réfYnd, va. (imp. o. pp.-found,-fau'nd) 
återfinna; åter röna. 

refine, réfi’n, va. rena, luttra; klara vätskor; 
rena, rektificera spritvaror; raffinera socker 
eto.; burg. (raf)finera: färska jurn (rättare fine); 
hvitsmalta tackjärn; gara-koppar; afdrifva 
silfver, bly; garfva stål; skeda guld, äfv. fin- 
bränna gud, silfver; OMBegra tenn; bild. for- 
fina : förädla, cl. klandrande: göra raffinerad; 
on. klaras, renas; förfinas, förädlas; af- 
fektera finhet; bruka spetsfundigheter, 
ogra sig mycket klyftig2; ~ on, förbättra, 
söka upphjälpa ei. förfina (an author). 
ad, -d, a. renad, ren, fin vara (t. ex. metal); 
förfinad, elegant; affekterad; raffinerad 
(utv. cruelty o. a.); ~ copper, garkoppar; 
~ lead, friskbly; ~ steel, garfstal; ~ 
sugar, raffinad; single ~ (sugar), band. 
meliss. ~dly, -édil, ad. raffineradt, med 
tillgjord finhet, konstladt. ~dness, -åd- 
nås, s. renhet; finhet; (tilgjord el. for stor) 
förfining, polityr via. »raffinemang>, ~- 
ment, -mént, s. tox. luttring, klarning, 
renande, raffinering eto., jm föreg. v.; ren- 
het, finhet (renadt eto. tillstånd); förfining : 
hyfsning, fin bildning, arv. »raffinemang>; 
spetsfundighet(er), hirklyfveri(er), »ngt 
sökt>. vr, -år, s. en som renar, luttrar, 
förfinar eto; (~ of iron) färskare; (nr of 
sugar) raffinadér; afdrifningsapparat; 
spetsfundig, subtil dialektiker, hårklyf- 
vare; ~’s fume, ~’s lead, blyrék; ~’s 
sweep, guidem. kräts. «ry, -Åri, s. verk 
(a, ugn ete.) för rening, färskning ete. (jtr 





4: note, 8: do, 8: nor, $: not, d: tube, å: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: bas. 
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föreg! :v.), bland aotdat: (ute. wxfurnace) afdrif- 


' följ; raffinaderi... 
refining, råfi'ning, prt. arrefine; 8. penance; 


. Jluttrande, klarning, farskning,: (vaf)fine- | 
|, kasta skugga på, nedsitta atv. : klandra, 


ring, garfning, : garning,: (om)segring.ete., 
ite réfines in-boiler, s. salpetersjudnings- 
kittel. ~-cinders, s. pl. färskslagg (eting- 
‘Jarnsamedjcslugg).. 
Järn, ~-forge, .s. se toreg.; ofta atangjarus- 


smedja; German. a, tyskhard. ~-furnace, | 


8: \(se nom. vid foj.) drifugn;.( for copper) 
garugn; farskhird. ~-hearth, s. (ofta dets. 
som foreg.) fineringshird ;. drifhird ; färsks 
hard. ~-pot,.s, stickhärd (1 pauschhärd för 
tenn), -v-Slag,'s. se ~-cinders ; atv. koppar- 
hyttslagg. .~-still, s. petroleumdestille- 
ringsappatat.. ~-vessel, S..gulasm. test, 
drifskarfva, ~-works,'s. pl: rafinerings- 
verk-{ allm., jr refinery. : 
refit, refit’, va. &ter utrusta; reparera, åter 
iståndsätta; särsk. ejö. kölhala el. förbygga 
(a ship); ':vn. reparera (sina skador, t. ex. om 
en flotta). ment, -månt, s.:utrustning 
ånyo; reparation, iståndsättning.. 
refix, réfike’, va. åter fästa; ånyo fastställa, 
reflect, réfékt’, va. kasta tillbaka (an eye 
on the. past; glory, honour, on ...); särsk, 
tys. återkasta, reflektera värme, ljus, ljud; 
återspegla; vn. reflektera (återkasta ljns, 
värme eto.); spegla, återspegla föremå- 
len; återstudsa, reflekteras; reflektera, 
tänka särsk. tiltbaka (upon, på: eftersinna, 
betrakta, öfvertänka, besinna, begrunda); 
betänka, . (kunna) tänka sig (that, att); 
bild. återfalla. (t.ex. om ära, tadel, OR, På); 
bid. kasta skugga e. en ofördelaktig da- 
ger (on, på: ställa i ett ofördelaktigt 
ljus, bringa nesa [skam] öfver, blifva 
[till] en iskam för, ådraga tadel); göra 


tadlande anspelningar (on, på : yttra sig |... 


ofördelaktigt om, tadla, kritisera wed, 
.-åd, pp. reflekterad (light ete.); a. bot. till- 


ningshird, farekhird, »finhärd, jfr sms. af |, 


-~-fire, 8. farskhird «ta. rör | 


»bakaböjd; to be ~'on, vara föremål för | 


kländer. ~ent;:-ént, a. tys. reflekterad, | 


_.tillbakafallandey se via. sing. :~ible; -ibl, | 


Oe reflexibel, sqm. kan reflekteras.., 
ving, ‘ing, prt.y a. reflekterande, tillbaka- | 
kastande. yus, värme jo. 8. v.; 1+ vetensk. sms. 
» reflexions-; tänkande, eftertänksam; ~ | 
circle, astron...reflexionscirkel; = mind, | 


sne 


i 
i 
H 
| 


tänkande sinne (stone. fallet for begrundande); ; 
_~ mirror, reflexionsspegel; ~ telescope, ' 


.spegelteleskop. . ~ingly, -inglt, 


ad. med’ 


reflexion; klandrande. ~ion, -ék’sjan, s.: 
sys: tillbakastudsanile, Aterkastande, re-' 


‘sken, reflex; eftertankande, besinuing, : 


- flexion; "återspegling, spegelbild; åter-: 





. betänkande,. (efter)tanke, betraktelse,: 


reflexion, (on, Öfver); nedsättande, kränkande 
anmärkning (jr personal, ex.); kritik, klan- 
der; ngt nedsättande, nesa (upon, för), 


| oMrieka ib is a. on my family, det är en 


| skymf (nesa) för ...; to cast (a) ~(s) on, 


yttra sitt ogillande öfver; to make ~s, 
göra reflexioner, anställa betraktelser 
(on, öfven); angle of w, -tys. reflexions- 
« vinkel; people of ~, människor med (för- 
‘maya af) eftertanke; (up)on (further) =, 
vid närmare besinnande (då jag öfvervä- 
gersaken [närmare]); he was left to hisown 
ws, han éfverlemnades åt sina reflexio- 
ner (lemnades ensam att göra sina be- 
5 i traktelser öfver saken el. hvad som forefallit ote.). 
sive, riv, av reflekterande: (jm ning), ef- 
tersinnande, besinningsfull; reflektions- 
(mirror eto.); gram. reflexiv; the ~, de tan- 
-kande männfskorna; of a ~ turn, spekula- 
tivt anlagd. ~ively, -ivii, ad. genom re- 
flexion;, se vid. reflexively. ~iveness, a. 
. Jegenskap att vara ~wive; eftertinksam- 
het, ~or, -fr,.s. ngn ei. ngt som reflek- 
terar; : fya. reflektor (spegel); spegeltele- 
skop; (lamp)skärm ; ljudåterkastande tak 
. öfver en predikstol o. d. 
reflex, ré’fléks, a. vind tillbaka, vänd inåt; 
: medveten, harledande sig. ur el. åtföljd 
- af medvetande; vänd emot ngt, tillbaka- 
. verkande, reagerande; fystol. reflex- (ac- 
. tion, rörelse); må. belyst af reflekteradt 
ljus; bot. se reflected ;-s. (utv. réfléks’) se K 
' reflection; mal. reflekteradt ljus, reflex; 
«+ va. (véfléks’) se reflect. ~ed, refiékst’, 
Pps. fl, vot. se föreg. ~ibility, -ibiViti, 8. res 
-, flexibilitet, egenskap att kunna reflek- 
:teras.. «ible, réfiéks’ibl, u. reflexibel, 
som kan reflekteras el. kastas: tillbaka om 
ljusstrålar. ete. -vion, réflék’sjan, se reflece 
tion... wity, réflék'siti, s. egenskap att 
- vara reflékterad (Aterkastad), jfr vid. we 
; ibility. sive, réfiék’siv, a. tillbakabojd 
el. syftande (gående) tillbaka om tauke o. 45 
is. gram. : reflexiv, ~ively, véflék’siv]i, ad. 
jfr föreg. A.; gram- reflexivt. . ~iveness, ré- 
flék’sivnés, s. egenskap att vara ~ive. 
refloor, réfid’r, va. lägga nytt golf i. 
reflorescence, réfidrés’éns, s. ny (upp)blom- 
string. - 
eflourish, réfari is}, va. &nyo (upp)blom- 
«petra. 2 
reflow, réfd’, on. strömma tillbaka is, om 
tidvatinet, jfr ebb. 
refluctuation, rédakthd’sjan, 8. se följ.; DY 
fluktuation. - 
refluence, réfliéns, refluency, -i, s. ts. sa- 
vattnets tillbakastro6mmande (ebb). reflu- 
ent, -ånt, a. strömmande tillbaka. 





A: fate, &: far, &: fall, A: fat, Å: fast, é: mete, å: met, å: her, 4: fine 1: fin, 1 fir, 


reflux : X Mindre brukligt. 
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reflux, r&'flåks, a. föreg. a.; Tefex- (action, 
jw reflex); s. billbakastrémmande (is.: ebb); 
allm. bid, tillbakagdende; ‘motatromning 
(ny strömning i motsatt riktniny), atv. 
omkastning, omslag :(t. ex. in public opi- 
nion); the flux and ~ of the tides,'tid- 
vattnets stigande den fallande, flod öch 
ebbs ens i 

refold, råfd”ld, va. vika om igen, åter vika 
ibop; åter lägga: {de gomla Vecken.: 

refoment, réfomént’, va. åter uppvärma eto., 
jfr. förment. 

refoot, réfat’, va. sticka vid (aye fötter 1) strum- 

"por: foreko. fs B 

reforest, råföråst, v va. åter förvandla till 
skog; åter plantera: med skög. 

reforge, réfd’rdj,' va. omsmida; informa. 
ombilda, omgöra. ~r, ~dr, s. omsmidare; 

« ombildare. wf 

reform, réfa’rm,.va.ombilda, omskapa; fér- 
bättra, reformers; rätta, afhjalpa, arv. af- 
skaffa (t. ex. missbruk) ; mit. Sätta på indrag- 
ningsstat, afdanka X; (réfö'rm) ånyo 
skapa, dana; mit. ånyo formera, åter- 
‘formera; vn. (råfö'rm) : bättra sig; 8. 
(råfö'rm) omdaning; reform; särsk. mo- 
ralisk (för)bättring; ~ out, utmönstra; 


to make ~s in the army, "göra (vid- | 


taga) reformer inom armén; a ~ of 
agriculture, en reform i jordbruket; to 
promise ~, lofva bättring.  ~ 
vallag för parlamentsval. 
till parlamentereform, jfr föreg. ~-SChool, 
s.uppfostringsanstalt for vanartiga barn, 


n~-act, st ny | 
~bill, s. förslag | - 


itr watory. able, -åbl, «. som kan re- | 


.» formerag.: wado, -4’dé, s. munk som hyl- | 


lar reform inom sin orden; officer stald | 


fel f.. ~ation, -4’ejin, s. förbättring, re- | 
form; : kyrk. reformation; ‘(référma’sjin) | 


nyskapning, ombildning; mn: ny forme- 


“ring, Aterformering; ~ of abuses, -af- | 


hjälpande (afskaffande).af missbruk; ~ 
"> of ‘criminals, - -fångars forbittring.: ~- 
“ ative, -Ativ, a. omdanings-, syftande till 
: omdaning (ombildning, förbättring), re- 
formerande, reform-. 
reformatorisk, reformerande; 


atory, -åtårt, a. | 
förbätt- |: 


» yings+; se förbättringsanstalt (t.ex. juve- . 


‘nile ~, ... för vanartiga barn), korrek-' 


tionshus. wed, -d, pp.; a. förbättrad 


. reformerad; kyrk. reformert; mi, på in- | ° 
dragningsstat (tjänande kvar i regemen- |: 


tet el. armén el. reserven men utan visst befäl) ; ; 
aw sinner, en syndare som bättrat sig, . 
en omvind syndare. wer, -år, s. för-; 


> bättrare; reformvän; tyrkob. reformator. : 
Ning, -ing, prt.; s. ombildande; refor-: 
merande, jm wation; to. want ~, tarfra! 





reform(er). ~ist, -tat, s. reformvän; kyrk. 
reformert. ” 

refortify, refö'rtifl, va. åter stärka e. _be- 

= fasta. 

refound, réfau’nd, 1. va. åter grunda; lägga 
ny gvund till; åternpprätta, Str it os 
lish. : oP gi? 

refound, réfau’nd, 2. va. smilta om, om- 
gjuta, omstipa; omdana. ver, -år; s. 
« (1.) en som omgjuter; (2.) äterupprat- 
tare. 

refract, råfråkt', va. böja tillbaka i skarp 
vinkel; opt. bryta Nusatrålar.: ~ed, -éd, pps 

», @. nature, böjd tillbaka i spetsig vinkel. 
wing, -ing,' prt.; a. (strål)brytande; re- 
fraktions-; 8. se rvion. ~ing-telescope, 
se wor. ~ion, -Ak’sjin, s. tys refraktion, 
stralbrytning. ~ive, -iv, a. ljusbrytande, 

-egande förmåga att bryta ljusstrålar, 
ljusbrytnings-, refraktions- (index, ex- 
ponent; power, förmåga). ~or, :-År; 8. 
opt. (astron.) refraktor (tub verkande gom bryt- 
ning med glaslinser). ~orily, - -trili, ad. mot- 
spinstigt. coriness, firings, 8. mot- 
spänstighet, gensträfvighet; kem. mia. svar 
smältlighet ete., jfr följ. ~Ory, -årl, a. mot- 

» spänstig, gensträfvig, tredsk, hårdnac- 
kad; »svårhandterlig>, uppstudsig, ore- 
gerlig; 'kem. min. svarsmiltlig; min.’ atv. 

hård (för hammaren); bärg. nOdsatt maim; tekn. 
atv. eldfast tera etc.; 8. abril upp- 
studsig el..oregerlig person. .- 

refrain, réfra’n, 1. va. tygla; halla tillbaka; 
afhålla sig från t; vn. afhålla sig ( Jrom, 
fran: underlåta, låta bli); styra sig. : 

refrain, réfra’n, 2. s. refräng, omkväde, . . 


reframe, réfra’m, va. ög sätta ihop- (str 
till: disposition med anledning af ngt | - 


Jrame). 
refrangibility, . råfrånajtbiv ‘th, 5 te! aja: 
strdlars brytbarhet. 
refrangible, réfran’djibl, a. tys. brytbar, Je 
> föreg. ' ~ness, -nés, 8. se föreg. 8. 
refresh, réfrésj', va. förfriska, stärkaj ve- 
derkvicka; uppfriska arv. minnet; svalka; 
upplifva; on. intaga nytt proviantför- 
' råd; 'skimts. (: ~ one’s self): hämta nya 
krafter gom att förfriska sig med mat eto. 
el. gom att hvila sig: wer, -dr,s. ngn el ngt 
‘som förfriskar, uppfriskar o. s. v.. ~ing, 
-Ing, prt. a. vederkvickande; uppfri- 
skande. ~ingness, -ingnés, s. upplif- 
vande, uppfriskande egenskap. mist, 
-ist, s. F suput, tutare. ment, -månt, s. 
uppfriskning; vederkvickelse; upphvil- 
ning (jtr horizontal, ex.); förfriskning (mat 
"0. åryck); ~ room, buffet. 
ee réfridj'drant, a. svalkande, af- 
ande; 's. mea. kylande medel (omslag 
eu). refrigerate, -råt, va. afkyla, svalka. 
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refrigeration, -rå'sjån, s. atv. kem. tern. af- 
kylning; svalkning; tillverkning af konst 
gora is. refrigerative, -råtiv, a. kylande; 
svalkande; s. mea. kylande medel; sval- 
kande likedryck. refrigerator, -råtår, s. 
afkylningsapparat; kem. tekn. kylare, kyl- 
fat, vyg. kylskepp, kylrum eto.; isskåp; 
ångm. kondensator; car, järnv. kylvagn 
för matvaror. refrigeratory, -råtårt, A. se föreg. 
@.; $. kem. tekn. kylare särsk. vid destillering, jfr 
vid. föreg.; isrum i isfabrik; se äfv. refrigera- 
tive, s. 

refringency, råéfrin'djönsi, s. tys. (strål)bryt- 
ningsförmåga. refringent, -djént, a. tys. 
(stral)brytande. 

reft, réft, 1. + o. poet. (imp. o. pp. af reave) se 
bereft. 

reft, réft, 2. 8. se rift. 

refuge, réf’hdj, s. tillflyktsort (: place of 
Av); tillflykt 1 ana vet: .beskydd el. utväg, 
hjälpmedel, jfr ex.; va. K beskydda; to 
Jind (a) ~, finna en tillflykt (from, fran : 
pitta sig i säkerhet for, undfly; at, in, 
pa, i; in, i ett medei; with, hos nga); to seek 
(a. take) ~, söka sin tillflykt (from, fran, 
ffr föreg. ex.; Qt, in, Vid, i, jfr foreg.; with, hos 
en pereon : 8Oka beskydd hos, jfr följ. ex.); 
taga sin tillflykt (in, till en utvag); to flee 
for ~ to, fly till (och söka sin tillflykt 
hos); cities of =, vivl. fristäder. ~-har- 
bour, s. nödhamn. we, -&, s. flykting 
(is. undan en allmän politisk el. religiös för. 
följelse, v ex. the French ~s after the re- 
vocation of the edict of Nantes), stv. emi- 
grant. 

refulgence, råfårdjöns, refulgency, -i, s. 
strålglans, klart, bländande sken. reful- 
gent, -djént, a. glänsande, strålande, xtart 
skinande ljus, skimrande, blänkande (t. ex. 
vapen). 

refund, réfind’, va. återgjuta K; återbetala, 
återställa; nana. betäcka vaxet; (réfånd') 
åter fondera. er, -år, s. återbetalare, 
återställare. ~ment, -mént, s. återbetal- 
ning; ersättning, betackning. 

refurbish, réfé’rbisj, va. polera om, polera 


upp. 

refurnish, réfé’rnisj, va. ånyo förse at, an- 
skaffa (ete. jte furnish); åter möblera, 
ommöblera. 

refusable, réfW’zdbl, a. som kan vägras. 

refusal, råfWzål, s. vägran, afslag, >nej>, F 
atv. >korg»; rätt att antaga el. vagra (mea 
of), itr option; rätt att först välja (of, 
ngt), jf pre-emption; he has given me the 
w~ of the rooms till next week, han (uthy- 
raren) låter rummen stå (öppna) för min 
räkning till nästa vecka; to receive (el. 
meet with) a ~, få afslag, få nej. 





refuse, réfi’z, va. (for)vagra noen ngt, neka 
(ej vilja gifva a. bevilja, v. ex. samtycke, 
bjälp; 0, el. -ing, att gifva, göra ngt); säga nej 
till, afslå begaran, ej] antaga aubud, försmå; 
tillbakavisa, afvisa (t. ex. a beggar); band. 
utmönstra förlegade varor ; mil. hålla ur slag- 
linien, behålla som reserv; vn. vägra, 
neka, säga nej; a. (réf'us) bortkastad (ss.) 
värdelös, kasserad, skräp-; s. (råéfus) 
skräp, affall, afskräde; utskott arv. pina. : 
drägg, afskum; varg. fattig slagg; graf. se 
attle; one's self, neka sig (vara) hemma; 
~ a person, säga nej åt ngn, afslå ngns 
begäran, tillbakavisa ngn; he was ~d 
admittance, han förvägrades tillträde 
(fick ej slippa in); they ~d him credit, 
de ville ej gifva hnm kredit (a. tro hnm, 
jtr credit); iron, järnskrot, -skrap. ~ 
"goods, s. pl. bana. utskott(svaror). Ar, 
-ir, s. en som vägrar, afslår. refusing, 
-Ing, prt.; a. vägrande, tillbakavisande; 
~ the Supply, pan. anslagsvigran. 
refusion, röt zijn, s. omsmältning; åter- 
ställande, nydaning f. 
refutable, réfu’tabl, a. vederligglig. refue 
tal XK, -tål, se my. refutation, -ta’sjin, s. 
vederläggning. refutatory, -tatari, a. ve- 
derlaggande, gendrifvande; mot-(t. ex. be 
visning). refute, -fu’t, va. vederlägga, gen- 
drifva anklagelse eto. refuter, -tår, s. vedere 
läggare, gendrifvare. refuting, -ting, prt. 
a.; s. vederlaggande. 
regain, régå'n, va. återvinna, få igen; åter 
nå ee. hinna till. 
regal, ré’gal, u. kunglig; regal; s. + ett slags 
liten orgel. ~eX, iat.,-ga’lé, (1.) s. regale, 
kungligt prerogativ. 
regale, réga’l, (2.) s.»kunglig> (präktig, fest- 
lig) måltid, kalas; va. regalera, traktera, 
-präktigt undfägna (utv. vila. : the ear, the 
eye etc., with, med); vn. (utv. ~ one’s self) 
forpliga sig, kalasa, festa (on, på, med 
äfv. bild. : »frossa pA»); ~ one’s eyes with, 
fréjda sina ögon åt (med), låta sina blic- 
kar frossa af (öfver, i); he nd us with 
some ...stories, han undfagnade oss med 
... historier. ~ment, -mént, s. präktig trak- 
tering, undfagnad, kalasande. 
regalia, ta., råg&' Hå, s. pl. kungliga före 
tradesrittigheter; kungliga insignier, 
(riks)regalier; (ordens)insignier (tecken af 
ens värdighet); Of a church, en kyrkas af 
. konung erhållna privilegier; stundom se 
patrimony. 
regality, rågåvitl, s. kunglighet, suveräni- 
tet; skotl. förr landsherrlig jurisdiktion 
(af konungen förlänad öfver vissa länderier); Lords 
of ~, innehafvare af landerier med av 
regally, ré’gali, ad. (ar regal) kungligt. 
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regard, rågå'rd, va. betrakta, besk&da ft; 
stå ansigte mot ansigte mot t; betrakta, 
anse (as, såsom); gifva akt pa, lägga 
märke till; iakttaga; taga i betraktande, 


fästa afseende vid (på), taga hänsyn till. 


(atv. med that, att); beakta; hafva afse- 
ende på, vidkomma, angå X; s. blick +; 
uppmärksamhet, iakttagande; hänsyn, 
afseende; undseende, aktning (for, för); 
anseende; pl. (vérdsamma) hälsningar 
(to, till, jfr ex.); 1 skogstagstiftningen besigt- 
ning, syn; the person, »hafva anse- 
ende till personen, fästa afseende på 
Personen(s yttre ställning I altt bedömande); ~ 
one's wishes, fästa tillbörligt afseende 
vid ngns önskningar; he ~s only the 
public interest, han är (i sitt handlingssitt) 
blott betinkt på det allmänna bästa, ta- 
ger blott hänsyn till nyttan för det all- 
manna; ~ as useful, anse som nyttig; 
~ what is right, taga hänsyn till hvad 
som är rätt; I wed myself as the lawful 
proprietor, jag ansåg mig vara rätter 
egare; she was ved with an unfavour- 
able eye (a. feelings) by ..., hon be- 
traktades med oblida ögon (känslor) 
af ...; as ~s..., hvad... beträffar; (my) 
kind ~s to ..., hälsa hja-tligen ...; to 
havea ~ for, hysa aktning för ngn; atv. 
F ej vara likgiltig för (hysa en inklina- 
tion för); to pay (have) ~ to..., fasta 
(vederbörligt) afseende vid, taga häneyn 
till; to pay vs, jfr motsv. under respect; to 
pay no ~ to, ej bry sig om, ej fraga ef- 
ter, åsidosätta (t. ex. föräldrars befallningar); 
in ~ of, på grund af t; (ortktigt) i betrak- 
tande af, för ... skull, jfr toy.; in (with) 
~ to, med afseende på, med hänsyn till; 
(i fråga, el. atv. handlande) om, angående; 
out of ~ for, af aktning (undseende) 
för; out of ~ to, af hänsyn till. ant, 
-ånt, a. her. seende tillbaka (med hufvudet 
vändt bakåt; efter subat., t. ex. lion Av); feodal. 
tag. fäst vid jorden (villain, träl, lifegen). 
ver, -dr, s. iakttagare; jur. skogsinspek- 
tör,öfverskogsuppsyningsman. = ful, -fål, 
«a. visande uppmärksamhet, undseende 
el. aktning, som iakttager. tager hänsyn 
till (mea of); uppmärksam (of, på); to be 
~ of, atv. iakttaga; atv. lyda, följa. w- 
fully, -fåll, ad. uppmarksamt; aktnings- 
fullt. ~ing, -ing, prt.; prep. rörande, be- 
träffande; s. beaktande; it is an alterna- 
tive not worth ~, ej värdt att tagas i be- 
traktande (... »med i räkningew). w- 
fess, -1és, a. utan hänsyn, undseende et. 
aktning (of, till; för); vårdslös, likgiltig 
(of, för : forsummande, utan att fråga 


efter ...); förbisedd, föraktad K; ~ of 





consequences (expense), utan att fråga 
efter följderna (kostnaden); to be ~ of, 
försumma, ej fråga efter, jfr to pay no re- 
gard to; (he rushed on) ~ how the rain 
pelted his face, utan att friga efter att 
..» wlessly, -lésli, ad. vårdslöst, jr föreg. 
dessness, -låsnås, s. ouppmärksam- 
het, hänsynslöshet, likgiltighet (of, för), 
vårdslöshet. : 

regather, régddh’dr, va. åter hop(e. upp)- 
samla. 

regatta, i., rågåt'å, s. (pris)kapprodd a. 
-kappsegling. 

regeal, redj&l, va. åter frysa till is; åter 
hopfrysa. regelation, -djéla’sjin, s. för- 
nyad frysning till is; återhopfrysning at 
två Isstycken. 

regency, ré'djénsl, ». styrelse, regering, w. 
tillförordnad regering, förmyndarerege- 
ring, regentskap (äfv.: samtliga medlemmar I en 
tillförordnad regering). 

regeneracy, rédjén’drasi, s. pånyttföddhet. 

regenerate, rédjén’drdt, va. ånyo alstra, 
förnya; weol. föda på nytt; a. frambragt 
AR pånyttfödd (to become ~). ~ness, 
-nés, s. panyttfodt tillstånd. regenera- 
tion, -rd’sjdn, >». förnyelse, Ateralstring, 
fysiol. nyalstring, reproduktion af en for- 
lorad ei. förstörd kroppsdel; teol. DY födelse; 
baptismal ~, pånyttfödelse gnm dopet 
(nya födelsens bad). regenerative, -iv, 
regeneratory X, -dri, u. förnyande, egan- 
de kraft att förnya al. åter(ny)alstra, för- 
nyelse-; pånyttfödande. 

regent, ré’djént, a. styrande, regerande 
(särsk. I annovs ställe, jfr gueen-~v); 8. sty- 
resman; regent(inna), riksföreståndare 
(-derska); styrelsemedlem (särsk. univ. : 
graduerad akademisk medborgare efter 
visst antal år); skol. lärare i lägre klas- 
Berna; Am. f staten New York medlem af di- 
rektionen öfver allmänna läroverken; 
French evs F, ott slags fransk potatis. ~ 
-bird, s. coo. Sericulus chrysocephalus 
(en austral. fågel, ett slags oriole). ~ess, -és, 
s. regentinna. «Ship, -sjip, s. regent- 
värdighet; regentskap, jfr regency. 

regerminate, rédjé’rminat, vn. gro på nytt, 
skjuta nya skott. regermination, -nd’- 
sjön, s. nytt groende, ny knoppning. 

reget, régåt', va. (jr get) återfå. 

regicidal, rådjisPdål, a. hörande till konun- 
gamord el. till konungamördare. regi- 
cide, -'-sid, s. konungamördare (särsk. 1 
ong. hlist.: ngn af Karl 1:s domare); konunga- 
mord. 

regild, régild’, va. (jr gild) omförgylla. 

regime, tr., rdzjé’m, An, lat., redjimen, 8. re- 
geringssystem; anordning; fastatald ord- 
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ning; slefnadseräning, diet; kur; gram. aty- | 


rande, rektion; styrdt ord; low (strict) =, 


Jag (sträng) diet, nal; rådjim'ånål; «. | 


lifr föreg. 8., ts.) lefadsordnings-, 
tisk. 


die- | 


regiment, réaj’ Imånt, 8. (fr föreg.) mil. rege | 
mente; va: K indela i et. formera till-re- | 


. gementen. val, 


-ål, a. regements-; uni- | 


forms- (clothing «. a). vals, “lz, 8. pl. | 


mik (re; ementsjuniform;' ” x 
region, + ’djin, s. region 1 alta bet., trakt, 
. nejd; vies (del jar) rymd, område, krets; 
utv. lutilager. ~al, -Al, u. regions-, trakt-. 
register; :rådj'istår, -s s. register 1 alla bet. 
: lista, förteckning, längd, -rulla (särsk. jfr 


» panish-~); protokoll(sbok); registrator; | 


tekn. registreringsapparat (verdkuande o. an- 
.» feckbande t. ex. én maskins bastighet, effekt etc.); Ang, 


.., registermanometer (steam-pressure ~); | 
. tekp, jorittning hvarmed ngt regleras : regulator, I 


särsk. för (varm)lufttilltride = 
\evarighet.mellan kolumnerna (sidorna); mus. 
Orgelregister(drag); mus. stummas Omfång; 
sjö. bilbref;: va. (in)registrera, anteckn, 


spjall; boktr. MOt- | 


uppföra (å en lista), införa (i en längd); | 
pollettera resgeda; post. atv. rekommendera, | 
jfr ex.; särsk. om instrument : Visa A(t. ex, the | 
. barometer ~s low); patentera;, un. boktr. | 
halla register (motsvara hvarann, jfr ofvan); 0 | 


keep a » of, hålla register ete. öfver; wed 


letter, rekommenderadt. (el. assureradt) | 


bref. 
. uppmätning; uppmätt drigtighet.. ~-of- 
fice, 


~-measurement, s. sj. (officiel) | 


s. inskrifningsbyra, -kontor, byrå | 


dar register féres; sjO6manshus; i Baloburg | 
, Yiksarkiv; General (R)-~, statistiska cen- | 


tralbyrå(ns afdelning) för befolkningsfér- 


hållanden (tsdda, döda, ingångna äktenskap o.'d. ? | 


.gammandrag : af rikets »kyrkböcker»). ~-ship, $ 
förr registerskepp. ~-Stove, s. ugn med 
reglerande ventiler a. spjäll. ~-thermo- 
meter, s. själfregistrerande termometer, 
termometrograf. ~-ticket, s. se seaman’s 
ticket, ~ing, -ing, prt.; a. 1 sms. register-, 
regiatrerings-, (sjalf)registrerande; s. (in-) 
registrering; voktr. se register. 
-sjip, s. se regisirarship. 
registrar, rédj’istrar, s. registrator, en som 
inför ngt i en längd o. s. v.; protokolls- 
förare. (R)~-General, s. chefen för Ge- 
neral Register-ofjice; ~’s returns, offent- 
liga berättelser öfver befolkningsförhål- 
landena (itr General Register-office). ~- 
ship, -sjip, s. registratorsböfatening. AY, 
-1,.s. se registrar. 
registration, rédjistra’sjin, s. införande i 
en längd, inregistrering sursk, i mantals- 
, längd (ee. 2kyrkobok»), jer otv. register 
. "Office (amet). 


ship, 





registry, rådj'tstri, 2. se röreg.; Tegistratur; 
oe protokoll K; ~ of court, dömt 


bok. 

regius, w:., ré’djids, a. kunglig (t. ex. 1-titeln: 
(R)~ Professor, innebafvare af en Örter 
en undad på en kunglig donation). 

regive, régiv’, va. (ifr give) gifva tillbaka. 

reglet, rég’lét, +s. byg. ew. tunn, smal list; 
boktr. reglett (längre mellanslag, tunt steg). 

regnal, rég'nål, a. regerings- (t. ex. years). 

' regnancy, -nånst, s.regering; herravälde. 
regnant, -nånt, a. regerande: (itr oms. af 
queen); herskande, rådande.  : 

regorge, bada, va. spy upp, kräkas upp; 
ånyo sluka X; poet. begärligt sluka X. 

regraft, régrh’ ft, va. ånyo (in)ympa. 

regrant, régri’nt, va. ånyo bevilja a. för- 
lana; åter tillstå; s. ny förläning af det 
Ramma, -~ 

regrate, régra’t, 1. va. mor. skrapa gammal 
mur o. 4. 

regrate, régrd’t, 2. va. upbköpa matvaror for 
att åter försälja dem; vn. idka förköp (fore 
belagdt med straff. vf, År, s. uppképare, 
förköpare (jur. atv. regrator). 

regreet, régré't, va. hälsa ånyo; hälsa till- 
baka, © 

regress, rå” grås; ;s. återvändande, återgång; 
rätt till återvändande (särsk. till åter- 
inträdande i ämhete); vn. (régrés’) åter- 
vända, gå tillbaka, återinträda i sin förra 
ställutng. ~iOn, régré ésj'an, s. återgång, 
tillbakagående. ~ive, régrés’tv, a.'åter- 
gående, tillbakagående. : 

regret, régrét’, va. sörja öfver; vara ledsen 
öfver, beklaga; ångra; sakna. känna sak- 
nad efter, längta tillbaka till; s. sorg 
(at, for, öfver), saknad (efter); bekla- 
gande, ledsnad; ånger; längtan tillbaka till 
ngt; I ~ to say, det är med ledsnad jag far 
omtala, beklagligtvis förhåller det slg så att 

.; deign to accept my ~s, mottag uttryc- 

ken af min uppriktiga ledsnad (öfver hvad 
som förefallit); to feel ~w at (e. for) the loss 
of (el. for having...), sörja öfver förlusten 
af (a. att hafva... : ångra ...); some of the 
invited were ill and sent (their) ~s, några 
af de inbjudna giisterna voro opassliga 
och sände återbud (beklagande att de 
ej kunde ha den äran); it is a matter of 
(deep) ~, det ar (mycket) att beklaga 
(: it is no be. nied, ... beklagligt): ~- 
ful X, -fål, a. bedréfvad; sorglig; ånger- 
full. table -åbl, a. sorglig, beklaglig. 

regrowth, régro'th, s. återväxt. 

reguardant, se regardant. 

regular, rég "ular, A. mat. gram. mil, ete. Fegus 
lier, regelbunden; regelbundet återkom- 
mande; regelmässig; (skeende a. gjord 
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ew.) efter: (>alla konstens») 'regler; särsk. 
mil. reglementerad. lagligen forerktifven; | 
. regleradj: ordentlig (arv. in, i); riktig 
~. (särsk. F jr nea.), formlig, verklig; ary. sta- 
dig, jämn, jfr ex.;. F >riktig> (som rönt af el. 
otvatydigtar..,), ”Äkta>r, rsannskyldigs, »rejels, 
rfullklappad> o.4., ärke-; s. kat. kyrks andlig 
ordens .medlem som aflagt:munkldften} 
mil. soldat af stående armén; oftast i pl.: 
liniesotdater, -trupper (the as atv. : lini- 
en», armén i mots. till milisen); pl. F tjutvard 
= andelar (af rofvet);.~ clergy, kat. ‘kyrk. 
ordenspresterskap, jfr ofvan s.; a Av devil, 
en riktig satan; aw frequenten, atv. en 
stamkund; ~ physician, legitimerad lä- 
kare; a ~ quarrel, en viktig (full) träta 
(öppet gral); a ~ siege, formlig beliig- 
ring enligt : -alla: konstens fegler med löpgrafvar eta. 
~ troops, reguliera trupper (af stående 
én), linietrupper; ~ working, en ma- 
skins jämna gång; se vid. ex. under clock 
-work.. ~ity, -lar'iti, s. regelbundenhet; 
ordentlighet; for ~’s sake, for ordnin- 
gens skull. nly, “Ii, ad. "regelbundet i ana 
bet.; ~ every day, regelbundet hvarje dag 
(alla dagar). ness, -nés, s. (beskaffen- 
“het af) regelbundenhet. 
regulate, rég’dlat, va. reglera; ordna; lag- 
binda, gifva föreskrifter före åt (t. ex. 
en patient); stadga, fastställa; uppgöra; 
bestämma; mek. ställa ur o. a. ställa in, 
(in)rikta. regulation, -lå'sjån, s. regle- 
ring; ordnande mea regler, lagar, bestäm- 
mande; regel, föreskrift, förordning, pl: 
reglemente, statuter; a. { sma. (särsk. mil.) 
reglementerad (t. ex. cap, sword, uniform 
mössa eto. »enligt faststäld modelb). re- 
gulatirig, -ing, prt.; a. surek. 1 sme. regle- 
ringa-apparat eto.; 8. reglerande; ~ screw, 
etallskruf (mixrometerskruf. » regulative, -iy, 
a. reglerande; ai. (särsk. Kant) regulativ, 
regulator, -år, s. ngn som reglerar; ngt 
som reglerar, mek. regleringsapparat, re- 
gulator (af hvarjebanda form: hjul, kran, balans 
eto.); proberur (säkert gående ur); Am. frivillig 
el. vald domare och exekutor i en person 
& orter dir statens arm är vanmiktlg. 
reguline, rég’tlin, a. regulinsk, ‘regulus- 
(ren metan). regulize, -liz, va. reducera 
till regulus. regulus, it., -lis, s. ts. förr 
kem. Tegn]us (återstod af ren metall'! degeln), 
särsk. Antimonregulus (~ of antimony), 
regurgitate, régé’rdjitat, va. (åter) uppspy 
1 allm. bet.; utgjuta el. kasta vätska tillbaka, 
låta åter utströmma; vn. utstrémma till- 
baka. regurgitation, ”-tå'sjän, 3, tillbaka- 
strömning; återuppsväljande (jtr re-ab- 
sorption); med. naturlig, ltt uppkastning! hos 
spida barn. 





| rehabilitate, råhåblviåt, va: ‘rehabilitera’, 


« &teruppsiitta, återställa ‘aga ‘till hans förra 
plats, rang, anseende}: Atergifva ‘Aran. 

oe rehabilitation, -tiVsjän) s ‘rehabilitation, 

uw åter upprittelse; Ateritpöttning i pia vire 
"digheten ete. 9° lg : 
rehash, réhisj’, va. äter häl: de jte hash; 

:opta. Uppkoka; 8 ngt ånyo hackadt a1. till- 
lagadt, a ae bild. 6. ox, of amd 
speech). ' 

Tehear, réhe’r,: va. ängel (för)höra; ies 
Bate a upptaga ett mal ey ny be- 
handli 

rehearsal, ‘enero, 8 upprepande; upp: 
"läsning af en läxa eto., framsägande, Ater- 

= pifvande, berättande; teat. ‘repetition; 
the play is under =, ei. ts placed in a. 
put in(to) wy... "under repetition. ‘ 

rehearse, rehé'rs; va. upprepa, berätta; för- 

0 stälja, besjunga bild., ngns måkt, gäruingar eto.; 
uppläsa (one's lesson); repetera särsk. teat.; 

å "examinera, förhöra K; — a word, skol 
- böja igenom: ett ord (i ordning opprepa alla 
dess former). AF, -ÅrT, 8. en som Upprepar eto. 
“rehearsing, -ing, prt.; s: se rehearsal, 

reheat, réhe’t, va. ånyd uppviirma ts barg., 
Str atv. weld, «ing, -ing, s. ‘uppvarmning, 
‘fs. burg:, Jfr atv: welding. 

rehibition, réhibisj‘in;' 8. jur rehibition, 
återställande af ngt köpt till säljaren på 
grund af ngt fel, Återgång ar köp. rehibi- 
tory, ---tårt, a: rehibitions-; medförande 
» rehibition (vice; fel i varan). ! 3 

rehousing, - -réhaw'sing,'s. hand. återförande 
till magasin; kostnad för ~. ' 

rei, rå, 8. rei (portig. myntenbet; * 1000 vs = 
omkr. ‘4 kr.). 

reigle; rågl, rågl, s. tem. fale, ränna (ror att 
leda ngt ‘som rör sig :) bana, spar. 

reign, rån, vn. regera (over, öfver); herska, 
vara förherskande; s. regering, rege- 
' ringstid; kunglig makt;- herravälde; 
riket; ~ of terror, skräckregering; ty- 
rants have commonly: short nå, stränga 

herrar regera sällan linge; 'he who like 
a father held his ~, som regerade fader- 
ligt; in (during, under) the ~ of, under 

ges regering; inthe ws of Elisabeth and 
James, under Elisabets och J: akobs rege- 
ringar. 

reillaminate, réild'minat,. va. åter upplysa. 
reillumination, -nå'sjäny s. förnyad -up 
: ' lysning illumination). reillumine, - >. 
min, se föreg. V- 

ral sas ty. rém, 8.4 Kay rem af oxbid 
till 4 

reimbursable, rålmbörsÅBl, a. ‘Aterbetal+ 
«bar; som skall återbetalas ol. amorteras 

“(tu ex. in 10 years,'p& 10 dr) vi = 00 
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reimburse, réimbé'rs, ve. återbetala, åter- 
gilda; amortera; halla skadeslés, godt- 
göra, betäcka; särsk. hand. rembursera; 
~ one's self, hålla sig skadeslös, göra 
sig betald (särsk. by a draft on, gnm en 
tratta aragen På en person). ment, -mént, 
». återbetalning; ersittande; betackning 
särsk. för en växel, remburs. ar, -dr, 3. en 
som Aterbetalar, ersätter etc. 

reimplant, réimp)a’nt, va. åter inplanta. 

reimport, réimpd’rt, va. åter införa (impor- 
tera).. ~ation, -Ysjän, s. återinförsel at 

- exporterad vara. 7 

reimpose, réimpé’z, va, ånyo pålägga skatt o.d 

reimpregnate, réimprég’ndt, va. åter be- 
frukta, ånyo göra drägtig; ånyo impreg- 
nera; ånyo mätta en vätska. 

reimpress, réimprés’, va. omtrycka. ~ion, 
-présj’tin, s. omtryck(ning) (: ny upplaga). 

reimprint, réimprint’, va. omtrycka, ånyo 
uppligga el. utgifva bok o. a. 

reimprison, réimpriz’n, va. ater fängsla, 
hakta. «ment, -mént, s. förnyad arre- 
stering. 

rein, ran, s. tygel utv. bua, töm; va. tygla 
atv. bild.; to double the ~s, se under double; 
to draw ev, förhålla hästen, arv. (om ryttare) 
stanna; to give the ~(s) to, gifva lösa 
tyglar ufv. allm. bild.; to take the ~s, fatta 
tyglarna (utv. bila. : regeringstömmarna, 
styret, styrelsen, ledningen); to hold 
(keep) a tight ~ over, hålla i string ty- 
gel (tukt), »halla kort» ei. »stramt>; with- 
out ~, otyglad(t); ~ back, rygga nasten, 
stryka med; ~ in, riak. förhålla (låta bästen 
gå långsammare), äfv. bild. tygla, hålla till+ 
baka; ~ up, upplyfta hästens hufvud. 

reinaugurate, reinå'gåråt, va. ånyo inviga, 

reincense, réinedne’, va. ånyo röka (med 
rökelse). i 

reincite, réine!’t, va. uppegga på nytt. 

reincorporate, réinké'rpdrat, va. åter in- 
forlifya, 

reincur, réinké’r, va. ånyo råka i. 

reindeer, r4’ndér, s. rool. ren (Cervus taran- 
dus); ~ moss, bot. »renmossa», renlaf 
(Cladonia rangiferina). 

reinforce, réinfd’rs, va. förstärka; s. art. 
forstarkniag (tjockare delen af en kanon); first 
~,kammarstycke; second ~, tappstycke. 
ment, .-mént, $s. förstärkning mek. eto. 
äfv. bild. af manskap. 

reingratiate, réingrd’sjldt, va. åter bringa 


i gunst. 
reinhabit, råinhåbit, va. åter bebo. 
reinless, rd’nlés, a. otyglad, tygellös. 
reins, ranz, s. pl. njurar (is. bivi. t ex. J am 
he which searcheth the ~ and hearts); 
länder, trakten omkring njurarna; ~ of 





a vault, hvalfstöd, murar som uppbära 
ett hvalf. 

reinsert, réinsé’rt, va. åter inflata, införa 
el. inflicka. ~ion, -så'rejån, s. nytt inflä- 
tande ei. inflickande. 

reinspect, réinspékt’, va. ånyo besigtiga. 
~ion, -ék’sjin, s. ny besigtning. 

reinspire, réinsp!’r, va. ånyo inspirera; ater 
upplifva. 

reinspirit, réinspir'it, va. åter upplifva. 

reinstall, réinst4’l, va. åter insätta (jt ine 
stall). ~ment, reinstalment, -mént, o. 
aterinsittande. _ 

reinstate, réinsta’t, va. åter insätta (in func- 
tions, in possession, ete.). ~ment, -mént, 
s. återinsättande. reinstation x, -std’- 
sjin, se föreg. 3. 

reinsurance, réinsjé’rans, s. återförsäkring; 
ny försäkring (jr reassurance). reinsure, 
-sjö'r, va. återförsäkra, reassurera, 

reintegrate x, réin’tégrat, se redintegrate, 
reintegration, se redintegration. 

reinter, réinté'r, va. ånyo begrafva. 

reinterrogate, réintér’dgdt, va. åter till- 
fråga, åter förhöra. 

reinthrone, réinthrd’n, se re-enthrone. 

reintroduce, reintrådWs, va. åter införa. 
reintroduction, -dåk'sjån, s. nytt infö- 
rande, återinförande. 

reinvest, réinvést’, va. åter ikläda, åter 
sätta i besittning, åter beläna etc., jfr in- 
vest. ~ment, -mént, s. nytt ikladande, 
nytt belänande, jfr föreg. 

reinvigorate, råinvig'åråt, va. återupplifva, 
gifva ny styrka. 

reis, ar., ris, ab s. héfding, kapten. ~-ef- 
fendi, -éfén’di, s. turkisk utrikesminister. 

reissue, réisj’3, va. åter utgifva, åter ut- 
släppa sediar o. d. i rörelsen; s. ny emis- 
sion (jfr issue). 

reiterate, réit’irat, va. ånyo ei. ouppbor- 
ligt upprepa; a. KX ånyo upprepad. ad, 
-åd, a. (se föreg.) idkelig. ~dly, -éall, ad, 
upprepade gånger, idkeligen. reitera- 
tion, -ra’sjin, s. (nytt) upprepande; boktr. 
sekundaform. reiterative, -iv, s. gram. ord 
uttryckande upprepande; ord bildadt 
genom reduplikation, ord grundadt på 
rim (t. ex. dilly-dally), 

reiver, ré’var, s. sxott. prov. se rover. 

reject, rédjékt’, va. förkasta; afvisa, bort- 
stöta; afsl& anbånan; tillbakavisa (: kug- 
ga) examinand (~ from an examination); 
atv. »gifva korgen»; a wed bill, pan. en 
afslagen motion. ~able, -Abl, a. fér- 

. kastlig. wer, -år, s. en som förkastar 
eto. ~ion, -åk'sjån, s. forkastande, fér- 
kastelse, tillbakavisande; .afslag; atv. 
korg». ive, -iv, u. forkastande, fér- 
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kastelse-. «ment, -mént, s. ngt förka- 
stadt. 

rejoice, rédjoj’s, vn. glädja sig, vara glad, 
fröjdas, jubla (at, atv. in, vid, åt, öfver); 
atv. hafva att glädja sig (meain, åt : hafva 
den lyckan att ega); triumfera (over, 
öfver, t.ex. a fallen enemy); va. glädja, 
fröjda; ~ with them that do ~! glädjens 
med dem som glada iro! to be wd at, 
glädja sig öfver. ar, -år, s. en som fröj- 
dar sig. rejoicing, -tng, pre. af föreg. v.; 3. 
fröjd, jubel; lustbarhet; ona pl. gliidje- 
yttringar, atimunt jubel. rejoicingly, -inglt, 
ad. med fröjd och gamman, med jubel. 

Tejoin, rådjoj'n, va. åter förena el. samman- 
foga; åter förena sig med; åter uppsöka 
ei. sluta sig till etc. (jr join), återse; gen- 
mäla, svara; vn. jur. afgifva svaromål på 
kärandens replik (jtr replication). ~der, 
-dår, s. genmäle, svar, replik; jur. duplik, 
svar på replik. 

rejoint, rådjoj'nt, va. åter sätta i led igen; 
vyg. fogstryka. 

rejourn +, rédjé’rn, se adjourn. 

rejudge, rédjadj’, va. ånyo ransaka, ånyo 
(be)déma. 

rejuvenate, rédja’vénat, va. föryngra. 

rejuvenescence, redjdvénés’éns, s. féryng- 
rande. rejuvenescent, -ént, a. foryng- 
rande; blifvande ung på nytt. 

rekindle, rékin’dl. va. ånyo upptanda; Ater- 
upptinda, ånyo uppegga; vn. åter tän- 
das (el. tända sig). 

-relade, réld’d, va. lasta ånyo, omlasta. 

reland, réland’, va. o. vn. se re-embark. 

relapse, rålåps', vn. oftast via, falla tillbaka, 
återfalla (into, i, t. ex. into former errors, 
into vice); åter insjukna (into, i, t.ex. 
fever); s. återfall; recidiv; ~ from a 
state of grace, veo. falla ur nådaståndet; 
to have a « of one’s complaint, hafva 
fått ett recidiv. ~r, -År, s. en som åter- 
faller ete. relapsing, -ing, prt.; s. Ater- 
fallande; ~ fever, ett stage hungertyfus. 

relate, réla’t, va. förtälja, berätta (to, for); 
förbinda genom slagtskap (XK utom | pp. 
se nedan); va. hänföra sig, hafva afseende 
(hänsyn), stå i förbindelse (relation) (to, 
till, pi: angå). ~d, -éd, pp.; a. besläg- 
tad (utr. I allm. bet., t.ex. forces, words), 
förvandt (to, med); closely (nearly) ~, 
nära beslagtad. ~dness, -édnés, ». slägt- 
skap, forvandtskap is. I allm, bet. <P, -fir, 
s. berättare, (sago)fértaljare. 

velation, rålå'sjän, s. berättelse, redogé- 
relse; förhållande (to, till); sligtskap 
(to, till); forvandtskap, gemenskap (to, 
med); slägting; jur. hanférande till (rak- 
nande från) en förfluten tid; he is a 





of mine, han är en slägting till mig; to 
bear a. have aw to, stå i eu view forhal- 
lande (samband) till (utv. »*hafva att göra 
med»); to hold aw to, jfr föreg.; särsk. Btå 
i slägtskapsförhållande till; in ~ to, i 
förhållande till; with ~ to, med afseende 
på, beträffande. mal, -Al, a. besligtad; 
innebärande förvandtskap, förhållande 
el. relation. Ship, -sjip, s. samband; för- 
vandtskap, slägtskap; to claim ~ with, 
räkna slägt(skap) med. 

relative, råVåtiv, a. a1. gram. eto. relativ; som 
har afseende (to, på); mus. beslägtad (key, 
tonart); s. ngt relativt, korrelat; tog. re- 
lativ term; gram. relativt ord; slägting; 
~ terms, korrelata termer; benämningar 
uttryckande inbördes förhållande (os. 
husbonde, tjänare) el. särsk. slägtskapsforhål- 
lande; ~ to, (jfr ofvan) atv. med hänsyn till, 
angående. ly, -li, ad. relativt; jämför 
relsevis. «ness, -nés, relativity, ---’itt, 
s. relativitet. 

relator, réld’tir, s. jr relater; jur. angifvare, 
relatrix, -triks, s. jur. angifverska, 

relax, réliks’, va. göra lös, göra slapp, 
slappa, lossa på, låta slakna; utjämna 
pannan(s veck); släppa (efter); minska an 
strdngning, dämpa ifver; lindra, mildra strung. 
bet; förströ, låta hvila (the mind); mea. 
lösa, laxera (~ the bowels); un. blifva 
slak et. slapp, slappas (in ardour, in disci- 
pline eto.); lindras; (få) hvila sig, forstré 
sig, jfr ofvan. ~able, -Abl, a. som kan los- 
sas e. férmildras. cant, -dnt, s. med. 
laxermedel. ~ation, -så'sjån, s. losannde, 
slappande, efteryifvande, minskning i 
stränghet, lindring; mea laxering; hvila, 
förströelse, vederkvickelse; a ~ of the 
throat, prestsjuka. ~ative, -ativ, a. so 
följ.: 8. K se want. wed, -t, pp.; ~ stomach, 
löst lif; a ~ throat, se ex. under wation. 
ing, -ing, prt.; u. lésande; mea. laxe- 
rande. 

relay, réld’, 1. s. (ngt i förråd till) ombyte 
(is. : friska hästar et. hundar); oyw skift, 
foträdande arbetslag af friskt (utbyiladt) Mane 
skap; hästombyte, skjutshåll; axernr. tra- 
da; elektr. telegrat. Gfverdragare (rel:1is). 

relay, réld’, 2. va. lägga om (a pavement; 
a roof: omtacka). wing, -fng, prt.; s. om- 
laygning, 

releasable, rål&'zåbl, a. som kan befrias, 
jfr release, 2. 

release, rélé’s, 1. va. ånyo utarrendera (jfr 
lease). 

release, rélé’s, 2. va. léssliippa, losgifva; 
släppa (one's hold, sitt tag); befria (from, 
från); försätta på fri fot; frikalla (/rom, 
från förpligtetse) ; (med from) låta ogo slippa 
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arbeto; låta fara, uppgifva fordran, anspråk, 
afetå ifrån; s. lössläppande; lösgifvande, 
försättande på fri fot; befrielse (from, 
från); frikallelse; förlossning i allm. bet.; 
eftergift, afstående, efterskänkande (of 
a right eto.); Jur. Öfverlåtelse af en rättighet; 
kvittering för betald skuld; ångm. Ångans ut- 
släppande innan slaget är fullbordadt; we 
were wd for half an hour, vi fingo ledigt 
(voro fria) en half timme; the hour of 
ev, förlossningens timme; it will be a 
happy ~, atv. »det blir ett glidjelik» 
~e, -é’, 8. jur. person till hvilken öfver- 
låtelse sker. ~ment xX, -mént, s. se re- 
lease. Ar, -hr, s. befriare, jm föreg. v. 
relegate, rél’égat, va. forvisa, landsförvisa. 
relegation, -ga’sjin, s. förvisning (på visa 
tia). 
relent, rélént’, vn. blifva mjuk, et. lös, slapp, 
smälta; upplösas f; via. mjukna, blifva 
mild(are), ge mildare känslor rum, vekna, 
låta beveka sig, gifva efter; va. K upp- 
mjuka; mildra, beveka; u. t emält, upp- 
löst; s. t uppehåll, dröjsmål. wing, -ing, 
prt.; s. medlidande. less, -lés, a. hård, 
obeveklig. alessness, -lésnés, s. hård- 
het, obeveklighet. 
relessee, rélésd’, se releasee. relessor, -så'r, 
8. jur. Person som Öfverlåter ei. afstår ngt. 
relet, rélét’, va. åter uthyra, åter utarren- 
dera. 
relevance, rél’évans, relevancy, -1, s. till- 
lämplighet, förbindelse med saken i fråga, 
användning, betydelse, gagn 1 ett visst fall; 
vigt, värde; lämplighet; Skrot. jur. till- 
räcklighet af et bevis; to have ~ to, 
hafva tillämplighet ete. på (i och för), 
angå saken. relevant, -vånt, a. hjälpande 
+; hörande till saken, af vigt i cut visst ran, 
tillämplig (to, på); behörig, vederbörlig; 
Sto. Jur. tillfyllestgörande, tillräcklig 
(evidence, bevisning). 
reliability, réliAbiVitt, s. se reliableness. 
reliable, rålråbl, u. pålitlig, att lita på ts. 
om saker. ALNeESS, -nés, s. pålitlighet. re- 
liance, -dns, s. tillit, förtröstan (on, till, 
pa); det man litar på; to have ~ on, lita 
pa; no w~ can be placed on, man kan ej 
lita på; in ~ on, i förtröstan på, litande 
pa. reliant, -ånt, a. fortréstande, litande. 
relic, rél'ik, s. relik; ottast pl. kvarlefvor, 
aflefvor; lemningar; dödliga kvarlefvor, 
»stoft>; via. minnen (saker bevarade till båg- 
komst, vex. ws of youthful days, ... från 
ungdomstiden); holy ~s, ~s of saints, 
helgons kvarlefvor, aflefvor (reliker). 
relict, rél’'ikt, s, efterlemnad maka, enka. 
ned, 8d, a. jor. kvarlemnad, bar (om land 
genom vattnets undanfallande). «ion, -tk’ajan, 





8. jur. land som blottats genom vattnets 
nndanfallande, 


relief, rål&'f, s. lättnad, lindring; nndsätt- 


ning (afv. mil., jfr ned.); hjälp 1 arbete, 1 fara, 
i försvar, särsk. till att få slo rätt, Upprättelse; 
understöd, bistånd; fattigunderstöd (jr 
parochial ~); befrielse, ngt som befriar; 
mil. aflösning (from a post), vaktombyte, 
aflésningsmanskap, friskt manskap (jtr- 
relay); upphöjning, framskjutande; fort. 
dröstväros böjd(förhållande), anlag; konst. 
relief, npphöjdt arbete; alm. bild: afstic- 
kande, kontrast; bold ~, stark (hög) 
relief; high Wy; 8e high, ems.5 low Av se 
bass-~; to afford some ~, to give a 
partial ~, gifva någon lättnad, i nga 
mån lindra, hjälpa; to bestow ~ on, gifva. 
bjälp, understéd; to receive w, åtnjuta 
(fattig)understöd; a viyorous attempt was 
made for the ~ of the fortress, ett kraf- 
tigt forsék gjordes att undsätta fastnin- 
gen; to stand in ~ from, synas höja sig 
(stå upp ei. fram) öfver el. mot, afteckna. 
sig (skarpt) mot (: to stand out in sharp- 
el. strong ~ against); to bring out a. to 
throw into strong ~, starkt framhifva gom 
kontrast 0. d.; with a sigh of ~, med en suck 
af lättnad; to come to ...’s ~, komma till 
ngns undsattning (och hjälpa ngn). a 
-committee, s. undsittningskomité. = 
less, -lés, a. utan hjälp, utan understöd. 

relier, rélrdr, s. en som litar a, fortréstar 
(on, pa). 

relievable, rål&'våbl, a. som kan afbjälpas 
el. lindras; som kan (bör) hjälpas e. få 
understöd. 

relieve, rélé’v, va. upplyfta, höja num. blott: 
via. : framhäfva gom kontrast eto., låta synas- 
upphöjd, göra framstående, gifva relief; 
trösta, lugna; lätta börda, lindra smärta, 
afhjälpa bebof, brist ete, bispringa, under- 
stödja, hjälpa (the poor, in danger); be- 
fria (from a. of a burden); förhjälpa. 
till rätt, skaffa upprättelse; mn. aflésa 
vaktpost, äfv. allm. byta ut ngp vid ett arbete; 
~ each other in ...-ing, byta ut hvarann 
i..., tura om med att ...; ~ one of, 
hjälpa ngn af med; green ~s the eye, 
gréntar godt för ögonen; to ~w the tedium 
of the journey, (för att) fordrifva tiden 
under resan; he felt ~d, han kande ngn 
lindring (lättnad). ~ment, -mént, s. un- 
derstéd, lättnad, lindring, hjälp. «r, -dr, 
3. DED el. ngt som afhjalper, lindrar, ete.; 
aflésare; befriare; undsattare. relieving, 
-ing, prt. af föreg. 0.5 8. se relievement; ~ 
arch, se discharging arch; ~ army, und- 
sattningshir; ~ officer, fattigférestain- 
dare, fattigvardssyssloman; the ~ officer, 
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sl. Pappa, ens far; Av tackles, so. grund- 
taljor; stopptaljor. 

relievo, t., rélid’vd, réld’vd, s. konst relief; , 
upphéjdt arbete, jtr relief mea (ae första) ex. ' 

relight, råll't, va. ånyo tända; åter upp-: 
lysa; vn. åter antändas. 

religion, rélidj’hn, s. religion, gndsdyrkan; 
gudsfruktan; to get ~ P, bli omvänd. 
ism, -izm, s. (is. fanatisk el. hycklande) 
religiositet : »pietism», »läseri. ~ist,-ist, 
s. religiös svarmare, bigott människa, 
»pietist», >läsare> less, -lés, s. reli- 
-gionslés; utan religion; irreligids. reli- 
giosity X, -djiés'ltl, s. religiositet. 

religious, rålidj'ås, a. religiös 1 one bet.; hö- 
rande till religion, religions-; andlig; 
gudlig (book et.); gudfruktig, from,. 
kristlig»; andaktsfull, andaktig (silence);. 
strang(t) samvetsgrann; ~ establishment, 
andlig (»from») stiftelse, inrättning; ~ 
house, se föreg.; atv. kloster; journey, vall- 
fart, pilgrimsfärd. aly, -1i, ad. (tr föreg.) 
religiöst; samvetsgrant (t. ex. observed, 
lakttagen); ~ inclined, religiöst (and- 
ligt) sinnad, religiös, from. «ness, -nés, 
s.religiositet, fromhet; samvetsgrannhet. 

relinquent, réling’kwént, a. se relinguish- 
ing; 8. se relinguisher, 

relinquish, réling’kwisj, va. lemna 1 aim. vet.; 
Ofvergifva; släppa (one’s grasp. sitt tag); 

, lemna ifrån sig, dfverlita, aftrida; lata 
fara, uppgifva (t. ex. alt hopp, alla tankar pA...) ; 
afstå från foresats, fordran (: efterskiinka); 
låta kop, anar eto. gå tillbaka (atv. ~ back); 
upphöra med; ~ business, lemna (draga 
sig tillbaka från) affärerna. er, -år, s. 
en som lemnar et. viNg, -ing, prt.; 8. se 
följ. s. ~ment, -månt, s. lemnande, öf- 
vergifvande; afstående; uppgifvande. 

reliquary, råvikwårl, s, relikskrin, relik- 
gömma. relique, ., rélé’k, s. se relic. 
reliquize, 1s:., -lik’wid, s. pl. kvarlefvor, af- 
lefvor, jtr relic, pl. 

reliquidate, rélik'widdt, va. åter göra fly- 
tande; åter likvidera (jtr liywidate). re- 
liquidation, -da’sjan, s. ny likvidering (jx 
liquidation). 

relish, råvisj, va. finna smak i, tycka om; 
sätta smak på, gifva god, finare, förböjd smak 
åt; vn. vara valemakande, smaka (godt); 
vara angenäm, vinna bifall; smaka, hafva 
smak (of, af); 8. angensm smak afv, pia. :' 
behag (förmåga att väcka välbehag); egendomlig: 
smak, bismak (icke klandrande), bild. anstryk- 
ing (of, af); >krydda> (1 allmbt: ngt som 
gör Dgt smakligt), kryddande (smaken förhöjande) , 
tillsats; smak, tycke; high ~, hög (stark) 
smak; stark krydda alm. via; to give a 
~ Of... to, gifva en viss smak (anstryk-. 





ning) af ... åt; to have a.» for, hafva 
smak (tycke) för, finna nöje (välbehag) 
i; life has lost its ~, lifvet har förlorat 
sitt behag (... har ej mer ngt lockande). 
~able, -åbl, a. emaklig, välsmakande. 
relive, réliv’, vn. lefva upp på nytt; va. t 
återkalla till lifvet. : 
reload, réid'd, va. lasta ånyo; ladda om. 
reloan, réld’n, va. ånyo utlåna; s. ny utlå- 
ning af detsamma. ‘ 
relocate, réid’kAt, va. åter uthyra ete:, jr 
locate. relocation, -k&'sjån, s. nytt an- 
bringande; nytt uthyrande, fornyande 
af hyres- el. arrendekontrakt. i 
relucent, réld'sént, u. poet. lysande, ski- 
nande, glinsande; klar, genomskinlig. 
reluct x, rålåkt', on. strafva mot, göra mot- 
stand. ance, ~ancy, -Åns(l), s. mot- 
strafvighet, motvilja (against, to, mot). 
«ant, -ånt, a. motstrafvig, motvillig, 
ovillig; he was (e. felt) ~ to (infn.), atv. 
det bjöd honom emot att; he yielded a 
~ consent, han gaf, fast motstrifvigt 
(ogärna), sitt samtycke (det blef svårt 
att vinna hans bifall, hvilket han dock 
slutligen gaf). wate t, -At, vn. se reluct. 
relume +, rélé’m, relumine +, -in, va. åter 
upptanda ljus, jr relight. ; 
rely, rålr, va. (imp. o. pp. -lied, -d) lita, 
fértrésta (on, in K, på); ~ upon that (eL 
you may ~ upon it)! lita p& det! ~ upon 
my utmost exertions! lita på (var viss 
om) att jag skall anstränga mig till.det 
yttersta! do not ~ upon his coming, lita 
ej på (gör dig ej altför säker på) att han 
kommer; we can ~ upon the army to do 
its duty, vi kunna lita på att hären gor 
sin skyldighet; he may be -lied upon to 
do his utmost, man kan vara viss om 
(lita på) att han skall göra alt hvad 
han kan (därför); are these news to be 
-lied on? kan man sätta (full) tro till 
dessa underrättelser? 
remade, réma’d, (imp. 0.) pp. (at remake) 
omgjord. 
remain, råmå'n, vn. stanna (häst mea utsatt 
tidsbestämning, t. ex. any longer; a week; atv. 
till next morning; to dinner ew.), kvar- 
stanna (at, in, på, i ett sane; with, hos); 
forblifva, fortfara (att vara) (in a state, 1 
ett tillstånd; under supervision, under 
Uppsigt; särsk. ofta med subst. el. adj. ss, predi- 
katefylinad, jfr ex.); blifva kvar a öfrig, 
återstå (atv. mea for, to, jt ex.); finnas 
kvar (särak, i ufvet : Annu lefva, vara öfyer- 
lefvande; el. om saker stå uppe, hålla sig 
[uppe]), (ännu) förekomma; va. K (empt. 
för ~ to...) återstå för, vänta; s. kvar- 
blifvande f; oftast 1 pl. : återstod(er), lem- 
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ningar, kvarlefvor; särsk. ngns >jordiska» 
(a1. »dédliga») kvarlefvor, »stoft»; pl. ngos 
efterlemnade verk (: skrifter : literary 
rus); few wed alive, få blefvo vid lif 
‘(Ofverlefde detta, kommo ifrån saken med lifvet); 
~ firm, stå fast (arv. förblifva orubblig, 
obeveklig); annu hålla (sig) (uppe); ~ 
neuter, hålla sig neutral; single, för- 
blifva . ogift; they ~ed friends, de för- 
blefvo fortfurande vänner; he alone ws of 
his family, han är den ende kvarlef- 
vande af familjen (den ende af familjen 
som ännu lefver : the only one ning of 
his family); he ~s the same man I ever 
knew him, han förblifver samme ... man 
som jag alltid känt houom (sig städse 
lik, altjämt den samme); where do you 
ÅL ?XK hvar bor du (hvar har du tagit in)? 
I yours truly, i vret jag förblifver städse 
eder ...; three from five, (and) two 
ev(s), (tag) tre från fem, står två kvar; 
it (that) ~s (still) to be proved, det 
återstår ännu att bevisa (uppvisa); it 
ows (to say) that, det återstår nu blott 
att säga, jtr fö; it ~s for me to tell 
you, jag måste ännu därtill säga er (en 
sak, nämligen) att (... härtill lägga ...); 
it 8 that I ..., at. min enda utväg är 
nu att jag ...; it wed with him to make 
them happy, det blef sedan hans uppgift 
att ...; nothing ~ed for him but to (Inäin.), 
han hade intet annat (arv. : mer) att göra 
än att (utv. : ... ingen annan utväg öfrig 
än att); nothing ~ed to be done, ingenting 
var mer att göra (åt den saken); that ~s 
to be seen, (hur det afiöper) det är just det 
vi skola (få) se, det skall framtiden ut- 
visa; there ~s nothing of it, däraf åter- 
‘star intet; here ~s one argument, ännu 
ett skäl återstår att anföra; the worst of 
all ~wed to come, det värsta af alt åter- 
stod ännu (... skulle ännn komma); this 
word ~s in English dialects, ... finnes 
ännu kvar (har bibehållit sig) i engeleka 
dialekter; that which ws shall be burned, 
det som ännu står (fins) kvar skall 
(hotande el. befallande) brännas; ~ behind, 
stanna kvar; ~ over, blifva kvar (öfrig, 
öfver); ~ at a dist , Svin p ton 
ete. (I allmht ~ med följ. prep. o. subst.) se under 
4.0.; to ~ to be called for, pa bret att af- 
hämtas af adressaten, »poste restante»; 
his bloody ~s, bans blodiga lik. der, 
-dår, s. återstod, lemning ofta 1 pl.; pl. 
särsk. (dödliga) kvarlefvor; mat. rest; jur. 
hemfallsratt till egendom grundad I särskildt 
mn 1 samma h som öfrer 
eganderätten (I första hand) däruill. der-man, 
8. person som eger hemfallsrätt, jtr föreg. 











ing, -ing, prt.; a. återstående; ännu 
kvarstående, ännu befintlig; öfverlef- 
vande; (ofta ss. ap.) kvar, öfrig jfr ex.; 8. 
kvarblifvande, -stannande; förblifvande; 
the ~ ten, de tio öfriga (kvarblifvande, 
återstående, utv. dfverlefvande); the last 
~ to me, den (det) sista jag har kvar; 
I have but 20 bottles ~, blott ... kvar 
(öfver); be assured of my ever ~ your 
dutiful son (i bref), jfr ex. under remain 
(jag férblifver ete). 

remake, réma’k, va. (jr make) göra om. 

reman, rém4n’, va. åter bemanna, forse 
med nytt manskap (besättning). 

remand, rémi’nd, va. återkalla K; nana. 
kontramandera; Atersanda, ts. jur. skicka 
tillbaka en fånge i häkte 1 förbidan på vidare 
ransakning, (faktiskt mogare :) uppskjuta Tan- 
sakning med (a prisoner) (el. i ett mal) 
hvarvid denne antingen hålles häktad el. frigifves 
mot borgen : Ålägga anklagad Vid vite ny in- 
ställelse; s. återsändande is. jur. (ifr ofvan); 
(sittande i) ransakningshakte; uppskof 
med mål i förbidan på vidare ransak- 
ning; he is kept under «, han sitter i 
ransakningshäkte (eller är förfallen därtill, jfr 
ofvan); the case is under ~, målet ar upp- 
skjutet i förbidan på vidare ransakning. 
ing, -ing, prt.; s. återkallande, återsän- 
dande; ~ a prisoner, ransaknings upp- 
skjutande, jfr ofvan. «ment, -mént, s. o 
föreg. S. 

remanent}, råm'ånånt, a. återstående; «. 
återstod, lemning. remanet, -nåt, s. Jur. 
(ifr remand) uppskjutet mål, kvarlig- 
gande mål. 

remark, réma’rk, s. iakttagelse, anmärk- 
ning (on, öfver), arv. yttrad anmärkning, 
yttrande; va. utmärka, beteckna t; iakt- 
taga, (be)märka, lägga märke till; an- 
märka, väcka uppmärksamhet på, yttra 
en anmärkning (on, el. about, öfver; to, till); 
(réma’rk) märka om el. ånyo; vn. (råmå'rk) 
göra (sina) anmärkningar (on, upon, öf- 
ver); anmärka (på); it excited (occasioned) 
ows, det framkallade (folks) anmärkningar; 
to make a w, yttra en anmärkning; let 
them make what ws they like, låt dem 
anmärka bist de vilja; to occasion a par- 
ticular ~ towards KX, Adraga ngn en sär- 
skild (klandrande, obehaglig) uppmarksamhet; 
to offer (el. pass) ~s upon, komma fram 
med (göra, yttra) anmärkningar öfver 
(el. klandrande: På); without offering any 
ws on, utan att säga ugt vidare om (... 
anmärka på el. mot); the meeting(, said 
he,) was still open for ~s, ordet var ännu 
fritt; open to ws, ej fri for anmärkningar 
(ej helt och hållet tadelfri); worthy of 
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~, värd att bemärka, beaktansvärd, an- 
märkningsvärd, märklig; his conduct has 
been ved upon with severity, hans upp- 
förande (beteende) har blifvit föremål 
för skarpa anmärkningar (strängt tad- 
ladt). ~able, -åbl, a. märklig, märkvär- 
dig (for, för), anmärkningsvärd; the ~ 
feature in the case, det märkliga i sa- 
ken; to be w for, atv. utmärka sig ge- 
nom; there is nothing ~ in it, det ar 
ingenting märkvärdigt med (i) den sa- 
ken. ~ableness, -abinés, s. marklighet, 
markvardighet, anmirkningsvirdhet. ~- 
ably, -Abli, ad. märkvärdigt; i anmark- 
ningsvard grad, synnerligen; ~ well, ut- 
markt bra. over, -år, ». iakttagare, an- 
mirkare. 

remarriage, rémaridj, s. nytt gifte. re- 
married, -rid, pp. omgift. remarry, -t, 
va. (-ried, -d) ånyo bortgifta; gifta om 
sig med; vn. gifta om sig. 

remast, rémi’et, vn. förse med ny(a) mast 
(-er). 

remasticate, rémas’tikat, va. omtugga, idis- 
la. remastication, -kd’sjin, s. omtugg- 
ning, idislande. 

remblai, tr, rangbla’, s. (jord)fyllning, upp- 
kastad jord o. 4. 

remeasure, rémézj’ir, va. mäta om. 

remediable, råm& diåbl, a. som kan afhjal- 
pas; som kan botas. remediably, -i, ad. 
så att det kan botas, ej obotligt. reme- 
dial, -di4l, a. afhjilpande; botande; s. 
hjalp(medel); botemedel. remediate +, 
-diat, a. se föreg. a. 

remediless, rém’édilés, a. ohjalplig, obot- 
lig sjukdom, skada ; oAterkallelig aomt; overk- 
8am om hjälpmedel f. NESS, -nés, s. obot- 
lighet. 

remedy, rém’édi, s. botemedel (for, för), 
läkemedel (for, för, atv. against X, mot); 
hjälpmedel; afhjälpande, bot, hjälp; jur. 
(: ~ at law) (lagliga medel att erhålla ei. 
fordran på) upprättelse el. ersättning, 
Tegress; mynt. remedium; va. (imp. o. pp. 
died, -d) bota; afhjalpa; there isan 
for everything, det fins bot för allting; 
the ~ was worse than the disease, anm. 
pila. detta blott förvärrade det onda 
(sista villan blef värre än den första»); 
beyond (a. past) ~, obotlig(t), ohjälp- 
lig(t); in ~ of, till afhjälpande af, för 
att råda bot på. 

remelt, rémélt’, va. omsmälta. 

remember, rémém’bar, va. minnas, hafva 
i minnet, ihågkomma, erinra sig; på- 
minna t; omnämna ft; ~, vv, the fifth of 
November, begynnelseorden af en sång som sjun- 
ges af gatpojkar o. a. denna dag till åminnelse af 





kratkonspirationen 1605 (ifr Gunpowder-plot); 
~ to come! glöm ej att kommal ~ the 
waiter, sir, herrn kommer väl ihåg upp- 
passaren (med litet drickspengar); ~ 
me to him, hälsa honom från mig; if I 
~ (rightly), om jag mins rätt; not that I 
ev, ej så vidt jag mins (kan erinra mig); 
these are things I am sure to ~, detta, 
skall jag aldrig glömma; ei. detta är ngt 
som jag är säker på, jag är säker på, 
att jag ej missminner mig därvidlag; he 
desires to be ~wed to you, han ber om sin 
hälsning till er; let it be wed that, må 
man ihagkomma (hafva i minnet) att; 
this will be ned against you, detta kom- 
mer att ligga dig i fatet (man skal 4 fram- 
tiden ihAgkomma detta till din nackdel); he might 
thereby be ned of his duty, detta torde 
Janda hnm till en påminnelse (om hans 
skyldighet). ~able x, -Abl, a. märklig, 
minnesvärd. ably x, -åbll, ad. till er- 
inran; så att man kan minnas. er, -fr, 
3. en som ihagkommer; ngt som påmin- 
ner. «ing, -ing, prt.; s. ihaigkommande; 
~ how ..., då man ihagkommer (har i 
minnet, tanker på) huru ... 

remembrance, råmém”bråns, s. minne (1 alla 
av. ordets bet., jfr memory); erinrande, åter- 
kallande i minnet, erinran, hagkomst; 
&minnelse; anteckning, urkund; minnes- 
tecken (-g&fva), minnesvård; erinring; ~ 
book, anteckningsbok, minnesbok; they 
still cherished an affectionate ~ of him, 
de hade hnm Annu i kart minne; in ~ of, 
till åminnelse af; to put in ~ (bring to 
Av) erinra om; he gave him a watch as a 
token of ru, ... till (ett) minne (af sig); 
within (since) my ~, så långt som jag 
kan minnas. «rf, -år, s. pAminnare, ngn 
el. ngt som erinrar; promemoria; sekre- 
terare i the Exchequer. 

rememorative x, rémém’érdtiv, u. pAmin- 
nande. 

remerge, rémé’rdj, va. sjunka tillbaka. 

remigrate X, réml’grat, on. (in)flytta a riket) 
tillbaka; återgå tin ett föreg. tillstånd. TAs 
migration, -gra’sjin, s. tillbakaflyttning, 
emigrants Aterinflyttande. 

remind, rémi’nd, va. påminna, erinra (of, 
om); ~ him of his promise, påminna 
nm om hvad han lofvat; you shall never 
be wed of that by me, det är en sak som 
du aldrig skall behötva vidare höra mig 
tala om (: »detta är nu glémdt»), wer, 
-år, s. ngn el. ngt som påminner; erin- 
ran(de); påminnelse; F anmaningsbref. 
ful, -fål, a. påminnande (of, om). 

reminiscence, réminis’éns, reminiscency, 
-i, s. hågkomst, erinran; minne, särsk. 





4; note, 6: do, å: nor, 4: not, d: tube, å: tub, A: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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remonnting” 





Ventre: hvad man minnes, ‘fv. t pl. (painful, 
pleasant va); uty. >eftersläng? af en sjuk- 
"dom o. d: 

reminiscent, réminis’ént, a. (mea of) ihåg- 
VEommande; érinrände (of, om); s 
"gom ihagkommer ngt. ial, 

“erinrings-. VN 

remiped, råm” ‘ipéd, @, zool. Arfotad; s. årfo- 
tad insekt. ' 

remise, råmPz, va. jur. öfverlåta; eftergifva, 

"gifva tillbaka; s. öfverlåtelse, jtr re- 

"lease, 2. 

remiss, rémis’, a. slapp, trög, slö, loj; ef- 

' terlaten, vårdslös, försumlig in, i). ~- 
ful, -fål, a. efterlåten, atror beskedlig, 

a ~ibilty, -IbiViti, s. eftergiflighet, jr roy. 


-én’ sil, a 


ible, -ibl, a. som kan efterskinkas, | 


tillgifvas e. férlatas. ~ion, -risj'ån, s. 
efterslippande, slappande; aft: urande, 
minskning särsk. med. I sjukdom, lindring; 
efterskänkande, eftergift; afskrifning 
(t. ex. på utlagor); förlåtelse ; hand. Öfversän- 
dande af pengar. ~wive, lv, a. efterskin- 
: kande; eftergifvande; mildrande. ~- 
" ness, -nés, s. slapphet, tröghet, lojhet; 

efterlatenhet; forsumlighet, vårdslöshet. 
temit, rémit’, va. dtersinda, bana. remittera, 

6fversinda, in- et. tillsinda pengar el. värde. 


papper; Ofverlemna, öfverlåta; hänvisa, | 


hänskjuta; släppa efter, låta slappas el. 
aftaga, minska, gifva efter på, mildra; 


" eftergifva fordran, efterskänka skuta; för- | 
+" låta syna; vn. gifva efter, sakta sig, af- | 


? taga i styrka, 1 våldsamhet, mildras; ~ (of) 
one's vigilance, slappas i sin vaksamhet, 
låta sin vaksamhet slappas; the fever 
~s, febern minskas (styckes gifva [el. 
hafva gett] sig något»). ~ment, -mént, 
8. återsändande, särsk. jfr Fömandnents 
eftergift, förlåtelse; X se ~tance. tal, 
-ål, 8. återsändande; afstående, Serer 
låtande. tance, -Ans, 8. hand. Ofver(in- 
ete.sindande; (penninge)remiss. ~tent, 
-ént, a. med. remittent, tidtals aftagande 
(fever). ter, -år, s. en som öfverlåter, 
gifver efter cetc., jtr remit; hand. Öfversän- 
dare, remittent; jor. äldre besittnings- 
anspråks förklarande för giltiga. «ting, 
« sing, prt.; s. remitterande etc, jfr ofvan; 
efterskänkande. «tor, -år, s. jur. Öfver- 
sändare, remittent. 
remix, rémiks’, va. blanda om igen. 
remnant, rem mant, a. X frig; s. lemning, 
R återstod, kvarlefva; (återstående) stycke, 
‘pit; emule; hand. stuf(bit). 
remodel, råmåd'ål, va. omforma, ombilda; 
omarbeta. 
remodify, rimåaiil, va. ånyo omdana, ny- 
" gestalta, omskapa. 


» kK en | 





remollient K, rémé1'tént, a. mildrande, upp- 
mjukande. 
remonetise, réman’&tiz, va. åter göra till 
rikets (hufvud)mynt; ~ silver, återställa 
silfvermyntfoten. 
remonstrance, rémén’strdns, s. (mot)fore- 
ställning, gensaga, invändning, protest; 
varning; framställning, uppvisande f; 
kat. kyrk. se monstrance. remonstrant, a. 
protesterande, framkommande med (et. 
inlaggande) gensaga; protest-; 8. kyrkob. 
remonstrant. remonstrate, -stråt, va. K 
visa (jfr demonstrate); vn. göra (kraftiga) 
föreställningar (against, mot; with, in- 
för, hos: allvarligt föreställa, förehålla, 
förevita ngo net). remonstration xX, -strå'- 
sjtin, s. föreställning, jrr föreg. remon- 
strator, -str: ratir, s. en som gör föreställ- 
ningar, protesterar. 
remora, tat., råm'drå, s. hinder f; root. auge 
fisk (Echeneis reuiora)s kir. instrument 
att kvarhalla delar i sitt lage. 
remorse, rémé’rs, s. samvetskval, Anger; 
medlidande X; to feel (keen) ~ for, 
känna ånger, hafva samvetskval öfver. 
ful, -fål. a. ångerfull. «less, -lås, a. 
utan samvetsförebråelser; samvetslös; 
hjärtlös, obarmhertig, hård, grym. ~- 
_lessness, -lésnés, s. samvetslöshet; grym- 
het, obarmhertighet. 
remote, rémé’t, a. aflagsen 1 tia, ram o. blld.; 
fjärran, belägen långt bort el. afsides, af- 
skild från stora världen; fjärran skild (from, 
från), främmande (för); långt från äm- 
net; a ~ kinsman, en slägting på långt 
håll; the ost posterity, den afligsnaste 
(senaste) efterviirld; a ~ resemblance, 
en afliigsen (e. svag, likhet; at no ~ time, 
i en snar framtid; of which he has not 
the ast idea, hvarom han ej har den 
aflaganaste föreställning; in the av, I 
fjärran. vly,-li, ad. fjärran; vida (skildt); 
långt borta, på långt håll urv. i förhållande, 
forbindelse, slägtskap o. d.; arf. atv. : Obetydligt, 
ringa, föga; affected, obety dligt be- 
rörd; it is ~ possible that, det fins en 
afligsen (ringa) möjlighet för att. w= 
ness, -nés, s. aflagsenhet, (stort) afstand 
Afv. bild., jfr föreg. @.; afligset lage; F aflag- 
sen el. undangömd ort. 
remould, rémd'ld, va. omstdpa; omgestalta, 
remount, rémau’nt, va. åter bestiga; åter 
montera, jfr mount; remoutera; förse med 
ny(a) (frisk[a]) häst(ar); vn. åter upp: 
stiga el. sitta upp; s. mil. remont (ny bäst med 
ekipering); NY uppsättning; ~ one's horse, 
åter stiga till hast. ~-officer, s. officer 
som bar om hand remontering. ~ing, 
-Ing, prt. s. remontering; remonter koltekt. 
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removability, råmövåbiritt, s. egenskap att 


kunna förflyttas e aflägsnas; afeättlig- 
het. removable, -'våbl, a. förflyttbar, 
som kan aflägsnas; afsättlig. removal, 
-"vål, s. förflyttning; flyttning (+. ox. of a 
family, a house eto.); ojo. förhalning; af- 
lägsnande, bortskaffande, undanrödjan- 
de arv. : häfvande, afbjälpande, botande 
eto., jfr roy. va.; afskrifning af skatter o. 4; 
afsättning, afskedande; aflösning, ersät- 
tande; pl. atv. afgång (t. ex. to replace ws 
by wreck etc.). 


femove, réméa’v, va. förflytta, flytta (bort) 


(t. ex. en bygguing); afligsna, bortskaffa, taga 
bort; undanrédja; afskrifva skatter o. dy; 
hafva, bota en sjukdom, afhjälpa; afeätta, 


: afskeda; vn. flytta sig bort, afligsna sig; 


flytta med bela bushållet (into the country, 
ut på landet); s. (fér)flyttning; aflaga- 
nande (jfr removal); spel. drag, flytt(ning); 
ett flytt: afstånd för ayttoing, mellanrum; 
slägtled; grad, steg, plats; skol. flytt- 
ning; skol. klassafdelning, ring, läslag; 
omläggning af en hästsko K; maträtt 
sem ombytes medan andra blifva kvar, 
>entrée>; ~ a cause by appeal, jur. vädja 
-ett mål till annan rätt; ~ the cloth, duka 
af; ~ a man by death, undanrödja en 
människa; to ~ this impression from 
him, för att fortaga detta intryck hos 
hnm; to ~ any suspicion, för att afvanda 
all misstanke; they felt it impossible to 
ev their looks, de voro ur stand att taga 
‘sina blickar från (t. ex. honom); he ~d con- 
tinually from place to place, han flyttade 
-oupphérligt fran det ena stillet till det 
andra; he ~d out of the Engineers as 
lieutenant, han lemnade Kongl. Ingeniér- 
kåren med löjtnants afsked; the (R)x, 
skol. gamla »qvinta> (realistafdelning el. särskild 
-afdelning för tröga gossar); only onen over, 


. ‘bara ett steg högre (el. bättre) än (ntra på 


det samma som, ej stort bättre än); dark as he 
was, he was at least three ~s from the 
African, ehuru mörk till hyn, var ban 
likväl åtminstone genom trenne sligtled 
skild från den rena negern; to get one’s 
~ into a higher form, skol. blifva upp- 
flyttad (i högre klass); I cannot say in 
what exact ~ he is a cousin, but a cousin 
he is, jag kan inte säga huru nära slagt 


" han är, men en sliigting är han. ad, -d, 


pp. aflagsnad, skild, afséndrad (from, 


i från); a. afligsen; far ~ from the ori- 


ginal type, som aflagsnat sig långt från 
(vida skild från) urtypen; once ~, (om 
slägtingar) antyder ett leds uppstigande el. nedstigande 
I slägtled, således: (first) cousins once ~, en 
person och hans kusinbarn; a cousin to 





the deceased, seven times ~, en slägting 
till den aflidne i sjunde led (ofta nästan: 
ten [el. several] times ~, om afitgren sligtskap 
»som det behéfs en tunna krita för att 
kunna räkna ute); jer via. cousin, ~dness, 
-dnés, se remoteness. wf, -Gr, 8. en som 
flyttar, etc; särsk. byggmästare som flyttar 
hus. removing, -tng, prt.; s. aflägsnadde 
ete; afsättning. 

remunerabitity, råmunåråbil'ltl,s. egenskap 
att kunna vedergällas; förtjänst. remu- 
nerable, --”-råbl, a. som kan vedergäl- 
las el. förtjänar belönas, förtjänt. remu- 
nerate, --'-råt, va. vedergälla, belöna; 
betala, löna (for, för). remuneration, 
-r&'sjän, s. vedergällning, lön, godtgö- 
relse, gengäld. remunerative, --'-råtiv, 
a. vedergällande rättvisa ete.; lönande (som 
lönar sig). remuneratory, --'-råtårt; a. 
belönande, jfr föreg, ? 

remurmur, råmå'rmår, va. o. on. poet. BVATA 
med sakta sorl, svara sorlande. 

renage, rénd’dj, vn. in. icke bekänna färg 
I femkort. ; 

renaissance, fr, rånåså'ngz, s. r gs 

renal, r&'nål, a. snot. njur-; ~ vessels, oo 
emulgent vessels under emulgent. 

renard, rr, ran’drd, s. rafven 1 (djur)sagan. 

renascence, rénds’éns, renascency, -t, as. 
återfödelse (t ex. konstens : renaissangs). 
renascent, -sént, a. förnyande sig; p&e 
nyttfodd, foryngrad. renascible, 5 tbL 
a. som kan återfödas a, danas på nytt 

renavigate, réndv'igdt, va. åter befara et. 
segla öfver. 

rencounter, rånkawntår, s. (av. rencontre, 
rr, rangkdng’tr) möte, sammanstötning; 
tinfanig skiarmytsling, fäktning; va. stöta 
på, möta K; anfalla t; vn. stöta ihop, 
drabba tillsamman, skärmytsla. 

rend, rénd, va. (imp. o, pp. rent, rånt) sön- 
derrifva (-slita); splittra; rifva, rycka, 
slita lös. wer, -år, (1.) s. en som rifver 
sönder ets. : 

render, rån'dår, (2.) va. återgifva, åter- 
ställa (oftast mea back); öfverlemna, ut- 
lemna, uppgifva (mea up); gifva, lemna; 
afgifva dom, aflägga rakenskap, taoksamhote- 
betygelse, anföra sku, framställa; återgifva 
en scen, en roll, en passage, tolka; öfver- 
sätta, återgifva (English into Swedish, 
engelska på svenska); göra (jfr ofvan gifva 
©. ex.; särsk. med ett subst. till objekt o. ett adj. 
sbsom fyllnad, t. ex. @ person wise); byg, bruk- 
slå, grofrappa (jfr ~ing); teko. utsmälta 
fett, klara tatg; vn. sjö. vandra, löpa, skära 
(klart) om en ända { ett dlook o. 4.; 8 Öfver- 
lemnande, uppgifvande t; afkastning; 
utgörande, (natura)prestation; ~ assi- 
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stance (help), lemna (sitt) bistånd, gifva 
hjälp; a service, göra en tjänst; ~ 
thanks, hembära tack; ~ to Cesar the 
things that are Cesar's, gifven kejsaren 
det kejsaren tillhérer; God will ~ to 
every man according to his deeds, Gud 
skall vedergalla (löna) hvar och en efter 
hans garningar; see that none ~ evil for 
evil, sen till att ingen vedergaller ondt 
med ondt; he ned himself to his enemies, 
han 6fverlemnade sig i sina fienders 
hander; ~ back, aterlemna; ~ up, ut- 
lemna; afleverera; uppgifva, afsté fran; 
to be wed (med adj.), blifva ...; the rope 
ws well, jo. tåget skär klart. able, 
-åbl, a. som kan återgifvas etc., jfr föreg. V. 
er, -år, >. en som återgifver eto. ~ing, 
sing, prt, s. Atergifvande eto. (jfr ofvan), ufv. 
tolkning; byg. brukslagning, grofrapp- 
ning (första lagret rappning); tekn. utsmalt- 
ning, klaring af fett o. a; ~, floating 
and set, rappning af tre lager; ~ of ac- 
counts, rakenskapers uppvisande (fram- 
lemnande). 

rendezvous, rr. (ring’dévd), rén’déva, s. (af- 
taladt) möte; mötesplats, atv. mil. same 
lingsplats; vn. mötas (mil. samlas) på ut- 
gatt ställe; va. samla på utsatt ställe; 
to give a ~ to, stämma möte med (be- 
vilja ett möte). 

rendible, rén’dibl, 1. a. som kan sönder- 
slitas. 

rendible, rén’dibl, 2. a. som kan uppgifvas, 
éfverlemnas (jfr render); K som kan Ater- 
gifvas på ett främmande språk. 

rendition, réndisj’in, s. öfverlemnande, ut- 
lemnande (of fugitives); mu. uppgifvande; 
Atergifvande; X tolkning (tr rendering). 

renegade, rén’égad, renegado, sp., -’4, s. re- 
negat, affalling (to, fran, a religion); de- 
sertor; landsstrykare; (~ ary. ss. adj. i uttr. 
ss. the ~ Frenchman, den franske rene- 
gaten). 

renegation, rånégå'sjån, s. förnekande, för- 
nekelse (t. ex. the ~ of Christ). 

renerve, réné’rv, va. gifva ny kraft. 

renew, rånt', va. förnya stv. teol. o. hand. eto. 
(en växel eto.); Upprepa; börja om igen el. 
ånyo; återupptaga; göra ny el. ung igen; 
friska (färska) upp; renovera, ombygga; 
va. förnyas; börja på nytt; ~ an ac- 
quaintance, förnya (en) (uppfriska) be- 
kantskap(en); the air, skaffa in frisk 
luft, vädra, ventilera; he wed his pace, 
han satte sig åter i marsch (fortsatte 
åter sin gång); ~ the subject, åter bringa 
saken å bane, upptaga saken ånyo; ~ 
(the) timber, sätta in nytt timmer. ~able, 
-Abl, u. som kan förnyas eto. wal, -ål, s. 





férnyande, förnyelse; atv. prolongation, 
förlängning (of a bill, of a treaty); ny(in- 
satt), renoverad del (el. kollekt. delar). wed, 
-d, pp.; a. förnyad; återstäld till sitt ur- 
sprungliga skick; renoverad; återupp- 
lifvad; with ~ vigour, med förnyad kraft. 
~wedly, -édli, ad. am. férnyadt, på nytt. 
~edness, -édnés, s. fornyande, aterupp- 
lifvande; förnyelse, férnyadt tillstånd. 
ver, -år, s. en som förnyar ete. ~ing, 
sing, prt.; s. se wal; särsk. biti. förnyelse. 

reniform, rén’iférm, u. satury. njurformig. 

renitence, réni’téns, renitency, -i, s. mot- 
strafvighet, motstånd. renitent, -tént, 
a. gérande motstånd, motstrafvig. 

rennet, ren’ét, 1. se runnet. 

rennet, rén’ét, 2. s. (atv. wing, -ing) renett 
(äppelsort). 

renounce, rånawns, va. afsiga sig ngt, bruket 
af net, afstå ifrån anspråk eto; Uppsäga (al- 
legiance, tro och lydnad); afsvärja; för- 
neka, ej (mer vilja) vidkännas; kortsp. ej be- 
känna farg (atv. vn. : vara renonsien färg); s. 
kortsp. underlåtande att bekänna; ~ com- 
munion (all connexion) with, afsvärja ge- 
menskapen med, förklara sig ej vidare- 
vilja hafva att skaffa med; w the devil's 
works, afsvarja djäfvulen och alla hans. 
gärningar; ~ the world, afsiga sig varl- 
den, (vilja hädanefter) försaka världen. w= 
ment, -månt, se renunciation. wr, -År, 8 
en som afstår, afsäger sig, et. Fenoun= 
cing, -ing. prt.;s.förnekande, afsvarjande. 

renovate, ren’dvat, va. förnya, renovera, ree 
staurera, jfr renew; vn. förnya sig. Ten0- 
vation, -våsjån, s. förnyelse, renovering; 
återupplifvande. renovator, -år, s. ngn 
el. ngt som förnyar ete., restaurator. 

renown, rånawn, s. ryktbarhet, berömdhet, 
namnkunnighet, »stort namn», rykte (stv. 
1 dålig bet., t.ex. the ~ of their crimes); 
va.} göra ryktbar; deeds of brave =, 
frijdade, \idtberémda dater; men of ~, 
namnkunniga män. ed, -d, a. namn- 
kunnig, ryktbar, fräjdad, (vida) berömd 
(for, för). ~edly, -édli, ad. ryktbart. 
~er, -År, s. en som gifver ryktet; via 
tyska univ. renommist (duellkämpe). ~ful 
+, -fål, a. se föreg. a. less, -lés, a. utan 
rykte, oberömd. 

rent, rént, 1. imp. o. pp. at rend; s. remna, 
spricka, refva; splittring, sdéndring, 
schism; va. I se rend. 

rent, rént, 2. s. (jord)riinta, afgald; afrad; 
arrende; hyra; lega; afkastning i ränta etes 
räntebärande kapital, 1. i Frankr. kapital 
i statspapper; va. utarrendera, uthyra 
(to, till, a tenant ete.); bortlega; arrene 
dera, hyra (for, för en summa); vn. Vara 
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utarrenderad (for, for: gifva i ränta, i 
arrende); black ~, arrende i natura el. 
dagsverken; white ~, arrende i reda (eg. 
silfver)pengar; what ~ do you pay e. how 
much do you pay for ~? hur mycket be- 
talar du i hyra (arrende)? ~ one’s self 
out to, lega bort sig åt (el. till att göra 
ngt); he ved this house of his neighbour 
Jor 100 £s, han byrde ... af sin granne 
för 100 pund (om året); this house ws 
for a hundred pounds a year, detta hus 
gifver 100 pund i årliga hyror. ~-ar- 
rear, s. resterande arrende (hyra). = 
charge, s. jur. intecknad jordränta. ~ 
-free, a. o. ad. hyresfri(tt). ~-iron, s. 
afradsjarn. ~-roll, s. förteckning på ens 
inkomster af arrenden o. d., arf. ofta I tale- 
sätt: »förmögenhet> (t. ex. G. B. succeeded 
to a long pedigree and a short ~, fick i 
arf ett stort stamträd men en obetydlig 
förmögenhet [... arfvegods]). seck, 
-sék, s. jur. icke-intecknad, ouppsägbar 
jordränta. ~-service, 5. jur. grundrinta. 
able, -åbl, u. som kan arrenderas etc., 
ifr rent, va. al, -ål, s. lista på (jord-) 
räntor, arrenden o. a. er, -år, (1.) s. en 
som utarrenderar, uthyr; oftare en som 
arrenderar, arrendator, förpaktare. 

renter, rén'tår, (2.) va. (fin)stoppa, sy el. 
sticka ihop (så att sömmen ej synes). 
~er, -år, s. en som hopstickar ete. 

renuent, rén’uént, a. anar (hufvudet) bakåt- 
dragande muskel. 

renumerate, rénw’marat, va. omräkna. 

renunciation, rénansid’sjin, s. afsvirjande, 
afsiigande (of the world ete., jfr renounce 
ex.), afstiende; forkastande, förnekande. 

renverse, rénvé'rs, a. her. upp- och nedvand. 

reobtain, rédbta'n, va. åter erhålla; återfå. 
able, -åbl, a. som kan Aterf&s, Ater- 
vinnas. 

reoccupy, réék’upl, va. åter intaga el. be- 
satta. 

reometer, se rheometer. 

reopen, réd’pn, va. åter öppna; åter upp- 
taga (the case). 

reoppose, rédpd’z. va. åter motsätta (sig). 

reordain, réérd4’n, va. ånyo ordinera (till 
prest). 

reorder, réé’rdiir, va. ånyo anordna; ånyo 
gifva befallning om. 

reordination, réérdina’sjin, s. förnyad prest- 
vigning. 

reorganization, réérgAniza’sjin, s. omorga- 
nisation. reorganize, -d’rganiz, va. om- 
organisera, omdana. 

reotrope, se rheotrope. 

rep, rép, a. med upphöjda ränder liknande 
snoren om tyg o. d.; S. så beskaffadt tyg : rips. 





repace, répd’s, va. åter gå a. gå tillbaka 
samma vläig. 

repacify, råpås'ifl, va. åter lugna (pacifiera 
ete., jfr pacify). 

repack, répak’, va. packa om 1 tunnor (, ex. 
fläsk). 

repaid, råp&'d, imp. o. pp. at repay. 

repaint, rép4’nt, va. måla om; öfvermåla. 

repair, répd’r, 1. vn. begifva sig; förfoga 
sig; vända sig (to, till, for, för att söka); 
s.f6rfogande, begifvande sig; tillflykts- 
ort; jagt. en hares lager; hvilostund. 

repair, répa’r, 2. va. reparera, upphjalpa, 
upprusta, laga, istandsiitta; sjö. fortimra; 
återställa; godtgéra skada, upprätta, ge 
upprättelse för; ersätta förlust; s. repara- 
tion, lagning, iståndsättande; pl. repara- 
tionskostnader (: cost[s] of ~); ersät- 
tande; återställande, godtgörelse, upp- 
rättelse; underhåll ar byggnad o. d. (dets. som 
keeping in ~); godt stånd, jfr nedan; sjö. 
fortimring; a loss not to be ved, en oer- 
sattlig skada; ~s to (t.ex. the rigging), 
reparationer på; to make ~s, göra repa- 
rationer (lagningar), reparera; in ov, arv. 
under reparation (»borta på lagning»); 
in (good el. proper) ~, i godt (férsvar- 
ligt) stand (skick); to keep in ~, hålla i 
godt stånd gom nödiga reparationer när så be- 
hofves, underhålla; to get into ~, få i för- 
svarligt skick; out of ~, förfallen, bo- 
fällig; i dåligt skick, klen, trasig; i olag. 
~able, -åbl, a. se reparable. ~er, -r, s. 
en som reparerar. ving, -ing, prt.; u. 
reparations-; s. reparerande; ~ shop, re- 
pararationsverkstad. ment, -mént, s. 
reparerande, reparation. 

repand, répand’, a. vot. bugtbraddad. ~ous, 
-is, a. uppåt (el. bakåt) böjd. 

re-paper, répa’par, va. omtapetsera. 

reparable, rép'åråbl, u. som kan repare- 
ras, återställas; som kan godtgöras el. 4 
alim, upprättas (injury). reparably, -i, ad. 
så att det kan godtgoras, ej ohjalpligt, 
ej obotligt. 

reparation, répdrd’sjan, s. reparation, upp- 
lagning, iståndsättning; upphjilpande, 
bälsans återställande; godtgörelse, mkade- 
ersättning (for, för); ~ of honour, upp- 
rättelse; to make ~ to, gifva upprättelse; 
beyond w~, ohjälplig (som ej kan istand- 
sättas el. ersättas el. godtgéras); för 
hvilket ingen upprättelse kan gifvas. 

reparative, répdr'ativ, u. återställande, 
godtgérande, upprättande; s. ngt som 
återställer; ngt som godtgör el. upprät- 
tar, upprättelse. 

repartee, réparté’, s. kvickt, bitande el. 
dräpande svar (a ~ throws buck a joke 
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upon the joker); vn. gifva kvicka svar; he 
was quick at a (a. in his ~s), han var 

” aldrig svarslös, han viste alltid att »bita 
af> den som kom fram med ngt till- 
male. tt: | 


repartition, råpårtisjån, s. ny fördelning. ; 


repass, répi’s, va. åter passera, åter fär- 
das öfver; vn. färdas tillbaka, se ex. under 
pass. ~age, -Adj, s. återfärd. 

repast, répa’st, s. måltid; föda, mat; va. t 


bespisa; vn. t äta; a good =, ett godt | 


mål (mea god mat); a poor w, en tarflig 
(el. klen) måltid. 


repatriation, répatriVsjin, s. återkomst a. | 


persons återsändande till fäderneslandet 
Is. efter landsflykt. 

repay, répd’, va. (imp. o. pp. -paid, -pa’d) 
återbetala, ånyo betala; återgälda, löna, 


vedergälla (a kindness, an injury; for, | 


för); rat. K ripostera, svara på; ~ one’s 
self, göra sig betald; ~ good for evil, 
löna ondt med godt. able, -Abl, w. åter- 
betalbar. «ment, -månt, s. återbetal- 
ning, atv, konkret : det återbetalda et. åter- 
betald summa; vedergällning. 

repeal, répe’l, va. återkalla förordnande, Upp- 
häfva testamente etc., afskaffa en tag; 8. Åter- 
kallelse från landsaykt K; upphäfvande, af- 
skaffande af lag o. d.; särsk. hist. UPplös- 
ning af unionen mellan England och Ir- 
land. ~able, -åbl, a. som kan återkallas 
et. upphäfvas. er, -år, s. en som upp- 
hifver etc; en som yrkar på upphafvande 
(el. särsk. bist. upplésande af’ föreningen 
mellan England och Irland). «ing, -ing, 
prt; a. upphafvande; ~ section (of an 
Act of Parliament), swafdelning (-para- 

' graf) uppraknande de gom denna lag Upp- 
häfda lagarna. | 


repeat, répé’t, va. repetera, upprepa; göra |” 


OM en andra gång, förnya; uppläsa ur min- 
' net; taga om ary. mus; säga om; säga 
efter; vidare tala om, »bira vidare> ngt 


omtaladt el. skvaller; on. repetera särsk. om ur; 


s. repetition, upprepande; fortlöpande 


mönster (~ of a pattern); mus. repris-' 
tecken; ~ one’s self, upprepa sig själf,' 


göra e. säga detsamma som förut; ~ 
one’s visit, göra om besöket. ~edly, -åalt, 
ad. upprepade gånger, gång på gång, 


oupphörligt. wer, -år, s. en som upp-: 


repar el. reciterar ngt; repetitor särsk. ajo. 
(man som repeterar kommando, el. fartyg som repe- 
terar chefsfartygets signaler); repeterur; repe- 
tertelegraf; repetergevär; revolver; se 
atv. wing decimal; I struck my ~, jag 
tryckte på fjädern i mitt repeterur. ~- 
ing, -ing, prt.; a. repeterande, repeter-; 
8 repeterande; ~ decimal, periodiskt 


q 





decimalbråk; ~ gun, ~ rifle, ~ ship, ~ 
watch, jtr föreg. 3. 

repel, repél’, va. drifva a. stöta tillbaka 
atv. blid. : tillbaka-, afvisa; motstå, mot- 
verka; med framgång bestrida, vederlägga, 
gendrifva (an argument); med. återdrifva, 
stämma; v2. stöta tillbaka, utöfva mot- 
verkan; ~ force by force, möta våld 
med våld. tence, ~lency, -åns(1), s. tys, 
repulsion(skraft). lent, -ént, a. tillbaka- 
drifvande; med. fordelande; s. ngt som 
drifver tillbaka; mea. fordelande medel, 
eler, -år, s. ngn et. ngt som drifver till- 

' baka. 

repent, ré’pént, 1. u. bot. zool. krypande. 

repent, répént’, 2. vn. ångra sig, komma 
till Anger; teol. bättra sig; va. ångra; ~ 
(one’s self) of, ångra sig ngt; you shall 
~ this, det har kommer du att (få) ångra; 
he rus that he has (et. having) ...; han ång- 
rar att han ...; deeds to be wed of, hand- 
lingar man bör (el. får) ångra. ~ance, -Ana, 
s. ånger (for, öfver); teol. bättring, sorg 
öfver synden. ~ant, -ånt, u. ångerfull, 
botfärdig; ånger-, bot-; s. en som ång- 
rar sig, ts. botfardig syndare; botgérare, 
~antly, -antli, ad. med ånger. ver, -dr, 
en som ångrar sig. «ing, -ing, prt.; 8 
anger. ~ingly, -ingli, ad. med Anger. 
aless, -lés, a. utan ånger, obotfardig. 

repeople, répé’pl, va. åter befolka. repeop- 
ling, -ing, prt. s. Aterbefolkande. 

repercuss xX, répérkds’, va. stöta tillbaka. 
wion, -kåsj'ån, s. fys. tillbakakastunde; 
mus. idkeligt upprepande af samma ton 
(trepidando). vive, -iv, a. ys. återka- 
stande. 

repertory, rép’értarl, s. forvaringsrum aur 

saker tro lagda { ordning så att de lätt kunna finnas; 

allmänt register, sakregister, samlings- 

bok. 

repetend, répéténd’, s. aritm. period i ett 
decimalbråk. 

repetition, råpåtisj'ån, s. upprepande, repe- 
tition (ute. jr rehearsal); mus. repris. 

repetitious, répétisj’ds, a. am. upprepande; 
repetitions-, innehållande ett upprepan- 
de. «ness, -nés, s. egenskap att göra el. 
innehålla upprepanden. 

repetitor, rép’étitdr, s. via tyska untv. repeti- 
tor, privatlärare. 

repine, répi’n, vn. gräma sig, klaga (at, 
öfver); knota (against, emot). or, -år, s. 
en som klagar, knotar ee. repining, -ing, 
prt; a. som (lätt) grämer sig, fallen för 
klagan och knot; s. grimelse; knot. re- 
piningly, -ingli, ad. med grimelse; kno- 
tande, missndjdt, 

repique, répe’k, s. 1 piquetspelet nittio Poäng. 
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veplace, råplå's, va: sätta, ställa et. lägga 
tillbaka på sitt ställe; återinsätta (t. ex. 
in government); återställa, återbetala ttn; 


€rsätta roriust evo. (by, med), (kunna) träda | 


i stället för; fylla ngns (ngts) plats, aflösa, 
efterträda og; utbyta; ombyta; om- 
flytta K; I beg to ~ this bill by another 


of longer date, jag anhåller att få utbyta | 
denna växel mot en annan på längre tid |. 


' (sigt); (put in a peg there) to ~ the want 


of a screw, för att göra tjänst i stället | 


för en skruf som fattas; u ... such as 
money could hardly ~, hvars make man 
ej kunde få (e. som man ej kunde få er- 
satt) för pengar; he was ad (in the of- 


Jice) by his son, han (afgick och) efter- } 


träddes af sin son. od, -t, pp.; as v 


crystal, kristallogr. afstympad kristall (hvars | 
kanter el. hörn afstympats : ersatta af planer tillhö- | 
rande annan grundform). ment, -månt, s. I 
åter(in)sättande; ersättande;  kristallogr. 


afstympning. 

replait, répla’t, vå: ånyo vecka (i flere 
veck «e. vikningar). | 

replant, répli’nt, va. omplantera. ation, 

+ -d’sjéin, s. omplantering. 

replead, réplé’d, va. o. vn. jur. åter plädera, 
åter behandla (ett mål), jr plead. ver, 
-hr, 8. jur. (rättighet till) ny behandling 
af ett mål (ny plädering). 

replenish, råplén'isj, va. (åter) (upp)fylla; 
påfylla; stoppa pipan på nytt; ladda 
(Leyden-jars); multiply and ~ the earth, 
férékens och uppfyllen jorden. er, -år, 
s en som (åter) uppfyller; laddare, jrr 
föreg. ~ ment, -mént, s. fyllande, fyllning; 
fyllnad; fullhet, (rikt) forrad. a ee 

replete, réplé’t, a. uppfyld, (6fver)full (with, 

' med, af), proppfull, stinn; hotels ~ with 
every luxury, ... rikt försedda med all 
lyx (så fs. I braskande annonsstil), ~NeSS, -nés, 
repletion, -pl&'sjån, ». (6fver)fullhet, df- 
verfyllnad; arv. Gfvermattnad; mea. blod- 
fullhet. repletive, -iv, a. (upp-, ut)fyl- 
lande. 

repleviable, réplév’i4bl, a. jor. som kan 
återfås genom replevin; som medgifves 
ställa borgen i och för replevin. reple- 
vin, -vin, s. jur. (personligt käromål g4- 
ende ut på) återtagande af gods som 
med orätt blifvit franhandt et. belagdt 
med kvarstad (medelst ställande af borgen for 
att saken skall blifva rättsligt behandlad, samt — 
om målet förloras — godset utlemnas); inlaga 
el. domstols utslag 1 ~. replevisable x, 
-Båbl, se föreg. a. replevy, -vi, va. jur. åter- 
taga, återfå medelst replevin; gå i bor- 
gen för ngn i replevin; om domstol bevilja 
ngn (att ställa borgen i och för) replevin, 


| 
I 


fi 


h 





replica, u., råp”likå, s. konat. replik (af mästarons 
egen hand utförd kopla af en tafla). ; 
replicant, rép’likdnt, a. replikant, genmär 
lare. : | : 
replicate, rép'likat, u. bot. tillbakaviken; s. 
mus, se repetition. as 
replication, réplikd’sjan, s. svar, genm4le; 
Atersvar, dterljud, eko X; ts. Jur. kärän- 
des genmäle på svaromålet, replik.' 
replier, råplrår, s. en som svarar, genmä- 
lare; respondent. fv 
reply, répll’, va. o. vn. (imp. o. pp. -plied,'-d) 
svara (to, på : besvara); särski Jur. gén- 
mila (on, på); 8. svar, jur. genmäle; svats- 
skrifvelse (letter of ~); ~ to, besvara 
(fråga, Bfv. I allm., t. ex. flendens eld); atv. be- 
möta anmärkning ete.; tillmötesgå upptor- 
dran, följa kallelse; he knows not what to 
Av, han kan icke svara därpå (sr svarsiös) ; 
to this there is no ~, det är ingenting 
att svara härpå, härtill ges intet svär; 
to give a ~, svara; I could make her'no 
~, jag kunde ingenting svara herine 
(Härpå); he received a that ..., han 
fick till svar att...; in , till svar;'an 
address in ~, en svarsadress; he made 
no observation in ~, han svarade intet 
härtill (etoa stum); W. appeared in ~ to 
the summons, W. instilde sig på kallele 
sen; tn « to, till (såsom) svar &... (t. ex: 
your letter). ing, -ing, prt.; s. svar, 
genmialande; there was no an, intet fans 
att svara härpå. 
repolish, répdl'isj, va. ompolera. 
repone, répå'n, va. Skotl. jur. återställa, åter- 
insätta. —~ : 
repopulation, répépuld’sjan, s. återbefol- 
kande. : 
report, répd'rt, va. rapportera, inberätta, 
afgifva berättelse om, redogöra för, fé- 
redraga, referera; anmäla (t. ex. at, the 
custom-house, i tullen : deklarera; to, för; 
to the police, i polisen); berätta, fore 
mila, omtala; utsprida; vn. afgifva rap- 
port et. berättelse (to, inför, hos, t.ex. 
the House; on, öfver, angående); tjänst- 
göra som referent (for a newspaper, åt, 
i, en tidning); anmäla (rapportera) sig 
(atv. ~ one’s self; to a superior officer, 
för en förman); s. rapport, redogörelse, 
ambetsberattelse; argitvet utlåtande, 'ytt- 
rande (t. ex. parl. af ett utskott); anmälan; 
tulldeklaration; meddelande; referdt af 
ett tal, ett möte o a; pl. förhandlingar, 
Jur. dombok; underrättelse, berättelse; 
rykte; dån, knall, smäll af ett skjutvapen, 
skott; ~ one's self ill, anmäla sig sjuk, 
sjukrapportéra sig; to be ned of, hafva 
(godt e. ondt) rykte om sig (for, för); 
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he is wed to have lost a large sum, han 
sages hafva förlorat en stor summa; 
strange things are ned of her, besyn- 


nerliga rykten gå om henne; it is wed |: 


that ..., det fdrljudes, förspörjes, ett 


rykte går, att ...; he was ~ed absent, | 


han anmäldes såsom frånvarande; se ex. 
under progress; visitors wed (at the police 
estation), anmälde resande; current ~, 
gängse rykte; folks prat, »pratet»; loose 
ws, lösa rykten; ~ says (e. has it) e the 
~ is a. there is a , det gar ett rykte, 


ryktet förmäler (that, att); to make (utv. I: 
@ el. One's) ~, se ofvan vN.; to know a per- I 


son by (el from) ~, känna ngn ryktes- 
vis, blott till namnet (»par renommée>); 


a man of good ~, en man som har godt | 


rykte (om sig); according to ~, efter 


hvad som forljudes, enligt hvad ryktet | 


förmäler (... ett rykte vet att omtala). 


~er, -dr, s. en som inberättar eto., med- | 


delare ; föredragande, referent; tidnings- 
referent, notisjagare; parliamentary ~, 
rikedagsstenograf. ~ing, -ing, prt.; a.; 8. 
rapporterande, redogérande; afgifvande 
af berättelse, rapport, redogörelse, re- 
ferat; ambetsberattelse, förhandlingar, 


jr report, s. ~ingly, -ingli, ad. ryktes- | 


vis. ~orial, -d’ridl, a. referent-. 

reposal, répd’z4l, s. hvilande; sättande ar 
Mt o. d., jfr följ. 

repose, répd’z, va. (ned)lägga +; lägga till 
hvila, hvila, lugna; sätta förtroende, tillit 
(in, on, upon, till); anförtro; vn. (mea on, 
upon, på) ligga, hvila atv. om ting (t. ex. om 
birglager); hvila sig (from, efter); sofva; 
vara grundad (t.ex. upon facts), bero; 
lita helt o. bånet, trygt (on, på); förlita sig; 
8. hvila; sömn; ro, lugn trv. bild. ss. konstt. : 
lugn harmoni; uppehåll, paus; one's 
interests in the hands of a friend, lägga 
sin sak i en väns händer, anförtro vår- 
den om sina intressen åt en vän; (to say 
masses) for the ~ of his soul, ... för 
hans själs ro; in a, alm. i (ett tillstånd 
af) hvila (mots. in action, i rörelse). ~dly, 
-édli, ad. i ro, i hvila; lugnt. adness, 
-édnés, s. tillstånd af hvila e ro. wr, 
-år, s. en som hvilar. 

reposit, råpåz'it, va. nedlägga (i förvar), 
förvara; gömma (in, i); anbringa; depo- 
nera; xir. sätta, fora tillbaka i sit rätta 
Inge, jfr följ. LION, -zisj'ån, s. nedläggande 
{ förvar; (ré--’-) återsättande på sitt 
ställe, uir. i led (reposition). ory, -åri, 
s. forvaringsrum, -stalle, upplagsort; 
gömställe; (varu)lager, magasin, atv.: bu- 
tik, bod; matskåp; «a. fängelse; ~ drill, 
mil, (öfning i) packning. 


I 





repossess, répézés’, va. åter taga i besitt- 
ning; åter besitta; ~ in, åter insätta i 
besittning af, återgifva; one's self of, 
åter taga i besittning, åter bemäktiga 
sig. ~ion, -zésj’in, s. (tagande i) för- 
nyad besittning. 

reposure, råpd'zjär, s. hvila, ro. 

repour, répd’r, on. åter utgjuta. 

reprehend, répréhénd’, va. tadla, klandra 
ogn (Of, for: forekasta, forevita, forebra, 
muntligen bestraffa ngn, ngt, t.ex. @ person 
of luxury); banna (for, för); anklaga, 
beskylla (of, för) t. ~er, -år, s. tadlare, 
klandrare. 

reprehensible, répréhén’sibl, u. klander- 
värd, straffvard. ~ness, -nés, s. klander= 
vardhet. reprehensibly, -i, ad. klander- 
vardt. reprehension, -sjin, s. tadel, fö- 
rebraelse, forevitande. tillrattavisning. 
reprehensive, -siv, reprehensory, -sårt, 
a, tudlande, férebr&ende, innebärande 
tadel. 

represent, råpråzånt', va. framställa i ona, 
i tal; beskrifva K; (vara ämnad att) be- 
tyda, föreställa i anm., atv. al. (: reprodu- 
cera förut bafd föreställning) äfv. : gifva ngn 
föreställningar (that, att ...), förehålla 
(something to a person, ngn ngt); fram- 
hålla, påpeka bild. (t.ex. vigten af ...); 
uppföra ett skådespel; Spela en ron; före= 
träda, representera, vara 1 stället för, 
vara ombud för. able, -4b], u. som kan 
framställas a. representeras. ~ant, -ånt, 
a. representerande; s. K se ~wative. we 
ation, -’sjin, s. framställning; föreställ- 
ning 1 flere bet.; representation teat. o. polit. : 
representantférsamling; to make strong 
~s to a person, göra ngn kraftiga fore- 
ställningar. ~ative, -dtiv, u. (mea of) 
framställande, föreställande (ngt); vetensk. 
typisk, passande till typ (för); repre- 
senterande; m. reproduktiv; s. framställ- 
ning, bild, afbild; typ för ngt; framstäl- 
lare af en roll; jur. o. allm. Btällföreträdare, 
ombud, representant i atlm. bet. särsk. pollt, 
(of, för); House of (R)Ns, särsk. Am. UD? 
derhus, folkvald kammare 1 kongressen el. 
1 en stats lagstiftande församling. ~atively, 
-Ativll, ad. såsom el. genom ställföreträ- 
dare; på ett representerande (typiskt) 
sätt, .ativeness, -åtivnés, s. typiskhet, 
åfr föreg. @.; al. föreställningsförmåga. ver, 
-år, s. framställare; representant, om- 
bud X. «ment f, se ~wation. 

repress, réprés’, va. undertrycka (t. ex. ett 
leende); dämpa, kufva uppror oto; hålla till- 
baka, hejda, hämma, tygla vna. ver, -dr, 
8. undertryckare. i0n,-åsj'ån, s. under- 
tryckande, dämpande; ona. tygel, band; 
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republic 





(under)tryckthet, (for)tryck. ~ive, -fv, 
a, undertryckande, d&ampande; häm- 
mande, 

reprieve, répré’v, va. gifva frist, andrum 
(tillfällig befrielse, from, från); bevilja 
uppskof (med straff ts. dödsstraff); be- 
nada till lifvet; s. frist, rådrum; uppskof 
(med dödsstraffs verkställande); benåd- 
ning till lifvet; to be ~d for trans- 
portation, få dödsstraffet förvandladt till 
transportation. 

reprimand, råp'rimånd, ---', va. skarpt (o. 
offentiigt) tillrättavisa, banna upp, näpsa, 
gifva en ekrapa (for, för); s. skarp till- 
rättavisning, näpst, skrapa, bannor. 

reprint, réprint’, va. åter intrycka et. in- 
prägla; omtrycka, trycka ny upplaga af; 
s. (ré’print) omtryck, ny upplaga; (sepa- 
rat)aftryck, särtryck; eftertryck ts. af en 
bok { ett annat land. 

ceprisal, répri’zdl, s. återtagande (1s. ta- 
gande af ngt från en flende för att bamnas) ; ve- 
dergillning, pl. repressalier; to make 
(arv. K take) ws upon, utifva repressalier 
på (mot). 

reprise, répri’z, va. ¢ Atertaga; vedergilla; 
8. se I reprisal; sjo. dtertagen pris (erdf- 
radt fartyg); pl. jur. Onera & en fast egen- 
dom; pl. bana. afdrag genom restantier. 

reprize, répri’z, va. sätta nytt pris på, om- 
värdera. 

reprizes, ee reprise, pl. 

reproach, råprö'tj, va. férebr& (for, for); 
(mea with) fdrevita, tillvita (ngn ogy); ut- 
fara mot, smada; s. förebråelse; skam, 
skamfläck (of, to, för); pl. smadelser, 
kränkande tillmälen; to be wed with ..., 
blifva tillvitad ...; at a time when the 
English name was a « ..., då det var en 
skam att heta (: vara) engelsman; he 
was a~ to his family, han var en skam- 
flack för sin familj; to bring (draw down) 
~ upon, draga nesa öfver; to incur 
~, ådraga sig (välförtjänt) tadel; free 
from ~, upphöjd öfver (alt) klander; a 
name of ~, ett skymfligt vedernamn el. 
öknamn; a term of , ett smadligt ut- 

--tryck; not a word of =, ej ett ord af 

(till) förebråelse; (the knight) without fear 
and without ~, utan fruktan och utan 
tadel. ~able, -åbl, a. klandervärd; skam- 
lig. «ful, -fal, a. klandrande, skymflig, 
smädlig, lasteligt tai; neslig, skamlig. ~- 
fulness, -fdlnés, s. emadlighet; skamlig- 
het. less, -lés, a. klanderfri. 

reprobate, rép’rébat, a. oduglig t; forka- 
stad, (moraliskt) férsjunken, férdarfvad, 
förlorad; fortappad, fordémd, gudlös; s. 
forkastad, förlorad ei. fortappad varelse, 





1 grund fordarfvad människa, usling; teol. 
en förtappad (ej utvald); va. forkasta, 
bestämdt o. med motrija afvisa; bryta 
stafven öfver, fördöma, ufv. teol. ofterkalle- 
igt bestämma till fördömelse, för ovigt för- 
döma. Ness, -nås, s. tillstånd af för- 
kastelse, e& förtappelse; moralisk för- 
sjunkenhet, fördärf. vr, -Gr, s. en som 
förkastar. 

reprobation, råpråbö'sjän, s. förkastelse, 
atv. teol. fördömelse; jfr via. reprobateness. 
"er, -Ör, s. teol. anhängare af läran om 
det absoluta nådavalet. 

reproduce, réprédu’s, va. reproducera 1 alla 
bot.; Åter frambringa et. framställa; åter- 
gifva (a story ew.); förnya; fortplanta; 
to be ad, fortplantas, fortplanta sig; 
ure. åter framträda. vr, -dr, s. ngn el ngt 
som reproducerar. 

reproduction, réprådåk'sjån, s. reproduk- 
tion; fortplantning (t. ex. of plants from 
cuttings); (nytt) återgifvande; ny fram- 
ställning; kopia. 

reproductive, råprådåk'tiv, reproductory, 
-tiri, a. åter frambringande; fortplan- 
tande (sig): fortplantnuings-, reproduk- 
tions- (organs). 

repromulgate, réprémal’gat, va. ånyo of- 
fentliggora. repromulgation, -gå'sjån, s. 
nytt offentliggörande. 

reproof, réprd’f, s. skarp férebr&else, till- 
rattavisning, tilltal (for, för). 

reprovable, répré’vabl, a. klandervard, som 
förtjänar napst. «mess, -nés, s. straff- 
vardhet, férkastlighet. reprovably, -i, ad. 
klandervardt. 

reprove, réprd’v, va. skarpt tillrättavisa, fore- 
brå, nipsa, med ord (muntligt el. skriftligt) 
straffa, banna (for, för). «Fr, -år, s. en 
som tillrättavisar eto, 

reproving, répré’ving, pre. af föreg.; a. fore- 
bréende, bestraffande (t. ex. look); s. jtr 
reproof. Aly, -li, ad. pA ett tillrittavi- 
sande sätt, med férebrdelse(r). 

reprune, répré’n, va, ånyo beskära (jer 
prune). 

reptant, rép’tdnt, a. vot. krypande och rot- 
slående. reptation, -ta’sjin, 8. zool kry- 
pande. reptatory, -tåtårt, a. zool kry- 
pande, kräl-ajur. ; 

reptile, rép’til, a. rool. krypande, kralande; 
bila. krypande, låg, nedrig, lumpen; s. 
kräldjur, reptil; oud. krypande, låg, lum- 
pen människa. 

reptilian, répti’ién, a. reptil-, kraldjurs-; 
8. zool. kräldjur, reptil. 

republic, råpåb"lik, s. stat, det allmänna t; 
republik, fristat; the ~ of letters, den 
lärda världen, de lärde(s republik); aw 
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was proclaimed, republiken proklamera-. 
. des. wan, -ån, a. tillhörande en repu-' 
lik; republikansk; s. republikan. «=: 
_ anism, -dnizm, s. republikanism, (byl-! 
lande af) republikansk statsform. . w= 
_anize, -Aniz, va. göra republikansk. 
republication, répablikd’sjin, s.nytt offent-, 
_, Higgérande el. utgifvande, ny upplaga;: 
eftertryck (jtr reprint). 


republish, répab’lisj, va. utgifva på nytt, |; 
utgifva ny upplaga af atv. testamente o. d.;: 


, ,@ftertrycka (jr reprint), wer, -dr, s. en. 
som utgifver på nytt eto. 
repudiable, répi’didbl, a. forkastlig; som 
_ bör forskjutas. ‘ 
repudiate, :épi’didt, va. förkasta; förskjuta' 
husiru; förneka, ej vilja kännas vid. re- 
pudiation, -a’sjin, s. forkastande; för- 
skjutande; tillstånd att vara förskjuten; 
vägran att erkänna (of a debt). repu- 
diator, -år, s. en som förkastar, förskju- 
ter etc. ; 
repugn X, répw’n, va. städse motstå, bekäm- 
pa. ~ance, ~ancy, -pig’nans(i), s. mot-' 
stand (bekämpande af ngt); motstraf-. 
_,Vighet; motvilja (to, mot); afsky (at, 
öfver); stridighet, oférenlighet; to have’ 
ae to, hysa motvilja mot (att). ant, 
-påg'nånt, a. stridande, motsatt (to, mot), 
"oförenlig (to, with X, med); motbjudande, 
_ ptötande; motsträfvig t; it is to me 
(my feelings), det är mig (högst) mot- 
_ bjudande; it is to reason to ..., det 
vantly, 
-påg'nåntli, ad. (jtr föreg. a.) på ett auremot 
stridigt, durmea oförenligt sätt, stridande 
.. mot konsekvensen. 
repullulate x, répåvålåt, vn. åter knoppas, 
åter utspricka. : 
repulse, répils’, va. drifva a. slå tillbaka, 
Jfr repel; afela, tillbakavisa; s. tillbaka- 
slående, tillbakadrifvande; afslag, vag- 
ran; to meet with a a, blifva tillbaka-' 
slagen; få afslag, blifva afvist; »få en 
, svår stot», utsättas för »bakslag», röna 
motgång i sin plan o. a. ~1eSs, -lås, a. som 
ej kan drifvas tillbaka. År, -ir, s. en 
som slår tillbaka, som afslår. repulsion, 
Dejan, s. se repulse; ys. repulsion, till- 
" bakastétande, frdnstétning. repulsive, 
_ tiv, a. drifvande tillbaka (med of); na. 
frånstötande; fys repulsions- (force, 
., power). repulsiveness, -ivnés, s. egen- 
skap att stöta tillbaka; frånstötande ka- 
raktär el. sätt. repulsory, -sårt, so repul- 
sive (första bet.). i 
repurchase, répå&rtjås, va. ånyo köpa; köpa 
tillbaka; inlösa; s nytt köp; återköp; 
. inlösning. 


, 





reputable, råp'åtåbl, a. aktningsvärd, he- 
dervard; hederlig; aktad; hedrande, be- 
römvärd (conduct ete.). NESS, -nés, s. 
aktningsvardhet. reputably, -i, ad. akt- 
ningsvardt; med heder (to fill an office 
nw). reputation, -ta’sjin, s. (oftast godt) 
namn (och) rykte; anseende (for, för); 
his ~ is none of the best, han har ej just 
det bästa rykte (om sig); to be high in 
w, stå högt i anseende, åtnjuta stort 
anseende; to know from (el. by) ~, känna 
ngo >par renommeée>, reputatively, -pu’ta- 
tivli, se reputedly. 

repute, répw’t, va. anse; hålla agn för (to 
be); s. anseende; godt namn och rykte; 
this man(’s character) is held in good 
(bad) ~, denne man har (åtnjuter) godt 
(elakt) rykte (om sig); to be (held) in 
(high) ~, stå i (stort) anseende, åtnjuta 
anseende (among, ibland, af); to get into 
_~, komma i ropet; of ~, ansedd, i stort 
anseende, »i ropet. ad, -éd, pp. (all- 
mänt) antagen, ansedd (vara ...); a. an- 
sedd; he is ~ to be, han anses vara ..., 
han har namn om sig att vara... adly, 
-édli, ad. enligt allmänna meningen. 

request, råkwést', s. begäran, bön, anhal- 
lan; anmodan, anmaning; efterfrågan; 
ansökning, inlaga; va. anhålla om (atv. 
vn. mea for), begära (from, of, hos, af); 
utbedja sig; anmoda, bedja ngn (to, att); 
at the ~ of ..., på anhållan (anmodan) 
af ..., på ...s begäran; at several's ~, 
»på fleres begäran» (: several persons 
having ~ed it); to be in (great) ~, vara 
(mycket) eftersökt; stå i högt anseende; 
hand. röna efterfrågan, vara begärlig; 
court of ~s, förr domstol i smärre skuld- 
fordringsmål; ~ him to call on -me to 
-morrow, sig åt honom (tillsäg a. bed 
hom) komma till mig i morgon; ~ the 
loan of 10 dollars, anhålla om ett lån af 
...3 Mr B. ws the honour (pleasure) of 
Mr C:s company to dinner on Friday 
next, Hr B. (vitjettskrifvaren själf : sundertecknad»} 
anhåller om den äran att få se Hr C. 
(adressaten) till middag hos sig nistkom- 
mande fredag; ~ payment (from ...)y 
anmoda ... om betalning; an early ap- 
plication for places is ~ed, anbålles att 
publiken ville intaga sina platser i god 
tid; the favour of an answer is ned, om 
benäget svar anhålles. wer, -år, s. en 
som anhåller ete, supplikant, sökande. 

requiem, (lat. : hytlan (1 ackus.] nam, den eviga, 
gif. dem, o Herre!) ré’kwiém, s. kat. kyrk, mus. 
själamessa, rekviem; ro, frid +. 

requin, ré’kwin, s. zool. hvit haj (Carcharias 
vulgaris). 
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requirable, rékwl’rabl, a. erforderlig. : 

require, rékwl’r, va. fordra, begära pa grand, 
af billighet, rätt el. nödvändighet (of, from, el. 
at the hands of’, af; a person to do); göra 
af nöden, erfordra, tarfva, krafva, jfr ex., 
under occasion. ~ment, -mént, s. anhål- | resail, råså'l, vn. o. va. segla tillbaka. 
lan, fordran; kraf, behof, hvad som for-'| resale, réad’l, s. Aterforsiljning, säljning i 
dras, nödvändigt vilkor; pl. erforderliga |. andra hand. 
ting; the as of the age (timels)), tidens | resalute, résAlé’t, va. ånyo hälsa; hälsa 
fordringar; the ~s of health, hälsans for- tillbaka, besvara ngne hälsning. 
dringar; to make too high ~s upon, ställa | rescind, résind’, va. upprifva via, upphatva, 
för höga fordringar på; heavy or light, | annullera tog, dom, vest. ~able, -åbl, a. 
according to ~, (i annons) ... efter önskan som kan upphäfvas. «ment, -månt, s. 
(efter hvad som för tillfället begäres). 
af, -År, s. en som fordrar, begär ete. 

requisite, rék’wizit, u. erforderlig, nédvan-: 
dig (for, för; to, till, till att); s. hvad 
som behéfves; oundgangligt vilkor; för- 
nédenhet, ngt erforderligt (of, för), pl. : 


rerefine, rérafi'n, va. omraffinera, jr refine. 
reremouse, se rearmouse. 

rereward, s. so rearguard, rearward. 
rering, réring’, vn. (jw ring) poor. se re-echo. 
resai, réad’, s. ing. stickadt, stoppadt täcke. 


se följ. 
rescission, råsizj'ån, s. upphäfvande (of a 
law, of a decree ete.). 
rescissory, råsis'årt, a. upphafvande. 
rescous, rés’kis, s. jur. se rescue, jur. 
rescribe, réskri’b, va. skrifva tillbaka; 


rekvisita särsk. teat. (ws for the stage). 
aly, -li, ad. nödvändigt. «ness, -nés, s. 
erforderlighet, nödvändighet. 
requisition, råkwizisjån, s. anhållan, be- 
, garan, fordran; (skriftlig, offentlig) in- 
bjudan, kallelse (t. ex. for a public meet- 
ing); reklamation, &terfordran af en rymd 
förbrytare; rekvisition, utskrifning af fér- 
nédenheter; va. se put in ~; to come into 
.~, komma till användning (komma bra 
till pass); to lay under ~, taga i rekvi- 
sition, lägga beslag på; belägga med 
utskrifningar, göra utskrifningar ar för- 
a i (t. ex. ); to put in (into) 
«, taga i rekvisition; taga i anspråk, 
upptaga; rekvirera; anskaffa, hämta. 
vist, -ist, s. en som rekvirerar. 
requisitive, rekwiz’itiv, u. fordrande, inne- 
bärande en fordran; s. en som begär, 
fordrar, ifr föreg. 8. 
requisitor, råkwiz'itår, s. en som gör rekvi- 
sition(er); en som är bemyndigad att 
anställa efterspaningar. ~y X, -i, a. for- 
drad, sökt, begärd. 
requital, råkwi'tål, s. vedergällning, gen- 
gäld, återgäldande (of services, of in- 
Juries). 
requite, råkwi't, va. vedergälla, löna (be- 
löna ei. straffa; med tack ei. otack) (for, 
för); återgälda, gengälda, gifva igen (godt 





el, ondt). PF, -År, a. en som vedergiller.. 
reraw, rérd’, s.; on the ~, P på kulan, 


drucken, 

Teread, réré’d, va. omläsa; to read and =, 
lisa om och om igen. 

reredos, ré’r(8)dds, s, vyg. skiljevägg bakom 


altaret, altarrygg, altarskåp, altartafla;: 
korskrank; öppen spis midi 1 forntida sal; 


bakvägg af en eldstad, jr fire-back, 


rere-fief, ré’rfif, s. Bkou. Jur. se arrieresfief.. 





skrifva om. 4 

rescript, ré’skript, s. en romersk kejsores Te- 
skript; svarsskrifvelse, utlåtande, forkla- 
ring från bdgsta myndigheten; kungabref, för- 
ordning; afekrift (jr counterpart). ~ion, 
elp’sjiin, s. svarsskrifvelse; besvarande 
af skrifvelse. ~ive, "iv, a. hörande till 
el. tjänande såsom reskript; afgörande, 
bestämmande. 


rescuable, rés’kidbl, a. som kan befrias 


el. räddas. 

rescue, rås'kå, va. mea vata befria, rädda 
(from, från, t.ex. danger; the hands of 
robbers; the jaws of a wild beast); sur. 
olagligt Atertaga bosiagtaget gods el. befria 
fånge; 8. räddning, befrielse; jur. olagligt 
återtagande el. befriande; he cried vut: 
an,a-~! han ropade: hjälp, rädda migt 
if a ~ were attempted, om försök gjor- 
des att befria arrestanten; to come to the 
(el. his eto.) ~, komma ngn (hnm ew.) till 
undsättning; to fly (rush, sally out etc.) 
to one’s ~, ila, skynda eto. till ngns und- 
sättning (for att befria ngn). «r, -dr, s. 
befriare, räddare, jfr ofvan; lostagare; jor. 
se TESCUSBOT. 

rescussee, råskåså', s. jar. person som Jös- 
tages ur rättvisans händer. rescussor, 
-kåg'år, s. en som olagligt löstager en ar- 
restant. 

research, råså'rtj, 5. noggrann, särsk. vetenskaplig 
undersökning, forskning (into, i, öfver); 
va. forska i, undersöka; ånyo undersöka. 
~er, -år, s. forskare, undersökare. 

reseat, rés&'t, va. åter sätta e. anbringa; 
sätta ny site i, el nytt bakstycke i byxor. 

resect X, résékt’, va. afskära, bortskära. 
sion, -sék'sjin, s afskärande, bortekä- 
rande särsk. kir. af ett ben ‘ur ledgången : re- 
sektion. zh 
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reseek, rås&'k, va. ånyo söka. 

reseize, résd’z, va. återtaga; jur. åter taga 
i besittning (mots. disseize). reseizure, 
-s&zjår, s. återtagande. 

resell, résél’, va. (imp. o. pp. se resold) åter 
försälja. 

resemblance, råzåm'blång, s. likhet (be- 
tween, mellan; in, i; to, med); afbild; to 
bear a (close ei.-strong) ~ to, hafva (myc 
ken) likhet med, (mycket) likna; to bear 
a faint ~ to, hafva en aflagsen likhet 
med; points of ~ to, drag af likhet med. 
resemblant xX, -blant, a. se resembling. 

resemble, rézém’bl, va. likna; forlikna, 
jämföra (to, med); efterlikna, efterbilda 
t; göra lik K; they ~ each other (el. one 
another), de likna hvarann. resembling, 
-Ing, prt. liknande i det yttre, i form ete., särsk. 
i anletsdrag tämligen lik ngn, ngt. 

resent, rézént’, va. känna djupt +t; upp- 
taga illa, harmas öfver, känna förtry- 
telse öfver, känna sig sårad af ei. för- 
närmad öfver, blifva stucken öfver; 
visa sin harm öfver, hämnas, straffa en 
förolämpning; (measures, steps etc.) which he 
wed as mortal injuries, ... som han 
upptog som dödliga förolämpningar. 
~er, -Åår, s. en som (lätt) harmas. ~ful, 
-fål, a. snarsticken; långsint, hamdgirig; 
hamdlysten ufv. om känsla, handlingssitt. ~- 


för); förbehålla sig (atv. ~ to one’s self); 
undantaga, göra undantag för K; in ov, i 
behåll, i reserv, i förråd, i beredskap 
för framtida behof; i bakhand, i bakhåll; 
~s against bad times (a. times of trouble), 
förråd gömda till svåra tider; ~ your 
advice till need be (a. till called for), 
spar (håll inne) dina råd tills de behöf- 
vas; ~ (to one’s self) the right (a.the 
power) to (el. of ...-ing), férbehalla sig 
rättighet att; it was ~d for him to, det 
var honom förbehållet att... ~-fund, s. 
reservfond. ~-pieces, s. pl. mek. ete. reserv- 
delar tin atbyte. wd, -d, pp.; a. tillbaka- 
dragen, férsigtig, förbehållsam, sluten; 
~ seats, reserverade el. numrerade plat- 
ser. ~dness, -édnés, s. förbehållsamhet; 
forsigtighet. ~r, -år, s. en som bevarar, 
förbehåller o. se. v 


reservoir, tr, rézérvé’r, s. reservoar, be- 


hållare särsk. for vatten, äfv. bassäng, dam; 
förvaringsställe. ~-stove, s. ugn (spis) 
med varmvattenbehållare. 


reset, rését’, 1. va. sätta om ary. boktr.; in- 


sätta om igen, gifva ny infattning (jr 
set); >. (jfr va.) omsättning, ny insätt- 
ning; boktr. ngt som är omsatt. 


reset, rését’, 2. va. Skotl. jur. gÖMMA Yutgods; 


hysa brottslingar; 5. Skotl. jur. gommande at 
stulet gods; brottslingars hysande. 


ingly, -ingli, ad. med harm, med känsla 
af att vara förolämpad. ~ive X, -iv, a 
se ful. ment, -mént, s, känslighet, 
starkt intryck X; erkänsla, tacksamhett; 
förbittring, harm öfver förolämpning, hämd- 
lystnad; agg; bitter and implacable =, 
bittert och oförsonligt agg; high ~, häf- 
tig förbittring. 

reservation, rézérvd’sjan, s. förbehållande, 
undantagande; förbehåll, undantag ; för- 
var; förbehållsamhet; Am. land undan- 
taget för ngt allmänt ändamål (t. ex. för 
skolors underhåll); jur. klausul, förbehåll (arv. 
jtr exception); mental ~, tyst förbehåll; 
with a (el. some) ~, med (ett visst) för- 
behåll. 

reservative, rézé’rvativ, a. undantagande, 
förbehållande. reservatory, -tårl, s. för- 
varingsrum, gömställe. 

reserve, rézé’rv, s. förvarande, sparande, 
gömmande tin tramtida behof; förråd (att an- 
vända vid förefallande behof), TESETV ätifv. mil.; re- 
servfond; mil. reservmagasin; inskränk- 
ning, undantag; förbehåll; forbehall- 
samhet, betanksamhet, forsigtighet, till- 
bakadragenhet; jur. jfr vid. reservation; 
tekn. tygtr. reservage(tryck el. -medel); 
va. bevara, lägga af i förråd, Spara till längre 
fram; behålla, halla inne; forbehalla (for, 





resetter,rését’ir, 1.s. omsattare (jrrreset, 1.). 

resetter, rését’dr, 2. s. skou. jur. tjuf(gods-) 
gommare. 

resettle, rését’l, va. åter fastställa; åter 
lugna; &ter insätta i prestämbete, in- 
stallera (ete. jtr settle); vn. ånyo insättas 
i (presterligt) ämbete. ~ment, -mént, s. 
(férnyadt) lugnande; nytt fastställande; 
ny insättning (installering) i ämbetet; 

. ny bosättning. 

reshape, résja’p, va. omgestalta. 

reship, résjip’, va. åter inskeppa el. inlasta; 
åter utskeppa. «ment, mént, s. åter- 
inskeppning; &terutskeppning; aterut- 
försel, (mängd af) reexporterade varor. 

reside, rézi’d, vn. fortfarande Vistas, längre tid 
uppehålla sig, bo, residera; via. bo, ligga, 
hafva sitt säte (in, i), förefinnas; power 
ws with one Being only, makten bor blott 
hos ett väsen (Gua). ~nce, réz’idéns, s. 
vistelse, uppehåll; vistelseort; bostad, 
residens; särsk, regents residens(stad); huf- 
vudsäte; kyrk. lag. kyrkoherdes boendei 
pastoratet; to make a place (a land) one's 
ev, to take up (e. fix) one's ~ at a place 
(in London, in England), slå ner sina 
bopålar, bosätta sig (taga sitt residens) 
någorstädes; during his whole ~, så lange 
han (bor el.) bott aur. ~ncy, råzidénst, 
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Se. ee fdreg.; särsk, Smbetsmans ambetsbostad 
i Indien. wnt, raz’idént, w. vistande wngre 
ud, fast boende, bosatt (på platsen; så särsk. I 
sms.); S. bosatt ol. bofast person, invå- 
nare, en som är hemma på orten; mini- 
:ster-resident (: ~ minister); he was a 
in (el. of) London, han var bosatt i Lon- 
don, antial, rézidans’jil, a. residens-, 
bostads-; beboelig, med bostad försedd 
(estate); på trakten boende tillhörig, 
af aem begagnad, lokal (traffic). «n- 
tiary, rézidén’sjari, a. hörande till resi- 
dens; residerande; boende, bosatt, bo- 
fast; s. bosatt person, invånare; prest 
som bor i sitt gäll. antship, réz’tdént- 
sjip, s. ministerresident-befattning. vr, 
-År, s. en som bor, vistas; invånare. 

residual, rézia’idl, a. éfverblifven, ater- 
stående, öfrig; utgörande återstod, rest-; 
products, tekn. biprodukter; ~ quan- 
tity, mat. binom med minus mellan ter- 
merna (ss.: a—b); root, mat. roten af 
en ~ quantity. residuary, -våri, a. rö- 
rande återstod, återstods-, rest-; ~ le- 
gatee, jur. hufvudarfvinge (arfvinge til) Ater- 
stoden, sedan skulder o. särskilda dispositioner 
blifvit utbetalda); ~ estate, återstående för- 
mögenhet (den som tilltalier ~ legatee). Fe- 
‘sidue, -'- du, s. återstod, rest, öfverskott; 
särsk. Jur. hufvudarfvinges arfslott, jfr föreg, 
residuous, -utis, a. öfverblifven, åter- 
stående. residuum, -dåm, vetensk. jur. se 
residue. 

resign, rési’n, 1. va. ånyo underteckna. 

fesign, rézi’n, 2. va. afsäga sig anspråk ete., 
aftrida (one’s rights), nedlägga (one’s 
office, the crown etc.); afstå, dfverlemna 
(to, till); vn. aftrada, nedlägga ämbetet, 
taga afsked (fr vid. va.); ~ one’s self, öf- 
verlemna sig (to, åt; into the hands of 
God); (mea to) särsk, underkasta sig (t. ex. 
the will of God); foga sig med undergitven- 
net i (one’s fate); ~ one’s breath, upp- 
gifva andan; ~ one’s commission, om en 
officer lägga in om afsked; ~ up, upp- 
gifva, anfortro, Sfverlemna; se via. wed, 
ex.; 8. f se följ. ~wation, rézigndsjin, s. af- 
sägelse, nedlaggande (of an office, etc.), 
-afskedstagande; afstaende (to, at, till); 
resignation, undergifvenhet (to the will 
of God, under ...); to give in (send in 
-el. tender) one’s ~, inlemna afskedsansé- 
kan ts. om en förtroendeman, ss. minister cto.; £0 
-have one’s ~ accepted, få sitt afsked be- 
-viljadt. ~ed, -d, pp.; a. undergifven, 
resignerad; to be ~, vara undergifven 
(resignerad), med tilamod underkasta sig 
(med f0 : undergifvet foga sig i, one’s fate eto.). 
~edly, -édli, ad. med undergifvenhet 





(resignation). ~ee, rézind’, s. jur. en till 
hvilkens förmån ett aftridande göres. 
cer, -ar, s. en som aftriider, afsäger sig 
ngt. ~ment, -mént, s. afsigelse, afskeds- 
tagande. 

resilience, rézil’téns, resiliency, -t, s. sprin- 
gande tillbaka, Aterstudsande (af a ball, 
of a sound). resilient, -ént, a. sprin- 
gande tillbaka, studsande. 

resin, réz’In, s. harts, kåda. ~-plaster, «. 
farm. haftplister. ~waceous, -d’sjfs, a. 
hartsartad, -aktig. ~iferous, -iffrds, a. 
hartegifvande, hartsalstrande. ~iform, 
-ifarm, a. hartsartad, hartslik. ~o-elec- 
tric, --6--'-, a. negativt elektrisk. ~ous, 
-hs, a. hartsig, kadig; harteartad, harts-; 
ev electricity, dets. som negative electricity, 
~ously, -åslt, ad. medelst harts. ~Oous- 
ness, -dsnés, s. hartsaktighet. ~y, -l, a. 
se VOUS. 

resipiscenceX, råsipis'åns, s. klokhet (vun- 
nen genom bitter erfarenhet); ånger. 

resist, råzist', va. motstå, göra motstånd 
mot, motsätta sig; motverka, motarbeta; 
vn. göra motstånd (fo, mot); s. tekn. re- 
servage (medel som hindrar färg el. beta att taga i 
skyddsbeta, -deg : ~-paste). ~-style, a. 
tekn. reservagetryck ss. metod. ~ance, -ans, 
s. motstånd (to, mot); trys. motståndskraft; 
Jur. (våldsamt, väpnadt) motstånd mot 
ordningsmakten; to abandon ~, uppgifva 
alt vidare motstånd. vant, -Ant, a. gö- 
rande motstånd; s. ngn e. ngt som gör 
motstånd. er, -fr, s. en som gör mot- 
stånd. ~ibility, -ibiviti, a. egenskap att 
kunna motstås; tys. se resistance. ~ible, 
-tbl, a. som kan motstås; motståndes-; 
som kan göra motstånd. ~ibleness, 
-iblnés, s. se föreg. s. ~ibly, -ibli, ad. med 
möjlighet att réna el. göra motstånd, 
«wing, -ing, prt.; a. görande motstånd 1 
alla bet; motstdnds-; s. motstånd; tekn, 
användning af reservage, jtr resist, 8.3 
~ force, tys. se resistance. ~ingly, -ingll, 
ad. med motstånd. ~ive, -iv, a. som kan 
göra motstånd. less, -lés, a. som ej 
kan göra motstånd, hjälplös K; oemote 
ståndlig. ~lessly, -lésli, ad. oemotstånd- 
ligt. vlessness, -lésnés, s. oemotstånd- 
lighet. 

resold, résd’ld, imp. o. pp. at resell. 

resolder, résdl’dar, va. (jr solder) åter sam- 
manléda arv. bild, 

resoluble, råz'dlöbl, u. upplöslig, som kan 
lösas el. smältas (: ~ by fire). 

resolute, röz'dlåt, a. fast i vestut, bestämd, 
ståndaktig; beslutsam, behjärtad; s. be- 
stämd, beslutsam el. behjärtad person. 
aly, -li, ad. fast, beslutsamt. Ness, -nés, 
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.,8., fasthet, beslutsamhet, bestämdhet i 
vilja, behjärtenhet. resolution, -18'siån, ». 

. upplösning ufv. mat., fys., mus. eto., lösning; 
"beslutsamhet, fasthet, ståndaktighet, jfr 
föreg. 8.5 beslut, fs. en domstols, en församlings 

-, Tesolution; mea. fördelning, försvinnande 
. (ofa fever, a tumor ew.); to make (take) 
an, fatta ett beslut (to, att); to adopt 
(pass) a Vv, om en ridpligande församling an- 

., taga ett beslut, besluta; to arrive at 

» (come to) a ~, komma till ett beslut (stut- 
.lgen bestämma sig. för ng). resolutive, 
dv; a. mea, upplösande, fördelande. 

resolvability, rå toålvåbi Vit, .s. egenskap att 
kunna npplésas, fordelas, -analyserag el. 
lösas. resolvable, -- ? våbl, uw. upplöslig, 
som kan lösas etc., jfr föreg. 

resolve, rézélv’, va. upplösa (into, i), sön- 

. derdela; analysera; lösa en uppgift, ett pro- 
blem, äfv. mat.; upplysa, öfvertyga ft; be- 

., stämma, förmå +; besluta, resolvera; mea; 
lösa, fördela; vn. upplösas, upplösa sig 

; . (into, i); besluta sig (on, för), besluta (to, 
att); s. beslut, jtr resolution; the House 

cd itself into a committee, pan. (under-) 
huset (upplöste sig [sin under vanliga förband- 
lingar strängare form] och) förvandlade sig 
till komité (jfr commitee, första ex.);. 
within one's self, utv. få klart för sig 
(that, att). wd, -d, pp; a. bestämd, fast 
besluten (on, för; to, att); beslutsam, be- 

-. hjärtad; to be into its elements, upp- 

. lögas i sina enkla beståndsdelar; no sooner 
'.A than done, >sagdt och giordt>, >beslut 
och handling voro ett». adly, -édll, ad. 
beslutsamt, med bestämdhet. ~dness, 


-édnés, s. beslutsamhet, fasthet, bestämd- | 


het. nd, -ånd, s. mat. resolvend (rest efter 
utdragen rot). ont, -ént, a. (upp)lösande; s. 
kem. (upp)lösningsmedel; med, fördelande 


medel. Fr, -år, s. ngn el. ngt som upp- | 
löser; en som fattar (ett fast) beslut. | 


resolving, -ing, prt.; ». beslutande, be- 
slut, jr resolution. 
resonance, réz’dndng, s. återljudande, Te- 


sonans; ~ doz, resonanslåda. resonant, | 


-ndnt, a. dterskallande, gifvande gen- 


ljud, med resonans; bina. som låter tala | 


om sig (he had a ~ manhood after hav- 
ing had a roaring youth); to be ~ with 
(t. ex. the streets are av with the cries of 
tee-)y Genljuda af. 


resorb, rés8’rb, va. insuga, insupa, absor- | 


., bera; uppsluka. ~ent, -ént, a. insugande; 
uppsinkande. 

resorption, résé’rpsjin, s. insugande, upp- 
Blukande; ary. se re-absorption. 

resort, råzd'it, vn. begifva sig; taga sin. 


tillflykt (to, till); s. tillflykt; tillykts- , P 





ort; samlingsplats, mötesplats (of the 
idle, of the fashionable, eto.); ~ to, stv. 
taga sig till, tillåta sig (w ex. outrages); 
använda medel; tillämpa (principles); .... 
- may be ved to, man må försöka med ...; 
last ~, sista tillflykt; jur. sista instans; 
a great place of ~, en mycket besökt 
mötesplats (t. ex. for invalids); a place- 
of public ~, ett allmänt besökt ställe, 
ett ställe dit folk (publiken) samlas. - 
resound, rézau’nd, va. återgifva (ljudet af), 
återskalla; bila. besjunga; vn. återskalla; 
återkastas om Wud; genljuda (with, af): 
blifva vidt och bredt beprisad; s. gen- 
- ljud. wing, -ing, prt.; a. skallande, Ijud-- 
: lig (t. ex. ovation). 
resource, résd’rs, s. hjälpmedel, utväg, till- 
- flykt; förvärfs- et. inkomstkälla, tillgång, 
ofta pl. Medel, resurser, (penninge)till- 
gångar; a man of ~, en man rik på ut- 
vilgar, jfr äfv. ex. under readiness; ae vid. ex. 
under left t, 1. 
respect, réspékt’, va. betrakta, uppnlärks 
samma, taga i betraktande, beakta, taga- 
hänsyn till, fästa afseende vid; afse, 
angå, beträffa; (hög)akta, anse, respek- 
tera; s. betraktande, uppmärksamman- 
de; afseende, hänsyn; motiv, intresse XK; 
uppmärksamhet, aktning, respekt (for, 
to, för); anseende; pl. vördnadsbetygel- 
Ber, jfr ex.; pl. (vördnadsfulla) hälening 
(-ar); pl. hand. ens egen vVördnadsfulla skrif- 
velse, bref; ~ the person e. to have ~ of” 
(el. to) person(s), »>hafva anseende till pers 
sonen>, göra mannamån; as vs..., hvad. 
«on angar, i fråga om ...; to make one’s 
self ~ed, göra sig respekterad, sätta sig” 
i respekt; my ~s to ..., (jag ber om) min. 
vördnadsfulla hälsning till ...; our last 
~s, hand. Vår senaste skrifvelse (bref; to 
have a ~ for, hafva respekt för, hysa 
aktning för; he left his ~s, han bad (ia 
bortgåendet) OM sin hälsning (tin dem han ej 
träffade); to pay to, visa aktning. för, 
taga tillbörlig hänsyn till; to pay one's 
rus to ..., betyga ngn sin aktning (vörd-- 
nad); göra ngo sin (vördnadsfulla) upp- 
vaktning (aflagga [héflighets]visit hos) ;. 
stv. (vérdsamt) hälsa ogu från ngn (t. ex. 
pay my ~s to Mrs A.); from (el. out of) 
~ to, af aktning för; in ~ of (el te), med 
hänsyn till, med afseende på, i fråga. 
om; in all ws, in every ~, i alla afseen- 
den, i alla delar Qostycken»); in no ~ ir 
intet afseende; in some vs, i vissa afse- 
enden; in this (that) ev, 1 detta afseende ;. 
want of a, bristande respekt, atv. Insnb-- 
ordination; with ~ be it spoken, med re- 
spekt till sigandes, med forlof sagdts 
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with a great'~ for all persons present, 
med all aktning för de närvarande; with 
-i~ to, Med afseende på, med hänsyn till; 
|, without ~ of (for, to) persons, utan an- 
seende till personen. ~ability, -Abil’iti, 
s. aktningsvirdhet; aktad samhiillsstill- 
. Ting; hana. soliditet. ~able, -åbl, a. akt- 
. ningsvard; »bittre> fox, tillhörande bättre 
... folk, >anständig»(t klädd); F afsevard, 
” ej obetydlig, »god», »vacker; nana. solid, 
reel. ~ableness, -Ablnés, s. se föreg. 8. 
. vänt, -dnt, a. ner. med ansigtena mot 
. hvarann om tvinne ajurbiiaer. wed, -éd, pp.; 
u. aktad, ärad; (R)~ Sir! Ärade herre! 
Ser, -ir, s. en som gör afseende; to. be 
"a of, ite respect, va. ful, -fil, a. akt- 
nings-, vördnadsfull (to, mot); höflig; 
vördsam. fully, -fåll, ad. vördnadsfullt, 
med hégaktning, hégaktningsfullt (sursk. 
2yours «> 4 bret). fulness, -filnés, s. 
.v6rdnadsfullhet; aktningsfull uppmark- 
. samhet, héflighet. ~ing, -ing, prt.; prep. 
; med hänsyn till, angående, beträffande. 
_mive, -iv, a. uppmärksam, noggrannt; 
(mea of). som tager hänsyn (till), som fä- 
ster afseende (på, ngt); relativ; ömse; 
. sidig; särskild, hvar och en särskildt till- 
kommande, >hvar sin», >respektiver. ~e 
ively, -ivll, ad. behörigen; ömsesidigt; 
särskildt hvar för sig, respektive; rela- 
. tivt t; ~-to, med afseende på, med hän- 
«Byn till, i fråga om, 
respell, réspél’, va. stafva om; stafva på 
nytt (sätt). ; . 
respirability, réspirAbiritt, s. inandbarhet, 
 tinlighet for inandning. 
respirable, réspVr4bl, a. inandbar; tjanlig 
för inandning. mess, -nés, s. se föreg. 3. 
respiration, réspira’sjin, s. andning; and- 
hämtning; tillfälle att andas ut, and- 


. 


.rum, hvila K; poet. uppståndelse, vak- | 


nande till nytt lif; to lose one's ov, tappa 
andan. ~al, -ål, a. andnings-. : 
respirator, .råg'ptråtår, s. respirator. ay, 
-1, -epYråtårl, a. andnings-. 
respire, råspå'r, vn. andas, draga andan; 
andas åter, få andan igen; hämta an- 
dan, pusta ut; va. (in- el. utjandas; ut- 
--andas allm. vild., Utdunsta, utsända dunster. 
respite, rås'pit, s. uppskof; (särsk. hand. betal- 
.' thngs-)anstånd (atv. jor. jfr reprieve); uppe- 
hall, hvila; vn. bevilja uppskof (jur. jtr re- 
> prieve); gifva anstånd; gifva radrum; 
. uppskjuta; afbryta arbete för att hvila; he 
was ~d during Her Majesty's pleasure 
' (ifr.d. o.), han blef benådad till lifvet och 
- fick dödsstraffet förvandladt till lifetids- 
. fangelse. less, -lés, a. utan anstånd; 
+. utan uppskof, ; 





resplendence, -ncy, résplén’déns(j), s. glans, 
skimmer; prakt.. resplendent, -déut, «. 
glänsande, skimrande, lysande. 
resplit, råsplit', va. ånyo klyfva; vn, remna 
på nytt. mn 
respond, réspénd’, vn. svara (to, på : be- 
SVAra; särsk. skAitel o. d., Kfv. : Motsvara); Am. 
vara ansvarig, stånda ansvar, häfta, jfr 
ex.; va. svara på K; motsvara K; am. svara 
för, jfr ex.; 8. svar t; byg. sträfpelare; byg. 
vaggpelare särsk. som slutar. en arkad- 
sträcka; kyrk. psalmvers som afbryter 
läsningen af ett kapitel; Mr X. ~ed for 
the Army, Hr X. besvarade skålen för 
armén; the defendant is held to ~ in da- 
mages, svaranden ålägges .betala skade- 
ersättning; the surety was held to ~ the 
judgment of the court, borgesmannen 
ålades betala det ådömda beloppet; 
screams above were ~wed to by shouts be- 
low, skrik ... besvarades af skrän ...; 
W's address was ved to with a shout of 
admiration, W's tal. besvarades med ju- 
belrop. ~ence, ~ency, -åns(1), s. sva- 
rande, svar. vent, -ént, u. svarande, 
motsvarande (to); s. aniy. respondent, tes- 
försvarare; jur, svarande.t vissa mål (is. 4 en 
chancery a. divorce suit). ~wentia, (iat. plur.) 
-ån'sjlå, s. hand. bodmerilan på rurtyga-last 3; 
to borrow (el. take up) money at ~, upp- 
taga bodmerilin på last; lender at:~, 
bodmerigifvare (på last); ~ bond, s. bod- 
meribref. 
response, réspéne’, s. svar; respondents 
. BVar; mus. 8Var, COMES (temats första upprepning) 
I en fuga; kyrk. församling mms Svar, responso- 
rium; to make the ~s,\ramsaga svaren via 
gudstjänsten ; in ~ to invitations, Då (grand 
af) inbjudningar. responsibility, +ibiiitt, 
8. (pl. -ties, -z) ansvar, ansvarighet; 
ansvarsfullhet; ansvarsférbindelse (for, 
for); betalnings- el. prestationsdliggande, 
stv. skuld (inteckning, onus eto.); jur: hand, 
betalningsférmaga, vederhiftighet;: ~ 
to law, ansvarighet inför lagen,; Jaga 
ansvar; to assume (el. undertake) the ~ 
for, ikläda (påtaga) sig ansvaret far; to 
escape ~, gå fri från ansvar, undgå an- 
svar; to throw off ~, undandraga sig 
ansvaret; destitute of all sense of his 
-ties, saknande hvarje känsla af ansvar 
(samvetelds) ; (to act) on one's, own ~, pa 
- eget ansvar; on my rv, på mitt ansvar; 
he had saddled.his estate with this n, 
han hade belastat sin egendom . med 
detta onus (betalningsskyldighet,inteck- 
ning). responsible, -Ibl, a;.anavarig (for, 
för; to, infor); medförande e, inneba- 


'- rande: ansvar; ansvarefull;, vederhäftig, 
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äfv. skimts. : försvarlig, dugtig el. »som 
ser förmögen ut> (t. ex. dressing-gown); 
to be ~ for, hafva att (an)svara för, bära 
ansvaret för; vara skyldig att betala en 
summa; to hold (el. make) a person ~ for, 
göra ngn ansvarig för; to make one’s self 
~ for, ikläda sig ansvaret för, ansvara 
for. responsibleness, -ibinés, s. ansva- 
righet. responsion, -sjan, s. svar(ande) t; 
pl. univ. se little-go. responsive, -iv, a. 
svarande (som svarar, som kan el. vill 
svara); motsvarande (to); atv. sympatisk. 
responsiveness, -ivnés, s. egenskap att 
(kunna el, vilja) svara; motsvarighet (to, 
till). responsory, -ari, a. svarande, inne- 
hållande svar, svars-; 8 K se response, 
kyrk. 

rest, rést, 1. 5. rest, återstod; nana. en banks 
reservfond; wun. återstå +; (f6r)blifva, 
vara, förhålla sig lugn, nöjd o. d., jfr ex. under 
assured o. satisfied; the ~, det öfriga, alt 
det andra; de öfriga; for the ~, för 6f- 
rigt; he hardly said a word for the of 
the day, han sade sedan knapt ett ord på 
hela (den återstående delen af) dagen. 

rest, rést, 2. 5. rast; hvila atv. fys. (kroppars); 
stillhet, lugn, ro, frid; sömn, särsk. bild. 
den sista: döden; hvilopunkt; hviloplats; 
stöd (i allm. det hvarpå ngt hvilar) särsk. vid skjut- 
ning; biljard. Hol; förrlanssko (jtrlance-~); förr 
muskötgaffel; tekn. underlag, lager (sursk. 
se pillow-block); ten. försättare, support 
4 svarfstol; mus. paus(tecken); metrisk takt- 
hvila, cesur; vn. rasta; hvila (sig) (from, 
efter, t. ex. exertions); vara i hvila; slumra, 
6ofva stv. om de döda; hvila (atm. rent fys. o. 
pia.) (on, på); ligga (atv. blld., jfr ex.); Vara 
etödd, stödja sig (urv. bitd., jfr ned.; on, På); 
va. hvila; skänka hvila, bringa till ro; 
luta, lägga, stödja (ngt on, mot, på; atv. 
bila. : grunda på); ~ be with him! frid 
vare med hum! he gave himself no ~, 
han gaf sig ingen ro, han unnade sig 
ingen hvila; to take (one's) ~, hvila sig, 
sofva; at «, i hvila atv. rent tys.; i ro, i 
lugn; he is nowhere at ~, han har ingen 
ro (ingen varaktig stad) nagonstides; 
to set at ~, lugna (one’s mind), stilla tar- 
higor ote., gifva ro åt; bringa på det klara, 
afgöra sak, fråga; bilägga tvistefråga; to sit 
down for a «, sätta sig ned och hvila 
sig; day of ~, rastedag; hvilodag; to go 
(get, retire) to ~, gå till hvila, gå och 
lägga sig; to put to ~, so to set at ~; to 
shoot without ~, skjuta utan stöd; ~ 
and be thankful! lugna dig (och nöj dig 
med hvad du har el. var glad att det ar 
som det är)! let the matter ~ there! låt 
det blifva. därvid! låt saken nu vara! 





the credit of being the handsomest place 
in ... ws between A... and B..., A. delar 
med B. äran att vara det vackraste stäl- 
let i ...; ~ in, lugna sig (nöja sig) med, 
foga sig i; on, stödja sig på, förlita 
sig på, hålla sig till ss. grund ol. hemul, äfv. 
nöja sig med, låta det bero vid (t. ex. 
redan erhållna upplysningar); jfr vid. under Vd.; 
suspicion soon ved on this man, misstan- 
ken (-karna) fästade sig vid (föllo på) 
denne; with, vara (stå) i ngns makt; 
ligga hos bna., komma an på, bero på ngn; 
it ~s with you to decide, det tillkommer 
er att afgöra detta; God ~ his soul (Heaven 
~ him)! Gud gifve hans själ frid (den 
eviga hvilan), må han hvilai frid (itr RIP. 
wider Å., fork. 0. ex. under peace) (atv. lätt iro- 
niskt: Gud signe sjalen!)! «-day, s. hvilo- 
dag; the ~, the prest-day, ordspr. när man 
skall vara ledig ar det ofta mesta bra- 
ket. wharrow, s. vot. en art puktörne 
(Ononis, särsk. O. spinosa : thorny ~~); rool. 
en malfjaril (geometer, Aplasta ononaria). 
house, 3. Ina. hvilohus i ödemarken för ree 
sande. ~-stick, s. målarkäpp. 

restant, rés’tant, a. bot. kvarsittande, sent 
affallande, kvarblifvande om växtdel (stjälk 
etc.) efter fullbordade funktioner. 

restate, résta’t, va. åter uppgifva el. frame 
ställa (ete. ifr state). 

restaurant, rr., réstérang’, rés’tdrant, s. ree 
staurant, restauration. ~-man, s. finare 
värdshusidkare, källarmästare (atv. F8- 
staurateur, ¢., -raté’r). restauration +, 
-rA’sjin, se restoration. 

restem, réstém’, va. tvinga ei. drifva (till- 
baka) mot strömmen; om fartyg röra sig 
(gå) mot strömmen el. uppfdre en flod. 

restful, rést’fil, a. lugn, stilla; fridfull aoa 
eto.; rogifvande, som verkar lugnande, arr. 
estetiskt gifvande ett intryck af lugn (t. ex. 
the sea; jt uty. ex. under följ.). ~wly, -t, 
ad. med lugn, utan oro, lugnt (~, though 
unrestingly [: rastlést]); i ro, fridfullt. 
Ness, -nés, s. lugn; ro, frid. 

restiff, rés’tif, a. se restive; s. istadig häst. 

restiform, rås'tifårm, u. anat. repformig. 

resting, rés’ting, prt. (at rest [1.0] 2.); 8. 
hvilande; stödjande. ~-part, s. mex. dfre 
tapplager för en lodrät axel. ~-place, s. hvil- 
ställe; trappafsats; grus. afsats, skulle. 
ev-Stick, s. se rest-stick. 

restipulate, réstip’dlat, va. stipulera om a. 
på nytt (je stipulate). restipulation, -14'- 
sjin, s. ny stipulering. 

restitute X, rés’titut, va. återställa; s. sesub- 
stitute. restitution, -ti’sjin, s. dteratal- 
lande; &terbringande, -birande, -lem- 
nande; ateristandsdttande, återupprät- 
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tande; återinsättande 1 rättigheter eto.; UPP” 
rättelse; (skade)ersättning, godtgérelse; 
vederlag; to make ~ of, återbära, -stalla; 
ersätta. 

restive, rés’tlv, a. trög, orörlig; istadig; 
motspänstig, stelsint, styfsint; trilek. 
~N@SS, -nés, s. istadighet; trilskhet. 

restless, rést’lés, a. rastlös, orolig; otålig; 
sömnlös. ly, -li, ad. ov. utan rast och 
ro. NESS, -nés, s. rastlöshet, oro; sémn- 
léshet. 

restorable, résté’rdbl, a. återställbar i atte 
bet., jfr restore. M@SS, -nés, s. Återställ- 
barhet. 

restoration, réstérd’sjin, s. återställande 1 
alla vet. (särsk. from sickness, to health); 
aterlemnande, -bärande, sry. konkret det 
Aterstalda, ersättning; Ateristéndsittan- 
de; férnyande, 4terupplifvande; Ater- 
insattande (to, till, i, ruttighet, I makt); jords 
afvittring; konst. hist. restauration; the 
(R)n, eng. nist. Stuartska husets &terinsit- 
tande på tronen med Karl II; universal 
Av, teol. Världens (människoslägtets) åter- 
ställande till ursprunglig fullkomlighet 
(apokatastasis). ~er,-dr, s.se vist. ~ism, 
-izm, s. Asigt att alla människor slutligen 
skola blifva frälsta. ~ist, -ist, s. hyllare 
af wism. 

restorative, résid’rdtiv, a. återställande; 
med. stärkande; s. mea. stärkande medel. 

restoratort, råg'tåråtår, s. restauratör, käl- 
larmästare. 

restore, réstd’r, 1. va. åter magasinera, 
åter lagra. 

restore, réstd’r, 2. va. återställa i sere bet. 
(särsk. from sickness, to health); återgifva, 
-bara, -lemna; gifva igen (i ersättning); 
åter iståndsätta 1 gammalt godt skick; Ater- 
upphjalpa; återupprätta; åter(in)föra jre 
ex.; konst. restaurera; jur. afvittra jord; 
w~ the battle, återställa stridsordningen, 
åter med ngn framgång Upptaga striden; the 
king ~d him to his good graces, kungen 
tog hnm åter till nåder; ~ to an estate 
(an office), återinsätta i besittning (af en 
egendom) (i ämbetet); ~ in life, åter- 
kalla till lifvet, rädda (un ufvet en synbart 
add el. ddende); ~ peace to, återställa fre- 
den i ianaet (Aterskinka ... fred); peace 
was cd to the country ea. the country was 
wd to peace, landet fick åter fred, det 
blef åter fred i landet; ~ the volume to 
its place, sätt tillbaka volymen på sin 
plats; to be wd to confidence, återvinna 
förtroende(t); to be ~d to health, åter- 
ställas till (e. återvinna) hälsan; to be 
wd to power (to the throne), återinsättas 
i makten (regementet), Aterkomma till 





styret (åter komma på tronen); when my 
eyes were ~d to their use, då jag åter- 
fick bruket af mina ögon; the wd king, 
den åter på tronen uppsatte (återkomne) 
konungen. vr, -år, s. återställare; åter- 
upprättare (t. ex. of the liberty); en som 
restatrerar konstverk ete.; restauratér (-tris). 
restoring, -ing, prt.; s. se restoration. 

restrain, råstrå'n, va. hålla tillbaka, åter- 
hålla; afhålla, hindra (from, från); lägga 
hinder för; inskränka, begränsa; hämma; 
tygla wna; undertrycka, dämpa; they 
were wed of their liberty, de ledo in- 
skrankning(ar) i sin frihet. ~able, -Abl, 
a. som kan tillbakahallas, hindras el. in- 
skrankas ew. ~edly, -édli, ad. med in- 
skrinkning, begransadt. er, -år, s. ngn 
e. ngt som hämmar, inskränker etc.; ty- 
gel wna. ~ing, -ing, pri; s. tillbakahål- 
lande, hämmande, jr följ. ~ment, -mént, 
s. tillbakahallande; aterhall; hämmande, 
inskrinkande, tyglande. ~t, -t, 8. se foreg.; 
inskränkning; hinder; hämmande lag el. 
förbud; tygel via, pl. band, bojor (upon, 
på); to lay (put) (a) ~ (el. ~8) on, to lay 
under ~, lägga (hämmande) band (tygel 
el. >»hämsko> bild.) pa, (söka) hämma, in- 
skränka frihet; to keep in ~, hålla i tygel 
(tvång), utöfva tvång på, lägga band på; 
to be under w, lida tvång. 

restrengthen, réstréng’thn,va.(Anyo) stärka. 

restrict, réstrikt’, va. inskränka, begränsa 
(in, i; to, till); ~ @ patient to a certain 
diet, inskränka en patient (strängt till- 
halla...) till en diet; in a ved sense, iin- 
skrankt mening. ~ion, -sjån, s. begrans- 
ning, inskränkning; pl. band vita. (t. ex. to 
lay ~s on a trade); to be a ~ to, vara till 
hinder för, lägga hinder för, utgöra ett 
band (tvång) på; ~ of words, begriins- 
ning af ords betydelse tin ngn särskild. 
~ive, -iv, a. begränsande, inskränkande, 
hämmande (of, ngt); innebärande ine 
skränkning (t. ex. particle); to be wof, 
inskränka (jfr restrict); ~ system, pro- 
hibitivt tullsystem. ~iveness, -ivnés, s. 
inskränkning, egenskap att vara inskran- 
kande. 

restringency +, réstrin’djénsi, s. se astrin- 
gency. restringent, -djént, u. samman- 
dragande, astringerande; s. med. sam- 
mandragande (astringerande) medel. 

restrive, réstri’y, vn. sträfva ol. kämpa ånyo. 

resty t, rés’ti, a. trög, lat, it restive. 

resubjection, résibdjék’sjin, s. ny under- 
kastelse. 

resublimation, réshblima’sjin, s. omsubli- 
mering. resublime, -li'm, va. omsubli- 
mera. 
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resudation, résida’sjan, s. ny (ut)svettning. 

result, rézalt, on. springa tillbaka K; ut- 
falla, "lykta, sluta (in, med: hafva med 
sig, hafva till följd); följa som verkan, 
härflyta, härleda sig; vara en följd (from, 
af); Am. kyrk. F besluta;-s. t se resilience; 
följd, utfallande, utgång, resultat; Am. 
kyrk. beslut; ~ in loss, om (affärs)företag 
lemna förlust, medföra blott förlust; ~ 
to the advantage of, utfalla fördelaktigt 
(till förmån) för; the w~ of, atv. frukten 
af (t. ex. ansträngolngar, forskningar); the ws 
reached, de uppnådda resultaten; to ar- 
rive at (cl. come to) a ~, komma till ett 
resultat; in the ~ ..., utv. resultatet 
blef . , det visade sig sedan att... vr 
ance, “Ans, s. resulterande (det att ngt blir 
en följa). want, -ånt, a. följande, resulte- 
rande; s. fys. mek, resultant, ufv. mat. (jfr 
eliminant). ~ing, -ing, prt.; a.; ~ use, jur. 
nytjanderätt som återfaller till den som 
förlänat den. less, -lés, u. resultatlös, 
utan påföljd, utan frukt. 

resumable, rézi’m4bl, a. som kan återta- 
Gas, jfr följ. - 

resume, rézi’m, va. återtaga; taga till- 

baka; återupptaga (särsk. Jur., till behand- 
ling), åter börja (på nytt); vn. åter börja; 
the House ~s, underhuset återupptager 
sina (ordinarie) förhandlingar (sedan det 
har suttit som komité, Jtr committee); ~ 
one’s seat, åter sätta sig. 

résumé, f., 'råzåmå, 8. resumé, återuppre- 
pande i korthet, kort sammandrag. 

resummon, résim’in, va. ånyo kalla; åter- 
kalla. «S, -z, s ny kallelse. 

resumption, rézim(p)’sjan, s. återtagande; 
tillbukatagande (of a grant etc); åter 
upptagande, ater borjande, fortsättande. 

resumptive, r rézim'tiy, a. återtagande; s. X 
med. se restorative. 

resupinate, rési’pinat, a, ts. bot. uppochned- 
vänd. ~d, -éd, a. dets. 

-resupine, réatipln n, a. liggande på ryggen. 

resurrect, råsårékt', va. uppväcka till nytt 
lif; wna. åter låta framträda offentligt 
hvad som varit borta el. glömdt: Am. P stjäla uk, 
ffr följ. artikel, ama; the wed Mr N., den 
>återuppståndne> (skumts.: 30m varit borta) 
hr N. 

resurrection, råzåråk'sjän, s. uppståndelse 
(till nytt lif); the ~, vin. uppståndelsen 
(äfv. : det kommande lifvet). ~-Man, s. Fliktjuf 
som efljer sitt rof till anatomisalen. ~-pie, s. F 
pastej (jn pie) af öfverlefvor, »jocksihop», 
lérdagspudding. vist, -ist, 8. F se o-man. 

resurvey, résirva’, va. ånyo dfverse (re- 
kognoscera ete., jfr survey); 8. ny gransk- 
ning (el. rekognoscering). 





resuscitable, résis’itAbl, a. som åter kan 
väckas till lif (is. från skendéd). resusci- 
tate, -tdt, va. återuppväcka, åter källa 
till lif en skendsd etc., en vissnande växt, bild 
företag etc; &terupplifva; vn. åter vakna 
till lif; åter upplifvas. resuscitation, 
-tå' sjän, s. återkallande, återuppvaknan- 
de till lif; återupplifvande. resuscita- 
tive, -tativ, a. återuppväckande (till lif); 
aterupplifvande. 

ret, rét, va. röta lin, hampa. 

retable, rétd’bl, s. altarskirm, -skåp, -tafia; 
hylla et.; ‘bord bakom altaret for kärl, ljus ete. 

retail, réta’l, va. försälja i minut, utminn- 
tera; utkolportera äfv. rykten, skvaller o. i 
omständligt berätta, utsprida; 8. (am. ré’-) 
försäljning i minut, utminutering, mi- 
nuthandel; a. i sms. minut-, detalj- (bust- 
ness, dealer, price, trade); utv. ss. ad. (: to 
sell Av) dets. som: by (atv. at, in) ~, (sälja) 1 
minut. ~-business, s. detaljhandel (amu. 
«-dealer, s. minuthandlare, kramhand- 
lare. «-Shop, s. minuthandel, diverse- 
handel, krambod; ~ keeper, so föreg. & 
~-trade, Bs detaljhandel 1 vidstr. mening. 
er, -år, s. (Am. ré’--) detaljhandlare, 
kramhandlare; utminuterare; utkolpor- 
terare. ~ing,-ing, prt.; 8. utminuterande; 
utkolporterande; ~ articles, kramvaror. 
~ment, -mént, s. utminutering. 

retain, raté’n,: va. kvarhålla i allmht; hålla 
kvar på en (sin) plats; (bi)behalla; taga (et 
fortfarande behålla kvar) i sin tjänst (ea. 
sold), tinga, antaga (sursk. a counsellor); 
byg. stödja (utv. förse med stöd), upp- 
bära; on. ¢ bibehålla, förblifva; (mea to) 
Ste pertain; veter. blifva drägtig om ston; 
he could ~ nothing on his stomach, 
han fick icke behålla ngt (ngn föda); Av 
office, hafva kvar sin plats (ämbete). sv 
-Wall, se wing-wall. able, -åbl, a. com 
kan bibehållas ete. ver, - -år, s. en som 
kvarhaller etc; en som står i annans 
tjänst vl. sold; särsk. tjänare som icke bor I 
huset, underhafvande; anhängare (to, till), 
klient (jfr hanger-on); pl. följe, anhang, 
>påhäng>; hållande af anhängare et. kli- 
enter; beroende, klientel, vassallskap; 
Jar. lagligt kvarhållande, behållande; an- 
tagande af advokat; utv. se wing fee. Kv 
ing, -ing, prt.; a. kvarhållande, tjänande 
till att kvarhålla ngt; 8. kvarhållande; 
~ of water, vattens uppdamning. wing 
-arch, s. vyg. barhvalf. ~ing-fee, s. jor. 
handpengar åt en advokat for att engagera 
hom el. förbinda hnm att ej Ataga sig motpartens sak. 
~ing-rollers, s. pl. spinn. remade matar- 
valsar. ~ing-valve, s, kulventil. ~ing 
-wall, s. byg. stédjemur, fodermur. ‘ wing 
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-works, s. pl. ingentor, férevarsarbeten. 
~ment, -mént, s. kvarhallande. 


wetake, rétv’k, va. (jr take) åter (mot-, 


te 


se 


re 


upp- ete.)taga; återtaga (eréfra tillbaka 
eto.). TP, -år, 8. återtagare, en som tager 
(eröfrar) tillbaka. retaking, -ing, pre; s. 
återtagande. : 
taliate, rétaVidt, va. vedergälla (med lika 
för lika ts. ondt), hämnas; vn. utöfva 
vedergällningsrätt, häninas (upon an 
enemy). retaliation, -d’ejin, s. vedergäll- 
ning (oftast: gifvande af ondt för ondt); 
hamnande, utöfning af hämd; the ~ of 
an injury, vedergällning för liden ofér- 
rätt; by way of nw, in , till vedergill- | 
ning, för att hämnas; right of ~, veder- | 
gällningsrätt (retalionsratt). retaliative, | 
-iåtiv, retaliatory, -ldtdrl, a. vedergil- | 
lande, vedergillnings-. 

tard, réta’rd, va. fördröja, försena, för- 
sinka, uppehålla, förhålla, hämma; för- | 
minska hastigheten af; uppskjuta; ~ 


the motion, atv. hålla igen (el. mot). w=]. 


ation, -a’sjin, s. fordrdjande; hinder; 
minskande af hastighet, retardation; | 
mus. ete. förhållning. ~ative, -dtiv, a. for- 

dréjande, forsenande. ver, -år, s..ngn : 
el. ngt som försenar etc, Orsak till drdje- | 
mål; mek. maskin el. apparat att sakta 

afetanna farten. ~ment, -mént, s. fordré- 

jande; dröjsmål. 

tch, rétj, vn. (rista, krysta ol. göra an- 

stranguingar för att) kräkas. 


retecious, rété’sjis, a. natory. natlik. 


Te 


tell, rétél’, va. (ste tell) säga om. 


-retent t, rétént’, s. det kvarhållna. sion, 


retepore, re’tépér, s. rool. retepor, natkorall, |. 
retexture, rétéke'tjar, s. tysto. ny(bildning |. 


-tén’sjin, s. fasthAllande, kvarhallande |: 


(atv. i förvar); vyg. jtr retaining; (bi)be- 
hållande; förmåga att fasthålla; minne; 


inskränkning, tvång; förvar, arrest; jur. |. 
retention(srätt), innehållande. ~ive, -iv, |- 


a. fasthållande, som har förmåga att 
fasthålla; säker, trogen is. om minne; byg. 
uppdämmande vatten, vattentät; ~ soil, 
jord (-art er. -lager [alf]) som ej släpper 
vatten igenom; ~ of money, som vet att 
hålla på pengarna. ~iveness, -ivnés, s. 
förmåga att fast- el, kvarhålla; fasthet, 
säkerhet, jfr föreg. a. 


af) väfnad. 


vetiary, ré’sjidri, a. nätlik; roo. nätspin- 


reticence, råtisåns, reticency, -i, s. för-'| 


nande; bita. natlikt snarjande; 8. zool. nate |. 


spindel. 


tigande, atv. retor. se paraleipsis ; förtegen- 
het, tystlåtenhet. reticent, -sént, a. för- 





. tegen, tystlåten. 


reticle, råt'ikl, s. litet nät; opt. (system af) 

+ hårkors 1 teleskop o. 4.; K se reticule. a 

reticular, rétik’dldr, a. anat. nätformig; cell-; 
~ substance, ~ tissue, dets, som cellular 
tissue. af 

reticulate, rétik’dldt, a. natformig, natlik; 
min, eto, nitformigt strimmig; bot. nite 
ådrig. xd, -åd, a. aets.; ~ work, byg. opus 
reticulatum, natférband af krysskikt (jer 
diamond-work). reticulation, -1å'sjän, s. 
nätverk; nätväf. ' 

reticule, råét'ikul, s. liten påse af nätverk; 
sypung, syväska, ridikyl; se atv. reticle, 
opt. reticulum, lat., --’-im, 5. anat. Date 
mage hos Idislare. 

retiform, råt'ifårm, u. nitformig, nätlik. 

retina, iat., råt'inå, s. anat. ögats Näthinna. 

retinaculum, tot, rétindk’dlim, s. vetensk. ngt 
som fasthåller; boktr. tenakel. 

retinal, råét'inål, a. af retina. 

retinasphalt, råtinåsfålt', ~um, -åm, 8. min. 
retinasfalt (ett galt mineraliskt harts). retinite, 
rét'init, s. min. retinit (dets. som föreg). 

retinoid, rét’inojd, a. se resiniform. 


-retinue, rét’ind, stare --’-, 8. följe, svit, core 


tége; klientskara. 

retiracy, réti’rdsi, X, s. se retirement; Am. 
förmögenhet tillräcklig att lefva på. 

retire, réti’r, vn. retirera (before an enemy; 
oftaremil. retreat); draga sig tillbaka (from, 
into, to, ifr ex.; atv. absolute [: from the 
world, from business o. 4.], el. am. [: to 
one’s apartment, till sina Tum el. : to bed, 
to sleep : gå till hvila, gå och lägga sig]); 
träda (springa, falla, vika) tillbaka (te re- 
cede o. ex.); aflägsna sig särsk. från sällskap 
ete., 9G 4» (jfr ofvan), afträda; draga sig undan 
från verksamhet el. fara; taga afsked (from 
office, från tjänsten); va. draga tillbaka 
(i eg. bet. Ns hand. (nyare) draga in or rörelsen ? 
inlésa (bills, bonds); gifva afsked ur tjan- 
sten, sätta på indragningsstat; st un- 
dangömd vistelseort; reträtt; ~ from 
business, draga sig tillbaka från affa- 
rerna; from notice, draga sig tillbaka 
i en mera obemärkt ställning; he avd 
from London to a country seat (a. into 
the country), han flyttade från London 
och drog sig tillbaka till ett landtgods 
(till landet); ~ into private life, draga 
sig tillbaka till privatlifvet; the skore of 
the sea ~s in bays and gulfs, hafastran- 
den går (trader tillbaka) in i vikar och 
bugter; the waters Ad, vattnet (béljorna) 
sjénk(o) undan el. tillbaka; he ~d early, 
han gick tidigt till hvila; he had a hand- 
some independence to ~ on (ol. with), han 
hade en rätt vacker förmögenhet att 
lefva på då han drog sig tillbaka från 
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affärerna; let us Av to another room, låtom 
oss draga oss undan in i ett annat rum; 
jfr vid. ex. under pension samt följ. ud, -d, 
PP.; a 1 eg. vet. indragen från tnien, in- 
ryckt, atv. tillbakatriidande; arv. bila. till- 
bakadragen; afsides liggande, enslig; 
undangömd; fördold; hemlig; som dra- 
git sig tillbaka från affärerna (our rörel- 
sen», el. till privatlifvet), arv. lefvande på 
sina pengar; afskedad (pensionerad, satt 
på indragningsstat); ~ (and gloomy) 
courts, afsides (fran gatan) belägna (och 
mörka) gårdar (liggande i »skymundan»); 
vice N., ~, (ban fick platsen) efter N. som 
fått afsked; a man of w~ habits, .., som 
lefver tillbakadraget (stilla); (to lead) a 
~ life, ett tillbakadraget, stilla lif; ~ 
list, mu. indragningsstat (förteckning på 
pensionerade officerare a. tjänstemän); 
to put (el. place) on the ~ list, sätta på 
indragningsstat, gifva afsked med pen- 
sion; a place (village eto.), ett ställe 
(by eto.) som ligger undangömdt för stora 
världen (afsides); ~ thoughts, hemliga 
tankar. dly,-dli, ad. tillbakadraget; in- 
draget; ensligt, afsides. ~dness, -dnés, 
s. tillbakadragenhet, tillbakadraget lef- 
nadssätt; afsides belägenhet, afskild- 
het, enslighet; hemlighet. ~ment, -mént, 
s. tillbakadragande tin det enskilda lifvet, 
afträde, afgång från ambete o. a; mil. Åter- 
tåg; tillbakadragenhet, jfr föreg; pri- 
vat bostad; uppehållsort undangömd 
från världen, tillflyktsort; to apply for 
one's ~, lägga in (ansökan) om afsked; 
to live in ~, lefva tillbakadraget (i still- 
het). wr, -år, s. en som drager (sig) till- 
baka. retiring, -ing, prt.; dragande sig 
(vikande el. tradande) tillbaka atv. xonst.; 
småningom försvinnande (t. ex. daylight); 
sjunkande, fallande vatten; afgående, af- 
skedstagande ämbetsman; @. (jfr föreg.) ufv. 
ingående, inbugtig (konkav i stort) el. till- 
bakalutande (jr vd); tillbakadragen; 
försynt, blygsam; afskeds- (allowance, 
pension, ifr a. o., pension); s. tillbakadra- 
gande, aftradande, jfr retirement; mi. åter- 
tag(ande); ~ room, stidadt uttryck for privy. 
retold, rétd’ld, imp. o. pp. at retell. 
retort, rétdé’rt, va. böja el. vrida tillbaka; 
tillbakakasta, gifva tillbaka e. igen »svar 
på tal» (framkasta ett motskäl, en motbeskyllning 
0. d.); vn. svara skarpt, »gifva svar på 
tal>; s. skarpt (dräpande) svar, gensvar, 
»svar på tal»; motbeskyllning; kem. tekn. 
retort; ~ violence for violence, möta våld 
med våld; ~ on a person, skarpt svara 
ngn (2afsnoppa» ngn). ~-house, s. retort- 
rum (cl. -hus) 1 gasverk, vel, -år, s. en 





som svarar (skarpt). ~ing, -ing, prt.; s. 
skarpt svar(ande), tillbakakastande (rr 
ofvan), >»betalning med samma mynta. ~- 
ion, -t&'rsjån, s. tillbakaböjning, vrid- 
ning tillbaka; tillbakakastande, jfr föreg. 
o. retort, s. ~iVe, -tv, a. tillbakakastande 
Gtr ofvan), innebärande ett skarpt svar. 

retoss, rétés’, va. slänga, kasta (jer toss) 
tillbaka. 

retouch, rétitj’, va. åter beröra; konst. re- 
tuchera, uppfriska (förbättra här 0. där); 
éfverarbeta; uppstryka magnet; hand. än- 
dra på ett anbud; s. retowche, retouchering. 

retrace, rétra’s, va. spåra «. följa tillbaka 
märken, spår, äfv. bild. : orspruog o. d.; åter be- 
träda; konst. starkare draga upp konturer; Av 
one's steps, gå samma väg tillbaka, vända 
om samma väg. 

retract, rétråkt', va. draga tillbaka e in 
(is. one’s claws); taga tillbaka, återkalla 
ett yttrande o. 4.; vn. taga tillbaka sina ord 
el. Bitt löfte; s. veter. sömstickning. ~able,. 
-Abl, u. Bom kan dragas el. tagas tillbaka: 
aterkallelig. ~ation, -4’sjin, s. tillbaka- 
tagande, återkallande. ~ible, -ibl, se ~- 
able. ~ile, -il, a. nawrv. som kan dragas- 
in ae. tillbaka (t. ex. eyes, feelers). ~iOn, 
-dk’sjin, s. tillbakadragande; mea. ree 
traktion, sammandragning; se via. wation. 
wive, -iv, tillbakadragande; se via. wiles 
s. det som drager ei. tager tillbaka. OF, 
-fir, s. ngn el. ngt som drager tillbaka el. 
tager tillbaka. 

retrait +, rétra’t, s. se portrait. 

retransform, rétransfé’rm, va. ater omge- 
stalta; Aatergifva sin förra gestalt, ~a- 
tion, s. ny omgestaltning (Aterdaning et, 
återgång till förra formen), jtr föreg. 

retranslate, rétransla’t, va. ånyo öfver- 
sätta (tillbaka till grundspråket). 

retraxit, ar. rétrak’sit, s. jur. återtagande 
(af käromål). 

retread, rétréd’, va. åter trampa. 

retreat, rétré’t, vn. mil. retirera; tvungen 
draga sig undan (from, från), draga 
sig tillbaka urv. om ting (t. ex. hafvet), träda 
(i form gå, falla) tillbaka; söka tillflykt; 
s. återtåg; tillbakadragenhet; tillflykts- 
ort (arr. djurs gömsle), fristad; atv. smyg- 
vrå; mil. reträtt, återtåg, aftåg; tapto; 
mil. signal till reträtt ete; byg. insprång, 
afsats, en murs aftunnande uppåt, jfr 
offset; wat. kyrk. afsöndring från världen 
(förflyttning till kloster o. d. på en tid för 
att flona tid) för andaktsöfningar; to beat 
(sound) « ~, slå (blåsa) tapto el. till re- 
trätt; beyond w, för långt fram (så att 
reträtten är afskuren), utv. bia.; to be in 
(el. on) ~, vara stadd i återtåg, atv. allme 
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bila. vara betänkt på att draga sig un- 
dan. wing, -ing, prt.; a. utv. tillbakaträ- 
dande, -fallande, bakAtlutande (/ore- 
head); s. reträtt, irr föreg. 8.5 a ~ fight was 
still kept up by the enemy, fienden drog 
sig tillbaka men altjamt kämpande. 

retrench, rétrénsj’, va. afskira, afkorta 
(pa); bortskära, via. borttaga; inskränka, 
begränsa, göra indragningar i; mi. re- 
tranchera, forskansa; vn. göra inskrank- 
ningar (from, i); inskränka sig, lefva 
inskränkt. ~ment, -mént, s. bortskiran- 
de, borttagande; afkortning; inskrank- 
ning (of expense); mu. férskansning is. int 
ett större verk (jfr reduct). 

retribute xX, rétrib'åt, va. återbetala, gen- 
gilda, vedergälla. or, -ir, s. vedergäl- 
lare. retribution, -bWsjån, s. återgäl- 
dande; vedergällning (atv.: straff); belö- 
ning, lön, ersättning; in ~ of, till ve- 
dergällning för. retributive, -iv, retri- 
butory, -dri, a. vedergällande (t. ex. ju- 
stice). 

retrievable, rétré’vabl, a. som kan återvin- 
nas (återfinnas, återfås, räddas), ersitt- 
lig. ~wness, -nés, s. återvinnelighet, er- 
eättlighet. retrievably, -i, ad. så att man 
ännu kan återfå saxen. retrieval, -vål, 
s. återvinnande, återfående; räddning; 
godtgörelse, ersättning. 

retrieve, rétré’v, va. återfinna, återfå, åter- 
vinna (ufv. : återupprätta, t. ex. one’s cha- 
racter, fame); bringa tillbaka; rädda 
(from, från iråkadt ondt, äfv. ond vana o. d.); 
godtgöra; ersätta, få ersatt, upprätta, 
reparera förlust; bota skada; jagt. appor- 
tera skjutet vinebråå (jfr vr); ~ one’s self, 
atv. >repa sig>, komma på fötter igen; 
we may ~ ourselves yet! utv. än är det 
dag, än är ej alt förbi; än lefva de 
gamle gudar! ~ the day, återställa se- 
gern; ~ one’s errors, vända tillbaka från 
sina vagars villa; ~ the desperate state 
of the finances, upphjalpa finansernas 
usla tillstånd; ~ one’s losses, »reparera> 
sina förluster, >taga skadan igen». ment, 
-mént, se retrieval. Fr, -tr, s. en som 
återfår ete; Jagt. apportor (hund). 

retrim, rétrim’, va. ånyo putsa, putsa upp 


igen. 

retro-, io., ré’trd, rét’rd, (tat. ad.) os. prefix 
(Anm. Senare delen af sms. bebAller uttal o. accent) 
tillbaka; bakåt; igen. ~wact, un. verka 
tillbaka; verka mot (ngt). action, s. 
tillbakaverkan, motverkan. active, a. 
tillbakaverkande, retroaktiv (law ete). 
~actively, ad. med tillbakaverkan, retro- 
aktivt. «cede, -se’d, va. afstå, aftrada 
tillbaka; vn. gå tillbaka, träda tillbaka. 





~cedent, -s&'dånt, a. mea. som flyttar sig 
om sjukdom (gout eto.). ~cession, -såsj'ån, 
s. tillbnkatridande; återafträdande. ~- 
duction, -dåk'sjån, s. återförande. ~- 
flex, --flåks, flexed, -'-flåkst, a. bot. 
tillbakaböjd. ~fract, -'-fråkt, ~fracted, 
-fråk'tåéd, a. vot. tvärt tillbakaböjd (uka- 
som afbruten, jfr refracted). ~gradation, 
s. tillbakaskridande, tillbakagång atv. 
bild.; astron. planeternas retrogradation. w= 
grade, -’- grad, a. gående tillbaka arv. pia; 
(gående i) motsatt (riktning); on. gå 
tillbaka, gå baklänges, arv. pia. : gå kräft- 
gången; ~ succession, (urtva 1) bakarf; to 
move in a ~ direction, röra sig (gå) 
baklänges; ~ motion, tillbakagående rö- 
relse, rörelse bakåt; a ~ step, ett steg 
tillbaka (baklänges) atv. pia. —gradingly, 
~-gradingli, ad. baklänges. «gression, 
-grésj’in, s. gående tillbaka, jfr föreg. 3. 
ogressive, -grés’iv, u. ir ~wgrade. ~- 
pulsive, -pål'siv, a. tillbakadrifvande. 
arse, rétré’rs, a. bakåtböjd. .rsely, rå- 
trå'rsli, ad. baklänges. ~spect, -’- spékt, 
s. tillbakablick, återblick (of, to, på); 
vn. se tillbaka, kasta en blick tillbaka 
(på det förflutna). ~spection, -spék’- 
sjän, s. blickande tillbaka (på det för- 
flutna). spective, -spék’tiv, u. blic- 
kande tillbaka; via. gällande om ei. haf- 
vande afseende på det förflutna, jr ~- 
active. ~spectively, -spék’tivli, ad. med 
en blick (e. med afseende) på det för- 
flutna. version, -vå'rsjån, s. med. om- 
stjälpning, tillbakabéjning. ~vert,-’-vért, 
va. vända el. böja tillbaka. 

retrude x, råtrö'd, va. stöta tillbaka. ree 
trusion, -trd’zjan, s. tillbakastötande. 

retry, rétri’, va. ånyo försöka; jur. under- 
kasta mu ny behandling; ånyo under- 
kasta ransakning, ånyo tilltala. 

rettery, råt'årl, s. röteri, plats där lin o. a. 
rötes. retting, -ing, prt. at ret; 8. röt- 
ning; so vid. föreg. 8. 

retund +, råtånd', va. göra slö. 

return, rété’rn, 1. va. vända om(kring); 
åter vända. 

return, råt&'rn, 2. vn. återvända (to, till en 
ort, ett tillstånd), återkomma uty. i allm. bet., 
komma tillbaka; återfalla (: hemfalla tn 
förre egaren; el. med Upon, på : komma öfver 
ngns hufved); replikera, kasta tillbaka en 
beskyllning, jr retort; va. återbringa; 
återsända, is. hand. returnera; återställa 
(something to its owner), utv.: ställa (sätta, 
lägga) tillbaka (something to its place); 
återlemna, gifva (skicka) tillbaka, åter- 
betala itn, atv. bild. : återgälda, gengälda 
(betala med lika tillbaka, t ex. one’s 
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hatred), vedergälla; besvara särsk. tal (skål), 
bälsning, salut o. d.; mil. elden; spelt. färg (invit); 
genmäla, svara ngt; :aflemna, afleverera, 
lemna (från sig); öfversända, hand. Te- 
mittera; lemna, gifva särsk. 1 afkastning, af- 
kasta, inbringa; afgifva svar, utlåtande, redo- 
görelse; fälla dom; inlémna, ingifva (umbets-) 
"berättelse, rapport, insända; om en ort sända, 
välja representant (w' ... to parliament); 
- 4in)rapportera, anmäla; s. återvändande 
fv. i allm. bet, återkomst; ufv. Arstiders OM- 
lopp, jfr ex.; Aterfard; återgång; retur; 
:returnering, tillbakaskickande, återsän- 
dande; återställande (-gifvande, -lem- 
nande); hand. ufv. ristorno; jur. återlem- 
nande af handlingar; jur. kKommunikations- 
bevis; återbetalning; 'gengäldande, be- 
svarande; genmäle, svar (to a question); 


betalning, gengäld, vedergällning, lön;' 


anmälan, rapport, uppgift, redogörelse, 
(ämbets)berättelse särsk. om vat; (parla- 


 ments)val; förteckning, lista, särsk. mit. fÖr- . 
slag, pl. (statistiska) uppgifter, tabeller, 
tabellarisk öfversigt; utbyte, afkastning,: 


vinst, inkomst (itv. I pl.); hand. omsättning 


(of a capital); spa. revanche; byg. mek. tekn. ; 
afbrott, vinkel, krök, afsprång (fortsätt- 


ning £ annan fel. motsatt) riktning [of a mould- 
ing, of a gallery, of a wall eto; of a 
house : från hufvudbyggnaden utspringande (sido-) 
flygel]), ‘fort. hak(e), slag; pl. hand. en sort 
svag: tobak; hand. se ~-cargo; pl. retur- 
varor; pl. brygg. draf; pl. F acts. som w 
"tickets; (i allm. i sma, retur-, återgående, 
återvändande el. svars- [skeende fur att be- 
svara ngt]); ~ back, återvända; åter gå 
(färdas, vända tillbaka) samma vig; ~ 
home, återvända hem; återkomst hem; 


so, you are ved! jaså, du har kommit. 


tillbaka (arv.... du är hemma igen)! as 
they were ming, då de återvände (voro 


stadda på återväg e. hemvägen); ~ to |: 


one's duty, återvända (-gå) till sin pligt 
(till pligtens väg); to one's self, åter- 
komma till sig själf, till sans e. besin- 
ning (: ~ to one’s senses); ~ to the ori- 
ginal state, återgå till sitt förra tillstånd 
e. urtillståndet, åter blifva hvad man 


(ngt) varit förut; ~ to the old way, återgå | 


(gå tillbaka) till det gamla (sättet); his 
fears wed upon him, hans fruktan åter- 
kom (fick ånyo. makt med hnm); the gout 
has ~ed upon him, han har fått igen sin 
gikt; but to ~, men för att nu åter- 
komma till ämnet (till hvad vi nyss ta- 
lade om); (he left ...) never ton, ... för 
att aldrig mer (dit) återkomma; (el. ss. 
postpositivt adj.) som aldrig mer kommer 
igen (280m man aldrig far tillbaka»); av 





an answer, gifva svar muntligt el. skriftligt, 
Bvata; no answer was wed, intet svar 
kom (jag ete. fick intet svar); (I went into the 
library) to ~ the book, for att ställa 
(sätta) tillbaka boken (på sin plats); ~ 
a call (visit), besvara en visit, göra mot- 


: besök; ~ a capital, omsätta ett kapital; ~ 


evil for evil, löna ondt med ondt; like 


- for like a. ~ the like, ge lika (godt) 


igen; he ~ed the letter unopened, han 
skickade brefvet obrutet tillbaka; he wed 
the sword (in)to the scabbard, han stack 
varjan åter i slidan; she wed the bunch 
of keys underneath her pillow, hon lade 
(instoppade) åter nycke'knippan under 
kudden; ~ thanks, hembira tack(sagel- 
ser) (atv. to God), tacka; Scotland ~s 60 
members (nam. to parliament), Skotland 
sander (: väljer) 60 representanter till 
parlamentet (underhuset); he was wed 
for Bath, han blef vald till riksdagsman 
för (i) Bath; he was ~ed absent (dead), 
han anmäldes (rapporterades såsom) 
frånvarande (död); to be wed without 
expense, på försändelse Svar (el. returporto) 
betaldt; ~ of affection (of love), besva- 
rad tillgifvenhet (genkarlek); ~ of ex- 
change, se ~-bill; ~ of health, hälsans 
återfående, aterstald hälsa; ~s of popu- 
lation, statistisk tabell öfver folkstoce 
ken; mantalslängd; ~ of service, åter- 
tjänst; ~ of the writ (summons), utv. so 
w-day; (we wish you) many happy ~s 
(of the day)! måtte du upplefva manga 
lyckliga sådana (fédelse-, minnes-)dagar 
till! quick (short) ~s, hand. snabb omsitt- 
ning; to give in a av of (t. ex. the killed), 
inlemna förslag et. rapport öfver (antalet 
af); to make a ~ to (a salutation eto.), be- 
svara, jtr va.; to yield a good ~, lemna 
god afkastning, löna (bära) sig bra; at 
the ~ of the year, vid årsskiftet; ac- 
cording to (e. from) the official ~s, en- 
ligt officiela uppgifter; by ~ of post (el. 
per Au), (svara ete.) med omgående; in ov, 
till svar; tillbaka, till gengäld; in for, 
till gengäld (lön et. tack) för; on Av, hand. 
i kommission (mots. till: i fast räkning); On 
my ~, vid (strax efter) min återkomst; 
he was on his ~ home, han var stadd på 
återresa hem. ~-ball, s. kula på en ela- 
stisk snodd (teksak). ~-bill, s. nana. retur» 
växel. ~-Cargo, s. sjö. hand. returladdning, 
hemgiende laddning. ~-carriage, ~ 
-Chaise, s. returvagn; bakskjuts. ~-day, 
8. jur. instdllelsedag, stämmodag. ~w 
-freight, s. returfrakt. ~-journey, s. re- 
turresa, tillbakaresa. ~-match, s. re- 
vancheparti. ~-movement, s. rörelse till- 
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‘baka, återgång. ~-smoke, s. in- a. ned- 
slående rök. ~-stroke, s. angm. tillbaka- 
gående slag. «-ticket, s. returbiljett. 


~able, -åbl, a. som kan (fr a. bör) åter- | 
gifvas, -siindas eto. (jt return, va.); jur. | 


som skall afgifvas, ingifvas (writ etc.); 
valbar till underhuset. er, -år, s. åter- 
ställare, -gifvare, -sändare, stv. hand. re- 
mittent (of money). wing, -ing, prt.; a.; 
s. (ifr return); the ~ interest in 6 parlia- 
mentary seats, ... inflytande öfver parla- 
mentsvalen till 6 platser; ~ officer, »rap- 
portére (som afgifver ämbetsberättelse); särsk. 
valférrittare; in ~, på dtervagen. 

Tetuse, rétu’s, a. bot. om blad intryckt i den 
eljes bredt rundade spetsen. 

reunion, réWnjin, s. återförening; nytt 
sammanf6rande efter splittring, sk{lamissa el. 
oenighet; sammankomst, samling, sam- 
kväm, samladt sällskap. 

reunite, réuni’t, va. åter förena; åter sam- 
manföra afv. bild. (fr föreg) : försona; vn. 


åter förenas; (åter) försonas. reuniting, | 


-ing, prt.; s.återsammanförande, jfr föreg. 8. 


reurge, réé'rdj, va. åter påyrka (etc.,jer urge). 
feussin, roj’sin, reussite, -slt, s. min. natur- | 


ligt glaubersalt. 

revaccinate, révak’sindt, va. omvaccinera. 
revaccination, -nå'sjän, s. omvaccine- 
ring. 

revalescence, révalés’éns, s. tillfrisknande. 
revalescent, -sént, a. tillfrisknande, på 
bättringsvägen. 

revaluation, révalid’sjin, s. ny värdering, 
omtaxering. revalue, -vAl’l, va. om- 
taxera, ånyo värdera. 

revamp, révamp’, va. försko; förstycka; 

' Am. F lappa (flicka, fuska) ihop. 

reve, rév, s. se reeve. 

reveal, révé'l, 1. s. byg. sidovägg af yttre 
delen af en fénster- el. dérrsmyg. 

reveal, révé'l, 2. va. afsléja, uppenbara ngt 
förut okändt el. férdoldt (mystiskt) (särsk. teol.); 

' visa (to, for), uppdaga, röja; s. t uppen- 

barande. ~wability, -åbiViti; s. egenskap 
att kunna uppenbaras. ~able, -åbl, a. 
som kan uppenbaras. ~ableness, -åbl- 
nås, 5. se föreg. 5. WEP, -tr, s. uppenba- 
Tare. «ing, -ing, prt.; s. uppenbarande. 

reveille, t., ravél’j4, am. rév’dlé, s. mu, re- 
velj. 

revel +, råvål, 1. va. draga tillbaka. 

‘revel, rév’él, 2. vn. fråssa, kalasa, »festar, 

hålla bullrande dryckeslag, rumla, svira; 

svärma; fara oregelbundet hit och dit; s. 

bullersam fest al. gille, vildt dryckeslag; 

~ in, frassa i (t. ex. lucury, yppighet, öf- 

verfléd); otygladt hangifva sig åt (nöjet 

” 1 af), njuta af utv.: hafva att glädja sig åt, 





ega; wnere they held their as, ... firade 
sina orgier; during a ~, under (i)'ett 
dryckeslag. ~-master, s. rumormästare, 
itr Lord of misrule. ~-rout, 8. so ofvan 
revel. s.; larmande pdbelhop. ' : 
revelation, révéli’sjin, s. (särsk. bibl. teol. 
gudomlig) uppenbarelse; uppenbaran- 
de, yppande; uppdagande, upptickts 
(R)x(s), Book of Ras), the (R)x, vibl. 
Johannis Uppenbarelse. revelator. x, 
--lathr, s. se revealer. ut 
revellent, ravélént, a. ryckande (kastande) 
tillbaka; orsakande afledning, jr revul- 
sion, med. 
reveller, råv'ålår, s. frassare, festare, ram- 
lare; nattevarmare. revelling, -ling, prt. 
af revel; s. festande jfr roy. revelry, ert, 
s. kalas(ande), bullersam(t) fest(ande), 
rummel, eus och dus. ' 
revels, révélz’, s. pl. it reveal, 1. ) 
revendicate X, révén’dikat, va. Aterfordra; 
fordra att fi utlemnad. revendication X, 
-kå'siån, s. Aterfordrande, jfr föreg. , 
revenge, révéndj’, va. hämna(s) (a causes 
an injury; one’s self; on, på); s. hämd 
(for, för; on, på); hämdkänsla, hämd» 
lystnad; upprättelse, spe. revanche (at, 
på et spel); one's self of an insult, 
hämnas en oförrätt (förolämpning) (on, 
på); to be ad, blifva hämnad; hämnas, 
taga (utkräfva) hämd (of e. on, på); to 
have one’s ~, hämnas, jfr föreg:; få (taga) 
revanche (out of, af, på ngn); to take 
(one's) ~, taga (utkräfva) hämd, hämnas 
(for, för agt; on, upon, På ugn); se vid: föreg. 
you owe me my ~, du är skyldig mig 
revanche; to cry (out) for ~, ropa på 
hamd arv. pia; in w~, by way of ~, för 
att hämnas (for, [för] ngt), till hämd 
(för [att]); af hämdlystnad (t. ex. he will 
tell all in ~); burning with ~, brinnande 
af lust att hämnas. ~wable, -åbl, a. som 
kan (bör) blifva himnad (injury). ~ful, 
-fål, a. haimdlysten, himdgirig. ~ful- 
ness, -falnés, s. himdlystnad. wr, rir, & 
hämnare. revenging, -ing, prt.; s. hime 
nande. ~ingly, -ingli, ad. se ofvan in (el. 
by way of) revenge. 
revent, révént’, va. göra ny öppning 1; 
borra upp fanghalet på en tornagiad känom. 
revenue, rév’ént, (omelet, part. --'-) 8. (ärlig) 
inkomst af kapital, af jord eto; afkastning; 
statsinkomster (: Public [R]~[s], State 
[R]~s, atgoras af Inland [R]~ o. Customs, 
jfr a. o.); tullintagter (-intrader); board 
of ~, ~-board, s. finansbyrd, statekone 
tor. ~-Cutter, s. tulljakt. ~-department, 
s. finansdepartement. ~-officer, s. upp- 
bérdsbetjant; tulltjänsteman. i 
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reverb +, råvå&rb, ~erate, -åråt, va. åter- 
kasta ljud, ljus, värme eto. (särsk. tekn. a flame); 
smälta i reverberugn t; vn. återkastas, 
str va.; genljuda +. ~eration, -årå'sjån, 
s. Ater(e. tillbaka)kastande. ~eratory, 
-hratari, a. dterkastande; s. (atv. ov fur- 
nace) reverberugn. 

revere, révé’r, va. vörda, halla i ära. 

reverence, rév’iréns, s. vördnad (for, för; 
of, to, för) ts. ss. visad i det yttre; vordnads- 
betygelse, ödmjuk hälsning; vérdnads- 
vardhet; reverens 1 dubbel bet., äfv. : hég- 
vérdighet (His [R]~\) as. titel for prester; 
va. vorda; betyga sin vördnad; to do 
(pay) ~ (to), visa (betyga sin) vördnad 
(för); to hold (have) in w, halla i ära 
(vördnad), jfr föreg. ord 0. va.; with ~ be it 
spoken, med férlof sagdt. reverend, 
-rénd, a. vérdnadsvird; hég(are)vérdig 
(tite för prestmin i allmht, oftast fork. till Rev., jf 
rf, fork.); most ~, högvördigst (titel för arke- 
biskop); right högvördig (titel för biskop); 
very ~, högärevördig (titel för domprost). 

reverent, rév’irént, ~ial, -rén’sjal, a. vord- 
nadsfull, ödmjuk. 

reverer, révé’rir, s. en som vördar et. visar 
vördnad. 

reverie, rév’iri, s. drémmeri, fantiserande, 
forajunkande i drémmerier; drémbild; 
to be in aw (to fall into a ~), vara (el. 
sitta, stå) férsinkt i (forsjunka i) djupa 
drémmerier (själsfrånvaro). 

reversal, révé’rsal, s. jur. uppbafvande ar 
beslut, af dom; Omslag, omkastning (of, 
i, t.ex. public opinion); maskins kastande 
back. 

reverse, révé’rs, va. vända om, gifva mot- 
gatt riktning, kasta (vrida, låta gå) till- 
baka, omkasta; kasta en maskin back, 
backa; vända upp och ned på ary. bild. : 
omstörta; totalt omändra; jur. Upphäfva 
dom eto., återkalla, förklara ogiltig; s. 
frånsida, baksida särsk. af mynt: Tevers; 
afvigsida; motsats; omkastning, tvärt Om- 
byte, växling, runstanätg förändring ofta tin 
ett sämre : Olycka, motgång; a. omvänd, 
(gående i) motsatt (riktning); rörande 
sig baklänges; bak-sida etc; bakvänd; 
upp- och nedvand; ~ the scene, göra 
scenforindring; a ~ of fortune, lyckans 
växling (omkastning) utv.: en olycka; the 
w of the medal, baksidan af medaljen arv. 
bila. (utv. the ~ side of the picture); the ~ 
of the shield; vila. sakens andra sida (mot- 
satta synpunkten); the exact (el. very) ~ 
(of), rena (raka) motsatsen (till); all- 
deies motsatt förhållande (tvärt emot, 
$. ex. hvad man vintat); ~ current, elektr. eto. 
motstrém. ~-gallery, s. tort. galleri i graf- 





vens ytterbrant. ~-valve, s. angm. kontra- 
ventil. d,-t, pp.; a. omvänd, bakvänd 
(ifr föreg. a.); bakvriden (: vänstervriden 
reffing 1 gevär; om sväckor, jfr sinistral) ; bot. 
se resupinate. ~Uly, -édli, ad. omvandt; 
tvärtom. ~r, -år, s. en som vänder om 
eto. reversible, -ibl, u. som kan omka- 
stas el. vändas om i motsatt riktning etc., 
el. som kan upphafvas (jm reverse, va.). Pe- 
versing, -ing, prt.; s. omvandande, om- 
kastning; maskins slående back; i sms. ssrsk.: 
tjanande till att kasta om el. slå back en 
(Ang)maskin ss.: Av gear, ~-motion, baksty- 
ring, omkastningsapparat; ~ handle, ~ 
lever, hafsting hvarmed omkastning 
sker. 


reversion, révé’rsjin, s. återvändande X; 


återgång: naturv. fysiol. (to, till slare typ); el. 
jur.: egendoms till öfverlåtaren (donator) el. hane 
lagliga arfvingar; jur. hemfall(ande); bakarf; 
förväntningsrätt ti Ufränta o. d., se äfv. ex, 
under följ. ord; SUrvivans, expektans; a to 
barbarism,återsjunkandei barbari. ~ary, 
-åri, u. hemfallande, hemfalls-, expek- 
tans-; ~ annuity, lifranta som utfaller 
efter intradande af ngn i ferordnandet nama 
händelse (särsk. viss persons frånfile). ver, 
-dr, s. person som har förväntningsrätt 
(expektans), irr föreg. s.; bakarfvinge. 


reversis, råvå'rsis, s. reversi(no) (ett kortspel). 
revert, révé’rt, va. vända om, omkasta, jtr 


reverse; drifva ei. kasta tillbaka, jfr atv. 
reverberate; un. återgå, återvända tin aet 
gamla ete, återkomma, komma tillbaka 
(t. ex. to the subject); jur. återgå, hem- 
falla; s. mus. se return. ver, -År, 5. ngn 
el. ngt som vänder om etc; jur. se Tever- 
sion. sible, -ibl, u. som kan vändas om 
(ite reversible); som kan återgå e. hem- 
falla. ~ive, -iv, u. vändande om; för- 
ändrande. 


revery, rév’irt, s. (pl. -ries, -z) se reverie. 
revest, révést’, va. poet. klada om, åter be- 


klida; se via. reinvest; vn. jur. åter träda 
i kraft om rattsansprix; Aterfalla, hemfalla 
(in, till). viaryt, -iart, wry t, -i, 8. so 
vestry. 


revet, révét’, va. byg. ingontor. fort. beklida med 


murverk, timring etc. «ment, -mént, s. 
beklädnad mea mur eto; bekladnadsarbete, 
-mur (: ~ wall). 


revibrate, révi’brdt, vn. svänga (vibrera) 


tillbaka. revibration, -brå'sjän, «. till- 
bakasvängning. 


revictual, révit”l, va. åter proviantera. 
review, révw’, va. (åter) genomse, granska, 


revidera; särsk. mil. mönstra, hålla mön- 
string med, inspektera (låta uppvisas 
för sig); anmäla en bok, I tidskrift o. d., Ye” 
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censera; s. återblick, tillbakablick (of, 
på), öfverblick (of, öfver); öfversigt; 
genomseende, (förnyad) granskning; re- 
vision; min. mönstring, revy, uppvisning; 
anmälan af en bok o. d., recension; literär 
öfversigt; (kritisk) literär tidskrift; to 
be wed by, granskas af; särek. mil. Upp- 
visas för (t.ex. the king) (: to pass in 
before); athletic and drill ~s, uppvis- 
ning i gymnastik och exercis; to take 
« ~ of, anställa granskning af (med), 
granska; to pass in ~ (va.), låta passera 
revy, mönstra, granska, kritiskt genom- 
gå ev. betrakta; (vn.) passera revy (mön- 
string) (before, inför : uppvisas för) atv. 
vild. passera förbi ngns (ufv. själs) Ögon; 
bill of ~, jur. revisionsansékan. ver, 
-år, s. granskare; xritisk anmälare, recen- 
sent; utgifvare af (el. medarbetare i) en 
kritisk literar tidskrift. 

revile, révi’l, va. smäda, håna, lasta (atv. mea 
at, ngn); 8. K so följ. ~ment, -mént, s. smii- 
delse. ~r, -ir, s. smädare. reviling, -ing, 
prt. s.smadande; smädelse(r). revilingly, 
-ingli, ad. med smidelser. 

revindicate, révin’dikat, va. Aterkrafva, åter 
göra sin rätt gällande till. 

revisal, révi’z4l, s. genomseende, revide- 
ring. 

revise, révi’z, va. genomee, granska for att 
rätta; bearbeta en bok; revidera ett korrektur ; 
8. boktr. andra korrektur; second ~, tredje 
korrektur, revidér (jfr press, oms.). Ar, 
-Ör, s. granskare; korrekturlisare. 

revision, råvizj'ån, s. (nytt) genomseende, 
granskning, revidering; ngt genomsedt 
o. granskadt; folkräkning x. val, -å1, 
vary, -årl, a. hörande till revidering, 
revisions-. 

revisit, réviz’it, va. åter besöka. mation, 
-&sjän, s. nytt besök(ande). 

revisory, révi’sari, a. granskande, ite revi- 
sional. 

revival, råvP'vål, s. återupplifvande i alm. 
bet., ofta bila. (of letters, of arts, of com- 
merce, of a fashion, of a relationship, 
ete.); förnyelse (of a deed); återträdande 
i kraft (of a law); återuppvaknande; is. 
andlig rörelse, religiös väckelse; väc- 
kelsemöte, religiöst massmöte ts. bland 
metodister; kem. tekn. se revivification; is. teat. 
Aterupptagande, -uppférande, repris; ~ 
period, konst. renassangs (tidehvarf); ~ style, 
rendssanga(stil). ism, -izm, 8. (nyare) 
vickelsevasen. mist, «lot, s. (kringre- 
sande) vackelsepredikant; renassangs- 
konstnär. 

revive, révi’v, on. få nytt lif; kvickna vid; 
&terlifvas, lefva upp igen, aterupplifvas, 





i allmbt, Åter tilltaga; hämta sig; kem. tekn. 
om metaller uppfriskas (reduceras, återfå sitt na- 
turliga el. metalliska tillstånd); va. Åter bringa 
(väcka) till lif; åter sätta lif i, återupp- 
lifva 1 aumbt; uppfriska (arv. minnet af); 
åter framkalla; åter bringa å bane; åter 
upptaga teaterpjos; förnya; jor. åter göra 
gällande; göra (så godt som) ny igen, 
färga upp, snygga upp kinder; kem. tekn. 
regenerera, uppfriska, jfr ofvan. WT, -år, 8. 
ngn e. ngt som återupplifvar ete; upp- 
frisknings-, uppfärskningsmedel. 

revivification, révivifikd’sjin, s. återkal- 
lande till lif, &terupplifvande; kem. tekn. 
regeneration, reducering tillbaka till ren 
metall. revivify, råviv'ifi, va. (imp. o. pp. 
efied, -d) väcka till lif igen, återupp- 
lifva; xem. tekn. regenerera, Aterupp- 
friska. 

reviving, råvl'ving, prt. at revive; a.; s. kom- 
mande till lif igen, återkallande till lif, 
återupplifvande. 

reviviscence, révivis’éns, reviviscency, -1, 
s. &tervaknande till lif. reviviscent, -ént, 
a. &tervaknande till lif. 

revivor, révi’var, s. jur. fornyande el. åter- 
upptagande af en rättegång som blifvit nea- 
lagd på grund af ena partens frånfälle el. d. 

revocability, révdkAbil'iti, s. egenskap att 
kunna återkallas, atertagas el. upphafvas. 

revocable, rév’ékabl, a. Aterkallelig, som 
kan tagas tillbaka et. upphafvas. av- 
NESS, -nés, s. se föreg. 8. revocably, -i, ad. 
på ett sätt som medgifver återkallande, 
ej odterkalleligt. revocation, -k4’sjin, s. 
återkallande, upphifvande (of an edict, 
a will eto.). revocatory, -kåtårt, a. åter- 
kallande, upphäfvande; upphäfvelse-. 

revoice, révojs’, va. återgifva (röst cl.) rat 
ton, stämma; reparera orgelpipa. 

revoke, révd’k, va. återkalla, återtaga, upp- 
häfva (an edict, a grant, a law, a will, 
ete.); återkalla i minnet t; vn. spelt. ej 
bekänna färg; s. spelt. underlåtande att 
bekänna. 

revolt, råvå'lt, va. kasta öfver ända (jaga 
på flykten) K; bringa i uppror oftast bia; 
(djupt) uppröra kanstorna; on. Vända sig 
bort t; affalla (against X, from, från), 
göra uppror, blifva (vara) upprorisk; 
uppröras (at, vid, öfver; from, af, t. ex. 
the idea of ...), intagas af (häftig) for 
trytelse (utv. against, mot); s. affall; upp- 
ror (against, emot); to rise in ~, göra 
uppror. ed, -éd, pp.; a. upprorisk. wer, 
-Ör, s. upprorsmakare, upprorsman. ve 
ing, -ing, prt.; a. upprörande (to, för); 
himmelsskriande (cruelty otc). ~ingly, 
-ingll, ad. på ett upprörande sätt. 
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revolute, råv'ålåt, a. not. tillbakarullad 
(leaf eto.). 
revolution, révélW’sjin, s. kringsvangning, 
(om)hvalfning omkring sin axel, rotation, 
.' rullande; astron. omlopp; ett hvarf at en 
+ maskin(del)s rérelsc, äfv. Slag; omhvilfning, 
‘omstortning; statshvalfning, revolution; 
the (Rv, i eng. nist. revolutionen 1688; 
am. resningen mot moderlandet, befri- 
+ elsekriget mot England; fransk. nist. den 
:atora. revolutionen af 1789; this will 
effect. a ~ in (science, the medical world 
‘ eto.), detta skall åstadkomma en (total) 
.ometortning i... wary, -årt, a. revolu- 
» tionär; revolutions-xrig eto; 8. K se följ. 
ner, -Åår, s, revolutionsman. ism, -izm, 
-$. revolutionstillstand; revolutionära 
geundsatser ei. läror. nist, -Ist, s. so wer. 
wize, -1z, va. åstadkomma omstörtning 
dy irevolutionera. g 
revolve, .révålv', vn. hvälfva sig (on, abort 
an axis, omkring en axel), rotera; svänga 
J-e: rulla omkring (en medelpunkt, round a 
entre); va. vrida omkring, sätta i rota- 
tion; vita. (arv. ~ in one’s mind). hvilfva i 
: Bitt sinne, betrakta, éfverviga, tänka pa, 
camgas med planer (atv. upon, vn.). ~ment, 
-mént,.s. reflekterande, (öfver)tänkande 
‘(hit och dit), öfvervägande. wncy, -ånsi, 
»& kringhvälfning, rotation. ar, -år, s. 
en som kringhvälfver; revolver (pistol); 
- woterande gn; .tekn. äfv.'benämning för andra 
» roterande saker, jfr sms. af följ. revolving, -ing, 
uprt. a. kringrullande, roterande, kring- 
> gående (som går omkring), som kan vri- 
\y)das omkring, kringvridbar;. ~ furnace, 
«+ roterande ugn; ~ gun, svingkanon; ~ 
light, blinkfyr, roterande fyr; ~ pistol, 
» revolver; ~ storm, hvirfvelstorm, cy- 
klon; ~ tower, (fastnings-, pansar-)torn 
+ Bom kan vridas omkring. 
revomit, révém’it, va. (åter) uppkasta (spy 


pp). 
revulsion, råvålsjän, « 8. plötslig förändring, 
omkastning, omslag i sinnesstämning, i tänke- 
~ sätt; med. afledning af osunda vätskor från en 


: "kroppsdel till en annan. revulsive, -siv, 8. Ver- | 
»i kande omkastning, jfr foreg.; fiendtlig sin: | 


, 'nesstämning; med. afledande. 


rewake, réwak, va. åter väcka; vn. åter | 


oo vakna. 


reward, råwk'rd, va. a. vedergälla, löna; oftast | 
4 belöna; 8. vedergällning, lön; oftast belö- | 
t oning; särsk, hittelön; ersättning, veder- | 
Gp. Will every man according to | 
his works, skall vedergälla hvar och en! 





v 


aki (efter: hans gärningar; virtue ws. itself | 
, and is: doubly ved, dygden belénar sig | 
' Bjälf och varder ytterligare belönad; a | 





~ ts. out, en belöning (särsk. hittelön) är 
utfäst (for, för, särsk. tillrättaskaffande af ngt); 
as an, till belöning (for, för tjänster, 
atv. Åt; of, för sin välförhålande); to meet 
the (el. one’s) ~, få sin (välförtjänta) lön 
(ofta : strat); to offer (promise) a of 100 
£s for his appr FRE utfästa, utlofva 
en belöning af... för hans gripande. 
n~able, -åbl, a. som förtjänar att (som 
kan) belönas, förtjänstfull. ~ableness, 
-åblnés, s. egenskap att förtjäna belö- 
ning, förtjänstfullhet. ~er,:-dr, s. veder- 

., gällare, belönare, «ing, -ing, prt.; s. ve- 

. dergillande; belénande. less, “es, a. 
lénlés, utan belöning. 

rewet X, rö'åt, s. bösslås. 

rewin, réwin’, va. (jt win) återvinna, 

rewrite, réri’t, va. (itr write) ånyo skrifva, 
skrifva om; to write and w~, skrifva om 
och om igen (omarbeta flere gånger). 
re-written, -rit’n, pp. omarbetad box, upp: 
lag 

reynard, rVnard, rén’ird, .S. T&f 1 djursagan; 
(R)~ the Fox, Reinecke Fuchs, Mickel 
Raf. 

rhabarbarate, r4b4’rb4rdt, a. försatt med 
el. innehållande rabarber. 

rhabdology, se rabdology. 

rhachis, rå kis, se rachis. 

rhaphe, ra’fé, se raphe. 

rhapsodic, rdpedd’tk, wal, -ål, a. rapsodisk, 
osammanhängande. rhapsodist, ~- dist, 
8. (grek. antik.) rapsod (kringvandrande sångare); 
improvisatör; uppläsare af vers; dålig 
poet. rhapsodize, -'-diz, va. o. vn. för: 
fatta et. upplisa rapsodier, jrr roy. rhap- 
sody, -~-di, s. rapsodi; lésryckt stycke 
ur en författares verk; osammanhin- 
gande ordsvall, ramsa; (literart) sere 
verk, . 

rheinberry, Wabért, so buckthorn, 

Rhenish, rén’isj, «. rensk, fran Rhen, Rhen: 
(t. ex. wine): s. renskt vin. 

rheo-, er., 18 4, I vetensk. (särsk, fys. elektr.) mms, 
ström-. chord, s. elektr. Teokord (ett 
slags meter). ~meter, réånvåtår, s. reo- 
meter, matare(instrument) för elektro- 
magnetiskt motstånd et. elektrisk strom- 
styrka (itr galvanometer). ~metric, -mét’- 
rik,, a. reometrisk, jfr föreg. s. ~metry, 
réém’étri, s. mätning af elektriska ström- 
mars styrka el. hastighet; mat. K ve flua- 
ions. «motor, -måtår, s. reomotor,elek- 
tromotor (apparat till framkallande af en elektrisk 
strom). phore, -för, s. elektrisk ström(öf- 
ver)férare , (tråd). SCOPE, -skdp,.a. elek- 
troskop (instrument till upptickande af elektrisk 
ström). Stat, -ståt, s. reostat, elektrisk 
strömreglerare (apparat). «tome, -tém, s 8. 
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elektrisk Bbrömafbrytare (apparat). trope, 
-tråp, 8. elckwisk etromomkastare (apparat). 
Rhetian, ré’sjidn, u. geogr. rhetisk (alps). 
rhetort, grek. r&' tår, s. retor, jm wician. sic, 
tét'årik, s. retorik, vältalighetskonst; väl- 
talighet. vical, -tårikåly a. oratorisk, 
retorisk, hörande till valtalighetskon- 
sten. -ician, -tårisj'ån, s. retor, orator, 
en som är hemmn i retorik (viiltalighets- 
konstens teori); valtnlighetslirare: (konst- 
lad) valtalare. ~wize, rét’ériz, va. fram- 
etälla medelst retoriska bilder; vn. spela 
vältalare. | 
rheum,nt.,r&'åm, 1. s. vot. rabarber (Rheum). 
rheum, röm,. 2. s. mea. fluss; snufva; slem, 
flytning "(vätska d - under sj ) 
vatic, -Avik, a. mea, reumatisk. vatics, 
-Atiks, s. P för wy. watism, -åtizm, s. mea. 
reumatism. vy, -i, a. flussartad; enufvig. 
rhime, se rhyme, 
rhinal, ri’n4l, a. hörande till näsan el. nosen. 
rhine, rin, s. prov. vattenriinna, rännil, dike. 
rhino, rind, s. a. (the ~) pengar, mynt. 
ceral, -nås'årål, a. ma. rik, penning: 
- stark. ' : ; 
rhinocerial, rinds&riål, a. at toy. s. rhino- 
cerical, -sér’ikal, a. se föreg. @.; sl. so Thi- 
noceral. Ped 
thinaceros, tat. gr., rinde’drds,:s. 001. nos- 
hérning. «-bird, se kornbili. ~-hide, s. 
Moshérningshud; via. »tjock. hud> (sunslo- 
löshet, otillgänglighet för finare känslor). * 
rhinoplastic, rindplåst/ik; a..xir, näsbildan- 
de (operation). rhinoplasty, -’--ti, s. ur. 
konstniisbildning genom operation. 





rhinoscope, ri’néskdp, s. mea. nässpegel. | 


rhinoscopy, --’kdpi, s. undersökning me. 
dels spegel af NÄSANS inre, 


rhizogen, riz’ddjén, a. bot. skjutande röt- | 
ter; 8. bot. parasit på andra växters TÖtter. |. 


rhizoid, riz'ojd, s. bot. rotlikt bihang. . 
g. 


rhizoma, er., rizé’m4, rhizome, -2d’m, a. bot. . 


rotstock. a 


rhizophagous, rizéfPdgis, au leteanile af |: 


rötter. 
rhizophorous, rizåf'årås, u. vot. försedd 
rötter, i «94 
Rhodian, ré’didn, a. geogr. rhodisk, från 
dos; s. invånare på Rhodos. - 


rhodium, r&'diåm, s. kem. rodium (en metall). 


~-Wo0d,. 3. rosenträ. . : 
rhododendron, rådådån'drån,.s. bot. slägtet 

Rhododendron; Rh. ferrugineum (: the 

Rose of the Alps), alpros. oe oy 


rhodonit, ré’ddnit, s. min. rodonit, mangan- | 


angit (jr red manganese). : pry 
Rhody, rå'di, s. am. F tor Rhode-Island, > 
rhomb, rém,. s. mat. romb (ened ruta); kristallogr. 


:: romboéder. ~-Spar, s. min. bitterspat. | 


i 


med |. 


Rho- | 





nic, -Ik, a. rombisk, wohedral, -dhé’dral, 
a. geom. krystaflogr. TOMboedrisk. ~ohe- 
dron, -dhé’drdn, s. mat. rombodder (soita 
figur med anx: lika, -rombiska ytor). ' ~oid, -djd, 
8. war, romboid; a. (stv. ~oidal, -oj’ddl) 
romboidal, lik en romboid. wus, -fs, se 
rhomb, : i 
rhubarb, r8’bArb; s. vot. rabarber (Rheum). 
ay, -i, av: lik rabarber. 
rhumb, råm, s. sjö. kompasstreck, linie på 
jordklotet 80M skär alla meridianer under 
' gamma vinkel (acw. som loxodromic curve); 
to sail onan, a. by the ~, segla oupp- 
hérligt efter samma kompasstreck (sail- 
ing by the ~ aets. som oblique sailing). ~ 
“Card, s. se compass-card. e-line, s. (rr 
rhumb) ett fartygs kurs som skär alla 
meridianer under samma vinkel. 
rhus, lat. gr., rås, 8. bot. sumak. 
rhyme, rim, s. rim; rimpar; rimslut; vers, 
.» poesi; vn. rimma (to, på, med); göra 
vers; va. sätta på vers (i rim); without 
~ or reason, utan <rim.eller räson. ~- 
«less, -lés, a. orimmad;'" vr, -år, s. rim- 
mare, versmakare. wry, -art, s. rimsni- 
‘deri, versmakeri. rhymic, -ik, u. rim-. 
rhymingly, -ingli, ad. rimmande, på rim. 
rhymist f, -ist, ~ster, -står, so rhymer. 
rhythm, rithm, s.rytm; takt. ~ic(al), -ik(al), 
a. rytmisk; taktsäker. ~i¢s, -iks, s. pl. 
rytmik. less, -lés, a. utan rytm. ~0- 
meter, -dm’étar, s. mus. taktmätare. ~us, 
.. Jati, “hs, so rhythm. ma é 
rial, s. (1.) ré’Al, we. real, 1.; (2.) ri’Al, s. gam- 
malt engelskt guldmynt (: 10 sh. under 
Hennk VI, 15 sh. under Elisabet). . 
rib, rib, s. anat: refben; ‘texn. ngt som liknar ref. 
ben : upphéjd rand os. 1 tyg;.ribba; byg, 
(hval f)strile, korsbåge ixrysstvalt (jfr groin), 
korsande band i -stjsrobvalf; ajo. (timmer i) 
spant;' gruf. pelare temnad ‘som stöd ; bot. Nerv, 
ådra 1 blad; boktr, skena 1 press; sprote 1 
poraply; al. -hustru; ph. tips (tyg); på bokb. 
bind;- va. förse med refben; förse med 
upphöjda ränder; innesluta +; roast ~s 
of pork, refbensspjall., ~-band, s. go. 
léngsent, barghulteplanka, ~-grass, ~- 
wort, s. vot, groblad (Plantago lanceo- 
lata). ~roast, va: F some, genomprygla. 
~-system, 8. byg. strålsystern' (swråtar[s an- 
ordning]) I kryss(ct. stjärn)hvalf.. ~-vaulting, iss 
byg. krysshvalf, stjirnhvalf.. .. .. 
ribald, rib’dld, s. usling, liderlig o gemen 
_' människa; a. gemen, nedrig, otuktig, 
fräck. ry, -rl, s. gement, rått, onnatin- 
digt tal; oansfändighet, smutsighet i ta. 
riban, rib'ån, se ribbon. Ad, ad, 8. se ribbon; 
>. sjö. se ribsband; va. se ribbon,' .: 
ribband, rib'ånd, s. so nustibreg. a. >, i 
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ribbed, rib'd, pp. ar rib; a. ådrig; med upp- 
. höjda ränder; ~ silk, silkesrips. 

ribbing, rib'ing, prt. at rib; si ribbor, upp- 
höjda kanter eto. (jfr rib) konektivt; ribb- 
verk; bot. nerver, nervighet. 

ribbon, rib'ån, s. siaen- ote. band; remsa, 
strimla; tunn list, se utv. fillet, särsk. snick 
o. her.; smal metallskena; sjö. se rib-band; al. 
starkt bränvin; pl. F témmar; va. pryda 
med band; randa; blue a, (riddare af) 
strumpebandsorden; the blue a, atv. det 
blåa bandet (nykterhetssiliskap); red ~, (rid- 
dare af) Bathorden; the (R)~ society, ett 
hemligt religiöst-politiskt sällskap i Ir- 
land från 1808. -QFaSS, s. bot. rörflen, 
strandflen (Phalaris). «~-loom, s. band- 
vafstol. (R)~man, s. medlem af the Rib- 
bon society. ~-SAW, sc belt-saw. ~-weaver, 
». bandvifvare. ed, -d, pp., a. prydd 
med band. ism, -izm, s. våldsamma 
laglésa grundsatser som tillhöra the Rib- 
bon society. 

ribible, rib’ibl, s. se rebec. 

Ribstone, rib’stén, s. pr. stad 1 Yorkshire; ~ 
pippin, veroma pipping(upte)sort. 

rice, ris, 1. 5. vot. ris (Oryza); Indian ~, am. 
Zizamia aquatica (en vottenvixt). ~-bird, s. 
zool. Tisfdgel (den asiatiska, se paddy-bird; 
den amerikanska, se bobolink). ~-bunting, se 
bobolink. ~-flour, >. rismjöl. ~-glue, s. 
lim af malet ris. ~-huller, s. risskalare 
(maskin). ov-milk, s. risgrynsvälling. ~ 
-paper, s. kinesiskt a. «. rispapper. ~ 
-shell, s. (1.) skal et. hylsa kring riskorn; 
(2.) zool. stagtet Oliva (en anäcka). ~-SOup, 3. 
rissoppa. «-Starch, s. risstärkelse. ~ 
-weevil, s. zoo. Calandra oryze (en skade- 
insekt på ris). 

rice, ris, 2. va. risa, störa bönor o. d. 

rich, ritj, a. rik i ane vet. (in, på); riklig, 
ymnig; öfverflödande (with, på); dyrbar, 
präktig; yppig; fet arv. syssla o. a., frukt- 
bar jora; stark lukt, föda (: högst smaklig, 
kostlig) atv. bid; mustig om vin eto, fyllig 
(äfv. om röst, melodi); klar, liflig färg; F ofta 
tron. >kostlig», »dyrbar», »värd pengar>, 
dråplig (idea, joke); ~ lime, fet kalk; 
~ ore, rik(haltig) malm; the «, de rike. 
~@S, -åz, s. pl. rikedom(ar). aly, -li, ad. 
rikt, rikligen, praktigt eto., jrr föreg. a.; 
fullval, i rikt mått, i hög grad, till fullo 
(t. ex. he has ~w deserved it, atv. chastise- 
ment). mess, -nés, s. rikedom; riklig- 
het, fullhet, rikt mått af ngt goat; prakt; 
fruktbarhet eto., Jfr föreg. a. 

ricinic, ristn'ik, a. xem. af ricinolja, ricin-. 

rick, rik, s. större (hd)stack; tox. skyl, vålm; 
va. stacka no. ~-Cloth, s. pressenning 
öfver (hé)stack. «-Stand, se stalk-stand, 





rickets, rik’éts, s. pl. mea. engelska sjukan 
(: rachitis). rickety, -ti, a. rakitisk, be- 
hiftad med engelska sjukan; svag (i 
lederna); skréplig; skranglig, rankig. 

ricochet, tr, rikésja’, rik’dsjét, s. (Ater-) 
studsning, ts. en kulas grasning, rikochet- 
tering; mi. rikochettskjutning (: «-fir- 
ing); va. K beskjuta med rikochettering. 
~-battery, s. rikochettbatteri. 

rid, rid, va. (imp. o pp. rid, rid) lösgöra, 
befria (of, fran: skaffa af med); undan- 
rédja XK; (af)rédja; göra undan med, af- 
farda XK; pp.; ap. fri, kvitt; to (be) get ~ 
of, göra sig af med (fri fran), blifva ngn, 
ogt kvitt; komma (slippa) fran förbindelse. 
dance, -åns, s. befriande, lésgérande; 
afrödjning; bortrensande; a good ~ F, 
ngt som är godt att blifva af med; he is 
a good ~ Ff, det är bra att vara hnm 
kvitt; thou shalt not make clean ~ of 
the corners of thy field, bivi. (8 Moseb, XXIU, 
22) du skall icke (via skörden) skära intill 
yttersta kanten af din åker. 

ridden, rid’n, pp. at ride. 

ridder, rid’ar, s. ngn et. ngt som befriar et. 
skaffar ngn af med ngt, jtr rid. 

riddle, rid'l, 1. s. rissel, groft såll; va. 
sålla; genomborra med många små hål 
es. ett såll; @ wall wd with shot, ... ge- 
nomborrad af skott såsom ett såll. 

riddle, rid’l, 2. s. gåta; vn. + poet. tala i gå- 
tor; va. I poet. gissa, tyda gåtor (jtr un- 
riddle). ~f, -ur, s. en som talar i gåtor. 
~-me-ree, -mére’, inter). gissa min gåta, 
»gissa om du kan». riddling, -ing, prt.; s. 
talande i gator. riddlingly, -ingli, ad. 
gatlikt, i gator. 

ride, rid, vn. (imp. rode, rdd; pp. ridden, 
rid’n) rida; åka; sitta (grensle), blifva 
buren, hvila is. under gungande rörelse (on, 
på); sväfva, »simmap (in the air); ts. sjö. 
ligga på vattnet, jfr via. ex., sjö. rida (at 
anchor, för ankar[et]); om ridhäst bära tätt, 
tungt (jfr ex.), el. gå (fast, fort), i allmht Vara 
så el. Så (jfr ex.); boktr. gå i bugter, vara 
sned om rad, stå snedt, ojämt om bokstutver; 
va. rida; rida på atv. vila., topprida, re- 
gera (med), styra (med), beherska; rida 
i kapp med; sport. väga (jtr stone); P låta 
rida (et. åka); P bära, föra; s. ridt; ridtur; 
(ut)färd (i vagn); ridväg (jm riding) ; tok. 
ridhäst, -ök; ~ and tie F, tura om med 
att rida om två reskamrater med en häst; { allmbt 
tura om med arbete och hvila, utbyta 
hvarann växelvis via arbete; double, 
rida två på en häst; ~ easy, rida lätt, 
(utv. åka) makligt (utan stötar); om ridhäst 
bära lätt; sjö. rida makligt (utan stampntog) ; 
~ hard, rida fort; om ridhäst bära tungt; 
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sjö. rida hårdt (stampa svårt) om fartyg för ankar; 
high, ligga (flyta) lätt, högt på vattnet; 
~ a-cockhorse, rida ranka; one's hobby 
{-horse), rida (upp) på sin käpphäst (luke- 
ligen återkomma med sitt favoritämne el. favoritsats) ; 
a principle to death, rida på en prin- 
-cip; by, rida förbi; down, rida om- 
kull, rida öfver; rida utför ...; ~ off, 
rida bort; he rode off on the pretext thut 
... han sökte komma ifrån saken med 
-den förevändningen att ...; ~ out, (vn.) 
rida ut (: go out riding, göra en ridtur); 
(va.) sjö. rida ut (liggande för ankar uthärda) en 
storm; ~ up, rida fram; (Anm. ~ med följ. 
subst el. adv., se under d. o., es. bodkin, hound, 
- post, rough-skod ew.); to take (have) a =, 
rida (ate. åka) ut, göra en rid(åk-)tur; to 
take a person a ~, taga ngn med (föra 
ngn ut) på en rid(åk-)tur. able, -åbl, 
a. ridbar. Ar, -år, s. ryttare; ryttarinna; 
-en körande, åkande, resande; beridare; 
f profryttare, handelsresande; tekn. ryt- 
tare (t. ex. på en fin våg : liten bake af platinatråd 
-som hänges på ss. minsta vigt); tillsatt stycke, 
förstärkning, kloss, vyg. sträfva; förläng- 
ningsstycke, tillägg, tillsats tin en band 
skrift, kodicill, nana. allonge på en växel; ett 
holländskt myntt; grut. salband, utlö- 
pare af sidosten (omgifvande ofsndigt bärg) 
som delar en malmgång; pl. sjo. andra 
(öfre) lager af fat 1 tasten; pl. skeppsd. katt- 
spar. ~riless, -driés, a. utan ryttare. 
ridge, ridj, s. rygg(rad) +; bargsryge. barg- 
ås, -kam; tekn. rygg, kam, ås, ldnusg&en- 
de skarp upphdjuing, upphöjd rand, kant; 
byg. ryggås, takås; vyg. reffelbrygga; axcror. 


tilta (rygg mellan två plogfaror); va. upphija så- | 


som en rygg, förse med rygg(kant jfr ofvan), 
IYgga särsk. åkerbr.; rynka. ~-and-furrow 
roof, s. sågtak. ~-band, s. ryzgstycke, 
ryggstycksstropp | seidon, ~-bead, s. (bly-) 
betackning på takås (el. takbrott), takås- 
bleck. ~-beam, s. ingentar. bockhufvud. ~- 
‘bone +, s. ryggrad. ~-drill, s. axerbr. drill- 
saningsmaskin. ~-lead, s. takAsbly, jer 
~-bead. ~-piece, s. vyg. takåsbjälke; ae 
vid, ~*beam. ~-plate, 8. se föreg. byg.: se 
atv. w-bead. ~-pole, s. byg. takAsbjilke; 
+taltasstang. ~-rope, s. sjo. stricktig; so. 
mantåg på bogsprötet; sjö. TYZEtAG för voltae; 
ae vid. w-band, ~-Stay, 8. se ~-Land. ~-tile, 
s. ryggastegel. ~-tree, s. se ~-piece, byg. 
~-turret, s. oye. takryttare. ad, -d, pp.; 
~ roof, sadeltak. ~let, -1ét, s. liten ås. 
Ar. -dr, 8. se w-band. 

vidgel, ridj'ål, ~ing, -ling, s. halfkastrerad 
hane ts. bock el. gumse. 

ridging, ridj'tog, prt. at ridge; s. bildande 
af Asar eto.; Akerbr. Tyggning; byg. takdsens 





betadckande a. betäckning: «ly, -lt, ad. 
så att ryggar (åsar) bildas, i ryggar 
(veck). ridgy, -t, a. upphöjd som en ås, 
ryggradslik, skarpkantig; försedd med 
åsar, fårad, veckad as. i ryggar. 

ridicule, rid’ikul, s. åtlöje, spott, spe; (the 
ev) det löjliga (of, i); va. förlöjliga, göra 
spe af (on, för, med anledning af); to 
bring (cast. throw) ~ upon, to bring (turn) 
into ~, göra löjlig, förlöjliga, göra till 
ett åtlöje; to excite ~, väcka löje; in a 
of, för att förlöjliga. ar, -år, s. förlöj- 
ligare, bespottare. 

ridiculous, ridik'ålås, a. löjlig. «ly, -lt, ad. 
löjligt, till löjlighet, i löjlig grad. ~ness, 
-nés, s. löjlighet, (the ~) det löjliga (of, 
i, hos). 

riding, rYding, 1. s. (cg. thriding, »treding») 
forvaltningsdistrikt 1 Yorkabire. 

riding, riding, 2. prt. (ar ride); a. ridande; 1 
sms. rid-; 8. ridning; åkning, färd; rid- 
vig, "bana; boktr raders krokighet, aned- 
het. ~-bed, ~-bolster, s. se transom-bed. - 
~-bitt, 5. sjo. svåra betingen for ankarkettin- 
garva  o-bO0ts, s. pl. ridstéflar. ~-coat, 
8. ridrock; res(öfver)rock. ~-Clerk, s. 
kanslirättssekreterare (förr en af de sex se- 
kreterarne | Chancery); handelsresande. 
~-cloak, s. ryttarkappa. ~-furniture, s. 
ridtyg, ryttarepersedlar. ~-ground, s. 
ridbana för ridskola. ~-habit, s. damrid- 
drägt, amazonklädning. ~-hat, s. dam- 
ridhatt, amazonhatt. ~-hood, s. ridkappa 
med kapuschong för fruntimmer. = 
-house, s. ridhus. ~-master, s. ridinstruk- 
tör, »stallmästare> sursk mil. ~-mistress, 
8. fruntimmer som ger ridlektioner. av 
-officer, s. (~ of the excise) gränsridare. 
School, s. ridskola. ~-Scope, s. so. så 
mycket ketting (e. kabel) som är ute. 
~-turns, s. pl. so. öfre slagen af en dub- 
bel bandsel. ~-whip, ». ridspö, -piaka. 

ridotto, iw, riddt’d, s. »redutt», offentligt 
dansndje. 

rie, se rye. 

rietboc, ré’tbdk, 8. rool. en afrikansk anti- 
lopart (Antilope eleotragua). 

riever t, se reaver. 

rife, rif, a. mycket allmän, (fér)herskande, 
gängse (t. ex. rykte), gångbar (t. ex. sjukdom); 
ymnig, i öfverflöd; full (with, af); to be 
~, sfv. vara i svang; conjecture was 
~, man gissade på alt möjligt. «ness, 
-nés, s. allmanlighet, g&ugbarhet; éf- 
verflöd. 


riff, rif, s. yo. (klipp)ref, (sand)bank. 


riffle, rifl, s. burg. slamtråg; trågvaskning 
is. af guld; tekn. se vid. följ. SF, ofr, 8. tekn. 
låssmeds Friffelfil krökt I ändan. 
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riffraff, rifråft, s, sopor, afskräde; wna. 
_driggen af folket, slödder, pack, patrask. 
riffy, rift, s, fin egyptisk bomull. 
rifle, ri’fl, 1. s reffelbössa, refladt gevär, 
studsare; prov. liepinne, strykspån (bryne 
for Nar); fv. (is. 1 pl.) för wman; va. reffla 
gevär o. d.; prov hvdssa en He. ~-barrel, s. 
refflad gevarspipa, reffelpipa. ~-cannon, 
s. reffad kanon. «-contest, s. skytte- 
taflan, prisskjutning. ~-dress, s. jagar- 
drigt e. -uniform. «-gallery, s. täckt 
skjutbana (t. ex. för salongsgevir). ~-Qreen, 
s. mörkgrönt stötande i svart (i fråga om kläder). 
~man, s. skarpskytt, mil. utv. jägare. ~ 
-patch, s. fetlapp kring studsorkula. ~-pit, s. 
mil skyttegrop. ~-powder, s. gevarskrut, 
~-range, s. mn. skjutbana för gevär. Av 
-regiment, s. jägarregemente. 
rifle, rfl, 2. va. bortréfva; plundra; bort- 
stjäla; bestjala, wd, -d, (1.) pp. bort- 
rofvad. plundrad ete. 
rifled, ri’fld, (2.) (imp. 0.) pp. (at rifle, 1.) 
refflad (cannon, gun eve). rifler, -lår, (1.) 
s. se riffler. 
rifler, ri’tihr, (2.) s. plundrare, röfvare, tjuf. 
rifling, rifling, prt; s. refflande; reffling 
(refflor kollekt.). ~-bench, 8. gevirstilly. ref- 
felbank. 
rift, rift, imp. o. pp. tat rive; s. refva, remna, 
spricka; grundt ställe i en goa, vad; grund 
fors; va. splittra, spräcka, klyfva; vn. 
remna, spricka. 
rig, rig, 1. va. kläda, i. utpynta, utstyra 
(are. ~ out); förse med tillbehör, go. 
tackla, rigga; s. ts. grann, 1ojig klädsel, ut- 
styrsel, utpyntning; ajo. (is. 1 sms, t ex. 
schooner-~) rigg, tackling (det sätt hvarpå 
ett fartyg är tackladt); ~, the capstan, ajs. ut- 
rusta spelet, göra spelet klart; ~ out 
(ifr ofvan), sjö. rigga (sätta) ut en bom el. In 
segelsspira. 
rig, rig, 2. s. yster flicka, yrhätta; lätt- 
sinnigt stycke, slinka; lustigt upptåg, 
3skoj», puts; knep särsk. bors. al., jfr sista ex.; 
vn. vara yster, odygdas, rasa; svärma 
omkring (atv. med about); hand u. (atv. va.) 
göra skilmstycken (puts, knep) (med), 
ifr ex; fo TUN A Av, se nist föreg.; to run the 
~ upon, spela ngn ett puts, skoja med, 
draga vid näsan (utv. to lead one a ~); 
~ the market, band. sl. genom knep få 
vissa Värdepapper att stiga el. falla. 
rigadoon, rigddé’n, s. rigodon (en gammal eg. 
fransk dans). 
Riga, ri'gi, rö'gå, s. pry ov fir, vanlig tall, 
is, hand. furnvirke (jr red deal). 
rigation X, rigå'sjån, s. se irrigation. 
rigg, rig, s. halfkastrerad vallack, klapp- 
hingst. 





rigged, rigd, (imp. o.) pp. (at rig, 1. o. 2); ~ 
sale, hand. el, realisationsanktion på upp- 
fejade skräpvaror; ~ out, grant utstyrd, 
utpyntad; sjö. utriggad; sjö. upptacklad. 
rigger, -går, s. en som styr ut (sig) grant; 
sjö. riggare; tackelmästare (master ~);. 
(I sms.) -riggare om fartyg. rigging, -ging, 
prt; s. utstyrande; utstyrsel; ajo. tack- 
lande, riggning; tackling, rigg; running 
~, sjö. löpande gods; standing ~, stå- 
ende rigg (vant o. stag). 

right, rit, a. rät (särsk. mat.: line, cone, cylinder- 
eto.); rak; upprätt; rätt (urv.: laglig, t. ex. heir, 
owner eto), rattmatig; riktig arv.: verklig,. 
sann, äkta el. (ap.): i riktigt förhållande 
sfv. : Upprättad; regelrätt; behörig, ve- 
derbörlig; rättvis; höger; ad. rätt; rakt; 
riktigt, verkligt: högligen, ganska (myc- 
ket); i utlar hög- (jrr honourable, reverend 
eto.); till höger; s. rätt (: det rätta, riktiga el. :) 
rättighet (of, to, till), pl. rattigheter;. 
lagig rätt, befogenhet; rätsida (: ~ side);. 
höger (sida, »>hand>: ~ hand); särsk. pollt. 
(the ~) héger(n) (atv. Av side; ~ wing atv. 
mil.); va. rata, göra rät el. rak; rata upp, 
is. ojo. ställa på rät köl; ställa (sätta) 
rätt; rätta; ställa ur; låta rätt veder- 
faras, göra rätt (åt), skaffa rätt, upp- 
rätta; vn. räta upp sig, is. sjö. resa sig (på 
Tat köl); jfr vid. reflex. under ex.; w and left, 
höger och vänster; dens. chaine (ang- 
laise) (atv. ~ and left figure); (adv.) se via. 
ned.; (now they have all...) ~ and tight, 
klappadt och klart, >på sina fem fingrar; 
angle, rat vinkel; (to bee. lie) at av 
angles, ligga (vara stäld eto.) i rät(a) vin-- 
kel (-lar) (with, med, mot: bilda rat vin-- 
kel mot); ~ hand, höger hand arv. : hö-- 
ger sida; pita. ogns >hdgra hand> (stöd, bjälp- 
reda); bila. hjälpande hand, kraftig hjälp, 
styrka, stöd, se via. sms.; on the ~ hand, 
på höger hand (sida), till höger; ~ 
nail, se ex. under nail; the ~ man in the ~ 
place, rätta mannen på rätta platsen; to: 
be in one’s ~ mind (el. to be a in one's 
mind), vara (fullt) klok, vara vid sina 
sinnens fulla bruk; his heart was in the 
~ place, han hade hjärtat på rätta stal-- 
let; to keep in the ~ path, ej afvika fran 
den rätta vägen (ofta dbna. : det rättas, 
dygdens, stig); the side, högra sidan,. 
högern atv. polit, jfr ofvan; the ~ thing, 
just det enda rätta, just det som borde 
göras, jfr proper, ex.; in the ~ time, i 
ratt(an) tid; the ~ way to do a thing, 
rätta sättet att göra (åstadkomma, verkatälln) 
ngt; to put in the way, föra (visa) in på. 
rätta vägen arv. bila. arv.: >»hjälpa på traf- 
vem; ~/ rätt, sant (enmpt. för il is Av, el. 





A: fate, 4: far, Å: fall, Å: fat, Å: fast, å: mete, å: met, å: her, 1: fine, 1: fin, i: fir, 


right 


X Minåre brukligt. 


1171 ft Forfldradt, 


right 





what you say is ~); all ~, alt väl; (det 
är) bra, rätt så! alt klart (färdigt, be- 
”styrdt el. i ordning); kör! 4 eg, bet. o. : af- 
gjordt! topp! välan! I'm all w, det är 
inte ngt fel med mig (jag mår bra e. 
har det bra); nu är det bra för mig igen, 
jag är hjälpt till rätta; to be ~, vara 
(rät, eto. särsk.) Uppratt, ajo. vara på rät 
köl; vara rätt, riktig, i (god) ordning; 
om person vara i ett rätt förhållande, atv. 
vara (bli) upprättad, jfr atv. ... all w; 
särsk. hafva rätt 1 mening, påstående; (mea to 
o. infin.) göra rätt i att ...; he is not ~ in 
his head (e. mind), han är icke riktig i 
hufvudet (atv.:... är litet »svag>, »rub- 
bad», »har en skruf lös); is it ~ for you 
to...? har du rätt till att göra sa? it was 
not ~ in you to do so, det var icke rätt 
af dig att göra det (handladt af dig); 
is your watch ~? gar din klocka rätt? 
that is ~, det ar rätt (viktigt e. rättvist), 
atv, det gar ihop», »det stämmer (ihop)» 
(: the account is ~); se via. all =; every- 
thing is ~ (I dare say it is all ~ by this 
time), alt ar nu klart, i god ordning et. 
som sig bör; now, John, who is wf nå, 
J., hvem hade (fick) rätt ar oss två? you 
are a (there e. in your conjecture, infe- 
rence etc.), du har rätt (därvidlag; i din 
gissning eto.); ~ you are F, ja, det var 
sant! you are perfectly ~ never to (infn.), 
du gör alldeles rätt i att aldrig ...; to 
come «, blifva riktig etc. rätta (ordna, 
klara) sig, ställas till rätta; om person bli 
upprättad, få upprättelse; atv. lyckas (un 
slut); everything must (e. will) come ~ 
(again) (er. in the end), ordspr. allting blir 
(ändå) bra till slut; to keep (all) nw, hålla 
(alt) i god ordning a. vid makt; to make 
«~, rätta, ställa till rätta, ordna, jfr ofvan 
... all ~; to make it all ~, ställa (saken) 
till rätta; rangera (ordna, bestyra) på 
bästa sätt; he proved a, han fick rätt 
(det visade sig att han hade rätt); lo put ~, 
bringa i ordning el. rätt förhållande, jfr 
följ.; to set ~, sätta, ställa rak (npprätt); 
göra riktig, beriktiga, rätta, korrigera; 
afhjälpa brist, fel; visa person till rätta (in 
på rätta vägen arv. bild.), atv. Undervisa, 
upplysa; tillrättavisa ngn, »bringa till 
förnuft; upprätta ngn (tex. before el. 
with the world : ... ngns rykte; ... him in 
his own eyes, höja ...i egna ögon); hjälpa 
till rätta; sätta i ordning; ordna, städa, 
"putsa, snygga; ställa till rätta; reglera; 
ställa ur o. 4.; ~ and left, (aav.) till höger 
och vänster, på båda (alla) sidor; ~ or 
wrong, med rätt el. orätt; ~ about, (väna- 
ning) rundt omkring, helt om (förr mil., jfr 





ned.); ~ about turn, förr mil, (fr: högor om vänder 
er) helt om; (to the) about (face)! torr 
mil. helt om! to send (turn) to the ~ about, 
eg. få att göra helt om, mn. drifva på flyk- 
ten; wna F affirda, afsnisa, visa ifrån sig, 
köra bort; (he was) ~ along (a...) F, helt 
och hållet, anda igenom; ~ away, ts. 
am. F, tvärt, genast, med ens; ~ down, 
rätt upp och ned, lodrätt; ~ on, rakt 
fram(At); sjö. kommando rätt som det gar! 
to look ~ on, se rätt fram för sig; ~ off, 
rätt af (bort från ngt eto., jfr Off); Am. se ~ 
away; F utv. (uppläsa) obehindradt, ledigt; ~ 
over, tvärs öfver (t. ex. bordet, gatan); ~ 80, 
rätt så (jfr atv. > On, sjö.); ~ soon, ganska 
snart; through, rätt (tvärs) igenom 
(t. ex. rotan); ända igenom hela tiden; 
turn! oun. höger om; to do x, göra rätt 
(mea to o. infin. el. in -ing, i att); handla 
rätt (by el. to, mot, «. ex. every one, hvar 
man); to do ~ to, utv. låta an rätt veder- 
faras, göra rättvisa At; atv. I göra besked 
1 dryckjom; we can’t go ~ or do mv, ordspr. 
galet blir det huru än vi vända oss: to 
judge ~, döma riktigt (rätt, sant, klokt); 
to see ~, se riktigt; pia. hafva en riktig 
uppfattning of saken; Mr. (R)~, skämts. F 
»den ratte» (näml.: mannen; t. ex. Mr. (R)~w 
has come at last, nu har hon andtligen 
funnit den rätte : hon ar förlofvad) ; bare ~, 
naked ~, eganderatt tin ngt utan besitt- 
ning; the doctrine of divine av, läran om 
konungadémet af Guds nåde (om konunga- 
maktens gudomliga ursprung); the exclusive ~ 
to an invention, den uteslutande rattig- 
heten till (utéfvande af) el. eganderatten 
till en uppfinning; to claim a a, fordra 
ngt såsom sin rättighet a. sin rätta egen- 
dom; I give you ~, jag ger dig rätt (un- 
står att do bar rätt); f0 have ~ on one’s side, 
hafva rätten på sin sida; to kave a a 
in, ega rätt till el öfver (t. ex. one’s own 
works); to have a to, hafva rätt till (atv. 
med infn.: att); kunna kräfva såsom sin 
rättighet el, rättmätiga egendom; to have 
one's ~, få ut sin rätt (: obtain one's w), 
få hvad en med rätta tillkommer arty. 
allm. : sin förtjänta lön; to seek one's n, 
söka få ut sin rätt; by ~, med rätta: by 
~ of blood, i kraft af blodets (: börds)rätt; 
by the Av, mil. (rättning) (till) höger; (to pos- 
sess) by the ~ of the strongest, med den 
starkares rätt; by (good) ~s, med rätta; 
skäligt; riktigt, behörigen; in ~ of, i 
kraft af ngt os. rättsgrona, atédd på (ary. 
ngns) rätt, ifr de följ. ex.; he inherited (this 
estate) in ~ of his wife, han ärfde ... 
(eg.: på grund af sin hustrus rättighet :) 
med sin hustru; in one's own n, (ega, vara, 
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göra anspråk på ngt) på grund af börd, arf 
ea. (särskildt 1 motsats till gnm giftermål, jfr förra 
ex.; jfr utv. ex. under lady); he had never 
possessed a guinea in his own ~, han 
hade aldrig egt en guiné som han verk- 
ligen kunnat kalla för sin; to be in the 
~, hafva rätt, hafva rätten på sin sida; 
of ~, med rätta; on the ~, på höger 
sida, till höger; mn. på högra flygeln; 
on one's ~, på höger hand (till höger 
om sig); bill of ~s, förklaring som upp- 
räknar rättigheter, se under bill; writ of ~, 
Jur. inlaga till domstol gående ut på att 
återfordra olagligt undanhållen egen- 
dom (fee-simple); to the , till höger; 
åt höger; let us hold to the w, låtom oss 
hålla fast vid det rätta; to put to ~s, se 
ofvan to put ~; särsk. städa, snygga, putsa 
(atv. ... one’s self ..., sig); putting to ~s, 
städning, rengöring t rum, husstik; to set 
to vs, se föreg. o. to set ~; they are clearly 
within their ov, (eg. de hafva icke öfver- 
skridit gränserna af sin befogenhet :) de 
äro i sin goda rätt; you shall be wed, du 
skall få rättvisa (upprättelse). ~-about 
-face, s. helomvändning. ~-angled,a.geom. 
ratvinklig. «-hand, s. höger hand; a.1 
sma. höger, belägen till höger (t. ex. door, 
page); se vid följ.; ~ man, dild. ngos högra 
hand (jfr ofvan right hand); mn. höger fly- 
gelman. «-handed, a. hégerhandt; hé- 
gervriden (t. ex. shell: hégersnacka); vri- 
"dande (sig) medsols; hégergingad skruf; 
medsolsslagen, trosslagen om tågvirke; optik. 
ee dextrogyrate. ~-handedness, s. höger- 
handthet; händighet, skicklighet. ~ 
hearted, a. rattsinnig, redlig, sveklés, 
ev-knot, s. se reef-knot. ~-line-pen, s. 
dragstift. ~-lined, a. ratlinig. ~-minded, 
wu, rattsinnig. ~-running, a. raktlépande, 
ev-Side tool, s. svart. utevarfningsstal, 
hake. ~-thinking, a. rättär kande. ~ 
ewhale, s. cool. grénlandshval (Balena 
mysticetus). ~wise ft, a. so soy. ~eOUS, 
jis, a. rättvis; rittskaffens; teol. ratt- 
färdig. ~eousness, -jisnés, «. teol. rätt- 
färdighet 1 aubbel bet. (1 lefverne, el. tillräknad). 
eer, -dr, 8. en som rättar el. vkaffar rätt, 
upprattare. «ful, -fil, a. rattn ätig (cause, 
sak; war eto.), rättvis; rätt, riktig, veder- 
börlig, laglig (heir, property «to.). ~ful- 
hess, -filnés, s. rättmätighet, rättvisa; 
persons rättfärdighet X. «ly, -ll, ad. rakt, 
rätt fram t; rätt; rättvist, med rätta; 
riktigt (noga, precis), lämpligt; he has 
~ conjectured, han har gissat rätt; to 
be ~ named, göra skäl för namnet; I 
cannot ~ say, jag kan ej riktigt (säkert, 
noga) säga; jfr vid. ex. under remember o, 





serve. ~Ness, -nés, s. rithet, rak rikt- 
ning; rätt beskaffenhet, riktighet; rätt- 
visa, rättfärdighet. ~S, -s, 8. plural biform 
till right, se d. o. med exempel. ~ward, -ward, 
ad. at höger till, till höger. 

rigid, ridj’id, a. styf, stel; obdjlig; via 
sträng, hård dom, fader, mästare, manstukt, 
kritik eto. (atv. in, i ngt). ~wity, --'ftt, os. atyf- 
het, obijlighet; stelhet arv. I sätt; hård- 
het, stränghet. NESS, -nås, s. so föreg. & 

riglet, rig’lét, s. box. beskärbräde; se via. 
reglet. 

rigmarole, rig’m4rdl, s. F långt osamman- 
hängande tal, ramsa, svammel, galli- 
matias; »frågor och svar» (sällskapslek); @. 
osammanhängande tal, svamlig. 

rigol +, rig’4l, s. diadem. 

rigoll, rig’dl, s. ett slags förr bruktig träharmo- 
nika. 

rigor, iat, rig’br, 5. med. frossbrytning; atv. 
amerik. skrifsätt f rigour. ~ism, -gårlzm, 
s. Ofverdrifven stränghet i asigter. ~iSt, 
-ghrist, ». rigorist, jfr föreg. ~O0US, -gårås, 
a. sträng; barsk, bister (arv. winter o. a.). 
~ousness, -gåråsnås, s. stränghet. tle 
gour, -går, s.styfhet; obdjlighet; sträng- 
het, hårdhet (of punishment etc; of cli- 
mate, of winter); strängt lefnadssätt; 
barskhet, bisterhet; skärpa (of criti- 
cism ete.). 

rile, ril, tok. F se roi. 

rilievo, i, rilid’vd, -14'vd, 8. konst. se relievo 
o. relief. 

rill, ril, s. back; vn. rinna sakta I små bäckar, 
strila. vet, -ét, s. liten bäck, rännil. 

rim, rim, S. upphöjd, öfverviken el. eljes framsprin- 
gande rand, brädd, kant ts. af ngt rundt (t. ex. 
mynt); rundgående infattning; tekn. ring, band 
omkring (kanten af) ngt rundt; hjulring; äfv. 
hjulskena (järnbeslag); snick. Sarg; låssmed. 
omsvep; «js. märsrand; va. sätta kant 
eto, Omkring, förse med 9; atv. ringa (t. ex. 
beslå njul); ~ of spectacles, glasögon 
båge. base, s. art. tappskifva på kanon, 
ev-lock, s. omklädt (dörr)lås. «-Square, 
Ss. tekn. anslagsvinkel (lineal). 

rime, rim, 1. se rhyme. 

rime }, rim, 2. s, remna, spricka. 

rime, rim, 3. s. rimfrost; vn. betackas med 
rimfrost; it ws, det fryser på, så att mar- 
ken betäckes med rimfrost (det blir 
hvitt på marken). 

rime, rim, 4. s. stegpinne, spole. vr, -år, 
8. (1.) ett slags bandjärn för tillverkning af steg. 
pinnar; (2.) rifål; upprymmare (borr); skar- 
borr. 

rimose, ri’mds, a. full af jamtopanae sprickor, 
Is. bot. sprickig bark. rimosity, -mås'iti, s. 
sprickighet. rimous, -mås, a. se föreg. G. 
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rimple, rim'pl, s. rynka, veck, jr rumple; 
va. rynka. rimpling, -ing, prt.; s. rynk- 
ning; krusning (t. ex. på vattnet). 

rimy, ri'mi, u. full (hvit) af rimfrost, frost- 
betäckt. 

rind, rind, 's. skal pa frokt ete, skinn, hud, 
yttre betackning; (ytterhud på) bark. 

rinderpest, ty., rin'dårpåst, 3. (nyare) Tyska 
boskapspesten. 

rindle, rin'dl, s. vattenränna. 

rindless, rind”lés, u. utan skal (eto. jtr rind), 
barklös. rindy, -di, u. beklädd med tunt 
skal el. med bark. 

ring, ting, 1. vn. (imp. rang, rang o. rung, 
ring; pp. rung) ringa, klinga; skalla, 
genljnda (ute. ~ again; with, af); va. 
ringa (med. i, på, t. ex. a bell), låta klinga, 
klinga med; s. ringning; klang af metall, 
(t. ex. af mynd; klockspel(sringning), jfr 
chime, peal; klingklang, tomma fraser; 
~ at the bell, ringa på (dérr)klockan; 
AA down, teat. med en klocka gifva tecken 
att fälla (ridån) arv. bita. (on, öfver : göra 
slut på ngt); ~ for (utv. to) matins o. a., 
ringa till ottesång eto; the bell ws, atv. 
det ringer; my ears ~, det ringer i 
(för) öronen på mig; his wild scream 
rang in my ears, ... genljöd i mina 
öron; the bells are ning for church, 
det ringer samman; ~ the bell for the 
servant, ringa på betjänten; ~ changes 
se a. 0; ~ in, ringa in (t. ex. helgen); ~ 
out, ringa ut (mots. tll föreg.); ~ up, med 
en klocka gifva signal till (ridåns) nppdra- 
gande: genom ringning få upp (väcka 
ero.); the whole country ~s with his fame, 
... genljuder af hans lof; there's a ~ 
(stv. utev at the bell, at the door) det 
ringer (på), ngn ringer; that is the ~ of 
the cant (phrase), så lyder den ihåliga 
frasen; this piece of money (utv. viia. this 
assertion o. 4.) has a false (et. not the 
right) ~,... »har icke den rätta klangen>. 

ring, ring, 2. 8. ring 1 ato bet.; tekn. (jt coil, 
collar, eye, hoop) bland anvat- Ova, ögla; 
band på kanon; hammar hylst; kedje-länk ; 
rund plats a. bana; rännarbana; cirkus; 
arena, stridsplats for tuppfäktolng, boxning eto.; 
krets fv. särsk. af personer, äfv. bild., särsk. 
Am. ring, (förening Ia. I mindre bederligt syfte), 
aklick>: personer kollekt. BOM intressera 
sig för boxning: boxningskonsten: kapp- 
ränningens gynnare konekt.; kappränning; 
va. förse et, omgifva med en ring; ringa 
avin etc.; träd (? hugga en ring I barken på); 
inringa särsk. bjorn; poet. ringfästa (tro- 
lofva et. äkta med ring); ~ the bull, 
+1. ett skojarspel vid marknader. ~-armour, 3. 
ringbrynja. ~-bird, se reed-bunting: ~ 





«blackbird, re ~-ousel. ~-bolt, s. so. ring- 
bult. ~-bone, s. veer. ringkota. ~-course, 
3. byg. ytterskikt i avait, ~-GOVve, s. zoo. 
ringdufva (Columba palumbus). ~-drop- 
per, 8. el. »ringtappare> (ett slags bedragare). 
~-fence, s. ringmur el. annan rundgående 
inhägnad rundt omkring en egendom; estate in 
~, jordegendom med egor i ett skift. 
~-finger, s. ringfinger. ~-formed, a. 
ringformig. «-gauge, s. ringmått; gevare- 
ttnv. Kaliberring. ~-head, s. spännrams- 
del med ring for att sträcka yllevafnader. Av 
chook, s. ringnagel. ~lead x, va. leda, 
anföra. ~leader, s. ledare, anförare för 
en ring» el. för en sammansvärjning, för 
uppror, myteri o. a. ~-lock, s. ringlås 
(bokstafslås). ~-mail, s. ringbrynja. ~- 
man, s. »guldbrand> (ringfngret); person 
som intresserar sig för boxning el. kapp- 
Tanning. ~-master, s. cirkusledare, stall- 
mästare i en manége; am. F ledare, be- 
styrare 4 allmht (jfr manager). ~-ousel, 
3. zool. Tingtrast (Turdus torqnatus). = 
-plover, s. zool. större strandpipare (Cha- 
radrius hiaticula). ~-rope, s. sjö. stop- 
pare på kabeln. ~-Sail, s. sjo. drifvare. ~ 
-SaW, s. bandsåg, ändlös såg. ~-Screw, 
s. ringskruf. «-Shaped, a. ringformig. 
~-Stand, s. ställning på toaleubordet för 
ringar. ~-streaked, a. ringtecknad, for- 
sedd med ringformiga fläckar. ~-tail, s. 
sjö. se w-sail; rool. hona af kärrhök (jfr 
hen-harrier). ~-tailed, a. ringstjärtad. 
~-taw, s. ett gosspel med kulor. ~ 
-thimble, s. syring. ~-wall, s. rundgå- 
ende beklidnadsmur | ett schakt. ~WOrm, 
s. med. Tingformig reform. ~ed, -d, pp; 
a. ringprydd; försedd med ringformiga 
flackar; ~ snake, Natrix torquata (en en- 
gelsk snokart). : 

ringent, rin’djént, a. vot. gapande om en läpp: 
formig blomkrona, 

ringer, ring’dr, s. en som ringer; ringares 
grus. brackjarn, -spett. ringing, -ing, prt.; 
a.; hég(ljudd), ljudlig; s. ringande, ring- 
ning; ringande ljud; klingande; metau- 
klang. 

ringlet, ring’lét, s. liten ring a. krets X; 
harlock. ed, -8d, a. som bär lockar. 

rink, ringk, s. täckt bana for sport(tuaing), särsk, 
för skridskodkning, jtr skating-~; vn. åka 
(med roll-skaters) på en a. ing, -Ing, 
prt; s. åkning med roll-skaters. 

rinse, ring, va. (af)skélja, renskölja, -spola. 
wr, -år, 8. en som sköljer. rinsing, -ing, 
prt. 8. sköljning; pl. skéljvatten. 

riot, ri’ét, s. vild framfart; oväsen, tumult, 
Jur. upplopp, (gatu)oroligheter; bullrande 
ndje(n), rummel, sus och dus, utsvaf- 
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ning(ar); vn. fara vildt fram, atv. begå 
excesser, »lefva som röfvare>; stoja, 
göra (gatu)ovisen; störa lugnet, ställa 
till upplopp; svira, lefva i sus och dus; 
to make wn, ställa till oväsen, jtr vn.; to 
raise a ~, anstifta (gatu)upplopp; to run 
~, fara vildt fram, jfr vn.; vara Ofver- 
dadig, atv. skena via, rusa (blindt) (stv. 
med upon, efter ngt); växa vildt och yp- 
pigt. ~-act, s. upprorslag som af en freds- 
domare ei. a, skall uppldsas innan militir fir in- 
gripa för att skingra folkskockning; to read the 
~, uppläsa upprorslagen atv. bild. skimts. 
ver, -Ör, s. bråkmakare; orostiftare, del- 
tagare i gatubuller el. upplopp, upprors- 
makare; en som lefver i sus och dus. 
~ing, -ing, pre.; s. se riot. ~OUS, -ts, a 
vild, öfverdådig (@ framfart, lefverne, tygel- 
lös; stojande, bullersam, larmande fox- 
hop o. 4.; fallen för el. deltagande i el. ut- 
markande (utgörande) upplopp, orolig, 
upprorisk; lefvande i sus och dus, lider- 
lig. 0uSnesSs, -isnés, s. vild framfart; 
bullersamhet, stojande; upproriskhet; 
liderlighet. ry, -ri, s. se föreg. o. riot. 
rip, rip, 1. s. P ngt förkastadt e. odugligt; 
(särsk.: ~ Of a horse) gammal krake el. 
skinkmärr; usling, odåga, kräk. 

rip, rip, 2. s. fiskkorg af vide. 

rip, rip, 3. va. rifva, slita (oftast mea aäv., ss. 
open e. up: upp), upprispa, uppsprätta, 
fläka upp, skära upp; upphugga, slopa 
fartyg; (med off el. out) lösrifva etc; vn. 
Am. F kila i väg; springa i luften; s. 
rispa, refva; tekn. bildhuggares skafjärn; häf- 
tigt upprörd vattenyta, sjögång, våg- 
Bvall orsakadt af motströmmar; Av down planks, 
enick. skära upp plankor (: saga ut i 
verkstycken); let her ~/ oi. »lass basen»! 
~ out an oath, se motsv. ex. under Tap; ~ 
up, vila. upprifva ngt gammalt, glömåt, draga 
fram en bemlighet. ~-saw, 5. snickares hand- 
såg for tillskarning. 

riparian, ripd’ridn, a. hörande till en flod- 
strand, strand-ratt ete; ~ proprietor, 
strandegare. 

ripe, rip, a. mogen atv. vita. as. i sv. (for, för); 
färdig, fulländad; va. o. vn. ft se wn; the 
a old age of 90 years, den höga åldern 
af 90 år; cheese, mogen ost; his plan 
was for execution, ... var mogen för 
(hade mognat till) utförande; things were 
for a war, allting var färdigt för (utv. : 
bådade) (ett) krig; time was w for ...-ing, 
tiden var inne att ...; soon ~, soon rot- 
ten, ordepr. brådt moget, snart boket (rut- 
tet). aly, -li, ad. moget; fullkomligt; 
färdigt; i rättan tid. wn, -n, vn. mogna, 
utveckla sig; va, mogna, bringa till mog- 





nad utv. pila; our acquaintance wed into 
intimacy, var bekantskap Sfvergick till 
fértrolighet (antog småningom en fértroli- 
gare karaktär). mess, -nés, s. mognad 
ure. bild. ning, -ning, prt.; s. mognande. 

ripier +, rip'jår, ripper ¢, rip'år, (1.) s. fisk- 
handlare. 

ripper, rip'år, (2.) s. en som rifver eto. (sén- 
der, upp etc), ifr rip, 8.; sprattknif; sl. 
ngt oraffiande», ngt utmärkt; =. »rifvande 
karl», 6fverdingare. 

ripping, rip'ing, prt; s. (app)rifvande (rr 
rip, va.); upptäckt +. ~-Cchisel, s. snedt 
stämjärn; sjö. brackjirn. ~-iron, s. se 
rave-hook. ~-SAW, s. se rip-saw; se älv. 
cleave-saw. ~-tool, 5. instrument för 
sprattning af kläder. 

ripple, rip’, 1. va. straka, repa un; 8. lin- 
stråka (repkam). 

ripple, rip’l, 2. vn. krusa sig om en vattenyta, 
gå i Bemå vågor, skvalpa atv.om ljudet, porla, 
framvälla; va. krusa, jfr föreg.; 8. krusning 
på vattnet, smått vågskvalp. w-Qrass, se 
rib-grass. ~-mark, s. märke efter våg- 
skvalp i sand el. sandsten. ~-marked, a. kru- 
sad af vagskvalp. vt, -at, s. liten krus- 
ning. 

rippling, rip’ling, 1. pre. ar ripple, 1.; s. lin- 

’ repning, strakning. «-comb, s. se ripple, 


1. s. 

rippling, rip'ling, 2. pre. at ripple, 2.; 8. kras- 
ning, skvalpning, vagskvalp. aly, -li, 
ad. med sakta skvalp, krusande sig i 
sma vågor. 

riprap, rip'råp, s. tekn. bygenadsgrund af ste- 
nar utkastade utan ordning (t.ex. I los 
mark); va. belägga med v. 

ript, ript, stare form af ripped at rip, 3. 

Ripstone, rip'stån, se Ribstone. 

rise, riz, vn. (imp. rose, rdz; pp. wn, riz’) 
allm. o. bild. resa sig (särsk. bild. atv: ov in 
arms, itr ~ up); uppstiga (anm. to a height 
of; bila. to splendour ete., jtr ned.); höja sig; 
stiga (uppåt) (alum. o. bild., särsk. om ton 
[: höjas]; om barometer etc.; om marken; om 
el. I pris; äfv. om belopp: bo, till); om per 
son särsk. Tesa Big upp, stiga (stå) upp 
(after a fall, from the ground; särsk.: 
from bed, ur sängen; from a chair; 
from one's knees, från sin knäböjande 
ställning; from table, från middags-bordet, 
ate. from dinner ete; to a person, [in-] 
för en person); lyfta sig, om fågel lyfta; 
ga upp om himlakroppar; stå (el. eticka) 
fram el. upp (out of, ur); framträda, 
blifva synlig, visa sig, uppträda; na. 
uppspringa om flod, vind; uppkomma, om 
växter eto. skjuta upp, uppspira (from, 
out of, ur); via. hafva sin upprinnelse 
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(källa), härflyta; uppvaxa; (till)växa, 
ökas, tilltaga; uppstå (: ~ from the dead); 
stiga (i graderna), få befordran; komma 
sig upp (: ~ in the world, i världen), 
»göra karrier»; svinga sig upp (utv. med 
-to be, t. ex. a general, till, t. ex. general); 
skolt. flytta upp; bryta upp (: om en försam- 
ling afv. afsluta sina förhandlingar, om 
möte, session afslutas; om euskilda personer: 
bryta laget); xoxx. valla upp, svälla upp, 
pösa (jäsa) upp; med. orsaka uppstétnin- 
gar (komma igen om ngt nedsviiljdt) ; metning 
komma upp och nappa, jfr ex.; boktr. sluta 
tätt om formen; med. äfv, draga om dragmedel; 
va. resa, höja, upplyfta; s. stigande (t. ex. 
-of the barometer; of a river, of the 
water; of prices utv.: stegring; in price); 
-stigning(shdjd), uty. ingentor. : stigande 
stricka; höjning, höjd, ufv. konkret : backe; 
tillväxt, tilltagande; uppkomst, upphof; 
flods källa afr. bild.; börs. Hausse; metning. 
napp, jfr vn.; byg. båghöjd; ~ and fall, 
atv. gå upp och ned (fukwuera); he at once 
sank, and did not ~ again, ... och kom 
icke upp igen; this young man seemed 
to be made to n, ... syntes vara skapad 
till att göra karrier; he does not ~ above 
mediocrity, han höjer sig icke öfver me- 
-delmattan; the fish ~s (utv. mea to the 
bait), fisken kommer upp mot ytan för 
att nappa på kroken, det nappar»; ~ 
from a drama, gå bort fran åskådandet 
af ett drama; (up) in arms (ifr atv. ex. 
ander mutiny o. revolt), resa sig med väpnad 
hand (against, mot, t. ex. förtryckare); Av in 
the saddle, riax. lyfta sig i sadeln via hvarje 
stöt af hästen (»engelsk ridning»); the answer (the 
word) rose to my lips, ett svar (ordet) 
kom mig på tungan; I felt my heart n, 
_ jag kände en tyngd öfver mitt hjärta, 
-det kändes som om mitt hjärta velat 
brista; his spirits rose high, hans mod 
växte (el. lifvades); this river ~s inr Lake 
++. tn (atv. among) the mountains of ..., +++ 
upprinner ur ...sjön, på ...bärgen (har 
sin källa i...); the river has wn, (vatten- 
ståndet i) floden har stigit; his courage 
rose to the occasion, hans mod steg i jäm- 
bredd med faran; ~ up, resa sig (upp), 
_jfr ofvan 0%.; särsk. ZOra Uppror; ~ up to a 
person, stiga upp för ngn för att vies sin 
aktning; to get (el. take) a out of a per- 
son, al. lura, narra; gäckas, retas med; 
to give ~ to, gifva uppkomst åt (an- 
ledning till), föranleda; to have a ov F, 
komma sig upp; to (have et.) take its mv, 
hafva sin uppkomst, upprinnelse (om foa 
sin källa : upprinna) (in, i atv. ur; from el. 
out of, från, ur); (he fasted) from av to 





set of sun, från solens uppgång till dess 
nedgång; to be on the ~, vara i stigande 
(t. ex. om priser). wf, riz’n, Pp. of föreg. Vv. wT, 
-hr, s. en som stiger upp ete., jfr ofvan; teka, 
fot, underlag (bock, stötta); byg. sättsteg 
Ii en trappa; an early ~, en som stiger bit- 
tida upp om morgnarna. 

risibility, ricibiviti, s. skrattformaga (för- 
måga att kunna skratta); skrattlust, 
skrattmildhet; löjlighet. 

risible, riz’tbl, a. skrattlysten, skrattmild 
xX; löjeväckande, skrattretande, löjlig, 
komisk; ~ muscles, skrattmuskler. w= 
ness, -nés, s. lojlighet. 

rising, ri'zing, prt. (at rise), a. (stadd 1) 
uppgående, uppstigande; stigande, till- 
tagande, tillvaxande; via. stadd i framåt- 
skridande, uppblomstrande bild., om per- 
soner uppväxande, jfr ex.; om person växande 
i makt, lycka, anseende; ts. Am. F et. P 
öfverstigande (ss. prep.) öfver, mer än, 
Jfr ex.; s. uppstigande, uppstående; solens 
et. Uppgång; stigande atv. bild. om pris 
etc; Uppståndelse fran de döda; förbandlingars 
afslutande, mötes upplösning; resning 
(: uppror); stigning konkret, höjning; sö. 
resning; pila. känsla eom uppstiger inom 
en (jfr heart oms.); böld, svulst; ~ an- 
vil, sparrhorn (tvåspetsigt städ); ~ arch, 
se rampant arch; ~ ground, (s.) stigande 
mark, stigning, höjning i terrängen, 
(langsluttande) (uppférs-)backe; (a.) upp- 
förs-; (ad.) uppåt, nppför burg o. backar; the 
~ generation, det uppvaxande slagtet; 
a horse ~ 8 next grass, am. en häst som 
blir 8 år i var; a young man ~ 25 (years), 
Am....8om går på sitt 25:te år; ~ of 40 
Am. Val sina 40 (år); ~ of a bridge, bro- 
brink; ~ of steps, trappstegshdjd (jfr 
riser, byg.); ~ of a vaull, vyg. hvalfhöjd. 

risk, risk, s. afventyr, fara, risk (utv. risiko); 
va. riskera; sätta på spel; utsätta för 
fara; vedervåga; våga försöket eto.; the ~ 
of ...-ing, atv. det betänkliga i att ...; 
to incur (el. run) a ~, utsätta sig för en 
risk; to incur (el. run) the ~ of, utsätta 
sig för faran af, löpa fara att ...; will 
you run the ~ of dinner? vill du äta 
husmanskost hos mig (jr pot-luck); to 
run the o~ (absol.), våga risken, stå sitt 
kast; to take a ~, hang. Sfvertaga en risk, 
assurera; at a w of life, med fara för 
(andras lif ex.) lifvet; at one’s own ~ (: on 
one’s own account and ~), bend. på egen 
risk; at (el. on) the ~ and peril of ..., på 
...8 risk och ansvar; (I did so) at all 
ws, det må kosta hvad som hälst; ~ 
one’s person, utsätta sig för personlig 
fara, våga lifvet; ~ one’s self, våga sig 
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(tex. within reach of). wy, +, u Fi. 
. Am.) riskabel, farlig. 
fite, rit, s. ritus, religionsbruk, (religiös) 
ceremoni, hégtidlighet. 
titornelle, rit'årnål, -lo, n., 6, 8. mus. ritur- 


nell. 

ritual, rithdl, a. hörande till eo ritus, ri- 
tual-; ceremonial (law); s. ritual; kyrko- 
sed; kyrkohandbok. ~ism, -izm, s. cere- 
monisystem; iakttagande af ei. fasthal- 
lande vid religiösa ceremonier; Eng. särsk, 
högkyrklighet, jtr Puseyism. ~ist, -ist, 
s. kännare, (string) iakttagare af (reli- 
gidsa) ceremonier; ritualist (särsk. ett part! 
inom anglikanska kyrkan som lutar åt katolicism, jfr 
Puseyite). ~istic, -ts'tik, a. ritualistisk. 
aly, -i, ad. enligt ritualen; med (sir- 
skilda) ceremonier. 

rival, ri’val, s. medtiflare (for, om; in, 1), 
rival; a. som strider om féretridet, som 
taflar (to, med), taflande, rivaliserande; 
va. tafla (rivalisera) med (in, i). ry, -ri, 
8. egenskap att vara medtiflare; rivali- 
tet; täflan; taflingslust; bana. konkur- 
rens; in w of, för att tafla med. 

rive, riv, va. (pp. atv. -N, riv’n) rifva, (sdn- 
der)slita; splittra, klyfva; vn. remna, 
splittras; s, lok. remna. 

rivel +, riv’l, va. skrynkla, göra skrumpen; 
8. rynka. 

riven, riv’n, pp. af rive, «a. 0. 

river, ri’vdr, 1. s. en som splittrar eto., jfr 
rive. 

river, riv'år, 2. s. å, flod, älf; ström, tlöde 
(ws of blood etc.); 1 sms. flod- (så särsk. i 
naturv. benämningar, t. ex. -kräfta); Sull ~~, 
högt vattenstånd 1 en ar. ~-basin, s. 
floddal, en flods vattenområde. ~-bed, 
s. flodbädd. «-channel, s. strömfåra, 
>kungsådra, farvatten i en älf. «-craft, 
s. flodfartyg. ~-dragon, s. poet. krokodil. 
ev-driver, s. am. timmerflottare. ~-god, 
8. flodgud. ~-horse, s. cool. flodhäst (Hip- 
popotamus). ~-meadow, s. sidländt äng 
vid en ulfs strand. «-mud, s. flodgytja. 
«-navigation, s. flodfart. ~-scenery, s. 
flodlandskap. «-side, s. flodstrand. ~ 
«terrace, >. afsats i terrängen parallel med 
en flod (gammal bank). ~-wall, s. fordim- 
ning utmed en flod, floddam. ~-water, 
s. alfvatten. main, -ån, a. vid flod belä- 
gen, flod-, älf-. ed, -d, u. (mest i sms., 
t. ex. well-~) försedd med a. bevattnad 
af floder. ~et t, -ét, se rivulet. 

rivet, riv’2t, s. nitnagel; va. nita (tillsam- 
man), klinka; binda mur; bud. (orubbligt) 
fasta (in, i; to, vid), »fastnagla», »fast- 
nita>; via. >fastslå», stadfasta ss. gällande 
for all tid, befästa; his eyes were ~ed 





upon me, ... voro (»fastnaglade vid») oaf- 
vandt fästade på mig; ed to the spot, 
(ban stod) (såsom) fastnaglad (på stället). 
«-hearth, s. flyttbar ässja för nitning. 
ev-iron, s. nitjärn. ~-joint, s. nitförbind- 
ning. «-tongs, s. pl. nitklofve. ~(ted,. 
-éd, pp.; itr otsan. (ting, -ing, prt; a. 
(i ems.) nit- (-clamp, -klofve; -machine, 
eto.); 8. nitning; klinkning; samtliga ni- 
tar; vila. »fastsliende> (tr ofvan), orubbligt. 
befästande; ~ plate, klinkplat; ~ stock, 
urmakares Nitbänk. 

riving, ri’ving, prt. at rive; s. klyfning. ~ 
-knife, >. tunndindares ete. (band)knif till 
klyfning. 

rivose, ri’vds, a. zool. tecknad med krokiga, 
oregelbundna fåror. 

rivulet, riv’dlat, s. bäck, liten å. 

rix-dollar, riksdåVår, s. riksdaler (svenskt, 
tyskt ete. mynt). 

rizzered, riz'ård, a. sxou. halftorkad o. lätt 
saltad (haddock etc.). 

roach, rdtj, s. zool. mort (Lenciscus rutilus);. 
ajo. gelning (bugt af undre liket på råsegel); so 
vid. cockroach; as sound as a w, »8& pigg 
som en mört>. 

road, råd, ». vag; körväg; körbana ( mota 
till trottoar); graf. se gale-way; sjö. redd (atv. 
ipl.); väg, resa t; the ~s are bad, det ar 
dåligt väglag (atv. ... före); to take the 
Av, (absol.) fara (välja) stora vägen (i mots, 
till genvägar o. d.); allm. taga vägen (by, öf- 
ver, förbi; to, till); to take the wrong ~, 
taga miste om vägen, gå vilse; on the ~, 
på vägen (atv. : under resan); on the 
~ to, aim. vila. på väg till (att vurrs); 
on the right ~, på rätta vägen atv. aim 
pila. : på god väg (to, till); to take to 
the ~, blifva stratréfvare. ~-agent, s. 
F landsvagsriddare, stratréfvare. ~-bed, 
8. jurnv. underbyggnad, banvall. «-book, 
s. vägvisare (resehandbok). ~-making,. 
s. vägbyggnad. ~-metal, s. krossad sten 
till vägbyggnad. roller, s. vält for 
makadamiserad väg. ~-rolling-machine, 
3 (Ang)valt (for mnakadamiserade vägar). Av 
“scraper, s. vagskrapa (maskin). ~-SCrap- 
ings, s. pl., ~-sweepings, s. pl. vag- 
sopor, vigdam. ~-side, s. vigkant, vär 
gens sida; u. I sme. vid vägen; a ~ inn, 
ett värdshus invid stora landsvägen; 
on the «~, vid sidan af vägen. ~stead,. 
s. sjö. Tedd; in the ~, på redden. ~ 
“sulky, s. karriol (at tvånjuligt åkdon for em 
person). “WAY, s. körbana arr. pa gata. Wr, 
wir, s. sjö. se wster. AS, -z, s. pl. (at road) 
särsk. se ~stead. ~Ster, -star. s. skjutshast,. 
körhäst; van kérsven; landsviigsveloci-- 
ped; sjö. tidvattensfartyg. 
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roak, so roke. 

roam, råm, vn. vandra hit och dit, ströfva 
(atv. mea about, omkring), flacka omkring; 
va. genomvandra, genomströfva (t. ex. lan- 
aet). er, -år, s. kringströfvare, -flackare. 
«ing, -ing, prt.; s. kringströfvande. 

roan f, rön, 1. se roe, 2. 

roan, rån, 2. a. rödgrå, skymlig om bästar; 
8, sakymmelfarg; skymmel; oäkta saffian 
(af fArskinn); flea-bitten ~, hvit hist med 
ispriingda små röda fläckar. 

roan-tree, ré’dntré, s. bot. rönn (Sorbus au- 
cuparia). 

roar, rör, vn. ryta, vråla, tjuta; bullra, lar- 
ma, brusa, dåna; veter. om en bäst låta höra 
ett egendomligt biljud under andnin- 
gen (jfr sing); s. rytande, vrålande, tjut; 
skrik, skrän; larm (t. ex. af vagnar), buller, 
dan, brus (of the wind, of the waves, ewo.); 
w~ with laughter, gapskratta; ~ with pain, 
tjuta af smärta; the chimney ~s, »det 
dånar i skorstenen>; he wed out for pain, 
han skrek hégt af smarta; ~ of applause, 
bifallsstorm; ~ of laughter, skallande 
gapskratt; the company was in a constant 
~ of laughter, ... skrattade högt hela 
tiden. er, -år, s. tjutare, larmare ete; 
bullermakare, skranare; veer. hast behaf- 
tad med ~ing. ~ing, -ing. prt.; a. rytan- 
de eto.; larmande, skrinande; dånande, 
bullersam arv. bild. : stormig (jfr ex. under re- 
sonant); s. rytande, vralande, larmande, 
åfr föreg. 8.3 verer. andtäppa hos hästar beledsagad 
af ett egendomligt pipande ljud vid andniogen, 
kvickdrag; ~ drunk, F sprutfull; the ~ 
game, Skou. se curling; ~ trade, F stry- 
kande (ssjungande?) afsattning; to make 
(set up) a great ~, ge hals, skrika af 
alla krafter. ingly, -ingli, ad. med ry- 
tande, eto. 

Toast, rdst, va. rosta på rost el. balster, afv. barg. 
(maim); steka på spett, 1 långpanna, gryta o. 4. 
(äfv. bild. om solen); Upphetta, torka starkt 
(vid eld); bränna kage; F håna, obarmher- 
tigt drifva med; vn. rostas, stekas; s. det 
som rostas etc., stek; u. stekt, rostad; to 
rule the ~, vara »berre på tippan», her- 
ska, orida för rusthållet>; the ruler of 
the ~, (ifr föreg. ex.) den som råder et. styr 
(för altihop). ~-beef, s. rostbiff, oxetek. 
ned, -éd, pp. rostad; stekt; bränd ew; 
~ to death, dédbrand jora eto.; ~ starch, 
dextrin. er, -dr, s. en som rostar etc; 
parg. Tostvindare; varg. kalcinerugn; rost- 
ugn; stekinrattning; xafe-brannare; stek 
(gris etc.) som stekes. ~ing, -ing, prt.; 
a. i sma. TOst(nings)- (t. ex. ugn); 8. rostning, 
stekning; F starkt skämt, gyckel, drift. 
~ing-jack, s. stekvandare. 





rob, råb, 1. a fruktsirap (hopkokad fruktsaft). 

rob, råb, 2. va. rofva, plundra, råna (of, 
på); bestjäla, stjäla från; beröfva (ofa 
thing, ogt). ~ber, -år, s. röfvare, rånare; 
tjuf. ~bery, -dri, s. (pl. -ries, -2) röf- 
veri, plundring; tjufnad, stöld; img, rån 
(highway ~, ... på öppen landsväg); he 
committed several -ries on his master, han 
begick flere stölder fran sin husbonde. 

Rob, rdb, s. pr. wore at Robert. 

roband, råb'ånd. se rope-band, 

robbin, réb'in, \1.) se föreg.; (2.) band. (embal- 
lage för) bal ar peppar o. 4, från Indien; (3.) 
vagnefjader. 

robe, réb, s. (vid Ofver)klidnad, mantel, 
rob, kaftan; statsdragt, domares ete. Am- 
betsdrigt, talar; am. bveredt skinn, fall, 
päls af buffel; va. ikläda en ~; beklida; 
long ~, via. domare- och advokatkåren 
(atv. the gentlemen of the long ~); Muster 
of the (R)~s, kongl. garderobsintendent; 
Mistress of the (KR), ofverhofmista- 
rinna. «maker, s. en som forfardigar 
ambetsdrigter. «d, -d, pp. iklädd robe, 
jfr ofvan; allm bid. (be)kliidd (in, i; with, 
med, vu. ex fields ~ with yreen). 

Robert, réb’art, s. pre Robert; (P) 5. bor 
stinknafva (Geranium Robertianum, atv. 
herb-~); ~’s man, réfvare (eg. följesla- 
gare till Robin Hood) +. ine), -in, ». 
kyrkohist. robertinermunk. 

robin, rdb’in, s. zoo rödhakesångare (Sylvia 
tubecula, atv. red ~ o. ~-redbreast). ~ 
-good-fellow, s. nisse god dräng. ~’s 
-plantain, s. dor. Erigeron bellidifolium. 
~-wake, s. vot. dansk ingefära (Arum 
maculutum). et, -ét, s. se robin. 

robing, ré’bing. prt. (ur robe); s. iklädning 
af robe. ~-f00M, s. klädrum vid domstolar, 
I parlamentet etc, 

Robinson, råb'inzn, s. pr.; before a man 
could say Jack , oråspr. innan man kunde 
säga J. el. ... >»räkna till tre» (i ett nu, 
i ett nafs, i ett huj). 

roborant, råb'årånt, u. mea. stärkande; a. 
stärkande medel. 

robust, röbåst', a. kraftig, stark un et. om 
kroppsbyggnad, hälsa o. d., fast atv. bild. : säker 
(judgment, omdöme); häftig, rå, grof; 
kräfvande styrka, styft arbete. ~i0uS +, 
-jås, P aes. NESS, -nés, s. styrka, stark 
o. fast kroppsbyggnad; styfhet. 

roc, rok, 8. fågeln TOK 1 de arab. sngorna. 

rocambole, rr., rdk’dinbdl, ». vot. skogslök 
(Allium scorodoprasum). 

roccellic, réksél’'tk, a. xem. af Roccella (jr 
orchil); ~ acid, roccelinsyra. 

roche +, fr. (: klippa, ston), dsj, 1 ams, klipp-, ste 
rock, ~-lime, s. oslackt kalk, 
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Rochelle, tr., råsjöl, s. pr. stad 4 Frankrike; 
~ powders, farm. fräspulver; ~ salt, tarm. 

.. Vinstensyradt natron. 

rochet, rdtj'ét, 1. s. förr brukligt 6fverplagg, 
blus; ett slags Mässkjorta buren af biskopar; 
(pärs-)mantel. 

rochet, rötj'ét, 2. s. ool. en fisk (enl. soml.: 
roach ; ent. andra: piper). 

rock, 1. se roc. 

rock, rék, 2. s. slanda, ten. 

rock, rdk, 3. s. klippa av. pia; skär, grund 
i vattnet; Am. (P om äfv. mindre) sten; fasta 
bärget, bärghällen; bärgart; ett slags kara- 
mell; ett stags skummjölksost fr. Hampshire; 
Am. sl, slant, Is. i pl. pengar; zool. se no pi- 
geon; lurking ~, sunken ov, undervattens- 
klippa, blindskar; primary ~, primitive 
~, urbärg; belt of ws, skärgård. ~-bad- 
ger, se ground-squirrvel; se ~-rabbit. ~ 
-basin, s. ett sigs skSlformig férdjup- 
ning { vissa eng. granitbirg. ~-bound, Ss. 
poet. innesluten af klippor. ~-breaker, 
s. stenkross. ~-built, a. bygd på klip- 
pan. «-butter, s. bärgsmör (ett slaga na- 
turlig alun). ~-COd, s. torsk fångad på 
klippgrund. «-cork, s. min. bargkork 
{cn art asbest). ~-CPeSS, s. bot. glis (Arabis). 
~-crusher, s. stenkross. «-Crystal, s. 
min. bargkristall. ~-Cut, a. uthuggen i 
klippan. ~-doe, s. stenget. ~-fish, s. 
2001. BVart smérbult (Gobius niger), ~ 
-leather, 5. se w-cork, ~-maple, se Sugar 
-maple. ~-milk, se mountain-milk, ~ 
-mortar, s. art. stenmérsare. ~-MOSS, s. 
vot. se cudbear. ~-Oil, s. nana. bargolja. 
~-pigeon, s. rool. klippdufva (Columba 
livia); se sand-grouse. ~-plant, s. klipp- 
växt. ~-rabbit, s. soot. kapska damanen el. 
klipptaxen (Hyrax capensis). ~-Fray, se 
thornback. ~-F0Se, s. bot. solvanda (He- 
lianthemum vulgare); ufven namn på arter af 
Cistus. ~-ruby, s. min. vöd i violblått 
'stötande granat. «-Sallt, s. bargsalt. «~ 
-S0ap, s. se soap-stone. ~-tar, s. birg- 
tjära, jtr petroleum. ~-weed, >. »sjögräs> 
(alger ete.) Växande på klippor. ~-wood, s. 
min. traliknande asbest, jtr ~-cork. ~ 
-work, s. byg. ohuggen sten i murverk 
(opus rusticum); klippanlaggning(ar), 
konstgjord(t) klippa(rti) i en trädgård o. a. 

rock, rök, 4. va. gunga, vagga; vyssa, sdfva; 
rm, vagga, gunga; s. vaggning, gung- 
ning; ~ one’s self, vagga med kroppen; 
~ a child to sleep, vagga ett barn till 
sömns; ~ a cradle, hålla en vagga i 
gang; lulled by the gentle ~ of the ship, 
söfd af fartygets sakta gungning. «- 
away, ---', s. ett slags fyrhjulig tvåsitsig 
tackvagn. Shaft, s. se rocking-shaft. 





rockelay, rék ålå, se roquelaure. 

rocker, rék’ir, s. en som gungar, vaggar 
ete., jfr rock, 4.; mede (på vagga el. gung- 
stol); (inruttning som sätter ngt i en skakande el. 
gungande rörelse, v ex.) guldvaskningstråg, 
bärg. stosshärd o. a; gunghäst; rundad 
skridsko; se vid. rocking-shaft; se via. 
cradle, graver. 

rockery, rök'årt, s. se rock-work, sista bet. 

rocket, rdk’ét, 1. s. bot. Eruca sativa (en sal- 
ladväxt); äfv. namn på arter af Hesperis (natt- 


viol). 

rocket, rdk’St, 2. s. raket; sko som sattes 
på lansspetsen vid torneringar; v7. jagt. fara 
rakt upp i luften; to go up likeaw 
and come down like the stick, ordspr. stiga 
upp som en sol och falla ned som en 
skinnpäls (et. pannkaka.) «-battery, s. 
raketbatteri. ~-Carriage, s. lavett för 
krigsraket. ~-Case, s. rakethylsa. ~ 
composition, s. raketsats. ~-practice, 
s. mil. kastande af (skjutning med) krigs- 
raketer. ~-rod, ~-stick, s. raketstang, 
-kipp. ver, -tr, s. jag. fågel som skju- 
ter upp rakt i luften, särsk. fasan, 

Rockies, råk'iz, s. pl. so under rocky, 1. 

rockiness, råk'inés, s. klippighet, rikedom 
på stora stenar. 

rocking, råk'ing, 1. prt. (at rock, 4.); s 
gungning, vaggning. ~-bed, s. vagga. 
~-chair, s. gungstol. ~-horse, s. gung- 
hast. ~-shaft, s. mex. balanseringsaxel; 
fngm. slidrérelse-axel. ~-Stone, s. större 
sten SOM hvilande på en kant el. ett par hörna 
lätt kan sättas i gungande rörelse. 

rocking, rdk’ing, 2. s. tekn. sista kristallise- 
ring (of alum). 

rockless, rék’lés, a. utan klippor. 

rockling, rdk’ling, se whistle-fish. 

rocky, rök”, 1. a. klippig; klipp-; sten-; 
vild. stenhård ; the (R)~ Mountains, geogr. 
Klippbergen (am. F are. the [R]-ies). 

rocky, rdk’, 2. a. st rankig, ostadig, osä- 
ker; bakvänd, »galen», på tok; it is get- 
ting ~, am.: @ dearth is coming. 

rocoa, ré’kda, s. växtämne hvaraf annotto 
fas. 

rococo, rékd’kd, s. konst. rococo (-stil). 

rod, råd, s. spö, riskvist; kipp, stake; stång 
fv. metall-; (hiirolds-)staf, spira: metspö, 
bild. metare; mitstang atv. ss. mått (dets, som 
pole); vivi. ätt, stam; ~ of iron, se iron-~w, 
alla bet. ~-Chisel, s. se hut-chisel. ~-fishing, 
s. metning. ~-iron, s. stångjärn, sarsk. 
rundjarn, knippjirn, spikjarn; ~ ham- 
mer, knipphammare; ~ work, hammar- 
smedja. ~-ring, s. laddstocksrérka. av 
-shaft, s. grur. konstschakt. 

rode, råd, 1. imp. at ride. 
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rode X, råd, 2. s. se rood, 2. 

rode, råd, 3. vn. striicka om fåglar. 

rodent, rö'diut, u. 1001 gnagande; s. zool. 
gnagare. via, -dån'sjlå, it, 5. på zool 
gnagarna(s klass). 
rodge, rOdj, s. ett sings and. 
rodomontt, rdd’dmdat, s. skriflare; s.akrif- 
lande. wade, -a'd, s. skryt; skriifvel; vn. 
skrafla. ~adist, -d’dist, ~ador +, -4’dar, 
s. skraflare, storskrytare. 
Roe, rd; Richard Av, af jurister brukadt flogeradt 
namo på svaranden, jtr John Doe under J. 
roe, rå, 1. s. bind; soot. rabock (Cervus 
capreolus, stv. ~ buck), 

roe, rd, 2. s. rom, mjélke; hard ~ F, rom 
(i spawn); soft ~, mjdlke (jtr milt). ~- 
stone, s. min. romsten (: oolite). ~d, -d, 
a. full af rom (el. mjélke); befruktad 
med mjélke. 

rogation, rdgd’sjin, s. rom. ant. lagförslag; 
bön, litaniat; (R)~ days, kyrk. gangda- 
gar (de tre dagarna före Kristi Himmelsfirdsdag) ; 
(R)~ Sunday, femte söndagen efter 
påsk; (R) week, gingvecka, jfr ofvan. 

rogue, råg, s. landstrykare, jur. lösdrif- 
vare; skojare, kanalje, lymmel; skamts. 
äfv. smeks. Bkälm, skalk; vn. t vara lös- 
drifvare; göra skurkstreck, skälmstyc- 
ken. ry, -årt, s. skurkstreck, kanaljeri, 
bedrägeri; skojaraktighet; jur. losdrifveri; 
mildare skälmaktighet, odygd; skälmstyc- 
ke, puts. ~’s-march, s. musik när en sol- 
dat »trummas ur regimentet> el. från ett 
örlogsskepp. ~’s-yarn, s. sju. märkegarn 
(röd garninde inslagen i eng. flottans tågvirke, för att 
det skall igenkännas). «ship, -sjip, 5. se TY; 
skämts. Ers »skälmaktighet>. 

roguish, ré’gisj, a. skojaraktig, lymmel- 
aktig; illparig; skalmaktig, skalmsk. ~- 
ness, -nés, s. skojaraktighet; skälmaktig- 
het, skalmskhet. 

foil, roil, va. uppröra, grumla; tox. reta, 
förarga; prov. bry, göra brydd; vn. tox. 
stoja, bråka. «vy, -i, uw. F retad, orolig. 

roint, rojnt, inter]. se aroynt. 

_Poist X, rojet, er, -fr, vn. K stoja, väs- 
nas; s. stoj, rummel, »nattskoj>; se vid. roy. 
erer, -drir, s. bullermakare; brékma- 
kare, slagskampe; »nattskojare», 

roke, rdk, s. prov. rök; malmådra. 
rokeage, rd’kAdj, rokee, -ké, s. am. rostadt 
majsmjél med socker. 

rokelay, (: rockelay) se roquelaure. 

Roland, rå'lånd, se Rowland mea ex. 
role, tr., rd1, 5. roll. 

roll, rdl, va. rulla, trilla, hvälfva omkring, 
vältra; hoprulla (mea up); inrulla, inlinda 
(into, i); upprulla (on, pa); utkafla (> 
out); (ut)valsa plåt etc; akerbr. Valta åker 





atv. vig; låta trummor hvirfla; vn. rulla, 
hvalfva; bild. om ta >framrulla», gå fram 
(ofta med ady.: AWAY, On; jtr vid. ex.); VÄältra 
sig ufv. bina. (in, i); tumla om en häst; sjö. 
rulla, slingra; låta rulla sig; utkaflas; 
hvirfla om trummor ; slå hvirfvel; 8. rull- 
ning, kringhvälfning, rullande kring sin 
axel; rulle atv. af band eto, vals; kafle; 
vält; ngt af cylindriek form (som rullas, el. blifvit 
rolladt) ss.: bulle, »franskt bröd»; valk 1 bå- 
ret; stång af svafvel; tobakerulle; (ull-) 
karda; rund packe; (pergaments-)rulle; 
rulla, lista, register; urkund, dokument; 
trum-hvirfvel ; se via. ~-collar; pl. registra- 
tur, arkiv, annaler; pl. (R) en del af London 
mellan City o. Westminster; ~ away, rulla 
bort; om ar o. a. frambvalfva, förflyta (atv. 
~ on); a good many years have wed by 
since then, många herrans år ba gått 
se'n dess; weeks ~wed on into months, 
veckor gingo och blefvo till månader; 
~ one’s eyes, rulla med ögonen; ~ on 
afv. (om vagn) rulla fram, köra på; ~ round, 
trilla så att ogt blir randt; ~ Over, rulla öf- 
ver ända, välta om; ~ up,(va.) rulla ihop; 
(vn.) rulla ihop sig som ett nystan; ~ up 
one's eyes, >himla sig>; up pills, trilla 
piller; to call the ~, anställa namnupp- 
rop; Master of the (R)~s, »storarkivarie», 
oriksregistrator» (den tredje af Englands höga 
domare); to strike some one off the ~s, ut- 
stryka ngn urrullorna. ~about, a. rund, 
trind, rultig; a ~ girl, en rulta till 
flicka. ~-call, 5. namnupprop, mil. ap- 
pell. ~-collar, s. förr bruklig uppstdende 
vistkrage, sjalkrage. ~ed, -d, pp. rullad 
eto.; @. tekn. Valaad om järn eto.; Av bees, kokk. 
köttrulad; ~ tobacco,rulltobak. wer, -dr, 
s. ngn, ngt som rullar, valsar ete., jfr föreg. 
v.; rulle, kafle; (fot)trissa på mobler; Vals 4 
valsverk; Vält; vafbom; fallvalk; so. lång 
dyning, svallvåg på kusten; boktr. färgvals; 
kir. bandage, bindel, linda; zoo. blåkråka 
(Coracias garrula, atv. ver-bird); se via. my. 
~er-cloth, ~er-towel, s. (i ändarna hop- 
sydd) handduk som rör sig på rullar, we 
er-skate, s. rullskridsko (skridsko på trlssor). 

rolley, rö”lå, s. grur. »hund> (tåg vagn). 

rollic, rårik, vn. (imp.o. pp. ~ked,-t) F sorg- 
löst svärma omkring, muntert hofvera 
sig. ~king, -ing, prt.; a. F hofverande, 
sorglés, munter och lustig. 

rolling, rd’ling, pre. (at roll); a. rullande; 
tull-; am. gående i vågor (prairie); a 
Jire, mil. snabbeld rotevis, oafbruten (ge- 
virs)eld; ~ friction, tys. rullfriktion; ~ 
plant, ~ stock, jarnv. rullande materiel; ~ 
tackle, sjö. stött-talja på underråroa under storm; 
of artillery, kanondunder, kanonad, 
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-chock, ~-cleat, s. so. rackklamp. ~ 


-machine, s. valsmaskin, plåtpress; sati- 
nérmaskin; vält, jfr road, ams. ~-mill, s. 
valsverk. ~-pin, s. brödkafle. ~-press, 
8, tekn. valspress for kopparstickstryck eto. 
rolihy-pol(l)y, ré’lipdli, s. ett slags syltpud- 
ding (»pouding aux confituress); ett pallspel 
bvari bållen rullas 1 ett hål; ngt rundt och 
tjockt; liten trind person, »rult(a)»; a. 
tnd, rultig, liten och trind (tjock). 
rollock, se rowlock. 

Romaic, rémd’ik, u. nygrekisk; s. nygre- 
kiska språket. 

Roman, rå” mån, au. romersk; romersk-ka- 
tolsk (atv. ~ Catholic); voxr. antikva-; s. 
romare; ~ balance, pyndare; ~ candle, 
romerskt ljus (fyrverkeripjes); ~ cement, 
romerskt cement, ett slags hydrauliskt 
cement; ~ character, w~ letter, antikva- 
typ (pl. -bokstafver, -skrift, -stil); ~ 


fall F, djup bugning (nigning) af frun-, 


timmer; ~ Law, romersk rätt; ~ order, se 
composite order; the evs, atv. brefvet till 
de Romare. 

romance, rdm4ne’, s. romantisk berättelse, 
(riddar)roman, Afventyrsberittelse; ro- 
manska språket; mus. romans; a. ro- 
mansk; vn. dikta el. berätta afventyrliga 
historier; hafva romaneska ideer. ar, 
cdr, s. romandiktare; diktare, ljugare. 

romanesque, råmånésk', u. konst. roman- 
tisk, fantastisk; byg. romansk; s. mal. ro- 
mantisk, fantastisk stil; byg. romansk 
stil; provengalska språket. 

Romanic, råmån'ik, a. romersk; romansk. 

Romanism, rö månizm, s. katolicism, pa- 
pism. Romanist, -ist, s. katolik, papist. 

Romanize, rdé’maniz, va. latinisera +; göra 
romersk-katolsk; vn. ansluta sig till ka- 
tolicism. 

Romansch, råmånsj”, s. aen romanska dia- 
lekt som talas i Graubiinden. 

romantic, rém4n’tik, a. romantisk; fan- 
tastisk; romanesk, 6fverspind. ism, 
-tisizm, s. romantik, romantiskhet (ts. den 
franska romantiska skolans). ~iSt, -tisist, s. ro- 
mantiker. «ness, -nés, s. romantiskhet; 
det romantiska, det fantastiska (of, i, hos). 

romanza, it, rdman’za, s. mas. romans. 

romanzovite, roman’zdvit, s. min. en art mork- 
brunréd granat. 

Romany, ré’mani, s. sigenare; sigenarsprak; 
P rotviilska, tjufsprak (jtr cant). 

rombowline, rémbd’lin, s. sjö. kasseradt tåg-' 
virke, segelduk o. a. 

Rome, rém, s. pr. Rom; utv. (1. the church 
of ~) den romersk-katolska kyrkan (t. ex. 
to go over to », öfvergå till ...); when 
you are at ~, do as ~ does, ordspr. Man 





far taga seden dit man kommer. ~ 
penny, ~-scot, ~-shot, s. ryrkohist. pe- 
terspenning (utv. Peter-pence). Romish, 
-isj, a. romersk-katolsk, (mest forkienande:) 
papistisk. 

romp, rémp, s. yrhatta; vild lek, ras; vn. 
rasa, stoja, vasnas; a game at (el. of) ~s, 
en yster lek; to be on the n, leka vildt 
o. ystert, rasa. ~ing, -ing, prt.; a. rasig, 
yster, ostyrig; s. ras, yster lek. ~ingly, 
-inglt, ~ishly, -iejli, ad. ystert, stojande. 
«ish, -isj, a. yr, yster, vild, ostyrig, 
rasig, rasvill, stojig, bråksam. ~ish- 
ness, -isjnés, s. ysterhet, braksamhet. 

rompee, rémpé’, rompu, eg. fr., rém’pd, a. 
her. bruten. 

rondeau, rr., rondé’, rondo, -’, s. mete. ron- 
deau; mus. rondo. 

roniont, ronyont, rån'jån, s. skabbigt djur; 
otäck lunsa, »kofsa», »sjampar. 

rood, råd, 1. s. 1/, af en acre; stång, jr rod, 

rood, råd, 2. s. (Kristi) kors t; vyg. triumf- 
kors; krucifix ofta med Marla o. Johannes vid 
korsets fot; bild af Treenigheten. ~-arch, 
8. byg. triumfbåge 1 en kyrka. ~-loft, & 
korlaktare (sångläktare) med krucifix, ~ 
“screen, s. altarskirm med krucifix. Av 
-steeple, ~-tower, s. byg. litet torn (take 
ryttare») öfver en kyrkas kors, 

roody, ré’di, u. prov. grof; frodig växt. 

roof, rdf, s. (ytter)tak; wna. hus; hvalf, 
hvdlfning (t. ex. gommens); graf. hängande; 
sjö. ruff; ot. se tile, m.; va. täcka; lägga 
under tak, bringa under tak; a ~ anda 
crust, bild. tak öfver hufvudet och dag- 
ligt bröd. ~-bay, s. byg. afstandet mellan 
två taketolar. ~-slate, s. takekiffer. ov 
-tree, s. takAsbjalke; As bia., poet. : tak. v 
-truss, s. takresning. wed, -t, pp.; täckt; 
under tak; ~ with zinc, under sinktak, 
er, -år, s. taktickare. ~ing, -ing, prt, 
s. taklaggning; materialier till taklag, 
ning; tak. «less, -lés, a. utan tak; utan 
tak öfver hufvudet, utan hem, skydds- 
lös. let, -låt, s. litet tak. yx, a. 
som har tak. 

rook, råk, 1. s. torn i schack; on. rockera, 

rook, råk, 2. s. zoo. råka (Corvus frugile- 
gus); «a. tjuf, skilm; falskspelare; va. st. 
bedraga, lura, »plocka»; vn. jfr föreg.; se 
via. ruck. ery, -åri, s. ställe der råkor 
hafva sina bon; råkbo(n); >krakslott», 
hybble, näste vila.; P se brothel. wy, -1, a. 
bebodd af råkor; al. bedraglig, tjufaktig, 
skojaraktig. 

room, rém, 1. 5. mérkblatt färgämne af aes 
ostindiska vixtsliigtet Ruellia. 

room, rém, 2. s. rum i allmht; Utrymme; 
rum (i ett bus), kammare; plats, ställe; 
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vid. lägenhet, tillfälle, anledning, möj- 
lighet; vn. is. Am. (1 colleges) hafva rum, 
logera, bo (t. ex. at N:o 10, i »tian»); there 
is no for doubt, det fins ingen anled- 
ning att tvifla (därpå); to give ~, lemna 
plats; to keep one's ~, hålla sig inne (på 
sitt rum); to make «, bereda rum (plats, 
väg) (for, för); atv. via. gifva anledning, 
tillfälle till, »>dppna dörren foro; make 
~ for me to sit by your side, maka at 
dig så att jag får plats att sitta bredvid 
dig; he saw no ~ for fears, han fann 
(insåg) ingen anledning till fruktan; in 
the ~ of, se in the place of; to retire (go 
i. withdraw) to one’s (own) ~(s), draga 
sig tillbaka (gå upp på) sitt rum (sina 
rom). ~-door, s. kammardérr. ~-keeper, 
>. en som håller sig inne på sitt rum, jfr 
ex. ofvan; person som försörjer sig med 
att hyra ut rum i andra hand. ~-paper, 
s. vantig tapet. ~-ridden, a. som länge 
varit tvungen att hålla sig inne på sina 
Tum. ed,-d,a.1sms. med... rum (t. ex. an 
eight-~ villa, en villa innehållande åtta 
rum). er, -år, s. so. fartyg med stort 
lastutrymme; ad. längre bort t; ojo. mer 
Tumt; to go (el. put) ~, vända el. falla af 
(styra mer) férdevind. ful, -fål, s. ett 
tum fullt (of persons, etc.); a. t rymlig, 
med många rum. ily, -tli, ad. rymligt. 
~iness, -inés, s. rymiighet; stort ut- 
rymme. «less, -lés, a. utan rum, utan 
utrymme. vy, -i, u. rymlig. 

toon X, rön, u. röd. 

roop X, rép, s. heshet. 

roost, röst, 1. 8. se rowst, 1. 

roost, rést, 2.8. det hvarpå en fågel sitter när han sof- 
ver: hénestang, -pinne, -vagel o.4.; samling 
af höns o. a. uppflugna för att sofva; vn. 
sitta och sofva (på en stång el. 4.); F bo, 
vistas; at ~, uppflugen för att sofva; 
hvilande, sofvande. ~-cock, s. Engl. prov., 
wer, -dr, 8. am. tupp (högsta hönset i 
korgenp). 

root, rdt, s. rot i atmnt (of a nail, of a tree etc.) 
Bfv, bild.: mat. filolog. (jfr radix), eto.; rotfrukt; 
(rot)skott; si. krukvaxt; pia. upphof, grund; 
grundval, det nedersta af ngt: begynnelse- 


punkt; mus. grundton; va. rotfästa; rota i, | 


uppböka marken; vn. rotfasta sig (atv. otta.: 
in the mind ete.); rota, böka; bita. krypa, 
snoka, lisma; ~ and branch (enipt.), >till 
yot och gren> oftast bild. : Tubb och stubb, 
från grunden och ända upp, genomgå- 
ende, grundlig(t), radikal(t); sweet ~, 
lakrisrot; the ~ of all evil, roten (och 
upphofvet) till alt ondt; to push (el. send 
out) new ~s, skjuta nya rötter (rotskott); 
to strike ~, slå rot; to strike deep ~s, 





skjuta (slå) djupa rötter arv. bila. om hat eto.; 
to take ~, slå rot, rotfästa sig; atv. bila. 
om person >VÄxAa fast? på ett still (t. ex. grafva 
ner sig» på tandet); vila. vinna fotfäste el. 
insteg; to take deep (el. firm) ~, bid. Ifr 
de båda alsta ex.; to be (el. lie) at thes of 
(t. ex. the evil), vara roten och upphof- 
vet till; to strike at the ~ of, bia an- 
gripa (t. ex. det onda) i roten; gifva grund- 
skott, tillfoga ett dödligt sår (jfr ex. onder 
lay); to pluck (pull, tear) up by the ~, 
upprycka med roten; utrota (arv. ~ up); 
she blushed to the ~s of her hair, hon 
rodnade ala till harfastet; ~ out (away), 
utrota. «-bound, a. rotfist; växande i 
kruka. ~-Cap, s. bot. rotmésea. ~-Crop, 
s. (gröda af) rotfrukter. ~-eater, s. en 
(el. djur) som lefver af rötter. ~-end, s. 
bot. rotapets. ~-glass, s. blomsterléks- 
glas. «-hair, s. vot. rothar, ~-hold, s. 
rotfaste, fast fot. ~-leaf, s. bor. rotblad. 
~-Shoot, 5. traag. (rot)skott. ~-Show, ». 
utställning af rotfrukter. ~-stock, s. bot, 
rotstock (: rhizoma). ~ed, -éd. pp; a. 
rotad; fastvuxen; inrotad (1. ex aversion); 
djupt, fast rotad; to be ~ in, hafva sin 
rot (via. källa, upphof) i; he stood ~ to 
the spot with astonishment, han stod lika- 
som fastvuxen vid marken af hipnad. 
sedly» -édli, ad. fast, djupt. ~edness, 
-édnés, s. tillstånd att vara fast rutud. 
er, -år, 5. (jr root, v.) en kom rotar; 
en som upprycker med roten. utrotar; 
el. ngt utmärkt i sitt slag. ~less, -lés, a. 
utan rot. «let, -lét, s. bor -marot, rot- 
gren, sidorot; rotamne (jrr radic/e); grodd 
(-tråd) atv bryge. ~Y, -f, a. full af rötter. 
ropalic, répal'ik, a. oatarv. klubblik; versk, 
om vers(rad) så pbeskaffad att ordens staf- 
velseantal växer gradvis. 
rope, rdp, s. rep, lina, tig; särsk sjö. af mer an 
1 tums tjocklek : tross; Sträng (rad af saker 
upptridda på ett snore, t. ex. af lokar), afv. knippa; 
ledtag (t, ex. I en trappa); draglina; eu taugd- 
maut om 6 7's yards; pl. F tömmar: pl. ine 
hagnadstag omkring en taflingsbanaoe.a; in- 
älfvor ar fågel; vn. forma sig till et likasom 
ett tig; omen vaska hänga tillsamman, vara 
seg; ol. afsigtligt förhålla hasten så act den 
foke vinner vid tatian; va, binda om (ihop, fast) 
med rep; draga ({likasom] med ett tag); 
sjö. lika (sutta Wk på) ett seger; ot. förhålla 
hästen vid kapplöpn.; ~ Of sand, rad af dy- 
ner; bila. löst, ohållbart baud 1 alm. bet., 
löst sammanhang; to give (e pay) ~, 
fira pa ett tag som håller igen ugt; släppa ef- 
ter på tömmarna, onda. lirka (ined) (jr »ge 
och ta» ridk. o. alm bild.); to know the ws, 
a. förstå sig på saken, känna till knepen; 





4: note, 8: do, å: nor, 8: not, &: tube, &: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 


rope F Talspråk. 


1182 P Lågt språk. 


rosemary 





you can show me the ws, a. du kan just 
visa mig huru det går till (lära mig kne- 
pen); to ascend the high ~s, vna. sätta sig 
pa sina höga hästar; to be on the high 
~s, vara »i hög stämning» (>opp i gasken?); 
>uppträda pa styfva linan> (uppträda med an- 
språk), >sätta sig på sina höga hästar»; all 
upon the high ~s! präktigt (storartadt, 
vräkigt o. a.) skall det vara! alt i stor stil! 
~ in, am. F trumma ihop», jfr whip in; 
~ off, afstänga med tåg. ~-band, s. sjö. 
råband. ~-bridge, s. hängbro hängande 
på linor. «-dancer, s. lindansare, lin- 
danserska. ~-dancing, s. lindansning. 
~-ladder, s. repstege, sjö. lejdare. ~ 
-maker, s. repslagare; to play the ~ F, 
gå kraftgangen; w’s end (jfagend), sjö. 
hundinda på tågvirke. «-making, s. rep- 
slagning. ~-mat, s. tigmatta. ~-pump, 
s. ett slags vattenuppfordringsverk uri 
vattnet uppdrages genom friktion mot en ändlös lina. 
~’s-end, s. tagstump, tågända sjö. arv.: 
odagg»; va. lita smaka daggen. ~-top, ». 
‘repslagares lera. ~-trick, s. galgstreck f; ett 
slags taskspelarkonst med rep. ~-twine, 
s. segelgarn. «-walk, ~-yard, s. repsla- 
garebana, ~-yarn, s. sjö. kabelgarn (segel- 
garn: enkelt snodd hampa). Af, -år, s. repsla- 
gare; (in)packare; am. «l. bedragare, 
falskspelare som lockar enfaldiga främlingar. 
wry, -ari, s. repslageri (repslagarebana); 
galgstreck +. ropily, -ili, ad. ar ropy. rop- 
Iness, -inés, s. vitskas klibbighet, seghet, 
‘jfr ropy. roping, -ing, prt; a. se ropy; s. 
jfr rope, va; si. afsigtligt förhållande 
af kapplopningshast; se vid. föreg. 3.5 Av 
needle, sjö. liknal. ropish, -isj, a. något 
seg, ifr följ. TOPY, -1, u. klibbig, seg, »lang> 
om en vätska som låter draga sig I trådar. 

roquelaure, fr., rÖ'kålör, s. förr bruklig kort 
kapprock, regnkappa. 

roquet, rd’ka, va. o. vn. krockera 1 krocketspel. 

rorqual, rå'rkwål, s. 2001. rörhval (Balenop- 
tera boops). 

rory X, ré’rl, a. daggig. 

rosaceous, rézd’sjus, a. vot. roslik; ros-ar- 
tad, tillhörande rosornas familj (Rosacez). 

rosacic, råzås'ik, a. natorv. kem. rödaktig. 

rosaniline, rdzan’ilin, s. kem. teko. rosanilin, 

rosary, rd’zari, s. rosenbädd, rosenkvarter 
I en trhdgird; kat. kyrk. rosenkrans, radband. 

rose, rdz, 1. imp. ar rise. 

rose, rdz, 2. s. vot. (térn)ros (Rosa); rosett; 
byg. takrosett; stril (genomborrad tnt på en 
tridgirdskanna 0. d., äfv. ~-head); rosenrddt, 
rosa-farg; sjö. kompassros; med. se ery- 
sipelas; a. i sms. rosen-; va. t Sfvergjuta 
med rosenfirg; ~ of Jericho, s.x. Jetiko- 
tos; bed of avs, badd af rosor bid. sa. { by.; 





bloom of As, rosenolja upplöst 1 vin- 
sprit, rosenessens; oil of ~s, rosenolja; 
the War of the (R)~vs, eng. nist. kriget mel- 
lan hvita och réda rosen; under the ~, 
(tat. »8nb rosa») i hemlighet, i förtroende. 
n~-aniline, se rosaniline. ~-apple, s. se un- 
der Malabar-plum. ~-bay, 8. vot. se rhodo- 
dendron; se via. oleander; atv. mjölkört 
(Epilobium angu-tifolinm). ~-bug. s: soo. 
guldbagge (Cetonia anrata). ~-burner, 
se w-gas-burner. ~-bush, s. rosenbuske, 
«-campion, s. bot. sammetsblomma (Agro- 
stemma coronaria). «-Chafer, s. soot. 
Macrodactylus (en skalbagge, skadedjur på 
rosenbuskar eto.); äfv. so ~-bug. ~-Cold, se 
n-fever. ~-Colour, s. rosa, rosenfarg, 
rosenrédt af. vina. ~-Coloured, a. rosen- 
färgad atv. via. ~-COpper, s. bärg. rosett- 
koppar, spritkoppar (fn garkoppar). Av 
-Creeper, s. bor. klängros. ~-Cut, a. sli- 
pad som rosensten om diamanter o. a. ~ 
-diamond, s. rosensten (diamant 1 viss form). 
e-drop, s. örring; rose-pastilj; röd näsa, 
>kopparnäsar. w-engine, s. tekn. guillo- 
cheringsmaskin; konstsvarfstol; ~ pat- 
tern, guillochering. ~-faced, s. med röd- 
lett ansigte. ~-fever, s. am. en sjukdom 
lik hay-fever. ~-fish, s. nana. se Norway 
haddock. ~-fly, se w-bug. ~-fruit, 3. DY” 
pon. ~-gall, s. ett stags galliipple på rosen- 
buskar, »bedegar> (orsakadt af larven till Rho- 
dites rose). -gas-burner, s. kronbran- 
nare (gasbrännare med många små dppologar i krets). 
~-honey, s. rosenhoning. ~-hued, a. med 
rosig hy; rosenfärgad. ~-knot, s. (band-) 
rosett. ~-lake, s. må. rosa-lack. ~-lash- 
ing, s. ss. rosenkryssning. «-laurel, s. 
»rosenlager? (dets. s. oleander). ~-lipped, 
uw. med rosiga läppar. ~-madder, s. mår 
rosa-krapp, dets. som ~-lake. ~-mallow, s. 
se hollyhock. -~-nail, s. vantig smidd spik 
med koniskt facetteradt bufvud. ~-noble, 8. TO” 
senobel (ett gammalt engelskt guldmynt = 6a 7,50 
kr.). ~-0il, s. rosenolja. ~«-pink, s. oäkta 
rosa-lack; rosenrédt; a. rosenréd. ~ 
“rash, s. tox. för roseola; jtr utv. erysipelas. 
~-red, u. rosenréd. ~-root, s. bot. rosen- 
rot (Rhodiola rosea). ~-stamp, s. teko. 
rosenpuns, «-Steel, s. rosigt stål. ~- 
-stone, se ~-diamond. ~-water, s. rosen- 
vatten. ~-window, s. byg. rosettfönster. 
wood, s. jacaranda ei. brasilianskt poc- 
kenholts; afv. rosenträ 1 tere bet.; jfr arv. 
Jamaica ~. ~-wort, se ~-root. mate, 
-éAt, a. poet. rosen-; rosig, blomstrande. 

roselite, ré’zélit, s. min. ett slags kobolt- 
blomma. 

rose-marine +, råzmår&'n, rosemary, rd'z- 
mari, 3. vor. rosmarin (Rosmarinus). — 
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roted: : 





roseola, rézé’614, s. mea. roseola, rédt ut- 
slag. 

roset, rd’zét, s. en röd målar- el. boktryckar- 
färg. 

Rosetta wood, råzåt'åwåd, s. ett indiskt 
rödgnlt, ådrigt träslag un finsnickeri. 

rosette, tr., rdzét’, s. (band- etc.)rosett, arv. 
byg. rosornament; rosformig prydnad; 
tekn. MOnsterskifva, patron (1 en rose-en- 
gine); juvel. se rose-diamond; se vid. roset. 
~-COpPper, se rose-copper. 

Rosicrucian, råstkrö'sjän, s. rosenkreuzare 
(medlem af en mystisk orden från 17:de &rh.); @ 
tillhörande a. liknande rosenkrenzare. 

rosied, rd’zid, a. rosensmyckad; rosenfär- 
gad. rosier }, -zjir, s. rosenbuske. 

rosin, ré7’in, 8. (eg. annan stafning af resin)harts; 
ts. kolofonium (kokt terpentin); va. bestryka 
med kolofonium, hartsa en stråke. ~-Oil, 
s. hartsolja. ~-soap, s. hartssapa, ~ 
-weed, s. vot. kompassvaxten på amertkan- 
ska prirlerna (Silphium laciniatum). 

rosiness, rd’zinés, s. rosighet, rosenréd 
färg, itr rosy. 

rosing, ré’zing, prt. af rose; 8. färg. tekn. TO- 
sering, skéning. 

rosiny, réz’ini, w. hartsaktig, str rosin. 

rosmarine +, rdz’marin, -ré’n, s. hafsskum; 
hvalross; se via. rosemary. 

rosland, rés‘l4nd, s. ljunghed; myr, trisk- 
trakt. 

rosolic, råzål'ik, a.; ~ acid, kem. rosolsyra. 

roso(g)lio, «., rdzd’ltd, s. ete rödt vin fran 
Malta; rose-likér. 

ross, rés, s. skroflig ytterbark, flarn; vixt- 
afskride; va. afrifva ytterbarken af bark. 

rossel, rée‘él, s. tok. lätt, lucker, jord. 

rosset, rés’ét, s. zool. vampyr (Vespertilio 
vampyrus), 

rost, rést, s. se roust, 1. 

rostel, råg'tål, s. vot. rotimne; sporre på kron- 
blad etc. late, -At, a. försedd med sporre 
el. (näbblikt) eprét. <lifarm, -~’iférm, a. 
sporrlik, sprétlik. ~lum, -’fm, 1at., se 
föreg. 5. 

roster, rås'tår, s. (omar. af register) mu. tjanst- 
géringslista; rulla pa officerare. 

rostral, rågtrål, wv. natorv. sprotlik; näbb-; 
rom. ant. försedd med skeppssprot (rostra). 

rostrate, rés’trdt, ~d, -éd, a. naturv. för- 
sedd med spröt (tr rostrum). 

rostriform, rés’triférm, u. sprotlik, nabblik. 

rostrum, rés’tram, s. näbb; nabblikt bi- 
hang, spröt; ant. skeppssprét; talarestol 
(arv. pl.: -tra, -rå). 

rosulate, rd’zdlat, a. vot. (med blad) i ro- 
settform, 

rosy, rd’zi, u. lik en ros; rosig, blomstrande 
hy eto; rosenréd särsk. i ansigtet, rosen- 





kindad é ~-Ccheeked) el. TÖd 1 ansigter for 
tillfallet, jfr ex.; 1 ema, Tosen- (et. ex. ~-COlour- 
ed); (she stepped in) ~ from her walt, 
"varm och röd af promenaden. ~-drop, : 
8. med, >bränvingfinnar» (karbunklar I apsigtet). 

rot, rét, vn. rutina, taga röta; pha. smultna>; 
va. röta (urv.: ret), orsaka röta i; göra 
skör, fräta; s. röta (utv. wr dry-~w o. potdto 
-~); verer. fårakabb, -koppor; sl. smörja, 
lort. ~gut, «. dåligt svagdricka; »finket>, 
slank> (uselt bränvin). ~-SteeDp, 3. tekn. (Lat 
tuns doppande i) svagt alkaliskt bad tir 
att borttaga väfklistret. 

rota, iat., rÖ'tå, 8. skol. eto. lista; kat. kyrk. en 
appellationsdomstol i Rom. 

rotacism, ré’tAsizm, s. språkv. skorrning. 

rotang, rétang’, se ratan. 

rotary, ré’tari, a. mek. kringsvdngande ei. 
inrättad för kringsvangning, sväng-, to- 
terande, rotations-; ~ blower, ~ fan, 
centrifugalflakt; ~ brush, roterande cylin- 
arisk rullborste; ~ engine, roterande ång- 
maskin; ~ motion, kringsvangande ré- 
relse (: rotation); ~ puddler, roterande 
puddelugn; ~ pump, roterande pump, 
centrifugalpump; ~ shears, mex. rull- el. 
rundsax; ~ squeezer, arg. luppkvarn. 

rotascope, ré’taskdp, s. se gyroscope. 

rotate, rd’tat, a. vot. hjulformig; vn. rotera,’ 
svanga omkring (upon) en axel,g& rundt; 
tura om, afvixla, aflésas i arbete af hvar- 
ann; va. svänga kring, låta rotera (el. gå 
rundt). ~-plane, a. bot. platt hjulformig. 
ad, -éd, u. se föreg. a. rotation, -tå'sjän, 
s. rotation, kringsvängning kring en axel; 
omlopp; kretslopp; afväxling, ömsesi- 
dig aflösning i arbete, omturande, uty. enderas 
stur»; omskiftning, växling; axerer. Om- 
lopp, cirkulation (i) växelbruk (~ of 
crops); by el. in ~,i tur efter hvarann; tur- 
vis, omväxlande, växelvis. rotato-plane, 
-dplin, ee ~-plane. rotator, tar, s. ngn 
el. ngt som kringsvanger el. omvrider; 
anat. vridmuskel; burg. se rotary puddler. 
rotatory, -tåtårl, a. mex. se rotary; astad- 
kommande rotation, rotations-; turvis 
intradande, omskiftande med hvarann; 
8. zool. se rotifer. ? 

rotche, råtj, s. Bkotl. zool. alkekung (Alca 
alle eo. Mergulus melanoleucos). 

rotchet, se rocket. 

rote, röt, 1. 5. ett slags förr bruktig lira. 

rote +, 2. vn. se rotate. 

rote, rdt, 3. s. vågornas brus mot stranden. 

rote, rot, 4. s rutin, mekanisk färdighet; 
(tanklöst) upprepande, upprabblande; 
(to know, to learn) by «, utantill (280m 
en minneslixa), ad, -&d, a. rutine- 
rad. : ‘ 
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vother-nail, rådh'årnål, 8. so rudder-nail. 

rotifer, ré'tifdr, s. zoo. hjuldjur. rotiform, 
-förm, a. natury. hjulformig. 

rotten, råt'n, a. rutten i alla bet. (atv. t. ex. om 
järn eto, o. bild.); angripen af röta; murken, 
skör; sekämd; fördärfvad: förfallen o. därl- 
genom Osäker, »falsk> (t. ex. bridge); om wader 
»maskätem, anfrätt; ~ borough, se a. o.; 
~ cheese, gammal ost med mask i; I don't 
care a ~ nut for, »jag vill ej ge ett par 
ruttna lingon för...; ~ at the core, kärn- 
rutten; via. fördärfvad i grund; there is 
something about ..., det är ngt ruttet 
i via; to get ~, angripas af röta, (för-) 
ekämmas, murkna, ruttna; to smell ~, 
lukta ruttet. (R)~ Row, s. pr. eleganta 
världens ridpromenadväg i Hyde Park. ~ 
“Stone, s. min. tekn. >engelsk jord», trip- 
pel. «ness, -és, s. ruttenhet; röta; med. 
caries 1 thuder. rotting, -ting, pret. at rot; 
s. ruttnande; se vid. föreg 8. 

rotular, rét'dldr, a. anot. knäskåls-. 

rotund, råtånd', u. rund: cirkel- ei. klot- 
formtg; bot. rundad; afrundad, arv. full- 
atindig(gjord); s. K se my. må, -A, s. byg. 
rotunda, rund byggnad; jarnv. se round 
-house, ~ifolius, -tfö'"ltåg, a. bot, rund- 
bladig. ~ity, -itl, «. rundhet. 0, -6,00 va. 

rouble, rå'bl, se ruble. 

rouche, råsj, se ruche. 

rouge, tr. rdzj, a. K röd; 8. rödt smink; pa- 
riserrödt, crocus martius (dets. som jewel- 
ler's red o crocus, kem.); va. sminka; on. 
eminka sig. ~-croix, ~-dragon, s. tier 
för två af de engelska anderharolderna. 

rough, råf, a.skroflig, ojämn un ytan; knagg- 
lig vag: bruten mark, olandig. svårframkom- 
lig; ruggig; raggig, lurfvig; grof un ytan 
el. : groft tillyxad ary. allm bitd., jfr ned.; Oar= 
betad (et. ex. : ohuggen sten, jfr ned. ex.); osli- 
pad diamant, utv.biia.; enkel, simpel, tarflig; 
konstlös; ursprunglig, primitiv»; »naiv>; 
1 allm. (gom grofhet obebagtig för sinnena 
el, knnalan :) Striif (särsk. afy bot. o. bild.), Bkarp, 


amper; frän; P skämd ask; missljudande, | 


som låter illa, som skär et. (atv. bild., jfr ex.) 
»gkorrar I öronen; svår, hård särsk. om 
väderlek : Stormig: atv. rena, (: upprörd) sjö 
Getug); bua. häftig, bister, barsk; från- 
etötinde; via. rå, ohyfsad, plump (ooh 
bråkig, bullersam, jfr s.), »oboratad», >rå- 
barkad>; ej utarbetad, obestämd, unge- 
färlig deräknlog o. d., löst atkast; ad. X jer ex.; 
8. (ofta I plur.) Ohyfsad människa, grobian, 
rå salle, buse, slagskampe; pl. atv. busar, 
pack; pl. auerbr. skal, agnar af bvete; pl. 
barg tennslig; va. göra ojämn et. skroflig 


(ite en); mattslipa ure. raslipa (: ~ down) | 


ais; Bkärpa hästsko; skarpsko häst; groft 





bearbeta (grofhugga eto.), jfr ex. inrida 
hist; ~ and ready, som sker el. är gjord 
utan särskilda anordningar el. forbere- 
delser, improviserad ; lättvindig; arv. utan 
ceremoni (t. ex. we had a w and ready 
breakfast : »slängde i oss en frukostbit»); 
alltid färdig ufv. om person (till handling): 
»ej ledsen af sig>; ~ and tumble (fight), 
slagsmål (strid utan vapen o. utom konstens reg- 
ler); bild. slit och strid; ~ boards, ohyf- 
lade bräder; ~ bread, groft bröd: ~ cal- 
culation (estimate), ungefärlig beräkning 
el. uppskattning; ett dfverslag; ~ cloth, 
ovalkadt -klade; ~ coat, grof, långhårig 
rock; raggig päls pa djur; ~ copy, kon- 
cept; ~ draught, se 4. 0; ~ guess, se d. 0.; 
they are a & lot to look at, de se just 
ruskiga (ohyfsade) ut, de se ut som bu- 
sar; ~ mast, oarbetadt rundhult (mast- 
trid, spira); ~ music, kattmusik; ~ 
play, hårdhändt lek, jr horse-play; hard 
medfart; to lick with the ~ side of the 
tongue P, gifva bannor, ovett; a ~ subject, 
en grof, ohyfsad karl; jtr äfv. ex. under 
customer ; ~ timber(s), ej tillyxadt virke; 
~ touch, omild beröring; jfr roy.; ~ treate 
ment, hård medfart; rått behandlings- 
sätt mot person; Av truth, bitter sanning, 
sanning svår att höra; ~ usage, vards- 
löst handterande; hard medfart; ohyf- 
sadt beteende, jr ~ treatment; to be av 
on a person, a. vara elak (otäck) mot, 
ovettig pA a. kitslig mot ngn; tt was ~ 
on me that time, jag slet ondt (hade det 
svårt) den tiden ; jfr ex. ander cut (up rough); 
sleeping ~ in the trenches, sofvande 
(hur man bäst kunde, »huru som hälst>) 
på bara marken i lépgrafvarna; through 
~ and smooth, i mot- och medgång, i 
néd och lust; the ~s and smooths of 
life, mot- och medgång; in the ov, i rått, 
oarbetadt (et. halffardigt) tillstånd; arv. 
utan tillrustningar (förberedelser), ntan 
ceremoni; ~ in, brukslå; « it, slita 
ondt, dragas med svårigheter; taga (få 
hålla till godo med) hvad som kommer, 
slå sig fram, härda ut; ~ it out at sea, 
slita ondt på sjön; ~ down blooms, ute 
valsa smiltstycken till råskenor; ~ out, 
groft bearbeta, tillyxa, uthugga eto. sv 
ebar, s. varg. råskena. ~-Cast, va. groft 
utarbeta, göra (ett första) utkast till; 
tillforma, »tillyxa», grofhugga; mor. grof- 
rappa, bruksl&; s. (ett första) utkast; 
halffardigt tillstånd, grof, ungefärlig 
tillformning; mur. grofputs, grofrappning 
(amnet el. det färdiga arbetet; el. göromålet s Av 
Casting); sv. spritputs. ~-Coat, s. mor. 
grofputs, ~-coated, a. med raggig päls. 
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om @ur. ~-Cut, va. grofhugga; pp. grof- 
huggen. ~-draw, va. göra ott löst utkast 
till, skissera. ~-dressing, s. timmers grof- 
huggning, skradning et. tillyxning. ~ 
-dry, va. hänga upp på tork, Infttorka. 
wedge, s. vankant pa virke. ~-footed, a. 
med lurfvigt beklidda el. strump- ot. 
sockbekladda fötter; se via. ~-/egyed. ~ 
-grind, va. grofmala, skrota; raslipa glas. 
~-hew, va. grofhugga, skriida virke; till- 
yxa aly. bid. jfr ~-cast, ~-hewn, pp. at 
foreg.; bild. rå, ohyfsad; a ~ man, en »grof- 
huggare». ~-legged, a. zoo. fjösbent rägel. 
~-MaSOAN, s.grofmurare som murar med bruten 
-sten. ~-MUSIC, va. a. uppvakta med katt- 
musik. ~-plane, s. skrubbhyfvel; va. grof- 
”hyfla. «-plastering, s. se ~-cast, mur. 
-wride, va. inrida; via. anstränga en 
tjänstvillig underordnad med för mycket ar- 
"bete. ~-rider, s. en som först inrider en 
hast; bud. jfr föreg. va.; mi. (under)beri- 
dare. ~-scuff, s. am. F rå tölp, grobian, 
>bnse»; pöbel. -Setter, se ~-mason. ~ 
-shearing, s. garr. palning (hårets afskafning). 
~-Shod, a. skarpskodd, broddad; to ride 
~, on. fara fram hänsynslöst; (mea over) 
‘topprida, hundsfottera. «-shoe, va. 
-skarpsko bast. ~-Steel, s. varg. råstål. ~ 
--v-Stone, va. se hearthstone. ~-strings, 
-8. pl. byg. trappstrafvor af oarbetadt 
timmer. «-tree, s. sjo oarbetadt rund- 
hult (spira). ~-tree-rails, s. pl. sjo. led- 
stång, bastingeringslist, finknatsreling. 
~-work, s. grofarbete, första tillform- 
‘ning; va. grofarbeta. ~-wrought, pp. af 
föreg. WEN, -D, va. göra ojämn, skroflig 
eto., Jtr rough; vn. blifva ojämn eve., jfr 
rough; resa borsten; wid. »borsta sig», 
uppresa sig (against, mot). wing, -ing, 
_prt.; 8. första bearbetning (grofhuggning, 
-valsning; råslipning ete.); ~ rolls, ~ 
rollers, varg. grofvalsverk (arv ~ing-down 
tolls); ~ down, grofvalsning; raslipning 
af glas; ~ in, (anbringande af) första sal- 
van af grofrappning, brukalagning. ~- 
ings, -ingz, s. pl. tox. gräs uppvuxet efter 
slåttern, efterskérd af hö. ~ish, -tsj. a. 
tämligen grof, ojämn et., jfr rough. Aly, 
-Ii, ad. ojämnt, groft etc., jfr rough; hård- 
handt, ovarsamt, omildt; mindre noga, 
på ett ungefär (to estimute ~); ~ speak- 
ing, för att säga på ett ungefär, i klump 
taget, utv, i rundt tal. Ness, -nåe, s. 
skroflighet, ojämnhet eto., jr rough. 

Tought.+, so raught. 

rouk, se roke. 

roulade, fr., 1d)4’d, 3. mus. Tulad. 

rouleau, tr, roid’, s. (pl. AX, -£) mynt. rulle; 
mil. faskinknippa. 





roulette, re, rdlat’, s, rulett (basaräspel, el. kop- 
paretickarverktyg liknande en sporre); geom. rull- 
kurva. 

roun +, raun, vn. hviska; va. tillhviska. 

rounce, rauns, 8. boktr. kurvel på ålgelpress; 
handtag på pressbängeln. 

round +, raund, 1. se roun. 

round, raund, 2. a. rund (: cirkelrund, 
kretsformig, klotrund a. cylindrisk); via. 
»rund>, »jimn> summa, antal, jfr ex.; afrun- 
dad atv. stil eto.; rättfram, öppen, oförbe- 
hållsam, tydlig, frank, utan krus, be- 
stämd om påstående ete., äfv. om person (! ytt- 
rande sig oförbehållsamt el. bestämdt, about, on a 
subject); ärlig (dealing); djärf, morsk; 
mustig: ed o. a; dugtig, kraftig; rask, 
slidande» (pace, trot ; rate, fart); s. krets, 
ngt rundt (: cirkel, klot el. cylinder); ting 
(t. ex. 1 dans); ringdans; »rundel»; rund, 
slag, mil, eto. rond, afv.: patrull; atv. (t. ex. 
brefbärares) distrikt; kretslopp (: rotation) 
tfv. allm. o. bila; kringvandring, gång om- 
kring; Omkrets; omväg; rad, serie, räcka, 
särsk. tekn. Uppsättning, »batteri» af kärl eto.; 
hvarf, omgång; sväng (t. ex. I dans); mus. 
rundsång, kanon; riak. volt (atv. : banan); 
jagt.eo hares bugt; spel. eto. en tur, afv. fäkt. (2 ett 
anfall), mit. Salva (arv. bild. t. ex. of applause), 
ajo. glatt lag; mil. ts. med taluppgift (skarpt) 
skott; sjö. mi. fullkula; so. se afv. w-top; 
spole, rund pinne t stoge o. d.; byg. Tund- 
staf; vrygg Slfat; pl. F skjortkrage; ad. i 
krets, rundt; rundt omkring 1 atte bet; 
som»; tillbaka till utgångspunkten; fram 
till Vestammeise, afy. hem; prep. (rundt) om- 
kring (atv om, «. ex. hörnet : på andra sidan 
ar); un. blifva rund; afrunda aig atv. ona; 
va, runda, göra rund; afrunda (atv. pitd., 
t. ex. periods); ga (fara, segla ete.) rundt 
omkring, kringgå, svänga om bornet, särsk, 
go. dubblera eo udde; rundt om omgifva, 
omsluta (with, med); innesluta os. 1 en 
krew; ~ blow, slag bvari armen svänges 
(i mots. tilt det I boxning regelrätta straight 6, 
Sf 4. 0.); ~ game, kortsp, >Bällskapsspel» 
(hvari mAuga kunna deltaga hvar o. en for egen 
räkning); he gave a good ~ knock at the 
door, han bultade dugtigt på dörren; 
the ~ men in the ~ hules, ordspr. rätta kare 
larna på rätta platserna (mote. ... square 
holes); ~ number, rundt (ungefärligt) 
tal: in ~ numbers, i rundt tal; there are 
always more ~ pegs than ~ holes, ordapr. 
det fins alltid flere platssdkande än plat- 
Ber; at a ~ rate, raskt, fort; ~ robin, se 
ned ama., A sum, rund (ungefärlig) summa; 
rundligt tilltagen aumma (a good A sum); 
to give aw scold, gifva en dugtig skopa 
ovett; a ~ trip, en tur fram och tillbaka; 
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~ of beef, larstycke af oxkött, rundbiff; 


1 @ ~ of buttered toast, en smörgås på: 


rostadt bröd; a ~ of cartridges, mi. en 
patron på. man; his life is a constant ~ 
of gaiety (amusements o. 4.), ... en oaf- 
bruten rad af nöjen; to fire a x, af- 
lossa en salva; to go (make, walk) the ~, 
göra: sin .rond (el. ronden) (t.ex. of the 
houses, i husen; of the newspapers, i tid- 
ningarna); gå hvarfvet (laget) omkring; 
cirkulera, gå man och man emellan (afv.' 
.go the ~s, om en lista eto.); he mude the ~. 
, of the company, han gick omkring, till 
alla i sällskapet; to take an, göra en 
tur; föra ngn med sig på en tur; to draw 
from the =, rita efter kloss el. gipsmo-: 
dell; to model in the ~, modellera i hel-, 
upphéjdt arbete; ~ and =, (onpphör-, 
ligt) rundt omkring: på alla sjdor (t. ex. 
he looked at it ~ and ~ carefully); ~ 
about, rundt omkring (atv. 1 granvskapet);: 
all ~, raden (serien) igenom; öfver lag;, 
(öfveralt) rundt omkring, på alla håll; i 
allmänhet taget, öfverhufvud (arv. skritvet: 
all-~);, he was the best all-~ sportsman 
of his time, utv. han var den mångsidi-, 
gaste idrottsman på sin tid; he stood 
(ale) all ~, han bjöd (på öl) öfver lag; 
all the country ~, hela den kringlig- 
gande trakten; all that way ~, hela den 
långa (om)vägen; all the year n, hela 
året om; to bring, återställa un hälsan; 
lirka med, få beskedlig igen a. vid godt 
humör; 6fvertala, jrr rölj.;: to come a, (vn.) 
komma tillbaka (hem etc., jfr ofvan), Ater- 
komma särsk. om tid: (regelbundet) (åter) 
inträffa; om ua gå OM; om vinden »springa 
rund? (sjo.), kasta om; ändra sig; öfvergå 
till en ny åsigt (: komma på andra [bättre] 
tankar), el. tl motpartiet (: sadla om); gifva 
med sig, bli beskedlig, taga räson; bli bra 
igen (särsk. F ull bätsan), hämta sig, repa sig; 
(va.) draga ngn öfver på sin sida, vinna 
för sig, drilla med ngn; ställa sig in, hos 
for att vinna fördel på. ngos bekostnad; 
öfverlista; when the day came w again, 
da det ater blef dag(er); before the eve- 
ning came ~, innan det blef afton; pu- 
blic opinion came round to that principle, 
allmänna opinionen slöt sig alt mer till 
denna grundsats; to get ~, (vn.) se to 
come ~; (va., ~ prep.) I eg. mening gå om- 
kring, jm ofvan va.; bild. jfr to come nj 
atv. kringgå : komma ifrån (t. ex. the diffi- 


. culties); to go ~, gå omkring, göra en 


omväg; vända sig omkring, »gå rundt> 
om bjul etc; gå tillbaka (fram etc.);, (Vv 
prep.) gå (fara) omkring i (på); kringgå; 
(he has sent for me), I'll gan, jag 





skall gå dit (till honom);.to hand x, 
räcka (langa, åta gå») omkring 1 san- 
skapet, låta cirkulera; perhaps he will look 
~, wf. kanske han tittar in; to order ov, 
se under 0.; to turn ~, (vn.) vrida sig om- 
kring, rotera; vända sig om; (va.) vända. 
om, vrida omkring; kasta om hästen; mat- 
ters are working ~, Bakerna vända sig 
till ett bättre; the corner, se a. o.; she 
started and ed her eyes, ... gjorde stora 
ögon, spärrade upp Ögonen af förvåning; 


. each duy ved so much, bvarje dag med- 


förde så mycket (nytt) (var så rik på 
innehåll; var så upptagen); the circle 
twas ved, kretsen slöts; in, go. hala in 
på, hala upp i lovarta brass; ~ off, afrunda;. 
~ to, sjö. lova bidevind, dreja bi; ~ up, 
hala upp i (jfr ~ in); ~ upon, vända sig” 
om mot (och skälla ned); a. skvallra på,. 
vitna mot, förråda medbrottsting 0. d. w= 
about, u. gående omkring (i-krok); in- 
direkt; omfattande, vidlyftig +; ad.,. 
prep. rundt omkring; s. karusell; atv. 
karnsellgunga; »talma> (ett stags ofverrock); 
kavaj; lanstol med rundad rygg; ~ way,. 
omvag atv. bild.; in a ~ way, på en om- 


_vag, indirekt, i förtäckta ordalag. ~-- 


aboutness, s. indirekthet; omvägar, om- 
svep. mall, s. akrobaters volt, baklänges. 
a-backed, a. kullrig i ryggen; kut- 
ryggig. ~-bored, a. rundborrad; slät-- 
borrad kanon, gevär. ev-broach, s. texn. 
poler-ål, glättare. «-buddle, s. varg. ro-- 
terande vaskhärd 1 form af ett koniskt bord. 
v-file, s. rundfil. «-glass, s. tex: hål-- 
glas. «-hand, s. rundstil; rundskrift; 
a. rundad skrifsn. head, s. rundhaf- 
vud, puritan; byg. rundbåge öfver dörrar” 
o. fönster; förr Morgonstjirna (vapen): ~- 
-headed, a. rundhufvad. ~-house, s. po- 
lisarrest, finka; jv. dackskajuta,. kapp,. 
ruff; sjö. rundhus (klosettrum); jarnv. Cirkel- 
segmentformigt lokomotivstall. «-iron, 
s. rundjarn, knife, s. rund skafknif. 
~-nose-plane, s. skrubbhyfvel. ~-nose 
-pliers, s. rundtang. ~-pepper, s. pep- 
par i korn, ostétt el. omalen peppar. 
~-plane, s. stafhyfvel,, rundstafshyfvel. 
aridg?, va. axerbr. plöja i runda ryggar. 
e-robin, (förr. af tr: ruban rond) s. peti- 
tion med underskrifterna i en krete för 
att ej utmärka den förste underteck- 
naren, «-Shouldered, a. med afrundade: 
axlar, jr ~-backed. ~-Shot, s. art. full- 
kula, rnndkula. ~Sman,,s. medlem af cen-- 
tralpolisen som ej har särskildt distrikt utan in- 
spekterar det ‘hela. ~-sole-plane, s. halkel- 


vhyfvel. «-stern, s. sju. rundgattad akter. 


«-timber, s. umm. rundvirke., ~-toal, >. 
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svart, skrubbstål med afrundad egg. ~ 
stop, s. ge. mars. ~-trade, s. ett slags by- 
teshandel med negrer. ~-turn, s. sjö. rund- 
torn, rundslag; törn 1 kettingen. (Obs. sms. 
a api med adv., se motsv, under Wing). ed, 
-éd, pp. a afrundad, rund. el, -ål, s. 
Fundel 1 traagåra eto. t; krets, cirkel ner.; 
rund skifvat; rund sköld f; fort. rund 
skans; byg. liten rundstaf; mus. se följ. 
. ~elay, -éla, 8. metr. ett slags rondeau; 
mus. Tondo, visa; ringdans. er, -år, 
8. ngn el 
krets $; pl. ett slags bållspel (unger.: »lång- 
ball»), ing, -ing, prt.; a. se föl.; 3. af- 
rundning; skeppsb. bugt på timmer o. d.; sf. 
(uppslagsgods lupprepadt tågvirke] till) vul- 


+ 
' 


ning (omlindning) af tåg. ~ing- -adze, s. krum- I 


. däxel med hammare. ~ing-down, s. is. 
skeppsb. nedbugt(ande) . (bjälkes ete. krökning 
nedåt) (Obs. på dyl. sätt ams. med in, Out, up). 
ving-tool, s. emea. rundsinke. wish, -isj, 
a. (af)rundad, nästan rund, trind. wish: 
Ness, -isjnés, s. (jr föreg). trindhet. let, 
1ét, s. liten cirkel eto., jtr round, s. aly, 
-Il, ad. rundt; öppet, rent ut, ofdrbe-' 
hallsamt; rikligt, ymnigt, frikostigt, 
utan att spara, till fullo; dugtigt; morskt; |. 
raskt; ajö. (neta) villigt, «ness, -nés, s. 
egenskap att vara rund eto., jfr round, a.;' 
(af)rundning (arv. dna. of periods, of style 
eto.); rättframhet, öppenhet. :' 

roup, rdp, 1. (ser roop) en hönssjukdom, 

 FOup, råp, raup, 2. s. skou. rop; (utrop[ande], 

. på) auktion; va. ropa; (låta) utropa (på 
auktion); articles of ~, vilkor under: 
hvilka auktionsutropen ske. i 

_fousant, raw’zdnt, u. ver. uppflygande. 

rouse, rauz, 1. s. festbägare, sskål» + ; (roms 
mel)kalas, dryckesgille. 

rouse, rauz, 2. va. uppväcka (from sleep); 


dia. väcka ( from stupor eto.), »uppryckas,' |, . 


sätta lif i>; uppreta (försätta ngos känslor I 
rörelse), (upp)egga (to, till); uppréra ate 
hafvet etc., 
Upp, uppjaga vat; uppskramma; sjö, hala 
Gfr ned.); on. vakna, bli vaken atv. pia; 
fara (rusa) upp, >f& fart», komma i pitstig' 
rörelse; rusa (med adv.: upp eto.); sjö. hala; 


8. mil. revelj; j~ one’s self, >ruska upp sig», |. 


gamla sin energi, göra en ansträngning; 
A in the slack, sv. hala in det lösa pa 
goden, AP, Ör, s. ngn el ngt.som upp= 
väcker, sätter i rörelse ete; »uppryckare>;' 
sl. ngt dugtigt, »huggare> (itr stunner), 
- Pousing, -ing, pre.; a. P dugtig, stor, häf-' 
a +, tig; 8. uppvackande;. eggelse, »upprusk-: 
yr Ping, sr ofvan; @ w fire, en häftig, spra-| 
kande eld (brasa). 
Fonst, raust, 1. 8. skou. streke. (jtr. roost). 


ngt som afrundar etc; ,om- | 


rove, r 
sätta i rörelse i anm, bet.; stöta |. 





roust, raust, 2. va.'prov. Am. Väcka eto. (itr föreg. 
v.); Uppegga, uppreta (utv. x out); ~ out, 
af. »purra ut», väcka ago och få bom att 
gå upp. ~about,. s. am. sl lös arbetare, 
sjåare. förhyrd till handräckaing ombord på flod- 
ångbåt. ‘ 
rout, raut, 1. 8. stor samling människor, 
stort (afton)sällskap, stor bjudning (fr 
drum); bullrande folkhop; jur. folkskock- 
ning; upplopp, (gatu)tumult; en trupps 
sprängning, nederlag, vild: flykt;' va. 
(: to put to the ~) spränga och jaga på 
flykten, nedgöra; vn. t skockas (o. göra 
oväsen). cake, 8. ett slugs tårta. ~-Seat, 
8. puff el. divan 4 en salong el. balsal. 
rout, raut, 2..vn. (jtr root) rota, böka; snoka; 
va. t böka upp; ~ about (for food), gå 
omkring och snoka (efter föda); out, 
. genomsöka; (uppsöka ) jaga ut (or .gom- 
ställe). 
route, tr., röt (am. raut) s. väg, kosa; marech- 
ruta; en (t., ing} ~ for (et. to), stadd på 
väg ”(resa) till; on one’s ~, på väg (to, 
till). 
router, rav'tår, ~-plane, routing-plane, s. 
svick. grundhyfvel (ett slags nothyfvel), 
routinary, ré’tindrl, a, sedvanlig, slentrian- 
| -massig, hvardags-. routine, tr., -té’n, a 
rutin (vming el. :) slentrian; hvardags- 
vanan; hvardaglig ordning, hvardagliga 
sysselsattningar, sakernas vanliga gång; 
a. I ams., se föreg. Be > = 
routously, rau'tasli, ad; FR med folkskock- 
ning(ar) en. upplopp, | itumultuariskt (jr 
- rout, 1). 
rove, rdv, 1. sjö. pp. af reeve,. 2. 
rove, råv, 2. va. träda, draga au, bomult ge- 
nem ett öga (trång öppning); tekn. grof- 
spinna, förspinna; karda; axertr. egga; 
lox. Upprifva stickning; . 8 teko. férgarn, 
slubb;' sxepped. klinkplat. AF, -år, (1.) a 
tekn. se TOvingr frame. . 
råv,. 8, .vn. ströfva, svärma, flacka 
omkring (about the country ew.); va. gam 
ellips af prep. ss. About, through). genom- 
ströfva. ur -år, (2,) 8. kringströfvare, 
en vandrare. på jortten ; ostadig, vankelmo- 
dig människa; fribytare, röfvare; at wa 
+, (skjuta) på måfå. roving, -ing, (1. ) prt.; 
a. (kring)ströfvande hit och dit, kring- 
.flackande; vandrings-lust; skeende (gjord) 
på en slump, på måfå (st, ex. shot); ~ cor- 
respondent, aflygander korrespondent. 
rovingness, -ingnés, s. egenskap att vara 
kringstrofvande, kringflackande lif. 4 
roving, rd’ving, (2,) prt. (at, rove; 2.); 8. ins 
grofspinning,  fétepinning; förgarn. . 
- iframe, «-machine, sera) 8. förspinn- 
maskin (eo. -verk), : : os 
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row, rd, 1. a. rad; räcka, länga (of houses 
eto.); gata utv. boktr.; the (R)~ London F, se 
Paternoster ~; double ov, atv. allé; (to 
put, set, sit) in (el. of) a ~,ifen) rad; in 
~s, i rader; we sat all five ofan, vi 
sutto alla fem i rad. ~-culture, s. &kerbr. 
radsaning. 

row, rau, 2. s tumult, oväsen, >kolorum >; 
stormigt upptrade, »spektakel», »krakel», 
träta, »gurgel> (jr ex. under quiet); utv. 
buller, bråk som ngn åstadkommer helt oskyldigt; 
va. F ställa till krakel (gurgla>) med 
ngn, Vara ovettig (»skälla») på ngn; VN. a. 
bråka, vara bråksam, ställa till oväsen; 
what's the now P, hvad är nu å färde? 
to have aw with, hafva ett »uppträde> 
(gräl) med; se ex. under kick; to get into a 
n, råka i krakel (gräl). 

row, rå, 3. va. ro en båt (el. : föra ugn i båt); 
vn. ro; ros; låta ro sig; vara (gå) så o. 
så att ro; s. rodd, båtfärd; ~ dry, ro 
torrt så att årorna ej taga i vattnet; ro Utan 
att plaska; ~ flat, skifva med 4ror- 
na; ~ wet, plaska med årorna; the boat 
ws easily, båten är littrodd; ~ed of 
all! val rodt! ~ well together, alm. vila. 
draga jämt, férlikas val; an hour's ~, 
en timmes rodd; se vid. ex. under boat; jfr 
vid. ex. under rowing. ~-boat, s. roddbåt. 
~-galley, s. större roddbåt, sursk. tullbåt; 
(rodd)galér, roddarfartyg. ~-guard, s. 
patrullbåt i en hamn. «lock, (sjö. F råVåk), 
s. tullgång : roddlucka (urtagning 1 relingen 
för Gran), el. : årklamp, -klyka; årtull i attmht. 
~-pin, s. årtull. ~«-port, s. roddport på 
mindre segelfartyg. able th -åbl, a. som kan 
ros; som kan befaras med roddbåt. 

rowan, rd’4n, rau'ån,atv-tree,s.se roan-tree. 

rowdy, raw'di, s. am. bråkmakare som stälter 
tiil (gatwWoväsen, bullerbas, vild o. larmande 
salle, gatbuse; a. pengar; a. bullersam, 
bråkig, våldsam, rå 1 uppträdande, brutal, 
busaktig; ot. »vräkig> 1 tiuder; brokig om 
sällskap; VA. o va. >»skälla> (på ngn). ~ 
(-)dow, -dau, a. a. fortsatt oväsen; a. bul- 
lersam, jfr roy. a.; simpel (icke fin). ~ish, 
eigj, u. fallen för bullersamma (gatu)upp- 
träden, busaktig. ~ism, -izm, s. (fr ofvan) 
bullersamhet, oljud; busaktighet; bus- 
lif, pöbelväsen. 

rowel, rau’al,s. liten trissa t betsel, (el. t sporre :) 
sporrkringla; veter. hank; va. sätta hank i. 

rowen, rau’én, s. stubbåker; se via. after- 
math. 

rower, rö'år, s. roddare. 

rowett, rawét, s. se rowen. 

rowing, rå'ing, pre. (ar row, 8.); a. I sme. 
rodd-; s. roende, rodd; (that's like) ~ 
against tide, ... att ro mot strömmen bila. 





«~-match, s. roddtäflan, kapprodd. str för 
ofr. ems. under TOW, 3. 

Rowland, rd’land, s. pr.; a for an Oliver, 
ordspr. lika för lika (lika godt igen), 

rowley-rag(g), rawliråg, s. se raystone. 

rowiyipowly, ré'lipdli, se rolly-poliy. 

royal, roj'ål, a. kunglig (1 ae flesta bet.: tillhö. 
rande konungen el. stild under konungens beskydd 
ÅeA Is. 1 titlar, jfr ex.) el.:) kungens; tillhö- 
rande det kungliga huset (atv. af ..., 
t.ex. @ ~ duke), de kungligas, konunga- 
familjens; kungs-; bid. präktig, stor- 
artad, »i stor stil» (jfr batéle-~) (Anm. 1 
denna bet., ss. ock stundom eljes, stir ~ efter sitt 
subst.); sjö. I sms. bofvenbram-; ». regal 
(utv. ~-paper, ett slags papper af stort format) ; 
sjö. bovenbram(segel); art. liten mörsare; 
Sagt. tredje taggen på en hjorts horn (: ~ 
antler); tolfgrenig hjort (: stag); mu. 
förr soldat af första engelska infanteri- 
regementet (: the [R]~s); se via. rial; 
(R)~ Academician, medlem af the (R)w 
Academy, kungliga malarakademien; ~ 
apple, kungsapple (äppelsort); ~ assent, 
kunglig stadfastelse af parlamentsbeslut hvart- 
genom det blir gällande lag; Av bay, akta 
lager (Laurus nobilis); blood ~, kung- 
ligt blod (dock ufv.: a prince of the av 
blood, ... »af blodet»); ~ blue, kungs- 
blatt; ... high in ~ favour, ... som star 
högt i konungens (respektive drottningens) 
gunst; ~ road, ordspr. kungsvag (latt sätt, 
genväg) (there is no ~ road to science); 
the (R)~ Society, engelska vetenskaps- 
akademien; ~ wood, ce king-wood ; se via. 
ems. under prince samt princess, ex. ~iSM, 
-izm, s. rojalism, konungskhet. vist, 
-iet, s. rojalist, konungens anhängare, 
en »god konungsk». ~ize, -iz, va. göra 
kunglig; göra konungsk(t sinnad). aly, 
-l, ad. kungligt; såsom en konung an- 
står; med kunglig prakt (t. ex. ~ buried); 
(a person) a descended, af kunglig börd. 
aty, -ti, s. (pl. ties, -tiz) kunglighet; 
konungavardighet; (kungligt) majestat 
fv. konkret, jfr ned.; kunglig makt; valde, 
rike, alm. bila. område, gebit; kungligt 
prerogativ; regale; F (R) en kunglig per- 
son, »majestätet»; kungliga personer 
e. ode kungliga>; afgift (ar vissa procent) 
till patentinnehafvaren för utöfvande- 
rätt af ett patent, e. till jordegaren för 
rättighet till grufdrift; 1. pl. kungliga 
insignier t; (R) itself became her guest, 
majestätet själf blef hennes gäst; in the 
presence of (R)x, i kungens (drottnin- 
gens) e. i de kungliga personernas när- 
varo. 

royster etc., se roister cte. 
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Royston-Crow, roj'stånkrå, s. zool, grå kråka 
(Corvus cornix). 

tub, rib, va. gnida; rifva; tern. (af)slipa, 
polera, jfr ex.; skubba; gno, gnugga; skra- 
pa, skafva; skura, skrubba; (af)torka mea 
guidning ; stryka (t. ex. en tändsticka) (against, 
upon, mot, på); bestryka, ingnida (with, 
med), frottera, atv. afrifva; vn. skafva 
(against. mot, upon a sore); gnidas ero; 
skubba sig; bila. streta (med möda, lång- 
samt arbeta) sig fram (through a wood 
etc.), jämka sig fram (utv, ~ along) (through 
the world); s. gnidning; atv. en tag vid 
skurning, frottering etc; ojiimnhet i mar- 
Ken som hindrar, bild. hinder, svårighet, 
»stétesten», motgång, forargelse som moter 
en; hån, stickord (atv. ~ up); spelt. rob- 
bert; se vid. ~-stone; ~ with waz, bona 
möbler eto; Av away, afgnida, jfr ~ off; ~ 
down, gnida (ren), (af)putsa; stryka (slät) 
efter håren o. a.; Tykta hast; polera; genom 
gnidning borttaga ojamoheter; rifva farg; 
ee down with an oaken towel, »frottera 
med pakolja», smörja upp; ~ in a co- 
lour, »sätta i» en färg; ~ off, (va.) af(: 
bort)gnida, taga ur mea gnidning (t. ex. en fick), 
afstryka av. pia. : afskudda sig ok, boja; 
stryka ut, jfr ~ out; bild. småningom Arbeta 
bort; afputsa; (vm) gnidas (slipas bin.) 
bort, småningom gå bort et. ur; ~ off a native 
awkwardness, arbeta bort medfödd tafatt- 
het; ~ off corners, afgnida (-slipa) kan- 
tigheter urv. blld.; ~ off an old score, göra 
upp (betala) en gammal räkning; ~ on, 
knoga sakta framåt; via. knoga (jiimka) 
sig beskedligt fram (jfr ofvan ; äfv. with the 
world, i världen); ~ out, gnida bort, 
taga bort el. UT med gnidning (t. ex. en fläck); 
utplåna; stryka ut; utskrapa (radera); 
am. P (1s.1 perf. part.) göra af med, döda; tekn. 
&fv. genom goldning breda ut (t. ex. färg); stryka 
ut; ~ up, (va.) afgnida, afputsa, blank- 
Polera; putsa upp; vita. uppfriska (t. ex. 
minnet, kunskaperna); Uppigga; väcka, fér- 
nya; »rycka upp», egga upp; (vn.) blifva 
blank igen gom skurning o. d.; bild. uppfriska 
sina kunskaper; there's (01. there lies) the 
Av, däri ligger knuten>, »det är där skon 
klämmer»; to come to the ~, komma till 
(taga ihop med) själfva knuten (det vär- 
sta, hufvudsaken). «stone, s. brynsten, 
is. plan, fast liggande slipsten för verktyg. 

tubace, tr., ré’b4s, rubasse, -bds’, s. juvel. 
biirgkristall med rosenfargade strimmor. 

rubadub, råb'ådåb, s. »tramtamtam> (trum. 
mane ljud); bila, alarm, 

rubber, råb'år, s. ngn som gnider eto; frot- 
terare; skrapare; ngt som skrapar atv. bila; 
hån, stickord, sarkasm; kloss i broms- 





inrattning for vagnar; ngt (verktyg) att gnida 
(skrapa etc.) mod, as.: 8kur(polér-)lapp, frotter- 
handduk (-borste, -vante); strykplan tor 
tändstickor; fys, riftyg på elektricitetsmaskin ; 
skrapa; rifjärn; tex. rasp, bestötfil (grot 
fl, utv. ~-file); slipsten (jr rubstone); 
morares Tifbride; löpare for färgrifolng; ett 
segelsömmarverktyg till sömmars ned- 
plattning; kautschuk (: India-=, se 4. o.)3 
ett stycke kautschuk att utplåna blyertsstreok 
mea (: gummi elasticum);, kautschukhjul- 
ring 4 velociped; Am. guttaperkagalosch 
(: India-nw); veter. fårskabb; spelt. robbert; 
i andra spel o. lekar OMgång, tur. ~-boot, 
s. fotplagg af kautschuk, guttaperka- 
galosch (-st6fvel etc.). ~-Cloth, s. kaut- 
schukstyg (: tyg Ofverdraget med kautschuk, 
ss. I regorockar; el. : kautschuk utbredt i tygform). 
~-Coat, s. s. k. >guttaperkasrock. ~ 
-cutting-machine, s. maskin för kaut- 
schuks utskiring i band. «-knife, s. se 
~-saw. ~-mould, s. form för tillverk- 
ning af »gummipartiklar; form af kaat- 
schuk. ~-$aw, s. (civkel)s4g (i ~-cutting 
-machine) för kautschuks sönderskär- 
ning. «-Shoddy, s. söndermalda lem- 
ningar af gamla gammiartiklar förarbe- 
tade till ämne för »gummi-fabrikat. 

rubbing, rab’ing, prt. ar rub; s. gnidning; 
skrapning, skafning; (glid)friktion; frot- 
tering, (in)gnidning; tekn. polering; ~ 
with wax, bonande. ~-brush, s. krats- 
borste. ~-paunch, ». sjö. mastskål mot 
skamfilning. ~-plane, s. strykplan. ~-post, 
s. skubbstolpe mot hvilken kreatur få skubba 
aig, ~-StONe, s. mur. sten hvaremot bygg- 
nadssten (-tegel) slitrifves; se via. rub 
-stone, ~-Strake, s. batlist. 

rubbish, rab’isj, s. affall, is. byggningsgrus; 
sopor; skräp; strunt, smörja alm. förkle- 
nande; äfv. drafvel, »gojar, nonsens, dum- 
heter. ~ing, -ing, a. Fskräpig», ömklig, 
lumpen. vy, -f, u. värdelös (jm föreg.), 
skräp-. 

rubble, råbl, s. krossten, stenskrafvel, 
stenor; graf. löst, sénderspringdt »grå- 
bärg»; byg. stenskärf (smärre oregelbundna ste- 
nar, sönderslagna tegel o. d.) till murning, klap- 
persten, fältsten; prov. klimjöl, osiktadt 
eftermjöl. ~-Causeway, ~-pavement, s. 
stenläggning af fältsten. ~-Stone, s. se 
rubble, gruf. o. mur.; geol. se graywacke, ~ 
-wall, ~-work, s. mur(verk) af rubble. 
rubbly, -i, a. bestående af a. innehal- 
lande rubble. 

rubefacient, rdbéfd’sjfant, a. mea. framkal- 
lande rodnad; s. medel: som framkallar 
rodnad. 

rubellite, ré’bélit, s. min, rubellit. 





d: note, d: do, 8: nor, d: not, å: tube, A: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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rubeola, it, röb&'ålå, s. med. on art massling. 
rubescence, 'röbåg' ång, 8. rodnad. rube- 
“scent, -sént, a. rodnande, rödaktig: 
rubican, rd” bikån, a. rödskymlig näst. — ' 
rubicelle,: rö” isd, 8. 'min; Tubicell, rödgul 
5 rubin. 
rabicund, x8? bikånd, a. rödaktig, rödlett. 
"vity, “ttt, s. rédletthet. 
rabidium, robid’ "Hai, 8. kem. metallen rubi- 
> diumv + 9 +s 
rubied, ré"bid, pp. ar on a. poet. rubinröd. 
rubific, robifik, a. rödfärgande. ~ation, 
-A’sjin, s. rödfärgning; ngt som färgar 
» rödt. 
rubiform x, rå'bifårm, a. röd. 
rubiginous, råbidj' nås, a. rostig om säd; bot. 
- rödbrun, rödgrå.' 
rubin +, rörbin, (8 ty; -bin), se ruby. 
ruble, råbl, s. rubel (ryskt mynt). 
rabric, rö” brik, s. rubrik, titel; anvisning 1 
: en kyrkohandbok, liturgisk: regel; föreskrift 
"af biskop et. eljes kyrklig myndighet; för- 
"ordning, stadga; va. K ce wate; a. (utv. 
" wal) röd om skrift; Utmärkt med röda bok- 
stäfver, rubricerad; rubrik-; liturgisk. 
"mate, -åt, va. utmärka med rédt; rubri- 
‘cera; fastställa, stadga; a. utmärkt med 
rödt. ~waire, rr, -år, ~ian, -brisj’dn, nist, 
; -Isist, s. en som är forfaren i a. noga 
- håller på gamla stadgar (jte Falbrtehe 
rubstone, se under TUD.' ; 
ruby, re°bi, 8. min, rubin (ädel kéindaj ru- 
‘ binfirg; hyns rodnad; röd blemma, kar- 
+ bunkel; boktr. parisienne (stilsort mellan non- 
” parclj ‘och pärlstil); va. x poet. göra röd; a. 
" rubinfärgad (röd), rubin-; ~ of arsenic, 
‘ow of sulphur (utv. ~-sulphur), se realgar ; 
~ of zinc (sv. ~-blende), zinkblende; 
+o silver, se red-silver. ~-fluor, s. min. 
~rubinglas. «-tail fly, s. zoo guldstekel 
~ (Chrysi8). ~-wood,'s. rédt-sandeltra. 
rache, fr, résj, 8. rysch (teuntimmeréprydnad). 
ruck,’ rile; 8: ryhka, veck; av hop, skock, jr 
ex.; VA. rynka, vecka ihop; skrynkla; vn. 
- rynka ihop sig, vara rynkig et. skrynklig 
"huka sig tillsam man, krypa ihop, kura; 
lok. rufva; to: fall: back into the mv, (eg. 
sport. sl.'om kapplépningshistar) blifva efter, 
: >komma i sumpen» (i stora köpen af dem som 
- feke utmärka afg el: lyckas). a 
ructation, rhktd’ejdin, 8. uppstötning, rap- 
= ning, 
rud, råd, s. (jr red) röd- färg; rödfärg, röd- 
krita; se vid: tölf.; va. f göra röd: «wd, råd, 
8. zool. Barf (Fenolseds el. Cyprinus ery- 
~'throphtalmius), | 
rudder, våd"år, 1: 8. prov. Hagel (ite riddle). 
rudder, rid’dr, 2. 8. roder, styre. : ev-band, 
_~-brace, 





5. rorhakena fortsättning I form af- 


beslag & rodret. ~=-CASE, 8. se w-trunk. ov 
-chain, s. rortaljeskankling. ~-Coat, s. 
rorkrage. ~-head, s. rorbufvud  (otversta 
ändan af hjirtetocken). ~-iron, . rorjarn, se 
-w-band. «-line, s. styrlina på en båt. ~ 
snail, s. rorspik, rorjarnsnagel. ~-perch, 
8. zool. en art hafsaborre (Perca sectatrix). 
~-pendant, s. springlina; sorklina; se via. 
~-chain. ~-pintle, s. rorhake. ~- -stock, 
8. hjärtstock 1 roder. «-trunk, s. ror- 
trumma. less, -lés, a. utan (hafvande 
mistat) roder. ‘ 
ruddied, imp. o. pp. at ruddy. 
ruddiness, ri@ings, s. röd färg, fs. hälsans 
rodnad, rédblommighet, frisk färg (~ 
of cheeks, of lips). 
ruddle, råd”l, s. (ifr reddle) rödkrita, röd 
ockra; va. märka med rödkrita. ~-man, 
sg. rödkritgräfvare (o. -försäljare). : 
ruddock, rid’dk, s. se red-breast; guldmynt. 
ruddy, råd't, a. rödaktig; röd (lip), rod- 
blommig (cheek); va. göra röd; ~ goose, 
se casarca. ~-Cheeked, a. rödkindad, 
rödblommig. me 
rude, röd, a. ojämn, skroflig; ej bearbetad, 
"> grof, simpel arv. bita.; outbildad; konst- 
lös, primitiv, naiv; rå, ohyfsad, oskicklig 
"tel. om uppförande, Obildad; ofdrfaren, okun- 
nig (in, i); grof, barsk, ohöflig, oför- 
synt, hänsynslös (fo, mot); hård, grym; 
våldsam, häftig storm, sträng, bister (win- 
ter etc.); ~ attack, häftigt ant: all; ; ~ force, 
råa styrkan; ~ materials, råämnen; ~ 
people, rått, ohyfsadt folk. ~ly, -li, ad. 
(ifr föreg. @.); bland annat groft; hiftigt; barskt, 
ohéfligt, hänsynslöst. «ness, “nda; 8 
grofhet; rahet; oskick; haftighet, bisbere 
het ete., fr ruile: 
rudenture, rådån'tjär, s. byg. repstaf el. enkel 
staf som utfyller en reffia i kolonnskaft. 
ruderary, r&'dårårt, a. hörande till bygg- 
" nadsgrus t; bot: ruderat-. 
rudiment, ré‘dimént, s. första början un ag, 
. ngtidnnu outveckladt tinståva; uatury rodi- 
. ment; ansats. konkret, antydning, spår (of, 
: till, tex. a tail, svans); på. första grune 
der, elementer af ogo kvoskapsgren. al, 
“al, vary, ~ari, o. outvecklad, begyn- 
4 nelse-; notary, rudimentär, ofullkomlig(t 
"> utveoklad); hörande till första gran 
derna, elementär. 
rudish, rå'disj, u. tämligen rå, grof ote. (fr 
| rude). 
rue, rå, 1. 8. bot. ruta (Rnta graveolens).’: 
rue,” rö; 2. va. sörja öfver, beklaga; ångra: 
(arv. F vilja taga tillbaka, «. ex. a bargain, 
ett köp o. a. : blifva >ångerköpt »åtra- 
sig); s. + ruelse, Anger; sorg; ... or he 
- should ~ the day, ... annars skulle han 





re fate, AY an 4: fall, ra fat; &: fast,’ Ae Feta :8: met, å: her, I: fine 1: fin, i fr, 
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minsann få Angra hvad han gjorde, ~- 
ful, -fål, a. sorglig, bedröflig; ynklig 
(accent, ton); ångerfull; beklaglig. ~- 


 fulness, -fålnås, s. sorglighet etc. (jfr föreg., 


. @.); ruelse, 
ruff, rdf, 1. s. cool girs (Perca cernua). 


cuff, rdf, 2. vn. skon. trumma med hän-. 


der el. fötter «in tecken af bifall; mil. sakta 

> röra trumman (jfr ruffle, 1.); va. spelt. 
sticka med trumf; förvirra, bringa i oord- 
ning (jer ruffle, 2); 8. spel. trumfning; mil. 
dämpad 'trumhvirfvel; double a, spelt. se 
OTOSS-AL. 

‘Tuff, råf, 3. 8. förr brokig veckad ringkrage; 
krusad remsa; krås; krusmanschett; mek. 
fläns; zoo. (hanen af) brushane (Mache- 
tes pugnax); tofsdufva (Columba cucul- 
lata rudis); Sfversitteri; 6fvermod; öf- 


vermodig et. vild framfart. ed, -t, pp.;. |. 


a. försedd med: krus, krås; ~ grouse, zool. 
en, nordamerikansk hjärpe (Bonasia um- 
bellus, äfv. I Am. kallad partr idge). 

tuffian, råfiån, s. kopplare t; vällusting, 
bolare ft; vildsint människa, barbar; ban- 


dit, mördare, réfvare; F buse, gatpojke, |: 


Ste rough, 8; a. rå, vild, brutal; vn. + | 


- rasa vildt, fara fram som en röfvare.. 


alike, ~ish, -isj, ~ly, -1i, a. rå, vild, bru- 
. tal; banditlik. ‘~ism, tem, 8. brutalitet; 
banditaktigt uppförande; banditväsen. 
-ruffle, råf'l, 1. s. Gir ruff, 2.) mu. (låg) trum- 
hvirfvel «83. honndr; 
trumhvirfvel (atv. va.: ~ a drum). 


#uffle, råf'l, 2. va. Ger ruff, 3.) rynka, vecka, | 


krusa; uppröra, göra orolig (the sea, the 
_mind); störa men; förvirra; bringa i oord- 


ning; rufsa till (one’s hair); rafsa ihop 1 |, 
bog, vräka huller om buller; bringa ur | 
..sjämvigten», ur fattningen et. ur lynne; |, 


~ on. K blifva orolig; fladdra; bråka, gräla; 


-ekryta, sprätta, ståta, »vräka sig» (in, i); : 


..8, krusad remsa; plissé; (bröst-, hals-, 
. hand-)krås; krusmanschett; 
tillstånd, oro, »jasning»; larm, tumult; a 
gentle breeze wd the surface (of the lake), 
en svag flakt krusade vattenytan; ev 


-one’s temper, störa ngus sinneslugn (jam-, 


- vigt), reta, försätta ngn ur humör; to put 

tn @ Av, se ofvan VA. bild. bet. ~less, ride, a 
« utan krås etc., jfr ofvan 8. ~ment, -mént, 
1. krusande eto., itr ruffling, 1. 8. Ar, -år, 
"8. tekn.- krugmaskin, rynkapparat, särsk. 
. plisséläggare på symaskin; Öfversittare, 
-:glagskämpe t; banditt; P landstrykare. 
- ruffling, -ling, (1.) prt. (at ruffle, 2.); a. 
(som blir) orolig, bråkig; s. krusning; 
'.konkr. krusad: remsa ete., jtr ruffle, 8.; oro; 
, oroande; oväsen. . 

fuffling, rifling, (2.) prt.; 8. se ruffle, 1. 


vn. slå en dämpad. |: 


upprördt | 





rufous, rå'fåg, a. rödaktig om hår o, 4.; röd- 
brun. 

ruft, råft, s. rapning., 

‘rug, råg, 1. va. skou. rycka till sig; plundra., 

ug). rig, 2. 8. rugg, rya, grof o. raggig ylle-; 
väfnad (filt, mattvifnad); hartiicke (utr. 
es, hastticke),.grof sängfilt (bed--v);, 
matta framför sängen; kakelugnsmatta 
(itr hearth-rug); resfilt (railway-~, travel- 
ling-~); ullig ev. långhårig fall (fur-~); 
lurfvig hund. «-gown, s. rock af groft 
ylle. ~-strap, s. plidrem, sjalrem. 

rugate, ré’gat, a. ts, nawrv. rynkad, skrynk- 
lig, gående i veck. 

rugged, rag’éd, w. (jm rough) ojämn, skrof- 
lig, knotig, knagglig; olindig, kuperad; 
lurfvig, raggig; straf atv. bild., Skarp atv. 
bot.; dild. >kantigs, >knagglig>, otymplig, 
klumpig; häftig, våldsam; stormig f; 
pila. barsk, kärf, hård; (jr »knottrig») 

| butter, vresig; bister uppsyn; am. F stark 

: (tt) balsa (0.) krafter, kraftig, rask. ~negs, 
-nås, s. skroflighet eto., jfr ofvan a. samt 
roughness o. rudeness. rugging, - -ging, a. 
grof, raggig ylleväfnad, grof filt un bast 
töcken m. m., jfr TUG, 8 

.rugine, rd" Ally 5. kr. benfil. 

‘pugose, rö'gås, a. rynkig, skrynklig ts. bot. 
rugosity, gås, s. rynkighet. rugous, 
gia, se rugose. 

ruin, rå'in, s. ruin, fall, förfall; ödeläg- 
gelse, undergång; förstöring, tillintet- 
görelse; fördärf (of, för); ruin, spillra, 
lemning,: ts. pl.; ruiner, lemningar (af, 
af, efter); va, orsaka ngts el. ngns fall et. 
undergång, bringa på fall, störta, öde- 
lägga, fördärfva, förstöra, ruinera; göra 
olycklig särsk. (: förföra) en dicks, störta I 
fördärfvet; förspilla (t. ex. ala framud); Uf. 
X förfalla, störta, gå under; to be thew 
of, vara. (orsaken till) ogos, ogts ruin et. 
férdarf; to bring ~ on, to bring tow, 
bringa i olycka; linda till fördärf jfr 

+ va, in ws, i ruiner, förfallen; to fall 
into ~s, förfalla, falla i ruiner; to.go 
(run) to ~, gå sin undergång till mötes; 

. förfalla. «-marble, s. Florentinermar- 
abl som silpad företer Adringar liknande rulner. 
ewable, -åbl, a.som kan förstöras. vätet, 
-Åt, va. o. vN., so ruin; a. förstörd, ruine- 
rad. mation f, -Vejdn, s. F förstöring. 
wed, -d, pp. förfallen byggnad etc., liggande 
i ruiner; förlorad, olycklig; ruinerad;, a 
~ castle, en slotts(et. borg)ruin; ~ look- 
ing, förfallen, med förfallet utseende. 
er, -år, s. förstörare, fördärfvare. , w- 
iform, -'tfårm, a. lik ruiner. ous, -ds, 
a. ödeläggande, förstörande; fördärf- 

! . bringande; ruinerande; förfallen, bofal- 
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lig; ruin-. ~ousness, -dsnés, s. bofallig- 
het, förfall; egenskap att vara förstö- 
rande, férdarflig a. ruinerande. 

rukh, rik, se roc. 

rulable, r&låbl, u. som kan regleras el. 
styras. 

rule, rél, s. lineal tekn. af allen. slag, stv. Vin- 
kelhake, -mått, atv. mick. smyg (folding 
-~); ifr atv. plumb-~; måttstock, tum- 
stock (carpenter's--v); boktr. kolumnmatt; 
boktr. äfv. linie; regel, rättesnöre, före- 
skrift, förordning, stadgande; regle- 
mente; domstols förklaring, utslag; bruk, 
sedvanligt förhållande; styrelsesätt; rat- 
tegångsbruk; styrelse, makt, myndig- 
het (over, öfver); aritm. räknesätt; pl. 
område (näml.: ~s of the Bench a. of the 
Fleet [Prison]); va. liniera, reglera, ratta 
(by, efter); leda, styra, regera; regle- 
mentera, ordna med stadgar; faststalla, 
stadga; jor. afgifva utslag (that, att); vn. 
regera, herska (over, öfver); hana. ställa 
sig, stå om pris; ~ of three, regula de tri; 
double ~ of three, sammansatt regula 
de tri; the four ws, de fyra räknesätten; 
fat face ~, doxtr. grof linie; double ~, 
groffin linie; plain a, voxtr. fin linie: 
waved mw, voktr. vaglinie; ~ of thumb, 
tekn. tradprof vid sockerkokning; allm. bild. 
»praktiken», praktiska maximer el. gam- 
mal vana; ~s on ..., regler fér...; to be 
the ~, vara regel (vanliga férhallan- 
det); the ~ is fora... to (infin.), regeln 
(ordningen) är att en... skall ...; that’s 
no why you should ...F, därför är ej 
sagdt att du skall ...; detta ar ingen 
tillrsoktig grund (intet skal) för dig att...; 
it is a Av with me (to), jag har för regel 
(att); to have ~ over, hafva att befalla 
öfver, beherska; to lay down ws, fast- 
ställa regler; to make it a ~ (to), göra 
det till en regel (fér sig) (att); according 
ton, regelrätt, enligt regeln (e1.-glerna); 
against ~, mot regeln (reglerna); to 
learn by ~s, lära sig ngt efter regler; 
to judge all by the same ~, »skära alla 
öfver en kam; that was all inn,... 
regelrätt, efter reglerna el. reglementet; 
out of ~, emot alla regler, utom vanliga 
ordningen. ad, -d, pp.; be ~, »lat säga 
dig», »tag resom; a ~ case, en afgjord 
sak; paper, linieradt papper, radpap- 
per; tekn. mönsterpapper, patronpapper. 
nless, -és, a. regellös; själfsvåldig, lag- 
lös. År, -år, s. lineal; en som linierar; 
en som leder, styr etc., ledare, styres- 
man; herskare; tekn. uftv. sammetsnal, 
ruling, -ling, prt.; a. ledande (t. ex. prin- 
ciple); forherskande (t. ex. passion); sty- 





rande, regerande; i sms. liniér- (t. ex. ma- 
chine); ~ pen, dragstift. 


rullock, r&l’hk, se rowlock. 
rum, ram, 1. s.rom (spritdryok). ~-and-water, . 


s. grogg. ~-bud, se grog-blossom. ~-slim,. 
-slim, s. P rompunsch, romtoddy. 

rum, ram, 2. a. si. gammaldags o. besyn- 
nerlig, »konstig>; s. underlig figur, »ori- 
ginal» (arv. a ~ one, a ~ customer, ifr d.o.); 
P bondkaplan t; ~ cull, se cully, a1.; se ex. 
under go. 

rumble, rim’bl, vn. mullra, bullra, ramla,. 
d&na om ngt rullande, vagnar, åskan ete.; & mull- 
rande, doft dån; polértunna; betjant- 
säte bakpå en vagn; to be in (er on) the =, 
sitta bakpå (vagnen). wr, -år, s. ngn 
el. ngt som åstadkommer mullrande bul-: 
ler; a. fyrbjulig droska. 

rumbling, rimb’ling, prt. af föreg.; 5. mull- 
rande, buller, doft dan; an old ~ house, 
ifr under rambling o. ramshackle. ly, -1i, 
ad, med doft dan. 

rumbo, ram’bd, s. sjö. st., se följ. 2. -~Wwling,. 
ling, ». sjö. el. STOLE; a sjö. m. af SAmre 
veskaffenhet, förfalskad. 

rumbowline, rimbd'lin, s. se rombowline. 

rumbumptious, rambim’sjis, a. #1. éfver-- 
sittaraktig, stursk; eländig, usel. 

rumbustical, råmbåstikål, rumbustious, . 
-tjis, a. F is, am. Ofvermodig, stursk,. 
stor på sig>; gåpåaraktig, hänsynslös. 

rumen, iar., rö” mån, s. zool. anat. Våmb; båll 
af halftuggad föda hos idislare. 

rumgumption, råmgåm”sjån, s. «l. se gump-- 
tion. rumgumptious, -gåm”sjås, a. a. (tr- 
gumptious) fräck, näsvis, framfusig; (alt- 
för) tvärsäker, inbilsk; rask, rapp; fiffig, 
illmarig, klyftig. 

ruminant, ré’mindnt, a. soot. idislande; a. 
idislare. nia, -nån'sjiå, 8. pl. tat. plor. af 
foree. Truminate, -nåt, vn. idisla; puna 
fundera, grubbla el. >rufva> (on, på); va. 
idisla; grubbla på. rumination, -nd’sjin, 
s. idislande; grubblande. ruminator,. 
-natir, s. idislare; grubblare. 

Ruminsch, r3minsj’, se Romansch. - 

rummage, råm”ådj, s. genomsékande, ge- 
nomletande, snokande; va. genomsoéka, . 
genonileta, >vända upp och ned pd» (fr 
att finna ngt), ofta F »rafistuleras; sjö. stufva. 
undan (for att få plats); vm. leta, snoka- 
(for, efter); to have aw for..., leta 
6fveralt for att finna...; ~ the hold, 
sjö. klara upp lasten, stufva om god- 
set; ~ out, framleta; ~ over ..., genom- 
leta; genomgå i tankarna om igen (för 
att finna ngt). «Sale, s. försäljning af 
kvarliggande gods. or, -år, s. letare, 
snokare ete. 
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rummer, råm”år, s. remmare (fot-glas). 

rummy, ram’, 1. a. af rom, rom-; 3. F fyll- 
hund. 

rummy, rånv'i, 2. a. sl deta. som rum, 2.3 & Av 
cove, en kostlig kurre, ett original. 

rumour, rö mår, s. (löst) rykte; va. utsprida 
ett rykte, berätta; of ... the ~ went (el. 
ran) that ei, there went a ~ that, om... 
gick det ryktet att ...; on mere ~, (döma 
ete.) På grund af ett löst rykte; it is ned 
(about), ett rykte går, det berättas att. 
ver, -ar, s. utspridare (af ett rykte), be- 
rättare. ~ous }, -ås, a. beryktad; poet. 
mnmlande, sorlande (sound). 

rump, råmp, s. rumpa, bakdel af djur, 
ända; gump; värdelös sista kvarlemnad 
del, tamp, sladd, jr fag-end; nis. (the 
[R]~ a. [R]~ Parliament) »rumpparla- 
mentet> 1659. ~-piece, s. lindstycke. 
~-Steak, s. sagt. xokk. biffstek at »fran- 
syskan> (skifva af ländstycket). ver, -År, 3. 
hist. medlem :af »rumpparlamentet>. Ave 
less, -18s, a. utan rumpa (atv. : svans). 

rumple, rim’pl, va. nedskrynkla och för- 
störa formen af, >tufsa till», >tillknöla> 
wader; 38. skrynkla, (oregelbundet) veck. 

rumpus, råm”pås, s. F oreda; oväsen, »bråk>; 
aspektakel», »skandalb. 

rumswizzle, rim’swizl, s. ett slage vattentatt 
vadmal ullverkadt I Irland. 

run, rån, vn. (imp. ran, rån, FUN +; pp. run) 
ränna; springa atv. sin kos: fly (from, 
fran, för), rymma (jr ~ away); löpa (särsk. 
i kapp; for, om : täfla om), atv. alm. o. 
bild. (t. ex. om ett hjul, en linie, en väg, tiden eto.), 
särsk. en växel o. d.: Vara löpande viss tid; 
go. segla (utan unsgg rumskots); vara (hål- 
las) i gang i allm. bet., särsk. om maskiner; ga 
4 en viss riktning (graf. etc. stryka, sträcka 
sig) el. särsk. regelbundet fram o. tillbaka (et. ex. 
om ångare, Sfv. allm. bild.; jfr tillägg vid föreg. bet., 


samt JO, VN., I hvars ställe detta vb ofta inträder |- 


särsk. med tillägg af ap. adj., adv. el. adverbiela 
uttryck); TÖra sig med en visa bastighet, skjuta 


fart; ila, skynda (t. ex. to one’s assistance); | 
rusa, störta sig, jfr ned. ex.; komma, råka | 


med prep., jfr ned. ex.; framgå, fortgå ; hafva 
sin gång, atv. Vara i svang; fortfara att 


vara verksam (el. att gälla, jfr ock ned., jur.), särsk. | 
teat. om teaterstycke hålla sig Uppe på soenen, | 


uppföras så o. så länge, 2242; lyda, låta om an- 
förande, om inskrift, om vers (jfr read, vn.); röra 


sig, handla (on, om); förflyta om ta, jfr ofvan; |; 


rinna atv. om ögon, sår eto; flyta; flöda (with, 
af); smälta, blifva (vara) flytande; läcka 


om kärl; Slå igenom om bläck etc. flyta om- |! 
kring e. ihop om färger äfv. bild. (uty. med | 


into, i, utv. bila. : omärkligt öfvergå i); 
öfvergå, utveckla sig (tendera) (into, till) ; 





blifva is. med vissa adj., jfr ned. ex.; Jur. om 
stadgande, kontrakt etc. gälla en viss tid; fv. om 
afgift, wit eto. belöpa sig, beräknas (on, 
på); sport. (fr ofvan) täfla, ufv. si. Uppställa 
sig som kandidat (for, för, «ex. Con- 
gress); va. löpa bana, (täfilngs)löpning, väg- 
sträcka, bild. fara (danger, risk); ränna, 
drifva, stöta, sticka, >körar, jaga (ngt 
into, i; through, genom; jfr vid. ned. med 
adv.); sjö. hala in, ut, jfr ned; sjö. skära in 
(a rope through a block); låta löpa, ränna, 
gå eto. (utv. in i ngt), jm on.; Uppsätta, sätta i 
gång; hålla maskin etc. i gång, atv. drifva 
(a factory o. 4.); Am. sl. spelt. hålla banken ; 
(upp)draga (tekn. slå ut) en unie; smuggla 
(goods); bryta blockad ; smälta, skira; stöpa 
(t. ex. kulor); rinna med, strömma af, jr ex.; 
springa efter (jagt. drifva [på]); förfölja, 
jfr ned.; F bila. hårdt ansätta med konkur- 
rens, täfla med; sy med för- och efter- 
styng (a seam); uppställa (och arbeta 
för) en kandidat ete, sBöka genomdrifva (få 
igenom) ett förslag eto.; el. rusa till, jfr Av 
on o. ned. 8.; S. Bpringande, sprang, särsk. 
mil, jfr ned.; löpning (atv. mus. jtr roulade), 
särsk, eo. (an)sats för ett hopp; täflingslöp- 
ning; täflan, konkurrens; lopp ärr. bila.; 
ridt; jagt; fart, gång; tillträde, jfr ex.; 
fortgång, förlopp; tid då ngt 2går> (2är 1 
farten), »popularitet>, sarsk. teaterstyckes 
framgång (tid, antal gånger det uppföres); större 
el. mindre lycka, tur; tid som boskap går 
ute på bete; rusning atv. i eg. bet. (t. ex. 
mil. inrusning), ofta vid. F : tillopp ar fork, 
af kunder, anlopp (upon a bank, mot 
en bank); via. »storm> af ovilja (against, 
mot); inig efterfrågan (on, efter, på), 
»springande? efter ngt, hand. rask Omsittning, 
afedttning; färd, tur, resa, is. segling; 
särsk. BMUgelingsexpedition;. följd (1. ex. 
of luck, of misfortunes), räcka; kortsp. 
svit; (is, 1 ams. t.ex. sheep-~) sträcka af 
betesmark; gj. tillryggalagd distans; am. 
liten å, back; ränna atv. tekn.; plankging;. 
därg. Utmål; sjo. akterskarp utombords, - pik; 
ett Par kvarnstenar med tillhörande apparater; gruf. 
äfv. Tas; a. utlupen, slut; förrymd; in- 
smugglad; smält, skir(a)d; (now, let us) 
~ for it, (låtom oss nu) springa >fér lif- 
vet» (ifr ex. under life); ~ nowhere, a, se to 
be nowhere under a. 0.; ~ from one topic to 
another, fara (hoppa, hastigt öfvergå) 
från det ena (samtalsjämnet till det an- 
dra; the bill ~s 60 days, växeln är stäld 
på 60 dagar; the note has still 30 days.to 
~, växeln har ännu 30 dagars löpetid 
(det är ännu ... kvar till férfallotiden); 
(Mr. -ton is u big man;) all the -tons ~ 
large, alla ...-rerna äro storväxta; the 
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letter «vs as follows, brefvet lyder.som 
. följer; the ice .beyins to ~, isen börjar 
smälta (arv. det -töar på isen); as the 
phrase: ms, som det heter; he who 8 
: may. read, det kan man se (förstå) vid 
första ögonkastet, det är själfklart; the 
. street ~s east and west, gatun går i öster 
och vester; time ws fast, tiden går (fort); 
a murmur ran round the table, ett mum- 


:mel gick igenom sällskapet; sometimes | 


a watch, with care, will ~ «a hundred 
. years, ... kan gå (hållas i gång) hundra 
år; the tide ~s.two miles an hour, tiden 
löper: (sätter) två mil i-timmen; on the 
one side ~s a range of lofty windows, 
» på ena ‘sidan löper (sträcker sig) en rad 
höga fénster; the table ran round the 
whole of the room, bordet gick rundt 
om hela rummet; ... lest the intelligence 
should ~ before him, på det att icke 
» underrättelsen skulle komma honom i 
. förväg; this verse ns smooth(ly), ... har 
. en.jätan och ledig rytm; ~-well, löpa ete. 


lätt, obehindradt; via gå ledigt, bra, |’ 


- lyckas; gå till, gå på; it os in the (blood 
~of the) family, det ligger i familjen. (i 


blodet); it ~sin my head (mind), det före- | . 


. evafvar mig ständigt, det kommer (lig- 
” ger) mig bestandigt i tankarna; writs must 


colours ~ into each other, fargerna rinna 


ihop i bokstafig mening, et. bild. Öfvergå ant i |' 
. hvarann, »smälta tillsamman»; the mean- | 


’ Ängs ~ into each other, betydelserna öf- 

vergå i hvarann; to into excesses (into 
‘evil practices; into mischief eto.), störta 
. sig i utsvafningar (komma in på dåliga 
, vägar, råka på afvägar; jfr atv. dyl. ex..pa 


debt, expense); ~ into mistakes, råka göra |: 


misstag (dumheter); his regularity some- 
+ times ws into pedantry, ... går stundom 
till pedanteri; I don’t ~ to it, a. jag 
kommer ej ut därmed; it won't ~ it,'a. 


. det (tingångarna) räcker ej till; ~ chill (a. I 


cold), stelna (af köld); om blodet stelna i 


Adrorna ufv. bild. ar fasa eto.; ~ dark, hafva | 
t sin 'gång i det fördolda, vara mörk, |, 
dunkel, hemlighetsfull; still waters ~w | 


» deep, ordspr. >irlugnaste vattnet gå stör- 


» sta fiskarna» (av: »hvad stort sker, | 


i sker tyst); ~ distracted (jtr utv. ayl. ex. 
‘under mad), blifva férryckt e. tokig (atv. 
‘after, efter ngt; with, af, t. ex. glidje); Av 
«dow, eg. om tod hafva lågt vattenstand, el. 


! sjunka, hålla på att sina ut; alm. pia. af- | 
taga, hålla på att taga: slut, >vara på | 


upphällningen» is. om förråd o. ai (jfr ock Av 
> ‘short under d. 0.); ~« wild, skena, F atv. pita.; 


in the names of both ..., måste vara |. 
utstälda (affattade) i bådas namn; the | 





(a om AA med följ. adj. en ap. ss. ock med 
följ. .prep. v. subst., se i allm. dessa senare ord, 
t.ex. aground, dry, foul, high, sam seed, 
waste ew.);: ~ (something e somebody) 
close, följa i hack och häl; vita. starkt 
konkurrera med; vila. gi nära på upp 
mot; ~ ... hard, jtr föreg.; hårdt ansätta 


. nga, >gå illa åt> ngn; the streets ran blood, 
| blodet flöt i strömmar på gatorna; ~ a 


church, am. sl. ombesörja gudstjänsten i 
en kyrka; this dog doesn't ~ hare, ... 
går icke på (drifver icke) hare; ~ a 
horse, rida en häst; låta en häst löpa via 
kapplöpning; an arched deck ws the whole 
length of the ship, ett hvalfdt öfverdäck 
går utefter hela skeppets längd; ~ a 
line, låta en lina löpa, jfr ofvan; ~ a line 
of steamers (between A. and B.), med 
ångare underhålla regelbunden trafik 
(mellan A. och B.); I dare not.~ my luck 
against him, jag vågar ej mäta min lycka 


- med hans (ej ge mig i kast med ho- 


nom); we have been aning the man 
the whole night, vi hafva jagat (förföljt) 
mannen hela natten;. the fountains ran 
wine, springbrunnarna sprutade vin; ~ 
«+» (in)to the ground, se ned. ~ down (va.), 
Jagt. 0. Is. de sista bild. bet.; (Anm. ~ med 
obj. se for öfrigt under vederbdr. subst., ss. chance, 
eye, gantlet, guard, match, race, riot etwo.); 
ev about, springa omkring hit och dit; 
~ after..., springa efter utv. vita. (: efter- 


. söka), ifrigt efterstrafva; förfölja; jaga 
(efter), söka; ~ against ..., ränna (springa) 


eto.. emot; stöta på (t. ex. en klippa), stöta 
ihop med atv.: oförmodadt, plötsligt råka 
(arv. ut för); rusa på, anfalla; resa sig 


: upp mot; ~ ahead, springa i förväg; (mea 


of) springa om, komma ngn el. ngt i fore 
väg; ~ along, springa etc. längs efter el. 
framåt; ~ alongside, lägga ombord (t. ex. 
with the boat); ~ at ..., springa på, rusa 
mot, jfr ~ against; ~ away, springa ete 
bort; fly; rymma; flykta arv. om tid, fore 
rinna; rinna bort (sin kos); skena arr. bild., 
durka; ~ away with, rymma med; enle- 
vera; löpa bort med arv. bild.; om hast skena 
(durka) med; atm. via. >löpa af med» (och 
störta; into, i); lata sig bortryckas af, piunat 


. éfverlemna sig At (that idea); ~ back, (vn.) 


springa ete. tillbaka; rinna baklänges; 


- (va.) föra tillbaka, komma... att vända 


(ila eto.) tillbaka; löpa vag tillbaka; ~ 
down, (vn.) springa ete. ned et. utfére; 
färdas (ts. segla) utfére (er lings utefter, 


‘tex. & coast); rinna ned « ut; om vatten, 


flod eto. sjunka, falla; om ur gå ned; om en 
kedja Upprullas; bid. > sjunka. el. smälta 


. ihop; falla ihop (ptitva slapp el. klen, t. ex. 
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. like-a jellyfish, >som en trasa»); (va.) 
« springa, ränna eto. omkull; sjö, segla öf- 
ver »; borra i-sank; jagt. hetsa (jaga) till 
+ utmattning et.-till döds; öfverändakasta, 
kullstörta; via. kullkasta, trampa under 
fötterna; öfverväldiga, förkrossa, be- 
»-Begra i grund; tysta munnen på, >stuka»>; 
1 ord Nedsätta, forklena, döma hårdt om, 
»nedskälla>; alm. jaga tills man kan få lag 
i; (för)följa og: till aess första begyn- 
« nelse; riktigt taga reda på; (pp.) ifr föreg., 
&fv. särsk. : Nedgången om ur; Utrunnen om 
timglas o.d.; Utmattad, »klen>,»slut», »förbi»; 
~ tn, (on.) springa eto. in, hastigt in- 
träda; skynda till, rusa fram (on, på; to, 
till, mot); (va.) ränna, köra ete. in; slå 
Astéta) in, spränga; jo. hala in; a. »sätta 
im (i kurran), föra på vaktkontoret, ar- 
restera; ekolt. låta sitta kvar under fritimmen; 
AI have a mind to) ~ in into my friend’s 
" house, ... titta in hos min vän; ~ in 
- with, närma sig till; sj. halla inåt (the 
land, land), bia. ansluta sig till, förena 
sig med, halla med; ~ off, (vn.) springa 


bort ete, jfr ~ away; rinna af; hand. ha |: 


- snabb afgAng; (off prep.) löpa ete. af {: bort 
från, Jfr ex. under rail); gå ut från i aim. 
vet. (t.ex. one of the streets ~ning off 

: Piccadilly); (va.) särsk. band. upprymma, 
sälja ut; komma att springa ete. bort, 
atv, enlevera; ~ on, (vn.) gi på, färdas 

-(segla ete.) vidare; fortlépa (t. ex. their 
accounts had ~ on for a year); fortsät- 

“tas vidare framåt; fortgå, fortfara särsk. 

~med att prata, >»sladdra p 4» (about, om); 
(on prep.) röra sig om ett innehåll, jfr nedan 

' ex; F ofara illa med», förfölja med stick- 


ord, obarmhertigt drifva (»skoja>) med; |. 
*{va.) fortfara att låta gå ete. (jr av va.) |. 
* särsk. boktr. Satta fortlöpande; ~w on.all |' 
fours, springa på alla fyra; F (mea with) |: 
dfverensstammande |: 
* (likartad) med, till punkt och pricka | 
"stämma med; my mind was ning on |, 


vara fullkomligt 


\-my home, mina tankar återvände stän- 
” digt och jämt till hemmet; ~ on to, 
- lata öfvergå i; ~ out, (vn.) springa ete. 

ut; lépa ut särsk. om fartyg; utlépa om tid el, 


kontrakt ov. d. (: gå till ända) et. atv. bild. om |. 
ngt I rammet: sträcka sig ut (t. ex. into a | 


+ point); rinna ut afv. om ebben; taga slut, 
‘géras slut på, ts. forslésas; blifva läns 
" af. bild. jfr'nead.; blifva utarwad (he ran 
ut F; sdet gick slut för honom»); utbreda 


sig ate. via. (into, i, tex. a description; | ' 


into digressions; in praise of; about, on, 


- öfver ett ämne); (va.) ränna, stöta eto. ut; |: 
» utsträcka, uttanja; fora ut, låta gå et. | 
"löpa ete. ub (a. till anda); so. hala, | 





sätta el. sticka ut; drifva till sin spets 
bild.; göra ända på, förstöra, forslésa 
(property, one's estate ewo.);'(pp.) till 
andalupen; utgången, om ar nedgången; 
gora slut, förstörd, férslésad; '~ out'af, 
blifva läns på, >»ställa sig utan>: (cash 
0. a); ~ one’s self out, uttömma ‘sip; 
blotta sig, göra sig läns, jfr föreg.; 'the 
clock ~s itself out, klockan går ned; I 
have ~ myself out F, jag är pank; det 
är slut med mig, jag har uttömt (särsk. 
förslösat) mina krafter; ~ over, (vn.) 
rinna öfver om vätska el. kärl; Springa öf- 
ver, atv. hastigt tillryggalägga (sport. se. 
the course dets. som to win in ä canter); 
gå öfver (to, till ett annat part! eto.); (va.) 
öfverköra, -rida, -ségla; hastigt genom- 
gå I tankarna, et. genomögna (: ~ one's eye 
over ...), el. uppräkna; the child was'n 


" over, barnet blef öfverkördt; ~ through, 


(va.) genomborra med en virjaete.; göra ända 


+ på, förslösa (a fortune); gå igenom el. öf- 


ver; (through adv. et. prep.) rinna igenom; 
springa eto. igenom e«. tvärs dfver-‘el. 
till ända; om vag gå el. föra igenom; ‘om 
prick slå igenom; ränna (t.ex. en värja) 
igenom ...; one's pen through a line, 
stryka öfver en rad; he has been: 
through, han har fått ett värjstyng tvärs 
igenom kroppen; ~ up, (vn.) springa 


 (ila ete.) upp(åt); >ränna upp> (: hastigt 


växa upp, t.ex. om barn el. : hastigt gå 
upp i allm., stiga el. ökas, t. ex. om ens debet) ; 
bastigt Uppgå (to, till); springa ete. fram 
(to, till); krympa t tvätten; (va.) låta löpa 


"+ upp I allmnt; hissa upp faggoro. 4; i hast 
" uppföra, uppkasta ett batterl, »vriaka upp> 


ett hus; köra upp med (t. ex. kanoner); drifva 
upp pris: öka, stegra; sl. ofverdrifve. upphdja, 
prisa; hoptrackla, »draga ihop» ett hal; 
lägga ihop, hopsummera; ~ up an ace 
count with a tradesman, börja taga på 
kredit hos en köpman; a ~ of good fore 
tune, a ~ of (good) luck, (fortsatt) tur, 
rflakt>; the ~ of luck went against me, 
(spel)turen var emot mig, jag hade 
(satt i) otur; bad (a. ill) ~,: (fortsatt) 
otur; the common (e1. general) in of 
people (mankind, mortals), vanligt'folk, 
som >folket är mest»; good ‘a, (god) 
tur 1 spel; fortsatt framgång för ett teater- 
stycke (som ‘fortfar att vara »kassapjess); ' the 
(common) ~ of things, sakernas vanliga 
gang; there is a great ~ on ..:,-man 
springer mycket efter» (oman riktigt 
slåss om»); atv. det ar häftigt anlopp på 
banken; to avoid a perpetual ~ of visitors, 
for att ej bli öfverlupen af besökande; 
from 8. to G. isan of one night, från 





:,note, 6: do, 8: nor, $: not, d: tube, &: tub, ds bull, th: thing, dh: this, w: will, 2: has. 
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running 





S. till G. är en natts (sjö)resa; to get the 
~ upon @ person, ai. få öfvertaget öfver 
ngn, »kunna skratta åt» ngn; to have a 
~, (vara ute och) springa (t. ex. om barn); 
göra en tur (jm to take a ~); om teaterpjes 
(is, med tillagdt adj.) Gå bra, hålla sig uppe, 
fortfarande locka publik; allm. »hafva sin 
tid>, vara på modet; this play had a 
greater than, ... upplefde flere repre- 
Bentationer (»drog folk langre>) än ...; 
to have the of, hafva fritt tillträde till, 
få gå hvar man vill i huset (el. på); I have 
the ~ of my teeth in this fine old place, jag 
ar när som hilst välkommen (som barn 
i huset) på detta gamla trefliga ställe; 
to keep the ~ of meal-times, passa på 
måltidstimmarna; to take (F fetch) an, 
göra ett anlopp, taga sats (before a leap 
el. leaping); göra en tur, taga sig en pro- 
menad (atv. to go for a ~); (they had ac- 
complishments) above the.common ~, som 
gingo. utéfver det vanliga (måttet); to 
let go by the ~, sjö. kasta loss, lata gå; 
by (atv. at K et. in) the long ~, på lang- 
den, med tiden, förr eller senare, till 
sluts; by (el with) a , arv. i full fart; 
(fata, rusa) burdus; by the ew, sjö. (förhyra) 
för den Tesan blott; out of the common =, 
ovanlig(t). ~-away, s. flykting; rym- 
mare, desertér; a. bortsprungen; (f6r-) 
rymd; forlupen; skenande häst; rym- 
nings-, skedd i samband med rymning 
el. enlevering (:. ex. marriage, match), el. 
med bortspringande (t. ex. knock : knack- 
ning »på skoj» af ngn som springer sin 
vag); ~ man, sjö. forrymd matros. ~-in, 
--’, s. sport. Sista.stycket af kapprannings- 
banan. ~-0N, --’, s. xrusning», tillopp, ef- 
terfrdgan, jfr ofvan. wagate, -ågåt, s. (förvr. 
af renegate, jfr a. o.) rymmare, flykting; 
öfverlöpare, affälling; landsstrykare. 

runcinate, rain’sinat, u. vot. nedåt parflikig 
om blad, 


rundel, ran’dél, 1. s. rundel, cirkel, jfr 


roundel. 
rundel +, råwdål, 2. >. 
rännil, jfr runlet, 2. 
rundle, rån'dl, s. stegpinne, 


vattenfyld graf, 


-spole, jfr 


round, s.; I se ball; mex. rund skifva kring | 


en axel; mek. muff. 
trundle-head. 


~-head, s. sjö. so 


rundlet, råndlåt, s. kagge, ankare (vantigen | 


rymmande 14 Fe gallons : c. 66 liter). 


rune, ron, s. runa; pl. runor : skrift, (poe- | 


tisk) litteratur hos de fornvordiska folken; fö 
cut ws, rista runor. -Stone, s. runsten. 
at, -År, s. runoférfaren man, skald. 

rung, rang, 1. (imp. o.) pp. at ring; the bell 
was ~, stv. det ringde på klockan. 





rung, rang, 2. s. uten rund stake, kafvel, 
spak, spole; steg-pinne; vale i en trilla 
(träna), drifhjulsstake; spröte i väderkvarns- 
vinge; sjö. se floor-timber. ~-head, 8. sjö. se 
Sfloor-head. 

runic, ré’nik, a. tillhörande runor, run-; s. 
(the ~) fornnordiska. språket; ~ knot, 
runslinga, ormslinga; a ~ monument, atv. 
en runsten; ~ wand, runstaf, 

runlet, rån'låt, 1. 3. se rundlet. 

runlet, råmwlåt, 2. s. rännil, bäck, liten å, 
kanal. 

runnel, rin’ ål, 8. t el. poet. se föreg. 

runner, rån” är, s. ngn el. ngt som löper; 
snabblöpare; kapplöpare; kapplöpnings- 
häst; budbäraret; förr detektiv polis- 
betjänt; utliggare som skaffar kunder för 
hote!l, järnvägar o. a., el. som värfvar matroser el. 
lockar dem till rymning : >ruUnnare>; blockad- 
brytare (blockade ~); sjö. liten snällseg- 
lare; tekn. löpare i flere bet. (t.ex. Öfre 
kvarnsten, atv. ~-Stone); sladmede; snick. 
uv. styrlist; sjo. klappléparemantel 4 ett 
tackel; sjö. se vid. Sore-n; gjut. ingöte (kanal 
upptill { en gjutform); tekn. löpande ring, 
hylsa el. sölja, löpare(slejf); vot. rotskott, 
refva, sidoranka; slingerväxt. 

runnet, rin’ét, s. kalflépe. 

running, ran’ing, prt. ar run; a. löpande i 
flere bet. ss. om tid, vixel etc.; att ? 
lép-, straick-fot ote.; fortlöpande, fortgden- 
de, oafbruten; följande efter hvarandra, 
särsk. efter subst. (jfr ex.) (i el.) å rad, efter 
hvarandra; kapplöpnings-; tillhörande 
el. skeende med ei. under löpning (seg- 
ling, fart), itr ex.; rinnande vatten, sår eta, 
flytande arv. bita. : ledig (t. ex. hand, hand- 
stil); ambulerande umbete; s. löpande, »ran- 
nande», springande; kraft (skicklighet)att 
springa (löpa i kapp); lopp, (kapp)lép- 
ning; bortspringande, rymning; smugg- 
ling; blockadbrytande; rinnande; läc- 
kande; flytning stv. konkret (t.ex. at the 
nose), ngt som afrinner (t. ex. vid pressning 
el. destillation): skvalp af vatten i rörelse; Av 
board, gångplåt på lokomotiv; ~ bowlines 
knot, sjö. enkelt pålstek; ~ button, ~ 
loop, lépareslejf; ~ credit, löpande el. 
stående kredit; ~ days, nana. sjö. löpande 
dagar; ~ fight, fäktning under segling 
e. under reträtt; ~ fire, mi. löpeld, 
snabbeld; F shagelskur af skällsord: ete; Av 
footman, lépare (I äldre eg. bet.) som sprang 
utmed vagnen; ~ Gedr, sjö. se Av rigging; 
järnv. axlar och hjul; ~ interest, löpande 
ränta; ~ knot, rännknut, löpknut; se 
via. noose; ~ leap, hopp med ansats; ~ 
lift, so. topplinta for öfverrårna; ~ 
merchant, se patterer; ~ part, sjö. har 








a: fate, 4: far, A: fall, 4: fat, &: fast; 4: mete, 8: met, 4: her, 1: fine, 3: fin, i: fir, 
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lande part & en talja; ~ pavement, ging- 
bana (trottoar) af en rad större stonar (jfr sborg- 
mästarstenars) ; ~~ rigging, sjö. löpande gods; 


~ rose, klängros; string, intrudt drag- | 


band; title, voktr. kolumntitel; ~ track, 
löpbana for kappspringning; ~ vessel, snäll- 
seglande fartyg; three days (years) ~, 
tre da’r (år) å rad; twice , två gånger 
Arad; first ~ws (el. fore-ws), vid destillation 
fördroppar (det som först går öfver; mots. last 
os); he has still some left in him, ännu 
orkar han springa; to make all the ~ F, 
ensam hålla saken (t. ex. konversationen) 
i gång; to make good one's with ..., 
springa lika fort som ngn, hålla jämna 
steg med ngn äfv. bild.; bild. Fvara ngr vuxen, 
»halla ngn stångew; to make strong ~, 
visa sig dugtig i att springa; F via. »gå 
på varre>; to make the w, sport. forcera 
farten i början af en löpning; to make the ~w 
with one, ställa sig in hos ngn; to take 
up the (a. one’s) Av, sport. vid slutct af löpningen 
forcera farten till det yttersta, taga led- 
ningen, alm. bild. »slappa på för full ma- 
skin»; out of n, sport. o. F pita. se distanced 
0. jfr nowhere. ~-down, ---, s. kullrin- 
nande; 6fverkérning, -ridning, -segling. 
~-in, --~’, 5. istépning. ~-off, ---’, s. bare. 
utslig { masugn. ~-ON, ---’, s. gående på. 
~-0ut, ---’, s. utförande (t.ex. sjö. af ett 
varp). ~-Out fire, s. burg. finhard. 

runnion, rån'jån, se ronyon. 

runt, rant, >. litet forkrympt djur; »drunts, 
en som stannat i växten, dvärg, fér- 
krympt varelse; stackare, kräk, stym- 
pare; skou. stubbe, rästock; bondlolla. 

rupee, råpå', s. ma. rupi (räkoemyot); gold ~, 
omkr. 29 sh.; silver Av, omkr. 2 sh. 

Rupert, ré’pért, 8. pr.; ~’8 drops, se ex. under 
prince. 

ruption +, råp'sjän, s. se roy. 8. 

tupture, råp'tjär, s. bristning, remnande, 
sénderspringande (of a blood-vessel; of 
a steam-boiler); brytande (of peace, of 
a treaty); brytning arv. via. : utbruten 
ovänskap (ofta open ~; between, mellan; 
with, med); mea. ruptur, bråck ; va. spräc- 
ka, spränga (t. ex. blodkärl); vn. brista. ~ 
-wort, s. bot. vägört, knytling (Herniaria). 

rural, ré’rdl, aa landtlig (ofta med bibegrepp 
af ngt behagligt, af lugn, enkelhet etc.); lands- 
bygds-; landt-; landtmanna-; landt- 
braks-; ~ dean, kontraktsprost; ~ eco- 
momy, landthushallning. ~ism, -izm, s. 
se nmness. vist, -ist, s. landtbo; landt- 
man. «ize, -iz, va. göra landtlig; on. 
vistas p& landet; féra landtmannalif; 
blifva landtlig. «mess, -nés, s. landt- 
lighet; landtligt lugn (behag ete.). 





ruse, ir., rdz, s. list, fint, knep; ~ de guerre 
(gar), krigslist. 

rush, råsj, 1. vn. rosa, störta (sig) ofta mea 
adv. er. prep.; frambrusa, forsa fram; forsa, 
strömma eg. o. bild.; bild. »rusa åstad» 
(headlong, blindly, hals öfver hufvud, 
blindt), störta sig (into, i, vw. ex. ngt företag, 
A fara; jfr ex. under presence o. print); va. 
störta, stöta framåt; F rusa med, hastigt 
utföra (a job); s. rusning 1 alta bet. (bid. Jfr 
särsk. 7&2 med On); mit. inrusning, storm, 
häftigt anfall; anlopp 1 almht; häftig 
framfart, framstörtande; tillopp, till- 
(el. in-)strömning 1 allm. bet. af människor 
etc; (fram)brusande, forsande, brus; 
strömning atv. allm. vila; ngt som rusar, 
strömmar eto. (framåt, till); framstör- 
tande våg i alm. bet.; folkström, -trängsel; 
gatuvimmel; (in) upon, rusa på (mot, 
till mötes); on, rusa framåt vlindt; 
(ideas, thoughts) wed on his mind, trängde 
sig på hnm; ~ upon, rusa på, störta sig 
öfver; the blood wed to his face, blodet 
rusade upp i ansigtet på hnm (han rodnade 
häftigt); tears wed to her eyes, tårarna 
kommo henne häftigt i ögonen; a sud- 
den ~ of tears, en plötslig tåreström, 
ett häftigt anfall af gråt; there was a ~ 
(into, to ete.), a took place, det blef en 
rusning, folket rusade ait el. till; to make 
@ Av, se ofvan VN, (äfv. med adv. el. prep.); the 
fort was carried with a», fästet togs 
med storm. 

rush, råsj, 2. s. bot. säf, tåg (Juncus m. 1.); 
bild. strå, fnask (i uttr. sådana som: tt is not 
worth a ~, I don't care a v). ~-bearing, 
u. safbarande; s. landtiig test vid kyrkoin- 
vigningsfest hvarvid kyrkgolfvet beströs med sit; 
dekoration ar säf etc. hvarmed kyrkan prydes vid 
en ~. «-bottomed, a. med botten (sits) 
af säf (chair: rörstol, »rottingstol»). ~ 
-broom, s. bot. espartogräs (Spartinm jun- 
Ceum m. u. arter). ~-candle, s. dank (eg. med 
veke af tigmarg). ~-QFAaSS, s. bot. siugtet Vilfa. 
ev-light, s. so ~-candle. ~-like, a. saflik; 
lik en rö, svag. ~-mat, s. sifmatta, rör- 
matta. ~-wheat, 8. bot. en varietet ar kvick- 
rot (Triticum repens, var. litoralis). 

rushed, råsjt, 1. imp. o. pp. at rusk, 1. 

rushed, råsjt, 2. u. se rushy. 

rusher, råsj'år, s. en som rusar ete, jtr rush, 
1.; P inbrottstjuf. 

rushiness, risj’inés, s. egenskap att vara 
rushy. 

rushing, rasj’ing, prt. at rush, 1.; a. bru- 
sande (sound); s. rusande, rusning eto, jfr 
rush, 1., 8. «ly, -Il, ad. med rusande, 
med brusande fart. 

rushy, råsj'i, u. sifbevuxen; gjord af aif. 
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rusk, risk, s. skorpa; sockerbréd, tébréd; 
skeppsskorpa. 

. rusky, ras’ki, s. siningsskappa. 

rusma, raz’ må, 8. ett orientaliskt hårbort- 
»tagande medel. 

Russ, rås, rås, a. ryska salar 8. Ty88 ports; 
ryska (apr åket). 

russet, rås'åt, a. rödbrun; grof, hemgjord, 
bondsk. KK; s. bonddrigt, vadmalsklader ; 
‘vadmal; ett slags rödbrunt äpple med 
groft skal (atv. «[t]ing), »surkart>. Ny, 
+, AA, se föreg. 4 

Russia, råsjå, s. pr. Ryssland; s. dots. som 

w~ leather, juft. «wn, a 

"ryska (språket); ~ bath, rysk (: finsk) 
badstu; -v: cattle-plague, se rinder-pest; 
~ matting, lindbastmattor; ~ stenting; 

, tunn fin segelduk. 

. ruSt, rast, s. rost på metaller, äfv. på säd : mjöl- 
dagg; mögel; arg (~ of copper); 1 allmht 
förstörande el. utseendet skimmande be- 

ai liggning el, öfverdrag af främmande ämne; 
" vn. rosta; mögla uv. 1 allm. o. bild.; bild. jfr 
vid. grow rusty; va. orsaka att ogt rostar 
(oxiderar) el. fördärfvas; to contract (er. 

» gather) ~, angripas af rost, rosta. 
rustic, rås'tik, a. landtlig(: enkel), sim- 
‘ pel; bondsk, bondaktig, tölpig, obildad; 
okonstlad, konstlös; grof (ej Gnare bearbe 
tad); >i naturstil, jr ex; s. landtbo, simpel 
> bonde; .bondtölp; byg. dets. som ~ work; 
~ chair, trädgårdestol af naturliga gres 
nar; ~ house, bondstuga; lusthus af oar4 
betade stammar; ~ police, landtpolis; 


a work, vyg. »rustikt arbete> (rustica), | 


murverk af ohuggen sten el. på ytam (äfvi 
medel» rappoing) imiterande ohuggen sten 
(>bossage»); arbeten >i naturstil> (möbler eto; 
af [el tmi del vaturliga el. grenar, jfr 
ofvan ex.). ~alness, -ålnés, s. landtlighet; 
landtlig enkelhet; bondaktighet; grof- 
het, jfr ofvan. wate, -åt, vn. vistas (bo) 
_ på landet; blifva bondaktig (»sjunka ner 





på bondlandet); vara förvisad (releger adj ; 


to. be ~d); va. forvisa till landet, is! 
untv. forvisa (relegera) på viss tid. ~ated) 
. i-åtåd, pp. af föreg. va.; a. bestående af ail 
liknande rustic work. ~ation, -d’sjin, s; 
vistande på landet; for bondskning; univ! 


förvisning (relegation) på viss tid; vyg: | 


se rustic: work. wity, -tisiti s. landtlig- 
het; landtlig enfald el. enkelhet, konst; 
. löshet; bondaktighet, råhet (brist på 
TC byfsving). 

rustily, råst'ill, ad. rostigt. rustiness, -tinde! 
, «. Tostighet (jtr rusty). rusting, -ting, pre.; 

+ .$.Tostande, 

rustle, rås'l, vn. prassla (t, ex. om 109); frasa 

: tom siden; va. prassla i el. med (ruska, skaka 


n, a. rysk; s. ryss}3 | 





A att ngt prasslar); fraga med; 8. pr..ssel; 
fras(ande); over the leaves of a book, 
genombläddra en bok. Fr, -år, s ngn 
el. ngt som prasslar, frasar. rustling, 
-ing, prt.; a.; s. fras, prassel, 

rusty, rast’l, a. rostig; ärgig; moglig; 1 am: 
betickt e. belagd med ngt främmande 
förstörande ei. vanprydande (t. ex. ~~ chin, 
orakad haka); gammal, förlegad #. som 
»legat af sig»; »mossbelupenp bviua.; trög; 
luggsliten; rostfärgad, bot. se rubiginous ; 
vila. knarrig, argsint, vresig; to:graw ov, 
rosta, bli möglig etc; ona. blifva förlegad 
ea. »ligga af sig»; to ride ~ P, morska 
sig, »borsta sig»; to run ~, se to grown; 
bila. vara trög, ovillig, ej vilja däran; to 
run ~ against (el. on) P, blifva arg på ngn. 

rut, råt, 1. 3. prov. se rote, 3. 


rut, råt, 2. vn. vara brunstig is. om bjortäjur; 


va. betäcka om bjortar; s. parning (is. of 
deer). 

rut, råt, 3. s. hjulspår, vägfåra; wea spaces 
uppdragen fåra e. afstucken linie; va. 
göra spår i en väg; göra fåror i. marken: (med 
en spade etc.), afsticka en linie pa; to cut 
ws, göra (hjul)spår; afsticka linier mea 
spade; to move in u vn, bild. gå i gamla 
spåret>. (slentrianen); to be (er have got) 
(far). out of the right ~, hafva kommit 
ur rätta spåret anm. o. bild. 

rutabaga, r rétaba’ga, 8. (jfr av. prov. »rota- 
bagge>) akerbr. rofva (dets. som Swedish 
turnip).: . 

rutaceous, råtå'sjås, a. vot. liknande a. bes 
slagtad med vinruta (Ruta). ' 

ruth, rdth, s. poet. medémkan; sorg +. 

rutha, ries, 8. Ina. låg tvåhjulig. (atrida)- 
vagn (t. ex. om Juggernauts vago 0. d.). > - 

ruthenium, rathé’nidm,. 5. min. kem, ruthe- 
ninm (metal). 

(ruth)ful, -fål, a. medlidsam, barmher- 

: tig; sorgsen t; ömklig +. less, -lås, 

» a. saknande miskund, utan medönikan, 
obarmhertig, hjärtlös. grym. ~lessness, 
-lésnés, s. obarmhertighet. 

rutil, ~e, rö'til, s. min. rutil (en titonmalm). 
evant, -ant, a. is. bot-rodskimrande. wate ft, 
-At, vn. gifva reat sken, skina. 

rutted, råt'éd, imp. o. pp. at rut, 2.0. 3. rut- 
ter, -tår, (1.) s. (ite rut, 2.) brunstig hjont; 
:(2.) en som gör hjulspår ea. PRESSEN 
fåror (jr rut, 3.). | 

rutter +, råt'år, (3.) s. ryttare, kawalleriets 
gåpåare, Ofversittare, stormodig. karl. 


ruttish X,' råt'isj, a. brunstig; .katjefull. 


Anness, -nés, s. brunst; katja. rutting, 

cing, prt. (at rut, 2.); s. is, bjortara betäck- 

oning, parning. rutty, -ti, (1.) a..so föreg. a. 
rutty, rat’, (2.) a. spårig vag. 
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rutty +, råt'i, (3.) a. full af rötter. 

ryal, se rial. 

rybeck; ri’bék, s. bland judar Vinst, »profit>.: 

ryder se rider (tillsats XK; o. mynt). 

rye, ri, s. råg; en sjukdom hos falkar; wild: 
~, am. arter af Elymus. ~-grass, s. ren- 


repe, rajgräs (Lolium perenne); slökorn 
(Hordenm murinum). ~-house,:s. sides- 
magasin. 5 i 

rynd, rind, s. tekn. segel (bärjäro för öfre kvara- 
stenen). 


ryot, ri’ét, s. ma. bonde. 


Ss. 


S, s, és, s. bokstafven s; tekn. ngt 1 form af 
ett latinskt S (S hook, S spring et.); the 
collar of SS, Strumpebandsordens hals- 
kedja. För: §., Saint; Saturday; Sign; 
Signor; (iat. Socius) Member; Solo; So-. 
prano; South; Sun; Sunday; §., second; 
shilling; slower på ur; see; singular; son; 
succeeded; 'S, is; S. A., South Africa; 
South America; South Australia; §. A., 


S. @., (iat. secundum artem) farm. accord-'}. 


ing to art; $@., neraa. sable; Sab., Sab-' 
bath ; Sa., Sam., Saml., Samuel ; Sarum., 
kyrk. Salisbury; S. A. S., (iat. Societatis 
: Antiquorum Socius) Fellow of the Society: 
of Antiquarians; Sat., Saturday; Sax.,' 
Saxon; Saxony; §. B., sodawater and 
brandy; S. C., (iat. antik. Senatus Consul-. 
tum) decree of the Senate; (S/C) South, 
Carolina; $C., se scil.; 
he at. she engraved it; scan. mag.,: 
scandalum magnatum; §. CapS., boktr.’ 
small capital letters; $c. B., Bachelor: 
of Science; Sc. D., Doctor of Science; 
ch., Schooner; scil., (iat. scilicet) na- 
mely; Scot., Scotch; Scotland; Scottish ;: 
scr., scruple; Scrip(t)., Scripture; Serip- 
tural; sculp(t)., se sc; S. D., Spanish, 
dollar; §. E., South East; 4 saresser 1' 
London South Eastern (Postal District);' 
Sec., secretary; Sec. Leg., Secretary of. 
Legation; S@C., secant; second; section;' 
..Sen., Senate; Senator; ‘senior; Sep., 
Sept., September; Septuagint; Seq(q)., 
' (lat. sequentes e1.sequentia) the following; 
the next; Serg(t). a. Serj(t)., sergeant 
el. serjeant; Serv(t)., servant; S@SS., ses- 
sion; sessional; §. G., Solicitor-General;: 
Sh., Shire; sh., shilling; Shak., Shak- 
-.spere; S. H. S., (tat. Societatis Historia’ 
. Bocius) Fellow of the Historical Society; 
S. J., (iat. Societas Jesu) Society of Je-, 


sus; 
+ Skry. 


Sanskmt; S. L., Serjeant-at-Law; 


Bolicitor-at-Law; SI., sloop; 8. I. p., (ar. | 


‘sing legitima prole) without lawful issue; 
8. M. P., (tat. sine mascula prole) without, 
male issue; ; 

. «Magistrate; Sergeant-Major; S.M. Lond.i 


(iat. sculpsit), |: 


. J. Ci, Supreme Judicial Court; |. 


. M., short imetre; Seniar |- 


Soc., (it. Societatis Medica Londinien- 
sis Socius) Member of the London Me- 
dical Society; $. N., ust. secundum na- 
turam) according to nature; §. N. Y., 
State of New York; S. of Sal., Song of 
Solomon; Sol., Solicitor; Solomon; SON, 
kem. ote. solution; Sol.sGen., Solicitor-Ge- 
neral; Sov., Sovereign; S. Puy (tat. jur. 
sine prole) without issue; (band. it. sopra 
\protesto) under protest; Sp., Spain; 
Spanish; Sp., spinster; §. P. C. K.} So- 
ciety: for Promoting (sku. Propagating) 
Christian Knowledge; ey Society 
for the Propagation of the Gospel; sp. 
gr., specific gravity; $.P.Q.R., (iati-anux. 
Senatus Populusque Romanus) the Se- 
nate and the Roman People; $. P. S:,'(12at. 
sine prole superstite) without surviving 
issue; Sq., square; (Int. sequens) the fot- 
lowing ; sa (iat. sequentia) the things 
following; Sr., Senior; Sir; §.R.1., (at. 
Sacrum Romanum Imperium) the Holy 
| Roman Empire; $. R. S., (ia. Societatia 
Regiz Socius) Fellow of the Royal So- 
ciety; §. §., (it. Scriptura Sacra) Holy 
Seripture; (iat: Socius Societatis): Mem- 
ber of a Society; Sunday (e. Sabbath) 
School; (hand. fore ett: fartygs namn) se 83.3 
(atv. SS.) se scil.; SS., Saints; SS., (nana. 
efter ett fartygs namn) steam-ship (el. screw 
-steamer); §. S. C., anoit. Soticitor before 
the Supreme Courts; SS. D., (ia. Sanctis- 
simus Dominus) Most Holy Lord (titel för 
' påtven); 'S.'S. E., South-South-East; S.S. 
W., South- South-West; St., Saint; steatrer; 
stone; strait; street; Stat., Statute; sta- 
tuary; S .y (lat. Sacre : Theologiza 
: Doctor) Doctor of Divinity; Ste., Saint 
om kvinligt helgon; Steph., Stephen; Ster., 
« Sterling; S. T. P., (tat. Sacre Theologize 
Professor) ‘Professor of Theology; Stg., 
so Steri; Su. Sunday; subj., subjunctive; 
subst., substantive; suff., suffix; Sun., 
Sund., Sunday; sup:, ie super., super. et. 
supp(l).; Super., superfine; superior; SU- 
erl., superlative; Supp(l)., supplement; 

: Supt.,. Superintendent; Surg., surgeon; 
surgery; Surv., surveying; Surveyor; Sur. 
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Gen., Surveyor-General; §. V., (at. sub 
voce) under the word (a. title); Sus. per. 
Coll., (int. suspensus per collum) hanged by 
the neck; §. W., South-West; 1 adresser, Lon- 
don South-Western (Postal District); Sw., 
Sweden; Swedish; Swd., sewed; sword; 
Switz., Switzerland; Syn., synonym; sy- 
nonymous; SYNOP., synopsis; Syr., Syria; 
Syriac; Syr., syrup. 

Saadh, sVåd, s. ma. ett slags hinduisk deist 
(anhängare af en kvdkarliknande sekt). 

‘sab, sab, s. ma. herre (fork. at sahib). 

saba, så'bå, s. bot. ett slags böna. 

sabadilla, såbådirå, s. vot. Veratrum saba- 
dilla m. fl. is, mexikanska växter, hvaraf fis (hand. 
farm.) Sabadill, husarfré (atv. ~-seed(s]). 

Saban, såb&'ån, so Sabian. 

Sabzism, såböizm, Sabaism, s4’bdizm, se 
Sabianism. 

sabal, så'bål, s. bot. en palmart. 

Sabaoth, sdba’sth, s. pr. vivt. Sebaot; the 
Lord of ~, Herren Sebaot. 

Sabbat, såb'åt, s. haxsabbat (troltkarlars, haxors, 
djäflars nattliga samkväm). 

Sabbatarian, såbåtYrlån, a. sabbats-; sab- 
batariansk, jfr följ. 8.; 8. kyrk. sabbatarian 
(en som helighåller veckans sjunde dag); ifrare 
för sabbatens helgd. ~ism, -izm, s. sab- 
batarianernas lära. 

Sabbath, såb'åth, s. sabbat; vm. sabbatsår; 
bila. poet. hvila, ro. ~-breaker, s. sabbats- 
brytare. «-breaking, s. sabbatsbrott. 
~-day, s. kyrk. hvilodag, sabbat. less, 
-lés, a. utan sabbat; utan hvila för 


ejälen. 

Sabbatic, såbårik, ~al, -ål,u. sabbats-; ~ 
year, bibl. ant. sabbatsår (hvart 7:de ar). 

Sabbatism, såb'åtizm, s. sabbatshvila. 

Sabean, såb&'ån, se Sabian. 

Sabeism, såb&'izm, so Sabianism. 

sabellana, sdbéld’'n’, 8, geol. ZTUS. 

Sabellian, såbåriån, a. kyrk. sabelliansk; s. 
sabellian. 

Saber, so sabre. 

Sabian, så'blån, a. geogr. från Saba; teol. sa- 
beisk, jrr följ.; 8. sabéer (dyrkare af bimlakrop- 
parna); kyrkoh, Johanneskristen. «ism, 
-lzm, s. stjarndyrkan; sabeism, 

Sabine, sAb’in, u. sabinsk; s. sabinare; sa- 
binska. 

Sabine, sdb’in, s. vot. se savin; sool. en viss 
småfisk som broker {niaggas i Olja. 

sable, såbl, s. root. sobel (Mustela zibellina); 
sobelskinn; ber. den svarta färgen; poet. SOTE- 
dragt (stv. t pl.); a. sobel-; mest poet. Mörk, 
svart; va. t göra svart, mörk. ~-iron, s. 
en ypperlig rysk järnsort (ursprangligen stämplad 
med bilden af en sobel). ~-MOUSE, s. ve lem- 

_ ming. 





sabliere, tr., sAblid’r, s. sandgrop; byg. timm. 
sparre, syll (långt smalt timmer). 

sabot, :r., subd’, s. träsko; mil. kulspegel. 

sabre, sabr, s. sabel; va. hugga med sabel; 
nedsabla. ~-tache, ~-tasche, -tasj, 3. 
mil. sabeltaska. 

sabulosity, sibulds’iti, s. sandighet, grusig- 
het. sabulous, -'-lås, a. sandig, grusig. 

sac, sdk, 1. 5. naturv. sick, g6mme (uten pung); 
se vid. SACQUue. 

$ac, sik, 2. s. jur. förr adlig egendomsher- 
res domsrätt. 

saccade, saka’d, s. riax. tvär ryckning på 
tygeln. 

saccate, såk”åt, a. naturv. säckformig; för- 
sedd med säck (fr sac). 

saccharic, såkårik, a. kem. socker-; ~ acid, 
sockersyra. Sacchariferous, -rif'årås, a. 
sockeralstrande; sockerhaltig. sacchari- 
fication, -rifika’sjiin, 5. kem. sockervand- 
ling, förvandling till socker. saccharify, 
-rifi, va. förvandla till socker. saccha- 
rimeter, -rim’étar, s. se saccharometer. 
saccharimetry, -rim’étri, s. xem. bestäms 
ning af sockerhalt; konsten att göra av. 
saccharine, -’-rin, a. socker-; socker- 
aktig: ~ body, ~ matter, sockerimne, 
saccharize, -’-riz, va. förvandla till soc- 
ker. saccharoid(al), ~-rojd, ---'ål, a. af 
en konsistens liknande topp-sockers, 
saccharometer, -rém’étir, s. kem. tekn. 
sackarometer (instrument för bestämmande af em 
lösvivgs sockerhalt). saccharometry, -rém’- 
tri, s. se saccharimetry. 

saccholactate, såkålåk'tåt, s. rem. mjölk- 
socker. saccholactic, -tik, a. kem. mjölk- 
socker-; acid, se mucic acid. 

sacciferous, saksifdris, a. natorv. Bäckbä- 
rande (jt sac). Sacciform,-'-fårm, a. oaturv. 
säckformig. saccular, -’kWldr, a. se föreg. 
sacculated, -’kulatéd, «a. naturv. försedd 
med små säckar Gr ry.). saccule, "kål, 
8. naturv. liten säck (jr sac, 1.); pase, jfr 
satchet. 

sacellum, ut., såsåéVåm, s. bye. litet (helgon-) 
kapell ten kyrka. 

sacerdotal, sdsérdé’tAl, a. presterlig, prest-. 
~ism, -izm, s. preatvisende, 

sachel, se satchel. 

sachem, så'kåm, sd’tjém, s. am. (indtanskt ord) 
indianhéfding. «dom, -dåm, s. ur tore.) 
héfdingedéme. ship, -sjip, s. ure föreg. 
héfdingeskap, -vardighet. 

sachet, rr., såtj'å, sisjd’, s. luktp&se, krydd- 
pase, parfymdyna. 

sacheverel, sdsjév’éral, s. (es. pr.) drag 
lucka ar järn till en ugn o. 4. 

sack, sak, 1. s. sick, påse; mått af 8 
bushels ; angetartige MAtt for viess varor (t. ex. af 
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spånmål,: möt o. a. : 280 Lbs); reer slängkappa 
(kappkrage); ett sligs vid öfverrock: atv. 
se 'såcgue ; ‘a: afsked >på grått papper»; 
va. stöppa i en sick; at. gifva ogo slu af- 
sked; 'to have (el. get) the ~ F, få »packa 
im och >ge sig af», blifva afskedud; to 
have a thing ~ed upon oneself u., blifva 
belamrad med ngt, få' ngt besvärligt på 
sig. ~cloth, s. säckväf, buldan: in — and 
-ashes, viv. +i säck och asko». ~clothed, «. 
klädd i. sickvaf : »sittande i sick och 
asko>. ~-racing, s. kapplöpning i säck. 
ful, -fål, s. en säck full. 

sack i, sik, 2. s. sekt (torrt spanskt vin, is. ett 
stage torr sherry). 

:sack, såk, 3: va. plundra en med storm tagen 
stad 0. di; ' 8. stormning och -plundring. 
age, -ådj, s. se föreg. LF, -år, 8 en 
som (stormar och) plundrar. 

"sackbut, sAk’bit, s. dragbasun. ; 

sacking, sak’ing, I. prt. af sack, 1.3 s. siick- 
vaf; siingbotten af vaf I en tältsäng, 

‘Sacking, såk'ing, 2. prt. at sack, 8.; 8. se 
sack, 3. 

‘Sacque, ‘bak, 8. förr ett slags vid blustiknande 
ofverklidning med släp. ; 

sacral, sd’krdl, u. anat. hörande till 2038 
sacrum. 

Sacrament, sdk’ramént, s. kyrk. sakrament; 
högtidlig edt; to administer the ~ to, 

"utdela sakramentet åt; to receive (take) 
the ~, annanma sakramentet (nattvar- 
den). «-house, s. kyrk. byg. sakraments- 
thus, tabernakel. wal, ---'Al, «. sukra- 
mental, ' sakramenterlig, sakraments-; 
*bunden genom högtidlig ed t s. det som 
hérer till ett sakrament; ngt sakramen- 
talt; © wafers, oblater. wally, ---alt, 
ad. sakramenterligt; sisom ett sakra- 
ment. ‘~arian, -d’ridn, a. se Wal; kyrkob. 
hörande till sakramentarierna; s. sakra- 
“-mentirie (en som 'afviker från katolska lo. luther- 

- -sKa) ksrkan I afs. på läran om nattvarden). ~ary, 
'---"Årly a. se föreg; 8. se föreg.; kat. kyrk. 
>sacramentarium» (en gammal handbok fnne- 
bAllande tet som rör sakramenterna). 

‘Sacre, se saker. 

sacred, så'kråd, a. (eg. pp.) helgad, invigd 
(to, åt, till); helig; religiös, kyrklig; 
okränkbar; obrottslig om löfte o.d.; ~ bean, 
bot. en -ostagiatisk vattenvixt Iknande nick- 
ros (Nelumbium speciosum); ~ concert, 
andlig koncert; the ~ nine, poet. de nio 
‘thisernay: Av place, Jur. hviloställe, graf- 
plats; ~ service, gudstjänst; ~ things, el. 
things ~, heliga ting,'det heliga; ~ from, 
fredad: (säker) för; ~ to the memory 
of ..., åt minnet ‘af... (helgas denna 
vård); på gratvårdar: *har hvilar ...»; no- 





"thing is ~ to (a. from) him, ingenting ar 
heligt för hnm; this is ov, 1 bros sdetta 

“blir ods emellam; her name will always 
be ~ to me, ... mig heligt; fo hold x, 
hålla helig. Aly, -It, ad. heligt; obrotts- 
ligt; to keep (et. observe)'~, utv. helig- 
halla; helga sabbaten: to promise ov, lofva 
dyrt och heligt. ~mess, -nés, s. helig- 
het. helgd; obrottslighet. | : 

sacrificial), såkrifik(ål), a. använd vid 
offer. i 

sacrifice, såk'rifis, -fiz, va. offra (to, åt); 
uppotfra (to, för, på; for, för); förstöra; 
döda; vn. offra (to, åt); Austr. sl. Bpén- 
dera, bestå; s. offer 1 allm. bet.; Uppoff- 
ring; ~ of self, själfuppoffring; to be- 
come el. fall a ~ to ... (oftare ... victim 
.».), falla offer för ...; to make a ~w of, 
göra ett offer af, offra I a'lm. bet; af ain, 
hand. (siljay med förlust, till underpris; at 
any ~, till hvad pris som hälst I allm, bet.; 
at a tremendous , (sälja) för en spott- 
styfver. «1, -dr, s. offrare; offerprest; 
F en som gör en uppoffring. sacrificial, 
-fisj'ål, a. offer-; offrande. 

sacrilege, sak'rilédj, s. helgeran, vanhel- 
gande; kyrkstold, | 

sacrilegious, såkril&'djås, u. helgerånande, 
tempelskiindand+, vanhelgande; gudlös, 
fräck. ~ness, -nés, s. egenskap att vara 
helgerdnande ete; gudsférgatenhet, gud- 
los friickhet; giickeri med heliga ting. 

sacrilegist, sik'rilédjlst, s. bhelger&uare, 
tempel-kandare; kyrktjuf. ; 

sacring, säkring, a. o 8. se consecrating. 
ev-bell, s. kur. kyrk. mässklocka (itten (hahq-] 
klocka som ringes vid visea ord under mässan, vid 
hoatians upphöjelse ete.). RR 

sacrist, sd’krist, s. domkyrkotjänare som 
utskrifver körens musik; se’ vid. följ. wan, 
sdk’ristan, ». sakristan, klockare. ay, 
aik'risti. s. sakristia. 

sacrum, tat., BÅ'kråm, s. anat, 908 sacrum», 

sad, sid, a. dunkel, mörk (colour); all- 
varsam, bedréfvad, dyster, sorgbunden, 
vemodig; bedréflig, sorglig, beklaglig; 
tung, hard (ej lucker) (soil), »klad- 
digs, »daltig» (bread); F »svår, »tråkiga, 
stygg, »otiick»; a ~ dog, F »vildhjärna», 
»galenpanna?; to be in a ~ way, vara I 
ett bedröfligt skick; kis mind was in a 
~ way, det var illa stildt med hans fér- 
stånd (han var tet rubbad till föratåndet); Co 
make a ~ work of, förfuska. alldeles 
misslyckas med el. I ogt. .-v-Coloured, a, 
i allvarsam(ma) farg(er), allvarsam till 
färgen, dunkel, mörk. ~-iron, s. stryk- 
järn; ~ heater, strykugn; stryklod. ~- 
den, -n, va. göra nedslagen et: sorgsen; 
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vn. blifva nedslagen, sorgsen ete., jfr sad. 
der, -år, komp. at sad. 

saddle, sdd’l, s. sadel atv. geol. o. kokk.; tekn. 
ngt som likuar en sadel, as.: (ejö.) (sadel)klamp, 
kloss aärsk. rundt urtagen liggande mot ett rund- 
bult; däckel a sele: mek. ingeniör. underlag 
för att fasthålla ngt rundt el. ngt på en bugtig yta: 
öfre lagerpanna; jumv. skenstol; byg. dörr- 
tröskel; va. sadla; pålägga sa. en sndel; 
pia. belasta, belamra, betunga (with, 
med); ~ of mutton, kouk. hammelsadel; 
to keep one’s ~, halla sig kvar (sitta 
fast) i sadeln arv. vila; to get into the ~, 
atiga i sadeln, sitta upp; to put the ~ on 
the right (wrong) horse, oraspr. tillakrifva 
rätt (orätt) person (skulden for) ngt: tv be 
thrown out of the ~, kastas ur sadeln; 
~ my nag, hoppa bock (tek); ~ one’s 
nose, P bara glasögon ei. brillor. ~-back, 
8. avankrygg; sadelformig biirgiopp ei. 

kulle; geo. sadel; vyg. sade!formig mur- 
Kappa e krön; zool. se harp-seal; fskares 
benänming på ett slags ej ätligt ostron. ~w 
-backed, s. svankryggig. ~-bag, s. sadel- 
ficka, sadelp&se. ~-bar, s. byg. fonster- 
'Bpröte af järn; sidoträ 1 sadelstomme. ~ 
-beam, s. byg. underslag; jr transverse 
«beam. ~-beam-sill, s. grundbjiilke. ~ 
blanket, s. vojlock (fin el. hösttäcke under 
sadeln). ~-bOW, s. sadelbåge. ~-Cloth, s. 
sadelticke, schabrak. ~-flap, s. sndel- 
blad, sadelsladd. «-gall, s. veter. sadel- 
brott. «-girth, s. sadelgjord. ~-horse, 
8. ridhäst. ~-Joint, s. bopfogning af plåtar 
> medela falsning. ~-nail, ». sadelspik. sadel- 
makarstift. ~-pad, s. sadelputa. ~-roof, 

8 dryg sadeltak. w-room, s. sadelkam- 
mare. ~-Fug, s. se ~-Llanket, ~-shaped, 
a. nary. sadelformig. ~-tree, s. sadel- 
stomme. Ar, -ir, s. sadelmakare. ary, 
-trl, s. materialier för sidelmakeri; sa- 
delmakeri; sadel- och seldon. 

Sadducean, sidusé’an, a. sadduceisk. 

Sadducee, sAd’icd, s. vivi. sadducé. ism, 
---'izm. Sadducism, --sizm, s. sadduce- 
ism, sadduceiska grundsatser. 

Sadh, sAd, s. se Saadh. 

Sadly, såd”i, ad. (jr sad) dystert; sorgset; 
F svårt, »svårar. sadness, -nés, s. dyster- 
het, sorgsenhet; bedröflighet, sorglig- 
het; allvar +. 

safe, såf, a. säker, trygg, i säkerhet (from, 
för; with, hos); i behåll; välbehållen, 
ondkommen Oskadd, räddad; i säkert för- 
var; säker, pålitlig (guide, harbour etc.) 
(äfv. [om person] : eom man vet hvar man hur); hand. 
solid, vederhäftig; att påräkna (som man 
kan vara saker på skola lyckas el. agh»); ofarlig, 
föga vågsam; s. säkert förvaringsställe; 





kassaskåp, kassakista; matskåp mea bar. 
duksdörrar; ~ and sound, frisk och ennd, 
vilbehallen; ~ arrival (return), lycklig: 
framkomst (återkomst); at a ~ di- 
stance, på »vederbérligt> afstand tran vg 
farligt; 12 ~ hands, hand. på säker hand:- 
in ~ keeping, i säkert förvar; witha ~ 
conscience, med trygt samvete; to be 
Av, äfv. vara att lita pa, vara att påräkna; 
ss 8 mw for me, jag kan pariikna (att fa), 
jag har... att vänta; he is ~ for a good” 
Jright, han slipper med blotta förskräc-- 
kelsen; he is ~ to deal with, man kan 
trygt inlita sig (i affärer) med hnm; 
it is ~ to draw the public, det kommer: 
säkert att »ta’> publiken; he is ~ of the 
vacancy, han är säker om att få platsen; 
what you have said is ~ with me, ... ari 
säkert förvar hos mig: it is ~ to say el 
one is ~ in making the statement, man 
kan trygt påstå; to keep a, förvara, 
bevara; to make ~, bringa i säkerhet; 
to make one’s self ~, F are. osåverar sig 
(: rädda sina pengar); I saw them > home, 
jag följde dem och såg (till) att de 
kommo lyckligt och väl hem. ~-Con-- 
duct, s. lejd, pass; skyddsvakt, konvoj. 
guard, s. beskydd; skydd; säkerhet; 
öfverkjol vid ridning T; järnv. se cowcatcher; 
se vid. aty-rail; äfv. se föreg. 8.; va. be-- 
skydda; skydda, trygga, F >såverar a 
-keeping, s. säker förvaring. ~-pledge,. 
s. jur. säkerhet för inställelse. aly, -li,. 
ad. jfr ofvan; bland annat i godt förvar, lyck- 
ligt och väl. ~ness, -nés, s. säkerhet, 
trygghet, ofurlighet. ty, -ti, s. säkerhet, 
trygghet; pålitlighet; ofarlighet; godt 
behåll; säkert förvar; räddning; 4 sma.: 
säkerhets- (1. ex. ~-lamp, ~-match, ~ 
-valve); lifriiddnings- (w ex. ~-belt, ~ 
-buoy); which was his only ~, bvilket var” 
hans enda (utsigt till) räddning; for sv, 
för (sin) säkerhets sknll, för att vara. 
trygg; in , i säkerhet; i godt förvar, 
jtr safe, a.; « place of mv, ett säkert 
ställe; the Committee of Public (SJ, tr. 
hist. välfärdsutskottet; with w, trygt; 
ostraffadt. «ty-arch, s. byg. aflastnings- 
båge, sikerhetsbige. ~vty-Cage, s. grat. 
hisskorg med sikerhetsapparat. «ty-pin, 
3. säkerhetsnål. ovty-rail, s. jumv. led- 
skenn, motskena. 

safflow, sAf'ld. se följ. 

safflower, såflanår, s. bot. safflor (Cartha- 
mus tinctorius); safflor-rédt. 

saffron, sAfran, s. bot..eto saffran (Crocus)5. 
a. saffransgul ; bastard nw, se safflower. 

$ag, sig, on. sjunka, sätta sig om en dörr, 
byggoing m. m.; bågna, gifva,(med) sig, 





Ås fate, 4: far, a: fall, As fat, Å: fast, 6; mete, &: met, å: her, 1: fine 3: fin, 4 fir, + 


A eet ok 


sag xX Mindre brukligt. 


1203 + FörMaredt. 


sailor 





svigta are. blid. om modet; bild om person Bjunka 
tillsamman, låta modet falla; sv. bugta, 
Str sayging ; sjö. sacka; va. nedtynga, kom- 
ma att sjunka el. svigta ary. bild.: 8. se sag- 
ging; ~ to leeward, jx. hafva stor afdrift. 

saga, eVgi, sägå, s. fornnordisk saga. 

sagacious, sig’’sjts, a. med fint vaderkorn; 
skarpsinnig, klok ofta om djur; klyftig. ~- 
NESS, -nés, s, skarpsinnighet. sagacity, 
-gås'itl, s. fint viderkorn; skarpsinnig- 
het, skarpt förstånd, klokhet. 

sagamore, såg'åmår, s. am. indianhöfding. 

sagapen, sig’ipén, ~um, -pé’nim, s. farm. 
ett bittert Maluktande guimmiharts från Persien. 

sagathy, såg'åthi, s. sajett (jr sayette). 

Sage, sadj, 1. s. vot. salvia (Salvia, is. S. 
officinalis); am. malért (sager Artemisia, 
atv. ~-brush, ~-bush). ~-cheese, s. grön 
(-fiirgad) ost kryddad med salvia. = 
cock, s. zool. en stor nordamerikansk tetra- 
onid \Ceutrocercus urophasianus) = 
“green, a. mörkgrön. 

sage, sadj, 2. a. vis, klok; snusférnuftig; 
s. en vis (gubbe); filosof; the ~s of 
Greece, Greklands sju vise. ~-looking, 
8. ovis», (med) klyftig (min), förnumstig. 
~ness, -nés, s. visdom. 

sagged, sigd, (imp. o.) pp. (er sag); bågnad 
nedåt; om fartyg ryggbruten med bugt nedåt. 

Sagger, såg'år, s. tekn. 2koka», kapsel af on 
lera hvari porslin är stildt i brinnugnen; va. Sätta 
in in. 

sagging, sig’Ing, prt. af sag; s. bagnande, 
sättning (bugtande nedåt); ajo. kélbryt- 
ning med bugten nedåt; afdrift (~ to lee- 
ward). 

sagitta, lat, sådjitå, 3. astron. Pilen; vyg. + se 
keystone; geom. I se abscissa. vl, -’-tal, a. 
pil-; pilformig. ary, -- tari, s. myt. cen- 
taur t; bigskytt t; a. se nl. «te, -’- tat, 
a. vot. pillik. ~tated, ~-tatéd, a. se wl, 

sago, sd’gd, 5. 8agO (stärkelse af vissa oatind. 
palmarter). 

Sagy, sa’dji, a. full af salvia; tillsatt (kryd- 
dad) med salvia. 

sahib, orav., sd’ib, 8. Ina. Pers. herre (infödin- 
garnas benämning på o. tilltal till europé). ah, 
-å, 8. Ufr föreg.) fru, herskarinna. 

sai, så'l, s. se capuchin-monkey. 


saic, saik, sd’tk, s. ets stags levantiskt kust- | 


fartyg (tixt en etch). 


said, såd, (imp. 0.) pp. (at say); a. te. sur. ber | 
sagd, bemält, förr nämd, berörd; it is ~. | 
det säges, man säger (ofta inskjutet : säges | 


det); he is ~ to be ..., det säges att han 
är ...; I have ~, jag har talat (ut min me- 


ning: 2dixi»); thou hast ~, du sade det, | 


som sagdt var», så är det; when (et. af- 
ter) all is ~, mar alt kommer omkring>; 





no sooner ~ than done, »sagdt och gjordt»; 
she shall be ~ by me P, bon skall lata 
saga sig af (: lyda) mig (jag ar den som 
skall säga åt henne om det behéfs). 
sail, sål, s. segel arv. koekt.; viderkvarns- 0. a. 
Vinge (i eg. bet, poct.); Seglare, skepp, far- 
tyg (1 denon bet. oförändradt I pl.); seglats, 
segeltur; pl. aj. F se ~-maker; vn. segla 
(: fara afv. om ångare) afy. allm. bitd. : svafva 
fram, >simma»>; afsegla, afgå om el. med fare 
tyg (Mv. ångare); va. Begla på, befara (the 
sea); navigera, manövrera fartyg; Genom” 
flyga; a was reported in siyht (on the 
starboard bow ew.), en seglare varskod- 
des i sigte (på styrbords bog); a three 
hours’ ~, tre timmars segling (sjöfärd); 
(to go with [e. under]) easy ~, små se- 
gel; (in) full ~, all ~s out (a. set), för 
fulla segel; to make =, sätta till mera se- 
gel; to set ~, hissa segel; gå till segels; 
to shorten ~, minska segel; to strike ~, 
taga in segel (: to take in ~\), Ser föreg.; 
stryka segel atv. pia. : gifva tapt, erkänna 
sig öfvervunnen; a fleet of 20 a, en 
flotta om (på) 20 segel (tartyg); to carry a 
press of Av, 80 ex, onder press o. jfr ex. ander 
crowd; under a, under segel; to get un- 
der ~, gå till segels; to go under (easy, 
Jull, small ete. aaj.) ~, gå under (: med) 
« segel; ~ under (utv. with) a captain, 
segla (»gå>) med (: tjäva onder) en ajo-kap- 
ten; ~ in, insegla; ~ on (a place, a sea, 
a trade), segla på (befara). ~-boat, s. 
segelbåt. ~-broad, a. poet. utbredd som 
ett segel. ~-cloth, ~-duck, s. segelduk. 
~-hook, 5. segelsdmmares Segelhake ei. -krok, 
~-loft, s. segelsémmareverkstad; segel- 
bod; se via. ~-room. ~-maker, s. segel- 
sémmare. ~-needle, s. segelsémmare- 
nal. ~T00M, s. sjö. segelkoj (férvaringsrum 
for reservsegel). ~-twine, ~-yarn, s. segel- 
garn. er, -iir, s. K se vor; seglare (fartyg 
med afseende på seglingsförmåga) I uttr. ss.; a fast 
(good, prime) ~, en snällseglare; a heavy 
(bad) ~, en dålig seglare. ~ing, -ing, 
prt. seglande; sväfvande; a. 1 sms. seg- 
lings-, segel-; s. segling; afsegling (af+ 
gang, jfr sail); tartyge Manövrering; navi- 
gation; ~ boat, segelbåt; ~ coaster, kust- 
farare; ~ directions, seglationsbeskrif- 
Ding (text ti sjökort); ~ master, navigas 
tionsskeppare (navigator biträdande en Icke exa- 
minerad skeppare); 1 flottan Sfverskeppare (na- 
vigationsunderofficer); ~~ order(s), (af-) 
‘Seglingsorder; ~ vessel, seglande fartyg, 
segelfartyg; straight ~, (itr plain ~ under 
plain) gående rakt på saken, rittfram- 
het. ~less, -åe, a. utan segel. wor, var, 
8. sjöman 4 alla bet; matros; ejövan per- 
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«+ BON, jfr ex.j she is no ~, »hon är ingen sjö- 
man» (en stackare på sjön); ~s’ home; 

« :sjémanshus; sjömanshem (asyl); ~’s legs, 
»sjöben>: (förmåga: att hålla balansen på skepps- 

" sABok); Ave pay (wages), matroshyra; to be 
a good ~, uv. tåla Sjön bra om en person. 

.saim, såmy 8. prov. ‘Bvinfett. 

rgain t, sån,.1. pp. se said. 

Sain X, sån, 2.. va. signa», gira ‘korsteck- 
net öfver; vilsigna; beskydda, hägna. 
-Sainfoin, så nfojny 8. bot. -helghö (Onobry-, 

chis sativa).. . 
“gaint, sånt, s. Bolgont from människa; 
en salig; (8). a (framför namn, ofta förk.: i 
: St.) Sankt (Sankta), den Helige (-ga); 
. va. förklara för helgon, kanonisera; vn. 
‘F spela helgon, spela dygdig a, oskyl-' 


dig (ofta ~.it); (Su Andrew's cross, An- | 


dreaskots (se A. c.); bot; Ascyrum crux 
> Andres (en amerikansk buske hvärs blomblad; 
bilda ett Andreaskors); (S)w Geoffrey's day, 
a. aldrig; (Sj. George's ensign ( fing), 
det Georgsflaggan, (engelsk örlogsflagg, hvit med rödt. 


1 > kors ‘och ‘the \union-jack i otre hornet) ; AS) 


John's bread; bot. johannisbréd, jtr.carob,' 
bot.; (Sa John’s..wort, vot. johannisért’ 
(Hypericum); (S)~ Monday, a. frimån-, 
dag; (S)~ Peter's wort, slägtet Ascyrum;; 
« -Hypericum. Aseyron. o. H.. quadrangu- 
: lum; (S)~.Vitus’s dance, S:t Veits dans’ 
(itr ckor ea);.n it; atv himla sip. ~foin,’ 
-fojn, se” sainfoin. wc like, a; helgonlik.' 
~’s-bell, ‘se sacring-bell. ~'s-day, s. hel-; 
- gondag (namnsdag). (S) ~-Simonian, -si 
' mé’nidn, a. Saintsimonistisk; s. S: aint 
simonist (anhiugare af franske grefven St. -Simons 
' gocialistiska sekt). ~-like, a helgonlik. ~ed, ‘ 
-éd, pp.; a. helig; forklarad, saligen. af-. 
somnad. Less X, -és, s. kvinligt helgon. 
hood, -had,.s.. helgonskap, helighet; 
samtliga helgon. ~liness,.-linés, s. hel-' 
gonlikhet, helighet; frömhet. ly, -li,. 
a. helgonlik; helig, from tetnsa, människa; | 
ad. heligt, såsom helgon; X. was not ny. 
X. var intet helgon, «ship, -sjip, s. hel- | 
gonskap: (egenskap, värdighet af helgon). / 
Sair, sår, a. sxou. sår(ig);' svår; sorglig; ' 
våldsam, stark vina, ete. 
sake, sdk, s. orsak, sak mest t attr. sn: for 
«35 ov (for the of), för ...e skull;' 
Jor my ~, för min skull; for God's ~, 
- för Guds skull (ss. 4 av); for. mercy's | 
(pity's) ~, af nåd, af barmhertighet; 
+ Foför all.del»; for old waits ov. F, för gam- 
mal vänskaps : skull; af gamla vanan; 
for. shortness’: ~, för korthetens skull; | 
talking for mere talking ~, prata bara! 
för att prata; all for your ws, my dears, | 
» alt för er skull, mina vänner. . 





saker, så'kår, s. zool. en falkart (Falco sacer); 
förr (falkenerarterm) honan af ~ (hanen: 
et); t 5—8 pundig falkonett. 
saki, sa’ki,. 1. s. rool. räfsvansad amerikansk 
apa (Pithecia); 1 anmbt amerikansk apa 
med icke gripande svans. 
saki, japan., sök, 2, 8. japanskt ris-Öl (rusdryck). 
sal, sal, 1. s. F tork. för salary. 
sal, sål, 2. 8. förr kem. farm. salt. ~eratus, se 
saleratus. ~-ammoniae, s. salmiak. ~ 
-volatile (tat. vélatilé, F vålåtil: ayxetge 
salt) 8. luktsalt, hjorthorussalt, 
salaam, sålå'm, se salam. 
salable etc. se saleable eto. 
salacious, såld'sjås, a. se lustful. 
salacity, silds’iti, 5. katja, liderlighet. 
salad, sal’Ad, s. sallat; his ~ days F, hans 
: sgröna» ungdoma(ungkarls)tid. ~-cream, 
~-dressing, S. färdiggjord sallatss&s på flaskor. 
~-0il, s. matolja. ~ing, -ing, s. grön- 
saker lämpliga till sallat, grönsallat. 
salam, sålå'm, S. salam (eg. österländsk, skämta. 
" ennan'hälsning);: VT. o. vn. hälsa (på eg. öster- 
ländekt sätt : to make one's ~ [to]). 
salamander, sålåmån'dår, 3. zool. salaman- 
der; zool. Geomys pinetys (en nordamerikansk 
pungråtta); «1. »eldslukare> (konstmakare); 
prov. plåtpanna tilt stekning o. d.; prov. järn- 
ten som glödgas till hvarjebanda bruk; Av safe, 
ett slags amerikanskt brandfritt skåp; ~’s 
hair t, ~’s wool t, s. min. ett slags asbest. 
salamandrine, saldmdn’drin, a. salaman- 
der-; sulamanderartad; salamanderlik, 
uthardande eld, eldfast. 
Salamanquese, sdliman’kéz, a. geogr. från 
Salamanca, tillhörande §.; s. invånare 
is. 2 
salamstein, ty., sålå'metin, salam-stone, s. 
min. blå safir från Ceylon. 
salaried, sårårid, pp.; a. aflönad, åtnjutande 
(fast) ”lön. salary, -ri, s. (års)lön, aflö- 
ning; va. aflöna; besolda; at (on, with) 
a of 000 (per annum), med (för) en 
(årlig) lön af 000; to go out at an, gå 
ut och tjäna, taga tjänst. 
sale, sål, s. försäljning; afsättning, mark- 
nad; auktion (: ~ by auction, open =, 
public ~); dull, heavy, slow =, trög af- 
sättning; (to meet with a) ready (brisk, 
quick) ~, (finna) god afsattning; I failed 
to make a ~, jag fick ej sälja ngt; there 
is no ~ for that article, den varan går 
icke; for (on) «, till salu; to offer 
Jor ~ (to set to ~, to put up for ~), ut- 
+ bjuda till salu. ~-room, s. auktionslokal. 
«sman, s. försäljare; handelsresande; 
kreatursférsaljare; en som säljer fardig- 
gjorda kläder; krimare, månglare; dead 
wv, P kéttmanglare. sswoman, s. försäl- 
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- jerska, jfr föreg.; Månglerska. ~-work, s. 
ngt som är förfärdigadt för att säljas 
färdiggjordt : >fabriksarbete>; »dussin- 
arbete> (vara af sämre beskaffenhet). ~able, 
-åbl, a. säljbar. ~ableness, -Ablnds, s. 
saljbarhet. 

salep, sal’ép, s. farm. salep, jfr sloop. 

saleratus, sdléri’tis, s. am. kaliseskvikar- 
bonat (binndning af soda o. salt till bakning). 

salesman, s:’lzinan, se under sale. 

saliant, sv'lidnt, se salient. 

Salic, sål'ik, «. (eg. tillhörande de saliska 
frankerna) hist. jur. salisk; ~ law, salisk 
lag (hvilkeo utesluter Kvinnolinien från tronen). 

salicaceous, salika’sjis, u. vor. hörande till 
pilträden (stagiet Salix). 

salicine, såVisin, s. kem. salicin (bitterämne ur 
barken af Salix-arter). salicylic, -sil’ik, a. kem. 
jfe foreg.; Acid, salicylsyra. 

salience, sdl'iéns, s. eg. springande, hop- 
pande; egenskap att vara framsprin- 
gande, framstående, jfr följ. «. Salient, 
-ént, a. springande, hoppande ts. her.; mat. 
fort. framspringande. utskjutande; utgå- 
ende vinkel: bila. mest framstående, fram- 
stickande, i ögonen fallande; s. fort. ut- 
gående vinkel; framspringande verk. 

saliferous, sålif'årås, «. salthaltig; ~ marl, 
geo! keuper. 

salifiable, sålifråbl, a. xem. saltdanande; ~ 
base, (sult-)bas. 

salification, sdlifikd’sjin, s. xem. saltbild- 
ning. 

salified, såVifid, imp. o. pp. ar roy. Salify,-fl, 
va. kem. förvandla till salt, 

saligot, sal’igdt, se water-caltrops. 

salimeter, sdlim’étir, s. se salt-gauge. 

salina, sali’ni, s. salin; saltdam; salt- 
verk, 

saline, (sd’lin), sAli’n, u. salt-; saltaktig; s. 
saltverk, saltkiilla, jfr toreg. 8.3 (SÅNIn) kem. 
oren pottaska af potatisbiad; ~ draught F, 
frispulver (i vatten); ~ marble, Carrara- 
marmor. ~ness, -és, s. sälta; saltak- 
tighet. 

saliniferous, sAliniffirds, u. saltférande. 

salinometer, silindm’étar, s. se salt-gauge. 

Salique, tr., sålék, såVik, se Salic. 

saliva, 1st., sAli’va, s. saliv, spott. al, -vål, 
ary, sålivårl, a. spott-. nt, sdVivdnt, 
u. befordrande spottafséndring; 3. mea. 
spoitdrifvunde medel. te, sdl’ivat, va, 
befordra (stark) spottafadndring. tion, 
saliva'sjan, 8. med. stark spottafsöndring. 
salivous, -vås, se salivary. 

sallenders, sdl’éndars, se sellanders. 

sallet, sal’ct. 1. s. ett sings lätt hjälm för infan- 
terister (i 15:de &rh.). 

sallet +, sal’ét, 2. ~ing +, -ing, se salad. 





sallow, sil’d, 1. act sälg (Salix caprea). 
~-thorn, s. vor. haftorn (Hippophaé rham- 
noides). 


Sallow, sal’, 2. a. gulblek,, smutsigt blek, 


grå om hy, »blå> under ögonen; >askgrå> af 
sinvesrörelse, vish, -isj, a. gulblek. ~ness, 
-nés, s. gulblek färg, sjuklig hy. - 

sally, iv 3. mil. Utfall is. från en fistning; 
utflygt, ströftåg; plötsligt utbrott af en 
käosla; nyck, infall, påhitt; upptåg; byg. 
utsprång; vn. (utv. mea forth, out) göra 
utfall; bryta ut, rusa ut; skynda bort, 
hastigt begifva sig af, tåga af; ~ of wit, 
kvickt infall; ~ of levity, lättsinnigt 
Ogaletr) streck; ~ of youth, ungdomligt 
streck, pojkstreck. ~-port, s. fort. utfalls- 
port; sjo. båthamn ; låringsport på brännare. 

Sally, sav’, s. pr. F tor Sarah. ~-lun(n), -lån, 
s. sallykaka (ett slags tebröd). 

salmagundi, sålmågåmn di, s. sillsallat; pot- 
pourri; röra, mischmasch. 

salmiac Xx, sal’miak, ». se sal-ammoniac. 

salmi, ~s, fr., sdl’mé, s. kokk. ragu på vildt 
(med vin). 

salmon, såm”ån, s. zool, lax (Salmo). ~-CO- 
loured, a. laxfargad. ~-fry, s. laxyngel. 
~-peel, s. ung lax. ~-pipe, s. laxkista, 
~-trout, ». zool. laxdring (S. trutta). wet, 
-ét, s. liten lax. ~oid, -ojd, a. laxartad. 

salogen, sAl’édjén, s. xem. saltbildare. 

saloon, 8a1é’n, s. salong, stor sal särsk. för 
allmänheten (t. ex. på eo ångbåt; el. för servering ? 
refreshment ~). 

saloop, sålö'p, s. salep (aexokt på rötter af Or- 
eh{s-arter, förr af lägro klassen nytjad ss, morgons 
dryck). v-stall, s. salep-bord på gator o. torge 
salop, sål'åp, se saloop. 

salsafy, såls'åft, se sulsify. 

salses, s4’lséz, s. pl. vulkaniska dyuppkast- 
ningar, dyvulkaner. 

salsify, edl’sifi, (-fl) s. vot. salsofi (Tragopo- 
gon porrifolius). 

Salt, sålt, 1. s. kem. salt; F särsk. koksalt (: 
common ~, culinary ~, kitchen-~); dia. 

-smak; skärpa, kvickhet (Attic ~, ate 

tiskt salt); F gammal sjöman, »>»sjö- 
björn»; prov. salting; pl. F luktsalt (atv. 
smelling ~s); se via. Epsom salt; a. salt, 
salt-; bitter, skarp, amper, F »mag- 
Stark», sirsk. Ofverdrifven räkning; va. 
salta (pa), insalta; gifva xreaur salt; sl. 
förfalska genom tillsättning af o. bestré- 
ende med något (jr salted); vn. afadtta 
salt; ~ eel, sjö. #1. tagstump, »>daggen>; ~ 
junk, hardsaltadt oxkétt tin skeppsproviant, 
wonderful ~, glaubersalt; ~ of sorrel, 
eto., se under dessa senare ord; tO be worth (el. 
to earn) one’s mv, ordapr. göra skäl för sin 
lön (»maten); above the ~ (jtr ~-fo0t), torr 
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ofvan saltkarets plats, vid öfre ändan af 
bordet, bland de förnämligare gästerna, 
på hedersplatsen (motsats: below the ~); 
~ the books, a. tillsätta fingerade poster 
i rakenskapsbocker för att gifva affärsställnio- 
gen bättre utseende, ~-bed, 5. geol. Saltlaver. 
~-box, s. saltkar (af tt, med took, hängande på 
köksväggen), Baltbinge. ~Cake, s. saltkaka, 
' -klump; xem. vattenfritt svafvelsyradt 
natron. ~Cat, s. saltkInmp. ~cellar, s. 
saltkar på bordet. 
(t. ex. af sill). ~-duty, s. saltskatt. ~-fish, 
s. salt fisk; saltvattensfisk. ~-foot, s. förr 
brukligt stort saltkar (som på bordet utmärkte 
skilnad mellan gästerna). 


~-glazing, s. saltglasyr. ~-lick, s. salt- 
sleke. ~-marsh, s. salting (ang utsatt för 
Ofversvimning af saltvatten). 
grufva. v-pPan, s. saltpauuc; (is i pl.) 
salidam(mar), -verk. «pit, s. saltgrop; 
_, saltgrnfva, «-pond, s. naturlig saltdam. 
~-radical, s. xem. saltbas. wraker, s. in- 
samlare af salt vid saltdammarete, ~-rheum, s. 
Am. med. allm. benämniug på godartadt hudutslag 
som ej är reform el. skabb. ~-rock, 8. salt- 
barg. ~-Spoon, s. saltspade. ~-spring, 
». saltkilla, ~-stand, se ~-cellar, ~-tub, 
s. insaltningstunna. ~-water, s. saltvat- 
ten; hafsvatten; (the ~) saltsjin, haf- 
vet; pl. saltkallor; a. saltvattens-. ~ 
-work, s. (atv. 1 pl.) saltverk, salin. a+ 
wort, s. bot. saltért (Salsola Kali); atv. 
Salicornia m. n. 
salt +, sålt, 2. se salacious. 
salt +, salt, 3. hopp, sprang. ~ant, -Ant, a. 
hoppande; springande ts. her. om vissa djur, 
ation, -Vsjån, s. hoppande, springande, 
dansande; slående, pulsslag. ~atorial, 
-åtö'riål, ~atory, -åtårt, a. (ir want); 
som kan hoppa eto; inrättad för hop- 
pande. 
salted, såtåd, pp. jel. se ex.;@. i kolonierna härdad 
gnu alt hafva genomgått klimatfebern; 
Jinding diamonds, he bought the ground, 
but discovered afterwards that the land 
had been ~,... att man hade gifvit jord- 
stycket ett mera lofvande utseende ge- 
nom utstréende (af diamanter). Salter, 
-tår, s. en som saltar, saltare; salthand- 
lare; salttillverkare; jfr atv. dry, sms. Sal- 
tern, -tirn, s. saltverk; se atv. salting 
tub, 
saltier, såVtér, s. ner. Andreaskors (X atv. 
~ cross); dansare t. ~wise, ad. ner. (dia- 
gonalt) i form af ett X, koravi is. 
Saltigrade, sål'tigråd, a. zool. som har ben 
"bildade för hoppande. nS, "Zz, s. pl. en 
spindelfamilj. 


~-curing, s. insaltning |. 


~-garden, s. salt- | 
gard. ~-gauge, s. saltprofvare. ~-glaze, |, 


~-mine, s. salt- |. 





saltimbanco +, t., sAltimbang’kd, s. markt- 
schreier. charlatan. 
saltire, s4!'tér, se sa/tier. 
salting, så'lting, prt. ar salt, 1.; s. saltning; 
nedsiltning; insaltning; se via. sa/t-marsh. 
~-down, s. teko. inkokning af saltlag anda till 
utkristallering af salt; nedsaltning. ~ 
-tub, s. insaltningskärl, 
saltish, så'ltisj, a. sultaktig, saltig. ~ness, 
-nés, s. saltaktighet. 
saltless, så'ltlés, a. utan sälta, fadd. saltly, 
-Hi, ad. saltaktigt, med smak af salt. salt- 
ness, -nés, «. sälta, salthalt; salt smak. 
saltpetre, såltpé'tår. s. kem. salpeter (sma. jfr 
under nitre). Saltpetrous, -pé'tris, a. sal- 
peteraktig; salpeterhaltig. 
salts, sålts, s. pl. se salt, pl. F. 
Salty, så'lti, w. se saltish; vila. sinnrik, skarp- 
sinnig. 
salubrious, sålå'briås, u. hälsosam, sund 
(befordraude bälsa) luft, klimat ete, NESS, -nés, 
8. se följ. s. Salubrity, -briti, s. hälsosam- 
het, sundhet. 
salutarily, sllitartli, ad. hälsosamt. salu- 
tariness, -rinés, s. hälsosamhet; jfr följ. a. 
salutary, -tårt, «. hälsosam, sund (: åter 
ställande hälsa) klimat, land, luft o. d.; ofta allm. 
pid. välgörande, nyttig (to, for; for, mot); 
gagnelig, befordrande allmänt val. 
salutation, sdléta’sjan, s. hälsning. saluta- 
torian, ---td'riin, s. am. univ. festtalare 
| (studeut) jfr ned. salutatory, - tåtårt, a. in- 
nebärande hälsning, hälsnings-; s. Am. 
untv. hälsningstal via en Commencement, jtr 
d. o. (ate. ~ oration). 
salute, silå't, va. hälsa; förr hälsa med kys- 
sande, kyssa: mil. salutera (with cannon, 
with the flag ew.); hälsa (el. fira.en dag) 
med salut(skott), göra salut med sa- 
bel för et. göra honiör för; s. hälsning; 
kysst; mit. salut (jfr va.), afv. särsk. stor 
salut med sabel, honnör; to fire a ~ a. 
ws, gifva salut, snlutera med skott. AP, 
-hr, s. en som hälsar, saluterar ete. Salut- 
ing, -ing, pre.; s. saluterande: a. salut-. 
salvability KX, sdlvAbiiti, s. möjlighet att 
kunna räddas, jfr följ. 
salvable x, sål'våbl, a. som kan räddas 
(som ännn står att rädda); medgifvande 
möjlighet af räddning (state); som kan 
frälsas is. teol 
salvage f, sAl’vidj, 1. a. o. 3. se savage. 
salvage, sil’vadj, 2. s. bärgning, räddning; 
jur. birgarlén (: ~ money); hvad som 
kunnat bärgas; ee vid. selvagee; ~ crew, 
manskap sandat ombord på bärvadt fartyg 
för att manövrera detsamma. ~-COFrpS, s. bärg- 
ningskår (afdeluing af brandkår). Soright, 8. 
bärgningsratt, strandritt. af, -Ör, s. 
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strandvaktare med afseende p& vrak- 
gods, 

Salvation, sdlva’sjin, s. räddning; toot. frils- 
ning; F tormturig tor damnation. (S)~ 
-army, s..fralsningsarmén. (S)-vist, -tet, 
s. fralsningssoldat (medlem af fralsningsarmén). 

Salve, tat, sAl’ve, 1. taunsk interj. häll! vn.t 
(sålv) hälsa. 

salve, sålv, 2. va. o. vn. bärga. 

-salve, sav, sålv, 3. s. salva; botemedel, plå- 
ster arv. bild.: al. Swicker, fagert tal (jfr soft 
soap); va. lägga salva på; lindra, bota; 
sl. >Smeta Öfver? (göra en sak god igen på listigt 
sätt); snärja med fagert tal. ar, -år, 
(1.) s. en som plåstrar, kvacksalvare. 

salver, sål'vår. (2.) s. bricka, presenter- 
tallrik. «Shaped, a. vot. tallrikefor- 
mig. 

salvo, sål'vå, 3. (pl. AS, -z) jur. förbehåll; 
undflykt; ursäkt; mt. hederssalva, salut; 
generalsalva, 

salvor, sål'vår, s. jur. bärgare vid skeppsbrott. 

"Sam, såm, s. pr. förk. för Samuel; st. nybör- 
jare; st. (Dicky ~) Liverpoolsbo; Uncle 
Av, skimts. personifikation af Amer. Förenta stater 
(: United States); (U.S. på sotdatpersediar var 
namnet på legaren :] den som betalte altsammans; 
däraf ock :) to stand ~, si. bestå, betala ka- 
laset (för hela sällskapet). 

samar, så'mår, utv. ~a, tat., sdm’drd, 8. bot. 
vingfrukt. 

samare, simå'r, se simar. 

Samaritan, sdmaritin, a. samaritansk; s. 
samaritanska språket; samaritan; the 
goud ~, den barmhertige samariten. 

samaroid, sim’drojd, a. vot. vingfruktsartad. 

Sambo, sdin’bd, s. afkomling af neger och 
mulatt; (S) skamts. namn på neger. 

same, såm, a. samme (atv. F band. jur. eto. för 
the ~); the ~, densumme, detsamma (as, 
atv. with, som); nämde; (atv. ss. adv.) likaså; 
på samma sätt, jfr nea; all the w, (ad.) 
emellertid, i alla fall; much the ~, un- 
gefär detsamma; it is (all) the ~, det ar 

: detsamma, det kommer på ett ut (uty. 
it will be all the ~); det tjänar till ingen- 
ting; at the ~ moment, i samma ögonblick, 
i detsamma; the ~ thing, detsamma, 
samma suk; he is the ~ as ever, han är 
alltid densamme (sig alltid lik); you'll 
never think the ~ of me againF, nu far 
jag val aldrig din aktning mer; J wish 

' you the ~w! ei. the ~ to you! lika godt 

’ igen! detsamma tillbaka! if it's the a 
to you, om det gör dig detsamma (om aa 
icke har ngt däremot); ... went on the was ever, 
... gick på på gamla viset; (he would...) 
the ~ as ever, på samma sätt som förut, 
lika bra för det, lika väl, icke för ty; the 





very ~, just densamme. «ness, -nés, s. 
likhet; egenskap att vara en och samma, 
identitet, enahandahet; enformighet. 

Samian, så'mtån, a. geogr. samisk, fran ön 
Samos; s. invånare på Samos; ~ earth, 
samisk jord (mirgeljord), 

samiel, sa’mial, se simoom. 

Samiot, så'miåt, a. o. 8. so Samian. vB, 
-1dt. s. se föreg. S. 

samite, sdm’it, s. (jr »sammet») tr rikt 
guldinvifdt (o. broderadt) siden. 

samlet, såm”lét, se salmonet. 

Samoieds, (-y-), såmd'jédz, s. pl. samojeder. 

samp, simp, s. am. majsgrot. 

sampan, sim’pdn, s. kinesisk flodb&t. 

samphire, sdm’fir, -fér, s. vot. hafefenkAl 
(hafsvaxt använd som sallat: Chrithmum mari- 
timum); am dets. som g/asswort. 

sample, såm'p!, s. prof is. band.; profbit, 
-stuff (t. ex. af ett mineral): exempel, fore- 
démet; va. visa prof på; taga prof 
af (: to take a ~ of); uppvisa maken 
(ngt liknande) till; by «, efter prof. 
ar, -dr, 5. en som tager el. utdelar prof- 
ver; mönster (modell); markduk. samp- 
ling, -ing, prt.; s. profs tagande. 

sam_hoo, samshu, uio., såm'sjö, s. kinesiakt 
risbranvin. 

Samson, såm'sån, s. pr. bibl. Simson; (s)~'s 
post, sjö, däckstötta. 

sanability, sAnabil'iti, s. egenskap att kunna 
botas. sanable, -”-bl, a. som kan botas, 
botlig. 

sanative, såm'åtiv, a. läkande, botande. we 
ness, -nés, s. egenskap att kunna bota, 
helande kraft. 

sanatorium, sdndtd’riim, s. sanatorium, 
hilsoort, klimatisk et. luft-kurort. 

sanatory, sån'åtårt, a. halsobringande, be- 
fordrande hälsan e. allmänt godt hälso- 
tillstånd; sundhets-, hälso- (angående [all- 
mänual hilsotillståndet, jfr sanitary). 

sance-bell}, sans’bél, sancte-bellt, sankg’t- 
bél, (itr saint’s-bell) se sacring-bell, 

sanctification, sAngktifika’sjan, s. helgelse; 
helgande (arv.: belighallande, t. ex. of the 
Sunday); invigning. 

sanctified, sdngk’tifid, pp. (at sanctify); a. 
salvelsefull, gudsnadlig, skenhelig. Sanc- 
tifier, -fiår, s. heliggorare (is. den Helige 
Ande). sanctify, -fl, va. helga; inviga, 
göra (a. halla) helig, afskilja till heligt 
bruk; heliggéra; fridlysa; betrygga; ~ 
us through Thy truth, helga oss i din 
sanning. sanctifying, -fling, pre.; s. hel- 
gande, jtr föreg. Sanctifyingly, -filnglt, ad. 
på ett helgande sätt. 

sanctimonious, sangktimd'ntis, a. helig, 
from t; skenhelig, salvelsefull. «ness, 
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-nés, s. salvelsefullhet, jer via. röj. Sancti- 
mony, -'-måni, s. helighet, fromhet t; 
skenhelighet, fromleri, hyckleri. 
Sanction, sangk’sjin, s. sanktion, (högtid 
lig) bekräftelse, bifall ar högre myudighet, 
giltighetsférklaring, stadfastelse; stad- 
gande X; va. (bégtidligen) bekräfta, gilla 
(och) stadfista; bifalla, gifva sitt morniiska 
understöd åt, arv, »sitta sin stämpel på> 
(t. ex. om religionen); legal ~, laga kraft; to 
lend ~ to, bekräfta, jtr va.; under the ~ 
of, at. under ...8 täckmantel, under 
namn (01. sken) af; wed by usage, häfd- 
vunnen; legally wed, laga kraftvunnen. 
sanctity, sangk’titi, s. helighet, fromhet; 
okränkbarhet, helgd (of an oath etc.); 
helgon X; (as) in odour of ~, itr odour ex. 
sanctuary, sangk’tuari, s. heligt rum (ställe); 
helgedom (tempel, kyrka); bibl. det allra- 
heligaste; (helig) tillflyktsort. fristad; 
tillflykt, skydd; to take ov, söka fristad 
(tillflykt) sarek. i en kyrka. 
sanctum, (lat.: det heliga), sängk”tåm,s. jfr föreg.; 
helgedom is. bila. : privatrum, dit man drager 
sig tillbaka när man vill vara ostörd (c. ex. an edi- 
tor’s ~); ~ sanctorum (iat. -td’rim) det 
allraheligaste (: eng. the holy of holies). 
SANCtUS, (1at.: helig), -ths, s. kyrk. Psalm bér- 
jande med sanctus (eng.:. holy). 
sancwork, se sankwork. 
sand, sand, s. sand; sandbank; am. sl. mod, 
Kurage; pl. sand kollekt., sandmassa; pl. 
sandstrickor; pl. sandéken; pl. dyner, 
sandstrand el. sandrefvel, sandbank som 
vid ebben visar alg; va. Banda, sandbestré; 
tekn. äfv. Slipa med sand; as the ~s on the 
seashore, (talrik) som sanden i hafvet. 
«-bag, 3. Bandsack se. barlast, ss. underlag el. 
särsk. ss. forskausningsmedel; va. forskansa med 
sandsickar. ~-ball, s. tvalkula med in- 
blandad sand. «bank, s. sandbank. ~ 
cbath, s. kem. mea. sandbad. ~-bed,. s. 
, gjut. sandbiidd a. -golf (med) öppen sand- 
form. ~-beetle, s. zoo. sandjigare (en 
skalbagge, Cicindela). ~-blind, a. som ser 
»mouches volantes»; svagsynt. ~-blast, 
a-blower, s. sandbliister för glasslipuing. 
.w-box, s. sanddosa stv. på lokomotiv för att 
ganda skenorna; bot. (äfv. ~ tree) Hura cre- 
pitans (ett sy rik, trädslag hvars fr våld- 
samt kringkastur fröna). ~-burned, a. (»sand- 
brand») säges om gjuten metal! hvars hetta 
delvis smält den omgifvande gjutsanden 
så att denna häftat vid och skämt ytan. 
~-Casting, s. gjutning i sand. ~«-corn, 
s. sandkorn. ~-crack, s. veer. hornspalt 
(spricka I bisthof), ~-cupel, 83. kem kapell. 
«drift, s. (drifva af) flygsand. ~-eel, ». 
rool. sandal, tobis (Ammodytes lanceola- 








tus : the greater ~, 0. A.tobjianus : the les- 
ser ~). ~-flag,s. sandskiffer, skifrig sand- 
aten(splatta). «-flea, s. zoo. Talitrus (en 
litev Krustace I sanden 4 hafskusten); se vid. chigoe. 
~-flood, s. Sandström (en hop flygsand som 
drifves af vinden). ~-fluke, 8. zool, 8andskadda 
(Platessa Limanda). fly, s. zool. sand- 
fluga (slagter Simulium). ~-gall, se 
pipe. ~-glass, s. timglas. ~-grass, s. 
bot. allmän benämning på sandbindande gris. 
(t.ex. Psamma). ~-grouSe, s. zool. (fr: 
grouse) Pterocles arenarius. ~-heat, s. 
kem. sandbadsvarme. hill, s. sand-- 
kulle. ~-hopper, 8. zool. se ~-flea förra 
bet; atv. Märla (Gammarus pulex). ~-jet,. 
s. se ~-blast. ~-lark, 3. se dotterel. ~ 
-la(u)nce, S. 2001. (jfr ~w-eel) blåtobis (en 
art sandal, Ammodytes). -~-leek, s. bot. 
skogslék (Allium Scorodoprasum). ~ 
-lizard, s. zoo1. sandédla (Lacerta agilis). 
«-martin, s. zoo strandsvala (Hirundo- 
riparia). ~-mould, s. sand(gjut)form. ~ 
snecker, se ~-jluke. ~-paper, s. sand- 
papper; «I. champagne; va. polera med 
sandpapper; ~ tree, bot. Curatella ame- 
ricana, -«-pillar, s. sandpelare bildad at 
skydrag i sandékuar, ~-pipe, 8. geol. djupt 
hål i en kalkklippa fyldt med sand 
o. a. ~piper, s. 2001. snappa (Totanus); 
strandvipa (Tringa). «~-pit, s. sand- 
grop. ~-prey, ~-pride, s. zoo. linål (Am- 
moccetes branchialis). ~-pump, s. sand- 
pump för sands upptagande (t. ex. ur borrhål). ~~ 
“ray, s. se homelyn. ~-roll, s. vals gjuter 
i sand. ~-SCOOp, s. (sand)mudderskopa. 
~-shot, s. drufbagel o. andra smärre jarn- 
projektiler gjutna i sand. ~-skipper,. 
8. 1001. Gammarus marinus (jfr ~-hopper). 
~-smelt, 8. zool. Atherina. ~-Star, s. rool. 
en art sjöstjärna (Ophinra). Stone, s. 
geol. sandsten. ~stone-grit, s. des. ». mill- 
stone-yrit. ~-Storm, s. sandstorm; moln 
af flygsand. «-tube, s. blixtror. ~-wasp, 
s. zool. Ammophila sabulosa (en stekel). 
~-worm, s. sandmask. ~wort, s. bot. 
sandnarv (Arenaria). i 
sandal, såm'dål, 1. s. (av. ~-wo0d) sandel- 
trä (af Saptalum-arter): red wy se sanders, 
~-tree, s. bot, sligter Sandoricum. ~-worts,. 
8. pl. bor. Santalacee. 
sandal, sån'dål, 2. s. sandal; katolsk prelats- 
toffel; litt fruntimmerssko fastaa med 
korsband (1 början af 1800 talet); korsband 
.tin skor; va. kläda i sandaler; fastbinda 
skor med korsband. ~iform, -iférm, a. 
sandal(a. toffel)lik. ~led, -d, pp. sandal- 
bekliidd; a. se föreg. : 
sandal-brick, sand’dlbrik, s. mur. halfbrand: 
"tegelsten. i ; 
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sandarac(h), sån'dåråk, s. sandarak (xada af 
Thuja-arter); min. se realgar. å 

sanded, såm dåd, pp. (at sand) sandad; a. 
sandig; sandfärgad; poe. småfläckig +; 
lok. se sänd-blind. 

sanderling, sån'dårling, s. zool. sandlépare 
(en vadare, Calidris arenaria). 

sanders, sån'dårz, s. (utv. ~-wood) rödt 
sandelträ, kaliaturholts (atv. red ~) (af ett 
ostindiskt träd, Pterocarpus santalinus, jfr santa- 
line). ~-blue, se saunders-blue. ~-green, 
S. se Mountain-green, mål. 

sandever, sin’dévir, sandiver, -I-, s. se 
glass-gall. 

sandix X, tat. gr., sdn’diks, s. ett slags (sämre) 
monja. : 

sandwich, sdnd’witj, s. dubbelsmörgås (tvs 
brédskifvor [med el. utan smör] hoplagda med salt 
kött el. d. emellan); skimts. ngt (ärv. en män- 
niska) som befinner sig mellan tvänne 
föremål af ett annat slag; särsk. (utv. ani- 
mated ~, ~ man) vandrande dubbel- 
skylt (karl som går omkring med annonsplakat på 
bröst o. rygg) (: ~ advertisement); vu. till- 
laga ~es; F lägga (sätta, ställa) emel- 
lan två andra ting, lägga emellan nvart 
(af ngt annat); wed rail, järnvägsskena in- 
‘kilad emellan längdsyllar; ved way, 
järnväg med wed rails. 

sandy, san’di, a. sandig; sandartad; sand-, 
sandfärgad, blekt rödgult bår. 

Sandy, såndi, s. pr. fork. at Alexander; a. 
Gtr föreg. a.) öknamn på skotte; Av Claws, 
Am. julgubben som lägger julklappar i snälla barna 
därtill uthängda strumpor. 

sandyx, se sandiz. 

sane, sån, a. frisk, sund kropp eto.; särsk. om 
o. I afseende på förståndet : Vid sundt förstånd, 
vid sina sinnens fulla bruk, fullt klok; 
an mind in a body, en sund själ i en 
sund kropp; u ~ person and a non-n, 
en klok och en fåne; no person would 
do such a thing, så gör ingen klok män- 
niska; a or view of matters, en sundare, 
mera sansad uppfattning (af sakerna). 
~ness, -és, s. friskhet; sundt förstånd, 
ifr ofvan. 

sang, sång, imp. at sing. 

sangaree, sanggaré’, s. vinkallskål. 

sangfroid, tr., sangfrd’’, s. köld via. : kall- 
blodighet, a. kallsinnighet, likgiltighet. 

Sangreal, sdng’gré4l, s. uteraturh. heliga 
Gral. 

sanguiferous, sangewif fras, a. blodférande; 
~ vessels, anat. blodkärl. 

Sanguification, sånggwiffkå'sjän, s. rato. 
blodbildning, förvandling till blod. san- 


‘guifier, -’-fldr, s. blodbildare, blodbil- | 
-dande medel. sanguify, -’-fi, va. alstra | 





blod. Sanguigenous, -gwidj’énis, a. blod- 
alstrande. a 

sanguinary, sång gwinåri, a. blodig atria o. a.: 
blodtörstig; s. bot. blodört. (Sanguinaria, 
amerikansk ört af vallmofamiljen) ; älv. se milfoil. 

sanguine, sång'gwin, «. blodrik, blodfull; 
blodröd; sangvinisk till el. om temperament, 
liflig, gladlynt, hoppfull; fall af hopp, 
jfr ex.; varm, het, häftig; s. blodfarg särsk. 
her. so murrey; blodsten (röd hematit)t; ~ 
expectations, atv. djarfva (el..de bästa) för- 
hoppningar; a ~ view of things, en fér- 
hoppningsfull Asigt (e1. sätt att se saken); 
~ of success, gérande sig förhoppning 
om framgång; I'm not very ~ (that)... 
will ..., jag gör mig ej just så stora för- 
hoppningar om att... skall... «mess, 
-és, s. blodfullhet; blodréd färg; sangvi- 
niskt.lynne, liflighet, hoppfullhet. ~ous, 
--’éhs, a. blod-; blodbildande; blodfull; 
blodréd. a 

sanguinivorous, sånggwiniv'årås, a. blod- 
sugande, lefvande af blod. 

sanguinolent x, sånggwin'dlént, a. blodad, 
blodig. . | 

sanguisuge, sang’gwishdj, s. blodigel, jtr 
leech. 

Sanhedrim, s4n’édrin, s. jua. ant. synedrium, 
sanhedrin (stora rådet i Jerusalem). 

sanicle, sån'ikl, >. vot. sårläka (Sanicula). 

sanies, så'niéz, s. mea. blodvar. sanious, 
-nitis, a. mea. var-, varig. 

sanitarium, sdnitw’ridm, S. (mindre korrekt för 
sanatorium, se 4. o.) hälsoort. sanitary, 
--tarl, u. hälso-, gjord för halsans skull, 
rörande (allmänna) hälsotillståndet, sa- 
nitär. sanitation, -td’sjin, s. sundhets- 
vård (bygien), sundhetsviasen. 

sanity, san’iti, s. hälsa; sundt sinnestill- 
stånd, sarsk. jur. förståndets fulla bruk. 

sank, sangk, imp. at sink. 

sankwork, sangk’wirk, s. #. forfardigande 
af (röda) soldatuniformer, militirskrad- 
deri.” 

sanpan, sån'pån, se sampan. 

sans +, fr. sång, sinz, prep. utan (numera im 
skilmts.). 2 

Sanscrit, Sanskrit, såns'krit, s. sanskrit 
(fornindiska språket). i 

santalin(e), sån'tålin, s. xem. santalin (reat 
färgämne ur sanders). : 

Santiclaus, san’tiklds, se Sandy Claws. 

santonine, sån'tånin, s. kem. santonin (bitter 
fimue i Artenisla-arter). 8 | 

Sap, sap, 1. s. bor. Växtsaft, saf(ve); bot. snick. 
splint, hvitved, ytvirke (wv. ~-wood). ~ 
-ball, s. ticka (svamp på tria: Polyporus) 
~-blue, 8. mål. eto. saftblaitt. ~-boiler, 3 
kittel för inkokning af sockerlönnsaft, 





4: note, å: do, 8: nor, 0: not, 4: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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~-Colour, s. saftfirg (inkokt vixtsaft till mål- 
ning). ~-QFeen, s. mål. saftgrént. ~-rot, 
s. torréta. ~-sucker, s. 2001. nordameri- 
kansk hackspett (Picus varius, P. pube- 
scens m. f.). w-tube, s. bor. saftkärl. 
Sap, sap, 2. va. undergrafva, underminera 
(urv, vild., utv. the foundation[s] of ...); vn. 
griifva en'sapp; vila. i tysthet arbeta på 
agts fall; skol plugga; s. fort. BAPP; skol. 
plugghast; skou. dumhufvud (atv. head, 
~Skull). ~roller, 3. fort. ett slags stor 
skanskorg som framskjutes framför en sapp 
till skydd for manskapet. | 
sapadella, såpådérå, sapadillo, -divå, se 
sapodilla. : 
sapajo(u), såp'åzjö, s. zool sydamerikansk 
apa med. gripsvans (Cebus, m. 4.). 
sapan-wood, såpån'wåd, s. sapanträ (ett eya- 
« asiatiskt rödt färgträ liknande bresilja, af Cesalpinia 
sappan). I 
sapful, såp'fål, a. saftfull, saf(t)rik. 
saphire, se sapphire. 
sapid, såp'id, a. smakande, som har smak 
+ (: inverkan på smakorganen) ; smaklig, välsma- 
kande. ity, -’iti, ~ness, -nés, s. (jfr föreg. 
a) smaklighet. ig 
‘Sapience, sa’piens, s. vishet, klokhet. 
Sapient, sa’piént, a. vis, klok ofta tron. : för- 
numstig, snusfornuftig; most ~, hégvis. 
~ial +, -n’sjal, a. visdoms-, gifvande vis- 
dom. «ize xX, -iz, va. gifva visdom; vn. 
spela vis. : 
sapless, såp'lås, u. saftlös; torr, förtorkad 
pect. tify, alm. vild Sapling, -ling, s. ungt 
träd, skott, planta, telning.:' : 
sapodilla, såpådivå, s. vot. Achras sapata 
"(ett vestind, högväxt träd); ~ plum, dess ätliga 
frokt. pe vå 
Saponaceous, såpånisjås, a.tvålartad, såp- 
aktig; besmord med såpa. saponacity, 
-nas'itl, s. tvålaktighet. 
saponary, sdp’dndri, a. + se föreg, a.; 8. bot. 
såpört (Saponaria). = sec . a 
saponifiable, såpånifråbl, a. som kan för- 
vandlas till tvål en såpa. 
Saponification, såpånifikå'sjäån, s. kem. tekn. 
saponifikation, såpbildning, förvandling 
"till såpa. saponify, -påwifi, va. förvandla 


till såpa (tvål). saponin(e), -’- nin, s. kom. | 


a ‘saponin (imne-t säpört). saponite, = nit, Je 
en tvålliknande lera; se via. soap-stone. 
Sapor, tat.sa’pdr, s. se savour. vific, så- 
 périPik, a. som framkallar smaksensa- 

tioner. ~osity, såpårås'iti, s. egenskap 
"vatt smaka e att verka på smakorganen. 
 wous X, såp/drås, u. smakande. 
sapota, såpd'tå, se sapodilla. 
sappadillo, sApadil’d, se sapodilla. 
$appan-wood, se sapan-wood. 





sappar, ct. ~@, såp'år, ite, -it, s. ee cyanite. 

sapper, såp'år, ». underminerare, jtr sap, 2.; 
mil. SAppor. 

Sapphic, såf'ik, a. iiteraturh., metr. sapfisk; s. 
sapfisk vers. 

sapphire, såf'ir, såf'ir, (atv. -fér), s. min. sar 
fir (blå ädelsten); safirblatt, azurblått sursk. 
her.; zool. ett honungsfagelstagte (Eucephala); 
a. X poet. se följ. a. Sapphirine, -in, -in, a. 
safir-; safirblå; s. min. safirin (ett mineral 
Uknande safir). 

sappiness, såp'inås, s. saftighet; liffullhet, 
liflighet. 

sapping, sdp’ing, prt. (at sap, 2.); a. F tra- 
lande, ts. pluggande; s. fort. aapparbete; 
awn fellow, en plugghast. ~«-Saw, s. 
kantsåg, liten cirkelsåg. 

sapple, sdp’l, s. skou. såpvatten. 

sappodilla, sApédil’a, se sapodilla. 

sappurise, såp'åriz, P t. surprise. 

sappy, sdp’l, 1. a. saf(t)full, saftig; unge 
domskraftig; ung, späd, vek; liflig; tok. 
dum, enfaldig; pjallrig, pjaskig (book ete.). 

sappy t, såp'i, 2. a. möglig, unken. 

sapsago, sap’sigd, 5. ett slags grön schwel- 
zerost luktande af bonungskléfver. 

saprot, sapwood, se under sap, 1. 

saraband, ~e, sår'åbånd, s. saraband (en 
spansk dans). 

Saracen, sår'åsån, s. saracen, arab, musul- 
man. ~’s head, s. turkhufvud. ic(al), 

: -Ik(ål), «. saracensk, morisk. 

sarasin, se surrasine, 1. 

sarcasm, sa’rkazm, s. bitande skämt, hån; 
stickord; to glance a ~ at, ge ngn en gli- 
ring; to throw ~s on, göra till skottafla 
fér sina stickord. 

sarcastic(al), sarkds’tik(Al), u. sarkastisk, 
bitande, bitter, hinande. 

sarcenet, sd’rsnét, s. sarsenet (ett slags tunt 
florentinertaft; el. ett enfirgadt foderkattun)., ~w 
«ribbon, s. slätt sidenband. 

sarco-, er., sd’rkd-, i sms, mest vetensk. termer 
kött-. warp, -karp, >. bot. kött i stenfrukt. 
ele, -sål, s. mea. testikelsvulst. ~col, 
-kél, ~oolla, er. -kåVå, s. ett gummi- 
harts (af afrik. busksligtet Penea). Ae X, -d, s. 
se protoplasm. ~derm, -dérm, ~derma, 
gr, -dérma, s. vot. kéttig beklädnad pa 
vissa fron. wine, -kdlén, a. min. köttfärgad. 
lite, -lit, s. min. sarkolit. logic, -1ddj'ik, 
a. sarkologisk, jr tölj. s. logist, -kår- 
ddjist, s. en som är hemma i vlogy. ~- 
logy, -kåPådji, s. anat. läran om kroppens 
köttiga delar. «ma, er., -”må, S. med. 
sarkom, köttig utväxt; vot. köttig disk. 
~matous, -'måtås, a. med. sarkomartad. 
~phagous, -kdfagis, u. köttätande. a- 
phagus, -kéPagas, s. sarkofag (stenlike 





I: fate, A: far, A: fall, A: fat, A: fast, å: mete, &: met, å: her, 1: fine, 1: fin, i: fir, 
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kista); en lycisk kalkstensart af grekerna | 
(fordoth) begagnad will lkkistor (lapis Assius>). 
~wphagy, -kéfddji, s. köttätande. «sis, 
-~’sis, s. cir. kottbildning; se via. wma, med. 
AUS, -kås, a. fysiol. kött-. 

sard, sård, s. min. sard, mörkröd karneol. 
~achate, -dkat, 5. min, Sardagat (agat inne: 
håtlande karneol, köttfärgad, flickig agat). 

sardelile), så'rdål, 8. zool. sardell (Clupea 
aurita). 

sardine, sår'din, 1. s. se sard. 


sardine, sårdö'n, 2. s. zool. sardin (Clupea 


sardina, itv. se pilchard). 

Sardinian, sardin’tin, a. geogr. sardinsk; s. 
sard, sardinare. 

sardius, sa’rditis, ee sard. : 

sardoin, så'rdojn, se sard. 

sardonian, s4rdé’nian, sardonic, -dén "hk, a. 
om leende, skratt sardonisk (: tvungen; gri- 
nande; bitter, kall o. elak, hanande). ' 

sardonyx, så'rdåniks, 3. min, Sardonyx (orange: 

färgad dyrbar varietet af onyx). 

saree, sä'ré, s. ma. långsjal. 

Sargasso, sirgds’d, 8. bot. flytande sjögräs : 


tång (ar Sargassum bacciferum m. f.) som | 


i mellersta Atlanten bildar the (8)~ Sea, sjö. 
»Sargassosjén>. 
sari, c4’ri, se saree. 
sarigue, sdré’g, s. zool. sydamerikansk opos- 
“sum (pungajur: Didelphys opossum). 
sark, sårk, s. skou. särk, skjorta. ~ed,--t, 
a. betäckt med tunna bräder. ing, “ng, 
8. Skotl. Engl. prov. (beklädnad af) tunna 
oe att fodring el. underlag under teksuiter. 


sarlac, sä'rlåk, sarlye, -lik, se grunting-bull. 
sarment, så'rmånt, 8. bot. Yefva, krypande 
stam (ss. t. ex. hos smultron). ~AaCeOuUs, - Peis, 
a. forsedd med refvor. ~0se, -’ds, ~OUs, 
“ds, a. se föreg.: krypande, refvig. 
Sarong, så'rång, --', 8. Ind. ett slags Skört el, 
kjortel; tyg därtill, nana. kattun. G 
sarplar, så'rplår, 8. stor ullbal om 80 tods. 
sarplier, si’rpidr, -plidr, s. packduk af 
hampa; se vid. föreg. 
sarrasin(e), såråsin, 1. s. fort. fällgaller, 
sarrasin(e), sar’ dels, 2. 5. bot. se bivthwort; 
" ätv. bohvete. 
sarsaparilla, sårsåpåriVå, s. firm. sdssa- 
" parill (ure. bot. : slägtét Smilax; am. äfv. be- 
nämning på Aralia. arter). . 
sarsen, så” rsén, 8. (eg. prov. forvridn. af Sara- 
cen) druidsten (jt menhir), utv. ~ stone. 
sarsenet, se surcenet. ‘ 
sartorial, s4rté’ridl, a. skriddaraktig, skrad- 
dar (e)-. sartorius, -rlåg, s. anat. »skräd- 
darmuskeln». 
Sash, sdsj, 1. s. skärp, prydligt bälte (bana 


buret öfver axeln el. kring lifvet af militärer, eto.). 





| sash, såsj, 2. s. fonsterb&ge(, ram) mea rata 
el. rutor: fönsterflygel (eu fönster I Inskr. bet.; 
dets: French ov, jt French window o. case- 
ment; dels särsk. hvad i Kngl. moat brukas :) verti. 
' walt (upp o ned) rörtigt skjutfonster (fallfén- 
ster) (: sliding ~); ute. (: cased ov, double 
-hung ~) se ~-window; K fönster i anm. 
vet. (-luft); tekn. sig(verks)ram; dead, 
fast fénsterflygel(, -båge). ~wand-frame 
(casement), s. flerluftsfénster, fénster- 
öppning med korspost(er). «-bar, ». 
tvarstycke i fénsterkors; fénsterram- 
stycke, -sprét. ~-Chisel, s. stimjirn. ~ 
“door, s. glasdörr (dörr med ruta I fre dolen). 
-~-fastener, ~-fastening, s. inrättning 
(vred et. rigel) att fästa ett fallfonster 
(sash) vid det andra el. fast, på visa höjd, vid fon- 
‘sterkarmen. ~-frame, s. fonsterbige, -ram, 
‘is, falsram (sarg) for ett fulifonster; mek. BAg- 
ram. ~-gate, s. skjutlucka I dambord et. på 
en slussport. ~-line, s. snöre (med lod) 
hvarmed ett fällfönster (sesh) ar upp- 


hingdt. ~-lock, s. se ~-fastener. ~ 
-pulley, s. trissa hvardfver en «-line 
löper. aera s. Tigel, vågrätt spröt i 


fönsterbåge, ifr ofvan. ~-SAW, s. snick. slits+ 
såg; mek. ramsåg. ~-Sluice, s. dambord 
(öppofng i dam) Med skjutlucka. ~-window, 
s. engelskt fallfénster (fönster med scsh-inrarte 
ning). ved, -t, w försedd med glasrutor 
‘et (fall) fonster; Av door jfr ofvan ams. 
sasin, så'sin, s. zool. bezoarantilop (Anti- 
lope cervicapra). 
sasine, si’sin, s. Skotl. jur. se seizin. : 
SASS, sis, s. 0. V. Am. se sauce. d 
sassaby, sas’Abi, s. ett siags hartbeest. 
sassafras, sds’ dtrds, Ss. bot. Sassafrastrids 
sassenach, gaci. sds’éndk, s. Baxare (engélsman). 
sassolin(e), sds’élin, s. min. sassolin’ (nabirlig 


kristallisk borsyra), eats 
sassorol, sis’érél, la, -’A; sc Fock-pigeon: 
sassy- -hark, sas’ thark, 8. giftig bark af’ aet 
affikanska trädet Erythrophleum guineense, 
sastra, så'strå, so shaster. 
sat, st, imp. o. pp. at sit. a 
Satan, sVtan (tore sat’dn), s. Satan. (s)wic 
(al), satan’ ik(ål), a. satanisk, djafvulsk. 
satchel; såtjål, s. påse, väska ts. tor papper 
o. d., el. för bocker I : skolväska. 
sate +, sat, sat, 1. imp. ar sit. 
sate, sat, 8. wa. mätta; fullproppa; öfver- 
"mätta, sfv. bild. göra ”öfvermätt (of, på); 
wd of pleasure, blaserad. 
sateen, site? n, s. satinett, »engelskt skinn», 
satellite, sat’élit, s. aston. drabant; tna, 
efterhangsen, slafvisk följeslagare. 
satiable, s4’sjidbl, a. som kan mittas. 
satiate, svsjiat, va. mätta; tillfredsställa; 
' Gfvermitta; 't se saturate; a. (ötver-) 








4:note, 8: do, d: nor, d: not, 4: tube, å: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, #!: Nas. 
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mätt (of, with, på atv. : led på). satiation, 
-ia’sjdn, s. mättande; mättnad. 

satiety, såtråtl, s. öfvermättnad, ofta bila. : 
leda. 

satin, såt'in, s. satin, (silkes)atlas (tjockt glan- 
sigt siden); sl. f. gin; a. 1 sms. atlas-, satin-. 
«(-bower)-bird, s. zoo. Ptilonorhyncus 
-violaceus (fågel som konstrikt pryder sitt bo). 
~-Carpet, S. namn på tvänne fjärilsarter. Av 
eflower, se honesty, bot. ~-jean, s. se ~ 
stop. ~w-paper, s. satineradt papper, at- 
laspapper (Gnt glansigt skrifpapper). ~-Spar, 
ew-Stone, s. min. ett slags fibrös kalkspat 
som polerad antar silkesglans. ~-tOP, s. atlas- 
parkum. ~-tweel, s. atlaskypert. ov 
-wood, s. atlasträ, satinettholts (ar det 
vestindiska trädet Ferolia guinnensis el. det ost- 
indiska trädet Chloroxylon). ed, -d, a. teku. 
satinerad, glättad om papper eto. et, -&t, 
s. satinad (ett slags tunt atlas); Satinett (ett 
slags balfylletyg). wing, -ing, s. satinering, 
glattning ar papper eto. ~ing-apparatus, 
8 papperstilly. satinerverk. vy, -i, a. lik- 
nande satin; atlasartad vamad. 

Satire, sdt’ir, -tir, s. satir (upon, öfver). 

satiric, såtir'ik, ~al, -4l, a. satirisk. ~al- 
ness, -dlnés, s. satirisk beskaffenhet. 
satirist, -’-rist, s. satirférfattare, satiri- 
ker. Satirize, -’-riz, va. satirisera, för- 
löjliga. 

Satisfaction, såtisfåk/sjän, s. tillfredsstäl- 
lande; tillfredsställelse, belåtenhet; upp- 
rättelse; godtgörelse; uppgörelse af skuld; 
ersättning, vederlag; to give ~, väcka 
belåtenhet, skänka tillfredsställelse (to, 
åt : tillfredsställa ngn), vara tillfredsstäl- 
lande, vara (utfalla) till belåtenhet (t. ex. 
om beställning, prof); äfv. om person Vara till nö- 
jes (t. ex. för husbonde); göra skäl (atv. rätt) 
för sig; (mea for) gifva ersättning (upp- 
rättelse etc.) for; it gives me great ~, det 
gör mig mycken glädje, det är for mig 
en sann gladje (t.ex. att höra att ...: det 
gläder mig att ...); to take ~ for, söka 
upprättelse (krafva hamd) för; in full 
~ of (a debt), till full betalning af; to 
general =, till allman belåtenhet. 

satisfactorily, sdtisfak’tirill, ad. (på ett) 
tillfredsstillande (sätt), néjaktigt. satis- 
factoriness, -tirinés, s. egenskap att vara 
tillfredsstallande a. tillfyllestgérande, 

atv, antaglighet. satisfactory, -tåri, a. 
tillfredsstillande, nöjaktig; tillfyllest- 
gorande (urv. teol. : the ~ death of Christ), 
font tillräcklig; upprättande, godtgö- 
rande. 

satisfiable, sAt’isfidbl, u. som kan tillfreds- 
ställas ei. uppfyllas el. godtgéras, ifr röj. 
va. Satisfied, -fid, pp. ar wy. va.; a. till- 





fredsstäld, nöjd, belåten (sursk. F : mätt) 
(with, med; to [med infin.], med att [ra] ...) = 
öfvertygad (about, as to, of, angående, 
om; that ..., om att ...); to rest ~ with. 
låta nöja sig med, atv. låta det blifva vid 
det redan vunna el. uträttade, äfv, alugna Biga 
med ngt; he is easily ~, han är lätt att 
göra i lag (förnöjsam); Im quite n, jag 
är fullt belåten arv. : alldeles mätt; I'm 
~ to the contrary, jag är öfvertygad om 
motsatsen; I was ~ that ..., jag hade 
fått klart för mig att, var fullt säker 
på att... satisfier, -fiår, s. en som till- 
fredsställer «1. godtgör ete; upprattare, 
försonare. satisfy, -fi, va. (imp. o pp. 
-fied, -fid) tillfredsställa ‘rat, behof, for 
dringsegare etc.; göra i lag, göra till nöjes; 
motsvara, uppfylla vitor; alg. satisfiera 
ekvation; fullgöra behof, fordran, lag eto.; Mätta; 
ersätta, godtgöra, betala; gifva upprät- 
telse åt; öfvertyga, göra förvissad (of, 
om); vn. göra tillfyllest; I can ~ your 
curiosity, jag kan tillfredsställa din ny- 
fikenhet; ~ all demands, sarek. betala alla 
sina skulder; ~ one’s self (er. ~ one’s own 
mind), förvissa sig, skaffa sig riktigt be- 
sked (about, om: fa klart för sig, få reda 
på [bur det förbåller sig med] saken); ~ one’s 
self with (one of two things to be choosen 
between), bestämma sig för ...; he merely 
-fied the examiners, han lyckades nätt 
och jämt gå igenom examen. Satisfying, 
-filng, prt. tillfyllestgörande; X öfverty- 
gande. satisfyingly, -fiingli, ad. på ett 
tillfredsställande, tillfyllestgörande sätt. 
satrap, så'tråp (såt'råp), s. satrap (vicekonung, 
landshéfding 1 det fornpersiska riket). al, 7 
a. satrap-. vy, -i, s. satrapi (ståthållardöme, 
ifr ofvan). F 
saturable, sat’irabl, a. som kan mittas, 
jfr ned. va. Saturant, -rånt, u. kem. mat- 
tande; s. med. medel som neutraliserar 
magsyra. saturate, -råt, va. is. kem. Mätta 
(with, med); a. X se tj. Saturated, -råted, 
pps @ kem. fys. mattad. saturation, -ra’- 
jin, s. mättande, is. kem. mittning. 

Saturday, såt'årdå, s. lördag; a. 1 sms. lor- 
dags- (t.ex. ~ bairn, sou. lérdagsbarn 
I folktron mots. till »söndagsbarna). ~'S stop, Se 
»lérdagsafbrott» i laxfiske (förbjuden tid från 
lördag middag till måndag morgon). 

Saturn, såt'årn, s. myt. astron, Saturnus; kem, 
förr bly; her. svart färg. (S)~alia, 1st, 
-VIå, s. pl. rom. ant. v bid. saturnalier. 
(s)~alian, -a’lidn, a. saturnalisk; vild, 
uppsluppen. yr. ($)~ian, -"lån, a. eatur- 
nisk; ~ times, poet. gyllene tid, guld- 
Alder. (S)wine, -in, a. astrol. under inflys 
tande af planeten Saturnus; tung, trög; 
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dyster; i gamla kem, af bly, bly-. 
-ist, s. tungsint person. 
satyr, såt'ir, s. myt. satyr. viasis, er., -tirl- 


(s)~ist, 


| 


" Asis, s. mea. priapism. vic,-tirik, a. sar: 


tyr-. ion, -Iridn, ~ium, -iridm, tat. s. 
bot. Batyrört. 


SAUCE, sås, s. sis; prov. o. am. grönsaker (röt- ' 


ter m. m.) som ätas tillsammans med köttmat, »8al- 
lat»; P nasvishet, uppkiftighet, jfr sauci- 
ness; va. tillsätta med sås, krydda atv. 


bid; al. Vara näsvis, oförskämd emot; to: 


serve one (with) the same ~ F, ordspr. >be- 
tala ngn med samma mynt»; sweet meat 
and sour ~, ordspr. godt och ondt om 
hvart annat. ~-alone, s. vot. hvitlöksört 
{Alliaria officinalis). ~-boat, s. smal sås- 
skål (i form af en Snipa). box, s. imperti- 


nent, näsvie människa, »näspärla»; P|- 


>käft>. ~pan, s. kastrull. ~-tureen, s. | 
såsskål. ar, -dr, s. tefat; såsskålt; a 
storm in a Vv, ordspr. >eN storm i ett | 


vattenglas» 


saucily, sd'sili, ad. näsvist, impertinent. | 
sauciness, -nés, s. näsvishet, imperti- | 


nens, impertinent djirfhet. 

Saucisse, fr., sdsis’, Saucisson, -dng’, s. 
mil. krutslanga, antaudningsr6r; fort. lang 
faskin: 


saucy, sd’si, a. oförskämd, näsvis, nabbig, | 


impertinent, »djarf». 
saucy-bark, så'sibårk, ee sassy-bark. 
sauer-kraut, ty., sau’drkraut, s. surkål. 


saul, cdl, s. ett indiskt hartagitvande timmer | 


trid (Shorea robusta). 


saulie, såll, s sou legd sörjande via en’ 


begrafuing. 


sault, tr, 86, 8. Am. streke, fors 1 vissa altvar. | 
saunders, så'ndårz, (så'n-), se sanders. ~ | 
blue, s. (äkta) ultramarin (bögblå firg af | 


kaltclnerad lapis lazuli). ~-Qreen, se mountain 
-green. 


saunter, så'ntår, så'ntår, vn. gå och drifva, | 
slå dank, spatsera, stréfva (omkring), | 
flanera; s. spatsertur, promenad; dag- | 
drifveri; ställe där man flanerar. er, | 
-tr, a. dagdrifvare; spateerande, flandr. | 
Saur, sår, s. lok. smuts, dynga; flytande 


(ladugårds-)spillning. 

sauria, wc, så'rfå, s. pl. ror ödlor(nas ord- 
‘ning). An, -rida, a. ödle-, ödleartad; s. 
ödla. ' 

sauroid, så'rojd, a. zool. Gdlelik (t, ex. fisk). 

saury, så'ri, s. soot. makrillgädda (Scom- 

:' beresox saurus), jtr skipper. 

sausage, sd’sddj, (F sås'idj) s. (kétt- el 
flask)korf; German ~, metvurst; short 
~, se saveloy. ~-Cutter, 8. se följ. Av 
“-cknife, s. rullknif. ~-filling, se ~-meat. 
~-grinder, s. kéttkvarn. ~-meat, s. korf- 





mat. ~-machine, s. korfhackningsmaskin 
el. kéttkvarn. ~-poison, s. korfgift. ~ 
pudding, s. korfkaka. ~-roll, s. kottpaj. 
~-Skewer, s. korfsticka. ~-Skin, s. korf- 
skinn. ~-water, s. korfspad. os 
sauvegarde, tr, sdvga'rd, s. zool, se monitor. 
savacou, fr., såv'åkö, se boat-bill, förra bet. 
savage, såv'ådj, u. vild (: ociviliserad, bar- 
barisk, oodlad, otämd); grym, omänsk- 
lig; F topprasande, arg; s. vilde; natur- 
människa; F barbar, rå o. grym människa. 
~-looking, u. med vildt utseende. ~- 
dom, -dåm, s. vildarnas värld et. land; 
alla vildar. «ness, -nés, s. vildhet, vildt 
tillstånd; grymhet. wry, -dri, s. vildhet; 
ociviliseradt tillstind; barbari; (hand- 

ling af) vildhet, grymhet; om växter X 

vildt tillstånd. savagism, -izm, s. vildt 

tillstånd, naturtillstand, vildt (vitdars) lef- 
nadssatt. 

savanna(h), op., såvånå, s. grasslatt,: (cg. 
amerikansk) stepp; ~ flower, vot. Echites 
(en vestind. slingervixt). Sar 

savant, tr, sAva’ng, -'-, 8. en lard, veten- 
skapsman. 

Save, sav, va. bevara; frälsa utv. teol., rädda 
(from, från, undan), (utv. : F >såvera»), sjö. 
bärga; spara (på), gömma (på), taga vara 
på; hushalla med; inbespara; hopspara; 
bespara (ngn ngt, v. ex. @ person the trouble, 
ngn omaket), atv. forskona ngn från ngt; 
förekomma, förebygga; icke lemna obe- 
gagnad, taga i akt, icke forsumma tn- 
falle, jfr ex.; hinna i tid till (a train, etc); 
vn. spara (absolute: ~ money: göra bespa- 
ringar, lägga af, samla pengar); spara 
kostnad, medföra besparing; prep. un- 
dantagande, med undantag af, utom; he 
has ~d £ 200, han har spart ihop (eger 
i behållning) 200 pund sterling; ~ you 
(1. God you) (förr bruklig balsoing) Gud be- 
vare er! God ~ the King! Gud bevare 
konungen! atv. : »Bevare Gud vår kung» 
(begynnelseord till folksången); $0 ~ somes 
thing out of the fire, via. för att åtmin- 
stone rädda något undan den allmänna förstö- 
reisen (el. i olyckan); ~ the tide, begagna 
sig af den inträdande floden; via. be- 
gagna tillfället; (erter försäkran) as I hope 
to be wd, er. if I have a soul to be ind 
(el. a soul to ~), vid min (själs) salighet; 
(~ med följ. subst., se for öfrigt under dessa, t. ex. 
appearance, bacon, mark); ~ and except, 
(förstärkning för ettdera af dessa ord) uridanta- 
gande; ~ off, lägga af pengar; ~ up, hop- 
spara, gömma; lägga af el. hop pengar; 
~ errors, band. so errors excepted; ~ your 
reverence, se saving y. ry the last ~ one, 
näst den siste; ~ for, utan, om icke ... 
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hade' varit; ~ that, utom (det) att. ~ 
‘ -all, 3. (ivrättning for att till det yttersta taga vara 


pA ngt :) besparingsapparat; ljusknekt3 sjö. . 


bonnet (litet segel tillsatt under ett annat); ES 


knusslare. 


saveloy, såv”loj, s, cervelatmetvurst (ett slags ' 


starkt kryddad korf), 
saver, s\’vir, s. räddare; bärgare; god 


hushallare, en som vet att spara; sko- | 


ot besparare (metallskålla onder sulap). 

Sav(e)y, såv'i, va. si. veta; s. el. vett, vetan- 
- de, klokhet; do you ~ that? vet du det? 
Savinié), sAv’in, s. vot. säfvenbom (Junipe- 


rus subina); am. dets-s. red cedar (J. Vir- | 


giniana), 
saving, si’ving, prt. (ar save) räddande, 
' frilsande; a. sparsam; om en affir BOM 
. man bvarken vinner el. förlorar på, som 
nätt och jämt betäcker omkostnaderna; 
s. sparande: besparing, pl. arv. sparpen- 
igar; förbehåll, undantag; prep. utom, 
undantagande; med förbehåll af,(... obe- 
tagen, ... oförkränkt, utan att såra ...); 
:Ä clause, förbehåll såsom tillägg, reser- 


vation; ~ grace, teol. frälsningsnåd; alm. | 


en räddning, ngt som räddar i eljes svåra 


förbållunden ; ~ institution, sparbank; ~ | 


+ knowledge, tea. fralsningens (nådens) kun- 
skap; to be ~ of, hushålla med; w~ is no 
sin, ordspr. ingen skam att vara om sig; 
~ your presence (reverence) P, med er 
tillåtelse, med férlof; ~ that, undan- 


_ .tagandes att. ~-fund, s. sparkassefond, | 
reservfond. «~S-bank, s. sparbank; spar- | 


bössa. ~S-bOx, s. sparbéssa. vly, -li, ad. |. 


med sparsamhet; teol. till frälsning. ~- 
ness, -nés, s. sparsamhet; teol. friilsande 
kraft. 


saviour, så'viår, s. frälsare, is. the (S)n, teol. | 


Frälsaren, 
-savonet(te), ., såvånåt”, s. tvålkula. 
Savor, si vår, amerikansk stafning for savour. 
savory, så'våri, s. dor. kyndel (Satureia). 


savour, s&vår, s. smak, lukt; bild. ngts egen- | 


+ domiiga smak, bismak (ej klandrande), doft, | 


anstrykning; Skotil. salvelse; vx. smaka, 
lukta (of, af, ärv. bild. : 
af, hafva en anstrykning af, påminna 


om); va. smaka, lukta (af) K; smaka, | . 


hafva utseende | 


lukta på mea välbehag, finna smak (valbe- | 


. hag) i; if the salt shall lose its ~, om | 


--saltet mister sin sälta; that ~s of pride, 


det dar smakar af (röjer, utvisar) hég- | 


mod. ~ily X, -ili, ad. med välbehag, med: 
smak; skou. med salvelse. ~iness, -inés, | 


. gs. smaklighet; god Inkt; arom. «less, 


lds, a. smaklös; Inktlés; fadd. «ly ¢,-li, | 
a. se wy; ad. se Wily. WY, -i, a. villsma- | 


..Kkande; villuktande, doftande; fin, ,ut- | 





. sökt, ljuflig, angenäm; relig. sl; salvelse- 
full. 

Savoy, svoj’, s. pr. Savoyen; i London ett 
palats I the Strand; (§) savojkal, välsk 
kål (Brassica oleracea bullata major). 
ward, tr., -Ard, s. savoyard, invånare i 
Savoyen. 

Savvey, se savey. ra 

Saw, så, 1. 5. skotl. se salve. ‘ 

saw, så, 2. s saga tf; sagen, utsaga, se 
say, 3. 

saw, så, 3. imp. (af see) jag Så el. (ofta) fick Be, 

Saw, sd, 4. s. såg ufv. spelt. (jfr see-saw); va. 

(pp. ed, -d, o. oh, -n) såga; snick. (ut-) 
skära (med såg); am. F drifva med; smid- 
da, gackas med, mystifiera; vn. jm va.; 
låta saga sig; ~ timber into planks, för- 
såga (sig)timmer till plankor; ~ your 
timber! P ge dig af! laga dig i vägt = 
down a tree, såga omkull ett trad; ~ off, 
saga af; ~ out, saga ut, skära nt trästyc- 
ken, ämnen; ~ up, såga sönder, skära ut 
virke i mindre delar; siga (in) i; this timber 
ws smoothly, ... gar lätt att såga i; the 
boughs of the trees are sing against each 
other, ..; saga (skafva) mot hvarann. ~ 
-bench, s. sågbänk, jfr ~-table. ~-blade, 
s. sågblad, -klinga. ~-block, s. sigblock, 
sågtimmer. bones, s. a. kirurg; + pla- 
sterlåda. «-buck, s. sågbock. ~-Cut, > 
sågsnitt. dust, s. sågspån; =. soda- 
vatten; st. >puder i ögonen> (smicker for 
att lura ngn); sl. enfaldigt prat, »fanighet». 
~-dusty, a. beströdd med a. full af 
sågspån; bila. s. >triaktig», utan smak, 
fadd, ointressant; «. absurd. »fanig». ~ 
-file, s. sågfil un hvässning af sägdiad. ~fish, 
. 8 2001. sågfisk, såghaj (Pristis antiquo- 
rum). ~-fly, s. zoo. sågstekel (Tenthredo); 
sågflnga (Xylota). ~«-frame, s. sågram, 
sägställ. ~-gate, s. sågram i sågverk. ~ 
-gin, S. tekn. äldre, enklare bomullsrensnings- 
maskin. <-gPrass, se bog-rush. ~-l0g, se 
~-block. ~-horse, ~-jack, s. s&gbock. 
~-mandrel, s. Bågklofve i svarfstol. mill. 
s. såg(-kvarn, -verk). ~«-notch, s. såg- 
snitt. ~-pad, s. engelskt sticksågskaft. ~ 
-pit, Ss. saggrop vid kransågning. ~-sash, 
se ~w-gate. .~-Set, s. sagtandsskrankare, 
skrankjirn. «-table, s. matarbord för 
cirkelsåg. ~-tooth, s. sigtand. ~-tooth- 
ed, s.. ia not. sågtandad. ~-wort, s. bot. 
dnuskira (Serratula). «~-wrest, se ~-set. 
sawder, så'dår, s. (jr solder) smicker, fagra 
ord att xnarja ogn (ofta: soft Av). 
sawed, «Ad, pp.; a. bor. sågad. 
sawer, sa’tr, se sawyer. 


Sawing, sång, prt.; s. signing; ~ out the 


timber, virkets tillskarning. «-horse, s. 
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' sBkränkstock (ett stags skrufstäd af trä hvari såg 


sättes för att skränkas). ~-machine, 5. såg- 


maskin, mekanisk såg. 


Sawney, så'ni, s. pr. P so Sandy; sknamn på | 


skotte; dumhufvud, drummel, »slok», 
sawyer, så'jår, s. sågare; sursk. kransågare, 
brädsågare; Am. ae vid. snag. 

Sax, såks, 8. PT. namn på en fransk uppfinnare af 
förbättrade blåsinstrument ss.: ~-horn, ~-tuba 
(itr ved. saxophone). 

saxatile, såk'såtll, a. is. vetensx. Växande el. 
lefvande på klippor; klipp-. 


saxifrage, sdk’sifradj, s. vot. atenbricka | 


(Saxifraga); jfr vid. sms. under burnet, gol- | 


den o. meadow; mountain ~, Saxifraga 
oppdsitifolia. 

saxifragous, såksif'rågås, a. ts. mea. sten- 
upplösande. 

Saxon, sd’ksn, s. pr. saxare; 
saxiska (språket); a. saxisk; ~ English, 
rent, osminkadt språk. ~-blue, s. teko. 
saxiskt blått (en indigoltening). ~-green, s. 
se Brunswick-green. ~ism, -izm,s.(anglo-) 
saxisk sprikegenhet. ist, -ist, s. kan- 
nare af (anglo)saxiska. «vy, -i, s. pr. 
Sachsen; fint kläde (eg. af saxisk ull, atv. 
Saxon cloth). 

saxophone, sdk’séfén, s. mos. saxofon. 

say ty så, 1. 8. ett slags Biden; ett slags fint 
ylletyg. 

say t, så, 2. se assay. 

Say, så, 3. va. (imp. o. pp. Said, såd; 3 pres. 

-. sing. ~S, 8éz) säga, yttra ngt (to, till; 
about, of, angående, om; on, angående, 
öfver, med anledning af); framsäga, upp- 
läga (a lesson o. a.); högt läsa mässa, bön (fr 
grace, mass, prayer); påstå; antaga, jtr 
nedan; betyda, jfr ex.; vn. säga, tala, svara; 
8. F ngt sagdt ei. att säga, ord (jfr ex.), Te- 
plik, anmärkning; ordspråk (jr saw, 2. 
o. saying); imper. säg! låtom oss säga, 
antag; till exempel; arf. framför räkneord 
ellipt. es. prep.: ungefär, bortåt; ~ to one’s 
self, säga (för) sig själf; I , hör på! 
hör hit! hör nu! (så ofta framför en imperativ); 
(framför påstående, t. ex. ...) here he comes), 
nå jag säger et. må säga, jag tror min- 

"Sann att ..., Nå verkligen ... (kommer 
han icke); I can't ~, 4 svar) det kan 
jag icke säga (det vet jag icke); though 
Iwan it (that shouldn’t) (ursäktande tillägg, Is. 
när man berömmer sig själf) Om jag får så 
Baga själf; they ~, de säga, folket (man) 
säger; that is to ~, det vill säga; you 
don’t ~ so? hvad säger ni? det menar 
ni väl inte (på allvar)? verkligen? är 
det möjligt? let us ~ no more about it, 
låtom oss ej (: vi skola ej) tala mer om 
den saken; what do you ~ to that? hvad 


(anglo-) | 





siger ni om den saken? ~ what comes 
uppermost, säga hvad som faller en in 
(el. kommer en före för ögonblicket) (1m 
provisera); I will have nothiny to ~ to him, 
jag har intet otaldt med huom,... vill ej 
mer veta af hnm; you will ~ no, du 
torde säga nej därtill (bestrida det); he 
had not much to ~ for himself, han hade 
icke mycket att säga till sitt försvar; 
atv. han hade icke mycket som »talade 
för hnm» (som rekommenderade hnm); 
what have you to~ for yourself? hvad 
har du att andraga till ditt försvar (et. 
ursäkt); it ~s (in ...), det heter (det 
står skrifvet i en bok); ws I, P säger jag, 
aga’ jag»; ~ something off by heart, läsa 
upp ngt som en utanlexa; ~ on/ sig 
ut! fortfar med det nå har att säga! ~ Over, 
upprepa, repetera; to have one’s ov, ts. F 
få säga (ut) hvad man har att säga (hvad 
man har på hjärtat), ... sin mening (arv. 
~ one's [e. @ et. some] ~, ate. med Out: 
»sjunga ute); alm. pid. hafva sitt ord med 
i laget, hafva ngt att säga (bestämma) 
därvidlag; I have had my ~, jag har (nu) 
sagt hvad jag ville saga (: »dixis, jr I 
have said). ~er, -dr, s. yttrare, en som 
säger; a ~ of smart (good, witty) things, 
en infallsmakare. pa 

sayette, rr., såjét', s. sajett (ears af ylle o. silke). 

saying, sa’ing, pre. (ar say); s. siigande; ngt 
sagdt, hvad ngn sagt, utsaga, yttrande; 
infall; sentens; sagen, ordstaf, ordspråk 
(an old ~); ~ that, atv. med dessa ord; 
~ and doing are (two) different things, 
att säga är ett, att göra är ett annat; a 
dark ~, ett dunkelt tal; as the w is 
(goes), som man plägar säga, som ord- 
språket lyder; to say -one’s ~, se motsv. 
under say; it goes without ~ (that), det 
behofver ej nämnas att, det förstås att 
(ar klart att). 

scab, skåb, s. skorpa pa sår, Tufva; far- 
skabb; vn. om sår Ofverdragas med skorpa 
(utv. Av over). wort, s. not. ålandsrot 
(Inula Helenium). : 

scabbard, skåb'ård, s. vurj-skida, saver-balja; 
va. sticka i skidan; förr gifva fuktel med 
en värjskida; se ex. under Telurn. 

scabbed, skåbd, a. betäckt med rufvor; 
skorfvig; veter. skabbig; P torftig, usel, 
erbarmlig. «ness, -nés, ‘scabbiness, 
skAbings, s. (jfr föreg.) skorfvighet; skab- 
bighet. scabby, -i, a. se seabbed. 

scabble, skAb’l, se scapple. 

scabies, tst., ska’bidz, s, mea. skabb. 

scabious, ekå'biås, a. skabbartad, skabb-, 
skabbig; 5. bot. vaidd (eiuget Scabiosa); 
bldknappar (Jasione montana). 
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Scabline, skav'tin, scabling, -ling, s. arhuggen | 

atenflisa, -skiirfva, 

scabrous, ' "sk&'brås, ua. skroflig, sträf : äv. | 
bild.; hvars yta är hvass. wness, -nés, 8. 

| Bkroflighet.' 


scad, ‘kad; 8. zool. se shad; utv. ma 


(Caranx el. Scomber trachurus). 
scaff, skåf, 8. skol. ol. själfvisk högfärdig | 
J Kamtat 0: 
scaffold, skafdld, -fåld, s. (Bree 


fo ning; åskådareläktare.; schavott; arg. | 


försättning.1 masugn; va. forse med en | 
"ställning; st6tta: under el. upp, under- 


‘stédja;' vn.-uppfora. en . byggnadsstall- | 


ning;.to mount (be brought to) the =, 
bestiga schavotten (: blifva afrättad). 
: Ning, -ing, prt.; sv ställning, jfr föreg.; ngt 
i hast uppfördt för att stötta. under; ma- 
terial för. en ställning (schavott etc.).. 
scaglia, 1., skåVjå,s. ett slags rödaktig kalk- 
sten. scagliola, it,, -1j0”lå, 8, ett stage stuck 
(konstgjard marmor) liknande scaglia.:. 
scalable, skå'låbl, a. som-kan bestigas med 
istege. + 
scalade +(e. do), skålda(d), se söcalade. 
scalariform, skdlariférm, a. naturv. steg- 
. formig,:trappformig. 
scalawag,.skAl’awig;:s. se scallawag. 
scald, skald, 1. s. (fornnordisk) skald. 
scald, skdld, 2. va. skålla; uppvarma (öfver 
elden, Milk, ete:),. nästan koka (upp); för- 
valla;:s. skålleår, brännskada af skåll- 
- ning; skorf (jfr scall); a. I jtr scurvy, atv. 
: bila; wed'peas, släpärter. ~-berry,-s. bot. 
björnbär(sbuske, Rubus fruticosus)..~ 
sfish, s.. root. en art hvar (Rhombus arno- 
glossus); ~-head, s..mea. skorf. ~-weed, 
! ss tot. snarrefva (Cuscuta).: 
scalder, skal’dir, so scald, 1. scaldic, -aik, 
‘a. (itr scald) ‘skalde-; fornnordisk om poeat. 
scalding,.:sk ‘1ding, Fhe (ar: seald, 2.);: a 
skallhet; s. skAllning; biekt tyes kokande 
med: tvål; hvit tvål som brukas därtill. Av 
-hot, a. skållhet. ~-house, s. skållrum i 
ett alagfort.. .wetyb, s; skållkittel; kittel 
hvari tyg kokas, jfr ofvan. . 
scale, skåly. ‘E.'s. skal (pA en vigskAl; Is. pl. en 
vågskål (atria pair of ~s); pl. se balance, 
astron.; UG. väga Afv, bild.; VN. sport. väga; 
to. turn the ~, bynga.ned vagskalen arv. 
bid., gifva utslag.'p&: vågen; wua. gifva 
utslaget (in a conflict eto.), gifva ngn el..ngt 
öfvervigten, ändra förhållandena (of, i 
el. med ngt, t.ex. the debate, the fight) un 
ngns fördel; to weigh a person'in his own 
~s, döma ngn efter hans egen matt- 
stock;: clerk of the. wa (F ofta, blott ~s), 
"sport. ; vägare. vid: kapplopn. (avid vågen»). 
~-beamy s. vågbalk. =: 





I 


d| 





scale, skål, 2. 3. eg. stege, trappat; bia. 
gradvis fortskridande serie el. räcka (t. ex. 
of beings); stormstege t; stormlöpning 

. (med stegar) f; skala i alla bet., äfv. mus.; 
gradation; graderadt mått, måttstock atv. 
bild.; va. bestiga med stege; mil. storma; 
klättra upp för e. upp i; P fjättra, för- 
våna; on a large ~, i stor skala; i stort 
(taget); arv. i stor stil, >på stor fot>; on 
a small w, i liten skala; (a plan) drawn 
on the scale of 1 inch to a foot, upprättad 
i skalan: 1 fot lika med 1 tum; a map 
on the inch-scale (4-, 6- etc. -inch-~), en 
karta i skalan af en (så o. så många) tum 
lika med en engelsk mil; (the drawing, 
plan etc.) is made to the ~ of 100 feet to 
an inch, ... i skalan: 100 fot på en tum; 
drawn to ~, ritad efter skala (med iakt- 
tagande af verkliga-proportioner); ~ 
down, reducera proportionerligt. ~-rule, 
8. boktr. kolumnmatt. ~-stairs,:s. pl: rak 
trappa utan afsats. 

scale, skal, 8. 8. fjäll på fisk, reptilier, växter eto.; 
skålla, flisa, tunn skifva, blad; barg. (is. 

.. pl.) oxidbeslag, glödspån, (hammar)slagg; 

. Bogm, pannsten; va. fjälla ask; skala; 
rensa från pannsten o. a; afskala, aftaga 
i tunna lager; arti.-afblasa, laska en kanon 
med löst krut; lok. breda omkring, utsprida 
(1 atv. news); vn. fjälla sig; afflagra (urv. 
~ of); ~ of a knife, tunn metallplatta 
{en ‘af 'de ty& som bildar skaftet) i.en fallknif. 
‘~-armour, «. fjällpansar. ~-beetle, se 
tiger-beetle. ~-board, (van. skåb'ård), a. 
boxtr. span, tunt steg; fanér(skifva), tunn 
träskifva til permar, fodral ete. ~-fern, 5. bot. 
Ceterach officinarum. ~-fish, s. nang. be 
namning på Bämre torsKarter. ~-insect, 8 
zool, Bköldlus (Coccus). ~-MOSS, s.'bot. 
fjällmossa, snigelmossa (Jungermannia). 
~-stone, se tabular spar. ~-tang, s. platt 
bred tng på en.kuif. ~-winged insects, 
s.. pl. zool. fjallvingar: (suritar :. Lepi- 
doptera).. wd, -d, a. fjallig. wless, -és, 
a. utan fjäll. : 

scalene, skAld’n, a. geom.. oliksidig. triangel; 
sned kon; s. oliksidig triangel. 

scaler, 'skå'lår, 1. s. en som. klättrar el 
stormar, jfr scale, 2 

scaler, veka? ae 2. s. en som fala, skalar 
ete., ifr scale, 3, s 

scaliness, skå'linås, s. fjällighet. . 

scaling, skå' ling, 1. prt. at scale, 2.3; 4. upp- 
klättrande; mil. stormning: -ladder, s. 

. stormstege. 

yee ska’ling, 2. prt. stikonde, 3.5 8. (af) 
. fjällning; (af)skrapning;'metsters befri- 
-ande fran oxidhinna, -rost o.,4. genom 

‘  pibactiad, _ew-bar, .s, &ngm, slaggspett. 





4: fate, 4: far, d: fall, As fat, Å: fast, 6: mete, &: met, 4: her, 1: fine i: fin, Å fr, 


scaling-furnace XK Mindre broxtigt, 1217  f Fortiaraat. scansion 





~-furnace, s. vurg. flamugn tin bleokplåtars 


glddgniog. “~-hammer, s. hammare: hvar- | 


med pannsten bortskaffas, 
scaliola, skdljd’li, se scagliola. 
‘scall, skal, s. skorf; skabbighet, spetälska; 
a. a (atv: "wed, -d) se scabby. 
-scallawag, skåråwåg, s. am. sl. odåga, sko- 
jare, slusk. 
-scallion, skål'jän, 8. bot. se eschalot. 
:scallop, skålåp, skölåp, s. kammussla, pil- 
: grimsmussla (Pecten); se vid. escalop, her.; 
-(rund) tandning, uddning 'såsom prydnad; 
(plissé i) vågor; kokk. ostronpanna hvarl 
"ostron stekas; va. Udda ut, utskära.i (run- 
dade) uddar. ~-oysters, -s. pl. stekta 
‘(gratinerade) ostron. ~-shell, s. skal af 
kammussla; zool. en landtmiitare. garn (Bue 
-cosmia: undulata). ved, -t, pp.; a. för- 


sedd med, 'gjord med at. i en scallop; |, 


utuddad, försedd med runda uddar; ~ 
oysters, ee ofvan sms, 

scalp, skalp, 1. s, Skotl. extronbadk: mussle- 

" bank ei. -bädd. 

scalp, skålp, 2. s. hufvudsvål; skalp; skämta. 
peruk; hjässa arv. bild. (t ex. af ett burg); 
hjärnekål; va. skalpera. ~wel, -él, s. uir. 


skalpell (coin. ver, -Åår, s. skalperare; |: 
kir. benfil (instrument hvarmed ben ronskrapas). i 
«ing, -ing, prt.; s. skalpering. ~ing-iron, | 


se wer, kir. ~ing- exter sg. skalperknif 
bland. N. Amer. Indianer. 

scalpriform, Skåp! riférm, a. zool. mejsel- 
formig. : 

‘scaly, | skål, ‘a. fjallig; flagrig, smått skif- 
rig; P se scabbed; sl. atv. knusslig, snål; 
~ fish P, rå matros; ~ mail, se scale 


-armour; ~ suture, anat. fjällsöm. ~ ant | 


“eater, s. zool. myrslok (Manis). ~ lizard, 
8. 2001.‘ Zootoca vivipara. ~-winged, a. 
2001. fjällvingad (tr sms. under scale, 3. ). 


scamander, skåmån'dår, vn. P drifva om- | 


> kring utan mut, flanera. 

scamble, ekamb’l, vn. röra sig oroligt; vara 
orolig, .bullersam; slitas, kifvas (for, 
om); bete sig tafatt; va. stympa, stycka, 
sönderhugga (förstöra; förfuska det man 
arbetar på); 9. ¢ kringströende, ‘kif; ~ 
any, förstöra, forslésa. ~T, - ~fir, 8 oför- 
skämd:-snyltgäst. scambling, -ing, prt.; 
ad. ostadig, orolig; förvirrad, i oordning; 
kringströdd, gles. scamblingly; -ingli, 
-ad:;;6röligt; oordentligt; glest; på ett 
påträngande, : 'esterhängget” ® sätt, eåsgom 
snyltgäster. 

soamthoniate, skåmöniåt,' a. ‘term. försatt 
med scammoninm. ' : 

scammony, skåm"ånt, 8.) bot: en wants 


(Convolvolus: ‘scammonia, ate: «bind: | 


weed); farm. 8cammonium (slerbharts diraf). 





scamp, skimp, s. P strykare, stratrofvare ; 
F skojare (svindlare), elusk 1 moralisk bet.; 
stor slarf, sudder, odåga; va. a. bland ar- 
betaro fuska med arbete; v7. hand. al. Väga (el, 
mäta) för knapt; ~ed work, fuskarbete, 
bara skoj». wer, -dr, s. (itr föreg.) fuskare; 
brådstörtad flykt, »schappande>; hastig 
färd (ridt); vn. F >echappar, kila» (A 
away, off), »skumpa? i väg, skyndsitint 
begifva sig af (undan). ~ering, -dring, 
prt; s. (ljud af) brådskande steg en 
springande, »schaskande»>, ~ing, -tng, 
prt. s. fuskverk. «wish, -fej, u. skojar- 
aktig; mycket (oärligt) slarfvig, suddig. 
scan, skån, ~d ft, -d, va. eg. stega (genomgå 
stegvis) el. bestiga; skandera vers; gå lånig- 
sant igenom, noga pröfva; vn. gå i hop» 
(med -vergmåttet), kunna skanderas Ce ex. 
this verse avs well). 
scandal, skån'dål, s. skandal; FNärdad 
(i bibl. mening), anstöt; förtal, elakt skval- 
ler; lasteligt tal, smädelse, ärerörigt 
yttrande, jur. atv. otillbörligt skrifsitt; 
nesa, vanära, skam (to, för); va. t se 
wize; ~8 against a person, skvaller, ondt 
rykte om ngn; the School for (Sja, 
»Skvallerskolan»; to create et. raise (a 
public) =, ställa till et. väcka (allmän) 
skandal; to give ~ to, väcka anstöt hos; 
to ben ~ upon, bringa nesa oe 
skam) öfver; it is a ~w to... (that.. 
should ...), det är en skam för view Cabbie 
så kan ske); to the great ~ of, till stor fér- 
argelse för; to be (lie) under a ~, vara 
illa utekriken, : hafva elakt rykte; ~ 
-broth, ~-water, a. >skvallersoppa>:(té). 
~-monger, s.utspridare af-skandnlhisto- 
rier, »0nd tunga», skandalhungrig skvall- 
rare, skvallerbytta. ~-mongering, 8. 
pagers af elakt skvaller, förtal. ~ize, 
z, va. väcka anstöt hos, förarga: smäda, 
förtala t;' vanhedra, bringa vanära öf- 
ver t; to be wd at, taga anstöt öfver. 
~OUS, -Ås, a. förargelsevickande, anstöt- 
lig, skandalös; vabärande, skändlig; äre- 
kränkande, ärerörig, smädlig. '-.0uS- 
ness, -åsnås, s.-anstötlighet, det skun- 
dalösa (of, i); skindlighet, skamlighet; 
ärerörighet, smädlighet. ~um, tat., -Åm, 
8. (dets. 's.' scandal) brott i-uttr.: ~ Magna» 
tum, (magn? tim); jor: 'ärerörigt' tal mot 
-högt uppsatta personer ivaree él. högre äm 
betamitn). 
scandent, skdn'dent, ‘a. dot. Makes 
Scandinavian, ‘skdndind! vidn, a. #kandina- 
visk; s. skandinav. | , Oh dj 
scanning, 'skån”ing, prt. (at. soda) 8; skan- 
‘dering; noggratit genomgående, under- 
” sökning. SCahsiony -sjån, & skandering. 





ob; Dole, 8: do, 8: vor, d: not, d: tube, &: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, 2: has. 


77—170881. Engelsk-svensk ordbok. 


scansores F Talspråk. 


1218 P Lågt språk. 


scarf-joint 





scansores, iat., skAnsd’réz, s. pl. zool. klät- 
terfaglar. scansorial, -ridl, a. zool. klatt- 
_Tande; s. klitterfagel. 
scant, skint, a. (jt scanty) knapp, spar- 
samt tillmält; snål (of, på) t; gs. skral 
om vinden; Ad. t knapt; s. I se winess; vn. 
starkt aftaga, blifva knapp; sjö. skralna; 
va. inskränka, knappa in på ngt för nga 
(a person in, t. ex. provisions); knappa in 
på, afkorta på, inskränka, minska; with 
~ ceremony, utan mycket krus; ~ one's 
self, inskränka sig, snålas, draga in (för 
sig själf) (in the use of ..., på ...). wily, 
-Hi, ad. knapt, otillräckligt, sparsamt, 
tarfligt, torftigt. iness, -inés, s. in- 
skrinkthet, knapphet, otillracklighet; 
gällsynthet, brist, ringa tillgång (of, pa); 
karghet, snålhet. le, -1, (1.) vn. ¢ vara 
otillräcklig; va. I se scant. 
scantle, skånt”l, (2.) va. sönderstycka i ama 
bitar, skära ut (t. ex. timmer) till arbets- 
stycken; s. tekn. skifferläggares mått hvar- 
efter skifferplattorna tillskäras. Act TT -ét, 3. litet 
stycke el. profbit. scantling, -ing, (1.) s. 
se + foreg.: ett Mindre tillyxadt timmer; tvär- 
dimensioner, -mått for timmer (1 afs. på bredd 
och tjocklek); mur, huggen stens dimensioner; 
timmerm. Modell, mall; skiss, croquis; »rit>, 
rits (på ar Ly u k ); ställ- 
ning för fat i en källare, 
scantling X, skåntling, (2.) u. se scanty. 
scantly x, -li, ad. se scantily, Scantness, 
-nés, se scantiness. scanty, -ti, «. knapp, 
otillräcklig; trang, inskränkt; sparsam, 
sällsynt; karg; snål (of, på) 1; tarflig, 
fattig, torftig (of, pa). 
scape t, skåp, 1. s. o. V. se escape; 8. se atv. 
escapade, via. ~-gallows, s. P galgfågel. 
~goat, s. eg. bin. syndabock. grace, s. 
eg. fOrtappad varelse, ofta F mildare vild- 
hjärna, lättsinnig odaga, stor slarfver, 
sdansmiistarer, en som det ej vill bli 
folk» af. ~-wheel, s. urm. steghjul. 
scape, skåp, 2. s. bot. stängel; vyg. kolonn- 
skaft; so via. apophyge. ~less, -lés, a. 
utan stangel. 
scapement, skå'pmånt, s. urm. f. escapement. 
scapiform, ekA'piförm, u. bot. stangellik. 
scapolite, skåp'dlit, s. min. skapolit. 
scapple, skap’l, va. afkila (med hammare eto. 
groft afjimna) huggen sten. 
scapula, int., skåp'tlå, s. (pl. -le, -14) anat. 
skulderblad. «rf, -lår, a. skulderblads- ; 
s. zool. Sfre vingpenna; kir. axelband, 
-bindel; kat. kyrk. skapularium (ett slags 
mässhake). ary; -lari, S. ae föreg. 8. 
scar, skar, 1. s. zool. se parrot-fish. 
scar, skår, 2. s. ärr, skrama; bot. (fré-)arr; 
marke efter affatlet blad; kalt ställe pa en 








bärgssluttning (stalp) el. en älfbrink Q@nipa> 
prov.) o. a. (ufv. scaur); va. märka med 
arr; vn. arra sig, bilda ärr; a wound ws 
over, ett sår gror igen (och Jemnar ett 
arr efter sig). 


scarab, skår'åb, ~ee, -e’, s. zoot. tordyfvel,. 


searabé (Scarabeus). 


scaramouch, skår'åmantj, s. skraflande pul— 


tron (efter it: scaramuccio, en dylik figur i 
deu gamla ital. komedien). 


Scarborough, skå'rbårå, s. pr. engelsk stad; 


~ warning F, varning som kommer ef-- 
terat. 


scarce, skars, u. knapp, otillräcklig; sall-- 


synt, »>rar>; ad. se ~ly; money is ~, det 
är ondt om pengar; a work now very a, 
ett arbete (bok) som är ganska rart (svårt 
att träffa på) nu för tiden; ... are (were) 
vw, det är (var) ondt om ...; to make 
one's self =, al. laga sig af, >afdunsta», 
försvinna»; »smitarx, emyga sig bort, 
schappa, >göra sig osynlig»; make your- 
self ~/ sférsvinn», »ryk», laga dig i väg! 
aly, -li, ad. knapt; ~ any, knapt någon. 
(-gra), nästan ingen (-ga), högst fa; ~ ever,. 
knapt någonsin, högst sällan, nästan al- 
drig. ment, -mént, s. byg. afsats på en 
mur (vägg). Ness, -nés, se fj. SCar- 
city, -siti, s. knapphet, brist, ringa till- 
gång (of, af, på), sällsynthet; root, 
root of mv, bot. en art beta, se mangel 
-wurzel. 

scard, skård, 5. prov. se shard. 

scare, skar, va. skrämma; vn. blifva skramds. 
s. F skramsel, skräck; panik särsk. hand; 
~ away, skrämma bort; ~ up, sa. snoka 
upp; he didn’t ~ easily, han var ej litt- 
skrämd. «-babet, ~-bug t, se bugbear. 
crow, s. fagelskramma atv. blid. (: nga. 
som ser »vådlig» ut); »>>user, tom skrackbild;_ 
skramskott; tom skrameel; prov. deta. som 
black tern. fire, s. brandsignal t; elds-- 
vada som orsakar stor skrimsel. 

scarf, skArf, 1. 8. aool. prov. skarf, se cormo- 
rant. 


scarf, skårf, 2. 8. (pl. arv. scarves, skArvz)- 


skärp, bindel, band som prydnad (buren öfver 
axeln, omkring halsen el. armen etc.); äfv. (band 
af) sorgflor om armen el. öfver axeln; hals- 
duk; langsjal; va. påtaga os. ev skärp; löst 
kasta öfver sig. 

scarf, skårf, 3. s. timm. ete. skarf, hopfogning 
af 2 stycken med ändarna mot hvarann medels ut- 
spring o. motsvarande urtag : lask(ning äfv. om 
plåtar o. d.); om järn(plåt) ete. aftunnad ända 
(kant) i och för hopvällning; va. (jtr s.) 
skarfva, laska; laxa; mea, aftunna järustyc- 
ken i och för hopvallning; ~ and key,. 
nottapp med kil. joint, s. lask(fog),. 





å: fate, A: far, A: fall, A: fat, &: fast, &: mete, 8: met, é: her, 1: fine 1: fin, i fir, 


scarf-joint X Mindre brukligt. 


1219 + rormaraåt. 


scenary 





laxning. ed, -t, pp.; a. laskad. ning, 
-Ing, prt.; s. laskning (handlingen; äfv. se 
scarf, 3. 0. ~-joint). 

scarfskin, skå'rfskin, s. anat. Sfverhud (epi- 
dermis). 

scarification, skarifikd’sjan, s. xr. inskär- 
ning (ristning) i huden, ts. koppning. 
scarificator, -’--kAtar, s. utr. lancett o. a. 
instrument hvarmed ristning göres; särsk. 
koppjärn. scarifier, -’-fidr, s. en som 
koppar m, mj kir, se föreg.; åkerbr. Skarifika- 
tor (redskap på hjul med kuifvar som upprista jor- 
den). SCarify, -'-fl, va. wir. göra inskär- 
ningar i huden; koppa; åkerbr. upprista, jfr 
föreg.; bild. SOnderslita, pina, plåga. 

scariose, ska’rids, Scarious, -rids, a. bot. 
torr, tunn och seg, hinnartad om bladbild- 
ningar. 

scarlatina, iat., skårlåt&'nå, s. mea. skarla- 
kansfeber. scCarlatinous, -låtinås, u. 
skarlakansröd; mea. hörande till skarla- 
kansfeber, skarlakansfeberartad. 

scarless, skå'rlés, a. utan ärr. 

scarlet, ska’rlét, s. skarlakan (roat tyg el. kläder); 
skarlakansrédt; a. skarlakansréd, hög- 
röd; skarlakans-; va. X göra skarlakans- 
röd; to blush (el. grow) ~, blifva (blos- 
sande) röd 1 ansigtet, rodna starkt; ~ days, 
solennitetsdagar via universitetet. ~-bean, 
3. bot, ett slags (sturkisk>) böna med högröda 
blommor (en prydnadsväxt: Phaseolus multi- 
florus). ~-berries, se motsv. under kermes. 
~-fever, s. skarlakansfeber; el. »militar- 
feber? hos unga damer. ~-fish, 8. se tele- 
scope-carp. (S)~-Lady, se ~- Woman. ~ 
-maple, s. vot. röd lönn (Acer rubrum). 
~-0ak, s. bot. kermesek (Quercus cocci- 
nea). ~-runner, se ~-bean. (S)~-Woman, 
s. bibl. den babyloniska skökan (kyrk. sl. jfr 
Lady of Rome); stv. »det moderna Baby- 
lon» (London). 

scarp, skårp, 1. s. her. (faltherres) axel- 
skarp (snedt band [i en vapenakdld] i samma 
ställning som bend sinister). 

scarp, skårp, 2. s. fort. eskarp, grafvens inner- 
brant; alm. byg. stark sluttning (dosse- 
ting), brant; va. afskära (göra) brant, 
skära ned (grifva) nästan lodrätt en atkes- 
kant etc. ed, -t, pp.; a. med brant anlag, 
brant. 

scarper, skå'rpår, on, sl. »schappa», rymma. 

scarred, skArd, imp. o. pp. at scar; a. ärrig. 
scarry, skå'ri, u. arrig; ärr-; prov. full af 
stalp (kala klippor ete. jfr scar, 2.). 

scart, skärt, (1.) va. skou. skrapa, krafsa; 
klottra; s. skrapa (lindrigt sår); klen, ma- 
ger stackare; (2.) se scarf, 1. 

scary, ska’ri, 1. a. am. P»haj>, plötsligt skrämd; 
skrämmande. 





scary, skå'ri, 2. s. prov. mager jord med 
tunn grässvål. 

scat, skåt, 1. interj. schas un kattor; scht! 
tyst! 

scat, skåt, 2. ö. prov. bastigt öfvergående regnby, 
skur. 

scat X, skåt, 3. s. so scath. 

scatch, skåtsj, s. kappbett (ett ovalt muniag på 
betsel, äfv. ~-mouth), 

scatches, skat’jéz, s. pl. ett slags styltor. 

scate, se skate. 

scath +, skåth, ~e, skddh, s. skada; va. 
skada, förstöra; via, plåga. fult, -fål, 
a. skadlig. ~less X, -lés, u. oskadd. 

Scatter, skat’ir, va. sprida, utströ, strö 
omkring; kasta omkring; förströ, för- 
skingra, spränga; förvirra; via. tillintet- 
göra, gäcka planer, förboppningar ; vu. Vara: 
kringspridd; sprida sig, förskingras; 
burg. se spit; ~ money, >kastar bort pen- 
gar; to the winds, kasta omkring (för- 
strö) för alla vindar, åt alla himmelens 
hörn; förslösa, jfr föreg. ~-brain(s), s. 
tanklés människa. v-brained, a. tank- 
lös. ~good xX, s. slösare. ~ed, -d, pp. a. 
(tunt) kringströdd; strödd, spridd, tunn- 
sådd; tunt beströdd; förströdd, förvir- 
rad ; bot. strödd, stäld (vidfäst) utan viss 
ordning om blad o. 4.; ~ light, optix. diffust 
(oregelbundet, mångfaldigt reflekteradt) ]jus. ing, 
-ing, prt.; a. splittrad om röster; 8. kring- 
spridning; oftast 1 pl. ngt som är kring- 
strödt et. spridt; burg. se snitting; gear, 
art. spridningsapparat på kulspruta. vingly, 
-Ingli, ad. kringspridt här och där. 

scaup, skåp, 1. s. (lager af) krossade muss- 
lor; Skotl. se scalp. 

scaup, skåp, 2. s. 2001. hvitbuk (en art aykand: 
Fuligula marila, ary. ~-duck). 

scauper, skå'pår, s. texn. gejselsnitt (ett gra- 
veringsverktyg). 

scaur, skar, s. stalp, klippa (jte scar). 

scavage, skav’adj, s. Jur. förr accis erlagd af 
ntlindska resande köpmän. 

scavenge X, skåv'éndj, va. rengöra, hålla 
gata Ten. Aj, -År, s. gatsopare, sopåkare; 
renhållningshjon; va. hålla (gåra o. gata) 
ren, SOpa gator o. torg; V's cart, sopåkare- 
kärra; (S)'s Daughter (torvr. at Skeving- 
ton’s [s. pr.] Daughter), ett tortyrinstru- 
ment. ar-bird, s. zoo adjutantfagel- (in- 
disk storkart: Leoptilis argala). scavenging, 
-lng, prt.; s.; » department, renhallnings- 
verket. 

scena, t., it., Bå'nå, et’nd, (sjänÅ) s scen 
(del af en opera); mus. dramatiskt 8010, rio, 
it, -n4'rid, s. kons. scenutkast, -upprän- 
ning. ryt, ed’nirl, s so scenery o. 
föreg. 3. 
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SCENE, sån, s. scen I alla sv. ordets bet; Skåde- 
plats; uppträde (del af ett teaterstycke; äfv. 
“bild, jfr exi); skådespel, syn; utsigt, sce- 
neri; te. pl. kuliss(er); ~ of action, vila. 


allm. skådeplatsen för ngt; mil. slagfält; ~ | 
of war, krigsskådeplats; the ~ closes,. 
teat. ridån faller; the ~ lies (a. is laid) at” 


vs teat, BCenen är ..., händelsen tilldra- 
ger sig i ...; there was a ~, det blef en 
scen, det kom till ett upptrade, utr. »ta- 
blå»! we shall have a of it, det blifver 
»gpektakel af; ... came in and made a » 
"of it, ... kom in och stälde till en scen, 
(uppträde, »väsen>); to lay the ~ at (el. 
in), förlägga handlingen (atv. bild. om be- 
rättare) till ...; to shift: the ~s, göra scen- | 
förändring; behind the ~s, bakom kulis- 
Berna bild. ss. ev; to disappear from the 
ev, försvinna från skådeplatsen atv. allm. 
bila. : ej mer höras af; change of nw, bila. 
ombyte: af omgifning; to appear on the. 
~, äfv. bild. upptrada (för företa gången), 
visa sig, synas; to bring (place) on the ~,' 


uppsätta teaterstycke, sätta i scen. ~man, |. 


wShifter, s. teatermaskinist (arbetare). ~ 


spainter, s. dekorationsmalare. ~-paint-, 


ing, s. dekorationsmAleri. «ry, -dri, s.. 
gceneri; dekorationer; ett landskaps utse-; 
ende, natur i estetlek bet.; mal, parti i ett 
.  landskap; utsigt(er). äl 
scenic(al), sé’nik(al), sén’tk(4l), a. scenisk, 
dramatisk, teatralisk, teater-; ~ artist, 


atv. dekorationsmAlare;‘~ drawing, deko- | - 


. rationsmaleri (~mAlning); se uty. sceno- 
graphy; ~ persons, »teatermänniskor>. 
(aktörer o, aktriser). : 

scenographic(al 
a. perspektivisk. scenography, -nég’rafi, 
8. perspektivmalning. . : 

scent,: sånt, va. lukta, vädra (förnimma lukten 
af); sätta lukt på, parfymera; vn. lukta + 
(of, af); följa spåret af vildt, jaga; s. lukt 
4 dobbel bet.; Väderkorn; jagt. slag, spår ufv.: 
bila.; >schnitzel», (vid »schnitzeljagta, Jfr hare 
-and-hound);..~ from afar, vädra på 
långt, håll atv. bild; to find a ~, sagt. få 
upp; to get ~ of, få vaderkorn, af (på); 
vid. få nys om; to get the ~, jagt. få slag, 

. få upp om bund;,@ dog of nice (good) ~, 
en hund: med, fint vaderkorn;'to throw' 

ieee Off the, vy uf, alm. bild. leda på villo-' 

. Spår; (to, be, to. put), upon the right 

(wrong) ~, på ratt(oratt; villo)spår urv. 
dia. ~-bottle, s. luktflaska; ol, aftrade.' 

, -mv-box, s, luktdoga;, P-näsa,, ful, -fål,: 
"a. starkt luktande, doftande; begdfvad' 

- med, god, luktförmåga, e med: godt vär i 

. derkorn.. less, -lås, a. luktlös : som ej! 
sprider lukt; utan väderkorn. : ! 


sånågråfik, sån --- (ål), S 





scepter, se sceptre; 

sceptic, skép’tik, etc., se skeptic, eto. 

sceptre, sép’tar, s. spira, atv. bua, : kunglig 
myndighet, makt; va. K förläna spira. 
ad, -d, u. spirbärande, kunglig. «less, 
-lés, u. utan spira. 

schah, se shah. 

schako, se shako. 

schedule, sjéd’ul, séd’ul, s. sedel, »pappers, 
dokument; lista, förteckning, register 
is. es. bihang till (t. ex. par! ) 3; 
inventarium; nana. prislista; stat vid kon- 
sure; balans; va. upptaga på en lista, re- 
gistrera; hand. upptaga på listan på sina 
fordringsegare (bland sina kreditorer); 
to. file (give in) one's ev, band. jur. gifva 

_ upp staten. 

Scheele, sjél, s. pr. (svensk kemist); Vs green, 
kem, mal. Scheeles grönt, mineralgrént 
(arseniksyrad kopparoxid). 

scheik, se sheik. 

schema, er, sk&'må, s. m. skema, «tism 
X, -tizm, s. skematism, säregen anord- 
ning af ngt; astrol. aspekt. -tist, -tlet, es. 
en som uppgor skemata (planer), jr fy. 
atize, -tiz, vn. uppgéra skemata (skema- 
tisera) el. utkast, projekt. 

scheme, ském, s. skema; skematisk fram- 

ställning; grafisk framställning; dia- 
gram särsk. astrol.; system; plan; anslag; 
förslag, utkast, projekt; påfund; va. 
uppgöra (planer, utkast till); to form 
(lay) aw, uppgöra en plan ete; under the 
new ~, efter den nya ordningen. ~ 
-arch, s. byg. flack stickbåge. ur, -år, s. 
en som uppgör en plan eto. (jfr föreg. 8.); 
förslagsmakare; intrigmakare (-maker- 
ska). scheming, -ing, prt.; a. som gärna 
uppgör: projekt, full af nya påfund; spe- 

- kulativ, beräknande (i klandrande ‘ening); 

intrigant; s. uppgérande af planer (ete, 

jtr scheme); projektmakeri; intrigerande. 

schemingly, -ingli, ad. beräknande. sche- 

mist ty -ist, se ALT. 3 
scherbet, se sherbet. 

scherif, arav., sjéré’f, s. scherif, emir (mubam- 
medansk hederstitel gifven &t Muhammeds efterkom- 
mande, samt åt höfdingarne öfver Mekka o. Medina). 

Schiedam, non., skéddm’, s. pr. stad I Holland; 
band. bästa holländsk genever. 

schiller-spar, ty., sjil’drsp4r, s. min. skiller- 
spat. é 

schilling, ty sjil’ing, s. skilling (förr nordiskt 
o. tyskt myn). nt 

‘schism, ‘sizm, 8. .skism, (1s. kyrklig) tve- 

.  dragt. ~-shop,'s. m. dissenter-kyrka. «- 
atic, -Avik, a. skismatisk; s. skismati- 

:" Ker,’ separatist. ~atical,. -Atikdl, a. se 
föreg. a. ~waticalness, -At'ikålnås, s. skis- 
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matiskhet. ~atize, -Atlz, vn. väcka split, 
anstifta (kyrklig) séndring; affalla från 
kyrkan. 

schist, sjist, s. min. skiffer (skiffrig birgart). 
nic, -tk, -ose, -ds, ~ous, -ås, a. skiffer- 
artad om gneiss ete., Skiffer-. 

schlich, ty., sjlik, 8. se slich. 

schliver, sjliv'år, s. ett slags dolkknif. 

schnap(p)s, ty., sjnåps, 1. s. »snaps», sup 
(eg. af holländsk genever). 

schnapps X, ty., sjnåps, 2. s. pl. snapp- 
hanar. 

scholar, skölår, s. lärjunge, elev 1 en skola: 
skolgosse ei. skolflicka; en som har stu- 
derat, vetenskapligt bildad man, en per- 
son med omfattande bildning, lard: rr. 
aku. pedant, skolfux; univ. (undergraduate, 
som är) stipendiat via ett college; classical 
Av, en som fått en klassisk bildning (som 
studerat de döda språken); klassisk filo- 
log; skol. >latinare» (lärjunge på klassiska linien); 
a mean ~, en halflärd; a good French ~, 
en som är hemma i franskan (»styf frans- 
mam); to be a poor French ov, vara klen 
i franskan; as a she excelled most of 
her sex, i lärdom öfverträffade hon de 
flesta af sitt kön; to be an, vara lärd 
etc., jfr ofvan; F bland folket kunna läsa och 
skrifva; he is no ~, han har just ingen 
(skol)bildning; to be bred a wn, hafva fått 
en lard uppfostran; hafva studerat; ~’s 
mate, schacksp. Skolmatt. ~like, a. se toi. a. 
aly, -li, a. som anstår en skolgosse, 
skolgossaktig; som anstår en lard; lard, 
vetenskaplig(t) grundlig (essay etc.); ad. 
t såsom det egnar en lard. ship, -sjip, 
s. lärdom; lard undervisning X; univ. sti- 
pendium (en scholars underhåll; på 2—7 år). 

scholastic, skålåstik, a. (arr. ~al) skol-; 
skolastisk; formalistisk, pedantisk, har- 
klyfvande; s. skolastiker; ~ agency, 
platsanskaffningsbyrd för lärare; ~ pro- 
Session, lararekallet. ism, -stisizm, s. 
skolastik; skolastiskt harkiyfveri. 

scholia, w:., skå”liå, tat. pl. ar scholium. st, 
-lidst, s. skoliast, kommentator. astic, 
-As’tik, a. skoliastisk; förklarande. scho- 
lium, tat., -liam, s. (pl. -lia, se ofvan; atv. S$ 
-z) (rand)anmarkning, not; mat. skolie. 

school, skål, 1. s. stim (jt shoal); «1. säll- 
skap, trupp, hop, skara; vn. skocka sig 
i stim, stimma om fisk; allm. troppa. 

school, sköl, 2. s. skola i alla bet. äfv. en filo- 
sofa ete.; (Skol)undervisning, -lektion(er); 
unty, förr fakultet; univ. examenslokal; 
pl. univ. examen (jt pass-examination o, 
poll); alm. vila. system, metod, tinke- 
sätt; va. »skola>, undervisa, uppfostra; 
inöfva, dressera; hålla i tukt, >hålla 





efter», (be)tvinga (urv. one’s self, sig; to, 
till att); taga i upptuktelse, läxa upp; 
Q. 1 sms. 8kol-; ~ jor girls (girls ~), 
flickskola; (a man of) the old ~, »gamla 
skolan>; to keep ~, hålla skola (förestå 
el. undervisa i en skola); to keep a rv, 
ary. underhålla, bekosta en skola; to leave 
«~, sluta skolan; to miss ~, komma for 
sent till skolan; to teach ~, atv. halla 
lektion, >läsa» om lärare; after ov, efter 
skoltiden; efter skoltimmarna; at a, 
i skola(n); we were boys (girls) at ~ 
together, vi voro skolkamrater; life at 
ov, skollif(vet); ngos skoltid; (an edition 
of) ... for (the use of) ~s, för skolor, 
till skolbruk; to sit for the vs, univ. taga 
(vara uppe i) examen (for the poll, jtr 
a. 0.); to take (a boy) from ~, taga (en 
gosse) ur skolan; (utv. ....fresh [el just] 
from ~) mottaga (en gosse) som nyss 
lemnat skolan; to go into the ~s, univ. 
gå upp i examen; to go to ~, gå till sko- 
lan; gå i skola(n); to put (send) to (el. to 
place at) ~, sätta i skola. ~-board, s. 
skolråd; ~ visitor, skolinspektor (-in- 
spektris). ~-book, s. skolbok. ~-boy, «. 
skolgosse; a. skolpojks-. ~-butter, s. ai. 
»smörj» ~-committee, s. skoldirektion. 
~-dame, s. (is. gammaldags, jfr »skolmors, 
»-moster», »>lismor») skollararinna (-fére- 
standerska). ~-day, s. lasdag i en skola; 
oftast 1 pl. skoltid, skolår. «-district, s. 
skoldistrikt. ~-divine, s. skolastisk teo- 
log. ~-divinity, s. skolastisk teologi. ~ 
-fee, s. skolafgift. ~/(-)fellow, s. skol- 
kamrat. ~-girl, s. skolflicka, ~-hour, 
s. larostund, skollektion(stimme), pl. 
jtr w-day, pl. ~(-)house, s. skolhus; 
skolm4star(innas)bostille. ~-inspector, 
3. statens skolinspektér. ~-learning, s. 
skolbildning. ~-ma’am, s. am. skolmor 
(: lärarinna). ~-maid X, so ~-girl. ~man, 
S. (oftast 1 pl.: An men) skolastiker, hufvud- 
man för en skolastisk-filosofisk skola; 
en skol-lard. «master, s. skolmdstare; 
skolférestandare; via. tuktomastare; sport, 
sl. val inriden hast använd att lära en 
annan att hoppa (i steeple-chase); the wis 
abroad, ordspr. upplysningen stiger (bild- 
ningen gor framsteg el. bryter sig väg); 
a question beyond a ~, ngt som kräfver 
mer än vanligt förstånd el. vetande. w« 
mate, se ~-fellow. ru-MIStress, s. skol- 
lärarinna; skolföreståndarinna. ~-room, 
s. skolrum, lärorum. ~-ship, s. skole 
(6fnings)fartyg. «-staff, s. lärarekår, 
-kollegium (to be on the n, jfr under staff). 
~-taught, a. skollird, som fått skolbild- 
ning; som läres i skolor(na). ~-teacher, 
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s. skollärare (-lararinna). «-teaching, s. 
skolundervisning, lirarekall. ~-time, s. 
ldsetiden I eu skola, lärotimmar. ~ing,-ing, 
prt.; s. (skol-)undervisning, -uppfostran ; 
skolging; dressering; inridning; skol- 
afgift; upptuktelse,  tillrittavisning, 
auppstrackning», »laxa»; to give some- 
body a (good) ~, utv. taga ngn i (strängt) 
förhör, »läsa lagen> för ngn. 

schooner, skö'når, s. sjö. skonare, skonert. 

schorl, sjévl, s. min. skörl, svart turmalin. 
~aceous, -d’sjis, a. skörlartad. vite, 
-{t, 35. min. ett slaga topas. ~OUS, -fis, sy, 
-i, a. innehållande skörl, skörl-; jfr atv. 
föreg a. 

schottische, schottish, sjåtisj', s. schottisch 
(ett stags polka). 

schuyt, nou, skit, skét, s. holländsk skéjt 
(fartyg). 

schwanpan, sjwAn’pdn, s. kinesiskt rakne- 
briide. 

schwassle-box, sjwds’lbéks, s. s1. marionett- 
teater på gatan (skåpet för Punch-and-Judy). 

sciagraph, svågråf, s. genomskärning (rit- 
ning) af en byggnad. nical, -”ikål, «. jr 
följ. Sy, -åg'råft, s. konsten att teckna 
skuggor; siluettritningskonst; byg. se 
föreg. S. 

sciatic, slåtik, w. anat. mea. höft-; s. (atv. 
~a, lat, -å) med. höftvärk. al, -ål, se 
föreg. a. 

science, si’éns, s. is. exakt vetenskap (sursk. 
naturvetenskap, fysik); vetenskaplighet; 
vetenskapligt system, teori; vetande, 
insigt K; konst; a. (atv. the noble ~) se 
pugilism; the seven liberal ws, torr de sju 
fria konsterna; it became a ~ to walk 
without tumbling, det blef en riktig 
konst att ...; a@ man of ~, en veten- 
skapsman. Scienter, iat., -ént'år, ad. med 
fullt medvetande, med vett och vilja. 

scientific, siéntif’ik, a. vetenskaplig i ana 
bet., vetenskapligt bildad, egnande sig 
at vetenskapen; vetenskaps- (man); bygd 
på vetenskapliga grunder; konstmissig, 
efter alla konstens (skolans) regler, re- 
gelratt, korrekt. wal x, -ål, a. aets. 

scientism, sV’éntizm, s. (nyare) vetenskap- 
lighet. scientist, -tist, S. (nyare) (is. natur-) 
vetenskapsman. 

scilicet, ur., sil’isdt, (tat. konj., oftast i eng. 
fork. till: SC. el. scil.) nämligen. 

scillitine, siVitin, s. kem. farm. scillitin (vitter- 
Smve ur Scilla, ifr squill). 

scimitar, scimiter, sim’itdr, so cimeter. 

scink, singk, s. zool. se skink; + et. prov. för- 
tidigt född kalf. 

scintilla, iot., sintivå, s (iat. gnista); not a 
~, icke ett grand. nt, -lånt, a. gni- 





strande, kastande gnistor; tindrande. 
este, -låt, vn. kasta gnistor; gnistra; tin- 
dra. tion, -1d’sjin, s. kringkastande af 
gnistor; gnistrande; tindrande; pl. gni- 
stor, bild. »fyrverkeri». 

sciography, sidg’rafi, se sciagraphy. 

sciolism, srdlizm, s. ytlig kunskap, half- 
bildning. 

sciolist, sV’dlist, s. en halflird (som vil! gälla for 
tra); klåpare (in, i). ic, -’ik, u. half- 
lard, ytlig. 

sciomachy, siém’Akt, s. (eg. kamp med skug- 
gor) spegelfakteri. sciomancy, -’- månsi, 
s. spådom af skuggor. 

scion, si’dn, s. vot. skott, is. ympqvist; via. 
otelning» (afkomling, ittelagg, t. ex. of a 
royal stock: ... stam). 

scioptic (e. -tric), sidp’t(r)ik, u. optix. till- 
hörande en camera obscura; ~ ball, rér- 
lig genomborrad kula med en ling hvar- 
med bilder framställas i ett mörkt rum. ~ON, -én, 
S. ett slags laterna magica. aS, -s, s. pl. 
konsten att i ett mörkt rum framställa 
färgade bilder af utanför befintliga föremål. 

sciotheric, sidthérik, a. fys. solvisar-. 

scire-facias, tor, siréfi’sjids, s. jur.; writ of 
ev, befallning till sheriff att låta en sva- 
rande veta, att han bör installa sig for 
att förklara sig i en sak hvari utslag blifvit 
faldt men domen ej i féreskrifven tid gått i verk- 
atillighet. 

sciroc +, siråk, ~C0 f, ita, sirdk’d, se si- 
rocco. 

scirrhosity, skirås'iti, s. mea. forh&rdning af 
en körtel. scirrhous, -'ås, a. mea. fér- 
hardnad, krAftartad, jfr mj. SCirrhus, 1at., 
~ds, s. med. kértelférhardning; kräfta. 

scissars, sis'årz, se scissors, 

scissel («. -sil), sis’él (-il), s. bleckspink, 
-spAn, -affall via klippning af metallplitar; me- 
tallbleck hvarur myntplattor (runda ämnen) 
blifvit utstampade. 

scission, sisj’in, s. sénderskarning, klyf- 
ning med hyasst verktyg, klippning. 

scissor x, siz'år, va. klippa. ~-bill, s. 2001. 
saxnäbb, sjOkraka (amerikansk sjöfågel, Rhyn- 
chops nigra). -v-bird,sev-tail. ~-Case, s. 
saxfodral et. -etui. ~-grinder, s. skirsli- 
pare. v-tail, s. zool. saxstjärt (amerikansk 
flugsnappare Milvulus forficatus). ~-tooth, 
s. skiirtand. «S, -z, s. pl. (vanlig mindre, 
fruntimmers- etc.) 8aX (jtr shears); a pair of 
Av, en sax; ~ and paste, eg. urklipp och 
uppklistrande af tidningsnotiser; hafsig 0. 
urskilningslös kompilation; plagiat. 

scissure, sizj'år, s. snitt, klipp; springa, 
spricka; klyfta arv. K vild. 

sciurine, Sodan (rin), a. ekorrartad; s. zool. 
gnagare af ekorrfamiljen. 





a: fate, A: far, A: fall, A: fat, A: fast, 6: mete, 8: met, å: her, 1: fine, i: fin, 1: fir, 
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Sclav, sklåv, Sclave, sklav, sklåv, se Slave 
o följ. 8. 

Sclavonian, sklavénian, u. (utv. Sclavonic, 
-vdn'ik) 0. 8. se Slavonian. 

<sclero-, gr., sklé’rd, grek. prefix I vetensk. benämn. 
torr, hård. aderm, -dérm, 5. 2001, fisk 
(-familj) med pansarlik beklädnad. ~gen, 
-djén, s. bot. kem. se lignine. tic, -rét’ik, 
a. naturv. hard; s. anat. hornhinna (atv. ov 
membrane, ~ coat, ~ tunic); med. medel 
som verkar torkande och forhardnande. 
wus, -ris, a. hard, benartad. 

Sc0at, sköt, va. lägga ngt under ett hjul för 
att stoppa det. 

scobiform, skéb’iférm, u. lik (såg)spån, 
ite följ. 

sCobs, skdbz, s. pl. (utv. ss. sing.) (såg-, borr-, 
rasp-, filjspån; slagg, krats; alkali, pott- 
aska. 

SCOff, skåf, s. hån, gäckeri; vn. drifva gäck 
(at, med : håna, smäda, bespotta); va. K 
bespotta. wer, -år, s. bespottare. ~wery, 
-Qri, s. gäckeri. «ing, -ing, prt.; s. hån, 
bespottande, gäckeri. ~ingly, -ingli, ad. 
hanande, med spott ei. han. 

“scoke, skdk, s. bot. se poke(weed). 

scold, ckdld, vn. »skälla, gräla, träta, vara 
ovettig (at, på; about, för, med anled- 
ning af), »brumma»; va. hutugs banna, 
gräla på, läxa upp; s. en som bannar el. 
grälar på ngn; grälaktig (person is.) kvin- 
na, argbigga (*Xantippa); atv. se wing; to 
be (el. get) wed, få ovett (häftiga bannor). 
er, -år, s. en som bannar, träter el. 
skäller». .ing,-ing, prt.; a. ovettig, gral- 
aktig, trätlysten (is. om kvinnor); s. Ovett, 
häftiga bannor. ~ing-bridle, s. torr ett 
straffredskap för tratolystna kvinnor. 
~ingly, -ingli, ad. med bannor, ovet- 
tigt. 

scollop, skdl’dp, se scallop. 

scolopendra, it., er, skdldpén’dr&, 8. rool. 
skolopender, mAngfoting (insext). 

-scomberoid, ském’birojd, a. makrill-; ma- 
krillartad ; s. zoo. tisk af makrill-familjen. 

scomfish, ském’fisj, va. sxow. kvafva; vn. 
kväfvas. 

‘sconce, ekåns, s. eg. skans, fäste t; skydd, 
skjul, skärm $t; hjälm ft; F skalle, huf- 
vud, afv. bild. : förstånd; skydd för ett ius: 
lykta, lanterna (fästad i en vägg), lam- 
pett; 1s ljuspipa; koppskatt ft; böter ft 
namera blott univ.; Väggfast hylla e. bänk; 
byg. pendentiv; byg. se vid. sconcheon; va. 
instänga, gömma t; numera blott Oxford univ. 
bötfälla; vn. t söka skydd bakom ngt, 
gömma sig. 

-sconcheon, skån'sjän, s. byg. hörnsten som 
bildar vrå vid dörr el. fönsteröppning. 





scond, skénd, vn. P tor abscond (t. ex. ~ to 
America). 

scone, skdn, s. (eg. pr.) skotl. liten rostad 
hvete- et. kornkaka. 

Scoop, sköp, s. skopa af alla stag; Öskar; (ku- 
pig) skofvel; enklare vattenuppfordrings- 
maskin; tekn. borr för brunnsborrning; 
tokn. rymjärn, upprymmare; bryg. Mäsk- 
roder; kir. ett instrument för att utdraga 
främmande kroppar; urhdlkning, för- 
djupning t; börs. at. konstladt prisfall at 

- följdt af prisstegring; va. Osa, tömma (arv. 
skyffla torra varor) med skopa o. d.; urhålka; 
utgräfva (atv. med out); ~ dry, länsa, 
tömma. ~-net, S. NOt fr flodfiske som drages 
efter botten. ~-Wheel, s. bjul med skopor 
för vattenuppfordring. ver, -år, s. en 
som Oser ete, zool. se avocet. 

scoot, skét, vn. am. a. >skutta> i väg, 
springa, »kila». 

scope, skdp, s. mål (i cg. vet. t); syfte; ut- 
rymme, plats, utsträckning, fält; spel- 
rum, >fritt fält>; frihet att göra ngt (ofta 
ample, free a. full ~; for, för, till); ty- 
gelléshet +; sjö. ti bugt (of a cable), ut- 
stucken el. utfirad del af tag, jr riding-~w; 
~ of view, opt. synkrets; his whole ~ of 
ideas was very limited, hans horisont 
(idékrets) var ganska inskränkt. 

scopiform, ské’piférm, a. vetensk. kvast- 
formig. 

scorbutic, skdrbu’tik, a. (arv. wal) mea. skör- 
bjuggsartad, skérbjnggs-; angripen af 
skérbjugg (atv. wally affected); s. skér- 
bjuggspatient. scorbutus, tat., -tås, s. mea. 
skörbjngg. 

scorce f, se scorse. 

scorch, skårtj, va. sveda; (fér)branna (pa 
ytan); allm. brianna; via. pina; vn. blifva 
svedd, afsvedd, forbrand ei. fértorkad 
(t. ex. om marken). ~ing, -ing, prt.; s. sved- 
ning; ~ fennel, vot. siagtet Thapsia. ~- 
ingly, -ingli, ad. så att ngt svedes. 

score, skér, s. skåra, sursk. ss. märke, streck 
för att markera (på karfstock 0. d.); POST I on 
räkning; tjog; uppnådd poiingsumma (hvad 
ngn spelande »står på»); räkning; >konto>, 
skuld; pid. »räkning», anledning, grund; 
tvärstreck & en bokstaf; mus. partitur; förr vid 
bågskjutning tjugu yards; gruf. mått om tjugu 
tubs; va. skåra, göra skåror i; märka tum- 
mer ete; beteckna med skåror, markera 
med streck; märka på karfstock, sätta 
upp på räkning; 1 spel o. a. »stryka», mar- 
kera sf o. så många streck (av. för ngn); räkna 
så o. så många uppnådda poäng; (be)räkna, no- 
tera 1 räkenskaper 1 allmbt; tillräkna; mus. 
sätta på noter (i partitur); vn. markera; 
»föra protokollet i spel o. a.; long ~, lång 





4: note, 4: do, 6: nor, 4: not, d: tube, å: tub, A: bull, th: tbing, dh: this, w: will, z: bas. 


score F ratsprax. 


1224  P Lagt språk. 


scotch 





skuldférteckning,: dryg: räkning; three 
w~ and ten, bivi. sjuttio; four nm (itr föreg.), 
åttio; a half ~ times, ett halftjog gån- 
ger; ~s of, tjogtals; to clear ~s with, 
göra upp (räkningen, mellanhafvande) 
med afv. alm. bid; to quit ~s, göra upp 
(mellanhafvande el.) räkningen, betala 
alt man är skyldig; to run up an, a. 
taga på okrita», »krita ner sig» (sätta sig i 
skuld); to wipe off old ws, stryka ut (göra 
upp) gamla skulder (utv.: »>betala ogn for 
gammal ost»); at ~, F »efter noter», dug- 
tigt; to go off at ~, börja (gienaet) från 


skåran; i alm. börja (från början), »>hugga. 


bb; by ~s, tjogvis, tjogtals; in ~, i par- 
titur; (wp)on that ~, af den anlednin- 
gen; on the ~ of, for... skull, med hän- 
syn till, af den anledningen, i...s namn; 
(to begin the world again) upon a new 
«,... På ny räkning; on a new n, utv. af 
en ny anledning; to put something down 
to one’s ~, skrifva ngt på ngns räkning, 
bild. gifva ngn skulden för ngt; ~ one 
to the good, få räkna ett i plus, stå på 
ett; he ~ed me ten, han satte upp tio 
(poäng) for mig; ~ out, beteckna med 
en skåra, markera; utplåna; ~ under, 
stryka under ngt skrifvet; ~ up, uppskrifva 
(på räkning, jfr ofvan va.). Ar, -År, s. mar- 
kör; markverktyg för timmer; snick. se 8C07'- 
ing-point. 
scorf, skårf, va. P glufsa (sluka) i sig. 
scoria, wt, ské’rid, s. (pl. -rigg, -rid) slagg; 
pl. uv. vulkanisk slagg, lava. vC, -ridk, 
~ceous, -rid’sjis, a. af slagg, slagg-; 
slaggartad, lik slagg el. lava. 
scorification, skdrifikd’sjin, s. férslagg- 
ning. scoriform, -'-fårm, a. ts. geol. lik 
slagg (el. lava), slaggartad. scorify, -fi, 
va. forslagga; un. férslaggas. 
scoring, ské’ring, prt. at score; s. skårande, 
anbringande (skärande) af skåror; mär- 
kande; markering vid spel o. a., »proto- 
koll>; gjut. styckes sprickande un följa af 
» sammandragning. ~-book, 8. markeringsbok 
1 kricket. ~-machine, s. maskin för att 
utskära skåror (rännor). ~-point, 5. snick, 
forskarartand. ~-table, s. markerings- 
tafla via lekar. 
scorn, skårn, s. hån, (kallt) förakt (of, för); 
föremål för förakt; va. förakta; håna; 
föremå (to, att); un. I mea at, se föreg. VA.; 
to think I el. poet., försmå (to, att); to 
laugh to ~, hanskratta åt, utskratta, 
hana, förlöjliga; to put to ~, bringa på 
skam, skämma ut arv. bild. (gom Jämförelse : 
ställa i skuggan). ver, -år, s. föraktare; 
bespottare särsk. af det heliga. ~ful, -fål, a. 
full af förakt (of, för : föraktande); för- 





aktfull, hånfull, spotsk om skratt ete. w- 
fulness, -fålnés, s. hånande öfvermod, 
spotskhet. ~ing, -ing, prt.; s. förakt; 
viol. bespottelse. 


scorp, skérp, va. tekn, bearbeta med wer. 


~er, «hy, 8. BkOlp (ett träsnidarjärn for ur- 
hålkning). 

scorpion, skö'rplån, 5. zool. astron. skorpion, 
äfv. bibl. (: ett slags gissel); antik. mil. en kast- 
maskin; bot. en ginst.art (Genista Scor- 
pins, atv. ~’S thorn); zool. se via. sea-~. 
w-fly, s. zoo. skorpionfluga, hornslinda. 
(Panorpa). ~-grass, s. vot. dgonblomma. 
(Myosotisarter). ~-Senna, s. vot. kronart, 
ärtbuske (Coronilla emerus). ~’s-tail, s. 
bot. Scorpiurus, ~-wort, ». vot. Ornitho- 
pus scorpioides; se vid. ~-grass. 

scorse +, skérs, vn. byta, kopsl&; va. (ut-)- 
byta; jaga; s. byte. 

scortatory, ské’rtatari, a. sköko-, otuktig. 

Scot, skdt, s. skotte. land, s. pr. Skott- 
land; ~ Yard, metropolitan-polisens huf- 
vudkontor (»poliskammaren») i London. 

scot, skåt, 1. va. se scotch, 2. 

scot, skét, 2. s. skatt, skatteandel; andel & 
betalning; bétessumma, plikt; ~ and 
lot, jur. kontribution, (hvars och ens an- 
del i) (kommunal)skatt. ~-free, a. skatte- 
fri; fri(tagen) fran betalning; ostraffad,. 
oskadd; to escape (pass) ~, »gå skottfrir. 

Scotch, skétj, a. skotsk; s. skotska språ- 
ket; the ~, skottarne; ~ asphodel, bot. 
bjérnbrodd (Tofieldia borealis); ~ bare 
ley, se pearl-barley; ~ bonnets, (8. pl.) 
bot. en art skifsvamp (Agaricus Oreades);. 
atv. Capsicum tetragonum ; ~ coffee, ajo. sl. 
med rostade skeppsskorpor kokt o. därför (kaffeartadt) 
brunfärgadt vatten; ~ fiddle, P skabb 
(-klåda); ~ fir, ~ pine, vot, tall (Pinus- 
sylvestris); ~ fog, ~ mist F, regntjocka;. 
Av greys, mil. se under grey; P l6ss;~ High- 
lander, héglandare (al. äfv. målad trabild ss. 
skylt för tobaksbodar); ~ pebble F, se cairn- 
gorm; ~ primrose, majvifva, majblomater 
(Primula farinosa); ~ rose, bot. smér- 
nypon (Rosa spinosissima); ~ thistle, 
en tistelart (vigtistel, Carduus lanceolatus;. 
el. sloktistel, C. nutans; er. Onopordum 
Acanthium) ss. Skottlands sinnebild. ~Many- 
s. skotte; pl. (~men) P ohyra. ~woman),. 
s. skotska. 

scotch, skétj, 1. va. hacka, göra skåror i,. 
rista i, lätt såra; s. skåra, liten inskär-- 
ning, hack; rispa, lätt sår; titen fåra, upp> 
ritad linie på marken. ~-Collops, s. kokk. 
kalops. ~-hopper, se hop-scotch. 

scotch, skåtj, 2. va. stötta under; kila une 
der ett njul, stoppa, bromsa ett hjul; packa- 
bampa; 8. Underläggskil, stoppkil. 





A: fate, å: far, Å: fall, Å: fat, A: fast, &: mete, 8: met, å: her, i: fine, i; fin, i: fir, . 
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scotched, skétjt, pp. of föreg. 1. 0. 2.5 ~ col- 
lops, se scotch-collops. 

scotchie, skétj'i, s. skol. =. brokigt strim- 
mig marmorkula, jtr alley, 2. 

scoter, ské’thr, ~-duck, se bluck-diver. 

Scotia, skö”sjiå, 5. lat. poet. namn på Skottland 
(arv. förr på Irland). 

scotia, tat., skd’tid, s. vyg. tryckt hålkel is. 
på en kolonn. 

Scotist, skd’tist, S. kyrkoh. Skotist (anhängare af 
Duns Scotus). 

scotograph, skdt’dgraf, s. ett instrament 
hvarmed man kan skrifva i mörkret. 

scotomy, skét’émi, s. med. svindel orsakan- 
de synférmigans férdunklande (skym- 
lande). 

Scots, sköts, se Scotch. ~man, se Scotch- 
man. 

Scotticism, skét’isizm, s. skotsk sprikegen- 
het. Scotticize, -slz, va. göra skotsk. 
Scottish, skåtisj, u. se Scotch, a. ~-work, 

8. byg. resverk; ~ church, stafkyrka. 
SCOug, skaug, 8. Skou. skugga; skygd. 
scoundrel, skau’ndrél, s.skurk, usling; sko- 

jare, slyngel; a. isms. skurkaktig, gemen, 
nedrig. ~ism, -izm, s. skurkaktighet. 
scour, skaur, va. skura, feja, rengöra; tekn. 
blanka, blankgéra, -skura (t. ex. plat till 
hvitbleck); Tenkoka silke, ull eto.; byka garn; 
vatten. byg. renspola en kanal, jfr flush; rensa 

(atv. via. of, från); mea. purgera; bort- 

rensa, aftva; P klå upp noen; fara öfver (el. 
hitoch dit pA, t. ex. the sea), genomstréfva 

(0. genomsdka) (the country); fara ut- 

efter (the coast) (is. for att rensa från fien- 
der o. 4.); vn. jfr vas laxera häftigt; ha- 
stigt fara, löpa, flacka e. svärma om- 
kring; ~ with shot, mi. (med skott) sopa 

(ren); ~ up, (upp)skura; away, off, 

taga till flykten. ~-wort, s. vot. såpnej-' 
lika (Saponaria officinalis). ~age, -ådj, 

s. orent (skur)vatten. er, -år, s. en 

som skurar ete; flackuttagure; med. pur- 
germedel; en som löper, jfr scour, vn.; 
kringstréfvare, landstrykare; réfvare; is. 
I London förr Nattsvärmare. ; 
scourge, skérdj, s. piska, gissel stv. bila. : 
plagoris, straff, hemsdkelse; va. piska, 
gissla; via. tukta, aga; a of the human 
race, ett Guds gissel öfver minnisko- 
slaytet atv. om en människa. wf, -Ör, s. en 
som piskar ete.; tuktomästare; kyrkon. fla- 
gellant. scourging, -ing, prt.; s. pisk- 
ning, gissling. 

scouring, skau’ring, prt. at scour; s. skur- 
ning; rengöring (renkokning m. m., jfr 

scour); durklopp; pl. sopor. ~-ball, s. 

flickkula. ~-barrel, s. tekn. skurtunna 
for smärre saker af metall, nålar o. a. v.' ~-basin, 





3. vattenbyg. reservoar för vatten att vid 
behof renspola en kanal. «-Clout, s. skur- 
trasa. ~-drops, s. pl. flackvatten is. af 
terpentin m. m. för att uttaga fettiickar ur siden. ~w 
grass, se ~-rush. ~-machine, s. tvatt- 
maskin, särsk. tekn. ulltvittningsmaskin; 
atv. cylindervalkmaskin för xude. ~-mill, 
3. ten, Skurkvarn for nålar. ~w-flOwer, 3. 
en ströms kraft att rensa (t. ex. en flodmyn- 
ning). ~-PUSh, s. bot. tekn. skiftgras (Equi- 
setum hyemale). ~-sand, ». skursand. 
~-stick, s. skursticka for gevär. ~-stock, 
8. tekn, kam- el. Stampvalk for kläde, 

SCOUNSE, se scorse. 

scout, skaut, 1. s. spejare (förr atv. 1 forkle- 
nande bet., jfr snetk), kunskapare, ts. mil. 
»blinkare», vedett; utkik (to be on the 
~~) XK; univ. Oxf. uppassare, »borstis>; (i 
kricket) F se fielder; vn. is. mil. kunskapa, 
speja; va. bespeja; utspionera; rekogno- 
scera; genomsdka, jfr scour. 

scout, skaut, 2. va. (atv. vn. med at) afvisa 
med förakt el. han; förlöjliga. 

scout, skaut, 3. 8. f et. prov. (fr »skutar) hog 

klippa. 

scout +, skaut, 4. s. snabbseglande båt; se 
via. schuyt. 

scovel, skåv”l, s. ugnssopa (-viska). 

SCOW, skau, s. is. Am. stor flatbottnad båt 
(liktare); va. frakta i en w. 

scowl, skaul, vn. rynka ögonbrynen; se 
bister, hotande el. dyster ut (at, on, på) 
äfv. bild. (t. ex. om bimmelen); va. I stöta ifrån 
sig med en hotande uppsyn; s. rynkad 
panna, dyster blick, bister uppsyn, ho- 
tande utseende atv. via. ~ing, -ing, prt.; 
a. bister, vred, vresig, hotande. ~ingly, 
-Ingll, ad. med en bister uppsyn. 


-scrabbed, skråbd, (eg. pp. af obruxi.: scrad, ite 


följ. v.) a.; ~ eggs, hackade hårdkokta 
ägg blandade med smör, salt och peppar. 

scrabble, skråb”l, vn. krafsa, klésa, skrapa 
med Bngrar o. d.; klottra; Engl. lok., Am. F (jfr 
scramble) klättra; va. nedklottra; s. klös- 
ning; klotter; ~ up, klättra upp (i a. pa). 

scraffle, skråf'l, vn. prov., F se scramble; jte 
atv. shuffle, struggle. 

scrag, skrig, a. tunn, mager, skranglig; s. 
ngt tunt och magert (och »hvasst», kno- 
tigt); ngt (ngn) som är bara >ben och 
skinn»; bakhalsstycke (of mutton, sl. uty. : 
nackskarfvet; lång och mager hals); P 
skrangel, benrangel, mager människa; 
F strykbrade; a1. förr stramt bakifrån upp- 
struket hår a la chinoise (~-fashion); 
va. o. vn. P torr hänga (vara hängd). ~ 
rend, ». se fag-end. ~-necked, a. med 
lång, mager, skranglig hals. ~ged, -8d, 
pp. P hängd; a. skranglig, tunn, mager 





) 
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o. knotig; skarpkantig, skroflig. ~ged- 
ness, -édnés, .giness, -inés. s. (ytter- 
lig) magerhet, skranglighet, knotighet; 
ojämnhet, skroflighet. ging, -ing, s. P 
förr hängning; ~ post, P galge. ~gy, -1, 
a. se aged. 

scramble, skråm”bl, vn. krafla (e. klättra) 
(på alla fyra); se vid. ned. ~ for; vila. hafsa; 
va. (ofta med up) >rafsa ihop> (tillaga, ordna 
i hast, hafsigt); $s. kraflande, klättrande; 
nappande, huggande (for, efter), vild 
äflan, rusning, kamp, strid, kif (for, för 
att få, om); hafs; »nappa> (en lek besta- 
ende i att man kastar ngt på marken o. låter barn 
nappas därom); w~ for, (eg. kraflande på alla 
fyra) rafsa åt sig; nappas om, kifvas 
om; ~ through one’s work F, hafsa ige- 
nom sitt arbete; ~d eggs, se scrabbed 
eggs; in an, rafsigt, på hafs. ar, -ir, 
s. en som kraflar ete; en som vildt dflas, 
som hugger för sig, som ifrigt och hän- 
synslést sträfvar (after, efter). 

scrambling, skramb'ling, prt. at föreg.; ww. 
kraflande; nappande, kiimpande; om hus 
etc. se rambling; i hast anordnad, hop- 
rafsad (t. ex. letter); hafsig, oordentlig; s. 


(atv. ~ out); skrapa ihop (t. ex. pengar, äfv. 
~ together, ~ up); va. skrapa; gnida (on 
a violin, på fiol); skrapa med foten (och 
buga sig) (jm /eg,ex.); s. skrapning; skrap- 
ning med foten (tolpig bugning); P gnidande 
på fol, birfilande; vila. kinkig belägenhet, 
knipa, klämma; ae. skrapsm6r; sl. smör 
tunt påbredt (bread and ~); ~ acquain- 
tance with, göra sig bekant med ..., ställa 
sig in hos ...; ~ down, genom skrap- 
ning med fötterna nedtysta; sjö. tafsa en 
sladd; ~ one’s feet, torka (skrapa) af (sig 
om) fötterna; u pretty ~, en snygg hi- 
storia, ett »sként spektakel»; to get into 
aoa, råka i obehag (ut for forurgelse), 
oi klammap, ställa dumt till at sig. ~ 
-penny t, s. F gnidare, girigbuk. vr, -år, 
s. ngn, ngt som skrapar, skafver ete.; F 
birfilare (en som »gnider» på fiol); bild. gni- 
dare, girigbuk; skrapare, skafvare (arv.: 
i allmbt verktyg för skrapning el. skafning < sotar-, 
murar- ete.) skrapa; fotskrapa; skrapjarn; 
gravors Skafjarn, radérjarn; skafknif; borr- 
(birg-, jord)krats; suick. sickling(sstal); 
atv. kara, raka, stryktra, -skifva. «oP 
-brush, s. fotborste. 


kraflande; Aflan, rusning etc., jfr scramble. | Scraping, skra'ping, prt. af föreg. 0.5 s. Bkra- 


~-rocket, s. vot. allmän vigsenap (Sisym- 
brium officinale). aly, -li, ad. rafsigt; 
utan :vidare omständigheter». 

scran, skrån, ». st. matlemningar; mat; out 
on the ~ P, på jagt efter föda. ~-bag, s. 
mil. F brödpåse, mattornister. 

scranch, skrånsj, va. pl. am. F krossa ngt 
med tänderna (så att det krasar); vn. krasa 
(om ljudet). 

scranky, skrång'kl, a. skou. tunn, mager. 

scrannel, skran’él, «. skranglig; tunn, ma- 


pande; skrapning (ufv. ljudet); »skrap-ut> 
(skrapning med foten); skafning; snick. sick- 
ling (bandlingen); ngt som blifvit afskrapadt 
el. hopskrapadt, ts. i pl. afskrap 1 eg. bet., 
skofvor; (skrap)affall; skafspån; dåligt 
smör (o. a. skrapadt ur kärlet); (of the 
street) gatuorenlighet, -sopor; isms. skrap-, 
skaf-; to be bowing and ~, sbocka och 
skrapar. ev-block, S. gartvares Bkafbock. 
~-iron, ~-knife, s. skafjärn, -knif, jtr 
scraper. ~-tool, s. grur. krats. 


ger, smal; klen, usel, ynklig. scranny, | Scrappy, skrap’l, a. bestående af bitar (el. 
2 


“Nl, Ad. prov. se föreg. 
scrap, skråp, s. bit, stycke, fragment, stump; 


öfverblifna) stycken (ifr scrap); frag- 
mentarisk; kommande bitvis (tidings). 


se vid. ev-iron, ~-metal; papperslapp; ut- | Scratch, skråtj, va. klösa: rifva med ng: 


klipp, utklippt stycke ur en bok: lösryckt 
citat et. sentens; liten tafla lämpad för 
uppklistring i en ~-book; pl. skofvor arv. 
pila; matlemningar; gräfvor; vn. P slåss, 
boxas; not aw F, >inte det bittersta»>; 
~ of food, matbit; ~ of song, visstump. 
~-book, s. excerptbok, utklippsalbum 
hvari utklipta bitar ur böcker, tidningar o. d. el. små 
taflor (»gubbars) uppklistras. ~-forging, ~-iron, 
5. järnspink, -skrot som hoppuddlos v. val- 
sas till drf tillverkadt (teku. bärg.) stångjärn. 
~-metal, s. metallskrot (gammal, sönder- 
bruten metall af hvarjehanda art, jfr fv. föreg.). 
scrape, skråp, va. skrapa, skafva; skrapa 
På net (så att ett ljud ); 
rifva på rifjurn; sntck. sickla; gnida (ren), 
skura; afskrapa (utv. ~ off); utskrapa 








laroa, äfv. klå, klia; rispa, repa, rista 
flere rispor i; tekn. kratsa (polera med 
kratsborste); rugga kluae; krafsa (t, ex. ett 
hål { marken, om djur); krafsa i (el. upp); ut- 
skrapa (oftast med NU, jfr ned.; sport. sl. afv. 
utan, t. ex. @ horse), »stryka»; Am. kassera; 
s..rispa, skråma; ritsa, repa; pannsten 
vid saltsjudning; dust, nappatag; boxn. st. 
linie tvärs öfver the ring som utmärker 
platsen där de stridaude börja; allm. sport. ut- 
gångspunkt (et. -tid) för den som anses bäst 
o. ej får ngt på förband; kortklipt tur (liten 
peruk, tify. ev-Wig) xX; pl. veter. se cratches; 
a. illa, vårdslöst et. slumpvis hopkom- 
men, >blandad>, särsk. illa hopparad (t. ex. 
crew : tufande båtbesättning, team, spann); 
~ a person’s back P, >klå>, »smirja upp 
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ngn; ~ one’s head, klå sig i hufvudet; 
~ away, rifva bort (t ex. en finne); ~ out, 
krafsa fram; klösa ut (t. ex. ögonen på ngn); 
utradera; ts. sport. si. utstryka från en lista; 
utesluta, kassera; sl. >smörja ihop» en 
skrift; Old (S), djäfvulen; to give an, 
klösa(s); to toe the «, boxn. at. fatta stånd, 
ställa upp sig till strid; to come (up) to 
the wn, eg. se föreg.; allm. blld. gripa sig an; 
ej vara rädd, ej sticka sig undan när det 
gäller; jfr vid. ex. under come; when it came 
to the ~, >då det kom till kritan»; he 
won't come up to the ~, a. han vill inte 
däran (nappa på krokem : fria); fight 
(race eto.), boxuingskamp (kapplöpning, 
kappsegling v. a.), hvarvid intet afse- 
ende är fästadt på de täflundes olika 
chancer (olikhet I tyngd, skicklighet etc.). Av 
-back, s. ryggskrapa (förr toalettredskap, nu 
en okynnets leksak). ev-brush, 8. tekn. krats- 
borste af mässingstråa. ~-Cradle, se cat’s 
cradle. (S)>-Land, s. P Skottland (rr 
Scotch fiddle). ~-pan, s. saltsjudnings- 
panna. ~-weed, s. bot. se catch-weed. ~ 
-work, 5. mål. sgraffito (art freskomålning). 
ed, -t, pp.; s. se föreg.; ~ ticket, valsedel 
på hvilken utskrapningar af kandidat- 
namn förekomma. ver, -fir, s. en som 
klöser, skrapar ete., ts. krafsande (höns-) 
fågel; tek. skafjärn, kratsjärn. ing, 
-ing, prt.; s. krafsning, klösning, skrap- 
ning; enick. tandning med tandhytvel; pl. graf- 
vor. wing-iron, s. skafjärn, kratsjarn. 
«ingly, -ingli, ad. med krafsning, med 
skrapning. 

scrattle, skrat’l, vn. prov. se scramble o. scuttle. 

scrawl, skrål, va. o. vn. >krafsa», klottra 
(skrifva, fv. författa vårdslöst) (till et. ihop); 
ON. prov. se Crawl; s. klotter, kr&kfétter; 
Am. lok. afbruten knastig tradgren, bange; 
Am. lok. se fv. scroll. er, -fir, s. en som 
klottrar, gör krakfétter; jrr atv. scribbler. 
xing, -ing, prt.; s. klotter, itr scrawl. ny, 
-i, a. a. klottrig, suddig. 

scrawny, skra’ni, se scranny. 

scray, skrå, s. zool. vanlig (fisk)tarna (Sterna 
hirundo). 

screak, skrék, vn. (jtr creak) knarra, gnälla 
om en dörr o. d.; (jfr screech) skrika; s. skrik; 
knarrande. 

scream, skrém, vn. skrika eg. om vissa thglar 
(with, af smärta, fruktan, hejdlöst skrattande; äfv. 
om lokomotiv eto.) 3 8. skrik; anskri, (klago-, 
ångest)rop; to give a (little) ~, gifva 
till, utstöta ett (litet) skri. ~er, -år, s. 
en som skriker; zool. namn på sydamerikanska 
vadare (famiijen Palamedeide, is. Palame- 
dea cornuta: horned ~; samt Chauna 
cavaria: crested ~); sl. gatusangare; ngt 





storartadt, ngt »dfverdadigt», »makalés 
historias, jr whacker. ~ing, -ing, pret.; 
a. skrikande, gäll; st. orsakande hejdlöst 
skratt, grufligt rolig, jfr ex.; >som gör 
väsen af sig» (»furore>); i anm. 6fverligsen, 
makalös, »dfverdidig»; s. skrikande; a 
~ farce, ett uppsluppet lustspel, »skratt- 
pjes»; a ~ success, ms. (puffsull) en utom- 
ordentlig framgång. ~ingly, -ingli, ad. 
jfr föreg. särsk. al, (t. ex. ~ amused), 

scree, skré, s. prov. småsten, liten rullsten; 
hög af nedfallna stenar, stenras (konkret, 
vid foten af en klippa). 

screech, skrétj, vn. skrika (jt scream); s. 
gult Bkrik af ångest, smärta ; äfv. fåglars. ~-owl, 
8. zool. skrikande (natt)uggla, sursk. torn- 
uggla (Strix flammea). ing, -ing, prt.; 
s. skrikande. «vy, -1, a. skrikande, gäll. 

screed, skréd, s. (itr skred) remsa; refva, 
rispa, remna uppkommen gum rifning; (lju- 
det af) rifning; Skou. ramsa, en bit prosa 
el. poesi, citeradt stycke, tirad; mar. vid rapp- 
ning Tems8a, uppböjdt band ar rappning el. list 
af trå som först pålägges för att tjäna som Tam för 
rappningen; «1. lterir Emörja, bläcksudd, 
kludderi atv. : dålig målning); vn. remna, ri- 
spas upp; va. rifva; skotl. ramsa upp, 
rabbla upp; ~ of drink, skott. »supning>, 
dryckesgille. 

screen, skrén, 5. skärm (konkret, t. ex. art; 
el. :) eldskarm, afdelningsskirm cte.; bild. 
hägn, skydd; groft såll, rissel, harpa; 
byg. skiljegaller (jrr paraclose), afdelande 
skrank et. skiljevägg; va. skydda medelst 
skirm; beskirma (from, fran); skyla, 
dölja ett fel ete; rissla, harpa sand, kol o. d. 
~man, s. sAllare särsk. gruf. wall, s. för- 
mur t eg. bet. er, -År, ». sållare. ~ing, 
-ing, prt.; s. sållning; grut. sållsättning. 
~ing-machine, s. grur. mekanisk sållsätt- 
ningsapparat. ~ings, -ingz, s. pl. affall 
vid harpning (sallning). 

screeve, skrév, va. to. P skrifva tiggarbret 
o. d.; rita figurer På en trottoar for att tigga, 
ar, -år, s. P trottoarkonstnär. 

screw, ekré, s. skruf; jv. propeller (a 
-propeller); utv. se ~-vessel; F se a 
-shell; F oud. girigbuk, »flåbuse>, »blod- 
sugare»; hardt ansattande, efterbangsen 
människa (tiggare el. »bjérn» a. frågare 
el. examinator); «lt. eländig hästkrake, 
skinkmärr; rulle el. litet paket réktobak; 
el. »pressning», tryck, hård »pers>, Am. 
vniv, al. string examen; ot. lön; P nyckel, 
dyrk; va. ekrufva; fästa med skruf, fast- 
skrufva (to, vid; on, på); tillskrufva; in- 
skrufva ngn 4 likkistan; hopvira, -rulla; 
pressa, klämma, spänna; tvinga; hårdt 
ansätta, förtrycka, (ut)pina; förvrida, 
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‘vringa ansigtet; Am. univ. sl. strängt exami- 


nera; vn. skrufva (jfr va.); klämma, ut- | 
öfva tryck, ansdtta, vara hard i fordrin- | 


gar eto, jfr va.; gå med skruffartyg; gå, 
ånga om skruffartyg; female (hollow, in- 
terior, internal) ~, skrufmutter; male 
(exterior) ~, skruf, skrufbult; right and 
left: vy (skrof som i motsatta ändar är olikn gän- 
sad) vänster- och högergängad skruf; a 
~ loose, en skruf lös, ngt som ej är som 
sig bör, »ngt i olag>, »ngt på tok»; to 
drive ~s, skrufva in skrufvar; to put on 
the ~(s), vara sträng, taga i med >hård- 
handskarna», nytja stränga medel (utv. 
' to use the ~); särsk. ligga åt för att 


få sitt igen (ut sin fordran); s. draga: 


in på staten, blifva sparsammare (nog- 
grannare); strained to the last ~, spänd 


till det yttersta; to put (a person). 


under the ~, hardt ansatta 1 förhör o. a., 


klämma at», pressa, >ligga &t»; ~ down, . 


skrufva till, skrufva fast; bild. jfr va. ~ 
in, inskrufva; tvinga in; ~ of, skrufva 
lös, franskrufva; ~ out, utekrufva; fram- 
tvinga, >klamma fram» (t. ex. svaren) (of. 
af ngn); (mea Of) atv. afpressa ngn pengar; 
"ÅA up, skrufva till, tillsluta med skruf- 
var; fast tillsluta, knipa hop (t. ex. tp- 
parna); höja medelst skrufning; stämma 
stränginstrument ' (högre); pia. uppskrufva 
(one’s courage: taga mod till sig), jtr ex. 
via sticking-point; uppdrifva priset; univ. sl. 


tillstinga, tillskrufva dörren för (stiogs 


in) ngn; ~ up the eyes, plira med dgo- 
nen. «alley, s. propelleraxelgang. 
e~-arbour, s. skrufspindel, -stift. = 
“auger, s. skrufborr, gängad borr. ~ 
-bar, s. skruf i skrufpress. ~-blade, s. 
propellerblad. ~-bolt, s. skrufbult. ~ 
-box, s. gängad rérka (bössa o. a.); skruf- 
docka på en avarfstol; invändigt skruf(er. 
gang-)stél. ~-Cap, s. kapsel, hylsa el. 
lock som skrufvas på; betiickning öfver 
ett skrufhufvud. ~-cheek, se bench-screw. 
~-clamp, s. skruftving. ~-cushion, s. 
‘skriufdyna (sydyna att fostskrufva). ~-CUt- 
» ter, :s. skrufskiirare; skartyg för ekruf- 
‘var; skrufskirningsmaskin. ~-cutting, s. 


gangning, skrufskirning; 1 sms. skruf- 


» skärnings-. ~-die, s. back i gingkloppa. 


: dock, s. skrufdocka i svarfstol, el. för fartyg. 
vew-down, a. i sme. som skrufvas (till). 
(t.ex. av cock, se ~-valve). ~-driver, s. 


‘skrufmejsel, skrufzir. ~-gear, s. dref 
: (kugghjul) med ändlös skruf.. ~-head, 


8. skrufhufvud; ~ saw, skurrsig; ~ file, 


skurrfil, skirfil. ~-jack, s. domkraft med 
‘ekruf. ~-key, s. skrufnyckel. ~-knob, se 
«head. ~-line,s.skruflinie. ~-machine, 





se ~wing-machine. ~-nail, s. träskrof. ~ 
shut, s. skrufmutter. ~-pile, s. pale med 
skruf, sandpale. ~-pine, s. vot. pandan 
(Pandanus, tropiskt träd). ~-plate, s. skruf(e, 
giing)skifva. «-plough, s. soick. férstall- 
ningsnothyfvel. ~-post, s. ajo. akterstaf 
hvarigenom propelleraxel går, ~-press, 
3. skrufpress. ~-propeller, s. propeller- 
skruf. ~-ring, s. ringskruf. «-shaft, s. 
propelleraxel. ~-Shell, s. oo. skruf- 
snäcka (Turbo). ~-Spanner, se «-key, 
«~-Steamer, s. propellerangare. ~-stock, 
s. gängkloppa. «-Stone, s. F se en 
crinite. ~-tap, s. skruftapp, giingborr 
hvarmed en mutter förfärdigas. ~-thread, 8. 
skrufgång (: gängor). ~-tOol, s. svarr. skruf- 
stål. ~-tree, s. bor. Helicteres (tropiskt busk- 
slögte). ~-Valve, s. vaniig kran med skruf. 
~-vessel, s. propellerfartyg. ~-vice, s. 
skrufstäd; ~ pinchers (s. pl.), skrufklofve, 
-~-well, s. propellerbrunn. ~-wire, s. 
skruftrad (spiraivriden metalltråd); art. rym- 
nål. ~-wrench, se ~-key. ~ed, -d, pp.; 
a. gängad; al. bernsad. er, -dr, s. ngn 
el. ngt som skrufvar. ~ing, -ing, prt.; a. 
1 ans akruf-; s. skrufning; gängning, 
skrufskärning. ~ing-machine, s. metall- 
skrufskärningsmaskin.”ing-table,s. emea. 
mekanisk gängkloppa. ~ing-tool, se ofvan 
ev-tool. 

scribbet, skrib’ét, s. målarpensel. 

scribble, skrib'l, va. klottra till a. i hop, 
>smörjar i hop en skrift; tekn. grofkarda, 
»skrubbla> un; ex. klottra; s. klotter, 
kråkfötter; bläcksudd, »smérja> (aatig 
skrift); ~d over, fullklottrad. «rf, -dr, s. 
en som klottrar; »skriblers, usel férfat- 
tare; tekn. se seribbling-machine, 

scribbling, skrib’ling, prt. af föreg.; 8. klotte 
rande; »hoprafsande»> (dåligt författande); 
tekn. skrubbling, grofkardning. ~-mae 
Chine, s. forskrubbelmaskin. ~-paper, 
s. konceptpapper. 

scribe, skrib, s. skrifvare; amanuens, no- 
tarie, sekreterare; skriftställare t; viv 
skriftlard; va. skrifva i e. på; inrista t; 
tekn. timm. snick. märka gom att ritsa 1, 
märka och till- e. hoppassa trästycken; he 
is no great ~, F han är klen att skrifva 
(: författa; elt har dålig handstil). «-awl, s. 
ritspets. Ar, -tr, s. ritsare (dets. som föreg.); 
toundindares Märkjärn (atv. scribing iron). 

scrid X,.ekrid, se shred. 

scriggle, skrig’l, vn. tox. se wriggle. 

scrimmage, skrim’Adj, s. skirmytsling t; 
aly gatutumult, aimint slagsmål, krakel, 
gurgel; sport. sl. Sammanstét 1 forbanl, 

scrimp, skrimp, va. knappa in på, göra 
för knapp (för liten, för kort); vn. 
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knussla; a. knapp; s. am. knusslare, gni- 
dare. ing, -Ing, prt.; s. inknappning, 
knussel. mess, -nés, s. knapphet. ~- 
tion, skrim'sjin, s. prov. se pittance. my, 
“i, a. am. F knapp, knusslig. 

scrims, .skrimz, s. snick. tant tyg limmadt 
på baksidan af panel för att förekomma 
sprickning. 

scrin, skrin, s. grof, liten malmåder. 

scringe, skrindj, vn. lok. se cringe. 

scrip, skrip, 1. s. väska, (tiggar)påse. 

scrip, skrip, 2. s. (skrifven) lupp, sedel; 
hand. delaktighetsbevis, interimssaktie; 
a. I ams. interims- (t. ex. receipt: kvitto). 
~-company, s. bolag hvars aktier ej äro 
stälda till viss man. «-holder, s. inne- 
hafvare af interimsaktie. 

script, skript, s. sedel + (jtr föreg.); jur. origi- 
nalbandling; stil K; boktr. skrifstil, pl. 
"typer kollekt. (atv. avctype i båda dessa "bet 
~orium, tat, -Ö'riåm, s. skrifrnm 1 kloster. 
~wory X, - -årl. a. skrifven, skriftlig. ..ural, 
-urål, a.' biblisk, bibeltrogen, “(atrngt, 
bokstafligt) skriftenlig; Skrift-, bibel- 
(sentence, text : språk). ~uralism, -ura- 
lizm, s. strang bibliskbet, jr ro. ~ural- 
ist, -urdlist, s. en som strängt följer 
Skriftens bokstaf, en strängt bokstaf- 
ligt bibeltrogen. cure, -tr, -jir. s. 
skrifvelse, skriftt; bibelstalle; ((S]~ 
oftast pl.: the [Holy] (S]~s) den Heliga 
Skrift; (S) a. 1 sma. bibel-, biblisk; we 
have (8)~w for it that, vi hafva Skriftens 
intyg på att...; a (S)w expression, ett 
bibliskt uttryck; ~ history, biblisk hi- 
storia, (S)vure-reader, s. bibel(fére-) 
läsare (inre misstonens).” (S)~urist, -urist, 8. 
bibelkännare; jrr via. wuralist. 

scritch Xx; skritj, se screech. 

scrivener, skriv'når, s. torr offentlig skrif- 
vare, notarie, notarius publikus; pen- 
ningmäklare ; skriflärare. ~’s palsy, ». 
med. skrifvarsjuka.:: i 

scrobiculate, skråbik' låt, ad, -åd, G. bot. 
sindgropig, smafarad, ve 

scrophula, skréf'ula, s. mea. skrofler, scro- 
phulous,.-lds, a. mea. :skrofulés. : 

scrog, ‘skrég, «. ox. förkrympt buske; gren 
som -knutit sig; kotleke. snår, ris. gy, -f, 
a full af dvargartade små buskar, snå- 

. rig; förkrympt, knuten om växt, 

scroll, skröl, 8. pappers-, pergaments-rulle; lista, 
rolla Tj ka. konst, slinga, snirkel, vind- 
ling; 1. bandrullsformigt ornament, spi- 
ral(formigt)ornament, snacklinie. ss. orna- 
‘ments. byge särsk. Bnäckå,; volub (pa kapitäl: 
"Ionian ~);.slang-p& namnteckning; her: devis- 
bindel;' a. 1 isms. (fr: ofvan'o. följ. a.) rull-, 
snack-; Vitrwvian Av, meanderslinga.. ~ 





-gear, s. mex. snäckhjul. ~-head, s. so. 
spiralornament som galjon. ~-SaWw, s 
ett slags Mekanisk löfsåg. ~-work,:s. spi- 
ralornament (jfr ofvan) kollekt. ved; -d, a 
formad såsom en rulle; försedd med 
snirklar el. arabesker, 

scroop, skråp, s. skärande hvasst ljud, gnis- 
sel, knarr; vn. gnissla, knarra. 

scrotal, skrå” tål, a. hörande till scrotum, 
pung-. scrotocele, -tåsél, s. mea. pung- 
bråck. scrotum, iat., “thm, ¢ 8. med. testi- 
kelpung. 

scrouge, skraudj, skr3dj, va. prov. tränga, 
klämma,y, knipa (om); vn. P klämma in 
(ihop) sig i ett hörn, krypa undan. : 

scrow, skrd, s. se scr oll te affall från skinn 
vid garfning. : 

scroyle t, skrojl, s. neling. 

scrub, skråb, va. skrubba, skura med viska, 
grof borste o. d.; un. »gno», släpa, »streta 
och arbeta> i fattigdom (tox. ~ hard 
for a living); s. arbetstril (och) fattig 
stackare; ogns laf»; futtig karl, »gnidare»; 
någonting ynkligt e. futtigt, »uselhet», 
»ynkedom»; skinkmirr; am. kreatur. af 
inhemsk oförädlad ras; utsliten kvast ei. 
skurborste; tät och låg buskskog (ary. 
-Wood), rissnår; u. ynklig, tarflig, fut- 
tig, usel; se via. why; to give one’s self a 
good~ F, riktigt »skura sig» ren. ~-0ak, 
8, dvar gek (Am. F namn på feere arter). ~-Pace, 
8. kapplöpning mellan sämre (oädla) 
djur på gyoket. ~-Stone, s. skursten (ott slags 
sandsten). bed, -d, au. forkrympt, klen; 
ömklig. ber, var, 8. skrubbare; skrubb- 
järn, skrapjärn; tekn. en. reningsmaskin 
för lysgas, d:o för läder; se vid. wbing-brugh; 
Austral. forvildadt nötkreatur. ‘~bing, 
-ing, prt.; s. skrubbning. .~bing brush, 
8. skurborste, pare at ekrubborste, 
sjö. atv. levang. why, -I, a. se whed,;: atv. 
bevuxen med lag, risaktig‘ buskskog.i 

scruff; skråf, s. (1.) t se scurf; (2:) st. (kv. 
~ of the neck) nacke, nackbast, -skarf; 
. to seize (er take) ... by the. ns, hugga.nga 
i nackbastet (oi hampan»). % wae 

scrummage, skrim’idj, se scrimmage, : 

scrumptious, skrim’sjis,.c. am. Frös grann, 
noga, >grätten>; a. fin(fin), utsökt, »här- 
_ ligr, »prima, | x 

scrunch, skrånsj, so scranch. . 

Berupie, "skrd? pl, s. skrupel (vigt : 20 grdings 
1,206 gram); obetydlighet;. (samvets)be- 
tanklighet, skrupler, tvifvel(gmal),. obe- 

' Blutsamhet; vn. hysa samvetshet§nklig- 

: heter (about, at, öfver, vid; on, öfver, i 
en punkt; med -ing el. med £0 o. info, för aft), 

"tveka (att); va. hysa betänkligheter: öf- 
ver el. vid; draga i tvifvelsmål, ifråga- 
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sätta (the truth of ...); to have aw, to 
make ~ (about, against a. of mea -ing), 
jfr un. Pr, -Ör, s. en som gör (sig) be- 
tinkligheter; en som tvekar. 

scrupulosity, skrdpulds%iti, s. samvetsém- 
het,(Sfverdrifven,angslig) samvetsgrann- 
het; betinksamhet, altfér stor férsigtig- 
het; ängslig noggrannhet; betiinklighet. 

scrupulous, skré'pulis, «. (altfér) samvets- 
öm, skrupulés, full af betänkligheter 
(about, on, jtr via scruple); (Angsligt) be- 
tanksam, forsigtig, ängslig; (ytterst) 
noggrann, nogriknad (about, as to, t. ex. 
the means). ly, -li, ad. (jtr föreg. a.) utv. 
noga, strängt. «ness, -nés, s. se scrupu- 
losity. 

scrutable xX, skr&’tabl, u. som kan utfor- 
skar. 

scrutineer, skråtin&'r, s. granskare särsk. af 
röster vid val o. d. 

scrutinize, skrå tinlz, va. noga (kritiskt) 
undersöka, granska, mönstra, pröfva. 
Ar, -Ör, s. Gir föreg) granskare. scruti- 
nizing, -ing, prt.; a. noggrann a (el 
om) undersökning, strängt granskande, for- 
skande (ufv. blick); s. granskning. scruti- 
NOUS, -nÅs, a. so föreg. a.; noga, sträng 
undersökning. SCrutiny, -ni, s. noggrann 
(kritisk) undersökning, granskning et. 
pröfning; granskning af vid ett val af- 
gifna röster; kanon, lag röstsedel; i äldre 
kyrkan förhör af katekumener (de som ville 
döpas): va. I se scrutinize. 

scrutoir, skrétwé’r, s. skrifpulpet (jr escri- 
toire). 

SCry +, skri, (1.) va. se descry; (2.) s. se cry; 
(3.) s. flock af vilda fåglar. 

scud, skåd, vn. brådstörtadt fly; ila, löpa, 
kila, »skutta», >gno> (along); sjö. länsa 
undan för stormen (under bare poles, för 
topp och tackel); va. ¢ hastigt öfver- 
fara; s. >kilande>, brådstörtad flykt; sjö. 
länsande (undan); skot. sl. (snabb)löpare, 
en'som springer fort; stormsky(ar), lätt(a) 
töckenmoln som jagas hastigt fram af vinden; 
prov. (~ of rain), hastigt öfvergående 
regnskur; prov. liten svärm lärkor. ~w- 
der, -år, s. en som springer. ding, -ing, 
prt.; 8. sjö. länsande. 

scuddick, skfid'ik, s. prov. ngt af ringa värde; 
sl. en shilling. 

scuddle, skåd”l, vn. (str scud 0. scuttle, 1.) 
springa med tafatt brådska, skutta, kojta, 
skumpa, oflaxa i vag». 

scudo, i, ské’dd, s. (pl. -di, -dé) torr ita- 
lienskt silfvermynt (varat omkr. 4 sh.); 
(: gold ~) pafligt guldmynt (omrr. 40 sh.). 

scufe, skuf, s. skou. b&lltra (jr battledoor) i 
tennis. 





scuff, skif, 1. se scruff’ (2.). 

scuff, skif, 2. s. se rough-ru. 

scuff, skåf, 3. vn. (jfr skuffa) F el. prov. släpa 
fötterna när man går; Va. Skotl. stryka ut- 
efter, snudda vid. 

scuffle, skåfl, 1. s. prov. trädgårds(-gång-) 
skyffel (: ~-hoe). «-harrow, s. ett slags 
tat klösharf (if scarifier). 

scuffle, skåf'l, 2. s. brottning (med linag 
mots. wrestling); slagsmål, tumult; prov. 
barnförkläde, haklapp; vn. taga liftag, 
brottas; knuffas, slåss, vara i handge- 
ming. «f, -år, s. (1.) brottare, en som 
slåss; (2.) axerbr. se scufile-harrow. 

scuft, skift, s. prov. se scruff (2.). 

scug, skåg, va. prov. skyla, gömma; hysa; 
s. gömsle; skygd; backsluttning. 

sculdudd(e)ry, skåldåd'(å)ri, s. skou. plump- 
het(er), oanständigt tal; a. oanständig, 
plump, altför fri (af sig). 

sculk, eto., se Skulk, ete. 

scull, skål, 1. se skull, 2. 

scuil }, skal, 2. se shoal (of fisk). 

scull, skål, 8. s. liten båt med ett par åror, 
julle, Gkstock; mindre åra; vrick&ra; 
Stott. flat fiskkorg; va. o. vn. vricka (en 
båt); ro med ett par lätta åror. WEF, -År, s. 
liten båt, jr föreg.; en som ensam ror en 
scull; en som vrickar fram en båt. 

scullery, skalari, s. diskrum; plats dar 
odiskar> (kökskärl) förvaras; i sms. disk-; 
~ maid, diskerska, kékspiga. 

sculling, ekdl’ing, prt. at scull, 3.; s. vrick- 
ning; rodd med ett par aror; ~ match, 
kapprodd mellan par-roddare. 

scullion, skal’jan, s. (1.) kékspojke, disk- 
pojke (urv. ~-boy); via. slusk; (2.) ett slags 
dålig rödlök. 

sculp +, skålp, va. se sculpture (a. carve, 
engrave). ver, -År, 8. se scorper. 

sculpin, skal’pin, s. zoo. hafssimpa (Acan- 
thocottus); Eng. äfv. so drayonet; yellow 
~, (itr sea-raven) Hemitripterus Acadi- 
anus. 

sculptor, skålp'tår, s. skulptör, bildhug- 
gare, träskärare. sculptress, -trés, s. 
bildhuggarinna, traskiirerska. sculptur- 
al, -turdl, a. skulptur-, skulptural, jtr följ. 

sculpture, skålp'tår, s. skulptur : bildhug- 
garekonst; bildhuggarearbete (atv. 4 tra, 
trisnideri), bildhnggeri; urv.jr engraving; 
va. skulptera, uthngga, (ut)skiira; atv. jt 
engrave. ~Sque, -ésk’, a. liknande bild- 
huggeri; i hög relief. SS, -és, so sculp- 
tress, 

scum, skim, s. Skum (orenlighet på ytan af en 
jäsande ei. kokande vätska el. på ytan af en smält 
metall :) Smält slagg, afstråk (t. ex ~ of 
lead); arv. glasgalla; vua. afskum (the ~ 
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of society), slödder; vn. o. va. skumma; 
fara öfver +, ite shim. 

scumber, skåm'bår, s. f el tok. dynga; ex- 
krementer af räf; vn. rensa sig om 


djur. 

scumble, skåm”bl, va. ma. dämpa, nedsätta 
ngt måladt i ton genom att OfvermAla med en 
mattare, ngt täckande färg. scumbling, -ing, 
prt. s. mil. dimpande, 6fvermalning, jfr 
ofvan; i akvarell äfv. firgs uppblandning med 
ett medium, jtr a. o. 

scummer, skåm”år, 1. so scumber. 

scummer, skåmår, 2. s. skumslef. 

scumming, skim’ing, pre. ar scum; s. skum- 
ning; pl. skum, det som afskummas. 
scummy, -mi, a. betiickt med skum (jr 
scum). 

scuncheon, skån'sjån, s. byg. hörnsträfbåge 
öfver hörnen af ett fyrkantigt torn mot hvarannan 
sida af den Attkantiga spiran därofvan. 

scup, skåp, 1. s. Am. gunga; vn. gunga. 

SCup, skåp, 2. ~paug, -åg, se poryy. 

scupper, skåp'år, s. sjö. spygatt (ur. ~-hole). 
aw-nail, s. blyspik, so. platthufvud, 

scuppermong, skåp'årmång, s. am. bot. en art 
vild amerikansk vinranka (Vitis valpina, 
var. cordifolia). 

scurf, skérf, s. skorf; av. utslag på trad; 
affjillning af buden, rufva, mjäll; bot. 
fjällighet; angm. pannsten; smuts (tus åter- 
stod af ngt som fäst sig på en yta +5 ifr äfv. scum); 
al. slnsk, »skabbhals», simpel människa. 
iness, -inés, s. skorfvighet; mjallig- 
het. vy, -i, a. skorfvig; mjallig; bot. 
fjällig. 

scurrile, skår'll, a. passande en gycklare, 
rå, plump, gemen. scurrility, --iti, s. 
plumphet, rå skämtsamhet; rått språk, 
groft skämt. scurrilous, -ås, u. rått 
skämsam, grof i el. om tal, plump, rå. 
scurrilousness, -åsnåés, s. plumphet, jfr 
scurrility. 

scurry, skår't. vn. prov. skynda i väg. 

scurvily, ské’rvili, ad. ohyfsadt, nedrigt, 
gement, lumpet, jt scurvy, u. scurvi- 
ness, -nés, s. (jt scurvy, a.) nedrighet, 
gemenhet. scurvy, -vi, s. mea. skérbjugg; 
a. skorfvig, skabbig; behäftad med skér- 
bjugg; ua. simpel, rå, ohyfsad; låg, ge- 
men, nedrig, lumpen; futtig; smutsigt 
snål; grass, bot. skedört, skérbjuggs- 
ört (Cochlearia). 

’scuse, skis, P rork. af excuse. 

scut, skit, s. stubbsvans, svansstump: på 
hare ete.; hare (el. annat djur) med av. 

scutage +, sku’tadj, se escuage. 

scutate, skw’tat, a. dot. skdldformigs btaa; 
zool. betackt med stora fjäll, skéldbe- 
täckt. | 





scutch, skåtj, va. slå, piska numera is, för att 
därigenom rensa; klappa bomul; skäkta in 
oa: 8. skikta, «-blade, s. skäktknif. 

scutcheon, skötj'ån, s. se escutcheon. 

scutcher, skåtj'år, s. skäktare; skäktma- 
skin. Scutching,-ing, s. skäktning; (bom- 
ulls)piskning; ~ machine, skäktmaskin; 
(utv. av mill) se blower, 1. 

scute, skut,s.liten sköld t; gammalt franskt 
mynt (écu); klackskålla; zool. sköld (stort 
tjl). 

scutelli'orm, skåtålifårm, a. bot. se scutate. 

scuti-, lat, skw'ti, (1 vetensk. sms.) Sköld-, w= 
form, -férm, Ad. se föreg. a. 

scutter,skåt' år, scuttle, -tl, (1.) on. >skutta>, 
ifr scud o. scuddle. 

scuttle, skåt”l, (2.) s. flat o. vid korg; se via. 
coal-n, 

scuttle, skåt”l, (3.) s. lucka på en vägg med läm 
el. skjutlucka; takglugg; sjö. lucka (mindre 
öppning I däck, etc), (luft)port, ventil; läm, 
lucka (locket som täcker en sådan öppning); VA. 
hugga hål i fartyg (t. ex. för att uttaga ogt af 
lasten, el. för att) borra det i sank; wd butt, 
se toy. ~-butt, ~-cask, s. sjö. vattentunna 
på dick, med bal i (hvaror upphämtas till dagligt 
bruk). 

scuttle-fish, so cuttle-fish. 

scutum, iat., ski’tim, s. sköld; anat. knäskål; 
zool. insekts TyYggsköld ; jur. ¢ lider, skjul. 

scye, si, s. armspjäll(-kil). 

scymitar, (aets. a. scimitar) se cimitar. 

scythe, sidh, s. lie; va. t nedmeja. «man, 
s. slatterkarl; »liemans. ~-stone, s. lie- 
brynsten. ~d, -d, a. lievipnad (chariot). 

Scythian, sith’ian, a. ekytisk; s. skyt. 

'sdeath +, sdéth, intery. (tork. t£. God's death) 
for tusan! 

sea, så, s. haf; pl. atv. farvatten (jfr ex. ander 
narrow); sjö. Bjö, Bjögång; en Bjö (våg); 
bina. ofantlig massa, mängd, »sjö> (of 
blood), >ocean>, >haf> (of troubles, etc.) ; 
jud. antik. kopparhafvet 1 Jerusalems tempel; 
the ~, 2»8jön> (sjömansyrket), jfr ned. ex.; 
the Black (8)~, Svarta hafvet (ons. på 
dyl. sätt äfv. andra namn, t. ex. the Aral (S)n, 
the Caspian (S)n, the (S)~ of Galilee); 
long ~, långa vågor; if there is a ~ on, 
om det ar sjéging; to follow the ~, ut- 
6fva (hafva egnat sig åt) sjomansyrket, 
vara (el. utv. blifva) sjöman; above (the 
surface of) the ~, öfver hafvet(s yta); 
at n, till sjés, på hafvet (sjön); wna. F 
(atv. out at Av) rådlös, »p& det oklara> 
(t. ex. on that subject), utv. >på villospår»; 
brydd, konfys; to keep (e1. remain) at =, 
halla sjön; at the bottom of the mv, på 
hafvets botten; at full ~, vna. pa sin 
höjdpunkt; between the devil and the 
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deep =, ordspr. mellan: Skylla och Ka- 
rybdis, mellan två eldar; between (el. 
within) the four ~s, inom Stor-Britan- 
niens gränser; beyond the ~(s), bortom 
hafvet; jur. utom riket; by =, sjövägen 
(to go by ~), sjöledes; (by land and) by 
~, till ... sjös (vatten) (utv. ... on ~); 
in the depth of the ~, i hafvets djup; 
on the ~, vid hafvet, p& (vid) hafsku- 
sten; out to.~, ut till hafs; to go ton, 
gå till sjés, sarsk.: blifva sjöman; to put to 
~\, (va.) sätta fartyg, flotta i sjön; lata... 
utlöpa; (vn.) löpa ut till sjös, afsegla; 
to stand to «, hålla (styra) ut till sjös 
om fartyg; ‘to lie under the w, lägga bi. ~ 
-acorn, s. se barnacie. ~-adder, s. zool. 
tangspigg (Gasterosteus spinachia). ~ 


-air, s. sjéluft (hafsluft); pl. utseende af 


sjöman (jfr air, senare bet.; tex. he gave 
himself no ~s).. ~-anemone, s: zool. hafs- 
anemone, hafssippa (en polypart: Actinia). 
~w-Ape, 5.00 fox; atv, utter. w-bank, s. 
hafsstrand t; dam mot hafvet, vagbry- 
tare, moto: :w-bar, se ~-swallow. av 
-barrow, >. rockigg(shylsa), jte ~-purse. 
ow-basket, s. se basket-fisk. .~-hass(e), s. 
ool. amerikansk hafsaborre (Centropri- 
stis atrarius, jr .black-fish). ~-bat, s. zool 
en art flygfisk. «-bath, s. hafsbad. ~ 
-bathed, a. poet. badad af hafvet. ~-bath- 
ing, s. nytjande af hafsbad. ~-battery, 
3. 8j6(: kust-)batteri; jur..dfvervald af 
skeppare mot. besättning. ~-beach, s. 
fack hafsstrand.. «-bear, s. rool. isbjörn 
(atv. polar bear)! ew art säl (Arctocepha- 
lus. et.’ Otaria ursinus): «-beard, s. vot. 
vattensilke; hafslin: (ett slags alg, Conferva 
rupestris). ~-beast, s. poet!.sjédjur, is. 
hafsvidunder. ~-beat,'~-beaten, a. poet. 
piskad af :-hafvet; ~-belt, s. vot. socker- 
tang (Laminaria. saceharina). «-bird, 
8. hafsfagel;. pl. rool. orda. Longipennes. 
o-biscuit,s. skeppsskorpa.: ~-blubber x, 
8. 2ool, medusa, manét. -v-board, s. hafs- 
kust; a. gränsande till hafvet; ad. mot 
hafvet (till): ~-boat, s. »sjébat» (1.a good 
ev, o. ä. 'uttryck).: wbord X, se ov-board. ~ 
-bordered, se ~-bound. ~-bordering; a. 
liggande (belägen) vid hafvet. ' ~-born, 
a. poet. född i (på:el ur) hafvet (utv. sti- 
gande upp: ur hafvet); född på hafvet. 
v-börne, a. buren (förd) af hafvet; frak- 
tad på hafvet; ~ coal, se ~-coal.. ~sbot- 
tom, 8. hafsbotten.' ~-bound, depoet. haf- 
omgifven, «-boy t; s. skeppsgosse, sjö- 
manspojke. ~-breach, s. hafvets inbrott 
genom’ danimar o. di‘ «-bread, se, w-Discuit, 
a-bream, s- root.’ en‘ fisk: (Pageflus: Sparus 
tin.) &-bred, a. uppfédd (fostrad) på 





(i) hafvet; uppfostrad för hafvet (uu sjö- 
man). ~-breeze, s. hafsvind, »sjöbris. ~ 
-brief, se ~-letter. ~-buckthorn, s. bot. 
haftorn (Hippophaé rhamnoides). ~-bu- 
gloss, s. se ~-gromwell, ~-built, u. bygd 
(pa, i) for hafvet; ~. forts, poet. skepp. 
~-Cabbage, s. vot. hafskal,. strandkal 
(Crambe maritima). «-Calf, s. 2001. »8j5- 
kalf>, vantig sil (Phoca vitulina). ~-cap- 
tain, s. sjökapten. ~-card, s.sjo. kompass- 
skifva. ~-Carp, >. zool. hafskarp (Labrus 
merula). ~-Cat, s. cool. en hajart (Squalus 
casulus); hafsvarg (en fisk: Anarrhicas lu- 
puis); itfv. namn på andra fula fiskar, ss. fjärsing 
(Trachinus draco) o. hafskatt (Chimera). 

- iw-Chart, s. sjökort. .-v-Chest, s. sjömans- 
kista. ~-chickweed, s. bot. strandnarv 
(Arenaria .peploides). ~-cliff, s. hafs- 
klippa. ~-Cloak, s. stor sjötröja som ytter- 
plagg. ~-coal, 8. förr stenkol (ss. kommande sjö- 
vägen till London). ~-COast, s. hafskust. ~ 
-COb,. se w-gull. ~-cock, s. 200. sjötupp 
(namn på två fiskar: Trigla cuculiso.T. hirax); 
sjö. ängm. BJÖkran i fartygsbotten; se vid. N-TOvET. 
~-Colewort, se ~-cabbage. ~-Ccompass, 
s. sjdkompass. ~-connie, s. a. styrman 
på ett indiskt skepp. ~-COOK, s. skeppskock, 
~rC00t, 5. ‘2001. BOthöna, jfr coot; sjö. al 
dålig sjöman. ~-cormorant, se ~-crow. 
~-COW, 5. root. >Sjöko>, jfr manatee; se afr. 
walrus. ~-Crab, s. zoo. hafskrabba i alm. 
(Cancer pagurus, C. Moenas ete.); F gam- 
mal sjObuss. ~-craft, . 5. skeppsb. balke 
vagare. ~-orawfish, s. zoo. tagghummer 
(Palinurus vulgaris). ~-CrOW, s. zool. lok. 
skrattmas (Xema el. Larus ridibundus). 
~-cucumber, s. zool. sjökorf (Holothuria, 
jt trepang). ~-Current, s. hafeström. ~ 
daffodil, s. vot. Ismene. calathina. av 
~dace, se ~-perch. .w-damage, s. sjö 
skada. ~-damaged, a. sjöskadad. ~ 
-deity, s. hafsgud(omlighet). ~-delivery, 
8. uttémmande i hafvet af orenligbet (aflopps- 
vatten). devil, s. zoot. djäfvnlsrocka (Ce- 
phaloptera); se via. angler, zool. ~-d0g, s. 
zool. hundhaj, jtr dog-fish; se via. ~-cals; 

F gammal sjébuss, ~-dotterel, s. soo. 
en art Strandvipa (Tringa jnterpres). ~ 
--edragon, s. root. simpa (Cottus); hafs- 
. drake (fisk i Indiska Oceanen, Pegasus draco). 
~-drake, ae ~-crow, duck, 8. zool. hafs- 
and (Fuligula). «-eagle, s. rool. hafsörn 
(Haliaötus albicilla); atv. en art rocka, se 
. €aglerray.. wal, 8: root, Näcköra (en 
enäcka; Haliotis).: .r-eddy, s. hafshvirfvel. 
ev-eel, s. hafsål, jer conger.: \-€99, s. zool. 
:;t Bjöbörre. (jtr ~-urchin) , hvars 'taggar blfyit 
-:sBorttagna. , elephant, :s. 2001. elefantsäl 
(Macrorhinus proboscideus). ~-encirc- 
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led, a. poet. hafomfiuten. ~-fan, s. zool. 


hornkoral! (Goörgonia). farer, s. sjö |” 
farande. ‘faring, a. sjöfarande; s. sjör | 


fart; sjöfärd, segling. ~-fennel, se sam- 
phire. wfern, s. F ett stags ormbunkslile 
korall. ~-fight, s. sjéstrid. ~-fir, s. zool. 
>ett hydralikt sammansatt djur». ~-fire, 
"8 fosforsken på hafvet. ~-fish, s. salt- 
sjöfisk; hafsfisk. «-fishing, s. hafsfiske. 
~-foam, s. hafsskum; F sjoskum (mineral). 
~w-fowl, s. sjöfågel. ~-fox, s. zool. en haj 
-art (Squalus et. Alopécias vulpes). ~ 
tea X, se foam; senare bet. ~-ga(u)ge, 
- ett fartygs djupgående; djupvattensmit- 
Silägsäp parat. ~-gate, s. vågdal; pl. vå- 
gor; pl. doökportar 1 en docka vid hafvet 
(hvilka öppna sig utåt o. motstå hafvets pitryckning) ; 
to have the ~s open, vara på öppna haf- 
vet. ~-gilliflower, s. vot hafstrift, »gräs- 
‘nejlika> (Armeéria maritima). ~-girdle, 
-s. bot. bandtang (Laminaria). «-girt, a. 
poet. hafomgérdlad. «-god, s. hafsgud, 
sjogud. ‘~-goddess, s. hafsgudinna. ~ 
--going, a. sjö." >sjögående> om fartyg som 
‘denegla hafven (göra ffugturer). ~-gown f, s 
sjörfanskavaj. ~-grape, s. F »sjödrufvor» 
-(bläckfiskägg). ~-QTaSs, s. se gulf-weed; »sjö- 
gras» I atimbt; bot. bändling » grasting (Zo- 
-stera marina). ~-green, a. sjégrén; s. sjö- 
grönt; bot. se saxifrage; ängsmark som 
vid floden (vid springtia) 6fversviimmas af 
hafvet. ~-gromwell, s. vot. hafsstenfré 
(Lithospermum maritimum). ~-gudgeon, 
8. rool. Bmörbult (fskstuget Gobius). ~ 
-guil, s: hafsmås 1 aumnt; jfr w-crow. ~ 
hare, s. xool. 8jéhare (snäcka, Aplysia). 
~-heath, 8. bot. Frankenia (en ständigt grön 
Sbafsstrandväxt). ~-hedgehog, se ~-urchin, 
" ev-hen, 5. root. sillgrissla (Uria aie 
~wv-hog, s. marsvin, jt porpoise. ~-holly, 
s. bot. manskraft (Eryngium). holm, 
s. (1.) ‘we’ föreg; (2.) skär, obebodd hafs- 
: "holme, utklippa.:' -v-horse, s. 2001. hval- 
ross; flodhast; hästfisk, sjöhäst (Hip- 
~pocampus); arv. kantnål (Syngnathns); 
1 sagan hafshast; bild. ekamts. 28j6bjérn, 
~-hulver, -hålvår, 8. se wholly. tw 
imp, s. sjétroll. ~-jelly, s. 2001. skif- 
manét, medusa.’ ~-kale, se ~-cabbage, 
w-king, 8. hist. (nordisk) sjékonung.'~ 
-lamprey,’ s. rool. hafsnejonégon (Petio- 
myzon marinus). «-language, s. sjé- 


‘mansaprak. ~-lark, s. zool. större strand- | 


"pipare (Charadrius ”hiaticala); utv. jfr sand 
-piper. ~-lavender, s. bot. mar-risp, orm- 
rot (Statice). ~-lawyer, s. sö. si. haj (ss. 
motstycke tin Land-shark). ~-lead, s. mo. 


djuplod. -leech, s. zoo. hafsigel (Pon- | 


-tobdella). legs, 8. ph >sjöben> (sjövana, 


; (Stenorynchus leptonyx). 
' sjöförpassning, sjöpass. ~-level, s. satus 





förmåga att gå på dick under sjögång); to get 
one's ~, få sjöbem, blifva sjövan. 


‘wlemon, 8. zool. Doris (en mollusk). ~ 


-leopard, s. root. en Sälart 1 Stilla Oceanen 
ev-letter,' s 


ytan (vid höjdberukning). ~-life, s. sjémans- 
lif. ev-lily, si zoo liljestjärna (orda. Cri- 
noidea). ~-lion, s. ool. sjölejon (F bentm- 
ning pA större sälarter, is. Otaria jubata" el. 
ees ~-log, s. sjö. se log-book, pe 
-Lord, s. F tr Senior Naval Lord. ‘ 

-louse, 8. zool. hafslus, allm. benämning zs 


_parasitiska krustacéer; sare. Pedictlus 


marinus. ~-maid, s. sjöjungfru, hafsfru; 
jfr mermaid. ~-mall,'-mal, se wmell. ~- 
man, s. (pl. -men) hafsman X, jfr mer- 


man; sjöman dels f allm., dels { inskr. bet., jfr 


de följ. ex.; able-bodied ~, helbefaren ma- 
tros; leading ~ förgångsman'; ordinary 
~, lättmatros, jungman; ~’s ticket, na- 
tionalitets- el. legitimationsbevis föreskrif- 
vet för hvarje engelsk sjöman; ~ 8 wages, ma- 
troshyra. ~manship, s. sjsmanskap, gjö- 
mannaskicklighet. ~-marge, ~-margin, 
s. hafsbridd, hafsbryn. ~-mark, s. sjö- 
märke (boj, kanningsbak ete.), landkanning. 
~-mat-grass, 8. bot. sandrör (Psamma ate- 
naria). ~men’s-house, s. sjomanshus.. ~ 
-maw, ~-mell, ~-mew, s. hafsmås, so ov 
-gull. ~-mile, s. (engelsk) sjömil (: nautic- 
al mile, se under d. sista ora). ~-milkwort, 8. 
bot. strandling (Glaux maritima). ~-mon- 
Ster, s. hafsvidunder; zool. hafsmus (Chi- 
mera monstrosa). ~-MOSS, s. bot. korall- 
mossa; zool. mossdjur, bryozo. ~-mouse, 
8. rool. Björåtta (en art ringmask, Aphrodite 
aculeata). ~-mud, se ~-ooze. ~-mule, se ~ 
“mew. ~-Nacre, s.skedmussla (Pinna ma- 
rina). ~-navel, s. nafvelsnicka. ~-navel- 
wort, s. bot. en art (syrisk) Androsace. ‘w 
-needle, s. zool. näbbgädda (Belone väl- 
garis). ~-nettle, s. zoo. hafsnässla (manet 
som bränner liksom en nässla). ~-nymph, 8. myt. 
hafsnymf. ~-0ak, se ~-wrack. ~-0gre, s. 
hafstroll. ~-onion, s. tot. hafslék (Scilla 
maritima). ~-on-land, s. F ctt sags katu- 
sell med skepp härmwande sjögång. ~-002Ze, 
s. saltsjégytja, hafsdy. ~-orb, s. se globe 
"fish. ~-0tter, s. zool. hafeutter (Enhydra 
marina). ~-owl, se lump-fish. ov-pad, sc 
starfish, ~-parrot, 8. gol. se ;Uffin.'~ 
-PaSS, se ~-letter. ~-pea, s. bor. hatsvial 
(Lathyrus maritimus). «-pen, s. 2001. 8j6- 
penna (en polyp, Peunatula). ~-perch, 8. 
rool. hafsaborre (Labrax lupus); urv. alagtet 


‘Serranus. a-pheasant, s. se pintail.'~ 


spie, s. (1.) se oyster-catcher; (2.) ett slags 
köttpastej som brukas om skeppsbord. ~-piece, 
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8. konst. Bjéstycke, marin(milning). ~ 
-pike, se ~-needle. ~-pincushion, s ~ 
-barrow. ~-pink, s. bot. grisnejlika (stgtet 
Armeria); sv. en art hönsarv (Cerastium 
repens, L.). ~-plant, s. hafavixt. ~-pool, 
s. saltvattenagél. ~-porcupine, s. F aum. 
benämning på taggig fisk af ordn. >fastka- 
kade> (Plectognathi), sursk. se porcupine 
sjish. port, s. hamn(stad) via hatvet, 
sjöhamn ; (atv. a. 1:) ~ town, sjöstad. ~ 
-protest, s. sjöförklaring. ~-pudding, s. 
zool. Bkou. en art Sjökorf (Holothuria). 
~-purse, 3. 2001. F skinnomhélje omkring 
äggen af Chondropterygii (jr ~-bar- 
row). s-purslane, s. vot. hafsportlak, 
saltmalla (Atriplex portnlacoides). ~ 
“pye, se ~-pie, (1.). ~-quake, s. phafsbiaf- 
ning» (bafvets haftiga upprörande is. genom Jord- 
batoing). ~-radish, s. vor hafsrattika (Ra- 
phanus maritimns). ~-Faven, s. 2001. hafs- 
korp (en fsk från amerik. kusten af Atlanten, He- 
mitripterus; jr yellow sculpin). ~-reed, s. 
bot. strandrör (Psamma arenaria). ~-rig, 
8. sjOutrustning, sjömansdrägt. ~-risk, s. 
sjöfara, sjérisk. ~-robber, s. sjéréfvare. 
robin, s. zool. en art Knorrhane (Prio- 
notus lineatus). ~-rocket, s. vot. marviol 
(Cakile). ~-room, s. sjö. sjörum, öppen 
sjö. ~-rosemary, s. vo. glatt saltért 
(Schoberia). ~-rover, s. sjéréfvare; sjö- 
rofvarfartyg. ~-roving, a. stréfvande 
kring på hafvet om sjorotvare eto.; 8. Sjöröf- 
veri. ~-ruff, s. 2001. Orphus (fakslägte). ~= 
salt, s. hafssalt. ~-sand, s. hafseand. 
wscape, s. mål. F sjéstycke (mindre riktig 
efterbitdaing af landscape). ~-SCorpion, s. 
sool. fiskalugtet Scorpena; hafssimpa (Cot- 
tus Scorpius). ~-Serpent, s. »den stora 
hafsormen?; se via. ~-snake. ~-Ser- 
vice, s. sjötjänst, särsk. drlogstjanst. 
ev-shell, s. hafsmussla; hafsmusselskal. 
ev-Shore, s. hafskust; jur. sträckan mel- 
lan (vanligt) hög- och lågvattensmärke, 
ev-Sick, a. sjösjuk; trött på sjön XK. ~ 
Sickness, s. sjösjuka. ~side, s. hafs- 
kust; kusttrakt; hafsstrand; u. 1 smsa. 
hafskusts-, belägen vid hafskusten, kust-, 
BjO-staa; at the ~, vid (hafs)kusten, vid 
hafvet. ~-Silk, s. 2001. mussiors skägg (bys- 
sus). ~-sleeve, s. se calamary. ~-Slug, se 
w-cucumber, ~-Snail, s. 2001. Jumpfisk (Li- 
paris). ~-snake, s. zool. hafsorm (Hydro- 
phis). ~-snipé, s. zool. sumpsnappa (Trin- 
ga alpina); F se bellows-fish. ~-Spider, 
& too). hafsspinde] (xrandjur: Maja, ts. M. 
squinado). ~-SpOON, 3. zool tragmussla 
(Mya). ~-squirt, s. zool sjopung (Asci- 
dinm). ~-Star, s. se star-fish. ~-Star- 
wort, s. bor. bldpoll, strandkil (Aster Tri- 





polinm). ~-stick, s. sill saltad ombord. 
~-Sstruck, a. (eg. »slagen af hafvet»); a ~ 
boy, en gosse som fått en oknflig »lust 
for ejöm. ~-sun-flower, s. se ~-anemone. 
~-swallow, 3. zool. sligtet tärna (Sterna); 
se äfv. storm-petrel. ~-SWine, s. zool. hafs- 
svin, se dolphin. ~-tang, ~-tangle, s. bot. 
(blad)tang (Laminaria). ~-term, s. sjö-- 
term, ejémansuttryck. ~-thong, s. ot. 
Himanthalia lorea. ~-thrift, se ~-pink.. 
~-timber, s. skeppsbyggnadsvirke, «-. 
-titling, se shore-pipit. ~-toad, s. se ang- 
ler, cool: spindelkrifta (Hyas araneus). 
~-tortoise, s. hafaskéldpadda; karett-- 
sköldpadda. ~-tossed, ~-tost, a. poet. 
kringkastad af hafvet. ~-town, s. sjö- 
stad. «-trade, s. sjshandel. ~«-trumpet,. 
8. se ~-girdle. ~-turn, s. sjévind, storm ei. 

dimma som kommer fran hafvet. ~-turtle, s. 
(1.) se ~-tortoise; (2.) se black guillemot.. 
~-unicorn, se narwhal. ~-urchin, s. zool 
sjöborre (Echinus). «-view, s. hafsutsigt 

~-voyage, s. sjöresa (resa pA hafvet). Av 
wall, s. dam mot hafvet. «-walled, u. 

poet kringgärdad af hafvet (såsom af en skydds- 
mur); Skyddad mot hafvet ar en ~-wall.. 
~-wand, se ~-girdle. ~-ware, s. tang etc. 
som uppkastas på hafsstranden; bot. se 
w-girdle. ~-water, s. hafsvatten, salt- 
sjövatten. Way, s. fartygs ging (framåt) 
i vattnet; sjögång, hafsvåg(or) med afse- 

ende på ett fartyg; im a ~, i sjOgang på stora 
hafvet, i öppen sjö 1 afs. på fartyg(s egenskap af” 
asjöfartyga). ~-weed, s. F 28jögräs> (: tang, 

bafsalg). ~-Wheat, se rush-wheat. ~-wife,. 
8. zool. en art SDUltra (Acantholabrus yar- 
relli); atv. Labrus vetula. ~-willow, s. 
zool. en art hornkorall (Gorgonia anceps).. 
~-wing, 8. se ~w-nacre; poet. segel. ~w- 
-withwind, 8. bot. en art binda (Convolvu- 

lus soldanella). ~-wolf, s. »hafsvarg> 

poet. (motsv. sjébjorn, sjöröfvare el. d.)$ tool. 

hafevarg (jfr ~-cat); se atv. w-elephant. 
«-worn, a. sjésliten, illa medfaren af 
sjön. ~-worthiness, s. sjéduglighet. ~ 
worthy, a. sjéduglig. ~-wormwood, s.. 
bot. strandgrdbo (Artemisia maritima). 
~-wrack, s. tang o. a. uppkastad på stran- 
den; se vid ~-grass, bot, ~-ward, -wird, 
wu. Vand (vattande) mot hafvet, åt haf- 
vet till; ad. sjévart, mot hafvet. 


seal, sé]. 1. s. 2001. säl, själ, kobbe (Phoca). 


ev-blubber, s. sälspäck. «-fishery, s. säl- 
fångst(plats). «-fishing, s. sälfångst. = 
-meadow, s. samlingsplats för sälar. ~ 
Skin, s. sälskinn; | sms. sälskinns-, ~-wed-- 
ding, s. stor flock af sälar. ~-oil, s.saltran.. 


seal, sél, 2. s. sigill (attryck u. signet); pit- 


schaft; vyg. tillkittad fog, tillkittning; 





Å: fate, A: far, &: fall, A: fat, A: fast, å: mete, &: met, å: her, 1: fine, i: fin, i: fir, 


seal XK Minare brukligt. 


1235 + Formaraat. 


search 





vattenlås; via. insegel, bekräftelse; rettg. 
sl. en OMVANG; bland mormoner kvinna som 
sr >beseglad> åt ngn ss. (andlig) hustru; va. 
sätta stu sigill (under ei.) på; pia. sätta sin 
stämpel på; försegla; noga tillsluta (ofta med 
up) et. fästa (hop) tekn. med cement, kitt o. 4.; 
Am. stämpla, kröna målkurl o. d.; besegla, 
bekräfta; Am. bland mormonerna »besegla>, 
taga (to, åt, för ogns rukning; to one’s self, 
till sig) till en andra (andlig) hustru; 
Great (S)x, rikssigill; Privy (S)q, se un- 
der p.; to pass the ws, bekräftas med riks- 
Bigillets pasattande; to put (set) one’s ~ 
to, sälta sitt sigill på ev under ett doku- 
ment; bild. sätta sin stämpel å; bekräfta, 
stadfästa; to put ~s upon, to put under 
~, försegla, sätta försegling på lösegen- 
dom; fo set the ~ upon (jfr ofvan), atv. be- 
segla (t. ex. ngns ode); (everything is) under 
~, (alt är) forseglad(t); under a person’s 
hand and =, underskrifvet och med si- 
gill bekraftadt af ngn; under garanti af 
ngn; under the ~ of secrecy (ei. silence), 
under hemlighetens insegel, under tyst- 
hetsléfte, i djupaste förtroende; (the 
whole country) was under the ~ of win- 
ter, lig héljdt i vintertacket (snön); ~ 
down, ~ up, försegla; a promise has wed 
my lips, ett löfte tillsluter mina läppar; 
his doom is ned, hans dom är redan 
fald; a ved book, en förseglad bok pina. 
(2 ngt forborgadt); wed earth t, »sigilljord»; 
a wed subject, ett ämne som man tiger 
med (ej berör). ~-box, s. sigillkapsel. ~ 
engraver, s. sigillgravér. ~-lock, s. lås 
som blott kan öppnas efter brytande af 
ett sigill. w-paper, s. af lordkanslärn o. 
Master of the Rolls wtardaa ordningslista 
för arendenas behandling i under dem 1y- 
dande domstolar. ~-pFeSS, s. mekanisk namn- 
stämpel(press). ~-pipe, s rör till ett 
vattenlås. ~-Fing, s. signetring. ~er, 
-år, (1.) 8. forseglare; bekraftare; en kan- 
slitjinsteman; am. krénare, justerare 
(of weights and measures). 

sealer, sé’lir, (2.) s. sälfångare (ary. fartyg). 

sealing, sé’ling, 1. prt. ar seal, 2.; s. farseg- 
lande; férsegling; texn. fastande el. till- 
slutande medelst kitt e. cement. ~-wax, 
s. (sigill-)lack (förr -vax). 

sealing, sé’ling, 2. ». sälfångst, säljagt. ~ 
«vessel, s. silfangstfartyg. 

seam, såm, 1. ». fett, ister, talg. 

seam, såm, 2. s. ett mått: (for sta) 8 bushels 
(: 3 bektollter), (for glas) 120 eng. skålpund 

> (: 54,5 ktogram); ett hastlass timmer (: omkr. 
150: xno). 

seam, sém, 3. s. 86m, Am. atv. BÖmnad (hvad 


som sys); fog (sammanfogningslinie); pa‘}. 





metalter lödrand, vällrand, gjntrand; texo. 
pl&tfals; sicka pa bleokslagerinrbeten; sjö. nat, 
springa; tangt Arr; geol. sköl, skiktnings- 
klyft (tunt Inger mellan två tjockare); pl. veter. 
hornklyft, hornspalt; va. sömma; bilda 
en söm på; sammanfoga; märka med ärr. 
«-blast, s. sprängning genom sprickors 
fyllande med krut o. a. ~-hammer, s. texn. 
sickenhammare. n-lace, s. kordong, 
snöre som täcker en söm 1 åkdon o. d. ~~ 
“presser, s. axerbr. tung Vält för nyplojat; skräd. 
pressjarn for att nedprossa sömmar. ~-Fent, 
8. uppsluppen söm, spricka i sömmen; 
a. uppsluppen i sömmen; trasigt. ~ 
«roller, 3. skom. glättrissa. ~-set, s. blecksl. 
ete. sickstock. ~ed, -d, pp.; a. klen, sjuk 
eg. om jagtfalk. ~ing, -ing, prt.; s. sickning. 
wless, -lés, u. utan söm; osömmad. ~- 
ster +, -står, s. s6mmare. wstress, -strés 
(atv. séms’trés), s. se det vanligare sempstress. 
~vstressy t, -strést, se sempstressy. vy, 
-i, a. med sém(mar); sömmad; ~ side, 
sémsida, afvigsida arv. anm. bila. (: den fu- 
lare, sämre sidan, skuggsidan af ngt; t. ex. 
of life). 

sean, sån, se seine. 

seance, fr, sAa’ngs, -A’ngs, s. séance, sitt- 
ning (jfr session); särsk. Spiritistisk séance. 

seannachie, sén’Aki, s. skott, högländsk skald 
el. bard. 

seapoy, sé’poj, se sepoy. 

sear, ser, 1. s. stång 1 bosmäs. ~-pin, ~ 
“screw, s. stangskruf. ~-spring, s. stang- 
fjäder. | 

sear, sår, 2. va. förtorka, göra vissen; 
sveda kött, skinn; bränna sår på ytan; bild. 
härda, förhärda; poet. komma att för- 
smäkta; poet. t brännmärka; a. poet. för- 
torkad, vissen; ~ wp, tilltäppa genom 
bränning (veins), bränna sar. 

searce X, sérs, s. sikt; va. sikta. 

search, sértj, on. söka. leta, spana (for, 
after, of, efter); anställa undersdknin- 
gar; forska (into, i); göra efterforsknin- 
gar el. efterfragningar; grot. skärpa, göra 
skarpnings(! försöks-Jarbeten; va. genom- 
söka, genomleta; söka efter, leta efter; 
efterforska; utforska; ransaka, ary. for- 
höra; undersöka, sarsk. med. sondera ett sår 
ete; profva, sätta på prof; jur. visitera (a 
person, a house); 8. sökande, efterforsk- 
ning (for, efter, «. ox. something lost; af- 
ter [e1. of] truth, efter sanning); (efter-) 
spaning (for); forskuing (into a subject; 
into the Scriptures); undersökning; visi- 
tation; ~ing his pockets for his snuff 
bow, letande i fickorna efter sin snus- 
dosa; ~ out, uppsöka, framleta, gertom 
sökande finna; ntleta, utforska (truth, 
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sanningen); narrow (thorough) ~, nog: 


grann (grundlig),letning, efterforskning; |. 


strict ~, string ransakning; ~ in (a. of) 
a house, jur. husvisitation; to, make a ~, 
for, söka, leta efter; ~ was made for 
+e Man ,sdkte, letade (anstilde letning: 
el. spaningar) efter ...; every ~ was made: 
for ..., man sökte .., dfveralt; in ~ of 
-eéey BOkande ..., (ute) för att söka efter; 
- to ga in ~ af, (gå för att) leta efter, 

uppséka;, to set of in ~, begifva sig ut, 

"på spaning(ar);, to be on the, .v, vara. 
;, stadd på efterepaning; might of ~, jur. 
. Visitationsratt, is. rätt att; pa öppna 
+ hafvet visitera , fartyg misstänkta att fora’ 
> krigskontraband..; ~-Warrant,, s. jur, veder-/ 


-., börligt tillstånd (el. RA att anställa;|. 


-. - (hus-)visitation, «able, -åbl, a. som. 
r'-kan sökas. ev otforskas. wer, -år, s.: 
. sökare, undersökare; forskare; ransa-' 
kare (t ex, af hearts), pröfvare; visite-: 


;, tigare;. prov. läderbesigtigare; grur. skär-. 
» pares, instrument hvarmed sökes :sdkare; smör-' 
profvare, ost-borr; verkjärn till undersök- 


ning af histhof; art. styckeskrapa; kir. sond |... 


"särsk. 1 o. för sten. sing, «ing, prt.; a. for-' 


.gätter at, »frestar, pdr; skarp köld, lukt, 
eto.; kraftig (t. ex. remedy), gripande (dis-' 


rå 


course); noggrann undersökning; 's. Sökande; '| - 


. ,efterspaning; undersökning, ransakning; 
\ Visitation; grut. skarpning.. ~ingly, -ingli, | 
ad. p& ett ‘ansittande, genomträngande" 
sätt; skarpt. Aingness, -ingnés, s. egen-' 
.. skap, att, Vara. genomträngande: etc., ite, 
föreg. a. less t,.-lås, a. outforsklig. © 


.sear-cloth, sé’rkléth, s. plåster(-duk), för-. Ny 


:« bindning; va. lägga plåster ete: på. 


"season, sé’zn, s, årstid (: ~.of the year); i 36 


(kortare) tid, period t; särsk. (tid af året ut- 


, märkt af ngt särskildt el, passande för ngn särskild |. 


.; aybselsättning, tex.) badtid, jagttid, frukt-. 

tid etc. (2 the for ..s, a the... 
ss: BÄSONg;:rätt el. passande tid, tillfälle, str. 
- exy bild. kryddat; va, bringa till mognad; ; 


- bereda, göra färdig e«. lämplig; vänja! i 


(ta, vid), aoklimatisera; tillaga, göra' 
4? m emaklig. krydda uty. bila.; moderera, mil-; 


. dra X;, torka, vires, lagra cigarrer, inrdka i 


- 1 pipa; tillsätta, impregnera (with, med);! 
th ite imbue utv. via, samt empregnate; on: 
fo blifva mogen, tjinlig «1. användbar; blifva! 
vand el. -acklimatiserad; torka om virke o. a., | 
-1--dfr 9a.5 the. ov 18 very forward Ufrd, 0.), &r8e | 
. växten är ovanligt framskriden (for, den-; 
- ona tid på året); when the a isiat its, high-' 


- pata in the height (a. pride) of thew, midt |), 
under lifligaste, säsongen (i bästa bad-, |... 


> Fare; tullbesdkare; I London förr likbesig- | 


skande, ufv. bilek; genomträngande; »som. |’. 


wring vv), |. 





. jagt- ete. tiden); this ~, denna säsong; 
iår; at this ~ of the year, på denna tid 
af året; for a ~, (för) en kortare, tid; 
.. för tillfället, tills vidare, (för) en stund; 
in (due, good) ~, i (god, rättan) tid, i 
. sinom tid; out of =, ej i sm rätta:årstid 
» (t. ex. om frukt); i otid, olaglig(t); för sen(t); 
efter sin tid, ej tidsenlig, urmodig; ej på 
sin plats, opassande; in ~ and out of ~, 
«(gå på) i tid och otid;. vid alla tillfal- 
len; (strawberries) just come in ny ... 
. nyligen komna i handeln, nya för året; 
. it is out of ~ for oranges now, nu ar ej 
rätta tiden för apelsiner; Jfr vid.;ex, ander 
compliment, dull, full o. rainy,. evrticket, 
8, tidsbiljett, abonnemangs-, säsongbil- 
jett. able, -åbl, a. skeende (använd, 
kommande ete.) i rättan tid, liglig, lamp- 
lig, _~ableness, -Ablnés, s. (rr föreg.) läg- 
lighet, lämplighet, ~al, -4l, a. hörande 
till årstiderna. ved, -d, pp. a. mognad; 
gammal och van, här dad; beredd, lag- 
rad, jtr ex.; kryddad; torr om, yirke; Av 
cask (vessel), kärl som fått insupa (vin-, 
sprit- etc.)smak; F fyllbult;; ~ meer- 
schaum, inrékt sjéskumspipa;. highly ~, 
starkt kryddad atv. bita. (t..ex. stories), af 
hög. smak. ~er, -år, $. Dgn el. ngt som 
kryddar; krydda t aum. det. ~ing; -ing, s. 
kryddande; härdning; beredning, tork- 
i ning etc., jfr ofvan; (det som sätter ‘smak på 
ngt :) kryddande tillsats, krydda (,atmän- 
naste bemärkelse, således afv. om socker, salt o..s. v.) 
. äfv. bild.; (atv. pl.) klimatfeber. «less, 
--1é8, a. utan (bestämdt skilda) årstider. 
;Seat, set, s. säte i alla bet. (utv. : bakdel), atv. 
bild. (in parliament; of, för, t. ex. author- 
ity: makten, styrelsen; industry, eto.); 
. härd wna. (t. ex. of corruption, of famine, 
of plague); hemvist, boning (itr, särsk. 
_country-seat), residens; plats, Jage;istol, 
bank; sits (på en stol, etc.; äfv.: sätt att bitte, is. 
{ ridk.); sl. ryttare; sittplats (bankrum 
eto,); rätt att sitta are.: >säte och stamma» 
särsk. i parlamentet; grof. vattendunt: Qägsta 
, stället I en grufva); mek. (ngt hvarpå ngt annat hvilar :) 
lager eto.; va. sätta, låta sätta sig, gifva 
(a. anvisa, bereda) sittplats; förse med 
sittplatser (stolar eto.; t. ex. en kyrka) ;, ' pla- 
cera, ställa; insätta, anställa; sätta sits 
SM i en stol, byxor eto.; un. sätta sig; ~ of war, 
krigeskadeplats; to have a good ~, hafva 
god sittplats eto.; särsk. ridk,: hafva vacker 
." Bits, sitta väl till häst; (to ride with) the 
English ~, engelska sättet att rida (rr 
ex. under rise); to keep one's ~, forblifva 
sittande; riak. hålla sig kvar i sadeln; 
take a ~! sitt ned" to. take one’s ~, in- 
taga sin plats (they took thein ~s)} bila. 
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-Bätta sig (t. ex. öm en sjukdom); ~ a church, 
anbringa sittplatser (bänkar) i en kyrka; 
anvisa 'sittplatser i en kyrka; the church 
was built to 1500 persons, ... rymma 
sittplatser för...; ~ one’s self, sätta sig 
på en stol o. d.; Nedsätta sig, taga sin bo- 
stad. ~-box, s. kuskbock. ~-holder, s. 
atv. bänkegare. ~-hole, s. fjöl. wed, “ad, 
pps a. försedd med sittplats, med sits 
(så särsk. 1 ems. t.ex. @ hard-~ sofa :en 
hård soffa); sittande (in a chair; ona 
horse); som har sitt säte (t. ex. the go- 
vernment ~ at...); to be a, sitta (hafva 
fått sittplats); arv. om ort vara belägen; 
be ~w! sitt ned! wing, -ing, prt.; s. sät- 
tande, placering; anbringande ar sits i 
stolar etc.; Sitsmaterial (möbeltyg, läder, ta- 
gel eto.)- 

seave, såv, S. prov. Bäf. Seavy, -i, uw. prov. 
safbevuxen. 

sebaceous, sebd’sjis, a, vetensk. talg-, talg- 
artad. 

sebacic, sébas’ik, a. xem. talg-; ~ acid, fett- 
syra. 

sebate, s&båt, s. (kem. jt föreg.) sebalcyl- 
syradt salt. 

sebesten, sébåés'tåén, s. vot. bröstbärsträd 
(ett tropiskt trad, Cordia); bröstbär (atv. ~ 

lum). 

sebiferous, såbif'årås, u. bot. alstrande (ve- 
getabiliskt) vax. 

$eC, sek, >». F rork. wr secretary. 

secale, tot., s¢k4’lé, s. mjdldryga; vot. rag. 

secancy, sö kånst, s. geom. skärning. secant, 
-k nt, ad. mat. skärande; 35. geom. trigon. 8C- 

~ kant. ' 

secede, sésé’d, vn. afskilja sig, afsöndra 
sig; utträda (from a society, a union). 
Ar, -år, s. en som afséndrar sig, som 

2 uttrader, separatist; sxou. medlem af 
Secession Church. seceding, -ing, prt.; 
a., s. afséndrande (sig), uttradande. 

secern, sésé’rn, va. åtskilja (skilja pa... 
och ...); afséndra is. tysiol. went, -ént, a. 
med. afs6ndrande; s. afs6ndrande kärl, 
afsondringsorgan. «ment, -mént, s. af- 
séndring. ; 

secesh, sésésj’, s. a1. för secessionist. 

secession, sésésj’in, s. uttradande, afsén- 
dring (from fellowship e. a.); Am. särsk. 
enskilda staters (is. slafstaternas 1861: the war of 
~) uttridande ur unionen; (S)~ Church, 
skotska frikyrkan. ~ist, -tet, s. en som 
yrkar p& (rattigheten till) uttradande, 
ifr ofvan. 

sechium, sé’kifim, s. bot. S. edulis (en syd. 
äåmerikansk växt med gurkartad frukt). Rae 

seckel, 8ék’l, 5. ett slags litet men läckert Okto- 
berpäron. : : : 





secle +, s&k’l, s. sekel. : 

seclude, séklé’d, va. afstänga, utestänga, 

utesluta, afsöndra, skilja. ~ed, -éd, pp.; 
a. afsöndrad; enslig (life); lefvande i 
enslighet; afsides belägen, undangömd 
ort. Seclusion, -klö'zjån, s. uteslutning; 
afstiingdhet; afséndring (from the world); 
enslighet; afsides belägenhet; undan- 
gomdhet; to live in rural ~, lefva i lugn 
och ro långt borta på landet. seclusive, 

» -klå'siv, a. uteslutande; afsöndrande, af- 
stängande. 

second, sék’ind, såk/nd, a. andre; följande, 
nästa; underlägsen (to, ngn, ngt); & en 
som kommer efter (i andra rummet) i 
plats, tld, rang (jfr »sekond>»), ngns närmaste 
man, medhjälpare; understödjare, biträ- 
dare, jfr ned. va.; sekundant; sekund (1/g9 
af en minut [äfv. vid vinkel- el. bågmätning, el.t 
Mie linie} tecknas "), «fv. mos. -intervall, 
-stimma; hand. sekunda(vixel: ~ of ex 
change); pl. eftermj6l, gréfre mjöl; pl. 
allm. ngt (band. varor) af simre beskaffen- 
het (sekunda kvalitet), arv. andra plats el. 
betyget ete., jfr ex. (i allm. hand. tekn. F förkorin. 
for subst. i plur. foregingna af ~); va. följa 
efter, efterfölja +; bistå, understödja, 
biträda (is. par. eto. : instämma i, t.ex. a 
motion, a proposal o. 4.); ~ longest, näst 
längsta, den andra i (ordningeniafseende 
på) längd (obs, På dyl. sätt i allm. vid superl., 
jfr ock ned. ~-best); a ~ days dinner, 
middag andra dagen, atv. särsk. efterkalas 
(middng) på kvarlefvor efter en fest(middag) ; the 
w~ day’s festival ( festivities), efterkalaset, 
afy. sirsk. andagsbréllopet; ~ dye, om- 
fargning; ~ edition, andra (ny) upplaga 
särsk. af tidning med de firskaste onderrittelserna; 
the ~ estate, den andra statsmakten 
(Engl. : 6fverhuset); to play ~w fiddle, spela 
andra fiolen afv. bild. : vara blott med- 
hjälpare, spela .en underordnad roll; ~ 
form, boktr. se inner form under fi; ov fut- 
tock, skeppsb. första upplänga; ~ mar- 
riage, ngus andra äktenskap; nytt gifte; 
~ quality, sekunda kvalitet, medelgod 
beskaffenhet; ~ schools, Oxf. univ. (en af. 
delning at moderations) kandidatexamen 
i »law> e. »modern history> a. »mathe- 
matics»; story, am. första våningen (en 
trappa upp, dets. som I Eogl. first floor); (at 
el.) upon ~ thoughts, vid närmare besin- 
nande, efter mognare öfvervägande; a 
(a. for the) ~ time, för andra gången; 
the ~ two volumes, de båda nästa (föl- 

' jande) volymerna (banden); Chapter the 
Av, 88. öfverskrift andra kapitlet; every ~ 
eos, hVar annan .., (Anm. Av med följ. wubst. 
se vid, onder dessa el. nedan ams.); t0 be w to 
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none, utv. icke gifva efter för någon; his 
~ in command, hans närmaste man (i 
befälet); he had got os, univ. han hade 
tagit andra betyget (examen o. «, v. utan 
honours); to stand ~ in a duel, vara se- 
kundant i en duell; to take (ei. sing) a 
~, utföra andra stämman, sekundera; 
soc the pulse beating 5 to the ~, hvarvid 
pulsen slog 5 slag i sekunden. ~-advent, 
(el. -Coming), s. Kristi andra tillkom- 
melse; ~ brethren, kyrk. adventister. ~ 
~-best, u. näst bästa, sekunda, andra 
. (premium, pris: accessit); to come of ~, 
bli den andra via täflan; ofta dra kortare 
strået. ~-distance, s. mai. tafas medel- 
plan, mellanparti mellan for- 0. bakgrund. 
«-hand, s. sekundvisare; besittning i 
vandra hand efter ngn avoan; a. mottagen 
fran andra, i (ur etc.) andra hand; hand. 
ej ny, nytjad; antikvarisk bok, vokband- 
lare etc; ej ursprunglig, ante; at ov, i 
andra hand, efter andra, ej ursprung- 
lig(t). ~-rate, s. andra ordningen, andra 
klassen (kvaliteten); a. af andra klassen 
el. TANGEN (särsk. om örlogsskepp, förr om 90- 
kanonslinieskepp); band. sekunda; medel- 
god, medelmåttig. «-shop, a. från en 
bod där gamla saker siiljas, antikva- 
risk, jr w-hand. «-Sight, s. >andra-syn> 
(oframsynthet»); seende i syne; var- 
sel; förmåga att skåda (sk&dande af) 
andesyner (bilder af personer som snart skola dö 
el. d.); bila. förmåga af fjärrskådande, af 
att se längre 1 framtiden etc. än andra. ~ 
«sighted, a. »framsynt>, begåfvad med 
ev-sight. ~S-hand, s. sekundvisare. «S$ 
-pendulum, s. sekundpendel som gör ett stag 
4 sekunden. ~-watch, Ss. sjö. hundvakt, ~ 
-wind, s. sport. regelbunden andhamtning 
(och nya krafter) efter den första and- 
fåddheten vid våldsam ansträngning; to get 
one's ~, hämta andan, flåsa ut, hämta 
nya krafter arv. bild.; bild. komma på föt- 
ter igen, särsk. skaffa sig ny kredit. v- 
arily, -årili, ad. i andra rummet, för det 
andra t; i andra ordningen; på ett ej 
ursprungligt, på ett underordnadt sätt; 
såsom bihang. .variness, -drinés, s. be- 
skaffenhet att vara af andra rangen el. 
underordnad eta, if följ. wary, -ari, a. 
sekundär (särsk, med.: symptom, sjukdom; optik.: 
färg; geol.; elektr.: inducerad, induktions-); 
af andra ordningen; underordnad; här- 
ledd, ej ursprunglig; medelbar; bi-; s. 
en underordnad; deputerad; ställföre- 
trädare, vikarie; stron. drabant; zool. 
vingpenna af andra ordningen på under- 
armen (tifv. ov quill). 8, fr, -kongd’, s. 
fukt. sekund. ver, -Ör, s. en som un- 





derstödjer (en annans förslag, jfr ofvan va.), 
biträdare, hjälpare. «ly, -li, ad. i andra 
rommet; för det andra; därnäst. 0, 
ita., "kÖn'då, s. mus, sekund, andra stäm- 


man. 

secrecy, s&'kråst, s. afskildhet, afsöndring, 
tillbakadragenhet, ensamhet; hemlighet, 
hemlighetsfullhet; förtegenhet, tystlå- 
tenhet; to observe ~, iakttaga förtegen- 
het, tiga (on, angående, t. ex. a subject); 
in ov, i tysthet, i hemlighet; committee 
of ~, sekret (: hemligt) utskott. 

secret, sd’krét, a. hemlig, förborgad; af- 
skild, tillbakadragen, enslig; hemlig- 
hetsfull (af sig); tystlåten, förtegen K; 
s. hemlighet; xat. kyrk. en viss bön hör- 
bar blott för presten; pl. genitalier; the 
~ is out, hemligheten är uppdagad (röjd, 
kommen i dagen); that is (where) the ov 
of it (lies), däri ligger hemligheten; 
>det är hela korsten>; the grand af, 
>det stora obekanta» (lifvet efter detta); to 
have some , atv. bära på en hemlighet; 
I have no ~ from you, jag bar inga hem- 
ligheter för dig (döljer intet för dig); 
to keep (it) ~, hemlighålla, förtiga; to 
keep the matter u close (a. profound, 
strict) ~, göra en djup hemlighet af en 
sak; to keep (make) a thingan from 
..., hemlighålla ngt för nga; to make 
a of, göra en hemlighet af (halla hem- 
lig); he made no ~ about (el. of') being 
..., han gjorde ingen hemlighet af att 
vara ...; in ~, i det forborgade, i lén- 
dom, i hemlighet; to be in the ~, vara 
invigd i hemligheten; to let ... into a Av, 
inviga ogn i en hemlighet. 

secretarial, sékrétd’ridl, a. sekreterares. 

secretariat, sékréta'ridt, we, -ridt, s. see 
kreterares rum (kontor, kabinett); se 
vid. secretaryship. 

secretariship, sc secretaryship. 

secretary, sék’rétart, s. eg. hemlighetsbe- 
varare K; sekreterare; expeditionschef 
(: Under [S]~ of State); expeditionsse- 
kreterare (utv. Under [S]~ o. Assistant 
[S]~); kanslirad, -sekreterare; sekretar 
(skrifpulpet, »chiffonier»); zool. sekretera- 
refigel (: ~-bird, Falco a. Gypogeranus 
serpentarius el. Serpentarius secreta- 
rius); boktr. ett slags Skrifstil uknande textning; 
~ of an embassy (a. legation), legations- 
sekreterare; (S)~ of State, torr statamini- 
ster; nu statssekreterare, departements- 
chef, >»statsrad» (Anm. Numera bäres denna 
titer [runst.: Principal (S) of State] ar rij. 
ministrar med portfölj:) (S)~ of State (for the 
Home Departement a.) for Home Affairs, 
inrikes(o. justitie)minister; (S)~ of State 
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(for the Foreign Dep. a.) for Foreign 
Affairs, utrikesminister; (Obs. ofvannumda 
ministrar nimoas ofta F kortligen: Home [S]=, 
Foreign [S]~ eto.); (S)~ of State (for 
the Colonial Dep. a.) for the Colonies, 
kolonialminister; (S) of State for War 
(a. the War Dep.), krigsminister (som till- 
ka tr Master of the Ordnance, jee 4. 0.); 
samt (S) of State (for the Indian Dep. 
el.) for India, minister för Indien; (S)~ 
to the Board of Green Cloth, unger. hof- 
kamrer 1 hofforvaltningen ; Chief (SJ, äfv. 
byrachef; Chief (S) to the Lord-Lieute- 
nant of Ireland (kortare: Irish [S]~), 
statssekreterare (minister) för irländska 
ärenden. ~-ship, -sjip, s. sekreterares 
(respektive ministers, jf ofvan) ämbete. 

‘secrete, sékré’t, va. undangömma, undan- 
sticka (t. ex. tjufgoas), dölja (from, för); 
fystol. afsöndra; a. XK (af)skild (from, 
från). secreting, -ing, prt.; a. afsöndran- 
de, jfr secretory; s. tekn. hattm. kanin- eto. 
hårs behandling med en lösning af kvick- 
silfver i salpetersyra. secretion, -kré’- 
sjin, s. afsondring fyrstol., (tv. konkret) Be- 
kretion. secretitious, -krétisj’is, a. af- 
séndrad, afséndrings- (sekretions-). 

secretive, sékré'tiv, a. orsakande afsén- 
dring; hemlighetsfull, hemlighallande, 
benägen för hemlighetsmakeri. ~ness, 
-nés, s. frenol. hemlighetsfullhet, benä- 
genhet för hemlighetsmakeri. 

‘secretly, s&'krétli, ad. hemligt; i hemlig- 
het; i själ och hjärta. secretness, -nés, 
s. egenskap att vara hemlig el. förbor- 
gad; se atv. I föreg. 8.; | hemlighet. 

‘secretory, sékré’tirt (atv. -’---) a. tystol. af- 
söndrande, afsöndrings- (vessels eto.). 

sect, såkt, s. (1.) sekt; (2.) ¢ afläggare (jr 
scion); (3.) t P ortutigt för sex. arian, 
-Wridn, a. sekterisk, tillhörande en sekt; 
s. sektanhängare; partiman. ~arianism, 
-Vridnizm, s. (fallenhet för) sektvisen, 
sektanda, partisinne. ~arianize, -d’rid- 
niz, va. göra sekterisk. vary, -drl, s. so 
warian. 

‘sectile, s&k’til, a. vetensk. ts. min. som later 
skira sig, klyfbar. 

‘section, sek’sjin, s. sektion 1 atta bet; skir- 
ning (urv. geom.), delning; snitt; genom- 
snitt, tvärsnitt, genomskärning; särsk. 
för mikroskopisk undersökning : objekt, prepa- 
Tat; (afbildning af ngt I genomskärning :) pro- 
fil, vertikalplan; afsnitt urv. mus; afdel- 
ning, del, stycke af en bok, af land (särsk. 
Am. i Vag af ett township : en kvadrat af en eng. 
mils sida, Ii de I de 4 FE 
mile of land) ew.; sektion, fraktion, (del 
af ett) parti; mek. am. lös del af ett 








instrument «1. en maskin; mn. tropp (half 
pluton, '/4 kompant); paragraftecken (§). wal, 
-Al, a. sektions-, hörande till en sektion, 
afdelning, parti & ett särskildt om- 
råde; distrikts-, lokal-; teks. utr. hop- 
satt af flere delar; ~ interests, lokal- 
intressen. «al-boat, s. (kanal)b&t hop- 
satt af flere (pontoner) som kan böjas el. 
sindertagas. ~al-dock, s. reparationsdocka 
sammansatt af flere kassuner (el. ponto- 
ner). ~alism, -Alizm, ~ality, -AViti, s. 
lokalanda, provinsintresse(n), landskaps- 
patriotism. 

sector, sék’tir, s. mat. astron. sektor; pro- 
portionalcirkel. «-wheel, s. mek. sek- 
torhjul. al, -4l, u. hörande till en 
sektor. 

sectorial, séktd’ridl, a. vetensk. skärande; s. 
(: ~ tooth) skartand. 

secular, sék’ildr, a. sekular, hundraars-; 
inträtfande en gång på ei. sträckande sig 
öfver en längre tidrymd så ts. astron.; 
världslig (mots. andlig, kyrklig); kat. kyrk, 8e- 
kulär (ej tillhörande kloster, ej bunden af kloster- 
regler) (clergy, priest); s. (utv. av ecclesia- 
stic, jtr föreg. a.) sekulär prest; kors&n- 
gare; lekman t. «ism, -izm, ~ity, -"itt, 
s. virldslighet; sekularism (ett naturligt 
etiskt system). wiSt, -ist, 8. (jfr föreg.) sekur 
larist; a. sekularistisk. ~ization, -iza’- 
sjön, s. sekularisering (kyrkogods o. 4. indrag- 
ning o. ansliende till världsliga indamAl). ~ize, 
-1z, va. göra (an ecclesiastic) sekulär (jr 
ofvan); Sekularisera, indraga (fr foreg.); Gora 
världslig. ~ness, -nés, s. egenskap att 
vara secular; varldslighet, varldsligt 
sinne. 

secund, s&kånd, såk'ånd, a. vot. ensidig(t 
sittande om blad, blommor). 

secundine, såk'åndin, --'-, 5. bot. ett fröämnes 
andra hinna; tystol. (oftast pl.) se aftere 


birth. 

securable, såkWråbl, a. som kan betryggas 
etc. (ifr secure, va.). 

secure, såkt'r, a. trygg, säker om pers. & 
saker (against, from, for), tryggad (against, 
emot); i säkert förvar; obekymrad, sorg- 
löst; säker, viss (of, om); fast besluten 
t; va. bringa (sätta) i säkerhet; betrygga, 
skydda (against, mot; from, för); göra 
fast, stärka; stänga (a door), fastläsa, 
-binda, -knyta, sjö. fastgöra (t. ex. skepps- 
luckor), 8UTTA kanoner; försäkra sig om (atv, 
~ to one’s self); lägga beslag på; gripa, 
fasttaga (o halla i säkert förvar) (a 
prisoner); t allmht skaffa sig i ta, beställa 
(t. ex. plats); förskaffa ngn, försäkra ngn 
(: göra säker) om ngt; försäkra, garan- 
tera; gifva säkerhet åt (a creditor eto.); 
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tillförsäkra (something to a person, el. 


a person of ...); s. (the ~) mit. ställningen | 


skydda gevär, jfr ex.; ~ arms, mi.skydda 
geväret mot väta genom att taga låset under armen 
0. hålla mynningen nedåt: ~ one’s self of, för- 
säkra sig om. od, -d, pp. tryggad, för- 
säkrad; tillférsikrad; stv. prioriterad; 
well on landed property, med god 
säkerhet (e. prioriterad) i fast egendom. 
aly, -li, ad. säkert; med tillförsigt +. 
-nesS, -nés, s. trygghet, säkerhet. vr, 
Ör, s. ngn el. ngt som betryggar ei. för- 
säkrar; beskyddare; beskydd, värn. 
securiform, sékWriférm, a. vot. yxformig. 
security, séku'riti, s. (pl. -ties, -z) trygg- 
«het, säkerhet (against, from, for, mot); 
skydd, försvar; säkerhet, garanti (for, 
för); hand. jur. borgen, säkerhet (real o. 
personel, atv. :) borgesman; jur. införsel; 
hypotek(sobligation); pl. atv. säkerhets- 
: + papper; to give ~, gifva säkerhet, ställa 
borgen; to stand (be, become) n, gå (sta) i 
borgen (for, för); place of ~, sakert stal- 
le; utv. fängelse; to lend (obtain) on n,'... 
mot säkerhet; see to the ~ of the shutters, 
se till att luckorna äro säkert stängda. 
sedan, sédan’, s. bärstol, portschäs (atv. 
ev-chair). 
sedate, sådå't, a. stilla, lugn, stillsam, san- 
sad, allvarsam, stadig. ~mness, -nés, s. 
. lugn; stillsamt sätt; sans, lugnt allvar. 
sedative, séd’ativ, a. lugnande, stillande; 
- fs, med. smärtstillande, rogifvande; s. mea, 
| rogifvande a. smärtstillande medel;.~ 
> salt, borsyra, . 
sedentarily, séd’éntarili, ad. ar ry. a. $e- 
dentariness, -rinés, ». stillasittande lef- 
|. nadssatt; tréghet X. sedentary, -tari, u. 
stillasittande person, lif el. arbete (: som 
. kräfver stillasittande); trög +. 
sederunt, tat., sédé’rdnt, (skon. sédd’rant), s. 
(eg. de, näml. As, B., C. & Dey bafva suttit: 
» varit bisittare under sessionen) Jur. lista på bi- 
sittare; (domstols)session. 
sedge, sédj, s. vor. starr (Carex), pl. Cype- 
_ racer. ~-bird, ~-warbler, s. zool. säf- 
- gångare (Sylvia [el. Acrocephalus] Sche- 


a Dobeenus; Salicaria Phragmitis). ad, | 


. ed, a. bestående af starr el. a, starr-. 
- sedgy, -i, a. starrbevuxen. 

sediment, séd’imént, s. fällning, aflagring, 
.. bottensats, tekn. atv. pannsten. wary, -"årt, 
_ w. bestående af el. bildad genom fällning; 
_ ~ rocks (formations, strata), flötsbärg, 
+ neptuniska birgarter. ' > 


sedition, sådisjån, s. uppstudsighet mot | 


. 6fverhet, upproriskhet (upproriskt tal, 
- eggande el. uppviglande till uppror), agi- 


. tation mot det bestående, folkförledande I 





demagogiska anslag, ~waty, -årl, s. upp- 
rorsmakare, uppviglare. 
seditious, sådisj'ås, a. upprorisk, uppstud- 
sig. ness, -nés, s. upproriskhet, upp- 
viglande, upprorsanda. 
Sedlitz, se Seidlitz. 
seduce, sédw’s, va. vilseleda, férleda; locka 
(from, från act rätta, el. bort fran bemmet 
eto.; into, till onat); förföra. ~ment, -mént, 
s. förledande; förförande; lockelse. ar, 
hr, s. förledare; förförare (-förerska). 
seducible, -ibl, a. som kan förledas el. 
förföras. seducing, -ing, prt.; u. förle- 
dande; förförisk. 
seduction, sådåk'sjän, s. förförelse; förfö- 
rande särsk. kvionas; lockelse. seductive, 
-tiv, a. förledande, förförisk. seductress,. 
-trés, s. förförerska. : 
sedulous, séd’ulis, a. tragen, flitig, oför- 
truten. «ness, -nés, s, trigenhet. 
see, sé, 1. s. säte, tron t; biskopssäte; bi- 
skopsstift; the (S)~ of Rome, the Apo- 
stolic (S)~, the Holy (Sj, the Papal 
(SS), pafliga stolen. 
see, så, 2. va. (imp. SAW, så; pp. wn, -n) 
se; se på; bese, beskåda; skåda; skönja; 
få skåda, bevitna, arv. upplefva, jfr ex.s 
bila. inse, förstå; finna (med ett adj. ss. pre 
dikatsfylinad [jfr under fit, good o. proper] el. 
med en följ. bisats: that, how ...); (med äyl. 
tillägg, särsk. af ett perf. part.) tillse, se till el. 
efter, sörja för huru ... skall ..., att ngt blir 
..>; träffa ngn (o. tala vid bom); 4 allm: 
umgås med, »se hos sig», taga mot (hos 
sig) (ifr company ex.), el. infinna sig hos, 
gå till (för att tala med), besöka, hälsa 
" på; 28e» (i uttr. os: ... bättre dagar, jfr ex. un: 
der day), erfara, röna, vara med om, ge- 
nomgå (training, troubles: eto.; jfr särsk. un 
der service); (med följ. adverbial) F ledsaga, 
följa (home, hem; in, in; off, out, ut eto, 
fr ex.); vn. se (: hafva ei. nytja synför- 
magan) arv. bild.; (ellipt. jfr va.) se till; inse, 
forsta; jf vid. ned. med adv. o. prep.; inter). 
se (jr look)! si! av. P ss. imperf.t. saw; 
can I ~ the samples? får jag se på prof- 
, ven? J ~. it,. det förstår jag (kan jag 
förstå»); anyone can ~ that, det kanhvem 
som hälst inse, det måtte väl hvar och en 
. kunna begripa; he did not ~ it, han insåg 
. det inte; han såg ej huru det skulle ga. 
till, >han visste sig ingen rad»; han fann 
intet skäl därtill (tyckte ej just [om] 
» det); (he proposed ...,) which I didnot ov, 
ee. BOM jag dock, ej fann skäligt (rådligt, 
billigt, möjligt); ~ one another, träffas, 
råkas; do you ~ the point of his argu- 
ment? kan du inse hvad som är hufvud- 
punkten (kärnan, klämmen) i hans’ be- 
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visföring (hvad han egentligen vill ha | 


fram)? none of us may ~ the end of this, 
ingen af oss torde få skåda (upplefva) 


slutet på detta; he has ~n a shot fired, | 
»han har luktat krut»; he «vs nobody, | 


han umgås med ingen människa; when 
may I~ you? nar kan jag få träffa dig? 
he has an the world, han har sett sig 
om i världen; you could ~ yourself in 
all the tables, (borden voro bonade's& 
blanka att) man kunde spegla sig i dem; 
~ all clear (ready, safe)! se till att alt 
blir klart (väl ombesérjdt)! ~ all clear 
to go about! ~ all clear for stays! ajo. 
(gör) klart att vända! ~ a person about a 
thing, söka en person i och för (att tala 
om) en angelägenhet; ~ the ladies (safe) 
home (to the carriage), följa (eskortera, 
konvojera) damerna hem (till vagnen); 
~ (that) a thing (is [e. be]) done, tillse 
(laga) att ngt utrattas; (I will) ~ justice 
done (~ J. d. absolute, jfr Av Jair play under 
fair) to him, ~ him righted, (jag skall) 
se till att rätt vederfares honom (att 
han får sin rätt); yowll ~ it paid, du 
skall laga att det blir (ut)betaldt; to go 
(el. come) to (a. F and) ~ a person, be- 
söka, hälsa på ngn; ~ what (e. how) it 
is to (inan.)/ där (härpå) kan man se hvad 
det ar (hvad det vill saga) att ...; ~ 
that he don’t give you the slip! se till 
att han ej smyger sig ifrån dig! J could 
~ by her face that she had been crying, 
jag kunde se på henne(s ansigte) att 
hon hade gråtit; I ~ by (a. from) your 
letter, jag (ser) finner af ert bref; from 
what I can w, it is he who ..., efter alt 
hvad jag kan (in)se, är det han som ...; 
I do not ~ anything of that ..., jag ser 
inte till den där bortkomna ...; of J. and 
Al. we saw but little, J. och H. sågo vi 
icke mycket till; (if you were to settle in 
the neighbourhood) we could ~ more of 
each other, ... så kunde vi:traffas oftare; 
to live to ~, se under live; (Anm. + med subst., ; 


adj. el. med prep. se under å. o.; 8: daylight, | ; 


elephant, end, eye, joke, land, life, light, 
sight, way etc.) ; ~ (a person) again, återse | 


man såg aldrig till de andra, arv. de 
andra hördes aldrig af mer; we can av 
to read without a lamp, vi kunna se att 
lisa utan lampa; Oh, J -«,: aha, jag 
förstår; nu förstår jag; jaså! you vn, | 
 (inskjuter) ser (förstår) ni, förstås; do you 
~? är du med om det (går du in på det, 
är det också din mening)? (Anm. med afs. 
på de tvänne föreg. ex., jff motsv. under Ånow); 
~ if ..., se efter om, atv: känna efter | 


. (ngn); the rest were never An again, |. 
q 





OM (tex. det är färdigkökt); Av if he dbes 
. not do it, få ee om han'inte gör'et; Jet 
me (o..us) ~, låt mig:se (låt mig tänka 
på saken)! let us now ~ if (how) ..1, lår 
tom oss nu tillse om (huru) ...; you had 
better ~ now how to get away, nu är det 
så godt att du ser till huru du kan kom- 
ma i vag (att du lagar dig i vag);-we 
shall ~, vi få val se; ~ double, se dub- 
belt (sarsk. om en drucken); ~ right, sé under 
- 4.0; ~ wrong, se orätt (miste), förse 
sig; I'll ~ about it, jag skall se till (hvad 
som kan göras åt saken), jag skall sköta 
om (ombestyra) saken; afv. jag skall fun- 
dera på saken; after, se efter (vårda, 
vakta, it look after); utv. se sig om efter 
(: söka, t. ex. en plats; äfv. ~ for); ~ into, 
se, skåda in i, ufv. bild.: 1 framtiden, 1 hjärtat ; 
få en inblick i, (söka) utforska, under- 
söka; atv. inse, genormskåda. (t. ex. the 
cause); ~ deeper, further into ..., skåda 
djupare, längre in i; ~ a person.off; följa 
med ngn o. bevista ngns affärd (följa till 
vagnen, ångbåten, järnvägen, ombord 
eto.); ~ Out, Be ngt (t. ex. a play) till slut; 
se slutet af ngt; följa ngn till utgången 
(itr off); F vua. öfverlefva ngn; afv. (med 
tålamod el. afvaktande) se hur långt nga vill 
gå; atv. höra ngn till slut (innan man svarar); 
~ through, se igenom oftast bild., genom- 
skåda; öfvervara till slutet; se till, laga, 
hjälpa till att ogo el. ngt Kommer igenom 
ngt; you cannot refuse, to ~ me through 
dangers you have helped to bring me into, 
du kan icke förvägra att hjälpa mig.ur 
faror som ...; a few pounds more will ~ 
us through next month, (på) några få 
pund (sterling). till skola (vi) hjälpa.oss 
fram genom nästa månad; easily: an 
. through, lätt att genorskåda; a ¢o,\8e 
(skåda) på t; se till, tillse, hafva tillsyn 
Öfver folk, företag; .8e, efter. barn, em häst etc., 
hafva ett öga på (utv; : bevaka ss. en fåoge); 
sköta ary; affärer, SÖrja för; med: uppmärk- 
samhet. se på, granska, förvissa sig om, 
taga reda på> (ite look to, de'törra vet.) ; ~ 
to it! se dig för, gif akt! Fil. to it, atv. 
jag skall sköta. om (el. jag: svarar för) 
den saken. ~-bright, s..vot. Salvia Scla- 
_ rea. able xX, -åbl, a. som kan ses. 
« vd, +d, imperf. P tor saw. os lur: 
seed, séd, 8..fysiol. (i denna bet. blottt sing.) säd 
(sperma); bot. o. allm. frö (atv. bna.ef hatred, 
rébellion: eto.),' atv; konekt. ::Utsädesfrö: el. 
-spanmål, utsäde; pl. bana. frön,frösorter, 
-varor (: articles: of ~); tekn..Bilkesmask- 
ägg; bibl. säd, afkomma;! börd Xs, un. gd i 
frö, mogna; fröa af.sig; eläppa fröna x; 
+ gå; va. (ut)så; .beströ med tron. eb: 4.; 
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beså; to yield ten times the ~ sown, 
gifva tionde kornet; to go in ~, gå i frö; 
to run ton, gå i frö (run to Av, perf. part. 
gången i frö); ona. bli gammal och klen 
(skral), försämras; ~ down, så igen linda, 
bes& med gräsfrö. ~-ball, s. rundt fré- 
hus. ~-basket, s. sädes(: sanings)skappa. 
~-bearing, a. fröbärande; a ~ tree, frö- 
träd. ~-bed, s. truag. drifsing, drifbänk. 
«beetle, s. rool. frédyfvel (Mylabris). ~ 
-box, >. frölåda; bot. arter at Ludvigia. ~ 
bud, s. vot. fröämne. ~-Cake, s. kum- 
minkaka (e. -bréd). -Carrier, se ~ 
-basket. ~-Coat, s. frobetiickning (ovetensk. 
for episperm : fréhinna; stundom f. aril : 
fréhylle). ~-Cod, >. prov. se ~-basket. ~ 
“Corn, s. frdkorn av. kollekt. : utsidesfrd. 
~-Crusher, s. frökross t oljestageri. ~-dOwn, 
s. frofjun, -hår. ~-drill, s. axervr. drill, 
radsiningsmaskin. ~-field, ~-garden, s. 
fréskola, åker et. tradgird(skvarter) af- 
sedd for fréskérd. ~«-grain, se ~-corn. 
w-lac, s. nana. kornlack (sönderstött gummi- 
tacoa). ~-leaf, s. bot. hjartblad. ~-leap, 
~-lip, s. prov. se ~-basket. ~-lobe, S. bot. 
hjartblad. ~-lop, s. se ~-basket. ~-manf, 
se ~sman. ~-Oil, s. olja pressad ur frön. 
~-pearl, s. sandpärla. «-plat, ~-plot, s. 
drifsing, plantskola ufv. vina. (of, för). 
~-pod, s. fröbalja. «~-producing, se ~ 
~-bearing. ~$man, s. saningsman; frö- 
handlare; ~’s business, frdhandel (ensxtia 
affär); ~’s shop, frdhandel (boa). ~-SOWer, 
s. séningsman; se vid. wer. av-time, s. 
sdningstid. ~-trade, s. frohandela i stort. 
~-vessel, s. frohus (torre frögöm mei allmht). 
~-Wo0l, s. Am. band. bomull ej rensad fran 
fron. wed, -éd, pp.; a. frdad; frébarande, 
försedd med frön, särsk. I sms. : -frdig (t. ex. 
two-~); besådd; beströdd med (ngt som 
liknar) frön; ber. om blommor Med fläckar af 
annan färg. ver, -Ör, s. en som sår 


(frön) t; mindre, enklare såningsapparat | 


el. -maskin. ~iness, -inés, s. egenskap 
att vara wy. wing, -ing, prt.; s. frösådd; 


vot. frofallning, -släppning. vett, -lét, | 
~ling, -ling, s. planta uppdragen ur frö; | 


liten planta ur plantskola som utplanteras 
afv. bid; a. Uppdragen ur frö. ~ness t, 
onés, 8. se w-time. ay, -1, a. fröad, gån- 
gen i frö; F gammal-och nött, illa med- 
faren, utsliten, luggsliten sev. om person: 
afsigkommen (med ett ... utseende), 
sluskig; »ruskig», gemen; sl. »sjaskig>, 
»lumpen i kroppen, orutten> (t. ex. sdagen 
efter»); hand. aramatisk: konjak: ~y-toe, s. 
veter. en fotsjuka hos bastar. 

seeing, sd’ing, prt.; a. seende; inseende; s. 
seende; syn (förmåga); kon. (eg. prt. ellipt.) 





(ofta mea that) i betraktande af att, enär, 
alldenstund; ~ is believing, (eg. att se ar 
att tro, hvad man ser det tror man), nu 
ha vi »syn för sagen» (påtugiiga bevis för 
bvad yi trodde el. kunde ana), 

seek, sék, va. (imp. o. pp. Sought, sdt) söka; 
ofta { allm, bet. efterstrafva (t.ex, know- 
ledge, kunskap[er], peace, frid[en]; the 
kingdom of God), trakta efter; begära, 
äska (from, of, af ngn); bjuda till, be- 
möda sig (to med infn., att); genomedka, 
ntforska t; se vid. vn. mea tof; vn. söka 
(after, for, efter), strifva (for, efter); 
fika (efter) (to, att), trakta (after, efter: 
stå efter, t.ex. one’s life); ~ one’s for- 
tune, sdka lyckan; ~ a livelihood, sdka 

” ett lefvebréd; ~ and ye shall find, vm. 
sdken och I skolen finna; to be to ~, ej 
veta sig någon rad, vara i férlagenhett; 
Str vid. fj; such a thing is still to ~, ngt 
sådant är ännu ofunnet (bar man aldrig sett 
@nnu); Av for, fv. hemséka, se ex. under 
sought; ~ out, uppsöka; framleta; söka 
vinna, eftertrakta, begära; ~ to t, upp- 
söka o. taga sin tillflykt till, vända sig 
till. «-no-further, s. am. F en vies réd- 
strimmig syrlig äppelsort. wer, -år, ss 
sökare, en som söker (after, of, efter, 
jfr ex.); kyrkoh. medlem af en eklektisk skep- 
tisk independentsekt på Cromwells tid; ~8 
after God, de som söka Gud; ~s after 
novelty, människor fikande efter ngt 
nytt, nyhetsjägare; a ~ of truth, en 
Banningssökare. ing, -Ing, prt. s. Bö- 
kande, traktande, fikande; this quarrel 
is of your own «, det är du själf som 
sökt gräl (som rår för den här trätan). 

seel, sål, 1. va. hopsy ögonen på falkar; allm. 
binda för ögonen på, lykta ngos Ögon, 
förblinda; vn. sluta till ögonen, blunda; 
om gamla hästar bli grå omkring ögonen. 

seel, adl, 2. vn. ajo, kränga, rulla i storm; sjö. 
rullning. 

seel t, sél, 3. s. prov. ratt (års)tid (is. 1 sms. [ste 
av.>-and>»] t. ex.: hay-, slåttertid, hö-and). 

seem, sém, vn. synas, tyckas; synas vara; 
låtsa (fo, att...) t; va. I se beseem; it ws, 
(inskjutet efter ett påstående) (som) det tyckes, 
synes det; säges det, berättar man; tron. 
kan tänka; it ws to me, det förefaller mig, 
jag tycker (that, att); the sun ns to move, 
solen tyckes röra sig; he ~s contented, 
han tycks vara nöjd; I ~ to know 
him, jag tror (tycker) att jag känner 
hnm; I w to prefer ..., jag tror nästan 
att jag föredrager ...; it should ~, det 
skulle tyckas; it would ~, det kunde 
tyckas. er X, -ir, s, en som synes vara 
ngt; en som JAtsar vara ngt. ing, -ing, 
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prt.; a. Bkenbar; latsad ; 6gonsynlig, syn- 
bar; skenfager}; passandef; s. sken, 
utseende, yttre; vackert utseende; ngns 
mening +. ~ingly, -ingli, ad. till utseen- 
det, synbart; oftast skenbart. vingnesst, 
-Ingnés, s. utseende; skenfagert utse- 
ende, skenbarhet; sannolikhet. «liness, 
-linés, s. anständighet, tillbörlighet, det 
passande; vackert utseende, behag f. 
aly, -li, a. passande, tillbörlig, anstän- 
dig, höfvisk; som tar sig bra ut; ad. (1 st. 
f det fordidrade “lily, -1i%) (jr a.) på ett 
passande sätt eto. 

seen, sån, pp. af see; a. t (latintem) skicklig, 
förfaren (in, i). 

seep, sép, vn. Am. sippra. vy, Å, a. am. 
sipprande; vattensjuk jora. 

seer, sår, 1. a. so sear. 

seer, sér, 2. a. prov. se several, 

seer, sér, 3. s. Ind. en Vigt bestämd: 


ning a. klyfning i segment. ~ed, -éd, a. 
delad i segment. 

segregate, sée’régut, va. afskilja, franskilja, 
afsöndra; om, vetensk, vid börjande kristallise- 
ring afskilja sig från massan o. ordna sig kring 
vissa centra; @. + ee följ. wd, -éd, pPp.; a. af- 
skild, afsöndrad. segregation, -gå'sjån, 
s. afskiljande, afsöndring. 

Seid, sé’id, séd, s. titel wr afkomling af Mu- 
hammed. 

Seidlitz, ty., sl’dlits, s. pr. ort i Bobmen; F ror 
~ water; ~ powder(s), se Rochelle pow- 
der; ~ water, Seidlitz-bittervatten, 

seigneurial, tr., sénjé’ridl, se seigniorial. 

seignior, se’njar, s. länsherre, 6fverherre; 
herre (utv. titel, ss. eng. form för det spanska 
Senor, el. det itallenska signor); säteriegare; 
(S)~ in gross, länsherre utan herresäte 
(säteri) blott åtnjutande rättigheter öfver under- 
ly ; Grand (S)x, Storherre (titel för 





kilogram). 

seer, söår, sår, 4. s. en som ser, sk&dare 
(of, af); siare; ~ of visions, visionär, en 
som ser i syne, andeskAdare (jr ghost-~). 
~eSs, -as, s. sierska, spikvinna. 

seer, sd’dr, 5. s. atv. w-fiSh, se seir-fish. 

seerhand, sé’rhand, s. ett slags ostindiskt 
muslin. 

seersucker, sö'rsåkår, s. ett slags ostindiskt 
blahvitrandigt larft. 

seesaw, sd’sd, s. gungning, vippning (rörelse 
[stv. via. : vacklande] upp o. ned el. fram o. 
tillbaka, särsk. es. lek); gungbride lagdt öf- 
ver en bock; kortsp. »84g> (twumfnlng från två 
bål); vn. (utr. ~ up and down) gunga 
(vippa) upp och ned eg. på gungbräde öfver 
en bock; röra sig fram och tillbaka; a. 
rörande sig upp och ned el. fram och 
tillbaka (motion); to play at ~, gunga 
upp och ned på gungbräde öfver en bock ; I allm. 
dia. omväxla med att stiga (upp) och 
sjunka (et. sätta sig). 

seethe, sédh, va. (imp. vd, -d, sod t, add; 
pp. cd, o. sodden, sdd’n) suda, koka; vn. 
ajuda, koka. «rf, -dr, s. en som kokar 
nogt; gryta, kittel. 

Segt, ség, 1. 8. se sedge. 

Seg, såg, 2. s. Skotl. stut (oxe). 

segar, ségå'r, se cigar, 

seggar, oie, se sagger. : 

segment, ség’mént, s. afekuren del, afsnitt 
konkret; bot. zool. mat. segment; Av of an 
orange, apelsinklyfta. ~-gear, ». seg- 
mentkugghjul. ~-saw, s. fanérsag; rund- 
eåg. Ofriga sms. jfr under val. ~al, al, a. 
hörande till a. utgörande ett segment; 
~ arch, byg. segmentbage, stickbage; 
~ vault, byg, stickhvalf; ~ window, byg. 
stickbågsfönster. ~ation, -4’sjin, s. del- 





sultanen af Turklet). ge, -Adj. s. linsherre- 
ratt(ighet); myntskatt, slagskatt (mynt- 
ningsafgifi); Vinst på myntning (skilnad mellan 
myntvärde o. metallvärde); Vinst(dndel) atumän- 
nare (jfr royalty); särsk. författarehonorar. 
vial, -jd’ridl, a. länsherre-, lansherrlig, 
herrskaplig; sjalfrddande, oafhingig. 
nize, -Iz, vn. vara (el. spela) (lans)herre; 
va. K dets. a. to lord it over. vy, -I, 8 
(läns)herrskap; öfvervälde; domän, län; 
herregods, säteri. 

seine, sén, s. (större) not för hafrsöske, vad. 
ar, -ar, s. fiskare som använder seine, 

seir-fish, s¢’rfisj, s. root. en makrillartad ost- 
indisk fisk (Cybium guttatum). 

seise, séz, se seize. SeiSin, "in, se seizin. 

seismal, si’smdl, seismic, -mik, a. jordbaf- 
nings-. 

seismo-, sPemå-, er. jordbafnings-. ~graph, 
-graf, s. tya. s(e)ismograf (en elektromagnetisk 
apparat som registrerar rörelserna vid jordbifningar), 
ology, -1’ddji, s. läran om jordbafningar, 
«meter, -m’étir, s. jordbafningsmatare, 
jte ~graph o. ~scope. ~SCope, -skdp, 8. 
jordbafningsangifvare (ett äldre mindre fall- 
komligt slag an ~graph), 

seizable, sé’z4bl, a. som kan gripas, fattas, 
etc., Jfr seize; jur. atv. beslagsgill. 

seize, såz, va. gripa (by the arm eto., i ar- 
men etc.) (särsk. : arrestera el. våldsamt be- 
mäktiga sig ngns person) äfv. om sinnesrörelser o, d.; 
taga fast 1 allm.; fatta (uti); vådsamt lägga 
hand på; (jr »>hugga») (våldsamt) taga i 
besittning, bemäktiga sig, utv. t alm. bet. : 
få makt med; fatta eto. atv. om förståndet; 
öfverfalla, angripa afv. om sjukdom o. 4; Jur. 
lägga beslag på, belägga med, kvarstad; 
taga i beslag, taga i mät, utpanta; jar. 
Wty. Ufr ock ofvan) anhålla; uppbringa far 
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self-abuse. 





‘tye; aj. sejsa, naja, bändsla, fastsurra; | 


~ the pen, fatta (gripa till) pennan; se 
‘vid. ex. under hold o. opportunity; ~ on 
' (upon), kasta sig (falla) öfver vna., rycka 
'-(roffa): till sig, lägga hand (»vantarna>) 


'på, bemäktiga sig; jur. anhålla, taga i |: 


"beslag; alm. bina. gripa, fatta, få makt 


med om sinnesstämning ete,; taga fasta på, be- b 


"gagna big af; ~ up, sjö fastgdra en man vid 
en trall for afstraffning. WU, -d. pp.;.to be ~w of, 
‘vara (kommen):i besittning af; to be ~ 


‘with, angripas af en sjukdom ; gripas (fattas) | 
af en Känsla. WT, -År, s. en som griper ete., |: 
jfr föreg. ¥.; jur. besittningstagare; beslags- | 
. "tagare.  seizin, -in, 3. jur. besittnings- | 


tagande, fasta, jm ex. besittning af fast 
egendom; egendom (som är föremål för 
Av); ~ in deed (el. fact), laga fasta, verk- 
ligt) egande, innehafvande i motsats till ~ 
‘in law, besittningsrätt (utan innehaf- 
vande); to acquire ~ of a house, taga 
‘fasva på ett hus; livery of ~, fastebref. 
« seizing, -ing, prt.; s. gripande, tagande 
(i beslag), ir seize; sjö. sejsning, bänds- 
-'lande; najning; surrning, bandsel, (utv. 


det därtill använda :) bandsellina (: ~ stuff). | 


: seizor, -dr,s. jur. besittningstagare, en 
. ‘som! tager fasta; beslagstagare, jtr seize 
"0. sefzin.. Seizure, sd’zjur, s. gripande; 
.' arrestering :(of a thief eto.); valdsamt be- 


sittningstagande; anhallande, tagande i | . 
“beslag, indragning, utpantning; nunigtan- | 


fall, attack (at sjukdom, is. slaganfall o. a.); 


ingt taget i besittning e i beslag; pl. | 
beslagstagna varor el. i mät tagen egen- | 


dom. «| 


sej(e)ant, e4'djnt, a. her. sittande om lejon 


el. annat djur; ~ rampant, her. sittande med |: 


‘ena framfoten upplyftad. 
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selachian, sél\’kidn, selacian, séld’sjdn, a. | 


i 0. 8. zool. (tillhörande) ett visst stags brosk- 
' fisk (afaetn. Selachia, Kvartil haj o. rocka höra). 
seld +, séld, a.' sällsynt; ad: se roy. Om, 
» Öm, -ad. sällan; a. K sällsynt; it is » 
"Ihaty det är sällsynt att, ev sällan som, 
select, sålåkt, va. utplocka; utvälja, utse 
 (atvimea as, till;'to be, att vara: till; out of; 

ur, ibland; to an office, till ett ämbete); 
”välja'(t. ex. sina uttryck); a. Utvald (company, 
" poems etc.); a ~ body,-atv. ett utskott, en 
odkomité; se ex. ander committee; a ~ few 
"några få utvalda. «man, s. am. kommu- 
' malrepresentant, en årligen vald kommunal 

förtroendeman (8—7 utgörh en nämd med verk- 
.«' ställande makt for drätselärenden,  fattigvard ete.); 
pl. (omen) stv. kommunalstyrelse. ~ion, 
Jelék’sjiin, s. utvaljande, yal; urval (of 
«:baolisevs.)3 pl, urval, valda stycken (t. ox. 
from. Horace); se via. under: RAatural. o. 
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sexual; ~ and rejection, förmåga, ålig- 
gande et. handling att välja eller fér- 
kasta. ive, -iv, a. utvaljande; val- 
(power, förmåga). Ness, -nés, s. ut- 
valdhet; utvald. beskaffenhet. ~or, -dr, 
8. (ut)valjare. 
selen-, séld’n, prefix xem. selen-. ~iate, -idt, 
3 kem, selensyradt salt. ~ic, -lén’ik, a. 
kem. af selen; ~ acid, selensyra. wide, 
séVénid, s. kem. selenid, selenférening, 
-metall; ~ of silver, selensilfver. ~ifer- 
OUS,-lénifirds, a. kem. min. innehållande 
selen, selenhaltig. ~ious, -fås, a. xem; 
~ acid, selensyrlighet. ite, sårånlt, s. 
min. selenit, gipsspat, krystallisk gips; 
xem. selensyrligt salt. ~itic(al), -lénit’ik 
(-Al), a. selenitisk, innehållande selenit; 
~ mortar, selenitmurbruk (ce. -cement), 
ium, -iim, s. xem. selen. ~iuret, -drét, 
3. kem. selenférening. ~iuretted, -drétéd, 
u. innehållande u. blandad med selen; 
hydrogen, selenväte. ” 
seleno-, sélén’6, prefix mån-. ~grapher, 
.-g'råfår, s. en som är hemma i seleno- 
graphy; mAnbeskrifvare.  ~graphic(al), 
-grafik(Al), a. hörande till manbeskrif- 
ning. ~graphist, -g’ratist; Be föreg. 5. wt 
graphy, -g’rdfi, s. m&nbeskrifning. - 

self, sålf;:a, t-aen samme (jfr nedan ~-same) 5 
egen +; själf; s. (pl. selves, sélvz) «1. jag, 
subjekt, person,. individuelt (sjalfmed- 
vetet) väsen; det egna intresset, sjalf- 
viskhet; ' enfärgad blomma; ~, do, nv 
have, ordspr. själf är bästa drängen; his 
own ov, his very ~F, just han själf; he 
is my second (el. other) ~, han är mitt 
-andya' jag; for ~ and partner, på egna 
och kompanjons: vägnar; your gracious 
(a: noble). my Ers\ nåd; your royal. rv, 
Eders Majestät; my unworthy ~, min 
\.Yinga person. (Anm. 1. ~ ss. senare del af 
reflexiva pronomina as. himn, myn eto., : 86 
under a. 0.;. Obs. dessa uttryck kunna förstärkas 
med own el. F. very, hvarvid ordens delar skiljas 
| ft, tex. my-own (very) ~ : just jag själf 
eto.; uttrycken: his ns, their selves aro prov. 
Anm. z. MV ingår ss. förra delen 1 mångfaldiga 
ems. hvilkas betydelse: är själfklar; här upptagas 
blott de vanligaste, el. sådana som torde tarfva för- 
klaring. Anm, 3. Accenten i sms. ligger på det 
senare ordet).: ~-abandonment, S$. djupaste 
¢ fortviflan (det att vara. »rent öfver sig gifvens). 
-w-abased, a. férédmjukad af blygsel 
. Öfver sig själf. ~-abasement, s. blygsel 
Öfver sig själf; sjalfférnedring. ~-ab- 
sorbed, a. forsjunken i sig själf..: ~-ab- 
negation, s. sjalffornekelse, -forsakelse. 
~-abuse, s. missbruk af egna krafter; se 
Atv. w-pollution; sjalfbedrigeri; okviidins- 
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self-ignorant 





verksamhet. v-aCtOFr, s. mek. själfver-;|] 


. ugn. ~-contained, a. själftillräcklig, obe- 


> ture, s. själfuppfostran, sjalfbildning, ~ | 

.  sdeceit, ~-deception,. s. sjalfbedraferi. | 
. wdeceived, a. bedragen af sig sjzif. ~ 

. deceiving, a. själfbedräglig. ~-derence, | - 


5 


. dus»), säkerhet 1 hållning el. uppträdande. av 


. maskin (dock ej på bjul);.~ house, flervå-' 
». ningshus med egen ingång afsedt (på aet ' 


-«contradictory, a. 'själfmotsägande.. a: 


ord mot en själf; orättvis(a) själfankla-' 
gelse(r). ~-acting, a. is mek. själfverd | 
kande; själfreglerande. ~action, s. hand-'| 


Jing utgående från en. själf; sjilfverk-| - 


samhet. ~-active, a. handlande af egen||-. 


drift, själfverksam. ~-activity, s. själf-i 


kande maskin; is. själfverkande mule-| 
spinnmaskin o. själfreglerande hollän-' 
Idare (papperstillv.). ~-admiration, s. själfbe-! |: 
undran. ~-aided, a: själfhjälpt, stödd på! 
egna krafter (medel, tillgångar): ~-an-.|. 
nihilation, s. själfförintelse. ~-applause,; 





s. (yttring af) själfbelåtenhet, eget: bi-||-- 


fall. ~-application,'s. sjalfstudium. av; 
-asserting,.~-assertive, a. framhAllande! 
sig själf, fordringsfull. ~-assertion, s.; 
framhallande af sig sjalf.'fordringsfull-:]- 
het. ~-assumed, a. sjilftillvallad, själ 

tagen. ~-begotien, a. alstrad af sig själf.! 
«blinded, a. själfförblindad. «-closing, | 
a. sjilflillstangande aor. ~-¢oloured, a.! 





en färgad om vissa djur (bv. pläga vara brokiga), om; 


blommor, tifv. tyger, ~-command, &. sjilfbe-| : 
herskning. ~-communing, ~-communion, |: 
4. samtal med sig själf, monolog. ~-com-! 
placency, s. sjalfbelatenhet. ~-compla-; 
cent, a. själfbelåten. ~-conceit(edness), | 
s. inbilskhet. «conceited, a. inbilsk,! 
egenkar. ~-confidence, s. själfförtro-, 
ende: ~-confident, a. full af själfförtro-; 
ende, sjalfsiker. ~-confidently, ad. med, 
själfförtroende. -~-ConsCious, a. själf- |. 
medveten i atta sv. ordets bet.; full af själf- 
känsla e. af tanke på buru man tager! 
sig ut för andra. ~-Consciousness, s.. 
själfmedvetande; själfmedvetenhet. ~' 
-Consequence, s. personlig »vigt» (»pon- ; 


-consistent, a. konsekvent (med sig 
själf). ~-consumer, s. tekn. rékfértarande , 


roende atv. om ting, Jfrex.; sluten (inom sig: 
själf), lugn, kall, férbehllsam, omeddel- , 
sam; ~ engine; transportabel (kraft-): 


eng. sättet, mots. jfr land) fér blott en familj. , 
-~-Contradiction, ». sjalfmotsigelse. ~' 


-control, s..sjalfbeherskning. ~-convict- | 
ed, u. fald'af sin egen dom (af sitt eget | 
samvete, el. på grund af egen bekännelse, egna ne ' 
~-Conviction, s. Grr föreg.) sjalfofverbevis- | 
ning., ~-created, a. sjilfskapad. ~- 








» 8. Bjälfförsvar; the art of ~, boxnings- 
konsten; in «, till sjilfforavar. «irde- 
fining, a. ejilfdefinierande, själfförklar- 
lig. ~-delusion, s. sjalfbedrageri, tom 
villa, illusion. ~-denial, s. själfförsa- 
kelse,: sjilffornekelse. ~«-denying; a. 
själfförsakande; ' (S)~ Ordinance, bist. 
att beslut af det »långa parlamentet 
1646 att ingen af dess medlemmar skulle 


» hafva ngt befäl eller ämbete så lange 


« kriget varade. v-denyingly, iad...med 


| förnekande af sig själf (egna intressen). 
«dependent, ~-depending, a. själfstän- 
dig, oberoende. ~-destroyer, s. själf- 
spilling. ~-destruction, s. själfföretö- 
-relse; själfmord. ~-destructive, a. själf- 
förstörande; själfmördande. «-deter- 
mination, s. m. själfbestämmelse.: ~-de- 
voted, a. själfuppoffrande; som invigt 


- (gifvit) sig själf till offer. «-devotion, s. 


själfuppoffring (handliug &. sinnesriktalng). Av 
.diffusive, a. egande förmåga att själf 
Sprida sig. -.-discipline,s. sjalfdisciplin. 


: w-distrust, s. bristande själfförtroende. 


«-dubbed, s. »själfdubbad>,; som: sbar 
själftagen titel. ~-educated,’ a... ajalf- 
‘uppfostrad. ~-elective, a. valjande sig 


..' Bjälf; (oni: en korporation)’ kompletterande 
pig själf genom inval. ~-émployed, a. 


ej anstald ‘hos et. legd af andra,-atbe- 
tande för egen räkning; »sin: egen ~ 
-ended X, a. sjalfvisk, egennyttig:. a 
-ends X, s. pl. själfviska syften. --vx8n- 
joyment, s. inre tillfredsställelse.. ev 


: »esteem, s. själfaktning; egenkärlek: av 


-estimation, s. själfuppskattning, ezen- 
kärlek. ~-evident, a. själfklar. ~-evo- 
lution, s. själfutveckling. .v-examina- 
tion, s. själfpröfning. ~-existence, s. 
tillvaro genom sig själf, det absolutas (Guds) 
'själfständighet. ~-explaining, ~-expla- 
natory, a. sjilfférklarande; sjalfférklar- 
lig, sjilfbegriplig. '~-faced, a. tekn. na- 
turlig slat sida, fas af en sten (mots. buggen eto.); 
om sten med en naturlig: slät sida,.~ 
feeder, s. sjilfmatande maskin a. agn 
ete. ~-feeding, a. sjailfmatande, jfr föreg. 
w-fertilization, s. vot. sjalfbefruktning 
{nom en blomma, ~-glorious, a. poet. inbilsk, 
skrytsam, fåfäng. ~-government, s. själf- 
styrelse (potit. kommuners, folkets eto.; fv. deta. 
som, ~w-control). ~-heal, 5. bot. se sanicle ; 
brunört (Prunella); pimpinella' (Pimpi- 
nella Saxifraga). ~-healing, a. läkande 
sig själf. ~-help, s. sjalfhjalp (det att 
bjatpa etg gain. ~-helpful, a. som vet:att 
hjälpa sig själf, rddig, aldrig rådlös, 
»praktisk», ~-ignorance K,s. bristande 
själfkännedom. ~-ignorant, a. saknande 
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själfkännedom. «-importance, s. (öfver- 
drifven) känsla af egen vigt, >vigtighet>, 
dryghet, egenkärlek. ~-important, a. 
»vigtig», inbilsk, dryg, egenkär. ~-im- 
nosed, a. själfålagd, själfåtagen (t. ex. 
task). -~-imposture, s. sjalfbedrageri. 
«-indulgence, s. efterlatenhet mot sig 
Bjälf, själfsvåld. ~-indulgent, ~-indul- 
Qing, a. (jfr föreg.) klemande med sig själf, 
själfsvåldig. -~-inflicted, a. som man 
sjalf tillfogat sig. ~-interest, s. egen- 
nytta. ~-interested X, a. egennyttig. 
~-invited, u. sjalfbjuden, objuden gust. av 
-isolated, a. som afstinger sig själf fran 
yttervärlden. ~-justification, s. sjalfratt- 
fardigande. ~-kindled, u. sjalfantind. 
«knowing, u. som af sig själf vet; som 
eger kunskap genom sig sjalf. ~-know- 
ledge, s. sjalfkinnedom. ~-love, s. sjalf- 
kärlek atv. naturlig, berättigad; egoism. ~ 
«lover, s. egoist. ~-loving, a. egoistisk. 
«-lubricator, s. texn. sjilfverkande smérj- 
apparat, -kopp. «-luminous, a. själfly- 
Bande (t. ex. himlakropp). ~-made, a. själf- 
gjord; ts. 1: a ~ man, en man som med 
egna krafter brutit sig vig, som är >sin 
egen lyckas smed> ~-motion, s. egen 
(spontan) rörelse, rörelse af egen kraft. 
«-moved, a. satt i rörelse af egen kraft, 
begåfvad med egen rörelse; handlande 
af egen drift. «-moving, a. själfrörlig. 
«-murder X, s. själfmord. ~-murderer 
X, s. sjalfmérdare. ~-oil-feeder, s. se ~ 
clubricator, ~-opinion, s. ens egen me- 
ning ¢; (altfér) hög tanke om sig själf, 
sjalfbelatenhet, egenkarlek. ~-opinion- 
ed, ~-opinionated, u. inbilsk, egenkär, 
sjalfbelaten; sjalfklok (fr atv. opinionat- 
ed). ~-owned, a. »sjilfegande» (egd af 
en själf), egen (t.ex. he lives ina w~w 
house). ~-partiality, s. partiskhet for 
sig själf; sjalféfverskattning. «-pleas- 
ed, a. själfförnöjd. ~-poise, s. (sinnets) 


jamvigt inom sig själf, jfr ~-possession. , 
-ew-poised, a. gifvande sig själf jamvigt 


G eg. bet. : balancerande [sig] XK o. poet.); 
se vid. ~-possessed. ~-pollution, s. själf- 
beflickelse. ~-possessed, a. beherskande 
sig själf, lugn. ~-possession, s. sjilfbe- 
herskning; fattning, sjilsnirvaro; lugn. 
~-praise, s. eget beröm, sjilfberém; ~ 


is open disgrace, ordspr. eget beröm luk- | 


tar illa. ~-preservation, s. sjilfbeva- 
relse(drift). «-pride, s. inbilskhet. ~ 
sprotecting, a. sjilfskyddande, som vet 


‘att skydda sig själf. ~-raised, u. som | 
‘af egna krafter höjt sig (stigit, svin- 
‘gat sig upp) i vundon, ~-registering, a. 


sjalfregistrerande termometer eto. ~-reli- 





ance, s. sjalftillit. ~-reliant, a. litande 
på sig själf; sjilfsiker, tvärsäker (air). 
~-renunciation, s. sjalfférsakelse, ~-re- 
pellency, s. inneboende förmåga af re- 
pulsion (franstétningskraft). ~-repel- 
ling, a. (af sig själf) repulsiv (stötande 
ifrån sig). ~-repetition x, s. upprepande 
af sig själf (af egna ord el. handlingar). 
~-reproach, s. sjalfforebrdelse. w-re- 
proached, ~-reproved, a. férebr&dd af 
sitt eget samvete. ~-reproaching, a. 
sjalfférebraende. ~-reproof, s. so ~-re- 
proach. ~-reproving, a.; s. sjalfankla- 
gande. ~-repugnant, a. sjalfmotsagande. 
~-respect, s. sjilfakining. ~-restrained, 
a. hållen under kontroll a. styrd af sig 
själf (och af ingen annan). ~-restraint, 
s. sjalfbeherskning, sjalfkontroll. = 
righteous, uw. egenrattfardig. ~-righte- 
ousness, s. egenrattfardighet. ~-sacri- 
fice, s. sjal'appoffring. ~-sacrificing, 
a. sjalfuppoffrande. ~-same, a. just deo 
samme. ~-Satisfaction, s. sjalftillfreds- 
stallelse; sjilfbelatenhet. ~-satisfied, 
a. sjalfbelaten. ~-satisfying, a. tillfreds- 
ställande en själf. ~-seeker, s, »en som 
söker sitt», egennyttig människa, egoist. 
~-seeking, a. egennyttig; sjilfvisk; s. 
egennytta; sjalfviskhet. ~-slain, a. dräpt 
af egen hand, som burit hand på sitt 
eget lif. ~-slaughter, s. sjalfmord. ~ 
“sought, a. poet. som man själf sékt. ~ 
“styled, «. sjalfuppkallad, som själf ger 
sig det namnet ..., som vill kallas ..., så 
kallad ... ~-subversive, a. sjilfomstér- 
tande; öfverändakastande sig själf. ~ 
-sufficience +, ~-sufficiency, s. själftill- 
räcklighet; (för stort) själfförtroende; 
inbilskhet, »suffisances, ~-Sufficient, a. 
själftillräcklig, själfgod; inbilsk, själf- 
klok, >suffisants. «-sufficing, a. (va- 
rande) sig själf nog, själfständig; själf- 
tillräcklig. ~-support, s. själfständighet, 
förmåga att bära sig e. hålla sig uppe 
med egna medel (>att stå på egna ben»). 
~-supporting, a. sjailfunderhallande; 
själfständig. ekonomiskt Oberoende af andras 
bjälp; om företag bärande sig själf, ej behöf- 
vande bidrag utifrån; tekn själfmatande. 
«-sustained, ~«-sustaining, u. själfun- 
derhållande, oberoende, jfr ~-support- 
ing. ~-taught, a. själflärd. ~-tormentor, 
8. sjalfplagare. ~«-torture, s. själfplågeri. 
w-view, s. sjilfbetraktelse; egennytta, 
egennyttiga (bi)afsigter. ~-will, s. egen- 
vilja, egensinne. ~-willed, a. egenvillig, 
själfrådig, egensinnig. ~-wise, a. själf- 
klok. «-worship, s. själfförgudning, ~ 
“wrought, a. sjilfgjord, sjalfskapad (t. ex. 
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cares). vish, -isj, a. själfvisk. ~is' ness, 
-isjnés, s. sjalfviskhet. ~ism xX, -Izm, s. 
koncentrerad egenkirlek, alltings upp- 
gående i det egna jaget. ~ist x, -ist, s. 
sjilfvisk person. less, -lés, a. utan 
sjalfviskhet. ~lessness, -lésnés, s. från- 
varo af sjalfviskhet, sjalfférnekelse. w= 
ness +, -nés, so ~wishness. 

sell, sål, 1. s. skot. se self. 

sell t, sål, 2. s. sadel; tron. 

sell, sål, 3. va. (imp. o. pp. sold, såld) sälja 
(at, for, för; by public auction, på auk- 
tion; by weight, efter vigt; cheap, dear; 
by the yard, alnvis; to, till); = kugga, 
lura, purra; vn. sälja; säljas, finna (få) 
afsättning, hafva afgång; s. se. knep, 
spratt; F ordleksgåta; one's life dearly, 
sälja lifvet dyrt; good wares will always 
‘~, goda varor finna alltid afsättning; 
he ~s cheap (dear), han är billig (dyr) 
på sina varor; it ~s well, det har god af- 
gang; to (to be sold), 1 annons till salu; 
w~ again, återförsälja; ~ off, hana. (va.) 
försälja, afsiitta; bortsluta; realisera, 
slutférsalja, upprymma (lagret); (vn.) rea- 
liseras, blifva slutsåld; ~ out, slutfér- 
gälja, realisera (varor el. sin egendom); 
sälja, uppträda som säljare på börsen; 
gälja sin andel (i en affär); mi. Bälja sin 
commission; se via K följ.; ~ a person up, 
lata anställa tvångsförsäljning (exeku- 
tiv anktion) på ngos egodelar. (Anm. ~ 
med andra ord se under dessa, ss.: loss, re- 
tail ete.). 

sellanders, sél’Andarz, sellenders, -2ndarz, 
s. pl. veer. TaSP (utslag på hästben). 

seller, sé’dr, s. säljare; 1 sms. -försäljare 
(-jerska), -handlare (-handlerska). 

selling, séVing, prt.; a. säljande, utbju- 
dande till salu; s. försäljning. ~-off, ~ 
-Out, s. nana, (sl)utforsaljning, realisa- 
tion (tr sell, ex.). Price, s. férealj- 
ningspris, salupris. ~-raCce, s. sport. för- 
saljningslépning (efter hvars stut auktion göres 
& de deltagande hästarna). 

selters, sértårz, seltzer, sålt”zår, (eg. ~ 
-water) s. F seltersvatten. 

selvage, sél’vAdj, 3. stad på tyg, salband, 
kant, list pa xisae; kant, bord pa piat; kant- 
plat pa 1ås; sjö. se we. wd, -d, a. försedd 
med sidan list. ~€, -¢’, s, ojo. »8ervegin», 
kabelgarnsstropp, kardelstropp, vant- 
stropp. 

selvedge, sél’védj, ~d, -d, se selvage(d). 

selves, sélvz, pl. at self. 

semaphore, sém’Afdr, s. semafor (ets stage op- 
tisk telegraf el. signnlapparat : stång med armar ete.). 
semaphoric(al), -£år'ik(ål), a. semafor-, 
åfr föreg. 





semblance, såm”blåns, s. likhet, utseende; 
skepnad, figur; (mea of) ngt som liknar 
el. kan (skall) föreställa ngt (en »liknelse> 
tin ngt), ngt som liknar sig till ngt; to bear 
ev to, hafva ngn likhet med (något så när 
likna). semblant KX, -blånt, w. lik, lik- 
nande (is. skenbart, blott till det yttre); 8. f se 
semblance. 

semble, sém’bl, va. + framställa (i bild), af- 
bilda; UN. jur. (itr franskan ; ss. 3 pers. opersonl.,. 
ofta fork. till sem el. semb) det synes (rit- 
ten) skäligt (rätten préfvar skäligt). 

semé, tr., såm'å, --', a. her. beströdd (mea: 
prickar el. d.). 

semeiography, etc., so semiography, eto. 

semen, iat., sé’mén, s. säd (hos bondjur); bot. 
frö; contra, farm. en bitter, aromatisk Mal- 
örtsdrog (atv. Cine, -sin). 

semi-, wt., sém’l-, prefix mest 1 vetensk. ord, 
half-. (Anm. Senare delen af sme. bidebåller uttal 
©, accent, där ej annorlunda är angifvet). ~-at- 
tached, a, till en del fastad vid ngn el. ngt; 
byg. se ~-detached. ~breve, e+, $. mus. 
heltaktsnot. «circle, -’--, s. halfcirkel; 
gradskifva. «circular, a. halfcirkelfor- 
mig; ~ arch, byg. rundbåge; ~ engine, 
halfroterande ångmaskin. Colon, -’---, 
s. semikolon. ~-Columnar, a. lik en half 
pelare (kolonn); bot. halfrund om stam. ~ 
-detached, a. till hälften fristående, is. 
byg. sammanbygd med en annan byggnad 
om den ens af två hopbygda is. villor, ~-diame- 
ter, s. halfdiameter, radie. ~-diapason, 
3. mus. förminskad oktav. ~-diapente, s. 
mos. förminskad kvint. «-diaphanous, a. 
halfgenomskinlig. ~-ditone, s. mus. för- 
minskad ters. ~-double, a. vot. halfdub- 
bel om blommor hvilkas yttre ståndare öfvergått I 
kronblad, -floret, se ru-floseule. ~-flos- 
cular, ~-flosculous, a. vot. strélblomstrig, 
~-floscule, s. vot. strilblomma, tunglik 
blomma. ~-fluid, a. halfflytande. ~-form, 
~--, 8, ofullkomlig form. ~-formed, ~’--, 
a, ofullständigt formad, ej fullt utveck- 
lad. ~-grand, -’--, eg. «. »halfstor>; s. mus. 
tvastringad flygel (piano), kabinettsflygel 
(stv. ~ piano). ~-light, -’--, s. halfdager, 
skymning. ~-ligneous, u. till hälften el. 
nästan träaktig tin konsistens; bot. nedtill 
trädartad upptill örtartad om buskar. w= 
lunar, ~lunate, a. halfmanformig. ~ 
-metal, ~---, s. min. kem. halfmetall (ej 
smidbor metall). ~-mute, -’--, a. halfstum; 
s. halfstum person. 

seminal, sém Indl, a. hörande till säd; fré-; 
ursprunglig; ~ leaf, bor. hjärtblad. 

seminarian, såmind'rlån, seminarist, -'-- 
råst, s. seminarist; lärjunge i uuanaske ro- 
mersk-katolskt prestseminarium. semi- 
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ary, "'-nårt, s. (pl. -ries, -2) plantskola: 

rs tibild. a eg. mening $) ; semfnarinrn, skola; + ne) 
» föreg. ' H 

-Seminate i sömtnåt, va. (ut)så. semina-: 


.v tion, n&'sjån, s. såning; bot. fröfällning.| ey 
seminiferous, séminif'drds, a. froalstrande,'|. .. 
“frobArande ;), anat.. sädförande, hafvande!|-.-. 


sid; ~ vessel, sideskArl, -kanal. | 
(semi)-nude;'-"--, ai halfnaken (Is. bot.). ~! 
onymph,, -’--, :8.: zoo. .puppa et. larv: med | 
ci viallständig förvandling: ~-occasional-, 
lyg: ad. äm. F hågon, gang, då och då. : 
:semiography, sémidg'rafi,'.s. mea. beskrif-: 
ning pa sjukdomssymptom. « semiologic-; 
al,-1ddj'ikål; av ar ro. .Semiology, -Srådjt,: 
'8, med, läran om:sjukdomssymptom. 
(semi)-official, .a.. officiös, -halfofficiel. ~' 
-Opacous, n-opaque, a. halfgenomskin- | 
molig;.genomlysande. . ~.0pal, $. min. half- | 





i Opal. «-ordinatert, s. mat. (half) ordinata. |. 
.. pp. wed, -åd) stampa häftigt, dufva ned 


1. asepalmate, .a. zool. med; fötter försedda 
vomed half simhud. ped; -påd, S. metr. en 
i intel vérsfot. ~pedal, somtp’ édal; -p&'dål, 
ia. bestående af en half. versfot.: (S)~w 

-Pelagian, @. kyrk. Semipelagiansk; s.'se- 
.  Mipelagian. ~quaver, ~--+, s: mus. 8exX- 
_-tondels not; va. K sjunga (et) spela) i 
”' sextondelar. «-Savage, a. halfvild, half- 

civiliserad; s. halfvilde. ~-steel, -’--, >. 





+ Am. puddelstål. ' w-tangent, -’---, s. mat. 

i, tangent för halfva bågen. ~-tertian, a. 
med. Sammansatt af tredjedags- och hvar- 
dagsfrossa;.s. (~ fever) ayiix frossfeber. 

‘Semitic, sémit'ik; a. semitisk. 

(semi)tone, ee, 8 mus, halfton. tonic, | 
ostén'ik, a. mas. halftons-, bestående af 
- halftoner (scale : kromatisk skala). : av 

5 -transparent; a. halfgenomskinlig. ov 
‘-vocal, ~---, a. halfvokalisk. ~-vowel, 
res, 8 halfvokal. 

semmit, såmit, 8. Bkotl. undertréja, Ba 


, af yl 

semolina, simdlenk, “lind, s. peesatines 
‘gryn (ett slags krossgryn ‘af hvete). | 

semoule, .tr., sémé'l,..s. grofelindt hvete 

(ite föreg.). 

sempervive,. såm” bird 8. bot. taklök (Sem- 

.. pervivurn).: . 

sempiternal, .såmpit&'rnål, a. ändlös, utan 
slut, evinnerlig, evig: sempiternity, -nitt, 
Bs, beständighet, :ändlöshet, andlighet ‘ 

, » tla, evinnerlighet, evighet. : 

sempster, sém’star, s. (linne)sömmare. 

sempstress, såm'strås, s. sömmerska; kläd- 
sömmerska. regin, 8. 'byflicka. SV t, 
s. sömnad, 3: - 

senary, söm år, a, Hörande till a, grundad 
på sextalet, bestående af a indelad i 





BOX. Ai tg 0 , 0 ae 


senate, såm'åt, s. senat; Cambridge: o. London 
univ. : akademiens styrelse; Fr, Am. etc. : öfre kam- 
more af lagstiftande församling. 
senator, sév’dtir, s. senator, medlem af en 
‘senat (jfr föreg. 8.); förr Eng. medlem af 
kungliga rådet. ~ial, -td’ridl, a. hörande 
till:en senat, senats-; hörande till ey. 
passande för en senator, senators-, 8e- 
natorisk; Am. som har rätt att. valja en 
senator (district). ship, "sjip, 8. Renar 
, tors ämbete el. värdighet... 
send, sénd, va. (imp. o pp. Sent, sånt) 
sända, . skicka. (by, med en lägenhet; for, 
efter; to, till); vivl., förläna, gifva en 
_:foga, bestämma, jfr ex.; tillskicka; 'af- 
: Bända bud, bref ete.; Utsända atv. : (ut)slunga, 
afskjuta; utbreda (med forth, it ned.); 
sända i väg. (särsk. med -ing [rörelseverbl, jfr 
ned. ex. ); göra (med predik. fylln., jfr ex. J vn. 
skicka (bud); sjö, (i denna bet. regelb.: tmp. o. 


med förskeppet; God it, we succeed 
better! Gud gifve att vi målyckas bättre! 


God ~ him a long life! Gud förläne 


hum ett långt lif! God neth rain on the 
Just and on the unjust, ivi. Gud låter regna 
öfver rättfärdiga och orattfardiga;. God 
ev her victorious! (Gud göre henne seg- 

_ rande) Gud gifve henne seger! ~ vera- 
tion eto, upon ..., skicka ... Öfver ..., 
| hemséka... med...; I'll ~ him flying, 
jag skall kasta ut hnm (på dörren); the 
blow \sent him: staggering, slaget gjorde 
att han raglade till; a gun ~s a ball 
1000 yards, ett gevär skjuter en kula...; 
it would ~ me mad (wild, ete.), göra mig 
galen (rasande etc.); (Anm. ~ med tillägg se 
under dessa ord; t. ex. adrift, love, name, pack- 
‘ing, word ete.); ~ one about his business F, 
be ngn sköta sig själf, be ngn dra så 
långt vägen räcker, jfr nedan Av one to eto.; 
|. round to a person, skicka (bud) hem 
till ngn; « away, bortskicka; afskeda; 
förkasta; ~ one away smarting, affärda 
ngn med ett kok stryk; ~ back, skicka 

. (sända) tillbaka el. åter; förkasta (ej vilja 
hafva ngt tillsklokadt); ~ down, skicka ned; 
.' go. (låta) fira ned, taga ned; univ. F rele: 
gera;.~ for, skicka efter i alla bet.; skicka 
‘bud 'på; 'rekvirera; särsk. om konungen (el. 
regerande drottning) skicka efter en person OCh 
_bedja nom öfvertaga bildandet af ett 
nytt kabinett (vt. ex. the Queen has sent 
för Mr. Gladstone); ~ forth (er. out), ut- 
sända; frambringa, skjuta grenar o. d.; Ut- 

+ breda vällukt :o. a; ~ in, skicka in; in- 
sända; ingifva; ~ in to me, skicka bud 
in till mig; into, atv. drifva till; of, 
afsända; expediera; (af)skjuta, -slunga; 
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ev on, skicka et. befordra vidare; afsiinda 
bref, varor ete, (to, till: tillsända); ~ one 
to the right about F, utv. be ngn >veta 
hut», »huta åt» ngn; up, uppskicka 
särsk. skol. till rektor för att bestraffas; Bjö.. 
skicka el, taga upp till väders (t. ex. spars); 
hana, dyrka upp (the prices); skol. utv. an- 


mala (for, till examen); jur. fdrvisa (for, 
trial). er, -år, s. en som skickar, af-' 


sändare. wing, -ing, prt.; s. sändning. 

-sendal, sén’dal, s. sindal (tunt siden el. tärft). 

Seneca, såwåkå, s. pr. ~-oil, s. am. bärg- 
olja (eg. som, framvällande af sig själf, uppsamlades 
af Seneca-Indianer). ~=FOOt (atv. stafvadt: -ka-) 
se följ. 

~-Senega-root, sén’égirdt, s. farm. senegarot 
(ite rattlesnake root). 

Senegal, sån'ågål, s. pr. geogr; (S) nana. 8e- 
negalgummi (tr. gum ~). ~-parrot, s. zool. 
Paleornis senegalus. ~-roodt, s. farm. ro- 
ten af Cocculus Bakis. 

senescence X, sénés’éns, s. åldrande, börjande 
Alderdomsaftynande. senescent, -ént, u. 
till åren kommen, som börjar åldras, 
som åldrats, något alderdomsskréplig. 

-seneschal, sån åsjål, s. förr i Engl. o. Frankr. 
kunglig hofmästare (atv. ceremonimästare 
o. standom domare). 

-Sengreen, sén’grén, 8. se sempervive. 

-senile, sé’nil, a. is. mea. Alderdoms-, gubb-; 
åldrig, Alderdomaskréplig. senility, så- 
niliti, s. hög Alder; &lderdomsskrép- 
lighet. 

Senior, tat, sönjår, a. äldre tm aren et. 1 
tjänsten; Am. univ. jfr 8; 8 CD som ur äldre 
I tjänst etc; den äldste el. förnämste, för- 
ste (intagande första rummet så is. univ. 
0. akol., t. ex. ~ optime, wrangler eto.); hand. 
principal, en armas chef (: ~ partner); ål- 
derstigen person, en bland de äldste inva- 
narne; Am. untv. senior (studerande 1 4:de &ret 
vid colleges, 1 8:dje vid vissa fackakolor; ofta ss. 
fork. efter namnet: Sr); pl. skol. högsta klas- 
sens larjungar (atv. the ~ boys); Mr John 
Smith ~ (otta rork.: sen[r].), Hr J. 8. senior 
(ss. mots. till d:o d:o junior); the (8), skol. 
skolans primus; he is 7 or 8 years my ~ 
(a. my ~ by... years), han är 7 eller 8 
år äldre än jag (utv. eventuelt: 1 tjänsten); ~ 
chairman, ålderspresident. sity, -nidr’- 
itl, s. högre (tjinst)Alder, anciennitet; 
univ. seniorskollegium; according to ~, 
efter anciennitet(en), 

senna, sén’d, s. farm. sennetsblad (at Cassta- 
arter, Aly. ~-leaves, s. pl.). 

-sennachy, sén’A4ki, se seannachie. 

sennet, sén’ét, s. fanfar. 

“sennight, sén’it, s.(smar. ar sevennight) vecka, 
en >åtta dar; 





sennit, sån'tt, s. sö. platting; fläta af halm, 
palmblad o. a. ; 

sensate X, sén’sdt, va. förnimma, uppfatta 
med sinnena; a. se följ. ~d X, -éd, a. fore 
nummen gum sinnena. 

sensation, sånså'sjån, s. sensation 1 alla bets 
sinnesintryck, sinlig férnimmelse; kine 
sloférnimmelse, känsla; rörelse t sinnet, 4 
sinnena, stort Uppseende; sl. 1ten (smak)tår, 
»droppe> af ngn stark dryck; a. I sms, Ben8a- 
tions- (drama, novel); a ~ of cold, en 
känsla (förnimmelse) af köld; agreeable 
Fv, atv. lustkänsla; disagreeable ~, atv. 
olustkänsla; to produce a ~, väcka sen 
sation. al, -ål, a. m. sinlig: hörande 
till sinnesförnimmelse(r); sensations-, 
fr, : Uppseendeväckande, »sensationg»- 
(väckande allmänt lifligt intryck el. uppseende; el. 2) 
effektfull, »spännande> (som lägger an på att 
frambringa [teaterleffekt el. vill göra stark verkan 
på sinnena, allmänhetens känslor) om beskrifning, 
nyhet, roman etc. ~walism, -ålizm, s. m1. nist. 
sensualism (Asigt att all kunskap har sin grund I 
sinnesförnimmelser); F sensationsskriftstal- 
leri; hunger efter sensationsnyheter. ~w- 
alist, -Alist, s. Gtr föreg.) sensualist. 

sense, séns, s. sinne (ett af de fem, Jfr ex.; el.) 
pid. fornimmelseférmaga, känsla (for, 
Oo fy för, af ngt : förmåga att uppfatta, att »sentera» 
ngt, jfr ex.); äfv. en förnimmelse (jr sensa- 
tion); medvetande; uppfattning(sfér- 
måga), (godt) förstånd, omdöme(sför- 
måga), förnuft 1 friare bet. (särsk.: ngt com är 
förnuftigt, klokt, förståndigt), klokhet, jfr ex.; 
besinning, sans (ofta i pl., jfr ex.); Upp- 
fattning, mening atv. : rådande Asigt, her. 
skande stämning hos en klass, en församling, 
jfr ex.); särsk, ords, uttrycks betydelse, bemär- 
kelse, begrepp; sinlighet +; a. i sms. sin- 
Nes-intryck, -organ; va. t förnimma, upp- 
fatta; the jive ~s, de fem sinnena (the 
~ of hearing, horselsinnet; the ~ of 
touch, kanselsinnet eto.); a ~ of feeling, 
en kanselférnimmelse; a ~ of smell, en 
luktférnimmelse (en lukt som man känner); 
~ for the beautiful, ~ of beauty, skén- 
hetssinne; a ~ for economy, praktisk- 
ekonomiskt förstånd, sinne för hushall- 
ning, näringsdrift, födgeni; ~ of duty, 
pligtkansla; a ~ of gratitude, en känsla 
af tacksamhet; ~ of locality (: local ~), 
lokalsinne; ~ of propriety, känsla för 
det passande, anstindighetskansla; atv. 
en känsla af hvad anstaindighetenfor- 
drar { ett visst fal, >takt>; (that gives) an- 
other ~,en annan mening (al. uppfattning 
af saken); common av, (vanligt) sundt for- 
stånd (atv. plain ~); sundt förnuft (rr. 
stAndigt innehåll); jfr vid. under common; it is'nt 
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sensibility- 





common ~, there is not common ~ in it, 
det fins ej sundt förnuft däri (1 sådant tal 
-ete.); @ man of (good) common a, en karl 


med (vanligt) (godt) »praktiskt» fér-. 


stånd, ... med sundt omdöme (... »med 
räson2); deep ~, djup känsla, uty. er- 
känsla (of, af, for); djup(are) betydelse; 
the fine ~ of the poet beats in his heart, 
skaldens fina känsla klappar i hans 
hjärta; good ~, godt förstånd, klokhet, 
godt omdöme, urskilning; eu oras goda 


bemärkelse (in the good [best] ~ of the. 


word); a. god (: antaglig, tillfredsstäl- 
lande) betydelse (: tolkning som ger god 
mening, jfr ned.); the inner ~, the inter- 
nal n, Mm. sjalffornimmandet, sjalfmed- 
vetandet; (in a) legal =, juridisk me- 
ning (betydelse); the moral ~, m. mora- 
liska känslan (samvetet); the unanimous 
w~ of the House, (under)husets enstam- 
miga mening; (~ med adj. se vid. dels under 
dessa, dels ned.); as then goes here, så- 
som har den allmänna uppfattningen 
ar; i den mening ordet (uttrycket, be- 
greppet) här uppfattas (arv. som man 
här otar sakem, efter de här rådande 
förhållandena); to collect the ~ of the 
clergy (the clerical ew. order), inhämta 
presterskapets mening; this is a fa- 
vour I]. want words to express my ~ of, 
ord fattas mig att uttrycka den tack- 
samhet jag kanner for detta ynnestbe- 
vis; to have the ~ of, utv. hafva förstånd 


om; he had w enough (e. too much vw, |. 


e. the good ~) not to say anything, han 
hade förstånd (det »vettet>) (: var klok 
nog), att tiga; to learn >, lara sig fér- 
stånd (... att bli forstandig); to lose one’s, 

_ ~s, förlora sansen (medvetandet) (atv. 
to lose the use of one’s ~s) a. besinnin- 
gen (: »tappa hufvudet, bli alldeles utom 
sig); férlura förståndet; have you lost 
your As? har du förlorat förståndet? 
to lose all ~ of shame, »bita hufvudet af 

_ skammen; to make w of it, få ogn me- 
ning dari; either (explanation) makes 
good , ... ger god mening; you have 
misconstrued the ~ (of the author ev. the 
passaye), du bar tolkat meningen orätt; 
to puta... won..., lägga en... bety- 
delse i, gifva en... tolkning; to recover 

_ (; to come to) one’s ws, återfå (åter kom- 
. ma till) sans (besinning[en]); to speak 
oe (and reason) to, tala förnuft (räson) 
till, (a. med); he speaks the ~ of the 
party, han uttalar neta partiets. mening; 
_ to take the ~ af the meeting. (the consti- 
tuency, the House.ew.), (genom anstald 
omrostning) inhämta mötets ew. mening ; 


F Talsprak. 1250 P Lågt språk. 





now you talk ~, nu talar du férnuft. 
(vison); according to the ~ of the best 
authors, enligt de basta forfattures me- 
ning; against all (common) ~, mot alt 
sundt förnuft; (to be) in one’s As, vid. 
sina sinnen(s fulla bruk) (atv. in full en-- 
joyment el. possession of one’s ws), vid 
full sans (besinning); (fullt) klok ia. 4 attr. 
ss. följ.; no man in his as will ..., ingen. 
som är fullt klok (ingen klok människa) 
sec in one's right AvS, jfr ofvan samt ex. under 
right o. mind; in all ~ X, i hvarje (alla) 
afseende(n); in a certain w, in some nus, 
i viss mening, på sätt och vis; in a lar- 
ger (wide[r]) (unrestricted) ~,i vidstrack- 
tare (friare) betydelse; in a limited (nar- 
row, restricted) (proper, strict) ~, i ine 
skrinkt (egentlig) betydelse; men of av, 
förståndigt folk; the uncurbed dominion. 
of the ~s, sinnenas (sinlighetens) otyg-- 
lade herravälde; (to be, drive, frighten, 
put etc.) out of one’s ~s, fran sina sin- 
nen, fran förståndet (»vettet»), forryckt; 
to bring a person to his ~s, fora till be- 
sinning, bringa till förnuft; you ought 
to bring your nephew to a proper ~ of” 
his extravagance, du bör (genom allvare 
liga föreställningar) föra ... till en rätt. 
besinning af sitt öfverdådiga lefverne; 
it stands to ~ X, se motsv. under reason; 
under a ~ of, i känslan af, i medvetan-- 
det om (1. ex. avavaret, sin skuld). ~less, -lés,. 
a. känslolös (: utan känsel om en lem, el. Xx utan - 
känsla); sanslös, som förlorat medvetan- 
det, afsvimmad; liflös kropp (: Wk); XK utan. 
medvetande (of, om); utan förstånd; 
oförståndig, oförnuftig, dåraktig, orim-- 
lig (>»hufvudlös»); to become (e. to be 
taken) ~, förlora medvetandet (sansen : 
afsvimma). -lessly, -lésli, ad. oför- 
nvuftigt, dår .ktigt, orimlig. «lessness,. 
-lésnés, s. känslolöshet, medvetslöshet 
(medvetslöst tillstånd), sansléshet; oför- 
nuft(ighet), dåraktighet, orimlighet. 

sensibility, sénsibil’iti, s. (pl -ties, -z)- 
organismens, afv. Instrumente känslighet (to, 
för), mottaglighet för sinnesiviryck, känsel 
es. förmåga, jfr ex.; morallsk (fin)känslighet, 
fore känsla sa. förmåga (: Intryck K), känsligt 
sinne (i denna bet. ofta t pl.); tillgänglighet 
(to, för, jtr ex.); Ömtålighet; a frozen limb 
loses its ~, en förfrusen lem förlorar sin 
känslighet; ~ to praise (e. shame), he- 
derskinsla; a girl of strong ~, en flicka 
med ett känsligt sinne; he tried to reason 
her out: of her morbid ~, han försökte 
att med férnuftskai taga henne ur hen- 
nes sjukligt éfverdrifna (fin)kanslighet- 
(a. samvetsémtalighet). 
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sensible, sån'sibl, a. förnimbar för sinnena 
(: sinlig, materiel), känbar (mojiig att känna; 
äfv. I andlig mening, men X), märkbar (atv. : 
af en viss betydenhet): känslig särsk. om instro- 
ment eto. (t. ex. våg, termometer) (0/, för, v. ex. 
grief, shame); finkänslig, ömtålig X; 
känslo-rormåga, jfr sensitive ; förnimmande, 
medveten (of, om, : inseende, jfr via. ex.; 
el. : vid medvetande); vid sans (besinning); 
förnuftig, förståndig, klok (man; con: 
duct, measure ew.; thing to do), »rationel» 
äfv. om sak (t. ex. ~ boots F, rationelt gjorda 
Dbfysiologiska>] stöflar); s. + känsla; för- 
nimmande, känsligt väsen; ~ heat, kan- 
bar (: fys. fri) värme; ~ horizon, se under 
horizon; ~ note, mus. se leading note; to be 
~ of, hafva fornimmelse af, (kunna) 
förnimma; hafva sinne (känsla) för, sen- 
tera; hafva känsla af, känna; vara med- 
veten el. öfvertygad om, märka, nogsamt 
inse; to be ~ that, märka, inse etc. (fr 
nästföreg.) att ...; ~ Of his shortcomings 
(he humbly ...), i medvetandet om sina 
brister; no ~ person, ingen klok män- 
niska (xan göra så); I am gratefully ~ of 
your kindness, jag erkänner med tack- 
samhet er godhet. «mess, -nés, s. for- 
nimbarhet, kanbarhet; känslighet, fin- 
känslighet, émtalighet; forstandighet, 
klokhet. sensibly, -!, ad. medels sinnes- 
intryck; fornimbart, kanbart, märkbart; 
(kanna) djupt, mycket, svårt; (tala o. 4.) for- 
noftizt, klokt. 

sensiferous +, sånsifårås, sensific x, -tk, 
a. frambringande sensation(er); kansel- 


organ. 

sensism, sén’sizm, s, se sensationalism. Sen- 
sist, -sist, s. se sensationalist. 

Sensitive, sén’sitiv, a. utrustad med käns 
sel(sensations-, perceptions-)formaga, 
kannande, mottaglig för intryck; kans- 
lig (arv. om ting, t. ex. Instrument; el. kem. tekn. 
[fotogr.] särsk. för ljusets inverkan) (to, för); 
i hög grad känslig : ömtålig ts. I moral. bet., 
Jfr ex; hörande till e. beroende på kän- 
se], känsel- ; materiel, förnimbar för sin- 
nenat; ~ faculty, känselförmåga); ~ 
flames, lågor hvilka fladdra under in- 
verkan af vissa toner; ~ motions, kän- 
slor; ~ nerves, känselnervet; ~ organ, 
.känselorgan; ~ paper, papper prepare- 
radt till fotografering; ~ plant, bot, kän- 

: pelblomma, sensitiva (Mimosa pudica o, 
M. sensitiva); on that point he was er- 
quisitively ~, i den punkten var, han 

. särdeles ömtålig. ness, -née, s. kans- 
lighet; finkanslighet, omtalighet. sen- 

» Sitivity, -’ iti, s. ts. vetensk. känslighet (1, ex, 
the ~ of iodized silver to light). 





sensitize, sån'sitlz, va. vetensk. göra känslig, 
särsk. fotogr. för ljuset : Prepayera för fotografe- 
ring (paper, a plate eto.). PF, -År, 3. fotogr. 
ngt (tillsatt ämne) som ökar materia- 
lets känslighet för ljuset. sensitory t, 
-tårl, a. se sensory. Sensive t, -siv, a. so 
sensilive, 

sensor +, sén’sar, a. se vy. vial, -ad’rial, a. 
hörande till ett sensorium, jtr rö. s.; Bån- 
nes-; kinsel-; « faculty, kinselsinne. 
cium, -sd’ridm, 3. vetensx. torr f6rnimmel- 
sernas site (1) hjärnan el. ryggmärgen, 
centralorgan för sensationer; numera 
nervsystemet ss. formed af ; 
sinnesorgan. vy, -1, s. se foreg.; a. hörande 
till ett sensorium; kansel- (nerve). 

sensual, sén’shal, -sjidl, u. sinlig; kötts- 
lig; vallustig; m. sensualistisk. ~ism, 
-izm, s. sinlighet; m. sensualism. nist, 
-Ist, s. sinlig människa, vallusting; a. 
sensualist. ~istic, -le’tik, a. sinlig x; 
seneualistisk. wity, ~iti, s ainlighet. 
eization, -izd’ejin, s. sinlig-(kéttslig-) 
gérande (a, -blifvande). «ness, -née, se 
wity. 

sensuism, sån'sålzm, -sjå-, se sensualism, 

sensud-, sån'såå, -sjid, 1 sms. sinlig- (t ex. 
~-poetical, sinligt-poetisk.) 

sensuous, sån'såås, -sjids, a. sinlig (: hö- 
rande till a. verkande på sinnena; et 
böjd för sinliga nöjen). ~ness, -nås, a. 
(ifr föreg. a.) sinlighet. 

sent, sånt, 1. imp. o. pp. at send. 

sent +, sånt, 2. 3. se scent. 

sentence, sån'tåns, s. uttatad Asigt (ta, religiös 
el. flosofisk); sentens, tänkespråk, nuttalad 
grundsats; gram. mening (simple ~,,me- 
ning som utgöres af en enkel sats; com- 
pound ~, sammansatt sats); jur. utslag, 
dom 1 brottmål; 1 allm. mening (fördömande, 
fällande) dom (on, öfver); straffdom; va. 
fälla dom öfver, döma (to, till); a dark 
~, ett dunkelt uttryckt omdöme (dom); 
dependent (subordinate) ~, gram. bisats; 
to (give, pronounce) pass (a) ~ upon, af- 
kunna, fälla dom öfver (atv. : döma, för- 
döma); to pass ~ af death upon, afkunna 
dödsdom öfver, döma till déden;. a pri- 
soner under ~ of death, en dédsfinge; 
~ to the axe, döma till halshuggning. 

sentential, séntén’sjal, a. innehAllande sen» 
tenser; gram. hörande till «, utgörande 
en fnllstandig mening; ~ construction, 
satsbyggnad; ~ mark, skiljetecken; av 
pause, uppehåll, mellan, meningar. aly, 
-i, ad. med (genom, i) sentenser. 

sententious, séntén’sjis, a. innehållande 
el. rik på sentenser (tänkespråk); ut- 
tryckt i a. uttryckande sig i sentenser; 











4: note, å: do, d: nor, 4: not, d: tube, å: tub, Ås: bull, th: thing, dh: this, w: will, s:-bas, 


sententious F Talsprik, 1252 P Lågt språk. separator 





kärnfull, lakonisk, tankediger; senten- 
tiös, uppstyltad, högtrafvande. ~ness, 
-nés, 3. egenskap att vara sententiös (jfr 
föreg- @.); kärnfullhet, tankedigerhet. 
sentience x, -ncy, sénsjiéns, -i, s. känslo- 
förmåga, känsla. 

sentient, sén’sjiént, u. kännande, utrustad 
med känsloförmåga (being, nerve); s. 
kännande (förnimmande) varelse. «ly, 
-li, ad. genom el. med förnimmelse(r). 
sentiment, sån'timånt, s. känsla (i inre, mo- 
ralisk bet.: Of esteem, of gratitude, of won- 
der etc, el. [mera sällan] förmåga af sådana käns- 
lor :) >hjärta> (pl. känslor), känslighet; 
känslofullhet, -pjunk; stämning, känslo- 
riktning, tycke, persons uppfattning, tan- 
ke, åsigt (on, om, i afseende på, i), tän- 
kesätt (ofta pl.: our ~s on religion, reli- 
gious ~s, eto.); tänkespråk, sentens (förr 
ofta Bs. skåltal); ords, uttrycks inre mening, 
begrepp, konst. grundtanke, tedande idé för 
ett konstverk; to express (speak eto.) one’s 
~s upon the subject, uttala hvad man 
tanker angående saken; to give (propose) 
a Av, i korta ordalag föreslå en skål; a mar- 
riage not of ~ but of convenience, ... 
som var icke ett inklinations-, utan ett 
konvenansparti; (men) of liberal ws, af 
liberala åsigter: he pretends to ~ (and 
liberality), han gör anspråk på att ega 
kansla. val, "ål, a. tankediger, full 
af reflexioner, didaktisk X; kdnslofull; 
känsloöm, känslopjunkig; känslosam, 
sentimental; ~ person, känslomänniska; 
~ value, affektionsvärde. ~alism,-’dlizm, 
s. sentimentalitet (: sinnesrixtning el. upptra- 
dande som utmärker en ~alist). ~alist, ~Alist, 
8. en (tillgjordt) känslosam människa. 
wality, -åVitt, s. sentimentalitet, känslo- 
fullhet, otta kinslosamhet, kanslopjunk. 
ewalize, -’Aliz, vn. spela kinslofull; hän- 
gifva sig åt kanslosamhet. 

sentinel, sén’tingl, s. skyltvakt, on som står 
på (mil.) post; va. halla vakt öfver, stå på 
post vid et. i KX; förse med skyltvakt; to 
keep (stand) ~, stå på post. ~-crab, s. 
zool. Podophtalmus vigil (krabba 1 Indiska 
hafvet). 


. Sentry, sén’tri, s. skyltvakt, (soldat på) 


post; skyltvakts tjänstgöring, vakt; to 
place (post) ~ (over; before; outside 
eto.), sätta, ställa på post (för att vakta 
+++); to stand =, stå på post. ~-box, s. 
vaktkur, skyllerkur. 

sepal, s&'pål, s. vot. blomfoderblad et. -flik. 
«led, -d, a. försedd med blomfoderblad. 
ine, sép’dlin, a. liknande blomfoder- 
blad; blomfoderblads-. oid, sép’dlojd, 
a. blomfoderbladsartad. ~OUS, såép'ålås, 





se wine; försedd med blomfoderblad; i 
senare delen af en sms. (om blomfoder) -bladig 
(t. ex. mono, enbladig, din, tvabladig), 

separability, sépardbilitt, s. skiljbarhet. 

separable, sép’arabl, a. skiljbar, som kan 
(At)skiljas. ~ness, -nés, s. se förog. 5. 

separate, sép’drat, va. skilja (utv. tekn. särsk. 
olika slag el. groflekar, separera, skeda, skrada, 
utv. sortera); afdela (into, i, t. ex. stafvelser) 3 
sdnderdela (into, i, t. ex. elements); fran- 
skilja (from, fran), afskilja atv. : uttaga, 
utvalja; vn. Atskiljas; remna; skiljas fran 
hvarann atv. band. (: separera), gå (At- 
skils) åt hvar sitt hall e. hvar till sitt; 
a. skild; frånskild; afskild; afsöndrad, 
sarskild; ensam; egen; hvar för sig; 
skild från kroppen, okroppslig (spirit, 
state) t; ~ one’s self, skilja sig, skiljas 
(from, fran); ~ estate, jur. hustrus enskilda 
egendom; ~ maintenance, jur. gifvande 
af underhåll åt skild hustru, boskilnad 
(jtr separation from board and bed); three 
~ times, trenne särskilda gånger; some 
of the papers have been reprinted ina 
~ form, ... utgifna separat (i bokform). 
ad, -åd, pp; a. afskild ete., jtr föreg.; Av 
flowers, vot. skildkénade blommor. ~ly, 
-li, ad. särskildt, hvar for sig, ufv. sepa- 
rat, >i sartryck>, i bokform. ~ness, -nés, 
8. afskildhet, tillstånd att vara skild a. 
séndrad. 

separatical, såpåråtikål, a. kyrk. separa: 
tistisk, 

separating, sép’drating, prt.; a. afskiljande, 
tjinande att afskilja (sortera), jtr sms; 8. 
afskiljande; Atskiljande, sortering. = 
-funnel, s. se separatory, kem. ~-SiEVE, >. 
sorteringssall. 

separation, såpårå'sjån, s. skiljande (from, 
från); afséndring; upplösning ar förbund, 
bolag eto.; särsk. Jur. (: judicial ~) makars 
skilsmässa (from board and bed, till 
sing och säte; jr divorce); tekn. afskil- 
jande af olika sorter (separering, skedning, 
skradning etc.); ~ of partnership, upp- 
lösning af bolag. sist, -ist, s. en som 
yrkar på unions upplösning sursk. (nyare) 
på den mellan England o. Irland. 

separatism, såp'åråtizm, s. afsöndring(s- 
anda) ts. (kyrklig) separatism. 

separatist, sép’dratist, s. separatist, ts. kyrk. 
sektanhingare; se vid. separationist (nyare); 
a. separatisters, separatistisk (+. ex. the 
~ candidate). ~it, ~’ ik, a. separatistisk, 
sekterisk. 

separative X, eåpåråtlv, u. Atskiljande, 
söndrande. 

separator, 1at., såp'åråtår, s. åtskiljare; (net 
[maskin] som Atskiljer, t. ex.) (grädd)separa- 
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tor; axerbr. tréskmaskin, halmskakare, 
kastmaskin; varg. s&llsittningsmaskin, 
malmskiljare; texn. isoleringsskikt (-filt 
eto.); kem. se följ.; vity. Vifkam. vy, -i, a. 
åtskiljande; s. separatorium : kem. skilje- 
tratt; xir. skiljeknif, instrument för hjärn- 
hinnans afskiljande från kraniet. Sepa- 
ratrix, tot. -triks, s. aritm. decimalkomma. 

sepawn, sép¥n, s. am. majsmjölsgröt. 

sepia, ist., sö plå, s. roo. bläckfisk, jtr cuttle 
"fish; sepia(brunt) (färgämne). ~-drawing, 
~-picture, s. sepiamalning. sepic, -pik, 
a. sepia-; (ritad) i sepia (~ drawing). 

sepimentt, sép’imént, s. gärdesgård, stiing- 
sel; inhägnad. 

sepistan, sép’istdn, se sebestan. 

sepon, sépdn’, se sepawn. 

Sepoy, sé’poj, s. ma. infödd soldat i engelsk 
(el. annan europeisk) tjänst (med europeisk disci- 
plinering o. beväpning). 

sept, sépt, 1. s. m. stam, ätt (jr clan, skot.). 

sept-, mt. såpt, 2. ss. prefix sju-. angle, s. 
sjuhérning. ~angular, --’--, a.sjnhörnig. 

September, séptém’bir, s.september. Sep- 
tembrist, -brist, s. rr. hist. deltagare i »Sep- 
tembermorden» 1792. 

(sept)enary, -énari, a. bestående af sju, 
sjum; sjuårig; s. ¢ sjutale. ~enate, 
-énat, u. vot. sjutalig. ~ennate, -an’dt, 
s. septennat, sjudrsperiod. ~ennial, -én’- 
jal, a. sjuårig; rickande 7 år; Aterkom- 
mande hvart sjunde år; (S)~ Act, parla- 
mentsakti Georg I:s regeringstid som foreskref 
sjuåriga parlament (~ parliaments). ~- 
ennially, -én’idli, ad. hvart sjunde år. 
ventrial t, -én’tridl, se septentrional. 

septentrion, séptén’trifin, s. K nord; a. poet. 
(atv. wal, -41) nordlig, hörande till nor- 
den. mate X, -åt, vn. vara riktad mot 
norden. 

(sept)et, ~ette, tr, -ét’, s. sjutal; mus. sep- 
tett. ~foil, -fojl, 5. vot. fingerért (Tor- 
mentilla); kat. kyrk. konst. >Sjublad> (en figur 
som är symbol för de 7 sakramenten). 

septi-, sép’ti, se sept-, 2. 

septic, sép’tik, u. (atv. wal, -4l) befordrande 
förruttnelse, rétande; s. mea. rétande 
(smärtfritt kOttfriitande) ämne. ~ity, -tis’iti, 
s. benägenhet för röta. 

septicidal, séptisi’dal, a. vot. uppspringande 
i skiljeviaggarna (om frögömme). 

(septi)farious, -få'riås, a. sjufaldig; vänd 
åt sju olika håll. ~folious, -fd’lids, a. 
sjubladig. 

septiferous, séptifirds, a. bot. med skilje- 
väggar. septiform, -’-fdrm, (1.) a. lik- 
nande en skiljevägg. 

(septi)form, -’--, (2.) a. af (i) sju olika for- 
mer. 





septifragal, såéptif'rågål, a. vot. uppsprin- 
gande i skiljevaggarna (så att valvierna skilja 
sig från dessa). 

(septi)lateral, ---’--, u. sjusidig. lion, 
-P'jån, s. septiljon (ent. eng. räkning: en million 
upphöjd till 7:de digniteten, = ett tal uttr. medelst 
en etta o. 42 nollor; enl. fransk: ett tal uttr. med en 
etta o. 24 nollor). ~Manarian, -mAndridn, 
8. en som har »veckan> i ett kloster. 

septine, sép’tin, s. mea. organiskt gift. 

(septi)syllable, -’----, s. sjustafvigt ord. 

septuagenarian, séptiadjénd'ridn, s. sjut- 
tioåring. septuagenary, -4d’jendri, a. 
bestående af sjuttio; sjuttiodrig; s. se 
föreg. 0. Septuagesima, tat., -djés’ima, s. 
söndagen Septuagesima, 

Septuagint, sép’tuddjint, s. septuaginta, de 
sjuttio uttolkarnes öfversättning (af Gamia 
Test. på grekiska); @. septuagint-. 

septulate, sép’tulat, a. bot. med rudiment 
af skiljevaggar. 

septum, t., sép’tim, s. (pl. septa, -tå) na- 
turv. skiljevägg. 

septuple, sép’tupl, a. sjufald; va.sjudubbla. 

sepulchral, sépal’kral, a. graf-; funnen i 
forngraf (t. ex. pottery); begrafnings-; ~ 
inscription, grafskrift; ~ mound, forn-. 
tida graf (ättehög), forngrift; ~ stone, 
grafsten; in a ~ voice, med en graflik 
(ihålig, hemsk) Stäm ma. 

sepulchre, sép’dlkar, s. graf, grift; ia. prakt 
fun grafvård; va. K (arv. --’-) begrafva; 
the Holy (S)n, den Heliga Grafven; 
whited ~s, hvitmenade grafvar. 

sepulture, sép’dltar, s. jordande, begraf- 
ning; graf X. 

sequacious, sékwi’sjis, a. följande efter 
ngn(s vink); osjalfstindig, eftergifvande, 
böjlig +; konsekvent (logiskt tänkande). 
ness, -nés, s. böjelse att följa efter 
andra; osjalfstandighet. 

sequel, sé’kwél, >. följd (: ngt som följer), fort- 
sättning konkret, el. en följande del; resul- 
tat, utgång; the of his history, den 
senare (följande) delen af hans historia; 
(let it be s0,) the would be ruin, ... följ- 
den skulle bli fördärf; in the ~, i det 
följande, sedermera. 

sequence, sé’kwéns, s. ordningsföljd; följd 
konkret, Tad, seric; svit of kort; mus. se- 
kvens; kat. kyrk. en sång på stora högtidsdagar 
efter gradualen o. före evangellet; (på)följd xX; 
a long ~ of narrative, en lång fortlés 
pande berättelse. 

sequent, s&kwånt, a. följande, som följer 
efter ngt (mea to); som följer ur ngt; 
s. ngn e ngt som följer efter +; (på-) 
följd KX. ial,-wsjäl, u. som kommer I 
följd. .ially, -wsjäll, ad. i följd. 
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sequester, eékwés'tir, va. afskilja, afsön- 
dra, undandraga (1 utom 1 reflexiv form, jfr 
ned.) ; jur. belägga omtvistad egendom med 
kvarstad (0.) sätta aen i taka händer; taga 

: i besittning til! fordringsegares förnöjande: U7. 
draga sig undan (från världen: out of 
the world) t (vant. ~ one's self); jur. om 
euka göra sig urarfva; s. se I sequestra- 
tion; skiljoman som mottager omtvistad egen- 
dom 1 disposition (»taka händer»). ed, -d, 
pp. satt i taka händer; a. afskild, afsön- 
drad från världen, ensam, enslig; beröf- 
vad egendom el. särsk. prestgäll. Seques- 
trable X, +trdbl, a. som kan afskiljas; 
underkastad sekvester. sequestrate, 
-tråt, ra. so sequester, sirsk. Skotl. jur. se 
sista bet. Sequestration, -tra’sjlin, s. af- 
skiljande, afsöndring; undandragande 
(sig) från världen, enslighet, afskildhet; 
jur. beläggande med kvarstad, tagande i 
beslag för borgentrors räkning o. d.; Bekvester. 
: sequestrator, : ~’-trithr (---'-), s. en som 
tager i beslag; skiljoman, jfr sequester, s. 

sequin, sé’kwin, s. sekin (gammalt ital. vu. turk. 
guldmynt motsv. emt: 8, 50 kronor). 

sequoia, såkwoj'å ä, 5. bot. kalifornisk jättetall. 

seraglio,., s¢ral’jd, s. muhammedansk frustuga, 
seralj, harem urfv. bild.; afstingat palats, särsk. 

: sultanens boning, 

Serai, pers., seri’, séra’, s. se caravansary. 

seralbumen, sérdlbW’mén, s. kem. agghvita 
i blodet. 

serang, sérdng’, s. 1 Ostindien batsman; in- 
född artilleriofficer. 

serape, sp., sår å'på, S. I Spanska Amerika plad, 
mans- sjal. 

seraph, såvåf, s. (pl. ate. [hebr.] wim, -tm) 
"> peraf, wic(al), -"Ik(ål), u. serafisk; ingla- 

: "ren, himmelsk, sublim; brinnande af he- 

"lig kärlek el. heligt nit; ~ gum, se saga- 
penum. «im, -im, (aden pl. af ser aph) 

”änglarnes högsta ordning. «ims, -imz, 

” orätt form för foreg. ~wina, end. wine, -in, 

” 8. mus. serafon (ett slags orgelharmoulum). 

seraskier, sérde’kér, s. turkisk faltmar- 
'skalk. 

sere, sår, a. se sear. ' 

serenade, sårånå'd,' s. mus, serenad; va. 
uppvakta med serenad (: to give aw tn); 
on. hålla serenad; a mock ov, kattmusik 
som ncn uppvaktas med. ar, -dr, 3. en som 
håller (utför) serenad. 

serene, séré’n, a. klar och lugn (air, sky, 
äfv. bild. int? repidity y, soul, temper); fridfull 
(aspect); 1 titer rdurchlauchtig(st)> ; va. 

; x poet. gora klar (ate. "släta ut ngns panna) 

et. lugn; (S)~ fHighness, ss. titel >»Durch- 

( laucht»; (it’s) all ~w/ F alt väl! «ness, 
-és, s. lugn, ite följ. 


a 





serenity, sårån'itl, s. klarhet; lugn, still- 
het; frid; lugnt sinne, sinneslugn, fatt- 
ning, kallblodighet; (S) >Durchlaucht» 
(titel). 

serf, sårf, s. träl, lifegen 1 medeltiden, 1 Ryss- 
land ete. wage, -4dj, ~dom, -dim, s. lif- 
egenskap. 

serge, sérdj, 1. s. sare (tyg). 

serge, sérdj, 2. s. stort vaxljus som brakes i 
kat. kyrk, 

sergeant, så'rdjånt, s. mi. sergeant; polis- 
sergeant (-kommissarie); se vid. serjeant. 
~-major, s. wi. fanjunkare med afs. på rang; 
med afs. på göromål ungef.: bataljonsadjutant 
et. vabel. ship, -sjip, s. en sergeants 
befattning. 

serial, s&'riål, a. utgörande el. tillhörande 
en följd el. räcka (serie); s. literart arbete 
som utgifves i en serie, i häften et, i en 
följd af nummer af en tidskrift ete, (: ~ 
work). ly, -i, ad. i serie; (utkomma o. 4.) 
i nummer, häftesvis. 

seriate, s&'riät, «. ordnad i radföljd (serie); 
tillhörande en serie. ly, -li, ad. i (en) 
räcka. seriatim, tat., ---’im, ad. i regel- 
bunden följd, i tur (ordning). 

sericeous. sérisj’is, a. silkes- K; bot. sil- 
kesharig. 

sericultural, sårikåVtårål, a. ar roy. seri- 
culture, -tur, s. silkesafvel, silkes(mask-) 
odling. sericulturist, -rist, s. silkes- 
odlare. 

series, sé'ridz, (-réz) s. räcka, följd; mat. 
eto, Serie; an annual =, ue. en årgång 
(t. ex. af en tidskrift). 

serin, sér’in, s. zool. en art siska (Fringilla 
serinus el. Serinus hortulanna), 

serio-comic(al), séridkdmik(al), u. allvar- 
sam och komisk på samma gång. 

serious, sé’rids, a. allvarsam t alla bet.; all- 
varlig; allvarligt (arv. : religiöst) sinnad; 
menad på allvar; af vigt, betydande; 
betänklig; I am ~ (atv. med about it ei. 
in the matter), jag menar allvar (med 
det jag säger), det är mitt allvar; to be 
a, för att tala allvarsamt, allvarsamt 
Bagdt så är det ot; be ~/ tala allvarsamt! 
it is a ~ thing (business), det är.en all- 
varsam el. betänklig sak; to grow n, 
blifva allvarsam; om saker börja antaga 
ett allvarsamt (betänkligt) utseende (arv. 
to become ~, to begin to look v); this 
looks ~, things look ~, det här börjar 
se betänkligt ut; a young man of a 
disposition, en allvarlig ung man. = 
-minded, a. allvarlig(t sinnad). «-mind- 
edness, 8. persons allvarlighet. aly, -li, 
ad. på allvar; betänkligt-ew.;.v speaking, 
to speak a, allvarsamt taladt; wf? may 
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J take it ~f får jag taga det au suger for 
allvar, menar du allvarsamt? his affairs 
are ~ disordered, hans affärer äro i en 
betänklig oreda; / mean ~ by you. jag 
menar allvarligt med dig. ~ly-minded, 
se ~-minded, Ness, -nés, s. allvar; all- 
varlighet; allvarsamhet; betänklig be- 
skaffenhet. 

Serjeant, s4’rdjént, s. förr riittstjanare; rätts- 
lard af hög Tang, jfr ned. sme.; titel på vissa (hof-) 
ämbetsmän (i vissa ams., jfr nedan); se vid. sergeant. 
~-at-arms, s. >vapen-sergeant> (som vid 
högtidliga tillfällen bar en spira [dfr atv. seryeant 
of the mace] framför vissa högre ämbetsmän) ; 
särsk. parl. tjänsteman som öfvervakar 
ordningen och verkställer domar (häkt- 
ningar etc.). ~-at-law, s. jurist af högsta 
rang bland barristers (unger. juris doktor). 
~-Surgeon, s. kungl. lifkirurg. wry, -ri, 
se vy. ship, -siip, s. en serjeants be- 
fattning. wy, -i. s. länstjänst (till konun- 
gen), särsk. hoftjanst i äldre betydelse. 

sermon, så'rmån, s. talt; predikan (on, 
öfver); allvarligt tilltal, straffpredikan, 
(sparlakans)läxa; va. t predika om el. 
för; hålla en straffpredikan för, läxa 
upp; book of ~s, predikosamling, po- 
stilla. ~et(te), -ét’, s. kort predikan. ic 
(-al), -mån”ik(ål), a. prediko-, predikande, 
predikoartad. vist, -ist, s. en som pre- 
dikar, jfr föreg. v. ~ize, -iz, vn. predika, 
hålla (arv.straff)predikningar; skrifva pre- 
dikningar; va. X jtr föreg. vn. ~izer, -izår, 
s. en som håller (straff)predikningar. 

~sermountain, sé’rmauntan, 8. bot. en art 
spenort (en umbetiat, Laserpitium siler). 

geron, sérdn’, seroon, sérd’n, s. bona. skinn- 
bal, emballage af skinn för vissa varor; en 
viss vigt af vissa (spanska) varor (mandlar eto.). 

serosity, sérds'iti, s. rysto. serum, blod- 
vatten. 

“serotine, sér’dtin, s. cool. ett slags flädermus 
(Vespertilio serotinus). 

-serotinous, sérdt’inds, u. bot. senblomman- 
de (senare an närbeslägtade arter). 

serous, s&rås, a. tunn, serös, jtr serum. 

-serpent, sé’rpént, s. orm atv. fyrv. bila; mus. 
serpent (ett blåsinstrument); vm. K slingra 
sig, »orma sig»; va. X omslingra. ~ 
-bearer, 8. astron. Ormkarlen (konstellation). 
~-charmer, s. ormtjusare. ~-cucumber, 
8. bot. ormgurka, slanggurka (Trichosan- 
thes colubrina). ~-eater, s. ormiatare; 
g6ol. Ormdrn (dets.. som secretary-bird). ~ 
-fence, s. gardesg4rd i sicksack. ~-fish, 
8. zool. Cepola rubescens (en smal fisk). ~ 
elike, a. ormlik. ~-line, s. spirallinie. 
~-pipe, s. aistin. spiralrér, -slang 1 kylare. 
w’s-tongue, 8. bot. se adder’s-tongue ; pa 





leont, ett slags fossil hajtand. (S)~arius, 
lat., -Vriås, S$. astron. se w~-bearer; zool. se 
w-eater, vary, -arl, a dor Aristolochia 
serpentaria. ~iform, -n’tiférin, a. orm- 
lik. ine, -in, u. ormlik; elingrande; 
spiralformig; s. min. serpentin; ormsling- 
ring, vindling XK; (S)~ River (otta F the 
[S]~), en långsmal slingrande dam i Hyde Park; 
~ tongue, veter. ridk. Orintunga (sages om 
hästs tunga då ban oupphörligt sliinger med den); 
~ verse, vers som börjar och slutar 
med samma ord. ~inous, -inds, a. min. 
serpentinartad. ary, -ri, s. ormsling- 
ring; ställe fullt af ormar, ormbo, orm- 
grop; ormar kollekt. +. 

serpiginous, sårpidjinås, a. mea. behäftad 
med reform. 

serpigo, r., sérpl’gd, se ringworm. 

serpolet, så'rpålåt, s. bot. vild timjan; olja 
af timjan. 

serpulean, sérpi’lé4n, serpulidan, -ltddn, 
3. rool. Tingmask (of siugt. Serpula,. rör- 
mask). ser puline, ~-lin, &. 80 föreg.; Q. jfr 
föreg. Serpulite, -’-lit, s. förstenad rör- 
mask, jfr föreg. 

serrate, séråt, «d, -åd, a. tandad K; vet. 
sågtandad. 


 serration, sårå'sjäån, s. sågtandning. Serra- 


ture, sår'åtår, s. uddig inskärning; bot. 
sågtand. 
serricated, sårikåtåd, a. naturv. fint silkes- 
harig. 
serried, sér'id, a. (eg. pp. af obruxt, serry) 
mil. tätt packad, tät(t sluten) siagordning. 
serrulate, sér'ålåt, ~d, -åd, a. vot, fint såg- 
tandad. serrulation, -lå'sjån, s. fin såg- 
tandning. 
serum, it, s¢’rim, s. fystol. serum, blod- 
vatten (~ of blood); vassla (~ of milk), 
serval, sé’rval, s. zool. afrikansk servalkatt 
(Felis serval). 
servant, sé’rvdnt, s. tjänare i atta bet.; tjän- 
stehjon : betjänt, dräng (atv. <.-man, 
man-~) el. : piga, tjanstflicka (atv, av 
-girl, ~-maid, ~ woman, maid-~); pl. 
atv. tjanstfolk; ~ boy, betjantgosse; av 
of all work, piga »s0m tjänar ensam> 
(både som buspiga o. kiksa); Four humble (a 
obedient) ~, Eder 6dmjuke (hérsamme) 
tjänare (hofighetsform is. 1 bref); Avg hall, 
tjänstfolkets gemensamma TUM för måltider 
ete, ry, -ri, s tjänstfolket konekt., tjä- 
narepersonalen. vy, -l, s. tjinareskap, 
serve, sårv, va. tjäna (for, till, arv. såsom; 
as, såsom; to, till att) (uv. under el. hos :) 
vara i tjänst hos; uppassa, betjäna; sköta 
en syssla, handhafva, Servera kanoner o, d.; 
behandla (vu; ma: tilltyga); hjälpa, bi- 
stå ngn; befrämja, gagna, passa för, tjäna 
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(an end, an object, ett ändamål ete., ifr 
purpose, ex.); servera, taga in, sätta fram 
mat (oftast med up el. in; jfr ex.); tillhanda- 
halla (itr ~ out); foga sig i; vara nog 
för, tillfredsställa; jur. delgifva (a writ, 
d SUMMONS etc., UPON a person, ngn en 
stämning eto; a person with a writ : kom- 
municera ngn en writ, jr ex.); verkställa 
(an execution etc.); sjö. klida (a rope); 
vn. tjäna; vara i tjänst; vara tjänare; 
tjänstgöra (uty. om ting: användas as, for, 
som, i stället för); passa upp (at table); 
sport. kasta ut bållen, öppna spelet; för- 
rätta el. göra tjänst; fungera, sitta (i parla. 


mentet; On Aa jury, 88. jury man, eto.); gagna, |, 


vara af nytta, vara tjänlig e. lämplig, 


passa, sfv, duga; ~ one’s self of, (ganioism) | 


betjäna sig af; ~ one’s apprenticeship 
(one’s time), tjäna (ut) sin lärotid (with, 


hos); he had wd his articles to a London | 


‘firm of solicitors, han hade tjänat ut 
sin larotid hos en advokat(byra)firma i 
London; = an attachment, jur. verkställa 


- beslag et. arresteringsorder; ~ a church, 


förrätta (uppehålla) tjänsten i en kyrka; 
~ & notice (process, summons) upon a 
person, delgifva ngn en stämning; it ns 
him right, det ar rätt (»lagom») åt ho- 
nom; ... >»and « him right», .. 
kan just vara lagom åt honom»; = one 


a trick, spela ngn ett spratt; one's | .. 


time, tjäna ut sin (arv. fangelse-)tid; the 
time, >skicka sig efter tiden>, vända kap- 
pan efter vinden; ~ one’s turn, upp- 


fylla ngns önskan ei. syfte, lampa (passa) | 


sig for ngn, komma ngn väl till pass (utv. 
~ one well); motsvara ändamålet; ~ a 
warrant upon ... (efter hiktningsorderns 
upplasande) arrestera; this fort had 
been ad worse than the former, detta 
fäste hade blifvit värre åtgånget än det 
förr nämda; ~ as a warning, lända till 
en varning (varnagel); when the chances 
avd, när tillfället erbjöd sig, när lyckan 
var god; yet it will ~, dock kan det 
duga 1 brist på bättro; when the tide ws, sjö. 
när tiden (ebb el. flod) blifver gynnande 
(intrader) (the tide -ving at 2 o'clock, we got 


clear of the docks); the wind ~d, vinden | 


var (blef) gynnande; ~ off, taga bort 
maten, duka af (bordet); ~ out, utdela 
mat, portioner, Utportionera; slå ut, spela 
upp el. ut bålen; tjäna ut sin tia; F »gifva 
agn hans beskärda del», »traktera> ngn, 
behandla ugn efter förtjänst; ~ up, sätta 
fram, duka upp, servera mat o. a.; F göra 
ngn till föremål för drift; ~ up from the 
ranks, tjäna sig upp ur ledet (fran sim- 
pel soldat). «wd, -d, pp.; a. P förklarad 


- 20ch det | 





saker (skyldig), fald; dinner (eto.) is ~/ 
serveradt! My Lady is =! vetjintens »ser- 
veradt»! (i förnämt hus); he is rightly ~, det 
ar rätt (lagom) åt hnm. ar, -fir, s. en 
som tjänar, passar upp, serverar ete.; kyrk. 
kyrktjanare som går missforrattande (altar-) 
prest till handa; ee via. salver, 2. 
service, sé’rvis, 1. s. vot. rönn (atv. ~-tree,. 
jfe roan-tree); am. se följ. ~w-Derry, s. 
rönnbär; bot. se shad-bush, 
service, sé’rvis, 2. s, tjänst i atta bet.; särsk. 
krigstjänst; tjanstforhdllande, tjanst- 
pligt; «rr länstjänst; underd&nighet; 
gjord tjänst, bevisaa välvilja, bistånd (ora F 
a piece of ~); gagn, nytta; tjänstgöring; 
kyrk. (guds)tjänst, ryrkug förrättning, reii- 
glös akt; kyrk. mus. (del af) mässan; betja-- 
nande, uppassning, servering afv. af kano- 
ner, sprutor o. d.; byg. icgeniör. tillförande ge- 
nom ror af vatten, gas eto. till ett hus; Servis. 
Gfr ofvan) äfv. konkret: omgang af rätter; 
bordsservis af porslin, silfver eto; uppsatt- 
ning af saker till ngn viss användning, särsk. af” 
bordslinne, (järnv. o. d.) af vagnar (0. a, trafik- 
materiel) for den regelbundna trafiken på en 
linie; järnv. äfv. trafik (t. ex. passenger ~: 
persontrafik); jurnv. atv, tag (t. ex. cheap 
night ws to Paris); byg. ingenidr. (jfr ofvan) 
samtliga servisrér (jfr ~-pipe); sju. klad- 
ning af ett tåg; jur. delgifning (of a writ; 
of a summons, of a process : stam- 
ning), kommunikation; jur. utförande af: 
beslag, Verkställande af bäktning; en arfvinges. 
formliga insättande 1 ein rätt; Army (S)~ 
Corps, mil. tringkaren; the ~, särsk. krigs- 
tjänsten tin lands et. sjös (atv. : försvaret): 
särsk. ss, ett system af tjänstförhållanden (0. pligter, 
t, ex. the duties of the ~); personal ~, 
sörsk. lanstjanst; my humble a! my ~ to- 
you! ödmjuka tjänare; secret ~, hemliga 
(stats)polisen; secret ~ money, hemliga 
fonderna; United (S)~ Club, en klubb- 
för stare officerare af armén och flottan; 
to do a, i allm. so serve; to do (render) a 
person a ~, göra ngn en tjänst; to do- 
good ~, vara till stor nytta (to, för); to 
do (perform) another person’s ~, förrätta 
tjänsten för en annan; to do (perform) 
the ~ of, om sak tjäna el. användas till e. 
som (el. i stället för); to effect a n, jur. 
delgifva en stämning; to enter one’s ~, 
inträda i tjänst hos; to enter the ~ of 
France a. the French x, inträda (gå in i) 
* fransk (krigs)tjanst; to give ~, i båuspel 
kasta ut (spela ut) ballen; to give (a. 
present) a person one’s ~s, sända ngn 
sin vérdnadsfulla hälsning (bedja om: 
sin... till ...); to offer (tender) one’s ~s, 
erbjuda sitt bistånd (särsk. sina goda. 
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tjänster : »bona officia»); to see ~, vara | 


med i fält, sursk. bevista triffning; arv. 
allm. bild. »vara med» (0, pröfva pa); he 
has seen (ofta med tillagat some el. much) ~, 
han har varit med i fält, han har aluktat 
krut»; anm. via) han har varit med (ar 
»gammal och van»); all these books had 
manifestly seen good (el. much) ~, ... 
buro tydliga spar af att hafva varit rätt 
mycket med (voro mycket nytjade); a 
friend with whom he had seen some n, 
... med hvilken han kamperat tillsam- 
man fv. allm. bild.; to take mv, taga tjänst 
(with, atv. under, hos); that expression 
had evidently taken ~ with those people, 

. hade blifvit (ett) gängse (favorit- 
uttryck) hos ...; after ~, after (the) ~ 
was over, efter gudstjänsten(s slut); to 
be at one’s ~, vara (stå) till ngns tjänst 
(förfogande); fit (unfit) for ~, tjinstdug- 
lig, i tjinstbart skick (oduglig, otjanst- 
bar; äfv. om sak oanvändbar, t. ex. sjö. ej 
sjéduglig); to retire from (the) ~, taga 
afsked ur tjänsten; to be in one’s w, vara 
i ngns tjänst, i tjänst (tjäna) hos; to 
stand one in good =, vara ngn till god 
bjälp (stor nytta), komma ngn väl till 


pass; to go into (er. to) ~, träda i tjänst; | 


to be of ~, vara till (tjänst e.) nytta, 
vara nyttig (to, för: gagna ngn, ngt); can 
I be of (any) ~ (to you)? kan jag vara 
(er) till ngn tjänst? on a, i tjänst(gö- 
ring), i tjänsten, i tjänsteärenden; (to be 
used etc.) on active (foreign) ~, i aktiv 
(utländsk) tjänst; on Her (His) Majesty’s 
Av, as. påskrift tjanstebref; out of ~, utan 
tjänst; utom tjänsten; to go (out) ton, 
gå ut och tjäna. ~-book, s. kyrkohand- 
bok. «-cock, s. serviskran på en ev 
pipe. ~-money, s. drickspengar för gjora 
tjänst. w-pipe, 3. ingenior. byg. servisror 
(ledningsrér upp 1 bus etc. som grenar ut från buf- 
vud- el. gatror). ~-powder, s. krigskrut. 
ewable, -åbl, a. tjanlig, nyttig, fördel- 


aktig, gagnelig (to, för); tjänstduglig, | 


tjänstbar, brukbar (ir fit for service); 
tjänstvillig, -aktig. ~ableness, -åblnås, 


s. nytta, gagn, fördelaktighet; tjänst- | 


duglighet, jr roreg.; tjänstvillighet. wably, 
-åbli, ad. (jjr föreg. a.) med nytta el. gagn, 
lämpligt. 

servient, sé’rviént, u. tjänande t; jur. Skott, 

behäftad med servitut (om egendom o. d.). 

servile, sarvil, -vil, u. slafvisk arv. efterviia- 
ning o. d.; tralaktig fruktan ete; tralbunden; 
träl-, slaf-; krypande (servil); gram. ej 
hörande till den ursprungliga roten (letter); 
om vokat Stum (blott tjänande till förlängning af 
en föregående, t. ex. € I tone); 8. servil bok- 





i 
i 
I 


staf, jf föreg.; ~ war, bist. slafkrig; ~ 
work, hustijjinareg arbete (sysslor). ~- 
ness, -nés, servility, -’iti, s. trildom, 
slafveri t; slafviskhet; kryperi. 
serving, sé’rving, pre. (ar serve); a. tjänande; 
s. tjinande (uppassning ets); ajo. klad- 
ning, klädsel (of a rope); wetegr. kabels om- 
klädnad af hampa eto. mot yttre skada. board, 
s. jo. klädspån. ~-hatch, s. serverings- 
lucka (t. ex. I väggen I en matsal). ~-maid, 8. 
tjänstflicka. ~-mallet, s. so. klädkila. 
~-MAaN, Ss. se man-servant. 
servitor, sé’rvitar, s. tjänare +; Oxf. univ. stu- 
dent af lägsta rang med (half)friplats (i ett 
college, torr unika nppassare). ~Ship, -sjip, 
8. en servitor’s ställning a. plats. servi- 
tude, -tåd, 3. träldom, arv. K pha; tjänst- 
förhållande +; tjänare xonext. + (utv. -ture, 
-tjir); jur. servitut. 
sesame, sés’imé, s. vot. sesam (oljeväxt, Se- 
samum orientale o. S. indicum); open ~/ 
(med anspelning på sagan I Tusen o. en natt om All 
Baba o. de 40 röfvarne) Sesam Öppna dig! (s.) 
besvärjelseformel som öppnar väg öfveralt. 
~w-grass, Am. so gama-grass. v-0il, s. se- 
samolja (nytjad 1 Orienten i st. I. olivolja). S@- 
samoid(al), -mojd (---ål), a. anat. lik- 
nande sesamfrön (om vissa benbildningar 1 led- 
gångar). 
sesban, sés’bn, s. bot. Sesbania (urtelugte). 
seseli, lat., sés’éll, 8. umbellatsligter Seseli. 
Sesqui-, wt, sés’kwi, i sms, ts. vetensk, termer 
halfannan; kem. seskvi-. (Anm. senare delen 
bar accent o, behåller sitt uttal om ej annorlunda är 
angifvet). alter, -ÅPtår, Q. se följ. @.; 8. so 
roy. 8. waltera, it, -4]'tdra, s. mus. seskvi- 
alter (orgelregiater). valteral, -åV'tårål, Us 
mat. halfannan (förhållande sig un ngt an- 
nat Bom 1 '/, till 1). ~-Carbonate, s. xem. 
seskvikarbonat (salt af 8 ekvivalenter kolsyra 
med 2 af en bas) (Obs. På dyl. sätt I andra kem, 
termer). ~-duplicate, a. mat. 2 !/, gång så 
stor. 0dide, -kwYådid, s. kem. seskyi- 
jodid. ~pedal t, -kwip’éd4l, ~pedalian, 
-péad’lidn, a. en och en half fot lang; 
skimts. >alnslång>, »langrandig», om ord, ut- 
tryck. ~pedality, -pédariti, s. egenskap 
att vara 1'/, fot lång KX; »langrandig- 
het», begagnande af långa ord. ~plicate, 
ekwip’likat, u. mot. förhållande sig (till 
en annan storhet) som kvadratroten ur 
en kub förhåller sig till kvadratroten ur 
en annan (a to a’ are in the w ratio aets. 
som: a: a’ = Vb: Vo), wtertial, -t¥rsjdl, 
wtertian,-té’rsjin, ~tertional, -:é’rsjandl, 
a. wot, förhållande sig som 1'/g:1. ev: 
tone, -’--, s. mus. liten ters. i 
sessile, såg”, a. 1s. naturv. omedelbart Vidfastad, 
oskaftad. ~-Cirripedes, s. pl. zoo. hafs- 
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tulpaner ' (krostaceer: Balanida). ~-eyed, 
a. rool. med oskaftade ögon. 
session, sésj’in, s. sittande K; session, »sitt- 
ning» el. råd for 
varo), sammanträde; sessionstid, tings- 
termin; métestid; lasetermin ei. -Ar; Skotl. 
kyrk. se kirk-w ; pl. (AS, -Z, bebandlas äfv. es. 
+ sing.) sessionstid, ting, jfr ofvan; titel på vissa 
domstolar is. för brottmål; Aim. fv. om domstols- 
session i férvaltningsdrenden (: i Engl. 
special ~s); ~s of the peace, fredsdo- 
mares sessioner; to hold ~, to be ina, 
hålla session, hafva sammanträde el. vara 
forsamlad (sitta om domstol); Court of 
(S)x, skou. högsta civildomstol (unger. 
hofritt); Lords of ~, bisittare i Court 
of (S)x. «s-clerk, s. kirk-sessions se- 
kreterare. val, -ål, a. sessions-. 
$esS-pool, sés’pdl, se cess-pool. 
sesterce, sés’térs, s. rom. antik. sestertie (ett 
emfimyot, omkr. 15 dre). 
sestet, cés’tét, vt0, i., -'d, s. mus. sextett. 
Sestuor, sés'tidr, s. se föreg. 
sestine, sés’tin, s. metr. sestin (sexradig stans). 
set, sét, va. (imp. o. pp. lika) sätta (eg. placera 
i sittande ställning, Or, På; él. i allm. fast på en 
(särsk. på sin rätta) plats [: placera], äfv. trädg. I 
-plantera, o. boktr. [oftast med Up]; et. med 
följ. pres. part. [im t. ex. going] el. to o. infin. 
el. subst.: ngn till [ate gira] ngt; äfv. med subst. 
ss. objekt : orsaka, åstadkomma); i alm. 
försätta (mea prep., Is. @f el. 172 0. subst.) i till- 
stind, atv. (särsk. med @p., jfr t. ex. under free :) 
göra; (Avm: 1. Av med tillägg af adj. ss. predi- 
katsfyllnad ‘el. subst. ss. objekt, el. prep. o. subst., 


sam- 





seiallmht under dessa ord; äv. jfr ex. med | 
put, i hvars ställe i allmännare bet. ~ ofta kan |: 


träda; Anum, 2. Av Atfdljes ofta af adv., se ned. 
ex.; äfv, utan adv. dets. som sms. af »sätta» 88.:) 
ansätta tekn.; besätta (with jewels); in- 


‘pitta, särsk. ‘infatta (in gold ete; in wu |. 
frame); pasatta; tillsätta seger; uppsitta | 


teaterpjes, Sitta upp (arv. t: våga på vad; 


atv. I erbjuda ngn vad); utsätta snaror o. d., | 


äfv. tid för ngt; lägga ut nat, utstalla vakt; 
åsätta (t. ex. sltt sigill); ställa eg. på ända o. 
4 allm., särsk. (: ställa in) instrument, ur eto. (dy, 
efter), vita. reglera, afpassa (by, efter); 
bestämma, fixera, fastställa; sjö. pejla 
(bestämma läget, by, efter, tex. the compass 
' eto.); mus. ange ton för, taga upp sångt; mus. 
ee vid. ~ fo music; jagt. om hund Stå för fågel; 
anbringa, fästa (to, vid; atv. : gifva, t. ex. 
en fläck); låta (komma att) fastna; sätta 1 
fast staining (: ~ fast); sätta fast arv. bila. : 
göra stäld», sätta i bryderi; göra att ngt 
bir fast, komma att antaga fast form (att 
.' stelha, koagulera etc., jfr ex.); göra hård; 
hvässa, bryna, draga eggjärn; mur. afputsa, 





släta mur; förelägga ngn eo uppgift (jfr ofvan 
»sätta» med £0 o infin.) (t. ex. a task, a sum 
[to do]), is. (ut)gifva examensuppgiti (jfr ex. vid 
paper); sätta, ställa i ordning, jfr ofvan 
(med Anm.), särsk. kir. Sätta en lem till rätta 
el. i led; tekn. räta (ut) (t. ex. spik), rikta filar 
ete.; bärg. Bläta (ut) stångjärn under bammaren; 
tekn. skränka såg(tänder); hetsa, tussa (at, 
på; a dog to bay; jtr utv. together ...); 
vn. sätta, plantera eto., jfr va.; antaga (be- 
stämma sig i «. för) en viss riktning, om 
bafsström Sätta (: löpa) i en viss riktning, om 
vinden blåsa i en vies riktning, om magnet ställa 
sig, stanna; sätta sig bild., jfr ned.; om himla- 
kroppar v. bila. sjunka, gå ned; blifva fa- 
stare, stadga sig; tjockna, koagulera, 
sätta grädde; stelna, styfna; hårdna 
särsk. om murbruk (o. binda); jagt. stå för fågel ; 
Jagt. jaga med rapphönshund; dans. figu- 
rera; F om kläder o. a. Sitta bra, passa, 
klida; trudg. om fruktrrad Bätta frukt; om 
plantor slå TOt}; om person (are. x retlex.) sätta 
sig (till ngt), börja med ngt, gripa sig an 
(mea about el. to, jfr ned.); pp. placerad i en 
viss ställning; Satt, insatt ete; ansatt arv. 
bild., jfr ex.; boktr. (Upp)satt (: ~ in type); 
infattad (in gold etc; in a frame); fast- 
satt; fixerad, bestämd; faststäld, före- 
skrifven, stadgad; u. som satt sig, stel- 
nad, stannad; fast til konsistens, äfv. allm. 
(: fixed; prices ete.); orörlig. stel, styf; sta- 
dig särsk. om vader; stirrande ögon; Orubb- 
lig, ej eftergifvande arv. : bestämd, en- 
vis (in one's opinions); stereotyp om leende 
ete, stående utwrsck, formlig (t. ex. offer: 
frieri); regelbunden; utarbetad, öfver- 
tänkt om tal; val ordnad, hopsatt; va: (till-) 
formad; fast bygd, vär skapad (till) växten; 
»svarfvade> fraser; sport. Van, skicklig; 8 
sätt hvarpå ngt är satt el. (t. ex. om kläder) sitter $ 
ställning, sits; (fast) hållning; riktning, 
ströms SÄttning; himlakroppars Nedgång; sätt- 
kvist, aflägg, sättplanta tu utplantering; pl. 
särsk. äfv. sättpotatis; (permanent) form- 
förändring hos metallföremål då påkänning (sträck- 
ning el. sammantryckning) gått öfver elasticiteta- 
gränsen; fullständig Uppsättning, samling, ett 
helt af titthopa börande : sats, (om)gång, ställ 
(t. ex. of sails), garnityr, servis af poralin 
ete., tekn. afv. batteri; hand. sortiment; talim. 
rad, serie, grupp (t. ex. of phenomena) utv. 
om personer : sällskap (särsk. 1 klandrande bet, = 
följe»), kotteri, klick, band; ngus krets, 
lag; spel. ‘sport. parti, dans. tur, afv. samtliga 
turer I en kadrilj, en fransäs (afv, ss. samling 
ef dansande); Vadsumma; mur. finputs, sista 
lager af rappning; smea. inrikte, besatt- 
ning i lås; smed. en ling dubbelbdjd hake, 
se vid. w-hammer; tekn. såg(tänder)s Skrank- 
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ning, se vid. Saw-~; sadolm. stoppning i 
sade!; teat. se ~-SCENEe; x se äfv. ned. dead 


~ o. jfr onset; ~ one’s affection (I utv. | 


under heart o, mind) on ..., fästa sig (sitt 
hjärta) vid; ~ bricks, lägga tegel I mur, 
mura; ~ buds, sätta (skjuta) knoppar; 
~ foot on, sätta foten pa, beträda (t. ex. 
a slave is free as soon as he ~s his foot 
on British ground); ~ a hen, lägga en 
höna på ägg; ~ one’s hope in, sätta sitt 
" hopp till; ~ little (much) by, sätta föga 
(mycket) värde på, fråga föga efter 
(halla mycket på) (jtr utv, ov light by, under 
light); ~ milk, sätta mjölk, låta mjölk 
stå (i bunkar) for att sätta grädde (el. : 
sätta filbunke); bringa mjölk till att 
” löpna (— m. for cheese); ~ one’s teeth, 
bita i hop tänderna, jfr vid. ex. under edge; 
that ~ me thinking (on), detta kom mig 
att fundera (gaf mig ngt att tänka på) el. att 
tänka (på); ~ music to, ~ to music, sätta 
‘musik (melodi) till, sätta på noter; ~ on 
-end, ställa (resa) på ända; ~ at (to) work, 
sätta i ei. till arbete; sätta i gång arbete 
el. maskin (t. ex. blåsa på en hytta); ~ afloat, 
göra flott, jfr via. afloat; ~ even, utjämna; 
~ fast (jfr ofvan), äfv. rucka fram en klocka ; 
: wrong, föra (visa, leda) in på orätt 
vig afv. bild.; ~ about (something), gripa 
sig an med, taga i (hop) med (a work), 
börja, taga sig före (mea -ing, att); I will 
~ about it otherwise, jag skall gå till 
väga annorlunda (jag skall göra på an- 
nat vis en annan gång); ~ something above 
another thing, sätta ... öfver ..., gifva 
... företräde; ~ against, sätta upp mot 
4 flere bet. (t. ex. a picture against the wall 
eee (pa) . 05 el.) : göra flendtlig, uppstudsig mot; 
el. sätta upp ss. en ekvivalent, ss. ngt motsvarande 
el. till jämförelse med, jfr ~ Off; to be ~ against, 
vara (afvogt sinnad) mot ngo, ngt, ogilla, 
' motsätta sig (: ~ one’s self against); ~ 
-apart, afskilja, afsätta, lägga af; se vid. 
” under apart; ~ aside, sätta, ligga åt si- 
dan (e. undan); undantaga, afsätta un 
särsk. bruk (t.ex. part of one’s income, a 
certain sum; for, till; to, till att, jr ~ 
apart); dsidositta, lemna åsido, afsigutgt 
" förbigå (öfverhoppa etc.); icke taga hän- 
‘ syn till, försumma; förakta, sätta sig 


” öfver befallning o. a; förkasta, upphäfva, 


annullera beslut, testamente ete; ~ away, 


: ‘bortskaffa; ~ (something) before (a per- 


son), framlägga ts. vila. (ngt) for (ngn)a 
uppfattning), framställa, framvisa; sätta 
fram ... för (ngn); arv. bjuda ... (tin att 
välja); ~ by, sätta (lägga) åt sidan el. un- 


” dan a. & sido: åsidosätta, ir ~ aside; 
| + (by prep.) itr via. ov little (much) by otvan; Av 





down, sätta ned på marken eto.; Stäm Ma ett 1n- 
strument lägre; bid F näpsa, läxa upp, huta 
åt, stuka; låta ogn stiga ur (en vagn) (t ex. 
at the hotel: köra ngn till ...), aflemna; 
uppsiitta skriftligt (: ~ down in writing), 
nedskrifva; anteckna, uppskrifva (to 
one’s account, på ngns räkning arv. bild. :) 
gifva (to, ngn) skulden för, tillskrifva (to, 
ngo) ogt; påstå (es. bestämdt), :fastslå> 
bild. (as.) en grundsats ; fastställa regler, ordning 
ete; bestämma, upprätta cil afhandlande el. 
företagande; anse ngn (as, för), »taga> ngn 
(for, för att vara ...; atv. förklara ogo för 
w)3 [ ov him down in my mind for a 
Frenchman, jag tog hnm (utan vidare) I mina 
tankar för att vara (tog för afgjordt att 
han var) fransman; to be ~ down, utv. 
stiga ur (vagnen) (at, vid); to be ~ down 
as, allmänt anses som ...; I wish to be = 
down for something handsome, jag vill 
(eg. bli antecknad) teckna mig för en 
vacker summa; ~ forth, (va.) (utrusta 
0.) utsända t; sätta fram för att visa K, 
(fram)visa, framställa, ufv. 1 ord fram- 
lägga; utveckla (+. ex. prakt: el. I ord: skil- 
dra); utgifva vox; tillkännagifva; nogt 
förkunna tara, särsk. ngos lof; framhålla un 
fordel (jfr ~ off); berömma, prisa; (vn.) 
sätta sig i rörelse (i marsch), bryta upp, 
begifva sig åstad, bege sig af (on a jour- 
ney o. a.). afresa (for, till); ~ one’s self 
forth, hålla sig framme; ~ forward, 
(va.) föra framåt 1 eg. bet. o. bild. : befor- 
dra; (un.) jtr ~~ forth; ~ in, (va.) sätta in; 
hjälpa i väg, på trafven X; (vn.) om floden 
sätta in(At land); börja, inträda om &rstia, 
månad, tillstånd etc., inträffa om väderlek ; särsk. 
inträda (på fullt allvar), stadga sig om va- 
deriek; falla på om mörkret, dimman, natten; 
(med ¢0) om person gripa sig an (med, t. ex. 
his bacon: >»bugga in på skinkan), taga 
sig till (med), sl& sig på (t ex. hard 
drinking, att supa värrer); when it ws 
in in good earnest, när det knäpper till 
på fullt allvar; ~ of, (va.) afligsna, 
frånskilja K; afsätta (t. ex. vinklar) el. bila, 
jt apart; satta i gång (laga att net el. nga 
kommer { gång, t.ex. the dancers); fram- 
hifva, låta framstå, göra i ögonen fal- 
lande, kontrastera mot, sticka af mot 
(tjäna som folie till), förhöja (utseendet 
af), framställa i en gynnande dager atv. : 
framhålla, beprisa; försköna, smycka, 
pryda; framställa, sätta upp til jamförelse 
(against, mot); (vn.) begifva sig åstad 
(ie ~ forth), afresa (for, till); färga af 
el. från sig, »sudda>, boktr. smérja sig;' ev 
one off -ing (pres. part.) F, komma (drifva) 
ngn (till) att ...; ~ on, (va.) egga, hetsa 
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drifva, »sätta upp», uppmuntra (to, till, 
till att); sätta i gång pia., sätta ngn 
till att göra ngt; fast besluta, sätta sig 
före KX; anträda, börja; »klämma till> 
med ngt (tex. and read a. reading, ... 
och läsa); anfalla K; ’tis you that ~ 
him on, det är du som sätter (: retar, 
eggar) upp hnm; w them on to fight, 
tussa ibop dem till att slåss; the citation 
~ me on about poets and poetry, ... 
gjorde att jag kom (mig att tala el. att tänka) 
in på skalder och skaldekonst; ~ out, 
(va.) sätta ut 4 fere vet. (: utåt, utanför), 


placera omkring, ställa ei. (upp)satta här 


och där, (ut)plantera plantor; utrusta o. 
utsända X; tillsätta ett segel; afsticka, 
lägga ut (lägga plan till), utstaka, arv. afmäta, 
tillmäta (t. ex. hvars o. ens lott), begränsa, 
bestämma; (fram)visa (ir display), fram- 
lägga, framställa (jr ~ forth o. off), 
vidiyftigt Utveckla, utlägga ei. skildra, ut- 
måla (vna., t ex. in the worst colours); 
framhålla (jr ~ of); utgifva, offentligen 
förkunna, proklamera; utstyra, utstof- 
fera, pryda; (vn.) sätta (af el.) ut (jr put 
out); gifva sig i väg, begifva sig af, ut 
el. åstad (ofta mea on a [e. one's] journey : 
anträda resan), afresa (for, till); börja 
(: göra början, börja sin verksamhet [in life, 
in the world etc., ifr vid. ned. ex.] el. K: upp- 
komma); bild. utgå G en framställning, from, 
från en sats); the whist-tables were ~ out, 
vistborden framsattes; out in business, 
börja i affärerna, börja affärsverksam- 


. het; he had not much to ~ out upon, han 


hade ej mycket (zapital) att göra början 
med; over ..., sätta ngn till att hafva upp- 
sigt el. befäl Öfver; sätta ngn, ngt ÖfVET (ngt) 
(låta komma öfver, öfverföra); öfver- 
sända; öfverlåta K; ~ over a ditch (a 
river), sätta (rida, fara etc.) öfver ett dike 
(en flod); ~ to, (va.) (to prep.) sätta till 
arbete o. d., jfr ofvan; (v7.) (to adv.) taga i(tu 
med saken), gripa sig an; börja (stri- 
den); hugga in (stv.>på rätterna); (¢o prep.) 
figurera med el. för; together, sätta 
i hop (tillhopa, jämsides); >tussa ihop> 
(ite ear, ex.); ~ up, (va.) uppsätta, sätta 
Upp 1 flere bet. (vil eto.), sjö. : insatta master; 
atv. Blå (spika) upp, anslå; uppstalla; 
uppresa (t. ex. en minnesvård), uppfora bygg- 
nad; inrätta, grunda, grundlägga skola, 
Inrättning; sträcka Upp rekryt (bibringa bam 


hållning); sätta ogn upp til berskare (over, 


öfver andra), upphöja (as a regent, till re- 
gent); »sätta på fötter», hjälpa upp e. 


fram 1 ekonomiskt afseende; hand. Sätta upp, 


' etablera, amar; lägga sig till med, skaffa 


sig, börja att hålla (t. ex. ekipage); etablera 





annan person (Av u person up in business); 
utstöta, uppgifva, »gifva till> ett rop, ett 
gapskratt ete; Uppställa, komma fram med 
en mening, en (ny) lära; boktr. sätta (upp) en 
aida, typer; sjö. ansatta (spänna) stag etc.; (vn.) 
etablera sig (as el. for, som, t. ex. a grocer, 
a merchant), ifr ex.; ~ up one’s back, skjuta 
rygg; bila. krama sig, sätta näsan i va- 
dret (vara hégfardig : to be ~ up) (about, 
öfver); ~ up a competition, börja kon- 
kurrens; ~ up shop, öppna bod; ~ up 
for (va.) taga ngn för (att vara); (on.) 
göra anspråk pa att ega (t. ex. morality) 
el. att vara (t. ex. a dandy, a philosopher), 
gifva sig ut för, vilja gälla för (atv. ~ 
up to be ...); ~ up for a full due, sjö. 
ansätta vant ete. för godt; ~ up for 
one’s self, etablera sig : sätta eget bo, 
el. (hand.) blifva sin egen, börja egen af- 
fär; ~ up in business (in trade), börja 
egen affär, bli sin egen; ~ upon, kasta 
sig öfver, öfverfalla; a battle, ordent- 
ligt fältslag a& båda härarna (förut) äro upp- 
atälda 1 slagordning: ~ eyes, stirrande ögon; 
an Jace, ett af trötthet el. sorg etc. stelt an- 
sigte; ~ fair, se ams.; ~ form, bestämdt 
formular; ~ phrases, stående, sedvan- 
liga formler (talesätt); val afrundade el. 
»svarfvade» fraser, floskler; ~ purpose, 
fast foresats; on ~ purpose, atv. med fullt 
vett och vilja; ~ speech, va Gfvertankt, 
instuderadt tal; ~ work, infattadt ar- 
bete; jfr vid. sms.; to be ~ (up)on..., vara 
besluten för; vara ifrig efter (»pickhdgad 
par); (to be) hard =, se hard, ams. o. (mea 
too. infin.) jr to be hard put to it under put; 
sharp ~, square ~, well Av, se sms, under 
4.03; ~ of accoutrements, full utstyrsel 
el. mundering; ~ of exchange, hand. växel 
in duplo (ea. i tre exemplar); first (se- 
cond) of G ~ (jr foreg.), se motsv. under ex" 
change; ~ of instruments, kirurgiskt el. 
matematiskt bestick; ~ of pulleys, mex. 
flaskhaftyg; ~ of teeth, tandrad(er), 
tandgard; tandgarnityr; ~ of tracks, 
jarov. spar (>rälsen»); a dead w, ett >mör- 
dande» (häftigt, beslutsamt) anfall, se 
vid. dead-~w o. jfr dead lock; to make (er. 
take P) a dead at, anfalla, vara (2flyga»)} 
På ngn; raskt, beslutsamt gripa sig an 
med el. >hugga in pa; F arv. >vildt> lägga 
an på (t. ex. all the girls made a dead ~ at 
the young foreigner); to be at a dead ~, 
sitta (et. >hafva kört) fast, vara »stäld>, 
ej kunna komma längre, vara i trång- 
mål. ~-back, s. bakvatten, Am. atv. bild. 
bakslag (vär det sgår baklänges» för en). ~-bolt, 
s. ajo, drifbult. ~-down, s. F »(till)stuk- 
ning» : skarp läxa, napst, jfr put-down; 
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atv. : dräpande svar; >kurs> (en åkning mea |. 


åkardroska). ~-fair, 8. på barometer Stadigt: 
vackert; vyg. finputs. ~-hammer, s. sätt-, 
hammare. ~-in, s. Aw. början (jtr setting 
-in), «-line, s. lingref. ~-nut, s. kläm- 
mutter, stillmutter. ~-off, s. byg. (mur-) 
afsats; tngenior. atv. berm} ngt som kan sitter’ 
upp mot ngt annat : ekvivalent, ngt fullt 
motsvarande, afv. vederlag, ersättning; 
jur. motfordran, motanspråk; hana. mot- 
räkning; utseendet förhöjande kontrast, orna- 
ment, »folie>; va. boktr. smérja ned ett 
ark; ~ sheet, bana. balansdfverslag; boktr. 
smutsark. ~-0ut,s. antradande ar resa, bör- 
jan (jer out-set); (lust)parti, tur; sällskap, 
klick, jrr set, s.; F >tillstillning» arv. si. 
konkret om snart sagdt hvad som hilst: uppsatt- 
ning, utstyrsel, utställning; s. »bestyr», 
buller o. bråk, oreda, krångel. ~-pot, 
3. kopparkittel till fernisskokning. ~ 
~SCene, s. teat. fast scen med tak o. kulisser 
som ej kunna hissas upp, rumsdekoration, »in- 
teriör>. ~-Screw, s. ställskruf, kläm- 
ekraf. ~-t0, s. nappatag arv. : gral, träta 
(att två personer »komma ihopa); (knytnäfs-) 
kamp, slagsmål. ~-wall, s. bot. on art Va- 
leriana. ~-up, s. hållning; a. (med tillagdt 
adv.) med ... hållning (t. ex. well & : ståt- 
lig, som för sig väl). 

Beta, iot., sö tå, s. (pl. -te, -t4) bot. 2001. borst. 
~CeOUS, -tå'sjås, u. borstlik; besatt med 
borst; ~ worm, zool. tagelorm (jtr hair 
-worm), onda bettet (Gordius). 

setee, sétd’, se settee, sjö. 

setfoil, sét’fojl, se septfoil. 

setiferous, sétifirds, a. borstbarande. Se- 
tiform, -’- farm, u. borstlik, borstig. se- 
tireme, -’-rém, s. simfot hos vattentnsext. 

setness, sét’nés, s. fasthet etc. (jr set, a.); 
stelhet; formalism; regelbundenhet; en- 
vishet. 

seton, sd’tin, s. xir. hank. «-cord, s. hank- 
band. «-needle, s. hanknål. 

setose, sd’tds, setous X, -tås, a. natarv. be- 
satt med styfva borst, borstig; ~ spike 
(el. ear), bot. borstax. 

sett, edt, s. omgång eto. (minare riktigt ¢. set); 
varg. grufkomplex som arrenderas på en 
hand; mek. tving, kläm, knekt (sammanhåll- 
ningsredskap), atv. tillsatsstycke under en 
palklubba (hejare). 

settee, sétd’, s. lång bänk med ryggstöd, 
rak soffa; sjö. ett slags Medelhafsfartyg. 
~-bed, s. liggsoffa, inventionssoffa. 

setter, såt'år, s. en som (an-, in- ete.)satter, 
ställer ote. (jfr sel; ofta med adv., jfr ned.); Jagt. 
långhårig rapphénshund som står for fågel; 
Pt spårhund, spion; mus. tonsättare; tekn. 
stensättare, stenläggare (murare); F en 





som vid en auktion ropar på för att 
stegra priset; (namn på Atsk. verktyg hvarmed 
Dgt instttes el. [hårdare] avsättes t. ex.) ansät- 
tare, brandrérsdrifvare, laddstock för ra- 
ketor o. 4. w-forth, s. framställare; för- 
slagsställare; förkunnare af en ny lära; 
stiftare. ~-grasS, se ~-wort. ~-off, s. 
ngn el. ngt som gom kontrast förhöjer, jfr set 
-off. ~-0n, s. uppeggare, tillskyndare, 
anstiftare, uppviglare. ~-Out, s. férkun- 
nare. ~-Wwort, s. bot. stinkande prustrot 
(Helleborus foetidus). ~-up, s. uppsat- 
tare. 

setting, såting, prt. (ar set); a. nedgående 
(sun); s. sittande, ställande (jm set); plan- 
terande, sättning t fiere bet. atv. mus. o. boktr., 
atv. strOmsdttning; fastsattning, insätt- 
ning på sin plats el. 1 ngt: infattning; fv, 
ngt infattadt; tekn. ansdttande; anbrin- 
gande; åsättande (t. ex. af sigill); anvan- 
dande (fo); tent. iscensättning, uppsatt- 
ning; utritning, riktande; sige skrank- 
ning; eggjarns hvissande, brynande; himia- 
kropps Nedgång; sjö. utv. kurs; mur. se set o. 
~-coat; stelnande, murbraks v. a. hArd- 
nande; bita. fastställande; framställande, 
erbjudande. «-board, s. bräde med 
korkskifva hvarpå insekter uppsittas. 
~-Coat, 3. mur. finputs (finaste, Sfre lager af 
rappning). ~-dog, s. se Setter, jagt. ~-down, 
s. so set-down F. ~-in, s. intradande, bör- 
jan. «-machine, s. maskin för insätv 
ning af metalltråd i kardor (i cardmaskiner). 
~-Off, s. framhafvande, jm set off; afresa; 
tekn. (ov in boring) centrering. ~-On, s. 
uppeggande. ~-out, s. afresa; början; 
afsittande, utstakande. ~-pole, s. båts- 
hake; pulsstake hvarmed båt framstakas; fOr- 
tojningsstake nedsatt 1 sjöbotten hvarvid en båt 
fastes under fiske, ~tule, 3. se composing 
-rule. ~-Skin, se ~-coat. ~-stick, s. plan- 
teringspinne; boktr. ae composing-stick. ~ 
Up, s. uppsättning, etablering (in busi- 
ness); a. 1 sme. uppsattnings-; ~ drill, 
strackningsexercis (jfr set up); ~ ma- 
chine, uppsattningsmaskin för kimmar 
(laggar). 

settle, såt'l, 1. 5. fast, lång träbänk, långt 
site med hög rygg; en iugre afsats nedom 
en annan. ~-bed, s. bordbink, jfr settee, sms. 

settle, s2t'l, 2. va. (in)sitta I en fast stutining, 
atv. gifva (fast) ställning i vartaen; fastsatta; 
fastställa, (lag)stadga, bestämma, för- 
ordna om (t. ex. arfeföljd); fastslå (as.) grund- 
sats; ansl& årsränta o. a. (upon, Åt nen : till- 
försäkra ogo ...); sätta i ordning, in- 
rätta, ordna; sätta (jämka) till rätta 
kinder; bebygga; kolonisera; fästa, göra 
fastel. hård särsk. jordytan, vågar eto., jfrex.; låta 
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ngn Nedsitta sig, bosätta; sätta bo at; 
etablera (in business, in trade, jfr set up); 
försörja (tillförsäkra framtida försörjning åt) enka, 
efterlemnade barn, äfv. bortgifta dotter; Am. till- 
Sätta prest; AfLÖTA en sak: öfverenskommelse o. d., 
tvistefriga, bilägga tvist; göra upp, afsluta 
räkoing, likvidera, saldera; atv. afveckla 
(a business); via. bringa till fasthet ei. 
lugn; lugna, ställa tillfreds; F »expedi- 
«eta», tysta munnen på, e. göra slut på, 
döda; låta bottensats sätta sig; skaka ned 
el. ibop Innebållet 1 ett karl; klara vätska; vn. 
Bitta sig 1 dere bet.; eg. Stanna o. taga plats, 
el. fastna, slå ner om fåglar, kastkroppar eto. 
(on, på); fästa sig, blifva fast (sursk. om 
vig: torka) et. stadig arv. un konsistens; stadga 
sig (fysiskt into, i, till en vise form) särsk. om 
väder, vind (jfr set), bid, om person (: blifva 
atadgad); slå sig ned (atv. blott för natten, el. 
eljes tillfälllgt skaffa sig tak öfver hufvudet), slå 
sig till ro; nedsätta sig atv. om ett helt 
fox, anlägga koloni(er); bosätta sig; 
sätta eget bo afv.: gifta sig; etablera 
sig, börja egen affär, »blifva sin egen>; 
Am. om prest tillträda (tjänst); bestämma 
sig (on doing, för att göra; to something, 
for ngt, tex. ett yrke); sätta sig, sänka 
sig. sjunka fa, teko. om murar o, d.; om ritskor 
klarna gum bottensatsens sjunkande; sjunka 
(fällas) till botten om bortensats; sjunka 
tillhopa; js. sjunka långsamt; lägga sig 
bdna.; Ingna sig, stillas; vänja sig (to, vid), 
foga sig (to, i); göra upp (arv mellanhaf- 
vande, räkningen : betala hvad man är skyldig; 
with, med, t. ex. one’s creditors), >betala» 
(absot.); förlika sig (with, med); ~ one’s 
self, sätta sig fast, ner ei. till rätta (in 
one’s chair); bosätta sig; fatta sig, lugna 
sig; bestämma sig (to, for, att); ~ the 
land, sjö. se to lay the land under a. 0.; 
clear weather As the roads, vackert va- 
der gör vägarna fasta; ~ one’s mind on, 
fästa sina tankar vid; se vid. ex. under 
hash; ~ down, sätta sig, stadga sig, ned- 
sätta sig ete. jtr vn.; slå sig (el. komma) 
till ro (into, i); (mea tv) på allvar taga sig 
ngt fire; jfr vid. rölj.; ~ down into ..., stadga 
Sig till au bufva; ary. reducera (inskränka) 
sig till au blifra; ~ in life, bosätta sig, 
gifta sig; the wind ws in the west, vinden 
blifver stadigt vestlig; ~ into ..., 6fver- 
gå till att blifva (ett stadigvarande tillstånd), 


« atv. >»hamna såsom>2; the gloom that had |. 


ed on his soul, ... som lagt (lagrat) sig 


» öfver hans själ. ad, -d, pp.; a. afgjord, |. 


. uppgjord, afslutad, bestämd; fast, stad-' 
i gad, stadig; inrotad; torr om väg o. 4.; Ingn; 
jur.. bofast, fast bosatt; ajo. ankrad; that’s 
wl! (topp!) det ar afgjordt! well, now 





that’s ~, nå, nu är den saken klar; a ~ 
thing, en afgjord sak; well ~, atv. i goda 
omständigheter. ~dness X, -dnés, s. fast- 
het; stadighet. ment, -mént, s, fast- 
ställande; fastställelse; afgérande; lés- 
ning af en fråga; is. band. uppgorelse (of an 
account etc.), betalning; aftal; förlikning; 
biliggande; nedsättning, grundande af 
nybygge; nybygge, koloni; bosättning; 
etablering; försörjning (~ in life); ut- 
rustning; förlänande, anslående af en 
summa (upon, åt ngn); Jur. förordnande särsk. 
om arfsföljd; jur. anslag, formlig disposition 
till ngns förmån : lifränta, pension, morgon- 
gåfva, lifgeding etwo.; jur. paktum (: mar- 
riage ~); bottensats, fällning; tekn. bygg- 
naders etc, Sdttning, sjunkande; jur. laga 
hemvist, hemortsrätt; Am. anslag en gång 
för alla åt en prestman vid tillträde af tjänst ; 
prestbol; he had made no ~ upon his 
wife, han hade ej tillférsakrat sin hustru 
ngn pension (el. lifranta); account of ~, 
hand. slutrakning; Act of (S)-<, arfféljds- 
lag, is. eng. hist. successionsordningen af 
1702 som bestämde tronföljden till huset Hannover, 
Ar, år, s. en (främling) som bosatt sig, 
nybyggare, kolonist; F dråpslag, ngt 
som >afgör saken>; dräpande svar, dråp- 
ord; jur. en som gör en disposition; tekn. 
extraktionsapparat for utdragande af amalgam 
ur slig från amalgameringspannan. 

settling, såt”ling, prt. (ar settle); s. nedsät- 
tande, bosättning, kolonisering; fast- 
ställande, stadgande; anslående ar en 
samma; afgérande, uppgörelse ufv. hand.; 
förlikning; fällande, afsättning (af bot- 
tensats); byggnaders sattning; pl. botten- 
sats, fällning, grums, drägg. «-day, s. 
uppgörelsedag på börsen etc, ~-pond, ~ 
-pool, s. klarningsdam för vattenledning. 

setwall, sét’wal, se under set. 

seven, sév'n, räkn. u. sju; >. sjutalet; sjua; 
siz days out of ~, sex da’r.i veckan; 
(S)~ Dials, ett oregelbundet torg i London med 
7 gatumynniovgar (i en fattig trakt, S:t Giles’ för- 
samling, I omedelbar pnarbet af West End o. Oxford 
Street); it would rouse the + sleepers, ordspr. 
det skulle kunna vacka upp de déda (cg. 
rde sju sofvares); (S)~ Years’ War, sju- 

» åriga kriget. ~-eyes, s. cool. nejondgon 
(jm river-lamprey). fold, a. sjufald; ad. 
sjufaldt. ~-hilled, a. poet. belägen på (el. 
egande) sju kullar; the ~ city. de sju kul- 
larnas stad (Rom). ~-leagued, a. sjumila 
stöflar, skog. w-leaves, s. pl. se sept fori. 
night, co sennight. «score, s. sju tjog 
(140). ~-shooter, s.sjnpipig revolver. ov- 
some, -såm. a. sxou. sjutalig. Ateen, -tén, 

. raékn.a-sjutton; s.talet sjutton. teenth, 





‘> år fate, A: far, A: fall, A: fat, A: fast, 6: mete, &: met, 8: her, 4: fine i: fin, I ‘fir, 
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-ténth, a. sjuttonde; s. sjuttondedel. 
ath, -th, a. sjunde; s. sjundedel; mus. 
septima; the ~ commandment, motsv. 4 sv. 
Bjätte budet; to be in the ~ heaven = sv. 
(S)wth Day, s. lördag, veckans sjunde 
dag (1s, ss. judarnas sabbat); ~~ Baptists, kyrkoh. 
en baptistsekt som firar lérdagen som 
sabbatsdag. athly, -thli, ad. för det 


sjunde. «tieth, -tiéth, a. sjuttionde; s.. 


sjuttiondedel. ty, -tl, räkn. a. sjuttio; 
s. talet sjuttio; the (S)a, hist. de 70 ut- 


tolkare, jtr Septuagint; vivi. de 70 larjun-. 


garna (Lox. x), «ty-four, räkn. a. sjuttio- 
fyra; s. 74-kanon-skepp. 


sever, såv'år, va. (våldsamt) skilja, afskilja. 
del från det beta (from, från); afhugga (t. ex.: 


the head from the body), afskära, afslita; 


hugga (skära etc.) i tu (~ a body with a 


blow); lösrycka (t. ex. Ireland from the 


Union); afséndra; séndra, splittra; (un-: 
dan)skifta egendom; vn. göra skilnad (be-: 


tween); gå Atskils, skiljas åt; handla 
hvar för sig. 
several, såv'årål, a. enskild, särskild; skild, 


olik; (vanl. med subst. I plur.) åtskilliga, flere ;' 


atv. respektive; s. afskildhet; afskild del, 
enskild punkt, särskild omständighet X; 
(med följ. lverb 1] plur.) åtskilliga; ~ more, 
åtskilliga fler; each ~ house, hvarje sär- 
skildt hus, hvart hus för sig; three 
times, tre särskilda gånger; if there be 
~ of the same name, om det fins flere af 
samma namn; one of ~, en af flere; 
joint and w~ (bond, note), med solidarisk, 
förbindelse ben för alla och alla för en). 
aly, -1, ad. särskildt, hvar(t) för sig; to be' 
Jointly and ~ bound (in a contract), vara 
forpligtade (ansvara) en för alla och alla 
för en. ty, -tl, s. särskildhet; in a, se 
föreg. ad.; estate in ~, jur. egendom som 
innehafves af en enda person. 
severance, såv'åråns, s. afskiljande; del-. 
ning; söndring; splittring; jur. skifte ar 
egendom; Jur. åtskiljande af ett mål i flere. 
severe, Båvå'r, u. sträng I alla bet, afv. om vin-' 
ter, väderlek (against, on, upon, mot); skarp, 
hård (t. ex. blow; ary. via. climate, punish- 
ment, rule ew., father ew.), obeveklig; all- 
varsam, svår plåga, sjukdom, prof eto; BMÄrt- 


sam förlust etc; ~ language, kortfattadt, |. 


koncist, kärnfullt språk ; ~ truths, skarpa: 
sanningar (yttrades). ~ly, IH, ad. jr föreg.;' 
~ wounded, svårt sårad. Anness, -nås,! 
severity, sévér'iti, s. stränghet (jer föreg. a.:' 
of censure, of climate, of pain,etre.), hård-' 


_ sträng lefnadsordning. =. | 
severy, sév'årl, s. byg. fack af hvalf ei. bygg-, 
«; Madsstalning. . fi s 


het; ~ of life, stränghet i lefnadssätt,'|. 


Sevil Xx, ~le, sév'il, s. prop. geogr. staden Se- 
villa; se ex. under Orange. 

Savres, rr., sd’vr, s pr. ~-ware, s. Sévres- 
porslin. sie 

sew, så, 1. va. o. vn. (rog. [ed -d]; pp. stv. 
an, -n) sy; fastsy (into, i; on [to], på 
el. i, t ex. en knapp I en rock); nåtla skor; 
häfta böcker; ~ together, sy ihop två styc- 
ken, sy tillsamman; = up, bopsy eu ba, 
ett sår; sy in; ~ed up, hopsydd; insydd; 
go. som kommit på grund; =. schack- 
matt, »slut», tillintetgjord, förstörd, »p& 
kneken»; drucken. 

sew f, st, 2. se sue. 

sew, su, så, 3. va. uttömma en fskdam; on. 
prov. utsippra, usla ut. ~age, -ddj, s. 
kloakvatien; dränering med kloaker; 
kloaksystem; kloaker konex.; ~ farm, 
landtbruk med 6fversilning af kloak- 
vatten. ms 

sewel, at’2l, 3. jagt. (fAgel)skramma. 

sewen (-in), swan (-in), 8. zool. prov. en forell- 
-varietet, 

sewer, sd’ar,'1. s. sémmare, sömmerska. : 

sewer, sw’fr, sö'år, P sjör, 2. s. kloak, af- 
loppstramma is, 1 städer för drent vatten; VA. 
förse med kloaker, anlägga kloaker i. 
ev-hunter, >kloakjägare», jr mud-lark. 
~-man, s. kloakrensare; P se föreg. wage, 
-Adj, s. anläggning af kloaker, kloak- 
system; ufv. K jfr sewage, första bet, 

sewing, sd’ing, pre. (ar sew, 1.); s. syning; 
vokb. häftning; sömnad; pl. sysilke; a. 
1 ama. By- (cushion, machine, needle, silk, 
etc.); ~ cotton, bomullstrad; ~ press, 
vokb. häftlåda. 

sewn, sån, pp. af sew, 1. v-UP, a. ul. se sewed 
up, al. 

Sex, séks, 1. s. kön; the ~, the fair (softer) 
, kvinnokönet, det täcka könet; the 
stronger (sterner, sxumts.: coarser, inferior, 
other) ~, mankönet, karlarne. 

sex, séks, 2. lat. räkneord os. prefix sex. 
~wagenarian, -Adjénd’ridn, s. sextiodring. 
~agenary, -Adj’éndrl, a. sextio-, grundad 
på sextio; sextiodrig; s. ngt bestående 
af sextio; se föreg, 8. (S)~agesima, it., 
-ådjös'Imå, s. sondagen Bexagesima. ~age- 
simal, -ådjås'I mål, u. mat. hörande Will et. 
grundad på sextio; s. dets. som ~ frac- 
tion, bråk hvars nämnare är ngn digni- 
tet .af 60 och täljare 1. ~digitism, -ataj- 
tizm, s. egenskap ‘att hafva.6 fingrar et. 
6 tår. ~digitist, -didj'itist, s. person som 

» har 6 fingrar a. 6 tår. ~enary, -dnart, 

. @ Bexfald; grundad på sex, fortgående 

efter sextal (system). ~ennial, -ån'fål, a. 
sexårig; inträffande hvart sjätte år. a» 





ennially, -ån'1åll, ad, hvart. sjätte år.. ae 





4: note, 3: do, 3: nor, $: not, å: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z1 has; 
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fid, -fid, ~ifid, -iftd, u. vot. sexklufven. 
~isyllable, -isil'abl, s. sexstafvigt ord. 
sexless, séks’lés, a. könlös. 

(sex)locular, -lék’Uldr, u. vot. sexgommig. 
tain, -tan, 3. metr. sestin (sexradig vers, 
stans af sex versrader). tant, -tant, s. mat. 
sextant (!/g cirkel); astron. sextant. tet, 
-tåt, ~wtetto, -tét’d, se sestet. ~tile, -til, 
8. astrol. aspekt af två planeter som äro 
60° från hvarann. tillion, -ti’jin, s. 
sextiljon (enl. eng. räkning: ett tal som uttryckes 
med en 1 följd af 86 nollor; enl. fransk: 1 med 21 
noller). 

‘sexto, séks’td, s. (pl. ~S, -z) sext (bokformat 
som uppstår gom arkets vikning I sex blad). fv” 
decimo, -dåg'imå, a. i sedes; s. sedes; 
sextondelsformat (arket viket i 16 blad; älv. 
~ size; vanl. uttr. 16mo, 16:0); bok i se- 
desformat (: ~ volume). 

‘sexton, séks'tån, s. kyrkvaktare; död- 
gräfvare. ~ess t, -és, s. kyrkvakterska. 
ary X, -ri, ship, -sjip, s. kyrkvaktar- 
syssla. 

(sex)tuple, -tupl, uv. sexfald; mus. sexdelt 
(measure :sexfjirndels takt); s. mus. sextol. 

sexual, séke’lal, a. hörande till kön, köns-; 
~ system, naturv, sexualsystem (stv. ~ me- 
thod, aets. som Linnean system); ~ affinity, 
artférvandtskap som medgifver hybridi- 
sering; ~ desire, kinsdrift; ~ gratifica- 
tion, konsnjutning, konsdriftens tillfreds- 
ställande; ~ intercourse, könsumgänge, 
parning (samlag); the ~ season, par- 
ningstiden; ~ selection, kénsurval. vist, 
-ist, s. anhängare af Linnés sexualsy- 
stem. ~ity, -’itl, s. könsåtskilnad. ~ize, 
-iz, va. skilja i otika kön. aly, -i, ad. till 
el. i afseende på kön, på grund af kéns- 
förhållande. 

shab, sjåb, s. (jr scab) skabb på ajur; P 
slusk, trashank; va. gnida, klå, skubba 
om djur; timm. flänka; vn. t P begagna sig 
af knep, smita undan, hymla, spela fula 
streck, bära sig gement åt. bily, -ili, 
ad. uselt, gement, jr shabby. ~biness, 
-ings, s. uselhet i kluder o. blla.; sluskighet, 
trasighet; lumpenhet, gemenhet. by, 
-1, a. trasig, luggsliten arsgt; ruskig, slu- 
skig, uselt klädd; futtig, usel, lumpen, 
gemen. ~by-genteel, A. (om en som sett bättre 
dagar men nu går barsliten) klädd i >battre» 
(spriittiga) men slitna kläder, sluskigt 
gentil, trasgrann, lortsnygg. 

shabrack, sjåb'råk, s. sjabrak, sadeltacke. 

shack, sjåk, 1. s. spillsäd; rätt till bete på 
stubbåker; prov. o. Am. ållonbete; prov. 
landstrykare; vn. spillas om säd; beta på 
stubbåker; prov. stryka omkring (land 
och rike) tiggande eto. 





shack, sjik, 2. 8. 1 ams. se shackle, 2, 

shackle, sjak'l, 1. s. prov. se shack, 1. 

shackle, sjik’l, 2. s. (ofwst fot)boja; black; 
lank; onat på. : fjattrar arv. vild.; tekn. by- 
gel (t.ex. på hunglis); jirnv. koppling; sjö. 
klam, schackel; sju. portring; va. belägga 
med (fot)bojor et. black; fjättra are. bild., 
binda, hindra; jurnv. koppla. ~-bar, s. am. 
jarny. koppelstång. ~-bolt, s. bult i en 
shackle; ner. se shackle. -~-bone, s. Skotl. 
handlofve. 

shackly, sjAk’ll, a. Am. se shaky. 

shad, sjad, s. root. staksill (Alosa vulgaris 
v. A. finta), «~-berry, s. frukt at rey. ~ 
-bush, s. bot. Amelanchier Canadensis 
(en nordamerikansk buske, hvars ätliga frukter kallas 
June-berry, service-berry). ~-Salmon, s. 
zool. ett slags >sötvattenssill> (Coregonus 
clupeiformis, förekommer i Erie o. Ontario). 

shaddock, sjid’ék, s. vot. pompelmus (ett 
‘slags orange, Citrus decumana), 

shade, sjad, s. skugga (ej belyst ställe, skoggigt 
ställe; I allm. frånvaro af ljus, äfv. bild.); dun- 
-kel(het) (atv. : obemärkthet); bild. blotta skug- 
gan af ngt: Skygd t; via. skuggsida; (lamp-, 
ögon- eto.)skärm; fönsterrullgardin; glas- 
kupa (öfver en bordstudsare o. d.); Skugg- 
ning; schattering; nyans atv. bild., skift- 
ning; »skymt», fin skilnad, ringa grad, 
mån, obetydlighet, grand, en >smula>; 
(ofta i plur.) skugga, valnad; pl. skug- 
gornas rike (: the realm of ~s); pl. F 
vinkällare; mal. skuggparti(er); va. skug- 
ga, 6fverskugga, beskugga; skymma 
(för), halla för (öfver); ställa i skuggan 
atv. bild.; Ofverskygga, beskärma, be- 
skydda X; konst. skugga; schattera, ny- 
ausera (utv. ~ off); fordunkla färg; vn. 
skugga; öfvergå (gnm schatteringar) 
småningom el. omärkligt (into, i); central 
(perfect) ~, kärnskugga; the ~s tn his 
character, skuggsidorna i hans karaktär; 
the ws of (the) night, nattens skuggor; 
ws of opinion, meningsskiftningar; man 
ts but a Av, människans ur försvinner som 
en skugga; prices are a w higher, pri- 
sen äro en smula högre; in the ~ (of), 
i skuggan (af); to be in the x, utv. lefva 
obemärkt; in the ws, i skuggornas rike; 
to cast (put, throw) into the =, via. ställa 
i skuggan, férdunkla, dfvertraffa; to a 
~, på pricken, i minsta detalj. «-fish, 
8. zool. hafsgös (Scieena aquila; atv. maigre, 
se d. o.). ~-hat, s. fruntimmers Vid sommar- 
hatt, schäferhatt. ~«-hook, s. hake et. 
knapp för gardinsnére. vd, -éd, pp.; a. 
försedd med skärm, kupa el. a. fult, 
-fål, so shady. ~less, -lés, a. utan skugga. 
af, -dr, s. ngn el. ngt som skuggar; bid. 





Å: fate, å: far, A: fall, 4: fat, A: fast, &: mete, å: met, å: her, 1: fine, 1: fin, 1: fir, 
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nedsviirtare, fdrtalare X. shadily, -fIt, 
> ad,: skuggigt, sku¢gande. shadiness, 
-inds, s. sknegighet; skugga (the ~ of 
the forest). shading, -ing, prt.; s. skugg- 
ning ufv. 1 teckning; fordunklande, skym- 
mande; schattering: nyansering arv. pita. 
(t. ex. 1 musik); konst, se atv. washing, | 
shadow, sjäd'd, s. skugga (med bestämda konta- 
rer, den af en kropp kastade skuggan), Slagskugga; 
skuggparti; dunkel, skygd (jm skade); 
skuggbild (uw. siluett); svag bild; pia. 
skugga, skenbild, fantom; vålnad; vita. 
ngn som följer en annan såsom skug- 
" gam, ständig följeslagare; objuden gäst 
+; va. beskugga; skugga, schattera (jr 
' shade);- gifva en skuggbild (en dunkel 


bild) af, pote antyda; bildligt framställa, | 


typiskt beteckna ol. förebilda (ary. ~ 


: forth); formérka t; följa (tyst, troget) | 
som en skugga t; ~ of death, >dödsens | 


skugga> (dvdsångest, själavånda); the ~ of a 
shade, vita. »skuggan af en skugga» (en 
svag skugga af hvad som varit el. kunde vara); I 


have not the ~ of a doubt about it, jag | 


har icke skymten af ett tvifvel därom; 


core of a ~, inmost ~, karnskugga; | 


> afraid of his own wn, rädd för sin egen 


skugga; he seemed wasted almost toa =, | : 


... affallen som en skugga; under the av 
of thy wings, under dina vingars skugga; 
~ out, symboliskt framställa (jfr ofvan ~ 


forth). ~-drawing, s. skuggritning (si- | 
luett). wed, -d, pp. förebildad; F förföljd 


. (bevakad) hvart man går. ~iness, -inés, 
s. skuggighet, jfr vy. ing, -ing, prt.; s. 


skuggning, schattering, nyansering (rut |! 
tare shading); framställning i (skugg)bild. |: 
aless, -lés, u. utan (kastad) skugga. | 


wy; -i, a. skuggig, skuggifvande, skugg- 
' rik; dunkel, dyster; skugglik arv. F : myc- 
ket Oansenlig un kroppen; bildligt fram- 


ställande, obestämdt af-(före)bildande; | 


overklig, fantastisk. 
:shadrach, sjä'dråk, s. (eg. bibl. propr.) bvärg. 
halfemält järnklump. 
shady, sjd'di, a. ekuggig; beskuggad, skyd- 
dad (för betta o. skarpt ljus), sval (room); sl. då- 
lig, »simre», klen, skral, >»på dekadangs>, 
betänklig, itvetydig>,»ruskig» (personage, 


transaction etc.; se ufv. ex. under side); there |. 


was something ~ on both sides, det stod 
inte rätt (helt) till på någondera sidan 


(i deras 'affärsförbindelser); On the ~ side of . 


forty, a. på andra sidan fyrtitalet. 
shaft, sjaft, 8; eg. i allm. lång, smal cylinder: 
stång K; (pelar-, kolonn-, pil-, spjut-, 


hammar- etc.)skaft; tångt, rundt handtag; | 
- »skäkta, pil ary. pid; kastspjut; för- | 
. stock a gevär; rak stam, spole särsk. { en | 





fjäder; (vagns)tistel,. skakel, skalm, pl. 
skalmar, gaffel; mex. axel; axelledning; 
tekn. skaft i en vafetol; burg. achakt (i grutva; 
{ masugn : fire-room); byg. lodrät trammas 
byg. skorsten (den det som böjor sig öfver ta 
ket); tornspira; zool. en art honungsfå- 
gel (Trochilus). .v-alley, s. propellers 
axelging. bar, s. skakel-tvartra. av 
-beak, s. mek. axelmabb. ~-bender, sa. 
en som kröker timmer (uppmjukadt med 
ånga). ~-drain, s. rut. vatten(aflednings-) 
schakt. ~-drill, s. bargborrningsmaskin. 
~-frame, s. graf. ok i schakttimring. av 
-furnace, s. burg. schaktugn. ~-horse, s. 
häst som gar i skaklor, vagnshist, särsk, 
gaffelhast. ~-timbering, s. grar. fortim- 
ring i schakt. ed, -éd, a. skaftad; byg. 
buren af el. prydd med kolonnskaft.' w- 
ing, -ing, prt.; s. mek. axelledning. ~ment, 
-mént, s. spann (gammalt mått, omkr. 6 tum), 


| shag, sjåg, s. sjagg, plys; lurfvigt hår, 


ragg; grof lugg pa tsg; flor, pol (of velvet); 
rool. toppskarf (Phalacrocorax gracalus); 
(ute. ~ tobacco) »skaggtobak» (stark, finsko- 
ren tobak); prov. halmboss, agnar; va. rugga, 
göra lurfvig; rufsa till, vanställa; a. se 
gy. ~-bark, s. vot. ett amerikanskt valnöt- 
träd (ett sags hickory: Carya alba) o. dess 
frukt. «ged, -géd, se ~gy. ~gedness, 
-gédnés, ~giness, -inés, s. lurfvighet,'jrr 
följ. ~gy, -i, a. raggig, grof- o. långhårig; 
striphaérig; lurfvig, ruggig; buskig (eye- 
brows); skroflig, ojämn; ~ dog, pudel. 
shagreen, sjagré’n, s. sjagrang (särskildt be- 
redt skinn med knottrig yta); u. (uty. ~ed, -d) 
gjord af el. liknande sjagring; wa. texn, 
sjagrinera, sätta knottrig narf på. w-ray, 
~-Skate, 3. 2001. Raja fullonica. 
shah, pers., sj, 8. persisk konung. 
shaik, sjik, se sheik. 
shake, sjak, va. (imp. shook, sjik; pp. sha- 
ken, -n) skaka (på), försätta i skakning, 
rista, ruska (på, upp), atv. bita.: uppskaka; 
bild. rubba (en person i ett) beslut etc., bringa 
att vackla, försvaga, minska styrkan af 
(t. ex. bevis, tro); stöta, skada; mus. drilla på 
en ton; aft. ställa seglen så att de lefva; vn. 
skaka, vackla; darra, skälfva (with fear, 
with cold); bäfva; mus. drilla; s. skak- 
ning; darrning; handskakning; inre upp- 
skakning 1 kroppen (efter en) stöt, knuff (et. 
fal); bild. uppruskning (for one's mind); 
pl. F skakningar (»skakemy, skälfningar, 
darrning { kroppen), ate. frossa ss, sjukdom; 
mus. Grill; (frost)spricka 1 tra, prov. I marken; 
staf, bundt af stäfver (: shook), pl. stif- 
Ver af söndertagna fat; P skéka; ~ the el- 
bow, «a. spela tärning; ~ the (one’s) fist 
(sticketo.) at (in one’s face), skaka (svänga, 





0: note, 6: do, 8: nor, 8: not, å: tube, ås tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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höta med) ... åt, knyta näfven åt; ~ a 
foot, prov. F dansa; ~ hands on, atv. taga 
fasta pa vila, ~ hands with, akaka hand 
med, gifva handslag; taga ngn i hand; 
komma 6fverens (arv forlikas) med; taga 
afsked af; Ofvergifva; ~ hands! uv. din 
hand på det! ~ one’s head, ruska på huf- 
vudet; ~ a leg at, a1. lata fara, »strunta ir; 
~ a loose leg, se ex. under loose; al. utv. gå 
på »muff(bal)»; ~ a person by the hand, 
skaka hand med (på) ngn; ~ one’s self 
F, »ruska upp sig»; ~ one’s sides with 
laughter, skratta så att magen hoppar el. 
så att man är nära att spricka; ~ down, 
(va.) skaka ned (into, i); (vn.) F (enipt. ft. Av 
down u bed) bereda sig ett (tillfälligt) 
läger; ~ off, afskaka; afskudda, slita 
sig lös fran, göra sig ngn, ogt kvitt (: ~ 
one’s self free of); lägga bort; dfver- 
gifva, afvisa K; ~ off the dust from one’s 
Jeet, skudda stoftet af sina fötter via. 
se. sv. ~ Out, skaka ut; ojv. sticka ut ref; 
~ @ person out of sleep, skaka upp ngn 
ur sömnen, ruska på och väcka; ~ up, 
(va.) skaka et. ruska upp; rycka upp en 
bust; »etracka Upp? en person x; F afr. 
pigga upp; (vn.) se ~ together; ~ in one’s 
shoes (el. boots), F svara i byxAngeste; ~ 
like a leaf, darra som ett asplöf; ~ to- 
gether, »skaka ihop>, få bättre rum efter 
skakning (t. ex. om åkande); F vänja sig vid 
hvarann, börja trifvas tillhopa; a ~ of 
the hand, ett handslag; a fair ~, am. sl. 
en lyckad affär; pretty fair ws F, ganska 
bra; no great ~sF, af ingen vigt, inte just 
ngt att tala om, ingenting att skryta 
med; with a w of the head, med en skak- 
ning (skakande) på hufvudet; in a brace 
(a. couple) of s F, i ett nafs (huj), ett 
tu tre. «down, s. improviserad bädd 
(eg. halm på golfvet; soffa, stolar o. a. hvarp& 
ngn »kinesars) (ate. 88. Usy Or, d Ww bed). 
ev-fork, s. högaffel; her. gaffelkors med 
kortare och spetsade armar. ~-rag X, s. 
trashank. «-Wwilly, s. skakare (maskin för 
bomullsrensning), WI, -D, pp.; a. full af spric- 
Kor om tra; skakad af en stöt el. ett fall; UPp- 
rörd; to be Av, sjö. lefva om segel. ar, -dr, 
8. skakare (ngn, ngt [jr sme. af shaking] som 
skakar); (S) kyrkoh. shaker, »skakare> (mea. 
lem af en egendomlig [amerikansk] sekt, äfv.: Shak- 
ing Quakers); vot. (ofta 1 pl.) darrgräs 
(Briza media); P skjorta. (S)~ress, -drés, 
8. kvinna tillhörande Shakers. (S)~rism, 
-hrizm, s. Shakers’ grundsatser. 

Shakie)spe(a)rean, sjakspé'ridn, s. tillhd- 
rande, utmärkande et, liknande Shak- 
spere(s drama). 

shakester, ej4’kstar, sjik'sår, s. Pett kvinfolk. 





shakiness, sjd’kinés, a. egenskap att vara. 
darrande el. att hafva sprickor eto, jfr 
shaky. 

shaking, sjä'king, prt. (ar shake); 8. skak- 
ning; (upp)ruskning; darrning; tox. fros- 
sa; pl. uppslagsgods, drefmat; brédsmu- 
lor o. 4. som »skakas» af bordsduken. ~-appa- 
ratus, s. tekn. skakinrattning särsk. & en 
kvarosikt, ~-frame, s. siktbotten i rrut- 
korningsmaskin, krutsAll; nang. stosshiird (ska- 
kande vaskbärd). ~-Mmachine, s. skakmaskin 
särsk. I pappersbruk. ev-palsy, 35. med. forlam- 
ning i förening med durrning 1 kroppen 
(Paralysis agitans). v-table, s. rote- 
rande vaskhärd (jrr round-buddle). 

shako, eg. ungerska, jak’, 8. (pl. ~es, -z)- 
mil. sjaka. 

shaky, sjä'kt, a. skakande, darrande; vack- 
lande; F »skramlig», »skraltig», rankig om. 
stol, bord eto; Osäker, »tvetydig», opålitlig 
(ej ärlig el. solid, el. 1 allm. cj duglig); >På knee 
ken»; skral, klen tit hälsa, krafter el. (univ.) 
ai sina styckens; om tra full af sprickor; to. 
feel ~ F, känna sig »skral» un mods. 

shale, sjAl, s. skal (frukthylsa, balja etc.) K; min. 
skifferlera, lerskiffer; pl. se scale, 8 plz: 
va. KX skala; carbonaceous ~, coal-beare 
ing ~, kolskiffer. 

shall, sjål, hjälpv. (aus blott i pres. o. tmp.) 
(imp. should, sjid; 2 pers. pres. shalt, 
ajdlt; jfr via. gram.) Gag) skall; ~ and 
will are for the king F, tin barn) din vilja 
sitter i skogen; ~ my servant call your 
carriage? får (skall) min betjänt ropa 
fram er vagn? I ~ have done in time, 
jag hinner sluta i tid; I ~ lose my place, 
jag kommer att förlora min plats; he 
that ~ walk three hours a day will pass: 
in seven years a space equal to the cir- 
cumference of the globe, den som gar 
tre timmar dagligen tillryggalagger eto.;. 
when the papers ~ be presented, it will be 
seen whether ..., då handlingarna féretes- 
far man se om ...; provided he ~ go, 
förutsatt att han far; what ~ it be? F 
hvad får det lof att vara (hvad far jag 
bjuda pa)? 

shalli, själl, se chally. 

shalloon, sjålö'n, s. nana. ajalong (ett slags 
yttetyg). 

shallop, sjår'åp, s. ajo. tvåmastad slup med liten: 
aktermast (itr sloop). 

shallot, sjildt’, s. vot. schalottenlök (Allium 
ascaloninm), 

Shallow, sj41’4, u. grand (Icke ajup), flat bunke 
ete; flack, lag om trappsteg ete; SVag, tunn 
om ljud ; bila. ytlig, flack; kortsynt, enfal- 
dig, okunnig; P (rr ex.) halfraken; s. 
grund, grundt ställe. 1 vatien (ofta 4 pl.); 





A: fate, A: far, Å: fall, Å: fat, A: fast, 6: mete, &: met, å: her, 1: fine 3: fin, i fir, 
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1267 = + vortiaraat. 


shamrock 





pl. lugnvatten; sool. tok. panka, jfr rudd; 
P (vana costermongers) platt (frukt)korg 
a. skjutkärra; P enfaldig fredsdomare; 
~ arcade(s), vyg. blindarkad; a ~ fellow, 
ett dumhufvud; a ~ pretert, en »genom- 
skinlig> (tom) förevändning; to go on 
the ~s, to stand ~ P, uppträda halfna- 
Ken for att väcka medlidande. ~-brained, Be Av 
-pated. ~-Cove, s. P halfnaken tiggare. 
-draught, a. 1 «ms. grundgående fartyg. 
~-mot, -måt, s. P tiggarkäring. ~-pated, 
a. tomhufvad, enfaldig. ~-rooted, a. ej 
djupt rotad. —ness, -nés, s. grundhet; 
brist på djup atv. pila; ytlighet (bristande 
grundlighet); inskränkthet, enfald. 
shalot(e), själd't, se shallot. 

Shalt, shålt, 2. pers. pres. ind. (at shall) au 
skall; thou ~ do no murder, du skall 
icke dräpa. 

shaly, själf, a. skalig; lerskiffer-, lerskiffer- 
artad. 

sham, sjim, s. bedrägeri, låtsande, falskt 
foregifvande, >»spel», »maskerad» bvna., 
förställning; falskt utseende, sken, uty. 
>humbug> (atv. 1 pl.); F ngt falskt el. »lösta, 
ngt som blott är »för syns skulla, ss. lösärm, lös- 
krage (a ~ for the neck) ete; st. cham- 
pagne; a. falsk, fingerad, påtagen ror un. 
mite, latsad, eftergjord, sken-; »blind-» 
dörr, lucka o. d., 21689, jfr ofvan; va. bedraga, 
lura (gnm falskt sken); låtsa, efterapa, 
»8pela>, med. simulera; vn. hyckla, för- 
ställa sig, gifva sig ett falskt utseende, 
simulera; little better than a =, inte 
värd ett Gre; to put a ~ upon, lura ngti 
ngn; ~ ... upon a person, lura og i ngn; 
A going in, låtsas som om man går (»vill 
g&>) in; ~ mad(ness), ställa ' sig van- 
sinnig, spela vansinnig; ~ sleep, latsa 
sofva; don’t ~ stupid! gör dig icke dum- 
mare än du är! ~ Abra(ha)m, se under 
Abraham. ~ column, s. blindkolonn (0 bs. 
pA dylikt sätt { många oms.). ~-fight, s. sken- 
strid; spegelfakteri; mn. simulaker. ~ 
-titlepage, s. vox. smutstitel. 

Shaman, sjim’an, s. prest et. trollkarl piana 
vissa siberiska folkslag. 

shamble, sj4m’bl, 1. vn. linka, knega, gå 
vacklande el. släpande (såsom om knäna vore 
svaga). 

shamble, sj4m’bl, s., ottare Shambles, -z, s. pl. 
(nytjas ätv. ss. sing.) Slagtarhus, slagtarbod; 
grof skulle, hvilplan, afsats 1 farschakt. 


shambling, sjim’bling, prt. (at shamble); a. | 


vacklande, släpande gång; 8. tafatt, slä- 
pande gång, knegande. 


” ; 
shame, sjdm, s. skam; vanära, nesa (to, | 


för); skamfläck; blygsel; blyghet; blygd 
(-delar X); va. komma att blygas, göra 





skamsen; utskämma fufv. bild. gom jämförel- 
sen); vanära; håna K; on. K blygas; ~ 
of ~! o höjden af all blygd! ~ on him 
that ..., skam vare den som ...; itisa~w 
Jor... to (be, do), det är en skam for... 
att ...; such men who are the ~ of... 
++. en skamfläck för (t. ex. sitt tand); burn- 
ing (crying) ~, en skam för alla männi- 
skor; that’s the ~ of the thing, det är 
det skamliga i saken; to cry ~ at 
(el. upon), ropa fy öfver, utskämma; 
högljudt och skarpt klandra såsom en 
skam, säga att ngt är en skandal; to 
take to one's self for, med blygsel 
tillstå; for ~, för skams skull; (interj.) 
(: ~! » on you!) fy skam (baj)! du 
borde skämmas! to put to ~, utskimma, 
forédmjuka; bringa vanära öfver; to 
be (dead ei.) lost to all (sense of) ~, 
to be past ~, hafva bitit hufvudet af 
skammen; to my ~ be it spoken (I had 
«».), (jag hade) skam till saigandes; to 
the ~ of, till skam för; ~ a person into 
+e. genom att väcka ngns blygsel förmå 
honom till ..., få ngn att for skams skull 
göra ngt; ~ a person out of (1. ex. his 
cowardice), gnm att söka väcka ngns 
hederskansla taga hom ur et. förmå att 
lägga bort (t. ex. sin feghet); I~ to say 
that, jag blyges öfver att nämna att... 
faced, -fåst, a. blyg, blygsam. ~faced- 
Ness, -fast(el. -faséd)nés, s. blyghet, blyg- 
samhet. ~fast ft, -fist. se «fared. ful, 
-fål, u. skamlig, neslig. «fulness, -fal- 
någ, s. skamlighet, det skamliga (of, 1 
ngt). less, -lés, u. skamlös, oblyg. svs 
lessness, -lésnés, s. skamléshet. ar, 
-år, s. ngn et. ngt som medför skam el. 
bringar ngn att ekämmas; utskiimmare, 


shammels, sjåm”ålz, s. grat. so shambles, grat. 
shammer, sjdm’tr, s. (ir sham) bedragare, 


hycklare, låtsare, aktör pila. (en som spelar 
en roll, sen som bara gör sig till»); med. SimuU- 
lant. 


shammy, sj4m’l, shamois, -ojs, se toy. 
shamoy, sjäm”oj, s. sämskskinn, jr chamois, 


~ing, -ing, prt.; es. sämskning (: ~-dres- 
sing). 


shampoo, sj4mpd’, s. gnida och sträcka, 


frottera, knåda ngns lemmar (1 förening med 
varmbad el. imbad), gifva massage; tvätta 
och (in)gnida ngna bufvoa, sjamponera; s. 
se wing. er, -dr, s. (jt föreg. v.) sjam- 
ponerare; badare-massagor. ~ing, -ing, 
prt; a. I sms ajamponerings-maskin eto.; 3. 
frottering, Massage (i förening med turkiskt 
bad); 8jamponering, 


shamrock, sjdm’rdk, s. bot. hvitkléfver (Tri- 


folium repens m. fl.) is. os. Irlanda slonebild. 





4: note, å: do, 8: nor, 8: not, d: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: bas. 
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shamshoo, sjåm'sjå, se samshoo. 

shan, sjdn, s. (1.) se shanny, 1.; (2.) ett fel 
i timmer. 

shan, sjan, (3.) a. se shanny, 2. 

shandry, sjän'dri, utv. ~dan, -dan, s. ett slage 
irländsk trilla. 

shandygaff, sjän'digåf, s. m. blandning af 
ale och gingerbeer. 

shanghai, sjänghY', va. el. supa en matros full 
och narra bom att underteckna hyres- 
kontrakt. 

shangan (a. -gie), sjång'gån (-gi), s. klyka 
50M på odygd sättes öfver en hunds svans. 

shank, sjängk, s. skank; lägg (venet från knäet 
till foten, stundom om hela benet; äfv. tekn. på 
bärgborr ete.); tekn. ngt som liknar en lägg, den 
långa raka del af ett verktyg som förbinder hand- 
taget med gjälfva den verkande delen : skaft, 


skängel, stång; tång(e); spindel; nyc-' 


kelpipa; pipskaft; sju. ankarlägg; gjut. 
skänk; bvoktr. stilkropp; knappögla; skom. 


hålfot; bot. hundrofva (Bryonia alba); 


va. skotl. sända (»skjutsa») i väg; vn. 


Skotl. (ufv. i refi. form) ge sig i väg, ta till: 


| benen; vetenak, vara sjuk i stjälken; to ride 
(S)~ws’s mare (el. nag) F, »Aka efter apost- 

.. lahästarna. «-painter,. s. so. rustlina. 

- wed, -t, a. försedd med lägg(ar) a. 

_ skaft ete - Ls J 

‘shanker, se chancre. : 


Shanny, sjän'l, 1. >. cool. en art tanglake (Blen- 


. _nius pholius). naa 

shanny, sjan’l, 2. a. prov. skengalen, vild om 
+ kreatur; tokig, fånig, »yr i méssan».,. 
.shan't, sjänt,.F sar tör skall not. 


.shant, sjånt, s. P, mugg (~ of bivvy, ~ 0’. 


| gatter : pot of beer). 
shantee, shanty, 1. sjdn’tt, s. In. am. F (för 


tillfället. uppförd) hydda, koja, barack, : 


Bkjul. ~-Man, s. Am. eN (timmerhuggare, jurn- 
. Vagsarbetare etc.) SOM bor i en shanty. 
‘shanty, sjan’ti, 2. a. iox. grann, prålig. 
shanty, sjan’ti, 3. s. sjö.e. sang; vn. sjunga. 
shapable, sjä'påbl, a. som kan tillformas. 


shape, sjap, va. (pp. stv. + oh, -n) (till-)' 


. skapa, bilda, forma, gestalta, fasonera 
> (to, efter); tillskfra, -hugga, -yxa, -klippa; 
fila; lampa; inrätta, anordna; uttanka; 
_ dikta, hitta på X;. on. t lampa sig (unto 
an end); 8. skapnad, form (f atv. i ora); 
gestalt; persons Växt; lif utv. på klädning o. d.; 
skepnad, form konkret; modell; stomme; 


ämne (tillformadt men ej färdigt arbetsstycke); | 
stock (att sätta upp ngt på för att bevara dess | 
_ form, jfr bonnet-~); kokk. blancmanger-(el. | 
. gelé)pudding; band, spets; bild, fére- | 
bild; F sätt, vis; tox. oreda (itr pickle); | 


pl. teat. trik&er; jfr via. ws; ~ the (one’s) 
+ Course, ev. sätta kurs; styra , kosan 





(for, på, till); bina. »ställa sig», handla, 
gå till väga; ~s for gloves, handsktän- 
jare; to cut up (el. show) ~ws, ol. göra kon- 
ster, spela spratt; to show one’s ~s, P 
schavottera naken (o. slita spö); to take 
~, antaga gestalt (blifva en verklighet); 
in the ~ of, i form (gestalt, skepnad) af 
.+.5 to sit well in the ~, sitta val (i lifvet) 
om kläder; out of (all) ~, oformlig; to get 
(fall a. be crushed etc.) out of ~, förlora 
fason, vila. bli oformlig, förlora i utse- 
ende; utv. bli stukad; (appear) under the 
~ of, i gestalt af, i en ...s gestalt. w- 
smith, s. skamts. en som söker förbättra 
(sin el. folks) växt. ~less, -lés, a. form- 
16s massa; oskaplig, oformlig. ~lessness, 
-lésnés, s. formléshet; oformlighet. ~li- 
ness, -linés, s. vacker form, vacker figur 
(växt). ly, -li, a. symmetrisk, skönt 
formad; välbildad, väl växt. ~r, -dr, s. 
en som formar, gestaltar; tekn. se shaping 
«machine. ~S, -8, s. skumts. flicka som snör 
sig; oformlig klump. 
shaping, sja’ping, prt. af föreg. v.; s. tillfor- 
mande (jfr shape) särsk. skeppsb. af plankor el, 
plåtar medelst tillhuggning (-klippning) e. 
bockande; gestaltande; pl. afklippta styc- 
ken, spink. ~-knife, s. skomakarknif. 
~-machine, s. tekn. frismaskin (ett slags 
hyfvelmaskin), klipphyfvel, -maskin. 


Shard, sjård, s. skarfva ar terkärl o. a pl. 


(sten)skarf; insekts skal-(: tack)vinge; skal 
på ägg, på snigel; se vid. chard. ~-cobalt, Se 
min, flugsten (gedigen arsenik). ~-wolf, S. zool. 
strimmig hyena. ~ed x, -éd, a. försedd 
med skal(vingar). vy, -i, a. skal-; se via. 
föreg. Ue 

share, sjdr, 1. s. plogbill; knif i radstnings- 
maskin o. d.; se + atv. ~w-bone. ~-beam, s&. 
ploghufvud. «-bone, s. anat. blygdben 
(os pubis). ‘ 


‘| share, sjår, 2. s. del, andel; nana. lott, aktie 


(in, i); portion 1 alm. vet, belopp; va. 
dela ngt (with, med ngn); dela med sig; 
utdela (among, between, emellan); taga 
(få, hafva) andel i; komma i åtnjutande 
af; vn. hafva (få) andel; deltaga, vara 
med (in, i: to have el. bear aw in); ~ 
and ~ (alike), (8. el. gnm ellips adv.) (i) 
lika delar; (to go ...: dela) lika; per- 
sonal ~, aktie stäld på viss man; trans- 
JSerable ~, aktie stäld på innehafvaren; 
to go ~s, dela lika, dela vinst och för- 
lust; gå i bolag 1 friare bet. afv. 1 spel eto.; 
hafva andel (in, i); he has got his ~, han 
har fått sin beskärda del; he had his 
full ~ of misfortune and want, han blef 
ej utan sin dryga portion af olyckor och 
nöd; he took an active (a. strong) ~ in 
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all the proceedings, han tog verksam del 
i alla dessa ...; (how much) he had for 
his ~, han fick på sin del (som kom på 
hans anpart); a ship owned in ten ws, 
(som är stäldt) på tio lotter; to fall 
(come) to one’s ~, falla p& ngns lott, 
komma ngn till del; ~ the same bed, 
‘dela säng; ~ equals with, dela lika med; 
~ (in) profit and loss, dela vinst och 
förlust; ~ out, fördela; förhålla ngn bans 
andel, utesluta ng vid fördelning. ~ 
broker, s. aktiemäklare. holder, s. 
aktieegare. ~-list, s. aktie-priskurant. 
«-market, s. aktiebörs. ~-paper, s. ak- 
tiebref. «wr, -ir, s. utdelare; deltagare 
(in, i arbete, médor etc, fv. 1 känslor) ; del- 
egare, intressent; to be a ~ in, deltaga 
i, dela eto., jtr share. sharing, -ing, prt.; 
8. delaktighet. 

shark, sjårk, s. 2001. haj (Squalus); se via. ~ 
-moth; via, F storslukare; roffare, pre- 
jare, bedragare, svindlare, industririd- 
dare; P tullsnok; skilmstycke, knep ft; 
on. roffa; snatta, lefva på industriknep; 
snylta; va. I a. rafsa åt sig, »hugga», 
snatta; black w, sjö. #». advokat (jr land 
eshark). ~-moth, s. zoo1. Cucullia. ~-ray, 
8. se angel-fish. er, -år, 5. snattare; 
industririddare; snyltgast. ~ing, -ing, 
prt.; s. snatteri, tjufknep xotext.; indu- 
stririddares yrke. 

sharp, sjårp, a. skarp 1 de flesta bet. (t. ex. 
eye; inclination, lutning; sight; knife; 
light); hvass atv. bila. (: bitande, bitter, 
sarkastisk); spetsig (angle, roof, etc.); 
‘mager (face); strid sand; bila. stickande, 
genomträngande; amper, bitter, sur; 
tonlös konsonant; gäll; mos. försedd med 
héjningstecken (), höjd en half ton; 
mus. dur om tonart; hard, svar, haftig, vald- 
SAM vind, väder, smärta, strid etc.; smiartsam; 
skoningslös, sträng; noggrann, nogräk- 
nad; noga, >»om sig»; i tdsuppgifier precis; 
-skarpsinnig; pigg pojke; >vakem, försla- 
gen, »ej bortkommen», >som har ögonen 
med sig» i handel, ej lätt att narra; (bak-, 
knip)slug, listig, förslagen, >full af fan>; 
svindlaraktig, nätt och jämt hederlig, jr 
e.; ad. skarpt; raskt, kvickt; strax, ge- 
"nast; precist; s. hvasst instrument, skarpt 
vapen ft; fors, stark streke; mus. kors, 
7 héjningstecken Ds med kors försedd 
not; tena. (is. 1 pl) lång synål; pl 
grofsikt, groft (hvet) mjöl; s. so wer; pl. 
"sport. el. invigda spekulanter; iron. slug- 
hufvuden; va. skärpa, hvässa, göra skarp 


a. genomträngande; mus. se Aven; vm. Fi 


"göra knep, lura, kugga (folk) i handely av 


igs the word! haf ögonen öppnal se opp I. 





(se väl för dig hvad'du gör, var vaksam)! 
~ dodge, ~ practice, vingleri, (svindlar-) 
knep (ig, som lurar folk utan att vara formligen 
olagligt); »fansknep»; ~ practitioner, en 
som betjänar sig af knep (fr foreg.); te. 
bakslug advokat; ~ stomach (appetite), 
stark (häftig, »strykande») aptit; as~ 
as‘a needle, via. skarp som en rakknif; 
Jive minutes ~, knappa fem minuter; to 
be ~ at sums, vara ferm att räkna, ... 
en skicklig räknekarl; to be ~ upon ..., 
vara sträng, svår mot ngn; to look a F, 
hafva ögonen med sig, vara påpasslig 
(uv. vara kvick, skynda sig), se upp; 
vara strängt uppmärksam (upon, på); 
look ~! se opp! »kvicka» dig! raska 
Okilas) på! to brace mv, to trim all >, 
~ up, sjö. skärpa upp i lovarts brassar, 
brassa hardt bidevind; at 12 (o’clock) =, 
w~ to the moment of the clock, striking 12, 
precis klockan 12; ~ to time, (ap. o. ad.) 
precis(t). ~-Cut, a. skarpt (in)skuren in- 
ristning, gravering, med bestämda konturer; 
klar, bestämd. ~edged, a. hvass, skarp- 
kantig.: ~-eyed, a. skarpsynt arv. bild. ~ 
-ground, a. hvasslipad.. ~-looking, u. 
utmagrad, med ett hungrigt utseende; 
vaksam, erfaren, förslagen. ~-set, a. F 
skarpslipad, hvass;' via. begirlig, lysten 
(on, efter); nthungrad, glupsk. ~-shoot- 
er, s. skarpskytt. ~-shooting, s. skarp- 
skjutning, skjutning med precision; bila. 
utbyte af skarpa repliker. ~-Sighted, so 
~-eyed. ~-Sightedness, s. skarpsynthet. 
~-tail, ~-tailed grouse, s. am. F Pediz- 
cetes phasianellus. ~-witted, «. skarp- 
sinnig; bitande kvick. wen, -n, va. 
skärpa, hvässa, göra (mera) skarp, bit- 
ter, häftig e. genomträngande (etc., jfr 
sharp, a.); mus: höja en half ton, för- 
teckna med kors (5); on. blifva skarp (ite 
sharp, w.); tekn. atv. aftunna, affasa; ~ 
up P, rycka upp sig, bugga i. <ening, 
-ning, prt; s. skärpning; hvissande; 
mus. höjande, jfr föreg. er, -år, s. (fiffig) 
bedragare. industririddare, svindlare; 
>filur», listig >rackare», en som är »full af 
fan». ~ie, -{, s. am. tox. lång skarpstäfvad 
flatbottnad segelbåt. wish, -isj, a. tam- 
ligen skarp etc. NESS, -nés, s. skarphet, 
skärpa afv. bild. I alla bet., jfr sharp, A.; mus. 
en tous höjning en half ton, 

shaster, sjds’tar, shastra, -trå, s. ma. reli- 
gids lagstadga hos ‘hinduerna, pl. bramanskå 
heliga skrifter. ' : 

shathmont, sjith’mant, s. Bkou. spann (6 tum). 

shatter, sjät'år, va. söndersplittra, sönder- 

! spränga, krossa (i bitar, to pieces); skjuta 

sönder; upprifva wupp; Våldsamt skaka; 
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ramponera, illa tilltyga; rubba bjurnan, 
förståndet ; on. splittras; springa i stycken; 
8. (oftast 1 pl.) spillra, bit, skärfva af ngt 
eöoderslaget; pl. fallna barr; to break (el. 
rend) into ~s, krossa i spillror; ed con- 
stitution, förstörd kropp(skonstitution), 
itr följ. ex.; wed health, bruten hälsa; ~ed 
nerves, förstörda nerver (nervsystem). Av 
-brained, ~-pated, u. vansinnig, rubbad; 
tankspridd, virrig; obetänksam, tanklös. 
sy, I, a. bräcklig, skör; lös; tunn. 
shave, sjav, va. (regelb.; pp. äts. wl, -n) skafva 
(särsk, tekn. : polera med ekafgriis); af- 
skafva (arv. med off); raka; klippa ajur in- 
till skinnet; skära i tunna skifvor; »raka» 
(snudda, stryka) förbi; ten. (be)skira 
med bandknif; gart. affalaa (~ off); vita. 
skinna, klå, preja, uppskérta; P klå till 
nen en örfil; vn. skafva; raka; skinna; 
P slippa undan med ett blått öga ei. med 
knapp nöd; s. tunn skifva, spån; si. obe- 
tydlighet; rakning; snuddande förbi, 
F via. undkommande med, knapp nöd, 
»knepig> (kinkig) räddning, jfr ex.; Am. 
orimligt hög diskont; teku. bandknif; si. 
blindt alarm el. falskt rykte rör att lura folk, 
1 allmbt knep, »skoj», humbug; ~ close, 
raka nära; ~ a note, am. F köpa ett pap- 
per med hög diskont et. taga olagligt 
hög ränta ark; the train, a. komma 


till tåget i sista minuten; to get ~d, låta | 
| shear, sjér, 2. va. (imp. wed, -d, ur. Shore, 


raka sig, bli rakad; a close ~, kortklipt 
hår, stubbhår; a close (near) ~ F, se narrow 
escape; by a  F, på ett (en) hår(smån) 
nar. w-grass, s. bot. skafgras, skafte 
(Equisetum hyemale). ~-hook, s. trekan- 
tig. skrapjärn. ling, -ling, s. en som är 
rakad; en som bar tonsur, förakt. munk. 
ar, -dr, s. en som rakar (sig); barberare; 
prejare, skinnare, flabuse; skalm, bedra- 
gare; F skumts. »ungtupp:, »glop» (young 
~) (yngling som längtar ott fA Lörja raka sig). 

. Shavie, -i, s. stow. knep, »skoj», narri. 

shaving, sja’ving, prt. ar shave; s. skafning; 
rakning; ngt afskrapadt (ofta i pl.); (hyf- 
vel-, svarf- eto.)spån. ~-basin, ~-dish, s. 
barberarebäcken, rakfat. ~-box, s. rak- 
ask. «-brush, s. rakborste. ~-case, s. 
etui med rakdon. ~-Cup, s. rakfat. ~ 
-horse, s. slöjdbänk; gart. skafbock. ~ 
-knife, s. rakkwif; gartv. skafknif (atv. ~ 
-tool). ~-machine, se shaping-machine. 
~stick, s. raktval(sstang). 

shaw, sjå, s. skow, liten lund, dunge; pl. 
prov. strankar, blast af potatis, rofvor o. a. 

shawfowl, sjd’faul, s. konstgjord fågel (un 
mAlskjutning). 

shawl, själ, s. sjal; tyg i sjalmonster; a.1 
ams. i sjalmOnster,(t..ex. dressing-coat); va. 





sätta sjal på, insvepa i sjal. ~-goat, s. 
kasjmir-get. ~-room, s. damtoalettrum. 
~-wool, s. kasjmir-ull. 

shawm, sjam, >. mus. skalmeja. 

shay, sja, s. P se chaise. ~-Cart, s. lätt vagn 
som slagtare o. d. nytja. 

she, sjé, pron. hon (särsk.: »skutans : den, det 
om fartyg o farkoster) ; s, 1 föraktl. kvinna. 
(Anm, I sms hon- utmärkor ~ Individ af honkön, 
t.ex.:) ~-bear, s. björnhona. ~-Cat, s. 
katta. ~-house, s. «. hus i hvilket hu- 
stron har herraväldet. ~-world, s. (the 
~) kvinnovärlden (sumiliga kvinnor). 

shea, sj&'å, 8. (atv. ~-tPee) infödiogars benämning 
på butter-tree. e-butter, >. vegetabiliskt 
RMÖT, jfr föreg. 

sheading, sjé’ding, s. härad, distrikt (ete at 
de 6 på öv Man). 

sheaf, sjéf, 1. s. se sheave. 

sheaf, sdf. 2. >. (pl. Sheaves, sjévz) karfve; 
bundt; knippe (af pilar : 24 st); va. binda 
ihop i kirfvar; hopbundta, ay, -f, a 
hörande till kärfvar, bestående af karf- 
var; lik en karfve, karf-. 

sheal, sjél, 1. va. skou. skala. ing, -ing, 
(1.) 5. prov. skal, hylsa, balja På ärter o, d. 

sheal, sjél, 2. 5. skon. skjul; hydda; som- 
marbostad is. för sportsman, jägares, fiskares eto, 
koja; va. bringa under tak (skjul). we 
ing, -ing, (2.) s. se sheal, 2. 

shear, |, vn. se sheer. 


sjör; pp. ed, o. shorn, sjorn) klippa is. 
far; (Öfver)skära kläde: Skot!. skära, afmeja; 
dia. skinna, klå, plundra (ef, på : beröf- 
va); 5. sax (numera blott i pl. [se shears] ert 
sms.); en klippning af får (I uttr. angifvande fårens 
ålder, os @ ram of two ~s, a two-~ ram, 
en gumse som blifvit klipt två gånger). 
~-bill, 5. zool. se Scissor-bill, ~-Grass, s. bot. 
kvickrot. ~-hog, s. gumse klipt en gång. 
aw-hulk, s. sjö. pråm et. gammalt skrof 
försedt med en sax (jfr shears). ~-legs, 
s. pl. (ben i en) mastsax, mastkran. ~- 
man, s. öfverskärare (af kläde); får- 
klippare. ~-plate, s. plateax. «steel, s. 
garfstål. «-tail, s. zool et honingsfagel 
-slugte (Thaumastura); en nattfjaril (Ha- 
dona dentina). ~water, s. zool. lira (sjö- 
fågel, slägtet Puffinus); common ~, Manan, 
P. Anglorum. 

sheard, sjérd, se shard. 

shearer, sjé’rar, s. farklippare; ofverska- 
rare; klippmaskin; sxot. sk6rdeman. 

shearing, sjé’ring, prt.; s. (far)klippning; 
(klipp)ull; afklippy uudes Sfverskarning; 
birg. ståls garfning; gruf. kollagers uppska- 
rande (aubringande af lodräta inhugg i ändan);-Skotl. 
sides skärande, skörd; se via. shearling. ~ 
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-machine, s. skarmaskin tor kade; klipp- 
maskin ror ptat, mekanisk platsax. 

‘shearling, sjé’rling, s. far (i andra året) 
klipt en gång. 

Shears, ajérz, s. pl. större sax (ss. ullsar, skräd- 
darsax, trädgårdssax, plåtsax eto.); ngt som liknar 
en sax; Vangstycken I en svarf; sjö. Mastsax 
för masters Insättande. 

heat, se sheet. 

sheat-fish, sjé’tfisj, s. soot. mal (ask: Silurus 
glanie). 

Sheath, sjéth, s. skida; slida särsk. atv. bot.; 
balja; fodral; zool. insekters par af tackvin- 
gar; teko. tunn beklädnad, yttre omhélje: 
skoning o. a., forhydning; atv. huf: va. K 
se we. ~-knife, s. slidknif. ~-scissors, 
s. pl. sax i fodral. ~-winged, a. rool. for- 
sedd med tickvingar. ve, sjédh, va. 
sticka svära i skidan; inlägga i en slida 
-el. i fodral, sticka in ss. I en slida; Ofver- 
draga, särsk. skeppsb. förhyda. ~ed, sjédhéd, 
pp.j @. särsk. bor. försedd med slida. er, 
sj&'dhår, s. en som inlägger (sticker in) i 
skida ete. ing, sjé’dhing, prt.; a. i sms. 
förhydnings- (t. ex: kopparpiå [: copper-~], 
papp, spik eto.); S. tekn. brad-bekladning; för- 
hydning; förhydningsplåt (material); fo- 
dral, omhölje, betäckning 1 aim. afv. bild. 
less, -lés, a. utan skida (slida etc.). 

sheave, sjåv, 1.s. rund skifva; blockskifva; 
mek. linskifva; nyckelhålsklaff. ~-hole, 
8. sjö. Skifgatt t block. 

‘sheave Xx, sjév, 2. va. binda ihop i kärfvar; 
bundta ihop. ~S, -z, ». pl. at sheaf. 

Sheave-0, ajivd’, s. sjö. st. dryckeslag, sup- 
gille. 

-shebander, nina. sjöb'åndår, s. me. hamn- 
kapten. 

-shebeck, sjé’b&k, s. so xedec. 

-shebeen, sjébé’n, s. 11. lonnkrog; tjufbrand 
whisky. ~er, -år, s. lonnkrégare. 

-shecarrie, sj&kar'l, s. se shikarree. 

she'd, «jéd, smar. ar she had ai. she would. 

‘shed, sjéd, 1. s. skjul, lider; uthus; unranig 
hydda, barack; kyffe; tekn. (vaf)skel. ~ 
roof, s. byg. pulpettak. 

shed, sjéd, 2. va. (imp. o. pp. shed) (ut)gjuta 
(blood, tears); utbreda, sprida (over, öf- 
ver); fälla blad, fjädrar, skinn ete.; byg. om tak 
o. 4. hålla vatten ute-gom att låta ae: afrinna 
0. ej släppa det igenom, afhalla regn; vn. fälla 
skinnet etc; om sid rasa ur; a. delning 
(t. ex. hårets : partition); (blott I sms.) utgju- 
telse (t.ex. blood-~); a tear, a. taga 
sig en tår (på-tand). «-line, s. geogr. vat- 
tenskilnad. der, -år, s. utgjutare (of 
blood ete.); laxhona. ding, -ing, prt. 
fällande; a. naturv. affallande; s. (1.) ut- 
gjutande; fällning; ngt (hår ete.) som 





filles; delning, vagskilnad; ~ teeth, mjölk- 
tander, 

shedding, sjéd’ing, (2.) s. samling af skjul 
etc.; se äfv. shed, 1. 8. 

sheel, sjöl, ~ing, -ing, se sheal, 1. ete. 

sheen, sjén, a. prov. el. poet. skinande, blin- 
kande, glänsande; klar; a. sken, glans; 
a. falskt mynt. ay, -i, a. glänsande eto., 
jf föreg.; 8. sl. jude. 

sheep, sjép, s. (pl. ike) får atv. bid. se. 1 av; 
bokb. fårskinn. ~-berry, s. bot. en art olvon 
(Viburnum Lentago). ~-binding, s. bokb. 
fårskinnsband. ~-bite t, vn. eg. nafsa ss. 
får; snatta. ~cot, «Cote, s. farfalla, far- 
hus. «-dip, se ~-wash. ~-dog, s. far- 
hund. ~-faced, «. med faraktig uppsyn, 
jfr wish, ~-farm, s. schaferi (landtgård egnad 
åt fårskötsel). ~-farmer, s. farskétare t stort, 
faruppfédare, egare af en ~-farm. ~ 
-farming, s. farafvel, fårskötsel som affär. 
fold, s. fårfålla, farhus; the ~, bibl. 
farahuset. «~-fur, s. farskinn(spils). = 
holder, s. am. bank hvarpa far fasthålles 
under klippningen. ~hook, s. faraherdes 
(krum)staf (lång käpp med en jurnkrok i undan). 
ev-laurel, s. vor. Kalmia angustifolia (en 
amerikansk ständigt grön buske). ~-leather, 8. 
garfvadt fårskinn utan un. ~-louse, s. får- 
lus, jfr ~-tick. ~-master, s. fårskötare; 
firegare. ~-pen, s. fårfålla. ~-pox, 8. 
farkoppor. ~-run, s. (större landstracka 
använd till) farbete. ~’s-beard, s. bot. 
Arnopogon (eg. sydeuropeisk prydnadsväxt); 
bockskagg (Tragopogon). ~’s clothing, 
s. fårakläder vna. ~’s-eye, s. F blygt 
karligt é6gonkast (to cast ~s on, to make 
ws at, gifva ...). w-shank, 5. farlagg; 
ajo. trumpetstek for att förkorta ett tåg; VA. 
sjö. bryta trumpet på en anda; to think 
one’s self no ~, eg. Skotl. »ej vilja gå af 
för hackor». ~’s-head, s. farhufvud; far- 
skalle bila; zool. Sparus ovis (en vordamert- 
kansk hafsösk). ~-Shearer, s. farklippare. 
«-Shearing, s. farklippning (utv. -sfest el. 
-stid); a. 1 sms. farklippnings-. ~-shears, 
2. pl. ullsax. ~-Skin, s. farskinn; perga- 
ment; F handling på pergament. särsk. 
Am. univ. diplom; ~ fiddler P, drubber 
of ~ F, »kalfskiunsplagare» (trumslagare) ; 
~ jacket (: coat lined with ~) fårskinns- 
pals. «-skinned, a. klädd i farekinn; 
fodrad med farskinn. ~-Split, s. far- 
skinn klufvet midt i tu. «(’s)-scabi- 
OUS, s. bot. monke (Jasione). ~(’s)-sorrel, 
s. bot. bargsyra, svinsyra (Rumex aceto- 
sella). ~-stealer, s. fartjuf. ~-stealing, 
s. farstéld(er). ~('s)-wool, s. farull. = 
-tender, s. farskétare (herde). ~-tick, s. 
zool. fårius (Melophagus ovinus); utv. Tri- 
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chocephalus spherocephalus. ~-walk, 
s. (landstracka använd till) farbete. ~ 
+ -walker, 5. (nyare): Austral. innehafvare (ar- 
rendator eto.) af en ~-walk. ~-wash, s. 
vatten (iösning) hvarmed får tvättas för att 
» borttaga ohyra el. konservera ullen. «ish, -isj, u 
far(a)- K; fåraktig; entataigt el. ytterligt blyg, 
»bondblyg», sjåpig, tafatt. ~ish-looking, 
a. med enfaldig ei. bondblyg uppsyn. 
eishness, -isjnés, s. faraktighet, (bond- ) | 
« blyghet, sjåpighet, tafatthet. vy, -i, u. | 
får-; fårlik; fåraktig. 
sheer 4, sjér, 1. med ams., se Shear med sms. 
sheer, sjér, 2. a. skär, klar; ren, oblandad, 
ofta: idel, pur, blott och bar, bara, 
fullständig; skir (om tyg: genomskinlig, tunn); 
lodrät, tvärbrant; ad. t rent af, alldeles, 
med ens; in ~ compussion, af purt (: blott 
och bart af) medlidande; ~ forgetful- 
ness, ren glömska; ~ nonsense, bara dum- 
: heter, rent »fånerib; from ~ obstinacy, 
af bara (ren) envishet; (to save...) from 
~ starvation, fran den nakna hungers- 
döden (fran att rent af el. »bokstafligen» 
svälta ihjäl). 
Sheer, sjér, 3. vn. afvika från sin riktning el. 
åt sidan, fara (bära af) åt sidan; tekn. 
. förskjuta sig; sjö. gira; om en hist skygga 
(at, for) o. kasta sig åt sidan; va. sjö. 
skära, styra (the ship to [på] her anchor); 
hålla xrurs; s. sjö. sprang; sjö. skär; sjö. 
gir;. ~ alongside, gira långs sidan; ~ 
away, halla af (åt sidan), gira af; ~ off, 
sjo. gira af ei. från; sjo. bara af från sidan, 
. lägga ifrån a. ut; F laga sig undan, pallra 
. Big af; ~ up, sjö. gira till; to break , sjö. 
bryta skäret,, svaja »förkerd> (orätt) Väg 
så att kryss .o. törn uppkommer 1 kettingen: to 
quicken (straighten) the ~, skeppsb. för- 
korta (förlänga) radien för språnget. ~ 
-batten, s. sju. röstribba. .-.-boom, s. tim- 
merlänsa 1 fotuea. v-Araught, s. fartygs 
sidoritning. ~-line, 5. ingenidr. spinntag 
| för en löpfärja; skeppsb. däckets sprang(linie). | 
w-plan, se ~-draught. 
rahultslist; bärghult pa båt. 
skeppsb. råhult(sgång). ~-wales, 3. pl. 
'. mellersta barghultet. «ing, -ing, pres 5. 
girning. 
sheers, se shears. 
sheet, sjét, s. vid yta; (ngt som utbreder sig I en 
stor yta :) flak (of ice, of water); tunn, stor 
" ekifva, tafla, platta; plåt, bleck; pappers- 
ark; ségel K; lakan; sjö. skot; pl. sitt- 
bänkar 1 en båt, tofter; va. utbreda; in- 
svepa (ss. i lakan); lägga lakan på; sjö. 
skota (home, an ei. för); a ~ (et three ws) 
in the wind, sjö. el. »på en slör? (: ankommen, 
» drucken); & rw of fire, ett >eldhafx; ~ of 


~-rail, S. skeppab. i|' 
~-strake, s. | 





lightning, blixt som en bred eldsliga; 
kornblixt; a thin ~ of paper, eg. ett tunt 
pappersarks tjookiek;, bild. F en hårsmån 
(t. ex. above starvation); ~ of rain, »sky- 
. fall> (regn som synes så.tätt som ett vattenfall), jfr 
nedan; to turn pale (el, white) as a , bli 
hvit som ett lirft.i synen; to turn in be- 
tween the ~wsF, kamu. lagga sig mellan la- 
kan» (gå o. lägga aig); in ~8, i tunna plattor; 
i bleck (sii. copper in ~8: ~-copper etc.); 
voktr. i ark, ohäftad om en bok; it’s coming 
down in ws, »det (regnet) står som spön 
i backem. ~-anchor, s. sjv.. pliktankare; 
vila. »riddningsankare, sista tillflykt. ~ 
-bend, s. vafknut; oj. skotstek: se atv. följ. 
~-Cable, s. sjö. pliktankartdg. ~-cop- 
per, ~-ir0n, eto. (jt copper-sheet.iron-sheet 
etc.) s. (tunn) koppar-(jarn- eto.)plåt, -bleck. 
~-glass, s. valsglas, taffelglas. (S)~ 
slane, s. skumts. 1 utr. down ~ into Bed- 
Sor dshir e, >krypa till koje». ~-lead, s. bly 
i skifvor, valsadt bly. ~-lightning, 8. se 
ofvan ex. ~-metal, 8. bleck. , ~-pile, 8. 
palplanka. ~-pins, s. pl. knappnålar i 
bref. ~-songs, s. pl. >visor tryckta i år. 
ved, -åd, pp. insvept i ett lakan; a. for- 
mad till a. lik ett lakan ete., vid, bred; 
. the whole town was ~ fire (jf ex. anil eee 
ett enda eldhaf; ~ up by the snow, öfver- 
höljd af snötäcket. ful, -fil, s. si myc: 
ket som rymmes i ett lakan. ~ing, -ing, 
s. tekn. utbredning, utläggning i breda lager 
(band, blad etc. t. ex. af tobak, af ull); lärft till 
lakan; fort. sjö. blindering, :betäckning 
« med blindverk; beklädning af plankor 
utanpå ett palverk; ~ pile, påiplanka. 
sheik(h), arab., sjék, sjak, s. arabisk stamchef,. 
scheik. 
sheil, sj], ~ing, -ing, se sheal, shealing. 
sheil-drake, sjé’ldrak, se sheldrake. 
shekarry, sjékar’l, s. so shikarree. 
shekel, sjék’l, s. vivi. sikel; pl. P pengar. 
sheld, sjéld, u. prov. spräcklig; s. t sköld; 
~atle, -åfl, ~aple, -dpl,.s. prov. se chaf- 
. finch.. duck, se shelduck. 
sheldrake, sjör dråk, s. zool. gTafand (Anas 
tadorna). shelduck, -dåk, 8. honan af föreg.; 
. Am. se goosander. 
shelf, själf, s. (pl. shelves, sjélvz) (bräde I en) 
hylla (el hela ställningen, atv. 1 pl. : nest of 
ows); vagghylla;. pl. av. atenienn .o., ds 
tekn. tunt bride; sandbank, grund, blind- 
- skär, ref KX; tckn. afsats, utstdende kant, 
atv. bank, pall; skeppsb. se ~-piece; gruf. 
vågrätt birglager; grur. fast bärg under 
lösa. lagren; (laid) on the ny lagd »på hyl- 
lan», lagd åsido, ej mer i tjänst, >ut- 
mönstrad >; »på öfverblifna .kartam; P 
pantsatt. \-pieCce, s. sxeppsd., balkvägare. 
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vy, -1, a. full af tef, klippor etc. 

she'll, sjöl, omar. ar she will. 

shell, sjöl, s. skal på nötter, på djur, på ägg, afv. 
bild.; artbalja; mussla, snäcka; (ngt som liknar 
ett skal :) Skålla; stomme (af en byggnad); poet. 
lyra hos de gamle; simpel (inre) likkista, P 
fattiglikkista mea platt lock; gjut. mantel; 
gj. blockhus; graverad kopparvals «un 
tygtryckuing; parerplat; mi. ihålig projek- 
til, bomb ei. granat; skol. klass inskjuten 
mellan den 4:de och 5:te; mil. se äfv. ov 
«jacket; pl. nana. (infusion på) kakaohyl- 
sor; va. skala; fjälla ask; sprita urter; ren- 
8a; mil. bombardera; vn. fälla skalet; af- 
falla om skal o. a.; falla ur skalet; rasa 
Ur om säd; mil. kasta bomber; to come out 
of one's , vild. krypa ur sitt skal (bitva 
tillgänglig, pratsam etc.); ~ owt, mil. fördrifva 
med bomb- el. granatkastning; sl. punga 
ut med, rycka fram med (slantarna; atv. 
absolute ss. v2.). ~-almond, s. krakmandel. 
«~-apple, 5. (oratt) se sheldaple; prov. se 
crossbill, zoo. ~w-auger, s. skedborr. ~ 
cbark, s. se shag-bark; atv. barken af detta 
träd. ~-bit, se gouge-bit. ~-boat, s. lätt 
bygd båt. ~-bottom, s. art. granatapegel. 
w-button, >. dfverklidd metallknapp af 
två metullskållor ; parlemoknapp. ~-Colours, 
s. pl. musselfärger. ~-duck, oruu för shel- 
duck. ~-fish, s. pl. F vattenskaldjur (ostron, 
hummer etc.). ~-flower, 8. vot. Chelone 
glabra. «-fruit, ». vor baljfrukt. ~-gold, 
s. mussleguid, guldbrons(fiirg). ~-gun, 
s. bomb- el. granatkanon. ~-heaving t, 
8. mi. bombkastning. ~-hook, s. art. 
bomb- el. granathake. ~-jacket, >. mi. 
slapmundering; lifjacka, kollett, apens 
äfv. for fruntimmer. ~-lac, se shellac, ~-lime- 
stone, s. musselkalk. «-marl, s. mussel- 
märgel. ~-meat, s. shell-fish os. fodo- 
ämne. ~-mounds, s. pl. toroforekn. afskrä- 
deshégar (okjokkenmoddinger»). ~-practice, 
s. mil, bombkastning, skjutning med gra- 
pater. ~-proof, a. bombfast. ~-pump, 
so sand-pump. ~-road, s. vag brolagd 
med musselskal. ~-room,-s. sjö. bomb- 
durk. ~-silver, s. musslesilfver, silfver- 
brons(farg). «-work, s. snackarbete; 
snick-(e1. mussel)prydnader.: 

shellac, sjél’4k, s. schellak (harts). 

shelled, sjéld, pp. skalad ete; a. försedd 
med skal. sheller, sjél’ar, s. skalare; 
skalningsmaskin. shelling, sjéling, 3. 
skalning; bomb-(granat)kastning, 
bombardering; nand. se groats. shelly, 
sjél'l, a. full af skal (musslor, snäckor); 
mussel-sand ete.; bestående af ei. lik skal. 

shelter, sj4l’tur, s. skygd, (be)skydd (ugainst, 
mot; from, för, mot; to, åt, £51); 1s. skyaa 


mil. 





mot väderleken : tak öfver hufvudet; »hus> 
(t.ex. for the niyht,öfver natten), härberge; 
arv, läs ma. betäckning, skyddad ställning 
(: ~ from exposure) (to tuke ~); tillflykt; 
trygghet, säkerhet; hägn, värn ary. : be- 
skyddare; byg. öppet skjul; skyddstak; 
va. skydda (from, för, mot); gifva tak öf- 
ver hufvudet (: to give ~ to), låna ngn hus, 
härbergera fv, om byggnad o. d., gifva. en 
tillflykt; gifva lä; taga i sitt beskydd, 
"beskydda; dölja; vn. gifva skydd (tak 
öfver hufvudet eto.); söka skydd; ask a, 
låna hus; to take ~, söka skydd (from, 
för); särsk. under regn : gå under tak; ke fled 
for ~ under an oak, han sökte skydd (un- 
dan regnet) under en.ek; he. stopped for ~ in 
a cabin, jtr foreg.; atv. fick tak öfver hufvu- 
det (för natten) i en koja; to take into = 
(under one’s ~), taga i sitt hägn; ~ one’s 
self, söka skydd; (söka) komma under 
tak; gömma sig atv. vila. (under a pre- 
text). ~-cart, s. pansarvagn. n~-pit, s. 
mil, mindre skyttegrop (jtr rifle-pit) 1 ru, 
for en man, ~-tent, s. mi. skyddstalt. ~ 
-trench, s. mil. skyttegraf; ~ exercise, 
skyttegrafarbete. ~ed, -d, pp.; a. skyd- 
dad is. (: betickt) mot (from) regn o. a., 
i 14; säker, trygg. er, -år, s. skyddare; 
harbergerare. «less, -lés, a. utan skydd 
(tak öfver hufvudet e.); utan tillflykts- 
ort. ~y X, -i, a. gifvande skygd. 
sheltie, -ty, 3jél'ti, 5. liten men stark (Shetland-) 


pony. 

shelve, sjélv, va. förse med hyllor; lägga 
på hyllan, arv. ona. : skjuta 4 sido, undan- 
skjuta äfv. en person från verksamhet, försum- 
ma, låta fara (t. ex. anspråk); on. luta, slutta; 
s. K we shelf. ~S, -z, s. pl. at shelf. shel- 
ving, -ving, prt.; a. sluttande; långgrund 
(bottom); s. läggande på hyllan; hyllor i 
ett rum ete. kollekt.;-(sand)bank, klippa i sjön. 
shelvy, «4h se shelfy o. föreg. a. 

Shem, sjém, s. pr. Sem. vite, -it, s. semit. 
witic, -ivik, u. semitisk. on 

shend +, sjénd, va. (imp. o. pp. shent, sjänt) 
(ut)skämma (jtr shame); skymfa, okväda; 
to be utterly shent P, skämmas ögonen 
ur sig. : 

Sheol, nebr., sjö'ål, 5. vivi. dödsriket, under- 
jorden. ‘ , 

shepherd, sjép’érd, s. faraherde, herde atv, 
vila. (e ex. Of souls); pl. (the ~s) valden- 
serna; va. vakta ss. en berde; sl. ej förlora 
ur sigte, hålla ögonen på. v-böy, s. 
herdegosse, vallpojke. (S)~ Kings, s. pl. 
egypt. hist. herdekungarno (Hyksos). ~’S 
-bag, s..se ~’spouck. ~'s-club, Ss bot, 

. . kungsljus: (Verbascum thapsus). , 0’s 
-crook, s. herdestaf. ~’s-dog, s. fårhund. 








6: note, å: do, 4: nor, 4: not, a: tube, 4: tub, -d: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: bas. 
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~'s-knot, s. vot. blodrot (Potentilla tor- 
mentilla). ~'s-myrtle, s. vor. mustérne 
(Ruscus aculeatus). ~’s-needle, s. bot. 
kamfloka (Scandix pecten); arv. stugtet Ge- 
ranium. «’s-plaid, s. svart- och hvitru- 
tigt ylletyg. ~'s-pouch, 5. herdevaska; 
bot. lommedrt (Capsella bursa pastoris). 
~'S-PUrSe, s. bot. se foreg.; atv. skarffrd 
(Thlaspi). ~’s-rod, ~’s-staff, s. herde- 
staf; vot. kardtistel (Dipsacus pilosus). 
~’s-tartan, se ~’s-plaid. ~’s watch, ~’s 
weatherglass, s. vot. rédarv (Anagallis 
arvensis), ~@SS, -és, s. herdinna. ~isht, 
-isj, w. herdelik; idyllisk. ism X, -izm, 
s. herdelif. «ling X, -ling, s. liten (får-) 
herde. «lyf, -li, ad. herde-, landtlig, 
idyllisk. 

sherbet, sjö'rbåt, s. (jr sorbet) sorbet; is- 
vatten som läskedryck. 

sherd, sjérd, s. (jt shard) ter-skärfva (i sing. 
blott i sms., t.ex. pot-~w); pl. tridg. blom- 
krukskärfvor nedlagda i biomkrukor. 

shereef, sjéré’f, sherif, arab., -I£', se scherif. 

sheriff, sjör”if,s. »sheriff>, konungens befall- 
ningshafvande, öfverexekutor i länet (högste 
civile lexekutive] ämbetsman I ett county, eger äfv. 
att döma i vissa fall); Skotl. domare, härads- 
höfding; ~ principal (skou.), High (S)~ 
(Kngl.), personlig titel for Av (i mots. mot undern, 
eto.); (S)~’s chaplain, prest som håller 
tingspredikan; ~’s court, domstol i hvil- 
ken en sheriff presiderar; Rog. >lands- 
kansli»; ~’s deputy, underexekutor; ~’s 
officer, länsman; deputy ~, en sheriff's 
ställföreträdare (»landssekreterare); Skotl. 
se w-substitute. ~-Clerk, s. landskanslist, 
linsnotarie, -bokhAllare. ~-officer, >. 
Skowl. rittsbetjant. ~-substitute, >. skou. 
vice domare, domhafvande, >tingsfér- 
rättare> (som sköter en sheriffs funktioner I 
bavs county). ~walty, -Alti,. dom, -dåm, 
aship, -sjip, ~wick, -wik, s. landshöf- 
dingedöme (ulare för shrievalty). 

sherry, sjör'l, s. sherry, eg. Jerezvin; vn. P 
rymma sin kos, »schappa». ~-cobbler, s. 
»sherrykobbel» (dryck af sherry m. m. samt is; 
uppsuges genom ett halmstrå). ade, -åd, 5. ett 
slags sherry-bal (sommardryck), 

sherry-vallies, sjér’ivaliz, s. pl. am. rid- 
ytterbyxor et. -damasker. 

she’s, sjön, fork. f. she ts. 

shest-saw, sjöst'så, s. ett sings handsåg. 

Shet, sjét, Eng. t, am. P förvr. för shut. 

sheth, sjéth, s. axervr. atolpe i en plog mellan 
sulan vo. bakre ändan af tisteln. ~-door, S. gruf. 
tok. se trap-door. 

shew, sjö, (1.) ware tor show, v. o. 3., se detta 
ord; (2.) Am. P sjö, dets. som showed. wn, 
on, se shown. 





shibboleth, nevr., sjib'ålåth, s. schibbolet, 
partilösen; slagord; ovigtig sak hvari- 
genom ngn söker utmärka sig. 
shice, sjis, u. P bedräglig, falsk (coin); s. 
P ingenting, intet (for ~); va. P bedraga, 
lemna i sticket. vr, -år, s. P odåga, 
»lumprygg>. 
shickery, sjik’fri, a. P sliten, dålig, usel. 
shie, sji, tox. r. sky. ~d, -d, imp. o. pp. at sky. 
shiel, själ, 1. s. sot. se sheal, 2. 
shiel, sjöl, 2. va. se shell. 
shield, sjéld, s. sköld i allm. atv. her. ete., natury. : 
platt skifva, särsk. bot. platt lafhus, sköld- 
plätt; (be)skärm, skydd, värn; skydds- 
skärm, skärmtak (t. ex. vid tunnelbyggnader); 
skyddsplåt; syring; va. värna, skydda 
(from, för, mot); ~ off, afvarja, afhålla. 
«-bearer, s. vapendragare; skéldbarare; 
ner. skéldhAllare. ~-drake t, se sheldrake. 
~-fern, s. bot. ormbunke (stägtet Aspidium), 
~-like, u. sköldlik. ~-louse, s. root. sköld- 
lus (Coccus). ~less, -lés, u. värnlös. av 
lessly, -lésli, ad. utan försvar. 
shieling, sjé'ling, se shealing, 2. 
shift, sjift, va. skifta (: utdela t), byta om, 
(for)iindra; Omsa linne, kläder; Växla om, 
(om)flytta, lägga om; 6fverflytta pa en 
annan; aflagsna, göra sig kvitt; vn. skifta, 
ändra sig; särsk. om person kasta om, slå 
om. vara ombytlig (: ~ to and fro); 
ändra läge, flytta sig, byta om plats; 
sjö. förskjuta sig om balast o. d.; Vända sig, 
springa om om vinden; Ömsa kläder (is. 
linne); (söka att) finna utvägar, hjälpa 
sig (jfr to make ~); begagna undflykter 
(krokvigar>, konstgrepp, finter); s. om- 
byte, växling, förändring; förflyttning; 
omkastning; (ny) utväg, (nytt) försök; 
nödhjälp, nödfallsutväg; konstgrepp, 
fint, knep; F linne, is. fruntimmerslintyg; 
F ombyte (af linne), rent linne; ts. graf. 
(arbets)skift; mur. skikt(ens växling { förband, 
förväxling); &kerbr. omlopp (ifr rotation); 
erut. förkastning; mus. (nytt) grepp a violin; 
~ one’s self F, byta om (linne, kläder); 
~ one’s battery, vita. ändra taktik (strids- 
sätt) (hitta på en annan utväg, tillgripa andra 
medel); ~ berth, sjö. förhala; the cargo, 
sjö. lämpa (stufva om) lasten; ~ the helm, 
sjö. lägga om rodret; one's position, 
andra position i alla bet; ~ the scenes, 
göra scenforiindring; ~ wine, (om)tappa 
vin; ~ for one’s self, sörja for sig själf 
' (atv. : försörja sig själf), reda sig så godt 
man kan; laga sig undan; the wind has 
wed a point, vinden har kastat ett 
streck; ~ about, vända (sig) rundt om- 
kring, åt motsatt sida; svänga (vackla) 
hit och dit; ~ away, bortpraktisera, 





4: fate, å: far, A: fall, Å: fat, Å: fast, å: mete, å: met, å: her, 1: fine, 1: fin, i: fir, 
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skaffa bort; ~ of, undanskjuta, forhala, 
söka att undgå el. komma ifrån (duties); 
skaffa sig af med, göra sig kvitt (a per- 
son eto.); ~ of linen, ombyte af linne; 
tid som man bär ett linneplagg; nytt 
(rent) linne; ~ of the tide, sv. tidkan- 
tring; u poor (sorry ew.) ~, en ömklig 
utväg; ett lumpet knep; to make (a) =, 
söka hjälpa sig så godt man kan (with, 
med; without, utan); göra sitt basta (to, 
för att : se till, laga att man kan ...); 
med möda lyckas (to, att); he makes 
to live, han hankar sig fram; for a +, 
för en gång, för ett tillfälligt behof; to 
be put (reduced) to os, vara (blifva) hän- 
vist till nödfallsutvägar; to be put to one's 
last ~s, vara bragt till det yttersta, vara 
i trångmål. «-scene, s. teat. rörlig deko- 
ration (kuliss). able, -åbl, u. som kan 
ekiftas, ändras, flyttas o. s. v. ver, -år, 
s. en som skiftar, växlar, flyttar ete: (särsk. 
se scene-~); fyndig, förslagen människa; 
vinglare, ränkmakare; sjö. kocksmat (koc- 
kens biträde : Cook's ~, salt-provision ~). 
«ing, -ing, prt.; a. som flyttar sig, förän- 
derlig; rörlig; ombytbar; tekn. omställbar; 
förslagen, knipslug (jfr ~y); s. ombyte; om- 
flyttning; mur. förväxling; undflykt; (bru- 
kande af) knep, finter. ~ing-backstays, 
s. pl. so. slingerbarduner. ~ing-beach, 
». strand af drif(flyg)sand. ~ing-board, 
s. sjö. Slingerskott. ~ing-ground, s. drif- 
sandsbotten. ~ing-gauge, 8. snickares Stryk- 
matt. ~ing-sand, s. drifsand. ~ing-span- 
ner, s. teko. universalskrufnyckel. ing 
-SqUuare, s. soick. smyg (jtr bevel-square). 
«ingly, -ingli, ad. genom e. med om- 
byte el. forandring(ar); med »krokvagar», 
knep ei. finter. ~less, -lés, a. utan utva- 
gar, hjälplös, rådlös, »opraktisk», otill- 
räcklig om bjatpmeaet. ~lessness, -lésnés, 
s. hjalpléshet, jfr föreg. ~y, -i, a. förän- 
derlig; rik på utvagar, förslagen; listig, 
fallen för krångel, full af knep. 

shiite, gjé’it, s. Schiit (reformert muhammedan som 
förkastar traditionerna). 

shikarree (c1. -ry), nina., sjikåré, (-1), s. ma. 
infödd jägare; sportsman i allht. 

shilf, sjilf, 8, prov. halm. 

shilfa, sjil'få, s. sxou. en liten trastart. 

shill, sjil, va. se sheal 1. o. 2. 

shillalah, sjil4’14, shillaly, -1i, shillelag, 
-1&'låg, shillelah, -1414, s. 1n. knölpåk ; ~ 
practice, skämts. slagsmål på irländskt manér. 

shillen, sjil'n, s. P ror skilling. 

shilling, eji’ing, s. shilling (eng. mynt: !/79 


pound, omkr. 90 öre av.); the Queen's (King's) | 


~, handpenning vid värfning; to take 
the Queen's ~, taga värfning; to come 





back (again) like a bad wn, eg. komma 
tillbaka lika säkert som ett falskt skilling- 
stycke, »gå igen> om ngt man förgafves sökt 
blifva af med, >komma igen som olyckam; 
to cut off with aw, eg. afspisa med enn, 
göra arflés. ~-dreadful, 5. F godtképs- 
sensationsroman. 

shilli-shalli, shilly-shally, sji!’tsjAli, on. F 
vara obeslutsam, tveka, hntla; krångla 
(hit och dit); s. F obeslutsamhet, villrå- 
dighet; a. villrådig, visande villrådighet, 
tveksam; ad. med tvekan; to stand ~, to 
be at ~, stå tveksam, vara villrådig, veta 
sig ingen lefvande råd; to play a game 
of ~, krångla hit och dit, jtr vn. 

Shilo, nevr., aji’'ld, s. pint. Messias (1. Mos. 49, 10). 

shilpet (a. -pit), sjil’pét (-pit), a. skou. svag 
dryck, blaskig utv. : blek. 

shily, se shyly. 

shim, sjim, 8. åkerbr. ett slags skumplog; mek 
tunn metallskifva till underlag e. mel- 
lanlägg emellan maskindelar för att få dem att 
passa bättre ihop. 

shimmer, sjim' år, vn. poet. skimra, glimma; 
s. skimmer; glimt. ing, -ing, prt.; s. 
skimrande, skimmer. 

shin, sjin, s. anat. skenben; jarov. laskjarn, 
skarfjärn; skol. sl. Spark på skeubenet; VN. 
Am. F sprioga kring o. avigga> (låna upp pengar 
för tillfället); sparka; va. F klättra uppför 
(med händer och fötter); ~ of bee/, länd- 
stycke på en oxe; to bark one's ~s, bild. 
»brinna fingrarna på sig» (in trying to 
«.-); to break one’s As, trampa ngn på 
tårna bia.; P se via. ofvan vn.; against the 
~, Ogärna; ~ about P, »gno» omkring. 
~-bone, s. skenben. ~-boot, s. rian. ett 
slags benfodral för hästar. ~-leaf, s. vot. 
Pyrola elliptica. ~-leather, s. F skinnet 
på skenbenet. ~-log, s. ina. krumtimmer. 
~-plaster, s. Am. ci. banksedel et. sämre 
egen växel. ~-rappcr, s. en som skade- 
gör en häst gnm ett slag på florettbenet 
(itr splint-bone). : 

shindle, sjin’dl, s. takekiffer(platta); se via. 
shingle. 

shindy, sjin'di, s. «1. oväsen, »spektakel», 
krakel, slagsmål; am. se vid. shinty; am. F 
tycke, svärmeri; to kick up a ~, se to 
kick up a row. 

shine, sjin, vn. (imp. o pp. shone, sjön, 
sjön, atv. regelv.) skina; glänsa, lysa, glim- 
ma (t. ex. tn the Sun; el. om solen); ate. 
pita. : briljera; va. P låta skina; «a. blanka 
stöflar; 8. Sken, glans; a. blankning; F sol- 
sken, vackert väder (1 forviad. mea rain, 
shadow, shower; vw ex. ~ or rain: i alla 
väder); am. F tycke, svärmerl; st. oväsen, 
bråk, krakel (jt shindy o. row); the moon 
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~s Bright, månen lyser klar(t); (few are 
qualified to) ~ in company (society) ... 
spela en lysande roll i sällskapslifvet; 
forth, framlysa; framträda i glans; 
~ out; framstråla; framlysa atv. bna.; lysa 
(tindra) klart; the sun shone out, solen 
lyste Mer fram (gom molnen); Av through, 
lysa igenom utv. vila; to take the ~ (off 
el.) out of, taga bort glansen af ngt gom 

'pytjande; bild. taga förgyllningen af; för- 

» dunkla, ställa i skuggan; F taga högmo- 
det (morskheten) ur ngn; to take a to, F 
fatta ett visst tycke för ngn. vr, -år, s. ngt 
som lyeer (t. ex. solen) el. 80m blänker; al. 
(ofta t pl.) guldmynt (sovereign): Am. F namn 

' pa löja (Leuciscus). + 

shiness, se shyness. 

shiney, sjr ni, s. a. pengar. 

shingle, sjing'gl, s. takspån, (-sticka, -parta); 
takskiffer; geo. (ofta i pl.) klappersten, sma- 
' gten-kollekr., rent groft grus is. på en strand el. 
sjöbottev; va. täcka med spån; klippa nar 
så att det ligger öfver hvartannat liknande 
ett spåntak; birg. hopslå (smida) till luppor 
el. smöltstycken. ~-machine, s. taksp4ns- 
klyfningsmaskin. ~-mill, s. sågverk for 
tillverkning af takspån. ~-nail, s. tak- 
spansspik. w-roofed, a. spantackt. ~ 
-trap, S. se groin, iogenior. WD, -år, ör 
(spån)taktäckare; takspånsklyfvare (utv. : 
~-machine); varg. se shingling-machine. 
'AS, -z, (1. I 8. pl. se ofvan under shingle. 

shingles, ‘sjing’glz, (2.) s. pl. mea. baltros 
(zona). 

shingling, sjing'gling, prt. (ar shingle); >. 
täckning med span; spdntackning; barg. 
» hopslagning af sm4ltor(luppor). ~-ham- 
mer, s. smilthammare. ~-machine, s. 

‘ Juppkvarn. ~-mill; s. grofvalsverk :e1. 
smaltsmedja; arv. se föreg. ~-Folls, s. pl. 
grofvalsar, grofvalsverk. shingly, -gli, u. 
» (full) af klappersten; bestående af ei. 

' Hik(som täckt med) takspån. 

shining, sji’ning, prt. (ar shine); a. skinande; 
klar; glänsande, lysande ‘atv. vila.; blank, 
glansig; bot. glatt; s. skinande, glim- 
‘mande; stjärnors sken, klarhet; glans; ~ 
| blacking. glanssvärta; ~ ore, jarnglim- 
“mer. «ness X, -nés, s. se föreg. 3. 

shinlog, shinplaster, se unaer shin. 

shinner, sjin’dr, s. am. ot. »viggare> (en som 
‘springer Omkring o. vigilerar) ; IT se sia 

shinney, sjin't, 8. se shinty. : 

shinning, sjin’ing, s, am. al spring for att 
vigilera, »>vigg(ning)». 

shinty, ejin’ti, s. sot. deta. som hockey 1 Engl.; 

' ige tity. hockey- stick, 

shiny; "sajt" ni, a. glänsande; blank; klar 
(day); ~ boots, blanklädersstöflar. ie 





-ship, ejip, 1 sms. -skap. 
ship, sjip, s. skepp, (sjégiende) fartyg; 
sjö. (1 mots. tin bargue) fullriggadt skepp, 
fregattskepp; ‘staundom (skepps)bord, jfr 
ex; va. inskeppa; taga ombord; taga 
in en sjö; afskeppa (atv. mea of’); inmén- 
stra, forhyra sjömän; sjö. INnsätta pa sin rata 
plats ombora (the tiller etc, the oars: göra 
årorna klara, lägga årorna ut); sjö. al. 
>instufva», tömma buteljer; UN. om sjömän 
mönstra, taga hyra (tjänst) (on bourd 
the M., på skeppet M.); armed a, be- 
väradt handelsfartyg; general ~, hand. 
fartyg som mottar i befraktning stycke- 
gods från särskilda utskeppare; when 
the ~ comes home F, bida. när det stora 
arfvet kommer», när lyckan gynnar oss, 
så snart pengar inflyta; ~ of the line, se 
under line; to take ~, inskeppa sig; (to sell) 
ex ~, fran bord; within ~, inombords; 
~ a sea, taga in en (stört)sjö; ~ water, 
taga in vatten (som slår in); ~ off, (va.) 
utskeppa el. afsinda ary. person med far- 
tyg; (vn.) mönstra, taga hyra (och afseg- 
la). ~-biscuit, ~-bread, s. skeppsskorpa 
(-por) context. board, s. skeppsbord (mest 
i utter. es.: OR Av, se aboard), skeppsplanka 
(daicksplanka, bordlaggningsplanka). ov 
-boy, s. skeppsgosse. ~-borer, s. en som 
borrar fartyg i sank; zool. se ~-worm. 
~-breaker, s. en som (uppképer och) 
slopar gamla fartyg. ~-broker, s.skepps- 
mäklare, skeppsklarerare. ~-brokerage, 
s.skeppsmäklaryrke. ~-builder, s. skepps- 
byggmistare; skeppsbyggare. ~-build- 
ing, s. skeppsbyggeri; ~ yard, skepps- 
varf. ~-Canal, s. kanal för sjégdende 
fartyg. ~-Captain, s. fartygsbefalhafvare, 
skeppare. ~-Carpenter, s. skeppstim- 
merman. ~-Carver, s. galionsskdrare. 
~-chandler, s. skeppsfurnerare, skepps- 
handlare. ~-chandlery, 5. skeppsfurne- 
rareaffar (el. -bod); skeppsfurnerings- 
varor. ~-deliverer, s. fartygslossare. ~ 
-fever, 5. F en art tyfus orsakad af sammane 
packning ombord på fartyg (: landtvärnssjuka). 
eo-holder +, se ~-owner. ~-jack, s. by- 
draulisk maskin för att lyfta fartyg. ~ 
-knacker, s. 1. redare som utsänder >fly~ 
tande likkistor» (usia fartyg). ~-letter, s. 
bref afsändt privat med fartyg. ~-load, 
s. skeppslast. ~-master, s. skeppare: 
~mate, s. skeppskamrat; arv. medpassa- 
gerare; (u ex. the biggest man I ever was 
~s with). ~-mill, so flytande kvarn. ~ 
-money, s. Eng. bist. skatt till anskaffande 
af örlogsfartyg. ~rowner, s. redare. ~ 
-owning, s. redande i skepp. «- rig ed, 
s. sjö. fullriggad; fregattacklad. ~’s-boy, 
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s. sBkeppsgosse. ~’s-company, s, fartygs- 
besättning (med befäl). ~’s-crew, s. far- 
tygsbesiittning (utom befulct). ~-Shape, ad. 
på sjémansvis; atm. fint och nätt, snygt 
och putsadt, i ménstergill ordning. ~’s 
-husband, s. korrespondentredare. ~'S 
-journal, s. skeppsjournal, loggbok. «’S 
-papers, s. pl. skeppsdokumenter, -hand- 
lingar. ~’s place, s. sjö. bestick. ~’s 
-protest, s. sjöförklaring. ~’s-steward, 
S. I drlogsfottan proviantunderofficer; i han- 
delsflottan konstapel. ~’S-way, s. kölvatten. 
~-Way, s. sjö. (slapplanka på) stapelbädd. 
~-Worm, s. zool. skeppsmask (Teredo na- 
valis). ~wreck, s. skeppsbrott arv, pita; 
vrak x; va. om storm, vågor förstöra, sén- 
dersl& ett fartyg; låta lida skeppsbrott, 
bringa att férlisa. ~wrecked, pp.; a. for- 
list; skeppsbruten atv. bila.: forolyckad; 
to be w, lida skeppsbrott, férlisa, för- 
olyckas. ~wright, s. skeppsbyggmistare; 
varfstimmerman; skeppstimmerman; ~’s 
mate, kvartersman, varfsférman. vs 


yard, ~-yard, s. skeppsvarf. ful, -fal, s. | 
så mycket ett skepp rymmer, en skepps- | 


last. ~lesst, -lés, a. utan skepp. ~ment, 
-mént, ». skeppning; varuférsandning 


sjéledes; skeppadt gods, skeppslast. ~-. 


per, -år, s. en som inskeppar gods; hana. 
afskeppare, befraktare. ~ping, -ing, prt.; 
a. (in)skeppnings-, befraktnings-, rederi-; 
sjéfarts-; skepps-, sjö-; s. skepp, fartyg 
{xollekt., t. ex. [antalet af] samtliga skepp 
i en hamn); inskeppning; sjélagenhet; 
skeppsfart; to take ~, se motsv. under ship; 
~ articles, forhyrningskontrakt med sjö- 


folk; ~ charges, lastuingsomkostnader; ~ | 


clerk, lastningsbokhallare; »vaterclerk» 
( flare hos klare); ~ interest, re- 
derivasen, sjöfart; redare etc. kollekt.; ~ 
list, (jr Lloyd's list) skeppslista. 








shire, sjir (ss, ändelse i namn sjér, sjir), 8. land- | 


skap, lin, distrikt (oftast identiskt med ett 


county); knight of the ~, länets repre- | 
sentant. ~-Clerk, s. »landssekreterare>; | 
atv. »landskanslist». ~-reeve f, s. se she- | 


rif. ~-town, s. hufvudstad i ett shire. 
shirk, sjirk, va. F söka undandraga sig en 
pligt; skolka från (school, skolan); vn. 
skolka; jr shark; 8. se shark bila.; en som 
söker stjäla sig ifrån en skyldighet (utv. 


~er, -Ör); ~ of, F slinka undan, smyga. 


sig, bort. 

Shirl, sjirl, 1. so schorl. 

shirl, sjirl 2. u. prov. se shrill, 

shirley, sjön, 8. eool. ett slags domherre (Ta- 
nagra). : ; 

shirr, sjir, s. (inväfning af) elastisk tråd i 
tyg; atv. elastiskt tyg; va. inväfva ela- 





.stisk tråd i. wed, -d, pp.; a. med in- 
väfda elastiska trådar. «ing, -ing, prt.; 

. 8. ett slags »besättning» gjord & symaskin, + 

shirt, sjirt, s. skjorta; va. K kläda i skjorta 
(is. reflox., jfr ex.); ~ of mail, pansarskjarta; 
full ~, manschettskjorta; he had not a 
~ to his back, han hade icke skjortan 
på kroppen (var atarmad); he would drink 
(play etc.) the ~ off his back, hav var 
färdig att supa opp (spela bort) skjortan 
på kroppen; he's got his out, P. han 
är uppretad, ur humör, vid dåligt lynne; 
close sits my ~, but closer my skin; ordspr. 
kosta hvad det kosta vill, lifvet ar dock 
karast; in one’s ~, (springa etc.) i bara 
skjortan; clean ~ day, skjortombyt- 
ningsdag; ~ one’s self P, ömsa skjorta. 
ev-button, s. skjortknapp som sys fast.- rv 
-cuffs, s. pl. manschetter. ~-front, s. 
skjortbrést. «-frill, s. skjortkras. ~-pin, 
s. krasnal. ~-sleeve, s. skjortarm; in 
one’s nus, i skjortarmarna. ~-Siud, s. lös 
skjortknapp. ~-tail, s. nedre delen af 
en skjorta. ~ing, -ing, s. skjorttyg, -larft, 
shirting. ~less, -lés, a. utan skjorta. 
sy; -, @, sl. (jfr ex. ofvan) Vid daligt lynne, 
knarrig, forargad. 

Shist, sjist, se schist. 

shittle +. sjit’l, se shuttle. j 


| shive, sjiv, s. skifvat; liten bit; skäfva 


af lin, 

shiver, sjivår, 1. s. liten skifva; splint, 
span, sticka, splittra, bit; sjö. se sheave; 
min. ett slags blå skiffer; va. splittra, slå i 
bitar (: to break to ~s); vn. splittras, gå 
i bitar, gå i kras (: to go to ~s); springa 
(krevera). ~-Spar, s. min. skifferspat.: 

shiver, sjiv’dr, 2. vn. darra (with cold, utv. : 
huttra; with fear etc.); rysa, skälfva; ja. 
lefva om segel; UG. sjö. skefra ett segel (göra 
att »det lefvers i seglet); s. darrning, skälf- ' 
ning, rysning; the ~s, frossan; and 
shake, huttra och frysa; a cold ~;en 
frosskakning; a cold went (el. ran) 
through me, I felt a ~ all. over me, 
en rysning gick öfver mig (hela min 
kropp); jag kände kalla kårar efter ryg- 


gen. 

shivering, sjiv’dring, 1. prt. (at shiver, 1.); 
s. splittring, bristande i stycken. 

Shivering, sjiv’dring, 2. prt. (at shiver, 2.); 
s. darrning, rysning; sjö. skefring (att det 
slefver» I seglen); @ ov fit, frossa, frosskak- 
ning(ar). oly, -ll, ad. med rysning, dar- 
rande. - - : 

shivery, sjiv'årt, a. (1.) bräcklig, skör, lös; 
(2.) darrande; F fallen för rysningar, som 
har rysningar; frusen af sig. = 

shoad, se shode. ing, se skoding. 
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Shoal, ejöl, 1. s. hop, mängd, svärm (of 
people); (fisk)stim; vn. skockas, stimma; 
am. P slå dank; in ~s, i hopar, hoptals. 

shoal, sjöl, 2. s. grund, skär (jr shallow); 
a. grund, ary. full af grund om farled ; vn. 
om farled blifva grundare (ju längre man kom- 
mer fram); Va. jfr ex.: the ~ runs out, grun- 
det löper ut ett långt stycke fran land; 
the land ~s out, det är grundt långt ut 
från land; ~ in to 6 fathoms, gå så långt 
in att det blir (så grundt som) 6 famnar; 
the ship ~s her water, fartyget kommer 
i grundare vatten. ~iness, -inés, s. grund- 
het; mängd af grund, skär et. bankar. 
ing, -Ing, prt.; a. som blir alt grundare, 
långgrund; s. långgrund strand; grund(t 
ställe, is. nog för att ankra:) ankarbotten. ny, 
-i, a. grund, full af grund ei. bankar. 

shoar, se shore, 3. s. 

shoat, sjdt, s. prov. digris, ungt svin. 


shock, sjåk, 1. s. lurfvig hund (utv. ~-dog); | 


(en massa) tjockt, tofvigt hår, tjock »pe- 


tuk», dugtig >luf> (~ of hair); a. be- | 
täckt med tjockt, lurfvigt har. ~-head, | 


8. »borstperuk> (hufvud med borstigt här). 
-headed, a. lurfvig i hufvudet, med 
»borstperuk» (hufvudhår). 

shock, sjök, 2. s. skock (60 st.); axerbr. skyl (af 
18 körfvar); va. Bätta tillsammans i skylar. 

shock, sjék, 3. s. stöt; sammanstötning; 
angrepp, mil. choc; bild. slag; pid. knuff; 
anstöt, förargelse, obehagligt intryck; 
ngt upprörande; elektrisk stöt; mea. 
uppskakning, nervattack; va. stöta ihop 
med; via. stöta, nppröra, uppskaka; 


~ 


kränka, férarga, (djupt) såra; förskräcka: | 
the w~ of (t. ex. the two armies [vesse/s]), | 
sammanstétningen mellan ...; the death | 
of his son was a dreadful Av to him, ... | 


var ett svårt slag for hnm; the ~s of 
Sortune, ödets slag; to receive a ~, få en 
stöt (1 alla bet.), ufv. en svar knuff, en svår 
knäck; to stand the ~, uthärda stöten 


ea. anfallet; such cruelty ~ed me, I was | 


wed at the sight of such cruelty, en så- 
dan ... 
(för mig att skåda); to be very much wed, 


atv. taga mycket illa vid sig, taga anstöt, | 


beskarma (»korsa») sig (at, vid el. öfver); 
to be wed with, atv. känna sig smärtsamt 
‘berérd af. ing, -ing, prt.; a.stötande (to, 
för); upprörande; férargelnevackande, 
(högst) anstötlig, afskyvärd, F otäck, 
ohygglig, ryslig, förskräcklig. ~ingly, 
-Ingli, ad. på ett stötande, upprörande 
sätt. 

shod, sjöd, imp. o. pp. at shoe; well ~, val 
skodd, F atv. om människor (: med goda sko- 
don). 


upprörde mig, var upprörande | 





shoddy, sjöd”t, s. shoddy, lumpull, konstull 
af upprispadt ylle; 1 allm. underhaltig(a) vara 
(-or, uv. ~ goods); vina. machverk, smörja 
(om literara arbeten); is. Am. F svindlararisto- 
krati, rika uppkomlingar (eg. som riktat sig 
på o4rliga leveranser) kollekt., o. alt deras väsen: 
uppkomlingsinbilskhet, -dryghet, falsk 
fornamhet el. humbug, skoj; a. shoddy 
(afv. Icke I ams. (bild.], jfr föreg. bet.), SVindlar-, 
humbug(-); va. förarbeta till ~. ~-fever, 
8. ett slags bronchitis (jr hay-fever). 

shode, sjdd, s. grut. en rad aflossnade styc- 
ken af fyndig birgart som leder ti upptäckt 
af malmådror. ~-Dpit, s. grat. rymning, skarp- 
ning (via shoding). ~-stone, s. (af vatten 
slipadt) malmstycke, jtr shode. shoding, 
-ing, s. grur. uppsökande af malmgangar 
genom att följa en shode. 

shoder, sjé’dar, S. guldslagares hinnform. 

shoe, sjö, 5. sko (i alla bet.: utv. ankar-, hast-, 
häm-, lans-, pål- ete. sko); skoning; be- 
slag, jarn under mede el. kdl; hjulskena; 
va. förse med skor; sko, beslå, belägga, 
betäcka; nandtverk, ol. I ett skrå högtidligt 
upptaga en nykomling; to cast (throw) an, 
tappa en sko omen häst; to fling an old 
~ after one, kasta en gammal sko (el. 
toffel) efter ngn (gammal sedvänja, t. ex. vid 
bröllop, för att gifva ngo lycka); (I see) where 
the ~ pinches, ... hvar skon klammer 
bild. ss. 1 sv; to tread the ~s awry, gå 
snedt på skorna; vila. föra en dålig van- 
del; to stay for a dead man’s ~s, vila. 
vänta på ngns död för att få artva; im one’s 
svs, ofta med skorna på; to be (stand) in 
another person's ~s, vara i ngn annans 
skor (ställe); to die in one’s ~s P, blifva 
hängd; to step into another man’s ~s, 
träda in i ngns stad och ställe; träda i 
ngns fotspår; the future occupant of 
their ~s F, deras blifvande arfvinge; my 
heart went down to my ~s, hjärtat kom i 
halsgropen på mig; (to walk, steal ete. ...) 
without one’s ~, i strumplisten. ~-bind- 
ing, s. nåtling. black, s. skoputsare. 
~blacking, s. skosvarta, blanksmérja. 
~-block, s. sjö. fiolblock. ~-boy, s. borst- 
pojke. ~-brush, s. skoborste. ~buckle, 
s. skospiinne. ~-horn, s. skohorn. ~ 
-knife, s. skomakarknif. ~-latchet, s. se 
~-tie. «-leather, s. läder (skinn) till 
skor; to spare ~ F, »spara skorna> (be- 
spara sig mödan att gå); a better (odder 
eto.) man never stood (stepped a. trod) 
in ~,... gick aldrig i ett par skor; ~/ 
P tyst, ngn kommer! jag hör steg! ~- 
maker, s. skomakare; ~’s awl, skoma- 
karsyl; ~’s peg, pligg; ~’s thread, beck- 
tråd; ~’s wax, skomakarbeck. ~-nail, >. 
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skostift. ~-pack, s. vind sko (med narf- 
ven inåt), mockasin, lappsko. ~-peg, s. 
skopligg. ~-stone, s. skomakares bryn- 
sten. ~-Strap, s. se ~-string. ~-stret- 
Cher, s. uttanjbar last. ~-string, s. sko- 
band. «-tie, s. skorem, kingsnére. ~ 
-valve, s. bottenventil. ~-vamp,s. ofvan- 
läder. ~-vamper, s. skoflickare eg. som 
förskor. wing, -ing, prt.; s. skoning; pa- 
sättning af skor; hofbeslag; en >gång> 
hästskor. ~ing-horn, s. skohorn; F extra 
hjälpmedel; föraku. mellanhand. «ing 
-smith, s. hofslagare. ~less, -lés, a. utan 
skor; barfota. ar, -fr, s. en som skor. 

shofel, shoful, sjö fål, P se skowful. 

shog t, sjdg, s. se shock, 3.; va. se shock, 3.; 
vn. se jog. ~-trot 1, se jog-trot. gle t 
-1, vn. se joggle. 

shole +, se shoal, 1. 

shone, sjön, sjön, imp. o. pp. at shine. 

shoo, sjö, interj. schas! 

shook, sjik, 1. imp. at shake; Pint. 1. shaken. 

shook, sjåk, 2. s. (bundt) stafver un en tanna 
el. d.; va. bundta starver. 

shool, sjöl, 1. s. bland juaar synagoga. 

shool, sjål, 2. vn. P stryka omkring, gå och 
drifva, slå dank. 

shoon, sjön, s. + et. tox. pl. at shoe. 

shoot, jdt, va. (imp. o. pp. Shot, sjdt) skjuta 
(atv. t.ex. buds); afskjuta, affyra; kasta, 
utslunga; skjuta el. sticka fram (ut, in); 
afstjilpa, uttomma, »stdérta> en sick, en 
kärra, sopor etc.; ila fram förbi ei. genom, ha- 
stigt genomfara; tekn. tillpassa genom att af- 
hyfla, »stöta»; jag. stöta upp, uppjaga; 
göra spräcklig gom att bestänka med farg, el. 
var, göra skiftande (is. 1 pp., jtr shot); 
on. skjuta (at, på); jaga (med bössa); 
skjuta fram, hastigt röra sig, flyga. falla; 
skjuta (sticka) fram (into, i) el. upp; bild. 
genomtränga; sticka (kännas stickande), 
värka: ajo. förskjuta sig om lös last el. ballast; 
s. skott, ekjutning, slungande af kast. 
vapen, kaget; skott på trad; ufv. se shout; 
tekn. inslag 1 vaf; byg. ett hvalfs sidotryck; 
störtränna (sluttande plan fränna, trumma) utför 
hvilket man nedslapper [satörtar») ngt, t. ex. särsk. tim- 
mero. 4.): afstjälpningsplats; graf. malm- 
lager strykande i fält; gråda (trängre, striat 
ställe 1 en flod): (särsk. jfr chute) sidokanal 
förbi en krök; flottranna; a bolt, skjuta 
för en rigel; ~ a bridge, passera (fram 
under) en bro; a cover, jagt. afjaga 
(mea bössa) ett stånd; ~ dead, skjuta 
ihjäl; ~ the moon, se under 4. 0.; ~ the sun, 
ajo. F taga solhéjden; my head ~s, det 
sticker och värker i hufvndet på mig; 
~ at a mark, skjuta till måls; ~ into 
erystals, anskjuta kristaller; ~ to a 





pointer, jaga med hénshund; w~ ahead, 
ajo. skjuta férdfver, skjuta öfver staf; 
i allm. störta sig (rusa, hastigt fara) 
framåt; ~ ahead (of), skjuta fram förbi 
(springa, segla ete. OM) nen, ngt; ~ forth, 
skjuta fram (va. o. vn.); skjuta upp, upp- 
spira; via, sträcka sig, sprida sig; off, 
afskjuta; skjuta bort; out, skjuta 
fram, skjuta ut (va. o. vn.); sticka (sträc- 
kas) fram; afstjälpa, tömma, utkasta, 
astörtar; ~ out into ears, gå i ax; ~ up, 
skjuta upp, skjuta i höjden, växa; (mea 
to) blifva; to take a n, am. välja en ~ 
lat. f. flodens bufvudfira; bild. gå genaste va- 
gen till sitt mal; the whole ~ of ’em P, 
hela sällskapet (>smältam). ~er, -ir, 3. 
skytt; i ams. »-skjutare> (t. ex. siz-~w : 8ex- 
pipig revolver). ~ing, -ing, prt.; a. ha- 
stigt framilande et. genomilande; 1 ams. 
ofta jagt-, skjut-; s. skjutning ary. : bärg., 
sten-Springning; af-, ut- eto. skjutning; 
utslungande; jagt (med bössa); jagtratt; 
jagtmark; stickande smärta; the ~ of 
the leaf, léfsprickningen; to goa an, gå 
på jagt. ~ing-board, s. snok. stötlåda. 
~ing-boots, s. pl. jagtstoflar. ~ing-box, 
8. jagthna, -hydda (att bebo under jagttiden), 
jagtpaviljong. ~ing-club, s. jagtklubb. 
~ing-coat, s. jagtrock. ~ing-costume, s. 
jagtdragt. ~ing-dog, ». jagthund. ing 
-dress, se ~ing-costume. ~ing-fish, s. so 
archer-fish. ~ing-gallery, s. täckt skjut- 
bana. ~ing-ground, s. skottatAnd (skjut- 
bana); jagtmark. ~ing-iron, s. sport. ckamts. 
skjutgevar, eld(hand)vapen. ~ing-jacket, 
3. ett slags jagttréja. ~ing-match, s. pris- 
skjutning. ~ing-party, s. jagtparti, -säll- 
skap. ~ing-plane, se edge-plane. ~ing 
“season, s. jagttid. ~ing-star, s. stjarn- 
skott. ~ing-stick, s. vox. drifbolts. wing 
-tools, s. pl. bargapringarverktyg. 


shop, sjép, s. (handels-)bod, butik; bodla- 


genhet; verkstad; ol. hus, hem; al. den in- 
rättning, institnt, skola el. ¢. som man till 
hor; a. anställning, plats; F yrke, fack; 
F (tr ex.) fackprat, yrkestalesiitt som utmar 
ker ngns yrke el. syxselsnttning; Un. besöka han 
delsbodar, »g& i bodarna; va. a. afakeda 
handelsbitrade; mil. st. arrestera, sätta in en 
officer på hogvakt; the Big (S)A, malar: 
a. mailarakademien (the Royal Academy); 
that was the wrong ~, a. det var ej rätta 
stället att vända alg till, afv. jag shade hop- 
pat i galen tunna; to keep a an, hålla 
(öppen salu)bod; to shut up =, »slå igen 
butiken> via; to shut the =, stänga bo- 
den; to (cut ev.) sink the ~, F upphöra 
att tala om yrket, vända sig till all- 
männare samtalsimnen; to talk a F, 
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' tala om ‘sina egna smiintressen, sina 
sysselsättningar, sitt yrke, sitt »geschäft» 


(i bt. f. om allmänt intressanta ämnen); nytja yrkes- | 


talesätt; to play at ~ F, leka bod särsk. om 
damerua på välgörenbetsbasarer; bild. Spela »brådt- 
om», låtsa sig vara öfverbopad af göro- 
mål:(mycket upptagen); all over the ~, 
el. Öfveralt.i hela >lokalem. ~-assistant, 
s. butikbitrade, ~-bill, s. förteckning 
pa varor till salu, annonsaffisch, -kort. 
board, s. verk(stads)bord, -bänk. ~ 
-book, s. (handels)dagbok, -kladd. = 
- sbouncer, se ~/ifter. ~-bey, s. bodgosse. 
~-fittings, s. pl. bodinnanrede. ~-front, 
s. större butikfGénster (med:utiagda varor). ~ 
«girl, s. bodflicka, bodmameell. ~-hand, 
s. boddring. ~keeper, s. kramare, bod- 
handlare, detaljhandlare; nana. F (old ~) 
vara som ej går At. + keeping, s. bod- 
handlares yrke, bodhandel. lifter, 5. 
a. bodtjuf. «lifting, s. «1. bodstéld(er). ~ 
(-)like, a. krimaraktig; simpel. ~-light, 
.s. ljus(laga) i bodfénster. ~-maid, s. 
kvinligt bodbitrade. ~man, s. krimare 
(ite ~-keeper); bodbetjint. ~-masher, s. 
F »bod-adonis», ~-mate, s. bodkamrat; 
bodbetjint. ~money-box, >. se ~-till. 
~-rent, s. bodhyra. till, s. bodkassa 
(-låda). ~-trade, s. bodhandel. ~-walker, 
s. uppsyningsman i en större butik (som 
passer upp på kunderna, anvisar sittplats o. d.). ~w 
~-window, s. bodfönster. ~-woman, s. 
fruntimmer anstaldt i en bod, bodmam- 
sell. ~-worn, a. förlegad om bodvara. ~O- 
cracy, -dk’rast, s. F skämts. krimararisto- 
krati, »bodnobless>; kramarvalde. ~0- 
Crate, -dkrat, s. Fekamts. krimararistokrat, 
»dryg bracka». ~per, -ir, s. en som besö- 
ker bodar. sping, -ing, s. bodbesdk; to 
go (a) ~, gå i bodarna, gå ut och handla 
(i bodarna); to do some a, gå i några 
bodar, gå ut och handla litet. «py, -i, 
a. F full af handelsbodar; kramaraktig, 
' képmans-; »brackaktigs, simpel; gärna 
talande om (el. om samtal o. d. rörande sig 
om) yrket; on. vara yrkesmässig, jtr to 
talk shop; ~ people, kramarfolk, bod- 
folk. 
shore, sjdr, 1. imp. at shear. 
shore, ajdr, 2. s. P se sewer. 
shore, sjér, 3. s. stötta för en byggnad, for fartyg 
på stapeln etc.; VC. (vanl. med up) stötta under. 
shore, sjör, 4. s. strand af haf, större ejö, större 
flod, kust; i Atsk. sammanställningar (fr ex.) land 
+ (mots, till »sjöns); va. t landsätta; bold ~, 
brant strand (med djupt vatten invid 
land); from a, (ut) från land; from ~ 
‘to ~, från kust till kust (fran det ena 
landet till det andra); on ~, sjö. (gå eto.) 





i land; to set (put, bring) on ~, land- 
sätta; on the ~, på stranden; to swim to 
~,...iland. «-bird, s. 2001. strandsvala 
(Hirundo riparia). ~-labourer, s. ajo. sjå- 
are. ~-pipit, 9. zool. en art piplärka (An- 
thus aquaticus er. obscurus). ~-weed, s. 
bot. strandpryl (Littorella lacustris). ~- 
less, -lés, a. utan strand, gränslös (om ban. 
Ward, -wird, ad. mot stranden, mot 
land. 

shoreling, sjö'rling, se shorling. 

shorer,. sjö'rår, s. en som stöttar; stötta. 
shoring, -ring, prt.; s. stottande, stött- 
ning; st6ttor kollekt. 

shorl, se schorl. ‘ 

shorling, sjé’rling, ». fall af. lefvande klipt 
far, klippull (mots. morling); se via. shear- 
ling; atv. t se shaveling. 

shorn, sjérn, pp. (at shear) afklipt; klipt; 
a. berdfvad .(mea of); ~ wool, klippull, 
skarull. 

short, sjért, a. kort (1 alla bet. fv. gram. mus.; 
hand. : på kort tia); förkortad, kortfattad (¢. ex. 
handbok); gen; kort till växten (~ of sta- 
ture); bristande, otillräcklig (t. ex. supply); 
knapp vigt, mått, vind, förråd etc. (ifr ex. vid. al- 
lowance o. commons); inskränkt (under- 
standing); (mea of) ej uppgående mot, 
mindre än, under; (med of) i saknad af, 
otillräckligt försedd med, utan ...; jfr via. 
ned.; el. (ellipt. f. ~ Of money) i penningknipa, 
pank; kort, lakonisk, tvär, snäsig (word, 
answer); m6r om bröd o. 4.; skör, bräcklig 
(jtr hot-~); axervr. 168, lucker; sl. >torr> (ej 
utspidd); ad. kort, kortligen, med ett ord; 
tvärt, plötsligt, med ens; s. inbegrepp, 
»kort begrepp», sammandrag, »summa?; 
férkortadt namn (t. ex. Bill t. William) ei. 
förkortning (t. ex. col. t. colonel); pl. sam- 
manmalet mjöl; pl. börs. el. personer som 
ej innehafva de värdepapper de hafva 
sålt; pl. F knäbyxor, kortbyxor; va. f se 
Aven; on. t tryta; ~ of breath, tungbré- 
stad, andtäpt; ~ of sight, nirsynt;.~ 
bar, ~ cross, boktr. afskarningssteg: ~ 
bills (er. paper kollekt.), hand. korta papper; 
~ cul, genväg, se vid ems; the ~ hand, 
lilla visaren på ett ur; se vid. sms; ~ horns, 
nétboskap af korthornsras; ~ price, band. 
nettopris; ~ rid, anat. falskt .refben; ~ 
sale, hastig omsättning; ~ sea, sju. krabb 
sjö; ~ sorts, boktr. defekter; a ~ turn, en 
tvär vändning; to give ~ weight (mea- 
sure), väga (mäta) for knapt; to make ~ 
work with, göra processen kort med, ha- 
stigt affarda; snart göra slut på; at~ 
date (sight), nana. på kort sigt; at a » 
day, inom kort; at ~ notice, genast vid 
anmälan, strax efter tillsägelse; inom 
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kort, utan vidare omständigheter, »med 
detsamma»; ~ of, ej hinnande (fram) till; 
bristande i; 1 ua fore; mindre än, jfr ofvan o. 
de följ. ex.; to be w of, vara mindre än; ej 
motsvara fordringar, förväntningar ; icke uppnå 
eg. o. bild.; hafva brist på, hafva ondt om; 
we are ~ of ten pounds (there are ten 
pounds Av), vi hafva ... för litet, det 
fattas ...; anything ~ of ..., icke nagon- 
ting utom (mindre ei. annat än); alt så 
när som på, alt möjligt utom ... (alt an- 
nat, blott det icke kommer till ...); to be 
~ with ..., affärda ogo kort; little of, 
-ej långt ifrån, nära på, nästan (uppga- 
ende till), nästan så godt som; nothing 
~~ of ..., ingenting mindre än, jfr via. any- 
thing ~ of o. under nothing; to be rv, atv. (för 
att) fatta sig (uttrycka sig) kort; time is 
~, det är knapt om tid; to break =, se un- 
der d. 0.: £0 COME ov, se to fall ~; to come 
~ of, ej uppgå emot, ej motsvara, jr to 
-be ~ of; förfela; (börja) lida brist på; 
komma till korta med, ej vara vuxen, ej 
uppnå; to cut ~, afklippa vua.; afsnäsa, 
-»safsnoppa»; to cut it ~, atv. (för att) göra 
det (pinan) kort; to fall w, eg. falla ned 
Aof, framfér matet: icke nå fram till); tryta, 
taga slut; ej räcka till, komma till korta; 
-stanna under förväntningarna; se via. to 
be ~ of o. to come w of; to fall ~ in, 
-evika (i); to jump ~, hoppa för kort; to 
-keep ~, halla knapt; halla kort; read ~/ 
(eg. gör läsningen kortare) hoppa öfver! 
-to run ~, börja lida brist (of, på,t. ex. pro- 
visions); om förråd Vara på upphällningen; 
to sell ~, sälja på leverans; to stop ~, 
tvärstanna; (mea of) ej uppnå (hinna till), 
«ej gå ända till; komma nära upp mot; 
he stops ~ of nothing, han vågar sig på 
hvad som hälst; han ryggar ej tillbaka 
för någonting; to be taken av, drickas 
-oblandadt (tagas »torr»); om person få ha- 
stigt brådtom (få ett brådskande be- 
‘hof); to turn ~, göra en tvär vändning; 
vända (sig) plötsligt om; the long and 
the (of the matter), det hela (»nar alt 
kommer omkring»), »summan> (»konten- 
tan») af saken; in ~, korteligen, i kort- 
het sagdt, i få ord; inom kort; put in w, 
‘kortfattad. ~-armed, a. kortarmad. ~ 
ebilled, «. zoot. kortnäbbig. ~-borer, s. 
ent. mejselborr. ~-bread, s. se ~-cake; 
atv. knäckebröd. ~-breathed, u. tung- 
bröstad, andfadd; kortlifvad +. ~-cake, 
_s. mérbakelse (mörtårta). ~-Cclothes, s. 
pl. benklader for (sports)män o. gossar bestående 
af kortbyxor och långstrumpor. ~Com- 
"ing, s. otillräcklighet; felslående; för- 
summelse; brist, ofullkomlighet. ~-Cut, 





a. kortklipt; kortsknren; finskuren,-hac- 
kad; gen, kort vig; s. genväg; (is. t pl.) 
ngt finhackadt el. finskuret, hackelse, 
hackadt ris o. a. ~-dated, u. kortvarig; 
band. kortsigtig. ~-drawn, a. kortdra- 
gen suck, ej fullt utandad; kort andedragt. 
~-hafted, a. kortskaftad. ~-haired, a. 
korthårig. ~hand,s. kortskrifningskonst, 
stenografi; snabbskrift; a. stenografisk, 
~hand-writer, s. stenograf. handed, 
a. korthandt; med otillräckligt manskap 
el. besättning; strandsatt på arbets- el. 
tjinstfolk; stenografisk, ~-handled, a. 
se ~-hafted. w~-head, s. sjö. F diande 
hvalunge; riak. backenstycke, sidostycke 
i betset. ~-headed, a. korthufvad. ~-horn, 
8. ae ofvan ex. ~-jointed, a. kortledad; med 
for kort karled om past. ~-laid, a. krabb- 
slagen om tågvirke. ~-leaved pine, s. vot. 
Pinus mitis. ~-lived, (livd) u. kortlif-’ 
vad; kortvarig. ~-necked, a. korthalsad. 
~-sight, s. närsynthet. ~-sighted, a. när- 
synt; vita. kortsynt, korttinkt; hand. på 
kort sigt. ~-sightedness, s. närsynthet; 
vid. kortsynthet, korttankthet. ~-sleev- 
ed, u. kortärmad. «-slip, s.1 cricket on af 
utpartiet. ~-Spoken, s. F kort i tal o. svar, 
lakonisk, tvär, butter. ~-waisted, a. kort 
ilifvet. ~-winded, a. andtapt. ~-witted, 
a. korttänkt; enfaldig. ~en, -n, va. göra 
kortare, förkorta, afkorta; afskara, af- 
stubba (the hair); afknappa, inskranka, 
minska; hämma, hålla tillbaka; (mea of) 
beréfvaf; kokk. göra deg MÖT (med smör o. d.); 
vn. blifva kortare; förkortas, minskas; 
sammandragas; aftaga (t. ex. om dagarna på 
hösten); ~ sail, sjö. minska segel; ~ in, 
sjö. hala dör. ener, -når, >. ngn el ngt 
som afkortar ote. ~ening, -ning, prt.; s. 
forkortande, afkortning, minskande, in- 
knappning; xokk. tillsats (smör o. 4.) som 
gör deg lätt. ly, -li, ad. kort; kortligen, 
ikorthet; hastigt, hasteligen; inom kort, 
snart. Ness, -nés, s. korthet; knapp- 
het, brist, otillräcklighet; knapphandig- 
het; ~ of breath, kort andedrigt; the 
~ of life, lifvets korthet; ~ of me- 
mory, kort minne; for ov, for ~’ sake, 
for korthetens skull. 

Shot, sjdt, 1. se scot. ~-clog x, s. deltagare 
i ett sällskap som tillåtes vara med blott for be- 
talningens skull. ~-frée, se scot-free. 

shot, ajdt, 2. se shoat. 4 

shot, jdt, 3. pp. (ar shoot); al. flat, häpen; 
a, spracklig, skiftande (med running o. Inslag 
af olika färg) (with, i: isprängd med); s. 
skott; det som är afskjutet : projektil, kula; 
(bly)hagel (small ~); skotthåll; skytt; 
väfv. spolens rörelse (fram e. tillbaka); sl. 
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svar på måfå, (vie) gissning; burg. (utv 

feathered ~) se ~-copper ; skou. notvarp; 
va. ladda skarpt; förse med kula; I wish 
I may be w if'..., mildare svordom du far 
skjuta ihjäl mig, om ...; ~ ofa cable, 
sjö. aplitsning af kabel, splitaad kabel; 
~ with ball, skarpt skott; to fly likean, 
fara som Jehu; he was (went) off like an, : 
han for i vag som en pil; to fire (get F, 
have) a ~ at, skjuta pa (efter); as long as 
there is a ~ in the locker, så länge som 

det fins ett skott kvar, pua.: så länge 
man har något (förråd, pengar, krafter 
etc.) kvar; se vid. under locker; to make a 
bad wn, a. atv. göra en förtviflad gissning | 
Q@uppat vaggarna>); out of ~, ur skott- 

hall. «-bag, s. hagel-(e. kul)pung. ~ 
-bearer, s. kullyfta. ~-belt, s. bälte med 

hylsor för patroner, jagtbalte. ~-belted, | 
a. försedd med jagtbalte. ~-bottom, s. 
kulspegel. ~-box, s. kullida; ammuni-' 
tionskista. «-Cartridge, s. hagelpatron 
till fågelbössa, ~-COloured, se shot, a. ~-COp-| 
per, s. granulerad koppar. ~-fabric, s. 
skiftande tyg. ~-free, (2.) a. skottfri; 
skottsiker, »hård mot skott>. ~-garland, 
s. kulkrans. ~-gauge, s. kulschamplon. 
~-gun, s. hagelbéssa. ~-hole, s. hål efter | 
kula; varg. borrhål. ~-locker, s. sjö. kul- | 
kista, kulback. ~-pile, s. kulstapel, kul- ' 
pyramid. ~-plug, ~-prop, s. sjö. skott- | 
plugg. ~-pouch, s. hagelpung. ~proof, a. | 
skottfast, kulfast. ~-rack, s. sjö. kulbänk. ' 
~-silk, s. skiftande siden. «-sorter, s.; 


tagande, ej vidare vilja kännas vid, visa 
sig »stram> mot gamla vänner; round ny 
kutrygg; to put one’s ~ to the wheel, 
lägga till mankem, gripa sig an med 
kraft; to shruy (shrink up, square) one’s: 
~s, rycka på axlarna, axla sig; broad in 
the ~, axelbred; sore on the ~(x). bogbru-- 
ten nist; think o’ the devil and he’s over 
your vx, ordapr. Dar man talar om trollet,. 
så står det redan i farstun; to stand ~ 
to ~, stå skuldra vid skuldra, stå rygg 
mot rygg i slutna led, i fast försvarsställ- 
ning; ~ arms, mil. (taga) hvila gevär; ~ 
the (el. a) musket, taga musköten på axeln 
(bu soldat); ~ out, skuffa ut; ~ up, stödja, 
hAlla uppe arv. bua. ~-angle,s. tort. skulder- 
vinkel. ~-band, «ir. axelband, -bindel. 
~-belt, s. axelgehang, bantler. ~-blade,. 
s. skniderblad. ~-block, s. sjö. hackblock. 
~-bolt, s. sjö. dgonbult (med utspring). ~ 
-bone, s. axelben; bogben..~-grafting, s. 
trsag. barkympning. ~-knot, s. axelbandros- 
(ett slags epAlett); skimes. betjänt, ~-pegged,. 
a. styfbent bast. ~-piece, s. axelstycke; 
byen. kragsten. ~-sCales, s. pl. fjällvekiadda- 
epåletter (för t. ex. tungt kavalleri). ~-Slip, 8. 
med axelförsträckning (ur led), axel-luxa- 
tion. ~-sprained, a. veer. boglam, fér- 
sträckt i bogen om en bäst. ~-Strain, s. veter. 
férstrackning i bogen. ~-Strap, s. axel-- 
band (kir. se ~-band); hangsle; axelstycke3. 
mil. axelklaff, axelslejf. ed, -d, pp. ka- 
stad öfver axeln, buren på axeln (t. ex. om. 
gevär); @. I sms. -axlad, med... skuldror. 


hagelsorteringssåll. ~«-tower, s. hagel- | shouldn't, sjddnt, smar ar should not. 
torn. ~-window, s. vyg. framskjutande | shouldst, sjiidst, 2 pers. sing. at should, 
fönster; skotl. skjutlucka ss. fönster. shout, sjant, vn. ropa, hojta, skrika, oftast af” 


shote, sjdt, s. ets stags forell; se via. shoat; 
am. sl. dagdrifvare, latmask. | 

shotten, sjdt’n, a. (eg. pp. at shoot) som lekt, | 
utlekt om fsk; ur led (one); tox. surnad, ° 
ogallen> mjölk. 

shough, sjö, 1. se shoo, 

shough +, sjdk, 2. 2. se shock(-dog). 

should, sjid, imp. (at shall) Gog) skulle; (ag) 
borde a. bör. 

shoulder, sjöldår, s. skuldra, axel; bog pa 
kreatur; ugt som liknar en skuldra : afsats, nt- 
sprang; tekn. ansats, klack; axelkloss; 
stoss på hjulaxel; bröst(ning); fort. skul- 
derpunkt & en bastion; mil. flygel, flank 
1 frontstilining; tridg. se sms; bild. stöd +; 
va. knuffa (med axeln); taga (lägga, 
kasta) på e. öfver axeln, axla; vild. på- 
taga sig; «1. bestjäla sin husbonde; ~ of 
mutton, fårhog; ~ of-mutton-sail, sjö. 
trekantigt bomsegel, latinsegel, galer- 
segel; to give (turn, show, tip up F) (a ex.) 
the cold ~ to, visa ngn ett kallt mot- | 


i 





glädje : utbryta i glädjerop, hurra, jubla; 
va. ropa; hälsa med rop; sl. (eg. Austral.) 
traktera, bjuda på aryckjom; s. rop, skri; 
jubelskri; at, hojta åt; burra för, hälsa. 
med rop; håna med rop, hånande ropa 
(okvädinsord) åt e. efter; I ~ed to him. 
to come, jag ropade (hojtade) åt hnm. 
att (han skulle) komma; he ved with 
laughter, han tjöt af skratt; ~ away,. 
bortjaga med höga rop; ~ out, uppe 
stämma ljudligt, högt (ut)ropa; uppgifva. 
höga rop; ws of applause, högljudda 
(skallande) bifallsrop, ljndliga burrarop; 
högljudt bifall; ifs my ~, a. (fr ofran) 
det är jag som bjuder; to give (raise, set 
up) an, gifva till ett bögt rop; upp- 
stämma ett hurra; amidst the ns of 
the inhabitants, under invånarnes hög- 
ljudda jubel. er, -år, s. en som ropar 
ete. ing, -ing, prt.; a. högljudd, skal- 
lande; högljudt jublande, jubel-; s. ro- 
pande; hojtande; jubelskri, hurrande. 





A: fate, 4: far, Å: fall. A: fat, A: fast, &: mete, å: met, 8: her, 1: fine, i: fin, i: fir,' 


shove XK Mindre brukligt. 


1283 I vorkaraat. 


show 





shove, siåv. va. skiuta (fram) (ora med adv. 
et. prep: Along, down, in ev); knuffa, 
sknffa; staka fram en båt; vn. skjuta 
(skuffa, knuffa) sig fram; om en båt stöta 
ut, sätta af (ona mea off, from shore eto.); 
s. knuff, stöt (pAdrifning, »skjuts» i vag); 
~ by, stöta Lort (: ~ away); skjuta un- 
dan, förkasta; ~ in one’s way, al. arbeta 
ngn (spela ngn ngt) i händerna; ~ off, 
(va.) skjuta ut (bort); skjutsa i väg; (vn.) 
sätta af el. ut, stöta ut, jr ofvan; ~ some- 
thing off on a person, pracka på ngn ngt 
(for, såsom); to give a ~ (to), ge en 
knuff (skjuts); via. (: to lend a person a 
Av), gifva ngo fart, hjälpa ogo på trafven; 
to keep on the =, ai. hålla sig i gång. 
~-board, s. irländsk biljard (ett slags förr 
brukligt spel; äfv..Av-QFrOat).' ~-net, s. slag- 


nät. 

shovel, sjäv'l, s. skofvel, skyffel; atv. se ~ 
chat; va. o. vn. skofla, skyffla, skotta; 
Fe up, skyffla (skotta) upp; skotta öfver 
med jord, nedmylla; to put to bed with a =, 
dia. begrafva, jorda. ~-board, ~-net, se 
ams. under shove. ~-hat, s. skomta. »skofvel- 
hatt> (engelsk presthatt med stora, på sidorna upp- 
vikoa brätten). ward, -fird, 8. se följ. 1001. 
her, -år, s. skyffare, skottare; rool. 
skedand (Anas clypeata). ful, -fål, s. 
en skofvel full. 

show, sjö, va. (reg.; pp. oftast AM, -n) visa 
afv.: bevisa, bete (t.ex. godhet, gunst, akt- 
ning; tjänst); låta se, framställa; före- 
visa, framvisa; uppvisa; (ut)visa ngn, ngt 
vara; ange, röja, ådagalägga, bevisa; 
göra bekant mea ngt, Undervisa; visa nga 
vägen (into, to), ledsaga; anvisa ngn ngt 
(t. ex. ett rum [att bo iJ); vn. Visa sig (vara), 
8YDAS, (numera oftast med adverbial) hafva ... 
utseende; passa (with, för) t; s. förete- 
ende, framvisande; föreviening; uppvis- 
ning särsk. skol. (vid) afslutning med tal eto.; 
utställning (t. ex. of cattle : cattle-~); ogt 
som visar sig: skådespel, syn; utsigt (san- 
nolikhet), atv. »skymt», »tecken» (of, till); 
yttre utseende, sken; tillställning i o. för, el. 

” ngt anlagd: på effekt, >parad»; grannlåt, ståt, 
prål; (Anm. ~ med följ. subst. se 1 allmb. under 
dessa, t. ex. cause, colour, face, fight ew.); 
ev one’s self (med följ. subst. ss. predikatsfy!inad), 
visa sig (te sig, framstå) som, visa sig 
vara ...; what country can ~ such an- 
other (el. something like it)? ... kan upp- 
visa maken? ~ dirt, taga åt sig smut- 
sen; ~ a@ person the way, (gå före och) 
visa ngn vägen; ~ a person mercy, ~ 
mercy on ..., bibl. bete ngn sin nad, visa 
ngn barmhertighet; ~ a person (all) over 
(er. round) the house, visa ngn omkring i 





(hela) buset; time will ~, det skall tiden 
utvisa, det kommer att visa sig med tiden; 
~ (beautifully «.) well, upptrada till sin 
fördel; his figure ned to great advantage 
(in that dress), ... visade sig till sin syn- 
nerliga fördel; ~ like, poo. likna; ~ as 
if... låtsa som om; ~ forth, tydligt 
el. offentligt (fram)visa; pin. förkunna 
(the praise of God); ~ in, visa in, införa 
ngn; ~ in one’s true colours. wid. visa sig 
i sina sanna färger; ~ off, (va.) visa i 
férdelaktig dager, ekrytsamt framhålla, 
skryta med, lysa med; riak. låta en häst 
»~ his paces», jr a. o. (:.g& igenom sina 
allurer [gi 1 traf, i galopp etc.]); (vn.) (atv. ~ 
one’s self off) (söka) visa sig i fordelak- 
tig dager; uppträda »med glans», vilja 
lysa (: briljera), »göra sig vigtigs, »visa 
sig på styfva linan>; ~ out, (va.) ledsaga 
ut, visa vägen ut; visa på dörren; (vn.) 
träda fram (t ex. i en målning); ~ up, (va.) 
visa ngn UPP (ledsaga uppför trappan el. d.); 
bid. visa ogn i nans Tätta dager, blotta, 
demaskera; gifva till pris, förlöjliga (: ~ 
up to ridicule); (vn.) visa sig, upptrada; 
~ of hands, handupprackning via vat o. a. 
(jr nomination); ~ of reason, »skymt 
af förnuft», rimlighet, sannolikhet; a ~ 
of wild beasts, ett menageri; ~ of truth, 
sken af sanning, sannolikhet; there’s a 
good ~ for him in the army, han har 
goda utsigter att komma sig upp i ar- 
mén; (let us leave the jfishing-ground) 
there is no ~, det fins ingen utsigt att 
lyckas nar; there was no ~ of resistance, 
det visade sig intet tecken till mot- 
stand; dumb ~, stum scen; stnmt spel; 
pantomim; fairy ~, feeri; se ex. un 
acer Lord-Mayor; pious (el. saintly) ~, 
fromleri; to make a», adverbial for syns 
(utseendets) skull, »p& parad>; to make 
awn of, eg. göra ett skådespel af tur 
sllmänbeten (atv. bild., jfr Av Up, bild.), fore- 
visa; visa, tillkännagifva (being, att man 
är); 1. på skryt visa, vilja lysa med; 
låtsa (t. ex. anger, vrede : vara vred); (... 
-ing), göra min af att (vilja) ..., låtsa (sig) 
«0.3 to make a w as if, låtsa som om; to 
make a bold = for, allvarligt och ifrigt 
bemöda sig om; it makes a fine ~, det 
tar sig bra ut (»presenterar? sig bra), 
det ser priktigt ut; it makes a poor n, 
det tager sig »ingenting» («. tarfligt) ut, 
gor en klen effekt; it passes ~, det kan 
undvara ytire prål (e. effekt); (merely) 
Jor ~, blott för syns (skenets) skull; in 
~, till utseendet, skenet; in open n, för 
allas ögon; to be on ~, vara att bese; 
to set to ~, utstilla (ntlägga) till bese- 





b: note, å: do, 3: nor, 4: not, &: tube, a: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: haa, 


show vg F Talsprik. 


1284 P Lågt språk. 


shrike 





ende, exponera; under the ~ of, under 
skénet (masken) af. -~-bill, s. annons- 
plakat, -affisch, förteckning på varor i 
ett bodfönster, på en boddörr etc. ~-bottle, 
8 skyltflaska 1 butixrooster; profbutelj. ~ 
-box, s. tittskåp; utställningslåda (-skåp 
el. a.), montre. v-bread, s. viv. skåde- 
bröd. ~-Card, s. annonslista, jr ov-bill; 
kort med profver (proflappar). ~-Case, 
a. glasldda (isda i en butik [disk] med glas- 
lock för utstilda varor), montre. ~-end, 8. 
profända af ett tygstycke. ~-glass, ». titt- 
glas i tittskåp o, a; glas(fénster) öfver expo- 
« perade varor; atv. dets. som ~-CaSé; glas med 


prof af on vätska, jfr ~-bottle; spegel +. | 


Man, s. forevisare (af tittskåp etc.); en som 
uppvisas såsom ett mOnster, en som >alla peka 
pa såsom den förnämste (i ngt afseende: rikast, 
präktigast, elegantast eto.); elegant sprätt som tjänar 
som (vandrande) modeskylt. ~-place, s. 
plats för offentliga skådespel (tittskåp eto.); 
utställningsplats; ställe (herrgård eto.) 
som visas för allmänheten (t. ex. för sina 
samlingars skull). ~-FOOM, s. utställningsrum 
(t. ex. i en större butik); på. utställningslokal, 
exposition. ~-pupil, s. mönsterelev (som 
man skryter med). ~-Sheet, S. boktr. uthangst, 
rentryckt ark. ~-stand, s. (glas)skap, 
Montre i en butik ete. ~-StOne, s. glaskula 
som brukades till spådom. (S)~-Sunday, 
& univ. söndag under Commemoration at 
unfversitetsmedsemmarne visa sig i full parad. ~w 
-window, s. butikfénster för (med) fram- 
lagda varor. ver, -år, (1.) s. férevisare; 
~ of tricks, taskspelare. 

shower, sjaw'år, (2.) s. (regn)skur; kaskad; 
fyry. gnistregn; pila. skur, ström, regn (of 
arrows, of balls ete.); öfverflödande mängd; 
on, falla i skurar, störtregna, strömma 
ned; hagla bild. (t.ex. om käpprapp); va. 
vattna med skurar, genombléta; utgjuta 
i skurar; vita. (~ [down] ... on ...) dfver- 
ösa, Sfverhopa (ngn med ngt); flowers 
were wed upon the artist, konstnären 
öfveröstes af ett blomsterregn; dignities 
were ved down on him, han blef éfver- 
hopad med äreställen. ~-bath, >. dusch; 
duschapparat (-skap); vita. stortregn, ym- 
nigt fall (utgjutande); a ~ of honours, atv. 
ett stjärnfall bna. ~iness, -inés, s. egen- 
skap att vara rik på skurar (om en årstid 
0. 4.). wless, -1és, a. utan skurar. ay, -i, 
a. regnig, regn-; kommande i skurar; 
lik en skur; ~ arch, poet. regnbåge; ~ 
season, regnig årstid, regntid. 

showful, sjö” fål, s. st. se kansom; P falskt mynt; 
P skojare, humbug; a. P falsk; gemen, 
usel. ~-pitcher, s. P utprånglare af falskt 
mynt. ~-pitching, P s. utprångling, srr föreg. 





showily, sjö'nt, ad. pråligt, jr showy. show- 
iness, -inés, s. prål, ståt. showing, -ing, 
prt; 8. visande; on one’s own =, efter 
hvad man själf visar (anger el. påstår). 
showish +, -isj, showy, -i, a. uppseende- 
väckande; älskande prål el. att göra upp- 
seende; präktig; lysande, grann (atv. ~ 
-coloured); prålig, (ämnad) att pråla 
med, prunkande. 

shrag +, sjråg, s. o. va. se lop, 3. 

shrank, sjrångk, imp. at shrink. 

shrapnel, sjrap’nél, s. (eg. nom. propr.) 
art. shrapnel, granatkartesch, kartesch- 
granat (granat fyld med muskötkulor) (utv. ~ 
-shell). 

shred, sjréd, va. (imp. o. pp. shred, sjréd) 
skära (klippa) smått, i remsor el. lappar; 
sönderrifva, -slita; atv. I se shrag; 8. 
remsa, strimla, lapp, trasa; stump, bit; 
litet stycke; pl. spink, lappar; atv. trasor 
(t. ex. torn to ~s); ~s of time, småstunder, 
mellanstunder; ~s of wit, kvicka små- 
stumpar. «ding, -ing, prt.; s. sdnder- 
skärande i remsor el. i småbitar; remsa, 
bit; byg. se furring. ~dy, -1, a. bestående 
af remsor, lappar el. småbitar. ~less, 
-lås, a. utan lapp el. remsa. 

shreetaly, sjré’tali, s. ma. se talipot-palm. 

shrew, sjrd, 1. s. zoo. näbbmus (Sorex, atv. 
~-mouse). ~-mole, S. zool. ett slags amer. 
mullvad (Scalops). 

shrew, sjré, 2. u. + gralaktig, elak; s. gral- 
aktig person (numera blott om kvinnor 2) arge 
bigga, >ragata», Xantippa. 

shrewd, sjréd, a. elak, kitslig, svår, brå- 

_kig, gralaktig t; skarp(t kritisk) (man, 

remark eto, atv. K om ioft); skarpsinnig, 
forstandig, klok; listig, förslagen, fiffig, 
klipsk; tämligen säker sinteats, gissning; 
stark (grundad) misstanke; & ~ observer, 
en fin iakttagare. ly, -li, ad. jtr föreg.; 
starkt, dugtigt. «mess, -nés, s. skarp- 
sinne, slughet, klipskhet eto., jfr ofvan. 

shrewish, sjrd’isj, a. tratgirig, argsint..~w- 
ness, -nés, s. argsinthet. 

shriek, sjrék, on. skrika af ångest, smärta 0. 4.5 
ropa (for, på); s. skrik af Angest eto. ~~ 
-OWl, se screech-owl. er, -dr, s. en som 
skriker. ~ing, -ing, a., s. skrikande. 

shrieval t, sjré’v4l, a. hörande till en she- 
riff. ty, -tl, s. en sheriffs ämbete, myn- 
dighet a. jurisdiktion, landshéfdinge- 
döme. 

shrift, sjrift, s. skrift, bikt; to make a to, 
bikta för; there was short ~ for a boy 
that made a noise, man gjorde ingen 
lång ransakning med ... (: straffade ge- 
nast ...). «-father, s. biktfader. 

shrike, sjrik, s. cool. törnskata (Lanius). 





“h fate, 4: far, Å: fall, A: cat, &: kust, 0: mete, 6: met, é: her, 1: fine i: fin, i fir. 


shrill XK Mindre brukligt. 1285 + Pordidraat. sht 





shrill, sjril, a. genomträngande, skarp (om 
Nod), gall; vn. poet. ljuda galt; skrika gilt 
(atv. va.). Ness, -nés, s. egenskap att 
vara gäll a, skärande, vy, -i, a. poet. se 
föreg.; ad. galt, med gäll röst. 

shrimp, sjrimp, vn. o. va. + se shrink; s. 
zool. räka (Cancer crangon); förakt. putte- 
fnasker, tummeliten, pyssling; white ~, 
vanlig räka (Palemon squilla). ~-net, 3. 
räknät, rakhaf. er, -ir, s. rikfiskare. 
~ing, -ing, s. rakfangst. 

shrine, sjrin, s. helgonskrin, relikskrin; 
(helgon)graf; altare, helgedom, heligt 
ställe; va. poet. se enshrine. 

shrink, sjringk, vn. (imp. shrank, sjrångk, 
shrunk, sjrångk; pp. shrunk, shrunk- 
en +, sjrångkn) krympa; skrumpna; dra- 
ga ihop sig, rynka ihop sig; torka ihop; 
krypa ihop el. in, sjunka ihop arv. vua.; 
vila. studsa tillbaka, rygga (tillbaka) (arv. 
e back; at, vid, för; from, för), baxnas 
(from, för); skälfva (with, af); va. krympa 
tyg; Sammandraga, komma att krympa 
et.; 38. krympning, sammandragning; 
skrynkling; ryggande tillbaka, bäfvan; 
hearts that would not ~, hjärtan som icke 
(skulle) svika; ~ on (a hoop), krympa 
på (en hjulring); ~ away, torka in; små- 


ningom försvinna; ~ back into one’s self 


(sxumts. ~ into one’s shell), draga sig till- 
baka inom sig själf (inom sitt skal); 
»krypa ihop», (få) »krypa i skinnet»; ~ 
from, atv. undvika (ej vilja duran), atv. Sky 
tara; bafva för; ~ into, krympa ihop till 
ngt mindre (intet); ~ wp, krympa ihop; bila. 
krypa ihop. ~age, -adj, s. krympning, 
sammandragning; minskning gevom afdunst- 
ning o. a., el. bild. I värde; krymp(nings-) 
mån; hand. ersättning för minskning ge- 
nom krympning o. a. er, -fr, s. en 
som krymper ete.; krym pare (cloth-~); en 
som ryggar tillbaka, feg stackare, mes. 
ing, -ing, prt.; skälfvande; sjunkande 
ihop; a. skygg, ömtålig, finkänslig; 
8. (bop)krympning, sammandragning; 
Erympningsman: ryggande tillbaka; ~ 
bush, vot. sensitiva (Mimosa pudica). «- 
ing-head, s. gjuthufvud. ~ingly, -inglt, 
ad, med krympning; med bafvan, skygt. 
less, -1és, a. krympfri. 

shrite, sjrit, 3. namn på trast. 

shrivalty, sjriv’alti, se shrievalty. 

shrive X, sjriv, va. (imp. ~d, -d, shrove, 
sirdv; pp. ~d,.-d,. wn, sjrivn) bikta, 
höra ngns bikt; skrifta; vn. bikta sig; om 
prest Skrifta, höra bikt; to ~ one’s self, 
bikta sig. wr, -år, s. biktfader. 

shrivel, sjriv'l, vn. skrynkla ihop sig, blifv 
skrynklig, skrumpna (stv. med up) (the 





leaves ~ in the hot sun; the skin avs [up] 
with age); va. skrynkla, göra skrumpen. 
led, -d, pp; a. skrynklig, skrumpen 
(the cover of this book is quite ~). 
shroff, sjrdf, s. ma. vixlare, bankir; skatt- 
mästare, kassör. agé, -Adj, s. under- 
sökning o. sortering af mynt (for afskiljande 
af de underhaltiga). 2 ‘ 
shrood, sjråd, va. tox. afkvista, aftoppa träd. 

Shroud, sjraud, 1. va. tox. se foreg.; 8. yfvig 
tradtopp. 

Shroud, sjraud, 2. s. skrud poet.; svepnings 
betäckning, hölje; (gommande) skydd; göm- 
sle, håla t; sjv. vant; mek. se ~-plate; va. 
(in)svepa, inhélja, betäcka, gömma, skyd- 
da; sjö. hala an till vant; hala an vant; 
clouds ~ the summit'of the mountain, 
moln insvepa hirgstoppen; they ved 
themselves from notice, de gömde sig 
undan allmänhetens blickar; ~ed in my- 
stery, insvept i hemlighetsfullhet. ~ 
-laid, «. kabelslagen, fyrslagen med njarta 
(om tigverk). ~-plate, 8. sjö. puttingsjarn; 
mek. ring på ett vattenhjul hvarl skofarnas 
ändar äro fästade. ~-truck, s. ga. nagelbank, 
skärträ 1 vant, el. vantklot. ~ing, -ing, 
prt. s. inhéljande; mek. kuggars infogning; 
se ‘vid. ~-plate, mek.; vant kollekt. «less, 
-lés, a. utan svepning; obetackt. 

shrove t, sjrdv, vn. hålla fastlag (karnaval), 
(S)~-Sunday, s. fastlagssindag. (S)~ 
-tide, Ss. fastlagstid (slutande med fettisdagen), 
(S)~-Tuesday, s. fettisdag. 

shrowd, se shroud, 1. 

shrub, sjråb, 1. s. dryck af arrack el. a. med 
socker och citronsaft (atv. ~ punch). 

Shrub, sjrdb, 2. s. buske; pl. tekn. understa 
tobaksblad; va. (af)rédja (från buskar). 
~-pine, s. vot. Pinus inops. ~-plant, 
s. buskvaxt. ~bery, -åri, s. buskskog; 
buskage, buskverk; buskplantering, li- 
ten park. ~biness, -binés, s. buskighet, 
egenskap att vara shrubby, jtr roy. by, 
-I, a. full af buskar; buskig; bestående 
af buskar; buskartad; ~ orach, busk- 
mAlla (dets. som sea-purslane); ~ plant, 
vot. buskväxt. (ess, -lés, a. utan buskar. 

‘Shruff, sjråf, s. tox. affall, skräp, spink; 
slagg; spinkved, vedstickor. ; 

shrug, sjrég, vn. rycka på axlarna för att ut 

: trycka tvifvel, missnöje o. au VA. oftast I uttr. Av 

| (up) one’s shoulder(s), se 4. o., ifr atv. on. 

| ofvan; s. axelryckning. 

‘shrunk, sjrangk, (imp. 0.) pp. (ar shrink) 

- (hop)krympt ete; hopkrupen, -sjunken; 
in a ~ posture, i hopkrupen ställning, 
nedhukad. ~en, -n, pp.}; a. hopkrympt; 

_ skrumpen, skrynklig, 

shu, so shoo. 





4: note, : do, 8: nor, 8: not, 4: tube, å: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has, 


shuck F Talspråk. 


1286 PP rage språk. 


shut-up 





shuck, sjäk, 3. prov. torrt Skal på nöt o. d.; VA. F 
skala notter, ärter ete. 
shudder, sjåd'år, vn. rysa, bafva (at, vid, t. ex. 
tanken på ...); skilfva, darra, »huttra» (with 
cold); s. rysning, skakning; / ~, jag ry- 
ser, det ryseri mig; the mind ws at it, 
det ryser i en (man ryser) vid tanken 
därpå; it makes me vn, it gives me the 
~s F, det kommer mig att rysa, jfr föreg. 
ex. ~ing, -ing, prt.; 8. se föreg. 8. ~ingly, 
-ingli, ad. med rysning(ar), skalfvande. 
shuddy, sjid’l, .e shoddy. 
shude, sjöd, s. skal af ris o. a. hvarmed olje 
kakor forfalskas, 
Shuffle, sjafl, va. skjuta, skuffa, skjutsa, hy- 
sta, sutta, kasta (från ett till ett annat ställe, bit 
o. dit, om hvartanvat); rafsa, »rafistulera; 
blanda (om hvarandra)'is. kort; SMussla. smugg- 
la, smyga (away, off, bort; in, into, in; out, 
ut); va. blanda (kort); byta om ställning; 
smyga bila, söka undflykter, krångla, 
‘hymla, bruka knep; streta't (jtr shift o. 
struggle); slapa benen efter sig, hasa, 
ga ostadigt, »slangla>, knega; i dans 
«stryka med foten; s. blandning, virr- 
varr; ombyte af ställning; strykning 
med foten; en dans däri fotskrapning förekom- 
mer (jfr jig); krångel, knep, undflykt; ~ 
and cut, blanda och taga af; ~ away 
Gtr ofvan), bortpraktisera; ov off, (va.) ha 
stigs kasta af (slänga ifrån) sig (t. ex. klä- 
der), raskt befria sig fran; göra sig kvitt; 
skjuta (kasta) ifrån sig (lo, på andra); kort 
o. godt affärda, skyndsamt o vårdslöst 
undanstöka arbete (atv. w through); (vn.) 
sjaskw (sjinka» sig) i väg; (off prep.) 
jänka sig bort från; on, >jiinka» (»sja- 
ska») på (vidare); ~ up, rafsa ihop; hafsa 
: ifrån sig arbete. ~-board, se shove-hoard. 
~-Cap X, s. förr spel med slantar som 
skakades om i en hatt. År, -ir, s. en 
som blandar kort; en som hasar sig 
fram; krångelmakare. 
shuffling, sjäfling, pré. ar föreg. v.; a. und- 
vikande (t. ex. svar); släpande, ostadig t sin 
ging; vacklande uv. vitd., opålitlig, krang- 
lande; s. blandning; »sjaskande>, »slang- 
lande>; krånglande, (brukande af) knep, 
undflykter, jte shuffle, s. wly, ti, ad. med 
krångel, knep, på ett oärligt sätt; med 
släpande gång. 
shug, sjäg, vn. prov. skubba sig. 
shumac, sjö'måk, s. so sumuch. 
shun, sjin, va. sky (t.ex. the day, dagens 
ljus); söka undvika (t. ex. the blow, sla- 
get); fly, hålla sig undan fran (t. ex. bad 
company, ondt sällskap). «ning, -ing, 
prt; s. undvikande; ~ the light, ljus- 
skygg. 





shunt, sjånt, va. skjuta på, ge en knuff 
(fart, jtr shove); skjuta undan el. åt sidan; 
ge afsked på grått papper; sa. söka und- 
vika, gå ur vägen för; jurov. föra (växla) 
in på (into) ett sidospår; växla, kasta 
OM alektrisk ström; on. Vika Åt sidan; järnv. 
gå in på ett sidospår, växla; s. se wing: 
kort Sidospår vid en station, stickspår; elek 
trisk Omkastningsapparat; ~ something 
on to another person, (göra sig kvitt och) 
kasta på en annan. er, -år, 8. (fr ofvan) 
växlare. «ing, -ing, prt.; s. vikande åt 
sidan ete., jfr ofvan ; järnv. (mötesplats IH 
place] med) växelspår (stickspår). 

shut, sjåt, va. (imp. o. pp. Shut) stänga aorr 
eto., lykta, tillsluta (against, to, for), spärra; 
låsa till; utestänga (oftast mea out; from, 
fran); on, (till)sluta sig; stängas; gå att 
stänga, gå igen om en dörr; S, tillslutning; 
se I shutter; tekn. Vall, svets (stället dur sam- 
mansvetsning skett); u little grove ~ them 
from my sight, ... dolde dem för mig; 
Av the house against, stänga sitt hus för, 
stänga dörren för; ~ the door after ei. 
behind, stänga dörren efter ngn; ~ the 
door upon, ... igen om ngn (jr door, ex.); 
~ one’s ears (eyes), (till)sluta sina öron 
(ögon) arv. bila. (to, för), jfr vid. ex. under 
eye; ~ a port, spärra en hamn; this door 
doesn’t ~ well (~s hard), går icke rik- 
tigt igen (går trögt att stänga); certain 
flowers ~ at night, vissa blommor sluta 
sig (slå ihop) om kvällen; ~ down, (va.) 
stänga till, slå igen ete; (vn.) stänga (verk- 
staden, butiken); ~ in, (va.) instänga, 
inspärra; särsk. taga bort utsigten från, 
undanskymma: skjuta hop en kikare; (vn.) 
(om natten) se Close in; ~ off; utestänga; 
särsk, tekn. afstänga (t.ex. ånga); ~ owt, 
stänga ute, hålla utestängd arv. atm. blid. 
(from, från); ~ together, fast förena, is. 
sammansvetsa; ~ up, (va.) (fast) till- 
sluta; stänga (jfr shop, ex.), spärra (a pas- 
sage ete.); afspärra, afstänga (atv. one’s 
self from society etwc.); stänga inne, inne- 
sluta; insparra, sätta under las och bom; 
sammansvetsa; afsluta t; F nedtysta; 
(en.) stängas (till, igen) (t. ex. om en bod, 
ett hus); P >lägga på locket», shalla kaf- 
ten», (få lof att) tiga; ~ up! will you~ 
up! P vill du halla käften! 4, gapa inte! 
~ up a knife, fälla igen en knif; ~ up 
a window (a door), igenspika ett fönster 
o. d.; to be up P, jfr ofvan; atv. vara all- 
deles uppgifven, utmattad ; to get ~ of F, 
bli kvitt; cold «, fel i väll e. gjutgods 
orsakadt gom ojämn temperatur ~-mouth, 5. 
ngt som tystar munnen på aga. ev-U, a; 
knife, fällknif. 





“de fate, Bs far, 4: fall, 4: fat, &: fast, &: mete, é: met, é: her, 1: fine, i: fin, i: fir, 


shute XK Mindre brukligt. 1287 + rordiareat. sicken 





shute, ajdt, s. in chute o. shoot. 

-shutter, sjät'år, 8. (ngn, ogt som stänger el. till- 
stuter :) tapp; (fénster)lucka; läm, klaff, 
tätt lock; damlucka; the ~s were up, 
fonsterluckorna voro för(stängda). ~ 
-bar, s. bom för (bod)fénsterlucka. ~ 
-bolt, s. ekjutrigel. ~ed, -d, a. försedd 
(stängd) med lucka et. luckor. 

Shutting, sjät'ing, prt. ar shut; s. tillstäng- 
ning; svetsning (atv. ~ together, ~-Up). 

shuttle, sjat’l, s. skyttel; väfspole, skott- 
spole; atv. I se ~-cuck; so shutter, sista bet.; 
on, fara som en skottspole (jtr scuttle). 
«~-box, s. skyttellida. ~-cock, ~-cork +, 
s. fjiderball, volang; va. kasta (slå) fram 
och tillbaka som en ban. ~-lathe, s. se ~ 
-boz. ~-race, s. skyttelns gang tram o. till- 
baka I Skelet; skyttelbana & symaskin. 

shy, sjl, a. (komp. er, -år; sup. ~est, -åst) 
skygg; folkskygg, blyg; försigtig, äng- 
slig (af sig); rädd (of, för); misstänk- 
sam (of, mot, på); sl. flygtig, oberäkne- 
lig; on. (imp. o. pp. Shied, -d) skygga; 
va. F singla, slänga, kasta; s. hues skyg- 
gande; a. kast; vina. sidohugg, gliring; 
to fight ~ of (a person), a. vara rädd för, 
söka undvika ngn; to have a « at, a. 
måtta (kasta) efter; gifva ett sidohugg 
(gliring); försöka sig på, göra ett försök 
med; göra en titt» till en ort (: to take a 
~ at). ~er, -år, s. en som skyggar, skygg 
häst. ~ness, -nés, s. skygghet; blyghet. 

hyster, sjis'tår, s. P se shicer; am. al. (Bjl- 
står) skojare 1 handel o. vandel, >lufver» is. 
om advokat. 

ti, ital, Bé, & mas. b (sjunde tonen). 

sialogogue, slårågåg, s. mea. spottdrifvande 
medel. 

Siamese, slåm&z, a. siamesisk, från Siam; 
s. (pl. lika) siames; siamesiska språket. 

Siberian, sibé’ridn, a. sibirisk; s. invånare 
i Sibirien; ~ acacia, ~ pea-tree, vot. 
sibiriskt Arttrad (Caragana); ~ barley, 
tvaradigt glatt ryskt korn; ~ crab, bot. 
Pyrus prunifolia; ~ dog, sibirisk hund 
(lik lapphund); ~ stone-pine, cembratall. 

-giberite, sibd’rit, s. min. siberit (rea turmalta). 

‘sibilance, sib’ildns, s. hväsning, hvasande 
ljud. sibilant, -lånt, u. hvisande; 8. språkv. 
hvdsljud (t.ex.s,2; utv.» sound). Sibilation, 
-14sjän, s. hvisning. sibilate, -låt, va. 
uttala med hväsning; utmärka en bokstat 
såsom hvasljud. sibilatory, -1åtårt, sibi- 
lous x, -lås, a. hvasande. 

-sibyl,-sib'tl, s. sibylla. «line, -in, -In, a. sl- 
byllinisk (books). 

Sic, sik, wt, ad. 88; (~ brukas ofta parontetiskt 
vid direkt anförande, ungef.:) 284 star det verk- 
ligen I> 





sicamore, se sycamore. 

sicca, nina. Bik'å, s. ma. en guld- o. silfver- 
vigt (omkr. 180 grains troy); ~ rupee, 
eu ostindiskt mynt (: unger. 2 sh. 2 d.). 

siccative, sik'åtiv, a. orsakande (befor- 
drande) torkning, torkande; 8. med. tekn. 
(mal.) torkmedel. 

sice, sis, s. sexa 1 tarntogespel; P sexpence- 
stycke; ~ point, sexor all, 

sich, siti, P se such. 

Sicilian, sistriån, w. siciliansk; s. sicilia- 
nare; the ~ Vespers, nist. sicilianska af- 
tonsangen. Sicily, --lt, s. pr. Sicilien; 
in ~, på 8; the Two -lies, konungariket 
Bägge Sicilierna. 

sick, sik, 1. va, is. Am. tussa; anfalla; is. 1: 
~ (him)! buss på honom! buss i! 

sick, sik, 2. u. sjuk (of, i, t. ex. a fever); illa- 
mående, is. af kväljningar ( at the sto- 
mach), färdig att kräkas; sjösjuk; pia. 
»sjuk», utledsen, led (of, på, vid); med- 
tagen, klen, svag, skral, i ett betänkligt 
skick; a ~ person, en sjuk; the ~, de 
sjuka; ~ at heart, full af vimjelse; 
hjirtbeklimd, alldeles utledsen, trött 
vid lifvet (: ~ of this world), »hing- 
färdig»; ~ in body and mind, sjuk till 
kropp och själ; ~ to death, dédssjuk; a 
~ headache, bufvudvark med allmänt 
illamående (kvaljningar), hufvudvark 
»s0m kommer fran magen>; ~ herring, 
utlekt sill; to be ~F, urv. kräkas; to be 
as ~ as a horse F, må (illa) som en hund; 
to fall ~, bli sjuk, insjukna (of, i); to 
feel ~, känna sig illamående, färdig 
att kräkas, få kväljningar; känna sig 
beklämd; it makes one ~, man kan bli 
sjuk däraf (el. nud. därvid, jr at heart); 
to turn ~, jtr to fall ~ o. to feel av. ~w-a 
-bed, a. Fsangliggande sjuk. ~-bay, s. go. 
sjukrum, lasarett ombord. ~-bed, s. sjuk- 
sing. «-berth, s. «jv. sjukkoj, sjukram 
på örlogsfartyg. ~-chamber, 8. sjukrum, av 
-club, s. sjukhjälpskassa (-förening). a» 
clist, s. sjuklista. ~-room, s. sjukrum. 
~-visit, s. sjukbesök. ~en, -n, va. göra 
sjuk et. illamående; väcka vämjelse, af- 
smak el. leda hos; göra (hjärt)beklämd 
(~ one's heart); vn. sjukna; försvagas, 
aftyna; blifva vämjelig, väcka leda; 
känna äckel e. afsmak, ledas (at, vid, 
för); ~ the stomach, orsaka kväljningar; 
it nos me to think of it, jag blir sjuk när 
jag tänker därpå, blotta tanken därpå 
gör mig sjuk (väcker min afsky ol. väm- 
jelse, gör mig beklämd); to ~ him of it, 
uv. for att betaga bnm lusten därtill; 
the boy has ~wed with ..., ... insjuknat i; 
my heart ved, jag kände mig aurer helt 





1 note, 8: do, 8: nor, 8: not, &: tube, &: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 


sicken F Talsprik. 


1288 P Lågt språk. 


side: 





beklamd bjag riktigt mådde illa> bna.). 
ener, -når, s. (ngn) ngt som »gör en 
sjulb, ngt vämjeligt, ngt som väcker 
leda (F utv. ongt för mycket af det goda»); 
F afskrackande medel; it gave me a  F, 
I had a wF, jag blef grundligt led åt 
det, fick riktig afsmak för det. ~ening, 
-Dång, prt.; a. som kan göra en sjuk, 
vämjelig; bila. som väcker afsmak a. leda; 
s. X insjuknande, opasslighet; he wus ~ 
Jor the measles, han hade symtomer af 
mässling; it is a ~ sight, det är otäckt 
att se på, åsynen däraf kan göra en 
sjuk. «ish, -isj, a. smått sjuk, opass- 
lig, som har lindriga kväljningar; kval- 
mig; äcklig, vämjelig. ~ishness, -isjnés, 
s. sjuklighet; opasslighet; äcklighet. 
sickle, sik’l, s. skära; ready for the ~, mo- 
gen för skaran (for skörd). “MAN, 3. is. poet. 
‘skérdeman. ~-wort, s. bot. kronärt, ko- 
ronill (Coronilla). ad, -d, u. försedd 
med skära. vr, -år, s. se man. 
sickliness, sik’linés, s. sjuklighet; osund- 
het (of a season etc.) 


sickly, sik’ll, ad. sjukt (jr sick); sjukligt | 


(t. ex. sentimental); a. sjuklig atv. tia ete.; 


Bvag, matt, blek poet. äfv. om månen ete.; |. 


osund ufv. bild., Ohälsosam om klimat eto.; 


va. + göra sjuklig. ~-looking, «. med ; 


sjukligt utseende. 


sickness, sik’nés, s. sjukdom (1 denna alm. |; 
bet. bilet i sms., jfr under falling, green ets.)5 |: 


illamående (med) kvaljningar, kvalm (~ 


of stomach); feeling of ~, utv. behof att : 


kräkas. 


side, sid, 3. Sida 1 de flesta bet., Afv. ss. kroppsdel, 
jfr ex.; kant, håll; geom. o. allm. griins(linie |, 


el. yta), sidoyta; långsida; fartygssida; 


sidovagg at ett kärl ete., ingenior. etc. vägg, i 
gnf. atv. stoss; (of a river, of the sea etc., |: 


jfr ock do. sms.) kust, strand; sluttning 
(ena sidan af ett bärg el. en kulle); parti (s stand- 
--punkt), intresse, sak; del, afdelning (t. ex. 
- univ. af ett större college); part afv. tekn.: 
ända, del ar tina, dragrem o. a.; (is. i pl.) sida, 


half sulladershud; si. se cheek, si.; F förk. f. |. 


nw-board o. ~-scene; a. i sma. sido-; på 


sidan; indirekt; vn. luta at sidan +; via. |, 


ställa sig på en viss sida, taga' parti 
(against, mot; with, för : hålla med, an- 
sluta sig till parti); va. afbila, fyrslå tim- 
mer (hugga fyrkantigt); passa med el. fort; 
each ~, either ~, (pa) båda sidor, at 


båda hållen, på ömse sidor (of, om); the |: 


classical (modern) ~, skol. sl. den klas- 


siska (reala) linien; the blind ~, den | 


blinda sidan af ngt i alm. o. bia. (jfr blind 


‘med sms,); särsk, eg. sidan dar ej harnesket | 
‘skyddar, afr bina. den svaga (sårbara, åt- | 





komliga) sidan hos ngn a af net: he hae 
many ~s to him F, han är mycket mång- 
sidig; the other ~, den andra sidan; vita. 
motsatta sidan, motpartens sida el. syn- 
punkt (t, ex. ... of the shield, oraspr....af sa- 
ken); se vid. ned. on the other ~; the right~, 
den rätta sidan, (t. ex. hålla med) rättvisan 
abstr., det rätta; ratsidan; i alm. den vackra 
(den bättre, den förmånliga) sidan af ngt; 
högra sidan (jfr vid. under right); on the 
right (sunny) ~ of 50 F, under 50 ar; the 
seamy ~, se a. 0; shady ~, skuggsida i 
alla bet., jfr vid. d. 0; the shady ~ of the 
matter (question), den mörka (betiink- 
liga, fula, hemska) sidan: af saken (: det 
fula eto. i saken); the sunny ~, solsidan, 
den ljusa, »glada» (vackra, förmånliga) 
sidan (i allm. motsatt foreg., jfr vid. ofvan); the 
two ~s of the medal, medaljens (ofta alm. 
bila. sakens) båda sidor; everything has 
its two ~s, there are two ~s to a tale, 
oråspr. hvar sak har två sidor (>audiatur 
et altera pars»); weak ~, svag sida atv. 
allm. bila; the winning ~, segrarens sida, 
den som vinner, det segrande par- 
tiet; the wrong ~, afvigsidan; den fale 
baksidan. (of, af); alm. den fula (sämre, 
ofördelaktiga) sidan (ir shady ~ ofvan); 
wrong ~ out, (vända el. vind) ut och in; 


‘wrong ~ up, (vända el. vind) upp och 


ned; to break (split) one’s ~8 with laugh 
ter (el. laughing), yara nara att spricka 
af skratt, kikna af‘skratt; to change ~8y: 
6fverga till andra sidan, till motsidan el. 
till motpartiet; ändra ståndpunkt (asigt); 
to choose ~s, välja parti, dela sig i par- 
tier is. 1 lek (atv. to make up vs, to take: 
~3, t.ex. for cricket); to shake one’s na 
with laughing, skratta så att magen hop- 
par; to take one’s ~, to take ~s with a 
person, ställa sig på ngns sida, taga 
parti för ngn; to take up a ~, välja parti, 
valja sin standpunkt; which ~ shall we 
go? åt hvilket hall skola vi gi? which 
~ does the wind blow? från hvilket hall 
(väderstreck) blåser det? ~ by ~, sida 
om (: vid) sida, jämsides (by el. with, 
med); along =, se alongside; at one’s ny 
bredvid ngn (sig); at the ~s, atv. mellan 
kulisserna; to look only at one ~ of the 
shield, eg. blott betrakta. sköldens ena 
sida; ordspr. hafva ensidig uppfattning 1 
en sak, bedöma ngt ensidigt; to look at (el. 
on) the bright (sunny) AV, se ex. under bright; 
to look at (on) the dark ~, se saker 
(-kerna) dystert; sword by ~, med svär- 
det vid sidan; by the w~ of ..., vid 
sidan af (attr. äfv. jämförelse), bredvid, in- 
vid, nara; by his «, vid sidan af hnm; 
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(by wi.) on the father’s (mother’s) =, 
(0 fråga om härstamning) på faderns (mo- 
derns) sida, på fädernet (mödernet); 
from ~ to x, från den ena sidan till den 
andra; a pain (a stitch) in the (one's) =, 
hall och styng; Jack of all ~s, en som 
vander kappan efter vinden, en som vill 
hålla med alla partier; he is of our ev, 
han står på var sida (tillhör vårt parti, 
+.» de vara); on all ~s, på alla sidor 


(: on every ~); (rundt omkring) på alla | 


hall och kanter; från alla hall; on both 
~s, på båda sidor; på ömse sidor; there 
is a great deal to be said on both ws, 
' mycket kan sägas både för och mot (i 
den saken); the feeling is on both ws, 
-.. är Ömsesidig; on my (your) ~, på 
min (eder) sida (i ... intresse, till försvar för); 
& min (eto.) sida; on one n, (p)å ena si- 
dan; på en sida; åt sidan, aärv. (sitta etc.) 
på en »sned>, på sned, sned(t), skef(t); 
(kalla, sätta eto.) afsides; to be on one n, 


sitta (stå etc.) på en sned, snedt, vara |. 
skef el. ojamn (mer på ena sidan än på den | 


andra); bild. vara ensidig el. partisk; to 


wear one’s boots on one ~, gå snedt på | 


skorna; on the other ov, (p)å andra sidan; 
på motsatta sidan; å e. från den mot- 
satta (: motpartens) sidan; (med of’) atv. 
på hinsidan ..., bortom ... (t. ex. bron, bär- 
“get, hafvet); on the opposite ~ of the street, 
på andra sidan gatan, midtöfver gatan; 
on the ~, på sidan; to err on the ~ of 
prudence, fela af altför stor försigtig- 
het; on this ~, (adverb.) på denna sidan; 
(es. prep. sfv. utan Of) på denna sidan (af, 
Om) (t. ex. Alperna; el. nyåret eto.), hitom; 
he dropped his head to one ~, han 
Tutade ner hufvudet åt ena sidan. ~ 
-altar, s. sido- el. bialtare. ~-arms, s. 
pl. sidogevar. ~-bar, se saddle-bar. ~ 
-blow, s. slag från sidan. ~board, s. sido- 
bride, -planka; serveringsbord, buffet, 
skänk i en matsal; pl. ol. >fadermördare>» 
(uppstående höga skjortkragar). ‘~-box, 3. Bido- 
loge på teatern. ~-boy, 8. sjö. fallrepspojke. 
.-candle, s. ljus vid sidan af sängen. 
~-Carpet, «. se bed-carpet. ~-Cut, s. sido- 
hugg; am. sido- el. biviig; sidokanal. ~ 
“Cutting, s. jarnv. skärning i (utefter) sidan 
af en backe. «-dish, s. birätt, >hors 
d’ceuvre> (g salader, mell 0. d. 
framsatta på bordet närmast kanten, under det att 
"de egentliga rätterna intaga midten). ~-drum, & 
- liten trumma (mots. till bastrumma). ~-face, 
8. profil; vyg. sidofasad. ~-fillister, s. 
’ snick. frishyfvel. ~-Qauge, s. mick. stryk- 
“i matt. «-glance, s. sidoblick. ~-hook, 
” 8 snick. ett slags bänkhake. ~-ladder, s. 








sjö. fallrepstrappa. ~-lane, s. sidoguta 
atv. mindre sidovag som utgår från stora vägen; 
vila. utlöpare, afstickare (i ett tal; t. ex. 
the speaker went down a ~). ~-leap,: 
s. sidosprång; afsprång bna., jfr föreg. ~ 
-lever, 8. sidobalans på amerikansk sjömaskin. 
ev-light, s. sidoljus, belysning från si 

dan; ajs. sidofönster | fartygssida; sjö. Bido- 
lanterna. long, a. från sidan, sned; 
sido- (t. ex. blek); ad. på sidan; på sned. 
~-pace, s. jörnv bankett. ~-piece, -s. 
sidostycke i flere vet; sidobyggnad, fly- 
gel. ~-plate, s. sidobleck, -plat. ~-post, 
s. sidopost (ss. dérrpost el. grindstolpe), 
sidostandare; byg. sido(stdende )hiing- 
bjälke. ~-rail, s. sidoledsting, räcke 
(t. ex. på sidan af en bro); järnv. skena i ett 
stickspår ei. motskena, sikerhetsskena. 
~-rebate-plane, s. fransk vanghyfvel (tais- 
hyfvel skärande At sidan). ~-FOPe, s. sjö. fall- 
rep. ~-saddle, s. sidosadel, damsadel; ~ 
flower, vot. slägter Sarracenia. ~-SCene, s. 
teat. kuliss(6ppning). ~-Screw, s. sido- 
skruf; snick. framtang (of a planing-bench). 
«sman, s. kyrkovirds medhjälpare; par- 
timan, medhallare ¢; F sidokamrat. ~ 
-Splitter, s. F »skrattpjes», lustig histo- 
Tia o. d. (som man kan sskratta ibjal sig» &t). 
~-spring, s. res&r & skodon. ~-spring. 
-boot (ei. -shoe), s. resårstöfvel, -känga, 
(-sko). ~-Stick, s. vox. buntsteg. ~ 
-table, s. sidobord; skänk (jt ~-board), 
a-taking, s. tagande parti. ~-tool, s. 
svarf. upprymningsstal. ~-view, s. utsigt: 
fran sidan; betraktande från sidan; bild 
af ett föremål sedt från sidan. -~-walk, S. is, 
Am. trottoar. Ways, ~wise, ad. åt si- 
dan; från sidan; pA sned, på tvären. = 
-wheel, s. sido(skofvel)hjul. ~-wheeler, 
a. hjulbat (ångbåt mea eidobjul). ~-whiskers, 
s. pl. kindskagg, polisonger. ~-wind, s. 
sjö. Sidovind; bidevind; vind. indirekt an- 
fall; indirekt åtgärd som oj direkt. leder till 
målet, 2krokvig>, »omvig»>; by a ~, på 
omvägar, indirekt. wd, -éd, a. 1 sms. -si- 
dig (t. ex. one-n, ensidig); med smak af 
kärlet (~. butter). ling, -ling, adv. på 
sidan; på sned, snedt; a. X sned, lu- 
tande, sluttande; s. tok. sluttning; åker- 
ren. Ar, -År, s. medhållare, menings- 
frände; partiman X (numera vanl. i ams. : en 
som tillhör en viss sida, t.ex. out-v); 
hopp. på sidan (t. ex. i slmkonst). 


sideral, sid'årål, a. stjärn- K; poet. olycks- 


bringande, fördärflig, sidereal, -1&r8ål, 
@, astron. stjärn-, siderisk; ~ day, stjärn- 


_ dygn. 
siderite, sid’irit, s. mim. siderit .(jtr cube 


+ ere o. sparry-iron; utv. safirkvarts); torr 
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magnetisk järnmalm; bot. se tron-wort, 
förra bet. 

sidero-, er., sid'årå, 1 sms. vetensk. ord järn-. 
~graphic(al), -----(-), a. siderografisk, 
itr nea. graphist, -råg'råfist, s. sidero- 
graf, jtr röj. ~graphy, -råg'råfi, s. sidero- 
grafi (on art stAlgravyr). lite, -lit, s. me- 
teorsten. «Scope, -skdp, s. sideroskop. 

Siding, si’ding, pre. ar side; s. tagande parti; 
medhallunde; järnv. sidospår; mötesplats 
med dubbla spar (: ~-place); skeppsb. be- 
stimmande af bredd a. tjocklek för tim. 
mer, tunning; byg. brädfodringsbräde(n) 
för en husvigg. 

sidle, si’dl, vn. röra sig med sidan främst, 
kila (»skufva») sig> fram (på sned); gå 
på sidan, röra (maka etc.) sig åt sidan; 
ligga på sidan; ~ off, springa till sidan; 
~ up to ..., maka sig (med sidan först) 
fram till, smyga sig fram till sidan af ogo. 

siege, sédj, s. säte 1 anm. vet. t; rang t; be- 
lagring; va. K se besiege; to lay ~ to, be- 
lägga, (börja) beliigra; to stand (el. hold 
out against) a (regular) ~, uthärda en 
(formlig) belägring; state of ~, belag- 
ringstillstand; war of ws, beligrings- 
krig. ~-park, ~-train, s. mu. belagrings- 
park (artilleri etc. som behöfves till en belägring). 

Sienite etc., so syenite. 

Sienna, it, sién’a, s. (eg. pr.) (atv. terra ev) 
terra di Sienna, siennajord (: ~-bole, ~ 
-earth); burnt (raw) «, bränd (obrind, 
rå) terra di Sienna. 

siesta, sp., siés’ti, s. siesta, middagshvila, 
-sdmn; to take one’s ~, taga sig en mid- 
dagslur. 

sieve, stv, s. såll, sikt; ssaes-harpa; rissel 
(: coarse ~); ett sags korg as. mått för vissa 
varor; va. Balla, jtr sift; like a ~, leaky as 
an, having no more power of retention 
than aw, otat som ett såll; alm. bild. som 
ej håller tätt, som ej kan behålla ngt; 
om person särsk. lösmynt, pratsjuk; a me- 
mory like a ~, ett »>hénsminne»; to pour 
water in a ~, hälla vatten i ett såll pila. 
~-Cloth, s. siktduk. ~-frame, ~-hoop, s. 
siktstomme. sieving, -ing, prt.; s. såll- 
ning, särsk. burg. sallsittning. 

Sift, sift, va. sålla, sikta; harpa sua ete; sålla 
bila. : undersöka (och) afskilja, franskilja 
(from, fran); pröfva, granska, dryfta; 
rensa i allm. bet.; Utforska (sondera); ut- 
strö med såll; likasom sila fram; ~ the 
chaff from the wheat, ~ grain from 
hush, skilja agnarna från hvetet stv. bid.; 
to w~ the matter to the bottom, (för att) gå 
till botten med (undersökningen af) sa- 
ken; I have wed him on the matter, jag 
har sonderat hnm i fraga om den saken; 





a in, inströ gnm sållning; ~ out, från- 
sikta, gnm sållning utvinna; bia. gom 
profning utfinna, utforska (t. ex. the truth). 
er, -år, s. sållare, siktare; sikt, sikt- 
inrättning, såll. ing, -ing, prt.; s. såll- 
ning; pröfning, undersökning; pl. det 
som fransiktas. 

sigh, si, vn. sucka (for, af, t.ex. grief); 
Busa, hvina om viist ete.; sörja (for, öfver. 
t. ex. departed friends; over, öfver : [be-| 
klaga); längta, trana (after, for, efter; 
to, efter att få ...); va. sucka öfver X; 
framsucka; s. suck; ~ away, sucka bort 
tiden, förnöta med suckan; a ~ broke 
from him, en suck undslapp hnm; to 
give (draw, fetch, heave) a ~, draga en 
suck. wer, -år, s. en som suckar. ing, 
-ing, prt.; s. suckande; suckan. -~ingly, 
-ingli, ad. med en suck; med suckan. 

sight, alt, &. Syn (: synförmåga el, det som ses); 
åsyn; anblick; blick, ögonkast, jfr ex. 
ögon, jfr ex.; synkrets, utsigt (det mam 
ser på en gång); Bynhåll, sigte (synligvarande, 
-blifvande), jfr ex.; skådespel, syn; (ngt se 
värdt, ngt märkvärdigt att skåda :) sevardighet, 
märkvärdighet (1s. i pl., jfr ex.; jfr äfv. sms.) 3 
beseende, påseende, jfr ex; hand. Bigt; 
sigte, sigtning, syfte (syftning); obser- 
vation ss. resultat af sigtning med instrument; 
sigtinrättning : sigte (och korn på skjut 
gevär), el. sigthål, visir, diopter (t. ex. of a 
quadrant); F stor mängd (oftast med adj., jfr 
särsk. precious), (ngt) betydligt (atv. ss. ade 
jr ex.); va. få sigte (syn) på, få i sigte; 
sigta på, få in i sigtet ett observeradt föremål; 
sigta (syfta) med, rikta (in) (medels sigt- 
ning) skjutvapen, ställa in instrument; wm 
sigta, syfta, taga sigte; (to have) bad 
(weak, short, ifr a. o. sms.) ~, (hafva) då- 
lig (svag, klen) syn (dåliga ögon) (: se 
klent el. illa); (to have) good (keen, sharp) 
~, (hafva) god (skarp) syn (goda ete. ögon) 
(: se bra); every ~ and sound, utv. alt 
hvad man såg och hörde; long ~, short 
~, se under d. 0; (quite) a to see, eu 
kostlig syn, ett skådespel värdt (pengar) 
att se, en »syn för gudar> (: a ~ for 
the gods); a ~ of you is good for sore 
(el. bad) eyes (it's a ~ for bad eyes to see 
you) F, det var riktigt rart att få se er 
(till en kärkommen o. aiillsynt gist); @ (precious) 
~ of money F, en (faslig», firbaskad) 
hop pengar; I'd a & sooner (do... than 
«+.) F, jag skulle fanken så mycket hällre 
wee3 @ fine ~ more than that F, bra myce 
ket mer än så; J should like it a jolly 
(damned, precious) ~ better F, det skulle 
jag tycka fanken så mycket mera om; 
it's a ~ of times better to ... (than te 
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...) F, det är bra många gånger bättre 
att ...; what a ~! hvilket skådespel! 
what a ~ you do look! så du ser ut! 
I can’t bear the ~ of'..., I hate the very 
~ of ..., I can't bear... in my n, jag 
tal ej... för mina ögon, jag kan ej lida 
att se (den karten); to catch the n, taga 
" sigte, få korn; to get (gain) (a) ~ of, 
(lyckas) få syn på, få i sigte; to have 
(get) a ~ of, se, (få) skåda, dfverblicka; 
to lose one’s ~, förlora synen (bli blind); 
to lose ~ of, förlora (släppa) ur (6gon-) 
sigte; will you see a ~? vill du (el. kom 
skall du få) se på ngt märkvärdigt? to 
see ~s, skåda syner; bese (en orts) märk- 
värdigheter, »bese sig»; to take.w, taga 
sigte (korn), sigta; to take a ~, taga en 
Observation med sextant o. a; to take a 
at P, räcka lång näsa åt; to work vs, sjö. 
göra pejlingar; räkna ut besticket; after 
~, haod. efter sigt (uppvisning); at =, 
a vista (ite föreg. o. följ. ex., samt se at Jirst 
~); at (the) ~ of, vid anblicken af (as 
man fir el. fick se); at thirty days’ ~ (: thirty 
days after ~), band. på 30 dagars sigt 
(30 dagar efter sigt); at first ~, (ge- 
nast) vid första anblicken, vid första 
ögonkastet (från första stunden jag såg 
--.); vid första (e. ett hastigt, flyktigt) 
påseende; to play (e. sing) (off) at ~, 
spela (sjunga) från bladet; beyond a, 
utom synhåll, ur sigte; to know by ~, 
känna till utseendet; a letter intended 
Jor the of only one person, ... ämnadt 
att ses blott af..., ämnadt blott for... 
ögon; in ~, (vara, komma) i sigte, i syn- 
hall; in ~ of, i sigte af (t. ex. land, the 
island); i åsyn af, i närvaro af; infér...s 
ögon; to keep in av, behålla i (6gon)sigte; 
halla ögonen pa (bevaka); hälla sig (fér- 
blifva) i sigte (of, af); in my eto. ~, i 
mina eto. 6gon (uppfattning); bill of av, se 
under bill; field of ~, synfält; line of =, 
se under line; point of ~, synpunkt, syft- 
punkt, 6gonpunkt; out of n, ur sigte, 
utom synhåll, ur ngns 4syn; ej mera syn- 
lig, »>férsvunnen>; ufv. dold af mellanliggande 
foremat; (get) out of my ~! bort från mina 
ögon; out of ~, out of mind, oraspr. borta 
fran ögonen, borta från hjärtat (aen borto- 
varande glömmes snart); fo put something out 
of ~, skaffa ngt ur sigte, lägga undan 
ngt så att det ej synes; putting out of~..., 
bortsedt från ..., ... oafsedt, då man 
lemnar ... ur sigte (utom räkningen); 
she never could trust her boy out of n, 
hon tordes aldrig släppa sin gosse ur 
sigte; within ~, i sigte, inom synhåll; 
synlig; (med of") (vara, komma) i sigte af 





(t. ex. land : batva, &...4 sigte). ~-draft, 
s. växel på sigt, avistavixel. ~-hole, s. 
titthal; diopter. ~-memory, s. förmåga 
att i minnet reproducera ngt sedt. ~ 
‘reading, s. läsning (af noter) från bla- 
det. ~-Seeing, u. beseende markvirdig- 
heter; ute för att »gapa> (t. ex. på en pro- 
cession); Bkådelysten, som tycker om fär 
fallen för) att »gapa»; s. beseende af 
märkvärdigheter; skadelystnad ; to go~, 
»bese sig», ~-Seer, s. en som är ute 
och tittar ts. på en orts markviirdigheter; 
en sk&delysten, en som tycker om att 
»gapa», ~sman x, s. person som spelar 
o. a. från bladet», god notlisare. ~ 
vane, s. sigte, diopter, jtr alidad. ~ed, 
-éd, pp.; a. begifvad med synférmaga, 
seende (mota.: blind) ; 1s, 1 sms, Med »-.8yD, 
-synt (jtr tex. far-~, guick-~); om vixter 
på ... sigt (t.ex. long-~); land was ~, 
man fick (hade) land i sigte. ~less, 
-lés, a. blind. «lines, -linés, s. behag- 
ligt utseende, jfr följ. ~ly, -li, a. behaglig 
att se på, vacker, täck, däglig; öppen 
för allas blickar, fritt liggande, synlig 
vidt omkring; med fri utsigt. 

Sigil X, stdj'll, s. sigill; insegel, underskrift. 

Sigla, tot., sig”lå, s. pl. sigler. 

Sigma, cr., sig'må, s. sigma (greklekt s : G, ¢). 

sigmoid, sig’mojd, ~al, "ål, a. s-formig. 

sign, sin, s. tecken i alim., bibl. astron. mus. 
mat. eto. (of, af, för, till), märke; min- 
nesmarke; sinnebild, symbol; förebud; 
skylt; namnteckning, signatur; va. be- 
teckna, antyda genom tecken; namn- 
teckna, underteckna, underskrifva; tec- 
kna (to, till ngn; to, att); vn. gifva tec- 
ken, teckna; nana. teckna sig; it ts a 
~ of luck, det betyder lycka (det är 
ett lyckligt tecken); it is a ~ of fine 
weather, det bebådar vackert väder; he 
did not give a ~ of life, han gaf icke 
ett lifstecken, tecken till lif från sig; to 
make a ~ (8) to a person to ..., gifva 
ngn tecken att ...; ~s shall be seen 
in the heavens, tecken skola synas 1 
himmelen; the ~s of the times, tidens 
tecken; the ~s of the zodiac, tecknen 
(bilderna) i djurkretsen; to hang (out et.) 
up an, to put up an, sätta ut (upp) en 
skylt; I put up at the ~ of the Bull, jag 
tog in på värdshuset Tjuren; ~ articles 
on board the ..., sjö. taga hyra med skeppet 
eee he ~wed the cross as he entered the 
church, vid intradet i kyrkan gjorde han 
korstecknet (korsade sig) (utv. ~ one's 
self with the cross, to make the ~ of the 
cross); ~ one’s name, underteckna sitt 
namn; (all things are) wed and sealed, 
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atv. klappadt och klart. «~-board, s. skylt 
(-bräde). ~-manual, s, egenhändig namn- 
teckning; jur. kunglig namnteckning; bila. 
insegel; nens marke. ~-painter, s. skylt- 
målare. ~-post, s. skyltstolpe; anslags- 
stolpe med en anslagstafla ; landsvägsVÄg visare, 
signal, sig'nål, s. signal, tecken (for, till; 
to, till att verkstätta ngt); a. utmärkt, fram- 
stående, i ögonen fallande (2»eklatant»), 
märkvärdig, märklig; va. signalera; a ~ 
for a pilot, lotssignal; ~ of distress, 
nödsignal; Code of (S)~s, signalkodex, 
signalbok (för på alla öfver sig- 
naler) 1. sjö.; Commercial Code of (S)~s, 
den förr brukliga signalboken (en. Marryats 
system); International Code of (S)~ws, den 
nu allmänt antagna signalboken. ~-box, 
8. jirnv. signal-vaktkur; am. brandskap. 
«Code, s. se Code of ‘Signals. ~-fire, 8. 
signaleld. ~-gun, s. signalkanon; sig- 
na'skott. ~man, s. en som tjänstgör 
vid signalering; jarnv. banvakt; sjö. flagg- 
dragare. ~-post, ~-staff, s. signalstolpe; 
signal(flagg)stang. ~-rocket, 3. signal- 
raket. nist, -ist, se ~man. ~ize, -iz, 
va. utmärka; signalera; signalera till, 
utbyta signaler med; vn. signalera; 
one’s self, utmärka sig. ly, -i, ad. ut- 
markt; på ett eklatant sätt. «ment, 
-mént, s. signalering; signalement. 
Signatory, sig’natiri, a. forseglings- +; sig- 
natar-, (med)undertecknad (t. ex. powers: 
.de makter som tillsamman undertecknat 
ett fördrag); s. undertecknare (jtr föreg. 
bet.). Signature, -tur, s. signatur atv. boktr.; 
märke, stämpel arv. bia; namnteckning, 
underskrift ; mus. förteckning. 
signer, si Pair, s. undertecknare. 
signet, sig ”nét, s. signet, is. konungens privata 
, Bigill; Clerk of the (S)n, ständig sekre- 
| terare hos innehafvaren af the Privy Seal 
(se 4.0.); (Clerk a.) Writer to the (S)n, 
Bkotl. förr kanslist i statssekreterarens kansll; 
numera advokat (ungef. dets.: som attorney i 
» Engl.). ~-ring, s. signetring. 
significance, signifikdns, significancy, -1, 
» 8 betydelse, mening; betydelsefullhet; 
4 betydenhet, vigt; kraft, eftertryck. 
significant, signifikånt, a. betecknande; 
. menande bna.; betydelsefull; vigtig; kraf- 
tig, eftertrycklig. ~ly, -li, ad. på ett be- 
. tydelsefullt sätt, med (särskild) mening 
el. vi 





igt. 
signification, stgnifikåsjän, 8. betecknande; 


. antydan; betydelse, mening; tecken X. 


significative, signif'ikativ, a. betecknande; | 


betydelsefuil, uttrycksfull. ~ness, -nés, 
s. egenskap att vara betecknande, bety- 
delsefullhet. 





significator, signifikdtir, s. ngn el. ngt 
sora betecknar, tecken. «wy, -i, s. tecken; 
a. betecknande. 

significavit, tu, signifika’vit, s. ryrk. exkom- 
munikation på 40 dagars tid. 

signify, stenlth va. beteckna, antyda (atv. 
to, ngn; to, att); betyda; låta förstå, ute 
trycka, tillkännagifva; vn. vara uttrycks- 
full; vara af vigt; it -fies nothing, it does 
not ~, that will not ~, det betyder in- 
genting; what -fies? hvad betyder det? 

do not ~ 

betyda 


(i samma mening som föreg.) ; such ... 
in the least (do not much =), ... 
icke det minsta (... icke mycket). 
signior, Signor, in, sö njår, se seignior. 
sike, sik, 1. s. Skou., Engl. prov. liten ström, 
bäck. 
sike, sik, 2. s. F spefont medlem af the (S)A : 
>pesykiska sällskapet> (spenamn på the Soe 
ciety for Psychical Research). 
Sikhs, séks, s. pl. ett balft religiöst, halft milite 
riskt samfund i nordvestra Indien. 
sile, sil, 1. va. prov. sila (t. ex. mjölk); 8. Bil. 
sile, sil, 2. s. prov. småsill. 
silence, sr'léns, s. tystnad: tystlåtenhet; 
tysthet (hemlighet); glömska; interj. 
(elipt.) tyst! stilla! va. tysta, nedtysta, 
bringa till tystnad (utv. t. ex. a battery); 
förbjuda att tala, am. att predika (: su- 
spendera en prest); lugna, stilla oväsen; Av 
is (el. gives) consent, ordspr. den som tiger 
samtycker; speech is silver(n), ~ is gold- 
(en), tala ar silfver, tiga är guld; a dead 
(el. deathlike) ~, dddstystnad; the great- 
est (most profound) ~ prevailed, djupaste 
tystnad rådde; to break (the) ~, bryta 
tystnaden (börja att tala); to command 
(order) ~, bjuda tystnad; aska ljud; lysa 
(tings)frid; to keep ~, iakttaga tystnad; 
halla tyst; hålla sig tyst, tiga; vara 
stilla; I kept >, however, from the foolish 
.words that tempted me, jag teg likväl 
med de dåraktiga ord jag var frestad att 
uttala; to impose ~ on..., to put (reduce) 
to >, nedtysta ‘ngu;. in ~, i tysthet, tyst, 
i all stillhet; under tystnad; to pass over 
inn, stillatigande forbiga. 
| silent, ‘slant, a. tyst; tystlåten; tigande, 
stum afv. gram. om en bokstaf; stillatigande 
(i mots. till uttrycklig); Stilla, overksam, pas- 
siv (member etw., ifr ex.); a ~~ man, en tyst- 
låten man; ~ matches F, tändstickor 
som icke spraka vid antandningen; ~ 
partner, hand. bolagsman som blott till- 
skjuter pengar, förläggare; ~ system, 
cell(fängelse)system; ~ tears, stumma 
(under tystnad gjutna) tårar; to ben, 
tiga; to be (keep) ~ about (on), tiga med, 
vara tyst med (angående, i fråga om, 
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äfv. om historler o, 4. : ej [veta att] omtala);. 


to sit (stand) ~, sitta (stå) tyst (stum) el. 
utan att säga ett ord. ~ious, -lén'sjiis, a. 


tystlåten. ly, -ll, ad. i tysthet; tyst, 


stilla. 

Silesia, sild’sji&, s. pr. Schlesien; hana. schle- 
siskt lirft (: lawn, ~ linen). ~n, -idn, a. 
från Schlesien; s. invånare i Schlesien. 

Silex, tat, s’léks, s. min. flinta, kisel. 

silhouette, ir., sil'3ét, s. siluett, skugg(kon- 
tur)bild, teckning i skuggprofil, utklipt 
helsvart profilbild. 

silica, sik, s. kem. kiseljord. «te, -kAt, s. 
kem. silikat, kiselsyradt salt; ~ of potas- 
sium, kiselsyradt kali. ~wte-cotton, s. 
slagg-ull. «ted, -katéd, a. försatt med 
kiselsyra. 


siliceous, silis’j4s, a. innehållande kisel, 


kiselartad, kisel- (t. ex. kalk, talk); ~ var- 
nish, vattenglas. 

-Silicic, silis’ik, a. xem. kisel-; ~ acid, kisel- 
syra. 

siliciferous, silistf'årås, a. kiselhaltig. 

silicification, silisifikd’sjin, s. förvandling 


till kisel; förstening genom inverkan af |. 


kiselsyra. 

silicified, stisifid, pp. (at oy.) kiselvand- 
lad, impregnerad med kiselsyra. silicify, 
“sifi, va. förvandla till kisel, (férstena 
genom att) impregnera med kiselsyra; 
on. förvandlas till en. impregneras med 
kisel(syra). 

silicious, se siliceous. 

Silicite, sil’isit, s. min. se labradorite. 

silicium, stlisj’tim, 5. (are kem.) kisel (ss. 
element). 

Silicle, sil’ikl, s. vot. kort skida (silicula). 

silicon, stl’ikdn, se silicium. 

silicule, sil’ikul, se silicle. siliculose, --’- ds, 
siliculous, --’- ås, a. bot. med korta ski- 
dor; full af er bestående af skidor el. 
skal f. 

siliqua, tat., siVikwå, s. vot. (pl. -que, -kwé) 
lang skida; tekn. karat. 

silique, siPik, (stlé’k), 5. se föreg. bot. siliqui- 
form, -wifdrm, a. vot. skidformig. sili- 
quos, -kwés, siliquous, -kwis, a. vot. ba- 
rande (långa) skidor. 

silk, silk, s. silke; siden; F dets. s. ~-gown, 
ifr ex.; pl. siden(varor, -tyger); pl. F sil- 
kesstrumpor; a. 1 sms. silkes-, siden-; to 
take ~ F, blifva Queen's Counsel; pure 
ev, helsilke, helsiden; raw =, rasilke; 
thrown ~, tvinnadt silke; kettsilke, 
organsinsilke; vegetable ~, vegetabi- 
liskt silke, dets. som ~-cotton; waste ~, 
silkesaffall, jr floss-~ ; watered ~, silkes- 
moaré; to make a ~ purse (out) of a sow’s 
ear, ordspr. se milk bulls. ~-cotton, 3. Bil- 





kesbomull (ett bomullslikt ämne som fås från frö- 
fjunet af följ.). ~-Cotton tree, s. bor. Bombax 
(ett trop. träd). ~-go0ds, ». pl. sidenvaror. 
~-gown, s. sidenklidning; sidentalar (am 
detsdragt för en Queen's Counsel). ~-grass, 
8. bot. silkesgräs (Yucca filamentosa). ~ 
ogut, so ~-worm gut. ~-hat, s. sidenhatt; 
(silkes)felbhatt. ~-hushbandry, s. silkes- 
industri (uppfodande af sil eto), Av 
-husk, s. afhasplad silkeskokong. ~-lace, 
3. blonder. man, 8. se ~-mercer, ~ 
emanufactory, s. sidenfabrik, -vafveri. 
~-mercer,s. sidenkramhandlare. ~-mill, 
8. silkesfabrik, -spinneri, moulinerings- 
anstalt, filatorium; se via. ~-manufuctory. 
«-moth, se ~-worm. ~-net, s. silkestyll. 
ew-hub, se ~-husk. ~-nursery, 5. se Av 
-worm nursery. ~w-paper, s. silkespap- 
per. ~-printing, ». sidentryck. ~-plush, 
~-shag, 5. silkesplys, silkesfelb. = 
“Spinner, s. silkesspinnare. ~-stone, s. 
ett slags fint stenkol. «-stuff, s. silke, 
siden. ~-thrower, ~-throwster, s. (rå-) 
silkestvinnare (moulineur). ~-twister, s. 
silkeastriickare. ~-velvet, s. silkessam- 
met. ~-waste, s. flocksilke. ~-weed, 
5. bot. se milk-weed. ~-worm, s. silkes- 
mask (Bombyx mori m. 4. arter); ~ gut, 
(trid)amne af silkesmaskens tarmar (tm 
metrefvar 0. d.); ~ house, ~ nursery, »Mag- 
Nanerl> (rum el. hus däri silkesmaskar uppftdas) ; 
~ rot, se muscardine. ~-yarn, s. spun- 
net silke. en, -n, a. silkes-; silkes- 
lik, -fin, -len; bila, mjuk, len (ej nara el. 
hirdbindt); som >»sker med sammetshand- 
skar; »slät>; poet. klädd i siden, yppig, 
veklig; va. K göra silkeslen el. mjuk; ~ 
thread, silke(strad). ~iness, -inés, s. sil- 
keslenhet, -mjukhet; veklighet. ~y, -1, 
a. silkes-, siden; silkeslen; bot. silkes- 
hårig; via mjuk, »slät>; ~ to the touch, 
som kännes mjuk och fin som silke att 
taga pa. 

sill, sil, 1. s. prov. sillunge. 

sill, sil, 2. s. byg. syll, bottenstock, dyn- 
stock; tröskel; (of a window) liggande 
(undre) fénsterpost; grat. liggande; tox. se 
thill. 

sillabub, sil’Abab, s. »vinost> (te stost) (äryck 
af vin el, elder vispadt med mjölk, kryddor m, m.)- 

sillily, sili, ad. enfaldigt, jr silly. silli- 
ness, -linés, s. enfald, dumhet; vapig- 
het; »tokighet> F. 

sillock, sil’dk, s. tox. yngel af gråsej (coal- 





-fish). 

sillometer, silém’étir, s. yo. loggningsma- 
skin, mekanisk logg. 

sillon, :r., sfl'ån, s. tort. verk i midten af en 
bred fästningsgraf. 
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silly, sil'i,.c. säll +; okonstlad, oskyldig t; 
enfaldig, tanklés o. (praktiskt) oférstan- 
dig; fjollig, »tokig», vapig, dum, dar- 
aktig; s. F toker, våp, fjolla; a ~ fellow, 
en toker; you ~ girl! uv. din lilla toka! 
you are very ~ to believe thut, du ar bra 
enfaldig som kun tro det; whut a ~ ques- 
tion! hvilken enfaldig fråga! the ~ sea- 
son F, den déda säsongen (jtr dead season 
under dead); a ~ woman, en fjolla. 

sillyhow, silthau, 3. I el prov. se caul, anat. 

silo, si’14, s. grop i jorden, underjordisk 
källare tin förvaring af säd o. a.; foderbehål- 
lare, -källare (för inlagdt foder : pressfoder, »en- 
sitage»). 

silt, silt, s. (flod-)slam, mudder; va. igen- 
slamma (atv. ~ wp); vn. igenslammaz, fyl- 
las af slam; jf ooze. ~y, -i, a. elammig, 
lik slam. 

ee ailé’r, s. zool. mal (Silurus; atv. sheat 
fish). 

Silurian, slö&rlån, a. geol. silurisk (rocks, sy- 
stem, formation). 

silva, tat. (0. sp), sil'vå, s. poemsamling +; 
vot. skogstriids beskrifning, skogsflora; i 
Syd-Amerika Skogbevuxen slätt. 

silvan, se sylvan. ite, se sylvanite. silvate, 
se sylvate. 

silver, sil’ vår, s. silfver 1 atta vet.; silfvermynt; 
se vid. w-fir; a. af silfver, silfver- arv. vita. 

. (t. ex. w age); silfverklar röst; silfverfir- 
gad; va. forsilfra arv. via; foliera spe- 
gelglas; beaten Av, 80 ev-leaf; black ~, min, 
epröd gtanserz, melanglans (atv. brittle 
~ ore (glance); cornenus ~, se horn 
esilver; spun mv, se ~w-spun; vitreous ov, 
se w-glance; lightening of =, vurg. silfver- 
blick; se ex. under silence; to be born with 
@~ spoon in one’s mouth, vara född med 
silfversked bila. ss. i sv. ~-beater, s. silf- 
verslagare. ~-beggar, s. P tiggare (stry- 
kare) med förfalskade papper» (intyg eto.). 
~-bell-tree, s. vot. Halesia. ~-bush, s. 
bot. en art rafklor (Anthyliis barba Jovis). 
w-fir, s. vot. silfvergran (Abies picea); 
American ~, A. balsama. «~-fish, s. zool. 
silfverfisk. ~-f0X, s. zool. silfverräf (Vul- 
pes argentatus); palsverk af silfverraf. 
~-gilding, s. forsilfring. ~-gilt, a. för- 
silfrad; s. forgyldt silfver. ~-glance, s. 
min. silfverglans, glaserz, svafvelsilfver. 

-ewQrain, s. timm. margstrflar 1 ett träd. Av 
“gray, a. silfvergra. «-hair, s. silfver- 
hår; vot. silfvertada (Aira caryophyllea). 
~-haired, a. silfverharig. «-headed, a. 
silfverharig människa; med silfverknapp 
(t. ex. om en käpp). ~-hell, s. P simplare 

: »spelhelvete>. «-laced, a. besatt med 
silfvergaloner; P fullusad. ~-lamel, s. 





silfverlan, plattad eilfvertrad. ~-lead, 
8. silfverhaltigt bly, verkbly. ~-leaf, 
s. bladsilfver. ~-lining, s. silfverfoder, 
-bard; every cloud has its ~, ordspr. äfven 
i det svartaste moln fins ngn ljusglimt 
(hopp om bättre tider). ~mill, s. silfver- 
hytta; stampverk för silfvermalm. ~ 
-mine, s. silfvergrufva. ~-money, s. silf- 
vermynt kollekt. ~-mounted, u. silfver- 
beslagen; infattad i silfver. ~-ore, s. 
silfvermalm. «-oxide, s. silfveroxid. ~ 
-paper, ». silfverpapper. ~-plate, s. silf- 
verkirl kontext., bordssilfver. ~-plating, s. 
silfverplatering; férsilfring. ~-powder, 
s. musslesilfver un målning. ~-Sand, s. po- 
lerpulver. ~smith, s. silfverarbetare. ~ 
“Soap, o. silfversipa (såpa med slammad krita 
till silfverpolering). ~-spooned, a. F tor with 
a silver spoon in one’s mouth, ee ex. under 
silver. ~-Spun, s. silfverspanad (mea stifver 
Ofverdraget silke). ~-stick, s. (eg. silfvere 
käpp) en regimentsofficer af gardet som 
ar jourhafvande på slottet (~ in waiting, 
str gold-stick). ~-thistle, s. vot. en art Acan- 
thus. «-test, ~-touch, s. silfverprof på 
probersten. ~-tongued, a. poet. silfvertun= 
gad. «-tree, s. vo. Leucododendron ar- 
genteum (en sydafrikansk buske el. mindre träd). 
~-wedding, s. silfverbréllop. ~-weed, 
8. bot. silfverért, gåsört (Potentilla anse- 
rina). ~-Wire, s. aragen silfvertrid. ~ed, 
-d, pp. forsilfrad; éfverdragen ei. 6fver- 
spunnen med silfver. ver, -år, >. för- 
silfrare; spegelbelaggare. ~iness, -inés, 
s. silfverglans, jr wy. ~ing, -ing, prt.; 8. 
férsilfring; silfverbelaggning; spegiare fo- 
liering. ~ize, -iz, va. Sfverdraga med 
silfver (is. fotografiplit). ~less t, -1és, a 
utan silfver, utan pengar. ling X, -ling, 
s. silfvermynt. «ly X, -li, ad. såsom silf- 
ver, med utseende af silfver. ~N, -n, a. 
Ta. poot., se silver, a. ny, -i, a. liknande 
silfver, silfverhvit, silfverglansande (atv. 
särsk, naturv.); Silfverbeslagen; silfverklar. 

Sim, sim, s. a. förk. at Simeon; el. at Simeo- 
nite, se a. v. 

sima, si’m3, se cyma. 

simar, ~e, ~re, simå'r, s. förr ling robe; 
lätt sjal; skärp. 

Simeonite, sim’édnit, s. xyrx. simeonitisk 
metodist (efter namnet på en prest Simeon). 

simial, sim’ial, a. apaktig. 

similar, similar, a. lik, likartad, dylik; mat. 
likformig; ~ to, lik(nande) nga, ngt. ~ity, 
-1ar'iti, 3. likhet tin art, beskaffenhet, egenskaper 
(of, it. ex. features, habits eve). wly, li, 
ad. på lika sätt. simile, tot, -16, 8. ret like 
nelse, jämförelse pua. similitude, --’-tud, 
s. likhet (of, i); liknelse, jämförelse; 
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made after the ~ of God, skapad efter 
Guds beläte. similor, -lér. s. similor, 
Man_uei.nezuld ets sings massing). 

simious, sim’tds, a. aplik, apartad. 

simitar (jr scimitar), stm’itur, se cimeter. 
simmer, sim'år, vn. småkoka, sakta sjuda, 
puttra; F skamts. vara orolig; va. försätta 
1 en sakta kokning, låta småkoka; koka 
upp; s. emåkokning; via. F oro. 

Simon, si’min, s. pr.; P ror en siapenny-piece; 
(simple) ~, a. enfaldigt, lattroget våp; 
(the real) ~ Pure, a. äkta vara. 
simoniac, simd’niak, s. xyrx. simonist, en 
som gor sig skyldig till simoni, jt simony. 
wal, -nVåkål, a. simonistisk, skyldig till 
simoni; stötande på el. inbegripande si- 


moni, 
Simonian, simd’nidn, s. simonist; Saint ~, 
se Saint-Simunian, 
simony, sim’dnl, s. kyrk. simoni, ocker med 
kyrkliga ting, ts. handel med kyrkliga 
ämbeten. 
simoom, simå”m, simoon, -mé’n, s. samum 
(brännande ökenvind i Afrika, Arablen eto.). 
simous, sP' mås, u. oppnäst; konkav. 
simper, sim'pår, vn. glimmat; smila, le 
dumt ai, tillgjordt; s. emil, dumt o. fadt 
leende. ~er, -år, s. tillgjordt småleende 
person, »sippertippar. ving, -ing, prt.; 
a. smilande, tillgjord(t leende), sipp; s. 
se simper. ningly, -ingli, ad. med ett 
dumt, tillgjordt leende, sipt. 
Simpkin, sim’kin, s. Pierrot i pantomimen; (8) 
sl. Ind. Champagne. 
simple, simp’l, 1. s. var. sempel, simpel pa en 
simpelväfstol (mare dragstol). ~-COrd, 8. (tr 
sslmpelkorts) sem pelsndre, draganére (-kord) 
1 en simpelvafstol. 
simple, simpl, 2. a. enkel, särsk. vetensk. O8am- 
mansatt; simpel; anspråkslös om aärägt eto., 
utan prydnader; tarflig; enfaldig 4 goa 
mening, jfr följ. bet.; el.: lätt narrad), eskedlig»; 
godtrogen; oskyldig, sveklös, trohjär- 
tad; okonstlad, naturlig, naiv; rättfram; 
otvetydig, tydlig; lätt att förstå; ren (som 
helt enkelt är ...); låg(bördig) (1 mots. tin 
gentle, se 4, o. ex.); 3. ngt enkelt, ej sam- 
-mansatt; med. medicinalväxt, läkeört, en- 
kelt läkemedel; addition (division ew.), 
mat. addition (ew., 1 anm. räkning) med obe- 
nämda tal; ~ contract, jur. kontrakt utan 
sigill; ~ equation, mat. ekvation af första 
graden; interest, kapitalränta; se via. 
under average, pendulum m. fi. subst.; to have 
one’s ~s cut F, to be cut for one’s ws F 
skamts. låta »skära> (operera sig för) sin: 
enfald, låta draga ur sig >korkem. ~ 
hearted, a. enkel till sinnes, enkel och 
snäll, enfaldig 1 goa bet.; öppenhjärtig, 


simulachre +, 





oskyldig, utan svek. ~-minded,a. okonst- 
lad. naiv; godtrogen; (»from> och) en- 
faldig, ~mness, -nés, s, enkelhet 4 ere 
bet., ifr simple. Ar, -år, s. Hikedrtsamlare. 
ton, -tin, s. enfaldig människa, dum- 
merjOns, »tosing», »g4s», vip, »tossa». 


simplicity, simplis’iti, s. enkelhet; natur- 


lighet, konstléshet; okonstladt väsen; 
uppriktighet; naivetet; enfald; ~ aj” 
life, enkelt lefnadssätt, enkla lefnads- 
vanor; of manners, enkla seder, okonst- 
ladt sätt; it is ~ itself, ingenting är 
enklare. 


simplification, simplifikå'sjän, s. förenk- 


ling. 
simplify, stm’plifl, va. (imp. o. pp. -fied, -d) 


göra enkel, förenkla. 


simplist, stm'plist, se simpler. 
simploce, se symploce. 
simply, sim’pli, ad. (ar simple) enkelt; en- 


faldigt; (helt) simpelt, rätt och slätt, 
rent af; ~ because, helt enkelt därför 
att, af det enkla skälet att; ~ disposed, 
enfaldig om människa; it is ~ excellent, 
det är rent af förträffligt; it is ~ im- 
possible, det är helt enkelt omöjligt; it 
ts ~ ridiculous, det är rent af (rent ut 


sagdt) löjligt. 
sim’ulAkar, 


simulacrum, 
-krim, s. beläte. 


simular +, etm’dldr, s. skrymtare, hycklare 


(~ of virtue). 


simulate, shn' Åt, va. hyckla, låtsa; efter- 


likna, (skola) föreställa; a. se roy.; ~ the 
good man, spela rollen af hederlig man- 
niska; ~ sickness, låtsa (simulera) sjuk- 
dom, låtsa (sig) vara sjuk. —d,-åd, pp.; a. 
förstäld, latsad, fingerad; ~ pocket, blind- 
ficka; with no ~ fervour, med oskrym- 
tadt nit. simulation, -14’sjain, s. forstall- 
ning, latsande ar Dgt som ej är verkligt, hyck- 
lande; påtagen mask. simulator, -år, s. 
hycklare, låtsare; mea. simulant. 


simultaneity, simåltån&itl, s. samtidighet. 
simultaneous, simåltå'nåås, a. samtidig 


(with, med). ly, -li, ad.; ~ with, sam- 
tidigt med. ness, -nés, so föreg. 8. 


sin, sin, s. synd; vn, synda (against, emot); 


försynda sig, bryta (against, mot, x. ex. 
etiketten); ~ of omission, underlatenhets- 
synd; actual ~, ~ of commission, verk- 
synd; original ~, arfsynd; deadly ~, 
mortal ~, kat. kyrk. dédssynd; (as) ugly 
as ~, ful som synden; it is a ~ and 
a shame, det är synd och skam; it 
would be a ~ to..., det vore synd att 
0.3 list of ~s, syndaregister; he is a 
man more ~wned against than ~aing, han 
har lidit mer ondt än han gjort (han 
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kan väl hafva [haft] sina fel, det är än- 
dock synd om hnm på det hela taget). 
-~-born, a.'i synd född. «-bred, a. i synd 
aflad. ~-offering, s. pti. syndaoffer. 

Sinaitic, sindivik, a. sinaitisk; på Sinai ut- 
gifven (law). 

sinapine, sin’dpin, s. kem. sinapin (en bas 1 
senap). Sinapism, -pizm, s. mea. senapsdeg. 

since, sins, ad. (alt) sedan; sedan dess, se- 
dermera; konj. sedan; då (ju el. nu), all- 
denstund, enär, eftersom; prep. alt se- 
dan, efter, från; (1 eatser med negation el. in- 
skrinkning) pa en tid, jfr ex.; (satt efter subst.) 
för — sedan; I have not seen him wn, jag 
har icke sett hnm sedan (dess); ever ~, 
alt sedan (dess); (prep.) alt sedan, alt 
ifrån aen tiden; ever ~ he could remember, 
så långt tillbaka han kunde minnas; 
long ~, för länge sedan; ~ you have 
been here, så länge som du varit här, alt 
sedan du kom hit; ~ you are here, efter- 
som du (nu) är här; ~ it is so, we cannot 
help it, eftersom det nu en gång är så, 
kunna vi ej hjälpa det; ~ your arrival, 
alt sedan din hitkomst; he had not, ~a 
child, been ..., han bade ej, sedan han 
var barn, varit...; I have not seen him 
four years, jag har icke sett hnm (nu) 
på fyra års tid. 

Bincere, sins&'r, a. oblandad, ren, äkta ft; 
uppriktig, ärlig i viastr. bet.; sann, oskrym- 
tad välvilja, gudsfruktan eto.; I believe he is 
Fv, (han säger så o.) jag tror att han menar 
det uppriktigt; he was perfectly ~, det 
var hans uppriktiga mening; to be ~ 
with you, för att nu tala uppriktigt med 
dig (om jag skall vara uppriktig, så är det 
så el. af). “MSS, -nés, s. se roy. Sincerity, 
-seriti, s. uppriktighet, ärlighet 1 aim. 
bet; in all (el. perfect) ~, i all uppriktig- 
het (på fullt allvar menadt). 

sincipital, sinsip'itål, a. hjäss-, jrr röv. Sin- 
Ciput, -”- påt, s. anat. framhufvud, hjässa. 

sindoc, sin'dåk, se sintoc. 

sindon, sin'dån, s. svepning +; uir. liten lin- 
nelapp (vele) som införes i ett hål gjordt 
med trepan. 

Sine, tat, sY'nåé, 1. prep.; ~ die (di’d), »utan 
utsatt dag>, jur. på obestämd tid. 

-Sine, sin, 2. g. mat. sinus; artificial w, loga- 
ritm för sinus; natural ~, tal som ut- 
trycker storleken af sinus om radien ta- 
ges till enhet; versed ~, sinus versus. 

sinecural, si’nékurdl, a. hörande till en 
sinekur; af beskaffenhet att utgöra en 
sinekur. 

sinecure, si’nékur, s. sinekur (ambete utan 

janetgoring men med in ; ureprungl. endast 
presterligt), »namnsyssla». sinecurism,-izm, 








s. innehafvande af en sinekur. Sinecur- 
ist, -ist, s. innehafvare af en sinekur. 
sinew, sin’d, s. sena; muskel, nerv X; pia. 
(is. pl.) snerv(er)», kraft; va. K binda hop 
vua., gifva styrka åt (t. ex. the state); fér- 
binda, förena (t. ex. two families); the 
ws of war, nervus rerum» (: pengar). Av 
shrunk, s. veter. sprängd, inknipen om bäst. 
ved, -d, a. i sms. med ... senor; poet. Be- 
nig, stark. «winess, -inés, s. senighet. 
~less, -lés, u. utan senor; utan onerv», 
utan kraft. ~y, -f, a. senig; lik en sena; 
sen-; senfull, stark, fast, kraftig, pua. 
karnfull (t. ex. words). 

sinful, sin’fil, a. syndig, ogudaktig (men, 
actions etec.), atv. bild. skimts. (waste of mo- 
ney). ~NeSs, -nés, s. syndighet. 

sing, sing, vn. (imp. Sang, sang, atv. sung, 
sång; pp. SUNG) sjunga (afv. t. ex. om en kittel); 
om kulor, om vinden etc. hvina, hvissla, pipa; 
va. (af)sjunga; besjunga; ~ false (el. out 
of tune), sjunga falskt (mot.: ~ true); ~ 
before breakfast, cry before dark, oraspr. 
den som sjunger på morgonen, får gråta 
innan kvällen; to one's guitar, sjunga 
ackompagnerad af ...; (to be made to) ~ 
small, =. (bli tvungen att) stämma ned 
tonen, vara (blifva) »höflig> (>mjuk>), 
sitta ned sina anspråk; he ws a very 
good song, han sjunger bra, har god 
(sång)röst; they all ~ one song, vita. de 
sjunga alla pa samma trall; se ex. under 
praise; ~ the baby to sleep, sjunga bar- 
net till sömns; ~ forth, sjunga, ropa, ite 
~ out; ~ off, (af)sjunga efter noter; ~ 
out, ropa (högt), skrika; hojta; is. bland 
sjömän »sjunga> vid arbetet för att ange takten; 
sjunga ut bild. os. i av.; the of bullets, 
kulors hvinande. ~-song, s. klingklang, 
dalig sing; slapande, halfsjungande tal; 
sjungande ton 1 ens tal; bina. lappri, obe- 
tydlighet, jr old song; a. sämre sång- 
kvartett e&. konsert (på bierstugor o. 4.), 
fröjd; a. sjungande, släpande, mono- 
ton om uttal o. d. 

singe, sindj, va. aveda (off, bort); s. sved- 
ning: lätt brännsår. ~ing, -ing, prt.; 8. 
svedning; tekn. sengning af lugg på tyger. 
ar, -år, (1.) s. en som sveder; seng- 
nings-(svednings)apparat. 

singer, sing’ir, (2.) s. sångare; sångerska; 
sångfågel. 

Singhalese, singgål&z, s. (pl. ura) singales 
(invånare på Ceylon). 

singing, sing’ing, prt. at sing; s. sjungande, 
sang; hvinande; i sms, sing-; he has a ov 
Jace, han ser ut att kunna sjunga. ~ 
-bird, s. sångfågel. ~-book, s. sångbok, 
(sång)notbok. «-boy, «=, korgosse. ~ 
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: -Club, s. sångförening.. ~-glass, ». axast. 
resonansglas. ~-man, s. korsingare. ~ 
-master, s. sånglärare. ~-saloon, s. café 
chantant, serveringastille med sAngun- 
derhillning. «-woman, s. korsinger- 
ska. «ly, -li, ad. sjungande, i sjungande 
ton; med hvin, hvisslande (fr sing). 

single, sing’gl, a. (en) enda; enkel; en- 
skild; ensam; ogift; pin. enfaldig; va. 
utvälja, uttaga (en och en; ofta mea out), 
utpeka; on. om en hist falla ur trafven ett 
slags skriat: ~ ale (beer o. 4.) t, svagt öl, 
dricka; ~ bill, solavixel; egen viixel, 
torr växel; ~ blessedness, sxamts. ogifta 

. standets behag; ~ combat (fight), envig; 


' file, flankmarsch på ‘ett led, gas- |” 
marsch; ~ life (state), ogift stånd, ung- | 


karlsstand; ~ line, järnv. enkelt spår, 
enkelspårig bana; ~- numbers, lésnum- 
‘mer af tidningar o. 4.; ~ soldier, Skotl. me- 
nig, simpel soldat; every ~ ..., hvar 
enda ...; not a ~ ..., icke en enda: to 
live ~, lefva ogift. ~-armed, a. med 


ed, a. om en rock o. 4, med en knapprad. 
~-charmer, s. F »enkeltjusare> (enkel- 


lornjett). ~-cut-file, s. enkelgradig fil. | 
«-handed, «. ensam (i tjänst, et. vid ett | . 


» arbete), utan biträde, på egen hand; 
med blott en arbetare; om verktyg afsedd 


för blott en man, enmans-. ~-hearted, | 


a. utan svek, redlig, uppriktig, trohjar- 
tad, oskyldig. ~-minded, a. uppriktig 
-eto., jfr föreg. ~-peeper, s. Pen enögd. w 
stick, s. faktkapp; kippfaktning. ~ 
--track(ed) road, s. enkelspårig (jarn)vag. 
~-tracked, a. enkelspårig. -~-tree, s. 
svingel ‘ja en vagn.’ “NSS, -nés, s. en- 
samhet; enkelhet; uppriktighet (~ of 
heart); bir. enfald; ~ of purpose, ihär- 
dighet :' fasthAllande af ett mål; enhet 
i (samfäld) eträfvan. .$,-z, 8. pl. tekn. 
tvinnadt råsilke, polsilke. 

singleton, sing'gltån, s. spe. ett kort singel 
(8eul) 1 en färg; to lead a ~, dra’ för 
singel. ' : | 

singling, cing’gling, prt. at single. ~S, -z, 
s. pl. efterdroppar vid destillering. 

‘singlo, sin'glå, s. en fin tesort med stora 
blad. : 

‘singly, sing’gli, ad. en och en, hvar for sig; 
allena,- på egen hand, utan hjälp af an- 

- dra; misfortunes never come ~,en olycka 
kommer aldrig ensam. | 

singular, sing'gålår, a. enkel; individuel; 
gram. i ental, entals-; ensam i sitt slag, 
enastående; ovanlig; utmärkt; egendom- 

“ lig, egen, underlig, besynnerlig; s. eu- 
tal, singularis (utv. ~ number); the w 


blott en arm. ~-bar,ce ~-tree. ~-breast- | 


thing is how it could ..., det egendom- 
liga i saken är att det kunde ...; he is 
~ in his kind, han är ensam'i sitt slag 
(makalös, >unik>); in this view of the cuse 
we are not Av, vi stå ej ensamma i (äro 
‘ej ensamma om) denna uppfattning ‘af 
saken. nmity, -ldr'iti, s. egendomlighet; 
besynnerlighet. Aly, -It,' ad. gram. i (el. 
som) ental; med singularis’ betydelse; 
eget, sillsamt, ovanligt. vy, i, a. P för 
singular, 12 
singult t,'sin’gilt, s. suck; mea. hicka. ~0US, 
"Ås, a. med. besvärad af hicka; hörande 
till hicka. 5 ; 
| sinical, sin’ikal, a. mat. hörande till ex. grun- 
dad p& sinus; ~ quadrant, sv. reduk- 
tionskvadrant. PE a 
sinister, sin'istår, (utare o. her, --’+) a. vån- 
Bter is. poet. o.'her.; is. poet. olycklig, olyeks- 
| bådande; afvog, vrång, dålig, ond: +: 
| Sinistral, sin'istrål, a. vänster; (om sutetor) 
vänstervriden. sity, -'iti, s. egenskap 
| att vara sinistral. Aly, <b ad. till vän- 
‘ster. TNS 
Sinistrorsal, sintstré’rs4l, a. höjande ‘sig 
från vänster till höger (om en spiral), VAN- 
stervriden, vanstergangad. sinistrorse, 
~’-trérs, a. bot. vanstervriden.. | 
| Sinistrous X, sin’istrés, a. so sinister. ~ly, 
-li, ad. jfr föreg. a.; atv. vVänsterhändt (per- 
sons ~ disposed). } ; 
sink, singk, vn. (imp. sank, sångk, atv. sunk, 
singk; pp. sunk, singk, sunkent,;sangk’n) 
sjunka (in, ned) (om vatten atv. : falla), ned- 
sjunka (into, till; in, i); sänka sig ned‘ fere 
bet. (t. ex. På hälarna, danex.); dyka ned; gå 
till botten om ett föremål I vatten; forsjunka 
(into, i); gå utfére via; förfalla (to, till); 
6fvervaldigas, digna (under, under); bli 
alt svagare, tyna; aftaga, minskas; ned- 
tränga, intränga; va. sänka; nedsinka 
atv. tekn.: gå ned med ett 'schikt, gräfva, 
borra en brunn eto.; göra djupare; fördjupa; 
tekn. anbringa in uti ngt; försänka bild, 
afv. tekn., infälla; bringa till att sjunka 
afv, bi'd.; Nedsätta afv. bild. 1 flere bet.; Min- 
‘ska; störta pua. (into, i), gifva dödsstö- 
ten åt vid; undertrycka, ej: låta komma 
fram vua., tillegna sig (t. ex. pengar) t; bi- 
lägga (differences); ej (vidare) tala om, 
förtiga; ej uttala (urv.: låta en bokstaf Vara 
stum); nedlägga pengar, anbringa kapi- 
tal på ett Icke räntegifvande sätt; hand, afhända 
sig kapital mot lifstidsrinta; hand. amor- 
tera (a debt); s. afloppsbrunn, -grop; 
kloak arv. bild., jfr ex.; (mynning [afv. ~ 
-hole] af) afloppsrör (för slaskvatten), 
slaskrér; sköljsten (tex, I ett kök tw 
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nande vatten försvinner (utv. ~-hole); ~ 
or swim, ordspr. (ellipt.) det må bära eller 
brista, det må gå hur som hälst; the 
boat sunk, båten sjönk; the paper vs, 
papperet slar igenom; the river begins 
to ~, alfven börjar falla (sjunka); she 
sunk on her mother’s bosom, hon sjönk 
till sin moders bröst; she sunk on a sofa 
(on her knees), hon sjönk ned på en soffa 
(på knäna, atv, segnade ned); ~ to sleep, 
falla i sömn; he rallied for a moment, 
then sunk, hans krafter syntes upplifvas 
for ett ögonblick, men sjénko snart; he 
is wing fast (el apace) F, det lider ha- 
stigt (mot slutet) med honom (mot döden); 
his heart sunk within him, hans mod 
sjönk, han förlorade alldeles modet; 
these words sunk deep into his heart 
(mind), trängde djupt in i hans sinne; 
~ a vessel, komma ett fartyg att sjunka 
(om en läcka etc.); 
ett fartyg i sank; the news sank his heart, 
eee kom hans mod att sjunka; « the 
price, komma priset att sjunka, ned- 
trycka priset; se vid. ex. under shop samt un- 
der sunk; he sunk his voice, han sänkte 
rösten; ~ one’s self, atv. halla sig själf 
tillbaka, vara sjalfforsakande; ~ down, 
nedsjunka; segna ned etc, jfr ofvan v7; 
~~ in, (va.) tekn. infalla, infalsa; (rn.) byg. 
se settle; a av of corruption (of iniquity, 
of vice etc), en fördärfvets (lastens etc.) 
dypöl (en kloak fér...). ~-head, s. gjut- 
hufvud. ~-room, s. diskrum med slask- 
rör. w-StONe, s. se ofvan; atv. sänksten for 
nät o. metref. wer, -dr, s. ngn, ngt som sän- 
ker ete.; brunnsborrare, -grafvare; schakt- 
arbetare; (bly)sanke pa nät o, metref; äfv. se 
~-stone; platin i stickmaskin; pl. m. falska 
pengar. «ing, -ing, prt.; s. sjunkande; 
~ fund, amorteringsfond; ~ paper, groft 
filtrerpapper. 

sinks, singks, 8. pl. sl. i tirningsspel söfokors 

sinless, sin'lås, a. utan synd, syndfri; oskyl- 
dig. «ness, -nés, s. syndfrihet. 

sinner, sin’ir, s. syndare; vn. K skumts. lefva 
(uppträda) som syndare (a it ss. mots. till: 
to saint it); as sure as Taman, så sant 
jag är en fattig syndig människa. 

sinnet, sin’ét, s. sjö. se sennit. 

sinologue, ain’dldg, s. sinolog (en som studerar 
Kinesiska språket el. kinesisk filologi). 

sinoper, sin'åpår, Sinopite, -pit, s. min. se 
röj. Sinople, -dpl, s. min. röd järnhaltig 
kvarts; her. (på kontinenten) grönt, gröna 
färgen. 

sinter, sin'tår, s. min. sinter; burg. hammar- 
slagg; calcareous ~, kalksinter, kalk- 
tuff. 


sänka ett fartyg, borra. 





sintoc, sin'tåk, s. form. sintok-kanel (af em 


ostindisk lagerart). 


sinuate, sin’ldt, vn. bugta, slingra; a. se 


följ. vd, -éd, a. vot. bugtbräddad. sinua- 
tion, we sian, s. bugtande. sinuosity,. 
Md, s. bugtighet; bugtning, bugt(er). 
sinuous, -4ås, a. bugtande, bugtig, våg- 
formig, slingrande. sinuously, -udsli, ad. 
i bngter, slingrande. 

sinus, tat., si’nds, s. (pl. nka et. ~eS, -åz)- 
(hafs)bugt; netury. grop, hålighet; anat. 
barm; bot. bugt, urbugtning i blad; geom. 
XK se sine. 


Sioux, sid’, 63, s. (pl. xa) sioux-indian. 
Sip, sip, vn. lappja, smutta; va. smutta på, 


lappja på; (in)suga; s. lippjande; liten: 
klunk; the bee ns nectar from the flowers.. 


sipe, sip, UN. prov. se SEED. 
siphilis, se syphilis. 
siphon, ei’fin, s. hafvert, sifon at. rool; a... 


sifon-; va. öfverföra vätska gnm haf- 

vert; ‘uppauga (aftappa) gnm_ h§afvert.. 

ev-bottle, s. sifonflaska. wal, -al, a. hö-- 
rande till a. liknande en sifon. ~ic,. 

-fén’ik, a. sifon-. ~ifer, iar., -fånifår, s. 

(pl. = -å) zoo. blötdjur med sifon (ue 

g af cephal na). ~iferous,. 
“foniPards, a. (jfr föreg.) Sifonbirande. Si-- 
phuncle, -kl, s. zool. mindre sifon (ss. hoe- 
vissa snäckor, Nautilus m. fl.). 

sipper, sip'år, s. en som smuttar, suger ete., 
Sfr sip. sippet, -pét, s. Prov. brédskifva. 
doppad i mjölk ei. a. Sipping, -ping, prt.;- 
s. smuttande; sugande. 

si quis, (lat.: 30m någon>), s’kwis, S. kyrk. en prest- 
kandidats ansökan om ordination; el. prest-- 
kandidat. 

Sir, sir, s. herre (tite tillkommande en baronet: 
el, en knight, sitter framför dopnamnet)} min. 
herre (tilltalsord, brukas af underordnade till for- 
män v. högre stående, af tjänstfolk til! husbonde, af 
son till fader, lärjunge till lärare m. fl. dyl. fall, for 
att uttrycka ödmjuk högaktning; äfvensom tvärtom till 





yogre o. underordnade, uttrrckande missnöje, förvå- 
ning, ringaktving, bestraffning el. hot); (S)~w? 
hvad befalls? down ~, down! couche! 
lägg sig tin en buna; what's that to you,. 
~? hvad angår det herrn? Dear (S)n, 
i bret Min Herre (ei. H. H.); Dear (S)xs,. 
i bref (tf! frma) Mina Herrar (a. H. H.). 

sircar, sirkar’, si’rk4r, s. ma. hinduisk skrif- 
vare el. bokhållare; atv. distrikt. 

sirdar, sirdår', si rade, s. Ind, héfding, chef, 
förman. 

sire, sir, s. fader (numera blott poet. el. om djur, 
fs. hästar); (S) Sire, Eders Majestät (i tnta 
till en konung ei. suverän); va. afla om djur- 
is. om hingstar. ~ Ship, -sjip, s. faderskap. 
om djur. 
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siren, sPrån, 3. myt. siren utv. ia. : förförisk, 
farlig kvinna; zool. siren (amer. bdleart, ufv. 
mud-eel); siren, misthorn, -lur, jfr utv. ve; 
a. siren-, lockande, förförisk. ~@, fr. 
-rån, s. siren (a höj instru 
ment). «ical, ~Tkal, a. se föreg. a. 

Siriasis, tat. gr., sirVdsis, s. mea. solatyng. 

siritch, arav., sir'itj, s. sesamolja. 

Sirloin, sPrlojn, s. xox. ländstycke (sstek») 
af en oxe; Av of beef, rostbiff. 

sirname, so surname. 

sirocco, siråk'å, s. sirocco (het vind I södra 
Europa). 

sirrah, sir’&, s. (Mraktl., i vrede el. på skemt) >mun- 
sjör»»junker»,»karlb»slyngeb,din krabat! 

sirup, siråp, F sår'åp, 8. med socker inkokt 
(växt- el. frukt)saft; se via. syrup. 

Sis, sis, s. smeks. för sister. 

Sisal, sis4’l, s. pr. ~-grass, ~-hemp, s. be- 
redd fiber af amerikansk aloö (Agave ame- 
ricana). 

sise, siz, 1. se assize. 

Sise, siz, 2. se sice. 

siserara, sis’drara, siserary, -rt, s. prov. 
hardt slag, »dang», »nyp». 

siskin, sis’kin, s. soo. gronsiska (Fringilla 
spinus). 

siskiwit, inaian., sis’kiwit, s. 1001. Salmo si- 
skiwit (en taxart 1 Lake Superior), 

sismometer, sismém’étar, se seismometer. 

siss, ais, UM. prov. o. Am. se hiss. 

sissie, sis’l, so sis. 

sissoo, sisd’, s. ma. vot. Dahlbergia Sissoo 
(ett träd som gifver godt skeppstimmer). 

sist, sist, va. skoti. jur. afbryta, uppskjuta 
(procedure, rattegingsférhandlingarna); 
instämma; åberopa, anföra; s. afbry- 
tande af rättegång, uppskof; ~ one’s self, 
taga plats vid domstolsskranket; ~ par- 
ties, förena sig med andra parter 1 en 
rättegång. 

sister, sis’tir, s. syster stv. bild. as. 1 av; a. 
i sms. syster- (af samma slag, samhérande); Av 
of charity (1. mercy), barmhertighets- 
syster; brother(s) and ~(s), syskon; the 
nine ~s, de nio muserna; two ~ craft, 
två systerfartyg (ike fartyg). ~-block, s. 
sjö. syskonblock. ~-Country, s. broder- 
land. «-in-law, s. svägerska. ~hood, 
-hiid, s. systerskap, systerforbund. ~- 
like, ~ly, -li, a. systerlig. 

Sistine, sis’tin, u. sixtinsk (tnhörande påfven 
Sixtus V); the ~ chapel, sixtinska kapellet 
i Vatikanen. 

Sisyphean, sisifé’4n, a. Sisyfus-; ~ labour, 
Sisyfusarbete (arbete som aldrig tar någon ända). 

sit, sit, vn. (imp. Sat, edt, sate t, edt; pp. 
sat, såt, sitten t, sit’n) sitta (1 allm., arv. 
om klader); hålla sittning (session, sam- 











mankomst, rådplägning); om en medlem 
af en rådplägande församling sitta i parlamentet 
eto., Vara medlem, jfr ex.; sitta till doms 
(: « in judgment) (upon, öfver, angå- 
ende); via. ligga (vara belägen), hvila, 
bo (on, på); om sorg o. a. tynga (at one's 
heart, on); förblifva (sitta och ...), hålla 
på (med ngt; med part. el. med Al o. subst., jfr 
nedan ex.); om fåglar ligga (on eggs), rufva, 
äfv. bild. : grubbla (on, på, öfver); va. sitta 
på en häst; al. rida, hålla i tygeln; kläda, 
passa ngn; P (i ot. ft. set) sätta (is. med 
reflex. pron.); 8. gruf. pelarbrytning; P plats, 
anställning; ~ as a judge, sitta som do- 
mare; ~ close, sitta trångt; om kläder 
sitta åt (utv. ~ tight); ~ drinking (playing 
ete.), sitta och dricka (spela ete.); ~ fast, 
well (on horseback), sitta stadigt, väl till 
häst (i sadeln), ha en god sits; ~ idle 
(still), vara (sitta) sysslolös; ill (well), 
sitta illa (bra) sarsk. om kläder; the ship we 
rather low, ... ligger lågt på vattnet; 
grief ~s at his heart, sorg bor i hans 
hjärta; ~ at «a great rent, (sitta och) 
betala en dryg hyra; ~ at table (ata 
meal, at meatF), sitta till bords; ~ at 
work, sitta och arbeta; ~ by..., sitta 
invid (t. ex. the fire-side) e. bredvid, hos 
ngn; Av for a certificate (for one’s degree), 
univ. undergd examen; ~ for a fellow- 
ship (for honours), (se föreg.) ... for att 
vinna docentur (ett hedersrum); ~ for 
a place (in Parliament), vara represen- 
tant för en ort; ~ for one’s picture ei. 
portrait (to a painter), sitta för sitt por- 
trätt (för en målare); ~ (up)on, sitta 
(ligga) på; (hafva sammanträdt för att) 
rådpläga, öfverlägga, döma (sitta till 
doms) angående (om, öfver; ary. : under- 
söka en sak, ett fall); bild. hvila itt, tongt på 
(öfver), utv. : hafva lägrat sig på vua.; 
(mea well [ill]) anstå, kläda (illa anstå, 
misskläda); «1. >»hundfila>, vara svår (kits- 
lig) mot ngn; the commission wting upon 
the subject, den till sakens utredande 
samlade komitén; the coroner is come to 
~ upon the body, likbesigtigaren (srr ¢.) 
har kommit att besigtiga liket; a coun- 
cil of war sat on them, det hölls krigse 
råd angående dem, de staldes inför 
krigsrätt; the court ~s daily, rätten sam- 
mantrader dagligen; the doctors ~ upon 
him, lakarne radplaga angående hans 
sjukdom; care and surrow ~ heavily upon 
him, sorg och bekymmer hvila tungt 
på hnm; horror ws on each face, fasa 
står målad på allas anleten; all that ws 
easily on his mind, ... tynger ej mycket. 
hans sinne (: han tar alt det där ganska 
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: lätt»); he lets every body -~ upon him, 
ban låter hvem som hilst sätta sig på 
"näsan på hnm; = ¢o..., sfv. allmännare Stå 
modell åt (tjäna som modell); se ex. under 
commission, jury o. quarter; ~ under... 
vara lärjunge åt; ~ under a minister, 
dissenter ol. regelmässigt åhöra en predi- 
kant(s predikningar), tillhöra en själa- 
sörjares hjord; ~ down, sitta (ned); 
sitta sig ned, taga plats; nedsätta sig K; 
slå sig i ro, lugna sig; deltaga (i sit- 
tande måltid); ~ down before a town, 
lägga sig framför en stad för att börja 
- dess belägring; ~ down to dinner, sätta 
pig till bords (middagsbordet); ~ down to 
piquet, sätta sig ned (vid spelbordet) att 
spela piquet (with, med); ~ down with, 
sätta sig ned i sällskap med, göra ngn 
sällskap; via. få hålla till godo med ngt 
obehagligt (jfr >svälja fortreten»); ~ on, 
fortfara att sitta, förblifva sittande; ~ 
out, (vn.) sitta ute (utanför); spel. Vara 
ute; »x(få) sitta (öfver) under dans, äfv. allm. 
bild. ej deltaga 1 nöje, vara blott åskådare; 
vara ledig, vara utan sysselsättning +; 
stanna (hålla på) till slutet, sitta kvar 
tills alla gått; (va.) (jtr owtsit) sitta ut», 
stanna till:slutet af (t. ex. the play, the 
sermon); uttjäna strafftid, aftjäna straff; ~ 
@ person out, vänta tills ngn gått (slu- 
tat); ~ up, sitta upp», resa sig till sit- 
tande ställning; sitta upprätt, rak; sitta 
‘em en hund; sitta uppe (ej gå till sings), 
» vaka (all night; at work, at play; dancing; 
with a sick person); to make a person a 
up F, sätta ngn i förvåning ei. bryderi, 
plåga ngn; ~ up for..., sitta uppe och 
vänta på; he was fairly sat upon, sport. sl. 
han blef »stäld>, bragt i klamman, a 
-down, a. >»sittande> (t.ex. supper). ~ 
fast, a; K fast(sittande), ordrlig, statio- 
nar; s. veter. sddeltryck. ~-in-’ems, --’-, 
~-UPONS, -’-*, s. pl. F sxamts, byxor. | 
site, sit, s. lige, belägenhet (of a city, of 
a house eto.); lämplig byggnadsplats, -tomt 
: (for u church, eto.); Passande vaxt- a. 
- odlingsstalle; the ~ of a battle, slagfält, 
ställe dar ett slag stått. 
sith +, sith, se since. ' 
sithe 1, se scythe. 
sitiology, siti$rådji, sitologyX, alté1’sajt, s. 
mod. dietlära. 
sitter, sit'år, s.en som sitter (sarsk. för en må- 
lare, atv. : [lefvande] modell); en som i en 
båt sitter stilla och liter ro sig af en 
annan; passagerare i roddbåt; rufvande 
fågel; se utv. sitting-bird. 
sitting, sit'ing, prt. (ar sit); a. sittande; bot. 
: se sessile; s. sittande; sittning atv. för en 





målare, session, séance, sammankomst; 
tid som man sitter (o. studerar el. d.) I ett sträck; 
(tid som en) visit (räcker); sittplats i en 
kyrka el, d.; liggning på ugg, liggtid; to be 
~, sitta; ~ accommodation, ~ room, sitt- 
plats(er) (t. ex. a theatre with ... for 1000 
persons); ~ shot, skott aflossadt i sit- 
tande ställning; to give a ~ to an artist, 
-sitta for en målare; I read it through at 
one w,...iett sträck. «w-bird, s. zool sitt- 
fågel. ~-room, s. hvardagsrum (1 ett eng. 
hus, ofta [best ~] dets. som parlour). w-Up, 
s. sittande uppe, vakande, vaka. 
situate, sivuåt, ~d, -éd, a. belägen (in; on, 
på, vid ett vatten); om person i en viss Btäll- 
ning ei. belägenhet; all men thus n, alla 
som befinna sig i en dylik ställning; to be 
ev, ligga om ort. Situation, -a’sjin, s. lage, 
belägenhet atv. bild. : förhållanden, om- 
ständigheter, i drama (sak)lage, situation; 
(an)stiillning, post; plats, tjänst, kondi- 
tion; Mr Minns held a responsible ~ un- 
der Government (in the ... department), 
Hr M. innehade en ansvarsfull ställ- 
ning (bekladde en maktp&liggande post) 
i statens tjänst (i ... departementet); 
an application for u ~ on the railway, 
ansökan om plats vid järnvägen; we 
are in a capital ~ now, vi ha nu fått en 
-utmarkt plats (ouml. att se); to be in a av 
to ..., vara i de omständigheter att man 
kan ..., vara i tillfälle att ...; out ofa, 
utan plats (tjainst).. 
situs, lat., si'tås, 8. bot. delars, organers stall- 
ning, anordning. 
sitz-bath, ty., sits'båth, s. sittbad; sittbalja 
for aittbad; badkar. . 
Sivey, Sivvy, siv’l, s. Pi uttr. pon my w! 
min själ! på min ära! ; i; 
Six, sike, räkn. sex; s. sextal; talet el. siffran 
sex; pl. (weS, -és) »sexor> (F hana.: lus ete. 
som gå 6 på skilp.); she is ~, hon är sex år; 
to throw two wes, Blå sexor all; to be at 
a(es) and seven(s), vara i största oord- 
ning, ligga huller om buller; that is ~ 
to the half dozen F, there’s ~ 0’ one and 
half a dozen o' the other F, det ar hug- 
get som stucket (det ena kan vara lika så godt 
som det andra); ~-water grog, sjö. sl. BVa- 
gaste grogg, bara >vattenblask», «-and 
-eightpence (6 s. 8 d.), s. a. advokat 
(emedan detta belopp är det minsta houorar efter en 
solicitors taxa). ~-Cleft, se sexfid. «fold, 
a. sexfaldig. ~pence, s. sexpence-stycke; 
summan 6 d. (: 45 öre). ~penny, a. värd 6 
pence, sexpence- (jr 250 dres-»), ~penny- 
worth, ~penn’orth P, -pén’irth, 's. sex 
pence värde; ~ of, för sex pence (250 
re») .... ~-Score, s. 6 dussin, storhun- 
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dra (120). ~-Shooter, s. F sexpipig revol- 
ver. teen, -tån, räkn. s. sexton; boktr. 
sedes(format, -volum). ~teenmo, -tén- 
md, s. se seatodecimo. «teenth, -ténth, 
a. sextonde; s, sextondedel. wth, -th, 
a. sjätte; s. sjättedel; mus. sext. «th 
rate, s. sjö. örlogsfartyg af sjätte rangen 
under befäl af en captain. ~thly, -thli; 
ad. för det sjätte. ~tieth, -tiéth, a. sex- 
tionde; s. sextiondedel. ty, -ti, räkn., 
8. sextio; to go along like ns, a. fara i väg 
(springa) >som en galning>; in the -ties, 
på 60-talet. ~ty-per-cent, s. (eg. 60 pro- 
cent) sl. vaxelryttare, diskontör, ockrare. 
sizable, sPzåbl, a. af passande storlek (tim- 
ber eto.); af betydlig storlek, »svar», di- 
ger (t. ex. lunta, volym). 
sizar, slzår, s. Cambr. univ. gratist, student 
af lägsta rang (under the pensioners) mea 
nästan fritt kosthfll o. fri ondervisning. «ship, 
-sjip, s. en sizars ställning. 
size, siz, 1. s. tunt lim, limvatten; klister 
för bokbindare eto.; limaktigt el. klibbigt 
ämne; med. hinna på under Inflammation af- 
tappadt blod; va. limma papper. ~-Colour, 
s. limfarg. ~-roll, > litet pergament- 
stycke fastklistradt vid ett dokument. 
~-watef, s. limvatten ; forgyllningsgrund 
af tigghvita o. vatten. 
size, siz, 2. s. storlek, växt; groflek, di- 
Mension; »numMme?? I fråga om handskar, skor, 
tråd m. m., måttstock, kaliber, format; 
(bestämd) portion; Cambr. univ. extra por- 
tion (mat, dryck) utom den gemensamma middagen 
(jr battel, 2.); va. ordna efter storlek 
särsk, mil; tekn. kalibrera; sortera efter 
storlek (särsk. bärg. malm genom sållning); 
justera matt, mil; vn, univ. taga extra por- 
tion (mat, dryck) (på räkning); a ~ of ale 
P, en half sejdel öl; that's about the = 
of it F, där träffade du just det rätta 
(shufvudet på spiken); a stone (of) the 
~ of a baby's head, en sten så stor som 
ett barnhufvud; they are all of a ~, de 
äro alla af samma storlek; full «, na- 
-turlig storlek, kroppsstorlek, jm 4. 0. sms. 
o. life-~. ~-stick, s. skomakarmatt. ~- 
able, sesizable. wd, -d, u. af viss, afmätt 
e. passande storlek; 1 sms. af ... stor- 
lek (t. ex. common-n, af vanlig storlek); 
what ~ vessels could ..., af hvilken stor- 
lek de skepp voro som kunde... al, -él, 
8. (jt scissel) spink, affall ar snfver vid 
,myntjustering. «wr, -fr, (1.) s. ngn, ngt 
eom ordnar efter storlek eto., jm size, 2. 
va.; sorterare; texan, sorteringsmaskin (me. 
tallplit mea bål); kalibermatt. 
sizer, si’zir, (2.) s. limmare; bokb. plane- 
rare. 





sizer, si’zir, (3.) 8. se sizar. 

siziness, si’zinés, s. klibbighet. 

sizing, al’zing, 1. prt. of size, 1.; 8. limning; 
väfs eto. klistring; battm. eto. styfning; bokb. 
planering; lim (jr size, 1.). 

sizing, Pola, 2. prt. at size, 2.; a. I sma. 
sorterings- eto.; 3. kalibrering; ordnande 
(efter storlek) afv. mu; sortering; juste- 
ring af mynt; univ. se size, 25 

sizy, si’zi, a. klibbig, tjock och seg om vätska. 

sizzle, aiz’l, un. prov. Am. fräsa om ngt som 
svedes el. stekes; VA. kokk. fräsa ihop. sizz- 
ling, -ing, prt.; s. fräsande. 

skain, skån, 1. 3. se skean. 

skain, skån, 2. se skein. 

skait, s. se skate, 1. 

skald, se scald. 

skate, skåt, 1. s. root, rocka (jtr ray); true ~ 
(skou. blue el. gray ~), slätrocka (Raja 
batis). 

skate, skåt, 2. s. skridsko; vn. åka skrid- 
sko, >skrinna>; parlour , rullskridsko. 
ar, -år, s. skridskoåkare (-kerska). 

skating, sk&'ting, prt. af föreg. v.; 8. skrid- 
skoåkning. «-club, s. skridskoklubb. ~ 
-rink, s. (bygd) skridskobana där man åker 
under tak; rullskridskobana där man åker rull- 
skridsko. 

skean, skén, ~-dhu, -du, s. sou. dolk, knif, 
kort svard. 

skedaddle, skéd4d’l, vn. is. am. F taga till 
fotters, fly hals öfver hufvud, >kila», 
»schappa> (atv.: rymma); s. schappande, 
vild flykt. 

skeed, skéd, se skid. 

skeel, skål, s. prov. traskAl tn mjölk el. grädde. 

skeet, skét, s. sjö. gita, gittra (iing, smal skofvel 
hvarmed vatten kastas upp på segel el. diick under 
torrt vider); VA. gita (begjuta med vatten, jfr 8.). 

skeg, skég, s. ajo. häl; lok. ett slags Vildt plom- 
mon; pl. ett slags hafre. 

skegger, skég’ ar, s. liten lax, laxunge. 

skein, skån, 1. s. härfva, sträng; docka silke, 

skein, skån, 2. se skean. : 

skeletal, skél’étal, a. skelett-. 

skeletology, ekélétér’ddji, s. mea. skelett- 
lira. 

skeleton, skél’étan, s. skelett; benstomme; 
benrangel; via. stomme, ställning som 
tarfvar ngt slaga utfyllning (t. ex. of a erino- 
line, of an umbrella), atv. karkas (of a 
bonnet); upprinning un ngt, uty. utkast, 
skema; landtm. nit; a ~ in the cupboard 
(closet), en obehaglig familjehemlighet 
(minne), hemligt familjebekymmer; he 
is a mere ~, han är mager som ett 
benrangel. --bill (e. ~-bond eo), s. 
vaxelformular. ~-Cabinet, s. skåp med 
, Oppna fack (1 st. 1. med lådor : full cabinet). 
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~-drawing, s. konturteckning. ~-key, ». 
dyrk; hufvudnyckel. ~-map, s. stom- 
karta. ~«-proof, s. konst. tidigt aftryck af 
gravyr visande blott ae allmänna kon- 
kurerna af bilden. ~-regiment, s. befäls- 
kader till ett regimente. ~-sermon, s. 
predikoutkast. ~-Suit, s. helkostym för 
gossar af ett och samma tyg hvari byxorna 
kotppas på jackan. ~-tour, s. marsch-(el. res-) 
route. ~-tree, s. sadelstomme. ~ize, -{z, 
va. skelettera. 

skelly, skél’l, vn. tox. akela; s. t skelande. 

skelp, skélp, s. (1.) tex. platin, jarnskena 
särsk. hvaraf ämne till ett rör (bésspipa) utsmides; 
(2.) prov. slag, rapp. 

skene, se skean. 

skep, skåp, s. prov. grof rund korg, kolfat; 
gruf. hisskorg; skotl. halmkupa, äldre slags 
bikupa. 

skeptic, skép’tik, s. a. teol. skeptiker, tvif- 
lare; a. (atv. wal, -Al) skeptisk, tviflande. 
~alness, -Alnés, s. tvifvelsjuka; otro. 
«ism, -isizm, s. tviflande: a. skepticism; 
teol. otro, fritankeri; tvifvelsjuka, 

skerry, skér’l, s. klippholme, skär. 

sketch, skétj, s. skiss, flyktigt utkast (ofta 
rough ~); croquis; konturteckning; kort 
skildring; grundlinier; skema; va. skis- 
sera, göra utkast till (utv. ~ owt); vn. skis- 
sera; konst. teckna (lätta utkast) efter na- 
turen. ev-book, s. skissbok; ritbok (för 
utkast efter naturen); konceptbok. ~er, 
-dr, s. en som skisserar, gör utkast; 
tecknare. wily, -ili, ad. i utkast, skisse- 
radt, skissartadt. ~iness, -inés, s. egen- 
skap att vara blott i utkast, et. skissartad. 
~ing, -ing, s. skissering; teckning (i flyk- 
tiga drag) af studier efter naturen; ~ 
stool, mAlarstol. «wy, -i, a.skisserad, skiss- 
artad, löst utkastad, tecknad «. fram- 
stald blott i hufvuddrag, ofullindad. 

skew, sku, a. is. i ems. sned, skef, snedvri- 
den; ad. jtr askew; va. skufva på sned, 
göra skef, gifva sned riktning; vn. prov. 
skefva, röra sig (gå) på sned; skygga åt 
sidan; ~ed arch, ~-arch, s. byg. ensidig 
el. skef båge. ~-back, s. vyg. öfversta del 
af hvalfvederlag. «-bridge, s. skef bro 
som går snedt öfver cn flod o. d., o. bildar sneda 
vinklar mot sina bropelare. v-chisel, S. snick. 
skraddjarn. ~-rabbit-plane, s. sned sims- 
hyfvel. ~(-bevel)-wheel, s. hyperboloid- 
hjul. i 

skewer, skWir, s. steknål, -spjäla; spröt, 
sticka till fasthållning; gruf. ote. rymnål ; 
va. fästa «. genomstioka med steknål, 
‘spjala ete; sätta spjälor i. 

skid, skid, s. sjö. frihult, bom, afbärnings- 
spira; vulning; Am. bjälke som tjänar till 





underlag (att rulla på ete.); broms, häm- 
kedja på en vagn (atv. ~-Chain); a ¢. so- 
vereign; va. bromsa, hämma (med en ~); 
Am. lägga stockar på underlag, jfr ofvan; 
put on the ~! P »lagg på locket» jan 
mun)! ~-pan, «-shoe, s. hamsko, hjul- 
sko, broms. 

skied, skid, imp. o. pp. at sky. skies, skiz, 
pl. at sky. 

skiey, skY'i, a. se skyey. 

skiff, kif, s. liten båt, julle; va. (= over) 
fara öfver (i en julle). 

skilful, skivfål, a. skicklig (at, in, i), »konat- 
forfaren», öfvad; ~ labour, arbete som 
krafver yrkesskicklighet. «ness, -nés, 
s. skicklighet. 

skill, skil, s. skicklighet, färdighet, öfning 
(in, i); skicklighetsprof t; konst t; on. + 
göra skilnad, göra ngt fran eller till 
(opersonl.: it ws not). ~ed, -d, a. skicklig, 
forfaren, händig, dfvad (in, i); ~ labour, 
se ex. under skilful. ~ful, se skilful. 

skillet, skil’ét, s. kastrull; ten. (stål)degel 

skilligolee, skiligdl&', 5. al. >sluring> (välling 
el. soppa I vy el. om d). 

skilling, skilling, 1. s. svensk, norsk eto. skilling. 

skilling, skil’ing, 2. s. afdelning af en lada, 
loggolf; tillbyggnad tin en stuga. 

skilly, skil’i, ~golee, se skilligolee. 

skim, skim, va. skumma; afskumma (ate. 
v off); afputsa, gifva sista putslagret; 
fara (stryka, glida) lätt fram öfver (atv. 
vn. mea along el. over), vila. ytligt beröra, 
genomse (t. ex. en bok); & Xx se SCUM ; mur. 
finputs(lager). ~-Coulter, s. arervr. knif 
på en skumplog. «-milk, s. skummjölk. 

skimitry, skinvitri, se skimmington. 

skimmer, skim'år, s, skummare; en som 
hastigt öfverfar ngt, jr skim; sjöröfvare; 
snabblasare; zool. se scissor-bill (: black 
~); skumslef; tekn. afstrykningsjärn. 

skimmerton, skim'årtån, se skimmington. 

skimming. skim'lng, prt. ar skim; s. skum- 
ning; oftast pl. se scum. ~-COAat, s. mur. Bi- 
sta putsskikt. «-dish, s. skumslef. ~ly, 
-li, ad. strykande förbi, lätt (berörande 
ytan), snuddande, halkande (förbi), svaf- 
vande, id 

skimmington, skimingtån, s.; to ride =, 
ett burleskt upptåg för att håna en man som fått 
stryk af sin hustru. 

skimp, skimp, u. prov. so wy; VA. o. VN. prov. 
se scrimp o. skinch; va. am. F fuska (un- 
dan) med, slarfva ifrån sig. vy, -i, a. 
prov. för knapp om kläder; slankig (t. ex. om 
en stoppad möbel); liten och obetydlig, små- 
fnaskig. 

skin, skin, s. hud i allm.; skinn på männi 
skor, djur, växter, täfv. korf-; äfv. på vätska eto.; 











A: fate, A: far, å: fall, A: fat, Å: fast, 6: mete, &: met, å: her, 1: fine i: fin, I fir, 


skin 


X Mindre brukligt. 
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skippingly 





beklädande (äfv. st. ex. guldslagares) hinna; bot. 
skal på frukt äfv, allm. (: yttre lager som skiljer 
sig från en fore kärna, t. ex. på gjutgods); mur. se 
coat; boktr. pergament; sju. skinn, hud, 
garnering; förhydning (afv.: själfva slidan o. 
sbotten, fs. af jtirn); sjö. slätduk (den synliga delen 
af ett beslaget segel); P börs; pl. beredda 
-skinn, skinnvaror el. lädervaror; pl. P so 
skins; va. flå, draga af huden på (utv. 
t.ex. ål; skinna afv. bid; afflå (arv. med 
-off), stryka af (sig) arv. vid, itr ov Off: 
skala frukt, bönor eto.; Öfverdraga med 
skinn e. med en hinna (utv. ~ over), 
läka ytligt (atv. ~ up); vn. öfverdragas 
ss. med skinn, få skinn, skinna sig (ofta 
med over), is. läkas (ate. ~ up); Am. skol. a1. 
recitera andras arbete ss. sitt eget, pla- 
giera; ~ and all, ~ and flesh, (med) 
hull och har; the ~ of one’s teeth F, in- 
genting; mere (only el. nothing but) ~ and 
-bone(s), (han ur) bara ben och skinn; true 
-~, inre hud (jfr derm, dermis); cast ~ (om 
ormar o. 4.), i alim. change ~, 6msa skinn; 
ao ex. under strip; to take off the ~, draga 
af skinnet (flå); to be in a bad w 
F, vara vid dåligt lynne; J wouldn't 
(shouldn't like to) be in his ~ for a trifle 
F, jag ville ej vara i hans kläder (ställe) 
for bra mycket; stowed next the a, sjö. 
stufvad näst intill garneringen; to wear 
_Slannel next the ~, bära ylle närmast 
kroppen; (wet) to the ~, (vat) inp& bara 
kroppen (genomvat); to escape with (el. 
in) a whole ~ (atv. av whole), slippa un- 
dan helskinnad; who can say what's un- 
der the ov, ordspr. man kan inte se folk 
"längre än till tänderna (man skall ej 
döma hunden efter håren); ~ a fint, 
-skinna och skafva på allting, gnida 
och spara; ~ the lamb, sport. si. vinna 
alla vaden via kapplöpning (om bookmakers); 
ev (up) a sail (in the bunt), sjö. släta skinnet 
på ett segel; ~ off, stryka af sig, kränga 
af (t. ex. en strumpa). deep, a. o. ad. (hugg, 
-sår som går) ej djupare än till skinnet, 
ytlig(t), lätt; lindrig(t) »skrapa»; ytligt på- 
lagd som ett yttre skal el. en fernissa (te. ex. Civi- 
lization). ~-dresser, s. körsnär, bunt- 
makare. flint, s. F gnidare, endlvarg. ~ 
-merchant, s. läderhandlare. ~-plating, 
8. sjö. plåtbeklädnad, fartygssida o. -bot- 
ten af (järn)plåt. ~-wool, s. ull tagen af 
det afflådda skinnet. 
:skinch, skinsj, vn. prov. mäta knapt; snålas, 
gnida och spara; va. tillmäta ngn ngt 
knapt, vara snål mot. 
-skinful, ekiwfål, s. skinnet fullt; en skinn- 
säck full; »bukfylla», »skråfmåb, lystmate 
(of, af), ite ex.; obetydlig mängd, jfr ex.; 





Pd like to have the poor devils to dinner 
and give them a = for once in their lives, 
jag skulle vilja bjuda de fattiga satarne 
på middag och låta dem få ett godt mal 
(ata sig mätta) for en gång i lifvet; a 
of work only, ej mer arbete än man kan 
orka med (i ett tag). 

skink, skingk, 1. s. soot. ett ormédlesligte 
(Scincus). 

skink, skingk, 2. vn. + o. am. F skänka i 
(drycker), sköta utminutering. ~er +, 
-år, s. munskänk, kypare. 

skinless, ekin’lés, u. skinnlös; skal-lös; 
med tunt skinn et. skal; oats, bot. skal- 
lös hafre (Avena nuda). skinned, skind, 
pp.; a. med skinn, t sms. ...-skinnad; tjock- 
skinnad; laderaktig. skinner, skin'år, s. 
skinnare ti sldre eg. bet.; hudafdragare; 
skinnhandlare; ~’s wool, se skin-wool. 
skinniness, skin’inés, s. ytterlig mager- 
het. skinning, skin’ing, prt.; s. fldende; 
det att ngt »skinnar sig» ( over); 
ny hud(bildning); skinnhandel. skinny, 
ekin’t, a. skinnartad; skinntorr, ytter- 
ligt mager, »bara ben och skinn» 
skins, skinz, s. P skinnberedare, garf- 
vare. 

skip, skip, 1. s. stor korg, jr skep. 

skip, skip, 2. vn. hoppa, skutta (göra små 
hopp) (with joy eto.); surak. hoppa med hopp- 
band; via. hoppa öfver, jfr va.; va. (atv. med 
over) hoppa öfver ofta bila. : 6fverhoppa 
1 läsning o. d., förbigå; s. hopp ofta bild. : Öf- 
verhoppning (ufv.: tråkigt ställe ten bok ete. 
som man hoppar öfver); mus. sprang; Doblin 
univ. F studentuppassare, borstis; 1 bow- 
ling o. curlingspelen den erfarne ledaren som 
spelar sista klotet el. stenen; ~~ a line (a chap- 
ter etc.), hoppa öfver en rad eto.; ~ about, 
hoppa (hoppande springa) omkring os. 
lekande barn; to give (make) a ~, göra ett 
hopp (for et. with joy eto). ~-frog, s. 
teken hoppa bock. ~-jack, s. se t upstart; 
hopptossa, dansmästare; zool. se snap-bug; 
zool. en art 8pigg, stagg (Gasterosteus sal- 
tatrix); arv. dets. som blue-fish. ~-kennel, 
s. springpojke, lakej. ~-rope, se ~ping 
-rope. ~per, -ar, (1.) s. hoppare, en som 
hoppar och dansar; tanklös ung män- 
niska, flaxer, fiabb et. yrhätta; zool. ost- 
mask; zool. nattfjäril; zool. se vid. saury; 
P lada; vn. (ure. ~ it) P ligga ute i aet 
fria, 1 lador eto.; Av bird, P uteliggare. w+ 
ping, -ing,. prt; u. hoppande; öfver- 
hoppande; bona. tanklös, lättsinnig, yr. 
~ping-rope, 8 hoppt&g som darn hoppa 
med, sliingande det öfver hufvudet. awpingly, 
-Ingli, ad. med hopp(ande) el. öfverhopp- 
ningar. 





4: note, 3: do, 4: nor, 8: not, 4: tube, å: tud, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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sky-blue 


P Lågt språk. 





skipper, skip'år, (2.) s. is. notindsk skeppare, 
-kofferdikapten;.skeppsgosse ft. | 
skippet, skip’ét, .s. liten båt t; arkeol. oylin- 
" ,'drisk svarfvad' urkundsdosa med lock. 
skirl,: skitl,; vn. skotl.-o. Engi. prov. skrika, 
-skrana; s. skrik, skrän, skärande ljud 
(t. ex. Of the bagpipes). sving, -ing, (1.) 
i prt; 8. 80 föreg. tm 
skirling, ski’rling, (2. ) 8. ten forell a. lax- 
I vöringsolda. sn 5” 
skirmish, “skPrmisj, 8. ekärmytsling, för- 
postfäktning, tiraljörstrid; vn. skär- 
_Ibytela, :tiraljera; ~ line, tiraljörkedja, 
!oskyttelinie; to breakiaway into wes, upp- 
lösa sig i skyttelinic(r)- ver, -dr, s. skar- 
‘mytslare, flankér, tiraljér. ing, -ing, 
. prt; s. skarmytslande; ~ fire, tiraljérs- 
.eld; ~ order, skyttelinie, spridd: ord- 
ning. . 
skirr +, skir, se scour, va. o. vn. 
skirret, skir’at, s. vot. sockermarke, socker- 
.. rot (Sium Sisarum); ~ of Peru, batat. 
Skirrhus, skirts, se scirrhus. es 
skirt, skirt, s. skört; isaningskjortel; bram, 
» snibb, kant; utkant (ora 1 pl; of a town 
. :eto.); mellangärde af slagtadt djur; sadel-sladd; 
tekn. malyta på kvarnsten; va. kanta, in- 
fatta; omgifva os. ett brim; gå; löpa (uty. 
finnas, ligga, bo) utefter;' snudda vid 
-- (langs efter); vn. befinna sig i utkanten, 
.bo på gränsen; to hang upon the ~s of, 
hänga efter ngn, (fér)f6lja ngn i hack och 
bal. wed, -8d, pp.; a. i sms. med ... skört. 
owing, .-ing, prt; s. infattning; skart-ete, 
« skollekt.; material for skört eto.p byg. fotlist, 
-fotpanel (atv. ~ing-board). : 
skit, skit, s. janta, slinka t; han, stickord, 
-_ pyekel; skimtskrift, smadeskvrift, nid- 
visa, paskill, atv. parodi (upon, pa); va. 
prov. hana, gissla, »hugga pa», gyckla 
med. atish, -isj, a. skygg, lattskramd, 
orolig; ombytlig, flyktig, ostadig, »flaxig», 
.. nyckfull; lätt(sinnig, -färdig, lösaktig), 
. yr. wtishness, -isjnés, s. skygghet; osta- 
dighet. 
skittle, skit'l, 3. kaglaies. naalley, 8. bygd, 
text kAgelbana för ws. ~~ ball, s. trissa 
: hvarmed .kastas i 8. ~-ground, 35. öppen 
.kägelbana för ws. ~S, -7, s. pl. ett slags 
| Gr «-ball) käglor, kagelspel; it isn’t 
all beer and =, oraspr. det är inte så lätt 
.som det ser ut. 
skive, skiv, s. polerskifva för disimantaipalngy 
va. tekn. spalta (klyfva) skinn. «FP, -dr, 
6 spaltadt, firgadt fårskinn (ett slags 
sämre Saffian till bokbindcriarbeten, svettremmar 
eto.); ae vid. sms. under följ. Skiving, -ing, 
pri; s. spaltning; ~ machine, maskin, ~ 
tool, knif for skinns spaltning. i 





skonce, m. a, börjande på SKO. .., se 860.06 
skout, skaut, se guillemot. 


skow- ‘banker, skawbångkår, s. is. Austr; *broe 


kikare», buse, landstrykare. 


skreed, skréd, 8. issdrja, massa af flytande 


isbitar. 


skreek, skrék, vn. P se screak, itr shriek o 


creak, 


skreen, skrimmage, skrimp m. n. vorjanae på 


skr..., se scr... 


skue, se skew. 
skulk, skålk, 1. s. skock, flock af ratvar. 
skulk, skålk, 2. vn. skolka; sticka (hålla) 


sig undan e. gömd; smyga sig, >loma> 
(away, af, bort), »slinka> (in, out); 8. 
se föll. ver, er, 8. skolkare; en som 
smyger sig undan. ~ing, -ing, prty 
a. o » smygande, jfr ofvan; ~ hole, 
place, smyghål, gömställe. inge 
ly, -ingll, ad. i smyg; (skamflat) lo- 
mande. 


skull, skål, 1. s. åra eto., itr scull, 3. 
skull, skål, 2. s. skalle, hufvudskål; place 


of ~s, bufvudskalleplate, ~-Cap, s. Kae 
lott, tätt åtsittande mössa utan skärm; 
mil, förr järnhufva; bot. getnos (Sentella- 
ria). v-fish, s. bland fångetmän fullvuxen 
hval. «-thatcher, s. sxumts. halmhatts- 


fabrikant. ~ess, -és, a. utan skalle » 


eg. bet. 


skulpin, se sculpin. skum, se scum. 
skunk, skångk, s. zool. skunk, stinkvessla- 


; (Mephitis); F förrädare, öfrerlöpare; va. 
Am. sl, lemna bakom sig. via täflan, bild. Öf- 
vertriffa; skol. &. förråda, lemna i stio- 
ket. ~-(black)bird, s. am. se bobolink. = 
-cabbage, se ~-weed. ~-head, s. soo. 
Anas Labradora. ~-weed, s. bot. Sym- 
plocarpus foetidus (en amerikansk illaluktande- 
växt). wish, -isj, a. liknande en skunk, 
stinkande. 

skurry, skirt, s. brådska, ts. jr kurry-av. 
skute ty skut, s. skuta (mindre fartyg). 

sky, ski, 1. vn. o. va. tok. se shy. 

sky, ski, 2. s. (pl. skies, -z) sky (förr atv. : 
moln), himmel; mai. luftparti; himmels- 
streck, klimat; luft, vider; va. (imp. o. pp. 
~ed, skied,-a) sl. kasta upp i vädret; konst. 
a. hänga tafa högt upp A utställning; @ bis 
of blue ~, en (klara») liten ljusning på 
himmelen, en ljus flack mellan molnen 
äfv. bild. : en liten förhoppning; like a 
clap of thunder from a clear ~, som ett 
&skslag fran en klar himmel; to drop 

Jrom: the ~, falla ned fran skyarna; in 
(el. on) the ~, på himmelen; to exalt 
(extol, ery up, laud, praise [up]) to the 
skies, upphöja till skyarna; under the 
open ~, under bar himmel. «-blue, a. 





a: fate, 4: far, A: fall, 4: fat, Å: fast, &: mete, å: met, 4; ber, 1: fine, 1: fin, i: fir, 


sky-blue 
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himmelsblå; s. himmelsblatt, ‘asur; a. blå |. 


(vattenhaltig) mjölk. ~-colour, s. him- 
melebl&tt, luftfarg. ~-coloured, a. him- 
melsbl&. «~-high, a.; ad. is. F skyhég(t); 
to blow one up ~ F, läxa upp ngn »så det 
står härliga till, «-lark, s. zool sång- 
lärka (Alanda arvensis); vn. sv. F springa 
och leka i riggen; 1 aim. rasa, leka vildt. 
ew-larking, prt; s. sjö. upptåg a. lekar i 
- tacklingen; 1 aim. halsbrytande vild(a) 
lek(ar), ras. ~-light, s. ljus som ofvan 
ifrån infaller i ett rum; öfverljusfönster; 
takfönster; ojo. »skanejt(er)?: (forvr. af det 
eng. ordet), däcksfönster; va. förse med 
~; ~ turret, taklanternin. : ~-line, s 
himlabryn; horisont; to be (seen) on the 
ev, synas (el. afteckna sig) mot horison- 
ten. ~-lodging, ~-parlour, s. «1. vinds- 
kammare, -kupa. ~-pilot, s. P prest. 
~-rocket, 5. (signal)raket. ~-sail, (F 
skisl) 3. sjö. »skyskrapas (segel ofvan boven- 
bram). ~-SCraper, s. sjö. trekantig sky- 
skrapa. ed, -d, pp. konst. F upphängd 
uppe vid taket (om en tafla på en utställning); 
a. poet. skyomgifven, himmelshög om burg. 
ney, -i, a. poet. himmelsk, eterisk; himla-, 
väderleks-, klimat-. ~ward, -wird, oe 
mot skyn; sjo. till vaders. 


‘dan. 


1 marken, liten kjusa; prov, Iugnvatten pa 


| ömse eidor'om stromfiran; go följ. ex.: the ov (of 


a rope), sjö. det lösa (på en ända); ~ and 
slim F, smal och smärt, gänglig; ~ water 
(tide), stillvatten, dddvatten mellan ebbo. flod; 
~-wire performer, oirkus. konstnär på slak 
(staltrdds)lina; ~ in stays, ojo. trög i vand- 
ningen; she (the ship) carries a ~ helm, 
hon är trög på rodret, lyder rodret trögt; 
to grow ~, slakna; slappas; to hold on 
the ~, a. sticka (hålla, smyga) sig un- 
~-laid, a. löst slagen om tågvirke. ~ 
-lime, s. släckt kalk. ~-rope, 3. slakt 
tåg. v-silk, s. otvinnadt (brodér)silke. 
ved, -t, ppv ‘Gee slack, sista vet:) släckt kalk. 
ven, -n, vn. slakna; lodana; slappna (af); 
minskas, aftaga, försvagas; ajo. bedatra, 
mojna om vinden; blifva långsammare; blif- 
va loj a trög; va. släppa efter, gifva 
efter på, lossa på; göra slak; minska; 
sakta (one's pace, gången, speed, far- 
ten); (börja) försumma; sjö. släcka, fira 
(på); se via. slake; 8. bärg. slaggfluss se 
tillsats för att göra metallen svårsmilt; ~ the 
hand, riak. gifva efter på tygeln: ~ing, 
-Ing, prt.; s. (fr ofvan) is. slackning (of 
lime). ~ness, -nés, s. slaty slapphet, 
tröghet. 


slade, slåd, 8. Fel. prov. sänka I marken. 

slag, slag, s. arg. Slagg (atv. vulkanisk); fore 
slaggade kol (utv. pl.); vn. förslaggas, 
sintra (ihop). -iron, s. ee ~ 
-wool, s. slagg-ull. «gy, -i; a. slagg-, 
slaggartad. { 

slaie, slå, se sley. ' Vv 

slain, slån, pp. (at slay) dräpt ete; mu. atv. ate 
pad, fallen; he fell (was) ~, han stupade. 

slake, lak, va. släcka toret, kalk;:tekn. lär 
ska; vn. poet, slackas;. aftaga,. minskas X, 
~-trough, 8. smeds läskho, di less, 
-1és, a. osläcklig. : on. 

slakin, slak’in, se slachen a. . wed 

slaking, sla’king, prt. alas 5. kalks släcks 
ning; tekn. laskning. .. Ia «. 

slam, slåm, 1. s. prov. ‘alunslam. . ~ - 

slam, slim, 2. va. slå med buller; dänga a 
smälla med; smälla igen en dörr; dänga, 
kasta; prov. ‘al, klå, knöla pA; spelt. göra 
slam; prov. slå ned, fälla; va. smälla (igen) 
om en dörr; (stå och) elå ej. smälla om en 
dörr, om.en maskindel'o. 4.; al. tala flytande, 
sladdra på; s. small, slag; (igen)smäl- 


Skye, ski, 8. pT. geogr. en af Hebriderna; w tere 
rier, en berömd ratthundsvarietet. 

slab, slab, 1. a. tjock (t. ex. som gröt), Beg, 
klibbig; s. t dy; pöl. 

Slab, slab, 2. s. skifva, platta (is. af sten el. 
metall), afv. hall; sigbak, ytbride, vrak- 
"bräde ' (atv. ~-deal); fallskifva rastaa 1 
väggen, läm; tekn. afv. se slud. ~-end, s. 
.(vrak)brädstump. ~-line, s. sjö. slabb- | 
garding. ~-sided, a. am. lång och ma- 
ger, »tunn som ett bride». her, -år, | 
(1.) s. brädsåg. 

slabber, slåb'år, F sléb’ar, (2.) vn. dragla; ' 
spilla ur munnen (när man dricker el. äter sopp- 
mat); va. spilla ned, drägla ned; spilla; 
slafsa i sig; s. drigel. er, - -år, s. en 50m 
dräglar ew.; fåne, idiot. .ing,-ing, prt.; s. 
dräglande; ~ bib, haklapp; P presters el. : 
Juristers ambetskrage. vy, -i, a. lik el full | - 
af drägel, klibbig, nedsölad. } 

slabbiness, slåb'inås, s. klibbighet etc, srr, 
‘toy. Slabby, -bi, a. klibbig, tjock, eeg;’ 
slemmig, nedsdlad; slaskig. 

slack, sldk, a. slak; lös; mek. glappig, med 


stort spelrum; glapp atv. bild., loj; lat, 


| 'försumlig; långsam (pace ete. ), trög (in, ||. 


” 3, tex. duty, payment; jt ex.); band. flau, | 


död (season); ad. slapt; ofullständigt, : 


otillräckligt i ome. (t. ex. ~-baked, ~-dried); ' 
Vv. se Aven; se vid. slake; s. sma stenkol, . 


stenkolsstybb (: ~-Coal); prov. skotl. sanka | -. 





ör 


lande; spett, (stora) slam ;-P:knep, streck; 
to win a Vv, spelt. göra: stora, slam. ~w 
-bang, ad. F med brak, med en smäll, 


‘med våldsam häftighet (så det smäller); 


~ shop, se:slap-bang (skop). 


slamkin, sl4m’kin, slammakin,-makin, slam- 


merkin, -markin, 3. provi: slamea, slampa, 
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slander, slån'dår, s. förtal, baktalande; jur. 
utspridande af ärerörigt rykte; va. för- 
tala, baktala, beljuga. ~er, -år, 5. bak- 
talare (-talerska). ~ous, -is, a. som 
baktalar; innebärande baktal, ärerörig, 
kränkande o. beljugande. ~ousness, -is- 
nés, s. förtal; ärerörighet. 

slang, slang, 1. imp. at sling. 

slang, slang, 2. s. »slang», »klass-jargon», 
»klassuttryck» el. -språk> (: billiga talesstt 
{oegentliga, indirekta uttryck], ej as. god skriftengel- 
ska betraktade, som utmärka ngn viss klass el. ett 
viset yrke, ss. riksdagsmän, jurister, militärer, sjö- 
män, k k d Ty å 4 
idrottsmän eto); P falsk vigt ei. falskt mått; 
a. kringresande trupp, gaturepresen- 
tation; P urkedja; a. se wy; vn. tala 
slang, vara grof i mun; va. tilltala med 
slang el. med vulgära uttryck; vara 
ovettig på; sl lura; to be out on the n, 
al. gå omkring och sälja struntsaker. ~ 
«-whanger, s. F »långrandig» pratma- 
kare, (politisk) skriflare, »vréflare. ~ 
-whanging, a. f grof i mun, ovettig. wey, 
se vy. winess, -inés, s. egenskap att 
vara wy. ist, -ist, s. en som gärna ta- 
lar slang. ular, -gulår, a. slangartad. 
ay, -i, a. slangartad; gärna talande 
slang, full af slang; vulgär, smaklös; 
simpel(t vrakig) i tal, atv. i uppträdande i allm., 
i klädsel ete. 

slank, slangk, 1. imp. at slink. 





slank, slangk, 2. s. vot. sjögräs, alg (Alga 


maritima). 

slank, slånk, 3. a. prov. »slank», smart, smal, 
gänglig. 

slant, slånt, 1. 8. svenska ordet slant. 

slant, slånt, 2. a. sned, skef; lutande, slut- 
tande; s. lutning; sluttning; lutande 
plan; vua. sidohugg, gliring, försmädlig 
anmärkning; va. gifva sned el. sluttande 
riktning åt, luta; vn. vara (sitta, »g&> på) 
sned; luta, slutta; ~ of wind, sjö. liten 
(kortvarig) bris, vindkåre. «ing, -ing, 
prt.; a. sluttande; bakåtlutande panna eto.; 
ap. på lut, snedt; s. lutande, jr slant. 
~ingdicular, -Ingdik'ålår, a. se föreg. 4. w= 
ingly,-ingli, ad. på sned, på lut; med sido- 
hugg, med indirekta anmärkningar. ly, 
-li, Wise, ad. snedt; sluttande, på lut. 

Slap, slåp, s. smäll (med tata handen el. 
med ngt bredt), >dask>; P smink; interj. 
klatsch, pladask, busbas; ad. med ens, 
kvickt, hastigt (o. vårdslöst), burdus, 
bums, tvärt »på skifvan»; rätt, rakt; 
va. smälla (till), slå, »daska»; ~,in the 
face, munfisk, örfil; ~ one's face, slå 
ngn i ansigtet. ~«-bang, ad. a. häftigt, 
våldsamt, plötsligt, »vrikigt»; u. a. haf- 





tig, >vräkig>; s. (atv. Av shop) sl eg. stm- 
pelt spiskvarter, >matservering>; nu (atv. 
finare) restaurant. ~-dash, ad. (atv. ss. a. 
t.ex I a way) sl. (utvidgningsform af slap) 
vårdslöst, på en höft: se via. slap, interj. 
o. ad.; a. F alltid glad a. färdig, »inte 
ledsen af sig»; sl. se ~-up; va. F »daska> 
åstad, i hast el. vårdslöst, anbringa (lägga, 
kasta eto.); smeta på farg; tekn. lok. se rough- 
cast (atv. 8.). jack, am. se flapjack. ~ 
up, a. a1. famosa», »vrakig», rstilig>, ut- 
sökt, präktig. ~per, -dr, s. ngn a. ngt 
som smäller, slår; ngn el. ngt mycket 
stor(t), »dfverdangare», »huggare»; a. P 
dugtig, väldig, »diger», dryg, »grof» (for- 
tune). ~ping, -ing, prt.; a. P se föreg. 

slape, slap, a. prov. glatt, hal; vua. försla- 
gen, fiffig. 

slash, slåsj, va. upprista, fläka upp; hugga 
(skära) skåror (el. skårsor) i; klatscha, 
smälla med en piska; vn. hugga blindt 
omkring sig; skära via. (t. ex. through the 
waves); s. (knif-)hugg, sår ; mode. uppskär- 
ning (i förr brukliga vida ärmar eto.). ~-SAW, 8. 
slitssåg. ~ed, -t, pp., a. uppristad, upp- 
fläkt, uppskuren. ver, -ur, s. slagskämpe; 
utmärkt boxare; pl. namn på 28:de infan- 
teriregementet. ~es,-éz, s. pl. am. hygge, 
uthugget ställe. ~ing, -ing, prt; a. a. 
>uppsluppen», lustig; »slipad»; a. >rif- 
vande», »bitande», sarkastisk; P se slap- 
ping; to make ~ work of it, fördärfva 
arbetet man håller på med. 

slashy, sldsj’i, @. prov. se slushy. 

slat, sldt, 1. s. (tvar)sl&, -ribba (tr sloat); 
spjäla (t. ex. I spånjalusi). 

slat, slat, 2. va. prov. Am. slå, jte slap; upp- 
hetsa; s. slag. 

slatch, slatj, s. ov. lös bugt, det lösa ar en 
ända; kort mellantid af vackert vader; 
kortvarig vindkare. 

slate, slat, 1. va. prov. tussa en hund pa; F 
gifva p&apackning, gå illa at, nedgéra; 
gifva stryk. 

slate, slat, 2. s. mm. skiffer; skifferplatta, 
taksten af skiffer; skifva, flagat; skiffer- 
(griffel)tafla; am. profvalslista, förslagsvis 
uppsatt kandidatlista; va. tacka med skif- 
fer; st. slå ned hatten öfver ögonen på; 
he has a ~ loose, there is a ~ loose in his 
roof, han har en skruf lös; to make a 
clean ~ (of it), via. låta det förflutna vara 
glomdt; under the same ~s, under samma 
tak; to start with a clean ~ F, börja ett 
nytt (bättre) lif. ~-axe, s. skifferhacka, 
«~-board, >. griffeltafla. ~-clay, s. min. 
lerskiffer. ~-coal, s. skifferkol. ~-frame, 
8. tafvelram pa griffettafia. ~-gray, a. skif- 
fergraé, blågrå. ~-peg, s. skiffernagel. 
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~-pencil, s. griffel. «-pit, ~-quarry, s. 
skifferbrott. ~-rocks, s. pl. geo. skiffriga 
bargarter. ~-roof, s. skiffertak. ~-table, 
s. bord(e. biljard)skifva af skiffer. ~ 
-wiper, s. svamp (et. sudd) for griffeltafla. 
~-works, s. pl. skifferverk. wd, -€d, pp. 
skifferbelagd; ~ roof, skiffertak. ar, 
-tr, s. skiffertackare; zool. gråsugga (Onis- 
cus asellus). slating, -ing, prt.; s. (1.) 
skiffer xkollekt., is. ss. ämne for skiffertack- 
ning; skiffertak; (2.) F skonslés kritik, 
»papackning»; stryk atv. mil. 

slatter, slåt'år, vn. vara vårdslös, slamsa; 
vara snuskig. «mn, -n, s. slampa, vårdslös 
el. osnygg kvinna; a. slampig, slamsig, 
oordentlig, enuskig; va. XK (mead away) 
bortslarfva. ~nliness, -nlinés, s. slams; 
snuskighet. only, -nli, u. se föreg. a.; ad. 
jfr föreg. a. 

slaty, slå'ti, a. skifferartad, skiffer- (coal, 
marl eto.); skiffrig. 

slaughter, slå'tår, s. slagtande; massacker, 
blodbad, manspillan (of, på, bland); va. 
slagta; dräpa, anställa blodbad på. = 
-house, s. slagteri; «a. godtköpsbutik aar 
»själfförsörjare» inlemna arbeten till realisering; sl. 
(möbel)fabrik som betalar sina arbetare 
»svältlöner. man, s. slagtare; al. (mö- 
bel)fabrikant, jfr föreg. ver, -dr, s. slag- 
tare; sl. egare af ett ~-house. ~OUS, -Ös, 
a. mordisk, blodig. 

Slave), slåv, 8. SlaV (person af slaviska folkstammen). 

slave, slav, s. slaf, träl atv. pia. (the ~ of, 
ae to, ...för, under); slafvinna; a. i sms. 
slaf-; vn. slafva, träla; drifva slafhan- 
del; va. + se enslave; to be sold as (ea. 
for) an, säljas till slaf. ~-born, a. född 
i trildom. ~-catcher, s. am. slaffangare. 
(the) (S)~-coast, s. pr. geogr. Slafkusten 
1Guinea. ~-COffle, s. band af slafvar som 
föras att säljas. ~-driver, s. slafpAdrif- 
vare, -uppsyningsman. ~-fork, s. slaf- 
tjuga omkring slafs nacke vid slaftransporter till 
lands. ~-grown, a. producerad med slaf- 
arbete (sugar etc.). ~-holder, s. slafegare. 
«~-holding, u. slafegande; s. egande el. 
anvandande af slafvar. ~-hunt, s. slaf- 
jagt. ~-merchant, s. slafhandlare. ~ 
-owner, s. slafegare. ~-ship, s. slaf- 
skepp, slafhandlare(fartyg). (S)~-Sta- 
tes, 8. pl. forr slafstaterna 1 Nordamerika. ~ 
-trade, s. slafhandel. «-trader, ». slaf- 
handlare. vr, -dr, (1.) s. slafhandlare; 
uty. se a-ship. vy, «i, ». ol. tjänstehjon, is. 
-flicka, atv. »pigan». 

slaver, slåv'år, (2.) s. dragel; on. drägla; 
vara nersmord med spott; F slaska (och 
kyssas) ; va. neddragla, nedsdla. ~er,-ar, 
s. en som draglar; fåne, idiot. ~ing-bit, 





s. tuggtriins. ~ing-chain, s. skumkedja 
t detsel. wingly, -ingll, ad. med driglande. 

slavery, slå'vårt, s. slafveri, trildom ; to sell 
into ~, sälja till slaf. 

Slavic, slav’ik, a. slavisk. 

slavish, sld’visj, a. tralaktig, tralsinnad, 
slafvisk utv. bild. i alla bet.; slaf-1r. «Ness, 
-nés, sg. slafviskhet. 

slavism, sl4’vizm, s. (pan)slavism. 

Slavocracy, sldvdk’rdsi, s. am. slafegare- 
intresset; slafhallarearistokrati. 

Slavonian, sl4vd'nidn, s. invånare i Slavo- 
nien; slav(er), jr Slave; wu. slavonisk, 
slavisk, slav-. Slavonic, -vdn’ik, u. se 
föreg. @.; 8. Blaviska (språket). 

slaw, slå, s. skuren e, hackad kål som 
salad. 

slawmineyeux, slå' mint, 3. sju. st. holländare. 

slay, slå, 1. se sley. 

slay, slå, 2. va. (imp. slew, slå; pp. slain, 
slan) slå ihjäl, dräpa; fälla, nedhugga; om 
svärd o. d. blifva ogns bane. er, -år, ör 
dråpare, mördare; baneman; förgörare. 

sleave, slév, s. otvinnadt silke, flocksilke 
(utv. ~-Silk); va. var. reda, skilja i trådar 
(itr sley). od, -d, pp.; a. otvinnad (silk: 
rasilke; thread). 

sleazy, slé’zi, a.tunn, gles om tyg; se vid. sleezy. 

sled, sléd, s. ts. am. (arbets)slide, släpa; 
kälke; va. fora (transportera) på slide. 
~-brake, s. kalkbroms. ~-carriage, s. 
kalkvagn. w-runner, s. kilkmede. ~ 
«sleigh, s. kälksläde. ~ded, -éd, pp.; a. 
sittande i el. transporterad på släde. ~- 
ding, -ing, s. se sledging. ~ge, -j, (1.) 
s. släde atv. tekn.; kälke; rede på en kärra; 
släpa särsk. förr hvarpå brottslingar drogos till 
afrättsplatsen ; Uf, åka på släde el. på kälke; 
va. se sled. 

sledge, slédj, (2.) s. slägga (atv. ~-hammer). 

(sledge)-apron, s. fotsack på släde. ~ 
-chair, s. stol på medar, (elegantare) hög 
skjutkälke. ~-runner, s. sladmede. ~ 
-road, ~-way, s. slädföre. 

sledging, slédj'ing, prt. ar sledge, (1.); s. 
slidakning, -fart; kalktransport; släd- 
fore. ~-net, s. sladnit. ~-party, s. släd- 
parti. 

slee, slé, vn. sjö. slingra; s. skeppsb. släde. 

sleek, slék, a. slat, glatt (o. glänsande) 
(skin eto.; hair, str »stickad»); blank; slipprig; 
bild. slät, hal, »tam», fiffig, fin, listig; s. t 
glättmedel; tekn. stryktra; ad. P lätt o. le- 
digt, helt behändigt, »som om det vore 
smordt>; precist; va. glätta, göra glatt 
(blank), släta (till, ut, öfver); utjämna arv. 
bila, ~-Stone, ». glättsten. ver, -år, ». 
glättare; tekn. bland annat: gart. glaskula el, 
-rulle till blankstötning; gjut. strykträ, 
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>, strykskifva. ~ing, -ing, prt.; s. glättning; 
-gart. blanketétning; i sms. glatt-; ~ board, 
" -hattmakares.glattiskifva; ~ stick, ~ tool, skom. 
glattholts; ~ machine, glattningsmaskin, 
bokb. glittpress. «ness, -nés, s. släthet, 
J glatthet, 
sleep, -slåp,. vn.. (imp. o. pp. slept, slépt) 
sofva (in a room; in a bed, on the ground; 
with, hos et. med) i alta bet.; bild. »8td (el. 
sitta) och sofva>, vara tanklés el. oupp- 
marksam; vara försänkt i dvala atv. via; 
vara död, jfr via. ex.; hvila; vara hvilande 
om 'spörsmål' o.. d.; Vara overksam; öfver- 
natta; insomna; va. sofva en ... sömn eto., 
jtr vid. ex; F hafva sofplats(er) åt; s. 
sémn: sömnighet; hvila; ~ lightly, vara 
lattséfd (: light of ~); ~ like a log (pig, 
top, tree), sofva som en stock; ~ soundly, 
sofva godt el. tungt (atv. ss. vana 1 allwht), 
‘vara försänkt i djup sömn; = standing, 
stå och sofva i eg. bet.; ~ in peace, hvila 
i frid (särsk. om aftane [jtr rest, ex.) : vara 
» död, atv. ~ with the dead); ~ on both 
ears, sofva djupt och trygt 4a vaksamhet 
behofves; ~ on the matter, sofva på saken; 
the sword ws in its sheath, svärdet hvi- 
lar i skidan; the top ~s, snurran »sof- 
ver> (synes skenbart sti stilla); ~ with one 
eye open, sofva med blott ett öga (i sin- 
der); my eyes are wing, sömnen tynger 
mina ögon; my leg is sing, benet »sof- 


ver? (har domnat); ~ one’s self sober, | 
sofva ruset af sig; ~ the day out of coun- | . 
_ tenanceF, sofva långt in påstora ljusa da- | 
‘gen; ~ away, sofva bort tiden; äfv. se ~ off; | 


~ in, sj. hafva frivakt (ligga) till kojs; 
~ off, sofva bort (sofva så att ngt går öfver, 
t. ex. -hufvudvärk), sofva af sig ruset; ~ out, 
tillbringa natten (ligga, sofva) utom- 
' hus; sofva ut tiden (ev. it. out); ~ over, 
sofva Öfver (gom sofvande forsamma); @ little 
(el. short) ~, en liten lur; he has had 
non (el. he could get no ~) the whole 
night, han har icke kunnat (el. fått) sofva 
på ' hela natten; he had one w~ only, han 
‘tog: sig blott en lur; han sof blott en 
gang; to take aw, taga sig en lur, sofva; 
during ~, under sömnen; (to talk, to 
walk, to murder a person) in one’s (his) 
ev, i sömnen; want of ~, sömnlöshet; to 
uget (et. go) to, insomna; to drop off 
: (fall) to ~, (jt föreg.) falla i slammer, som- 
na af, lura till (e. in); I couldn't get (go) 
: to ~, jag kunde icke somna (el. få sofva); 
to send. (set) to ~, (in)séfva, komma 
att somna; heavy (overcome) with ~, 
sémntung, mycket sömnig. ~-at-noon, 
8. dot. Salsofi, angshafrerot (Tragopogon 
pratensis). ~-charged, u. poet. sémn- 





tung. ~-waker, s. person försatt i mag- 
netisk sömn (: ~-waking). ~-walker, 
s. sdmngangare. ~-walking, s. gående 
i sémnen. ver, -fr, s. sofvare; sém- 
nig, trög människa; zool. vinter-(el. som- 
mar)sofvare, djur.som periodiskt lig- 
ger i dvala; zool. Hleotris.dormatrix (tro- 
pisk! sétvattenfisk); byg. timm. ingeniör. under- 
_lagsbjalke, syll arv. jurnv. (: »sliper>); bot- 
tenbjilke (-stock, -syll); badd(nings-) 
bjälke; tvarbjalke (-band) (+. ex. 1 paiverk); 
tekn. tvärstång i en rist; skeppsb. atv. häkt- 
balksknä; vatv. dfre solfstolpe; the Seven 
(S)evs, legendens sju sofvare; as to (a)wa- 
ke(n) the Seven (S)~s, så att aet kande 
väcka upp de döda; I'm u bad vn, jag 
har dålig sömn, jag lider mycket. af 
sömnlöshet; a. good (sound) ~, en som 
sofver godt, en som »kan sofva?, som 
har god sömn; a great ~, en sjusofvare, 
ful +, -fål, a. sömnig. wily, -M, ad. 
sémnigt stv. bila. ~ineSs, -inés, s. söm- 
nighet; sdmnaktighet. ing, -ing, prt.; 
a. sofvande; s. sömn; hvila; ~ partner, 
kommanditar, jfr under partner; let ~ dogs 
lie, don’t arouse the ~ lion, oräspr. väck 
ej björn som sofver (låt saken vara, ofta : 
låt gémdt vara glémdt). (1 sms. bet. ~ 
oftast BOf- t. ex.:) ~ing-car(riage), 8. jarnve 
sofvagn. ~ing-chamber, s. sofrum, sang- 
kammare. ~ing-compartment, s. jurnv. sof- 
kupé. ~ing-hours, s. pl. hvilotimmar, sof+ 
tid. ~ing-place, s. sofplats. ~ing-room, 
s. sofrum. -ing-table, s. arg. fast. vask- 
härd. wish ft; -isj, se vy. ~less, -lés, a 
sömnlös; ~ hat, a. »slokhatts, jr wide 
-awake. ~lessness, -lésnés, s. sömnlös- 
het. vy, -i, a. sömnig; sémnaktig, trög, 
lat; sömngifvande; sömn-; boken, ane 
kommen, litet skämd om frukt etc.; ~ disease, 
sömnsjuka; ~ draught (drink, potion), 
sémndryck; to be (feel) ~, vara sömnig; 
to become =, atv. bokna. ~y-looking, a. 
som ser sömnig ut, med ett sdmnigt ute 
seende. «y-walker, s. P sémngangare, 
sleet, slét, s. snöslask, regnblandad snö et. 
hagel; regn med isbark (frozen ~); vn. 
snoéslaska. es 
sleetch, slétj, s. alfgytja, dy, mudder 1 foa- 
botten. 
sleetiness, slé’tinés, s. egenskap att vara 
sleety. Sleety, -ti, a. bestående af a. 
medförande snéslask {jtr sleet). 
sleeve, slév, 1. so sleave. 
sleeve, slév, 2. s. ärm; mek. muff; mek. bössa; 
va. förse med ärm ew., sätta ärmar i; to 
pull one’s ~, rycka ngn i Armen; in one's, 
gömd, férstulen (-let); to have... in one’s 
ev, hafva net (äfv en kandidat) i beredskap 
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(gömd, att taga fram vid tillfälle); to 
laugh in one’s ~, skratta i mjugg; to 
hang on a person's ~, to pin (hang) one’s 
opinion on another person's av, blindt 
följa ngn, vara en blindt osjilfstindig 
(eftersigare el.) anhängare af ngn; to 
wear one’s heart upon one’s Av, bära hjar- 

_ tat på tungan, vara (altfor) öppenhjärtig. 


«band, s. irmuppslag; irmlinning; man- | 
schett. ~-board, s. skruddares press-stock | 


_ för ärmar. ~-button, ». ärm(linnings-) 
knapp. ~-fish, se calamary. ~less, -lés, 
a. utan 4rm(ar); F orimlig, gagnlos, få- 
fang (~ errand). 

sleezy, slé’zi, a. ojämn o. 168 om segelgarn o. 4. 

sleid,-slad, se sley, va. . 

sleigh, slå, s. 1s. am. släde; vn. åka på släde 
ea. på kälke. ~-bell, s. sladklocka ei. 
bjallra. wing, -ing, am. se sledging. 

sleight, slit, s. konet(grepp); behandighet, 
skicklighet; va. (mea away) bortsmussla, 
bortpraktisera; ~ of hand, konststycke 
beroende på behandighet a. fingerfar- 
dighet; taskspelarkonststycke, jongleri 
atv. bila. ~-Of-hand man, s. taskspelare, 
jonglör. 

slender, slån'dår, a. (hög och) smärt tin 
växten om människa, om träd ete. (figure; stalk, 
stem); (lang och) smal, smäcker, tunn; 
fin tråd; atv. spinkig vart; späd (constitu- 
tion, frame, kroppsbyggnad ; voice, röst); 
allm. bid. svag, klen, skral, ringa, knapp 
(t. ex. chance, hope; intelligence; means 
etc.); mager (diet, fare, kost); ~ parts, 
klena (förstånds)gåfvor. ~-limbed, u. 
finlemmad, spädlemmad. ~-waisted, a. 
smal om lifvet, smärt. «mess, -nås, s. 
smarthet, smart växt; långsmalhet, smic- 
kerhet, tunnhet; spadhet; svaghet; knapp- 
het, otillracklighet.. 

sient, slént, t el. prov. se slant. 

slept, slépt, imp. o. pp. at sleep. 

sleuth, aléth, s. Bkotl. sp&r af människa el. djur 
som vädras. ~-hound, s. spårhund; str blood 
-kound. 

slew, slå, 1. imp. at slay. 

slew, slö, 2. se slue. wed, -d, a. prov., sjö. F 
småfull, >knöl, rusig. 

sley, slå, s. vafsked; va. träda ranningen i 
väfskeden. 

slice, slig, va. skära (et. klyfva ete.,! allm. dela) 
i tunna stycken a. i skifvor; skära upp 
bröd ete.; 8. skifva (af bread, of ham); tunt 
bredt , verktyg, ss. fiskspade; plåsterspade; 
spatel; (presenter)bricka; boktr. se galley 
"Av; skeppsb. ett slags bräckjärn; skeppsb. kil- 
formigt plankstycke; ~ of bread and 
butter, (mjuk) smörgås; a ~ of good luck, 
sport. en lycktraff, «vd, -t, pp. uppskuren 





i skifvor (ham etc). PF, "år, s. uppskä- 
Tare; ngt som sönderskär 1 akifvor, se. bred 
tunn knif; stenhuggares cirkelsåg. slicing, 
-Ing, prt.; 3. uppskärning i skifvor; :truag. 
barkympning. : 
slich, slitj, s. se toy. : 
slick, slik, 1. 8. burg. slig (fint bokad, slammad malm). 
slick, slik, 2. a. o. ad. P se sleek; ad. Pts. am. 
genast, med ens, »kort och godt», grnnd- 
ligt; s. ol. viggur KX; va. prov. göra slat; 
P affarda hastigt (ee. »kort och godt»). 
wer, -Ör, s. garf. ett slags skrapknif. . , 
slicken-side, slik’nsid, 8. geol. gom gnidning 
slipad o. finrefflad yta ar on klyft (remna); 
graf. sOndringsklyft fyld med lera, ler- 
lager som skär en malmgAng; grat. lok. 
ett slags blyglans, gate ts) PR 
Slicking, slik’ing, prt. at slick, 2.5 8. (1.) str 
slick, 2. va.; (2.) gruf.tunn, smal malmadra. 
slid, slid, imp. o. pp. at slide. ~den, <n; pp. 
af slide. der, -ir, vn. slinta, halka till 
a8 o. a8, slira; a. + (utv. ery) se slippery. 
slide, slid, vn. (imp. slid, slid; pp. slid, stid- 
den, slidn) glida; »Aka», haga; halka; 
slinta; snafva o. falla atv. bila. (into, i: 
råka i, t. ex. fara, en svår stiillning eto.) ; slira; 
slinka (ätt, obemärkt passera) (ofta med away, 
in, etc.); »skrilla», >slå kana», åka bana; va. 
låta glida ete., släppa o. låta åka nea, fora, 
skjuta fram (t. ex. på Isen) ngt som glider; (mea 
in) insmyga, låta ora inflyta; s. halkande, 
glidning; joraskred, ras; geol. liten forkast- 
ning (jfr utv. slicken-side, grat.); bana utför 
el. på hv. ngt glider; isbana, >kana»; (jr 
shoot) rutschbana, stupränna för timmer; 
glidyta; me. slid, jfr ~-bar; 1 allm. tekn. ngt 
instrument el. maskindel som glider, skjutbar del, ss.; 
löpare; löpring; löpknut, löpareslejf; 
skjutbar stropp; sjo. kursör; skottlucka; 
skjutregel, -skifva; skufbräde; skjut- 
glas 1 laterna magica; Utdrag(sskifva :eto., 
t. ex. as, tillsats 1 bord); Järnv. Vändskifva; 
tekn. äfv. slide; mus. dubbelt förslag; to 
let ~, låta glida etc; låta fara; via. låta 
passera, låta (things, sakerna) ha sin 
gång; he had let life ~ by him (by pro- 
crastinations and laziness generally), han 
hade låtit tiden slinka sig ur händerna; 
~ a razor over one’s cheek, låta en rak- 
knif lätt gå öfver kinden; ~ away, slinka 
undan afy. om tiden; ~ back, bina. &terfalla, 
åter försjunka i gamla otster; ~ down, 
halka (hasa, åka) ned; fira (hala) sig 
ned; rasa om jordskred o. d.; Av in, (vn.) 
halka in; slinka in; smyga in; insmyga 
sig, oförmärkt komma in et, eme lan; 
(va.) utv. insmyga, jfr ofvan; ~ into ..., 
via. oförmärkt, småningom öfvergå till. 
(Anm, I sms. is. tekn. benämningar betyder. Av ofta 
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skjut- ? som kan skjutas In, ut eto.). ~-bar, 8. 
skjutstång, -regel; slid(bana), jt guide 
med sma. ~-D ock, S. skeppsb. slide. ~-bolt, 
3. akjutrege] på lås; se vid. w-stop. ~-box, 
s. låda med skjutlock; so via. följ. ~-Gase, 
~-casing, $s. Angm. slidskAp. ~-face, 8. 
glidyta; angm. slidplan. ~-gauge, s. tolk, 
kalibermått som skjutes; ritmatt. ~ 
-lathe, s. svarf med support (jfr ~-rest). 
~-loop, s. lépareslejf. ~-pliers, s. pl. 
spanntang med smal mule. ~-rail, s. 
järv. Vixeltunga; se via.turn-table. ~-rest, 
s. löpande försättare, support på svarf. 
~-r0d, s. slidsting. ~-stop, s. säkerhets- 
hake (t. ex. på gevärslås). ~-valve, S. ångm. 
slid; slidventil. ~-vice, s. spänntång 
med bred mule. ~-window, s. skottfon- 
ster. «Pr, -år, s. en som glider, halkar 
ete; kandkare, skrillare; mek. ngt som 
glider, skjutbar del; löpare (jr slide mea 
ems., vid. ems. af Sliding o. runner), 

sliding, sl’ding, pre. at foreg.; a. glidande, 
glid-, lép-, skjutbar, rörlig; s. glidande; 
halkande; kandkning. ~-carriage, s. 
mek. slide; art. kursérlavett. ~-door, on 
skjutdörr. ~-friction, s. ts. glidfriktion. 
~-gunter-sail, s. trekantigt toppsegel 
med skjutstang. ~-keel, s. lösköl (cen- 
trumbord el. svärd) som kan hissas upp 
och ned. ~-keeper, ~-knot, ~-loop, s. 
sadelm. löpareslejf. ~-lathe, se slide, sms. 
~-pencil, s. blyertestift att skjuta in och 
ut. «-planks, s. pl. skeppsb. aflépnings- 
plankor. ~-puppet, s. l6pdocka pa svar. 
~-rule, s. tumstock med utdragsstycke; 
proportionsskala, dubbel skala med mot 
hvarann rörliga delar (matematiskt instrument 
för mekaniskt utförande af räkneoperationer). Av 
“Sash, ce under sash, 2. ~-Scale, s. so ~ 
-rule; ekon. rörlig skala (beräkningssätt). ~ 
-Seat, s. rörligt säte 1 roaabåt. ~-tongs, s. 
pl. spänntång. Öfr. sms. jfr sma. af slide. 

slig, slig, se slick, 1. 

slight, slit, «. tunn; svag; spenslig, späd, 
smärt till el. om växt; lindrig (t. ex. skråma), 
ytlig, flyktig; obetydlig, ringa; lätt, 
ifr föreg. (äfv. »fruntimmers); lättsinnig; för- 
aktfull, spotsk; obetänksam, dåraktig, 
fjollig +; s. bristande aktning, ringakt- 
ning, vårdslösande, försummande, för- 
summelse, likgiltighet (upon, mot, för); 
va. ringakta, visa ringaktning ai. likgil- 
tighet (för et. mot), vardslésa, försumma 
pligt, vänner etc., Bätta & sido bud; to make 
~ of, to put a ~ upon, se ofvan VA.; Av 
over, halka lätt öfver, slarfva med el. 
genom ett göromål. ver, -ir, s. ringaktare, 
försummare; to be a of, se ofvan va. 
vingly, -ingli, ad. med ringaktning; 





vårdslöst. Aly, -li, ad. svagt, lätt sårad, 
obetydligt, en smula blott, (i) ringa (mån); 
med ringaktning (to speak ~ of); to 
esteem w, ej just akta för ngt, föga »esti- 
mera; (are you hungry?) ~ so, ja, det 
är inte fritt; ~ made, spenslig (till väx- 
ten). ~ness, -nés, s. svaghet; spenslig- 
het; ytlighet, flyktighet; obetydlighet; 
ringa vigt; likgiltighet, forsummelse, 
tingaktning. ay, -i, a. se slight, a. 

slily, sl, ad. i smyg; fiffigt, listigt, klipskt, 
itr sly. 

slim, slim, u. lång och smal, spenslig, smart 
ufv.om träd o. d.; Svag, klen, skral, obetydlig. 

slime, slim, s. klibbig (fuktig) jord el. lera, 
gytja, dy; slem 1 alm. bet; slam; bärg. 
(vask)slam; primeval ~, urslem. ~-pit, s. 
vibl. jordbecksgrop; burg. slamgraf. slimi- 
ness, -inés, s. gytjighet, klibbighet, jtr 
slimy. 

slimness, slim’nés, s. spenslighet, str slim. 

slimsy, slim’zi, u. am. tunn, sladdrig om bom- 
ullstyg o. d. 

slimy, sli’mi, u. slemmig, klibbig; slammig, 
slamartad; gytjig, smérjig vag. 

sliness, se slyness. 

Sling, sling, 1. s. am. grogg af gin, sodavatten, 
citronskifvor o. is. 

sling, sling, 2. s. slunga; slinga, kettinge- 
langa; (fat)langa; bärrem öfver axeln, mil. 
gevärsrem, (sabel)koppelrem (jmcarriage, 
ex.); sjö. boj-stropp, bitbrok; förr (0f a yard) 
raborg, rahangare; xir. hangbindel, arm- 
bindel; pl. byg. etc. stenklor (arv. ~-dog); 
slangning, kast, slag; mil. (the ~) ställning 
med ~ arms; va. (imp. o. pp. Slung, sling) 
slunga; slänga, kasta; hänga upp ngt så 
att det slänger el. i en länga, bärrem eto. 
(öfver axeln), äfv. kasta öfver axeln; binda, 
fästa via ett rep el. a.; länga tat; slå (en 
stropp) om; sjö. hanga en rå; vn. P snyta 
sig i fingrarna; to carry one's arm in a 
Fv, bära armen i band; ~ arms, mil. bära 
geväret i remmen öfver axeln med myn- 
ningen nedåt; ~ your hook (e. your Da- 
niel)! P ge dig i väg! packa dig af! ~ 
ink at, am. F nedsvärta (»skälla ner») i tid- 
ningarna; the yards, sjö. före aktion OM- 
linda rårna med kettingar; about F, 
svänga, slänga med (one’s legs). ~-belt, 
s. mil. Sabelkoppel. ~-Cart, s. is. mil. >traque- 
balle-vagn> (vagn hvarmed kanoner ov. d. föras 
upphängda { kedjor under hjulstocken). ~-cleats, 
s. pl. sj. rackklampar, ~-hook, s. sjö. 
borgring, rårack. ~er, -dr, s. slungare; 
en som slår på en länga. 

slink, slingk, vn. (imp. slunk, slångk, urv. 
slank x, slångk; pp. slunk) slinka, smyga 
(sig) (oftast med adv.: away, off, bort, un- 
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dan; in, in; out, ut eto.); om djur kasta (jfr 
miscarry, med.); va. kasta ka, lam; a. för 
tidigt född. (calf); s. för tidigt födt djur, 
is. dödfödd kalt; prov. se sneak ; pl. skinn 
af dödfödda kreatur (kalfvar). vy, -i, a. 
P slankig, skranglig. 


slip, slip, 1. 8. texn. slick, porslinsdeg,-massa; 


prov. Slipgorr. ~-kiln, s. torkugn för lervaror. 


slip, slip, 2. vn. (imp. o. pp. ~ped, -t) slippa: 


oférvarandes glida från sin plats (ofta med adv.: 
away, undan; down, out eto.); sjö. slira 
loss; oförmärkt passera, smyga (sig), slinka 
(jte föreg. v.; away, off); om tiden för- 
rinna, om ett tillrane o. a. gå (glida) »ur hin- 
derna», gå obegagnadt förbi; om ett misstag, 
ett fet etc. insmyga sig (into, i); slinta, 
snafva, halka (omkull), åka, arv. sjaitvinigt 
släppa sig ned; bild. af ovarsamhet begå ett fel, 
fela; va. oförmärkt el. af ovarsamhet Släppa, 
låta glida a. falla; »>sticka», smyga (in, 
Atv, med in; into, i); via. låta undfalla sig; 
undfalla, falla ur (t.ex. the memory; jtr 
via. ex.); afstryka, draga af sig (utv. mea 
off, t. ex. kläder); afkasta tygem, afskudda 
oket fv. allm. bild.; afkoppla, (lés)slappa 
(t. ex. hundar); afhugga grenar, afkvista; sjö. 
fira loss, låta gå; om kreatur se föreg. V.; $. 
slintning, halkning; särsk. tekn. (t. ex. pro- 
pellerns el. en dragrems) glidning; jora-skred, 
mindre Tas el. sdttning, darglagers forskjut- 
ning, forkastning; vita. ouppsatligt fel 
(2lapsus:, jfr ex.), förseelse, misstag; fel- 
steg, afsteg, afsprang vila; undkomman- 
de, lésgérande, jr ex.; trädg. afhuggen (satt-) 
kvist «. gren, aflaggare, sattplanta; sjö. 
slip (: ~-way), upphalningsbädd el. slut- 
tande strand for upphalning af fartyg: långsmalt 
stycke : trä-sticka, spjäla, ribba; strimla, 
remsa papper etc., lång lapp; foraktl. kodi- 
cill; långsmal manshalsduk; bokdv. bind; 
boktr. kolumnkorrektur, afdrag; nonakop- 
pel(rem a. kedja); (F fruntimmersplagg 
som man lätt kastar på sig [utanpå] :. ex.) 
rob; kolt, barnförkläde; xuad-var; is. Am. 
prang, trång gång mellan byggnader, fast trång 
kyrkbänk; pl. teat. ot. galleriets sidor; 
kulissgångar; sport. (1 cricket) se off-side; 
his foot ~ped, han halkade, foten slant; 
the lock has ped, låset har gått i 
baklås; that expression ~ped from me 
in my anger, detta uttryck undféll mig 
(jag lät undfalla mig...) ...; ~ from 
one’s hold, slappa taget; ~ from her 
moorings, om fartyg sticka fran sig fér- 
tdjningarna; it will take me less than 
no time to ~ into my clothes, det skall 
gå som ett intet för mig att komma i 
kläderna, jag skall kasta på mig kla- 
. derna i ett huj; ~ into a person, a. >klå 





upp> ngn; ~ into a thing, m. kraftigt 
taga itu med ngt; several errors have 
~ped into this work, åtskilliga (tryck)fel 
hafva insmugit sig i detta arbete; ~ 
into some one’s shoes F, efterträda, arfva. 
ngn; to let ~, släppa (lös), lita gå (fara) 
(sig ur händerna), jfr ofvan va. o. VN.; Av 
the cable, aj», sticka från sig kabeln (ket- 
tingen); ~ping the card, volt (med kort); 
(one's neck out of) the collar (the 
halter eto.), draga hufvudet ur länken arr. 
allm. bild. : draga sig undan sina skyldigheter, 
draga sig ur spelet; he ~ped the purse 
into his pocket, han lät oérsen halka 
ned i fickan, han stack (stoppade) ...; 
I ped a life-buoy round his waist, jag 
smög (kringde) en lifboj omkring lifvet 
på bnm; ~ dy, glida undan; ~ down, 
halka ete, ned; halka omkull; ~ in, 
slinka in (jfr ofvan) ufv. : »>titta in» un ngn; 
off, (vn.) halka, glida af; slinka un- 
dan, smyga sig undan; (va.) draga (stry- 
ka) af sig, afskudda, jfr ofvan; ~ on, (vn.) 
glida, halka vidare (framåt); slinka nn- 
dan, förgå om ta; (va.) draga (kasta) på 
sig xiuderna; ~ out, (vn.) glida (halka o. 
fala) ut; smyga (sig) ut; undslippa (ngn); 
hasa af om tofflor o. 4; (va.) smyga (draga 
eto, jfr ofvan) ut; ~ over, halka öfver 
vid. : förbigå, 6fverfara, 6fverhoppa; ~ 
through, halka igenom (¢. ex. the fingers 
atv. bild. : gå förlorad för ngn), vita. slinka 
igenom, lätt (for godt pris») komma 
igenom (t. ex. the examination); there is 
many a ~ betwixt the cup and the lip, 
ordspr. Mycket tappas mellan hand och 
mun (spilles mellan bägaren och lap- 
parna); a little ~ of a girl, en liten 
flickslinka, flickstumpa; ~ of the me- 
mory, missminnande, glömska; a ~ of 
the pen, (lapsus calami») skriffel; a ~ 
of the tongue, missigelse ei. férhastadt 
yttrande (som undfaller ngn ‘ hastigheten); to 
make aw of the tongue, missaga sig; 
fértala sig; to get the ~ F, falla igenom, 
»bli knggad>; få korgen; to give the ~, 
slinka undan ngn, ogi, smyga sig ifrån, lyc- 
kas undkomma, lemna i sticket; make a 
«, slinta, snafva; begå ett fel (misstag); 
a catalogue on ~s, en katalog på lösa 
lappar. ~-board, s. skjutbräde, -lucka; 
snick. (spåntadt) bräde med fjäder. ~ 
-bolt, se slide-bolt, första ver ~COat-cheese, 
8. ett slags färsk ost. ~-knot, s. löpknut. 
~-0N, 8. Skoul. slängkappa, vid kappkrage. 
v-FOPE, s. sjö. spring på kabeln el, : ett utfördt 
varp. ~Shod, a. med nedhasade skor, 
kippskodd; nedhasad sko; vårdslös. ~- 
shoe, s. släpande slängande sko (för stor, 
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som foten, halkar 4); nedhåsad sko, kippsko. 
~-SlOp, . 8. ' (reduplikation af slop) F skyalp, 
pjask (dåig soppa 'el. aryck); 8MÖrja ufs. allm. 
bild, (t. ex. .om :tal, skrift); a. Svag, pjaskig 
aryok; interj.: plask!. dask!. ad. burdus, 
. bums om fallande el. sjunkande i vatien (he went 
~ to the bottom).. ~-sloppy, a. F slaskig, 
sérjig. ~-stringt, s. vettvilling, van- 
artig, vild människa (jfr prodigal). ~ 
-thrift t, s. vanvettig slösare. ~-tie, s. sjö- 
mansknut på balsdux, wper, “fr, s. toffel; 
_ barnférklade ; ‘himsko ; vot. toffelblomma 
» {Calceolaria [: ~ wort]; Crepis; se atv. la- 
. dy’s-~); a. tt se wpery; to hunt, the 'n, 
»smussla sko> (ex): ~per-barnacle,'s. cool. 
toffelmussla (Patella), ~per-bath, s. bad- 
kar liknande en sko. ~per-stirrup, s 
, damstigbygel; atv. turkisk et. spansk stig- 
. bygel. ~pered, -ird, a. klädd i tofflor. 
~perily, -drili, ad. slipprigt, halt, så att 
ngt halkar (slirar). ~periness, - ~drinds, a s. 
slipprighet arv. bila.; ostadighet; (of the 
tongue) ifr glibness. ~pery,--dri, a. slipp- 
rig, hal atv, bild. (~ as an eel); otillför- 
litlig, opålitlig, osäker; svår att fast- 
hålla; ostadig, slirande; okysk +. ~ping, 
-ing, ”prt. af slip; s. pine (undan), 
halkande; jordras.. py t, -1, a. so föreg. 
ot <t,' tldre form f. ped (so under slip). - 
slish, slisj, s. P hugg (släng el. sår). 
slit, elit, va. (imp..o. pp. Slit, a. ~ted, -éd) 
klyfva,el. skära (sprätta, klippa) upp tings 
efter; fläka (upp); sdnderskara, -hugga; 
vn. klyfvas; s. uppskarning konkret, skåra, 
spricka, springa, remna, ritsa; tekn, ranna, 
| inskarning, spunt; ~ one’s nose eto., rista 
upp (ge ett knifhugg i) näsan ew. på 
ngn; ~ a quill, göra spricka på en gås- 
penna; ~ open, fläka upp, klyfva. ~ 
-cutter, s. mek. klufven kil. ~-deal, s. 
halftumsbrade; ~ plane, se grooving 
‘splane. --grafting, s. tag. klyfymp..~ 
-iron, S. burg. SKÄrjärn (gnm klyfning åstadkom- 
met [spik lämnesjärn). ~-nOSe bit, Ss. pinnborr 
med en tand. rod, >. burg. Skarten (jfr 
w-iron), «ted, -åd, pp. ~ iron, se otvan 
sme. ter, år, s. en som klyfver; burg. 
smed vid knippjarussmide, jfr ofvan sms.; 
dvärg, skärskifva; grof. kilhacka; klyfma- 
skin, jfr vid. ned. sms. ting, -ing, s..klyf- 
ning, uppristande eto., jfr slit, va. ting 
-file, s. skarfil (jr screw-head file). ting 
-mill, s. stenskärverk (jfr slicer, sista bet.) ; 
bärg. jarn-skirverk (je w-iron). wting-rol- 
ler, s. skar(verks)vals; pl. se föreg. burg. 


_ wting-saw, s. klyfsåg. «ting-work,. s. z 


skarverk. . 
sliver, sll'vår, sllv'år, va. klyfva 1 länga tones 


akifvor, spjälka; s. lång tunn skifva, epjala, | 





spila, lang spån, strimla, remsa, band; 
garo- Sträng; spina. (vadd)band. 

sloakan, slö'kån, s. se laver, 2.' 

sloam, slåm, 8. grus. lerlager i kolflöte. 

sloat, slåt, s. tvärträ, slå, regel, kalf (smalt 
triistycke som förenar två större, t. ox. 1 en kärra). 

slobber, slåb'år, F t slabber; va. P skälla 
pa. ver, -År, 8. se slabberer ; : prov. lat 
bonde; skrädderiarbetare. sing, -ing, 
prt, 8. se slabbering. ~ing- chain, s. se 
slavering-chain. 

slockingstone, slåkingstån, se. F rik .malm- 
stuff utkastad som lockbete för gruf- 
spekulanter. 

sloe, slå, s. bot. slån(bär el. -bueke, Prunus 
apinosa).. ~-black, s. F nattsvart, beck: 
svart. ~-worm, s. Ormöslå, 

slog, slåg, va. sport. sl. klå, dänga på, piska 
upp afv. mil. 

slogan, xett., slå'gån, s. Skotl. bogiundarnes kriga- 

- rop, samlingsrop, fältrop (atv. allm. bitd.). 

slogger, slåg'år, (1,).s. a. dängare, en som 
slår eto.: sport. en som slår hårdt, stark 
slagman 1 orloket; smOrj, stryk; (2.) s. univ. 
sport. sl. (förvr. af slow-goer) kapproddsbåt 
af andra afdelningen. slogging, -ging, 

. prt. af slog; s. st. dangande, . (utdelande 
_ af) smörj, stryk ary. mil. 

sloke, sldk, s. (itr >sleke») dets. som sloakan. 

sloop, lbp, 8. sjö. Slup (mindre fartyg med en 
mast o. bomsegel); Av of war, mindre örlogs- 
fartyg med skonert-, brigg- el. skeppstackling, is, 
mindre korvett. 

slop, slåp, 1. s. slask, (fläck af) utspildt 
vatten; pl. sköljvatten, diskvatten; F 
pjask, dålig dryck; P polisbetjänt; va. 
-utspilla; slaska, spilla ned; vn. slaska; 
spillas (jr over); dricka glupskt, slafsa 
i sig (atv. es. va. t); ~ over, skvimpa öfver, 
spilla(s); pa. taga munnen för full, tala 
mycket och éfverdrifvet i en sak. ~-basin, 
a-bowl, s. spilkum pa tebordet, I hv. hålles 
vatten hvarmed kopparna uppvirmas, _~-dash, 8. 
F teskvalp, pjaskig dryck i aum. ~-hop- 
per, s. klosettkärl af porslin. ~-pail, s. 
diskämbar, slaskhink. 

slop, slép, 2. s. löst plagg som man kastar öfver 

aig, nattrock o. a. t; pl. byxor is. förr sjömans:; 

pl. fardiggjorda (atv. säng)kläder; ajo. kom- 
misspersedlar, (gang- och koj)klader; a 
skräddare; a. i sms. kommiss-, slip-, slarf- 
(sämre, gammal) om kläder; »godtköps»- (od Alig 

o. billig»). ~-COat, s. hvardagsrock, arbets- 

. rock, slarfrock. ~-made, a. fardiggjord 

till salu om klädespersedlar. ~-MA€N, se Av-sel- 

ler, ~-room, s. forvaringsrum för klades- 

: persedlar. Seller, s. klädmäklare, fér- 
säljare af fardiggjorda kläder. «Shop, 
s. salumagasin för färdiggjorda kläder. 





4s fate, A: far, A: fall, Å: fat, A: fast, å: mete, å: met, å: her, 1: fine, 1: fin, 1: fir, 


sslop-work X Mindre brakligt. 
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~-work, s. förfärdigande af (numera äfv. 
abättres) färdiggjorda kläder. 

Slope, slöp, a. K sluttande; ad. K sluttande; 
s. sluttande, lutning(svinkel, -förhållan- 
de); ingenisr. dossering, anlag; viga eto. 
stigning; sods fall på viss länga; (back-) 
sluttning konkret; terrass (t. ex. I en park); 
graf. donläge; snick. gering; mil. (the ~) 
jfr ned. ex.; va. göra (anlägga ete.) lutande 
el. 8ned; ingentör. skära ned i sned vinkel, 
dossera, gifva ett anlag; luta (på), hålla 
lutande; afsnedda; mi. sänka (hålla med 
spetsen nedåt) sabel etc., fana (till salut); 
on. luta, slutta; falla ned i terrasser; ts, 
al. smyga sin vig, »kila», »försvinna; 
~ arms, mil. hvila geväret öfver vänstra 
axeln med starkare lutning än I vårt shvila gevär» 
(det senare: shoulder arms). 

sloping, slé’ping, prt. at slope; a. sluttande, 
lutande; afsneddad, sned; s. lutning, 
dossering etc., jfr slope, s.; to make ~, se 

« slope, va.; gently ~, långsluttande (mots, 
steeply ~). ~wise X, ad. sluttande, snedt 
(nedskuret). ~ly, -li, ad. atv. på lut, snedt. 
ness, -nés, s. lutuing, sluttande. 

sloppiness, slép’inés, s. slaskighet; vugars 
smutsighet. sloppy, -pi, a. slaskig, smut- 
sig is. om väglag. 

‘slopy, sld’pt, a. se sloping. 

‘Slosh, slésj, s. se slush; (utv. ss. interj.) Hu- 

' det af en kropps fall o. inträngande i 
en mjuk massa; vn. vara genomvat; F 
vada gom sndéslask o. sörja, pulsa. sy, -, se 
slushy. 

slot, elåt, 1. 8. jagt. spår (of a deer); mex. 
(atv. ~-hole, ~-way) spår, fals, ränna 
(for regel el. krysspinne), i allm. öppning, »gap» 
mellan maskindelar (t. ex. vangstyckena i en svarf) 


hvari ngn maskindel FÖr sig; dogm. samlings- | 


muff. ~-hound f, se sleuth-hound. 

slot, slét, 2. s. se sloat; va. t et. prov. se 
slam, 2. 0. bang. 

slote, sldt, s. (1.) teat. fallucka; sot. hjart- 

~ grop; (2.) I se sloat. 

-sloth, sldth, sléth, s. tröghet, senfardighet, 
latja; zool. sengångare (Bradypus); vn. + 
vara lat. ful, -fål, a. trög, lat. ~ful- 
ness, -filnés, s. tröghet, lätja. 

‘slotted, slåt'åd, «. inskuren, försedd med 
ränna etc., jfr slot, 1.5 ~ hole, se slot-hole. 

‘slottery, slåt'åri, a. smutsig, enuskig; sla- 
skig. 

-slotting-machine, sldv’ingmasjén, s. mex. 
stickmaskin, tapphalsfrasmaskin, 

‘slouch, slautj, vn. hänga ned, sloka; hafva 
en hängande, télpig hållning el. ging, 
slantra, släpa fötterna efter sig, loma 
(away, out oc., sin vig); hafva en sém- 
nig e. skygg uppsyn; va. låta hänga, 





sloka (med); s. hängande med hufvudet; 
drumlig, tölpig gång et. hållning; bond- 
tölp; drummel, slok, knöl; tafatt, trög, 
lat, dolsk, vårdslös e. »bortkommen> 
människa; ~ the hat, sloka med hatten 
(trycka ned hatten på hufvudet o. låta brittena sloka); 
a ved hat, slokhatt. swing, -tng, prt.; a. 
hängande, slokande; tölpaktig; som drar 
benen efter sig; s. tölpaktig hållning ete. 

slough, slau, 1. s. dypöl, moras, hål med 
gungfly; dy stv. pila; the ~ of despair, 
fortviflans dy; to sink deeper in the =, 
bila. sjunka djupare i dyn (i olycka el. elände). 

slough, slåf, 2. s. (urkrupet) ormskinn; mea. 
rufva på str; dödkött; kvicke 1 horn; vn. 
med. bilda rufvor; skilja sig (från friska de- 
larna, tify, med off. ) affalla om rafvor o. d. 
från sår, 

sloughy, slaw’, 1. a. kärraktig, full af dy, 
moras-. 

sloughy, slåf't, 2. a. liknande dödkött, gan- 
grenös; lik sårskorpa. 

sloven, slåv'(å)n, s. 1 det yttre vårdslös el. 
snuskig karl (ei. pojke), slusk. «liness, 
-linés, s. sluskighet, jfr roy. «ly, -li, a. 
sluskig, vårdslös i klädsel; oordentlig 
(om klädsel); ad. vårdslöst. 

slow, sld, a. trög, långsam (at, in, of, i); 
senfirdig; (för) sen; F enformig, tråkig, 
trivial, >d6d> om sällskapsnöje o. a.; betänk- 
sam, trögtänkt, dum; »efter sin tid» (1 am. 
sl. mots. till fast); va. göra långsam(mare), 
sakta (farten för) en ångbåt etc.; vn. sakta 
farten; ~ and sure, ~ and steady wins 
the race, oråspr. »festina lente», skynda 
varligt; ~ coach, F trög, tråkig, »tung- 
rodd» människa, sélmakdre, »trégdas>, 
»dalmans?; ~ fever, smygande feber; ~ 
fire, sakta (el. långsam) eld; ~ lemur, 
zool: Lemur tardigradus (atv. lazy monkey); 
~ poison, långsamt (verkande) gift; ~ 
pulse, trög, malt et. svag puls; a ~ thing, 
ngt tråkigt, sémngifvande; a ~ stream, 
en långsamt flytande flod; ~ of action, 
långsam i handling; trög et. långsam i 
verkningar; ~ of development, sen i sin 
utveckling, som utvecklar sig sent; ~ 
of offence, ej snar till vrede, ej latt re- 
tad; ~ of payment, trög att betala; ~ 
of speech, långsam i sitt tal; ~ to wrath, 
vibt. sen till vrede; the clock (watch) is 
(one minute too) ~, klockan går (en 
minut) efter; you are five minutes too 
~, ni kommer fem minuter för sent. 
down, --’, 8. sport. afsaktad rodd. « 
-goer, s. sengångare vita, en som är trög 
i vändningarna, »trögmåns>. ~-match, 
8. art. lunta. ~-WOrm, se blind-worm. 

slow-hound +, slé’haund, 8. se sleuth-hound. 





-$:.note, 6: do, 8: nor, 4: not, &: tube, a: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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slowly F Talsprik. 
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slushy 





(slow)ly, -li, ad. långsamt, sakta. Ness, 
-nés, s. lingsamhet; senfardighet, trég- 
het; betinksamhet; trakighet, jtr slow. 
WS, -Z, 5. Am. med. >mjölksjuka>; sport. I 
krioket långsamt rullade ballar. 

slub, slåb, s. tekn. spins. slubb, forspanad, 
forgarn af un; va. forspinna (ullkardan : draga 
ut den o. gifva den en lätt suoning). ber, -år, 
(1.) s. förspinnare (-nerska). 

slubber, slåb'år, (2.) va. X slarfva med, 
hafsa med (arv. mea over); se via. slabber. 
~degullion, -dégal’jin, s.P trashank,buse; 
slampa, »trasmaja>. ingly X, -ingll, ad. 
hafsigt. 

slubbing, slåb'ing, s. férspinning af ul; se 
slub. ~-billy, ~-machine, >. forspinnma- 
skin. 

sludge, slidj, s. dy, gytja, mudder, blöt 
smörja; sné- el. issérja, stöp; burg. se 
slime. ~-door, ~-hole, s. angm. aftapp- 
ningshAl for orenlighet. WP, -Gr, s. jordborr 
for borrning i dy el. lös sand. sludgy, -1, uw 
dyig. lös, blöt, smérjig, smutsig. 

slug, slå, va. o. n. sjö. kantra rundt, svänga 
omkring (utv. mea round); s. svängning ar 
en kanon på pivot. 

slug, slåg, 1. s. rännkula, cylindriskt a. cy- 
lindriskt-ovalt metallstycke nytjaat i et. f. 
bösskula: (äfv. pl.) burg. halfrostad malm; 
va. ladda med wa. 

slug, slag, 2. >. drénare, lathund: zool. sni- 
gel utan bus (Limax); hana F vara som ej 
gar åt; en. It lata sig, dréna; va. + göra 
lat. ~a-bed, s. sjusofvare. «gard, -ård, 
s. lathund, laitting, drénare; a. se följ. ~- 
gish, -isj, a. drénig, lat; trög; långsam 
äfv. om ting (t ex. långsamt flytande foa); 
stillastående, orörlig. «gishness, -isj- 
nås, s. lätja, drénighet; håglöshet; trég- 
het; långsamhet (atv. om ting). ~QY, -1, se 
evgish. 

sluice, slås, s. sluss; damlucka; ström eg. 
ur en ~, vattendrag; via. sluss, källa, 
port; tekn. vattenrör med ventil; angm. 
injektionskran; P bad; va. öfverskölja, 
öfversvämma; skölja; rensa; utsläppa 
ss. genom en damlucka e i ström- 
mar X; vn. K utstroémma, strömma (6f- 
ver); to have aw P, bada sig. ~-board, 
s. damlucka; dambord. «-Cock, s. angm. 
utslappningskran. ~«-gate, s. dumincka 
(oppningen el. det bela); Slussport. ~-hatch, 

_ & damlucka (sjaitva lämmen, jfr ~-board). 
~-keeper, ~-master, s. slussvaktare. ~ 
-money, ». slussningsafgift, slusspen gar. 
nw-valve, s. se ~-cock. ~-Way, o. vatten- 
ränna el. kanal som regleras med dam- 
lucka o. 4. ry, -dri, s. P krog. sluicy, -i, «. 
fallande om regn, el. rinnande i strömmar. 


slump, slåmp, 1. s. 





slum, slim, s. (illa beryktad) gränd, bak- 


gata, is. ss. smyghal för tjufvar; fattig- 
kvarter; P (bedrägeri genom) bref; P” 
kista; vn. al. besöka fattigkvarteren ss. 
modesak; univ. el. smyga Omkring i olofiiga 
ärenden ; VA. P dölja. 


slumber, slåm”bår, vn. slumra, sofva arv. 


bila. 8. (arv. 1 pl.) slammer arv. ba. er, 
-år, s. slumrare (-rerska). ing, -ing, 
prt; s. slummer. ingly, -ingli, ad. så- 
som i sömnen. less, -lés, a. sömnlös. 
~ous, -ås, ayt -1, a. séfvande, in- 
bjudande till slummer; sémngifvande. 
slumbrous, -bris, a. se ~wous. 


slummer, s!im’ir, s. en bukgatornas et. gran-- 


dernas invånare. slumming, -ing, prt.. 
(ar slum); to go ~, se slum, rn. st.; polit. sl. 
arbeta fir de fattigare klassernas hö- 
jande. slummy, -1, a. full af bakgator el: 
grinder (o, tjufnisten). Slumopolis, -dp’- 
dlis, s. skamts. »fattigstaden». 

slump, klump; va.. 
slumpa ihop et. tillsamman (atv. av to- 
gether); (to take things) in then,...b 
slump; a ~ sum, en rund summa. 


slump, slimp, 2. on. plumaa ned al. i (oförmo- 


dadt falla ned i träsk, geuom svag is o. d.); S. prov. 
träsk; skon. plumsande; «. through the 
floor F, (vara färdig att) sjunka gnm 
golfvet af stark sinnesrtrelse (t. ex. bhapenhet)s 
ny, "I, a. prov. karraktig, lös (så att man 
lätt sjunker ned). 


slung, sling, imp. o. pp. at sling. ~-Shot, s. 


slungkula, kula i en slunga; slunga et, 
dagg af en tågstump Med en kula i ändan. 


slunk, slångk, imp. o. pp. at slink. 
slur, slår, va. smutsa, sndda ner, besudla,. 


befläcka ary. via; fdrklena, nedsiitta;. 
»endda 6fvers, hastigt fara Öfver ror ate. 
B6ka dölja; 1 tal, iaving eto. halka lätt 
Öfver ungt obehagligt (atv. ~ over}; suddigt 
uttala; mus föredraga legato; vox. dub- 
blera, jtr mackle; + lura, narra; s. flack 
afv. bild (w ex Upon one’s honour), skam- 
flick, nesa; knep, bedrägeri; bokw. orent 
tryck; mus. legatobåge, bindetecken, por- 
tamento; ~ through, slarfva igenom ett. 
arbete; t9 cast (throw) a ~ upon, kasta. 
skngga på, arv 1 sit tal (vilja) nedsiitta,. 
förklena. w-page, s. bok. smutssida, 
«red, -d, a. mus förenad med bindetec- 
ken, sammanbunden. 


slush, slasj. s. dy, blöt jord, sörja, jrs7udges. 


F snéslask; (maskin)smérja; skumfett ts. 
pa fartyg. Angm. blandning af kalk och bly- 
hvitt; va. smörja; bestryka med a; F 
blöta, skölja; vn. X F vara genomblöt. 

2 sche : 
AY, 7-1, a. (im aludyy) smörjig; slaskig; s- 
sjö. st. Skeppskock, 





4: fate, 4: far, 4: fall, 4: fat, &: fast, 6: mete, 8: met, 6: her, 1: fine i: fin, I fir, . 


slut * Mindre brukligt. 
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slut, slit, 1. s. telegratspr. : safely arrived. 

slut, slit, 2. s. lortlolla, slampa, kofsa; 
sinsk; hynda; piga +. 

slutch, slitj, sx. jr sludge, slush. 

sluth-hound, slé’th-haund, se sleuth-hound. 

sluttery, slåt'årt, s. slampighet, snuskighet. 

sluttish, slåtisj, a. slampig, snuskig, slu- 
skig. ~nesS, -nés, se s/uttery. 

sly, sli, a. knipslug, behändig, skicklig, 
fiffig; (il)listig, skalmaktig, klipsk; tunn, 
fin}; férstulen, obemärkt; a ~ dog (blade, 
card, fellow, one), en listig krabat, »luvi- 
fax», »lufver»; on the ~ F, listigt; i smyg, 
i hemlighet; to be out on the ~, hafva smu- 
git sig ut, gått ut olofvandes. ~-boots, 
s. F slughufvud, fiffig. förslagen karl. 
oly, -li, ad. knipslugt. listigt; oférmarkt, 
i smyg. ~ness, -nés, s. listighet, jfr a. 

smack, småk, 1. s. sjö. smack (hollävdsk galeas 
till kustfart o. Sskhandel); transportbat, 

smack, smak, 2. s. smackning; smallkyss; 
(pisk)smäll, slag med flata handen, smäck; 
smak, (behaglig) eftersmak atv bna., bi- 
smak; anstrykning (jr smattering); smak- 
bit, liten smula; vn. smacka; smälla; 
gifva smällkyssar (atv. va.); smaka (of, 
af arv. bild.); va. snacka med läpparna; 
gmälla med en piska; this word has a Cel- 
tie ~ about it, detta ord har en keltisk 
anstrykning, en viss keltisk karaktär, 
påminner om keltiskan; he ~ed his great 
fist into mine, han slog sin stora labb i 
min med en smäll. ~-smooth, ad. fritt 
och öppet, obehindradt; fullkomligt jämt 
och slätt. ~er, -fr, s en som smackar 
eto; Ngn, ngt som smakar; F smällkyss; 
smäll, klatsch. ing, -ing, prt.; a. F dug- 
tig, »rifvande>, »s& det smäller efter»; 
aknattrande>, frisk vind; s. se smack; ~ 
kiss, smällkyss. 

small, smål, a. liten, ringa (i sms. am4-; ut 
märker framför amnesnamn att ämnet är fördeladt I 
mindre stycken, jfr ~-coal); obetydlig; fin 
om regn, tryck eto.; tunn, smal; sjö. smäcker; 
BVag om ljud, om dryck; 8. (the ~w of...) 
smal, tunn del af ogt; pl. knäbyxor; oxt. 
univ. förberedande examen, jfr little-go; 
ev amboss (el. anvil), handstid; ~ bower 
(-anchor), «jo. dagligt bogankare; ~ ca- 
pitals, vox. kapitiler; ~ coin, småpengar, 

: skiljemynt, slantar; spelmarker; ~ craft, 
smifartyg (mindre än brigg: äfv. kollekt.); Av 
deer F, smAvaror, divers :varor; ~ fruits, 
bär os. bavdels- el. matvara; w~ fry, gli afv. om 
barn; (S)~ Germans F, emå korfvar; av 
goods, plockgods; hana. se ~ wares; (the) 
~ hours, »smatimmarna? (de första efter 
midnatt); in the ~ hours, atv. bittida på 
morgonkvisten; ~ island, holme; ~ 





maid (servant), tjansteflicka, »pigslinka»; 
~ master, »själfförsörjare» (haodiverkare som 
utan bitriden arbetar pA styck för butikerna); @ ~w 
matter, en småsak, en bagatell; ~ pota- 
toes, Am, sl. strunt (jfr vid. ved. ex.); ~ price, 
lågt, ringa pris;  stuff,sjo. smått tågverk, 
smäckra ändar; hana. Fae ~ wares; ~ talk, 
småprat, kallprat; ~ wares, band. korta va- 
ror; bandvaror (band, spetsar, fransar o. d.); NO 
~wer a man than Captain L.,ingen ringare 
person än ...; the ~ of the back, veka 
lifvet, korsryggen; the ~ of the butt, mn. 
det runda af stocken; the ~ of the leg, 
smilbenet; to feel ~, vara (blifva) blyg, 
känna sig »stukad> (flat, förlägen); to look 
~, 8e obetydlig ut; F se förlägen ut; he’s 
very ~ potatoes, a. han spelar ingen roll 
i världen, han är en komplett nolla; he 
doesn’t think ~ beer (coals, potatoes km.) 
of himself, am. han har inga små tankar 
om sig själf, han »går inte af for hac- 
kor; to write ~, skrifva petigt. ~-arm, 
a. I ams. handgevirs- (w ex drill); ~ men, 
ajo. landstigningstrupp. ~-arms, s. pl. 
hand(skjut)vapen, handgevar. ~-beer, s. 
dricka, svagt öl; bina. F småsaker, strunt 
(ufv. @. I sme.). ~-Chase, s. toktr. halfram, 
~-clothes, s. pl. knäbyxor. ~-Coal, s. 
harpade kol, smideskol; arv. små träkol. 
~-debt’s court, s. jur. domstol som hand- 
lägger mål angående fordringar intill 20 
£. «-debtor, s. jur. (er föreg.) gäldenär in- 
till 20 £. ~-file, s. handfil. ~-grained, 
a. finkornig. ~-hand, s. brefstil, vanlig 
mindre skrifstil. ~-iron, s. knippjärn. 
~-ore, s. bokad malm. ~-piece, s. sxou. 
»tjugoöring» (ett mynt, omkr. 2 '/, d.). “POX, 
8. (saknar plural) koppor. ~-Shot, 8. (bly-) 
bagel. ~-souled, a. med en liten själ, små- 
sinnad. ~-Sword, s. värja; florett. wage, 
-Adj, 8. dot. se celery. ~ish, -isj, a. täm- 
ligen liten. ~ness, -nés, s. litenhet, obe- 
tydlighet, jfr small, a. ~S, -z, s. pl. se ov 
«clothes; se vid. ofvan small, pl. oxt. 

smalt, smålt, s. smalts (en bid [kobolt)rärg), 
aznrblått; pale ~, se 2affer. wine, -in, s. 
min. speisskobolt. 

smaragd +, smår'ågd, s. min. smaragd (nu 
mera emerald), ing, -in, a. smaragd-, 
smaragdgron. vite, -it, s. min. smaragdit 
(en art bornblende). 

smart, smårt, a. skarp (om smärta, smak, strid 
eto.); stickande; smärtsam; svår, hård 
(pain ew.); häftig, dngtig (sag o. a.); lifig 
Bfv. om person; fart, ging; mil. träffning, skottväx- 
ling ete.; rask, rapp, flink, pigg; frisk vina, 
ur; spetsig, kvick o + avar (utv. boy ete. [: »va- 
kem]); »vrakig», sprattig, kokett, elegant, 
astilig>, »piffig>; på modet; (med) »i sväns 





43 note, 8: do, 8: nor, 4: not, å: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will,’ z: Has. 
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gen»; »slängd», »skarp» affärsman eto.; Am. 
fiffig, »slipad>, knipsiug; s. häftig, stic- 
kande smärta (arv. själssmärta); «1. en som 
vill uppträda mycket pigg, liflig etc., et. 
sprattig etc, fin herre, sprätt; mil. 
-money; va. känna en liflig smärta (el. 
sveda); lida (for, för; under the lash, 
under sufferings); svida (mea for, atv. : 
umgiilla, jfr ex.); va. si. orsaka smärta, gå 
illa åt; to lead a ~ life, lefva friskt un- 
dan; ~ sayings, ~ things, kvicka infall, 
kvickheter; right ~, am. lok. sl. (ad. o. 5.) 
riktigt dugtigt, rätt mycket (utv. mea of 
---); to make one w, atv. klå efter ngn; he 
shall ~ for it (er. feel the ~ of it), »det 
skal] han få sota för»; to send away sing, 
affarda ngn med ett kok stryk. ~-money, 
s. jur. plikt utéfver full skadeersattning; 
jur. bot för sveda och värk; mit. gratifika- 
tion åt en sårad; invalidpension; mil. 
frik6pningspengar för att virfning skall få 
g tillbaka. ~-ticket, s. intyg af befälhaf- 
vare hvilket berättigar en sårad (sjöman) till 
-~-money. ~-weed, s. bot. vattenpeppar 
(Polygonum hydropiper). ven, -n, va. 
(oftast mea up) uppfiffa (ota reflex.). wly, 
-li, ad. skarpt; raskt; fiffigt etc., jfr ofvan a. 
ness, -nés, s. skärpa, smartsamhet; 
raskhet, kvickhet; sprattighet; »vra- 
kigt», »stiligt> «a. kokett utseende (arv. of 
houses etc.); fiffighet etc., jr smart. 
smash, småsj, va. slå i kras (F ~ to pieces), 
krossa; vn. F gå i kras; st. blifva ruine- 
rad, göra bankrutt (ofta mea wp); P ut- 
prångla falskt mynt (med upon: o. lura 
dem på ngn); s. F krossning, sönderslag- 
ning, förstöring; >kras>, ruiner, >bitar»; 
a. bankrutt; Austr. a iskall grogg; a. P 
oäkta, falsk; the windows were wed, fön- 
stren blefvo inslagna; to come (to be 
Blown) to a ~ F, rasa, krossas; (to go) all 
to ~ F, (gå) alldeles i kras, +i puttens; 
al. (göra) bankrutt. ~-up, s. F krossning, 
förstöring ete, jfr ofvan. ~eP, -Gr, s. ngn, 
ngt som krossar; Am, slätborrad pansar- 
brytande kanon; F el. ok. ngt riktigt dug- 
tigt, >huggare»; P utprånglare af falskt 
mynt. ~ing, -ing, prt; a. dugtig, stark; 
s. krossning; fönster-inslagning. 
ematch t, småtj, s. smak, jr smack; sool. 
stenskvätta (Saxicola cenanthe). 
gmatter, småt'år, vn. hafva en svag smak 
(i munnen) af ngt; (med of) känna en smula 
till ogt, hafva en hum om; tala ytligt 
OM ngt; 8. se wing. ~er, -tr, s. en half- 
lard, en som har en ytlig kunskap om 
vg. wing, -ing, s. ytlig kännedom, »hum» 
(of, om); anstrykning (of learning). 
$mear, små'r, s. smörja; (fett)fack; va. 


8e Av 





smörja (with oil ete.); nedsmörja; fläcka, 
atv. bila. XK (t. ex. with infamy); sudda; ~ 
out, sudda (stryka) ut (t. ex. off a slate); 
vna. utplåna (of my head F, ur skallen 
på mig: ur mitt minne). 

smeath, sméth, se smew. 

smectite, smék’tit, s. min. en art valklera el. 
saponit. 

smeddum, sméd’am, s. finaste (malt)grépe; 
bärg. finare malmdelar som gå igenom 
sållet vid sållsättning; F pia. skarpsinnig- 
het, snabb uppfattning, lifligt »ingenium>. 

smeeth, sméth, va. (1.) ¢ sota ned; (2.) prov. 
se smooth. 

smegmatic, smégmat'ik, «.tvalartad; renan- 
de. smegmatite, -’- tit, s. min. smegmatit. 

smeir, smér, s. texn. saltglasyr på lervaror. 

smell, sméll, va. (imp. o. pp. ~ed, o. smelt, 
-t) lukta (på), känna lukten af; on. lukta 
(at el. to, på, t. ex. blommor; Of, af, atv. blid. : 
hafva en anstrykning af); s. lukt (of, 
af); luktsinne; ~ a rat, >lukta luntan>, 
»osa brändt horn», ana oråd; ~ out F, 
vädra upp, komma på spåren, få nys om; 
~ sweet, lukta godt, dofta (aromatiskt); 
Of the shop, altför mycket påminna 
om (bära prageln af) ngns yrke(t). ~ 
-feast, s. snyltgast som snokar upp hvar 
ngt godt vankas t; kalas dar man blott 
får lukta på maten. ~-fungus, s. bokmal 
bila. wer, -år, s. en som luktar (i dubbel bet.), 
el. vädrar; (is. pl.) P näsa (näsborrar); P 
näsknäpp. ~ing, -ing, prt.; a.iems. lukt-; s. 
luktande; lukt(sinne); ~ dott/e, lnktflaska; 
~ sailt(s), luktsalt. smelt, (1.) pp. se ofvan. 

smelt, smélt, (2.) s. zoo. nors (Osmerus eper- 
Janus); dumhufvud x (jfr; »dum som en norss), 

smelt, smélt, (3.) va. smälta malmer; on, 
smälta. ~er, -dr, s. smaltare: hyttegare, 
brukande bargsman; smältdegel. ~ery, 
-iri, s. hytta. ~ing, -ing, s. smältning. 
~ing-charge, s. burs. beskickning. ~ing 
-furnace, s. smaltugn; masugn. «ing 
-house, ~ing-work(s), s. hytta. 

smerk, se smirk. 

smerlin, smé’rlin, s. soot. smärling (en fsk, 
Cobitis aculeata). 

smew, smu, s. zool. salskrake, skalslukare 
‘(Mergus albellus). 

smicker, smik'år, se smirk, 

smicket, smik’ét, s. (aim. ar smock) chemi- 
sette. 

smiddum-tails, smid’imtals, s. pl. varg. alam 
vid molmvaskning; grufsylta. 

smiddy, smitt, P +. smithy, 

smifligate, smifligdt, va. a. tysta munnen 
på, kväfva, kväsa. 

smift, smift, o. varg. tändrör, stubin, >ryt- 
tare» 





” Å: fate, å: far, A: fall, 4: fat, A: fast, 6: mete, å: met, 8: her, 1: fine, 1: fin, 1: fir, 


smile 


X Minare brukligt. 


1317 — + rorttaraat. 


smoke-wood 





smile, smil, vn. le, småle (at, öfver; åt; on, 
åt, mot, bna. : gynna); hånle; va. genom 
ett leende uttrycka (t. ex. assent, consent, 
sitt bifall : samtycka leende till), et. åstad- 
komma, jfr ex.; s. (små)leende ; smil, hån- 
leende; gladt utseende; vna. gunstbevis 
(of fortune), nådebevis (of Providence 
eto.); Am. al. drick, klunk; you have very 
little to ~ at, du har just ingenting att 
vara glad öfver; du har intet skäl att 
rosa markna’n (jfr >man kan hålla sig för 
skratta»); good fortune now began to 
upon him, nu började lyckan le mot 
hnm; to move (provoke) a «, framkalla 
ett leende, komma en att le; every face 
is once more in vs, allas anleten upp- 
klarna ånyo; ~ a person into good hu- 
mour, genom glad vänlighet försätta ngn i 
godt lynne; ~ away, förjaga med leende 
el. med vänlighet. «r, -dr, s. en som ler. 


smiling, smiling, prt. at föreg.; a. leende atv. | 
bila., jfr smile. oly, -li, ad. (med) leende. | 
ness, -nés, s. leende utseende arv. via. | 


smirch x, smirtj, va. smörja ned, nedsöla; 
fördunkla. 


smirk, smirk, vn. småle tillgjordt, mysa, | 


smila; s. tillgjordt leende, söt min, mys- 
ning; a. prov. se följ. a. vy, i, 
tilgjord; fiffig, fin. 

smit K, smit, se under följ. 

smite, smit, va. (imp. smote, smdt, smit +, 
amit; pp. smit X, Smitten, smit’n) slå (atv. 


a. prov. 


vila. : tukta, straffa); dräpa; slå, Sfver- | 


vinna 1 krig; fördärfva, förstöra; drab- 
ba, gripa, träffa (with, med); smärta; in- 
taga, betaga om el. med en passion o. a. (fa. 1 
part. pert.), fängsla pia; vn. slå (stöta) ihop 
(together); s. prov. slag; hip and thigh, 
Blå sönder och samman, i grund nedgöra; 
these things smote his heart (... him to the 
heart), ... gifvo (drabbade) hans hjärta 


(som) ett våldsamt slag; ~ terror into, | 


injaga skräck hos; ~ together, Blå i hop 
(tillsamman, mot hvarann). Fr, -dr, s. 
en som slår ete; zool. Columba livia per- 
cussor (en duf-varietet); P knytnifve, 


smith, smith, s. smed (arr. poet. vita); va. K | 


emida. (S)~field, smidb-, $. pr. kreatura- 
torg I London; ~ bargain, handel i hvilken 
köparen luras, skojeri; giftermål för 
pengar (~ marriage). ~'S-Shop, s. smedja. 
«~’s-work, s. smide 1 alla bet. 

smither, smidh"'år, s. prov. fint duggregn; 
pl. (atv. ~eens, -d’nz) prov. smastycken, 
flisor, bitar; (the wind blew the sails) 
all tonw,... i trasor; i kras. 

sh Lit s. smedja; smide. smith- 
ing, -ing, s. smidning; smide såsom konst. 
smithy, -i, s. smedja; vattenho a. lask- 


s 


Ss 


S 


s 





tråg 1 en smedja; ~ coal, amides(sten-) 
kol. 

miting, smi’ting, pre. at smite. ~-line, s. 
sjö. nedhalare på mesan. 

mitt, smit, s. rödockra t kulor, rédkrita tor 
att märka får (jfr reddle). 

mitten, smit'n, pp. (ar smite) slagen (tv. 
bild.: with amazement ete.); dräpt; drab- 
bad, träffad; angripen (with, af en sjukdom 
0. d.; ofta så i senare delen af ems.); intagen, 
betagen (with a passion, with love : häf- 
tigt förälskad; with, i [: förälskad i] ew 
person). 

mittle, smit”l, va. prov. smitta; s. smitta; a. 
(atv. Smittlish, -isj) prov. skoti. smittosam. 

mock, småk, s. (fruntimmers-)lintyg; se 
via. ~w-frock; 4 sms. is. förr kvinno-, »kjor- 
tel-», ~-face, s. >flickansigte> nna. ~ 
-faced, a. med flickansigte. ~-frock, s. 
(arbetare)blus. ~-mill, s. holländsk vä- 
derkvarn. ~-PaCe, s. prov. kvinnors kapp- 
löpning (hvarvid ett lintyg ar priset). ~wless, 
-lés, a. utan lintyg. 

moke, småk, s. rök; F ett 3bloss> (att man 
röker en pipa ete.); vm. ryka; ånga; röka 
(tobak); »damma i väg»; lida, sota, 
plikta (for it) t: va. röka tobak; skinkor 
eto.; äfv. tekn, antéka, svärta med rök; 
the chimney ~s, kakelugnen ryker in; 
~ out, röka ut 1 ana bet.; K se smell out; 
~ up, gå upp i rök; (it goes) like ~ Fy 
»gom ett intet», »s0m jag vet inte hvad>; 
let's have a ~, latom oss röka (ska’ vi ha 
oss) en cigarr (pipa); to take (enjoy) a 
~, röka en pipa el. en cigarr; to end (go 
up) in ~, via. gå upp i rök; to hang (dry) 
in ov, TÖka matvaror. v-bell, s. rékhatt af 
glas öfver en gaslåga. ev-black, s. kimrék. w 
-board, s. skärm (skifva, plåt etc.) som 
i rökfång hindrar röken att slå ner. ~ 
box, s. rökfång; teks. rökkammare, rök- 
upptag. ~-burning, ~-consuming, a. rök- 
fértarande (t. ex. furnace); s. rokforbrane 
ning. ~-Consumer, s. tekn. rékférbran- 
nare; ugn el. d. som förtär sin egen rök. 
~-doctor, s. rökfördrifvare (j% chimney 
-doctor). ~-dried, pp.; a. rökt xottete., ite fel. 
medry, va. röka kött o. a. ~-flue, s. skor- 
stenspipa. ~-house, s. boningshus med 
eldstad ¢; rékeri för matvaror; bastu; gart. 
svettkammare. ~-jack, s. stekvändare 
(som drifves genom draget I skorstenen). ~-pipe, 
8. rékror, kaminrGy af pitt; ångbåts ete. 
(plat)skorsten. «-plant, se ~-tree. av 
room, s. rokrum tekn. el. för tobakerokning, 
~-Sail, s. 90. réksegel. ~-stack, s. (lo- 
komotiv- et, AngbAts)skorsten. ~-tree, 
8. bot. sumack (Rhus cotinns). «-wood, 
8. bot. F en art skogsrefva (Clematis Vi- 
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dalba, hvars stjälkar pojkar »röka» ss. cigarrer). land 
-wreath, s. rökhvirfvel. ~able, -åbl, a. 

- rökbar. wd, -t, pp.; a. smakande af rök. 
aless, -lés, a. utan rök, rökfri (jr ~ 
consuming). wf, -år, s. (tobaks)rékare; 
en som röker matvaror; P tung, kval- 
mig dag; w great ~, en stark rökare; 
an old ~, en gammal fiffikus (skalm). 
smokily, -flt, ad. rékigt. (så att ngt blir) 
fullt af rök. smokiness, -inés, s. rökig- 
het, jtr smoky. 

smoking, smd’king, prt. (ar smoke); a. ry- 
kande; rökande; afsedd för rökning (at 
tobak), rök-; inhalations- (mixture); skåll- 
het (atv. ~-hot); s. rökning; rökande; a 
gentleman, en rökare; ~ was general, 
man rökte allmänt; no ~ allowed (a. 
permitted), »förbud att röka», »tobaksrök- 
ning förbjuden». «-box, s. afplankning 
för tobaksrékning. ~-Cap, s. rökmössa. 
~-Carriage, ~-compartment, s. rékkupé. 
ev-pipe, s. tobakspipa. «-room, s. rék- 
YUM fur tobaksrékning. 

smoky, små kt, a. rykande; ångande; rökig; 
rökande; full af rök; röklik; nedrokt; 
mörk, dunkel; via. vågad, tvetydig; P 
nyfiken, misstänksam; a ~ house, ett 

_ hus där det ryker in; ~ quarte, rök- 
topas (jt cairngorm). 

smolder, se smoulder. 

smolt, smdlt, 8. is. skotl. ung lax så gammal att 
han går oed 1 hafvet. 

smooch, smötj, (jtr smutch) so smut. 

smoor, amér, va. f ol. prov. se smother. 

smooth, smédh, a. (1 aim. mots. tin rough, ste 
4. o. med ex.) slat, jämn; len, fin; glatt atv. 
bot. : glaber; sjö. smult vatten; tekn. slat- 

. hyflad, -slipad, -polerad ete; jämt (fram-) 

. flytande; (som går) lätt; lugn, ostörd; 

. obehindrad, flytande om tal, tunga, atv. hal, 
göt, inställsam, falsk; mild, vänlig, be- 
haglig; s. jämn yta, den släta delen af ngt; 
F slätning; am. äng; va. jämna, glätta, 
släta (ut); tekn. slät-pressa, -hyfla, -slipa, 
-polera ete; afputsa (~ off); göra jämn, 
obehindrad, lätt et. flytande via; ut- 
jamna, lindra, mildra; stilla, lugna; 
emickra X; släta öfver, bemantla ett fel 
(atv. ~ over); vn. blifva slät, jämn, ut- 
jimnas; lugnas om vatten; smickrat; ~ 
hair, glatt (slickadt) hår; om ajur glän- 
sande harrem; ~ log, gs. renskrifven 
loggbok; a ~ problem, en lättlöst upp- 

_ gift; ~ sailing, segling i smult vatten; 
vila. litt arbete (nur ngt går som af sig ajatre, jfr 
plain ex.); water, lugnt, stilla vatten; 
ejö. smult vatten (utv. a ~ sea); bila. jtr 
föreg. ox; £0 ran av, frumgå lätt, utan svå- 
righeter, ej möta några svårigheter om ting 





(t. ex. the course of true love never did 
run ~); to take things by their ~ handle, 
taga allting lätt, se ... från den ljusa 
sidan; ~ (away) a difficulty, utjämna 
(aflägsna) en svårighet; ~ the way, 
bana en jämn väg, göra vägen lätt (to, 
för, t. ex. acquaintance); ~ down, släta, 
slatstryka, stryka ut skrynklor; bild, ut- 
jämna; lirka med, smeka (för au ställa 
sig in hos ei. för att lugna). «-bore, s. 
slätborradt skjutvapen (gevär, kanon 
eto.). ~-bored, a. slätborrad. ~-chinned, 
a, med slät haka, skägglös, el. finrakad 
(: ~-shaven). ~-Crape, s. flor (tyg). ~ 
efaced, a. med glatt ansigte, jfr coreg; 
med vänlig min, fryntlig, blid. file, 
3. tekn. slatfil; dead ~, superfin slatfil 
(finaste, minsta Glsort, for urmakare etc.). ~-grind- 
ing, s. blankslipning. ~«-shod, a. slö- 
skodd. ~-spoken, a. med hal tunga, söt 
i orden (uv. ~-tongued); hal, inställsam 
om ord, fagert tal. en t “TD, se föreg. Vd. 
«er, -dr, s. en som jämnar, glattar; bokb, 
polersten. ~ing, -ing, prt; s. glattning, 
jamnande, jtr smooth, va. ~ing-chisel, » 
snick. 8tickbettel. ~ing-iron, s. strykjärn; 
pressjirn; « heater, stryklod. «ing 
emachine, s. glattmaskin, jfr sleekingma- 
chine. ~ing-plane, s. glatthyfvel, slat- 
hyfvel. ~ing-press, s. glattpress, satt- 
nérpress. ~ing-stone, s. pox. glattsten. 
aly, -li, ad. slätt; glatt, jämt; emidigt; 
obehindradt, flytande, lätt; installeamt; 
to run a, flyta ledigt vita., jfr ex. ander 
smooth; om vers vara lattflytande. ~ness, 
«någ, s. jämnhet, slathet, glatthet; fly- 
tande beskaffenhet; mildhet, vänlighet 

smote, emdt, imp. at smite. 

smother, smådh'år, va, kväfva (gnm rok, ee; 
I allm. gom att beröfva tillgång till frisk luft; @ 
child, fire), förkväfva, atv. bid. : dämpa, 

undertrycka; hölja öfver ea. omkring på 
alla sidor, instoppa (t. ex. one’s head in the 
bedclothes); P se smear; vn. kväfvas; se 
vid. smoulder; s. (kvafvande) rök, dam- 
moln eto; kvaifningstillstand ¢. ed, -d, 
pps ~ mate, ecbooksp. kväf:natt. wing, 
-ing, prt; s. kvdfvande. ingly, -ingli, 
ad. kvafvande. sy, -l, u. kvafvande; full 
af rök ol. dam. 

smoutch, smautj, (jr smut), va. pedflacka, 
-sdla, -smutsa; s. smuts, flack. 

smoulder, smd’ldar, vn. (*ligga och») ryke, 
pyra, brinna utan tillräcklig luft; arv. ena. 
glimma (glöda) under askan; s. kväfrök. 
«ing, -ing, prt.; a. pyrande. Smouldring, 
-dring, smouldry X, -dri, a. se föreg. 

smudge, smådj, s. prov. kväfvande rök; am. 
rykande (svagt brinnande) eld for att nite 





A: fate, 4: far, &: fall, 4: fat, Å: fast, &: mete, &: met, å: her, 1: fine, i: fin, I: fir, 
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insekter på afstind; F smuts(flack), smörja; 
va. prov. kvafva; F nedsmutsa, nedsudda; 
sudda till. ~-Coal, s. grut. F se anthracite. 
ad, -d, pp. a. suddig om tryck el. ritning. 


smug, smig, 1. a. F (tillgjordt) fin, siratlig 


(utv. saying etc.); nitt, uppfiffad, på sprit- 
ten; slät, hycklande; va. t putsa, upp- 
fiffa. ~-faced, a. F med glatt ansigte, 
»slät», sirlig, siratlig. 


-gmug, småg, 2. va. P shugga», >stralar, »snyta» 


(bortsnappa); s. tok. sl. smuggling. ~- 
gings, -gingz, s. pl. a. det »huggnas, »stra- 
Jade» et. »snutnar; interj. skol. al. >blåstl> 
(utrop när man shugger» ngt af ngn). 


smuggle, småg”l, va. o. vn. smuggla, luren- 


dreja; I anmut i smyg bedrifva oloflig nä- 
ring (t. ex. LOukrogeri el. lönbrännerl); Av tn, 
insmuggla. År, -år, s. smugglare, lu- 
rendrejare; emugglarfartyg. Smuggling, 
-ling, prt.; s. smuggling; smyghandel; ~ 
ken, illa beryktadt hus. 


smut, småt, s. (utv. i pl.) smuts, fläck af sot, 


kol o. 4.; brand (rost) & sad (utv. ~-brand); 
bid. smutsighet 4 ora; sl. kopparkittel; 
va. nedsota, nedsmutsa; angripa med 
brandrost; vn. blifva sotig e. nedsmut- 
sad; taga smuts åt sig; sota ifrån sig; 
skadas af brand om sua. ~-balll, s. vot. kär 
ringfis (svamp, Lycoperdon Bovista); atv. 
‘Tilletia caries, ~-mill, s. sidesrensnings- 
maskin. «Ch, -j, va. o. 8. se smut. ~ted, 
-téd, pp.; a. se uty. ~tiness, -inés, s. so- 
tighet, smutsighet a. bila. ty, -I, a. 
nedsotad, smutsig af kol o. 4.; Oanständig, 
obscen. 


Smyrniot, små&'rniåt, a. från Smyrna; s. 


invånare i Smyrna. 


snack, snåk, s. andel ¢ (numera blott 1 fo go 


ws F, so to go shares); »gafftelbit», »mat- 
bit» (ite måltid på stående fot); VA. at. retas, 
gyckla, drifva med; to take a wn, ta’ sig 
en bit. 


‘gnacket, andk’at, s. se snecket, 
snacot, snåk'åt, se sea-needle. 
snaffle, sndf'l, s. riax. bridong, trens; atv. se 


, 


> ev-bit; m. lärdt, yrkes- et. privat sam- 


tal tråkigt för det öfriga sällskapet; P stråtröf- 
vare; va. lägga trens på, betsla; tygla 
Sfv. bild.; st. sätta fast; P »knycka», >lägga 
vantarna på», 


trens. ~-bit, s. trensbett, ledadt munlag. 


‘enag, sndg, s. knast, knöl (på träd), kort 
+ (skroflig) gren; förakti. bet : (framskju- 
. tande) tand, gigeltand (: ~-tooth); tagg 
« på en bjorta horn; horn; am. sjunken träd- 


stam med ena ändan i flodbotten; va. 


prov. »snagga», afhugga; afkvista, grof- | 
- hugga en trädstam; am. köra en ångbåt mot |. 


arrestera; vn. prov. tala | 
: dumt, tråkigt; to ride on a ~, rida med | 





en <; vn. X vara vresig, knarrig. ~ 
boat, s. am. ångbåt försedd med appar 
rat att borttaga snags. ~ged, -d, a. se 
följ. första bet. gy, -f, a. knölig, knutig; 
F oknottrig», vresig, knarrig, grinig. 

snaggling, snåg'ling, s. gAsfiske (fånga gäss 
medelst metref, krok o. bete). 

snail, snål, s. cool, skalsnigel, trädgårds- 
snäcka (Helix); tekn. snäcka, spiral; via. 
drönare, långsam el. trög människa; bet 
se ev-clover ; vn. krypa långsamt som en snäcka 
(along, fram); edible ~, the great vine-n, 
zool. vinbergssnäcka (H. pomatia); at a 
~’s pace (post, trot), skamts. med snäc- 
kans fart. ~-Clover, 3. bot. en art amare 
el. luzern (Medicago scutellata L.). ev 
«flower, s. bot. snackbéna (Phaseolus car 
racalla), ~-leech, s. blodigel. ~-like, a. 
ad. lik(t) en snigel; med snickans fart. 
~(S’)-pace, vn. >krypa fram» ona. (gå yt 
terst långsamt). ~-paced, ~-slow, a. med 
snäckgång. ~-piece, s. enicka 1 ar. av 
-shell, s. snigelhus. ~-Stone, s. min. snäck- 
sten. ‘~-trefoil, se ~-clover. 

snake, snåk, s. zool. snok, tomtorm (the 
common ~ : Coluber natrix); orm 1 allm; 
slang; F boa, itr tippet; va. sjö. svigta vant 
eto.; Am. draga ut ur ett hal (tv. med out); 
on. am. krala som en orm; orma, slingra 
sig krypande; tt will give himawF, 
det skall reta honom (>gå hnm i magen»). 
ev-bird, 5. se darter, zool. ~-charmer, 
s. ormtjusare. ~-fence, se motsv. sms. of 
serpent. ~-gourd, s. vot. Tricosanthes 
anguina (elfingervixt I Ost-Aslen, hvars frakt liknar 
en orm). ~-head, s. vot. damspelslilja (Fri- 
tillaria meleagris); am. bot. se shell- flower; 
am. ändan af en jarnvagsskena som reat 
sig Upp o. stundom blir farlig for vagnarna. Av 
-headed, a. med ormhufvud atv. ber. av 
MOSS, ce club-moss. ~-neCk, s. se darter, 
ool. ~w-nut, s. bot. frukten af ett träd I De- 
marara (Ophiocaryon paradoxum) hvars em- 
bryo liknar en hopruilad orm. \(-)r00t,-s. bot. 
ormrot (namn på åtsk. växter (el. rötter af växter) 
som anses tjänliga mot ormbett, t. ex.: black ~ 
Sanicula, ts. 8. Marilandica; Virginia =, 
Aristolochia serpentaria; se vid. rattle- 
snake-root m. 8.). ~'S-head, s. vot. se av 
-head; ~ iris, bot. en svärdslilja (Iris tu- 
berosa). ~-StOne, s. popular benämning på 
ammonite ; en spräcklig skotsk brynsten. 
~’s-tongue, s. bot. ormtunga (Ophioglos- 
sum); uv. Lygodium. «(-)weed, s. bot. se 
bistort: am. se ofvan Virginia snakeroot. 
-(-)wood, s. farm. ormtra (minare grenar af 
Strychnos colubrina, en ostindisk slinger- 
växt); jfr anm. under “root; namn på AÅtsk. växter 
hvaraf delar likna ormar, as. Ophioxylon m. £; 
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se via. letter-wood. snaking, -ing, prt. 
a.; s. slingrande; jx. svigtning; ~ line, 
sjö. Svigtningslina. snakish, -isj, «. orm- 
lik, orm-. snaky, -i, a. ormlik, orm-; 
slingrande, bugtande; listig, bedräglig; 
full af a. betäckt (beklädd) med ormar. 
snam, snåm, va. «1. nappa åt sig, »knycka>. 
snap, snåp, va. bortsnappa, nappa, bugga 
(t. ex. med tänderna); knäcka af, bräcka, 
>smälla» (hugga) i tu (arv. in two; in el 
to pieces); slå, smälla; smälla med (a 
whip), knäppa med (one’s fingers; at, åt); 
2gmälla ab, affyra en pistol o. d.; F kort 
affärda; vn. brytas (tvärt och med smäll) 
af, >g&i afr, bräckas, knäckas, springa 
(af); nappa, hugga, nafsa (at, efter); 
nappa på, gärna antaga ngt; gläfsa, bi- 
tas, bila. >fräsar, utfara i skarpa ord (at, 
mot: bita af, jfr nedan ~ off, ~ up); 3. 
nafsande, huggande (at, efter); tag, 
grepp; knäck (äfv.: ett slags karamell), SMÄäll 
(jad); knäpp(ande) (t. ex. af ett tas); P pi- 
stolskott; knäppe på en bok, armband o. d., 
jfr ock ~-lock; sursk. knäpp-örhänge; bit, 
ngt som hugges e. nappas; en som 
hugger åt sig X; am. kort ryck (af köld, 
som >kniipper till»); mör pepparkaka 
(mest i pl); zool. se ev-bug ; sl. sknyck», 
»piff>, >ruter»; ~ at the bait, nappa på 
kroken ufv. via; death ped him away, 
döden bortryckte hnm; ~ off, (va.) bita 
tvärt af; pi. afbita (afsnasa); bryta, 
knäcka af; smälla af pistol, knalinatt ete.; (vm.) 
knäckas af; ~ out F, lakoniskt fram- 
stöta ora; ~ up, »bita af» (med skarpa 


ord), fara ut mot, snäsa; gripa; a cun- | 
ning ~, en spektakelmakare; a ~ of | 


one’s finger, eg. fingerknäpp uttryckande for. 
akt; bild. obetydlighet (i talesätt som: I don’t 
care aw of my finger ...); we shall have 
aw of cold by and by, snart knäpper 
det till och blir kallt; to give (make) a 
~ at, nappa efter, nafsa till; at one n, 
xi ett nafs», med ens; a ~ victory, potit. 
ete. st. en knapp (mödosamt tillkampad) 
seger. ~-bug, s. zool. knäppare (Elater). 
dragon, s. vot. lejongap (Antirrhinnm); 
tekn. glasblasartdng; so vid. flap-dragon. 
~wha(u)nce +, -hdns, s. snapphanelas, 
snapphanegevar; hvaast, (af)bitande svar. 
~-head, s. rundt hufvud pa bult o. a; se 
via. ~-tool. ~-hook, s. fjiderhake. ~ 
«link, Ss. fjiderlank 1 pansar, kedjor o. a. 
~-lock, s. snapplas. (-)sack + ei. P, so 
knapsack. ~-shot, s. kastskott (hastigt skott 
utan noggrann sigining); Sky tb skicklig i kast- 
skott (a. flygskytte); pl. plottereld (spriaaa 
skott). ~-tool, s. nitstämpel. ~-weed, 5. 
bat. apringkorn (Impatiens). ~per, -Ör, 8. 


ngn som nafsar ete; ngt som smäller eto.; 
smallkaramell; vresig, argsint människa; 
al. >dalkarl», >röfvarhistoria> (otrolig historia); 
pl. m. kastanjetter. ~pish, -isj, a. som 
gärna biter, hugger el. nafsar; »s0m bits»; 
arg, bitande urv. om svar o. d., frasig, sna 
sig, snarsticken; the dog is ~, hunden 
bits. ~pishness, -isjnés, s. egenskap att. 
vara wpish; argsinthet, frasighet eo. ite 
föreg. @. ~PY, - -i, a. so ~pish. 
snapps, snaps, s. P snaps, sup. 
snare, enar, s. snara; bild. försåt; I alm. bee 
drageri konkret (ngt hvarp& man bedrar sig; @ 
delusion and a ~); sejare (tarmsträng spänd 
öfver undre skinnet på trumman); va. snara, 
snärja ufv. bild.; fånga i snara(n), lägga- 
ut en snara för (el. -ror för): to lay (et. 
set, spread) a ~ (el. ~s) for. ~-drum, s. 
liten trumma. ~-head, s. sejarskinn (un- 
dre skinnet) på en trumma. af, -år, s. en som 
lägger ut snaror, snärjare urv. bild. Slap 
ing, -ing, prt.; s. snärjande. 
snarl, snarl, 1. va. trassla (ihop al. till),. 
hoptofva håret, en härfva; s. trassel, knut. 
atv. bila. ~-knot, s. prov. hårdknut. 
snarl, snarl, 2. va. tekn. slå ut, uppkupay. 
drifva (med snarling-iron). 
| snarl, snärl, 3. vn. morra ufv. bird. : »brummar 
(at, öfver); s. morrning; brumning; gräl, 
träta. wer, -iir, (1.) s. en som morrar, 
grälig människa, brumbjörn, tvärvigg. 
snarler, snå'rlår, (2.) s. en som arbetar: 
med enarlingsiron. 
snarling, snä'rling, prt. at snarl (1, 2, et. 3); 
a.; s. (1.) tilltrasslande; (2.) uppkupning,. 
-årifning; (3.) morrning; brummande. 
~-iron, s. texn, furst, snarrjarn (krokigt järn 
hvaraf man betjänar sig för att inifrån uthamra kärl 
af metallplåt). 
snarly, snå'rli, a. grälig, knarrig. 
snary X, sna’ rå, a. snärjande ary. bild. 
snast }, snåst, s. ljusbrand, sköre. 
| snatch, snåtj, va. (hastigt) gripa, rycka- 
(nappa) till sig, »>hugga», »knycka; stjäla 
sig till 1 alm. vet. (t.ex. a Moments re= 
pose); bortrycka, bortsnappa (atv. med. 
away, off etc.); s. hastigt gripande, hugg, 
grepp, tag; ryck (kort stund af verksamhet); 
stump, bit; sxotl, so snack; ~ a kiss, 
stjäla en kyss; a meal, i största hast kae 
sta i sig en matbit; ~ the moment (the 
occasion o.4.), raskt begagna ögonblicket;. 
~ from the jaws of death, rycka ur dé- 
dens käftar; a brand ved out of the 
burning, en brand ryckt ur elden; ~ at, 
gripa efter (jfr nea. ex.); ~ up, gripa, rycka. 
till sig, »hugga»; a ~ of sleep, en tupp- 
lur; ~es of sunshines, solglimtar; give us 





a w~wof song! låt oss höra en (vis)stump! 





As fate, A: far, A: fall, 4: fat, A: fast, å: 


mete, 8: met, é: her, 1: fine, i: fin, i: fir, 
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snell, snål, 2. s. tafs för metkrok. 

snell, snål, 3. s. P nål. ~-fencer, s. P kring 
vandrande Nålhandlare. 

snett, snét, s. hjorttalg; va. snyta (one’s nose). 

snib, snib, se sneap. 

snick, snik, (1.) s. skåra; va. skära, klippa; 


to make u ~ at, söka bortsnappa (el. 
stjäla eto.); by wes, ryckvis, skoftals; (ha- 
stigt och) i smyg; in es, tala i afbrntna 
(lösryckta) meningar; komma ryckvis, 
rycktals. ~-block, s. sju. kastblock, kip- 
block. «-Cleat, se delaying-cleat. ~er, 


-år, s. en som rycker till sig eto. ing, 
-Ing, prt.; s. gripande, nappande. ~ingly, 
-Ingli, ad. med ett ryck; häftigt, tvärt, 
hastigt; ryckvis. «y, -i, a. skeende 
ryckvis. 

snath, snåth, we, snddh, s. prov. lie-arf (skaft 
på en lie). 

snead, snéd, (1.) se föreg.; (2.) prov. snodd, 
snore. 

sneak, snék, on. smyga (sig) (ons med adv. as.: 
about, omkring; away, off, bort: skamfat 
el. rada loma af); snoka; krypa (arv. med to, 
för), bära sig lumpet åt; skol. si. skvallra; 
P >knycka, »hugga»; s. feg, lumpen, kry- 
pande människa; skol. a. skvallerbytta; 
P (is. bod-)tjuf (atv. ~Sman, -smån). ~er, 
str, 8. so föreg. s.; prov. Mindre dryckes- 
karl, skål. ~iness, -inés, s. se ~ingness. 
«ing, -ing, prt.; a. smygande; krypande, 
feg, lumpen; smutsigt snål. ~ingness, 
-Ingnés, s. krypande feghet, lumpenhet; 
girighet, snålhet. 

sneap, snåp, va. (1.) se nip; (2.) snäsa, jfr 
snub; s. snäsning. 

sneath, snéth, ~e, enådh, se snath. 

sneck, snåk, s. sko. dörrklinka. «-band, 
s. klinksnöre. ~et, -ét, s. prov. haspe, rigel. 

sneek, enék, s. se sneck. 

sneer, snér, vn. rynka på näsan, se spotsk 
ut, göra féraktliga miner, (kall)grina, 
hanle, göra spe (at, åt : atv. begabba, drifva 
med; äfv. Xx ss. VA. utan prep.) } s. hanfull 
min, hanleende, »grin»; han, drift; »gli- 
ring», stickord; you may ~ at him for 
(being) a novel-reader, man mA göra narr 
af hnm för att han läser romaner. ~er, 
«år, s. (kall)grinare, hånare, begabbare. 
wing, -ing, prt.; s. grin(ande), kam hån- 
leende, begabberi. ~ingly, -ingli, ad. 
med han. hånfullt, kallgrinande. 

sneeze, snåz, vn. nysa; s. nysning; P nasa; 
not to be wd atF, ej att förakta; to give 
a violent ~, nysa häftigt. ~-box, s. mu. 
snusdosa. ~-weed, s. vot. nysört (Hele- 
nium autumnale). ~-wo0d, s. bot. Pte- 
roxylon utile (sydafrikanskt triad med vackert 
virke). WP, -Ör, s. nysare; sl. nasa; sl nas- 
duk; si. snusdosa; sjö. m. storm, orkan. 
sneezing, -ing, prt.; s. nysning; ~ pow- 
der, nyspulver. 

snell, snål, 1. a. >snälb, rask, flink +; skon. 
skarp, genomträngande, bitande (frost, 
wind). 





(2.) 8. prov. so sneck; (3.) se snack; ~ and 
sneé, flandrisk knifkamp (strid med knifvar). 


snicker, snik'år, 1. vn. fnissa; s. fnissning. 


snicker, snick'år, 2. s. #1. dryckesbägare. 


snickersnee, snik'årsné, s. sjö. a1. so snick 


and snee; dolkknif. 


snickup +, snik'åp, interj. (og. his neck up) 


dets. som: be hanged! 


snide, enid, u. P oäkta, eftergjord, falsk 


(coin, witness); durkdrifven, inpiskad (a 
~ un). vr, -år, (1.) s. P skalm, smygare, 
spion; se vid. snyder. 


Snider, snY'dår, s. pr.; (S) (2.) s. Snidergevar. 
sniff, snif, vn. »snusa> : 


hörbart draga in 
luft gnm näsan, horbart vädra, fnysa (at, 
åt); va. insupa, inandas gam näsan; vädra 
(t. ex. danger); s. »snusning», fnysning; 
(det man Inandas gom näsan et. gom) vidring 
(t.ex. @ ~ of air, jfr ex. under snuff); ~ 
about, gå och snoka, spionera; to give a 
scornful ~, fnysa'foraktligt. te, -1, vn. 
prov. se föreg. o. snaffle; P »grina», atjuta». 


snift, snift, 1. s. prov. se sleet. 
Snift, snift, 2. vn. (tr enytta) se sniff o. + snort; 


3. prov. ögonblick, mellanstund. ing 
-valve, s. ångm. snarkventil (utbiisuingsventit). 


Snig, snig, (1.) se snag, va.; (2.) vn. prov. se 


sneak. 


snig, ~g, snig, (3.) 8. prov. ett slags Al; ett slags 


fartyg. 


snigger, snig'år, se snicker, 1. 


sniggle, snig’, va. o vn. fånga ål ge- 
nom utläggning af bete; via. fånga, 
Jura. 

snip, snip, va. (af)klippa, »knipsa» (af); 
taga, snatta litet i sänder f; s. klipp; 
(itr slip) afklippt bit, remsa; bit, litet 
stycke; P andel; m. skräddare; pl. tekn. 
blecksiagares ete, SAX; @ little of a girl, 
en liten flickstumpa; he never did say 
~ to her, so to speak, han sade ej så 
mycket som »kvitt> åt henne en gang; 
to go ~S, se motsv. under share; ~, snap, 
snout (er. snorum, snd’rim), (interj.)snipp, 
snapp, snorum (hej bassalorum, nu är 
visan all). ~-Snap, a. kort, tvär, iikasom 
afhnggen; hastig, liflig; s. »munhuggan- 
de», skarp ordvaxling. 


Snipe, enip, 4. zool. beckasin (Scolopax); al. 


lang räkning; «1. advokat; pl. a. sax; 
common ~, enkel beckasin, horsgék; 
whistling ~, se greenshank. ~-fish, s. se 
bellows-fish. 





4: note, 8: do, 8: nor, $: not, 4: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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snow-shelter 





Snipper, snip'år, s. en som klipper (jtr snip); 
tillskärare; P skräddare; pl. P sax. ~ 
-Snapper, s. F fnasker, vasker, fjanter. 

Snippet, snip’ét, s. liten bit, fragment. ov 
iness, -inés, s. fragmentariskhet, knapp- 
handighet. wy, -i, u. knapphändig, obe- 
tydlig, löjligt liten. 

‘snitch, snitj, va. P förråda, angifva; «. P 
förrädare, angifvare (utv. wer, -år). 

Snite, snit, va. snyta näsan; SNOPPA ett lus. 

snithe, enlah, snithy, snith’t, a. prov. skarp, 
bitande vina. 

Snivel, sniv’l, s. snor; vn. snora, hafva en 
rinnande näsa; snöfla; F »grina», skrika 
om barn; va. snyta; ~ out, snyta ut. ter, 
-År, s. en som är snorig el. snöflar; F »grin- 
olle>, »lipers, »pipsill», »gnällspilk>. ~ling, 
-Ing, prt.; a. o s. snorande; snöflande; 
ogrinandes, jfr ey. wly, -i, a. snorig; ynk- 
lig, gärna jamrande sig, gnällig, grinig. 

snob, sndb, 8. »snobb> (person som vill gifva sig 
sken att vara förmer [rikare, férnimare] än han är), 
inbilsk, dumhögfärdig o. ytlig person; 
»vräkig> herre; sprätt; univ. skol. sl. bracka, 
filister (iocke-akademisk medborgare); arbetare-sl. 
en icke-strejkande (atv. ~-Stick, tr knob 
-stick); öknamn på skomakarpojke, -gesäll, 
(gesäll)lurk, »knöb. wbery, -dri, s. snob- 
beri, snobbaktighet. ~bish, -isj, a. snob- 
big, snobbaktig (uppblåst, dumhégfar- 
dig); sprattaktig. ~bishness, -isjnés, 
obism, -izm, s. se wbery. by, -t, a. se 
~bish. ~ocracy, -dk’rdsi, s. snobbvilde, 
snobbregemente, samtliga snobbar. 

Snood, snd, s. skoti. >»snodd>, harband ut: 
mirkande ogifta kvinnor; se vid. snell, 25 va. 
uppbinda haret med harband. ed, -éd, 
a. barande hirband, 

snook, sndk, s. se sea-pike. 

snoop, sndp, vn. F begartigt vadra, nosa, snoka. 

snooze, snåz, on. (jr >»snusa) F taga sig en 
lur, »lura», sofva;,s. F lur, kort sömn (to 
take a ~). ~-Case, s. P örngått. wr, -år, 
s. Fen som tar sig en lur, >lurare>. 
snoozing-ken, s. P se dossing-ken. 

snore, sndér, vn. snarka; s snarkning. ~ 
-hole, s. tekn. sugrör. el. -hål på en pump; 
fuks i en ugn. «fF, -fir, s. snarkare. snor- 
ing, -ing, prt.; s. snarkande, "ning; to lie 
~, sofva och snarka. 

Short, snårt, vn. se K föreg.; frusta; fnysa; 


pusta, stöna afr. om en ångmaskin; Am. F gap 


skratta; s. frustande; fnysning; pustan- 
de, stönande. ver, -år, s. frustare, stö- 
nare ete; box. sl. slag på näsan. ving, ing, 
prt. 8. frustande etc., ifr ofvan. 

snot, snåt, s. snor; ljusbrand, sköre; P för- 
bannadt luder (okvädinsord); va. P snyta. 
ter, -år, vn. prov. se snivel; s. ajo. af- 





krängningsstropp, spristropp. ~tiness, 
-inés, s. snorighet. ~tinger, -indjar, s. P 
yenytduk», »snorkläde> vty, -i, a. sno- 
rig; snuskig, sluskig, gemen; F knarrig, 
»grinig», bitter, hanfull. 

snout, snaut, s.»snut», tryne, nos, atv. F föraktl.: 
nasa; tut, pip, rérspets af metal, mun- 
stycke på slangar eto.; va. forse med pip ete. 
ed, -éd, Pp.§ @ 1 oma, -nosig. 

snow, and, 1. 8. sjö. förr SNAU (ett slags brigg, jfr 
sms.). ~-MasSt, 8. en extra aktermast tu 
akter om stormasten Med ett gaffelsegel (: ev 
-sail). 

snow, snd, 2. s. end; pl. snömassor, snö- 
drifvor, snöfall; pl. atv. »vintrar> (gammal); 
vn. (regelb.; prov. f, Am. F imp. snew, ent, 
o. pp. MN, -n) snd(g)a; va. ts. poet. låta 
falla (såsom snö); ~ fell steadily the whole 
night, snön föll ..., det snöade ...; last 
year’s ~(s), den snön som föll i fjor; 
driven ~s, snédrifva (-vor); white as 
the driven ~, hvit som snön; there has 
been a (heavy) fall of ~, det har snöat 
(mycket); ~ in, insnéa; ved up, in- 
snéad. «-ball, s. sndball; vot. (utr. av 
tree) snöbållsbuske (tr gelder-rose); P 
neger; wn. (0. va.) kasta snöbåll (på). 
ev-berry, s. bot. sndbar (Symphoricar- 
pus racemosus). -bird, s. zool. snö 
sparf (benämning på flere fågelarter, is. jfr Av 
-bunting). ~-blind, a. snöblind. ~«-blind- 
ness, s. sndblindhet. «-blink, s. snö(e. 
is)blink (fenomen { arktiska trakter). eurblock, 
s. snöblock; tätt packad (stängande) 
snödrifva. «-bound, a. stängd a. hin- 
drad af snö; insnöad. ~-broth, s. snö- 
slask, snövatten; prov. iskall dryck. ~ 
-bunting, s. zool. snösparf (Emberiza nå- 
valis). ~-capped, ~-clad, ~-crowned, 
a. is. poet. SnNÖklädd bargstopp. ~-deep, a 
bot. sudblomma, -trad (Chionanthus). ~ 
-drift, s. snödrifva. drop, s. vot. snd- 
droppe (Galanthus nivalis); ~ tree, Ha- 
lesia (prydnadsbuske). ~-dropper, s. P tvätt- 
tjuf (som stjäl tvätt uthingd till torkning). ~ 
-finch, s. se ~-bunting. ~-flake, s. snö- 
flinga; zool. se ~-bunting; vot. sndklocka, 
hvit 16fkoja (Leucojum vernum). ~-fleck, 
8. se ~-bunting. ~-flood, s. sndflod (node, 
öfversvämning { följd af snöns smältande : vårflod). 
~-gatherer, s. P se ~-dropper. ~-giant, 
s. snögubbe. ~-go0Se, s. rool. SNÖgås 
(Anser hyperboreus). «-heap, s. snö- 
hög. ~-house, ~-hut, S. grönländares BNÖ- 
hus. «-light, s. se ~-dlink. ~-like, a. 
snölik, snöhvit. ~-line, 8. geogr. BDÖ- 
gräns. «-plough, ~-plow, s. enöplog. 
~-shed, s. snotak (skyddstak mot snd öfver 
järnväg eto). ~-shelter, dö. se foreg.; järav. 
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atv, snöskärm. ~-shoe, s. snösko, skar- 
båge. «-shoveller, s. sndskottare. ~ 
“Shower, s. stark, snöfall. ~-skate, s. 
skida. ~«-skater, s. skidlépare. ~-skat- 
ing, s. skidlépning. -~-slip, s. sndskred, 
snoras, lavin. ~-Sock, s. snédsocka, ~ 
-storm, s. snöstorm, yrvader. ~-sweeper, 
$. sndsopare (atv. maskin). ~-White, a. snd- 
hvit. ~-wreath, s. snddrifva, ~less, -lés, 
a. snölös, utan end; snöfri. ay, -i, a. 
snöig; snötäckt; snöhvit atv. (poet.) blld.; 
~ Owl, rool. snéuggla (Strix nivea). 

snowd, snaud, ~ing, -ing, s. kort metref. 

snub 4, snåb, 1. on. snyfta. 

snub, snåb, 2. va. afstympa (fr nip), af- 
snoppa ary. bild., afsnasa, »stuka», snubba, 
tillrättavisa; ajo. hålla an (uttbaka) o. (skif- 
tevis) släcka, sticka ut; s. knöl, jfr snag; 
stukning, afsnaisning. ~-featured, a. trub- 
big i synen, jfr följ. a. ~-n0Se, s. trubb- 
nasa, potatisnisa, ~«-nosed, a. trubb- 
näst. ~-post, s. ajo. fastgéringspallare. 

snudge, snådj, vn. se snug; 8. jtr sneak o. 
miser. 

snuff, snåf, va. draga in gnm näsan : lukta, 
nosa, snusa (i sig), vädra, insupa; snoppa 
(ite »snyta») yos; vn. »snusa», fnysa, hör- 
bart vädra; bid. missnojat fnysa, fräsa, 
vara ond (rynka på näsan) (at, åt); 
3. snopp, sköre (svartnade delen af en ljusveke); 
vädring, »snusning» X (jrr sniff); snus; 
pepper P, blifva stucken (arg), fatta 
humör; it P, >kola af> (as); ~ out, 
släcka us, jfr ofvan; bila. tillintetgöra arv. : 
astukar; up, inandas, >draga i sig»; a 
~ of pure air, (fm) en näsa(n full af) frisk 
luft; to take ~, snusa (atv.: vara snu- 
sare), taga en pris; to take ~ at... Ff, 
to take ... in ~ F, bli stucken, ta humör, 
forargas öfver ngt; pinch of ~, pris snus; 
up ton, a. ej lätt att lura, ej bortkom- 
men, full af hin, knipslug. ~-and-butter, 
a. gulbrun om budfärg. ~DOX, s. enusdosa; 
fa. boro. al. >snushorn» (näsa). ~-COloured, 
@. enusbrun. «-maker, s. snusfabrikör. 
ev-mill, s. snuskvarn. «-taker, s. enu- 
sare. ver, -år, s. fnysare; snusare; 
ljusputsare; pl. (: a pair of ~s) ljuesax. 
-.ser-stand (e. -tray), s. ljussaxbricka. 
«ing, -ing, prt.; s. fnysning; snusning; 
ljusbrand. ~ingly, -ingli, ad. (med) fny- 
sande; frasigt, argt. ~le, -l, vn. »snusa», 
hörbart andas gom näsan; sn6fla; tala 
i näsan; s. snöfling; näston ary. ungjora, 
Mr cant, 2.; pl. F snufva, nästäpthet. 
eder, -lår, s. snöflare, en som talar I na- 
ean. ling, -ling, prt.; a.; s. P krypande, 
jtr sneaking; snöflande, talande i näsan. 
ay, I, a. snusig; osnoppad om Was, full 





af ljusbrand; skott. vresig, argsint; P på 
»snusen», på »kulan> (berusnd). 

snug, snag, 1. s. mek. knagg(e). 

snug, snåg, 2. vn. ligga (e. lägga sig, 
>krypa») (to, tätt intill [a child ~e to its 
mother] ev.) varmt och vodt, ei. bekvämt 
e. dold; göra sig bekväm(t); ap. krnpen 
tätt intill age; i ro och frid, trygg(t); 
gömd, obemärkt; a. trygg, lugn; (tarflig 
men) bekväm, nätt, (små)treflig; safe 
and =, i fred och ro, lyckligt och väl 
(t. ex. in bed, i säng); to keep ~ F, hålla 
hemlig; to lie —, se ofvan vn.; ute. hålla 
sig dold; to make (all) w, ajo. bärga se- 
gel, göra (alt) klart for en väntad by; made 
~ for, i allm. redo att mottaga ngt vantadt; 
he is ~ in bed, han ligger (i godan ro) i 
sin varma sing; a ~ berth (place), vita. en 
betryggad ställning; a ~ income (sumo.4.), 
en nätt (rätt vacker) inkomst ec; a~ 
party, en liten förtrolig krets. ~gery, 
-årt, s. F liten treflig boning, »krypina, atv. 
>dockskåp> via; bekvämt o. småtrefligt 
litet rum, budoar. gle, -1, vn. (itr föreg. 
vn.) krypa ner (t. ex. 1 bädden); ~ toyether, 
krypa ihop för att bAlla sig varma. ~ify, -tfl, 
va. F göra bekväm, treflig cto., jfr ofvan. 
ness, -nés, s. bekvamhet ote. Jfr snug, a. 

sny, snl, s. skeppsb. (konvex) kantkrummning, 
sprang. ~ing, -ing, s. skeppav. rund planka 
för bogen. 

snyder, snY'dår, s. P skräddare. 

$0, så, ad. så, sålunda (betecknande Identitet, jfr 
@s som betecknar: i lika grad), på detta sätt, 
till den (i samma) grad; (i svar) så-å (atv. 
eng. ordet uttaladt med dragning, s!utande med för. 
höjd ton), jaså, verkligen? (jr ~ be it) så, 
nå val, godt(!); inter. 8&1 (t. ex. till kreatur) 
stilla! sjö. vast! håll an! rätt så, stöttl 
konj. altså, följaktligen, därför; så framt, 
blott (jte ~ that); (Anm. ~ motev. sv. pre- 
nomen det predikativt el. ss. objekt, Jfr gram. e. 
nedan ox.); w,-,8i och så (tämligen klent); 
nå väl! bra, bra! ~ and ~, så och så, så 
eller så; atv. det eller det, den och den 
(t. ex. Mr ~ and & : Hr N. N.); ~ be it, 
vare det så (atv. ~ let it be), ske altsåt 
~ help me God! därtill mig God för- 
hjälpe! så sant mig Gud hjälpe! ~ (ie) 
please Your Majesty! och må det be- 
haga E. M., om E. M. behagar; « said, 
~ done, sagdt och gjordt; ~ say all, så 
säga (de) alla (e. alla människor); ~ 
won, ev lost, oraspr. det gick som det kom, 
hvad orätt fas med sorg förgås; ~ te 
speak, så att säga; ~ bad a temper, av 
sweet a countenance, (att man kan hafva) 
ett så dåligt lynne (och) se så snäll 
(söt) ut; a man ~ busy as you are, 
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en så (ovanligt) verksam man som du 
(är) (: en man med din flit) (fr: ... as 
busy as you: en anvan man som är lika 
verksam som du); ke never read ~ 
bad a book, but he drew some profit 
from it, han läste aldrig ngn (än) så dålig 
bok att han icke inhämtade ngt nyttigt 
ur den; he is ~ very weak, han är så 
(rysligt) klen aw han ej ...); he has ~ 
fine a garden, han har en så (utmärkt) 
vacker tradgard; ~ (vetonaat) far as I 
know, (icke) så vidt jag vet (jtr via. far, 
samt many, more, much); ~ late as 1300 
the northern Sweden was a wilderness, 
så långt fram i tiden som 1300 var ...; 
~\ (bvetonadt) long as ..., så lange som... 
(men ej längre), jfr vid. long, ex.; ~ soon as, 
så snart som, jfr föreg. ex.; (Obs. ~ far 
[soon eto.] as F dets. som as far ete. as); ~ 
eee AS (efter inskränkning, F dock äfv. eljes, alldeles 
Nkbetydande med 43... as), SÅ ... SOM; Av... 
as to, so under A8 o. jfr ex. under kind; ~ 
that, så ..., att; (konj.) (mer el. mindre P 
ss. ock ~ as) så framt (blott), om bara, 
för så vidt som; ~ then, altså; arv. nå 
val! (t.ex. ~ then, Albert, if you were 
sey would you ...?); how ~? hur så? 
hur då? if a, just ~, quite ~, se 4. 0; 
not ~, det är ej så, visst icke; icke så! 
ingalunda! bort det! nej! my brother 
is an exception, not w~ I,... är ett un- 
dantag, men det är icke jag; why ~? 
hur så? hvarför det? after a week or ~, 
efter en 8 dar eller så (omkring); my house 
was burnt down and ~ I lost my fortune, 
mitt hus brann ned och på detta sätt (el. 
därigenom) förlorade jag min förmögen- 
het; I am afraid =, (enipt.) jag är rädd för 
det (att så är); Lam sure w,.jag är säker 
därpå; if you like her, ~ (enipt), ... så 
är alt godt och väl; since it must be ~, 
efter det nu skall så vara; he laughed, 
and ~ did we, han skrattade och (det 
gjorde) vi med (också); (you are ...) is 
tt not ~? är det icke så? ... eller hur? 
-+- we have been ill and are ~w still, vi 
hafva varit sjuka och äro det ännu; he 
was great ere fortune made him ~, han 
var stor innan lyckan gjorde hnm till det 
(upphédjde hum); you don't say ~? det 
menar du väl icke (jfr vid. under say)? who 
says ~? hvem påstår det? J have been 
told ~, man har sagt mig det (jag har 
hört så sägas); he had tried to carry his 
point several times and been as often 
unable to do ~, han-hade försökt at- 
skilliga gånger men lika många gånger 
misslyckats; does he ~ (efter en annans på- 
stående)? gör han det? verkligen? (f'rer 





blott does he?); is he (jfr föreg.) T, dets. som 
is he? (mera modernt :) ~ he is, det är han; 
~ he does, det gör han; (I gave it you; 
svar:) ~ you did, ... ja, det gjorde du; 
he is (ett adj.), and am I (is she etc.), han 
är ... och jag (hon ete.) med (också); 
(efter ett påstående) and (truly) it is, och 
så förhåller det sig verkligen; I believe 
aw, I think ~ G svar), ja, jag tror det; I 
hope ~, jag hoppas det; ~, you are go- 
ing? jaså, skall du (nu) (verkligen) gå 
(fara)? welcome, (that) thou come not 
too late t, var välkommen, men du får 
ej komma for sent. heitt, se albeit. 

soak, sdk, va. lägga i blöt (i vatten eto.); blö- 
ta; genomdränka, mätta; blöta igenom, 
tränga igenom (om en vätska, ofta med through); 
insuga (om huden el. d.; äfv. med in); se + 
vid. drain; vn. blötna, ligga i blöt, insuga 
(draga i sig) vätska; (atv. mea in) suga sig 
in om en vätska (into, i, t.ex. the earth), 
uppsugas; P supa (jfr »bléta på»); s. blöt; 
~ one’s clay, >fukta sin aska>; to be ned 
through F, vara (blifva) genomblöt, vat in 
på bara kroppen; to lie and =, to lie in 
n, ligga i blöt; to put in nw, lägga i blöt; 
in ~ P, »fuktiga (berusad); to come out of 
~ P, nyktra till. wage, -ddj, s. blotning; 
liggande i blöt; insugning. er, -dr, s. 
en som lägger i blöt; P supare; F vat 
väderlek, >(rot)bléta». ~ing, -ing, prt., 
a. genombliétande; s. blétning; blöta; 
F ofylla>; gart. drifning; a ~ rain, slag- 
regn, rotbléta; ~ wet, genomblöt; to get 
an, bli genomblöt. ay, -i, a. våt, blöt, 
genomblöt; fuktig. 

soal, se sole, 1. o. 2. 

soap, sdp, s. såpa (soft ~), tvål (dry ~); 
vild. F smicker, jfr soft-soap; va. intvåla, 
bestryka med såpa; F smickra; how are 
you off for ~, se has your mother sold 
her mangle under mother; ~ over P, med 
smickrande ord intala, narta nog. ~ 
-apple, se ~-plant. ~-ball, s. tvalkula. 
~-berry, 8. bot. SApbAT som kan nytjas I st. 1. 
såpa : frukten af: ~-berry-tree, s. vot. Sapin- 
dus saponaria (ett tropiskt trea). ~-boiler, 
s. sapsjudare; kittel for sipkokning. ~ 
-boiling, s. sipkokning. ~-box, s. tval- 
ask; rakask. ~-bubble, s. sipbubbla. ~ 
-cerate, s. tvdlplaster. ~-Cup, ». tval- 
kopp. «dish, s. tvålfat, -kopp. ~-earth, 
s. valklera. «-house, s. såpsjuderi. ~ 
-maker, ~-manufacturer, s. tvalfabrikér; 
Str atv, w-boiler. ~-nut, s. bor frö af Mi- 
mosa abstergens. ~-paste, s. tvålmassa; 
tvAlpasta. ~-plant, s. vot. Phalanginm (ett 
kaliforniskt växtslägte). ~(-)StoNne, s. min. stea- 
tit, spacksten, fettsten, jr French chalk. 
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~-sud bubble, s. sipbubbla. v-Suds, s. 
pl. sip-(tvaljvatten. ~-tray, s. tvålfat. 
~-tree, jr ~-plant. ~-wort, s. bot. såpört 
(Saponaria), ver, -år, s. sipsjudare. ~- 
ing, -ing, prt.; s. insipande, intvdlande. 
vy, -i, a. sip- et tvdlaktig; bestruken 
med såpa ei. tvål, intvilad, (in)sApad. 

soar, sår, vn. sväfva (högt), svinga sig i 
höjden (ärvs. ona ~ aloft, ~ high), utv. via. : 
taga en högre flygt>; s. hög flygt. ~ing, 
-ing, prt.; a. högt flygande; via. eldig, hän- 
förd; her. med utbredda vingar; 5. se föreg. 

soh, sdb, vn. snyfta; s. enyftning; broken 
ev, kvafd snyftning; ~ owt, framsnyfta. 

sober, sö'bår, a. måttlig; nykter; sansad, 
logn; opartisk; visande själfbehersk- 
ning, förståndig 1 «. om uppförande; allvar- 
sam (ate. om färg o. ds; mots. gay); va. göra 
nykter; vn. blifva nykter (sansad eto.), 
nyktra till> (utv. mea down); as ~ as a 
Judge F, spik nykter; in ~ earnest, på 
Tama allvaret; in one’s senses, nykter, 
>på nykter kaluf»; vid fullt redig sinnes- 
författning, stv. fullt normal; the far- 
mer could not have been in his ~ senses, 
when he paid such a high price for his 
farm, ... icke rätt klok ..., ej vid sitt 
falla förnuft (när han kunde göra så), ~ 
-minded, a. hofsam, sansad, lugn, allvar- 
lig. ~-mindedness, s. sans, besinning, 
lugn, lidelsefrihet. ~-tinted, a. allvar- 
8am till färgen, MÖrk(färgad). ~-water, s. 
skamts, sodavatten o. a. «MeSS, -nés, s. 
nykterhet; jfr via. sobriety. 

soboles, tat., sdb’d18z, s. bot. rotskott. 

soboliferous, sdbdlifdris, a. vot. skjutande 
rotskott. 

sobriety, edbri’éti, s. nykterhet, mAttlig- 
het; sans, lugn; allvarsamhet, allvar (t, ex. 
the ~ of riper years); a man of ~, en 
nykter man. 

80C, sdk, s. jur. feod. jurisdiktion, domsrätt 
(öfver egna underhafvande); hofverifri- 


het, frihet från dagsverksskyldighet; | 


kvarntvång. ~age, -Adj, s. jur innehaf- 
vande af jord mot bestämd tjänst, hof- 
veri; common ~, kronoskatte. wager, 
-ådjår, s. en som innehar jord mot be- 
stämd tjänst. 

sociability, såsjåbiritt, s. sällskaplighet, 
umgängsamhet. 

sociable, ed’sjibl, u. sällskaplig, umgäng- 
sam; som umgås med människor, gärna 


med i umgängslifvet; vänlig, förtrolig, | 
treflig (party); förenlig K; s. »sociabel | 


(ett slags öppen promenadvagn med två säten midt 


emot brarann); F >trehjuling> (tricykel) för | 
två personer; F ett slags »konversations- | 
eoffa> för två; Am, B0aré, ~M@SS, -nés, s | 





sällskaplighet. sociably, -t, ad. sällskap- 
ligt. 

social, så'sjål, a. samfunds-, samhälls-, 
samhällelig, social, borgerlig; sällskaps-, 
umgänges-; sällskaplig; ~ company, säll- 
skapslif, umgängeskrets; the ~ evil F, 
prostitutionen; ~ philosophy, samhills- 
lara; ofta nationalekonomi; ~ plants, vot. 
växter som gärna växa tillsammans ! 
grupper; ~ science, samhällslära (jfr so 
ciology); ~ stock, hand. ett bolags gemen- 
samma kapital. ~ism, -izm, s. socialism, 
cist, -ist, s. socialist. ~istic, -ist’tk, a. 
socialistisk. ~ity, -iti, s. samhällelighet; 
sdllskaplighet. ~ize, -iz, va. göra social 
el. samhällelig; göra sällskaplig; ordna 
efter socialistiska grundsatser. aly, -i, 
ad. socialt; sällskapligt. «ness, -nés, s. 
se rvity. 

society, såsråti, s. samfund(et), samhälle(t); 
sällskap, atv. : förening (jfr särsk. ¢rade-w); 
sallskapslif(vet), umgänge; hana. bolag; 
of shareholders, aktiebolag; chari- 
table ~, förening för välgörande ända- 
mål; learned ~, lärdt samfund; to go 
into (mia in) ~, söka umgänge, »lefva 
med> i sallskapslifvet, umgås med folk, 
»vara ute» bland människor; to meet a 
person in ~, sammantraffa med ngn ute 
i sallskapslifvet (i »societeten>); to be 
taken into (introduced to) ~, bli uppta- 
gen i umgänget, bli presenterad i »socie- 
tetem; to be fond of ~, gärna umgås i 
varlden, tycka om att vara med (i um- 
gingeslifvet). ~-journal, s. (mod)jour- 
nal för den fina världen. 

Socinian, sdsin’tin, a. kyrkh. sociniansk; s. 
socinian. ~ism, -izm, s. socinianiam. 
sociologic(al), sdsjidlédjik(al), a. ar roy 
sociology, -61’édji, s. m. samhällslära. 

sock, sdk, 1. s. prov. plogbill. 

sock, adk, 2. s. antik. soccus (jtr buskin, atv 
bila. : lustspel); strumpsocka, halfstrumpa, 
lös inlaggssula, (filt)sula. 

sock, sdk, 3. s. skol. a. traktering; a. kredit 
(on ~); a. stryk, smörj; vn. (mea into) a. 
gifva stryk, smörja ape (: to give ... ~). 
~dolager, (-lo-), d61’(4)djar, s. box. m. af- 
gorande slag (stöt), nddestét; vna. dråp- 
slag, driipande svar, grundskott; am. dub- 
bel metkrok med fjäder som slår thop vid napp. 

socket, sdk’ét, s. hålighet hvari ogt ar inpas- 
sadt; anat. (Ogon-, tand)hdla; anat. led- 
panna; ljuspipa; tekn. mex. hylsa, hélater, 
rérka, panna, sko; rérskarf, -iinda tjockare 
än det öfriga röret, "MU (ure. ~-end, ~-joint); 
maskin. bussning; tapplager. ~-chisel, s. 
tekn, större lock-betel, huggjirn med pipa. 
ev-joint, s. so ball-and-sacket-joint. ~-key, 





d: note, å: do, å: nor, 4: not, 4: tube, å; tub, &: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 


socket-key 





8. ångm. toppnyckel, cylindrisk skrufnyc- 
kel. ~-money, s. a. pengar afpressade 
gom hot att blottstalla nen. ~-pipe, s. 
tekn. rör(del) med muff. ~-pole, s. sjö. ew 
segs bärling. ed, -éd, a. försedd med 
en socket. 

sockless. sék’1és, a. utan sockor, utan skor 
(skodon) på fötterna, 

socky, sdk’, se soaky. 

socle, såkl, såkl, s. byg. sockel, plint, fot- 
stycke. 

socman, såk'mån, s. (pl. -men, -mån) se 
socayer, 

Socratic, ~al, såkråtik(ål), a. sokratisk. 
wally, -åli, ad. sokratiskt, på sokratisk 
metod. 

Socratism, sd’krAtizm, s. Sokrates lara el. 
metod. Socratist, -ist, s. lärjunge af 
Sokrates. 

sod +, sdd, 1. imp. o. pp. ar seethe. 

sod, såd, 2. 3. grästorfva; gräsmatta; va. 
belägga el. beklada med gristorf, torf- 
lägga; (he is) safe under the ~F,(han lig- 
ger) lyckligt och väl i grafven o. art frid 
for lifvets stormar. ~-Seat, s. grissoffa. 

soda, ed'di, s. nana. F soda (: kem. carbonate 
of ~); F ary. för w-weter; kem. natron. ~ 
-ash, s. rå soda. ~-plant, s. bot. sodavaxt 
(Salsola Soda); atv Salicornia m. t ~ 
“powder, s. farm. frispulver. ~-salt, s. 
kem. natronsalt. ~-water, s. sodavatten. 
alite, -lit, s. min. sodalit. works, s. pl. 
sodafabrik. 

sodality, sdd4Viti, s. brödraskap; broder- 
skap. 

sodden, séd’n, 1. va. genomblöta, genom- 
dränka, mätta (with, med); vn. blötna; 
(med into) koka ihop sig till; vva. öfvergå 

> till ate blifva. 

sodden, add’n, 2. pp. (at seethe) kokt; a. ej 
genombakad, degig, kladdig; varm o. 

"fuktig; genomblöt, -dränkt, mättad mea 
faktigher; bild. uppblåst, nppsväld, svampig. 
~-faced, a. F kladdig, daskig i synen. 

soddy, séd’i, a. bestående af e& beklädd 
med grästorf. 

soder t, sd’dir, se solder. 

sodium, sd'diåm, s. kem natrium. 

sodger, sd'djår, P ¢. soldier. 

Sodom, såd'åm, s. pr. vivi. geogr.; ~ Apple, 
Sodomsäpple (se ex. under apple) äfv. bild. 
om förhoppningar och fröjder som efter- 
följas af ånger och afsmak. ”ite, -lt, s. 
invånare i Sodom; (S$) sodomit. (S)~it- 
ical, -ivikal, a. sodomitisk. (S)vy, -1, s. 
sodomiteri, Sodoms-synd. 

SOE, 80, 3. PF el. prov. Så. 

soever, sdåv'år, ad. (1 ams. med frågeorden tho, 


-- what, where, when, how, ev. [tr a. o.), bvari: | 
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genom dessa blifva allmänt relativa) som hälsat 
som, än; how strong ~, huru stark än 
han må vara. 

sofa, sö”få, s. soffa; to sit on the ~, sitta i 
(på) soffan. ~-bed, ~-bedstead, s. ligg- 
soffa, inventionssoffa. 

soffit, sdfit, s. vyg. soffit, plafond is. under 
taklist el. arkitrav. 

sofi, pers., 80’fi, 8. ett slagg MUhammedansk 
munk ei. dervisch. SM, -zm, s. sofis 
mystiska läror. 

soft, såft, vu. mjuk i allm., atv. bild.; fin för kan- 
seln, len särsk. om uttal; lätt, maklig rörelse ; 
sakta, låg om röst; dämpad om färgton, om ljud; 
mild äfv. min; smak, färgton etc.; om väder, luft ? 
blid; ljuf soma; vek, blöt vta.; ömtålig; vek- 
lig, kvinlig; sentimental; beskedlig numera 
1s. i ironisk bet., blödig, forsagd; svag; F öm, 
kärlig, förälskad (upon, i, ifr ex.); sl. dum, 
»fånig>, enfaldig, oerfaren; ad. stilla, 
sakta (ufv. ss. interj.); s. F el. sl. avag, en- 
faldig stackare, fan; s. sedlar (jfr ~ 
money); ~ and fair goes far, oråspr. 
med lampor (milda medel, saktmodig- 
het) kommer man längst; ~ file, texn. se 
smooth-jile; ~ goods (wares), band. bom- 
ulls- och yllevaror; the ~ impeachment, 
F sxamts. »den ljufva skulden> (: sin kärlek, 
äfv. allmännare), jfr under impeachment; ~ 
iron, smidt jarn; ~ roe, (fisk)mjélke; 
awa place in one’s head, ngns svaga 
sida, en punkt däri ngn är oförstån- 
dig; to pick a ~ plank P, göra sig 
det bekvämt; to sit on a ~w seat, sitta 
mjukt; ~ soap, se d.o. samt ned. sms.; ~ tack, 
~ tommy, sjö. P mjukt bröd (1 mots. till skepps- 
skorpor); ~ verses, flytande verser; ~ 
water, mjukt vatten; to be ~ upon, vara 
litet »svag» för (förtjust i). «-brained, 
a. enfaldig, inskränkt, narraktig, ~ 
“grass, s. vot. vektdtel (Holcus mollis). 
~-headed, a. se ~-brained. ~-hearted, 
a. godhjärtad, mild; svag tin karaktären; 
vekhjärtad, >blöt>, omanlig. «~-hearted- 
ness, s. mildhet, vekhet, jfr föreg. ~-horn, 
s. F sgröngöling>, våp. ~man, s. ång- 
kvarnsarbetare. ~-money, s. F pappers- 
mynt. ~-roed, a. P se ~-hearted. ~-rush, 
8. bot. veketag (Junens effusus). ~-Saw- 
der, ~-soap, ~-solder, s. a. fagert snack, 
installsamt tal, smicker. ~-spoken, a 
som talar sakta ei. mildt, snäll v van 
lig i sit tal. wen, sdfn, va. uppmjuka, göra 
mjuk arv. bia.; mildra, lindra; förmildra (jfr 
palliate); göra mild(are swma), beveka, 
blidka; stilla; förljufva; göra vek; för- 
svaga; förvekliga; mai. nedsätta i ton, 
dämpa; wai. fördrifva; texe borttaga härd- 
ningen ur, göra smidig stå) eto.; on. mjukna 





“ds: fate, A: far, Å: fall, å: fat, Å: fast, å: mete, å: met, å: her, 1: fine, i: fin, i: fir, ' 
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sole 





afv. bila.; blifva mjuk(are), mildare eto., ifr 
va. o- soft, a.; down, förmildra; ned- 
sätta, dämpa färgton; blifva mildare. ~- 
ened, såfnd, pp; a. mjuk. ener, såf'- 
når, s. ngn, ngt som uppmjnkar ew; lin- 
‘dringsmedel. ~ening, séfning, prt.; s. 
uppmjukning; (for)mildring; må. nedsitt- 
ning i ton; ma. fordrifning (af the out- 
lines); tekn. borttagande af härdning (adu- 
cering); ~ of the brain, hjarnuppmjuk- 
ning. ~ening-furnace, s. varg. flamugn 
för mjukgörande af hardbly. ~ish, -isj, 
a. något mjuk etc., jr soft, a. ling x, 
sling, s. vekling. aly, -li, ad. mjukt, 
sakta, varsamt; mildt, stilla, stillsamt (jfr 
soft, a.); to speak wn, tala sakta; fair and 
goes far, jfr ordspr. under soft. ~ner, se 
mener. ~mness, -nés, s. mjukhet, mild- 
het, ömhet, svaghet ete. (jfr soft, a.). vy, 
-3, s. F dummerjöns, tossa. 

Soggy, såg'i, a. våt, blöt, jn soaky. 

soho, sdhd’, interj. hallå! utv. os. s. (the 
hounds were going to a ~) o. va. (a third 
hare was ~ed: ficks upp). 

soil, sojl, 1. s. jagt. sump, kärr ait vildsvin ete. 
taga sin tllfykt; vm. K dets. som to take w 
(to run to v) jngt. springa ner i kärr o. 4; 
vid. söka skydd. 

soil, sojl, 2. va. grönfodra nästar ete. (för 
att purgera dem). ~ing, -ing, prt.; s. grön- 
fodring. 

soil, sojl, 3. s. smuts; dynga, gödsel; nna. 
(skam)fläck t; va. solka, (ned)söla, smut- 
8a; fläcka; åkerbr. gödsla t; vn. smutsas, 
taga smuts åt sig; ~ed goods F, för- 
legade bodvaror. ~-pipe, s. afloppsrör 
fran aftride (vattenklosett), jr via. cess 
-pipe. ~-tank, s. latringrop, -bebAllare. 
ned, -d, pp.; a. smutsad; fläckad bua.; 
amutsig. 

soil, sojl, 4. s. mark; Sfre jordlager; mat- 
jord, odladt land (poet. atv.: country, land); 
jordmån; (regetable ~) vaxtmylla, hu- 
mus. ~-bound, u. poet. bunden vid torf- 
van. less, -és, a. utan matjord. 

sojourn, sé’djérn, vn, uppehålla sig, vistas 
en kort tid på främmande ort; 5. vistelseort. 
wer, -dr, s. en som vistas (ifr föreg.), >ZÄst>, 
resande, främling, ~ing, -ing, prt.; s. 
vistande, vistelse. ment, -mént, s. se 
föreg. 8. 

soke, sdk, s. jur. se soc; domsaga, 

Sol, tat., 841, 1. 8. poet. BOlen; alkem. guld; ner. 
guld(farg). 

Sol, sål, 2. s. Bou (ett franskt skiljemynt). 

sol, sål, 3. s. mos. 80] (ital. namnet på 5:te tonen I 
diatoniska skalan). . 

sola, m:., 86°14, temin. af solus, str a0. ~-bill, 
8. hand. solavaxel. 





solace, sårås, s. tröst; vederkvickelse; va. 


trösta; vn. t tröstas, trösta sig. ~ment, 
-månt, s. tröstande; tröst. 


solanaceous, sålånå'sjås, a. vot. hörande 


till a. utmärkande fam. Solanacea. 


solander, sdldn’dar, se sellanders. 
solan-goose, ed’ldngés, soland, så'lånd, se 


gannet. 


solanine, såVånin, s. kem. solanin (alxatoia t 


växtslugtev Solanum). solanoid, -nojd, a. 
med. liknande potatis om ett slags kräfta. 


solar, sd’lhr, a. is. vetensk. sol- (day, year, 


spectrum, spots eto.); 8. byg. förr svale, loft, 
vind(srum, -vaning); ~ flowers, vor. blom- 
mor som öppna och sluta sig på be- 
stämda tider. ~-engine, s. solmaskin. 
~-Oil, s. kem. hand. solarolja. ~-telegraph,. 
s. heliograf. ~ization, -izd’sjdn, s. texn. 
fotogr. bränning, jm ry. ~ize, -1z, va. o. 
vn. totogr. branna(s), forstéra(s) genom för 
långvarigt utsättande för solljuset. 


sold, såld, imp. o. pp. af sell; to be av, till 


salu; a. blifva »såld> (: försatt i kläm- 
man, »grundkuggad», lurad); ~ out el. 
up (str sell up), a. ruinerad, bankrutt. ~ 
-NOte, s. hand. nota på försålda saker; 
slutsedel. 


soldanel, sår'dånål, s. not. alpros (Solda- 


nella alpina). 


solder, så!'dår, så'dår, s. va. löda; vna. för- 


ena; bilägga misshällighet; försona; s. lod; 
hard =, slaglod; soft , snällod, vek- 
lod, tennlod; via. so soft, sme. ver, -år, 
s. lödare. wing, -ing, prt.; s. lödning; a. 
1 sms. löd-. ~ing-bolt, ~ing-iron, s. löd- 
kolf. ing (blow)-pipe, s. blåsrör (för 
lödning). 


soldier, sd’ldjir, s. soldat; militär; kri- 


gare; zoo. hvit myra, termit; s1. béck- 
ling; vn. F tjäna som soldat; spela soldat; 
an old ~, en gammal praktikus (ordf» 
vild.); to come the old ~ over F, (försöka) 
lura agn; ~’s pomatum P, en bit talgljus; 
to play at ~s, leka soldat; to go fora 
~, gå ut som soldat, taga virfning. ~ 
-crab, se hermit-crab. ev-like, se Aly. a's 
-boy, s. trosspojke. ~’s-cloth, s. kom miss- 


' kläde. ~’s-pay, s. sold. ~’s-pouch, s- 


patronkék. ~-wood, s. bot. purpurakasia 
(Inga purpurea). ~ing, -ing, s. soldatlif, 
soldatatand. ~ly,-li, «. soldatlik; krigs- 
mannar, soldat-, militarisk; martialisk; 
manhaftig, tapper. «ship, -sjtp, s. sol- 
datskap; militériskhet; militirisk dug- 
lighet. ay, -1, s. krigsfolk,'soldater, mi- 
litär konekt.: knekthop, soldatesk, = ' 


sole, edl, 1. 4. (fot-, skojsula; 'teka. I alm. 


benämning på platt del hvarpå ngt'hvilar, el. på 
botten (t. ex. åkerbr. af ed fåra); plogsula; 
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bärg. SÅla 1 stoll, I ugn; «js. Bula; byg. bot- 
tenbjälke, bolsterstock, syll, underlag; 
veter. hornsula { bästhof; zool. hafstunga (cut 
slags flundra, Solea vulgaris); va. aula; in- 
ner ov, se insole. ~-leather, s. sullider. 
~-plate, s. se bed-plate. 

sole, sdl, 2. a. ensam, ende; exklusiv; jor. 
ogift (jt femme, sms.); ~ bill, hand. sola- 
växel; ~ dominion, uteslutande (odeladt) 
herravälde; ~ heir, universalarfvinge; 
~ trade, monopol. 

solecism, sdl’ésizm, s. solecism, oriktighet 
i uttryckssätt, språkfel; fel, blunder (to 
commit a ~). 

‘solecist, sol ésist, s. en som begår en sole- 
cism, jfr föreg. ~ic(al), -’ik(al), a. bega- 
ende el. innebärande en solecism. 

soled, såld, pp.; a. 1 sms, sulad. 

solely, sd’léli, ad. (jfr sole, 2.) endast och 
allenast, uteslutande. 

solemn, sålåm, a. högtidlig 1 ana vet.; fest- 
lig; allvarlig: stuma; jur. formlig. ~ess, 
-nés, s. hdgtidlighet: (egenskap). ~ity, ”nitt, 
s. hégtidlighet (atv.: högtidlig ceremoni); 
allvarsamhet; jor. iakttagande af veder- 
bérliga former. ization, -nizd’sjin, s. 
hégtidlighallande, firande; ~ of mar- 
riage, vigselakt, brndvigsel (atv, ritual). 
rvize, -niz, va. hégtidlighAlla, fira; stäm- 
ma högtidligt (the mind); ~ a marriage, 
förrätta en vigsel; will nothing ~ you? 
kan ingenting förmå dig att hålla dig 
allvarsam? sizer, -nizår, s. högtidlig- 
hållare, jfr föreg. vly, -li, ad. högtidligt; 
allvarligt; I~ assure you, jag försäkrar 
eder högtidligt. ~ness t,-nås, se wes. 

solen, gr., sé’lén, 8. zool. ae razor-shell; anat. 
ryggmärgskanal; ktr. se cradle. ~acean, 
-Aajédn, s. roat. skaldjur af samma familj 
som solen. ~AaCeOUsS, -Å'sjäås, a. jfr föreg. 
v0id, s. -ojd, 5. elektr. solenoid, Am- 
peres elektriska magnet, elektrodyna- 
misk spiral. 

soler(e), ad’lir, s. se solar, s. 

solfa, it, sd1f4’, vn. mus. solmisera, sjunga 
skalor med tonernas {taltenska NAMN (: do, 
re, mi, fa, sol, la, sl). 

solfanaria, ., sålfånåriå, s. evafvelgrufva. 

solfatara, i, sdlfata’rd, s. geet. avafvelvul- 
kan. 

Soli, tc. sd’, pl. at solo, 

solicit, sdlis’it, va. anropa, ifrigt bedja (ngn; 
for, om; to, [om] att); utbedja sig (ngt; 
of, af), trfrigt) bedja om; (an)sdka (an 
office); anmoda om, anhålla om (t. ex. 
payment); påkalla uppmärksamhet, vacka, 
egga; inbjuda aim. bila.; oroaX. ant, 
ant, s. en som ansöker om ngt, sökande, 
petitionär; en som anropar ngn. ~a- 





tion, -4’sjin, s. anropande; ifrig bön; 
maning, eggelee. ~ing, -ing, prt.; 8. ne 
föreg. 8. ~OF, -Ör, 8. se want; férespra- 
kare; jur. praktiserande jurist, sakförare, 
advokat, befullmäktigad, juridiekt om- 
bud (förr blott vid courts of chancery; nu- 
mera utan fitskiluad från attorney); prokurator. 
(S)=»or-General, s. kronadvokat, kron- 
jurist (i rang näst etter Attorney-General; bida 
tillsamman motsvar. ungef. »justitiekansliirs), 
~OUS, -ås, u. ifrig, angelägen (for, of X, 
efter, om; to obtain, att vinna, få); be- 
kymrad, orolig (about, for, öfver, for, 
för ... skull); ~ about the future, be- 
kymrad för framtiden; to be w to (infn.), 
atv. låta sig det angeläget vara att, ~- 
ously, -asli. ad. ifrigt, med oro. ~ous- 
ness, -dsnés, se wude. ~ress, -rés, s. 
kvinna som anropar el. anhåller; ansé- 
kerska. ~ude, -ud, s. bekymmer, oro, 
ifrig omsorg (for, för, om). 


solid, sdl’id, a. geom. solid; fast arv. tys.; same 


mauhangande, fyld (af massa) (icke ihållg), 
tat, massiv; hard, bastant, gedigen (t. ex. 
om arbete; P äfv. om metall) ; geom., fv. Xx se Cle 
bic; allvarlig, grundlig, tillförlitlig, p&- 
litlig (friend); nana. solid, »reel», säker, 
vederhäftig; pariam. m. enhällig, samfald 
(vote); s. tys. fast kropp; geom. solid figur; 
teko. kärna, massiv del; anat. med. (ofta t 
pl.) fasta delarna af en kropp; pl. F fasta 
födoämnen. ~arity, -åritt, s. solidaritet, 
gemensamt intresse et. ansvar, ömsesidig 
förpliktelse. ification, -iffkd’sjin, s. 
bringande till fast form. ~wify, -ifi, va. 
bringa till fast form; göra fast et. kom» 
pakt; vn. blifva fast. ~wity, -’iti, s. fast- 
het, fast tillstånd; soliditet, täthet, 
massivitet; grundlighet, tillförlitlighet; 
hand. soliditet, vederhäftighet; geom. en 
kropps solida innehåll, volym. aly, -ll, 
ad. fast; solidt; grundligt; parlam. sl. en- 
halligt, samfäldt. ness, -nés, se wity. 


~ungular, ---’--, a. zool. enhofvad. w= 
ungulate, -----, s. zool. enhofvadt djur. 
~ungulous, ===" -, OA. we föreg. a. 


solifidian, sålifid'lån, u. 8. teol. (en) som 


antager att tron allena (utan gärningar) 
gör salig. ~ism, -izm, s. sådan lära. 


soliloquize, sdlil’dkwiz, vn. tala för sig 


själf; va. säga till sig själf. soliloquy, 
-kwi, s. samtal med sig själf, monolog. 


soling, sd’ling, pre. at sole, 1.; 8, sulning. 
soliped, sdVipéd, ~e, -péd, s. soo. enhof- 


vadt djur. ~ous, -~-hs, a. enhofvad. 


solitaire, e., sålitå'r, s. jr XK solitary; en- 


sam infattad juvel; solitarspel (ett slags 
rifapel, med kulor, fr en ensam person); seol. on 
art dront (Didus solitarius). 
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solitarily, såvitårhi,' ad: ensligt. solitari- 

- ‘ness, “ttdrinds, s. enslighet. 

solitary, edVitari, a. ensam, ende; ensam { 
sitt slag, enastående (utan like el. likhet); 
enslig; människotom; afskild; afsides 
belägen; ödslig, dyster; s. ensling, ere- 
mit; atv. (1 attr, som: committed for 18 
months’ ~) F tor av confinement, cell(fin- 
gelse)straff; the ~ confinement system, 
ensamhetscell-systemet. 

‘Solitude, sdél’ithd,-s. ensamhet, enslighet; 
enslig belägenhet; ddslighet; folktom- 
het; ensligt ställe; ödemark; to seek =, 
söka ensamhet(en). 

sollar, sårår, ,8. byg. se solar, 8.; gruf. prov. 
anfart (neagåvg), lafve; gruf. atv. skulle (afsats 
1 schakt). 

-solmization, sdimizd’sjin, s. mus. solmise- 

: ring, jt solfa. ' 

‘solo, it., ad’ld, s. (pl. wS, -z; atv. Hi, -11) mus. 


solo. 

Solomon, sé’émédn, s. pr. Salomo; avs 
puzzle, vot. huslök, kärleksört (Sedum 
Telephium); ~’s seal, bot. bockrams, Sa- 
lomos sigill (Convallaria Polygonatum); 
~’'s Song, Salomos Higa Visa. 

“solstice, sdl’stis, s. astron. solstand. 

solstitial, sålstisj'ål, a. soletands-. 

-solubility, sdiibilitf, s. xem. lésbarhet, ste 
roy. a. Soluble, -”l4bl, a. uppldslig; kem. 
löslig (in u fluid); vot. sammansatt af 
flere leder som af sig sjalfva lossna fran 
hvarann. solubleness, -’liblnés, se föreg. 8. 

-solund-goose, ed’lindgds, se gannet. 

Solus, 1at., 8d’lds, u. (fem. SOla, 54’14) ensam 
i skSdespelsanvisningar oa, 

Solute, sdli’t, a. kem. se soluble; vot. lös, ej 
vidvuxen; fri t; glad X; va. t se absolve, 
dissolve. solution, -IWsjån, s. lösning atv. 
kem. mat. bide om operationen (i6sandet) o. pro- 
dukten darat; tydning, svar; afséndring; 
upplésningatillstand; jar. befrielse fran 

' f6rpligtelse, ts. fritagande fran betalning 
af skuld; mea. sjukdoms slut, kris; to hold in 
Av, om vätska halla ngt upplöst. solutive, 
-’-iv, a. kem. med. lösande. 

solvability, edivabilitl, s betalningsför- 
maga (mera X för solvency). 

solvable, edl’vabl, a. som kan (upp)lésas 
et. tydas; som kan betalas. ~ness, -nés, 
8. se föreg. 3. 

solve, sdlv, va. upplösa, lösa (ofta wna: dif- 
JSiculties, problems, questions, riddles eto.); 
mat. solvera. ~Mcy, -énsi, s. solvens, be- 
talningsférm4ga, vederhäftighet. and, 
oénd;'s. xem. ämne som skall lösas (1 mots. 
mot följ.). wnt, -ånt, a. upplösande, lö- 

” Bande its. kem.; i stånd att betala skulder, 
solvent, vederhäftig; tillräcklig att be- 





tala egarens sknider; s. lösningsmedel. 
ar, -dr, s. ngn som löser el. förklarar, 
utredare. solvible, -ibl, se solvqble. ” 
somatic, såmåt'ik, val, -dl, a. kroppslig. 
AS, -8, 8. pl., Somatology, -tåV'ådjt, s. lär 
‘ran om kroppar 1 allmht. a) 
sombre, sém’bir, a. mörk, dunkel, dyster; 
va. K göra dunkel el. dyster; s. + se ‘toy. 
Ness, -nås, s. dunkel; dystethet. «ro, 
sp., -brd’rd, s. bredskyggig hatt. som- 
brous, -brås, u. se sombre, a. | 
some, såm, pron. a. (tr gram.) någon; några 
(äfv. själfständigt, substantiviskt, jfr ex.), rong 
en eller annan; en viss (gitven, men for dfrigt 
obekant); Något, litet (obestumdt antal af ngt, jfrex.), 
en smula; framför taluppgifter >eN>, omkring, 
vid pass; ad. F något, se somewhat; ~'... 
(and) ~ ..., somliga (el. några) ..., andra 
«a3 ~ and all + (a. P), alla (manniskér); 
~ day, endera dagen, en'vacker' dig; 
give me ~ water! gif mig (litet) vatten! 
there is no rule without ~ exception, (det 
fins) ingen regel utan (åtminstone något) 
undantag; I have ~ fear that ..., jag 
hyser en viss farhåga för att ...; they 
have w~ children, de ha barn; he hag 
wit, han har >»hufvud>; there was skade, 
det fans en smula skugga; in ~ degree, 
to ~ extent, i någon mån, till en viss 
grad; we have got most delicious apples, 
may I send you ~?... får jag skicka er 
nigra? there are some (people) who will 
+s Några (människor) (e. de) finnas 
som ...3 ~ few, några (få); do tell'me 
a more about ..., låt mig höra ngt (litet) 
mera om ...; ~ one, (s.) någon; ~ other 
day, en annan dag; ~ ... or other,’en 
eller annan (bestsmat någon, men oviast hvil- 
ken; Jfr ex. under time); (in) ~ way or other, 
på ett eller annat sätt, på något sätt 
(skall det val gå); with ~ such thoughts, med 
ungefär dessa (följande) tankar; ~ two 
or three persons, en två eller tre styc- 
ken, ett par personer; ~ twenty ..., om- 
kring tjugu, ett tjog ungefär; at ~ 2 
o’clock F, vid 2-tiden. ~body, pron. s. na- 
gon; en person af betydenhet (he pre- 
tends to be ~); ~ knocks, »det knackar», 
how, ad. på något (ett eller annat) 
sätt, i alla fall, atv. ~ or other (Obs. or 
other tilligges på detta sätt till sms. af some för 
att förallmänliga), på ett eller annat sätt, 
huru det nu än är (var) er må bli. = 
somersault, såm'årsålt, somerset, -såt, (1.) 
s. luftsprång, -volt, kullerbytta, salto- 
mortale; to do (turn el. throw) aw, atipa 
kullerbytta, göra el. slå en volt eto. 
Somerset, såm'årsåt, s. pr. ett högadligt alngt- 
namn; grefskap i sydv. Engl.; (2.) ($) ett slags sadel 
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stoppad framför knäet o. bakom låret; Av House, 
stor byggnad på södra sidan af the Strand 4 Lon- 
don, som innesluter flere is, administrativa ambets- 
"verk, o. där stämpelpapper tryckes; @ clerk in ~ 
‘House, »en man i verken», 

(some)thing, pron. s. något, någonting; ad. 
i någon mån, något; ~ as, ~ like... F, 
vid pass, ungefär; ngt som liknar sig till, 
ngt stötande på (arv. »ngt spar afy, t. ex. 
opposition); nå got till (t. ex. u lover, äl- 
skare); J might have become ~ (if), 
det kunde hafva blifvit något af mig; 
that's ~ towards it F, det är någon- 
ting ditåt, det låter höra sig; there is 
~ in that, det ligger något (någon be- 
tydelse) däri; det där är ngt att taga 
vara (el. fasta) på; there is a certain (in- 
describable) ~ about ..., det ligger ett 
visst något (jag vet icke hvad) i, det är 
ngt visst (eget) med ...; he seems to be 
~ of a gentleman, han har ett visst 
utseende af ...; it looked awful F, det 
såg något rysligt ut; I wouldn't (be, +. ex. 
in his shoes; er. do that) for , jag skulle 
icke vilja ... för bra mycket; a glass of 
~ F, sett glas? (af ngn spritdryck); (said he) 
with ~ of an air, ... med en viss (min 
af) själfkänsla. ~thinged, -thingd, a. 
F evfemism för damned. time, ad. for- 
dom, en gång i det förflutna; någon 
gång, en gång (framdeles); stnndom, då 
och då; a, t som förut varit (före detta); 
so vid. some time under a. o, ~times, -timz, 
ad. emellanåt, stundom, ibland. ~what, 
8. något, en del; ad. något så när. nå- 
gorlunda (det samma); Något litet, i någon 
mån; tämligen; ~ of a humbug, ett 
stycke skojare (ban är ngt skojaraktig); a 
eee © in the shape of, till formen täm- 
ligen lik ... where, ad. någonstädes; 
to be always ~ about F, alltid hafva 
brådtom, alltid hafva ngt att bestyra; 
ev about 2 dozen, så där omkring 2 dus- 
sin; about the New Year, (någon gång) 
vid nyårstiden; else, annorstädes, på 
något annat ställe. while t, ad. någon 
tid. ~whither xX, ad. till ngt (obestämdt) 
ställe, någonstädes hän. Wise, ad. på 
ngt sätt; på sätt och vis (atv. K in ~). 

sommerset, se somerset. 

somnambulation, sdmndmbdld’sjan, s. gå- 
ende i sömnen. somnambulator, - -”- låtår, 
s. sömngångare. somnambulic, --’-lik, 
a. gående i sömnen; somnambulisk ; 
sémngangar-. somnambulism, --’-lizm, 
8. vandrande i sömnen; somnambulism. 
somnambulist, --'- list, s. sömngångare; 
somnambul. somnambulistic, -list’ik, a. 

. BOmngangar-, jfr föreg. a. 





somni-, ia, s6m’nl, prefix sömn-. ~ferous,. 
-niffdris, a. edmngifvande; ~ potion, 
sémndryck. ~fic, -nifik, a. se föreg. ~10-- 
quence, -l’ékwéns, s. talande i söm- 
nen. ~loquist, -Våkwist, s. en som tae 
lar i sömnen. ~loquous, -I'dkwås, a. 
talande i sömnen. ~pathist, -p’Athist,. 
8. person som befinner sig i ett tillstånd. 
af magnetisk sömn. pathy,-p'åthi,s. 
magnetisk sömn. 

somnolence, såm'nålåns, somnolency, -1, a 
sömnighet, s6mndruckenhet; mea. s6mne 
dvala, tillstånd mellan sömn och vae 
kande. somnolent, -lént, a. sömnig, somne 
drucken; dåsig. 

somnolism, såra'nålizm, s. (läran om) mage 
netisk sömn. 

somnopathy, sdmnép’athi, se somnipathy. 

SON, sån, s. BON atv. vild. se I sv.; ~ Of & 
bitch P, son af en hynda, »férbannad fae 
hund> (ett uttryck af största förakt); you are: 
your father’s ~, du bras på din far (mest 
vid loford); se mother, ex.; ~ of a gun, karle 
slok, »socius», (glad) »hudik»; skojare, 
slusk atv. examts.; skimts. kanonier, artilles- 
rist; the (S)~ of Man, Manniskones Son, 
~-in-law, s. svärson, måg; P styfson. 

sonant, så'nånt, a. ljudande; språkv. vokalie- 
serad; letters, se vocal letters. 

sonata, it., sånå'tå, s. mus. sonat. 

soncy, sån'sl, se sonsy. 

song, sång, s. sång; visa; (S)~ of (S)way. 
bivl. Höga visan; ~ of joy, glädjesång; 
se ex. under long o. plain, ams.; to gire an, 
sjunga (föredraga) en visa; to sing the 
same ~ over and over again, »g& på med: 
sin gamla visa»; but they all sung an- 
other when ..., men det »blef annat 
ljud i skällam> när ...; (to get, buy, sell) 
for a =, (an old ~ jf ä. o., a mere ~), 
.-. för en spottstyfver; nothing to make 
a about F, >ingenting att hurra för»; 
to be in (full) ~, sjunga om fåglar I deras- 
singtia. ~-bird, s. sångfågel. ~-sparrow, 
3. rool. Melospiza melodia (en vordamerik, 
fink); se ate. hedye-sparrow. -~-thrush, s. 
se throsile o. thrush. ful, -fål, a. lifvad: 
för att sjunga; sAngbar, melodiös. w= 
less, -lés, a. utan sing; ~ birds, fåglar: 
som ej sjunga. vster, -står, s. mea ett iste. 
förakt Sångare ; sångfågel. Stress, -strés, 
8. (jfr föreg.) Sångerska. 

soniferous, sånif'årås, a. ljudande, kline- 
gande. 

sonkey, sång” ki, s. P tölp, drammel. 

sonless, sin’lés, a. sonlés, utan son. 

sonna, se sunna. 

sonnet, sån'åt, s. sonett. ~-writer, s. so: 
nettdiktare. weer, -d’r, 5. vanl. föraktb. 
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sonettdiktare, klingklangskald, smApoet; 
on. t se oy. ~ize, -iz, on. skrifva so- 
netter. 

sonnite, se sunnite. 

sonny, sin’t, s. F liten son. 

sonometer, sånåm'åtår, s. tye. ljudmätare 
(monokord). 

sonorous, sånd”rås, a. ljudande; klangfull, 
fulltonig; språkv. Jtr sonant; ~ figures, tys. 
klangfigurer. ~ness, -nés, s. egenskap 
att gifva ett klart ljud (+. ex. of metals); 
klangfullhet, fyllig ton; malmklang, 
»metall> i rösten. 

sonship, sån'sjip, s. sonskap; sonligt för- 
hållande. 

sonsy, sonsie, sdn’el, u. prov. soul. lycklig, 
blomstrande, trefven, som frodas el. for- 
kofras; godmodig; frodig, »valbehallen, 
vid godt hull. 

soocey, sé’si, s. Ina. ett randigt tyg af bom- 
ull och silke. 

sooder, sé’dar, soodra, så'drå, se sudra. 

soofee, så”fi, se soft. 

soojee, sd’djé, s. Ina. ett slags semolina, 

soon, sån, a. snart; strax; tidigt; gärna 
lifr ned. @3 AN); ~ got, ~ gone, ordspr. lätt 
fånget, snart förgånget; ~ after, kort 
därefter; as ~ (mea would, ei. ay). uttr.), lika 
så gärna; as (so F) ~ as, så snart som; as 
ew as I can, (jag skall göra det) Så fort jag 
kan, med det allra första (: very w, as 
~ as possible); as ~ as (ever) I get home, 
så snart jag kommer hem, »barap (strax) 
jag ... ~er, -år, komp. at föreg. snarare, 
förr, tidigare; atv. hastigare, fortare; 
fastmer, hällre; ~ or later, förr eller 
Benare; ~ than med tnfin. (utan £o), hällre än 
att; it is ~ said than done, det är lät- 
tare sagdt än gjordt; I had ~ (jtr rather) 
die (first), förr vill jag dö (an göra det); no 
a, ej förr; knapt; no ~... than, knapt 
(icke väl) ..., förrän; the ~ the better, ju 
förr dess hällre. west, -ést, sup. (at soon); 
at (the) >, tidigast, snarast (möjligt). 

soonee, så'nå, so sunnite. 

sooshong, se souchong. 

soot, sit, s. sot; va. sota ner. av-bag, s. 
‘sot(ar)pAse; s. syväska, retikyl. ~-black, 
8 kimrök. ~-Coal, sg. sotkol; stenkol 
som sota ifrån sig. 

socterkin, så'tårkin, s. månkalf (ett slags atx. 
tadt missfoster); bild. orimligt förslag, van- 
vettig plan (»misslyckad från födseln). 

sooth +, såth, s. poet (ia. Jfr ex.) sanning; 
.gmicker, smek; a. sann, trogen; ljuf, 
smekande; for ~, in ~, i sanning, san- 
nerligen; to say ~. sanningen att säga. 
fast X, a. sann, tillförlitlig. ~say, vn, 
sia», förutsäga. ~Sayer, s. spAman, si- 





are. ~Saying, s. spående, siande; férut- 
sigelse, orakelsvar; samtal, sanning +. 


soothe, sådh, va. smeka, smickra; lugna, 


stilla ngn (el. ngn» vrede o. 4.) gnm mildt tal; 
trösta; lirka med; lindra, gifva ngn lin- 
dring «1. ro. År, -dr, s. smickrare; ngn 
som lindrar ete; lindringsmedel. sooth- 
ing, -ing, prt.; a. mild, blid; s. lugnande; 
lindring; smicker. soothingly, -ingll, ad. 
(på ett) smekande (sätt); med smicker 
ei. ljufva ord; mildt. 


sootiness, sit’ings, s. sotighet. sootish, 


-tisj, a. sotaktig, af sot; sotig. sooty, -ti, 
a. sotig; sotande; sotsvart; svart, mörk. 


Sop, sdp, s. ngt idoppaa, ts. brddstycke 


doppadt i vin, soppa etc. för att ätas; gOc- 
bit gitven för att lugna, stilla el. tysta 
munnen pA ngo; sl. MUtor; sl. se vid. milk- 
sop; obetydlighet t; va. doppa, blöta; as 
wet as a vv, ped through F, ping wet F, 
genom våt, >lungblöt>. ~(S)-in-wine, s. ett 
slags nejlika (itr pink). 

soph, sdf, s. univ. F se sophister o. sophomore. 

Sophi, så'fl, se soft; atv. titel för Sjihen af Persien. 

sophism, såf'izm, s. a1. og sofiam. 

sophist, séfist, s. m. sofist arv. bua. (: en som 
b falska el. 1 allm. skenfager 
bevisning). Ser, -dr, 3. se föreg. T; univ. is. 
Cambr. student under sitt andra (Junior 
~ :»recentior?) el. tredje (Senior ~ : »ju- 
nior») läseår. ~ic(al), -’ik(Al), a. sofistisk. 
nicalness, -’ ikAlnés, s. sofisteri. ~icate, 
TkAt, va. förfalska (gnm inblandning); 
fördärfva, bortfuska; bua. tubba, förföra, 
förvilla; forkonstla, »bortkollra med flärd 
ea. falsk klokskap»; a. förfalskad. ~ica- 
tion, -ikd’sjan, s. förfalskning; bort- 
kollrande (borttagande af naivitet), för- 
konstling, jfr föreg. wicator, ~ikatdr, s. 
förfalskare. Fry, -ri, a. sofisteri, (bru- 
kande af) sofismer; logik +. 

sophomore, såf'åmår, s. am. only. student af 
andra fret. sophomoric(al), -mér'ik(Al), 
a. Am. jfr föreg. 

sopor, it., ed’pdr, 8 med. dvala, ovantigt 
tung sömn. ~iferuus, -ifdrds, a. sdmn- 
gifvande. ~iferousness, -ifardends,, s. 
sémngifvande egenskap. ~ific, -iftk, a. 
sdmngifvande; s. mea. sdmn(gifvande) 
-medel. ~0S8@, -d8, ~OUS, -ås, a. sémn- 
gifvande; mea. tyngd af dvallik sömn, 
somnsjuk. 

sopped, sdpt, sopping, såp'ing, se unaer sop, 
sopper, -pår, 3. en som doppar, blöter, jfe 
sop. soppy, -pl, a. idoppad, blött, blöt; 
genomdränkt (with, af), 

sopranist, såprå'nist, s. mos. (en som sjun- 
ger) sopran. Soprano, it, -nd, 8. mus. 80- 
pran (stämma). 
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sorb, 'sörb, a. ‘yoni (Borba, at. tree) ; 


rénnbiir (iy, Ar 
sörbefacient,' mee i ”sjöht, 'å. mea. befor- | 


drandé absbrption, absorberande, insu: | 


"gande; s. absorberande medel. 


‘sorbet, så" rbat, s. sorbet, ‘orientalisk läske- | 


dryck’ (lamond id). 


sorbic, sd'rbik, a. (if .sörb) | kem. rÖnnbärs- 


"(ecid, -Syra, dets. som malic ~). 


Sorbonicat;' sårbön kål; a. tillhörande el. | 
utmärk: inde Sorbotine' (a. teolog. fakulteten i. 
Paris). Sorbonist, sd’rbdnist, s. teologie | 


doktor från | ‘Sorbonne, medleni af Sor- 
bonne. 

sorcerer, | “Bhatt, 8. trollkarl, häxmä- 
stare; he is ‘a an, atv. han kan trolla; SS 


is no vv, är ingen tröllkarl (an ioke uträtta ” 


mer än vanliga människor ; el. iron.: 
klyftig). 


tär ej just si, 
sorceress, -rés, s. häxa. sorce-: 


rous, -ris; a. trolldoms-, full af häxeri; 
trolsk. sorcery, -ri, s. trolldom, häxeri; ' 


trollkonst, trolleri; förtrollning; there 


is no in it, det är just ingen troll-: 


" konst, © 

‘anise it, sO’rdéz, 's. orenlighet, smuts, 

"> drägg, exkrérhenter.' 

sordet, så'rdåt, sé sordine. 

sordid, sd” raid, a. smutsig (1 eg. bet. +5 ba, 
‘te ex. avårice); usel, ' lumpen; smutsigt 


' snål, girig. -oness, “nés, s. lumpenhet, ; 


gemenhet; oe girighet, 
‘sordine, i rdé Dn, 8. mus, sordin, dämmare. 
sore +, adr, 1. 8. jagt. falk i i första året; rå- 
bock i ÖN året. 
sore, sår, 2 


. @, »Bår, sårig, ts. Gm af hodlöshet | 


el. inflammation j illa tilltygad; »ond>, sjuk | 


om kroppsdel; känslig, ömtålig, retlig, kin- 


”kig (about, i afseende’ på); smartsam, | 


häftig, svår sjukdom, olycka o. d.; 
»svåra>, i hög 
(lätt) sår (ej ar eggjärn'o. 4.), sårighet, hud- 


ad. poet. 


Brad, svårt, "häftigt; 8. | 


' Jéshet, ömt ' ställe; bud. ondt, plåga, | 


smärta, sorg; va. + såra; (to have) w~ 
eyes, »ondt i ögonem; it is good for & 
eyes to (es ex, see 'you), ‘det är en syn 
som gör en(s’ »gamla» ögon) godt att ...; 
~ place, eg. ömt, ondt (hudlést, jfr ofvan) 
ställe, sår; ofta 'blla. ömtålig punkt (ate. Av 
" point), svag sida; a sight, se motsv. under 
“sorry; ~ subject, ömtåligt amne (som 
man ej bör röra 'vid); a'~ throat, »ondt 
i halsen» (inflammerad strupe, hestiet); 
~ throat, bot. tilkért (Cynan¢hum Vin- 
cetoxicum); a ~ time, en svår tid (for, 
for). ly, -li, ed. smärtsamt; svårt, »svå- 
ra; mycket, högeligen, | häftigt; starkt 
' (smärta, plåga o. a); omkligt, ‘bedrofiigt; he 
was ~ missed, han saknades mycket. 
~ness, s. örnen; -sårighet, ömtålighet. 





sorehon +, sö'rhån, s. ai. förr (skyldighet 
att vara underkastad) (el. lansherres, höf- 
dings rätt till) våldgästning. | 

sorel X, sår'ål, 1. s. råbock i tredje året. 


| Sorel, 2. se, sorrel, 1. 


sorghum, lat, 'sö'rgåm, sorg(h)o, t., -gd, s. 
, bot. (det senare F) siagtet Sorghum (jfr dura), 
särsk. kinesisk sockerhira (8. sacchara- 
tum). 

sorites, rt., sdrl’tdz, s. tog. sorit, kedjeslut. 

sorn, sorn, s. (itr sorehon) sxott. tvangegist- 
ning; vn. våldgästa, inkvartera sig obju- 
den. ~er,-ir, s. tvangsgast, objuden gäst. 

Soros 'sårö” rål, a. systerlig, syster-, syst- 


sororicide; sårö'risld, s. systermord, sy- 
stermördare. 

sorrel, sör'ål, 1. a. brungul el. -röd, just fux- 
TÖd om hästar; 8. fuxfärg; ~ horse, ljus fux. 

sorrel, 'sårål, 2. s. bot syra (Rumex m. 1.); 
little ~, wood =, harsyra (Oxalis); moun- 
tain ~, fjällsyra (Oxyria); salt of ~, 
kem. oxalsyradt salt. ~-tree, s. bot. Oxy- 
dendrum el. Andromeda arboreum (ett 
amer. träd). 

sorrily, sér‘tlt, ad. sorriness, -rinås, s. ömk- 
lighet, jr sorry, a. 


| sorrow, sér’d, s. sorg, bedrdfvelse (for, 


öfver); (själs)lidande, svårt bekymmer; 
vn. sörja, vara bedröfvad (at, för; for, 
öfver); ~ on you! må olyckan drabba 
dig! ~ a (thing) is. m. P, se devil a ...; 
never a ...; to feel ~ for, sörja öfver, 
jfr ofvan Vn.; to my great n, till min stora 
sorg; to give way to ~, öfverlemna sig 
åt sorg(en). ~«-Stricken, a. drabbad af 
sorg(en), »djupt slagem. «ful, -fål, a. 
gorgsen, bedröfvad; bekymrad; sorglig, 
dyster; smärtsam, ”bedröflig, beklaglig 
(accident eto.). ~fulness, -fålnås, s. sorg- 
senhet; bekymmersamhet, bedröflighet. 
ing, -ing, prt.; a.; 8. sörjande. «less, 
-lés, a, utan sorg. 

sorry, sår, a. sorgsen, ledsen, bedréfvad 
(for, öfver; to, öfver att); bedröflig, 
sorglig; ömklig, eländig, jämmerlig; 
ynklig, . klen; I am w~ for you, det gör 
mig ondt om er, jag beklagar er; I am 
Ä to say, jag måste (ehuru) med ledsnad 
säga, tyvärr (ur det st); I am to hear 
(it, that ...), jag hör (det) med ledsnad 
(att); I am very ~ for what has happen- 
ed, jag beklagar mycket hvad som hindt 
(passerat); a ~ fellow, en stackare, use 
ling; a ~ sight, en ömklig syn att skåda. 

sort, sdrt, s. sort, slag; sätt; grupp, sam- 
ling, sällskap bite set) t; pl. boktr. stilar 
som finnas i för stort el. litet antal; va. 
sortera; ordna; sammanställa; utvälja + 
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(atv. av out); utsortera;, afskilje . ( from, 
från); , gruf. (ut)skräda malm, bärgart; VN. 
vara förenad, förena sig (with, med), 
sälla sig (to, till); passa (with, tillsam- 
mans med); sämjas, trifvas (with, till- 
sammans med); lyckas, utfalla, hafva ... 


utgång ft; ~ of... 


sätt och vis en ...; uty. en viss . 
nyfikenhet); en hop, skara, ett sällskap +; 
all ws of ..., alla slags ...; all ~s of 
things, allahanda, hvarjehanda, litet af 
hvarje, diverse; this of people, detta 


slags (det där slaget, sådant där slags) | 
is...) | 


människor; (you will say that ... 
and that ~ of thing, och (alt) »tocke där»; 


this ~ of thing, sådant här; what w~ |: 


of ...? hvad slags, hurudan? the better ~ 
F, »bättre> folk; that's your ev, P ror att uttr. 
bifan >det var rätts, bral after aan, in 


some ~, på sätt och vis; he was a good |. 


(right) ~ P, det var en bra karl, ... en 
af rätta sorten; the higher ~ P, fina varl- 
den; nothing of that ~, ingenting ditat; 
he’s my ~ P, det är min man, han är 


efter min smak; out of vg, (eg. osorte- |: 


rad, som ej har tillrackligt af alla sor- 
ter) F opasslig; olifvad, ur humör; to 


run upon ms, boktr. behöfva ovanligt an- | 


tal af vissa typer. ~able, -åbl, a. sor- 


terbar; lämplig t. ~ed, -éd, pp. sorte- |. 
rad, ordnad. er, -år, s. sorterare; ad. | 


Am. P (t. sort of) itr kinder. 

sortie, rr, sé’rté, s. mi. utfall. 

sortilege, eb'rtiléaj, 8. lottkastning; spå- 
dom genom lottkastning. sortilegious, 
-1&'djås, a. lottkastnings- (rr roreg. 8.). 

sorting, sé’rting, prt.; s. sortering. 

$0-S0, adsd’, a. F draglig, passabel, »si och 
sa; P illa beryktad, »lahitlaha>. 

soss +, sås, va. o a. vräka (sig), kasta 
(sig), sitta vårdslöst, lätjefullt; s. prov. 
lat människa; tungt fall, duns; prov. dy- 
grop, pöl; smörja, röra; interj. plums! 

sot, såt, s. dumt fät; försupen o. durigum 
förfäad människa; va. K se besot; vn. K 
supa så att man blir förfäad. ~-weed, s. 
.P tobak 

soteriology, såtåridVådjt, s. mea. hälso- et. 
gundhetslära; teol. frälsningslära. 

Sothic, såth” ik, @. kronol. (af egyptiska namnet på 
Birlus) sotisk; ~ year, egyptiska året om 
865 dagar o. 6 timmar. 

sottish, såtisj, a. dum t; försupen, för- 
slöad af dryckenskap. ~ness, -nés, s. 
dumhet +; slöhet, förfäadt tillstånd, för- 
supenhet. 

SOU, fr., 80, 5. (pl. AS, -Z) BON (förr ett franskt 
skiljemynt). 


(ad. P) så att säga, |: 
liksom, tämligen; a ~ of, ett slags, på | . 
o. (t. ex. |; 


'soubah, ~dar,.s subah, wdar. 
-souchong, sésjéng’, s. ‘blomté (ett slags fint 


brunt té). 


‘ gough, såf, 1. 8. afloppstrumma. 
‘ sough, sit, 2. vn. hvina om vinden, BUSA om 


i 





träden; rusa om vågor på afstånd; va. frame 
gnälla; s. hvinande, sus (utv. in the ears); 
brus ar vågor. på afstånd; Suck; Skot. rykte som 
går; Bkotl. enformig gnällighet i tal (predikan). 

sought, sdt, imp. o pp. at seek; a. (utv. ofta 
after, ~ for) eftersökt, efterlängtad; 
the long-~-for North-west passage, ... 
som man så länge sökt finna; to have... 
~ for as an accomplice in ..., låta efter- 
spana ngn Såsom medbrottsling kas 

soul, sdl, s. själ (utv. bld., +. ex. the ~ of an 
enterprise, i ett företag); väsendet, det 
förnämsta; person; he is the (very) ~ of 
honour, han är »hedern själfr, »själfva 
hederm; a good =, F en hederlig själ», 
beskedlig människa; poor ~/ »stackars 
karl» (>människa»); simple ~/ hederliga 
(enfaldiga) själ; it came from his very 
~, det kom (gick) från djupet af hans 
(innersta) hjärta; (up)on my ~! (vid) min 
sjal! to hate ... with one’s whole ~, ... med 
hela sin själ; se via. ex. unaer body, heart, 
living o. mother. ~-bell, s. sjalaringning. 
~-destroying, a. sjlsférstérande, sjila- 
mördande. ~-felt, a. känd djupt (i sjä- 
len). ~-inspiring, a. sjilsupplyftande. 
~-piercing, a. genomträngande (eg. själen; 
fv. gom »märg o. bena :) skärande (t. ox. sound, 
whistle). ~-scot, ~-shot, s. likstol; ‘be: 
talning for själamässor. ~-searching, s. 
trängande till själens djup. ~-seller, s. 
en som säljer människor (is. sjöfolk till 
fartyg). ~-Sick, a. sjuk i själen. ~-stir- 
ring, a. själsskakande. ‘~-Stricken, a. 
djupt (ned)slagen. ved, -d, a. i sms. med 

. själ, -sjalad (jrr minded) (. ex. large-~, 

ädelmodig, storsinnad ; narrow-n, trang 
hjartad, sm4sint). ful, -fål, a. själfoll 
(t. ex. om ögon). less, -ås, a. sjallés; ande- 
fattig; låg, usel, lumpen. 

sound, saund, 1. s. (fisk)simblAsa; tool. so 
cuttle- fish. 

sound, saund, 2. s. sund (is. 1 vissa geogr. be- 
nämningar, a: the (S]~, Öresund); (Sj 
dues, Oresundstall; (S)w list, lista p& 
genom Öresund passerade fartyg. 

sound, saund, 3. a. sund, frisk; oférsvagad, 
balsa o. 4.; oférdarfvad: 1 alm. felfri (särsk, 
om häst), i godt stand; fullgod vara (jfr särsk. 
currency); oskadad, oskadd, välbehållen; 
atv. vid full kraft (ovigérs); frisk om tim- 
mer; Bund, rätt, riktig om lära, omdöme o, 4., 
valgrundad, tillförlitlig mening o. a., hall- 
bar, giltig om grund, skal; gedigen bna.; bib. 
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rättrogen; stark, fast; dugtig, kraftig 
slog, släng; djup, ostörd, god somn; ad. 
tor soundly (v. ex. to sleep ~, sofva godt); 
as~ as a colt (bell, rouch) F, »frisk som 
en nétkirna>; ~ in body, med sund (ofér- 
darfvad) kropp; ~ in limb, se a. 0.; ~ in 
mind, se of ~ mind under a. 0; the ~ value 
of ..., värdet af... i oskadadt skick; a 
~ whipping, ett dugtigt kok stryk. ~ 
-headed, a. med sundt naturligt för- 
stånd; med oférvilladt omdöme. ~-heart- 
ed, a. med oférdarfvadt hjärta. 

sound, saund, 4. s. ljud; skall; klang, ton; 
on. ljuda, låta; skalla, genljuda; va. låta 
ljuda, särsk. mynt for att pröfva klangen däraf 
o. dirigom halten ; blåsa trumpet, ringa klockor, 
anslå en ton o. s. v.; mil. gifva (med trumpet, 
trumma) signal till : blåsa, slå (the charge, 
till anfall; [the e an] alarm, larm; to 
horse, >till hist», etc.); uppstaémma (t. ex. 
en marsch); uttrycka, låta höra; (utv. med 


abroad) utbasuna (one’s praise); be- |. 


tydat; she ~ed to be sucha... person, 
det lät på henne som om hon var ...; 


that speech did not well in her mouth, | 


... lät icke bra ...; things that so fair, 
.-- som låta så vackert (lofvande); ~ on, 
blåsa på (t. ex. a horn); he ~ed the tree, 
han slog på trädet för att höra om det 
var ihåligt. ~-board, s. akust. ljudskärm 
(t. ex. öfver en scen, i ett klocktorn, taket öfver en 
predikstol); mus. resonansbotten; väderlåda 
i orgel; byg. ljudförtagande mellanvägg, jr 
ock (särsk. i pl.) följ. ~-boarding, Ss. byg. 
mellanskar (ptur.), extra brädlag under the 
plugging (tr 4.0). ~-bowW, s. slogring pa 
klocka. ~-floor, 3. byg. (fr ofvan sms.) dets. som 
~-proof floor. ~-post, s. mus. ljudpinne 
1 fiol. ~-proof, u. ogenomtränglig för ljud 
(t. ex. floor). ~-roof, s. byg. tak öfver ljud- 
© Öppning i klocktorn. 
sound, saund, 5. va. kir. sondera; undersöka 
(eg. medelst borrning, t.ex. jordborr; atv. 
bila. :) pröfva, utforska; sjö. pejla pumpen, 
jupet (atv. mea out); vn. loda, kasta lodet; 


dyka om en bval; 8. kir. Bond. ~able, -åbl, ; 
a. som kan sonderas el. utforskas; lodbar. | 
sounder, saw'ndår, (1.) s. t vildsvinshjord; 


(2.) (ir sound, 4.) en som ljudar, blåser 
eto; (3.) (jr sound, 6.) lodare; sonde- 
rare. ' 

sounding, sau’nding, 1. pre. (at sound, 4.); a. 
ljudande, klingande; s. ljudande; skall, 
genljud; ~ words (phrases etc.), högtraf- 
vande, svassande ord (ete. : words ~ big 
and lofty, ite big-w, high-~). ~-board, 
m. fl. sms. se motsvar. under sound, 4, 

sounding, sawnding, 2. prt. (at sound, 5.); 
s. sondering; pejling, lodning; pl. sjö. 





lodbart vatten, ankargrund; lodskott; 
bottenprof som fås med lodet; to strike 
ws, Nå botten med lodet, komma på 
lodbart farvatten (uv. »uppgående grun- 
dar» gv.). ~-borer, s. jordborr (for un- 
dersökning). ev-buoy, 8. lodpåse. ~-lead, 
8. sjö. lod. ~-line, s. lodlina. ~-rod, s. 
pejistock. «-thermometer, s. djuplod- 
ninestermometer. 

soundless, saw'ndlås, u. (1.) ljudlös; (2.) ej 
lodbar, bottenlés; outgrundlig. 

soundly, saw’ndli, ad. (ar sound, 3.) sundt; 
grundligt, eftertryckligt (sitä, piska app); 
lugnt, djupt, ostördt (to sleep = : sofva 
>godt>). soundness, -nés, s. (itr sound, 3.) 
sundhet, friskhet; felfrihet, godt skick; 
kraft, dugtighet; giltighet; hållbarhet, 
riktighet, sanning; ~ of faith, rättro- 
genhet, ortodoxi. 

soup, sdp, s. (kött)soppa; portable a, 
»bouillon de poche». ~-basin, s. sopp- 
skal. ~-kitchen, s. soppkokningsanstalt, 
~-ladle, s. fdrlaggarslef. ~-plate, s. 
djup tallrik. ~-stock, s.soppkétt; inkokt 
buljong, buljong-substans. --tureen, s. 
soppskål. ~-ticket, s. sopp-polett un rat 
tigsoppa. 

sour, saur, a. sur; surnad; bitter, svår (ad- 
versity); sträf, vresig, butter, tvär, trume 
pen; s. K ngt surt arv. bila.; P falskt mynt; 
pl. tekn. syrebad; va. göra sur; tekn. lägga 
i syrebad (ut blekning); släcka kalk; bild. 
förbittra; göra missbelåten, vresig eto; 
vn. surna; blifva sur, bitter, knarrig etc., 
itr a; ~ of temper, af ett vresigt lynne; 
the ~s and sweets of life, motgång och 
medgång här i lifvet (lycka och olycka, 
>upp- och nedférsbackar»); to turn (grow) 
~, se on. ~-Crout, ~-krout, se sauer-kraut. 
~-dock, s. bot. se sorrel. ~-gourd, s. bot. 
apbrédtrad (Adansonia). ~-gum-tree, s. 
bot. tupelotrad (Nyssa villosa). ~SOp, s. 
bot. taggigt flasktrad i w. ina. (Anona mu- 
ricata), ~-wo00d, se sorrel-tree. 

source, edrs, s. källa srv. via; Ursprung; Upp- 
hof; orsak (of consolation, of evil ewo.); ~ 
of income, inkomstkälla; ~ of informa- 
tion, kunskapskälla; en författares källa; to 
have (take) its ~, om soa hafva sin källa, 
upprinna (at, vid; in, i, atv. ur, tex. @ 
lake); via. hafva (leda, taga) sitt ursprung 
(from); to draw from a ~, hämta från 
(ösa ur) en källa; edited from the best ns, 
... efter de bästa källor; to have... from 
an, hafva (t. ex. en nyhet) fran en... källa. 

sourdet, sd'rdét, s. (jr sordet) mus. dämpare 
is. & en trumpet. 

souring, sau’ring, prt. (arsour); s. surnande; 
syrande, (behandling med) syrningsme- 
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del; suräpple. sourish, -risj, a. syrlig. 
sourly, -H, ad. surt; bittert; vresigt. 
sourness, -nés, s. surhet, syrlighet; bit- 
terhet; sträfhet; missbelitenhet, vresig- 
het, tvarhet. 


“Sous, så, (F saus) (eg. pl. ar sow) se sou, 


souse, sans, s. saltlake; salt kött, =. svin- 
fötter o. 4.; svinsylta; prov. svindra; dopp- 
ning, plumsande; ad. plums, bums (i 
kanalen»), (om fattande i vatten) hufvudstupa, 
plask, pladask; va. lägga i saltlake; skämts. 
blöta; doppa, ge en doppning; störta 
ned 1 vatten (into, i); vita. öfverhopa, be- 
storma på alla sidor (with, med, t. ex. ar- 
guments); vn. störta sig ned (afv. med 
down); störta ned (upon, på : rusa på); to 
go (fall) ~ into the water, plumsa ner i 
vattnet; ~ with, halla ngt Gfver ngn el. ngt. 
~-wife, s. syltgumma, mangelska som 
säljer salta kéttvaror. «d, -t, pp.; ev 
pig, grissylta. 


vernly, ad. mot söder, sydligt. ~ern- 
most, ad. sydligast. ~ernwood, s. bot. 
åbrodd (Artemisia abrotanum). wing, 
saw'dhing, prt.; a. gående mot söder (sun); 
s. riktning ei. rörelse mot söder; so. di- 
stans syd, förändrad sydbredd; astron. 
månens kulmination; to make «, förändra 
bredd (latitud), komma (på) sydligare 
(latitud). ly, -li, ad. sydligt. —ness, 
-någ, s. sydlig riktning ts. magnetens sydpols 
mot jordens. «FON, sådh'rån, s, sydbo, in- 
nebyggare i södra delen af landet. av- 
ward, -wård, Fsådh'ård, ad. (uv. wards, 
-wårdz) mot söder, sydvart, söderut; s. 
södern, söderns länder. 

souvenir, tr., så'vnår, s. minnesgåfva. 

sou'wester, F se south-wester. 

SOV, sdv, P förkortn. för sovereign (mynt). 

sovereign, såv'årin, (P såv'-) a. högst t maxt, 
oansvarig, oinskränkt, suverän (prince); 
oberoende, oafhängig, själfständig (sta- 


te); öfverväldigande, förherskande, mest 
ingripande, kraftig makt, infytande; Ofel- 
bar, »specifik» om itkemedel; 8. herskare, 
Buveran (regent I en monarki), afv. herska- 


~souslik, såö'slik, s. root ett slags murmeldjur 
med kindpdsar (Spermophilus cuv.). 

souter t, sö'tår, s. skoflickare. 

south, sauth, s. syd, söder; a. syd-, sydlig, 


sunnan-; ad. sydligt, mot söder, syd- 
vart; från soder (om vinden); vn. (saudh) 
vända sig mot söder, stäfva sydvart; 
astron. passera meridianen (is. om månen); 
~ pole, sydpol; the ~, södern(s länder); 
in the ~, på södra sidan; i södra delen af 
landet, (med of) i det sydliga (t. ex. Sverige); i 
södern; on the of, på sydsidan (södra 
sidan) af ...; to the ~, mot söder, »sör- 
öfver», sydp& (ejo.); this wall is ~, denna 
vägg vätter åt söder; to go ~, fara (draga, 
segla) mot söder, sydpå el. sydvart; the 
wind blows ~, vinden är sydlig; ~ of ..., 
söder om. (§) down, a. 1 sms. från the 
Southdowns i Rogi.; ~ sheep, en berömd ras 
af koufir (atv. ~dOWNS, ». pl.). ~-Country- 
man, s. sydländing. ~-east, (F sidh’dst, 
P saud'st) s. sydost; a. sydostlig; at av, 
sydostlig(t). ~-easter, (P saud’stir), s. 
sydost(-vind, -storm). -~-easterly, ~ 
--eastern, a. se föreg. a. (S)~-Sea, s. pr. (the 
-w) geogr. Séderhafvet, Stilla oceanen; ~ 
rose, se oleander; ~ tea, blad af en nord- 
amerikansk buske (Ilex vomitoria). ~-South 
--east, s. sydsydost. ~-south-west, s. syd- 
sydvest. ~-west, (F sauwést’) s. sydvest; 
a. sydvestlig. ~-wester, (F sauwés’tir) 
.&. sydvestlig storm; sydvest (sjomansregn. 
hatt) (atv. ~ cap el. hat). ~-westerly, ~ 
western, (uttal, jfr föreg.) a. sydvestlig. 
verly, sådh'årli, a. sydlig. ~ern, sådh'- 
firn, (Obs. dylikt uttal äfv. I nedan följ. härledda) 
a. sydlig; (S) Cross, s. astron. södra kor- 
set. erner, s. sydbo; Am. sydstatsbo. 





rinna; ett engelskt guldmynt (: £ 1, omkr. 
18 kr). ty, -ti, s. suveränitet; öfver- 
herrskap; herravälde. 

SOW, sau, 1. s. sugga; se vid. Av-bug ; tekn. bärg. 
(metall-; järn-, bly-)tacka, »galt», eg. me- 
tallstycke som bildas i hufvudutslags- 
rännan (~-channel); mn. törr belägrings- 
skjul; ~’s baby P, gris; sexpence. ~ 
-bane, s. bot. en malla (Chenopodium mu- 
rale). «~-bread, s. vot. jordbréd (Cycla- 
men, hvars rötter tjäna till svinföda). ~-bug, s. 
zool. gråsugga (Oniscus asellus). ~-fen- 
nel, s. vot. en art mjölkrot (Peucedanum 
officinale). ~-thistle, s. vot. mjélktistel 
(Sonchus); downy =, bot. Andryala, 

sow, så, 2. va. (imp. wed, -d; pp. ~n, -n, e. 
ed) så; bes& (with, med); utså arv. vita. 
(t. ex. discord, dissension, tvedrigt); öf- 
versa, öfversålla (med stjärnor etc.); un. så 
(atv. ~ the seed för undvikande af förblandning 
med det Ikaljudande sew). er, -år, s.en som 
sår el. utsår afv. bitd., siningsman, bibl. »sä- 
desman». ~ing, -ing, prt.; s. (ut)sående; 
såning, sidd. ~ing-machine, s. sinings- 
maskin. 

sowans, sd'ånz, SOwens, -énz, sowins, -inz, 
s. pl. Skott. hafremjolsvalling. 

sowar, saud’r, s. ina. infödd kavallerist, 

SOWN, pp. af s0w; Str seed, ex. 

SOY, 80j, 8. Soja (sås; atv. växten hvaraf don fås, 
Dolichos Soja). 

sozzle, söz'l, vn. o. va. (jfr 8083) am. tok. slarfva 
(med), slänga (hit och dit), röra till; sla- 
ska (ned); s. slampa; oredig röra. 





4: note, 8: do, 8: nor, 3: not, 4: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, 2: has. 
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P Lögt språk. Spanish 





spa, spå, 3. (af Spaa I Belgien) mineralkälla, 
hälsobrunn, STD ERE, is. ve brunusort; 
brunnssalong. 
space, spås, 3. TUM (vetensk., fil.: rammets kate- 
".gorl, >tomma rummet»), rymd, utsträck- 
ning; mellanrum; utrymme, plats; vidd, 
_ afstind; tidrymd; kort stund X; boktr. 
utslutning, särsk. Bpatie (: hair-~); mus. 
linfernas mellanrum 1 notplanet; astr. (till- 
', Tyggalagd) bana; Angm. se steam-room; va. 
, boktr. sluta ut, atv. spärra (atv. ov out); ~ 
. ain. the head, sju. plikt; ~ of the sea, sjö. 
sjöstreck, sjétrakt; intermediate ~, mel- 
_ lanrum; järnv. spåret; the noxious ~, tys. 
skadliga rummet i en pump ete.; Jor an t, 
en stund; for the ~ of half an hour, (pa) 
en halftimmes tid; in the ~ of (om tia), 
under, loppet af ...; to fade into ~ F, 
. försvinna i. tomma rymden (till intet); 
to vanish into unknown wv, (jfr föreg.) SPÅT- 
"löst försvinna (atv. komma bort). ~-line, 
8. boktr. Mellanslag. rule, s. fin linie 
af stilmetan, ~less X, -lås, a. utan rum el. 
utsträckning. spacing, - -ing, prt. 8. boktr. 
utslutning; ~ out, spärrning. 
spacious, spi'sjäs, a. vid, vidsträckt, rym- 
. lig, ~mess, -någ, s. vidsträckthet, rym- 
lighet. 
spaddle, spåd”l, s. spaktel (uten spade). 
spade, spad, 1. s. kastreradt djur; jagt. tre- 
årig råbock. ~-guinea, s. klipt guinea. 
spade, spad, 2. va. spade; pl. spader; va. 
, bearbeta med spade; afskira torfven 
. från, uppgrafva; to calla~wa , nämna 
.hvar sak vid dess rätta namn. ~-bone X, 
_s. skulderblad. «ful, -fil, s. en spade 
full, (så mycket seca) ett spadtag. 
spadiceous, spadisj’is, spadicose, -’dikés, 
ta os dot. lik en kolf (spadix); (om färg) se 


spadille, spådir', 8. spelt. | spadilj, spader ess 
1 lombre m., m. 

spadix, at, spå/diks, s. (pl. spadices, spå- 
,diséz) bot. blomkolf. 

spadroon, spddré’n, s. (lättare) huggvärja. 

Spae, spå, va. o. vn. Skou. SPå. ~-man, s. 

— Bkotl. spåman. ~-wife, s. skotl. spåkvinna. 

ar, -år, s. spåman. 

spahee, spahi, spå, 3. turkisk el, algerisk 
kavallerist. 

spaid, spåd, s. se spade, 1., jagt. 

Spait, spat, se spate. 

spake +, spdk, ulare imp. at speak. 

spake-net, spå knåt, s. kräfthåf; krabbnät. 

Spale, .spal, s. prov. spjäla, ribba; sticka, 
span; gruf. se spall. 

spall; spal, (1.) s. t skuldra; (2.) 8 prov. 
. Bpan, jfr föreg.; stenskärf(va), söndersla- 
gen sten; va. burg. sönderknacka maim för 





att skräda den; gruf. igensätta grufrum med. 
ofyndigt bärg; grofhacka sten; ~ off, af- 
flisas, springa af. er, -ur, s. barg. skra- 
dare. ~ing,-ing, s. burg. sénderbokning 
(och) skrädning; stens grofhackning. 

spallet, spal’ét, s. vyg. innan(fénster)lucka. 
som hopvikes efter langden. 

spalpeen, spålp&n, s. in. F pojkvask, spo- 

_ ling, ks igh lymmel. 

spalt, spalt, s. min. flusspat; berg. fluss (in- 

i för att åstadk lättare smältning); G. 
lättklufven, som lätt splittras, skör; prov. 
vårdslös, tanklös, näsvis; va, o. VN. prov. 
afflanka(s), afspinta(s). 

Span, span, 1. imp. I el. prov. af spin. 

Span, span, 2. s. spann (afstandet mellan tummens 
o. lillfingrets andar, ss. mått : 9 tum); kort stund; 
byg. spännvidd (ofan arch etc.); bro-spann, 
hvalf, båge; sjö. hanfot;, brok; skink- 
ling; am. (an)spann af hästar (1 Sydafrika xtv. 
af oxar); va. mata (eg. med utspiinda 
fingrar); om en bro o, ad. spänna Ofver on 
fod; förspänna; prov. tjudra, hälla; aja. 
surra; vn. spänna (over, öfver; jtr va.); 
am. passa väl i par om dragare. ~-bay,. 
s. se roof-bay. .~-Ceiling, s. vyg. tak 
med synliga bjälkar, paneleradt tak. ~ 
-counter, ~-farthing, ~-feather, s. ett slage- 
kronvigg. ~-long, a. ett spann lång. ~ 
piece, s. byg. bindbjalke i takstol, jr col- 
lar-beam. ~-roof, s. vyg. sadeltak, tv&- 
sidigt tak. ~-saw, s. såg med ställning. 
~-Shackle, s. sjö. stagbult i baokbjälken. Av 
“Worm, s. zool. Am. lary af mätare (Geo- 
metra). Cel, -sål, s. prov. tjuder bvarmea- 
ett kreaturs ben hopbindas; Ud. balla, fjattra. 
(bakbenen pa) hast eto. drel, -drål, Je 
byg. hvalfnjure (: den delen af en hvalfbåge som 

, Mgger mellan dynan o. slutstenen) ; hvalfsvickla. 
~drel-wall, s. vyg, af hvalfbagar uppbu- 
ren mur, i 

spang, spång, (1.) f se spangle, s.; (2.) Skott. 
.s. sprang, hopp; vn. hoppa. 3 

spangle, epdng’gl, s. paljett; litet glitt- 
. rande ting; va. besätta med paljetter et. 
-emå glittrande föremål. all, -d, pp. ae. 
paljetterad; (i sms. is, poet. ss. dew-~, star 
-~ etc.) glittrande (af...) glimmande., 

Spaniard, spin’jird, s. epanjor(ska). 

spaniel, spån” jål, s. långörad och långhårig 
vaktelhund, »silkeshund>; vna. krypande, 
inställsam person; a. K krypande; to play 
~ to (tex. w person’s whims), göra sig 
till en lydig slaf under, slafviskt foga 
sig i (a. passa [upp] pa). 

Spanish, spdn’isj, a. spansk; s. spanska 
språket; ~ bayonet, vot. Am. en art YUCCA; 
~ black, korksvarta; ~ bolt, tekn. byg 
espagnolettsting; ~ broom, bot. em art. 








_ A: fate, A: far, A: fall, 4: fat, A: fast, ¢: mete, &: met, &: her, 1: fine i; fin, i fir, , 
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. Sparkle 





har-ris (Spartium junceum); ‘~. brown, 
mål. bruprédt (järnoxid); ~ chalk, min. ett 
slags Steatit, spacksten, hand, ekraéddar- 
krita; ~ cloak, slingkappa; ~ coin F, 
bud. tomma komplimanger, smicker; ~ 
cress, bot. ett slags krasse (Lepidium car- 
damine); ~ elm, vot. Cordia (ett vestindiskt 
träd); ~ fly, zool. farm. spansk fluga (Can- 
tharis vesicatoria); ~ fowl, spanska 
héns; ~ garlick, vot, skogslök (Allium 
scorodoprasum); ~ grass, se esparto; ~ 
Juice, se liquorice; ~ leather, karduan, 
(spanskt) saffian; the ~ Main, geogr. förr 
Spanska sjön (Atlantiska bafvet atanför nordliga 
delen af Sydamerikas kust; äfv. själfva denna kust); 
~ merchant, en sittlek (sctt skepp kommer fa- 
rande» etc.);-~~ nut, bot. Morea Sisyrinchium 
(en sydeuropelsk lökväxt); ~ oak, bot. Quercus 
falcata (en amerik. ek); ~ onion, bot. spansk 
lök (varietet ar Allium Cepa); ~. paint, 
se ~ white; ~ pepper, vot. spansk peppar 

. (Capsicum annuum); ~ potato, vot. batat 
(Convolvulus Batatas); ~ red, ett slags 
röd ockra (tkn. Venetianskt rödt); Av white, 
en hvit färg; hvitt smink (änslammad krita 
el. d.). ~-woman, s. spanjorska. 

spank, spangk, va. F daska till, slå ngn med 
flata handen; vn. trafva fort, röra sig 
fort; s. F smäll, dask, slag. er, -år, s. 
(1.) litet mynt (jr spang); (2.) F en som 
går med långa steg; springare, trafvare 
(häst); lång person; ngt ovanligt stort, 
>bjässe>, »huggare>; groft tilltagen lögn 
m. m.; sjö. Mesan; ~ boom, mesanbom; ~ 
boom-sheet, ajs. bomskot. ~ing, -ing, prt.; 
a. F hastig, rask; 1 aum. dugtig, väldig, 
»dingande», >rifvande> (t. ex. a ~ breeze, 
ata ~ rate, aw present); 8. aga, »bastu» 
(med flata handen). 

Spanner, spån'år, s. en som miter eto., jfr 
span; tekn. (akruf-, kran-)nyckel; span- 
nare, drejare: vred (löst handtag). 

Span-new, span’nd, u. spillerny, splitterny. 

Spar, spår, 1. s. min. spat; pl. F prydnader 
gjorda af spat; brown ~, brunspat; cal- 
careous ~, kalkspat; heavy ~, tung- 
spat. 

Spar, spår, 2. s. byg. (1 el. prov.) sparre (jfr 
rafter); bom; ss. spira, rundhult; va. $ 
tillbomma; sjo, forse med rundhult; ~ 
down, jo. naja upp lattor (tin vefiing). Av 
deck, s. jx. kobrygga. ~-gate, s. tort. 
gallerport. ~-piece, se span-piece. ~ 

_ torpedo, s. stangmina. 

spar, spar, 3. vn. (1 boxning) svänga knytnaf- 
Varna (innan slaget gifves); boxas pa lek; 
fakta i luften ; munhuggas, käbbla, dispu- 
tera; s. utfall (som) i boxning; latsadt slag; 
boxning un ofning, på lek; käbbel. 





Sparable, spar’Abl,. s. (rvr. at gparrow-bill) 
. skostift. oe ; 
Spare, spar, va. spara pa, hushålla med; 
bespara; spara ihop; afvaya, undvara, 
umbira; underlåta, låta vara, (ej) sky an- 
strängniogar, mödor ; afhålla sig från (to, att); 
- skona, förskona ogn för ngt; unna el. Öfver- 
_. lita (åt) (: låna el. skänka); vn. spara; vara 
sparsam el. skonsam, jfr föreg.; u. Bpar- 
sam, knapp; hushållsaktig (of, på); till 
öfverlopps, obegagnad, ledig, reserv- 
ankare, mast, hjul eto.; Mager, klen diet, Spens- 
lig vaxt, smalt bygd (t ex. ~ about the 
shoulders); 3. sparsamhet ¢; extra slag 
1 kägelspel; se vid. placket(-hole); to ~ (efter 
ett subst.), (pengar) till öfverlopps, öfver; 
(ta) ledig; not to a person, atv. >ej lägga 
fingrarna emellam; to have little (t. ex. 
time) to ~, hafva knapt (ondt) om ...; 
Papa could never ~ me to go abroad, 
pappa kunde aldrig undvara mig (mitt 
sällskap) så att jag kunde få gå ut (i 
staden); if God (the Lord) ~(s) me, if I 
am ad, om jag får lefva (så länge el. till 
dess); enough and to ~, nog och öfver- 
nog, till öfverlopps (af den sorten); ~ hours, 
lediga stunder; ~ money, sparpengar; ~ 
time, öfvertid fri från arbete, ledighets- 
tid. —-deck, se spar-deck. ~rib, s. ref- 
bensspjäll. ~-room, s. ledigt rum som ej 
bebos (i hvardagslag), gästrum ; handkammare 
(forvaringsrum for diverse). ~ful 1 -fål, se Spar- 
ing, a. ~ly, -li, ad. sparsamt. ness, 
«nås, s. magerhet. or, -År, s. en som 
sparar, (god) hushällare. . 
sparger, spå'rdjår, s. öfversilningsapparat 
is. brygg. (för maltets öfvergjutning med vatten). 
spar-hawk, spå'rhåk, se sparrow-hawk. — . 
sparing, spa’ring, prt. (at spare); a. spar- 
sam, karg (of, på); sparsam, knapp, tarf- 
lig (diet); >tunnsådd>, ringa; skonsam t; 
to be ~ of, atv. knussla med; he was not 
~ of ..., han sparade icke på ..., han 
lät icke ... tryta. «ly, -li, ad. sparsamt 
i alla bet. NESS, -nes, s. sparsamhet; 
tarflighet; forsigtighet, hofsamhet. 
spark, spårk, >. gnista av. wna. (of life ete); 
(gammaldags) spratt; kurtisér, tillbedjare; 
pl. a. diamanter; vn. so t le; uppträda 
som kurtisör K. ~-arrester, ~-catcher, 
s. gnistfångare (t. ex. på lokomotiv). ~-eyed, 
a. med strålande ögon. ver, -år, s. Am. 
so ~-catcher. ~ish tf, -isj, a. lifig; fin, 
fiffig, elegant, sprättig. le, -1, vn. 
gnistra, spraka; glänsa, glittra, tindra; 
mussera, fräsa, pärla, skumma (om arycker 
o. 4); va. forstré, Bpränga en här t; ut- 
sprida rykte; kasta gnistor; 8. gnista; gnist- 
rande; glitter; pl. barg. smidesslagg. ~le 


' 
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sparkle-metal F Talspråk. 
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speak 





-metal, s. burg. ett stags (koppar)koncentra- 
tionssten. «ler, -lir, s. ngn el. ngt som 
glänser ete; person med gnistrande, strå- 
lande ögon; sl. modeherre, -lejon. dett, 
-lét, s. liten gnista. «ling, -ling, prt.; a. 
gnistrande (arv. bila., v. ex. wit); glänsande, 
strålande (eyes), glimmande; liflig; frä- 
sande, skummande (musserande); ~ 
Hock, musserande Hochheimer (renskt vin). 
evling-heat, s. burg. svesshetta. ~ling- 
ness, -lingnés, s. gnistrande, glane, tin- 
drande. 

‘sparling, spd’rling, 5. prov. se smelt, zool. 

‘sparring, spå'ring, prt. at spar; s. boxnings- 
öfning; faktande i luften; munhuggande 
(lingual ~); ~ match, täfling (ett parti) i 
boxning. 

‘Sparrow, spar’d, s. zool. sparf, fink (Frin- 
gilla ete.); common ~, house ~, grå- 
sparf (F. domestica). ~-bill, s. skostift. 
~-grass, s. P rorvr. at asparagus, se 4. o. 
~-hawk, 8. zool. sparfhök (Engl. van!. Falco 
nisus; am. F. sparverius). ~-mouthed, u. 
P »storkäftad». ~-wort, s. bot. en art ljung 
(Erica passerina). 

Sparry, sp2’ri, u. min. spatig, spatartad, bla- 
dig; ~ calamine, min. zinkspat; ~ iron, 
jarnspat; ~ iron-ore, hvit järnmalm. 

Sparse, spars, a. (kring)spridd, tunnsådd; 
vot. strddd; va. f se disperse. ~dly, -édli, 
ad, här och dar. ~ness, -nés, s. tillstånd 
att vara epridd, tunnsdddhet (t. ex. of 
population). 

Spartan, spå'rtån, a. spartansk; hardad, 
standaktig, tapper; s. spartan. 

Sparterie, spä'rtåri, s. vafnader af (alfa- el.) 
spartogräs (jfr esparto). 

Spasm, spåzm, s. mea. spasm, krampaktig 
ryckning; via. spasmodisk, krampaktig 
(häftig men bastigt upphörande) ansträngning; 
plötsligt (påkommet men hastigt öfvergående o. 
gagolöst) ryck (t.ex. of repentance); to 
fall into ~, få spasmer. >o0dic, -éd’ik, 
a. (atv. ~odical) spasmodisk; kramp- 
aktig; ryckvis skeende (e. verksam) men 
snart afstannande; s. med. medel mot 
kramp. ~ology, -41’édji, s. mea. läran om 
spasmer. 

Spastic, spas’tik, a. sc spasmodic. sity, 
-tis’iti, s. fallenhet för spasmer; kramp- 
aktigt tillstånd. 

spat, spat, 1. imp. Kat spit. 

Spat, spat, 2. s. skaldjursrom i allm.; strex. 
ostronyngel. 

Spat, spat, 3. s. prov. F lätt slag (jtr pat); am. 
liten trata, .gnabb; on. It gnabbas. 

spatch-cock, spatj’kdk, s. höna el. a. som 
slagtas och tillredes i hast vid oférut- 
sedda behof. 





Spate, spit, s. skrot. häftig bargstlod (orsa- 
kad af) skyfall, forsande regnback. 

spatha, ta. spd’th4, s. bot. se spathe. ~CeOUS, 
-thå'sjås, u. bor. liknande blomhdlster; se 
via. följ. wl, -thål, a. försedd med hölster 
(flower). 

spathe, spådh, s. vot. blomhölster. ~d, -€d, 
a. se föreg. a. 

spathic, spåth'ik, a. min. spatartad, spatig 
(bladig); ~ iron, se sparry iron. spathi- 
form, -iförm, a. lik spat. 

spathose, spath’ds, spathous, -ås, a. vot. se 
spathal; min. se spathic. 

spathulate, spåth'ålåt, se spatulate. 

spatial, spd’sjal, a. hörande till rymden (jtr 
space). 

spatter, spåt'år, va. nedstinka (med smuts- 
vatten o. 4.); bild. smutskasta, vanrykta; 
vn. se sputter. dashes, -dasjéz, s. pl. 
ytterbyxor vid ridning, höga damasker (jtr 
leggings). ing, -ing, prt.; s. bestan- 
kande, nedsmutsande. ~ing-leather, s. 
stink-lider, laderskarm på ett &kdon. 

spattle, spat’l, (1.) s. se spatula; (2.) s. + se 
spittle ; va. tekn. bestanka tervaror med annan 
färg, Marmorera, 

spattling-poppy, spåt”lingpåpi, s. vot. tarald, 
smälla (Silene inflata). 

spatts, spats, ». pl. skotl. damasker (1tga spat- 
ter-dashes). 

spatula, spat’ll4, s. liten spade, spaktel; 
farm. plisterknif. «te, -lat, a. vot. spadlik. 

Spavin, spåv'in, s. veter. spatt; blood ~, bog 
a, blodspatt, blétspatt; bone ~, ben- 
spatt. ~ed, -d, a. behäftad med spatt. 

spaw, spå, se spa. 

spawl, spål, 1. se spall. 

spawl, spål, 2. s. spott som oförvarandes far ur 
munnen; v7. spotta (kring sig nar man talar). 
sving, -ing, prt.; 8. se föreg. 8. 

spawn, spån, s. (utan pl.) (lagd) rom: röraktl. 
yngel, afföda; bot. svampämne. massa af 
svampgroddtrådar (mycelium); traag. rot- 
skott kotlekt.; vn. lägga rom, leka; försktl. 
aflas, uppkomma, härstamma f; va. lägga 
rom; föraktl. afla, frambringa, »framkläcka>. 
ver, -dr, s. romfisk, fiskhona. ~ing, -ing, 
prt.; a. 1 sms. (fiskars) lek- (bed, plats; time, 
tid); s. romlaggning, fiskars ete. lek. 

Spay, spå, 1. va. kastrera honor, borttaga 
äggstockarna pa. 

spay, spå, 2. s. kronhjort i tredje året. 
ade, -åd, S. is. her. se föreg. 

speak, spék, on. (imp. spoke, spdk, spake t, 
spak; pp. spoken, spé’kn, atv. Spoke X) 
tala (about, .of, om; against, mot; for, 
för, jfr nea; to, till, med, jer vid. ex.; with, 
med: samtala med; in a tone; in a 
tongue, på ett tungomal); halla tal (at a 
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meeting; in Parliament,in public; agatnst, 


mot; for, för; on, öfver, om); F talas vid; | 
utlita sig; Huda (is. poet.; ifr uty. ex.); va. |: 


tala (a language); yttra, säga (a word); 
uttala särsk. : uttrycka (one’s mind, one’s 
sentiments, sin mening, sina tankar), utv. 
i alm. vet. beskrifva; framsiiga (+. ex. the 
prologue); förkunna (one’s praise); ajo. 
preja (ropa an [: tala mea] a ship, ett far- 
tyg); ~ fair, »tala vackert; (>väl»), säga 
vänliga ord (el. artigheter), jfr ex. under 
fair; ~ fast (quick), tala fort; ~ forth, 
tala ut, tala tydligt, tala högt; ~ loud, 
jfr foreg.; atv. vara högröstad; ~ low, tala 
sakta (: ~ softly); vara lågmäld; ~ 
plain(ly), tala rent ut (öppet o. oférbe- 
hallsamt), säga ifrån; ~ small X, tala fint 
(i diskant som ett fruntimmer, i falsett); ~ 
thick(ly), tala »tjockt» (»grétigt»), sluddra, 
hastigt o. otydligt StOta fram order; ~ well (ill) 
of, tala (are. allm. om saker o. sakförhållanden : 
vitna) val (illa) om; it ~e ill for him (to 
have ... a. that he has ...), det vitnar 
emot hnm, det nedsitter hnm (att han 
har ...); could the old walls (, they would 
tell a thrilling story), om de gamla 
väggarna kunde tala ...; if I chose to 
‘~, om jag ville uttala hvad jag tan- 
ker (el. vet om saken); the Coldstreams 
could not get their wet rifles to ~, Cold- 
streamgardet kunde ej fa sina vita ge- 
var att smiilla (af); now you ~ F, nu talar 
ni rason, ona, det kan låta höra sig>; so 
ton, så att säga; ~ at, tala med hin- 
syftning på (i samtal med en person rikta sina 
-ords ifnnebåll på en annan äfv. närvarande), äfv. 
utpeka i sitt tal (jfr preach at); ~ for 
el. in favour of, vara förespråkare för, 
tala till förmån för, fr ofvan; inlägga 
ett godt ord för; anhålla om, påyrka; 
vid. vitna till förmån för (: well for, 
äfv. ... godt om); it ~s for itself, sa- 
ken talar för sig själf; ~ of, tala om, 
Sfr ofvan; äfv. Omtala, nämna; not to ~ 
of ..., for att nu ej tala om (el. näm- 
na); no loss to ~ of, ingen nämnvärd 
förlust (jr atv. nothing, ex.); ~ on, tala 
vidare, fortsätta att tala; ~ out, (vn.) 
tala »ut», tala högt och tydligt 4 mow. 
till hviska, mumla ete.); saga »ut» (sin me- 
ning: one’s mind), »sjunga ut», tala rent 
ut, staga bladet fran munnen); säga ifrån 
(: w plainly); (va.) (ut)tala tydligt are. 
bila, ffr un. ~ to ..., tala till et vid (a 
person), utv. vila. tilltala ngna kunstor (: göra 
intryck på); tala férsoningens (et. var- 
ningens) ord till, förlika sig med, göra 
upp med vederdeloman; el. 8iga (till) åt, 
banna upp (0 dear auntie, I wish yowd 





~ to Totty, she keeps putting her legs 
up so, söta tant, var snäll och säg till 
åt T., hon »sitter och» ...); Jur. o. alim. 
bia. vitna om, intyga (t ex. one's iden- 
tity; a person’s hand, ngns egenhändiga 
namnteckning ot. stil); ~ to a matter 
(from one’s own knowledge), yttra sig 
i (om) en sak, intyga (om); men ~ to an 
instance of two beurs slaying each other, 
folk vet att tala om ett fall då ...; let- 
ters that ~ to his character, bref som 
intyga hans goda uppférande; witnesses 
to ~ to one’s character, utv. referenser, 
rekommendationer (personer som kunna re- 
kommendera en sa. välkänd eto.); I do not 
know him to ~ to, jag är icke så nära 
bekant med hnm att vi språkas vid då 
vi råkas; I have not seen him to ~ to 
this week, jag har ej på en vecka träffat 
hnm så mycket att vi kunnat få talas 
vid; ~ up, tala ut (högt), tala tydligt 
(ifr ~ out); ~ up for, uppträda till för- 
svar för, taga i försvar; se vid. ex. under 
nose m. fi. subst. ~wable, -åbl, a. som kan 
uttalas el. sägas. ~er, -År,s. en som ta- 
lar, den talande; talare; talman särsk. i eng. 
underhuset; the best ~s, de som tala språ- 
ket bäst; a plain ~, en som talar rent 
ut, en frispråkig person. ~ership, -år- 
sjip, s. talmansbefattning. ~ing, -ing, 
prt.; a. talande uty. bid., jfr ox.; s. talande, 
tal; talkonst, framsägningskonst; dekla- 
mation; pl. (ss. rubrik 1 sjofarteunderratreteer) 
prejade fartyg: ad. (gnm ellips) jfr ex.; @ w 
acquaintance, bekantskap som inskran- 
ker sig till ett tillfälligt utbyte af några 
ord; ~ likeness, talande likhet; (arr. av 
portrait) lifslefvande likt porträtt; ~ 
part, talroll; to be on terms, vara så 
pass bekanta (e. goda vänner) att man 
talas vid när man träffas; not to be on av 
terms, strsk. om gamla bekanta VaTa OSaM8 o. 
afr ej mer tala vid hvarann; of ..., då 
jag (vi) nu talar om...; på tal om ..., 
å propos; ~ on the outside F, allra högst, 
högt tilltaget; ~ within bounds (rr ex. 
under mark), minst sagdt, lågt tilltaget; 
se vid. under generally, properly, strictly. 
~ing-pipe, ~ing-tube, s. talrör (t. ox. mel. 
lan rom). ~ing-trumpet, s. språkrör; sjö. 
ropare. 

spear, spår, 1. P +. sphere. 

spear, spér, 2. s. spjut, lans; harpun; lju- 
ster; stickspett, tutbetjants sdkare; gruf. 
pumpstång; grässtrå (fr spire); veter. ridk. 
lansmärke (hårhvirfvel på hästbals: utv. streak 
of the ~); va. sticka (genomborra).med 
spjut ete. (jr s.); hugga med harpun, lju- 
stra; vn. spira upp, skjuta upp, jfr spire. 
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-ey-foot, g. riax. höger: bakfot.på en häst. ~ 


Glass, s. högvuxet, styft gräs, särsk. bot. | 


en art ängsgröe (Poa rigida). «-hand, s. 
wax. höger hand. v-head, s. spjutspets. 
«Man, s. spjut-(e. lans)bevapnad man, I 
pikbarare, pikenerare, lancier. ~mint, 


8. bor. grön mynta (Mentha viridis). .~ | 


~-Side, s. manliga 
~-Staff, s. spjut- 


. paint, s. spjutspets. 
linien, svärdssidan. 


: (lans)skaft. _e-thistle, s. vigtistel (Cir- | 


.. Sium lanceolatum). ~wort, s. bot. vat- 
tensoléga (Ranunculus lingua); atv. (the 
_ lesser ~) ältgräs (Ranunculus Flam- 
mula). ert, -år, s. se Aman. ing, 
«ing, prt.; s. genomborrande med spjut 
Gfr ofvan); ljustring. 
spec, spék, F rörk. t. speculation; onn, på 
spekulation. 
special, spésj’al, a. utmärkande el. tillhö- 
rande en art el. ett slägte; speciel, spe- 
cial-; särskild; synnerlig, utomordent- 
lig; extra-, utv.: urtima; undantags-; ut- 
. trycklig (order, befallning); s. ngt sär- 
..skildt (jfr item) X; en särskildt (för 
. tillfället) antagen person is. sakförare; 
F uantoge särskilda korrespondent (: ~ 
correspondent); extranummer af en tid- 
: ning (: Av edition); jurnv. extratåg (: ~ 
- train); utv. deta. som ~ constable so a. o.; 
ad. F se ~ly; ~ bastard, barn fédt före 
. äktenskapet; ~ committee, arbetsutskott; 
w~ department, ngns sirskilda fack, »specia- 
litet»; ~ feature, en specialitet, ngt sär- 
.ekildt utmärkande, drag som utmärker 
Dgn cl. ogt från alla andra; Av Jury, licence ete. 
,#e d. aubst.; ~ pleader, sakförare via en af 
the Inns of Court som befattar sig med 
mål efter common law; ifrig, hänsynslös 
förfäktare, försvarare, förespråkare; ~ 
. pleading, str föreg.; särsk. BOfistisk bevis- 
. foring; ~ verdict, jury-utslag £ som blott 
, konstaterar fakta; in «, specielt, sär- 
>» skildt, ist, -ist, s. specialist. ity, 
“ith, s. specialitet 1 alla bet.; art-(el. slägt) 
- egendomlighet; egenhet, egendomlighet, 
utmärkande drag; särskild begåfning; 
särskildt fack; särskildt fall. ization, 
" 4zdsjan, s. specialisering, nize, -iz, va. 
använda på ngt särskildt, på en specia- 
litet (~ knowledge), a. i en särskild rikt- 
ning. aly, -i, ad. särskildt, specielt, sär- 
deles, jrr föreg, a.; för ett särskildt ända- 
. mål; extra-ordinärt; enkom, för tillfäl- 
_ let. vty, -ti, s. so ~wity; jur. dokument 
(kontrakt el. skuldsedel) i laga form. 
specie, sp&'sj!, s. klingande valuta, mynt; 
in ~, i klingande mynt; ~ basis, mynt- 
fot; ~ dollar, speciedaler (riksdaler el. 
thaler speole). 





species, spö sjiz, s. (pl. ika) vetensk. art, spe- 
cies; slag, slägte, sort; rarm. beståndsdel 
1 medikament; farm. blandning, sammansatt 
pulver; jar. form. 

Specific, spåsif'ik, a. (utv. val, -4l) ut- 
märkande för en art, art- (character, 
name); egendomlig; bestämd, noggrann 
uppgift; med. Bpecifik, af en särskild (ofel- 
bar) verkan; s. med. >specificum>, medel 
af särskild (ofelbar) verkan (for, mot); 
~ gravity, tys. specifik vigt; ~ gravity 
float, areometer till bestämmande af 
egentlig vigt; ~ heat, tys. viarmekapaci- 
tet; ~ legacy, jur. testamentering af ett 
sirskildt ting. wally, -Ali, ad. i och ge- 
nom sin art, särskildt, specifikt; vasent- 
ligt. ~alness, -ålnås, s. egenskap att 
vara specific. ” nation, -Vejan, s. artbe- 
stämning, angifvande af ata (art)känne- 
tecken; uppräkning af alla detaljer, spe- 
cificering; specifikation, förteckning på 
alla poster; en post, en artikel; detalje- 
radt kostnadsförslag. 

specify, spås'ifl, va. (imp. o. pp. -fied, -fid) 
noga el. sarskildt omnämna, angifva el. 
uppräkna, specificera. 

specimen, spås'imén, s. prof, profstycke, 
profbit urv. pia. : exempel; modell, mén- 
ster, formulär; min. stuff (of ore); naturv. 
exemplar; a. i sms. prof-; an admirable 
~ of, ett praktexemplar af...; botanical 
~s, torkade, pressade växter, herbarie- 
exemplar. 

speciosity X, spåsids'iti, s. skenfager be- 
skaffenhet, jfr följ. a. 

specious, spé’sjis, a. i ögonen fallande; 
skenfager, som tager sig bra ut vid ha- 
stigt påseende, prålande; falsk, sken-; 
(gjord) för syn skull, hycklad. «ness, 
-nés, s. skenfagert utseende, jfr föreg. @. 

speck, spék, 1. se spick. 

speck, spék, 2. s. (liten) fläck, prick, stänk; 
(hval-)spick; st. skadad (frukt is.) apelsin; 
va, fläcka, nedstänka; ~ in wood, masur 
(-flack). le, -l, s. (liten) fläck ar olika färg 
mot den omgifvende ytan; va. sätta fläckar på, 
märka med små fläckar; göra spräcklig. 
vled, -ld, pp., au. småfläckig, spräcklig, 
tigrerad, masurerad, brokig; ~ bird F, 
person som sticker för mycket af» mot 
sällskapet o. drgom blir föremål för ett visst miss- 
troende; tvetydig person; ~ paper, mar- 
moreradt papper; wood, masurträ. ~- 
ledness,-ldnés, s. (små)fläckighet, spräck- 

_ lighet, jfr ofvan. ~Sioneer, -sjine’r, s. bland 
hvalfångaro flänsareförman. 

specs, spéks, s. pl. F rork. t. spectacles. 

spectacle, spék’t4kl, s. skådespel, syn, an- 
blick; upptrade; “pl, glaségon (pair of 
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~s); @. 1 sms. glaségons-. ~-Case, s. glas- 
égonsfodral. ~-frame, s. glaségonsbagar 
som ett helt. ul, -d, a. försedd med (el. ba- 
rande) glasögon. 

spectacular, spåktåk'ålår, a. hörande till 
skådespel; anlagd på effekt, afsedd för 
ögat, dekorativ el. verkande gum granna 
dekorationer; glasögons-; ~ piece, de- 
korationspjes. 

spectant, spåk'tånt, u. her, blickande (fram- 
åt 


Spectator, spåktåtår, s. åskådare; iaktta- 
gare; åsyna vittne; the (S) en framstående 
moraliskt-literär tidskrift i början af 1700-talet. ~ial, 
»tåtö'riål x, a. ar föreg. Spectatress, -trés, 
spectatrix, iat., -triks, s. åskådarinna. 

spectral, spåk'trål, a. spöklik, spök-; fys. 
spektral- (nörande till spectrum) (t. ex. ana- 
lysis); ~ colours, fargeroa i spektrum, 
regnbågens sju färger. 

spectre, spék’tir, s. gengångare, spöke; 
spökbild, (ande)syn. 

spectrology, spåktråV'ådjt, s. tys. spektral- 
analys (ss. vetenskapsgren). _ Spectrometric, 
-mét’rik, a. spektroskopisk. spectro- 
scope, -’-skdp, s. tys. spektroskop. 

spectrum, ist. spék’trim, s. (pl. -tra, -trå) 
synf6rnimmelse, bild; fys. spektrum; = 
analysis, spektralanalys; ~ test, spek- 
tralprof; chromatic ~, fargspektrum; 
ocular =, tys. efterbild af ett föremål i 
komplementfargen; solar ~, solspektrum. 

specular, spék’ular, a. speglande, spegel-; 
~ tron, spegeljarn; (utv. ...-ore) min. jarn- 
glans. 

speculate, spék’dldt, vn. spekulera, an- 
ställa betraktelser, tänka (on, öfver); 
band. spekulera (in, i: uppképa för att 
sedan försälja; on, på, «. ex. prisfall). SPe- 
culation, -14'sjån, s. seende, blick X; a. 
band. spekulation; F fundering. specula- 
tistt, -ist, s. tänkare, en som uppgör 
teorier. 

speculative, spék’dlativ, a. fallen för (teo- 
retiska) betraktelser, teorier e. hypo- 


teser; spekulativ, teoretisk, ideel, trans- | 
scendent; hana. spekulerande; tillhörande | 


spekulationer; gjord på spekulation; ~ 
builder, byggnadsspekulant; ~ science, 
fornnftsvetenskap. ly, -li, ad. bana. på 
spekulation. «ness, -nés, s. (jfr föreg. a.) 
egenskap att vara spekulativ el. att vara 
grundad på ei. tillhöra spekulation(er). 
speculator, spék’hldtir, s. se speculåtist; nana, 
spekulant, en som ligger i spekulatio- 
ner. ‘ay, -f, a. so föreg. a.; beräknad på 
att speja. eae 
speculum, 1at., spék’dlam, s. spegel (is. vetensk.); 
wir, speculum; reflektor (at ~ metal, en 





legering af koppar och zidk) i spégel- 
teleskop. aes 
sped, spéd, imp. o. pp. at speed. ch 
speech, spétj, 1. s. hjulnaf med ekrar. © 
speech, spåtj, 2. s. tal, talförmåga; nghs sär 
skids Bätt att tala, målföre; (tungo)mål, 
gpråk; offenwig: tal, oration, föredrag; 
ngos Ord, ett yttrande (så mycket som säges på 
en gång); replik; the King's (Queen's) ~, 
the ~ from the throne, trontalet; to de- 
liver a aw, hålla tal; balla ett tal-el. ett 
föredrag (on, öfver, med anledning af); 
to get (have) ~ of (el. with), to obtain (ev 
come to) ~ with, (komma åt att) få tala 
vid, komma i tal (till tals) med; to get 
the vv, sport. at. få en vink; to give the ~, 
sl. ge en vink om ngt; hearing ~ was now 
out of the question, att höra hvad folk 
(någon) sade var ej mer (vardt) att tänka 
pa; to make aw, halla tal; yttra ett ord, 
yttra ngt; to recover one’s ~, återfå tal- 
förmågan; få mål i munnen igen; he 
had his freedom of ~, han hade full 
talfrihet (förde fritt tal, fick säga hvad 
han ville); (he is) deprived of ~, han är 
(el. blott för tillfället star) mållös (han kan 
ej få fram ett ord); a man of little ~, 
en ordkarg man; parts of , gram. ord- 
klasser; to be slow of w, tala långsart, 
hafva trögt målföre. (S)~-day, s. skott. 
afslutningsdag vid terminens slut då offentliga 
oratoriska (0. dr ) öfulngar bånas. ~-Delt, 
5. se wampum. ~-Crier, s. utropare af en 
afrattad brottslings »sista ord» (jfr ex. 
under dying). ~-maker, s. talare, is. en 
som ofta och gärna håller tal. ~ifica- 
tion, -ifikå'sjån, s. tal konekt., orerande, jfr 
föreg. sms. vu. följ. sifier, -Iflår, 8. (itr ~ 
-maker o. följ. vn.) en som gärna håller 
tal. wify, -ifl, on. F sxumes. o. föraktl. hålla 
tal, orera. less, -lés, a. mållös, stum 
is. af sinnesrdrelse, jfr ex.; to be struck (el. 
taken) ~, blifva mållös a. stum, för- 
stummas (t. ex. with astonishment, af för- 
våning); to stand ~, stå alldeles för- 
stummad, jfr föreg. ex. ~lessness, -låsnås, 
a. mållöshet; stum förvåning o. a. 
speed, spéd, vn. (imp. o. pp. reg., utv. Sped, 
spéd) skynda (sig), ila, hasta, löpa, »jaga» 
(färdas, gi [om bantåg eto.) fort) (éfta med along 
el. on: framåt); via. hafva framgång, 
lyckas vat el. ills, »hafva dets bra, dällgt, 
>fara> väl, illa; om en sak ZÅ tal el. illa; VA. 
påskynda; gifva fart, (hastigt) sända i 
väg, atv. utslunga (an arrow ew); sätta i 
full fart (t. ex. one’s horse); hjälpa, befor- 
dra, bistå; gynna, gifva framgång, låta 
lyckas (atv. mea on); affärda of afreshnde 
med välönskningar; förpassa ur världen, 
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expediera (: döda), fördärfva t; s. god, 
stark fart, (grad af) hastighet, snabbhet; 
(t. ex. fartygs) snabbgående; hast, skynd- 
samhet; framgång, lycka t; time ~s, 
tiden ilar; ~ thither! poet. skynda dit! 
God ~ you! (eg. good ~! jt good, sms.) 
Gud vare med dig; lycka till! how 
have you sped+t? hur har det gått för 
dig? ~ one’s steps, påskynda sina steg; 
Full ~, full fart (särsk. sjö); atv. fyrsprang, 
sträckt galopp; to go full ~, (om ångbåt 
o. a.) gå med full fart (med full maskin); 
the more haste, the worse ~, ordspr. skynda 
varligt; (at) full +, at (a) high ~, i (med) 
full fart, i sporrstrack; to be coming at 
Jull ~, komma sättande i full fart; half 
~ ahead! jo. sakta (med half maskin) 
framåt! to accelerate (el. increase) the 
~, 6ka farten; to lessen the ~, minska 
(sakta) farten; to make «, göra fart; 
skynda, ila, jfr ofvan un; at a woof 9 
knots per hour, med en fart af 9 knop (i 
timmen); at a reduced ~, (gå) saktare; 
she is built for ~, hon (skutan, fartyget) 
är bygd för snabbgående; with all pos- 
sible ~, med all möjlig skyndsamhet; 
with the ~ of light, med (eg. ljusets) 
blixtens hastighet. ~-Cone, s. mek. rem- 
snäcka. ~-indicator, s. mex. hastighets- 
mätare (-angifvare). well, s. vot. äkta 
arenpris (Veronica officinalis); brook 
slime ~, se d. 0; se vid. germander. er, 
cir, s. ngn e. ngt som (pa)skyndar; 
snabbgingare. ily, -ili, ad. hastigt, 
skyndsamt; snart, ofördröjligt; inom 
kort. «iness, -inés, s. skyndsamhet, 
snabbhet. ~ing, -ing, prt.; a. skyndande 
sig; framilande, -rusande eto; dödlig, 
döds-stöt.eto, f. ~Y, -1, a.skyndsam, snabb; 
rask; «snar, ofördröjlig; hastig(t ver- 
kande, +. ex. poison); plötslig. 

speelken, spé’lkén, s. P se spellken. 

speer, spér, vn. Skotl. Nordengl. prov. spörja; 
s. fråga, spörsmål. 

speight, spat, s. + et. prov. hackspett, spil- 
kråka. 

speiss, ty., spås, s. min. speiss. 

spelding, spal'ding, s. is. Skotl. torkad kolja 
(haddock). 

spelicans, spårikånz, s. pl. se spilikin, pl. 

spelk, spélk, s. prov. (ifr epjalka) spjala, sticka. 

spell, spel, 1. s. arbeteskift (ua som arbetas I 
ett sträck, el.: arbetslag), sjö. törn; en dust, 
ett tag; period, >ryck> (kort tid); Am. hand- 
räckning, frivillig arbetshjälp; va. aflösa 
(i arbete); ~ ho! lös afl a ~ of fine 
weather, en glimt (en kort mellantid) af 
vackert väder; a ~ of luck F, nafva tur 
(fläkt) en tid; a long ~ of cold weather 





F, ihållande kyla; (to work) ~ and ~ 
about (is. sjö. F) el. by ws F,... i (arbets-) 
skift som aflésa hvarann, turvis, hvar 
sin stund; fresh =, friskt (nytt, uthvi- 
ladt) folk som löser af; to give a ~, indela 
pgo pa ett arbetsskift; am. gifva en granne 
en handrackning, jfr ofvan; to havean 
at F, taga itu med, försöka sig på; to 
take a ~ at a helm, sju. taga rortérn; at 
ws, ryckvis, tidtals, då och då (kommer 
det på ngn att vara ...); as much work as is 
done at one n,...iett kör, at gången. 

spell, spél, 2. s. driffjäder som kastar upp 
bållen i knurr- och spell(ball)spelet; se 
vid. spill, 1. 

spell, spél, 3. s. berättelse +; trollfor- 
mel; fértrollning; häxeri; pl. atv. troll- 
konster, trolleri; va. (imp. o. pp. ed, 
-d, spelt, spélt) berätta t; stafva, bok- 
stafvera; poet. fdrtrolla, förhäxa; si. ef- 
terlysa; vn. stafva; stafva sig fram, läsa 
mindre flytande; bokstafveras, stafvas 
(till), jfr ex.; to cast a ~ on, förhäxa, 
>förgöra>; laid under (magic) ~, bun- 
den af en förtrollning, fértrollad; he 
ws his name with u W, han stafvar 
sitt namn med W; ~ one’s way through 
(the lines), stafva sig (fram) genom; he 
cannot ~, han kan icke stafva (särsk. = 
stafva rätt, skrifva ortografiskt); it ~s 
with a t, det skrifves med t; can you tell 
me what d,r, y ~s?... hvad d, 1, y säga 
tillhopa (el. siger)? ~ for, =. se (höra) 
efter att man kan få, se sig om efter, 
trakta (längta) efter; ~ out, stafva ihop, 
dechiffrera, tyda, lisa; vid. »stafva och 
lägga ihop> till, utforska, upptäcka; ~ 
it out to him, stafva (upp) det för hnm. 
~-bound, a. bunden af fértrollning, fér- 
hixad, fasttrollad. «-word, s. trollfor- 
mel. ~-work, s. trolldom, häxeri. ver, 
-år, s. stafvare; (god) rattstafvare; am. 
abe-bok; he is a good (bad) ~, han ar 
säker (klen) i stafning. ~ing, -ing, prt.; 
s. stafvande; stafning; stafsiitt; rätt- 
skrifning(skonst, -lara), ortografi; false 
eos, staffel (pr). ~ing-bee, s. am. sam- 
kräm där man Ofvar sig med stafnings- 
uppgifter. ~ing-book, s. abc-bok. 

spellken, spél’kén, s. P teater, »spex» 

spelt, spélt, 1. imp. o. pp. at spell. 

spelt, spélt, 2. s. se spalt. 

spelt +, spélt, 3. vn. o. va. se spalt. 

spelt, spålt. 4. s. bor. spelt (Triticum spelta, 
arv. ~-wheat), 

spelter, spél’tir, s. burg. spiauter, (r&)zink. 

Spence, spens, s. skotl. prov. visthus, mat- 
bord. «fF, -tr, s. skaffare t; (eg propr.) 
spens, (lif)jacka; lifkofta; sjo. gaffelsegel 
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atan bom (gaffelfock a gaffelapa). Ar 
mast, s. sju. snaumast för gutfelsegel, jfr föreg. 

spend, spånd, va. (imp. o. pp. spent, spént) 
förbruka; utgifva, lägga ut pengar (for, 
for); anvanda (pengar, fr ofvan: in, on, 
upon, på; ua: in, på, ofa in -ing, på att), 
offra i allm. bet. (tid, arbete, krafter, jfr ofvan), 
egna, nedlägga; särsk. tillbringa, fördrifva 
tid (in, med, in -ing, med att); öda, ödsla, 
forslésa, »satta öfver styr», göra af med, 
göra ända på egendom ete, bild. uttémma 
kraft, (ut)matta; vn. gifva ut (göra af 
med) pengar; bafva stora utgifter, slösa; 
gå åt, förbrukas; låta använda sig, vara 
(komma) till nytta t; ~ one's self, offra 
sig (sina krafter) (for, för); to ~ and to 
be spent, offra pengar och krafter, jfr föreg.; 
w~ the erening, tillbringa aftonen (i säll- 
skapslif); ~ one’s forces (one’s strength), 
förbruka (atv. »storma pa el. dda bort) 
sina krafter (upon, på); ~ a mast, sjö. 
segla af (knäcka, bracka) en mast, för- 
lora en mast (t. ex. I en storm); ~ one’s 
money on trifles, plottra bort sina pengar 
på småsaker (el. strunt); coward dogs ~ 
their mouths, ordspr. den hund som skäller 
biter inte: without ~ing a shilling upon 
himself, utan att kosta på sin egen per- 
son en shilling; ~ time upon debate, 
spilla tiden på tvister; ~ freely, gifva 
ut (>kasta kring sig») pengar med fulla 
händer; se vid. under spent. ~thrift, s. slö- 
sare, ödslare. er, -år, s. förbrukare, en 
som utgifver etc. (t. ex. Of money); se vid. 
föreg. ~ing, -ing, prt.; s. förbrukande, ut- 
gifvande; utgifter. 

spent, spånt, pp. (at spend); u. ifr ex.; the 
tempest has ~ its fury (atv. ~ itself), 
stormen har uttömt sitt raseri; a ball 
(bullet), en förlupen knla; a ~ fish (her- 
ring), en utlekt fisk (sill); ~ with hunger 
(toil, watching eve.), utmattad, »uppgif- 
ven» (salldeles slut» F) af hunger etc.; to 
be ~ in, arv. gå åt (användas, förbrukas) 
på (till); my stock of patience is quite ~, 
mitt tålamod är rent förbi (alldeles 
slut); Ais rage is ~, hans vrede har ra- 
sat ut; the wind is ~, blåsten har lagt 
sig (mojnat etc.), vinden har dött bort; 

much work is ~ upon this, mycket arbete 
ar nedlagdt härpå; the night was n, atv. 
natten var férliden; ill got, ill ~, ordspr. 
hvad orätt fis, med sorg förgås. 

Spere, spår, 1. vn.; 8. Bkotl. Irl. prov. se speer, 

Spere, spår, 2. s. byg. förr skärm framför in- 
gången till en matsal. 

sperm, spérm, &. fysiol. BpeTMa, säd af djur, 
ie. manlig; se spawn; F se waceti. ~-0il, s. 
spermaceti- el valrafolja, spermolja (ror 





t. ex. symaskiner). vaceti, -Ase’tt. 9. sperma- 
ceti, valraf; a. i sms. spermaceti- (candle; 
oil; whale, jm cachulot). wary, -Årt, s. 
anat. Bädeskörtel. ~atic(al), -at'tk (al), we 
anat. fyslol. sädes-; ~ gland, xe föreg. 82 Mu” 
atocele, -Atdsdl, «. mea. uppsvillning af 
sidesroren. watology, -Atdi'daji, s. läran 
om sperma. ~atophore, -itdfor, s. sär 
desstring. ~atozoid, -Atdzd'id, s. tysiol. 
siidesdjur; vot. fröträd. ~atozoon, er., 
-åtdz&' ån, s. (pl. -20A, -2078) tystor. siides- 
djur. ~oderm, -édarm, s. bor fröhylle. 


Spetches, spétj’éz, s. pl. benlingar o. annat 


affall från garfverier, skinnbitar o. a. 
hvaraf lim beredes, limläder. 


spew, spi, va. (ut)spy; nua. med afsky stöta 


ifrån sig (piv: I will thee out of my 
mouth); vn. spy, kräkas; åkerbr. (om jorden) 
kasta upp utsädet; ar. slå sig krokig 
vid mynningen. er, -dr, s. en som spyr. 
ing, -ing, prt; s. kräkning. ay, -i, a. 
prov. vat, dimmig. 


sphacelate, sfas’élit, on. mea. angripas af 


kallbrand et. af (ben)réta (om ben); a. (atv. 
ad, -éd) angripen af kallbrand et. af 
(ben)réta. sphacelation, -li'sjän, s. (an- 
gripande af) kallbr.nd, (ben)rota. spha- 
Celus, -lås, 5. mea. kallbrand, (ben)réta; 
ate af kallbrand (röta) förstörd del. 


sphene, sfén, s. min. sphen, Adel titanit. 
spheno-, sfé’nd, i sms. kil(formig)-; anat. ho- 


rande till kilbenet. «graphy, -g’rAff, s. 
kilskrift(skunskap, -stolkning). ~gram, 
-gram, s. kilskrifttecken. ~-maxillary, 
a. hörande til] kil- och kakbenen. vid, 
-jd, u. ovat. kilformig; 8. anat. kilbenet (utv. 
~ bone); min. krystallogr. sphenoid. ~idal, 
-j'dal, a. se föreg. u. 


spheral, sfé’ral, a. sfärisk, klotrnnd; sym- 


metrisk, afrundad, (form)fulländad, full- 
komlig. 


sphere, sfér, s. sfär atv. dia.; klot, glob; tog. 


omfång; allm Område; krets is. bila. : verk- 
ningskrets, verksamhetskrets (: ~ of 
labour); ngos stånd, klass; håla (jfr soc- 
ket) t; persons moving in higher ~s, ... 
som röra sig i högre (sällskaps)kretsar; 
he is quite in his ~, han är i sitt rätta 
element (el. i sin rätta omgifning); out 
of one’s ~, utom omfånget af ngns fatt- 
ningsg&fva, »dfver ngns horisont»; utom 
ens stånd el. umgängeskrets; the music of 
the ~s, 4. bist. poet. efarerpas musik (ary. 
~-melody, ~-music). ~d X, -d, a. (pp.) 
försatt i en sfär, (gjord) klotformig. 


spheric, ~al, sfår'ik(ål), a. sfärisk (aberra- 


tion, trigonometry, ew.), klotformig, kul- 
formig, kul- (1. ex. valve); planetariek. 
~alness, -Alnés, s. klotform (t.ex. of a 
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drop of water). city, -ris’iti, s. se föreg. 
ale, «1, s. liten sfär, litet klot; kula. ~s, 
-8, 8. pl. sfärisk trigonometri ‘ea. geo- 
metri. a 

spheroid, sf&'rojd, s. mat. sfaroid (str utv. un- 
der oblate vo. prolate); a. (utv. val, -'41) 
sfiroidisk, nästan klotformig, plattadt 
klotformig; ~ state, tys. sfaroidaltill- 
stand, vical), - ik(ål), se föreg. 

spherometer, sférém’étar, s. sfärometer un 
mätning af bugtighotsgrad (t. ex. för linser). 

spherosiderite, sférésid’arit, s. min. sfäro- 

> siderit,' järnspat i njurformiga massor. 

spherulate, sfår'ålåt, a. med små kulor el. 
knölar. spherule, -rål, s. liten kula (t. ex. 

' of quicksilver); litet rundt korn. spheru- 
lite, -lit, S. min. Sf4rolit (obsidianvarietet). 

sphigmometer, se sphygmometer. 

sphincter, er., sfingk’tar, s. anat. slutmuskel, 
stangmuskel (t. ex. of the mouth). 

sphinx, sfingke; s. (pl. ~es, -8z) myt. sfinx; 
zool. Sphinx (fjäritstägte, jtr hawk-moth); en 
babianart (Cynocephalus papio). 

sphragide, efradj'id, s.min.se Lemnian earth. 

sphragistics, sfradjis’tiks, s. pl. sigill-lara. 

sphygmic, sfig’mik, a. mea. hörande till pul- 
sen, puls-. sphygmometer, -mém’étar, s. 
med. pulsmätare (instrument). 

spica, 1at., spPkå, 8. (at.: ax) (pl. Spice, spl’sd) 
xix, armbrottsbindel; astron. en stjärna I stjurn- 
bilden Jungfrun. te, -kåt, ated, -katéd, a 
vot. bärande ax; axformig. 

spice, spås, s krydda ary. bia.; pa. tillsats, 
dosis af ngt; äfv. drag (af ngt, t. ex. i ngns ka- 
raktär); bild. Smak, anstrykning; se t spe- 
cies; va. krydda; fylla med kryddoft, 
göra aromatisk. ~-bag, s. kryddpåse ss. 
lakemedel. -bed, s. kryddsäng. «-bush, 
~-wo0d, vot. se Benjamin-bush. the (S)~ 
Islands, s. pl. propr. Kryddéarna. ~-nut, 
se gingerbread-nut. ~-plant, s. krydd- 
växt. «d, -t, pp. a. kryddad, krydd- 
(t. ex. ale, bread, loaf [: limpa], wine etc.); 
aromatisk, kryddoftande. Fr, -ir, s. en 
som kryddar; kryddhandlare. ry, -ari, 
s. apecerier, kryddvaror; férvaringsram 
för kryddor. spicily, -ilt, ad. str spicy. 
spiciness, -inés, s. kryddaktighet; aro- 
matisk beskaffenhet, vallukt. spicing, 
prt. (at spice); s. kryddning. 

spick, spik, s. prov. spik. ~-and-span, a. 
splitter ny, spiller ny, spritt sprangande 
ny (atv. ~ new); ad. alldeles. 

spicknel, spik’nél, s. not. Athamantium. 

spicula, 1:., spik'ålå, s. (pl. -le, -18) vot. 
småax; liten pigg, spetsig el. kéttig ut- 
växt. vr, -lår, a. spetsig, pigglik; se via, 
roy. wte, -låt, a. vot. betäckt af små pig- 
gar; (om ax) delad i småax, sammansatt. 





pikant (words, debate). 

Spider, spP'dår, s. spindel; redskap som Iknar 
en spindel : ett slags BÅåÅspanna; trefot; ma- 
skinställning med utstående tvirstycken; sjö. 
utstående järnarm for brass, skot o. s. v.; sl. 
ngn som lockar andra 1 nätet, ss. "uteliggare 

' för (som lockar folk till att spela på) Spelhus; 
Austral. sl. lemonad med konjak. ~-catcher, 
8. zool, ett slags trädkrypare, murhackspett 
(Certhia muraria). ~-crab, se sea-spider. 
~-fly, s. z0o01. hastfluga (Hippobosca equi- 
na). w-line, s. optik. spindelvafstrdd via 
astronom. observationer. ~-monkey, ö zool. 
Ateles (ett apslägte med långa extremiteter). ~ 
-shanks, s. pl. spindelben ss. öknamn. Av 
-shell, s. en ert Murex. ~-table, s. di- 
vansbord med grenad fot. ~-thread, s. 
spindeltrad. ~-web, s. spindelvif. «~ 

: -work, 5, ngt arbete som Jiknar spindelväf. 
~wort, s. bot. Anthericum. 

spied, spid, imp. o. pp. at spy. 

spiff, spif, s. 1. sprätt. ~ed, -t, a. P druc- 
ken. «in(g), -in(g), a. P härlig, präktig; 
licker, kostlig. «vy, -t, a. s. sprattig, 
fiffig. : : 

spiflicate, spiflikåt, va. «1. kväsa, »stuka», 
krossa, tillintetgöra, tysta munnen på. 
spiflication, -k&'sjän, s. a. kväsning, 
»stukning». 

spignel, spig'nål, se spicknel. 

Spignet, spig’nét, s. (eg. F t. spikenard) vet. 

" Aralia racemosa. 

Spigot, spig’it, s. liten plugg, svicka. ~ 
-(and-faucet)joint, s. tema. mufforbindning 
a rör. wend, 3. (~ of a pipe) rorhals, rak 
roranda. , 

spike, spik, s. stor spik, nagel (t. ex. rälspik); 
spetsig (jarn)ten, (jarn)pigg, pik (t. ex. på 
en hjälm); dorn, torn atv. bot.; brodd under 
eko; bot. 2X; (maje)kolf; skott, telning; atv. 
fork. t. hands; se vid. ~-lavender; va. 
spika, nagla; förnagla (ufv. med Up) kanoner, 
~-head, s. nagelhufvud; järnspets på sta 
ket o. a. rv-irON, s. sjö. minsta sort drif- 
järn. «-lavender, s. vot, lavendel (La- 
vandula spica). ~-nail, s. lång jarnnagel; 
förnaglingsspik. ~-0il, s. spikolja. av 
-rush, s. bot. knappsäf (Eleocharis), ~ 
-team, s. am. trespann af tre hästar, el. två 
oxar o. ev häst. wd, -t, pp. mi. fornaglad; 
a. bot. bärande ax; försedd med naglar, 

piggar eto; spetsig; ~ helmet, pickel- 

hufva. let, -låt, s. pot. emåax. ~nard, 

» snård, F spik'nård, 8. bot nardus (Engl. 

Andropogon nardus, en ind. växt; Am. Ara 

‘dia Taceémosa; de gamles nardus var af en art 
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Valerfana: Nardostachys Jatamansi, hvaraf) 
nardusolja. spiky, -i, a. spetsig, jr wd; 
axlik. 

‘spile, epil, s. tapp, trapropp, svicka; pale; 
ra. sätta tapp etc. i, tillplugga; ~ a cash, 
borra ett fat (för att stjäla). ~-hole, s. 
Infth&l a en tunna, Svickhal, 

spilikin, spivikin, s. uten markeringspinne; 
pinne 1 skrapnosspel; pl. skrapnosspel. 

spiling, spi’ling, s. skeppsbye. kantkrumel, 

Spill, spil, 1. s. spjäla, slå (t. ex. på en stol); 
sjö. ete. pinne, liten tapp, svicka, jrr spile ; 
spillra t; liten jarnten; >fidibus» (pappers- 
remsa el. d. att tända med). 

spill, spil, 2. va. (imp. o. pp. reg. o. spilt, -t) 

"spilla; utgjuta vioa; F kasta af hasten el. 
vagnen; F stjälpa med en vagn; férspilla, 
föröda, fordarfvat; vn. spillas; s.F stjalp- 
ning, fall från hasten ew., kullerbytta; bila. 
lätt >knäck>; a sail, sju. dämpa, taga 
vinden ur (buken af) ett uppgigadt segel. 
age, -ådj, s. hana. förlust genom spill- 
ning. ~er, -ir, s. en som spiller; se via. 
följ. ~et, -&t, «iard, -jård, 8. ett slags lång- 
ref. «ing, -ing, prt; s. spillande. ~ing 

"line, s. so. dimpgarding, nédgarding. 

spillekin, spilliken, se spilikin. 

Spilt, spilt, imp. o. pp. at spill; to cry over ~ 
milk, grata öfver ngt som ej kan hjälpas; 
he was ~, han blef afkastad, han föll af 
histen el. ur vagnen. 

spin, spin, va. (imp. spun, spin; span ft, 
spån; pp. Spun) spinna; sno; (mea out, 
bild.) utspinna (draga ut på längden); 
snurra, försätta i en snurrande rörelse, 
låta hvirfla rundt omkring, låta rulla (F 
älv. spengarna»), Sätta (hålla) i gång (a top); 
tekn. uppdraga i en svarfstol, svarfva 
metalt; sl >kugga> { en examen; U7. spinna; 
snurra (ofta med round), svänga om- 
kring; rulla (t. ex. om slautar[va]); hvirfla 
(atv. upp, fram); strömma (hastigt ur en liten 
öppning, t. ex. om blodet ur en öppnad Ader); 8. 
sport sl. Task fart, hastigt lopp; sl. sväng, 
>rutsch>, hastig tur, »titt>; ~ (a twist el.) 
-@ yarn, sjö. F berätta en lång (skeppar-) 
historia; ~ out (the time), (vn.) dra’ ut 
på tiden (längden); söla; ~ out large vo- 
lumes, »haspla ur sig> (skrifva) tjocka 
band (fulla); ~ over, öfverspinna; linda 
(öfver); my head ~s (round and round), 
det går rundt omkring för mig, jag ar 
alldeles yr i hufvudet. 

spinaceous, spinA'sjås, a. spenatartad. 

spinach, spinage, spin’dj, s. spenat. 

Spinal, spi’ndl, a. anat. ryggrads-; ~ brace, 
kir, ryggkors (bandage för ryger ing); 
~ column, ryggrad; ~ cord, ~ marrow, 
ryggmärg. 








Spindle, spindl, s. mek. spindel sursk. t spin- 
nerl (atv. 1 ur, se äfv, fusee), axel, -tapp; 
spole; spinnrocksten, slinda; byg. trapp- 
spindel, 1 alm. mellanstycke (t. ex. sjö. i 
en sammansatt mast), sjö. fv. spelnal 1 gingspel: 
ling, smal stjälk, stingel; vn. skjuta upp 
a. ut os. i långa smala stjälkar; ~ of 
yarn, omkr. 15000 yards (af bomull: 15120 
yards : 18 hanks; at Unne: 14400 yards : 24 
heers). ~-legged, a. spindelbent, lang- 
bent. «-legs, ~-shanks, s. pl. spindel- 
ben (särsk. ss. öknamn på en låogbent person). 
~-Shaped, a. bot. se Susiform. ~-Shell, 8. 
zool. Spolsnacka (Fusus). ~-Sstairs, s. pl. 
byg. Spindeltrappa. «-Staysail, s. sjo. bo- 
venstdngstagsegel. ~-tree, s. bot. benved, 
alster (Evonymus europzus). ~-worm, 
8. zool. Gortyna Zee (fjärilslarv skadlig för majs). 

spindrift, spiw' drift, se spoondrift. 

spine, spin, s. anat. ryggrad; i aim. rygg, lång 
upphöjning, skarp ås; skenben; zool. 
tagg; vot. torn; F med. ryggradskrökning. 
ad, -d, a. taggig, besatt med tornar. 

spinel, spin’él, 1. # ten. blekt linnegarn 
till snören. 

spinel, spin’él, --’, 2. atv. wle, --', 5. min. 
spinell; red ~, ~ ruby, juvel. rubin. 

spinescent, spinés’ént, a. vot. afsmalnande 
till en torn, utlépande i en tornlik spets. 

spinet, spin’ét, s. mus. spinett (uiavery. 

spiniferous, spinifards, a. vot. tornbarande. 
spiniform, -’-férm, a. vot. tornformig. 
spininess, -’-nés, s. vot. tornighet, 

spink, spingk, 1. se finch. 

spink, spingk, 2. s. vot. angskrasse (Carda- 
mine pratensis). 

spinnaker, spin'åkår, 5. sjö. (is. kappseglings- 
sport.) spinacker (trekantigt extra segel vid läns- 
ning). 

spinner, spin’dr, s. spinnare, spinnerska; 
spindel; tekn. spinnmaskin; zool. spinnare 
(larv at Bombyx); se utv. följ. vet, -åt, s. rool. 
spinnorgan, spinnvårta hos spindlar ete. 
ay, -i, a. spinneri. 

spinney, spin'l, s. se spinny, 2, 

spinning, spin’ing, prt. (at spin); s. spin- 
nande; spdnad; a. i sms. spinn-. ~-jenny, 
8. tekn, jenny(spinn)maskin. «-mill, s. 
spinneri; filatorium tor stixe. ~-mule, s. 
tekn. se mule-jenny. ~-Out, ---’, 2. F prat- 
sam, taltrangd, langrandig. ~-top, s. 
snurra som sättes i ging med ett snöre. 
~-wheel, s. spinnrock; repslagarhjul. 

spinny, spin’l, 1. a. långsmal, smärt. 

spinny, spin’, 2. s. skogssndr, tätt skogs- 
bestånd mea underskog. 

Spinose, spl’nds, a. vot. väpnad ped tor- 
nar, taggar). spinosity, -nås'itt, s. tor- 
nighet, taggighet; vna. vansklighet, kin- 





4: note, 6: do, 8: nor, 8: not, 4: tube, å: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 


85—170881. Engelsk-svensk ordbok. 


spinosity 


F Talsprbk. 


1346 


spiritual 


p Lågt språk. 





kighet, svårighet. spinous, -nås, se spi- 
nose. 

Spinozism, spind’zizm, -’--, s. a. hist, Spi- 
nozas system, panteism i likhet med Spinozas. 

spinster, spin’stir, s. spinnerska; jur. ogift 
kvinna; (gammal) ungmé; spinnhns- 
hjon f. 

spinule, spin’dl, 8. natury. liten tagg (aimin. af 
spine). ~scent, -lés’ént, a. bot. sm&tor- 
nig; något tornig. spinulose, -ds, spinu- 
lous, -ås, a. vot. smatornig, taggig. 

spiny, spi’ni, 1. u. tornig, taggig; set spinny, 
1.; bila. tornbestrédd, full af svårigheter, 
besvärlig. 

spiny, spY'ni, 2. s. so spinny, 2. 

spiracle, spYråkl, spir'åkl, s. anat. por, luft- 
öppning; andhämtningsöppning hos in- 
sekter. 

spiral, spYrål, u. spiralformig, spiral-; s. 
spiral geom. (: snäcklinie, skruflinie. urv. 
~-line) o. tekn.; spiralfjader (: ~-spring). 
~-apparatus, ~-pipe-oven, s. tekn. burg. 
(varm)blisterapparat med i spiral ga- 
ende rör. ~-pump, 3. tye. vattensnicka, 
Arkimedes’ skruf. aly, -i, ad. i spiral, 
spiralformigt. 

Spirant, spi’rdnt, 8 gram. spirant (aspirerad 
konsonant). 

spire, spir, s. spiral, -linie; spiralvridning, 
snoning, vindling; ett hvarf af en skruf: 
stigning; byg. (torn)spira; kagla, topp, 
apets arv. pid; skott, spira af en växt; VN. 
skjuta upp i en spets (kägla), spira upp; 
gro om malt. ~d, -d, a. försedd med spira. 

spirit, spirit, s. luft +; andedragt +; ande 
4 alla bet. äfv. : snille; person. ängel; tomte etc.; 
jal; ande(uppenbarelse), spöke; (rr >fläkt> 
af ngt högre) »schwung>, lyftning; heders- 
känsla, stolthet; lifskraft, -mod, lif (is. i 
pl. lifsandar); (ota 1 pl.) lifaktighet, lust, 
ifver, entusiasm, eld, kraft, fart (energi); 
mod, behjartenhet; (is. 1 pl.) lynne, 
humör, (sinnes)stamning; andemening, 
anda, vasende; kem. spiritus; sprit, pi. 
spritdrycker, spirituosa; tekn. (~ of tin) 
tennlésning for fargoing el. tygtryckning; Va. 
besjäla ; lifva, uppmuntra (utv. mea up) ; (of- 
tast med away el. off) bortsnappa, -smussla, 
praktisera, stjäla; bortlocka, -féra, -réf- 
va (t. ex. barn); & ~ of contradiction, mot- 
. Bagelseanda; ~ of nitre, skedvatten (fr 
nitric acid); ~ of salt, saltsyra (jtr muri- 
atic acid); ~ of salt-ammoniac, salmiak- 
spiritus; ~ of verdigris, sx radical vinegar 
under V.; ~ of wine, vinsprit; The Holy 
(S)~, Den Helige Ande; if the ~ moved 
us, 0m (nar) anden kom på oss; evil ~, ond 
(poren») ande; the evil (foul) ~, den onde; 
good ~, god anda; good vs, gladt, godt 





lynne; a steed of generous ~, en eldig 
gångare; high ~, mod, stolthet, (stark) 
hederskinsla; high ~s, lifvad sinnesstiim- 
ning, munterhet, friskt mod; when his ~ 
was up, då han var lifvad; he had the ~ 
to (try ...), han hade mod nog att...; he 
had not his ~s, >han var ej vid sitt fulla. 
humor» (sitt vanliga kurage); to keep up 
one’s ~s, halla modet (krafterna) uppe;. 
to put a new w into, bringa nytt lif i; to: 
recover one’s vs, repa mod; in (high) ~s, 
vid godt humör, glad, lifvad, modig; in 
low (depressed) ~s, out of ~s, vid dåligt 
lynne, nedslagen, férstamd, >»nedsatt»; 
in the ~, i andan (ar ngt); till andeme- 
ningen (mots. in the letter); in the ~ of 
the subject, stv. i stil med ämnet; to enter 
into the ~ of (the thing), intränga i an- 
dan af; gå in på, sätta sig in i (situatio- 
nen), vara (el. »spelax) med; a man of” 
~, en man med ömtålig hederskinsla; 
there is something on my ~ (which I 
would tell you), det ligger något (och 
tynger) pa mitt sinne; with ~,med kraft, 
med lif, nana. lifligt; ~ away F, (un.) fore 
svinna, »bortdunsta»; (va.) se ofvan; wed 
(of) into the mountain, bargtagen. a 
-broken, a. nedslagen, modlés, ~-colour,. 
8. tekn. (jf ofvan) tennfarg, applikations- 
färg. «-duck, s. ol. se buffel-duck. av 
-farm, s. (spritjutskankningsmonopol i 
vissa europ. kolonier i östern. ~-Qauge, s. ale 
koholometer. «-knocking, se ~-rapping. 
~-lamp, s. spritlampa. ~-level, s. rör 
libell, rérvattenpass (med sprit). ~ 
-licence, s. rattighet(sers) att försälja. 
spirituosa. w-rapper, s. spiritist som 
foreger sig mana knackandar. ~«-rap- 
ping, s. (itr föreg.) andeknackning. ~-room,. 
8. spritrum, branvinsk4llare ombord på far- 
tyg. Stirring, a. sjalsskakande. ~ed,. 
-éd, pp; a. liflig (t. ex. skildring); om person 
el. sak lifvad, eldig (t.ex. oration), rask, pigg 
(t. ex. answer), modig, djärf (t. ex. under- 
taking), munter; kvick, spirituel (t. ex. om 
svar); (ofta I sms.) vid ... mod (tr. ex. high-ny. 
Str ofvan in high spirits). ~edly, -édli, ad. 
lifligt etc. ifr föreg.; spirituelt. edness, 
-édnée, 3. liflighet, mod, kraft; stäm- 
ning, sinnesbeskaffenhet (ofta i ams.). “ISM, 
-izm, s. spiritiem. vist, -ist, s. spiritist. 
less, -lés, a. sjallés, andefattig; kraft- 
lös, modlés, nedslagen, klenmodig; utan 
lif, utan eld. ~lessness, -lésnés, s. mod= 
löshet; själlöshet, slöhet; jfr föreg. a. we 
ous, -å8, se wwous. vty, -i, a. skumes. anders. 
spöklik, öfverjordisk. ~ual, -u4l, a. and- 
lig, okroppslig; andlig (xyrtig), ecklesia- 
stik (corporation, court eto.); ~ adviser, 
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‘spital +, spit’Al, s. hospital (»spetalshus»), 
spitch-cock, spitj’kdk, va. noun. flika (kryd- 


spiritual 


XK Mindre brukligt. 





ngns Själasörjare, biktfader; se vid. ex. under 
lord, sms.; Peers ev, dets. som Lords-. 


eualism, -ddlizm, s. m. spiritualism; 
spiritism. ~ualist, -ddlist, s. m. spiri- 
tualist (mots. materiallet); spiritist; en som 
har en andlig (: kyrklig) befattning. 
eualistic, -dAlis’tik, a. spiritualistisk. 
cuality, -dalitl, s. andlighet, okropps- 
lighet; kyrkliga ting el. angelägenheter, 
privilegier, kyrklig egendom; kyrklig 
hierarki, presterskap X. -~ualization, 
-Udliza’sjin, s. förandligande; görande 
till kyrklig, ir toy. ualize, -aliz, va. 
förandliga, göra andlig; förfina, luttra 
själen etc; gifva lif; gifva andlig mening 
el. förklaring; kem. destillera (draga sprit 
el. spiritus ur). ually, -4åli, ad. and- 
ligt, på andligt sätt; rent, fromt, gudligt; 
i andanom. ~ual-mindedness, s. andligt 
sinne(lag). ~uous, -dås, a. andlig: fin, 
flyktig; spirituös; liflig t. OuSness, 
8. andlighet; lifaktighet, kraft; spiritnös 
beskaffenhet, sprithaltighet. 

spirketing, sp?rkéting, s. so. lifhult, sätt- 
vagare. 

spirling, spi'rling, se smelt. 

spirometer, spirdm’étar, s, mee. andhamt- 
ningsmatare. 

Spirt, spirt, se spurt; 8. bore. m. plötsligt ati- 
gande ei. fallande af kursen. Ale, -l, va. 
kringspruta, stanka omkring. 

spiry, spi’ri, a. spiralformig, slingrande, 
snoende (sig); spirformig, slutande i en 
spets (t. ex. turret); poet. prydd med torn- 
spiror (town). 

spissated x, spis’4téd, se inspissated. 

spissitude, spis’ithd,s. om vätskor o. d. egen- 
skap att vara tjock ei. trögflytande. 

spit, spit, 1. s. spett, stekspett; smal land- 
tunga el. långt i sjön utskjutande grund; 
bdoktr. pressvef, kurvel; tekn. var. spolstift, 
-sticka; prov. spade (jfr spade, spaddle), 
ett spadtag djupt; va. sätta på spett, 
sticka med spett el. a. spetsa; prov. jfr 
spade; ~ one in the face, sticka ngn i 
ansigtet med ngt hvasst instrument. ~-sticker, 
8. grav. Spetsstickel. 

spit, spit, 2. vn. (imp. o. pp. Spat, spat, spit; 
pp. stv. t ~ten, -n) spotta; fräsa af ilska; 
burg. Spritsa (om siltver); F smAregna, dugga, 
stiinka (stv. ~ with rain); va. (ut)spotta 
(atv. mea forth, out); pia. utspy; s. spott; 
a in one’s face, spotta ngn i synen; ~ 
on, spotta på; bila. bespotta, behandla 
med förakt; he's the very ~ of his father 
P, han är sin faders afbild. ~-box, s. 
spottlåda. fire, s. F argsint människa 
(en som är >het som krut»); a. argsint, 
ilsken, >eldsprutande? (t. ex. ögon). 





da och steka) är; s. fläkt och halstrad ål. 

spite, spit, s. ondska, ovilja, förtrytelse; 
groll, agg; elakhet konkroi; va. behandla 
med illvilja, visa groll mot; skol. Vara 
kitslig mot; göra ngn emot (förtret), för- 
treta, förorätta; fylla med hat, förtörna;. 
to have u ~ against ..., to bear (owe) a 
person a ~, hysa agg mot, hafva ett horn 
i sidan till ngn; ~ of, in ~ of, (i) trots 
(af), oaktadt; till trots för; ~ of one’s 
teeth, se under tooth; out of ~, i förargel- 
se(n), på trots. ful, -fål, a. ondskefull, 
elak, skadeglad, hätsk. ~fulness, -fål- 
nés, s. agg, illvilja, elakhet. 

spitful, spit'fål, s. (jm spit, 1.) se spadeful. 

spitted, spit’éd, pp. at spit, 1.; a. framskju- 
"tande i'spetsar (om en ung bjorts horn). 

spitten +, spitn, pp. ar spit, 2. 

spitter, spitår, 1. s. en som sticker på 
spett; jog. spetshjort, ung hjort hvars 
horn börja blifva spetsiga. 

spitter, spit'år, 2. s. en som spottar, spot- 
tare; byg. utskjutande takranna. spitting, 
-ting, prt.; s. spottande; varg. spritsande; 
~ box, spottlåda; ~ of blood, blodspott- 
ning. spittle, -tl, (1.) s. spott. 

spittle +, spit’l, (2.) s. se spital. 

spittle, spiel, (3.) 8. (jtr spit, 1.) prov. liten 
spade; va. prov. grafva, skyffa. 

spittoon, spité’n, s. spottlada, 

splanchnic, splangk’nik, a. anat. hörande 
till inälfvor. Splanchnography, -nég’rAfl, 
splanchnology, -nél’édji, s. anat. indlfs- 
beskrifning, -lara. 

splash, splasj, vn. plaska, slaska; skvitta, 
stinka; va. nedstinka (with water, dirt, 
mud); 8. plaskande; stank (vatten, smuts 
o. d., som stinkt på ngt); sl. ansträngning, 
försök, »tag>; sl. Puder för ansigte o. hals; 
a. P fin, elegant, »nobel>; ad. o. interj. 
pladask. «~-board, ~-wing, s. smuts- 
skärm (frampå Akdon), stdnk-lider, fram- 
skärm. ~-Up, a. o. ad. P finfin(t), extra- 
fin(t). er, -dr, s. ngn, ngt som stinker 
(ned ngt); skärm öfver vagnshjul, hjul- 
skärm. sing, -ing, prt.; a. se splash, a. 
ny, -i, a. fulletinkt, nedstankt; smutsig, 
slaskig, dyig; m. pudrad; P se splash, a. 

splat, splat, s. spjala. ~-foot, se splay-foot. 

splatter, splåt'år, vn. srr spatter o. splash, 
dash, s. F tumult, oväsen, förvirring, 
>kolorum>. w-dashes, s. pl. se spatter 
-dashes. 


splay, spl4, va. se t display; bryta ur led 


(a shoulder-bone); boga (göra bogbruten) 
häst; byg. afsnedda, göra fönster. el. aorr- 
öppning större inåt el. utåt; s. byg. utvidg- 
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ning (utåt), smyg; a. toms. utbredd. ~ 
-foot, s. plattfot; a. plattfotad. ~-footed, 
a. plattfotad; in a ~ posture, i spärr 
(stående bredt) med benen, spetande ut 
med fötterna. ~-mouth, s. stor bred 
mun; mungipornas utdragning (ss. hånande 
min). ~ed, -d, pp.; ~ joint, timmerm. sned- 
stöt. ~ing, -ing, prt.; s. veter. bogning. 

Spleen, splen, > avat. mjalte; mjaltsjuka; 
dåligt lynne; groll, vrede, ilska; nyck, 
infall XK; va. beröfva ngn mjälten; miss- 
haga; förarga; to vent one's ~, utösa 
sin galla, gifva sitt onda lynne luft. ~- 
wort, s. vot. bärgspring, lånke (Asple- 
nium). «ful, -fål, wish, -isj, se vy. ~ish- 
hess, -isjnés, s. mjiltsjuka; knarrighet. 
ay, -i, a. mjältsjuk, hypokondrisk; kin- 
kig, retlig, knarvig, vresig. 

spleget, splédj’ét, s. ir. tyglapp doppad i 
ngn VAtska för att tvätta sår. 

splendacious,spléndå'sjås, a... grann(låts-), 
stilig, »famos>, präktig. 

splendent, splén’dént, a. skinande, glän- 
sande, lysande arv. bila., sfr följ. 

splendid, splén'did, a. glänsande, lysande 
ofta bid. : härlig, präktig, praktfull; äro- 
full (victory); a ~ sun, en klart strå- 
lande sol, atv. ett det härligaste väder. 
chess, -nés, s. glans, prakt. splendi- 
ferous, -difårås, a. a se splendacious. 
splendor am., splendour, -dår, s. glans, 
härlighet, prakt, ståt. 

splenetic, splånét'ik, a. (ur. wal, -Al) mjält- 
sjuk, jfr spleeny; s. mjaltsjuk person, hy- 
pokonder. 

splenic(al), splén’ik(4l), a. hörande till 
mjälten, mjalt-. splenisht, -nisj, a. se 
spleenish. 

spleno-, splénd, 1 sms. vetensk. termer mjalt-, 
t. ex. ~ography, -g’rafi, 8. anat, mjaltbe- 
skrifning. 

splent, splént, med sms. se Splint med sms. 

splice, splis, va. sjö. eto. aplitsa, hopfoga tåg 
uv. d. gom parternas sammanflätning ; skarfva, la- 
ska timmer, maskindelar eto.; sjö. sl. gifta (ihop), 
vn. sjö. sl. gifta sig; s. sju. splits; skarf, 
lask; &. bröllop, giftermål, parti; si. hu- 
stru; ~ the main-brace, eg. splitsa store- 
brass; «js. F utdela extra forplagning af 
spirituosa; «.. taga sig en »styrkare» 
(sup o. a.) när man ur ruskig, >fukta strupen», 
~-grafting, s. truag. klyfymp(ning). ~ 
-PieCe, s. jurnv. (sken)laskjärn. 

splicing, spli’sing, prt. at toreg.; s. splita- 
ning, skarfning, laskning. ~-fid, s. aj. 
splitshorn. 

spline, splin, s. mex. krysspinne, krysskil, 
sprint. splining-machine, s. maskin for 
skärning af krysspår. 





splint, splint, s. splint eto., jr wer; kr. spjäla; 
mek. sprint; skena i en rustning; veter, of- 
verben (hard utväxt på hästben); so vid. ev-bone; 
se vid. ~-coal; va. se t ver; kr. spjala 
ett brutet ben o. a ~-basket, 35. span- 
korg, spjalkorg. ~-bone, s. veter. griffel- 
ben, florettben 1 hästens rot. ~-bottomed, 
a. med spjalbotten el. -sits; ~ chair, 
spjalstol. ~-coal, s. splitterkol (ett slags 
skotska sekunda cannel-coal), ver, -år, s. 
splint, splittra; spjala; skarfva; va. 
splittra; spjalka (sönder atv. ~ up); 
bracka el. sönderspränga i skarfvor; af- 
spillra; vn. splittras, sénderspringa (: to 
fy into ~s). ~er-bar, s. tekn. apringvag 
& vagnsunderrede; se vid. spring-bar. er 
-proof, u. mi, ogenomtränglig for bomb- 
el. granatskarfvor; ~ shelter’, fort. split- 
tertak (skjul. ery, -ari, a. splittrig, 
skirfvig. 

split, split, va. (imp. o. pp. lika; K ~ted, -åd) 
splittra, klyfva, flaka; slita upp, rifva sönder 
langsefter; SPrita ärter; spranga (open, upp); 
al. halfvera, dela en butelj; söndra; F ge 
på båten (jr jit); vn. splittras, klyfvas, 
gå i stycken, springa sönder, klyfva 
Big, fläkas, remna, spricka; bila. söndras, 
blifva oense; F skrefva, spärra ut be- 
nen; klifva med stora steg, »skala» i väg 
(~ away); a. skvallra (upon, pa: förråda 
kamrat); pp. o. a. klnfven stv. bot.; fläkt; sjö. 
förlist om fartyg (blifven vrak och remnad); 
s. spricka, remna; F split, splittring, 
söndring; varv. tand i väfkam, rittända; 
väfv. en enkel tråd; am. F fart (sprin- 
gande); Am. sl. bastard (between, mellan); 
al. skvallrande, förräderi; «. angifvare; ~ 
one's self (one's sides) with laughing, itr ex. 
under side; company P, skiljas åt olika 
håll för att undvika misstankar; ~ the diffe- 
rence, ~ hairs, ~ straws, se under d. 0.; ~ 
one’s ears, kunna spränga örhinnan på 
ngn; ~ legs, klyfva ben med en motsittande; 
~ wood, hugga (sénder) ved; my head 
~s, mitt hufvud värker som om det ville 
spricka; ~ on a rock, lida skeppsbrott, 
stranda utv. bild.; ~ with a person, bryta 
el. blifva osams med ngn; ~ wp, (va.) 
klyfva sönder (i smått), hugga (sönder), 
spänta (t. ex. ved); sénderdela atv, kem.; 
(vn.) klyfva sig, dela sig (utv. vex. the 
type has ~ up into several forms); well 
~ up, box. al. tillräckligt lång i benen; ~ 
in two (three), tvA(tre-)klufven (atv. bot. : 
bifid, trifid); ~ cod, klippfisk; (~ crow, 
skämts. dets. som) ~ eagle, fläkt örn; ~ 
hides, spaltade hudar; « hoof, klöf; 
~ peas, spritade ärter; ~ pike, kokk. 
fläkt gädda; a w~ soda, a soda ~, a. en 
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flaska sodavatien för två (som man delar 
på två man); ~ ticket, ~ vote, röstsedel 
med två e. flere namn, röst som delas 
på kandidaterna. v-Cause, s. a. lag- 
vrängare. ~-Cutter, s. se slit-cutter. ~ 
-fig, s. skamts. 2kryddbonesare», »sviskon- 
prins». «-flag, s. klufven flagg, flagg 
med tungor. ~-hair, s. so hair-splitter. 
ev-leather, s. spaltadt läder. ~-ring, s. 
nyckelring. ~-wood, s. klyfvirke. ter, 
-ar, (1.) s. en som klyfver; redskap att 
klyfva med; a ~ of a headache, jtr under 
följ. wting,-ing, prt.; a.; uv. brakande sön- 
der; s. klyfning; flakning; (t. ex. virkes) 
remnande, uppsprickning; tekn. se utv. 
slitting; a ~ head(ache), en »brinnande> 
hufvudvirk, »sprangvark> i hufvudet (som 
käns som om bufvudet ville spricka); at a ~ pace, 
sport. sl. i strackt galopp. 
splitter, split’dr, (2.) se splutter. 
splodger, splåd;'år, s. bonddrul, -lurk, -tdlp. 
splotch, splåtj, s. flick. 
splurge, splé’rdj, s. am. F stor kraftanstrang- 
ning (anläggande på effekt) stora åthäfvor; 
bråk, väsen, buller och bång; vn. göra 
mycket väsen (af sig), uppträda med 
stora åthäfvor. 
splutter, splåt'år, vn. P, am. F stänka om- 
kring (sig); sprätta om en penna; sma- 
spotta när man talar; sluddra, tala fort 
och oredigt; s. fjäsk, oväsen, förvirring; 
sludder. ~er, -Åår, s. en som talar fort 
och oredigt. 
spodium, spö'diåm, s. sire kem. metall, ugns- 
brott, zinkblomma. 
spodomancy, spåd'åmånsi, s. spådom me- 
dels aska. spodomantic, -man’tik, a. ar föreg. 
spoffish, spåfisj, spoffy, -fi, a. P fjäskig, 
beskäftig; näsvis. spoffle, -fl, vn. prov. 
fjäska, fjanta, vara beskäftig, hafva brådt 
med små-(strunt)saker. 
spoil, spojl, s. rof, byte; rofferi, plundring; 
förvärf, vinst +; fördärf +; afkastadt 
(orm)skinn; ingenisr. uppgrafd jord o.4. som 
skall bortforas; Va. (reg.; imp. o. pp. itv. wt, 
-t) plundra (of, på); (bort)réfva, roffa åt 
sig (one's goods), råna; fördärfva, för- 
störa, spoliera, skämma, förspilla; skäm- 
ma bort (atv. children: klema med); vn. 
fördärfvas, blifva förstörd (oduglig), 
'skämmas (bort); boxn. si. se peel (a for a 
-Jight); he st it all, han förstörde altihop, 
han skämde bort hela saken; Paris has 
at me for anything else, (mitt vistande i) 
P. har skämt bort mig så att jag ratar 
alt annat; ~ a book, bokhandl.si. På nytt ut- 
gifva ett verk hvars äldre upplagor äro utgångna; 
~ sport, förstöra leken (e. glädjen, det 
roliga 1 ngt); a ~t joke, en gammal ut- 





nött kvickhet. «-bank, s. hög a. bank 
af uppkastad jord via grurning. ~-iron, s. P 
smed. ~-Sport, s. glädjeförstörare; »déd- 
dansare», ~-trade, s. bénhas, fuskare, 
en som gör intrång i yrket. er, -dr, s. 
réfvare, plundrare; férdarfvare; ngn el. 
ngt som skimmer bort ngt. «ing, -ing, 
prt; s. plundring; fordarfvande; bort- 
skamning. 

spoke, spdk, 1. s. hjuleker; stegpinne, 
-spole; himmspak pa hjul; handtag; sjö. 
drillspak; va. förse med ekrar ete; to put 
a ~ in one’s wheel, lägga hinder i vägen 
för ngn, korsa ngns planer. «-Shave, s. 
tekn. bandknif. 

spoke, spdk, 2. imp. (0. pp.) at speak; w! 
parl. (han) talade, har redan talat! (utrop 
som kallar till ordning den talare som söker för an- 
dra givgen yttra sig 1 en fråga, bvilket i allm. ej 
är tillåtet, utom då huset sitter ss. committee). 
vn, -én, prt. (at speak); a. talad (:lef- 
vande språk), tal- (tex. ~ English: en- 
gelskt talspråk); i sms. talande (t. ex. civil 

som uttrycker sig belefvadt); ... is 
not to be ~ of, far ej talas om (vidare) 
(bör hemligh&llas); low be it ~ (inekja- 
tet), men tyst därmed, >tyst, tala aldrig 
om'etb Pd not be a to as a ... by you, 
jag vill ej heta... af dig (>ej vara ngn 
... för dig>)! —Sman, -smån, s. en som’ 
för ordet, talman, ordförande; en som 
talar för en annan, förespråkare (to con- 
stitute one's self for, göra sig till tal- 
man för). 

spoliary, spå”liåri, s. afklädningsrum. 

spoliate, spd"lidt, vn. o. va. plundra, röfva. 
spoliation, -a’sjin, s. plundring 1 krig 
(särsk. utöfvad till sjös mot neutrala fartyg, på högre 
befallning); beröfvande; kyrk. inkräktande' 
af kyrkliga inkomster. spoliative, -iv, a. 
med. borttagande. tömmande (t. ex. blood 
-letting). Spoliator, -år, s. plundrare.: 
spoliatory, -iri, a. plundrande; förstö- 
rande, ddelaggande. ’ 

spondaic(al), spdnddik(4l), a. metr. spon- 
deisk. i 

spondee, spån'déå, s. metr. spondé (— —). 

spondyl(e), spån'dil (-dil), s. ana. ryggkota. 

spondylus, spåm'dilås, s. zool >taggostron> 
(ett mussleslägte). 3 

Spong, spéng, 8. prov. oregelbunden jordremsa, 
>kil> som skjuter in. 

sponge, spåndj, s. (tvätt)svamp; ngt svamp- 
likt; deg som jäser; art. viskare; veter, 
hästsko-hake; se ~7r; va. aftorka med 
en svamp; borttorka, upptorka med 
en svamp (arv. ~ up); art. Viska en kanon ; 
tekn. anfukta, dekatera xmae; vn. suga i 
sig; jäsa upp (om deg); F snylta (mea on, 
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hos: hänga sig på ngn, »lefva på» ngns 
bekostnad, "SUA? ngn, t. ex. gom ständiga ficklån) ; 
pyrotechnical ~, fnöske; to drink like a 
~ F, supa »som en borstbindare>; to set 
A Av, kokk. Bätta jäst till deg och ställa den 
att jäsa; to throw up the ~, a. gifva tapt 
(via boxni d den fäk de af en sekun- 
dant, som efter hvarje round aftorkar blodet med 
en svamp; denna kastas upp 1 luften till tecken att 
den stridande ger sig); ~ out, stryka ut, torka 
bort (med svamp). ~-bath, s. afskölj- 
ning med svamp; badbalja af vulkani- 
serad kautsjuk. «-bag, s. svamphållare, 
-påse. ~-cake, s. poröst sockerbréd, bi- 
scuit. «-head, ». art. viskarehufvud. ~ 
“tree, 8. vot. vestindiskt svamptrid (Aca- 
cia Farnesiana). ~let, -låt, s. se spongiole. 
~0us, -ds, a. svamplik; porös som en svamp. 
af, -Ör, s. en som torkar med svamp; F 
snyltgast, »matfriares, en som lefver på 
andra; svamphuggare; svamphuggare- 
fartyg. spongiform, -iférm, a. svamp- 
lik, porös. sponginess, -inés, s. svamp- 
aktighet. 

Sponging, spån'djing, prt. (ar sponge); s. (af-) 
torkande med svamp; utsugande; ut- 
pressande; snyltande. ~-house, s. förr en 
exekutionsbetjants hus användt ss. tillfälligt 
privat bysattningshakte. 

Spongiole, spin’djidl, s. den (förr förmodade) 
svamplika ändan af en rottåga. 

spongiose, spån'djtds, spongious, -ds, se 
spongeous. 

spongy, spin’dji, a. svampaktig, porös; 
mjuk o. vat; lätt insugande vutexor; al. 
supig; ~ tron, tekn. kalfostjirn; ~ metal, 
burg. ett slags mycket ren kopparkoncentra- 
tionssten; ~ platinum, platinasvamp. 

sponk, se spunk, 

sponsal, spén’sal, a. brdllops-, brud-. 

sponsible, spén’sibl, prov. se responsible. 

Sponsing, spdn’sing, s. sju. afvisare (utviag- 
ning för o. akter om sjilfva hjulhuset). 

sponsion, spén’sjin, s. ingående af borgen, 
(ikladande af) ansvar (för en annan), garanti. 

Sponson, spån'sån, se sponsing. 

Sponsor, spån'sår, s. en som ansvarar för 
en annan, löftesman, borgesman; fad- 
der; va. representera, företräda ngn; to 
stand ~, stå fadder (of, åt utv. ud). 
ial, -sd’ridl, a. at föreg. ~Ship, -sjip, s. 
egenskap af fadder eto.; kaution. 

spontaneity, spåntån&itt, s. a. själfbestäm- 
ning; egen (fri, inre) drift, frivillighet; 

. naturnödvändighet. 

Spontaneous, spåntå'nåås, a. spontan, fri- 
villig, af egen drift, själfmant; af sig 
själf, utan påverkan utifrån; naturlig, 
natur-, omedelbar (t. ex. gift); ~ com- 








bustion, sjalfférbranning, uppbrinnande 
genom själfantändning; ~ generation, 
sjalfalstring; ~ growth, sjalfvaxt (det att 
ngt växer af sig själft, »vildts, utan att vara plan- 
teradt); ~ ignition, själfantändning; ~ 
plants, vildt växande växter. «ly, -li, 
ad. af sig själf, af egen (inre) drift ei. 
kraft. mess, -nés, s. uppkomst af sig 
själf; se vid. spontaneity. 

spontoon, spåntö'n, s. sponton, halfpik, 
handpik buren förr af infanterisubalterner. 

spook, spåk, s. spöke. ; 

spool, spdl, s. (garn)spole, bobin; trådrulle; 
va. spola. ~-Cannon, s. spolrér. ~-hol- 
der, ~-stand, s. spolstallning; ställning 
for tradrullar. ~er, -ir, s. spolare, spo- 
lerska. wing, -ing, prt; s. spolning. 

spoom, spdm, vn. sjö. länsa (undan), gå för 
en slör. 

spoon, spån, 1. vn. se föreg. drift, s. sjö. 
sjöstänk, vågskum som yr af vågorna. 

spoon, spån, 2. s. sked; sl. se wey; on. F 
gå och sucka as. en förälskad; vara föräl- 
skad (on, i); va. F sucka (»slå>) för, vara 
förälskad i; to have one’s ~ in the soup, 
hafva sitt finger med i saken; J will 
either make a ~ or spoil a horn, oråspr. 
is. Skott. det må gå hur det vill, jag vågar 
försöket; it is a case of ~s with them, 
a. de (gå och) äro kära i hvarann, alt 
är klappadt och klart dem emellan; to 
be past the ~s, hafva trampat ut barn- 
skorna; to take it with aw, ... liteti 
sänder, i små portioner. ~(-)bill, s. zoo. 
skedgås (Platalea). ~-bit, s. texn. spet- 
sigt konkavt (hugg-, borr-)järn, näbblik 
skedborr, skölp. ~-boat, s. skedkorg. 
~-chisel, s. skedjarn. ~-gouge, s. bild- 
huggar-skedjarn. ~-hand, s. (the ~) hogra 
handen. ~-meat, s. supanmat. ~-shell, 
8. zool. Mactra (en snacka). ~-WOPM, s. zool. 
Thalassema (ott stråldjur). ~-WOrt, se scurvy 
-grass. ey, -i, s F (förälskad) narr, 
fjanter, fån; a. se ~y. ~ful, -fil, s. (ett) 
skedblad. «vy, -i, a. F narraktig; föräl- 
skad, »>tokig» (upon, i el. efter). 

Spoor, spér, s. Jagt. SpAr af jagadt vilat. 

sporadic(al), spdrad’tk(al), a. 1s, naturv. Bpo- 
radisk, spridd; uppträdande enstaka 
(case of disease; flower eto.). 

Spore, spår, s. (atv. Sporid, -id) bot. spor, ~ 
-Case, sporocarp, -dkarp, s. bot. spore 
kapsel, sporgömme hos kryptogamer. 

Sporran, spår'ån, s. skotl. väska af skinn mea 
hårot kvar de, hvilken h a: bära frampå 
magen. 

sport, spårt, s. lek, nöje; tidsfördrif, för- 
ströelse, förlustelse, kroppsöfning is. 1 det 
fria : idrott, >sport>, ss. jagt, fiske, kapp- 
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ridning, -rodd, bållspel o. a.; byte, fångst 
vid jagt el. fiske; nöje af jagt, fiske eto.; skämt, 
drift, jfr ned. ex.; bila. lekbåll (of, för); bot. 
:se sporting plant; Am. yrkes-sportsman; 
spelare till yrket; vn. leka, roa sig (utv. 
-reflex.), Ofva ~ (jagt, fiske eto.); skämta, 
-drifva (with, med); va. lekande fram- 
ställa ¢; F ståta med (a new hat; a gold 
-snuff-bor eto.); ws of the field, tidsfördrif 
el. nöjen (kroppséfningar, idrotter) i det 
fria (athletics, shooting, hunting, coursing, 
yachting, fishing, hawking, racing, boat- 
ing, pedestrianism, bicycling, skating, ru- 
ral games); the ~ of fortune, en lekball 
för ödet (lyckan); the ~s of the arena, 
kamplekarna p& arenan; now quite a 
different ~ began, nu började en helt 
annan lek (el. »dans»); we had some good 
-~, jagten (e. fisket) gick bra (för oss); 
one of the best of days ~ is to be had 
on a fishing picnic, en af de roligaste 
idrotter hvarmed man kan tillbringa 
en dag i det fria är en fisketur; to 
make ~, skämta, göra sig lustig (at, of, 
with, &t: drifva med, utv. to have ~ with); 
to be in ~, skämta, ej mena allvar; for 
a, for ws sake, in ~, på skämt, på lek; 
for one’s ~, för att roa sig; it is a ~ to 
him, det är (blott) en lek (en »småsak>) 
för hnm; to be made ~ of, vara föremål 
for drift; ~ one’s silk, sport. a, upptrada 
i jockeyjacka; ~ one’s door, se ~ one's 
-oak ander detta senare. ef, -år, 8. akim- 
tare; jfr via. weman. ~ful, -fål, a. skämt- 
sam, full af upptåg, lekfull; gjord på 
skämt. ~fulness, -fålnås, s. lekfullhet, 
Jfr föreg. a. ewig, -ing, prt.; a. idrotts-, 
som tillhör sport, el. som egnar sig åt 
sport; jagtalskande; jagt-; s. en sport- 
mans sysselsdttning(ar), (idkande af) 
idrott, (6fvande af) jagt eto; ~ charac- 
-ter, idrottsman, sportsman; ~ door, univ. 
a. ytterdörr (dar dubbeldörr finnes, jfr ex. under 
oak); ~ plant, vot. vaxtexemplar som myc- 
ket afviker från arttypen. ~ing-book, s. 
vadhallningsbok. ~ing-dog, s. jagthund. 
-eving-gun, s. jagtbéssa, -gevar. «ing 
house, s. hus hvari sportsman bruka fér- 
samlas. ~ing-man, s. idrottsman, en som 
ntöfvar jagt, fiske ete; en som utöfvar 
e. är beskyddare af kappridning, box- 
ning o. a. ~ing-powder, s. jagtkrut. ~- 
‘ingly, -ingli, ad. på lek, på skämt. ~ive, 
-ly, a. skämtsam, lekfull, upprymd, mun- 
ter, lustig. ~ively, -ivli, ad. lekfullt, på 
lek. -iveness, -ivnés, s. skamtsamhet, 
munterhet. less f, -lés, a. sorglig, tra- 
kig. «wsman, s. idrottsman, sportsman, 
särsk. jägare. «~smanship, s. utéfvande 





af e. skicklighet i idrott, sursk. idkande 
af jagt. 

sporule, spår'dl, s. vot. liten spor. 

spot, spåt, s. fläck utv. pia. (in, on, på); 
prick; plätt, atv. litet stycke land (: a 
~ of ground); plats, ställe; rool. en va- 
rietet af tamdufvan (Columba livia ma- 
culata); vm. acquit; va. fläcka, göra 
fläckig, sätta fläck(ar) på; vna. befläcka 
rykte eto.; förr Bätta moucher på; tekn. mare 
morera papper ; Märka fläckvis (t. ex. bläcka 
timmer) ; sport, al. utvälja, fästa sig vid; sl. 
(itr mark) lägga märke till, taga (känne-) 
märke på, »pricka», känna igen, ertappa; 
to get the black ~ upon one, to tip one 
the black a, a. (ifr nästföreg.) taga märke 
på ngn för att utse bom till offer, angifva 
ngn för polisen; there was only a greasy 
w~ left of him, box. a. det blef bara en 
våt fläck kvar efter hnm, han blef >bul- 
tad till ett gelé»; (up)on the ~, (ad.) på 
fläck(en), på stående fot, genast; på 
ort och ställe; nana. in loco; (ap.) F till 
hands, ovaken», alltid färdig; to live 
upon the ~, vara bosatt på orten; after 
a visit to the ~, efter ett besök på plat- 
sen (på ort och ställe); ~ the ball, vi. 
lägga acquit; I ~ted him at once, jag kan- 
de igen hnm med detsamma; I vted you 
for a... (the very moment you ...), jag 
fann strax att ni var en... (genast d& 
ni, t. ex. öppnade munnen). dess, -1és, a. 
utan flick(ar), flackfri, atv. pa. obefläc- 
kad, ren. ~lessness, -lésnés, s. flackfri- 
het, jfr föreg. sted, -åd, pp.; a. fläckig, 
märkt med fläckar; prickig; a. (be-) 
märkt el. känd af polisen; ~ donkey, skol. 
a. korintkaka med mycket korinter; ~ fever, 
med. flackfeber; ~ net, prickig tyll. ~- 
ter, -år, s. en som fläckar «. som gor 
fläckar (prickar, marmorerar ete., jfr ofvan 
va.). tiness, -inés, s. fläckighet; fläc- 
kar konekt. ty, -1, a. fläckig, fläckad; 
spräcklig; prickig. 

spousal, spaw'zål, a. hörande till gifter- 
mål, aktenskaps-, bröllops-, brud-; s, 
(oftast 1 pl.) giftermål, bröllop; bréllops- 
kväde. 

Spouse, spauz, s. make, maka; brudgum, 
brud; va. t äkta; bortgifta. «less, -lås, 
a. poet. utan make el. maka, ogift. 

spout, spaut, s. pip, tut; ränna, rör; stört- 
ränna (jfr shoot); «. pantlånekontor; arv. 
se water-~; va. o. vn. (ut)spruta (ss. ur 
ett rör); F på ett högtrafvande sätt 
framsäga, »predika», deklamera, hålla 
tal; «. pantsätta (uv. to put [e. shove] 
up the ~). fish, s coo. trågmussla 
(Mya). ~-hole, s. spruthål i nvatsekens hut. 
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vod. ~-plane, s. randhyfvel. ~er, -år, s. | 


F hégtrafvande talare a. deklamatér; P 
offentlig roddare; ‘sj, =. hval-fangare; 
hvalfisk. ~ing, -ing, prt; s. sprutning; 
F deklamation(er), hégtrafvande tal; ~ 
club F, diskussionssallskap, förening för 
taléfningar; P amatörteater. 

sprack, språk, sprag, sprag, (1.) a. prov. 
vig, rask, liflig, kvick. 

sprag, sprig, (2.) s. (it sprig) kort tra- 


stycke, trakloss; grut. stämpel, (diago- | 


nal)stétta; prov. ung lax; prov. halfvuxen 
torsk; va. bromsa gam att insticka en ~ mellan 
ekrarna. «ging, -ing, prt.; s. bromsning, 
ifr ofvan. 

Sprain, spran, s. forstracka; vricka (ur led); 
s. férstrackning, vrickning. 

spraints, sprants, s. pl. jagt. utterspillning. 

sprang, sprang, imp. at spring. 

sprat, sprat, 1. 3. Skotl. namn på flere tig-arter 
(Juncus articulatus m. 4.). ~-barley, s. 
borstkorn. 

sprat, sprat, 2. s. zool hvassbuk, brisling, 
skarpsill (Clupea sprattus); s1. för sixpence; 
a. X falskt skiljemynt; vn. fiska hvass- 
buk; to throw out a ~ to catch a herring, 
ordspr. Med en liten gåfva uppnå mycket. 
-day, s. F 9 november (första dagen hvass- 
buk säljes på gatorna). ~-weather, S. sjö. ml. 
>hvassbuksväder» (de mörka vinterdagarna, syn- 
nerligen lämpliga för hvassbuksfiske). 

Sprattle, sprat’l, vn. sprattla (jr scramble); 
s. se scramble, 

Sprawl, spral, vn. sträcka ut alla lemmar 
o. lägga sig raklang pa marken; ligga och 
kafva, krafla, sprattla, vältra sig; skrefva, 
spärra ut benen; krypa (omkring), ut- 
breda sig oregelbundet om växter; speta 
hit och dit (upp och ned) om hanästil; mil. 
utbreda (el. sprida) sig oregelbundet, 
SVArma om kavalleri el. tiraljörer ; P el. prov. 
släpa på målet (jt drawl); va. spärra ut, 
gpärra med benen; s. sparrande, spetande; 
kafvande, kraflande, sprattling; svär- 
mande; prov. (oftast |. pl.) (ris)kvist; gren- 
verk, kvistar konext. ver, -år, s. kraflare 
eto., jfr ofvan; zool. Petasia cassinea (en fjäril). 
~ing, -ing, prt; ~ charge, mil. svärm- 
anfall; ~ hand, »spetig» (ojämn, upp- 
och nedgående) handstil; ~ on one’s 
back, liggande p& rygg med ben och ar- 
mar utspirrade; ~ out one’s legs, spar- 
rande med benen. ~y, -i, a. F vrikig 
1 hållning, lat, fallen för att själfsvåldigt 
sträcka sig. 

Spray, språ, s. kvist, mindre gren, skott, 
telning; kvist med grönt el. blommor ary. 
(konstgjord) ss. prydnad & fruntimmerstoalett el. (af- 
bildad) ss, fason & tyger eto; kvistar kollekt., 





grenverk; (torrt) ris, riskvist(ar); stank, 
yrande skum i luften från vågor, vattenfall etc.; 
bärg. grenar af ingötet; va. (kring)stänka; 
bestänka. v-drain, s. txerbr. täckdike 
lagdt med ris. 

spread, spréd, va. (imp.o. pp. spread, spréd) 
(ofta mea abroad) (ui)sprida (atv. pid. :a 
disease, a report etw.); sprida omkring 
sig; utbreda i alla bet. (t. ex. en matta, en duk 
[: lägga pål; armarna, vingarna ete.) (over, 
öfver, på); breda (omkring et. på) (t. ex. 
smör på bröd) (äfv. : Stryka, smörja, t. ex. en 
salva); utsträcka, utspänna; utveckla fana; 
sätta upp (ngt bredt, t. ex. segel, tält); Utströ, 
lägga ut (här och dar); vn. (jfr va.) sprida 
sig, utbreda sig; (om eldsvåda, sjukdom etc.) 
gripa omkring sig, (om ngt ondt) atv. fräta 
omkring sig; låta utsträcka sig (t. ex. om 
en metall); s. utstrackande (-ning), utbre- 
dande (-ning); spridning sarsk. art; om- 
kringgripande; vidd, (stor) yta; öfver- 
drag, am. täcke; al. sjal; sl. bordsduk; si. 
dukadt bord; a. kalas, (fest)mAltid, sport. 
sl. festmiddag; sl. smör (på bröd); bors. 
förbehållen rättighet till visst pris å vissa 
värdepapper inom viss tid; ~ one’s self, 
am. F breda ut sig i svassande tal; 1 
allm. >breda> (vräka) sig; ~ bread, ~ 
butter, breda smörgås; ~ canvas (sail), 
hissa (alla) segel; ~ the cloth (e. the 
table), duka bordet; ~ (a feast) a re- 
past, uppduka en (fest)måltid; ~ the 
sheets, am. bädda (sängen); this disease 
will not ~, denna sjukdom är ej smitto- 
sam; out, utbreda (sig); ~ harmony, 
mus. Öppet ackordläge; ~ of canvas, 
(stor) segelarea; fulla segel; a ~ of 
land, en landsträcka. ~-eagle, s. ner. 
fläkt örn; xokk. uppsatt stekt fågel mea 
champignoner ; sport. >dubbelitta> (en figur i 
skridskoåkning); Am. börs. sl. fondspekulatio- 
ner utan kapital; a. uppstyltad, evas- 
sande ultrapatriotisk talare, tal o. d.; va. 
sport. si. om en (tiflande) bäst sprida och lemna 
bakom sig (the field, jt a. 0.). ~-eagleism,. 
-églizm, s. am. ol. ultrapatriotisk bom- 
bast. wer, -år, s. (ut)spridare, utbre- 
dare (etc. jfr ofvan); (ngt som tjänar till utbredande 
el. spridning, t. ex.) stralspridare (bredt mun- 
stycke på rörmynning); plasterspade; se vid. 
~ing-machine. ing, -ing, prt. utbre- 
dande sig, gripande omkring sig ete. (jr 
spread); a. vidstrackt, vid, vot. utbredd, 
Oppen (t. ex. tradkrona); lummig; s. utbred- 
ning, -spridnuing, omkringgripande (etc. 
jtr spread); tekn. glastinv. strackning; spina. 
palaggning jfr ned. sms. ~ing-furnace, Se 
glastinv. sträckugn. ~ing-machine, s. spion. 
rensmaskin med vaddrörelse (för bomull), 
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vaddmaskin, slag- och vickelmaskin; 
linbands- et. paliiggningsmaskin (for lin- 
spinning). ~ing-oven, se Ning- furnace. ~- 
ing-stone, s. stricksten i strackugn. ~ingly, 
-ingli, ad. tilltagande, alt mer och mer. 

sprechery, sprétj’ dri, s. sxou.réfvade skrip- 
saker. 

spreckled, sprék’ld, se speckled. 

spree, spré, s. is. js. F lustigt lag (med) 
galna upptåg, »lifvadt skoj»; skämt, ro- 
lighet (not only for the ~); vn. >skoja, 
svira, »surra>, lefva i sus och dus; to be 
out (el. to go) on the Av, vara ute på skoj, 
på »surr>, pa »luft». : 

Sprew, språ, s. med. se thrush, 

sprig, sprig, s. skott, liten kvist arv. 1 tyg 


ete, telning, ufv. bid. : ättling, ättelägg | 


(ngt fraktl.); lätt föraktl. spoling, pojkvasker; 
tekn. stift (t. ex. glasmästares), Spik utan hnf- 
vad, dykert; sjö. hackbult (uv. ~-bolt); 
va. märka ei. utsira (vafva, brodera etc.) 
med små kvistar; fasta med stift. ~ 
«Crystal, s. min. knippe af bargkristaller. 
aged, -d, pp. blommig, brokig(t målad 


eto.); ~ calico, blommigt kattun. gy, -i, | 


a. full af kvistar ete. 

spri ht tb sprit, 8. emår. af spirit. ful Ts 
-fål, a. liflig, jr sly. ~less T, -lés, a. utan 
lif, sjallés, trög, slö. ~liness, -linés, s. 
liflighet, jr rj. ly, -li, u. sprittande 
liflig person, musik, dans, lynne etc., munter, 
lifvad; spöklik +. 

spring, spring, on. (imp. sprang, sprang, 
atv. Sprung, sprang; pp. Sprung) springa 
afv. om liflésa ting (af elasticitet), hastigt fara, 
‘stérta (sig), rusa, »flyga», skjuta (fram, 
‘tillbaka, upp etc.; äfv. utan adv. i dessa bet.); 
brackas (knäckas) (af); explodera; hop- 
pa, göra sprang; kasta sig (upp, ned, 
jfr ofvan o. ex., äfv. om virke? slå sig kro- 
kig); fjädra sig; (ofta mea forth, out, 
up) uppspringa, -spira (eg. om plantor), 
upprinna; i anm. uppkomma, uppstå, ut- 
gå (from, of, out of); hafva sitt ur- 
Sprung, afv. om person härstamma; inbryta 
om dagen, gry; framspricka om tinder; va. 
‘komma att springa upp (: att nurigt öppna 
sig, att >flyga» upp), el. ihop (: att sluta 
sig, slå igen ew.); låta springa sin häst, en 
mina, äfv. sl. pengar G spendera, forstracka); 
‘Jagt. stöta upp, uppdrifva (urv. sl. pris, vad 
ete); låta frambryta el. hastigt uppkomma 
> eto. (jfr vn.); plötsligt sätta i gang; Astad- 
komma, börja, framkomma med (t. ex. 
a project); spränga, bracka en mast eto.; 
(enipt. i st. f. ~ Over) spränga (sätta, hop- 
pa) öfver (a fence etc.); s. språng, hopp 
(from, ned från); farande tillbaka, åter- 


studsning, fjädring; elasticitet, spän- | 





stighet, spännkraft; metan-fjäder, ressar ; 
(långa armen af) slagfjiders 1 bösslås; 
driffjider (jfr mtin-~) utv. vid, drif- 
kraft; via. energi; (spring)killa atv. bild. 
(of, till); hälsobrunn (mineral Av), 1 pl.: 
brunns( o. bad)ort; vår arv. bild; ungt 
skott, telning, planta; liten (busk)dunge; 
hagtorn; se I springal; afkomma, ätt, 
familj, ras t; byg. se springing, ufv. jr apo- 
phyge; sjo. tvärsköra, -bräcka 1 rondbult 
ete.; sjö. spring på kabeln, ända (tross) att 
svaja fdr; sjö. se vid. ~-tide; jagt. flock at 
krickinder; with a furious leap she sprung 
from bed, hon rusade upp ur sängen 
med ett vildt sprang; he sprang head 
JSoremost, han störtade sig hufvudstupa; 
~ from a good family, härstamma fran 
en good (ansedd) familj; J. sprang out 
of Judea, J. härstammade fran Judéen; 
a covey of partridges wing in our front, 
en flock rapphöns som flög upp framför 
oss; ~ at, springa (störta fram) mot, 
rusa på (: ~ upon), anfalla; ~ back, fara 
(springa) tillbaka ss. ngt elastiskt som fjädrar 
sig; (förskräckt) studsa, »hoppa tillb; ~ in, 
bända in en bjälke o. d. på en för trång plats där 
den sedan gnm egen spänstighet får räta ut sig; ~w 
into life (existence), få lif; via. dyka upp, 
uppkomma; suddenly the whole plain 
sprang into life (there poured out vast 
bodies of French troops), plötsligt fick 
hela slätten lif (det blef lif 6fveralt pa 
slätten) (stora massor af franska sol- 
dater vältade fram); ~ (up)on, springa 
(rusa) på ngn; Ofverraska ngn med ngt 
(t. ex. a scheme) o vilja narra på ngn ngt; 
~ on to, hoppa upp på; tears were 
wing to his eyes, tårarna kommo ho- 
nom i ögonen; ~ to one’s feet, rusa upp; 
reproaches were ~ing to her lips, förebrå- 
elser ville tränga sig fram öfver hennes 
läppar; ~ to the saddle, kasta sig upp i 
sadeln (på hästen); ~ wp, se ofvan; fara 
etc, Upp; uppspira, skjuta (upp) i höjden; 
vild. uppvaxa, uppstå; höja sig, resa sig 
(t, ex. again, åter); st. bland skruddare kasta 
ihop; an arch, byg. 814 (påbörja) en båge; 
~ a ball, bvnj. spränga en ball; ~ a butt, 
sjö. få en plankiinda it fartygskiudningen los- 
sad (the planking has sprung a butt); ~ 
clothes, se motsv. under sprinkle; ~ a leak 
(el. aleak), sö. springa (blitva) lick; ~ a 
light, tända upp ljus; ~ a rattle, skramla 
med en (har)skramla; ~ a trap, lata en 
fälla smälla igen (upon, om); ~ a well, 
borra el. grafva en brunn; the ~ of (the) 
day, gryningen; the ~ of pork t, nedre 
delen af ett svins framfjirndel; to give 
u ~, göra ett språng; rasa upp (fram 
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eto.); to take a ov, taga sats, göra en an- 
sats; to visit the ~s, besöka baden (en 
brunnsort); at ~s, vid springtid; in ov, 
om våren; in the ~ of 1889, (på) våren 
1889; in the ~ of life, i lifvets var (ung- 
domen); like a lion on the ~, såsom ett 
lejon färdigt till sprang; with one ~, 
med (i) ett sprang; on the ~ side of 50, 
dets. som right side, se under side; (obs. isms, 
~ ofta : fjäder- [: försedd med fjäder, el. med 
fjäderverkan], et. : Vår-). ~-arbour, s. spindel 
tur. ~wassizes, s. pl. vår-ting. ~-back, 
8. bokb. fjäderrygg som gör att boken »ligger 
uppe. ev-balance, s. fjädervåg. ~-bar, 
8. vagosfjäder-tvärträ. «-barrel, se ~-boz. 
~-heam, s. angm. hjulaxelbalk; tryc- 
Kare t (souil)bammarverk 0. 4.; ej understödd 
bindbjälke tvärs öfver en lada. ~-beetle, 
». zool. knäppare (Elater). «-bird, s. 
vårfågel. «-board, s. språngbräde ter 
hoppdfningar, hopp-pall; svigt 1 simskolor. 
«~-boc, ~-bock, ~-bok, ~-buck, s. zoo. 
afrikansk Springbock (Antilope euchore). 
~-bolt, s. fjiderregel. ~-box, s. fjäder- 
dosa, fjiderhus. ~-brace, s. fjaderrem, 
hangrem pa en vagn; pl. utv. fjäderhäng- 
slen. ~-Carriage, s. fjidervagn, vagn på 
fjädrar. ~-cart, s. fjaderkarra. ~-catch, 
8. fjaderhake; mer. spirrverk. ~-Chape, 
&. fjäderbygel. ~-cramp, s. se lock-cramp. 
«-dividers, >. pl. fjadercirkel. ~-door, 
Be fjäderdörr som smälles igen af en fjäder. 
ev-flax, s. vot. Linum crepitans. ~-fore- 
lock, s. fjädersprint. «-gold, s. fjäder- 
guld. «-grass, s. bot. varbrodd (Antho- 
xanthum odoratum), «-gun, s. gillrad 
bossa, »själfskott». ~-hallt, s. string-halt. 
ev-head, s. källa; pia. urkilla. ~-holder, 
8. pappersklimma (med fjäder). ~-hole, s. 
infällning för en fjäder. ~-hook, s. fjä- 
derhake, -hanke & lokomotiv etc.; se vid. lock 
cramp. ~-key, s. fjiidersprint; fjader- 
knappe. «-knife, s. fallknif. ~-lancet, 
s. snäppare. «-latch, s. fjiderklinka. ~ 
eline, 8. diagonalt spänntåg mellan pontoner. 
ev-lock, s. enkett fjäderlåg, snapplås. ov 
-mattress, s. ressårmadrass. ~-pin, s. 
fjäderstöd på lokomotiv etc. ~-plate, s. fja- 
derblad. ~-rye, s. varrag. ~-scales, s. 
pl. se ~-balance. ~-Stay, s. jo. borgstag. 
ev-steel, s. fjaderstal. ~-stock, s. hana. 
varlager. ~-stock-lock,. s. franskt lås 
med tillhallning. ~-stone, s. se springing 
-stone. ~-Strap, s. fjaderband sammanhål- 
lande fjiderbiad. w-tester, s. fjaderprofvare 
(hydraulisk press). w-tide, s. sjö. springtid 
(kort efter fuilmåne, då floden når sin största höjd); 
se ufv. följ. w-time,'s. vår(tid); in (the) av, 
om våren. ~-tongs, s. pl. fjädertång. ~ 





— 


«tool, s. wt glasblåsartång; fjadervin- 
dare. ~-trap, s. fjäderfälla (tuna, utv. rar. 
sax, giller, dona som slås igen af en fjäder). 
«~-tree-bar, s. tistelvag; svingel på vagn. 
~-van, s. rustvagn på fjädrar hvilken äfven 
kan apteras till åkvagn. ~-wall, se springing 
-wall. ~-water, s. källvatten. ~-well, s. 
springbrunn. «-wheat, s. varhvete. ~ 
wheel, s. mex. dref, drif, trilla. ~«-yard, 
se ~-balance. 

springal(d) ¢, spring’4l(d), s. sxot. rask yng- 
ling, >flink fyr», »friskus»; »ungtupp» bna. 

springe, sprindj, s. (f4gel)snara, dona; va. 
fånga i en a. 

springer, spring'år, s. en som hoppar ete; 
en som uppdrifver (uppstöter) vildt; 
långhårig rapphénshund (jt spaniel); 
ung lax; zool. (jfr »springare>) se grampus; 
2001. se spring-boc; byg. hvalffot, jrr impost; 
se vid. springing-stone; vyg. ribba i stjare- 
hvalt, hvalfstråle; bot. en art skifling (Agar 
ricus arvensis). 

springiness, spring’inés, s. apanstighet i ante 
bet., jfr springy; rikedom på källor. 

springing, spring’ing, prt. (at spring); a. 
(fram- el. upp)springande atv. om vatten eto.; 
plötsligt Uppspirande el. framträdande; her. 
springande, höjd på bakbenen, färdig 
till språng om hjortar o. 4.; 8. (fram- el. Upp-) 
springande; framstörtande; uppspirande, 
uppkomst; uppväxt, tillväxtt; byg. hvalf- 
fot, -anfång (nedersta delen af hvalf el. båge); 
~ water, springvatten. -COurse, s. 
byg. Öfversta skikt i hvalfvederlag. ~ 
«level, ~-line, s. vyg. stödlinie. ~-stone, 
S. byg. vederlagssten, sten i ~-course. ~ 
“USE, >. jur. dets. som contingent use. av 
-wall, s. byg. vederlagsmur. 

springless +, spring’lés, a. utan källor. 
springlet x, -lét, s. liten källa; bäck, 

springy, spring’, a. som fjädrar sig, ela- 
stisk, spänstig Atv. ging eto.; Tik på källor, 
väl bevattnad; vattensjuk, våt (land). 

sprinkle, spring'kl, va. stänka; skvätta; 
(be)stänka (with, med), fukta med stänk- 
ning; utströ; beströ (t. ex. a floor with 
sand); inströ, ispränga, inblanda nur o. 
dur; bibl. rena (from, från); vn. stanka; 
(impers.) regnstänka, dugga (it ~s); 8 
stänk; ngt utströdt; ngt att stänka med, 
stänkkvast etc., jfr följ.; se I via. tinkle; av 
clothes, stänka kläder. or, -år, s ngn 
som (be)stänker ngt; (ngt att stänka med %) 
stänkborste; vigvattenskvast (holy water 
~); stänkapparat: vattenkanna med stril. 

sprinkling, .springk’ling, prt. (ar sprinkle); 
s. (be)stankande; utstréende; stänk (utv.: 
obetydlig nederbörd, ~ Of rain et. of snow), 
»skvätt>; liten portion, liten kvantitet 
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el. litet antal inströdt (isprängdt) här 
och där, obetydlig uppblandning el. till- 
sats. ~-brush, 8. (t. ex. murares) Stankborste. 
~-machine, s. gatuvattningsmaskin (vagn). 

sprint, sprint, s. kort kapplépning i full 
fart (utv.~-Frace); vn. löpa en kort sträcka 
i full fart. «-runner, er, -år, s. en som 
löper ~-races. 

spritt, sprit, 1. se sprout, s. o. v. 

sprit, sprit, 2. s. so. spri(stång); se vid. bow- 
sprit, ~-Sail, s. sprisegel; förr blinda. ~ 
-sail gaff, s. sjo. viskert. ~-sail-yard, s. 
blindrå. ~«-top-sail, s. ax. skufblinda. 

sprite, sprit, med afledn. o. ams. se spright. 

sprocket-wheel, sprdk’&t-hwél, s. mek. tand- 
krans (jr ray-wheel). 

sprod, spréd, s. prov. lax i andra året. 

Sprout, spraut, vn. gro; framspira atv. om 
horn ete, skjuta grodd(ar) et. skott; bilda 
(anskjuta i) förgreningar (ss. vitrior) K; 8. 
(arv. malt-)grodd; skott; pl. späd kål (jer 
under Brussels); pl. am. ris-, kvistknippa. 

Spruce, sprés, 1, 8. eo sms. is. följ. ~fir, 8. 
bot. gran (Pinus Abies et. Abies excelsa, 
älv. Norway-~); Amer. namn på flere arter 
Abies, sarsk. jtr hemlock-~. ~-beer, s. 
atallstruntél> (nogare sirapsöl med essence 
af granskott: ~-essence). ~-leather, s. 
simskade lamekinn. ~-ochre, s. an gul- 
ockra. 

Spruce, sprds, 2. a. sprättig, fiffig, utpyn- 
tad; altwr noga i klädsel; rask, karsk t; 
on. kläda sig fint, sprattigt; va. göra fin 
el. grann, uppfiffa (utr. mea up). ~wNess, 
-nés, s. sprattighet. sprucify, -ifl, va. se 
spruce, va. 

sprue, sprd, 1. s. var. ingöt (: ingjutnings- 
hål el. gjuttapp); verktyg hvarmed gjut- 
hal göres i en form. 

sprue, sprd, 2. s. mea. se thrush. 

Sprug, sprig, va. se spruce (utv. ~ up); 8. 
Skotl. sparf. 

Sprung, språng, (imp. o.) pp. (at spring) 
bräckt; a. a. >knäckt>, olifvad> af arycker, 
>opp i gasken». 

Sprunt, språnt, vn. springa fram el, (atv. ~ 
up) upp, atv. skjuta upp, uppspira; am. F 
se bristle up; a. rask, liflig, karsk, kry; s. 
språng, hopp; prov. brant (väg)backe; ngt 
kort och stadigt. 

Spry, spri, a. is. Am. F (jfr föreg. a.) rask, kry, 
kvick, snabb, pigg, >vakem. 

spud, spåd, s. smal spade, spadkäpp tm att 
bortrensa ogräs; tekn. spadformig borrgri- 
Pare; ngt kort o. tjockt, ss. Irl. P potatis, am. 
kokk. klimp; va. gräfva upp (ogräs, äfv. 
up). dy, -I, s. a. en som säljer dålig 
potatis. 

Spue, se spew. 





spuilzie, spulzie, apd’ljl, s. scoti. byte, rof; 
Jur. sjalfpantning; va. (bort)réfva, roffa. 

spuke, spik, so spook. 

spume, spim, s. skum, fradga; on. skumma, 
fradga sig. «scence, -més’éns, spum- 
iness, -inés, s. skummighet. spumous, 
-ds, a. skummig, bestående af skum; 
skummande, fradgande. spumy, -l, u. 
skummig; skummande. 

spun, spån, (imp. o.) pp. (at spin) epunnen; 
Woolwich sl. kuggad i examen; ~ butter, amor 
pressadt genom durkslag o. upplagdt i 
fasoner liknande ringlande trådar; ~ 
cotton, bomullsgarn; ~ gold, guldtrid 
(slike 6fverdraget med guld); ~ goods, spanads- 
varor; ~ hay, snodt hö, hérep; ~ silk, 
spunsilke (silkesgaro af kokongaffall) ; ~~ silver, 
se under d. 0.; ~ sugar, kokk. Spunnet socker 
(karamell 1 fina trådar på bakverk); Av tobacco, 
spunnen (tugg)tobak, langtobak; ~ yarn, 
sjö. SJOMansgarn hoplagdt of två kabelgarn. 

Spunge, se sponge. Spunging, se sponging. 

spunk, spangk, s. torrved, töre, tunder; 
fnöske (jfr towch-wood); svafvelstickat eg. 
mening; F eld, liflighet, hetsighet, friskt 
mod (i bröstet). ~-fencer, s.P tindsticks- 
försäljare. wie, -i, 5. 0. . Skotl. se följ. AY, 
-i, a. F >som lätt fattar elds, liflig, eldig, 
hetsig; son. hemsökt af spöken, spök-; 
s. lyktgubbe; F hetsig människa. 

spur, spår, s. sporre ufv. bot. zool. o. bild. : 
eggelse (to, till); brodd under stöfvel; ngt 
som utskjuter som en sporre ! en af ett träds huf- 
vudrotgrenar; se afv. snag; afstickare, af- 
sprang från burg, bargutsprang; byg. straf- 
va, (sned) stötta; fort. forbindningsmur; 
bot. akerbr, (sideskorn med) mjöldryga; 
enat. vinkel under hvilken blodkärl ut- 
grena sig; prov. se spurre; sjö. betings- 
stötta, dickskalf; va. sporra; vila. drifva 
(på), egga (to, till); forse med sporrar; 
vn. spränga, jaga, skynda framåt (utv. ov 
on, el. onward); to put (clap, set) ws to 
one’s horse, ge hasten sporrarna, sätta 
sporrarna i hästen; to win one's ns. vinna 
(riddar)sporrarna; on (el. at) the ~ of 
the moment, (utan betänkande, oférbe- 
redt, genast) på ögonblicket; ~ hard, 
rida skarpt. ~-gall, s. (sår af) sporr- 
hugg; va. såra med sporren, sporrhugga. 
~-gate, s. grind på en ridvag. ~-gear, 
~-gearing, s. mck. kugghjulsledning, -ut- 
växling (ar ~-wheels). ~-nut, ~-pinion, 
8. mek. rakt dref (tet arimjuy. ~-rowel, 
8. sporrtrissa. ~-royal, s. ett käre ong. 
guldmynt (vurdt 15 sh.). ~-shore, s. sned- 
stötta. ~-wheel, s. stjarnhjul, vaniige rakt 
kugghjul. ~-wing, s. zool. F fågel med 
hornigt utskott på vingen (Palamedeläx). 
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~-wood, s. ältgräs, karrsoléga (Ranun- 
ctlus Flammula). ~-wort, s. dkermadd, 
blimadra (Sherardia arvensis). 

spurge, spérdj, s. vot. räfmjölk (Euphorbia). 

“ w-flax, s. vot. Daphne gnidium (en sya 
europeisk ständigt grön buske). ~-laurel, 5. bot. 
Gtr föreg.) Daphne laureola. ~-Olive, s. bot. 
(ifr föreg.) Daphne oleoides; äfv. vanlig kal- 
lerhals (D. Mezereum). ~-wort, s. bot. 
en art Svärdslilja (Iris foetidissima); pl. 
Euphorbiacez. 

spurging, spé’rdjing, se purging. 

spurious, spö'riås, a. oäkta (utv. issue ete.), 
falsk; understucken, eftergjord, förfal- 
skad; ~ disease, mea. spurisk sjukdom 
(sjukdom som misstages för att vara annan ‘in den 
verkligen ur; t ex. Av pleurisy, bréstmuskel- 
reumatism); ~ wing, se bastard-wing. 
Ness, -nés, s. oakthet. 

spurless, spé'rlés, u. utan sporre (-rar). 

Spurling, (it spirling) se smelt. 

spurling-line, spé’rlinglin, s. sjö. lina som 
förenar ratten med the telltale (tr a. 0.); 
lina med ledare (jrr fair-leade7') tor löpande 
ändar. 

spurn, spårn, va. sparka; stöta tillbaka 
(med förakt), afvisa (away, from one's 
presence); behandla med förakt; vn. spar- 
ka(s); spjärna (against, emot: trots:); s. 
spark (i eg. bet. t): afvisande, föraktfull 
behandling, snäsning; förakt, trots; gruf. 
strifva, stötta, is. liten stenkolspelare; 
Av at, se va. ~-water, s. sju. vattenrinna 
för ändan af däcket. er, -år, s. en som 
sparkar, som trotsar etc. By, +i, >. se 
spurrey. 

Spurre, spår, se sea-swallow; se t spur. 

spurred, spé’rd, (imp. o.) pp. fat spur) spor- 
rad; a. försedd med sporrar ei. sporre 
äfv. bot., zool.; angripen af mjöldrygor. 
Spurrer, -rir, s. en som sporrar; eggare; 
eggelse. 

spurr(e)y, spé’ri, s. bot. spergel (Spergula). 

Spurrier, spérjar, s. sporrmakare. 

spurt, spért, va. o. vn. (ut)spruta, frusta 
(ut) (atv. mea owt); vn. a. löpa, rida etc. så 
att det stänker efter; s. nutsprutande, 
ström, stråle; liten handspruta; F häf- 
tigt utbrott, (kort, häftig) ansträngning, 
»ryck», >tag»; to put on the (el. a) ~, an- 
stränga sig, >taga ett tag», taga i, göra 
en kraftanstrangning. ‘~-grass, s. dot. 
hafssaf (Scirpus maritimus). 

Sputation +, sputa’sjin, s. med. spottning. 

sputter, spåt'år, on. smaspotta (utv. om sur 
ved, äpplen som stckas o. d. :) fräsa; sprätta 
(om en penna); Sluddra, tala slarfvigt och 
fort; va. se ex. s. spott et. vattenstiink 
som flyger omkring från brinnande ved o. 4.; 





F bråk, väsen; ~ out, frusta ut; fram- 
sluddra. er, -ir, s. en som småspot- 
tar ete. 

sputum, tat., spW’tam, s. med. saliv, (utspot- 
tadt) slem, särsk. (1 pl.: -ta, -tå) uppho- 
stadt i brdéstsjukdomar. 

Spy, spl, va. (imp. o. pp. Spied, spid) be- 
speja, utspionera, utforska (stv. mea owt); 
upptäcka (på långt nan), få ögonen på, 
varseblifva; vn. speja, spionera (on, på); 
snoka (into, i, efter); s. spion, spejare 
(on, på), arv. mil. : kunskapare; I ~,»dunk>, 
»bo for bisem (ek). ~-boat, s. kunskapare- 
fartyg, avisofartyg, förr >jagare>. ~-glass, 
s. (fick)kikare; lornjett. ~-hole, s. titt- 
hal. ~-money, >. betalning för spione- 
ring. «dom xX, -dim, ~ism x, -izm, s. 
spionerande, användande af spioner, 
spionerisystem. 

squab, skwdb, a. tjock och fet, knubbig; 
k6ttig; ofjadrad om fågelunge; s. tjock, fet 
person (is. om fruntimmer :) lunsa; ofjiidrad 
fagelunge; ung dufva; (stols-, vagns- 
etc.)dyna; stoppad soffa, »puff>; ad. pla- 
dask, med en >duns». ~-chick, s. ej full- 
fjädrad kyckling. ~-pie, s. pastej af 
dufungar el. af kött, lök och äpplen. 
Abish, -isj. a. tjock, fet, tung, lunsig. 

squabble, skw4b’l, vn. kifvas, käbbla (about, 
om), bjibba; va. voxtr. forskjuta rader ete. så 
att de blandas om hvarann; 8. käbbel, gräl, kif. 
Ar, -år, s. käbblare, grälmakare; bjabba, 

squabby, skwdb’l, u. se squabbish. 

squacco, skwak’d, s. zool. en hagerart (Ardea 
comata). 

squad, skw4d, s. mi. mindre afdelning (kor- 
poralskap, halftropp); litet sällskap; sjö. 
sl. fork. för squadron; va. nppställa, indela 
i A(s); awkward «~, >gärdesgårdsbatal- 
jon, tropp af »maruflar?; vild. alm. hop 
af drumliga människor; ~ drill, (rekryt-) 
exercis på mindre afdelningar. 

squadron, skwéd’ran, s. mil. skvadron; sjö. 
(naval ~) eskader, division; flying ~, 
sjö. kryssareskader; pari. si. skara af sjilf- 
ständiga som ej rösta med ngt parti; the Royal 
Yacht (S8)~, »Kongl. Segelsällskapet>. 
ved +, -d, a. uppstäld i fyrkant(er) el. i 
skvadroner eto. 

squalid, skwéV'id, a. (mycket) smutsig. wity, 
-itl, ness, -nés, s. smutsighet, osnygg- 
het, smuts. 

squall, skwal, vn. skrika (t. ex. ss. barn), ga- 
sta, ge hals; s. skrik, skrän; sj. by, stark 
vaderil (atv. ~ of wind); black ~, en by 
beledsagad af svarta moln, utv. (: thick 
~) regnby, åskby (= of wind with rain, 
with thunder and lightning); white ~, 
sjö. hvit by (en som kommer oförmodadt, utan att 





A: fate, A: far, A: fall, 4: fat, Å: fast, å: mete, &: met, å: her, 1: fine 4: fin, I fir, 


squail X Mindre braktigt. 


1357 — + vortiaraat. 


square(-bar)-iron 





åtföljas af varnande moln); to be struck by (a. 
caught in) a ~, få en by öfver sig, öf- 
verfallas af en by; look out for aw! 
klart för en by! pass opp för »hurriln! 
some people had better look out for an, 
vissa personer borde taga sig bättre i 
akt så att inte de råka ut för ngt värre 
(obehag). ~er, -år, s. en som skriker; 
skrikhals (is. om barn). sy, Ht, (1.) a. by- 
aktig, byig väderlek. 

squally, skwd’ll, (2.) a. axertr. ojämn, af- 
bruten af kala fläckar; (om väfnad) ojämn. 

squaloid, skwa’lojd, u. zoo. hajlik. 

squalor, tat, skwa’lir, ekwél'dr, s. smuts 
(-ighet), osnygghet, snusk; afv. nesa; ~~ 
carceris (lat.), Skotl. jur. bysattningsdfven- 
tyr. 

Squama, ut., skwå'må, s. (pl. -M&, -mé) vot. 
fjäll; zool. atv. skalvinge, tackvinge. ~- 
CeOUS, -må'sjäs, se squamose. ~te, -mAt, 
a, fjallig. ation, mV sjån, s. naturv. fjäll- 
bildning(ar). squamiform, -miférm, a. 
fjallik. squamigerous, -midj'årås, a. 
vaturv. bärande fjäll, fjallig. squamoid, 
-mojd, a. lik fjäll; se via. roy. Squamose, 
-més, Squamous, -mis, a. fjällig, betäckt 
med fjäll; liknande fjäll. 

squander, skwån'dår, va. förslösa, bort- 
ödsla (atv. ~ away; in, på); vn. slösa, 
ödsla; ~ one’s health, storma på sin 
hälsa. ~er, -dr, s. slésare. ~ing, -ing, 
prt.; a. slosande, édslande. ~ingly,-ingll, 
ad, slésaktigt; genom slöseri. 

Square, skwår, s. geom. aritm. kvadrat; fyr- 
kant afv. mit. o. sj3.; (glas-, schack- etc.) 
ruta; dyg. fyrkantig platta; boktr. ett visst 
mått af iryckt; timm. 100 kvadratfot brä- 
der; öppen (fyrkantig, ofta planterad) prome- 
nadplats 1 en stad (med hus på alla sidor) ; (äfv. 
stundom) huskvarter; tekn. snickares etc. Vin- 
kelhake, ritares vinkellineal; tekn. rät vin- 
kel; via. riktigt förhållande, regelbun- 
denhet, jämnmått, motsvarighet, jfr ex.; 
astrol. se guartile; vokb. framspringande 
permkant; a. kvadratisk; fyrsidig, fyr- 
kantig; aritm. i kvadrat; i fyrkant; kva- 
drat- (om mått); perpendikulär, rätvink- 
lig; texn. atv. fyrslagen, fyr(sidigt huggen; 
undersätsig; reglerad, jämn; riktig; öf- 
verensstämmande (to, med), »s0m går 
ihop>2, om räkningar balancerad, uppgjord 
(utan saldo, utan rest); billig, rättvis; 
redlig, ärlig; «1. anständigt fruntimmer; sjö. 
(i) fyrkant (: i rät vinkel mot fartygets medellinte) ; 
sjö. bred om segel, lång om rå; ad. i rät 
vinkel (to, mot); F rättfram, ärligt, 
öppet; va. göra kvadratisk, fyrkantig 
rätvinklig eto., tekn. hugga ete. i fyrkant 
(: fyrhugga, »besl& virke), et. rätvinkligt 





(: kanthugga); mur. eto. med vinkellineal o. a. 
bringa i rät vinkel (rikta); ss. brassa 
rår fyrkant (ställa vinkelrätt mot fartygets 
medellinic); Ordna i fyrkant; mat. kva- 
drera, söka kvadratinnehållet af (t. ex. 
the circle) ea. upphöja ett tal till kvadrat 
(multiplicera med sig själf); afmäta; afpassa, 
reglera (by, efter, enligt; to, efter); ut- 
jämna; band. afsluta, balancera räkning, 
uppgöra mellanhafvanden; vm. passa ihop, 
(öfverens)stämma (with, med); F ställa 
sig färdig (>en garde>) till boxning (ofta 
med Up, äfv. Off; itr spar), intaga en utma- 
nande ställning; all ~(s),s0 all right; hol- 
low ~, mi. fyrkant; how go the ~s? huru 
gir det (eg. [schack]spelet)? to break ws, 
gå ifrån vanliga ordningen; that will 
break no ~s, det gör ingenting (»vi äro 
lika goda vänner för det»); there are no 
ws broken between them, mellan dem är 
alt godt och väl; to form ,, mil. bilda 
fyrkant; by the ~, vinkelrätt; to stand in 
~, mil. stå uppstäld i fyrkant; paper di- 
vided into ~s, rutadt papper; to form 
(el. throw) (a battalion etc.) into (a) =, 
uppställa i fyrkant, låta formera fyr- 
kant; on (upon) the ov, vinkelrätt; vid. 
på jämlik fot (with, med); (nanaia) riktigt, 
öppet, ärligt; to be upon the w with, (jtr 
föreg.) Vara på det klara med ngn, vara 
kvitt med; lefva i vänskap med ngn; out 
of ~, ej i (rät) vinkel, skeft, snedt; to 
bring to the ~, se ofvan va., tekn.; ~ bo- 
dice (bosom), i fyrkant urringadt kläd- 
ningair; ~ coat, livré (uniform) med 
stindkrage; ~ collar, uppstående krage, 
standkrage; ~ cross, grekiskt kors (+); 
aw~ meal, ett ordentligt (dugtigt, sta- 
digt) mål; ~ measure, ytmatt; ~ num- 
ber, mat. kvadrat (produkten af ett tal mul- 
tipliceradt med sig själft); ~ 2008, mat. kva- 
dratrot; ~ threads, flackgingor; (obs. 


four ~ feet, fyra kvadratfot; airemot four 


feet ~, fyra fot i kvadrat [en kvadrat 
med 4 fots aida] = 16 kv.f.); three-(five- ete.) 
~, med 3 (5 etc.) lika sidor (t. ex. file); 
~ one’s self for action, sätta sig i strids- 
ställning (forsvarsstallning), jfr ofvan wn.; 
~ one’s actions (conduct) by the opinions 
of others (on the principle of ...), rätta 
sina handlingar (sitt uppförande) ef- 
ter ...; ~ one’s elbows, sätta (breda) ut 
armbågarna (jfr ex. under shoulder); A the 
guns! sjö. (kommando) kanon tvärs sväng! ~ 
the job F, ordna saken; ingå en kompro- 
miss; ~ the yards by the lifts, so. toppa 
rarna; theory and practice are sometimes 
difficult to ~, ... svåra att bringa dfver- 
ens (förlika). ~(-bar)-iron, s. fyrkant- 
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järn. v-barley, s. sexradigt korn. ~ 
(-boring)-bit, s. kronborr. ~-built,a.bygd 
i fyrkant «. fyrkantig; undersitsig, axel- 
bred. ~-Cut, a. fyrhuggen; skarpkantig. 
~-dealing, s. redbart handlingssatt. ~ 
-file, s. fyrkantfil. ~-foot, s. kvadrat- 
fot. «-frame, s. skeppsb. perpendikular- 
spant. ~-frame-saw, s. ramsåg. ~-fram- 
ed, a. snick. hopsatt med blott rata vink- 
lar, hopbladad. ~-joint, s. snick. hop- 
plattning, bladning, ratvinklig träför- 
bindning. ~-knee, s. skeppsb. vinkelkni. 
~-leg, 8. (i cricket) en af utpartiet stående bakom 
slagmannen (the batsman). ~-parsley, s. 
Meum Bunius. ~-ribband, S. skeppsb. tvar- 
sent. ~-rigged, u. sjö. tacklad med rå- 
segel; försedd med mycket långa rar; 
st. Valkladd. ~-roof, s. ratvinkligt tak 
1 hy. taksparrarna bilda rät vinkel mot hvarann. 
~-sail, s. sjo. råsegel, ts. ss. undersegel; 
bredfock. ~-seam, s. tvärnåt. ~-Set, 
a. undersätsig. «~-shouldered, u. bred- 
axlad. ~-stern, s. sju. platt akterspegel. 
~-Sterned, «. sjö. med flat akterspegel, 
plattgattad. ~-stone, s. kvadersten. = 
-thread, ~-threaded, a. flackgingad. ~ 
-timber, s. bjälke; skeppsb. rakt spant. ~ 
-toed, a. bred fram i tårna (om skor); F 
prudentlig, pedantisk, jfr roy. ~-toes, s. 
prudentlig, pedantisk, e. gammal och 
knarrig person, tvarvigg. ~-work, s. gruf. 
pelarbrytning. ~-yard, s. kvadrat-yard; 
go. underrå. ly, -li, ad. kvadratiskt; 
fyrkantigt; ratvinkligt; rakt på saken, 
rättfram, öppet, redligt, ärligt; arv. utan 
vidare omständigheter, utan krus, tvärt 
(på skifvan>) (t. ex. ordered to march ~ 
into a rain of bullets); he sat himself 
down ~ at the table, han satte sig ned 
och gjorde sig bred vid bordet; ~ and 
fairly, öppet och ärligt. ~ness, -nés, s. 
kvadratisk form, fyrkantighet, ratvink- 
lighet; öppenhet, redlighet. ar, -ir, s. 
en som gor ngt fyrkantigt, afmater, pas- 
Bar eto; gralmakare, slagskimpe + (jr 
ofvan vn. F). Squaring, -ing, prt. af foreg.; s. 
huggande i fyrkant, fyrslagning. Squar- 
ish, -isj, «. nästan kvadratisk; nästan 
fyrkantig. 
stjuarrose, skwér’ds, Squarrous, -rås, a. 
naturv. utsparrad (stående nästan rätt ut, 
t. ex. från stammen) ; betäckt med utstående 
bihang (fran o. a.). 
squash, skwésj, 1. s. fork. at musquash. 
squash, skwåsj, 2. s. bot. am. F dppelkurbits, 
melonkurbits (Cucurbita melopepo, atv, 
~-gourd, ~-melon, ~-vine). ~-bug, s. 
Am. zoo), Coreus tristis (en skinnbagge som 
lefver på föreg.). ~-pie, s. paj af squash. 





squash, skwésj, 3. va. krama, krossa (till 
en [platt et. oformlig] mjuk massa); 
knöla ihop (t. ex. papper till en tuss); 8. ngt 
mjukt som lätt kan sönderkramas; omo- 
gen ärtskida; fallet af ngt mjukt. er, 
-år, s. ngn el. ngt som krossar. ~iness, 
-inés, s. mjukhet, blöthet. vy, -f, a. 
mjuk, blöt. 

squat, skwét, vn. huka (ner sig, str. mea 
down), sitta på huk (på hasarna el, på 
hälarna), krypa ihop; jagt. trycka; gömma 
sig; krafla, sprattla; Am. o. kolon. nedsatta 
sig (på annans, is, statens mark) utan 
rättighet; va. trycka ned; klämma ihop 
(itr squash) t; nedhuka, jfr ned.; a. på huk, 
hopkrupen; hoptryckt, kort och tjock; 
s. >hul>x, hukande ställning; varg. malm- 
näste, liten obetydlig malmgång; min. 
tennspat; plötsligt fall t; ~ one’s self, 
to be wted, to lie (sit) Av, el. al Av, Be ofvan 
vn. ter, -dr, s. en som sitter nedhukad; 
Am. en som utan rättighet nedsätter sig 
(is. på statens ouppodlade område); Anstr. 
förr frivorden f. d. deporterad som sla- 
git sig ned på oupptagen mark; numera 
får- el. boskapsegare som innehar stats- 
jord (ofta ofantliga vidder) mot ringa afgift. ~* 
ting, -ing, prt.; a. sittande på huk, ned- 
hukad; tjänlig att sitta på; s. nedhu- 
kande, >huk», nedhukad ställning; ned- 
sättande (sig) utan rättighet, jfr ofvan. 

squaw, skwå, s. Am. (eg. indianskt ord) kvinna, 
hustru. ~-COrn, s. majs. ~-man, s. hvit 
som gift sig med en indianska. ~-root, 
s. bot. am. Conopholis (liknande Orobanche), 
~-weed, s. bot. am. Senecio aurens. 

squawk, skwåk, s. o wn. se de två följ. orden. 

squawl, se squall, vn. 

squeak, skwék, vn. pipa, hvina, skrika galt 
(om barn, grisar ew.); gnissla om hjul eto; 
sladdra X (on, på); P bekänna f; s. pip, 
skrik; P (narrow «) knipa, se narrow 
escape. er, -ir, s. ngn (ngt) som skri- 
ker, piper et. talar galt; skrikhals, barn- 
unge; ung fågel (dufva, rapphöna etc); 
orgelpipa. ~ing, -ing, prt.; a.; s. pipande, 
skrikande. ~ingly, ng, ad. jte foreg.: 
atv. galt. 

squeal, skwél, vn. skrika (uthallande) (ss. 
gris som slagtas, atv. jfr squall); gnissla; s. 
långt, galt skrik. 

squeamish, skwé’misj, a. benägen för äc- 
kel (atv. stomach), kräsmagad, kräsen, 
gratten; noga, kinkig, (altfér) nogräk- 
nad, finkänslig, samvetsém. ~ness, -nés, 
s. egenskap att vara krasmagad; kra- 
senhet; 6fverdrifven samvetsomhet, 

Squeasy t, skwé’zi, a. se föreg. u. 0. queasy. 

squeegee, skwådj&', se squillgee. 





a4: fate, A: far, A: fall, å: fat, &: fast, å: mete, 8: met, 8: her, 1: fine 1: fin, I fir, 
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squeezable, skwé’zdbl, «. hopklimbar. 

squeeze, skwéz, va. krama, klämma (be- 
tween, mellan; with, med), pirat trycka; 
pressa, gnm tryck drifva (t. ox. vatten, into, 
in i; through, genom); klämma (pressa) 
fram, utkrama (utv. mea out); pila. (för-) 
trycka, pressa, ansitta, plåga med ut- 
pressningar; vn. tringas, tranga sig 
(through, igenom); s. klamning, kram- 
ning, tryck; se vid. wing; ~ one’s hand, 
vänskapligt trycka ngns hand; « one’s self 
el. ~ one’s way, tränga sig (fram) (in, in; 
into, in 1; atv. t.ex. in 1 parlamentet); to be 
wd to death, (vara nara att) bli ihjal- 
klämd; ~ money out of a person, af- 
pressa ngn pengar; ~ together (el. into 
a small space), klämma ihop; ~ up, 
klämma el. pressa ihop. «d-in, --', a. 
inklamd; gnetig, petig sul. vr, -år, ». 
ngn el. ngt som kramar ei. klämmer; (is. 
pl.) tex. pressverk, -maskin; burg. pud- 
delklamma; rota(to)ry ~, varg. luppkvarn. 
squeezing, -ing, pr¢.; s. klamning, kram- 
ning; F stark trängsel; ten. afklappning 
af upphojdt arbete; pl. det utkramade, presa- 
rester. squeezing-box, s. ten. tryck el. 
presscylinder for lervaror. 

squelch, squelsh, skwélsj, va. F krossa, 
sénderklamma; förkväfva ela; vn. K kros- 
sas, klämmas sönder; »s. f tungt fall. 
wer, -dr, s. forkrossare; am. F ngt som 
verkar alldeles förkrossande (t.ex. om en 
rafflande tidningsartikel). 

Squeteague, skwété’g, s. zool. Am. en art BNUl- 
tra (Labrus squeteague el. Otolithus re- 
galis). 

squib, skwib, s. svarmare (tyrverkertpjes); 
smallkaramell; afplockad sparris; spe- 
glosa, stickord; itet tal med hvassa ut- 
fall mot politiska motståndare 1s, under valstrid; 
smadeskrift, paskill; vz. kasta svärmare; 
gifva stickord, munhuggas; va. skrifva 
smadeskrift(er) (mot). 

squid, skwid, s. bläckfisk, jt calamary. ~ 
-line, s. metref med en bläckfisk som 
bete. 

squiggle, skwig’l, vn. skölja munnen mea 
slutna läppar, låta en vatska skvalpa i mun- 
nen; Am. P se squirm. 

squill, skwil, s. bot. hafslék (Scilla mari- 
tima); zool. hafsgrashoppa (Squilla man- 
tis); hvalfisklus (Oniscus ceti, atv. ~ in- 
sect). 

squil(l)(a)gee, ekwil’(4)djé, s. so. dacksraka 
klädd med skinn ol. guttaperka til! dacks ren- 
goring. 

squinch, skwinsj, s. se sconce, byg. 

squinancy +, skwin'ånsl, squinsy, skwin’st, 
se quincy. 





squint, skwint, vn. skela, vara vinddgd; 
kasta sneda blickar; F titta, blinga; gå 
enedt, slutta; va. skela med (the eye); 
a. skelande, vindigd; kastande sneda 
blickar atv. viia.; 8. skelande, vindégdhet; 
titt, 1ang blick; byg. öppning på sned, 
1s. sådan hvarigenom man från tvärskeppet 
kan se högaltaret (atv. ~-hole); among 
the blind a is king, ordspr. bland de 
blinda är den enögde kung. ~-Coin, s. 
byg. yttre sned vinkel (hörn). ~-eye,s. ske- 
lande öga, skelöga (äfv.: person som skelar). 
~-eyed, a. skelögd; kastande sneda blic- 
kar (af afond o a). ver, -År, s. en som 
skelar. «ing, -ing, prt.; s. skelande. 

squir, ekwir, va. slunga, kasta så att det hviner 
efter; vz. komma hvinande, surra fram. 

squiralty +, skwPråltl, se squirarchy. 

squirarchal, skwird’rk4l, squirarchical, 
-&'rkikål, Fa. at roy. 

squirarchy, skwYrårkt, s. landtadel, gode- 
egararistokrati(ens intresse), godsegare- 
parti, samtliga squires; utv. se squireship. 

squire +, skwir, 1. s. se square o. jf rule. 

squire, skwir, 2. s. (förk. at esquire, jfr d. o.) förr 
knape, junker; landtjunkare, egendoms- 
herre; >riddare», kavaljer (of a lady); 
Am. titel för domare; va. tjäna som väp- 
nare åt t; F eskortera, ledsaga (a lady); 
ev! (J tilltal till en ~) herre! patron! warchy,. 
-Arki, se squirarchy. ~en, -é’p, s. skumts. 
liten landtjunkare; halfherre på landet, 
bondpatron. «ss, -és, s. godsegarfru, 
egendomsegarinna på landet. ~hood, -hid, 
ship, -sjip, s. en squire’s värdighet a1. 
ställning. ~like, ~ly, -li, a. junkeraktig, 
junkerlig. «ling, -ling, s. se wen. 

squirm, skwirm, vn. vrida sig, sno sig, 
slingra sig som en al; F pid. våndas, pinas;. 
klänga; knorra sig af hetta; va. vrida, sno. 

squirr, se squir. 

squirrel, skwir'ål, s. zool. ekorre (Sciurus). 
~-Cage, s. ekorrbur; tckn. kåpa, trumma. 
1 slagmaskin for bomull. ~-COrN, 5. Am. bot. 
Dicentra canadensis. ~-CUP, s. Am. se 
liver-leaf. ~-fish, S. ett slags aborre. ~ 
-tail(-grass), s. vot. hafskorn (Hordeam 
maritimum). 

squirt, skwirt, va. o.n. spruta; sprita, strila; 
P pladdra, skvallraf; s. uten (hand)spruta; 
sprutande, an vattenstråle t; am. F ung 
glop, flabb; ol. »giftblandares, kvacksal- 
vare, >plasterprins» (apotekare, doktor). BF, 
-dr, s. en som sprutar eto. wing, -ing, 
prt; 8. sprutande; byg. bruksldende; a 
cucumber, pot. sprutgurka (Ecballium 
agreste) o. dess frukt som vid mognaden plötsligt 
affaller, på samma gång utsprutande saft o. frön. 
«ish, -isj, u. F flabbig, slyngelaktig. 
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squish, skwisj, s. univ. #1. marmelad. ~ 
-squash, s. o. interj. plask-plask, »tjask», 
>klafs> (när man går i väta). 

srub, sråb, Pr. shrud, 1. 

Stab, stab, 1. s. arbetar. al. (ft. establishment 
el. established wages) fast (vecko)lén; 
verkstaden; on the ~, fast anstild, arbe- 
tande pr vecka, el. mot (dags)afléning. 

stab, stab, 2. va. genomborra. (ihjal)sticka, 
(ned)stéta (med spetsigt vapen, dolk, spjut, ljuster 
ete.); hacka i ngt med ngt spetsigt; bild, ?>MÖT- 
da, lömskt angripa a. förstöra (one’s re- 
putation); via. gifva ngn ett dödligt styng, 
djupt Sara, »2kära> ngn i bjärtat; vn. sticka, 
stöta (at, efter); jur. resa (spetsigt) va- 
pen mot ngn, hota ngn med våld; via. såra, 
smärta; s. styng, (dolk)stöt, arv. bild. (: 
lömskt angrepp). ~-WOFt, s. vot. harsyra (Oxa- 
lis acetosella). ~ber, -år, s. en som stic- 
ker etc; lönmördare; sjö. liten marlspik; 
tekn. segelsémmares ete. Pryl et. håljärn. w= 
bing, -ing, pré.; s. genomborrande, -stic- 
kande särsk. tekn. (t. ex. bokb.); jur. Ofvervald 
mea resande af vapen. ~bingly, -ingli, 
ad. med (dolk)styng atv. bild. 

stability, stabil'iti, s. stabilitet; stadighet; 
stadga, fasthet; varaktighet. 

stable, ståbl, 1. a. stadig, fast; stadigva- 
rande, varaktig; stadgad (t. ex. , per: 


trafva ved ete.; mil. koppla gevär, resa i py- 
ramid. ~-Cover, s. betackning for en 
stack (pressenning a. a). ~-funnel, >. 
lufttrumma i en haim-stack. ~-guard, se 
m~-cover o. följ. ~-Po0f, s. tak öfver en balm. 
stack. ~-stand, s. ställning el. (timraat) un- 
derlag (el. stomme, skelett) for en stack. 
~(-)yard, s..gard el. plats dar (halm)stac- 
kar stå. wage X, -Adj, s. stackadt hö el. 
halm ete; skatt på stackade varor. ~ed, 
-t, pp. stackad; upptrafvad, -staplad. 
~er, -år, s. en som stackar ete. ~et, -ét, 
3. Skotl, se stockade. ~ing, -ing, prt.; s. 
stackande; upptrafvande; ~ band, ~ 
belt, tag som haller i hop en (halm)stack; 
~ stage, ställning som man star på vid 
uppliggandet af en stack. 

stacte, gr. stak’té, s. farm. myrra(droppe, 
-saft). 

staddle, stad’l, s. stöd, stötta, underlag, se 
stack-stand; ungt trad som lemnas sta- 
ende vid rédjning; afv. se staff-wood; va. 
lemna trad i skogen, rödja skog. ~-roof,” ~ 
-stand, se Stack, sms. 

stade, stad, s. (1.) landningsplats, jfr staith ; 
(2.) I se stadium. 

stadium, tot. er., std’didm, s. (pl. -dia, -dia) 
gr. avtik. stadion (längdmått, omkr. 85 meter; 

stadium, (utvecklings-) 





son, styrelse ete.); Standaktig; fys. stabil (itr 
equilibrium, ex.); va. t fasta, sätta fast. 

stable, sta’bl, 2. s. stall stv. för nötkreatur, pl. 
ostallar>, stallbyggning; pl. mil. stall- 
tjänstgöring (to be at ~s); va. sätta i 
stall; halla, sätta e. ställa på stall (a. i 
ladugård); vn. stå på stall (e. i ladu- 
gird); to lock the ~ door after the horse 
is stolen, ordspr. stänga buren sedan fa- 
geln flugit sin kos. «-boy, s. stallpojke, 
stalldrang. ~-collar, s. grimma. ~-help- 
er, s. tillfalligt stallbitrade utan stadig plats. 
~-keeper, s. en som håller (hyr)stall. ~ 
-man, s. stalldrang, stallknekt. ~-room, 
s. stallrum (utrymme); äfv. Utrymme for 
stall(ar); drangstuga. ~-yard, s. stall- 
gard, ladugård (själfva gården vid fähuset). 

stableness, stå'blnés, se stability. 

stabling, stå'bling, prt. (at stable); s. xreaturs 
hållande på stall; stallbyggnad(er); stall- 
rum. 

stably, sta’bli, ad. fast, stadigt, ite stable, 1. 

stack, stak, s. halm. etc. stack, veatrafve, hög; 
bräd-stapel; veafamn (108 kub.t.); grupp 
af flere skorstenar (~ of chimneys); skor- 
sten på fabrik, lokomotiv el. ångbåt; burg. härd, 
äsja; kem. tekn. ugn, kammare; mil. (~ of 
arms) gevärspyramid e -koppel; skot. 
enstaka pelarlik klippa i hafvet; va. 
lägga i stack, stacka; uppstapla, upp- 





Jag .) 
skede is. med. 
stadtholder, ståt'håldår, s. nist. ståthållare 
1 nederländska republiken. väte, -åt, ~ship, 
-sjip, s. atathallarskap, jfr föreg. 
staff, staff, s. (pl. ~S, -s, o. staves, stavz) 
staf (utv. byg. jfr rudenture); stake; (of 
command) kommandostaf; taktpinne: 
käpp; bid. stöd; tans, flagg- etc. stång; 
långt handtag; (steg)pinne; tekn. ufv. 
mätstång; rätskifva, lineal; atv. läkt, 
ribba; kir. ledare; mus, notplan; strof, 
stans +, jfr stave; (pl. ~S, -s) stab; kår, 
samtliga tjänstemän, (fast) personal (of 
clerks ; of reporters el.reporting ~ : samt- 
liga referenter eto.); skol. lararekar; ~ of 
life, (om brea) nédtorftig föda, den mat man 
skall »stöda» (sig) pa; a ~ to his old age, 
ett stöd for (på) hans ålderdom; to have 
(keep) the ~ in one’s own hand, »hafva 
husbondevaldet», »vara herre i eget hus», 
behålla sin makt, råda öfver sin egen- 
dom; so set up one's ~ of rest, slå upp 
sitt tjäll, slå sig ned; persons on the ~, 
de som tillhöra (den ordinarie) perso- 
nalen (t. ex. en redaktions, el. en lärarekår etc.). 
~-college, s. krigshögskola. -herd- 
ing, 8. jur. kreaturs Vallande på allmännings- 
skog. ~-hole, s. vurg. titev hål i puddelugn. 
~man, s. tekn. silkessträckare. ~-officer, 
s. stabsofficer; byråchef. ~-sergeant, s. 





Å: fate, 4: far, A: fall, å: fat, A: fast, 6: mete, &: met, å: her, 1: fine 1: fin, i fir, 


staff-sergeant 


X Mindre brukligt. 


1861 + Forttaraae. 


____ Stagnate 





stag, stag,” 


hane, fs. I femto året) ; i sms, karl; prov. stut; | 


stage, stådj, s. (timrad) ställning för arbetare, ' 


nit. farijunkare. - 


~-wood, s. stifver.: 
8. zool. hjort (Cervus elaphus, 


prov. föl, unghäst (till tredje fret); äfv. gås- 
karl. m. a. haddjur: prov, yr flicka; hand. st. 
aktieapekulant, bérsspelare (som ej ar 
köpman); aktiesvindlare, »griinder>; al. 
angifvare ar medbréttslingar; sl. falskt vitne 
ill yrke; sl. shilling; vn. (ir 8. ot.) uppträda 
som en «, spekulera i aktier; vå. vakta 
på, förfölja (jr dog). ~-beetle, s. root. ek- 
-oxe (Lucanus cervus). ~-dance, s. am. 


-ett slags vild dans som dansas blott af karlar. 


~-€Vil, s. veter. >hjortkramp> (stelkramp I kä- 


ken hos bastar). ~-foot graver (e. Sculper), | 


s. grav. ovalstickel. ~-hound, s. skotsk hjort- 
hund. «-hunting, s. parforcejagt på hjort. 
-w-party, s. am. F karl-(herr)bjudning. —$ 


shorn, s. bot. (utv. ~ moss) se club-moss; |. 


afv. Rhus typhina, Hypnum purum m. 4. 
~-worm, 8. zool. hjortstyng (Oestrus 
cervi). 


murare ete; upphdjning, afsats (utv. hylla 
i ett skåp eto.) äfv. I en grufva ete.; iogeniör. ban- 
kett, berm; estrad, platform; lastnings- 
kaj; objektivbord tin mikroskop; (teater-) 
scen, skådeplats atv. { allm. vet; (post-)sta- 
tion, hastombyte(splats), giistgifvare- 
gard; hvilostation, mu. etapp; Blac 

hall, afstand mellan stationer; dagsresa, 
dagsmarach; postvagn, diligens; trapp- 
steg bila., grad af framsteg el. utveckling, utveck- 
lingsekede, uppnådd ståndpunkt, stadium ; 
va. sätta el. ställa upp på en ställning; 
-uppföra på scenen, sätta i scen, uppsatta 
teaterstycke; £0 enter (come on) then, betrida 
skidebanan, uppträda på scenen atv. bia; 

(to have) a clear w,... fritt fält, inga hin- 
der; to get up for the ~ , uppsätta ett teater- 
stycke; to-go off (leave, quit) the ~, af- 
träda från skådebanan atv. bila.; by short 
(easy) ~s, med (i) korta dagsresor, i 


" godt mak, lugnt och bekvämt, utan bråd- 


ska; to do it by easy ~8, gifva sig god 
tid (därmed); to be in an advanced ~ of 
progress, befinna sig i ett långt fram- 
skridet stadium; to go on the ~, upp- 
träda på: scenen (gå in vid teatern); 


- «(these plays) still keep their place on the 


~ 


- (på repertoaren); to place (el. put) on the 


~, Uppsitta ett teaterstycke, bringa det till | ~ 
utförande; put on the ~, uppsatt (for | 
scenen), satt i scen. (Anm. ~ i sms. dels: : 


post-, . postdiligens-; deis: teater-, sce- 


nisk).: ~-aside, se ~-whisper. ~-box, ». | 


~-Snake,: s. rool. anar | 
konda (en art Boa). ~-tree, s. bot. Celastrus, | 


. halla sig ännu uppe på scenen |, 





teat. avantscenloge. ~-carpenter, a. teas 
termastare. ~-Carriage, ' ~-coach, | 
postvagn, omnibus, diligens (numera blott 
1 officer stil). ~-Coachman, ~-driver, s. 
kusk -p& en postdiligens. ~-direction, 
s. scenanvisning 1 ett teaterstycke. ~-door, 
8. teat. bakingang till en teator (för persona- 
len). ~-€ffect, s. teatereffekt. ~-lights, 
se foot-lights. ~manft, s. skådespelare. 
~-manage, va. o. vn. (nyare) Tegissera. ov 
-manager, s. regissör, scendirektér. ~ 
-painting, s.: dekorationsmalning. ~-pi- 
geon, se carrier-pigeon. ~-play, s. tea- 
terstycke. ~-player f, s. skådespelare. 
~-practice, s. teater-(el. scen)vana, ' 
-strickén, ~-struck, a. som fått vurm 
för teatern. ~-waggon, s. paket-, gods-, 
postvagn med regelbundna turer; se t 
-coach. ~-whisper, s. toaterhviskning, 
hörbar ei. tydlig hviskning (eg. »apartes på 
scenen). ~-Writer t, s. sk&despelsfrfat- 
tare. ad, -d, pp.; a. is. I sms, satt i scen 
(t. ex. a well-~ modern comedy). vr, -år, 
8. skådespelare XK; F (oftast old ~) gam- 
mal praktikus, gammal »kund>; (gam- 
mal) posthist+. vy, -i, a. teatralisk; 
aktérs- -(aktris)aktig. 


-staggard, atag’drd, s. jagt. fyraårig hjort. 


stagger, ståg'år, vn. vackla, stappla, ragla; 
svigta; bild. börja gifva vika el. fälla mo- 
det; blifva (vara) betänksam, tveka; tvifla 
(at, på); va. komma att vackla, göra vack- 
lande; göra betänksam el. tveksam; för- 
bluffa; tekn. sätta ekrar 1 bjulnaf i sicksack ; 
s. atapplande, ragling; pl. se ~s; #1. utkik, 
spejare; this ~s all belief (ei. credibility), 
detta är för starkt äfven för den star- 
kaste tro, detta gränsar hardt när till 
det otroliga. ~-bush, S. bot. en amer, art 
rosling (Andromeda ei. Lyonia mariama). 
~-wort, se rag-wort. er, -År, s. en som 
vacklar eto; al. se stunner. wing, -ttg, 
prt. s. svigtande; vacklande, tvekande. 
WS, -Z, 9. pl. veter. koller hos hästar; kring- 
sjuka hos får; mad (el. sleepy) ~, koller 
harrérande fran preci! mation; grass 
(el. stomach) ~, ... fran indigestion. 
staging, std’djing, s 8. ‘stallning(ar), jtr scaffold- 
ing; byg. ingentor. atv. palrust, rustverk;-di- 
ligenstrafik; resa(nde, »kuskande») i di- 
ligens. maul 
stagnancy, ståg'nånsl, so stagnation. stag- 
nant, -ndnt, a. stillastdendé, stagnerande 
vatten, som stockar sig om blod: trög, slö; 
hand. stilla, flan. stagnate, -nåt, vn. stå 
stilla o. dgom förvärras, stagnera; stocka 
‘ sig; blifva (vara) trög el: overksam ; hana. 
vara stilla a flau;' air ws in ‘a ‘ olute 
room, luften blir kvåf'(o. förskämd):i ett 
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tipt rum; business (el. trade) vs, all rö- 
relse ligger nere, affärerna stå stilla. 


stagnation, -nd’sjin, s. stagnation, stilla- | 


stående, stannande; stockning. 

staid, ståd, (imp. o.) pp. (at stay); a. stadig, 
stadgad, lugn, allvarlig. aly, -li, ad. sta- 
digt, med stadga. «ness, -nés, s. stadig- 
het, stadga, allvar. 

staig, stag, s. skot. fale, ung oinkérd 
häst. 

stail, stål, s. se stale, 2. 

Stain, stan, va. fläcka arv. vild. : befläcka; 
göra fläckig; färga, betsa tra, trycka tape- 
ter, Måla o. inbränna färger i glas; s. flack 
(in, on, på; atv. bila.), skamfläck; ~ (el. 
cast [leave] a dark ~ on) one’s charac- 
ter el. honour o. 4., sätta (lemna) en fläck 
på ...; ~ glass, färga glas i frittan (i mas. 
san, under bereduingen); ~ On glass, mala (pa) 
glas; we ved our fingers of a dark brown, 
vi fingo mörkbruna fläckar på fingrarna. 
and, -ånd, u. her. >fläckande» om vissa 
färger använda i vanhedrande märken. ed, -d, 


pp.; a. befliickad; ~ cotton, gulflickig | 


bomull; ~ glass, måladt glas (med in- 
brända [figurer i] färger); ~ paper, bro- 
kigt kulért papper, marmoreradt pap- 
per; ~ wood, betsadt trä is. i sjakaranda- 
färg. ver, -år, s. en som fläckar, färgar 
eto.; betsare; tapettryckare. ing, -ing, 
prt.; s. fläckande; färgande; betsning; 
desertörera brännmärkande; ~ of el. on 
glass, glasmaleri; ~ mould, svartkrita. 
less, -lés, a. utan flack; ren, obeflic- 
kad. ~lessness, -lésnés, s. renhet. 

stair, star, s. trappsteg (bua. t); pl. trappa 
(: en rad trappsteg, atv. flight a. pair of 
ws); above ws, uppe, i öfre våningen; 
bland herrskapet; below ~s, en trappa 
ned; i jordvaningen, nere i köket; bland 
tjanstfolket; down ws, utför trappan; 
nere (i ett hus); up ~s, uppför trappan; 
uppe i öfre våningen, jfr above ~s; up 
one pair of ~s, en trappa upp; itr flight. 
«Case, s. trappuppgång, trappa 1 et 
hus (såsom ett helt), trapphus. ACaSe shell, 
8. zool. perspektivsnäcka (Solarium). ~ 
-foot, s. trappfot (nedersta del af en trappa). ~ 
-head, s. öfversta delen af en trappa; otre 
trappafsats, -plan. «v-rOd, s. se ~-wire; 
trappledstång. ~-vice, s. vindeltrappa. 
~-way X, s. trappuppgång; inmurad 
trappa. «-wire, s. (trapp)mattkapp af 
metall. 

staith, ståth, s. landningsbrygga, ts. för- 
langning af järnvägsspår tin en lastnings- 
plate, hamnspår (på utbyggnader vid en kaj o. d.); 
järnv. lastkaj, -platform for kol; prov. Upp- 
lagsstalle för kol vid hamn. 





stake, ståk, s. stake 1 gardesgira, till utstakning 
ete.; stör; smal stolpe (t. ex. & en lastvagn eto.); 
Hiten påle särskildt en sådan vid Lvilken martyrer 
bundos, dfr bild. bålet, martyrdöden; insats 
i spel, vid vadhållning, 18. pl. kapplöpnings- 
pris; vågspel; tekn. mindre städ, hand- 
städ, blecksl. >stake>, »stock>; skeppsb. se- 
strake; bia. ställning, anseende; va. förse 
med, fästa vid e. stödja med störar, sta- 
kar; genomsticka e. såra med stake, 
påle a. stör; halla, (ut-, in)sätta via vasa 
el. spel, Batsa; bild. sätta på spel; sätta i 
pant, våga, jtr ex.; ~ and bound, ~ and 
rice, gärdesgård flätad med ris (is. sport. 
ss. hinder); to butter the ~, mu. höja in- 
satsen; to have a ~ in the country, hafva 
en viss ställning (intressen, ngt att förlora) 
i landet; to sweep ~s, taga in alla insat- 
serna; at ~, (satt) på spel, i fara; to be 
(lie) at ~, stå på spel; life (my honour)- 
is at ~, det gäller lifvet (min heder); to 
perish (to be burned) at the ~, dö martyr- 
döden (på bålet); to set on the n, to put 
to ~, sätta på spel, vedervaga; ~ one’s” 
honour, sätta sin ära i pant; ~ money on 
ua card, spel. besätta ett kort; ~ off, sjö. 
aftaga klidningen på ett tag; ~ owt, ut- 
staka. ~-head, s. reps. mick. ~-holder, s. 
den hos hvilken insatser äro deponerade; 
jur. se depositary. ~-net, s. ösk. staknat,. 
bottengarn. ~-post, s. reps. mickstolpe. 
af, -år, s. in-(ut)sittare, en som veder- 
vågar ngt. 

staktometer, stAktém’étar, s. droppmätare. 

stalactic(al), stdldk’tik(4l), stalactitic(al),. 
-tivik(al), a. lik stalaktit, stalaktit-, 
droppstens-. 

stalactite, stal’dktit, s. min. stalaktit, dropp-- 


sten. 

stalagmite, stalag’mit, -'--, s. min. skorpsten’ 
på botten af en droppstensgrotta, stalagmit (botten- 
stalaktit). 

stalagmitic(al), stålågmitik(ål), a. stalag-- 
mit- (jfr föreg.). 

stalder, stå'"ldår, s. ställning för tunnor. 

stale, stål, 1. vn. stalla; s. flytande spill-- 
ning. 

Stale, stål, 2. s. 1angt handtag, skaft; steg-- 
pinne. 

stale +, stål,3. s. falskt lockmedel; so stalk- 
ing-horse; se laughing-stock; se lj. sms. 
~-mate, s. 1 schack patt (atv. a.); va. göra 
kungen patt. 

stale, stål, 4. a. férdarfvad genom ålder, 
gammal om matvaror o, d., dufven, som sla- 
git af sig, unken; fadd, férlegad; utsli- 
ten stv. pila. (joke etc.); band. flan; va. göra 
dufven, förlegad eto; ~ demand, jur. kraf 
hvarp& under lång tid anspråk ej gjorts; 
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~ tobacco-smoke, gammal (instiingd, un- 
ken) tobaksrök. ~ness, -nés, 5. dufven- 
het; faddhet; egenskap att vara utsliten 
Afv. bild. om sats, kvickhet etc. 

staling, std’ling, prt. (at stale, 1.); s. stal- 
lande, xreaturs urinkastning; profuse ~, 
veter. lutterstall. 

stalk, stdk, 1. s. strå, stjälk; stängel; blad- 
skaft; blomskaft; pennrér, fjaderspole; 
karnspindel af järn i en gjutkurna; skorsten, 
itr (chimney-)stack. ~ed, -t, försedd med 
stjälk ete. 

stalk, ståk, 2. vn. gå med stolta (gravite- 
tiska) steg, skrida fram med värdighet (poet.); 
vanl. mera förakt!. gå som på styltor, »stylta>, 
klifva; »g& och spankulera»; gå sakta 
och försigtigt, smyga sig (jm va.); va. 
1. Jagt. (krypande et. medelst en skärm, 
jtr wing-horse) smyga sig på a. efter utv. 
via.; F gå och spankulera omkring på 
gatorna; S. jagt. se wing; ~ on, skrida fram; 
smygande närma sig. ~er, -År, s. en 
som klifver med gravitetiska steg; en 
eom smyger sig (på), (i sms.) smygjägare 
(t. ex. deer-~). wing, -ing, prt; a. atv. 
med gravitetiska (fasta) steg; s. smy- 
gande (jfr foreg. v.), särsk. jagt. smygjagt på 
bjort, ren, stenget. ~ing-horse, 5. jagt. Skjut- 
häst; vua. förevändning, mask, bulvan. 

stalkless, st’klés, a. utan stjälk (ete. jfr 
stalk, 1.). stalklet, -lét, s. småbladskaft. 
stalky, -i, a. lik en stjälk (strå eto.); hård 
som ett strå. 

stall, stål, s. stall KX; spilta, bås; korstol; 
kanikprebende (jrr canonry); teat. stol mea 
säte som kan slås upp, Orkesterplats, parkett- 
plats; salustand, -bord; jr finger-~; grut. 
(arbets)rnm; P medhjälpare som går 
fore ei. efter en ficktjuf (e1. en garotter); 
a. förevändning (atv. ~-Off); va. se + in- 
stall; sätta in i ett stall (e. spilta); ställa 
et. halla på stall, stallgöda; gömma, val 
förvarat; sätta fast i dyn bästar, vagn; sl. af- 
lägsna under ngn förevändning; vn. bot; 
ee kennel; fastna el. sitta fast i dyn; ej 
vilja äta mer (om kreatur). ~-and-room 
-work, s. gror. pelarbrytning. ~-fed, pp. 
at 11. ~-feed, va. stallfodra, stallgéda. 
~-feeding, s. stallfodring, stallgédning. 
keeper, s. manglare (ce. mAnglerska), 
gatukriimare med stånd ei. bord, särsk. 
gatubokhandlare (som häner ett bookstall); 
tet. kontrollér. «man, s. manglare, jtr 
föreg. ~-Money, s. standafgift ror rättighet 
att hålla salustind el. bord. ~-reader X, 8. en 
som läser böcker vid en bokhandel i det 
fria (bookstall). ~wage, -ådj, s. rätt att 
hala salustånd; ståndafgift; stallspill- 
ningt. ~ed, -d, pp. hållen på stall; gödd. 





~er, -År, s. banérförare t; P medbrotts- 
ling, jtr stall, P. ing, -ing, prt.; s. hål- 
lande på stall. ~ing-ken, s. P #1. hus där 
tjufgods gömmes. ~inger, -indjår, s. 
prov. stallhållare. 

stallion, stal’jan, s. hingst, beskällare. 

stallon +, ståVån, s. stickling, aflägg. 

stalwart, stålwårt, stil’-, stalworth x, 
-warth, a. stor och stark, dugtig, dråp- 
lig; kick, modig, tapper. 

stamen, 1o:., stå' mån, s. (pl. stamina, ståm”- 
ind) ranning, varp + i gammaldags upprätt vaf- 
stol; (nu oftast I pl.) fasta delar (t.ex. af 
en djurkropp); hufvudbeståndsdel, stomme, 
grundval, kärna; det som håller ngt uppe 
el. gifver krafter (arv. ngt att stå emot 
med); krafter, styrka, uthållighet; (pl. 
~S, -8) bot. ståndare; he is a hard hitter 
(runner etc.) for u time, but he wants 
-mina, ... han saknar uthållighet i lang- 
den. ed, -d, a. vot. försedd med stån- 
dare. 

stamin, stå'min, s. etamin (ett slags yNetyg, jfr 
linsey-woolsey). 

stamina, :., ståm”Inå, s. pl. so under stamen. 
al, -nål, a. hufvod-, väsentlig, grund-; 
gifvande styrka o. uthållighet (t. ex. food : 
föda som man kan stöda pay); bot. stån- 
dare-. te, -minåt, va. + gifva styrka; 
a. bot. bärande ståndare. 

stamineal, ståmimn'åål, u. bot. se föreg. o. följ. 

stamineous, ståmiwåås, a. trådig; vot. hö- 
rande till (e.- fästad vid) ståndare; stån- 
dare-; flowers, blommor som sakna 
kronblad. 

stammel }, stdm’al, s. ett stags ylletyg fire 
stamin); ett slags blekt skarlakansröd färg; 
prov. stor klumpig häst; a. blekröd. 

stammer, ståm”år, vn. stamma; va. (afv. mea 
out) framstamma; s. stammande. ~er, 
-år, 8. stammare. «wing, -ing, prt.; s. 
stammande. ~ingly, -ingli, ad. stam- 
mande. 

stamp, ståmp, vn. stampa (with one's foot; 
on the floor, on the ground,i golfvet,i mar- 
ken; utv. sjö. om fartyg); va. stampa på (i) 
(the ground etc.); stampa med (the foot); 
trampa på; stämpla (with, med); in- 
prägla (utv. vila: on the mind etc); ut- 
stampa, uthugga med en stamp; prägla, 
slå mynt; via gifva en prägel; texn. bärg. 
(sönder)stampa, boka; frimärka, fran- 
kera (a letter: to put [a. stick] a on 
«..); 8 stampning, trampning; stamp 
(i alla sv. ordets bet, birg. eto., fv. I at. f, 
ams., 59.: wehammer, ~wing-mill etc.); stam- 
pel (i alla av. ordets bet.: verktyg hvarmed stamp- 
las; Intryck, aftryck däraf; (pappers)stimpet, märke 
som påsättes) ; tampelpapper, karta (»charta 
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sigillata»); tull-(post-, varu- eto.)stampel; | 
frimärke; torr aftryck (litografiskt, stå | 


stlok o. d.); prägel ary. bid.; karaktär, be- 
skaffenhet, slag, sort; (ngt pragladt :) me- 
dalj ete; boktr. (is. mindre) typ, stil; pl. 
stimpelafgifter; pl. tekn. lump af färgade 
tyger; pl. wl. ben; ~ out, forkvifva, un- 
dertrycka (t. ex. smitta, eldsvåda), utrota ondt 


(som hotar att sprida sig); ~ with the ime | 


pression of ..., patrycka stämpeln af ...; 


to bear (have) the ~ of, bära prageln . 
af ...; of the right ~, af rätta sorten. | 
~-act, s. lag (förordning) om stampel- | 
afgift. «-book, s. frimarksalbum (-sam- | 


ling). -~-collector, s. >charta-sigillata 


ombudsman» (person som uppbär sttmpelafgift); | 
frimarkessamlare. »-Cutter, s. stampel- | 


skirare. ~-distributor, s. stämpelförsälj- | 
ningsman. n-duty, s. stampelafgift; to: 
charge with ~, ute. belägga med karta. |. 





«-hammer, s. bärg. texn. fallhammare; ' 


hejare i ett fallverk. 


~-head, s. stamp- | 


hufvud, -sko (ända). --~-mill, s. bokverk, | 
stamp. ~-note, s. (stämplad) notis fran | 
tullkammare‘ som .medgifver en skeppare att | 
mottaga fraktgods. ~-office, s. stimpelkon- | 


tor (där' stämpelafgift uppbiires; el. dir manu- 


fakturvaror stämplas : »>manufaktur-stampel- 


verka). ~-Officer, s..stampelmastare: (tr - 


föreg.). ~-tax, “Be ~-duty.. ~ed, -t, pp. 


stämplad ete; rv envelope, frankokuvert. | 


stampede, stimpé’d, s. am. panisk skräck | ' 


o. brådstörtad. flykt (eg. om dragare på prari- : 
erna); va. jaga på flykten, förskingra i: 


vild flykt; vn. allmänt taga till flykten af 
panisk skrack.:. ad 


stamper, stim’pir, s. en som stampar el. 
stämplar; verktyg hvarmed stampas etc. : stamp, : 


. .stämpel; stöt; tekn. se stamp-hammer o. 


ev-mMill;:hettm. valkstock; P a. fot e. sko; | - 


pl: a. trappor. . 


stamping; ståm'ping, prt; .s. stampning, |' 


stämpling ete., jfr stamp. ~-machine, s. ' 


stimplings-, praglingspress for bieckvaror, 
~-mill,s. stampkvarn; bokverk. ~-press, 
s. slagpress. :. : : 

stance, stins, s. skott. ställe, ort, belagen- 

het; se via. f stanza. 

stanch, stinsj, va. hämma, afstanna, stilla 


(vloa)avde; tillstoppa, täta meke; vm. upp- | 


höra att rinna, stanna om blodföde; a. tat 


(ej lack), fast; stark, orubblig; säker, |: 
» pålitlig; ihärdig, oförtruten, stindaktig, ' 


r trogen (t; ex.: fravarare, .anbängare); dugtig,. 
> ärke-; Aa. wound, hämma blodflödet ur, 


ett sir; ~ hound, säker spårhund; re- 
main ~ to, halla troget fast -vid, fér- 
blifva ... trogen. ‘ 

stanchel, :stån'sjål, se stanchion... 


>» fortfarande gälla; 





stancher, stå'nsjår, s. ngn et. ngt som häm- 
mar (vlod)aöde. Stanching, -sjing, prt.; s. 
hämmande, stillande. 
stanchion, stån'sjån, 8. byg. eta. Btolpe, stötta; 
spiltstolpe; uppståndare; is. sjö. däcks-, 
finknäts- eto, stötta. ~-gun, s. nickhake. 
stanchless, stå'nsjlés, a. omöjlig att hämma 
vel. tillstoppa.’ stanchness, -nés, 8. (rr 
stanch, a.) täthet, fasthet; oförtruten- 
het, pålitlighet.. 
stand, stånd, vn. (imp. o. pp. Stood, ståd) 
stå 1 almbt, >stånda»; F (ary. absolute) stå 
fadder o. a; stå upprätt el. på ända; 
(för)blifva stående; stå fast, hålla stand; 
hålla sig, stå (sig), stå vid lag, hålla, 
vara varaktig; ega bestånd (with, till- 
sammans med: vara förenlig med), -ofta : 
bibehållas, stå . orörd 
(orubbad et. oförändrad); lyda,..fére- 
ligga;‘sligga», vara belägen (by, vid, eto; 
on a river, vid stranden af en flod); stå 
till, förhålla sig (opers. mea adv., t.ex. 
tt ws well with ...); stå (hafva ställ- 
ning) I (rang)ordning, i spel, i affärer, jfr ex; stå 
stilla (atv. jfr stagnate), stanna, göra halt; 
stanna kvar, dröja t; ejö. stå, ligga, stäf- 
va, hålla, styra kurs (down the river eto.; 
for, på; in, out; to sea, ut till. sjös); 
ställa sig, träda, stiga (med adv., jfr ned. ex.); 
med adj. el. pp. ss. predikatsfyllnad, el. med subst. 
med prep. (ite ned. win... eto.), (för)blifva, 
vara; is. parl. upptrida som (val)kandi- 
dat (itr ned, ~w for); jur. (jfr ofvan) atv. ins 
stalla sig för rätta, iakttaga inställelse; 
va. stå för, halla stånd mot, (om person el. 
sak) med fasthet utharda, tala vid, halla ut; 
uthärda, vara utsatt fdr, (få) lida; un- 
dergå; F tåla, fördraga, foga (finna) sig i; 
hafva råd med el. till (kunna betala); »stå 
för», ansvara för (betalningen af); F be- 
stå, bjuda på; (nyare, eg. P) ställa (upp,resa 
upp); hålla, mäta, jfr ex.; s. plats där man 
star, ställning, post, ståndpunkt, mit. stånd 
(särsk. i »hålla stånd»); (Akar)station; ställ- 
ning, rang t; stående, stannande, halt 
mil., stillastående; stockning, svårighet, 
förlägenhet; hinder, motstånd; :(tim- 
rad) ställning, (åskådare)läktare via kapp- 
löpningar i grand ~); 1 allm. ställning hvarpå 
ngt är uppstätat : underlag, (lamp- etc.) fot, 
ställ, stativ; (gevärs-)ståndare; mindre 
bord (särsk. t. ex. för objektet via mikroskop) 
e. hylla; (salu)stånd, -bord  (jte stall); 
Am. vitnes plats i domsal; träd. på egen 
‘rot, ej ympadt träd, se ock staddle; öl- 
tunna stäld på ända t; boktr. regal;: hand. 
en vigt för beck (250—300 lbs); uppsätt- 
ning, ett helt (jfr set, samt ex. nedan); w/ stå 
(håll stånd)! halt! stanna! (jr deliver, 
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ex.); ~/ who goes there! halt! werdal 
wor fall, stå eller falla alm. bild. ss. I av. 
(t. ex. by, med, t. ex. the consequences, a 
Judgment eto. [: bero på ...]; together 
with, med); the bottle ~s with you, bu- 
teljen stannar kvar hos er (uppmaning att 
servera sig själf o. låta flaskan gå laget kring); 
the bottle did not ~ with him (fr föreg.), 
han viste att göra besked för sig, han 
spottade icke i glaset i ett gladt lag; 
the church ~s east and west, kyrkan star 
(ligger) i öster och vester; the clock ws, 
klockan star; a colour that will «, en 
färg som sitter i (ar äkta); an egg lies, 
for it cannot n, ett ägg ligger omkull 
därför att det ej kan sta; that kingdom 
cannot ~, viv. det riket varder icke be- 
standande; how does our account ~? 
hana. buru är var ställning, huru stå vara 
affärer? allmännare how do we ~f huru 
stå vi? el. (i spel) hvad stå vi på? the 
enemy will not ~, fienden kommer icke 
att halla stand; the fact ws thus, sak- 
förhållandet är följande; as matters ~ 
(as the matter ~s, as it ~s now), som sa- 
kerna (nu) stå (jtr atv. case, ex.); as the 
clause finally etood, som ... slutligen (de- 
finitivt) kom att lyda; as it now ~s, som 
det nu lyder; the work, as it ~s now, 
som verket (boken) nu föreligger (ur act 
$. ex. en förbättrad upplaga af ...); 80 it ws, FÅ 
förhåller det sig med saken; arv. så ly- 
der det, så står det skrifvet; at 2 o'clock 
the poll stood thus, ... var röstställnin- 
gen (omröstningsresultatet) denna; let 
it , låt det vara såsom det (sagdt, af- 
taladt etc.) är; he never suffers an account 
to «, han later aldrig någon räkning stå 
obetald (»bli gammal); ~ accused (af- 
fected, assured ew.), vara anklagad (lif- 
ligt berörd, försäkrad et. säker eto.); ~ 
aghast (amazed), stå (el. vara) häpen; ~ 
alone, stå ensam afv. bild.; om barn kunna 
stå for sig själf (kunna »slippa sig», »st& 
Tull); he ws condemned for murder, han ar 
dömd för (saker till) mord; ~ confessed, 
(eg. på grund af egen bekännelse) otve- 
tydigt vara; you ~ confessed for what 
you are, du har nu tydligen visat (röjt) 
hvad du är för en; the cockney ~s con- 
fessed in that one remark, londonarn 
röjer sig tydligen i bara den anmirk- 
ningen (... ett sådant yttrande (utv. he 
~s confessed a cockney [in ...]); ~ fair, 
vara lofvande eto., se under fair 1. o. jfr ned. 
for; ~ fast (a. firm), stå fast, vara 
ståndaktig (e. orubblig), ej gifva vika; 


halla fast (by, vid,-t. ex. principles); ~ | 


« first (second etw.), stå först (...), intaga för- 





sta (andra oto.) rummet (among, bland); 
he ~s six feet (high) (in his socks), han 
är tre alnar lång, miter tre alnar (i 
strumpliasten); ~ gaping (gazing, star- 


tng), stå och gapa af lutter förvåning; ~ god- 


father (godmother), stå fadder (to, at); 
~ good, gälla, vara giltig; vara säker, 
tillförlitlig; (... i law) vara laggill; ~ 
high, sta högt (ite high); ~ indebted, stå 
i skuld; ~ loose, vara lös (och ledig), 
vara fri; ~ stiff, halla sig styf (ej ge 
Big); ~ security (surity), ~ SamP, stå 
(cl. gå) i (vara a. ikläda sig) borgen; ~ 
sentinel, ~ sentry, se 4. o.; ~ it, stå ut, 
härda ut, stå på sig, halla stand, hålla 
sig, >stå bocken»; I can ~ this no longer, 
jag hardar ej ut längre (mitt tålamod 
ar slut); I can’t. ~ that fellow, jag kan 
ej lida (tåla att se) den karlen; ~ cold 
(heat ete.), uthärda, tala, vara härdig mot 
köld eto; ~ drink (a treat; ~ monkey P, 
~ Sam P) a. bjuda (på dryckjom) (för- 
taring) (öfver lag); ~ fire, (lugnt, mo- 
digt) stå for (hålla stand under) flenaens 
eld; om en häst ej vara skottridd; se 
ground, ex.; ~ halves, se go halves ander 
a. 0.3 Av no nonsense, ej tala >några dum- 
heter>; arv. ej vara att leka med; ~ shot, 
stå for skott; mgnt klada skott; ~ the 
trial (the test), bestå (halla) profvet; ~ 
washing, halla att tvätta; ~ wear and 
tear, halla att slita pa, »tåla vid hvad som 


halst»; so via. shock, m. n. subst.; ~ about, 


stå bredvid (e. i närheten), stå och hänga 
här o. där omkring ( about doing nothing); 
(about prep.) göra afseende på, fästa af- 
seende vid; the gravel stood about in 
heaps, gruset låg rundt omkring i högar; 
~ above, stå ofvanför; ligga högre; ~ 
Across, od. vid kryssning ligga öfver (un andra 
landet); ~ against, stå ei. ställa (sätta) sig 
mot, göra motstånd, uppträda mot; afv. 
se ~ Out against; ~ aside, stiga el. träda 
åt sidan atv. 1 bid. bet; gå ur vägen, 
gå undan; ~ at attention! mn. gif akt! 
at ease, (vn.) mil. (göra) på stället hvila 
(intaga en otvungen ställning); (va.) låta 
exercerande gÖra på stället hvila; ~ at the 
head of, via, stå i spetsen för; ~ away, 
hålla sig undan (jr aside); so. hålla un- 
dan (fy); uteblifva (from, från); ~ back, 
stå ott stycke bakom al. tillbaka (t. ex. om att 
bus, from the road); träda (stiga) till- 
baka (atv. blild.; mots. Av forth, ~ out); av 
between, stå mellan i fere bet.; vara mel- 
lanman a. -hand;; ~ by, stå bredvid, vara 
närvarande, bevista, vara med (is, ss. Aska. 
dare : Ase; men sfven :) hjälpa till; vara un- 
danskjuten (åsidosatt); ajo. stå klar vid 
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sin post o, passa på; stå (ligga) invid nga 
el. ngt; stå vid ngna sida; stå ngn bi, for- 
svara, hjälpa, understödja; stå (halla) 
fast vid, hålla sig till (t. ex. pestut, töfte), Ata 
det bero vid, vidblifva, ei. stödja sig 
vid et. på; by one's self, stå (afsides) 
för sig själf (jr ~ alone); stå ensam (el. 
vara enstående) i sitt slag; ~ by one's 
post, stå e. (för)blifva på sin post; ~ 
Sor, ifr ofvan VN., särsk. ejö.; stå i stället för 
(i ngos stad och ställe, representera el. :) 
gälla för (jfr ned. ex.), (skola) betyda (t. ex. 
om tecken, om initialer etc; ss. M. D. ws for 
Medicine Doctor; the sign & ws for 
>and so forth»); uppträda som kandidat 
till (t. ex. consul) el, (oftare) fOr en valkrets; 
vara bestämd (utsedd, utsatt etc.) för el. 
till; afv. (ofta med adv. ss. fair, well) hafva 
(god) utsigt till a. (godt) hopp om (t. ex. 
befordran); halla med, förklara sig för, 
uppträda till försvar för, försvara; ~ 
for a cipher, gälla för ingenting, anses 
som en nolla; ~ for nothing, ingenting 
betyda, icke gälla, vara ogiltig; what 
does the word vit» ~ for? hvad har vit» 
afseende på (har)? = forth, stå fram 
(itr atv. ~ out); stiga fram; framträda; er- 
bjuda sig; ~ forward, träda fram, jfr 
föreg.; ~ from, gå undan från; sj. halla 
(styra) (ut) från (t ex. the shore, land); 
w~ from under! sj. »Under? (varningsrop till 
nedanför stående)! Av in, (in adv.) ejö. stå inåt, 
styra kurs mot land (atv. ... for land, ~ 
in-shore), hålla in (atv. mea for, mot, på, 
t. ex. [om flottan] the forts); (in prep.) stå 
(ofta : Vara) i en ställning, belägenhet, ett tillstånd 
(med subst., se i allm. under dessa, t. ex. @WE, 
fear, light, need, stead): F taga deli, del- 
taga i, vara med i (på, om); stå ngn till 
så o. så mycket, kosta (t. ex. il ws me in 100 
£8); ~ in with, göra gemensam sak med; 
taga parti för; ~ in a relation to, sta i ett 
visst förhållande till; ~ off, halla sig pa 
afstand, ej komma nära el. närmare; ej 
vilja vara med (ej deltaga, utv. ej umgås); 
vara obenägen; framträda (ir ~ out); 
sjö. (utv. ~ off-shore) se ~ out; (off prep.) 
sjö. vara (ligga) på höjden af; ~ off or I 
shoot you! kom ej narmare eller jag skju- 
ter! ~ off and on, sö. kryssa i närheten 
af land, göra slag än från än till land; 
bild. vara vankelmodig, jtr off, ex; ~ on, 
(on adv.) sju. fortsätta samma kurs, behålla 
kursen; (on prep.) stå på (utv. via. hålla på, 
t. ex. one’s right, jtr via. upon); ligga vid 
en fod (Cologne ws on the Rhine); se via. ov 
upon; ~ on end, stå på ända; resa sig 
(upp, pA anda); enough to make one’s hair 
~ on end, så att håret kunde resa sig på 





hufvudet; I've not a foot to ~ on F,jag (ar 
så trött att jag) kan inte stå på benen; 
jtr leg, ex.; ~ on the port tack, sjo. ligga på 
babords bog (fér babords halsar); ~ out, 
stiga (träda) fram; stå ut, skjuta fram 
(from, från); framträda (surek. eset. i relief 
Lire relief, ox.]), afteckna sig skarpt, tydligt, 
sticka af (against, from, mot en bakgrund); 
vara framstående via. jfr följ. bet.; göra sig 
bemärkt (among, bland; from the crowd : 
höja sig öfver stora hopen); (ätv. om en 
sats, en sanning) göra sig gällande; träda 
ut, gå ut (of the game, ur leken); stå ute 
(t. ex. i regnet), äfv. Vara utestående (om for- 
dran, jfr outstanding) e. vara ouppgjord 
(om räkenskaper); Vara ute (el. ej med), äfv. 
»sitta öfver»; sju. hålla (ssticka) ut (till 
BjÖ8, ufv.... £0 sea); blid. ufv. om ting halla ut 
(unnu stå upprätt, t. ex. om ett gammalt hus); 
hålla i sig, stå på sig, ej visa sig angelä- 
gen om att få sälja en vara; €j gifva vika, göra 
motstånd (against, mot), strida (mot), 
envisas; they stood out a fair target for 
the Russian gunners, de voro tydligt syns 
liga (mot t. ex. den ljusa bakgrunden) och ers 
bjödo ett lätt mål för ...; soldiers ~ing 
out against the shame of retiring, solda- 
ter som ej férdraga nesan af en reträtt 
(0. därför hålla stånd); ~ out to dance with, 
ställa upp sig till dans med, föra ut till 
dans, trada dansen med; ~ out for, stå 
fast vid, halla på; fortfarande kräfva; 
~ out of the way! undan, ur vigenl av 
out upon, halla pa, ifr ~ upon; ~ over, 


(over adv.) >stå öfver», (få) anstå: (over 


prep.) stå öfver (itr ex.); the application ws 
over, målet förklaras hvilande; domestic 
servants whose mistress has to ~ over 
them all the time are unsatisfactory, tja- 
nare som matmodern måste stå öfver 
(bevaka) jämt och samt kan man ej vara 
nöjd med; let the matter ~ over, låt sa- 
ken anstå (tills vidare), låt det vara (så 
lange); ~ to, sjö. se ofvan un.; hålla stand 
vid, icke vika fran; träda (gå) till rör att 
bruka, taga fatt på, gripa (till), jfr ex; 
bruka (med kraft), fortfarande bruka; 
stå fast vid, vidblifva (yttrande, tordran, äfv. 
that, att); hålla sitt ord, wre; hålla sig till 
(t. ex. [en annans] löfte), atv. >Vädja till» avar 
det; halla på, jfr ex.; »st& for», ikläda sig, 
underkasta sig följderna; bestå med, vara 
förenlig med; (mea infin.) hafva utsigt att, 
vara säker om att; ~ to the east (west, 
ete.), hålla a. styra (kurs) ostligt (mot 
öster) (vester etc.); ~ to (one’s) arms, 
träda i gevär; alm. bila. hålla stand, för- 
svara sig tappert; ~ to your guns (pieces)! 
till kanonerna! el. stån kvar vid (viken 
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ej från) edra kanoner! ~ to it, hålla 
stånd, stå fast; vidblifva, fasthålla (chat, 
att); to one's offer, stå fast vid sitt 
anbud; ~ to one’s post, stindaktigt st& kvar 
på sin post, ej öfvergifva ...; ~ to the 
proof, stå för (uthärda) profvet; it ~s to 


reason (el. sense), det är förnuft(senl)igt, | 


-det ar naturligt (sjalfklart), ir via. reason; 


it don’t ~ to sense F, det ar oférnuftigt; | 


se ex. under trial; can you ~ to such a 
-trifle? kan du fasta dig vid (halla p&) en 
-sidan smasak? J will not ~ to a year or 
two, jag håller ej på ett par år mer eller 


mindre (i min uppgift); we stood to win a | 


_fair 1000, vi voro så godt som säkra på 
att taga in en 1000(-lapp på affären); ~ 
-together, stå tillhopa (jämte hvarann), atv. 
halla ihop; stå tillsammans atv. : vara 
förenlig (with, med); ~ under, stå un- 
der 1 fere bet.; sjö. ligga under (el. gå för) 
(t. ex. små) segel; bild. Vara utsatt for, ut- 
härda; ~ up, stå (utv. om ting? vara stäld) 
uppe, upprätt; arv. forblifva stående; sta 
(stiga) upp, resa sig särsk. för att tala; UPp- 
"träda, jfr följ.; ~ up against, uppträda mot, 
motsätta sig, bekämpa, kämpa mot i allm. 
bet.; ~ up for, uppträda (till försvar : ~ 
-up in defence of) för, understödja (~ up 
in favour of), försvara; sport. ställa upp 
-Big för att börja en strid, ~ up for a dance 
with, (ställa sig upp o.) tråda dansen 
med; ~ up from one’s chair (seat etc.), 
stiga upp fran stolen (sin plats); ~ up 
under doorways and arches ( for shelter), 
gå in i portgangar och under hvalf (till 
'skydd mot regnet); ~ upon, stå (vara) 
pa; halla mycket på, fasta vigt vid; yfvas 
-Ofver (t. ex. one’s birth); fasthalla (kraf- 
vet på), påstå (t. ex. one’s right), payrka, 
fordra, krafva; viv. stå öfver, anfalla; 
-(impers.) X vara af vigt för, intressera 
el. tillkomma, anstå; ~ upon ceremony 
(compliment), hålla på etiketten, göra 


många ceremonier (»omständigheter»), | 


vara kruserlig, krusa; se ex. under defence, 
guard, leg o. punctilio eto.; ~ upon the 
point of honour, hålla noga på sin ära, 
vara ömtålig i hederssaker; ~ with, 
"bestå tillsammans med, vara förenlig 
med; (mea aäv.: well eto.) opers. se ofvan 
vn.; om person stå (: vara anskrifven) så 
-o. så hos ngn; jfr vid. ex.; I won't Av with 
you for so small a matter, jag vill ej 
tvista med dig (ovi ska inte gräla») 
for en sådan småsaks skull; ~ of am- 
munition, mil. en skarp (enhets)patron, el, 
kula, krutpatron och kulspegel; ~ of 
arms (pl. \ika, vt. ex. 1000 ~ of arms), ge- 
var med bajonett och alla tillbehör (arv. 





bandeler, patronksk), fullständig utrustning 
(af bevarings- och remtygspersedlar) fér 
en soldat; ~ of colours (pl. ka, t. ex. 40 
~ of colours), mu. en fana; ~ of grape, 
mil. ett karteschskott, karteschdosa; a 
~ against, ett uppträdande (motstånd) 
mot; to make a ~, göra halt och 
front mot flenden, hålla stånd; stanna allm.; 
göra motstånd (against, mot, utv. Tesa 
sig mot); to take one's ~, intaga sin be- 
stämda plats (station, post), fatta posto; 
bild. intaga sin ståndpunkt (välja sin posi- 
tion) (upon a subject, i [afseende på] ett 
ämne); ställa sig (upon a principle ete.: 
taga ... som sin basis, stödja sig på ..., 
taga till grundsats, ufv. gå ut från on sats); 
at a ~, (på den punkt att man el. det ej kan komma 
längre :) På ein kulminationspunkt; stan- 
nande, stillastående; i stockning; »stald», 
brydd, i förlägenhet; to bring to a w, få 
att göra stånd; bringa att stanna; stanna 
(transitivt); se atv. to put to a AL; to come 
to a «, uppnå sin kulminationspunkt; 
(af)stanna; to put to a ~, stanna, stoppa; 
göra ngn »stäld> (brydd, häpen); drifva 
ngn till det yttersta, ... in i en återvänds- 
grand via. ~-Crop, s. vot. Crassula minor. 
~-fast, s. mn. stédjepunkt, upptagsstall- 
ning. ~-house, s. via kapplöpning prisdo- 
marnes byggnad. ~-Off, a. F tillbaka- 
dragen, hogdragen (sretiré>). ~-pipe, s. 
stående rör; angm. matar-r6r; se via. hy 
drant. ~-point, 8. (nyare, bildadt efter tyskan) 
ståndpunkt t ata bet. ~-Still, >. stillasta- 
ende, stannande, stockning; to be at a 
ev, >sitta fast», vara stäld, »stå där vac- 
kert>, ej veta hvad man skall taga sig 
till; om röretse hafva afstannat et. råkat i 
stockning, om affärer ligga nere; to come 
(eto.) to a wy, (af)stanna, jfr under stand. ~w 
-table, s. hyllbord, >servante>. ~-up, a. 
(upp)stående; boxningsal. ordentlig, regel- 
bunden (fight, atv. anm. bila. : beslutsamt 
motstånd, strid [with, med]); s. si. en dans 
4 allmänna danslokaler; ~ desk, ståpulpet; ~~ 
lunch ew., frukost eto. på stående fot, 
(vid) »gdende> (bord)... wage, -ådj, a. 
(~ for water) gror. vattendunt, vatten- 
uppsamlingsgrop. 

standard, stan’dird, s. standar, banér, fana; 
(stadgadt) mått, mål e1. vigt; (riks)likare; 
normalmatt; soldatmatt (urv, konkret: mät 
ningsmaskin); (antagen) måttstock, norm, 
rättesnöre; typ, mönster; (grad af fullkom- 
lighet, af fnhet, is. ddla metallers :) lédighet, 
mynts skrot och korn, halt arv. alim. bild.; 
byg. mer. (uUpp)ståndare, rak stötta, stolpe; 
uppstående hållare (t. ex. spool-~w & syma- 
skiner); Akerbr, se Sheth; skogsv. högstam- 





d: note, 6: do, å: nor, $: not, å: tube, å: tub, å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 


standard F ratsprak. 


1368 


P Lågt språk. stannotype 





» migt träd; wsag. fristående (frukt)trad 
(I mota, till spalierträd); hand. »standard> (ku- 
bikmätt för bräder o. d.); skeppsb. bakvändt 
. skeppsknä (atv. av-kNee); bot. segel i urt 
blomma; a. fullmålig, fullhaltig: (at normal 
storlek, vigt, finhet); allmänt antagen el. fast- 
stäld (es. norm), normal-, likare-, prof-, 
probér-, mönster-; fullgod, mönstergill, 
af bestående värde; klassisk (author, 
literary work); traag. fristående (jfr ofvan 
8.), högstammig (rose : stamros); va. be- 
stämma halten af; of action, regel för 
ngus handlingssätt, ogns praktiska prin- 
_Ciper; a ~. for language, ett rätte- 
,.8nére för språket, ett. sprakménster; 
below the ~, undermålig; underhaltig; 
to try ... by the ~ of Indian morality, 
(för att) nu döma ... enligt den indi- 
ska mattstocken på det sedliga (den 
»-. moralens fordringar); to measure a 

_ person by his own =, att mäta en per- 
son efter hans egen måttstock (med 
hans eget matt); up to the ~, hållande 
målet (of, t. ex. mankind generally: lika 
god som de fleste); fullgod. ~-bearer, 
8. standarbarare, (fan-)férare. ~-gauge, 

s. normalmått (ete. jfr gauge), ~-gold, s. 

- probér- ea. prof-guld (pa dyl. sätt atv. Av 
. «Silver, etc.). ~-man, s. F man stående 
på en allman plats med en vag pa hvil- | 


. ken förbigående få väga sig. ~-proof, | . 


A. (om epritvaror) af normalstyrka, af helig | 
gradstyrka. ‘ : | 
standel, stån'dål, s. gammalt träd +; bk | 
» ang ek -s0M enligt lag (till visst antal på viss | 
area!) lemnas stående vid afverkning. | 
stander, stån'dår, s. en som står; gammalt | 
- :(timmer)trad X; understédjare, stédje- 
. pelare bua.; old ~ F, en som varit lange 
« med, >gammal kund» (sällskapsbroder | 
 ete.), >en som är gammal och van». ~-by, 
8. se bystander. ~-Up f, 8. en som tager | 
parti, medhållare. 
standing, stån'ding, prt.; a. stående i tere 
. (itr rigging o. ned. ex.); stillastående 
vatten; varaktig, hållbar, (om färg). 80m >sit- 
ter ir, äkta; oföränderlig (uv. : en ging 
for alla faststald), ständig; fast, texn.: ej 
(om)flyttbar, atv. på fot; permanent (t. ex. 
committee); akerbr. stående pa rot, vaxan- 
de (corn, crop); s. stående; upprätt stall- 
ning; stillastående; stannande; (sta-) 
plats, ställe; salustand, -bord; mdjlig- 
het (rum) att st&; fotfaste; tid som ngt 
. Varat; varaktighet; hafd, burskap bna.; 
‘Alder 1 tjänst o. a., anciennitet; (samhills-) 
ställning, »position», rang, anseende; ~ 
. army (el. forces), stående har; ~ artil- 





lery, fastningsartilleri; ~ carriage, mil. 


fastningslavett; ~ dish, stående rätt; ~ 
joke, stående. skämt (it is a ~ joke with 
him, det är hans ..., det skämt som han 
alltid kommer med); ~ net, lana; ~ 
order, hafdvunnet bruk, gällande ord- 
ning; ~ orders, en gang för alla gifna. 
order (föreskrifter); (sursk. underhusets) reg 
lemente; ~ part, sjo. stående part; ~ press, 
stor, tung faststaende (t. ex. bokbindare-)press; 
av rule(s), se ~ order(s); ~ stone, arkeol, 
-bautasten, stendés; ~ vice, skrufstad; ~. 
water, stillastående vatten; sjö. stående 
"vatten, dödvatten; to. turn in all ~, sjö. 

, >törna in> (gå till kojs) som man går 
och står (med kläderna på); ~ in con- 
. tempt, jur. tredskande; to gain (obtain) a 
Av, vinna en (fast) ställning (en viss posi- 
tion); vinna häfd för sig, >få burskap> 
(t. ex. in the language); of. long ~, af 
gammalt datum, som varat länge, game 
mal; atv. inrotadt onat, kronisk sjukdoms 
som varit lange med, gammal i tjänsten; 
this is of old (long) ~, detta är gammalt, 
har varat lange; a debt of long ~, en 
gammal skuld; of many years’ ~, mange 
årig; ~ in, ax. styrande (hållande) in 
mot land; ~ off, sju. styrande från land, 
~-place, s. ståplats; ställe där man el 
ngt står, belägenhet; ståndpunkt i eg. bet 
~-room, s. ståplats, plats till att ståg 
skänkrum utan sittplatser. -v-UpP, u. se 
stand-up (supper etc.). 


| standish, stdn’disj, s. skriftyg, skrifstall. 


stang, stång, s. tel. prov. stång; to ride the 
~, rida på stången (jf ... »trämärrens) (ets 
förr brukligt skamstraff). ball, se bar-shot. 
ney, -i, s. a skräddare; toffelhjalte (äkta 
man som står under toffeln). 

stanhope, stånhåp, F ståråp, 8. he S pr.) 
ett slags lätt schas el. jagtvagn; boktr. stan- 
hopepress (den första tryckpressen af järn) (äfv. 
~-press). 

stank.xX, stangk, 1. imp. af stink. 

stank, stångk, 2. vn. prov. st&nka, punta: 

stank, stangk, 8. s. vattengraf, dam, pöl; 
prov. fördämning; va. eae 1; göra: 
brunn vattentät. 

stannary, stan’arl, a. fanmpriivess s. tenn- 
grufva, -bargverk; tennmalmfalt, -barg 
ieee ~ court, särsk. grufratt { Cornwall 

. Devonshire. stannate, “nat, 3, kem. tenne 

Byradt salt. stannic, -nik, a. kem, tenn-; 
~ acid, tennsyra, -(hydro)oxid.. 

stannel, atdn’ él, s. se kestrel. = . 

stannifergus, stånif årås, a. tennhaltig, 
tennförande. 

stannine, stån'in, s. min. tennkis. 

stannotype, stan’étip, s- fotografi på (för-)- 
tenn(t järnplåt). i 
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stannous, stån'ås, a. kem. tenn- (om tevnoxidul | 
o. däraf bildade salter); ~ chloride, tenn- 

_ klorur; «~ owide, tennoxidul. 

stanyel, stån'jål, (jn stannel) se kestrel. 

stanza, it. stån'zå, s. byg. rum; metr. stans; 
strof, ic, -24'ik, a. hörande, till (ord- 

., nad i) stanser. x | 

stapedial, ståp&'diål, a. anat. stigbygelfor- 
mig. stapes, tat, stå'påz, s. anat. stigbygel 
I örat. 


staphyline, ståfilln, a. min. se botryoidal. 


Staple, stapl, s. stöd, stöttat; atapelvara, | i 


en orts hufvudprodukt; stapelplats, mark- 
nad X; hufvudbeståndsdel; råämne, stoff; ' 
fiber, tråd i bomun, Un, un; krampa, märla, 
haspe; slutbleck a is, Gfverfall; tekn. 
graf. (ventilations)schakt mellan olika bott- 
nar; a. stapel- XK (town); faststäld pa nan. 
deins område ; hufvudsaklig, fornamst (com- 
modities, goods, wares); utv. i anm. sta- 
ende, fast (argument etc.), stadig; va. 
sortera ullo. a. ~-knee, se standurd-knee. 
~-punch, >. puns med två spetsar sor an- 
bringande af två hål for miurlor eto. wd, -d, a. 
hand. tekn. (i sms.) -trådig, med ... fibrer 
(t. ex. long-~ wool), or, -år, s. en som 
handlar med stapelartiklar; ullsorterare; 
ullmaklare, ullgrosshandlare. - 
star, står, s. stjärna uty. pia. (sursk. framstå- 

ende skådespelare el. sångare, sånger- 
ska); ordensstjärna; boktr. asterisk (*); 
mek. se cam; sl. »skön juvel» bila; va. 
pryda e. beströ med stjärnor; F gifva en 
»gtjärnsmälb, spräcka (a mirror, a win- 
dow); vn. glänsa som en stjärna bna.; F 
teat. (ofta it) gastera (och) göra furore, 
fira triumfer; ~s and garters,»(ordens-) 
stjärnor och (-)band>; ~s and stripes,: 
stjärnbaneret (Förenta staternas flagga); blaz- 
ing ~, komet; falling ~, shooting =, 
stjärnfall; fired ~, fixstjärna; (S)~ of 
Bethlehem, bot. morgonstjärna (Ornitho- 
galum umbellatum); (Order of the) (S)~ 
of India, »Indiens stjirna> (en nyare orden 
for förtjänster om det Britisk-Indiska riket); (S)~w of, 
Jerusalem, se Jerusalem-star, förra bet.; 
(S)~ of the earth, vo. flikigt groblad 
(Plantago Coronopus); ~ a glaze P, 
skära ut en fénsterrnta; ~ it over one F, 
6fvergliinsa ngn. ~-anise, s. bot. stjärn- 
anis (Illicium anisatum).. ~-apple, s. bot. 
stjirniipple (en vestindiak frukt «f Chryso- 
-phyllum Cainito). ~-banner, so ~-spang- 
led banner. ~-blind, v. halfblind. = 
-bright, s. stjärnklar. ~-chamber, s. Eng. 
hist. stjirnkammaren (fordom en hemlig dom- 
stol i Westminster). ~-diamond, >. stjirndia- 
mant (diamant strålande 1 form af sexuddad stjärna). 





. erfalling, :s.. se .nostoc. ~-finch, se red 


-tail. ~-fish, s. zoo1. sjöstjärna (Asterias); 
bot. Stapelia Asterias. -flower, 3. dot. 
stjärnblomma (Stellaria m. £.); en, amert- 
xanek Trientalis; se utv. Star of Bethle- 
hem. ~-fort, s. tort, stjärnskans. ~-gazer, 
8. stjärnkikare (skumts. för agtronom, astrolog; 
äfv. för bäst som gärna kastar upp hufvudet; äfv. 
namn på en fisk [Uranoscopus]).. ~-gazing, 
8, atjarnkikande (astrologi). ~-9rass, 3. bot. 
Hypoxis erecta; Aletris; atv. jtr ~-wort. 
a-hawk, se sparrow-hawk, ~-hyacinth, 
~-headed hyacinth, s. stjärnhyacint, blå- 
stjärna (Scilla autumnalis o. S. bifolia). 
.-v-jelly, se nostoc. light, s. stjärnljus; 
a. stjärnklar. ~-like, a. stjärnlik, stjärn- 
formig; poet. strålandet. ~-map, s. stjarn- 
karta. ~-monger f, s. stjirntydare. ~ 
-ruby, s. stjirnrubin. ~-sapphire, s. 
stjarnsaffir. ~-Shake, s. stralformig spric- 
kighet i tra (fån märgen utåt). ~-shaped, 
a. stjirnformig. ~-shoot, s. se ~-shot; 
bot, se ~-jelly. ~-Shooter tf, s. wraku. stjarn- 
kikare (astronom). ~-shot, s. stjärnskott 
(van. falling star). ~-Spangled, a. stjarn- 
bestrédd; the ~ banner, stjarnbaneret 
(Förenta staternas flagga). v-Stone, 8. min. 
stjärnsaffir. «-tail, s. zool. Phaéton (fågel). 
~w-thistle, s. bot. en art klint (Centaurea 
calcitropa). ~wort, s. bot. stjarnblomma 
(Stellaria; Aster); yellow ~, se elecam- 


pane. 

starboard, std’rbérd, F -bird, s. oo. styr- 
bord; a. 1 ems. styrbords-; va. o. vn. lägga 
(rodret) om styrbord; jtr helm, ex. 

starbowlines, sta’rbdlinz, ». pl. sjö. F (te 
föreg.) styrbördingar (manskapet på styrbords 
[: kaptencns) vakt). 

starch, stårtj, >. kem. etc, stärkelse; vid. atel- 
het i sau, styfhet, sturskhet, (to take the 
~ out of : taga ...en ur ogo, gÖra ngo 
mjuk, kväsa); a. styf, stel; va. stärka 
unde. ~-blue, s. blåelse. ~-corn, s. sex- 
tadigt korn; bot. se spelt, 4. ~-glaze, s. 

_ »glanskaka» (af paraffin for att sätta glans på 
stärkt linne). ~-hyacinth, s. vot. grenig parl- 
drufva (Muscari racemosum). ~-Sugar, 
s. stirkelsesocker. ~wort, s. vot. dansk 

, ingefära (Arum maculatum). med, -t, 
pp.; a. styf, stel via. (: hégdragen el. pe- 
dantisk). ~edness, -édnés, ». stelhet atv: 
pedanteri. ver, -fr, s. en som stärker 
Mone; starkelsefabrikér et. -handlande. 
~ing, -ing, prt; s. starkning. «ness, 
-nés, se ~edness. vy, -1, a. stärkelse- 
aktig; ona. styf, stel, pedantisk. 

stare, står, 1. s. stare, jtr starling. 

stare, star, 2. 8. bot. Starr (benämning på Carex- 
-arter, äfv. på andra styfva 8trandgräs,ss. strand- 
TÖT etc.). 
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stare, står, 3. vn. vara styf, stå (styf) på | 


ända om hår o. a. t; starrbliga, stirra, glo 
stint (at, upon, På), gapa utv. : göra stora 


ögon (se förvånad, bäpen ut; at, vid, öfver); i 


konst. >stirra», vara alt for mycket i dgo- 
nen fallande; va. stirra på, skarpt och 


länge se på, ifr ex.; s. stirrande, stel blick; . 


~ vacantly (before one), ~ at vacancy, 
stirra (fånigt) rätt framför sig, ut i 
tomma rymden; ~ about, stirra omkring 
Big utan bestämdt mål, jfr föreg. ex.; ~ at one, 
äfv. spänna ögonen i ngn; down, ge- 
nom att obiygt stirra på ngn få honom att 
slå ned ögonen; ~ a person (full) in the 
Jace, stirra ngn (rakt) i ansigtet, se ngn 
stint i synen; stirra mot en urv. bild. (t. ex. 
om döden, nöd ete.); om ting atv. ligga för 
ögonen på en, vara i ögonen fallande 
(ögonsynlig, uppenbar); ~ a person into 
+s gnm ett skarpt oaflåtligt betrak- 
tande förmå ngn till ...; a person out 
of countenance, gnm stirrande bringa 
ngn ur fattningen, göra en förlägen; to 
take a long ~ at, länge stirra på. ~e K, 
-2', s. en som ngn stirrar på. vr, -år, s. 
stirrare. staring, -ing, prt.; a. stirrande 
blick ete; Stående på ända (jr bristling); 
se vid. glaring; s. stirrande, starrbligande; 
se ex, under stand. staringly, -ingli, ad. 
med (vildt) stirrande blick. 

stark, stark, a. stark t (numera X blott bila.); 
styf, stelnad af köld, el. stel i äöden (ofta Av 
and stiff, ~ and cold); skarp, bitande 
vind t; naken f; ren, fullkomlig, idel; ad. 
(vid vissa adj.) alldeles, fullkomligt, helt 
och hållet (jr ex.); ~ blind, stenblind; ~ 
dead, stendöd; ~ empty, alldeles tom, 
atv. »>kav» slut (tömd); ~ mad, bindgalen, 
spritt galen, stormtokig, uty. »rent fér- 
gjord>; ~ naked, splitter naken; ~ non- 
sense, bara dumheter, »rent faneri>; the 
arctic regions lying ~ in eternal winter, 
... 80m ligga stelnade i evig vinterköld ; 
~ staring mad, spritt språngande galen; 
it fell ~ calm, det blef blick stilt. 

starless, sta’rlés, a. utan stjärnor. 

starling, sta’rling, 1. s. zool. stare (Sturnus). 
starling, stå'rling, 2. s. vagbrytare framför en 
bro, bropelarhufvud. 

Starost, stå'råst, s. starost (adlig länsinnehaf. 
vare { [det gamla) Polen). NY, -i, s. starosti 
(lån). 

starred, stård, pp.; a. beströdd med stjär- 
nor, stjärnprydd; under stjärnor(na)s 
inflytande (is. i ems., jfr i/-~). starriness, 
-rinés, s. rikedom på stjärnor; stjärn- 
glans. starry, -ri, a. stjärnbeströdd; 
stjarnklar; tindrande (som stjärnor); af 
stjärnor, stjarn- (light eto.); poct. stående 





i samband med et. beroende på stjar- 
norna; stjarnlik atv. bot. (jfr stellate). 

Start, start, 1. s. mge-stjart, svans t; stjälk; 
prov. långt skaft, plogstjart; grat. vind« 
spelsarm bvarvid en hist anspännes. 

Start, start, 2. un. störta (i vag, jfr ned. särsk. 
~ away o. off ete.), TUSA (is. ofrivilligt, yrvaken 
el. skrämd ete.) fara upp (äfv. utan tillägg; med 
adv. [jfr nea.] fara el. rygga tillbaka etc.); 
spritta (rycka) till af skramsel, obehaglig ofver- 
raskoing 0. d., »haja till»; studsa (at, vid: 
with horror et.); skygga; begifva sig 
åstad (af) (on a journey), fara af (el. ut), 
sätta (sig) i gang, sätta i vag, sätta af, 
komma i fart, särsk. sport. »8tarta>; om ångfartyg 
ete. (af)g&, om bantig gå (ut); afresa (from, 
fran); vila. utgå 1 tal, risounemang (from, 
från); börja, göra början (in business, 
atv. : börja en [sin] affär), begynna sin 
bana (el. verksamhet); plotsligs uppkomma, 
framträda el. visa sig (atv. mea owt, up, jfe 
ned.); upptrada som kandidat (for, för, 
till, se vid. ned.); vild.. kasta om, göra en 
tvär vändning (ändring) (atv. : kasta sig in 
på ngt nytt, t. ex. ett nytt limne, i tal); tekn. 
springa loss, gå lös, lossna, gå upp (el. 
sönder), skeppsb. sjö. (om plankor) ?8apa; sjö. 
.(om ankaret) blifva lätt (släppa botten); va. 
komma ngn att spritta till ev att studsa, 
skrämma (jfr avle); oroa; frammana, fram- 
besvärja t; uppjaga, stöta upp vilat; sätta 
i gång en maskin, ett företag, börja med, äfv. 
sätta upp en affär, en tidning ete.; hjälpa ngn 
åstad (på trafven), etablera (in business); 
gifva signal åt (tifande) att börja, sport. 
»starta>», (äfv. allmännare) Satta i farten; 
plötsligt framkalla ei. väcka törslag, bringa 
å bane, hitta på, komma upp (fram) 
med (atv. : yttra), framkasta (a question); 
F lägga sig till med en persedel, en möbel 
(fr ex.); plötsligt bringa ur sitt läge, för- 
rycka, atv. rycka ur led; is. sjö. tömma 
(a liquor from a cask), »störta> (tömma) 
ett fat, packa upp (dread eto.); sjs. lätta 
ankaret; sjö. stöta (spränga, jfr spring) loss; 
sjö. skräcka (lossa el. släppa efter litet) p& (a 
sheet, a tack); sju. F gifva fart med en 
>ända> (daggen); s. plötsligt uppfarande, 
studsning, sprittande, ryck, språng (arv. 
om en elastisk kropp, jfr spring); anlopp, fart 
som man tar el. får, ansats ufv. bild.: infall 
el. ryCk (kort anstringning); sport. Start», sjaltva 
början af kapplöpning o. d., tfv. af resa (: af- 
fard, uppbrott) o. allmännare af företag; fér- 
Sprang, jfr ex.; sport. äfv. se ~wing-post; he 
ved, it made him w, han spratt till, det 
ryckte till i hnm; she ned as froma 
dream, hon for upp likasom ur sömnen 
(såsom yrvaken); ~ afresh (el. in fresh), 
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börja om igen (från början) med nya 
krafter, »bérja på ny kula, taga ny fart; 
~ after, sätta (af) efter, rusa efter (for- 
tolja): ~ against, uppträda som motkan- 
didat mot; ~ aside, rygga (ts. om hästar: 
kasta sig) åt sidan, skygga; ~ away, 
sätta i vag, sätta af; rusa sin vig; ~ 
back, fara tillbaka, rygga (a step or two); 
studsa (at, vid, jr ofvan); ~ for, begifva 
sig af till; ssrex. upptrada som kandidat 
för en ort el. till en beställning ; Av for home, 
bege sig på hemvägen; ~ forth, rusa ut 
(bort); sätta af (i vag); ~ from, fara 
upp ete., el. fara ut, afg& ete. från; vila. plöts- 
digt Vika af från (och kasta sig in på ngt 
annat) ; bild. utgå ifrån (grana, antagande, sats 
ew. : taga till utgångspunkt); ~ from 


one’s seat, (forskrickt) fara upp, el. i allm. | 


hastigt resa sig fran sin plats; the end 
of the rafters ~ed from the wall, bjalk- 
ändar skéto ut (stodo fram) fran vag- 
gen; we are now upon the very spot from 
which we wed, vi äro nu på samma 
punkt fran hvilken vi utgingo (: tillbaka 
vid utgångspunkten igen); ~ in one’s 


sleep, spritta till i sömnen, arv. fara upp | 
yrvaken; ~ in the world, börja sin (lef- | 


nads)bana; the tears wed in his eyes, tå- 


rarna kommo hnm i ögonen; ~ into, | 


plötsligt komma i ett tage, råka i; they 
wed into life (at the words), ... de fingo 
plötsligt (nytt) lif, det blef lif i dem (jtr 
ex. under spring): ~ off, se ~ away; off we 
ev, äfv. nu bar det af; ~ (up) on (el. to) 


one’s feet, hastigt resa sig (e. stå) upp, | 


rusa (fara) upp; ~ owt, rusa ut; bid. 


plötsligt uppträda, framkomma, blifva | 
till; ~ out of bed, springa upp ur sän- | 
gen; up, fara upp (särsk. yrvaken), spritta | 
till; störta upp, plötsligt Tesa sig; bild. plots. | 
ligt uppkommael. uppträda; ~ up agentle- | 


man P, helt tvärt uppträda som en fin 


herre, »blifva på spratten», »gentilna till»; 


~ up from the dead, bli uppvackt från 


de döda; to ~ with, (till) att börja med; | 


a capital to ~ with, ett kapital att göra 
början med, férlagskapital; my father 
was to furnish the sums necessary to ~ 
me fairly and keep me floating, min far 
skulle skaffa nödiga pengar att hjälpa 
mig att börja affären på hyggligt sätt 
och hålla den uppe tits vidare; a ~ of 10 
miles (10 miles’ ~), tio mils försprång; 
a queer ~ F, en besynnerlig idé; a rum 
Av, a. 2en härlig tillställning», se motsv. ex. 
under 90 (aubst.); to get (el. have) the ~ (of), 
få (hafva) försprång (framför); F draga 
ngn Vid näsan, öfverlista; to give an, 
(ite ofvan vn.) spritta till ete. (t. ex. Of joy, 





af glädje); (jr orvan va.) gifva fart (to, åt); 
the words gave me a (sudden) =, utv. det 
klack till i mig vid dessa ord; to hare a 
good w (in life), börja sin (lefnads)bana 
under gynsamma omständigheter; to 
take one’s ~ in life, »göra sitt första in- 
träde på lifvets bana», börja sin bana i 
lifvet; by ws, itr by fits and ~s under fit, 
2.; ready for a =, klar (färdig) till af- 
gång cl. uppbrott. ~-up, s. hög sko +; P 
konststyeke bestående i hastigt uppspringande 
från liggande på rygg; se vid. t upstart; a. 
ny, nyligen uppkommen, uppkomlings-. 
ver, -Ör, s. en som far upp, ger sig i väg 
eto. (jtr ‘start, vn.); en som lätt spritter 
till, som är rädd af sig t; en som bringar 
ngt & bane, som hittar på ngt, igång- 
sättare i allm. bet.; is. sport. »startare» (en 
som ger tecken till kapplöpnings början); stöf- 
vare; kaninunge. fult, -fål, a. lätt- 
skrämd, skygg. ~ing, -ing, prt.; a. skyg- 
gande hast; s. (upp)sprittande, (t. ex. en yr- 
vakens) Uppfarande, häftig rörelse ar skram- 
sel o. d., fv. Skrimsel; skyggande; stör- 
tande åstad; affard, uppbrott, surex. sport. 
»start», »startande> (»niär det bir afs); afv. I 
allm. bet. bérjan(de), anlopp; igångsätt- 
ning (så särsk. mek., Angm. med många sms., jfr 
ned. exempelvis anförda); at n~, vid »starten>; 
strax i början, (redan) från första stund 
(-en). ing-bar, se ving-lever. ing 
-bolt, s. se drift-bolt. ~ing-holet, s. kryp- 
hål. ~ing-lever, s. maskin. igångsättnings- 
(påsläppnings)häfstång. ing-place, s. 
”utgångsställe, plats hvarifrån det bär af 
(från hvilken man reser, rider eto. ut). ~ing-point, 
8. (fr föreg. o. följ.) Utgångspunkt afv. aim. 
vila. ~ing-post, s. sport. stolpe (et. barrier) 
från hvilken kapplöpning börjas. ~ish, 
-isj, a. F skygg, lättskrämd. le, -l, vn. 
(mer el. mindre t) se Start, UN.; Skotl. skena, 
kesa om boskap; va. komma ngn att spritta 
till (att fara upp ete.), skrämma, göra nga 
»haj>; bringa att studsa (baxnas), kom- 
ma obebagligt Gfverraskande på (som en 
6fverraskning öfver) ngn; s. K häftigt 
uppfarande, skramsel (»alteration»); obe- 
bagug Ofverraskning (F atv. ler, -lår); to 
be wd, blifva förskräckt, bestört, »haja 
till>; studsa, baxnas (at, vid). ling, 
-ling, prt.; u. (häftigt, is. obehagligt) öf- 
verraskande, förskräckande, uppståndel- 
sevackande, sensations(väckande)(news); 
slående (itr reality, ex.). ~lingly, -lingll, 
ad. på ett öfverraskande a. förskräc- 
kande sätt, förskräckligt (så att man kan bit 
rida). wlish, -lisj, se wish. 

starvation, stårvå'sjän, s. (ihjäljhungrande, 
lidande af hunger (el. köld); svält(ning) 
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v. : utsvältande, svältfödande; afmatt- 
ning, kraftlöshet; to put on ~ allowance, 
sitta på svaltkur (på ytterst knapp kost); 
se vid. ex. noder. sheer. 

starve, stårv; vn. lida yttersta néd, (vara 
nära att) förgås af elände, omkomma af 
« » brist på det nödvändiga, ts. (: ~ with el. 
for a. Kof hunger) svälta (hungra) ihjäl 
-+-(aätv. av to death), (men atv. for K et. with 
' cold: frysa ihjäl); arv. K 1 ollmännare mening 
‘lida brist, slita ondt; va. låta förgås (af 
« elände), oftast uthungra, utsvälta; svälta 
(fram), svältföda; aim. bild. förstöra, ut- 
matta, >förlama> (gnm brist på näring); 
~ (el. to be wd) for, stv. vara nära att 
omkomma af brist på (t.ex Lazarus 
starving for a crust of bread); ~ into, 
‘genom svält (uthungrande) förmå ngn till 
'. ngt (t. ex. v a garrison into [a] surrender, 
',s. uthungra en besättning, betvinga... 
gnm hunger); ~ owt, uthungra; gnm 
., 8vält (nöd och köld) utdrifva; ~ one’s 
self, svälta sig; neka att mottaga föda, 
. själfvilligt hungra ihjäl. ~-acre,.s. bot. 
.. åkersolöga (Ranunculus arvensis). ~d, 
d, pp. utsvulten; illa medtagen (nära 
döden) (with cold, af köld); a. naturv. för- 
ey krympt af bristande näring. ling, -ling, a 
‘utsvulten; tynande gnm brist på näring; 3. 
«+ utsvulten varelse, förkrympt djur el. växt 
som tynar (>vantrifves») af brist på na- 
|, ring. starving, -ing, prt.; a. se föreg. a.; 3. 
svältande, lidande nöd (jtr starve); arv. 
. hungersdöd (= to death) (jtr via. starva- 
: tion). 
stash, ståsj, va. P stanna, hejda; vn. P 
stanna, . hejda sig, hålla upp; ~ it! håll 
\ kaften!-~ the glim, se ex. under douse, 


statable,. st’’tabl, a. som kan an(el. upp-) | 


. gifvas, bestämmas ete., jfr state, va. Sta- 
ant, -tant, u. der. stående pa alla föttorna 

(t.ex. a lion a). 
state, ståt, s. stat (ar. side, geogr. m. fl. bet., jfr 
; ned. atirsk. the ov, 1 mots. till the church); sta- 


Mm .tus, stat (förteckning, lista, förslag); stand, stall- | 
| ning, tillstånd, belägenhet, författning, | 
.gkick; höjdpunkt (>culmen»); högt stånd, | 


. rang, värdighet; (riks)stånd, pl. ständer 
(riksförsamling, rikedag, representation, 


sirek. landsting på Jersey); Stat, stass, stat, | 
. parad, prakt, gala; högsäte, tron t; tron- | 


: bimmelt; stv. egendom + (jfr estate); se 
XK ment; a. i sms, stats- (: statens, publik, 
politisk el. :) parad-sing eto., gala-vagn eto.; 
ståtlig t; va. fastställa t; bestämma, an- 


. gifva,, uppgifva,. specificera; förklara, | 


meddela, (in)berätta (to, för ngn); fram- 
ställa, -lägga, uppställa uppgift att lösa, re- 
» gel; hand. UPpPgÖra stat, konto; the (S)~s, F 





tor the United (S)~s of North-America; 
~ of affairs, atv. saklige (: ~ of facts); 
~ of affluence, Gfverfléd hvar! ngn befinner 
sig (lefver); ~ Of alarm, oro, ångest, jtr 
föreg. ex.; Av of defence, forsavarstillstand ; 
in a ~w of freedom, (t. ex. om ett djur) i fria 


tillståndet; in a ~ of gas, i gastillstand 


(-form); ~ of health, hälsotillstånd (his 
~ of health, the ~ of his health); in a 
w~ of intozication, i berusadt tillstånd; 
the ~ of the market, nana. marknadens 
ställning, atv. (haudels)konjunkturerna; 
the ~ of the matter, atv. (sak)samman- 
hanget; (in this) ~ of things, (i detta) 
sakernas tillstånd (när ställningen är 
sådan, när det står så till, under dessa 
förhållanden); married (single, unmur- 
ried) ~, gift (ogift) stånd; in aw of 
nature, se a. o.; to be in a good =, vara i 
godt skick; in the wild w, i vilda till- 
ståndet; to hold w~, halla hof, residera; 
se vid. följ.; to keep ~, to live in (great 
el. d.) ~, föra (stor) stat; in ~, i gala, 
med stor ceremoni; med pomp och stat; 
högtidligt, officielt, med vederbörlig 
ceremoni (t. ex. ... was received in ~ by 
the Governor); i all sin glans atv. iron., 
med all sin värdighet; to lie in >, ligga 
på paradsang (om uk); the King sat in ~, 
konungen satt i full kunglig skrud p& 
sin tron; the King went in w~ (el. with 
royal ~) to the House of Lords, ... be- 
gaf sig i högtidlig procession (o. i full 
kunglig skrud) till dfverhuset; ~ the 


ease (the fact[s]), redogöra för sakfér- 


hallandet; ~ one’s name, uppgifva sitt 
namn; if he is the person he ws himself 
to be, ... han uppgifver sig vara; it is 
wd, det uppgifves, man påstår. ~-affair, 
8. statsangeligenhet; ofta 1 pl. statssa- 
ker, politiska angelägenheter a. frågor 
(: politiken). ~-aided, a. med understöd 
af staten, åtnjutande (er. grundad på etc.) 
statsunderstöd. ~-ball, s. galabal, hof- 
bal. ~-carriage, s. stalevägn, galavagn. 
~-Craft, s. oftast rraxti. politik, tistig stats- 
konst. ”-criminal, s. politisk förbry- 
tare. (S)> Department, s. statsdeparte- 
ment särsk. (nyare F) dets. som Department 
of Foreign Office (se under foreign). ~ 
-folks, s. pl. F statsmän, politici; stats- 
ämbetsmän. ~-house, s. ts. am. byggnad 
hvari en stats representation forsamlas, 
en stats riksdagshus. ~-monger, s. föraktl. 
politikus. ~-paper, s. statshandling, offi- 
cielt staten angående dokument (manifest, pro- 
klamation, diplomatisk not eto); is. pl. stats- 
papper (-obligationer, fonder). ~-prison, 
8. statsfangelse: (fer politiska förbrytare); Am. 





Å: fate. A: far, d: fall, A: fat, Å: fast, 6: mete, 8: met, å: her, 1: fine i: fin, i fir, 
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en särsk. state allmänna statsstraffangelse. 
~-prisoner, s. statsfange (jr ~-criminal). 
~ records, s. pl. riksregistratur, stats- 
arkiv. ~-room, s. tronsal; praktrum, 
salong; jo. kajuta, första klassens hytt; 
Järnv. sofvagnskupé; ajo. plikt i pat. (Sj's 
evidence, s. kronovitne, Jfr under evi- 
dence. (S)~S-General, s. pl. riksständer, 
generalstater, särsk. I gamla franska monarkien 
o. & Nederländerna. ~SMAN, s. statsman 1 alla 
bet.; prov. (t. ex.1 Cumberland) själfegande min- 
dre landtbrukare; se ex. under blue. ~Se 
manlike, a. statsmannalik; statsmanna- 
(t. ex. qualities) ; afv. diplomatisk. ~S- 
manship, -smånsjip, s. statemannaegen- 
skaper, -skicklighet (regeringskonst, er- 
farenhet i statssaker) o. -verksamhet, 
politisk, offentlig verksamhet. ~swoman 
K, 8. föraku. fruntimmer som lägger sig i 
statsärenden. ~-sword, s. rikssvärd. ~d, 
-éd, pp. angifven, uppgifven (t. ex. as be- 
Sore ~); a. bestämd (hours), fast (sa- 
lary); stående (joke). wdly, -édll, ad. 
på bestämda tider, regelbundet; ~ at- 
tending, atv. i fast tjänst. ~less, -lés, a. 
utan ståt. lily, -lili, ad. ståtligt, med (i) 
prakt, med pomp och stat. ~liness, -linés, 
s. statlighet; stat, prakt, harlighet; stolt, 
fornamt sätt. Aly, -li, a. ståtlig; präk- 
tig, praktfull, atv. storartad (t. ex. temple); 
(~ in manners) hög, majestätisk, full af 
värdighet, förnäm 1 sätt; stolt i el. om håll- 
ning; ad. t majestätiskt. ~ment, -månt, s. 
framläggande, framställning; påstående, 
angifvande, uppgift 1s. officiel : (in)berät- 
telse, förklaring, rapport; öfverslag, 
kostnads- etc. förslag; specifikation; hand. 
stat (en affärs ställning uttryckt 1 siffror); ~ Of 
average, hand. dispasch; his ~ of the case, 
hans framställning af saken; ~ of the 
market, handelsunderrittelse; ~ ‘of the 
prices, kurslista; his ~s, afv. jur. hvad 
han anfört; weekly ~, veckorapport (el. 
handelsberattelse för veckan); (he was a 
deserter) on his own SS as seule hvad 
han själf uppgaf. 

static, ståt'ik, a. (utv. nal, -41) ee statisk. 
AS, -8, 8 pl. statik, läran om kroppara 
jämvigt. 

stating, ati’'ting, prt. at state; s. K ee state- 
ment. 

station, etå'sjän, 3. mfl. kat, kyrk. ete. station, 
järnv. bangård med byggnader (: railway ~); be- 
stämd plats, stamhåll, mil. ete.arv. post; mil. 
stånd(kvarter), kantonnement; ståplats; 
ställning, ts. samhällsställning fö in life); 
lefnadskall, 'stånd, ämbete, rang; naturv. en 
individs (djurs el. vaxts) yttre, lokala förhållan- 
den; enstaka gard, utgård; Ind. ambetsmans 





\ bostille; va.etationera, stilla på el. anvisa 


‘ bestamd plats åt; arv. anställa, jfr ex. mil. 


‘postera (förlägga, utsätta posteringar eto.); 
to take one's ~, placera sig, intaga sin 
plats (ufv. allm. bild., t. ex. you will take your 
~ among the best); he was ned at the 
head of the department, ban blef stald i 
spetsen för (satt till styresman för) ... 
ev-bill; s. ev. fördelningstabell angifvande 
manskapets särskilda poster ombord | tjänstgöring. 
~-calendar, s. jurnv. tafla visande (nästa) 
tågs afgångstid el. (Am.) (In! järnvägsvagn) 
närmaste stations namn: ~-Clerk, s. jamv. 
stationsbokhållare. ~-house, s. jurovags-, 
post-Station(shus); se särsk. police-stution. 
~-line, s. tandtmätares Mätlina (et. -kedja). 
~-master, s. stationsföreståndare; sursk. 
jirov. Stationsinspektor (el. -chef).' av 
-meter, se gas-meter. ~-pointer, s. anar 
mitares Stationsvisare (vinkelinstrument som ut- 
visar på en karta observatirens plats). ~-staff, 
8. landtm. vinkel(bestimnings)instrument. 
wal, -ål, a. stations-. ~ary, -dri, u. sta- 
tionär, stillastående (utv. forblifvande I samma 
tillstånd, ej görande framsteg el. ej bågad för framåt- 
skridande); Ortörlig, fast (t. ex. engine, ång- 
maskin); s. XK stationär person el. sak. 
ewer, -dr, s. förr bokhandlare; ou (»bok- 
och») pappershandlare, försäljare af skrif- 
(och rit)materialier; (S)~s’ Company, bok- 
handlargillet (»bokférlaggarforeningen») 
I Londou; (S)ws’ Hall, bokbandlargillets 
föreningshus, bokhandlarbérsen i London; 
entered at (S)~s’ Hall, (om en bok) inregi- 
strerad i bokhandlargillets fértecknin- 
gar o. dgom lagligen skyddad mot efter- 
tryck, 


statist +, std’tist, s. statistiker; statsman. 


ic, ståtistik, a. (atv. ~ical) statistisk; 
3. XK statistiker. ~ician, statistisj'an, 8. 
-statistiker. eek ståtistike, s. pl. stati- 
Brik (ss. tad tistiska uppgif- 
ter). ~Ology, ståtistål” 'ddji, s. (afhandling 
i) (räsonnerande) statistik. 





statuary, stdt’uari, s. bildhuggarkonst; bild- 


huggeri(er), bildstoder konext.; bildhug- 
gare, atv. försäljare af (t. ex. gips.)bilder; 
a. bildhuggeri-, bildhuggar- (t. ex. art, 
konst; brass, bronze, -brons; marble, 
-marmor). 


| statue, ståt'å, s. buggen eto. bild, bildstod, 


staty; porträtt; va.t förvandla till en 
stod; uppställa såsom staty. ~-like, a 
statylik, lik (orörlig, stel såsom) en bild- 
stod. «dX, -d, pp; a. försedd (prydd) 
med bildstoder. ~sque, rr., -åsk', a. lik- 
nande (en) bildstod(er), staty-, bildstods- 
(itr ~-like). wtte, tr, - -é, 8. statyett, 
liten bild. 





4; note, 6: do, d: nor, :-not, 4: tube; å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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Stature, ståtir (-jår), s. sot statue; is. en 
människas kroppsstorlek, -höjd, växt (grad 
af reslighet), bild. mått, kaliber; he had a 
good ~, han var »fullmålig> (tämligen 
reglig); high (low, short, small) ~, hög, 
reslig (liten, kort) växt; high (low eto.) in 
~, lang (kort) till växten; a man of Car- 
lyle's intellectual ~, ... af C—s intelli- 
gens (begAfning i intellektuelt afseende). 

Status, iat, stå'tås, 8. sokernas ställning, till- 
stånd; samhällsställning (: social ~), 
position, atv. anseende; he is of full age 
and arrived at his full legal as a ci- 
tizen, han är till myndig ålder kommen 
och har uppnått fulla medborgerliga 
rättigheter; ~ (in) quo, (iat., in kwö), 
(subst.) pout. fredsfördrag som lemnar båda 

» parterna i besittning af hvad de hade 
före kriget (in statu quo ante bellum»). 

statutable, stat’dtabl, a. grundad i el. öfver- 
ensstämmande med lag(ar) och författ- 
ning(ar), lagbestamd, laglig, författnings- 
enlig. statutably, -1, ad. lagenligt, enligt 
gällande förordning (författningar). 

statute, ståt'åt, s. lag, förordning (antagen af 
en representation o. sanktionerad af regeuten, i Engl. 
liktydigt med Act of Parliament), pl. för- 
fattningar; en xorporations statut, regel, 
stadga; prov. se w-fair; (SJs at large, 
Eng. samling af allmänna författningar; 
~ of limitation, jur. preskriptionsstadga; 
(SJs of the Realm, rikets grundlagar. 
~-book, s. rikets allmänna lagbok. ~-fair, 
s. laglig marknad, sursk. folkmarknad, jfr 
oj. wchiring, s. tiänstrolks lagstädjande, 

. legande is. på folkmarknad. ~-labour, s. 
1s. Skotl. o. prov. dagsverksskyldighet 1 o. 
för onderbåll af vägar som ej äro allmän landsväg. "Av 
-law, s. allmän lag (1 Eng. den skrifna 
lagen [mots. Common Law] sådan den fins 
upptagen i ~w-book). Statutory, -åri, a. för- 
fattnings-; lagbestamd, lagstadgad; ~ 
Jaw, se ofvan w-law. 

staunch, stånsj, se stanch. 

Staunton, stå'ntn, s. pr. en berömd scbackspetare ; 
~ men, ett slags förbättrade schackpjeser. 

stave, stav, s. staf t (jr staff); (tunn)staf, 
lagg, kim, pl. stafver; spole, rund pinne 
I foderhick ete; metr. strof, Stans; mus, se 
staff; va. (imp. o. pp. reg; atv. Stove, stdv) 
slå hal på, séndersl& ngt hopsatt af stufver 
‘(laggkiirl, atv. båt) briicka, krossa; utgjuta 

. (wine ew. gnm kärlets sénderslaende); 
tekn. stuka, slå ihop så att ngt blir kortare el, 
fastare; förse med ~s; vn. K fäkta med 
käppar; ~ and tail t, eg. skjuta björn 
ifrån sig med en staf och halla tillbaka 
den hetsade hunden i svansen; bila. af- 
värja, hejda; ~ the bottom (of a vessel) 





el. the head (of a cask), slå botten ur ...; 
~ in, inslå, slå in, instöta; ~ of, skjuta 
(hålla, stöta) ifrån sig, jfr ofvan ex.; bild. 
afvärja, afvisa; undanskjuta, skjuta åt 
sidan, förhindra, förhala med. ~r-off, 
-+-, s. F ngt som afvärjer. undan- el. 
uppskjuter, föranleder dröjemål; a ~ 
of rheumatism, ett preventivmedel mot 
reumatism, ~S, -z, pl. at stave o. staff. 
~(s)wood, s. bot. en art kvassia (Simaruba 
amara). 

staverwort, stå'vårwårt, s. bot. stands (Se- 
necio Jacobza). 

stavesacre, std’vzdkir, s. bot. (farm.) staf- 
fansfré (frö ar Delphinium Staphisagria). 

Stay, stå, vn. (imp. o. pp. reg; atv. K Staid, 
-d) stanna (i det.: upphöra [med rörelse] 
1), stå stilla, blifva (stanna) kvar; hålla 
stånd; hålla ut sarsk. sport. { taflan; dröja, 
söla; vänta (for, på); fortfara, forblifva; 
uppehålla sig, »halla till>, vistas tinfanigt- 
vis, på kortare tid bo (at t. ex. an hotel, in a 
place; with, hos), logera; viv. + stödja 
sig, förlita sig (on, upon, på); sjö. stag- 
vända; va. stödja, stötta (under), stärka, 
staga mek. v. sjö; mek. styfva (med ~s); 
stanna; uppehålla, komma ngn att dröja; 
hålla tillbaka, hejda, hindra (from, 
från); jur. inställa, inhibera (proceedings, 
vidare rättsåtgärder); F vänta på; stanna 
kvar öfver (till, jfr ex.); sjö. stagvända; s. 
(kvar)stannande (jr ock stand-still), uppe- 
hall, vistelse; dröjsmål; hinder, mötande 
svårighet; uthållighet; betänksamhet, 
försigtighet, hofsamhet t; tekn. byg. mek. 
ete. st6d arv. bna., stötta (jr prop, strut), 
styfvare, stytsa, stag arv. sjö.; tekn. byg. Afv. 
förbindning, vyg. atv. ankarjärn; stolpe, 
stytsa 1 kettingstänk (stv. ~-pin); fönster- 
krok, stormhake; hakrem i hufvudbonad; 
pl. (: a pair of ~s) korsett, snörlif; pl. 
vär. väfkam; pl. poet. t redd, ankarplats; 
interj. väntal where are you ~ing? atv. 
hvar har du tagit in? she staid at home, 
hon stannade (»blef») hemma; you need 
not rv, (t ex. till ett bud) ni behéfver icke 
vänta (det behöfe intet svar); what was he 
wing for? hvad väntade han på? whether 
... or not, I don't ~ here to question, jag 
vill har ( talet, i afbandtingen) ej] uppehålla 
mig med frågan om... eller ej; ~ till 
(a. to) dinner, ~ to dine, atv. F ~ dinner, 
blifva kvar till middagen; ~ one day, 
ligga öfver en dag; I don’t know where 
I shall =, jag vet inte annu hvar jag 
kommer att hamna (ta in); ~ away, ute- 
blifva, blifva borta (ej komma, ej del- 
taga) (urv. mea from, från : ej komma till, 
afv. ej besöka) ; ~ behind, atv. uteblifva; ~ 
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for, jfr ofvan o. ex. under shoe; ~ home, 
halla ut ända till slut, nå målet; ~ in, 
stanna inne (ej gå ut, blifva hemma); 
~ on, stanna kvar längre, särsk. blifva 
kvar (i tjänsten); ~ out, (vn.) stanna ute 
(utanför); (va.) stanna till slutet af; vänta 
ut; ~ up, (vn.) förblifva uppe, ej gå och 
lägga sig; (va.) stötta upp; ~ with, atv. 
gästa ngn; ~ (a mast) aft, sjö. akterstaga; 
he wed his stomach with a piece of bread 
and a pint of water, han atillade den 
värsta hungern med (atv. »sdkte muta ma- 
gen med») ...; ~ w commission, lemna 
ett uppdrag outrattadt; ~ the hand, riax. 
halla (hästen) fast i tygeln; se vid. ex. 
under hand; to make a ~, stanna, uppe- 
halla sig en kort tia, dröja (at, in, jtr ofvan 
vn.); Miss Aus, se Miss, ex; at aw fT, se at 
a stand; in ews, sjö. (om ett fartyg) inbegripet 1 
sjalfva (stag)vandningen, hållande pa att 
gå öfver stag, särsk. (: hove in ~s) som 
lovat till s& mycket att vinden kommer 
rätt forifran; to put in ws, lata gå öfver 
stag; se ex. ander slack. ~-at-home, ue 
hemmasittande; s. hemmasittare, »stug- 
gris», »>kammarherre». «-bar, s. byg. eto. 
horisontel sammanhållande jarnstang, 
se vid. följ. v-bolt, 8. maskin. Stagbult mellan 
två plåtar. ~-binding, se ~w-lace. ~-busk, 
8. planschett a. hvalfiskben i snérlif. ~ 
-hole, s. ajo. staghål, -öga. ~lace, s. snör- 
lifssnodd, snér-(korsett)band. ~maker, 
snorlifstillverkare. ~-plough, s. vot. se s. 
rest-harrow. ~-F0d, s. is. ångm. stagbult; 
byg. se ~-bar. «(-)Sail, s. ajo. stagsegel. 
«tackle, s. sjo. stagtackel. ~-tape, s. a. 
skräddare; ~ of life, ua. lifetrad. wed, 
ed, pp. stagad; a.f se staid; ~ forward, 
stagad fordfver, férstagad. ~er, -år, s. 
en som stannar el. väntar eto. (jfr stay, 
on.); ngn el. ngt som uppehåller (arv. : 
hinder) a. stödjer, stöttar (arv. : stötta); 
sport. häst et. person (kappspringare) som 


eger uthållighet 1 tuningskamp; F person | 


som jämt hänger efter (i hälarna). ~ing, 
-ing, prt.; a. uthållig; s. stannande, fort- 
satt uppehåll et. vistelse; she is ~w with 
her aunt, hon är på besök hos sin tant; 
~ man, jf mer; ~ power, uthållighet; 
~ visitors, långvarigt främmande (som 
stannar flere dagar el. vecktals). 

stead, stéd, oe stad, ställe (numera blott 1 senare 
delen af ems., is, ortnamn, t. ex. Hamp; el. 1 tale- 
sätt efter in, jfr ex.); se I bedstead; Brott. se 
wing; tillstånd t; nytta, gagn, jfr ex.; va. 


fylla ngns plats, ersätta; gagna, hjälpa | 


(: to do  t); in (vant. instead) of one, 
in one’s (my, his, their etc.) ~, i stället 
för ngn (mig etc), i ngns (mitt etc.) 


| st 


st 





ställe; to stand (a person) in (good, great 
el. dyl. adj.) ~~, vara (ngn) till (stor) nytta 
(el. gagn), komma (ngn) val till pass. 
fast, a. stadig, fast, orubblig; stånd- 
aktig; utv. trofast; to abide to ..., for- 
blifva ... trogen. ~fastly, ad. stadigt; 
uty. oafvändt, oaflåtligt (to look ~ at el. 
on: ej vända sina blickar från). —fast- 
hess, s. fasthet; orubblighet; ståndaktig- 
het. vier, -iår, komp. at wy; s. ngn el. ngt 
som ger stadga; sport. extra tyngd på en 
kapplöpningshäst ; P >tillnyktrare» (som gör att 
man nyktrar till). ~ily, -hi, ad. stadigt; or- 
dentligt, regelmässigt, jr wy; atv. oaf- 
brutet, träget, utan uppehåll, ihållande. 
iness, -inés, s. stadighet, fasthet arr. 
bild., fv, hand. om priser; orubblighet; ihär- 
dighet, ståndaktighet; trofasthet; pålit- 
lighet; stadga i uppförande. ~ing, -ing, s. 
(itr farmstead) åbyggnader på en bond- 
gård. vy, -i, a. stadig i allm.; fast arv. pris; 
jämn, regelbunden rörelse; stadgad (om el. 
i uppförande); ihärdig, trägen (in a pur- 
suit), ståndaktig, ihållande; pålitlig van 
eto.; trofast, trogen (fo, ngn, ngt); va. hålla 
el. göra stadig; göra ngn stadgad, stadga 
ngn; gifva stadga (åt); stötta ary. sjö; 
vn. blifva stadig; is. sport. bibehålla et. 
åter intaga en stadig, upprätt ställning 
(atv. ~ down); röra sig stadigt; s. + se 
stithy; (as you go)! sjö. stött! rätt så 
(som det går)! with ~ hand (eye), med 
stadig hand (öga); to keep him ~ to his 
principles (promise eto.), för att halla ho- 
nom fast vid ...; ~ aft a sheet, sjo. stötta 
ett skot. ~y-going, a. som går jämt om 
maskin ete. med stadig, jämn rörelse; hand. 
som har en jämn (säker) afsättning; ofta 
bild. stadgad 1 et. om uppförande, >Stadig>, 
lugn, pålitlig. ~y-pin, s. tern. (trä)tapp 
som fasthåller delar af ngt sammansatt 
särsk. af en gjutflaska. ~y-rest, s. fast stod 
(support) for arbetsstycket i en svarf. wy- 
ing, -ling, prt.; ~ lines, sv. etdttnings- 
linor, ridare t en båt. 

eak, stdk, s. stek, kdttakifva stekt et. till 
etekning. ~-beater, ~-Crusher, s. nour. biff- 
stekskross. ~-boiler, s. biffsteksrist. 


steal, stél, 1.8. prov. tra-skaft, handtag. 


eal, std], 2. va. (imp. stole, stål; pp. 
stolen, std’ln) stjäla; stjäla (listar) sig 
till, forskaffa sig et. göra ngt i smyg; vn. 
stjäla; (arv. reflexivt: ~ one’s self) »stjäla 
sig», smyga (sig) (along, fram; away, 
off, bort; down, ned utför; from, från; 
into, in i; out [of], ut [ur] eto, str via. nea. 
ex.), oförmärkt komma (gå ete); ~ a 
glance (look) at, (våga) kasta en förstu- 
len blick på, stjäla sig till att se på, i 
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smyg betrakta; ~ a march upon, lista 
sig till (eg. en dagsmarschs) försprång 
framför, pia. en fördel öfver ngn gom att 
i smyg förekomma bom (se under march); 
these horses ~ over more than 30 miles 
of ground in a day, dessa hästar till- 
ryggalagga helt oförmärkt (utan synnerlig 
ansträngning, utan att man kunde tro det) Mer än 
30 mil om dagen; « ahead, sv. sakta 
glida framåt; ~ away, se ofvan; atv. Bticka 
sig undan, försticka sig; atv. om tiden Oför- 
: markt slinka undan; on (aäv.) smyga 
sig framåt; oförmärkt taga öfverhand; 
(on, prep.; ~ upon) smyga sig på el. öf- 
ver, komma (bakifrån). oförhappandes 
öfver ngn, Öfverraska; ~ on one's affec- 
tions, innästla sig i ngns gunst; a soft 
sound stole upon the air (upon the still- 
ness of ...), en sakta ton trängde genom 
luften (bröt den rådande tystnaden); ~ 
over, smyga sig (komma oförmärkt) öf- 
ver ei. på, ifr & on. fr, -år, s. (1.) en 
som stjäl (is. i sms., t. ex. horse-~), tjuf; 
en som smyger sig; (2.) se steeler. ~ing, 
-Ing, prt.; 8. stjälande, stöld, tjufnad; 
på. stulna saker, tjufgods X. ~ingly x, 
-ingll, ad. se ~thily. ~th, stélth, s. stöld 
+; tjufgods t; smygande, léndom; by =, 
se följ. ad. ~thily, stéVthili, ad. förstnlet, 
i smyg, oförmärkt. thy, stél’thi,' a. 
förstulen, hemlig, lönlig; smygande gång, 


steg. 

steam, stém, s. ånga; F imma, rök från vat- 
ten, afv. Mist, solrök (: haze); vn. ånga, 
dunsta; >ånga>, om ångfartyg Gå, jfr vid. ex.; 
va.afdunsta,utdunsta; tex. behandla med 
(utsätta för) ånga för att oppmjuka ete.; basa 
virke; dekatera xiade; ångkoka, imkoka 
potatis eto; ~ ts up, ångan är uppe; full 
~, with all ~w on, (gå) för full ånga (med 
full maskin); low (high) ~, ångm. lag- 
(hég)tryck; to get up the ~, få upp ån- 
gan, «fv. bild. : spänna sin energi (vilje- 
kraft) el. sitt mod, morska upp sig; to have 
(the) ~ on, to have (the, el. om fartyg her) 
~ up, hafva ångan uppe stv. bild., jfr föreg.; 
to let off ~ on a person, vila. utgjuta sin 
vredes skålar öfver ngn; to turn off the 
«~, afstinga ångan; oid. sakta sig, lugna 
sig; to put (clap, let, turn) on the =, 
slappa på ånga; bild. jfr ofvan ex.; to take 
~, sjö. F taga bogserangare; under 'n, 
under (med) ånga (mots. under sail); to 
go under easy ~, gi med lågt angtryck; 
~ it, (fv. om person) ‘fara med ångbåt (t. ex. 
over to Dover). (Anm. 1 ams; &Ng>; oftast: 
drifven med Arga; jfr urval nåd). e-bath, s. 
ångbad, imbad. boat, s. ångbåt, -far- 
tyg; ~ rollers, valsverk till krossning 





af stenkol 't dimensioner lämpliga till' Ang(bats-) 
kol. ~-boiler, s. ångkittel, ångpanna. ~ 
box, so ~-chamber. ~-buzzer, s. >ång- 
bölan, ett slags ånghvissla. ~-Carriage, s. 
ångtransport; ångvagn (Am. ~-CaP), ts. ss. 
landsvägslokomotiv. ~-Case, «-casing, 
zs. ingm, Angtrdja, -mantel (buf, trä- ete. be- 
klädnad omkring cylindern eto. for att hindra värme- 
utstrålning). ~-Chamber, s. Angram, -kam- 
mare, stv. jf ~w-tank. «~-chest, s. ang- 


‘lida; Angkammare, -rum tekn. (t. ex. »bas- 


trumma? for bräder, & skeppsvarf). ~-chimney, 
s. rund kammare rundt omkring ångrör 
för att öfverhetta ångan. ~-dome, «. 
ångdom (jfr dome, tekn.). ~-engine, a. 
ångmaskin; XK (för ~ fire-engine) ång- 
spruta. ~-gas, s. öfverhettad ånga. ~ 
-gauge, s. ång(trycks) mätare (manome- 
ter). ~-hammer, s. dnghammare. ~-hoist, 
s. Anghiss, -kran. ~-horn, se ~-buzzer. 
~-jacket, s. cylindertréja, jrr ~-case. = 
-jet, s. ångstråle, -strém. ~-kitchen, s. 
ångkök. ~-launch, s. ångfärja. ~-navi- 
gation, s. angbatsfart, -trafik. ~-navy, 
8. Angbatsflotta. w-navvy, s. dng-exka- 
vatör (jr excavator, sista bet.). ~-packet, 
8. postångare som gör regelbundna turer. 
~-pipe, 's. ångrör. ~-plough, s. ång- 
plog. ~-port, s. ångledning, 4ngmun. ~ 
-power, s. angkraft. ~-roller, s. éngvalt 
for makadamiserade vägar. ~-r'00M, s. angrum 
1 Sogpanna ofvan vattnet. ~-ship, s. Angskepp. 
ev-table, s. bord med A&ngvarmning för 
fat med kötträtter o. a. w-tank, s. texn. sluten 
reservoar (kista, lida, trumma) hvari 
ånga far verka de el. upp på 
trä, pappersmassa etc. ~-tight, a. angtat. ~ 
-t0e, 8. se toe, angm. ~-trap, s. dngids (inratt- 
ning som vatten men afs ånga); 
sjalfverkande utkastare af kondense- 
ringsvatten. ‘~-tow-boat,’ ~-tug,-s. itten 
men kraftig bogserangare. ~-valve, s. ång- 
ventil. ~-vessel, s. ångfartyg. ~-way, s. 
fngkanal. ~-wharf, s. Angbatskaj, -bryg- 
ga. ~-wheel, s. roterande ångmaskin, 
~-whistle, s. ånghvissla. ~-winch, s. 
Aangvinsch, unten Angkran is. ombord på fartyg. 
~-yacht, s. ånglustjakt. wer, -år, s. ån- 
gare, ångfartyg; ångspruta; ångkokare, 
se 'äfv. ~-tank; landsvagslokomotiv; '~ 
chair, fällstol; to take ~ (to go by ~) to 
+», fara med ' ångbåt till... ~wer-duck, 
8.' ool. >ångbåtsand> (Micropterus bra-' 
chypterus). ~er-lane, s. oceanångares 
med reguliera turer Vanliga väg på hafvet 
mellan två ortér. ~iness, -inés, 8. ångaktig- 
het, immighet, jr ny. sving, ing; pre. 
ångande i alla bet., jfr ofvan ; sjö. under dnga; 
s. behandling: med ånga (»dampning2'etw., 
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jfr ofvan); ångkokning. vy, -i, a. bestå- 
ende af ånga, lik ånga, ång-; lik imma; 
full af a. fuktig af ånga, immig. 

-stean +, stén, se steen. ~iNg, se steening. 

stearate, stö'åråt, s. kom. stearinsyradt salt. 
stearic, -Årik, a. kem. stearin- (acid, 
syra). Stearin(e), -’- rin, s. kem. ete, Btea- 
rin. stearinery, -’-rindri, s. stearintill- 
verkning. 

steatite, st&'åtlt, s. min. steatit, ott slags talk 
(itr atv. figure-stone, pot-stone, soap-stone). 
steatitic, -tit'ik, a. steatit-, steatitartad. 

steato-, st&'åtå-, 1 vetonskapl. termer fett-. we 
cele, -sél, s. mea. fettbråck. ~ma, -td’m4, 
8. med, fettsvulst. 

sted X, se stead. ~fast, se steadfast. 


‘steed, ståd, s. is. poet. (yster, eldig) sprin-. 


gare, strids- ei. paradhast; se ordspr. under 
grass; the tron «~, the steel ~, skumts. ve- 
locipeden. 

steek, sték, va. is. sot. sticka; sy; stänga 
dörren; 8. stick(ande), styng. 

steel, stål, 1. se steal, 1. 

Steel, stål, 2. s. stål urv. via; (ngt af stål, ett stycke 
stål :) klinga, svärd; eldstål; brynstål; 
med. järn(preparat), stålkula; a. 1 sme. 
stål-; poet. hård som stål, järnhård pita; 
va. ståla (t. ex. eggjärn); härda, stålsätta arv. 
vila. (against, mot); göra lik stål (hård ei. 
blank). ~-band, s. stålband; särsk. plån- 
boksklämma(re). ~-bar, s. stålstång; P 
synal; driver, ~ flinger, a. skräddare. 
~-bronze, s. stålbrons. ~-cap, s. stål- 
hufva (hjälm). ~-Clad, a. stålklädd (pan- 
sarklädd). ~-engraving, s. stålstick, stål- 
-gTavyr i alla det. ~-finery, s. stålfärsk- 
(nings)härd. «-furnace, s. stélugn. ~ 
-headed, a. med hufvud (spets et.) af 
stål; stAlhufvad särsk. om järnvägsskenor. Av 
-hearted, a. hårdhjärtad. ~-jewellery, 
-s. ståljuveler, slipade prydnader (broscher 
etc.) af stål. ~-master, s. stålverksegare. 
will, s. stålvalsverk; stålkvarn (mjöl 
etc. kvarn med stålvalsar I st. f. stenar); förr eld- 
stålshjul med flinta tin belysning { stenkols- 
grofvor. ~-OFe, 's. >stålmalm», siderit (jfr 
siderite o.sparry iron-ore). ~-pen, s. stål- 
penna; ~ coat, skämts. frack. ~-plate, s. 
-gtålplåt (t. ex. till pansarbekladnad); stalplatta 
särsk. graverad, se vid. w-engraving. ~-plat- 
ed, a. belagd med stålplåt. ~-rail, s. 
järnv. stalskena. ~-t0ys, s. pl. nana. stål- 

‘ kramvaror (spännen, korkskrufvar m. fi. småsaker 


af poleradt stål). w-trap, s. stal(raf- etc.) 


sax. «-wine, s. med. vin innehållande 
jarn. ~-wire, s. ståltråd i eg. bet. ~-work, 


s. stålarbete konkret; ts. 1 pl. stålverk: 


(-bruk). «yard, F stil’jird, s. besman. 
ed, -d; pp.; a. stålad; mua. stålsatt, 





hirdad (against, mot); forhirdad (in sin). 
~winess, -inés, s. stålhårdhet, jr föl. a. 
«ing, dng, prt; s. stalning. «vy, -l, a. af 
stål, st&l-; stdlartad; hard et. blank som 
stal; vid. hArd(sint, -hjartad); atv. obdj- 
lig, modig; ~ iron, staljarn. 

Steeler, sté’lir, s. skeppeb. instickare (vorå- 
liggningsplanka som ej går ända fram till stéfven, 
uv. Steeling-strake). 

steen, stén, 8. f el. prov. stenkarl; va. prov. 
sätta igen ei. belägga vag med sten, ts. 
mura (innantill 1) brunn, schakt el. a. o-bOK, 
-bék, s. se steinbok. ~ing, -ing, s. mur- 
beklädnad, fodermur 1 brunn o. 4. 

steep, stép, 1. va. stöpa sua o. o., blöta, 
lägga i blöt, genom-(el. in)dranka; lägga 
lin att röta; cekn. beta; helt och hållet 
neddoppa, nedsinka atv. pila. : >dränka», 
»badas, itv. jfr ned. ex.; låta te o. a. stå och 
draga; s. ngt som lägges i blöt etc.; tekn. 
bad, beta; blöt X; prov. påse med lépe; 
~ a person in maxims, (veta att) bibringa 
Ngn siva egna grundsatser; ~ one’s senses 
in forgetfulness, (söka) dränka sina kan- 
slor i glémska(ns flod); he lies ~ed to 
the lips in misery, han »drunknar i> (ar 
helt och hållet försänkt i) elände; ~ed 
in distrust of, »inbyrd» af misstroende 
till ...; ~ed in iniquity, »inbyrd» med 
orattfardighet. ~-grass, ~-weed, ~ 
-wort, 3. bot. tätgräs, tätört (Pinguieula 
vulgaris). 

steep, stép, 2. a. stupande, tvärbrant; via. 
ej lätt uppnådd, hög X; a. dyr, kostbar; 
s. brant, ättestupa, stalp; byg. se scarp; 
this sounds very ~, al. detta later »fast 
otroligt>. ~-down ft, a. brant. en, -n, 
on. blifva brant(are), (börja att) slutta 
brant nedåt. wer, -dr, (1.) komp. at steep. 

steeper, st&'pår, (2.) s. en som stéper ete. 
(jtr steep, 1.); kärl hvari ngt stépes, bl6- 
tes, jfr ems. af wing. 

steepiness, sté’pings, s. se steepness. 


‘Steeping, sté’ping, prt.; s. stépning, blét- 


ning; (of flax) rötning. ~-Cistern, ~ 
-trough, s. stöpkar ror sud. ~-Vat, s. tekn. 
farg. blötk p- 

steepish, sté’pisj, a. tämligen brant. 

steeple, std’pl, s. (torn)spira, (hög: spetsigt) 
kyrktorn; klockstapel. ~-bush, s. vot. 
Spirea tomentosa. ~-chase, s. eg. kapp- 
löpning (-ridning) i rak linie öfver stock 
och sten med ett kyrktorn el. a. till mål; 
sport. kapplöpning med hinder, hinder- 
ridt. ~-Chaser, s. deltagare (ryttare el. 
häst) i ~-chase. ~-engine, 8. ett slags hög 
stående (sjé)4ngmaskin. ~-high, a. torn- 
hög. ~-house, s. (viana dissenters förakt.) 
episkopal-, statskyrkans tornkyrka (jfr »sten- 
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kyrka»). ~-jack, s. karl som för amåarbeten 
bestiger höga torn. d,-d, a. försedd 
med spira el. torn; hög, upptornad. 

steeply, sté’pli, ad. brant, tvärt. steepness, 
-nés, s. (tvär)branthet. steepy x, -pi, a. 
poet. brant. 

Steer, står, 1. s. ung tjur; vant. stut; va. ka- 
strera tjurkalf. ! 

steer x, stér, 2. va. oroa, jtr stir. 

Steer, står, 3. va. sjö. o. pia. styra; leda, 
föra; vn. styra (sin kosa) (for, på, 
sjö.; atv. I allm. till); (om fartyg) lyda ror; 
bila. gå en väg, beträda (följa) en bana, 
uppföra sig; ~ clear of, gå klar för, 
bild. (förstå att) undvika faror eto.; Av be- 
tween, via. hålla medelvägen; ~ between 


the (opposite) parties, atv. skryssa> mellan. 


eves Viby, styra förbi; ~ off, halla af. 
wage, -adj, s. styrning, ledning; sjö. 
verkan af rodret; sjö. styrplikt t; numera 
mellandäck för om kajutan, på handelsfart. 
äfv. ss. skans (el. med kojplatser för underbefä- 
let); ~ passenger, mellandäckspassage- 


Tare (2:dra el. 8:dje klassens passagerare). wage 


“way, s. sjö. nog fart att lyda ror; köl- 
vatten (fåra 1 vattnet efter fartyg); she (the 
ship) has ~, hon (skutan) styr (lyder ror). 
er, -Ör, s. en som styr, styrman X; tre- 
dje hjulet, styrhjul på en tricykel. ~ing, 
-ing, prt.; s. styrning; styrmanskonst; i 
ams. styr-. ~ing-apparatus, s. styrmeka- 
nism. cing-Compass, s. styrkompass. 
~ing-tackle, s. grundtalja (reserv-ror- 
talja). ~ing-wheel, ». ratt. —Sman, co. 
styrman, rorgiingare. 

steerling, sté’rling, s. ung stut (jr steer). 

steeve, stév, 8. sjö. ett bogspröts fall (iutning); 
stufningsspira vid stufoing af last; va. gifva 
fall åt bogsprst; stufva (hårdt tillpacka) balar 
med domkraft; vn. luta (om bogsprit). ~wly, 
-li, ad. sxou.styft. steeving, -ing, prt.; s. 
se steeve, s. sjö.; fv. stufning, jfr föreg. va. 

steganographist, stégandg’rdfist, s. en som 
skrifver med chiffer. steganography, -fi, 
s. chifferskrifning(skonst). 

stegnotic, stégnét’ik, a. mea. adstringerande ; 
s. adstringerande medel. 

stein +, stin, se steen. 

steinbok, stinbåk, s. zool stenbock (atv. 
stone-buck, Ilex); sfv. en sydafrikansk 
antilop (Calotragus campestris). 

stela, iat, st&lå, s. (pl. Le, -18) fristående, 
mindre minnessten, pelare (ss. grafmonument 
o. d.); atv. inskriptions-(graf)platta (t. ex. i 
en vägg). 

stele, stål, 1. se steal, 1. 

stele, st&lé, 2. se stela. ~ne, --’n, a. pelar- 
formig; nytjad som (en uppstående) min- 
nesvård. 





stell, stål, s. prov. inhägnad (pa beteswark tiv 
skydd för får el. boskap); va. I ställa. = , 

Stellar, stårår, a. hörande till stjärnor, 
stjärn- (atv. vy, -1); stjärnbeströdd, full 
af stjärnor X. stellate(d), -1åt(éd), a. na 
turv. stjärnformig, stralformig; ~ /eaves,. 
blad stilda i krans. stelliferous, -lif'dris, 
a. bärande stjärnor, stjarnprydd. stelli- 
form, -liférm, a. stjarnformig. 

stellio, lat., atél’id, 8. .zool., MN, -ljän, 3. F 
gecko (ödleslägte i ). 

stellular, etél’dlar, u. ts. natorv. lik (små): 
stjärnor; full af (små) stjärnor. 

stem, ståm, s. BLam äfv. gram.; bot. Stam af alia. 
slag, stjälk, stängel; blad-, blomskaft; 
(ngt som liknar en stam el. stjälk, t. ex.) pip-Skaft;. 
lång fot på glas; rOr på termometer o. d.; snick, 
regel på strykmått eto.; boktr. grundstreck i 
bokstaf, skrifk, stapel; mus. nothals; sjö. (itr 
aframstamo»), förstäf, för; =. ben; bild. 
stam, ätt K; gren (af en familj); framskju- 
ten ställning, ledares plats; barg. lok. dags- 
verke, arbetsskikt; va. stäfva mot, vane 
da stäfven mot, segla mot (the tide ete.)3 
utv. segla på (a vessel); pia. strifva mot, 
motsätta sig, trotsa; stämma, diimma (6 
torrent ete; el. igen, för), vid. hejda, ham- 
ma; vn. XK stäfva, styra (kosan); (lying): 
by the ~, sjö. förlastad; from ~ to 
stern, från för till akter; ufv. (1 mått) Öf- 
ver staf; to be moored ~ on to the beach, 
ligga fastgjord med fören mot land; 
~ the tide (stream), atv. vita. gå mot. 
strömmen. ~-Clasping, a. vot. stjalkom- 
fattande. ~-knee, s. förstäfeknä un för 
bindning med kölen. ~-leaf, S. bot. stjälkblad. 
~-post, s. förstäf. ~-prop, s. forstafs- 
stötta. ~-winder, s. orm. uppdragnings- 
fjäder; se via. följ. ~-winding watch, s. 
remontoar-ur, ur utan nyckel. ~less,. 
-lés, a. vot. utan stjälk; ia bot. oskaftad. 
let, -låt, s. liten (späd) stjälk. ~mer,. 
-Ör, s. gruf. ansättare för borrhål. Ming, 
-ing, prt.; s. grot. förladdning af ter ete. 1: 
borrhål. 

stemple, stém’pl, s, graf. tvärträ 1 schakt. 

stemson, stém’sn, s. skeppav. förstäfsknä,. 
resningsknä i förstäfven. 

stench, sténsj, s.stank; lukt +; vn. XK stinka;. 
va. X göra stinkande. «-trap, s. vatten- 
lås, luftspärr (inrättning for att afstinga for- 
skiimd luft kommande från kloaker, slaskrtr o. d.). 

stencil, stén’sil, s. genombruten schablon 
för målning (t. ex. af tapeter), el. för märk- 
ning medelst pensel, af namn ete.; Ud. måla, 
trycka, märka med schablon. ~-plate,. 
8. se föreg. 8. ~(Ier, -år, s. en som använ- 
der stencil, märkare. ~(Iing, -ing, prt.; 
s. målning eto. med schablon. 
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stenograph, stån'dgråf, va. stenografera; s. 
stenografisk skrift, ngt skrifvet steno- 
grafiskt. ver, --’-tr, s. stenograf. ~ic 
(al), -”tk(ål), a. stenografisk. ~ist, --’-ist, 
se ver. vy, --'-1, s. stenografi, kortekrif- 
ningskonst, snabbskrift. 

stent +, stånt, 1. se stint. 

stent, stånt, 2. va. Bkotl. Jur. taxera; 8. Bkotl. 
jur. taxering; skatt. 

stent, stént, 3. graf. affall, ofyndigt bärg. 
ing, -ing, On, -ån, s. grat. genomslag, 
öppning i en vägg i en kolgrufva. 
stentorian, stånt&riån, a. Stentors- (voice : 
högljudd stämma; lungs : utomordentligt 
kraftiga lungor). 

step, stép, 1. prefix styf-. ~-brother, s. 
halfbroder. «-child (.-daughter, ~ 
-father, ~-mother, ~-son eto), s. styf- 
barn (-dotter, -far eto.). 

step, stép, 2. se steppe. 

step, stép, 8. s. steg i alm. atv. ss. mått, Afv. 
bila. : åtgärd; trappsteg (surek. jfr tread o. 
se ~-board) Afv. bild, (: ett steg högre I befordran 
ete.); byg. atv. (: door-~) tröskel, pl. särsk. 
förstugutrappa (: front-door ~s); steg- 
pinne, -spole; vagnssteg, fotsteg; tekn. af- 
sats, arv. (trappformig, rätvinklig) urtag- 
ning a. uthuggning, pall atv. grat. (stross); 
(of an embankment) bankett; mek. (jr ~ 
bearing) spår atv. sjö. (jfr mast-~); steg, 
fjät, gång, sätt att gå; marschtakt; fot- 
spår; mus. heltons intervall; pl. (: portable 
~38, @ pair el. set of ~8) se ~-ladder; pl. 
pila. mått och steg; vn. (imp. o. pp. ~ped, 
-t, arv. wt, -t) stiga, taga (ett) steg arv. mil., 
klifva, gå långsamt el. kortare stycke, äfv. 1 allm. 
träda; i alm. vet. komma; va. (ned-) 
sätta foten t; beträda t; stega (upp) (mäta 
mea steg); (an)lägga i trappform et. i ter- 
Tasser; timm. infalla (t. ex. trappsteg, Sfv. med 
down); sjö. sätta mast i spar; that’s a (great) 
w in advance (a. in the right direction), 
detta är ett stort steg framåt; it’s but a 
av (el. a ~ only) (from here), it is distant 
but a ~, det är blott några steg dit (har- 
ifrån); only a ~ (removed) from ..., blott 
ett steg från ... (afv. bild.: från ... ull... 
är blott ctt steg); the first ~ is all the dif- 
Jiculty, det är blott det första steget som 
är svårt (>som kostar> [på]); the first 
w~ towards the good is to do no evil, det 
första steget till det goda (till moraltsk 
bättring) är att icke göra det onda; it's 
a good ~F, det är ett godt stycke (vag) | 
(dit); I have but few ~s more to the 
grave, jag har blott några steg kvar till 
grafven (står vid grafvens brädd); to | 
gain (get) a ~, mil. stiga en grad i befor. 





äran; to keep ~, halla jämna steg, gi i 


takt; to lose a ~, gå miste: om (en grad 
i) befordran; he could not be induced to 
move one ~, det var ej möjligt att få 
hnm ur fläcken; se vid. ex. under speed, m. a 
verb; I propose this measure as a first ~, 
jag föreslår denna åtgärd till en början; 
he went a ~ further, han gick ändå 
längre; to make a a, taga ett steg; to 
take a ~w (8), se foreg.; bila. vidtaga en 
åtgärd (taga matt och steg); to make a 
false ~, begå ett felsteg; to take a false 
~, taga ett felsteg (stiga miste); se ex. 
under miss o. retrace; ~ by ~, med jämna. 
steg (jämsides, lika fort); se via. mj.; by 
~s, steg för steg, smAningom; his pro- 
gress towards convalescence was by very 
short ~s,... gick med små steg (ganska 
långsamt, blott småningom); I know him 
by his ~, jag känner igen hnm på gån- 
gen; to walk (go, follow, tread) in one’s 
ws, gå i ngns fotspår; to fall into =, 
falla in i takten, (börja) taga jämna 
steg; on the ~(s), på trappan; to be out 
of ~, gå i otakt, ej gå (marschera) i 
takt; with a firm (light, springy) ~, 
med fasta (lätta, elastiska) steg; within 
aw of, ett steg (ett par steg) fran, 
helt naira; ~ nearer! trad narmare! 
~ short, mn. minska stegen, göra små 
steg marsch; ~ it, a. lägga benen på 
ryggen, kila (i väg); taga till schappen 
(atv. : rymma); ~ aside, stiga (träda) åt 
sidan (undan); gå afsides; ~ back, taga 
baksteg, stiga eto. tillbaka, atv. bila. gå 
tillbaka (t. ex. till forntiden); mi. göra till- 
baka marsch; ~ forth, träda fram, frame 
träda atv. puna; ~ forward, stiga (träda) 
fram; in, stiga (träda) in (t. ex. I rummet, 
tll en bekant eto.); Stiga upp (i vagnen); 
via. inträda, träda emellan, ingripa (t. ex. 
to one's assistance e. relief); ~ into, 
stiga (gå, komma) in i (t. ex. the house); 
bild. notan svårighet träda i besittning af, 
komma till (a. åt), tillträda (a large for- 
tune eto.); se ex. under shoe o. lion's share; 
off, satta sig i marsch; ~ out, stiga 
(gå) ut (t. ex. hemifrån); taga ut stegen, mit. 
marschera med förlängda steg; ~ over, 
stiga (klifva, skrefva) öfver; gå förbi 
ngn vid befordran; (med to) gå öfver till, 
titta in till (en van); ~ to, gå till; ~ up, 
stiga upp (t. ex. uppför trapporna); Av up to, 
(atiga, trada) gå fram till; F (börja) göra ets 
fruptimmer Bin kur, »slå för> nga. ~-bearing, 
8. maskin. (spår i) (fot)panna under en upp- 
rättatående axeltapp. ”v-bit, s. nyckelax med 
trappformiga inskärningar. v-board, 8. 
byg. gångsteg, trampplan 1 trappsteg; up= 
right ~, so riser, --bDOX, 8. main. lager- 
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bössa mea ~-bearing. ~w-grate, s. ängm. 
stegrist. «-ladder, s. trappstege, mindre, 
flyttbar trappa. ~-neck, s. byg. smalsida 
af en svängtrappa. «-notches, s. pl. 
rätvinkliga, trappformiga inskarningar, 
särsk. infallningar för trappsteg. ~-out,. 
5. Svängom. ~-Stone, 3. byg. trappsten, 
(liten förstugutrappa utanför en husport). ~-work, 
s. terrassformig anläggning; särsk. gruf. 
pallbrytning. 

Steppe, ståp, s. geogr. stepp, gräsöken. a 
-murrain, s..se rinderpest. 

stepped, stépt, pp. gjord trapplik, försedd: 
med afsatser (terrasser) el. inskärningar' 
i trappform, stepper, -pår, s. en som, 


stiger, klifver ete. (is. i sma., t. ex. high-~,:|. 
en [hast] som lyfter benen högt [piaf- |]. 


ferar]); goa trafvare; pl. P ben; P tramp- 
kvarn; si. trappskurerska (lega bjälp att skura 
forstugutrappan). 

Stepping, stép’ing, prt. (at step); s. stigande, 
klifvande; ~ out, tagande ut stegen, 
marsch med förlängda steg (pa ay. sätt 
~ short etc, jfr under step). ~-mill, s. 
trampkvarn i strafanstalter. ~-place, s. grat. 
(schakt)afsats (1 farschakt), skulle, lafve. 
~-Stone, s. byg. trappsteg af sten; klif- 
sten hvarpA man klifver öfver vatten el.-4 djup. 
smuts; bild. trappsteg, medel et. dfver- 
gångsstadium (to, till fortkomst, beforåran). 

stercoraceous, starkérd’sjis, a. dyng-, lik. 
dynga. stercorary X, ~-rari, s. gédsel- 
stad. stercoration, -rd’sjin, s. gédslande. 
med spillning. 

Stereo, stér’éd (std’r-), 5. F ork. t wtype;, 
prefix (astadkommande: el. egande utse-' 

ende af) solid; a. I ams. särsk. se wtype. ev: 

bate, -båt, s. vyg. (pelar)fot, sockel; fot-' 
panel. Chrome, -krém, s. stereokro- 
misk bild. «chromic, -krém’tk, a. atereo-. 
kromisk. ~chromy, -k’rémi, s. stereo- 
kromi. electric, ----- ”-, u. hörande till: 
elektricitet alstrad blott medels fasta 
kroppar. «gram, -gråm, ~graph, -gråf, 
8. stereoskop(isk )bild. -graphic(al), 
+=--"-(-), a. stereografisk (t. ex. projec-' 
tion). —graphy, -g’rafi, s. stereografi. 
meter, -m’étir, s. fys stereometer. 
ometric(al), ----’-(:), a, stereometrisk. 
wmetry, -m’étri, a. stereometri. ~scope, 


-skép, s. atereoskop. ~Scopic, -skép’ik, |. 


a. stereoskopisk, stereoskop-; ~ slide, 
stereoskoptafla mea .stereoskoptskt dubbel af- 
biidning. ~SCopical, -skép'ikal, a. ste- 
reoskopisk. ~scopist, -s’képist, s, en 
som är hemma i stereoskopi. ~Sscopy, 
-s’képi, s. konstruktionen el. bruket af 
stereoskop. ~tomic(-al), -tém’ik(4l), a. 
af följ. wtomy, -t’dmi, s. geom. stereotomi. 





type, -tip, s. stereotypplatta, -plåt, 
kliché (: ~ plate); stereotypi; a. stereo- 
typ(erings)-; stereotyperad; va. stereo- 
typera; vila. (stér’-) fastslå, göra fast, 
orubbligt (en ging för alla) fastställa ei. gifva 
viss form; printed on (el. in) ~, stereo- 
typerad, tryckt med stående stil; a 
block, stereotypplatta, kliché; ~ work, 
stereotyperadt (tryckt) arbete. «typed, 
-tipt, pp.; stereotyperad; a. stereotyp 
ufv. bild.: oföränderlig (atv. stående, stän- 
digt samma). typer, -tipår, s. stereo- 
typör. ~typery, -tipåri, s. stereotype- 
ringskonst; stereotypgjuteri. «typic, 
-tip’ik, -tipik, a. stereotypisk; stereotyp. 
atyping, -tiping, prt.; s. stereotypering. 
typist, se ~typer. ~typography, -tipdg’- 
rafi,s. stereotyptryckningskonst. wtypy, 
-tipi, s. stereotypi. 

Sterile, ståril, a. ofruktbar; ofruktsam; 
bot. gall; vila. utan idéer, andefattig; 
~ flower, gallblomma; hanblomma ~ 
-wood, s. bot. Coprosma tr.’ Nya Zealand, 
sterility, - iti, s. ofruktbarhet, ofrukte 
samhet. 

Sterlet, sté’rlét, s. zool sterlett (en art ster: 
Accipenser ruthenus). 

sterling, sté’rling, 1. se starling, 2. 

sterling, stérling, 2. s. penny +; fullhaltigt 
mynt; engelskt mynt; (gnm ellips atv.) F för 
pound ~; a. om mynt fullhaltig ev gång- 
bar, om eng. mynt ungef.: >riksmynt»; äkta, 
gedigen, värdefull, mönstergill; ~ cost 
(el. price), inköpspris. 

stern, stérn, 1. a. barsk, bister, allvarlig, 
allvarsam (äfv. fordrande allvar, t. ex. calling, 
career); sträng, hård is. om anletsdrag o. a. 
(äfv. om klimat o. d.), grym (t. ex. fate, neces- 
sity); oböjlig, omutlig (honesty); itr ex. 
under S@éX. 

stern, stårn, 2. s. styre t; sju. akter(spegel); 
stjärt, sl. äfv. människors; @. 1 sms. akter-; 
square ~, akterspegel; by the ~, akterut, 
-dfver; (trimmed ei. lying) (down) by then, 
(liggande) på aktern, akterlastad; se ex. 
under stem. ~-board, s. sjö. sackning; för- 
lust på ett slag vid kryssning (to make a vv); 
bakslag (manöver). ~-boat, s. sjö, hackbat 
(båt hängande i divertar akterut). ~chase, S. sjö. 
jagt på ett fartyg i dess kölvatten; se 
vid. följ. ~-Chaser, s. sv. akterkanon, ka- 
non i akterport; st. ben, fot. ~-fast, s. sjö. 
akterfäste, akterförtöjning. ~-frame, s. 
skeppsb. akterställning, akterspegelförtim- 
ring (akterstur, hä 0. i ) Vv 
-knee, s. skeppsb. akterstäfsknä, it stern- 
son. ~-ladder, s. (akter- ei.) stormlejdare. 
~most, u. o. ad. akterst, akterligast (1s. 
utombords). port, s. sjö. akterport. av 
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-post, s. sjö. akterstaf; rorstAndare i skruf- 
fartyg; false el. inner ~, back of the n, 
akterstifféljare. ~-rail, s. list på akter- 
spegeln. ~-sheet, s. aktersite; pl. (jr 
sheet, pl.) akter(delen inom bords på båtar, 
med sittplatser). ~-thwart, s. aktertoft i en 
våt; pl. se föreg. pl. ~-timber, 3. (akter-) 
spegeltimmer. ~(-)Way, s. sjö. sackning, 
fart akter öfver, dejsande; ad. (gt) akter- 
öfver; to fetch (gather) ~, börja sacka 
(akteréfver); she has ~ (on), hon gar 
akteréfver (sackar); I had got ~ on me 
(s.) F, det hade börjat gå baklänges for 
mig. ed, -d, a. i sms. med ... akter(spe- 
gel), -gattad (t. ex. round-~). 

sternal, stå'rnål, a. anat. hörande till bröst- 
benet (: sternum, iat., -nåm), bröstbens-. 

sternly, stérnli, ad. barskt, allvarsamt, 
strängt. sternness, -nés, s. barskhet, 
hardhet, jm stern, a. 

sternson, sté’rnsin, s. skeppsb. aktra res- 
ningskniet. 

sternutation, stérndtd’sjin, s. mea. nysning. 
sternutative, --’tativ, u. mea. retande till 
nysning. Sternutatory, - -’tatari, a. se föreg.; 
s. mea. nysmedel, nyspulver. 

stertorious X, stérid’rids, u. se följ. 

stertorous, sté’rtdris, u. mea. hårdt snar- 
kande. Aly, -li, ad. med hårda snark- 
ningar. 

Stet, iat., ståt, verbaiform må (det) stå; s. boktr. 
Aterstallningstecken. ~ proCeSsusS, s. jur. 
order att inställa vidare förhandlingar, 
måls nedläggande (t. ex. we have offered 
to agree to a ~, if the defendant will 
only apologize and pay his own costs). 

stethometer, stéthdm’étir, s. mea. stetome- 
ter (bréstmatare). stethoscope, -’- skåp, s. 
med. stetoskop. stethoscopic(al), -skép’- 
Ik(ål), a. stetoskopisk. 

Steve, stdv, va. sjö. 1ok. stufva. ~dore, -addr, 
s. stufvare. 

stew, sti, 1. s. fiskdam for bordets räkning, jfr 
store-pond; fasangard (-uppfédningsan- 
stalt). 

stew, stu, 2. va. stufva, långsamt koka; on. 
stufvas, kokas sakta; s. badstnga (2>ba- 
stu») +; imbad; F brådska, förvirring, 
oro, vånda; koxk. frikassé, stufvad rätt; 
kokk. se afr. ~-pan; kurhus t; (vanl. 1 pl. 
men behandladt som sing.) bordell Ta Trish nN, 
kött och potatis stufvade tillhopa; to be 
in a ~F, vara till sig, vara het om 
öronen ci. alldeles yr i mössan, el. koka 
af vrede. ~-pan, ~-pot, s. kastrull, gryta 
(hvari stufvas). 

steward, stw’ird, s. hofmästare; skaffare 
(atv. bibl); intendent, skattmästare, eko- 
nomiférvaltare, förvaltare, inspektor; 





sjö. proviantiniästare: på handelsfartyg kon- 
stapel; restanratör på passagerarfartyg ; (ång- 
båts)uppassare (eg. ~’s mate); sport. skilje- 
domare via kapprianingar; High (S)~, heders- 
fimbete 1 åtsk, större städer; univ, en ämbetsma- 
(antia en pair) som bitrider kanslärn o. presiderar 
1 Court Leet; domare som presiderar I öfver- 
husets domstol; Lord (S) (of the [Queens] 
Household), hofmarskalk; Lord (S)vs 
Department, hofmarskalksämbetet; Lord 
High (S)~ of England, rikshofmästare 
(tillfälllg ämbetsman vid krdningar o. d.); ws rope, 
sjö. skämta. storskot. ~e@SS, -és, s. (Ang- 
b&ts)uppasserska. «ry f,-ri, ship, -sjip, 
s. en hofmistares, skaffares ete. befatt- 
ning, förvaltning, >fögderb. stewartry, 
-rtri, s. se I föreg.; Skotl. se regalty. 

stewish, stw’isj, a. passande en bordell, 
otuktig. stewy, 4 uw. immig, osande, 
kvalmig. 

stibbler, stib’lar, s. Skou. skumes. prestogesall> 
(-kandidat). 

stibial, stib’ial, u.se antimonial. ~ism, -izm, 
s. antimonforgiftning. stibiated, -4téd, 
a. antimonhaltig, is. farm. försatt med an- 
timon; ~ tartar, krikvinsten. stibic, 
-bik, se antimonic. stibine, -bén, s. kem. 
svafvelantimon; min. stibnit, antimon- 
glans (oftare Stibnite, -nit). stibious, -bids, 
se antimonious. Stibium, -biåm, se anti- 
mony. 

sticcado, ia., stikå'då, s. mus. traharmonika. 

stich, 1. am. se stitch (Akerb.). 

stich, stik, 2. s. metr. vers(rad); bibelvers; 
tridrad. ~omancy, -dmdnsi, s. uppslå- 
ende på måfå af bibelsprak för att dari- 
genom utforska Guds vilja. ~wometry, 
-ém’étri, s. en texts Uppdelning i el. mate 
ning efter (vers)rader. 


stichwort, se stitchwort. 


stick, stik, s. sticka, afhuggen kvist (pl. atv. 
ris), ved-pinne, lite. vedtri; käpp; stör 
(t. ex. for bönor); Jack-, kanel-, lakrits-, svafvel- etc., 
raket-Btång; sjö. sl. stång, mast; biljardké 
(round-~); laddstock tor patroner o. d.; boktr. 
(trä)steg i en form (jfr head-n, side-~ etc.), 
äfv. se composing-~; suiok. ete. lineal; snick. 
atv. list; stick, styng, stöt med ngt spetsigt ; 
knippa (ar 25 Alar); pl. bandstol; pl. ett sper 
(itr Jack-in-the-box); si. (ie. med ett adj., ifr 
odd) karl(tamp, -slok), drummel, stackare 
(poor ~); sl. allmän obestämd benämning för hvarje- 
handa (jfr »pinal>), is. i pl. sl. grejor, pick och 
pack; va. (imp. o. pp. Stuck, ståk) sticka 
(särsk. ngt spetsigt, uddhvaskt in, into, [in] i); 
Kokk. sticka i (för att späcka : with lard); 
ibjalsticka (urv. : >sticka», pigs etc.); sticka 
upp, faststicka, påsticka (on, på ngt spet- 
sigt, t. ex. an apple on a fork); fullsticka, 
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besätta et. »spicka» med ngt spetsigt (> full 
of, tox. pins; ~ over with); fästa (into, 
i; on, på), arv. fastklibba, fast(u. upp-) 
klistra; boktr. sätta (type) i vinkelhaken; 
snick. byfla (med simshyfvel) uster eto.; sl. 
kugga, lura, klå (på pengar) (utv. ~ on); 
vn. blifva fastsittande, fastna (by, vid; 
in, i; to, vid), klibba fast, häfta, låda (to, 
vid), fästa; sitta fast; fästa sig, hålla 
fast (atv. bita. to, vid); F sitta kvar, sitta 
i, kvarstanna; F icke kunna komma 
längre, »komma af sig» i tat, (bli) stå 
stäld (brydd); göra (sig) betänkligheter 
(is. mea at, vid:rygga tillbaka för; arv. : 
sky, jfr ned. ex. o. scruple, vn.); väcka be- 
tänkligheter (with, hos); ~ of candy (el. 
sugar), eylindrisk karamell; ~ of caustic, 
lapispenna; a — of a knife, ett knifstyng; 
~ of tobacco, se plug, am.; to be a ~ at F, 
vara en stympare (oskicklig, bortkom- 
men, tafatt) i; he isa ~w at letters, han ar 
en dalig brefskrifvare; he goes at it like 
ws P, han går på som tusan; se vid. ex. under 
cut; to give one thew F, lata ngn få smaka 
käppen; to hold ~s with, halla ugn stan- 
gen, (kunna) mäta sig med; to deat all 
to ws F, i grund besegra (6fvertriiffa); to 
go to ~s and staves F, gå (sönder) i (sm&) 
bitar, gå i kras, bli förstörd, förfalla; 
gå i putten; to be beat with one's own ~, 
ordspr. få smaka sin egen käpp; ~ no 
bills! affischering förbjuden! ~ a knife 
into a man, sätta (sticka) knifven i en 
karl; he dare not his nose (t. ex. into 
the house, on deck), han vågar inte sticka 
Näsan (dit); ~ a pin, arv. köra in en knapp- 
nål; a pin on the sleeve, sätta (sticka) 
en knappnål i ärmen; to make a plaster 
~, få ett plåster att fästa (häfta); se 
ex. under stamp; the name (of ...) ws to 
this day, (ök)namnet ... hänger vid (har 
... fått behålla) fin i denna dag; se vid. 
andor gizzard, stomach, throat wm. fl. subst.; 
he will ~ at nothing (to attain his ends), 
han skyr (ryggar tillbaka för) intet, han 
är i stånd till hvad som hälst (blott han 
vinner sina -syfien); he is not a man to 
at a trifle, han är inte den som fäster 
sig vid småsaker; ~ by, hänga fast vid, 
itr ofvan; bita. hålla (sig) (troget) fast vid; 
hänga sig (på :) fast vid (o. besvära); ~ 
indoors F, sitta inne och kura; ~ in the 
mud, ofta bira. köra fast (i smörjan); stanna 
i stöpet; ~ on, st. se ofvan; ~ out, sticka 
ut sity, sjö; speta ut, stå (skjuta) ut (fram, 
Upp) stytt, som pinnar (t. ex. his hair ws out); 
bild. se hold out (for); ~ to, i eg. bet. se 
ofvan; bild. halla sig till, jr ~ dy; fast- 
hålla, icke släppa; atv. (~ close [by a] to) 





ihärdigt (envist) framharda 1; ~ to one’s 
guns F (eg. mil, jfr ex. under stand), för- 
blifva sin sak trogen; ~ to that! blif 
därvid, håll fast därvid! atv. det kan du 
slå dig i backen på; ~ together, fastna, 
hänga (atv. bud. : halla) ihop; ~ up, sticka 
upp (va. o. vn.); stå på ända (t.ex om 
haret); resa (sig) upp; klistra upp, sätta 
Upp en affisch etc.; el Bätta upp på räk- 
ning e taga på kredit; göra slut på, 
göra om intet (a game); Austral. sl. an- 
falla och plundra ett hus ete; ~ one’s 
self up F, sätta näsan i vädret (jr stuck 
-up); ~ up for F (tr stand up for), 
försvara; taga i försvar, taga parti för 
(is. ngn 1 hans frånvaro); ~~ up to F, fria 
till; träda upp mot, ihärdigt, modigt be- 
kämpa, ej ge sig för motståndare (äfv. i dispyt); 
al. hålla ugn räkning för ngt, räkna ngn ngt 
till heder; ~ upon, fastna på (vid, i, t. ex. 
the memory) X; ej släppa, fasthålla, arv. 
ligga i grunaiigt. ~-in-mud, s. P puttifna- 
sker, tummeliten. ~-lac, s. hana. stock- 
lack (rå gummilacka). ~-play, Ss. käppfäkt- 
ning. ~-Seed, s. vot. piggfrö (Echino- 
epermum). -Sling, s. klyka (klufven 
sticka) såsom slunga. ~-SpaCe, s. boktr. 
dubbelspatie. ~ups, s. pl. sl. höga »fader- 
mördare». wer, -år, s. ngn el. ngt som 
håller fast, sticker, fäster ete. el. uppkli- 
strar (jfr bill-~); F påhäng, efterhingsen 
»pligoande»; F dripande svar (el. ree 
plik); am. hana. F vara som ej går åt; st. 
stuggris; a ~-up of skittles, en kagel- 
resare. ~ful, -fil, s. voxtr. full(satt) form; 
empty the ~, voktr. lyfta ur. winess, 
-Inés, ». seghet, klibbighet, jr vy. ing, 
-ing, prt.; s. stickande; fastnande, klib- 
bande (vid); snick. hyfling med simshyf- 
vel; graf. amal malmader; slagt. se wing 
-piece. ~ing-piece, s. sagt. halsstycke; 
pl. simre bitar tin korfmat. ~ing-place, 
co följ. ing-point, s. yttersta punkt man 
kan skrufva till vid stämning af stränginstrument; 
allm. bild. slutpunkt, höjdpunkt; to screw 
one’s courage up to the ~, skrufva upp 
modet till det yttersta, taga alt sitt 
mod till sig, göra sig riktigt modig, 
hålla öronen styfva». sing-plaster, s. 
häftplåster. vit, -it, a. skou. stucken; 
misslyckad, tillbakavisad, knggad (t. ex. 
~ minister, misslyckad prestkandidat). 
ale, -1, vn. eg. (om sekundanter) med en käpp 
åtskilja stridande t; taga parti, kämpa 
(for, för : förfäkta [is. ovigtiga saker) utan till- 
räcklig grund o. envist, taga hett ay lätt bli 
ifrig nur det gäller att uppträda för, jfr wr, ex.); 
vackla (mellan två partier), vända kap- 
pan efter vinden, söka tjäna två herrar; 
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va. lägga sig { stria, skilja; s. (1.) se 
prickle; (2.) prov. grundt, stridt ställe 
i en å a. a. le-back, uv. vle-bag, s. 
rool. stagg, spigg (ask Gasterosteus). le 
-haired X, a. stickelhårig, styfhårig. ~- 
ler, -lår, s. sekundant, skiljedomare f; 
ifrig, envis förfäktare (for, för, af; utv. 
en pedant i fråga om); to be a = for, 
-(städse) (vara färdig att ifrigt) uppträda 
till försvar för, ifrigt hålla på (jrr stand 
upon med ex.), (alltid) taga hett i när det 
gäller ... wy, -1, u. klibbig, vidhängande, 
seg; s. sl. vax. vy-fingered, a. is. Bkot. 
långfingrad pia. 
stiddy, stid’h. s. se stithy. 
tiff, stif, u. styf i de ficsta bet. särsk. sjö. (om 
fartyg, mots. till rank; el. om kultje); Stel afv. 
bild.; obdjlig atv. K via; stelnande, sam- 
manhangande (liquid, paste); spänd string 
ete; tvungen, ceremoniés; stark (breeze, 
, grog); a. »styf», dyr; F sträng examen; s. 
al. papper, växlar o. a.; ~ with cold, stel- 
nad af kéld; ~ with gum, styfgumme- 
rad; ~ manners, stelt sätt, stelhet; ~ 
soil, styf jordmån; to be on ~ terms with, 
stå på spänd fot med; a ~ "un (one) P, 
-ett lik; to become (e. grow) ~, styfna; 
stelna (till, t.ex. om vätskor; äfv. bild.); to 
kick ~ P, vända näsan i vädret (as); to do 
a bit of ~, a. acceptera en växel (fr 
Kite, ex.); how did you get it, ~ or hard? 
#. fick du summan i en växel ei. i kon- 
tanter? to give it a person pretty ~ F, ge 
ngn »hans fiskar varma», ~-bit, s. riak. 
oledadt bett (muniag), jr curb-bit o. 
snaffle-bit. ~-built, a. ev. styf om fartyg. 
«-drawn, a. spänd till styfhet om ketting. 
«~-hearted f, a. forstockad; obdjlig, hals- 
starrig, hardnackad. ~-neck, s. mea. sen- 
-drag i nacken. ~-necked, a. nackstyf; 
halsstarrig, styfsint, hardnackad, envis. 
evneckedness, s. nackstyfhet; halastar- 
righet, envishet. ~en, -n, va. göra styf 
el. stel, tekn. styfva, stärka (with starch), 
-el, klistra för att göra styf; via. förhärdat; 
on. styfna, stelna, atv. K tjockna, blifva 
hård; förhärdas t; blifva styfvare, friska 
1 om kultje; börs at. blifva dyrare, stiga. 
ener, -når, s. ngn el. ngt som gör styf; 
styfvare, styfning konkr.; bakkappa 1 sko- 
don; inlägg i en spännbalsduk. ~ening, -ning, 
prt; s. stelnande, styfnande; styfning; 
stirkning; ngt att styfva med, stär- 
kelse; atv. jfr föreg.; the ~ coal, sjö. den 
mängd stenkol som behGfves ss. barlast. 
ening-girder, s. ingen. styfvare i hungbro. 
eening-order, s. nana. tillstånd från tul- 
len att före fullbordad lossning taga 
ombord tungt gods ss. barlast. ~ish, 





-isj, a. tämligen styf 1 flere bet.; stel (ts. t 
afs. på hållning :) ngt »stel af sig»; a ~ sum, 
al. en >styf> summa. Ness, -nés, s. styf- 
het; obdjlighet, stelhet uv. pia; span- 
ning (of a rope); seghet (on viss fasthet, fr 
spissitude); tröghet, slohet; dyrhet, dryg- 
het (t. ex. of rates). 

stifle, sti’fl, 1. s. knäled (nos hästar, äfv. Av 
-joint); sjukdom i knäskålen nos xreatar. 
~-bone, s. knäskål hos hästar. ad, -d, a. 
sjuk i knäskålen. 

stifle, sti’fl, 2. va. kväfva; hämma, dämpa; 
bild. undertrycka andedrägt, eld, ljud, orolig- 
betor; nedtysta ett rykte o. d. WI, -År, 8. lok. 
F se busy-body; P dråpslag; mi. kväf- el. 
fladdermina (jrr camouflet). stifling, -ing, 
prt.; a. kvafvande. 

stiffun, stif'ån, P ror (a) stiff ’un (one). 


| stigh, se sty. 


stigma, tot. eg. er., stig må, s. (pl. atv. vetensk. 
ata, -måtå) brännmärke atv. pia, skam- 
fläck; bot. märke; med. liten röd fläck i 
skinnet; pl. (ta) rat. kyrk. märken lik- 
nande dem af Kristi sår; pl. (--ta) zool. 
luftrörsöppningar hos insekterna. ~tic(al), 

_ -måtik(ål),a. brännmärkt; lik ett stigma; 
sättande marke på likt ett stigma; bot. 
hörande till pistillens marke. vtist, -må- 
tist, s. kat. kyrk. människa som på ett öf- 
vernaturligt sätt blifvit märkt i likhet 
med Kristi sår. tize,-måtiz, va. bränn- 
märka afv. pild.; stigmatisera, jfr ofvan kyrk. 
stized, -måtizd, pp.; a. rat. kyrk. stigmas 
tiserad; mea. liknande stigmata (~ dots). 
atose, -matds, a. bot. hörande till mär- 
ket; med stort, bredt marke. 

stikpile, stik’pll, s. bot. kamnafva (Erodium 
cicutarium). 

stilar, se stylar. 

stilbite, stil’bit, s. min. stilbit. 

Stile, stil, 1. säjare, jrr style. 

stile, stil, 2. s. (klif)stätta; byg. sntok. upp> 

. rättstående sidostycke 1 ramverk, ståne 
dare (t. ex. 1 dörrar, fönsterbågar eto.). 

Stiletto, «., stilét’d, s. stilett, liten spetsig, £ 
genomskärning rund dolk; pryl; ur. nål; va. $ 
sticka (med en stilett). 

still, stil, 1. a. stilla; stillsam; lugn; tyst; 
tystlåten; om vin icke musserande (t. ex. 
Hock); beständig +; s. poet. stillhet, tyate 
nad; pl. bland begrafningsentreprenörer al. död- 
födda; ad. ännu (om tid o. som förstärkning till 
en komparativ); altjämt, fortfarande; konj. 
ändock, likväl; va. stilla, lugna (the sea, 
passions); tysta; ~ waters have deep 
bottoms, ~ waters run deep, oraspr. >i luge 
naste vattnet gå största fiskarna»; ~ as 
a mouse, vanlig liknelse tyst som en (liten) 
råtta; ~/ mi. gif akt! to be ov, vara 
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(hålla sig) stilla, tyst; (pa ayi. sätt: to lie, 
sit, stand ~); hold ~! stilla! tyst! ~ 
and anon}, beständigt; ~ less, än(nu) 
mindre; ~ more, ännu mer; it is not 
much, but ~ it is something, det ar icke 
mycket, men dock alltid nagot. ~-birth, 
s. födelse utan lif; dödfödt foster (atv. 
vila). born, a. dödfödd curv. bia., t. ex. 
om förslag); to fall vv, ofta bild. visa sig vara 
dédfédd, fran början misslyckad. ~- 
hunting, s. krypskytte. ~-life, s. mål. 
stilleben. ~-Stand f, se stand-still. 

still, stil, 2. s. destillationsapparat; destil- 
lerkolf, -retort; branvinspanna; brän- 
neri (utv. ~-house); va. destillera (jr 
distill), ~-burn, va. (for)branna under 
destillering. ~-column, s. kolonnappa- 
rat for brinvinsdestillation. ~-head, oe bjälm 
(hatt, retort) på bränvinspanna. ~-room, 
s. destilleringsrum; rum för husbehofs- 
bränning; kallrum, -skank 1 ett enskildt 
hus dir spritvaror o. matvaror förvaras; Av maid, 
skankjungfru. ~atory X, -åtåri, s. de- 
stillerkolf; laboratorium, bränneri. ver, 
-år, (1.) se distiller. 

stiller, stil’dr, (2.) s. en som stillar, lugnar, 
tystar; komp. ar still. 

stillery, stivåri, so distillery. 

stilliform, stil’iférm, u. naturv. droppformig. 

stilling, sti’ing, 1. pre. of still, 1.; s. stil- 
lande, lugnande. 

stilling, stiVing, 2. prt., s. se distilling. 

stilling, sti’ing, 3. s. ställning för tunnor 
el. fat i en källare. 

stillness, stil’nés, s. stillhet, lugn, tystnad; 
tystlatenhet f. 

stillion, stil'jån, s. se stilling, 8.; vryeg. jast- 
(uppsamlings)trag. 

stilly, stiri, a. poet. stilla; ad. stilla, lugnt; 
sakta; tyst. 

stillyard, se steelyard. 

Stilt, stilt, s. stylta; byg. stötta, påle; prov. 
krycka; prov. plogstjart; pot. luftrot X; 
2001. långt ben hos vadare *; zool. (äfv. Av 
-bird, ~-plover) vadare med långa ben, 
te. Himantopus; bila. K uppblåsthet; va. 
upplyfta på ~s; uppstylta ary. bilä., upp- 
röra, uppegga; to go (walk) on ~s, gå på 
styltor; to go off on the ws about, sätta 
sig på sina höga hästar då man talar 
om ..., tala i en hög (stolt, skrytsam) 
ton om. ~-vaulting, s. dans på styltor. 
~-walking, s. gående på styltor. ~ed, 
-éd, pp.; a. uppstyltad, pompös, svulstig 
stil, uttryck; ~ arch, byg. styltad (atarkt för- 
noja) båge. ~ify, -ifl, va. se föreg. va. wing, 
-ing, s. P industriknep, ficktjufnad. 

Stilton, stiVtån, (eg. s. pr.) s. Stilton-ost 
(: ov cheese); that’s the ~, a. så skall det 





vara (nar det är fint). det är stil»; its 
not the ~, a. det gar inte an, det duger 
(passar sig) inte. 

stilty, stiV’ti, a. se stilted, te. via. 

stime, stim, s. skymt, gnista pita. 

stimulant, stim’dldnt, a. eggande, retande;. 
bild. sporrande; med. stimulerande; s. eg- 
gelsemedel; mea. stimulerande medel. 

Stimulate, stim’dldt, va. v vn. mea. stimu- 
lera, reta till förhöjd verksamhet; bina, 
egga, sporra (to, till). stimulating, -ing, 
prt.; a. stimulerande, retande, eggande. 
stimulation, -14'sjån, s. mea. stimulation;. 
förhöjd verksamhet; via. eggelse, ret- 
ning. Stimulative, -iv, a. stimulerande; 
eggande, retande; s. retmedel. stimu- 
lator, -år, s. en som eggar, retar ec; 
uppeggare, tillskyndare. stimulatress,. 
-rés, s. kvinna som eggar ete, tillekyn- 
derska. Stimulus, tat., -lås, (pl. -li, -li) 
med. Stimulus, retmedel; via. eggelse, 
sporre (to, till); bot. brinnhar, -borst. 
stimulose, -1ds, a. vot. försedd (beklidd)- 
med brannhar. 

stimy, sti’mi, s. (i golf-spel) egen balls place- 
ring vid hålet så att den hindrar mot- 
standarens att komma däri; va. stänga 
motståndaren, jfr S. 

sting, sting, s. zool. gadd; bot. brännborst 
(stimulus); stick, styng arv. pila; udd 4 
ett epigram; va. o. un. (imp. stung, stång, 
atv. Stang t, stång; pp. stung) stinga, 
sticka; bränna om nässla o. d.; bild. Sticka, 
smartsamt beröra el. träffa, såra, plåga, 
pina (with, med); sporra, reta (to, till); 
~ of remorse, samvetsstyng; Death, 
where is thy ~? viv. du död, hvar är din. 
udd? to take away the ~ of a refusal, 
för att förtaga det bittra i ett afslag; ~ 
to the heart, gifva ett styng i hjärtat, 
djupt smärta; jfr under quick. ~-bull, s. 
rool. fjärsing (Trachinus draco). ~-fish,. 
8. (itr föreg.) Trachinus vipera. ~-nettle, s. 
brännässla. ~-Fray, s. zool. spjutrocka. 
(Trygon pastinaca). ~-winkle, s. zool 
taggsnacka (Murex erinaceus). ~warees. 
-dré’, se w-ray. wer, -År, s. ngn el.ngt som 
sticker, sårar, orsakar svår smärta; (in- 
sekt)gadd; F hardt (smärtsamt) slag (jfr 
stunner, vid.), kränkande anmärkning; F 
bitande kyla. 

Stingily, stin’djili, ad. snålt. stinginess,. 
-djinés, s. sndlhet, knussel, njugghet. 
stinging, sting’ing, prt. at sting; a. stic- 
kande; sårande, smartande. ~-hair, s. 
bot. brännhår, -borst. ~-nettle, s. brin- 
nassla. ~-hymenoptera, s. pl. steklar 
(Aculeata). ly, -li, ad. stickande, bi- 

tande vna., pa ett smärtsamt särt. 
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stingless, sting”lås, a. utan gadd; utan udd. 

stingo, sting’gd, s. P stark dryck, is. gam- 
malt (starkt) öl. 

stingy, sting’l, 1. a. stickande, skarp ofta 
did. : bitande (t. ex. klander). 

stingy, stin’dji, 2. u. snål, knusslig, njugg; 
karg, knapp X. 

stink, stingk, vn. (imp. stunk, stångk, are. 
stank, stangk X; pp. stunk) stinka, lukta 
illa (of, af); s. stank; =. skandal, obe- 
haglig historia (afslöjande) ; pl. univ. sl. kemi; 
the more you stir (in) it, the more it ~s, ju 
mer man rör i saken, dess värre luktar 
den; romanism stank in his nostrils, ... 
stack i näsan på hnm,... var hom vidrig 
(ven nagel i ögat»); ~ out P, gnm stank 
férdrifva; to raise (el. stir up) a ~, réra 
i en obehaglig sak (väcka skandal); 
there's a great ~ about it P, det rörs så 
mycket i den smérjan via., det göres så 
mycket väsen af det. ~-ball, s. stink- 
kula, stinkande och brinnande sats ss. 
krigemedel. hOPN, s. bot. stinksvamp (Phal- 
lus impudicus). ~-pot, s. stinkpotta (krics- 
medel). ~-StONe, s. min. stinkkalk, orsten(s- 
Kalk). ~-trap, se stench-trap. ~-tree, s. 
bot. olvon (Viburnum Opulus). ~-wood, 
8. benämning på flere illaluktande träslag el, 
Vaxtsiugten. vard, -frd, s. sluskig, otäck, 
gemen karl t; zoo. stinkdjur (Mydaus 
meliceps). er, -år, s. ngn el. ngt som 
stinker, jfr föreg. o. ~-pot. ~ing, -ing, 
prt.; a. stinkande; rutten; vita. otäck, ge- 
men, nedrig; to cry ~ fish P, tala illa om 
sina slagtingar. 

Stinkomalee, stingkdmald’, s. (pr.) univ. al. 
Bknamn (bland de äldre universitetens studenter) på 
Londonuniversitetet. 

Stint, stint, va. begränsa, inskränka (én, i, 
i afseende- på); knappa af, inknappa (på 
ngt; på ngt för ngn); spara på, knussla med 
(a. in); sätta på förknappning el. knapp 
diet (: ~ a person for food at. in his 
meals); hämma, jfr atv. stunt; am. F fore- 
lägga ogo ett visst minimum af arbete 
{efter hvars fullbordande han är fri); UN. t el. poet. 
hejda sig, stanna, upphöra; s. gräns, be- 
gränsning; inskränkning; förknappning, 
Enussel; matt, beskärd delt; förelagdt 
(minimum af) arbete; zool. strandvipa 
(Tringa; common wn, T. alpina; little >, 
T. minuta); he does not himself, han 
vet att taga för sig, han spar inte, han 
frågar ej efter hvad han kostar på sig, 
han förnekar sig ingenting; ~ himself 
of the luxuries he was accustomed to, (i 
ngt afseende) förneka sig ...; that’s his 
~P, han nöjer sig aldrig med mindre, 
ned, -éd, pp.; a. knusslig, atv. stald på 





knussel. ~vedness, -édnés, s. inskränkt- 
het; knapphet. ~er, -år, s. ngn a. ngt 
som inskränker ete. ~ing, -ing, prt.; s. 
inknappande; knussel. less, -lés, a. 
obegränsad; hejdlés. 

stipe, stip, 1. s. prov. al. för stipendiary ma- 
gistrate, 

stipe, stip, 2. s. vot. stjälk, (palm- el. orm- 
bunks-)stam; fot på hattsvamp. al, -å1, 8. 
bot. (småblads)stipel. ~Ilate, -ålåt, a. vot. 
försedd med stipler, stipelbärande. 

stipend, sti'pånd, s. (fast) lön (sold, gage 
eto.); va. K afléna. wiarian, -id'ridn, a. 
legd, fal; se via. följ. a. ~iary, -’iari, a. 
aflénad, besoldad; s. en som har fast 
lön, löntagare, jfr ex.; forakti. soldtagare, 
»legdt kreatur> vila; bila en som släpar 
och arbetar; ~ estate, län mot tjänst; 
~ magistrate, af staten aflénad magi- 
stratsperson (jfr magistrite) i större städer 
vid sidan af de folkvalda. less, -lés, a. lön- 
lös, utan (ej åtnjutande) fast lön. 

Stipes, 10., sti’péz, s. se stipe. stipiform, 
-piférm, a. (med stam) lik en stipe. sti- 
pitate, -pitat, a. vot. skaftad «. uppburen 
af en stipe. 

Stipple, stip’l, va. xonst. grav. afstioka; utv. 
milo. teckna el, måla med punktering (i 
punkteringsmanéret), punktera (med graf- 
stickel, penna, pensel etc.); S. se följ. stippling, 
-ing, prt.; s. punktering, punktermanér. 

stiptic, se styptic. 

Stipula, tat., stip'Wå, s. (pl. -lae, -14) bot. se 
stipule. ~Ceous, -l:Vsjis, u. lik stipler 
(tradande i stiplers ställe), stipelartad; 
stipel-. wf, -lår, wry, -låri, a. (fr föreg.) 
liknande a. tillhörande stipler, stipel-. 
te, -låt, (1.) u. försedd med stipler, 
stipelbärande. tion, -14’sjan, (1.) s. bot. 
stiplers läge och byggnad. 

stipulate, stip’dl4t, (2.) va. stipulera, be- 
stam ma, uppgéra (kontrakt om), förbinda 
sig till (cl. mea to, till att); vn. göra upp, 
träffa aftal (for, for, . ex. a longer time; 
el. om: betinga sig, t. ex. a price); dfver- 
enskomma (for, om). ~d, -åd, pp.; a. 
stipulerad, aftalad, bestämd, betingad 
tid, pris, vilkor eto. Stipulation, -la’sjan, (2.) 
s. stipulerande; éfverenskommelse, af- 
tal, kontrakt, bestämmelse, betingelse. 
Stipulator, -år, s. en som aftalar, betin- 
gar sig (ngt) el. 6fverenskommer, kontra- 
hent. 

stipule, stip’dl, s. vot. stipel. ~d, -d, a. sti- 
pelbarande, försedd med stipler. 

stir, stir, va. flytta ur stunet (t. ex. a foot); 
röra, sätta i rörelse fv. (atm. bild.) slonena 
eto., ufv. Bätta lif (fart) i, lifva, elda; röra 
om (uti) elden ete: TÖTA om i grytan; réra 





4: note, 6: do, 8: nor, d: not, &: tube, å: tub, å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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Upp vattnet; bild. réra upp el. röra i (jfr t. ex. 
stink), bringa på tal, framkasta, väcka 
en fråga; väcka t+ (from sleep); uppröra, 
oroa; uppegga (to, till); vn. röra om ete., 
itr va., röra (atv. bila. in the matter); röra 
(på) sig, vara i rörelse (ute. : gå); flytta sig 
(from a place); vara i verksamhet; om 
mynt eto. Vara i omlopp; atv. förefalla, hö- 
ras af, vara å bane; väcka uppmärk- 
samhet, vara på tal; F komma (vara) på 
benen på morgonen, Vara uppe el. stiga upp 
(ur sängen om morgonen, äfv. a from one's 
bed, ~ from the bedside); s. rörelse; oro; 
larm, oväsen, tumult; orolighet, uppror 
(äfv. bid. Of the mind, of passions); bana. 
lif, liflig efterfrågan; he could not ~, han 
kunde icke röra sig från stället; he did 
not ~, afv. han gaf icke ett ljud (knyst) 
ifrån sig; not a leaf vs, ej ett löf rör 
sig; ~ about, (vn.) röra (på) sig (gå ut, pro- 
menera ete.) ; (va.) se Av round ; n~ abroad, ~ 
out, gå ut (hemifrån); ~ round, röra 
OM en vätska o. d.; ~ up, (va.) röra upp 
(t.ex. the sediments of a liquid), röra 
om; sätta i rörelse ofta bila. : upprora; 
väcka (the mind), stv. uppväcka (t. ex. oenig- 
het); Uppegga, reta; lifva; uppvigla (to 
rebellion); uppvigla till, anstifta uppror; 
upptända via; (vn.) gå omkring; vara 
uppe (ej ligga till sängs) och i rörelse; 
vara i omlopp; ~ of life, lifstecken; 
there was immediately a ~, atv. där blef 
strax en ryslig uppstandelse; there was no 
~ in the house, ingen var i rörelse (var 
ännu uppe) i huset; coffee experienced 
some Av, band. kaffe var något lifligare; to 
give a &, försätta i rörelse, skaka på, 
röra (om, i), jtr ofvan va.; to make a (great) 
~, sätta sig i rörelse, röra sig; ställa till 
oväsen, göra mycket väsen (about,i fråga 
om, med, öfver); väcka uppståndelse (om 
nyhet ete.); to raise a x, atv. anstifta upp- 
ror; the place is full of life and (and 
business), orten är full af lif och rörelse; 
to be in & P, sitta inne (i fängelse). ~ 
(-)about, s. skott, mjölröra, hafremjöls- 
gröt. less xX, -lés, a. orörlig. 
stiriated, stiv’idtéd, a. med hängande pryd- 
nader liknande istappar. 
stirk, stirk, . prov. vagt: kviga el. ung- 
slut. 
stirrer, sti’rar, s. ngn som 1 rörer (sig); ngn 
som sätter i rörelse, agitator, uppeggare, 
uppviglare (atv. ov Up); verktyg hvarmed om- 
vores: rörkrycka, -sténg, -spett. spaktel 
eres 2r6rOM>; early ov, en: som stiger upp 
bittida, rottefligel>. 
stirring, sti'ring, prt. (ar stir); a. i rörelse, 
rörlig, liflig (scene, town eto.), rastlös, drif- 





tig; orolig, upprörd (t. ex. tia); idog; via, 
väckande (t, ex. ord); Vackande altmanhetens 
uppmärksamhet, sensationsvackande, 
högst ' intressant, spännande; s. (upp-) 
rörande; omröring; eggelse, uppvigling; 
Axerbr. Omplöjning; to be ~, vara upp- 
stigen, vara i rérelse; vara p& benen; 
röra (på) sig (utv. : vara i gang, gå); vara 
& bane, >ldta höra af sig»; anything ~f 
höres det af ngt nytt? hvad nytt? thew 
cause, den brännande frågan; a ~ in- 
formation, en sensationsnyhet; ~ time, 
bråd tid. «-stick, s. tex. käpp (el liten 
spade o. 4.) hvarmed omrores. 

stirrup, stir'åp, (sti’rdp 4), s. stigbygel; (ost 
som liknar en stigbygel :) byg. maskin. etc, bygel, 
krampa; arklyka; skomakares Spannrem; sjö, 
pertridare. ~-cup, ~-glass, s. afskedsba- 
gare (eg. när man redan tr i sadeln), färdknäpp, 
sett glas i pälsem. ~-foot, s. riak. vänster 
fot. ~-iron, s. sjufva stigbygeln utan rem- 
men. ~-leather, se w-strap. ~-oil, s. »pake 
olja>. ~-piece, s. byg. hangband. ~-stock- 
ings, s. pl. ytterstrumpor, damasker. ~ 
“strap, s. steglader, stigbygelsrem. 

stitch, stitj, s. styng (mea en nai); maska i 
stickning; F skluts, »trad», jfr ex. stick, 
styng, häftig lokal smarta (t. ex. in the side); 
fkerbr. (jord)TYGG@& mellan fåror på en åker; VA. 
sticka (med synål); By; häfta en bok; natla 
skor; åkerbr. rygga, ligga upp i ryggar; to 
let down an, tappa en maska; to take up 
w~, taga upp en maska; a ~ in time 
saves nine, ordspr. bättre att stämma i 
bäcken än i ån; every ~ of canvas, 
hvarenda klut (segellapp); with every ov 
of clothing wet, genomvåt i anscende till 
hvarenda tråd; ~ together, sy (sticka) 
tillsammans, nocka; ~ up, sy (fästa, 
nästa) ihop. ~-book, s. häftad bok, bro- 
schyr. ~-wheel, S. sadelmakares pricktrissa. 
~-wort, s. bow. stjarnért (Stellaria särsk. 
S. Holostea). wed, -t, pp. a. stickad (med 
nal); häftad. ver, -dr, s. en som stickar 
eto., jfr ofvan va.; haftare (-terska); natlare 
( lerska). very, -ari, s. förakt. sömnad. 
~ing, -ing, prt. s. stickning, sömnad; 
häftning; nåtling: åkerbr. ryggning. ~ing 
-machine, s. hiftmaskin. ~ing-needle, s. 
haftnal. ~ing-paper, s. stramaljpapper. 

stith +, stith, 1. a. styf, stark; 2. s. se följ. 

stithy, atidh’?, Ss. prov, stad; smedja t; en 
sjukdom hos oxar; va. t smida (på ett 
städ). 

Stive +, stiv, va. jtr stuff o. stew; s. mjöldam 
i kvarnar; (atv. 1 pl.) se vid. Stevos. 

Stiver, sti’vir, s. holländsk ete. styfver; bild. ngt 
af ringa värde, det minsta möjliga : >vitten», dre 

not a ~, »inte en vitten. 





etc.; is. med negat.: 





4: fate, A: far, 


A: fall, 4: fat, A: fast, &: mete, 8: met, é: her, 1: fine, i: fin, i: fir, 


X Mindre brukligt. 
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stivy, sti’vi, va. se stimy. 

stoak, ståk, va. sjö. tillstoppa; stoppa igen 
för. : 

stoat, ståt, s. cool. lekatt (1 sommardragt). 

stoccade, stdkd’d, stoccado t, -4, s. varj- 
stöt, utfall; se utv. stockade. 

stock}, ståk, 1. & lång värja; se vid. föreg. 

stock, ståk, 2. 5. (tra-)stam; atv. blid. ätt, om 
kreatar afvel; traag. grundstam hvarl ympas 
(savage ~, wild ~); stock (ary. bild. om en 
människa); stubbe, kubbe, kloss; (stéfvel-) 
block; tekn. I allm. den fasta delen (is. af trä) af 
pgt verktyg : (gevärs-, hyfvel-, ankar-)stock; 
skaft, handtag; hjulnaf; borrskaft, jer 
brace; kloppa (jtr die-~, screw--~); svart. 
ae head-; skeppsb. stapelblock, pl. stapel, 
badd; spannhalsduk; bot. l6fkoja (Matthi- 
ola, särsk. M. incana); kokk. buljong-sub- 
stans; se I atv. stocking; bana. lager (av in 
hand), förråd arv.atim.; kapital; grundfond, 
rérelsekapital; pl. fonder, statspapper; 
Am. atv. delaktighetsbevis, aktier; upp- 
sättning; spel. talong (högen af outgifna kort); 
återbr. >stam>, kreatursbesättning (jr live 
-~); materiel, (samtliga) materialier; 
axerbr. döda inventarier (dead ~); rå- 
material särsk. (lump etc.) för papper; hand. 
(byggnads)timmer af vanliga dimensio- 
ner; hand. konto; pl. stock (straff); pl. tekn. 
hardbranda, glaserade tegel; pl. nöd- 
spilta; a. »stdende», ständig, »0m man 
har på lager», »som användes vid alla 
tillfallen> (sermon [: »ndfver], actor ete; 
play :repertoarstycke); va. forse med 
stock, skaft o.a., stocka gevir, ankare; samla 
ihop, lägga i förvar, lägga i hop pengar; 
utrusta, fylla, förse (med en uppsätt- 
ning, med nödigt förråd); ~ and block, 
altsamman, rubb och stubb; ~ and fluke, 
sjö. sl. se föreg. ex.; Av in bank, banks 
grundfond; in trade, varulager; upp- 
sättning af nödiga verktyg och materi- 
alier; i atim, bet. tillgångar arv. : förmåga; 
w~ of bees, bistock; ~ of cash, penning- 
medel, kapital; the ~ is at a premium, 
aktierna stå öfver pari; to layinaw of, 
anskaffa ett förråd af, förse sig med 
nddig mängd ...3 to sell ~, upprymma lag- 
ret; to take ~ in, taga aktier i; via. in- 
tressera sig för, befatta sig med, lägga 
sig i; to take ~ (of), inventera; bua. al. 
noga (misstänksamt) mönstra; payment 
tn «~, afrad; (to have el. keep) in ~, i 
förråd, på lager; to be in ~, hafva kapi- 
tal; to place (capital) in ~, placera i ak- 
tier; to be put in the ~ws, sättas i stoc- 
ken; on the ~s, på stapeln atv. alim. bild.; 
~ a cow, lata en ko gå omjélkad mer 
an dygnet OM (Innan man utbjuder henne 





till salu); ~ the cards, lägga ihop korten 
i en hög (talong); ~ a farm, förse en 
egendom med kreatursbesättning; ~ 
land, is. am. beså jord; ~ a pond, plantera 
fisk i en dam; ~ down, &rorvr. lägga igen 
Aker till linda, gräsbeså; ~ with inhabi- 
tants ol. people, befolka. ~-account, s. 
band. kapitalkonto. ~-adventurer, 9. se 
w-jobber. ~-and-bit, sc brace-and-bit. ~ 
-and-die, s. funständig giingkloppa med bac- 
xar. ~-boOk, s. nana. lagerbok, inventarie- 
bok; bok innehållande obligationer (ak- 
tiebref o. a.). ~-broker, s. fondmiklare, 
aktiemäklare. ~-brush, s. tvastaig hvitlim- 
ningsborste. ~-dove, s. zool. skogsdufva 
(Columba cenas). ~-exchange, s. fond- 
bors. ~-farmer, s.landtbrukare som upp- 
föder (mycken) boskap. ~-feeder, s. se 
föreg.; Själfverkande utfodringsapparat för 
kreatur. ~-fish, s. stockfisk. ~-fowler, se 
blunderbuss. ~-gang, s. uppsättning af 
flere sågblad i en sågram. ~-gillyflower, 
s. bot. vinterlöfkoja (Mathiola incana). 
~-gold X, s. guldférrad. ~-grower, sov 
-farmer. ~-holder, s. obligationsinne- 
hafvare; aktieegare. ~-horse, s. pack- 
hast. «-jobber, s. borsspelare; aktie- 
vinglare. ~-jobbing, s. handel med bérs- 
papper, (stats)obligationer o. a.; bérsspel, 
kurevingleri. ~-list, s. fondlista, kurs- 
lista. ~-lock, s. gréfre rigel-(skjutfalls-) 
lås (un portar o. d.). ~Man, s. eg. Austral. bo” 
skapsherde i stort. ~-market, s. se ~-ex- 
change; kreatursmarknad. «-nut, s. has- 
sel(nét). ~-pot, s. soppkastrull. ~-pump, 
8. Am. pump som sättes i rörelse af krea- 
turen rom komma att vattnas. ~-purse, 
8. gemensam kassa; mil. ett regimentes Spare 
kassa. ~-rail, s. jarnv. fasta skenan t 
en växel. w-Paiser, s. kreatursuppfédare, 
~-Tange, s. större betesmark. ~-Shave, 
8. dlockmakares Skafknif. ~-shears, s. pl. 
tridsax; smea.stocksax; tiiskirares ete. St6rre 
sax. ~-Station, s. Austr. kreatursstation (ut 
gard där boskap hålles) el. -distrikt. ~-still, ae 
alldeles stilla, »molstillax, ~-Subscrip- 
tion, s. aktieteckning. «-tackle, s. so. 
kattgina. «-taking, s. nana. inventering. 
~-work, s. grut. stockverk, 

stockade, atékd’d, 8. fort. {ngeniér, palissad, pal- 
verk; staket, inhägnad, boskapsfalla K; 
va. fort. omgifva, förskansa med pålverk, 
palissadera; inhägna med staket. 

stockdologer, ståkadV'ådjär, so sockdolager. 


| stocker, ståk'år, s. en som förser (gevär 


etc.) med stock, som stockar; stockma- 

kare; låssmed (som gör stock-locks). 
Stockinet, sték’inét, s. stockinett, trikot- 

tyg, stickvifnad, -tyg (t. ex. »Jugers-tyg»). 
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stocking, sték’ing, prt. (at stock); s. stock- 
ning af gevär; (lång)strumpa uty. kir.; va. 
förse med el. påkläda strumpor; blue w, 
se under blue; to have a long ~ F, hafva 
bra med pengar; to wear yellow ss F, 
vara svartsjuk; in svs, i strumplästen; 
he was (stood) six foot in his ~s (~-feet), 
han mätte 6 fot i (blotta) strumplasten. 
~-foot, 5. strumpfot; strumpsocka; pl. 
jfr föreg. ex. ~-frame, ~-loom, s. strump- 
(trikot-)väfstol. ~-mould, s. strampbrade. 
~-Wweaver, s. strumpvafvare. ~-yarn, s. 
strumpgarn, stickgarn. er, -fir, >. se ~ 
-weaver. ~less X, -lés, u. utan strumpor. 

stocks, se stock, pl. 

stocky, stok’l, a. kort och tjock (om personers 
växt), >stabbig>, undersitsig; prov. férstoc- 
kad(t) envis, omedgérlig. 

stodge, stådj, va. P fullproppa (med mat), 
istoppa; vn. P ata sig matt, fullproppa 
sig; s. prov. Soppa, skedmat. stodgy, -i, 
a. P iproppad, (propp)stinn, dast, tjock. 

stoic, stå'ik, a. m. nist. stoisk, tillhörande 
‘stoiska skolan; ». (§) stoiker arv. bila. 
«al, -ål, a. stoisk, lik stoikerna; orubb- 
ligt lugn; kall, likgiltig, känslolös. ~ally, 
-åll, ad. stoiskt; med orubbligt lugn, 
med kall likgiltighet. ~alness, -ålnés, 
s. stoiskt väsen; ståndaktighet, fasthet, 
orubbligt lugn; likgiltighet, känslolös- 
het. ~ism, -isizm, s. stoicism, utv. bila. (fr 
föreg.) Stoiskt lugn. 

stoke, stdk, va. o. vn. sköta (röra) om (en 
eld). ~-hole, s. angm. eldrum; tekn. arbets- 
hål i en (pudalings- ete.jugn; sjö. hal i däck för 
en koltrumma. ar, -år, s. eldare; atv. K 
Be poker; vs rod, eldares, ugnsskötares spett. 

stola, iat, stö”å, s. (pl. -lee, -18) rom. ant. 
stola, fotsid kladning. 

Stole, stål, 1. s. bot. se sucker. 

Stole, stål, 2. s. fotsid klädnad, mantel, jfr 
stola; kat. kyrk. stola (lAngt band hörande till 
prestens drigt vid högtidliga förrättningar); fv, 
lang besattningsremsa för fruntimmersdrigt ; 
‘Groom of the (S)x, éfverstekammar- 
junkare. ~-fees, s. pl. xyrk. jura stole 
(sportier). ad, -d, a. ikladd stola, jfr ofvan. 

Stole, stål, 3. imp. (ar steal). ~n, -n, pp. (ar 
steal); a. fdrstulen; ~ fruit, förbjuden 
frukt; a ~ match, ett hemligt giftermål; 
~ waters are sweet, vivl. förbjuden frukt 
smakar bäst. 

stolid, stéVid, a. dum, slö. ~ity, ~iti, ov- 
ness, -nés, s. dumhet, slöhet. 

Stolon, std’ldn, se stole, 1. ~iferous, -ifårås, 
a. försedd med rotskott el. refvor. 

stoma, er., stå” må, s. (pl. ta, -måtå) anat. 
zool. bot. Mynning, särsk. luft-(andhämt- 
nings)éppning, vot. klyföppning. 





stomach, stim’d4k, a. mage; matlust, appe- 
tit; lust, begär; vrede f; envishett; hög- 
mod ft; va. blifva vred pat; F (is. mea 
en negation) >smälta», fordraga, tåla; acid 
a, acidity of ~, magsyra; bad (weak) ~, 
dalig (klen) mage; big ~, stor mage (fett- 
buk); good (e1. long) ~, god mage; (he has) 
agood ~ for (t. ex. fish), god aptit för (han 
tycker mycket om att äta ...); to get (up), 
to give a ~, se motsv. under appetite ; se vid. 
ex. under stay; to turn one’s ~, orsaka 
kvaljningar, uppkastning; it goes against 
my ~, »det bar emot för mig» (jag har 
motvilja därför); it sticks in my ~, bild. 
odet går mig i magen>, >jag har svårt att 
smälta det»; height of ~, grétmyndig- 
het, pésande dryghet; to lie (heavy) on 
one’s ~, (om mat) tynga ngn i magen; 
on an empty ~, på fastande mage; it is 
ill working ona full n, det går illa att 
arbeta med fyld mage; he could not keep 
it on his ~, han fick icke behålla det 
(ifr ex. under retain). ~-ache, s. bukref, 
magplagor, kolik. ~-cough, s. maghosta. 
~-piece, 8. skeppsb. förstäfsföljare. ~w 
“pump, s. mea. magpump. ~-skins, s. pl. 
en sjukdom hos kycklingar. ~-staggers, 
8. pl. veter. se under staggers. ~-tooth, 8. 
Am. barnspr. aptit. ~-warmer, s. maggör- 
del. val, -ål, a. mea. mag- (t. ex. cavity: 
sick; vessel etc.); s. magstiirkande me- 
del. ~ed, -t, pp.; a. med... mage; ond, 
vred ft. er, s. (1. -år) en som tål, jtr of- 
van va.; (2. -dsjir) maglapp; bréstlapp, 
bréstduk, bréstprydnad for fruntimmer; 
slag för magen. ~i¢, -’ik, u. (atv. ~ical, 
~ikal) mag-, buk-; mea. magstarkande; s. 
med. magstarkande medel, atv. en bask, 
less, -lés, u. utan mage; utan mat- 
lust t. yt, a. tjurig, tjurskallig. 

stomata, stå måtå, pl. ar stoma. Stomate, 
-måt, a. bot. försedd med stomata. sto- 
matic, -ivik, a. hörande till en stoma el. 
till stomata; s. munmedel. stomatitis, 
-ti’tis, >. mea. muninflammation, torsk. 

stomato-, stém’Atd-, prefix 1 vetensk. (med. 
anat.) termer MuUD-. 

stone, stön, 5. I alla sv. ordets bet. (äfv. med. eto.) 
sten; mur. ete. huggen ete. naturlig sten 
(i mots. till tegel); en sten (: ngt gjordt af sten, 
t. ex.) grafsten; voktr. slutskifva (: impos- 
ing-~s); vot. sten, kärna t frukt; testikel; ett 
hagel(korn); stengods, krukmakaregods; 
en vigt (ar växlande storlek, den lagliga: 14 
lbs., särsk. sport. ryttares, t. ex. he rides 
10 ~, han väger 140 lbs. i sadeln); 
dominobricka; va. stena; bekläda, om- 
gifva med sten(mur); taga kärnorna 
UT, rensa stenfrukt; a. i sma sten-; af 
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krukmakaregods; to leave no ~ unturned, 
ordspr. försöka alla möjliga sätt, göra alt 
hvad man kan; not to leave a ~ stand- 
ing (el. one upon another), ej lemna 
sten på sten; to throw one’s ~ to the 
pile, draga sitt strå till stacken; heart 
of ~, sten(hårdt )hjärta; a man of vv, 
en stenhård man; with 8 ~ in the saddle, 
sport. sil. med en ryttare på 112 marker. 
~-age, s. stenåldern, ~-alum, se rock 
-alum. ~-axe, s. stenhuggares hacka. 
«~-basil, s. vot. bargmynta (Clinopodium). 
~-blind, a. stenblind. ~-block, s. byg. texa. 
huggen sten, stenblock. ~-blue,s. smalts, 
blinelse. ~-borer, s. stenborrare; sten- 
borr; zool. F borrmussla. ~-bottle, s. 
krus. ~-bramble, s. bot. stenhallon (Ru- 
bus saxatilis). ~-brash, s. axerb. alf af 
krossten. ~-break, s. vot. stenbricka 
(Saxifraga). ~-bridge, s. stenbro. = 
-bruise, s. sir under foten. ~-buck, se 
steinbok. ~-butter, s. min. bärgsmör (ett 
slags alun). ~-Chat, ~-chatter, s. zoo. sten- 
skvätta. ~-Cchina, s. fint stengods, jfr 
wedgewood. ~-Coal, s. magert stenkol, jfr 
anthracite o. blind-coal. ~-Coffin, s. sten- 
kista (atv. tekn.). ~-COlour, s. grå färg; a. 
af stenfärg. ~-coral, s. stenkorall (större 
korallstycken af själfra stammen, 1 mots, till gre- 
narna). ~-CPay, s. en sjukdom hos falkar. 
~-Crop, s. bot. fetknopp (Sedum acre); utv. 
en tridartad Chenopodium-art (atv. ~ tree). 
~-crush, se ~-bruise. ~-curlew, 8. zool. en 
art spof (Gidicnemus crepitans). ~-Cut- 
ter, s. stenhuggare; stenslipare; sten- 
huggningsmaskin. ~-Ccutting, ». sten- 
huggning; slipning af (ädla) stenar. ~ 
-dead, a. stendöd. ~-deaf, a. stendéf. 
~-doublet, s. P fängelse. ~-drain, s, mu- 
radt afloppsdike. ~-dresser, s. sten- 
huggare o. -slipare (af byggnadssten). ~-dust, 
3. stenmjöl, borrmjöl vid borrning i sten. ~w 
-eater, se ~-borer. ~-falcon, 8. zool, Bten- 
falk (Falco lithofalco). ~-fences, s. pl. 
Austral. sl. iskall grogg, jt smash. ~-fern, 
3. bot. stenbriken (Cystopteris). ~-fox, 
8. soot. fjallracka (Canis lagopus). ~-fruit, 
8. vot. stenfrukt. ~-gall, s. zoo. tornfalk 
(ite kestrel); bland stenhuggare isprangda ler- 
klumpar i kvadersten. ~-hammer, ». 
knoster for att krossa el. grofhacka for att 
grofhugga sten. ~-hard, a. stenhård. ~ 
hawk, se ~-falcon. ~-head, s. graf. första 
fasta bärg omedelbart under lösare lager. Av. 
-hearted, a. hårdhjärtad. ~-hore, ~-hot, 
s. fetknopp (Sedum acre). ~-horse t, so 
stallion. ~-house, s. hus af (huggen) sten: 


(ej tegel). ~-jug, s. stenkrus; sl. fängelse.: s 


ev-lily, s. torkbenämning på encrinite. ~-mar- 





ten, s. root. stenmård (Martes Foina). ~ 
-MAaSON, s. stenmurare som arbetar med (na: 
turlig, huggou) ates, stenliggare; stenhug- 
gare. ~-mortar, s. rörr stenmérsare. ~ 
-oil, s. birgolja, petroleum. ~-pillar, 
s. stenstod, enstaka stenpelare ts. ss. afgud. 
~v-pine, ». vot. pinie (Pinus pinea). ~-pit, 
s. stenbrott. ~-pitch, s. hårdnadt beck, 
bargbeck. -plover, se ~-curlew. ~ 
-pock, s. (hard) finne 1 ausigtet. ~-quarry, 
se w-pit. ~-P00t, s. vot. Callinsonia (en 
nordamerlk. växt). ~’S cast, s. stenkast (ss. 
lungamatt). ~-Seed, s. vot. stenfrd (Litho- 
spermum). «-Shot, s. sten(kula) förr os. 
kanonkula; Xx poet. se sma. ~’s cast. ~s-mickle, 
~-smitch, (smitj), s. se ~-chat. ~-snipe, 
8. (zool.) se ~w-curlew; Am. en Snippa (Gam- 
bella melanoleuca). ~’s throw, s. sten- 
kast (ss. längdmått). ev-still, a. poet. alldeles 
stilla. «-wall, s. stenvägg, stenmur. ~ 
(-)ware, s. krukmakaregods, -varor, sten- 
karl. ~-weed, se ~-seed, ~-wharf, 5 
stenkaj. «(-)work, s. stenarbete, murar- 
arbete med sten. ~-worship, s. stenara 
dyrkanae. ~-wort, S. benämning på Atsk, viix- 
ter (stugtena Chara, Nitella, jm t. ex. corn 
-parsley, hart’s-tongue). ~-yard, s. sten- 
hoggeri. or, -dr, s. en som stenar; en 
som beklider med murverk; 1 senare del af 
sms. (t, ex. ten-~) en som väger så o. så 
många stones. ~Y, -i, 5. bland barn brun 
marmorkula med réda streck. stonily, 
-ili, ad. hårdt, stelt, kallt. stoniness, 
-inés, s. stenighet; hårdhet, kinsloléshet. 

stony, std’ni, a. stenig; af sten, sten-; 
forstenande KX; hård som sten ofta bita. : 
känslolös, grym; stel (arv. stirrande), 
kall; förhärdad. v-Coral, s. stenkorall. 
~-hard, s. se stone-seed. ~-hearted, u 
se stone-hearted. 

stood, ståd, imp. o. pp. at stand. 

stook, stk, s. akerbr. skyl (af 12 kärfvar); el. 
näsduk; va. sätta i skyl, skyla. ~er, -dr, 
s. en som skylar säd. 

stool, stål, 1. s. stol (utan ryggstöd), 
kullerstol; kontorsstol; pall; plats på 
kontor; (plats vid) arbetsbänk; nattstol 
(atv, close ~); stolgång, afföring, öpp- 
ning; Am. se ~-pigeon; byg. se window 
-stool; art. riktpall; sjo. röst; stickblad, 
plat på aabelfäste; ~ Of repentance; Skou. 
kyrk, förr skampall. v-end, s. grut. kvar- 
lemnad bärgpelare. ev-Pigegon, s, lock- 
fågel uty, bild. 

stool, stål, 2. s. (afhuggen) stam, stubbe af 
afskuren moderstam hvarifrån skott slå ut; 
skott som slå ut från en afhuggen stam; 
vn. förgrena sig, skjuta ut skott, sätta 
sidoskott. ~-ball, s. ett gammalt bållspel 
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för filckor. ~-bent, s. dot. borsttåg (Juncus 
squarrosus). 
stoom, ståm, va. kypra vin, jfr stum. 
stoop, ståp, 1. s. (1.) stop, flaska, kruka; 
(2.) Am. dörrtrappa, förstugukvist; (3.) 
prov. stubbe; stolpe; grur. pelare; ~ and 
room, gruf. se post-and-stall (-work); ~ 
and roop, Sou. rubb och stubb. 
stoop, stöp, 2. vn. Inta sig (ned) (stv. mea 
down), atv. gå lutad (el. krokig 1 ryggen), 
bocka sig, kréka sig, böja sig (arv. vild., 
‘to, för); ödmjuka sig (to, inför); ned: 
stiga, nedlåta sig (to, till); gifva efter K; 
underkasta sig K; (om fåginr) sänka sig 
ned, slå ned (atv. jfr s000p); va. Inta, 
sänka, böja ned; luta på. ställa på lut, 
hälla ett tat ete; bringa till underkastelse; 
förödmjuka, nedsätta K; s. lutning, böj- 
ning; nedlutad ställning (hängande et. 
vana "att gå krokig); nedstigande, pia. 
nedlåtande; nedsänkande (om fåglar se äfv. 
swoop); to have a ~, vara (stå, gå) 
nedböjd, Intande; to make an, se ofvan 
vn.; to walk with aw, gå kroktyggig. 
~er, -dr, s. en som lutar et. böjer sig ned. 
ing, -ing, prt; s. se stoop. ~ingly, -ingli, 
ad.i lutande, nedbéjd ställning; pa stup. 
stop, stdp, vv. tillstoppa (uv. med wp) ett bål, 
en läcka, tilltiippa (ofta med Up; atv. tata, igen- 
kitta, tillsmeta ete.); tillspirra, stänga 
(a passage, the way); hämma, hejda, halla 
tillbaka, mota; stanna (t. ex. vagnen, ett gående 
verk, en maskin, ett ur), äfv. : anhålla, »stoppar; 
betaga andan; mus. gripa i, nedtrycka strän- 
‘gar; afbryta, inställa (afv. jur. t. ex. an exe- 
cution), halla inne med, upphöra (slnta) ' 
med vanor (1. ex. playing), stv. Ofvergifva 
vanor; hindra (from, atv. of, fran), uppe- 
halla; indraga, innehålla, hålla inne et. 
draga af på (wages); sjö. stoppa (stanna); 
fastgöra; sjö. (fast)naja, sejsa; nedblåsa 
masogn; F (jfr stay) stanna kvar öfver et. 
till» (dinner o. 4.); boxn. parera; sätta 
punkt för, interpunktera K; vn. stanna; 
hålla (stilla); göra halt, stanna tvärt 
(atv. ridk.); hand. >8toppa> (jte » payment); 
sluta, afbryta; upphöra (from, med ngt); ' 
. afstanna, halla Upp (t. ex. om regn); dröja 
(mea for) (stanna och) vänta på; is. Am. 
F uppehålla sig, bo en ‘kort tid, logera 


(at a place, in a house; with, hos);, 
s. stannande, halt; upphörande; paus,' 
uppehåll; afbrott, hinder; slut; skilje-: 


tecken; mus. klaff, ventil på blåsinstrument; 
gtepp, band på gripbrädet af en gitarr o. d.; 
mus. (orgel)register; tekn. afsats (list, 
kloss eto.) hvaremot ngt ligger an el. stoppas, 
snick. Stöd, mek. stoppklack, spärr; P de- 
itektiv; ~/ håll (t ex. till en kusk; äfv. allm.): 





hall upp, sluta! halt! sjö. stopp! ~ 
her! jtr föreg. (: stopp maskin); ~ one’s 
ears, atv. halla för öronen; ~ up one’s 
ears, stv. Slå lock för öronen på ngn; ~ 
a man’s grog, draga in en mans grogg- 
ranson; ~ one’s noise, hålla sig tyst, 
tiga stilla; that noise! se hold eto. under 
noise; ~ one’s nose, hålla för näsan; ~ 
oars, sjö. Väl rodt! ~ thief! tag fast tjuf- 
ven! ~ a tooth, plombera en tand; ~ 
water, atv. stryka med årorna; ( med subst. 
gs. obj. se vid. dessa ord, t. ex. payment); sa 
while! atv. håll upp ett tag! ~ dead, tvär- 
stanna; tvärt upphöra, blifva rent slut 
»med en gång; ~ short, se under 4. 0.; he 
will not ~ there, stv. han lar icke stanna 
med det; we must ~ now, atv. nu få vi 
säga stopp; ~ at, atv. lägga till vid; re- 
form cannot ~ at this bill, reformen kan 
ej stanna med ...; ~ away, blifva borta, 
uteblifva (ej gå an) (from, fran); ~ from, 
upphöra med; ~ out, (va.) betäcka etspiat 
med fernissa et. a.; (vn.) blifva ute (ej gå 
hem el. in); ~ over, stanna öfver (kvar 
tills vidare), särsk. lemna ett bantag å en 
mellanstation och sedan få fortsätta på 
samma biljett; ~ up late, sitta (firblifva) 
uppe tin sent pa natten; dead =, full nw, 
se under dessa ord; to make a vv, se ofvan UN.$ 
to put a ~ to, stanna; hejda, hindra; arv. 
sätta p for; installa; göra slut på (jre of 
van UG. o. ex. under questioning). ~-CoCk, s. 
(afspirrnings)kran. ~-gap, s. propp el. I 
allm. det hvarmed ett hål tillstoppas el. en lucka 
tylica; fyllnadsgods, atv. spaltfyllnad; néd- 
hjälp; a. i sms. nddfalls-. ~-motion, s. mek. 
själfntlösning. ~-nut, s. DÖt i gevärslås. ~ 
-plank, s. damplanka. ~-valve, s. stopp- 
ventil. ~-watch, s. sekundur med häm- 
fjäder som kan stannas gom tryckning på en yttre 
eprint (för att mäta tid vid kapplöpningar etc.). 
~-work, s. spärrapparat på fjäderhus 
hvarigenom uppdragning möjliggöres utan att verket 
stannar. id 

stope, ståp, vn. grat. bryta i pallar (atatser); 
sätta igen med ofyndigt bärg; s. graf. 
pall. stoping, -ing, prt.; s. grot. pallbryt- 
ning; ~ in the back, ~ upwards, over- 
hand ~, grt. takbrytning. 

stoppage, ståp'ådj, s. tillstoppande; spärr- 
ning, hämmande, stockning; innehal- 
lande; inställande; stannande, jurav. up- 
pehall via en station; afbrott; ställe dar 
man stannar, station; afdrag, afkortning 
på lön o. dy jur. säljares rätt att innehålla ej 
betalda varor om köpare befinnes insolvent. 
stopped, pp.; a. stoppad, hammad ; sjö. na- 
jad; sjö. beknipen; ~ pipe, i orgel gedackt 
(täckt pipa). Stopper, -par, s. ngn, ngt som 
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tillstoppar, spärrar, hämmar ete; Propp, 
plugg; plomb 1 tana; stoppare, sjö. ufv. 
stopptalja; (hall)hake; stétbleck pa gevär; 
hämmare 1 ur; va. tillproppa, sätta propp 
i; ajo. stoppa, sätta stoppare på kabeln; to 
put a ~ on, sätta p för, göra slut på. 
stopper-hole, s. burg. arbetshål. stoppered, 
-pård, a. försedd med stopper; särsk. med 
(inslipad) propp (~ bottle). 
stopping, ståp'ing, prt.; s. spärrande, häm- 
mande; stannande; kittning, spaktling 
"0 4a; stoppning, fyllning konkret; ~ of 
payment, betalningsinställelse. ~-off, s. 
gut. gjutformens fyllning delvis med sand 
då göt önskas mindre än formen. ~-place, LA 
kvarter, logis. ~-train, s. jurnv. (lokal-) 
tåg som stannar vid alla stationer. (sms. 
med out, up etc., jfr stop med adv.). Stopple, 
-pl, s. propp, tapp, plugg, kork (cork ~); 
klaff; va. tillstoppa, sätta propp ete. i. 
storage, std’ridj, s. lagring, magasinering; 
magasinshyra. 
storax, stråke, 3. bot. storax-trad (Styrax 
officinalis); farm. Bbyrax-barts; liquid aw, 
styraxbalsam. 
store, står, s. mängd, hop, stort antal, öf- 
verflöd, ymnighet; förråd, lager, neder- 
lag; förrådshus, magasin; Am. handels- 
bod, särsk. diversehandel; pl. förråder, is. 
mil. sjö. munförråd, proviant(förråd) el. 
af krigsförnödenheter (ammunition, va- 
pen ew.) el. utredningspersedlar, sjo. upp- 
bérdspersedlar; pl. inventarier; pl. via. 
skatter, rika tillgångar, Str ex.; @. is. i sms. 
samlad, i förråd (fr stock); Am. bod-, 
>magasing-, köpt i bod (fardiggjord);. 
va. lägga upp på lager; (atv. mea up) ma- 
gasinera (goods); samla (up, hop: hopa); 
förse, utrusta (with provisions eto.); pro- 
viantera ( with victuals); the ~s of his 
genius, hans snilles rika skatter; to set 
(ample, great, much) ~ by F, sätta (stort) 
värde på, högt skatta; to draw from 
one’s own ~s, hämta ur egen fatabur; in 
ev, i förråd, i reserv; i beredskap (to 
have something in ev for, ifr följ. ex.); hand. 
på lager; to be in~ for..., to be laid 
up (lie) inw for..., ligga (stå) i bered- 
skap för, vänta (foresta) ngn; commissary 
of ~s, mil. intendent; list of ws, inven-. 
tarielista; ~ the mind, rikta sjalen (med. 
kunskaper). ~-book, s. bana. lagerbok,' 
inventariebok. ~-beer, s. lageröl, mars- 
öl. ~-bread, s. skeppsbréd (-skorpa). ~ 
closet, s. forrddskammare, visthusbod. 
clothes, s. pl. am. färdiggjorda kläder. 
~-farmer, se stock-farmer. ~house, s. 
förrådshus, magasin, nederlag; vist- 
‘hus; packhus; rustkammare; skattkam- 





mare alim. dia. ~-keeper, s. magasins- 
förvaltare; förrådsförvaltare; magasins- 
(el. lager)bokhållare; proviantförvaltare, 
»skrifvare (jr purser); am. se shop-keeper. 
«~-man, s. magasinskarl, packhuskarl. 
~-master, s. sxou. se stock-farmer. ~ 
“pay, s. am. betalning i varor. ~-room,, 
s. forrddsrum; handkammare; rum i ett 
magasin; «0. uppbérdsrum. ~-ship, s. 
forrdds-(proviant-, ammunitions-)farty g; 
transportfartyg. ~-ware-house, s.neder- 
lag(smagasin), packhus. ~d, -d, pp. ut- 
rustad, försedd; ~ up, hopad; samlad på 
hög; på lager. ar, -dr, s. en som upp- 
lägger, samlar; se vid. ~-keeper. 

Storey, se story, 1. 

storge, sté’rdj4, s. instinktmässtg föräldrakär- 
lek hos djur. 

storied, std’rid, 1. a. I sms, med... vAnin- 
gar (t. ex. two-~, tvåvånings-hus). 

storied, sté’rid, 2. pp.; a. berättad, omtalad : 
en berättelse el. I historien; historisk, som eger 
en historia, minnesrik; prydd med (ci. 
framstäld i) historiska bilder; ~ tables, 
inskriftstaflor, minnestaflor; it is ~ of 
+s.) Man berättar om... 

storiette, stdriét’, s. liten berättelse. 

storing, std’ring, prt. (ar store); a. liggande 
pa lager; s. lagrande, upplaggning, ma- 
gasinering; se vid. storage; atv. transport- 
kostnad för gods till magasin; ~ up 
power, tys. magasinering af kraft. ~-bat- 
tery, s. elextr. se accumulator. 

stork, stérk, s. 2001. stork (Ciconia). ~’s-bill, 
8. bot. Pelargonium; atv. nafva (Erodium; 
Geranium is. Robertianum). 

storm, stérm, s. storm (1 eg. bet. afr. ~ 
of wind) atv. vild.; Ovader i allmht (fr atv. 
thunder-~); skur (of hail ew.), skyfall, 
"häftigt regn (~ of ruin); yrvader (a 
of snow); mui. stormning; vn. storma 
atv. bild. : vara i uppror; (häftigt) regna, 
hagla, yra o. 4. rasa, vara i raseri; ut- 
bryta i häftiga ord, »vasnas», >»skälla> 
(at, på, öfver); va. mil. storma; a ~ in 
a (saucer el.) teacup, en storm i ett tvätt- 
fat; a ~ of abuse, en stértskur af ovett; 
a ~ of applause, en bifallsstorm; a ~ 
of feeling, ett häftigt kinsloutbrott; a 
w~ of indignation, en storm af ovilja (för- 
bittring); ~ of musket-shot, kulregn; ~ 

: of thunder, åskväder; a ~ is gathering 
(F brewing), det drager ihop sig till ovä- 
der (storm, rusk); it blows a ~, det stor- 
mar, sjö. det blåser (en) (full) storm; 
after a ~ comes a calm, ordspr. efter regn 
later Gud solen skina; to carry (take) by 
~, mi. taga med storm, ~ and stress, 
8. (atv. os. @. I sms.) ofvers. af ty, Sturm und 
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Drang». ~-beat(en), a. is. poet. piskad af 
stormen; stormdrifven. ~-hell, s. storm- 
klocka. «-bird, se -petrel. ~-bound, u. 
instängd af (sliggande för») storm någon- 
städes. ~w-breeder, s. sjö. stormmoln. ~ 
“COCK, s. se missel-bird. ~-cone, s. ko- 
nisk stormsignal. ~-drum, s. cylindrisk 
stormsignal. «~-finch, se ~-petrel. a 
-glass, s. stormg]as (viderleksspAman). ~-jib, 
3. sjö. stormklyfvare, frstangstagsegel. 
~kite, s. ett slags drake använd ss. barg- 
ningsapparat vid strandningar. ~-pave- 
ment, s. stenskoning på vagbrytares rttre 
sluttning. ~-petrel, s. zool. stormfigel (Pro- 
cellaria). ~-Sail, s. sjö. stormsegel. ~ 
-signal, s stormsignal på land för sjöfarande. 
~-Stayed, ~-stead, «. uppehållen af fult 
väder, jfr ~-bound. ~-window, s. ytter- 
fönster (surskilae tillsatt för skydd). ful xX, 
-fål, a. stormig, rik på stormar. wily, 


-ili, ad. stormigt (the wind blows ~ : |. 


det blåser en storm) ary. vila. (the session. 
opened ~). ~iness, -inés, s. stormighet; 
haftighet, jr ~y. «ing, -ing, prt; a. 
stormande; s. stormande; mil. stormning.: 
cing-party, s. mi. manskap utsedt till. 
stormning, stormkolonn(er). ~less, -lés, 
u. utan stormar. ay, -i, a. stormig; 
storm-; stormande pia., häftig, våldsam 
(passion); a ~ day, en ovädersdag, rusk- 
dag; ~ wind, storm(vind). ~y-petrel, se 
~-petrel. 

Storthing, sté’rthing, s. Norges storting. 

story, std’rl, 1. s. våning (del af ett bus); (Anm. 
the first ~ ar 1 am. bottenvåningen [jrr: 


ground-floor], + Engl. våningen 1 tr. upp, |. 


hy. shledes i Am. kallas the second ~\); uppritt- 
stående stock (stolpe, pelare) uppbirande. 
en öfre våning där nedervåningen ej eger mur- 
pelare utan. blott en, glasvägg. ~-rod, s. byg. 
timm. mur. trappmått. 

Story, std’ri, 2. s. en historia, berättelse. 
(sann el. diktad); saga; F >historia> (dikt,. 
lögn : false, feigned ~); va. t berätta, 
(mest i pp. se ofvan storied); childish =, 
barnsaga; idle (a. -ies), dikt, tomt prat; 
as the ~ goes (runs, has it), som berat-: 
telsen lyder, som det berättas; to tell a 
~ (el. -tes), berätta en historia (atv. en. 
saga) (historier, sagor); F narras, tala 
osanning; without a ~, really? verkli-. 
gen, du narras vil inte? they are all in: 
a of, de äro alla med i komplotten, 
(att ljuga). ~-book, s. sagobok, -sam-: 
ling; berättelsebok. ~-teller, s..sago-. 
berättare; en som berättar »historier» 
(osanningar). telling, s. sagoberat-' 
tande; novelldiktning; uppdukande af. 
historier», farande med oganning,: 





stot, ståt, s. skou. stut, ung tjur. 

stote +, se stoat. 

stound, staund, (1.) + s. smärta; slag arr. 
vild.; häpnad, förvåning; pp. se stunned; 
en. (jer stöna) våndas, plågas; (2.) s.stund; 
(8.) s. prov. dricks-stånka. 

stoup, staup, s. Skotl. stop atv. ss. mått; (stöp) 
kat. kyrk. Vigvattensk4rl. 

stour, staur, 1. s. sxoti. tumult, strid; dam- 
moln. 

stourt, stör, 2. u. stor, stark, dugtig, morsk. 

stout, staut, a. dugtig; kraftig, stark (om 
Personer o, saker; ify. Av ale 0. a); fast, solid, 
tjock (t. ex. paper), grof, bastant, stadig 
ufv. bild., jfr följ.; ofta is. F fetlagd, korpulent, 
stor och tjock (ur. ~-built, ~-made)- 
fast, standaktig, envis; morsk, éfvermo- 
dig; beslutsam, oférskrackt, behjirtad 
(atv. ~-hearted); s. starköl, starkaste porter 
(: brown w~); hand. vat. grof domestik; to 
grow ~, lägga ut, lägga på hullet. ~ish, 
-isj, a. tämligen fetlagd. ~ness, -nés, s. 
dugtighet; styrka, fasthet; bastanthet, 
stadighet; fetlagdhet, korpulens; grof- 
het, tjockhet (t. ex. of paper). 

stouth, stauth, s. (jfr stowed) skou. förråd, 
mängd; ~ and routh, fullt upp. ~rief, 
-råf, s. Skotl. jur. TÅN (1 förening med hem- 
gång), inbrott i förening med Våld. 

Stove, stdv, 1. imp. o. pp. at stave. 

Stove, ståv, 2. s. stuga t; varmrum (t. ex. 
1 växthus; äfv.: hothouse, aa utv. ~-house); 
torkrum, bastu; eldstad : (järn)ugn, ka- 
min, spis el. kakelugn (: Germann, Dutch 
~); portativ värmeapparat, ss. fot- Värmare, 
fotogen-kök, bandiv. F fyr; sjö. baskista; va. 
värma i el. med en; Skotl. se stew; sjö. basa. 
~-burner, s. gasbrännare (-låga) för upp- 
värmning (kokning etc). ~-pipe, s. ka- 
minskorsten; si. »skorsten> (hög hatt). ~ 
-plant, s. drifhusvaxt. ~-plate, s. spis- 
häll. ~-tank, s. (varmvattens)reservoar 
vid en ugn. 

stover, stå'vår, 5. sämre foder för kreatur; äfv. 
takhalm XK; prov. stubb; en andra klöfver- 
skörd. 

stoving, stå'ving, prt. (at stove, 2.); s. tork- 
ning i torkrum (badstn ete.). 

Stow, std, va. (in)stufva sjö., packa; f el. al. 
gömma undan, undansticka, uv. »stoppa 
på sig; sjö. bärga, besld stagsegel; sjö. 
Burra ankare; ~ away, (va.) stufva un- 
dan; stoppa (gömma, ställa) undan; a. 
stoppa i sig, äta upp; = kalasa upp; 
(vn.) undansticka sig särsk. sjö. 1 ett far- 
tyg för att skaffa sig fri resa; v in bulk, Bjö. 
stufva löst i rummet. ~away, s. en som 
sticker sig undan i ett fartyg för att få fri 
resa, jfr ofvan ex. ~board, s. skräpskrubb. 
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~-wood, s.: js. stufningsved, -klossar, 
bäddning.1 rummet. ~age, -Adj, s. stuf- 
ning; packning; stufrum; plats att packa 
ie. att stoppa undan saker i; förvar K; 
stufvarlön X; det som är (undan)stuf- 
vadt K; in safe ~, i säkert förvar. er, 
ar, s. stufvare, packare. wing, -ing, prt.; 


. 8 stufning; grut. fyllning, igensattning i 


gamla arbetsrum (schakt eto.). 


-strabism,, strd’bizm, wus, tat., -blz'mås, s. 


med. skelande. strabotomy, -bét’émi, ». 
med. Operation för skelande.. 


-Straddle, stråd”l, vn. spärra ut benen, skref- 


va; sitta grensle; va. sitta (stå) grensle 


| Öfver, .grensla; s. skrefvande; börs. al. 


. kontrakt om rättighet att leverera ei. få 


: ul | 
‘straggle, strag’l, vn. afvika från kosan; falla 


värdepapper till ett visst pris. ~-legged, 


ap. skrefvande, grensle. straddling, -ing, | 
prt.; s. skrefvande; ekrars sicksackstall- | 


ning. 


ur ledet; aflagsna sig fran sällskap, dröja 


(mn. slantra) efter; stréfva omkring; |. 


. Sprida sig; ligga afskild ev spridd; vara 
. (gå) för .sig själf; (t. ex. om grenar) breda 
, ut sig oregelbundet. vr, -år, s. en som 


. ligger (star ete.) för sig själf; enstaka | 
o. oregelbundet framskjutande gren. |, 
straggling, -ing, prt.; a. förgrenande sig | 


stréfvar omkring för sig själf, som blif- | 


ver efter sitt sällskap, »ensam vandrare»; 


kringstrykare t; mi. eftersläntrare, ma- | 


-rodör; 'ngt som :befinner sig ensamt el. 


vildt; stående (spetande) ut åt alla kan- 
ter (t. ex om grenar, hår); vidt utbredd och 
oregelbunden (t. ex. street, village), utv. 


-glest bebygd; spridd, splittrad; isole- | 
rad, enstaka (t. ex. house); s. tekn. tillrikt- | 
ning af-elip(bryn)stenar; a ~ beard, ett |, : 
långt, stripigt (glest och) tofvigt skägg; | 


w soldier, se straggler, mil; ~ trowsers, 


aiankiga byxor. ~-money, s. premie för |, 
inlemning af marodörer (el. desertörer); | 


afdrag på sold för uteblifvande. 


straight, strat, «. rät, rak, tem. grad; upp- 
_ rätt, lodrät; var. tradrat; wna. rätt, ratt- 


skaffens, redlig, uppriktig (t. ex. svar); sl. 
direkt, gående rakt på saken, ofértickt, 


tydlig (t. ex. hint); st. otadlig, af obeflac- |. . 


kadt rykte om en kvinna; Am. spelt. om kort 
A svit; se K via. strait; ad. rakt (fram); 


. genast, strax; si. direkt, rakt på saken, 


- At. ex. of timber); rakhet; am. spelt. svit of |: 


tydligt, rent ut; 38. den raka delen af ngt 


skort; va. K se wen; ~ as an arrow (dart, 


shingle, yard), tak som en stör (lineal, 


»pinab, eldgaffel, majstang, ett »tändt | . 


ljus> etc.); ~ as an Indian, om ep person 
rak som en »granadér> (>som en fura i 





nordanskog»); ~~ course; rak kurs (kosa); 
Taka Vägen utan krokvägar (1 dubbel: bet.); 
Av descent, härstamning' i rätt nedsti- 
gande led; line, rät (rak) linie (geom. o. 
allm.) (for, to, på, till; with, med); to be 
onthe ~ line P, vara på rätta spåret; ov 
sailing, se ex. under d. 0.3; ~ ticket, Am. ren 
valsedel upptagande blott det allmanna 
partiprogrammets namn; (a tall,. bony 
woman) ~ all the way down, rak (och 
platt) som ett bräde; all ~ F, alldeles 
klar (från skulder); it is as ~ as you can 
go, det är raka vägen (dit), det ligger 
rakt framför er (en); ~ in the grain, 
rätklufven om virke; bild. F »renhårig>, red- 
lig; to keep a person w, hålla ngn till 
marginalen» ; (spå mattan», i skick -och 
ordning); to make ~, räta eto., jfr wen; bild. 
se följ. ex.; to put (el. set) (t. ex. things : a- 
kerna, saken; atv. accounts ete.) ~, ställa 
(sätta) i ordning, reda, ställa till rätta; 
to make all w, sty. bilägga saken; to gow 
at a person, arv. gå ngn inpå lifvet; I shall 
go at the matter, jag skall gå rakt på 
saken (utan omsvep el. vidlyftig inledning); to 
look (stare) ~ before one, titta (se, stirra) 
rakt framför sig; ~ forwards, rakt 
fram(åt); pia. (suga) rent ut (oftare ~ aut); 
~ in the face F, rakt i ansigtet, »rent i 
synen>; on, rakt fram(åt). ~-arch, s. 
byg. horisontalbåge. ~-edge, s. tekn. snick. 
eto. rätskifva, »gradskifva> (lineal). we 
forth t, se ~way. forward, a. gående 
' (fortlöpande) rätt fram(åt); rät, rak; 
rättfram, redlig, uppriktig, rätt på sa- 
ken (answer); ad. (ifr a. o. ex. ofvan) rakt 
fram; rätt på saken, rent ut. ~forward- 
ness, -fårwårdnåés, s. (tr föreg.) rättframhet. 
~-goer, s. Fen som går rakt på saken. 
~-joint, s. rak fog; stum fog. ~-laced, 
. @ F se motsv, sms. af strait. -~-lined, a. 
rätlinig. ~-ribbed, a. ot. ratnervigt.viaa. 
~-Splitting, a.ratklufven om virke, ~-staff, 
8. se wedge. ~-Stall, s. graf. faltort in- 
drifven rakt in i massan af en kolfléts. 
aveined, u. so ~-ribbed. ~-walking; a. 
o. 8 vandrande sin väg rätt fram utan :af. 
' vikelser (bild., t. ex. Christian). ~way(S xX), 
ad, på stället, med det samma, genast, 
wen, -n, va. (1.) göra rak (grad tekn.), räta, 
. rikta; (atv. mea out) släta (ut) ngt skrynkladt; 
. (2.) se straiten. ener, -når, s, en söm 
: rätar (ut), riktar et, ~ening, -ning,-pre.; 
8. rätande, riktande, slätning, ir föreg. v.; 
(i oma, rikt->: tjänande tl utriktntng el. 'rätning 
t. ex: ww-machine för syöbiar). only Xy-l i, ad, 
rakt; rätt fram. ~ Mess, -1iés,.s, räthet, 
rakhet; rattframhet etc, jfr ~forward- 


| ness. g ieee 
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Straik, stråk, (1.) se strake; (2.) skou. se 
stroke. 

Strain, strån, 1. s. härkomst, ätt; ras, va- 
rietet; ärfdt anlag, elagtdrag; to cross 
the ~, kroasera rasen. 

strain, strån, 2. va. spänna (atv. one’s ner- 
ves, faculties eto, jfr ned.); sträcka; töja 
(på); fys. mek. i allmbt utdfva tryck (spän- 
ning, sträckning etc.) på, fresta; ansätta 
hårdare, draga åt (el. till), spänna till; hop- 
pressa, trycka, klämma; anstränga till 
det yttersta, forcera; öfveranstränga; 
försträcka en sena eto; spränga en häst; 
framtvinga X (t. ex. mirth); bna. utsträcka 
för långt, draga på, tänja ut, >tumma 
pa», gifra en tvungen tolkning, hår- 
draga, jfr ex.; sila, filtrera; (mea out) från- 
sila (1 dubbet bet. ! bortsila, genom silning bort- 
skaffa; el. : genom silning få renad från ngt); VN. 
anstränga sig; krysta (sig) vid stolging; 
silas, gå (rinna) gnm ett filtrum; s. sträck- 
ning, spänning; mek. påkänning, frest- 
ning; press(ning, tryck ss. kraft el. verkan); 
(stark) ansträngning; krystning; för- 
sträckning; tvungen tolkning; via. sätt 
att gå till väga e. uttrycka sig; »stil, 
»ton>; mus. passage, melodi: sång, visa; 
~ one’s self, anstränga sig (till det yt- 
tersta); férstricka sig; ~ one’s credit, 
hardt anlita krediten; ~ one’s eye(s), 
anstränga ögonen for att se ngt; ~ one’s 
invention, anstränga sin uppfinnings(e. 
gissnings)férmaga (»gnugga sitt inge- 
nium»); a the law, gifva lagen en vid- 
sträckt tolkning; ~ one’s lungs (throat, 
voice), skrika af alla krafter; ~ the mean- 
ing (the sense of a passage etc.), (ifr ofvan 
ex.) gifva ... en tvungen (>hårdragen>) 
tolkning; ~ milk, sila mjölk; ~ every 
nerve, spänna alla sina krafter; ~ a 
point, göra våld på sig, göra sig den 
största möda e. en yttersta anstrang- 
ning (atv. mea to, för att); gå för långt, jfr 
vid. ex. under point; ~ too far, aim. vild. gå 
för långt; the dog ned at its chain, hun- 
den drog och slet i länken; ~ at a gnat 
and swallow a (ei. the) camel, oraspr. sila 
mygg och svalja kameler; ~ for, med 
ansträngning söka ern&, söka framtvinga, 
bid. jaga efter (t. ex. effect); to throw a 
on, mek. anbringa kraft på; (to talk) in a 
high ~, i hög ton (högstämdt ei. stolt); 
(he spoke of his friend) in lofty ~s, i 
hégstamda (entusiastiska) ordalag; (he 
said 2 great deal more) in the same ~,1 
samma stil (strall> F), som gick ut pa det 
samma; his mind was always on the ~, 
... ispinning, spänd. able, -Abl, a. som 
kan spännas; spänstig, elastisk. ~ed, -d, 





pp. o. a. spänd, ansatt eto.; bila. forcerad, 
tvungen, hårdragen, krystad, skrufvad, 
atv. långsökt; to put a ~ construction on,. 
gifva ug en tvungen ete. tolkning, arv. för-- 
rycka meningen af, »skrufva på»; a 
relation between ..., ett spändt förhål- 
lande mellan ... ver, -dr, s. en som 
spänner etc.; en som anstränger (sig); en. 
som silar; spännram för målarduk: sil, fil- 
trum, work. durkslag. ~ing, -ing, prt.; a.. 
spänd, om ögon stirrande; s. spännande etc. 
(fr strain, va.); spänning, sträckning; 
pressning; påkänning; försträckning; 
silning, filtrering; sadelm. grundsäte (läder 
(el. duk) som bildar själfva botten) I en sadel. sing: 
-bag, s. filtrerpåse. ~ing-beam, s. vyg. 
spännbjälke i takstol. ~ing-leather, s. sits-- 
rem i sadel. eving-piece, se ~wing-beam. 
ving-post, s. spännstolpe i järntrådsstaket. 
wing-sill, s. vyg. extra spännbjälke lagd: 
på (hnfvnd)bindbjalken mellan fétterna. 
af två hangbjilkar för att motverka trycket af 
spedstöttorna på dessa. ~ing-web, s. filtrere- 
duk. tt, -t, s. spinning, ansträngning. 
strait, strat, a. trang, smal; alttor tätt åt. 
sittande, stram, snaf; trang viia., knapp; 
sträng, nogriknad; snål, karg; nära, fér- 
trolig K; stv. minare riktigt ft. straight; ad. + 
trångt, snäft; strängt; s. trång passage: 
(gång, prång etc.) t; näst; (utr. 1 pl): 
trångmål, klämma, knipa, férligenhet,. 
svårighet(er); (oftast 1 pl.) pass, trång far- 
led, (is. hafs)sund; pl. ett smalt tyg; the 
~ gate, viv. den trånga porten; to be in 
a ~ (in [great e. a.) ~s), vara i knipan, i 
förlägenhet (afv. mea to o. infn.: OM att 
kunna : hafva svårt att ... [det feller sig. 
Kinkigt för ... att); atv. Co be driven to [great] 
~ws to, t.ex. find out the true reason); se- 
via. ws. whandedt, a. snål, njugg. ~ 
-jacket, s. tvångströja. ~-laced, a. hardt. 
snörd om person; bild. sträng, »stram>, trang-- 
bröstad, (pedantiskt) noga (in, i fråga om. 
moral el. ansttindighet). ~-waistcoat, se Av 
-jacket. ~ed t, -éd, a. (eg. pp.) i forlagen- 
het (for, för). en, -n, va. göra trang” 
el. trängre, förtränga; draga till, spänna. 
(åt); inskränka, knappa in på; bringa i 
trångmål, i förlägenhet, i nöd; trycka t. 
allm. bet.; jfr ex. under följ. wened, -nd, pp.; 
a. inskränkt, knapp, trång vita; i trång- 
mål, >»hafvande det smått, fattig, jtr ex.; 
circumstances, betryckta omständig- 
heter (jfr vid. d. o. samt ex. ned.); ~ ine 
come(s), knappa inkomster; to be ~ in 
one’s cireumstances, vara (lefva) i knappa. 
(osma>) omständigheter; ~ for money, i 
knipa för pengar, i penningeforligen- 
het; we are ~ for room, vi ha trångt- 
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om run, här är trångt om plats. ~ly, -lf, 
ad. trångt; hårdt (åtsittande el. : spiindt); 
(ite strictly). «ness, -nés, s. tringhet; 
anafhet; inskrankthet; knapphet, otill- 
racklighet; trångmål; pedantiskhet, sma- 
aktighet (~ of mind); trångt pass K; ~ 
of circumstances, knappa, »8m4> (e. bryd- 
samma) omständigheter. ~S, -s, s. pl. 
Gtr strait, s.) hafssund; the ~ of Dover, 
Pas de Calais; the ~ of Gibraltar, Gi- 
praltars sund; the ~ Settlements, kolo- 
nierna vid Malakkasundet; ~ tin, Ma- 
lakkatenn. 

strake +, stråk, 1. s. se bushel. 

strake +, stråk, 2. imp. at strike, 

strake, stråk, 3. s. streck, stråk + (jtr streak); 
läkt, smalt bräde t; hjulring, -skena i 
flere delar; ajo. skeppsb. plankgång (en från 
för till akter fortlöpande längd af bordläggnings- el. 
garperingsplankor); bärg. slamgraf. 

stram, stram, vn. prov. häftigt fara tillbaka 
(jr recoil o. spring); Am. skrefva med benen; 
klifva med långa steg; va. prov. dänga (i 
backen), slå. 

stramash, stråmåsj', va. skotl. o. prov. dänga, 
slå (i stycken); krossa, förstöra; s. tu- 
mult, krakel. 

stramineous, stramin’éds, a. dot. se strawy; 
se straw-coloured, 

stramony, etrim’dni, s. bot. spikklubba (Da- 
tura Stramonium). ~-Cigar, s. stramo- 
ninmeigarr mot andtippa. 

strand, strand, 1. s. sjö. ete. sträng, part, 
dukt, kardel (aet af ett tig): va. slita sén- 
der en kardel i (a rope). ~ed, -éd, (1.) 
pp. kardelsprungen om tåg; @. 1 sms. af så 
o. af manga kardeler el. parter (t. ex. four 
~~, fyrslagen tross). 

strand, strand, 2. 8. strand af hafvet el. en större 
sjö; Skotl. rännil, vattenränna, rännsten; 
vn. stranda sallan bila.; va. drifva el. Atta» 
pa strand; the (SJ, stor gata i London mellan 
the City o. the West End paraliel med Them- 
sen. ved, -2d, (2.) pp.; a. atrandad ary. 
bid; to be av, stranda ary. bild. (om forhopp- 
ning, företag etc.); ~~ goods, strandgods, ~- 
ing, -ing, prt.; s. atrandning. 

Strange, strandj, a. utlindsk t; främmande 
1 flere bet; Obekant (ufv.: dittilla osedd, ohörå 
ete.), Ovanlig, uty. ny (to, för); sällsam, 
märkvärdig, egen(domlig), besynnerlig, 
förunderlig, »konstig»; va. ¢ göra främ- 
mande, se estrange; vn. ft göras a. känna 
sig främmande; förundra sig; ~ (entpt. 
for it is ~), förunderligt, egendomligt 
NOg så är det så el. sh; Av enough, efter ett på. 
stående (så förhöll det slg) märkvärdigt nog; 
~ to say, märkvärdigt (eget) nog ...; 
misery makes ~ bedfellows, oråspr. nöden 





gör alla lika; a ~ gentleman, en frim- 
mande (obekant) herre; u ~ man, en 
främling, en obekant; @ ~ sail, sju. en 
obekant seglare; a ~ sort of fellow, en 
besynnerlig människa (e. karl); a ~ 
tongue, ett främmande (okändt, obekant) 
språk; he is not in a place, han gör 
sig (e. är) hemmastadd hvar han kom- 
mer; what a ~ thing about (that letter)! 
det var for märkvärdigt med ae: aur...! 
«-looking, u. af ett besynnerligt utse- 
ende, sällsam att skåda. aly, -Ii, ad. (te 
ofvan); äfv. i en påfallande ei. förvånande 
grad. «ness, -nés, s. egenskap att vara 
främmande ete., jfr strange; sillsamhet, 
besynnerlighet; atv. + se estrangement. 
wr, -År, s. främling (to, för); en obekant 
person; en främmande, en gist, pl. friim- 
mande folk; en som är okunnig i el. obe- 
kant med ngt (mea to), atv. Nybörjare (to, i); 
jor. en som ej har delaktighet i el. vet- 
skap om en gärning; u. poet. se strange; va. tf 
so estrange; to be a ~ to, vara främ- 
mande för ngn el. ngt; an entire (perfect, 
total, utter) ~, quite a «, vildt främ- 
mande; there is a in the hall, det ar 
en främmande där nte; you have become 
(get, grown) quite a rm, (til besökande) »ni 
ar så osynlig nu för tiden» (»det var rart 
främmande»); to feel like a ~, känna 
sig främmande; we make no ~ of you, 
vi betrakta ej er som främmande, vi 
göra inga ceremonier (>anstalter») för 
er skull; to play the ~, ställa sig främ- 
mande; ~8’ book, framlingsboken (anteck- 
pingsbok för besökande); ~3’ Sever, Am. F gula 
febern. 

strangle, strang’gl, va. strypa; forkvifva, 
mia. dränka; undertrycka (rr stifle); s. 
t se strangulation. ~-tare, 8. bot. namn 
på snarjande vickerarter (Vicia lathyroi- 
des o. V, hirsuta); atv. se följ. ~-weed, 
8. bot. snyltrot (Orobanche); snarrefva 
(Cuscuta). vr, -År, s. strypare, «8, -z, 
8. pl. veter. kvarkknuta (ett slags strypsjuka), 

strangulate, strang’gulat, va. + se strangle; 
u. se följ. bot, ul, -åd, a. vot. hopsndrd, 
oregelbundet (omvixlande) hopdragen (0. utvid- 
gad); kir. insnGrdt brick. 

strangulation, strangguldsjin, s. ts. vetenak. 
med. bot. tillsnérpning; strypning. 

strangurious, strånggWrlås, a. at roy. Stran- 
gury, strang’gurl, s. mea, stranguri. 

strap, strap, s. stropp atv. aj.; sammanhållande 
rem, spännrem, atv. bokrem; spannrem; 
pl.mu.remtyg; spanntamp; strigel; halla; 
klaff att knäppa, slejf, mu. jr shoulder-ws 
mask. Gragrem (fr belt); jursband, fér- 
starkningsjirn; bjalkband; angm. eto. bö- 
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gel, klofve; bot, bladskifva utan slida hos 
gräs; bot. tunga 1 tungblommor; P barberare; 
va, prygla med (spann)rem; stroppa ett 
block, förse med «(s); fästa, binda (fast- 
spänna) med ~ (rem eje.); stryka, draga 
på en strigel; arvet. st. tvinga daglönare till 
största ansträngning; skou. hänga. ~-oil, 
8. skirts. >Påkoljar, prygel. ~-rail, s. platt 
järnvägsskena. ~-SaW, se belt-sdw: ~ 
-shaped, se ligulate. 
strappado, strApd’dd,. s. vippgalge (fordom 
brukligt militariskt straff); va. bestraffa med av. 
strapped, strapt, pp. (af strap); a. försedd 
- med stropp, hällor ete. strapper, -pår, ». 
en som slår, binder etc. med rem; F ngn 
a. ngt stor(t) v. dugtig(t), shuggares, 
"ovanligt storväxt o kraftig person (jfr 
bouncer). Strapping, -ping, prt.; a. F res- 
lig och stark, ee kraftig, dugtig. 
strass, ty.) stras, 1 +» 5. Brass (en komposition 
lik glas, hvaraf oäkta ädelstenar förfärdigas). 
strass, stråg, 2. s. silkesaffall. 
strata, lat., Stra’ta, pl. at stratum. 
stratagem, stråt'ådjém, s. krigslist; knep, 
list; in love and war all ws are fair, ... 
äro alla medel tillåtna. 
strategetics, stråtådjöt'iks, s. pl. strategi, 
krigskonst. = : 
strategic(al), stratbaptk(al), a. strategisk. 
: strategist, _difst, s. strateg(iker). stra- 
tegy, - ”- aj, ‘s. Bbrategi, härförarkonst. 
strath, strath, s. sko. dalgång med en flod, el. 
— utgörande pass (defilé) ; atv. liten ås, kulle. 
stratification, stråtiftkå'sjän, $. vetensk. geol. 
. ete, skiktning, lagring, hvartnings;' läge i 
» lager, lagerfoljd.~ 
stratified, strat’ifid, pp. ar ie a. liggande 
i. lager, is. geol. hvarfvadj skiktad, flo- 
. lägrig. stratiform, -fårm, a. lagerformig, 
» flolagrig, jt föreg. Stratify, stråt'ift, va. 
lägga el. Ordna i lager, skikta; vn. lagra 
sig, lägga (ordna) sig i lager. ' : 
stratigraphical, stråtigråfikål, a. (1.) geol. 
"hörande ‘till (handlande om) skiktning; 
(2.) se stratographical.' ‘ 
stratocracy, stratéi’rast, s. militärvälde. . 
stratographical,. stråtågråfikål, äv af följ. 
stratography, | stråtågråft, 3. beskrifning 
öfver en här, dess: ‘utrastning’ mm | 
stratum, 10; stra’tim; s (pl. -ta, -tå, 
atv. 28; -8): lager; skikt, - is. gedl.: Äöts, 
bädd. stratus; lat. “tha, $. meteor. lager- 
moln; =: « tee 
stravaig, strivd'gy BU. Skol: stryka sysslolös 
"land o. rike omkring. wel, | pel 8. lands- 
‘ strykare. ee Ete we tate 
straw, stra, s. atr&-surik. bot.; haknt gruf. >TYt- 
‘tare? af halmetrå; grand, obetydlighet; a. 
" Toms: halm-; vn. P!ntbjuda ett. halmstra 





till salu och gifva ngn férbjuden vara 
på köpet; vn. t se strew; chopped ou, 
hackelse; not to care an for, ej fråga 
ett fnask efter; his eyes draw ~, ordspr. 
: >Jon Blund kommer? (säges om en, som tyngd 
af sömn gnolder sig i ögonen); to pick ~s, for- 
nöta tiden med lapprisaker; to split-~wa, 
bild, Vara altför noga, göra hårfina skilna- 
der (bruka hårklyfverier), arv. altför noga 
välja uttryck; from the bed on then, 
ordspr. »få det» Bämre och sämre; in the 
~, i sitt strö (om kreatur); Pi barnsäng; 
man of ~, halmdocka; docka bid. (person 
som blott D t eger att b att regera 
eto.), struntkarl; inbillad el. fingerad per= 
son, bulvan. ~-bail, s. värdelös borgen. 
~-bed, s. halmbadd; halmmadrass, fäs- 
sing. berry, 8. bot. smultron(vaxt) (sug. 
‘ster Fragaria), särsk. jordgubbe (F. ela- 
tior, arv. hautbois [hautboy] ~); Alpine 
«, backsmultron (F. collina); Virginian 
«, skarlakanssmultron (F. virginiana); 
wild =, smultron(bir) 1 alm.; wood a, 
skogssmultron (F. vesca); ~ bed, jord- 
“ gubbsland; ~ dlite, bot. sminkbar (e1mgtes 
Blitum); ~ bush, vot. amerikansk benved, 
alster (Euonymus americanus); ~ leaf 
( leaves), smultronblad, pl. atv. hertiglig 
krona (emedan denna är prydd med 8 smultron blad), 
- hertiglig värdighet; ~ pear, frukten af 
Cactus (el. Cereus) triangularis; ~ plant, 
jordgubbsplanta, -stand; ~ spinage, « 
~ blite; ~ tree, smultrontrid (Arbutus 
unedo). ~-bonnet, s. truntimmers halmhatt. 
~-bottomed, a. med botten el. (om stol) 
med sits af halm. ~-braid, s. halmfläta. 
~-colour, s. halmgul färg; a. se följ. ev 
-Coloured, a. halmgul (>paljgul>). ~-cut- 
ter, s. hackelseskärare; hackelsemaskin 
(-knif, -kista). ~-drain, s. täckdike fyldt 
med halm. ~-goods, s. pl. flätade halm- 
varor. ev-hat, s. mans-halmhatt. ~-mat- 
ter, s.Fatruntsak, obetydlighet. ~-paper, 
s. halmpapper: ~-plait, ~-plat, s. balm- 
fläta. «-platter, s. halm(matt)flatare. ~ 
--rope, s. halmrep. ~-rick, ~-stack, s. 
halmstack. «-Shaker, s. halmskakare. 
‘“~-Stuffed, s. (upp)stoppad med halm. 
~-worm, se caddis-worm. yard, 8. 
åkerbr. gårdsplats el. a. där halm är upp- 
lagd; natthiirberge för husvilla. ny, i, 
> a. af-halm, -halms; lik halm. 
stray, strå, vn. ströfva hit o. ait, flacka, 
“drifva ‘a. stryka omkring: aflagsna sig 
(from, från sitt sällskap etc.) utv. bild. : af- 
vika från ämnet (göra utflykter», ej hålla 
: sig till ämnet); förirra sig, irra, (gå) 
-- fara vilse ary. bild. från det rätta; (om kreatur) 
" gå (löpa) bort från egaren; poet. slingra sig 
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(om en flod); va. K föra vilse; s. driftfä, 
vilsekommet (bortsprunget) kreatur; se 
t ning; flyktingar xonext. $; a. kring- 
ströfvande utan mat, vilsekommen, bort- 
sprungen (om kreatur, dog eto.);' allm. bild. 
som förirrat sig (in) på oratt nan, tillfällig, 
jtr ex; Whenever a ~ customer came, när 
en kund tillfälligtvis kom in; ~ dog, stv. 
herrelös hund; a physician’s ~ patients, 
en läkares tillfälliga patienter (personer 
som för en gång anlita[de] hnm); if any ~ shot 
carries me off, om tillfälligtvis ngn (för- 
lupen) kula tager bort mig; a small 
sprinkling of ~ Russian words, en liten 
inblandning af några enstaka ryska ord 
(som tillfälligtvis kommit in 1 språket). 
~-Cattle, s. drifnöt konekt. ~-line, s. sjö. 
förlöpare (ett första, omärkt stycke) på logglinan. 
«-mark, s. sjo. första märket på logg- 
linan aar förlöparen slutar o. hvarmed loggningen 
eg. tager sin början. ~er, -År, 8. en som 
ströfvar (irrar etc.) omkring. cing, -ing, 
prt.; a. o. 8. kringstréfvande, -strykande; 
vilsegående ete., jfr stray, vn. 

streak, strék, ». streck atv. min. o. graf. : malm- 
streck, -åder; strimma; 1s. tekn. sulck. eto. 
åder, afv. målad Ådring 1 wa: rand i tyg etc.; 
skeppsb. se vid. strake (äfv. med samma uttal som 
d. 0.); va. strecka, randa, göra strimmig; 
tekn. ådra tra; UM. prov. sl., Am. F (itr »ligga 
som en strimma efter backen») röra sig 
(springa etc.) fort, lägga i väg, >kila sin 
väg? (atv. ~ it), »schappa», taga till föt- 
ters (: to make ws, Am.). ~ed, -t, pp.; 
a. randig, strimmig; ådrad; isprangd; 
fettspringd (pork etc.); flammig. vy, -i, 
a. se föreg.; F arg, ond(sint). 

stream, strém, s. ström 1 flere bet.. jfr ex.; 
rinnande vatten, älf, flod, å; strömning 
äfv. bild. (: tendens, riktning); Utströmmande; 
stråle; vn. strömma (with, af); utströmma 
äfv. om ljus etc.; rinna; Kfyv. myllra om en 
folkbop; fladdra (om hår eto.), Bvaja, vaja 
(om plymer), flyga (om fanor), (om flaggor) äfv. 
blåsa (ut); va. utgjuta i strömmar, låta 
strömma ete.; sjö »strömma>» (utkasta, @ 
buoy); pryda (brodera ete.) med ran- 
der, göra randig e. strimmig; ~ of 
gas, gasutstrémning; ~ of lava, lava- 
ström; ~ of (one’s) life, poot. lefnads- 
lopp; vid. atv. lifvets brusande källor 
(blodet); ~~ of light, ljusstrém ; ~ of people, 
folkstrém; to follow in the ~ of people, 
följa med strömmen; ~ of tears, ström 
af. tårar; ~ of water, vattenstrém; ~ of 
words, ordstrém, -fléde; lying in the ~, 
(om fartyg) liggande på strömmen (a revie- 
ret); to go (el. follow) with the ~, 1s. vita. 
följa med strömmen; with his long hairs 





ewing in (utv. K to) the wind, ... fladdrande 
för (e. i) vinden; the hounds were al- 
ready ning across the field, (jagt)hun- 
darna rusade redan i en oafbruten ström 
«..3 the villagers began ning out of the 
church, ... att strömma ut ur kyrkan; 
till day-light ~ed in upon the party, tills 
dagsljuset. strömmade in öfver siillskar 
pet. ~-anchor, >. sjö. strémankare, stopp- 
ankare, svårt varpankare. ~-breaker, s. 
jfr ice-breaker. ~-Cable, s. sjö. ström- 
ankarkabel, stoppkabel. ~-ice, s. »strém- 
is> (drifis I hafvet drifvande framåt i ett långt band), 
~-measurer, s. strömhastighetsmätare 
(-instrument). -tin, s. vasktenn. = 
-wheel, s. underfallshjul. ~-works, s. pl. 
burg. (tenn)vaskbarg. ~-worts, s. pl. bot. 
familjen Haloragese (hästrumpa [Hippuris] o. be- 
slägtade). ver, -lr, s. sjö. vimpel; poet. 
flagga; norrskensstrale; burg. tennletare, 
arbetare i vaskbarg. ~ing, -ing, prt.; a. 
o. 8. (ut)strémmande; fladdrande ete; 5 
arbete i tennvaskbirg. let, -lét, s. min- 
dre ström : liten 4, bäck, rännil. ay, -t, 
a. rik på rinnande vatten (strömmar, 
‘Bar ete.); strömmande; strömlik; strål- 
formig; poet. strålande, fördelad i strålar. 
street, strét, s. gata is, större, I stad; äfv. tekn. 
bärg.; poet. Vig 1 allm. bet. to walk the Ss, 
atv. to be in the ~ws a1. to go upon the ws, 
blifva el. vara en ~-walker; in a a, (bo) 
på (vid) en gata; in (am. ufv. on) the 
ov, på gatan; in the open ~, på öppen 
gata; in the middle of the ~, midt på 
gatan; I never was in the ws, utv. jag 
har aldrig sprungit kring gatorna (som 
gatpojke el. gatnymf). ~-arab, Ss. sl. gatunge, 
~-ballad, s. gatvisa. ~-boy, s. gatpojke. 
~-tar, s. am. spårvagn. ~-chanting, s. 
P sjungande på gatorna för att tigga. ~w 
-corner, s. gathörn. ~-crossing, s. sär 
skildt stenlagd gångbana från den ena trotto- 
aren till den andra. ~-oor, s. dörr (port) 
åt gatan, gatuport, farstudörr; to grin 
like a ~ knocker F, »grina som en sol- 
varg». ~-fighting, s. slagsmål på ga- 
tan. ~-key, s. portnyckel. ~-main, s. 
gashufvudror. «-lamp, s. gatlykta. a 
orderly, s. fast anstuia gatsopare, (gatu-) 
renhillningshjon. ~-pitcher, s. F gatu- 
konstnär. ~-post, s. afvisare i gathörn. ~ 
-Side, s. itr ex.; he wished he was on the 
of the housedoor again, ... att han 
väl vore utom porten (ute på gatan) 
igen. ~-singer, s. gatsångare, -gerska. 
~w-Sweeper, s. gatsopare; särsk. gatsop- 
ningsmaskin (: ~-sweeping-machine). ~ 
-walker, s. gatstrykare, flanér t; gat- 
strykerska, gatnymf (: prostitute), ~ 





d: note, 6: do, 3: nor, 4: not, 4: tube, a: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has, 


‘ptr eet-walking F Talspråk. 1398 P Lågt språk. striate 





-walking, s. gatnymfslif. ~-ward, s. förr 
gatuppsyningsman. ~-Wway, s. själva ga- 
tan såsom tratikted, gatukérbana. vy X, -1, 
u. gat-; från (e. passande för) gatan; 
etadsfödd +. 

streight, strat, s. o. a. se strait; ad. se strait 
o. strictly. 

strelitz, stréVits, s. (1.) rysk. nist, strelits 
(förr gardist); (2.) ett slags lärft. 

strength, stréngth, s. styrka i alla bet.; fys. 
fasthet, kroppars motstånd(skraft), atv. bär- 
kraft; kraft(er, jfr ex.); nummerstyrka, 
numerär; the ~ of the enemy, fiendens 
styrka; of mind, själskraft, energi; 


armed ~, väpnad styrka; ett tanäs kriges- | 


makt; his ~ fails him, hans krafter svika; 
his true lay in ..., hans (sanna, bästa) 
styrka låg i ...; to gather (get) ~, samla 
krafter; (t. ex. om ett rykte) Vinna i styrka; 
to get new ~, vinna nya krafter; to put 
forth one's ~ (to put all one's to work), 
uppbjuda alla krafter; display of =, 
kraftutveckling; exertion of ~, kraft- 
ansträngning; feat of ~, kraftprof (-dåd); 
want of ~, kraftlöshet; upon the ~ of, 
stödjande sig (ea. stödd) på via, pa 
grund af, i kraft af. wen, -n, va. stärka, 
styrka; förstärka särsk. tekn. med beslag o. 4.; 
befästa alm. dild; vn. blifva stark(are), 
« vinna (a. tilltaga i) styrka (et. krafter). 
~ener, -når, s. ngn et. ngt som stärker; 
med. stärkande medel (garlic is a ~ of 
the stomach, ... stärker magen). ~ening, 
-ning, prt; a. | (för)stärkande; 1 ams. for- 
stirknings- (tex. feather, rib, -ribba; 


piece, timm. -stycke; work, -arbete); s.. 


stärkande, styrkande; tekn. förstärkning. 

strenuous, strån'tås, «. ifrig, nitisk, oför- 
truten försvarare, férfaktare ; kraftig (effort, 
protest ew.); krifvande kraft. «ly, -li, ad. 
(itr föreg. a@.)3 atv. på det kraftigaste (t. ex. 
to protest ~ against ...). ~NeSs, -nés, s 
ifver, nit, of6rtrutenhet. 

stress, strås, s. fys. mek. tryck, spänning, 
påkänning (kraft verkande till formförändring 
på en kropp), el. kroppens egen Motståndskraft, 
spänstighet; vigt, eftertryck; särskild be- 


toning (-nande), tonvigt; våldsamhet; 


se I atv. distress; va. utöfva tryck på, 
(sträfva att) deformera en kropp; se I di- 
stress; ~ of weather, hårdt väder; to lay 
~ upon, lägga (särskild) vigt a. efter- 
tryck på; särskilat betona; to put to a n, 
utöfva våld på. 

‘Stretch, stråtj, va. sträcka, (ut)spänna; ut- 
tänja, töja på; varg. räcka (ut) (utsmida) 
jaro: utsträcka, uträcka banden; utbreda 
vingarna; sl. hänga (afritta): (Öfver)anstränga; 
öfverdrifva; pi. utsträcka för långt; 





göra våld på, »gå sanningen för när», öf- 
verskrida sin bef sina {ustr ; vn. 
utsträckas; sträcka sig, töja sig; utvidga 
Big; sträcka sig, vara utsträckt, räcka 
(to, till ete.); prov. sträcka i väg, lägga be- 
nen på ryggen; so. spänna på med alla 
segel, segla med stor segelmassa (is. med 
adv.: along, ew.); F pa. öfverdrifva, >skära 
(taga) till i växtem, »skarfva», »breda 
på», prata i vädret, skräfla; s. sträck, jer 
ex; sträckande, sträckning, spänning, 
töjning; ansträngning; öfverskridande, 
atv. missbruk(ande) (of power); sträck- 
ning, riktning, gruf. strykning (t. ex, af en 
kolfiéte); sträcka, räcka; sjö. slags univ. sl. 
spatsertur, promenad; P ett års straff- 
arbete; ~ a point, eg. sträcka ut, töja ett 
grand; bid. 6fverdrifva, taga till för myc- 
ket, »gå sanningen för nar» (utv. ov things); 
se vid. to strain a point; ~ out, sträcka 
(räcka eto.) ut; sjö. sport. hala ut i roda; to 
make great ~es F, taga sig stora friheter, 
gå för långt (jfr ofvan vm. viid.); at (el. on) 
an, i (ett) sträck, »i ett kör»; to be on 
the ~, vara i yttersta spanning : ligga på 
strackbank», vara i plågsam spänning (af 
ovisshet), el. vara ansträngd till det ytter- 
sta; to put to the utmost =, spänna el. 
anstränga till det yttersta, sätta på det 
svåraste prof (t. ex. tålamodet). BF, -År, 8. 
ngn el. ngt som (ut)spänner, sträcker eos 
(väf-, handsk-)spännare; spännjärn (t. ex. 
1 ett paraply, jfr äfv. ams. af wing); mialares 
spannram; timm. spiinn- et. bindbjiilke 1 
ett bjälklag el. ok; tvarslA mellan stolsben eto.; 
(sjuk- &. lik)bir; spinnhult (fotspjarn för 
roddare); mur. lOpsten; F Sfverdrift, »dal- 
mas», lögn. ~er-bearer, s. mil. »bårbä- 
rare», ambulanssoldat. ~er-fencer, s. a. 
hangsleférsaljare. ~er-mule, ». forspinn- 
mulemaskin. ~ing, -ing, prt.; s. strack- 
ning, spanning. ~ing-course, s. mur. 
lépskikt. ~ing-frame, s. spion. (strack- 
stol i) forspinn mulemaskin; torkram for 
stärkt musslin. ~ing- -hammer, S. bleckslagares 
ete. spannhammare. ~ing- iron, s. garfv, etc, 
strickjarn; spännjärn. ~ing- -machine, s. 
strackmaskin is. spiun.; vat. spinnram. ~ 
ing-match, s. a. afrittning. ~ing-piece, 
8. garf. so Wing-iron; byg. se strut. 





strew, strö, strå, va. (pp. utv. vh, -n) strö, 


utströ (on, på; over, öfver); beströ (with, 
med); utsprida rykte t; poet. ligga strédd 
öfver, betäcka (t. ex. »thousand sleepers 
[döda] v'd the strand»). ~ing, -ing, prt.; 
& (ut)stréende; ngt utstrodt f. 


stria, lat. strl” 3, s. (pl. striae, - -&) byg. naturv. 


reffla, fåra, repa; strimma. «te, Pat, a. 
Is. vetenak. o. konst. refflad; repig; strimmig. 





A: fate, A: far, Å: fall, Å: fat, Å: fust, 6: mete, å: met, å: her, 1: fine, i: fin, 1: fir, 
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sted, -Påtåd, PppP.; a. se föreg; ~ rocks, 
geol. bärg el. klippor med glacialrefilor. 
tion, Pejin, s. reffling; randning. ~- 
ture, -VAtdr, 3. anordning af reffling. 

‘strick, strik, s. texan. linknippa lagom brea att 
bilda band (& linbandsmaskin). ~en, “n, pp. t 
(ar strike) slagen, drabbad eto., ifr d. 0.; a 
struken om mål; jagt. o. mil. träffad af skott 


(sårad et. fald, fallen); slagen, full om | 


timme; i sme. (an)gripen, betagen af tust för 
ngt (jfr stage-~); se vid. ex.; (well) in age 
(el. years), vim. åldrig; a large portion of 
the English soldiers were so ~ as to be 
helpless, ... voro så svårt sårade att de 
ej kunde hjälpa (roraytta) sig sjalfva. «le, 
«1, 8. (atv. wler, -dr, prov.) strykspån for Har; 
skäkta, skäkteträ för tin o. a; tekn. Stryk- 
trä afy. vid mätning, strykskifva; (stryk)mall. 
strict, strikt, u. hårdt åtdragen, spänd, 
stram i eg. bet. f; Noggrann, sträng i allm. 
(in, i, t. ex. seder; with, med); strängt be- 
gränsad, noga bestämd, inskränkt; to be 
av, för att vara noga, äfv. noga uttryckt 
el. strängt taget; in a sense, in ver 
(el. the vest) sense, i inskränkt (ei. egent- 
lig) bemärkelse, i inskränktare (strän- 
gare) (i strängaste) bemärkelse; to keep 
a watch, hålla noggrann vakt (el. upp- 
-sigt), strängt bevaka ngn (el. ngt). ly, 
li, ad. strängt (t. ex. kept: efterhållen); 
strängeligen (tillsäga ete.); noga (taget); ~ 
speaking, to speak =, strängt (noga) ta- 
get, noggrant uttryckt; afv. i egentlig 
mening. Ness, -nés, s. fasthet (ätarag- 
ning), Spanning t; noggrannhet, sträng- 
het; in (all) ~ (of law), strängt taget, 
efter lagens strängaste bokstaf. ~ure, 
eur, -jår, s. kritisk anmärkning, >gli- 
Ting», »släng? ; mea. förträngning, striktur. 
~-ured, -ård, -jard, a. förträngd (duct 
etc.); behäftad med striktur. 

Strid, strid, pp. + (utv. t imp.) et stride; s. 
prov. stridt ställe, gråda (trång fors mellan höga 
strander). den, -D, pp. at stride. ~dle, +1, 
vn. Skotl. se straddle. 

‘Stride, strid, s. långt (stolt) steg atv. ss. mått; 
bila. stort framsteg (towards, mot, jfr ex.); 
on. (imp. Strode, ströd, strid +, strid; 
pp. stridden, stridn, strid t) gå med 
långa steg, skrida, klifva; skrefva, spärra 
ut benen; va. poet. klifva öfver; se t be- 
stride; to make (el. 1 eg. bet. utv. take) great 
~s, gå framåt med stora steg atv. bid. : 
göra stora framsteg; he took two yards 
at each ~, han tog ... i hvart steg; a 
horse of such ~ and power that ..., en 
häst som tog så långa steg (hade en så 
vägvinnande skridt) ...; to advance with 
rapid ~s towards (honours, ruin etc.) gå 





med stora steg mot... (el. ... till métes); 
~ away, afligsna sig med stora steg; ~ 
out, taga ut stegen. 

Strident, str’'dént, a. skärande yoa, gäll; 
gnisslande, hvinande, 

Striding, stri’ding, prt. ar stride; »s. klif- 
vande. «ly, -li, ad. med långa steg; med 
utspiirrade ben. 

stridor x, it., stri’dér, s. skärande ljud. 

stridulate X, strid'ulåt, vn. gnissla, knarra 
(om vissa insekter). stridulation, -lå'sjån, 
Gfr föreg.) knarr. Stridulous, -lås, u. se stri- 
dent. 

Strife, strif, s. (tr strurvan) täflan, äflan (arv. 
världens 1 allm., jfr ex.); strid, stridighet, 
tvist, missämja (between, mellan; with, 
med); to be at with, ligga i strid med; 
he lived in the thick of ~, han lefde 
midt i stora världens äflan (i hetaste 
kampen för tillvaron). 

strig, strig, s. stjälk, stängel. aä,wt.,stri'gå, 
8. (pl. -Q&, -djd) s. byg. kolonn-refflor, kan- 
nelering; bot. borsthår. 

strigil, stridj’ll, s. rom. antik. badskrapa; frot- 
teringsborste. 

strigose, stri'gås, Strigous, -gåe, a. vot. 
borsthårig. 

strike, strik, va. (imp. struck, stråk; pp. 
struck, stricken +, strik’n) slå ett stag, en 
person, eld, mynt, rot etc. (ifr ex.), afv. (om ur) 
timmar (afv. bild., t. ex. the mind with aston- 
ishment; jfr vid. nedan); slå på el. mot; 
slå till, tillfoga ngn, ett slag; (om åskan) Slå 
ned i (el. på); stöta (uv. ngt i ngt), träffa 
1 flere bet.; Påträffa, ary. UPpnå; anslå sträng, 
ton ete., äfv. bild. : göra (starkt) intryck 
på, gripa vil., frappera, atv. göra bestört 
(: » aghast), förvåna, öfverraska; hamra, 
smida metaller; in prägla bild.; injaga, jfr ex.; 
stöta mot (el. på), sju. törna på; stöta på, 
påträffa (särsk. vid gräfning el. jordborrning: malm- 
ådra eto., jfr ex.); Btryka (i eg. bet. med handen 
eto. nN (t. ex. säd vid mätning el. ett mått), särsk. 
ajo. (atv. fira) segel, sting, flagg (jfr ex.); ute 
stryka ett namn, ngn (from a list, itr a off’); 
nedtaga talt eto. (fr föreg. sjö), taga in; 
fälla ned (te. ex. carriage-steps); nedstéta, 
dräpa; drabba; piu. tukta, straffa; (med 
>ett slag», hastigt) frambringa, orsaka, 
förvandla till, göra (med adj. se. fyllnad, jfr 
ned. ex.); fortplanta genom sticklingar; 
(upp)draga en inte, upprita en figar; upp- 
göra, (af)sluta tordrag, kop etc. (jfr ex.), hand. 
räkenskaper : balancera (jfr balance mea ex.); 
tekn, Blå (tappa) sookersatt på kylaren; 
tappat fat; vn. Slå ufv. om klockor : ljuda; 
stöta (against, mot; on, på, atv. : träffa); 
stöta (at, efter), hugga (uty. om en orm), 
slå, slåss, fäkta (1 allm. bruka handvapen); 
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träffa, arv. (om skott) taga; sju. stöta, törna 
på; drabba, hafva en förödande verkan; 
intränga; slå rot; (om åskan) slå ned; sjö. 
stryka (flagg ufv. via, el. med årorna); 
sport. TO; ila, skynda, komma hastigt (mea 
adv.,' jfr ex.), bege sig (for, till); taga 
‘kosan, vika (tvärt) af (into, in i el. på), 
slå in en väg, taga af (jr ~ off); strejka 
(: ~ work), inställa arbetet (nam. for 
higher wages, for att tilltvinga sig högre 
afléning); jag. löpa, vara löpsk; s. stryk- 
trä via mätning af säd, äfv. teko. Strykskifva 
(tr straight-edge o. strickle), atv. raka; 
ett mått (f: 1 bushel, prov. : 4 bushels); 
knippa (: 25 stycken) 41 el. af lin: så mycket 
som på en gång bultas (äfv. allmännare : så mycket 
som på en gång afhilles eto.); järnstötta, -stån- 
dare 1 grind el. staket; fullt mått t; fullgod 
beskaffenhet ¢; gruf. geol. lagers strykning 
(i fält); gruf. ställe där malmådra går upp 
i dagen; spett. bom (1 base-ball etc.); strejk, 
»arbetsinställelse; ~ an account (a ledger), 
balancera, afsluta ett konto (en räken- 
skapsbok); ~ bells, sjö. slå glas; ~ a 
blow, slå (måtta ei. gifva) ett slag (at, åt, 
»mot); ~ the centering, nedtaga skålnin- 
gen (hvalfstommen), mur: »lufta hvalf- 
vet»; ~ one’s chest (heart), slå sig för 
bröstet; ~ one’s colours (the flag), stryka 
flagg atv. om. bila.; ~ dismay (panic, ter- 
ror eto.) into, injaga skräck i (hos), ‘sl& 


... med skräck; ~ terror throughout the | 


‘province, utbreda (allmän) förfäran öfver 
hela landskapet; one's ear, träffa (nå, 
komma till) ngns öra; ~ one’s eye (one's 
sight, one’s view), träffa ngns öga, falla 
ngn i ögonen; ~ fire, slå eld, stryka eld; 
w~ fish, ljustra fisk; ~ (one's fist on) the 
table, slå nafven i bordet; ~ hands +, se 
shake hands; ~ a jury, välja en jury 
(med uteslutningar fran båda parternas 
sida); ~ a light, slå eld; fatta eld; ~ a 
match, stryka (draga, repa) eld på en 
tändsticka; ~ oil, am. patriffa olja: via 
borrning; bild. ‘sl. (äfv. uttaladt ss. 0. skrifvet ~ 
tle) träffa på en »guldAder> (en »gifvande» 
inkomstkälla), göra en lycklig guensiel träff; 
träffa pricken, anslå rätta tonen, träffa 
rätta ådran (atv. ~ water, t. ex. he struck 


water down here, said he, indicating his 


heart); ~ one’s sword into, stöta Bitt 
svärd i; the wind ws the sail, vinden 
"träffar, stöter mot seglet; (anm. ~ mea 
följ. subst, ss. objekt: se vid. under dessa, särsk. 
ordspr. under tron); it ws me that ... F, det 
faller mig in att ..., den tanken faller 
på mig att ...; det förefaller mig som 
om ...; an idea (a thought) ~s me, en 
idé (en tanke) faller mig in (kommer 





mig före) (jag far en idé etc.); it never 
struck me before, det har aldrig forr 
fallit mig in, jag har aldrig kommit att. 
tänka därpå, jag har aldrig förr (in)sett. 
att; he struck me as being very clever, 
han gjorde intryck på mig att vara en 


' ganska intelligent person; how does that 


wine ~ you? hvad tycker du om det här 


«vinet? (his proposal) struck me favour- 


ably, ... gjorde ett gynsamt intryck på. 
mig, ... tilltalade mig (mycket); ~ blind, 
~ dead, ~ dumb (speechless), se a. 0.; rv 
me blind (dumb, ugly etc.) if... P, (mitdare- 
ea) matte jag bli blind (stum, ful som 
stryk ete.) om ...; ~ me lucky! P topp! 
6fverenskommet! ~ senseless, våldsamt. 
(likasom med ett slag) beréfva sansen, göra- 
sanslös; St. George, ~ for us! o Sankt 
Göran, strid för oss (kämpa p vår sida, 
statt oss bi i striden)! a glittering beam 
ws through the obscurity, en blänkande 
ljusstråle skjuter fram genom mérkret;. 
~ to pirates, no, no! stryka (flagg : gifva 
sig) för sjöröfvare, nej, aldrig! the hor- 
ses will ~ for home by a direct course, 
hästarna lära nog taga raka vägen hem; 
they struck across the fields, de togo- 
kosan tvärs öfver fälten; she has struck, 
sjö. hon (skutan) har stött (på); hon (sku- 
tan) har strukit (flagg); ~ at, slå (måtta. 
ett slag) åt, stöta (hugga) efter (mot); an- 
gripa (utv. allm., v. ex. that poison ws at the 
brain; a puny subject ~s at thy great 
glory, poet.); ~ down, fälla (till marken), slå 
ned; ~ in, (va.) slå et. drifva (>köra») in; 
(vn.) störta (rusa, komma plötsligt fae 
rande) in; ingripa; (om utslag) slå in i krop- 
pen; falla in i tal, i musik, atv. afbryta; how 
warm you ~ in here! F så varmt du har 
har hos dig! ~ in with, rätta sig efter; 
förena sig med, instämma med, taga. 
parti för (ställa sig på ngns sida); stämmä 
éfverens med, lampa sig efter; ~ into, 
stöta in i; plotstigt slå (taga af) in på ea 
vig o. d.; bild. I plotslige komma in i ett tin- 
stand (t. ex. it struck into such reputation, 
... kom i ... rykte); ~ into a gallop,. 
fatta galopp; ~ off, (va.) hugga af (t: ex. 
one’s head), sl& (knacka) af; skjuta af 
(bort); valdsamt afskilja; »sl& af», draga. 
af (t. ex. det som är för mycket); utplana, ute 
stryka; borttaga; stryka en person(s namn) 
(: ov off the list), utesluta (t. ex. en juryman); 
boktr. afdraga (jtr pull off); (på auktion) slå. 
bort (ngt, to, till gn); (vn.) taga af (viigen)- 


‘(from the high road; in a different direce 


tion, åt annat håll; into the forest; to 
the west eto.); ~ one(’s name) off the rolls, 
afföra ur rullorna (på krigsmakten : afskeda)s. 
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stryka frau listan på advokater berättigade 
att föra talan för domstol (: >förklara ovärdig 
att föra andras talan»); ~ on, anslå, träffa; 
ev out, (va.) slå (så art ngt kommer) ut; genom 
slag framkalla, slå (sparks; fire with 
a steel); stryka ut, utplåna; hitta på, 
komma upp med, finna (på) (something 
new, a new plan eto, jfr vid. ex.); (vn.) 
plötsligen taga en riktning, sätta i väg; 
göraven' utflygt från egentliga kosan, göra en 
afstickare; sträcka ut (simtagen) (for, 
till, för att nå; ufv. anm. begifva sig till, 
söka uppnå); is. boxning slå ut slaget 
(hugga ut hugget, stöta ut stöten) rätt 
ut; störta sig (bryta ut) atv. pid. (into, i, 
tex. irregularities); sväfva ut; utveckla 
sig raskt; ~ out for one’s self, bana sig 
sin egen ‘vag; ~ out a new path (a new 
line) (for one's self), bryta (sig) en ny 
bana (gå sin egen väg); ~ through, slå 
hål på, genombryta; gå öfver; ~ up, 
(va.) slå (så att det kommer) Upp; göra upp 
ela; stämma upp, spela upp (a tune, a 
waltz ete; se äfv. ex. under march); YÖra trum- 
man ( up the drum! mu. slå!); uppgéra, 
ingå, (af)sluta (a bargain; friendship 
"'"eto.); (vn.) (absolute) spela upp; slå (fr ex. 
under vA.); upon, göra intryck på; ~ 
of day t a. P, dagbrackning; the first ~, 
företa slaget; utslaget 1 vanspel; by the 
vn, i struket matt; the (work)men on ov, 
de strejkande (arbetarna), deltagarna i 
strejken; to go out on rv, strejka. ~ 
-block, s. snick. stéthyfvel, kort foghyf- 
vel. ~-hand, s. strejkande arbetare. ~r, 
-ir, s. ngn e. ngt som slår, stöter ete., 
släggare (grofemeds biträde); 'slagskämpe, 
våldsverkare, röfvare, grälmakare t; har- 
punerare; harpun; 1 bållspel slagman; 
strejkare; tekn. ett slags ånghammare; slag- 
fjäder et. -stift 1 bösslås; blid. ngt som gör 
(ett plötsligt, våldsamt) intryck. 
striking, strYking, prt.; a. slående, träf- 
fande, »frappant», påfallande tikhet, kon- 
trast evc.; anslående; öfverraskande, som 
gör starkt intryck, arv. >bjärt>; s. slående 
fv. ett urs; hamrande, släggande; spick. 
hyfling med simshyfvel; växters fortplan- 
" "tande medels afliggare e. sticklingar; 
dyg. borttagande af skalning (>hvalfs inf- 
tande»): tartygs p&stétning; strejkande. 
~-clock, 8. slagur. ~-distance, S. torpedos 
o. å. slagvidd. ~-knife, s. gatr. sträckjärn 
(sliktknif). ~-machine, s. sliktmaskin; 
blecksl. ete. uppdragningsmaskin (: ~-up 
press). ~-part, s. slagverk t ur. ~-plate, 
s. slutbleck 1 1s. ~-watch, s. slagur, re- 
peterur. ~-wheel, s. slagskifva i ur. ~ 
“work, s. slagverk i ur ly, -lt, ‘ad. 





på ett slående (träffande, >frappant», 
påfallande) sått. 

strikle, se strickle. 

string, string, 3 sträng på båge, på sträuvginatru- 
ment etc; tat, snöre, snodd, band att binda 
fast med; dragband (jr running ~); snöre 
et. d. (Of, med ngt därpå uppiriat); knippa 
(of fish. of onions ete.); ling tunn, smart rad 
(of houses; of men eto.); alim. vild. kedja, 
följd; fiber, tåga; sena; grur. smal utgre- 
ning af en malmgdng; byg. se ~-course; 
bot. ryggstrang på baljor; skeppsb. balkvd- 
gare, bjilkvag; bna. (ordspr. jfr ex.) utviig; 
spelt. bilj. poangsumma X; vij. tekande om 
utspelet; pl. mus. strang(strak)instrnment i 
en orkester; va. (imp. o. pp. Strung, string); 
stränga, forse med striing(ar) (snodd 
eto.); uppträda (hänga upp) (into, på 
ett snöre) ; Poet. stämma ett stränginstrument; 
sträcka; poet. SPÄnna nerverna; taga bort 
ryggsträngen från, »snoppa» bönor; sl. my- 
stifiera, narra; vn. vj. teka; stryka på 
(mea along), gå på och spela fol o. a, 
äfv. allm. Am. P dra’ på; of beads, pärl- 
band; a second ~, en andra utväg is. sport + 
en andra häst anmäld för täflan; to 
have two ~s to one’s bow, hafva flere 
utvagar, flere medel för att. nå sitt 
syfte; ~ up, binda upp, hänga upp. ~ 
“band, s. musikkår med stranginstru- 
ment. ~-beans, s. pl. se French beans. ~ 
-board, s. se bridge-board. ~-COUFSE, s. byg. 
bandlist, framstående murlist (rullskikt): ~ 
shalt, s. veter. tuppspatt. - ~-instrument, 
s. stränginstrument. ~-piece; s. lang- 
bjälke, langsyll; golfsyll; under(s)lag ' 
bro eto., brovase; bjälke (bildande tak) 
under en trappa. ~-plate, s. stamnagel- 
skifva 1 piano. ~-test, s. tekn. tradprof. ~ 
-wall, s. vyg. vederlagsmur för en trappa. 
~-W00d, s. dot. Acalypha rubra. ~ed, -d, 
(eg. pp. at string) a. strängad; försedd 
med strängar, strang-instrument. 

stringency, strin’djénsi, s. bindande be- 
skaffenhet, ovilkorlighet, eftertrycklig- 
het, jfr rij. a.; nirat (be)tryck, tryckt till- 
stånd (t. ex. of the money-market), knapp- 
het. stringent, -djent, a. bindande, ovil- 
korlig(en) krafvande, fordrande; efter- 
trycklig, strang. 

stringer, string'år, s. en som påsätter 
sträng(ar); byg. bindbjiilke (tr string, sms.); 
jirnv. langdsyll; sxeppsv. balk vägare. 

stringiness, string’inés, s. egenskap att 
vara tradig, fibrés, jfr följ. a. 

stringy, string’l, a. fibrés, tradig; som kan 
dragas ut i trådar, seg (om vätska); senig 
ull kroppsbyggnad XK. ~-bark, s. vot. (barken 
af) Eucalvptus robusta (ett austral. trad). 
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Strinkle, string’kl, skou. se sprinkle. 

‘Strip, strip. va. rifva (draga) af (mea of; t. ex. 
a tree of its bark; a man of his clothes); 
afskala; afplocka; (af)repa, afstryka; fla; 
afklada; aftaga (from, fran); plundra 
(of, på); beröfva, afhända ngn (of ngt); 
ejö. aftackla; bläda trad; åkerbr. flå, taga 
torfven af; sprita fjäder; skäkta bampa; 
torrmjölka en ko; teku. afrifva ete. gan- 
gorna från en skruf; gruf. afrymma, bort- 
schakta lösa lager från, blotta malmådra; 
tekn. äfv. (af)putsa; stripa tobaksblad (bort- 
rensa stjälk ete); on. afkläda sig; blifva af- 
klädd, afskalad ete.; mek. tappa gängorna 
{om en skraf); sport. aftaga en häst täckena; s. 
remsa, strimla; se vid stripling; ~ one’s 
self, klida af sig; afhanda sig (of, ngt); 
~ off the skin, ~ the skin of, fld; ~ 
naked, ~ to the skin, afklada ngn inpå 
bara kroppen. ~-iron, ». gar. palknif, 
skafknif (ivarmed narfven blottas). ~-leaf, 3 
stjalkfri tobak, tobaksblad. 

Stripe, strip, s. strimma, rand af olika färg mot 
den omgifvande (t. ex. i tyg); väf. randning, 
randigt mönster; remsa, strimla; band, 
list (t. ex. på kläderna, af olika färg), drf Am. F 
igenkänningstecken, (parti)farg; mit. ga- 
lon; strimma, märke efter slag; rapp, 
släng, slag; bivl. tuktan; pl. nana. blåhvit- 
randigt larft; va. göra strimmig, randa; 
good conduct ~, mil. hederstecken för oför- 
vitligt uppförande. ~-furniture, 8. mdbel- 
6fverdragstyg. ~-tape, s. randigt (-ga) 
(lärfts)band. «4, -t, pp.; a. randig, strim- 
mig; ~ tunny, se bunito. 

stripling, strip’ling, s. yngling, oftast skämts. 
pojkvasker, spoling. 

Stripped, stript, (imp. o.) pp. at strip; to be 
~ of one’s gown, »mista kappan> om prester. 
stripper, -par, s. ngn som afdrager, flår, 
afklader ote, jfr strip; hampskaktare; 
spina, toppkardsputsningsapparat, arv. sar- 
betare> i kardmaskin. strippet 5 -pét, s. 
skotl. liten bäck, rännil. stripping, -ping, 
prt. (at strip); s. afflående ew., jtr strip; 
tekn. (särsk. spinn.) kard(ors el. -)maskiners puts- 
ning; filämnens slätfilning; stripning af to- 
baksblad; ingeniér. afrymning, bortschakt- 
ning af lösa jordlager; pl. eftermjolk; ~ off 
the skin, (af)fliende. 

Strive, striv, vn. (imp. strove, strdv; pp. 
Striven, striv’n) strafva, bemöda sig, an- 
stränga sig (to, att); kämpa, strida i atim. 
vet. (for, for; against, with, mot, med); 
täfla (for, om; with, med; in, i); s. + an- 
strangning; se vid. strife; ~ against the 
stream, kämpa mot strömmen; (they 
would) ~ which should be first, ... tafla 
om hvem som skall vara (blifva) den 





förste (komma först). wf, -år, s. en som 
strafvar, kämpar ev. 

Striving, stri’ving, pre. at föreg. v.; 8. strafvan, 
ansträngning; kämpande, taflan. oly, 
-li, ad. atv. med allvar, med kraft. 

stroam, strom, vn. stréfva omkring utan 
mål; prov. klifva, gå med stora steg. 

strobile, stråb'il (-bil), s. bot. kotte; kott- 
fjäll. strobiliform, -"ifårm, a: pot. kottlik. 
strobiline, -’lin, a. kott-; se via. föreg. 
strobilus, tot., -’- ås, s. kotte. 

strocal, strekal, strocle, strd’kl, s. tex. 
skyffel el. slef for glasmassa, 

strode, stråd, (1.) imp. at stride; (2.) t se 
strude. 

stroke, stråk, 1. imp. + et strike; s. stråk, 
slag atv. af ett or, hugg; stot, slang uty. bid. : 
plötsligt anfall af sjukdom eto. (särsk. med. 
slaganfall : ~ of apopleay e. paralysis), 
plötslig olycka; (penn-, pensel)drag, 
streck; konst. penselféring, manér; tag, 
grepp, drag (t. ex. of genius); tilltag, kupp; 
(kraft)yttring; kraft, förmåga t; maskin. 
slag af en maskin, pump, piston etc.; simtag; 
ajo. sport. årtag, årslag; sport. äfv. aktersta 
roddare, se ~sman; barg. genomstickande 
(af) utslagshal; va. sport. vara wsman i en 
pas; a bold ~ (jte master-~), en djärf kupp; 
ott djarft försök, en djarf kraftyttring; 
a good ~, ufv. en god roddare; he car- 
ries on a great ~ in business, han drif- 
ver stora affärer; a great ~ of business, 
ett praktigt kap (: alm. a glorious ~) i 
affärsväg; @ good ~ of ...F, sett bra (nog) 
tag», dugtigt, mycket; not a ~ of work 
F, inte det ringaste stycke arbete; fat, 
thick o~, i skrifaing tryckning; straight ~, 
skrifk. stapel, rakt streck ss. nybörjaröfning; 
at an, at the first ~, med ett slag, i 
ett tag, i första taget; (up)on the ~ of 
(5, 6 ete.), på slaget (5, 6 0. 8. v.) (om kloo- 
kan); at one ~ of his pen, med ett penn- 
drag; to pull (with) a long ~, ro med 
(taga) långa (Ar)tag; C with two ws, mus. 
tvAstrukna c. ~-O0ar, s. aktersta åran; 
sport. ge äfv. följ. ~SMan, s. aktersta rod- 
daren som bestämmer takten, "kapten», »strok». 

stroke, stråk, 2. va. stryka (sakta, emekande, med 
handen), släta, jämna, glatta; s. strykning 
med banden: Mrs. B. curtsied and wd her 
apron, ... neg och strök sitt förkläde; 
he wd his chin, han strök sig om hakan. 
af, Ör, s. en som stryker ew.; en som 
med strykningar kurerarsjukdom;smick- 
rare f. 

stroking, strd’king, prt. af föreg.; 8. etryk- 
ning. ©S, -8, s. pl. prov. se strippings. 

stroll, strél, vn. etröfva, vandra a. färdas 
omkring; spatsera omkring, flanera; ». 
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ströfvande; flanerande, promenad, liten 
utflygt utan egentligt mål, tur; ~ away, 
ströfva sin väg, gå bort; to take aw, to 
go (out) for a ~, taga sig en promenad; 
in a ~, på en promenad; to be out for 
a ~, vara ute och promenera. ver, -år, 
s. en som ströfvar omkring; flanör; kring- 
strykare; kringresande komediant. ~- 
ing, -ing, pré. kringstrdfvande, kring- 
strykande (ts. actors, players). 

strong, stréng, a. stark i alla vet; kraftig, 
mäktig; tjock (varnish eto.); starkt luk- 
tande ei. smakande, hög (un) lukt, smak, utv. 
frän ost, härsken om smör ete.; ifrig, liflig, 
varm; våldsam, häftig vind etc.; fast, be- 
fästad (place, town); nana. förmögen, pen- 
ningstark; manstark, jfr ex.; we were 20 
«, -.. 20 man (starka) (tr muster, ex.); 
an army ten thousand =, en har på 10000 
man; ~ colour, stark (liflig, hög) farg;. 
~ colours, atv. starka färger bild. ss. i sv.; ~ 
danguage, starka uttryck (ovett); ~ let- 
ters of recommendation, varma rekom- 
mendationsbref, bref innehållande varma 
rekommendationer; a ~ family likeness, 
starkt slagttycke; ~ liquors, starka dryc- 
ker; u ~ memory, ett starkt (godt, sä- 
kert) minne; ~ mind, stark själ, sjals- 
styrka, fasthet; ~ partisan (liberal, tory 
ew.), nitisk, ifrig anhängare (liberal eto.); 
a ~ point, en stark sida hos ngu el. ngt; ~ 
reasons, starka (bindande) skil; a ~ swim- 
mer, en stark simmare; ~ voice, stark 
(ljudlig, högljudd) röst (stämma); ~ as 
to dates, stark, »styf> i Artal; ~ in Latin, 
stark i latinet; ~ in numbers, talrik; 
manstark; to go it ~, si. gå på dugtigt, 
bruka kraft; se vid. ex. under hand o. come, 
eto; he was ~ on the reforming side, han 
var en ifrig anhängare af reformen; I 
was ~ upon the subject (and I could not 
keep the tears out of the eyes), saken lag 
mig varmt om hjärtat (jag var »het> på 
+++ lifligt intresserad för ...); the feeling 
was ~ upon me, jag beherskades af denna 
känsla, jag kände lifligt (a. var lifligt öf- 
vertygad om ...); to smell ~, hafva stark 
lukt, lukta starkt. ~-backed,a. med stark 
rygg. ~-bodied, a. stark, (med) kraftig 
(kropp) (atv. «-made). (Obs. så ofta 1 sms) 
ev-box, s. kassakista. «-Closet, s. (in- 
muradt) kassaskåp, jr ~-room. ~hand ¢, 
s. våld. handed, a. med kraftig hand; 
som har starka händer; försedd med 
stark besättning, med talrikt manskap 
el. stor arbetsstyrka. ~hold, s. fäste, bål- 
verk; stamhåll. ~-minded, a. själskraf- 
tig; energisk. ~-room, s. kassahvalf. ~ 
sand, s. gut. fet (lerhaltig, bindande): 





sand. ~SCoop, s. kokshink. ~-waters, 
s. pl. förr skarpa syror (skedvatten ctc.); 
starka (destillerade) drycker. aly, -li, 
ad. starkt; fast (t. ex. bygd, bofustad); man- 
starkt, talrikt; häftigt. 

Strontia, strån'sjlå, s. kem. etrontian (stron- 
tium-oxid). on, -sjlån, s. K so reg; a. 
strontian; ~ yellow, en blekt kanariegul 
färg (af strontian med kromsyradt kall). oniite, 
-Bjlånit, s. min. strontianit. : 


Strontitic, stréntivik, «. strontian-, stron- 


tium-. å 

strontium, strån'sjlåm, s. xem. strontium; 
nitrate of ~, ~-nitrate, s. salpetersyradt 
strontium, strontiansalpeter. 

Strop, strdp, s. (jfr strap) strigel; sj. stropp; 
länga (tåg med »öga» I båda ändar); va. strigia, 
draga rakknif; sjö. stroppa block. 

Strophe, er., strd’fé, s. eg. gr. antik. Btrof (4 
mots. ull antistrof). strophic, så a. Btrofisk, 

strophiole, strö'fidl, bot. se caruncle. 

stroud, strand, s. ett slags grof filt is. os. in- 
dianskt klädesplagg. ing, -ing, s. ett 
groft antyg (liknande lapptäcke). 

strout +, straut, se strut. 

strove, strdv, imp. at strive. : 

strow, strå, biform till strew. Ah, -n, pp. 

struck, stråk, (imp. o.) pp. (at strike) slagen 
eto. äfv. bild. : bestört, frapperad (by, with, 
af); dödad, arv. skjuten i krig: träffad af 
åskan (the house was ~); a. I sms. jfr anm. 
vid stricken; with, gripen af; betagen 
i (the young men were all ~ with Mary 
Anne); ~ down, nedslagen; ~ jury, 
specialjury vald genom utstrykande från jury- 
manslistan af lika många namo ur hvardera partiet. 
Sen f, -D, pp. se föreg. 

structural, stråk'turål, a. hörande till bygg- 
nad et. byggnadssatt, jfr föl. 

structure, strdk’tur, -tjdr, s. struktur (t, ox. 
of rocks), sammansättning (delars anordning), 
byggnadssatt; xonkret byggnad, is. större 
byggning (hus). ~d, -d, a. af regelbun- 
den, organisk struktur. ~less, -lés, u. 
utan struktur, formlés, saknande orga- 
nisk sammansättning. 

strude, strdd, ». besättning (stam) af afvels- 
ston. 

Struggle, etrig’l, vn. streta, sprattla; an- 
stränga sig, arbeta, strafva, kämpa (for, 
för att vinna; to, for att); strida, brottas 
pila. (with, med, t. ex. motgång, na); arbeta 
Big ... (med följ. adv. el. prep., jfr ox.); (absolute) 
strida mot, göra motstånd; vrida sig (af 
kval), våndas; ». stretande; ansträng- 
ning; sträfvan, kamp, täflan; vånda, kval, 
nöd; most manfully, kämpa manliga, 
äfv. Bpjärna mot med händer och fötter; 
the new law had in fact to ~ against a 
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system already received, den nya lagen 
hade att kämpa mot ett redan antaget 
system; ~ for liberty, kämpa för fri- 
heten; ~ for power, atv. kämpa om 
(täfla att vinna) makten; ~ on, fortsätta 
kampen; arbeta sig vidare fram; out 
Of ery arbeta sig ur svårigheter eto.;: Av 
through, arbeta sig fram (bana sig väg) 
genom; through the winter, kämpa 
(streta) sig vintern fram; ~ up to a po- 
sition, arbeta sig upp till ...; ~ with ad- 
versity, kämpa med motgången; J could 
~ with a little P, jag håller till godo med 
litet, en munsbit (snaps ete.) kunde inte 
skada; the ~ for existence, kampen för 
tillvaron; a ~ for life and death, en 
kamp på lif och död; to make a ev to, 
göra en ansträngning att få el. komma till. 
af, -Ör, s. en som sträfvar, kämpar ete. 
struggling, -ing, prt.; s. kämpande etc. 
strum, strim, vn. (o. va., t. ex. a march; a 
person to sleep eto.) F slamra, >trumma», 
- shamras på ett plano el. a., klinka, 
struma, iot., strå” må, s. mea. struma, skrofu- 
lös svullnad; bot. uppsvallning, valk. 


strumming, strim’ing, prt.; >. hackande, 


klinkande. 
strumose, strö” mås, strumous, -mis, a. mea. 


skroful6ds, jfr struma; bot. med uppsväll- 


ningar. : 

strumpet, stråm'påt, s. sköka; a. 4 sms. 
skökolik; falsk, fal. 

strung, strång, imp. o. pp. at string; his ner- 
ves were highly ~, han(s nervsystem) 
var i (ett tillstånd af) stark spänning. 

strunt, striint, 1. vn. Sko, so strut. 


strunt, strånt, 2. s. skon. spritdryck; dåligt. 


lynne, »fnurra». ; 
struntain, strån/tin, s. ett slags groft ylle(kant- 
band. ' 
strut, stråt, vn. strutta, kråma sig, gå pö- 
- sande. (stolt som en tupp); svälla, pösa K; 
8. struttande, pösande (kråmande) gång 
el. hållning; byg. snedsträfva;-:spännande 
tvärbjälke, spännsträfva; maskin. Sträfva, 
stag. ~ter, -År, s. en som går struttande, 


som kråmar sig. ~ting, -ing, prt.; s. strut-' 


tande, kråmande; stagning, stöttning 
med sträfvor; sträfvor kollekt., särsk. sned- 
-stéttor mellan två bjälkar nallande dem 
tsar. vting-beam, s. spännbjälke, jm col- 
lar-beam. ting-frame, s. byg. spänn- 
"verk, -stol. ~ting-piece, s. spännbjälke, 
-strifva, jfr straining-piece. 

strychnia, strik'niå, s. kem. stryknin. strych- 
nic, -nik, a. af reg. Strychnina, -nYnå, 
strychnine, -nin, s. kem. stryknin. 

stub, ståb, s. stubbe ar mindre trud; block, 
kloss t; ngt kort o. tjockt : stump; gammal 





hästskosöm ; kort o. tjock spik med bredt 
hufvud (atv. ~-nail); va. uppgräfva med 
roten (atv. ~ up); Am. stöta tårna mot en 
stubbe el. a. ~-axle, 3. vagos-axelinda 
(särsk. vidfistad). ~-faced, a. P koppiirrig. 
~-iron, s. järn af gammal hästskosöm. 
~-mortise, s. snick. tapph4l som ej gar 
igenom arbetsstycket. ~-short, ~-shot, 
s. oarbetad ända af arbetsstycke (t. ex. af 
ngt svarfvadt) er. osagad del af en planka, 
«-tenon, s. timm. fot-tapp. ~-twist, s. 
gevirstillv, bandrér (»canon-a-ruban»). sve 
bed, -d, a. stympad, stubbad, kort och 
tjock; grof, okänslig. ~bedness, -béd- 
nés, s. egenskap att vara kort och tjock, 
stubbighet. ~biness, -inés, s. se föreg; 
egenskap att vara full af stubbar. 


stubble, stab’l, s. stubb på åkern; ~ it! P 


hall käften! ~-fed, som gått på bete 
på stubbåker. ~-field, s. stubbgärde, 
-åker. rv-rake, s. stubbrifsa.. ~d, -d, a. 
betackt med stubb. stubbly, -i, a. se föreg.; 
lik stubb på en åker, stubbig, kort och 
styf (hair, beard). 


stubborn, stéib’firn, a. obdjlig, fast; envis, 


halsstarrig, hardnackad (stv. om strid, fore 
svar etc.); Styfsint; tredsk, motspanstigs 
styf, stel Xx om hållning o. 4.; Svårhandter- 
lig, >omöjlig>; varg. hårdsmält, nödsatt. 
Ness, -és, s. envishet; motspänstighet, 
itfr föreg. A. 


stubby, ståbi, a. full af stubbar; kort och 


tjock et. styf, stubbig, borstig. 


stucco, it. sthk’d, s. byg. stuck (gipsmur 


bruk); stuckatur(arbete, gipsornamenter: 
~-work); va. beklada med stuck, gipsa. 
Aman, s. gipsgubbe. ver, -år, s stuck- 
arbetare, gipsare. 


stuck, ståk, (imp. o.) pp. (at stick) (genome 


e. upp)stucken; a. a. pank; »stald», kuge 
gad; I am. for words, jag kan ej finna 
ord(en); to be ~ for an article F, fastna 
for en vara. ~-moulding, s. snicx. gesima, 
listornament utarbetadt i sjaltva stommens 
trivirke. ~-ON, a. (ifr foreg.) Utarbetad å 
sjalfva trävirket. ~-up, a. F bila. Uppe 
blåst, »prisnosig», »på.sin kant», som 
»sätter näsan i vädret, som primar sig 
(about, öfver), (is. penning)dryg. 


stuckle,, sthk’l, prov. se stook. 
stud, stad, 1. s. stuteri, arv. depot et. bee 


sättning (uppsättning) af (afvels)hastar. 
~-book, s. stuteribok, bok innehållande 
(ras)hastars (el. -kreaturs) genealogier. ~ 
-horse, s. stuterihast, afvelsdjur (af hast- 
slagtet, ts.) hingst, beskallare. 


Stud, ståd, 2. s. stötta (oy. jr quarter, ups 


right); stift 1 gevärsiås ete, dubb, tapp; 
bult, nagel (atv. so ~-bolt); beslags- 
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spik, tenlika (: ~-nail); fasthdllande 
knapp, 1s skjortknapp, dubbelknapp för 
rock ete; rockhallare (af två bopliinkade knap- 
par); liinkstolpe; uten pappershdllare som 
stickes genom papperet; va. besätta (eg. med 
studs), pryda, smycka utv. vila; spiicka 
med kanoner eto. ~-DOlt, s mask. js. bult 
gängad i båda ändar, pinnbult, stallbult. 
~w-Work, s. vye. fackverk, vägg af tra- 
stomme med fyllnad af sten ete, mur 
mellan stöttor. «ded, -åd, (imp. o.) pp. 
besatt, beströdd (with, med). ding, 
prt.; 3. stöttor etc. kollekt; material för 
stöttor; beslag. ~ding-sail, s. gv. led- 
segel; ~ boom, ~ yard, ledsegelsspira. 
student, stu’dént, s. studerande (utv. om ung 
kvinna : female man student; elev ufv. vid 
etce.; en SOm 
studerar e. en som älskar studier; for- 
skare (t. ex.-0f history, i historien); close 
(hard) ~, flitig studerande; trägen for- 
skare; the ~s of an academy, studeran- 
dena vid en akademi. wship, -sjip, s 
egenskap att vara student ete; travelling 
~, resestipendium. 
studied, stid’id, pp. studerad; a. studerad 
(i alta bet. :) lard, bevandrad; dfvertankt, 
6fverlagd, utstuderad (t. ex. ‘forolimpning). 
dy, -li, ad. dfverlagdt. 
studio, ic., stu’did, s. konst. studio, mitares el. 
bildhuggares atelier. 
studious, stW'diås, a. flitig i studier, fallen 
för studier et. forskning; fallen för ei. 
egnande sig åt betraktelser, »tankande>; 
' egnad åt studier; poet. lämplig för stu- 
dier et. betraktelser; ifrig (to, att), sträf- 
vande (of, efter), vinnliggande sig (of, 
om); (mea of) uppmärksam (pa) X; stu- 
derad, éfverlagd K; to be ~ of, beflita 
sig om; ~ pursuits, bokliga sysselsatt- 
ningar, studier; ~ years, studieår, -tid. 
aly, -li, ad. med et. under studier; med 
. lfver, flitigt; med flit (afsigt); he ~ 
, avoids ..., han undviker med flit (af- 
sigtligt) ...; they were ~ engaged, utv. de 
i voro sysselsatta med studier. ~ness, 
-nés, s. flit (i studier); fallenhet ei. lust 
för studier a. för betraktelser; ifver. 
study, stad’, s. (pl. -dies, -z) studium, 
studerande; forskning; vetenskapsfack; 
eftertankande; tankearbete; djupa tan- 
kar; . bemédande; (med ett adj.) en som 
(in)studerar ngt (en. roll ete.); studer- 
kathinaré; konst. studie, etyd; vn. studera; 
va. stadera; undersöka, forska i, utfor- 
« pkas! 6fvertinka; inlära (t. ex. a speech); 
sträfva för, vara nitisk för (t.ex. one’s 
. interests); :vinnlagga ‘sig (to, -om att); 
brown ~, grubbieri;.to make it one’s ~ 


% 


tillampnt 








to (inn), göra till sin uppgift att, bemöda 
sig om el, sträfva att, vinnlägga sig om 
. att; ~ for a physician, studera till la- 
kare; ~ under a person, vara ngus lär- 
junge. ing, -ing, prt; s. studerande, 
forskning. 
stuff, ståf, s. stoff, materia, ämne; gods; 
saker (möbler, husgeråd) (nustan t); (ylle-) 
tyg; medicin, drog, mixtur; smörja (av. 
bild.), streak. lädersmörja af fisktran o. talg, el. 
sjö. smörja för master eto.; mur. tunt (kalk- el. 
gips)bruk; timm, snick.-brider, virke; graf. 
bortskradt, ofyndigt gråbärg; papperstitiv. 
pappersmassa, (hel)tyg; via. dumt.tyg, 
strunt, snack, prat; sl. pengar; va. (full-) 
stoppa, -proppa; (upp)stoppa dynor, möbler, 
fåglar ete.; Vaddera; stoppa (in, ibopete.), packa; 
späcka; tillstoppa, -täppa; fylla atv. kokk.; 
fullproppa med kunskaper, nyheter etc., smacka 
i ngo lögner el. groft smicker; VA. Proppa sig 
full med mat (atv. refiex.); ~ and nonsense! 
bara dumt prat! to talk =, utv. prata 
bredvid munnen; ~ the ballot-box, am. 
fylla valurnan med falska réstsedlar; ~ 
with lies, ljuga nga full. ~-chest, >. tekn. 
blandningsreservoar för pappersmassa 
(heltyg). ~-engine, s. pappersmassmal- 
ningsmaskin (-kvarn). ~-gown, s. kläd- 
ning (ete. jtr gown) af ylletyg; ylletalar 
(ambetsdragt for en barrister); barrister som 
ej är berättigad att bära silk gown (utv, Av 
-gownsman). -hat, s. erof filthatt. ~ 
-StOne, s. min. ett slags kornig kalksten. ~ 
-vat, 8. papperstillv. formkar. ~ed, ty pp.; 
a. ofy. nastapt. ver, -ir, s. en som stoppar 
etc.; djur- etc. Uppstoppare; korfstoppare; 
stoppnings- el. packningsmaskin ; Am, en 
som ligger falska réstsedlar i en val- 
urna. ~iness, -inés, s. kvafhet, tipthet; 
Skott. mod, kackhet; am. vresighet, hals- 
starrighet. ~ing, -ing, prt.; s. stoppande; 
stoppning; fyllning (afv. konkret, t. ox. kokk.), 
inkråm; inlaga i olgarr; gart. lädersmörja. 
ving-box, s. ångm. packdosa. ~ing-Coat, 
s. bolstervar(styg). ~y, -1, a. täpt, kvaf 
(air, room eto.); Skotl. modig, ise 
Am, envis o. tvär, vresig. 
Stull, stål, s. gut. fortimring el. plank, uppe 
hållande utskrädd sten.. id 
stulm, stälm, s. grut.,stoll. 2 
stulp(e), stålp, s. f el. tox. stolpe. > 
stultifier, stal’tiflar, s. en som gör dum etc. 
stultify, stal’tifi, va. göra dum, göra till 
narr; férfaa; göra värdelös, göra om in- 
tet; jur, bevisa vara vansinnig; « one's 
- self, motsäga sig själf; tvetala sig; F 
dumma sig. fö 
stultiloquence, atdlti’Skwans, s. "dåraktigt, 
dumt prat. stultiloquent, -kwént, a. som 
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"pratar dumt el. narraktigt. stultiloquy, 
-tivdkwi, se föreg, 3. 

stum, stam, s. vinmust; vin som undergatt 
ny jäsning; nytt vin (e. annan tillsats) 
tillsatt till sämre vin; va. förbättra vin 
genom ny jäsning (medelst tillsats af 
must); kypra; prov. svafla fat. 

stumble, atim’bl, vn. snafva, stappla atv. 
bila; va. komma ngn att snafva, stappla 
el. (bild.) att begå felsteg; bina. stöta +; för- 
sätta i bryderi; s. snafvande; fall bia., 
felsteg; misstag; at, vna. stöta sig på, 
råka i bryderi öfver; ~ on (upon), oför- 
modadt råka på. ur,-år, s. en som stapp- 
lar, begår misstag el. felsteg. 

Stumbling, stim’bling, prt. ar föreg. v.; 3. SNAf- 
vande, stapplande. ~-block, ~-stone x, 
3. stötesten. ly, -li, ad. stapplande arv. 
bild. 

stump, ståmp, s. stump; stubbe; kloss; pl. 
F ben; (i cricket) grindpinne i the wicket; 
"ritning. Stomp; am. F talarstol (jfr ex.); va. 
stympa; P stöta mot med tårna; konst. 
fordrifva ei. rita med stomp; sport. slå 
ned (the wicket); sport. drifva en slagman ut 
ur spelet gom att slå ned the ws (utv. förr 
~ out); F utmana; F göra stäld, bry, 
sätta i forlagenhet, >kugga»; am. F resa 
igenom (a State, the country etc.) for att 
hålla valtal, jfr vn.; vn. stulta, linka, 
klampa, traska; skryta, skrafla; am. halla 
(val)tal från en (tradstubbe ei. a.) impro- 
viserad talarstol; stir your os! rör pa 
benen! to take to the ~, (fara omkring 
och) hålla valtal (eg. från trudstubbar, jfr ofvan), 
uppträda som valagitator (på folkméten), 
(börja) uppträda som folktalare; ~ it, se 
föreg, ex.: sl. taga till fétters, ge sig i vag, 
ligga benen paryggen, gno; ~ owt, (1 cric- 
ket) se ofvan ; dia. sl. kugga; klå, göra kål pa; 
up, sl. (få) betala (sin andel), få punga 
ut; who's ton up for it? hvem skall betala 
kalaset? ~-bed, s. brits. ~-candidate, 
s. kandidat som rekommenderar sig själf 
vid valmöte. ~-@xtractor, s. rotbrytare; 
tandting till utdragande af tandrétter. 
~-foot, s. klumpfot. ~-mast, s. låg mast 
utan skarf (salning, mars). ~-Orator, s. en 
som håller (val)tal från en stump, kring- 
resande valagitator; folkmdtestalare, 
bombastisk talare. ~-oratory, s. (fr fö 
reg.) folkmétesviltalighet. ~-raising, s. 
stubbrytning, uppbrytning af tridrét- 
ter. «-Speaker, s. folkmétestalare, se 
~-orator. ~-speech, s. skriiflande val- 
tal (eg. från en stump). wage, -Adj, s. stubb- 
Oren (timmerafverkningsafgift). ~ed, ot, pp.; a. 
a. stäld, »fast> (for, för atv. : i förlägenhet 
om), illa ute; pank, kuggad. ver, -år, s. 





en som går illa, stultar, linkar; stor- 
skrytare; am. F otrolig historia. ~iness, 
-inés, s. egenskap att vara stubbig ew, 
ifr ~y. wing, -ing, pre; s. hållande af 
valtal, jfr ofvan sms. ling, -ling, s. liten 
stump. vy, -I, a. full af stumpar; »stab- 
big», kort och tjock, undersätsig; s. (the 
~) sl. pengar (to fork out the ~). 

stun, stdin, va. bedéfva ei. göra yr i hufvu- 
det (med ett slag, med buller); slå med hap- 
nad, férbluffa; dfvervaldiga. 

stung, sting, imp. o. pp. at sting. 

stunk, stangk, imp. o. pp. at stink. 

stunned, stand, pp. bedéfvad av. ona. stun 
ner, -nir, s. ngn ei. ngt som bedöfvar etc; 
sl. ngt dfverraskande, dfvervaldigande; 
stark lögn; ngt utomordentligt, »dfver- 
dådigt>, af »första sorten>; »baddarer, 
>huggare», »öfverdängarer. stunning, 
-ning, prt.; a. bedöfvande; häpnadsväc- 
kande; a. >öfverdådig>, högst förträfflig, 
»extra finfin». 

stunt, stint, va. hämma i växten, förkrympa, 
knyta; vn. blifva förkrympt e. knuten 
(: stanna) i växten; s. hinder i växten; 
ngt (djur el. växt) förkrympt, knutet i 
växten; två års (mager) hval. ~-end, s. 
gång o. a. Utan genomgång, »återvänds- 
gränd>. ed, -éd, pp. knuten i växten 
(~ in growth), förkrympt, om växter atv. 
marig; ~ fir, martall. ~edness, -adnés, 
~iness +, -inés, s. férkrympthet, knu- 
tenhet (i växten). «mess xX, -nés, s. for- 
krympthet. 

stupe, stip, 1. s. mea. ylle, blånor eto. till 
varmt omslag, jfr fomentation; va. med. 
badda. lägga omslag (~) pa. 

stupe, stup, 2. s. F dumhnfvud (: stupid per- 


son). 

stupefacient, stipéfa’sjént, a. bedéfvande; 
mea. d6fvande; s. med. défvande (narko- 
tiskt) medel (opiat ete.). 

stupefaction, stupéfak’sjin, s. bedéfvande; 
bedéfning arv. pia; slöhet. stupefactive, 
-tiv, a. o. 8. se stupefacient, med. 

stupefied, stw’péfid, pp. ar mij.; a. (be)défvad 
(with, af); häpen. stupefy, stu’péfi, va. 
bedéfva; férsléa; défva. 

stupendous, stipén’dis, u. häpnadsväc- 
kande, oerhörd ; ofantlig, väldig. ~ness, 
-nés, s. egenskap att väcka häpnad; 
ofantlig storlek (styrka, höja eto.), valdighet. 

stupeous, stå'påås, se stupase. 

stupid, stWpid, u. slö, förslöad (with, af); 
enfaldig; dum atv. om saker; F ledsam, trå- 
kig arv. : forarglig; s. dumhufvud; ~ as 
an ass, dum som en åsna (som ett fa). 
nity, -itl, s. slohet; (hog graa an enfald; 
dumhet. ~ness, -nés, 8. se föreg. 
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stupify t, std’pifl, se stupesy. 

stuping, ati’ping, prt. at stupe; s, baddning. 

stupor, tot., stW’pdr, s. beddfning; dvala; 
(sjiils)slohet, likgiltighet. 

stupose, sti’pds, a. vot. liknande blånor, 
hopfiltad, tagig. 

stuprate t, stu’prdt, va. valdfora, skanda. 
stupration, -pra’sjin, s. valdtagt. stup- 
rum, ta, -prim, s. våldtägt t; jur. otill- 
låtet könsumgänge. 

sturdied, sté’rdid, a. behäftad med kring- 
sjuka (jr sturdy). 

sturdily, sté’rdili, ad. at mj a. sturdiness, 
-dinés, s. styrka, (hand)fasthet; envis- 
het, trots, if roy. a. sturdy, -dl, (1.) a. 
dugtig, stark, kraftig; handfast; hardig; 
ihärdig, uthallig; dristig, morsk; egen- 
sinnig, hardnackad, djarf (och grof), 
fräck 1. 

sturdy, sté’rdl, (2.) 8. veter. (blåsmask vor. 
kande) kringsjuka hos far; bot. dårrepe (Lo- 
lum temulentum). 

sturgeon, stå'rdjån, s. rool. stor (Acipenser 
sturio m. fi. arter). 

sturionian, sturid’nidn, s. soot. fisk af sté- 
rarnas familj. 

sturk, se stirk. 

stutter, ståt'år, vn. stamma; va. fram- 
stamma (oftast med out); s. stamning; se t 
afr. följ. PF, -dr, 5. en som stammar. 
ning, -ing, prt.; s. stammande. ~ingly, 
-ingli, ad. stammande, med stamning. 

sty, stl, 1. s. (svin)stia arv. via. : eländigt, 
smutsigt »hål> e. liderligt näste; va. 
sätta på stia. 

sty, stl, 2. vn. poer. stiga i höjden. 

sty (atv. ~e), stl, 3. 8 med. vagel på ögat. 
vant, -ån, 8. dets. 

Stygian, etidjidn, a. stygisk, hörande till 
Styx, till underjorden ei. helvetet; stare 
kem. frätande; water t, skedvatten. 

stylar, stYlår, a. hörande till (stiftet på en) 
solvisare. 

style, stil, s. antik. stylus (griffel); säjare, vi- 
sare på solur; grafstickel, (ets)nål; mtr. 
sond; stift afv. bot.; konst. tidräkning. eto. stil; 
uttryckssätt, språk», »tom>; framställ- 
ningssätt, konst. manér, ufv. allm. förfarings- 
sätt, ngos egendomliga sätt (t. ex. i idrotts- 
Ofingar); rådande smak, mod; fason på varor, 
kitaers snitt; titel, benämning; va. be- 
nämna, titulera, kalla; ~ of court, en 
domstols (vanliga) förfaringssätt; a bad 
(slipshod) ~ of writing, dåligt (vårds- 
löst) skrifsätt, uv. ett föga vårdadt språk; 
she is bad ~ F, hon är ej af den goda to- 
nen; in ~ F, >i stil», » med smak>; elegant, 
comme il faut», »chic», i enlighet med 
modets fordringar; praktigt, på stor fot 


——. 





(in fine e&. grand, great, high ~); dressed 
in their best ~, klädda i sina bästa toa- 
letter; in the first ~ of fashion, på hög- 
sta modet; in good ~, enligt med en god’ 
smaks (stilens) fordringar; ofta sport. (77 
splendid ~) i stil», på vackert sätt, med 
vacker hållning; in the ~ of, utv. i stil 
med; in true ~, på rätta sättet; efter hög- 
sta modet (jr in ~); under then of, under 
firma... ~-wort, s. bot. slägtet Stylidiam. 
at, -t, 8, stilett, mindre dolk; ur. sond. 
styliform, -if8rm, a. stiftformig, nAlfor- 
mig. Styline, -in, a. vot. stift-. stylish, 
-Igj, a. stilfull, smakfull; is. F »stilig», 
> stil», på modet, fin, »gentil», elegant. 
stylishness, -isjnås, s. stilfullhet; stilig- 
het; egenskap att vara på modet, elegans. 
stylist, -tet, s. stilist. stylistic x, -te' tik, 
a. stilistisk; s. stilistik. stylite, -It, s. 
kyrkohtst. pelarhelgon. stylobate, -dbåt, 8. 
byg. stylobat (fortlöpande fot för en rad af kolon- 
ner). Stylographic(al), -ågråfik(ål), a. sty- 
lografisk, jfr rey. Stylography, -åg'råfi, s. 
stylografi. styloid, -ojd, a. anat. griffel- 
formig; byg. liknande emå pelare. stylo- 
meter, -åm”åtår, s. byg instrument för 
mätning af kolonner. 


styptic, stip’tik, a. (atv. ~al) sammandra- 


gande t; hämmande, tillbakahållande t; 
med. blodstillande; s. blodstillande me- 
del. ~ity, -tigitl, s. blodstillande egen- 


skap. 
styracine, stP'råsin, s. kem. atyracin (urystal- 


Mniskt hartsartadt ämne i styrax). styrax, lat., 
-råks, s. bot. se storaz. 


stythe, stldh, s. grut. don kväfvande lukten 


efter en explosion af grufgas (choke 
-damp). 


stythy, sc stithy. 
suability, svåbiritt, s jur egenskap att. 


kunna blifva föremål för rättegång. 


suable, swåbl, a. som kan bli föremål för 


rättegång, anhänglig; som kan lagsökas,. 
stämmas. 


suant (-ent), sd’dnt (-ånt), a. am. jämn, 


jämt utbredd otver en yta. vly, -If, ad. 
jämt, lngot, sakta. 


suasible Xx, swa’zibl, suasion, swå'zjån, eto., 


se pers... 


suave, ewåv, a. ljuf, blid, behaglig () 


sält etc. 


suavify,swåv'ifl, va. göra tillgänglig, vänlig. 
suavity, swåv'iti, s. sötma t; ljufhet; be- 


hag atv. : ngt behagligt; vänlighet. 


sub-, lat, BÅb, prefix under- (uttrycker ngt lägre 


i rom, ! egenskap, grad, rang eto.; särsk. kem. Bfrer- 
skott af en atom af det positiva elementet i en för- 
ening), ofta : NÅgot, i någon mån ..., nä-” 
stan ...; 8. ol. (fork. af subordinate) sub- 
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altern, underordnad tjänsteman (officer). 
. (Ang. I sma. bekåller' senare delen uttal o. accent, 


~acetate, s. 


där ej annorlunda finnes angifvet). 


något sur, syrlig; s. syrligt ämne. ~- 
aerial, a. under himmelen (varande), i 
fria luften ; geol. beroende på atmosfar- 
ens inverkan. ~agent, s. underagent. ; 
subah, 
Ind: ståthållare, landshöfding; infödd of- 
ficer af. kaptens rang. ~darship, -dår- 


sjip,, ‘wdary, -dari, s. stithallarskap; en i 


subahdars ämbete, värdighet ete. 


(sub)alpine, «..snbalpin. ~altern, (atv. ---) I 
s. underordnad tjänsteman, is. mil. sub- | 


altern(officer) (uuder kaptens rang); a. under- 
ordnad; ~’s butter, si. se alligator-pear; 
Av opposition, log. subalternationsférhal- 


lande (6tver- och underordning); ~ pro- I 


positions, satser (universelt och parti- 
kulart omdöme) stående i subalterna- 
tionsférhallande till hvarann. ~altern- 
ant, s. tog. universelt omdéme.i fér- 
hållande till motsvarande walternate. 
alternate, a. afviixlande, följande skif- 
tevis efter hvarann; underordnad, lägre; 
8. Jog. partiknlirt omdöme i förhållande 


till ett universelt med samma subjekt, predikat |. 


©. kvalitet, men motsatt kvantitet. ~alterna- | 
tion, s. afväxling, inbördes skifte; un- 
derordning, underordnadt förhållande. 
waquatic, a. se följ. ~aqueous, a. under- 
vattens-; ~ helmet, dykarhjalm; ~ strata, 


geol. (neptuniska) lager bildade gnm af bs 


lagringar, under vattnet. arch, 
_ See archinolt. arctic, a. -anbarktisk; 
astringent, a. något adstringerande. 


subaud x, siba’d, va. mndentorete (ifylla) I 


pgt gom ellips uteslutet. ition x, - isj "ån, 8. 
» underférstiende (of a word eto; that, att). 


(sub)axillary, 
> hdlan;. vot. sittande under bladvecket. 


~-base, ~-bass, s. mus: lägsta register |: 
~basement, s. | 


1 en orgel; F brumbas. 
byg. soubassement (stenfot under en bygg- 
nea). ~-bourdon, se ~-dase. ~brachian, 
s. zool bréstfenig fisk. «bromide, s. 
. kem. bromur. «Carbonate, s. kem. ba- 
siskt kolsyradt salt; ~ of soda (ulare be- 
' nämning), Enkelt (neutralt) kolsyradt nas 
tron. ~Carburetted, a. xem. i lägre grad 
kolbunden. ~cartilaginous, a. delvis 
broskartad; belägen under brosk. ~- 


caudal,. a. belägen under. svansen. ~- |. 


celestial, a. under himmelen, jordisk. 
central, a. nästan central. Class, s. 
naturv. underklass,. närmaste 'underafdel- 
ning. aren klase.” ~Clavian, .a. belägen | 
under nyckelbenet. ~columnar, a. geol. 


xem, basiskt ättiksyradt salt. ~acid, a. | 


så'bå, >. Ind.. provins. dar, -dår, s. | 


a. avat. belägen under arm- | 


ofullständigt pelarformig. ~committee, 

8. underkomite. ~conical, a. nästan ko- 

nisk. .~contract, s. bikontrakt. ~Con- 

tracted, «. 6fverenskommen (förbunden) 
genom ett senare kontrakt. ~contractor, 

s. en som ingår kontrakt med en foére- 

gående kontrahent, underentreprenér. 

«contrary, a. till hälften motsatt, tog. 

etc. subkontriir; s. log. subkontrir sats 

(atv. ~ proposition). costal, s. anat. be- 

lagen under refbenen. ~Cutaneous, a. 

anat. (belägen) närmast under huden; ~ 

syringe, injektionsspruta. «cuticular, a. 

anat. belägen närmast under öfverhuden. 

cylindrical, uw. nästan cylindrisk. ~- 
deacon, s. kat. kyrk. underdiakon (iigeta 
presterliga värdighet). ~Meaconry, ~deacon- 

ship, s. underdiakonat. ~dean, ~-, s. 

underdekanus, hjalpprost. «deanery, 

’---, 8 en subdeans ämbete, värdighet 
el. Aambetsbostad. ~dented, a. under- 
till tandad. ~-dilated, a. ofullkomligt 

- upplost.. wdivide, va. underindela; vn. X 
skilja sig i underafdelningar. divided, 

.. pp.underindelad, sj. afdelad genom vate 
tentäta skott. division, s. underindel- 
ning, förnyad indelning af ngt en gång de- 
ladt; Underafdelning. a dominant, s. mus. 
underdominant (kvart). 

: subduable, såbdW'åbl, a. som kan, betvin- 
gas, underkufvas. subdual, -dWål, s. be- 
tvingande, änderköfsande, . 

subduce, såbdW's, va. undandraga, bort- 
draga; se via. K subtract. 

 subduct, såbdåkt', se föreg. ~ion, -dik’sjin, 
s. borttagande; atv. subtraktion X. 

| subdue,’ såbdW, va, underkufva; öfver 
vinna; betvinga, undertrycka, knufva (the 
passions); blifva herre öfver, få bugt 
med, tämja; dämpa nas, minska, mildra, 
sänka rösten; uppodla (land); utrota ogräs. 
od, -d, pp; a. undergifven; a ~ child, 
ett gnm för stor stränghet altför mycket kufvadt 
el. förskrämdt barn. vr, -år, s. under 
kufvare, besegrare, betvingare; ngn, ngt 
som tämjer ete. 

(sub)duple, a. mat. half, hälften så stor, 
halfparts- atv. jfr följ.; s. hälft. duplicate, 
a. förhållande sig såsom kvadratröt- 

_ terna; uttryckt genom kvadratrötterna 
(~ ratio: Vz). edit, va. utgifva ‘el. 

' ombesörja outgifvande såsom underredak- 

 tör. :.-editor, s. underredaktör, redak- 

tionssekreterare. 

‘suberate, si’barat, s. kem. korksyradt salt. 

= suberic, bår" ik, “a. kem. kork-; ~ acid, 

|  korkeyra. suberine, -rin, 4.-korkimne, 
" korkeéllulosa. suberose; -rds, (1.) sube- 





rous, -rås, a. korkartad; bot. korkbarkig. 
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(sub)erose, (2.) u. bot. smånaggad. ~-fa- 
mily, s. naturv. underfamilj. Generic, a. 
hörande till ett ~-genus. ~-genus, s. 
natorv. Underslägte, underafdelning af ett 
slägte, (hufvud)grupp af arter. ~glacial, 
a. hörande till undersidan af en glacier, 
befintlig under en glacier. «globular, a. 
nästan klotformig. 

-subhastation Xx, såbhåstå'sjån, s. auktion. 

<sub)head, (atv. -’-) s. voxtr. bititel, under- 
rubrik. ~infeudation, teoa. se under-let- 
ting o. under-tenancy. ~ioidide, s. xem. 


jodur. 

subjacent, sibdja’sént, a. underliggande, 
under, lägre ei. nedanför befintlig. «ly, 
-li, ad. inunder, nedanför. 

subject, sib’djékt, u. underliggande +; (mea 
to) underd&nig (analigen undergifven bivi.f), 
lydande (to, under); underkastad, utsatt 
(to, för); liggande till grund, förelig- 


gande (matter, guestion); ansvarig (to, | 


for: skyldig att ersätta); s. log. gram. etc. 
subjekt; undersåte, statsmedlem, (med-) 
borgare; mm. jaget, person (F: individ), 
väsen, substans; ämne, föremål för om- 
dande, för (k tg) handli stoff; mus. 
tema; hjalten i ett drama ete.; (pA avatomisalar) 
kadaver; va. (--’) underlagga sig, under- 
kufva, göra underdanig; (mea to) under- 
kasta (ngt, t. ex. en profning : göra till före- 
mal för); utsätta, blottstalla (to, för); 
bild. göra till slaf (to, for); I estimate the 
number at 3000, ~ to deduction for the 
loss incurred by ..., jag uppskattar an- 
talet till 3000, hvarifrån likväl må fran- 
räknas ngt på grund af ...; the inquiry 
is to great uncertainty, undersöknin- 
gen är förknippad med mycken osäker- 
‘het; Helgoland is ~ to Great Britain, H. 
lyder under Storbritannien; I accept the 
offer, ~, oj course, to the approval of my 
_father, jag antager anbudet, naturligtvis 
under förutsättning af min fars sam- 
tycke; to be ~ to the cramp, vara utsatt 
“vfast») för et. lida af kramp; ~ to cer- 
tain restrictions, (dock) med vissa in- 
skrankningar; a ~ for conversation, ett 
samtalsämne; the ~ of the conversation, 
samtalsämnet (det hvarom ett visst samtal rörde 
sig); a ~ of jest, of ridicule, föremål för 
skämt; taught (studied) ~, läroämne, 
fack, disciplin; old ~s, uv. äldre perso- 
ner; to change the ~, byta om (samtals-) 
ämne, afr. >tala om ngt annat>; start ete. 
@ ~, i allmht ~ vid verb med el. utan prep., se 
under dessa ord! classified according to 
evs, ordnad (i klasser) efter innehållet; 
between ~ and ~, jur. enskilda personer 
emellan; on the ~, därom, härom (. ex. 








är taladt ...); on the ~ of, om; & propos 
«+»; med hänsyn till; med anledning af; 
while (as, now that) we are on the a 
of .... medan (efter som) vi nu äro på 
tal om ... (aro inne på kapitlet om ...»); 
~ one’s neck to the yoke, boja nacken 
under oket. ~-matter, s. ämne, innehåll, 
material för el. i en afhondling, bok ete., stoff. 
ed, -'åd, u. so K sub-jacent; gjord till 
el. varande undersåte oi. träl K; utsatt 
(to, för), underkastad; undersåtars, un- 
dersåtlig t. ~ion, -djék'sjån, s. under- 
kufvande; underdånighet, undergifven- 
het (to, under, för); the ~ of women, 
kvinnans förtryckta ställning; to keep 
in ~, hålla i beroende (underdånighet). 
ive, -’iv, a. a. subjekts-; subjektiv. 
~iveness, -”ivnås, s. subjektivitet. -v- 
ivism, -’ivizm, s. a. subjektivism. ~ivist, 
“ivist, s. si. subjektivist. ~ivity, -iviti, 
se ~IVENESS. 

(sub)join, va. bifoga. ~joinder xX, s. se re- 
joinder. 

sub judice, (lat.: infor domaren), sib djö'disé, 
(adverblelt talesätt) @. oafgjord. 

subjugate, såb'djögåt, va. underkufva. sub- 
jugation, -gd’sjan, s. underkufvande. sub- 
jugator, -år, s. underkufvare, betvin- 
gare, besegrare. 

subjunction, sibdjingk’sjin, s. bifogande, 
tillfogande baketter; in ~ to..., bifogadt 
(till ...). 

subjunctive, saibdjingk’tiv, u. bila. till-) 
fogad (to, till) K; gram. konjunktiv; s. gram. 
konjunktiv (: ~ mood); in the ~ (mood), 
i konjunktivus, 

(sub)king, -’-, s. underkonung, lydkonung. 
«kingdom, ---, s. lyd(konunga)rike; is. 
naturv. under-rike. «lanate, ---, a. bot. 
smaullig. 

sublapsarian, sdbl4pad’ridn, s infralapsa- 
rian. 

(sub)lease, -'-, se underlease. ~lessee, se 
underlessee. let, -’-, se underlet. ~- 
lieutenant, s. underlöjtnant 1». 1 flottan el. 
artillerlet. 

subligation, sdbligd’sjin, s, xr. underbind- 


ning. 

sublimable X, såbll'måbl, u. kem. som kan 
sublimeras. 

sublimate, såb'limåt, va. xem. sublimera 
(gnm hetta förfygtiga); bild. förfina, förädla, 
höja, lyfta (till det sublima); a. sublime- 
rad; s. sublimat; surak. kvicksilfversubli- 
mat (el. -klorid : corrosive ~). sublimation, 
-ma’sjin, s. kem. sublimering; vue. upp- 
höjande, förädling. sublimatory +, -årt, 
a. kem. tjänande el. nytjad till sublime- 
ring (vessel :) s. sublimeringsretort. 
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sublime, sdbli’m, u. hög, upphöjd oftast bild. 
sublim, ädel; poet. upplyftad, hänförd; 
s. (the ~) det sublima; va. se subli- 
mate; vn. sublimera(s); the (S)~ Porte, 
Höga Porten (Turkiets regering). ~NeSS, 


-nås, s. upphöjdhet, det sublima (of, i). ' 


subliming, såblY'ming, prt. af föreg. v.; 8. kem. 
sublimering. ~-pot, so sublimatory, 3. 
sublimity, siblim’iti, s. höghet, upphöjd- 


het, jtr sublimeness; (utv. mea. pl: -ities, | 
-Z) poet. ngn et. ngt som höjt sig till det 


sublima; este. känsla af det sublima; 
His (SJ, Sultanens titel; to rise into ny, 
höja sig till det sublima. 

‘sublition, sablisj’in, s. mu. grundning, un- 
dermalning. 

(sub)lineation, s. understrykande ar ora o. a. 


alingual, a. anat. belägen under tungan. , 


«littoral, s. under stranden befintlig. 
lunar, ~lunary, -’---, a. ynder månen 
befintlig, jordisk. «luxation, s. mea. par- 
tiel luxation (stark försträckning).' ~marine, 
uw. underhafs-, undervattens-b&t, kabel, vul- 
kan etc; s. Växt (e. K djur) som lefver 
under vattenytan. ~maxillary, a. anat. 
belägen under käken; underkaks-. ~- 
medial, a. under midten befintlig X; geo. 
tillhörande 6fvergdngsformationen. w- 
mediant, ue x se föreg. förra bet.; 5. mus. UN” 
dermediant (ters, nedåt riknadt: sexten under 
tonikan). a 3 

submental, såbmåntål, u. anat. under ha- 
kan befintlig. _ 

submerge, sibmé’rdj, va. nedsänka; sätta 
under vatten, dfversvamma, dränka; vn. 
dyka ned, ligga nedsjunken el. nedsänkt; 
bild. begrafvas, försvinna, (helt och hål- 
let) uppgå (in, i). ~nce, -éns, s. nedsän- 
‘Kande; nedsänkthet; (the ice-block was 
eee feet thick) there was a ~ of 40 feet, 
they concluded, det låg 40 fot djupt i 
vattnet, antogo de. 

submerse, såbmå'rs, va. X se föreg.; a. (atv. 
ed, -t) nedsänkt is. bot. ': växande under 
vattenytan. submersion, -mårsjän, s. 
nedsänkning; sättande under vatten; 
öfversvämning; tillstånd att vara öfver- 
svämmad el. dränkt, nedsänkthet 1 vatten; 
(ifr submerge) uppgående (in, i). 

submiss, såbmis', a. mest poet. undergifven, 
ödmjuk; mild, dämpad, sakta (t. ex. voice). 
«ion, -misj'ån, s. underkastelse (to, un- 
der); ödmjukhet; undergifvenhet (to, 


under, t. ex. the will of God); lydnad (to, | 


för, t. ex. of children to their parents); jur. 


se arbitration-bond; ~ to an award, kom- | 


promiss; to compel into ~, tvinga till 
underkastelse, betvinga; with  t, med 
forlof (sagdt). ~ive, -iv; a. undergifven 





(to, under), resignerad, 6dmjuk; efter- 
gifvande, férsagd, »beskedlig»,. foglig;. 
ev alacrity, villig lydnad; her ~ features, 
uttrycket af resignation i hennes an- 
sigte. ~iveness, -ivnés, s. undergifven- 
het, ödmjukhet, jfr föreg. a. : 

submit, såbmit', va. sänka t; underkasta, 
underställa, hemställa, hänskjuta (to, 
till); ingifva förslag, plan etc. till bögre myndig- 
hets bepröfvande, framställa, framföra böner 
ete; vn. (mea to) underkasta sig, vara... 
underdanig; foga sig, finna sig (to, i); 
ge med sig, gifva efter; ~ one’s self, ze- 
vn.; a. 1 se' submissive; se ‘ex. under neck; 
~ one’s opinion, (ödmjukt) anföra sin 
(oférgripligas, enskilda) mening; ~ a 
question to the court, dfverlemna en sak 
till rättens bepréfvande; ~ to necessity, 
finna sig i det oundgangliga, i nédvan- 
digheten; ~ to be treated ..., underkasta. 
sig att blifva behandlad ..., lata sig: 
behandlas. ~ter, -år; s. en som under- 
kastar sig; ingifvare. 

(sub)mucous, w. anat. liggande under en. 
slemhinna. ~multiple, s. mat. (jämn) part,. 
alikvot; a. hörande till en part; gående 
jämt upp iett annat tal. “narcotic, a. svagt 
narkotisk. nascent, u. uppväxande el. 
uppkommande under ngt annat. ~-ni-- 
trate, s. xem. undersalpetersyrlig för- 
ening; ~ of bismuth, basisk salpetersy- 
rad vismutoxid. ~normal, s. geom. sub-- 
normal, binormallinie. ~-nude, a. vot. nä-- 
stan naken ei. bladlés. ~occipital, a. anat. 
belägen under bakhufvudet. ~-0Ctavey. 
s. Attondedel ¢; mus. oktavkoppling + 
orgel som drager ned tangenter en oktav lägre än 
de anslagna. ~octuple t, 3. mat. utgörande 
en Attondedel. ~-office, s. filialkontor. 
~ordina(n)cy t, s. underordning. ~or- 
dinary, s. ner. bitecken. ~ordinate, a. 
(under)ordnad (to, under); undergifven; 
Ss. en underordnad; va. underordna; 
underkasta, göra underordnad (to, un- 
der); ~ characters, bipersoner; ~ the 
passions to reason, lägga passionerna 
under förnuftets valde. ~-ordinateness, 
8. underordning, tillstånd att vara un- 
derordnad. ordination, s. underord- 
nande (to, under); underordning, un- 
derordnadt förhållande, gradation; be- 
roende (af förman), lägre ställning; un- 
derkastelse (under), lydnad (för) nögre 
myndighet; is. mil. subordination, lydnad 
för förmän. ; « OH 

suborn, sibé'rn, va. jur. förföra till mened; 
besticka, muta, >köpa> ie. falska vitnen; 
tubba (to, till att); i smyg (brottsligt) 
anskaffa, anstifta et. åstadkomma, ~~ 
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ation, s. jor. förförande till mened; be- 
stickande, forledande, tubbande; hem- 
ligt, evekfullt féranstaltande. er, -fir, 
8. (jfr föreg. v.) förledare. 


suboxid. ' 


subpena, subpoena, (iat. ssa» poenas), såbpö'nå, | a 


F såpå&nå, s. jur. instämning vid vite; 
va. ålägga inställelse vid vite. 
(sub)perpendicular, s. se sub-normal. ~- 
petiolate, a. vot. kortskaftad om bind. ~= 
phosphate, s. xem. basiskt fosforsyradt 


salt. ~pleural, a. mea. befintlig under | 


lungsäcken. «plinth, ’-, s. vyg under- 
pli nt (en andra, lägre plint under den egentliga). ~= 
principal, s. en principal's närmaste man 
a. ställföreträdare; byg. bi-sparre, hjalp- 
Sparre; mus. subprincipal (orgelstimma), ~~ 
prior, s. underprior. ~purchaser, s. kö- 
pare i andra hand. ~quadrate, s. ofull- 
ständigt kvadratisk. «quadruple, s. mat. 
i förhållande af 1:4, som innehåller en 
1), af ngt annat, Utgörande fjärde parten ar 
ngt annat. ~quintuple, a. i förhållande af 
1:5, utgörande femtedelen af ngt annat. 
aTamose, ~ramous, a. bot. föga grenig, 
med få grenar. ~rector, s. (im rector) 
underrektor, vice rektor; vice kyrko- 
herde. 

subreption, sdibrép’sjan, s. jur. erhållande 
genom falsk uppgift e. svekfullt för- 
tigande. subreptitious +, -tisjås, se sur- 
reptitious. 

({sub)rigid, a. ngt styf. ~-river, -’--, a. un- 
der en flod (älf) belägen (a ~ passage, 
en tunnel under en flod). rogation, 
8. Jur. insättande i annans ställe ei. rät- 
tigheter. saline, a. ngt salthaltig. ~- 
salt, s. xom. basiskt salt. ~scapular, a. 
anat. belägen under skulderbladet. 

subscribe, såbskiYb, va. underskrifva, un- 
derteckna; intyga, attestera gnm namn- 
teckning; teckna sig för en summa, aktier 
eto.; bidraga, betala sitt bidrag; utbjuda en 
‘bok till subskription, blana förläggare äfv. 
upplagga en upplaga (the largest number 
ever and for a... novel); vn. skrifva 
under fv. pila. : samtycka (to, till: gå in 
pa, godkänna en Asigt eto.), biträda; abon- 
nera, teckna sig (for, to X, for); sub- 
skribera, prenumerera (for, på); ~ five 
pounds towards, teckna sig för ett bi- 
drag af fem pund till; they would ~ 
among themselves for ..., de skulle skjuta 
tillsamman till ... att anskaffa ...; ~ to 

_ charities, teckna (gifva) bidrag till gaf- 
vor åt de fattiga; ~d capital, atv. grond- 
fond. Ar, -år, s. undertecknare; (aktie-) 





(sub)section, s. 


tecknare; subskribent, abonnent (to, på); 
the ~, atv. undertecknad; to be a to a 
paper, atv. hålla en tidning. 


| subscription, sdbskrip’sjin, s. underskrif- 
(subjoval, a. nästan oval. ~ovate(d), a. 
is, bot. Nästan äggrund. ~Oxide, s. xem. 


vande; underskrift; papper eto. med un- 
derskrift, subskriptionssedel; subskrip- 
tion, tecknande of en summa; insamling; 
abonnemang (to, på); summa som man 
tecknat sig fér, tecknad summa, teck- 
nadt bidrag; aArsafgift 1 ett sulskap ete.; 
godkännande, antagande (to, af); ~ li- 
brary, lanbibliotek; to open (set on foot, 
start) a ~, öppna en subskription; fér- 
anstalta (sätta i ging) en insamling; to 
take a ~ (to), subskribera (abonnera) 
(på ngt); to put out a book by (way of) ~, 
utgifva en bok p& subskription. 
underafdelning. ~semi- 
tone, 3. mus. stora septiman. ~septuple x, 
8. mat. i förhållande af 1:7. 


subsequence, sib’sékwéns, s. följande, kom- 


mande efter. 


subsequent, såb'såkwånt, a. efter-, påföl- 


jande; jur. senare tillagd (upphifvande) 
(clause); ~ to, efter, senare än; his ill- 
ness and ~ death, hans sjukdom och 
därpå följande död; in all ~ wars,ialla 
(de) därpå följande krig(en); to make 
aw~ payment, betala ett tillskott; ~ sen- 
tence, eftersats; in ~ pages, längre fram 
i boken. aly, -li, ad. efteråt, längre fram. 


subserve, såbså'rv, on. bidraga till, befor- 


dra, gagna, (i en underordnad ställ- 
ning) tjäna (a purpose, the use of eto.); 
vara redskap åt; vn. tjäna (mots. her. 
ska, befatta), Subservience, subserviency, 
-léna(), s. befrämjande, gagnande (i en 
underordnad ställning), tjänande, med- 
verkande (till); tjänande ställning, un- 
derordning; in ~ of, för att gynna, be- 
fordra (a design); in ~ to... wishes, för 
att villfara ... ngns Önskningar. , 


subservient, saibsé’rviént, a. (mea to) tja- 


nande, gagnande, gagnelig; medverkande 
(till); underordnad; to make (render) w, 
begagna sig af, via.:taga i tjänst, låta 
tjäna (t, ex. to one’s private interests); 
vända till sin nytta; to occupy a ~ posi- 
tion, intaga en tjanande (underordnad 
ställning. a 


(sub)sesqui-, rem. prefix som angitver sorb. 2:8. 


~sesqui-acetate, s. xem. basiskt ättiksy- 
radt salt. ~sessile, a. vor. nästan oskaf- 
tad. ~sextuple, a. i förhållande 1:6. 


subsidation, s bstdd’sjan, s. byg. sättning. 
subside, sdbsi’d, vn. sjunka (undan, ned, 


till botten), (af)sätta sig om bottensats, bilda 
bottensats; sänka sig, sätta sig om en 
byggnad o. a; bild. lägga sig, lugna sig, 
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bli svagare, aftaga om feber, stormar [i alla 
bet.J, vrede etc; va. komma en byggnad att 
sätta sig. «nce, ~ncy, -éna(i), s. sjun- 
kande (ned, till botten); markens, byggnaders 
sättning; fällning; bottensats. 
subsidiarily, shbsid’t4rili, ad. ar toy. a. 
subsidiary, sabsid’idri, a. understödjande, 
biträdande, bistående; understöds-, hjälp- 
(troops); subsidie- (treaty ew.); s. (pl. 
-ries, -åriz) biträde, hjälpare; pl. hjälp- 
trupper; a idea 1 ett konstföremål, en bi- 
idé; ~ quantity, mat. hjälpkvantitet införa 


1 ett problem för lättare Iösning; ~ stream, bi- | 


flod. 

subsidize, såb'sidiz, va. understödja (med 
penningar, is. om statsbidrag) sfv. 1 allm. : 
hjälpa; betala subsidier åt; löna, be- 
solda. 

subsidy, såb'sidi, s. (pl. -dies, -z) (pen- 
ninge)understéd; subsidier (utv. pl.); pen- 
ningbidrag, is. statsbidrag; förr gard, 
extra bevillning. 

(sub)sign t, va. underteckna; I the ved, 
undertecknad. «sill, -’-, jurnv. se sleeper. 

subsist, såbsist', vn. ega tillvaro, existera, 


bestå, finnas till; fortlefva, fortfara, på- . 
gå; lefva, hafva sitt uppehälle (on, upon, , 


af, på); va. K underhålla, föda (on, med; 
out of, på). ~ence, ~ency, -åns(i), s. 
befintlighet sarek. i ngt annat, inherens, 
inneboende; tillvaro, existens +; fort- 
varo K; fortfarande bestånd +; lifsuppe- 
hälle; föda, mat, proviant; underhåll; 
utkomst, näring(skälla), lefvebröd;. ~ 
money, underhållspengar, kostpengar; to 
obtain (gain) a ~ by one’s pen, förtjäna 
sitt uppehälle med: pennan (författar- 
skap). ~ent, -ånt, a. egande tillvaro; 


förefintlig, varande för Handen; i. in- | - 


neboende (in, i, «ex. qualities ~ in 
matter). 

(sub)sizar, s. eg. under-sizar; dets. som sizar. 
Soil, -'-, 5. åkerbr. alf; jur. marken under 
(mat)jordlagret; va. djupbearbeta jora, 
luckra attven med alfplog; ~ drainage, 
underdikning, täckdikning; ~ plough, 
alfplog, alfluckrare; ~ water, grundvat- 
ten. ~solar(y) X, a. under solen (belä- 
gen), jordisk. ~-Species, s. underart. 

substance, såb'ståns, s. m. substans, väsen; 
ämne, materia, stoff; kem. kropp; grund, 
det väsentliga, hufvudsak, hufvudinne- 
håll, kärna vid; fasthet; verklighet; 
>medeb, egendom, förmögenhet; the ~ 
of the barrel, godset i gevärspipan; 
there is no in it, via. atv. det fins ingen 
saft och kraft däri; in ~, i det väsent- 
liga, i hufvudsak; the dreams grew to'~, 
+». blefvo en verklighet. 





substantial, såbståm'sjål, a. väsentlig; verk- 
lig; materiel, kroppslig; fast, stark, var- 
aktig; stadig, dugtig, solid arv. bild. om 
pers., kraftig (t. ex. food); gedigen pia., 
vederhäftig (t. ex. bail); om person VÄälbär- 
gad, burgen, behallen; s. (the ~) det 
vasentliga; pl. vasentliga delar, hufvud- 
punkter; F solida ratter; a ~ meal, ett 
stadigt mål; ~ tender, nana. fast anbud. 
wity, -sji4Viti, s. verklighet; m. sub- 
stantialitet, vasenhet, realitet; kropps- 
lighet; fasthet, styrka, kraft; hufvud- 
saklighet. aly, -i, ad. till väsendet; 
väsentligen, hufvudsakligen; verkligen; 
solidt (ärv. i ekonomisk mening); dugtigt, 
stadigt etc., jfr ofvan (she was gracefully, 
though ~ formed). ~MeSs, -nés, s. fast- 
het, styrka, jfr föreg. s. 
substantiate, såbstån'sjlåt, va. gifva väsen, 
gifva tillvaro; göra verklig +; göra fast, 
befästa; bekräfta, bevisa, dokumentera 
(t. ex. ett påstående). substantiation, -Psjån, 
s. ådagaläggande, bevisande, bevis. 
substantival, såb'ståntlvål, a. gram. substan- 
tiv(-) (tex. the ~ use of a word, ett 
ords brukande substantivt el. såsom sub- 
stantiv). 
substantive, såb'ståntiv, a. sjalfstandig +; 
' fast, verklig (etc., jtr substantial) X, jtr ex.; 
betecknande tillvaro (om verbet vara»); 
gram. substantivisk; s. gram. substantiv; 
the verb ~, verbet >vara>; (although an 
acting Lieutenant-Colonel,) his ~ rank 
in the army was still only that of Cap- 
tain, ... så var hans verkliga rang @inr 
delning», beställning) blott kaptens. ~ 
-colours, s. pl. tekn. färger som fasta 
sig utan betor. aly, -li, ad. till sitt va- 
sen K; väsentligen, i hufvudsak K; gram. 
substantiviskt, såsom substantiv (to be 
used ~). 
substile, so substyle. 
substitute, sdb’stitut, va. sätta i stället (for, 
for); låta aflésa; skicka (sätta) i annans 
ställe; tillförordna; s. ställföreträdare 
(ombud, vikarie, substitut, suppleant); 
mil. ersättningskarl; ersättningsmedel, 
surrogat; a. t insatt i stället för ngn, ngt; 
to be the w of, vara i stället för, före- 
träda, ersätta. 
substitution, såbstitWsjån, s. insättande el. 
trädande af person el. sak i stället (of, för); 
mat. kem. substitution; utbytande; aflös- 
ning (of banknotes for gold); gram. syl- 
lepsis (utbytande af ett ord mot ett annat). wal, 
-Al, a. substitutions-; ersittande, som är 
i stället rr nen, ngt; vikarierande. wally, 
-All, ad. ersättningsvis, i ngns, ngts ställe; 
som surrogat. 





A: fate, å: far, å: fall, A: fat, Å: fast, 6: mete, 8: met, å: her, 1: fine i: fin, I fir, 


substitutive XK Mindre brukligt. 
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(sub)way 





substitutive, sib’stitdtiv, a. som kan träda 
i stället för ngn el. ngt annat; tjänlig som 
surrogat. 

(sub)stract +, se sudtract. ~straction (+ ou 
mera blott P) -stråk'sjän, se subtraction. 


«strate, (1.) (-'-), a. grundt fårad; (2.) | 
subtract, såbtråkt', va. undandraga, bort- 


(--') va. utbreda under; s. f se följ. n= 
stratum, s. underlag; underliggande 
(bärg-, jord)lager, axerbr. alf; m. substrat, 
substans. «struction KX, ~structure, s. 
underbyggnad, byggnads grund(val). ~Sty- 
lar, a. af följ.; ~ line, dets. som: style, wy 
s. middagslinie på en solvisare. ~-Sul- 
phate, s. kem. basiskt svafvelsyradt salt. 
«-sultory +, «. hoppande, som rör sig 
ryckvis; krampaktig. ~sultus, 1t., -sål'- 
tis, s. mea. konvulsivisk ryckning, mu- 
skelkramp. 

subsume, stbsi’m, va. subsumera, inbe- 
gripa (under, under, i ett föregående, allmän- 
nare omdöme, kategori eto.). 

subsumption, såbsåm”sjån,s. sabsumerande, 
inbegripande under ngt allmännare; log. UN- 
dersats, 

(sub)tack, -’tak, s. stot. se under-lease. w- 
tangent, s. geom. subtangent. ~tartarean, 
@. poet. 80m är under tartaren, underjor- 
disk. «tenant, se under-tenant. ~tend, 
va. geom. sträcka sig under, stå emot (om 
en sida 1 förhållande till en vinkel o. 4.). ~tense, 
s. geom. linie som sträcker sig under, jfr 
föreg.; korda. ~tepid, a. (svagt) lium. 

subter-,int., sib’tér, prefix under. ~fluent xX, 
~fdént, ~fluous x, -’ fldds, a. som fly- 
ter (in) under. ~fuge, -fidj, s. undflykt, 
förevändning; kryphål wna. position, 
===--"-, 5. lage under ngt annat särsk. geol. 
(lagers). 

subterranean, sibtérd’né4n, subterraneous, 
-néis, a. (i marken) under jordytan be- 
fintlig (e1. växande), underjordisk (t. ex. 
passage); ~ line, särsk. underjordisk tele- 
grafledning. 

subtile, såb'til, a. subtil; fin, tann; genom- 
trängande, stickande, skarp (pain); klyf- 
tig, listig (i denna bet. numera oftare subtle). 
wness, -nés, s. finhet, str föreg. 0. subtlety. 
subtilization, -iz4’sjan, s. förfining, fér- 
tunning; harklyfveri; xem. förr subtilisa- 
tion, férfinande genom eld; férflygti- 
gande. subtilize, -iz, va. göra fin, tunn; 
kem. forflygtiga; pia. hardraga, férkonstla, 
drifva till spetsfundigheter; vn. nytja 
harklyfverier, göra autor fina distinktio- 
ner, stv. rida (upp) på ord. subtilty, -ti, 
8. finhet, subtilitet; spetsfundighet, har- 
klyfveri (1 denna bet. oftare subtlety). 

Subtle, såtl, a. spetsfundig, skarpsinnig; 
förslagen, klipsk, slug, fin, fiffig man, lst, 





plan. NESS, -nés, vty, -ti, s. skarpsin- 
nighet, spetsfundighet; slughet, klipsk- 
het, list. subtly, -f, ad. at roreg. w. 

(sub)tonic, 8. mus. se subsemitone ; språkv. half- 
vokal, vokaliserad konsonant (: vocal 
consonant). 


taga, (af)draga (from, från); mat. sub- 
trahera. er, -fr, s. en som borttager; 
subtrahend +. ~ion, -tråk'sjån, s. mat. 
subtraktion; frandragande; borttagande; 
afdrag, afräkning; Jur. undandragande 
(sig) från utgörande af ogn skyldighet, förhål- 
lande, undanhållande. ~ive, -iv, a. bort- 
tagande, som syftar (e. förmår) att göra 
afdrag XK; mat. negativ, försedd med mi- 
nustecken. 

subtrahend, sdb’trabénd, s. mat. subtrahend. 


(sub)translucent, a. ofwllkomligt genom- 
lysande. ~transparent, a. ofullkomligt 
genomskinlig. «triple, a. mat. i férhal- 
lande af 1:3. ~triplicate, u. mat. förhål- 
lande sig som kubikrétter; ~ ratio (mel- 


seg 
lan @ o. b =) torn. Va: Vo. tropical, a. 
subtropisk. 

subulate(d), sWbaldt(éd), a. vot. sylformig. 

suburb, sib’érb, s. förstad, malm; (atv. pl.) 
yttre del(ar), utkant(er); pl. fort. utan- 
verken; the house is in the ~s, huset lig- 
ger i en af foretaderna, van, "ån, a. 
forstads-; belägen i, utgörande et bo- 
ende i förstad; s. férstadsbo. ~ed, -d, 
a. försedd med förstad; liknande en fér- 
stad X. 

(sub)variety, s. undervarietet. 

subvene x, såbv&'n, vn. mellankomma (med 
bistånd). 

subvention, såbvån'sjån, s. kommande in 
under X, mellankomst, hjälp t; statsbi- 
drag, -understöd, -anslag; va. se följ. 
nize, -iz, va. understödja (med stats- 
bidrag). 

subverse +, såbvå'rs, se subvert. subversion, 
-vé’rsjiin, s. omstértning, störtande, kull- 
kastande, forstérande. subversionary, 
-v&rsjänårl, a. omstdrtande; omstért- 
nings-. subversive, -iv, u. omstdrtande, 
förstörande; omstortnings-; ~ of, som 
verkar omstértande (förstörande) pa, 
som förstör an... (t. ex. morality). 

subvert, sibvé'rt, va. Ofverandakasta, om- 
störta, förstöra: utv. K ifr pervert. want, 
-ånt, a. her. Omvänd, upp- och nedvänd 
om märken. ed, -éd, PP.j a. se föreg. WEP, 
-tir, s. omstörtare, förstörare. ~ible, -ibl, 
a. som kan omstörtas. 

(sub)way, -'-, s underjordisk väg; väg 
under en annan; underjordisk tunnel ror 





4: note, å: do, å: nor, $: not, å: tube, å: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has, 
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succory' 





ledningsror ete. “Worker X, -'--, 8. biträde, 
handtlangare. 
succades, såk'ådz, s. pl. kanderade e1.i soc- 
ker inlagda ei. syltade (omogna) frukter. 
succedaneous X, såksåédå'nåås, a. som kan 
nytjas i stället för (to), som är surrogat 


(för ngt annat). succedaneum xX, 1t., | 


-néim, s. (pl. -nea, -nåå) ersättnings- 
medel, surrogat. 


succeed, såks&'d, vn. följa (to, efter, på: | 


komma efter, komma i stället, efter- 
träda); komma efter, blifva en följd; 
ärfva, särsk. ärfva tronen; lyckas : gå 


lyckligt (krönas med el. röna framgång) | 


el. hafva framgång (in, i; in -ing,i att); va. 
- följa; efterträda; gifva framgång X; he 
almost ved, det var nära att lyckas för 
hum; the strategem ~ed, listen lycka- 
des; he ved in -ing, lyckades att ... 
(Afv. iron., t. ex. att skämma bort altsammans); C. 
wed (his father) on (a. to) the throne, C. 
besteg tronen (efter sin fader) (efter- 
trädde sin fader på tronen); ~ to (fr 
ofvan), äfv. efterträda en annan i besitt- 
ningen af (an estate, an office), tillträda; 
(atv. mera sällan med infin.) lyckas att; it wed 
to admiration, det lyckades beundrans- 
värdt väl; the young doctor sved to his 
father’s connection, ... fick öfvertaga 
" (hela) sin faders praktik (efter honom); 
everything ~s to his wishes, allting lyc- 
kas hnm efter önskan; the new novel 
wed better with the public, ... hade 
bättre framgång hos allmänheten; no- 
thing ~s with him, ingenting vill lyc- 
kas för hum, ingenting »går» för hnm; 
nothing ~s like success, ordapr. där myc- 
ket ar kommer mera till. ant, -ånt, a. 
ber, efterföljande; följande på hvarann. 
er I, -År, se successor. ~ing, -ing, prt.; 
a. efterföljande; (efter hvarann) följande; 
följande, kommande; senare; s. efter- 
trädande; framgång +; påföljd(er). 
succentor, siksén’tir, s. anstiftare, upp- 
viglare +; mus. bassangare, andre kantor. 
success, siksés’, s. utgång, påföljd; lyck- 
lig utgång; framgång; medgång; lycka, 
tur; bad (ill) , otur; dålig utgång; ~ 
attend you! måtte du ha framgång (i 
ditt förehafvande), lycka till! to the 
trade! lefve handeln! to be a ny, atv. 
vara lyckad, lyckas; the book (the play 
eto.) was a av, ... hade framgång, gjorde 
lycka; the attempt proved (turned out, 
was) (quite, in every way) a vv, försöket 
utföll (i alla afseenden) lyckligt, ... fick 
ett lyckligt resultat; to drink « to ..., 
dricka ugus Välgångsskål; to return with- 
out ~, återvända med oförrättadt ärende. 





ful, -fål, a. krönt af framgång, fram- 
gångsrik, lycklig; to be ~, ha framgång, 
lyckas (in -ing, i att ...). fully, -fåll, 
ad. med framgång, lyckligt. ~fulness, 
-fålnés, s. framgång, lycka. .ion,-såsj'ån, 
s. (ordnings)följd, (oafbruten) rad; efter- 
följande, eftertradande (to, till); succes- 
sion, rätt att efterträda; arfseratt; arf- 
följd; tronföljd; en efterträdare +; samt- 
liga efterträdare, afkomma, ätt; mus. fort- 
skridning af toner i en melodl, afv. jfr sequence; 
axerbr. (~ of crops) se rotation; the apo- 
stolic ~, den apostoliska successionen; 
divine ~, konungadémet af Guds nåde; 
the ~ of the seasons, årstidernas vax- 
ling; in ~, i oafbruten följd, efter hvar- 
ann; to fire in ~, skjuta nummervis; ge 
rotevis eld; in ~ to, efter (följande på); 
Sor ten years in ~, (på) tio år i rad, (på) 
tio (hela) års tid; the property goes in Av 
to his children, ... går i arf till hans 
‘barn; to follow in rapid (quick) ~, komma 
i rask följd efter hvarann, följa tätt på 
hvarann; the next in ~, den nästa i ord- 
ningen; to stand next in ~ to the throne, 
vara närmaste arfvinge till tronen; the 
war of the Spanish ~, spanska succes 
sionskriget. ~ion-duty, s. arfsskatt. v- 
ional, -sésj’indl, a. hörande till (arf-) 
följd; kommande i följd a. efter hvarann. 
~ionalist, -såsjånålist, s. teol. en som 
fäster vigt vid den apostoliska succes- 
sionen. ~ive, -iv, au. som följer i oafbru- 
ten rad på hvarann; ärftlig, arf-rike $; 
each day, hvarje dag som gick; during 
(el. for) ten ~ days, under tio dagar ef- 
ter hvarann, tio dagar å rad. -vively, 
-ivli, ad. i följd, efter hvar(t) ann(at); 
efter hand. ~wiveness, -ivnés, s. egen- 
skap att följa efter hvarann, jfr föreg. a. 
~less x, -lés, a. utan framgång, olycklig. 
~Or, -ur, s. efterträdare (of, to, till) (in, 
i, t. ex. office); tronföljare. 

succiferous, saksif’iris, u. innehållande 
saft, saftforande. 

succinate, såk'sinåt, s. kem. bernstenssy- 
radt salt. ad, -éd, a. kem. bernstens- 
syrad. 

succinct, såksingkt', a. poet. uppskörtad +; 
kort (och bestämd), hopträngd (koncis). 
wly, -li, ad. utv. i få ord, i all korthet. 
~ness, -nés, s. sammanträngdhet, kort- 
het (i uttryck). 

succinic, siksin’ik, a. xem. bernstens-; ov 
acid, bernstenssyra. succinite, -’-nit, s. 
min. gul granat; arv. bernsten. succinous, 
-'-nås, a. af bernsten, bernstens-, lik 
bernsten. 

succory, sak’dri, se chicory. 





4: fate, 4: far, Å: fall, A: fat, Å: fast, 4: mote, &: met, å: her, 1: fine i: fin, I fir, 


succotash X Mindre brukligt. 
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such 





succotash, såk'åtåsj, s. Am. en (eg. indtansk) 
rätt af grön majs och bönor kokta till- 
sammans. 

suCcour, såk'år, va. skynda till ngna bi- 

stånd, bispringa; undsätta en belägrad stad ; 

sjö. förstärka en mast, en kabel etc; 5. bistånd, 
hjälp; särsk. mi. undsättning(smanskap : 
~ of men); hjälpare, undsättare; pl. poet. 
undsättnings- oe. hjälptrupper KX. ~er, 

-år, s. hjälpare, bispringare, undsättare. 

aless, -lås, a. utan bistånd, utan und- 

sättning. 

‘succuba, ut, såk'åbå, s. (pl. -be, -bå) 
kvinligt spöke. succubus, t., -bås, s. 
se föreg.; med. mara(n). 

‘succulence, sik’iléns, s. saftighet. succu- 
lent, -lént, a. saftig, saftfull. 

succumb, sikim’, on. digna (under, under), 
duka under (under, för, 1. ex. calamities; 
to, för, t. ex. an enemy, atv. : blifva tvun- 
gen att underkasta sig, t. ex. a foreign 
power). ~ency X, -bénsi, s. dukande un- 
der, vanmakt. ~ent x, -bént, a. dukande 
under, vanmaktig. 

‘guccursal, rr, såkå'reål, s. uyrk. underly- 
dande (: serving as a chapel of ease) (om 
en kyrka). 

#uccusation X, sikdisd’sjin, s. poet. traf; 

. skakning, jr roy. succussion, -kåsj'ån, s. 
skakning, st6t(ar) K; mea. nervskakning X; 
med. Bkakande for undersökning af bröstet. SUC- 
cussive X, -kis’iv, a. skakande jorabafning. 

such, såtj, pron. a. sidan; dylik, slik; så 
stor (mea that, att; as, att den [det]); 
pron. 8. (med följ. As) jfr ex.;  @ oe. (subst.), 
en sådan; en dylik; en så stor; I never 
saw ~ a man, maken till karl har jag 
aldrig sett; ~ a one, en sådan (en); en 
viss; Mr (Mrs) ~ a one, Herr (Fru) N. N.; 
~ a thing, ngt sådant, ngt dylikt; ~a 
thing would never occur to me, I should 
never think of ~ a thing, I would think 
of no thing, något dylikt skulle aldrig 
falla mig in; have you ~ a thing as a 
-erown about you? nar du (möjligen) en 
krona (eller så) på dig? ~ a dinner! en 
sådan (en eå präktig ot usel) middag! 
(Obs. däremot utan artikel: ~ conduct is aston- 
ashing, ett sådant [slikt] uppförande ...; 
~ impudence! en sådan oförskämdhet!); 
~ times! hvilka tider (vi lefva i)! o 
tempora! o mores! at ~ a moment, i 
ett ögonblick som detta; (men) a matter 
of moment, ... af sådan vigt; I got 
~ a large piece that I was obliged to 
leave half of it F, jag fick ett så'nt stort 
stycke att jag var tvungen att lemna 
(kvar) hälften; he went to ~ a place at 
~ (el. ~ and vv) a time (an hour), han 





gick dit och dit vid den eller den tiden 
(då och då); ~ another, (a.) en sådan, 
en dylik, maken till ...; (s.) en sidan 
(en), maken; ~ another success, and we 
are lost, en sådan »seger» (framgång) 
till, och vi äro förlorade; there is not ~ 
another bragger in the United Kingdom, 
maken till skraflare fins ej i ...; who 
could show ~ another? hvem skulle 
kunna uppvisa maken? ~ and a, ~ or 
~, den eller den; Mr ~ and =, Herr 
den eller den, Hr N. N.; tow and » a 
place, utv. dit eller dit; ~ (a...) as, så- 
dan som; så stor att den (det) ...; (aub- 
stantiviskt) sådana som; (sådan[a]) som till 
exempel; så många som; de som; ~ as it 
is, sådant (som) det (nu) är; he is not ~ 
as you have described him, han är icke 
sådan som du beskrifvit hnm; if a man 
~ as Charles had been in his place, om 
en sidan man som... hade varit i hans 
ställe; (he fitted out) ~ an armament as 
had never been seen before, ... en krigs- 
styrka hvars make man aldrig förr ska- 
dat; the nobles possessed ~ a share of 
power as equalled that of the sovereign, 
adeln egde en makt som (: en så stor... 
att den) var jämförlig med monarkens; 
birds of prey, ~ as the eagle and the 
vulture, roffaglar, som till exempel ör- 
nen och gamen; the paper is ~ as you 
desired, papperet är sådant som du ville 
hafva det (af den sorten du önskade); 
the contest was ~ as distinguishes war- 


. fare between savages, striden var af den 


art som utmärker krigföring mellan vil- 
dar; take ~ as I can send you, tag (emot) 
(: hall till godo med, behåll) det (e. de 
sakerna ete.) jag kan skicka (dig); ~ as are 
rich, de (som äro) rika; ~ as need our 
assistance, de som behöfva var hjälp (atv.: 
behéfvande, fattiga 1 altmbt); ~ as to (mea 
infinitiv), sådan, så ... att den (kan, kunde); 
ev like F, dylik(t, -a), slik(t), >tocket där» 
Otockna där); and like, och dylikt, 
med mera (sådant); by ~ means, utv. dy- 
medelst; others, andra sådana, andra 
(flere) af det slaget; ~ things, dylika 
saker; slikt; things have been, sådant 
(så tokigt) har man (väl) hört förr; ~ 
is the case, så förhåller sig saken (ofta for. 
men: ~w being the case : då saken så förhål- 
ler sig); ~ are..., arv. såsom ..., som till 
exempel ...; ~ are a few of his excentri- 
cities, detta (nu framstilda) är blott ett par 
drag af hans egenheter; ~ may be your 
opinion, it is not mine, sådan (atv. det) 
må vara din mening, men det är ej min; 
~ was his reputation, sådant (så stort) 





43 note, å: do, d: nor, d: not, 4: tube, å: tub, a: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 


such F Talspråk. 


1416 P Lågt språk. 


sudoriferous 





var hans rykte (anseende) (t. ex. med följ. 
that, att, el. mea as to: att... jfr ofvan); as 
WAS wo AV were ..., 8& BOM ... Var, BS 
voro ock eoses QS Av (efter ett subst.) se under 
as; he is a stranger and should be treated 
as~,... bör bemötas som sådan; he is 
no ~ fool as you have taken him to be 
(a. ... as to do so), han är icke så dum 
som du trott hnm vara (el. ... så att han 
gör det); there are no a beings, det fins 
inga sådana (varelser); no ~ thing! (etter 
ett påstående el. ss. svar) ingenting ditåt; an- 
nat slag! ingalunda! bort det! he did no 
~ thing, det gjorde han visst icke; some 
ow, dylika (framför subst.); jfr ex. under some; 
or some ~ thing, eller ngt dylikt; there 
must be some a, to be some of all sorts, 
(eg. det skall finnas några sådana, för att 
det skall vara några af alla slag) oraspr. 
»det ska’ vara det med>; two ~ adversa- 
ries, två sådana motståndare; these are 
~ fine flowers (: these flowers are ~ fine 
ones) F, detta ar så'na vackra blommor; 
one ~ rich man F, en sån rik man 
(t. ex. fins äfven här). ~-WiSe, ad. sålunda, 
på dylikt sätt. 

suck, sak, va. suga (ofta mea aay. in, in: i sig 
ete., jfr ned. ex.); dia; 1 allm. bet. insuga, in- 
supa, atv. hämta (t. ex. kunskap, visdom; from, 
out of; fran, ur); (liksom) gom sugning draga 
till sig, el. (om en hvirfvet o. d.) draga ned 
(utv. ~ down), uppsluka; (upp)pumpa; sl. 
pumpa (på nyheter); vz. suga; dia; s. 
sugning; di; F klunk (fr ex.); univ. st. snylt- 
gäst, snyltande påhäng; se via. sucket; go 
and teach your grandmother to ~ eggs, 
ordspr. 24gget vill lara hönan varpas; av 
one’s paws, suga på ramarna; ~ a wound, 
utsuga (giftet ur) ett sår; the pump us, 
sjö. pumpen suger, det ar lans(pumpadt) 
(skutan är läns); ~ away, suga ut; they 
were wed down with the sinking ship, de 
drogos ned i djupet af den hvirfvel som 
uppstod da fartyget sjönk; ~ in, insuga; 
pila. insupa; st. lura; ~ up, (va.) suga 
upp, uppsuga; draga el. pumpa upp; 
suga i sig; (vn.) (mea to) m. gnm smicker 
ställa sig in (hos); to have a ~ at a bottle, 
taga sig en klunk ur en butelj; to give 
~ (to), gifva di (dagga), gifva bröstet at. 
ev-fish, se sucking-fish. ~-In, s. ol. lurande 

_ (ite take-in). 

suckatash, såwåtåsj, se succotash. 

sucken, sak’n, s. skotl. jur. jord hörande under 
en kvarn, hvars arrendatorer (vers) äro bundna 
att förmala all sin säd på denna kvarn. 

sucker, såk' år, 1. s. skotl. socker. 

sucker, såk'år, 2. s. en som suger, sugare 
1 alla bet.; Unge som diar, is. digris; di- 





barn X; sugrör; sugläder; pumpkolf + 
sugpump; sugkaramell; drinkare; snyl- 
tare K; am. el. en som afpressar en val- 
kandidat pengar; zool. sugfisk, se atv. dump 
-~; bot. rotskott; am. F invånare i Illi- 
nois; va. borttaga rotskott från; vn. 
skjuta rotskott. ~-rod, s. pumpstång 1 
sugpump. SUCKet, -kåt, s. sugkaramell. 

sucking, sik’ing, prt.; a. diande; is. sms. 
di-, sug-; späd, ung (utv. K om icke-duggdjur) ; 
F nybakad, oerfaren, nybérjar-; s. sug- 
ning; diande; tern. blAsbildning i glas; a 
~ lawyer, ett juristimne. ~-bottle, s. 
diflaska. «-child, s. dibarn, ~-fish, s. 
sugfisk (jfr remora). ~-horn, s. dihorn. 
~-pig, s. digris. ~-pipe, s. sugrér. ~ 
-pump, s. sugpump. 

suckle, sak’l, va. gifva di; (app)amma utv. 
bild.; ufv. K se suck; s. K se teat. wf, -år, 
s. diande unge; dibarn. suckling, -ing,. 
prt.; s. diande unge; dibarn; bot. réd- 
kléfver (Trifolium pratense) o. hvitkléf- 
ver (T. repens). 

sucky, såk'i, a. P supig; s. K klofverblom.. 

sucrose, si’krds, s. kem. rérsocker. 

suction, såk'sjån, s. is. vetensk. tekn. sugnings. 
a. i ams. sug-(pipe, -rér; plate, -plat [un 
lostander]; valve, -ventil ete.); power of 
sugkraft; «a. förmåga att dricka. «-and 
-forcing-pump, s. sug- och tryckpump. 
~-chamber, s. pumpstéfvel. ~-hose, s. 
matarslabg til en spruta etc. ~-primer, s. 
liten handpump hvarmed en större pump 
fuktas för att kunna »ta». 

suctorial, suktd'rial, uw. is. zool. 8Ug-mun ete., 
lämpad för sugning; försedd med sug- 
mun el. sugapparat; sugande, hamtande 
sin näring genom sugning (t. ex. bird); 
fastande sig via andra föremål medels sug- 
ning (fisk) (t.ex. nejonogon). suctorian,. 
-ridn, s. djur med sugmun; sugfisk. SuC- 
torious, -riås, a. se föreg. a. 

sud, sid, va. betäcka med drifsand. 

sudac, rysk., sw’dak, 5. zool. GOS. 

sudatory, si’datart, a. svettnings-, svett-; 
s. svettbad, varmluftsbad(rum), imbad,. 
ofinsk badstu> (arv. -rium, -td’ridm). 

sudden, såd'n, a. plötslig, of6rmodad; bråd: 
ava, häftig, hastig; (all) of (a.on)an, 
on the ~ X, plötsligt, med ens, »ratt som 
det var», oférhappandes (atv. vly,-li, ad.). 
ness, -és, s. plotslighet; the ~, atv. det 
plötsliga el. oförväntade (of, i). ty x, 
-ti, 8. se föreg.; On a ~X, se föreg. ad. 

sudder, nina., sid’ir, u. förnämst, högst, 
öfver-domstol; s. styrelsesite; t högsta 
domstolen 1 Calcutta. 

sudoriferous, sådårif'årås, a. framalstrande 
el. afsöndrande svett, evett- (gland). Su- 
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dorific, -fik, a. svettdrifvande ; so atv. föreg.; 
8. med. sVettdrifvande medel. 

sudra, nina., så'drå, s. ma. aen lägsta kasten 
af de fyra ursprungliga. 

suds, sådz, s. pl. (skummande) såpvatten 
med såplödder; to be in the a F, vara i 
bryderi, i knipan, »bekyttad», illa däran 
el. illa vid sig, »må illa», våndas; to leave 
in the  F, lemna i sticket. 

sue, så, va. följa t; jur. draga ngn för rätta, 
stämma, söka rättssak med, lagföra, lag- 
söka (atv. ~ at law; for a debt, för att 
utfå en fordran); (ut)séka, söka vinna 
på rättslig väg K (vantigen for); söka 
(få), bedja om ft; gj. lemna ett fartyg på 
det torra; jagt. rensa näbben; vn. anhålla, 
bedja, petitionera (for, om); fria (for, 
till, atv. pita. t. ex. one’s favour); sur. kära, 
processa (mea for, om, för att vinna; afv. : 
utsöka); sjö. lemnas (stå) på det torra; 
w for admittance, anmäla sig som for- 
dringsegare i en konkurs; ~ for dama- 
ges, lagföra nga för att utf& skadeersatt- 
ning; söka få sig skadeersattning till- 
dömd; ~ for a divorce, söka skilnad i 
äktenskapet; ~ for pardon, (om en dömd) 
bedja om (e. söka) nad; = out, jur. söka 
(och få), utverka at domstol (t. ex. a pardon, 
benådning; a writ); she (the ship) ~s (ei. 
is wd) two feet, skutan står två fot högt 
på det torra. wr, -år, s. ansdkare; kä- 
rande jfr sue, jur.; friare. 

Suent, sWént, a. se suant. 

Suet, sWét, s. (osmält) (njur)talg. «-pud- 
ding, s. njurfettpudding. ay, -i, a. talg-, 
af talg; talgaktig. 

SUff, såf, fork. af sufficit (Iat.,) so under guan- 
tum. 

Suffer, såfår, va. lida förlust, brist, smärta eto.; 
(få) utstå (humiliations, pain, sorrow eto.); 
uthärda, tåla, (med tålamod) fördraga el. 
bära lidande: UNdergå straff, atv. (1 allm.) behand- 
ling, förändring eto.; fördraga; af bristande kraft 
medgifva, tillåta, låta (mea följ. to o. infn., 
Jfr ex.); vn. lida i alta bet. (from, af, v. ex. 
some complaint, krämpa; with, af, t. ex. 
pain, smärta, sorrow etc; äfv. under a ma- 
lady); blifva lidande, taga skada, lida 
afbräck a. förlust(er) (uty. t. ex. om en trupp), 
äfv. (om person) råka illa ut, (äfv. om ting) 
blifva skadad (t. ex.1 krig); lida (sitt) straff 
särsk. dödsstraff (gå till döden, afrättas); 
få böta, plikta via. (umgälla, »sota>) (for, 
för); ~ death, ljuta döden; oftast plikta 
med lifvet, mista lifvet, afrättas; ~ 
wrong, lida oratt (oförrätt); I will not ~ 
them to pay for me, jag vill ej tillåta 
dem att betala för mig; the instructor 
of a school will ~ some things to pass 





unnoticed which he does not allow, en 
skollärare låter åtskilliga saker, hvilka 
han (egentligen) ej kan tillåta, passera 
oanmärkta (... ser igenom fingrarna med 
.+-); @ careless teacher will ~ his pu- 
pils to neglect their lessons, en varda- 
lös lärare later sina lärjungar forsumma 
lexorna; he wed the enemies to approach, 
han lät fienderna (ntan hinder) komma 
närmare; they wed the iron to grow cool, 
de lato järnet kallna (atv. via. : forsum- 
made det rätta tillfället); he ~ed him- 
self to be persuaded, han lat dfvertala 
sig; to be ved, utv. få; he had been red 
to remain there, man hade låtit hnm 
(medgifvit hnm att f&) stanna kvar dir; 
why do you ~ it? hur kan du tåla det? 
men are born to ~, människan är född 
Qskapte) att lida; they will ~, utv. de 
komma att afrittas; who will ~? utv. 
hvem blir offret? he will have to ~ for 
it, han kommer att få umgälla det (»sota> 
ev. >»plikta> for det); he ~ed dearly (se- 
verely) for his ..., han fick dyrt plikta 
för sin ... (t. ex. oforsigtighet); ~ in the good 
cause, lida för den goda sakens (rätt- 
visans) skull; the people had ~ed in 
their fortunes by the long continuance of 
the war, ... hade lidit i afseende på sin 
ekonomi ... (jfr ex. under pocket); we all 
under this affliction, vi tryckas alla 
af detta onda. ~able, -åbl, a. dräglig; 
tillåtlig. ~wance, -åns, s. lidande; tåla- 
mod +; medgifvande; fördragsamhet, to- 
lerans; jar. tyst medgifvande af ngt egent- 
ligen icke lagligen berättigadt; äfv. (G bill of n~) 
frisedel i tullen, frikallelsebref fran tull- 
umgialder; estate at ~, jur. egendom som 
far innehafvas utéfver den lagliga tiden; 
tenant at ~, innehafvare af en estate at 
~; to leave in ~, band. ej] honorera en 
växel; 0 remain in ~, hand. Vigra accept; 
on ~, medgifningsvis; genom tyst med- 
gifvande; af ogos särskilda godhet, af 
nåd och barmbfrtighet, på nåder; tills 
vidare, i brist på bärtre (1. ex. that road 
was maintained on ~; a class he me- 
rely mixed with on ~~). ~ed, -d, pp.; not 
to be ~, olidlig, odräglig; som ej kan 
el. bör tålas e. tillåtas. ~er, -dr, s. en 
som lider, utstår, tillåter, tål ete; delin- 
kvent; patient; en som blir den lidande 
(by, pa), en som lider skada; to be a (the) 
Av, blifva (den) lidande, förlora (by, på); 
w~ by fire, brandskadad. ~ing, -ing, prt.; 
8. lidande. 


suffice, såfi's, vn. förslå, räcka till, vara 


nog (to, till att; for, to X, för ngn); va. 
räcka till för, vara nog för, tillfreds- 
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ställa; it to say, vare det nog sagdt; 
let it ~ thee, låt dig därmed nöja; låt 
det vara nog (nu). 

sufficience +, såftsj'&ns, sufficiency, -i, s. 
tillräcklighet; det tillräckliga, tillräck- 
lig mängd; utkomst, bärgning; duglig- 

» het, kompetens; själfförtroende +; ~ in 
law, rättsgiltighet; (to have) a ~ of ..., 
nog ...; to have only a ~ (of...), hafva 
det nödtorftiga (af); a more than ~ of, 
mer än nog (af). 

sufficient, såfisjént, u. tillräcklig (for, för; 
to, för att); ofta efter subst. :) nog (tillräck- 
lig mängd af); duglig, kompetent, i stånd; 
själfbelåten t; s. I se sufficiency; he has 
~ to buy a farm, han har (förmögenhet) 
nog för att köpa ...; had she had strength 
ev, hade hon haft tillräcklig styrka (styr- 
ka nog); to be ~ (for), räcka till (för); 
in law, jur. rättsgiltig; vederhäftig; ~ 
unto the day is the evil thereof, »det 
är nog att hvar dag hafver sin plåga»; 
beyond what is ~, mer än tillräckligt, 
öfver nog; in ~ time, tids nog. -ly, -li, 
ad. tillräckligt, nog; tämligen mycket, 
betydligt. 

sufficing, sifi’sing, prt. ar suffice. ~ness ft, 
-nés, s. se sufficience. 

suffix, såf'iks, s. gram. suffix, (aflednings-) 

"ändelse; mat. suffix, index (ss. 1 aj, uy ete.); 
va. (-~’) tillfoga i slutet af-ord. ~ion, 
-ik’sjiin, s. tillfogande af suffix; egen- 
skap att vara suffix. 

suffocate, såf'åkåt, va. kväfva (utv. eta o. K 
bild., ifr stifle); vn. kväfvas (oftare to be 

. awd); vara (verka) kväfvande, itr roy. prt.; 
a. + kväfd. ; 

suffocating, såf'åkåting, prt. af föreg.; a. 
kväfvande (heat, smoke ete.). ~ly, -li, ad. 
kvafvande (hot), till kväfning, på ett 
kvafvande sätt. . 

suffocation, sifékd’sjan, s. kväfning; the 
room was crowded to ~, rummet var 


så fullt af människor att. man kunde 


kväfvas. >. 
'suffocative, såf åkåtiv, a. kväfvande. 


Suffolk, såf'åk, såfåk, s. Pr. grefskap I Eng- 


land; ~~ grass, (bot) hvitgröe, gårdsgräs 

. (Poa annua); ~ powder, ett pulver mot galna 

hundars bett; ~ punch, en klumpig, tjock- 
hufvad, kortbent (arbets)hastras. 

suffragan, såfrågån, a. biträdande, lyd- 


« (biskop); s. lydbiskop; biskop ss. lydande: 


under ärkebiskop. 

suffrage, såfridj, s. (val)rést; stämma, 
rösträtt; (uttryckt) bifall, instämmande; 
vitnesbörd t; ryrk. kort bön; församlingens 
instämmande i: bön, allmän förbön, te. 
för de i tron afsomnade. 





suffruticose, sifrd’tikés, suffruticous, -kås, 
a. bot. (om stam) till hälften buskartad, 
nedtill trad-, upptill örtartad. = i 

suffumigate, sifW’migdt, va. mea. (under- 
ifrån) röka sjuka kroppsdelar. SUffumigation, 
-gå'sjån, Ss. med. rokning, fr föreg. V. 

suffuse, såft'z, va. öfvergjuta (with, med), 
öfverdraga med en vätska el. en färg; sprida 
sig öfver; cheeks wd with blushes, kinder 
6fvergjutna af rodnad, ... djupt rodnan- 
de; eyes ~d with tears, ögon fylda af tå- 
rar. Suffusion, -fu’zjain, s. 6fvergjutning; 
utgjutning (uty. med.) af blod ete; det som 
utgjutit sig öfver ngt, 6fverdrag, hinna; 
med. grå starr; pid. rodnad (på kinderna). 

sufi, sö'fl, so soft. 

Sug, såg, s. rool. marla (Gammarnus pulex); 
plask, skvalp. 

Sugar, sjäg”år, s. socker atv. bild. : socker- 
söta ord, fagert tal; m. pengar; . va. 
sockra (på); insockra; a. 1 sms. socker-; 
~ of lead, blysocker; black ~, Spanish 
ev, lakrits. ~-apple, se sweet-apple(e. 
-sop). ~-baker, s. sockerbagare; urv. se 
w-refiner. ~-barley, se barley-sugar. ~ 
-basin, s. sockersk4l. ~-beet, s. hvit- 
beta. ~-berry, se hack-berry. ~-box, os 
sockerlida, -dosa. ~-bush, s. am. se ~ 
-orchard. ~-Camp, s. am. sockerkoknings- 
lager (plats i en sockerlénnskog där man slagit 
sig ned för att koka lénnsocker). ~-candy, 8. 
bröstsocker, kandisocker. ~-Cane, s. 
sockerrör. ~-house, s. sockerbruk, soc- 
kersjuderi. ~-loaf, s. sockertopp; F soc- 
kertoppsformig hatt; a. sockertoppsfor- 
mig (hat etc.); ~ sea, sjö. krabb sjö. ~ 
-manufacturer, s. sockerbrukspatron. ev 
-maker, s. sockerbruksarbetare; se vid. 
föreg. ~-Maple, s. bot. sockerlénn (Acer 
saccharinum). ~«-master, s. sockerma- 
stare, sockerkokare. ~-mill, s. socker- 
kvarn (valsverk för sockersaftens utpressning ur 
rören ; el. for sockers malande). ~-mite, S. zool. 
Lepisma saccharina (en insekt). ~-orchard, 
8. Am. lund cl. liten plantering af socker- 
lönnar. ~-paper, s. sockerpapper, pap- 
per till sockertoppar. ~-plantation, s. 
sockerplantage. ~-plum, s. sockerman- 
del, rundaktig konfekt. ~-refiner, s. 
sockerraffinadér. ~-stick, s. lång rund 
(cylindrisk) karamell, «-tongs, s. pl. 
sockerting. ~-touch, s. tekn. sockerprof, 
»trådprof». ~-tree, s. se ~-maple; atv. 
Myoporum platycarpum. «-work, s. soc- 
kerbruk. «-wrack, s. vot. sockertang 
(Laminaria saccharina). ~iness, -inés, 
s. sockeraktighet, sockrighet. ~ing,-ing, 
prt.; s. sockrande, sockring; insockring; 
sdtning; »sött» ss. tillsats; sockertillverk- 
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ning. vy, -i, a. sockrig, söt; som tyc- 
ker om sötsaker. 

suggest, sådjést', va. ingifva, väcka, fram- 
kalla (en föreställning [om], to, hos); 
väcka en tanke pa, gifva idén (en an- 

~ ledning) till; antyda, gifva en vink om; 
(blygsamt) föreslå, framkasta förslag; ut- 

. tänka, hitta på; förestafva bna.; intala, 
inråda (mea to); fresta, förföra (utv. vn.) T; 
nothing ved itself to me as a remedy, 
ingenting framstälde sig för mig som 
hjälpmedel, jag kunde icke utfinna ngt 
hjälpmedel; the idea had not wed itself 
to ..., det hade icke fallit ... in. er, 
-år, s. en som ingifver etc. inrådare: på- 
hittare. «ing, -ing, prt.; s. ingifvande; 
inrådan; antydan(de). ~ion, -jan, (F -ajés’- 
sjin) s. ingifvelse; väckt föreställning, 
idé, tanke; antydan, vink; intalan, inrå- 
dan, hemligt råd, förslag; jur. obeedigadt 
vitnesmål; jur. meddelande, uppgift; men- 
tal , tankeöfverföriog på hypnotiserade; 
at (on) the ~ of, på inrådan (ÅA. förslag) 
af; principle of ~, m. (lagen för) idé- 
association. vive, -iv, a. antydande, 
som gifver en vink, som väcker en före- 
ställning, en tanke, (of, om, på); väc- 
kande (till) tankar, tankediger, lärorik 
(reading, book); mycket eägande (via.), 
e. innebärande, talande, betecknande; 
it is very ~ of the bad state of commu- 
nications in those times, det ar ett myc- 
ket godt (»talande») exempel pA... till- 
ståndet; this word is ~ of ..., påminner 
OM ... (förhållande); & ~ title, en beteck- 
nande benämning. ~iveness, -ivnés, s. 
egenskap att väcka antydningar el. gifva 
en vink (om ngt); his fertile ~, hans 
rikedom på utvägar. «ress xX, -rés, s. 
poet. femin. af Ler, 

suicidal, såisv.dål, u. själfmördande, inne- 
bärande själfmord; sjalfmords-mani ete. 

suicide, sWisid, s. sjalfmord atv. bia.; sjalf- 
mördare; vn. K begå själfmord. 

Suilline, sW'ilin, -in, a. zool. avinartad, svin-. 

Suing +, sting, 1. s. genomblötning. 


suing, swing, 2. prt. at sue; s. bemödande 


att vinna, jtr suit. 
suit, sdt, s. förföljelse +; bemddande att 
: vinna; bön, begäran, anhållan; frieri 
(love ~); jur. process, (civiljmål; käro- 


“mal; följe, sällskap t (oftare suite); följd, 
' rad, räcka, svit (of rooms) (oftare suite); 


en uppsättning af sammanhörande ting, OM- 
' ging, garnityr o. a. ts. (: ~ of clothes) 


+ (heljdragt, helkostym; rortsp. färg, jfr ex; 


va. afpassa, lampa (to, efter); passa, an- 


etå (a person to do something); (om kisder, . 


/ ‘prryduader) klida; vara liglig för, komma 





till pass for; tillfredsställa, göra belåten, 
göra (vara) till lags (för), behaga; vn. 
passa, stämma öfverens (to, with, för, 
med, jfr va.); ~ of armour, full rustning; 
w~ of cards, spelt. >färg>, (alla) kort af sam- 
ma färg; a ~ of mourning, en sorgdragt; 
w~ of sails, se set of sails; his strong ~ F, 
hans force (starka sida : det han ar styf 1); se 
ex. under bring o. follow; out of ~ws ft, utan 
motsvarighet; icke 1 öfverensstämmelse; 
to ~ efter ett eubstantiv, F passande i stycke, 
Jfr to match; ~ cards, ordna kort (efter 
fargen); ~ the action to the word, lata 
handling följa på ordet (ssagdt och 
gjordt?); ~ one’s purpose, se under pure 
pose; it wed my game to be ..., det pas- 
sade i stycke med min plan att vara...; 
you may pay me when it ~s you (when it 
will ~ your convenience), ... när det fal- 
ler dig lagligt; to be well wed with, finna 
sig val i (med), vara nöjd med; (on the 
very evening of her arrival) the maid 
was ved with a place, ... fick en pas- 
sande plats. ~able, -dbl, a. passande, 
lämplig (for, to, för); motsvarande (to); 
in ~ language, utv. i valda (för tillfället 
lämpliga) ordalag. ~ableness, -åblnés, 
s. lämplighet; motsvarighet (to, till). 

Suite, tr., swét, s. svit; följe; följd, rad-af 
rum ete.; he was one of the ~, han var 
med i féljet. 

suited, si’téd, pp. (ar suit); a. lämplig, pas- 
sande. suiting, -ting, prt.; s. (hel)kostym- 
tyg(er). * 

suitor, sW'tår, s. ansékare, supplikant; fri- 
are (to, till; for the hand of, till); jar. 
rattsékande; part; uv. hvar och en som 
bivistar en rättegång (vare sig som part, vitne 
el. juryman). suitress, -trås, $. (femin. af 
föreg.) kvinlig supplikant; kvinlig ratte- 
sökande. 

sulcate, sål'kåt, ~d, -åd, u. vot. (bredt) 
fårad. 

sulk f, sålk, 1. s. fåra. 

sulk, silk, 2. vn. F vara vid dåligt lynne, 
se sur ut, »tjura>; vara vresig (with, mot); 
s. F tjorighet, (utbrott af) vresighet 
(oftare 1 pl., jtr nea.). ~ily, -ili, ad. vresigt, 
~iness, -inés, s. vresighet. ing, -Ing, 
prt; s. »tjurander. ~S, -s, 8. pl. F vresig- 
het, trumpenhet; to be in the ~, vara vid 
vresigt (tjurigt, surmulet) lynne. avy, -t, 
a. vresig, trumpen, tjurig; s. tvärvigg; 
karriol (lätt tv&bjulig enspinnare). 

sullage, sal’ddj, s. orenlighet, ite sewage; 
dy, slam, gytja; gjut. ete. flytande slagg. 
~-piece, s. gjut. gjuthufvud. 

sullen, sal’én, a. enslig t; butter, trampen, 
vresig; tjurskallig; mulen, dyster; olycks- 
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badande; poet. trögflytande loa K. ~NeSs, 
-és, s. butterhet, trumpenhet; tyst ilska, 
dolskhet; dysterhet, bisterhet. ~$ +, -z, 
s. pl. se sulks. 

sully, såVi, va. smutsa, besudla, flacka arv. 
vita; vn. K smutsas, fläckas, taga smuts 
åt sig; s. K smuts, fläck. 

sulph-, sålf, prefix (i kem. tormer, itr sulphur) 
svafvel-. ~acid, se sulphur-acid. ~ate, 
-åt, s. sulfat, svafvelsyradt salt; ~ of 
alumina, svafvelsyrad lerjord; ~ of ba- 
rium el. barytes, svafvelsyrad baryt, tung- 
spat; ~ of copper, kopparvitriol, svaf- 
velsyrad kopparoxid; ~ of iron, jarn- 
vitriol, svafvelsyrad järnoxid; ~ of lime, 
svafvelsyrad kalk (gips); ~ of potash, 
svafvelsyradt kali; ~ of soda, svafvel- 
syradt natron, farm. glaubersalt; ~ of 
zine, zinkvitriol, svafvelsyrad zinkoxid. 
atic, -åtik, a. som liknar et. innehål- 
ler ett sulfat; svafvelsyrad. ide, -id, s. 
sulfid, svafla (negativ svafvelmetall, -férening) ; 
~ of arsenic, svafvelarsenik (jr orpi- 
ment, realgar); ~ of copper, svafvelkop- 
par; ~ of lead, svafvelbly, blysulfuret. 
vite, -it, s. sulfit, svafvelsyrligt salt; ~ 
of calcium, svafvelsyrlig kalk; ~ of soda, 
svafvelsyrligt natron, natriumsulfit. 
sulpho-, såVfå, prefix. kem. sulfo-, evafvel- 
Gtr sulph). ~carbonic acid, s. kolsvafla. 
~-compounds, s. pl. sammansatta svaf- 
velsalter. ~Cyanate, s. sulfocyanat, svaf- 
velcyan, rhodan; ~ of potassium, rho- 
dankalium. ~cyanic acid, s. svafvel- 
blåsyra. ~-metal, 5. svafvelmetall. ~ 
-quinic acid, s. kinasalt. ~-salt, s. sulfo- 
Balt, dets. som sulphur-salt. nic, -n’ik, 
a, kem. innehållande svafvelsyrlighet; ~ 
acid, sulfonsyra. 

‘sulphur, tat., stil’far, s. kem., min. svafvel; 
konst. svafvelaftryck, -form; flower of ~, 
sublimed ~, svafvelblomma; stone of ~ f, 
se thunderbolt. ~-acid, s. xem. sulfosyra, 
svafla, ~-base, s.svafvelbas. ~-coloured, 
a. svafvelgul. ~-OFre, s. band. F svafvelkis, 
~-oxide, s.svafveloxid. ~-rain, s. F svaf- 
velregn (gult frimjot o. d. nedsköljdt med regn). 
~-salt, s. svafvelsalt. ~-Spring, s. svaf- 
velkalla. ~-wort, s. pot. mjélkrot (Peuce- 
danum). ~ate, -4t, u. svafvel-, svafvellik- 
nande, -gul; va. behandla med svafvel, lata 
svafvel inverka på; svafvelbinda; svafla; 
ad match, svafveltrad. ~wation, -2’sjin, 
a. behandling (utv. ingnidning ote.) med 
avafvel, itr via. wing. -eous, -få'råås, a. 
svafvel-, svafvelaktig, innehållande (ngt) 
svafvel. ~et, -åt, s. sulfuret, (positiv) 
evafvelférening, -metall, -bas, jtr sul- 
phide mea ex; ~ of antimony, antimon- 





svafla. ~etted, -at’éd, a. rem. innehål- 
lande en sulfuret ei. sulfid, svafvelbun- 
den; ~ hydrogen, svafvelvate; ~ waters, 
svafvelhaltiga mineral(halso)vatten. ~ic, 
-fl’rik, a. svafvel-, innehållande svafvel. 
wic-acid, s. xem. avafvelsyra; min. sulfa- 
tit. ~ine, -in, a. svafvelaktig, itr ~eous. 
«ing, -ing, s. behandling med svafvel, 
utsättande för svafvelangor, rökning el. 
blekning eto. med svafvel. ~ous, -ås, a. 
svafvel-, svafvelhaltig; ~ acid, svafvel- 
syrlighet. wy, -i, a. svafvel-, svafvel- 
aktig. yl, -filril, s. kem. radikalen 1 svat 
velsyra. sulphydrate, sålfrdråt, 3. sulf- 
hydrat. sulphydric, sålfi'drik, uv. inne- 
hållande svafvel och vate; ~ acid, hy- 
drosvafvelsyrlighet. 

sultan, såltån, s. sultan. ~-flower, s. bot, 
ett klintelagee (Amberboa; purple ~, sweet 
~, A. moschata; yellow ~, A. odorata). 
wa, -tå'nå, -tå'nå, s. sultaninna; rook 
(: ~a-bird) Porphyrio martinica (en vadare). 
~ess, -és, s. sultaninna. vic, -'Ik, a. 
tillhörande en sultan, sultan-. ~in t, -in, 
S. ett äldre turkiskt el. venetianskt mynt. ary, 
-ri, s. en sultans rike; österländskt kej- 
sardéme. ship, -sjip, s. sultanvardig- 
het. ry X, -i, se wry. 

sultriness, sil’trings, s. kvafvande hetta, 
kvafhet. sultry, -tri, u. kvafvande het, 
kvaf, kvalmig, tryckande tut, atv. dof. 

sum, såm, s. summa; slutsumma, det hela; 
belopp; (penning)summa; hufvudsumma 
pila., inbegrepp, sammanfattning; högsta 
grad, höjd, höjdpunkt X; rikneexempel, 
tal»; va. summera, addera ihop (atv. mea 
up); räkna; sammanfatta, gifva hufvud- 
innehållet af; the ~ of human wretched- 
ness, höjden af mänskligt elände; to do 
(work) a ~, räkna ut ett rakneexempel 
(t. ex. ... in multiplication, ... ett multi- 
plikationstal); this was the ~ of his 
speech, detta var hufvudsumman af hans 
tal, detta var i korthet innehållet af 
hans tal; the ~ and end of it all is ... 
slutsumman (summa summarum)) af alte 
ihop är ...; the ~ and substance (of an 
argument, of a book etc.), hufvudsumman, 
kärnan ar ett innehål; to set a person a Av, 
gifva (förelägga) ngn ett räkneexempel; 
to be good at ~sF, vara snäll i räkning; 
in ~, in summa, i korthet (sagdt); he 
can read, write, and ~, han kan läsa, 
skrifva och räkna; ~ up, jfr ofvan va.j BAM” 
manfatta (utv. : uttrycka et. utgöra totale 
summan af, +. ex. that 1000 £s by no means 
~med up his whole indebtedness), inne- 
fatta (in one word, i ett ord), rekapi- 
tulera, 1s. jur. säges om.domaren, som till led 
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ning för juryn afger en sammanfattning af hvad I 
målet förekommit. ~-total, s. totalsumma, 
slutsumma, 

sumac(h), si’mak, F sjö'måk, s. tekn. sumak 
(garf- o. färgämne af sumaktridet :) ~-tree, 
Rhus coriaria m. a. arter. 

sumbul, stim’bal, s. bot. sumbul (Euryan- 
gium [a. Ferula] Sumbul, en astatisk växt); 
band. farm. sumbulrot (: ~-Froot, jr musk 
-root); fy. ee spikenard. 

sum(m)age, sim’ddj, s. afgift for kléfjande 
e. för transport på hiastryggen. 

summarily, såm årilt, ad. i korthet, i sam- 
mandrag; summariskt, utan vidare (om- 
standigheter), utan krus, utan omsvep. 
summarise, (-rize),-mAriz, va. gifva en öf- 
versigt af, i korthet sammanfatta. sum- 
mary, -mari, a. summarisk; kortfattad; 
kort (som sker utan omständigheter), 
raskt el. hastigt verkstäld; s. samman- 
drag, öfversigt, kort angifvande af det 
hufvudsakliga innehållet; the proceeding 
was ~, man gick summariskt till väga; 
to do (el. execute) ~ justice upon, diva 
summarisk rättvisa på, göra processen 
kort med (atv. to inflict ~ punishment on). 
summation, -må'sjån, s. summering; ag- 
gregat. summer, -mir, (1.) s. summe- 
rare; beriknare. 

summer, såm”år, (2.) s. byg. vase, horison- 
tal barbjalke sarsk. (: breast-w) i väggen 
öfver en (dörrjöppning (atv. ~-tree); golf-syll, 
-vase; mur. se lintel. 

summer, sim’dr, (3.) s. sommar; a. i sms. 
sommar-; vn. tillbringa sommaren, 6f- 
versomra; va. föda, fodra (t. ex. jagthästar) 
öfver sommaren; it takes more than one 
swallow to make a ~, oråspr. en svala gör 
ingen sommar; in ~, om sommaren ; in 
the ~ of 1889, sommaren 1889. ~-bird, 
8. »20mmarfagel», fjäril; se t cuckold. ~ 
-catarrh, s. itr hay-fever. ~-cholera, s. 
inhemsk kolera. «-Colts, s. pl. F luftens 
dallring nära marken under stark värme. 
~-complaint, s. am. F sommardiarré. 
~-COrN, s. sommar(var)sid. ~-Cypress, 
$. bot. en art Saltért (Kochia scoparia). ~ 
duck, s. zoo. brudand, Karolina-and (Anas 
a. Aix sponsa). ~-fallow, s. akertr. trade, 


tradesgarde; u. liggande i träde under | 


sommaren; va. träda under sommaren. 
«-house, s. sommarställe. landställe; 
lusthus. «-rash, s. mea. hettblemmor. 
wSavory, s. vot. safver, kyndel (Satureja 
hortensis). «’S day, s. sommardag. ~ 
-Seat, s. villa, landstiille. ~-snipe, s. zoo. 
drillsnäppa (Totanus hypoleucus). ~-sol- 
Stice, s. sommarsolstind. «-stir, va. se 
Arfallow, va. ~-wheat, s. sommar(: vår-) 








hvete. wing, -ing, (1.) prt.; s. dfversom: 
rande; (folk)fest i det gröna, midsom- 
marfirande X; sommaripple. 
summering, sim’adring, (2.) s. byg. hvalf- 
kappa t korshvair, 
summerlike, såm'årlik, «. sommarlik, varm 
och vacker om dag, väder. Summerliness t 
-lings, s. sommarlikhet; varmt, vackert 
vader. summery X, -mårt, se summerlike. 
summersault, summerset, se somersault, 
somerset. 
summing, sim’ing, pret. (af sum); s. sum- 
mering; ~ up, hopsummering; redogé- 
relse för det hufvudsakliga innehållet, 
résumé, rekapitulation, jfr sum up, jur. 
~-up-apparatus, s. adderingsapparat. 
summist, sim’ist, s.en som summerar; sam- 
mandragare, kompendieskrifvare; kyrkl. 
hist. Skolastisk teologisk författare. 
summit, sim’it, s. topp, spets; dfversta 
anda; höjdpunkt atv. nua. (of one’s ambi- 
tion, of all excellence eto.). ~-level, s. 
topogr. vattendelare, vattenskilnad; tekn. 
högsta nivå för en kanal, färnbana o. d. vc 
less x, -lås, a. utan topp el. spets. 
summon, såw'ån, va. sammankalla (a meet- 
ing etc.); tillkalla; inkalla; jur. kalla in- 
för rätta, (in)stamma;(mea up) framkalla, 
afv.frammana (in one's mind etc.); kalla (to, 
till; till att); uppmana, uppfordra särsk. 
mil. till att gifva sig; (mea up) uppkalla, 
(upp)egga, uppbjuda krafterna, modet; ~ to 
arms, kalla under vapen, inkalla under 
fanorna; you must ~ (up) your courage, 
du måste uppbjuda alt ditt mod, ... be- 
manna dig med mod; ~a garrison to 
surrender, uppfordra en garnison till 
kapitulation; on being ved, på kallelse. 
~er, -dr, s. en som kallar, uppfordrar 
etes rattsbetjant (som delgifver stim- 
ningar). ~ing, -ing, prt.; s. sammankal- 
lande, inkallande etc.; kallelse, jfr roy. ~S, 
-z, s. maning; kallelse(bref) att infinna elg, 
fe, jur. : Stämning (utv. ss. dokument); mil. Upp- 
fordran (att gifva sig); va. P stämma. 
sumoom, såmö”m, se simoom. 
sump, simp, 1. 3. tog. F törk. at sumption. 
sump, simp, 2. s. prov. sump, pöl; äkerbr. 
gédselvattengrop; alm. uppsamlingsdam 
el. -grop (jr atv. catch-drain), ss. grat. 
Qedunt») vattenuppsamlingsbrunn för upp- 
pumpning; reservoar, behållare under grader- 
verk i saltverk; birg. masugnastall (dar ‘den 
smälta metallen samlas); emältgrop, gjutgrop. 
sumph, såmf, s. skott. dumhufvud, nöt, drum- 
mel. «ish, -isj, a. dum, enfaldig. 
sumpter, såm'tår, s. klöfdjur, -ök, pack- 
häst ol. -Åsna; oftast ss. @ 1 sms. klöf(je)-, 
pack- (~-horse, ~-mule, eto.). 
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sumption +, sim’sjin, s. tagande; tog. (anta- 
gande) Öfversats. 
sumptuary, sam’tiairi, a. angående at. be- 
: stammande omkostnader; law (a. re- 
gulation), öfverflödsförordning, förord- 
ning mot lyx. 
sumptuous, såm”tåås, a. kostsam, dyrbar; 
yppig, luxuös; praktfull, präktig, stor- 
artad, anlagd på stort. Aly, -li, ad. (rr 
föreg.) äfv. bibl. kräsligt; he fared ~ every 
day, han (den rike mannen) lefde krasliga 
hvar dag. «ness, -nés, s. dyrbarhet; yp- 
pighet, 6fverfléd; prakt. 
sun, sån, 1. se sunn. ~-hemp, ~-plant, 
dets. (bot.). 
sun, sån, 2. sol afv. bild., äfv. fyrverk.; VA. 80la; 
soltorka; the rising ~, den uppgående 
solen arv. pila; soluppgången; öster(n); 
the setting ~, den nedgående solen Gr 
föreg. ex.); solnedgången; vester(n); there 
is too much , där är för mycket sol(igt); 
that’s (as) clear as the ~, det är solklart, 
det är klart som dagen; against the ~, 
mot solen(s gång), ansyls, motsols; he 
was bronzed by colonial ~s, han var 
bronsfirgad tack vare koloniernas tro- 
piska sol; in the ~, i solen; i solskenet; 
to have been in the n, to have the ~ in 
one's eyes F, vara litet >lurfvig> (berusad); 
under the ~, under solen, på jorden, i 
denna världen; there was everybody un- 
der the  F, där voro (dit hade samlats) 
alla människor; there is no new thing 
under the ~, ordspr. det fins ingenting 
nytt under solen; I have nothing, under 
the ~, to do F, jag har rakt ingenting att 
göra; what, under the ~, are you doing F? 
hvad i all världen gér‘du? with the x, 
(stiga upp) med solen; medsols, rättsols. 
~-and-planet (motion a.) wheels, s. mex. 
planet-rörelse, kretsrörelse (ett slags utväx- 
ling, t. ex. för snällpressar). ~beam, s. sol- 
stråle; zool. Agleactis (sydamerikanskt kolibri- 
slugte). ~-bear, s. zool. F tibetansk björn; 
malajisk björn. «-bird, s. zool. socker- 
ätare (tropiskt honungsfigelsligte, Cinnyris). 
~-blind, s. jalusi, fénsterférhinge. ~ 
-blink, s. skou sol(skens)glimt. «-bon- 
net, 8. hilka, >kråka> (kvinnobufyudbonad). ~ 
. -bow X, s. poet. regnbåge sursk. & vattenfall 
o. a. ~-bright, a. solklar, solig; poet. stra- 
lande som solen. ~-burn, va. (om solen) 
(sol)bränna hyn, göra solbränd (gifva 
solfläckar, fräknar); s. solbränna i byn 
(atv. ~-burning) ; växtpatologt heliosis. ov 
(burned, ~burnt, pp.; a. solbränd ny, 
person; bränd el. förtorkad af solen (soil). 
~-burner, s. »solbriinnare> (komplex af gas- 
brännare med reflektorer, 1 taket på större samlings- 





rom). (S)~day, s. Söndag; a. 1 sms, sén- 
dags-; ~ after Ascension, 6:te söndagen 
efter påsk; when two ~s come together F, 
ordspr. När det blir två torsdagar i en 
vecka; month of ws F, en obestämd (omöjlig) 
lång tla; in his (their etc.) ~ best, i (sina) 
allra bästa (séndags)klader; on (el. of) 
a vv, on ~s, om söndagarna; closer, 
en som yrkar på ~ closing; ev closing, 
allmänna (förlustelse)ställens (atv. mu- 
seers otc.) stängning på söndagen, is. for- 
bud för starka dryckers tillhandahål- 
lande på söndag; ~ folks, helgdags- 
klädda människor (atv. »söndagspublik>); 
~ keeping, söndagens helighållande; ~ 
letter, söndagsbokstaf; ~ opener, mot- 
ståndare till ~ closing; ~ opening, all- 
manna ställens (jf ex. ofvan) Öppenhål- 
lande på söndagen; ~ saint, söndags- 
helgon (människa from blott på' söndagen); Av 
school, söndagsskola. ~-dew, s. bot. sol- 
dagg, dagghår, sileshår (Drosera). ~ 
-dial, s. solvisare. ~-dog, s. ljusfläck som 
standom synes i solens närhet. «down, s. 
is. Skotl. Am. solnedgång; vester(n). ~ 
-dried, a. soltorkad. --drops, s. pl. vot. 
namn pA gulltrafarter (CEnothera fruticosa 
o. O. riparia). ~-fever, s. solfeber, tro- 
pisk klimatfeber. fish, s. roo. klamp- 


. fisk, manfisk (Orthagoriscus mola); se vid. 


kingfish; utv. se basking-shark; atv. benäm- 
ning på flere d: rik små (slägt. 
Centrarchus, Bryttus, Pomotis). flower, 
s. bot. solros (Helianthus); atv. (: bastard 
v) Helenium; atv. (: little. ~) se ~-rose; 
dwarf ~, Rudbeckia laciniata. ~-glass, 
s. solglas. light, s. solsken; tekn. se Av 
-burner. lit, (-lit) a. solbelyst. ~-opal, 
8. min. eldopal. ~-pain, s. se hemicrania, 
~-picture, s. fotografi. ~-plane, s. snick. 
stämhyfvel. «(-)proof, u. ogenomträng- 
lig för solljus. rise, s. soluppgång; 
öster(n); at ~, i (vid) soluppgången. ~ 
-rising, s. se föreg. ~-TOSE, s. dot. solvända 
(Helianthemum vulgare). ~set, ~-setting, 
s.solnedgang; vester(n); jfr ex. under wrise. 
~set-glow, s. ovanligt rödt sken vid solned- 
gången. ~-shade, s. markis (external ~ 
for a window), solskirm; soltalt; stor 
parasoll. shine, s. solsken atv. bilal.; a 
f a0 följ. a5. Av and shower, se rain or shine; 
~ succeeds storm, ordspr. efter regn kom- 
mer solsken. «Shiny, a. solskens-; sol- 
klar, solig; strålande. ~-Spot, >. astron. 
solfläck. ~-Spurge, s. bot. reformegras, 
-ért (Euphorbia Helioscopia). ~-star, 
S. zool. en art Sjöstjärna (Solaster pap- 
posa). Stone, s. min. solsten (en oligoklas- 
varletet). ~-stricken, ~-struck, a. drab- 
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‘bad af solstyng. stroke, s. mea. sol- 
styng. «Up, s. am. soluppgång. ~ward, 
ad. poet. mot solen; mot öster. Way, 
awise, ad. medsols. ~-worship, s. sol- 
dyrkan. ~-worshipper, s. soldyrkare. ~ 
~year, s. sol-år. der, -dår, (1.) va. prov. 
soltorka. i; 

sunder, såwdår, (2.) va. söndra, åtskilja 
(from, från); afskilja, frånskilja; hafva 
sönder, upplösa; vn. X åtskiljas, gå åt- 
skils; s. X blott 1 uttr.: im ~w, se asunder; 
what God has joined no man should =, 
hvad Gud förenat skall människan icke 
åtskilja. : 

Sundish, sån'disj, cc. te. nana. Oresunds-tun etc. 

sundown, sån'daun, se sms. under SUN. 

sundries, sån'driz, s. pl. hvarjehanda små- 
saker, diverse; tea and ~ F, té och små- 
bröd; jfr ex. under sundry. : 

sundrily, sån'drit, ad. växlande, på flere- 
handa sätt; särskildt, afskildt, afsides +. 

sundry, san’dri, a. olika, hvarjehanda, åt- 
skilliga, diverse; all and ~ (-dries), alla 
och en hvar, alla i gemen och hvar och 
en i synnerhet (t. ex. be it known to all 
and ~ whom it may concern: ... for 
hvarjom och enom dem det vederbér); 
atv. >kreti och pleti». ~-man, s. diverse- 
handlare. 

sung, sång, imp. o. pp. at sing. 

sunk, sångk, (imp. o.) pp. (at sink) sjunken 
eto.; @. insjunken; teko. försänkt (t.ex. 
screw), fördjupad e. bildande en för- 
djupning; nedsänkt under vattnet el. jord- 
ytan; ~ window, fönster försänkt i mu- 
ren, fönster med djup smyg; ~ panel 
ceiling, kassetteradt tak; ~ work, för- 

" @jupadt arbete 1 panelverk ete. ~-Coak, s. 
tinm. tapphal. «-fence, s. dike med mur 
(ite ha-ha). -~-hole, s. borréppning för 
försänkt (bult- etc.)hufvud. ~-motion, s. 
del af ett (t. ex. vals)verk som ligger un- 
der golfvet. en, -n, pp. fT; a. se föreg. a.; 
liggande på sjöbotten; ~ rock, under- 

‘vattensklippa, blindskir. 

Sunless, sin’lés, a. sollés, utan sol(ljus ot. 

- värme), skuggad, skuggig. 

sunn, sån, s. madrashampa som fås af (bot.) 


Hibiscus cannabinus, eL af (bot.) Croto- | 


laria juncea (atv. ~-hemp). 


sunniness, sin’ings, s. solighet, jt sunny. | 
unna, sönå, s. Sunna (muhammedansk samling | 


traditioner). Sunnite, sånt, 's. sunnit (orto- 
‘dox muhammedan, som jämte Koran antager Sunna). 
sunny, sån'l, a. sol-; solskens-aag; solig ary. 
bid. (rer side, ex.); solbelyst; rik på sol | 
(-sken); bild. leende ogon, landskap; mest poet. | 
solfargad, guldgul; ~ window, fönster. 
åt solsidan. es : [ 


sunup, sån'åp, se sun, sma. 

sup, sip, 1. F tork., se super, al. 

sup, sip, 2. vn. äta kvillsvard, supera; va. 
+ bjuda på kvillsvard. 

SUP, såp, 3. va. so sip; utv. bila. röna, erfara. 

supawn, såpå'n, se sepawn. 

supe, sup, sl. se SUPE, sl, 

super, tat., sl’par, 8. m. förk. för supernume- 
rary; band. F förk. 1. superfine; tork. t. super- 
hive ; utv. Xx F förk. för andra sms.; prefiz öf: 
ver, utöfver, i öfvermått. (Obs. Senare de- 
len af sms. bibehåller sin accent, där ej annorlunda 
är betecknadt.) : ~abound, vn. öfverflöda 
(with, på), finnas i öfverflöd; those ~, atv. 
af den sorten fins det Gudi nog. ~abund- 
ance, s. öfverflöd, mer än nog. ~abund- 
ant, a. dfverflédig; till éfverlopps; öf- 
verdrifven (t. ex. zeal). ~abundantly, ad. 
i öfverflöd, till dfverlopps. add, va. 
ytterligare tillägga, tillfoga; to be ned 
(to), ytterligare tillkomma. addition, 
s. ytterligare tillfogande, tillskott ei. till- 
lägg. ~-altar, s. xyrk. förr portativt al- 
tare af sten; se retable. ~angelic, a. 
högre än änglarna. ~annuate, va. görå 
för gammal (oduglig, svag af ålder); af- 
skeda, pensionera. ~annuated, -pp.; a. 
öfverårig, för gammal; uttjänt. afskedad, 
pensionerad; utv. afdankad, före detta. 
annuation, s. öfverårighet, otjinstbar- 
het på gruna af för hög ålder; försättande 
på indragningsstat, pensionering; pen- 
sion; ~ fund, pensionskassa för arbetare ; 
~ money, årlig pensionsafgift. 

superb, eupé’rb, a. ståtlig, präktig, prakt- 
full; F >öfverlägsem, högst utmärkt. 
aly, -li, ad. ståtligt otc; atv. F på ett 
éfverlagset (mästerligt) sätt, utv. »med 
glans). «ness, -nés, s. ståtlighet, här- 
lighet, prakt, glans. - 

(super)cargo, s. soperkarg. ~celestial, a. 
6fverhimmelsk 1 dubbel bet. ~Charge, va. 
her. sätta en figur ofvanp& en annan; s. 
figur ofvanp& en annan. Ciliary, a. 
anat. Öfver ögonbrynen belägen, dgon- 
bryns-; ~ arch, ögonbåge. 

supercilious, supérsil’iis, a. öfvermodig, 

+» befallande; högmodig, stolt, hégdragen, 
söfverlägsem, förnämt nedlåtande. ~« 
ness, -nés, s. öfvermod, befallande sätt 
al. ton, stolthet, hégdragenhet, förnäm 
nedlatenhet. 

(super)columnar, «. bre. stäld ofvanp& (om 
en rad kolonner af olfka ordning mot en andre). 
~columniation, s. byg. placerande af en 





pelarordning ofvan en annan. -~concep- 
tion, s. se wfetation. dominant, s. mus. 
6fverdominant (sexten ofver tonikun). ' ~w- 
eminence x, ~eminency X, s. hög grad 
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af förträfflighet, Sfverlagsenhet. ~emi- 
nent, a. högst utmärkt, 6fverligsen. 
supererogation, supérérdga’sjin, s. full- 
görande af mer än pligten fordrar; works 
Of ov, ås. kat. kyrk. öfverloppsgärningar. 
supererogative X, -ér'ågåtiv, -érdg’ativ, 
supererogatory, -ér'ågåtåri, -åråg'åtårt, 
öfverlopps-, som är utöfver hvad plig- 
ten fordrar (service, work). 
(super)essential x, a. mer än väsentlig; 
väsentlig mer än ngt annat. ~exalt xX, 
va. upphöja mycket högt (öfver alt an- 
nat); öfverdrifvet stegra. ~exaltation, 
s. öfverdrifvet (a. mycket högt) upp- 
höjande; öfverdrifven stegring (af lifs- 
kraften). excellence, s. öfverlägsen 
förträfflighet. ~excellent, a. högst (mer 
än) förträfflig. ~excrescence xX, ». ut- 
växt. -fecundation, se ~etation. ~- 
fecundity, s. dfverdrifven fruktsamhet. 
~fetate x, -fd’tdt, vn. blifva é6fverbefruk- 
tad. «fetation (-fet-), -féta’sjan, s. sysiot. 
6fverbefruktuing (aflelse hos redan driigtig hona); 
bid. Onödigt upprepande ei. tillaggande. 
superficial, shpérfisj’4l, u. på (atv. jord-) 
ytan; yt- (t ex. measure, mått; area el. 
contents, innehåll); atv. kvadrat-fot, tum eto. 
(foot eto. ~); ytlig arv. bila. (t. ex. know- 
ledge; scholar, jtr raj. 8.). ~iStt, -ist, s. 
ytlig människa; is. ytligt bildad, halflard 
person. vity, ~iti, s. ytlighet; ngt yt- 
ligt et. ytlig människa. ~wize x, -iz, va. 
behandla ytligt. «ly, -i, ad. pa ytan X 
(t. ex. coloured); ytligt pia. «ness, -nés, 
s. befintlighet på ytan af ngt; ytlighet. 
superficiary, såpårfisjårt, a. ytlig, belä- 
gen på el. hörande till ytan K; jur. på 
ofri grund; s. en som innehar (el. be- 
bygt) tomt på annans grund. 


superficies, iat., såpårfisj'bz, s. (pl. 1a) | 


geom. yta; jor, det som befinner sig på 
(ytan af) ngt annat et. på annans (: ofri) 
grund; (innehafvande af) tomt på an- 
nans grund. 

(super)fine, a. mycket fin, superfin; altför 


fin, öfverförfinad +; ~ file, texn. fin slat | 


fil; ~ sample, praktexemplar sv. iron. 


«fineness, s. finaste beskaffenhet, su-' 


perfin kvalitet. ; 
superfluence x, sipé’rfldang, s. se följ. 8. 


superfluity, supérfid iti, s. dfverflddighet, | 


onddighet; öfverflöd, öfverflödig mängd; 


ngt onödigt; ngt. som är till öfrverflöd, | . 


lyxartikel. 
superfluous, såpå&'rflåås, u. öfverflödig, mer 


än nog; onödig; pleonastisk; éfverdrif- | 
Xj mus. öfverstigande (interval). ~ly, | 


ven 
“li, ad. öfverflödigt. ~mess, -nés, s. öf- 
verflédighet. 





(super)heat, va. (is. ofta i pp. : -@d) tys., ingm. öf- 
verhetta ånga. ~heater, s. sngm. Sfverhett- 
ningsapparat. ~hive, -’--, s. ayttbar Sfver- 
våning af en bikupa. ~human, a. öfver- 
mänsklig. ~impose X, va. lägga (ofvan-) 
på. ~imposition, s. läggande ei. liggande 
ofvanpa ngt annat. ~impregnation, sew 
fetation. ~incumbent, a. ofvanpå lig- 
gande (hvilande) pa ngt annat; dfverlig- 
gande (t. ex. birglager). ~induce, va. ytter- 
ligare tillföra, bibringa (mea upon, ngn); 
ytterligare bevisa (genom induktion). 
«induction, s. ytterligare tillfogande, 
bibringande; (senare) antagande el. till- 
vänjande (t. ex. of bad habits). injec- 
tion, s. ytterligare insprutning. ~in- 
scribe, va. förse med ytterligare in- 
skrift (anteckning, namnteckning ets.) 
Öfver el. (t. ex. 4 ctt nytt konvolut) utanpå en 
annan. institution, 8. jor. DY tillsättning 

' till ett pastorat som redan är tillsatt. 
intellectual X, a. som öfvergår för- 
ståndet. 

superintend, såpårintånd', va. öfvervaka, 
tillse, hafva uppsigt (e. tillsyn) öfver, 
förestå, leda, förvalta. want, -ånt, sc 
went. Vence, ~ency x, -éns(i), s. öfver- 
inseende, -uppsigt, (högsta) tillsyn, led- 
ning. ent, -ént, a. K som har uppsigt 
öfver ngt; s. 6fveruppsyningsman, in- 
spektor, inspektör; direktör; xyru. super 
intendent; am. stationsinspektor; ~.of 
mines, bargmastare. 

superior, sipé’ridr, a. öfre, högre (atv. trang); 

öfver-; dfverligsen (mea to: bättre, fore 

traffligare än; upphöjd öfver, atv.: be- 
herskande, herre öfver, t. ex. one’s suffer~ 

ings); utmärkt; 1og. högre begrepp, af vid- 

stracktare omfång, slagt-vegrepp (i mota, till 

artbegrepp); bot. (om blomkrona el. -foder) fastad 
ofvanpå fruktämnet; (om traktimne) h6- 
jande sig fritt från krona el. foder; 8. en som 

är Sfverlagsen ngn annan I alder, rang, egenskaper i 

öfverman; en högre stäld e stående; 

förman; superior, klosterföreståndare 

(-förestånderska : female e. lady ~)s 

boktr. liten siffra et. bokstaf öfver raden; 

Skotl. jur. en som afhändt sig arfuig egen- 

dom mot vissa prestanda; a ~ being, 

en högre (stående) varelse; (S)~ court, 
öfverrätt, jtr court; (to contend with) ~ 

numbers, (strida mot) dfvermakt(en); a 

~ officer, en högre officer; ens (mili- 

tira) förman (cl. i alm. i tjänsten); the 

workmanship is so much ov, ... är så myer 
ket bättre; to be ~ to, öfvergå, dfver- 
träffa; vara upphöjd öfver lidanden, svag- 
heter o. d.; to rise to, höja sig öfver; he 
has no ~ as a ..., han har icke sin öf- 
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verman såsom ... (i...), är oöfverträffad 
såsom ...; I was (far) his ~, utv. jag var 
- hnm (vida) öfverlägsen; our ~s, de som 
I ugt afseende st& högre än vi. ~ess, -és, 
3. klosterförestånderska. sity, -ridr’itt, 
s. Öfverlägsenhet (of age, of rank, of 
- parts ete, i ålder etc; over, Öfver; in 
- forces, of force, atv. i truppstyrka), före- 
träde; ypperlighet; air of ~, min af 
öfverlägsenhet, stolt min. 

-superlative, såp&rlåtiv, u. högst i sitt slag, 
oöfverträfflig; gram. superlativ; s. högsta 

- grad; gram. superlativ, superlativt ut- 
tryck; in the ~ (degree), i superlativ; 
jte 1013. ad. ovly, -li, ad. i högsta grad, 
öfvermåttan; i et. såsom superlativ. «= 
ness, -nés, s. (tillstånd att vara för 
handen i) högsta grad (»potens»); odf- 
vertraffiighet. 

(super)lunar Xx, ~lunary, a. öfver månen 
varande, öfverjordisk. ~molecule, s. 
sammansatt molekyl. ~mundane xX, a. 
öfver (denna) världen, öfverjordisk. 

supernacular +, siparndk’dlar, u. förträff- 
lig, utmärkt (om dryckesvara, jfr följ.). super- 
naculum +, -lam, ad. (skumts. gjordt latin) 
på nageln, jr ex.; s. god (dryckes)vara; 
to drink ~~, dricka ut till sista droppen, 

» (så att man kan) göra nagelprof (: per- 

. form the ~). 

supernal, såpå'rnål, a. ts. poet. Sfre, högre; 
hörande till högre regioner ei. ting, him- 
melsk. 

‘supernatant, sipaérnd’tdnt +, a. simmande 
pa ytan, flytande ofvanp& (on). Super- 
natation, -ndtd’sjan, s. simmande ai. fly- 
tande ofvanpa. 

supernatural, såpårnåt'årål, a. Sfvernatur- 
lig; teol. supranaturalistisk. ism, -izm, 


s. teol. Supranaturalism. vist, -ist, ‘gs. |' 


supranaturalist; a. se ry. ~ istic, -ts’tik, 
a. teol. supranaturalistisk. ~ize t, -Åz, 
va. göra öfvernaturlig, behandla såsom 
öfvernaturlig (e. på ett supranatura- 
listiskt sätt). ~ly, -1, ad. på ett öfver- 
naturligt sätt. ~ness, -nés, s. öfverna- 
turlighet. 

Supernumerary, sdpérnd’marart, a. öfver- 
talig; extra; reserv-; öfver (ej på) staten, 
på reserven; ovanlig, onödig X (t. ex. utgift) ; 
8. öfvertalig, extra person el. sak; extra- 

. Ordinarie; atv. reservkarl; are. reservist; 
mil. syrnumerar (atv. ~ officer); teat. kom- 
: pars, statist. 
(super)oxide, s. xem. superoxid. ~phos- 
phate, s. kem. superfosfat; ~ of lime, 
- kalksuperfosfat; mixed w, akerbr. guano- 
* superfosfat (superfosfat biandadt med andra göd- 
ningsimnen). 





superpose, supérpd’z, va. lägga ofvanpå. 
ad, -d, pp.; a. is. geol. Ofverliggande; bot. 
sittande ofvanpå annan vaxtdel. 

(super)position, s. läggning e. liggande 
ofvanpå (et. Öfver ngt annat); ngt som är 
lagdt öfver ngt annat; geol. öfverlagring. 
oproportion, s. öfverstigande förhållan- 
de, öfvermått. ~purgation, s. mea. för 
stark purgering. ~refined, a. öfverför- 
finad; öfvermåttan spetsfundig. ~re- 
flection, s. återspegling af en spegelbild, 
dubbel reflex. ~-royal, a. (eg. mer än 
kunglig, jr royal); ~ paper, »jesusr, 
papper af största format (27'/,X19'/, 
inches). ~Salt +, -’--, 3. kem. surt salt. w- 
saturate, s. xem. öfvermätta. ~saturation, 
8. kem. Sfvermattning. ~scapular, a. anat. 
belägen ofvan skulderbladet. 

superscribe, sdpérskri’b, va. skrifva upp- 
till på et. på utansidan af; förse med 
inskrift; skrifva utanskrift på ett bret. 
superscript +, -’-skript, superscription, 
-skrip’sjan, s. éfverskrifvande, skrifvande 
utanpå; dfverskrift; påskrift, ntanskrift; 
omskrift på mynt; inskrift. 

supersede, såpårs&d, va. undantränga (ota) 
braket af, träda i stället för, göra obehöf- 
lig, skjuta åt sidan, uttränga, ersätta, 
aflösa; (om person) träda in i stället för, 
öfvertaga tjänst eo, befäl efter en afsav; 
upphäfva, afskaffa; aflägsna (t. ex. a dif- 
Jiculty); sätta i stället för; afsätta, af- 
skeda, suspendera; jur. uppskjuta, låta 
hvila, inställa; on. I jur. inställa vidare 
åtgärder. ~AS, (eg. lat. 2 pers. sing. pres. konj.: 
»du må inställa»), -ååÅs, s. jur. befallning om 
att inställa vidare åtgärder. ~d, -éd, 
pp. a. gjord onödig, undanträngd er ngt 
annat; afskedad och ersatt med en an- 
nan; to be «, afskaffas ete, komma ur 
bruk. 

(super)sensible, a. öfversinlig. ~sensitive- 
ness, s. öfverdrifven (sjuklig) känslig- 
het, öfverretlighet. ~sensual, ~sensu- 
ous, a. dfversinlig. 

supersession, såpårsåsjån, s. undantran- 
gande (by, af); aflagsnande; ersdttande 
(by, af ngn annan el. ngt annat som inträder i stal- 
tet), atv. atlösning (by, af); efterträdande; 
inträdande i stället för ngn el. ngt; Jur. (jer 
supersede) uppskof; afsättning, afske- 
dande; the ~ of sailing vessels by steam- 
ers, seglande fartygs undanträngande af 

- ångare. 

superstition, såpårstisj'ån, s. vidskepelse, 

- öfvertro, vantro; religiöst svärmeri; ängs- 

. lig samvetsgranhet, öfverdrifven nog- 

- granhet; pl. vidskepliga religionsbruk 
el. ceremonier. 
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superstitious, supérstisj’is, a. vidskeplig; 
fujLiaf, ofvertro; svarmiskt religiös; öf- 
verdrifvet,, dngsligt noggrann; ~. use, 
jan; ankandande ar jora) till befordrande: 
pf en icke tillåten religion; PES, -nés, 
-.& vidskeplighet. 

(super)stratum, 8. (itr straturn) öfre el. öfver- 
liggande lager (mots, substratum). a 
superstruct x, såpårstråkt', va. bygga net 
- Gfver (Ofvanpå) ngt annat. ~iOn, -k’ajan, s. 
byggande. öfver» »(ofvanpå) ngt aunat; se vid. 
inure. vive, -iv, a. bygd ofvanpå net an- 

, nat. CULE, -ur, -jär, s. Öfverbyggnad (vygg- 
--permanent-way).. 
(super)substantial, a. m. öfver hvarje eub- 
» 8lans,; öfverdrifvet fast, grundlig, stark. 
Subtle +, a. altför listig et. klyftig. «- 
Sulphate, s. xem. supersuifat. ~sulphur-: 
> @ted, a. kem. 6fversvafvelbunden. tare, 
8. hand. Bsupertara, ersättning: fdr’ sir- 
. Bkildt omsorgsfull ‘inpackning. ~tem- 
- poral, a. npphojd öfver «..oberoende af 
;jtiden.,.: ~terranean, a.. höjd éfver: jor- 
den(s yta). terrestrial, a. :dfverjor- |: 
i disk. tonic, S. mus. sekund (andra tonen I 
skalan), wtotus +, -tå tås, s. reskappa. på 11- 
> 6; 12-hunäratalen. wtragical, a. vöfvordrifvet 
tragisk. 


supervene, ehpårvån, on. (ytterligare). till |: 


komma, tillstöta (to, till); oförmodadt 
~ pakomma, uppkomma el. inträffa. Super. 
venient, -iént, a. (ytterligare) tillkom- 


« mande ”(to, till), - "inträdande et. inträf- |. 


fande; tillstötande; utifrån kommande. 

supervention,, -vén’sjin, s. (ytterligare, 
-oférmodadt) tillkommande, tillstötande, |' 
, intriffande. . 


supervisal +, shpérv!'zAl, så supervision. su- |: 
- pervise, -vPz, va. hafva. tillsyn öfver, | 
öfvervaka, öfverse; granska(nde): ge- | 
‘nomse, -läsa; 8. I se supervision. Super-.|, 


visee, -viz&, s. person under polisupp- 
sigt., supervision, -vizj'in, s. éfverinse- 
ende, tillsyn, uppsigt; granskning; (S)~ 


-.of the’ Police, Police (S), polisuppsigt.'| 
supervisor, -vY'zår, s. (öfver)nppsynings- | 


man, inspektör; kontrollör;. revisor, 


"granskare; åskådare t; korrekturläsare, || . 


» teviderläsare X. supervisory, -vzårl, ia. 
utéfvande el. hörande till: öfverinseen- 
dee, tillsyn, uppsyningss; (Inspektionen 

kb “gransknings-. HO a 

supervolute, såpårvållt, a. bot. jölverrols 
lad», inrullad, och omelnten. af motstå-> 
ende: iblads kant rullad i. motsatt rikt- 
ning. supervolutive, -vdl'utiv,.2. vot. (om 

. blomknoppliuge]): med..blad som aro isuper- 

volute. ow Na Ty 


‘nad f° motsats till grunden; ify. bild.; järnv., jfr |: 





supination,; shpind’sjin (-pån-), s. ie mea. 
(liggande ,p& rygg med -ansigtet: uppåt. 
och. i) vidöppen ställning; flata handens- 
vändande uppåt. Supinator, -nå'tår, s. 
anat. muskel som vrider flathanden uppåt. 
-supine, så'pin, 1. s. ae supinum. 
supine, sipi’n,. 2. a. liggande p&. ryg- 
gen. med uteträckta | :lemmar; tillbaka- 
‘sbéjdy -lutad; :sluttånde ft; lat, maklig, 
vårdslös, liknéjd; loj, slapp, flat. ~ly,. 
ad, på tyggen t; i en vårdslös, litjefull: 
ställning; lojt, liknöjdt, vårdslöst. ov 
ness, -88, 5, se supination +; för stor pas- 
. Sivitet, slapphet, liknéjdhet, maklighet, 


: Matja, vårdslöshet, see eee fläthet, 
, »lojhet. 
.suppawn, epee, 5. so sepawn. 
‘supper, såp'år, 1..s. en som smuttar, jfr sup. 
‘supper, såp'år, 2. s. kvällsvard, aftonmål- 
| + tid, supé; the Last (S)jn, Kristi sista. 
_-nattvard (0. afbiidning däraf); the Lord’s 
_ (8), Herrens nattvard.. ~-breakfast, s. 
nattsexa. «-time, s. kvallsvardstid; at 
i rv, kvallsvardsdags, supédags. «less,: 
ba -lég, a. utan kvällsvard. . 
'supping, såp'ing, prt. (at. sup 1.0. 2. ); 8. (1.) 
' .smuttande; (2.) intagande af kvällsvard, 
guperande; ; pl prov. supanmat.. ~. 
-supplant,. såplånt, va. slå undan: benen 
för, beröfva fotfäste +; bna: undergrafva, 
. störta, kullkasta; (med list) undantranga,: 
sticka uta, »undanpeta». ~ation, -VPsjän, 
s. undantrangande. ver, -dr, 5. en som 
undantranger etc. ~ing, -ing, prt; s. un-: 
dantréngande... 
Supple, »såp'l, a. .béjlig, injuk, smidig ary, 
' pila,: krypande, installsam; eftergifvande, 
* ..6dmjuk; som gör böjlig K; va. göra böjs 
lig, smidig; böja ary. (bild.) viljan; vn. K 
_ blifva böjlig; mjukna. ~«-chapped.X,-a. 
med hal tunga,: ~-jack, s. ett slags smidig 
promenadkäpp (af Rhamnus volubijis, en ame- 
rikansk buske); bot. Paullinia polyphylla tån 
> Jamaika m, fi. 
supplement, såplåmånt, 8. supplenient ary. 
mat; fyllnad, tillägg, bibang; va. sup- 
plera, utfylla, ifylla, fullstindiga gnm 
tillägg, göra tillägg till; bifoga (utgifva): 
ett tillägg till; oath in «, jur. fyllnadsed. 
wal, "ål, a. supplement-bage ete; supple- 
~-rande, supplementar, 'fyllnads-; utgö- 
;.rande (e. kommande:sasom) tillägg (to, 
» till); chords, -trigonom: supplementba- 
gars kordor; to be w to, utgöra ett till- 
lägg (fyllnad) till, supplera.. wary, - hrt; 
. Bese föregs rv ehards, supplementarkor- 
- Gor i ellips ol. hyperbel; + engine, Hjälp” 
. (ang)maskin; ~ estimate, polit. .fylloades 
anslag. INT 


I 
i 
i 





He fatej år far, A: fall, Ån fat, Ar fast; és mote, id: met, ,å: her, Ja: fine 1: fin, 1 fr, :) 
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suppleness, såp'Inås, s. böjlighet, smidig- 
het arv. bila., ifr supple. 
suppletive X, såp'létiv, a. se wy. suppletory, | 
-tårt, a. fullständiggörande, utfyllande, | 
fylinads-, tilläggs-; s. ngt som utgör 
fyllnad; fyllnadsartikel; oath, se ex. 
unaer supplement, aaa | 
suppliant, . såp'Hånt, a. bénfallande,. éd- | 
mjuk(t) bedjande; s. supplikant. ly, | 
li, se wy. ad. 
supplicant, såp'likånt, a. X se föreg. as 8. 
en bénfallande, supplikant. «ly, -li, ad. 
. bénfallande, i ödmjukhet (vedjande). ... | 
supplicat, (1at.: shan bönfanler»), SÅ p'likåt, s. Rng. | 
.untv..böneskrift, petition (surek. med intyg | 
att vissa vilkor äro uppfylda). ~@, -kåt, | 
va. bönfalla om, ödmjukt anhålla om, | 
utbedja sig; bönfalla hos, anropa; vn. | 
. bönfalla, ödmjukt bedja; s. + se föreg. ev? 
ing, -kåting, pre. at föreg.; a.; s. (ödmjukt) | 
bedjande, bénfallande. ~ingly, -kåtingli, 
ad. bönfallande, ödmjukt (veajande). ~ion, | 
-k&'sjån, s, (ödmjuk) bön, bedjande, åkal- | 
lan, anropande; (ödmjuk) anhållan, be- 
.gäran, ansökan, supplik. or +, -k4tar, 
8. ee supplicant. ~ory, -kåtårl, a. öd- 
_ mjukt bönfallande; ödmjuk anhållan. 
supplier, såplYår, s. en som förser ete., str 
. följ. va.; hana. leverantör. supplies, -pli’z, | 
. pl. at följ. 8. 
supply, såplY', va. (imp. o. pp. -plied,-a) fylla | 
(en brist t) behof is. hand., marknaden(s), jfr vid. 
ex.; träda i stället för, ersätta, tjäna som; 
förse (with, med), leverera; lemna bidrag 
till; proviantera; hand. furnera, vara le- 
: verantör el. furnissör At (t. ex. the Queen); 
_ anskaffa, lemna, tillhandahålla, tillföra; 
_ bestå, förskaffa, bereda, gifva; s. (pl. 
. eplieg, -z) fyllnad, fyllande af behbof; bland 
sekterna predikantsubstitut; förstärkning | 
_ fiallm. bet.; hand. tillgång (mots. efterfrågan), tills 


Ed 


. försel; leverans; bidrag; förråd (ofta 1 pl.), |, - 


lager; särsk. proviantförråd; bana. behof kon- 
kret, jfr ex.; parl. anslag, (ofta i pl.) bevillning, |' 
. budget; one's place, fylla ngns plats, |- 
» träda (in) i stället för, ersätta ngn; » a 
_dong-felt want, fylla ett länge kändt be- 
«chof; ~ for one’s self, atv. förse sig; extra 
Av, pari. extraordinarie bevillning; gene- 
val, oy, pan. allman bevillning; refusing 
. the, Av, riksdagens vagran att bevilja askade 
»Mmedel, anslagsvigran; to draw one's av 
; (plies) from ..., bana. rekvirera (bimta) 
sitt behof från ...; he took the whole of 
, his from Messrs X & Sons in London, 
«han tog hela sitt behof fran firman Xi 
L.; to vote a v, is. pari. bevilja (nödiga) me- |: 
del, antaga den af regeringen föreslagna bevill- 
...Dingen; commissioners of ~, Bkotls bered- 





nings-(ol. taxerings)komité for skottekrifoin- 
gen; Committee of Av, Engl, underhuset ss. be- 
villningsutskott. «-association, s. kon- 
sumtionsforening. ~-channel, s. ingenior. 
matar-kanal. ~-pipe, s. matar-rér. 
support, sapd’rt, va. eg. o. allm. bära (upp), 
hålla uppe, understödja, ufv, mt. : utgöra 
(stå som etc.) understöd åt en trupp; tekn.: 
byg. eto. Uppbära, stötta under, utgöra 
underlag (grundval) åt; stödja; leda, 
föra vid armen eto., ledsaga, uppvakta, atv. 
sitta vid ngos sida via borat; Upprätthålla, 
hålla vid makt; hålla moaet Uppe; uppe- 
hålla utvet eto.; Underhålla pio. tomij eto., 
försörja; uppbära en ron; (veta :att) bi- 
behålla sitt rykte eto; gifva stöd (hemul) 
åt, bekräfta; biträda ett föralag eto.; för- 
svara, uppträda till försvar för (a eause, 
a party); hjälpa, bistå; (om . person o,, sak) 
hafva kraft att-utharda köld, hetta, eto., (med 
styrka) bära (tala vid, t. ex. olyckor, motgångar, 
Sfv. utgifter), hålla wut (t..ex. kriget, mödor); atv. 
(ega förmåga att), bestrida (kunna >bärar) 
kostnader; 8. Uppbärande, understödjande; 
i allm., särsk, tekn. byg. stöd afv. bild. om en 
person; tekn. Underlag, underbyggnad, fot, 
uppbärande ställning, stativ ete; under- 
stöd 1 alm, atv. särsk. (Of a cause ete:) v 
tal; mil, fv. : UNderstödstrupp; underhål- 
lande; underhåll, försörjning, uppehälle; 
utkomst; näring (~ of life); = one's 
self, alm. hålla sig uppe (stå, ej falla), stå 
uppe el. bibehålla sig.af egen kraft; 
försvara et. hjälpa sig själf; underhålla 
Ofödar, lifnära) sig själf; nana. hålla 
sig uppe i pris;; = one’s self by (t. ex. 
needlework), utv. föda sig med (söm- 
nad); ~ arms, mil. (göra; taga) i.:ar- 
men gevar(!) (ss. subst. the Av, ställningen 
med i armen gevär); a the. debate, 
hålla debatten uppe (... vid lif), une 
derhålla (fortsätta) debatten; ~ the ex- 
..penses, (kunna) ‘bara kostnaderna;.. ~ 
one’s feelings, dämpa sina känslor, lägga 
band pa sig; ~ a fictitious gatety, (söka 
el. lyckas att) vidmakthålla (fortfarande 
bibehålla) en konstlad munterhet; an 
_ only pillar. ~ws the whole structure, en 
enda pelare uppbär. hela byggnaden; I 
say nothing that I cannot , jag säger 
ingenting som jag .ej kan försvara (vara 
för, »stå för»); he left the house ned by 
‘hig two sons, ... stödd af (stödjande sig 
på) sina två söner; she was.ned into the 
carriage, hon bars mera (rättare sagdt) 
än leddes till (ner i) vagnen ;:he was the 
~ of the family, han var familjens stöd 


- (underhöll familjen); to give © to, gifva 
: > (sitt) (uv. smoraliska») (under)stéd Åt, 





4: note, 3; do, 8: nor, 4: not, å: tube, a: tub, 


, 


å: bull, th: thing, dh: this, w: will, 2: hes. 
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understödja (ir ofvan va.); in w of, till 
stöd (e. försvar) för, för att understödja 
(bekräfta ete.); line of , mit. understöd(s- 
linie), förr andra linien, andra träffen. 
~able, -åbl, a. som kan uppbäras, stöt- 
tas, understödjas ete; som kan försvaras, 
hållbar sak, sats; uthärdlig, dräglig. ev» 
ableness, -iblnås, s. hållbarhet; dräg- 
lighet. ~ed, -åd, pp. (under)stödd ete; a. 
tekn. (upp)buren, hvilande på (on) ett un- 
derlag (särsk. äfv. her. [om marke] ,.. på en 
undre figur); ~ by evidence, stödd på bevis. 
er, -år, S. (ngn el. ngt som understödjer, stöttar 
etc., jfr ofvan :) Understödjare, försvarare, 
förfäktare, gynnare, hjälpare, anhängare; 
vän; ledsagare; (bords)kavaljer; bud. stöd 
(t. ex. Of a family); tekn. vyg. stötta, stöd; 
särsk. byg. bärare» (bärande figur, ss. atlant, 
karyatid etc); byg. afv. bärjärn, -bjälke, 
-balk eto; skeppsb. knä, tryckare (of the 
cat-head : kranbalkstryckare); her. sköld- 
hållare; teat. rollinnehafvare; teat. ngns 
med(mot)spelare; xir. bärande bindel el. 
bandage. wing, -ing, prt.; s. (under-) 
stödjande, stöttande ete. ~ing-beam, s. 
stddjebjalke, bärbjälke. ~ing-force, ~- 
ing-power, s. barkraft. «less, -lås, a. 
utan (under)stéd et. hjälp, skyddslés. 
~ress X, -rés, s. understdédjerska. 
supposable, sipd’z4bl, a. som kan férut- 
sättas el. antagas. 
suppose, sipd’z, va. o. vm. (på grund af skäl, 
med nödvändighet) förutsätta, antaga; för- 
moda, mena, tro, tänka; arv. tänka (före- 
ställa) sig; ~ the following cases, (t. ex. 
1 geometrien) antag (»ponera») följande 
fall (såsom gifna); ~ ... should ..., 
antag (»ponera>) att ... (kommer att) ...; 
~ I should marry, antag att jag gif- 
ter mig, uv. tink om jag skulle (gå 
‘sta’ och) gifta mig; ~ we go and have 
some soda at B’s! tänk om vi skulle 
gå (: ska’ vi gå) och få oss litet soda- 
vatten hos (2på>) B(s); (svar) ~ we go, ja, 
tank om vi skulle göra det, utv. »ja, så 
gå vi da (ja, kör för det); ~ the sky 
were to fall, what would become of all 
the larks (a. then larks would be cheap) 
(eiaptgt inkast mot dem som mycket kommer fram 
mea but Av), unget. >tänk om Gud skulle 
döb a. 20m inte om hade varit i vägen, 
så hade gumman stångat tjurem; but 
Av, men antag (dock att motsatsen eger rum); 
I, atv. förmodligen, >kan jag tro; I 
I must do it, jag får väl göra det, kan 
jag tro (det är väl ingen annan råd>); 
let us ~ the lines A and B to be infinitely 
produced, låtom oss antaga att linierna 
A och B utdragas i oändlighet; let the 





reader ~ u strong, tall woman ..., läsa- 
ren må föreställa sig en ...; an occupa- 
tion which ~s professional skill, en sys- 
selsittning som förutsätter yrkesskick- 
lighet; se vid. ex. under följ. wd, -d, pp.; a. 
antagen, förmodad, förment; inbillad; 
hand. imaginär; the ~ king, den förmente 
kungen; a peace, en skenbar fred; the 
~ victory gained by the French, segern 
som fransmännen skulle hafva vunnit; 
he is ~ to be ..., han antages (förmodas) 
vara ..., man antager (tror) att han är 
.vs; 08 8 to be ~, man kan (el. får) an- 
taga; why, that's to be ~, nå, det kan 
man (väl) tänka sig; it was never to be 
that, det kunde aldrig komma i fråga 
att ...; as ~, efter förmodan. adly, 
-édli, ad. förmodligen, antagligen; för- 
ment. r,-år, s. en som förutsätter, an- 
tager ete. supposing, -ing, prt.; s. förut- 
sättande, antagande; ~ that, förutsatt 
att, under förutsättning att; ~ him to 
be ..., förutsatt att han är ... 

supposition, såpåzisjån, s. förutsättning, 
antagande; förmenande, förmodan, iss 
mening, tro; loose (bare, vague) ~, lös 
förmodan; by ~, antagningsvis, blott på 
grund af förmodan; on the ~ that, på 
grund af antagandet att, i (under) den 
förutsättningen att (atv. under the a 
that); on a contrary ~, med antagande 
af motsatsen, i motsatt fall; on the most 
charitable ~, stv. i basta fall. val, -4l, 
a. grundad biott på ett antagande, förut- 
satt, tänkt, hypotetisk. 

supposititious, såpåzitisj'ås, a. hypotetisk 
1; understucken; hemligt förbytt barn; 
uppdiktad, fingerad person; falsk (name), 
oäkta. «ness, -nés, s. egenskap att vara 
understucken, uppdiktad etc., oäkthet. 

suppositive, såpåz'itiv, a. innebärande ett 
antagande; antagen, förutsatt, förmo- 
dad; gram. hypotetisk; s. gram. ord som 
innebär ett antagande, hypotetiskt ord 
(ss.: provided, granting et.), konditional 
konjunktion (if eto.). evly, -li, ad. med 
(under) förutsättning, forutsittningsvis, 

suppository, sipdz’itiri, s. mea. supposito- 
rium, stolpiller. 

suppress, sdprés’, va. undertrycka atm. pita. 
(one’s rage, a sigh; rebellion eto.); kufva; 
kväfva via, &terhalla; dämpa, hämma 
afv. med.; afskaffa (t. ex. ett ambete), indraga; 
förhålla (a letter eto.), o. ej offentliggöra, 
ej bekantgöra; fördölja, förtiga (t. ex. a 
name); hindra offentliggörandet af ett 
rykte eto., el. Bpridningen af (a pamphlet: 
konfiskera, belägga med kvarstad); un- 
dantränga (jr supplant) ¢. ~ible, -ibl, a. 





4; fate, 4: far, 4: fall, 4: fat, 4: fast, &: mete, : met, 4: her, 1: fine, 1: fin, i: fir, 
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som kan undertryckas eto. ~ion,-présj’dn, 
s. undertryckande, kufvande, kviifvande 
bila.; dimpande, hainwande; fortigande; 
hindrande af ngta bekantgGrande; gram. 
ellips t; ~ of monasteries, klosters in- 
dragande; ~ of urine, urinstimma. ~- 
ionist, -présj’dnist, s. yrkare på under- 
tryckande (indragning eto.) af ngt. “~ive, 
ely, a. undertryckande; ~ of ..., som 
hämmar, undertrycker eto., jfr föreg. v. 
wor, -år, s. undertryckare eto., jfr ofvan. 

suppurate, såp'åråt, vn. mea. vara sig; va. t 
bringa till varbildning. suppuration, -rå'- 
sjan, s. mea. varbildning; var. suppura- 
tive, -iv, a. mea. befordrande varbildning; 
8. med. suppurativ-(varbildning befor- 
drande) medel. 

supputate +, såp'åtåt, va. beräkna. suppu- 
tation X, -td’sjin, s. (be)rikning, öfver- 
slag. Suppute t, -pi’t, va. se föreg.; äfv. so 
impute. 

Supra, lar., su’pr&, prefix öfver, ofvan; ut- 
öfver. (Anm. Angående uttalet af smsa., se dylik 
under super). ~axillary, a. vot. fästad of- 
van bladvecket. «ciliary, a. belägen 
öfver ögonbrynen. ~cretacious, u. geol. 
öfver kritan liggande (: tertiär). ~de- 
compound, a. vor. tredubbelt sammansatt. 
foliaceous, a. vot. växande ofvanpå et. 
sittande ofvan ett blad. ~lapsarian, -låp- 
så'riån, a. kyrkob. hörande till supralapsa- 
rierna er. deras åsigter; s. supralapsarie. 
alapsary t, -låp'sårt, a. o. 8. «2 föreg. ~- 
mundane, a. öfverjordisk, himmelsk; of- 
van vårt världssystem. natural, eto., se 
supernatural eto. ~orbital, a. anat. belä- 
gen öfver ögonhålan. protest, ». bana. 
en växels acceptering af tredje man ef- 
ter protest af trassaten, ~renal, a. anat. 
belägen öfver njurarna. «scapular, u. 
anst. belägen öfver skulderbladet. 
Spinal, a. anat. ofvan ryggraden (belägen); 
ofvan åsen på skulderbladet. 

supremacy, såprém'åst, s. supremati, öf- 
verhöghet; herravälde (+. ex. of a. on the 
seas, öfver e. på hafven), dfvervalde, 
6fvervigt ; egenskap att utgöra högsta myn- 
dighet (auktoritet) sarskirat nist. (: Royal ~) 
monarkens i religionssaker; oath of ~, ed 
som innebär ett erkännande af engelska mo- 
narkens supremati i trossaker med afsvär- 
jande af pafvens. 

supreme, sipré’m, a. Sfverst, högst 1 makt, 
rang, förträfflighet, förnämst; suverän, en- 
väldig, allenarådande, -styrande; högsta 
möjlig, ytterst (stv. 1 ond mening, t. ex. 
~ baseness); F ypperlig, odfvertriffiig, 
oférliknelig, makalös; poet. sist (i ti- 
den); vot. högst upp belägen K; The 


~ 





(S)~, the (S)~ Being, Den Högste, 
Högsta Väsendet; ~ command, Sfver- 
befäl K; ~ court, högsta domstol, jfr un- 
der Court; ~ folly, högsta dårskap; ~ 
pear, muskatellpäron; the ~ Got, den 
oförliknelige G. (en fransk aktör); with a 
~ contempt, med suveränt förakt; the 
ruler, högste styresmannen, innehafva- 
ten af högsta makten (~ power) i staten; 
the Convention was ~ in the State, kon- 
ventet innehade högsta makten i sta- 
ten; the Congress is ~ in making war 
and peace, kongressen har makten (»hég- 
sta ordet i fråga om») att afgöra öfver 
krig och fred; his commands are ~, hans 
befallningar äro lagar (oryggliga bud); to 
rule «~, allena herska, vara allenarådande 
äfv. 1 allm. det. aly, -li, ad. högst, i hög- 
sta grad; med högsta myndighet (es.: to 
rule ev, Str ofvan); F atv. makalöst (t. ex. 
lazy). 

sur-, tr., SÅr, prefix at samma bet. som super. 

Sura, arav., ed'rå, s. kapitel af koran. 

sural, sW'rål, a. anat. vad-. 

surbase, sé’rbds, s. vyg. list, karnis på en 
(pelar)bas, en fot(panel) ete. ad, -t, a. forsedd 
med en sådan list; om båge el. hvalt förtryckt. 
ment, -’mént, s. vyg. nedplattning, för- 
tryckthet (jr föreg. a.). 

surbate +, sårbåt, --’, va. eg. shra foten 
genom gående; utmatta (gnm gående, is. 
1 pp.); veter. göra tranghofvad. 

surbed, sérbéd’, va. byg. mur. Sätta en sten på 
Ohög-) kant. 

surcease, sérsd’z, vn. upphöra; va. + sluta, 
upphöra med. 

surcharge, sértji’rdj, va. öfverlasta, för 
hårdt belasta; ladda med för stor ladd- 
ning, öfverladda; betunga; öfverfylla, 
särsk, jur. 8läppa för många kreatur in på 
(en allmänning : 4 forest, a common); jor. utes 
lemna kreditposter 1 räkenskaper; hand. de» 
bitera för mycket; sogm. Sfverhetta ånga; 
s.(--) för stor belastning el. laddning; nua. 
för stor börda; jur. missbruk af nytjande- 
rätt till allmänning (~ of forest); öfver- 
debitering (jur. jfr ofvan va.), hand. för hög 
debitering; angm. 6fverhettning. ~mentt, 
-mént, 8. se surplus. vr, -ir, s. en som 
belastar eto. för mycket; Jur, se ofvan jur. 

surcingle, sé’rsingl, s. öfvergjord, pack- 
gjord; bälte, gördel på prestärugt. wd, -d, 
a. omgjordad (med en surcingle). 

surcoat, sé’rkdt, s. öfverrock (is. den som bars 
af riddaro öfver rustofngen, jfr tabard); utv. ent 
medeltiden bruklig fruntimmersrock el. kort 
öfverklädning. 

surculose, s&rkålås, u. vot. skjutande rot- 
skott. surculus, tat., -lå8, 8. bot. se sucker. 





4: note, 8: do, å: nor, d: not, d: tube, a: tub, Å: bull, th: thing, db: this, w: w:.l, z: has 
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surcurrent, sårkårånt, a. pit. löpande upp 
utefter stjiilken (om vladbildning). 
surd, sård, ad. döf +; dof, ohörbar; mat. ir- 
" rationel (utv. Wall); ‘spraxv. tonlös, »hård> 
'" (om t. ex. f, p, k, t); s. mat. irrationel kvan- 


titet (utv. ~ number); språkv. »hård», ton- 


"lös konsonant (jfr ofvan). 
sure, sjör, a.'säker (i bet. »utan fara», » säkerhet» 
' [ite safe o. secure] +), viss, förvissad (of, 


' Om, på; to, om att [ra, kunnal), öfvertygad : 


(of, om); tillförlitlig, pålitlig, atv. om ting : 
' säker (att uta på [the thing is ov: I'm 
of tt], att påräkna el säkert verkande), äv. 
trygg (ingifvande trygghet, skyddande, där man är 
"skyddad, t. ex. om plåts, hus ete.); hållbar, fast, 
stadig; jfr vid.”ex.; forlorvad (to, med) fT; 
ad. säkert, otvifvelaktigt; visserligen, 
Bannerligen; the only ~ foundation on 
‘which a government can rest, den enda 
säkra (trygga) grunden hvarpa en sty- 
relse kan hvila (... för en ...); with a 
hand, med säker (arv. stadig) hand; a~ 
mark (sign) of ..., ett säkert (tillfdrlit- 
ligt, osvikligt)- kännemärke på ...; aw 
paymaster,; en säker betalare; a ~ re- 
‘ medy, ett säkert (ofelbart, utv. bepréf- 
vadt) botemedel; the income is «, in- 


‘komsten är säker (betryggad); the opera- | - 


tion is ~, operationen är säker (förfelar ej 
åsyftad verkan); they (the English dragoons 
at Balaclava) seemed to ride through the 
crowd as ~ tyrants, de tycktes rida gnm 
’ Hopen af fender som oemotståndliga tyran- 
ner (såsom om de vore säkra på att kunna 


‘fara fram med 'den som de behagade); - 


Of foot, säker på foten; be (ss. adverb. 


" talesått) se to be A; be ov that I played him 
a trick, du kan vara (så) säker (du kan: 
ge dig ...) på att jag spelade hnm ett: 


” vackert spratt; be '~ to (el. F oftare and) do 
tt, be ~'you do it! glöm det inte för all 
” del, laga säkert att du gör det; I was 
"not ~ whether ... or not, jag var ej sä- 
ker om huruvida ... eller icke; to be a, 


' »det är 'visst och sant», »det är då sä- 


kerts, visst, 'säkert, utan tvifvel; jo 
visst, (det) »förstås>, naturligtvis; högst 
troligt; visserligen. sannerligen; jfr via. 
” ned. ex.; (arecyou ..:.?) (svar) to de ~ I am, 
visst är jag det; (shall you go?) (svar:) to 
"de ~ I skall, det skall jag visst (göra) 
det; he' is very kind, to be ~, but ..., 
han är nog snäll, det är då sant, men 
+3 Yes, to be mv, ja visst! ja, det förstås; 
why ... to be ,' jo visst; I'm ~ I don't 


know, jag vet sannerligen inte; I'm ~ I 


saw him, jag är säker på att jag såg 
hom; if Il were © so F, om jag vore sär 
' ker därpå; he is ~ to do it, han är viss om 





att han kommer att göra det; man kan 
vara säker att han gör det; han kan ej 
underlåta (ei. undgå) att ...; he is to 
be... el he will be ~ to be (t ex. pro- 


" moted), man kan vara säker på att han 


blir ..., han blir säkert ...; he is rv to 
come, han kommer säkert (bestämdt); 
I'm to find him, jag finner hnm säker- 
ligen; [ll be ~ to (män), jag skall ‘med 
all säkerhet ...; (he was lingering only) 
to be ~ as to who the stranger was, ... 
för att taga reda på hvem främlingen 
var; to be ~ of, vara viss om, vara sä- 
ker på, atv. : med säkerhet kunna för- 
vänta; arv. (kunna) lita på; to be of 
success, (kunna) vara säker om fram- 
gång; utv. vara säker på sin sak; are you 
~ of it? är du säker på det? you may be 
~ that ..., you are very ~ that... F, du 
kan lita på att (du kan vara 84 säker» 
att ...); are you ~ (that) it was he (el. av 
of its ‘being him)? är du säker på att det 
var han? to feel ~, vara éfvertygad (of, 
om; that, om att); känna sig säker (of, 
på el. om att få); to make wn, göra säker 
(fast.ete.); betrygga (t. ex. samfärdseln med . ..3 
el. sig själf, against, mot); åstadkomma sae 
som säkert resultat; göra sig säker, 
skaffa sig säkerhet ei. visshet, förvissa 
sig om (that, att; med Of, ifr nedan); make 
your calling and election —, viv. géren 
eder kallelse och utkorelse fast; to make 
w~ of, försäkra sig om i aubbel bet., Jfr ned.y 
göra (uv. : tro) sig säker om (el. på), anse 
som säker, vara säker pa, lita på; be- 
mäktiga sig (tex. a person, ngn: »fér- 
säkra sig om ngns person»); förvissa sig 
om, stv. Närmare taga reda på; förvissa 
sig om att man har nen på sin sida; 
oskadliggöra, särsk. P slå ihjäl; to make 


' of the business, I shall go myself, för 


att vara säker på att saken blir riktigt 
utrattad,-skall jag gå själf; to make a 
of his work, atv. för att vara riktigt sa 
ker på sin sak; it is nothing to make sv 
of, det är ingenting att lita på; when 
they saw their victory ~, när de sågo att 


'' segern var viss; as ~ as death (F skumte 


med tillägg: and guarterday), (det kommer) 8& 
siker(t) som döden (... »som amen 1 
kyrkan»); as ~ as fate, jtr föreg.; aS w a8 & 
gun F, »siiker(t) som sex»; as ~ as I live, 
så sant jag lefver; ~ enough, helt sär 
kert, helt visst; sannerligen, verkligen; 
I entered the (rail-way) carriage, and, ~ 
enough, there was ..., ... och sannerligen 
var icke ... där; a ~-to-be-there visitor, 
en gäst som man alltid kunde räkna på 
att få se där, atv. daglig gäst; utv. stame 





~ Årfate, å: far, Å: fall, 4: fat, Å: fast, å: mete, å: met, å: her, i: fine i: fin, i fir, 


sure 
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. amount, 


kund. ~-footed, a. säker på foten. aly, 
-lt, ad. säkert, (helt) visst, bestämdt; , 
visserligen, säkerligen; nog, väl; fast, 
trygt. «ness t, -nås, s. säkerhet, viss-. 
_ het; for «, för säkerhets skull. ~tiship 
> XX, se wtyship. ty, -tl, s. sdkerhet, ' 
"visshet; 
_.gisslan; säkerhet, borgen (for, för, an 
u person), underpant; löftes- 
man (en som ansvarar för ngn, jfr bail, bonds- 
man); ~ of the peace, jur. borgen för 
fredligt uppförande som en fredsdomare affor- 
-drar ngn som botat med våld (Innebär kaution om 
inställelse vid Quarter sessions); to be (be- 
come) ~ (for), stå (ga) i borgen (för); 
to find ~ (-ties), ställa borgen for sig; _ 
-to make ~ doubly sure, (för att) göra: 
sig alldeles (>tvär»- el. »storm2-)siiker (el. 
viss); to stand a, jor. standa hemul; hand. 
stå delcredere; of a ~, säkert, visser- 


ligen; letter of ~, lejdebref. «tyship,’ 


--tisjip, s. borgen, kaution (egenskap att vara 
borgesman, förbindelse att svara för en annan as. 
bondsman). 
surf, sårf, 1. 5. prov. akerbr. botten(del) af 
tackdike. 

@urf, sérf, 2. s. bränning, vågsvall, ts. vågor- 
nas Atersvall från en klippa el. d., BUgsjö; 
strandbrott, hajning; «. lismare, snylt- 
gäst; sl. skådespelare som ufven idkar an- 
nan sysselsättning. ~-boat, s. landstig- 
ningsbåt enkom bygd för att genomfara 
bränningar, lifraddningsbat. ~-boatman, 
«man, s. förare af el. roddare i en ~ 
-boat. ~-duck, ~scoter, s. roor. Gidemia 
perspicillata (en nordamerikansk andart), we 
manship; -mansjip, s. konsten att el. 
skicklighet i att manövrera ~-boats. 
‘Surface, sé’rfds, -ås, s. yta; utsida; vatten-, 
hafs- ete. ytan; ytlager; jordytan, 6fver- 
sta jordlager; grut. dagen; a. 1 sms. yt-; 
ytlig, blott på ytan, sken- (loyalty eto.); 
va. gifva (jämn, slät) yta, jämna, glätta; 
. rbearbeta på ytan; genomsöka ytlagret. 
af marken (fs, för att leta guid); bringa upp till: 
(jord)ytan (t.ex. uppfordra maim till da- 
gen) K; even (smooth) ~, jämn (slät) yta; 
-as soon as I came to the ~, atv. så snart 
jag kom upp igen. ~-condensation, s. 
ytkondensering. ~-condenser, s. angm. 
ytkondensor; afdunstningsapparat. ~ 
--cooler, s. vrygg. kylskepp. ~-fermenta- 
‘tion, s. vrygg. dfverjasning. ~-lathe, s. 
svarf med skifvor. ~-man, s. jurnv. en 
man anstäld för att halla éfverbyggna- 
den i godt skick. ~-plane(r), s. ett slags 
hyfvelmaskin. «-plate, s. tokn. plan- 
_ skifva. ~-printing, s. »yttryck», aftryck- 
ning (as. boktryck, litografskt tryck. ete.) fran 


trygghet; hemul; garanti X;|- 





‘en färgbelagd yta (I mots: tin från färg an- 
bragt 1 fördjupade Winter); reliefvals-kattun- 
:tryckning.. .-.-raller, s. reliefvdls ror kat 
tuotryckning. ~-SUPVey, s. faltmitning(s- 


-, konat). ~-twitch,‘s. vor. gardsgriis (Poly> 


gonum aviculare); kryphven (Agrostis 
stolonifera angustifolia). ~-water,. 4 
dagvatten, ytvatten. «-well, s. brunn 
.som upptager dagvatten. ~-working, 's. 
gräfvande efter metaller (guld) i öfver- 
sta jordlagret. ~-yeast, s. brygg. Sfver- 
jäst. vr, -år, s. tekn. se.~-plane; en (särsk. 
guldgräfvare) som bearbetar ytlagret. 
surfacing, -ing, prt.; se. plansvarfning; 
.bearbetande af ytlagret för vinnande af me- 
taller, fr ofvan, dagarbete gruf. 
surfeit, sé'rfit, va. öfverlastå med mat, öf- 
vermätta (with, med, atv. X viia.); väcka 
leda hos (gnm öfvermått); vn. (ofta refiex.: 
~ one’s self) öfverlasta sig (with, med 
mat), fråssa, föräta sig (with, på); s. öfver- 
lastande of magen med mat; förätning (utv. 
~ in éating);.dfivermatthet arv. via. : leda, 
vämjelse; I'm afraid I have wed myself, 
jag är rädd att jag har ätit (ee. druc- 
"kit, afv. t. ex. af vatten) för mycket; he died 
of av, han föråt sig och dog däraf; he 
was half-killed with a ~ of apples, han 
hade så när strukit med göm att äta för 
mycket: äpplen. ed, -éd, pp. atv. bla- 
serad. ver, -år, s. fråssare. 
surfman, ~ship, se under surf, 2. Surfy, 
.sÖrfi, a. full af bränningar (tr surf, 2.); 
brytande råg, upprörd sjö, vid stranden. 
surge, sérdj, s. svall, häfning + (se atv. t 
spring); stor brytande våg, brottsjö; 
vågsvall; sju. utsvepning (utbugtig del) På spe- 
let hvarpå kabellarium förfar sig själf; Un. svalla, 
gå högt om sjön; brusa alm. bild.; sjö. slira; 
va. låta tåg hastigt afrulla (e. åka [af]), 
ajo. skracka, hastigt släcka; ~ (the) cable, 
sticka ketting; ~ the capstan, skracka 
på en ända lagd till gangspel så att den 
. férfar sig. 
surgeon, sé’rdjan, s. kirurg, faltskar; (under- 
ordnad) läkare; is. militärläkare (military 
[el. army] ~), särsk. kårläkare; rool. (utv. ov 
-fish) lansettfisk (Acanthurus); army ~, 
-äfv. regementslakare ; ~w’s assistant, acting 
~, assistant ~, underläkare (tjunstgorande 
smedicine kandidat»); bataljonsliikare; vs 
instruments, kirurgiska instrument; ~’s 
‘probe, sond; ~’s scissors, incisionssax. 
~-apothecary, 5. en som är på en ging APO- 
tekare och liikare (kirurg, jfr ofvan): ov 
-dentist, s. tandläkare. .v-mMajor, s. mu. 
fältläkare. «Cy, -si, & militärläkare- 
befattning. Surgery, -djari, s. kirurgi; 
fältskärestuga o, apotek' hållet af en 





4; note, å: do, é: nor, d: not, 4: tube, å: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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surgeon. surgical, -djikdl, a. kirurgisk 
(instruments eto.). 

surgiant, så'rdjlånt, a. ner. se rousant o. ris- 
ing. 

surgy, sé’rdji, a. svallande, böljande, gå- 
ende i höga vågor, häftig, hög sjögång. 

suricate, sWrikåt, S. 2001. ett slags sydafri- 
kansk vessla (Suricata Zenick). 

Surinam, sö'rinåm, s. pr. goog; ~ bark, 
farm. Angosturabark (af Andira enermis); ~ 
toad, Surinam-padda (Pipa americana). 
~ine, -én, s. kem. on alkaloid i angostura- 
bark. 

surlily, s&rlilt, ad. (at surly, jt a. 0.) atv. med 
sura miner. surliness, -linés, s. surmu- 
lenhet. 

surloin, se sirloin. 

surly, sérii, a. sur(mulen), butter, vresig 
(man, tone eto.), (tystiåten o.) kort, tvär i tal 
o. evar; ilsken nuna; dyster K; svår; ful, 
mulen väderlek. ~-ChOps, s. sö. al. tvär- 
vigg. 

surmaster X, så'rmåstår, s. underlarare, is. 
konrektor (underskolans dfverhufvud) i St. Paul's 
School. 

surmise, sérm?’z, va. anklaga t; förmoda, 
ana, »misstanka» (that, att); gissa (whe- 
ther, om); ». förmodan, tröst antagande, 
mening; gissning, aning; misstanke; an- 
klagelse ¢. or, -år, s. en som förmodar 
ete. Surmising, -ing, prt.; s. se surmise, s. 

surmount, sérmau’nt, va. höja sig öfver 
(högre än, I. ex. om en birgstopp); byg. konst. her. 
(om ornament o. a.) Vara anbragt el. stald 
öfver ngt annat (t.ex. the crown as the 
helmet); dfverstiga (t. ex. the road ws the 
hill); Sfvervinna (t. ex. difficulties); öf- 
vertriffa +. able, -abl, a. dfverstiglig; 
éfvervinnelig. ~ed, -éd, pp.; a. ofvantill 
(dfverst) försedd (with, med), krönt mea; 
pyg. förhöjd (arch, vault); her. Sfverlagd 


(charge). er, -år, s. Sfvervinnare (of 


difficulties). 

surmullet, sé’rmalét, s. zool strimmig réd- 
fisk (Mullus surmuletus). 

surmulot X, tr., sé’rmuldt, s. 2001. so brown 
-rat. 

surname, så'rnåm, s. tillnamn, familjenamn, 
farsnamn; binamn, vedernamn; va. (--’) 
gifva (kalla med) ett tillnamn e. binamn. 
wd, -"d, pp.; a. benämd, med tillnamnet 
vee (tex. William Rufus). 

surnominal, sårnåm”nål, a. tillnamns-, hö- 
rande till «a. utgörande tillnamn a. bi- 
namn (jfr föreg. artikel). 

surpass, sérpi’s, va. öfvergå, öfverstiga; 
öfverträffa; numera is. hand. Öfverskrida 
(the limits, sin befogenhet, atv. en order). 
able, -åbl, u. öfverträfflig. wing, -ing, 





prt.; a. öfverlägsen, utomordentlig, oöf- 
verträfflig; öfversvinnelig; häpnadsväc- 
kande; poet. utv. ovansklig ura. ~ingly,. 
-ingli, ad. på ett dfverlagset (utomor- 
dentligt) sätt; odfvertraffligt; i ovanlig- 
grad. ~ingness, -ingnés, s. oöfverträff- 
lighet, 6fverlagsenhet. 

surplice, sé’rplis, s. xyrk. masskjorta; univ, 
hvit talar med vida o, långa ärmar (som studenterna 
bära I kyrkan på vissa helgdagar: ~-days). Av 
-fees +, s. pl. se stole-fees. ~d, -t, a. bär 
rande mässkjorta a. talar. 

surplus, sé’rplis, s. öfverskott; tillgift, 
mellangift via handel; behållning, särsk. jur. 
nettobehållning at ett bo; a. i öfverskott 
(befintlig), öfverflödig, öfverskotts-, öf- 
verlopps-; in ~, ytterligare, till på ké- 
pet; ~ money, behållen summa, öfver-- 
skott; the ~ populution, den öfverflö- 
diga befolkningen, öfverbefolkningen; 
~ water, öfverloppsvatten, särsk, den del af” 


3 





g! (dag som ej 1 jorden. 
wage, -Ådj, s. öfverskott; öfverflöd (jr 
superabundance); hand. Ofverskjutande 
utgift, 6fverbetalning t; jur. ngt som ej 
hör till saken (målet). 

surprise, sérpri’z, s. öfverraskning 1 auppet 
vet.; förvåning, häpnad, bestörtning (at,. 
öfver); öfverrumpling; va. öfverraska; 
göra häpen, förvåna, förbluffa; öfver- 
rumpla; it gave me little ~, however, det. 
var emellertid ingen egentlig éfverrask- 
ning (kom ej alldeles ovantadt) för mig; 
by ~, genom 6fverrumpling; to take by 
ev, Ofverraska, 6fverrumpla; arv. komma 
som en 6fverraskning öfver (el. på) ngn; 
to the (general) ~ of ..., till (allmän) 
6fverraskning för; to be struck with =, 
blifva öfverraskad (häpen ete.), falla i 
förvåning; (... replied he) with ov, ... 
öfverraskad, förvånad; ~ cadence, mas. 
afbrutet slutfall; ~ party, am. ett sall- 
skap personer som komma 6fverens om 
att Ofverraska en vin med besök (och 
medhafva férning). ~d,-d, pp.; a. häpen, 
bestört (at, with, öfver); to (be) feel ~,. 
förvånas, blifva häpen eto. ~-DOX, s. a. 
bonbon-ask. or, -fr, s. en som öfver- 
raskar etc; 6fverrumplare. 

surprising, sérpri’zing, prt.; a. dfverraskan-- 
de, förvånande, forundransvard, utom- 
ordentlig. aly, -li, ad. på ett férun- 
dransvirdt sätt; i en förvånande grad, 
utomordentligt. ~ness, -nés, s.egenskap- 
att vara 6fverraskande al. förvånande. 

surrebut, sérébat’, vn. jur. svara på svaran- 
dens genmäle (rebutter). ter, År, S. jar. 
kärandes Svar På svarandens genmile (re=- 
butter). 
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surrejoin, sérédjojn’, vn. jur. svara på ett gen- 
male (rejoinder). der, -dår, s. triplik, 
svar på svarandens genmäle (rejoinder). 

surrenal, sår&'nål, a. anat. belägen öfver 
njurarna. 

surrender,såråm'dår, va. öfverlemna; lemna 
ifrån sig, afträda; afstå (från) (a right 
eto.); uppgifva andan etc., Is. mil. (åt fienden) 
en fästning eto.; utlemna fånge eto; vn. gifva 
sig (i annans våld), is. mil. : kapitulera; 
Jur. afträda sin egendom (to a commission 
of bankruptcy), jfr nedan reflex.; s. Öfverlem- 
nande; uppgifvande, kapitulation; öf- 
verlåtelse; jur. afstående särsk. af Ufförsäk- 
ring [: försäljande tillbaka till bolaget], el. af egen- 
dom till den som har förväntningsrätt; afträdande, 
jfr ex.; utlemnande (jr extradition); ~ 
one’s self, gifva sig (fången), kapitulera; 
förklara sig insolvent, »cedera bonis»; pita. 
hangifva sig, 6fverlemna sig (to, åt sorg 
0. d.); ~ at discretion, gifva sig på nåd 
och onåd; of property, jar. egendoms 
afträdande åt borgenär, »cessio bono- 
rom>; to make a a, jur. afträda ngt, göra 
eu öfverlåtelse; göra cession. ~ee, -4’, 
s. jor. den åt hvilken éfverlatelse göres; 
atv. tillträdande arrendator. «or, -år, s. 
Jur. person som gör en öfverlåtelse ; ar- 
rendator som frånträder egendom. 

surreptitious, såréptisj'ås, a. gjord (vun- 
nen, införd et.) i smyg; insmuglad, falsk- 
ligen inflickad, understucken, falsk (t. ex. 
passage in a manuscript). dy, -li, ad. i 
smyg, olofligen, falskligen. 

surrogate, sår'ågåt, s. ställföreträdare, vi- 
karie, särsk. Eng. för en ecklesiastik do- 
mare (biskop etc.); Am. domare i civil- 
mål (atv. judge of probate, ifr 4. o.); va. 
X insätta i stället för en annan, konsti- 
tuera; (S)j's Court, se probate court. 
ship, -sjip, s. en surrogate’s befattning. 
surrogation +, -g4’sjan, s. ngos insättande 
såsom ställföreträdare. surrogatum, ta., 
-hm, s. skott. jar. ngt Bom träder i ställe 
for ngt annat. 

Surround, sårawnd, va. (rundt omkring) 
omgifva, omsluta; ligga rundt omkring; 
(om en väg, wer etc.) gå (löpa) rundt om- 
kring; mi. kringränna, omringa, sty. cer- 
nera; öfversväm mat; omkringfara (-segla 
eto.) $5 UN. jfr VA.; 8. Am. ett sätt att jaga bufflar 
eto, medelst kringränning o. drifvande till 
bråddjup el. ställe hvarifrån undflykt är omöjlig (tify. 
sådant ställe). ver, -år, s. öfversvämningt; 
omringare, kringrännare. wing, -ing, 
prt.; a. omgifvande, omslutande, kring- 
liggande; s. omringande, kringränning; 
pl. omgifningar; pl. yttre, beledsagande 
omständigheter. 





surroy, sé’roj, s. en at ae 3 Öfverhärolderna 


(kings-at-arms, vani. kallad Clarenceuz). 


surroyal, såroj'ål, s. öfversta gren i kron- 


hjorts horn. 


sursolid, sérséV’id, s. mat. femte digniteten; 


a, af ol. innebärande a. hörande till femte 
digniteten; ~ problem, mat. ett problem 
som ej kan lösas annat än medelst kur- 
vor af högre grad än koniska sektioner. 


surtax, sé’rtake, s. tilläggsafgift (t.ex. on 


sugar); va. (--’) lägga tilläggsafgift på, 
öka skatten på. 


Surtout, eg. rr., sértd’, s. (lång, åtsittande) 


bonjour; her. öfverlagdt hjärtvapen. 


surturbrand, 19. sé’rtirbrand, s. »surtur- 


brand» (brunkol från Island). 


surveillance, tr., sérvd’ljans, s. öfverinse- 


ende, é6fvervakande, (särsk. polis)uppsigt, 
bevakande (to exercise ~ over); under 
~, under uppsigt (bevakning). surveil- 
lant, -jdnt, s. en som har uppsigt orver 
ngn annan; vaktare; spion. 


Survey, sårvå', va. öfverskåda (t. ex. trakten), 


betrakta; granska, mönstra; taga iskär- 
skådande, besigtiga; syna, inspektera; 
göra syn på; uppmäta, refva, kartlägga; 
sjö. pejla, upploda farvatten; mil. rekogno- 
SCeTa terräng; S. (s&rvil) öfverblick, öfver- 
sigt; besigtning(sförrättning), undersök- 
ning, mönstring pia; (värderings)syn; 
rekognoscering af land; Uppmätning, ref- 
ning; kartläggning; sö. upplodning; 
karta, plan; am, tulldistrikt; Geological 
(SS), rikets >Geologiska undersökning»; 
Ordnance (8)-~, Generatstabens Topografiska 
afdelning; trigonometrical ~, triangel- 
mätning; to take (make) aw, 6fverblicka; 
taga i skarskddande eto., jfr ofvan va. w 
-wheel, s. vagmatare (instrument). ing, 
-ing, pri; s. (ifr föreg. 8.) besigtning; 
rekognoscering (särsk. mil.: military ~); 
uppmätning, refning; landtmiateri; ~ 
underground, mining ~, markscheideri; 
~ service, atv. landtmiteriforrattning. 
«~ing-ship, s. sjémitningsfartyg. or, 
-hr, s. uppsyningsman, en som har upp- 
sigt, inspektör; besigtningsman, syne- 
man; landtmatare, rekognoscor; tullupp- 
syningsman, -kontrollor; ~’s, i sms, landt- 
mätar-; ~’s table, mätbord. ~or-gene- 
ral, s. éfveruppsyningsman (t.ex. öfver 
kronogodsen : domanintendent +); landtmä- 
teridirektér e. förste landtmätare. cor- 
ship, -årsjip, s. en uppsyningsmans (eto., 
jte wor) befattning. 


survival, sérvi’vdl, s. dfverlefvande, kvar- 


lefvande; ufv. konkret kvarlefva från gamla 
tider, >»gengångare> wild; ~ of the filtest, 
de individers el. arters fortgående be- 
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etånd (i kampen för tillvaron) hvilka äro 
de mest passande för de gifna yttre omständig- 
heterna (under det att de öfriga gå under) (dets. som 
natural selection). 

Survive, sérvi'v, va. öfverlefva (t. ex. en annan 


person, en fara, en strid el. en viss ålder eto.); U2. | 


lefva längre än ngn el. ngt; lefva kvar, fort- 
lefva; he had wd his faculties, han hade 
öfverlefvat sig själf; those that ~(d), de 
kvarlefvande; the word ~s in provin- 
cial, idioms, ordet lefver. änvu kvar i 
landsmål; she cannot three days, hon 
lefver icke tre dagar till. «wr, -tr, se 
survivor. surviving, -ing, prt. at föreg. 0.5 
a. Ofverlefvande, efterlefvande; ännu 
kvarlefvande, ännu. férefintlig; reste- 
rande (debt). survivor, -år, s. en som 
ofverlefver en annan el. en fara etc., den efter- 
lefvande (utv. jur.); the ~ws, utv. de: rad- 
dade, de som kommit undan med lifvet. 
survivorship, -årsjip, s. förhållande att ngn 
éfverlefver, Ofverlefvande; jur. survivans, 
expektans. 

susceptibility, siséptibiviti, s. mottaglig- 
het (of, to, för); känslighet; ömtålighet. 

susceptible, sisép’tibl, a. mottaglig, till- 


gänglig (of, to, för); känslig; ömtålig, 


retlig; öm (heart); laraktigt. Ness, 
-nés, $. se föreg. 5. 


:susceptive, stsép’tiv, «. . mottaglig (of, för), : 


jfr föreg. a. NESS, -nés, 5. se föreg. 5. 
suslik, se souslik. 

‘suspect, såspékt', va. misstänka (af, för) 
i alla bet., äfv. (kunna) ana, hafva en aning 
OM tillvaron af, (»nästan») frukta; vn. hysa 
misstankar; a. t misstänkt; oviss, osäker; 
's. misstanke t; misstänkt person (: the 

. wed party); I wed as much, jag kunde 

. nästan ana det; I strongly wed that, jag 
hade en stark misstanke (om). att. ~ed, 
-éd, pp., a. misstänkt; förmodad; he was 


Av, atv. Misstanken föll. på hnm. edly, 


-édli, ad. på ett misstänkt sätt. ~ed- 


ness, -dnés, s. misstänkthet. ~er, -år, |: 


s. en som misstänker (mea of, ngt). ~- 
ful}, -fil, a. misstänksam; misstänkt. 
dess +, “18s, a ej misstänkt; omiss- 
tänksam.. © 


suspend, shspénd’, va. ‘upphinga net så att 


det blir fritt svafvande (by, medelst:i en tråd 
ete., Vid, på; in, i; on, på, i, t. ex. ett träd; 


over, öfver; to, vid, i, pa), lata sväfva;' 


vila. låta: bero (on, på) t; låta forbiitva 1 


everksamhet : låta hvila (t. ex. animosities);. 


tills vidare försätta 1 overksamhet : tills vidare 
upphäfva, suspendera lag, ämbetsman (till- 
falligt försätta ur tjänstgöring); inställa (t. ex. 
flendtligheterna); tills vidare afbryta verksam- 
het; Uppskjuta; dröja (vänta) med, halla 





inne med (ej göra, ej yttra), ifr ex.; hämma, 
hålla tillbaka; lemna oafgjord; vn. dröja, 
vänta, jfr va.; hand. t installa sina betal- 
ningar (: ~ payment); si. se hang out al; 
~ one’s choice, vänta med att göra sitt 
val (o. forbehalla sig att få välja efteråt); 
I~ my judgment, jag »suspenderar (vill 
ej nu uttala, håller inne med) mitt om- 
déme; ~ one’s opinion, förbehålla sig att 
få uttala sitt omdöme senare; jfr via: ex. 
under ved o. suspension. ~ed, -éd, pp.; a. 
upphängd, fritt hängande (by, i, jtr föreg.; 
from, ned fran, «. ex. taket; i, t. ex. ett tåg); 
sväfvande (above, over, ofvan, öfver); mus. 
afbruten (cadence), förhållen (note), str 
ex.; bild. i ovisshet, obeslutsam; in a state 
of animation, i ett dödslikt tillstånd, 
i dödsdvala, liknande en död, skendöd; 
with ~ breath, med tillbakahållen ande- 
dragt; ~ discord, mus. oupplist dishar- 
moni; to be «, hänga, sväfva (t.ex. in 
the air, in mid-air, i luften; the sword 
was ~ above his head); matter~ ina 
liquid, uppslammadt ämne som svafvar 
\ fritt i en vätska (hvarken flyter ofvanpf el. 
sjunker till botten); to stand ~, vara villra- 
dig, obeslutsam. wer, -ir, s. upphän- 
gare; installare etc., jfr ofvan; hangsle, vanl. 
i pl.: hängslen; en som tvekar X. ver 
-button, s. hangsleknapp i byxor. ~ing, 
-ing, prt.; a. i sms. upphangnings-, hing-; 
s. upphiingande. 
suspensation, såspånså'sjän, s. (tillfälligt) 
uppskof, inställande (för kortare tid), i 
suspension. 
suspense, såspåns', a. te. poet. upphängd, 
upplyftad +; (hallen) i ovisshet, oviss, 
tvifvelaktig, full af, tvifvel, villradig; 
s. ovisshet, villradighet, obestamdhet; 
spinning vila, väntan; uppskof t; jur. 
upphörande för en tid ar en rättighet, BU 
spension; (to be, keep, leave, remain ete.) 
in ~, bin suspenso>) oafgjord, »sväf- 
' vande», som pviigers mellan tvänne motsatser 
(t. ex. between life and death); (om person, 
om sinnet) i ovisshet, i spänning; to keep 
a bill in Av, hand. icke acceptera en växel; 
in 'an agony of ~,i den mest kvalfalla 
spinning. suspensibility, -ibil'iti, s. hang- 
el, avaif-formaga, egenskap att kunna ba- 
ras uppe.el. icke falla.el. icke sjunka till 
. botten (in water, om uppslammadt ämne). SU- 
.. Spensible, -ibl, a. som kan hänga(s), bär 
ras el. hållas uppe el. hållas sväfvande; 
(om uppslammadt ämne) som ej sjunker. .:- 
suspension, såspån'sjän, s. upphängning 
mek. äfv. konkret, äfv. hangsel; hangande 
(tillstånd), , (särsk., .fys., . oppslammadt, Amnes) 
sväfvande (icke-sjunkande, jfr suspended); 
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(tills vidare) inställande o. upphörande 
(för en tid); betalningsinställelse (~ of 
payment); (tills vidare) upphäfvande, jur. 
suspension af en lag, af en ämbetsman ; OViS8- 
het, villrådighet, »spänning» 1 sinnet; mus. 
förhållning (oupplöst disharmoni); skolt. 
afdelning mellan lower och upper divi- 
sions; ~ of arms, vapenhvila; to be held 
in «, hållas svifvande, ej sjunka; point 
of ~, mex. upphangningspunkt, stddje- 
r punkt; to be under ~, (om ämbetsman) Vara 
suspenderad. ~-beam, s. hangbjilke. ~ 
«bridge, s. hängbro. ~-rod, s. hangjirn 
for hängbro eto. ~-scale, & hängvåg (vanlig 
våg med hängande skålar). ~-Strap, 8. häng- 
rem. .v-trussS, s. se suspensor. 
suspensive, såspån'siv, a. tvifvelsam, oviss 
+; verkande uppskof; ~ condition, Skotl. 
jor. vilkor som förut skall uppfyllas in- 
nan ett kontrakt träder i kraft. 
suspensor, sispén’sdr, s. xir. suspenso- 
rium, suspensoar. ay, -f, «. hängande 
(ned), svifvande; (upp)hangande, upp- 
bärande, häng- (jtr suspending), is. anat., 
Kir; 8. kir. hangbindel, uppbarande ban- 
dage; brackband; suspensorium mea pung 
(atv. ~ bandage). 
sus. per Coll., saspérkdl’, se 8 fork. 
Suspicion, saspisj’in, s. misstanke (about, 
om, i afseende på; of, om; pa, mot, till); 
misstro; F tien tillsats et. inblandning, 
»skymt», »doft>, anstrykning (t. ex. with 
> just a ~ of Irish brogue in her speech; 
there was just a ~ of oil in the mixture); 
~ arose (el. became rife), misstankar 
uppstodo; ~ fell on him, misstanken 
(-karna) féll(o) på hnm; a number of 
persons to whom ~ pointed, ... på hvilka 
misstanken hvilade; to conceive a = 
‘against, fatta misstanke(-kar) mot; to 
create (arouse, excite) ~, väcka mias- 
tanke; to entertain ~ of, hysa misstan- 
kar om, misstänka ngt; to get a ~ of, få 
(fatta) misstankar om (på); to have a 
of, misstänka, hysa misstankar om ngt 
"el. till ngn (t. ex. have you a ~ of any one 
in particular : misstänker ni ngn siir- 
«> Bkild?); his conduct is above w (ea. free 
: from ~ e. excludes all ~), hans uppfé- 
rande är upphéjdt öfver all misstanke; 
(he was arrested) on ~, på (grund af) 
misstanke (såsom misstänkt); to be un- 
-: der ~ (0/'), vara misstänkt (for). 
suspicious, såspisj'ås, -a. misstänksam, 
"misstrogen; misstänkande (o/, ngt), hy- 
sande misstankar (of, om, på); miss- 
tänkt (to, för: af, jfr ex.); misstänklig, 
+ "egnad att väcka misstankar, betänklig; 
he has a ~ look (el. countenance), atv. han 





ser ut att kunna göra hvad som hilst; 
his silence is ~ to me, ... förefaller ‘mig 
misstänkt, ... väcker mina misstankar. 
~-looking, a. af ett misstänkt (misstänk- 
ligt, föga förtroendegifvande) utseende. 
aly, -li, ad. (på ett) misstänksamt (sätt), 
misstroget; misstänkligt, arv. betänkligt 
(t. ex. this is ~ like a ..., detta har en 
betänklig likhet med ...). ~ness, -nés, ». 
misstänksamhet; misstrogenhet; miss- 
tänkt beskaffenhet, misstänklighet. 
suspiral,såspi'rål, s. lufthål, draghål; täckt, 
underjordiskt tillopp tu oistern el. réfed- 
ning. SUSpiration +, -rå'sjån, s. djupt ande- 
drag; suck. suspire t, -splr, vn. draga 
ett. djupt andedrag, sucka djupt. 
sustain, sistd’n, va. uppbära en tynga; un- 
derstötta, stödja arv. via; hålla uppe atv. 
pid., hålla vid makt; bära upp eg. o; bild. 
(t. ex. en roll); uppehålla, bibehålla, under- 
hålla i allm. o. särsk. med föda (life, a family, 
an army); försvara, taga i försvar, skyd- 
da; gynna t; hifda, bevisa (t. ex. a charge 
by evidence); jur. antaga, taga för god, 
gilla (ioke afvisa, icke jäfva,'t. ex. the objec- 
tion); (kunna) uthärda, tåla vid, för- 
draga; (hafva att) bära 'bna., undergå, 
genomgå tidanden, lida förluster; mus. halla 
ut (a tone); s. K stöd; one's self in a 
position (on the throne), (förmå) hålla 
sig uppe i en ställning (på tronen); (ill 
qualified to) ~ comparison with, ... kunna 
(tåla vid att) jämföras med ...5/~ the 
conversation, hålla konversationen uppe 
(vid lif); ~ a person in the water, hålla 
ngn uppe så att han ej sjunker; ~ ‘the 
honour of the nation, häfda nationens 
ära; ~ a shock, uthärda en stöt (ett an- 
fall); ~ a siege, uthärda en belägring; 
~ wrong (injuries), lida orätt (förfång, 
öfvervåld); my labour will ~ me, mitt 
arbete skall uppehålla mig; the loss he 
wed in the death of his brother, den fér- 
lust han led gnm sin broders frånfälle; 
the injury the vessel had ~wed, den skada 
fartyget hade lidit; (a beast ws a'loud; 
pillars ~ the edifice, ... hvtlår på ...;'4 
rope ~s a weight [bär upp, förmår bära 
«+ +]; @ foundation vs its superstructure). 
vable, -åbl, a. som kan hallas uppe el. 
vid makt; hållbar (action, hypothesis eto.); 
draglig; not ~, ohållbar; odräglig. wed, 
-d, pp.; a. vidmakth&llen eto.; (va) under- 
hållen (fr mij. bet); ihållande (t.ex. Kano- 
nad); utballen ton; hållen uppe via en viss 
höjd, >genomförd>, konsekvent, aldrig 
svikande; the ass is more easily ~ than 
the horse, utv. ... f6rndjsammare ...;-there 
is no ~ feeling in his writings, det fins 
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intet i hans arbete som förmår hålla in- 
tresset uppe. ver, -år, s en som upp- 
bär, understödjer eto.; bild. stöd; under- 
hållare, försörjare; häfdare, försvarare. 
ing, -ing, prt.; s. hållande uppe a. vid 
makt, uppbärande; ~ power, fys. bar- 
kraft. 

sustenance, sås'tånåns, s. stöd; underhåll; 
uppehälle, lifsmedel; to take ~, taga na- 
ring (föda) till sig. 

sustentation, såståntå'sjån, s. uppbarande, 
uppehallande; understéd(jande); under- 
hall(ande); uppehille; (intagande af) 
näring. «-fund, s. xyruug understéds- 
fond. 

susurrus X, tst., såsår”ås, s. poet. hviskning; 
sus. 

sutler, sdt’lar, s. marketentare; marketen- 
terska (~ woman, female ~). ~ship, 
-sjip, s. marketentaryrket. 

sutling, siat’ling, a. utöfvande marketentar- 
yrket; marketentare-. ~-wench, s. mar- 
ketenterska, 

Sutor, (indianekt ord), sWtir, 3. ett stags sirap af 
saften ur en kakts (Cereus pitahaya). 

suttee, site’, s. ma. enka som frivilligt 14- 
ter branna sig p& sin aflidne makes bal; 
sådant en enkas sjAlfoffrande (: ~-burning). 
vism, -izm, s. suttivisen, -system. 

suttle, såt”l, 1, a. netto, ren (med afdrag af tara); 
Ss. bana. netto(vigt) (: ~ weight). 

suitle X, sfit’l, 2. vn. am. utéfva marketen- 
taryrket. suttling, -ing, pri; a. se sut- 
ling; s. utéfvande af marketentaryrket. 

sutural, sWtural, a. vatorv. i sömmen, sutu- 
ral, söm-; ~ dehiscence, frögömmets 
uppspringande längs efter en fog. ~ly, 
-i, ad. såsom en söm; i sömmen. 

suture, su’tur, s. kir. hopsyning; natorv. SÖM, 
sutnr; texn. l6d(nings)fog. ~d, -d, a. för- 
enad med (i) en söm; försedd med söm 
(fog, sutur). 

suzerain, sözårån, s. (feodal)éfver(lins-) 
herre; a. högst herskande, innehafvande 
et, utgörande högsta makt. ty, -ti, s. 
éfverherrskap, linséfverhéghet. 

swab, swdb, s. sju. svabb, svabel; klut, 
skurtrasa (på ett skaft) för golf o. a; ett 
stycke svamp el. a. på ett skaft att rensa 
munnen på sjuka; F epalett; sjö. sl. land- 
krabba; se äfv. pod; va. svabla, skrubba, 
skura, rengöra, torka med en ~ (stv. med 
down «. up). ber, -dr, s. en som svab- 
lar; på örlogsfartyg underofficer som tillser 
svablingen. 

swad, swéd, 3. prov. se pod; tölp, »knél>; 
am, P klump, tjock massa; P hop, bundt, 
bråte; skotl. sl. soldat; graf. tunt lager af 
sten i botten på kolfléts. 





swaddle, swdd’l, va. linda barn; insvepa, 
kläda i atlm. vet. t; P prygla upp +; s. lind- 
ning, liudade kläder, linda. «vr, -dr, s. 
bland irländare (katoliker) foraktfoll benämning & 
evangelisk sektanhangare (metodist o. 4.). 

svaddling, swéd’ling, prt. af föreg. v.; 8. lind- 
ning, pl. lindor, lindeklader (: ~-clothes). 
-~-band, 8. barnlinda. ~-cloth, se föreg. o. 
röj. ~-Clout, s. blöja. 

swaddy, swdd’t, s. a. soldat. 

swag, swag, vn. hänga ned (slapt sjanka ned 
af egen tyngd); SVigta hit o. dit under gående; 
Austr. sl. stryka omkring med ränseln på ryg- 
gen; 8. 8Vigtande rörelse; s«. massa, hop, 
bråte; (andel i) byte, rof; Austr. sl. gula- 
gräfvares bylte, packning, bagage; si. pen 
gar. ~-bellied +, a. storbukig. ~-belly, 
s. hangbuk; med. buksvulst. ~man, s. 
Austr. sl. landstrykare. ~-shop, s. «1. bod 
med billiga jarnkramvaror. ~$man, s 
P a. inbrotistjufs medhjälpare. 

swage t, swAdj, 1. se assuage. 

swage, swAdj, 2. s. tekv. sänke (stamp); va. 
smida i sänke; upper ov, 6fversanke, 
sinkhammare; lower ~, (under)sinke, 
~-tool, s. slagverk, hammarverk. swag- 
ing, -ing, prt.; s. smidning i sänke. 

swagger, swdg’tir, vn. gå mea uppblåst, tillgjords 
örverlägsen min : »spankulera», stoltsera, hofe 
vera sig; skrafla, skrodera; va. t spela 
6fversittare öfver; s. hofverande; skraf- 
vel; dfversitteri, »suffisans>. ver, -år, 8. 
skräflare, >»Bramarbas>; (bullersam) öf- 
versittare. ~ing, -ing, prt.; a.; s. skräf- 
lande, stoltserande. 

swagging, swag’ing, prt. at swag. Swaggy, 
-gi, a. nedhängande, sjunkande, lutande 
(slapt, af egen tyngd). 

Swain, swan, s. (is. poet.) ungersven; ung 
bonde, bonddrang; tanatiig älskare, »gosse> 

swaip, swap, vn. prov. gå stolt. 

swale, swål, s. prov. o. Am. se vale, 

swale, swal, 2. prov. so sweal. 

swallet, swdl’ét, s. vatten inbrytande 1 
(tenn)grufvor. 

swallow, sw41’d, 1. s. 2001. svala (Hirundo); 
one ~ does not make a summer, en svala 
gör ingen sommar. --fish, s. zool. en art 
knorrhane (Trigla hirundo). ~-hawk, s. 
zool. se ~-tailed hawk. ~-tail, s. sval- 
stjärt, atv. tekn. jfr dove-tail; bot. ett slags 
pil t; fort. ett slags utanverk; zool. ett ko- 
libristagte (Eupeptomena); F frack, ~ 
-tailed, a. mek. se dove-tailed; lik en sval 
stjärt; ~ coat, frack; ~ hawk a. kite, 
zool. amerikensk svalglada (Nauclerus eb 
Elanoides furcatus). ~-wort, s. bot. sval- 
ört (Chelidonium majus); sv. Thapsia 
Asclepium; Ficaria; Caltha palustris m. a. 





a: fate, A: far, A: fall, 4: fat, Å: fast, é: mete, é: met, å: her, 4: fine, 1: fin, 1: fir, 


swallow X Mindre brukligt. 


1437 + Fordldradt. 


swarthiness 





swallow, sw’, 2. va. svälja (atv. mea down, 
ned); sluka (atv. vtid., « ex. @ story); halla 
till godo med (jr föreg. bet.), utan mot- 
stånd el. under tystnad fordraga, jm ex.; 
uppsluka (utv, med Up) utv. vild.; rycka till 
sig (ensam) t; (utv. med up) upptaga tid; 
Atertaga sina ora ft; 8. svalg arv. bild. : af- 
grund; glupskhet; klunk; gruf. >sluk>, 
håla hvari vatten försvinner; sjö. taggatt i block ; 
an affront, svälja (med tystnad för- 
draga) en skymf; ~ the batt, nappa på 
kroken; ~ the leek, ordapr. Bvälja pillret; 
ev poison, få gift i sig; he has ~ed shame 
{and drunk after it), han har bitit huf- 
vudet af skammen; he wed the story, atv. 
det (historien) gick i hnm; ~ up, svälja; 
uppsluka alm. bnd.; death is wed up in 
victory, bibl. döden är uppsvulgen i se- 
gern; he cannot ~, han kan icke svälja 
(födan); ~ed up, atv. fördjupad, forsjun- 
ken via. ver, -år, s. slukare, storatare, 
frassare. ~ing, -ing, prt.; s. sväljande; 
(npp)slukande (jfr föreg. v.). 

swam, swim, imp. ar swim. 

swamp, swémp, s. myr, sank mark, kärr, 
mosse, moras; va. sänka, lata sjunka (så- 
som i en mosse); sjö. sänka, fylla med vat- 
ten (t. ex. en båt): bild. störta i oöfvervinneliga 
svårigheter; öfverväldiga: vn. fyllas, sjun- 
ka; one's self, atv. taga sig vatten öfver 
hufvudet. ~-cabbage, se skunk-cabbnye. 
~-fever, s. sumpfeber, melaria. ~-helle- 
bore, s. bot. Verairum viride. «-hen, 
$. soot. Turphyrio melanatus 1 Acar. ~ 
-hickory, s. bot. Carya amara. ~-honey- 
suckle, ~-pink, s. vot. Azalea viscosa. ~ 
-laurel, ~-sassafras, s. tot. Magnolia 
glauca. ~-oak, s. bot. en kanadensisk varietet 
af Quercus Prinus. ~-ore, s. myrmalm 
(ite bog-iron-ore). ~-pine, s. vot. Pinus 
uliginosa. ~-sumach, s. vot. giftsumak 
(Rhus toxicodendron). «y, -i, a. myr-, 
karraktig, sumpig, sank, sidland. 

swan, swån, s. rool. svan (Cygnus); bila. 
(»sångar»)svan (skald, t. ex. the ~ of Avon: 
Shakspere); his geese are all ns, ordspr. 
hvad eom är hans är alltid ntmiirkt, 
>hvar och en prisar sin vattvälling>. ~ 
-Coat, s. I sagor svanehamn (jfr ~-maiden). 
~-GOwn, se ~'s down. ~-flower, se ~-wort. 
«-hopping, forvr. af ~w-upping. ~-goose, 
s. zool. Guineagas (Cygnus cygnoides). 
like, a. svanlik, svanhvit. «-maiden, 

| #Asagor BVanjungfru (jfr~-coat). ~-mark, 
5. egares marke på en Svan. neck, 8. 
svanhals sfv. bild. o. tekn. (sjö, vagnmak. ete. : 
böjd ten, böjdt rör); bot. se ~-wort. ~-muscle, 
3. zoo]. en art blåmussla (Mytilus cygneus). 
«'s down, s. svandun (atv. : ett slags fint, 





tjockt, mjukt ylle- el. bomullstyg, äfv. ~ cotton). 
ev-Shift, so w-coat. ~-Shot, s. svanhagel. 
~-Skin, s. svanskinn; svanboj (: ett slags On, 
tJook, kyprad flanell); afv. ett slaga filt nytjad af 
(bok)tryokare. -w-Upping, s. svanornas in- 
fangande och märkning på Themson (förr en 
folkfest). ~-Wife, s. en ~-maiden som gift 
sig med en vanitg man. ~-wort, 3. bot. 
Cycnoches (tropiskt orkldéslägte). 


swang, swång, 1. s. prov. (t. swamp) sidlandt 


äng, mader. 

swang, swing, 2. imp. af swing. 

swank, swingk, «. skou. smärt, smidig, vig. 
wie, xy, -i, s. skou. smidig, vig, rask, 
stark yngling el. flicka. ing, -ing, a. 
Skotl. rask, vig. 


swannery, swén’irl, s. svanuppfodnings- 


anstalt, svandam, -bo, -hus; svanor kollekt. 


swanpan, utoos., swan’pan, s. riknebride. 


swap, swåp, ad. tok. med ens, bums, vips; 
va. slå (off, af) t; F byta (bort, against, 
Jor, mot, för); utbyta, växla glåpord ete; 
vn. ila, rusa t; flaxa med vingarna; byta 
(och tjyta»), tuska; s. slag t; F byte(s- 
handel); ~ knives P, dra knifven, slåss 
med knifvar. 


swape, swap, s. vippstaéng, brunnssvangel; 


Ijushdllare (jfr sconce): lang (bunk)åra. 

sward, swård, s. grissval, grastorf, gräs- 
vall, -matta; prov. (fläsk)svål. skinn, hud; 
va. X betäcka et. belägga med grästorf. 
~-cutter, s. flåhacka; skumplog; gräs- 
klippningsmaskin, ~ed, -éd, pp.; a., vy, 
-1, a. beklidd med gräsmatta (-torf). 

sware t, swår, imp. at swear. 

swarf, swårf, 1. vn. Skotl. svimma; s. Skotl. 
avimning. 

swarf, swarf, 2. s. järnfilspån; prov. alip- 
stensaffall, slipgorr. 

swarm, swarm, |. s. svarm; bisvärm; myll- 
rande folkhop; vn. svarma (särsk. om bin; 
äfv. mil); skocka sig, myllra; vimla (om 
gator, platser: with, af folk); va. svarma el. 
myllra ie. på; ws of skirmishers, tiral- 
jörsvärmar. 

swarm, swarm, 2. vn. o. va. (utv. med UP) (gam 
att med armar o. ben omfatta) klättra, klänga 
(upp för eo mast ete. el. i ett trud). 


swarry, swdr'l, s. am. P t. soirée; a. kokt 


farlir. 


swart, swårt, a. svart, jfr swarth; va. + 


svärta, göra mörk. ~-back, s. zoo. hafs- 
trut (Larus marinus). ~-Star f, 8. poet. se 
dog-star, 

swarth, swårth, 1. s. 0 swath o. sward. 


swarth, swårth, 2. s. skotl. Varsel (uppenbarelso 


af en person som snart skall dö). 
swarth, swårth, 3. a. svart(aktig), mörk, is. 
mérklugd, svartmuskig. ~«iness, -inds, 





4; note, 3: do, 4: nor, 4: not, å: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 


swarthiness F Talspråk: 


1438 P Lågt språk. 


swearer 





s. svartmuskighet, mérk-hy. ay, -i, a. 
' gvartaktig, mörk; mörklagd, svartmu- 
. skig. . 
Swarve, swårv, s. Skotl. se swerve. 
swash, awåsj, 1. s. byg. oval figur med list- 
..verk snedt mot axeln. ~-letter, s. voktr. 
+» öfverhängande versal. rv-plate, s. mek. 
--Yoterande rund skifva snedt stäld mot 
sitt rotationsplan o. verkande svängning på en 
i; därå:stäld .pistong. , ee så 
swash, swåsj, 2. vn. brusa, forsa (med afs. på 
Yudet), skvalpa, plaska; plumsa, dunsa 
(alla tungt); stoja, vasnas, uppträda bra- 
kigt o. éfvermodigt, skräfla; ». brus, 
 vfors(ande) (buller af vattens fall el. stöt), skvalp, 
plask; am. tok. se ~-way; + se (hogwash; 
fT sewer; a. prov. mjuk, blöt, »stétt», boken 
> om frukt. ~-bank, s. krön på en dam mot 
hafvet. «~-bucket, s. diskimbar, slask- 
hink; prov. slampa, lortlolla. ~-buckler, 
8. skraflare, storskrytare, bråkig öfver- 


sittare, »Bramarbas>, sabelskramlare. w |: 


'*Way, 8. tring kanal vid sandbank dur vatt- 
.net strömmar fram. ver, -år, s. skriflare, en 


. som är »morsk i mum o. uppträdande, jfr |: 


ams. ofvan. ~ing, -ing, prt.; a. plumsande; 


(fallande) tung(t) (om: stag); skriflande, | 


morsk i uppträdande. Ly; +i, a. se swash, u. 
swatch, swétj, s. se + följ. 8.5 Skotl. lapp, 
- (prof)bit. 


swath, swdth, swAth, s. suerbr. aflägg för lien, |. 


_slatterstrang (rad, band af slaget gräs el. skuren 
. sta); (märke efter) lieslag, liesvep (el. ayl. 
efter: slåttermaskin); band, remsa, bindelt. 


~@, swådh, va. binda om, (om)linda ett | 


barn; binda (upp) i kärfvar,d. d.; insvepa; s. 
band, bindel, linda. ing, swa’dhing, 
aprt;.s. lindning; ev: clothes t, se motsv. 
under Swaddling. |. oc | 


sway, swå, oa. svänga, gunga (fram o. | 


tillbaka); svinga (a sword); komma eg. 


., en vig(skit) att luta; hafva .öfverväldigande | 


» inflytande på; drifva, påverka; beher- 
ska; leda, styra; afgöra, bestämma ut- 
gången; afvända (from, från) t; sjö. hissa, 
..hifva; vn. svaja, svänga, gunga; af egen 


:tynga falla el. fara åt sidan (et, på sned); | 


hänga (öfver) på en sned, luta; (om rag. 
skäl) gifva utslag, »sl4>; hafva öfvervigt; 
hafva inflytande (with, hos, öfver); styra, 
, herska; s. svängning, svingande (of a 
weapon); lutning, öfverhängande; utslag 
eg..ph en våg; Utgång, jtr ex.; Öfvervigt bi., 
öfvertag; orvervuldigande inflytande (over, 
Öfver), våldsamt ntöfvad makt, välde; ngt 
som, rör sig. med. väldig kraft; veter. (~ 
of the back) korslamhet; the battle, to 


turn the ~ of the battle, afgöra slaget(s' 


utgång); the laws that ~ society, de lagar 





som styra.samhället (samfundslefnaden); 
~ the world, beherska (regera) världen; 
he was easily ~ed by the opinions of 
others, han lät gärna leda (påverka) 
sig af andras meningar; her poor heart 
is wed to and fro by contending passions, 
hennes stackars hjärta drifves hit och 
dit af stridiga lidelser; ~ up, sjö. hissa 
Upp rår, stinger; the ~ of fashion, modets 
alt beherskande valde; to bear a, to 
hold = (atv. ~ the-scepter),. (vara den) 
styra(nde), regera, herska. ~-backed, a. 
svankryggig; atv. se wed. ev-bar, s. vand- 
skena på vagn. ~-beam, s. angm. balans. 
~-bracing, s. mer. tvärstag på en hängbro. 
ved, -d, pp.; a. veter. (~ in the back) kors- 
lam. wing, -ing,prt.; s. veter. korslamhet. 

sweal, swél, vn. rinna om ljus, smilta ned 
el. bort (förtäras af eld utan låga); va. sveda; 
skålla svin. 

swear, swår, 1. a. skot. lat, trög; ohågad, 
ovillig. : 

swear, swår, 2. (imp. swore, swår, sware t, 
swar; pp. SWOrn, sworn) svarja: gå ed; 
aflagga ed-(on the Bible), ei. (nytja, uttala 
svordomar :) »8vaTa» (at, öfver; by, vid; 
to, på [jfr nea.]; med infn. att; that, att); F 
(om kattor som slåss) »frasa; bild. konst. (om 
färger) SVÄärja mot hvarann, »Skrika>; va. 
svärja vänskap, trohet etc.; aflägga, gå en 
ea; Svärja på, edfästa, beediga, med ed 
bekräfta (vant. dock vn. med to); jur. låta gå 
ed, taga ed af (a witness etc.), med ed 
förbinda (to, till); under edlig férplig- 
telse anklaga ngn för (ngt, t. ex. ~ treason 
against a person : edligt anklaga ngn för 
högförräderi); poet. svärja vid, åkalla gu- 
darna t; s. F ed, svordom; as a trooper, 
svära som en dragon; to curse and.~, 
svära och dundra (bannas); ~ false, 
svära falskt, begå mened, försvärja sig; 
by, svärja vid; via. högligen lita (tro) 
På, städse Vädja till ss. sin auktoritet; enough 
to ~ by it F, en >skymt>, en »smula>; you 
may ~ (to) that, det kan du trygt svära 
pa; Pll w~ it against you in court too, 
den anklagelsen mot dig ar jag beredd 
att edligt bekräfta inför rätta till och 
med (om s& skulle fordras); ~ one to 
secrecy, lata ngn afligga tysthetsed el. 
lata ngn högtidligt lofva att tiga med 
saken; I ~ you to secrecy about it, jag 
besvär dig att tiga därmed; ~ in, taga 
ed af, låta aflagga trohetsed (t.ex. ... 
soldiers) el. Aambetsed; ~ off, afsvarja, 
med ed férpligta sig att. aflagga (t. ex. 
drinking); se vid. ex. under. peace o. sworn; 
a big ~ F, en mustig-ed, en kétted, en 
grof svordom. ver, -år,.s. en som gar 





oh: fato, 4: far, A: fall, A; fat, Å: fast, é: 


mete, 2: met, .é: her, 1:, fing, 3: fin, i: fir,” 


swearer X Mindre brukligt. 


1439 + Förkarodt. 


sweeping-machine 





ed; svärjare. ~ing, -ing, prt; s. Bvär- 
jande; svordom(ar); katts fräsande. = » 


sweat, swat, s. svett; svettning; svettbad; | 


.moda, hårdt arbete; F oro, ängslan; set 


. wing-sickness ; vn. (imp. o. pp. reg., ufv. Ika |: 
med infin.) svettas; al. få punga ut (pengar); |: 
‘gl. jfr vid. va.; va. bringa i svettning, låta |: . 
(komma att) svettas arv. tekn.; utsvettas: |, 


a. >åderlåta», pungslå, klå; .. klå fattiga 
arbetare gm svältlöner; to take a ~, taga 
. in svettdrifvande medel; by the ~ of 
one’s brow, i sitt anletes svett; to bein 
a cold », kallsvettas; to be in a w-to 
+.(of.), Am. m. Vara ifrig att (få ...); wa 
> coin, bedrögitgt göra ett gula-mynt lättare 


gom bad I en syra el. d.; Av down, sport. göm |; 
- svettning göra ryttaren lättare; ~ out, |, 


--gnm svettning fördrifva, »svettas ut el. 
‘dort? en sjukdom. - ~-gland, s. svettkértel. 


ver, -dr, s. en som svettas; svettdrif- |, 


vande medel ary. alm. bid.; P tungt ar- 


‘dete; si. flåbuse mot arbetare, ts. en kläd- |, 
affärs innehafvare som låter själfförsör- | 
jare inom skrädderiet arbeta åt sig för |. 


klen betalning. ~ily, -Ni, ad. så att man 
får svettas. ~iness, -inés, s. svettighet. 


«ing, -ing, prt.; s. svettning atv. tern. (t. ex. | 


of malt). ~ing-bath, s. svettbad, imbad, 


varmluftsbad (»finsk bastn», turkiskt bad o. d.). | 
- wing-house, s. svetthns texo.; badstuga, |. 


» imbad (okalen; jfr foreg.). ~ing-iron, s. häst- 
(svett)skrapa. ~ing-room, s. svettrum 

> (jfr ~wing-bath o. ~ing-house), särsk. ost- 
torkrum. -«ing-sickness, s. »engeleka 

» svetten» (epidemi 1 15:de arb. ete.). ~ing 
-system, s. »svettringssystem», arbets- 
gifvares klåsystem, jfr ofvan. 

Swede, swéd, s. svensk; (S) se Swedish tur- 
nip. on, -n, 8. pr. Sverige. 

Swedenborgian, sw&dåénbå'rdjiån, a. sve- 
denborgiansk; s. svedenborgare. 

swedification, awédifik’’sjin, s. forsvensk- 
ning. swedify, -’- fl, va. forsvenska. 


Swedish, swé’disj, a. svensk; s. svenska | 


(språket); ~ turnip, tkerbr. kålrot, kål- 
rabbi (Brassica campestris rutabaga). 
rvize, -iz, va. foravenska. 
sweep, swép, va. (imp. o. pp. swept, ewépt) 
sopa; feja; Bota skorsten; (uty. med away, 
off) bortsopa arv. allm. bild. (t. ex. om pesten), 
bortspola, bortrycka (hopar af folk); rycka 
-med sig; rycka till sig, stryka (»svepa>) 
in (atv. mea in); släpa efter sig’; (1s. om’ vin- 
. den 0. 4.) Svepa (hastigt fara) fram öfver, 
stryka (ila) fram öfver ei. förbi; art. be- 
> stryka; anim. gå öfver, Sfverfura, öfver- 
» skåda 41 alla riktningar (t. ex. his eyes av the 
» horizon; ~ the heavens with a telescope); 
-/ B14 tyran. poet.; teko. urbugta, rundt utskara; 





sjö, dragga eftér ankaret) dragga botten; sjö. 
ro (fram) med en w; vn. (om vinden etc.) 
svepa (along, over); nastigt fara, ila (»fly- 
ga», jaga, störta, spränga etc.) fram (ofta 


» med along; by, förbi); nastigt utbreda sig, 


öfverfara en vid sträcka; beskrifva en 
båge, göra en sväng, svänga; »svänga 
(på) sig, »svansa sig», gå pompöst ss. mea 
släp; sjö. dragea, fiska (for, efter ankaret eto.); 
s.sopning; sotning; svep,sväng som beskrif- 
ves gum rörelse (el. I konturer) ; krökning, bugt, 
böjning (of an arch etc.); krökt lopp, väg; 
särsk. konkret. krokig uppkörsväg, uppfart 
framför ett hus; tags omfång; spelt. Slam, >table 


.; rase>; omfång, område af ngt I rörelse; fram- 


fart (of an epidemic disease etc.); ofverfaren 
räcka, krets (t. ex. of vision); hastig öf- 
verblick; ngt som sopar, »släp> arv. bila. : 
»avanss, följe; gat-sopare, skorstens-fejare, 
sotare; «a. slusk; sopor, sot, burg. tekn. 
kräts; rör, slang på en sprata; viderkvarns- 
vinge; svangel, vippbom; pumpvipp ei. 
a, -stAng i grofkonst; gjat. mall, formbraide;. 
förr mil., numera her. ballist, stenkastnings- 
maskin; sjö.. hvarje rundad fartygsdel; sjö. 
bunkåra (stor åra); sjö. (of the tiller) led- 
vagn; »jö. fisktåg; ~ a courtesy F, göra 
en djup, högtidlig bugning (el. nigning); 
~ out, sopa ut; absolut sopa (rent) (huset, 
rummet); ~ Up, SOPA äfv. allm. bild. : »skrapa> 
(få) i hop i bast; ~ ef a net, notvarp; ~ 
of an oar, artag; a circular ~, utv. pivot; 
(to make) a clean = (of it), »table rase>, 
»rent huss (ta altihop).: S+bar, se sway-bar. 
~-net, s. stor (drag)not. ‘~-SaW, se bow 
-saw. stake, s. spe (in)tagande af alla 
spelen el. insatserna, jr ry. Stakes, s. 
spelt. eN som vinner altsamman;} fs. kapplupn. 
(pris af) samtliga insatser; insatsspel; 
insatslopning, ~-table, s. tekn. vaskhärd. 
~-washer, s. en som utdrager guld ei. 


. silfver ur krats. ~-washings, s. pl. gutd- 


el. silfver-krats. ~er, -år;s. sopare; so- 
tare; am. studentuppassare, »borstiar; ~ 
of the skies, am. sjö. F nordvestvind. ~- 
ing, -ing, prt.; a. (alt) omfattande (ans 
enskildheter), genomgripande; altför: om- 
fattande eto.; >positivr, öfverdrifven (om 


» påstående), >radikal> (measure); öfverväl- 


digande majoritet; s. sOpning; sotning; 
sjö. draggande; notdragning; ev. roende 


med bunkåror; snick.urbugtning, ursväng- 
. ning (atv. rund ursågning); the ~ clause 
(a. section), den allmänna bestämmelsen 
; A (tex. krigs)artiklar.som innehåller huru 
‘+ férfaras bör i fall:som ej särskildt äro 


upptågna; aw stroke, ett. långt, väl- 


- digt tag:(som tar med sig altsamman). sing 
«machine, s. gatsopningsmaskin. «ing 
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-mill, s. axervr. kastmaskin. ving-table, 
s. dvärg. vaskhärd. vy, -i, «. framsvepande, 
framstrykande; väldigt utbredande sig; 
»svansande»; böljande. 

sweet, swét, a. söt; angenäm i allmht för hvarje 
siune; välluktande; välklingande; vac- 


ker; ljuf, behaglig; mild, blid, huld(rik), | 
älsklig; tron. >snygg>, »sk6n»; färsk, frisk | 


(ej ankommen [härsk eto.l, ej salt, ej sur); dyr, 
kär; F betagen, smått förälskad (upon, i); 
ad.' (lukta, smaka) godt; sött, mildt, ljuft; 
s. sötma; ngt SÖtt is. pl. : sötsaker; söt 
saft; sött vin; vällukt; ngt tjuft, behag- 
lighet, ofta pl. : behag, nöjen, njutningar; 
(ss. amekora) älskling (t. ex. my sv); ~ coal, 
svafvelfria stenkol; ~ herbs, färska grön- 
saker; kryddgårdsväxter; stuff, F söt- 
saker, »klifs», »slisk>; ~ things, utv. artig- 
heter, komplimanger: (to have a) ~ tooth, 
smak för sötsaker (vara en lickergom); 
~ water, (välsmakande, rent) dricksvat- 
ten; it is ~ to die for one’s country, döden 
för fosterlandet är ljuf; to be ~ uponF, 
{jfr ofvan) atv. >göra sig till för», »slå for; 
they are ~ upon each other, >det är (litet) 
vil dem emellan»; between ~ and sour, 
sötsur. ~apple, s. sdtapple; se via. ~-sop. 
~-bag, s. kryddpase, luktpåse. ~-hay, s. 
vot. äkta lager; am. magnolia. «-birch, s. 
bot. Am. Betula nigra. ~-bitter, s. se bitter- 
sweet, vot. ~bread, s. kalfbriss. ~briar, 
s. bot. lukttörne (Rosa rubiginosa, jfr arv. 
eglantine). ~-broom, s. bot. ljung (Erica). 
~-Calabash, s. vot. granadilla (vestindtext 
fruktträd, Passiflora maliformis). ~-cala- 
mus, ~-Cane, s. Calamus aromaticus. 
~-camomile, s. bot. romersk kamomill 
(Anthemis nobilis). ~-centaury, se sul- 
tan-flower. ~-Chervil, s. bot. spansk körf- 
vel (Myrrhis odorata). ~-chestnut, s. 
vot. äkta kastanje (Castanea vesca). ~ 
-Cistus, s. vot. Cistus ladanum. ~-ceorn, 
8. en SÖt majsvarietet. ~-COVEY, a. bot. 
Erodium moschatum. -fern, s. bot. 


Lastrea fragrans; am. Comptonia asple- | 


nifolia (en liten buske med villuktande brikenlika 
blad). ~-flag, s. bot. kalmus(rot) (Acorus 
calamus). ~-gale, s. vot. pors (Myrica 
Gale). ~-graSs, s. bot. grée (Glyceria). 
~-QuM, s. bot. storaxtrid (Liquidambar). 
heart, s. käresta : fästman, fästmö, äl- 
skare, älskarinna; bot. snarmåra (Galium 
Aparine). ~-john(s), s. vot. borstnejlika 
(Dianthus barbatus). ~-leaf, s. bot. Sym- 
plocas tinctoria (en nordamerikansk boske), 
~-marjoram, s. vot. mejram (Origanum 
majorana). «meat, s. mjuk konfekt, slisk, 
(ofta pl.) namnam, sötsaker (sylt o. d.): tekn. 
fernissa för patentläder. ~-mountain, s. 





sött malagavin. ~-Nancy, s. tradg. dubbel 
narciss. ~-naphew, s. bot. åkerrofva, rap- 
sat (Brassica Napus). ~-natured, a. god- 
sint, mild, vänlig. ~-oil, s. matolja, oliv- 
olja. ~-orange, s. apelsin. ~-osier, s. 
bot. jolster(pil) (Salix pentandra). ~-pea, 
3. bot. luktart (Lathyrus odoratus). = 
-pod, s. vot. johannisbrod(trad). ~-pot, s. 
potpourri(kruka). ~-potatoe, s. vot. batat 
(Convolvulus batatas e. Batatas edulis). 
~root, s. vot. lakritsrot (Glycyrrhiza). 
~-rush, (jfr ~-cane) se ~-flag. ~-scented, 
u. valluktande; ~ grass, se spring-grass; 
~ melilot, se ~-trefoil; ~ reseda, so 
mignonette; ~ shrub, vot. Calycanthus 
floridus (buske från Carolina); ~ woodroaf, 
vot. myskemadra (Asperula odorata). ~ 
-sedge, ~-seg, so ~-/lag. ~-smelling, a. 
valluktande, doftande. ~-SOp, >. bot. vest- 
indiskt flasktrdd o. aess frukt (Anona squa- 
mosa). ~-Sounding, a. valklingande, ljuf 
att höra. ~-spoken, a. som talar sött, 
smickrande. ~-sultan, se sultan-flower. 
~-tea, s. bladen af chinarot (smitax gly- 
cyphvlla) använda «sm blodrenande te. ~ 
-tempered, a. zodsint, saktmodig, van- 
lig, mild, blid till sinnes. ~-trefoil, s. 
bot. blå honungskléfver (Melilotus ce- 
rulea). ~-violet, s. bot. luktviol (Viola 
odorata). ~-voiced, a. med ljuf rést. ~ 
-water, s. sötvatten, färskt (ej salt) vat- 
ten; ett slags sot drufva; u. sdtvattens- 
(man, sjöman). ~-weed, s. dot. arter af 
Scoparia o. Capraria. ~-william, s. vow 
tradg. rOdglim (Silene Armeria); se vid. w 
-john. ~-willow, s. bot. se ~-gale o. ev 
-osier. ~-wo0d, s. se ~-bay; utv. Persea 
indica m. £.; virke af Oreodaphne exal- 
tata (ett träd på Jamaika). ~-wood-bark, s. 
lox. kaskarill. ~-wort, s. s6tsmakande ört 
i allmbt: brygg. VOrt. wen, -n, va. göra 
söt (villuktande etc.); férsétma, férljuf- 
va; férmildra; lindra moda, bekymmer; be- 
mantla; rena, göra frisk luft, vatten, smör 
eto., desinficiera (a room); konst. dämpa 
dagrar t; gÖra mark Varm, fruktbar f; vn. 
blifva söt (ljuf, behaglig etc). ~wener, 
-når, s. ngn, ngt som gör söt (behaglig, 
mild ete., jfr ofvan); sötningsmedel; för- 
ljufvare, lindrare; P a. bedragare, för- 
förare; P a. en som dyrkar upp priset 
vid en auktion. ~ening, -ning, prt.; s. 
(itr wen) försötmande, förmildrande; 
handling hvgnm ngt göres välluktande, 
friskt ete; sötningsmedel. ing, -ing, s. 
sötäpple; älskling +. ~ish, -isj, a. söt- 
aktig; svagt välluktande. cishness, 
-lejnég, s. sötaktighet eto. ~ly, -li, ad. 
sött; angenämt; ljuft, mildt, behagligt; 
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vänligt; nätt, fint. «ness, -nés, s. sdt- 
ma; behaglighet, angenimhet; vallukt; 
friskhet (of the air ete.), ufv. utan tillägg 
frisk luft, snygghet i bostäder (i mots. till 
closeness, poor smell o. 4.); ljufhet, älsk- 
lighet, älskvärdhet; (~ of temper) mild- 
het, godhet, vänlighet. aS, -s, s. pl. se 
sweet, pl.; the ~s and sours of life, det 
ljufva (behagliga) och det bittra i lif- 
vet(s erfarenheter), jt roughs and smooths 
under rough, 

swell, swéll, vn. (imp. wed, -d; pp. wed, 
are. Swollen [Swoln +] swd)n) svälla (upp, 
ut); bugta ut, hafva en utbugtning; stå 
ut (fram); svullna; svalla (upp), häfva 
sig (into waves); höja sig, stiga (upp) arv. 
vild. stegra sig, växa (into, Zo, till), tilltaga, 
svalla ut, blifva starkare (t. ex. om en ton, äfv.:) 
brusa (fram); blåsa upp sig, pésa (with, 
af), arv. bild.: vara uppblåst (with pride); 
brusa upp, >vilja spricka» (with rage), 
jäsa, >koka> (atv. om vrede o. a.: >ligga och 
QTO? o Dlifra alt starkare); va. Uppsviilla, 
komma att (el. lita) svälla (pésa upp); 
uppblasa afv. bild : göra uppblåst; ut- 
vidga, förstora; höja, stegra antal, styrka; 
föröka, (för)stärka; förhöja, arv. försvåra; 
mus, Bmåningom förstärka ton, spela el 
sjunga crescendo; s. svällande, sväll- 
ning (t. ex. af virke, hudar, malt etc.); (en flods etc.) 
uppsvällning; utsvällning atv. tekn. kon- 
kret : utbugtande del, utbugtande (-ning) 
(t. ex. of a wall), el. förstärkning (tjockare 
del), utsvängning; upphöjning, förhöj- 
ning; uppåtgående i allm. vet., tilltagande 
1 storlek o. styrka, Stigande; styrka, kraft iton, 
I uttryck; brus; markens stigning, höjning, 
backe, kulle; sjö. (våg)svall, svallvåg(or), 
dyning; mus, crescendo och diminnendo 
(<= >); (organ-v) (på en orgel) Bvällare, 
erescendoverk; «a. sprätt, snobb, mode- 
lejon; s!. matador, »hégdjur», kaxe, dfver- 
dangare; el. @fv, (feminint motsv. båda föreg.) 
modedam, -docka, fin dam; a. ». fin, fiffig, 
vrakig; utmärkt, numro ett; a cask ws in 
the middle, en tunna sväller (bugtar) ut 
på midten; a river ws and overflows its 
banks, en flod sväller upp (stiger) och 
6fversvammar sina stränder (svämmar 
öfver); many little debts ~ (in)to a great 
amount, manga små skulder växa (blifva) 
till (utgöra tillsamman) ett stort belopp; 
the legs ~ in dropsy, benen svullna i 
vattsot; the melting snows ~ the rivers 
in spring, snösmältningen komma ilf- 
varna att stiga om våren; a sound ~s 
as it approaches, ett ljud tilltager i styrka 
iden mån det kommer närmare; ~ an 
account, komma räkningen att växa; 





these victories wed the fame of the com- 
mander, dessa segrar stegrade befilhaf- 
varens rykte; ~ the ranks of, sluta (sälla) 
sig till o. agum öka antalet af; to be wed 
with vanity, vara uppblåst (: pdsa) af 
fåfänga; a heavy ~, en svår (hög) dy- 
ning; there is a heavy = (on el. running), 
det gir hög dyning; u rolling =, svår 
dyning (med långa, jämna vågor); se ex. under 
howling; the old vw, si. modernt för governor, 
al; the great ~s in literature, »storgub- 
barna», matadorerna inom literaturen; 
what a ~ you are to-dayF! kors hvad 
du är fin(t klädd) i dag! to cut a ~F, 
vara på spritten, uppträda vriikigt; a 
~ neighbourhood, en finare trakt att bo i 
(art [S]A street st.: the Westend i tonaon); 
he has come out ~, sl. det gick med glans 
för hum i examen. ~-box, s. låda omkring 
organ-swell. ~-fish, s. rool. en bl&sfisk 
(Tetrodon turgidus). ~-mob, s. välklädda 
tjufvar(nas et. industririddarnas klass). 
-~mobsman, s. fint klädd tjuf el. industri- 
riddare. wing, -ing, prt.; a. svällande; 
svallande, brusande; pésande, uppblåst; 
svulstig st t; s. svällande; svullnad, 
svulst; utsvällning, upphöjning, jr swell, 
tekn.; byg. ete. ansviillning (of a column 
-shaft:) entasis; häfning, höjning, sti- 
gande, svallning, are. bid, : uppbrusning. 
nish, -isj, a. F sprättig, vräkig. 

swelter, swél’tir, vn. forsmikta (af hetta); 
svettas starkt; va. (vara nära att) kvafva 
(om hetta, gnm hetta); steka, bränna. sweltry, 
-tri, a. se sultry. 

swept, swépt, imp. o. pp. at sweep. 

swerve, swérv, vn. afvika (from, från raka, 
rätta vägen), irra (hit och dit), gå (fara) 
vilse; pina. begå felsteg; (om sak) utbreda 
sig (oregelbundet, i alla riktningar) +; 
klättra (jfr swarm, 2) K; va. K vända åt 
sidan; s. sväng el. vickning åt sidan. 
swerving, -ing, prt.; s. afvikande, afvi- 
kelse (från vägen, ämnet, det rätta). 

sweying, swi'ing, s. sveda af ett brännsår. 

swidder, swid'år, se swither. 

swift, swift, a. snabb; rask, skyndsam; snar 
(to, till: »ferm med), +. ex. ~ to mischief; 
framför infin. [till] att, t. ex. A to hear; utv. : 
snart kommande, ofdrdrdjlig, t. ex. destruction; el. 
hastigt Öfvergående t); strid uit; s. ström, 
streket; snabb hund; zool. fjärllasingtet Hepi- 
alus (utv. ~-moth); zoo. vattensalamander 
(ite newt); tornsvala (Cypselus, is. [: the 
common ~] apus); garnvinda, haspel, 1 un. 
spinner! hufvud-kardcylinder; ss. svigtlina; 
bomtåg på gingspel; va. sjö, (utv. mea in) 
svigta vant; förstärka en mast (med borg- 
vant och barduner); ~ of foot, so ~ 
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-footed; ~ of flight (wing), se ~-winged. 
~-engine, s. spolmaskin. «-foot t, ~ 
-footed, ~-heeled, a. snabbfotad. ~-sail- 
ing, uw. snabbseglande. «-winged, a. 
snabbvingad, snabbflygande. wer, -år, 
(1.) komp. at swift, a.; (2.) s. sju. bomtag 
pi gingspel; SVigtlina; langrem; borgvant- 
tåg; va. se föreg. v. wing, -ing, prt.; s. sjö. 
svigtning; ~ line, sju. svigt(nings)lina. 
olet, -lét, s. tgetstugtet Collocalia. aly, 
-li, ad. snabt, raskt. Ness, -nés, s. 
snabbhet, raskhet, skyndsamhet; ~ of 
foot, egenskap att vara snabbsprungen, 
snabbt sprang hos ngu. 

swig, swig, 1. va. prov. kastrera gumse gnm 
total underbindning. 

swig, swig, 2. va. o. vn. F dricka begiirligt, 
klunka, kolka; sjö. falla i en ända, briicka; 
s. dugtig klunk; ett slags mumma (dryck af 
varmt öl ete.); aj. block med icke-parallela 
parter. 

swill, swil, va. skölja ¢; svälja (ned, utv. mea 
down), klunka i sig, kolka; supa ngn full, 
berusa; on. dricka omåttligt, supa sig 
full; s. dugtig klunk; diskvatten, skulor, 
svinmat. «-barrel, ~-bewl, ~-pot, ~ 
-tub, s. karl för skulor, diskimbar; + se 
följ. wer, -år, s. fyllbult. vey, -i, s. (1.) 
prov. hvirfvel i vattnet; (2.) liten kolfléts. 
«ing, -ing, prt; s. kolkande, supande. 
wing-sick, a. fyllsjuk. «ings, -ingz, >. 
pl. svinmat, jtr swill, s. 

swim, swim, vn. (imp. swam, swam, swum, 
swim; py. SWum) simma arr. bila’; flyta 
ufv. : vara flott (»vaka», bana sig flytande); 
glida, röra sig litt, svifva; flöda, 6fver- 
sviimma; bada pila; svindla, vara yr, jfr 
ex va. simma öfver el. på; låta (t. ex. a 
horse) simma; F simma i kapp med; 
stöpa eid (: kasta kornen i vatten för att se huru 
många flyta); Ss. simning; kappsimning; 
djupt, fritt ställe 1 fod o. a. särsk. där fiskar 
samla sig; lätt framglidande, sväfvande 
X; simblåsa; hvirflande rörelse; ev with 
the stream (a. tide), ofta bira. simma med 
strömmen (blindt följa ngt); my eyes ~, my 
head «vs, det svindlar för mina ögon, 
jag blir (är) yr i hufvudet, jag fattas 
af yrsel; ask the fish if it ev, ordspr. 2hvar 
ska’ slefven vara om inte i grytan», 
odet var en fråga det» el. a; have we a 
boat that can «, ... som flyter; the 
meadows ~, ängarna äro éfversvammade 
(stå fulla af vatten); whether he should 
sink or Av, ... gå till botten eller halla 
sig uppe arv. via. (jr sink ex.); her eyes 
swam with tears, hennes ögon badade i 
tårar; to drink grog enough to ~ a boat, 
++. Så mycket att en båt kan hållas flott; 





to give one’s dog a w, kasta i sin hund, 
låta sin hund bada; to take a ~, simma 
(ut) ett tag, bada (o. simma); a good a, 
st. en lycklig tid da alt går bra; en bra 
(fiske)plats; in the «, sl. invigd i hem- 
ligheten; (inne) i god tur; (fr :) to be in 
a good ~, sl. »hafva fläkt». vet, swim, 
s. yra, yrsel. ~mer, -år, s. simmare (sim- 
merska); simfagel; simfot; veter. horn- 
svulst på hästben; ~s’ promotion, simpro- 
motion. ~meret, -årét, s. zool. simfot hos 
kräftor. «ming, -ing, prt.; a. natury. sim- 
mande; flytande (cargo); svifvande (gait, 
gang); s. simning; (of the head) yrsel; i 
sms, Sim- (place : badstalle). ~ming-bath, 
s. siminrittning. ~ming-belt, s. simbilte, 
vattentit, uppblist simgordel kring lifvet. ~ming 
-bird, s. simfagel. ~ming-bladder, s. sim- 
blåsa atv. : oxblAsa tin bjulp for nybörjare 1 sim- 
ning. -~ming-crab, $. zool. Simkrabba (is. 
sligtet Portunus). ~ming-herh, s. vot. and- 
mat (Lemna minor). ~ming-master, s. 
simlirare. eming-mistress, s. simldra- 
rinna. o«ming-pond,s. simbassäng. ~ming 
“rope, s. simgördel som föres från stranden af 
liraren. oming-school, s. simskola. ~ming 
“stone, s. ett slags porös kvarts. «ming 
-tub, s. teku. färgbehållare med en auri sim- 
mande vafspiind ram. ~«mingly, -ingli, 
ad. flytande; latt, ledigt, obehindradt, 
ssisom af sig själfr, »s0m smordt>, lyck- 
ligt, efter önskan (it went on ~; all 
things went on ~ with Lord 8.). ~ming- 
ness, -Ingnés, s. simmande rörelse; utv. 
yrsel (~ in the eyes); egenskap att vara 
simmande, flytande el. utt svafvande 
(vt. ex. the ~ of her gait). 


swindle, swind’l, va. (pianmassigt) bedraga, 
, 


lura (a person out of [på] his property); 
S. (planlagdt, lstigt) bedrägeri; »svindel», 
svindleri, bedriglig affär, i allmht ngt an: 
lagdt på att lura folk, >8koj Ar, -år, s. be- 
dragare, svindlare, industririddare. ry 
X, -iri, s. svindleri(er), skoj. swind- 
ling, -ing, prt.; s. svindleri(er: ~ trans- 
actions). 


swine, swin, s. (pl. lika) svin; a. i ems, svin-. 


v-bread, >. vot. tryffel; utv. Cyclamen. 
~-Carse, so ~-grass. ~-Case, ~-Coat, 
~-cot(e) +, s. svinstia. «-fish, se wolf 
-fish. e-Q¥rass, se knot-grass förra bet. Av" 
herd, s. svinaherde. ~-0at, s. vot. skal- 
lös hafre (Avena nuda). ~-pipe, s. zoo. 
prov. se red-wing. POX, s. med. vattkop- 
por. ~’s-bane, s. se sow-bane. ~’S-Cress, 
8. bot. Senebiera coronopus. «’s-feather, 
S. förr ett litet Spjut föregångare till bajonetten. 
~’s-snout, s. vot. Taraxacum Leontodon. 
«’S-SUCCOFY, >. bot. Arnoseris el. Lapsana 





A: fate, A: far, a: fall, 4: fat, A: fast, &: mete, &: met, 6: her, 4: fine, 1: fin, i: fir, 


swine-stone x Mindre brukligt. 
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switch 





pusilla. ~-Stone, se stink-stone. ~-sty, 
s. svinstia. «-thistle, se sow-thistle. wry 
X, -åri, s. svingård. 

swing, swing, vn. (imp. swung, swing. ute. 
swang, swing; pp. swung) svinga, svänga, 
röra sig hit och dit (: ~ to and fro, om 
en fritt bingande kropp); gunga; (hänga o.) 
dänga, dingla; F dingla i galgen, hän- 
ga(s), blifva hängd; (utv. ~ round) svänga 
omkring, atv.: göra en sväng (en krok- 
väg); sjö. svinga rundt, svaja; va. svänga; 
slänga bit o. dit (med) (t. ex. one's arms); 
svänga (vifta) med (atv, mea about): 
svinga (a sword); gunga; prov. packa sin; 
tekn. se äfv. swingle, va; s. svängning; 
sving; gungning; löst tig el. ad. hvarpå 
ngt binger fritt, Slänggunga; svängkraft, 
»schwung» +; kraft, makt, inflytande +; 
fritt lopp, spelrum, via. fri flygt; ohej- 
dad böjelse, drift K; tekn. spetshdjd a en 
svarf (Av of the bed); vagom. hjuls lutning 
utåt; she vs, sjö. atv. hon ser upp för 
ankaret; let her ~/! ajo. fall af! if I'm 
caught, I shall ~ for it F, om jag blir 
fast(tagen), blir jag hängd för omaket 
(hvad jag gjort); ~ to an anchor, svaja för 
ett ankare; ~ to the wind, gunga hit 
och dit för vinden (i blåsten); sjö. svaja 
(rundt) fér vinden; ~ with the tide, 
svinga rundt for tiden(s kantring); the 
door had swung to, dörren hade smält 
igen; a room not big enough to ~ a cat 
in, ett rum så litet att icke en katt får 
rum att vända sig dir; they swung their 
hats, de viftade med hattarna (o. hurrade); 
he swung himself into the saddle, han 
svingade sig upp i sadeln; w the tail, 
vifta med svansen; ~ the yards round, sjö. 
brassa rundt; to give (any one) a ~, gifva 
(ngn) en sväng (knuff, »skjuts»); full a, 
full fart (ging); fritt spelrum, jfr: to have 
Jull a, fritt få följa sin böjelse, få göra 
hvad en lyster; to take a ~, gunga (ett 
tag 1 en gunga); let him (have) take his ~, 
låt honom fritt följa sin böjelse; upon 
the ~, sväfvande, gungande; halföppen, 
på glänt (om en ~-gate); to walk with a 
~, gunga «. slänga på sig när man går. 
a-bar, s. se swingle-tree. ~-beam, s. 
svingbom; jfr spring-beam sista vet. ~ 
-boat, s. (stol i) slinggunga. ~-bridge, s. 
svingbro. «door, s. svangdérr, str följ. 
«-gate, s. svingport et. -grind som svänger 
på en axel i midten, ~-knife, s. skaktknif, 
-tri. ~-plough, s. svingplog. ~-stock, s. 
skikttra. w-tree, s. se swingle-tree: utv. 
svängande bjälke, svingbom. ~-wheel, 
s. steghjul i or. 

swinge, swindj, 1. se singe, va. o. 8. 





swinge, swindj, 2. va. svänga, slänga +; 
piska, klå; s. f släng; jfr via. sway o. swing 
via. ev-buckler f, s. se swash-buckler, 

swingel, swing’gl, s. slagträ på en singa. 

swinger, swing'år, 1. s. en som svänger el. 
gungar; slungare. 

swinger +, swin'djår, 2. s. svedjare el. svän- 
gare (jtr swinge 1. o. 2.); F huggare, jrr 
bouncer o. stunner. Swinging, -djing, (1.) 
prt. at swinge; a. F ofantlig, stor. 

swinging, swing’ing, (2.) prt. ar swing; s. 
svängning, oscillerande rörelse; gung- 
ning; «js. svajning. ~boom, s. sju. under- 
lisegelsbom; vaterbom. «-mooring, s. 
hamnankare att svaja för. ~-SawW, s. svin- 
gande (upphängd) såg, svängsåg. 

swingle t, swing'gl, 1. vn. se swing, vn. ~ 
-bar, ~-tree, s. svangel på en vagn. ev-tree 
sbar, s. förvåg på en vagn. 

swingle, swing'gl, 2. va. skäkta un, bampa; 
prov. afslå ogräs (utan att rycka upp roten); 5. 
skäkta, skäkt-trä (arv. «-knife, ~-staff, 
~-wand). 

swingling, swing’gling, prt. af föreg. V.; 5. 
skäktning. ~-knife, ~-staff, ~-wand, se 
swingle, 2. s. ~tOW, s. skaktaffall, blAnor. 

swinish, swi’nisj, a. svinaktig; osnygg; 
otäck, liderlig, djurisk. ~ness, -nés, s. 
svinaktighet. 

swipe, swip, 1. s. brunnsvipp, -svängel et. 
-stang; slagbalk; slagbom i vifstol; vipp- 
stång till bidsbitg ev bro (afr. ~-beam). ~ 
bridge, s. vindbrygga med vippsting. 

swipe, swip, 2. vn. o. va. slå (hårdt) is. i ban- 
spel; dricka hastigt, »svepa i sig»; s.»svep», 
onyp», hardt slag. vr, -år, s.en som slår 
hårdt 1 paispel. wS, -z, 8. pl. Skott sl 
hembrygdt (svagt) dricka. ay, -i, w. sa. 
»smords, full. 

swiple, swip'l, se swingel. 

swipper, swip'år, a. prov. kvick i vindnin- 
garna, flink, vig. 

swire, swir, s. hals t; sänka, inskärning & 
en kulle nära toppen, dalgång. 

swirl, swirl, se whirl, v. o. 3. vig, -i, u. Skotl, 
knotig; knutig, trasslig. 

swish, swisj, va. svänga med; a. piska, klå. 
ed, -t, pp. a. gift. ~ing, -ing, prt.; s. 
pisk, stryk. 

Swiss, swis, a. från Schweiz, sMweizisk; 
s. schweiziskt tungomål; (pl. ika) schwei- 
ware (ufv. appellativt, t. ex. I kontinentens dom- 
kyrkor), schweiziska (: ~ lady, ~ woman) 

switch, switj, s. spö; jurnv. Växelspets, växel 
tunga (utv. ~-tongue); telegr. v. a. linie- 
växel, elektrisk ström vändare, -omkastare; 
gasregleringskran; lös hårpiska (lös- 
fläta, löslock); va. piska med ett spö; 
(järnv. vanl. med off) växla (in på ett annat 





6; note, å: do, 8: nor, 0: not, å: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, db: this, w: will, z: has. 
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spår); arv. telegr. Växla, kasta om; vn. X 

gå och slänga (på sig), (i sms. tekn. järnv. 

o. telegr, Vixel-). ~-board, s. tclegr. växel- 

bord. «man, s. jurnv. spårväxlare. ~ 

“rail, s. växelskena. ~-rod, s. vixelten 

mellan skenorna. ~-FOOM, S. telefon. Vixlings- 

rum. whip, s. ridspö. ~ed, -t, pp.; a. 

a. gift. wer, -dr, s. so wman. 

switchel, switj’él, >. am. sirapsvatten (ss. aryck). 

switching, switj'ing, pr¢.; s. piskande; jurnv. 
ete, Växlande; trudg, buckars tuktande medels 
afskärande af framskjutande Arsskotten. ~-bill, Se 
knif för hickars tuktande. ~-engine, s. 
mindre lokomotiv särskildt för växling. 

swith +, swith, a. stark; snabb; ad. starkt, 
mycket; hastigt; interj. skoti. bort! 

swither, swidh'år, s. sou. tvekan, bryderi; 
vn. tveka; hvina. 

Switzer, swit'sår, s. schweizare (is. hist. ss. 
legosoldat e. gardist). land, s. pr. 
Schweiz. 

swivel, swiv”l, 5. tekn. (ngt så fästadt I ngt annat 
att det kan svängas omkring [på en tapp] :) lekare, 
svirfvel; pivot, svängtapp; ringhake; 
mil. rembygel på gevär; art. nickhake; 
vn. svänga på en tapp (lekare etc); 
on aa, bild. i en handvändning. ~ 
-bridge, s. svingbro. «-crutch, s. rodd- 
klyka. «-doll, s. leddocka. w-eye, s. 
sned, skelande blick. ~-gun, s. nick- 
hake; svingkanon. ~-hook, s. krok på 
lekare, ringhake. ~-joint, s. lekare, vrid- 
bar länk. «-loom, s. ett slags band(väf-) 
stol. ~-plough, s. axerbr. vändplog. ~ 
-pulley, s. svangrulle. 

swizzle, swiz’l, vn. se swill; s. prov. öl och 
dricka timopa; prov. stark dryck 1 allmbt; 
sl. grogg (spritdryck i am. med vatten). 

swob, swdb, se swad, s.o. v. wher, -år, s. se 
swabber; pl. spelt. ess, kung, dam, knekt 
I svit el. andra fyra kort hvarom extra vadslagning 
eger rum (1 whist). 

swollen, swå'ln, pp. ar swell; a. uppsväld, 
uppöst. swoln , se föreg. 

swoon, swdn, vn. svimma, dana, falla i van- 
makt (utv. mea away; with, af, t. ex. Joy); s. 
svimning, vanmakt; to fall into an, se 
vn. ~ing, -ing, prt.; s. svimning. ~ingly, 
-Ingli, ad. såsom (fallande) i vanmakt. 

SWOOP, swop, va. (ufv. mea up) slå ned på ror 

(om en roffigel); Tusa på; gripa, rycka till 

sig, >rafsa åt sig»; vn. eg. (mea along o. a.) 

»svepa» fram (ir sweep) +; (jr va.) slå ned 

(om fåglar); sjunka, gå till botten XK; s. (jrr 

sweep) sving(ande) slag ss. med en lie X; 

roffigels nedsldende på rof, nedstdrtande o. 

gripande ar rofvet; at a ~, i ett tag, med 

ett slag (ss: the eagle carried away u 

whole litter of cubs at a ~). 





SWOP, swåp, so swap. 

sword, sård, s, svärd utv. bild. (: ss. srättvisans 
svird>; ufv, : Vapenmakt; krigsmakten); 
värja (straight ~); sabel; tekn. (jtr strickle 
o. strike) se scutch-blade; tekn. arm upp- 
bärande viafstols-slagbom (éfverl&dan),; 
(S)~ of State, rikssvird; (Knight of) 
the (S)~, (Riddare af) Svärdsorden; to 
put to (the edge of) the ~, lata springa 
öfver klingan, nedhugga, döda; to put 
up one’s ~, to sheathe the w, sticka svir- 
det i skidan utv. bild.; ~ in hand, (med) 
draget svärd (: with [his ete.] ~ drawn); 
med väpnad hand; at w’s point, pi 
svards afstand; med svärden korsade, 
färdiga att börja strid på lif och död; 
vild. i argaste fiendskap med hvarann; 
won by the ~, vunnen med vapenmakt 
(gnm eröfring i krig); the power of 
the ~, makt att föra (förklara) krig. 
~-arm, s. höger arm. «-bayonet, s. sa- 
belbajonett. «-bearer, s. svardbarare 
(som vid ceremonier bir ett svärd, t. ex. framför lord- 
mayorn af London); hist. Svardsbroder (medlem 
af svirdsbrédernas riddarorden I Livland omkr. 1200), 
~-belt, s. värjgehäng, sabelkoppel. ~ 
bill, s. zool. ett stags kolibri (Docimastes 
ensiferus). ~-blade, s. varj-(sabel)klinga. 
~-Cane, s. värjkäpp. ~-Cut, s. sabel- 
hugg. ~-Ccutler, s. svirdfejare. ~-dance, 
s. sviirdsdans särsk. bland skotska högländarna, 
~-fern, s. bot. Xiphopteris från Vestindien. 
~-fight, s. (varj)faktning. «-fish, s. zool. 
svärdfisk (Xiphias gladius); astron. se do- 
rado. ~-flag, s. vot. svärdslilja (Iris). ~ 
“grass, 3. bot. en art NÖrel (el. narf, Alsine 
segetalis); urv. Melilotus segetalis; utv. se 
föreg. -hand, s. höger hand. ~-hilt, 
s. svard-(virj-, sabel)fiste. ~-knot, s. 
porte-épée, viarjtofs; to get one’s ov, 
blifva officer. ~-law, s. näfrätt, krigets 
el. våldets lag. «-lily, s. vot. sabellilja 
(Gladiolus). ~man, se ~sman. ~-mould, 
s. klingämne. «-play, s. »svardslek», 
fäktning, huggning på sabel. «-player, 
s. fäktare. ~-Shaped, a. naturv. svärdfor- 
mig, svärdlik. ~-Shell, s. värjplåt, parér- 
plåt. «-slings, s. pl. sabelkoppelrem- 
mar, »stolpar>, «sman, s. fäktare; sol- 
dat. ~smanship, s. skicklighet i vapen- 
foring, i (virj)faiktning, i sabelhuggning, 
(ngns) faktkonst. ~-stick, se w-caneé, Av” 
less, -lås, a. svärdlös, utan svärd. 


swore, swdr, imp. ar swear. 
sworn, swårn, pp. af swear; a. svuren; 


beedigad; som svurit; edsvuren (t. ex. 
broker); ~ brothers, vapenbréder som 
ingått fostbrédralag; ~ enemy, afsvuren 
fiende, dédsfiende; ~ friends, trogna 





a: fate, 4: far, A: fall, Å: fat, Å: fast, 4: mete, 8: met, å: her, 1: fine 4: fin, I fir, 


sworn X Mindre brukligt. 
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vänner, vänner >for lifvet>; to be ~ (in), 
aflagga ed; I'll be ~ P, det vill jag svära 
på; he was ~ w member, han aflade 
ed och upptogs till medlem; to be w 
into office, afligga imbetsed; I'm ~ (Pt. 
I have been ~ off) these three years, jag 
har varit svuren absolutist i tre ar (af- 
lagt nykterhetsléfte för tre år sedan); 
they were ~ of the freedom (and enrol- 
led into the Livery Company), de aflade 
borgared (och fingo burskap i skrdet); 
they were w~ of the Privy Council, de 
aflade ed såsom riksråd; ~ to, be- 
edigad, edfast. 

swot, swt, vn. mil. sl. Gtr svettas) stormplugga 
till examen; $. sl. matematik; matematiker. 

SWOUNS t, swaunz, interj. se zounds. 

swum, swim, imp. o. pp. at swim. 

swung, swing, imp. o. pp. at swing. 

Sybarite, sib’arit, 8. (eg. invånare 1 det gamla 
Sybaris) vekling. Sybaritic(al), -ritik(ål), 
a. sybaritisk (jfr freg.), veklig, yppig. 
Sybaritism, -izm, s. sybaritism. 

sybo, si’bd, s. (pl. es, -z) ung lékplanta 
som ej satt rundad lök. 

sybotic X, sibåt'ik, a. hörande till en svina- 
herde. 

sycamine, sik'åmin, s. (vibl. Luk. XVII, 6) Mul- 
bärsträd; bot. svensk kaprifolium (Loni- 
cera Periclymenum). 

sycamore, sik’Amdr, s. bot. bibl. sykomor 
(Ficus sycamorus); Engl. tysk lönn (Acer 
pseudo-platanus, ärv. ~ maple); am (ame- 
rikansk) platan, jtr button-wood; zool. 
Acronycta aceris (en nattfuril), ~-tree, s. 
se föreg. bot. 

syCe, sis, s. toa. infödd ridbetjint (groom). 

SyCee, kin., sisd’, s. stampladt silfver i tac- 
kor som betalningsmedel i Kina (atv. ~-Silver). 

sychnocarpous, er., siknåkå'rpås, a. bot. 
med (el. af) många karpeller. 

sycophancy, sik'dfånst, s. kryperi, lisman- 
de; bakdanteri. 

sycophant, sik’dfant, s. nadrig angifvare; 
bakdantare, örontasslare; snyltgäst, låg 
smickrare; förrädare, bedragare; vn. 
krypa, lisma; va. förtala, bakdanta; 
krypa för; ställa sig in hos (genom öron- 
tasslande). «iC, -’ik, a. lismande, kry- 
pande; snyltande; ~ plants X, parasit- 
växter. ical, ~ikdl, a. se föreg. wish, 
~ isi, a. se föreg. ~iSM x, -iem, se $7/CO- 
phancy. ~wize X, -1z, vn. se föreg. vn. 

syenite, si’énit, ». geo. syenit. ~-porphyry, 
s. geol. syenitporfyr. syenilic, -nit’tk, a. 
geol. tillhörande ei. liknande syenit; ($) 
tillhörande Syene i ofre Egypten. 

syke, sik, s. Skotl. bäck kommande från en myr, 

syle, sil, s. prov. sillunge, -yngel. 





syllabarium, tat., sildb’’'ridm, s. (pl. -ia, -1å) 
förteckning pa stafvelser (el. stafvelse- 
tecken) i ott sprix. syllabary, -’- bart, s. dets. 

syllabic, sildb’ik, a. syllabisk särsk. mus., 
jfr ex.; stafvelse-, hörande till «a. be- 
stående af stafvelse(r); ~ tune, sång- 
(melodi) med vitt en not för hvarje 
stafvelse. wal X, -ål, a. se föreg. wally, 
~All, ad. efter stafvelser; stafvelsevis, 
stafvelse för stafvelse. wate, -dt, va. 
afstafva. ~wation X, -a’sjin, syllabifica- 
tion, -biffka’sjin, s. (af)stafning. sylla- 
bify, -bifl, va. se syllabicate. syllabist, 
~’- bist, s. (skicklig) (af)stafvare. syllable, 
~-ldbl, s. stafvelse; there is not a ~ of 
truth in the statement, det fins ej en staf- 
velse som är sann i detta påstående. 

syllabub, se sillabub. 

syllabus, sil'åbås, s. (pl. -es, -&z, o. -labi, 
-låbl) sammandrag, förteckning (på huf- 
vudpunkter); särsk. kat. kyrk. paflig för- 
teckning på villoläror och kätterier. 

syllepsis, ut., silép’sis, s. retor. gram. syllepsis. 
sylleptic(al), -tik(Al), a. sylleptisk, jfr föreg. 

syllogism, siPådjtzm, 8. log. 8yllogism, slut- 
ledning. 

syllogistic, silådjis'tik, al X, -ål, a. syl- 
logistisk, slutlednings-, fortgående gnm, 
bestående af ei. uttryckt i (form af) slut- 
ledningar. wally, -Ali, ad. medelst (i) 
syllogismer. 

syllogize, sivådjiz, vn. sluta medelst syl- 
logismer, bilda slutledningar. avr, -tr, 
s. en som gor syllogismer. 

sylph, silf, s. sylf, luft-ande, älfva. ~-like, 
a. alflik, eterisk. ~id, -id, >. sylfid, älfva. 
ine X, -in, ~ish, -isj, u. sylfidisk, ete- 
risk (lätt). 

sylva, tat., sil’va, s. (pl. -va@, -vé) skoge- 
flora; diktsamling X. wn, -van, a. skogs-; 
skogig, skogkladd; landtlig; s. skogs- 
gud, satyr, faun; landtman, bonde X; a 
~ statue, en bildstod föreställande en 
skogsgud. nite, -vånit, s. min. sylvanit, 
skrifttellur (tellurmaim); afv. se tellurium. 
sylvic, -vik, a. kem. se abietic. sylvine, 
-vén, sylvite, -vit, 8. min. sylvin (naturligt 
klorkalium). 

sylviculture, sil’vikdlttr, ---"-, s. skogs- 
skötsel, -hushållning, -plantering. 

symar, se simar. 

symbal X, se cymbal. 

symbol, sim'bål, s. symbol, sinnebild, tec- 
ken; bild (of, af); vetensk, (t. ex. kem.) for- 
mel; teol. sSymbolum, trosbekiinnelse. ~ 
-printing, s. tryckning (et. annan reproduk- 
tion) af teckenskrift (aunan skrift än vanliga 
alfabetet, t. ex. telegraftecken). nical), -"1k(ål), 
u. symbolisk; sinnebildlig, skeende me- 
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dels tecken; gram. (om ord[klass]) beteck- 
nande ngt gum förbindelse med andra ord (ej 
själf betydande ngt); ~ books, kyrk. symboli- 
ska böcker. ~icalness, -"ikålnés, s. egen- 
skap att vara symbolisk. viCS, -’iks, s. pl. 
symboler t; teol. symbolik. ism, -izm, 
s. system af symboler; tea. symbolik X; 
kem. förening; gram. egenskap att vara 
nical, vist X, -ist, s. användare af sym- 
boler. ization, -iza'sjin, s. symbolise- 
ring, symbolisk framställning; férebild- 
lighet. ~ize, -lz, va. symbolisera, sinne- 
bildligt framställa a. förklara; vn. jr va.; 
öfverensstämma, likna K. «izer, -izir, 
s. symboliserare. wogical, -ldd’jikal, a. 
symbologisk, jr wogy. ~wogist, -’ddjist, 
s. en som är hemma i symbologi. ~ogy, 
-"ddji, s. symbologi, symbolik, konsten 
att framställa genom sinnebilder. 
symmetrical, stmévrikål, u. mat. ete. sym- 
metrisk; bot. som har lika antal af hvarje 
slag af organer (v. ex. fem kronblad, fem stAn- 
dare ete.). “NSS, -nés, s. symmetri. sym- 
metrist, -’-trist, s. en som noga iakt- 
tager symmetri. symmetrize, -’- triz, va. 
göra symmetrisk, bringa symmetri mel- 
lan a. i. symmetry, -’- tri, s. symmetri; 
in ~, i symmetri, symmetrisk. 
sympathetic, simpathét'ik, wal xX, -4l, a. 
sympatetisk; sympatisk; sympati- (itv. 
med. : beroende på el. verkande gnm »sym- 
pati»); ~ ink, sympatetiskt black som blir 
synligt blott gom en särskild behandling af det skrifua 
(värme ete.); ~ medicine, (användande af) 
sympatikur(er); ~ sounds, ljud af solida 
kroppar hvilka vibrera med andra krop- 
par som blifvit satta i vibration. wally, 
-åll, ad. med et. genom sympati. 
sympathize, sim'påthiz, vn. sympatisera, 
deltaga med känslan (in, i; with, med); i kän- 
stor o. tycken Öfverensstämma (with, med); 
I sincerely ~ with him, utv. jag hyser en 
uppriktig medkänsla for hnm. ar, -år, 
s. en som sympatiserar, en deltagande. 
sympathy, -thi, s. sympati i atm. atv. fysiol. 
med.; medkinsla, deltagande, medlidande 
(for, for); samstémmelse, 6fverensstam- 
melse i känslor, i tycken (with, med); 
to be in ~ with, sympatisera med. 
symphonic, simfén’ik, a. mus. symfonisk, hé- 
rande till «a. liknande en symfoni; so utv. 
röj. Symphonious, -fö'niås, a. harmonisk; 
mus. se föreg. symphonist, -’fonist, s. Sym- 
fonist, en som komponerar symfonier. 
symphony, -’fdni, s. mus. symfoni; för-, 
efter- el. mellanspel; förr atv. ouverture. 
symphyseal, simfis’éal, a. ar ij. symphysis, 
er, ~’fisis, s, mea, benfogning; bot. sam- 
manvixning. 





sympiesometer, simpiésém’étir, s. sym- 
piesometer (ett slags känslig barometer). 

symploce, er., sim’pldsé, s. retor. upprepande 
af lika begynnelse- och slut-ord i två 
på hvarandra följande satser (meningar). 
symplocium, -pld’siim, o. bot. frögömme, 
-kapsel hos ormbunkar. 

symposiac, simpd’zidk, u. dryckeslags-, 
dryckes-(meeting : -lag). symposium, ia. 
eg. er, -ziam, s. dryckeslag, gästabud; filo- 
sofers samtal vid dryckeslag; (tidskrifts-) 
artikel hvari flere författare framställa 
sina meningar i en fråga. 

symptom, sim’tim, s. symptom, kannetec- 
ken (of, af); särsk. med. : sjukdomsyttring, 
-kinnetecken. ~atic(al), -témat’ik(al), 
u. symptomatisk; utgörande symptom 
el. kännemärke (of, af, på). ~atology, 
-tåmåtdl'ådji, s. mea. symptomlira. 

syneresis, er., sind’résis, s. gram. syneresis. 

synagogical, sinagédjikdl, a. hörande till 
synagoga. synagogue, -’- gdg, o. Byna- 


goga. 

synalepha (-le-), gr., stnål&'få, 8. gram. Ut- 
stötning af en vokal i slutet af ord fram- 
för följande vokalljud. 

synanthere, sinan’thiré, s. pl. bot. familjen 
Synanthere (e. Composite). synanthe- 
rous, -ris, a. bot. med sammanvuxna stan- 
darknappar, tillhörande synanthere. 

synanthous, sindn’this, a. bo. med blom- 
mor och blad samtidiga. 

syncarpous, sinkd’rpis, a. bot. sammansatt 
frukt. SyNnCarpy, -’-pi, s. bot. småfrukters 
hopväxning till en sammansatt frukt. 

synchronal +, sing’krénal, a. samtidig; s. 
samtidig händelse. synchronical, -krén’- 
ikål, a. samtidig. synchronism, -nizm, 
s. samtidighet; synkronistisk samman- 
ställning af historiska bändelser; mål. fram- 
ställning i en och samma tafla af ej 
liktidiga händelser. synchronistic(al), 
-nis'tik(ål), a. synkronistisk. synchroni- 
zation, -nizd’sjin, s. samtidighet. syn- 
Chronize, -niz, vn. vara samtidig, in- 
träffa samtidigt (with, med), samman- 
falla till tiden (med); va. bringa till 
samtidighet el. 6fverensstimmelse i tid; 
ställa ur lika. synchronizer, -nizdr, s. 
ngn el. ngt som bringar till samtidighet; 
(kopplings)apparat som håller ett par ur 
samtidiga. synchronology, -nåVådjt, s. 
synkronistisk tidräkning; (jämförande) 
kronologisk anordning sida vid sida. 
synchronous, -nås, a. samtidig. syn- 
Chrony, -ni, s. samtidighet. 

synciput, se sinciput. 

synclinal, sinkli'nål, a. geo. synklinal (lutande 
nedåt mot hvarann el. utmärkande, tillhörande sådan 
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lutning); s. synklinal-linie (utv. w-axis, ~ 
-line ; linio utgörande grins mellan tvänne mot- 
satta lutningar). -Gip, s. goor rännformig 
böjning, »trag> (: ~-valley). synclinical, 
-kliwikål, A. se föreg. @.; Atv. lika böjd. 

syncopal, sing’képal, u. synkopal, inneba- 
rande el. tillhörande synkope. syncopate, 
-påt, va. synkopera gram. mus. Syncopa- 
tion, -pd’sjan, s. synkopering, jfr föl. 
syncope, er, -pé, s. synkope gram. mus.; 
med. krafternas plötsliga sjunkande, van- 
makt. syncopist xX, -pist, s. en som syn- 
koperar. syncoptze X, -piz, se syncopate. 

syncratism, sin’kratizm, se syncretism. 

syncretic, sinkrét’ik, a. synkretistisk, jr syn- 
cretism; s.synkretist (en som söker förena cte.). 

syncretism, sin’krétizm, s. förening af tvän- 
ne stridiga element (olika filosofiska el. reli- 
giésa system) emot gemensam fiende, is. kyrkoh. 
synkretism (mellan luterska vu. reformerta kyr- 
korna; el. mellan luterska o. romersk-katolska). 
syncretist, -tist, s. kyrkoh. synkretist (jer 
foreg.). Syncretistic, -tis’tik, u. synkreti- 
stisk. 

syndactyl, sindak’til, s. (pl. ~i, -1), we, -til, 
5. zool, samtåig (klätter)fågel (med samman- 
vuxna tår); äfv. pelikanartad simfågel. ~ic, 
ik, v0US, -ås, a. samtåig; hörande till 
the Syndactyli. 

syndaw, sin'då, s. se syndow. 

syndic, sin’dik, 5. syndikus (: magistratsperson ; 
ombudsman; fullmäktig; [i Italien etc.) borgmästare). 
wate, -åt, s. syndikat; va. t döma, tadla. 

syndow, sin’dau, s. bot. daggkåpa (Alche- 
nilla vulgaris). 

syndrome, gr., sin’drdmé, s. sammantraf- 
fande, sursk. (mea.) af sjukdomssymptom. 

SYNE, sin, Skotl. o. poet. for since (jfr under auld), 

synecdoche, sinék’déké, s. retor. synekdoke 
(det hela for delen o. omvinat). Synecdochical, 
-dåk"ikål, u. af föreg. 

syneresis, se syneresis. 

synergy, sin’érdjf, s mea. ete. samverkan 
(särsk. af olika organ, till aundhet). 

synergism, sin’érdjizm, s. kyrkoh. synergism. 
synergist, -djist, a. XK so följ. a.; 8. kyrkoh. 
synergist (Semipelagian).  Synergistic(al), 
-djis'tik(ål), a. samverkande; uyrkon. sy- 
nergistisk. 

syngenese, sin’djéndz, s. bot. växt med sam- 
manvuxna standarknappar. 

syngenesia, sindjénd’zia, s. bot. Linnéanskn klas- 
sen Syngenesia. vn, -zidn, syngenesious, 
-ztås, a. tillhörande et. utmirkande syn- 
genesia, 

syngraph +, sin’graf, s. jur. samfaldt under- 
skrifven handling (kontrakt o. d.). 

synod, sin’éd, s. möte, radsférsamling t; 
kyrk. synod, kyrkomöte; poet. himlakroppars 





konjunktion +. al, -ål, a. synodal; s. 
förr visitationspenningar åt biskopen; 
synodbeslut X. ~ic(al), -’ik(4l), a. sy- 
nod-, synodal; astron. synodisk; month, 
synodisk månad (tiden mellan 2 på hvarann 
följ. nytindningar); ~ revolution, synodisk 
omloppstid (tiden mellan tvänne på hvarann fol- 
jando konjunktioner af en planet med solen). ist £3 
-ist, s. anhängare af (en) synod(er)(s be- 
slut). 

synonym, (utv. we), sin’énim, s. (pl. 8, -z, 
uty. | wa, -å) gram. synonym (tik- el. sam. 
tydigt ora, for, för). wit, ik, a. synonym 
(liktydig); tillhörande el. omfattande sy- 
nonymer, synonym- (list); s. synonymik. 
vical X, -ikal, a. synonym. icon t, 
~ikén, s. synonym-ordbok. ~ices f, -’iks, 
8. pl. synonymik (vetenskap). vist, -~-ist, 
s. synonymiker. sity, -"itl, s. synony- 
mitet, liktydighet. ~ize, --’-1z, va. ut- 
trycka el. förklara genom synonymer. 
~0uS, --’- is, u. synonym, liktydig (with, 
to X, med); atv. lika nämd. ously, 
--- sli, ad. synonymt, liktydigt, med 
samma mening. ay, --'-1, s. synonymi, 
liktydighet, begreppsférvandskap; sy- 
stem af synonymer; likbenämd sak f. 

synopsis, tat. eg. er, sindp’sis, s. (pl. -pses, 
-s¢z) synopsis: Sfversigt, kort begrepp 
af en vetenskap; sammanställning af flere 
skrifter öfver samma ämne. 

synoptic, sinåp'tik, uw. synoptisk, öfversigt- 
lig; s. synoptiskt evangelium (ett af ae tre 
första : the ~ gospels); ~ table, dfversigts- 
tabell. nal, -ål, a. se föreg. A. ~ally, -ali, 
ad. dfversigtligt, i Sfversigt. synoptist, 
-tist, s. teol. synoptiker (jfr ofvan). 

synosteography, sindstédg’rafi, s. anat. led- 
beskrifning. 

synovia, sind’ vii, 3. anat. ledvatten. al,-vial, 
a. ledvattens-; ~ rheumatism, ledgangs- 
reumatism. synovitis, -vi’tis, s. ledgangs- 
inflammation. 

syntactic(al), sintdk’tik(al), u. gram. syntak- 
tisk. 

syntax, sin'tåks, s. gram. syntax, ordfog- 
ningslira, satslira. ~is X, er. -is, dets 

synthesis, er., sin’thésis, s. (pl. -theses, 
-théséz) vetensk. syntes (sammansättning, 
förening; mots.: analys); sammanbindning 
1 alim. (till ett helt), frknippande. ~e xX, 
-slz, va. sammansitta, förena; vn. synte- 
tisera. wtf, -t, s. syntetiker. 

synthetic(al), einthét’ik(Al), a. syntetisk, jrr 
föreg. wally, -ali, ad. syntetiskt, genom 
syntes. 

sypher, sY'får, s. timm. fog af plankors kanter 
längs efter så att de komma i samma 
plan (atv. ~-joint). ing, -ing, s. skopps 
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tim. hopfogande af plankor kant mot 
kant så att ytan blir plan. 

syphilide, sif'hid, s. (pl. ~s, --’-4z) med. sy- 
filitisk hudåkomma. 

syphilis, sifilis, s. mea. syfilis. syphilitic, 
-lit'ik, «. syfilitisk. syphilize, -liz, va. in- 
ympa med syfilitiskt gift. syphiloid, -lojd, 
a. syfilisartad. syphiloma, -fil’dm, s. 
(pl. -ta, -lånvåtå) syfilitisk tumör. 

syphon, si’fin, se siphon. 

syren, si’rén, so siren. 

Syracuse, sir’dkus, s. pr. Syrakusa; (S) ew 
lätt, sött italienskt muskatvin. 

Syriac, siviåk, a. syrisk; s. (gammal)syri- 
ska (språket). «ism, -åsizm, s. syrisk 
språkegenhet; syriskt uttryck. Syrian, 
-iån, a. syrisk; s. syrier. Syrianism, 
-lanizm, s. se wism. 

syringa, siring”gå, ». bot. syrén; F atv. so mock 
-orange. 


on a... (t. ex. an improved) ~, en sprak- 
lara efter en (förbättrad) plan (e. metod); 
they were examined under the old nw, de 
togo examen efter den gamla examens- 
ordningen. ~-maker,.~-monger X, s. sy- 
stemmakare. ~atic(al), -åtik(ål), a. sy- 
stematisk. ~atism , -dtizm, s. systema- 
tisering. ~atist, -Atist, s. systematiker, 
watization, -dtiz’’sjin, s. systematise- 
ring. watize, -Atiz, va. systematisera, 
bringa i system. ~atizer, -Atiztr, s. en 
som systematiserar. ~atology x, -Atd1’- 
édji, s. systemlara. .viC,-' ik, a. system-; 
is, anat, med. tillhörande hela systemet 
(kroppen). «ization x, -izd’sjin, S.se watiza- 
tion. ~iZe, -1z, va. se ~watize. ~izer, 
-lzår, se watizer. dess, -lés, a. utan sy- 
stem; bot., zool. som ej kan inordnas i sy- 
stemet (under djur- et, växtriket, v. ex. protozoer, 
mikroskopiska alger). 


syringe, sivindj, s. uten handspruta; lave- | systole, sis’tlé, s. gram. förkortning ar en lång 


mangsspruta; va. inspruta el. bespruta 
med ena, 
syringotomy, siringgdt’dmi, s. ir. fistelsnitt 


stafvelse; fysiol. hjärtats Sammandragning. 
systolic, -tdV’ik, a. Gtr föreg.) sammandrag- 
nings-. 


(-operation). systyle, sis’til, -til, s. byg. systyl, systylon; 


syrinx, er. si’inks, s. mus. panspipa; kir. 
fistel. 


a. med närstående pelare, med trång 
kolonnstallning. 


syrup, siråp, s. sirap; kom. starkt mättad | syver, si’vir, s. skott. täckt afloppsrinna. 
sockerlésning; farm. syrup. SyVES, sivz, s. bot. se chive. 
systaltic, sistal’tik, a. rysiol. utvidgande sig | Syzygy, siz’(s!’z)idji, s. (pl. -gies, -Ajiz) astron. 


och Ater sammandragande sig (is. om 
hjärtat). 

system, sis'tåm, s. system; to form into a 
a, bringa (el. sätta) i system; on ~, sy- 
stematisk(t); education in the M. family 
was not on ~, ... var ej satt i system, 
följde intet (visst) system; a grammar 





T; 


T, t, tå, bokstafven t; s. (ngt i formen at ett T, 
t. ex.) T-jarn, T-rör, jfr sms.; fort. ett slags 
mina; kir. ett slags bandage; to suit (fit) 
to an, passa förträffligt (precis, >på pric- 
ken»); likna »på håret; right toa, 
still punkt och pricka». ~-bevil, s. snick. 
dubbelsmyg. «-chair, ». fotbräde ei. 
pall för sjuka. ~-cloth, S. ett slags Simpelt 
bomullstyg markt mea ett T.. ~-hinge, s. 
T-gangjarn med beslag 1 form af ett T. 
«iron, s. T(-formigt)järn; snick. vagns- 
hyfveljärn. v-rail, s. jurov. T-skena. ~ 
-spring, s. tekn. T-fjider. «-Square, >. 
vinkellineal. rork.: T., tenor; am. Texas; 
Thomas; Tuesday; iat. Titus; Tullius; 
ital. mus. tutti (ana stämmorna); T., t., Terri- 
tory; Town; Township; ton; tun; t,F 





punkt af månens (el. en planets) bana där 
den är i konjunktion ei. opposition; full- 
måne el. nymåne; prosodi sammankopp- 
ling af flere versfötter i grekisk el. latinsk 
vers; ~ tide, flod som inträffar på efter- 
middagen den dag då månen är i kon- 
junktion a. opposition. 


to (att); F the; ”t, it; T/a, nana. their ac- 
count; Tab., (iat. tabula) table (tabell); 
tal. qual., (it. talis qualis, et. -les -les etc.) 
average quality, xust as they come> (si 
så dix, [af] medelgod beskaffenhet); 
Tan., tan., mat. tangent; t. b. f., to be for- 
warded (: svenskans f. v. b. [: för vidare be- 
fordran] & adresslappar o. a.)3 Te., kem. min, 
tellurium; T. E., Topographical Engi- 
neer; temp., (lot. tempore) in the time of 
(t. ex. temp. Charles I: på Karl den fér- 
stes tid); Ten., Tenn., am. Tennessee; 
Term., term., termination; Teut., Teu- 
tonic; Tex., am. Texas; text. rec., (iat. 
textus receptus) the received text (den 
allmänt antagna texten al. lisarten); Th. 
Thomas; Thursday; xem. thorium; -th, (otter 
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tal, t.ex. 5th, 6th etc.) utmärker ordningstalet 
(motsv. svenskans -te, -de); th', F the; Theo., 
Theodore; Theodosia; Theol., theology; 
theological; Theor., theor., theorem; 
thes., thesis; Thess., vivi. Thessalonians; 
Tho., Thos., Thomas; Thur(s)., Thursday ; 
T. H. W. ML, Trinity High Water Mark 
(ite Trinity House); Ti, rem. titanium; 
Tier., tier., tierce; Tim., Timothy; Tit., 
ken. titanium; tat. bibl. Titus; Title; TI., 
thallium; T. 0., turn over (: >verte> : vänd 
om bladet); To., Tobias, Toby; Tom., 
tome; Tonn., tonn., tonnage; Topog., 
topographer; topography; Tr., transla- 
tion; translator; transpose; treasurer; 
trustee; tr., truss; se trs.; Trans., trans- 
actions; translated; translation; trans- 
lator; Trav., travels; trS., transpose; 
Ts., am. Texas; T. T., (iat. toto titulo) 
Jull title; t. t, (iat. tum temporis) at that 
time; L., (på visitkort) to take leave 
(: svenskans a. t. @., el. franskans P. Pp. C.)5 
Tu., Tues., Tuesday; Typ., Typo., typo- 
grapher ; Typog., typography. 

tab, tab, 8. plös på en känga; skoning På snér- 
band el. kängsnöre; Bkorem; spetsgarnering 
på fr smössa cl. -hatt; hä de ärm på 
barnblus el. -förktäde; tekn. friskel, lyftarm for 
en stamp. ~-end, 8. första Andan af ett tyg. 

tabard, tåb'ård, s. tre vapenrock (tunika buren 
öfver rustningen v. öppen i sidorna); härolds- 
kåpa. «war, wer, -år, s. en som bär en 
tabard; särsk, stipendiat (frielev) vid 
Queen’s College, Oxford. 

tabasheer, tåbåsjö'r, s. a. tabaschir, »bam- 
busocker». 

tabbinet, tab’indt, s. fint taft, jr tabby. 

tabby, tab’, s. vattradt (tjockt) taft, moaré; 
murbruk af kalk med stenar, grus och 
snäckor; spräcklig katt; F katt i sumnt; 
F gammal mö; zool. Aglossa pinguinalis 
(fjäril); a. vattrad; fläckig, tigrerad, bro- 
kig; svart- el. gråstrimmig ratt; va. vattra; 
~ party, kafferep, samkväm af tanter?. 
wing, -ing, prt.; s. vattring. 

taberd, se tabard. 

tabern, tab’érn, 8. prov. se cellar. 

tabernacle, tab’érndkl, s. eg. jua. ant. tilt, 
bibl. tabernakel; rat. kyrk. altarskåp, mon- 
strans, relikskrin, helgonnisch (for helgon- 
bild på en konsol under en baldakin); korstol 
med baldakin etc. i form af ett tempel; bild. 
tempel K; va. K bo, vistas; feast of ~s, 
judarnas L6fhyddohégtid; Christ wd in the 
SJlesh, ... bodde i köttet (i en miunniskokropp). 
~-work, s. baldakin med sniderier otver 
en korstol, en nisch etc. tabernacular, -nAk’- 
ular, a. tillhörande tabernakel (tr föreg); 
we latticed; lig, simpel +. 








tabes, tat, td’béz, s. mea. tvinsot. 

tabetic, tåbåtik, a. tvinsots-; lidande af 
tvinsot, 

tabid x, tdb’id, a. lidande af tvinsot; bort- 
trinande, aftiird. ~wness t, -nés, s. tvin- 
sot, trånsjuka. 

tabinet, se tabhinet. 

tablature, tdb’ldtur, s. väggmålning; mus. 
tabulatur, beteckning särsk. med bokstäf- 


ver. 

table, tåbl, s. tafla (förr atv. i bot. målning : 
painted ~); skifva, platta, plåt; byg. upp- 
höjdt fält, jfr nea. (atv. jtr string-course); tafla 
med inskrift; skriftafla, jrr tablet; bräde; 
plan; tabellarisk framställning, tabell 
utv. i pl. (särsk. se multiplication ~); skol. 
atv. skema, lasordning; förteckning (of, 
på); spelbord; (spel-, dam etc.)bricka f; 
pl. damspel et. bradspel +; pl. (hasard-) 
spel t; bord utv. bia.; taffel (arv. juvel., jfr atv. 
~-cutting); bordssallskap; snick. bräde, 
planka; var. drag- el. harneskbriide a arag- 
stol; tekn, vagbrygga; läm (den del af en 
vindbrygga som nedfilles); tekn. verkbord, verk- 
skifva pA hyfvelmaskin o. d.; bärg. (vask)hard ; 
anat. lamell i kraniet; boktr. fundament pa 
Stanhope's o. d. pressar; Va. uppskrifva på 
tafla; lägga på ett bord; pari. bordlägga; 
införa på en lista e. i tabeller; sjö. för- 
dubbla dukarna i ett scgel; skeppsb., timm. 
sammanlaska (med holländsk lask), jrr 
(~-)scar/; bespisa, gifva kost åt +; vn. + 
äta, hafva sin kost; The Lord's (T)xn, The 
Holy (T)-, Herrens bord, den heliga natt- 
varden; the Round (T)n, (riddarne af) runda 
bordet; (T)~ of Puthagoras, pytagorei- 
ska tabellen (: multiplikationstabellen); 
(T)ws of the Law,(T)~vs of the Testimony, 
bibl. lagens taflor; Twelve (T')-vs, rom. antik. 
de tolf taflornas lag (451 ft. K.); raised =, 
byg. tafla, upphdjdt fält (jr abacus), is. 
inskriftstafla i ett gatveltält; to clear the 
~, duka af bordet; to keep a good a, 
halla ett godt bord; to keep an open n, 
hålla öppen taffel; so ex. under join; to lay 
(out) a. make the ~, duka bordet; the 
little boy learns his svs, ... håller på med 
nultiplikationstabellen; to serve As, bivl. 
bespisa de fattige; to spread the ~, am. 
duka bordet; to turn the ws, gifva saken 
en annan vändning; to turn the ~(s) ona 
person, skjuta ifrån sig besväret (bekym- 
ret, ansvaret) p& ngn annan; »ge ngn 
lika godt igen», isin tur fa dfvertaget stvor 
en motståndare, få rollerna ombytta; the ws 
are turned, bila. »bladet (lyckan) har vändt 
sig>; to be (sit, utv. eat) at a, sitta till 
bords (with, med); to play at ws +, spela 
stafel» (bride el. dam); to serve (wait) at nx, 





6: note, 8: do, 8; nor, d: not, 4: tube, å: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 


table tack 


F Tulspråk. 1450 P Lågt språk. 





tabling, tå'bling, pret. ar table; s. se tabula- 
tion; bord, kost t; utétvande ar hasardspel 
1; tekn. skeppsb. laskning, holländsk lask; 
sjö. fördubbling, foderduk(ar) (dubbetduk 
ldngs liken på ett segel). 

taboo, eg. austr., tabé’, s. F förbud (att nalkas, 
nytja el. nämna ngn el. ngt); va. förbjuda 
(itr s.), fridlysa. wed, -d, pp. förbjuden, 
fridlyst. : 

tabo(u)r, tvbår, s. tamburin, liten trumma 
som slås med blott en pinne; VA. o. VN. slå på 
ena, trumma. vet, -ét, s. liten tambu- 


passa upp vid bordet; neighbour at ~, 
bordsgranne; a collection of (t. ex. statist- 
ical) ~s, ett tabellverk; a pair of ~ws, ett 
brädspel; a set of ws, hand. en Uppsätt- 
ning (t. ex. ett dussin) knifvar och gafflar; 
se vid. ex. under bottom, dinner, head, rise, 
top; to bring to ~, framsätta på bor- 
det, servera; to sit down to «, sätta 
sig till bords; to lay upon the w, pari. 
bordlägga; to lie upon the ~, pari. vara 
bordlagd. «-anvil, s. titer skrufstid. ~ 
-basket, s. korg fér duktyg, bordsknif- 


vat o.a. ~-bed, s. bordbink. ~-beer, s. 
spisdl, maltidsdricka. ~-bell, s. bords- 
klocka. ~-board, s. bordsskifva. ~-book, 


rin; taburett, kullerstol; sybage; ett fa- 
soneradt (mébel)tyg. ine, -in, s. tam- 
burin, 


s. so I tablet; bok innehållande tabel- 
ler (t. ex, multiplikationstabeller, el. öfver mått, 
mål o. vigt). ~-brush, s. bordborste. ~ 


tabret X, tab’rét, ite tabor, taboret. 
tabu, se taboo. 
tabular, tab’dlar, a. i (fyrkantiga) skifvor, 


-clock, s. bordstudsare. ~-cloth, s. (hvit) 
bordduk; duktyg. ~-Cover, s. (kulört) 
bordduk. «-Cutting, s. taffelstensslip- 
ning. «-diamond, s. min. taffelsten. ~ 
-friend, s. »bordvan», snyltgast. «-glass, 
s.taffelglas, fonsterglas. ~-knife, s. bords- 
knif. ~-land, s. högslätt, platå. «-lathe, 
s. se hand-lathe. ~-layers, s. pl. geol. 
platta lager af icke-skiktadt biirg. ~ 
-linen, s. duktyg. ~-man f, s. bridspels- 
(dam-)bricka; schackpjes. «-mat, s. 
bordsmatta (pa bordet under fat ete.; el: 
vaxduksmatta under matbordet, jfr oil-cloth). ~ 


i plattor; i taflor, tabellarisk, tabell- 
(arv. : grundande sig på tabeller, beräk- 
nad med tabeller, t. ex. right ascension); 
~ spar, min. tafelspat, wollastonit. «ize, 
-1Z, va. se följ. 


tabulate, tåbålåt, va. bringa i form af ta- 


bell; uppsätta el. anteckna å tabeller (ary. 
bild. i sitt minne); göra plan, planslipa; 
a. naturv. skifformig, ~d, -éd, pp.; a. med 
(en) plan slät yta; min. tafel-; tabellarisk 
(view, dfversigt); ~ diamond, juvel. taffel- 
sten. tabulation, -14’sjin, s. tabellisering, 
uppsättande i (pa) tabeller. 


tacamahac, tåk'åmåhåk, ~a, -hökå, s. farm. 
takamahak-harts; bot. Atsk. is. amer. tropiska 
växter hvaraf det fis; N. Amer. ufv. balsampop- 
pel (Populus balsamifera). 

tace, tas, 1. s. krycka el. kors i form af ett 
T, särsk. her. Antoniuskors, 

tace, 12t., ta’sé, 2. 5. (eg. imper.: atigs), äfv. at, 
-Bét, (eg. : [han] tiger»), mus. tecken för att 
en stämma pauserar under en hel sats. 

tacheography, tåkédg'råfi, se tachygraphy. 

tachometer, takém’étir, s. mek. hastighets- 
mätare (instrument), slagtiiljare. 

tachygrapher, tåkig'råfår, s. snabbskrif- 
vare. tachygraphic(al), -graf'ik(al), a. 
snabbskrifnings-; stenografisk. tachy- 
graphy, -fi, s. snabbskrifningskonst, ste- 
nografi. 

tacit, tas’It, u. tyst, stillatigande (inbegri- 
pen), ej uttryckt (t. ex. consent). ~urn, 
-érn, u. tystlåten, ordkarg. .urnity,-&r- 
niti, s. tystlåtenbet, ordkarghet. 

tack, tak, (1.) s. prov. hyrande af bete; skotl. 
jur. (hyres)kontrakt. 

tack, tak, (2.) s. prov. osthylla; (8.) + bi- 
smak. 

tack, tak, (4.) s. spetsig nubb med platt bufvud, 
(matt-, sadel- etc.)spik, (tapetserar)stift 
(atv. se K drawing-pin); styng, el. annan dyl. 


-money, s. taffelpengar (is. för sjöofficerare). 
~-moving, s. se ~-turning. «-plate, s. 
silfver- el, guid-bordsservis; arv. bordskifva, 
~-rock, s. tvärt afhuggen klippa. ~ 
“Salt, s. bordsalt. «-Ssaw, s. sticksåg, 
handsag, snick. »fogsvans» ~-scarf, s. 
timm, skeppsb. holländsk lask. «-shore, s. 
sjö. lag, flack kust. ~-S0ap, s. tvål i 
stora skifvor; jtr Castile soap. ~-Spar, 
s. se tabular spar. ~-Spoon, s. matsked. 
~-spoonful, Ss. en matsked (ss. mitt), ~ 
“steel, s. brynstal för férskirareknif. ~ 
stone, s. byg. sockelplatta, gesimssten. 
~-talk, s. samspråk vid bordet; prat; 
föremål för (folks) prat (the ~ of'...). 
~-talker, s. en som skickligt (an)for 
konversation vid bordet, ~-tipping, ~ 
-turning, >. borddans. ~-top, s. bord- 
skifva. «-utensils, s. pl, ~-ware, <. 
bordskarl, -servis. ~-ViCe, se bench-vice. 

tableau, +, tabld’, s. (pl. AX, -z) tabla, 
tafla; tableau vivant (atv. «-vivant; pl. 
~X-...S). 

tablet, tab’lét, s. liten skifva, platta, jt 
table; skriftafla; skrifplan, ona pl. anno- 
tationsbok, plånbok (i eg. mening); liten 
kaka af konfekt, läkemedel el. d.; byg. äfv. se 
coping. 








4: fate, å: far, Å: fall, Å: fat, Å: fast, 6: mete, å: met, å: her, 1: fine, 1: fin, i: fir, 


tack X Mindro brukligt. 


1451 + rörMaradt. 


tail 





hopfästning; ngt vidfästadt, supple- 
ment, kodicill t; hake, haspe +; sjo. hals; 
gv. halshorn; (of a jib) uthalare; sjö. 
stjärt (of a flag); sv. slag (jm board); vn. 
sjö. stagvinda; va. vidfoga (vant. med on, 
sirsk. ett supplement) ; fasta (löst, forloradt, ss. 
med nubb); trickla, löst (hop)hifta; fér- 
ena; sjö. stagvinda med (the ship), låta 
gi öfver stag; hard nw, so hard, sms.; se 
soft, ex.; to hold wf, hålla ut; to be (stand) 
on the starboard ~, ligga för styrbords 
halsar; on the other ~, p& den andra 
bogen; ~ about, stagviinda; vila. >slå om 
på en annan bog», »sadla om»; to get one 
aed, sa. få ngnisina klor. «-block, s. 
sjö. halsblock. ~-claw, s. klo, liten kofot 
as, spikutdragare. «~-hammer, 5. liten Jatt (ta- 
petserar)hammare med tunn el. klufven pen. 
«-knot, s. aj. turkisk knop, vantknop. 
w-pin, sc belaying-pin. ~-tackle, s. sjö. 
halstalja, stjirttalja; slagtalja. ver, -år, 
s. en som vidfogar, hopfister ete., jfr ofvan 
v. et, -ét, s. liten nubb, stift. «ing, 
-ing, prt.; s. sjö. stagvändning; jur. för- 
ening af säkerheter gifna på olika tider; 
tekn. 1ös hopfästning; tråckling; tillfällig 
hoplödning med några droppar lod; Av thread, 
tråckeltråd. 

tackle, tåk”l, s. sjö. talja (2 block med tåg); ta- 
kel, rigg; mek. flasktyg, jr ~-pulley; red- 
skap, verktyg, »tyg>, don xollekt., grejor, 
sl. afv.: kläder; va. forse et. lyfta med 
talja, takel etc. prov. forspiinna (horses); 
gripa, hugga et. halla tag i, ofta (s1.) bild. 
angripa, gå in pa lifvet, ge sig i kast 
med; hugga in på, gripa sig an med 
göromål; vn. (med to) hugga i. ~-block, s. 
takelblock (block hvari ett tåg löper). ~-board, 
s. (bräde med hakar ofvan) repslagar- 
hjulet. ~-fall, s. talje- cl. takellépare. ~ 
hook, s. taljehake. ~-pendant, s. sjö. 
skinkling, hangare. ~-pulley, s. block- 
(haf)tyg, flasktyg. ~-rope, se ~-fall. 
ad, -d, pp.; a. gjord af (sammanbundna) 
tig; ~ stair t, repstege. «Fr, -tr, s. tack- 
lare; grur. kedja med krok (hvarpå maim. 
tunnan påbakas). tackling, -Ing, prt. af föreg. 
0; 5. sjö. takel, takling; redskap, don 
kollekt., utruetning; seldon mea draglinor 
o. 4, (anspiinningsredskap). 

tacksman, tåks'mån, s. skott. (fr tack, (1.) 
Skotl.) se lessee. 

tact, takt, s. eg. kiinsel +; pina. (fin) takt; 
mus. taktslag. ~less, -lés, a. taktlés. 

tactic , tår tik, al, -ål, a. taktisk. ~ian, 
-tisjån, s. taktiker. «S$, -s, s. pl taktik 
äfv. bild. (t. ex. to alter one’s ~, förändra 
taktik, börja ett nytt sätt att gå till 
väga); change of mv, frontförändring bua. 





tactile, tAk’tll, tak’til, a. känbar, förnim- 
bar; vidrérings- (t. ex. sensibility). tactil- 
ity, -tiViti, s. kanbarhet. 

taction, tak’sjin, s. kinnande, vidréring. 

tactual, tak’tudl, a. som har afseende på 
känseln, kinsel- (t. ex. power, förmåga). 

tade, tad, s. skou. se toad. 

tadpole, tid’pdl, s. grodunge tore förvandlin- 
gen: »grodfrör, »pinglas. ~-fish, ~-hake, 
s. zool. lubb (Raniceps trifurcatus), 

tael, tål, s. tael (ete kinesiskt mynt, värdt omkr. 
6 shill.; et. en vigt : 11/ 02). 

ta'en, tån, Skotl, poet. smår. af laken. 

tenia, ar, töniå, s. vyg. so fillet; uir. so liga- 
ture; zool. se tapeworm. 

tafferel, tåf'årål, se ta ffrail. 

taffeta, tåf'étå, taffety, -ti, s. nona. taft (tunt 
siden); med. sidenmusch. 

taffrail, tåfrål, 8. sjö. hackbriide (öfra kanten 
af aktorspegeln på ett fartyg). 

taffy, tåfi, s. so tofy; (T) a. 1. Welshman. 

tafia, tåfiå, S. ett slags (sämre) rom. 

tag, tåg, 1. s. tok. ungt får. ~-belt, ~-sore, 
s. veter. en fårsjukdom (svanshudlöshet). 

tag, tåg, 2. s. stift, skoning 1 ändan på ett 
snöre, Bnörnål; (tåg)ända, >tamp>; sista 
stump, ända i allmht; svansspets; ngt 
vidhangdt, vidfästad remsa el. lapp; 
påhängd grannlåt; adresslapp; tag fatt 
(lek); jfr catch-word; P rafs, strunt; pack, 
kreti och pleti; va. forse med gnörnål 
etc., Jfr $.; hänga vid el. på 1 tindan på ngt; 
fästa (on, på; to, vid); afsluta (with, 
med); sammanfoga (with, med); sätta 
ihop (utv. bild., v. ex. slanders); kulla i spring. 
tek; vn. leka ay, jfr s.; (mea after) F hänga 
efter, hänga i hälarna (på ngn). ~-lock, 
s. knut, tofva i här, martofva. v-rag, s. 
F pack, slödder (atv. ~ people; ofta mea 
tillsgget -and-bobtail). ~-tail, s. en mask 
med stjärt af olika färg, metmask; en 
som >hänger sig på» en annan, parasit. 
~ged, -d, pp.; ~ point, se tag, 2. ». första 
bet. ~ger, -Ur, s. en som hänger ngt på, 
som sammanfogar ete. efterhangsen per- 
son; ngt tillspetsadt, tagg (t.cx. of a 
porcupine); ett slags tunt bleck; ~ of ver- 
ses, versmakare; ~ after women, frun- 
timmerskarl, en som springer efter kjort- 
lar. det, -låt, s. dimin. af tag. 

taglia, ft, tårijå, 8. mek. se tackle, 

taglioni, tdljd’nd, s. (eg. pr.) ett slags Ofver- 
rock. 

tail, tål, 1. s. jur. begränsning, inskrank- 
ning; u. begränsad; estate ~, estate in 
Av, dets. som entail; next in w, närmaste 
arfvinge, fideikommissarie. 

tail, tål, 2. s. svans (i ana bet; of a comet, 
ete. äfv. bild.); hästsvans os, fult- el. hedersteo. 





d: note, 8: do, 3: nor, 4: not, 4: tube, &: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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ken { Turkict; stjärt äfv. på noter o. tekn., Bjö.; 
släp på «läder, äfv. bild : följe; bakända, 
nedre ända, slutet (fv. i tiden) af ngt; sista 
slunken; sämre ända, »tamp», »sladd>, 
det sämsta, sista återstoden; avers, bak- 
sida af mynt; ngt (långt, hängande, ut- 
skjutande) som liknar en svans, ss. bot. 
stjälk, blomskaft, bladskaft; fjäderfor- 
migt bihang på vissa frön; tekn. vandstock 
på en väderkvarn; nedre ändan af en sluss 
(-graf) (atv. jr mill-tail); sjö. svepning, 
flätad ända; for. utgångspunkt för en 
löpgraf; mus. notskaft; på gevär eldståls- 
stöt, fängpannestjärt, av. stangarm; boktr. 
(of a page) utgangskolumn; nedsläng pa 
bokstaf; snick. jfr dove-m, swallow-n~ ; rock- etc. 
skört; pl. a. langrock el. frack; pl. barg. se 
wing, pl.; va. draga vid svansen t; hänga 
(sig) efter a. vid; sjö. stafva med aktern 
mot; (med in, on) byg. fasta med ena än- 
dan i en mur; vn. vara fästad med ena 
ändan i en mur; sjö. svaja upp och ned; 
~ of the eye F, yttre ögonvrån (i fråga om 
forstulna blickar); head and ev, sida vid sida 
(vid kappridning); skafföttes (to lie ...); head 
or tail, se under head; to turn a, bila. vända 
ryggen till, visa ryggen, löpa bort, draga 
sig undan (to, för); to get the (a. one's) ~ 
down, to put one's ~ between one’s legs, 
sticka svansen mellan benen (loma af råda 
el. skamflat); ~ off, gifva sig >på sladden, 
slänta efter; ~ on, sjö. hänga i, hala. 
~-bay, s. byg. den del af ott bjälkmellanrum 
som ligger Närmast muren; nedre inlopp till 
en slussgraf. ~-block, s. stjärtblock. ~ 
-board, s. baklucka (-bräde) på en lastvagn; 
mus. se w-piece. ~-Carrier, s. släpbärare; 
snyltgäst. «-Chain, s. jarv. släpkedja. 
~-Ccoat, s. F rock med skört; frack. ~ 
-drain, s. afloppsdike. .v-end,s. sladd, det 
sista; sista slunk, pl. atv. skäggskvättar; 
se vid. wings. ~-gate, s. nedre slussport. 
~-hammer, s. varg. stjarthammare. ~ 
-piece, s. slutstycke; ngt vidhangdt; boktr. 
slutvignett; mus. stringbro. «-pin, s. 
svansskruf på gevär; (bak)dubb i lépare- 
dockan & en svart. w-pipe, s. laddstocks- 
rörka på gevär; sugrér i pump; va. hänga 
ngt (t.ex. en gammal tekanna) vid svansen 
på en hund. ~w-race, ». hjulrinna ned- 
om hjulet. ~-rope, se ~-chain. ~S-COM- 
mon, s. bärg. vaskad blymalm. ~-screw, 
s. skruf for léparedocka., «-valve, s. 
ångm. utblasningsventil. ~-viCe, s. tekn. 
skaftklofve. ~-water, s. spillvatten fran 
ett vattenhjul. ed, -d, a. försedd med 
svans; ~ wasp, zool. trästekel (Sirex); ~ 
bladderworm, zool. dynt (Cysticercus). 
wing, -ing, prt. s. byg. inmurad del af 





en utstående sten; pl. lätta korn vid kast- 
ning; barg. återstod af (fattigare) slam pa 
en vaskhird. less, -lés, a. svanslés, utan 
svans. 

taillie, tål, so tailztie. 

tailor, tå'lår, s. skräddare; Am. en fisk, ett slags 
shad; ite tv. blue-fish; vn. utöfva skräd- 
daryrket; ~’s apprentice, skräddarlärling. 
~-bird, s. zoo. skriddarfogel (Sylvia su- 
toria). ~ess, -és, s. sömmerska som syr 
manskläder. «ing, -ing, prt.; s. skrad- 
deri, skriddararbete, -yrke. 

tailzie, tåla, 8. Skotl. jur. dets. som entail. 

tain, tån, s. tunt tenn «. tunt hvitbleck; 
stanniol. 

taint +, tant, 1. va. anfalla; bräcka el. skada 
lansen gom oskicklighet; un. stota fel (med 
lansen); s. férfelad lansstét; dust; skada 
på Jansen; försök. 

taint, tånt, 2. va. indränka, impregnera ia. 
med ngt skadligt; besudla, befläcka urv. bila; 
besmitta, fördärfva: vn. besudlas, be- 
smittas; blifva angripen (af röta), blifva 
skämd; s. flack; skamfläck ; anstrykning; 
smitta; fördärf; (elak, sjuk) lukt, smak 
(af ngt); ett slags röd spindel, ~-free t 
oless, -lés, a. flackfri, obesmittad, oskyl- 


dig. 

take, tik, va. (imp. took, tik; pp. ~n, -n, 
atv. P took) taga i de flesta bet. (med subst., 
adj., adv. el. prep., jfr ned. jämte anm.); gripa 
(itr ned. fatta»; el.: taga fast el, i allm. med 
vila); bemäktiga sig; eréfra; gripa till 
(arms); taga sig en pris snus, en lur, tid etc., 
»friheton» etc. (jfr ned. »göra»); fatta (tag i) 
(t. ex. ngn by, vid, i, t.ex. the arm; the 
hand : i hand a. vid handen); angripa 
(om sjukdom o. a., jfr taken); taga (sig) (för- 
tära) röda, taga in läkemedel; intaga förfrisk- 
ningar, äfv. en plats eto. äfv. mil. (jfr ofvan) G 
allm. bet. jfr stand, ex.); bila. »tar, »>knipa», 
fånga», göra starkt intryck på, »slå an 
på», vinna bifall hos, tjusa; uppfånga; 
taga till (ir betake one’s self to) (t. ex. 
flykten); taga, föra (eg. bort från den talande, 
mots. bring; t. ex. & person anywhere 
[urv. : följa, beledsaga]; this letter to your 
father otc.; med prep. el. adv., se vid. ned.); 
F ar. bringa, gifva (antvarda, lemna; to, 
till); bära bort eto., jfr föreg. parentes; taga 
med, medtaga (atv. mea with one); bort- 
taga (särsk. jfr Av Off o. ex. under taken); 
taga mot, mottaga (jm such, ex.); taga 
till godo, hålla till godo med (jtr denial, 
ex.); antaga (: låta gälla el.: medgifva, 
ej vägra; utv. [jfr ex. o. odds]: hålla ss. 
den förslaget antagande parten, mots. lay; Bfv. 
i allm. bet. ss. form, gestalt, färg; en [: taga, 
halla] ngn ngt Jor, för jfr ned.; some- 





4: fate, 4: far, 4: fall, &: fat, Å: fast, 6: mete, &: met, å: her, 1: fine 1: fin, i fir, 


take XK Mindre brukligt. 
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body e. something to be, att ngn, ngt 
är [taga ... för att vara]); anse (as, så- 
som); fatta i alm. bet. (t. ex. beslut, mod, miss: 
hag, tycke, eld) särsk. bild. : uppfatta, förstå 
(Gtr hint), utv. tåla (skumt, jfr joke); öfver- 
taga (t. ex. en affär [efter ngol), fylla en plats; 
i allm. (upp)taga på förband, beställa, tinga, 
köpa, hyra; lösa biljett (jtr passage, ex.); 
prenumerera på : hålla (a paper, en tid- 
ning); lega, fästa tjänare; 1 allm. be- 
stämma sig för, välja (jfr side, ex.); särsk. 
beträda vug, slå in på, taga af (in på, jfr 
turn, ex.), taga (jfr course, road); hämta, 
inhämta råd ete; taga (välja) som exem- 
pel (tin att betrakta buna.); upptaga (jtr ock 
up) (t. ex. into the number), utv. : uppbära 
pengar; bild. Upptaga val, Ma (jt ill o. part, 
ex.), el. tid (jfr ex.), särsk. jur.: ett mål till af- 
gorande; atv. afhöra (jtr evidence); få, utv. 
ådraga sig (a fever, an infection); utv. 
(inne)hafva (t. ex. precedence, rank); till- 
egna sig, atv. tillskrifva sig (jm credit); 
vidtaga (measures: åtgärder); féretaga; 
göra (is. en promenad, en resa, ett hopp eto., men 
äfv. allmännare); sport. Sätta Öfver (a hedge; 
atv, « river); ätv. göra sig (t. ex. besvär, jfr 
pains); aflägga (jtr oath, pledge); göra 
till (jt prisoner, ex.); begagna (jfr occa- 
sion), särsk. ss. vana nytja njutnings- (itr snuf}) 
el. ntringsmedel, bruka (jfr ock vain, ex.); an- 
vända, behGfva, erfordra; taga sin till- 
flykt till (et. ex. the bush cte., es. upp i ett träd); 
komma på ngn, öfverraska (in the act, 
på bar gärning; jfr atv. disadvantage, ex.); 
finna (delight, pleasure; jtr ock interest), 
erfara, röna, känna (jfr pride); anteckna 
(itr ~ down); (af)taga (portratt, jfr likeness); 
kasta (en bick, a look, a glimpse, a view); 
vn. taga (ta»); fästa sig (via. jtr ned. Av 
with), taga fäste, a. hafva (göra) verkan; 
(om fisk) taga, nappa (: the bait); (om spik) 
’ draga; (om murbruk) binda; (om lätt antundliga 
ämnen) ta eld, tända; lyckas, »g4»; »slå an> 
på publiken; (om växter) »gå till> (ärv. om vaccin), 
»gå pad», »taga sig»; taga kosan, begifva 
sig (to, till); taga sin tillflykt (to, till); 
hafva sympati (el. antipati), taga parti (jr 
ned. Av against, ~ to, ~ with); egna sig (to, 
At) (jtr via. w to); blifva drigtig; atv. (gom 
ellips) for VA. med ett van, obj., jfr ex.; 8. stag? 
(: tagande, fångande el. : så mycket som tages 
på en gång), fång, (is. fisk-)fångst, drägt, 
varp; atv. (jfr atägt) jord-lott, ego-sträcka; 
boktr. så mycket manuskript som sättaren tager 
På en ging; ~ the first street to the right, 
. tag af första gatan till höger; ~ one 
with the other, taga det ena med det an- 
dra i dubbel bet. (jfr ufv. följ. ex.); ~ the 
good with the bad, taga det goda med 





det onda; taga den onda dagen med 
den goda (hafva tålamod); J av it F, (inskjutet) 
antar jag, förmodligen; J ~ it that ...F, 
jag tar för gifvet att ...; jag tror (hal- 
ler före) et. min uppfattning är den att 
say J ~ you at your word, jag tager 
dig på orden, jag litar på hvad du sä- 
ger; ~ that! (se här) tag (mot)! håll 
till godo (med detta)! (ofta t. ex. om Orfilar, 
stryk ete.) >där har du» (t.ex. for lying, 
för att du ljuger); ~ this of me, (förr 
poet.) hör dessa mina ord ...; it ws a great 
deal (of time, of work etc.) to (intn.), det 
behéfves (krifver, går åt) mycket ... 
för att; it ws all summer, därtill åtgår 
hela sommaren; it ~ws so little to make 
a child happy, det behöfves så litet att 
göra ett barn lyckligt (litet roar barn»); 
it ~s Miss A. to sing F, det ska’ vara 
fröken A. som ska’ sjunga (om jag skall vilja 
höra pi), ... sjunger utmärkt; it will wa 
better man than you to do that, därtill 
fordras en dugtigare (»styfvare», »annan») 
karl an du ar; it would not ~ long, det 
skulle ej taga lång tid; haw long will it 
~ going across? hur ling tid tar dfver- 
farten; a business which always took him 
a great deal of time, ett göromål som 
alltid kostade hnm mycken tid(spillan); 
this took us till noon, därmed férdrefvo 
vi tiden till ...; ~ what you can get, tag 
hvad ni kan f& (särsk, 1 fråga om försäljning) ; 
(we propose to go to Edinburgh) and ~ 
the towns of Newcastle and Carlisle on 
our way, och (anlépa) fara genom (bese) 
städerna ... under vägen; J(’ll) ~ no ..., 
särsk. jag tar ej emot ngn ..., jag vill ej 
veta af ngn, ngt ... (t. ex. refusal, denial, 
ifr d.o.); I should ~ her to be a French- 
woman, jag vore böjd för att taga henne 
för en fransyska; I'll ~ ten to one 
(against, on that horse etc.), jag vill hålla 
(om ngn erbjuder) tio mot ett (mot, på den 
hästen etc.); what will you w? atv. hvad 
får det vara? hvad får jag bjuda på? 
do you ~ milk and sugar (with your tea)? 
nytjar du mjölk och socker (till teet)? 
will you ~ a cup of tea? får det lof att 
vara en kopp te? another cigar to ~ you 
home? får det vara en cigarr till säll- 
skap på hemvägen? ~ an action, vid- 
taga (laga) åtgärder; I took no action, 
utv. jag lät saken vara som den var, jag 
gjorde ingenting åt saken; ~ a ball 
(i ericket) Blå tillbaka en båll (med säll- 
träet); ~ breath, hämta andan, pusta 
ut; the consequences, underkasta sig 
följderna; he took the dimensions of 
the room, han mätte upp ...; ~ fright, 
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bli skrämd; ~ (a glass of) wine with, 
dricka ett glas vin med ngn, ts. vid bordet : 
skåla med; ~ the name of ..., antaga 
(få) namnet ...; (Anm. ~ mea följ. subst. 
ss. objekt se under vederbör. subst.); ~ 
Sor me and this gentleman! tag betaldt 
for ...1 Ill ~ till to-morrow to think 
about it, ... taga tid (på mig) till ...; do 
you ~? F förstår du (hvad jag menar)? 
this satin (play etc.) ~s wonderfully, 
detta sidentyg (denna pjes ete.) »gar> 
utmärkt (har vunnit favör); ~ aback, 
Gfverraska, jfr aback; ~ about, fatta 
(taga) om(kring), omfamna, sluta i sina 
armar; föra en resande omkring; ~ after, 
taga efter, efterlikna; imitera, efter- 
bilda; (söka) likna, följa ngns föredöme 
el. brås på; ~ after the family, bras på 
slägten; again, återtaga; ånyo taga, 
föra etc. ifr ofvan; she always ~s against 
Hetty, when she isn't well F, hon är all- 
tid kinkig på H., när hon icke mår bra; 
~ along, föra bort, föra med sig (... 
with one); utv. F lägga på minnet; ~ 
aside, taga (föra) åt sidan el. afsides is. 
för enskildt samtal; ~ away, taga (föra) bort 
(from, från, utv.: beröfva, undandraga ngn 
ngt); aflägsna; förtaga, betaga (t. ex. one’s 
oppetite, ngn aptiten); upphäfva; göra 
ända på (itr älv. life, ex.); (absolute) äfv. duka 
af; 1 ~ away from no man's merit, jag 


nedsdtter ingens förtjänst; ~ one’s self 


away, laga sig af, >knalla> sig undan; it 
ws my breath away, det betager mig an- 
dan, det (farten ete.) gör (går så fort) att 
jag tappar andan; what ~s him away? 
hvarför gar (far) han sin vig? ~ back, 
taga tillbaka (itv. hvad man sagt); Atertaga 
(ätv. med tillagat again) (from, fran, af); fora 
tillbaka samma vig ete.; ~ down, taga ned, 
nedtaga 1 allm. (t. ex. en murarstillning, jfr äfv. 
strike); (ned)rifva nus; fora ned, a. till ett 
ställe (jr down), ea. ned utför; nedflytta 
särsk. skol., ufv. hoppa Öfver en kamrat (intaga 
hans plats); bild. Nedslå, nedsitta modet, for- 
ödmjuka (pride, hégmodet; the proud 
ete.; jfr uty. peg, ex.); >stuka> (utv.: gifva en 
stukning, tillrattavisning); (ned)svalja 
(fv. bild.: oförrätter); nedskrifva, uppteckna 
(atv. mea in writing; in shorthand ete.); ~ 
for, taga för (att vara [jtr ock granted ex.] 
el. i betalning för :) sälja för (I will not wa 
thousand dollars for it, jag saljer den ej 
for ...); taga ngn i sin tjänst for att göra tjänst 
som, el. till att göra ngt (el. ngt till ngt); he 
was a man, ~ him for all in all, ... på 
det hela taget; ~ from, taga (föra) 
fran; utv. subtrahera fran; frantaga; 
minska, förringa; fdrklena, nedsitta; 





landa till men; ~ in, taga el. föra in; 
intaga, införa (i ett sällskap); taga in 
(ombord) vatten el. laddning : (in)lasta; taga 
in (minska) (: bärga segel, el. : göra inlägg 
i klädesplagg) ; förkorta en rem, kedja ete.; mot- 
taga i sitt hus som gist el. skyddsling el. 
inackordering (... to board), hysa, härber- 
gera; taga mot (to nurse etc., ifr föreg.; älv. 
arbete, jfr ex.); uppbära pengar; F prenume- 
rera på, hålla en tidning; innesluta; inhägna 
jord; inbegripa, omfatta; taga me d (sursk.: 
låta vara delaktig, t. ex. vid taking wine, jtr 
ofvan); intaga, eröfra t; uppfatta (atv. om 
blicken), fatta, begripa, förstå; F narra, 
lura, »kugga>; in an idea, fatta en idé; 
I cannot ~ that story in, den historien 
går inte i mig; that he cannot ~ in, det 
gar inte i hnm, det kan han inte få i sig 
(begripa); ~ in needlework, taga mot 
sömnad, sy linnesém hemma; ~ in wash- 
ing, taga mot tvätt; ~ in work, (om hanat- 
verkare) arbeta hemma; he ws in the situa- 
tion at a glance (at one view), han sitter 
sig in i (fattar) situationen i första égon- 
kastet; I was a stranger and they took 
me in, (i eg. bet., jfr Matt. XXV, 35) (P ordlek) 
«+. de narrade mig; jfr vid. ex. under taken; 
~ in with, hålla med; ~ into one’s service, 
(an)taga i sin tjänst; ~ into jer via. under 
vederb. subst.; ~ off, taga (föra) bort; bort- 
taga, (särsk. om döden, om sjukdom) bortrycka; 
taga af ett lock ete., (Sig) klädesplagg 0.a.; aftaga 
(-skiira, -hugga) en lem; bortleda, -draga, 
afleda; undanrédja; dödat; afskaffa, upp- 
hiifva; fortaga (jtr ex. o, Av away); afdraga 
särsk. boktr. (itr proof); slå af (fr strax ne- 
dan); förminska, försvaga; stilla hunger; af- 
hämta; vara afnämare till, tillhandla sig, 
(upp)köpa; F urdricka (a glass of ...); 
kopiera, reproducera; taga af, porträt- 
tera; afbilda; härma ngns later, röst etc., 
efterapa 1s. för att förlöjliga; Spela, gifva, 
uppträda som ; (mea from) borttaga, bort- 
draga, afvanda (t. ex. ngn, el. uppmärksamheten) 
fran; (off prep.) taga ete. bort fran (be- 
röfva); lyfta (t.ex. kitteln) af från (elden); 
utv. befria från en börda; draga (slå) en 
summa af på priset ; (vn.) duga att lyfta af; 
lemna marken vid språnget (the horse 
~s off too soon at a fence); ~ one’s self 
of (se motsv. under Av away), äfv, göra af 
med sig; ~ off the edge, förslöa, göra 
slö (... of a knife ete.); bira. förtaga skär- 
pan e. det bittra (of, i ngt); ~ off the 
force of (an argument, a charge eto.), för- 
svaga styrkan af ...; se vid. ex. under name 
ete; ~ on, (va.) pålägga (is. reflex., ifr Av 
upon), lägga på sig, åtaga sig; antaga 
(a character; a hue; a new phase ete; 
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atv, [om ord] en betydelse); taga in (ombord) 
last, passagerare ete; (vn.) begynna K; taga 
värfning t; ställa sig (as if, som om) f; 
F taga (illa) vid sig (at, vid, öfver); tekn. 
boktr. taga färg (på bållen); ~ on with (a 
person) F, gifva sig i lag (»slang») med; 
don't ~ on, my dear, tag nu icke saken 
så illa, bli inte ledsen, kära du; ~ out, 
taga (draga, föra) ut; uttaga i alm. (t. ex. 
[: taga ur] en fläck, en tand; särsk. jar. [ofta : 
lösa] stimning, protokollsutdrag, patent eto.; bild. 
atv. one’s right: sin rätt); taga (draga) 
fram el. Upp ur fickan etc.; föra ut (med 
sig) på en promenad etc., ga ut med; särsk. 
(utan tinägg) (gå ut och) duellera med; 
(Gan a lady) (ifr förra bet.) särsk. leda (kon- 
vojera) ut till bordet a. till dans (bjuda 
Upp); spänna (taga) från en bäst: ufv. i 
allm. bet. borttaga (of, från, ur); taga 
krafter ete. UT ngn, jfr ex.; taga (få) ut vederlag, 
ersättning, valuta, taga i utbyte, jfr ex.; taga 
(räkna, mäta) ut (t.ex. quantities for a 
work); he took me out hunting with him, 
han tog mig ut på jagt med sig; he took 
the value out in money, han tog ut vär- 
det i pengar; let him it out in goods, 
han får ta’ varor för det (beloppet); te 
~ out some portion of his expenses, för 
att få någon valuta for sina utgifter; 
ten hours’ work does ~ a good deal out 
of a man, tio timmars arbete tar verk- 
ligen p& krafterna (... tar p& en karl, 
okostar pa, ... 2kinnes efter»); av the 
Jight out of (a man a. a horse), sport. al. 
taga krafterna el. modet ur; ~ it out, 
göra sig skadeslés, göra sig betickt (in, 
i); he gives me plenty of money, but he 
ws it out in abuse, ... men han tager 
skadan igen gnm att ge mig ovett (jag 
fir betala igen dem gnm alt ovett jag 
får af hnm); ~ it out of a person, a. fara 
illa med ngn, vara svår mot ngn; ge ngn 
»sin varma mat»; Pll ~ it out of you for 
this, det här skall du minsann få betala; 
~ over, föra Öfver (t. ex. tvärs öfver gatan); 
föra omkring öfveralt i el. på; öfvertaga 
affär ete.; ~ to (va. mea prep.) föra till; jfr 
ex. under piece; kalla till (jfr task); (vn. mea 
prep.) taga vägen el. taga af till (t. ex. the 
right, höger), begifva sig till, 1s. taga sin 
tillflykt till (the woods etc.; jtr utv. heel, leg 
ete.); sluta (hylla, trygga) sig till; taga 
sig till (med), slå sig på (-ing, att..., t. ex. 
drinking); taga fatt på, taga upp, gripa 
till (t. ex. the oars); företaga; taga ihop 
med, egna sig at, intressera sig för, lägga 
eig vinn om (el. lägga sig på, t. ex. litera- 


ture; books : böcker, »boken», bokliga | 


sysselsättningar); (börja) fråga efter, bry 





sig om; tycka om; he did not ~ much 
to children, han brydde sig ej just myc- 
ket om barn; jfr ex. under heart; ~ to 
one's self, taga till sig, taga (t. ex. for a 
wife, till hustru); tillegna sig, tillskrifva 
sig (ifr credit etc), tillvälla sig (t. ex. 
power); I've wn to helping myself, jag 
har tagit mig till att söka reda mig på 
egen hand; ~ unto one’s self t, se ~ to 
one’s self, första bet.; ~ up, (va.) taga 
(lyfta, bära) upp, föra upp(at); taga 
upp, Upptaga maskor, ngn ombord ete., stirsk. i 
många bild. bet. (jfr d. följ.) ss. rum, tid, uppmiirk. 
samhet (: sysselsätta); ngn i sitt skydd el. I sitt 
bus (: taga mot); el. till besvarande, till behand- 
ling, till pröfniog; el. varor, pengar (särsk. on cre- 
dit : upplåna); (om vagnar) hämta giisterna; 
borttaga; taga af (t. ex. mattan); (taga in) för- 
korta ketting, rem ; fasttaga, gripa; arrestera, 
häkta; anbålla, uppsnappa (t. ex. a spy); 
uppbära (debts, taxes), utkräfva; taga en 
bok, ljusstake, penna etc. (från dess plats); äfv. sin 
bostad etc., älv. : fatta (m. f. bet. & blotta Av); 
uty. välja; antaga sig (another's cause); 
öfvertaga (o. fortsätta där en annan slutat); 
uv. låta gå vidare; taga hand om 1 atm. 
pet. (the matter : ingripa i, göra ngt med 
anledning af, jfr bet. ofv. o. följ.) ; börja sys- 
selsitta sig med; börja sysselsättning, yrke; 
intaga (t.ex. an attitude, a position: en 
ståndpunkt); mottaga, antaga (a chal- 
lenge, ifr vid. ex. ned.); infria, inlösa, hono- 
rera (bills); omfatta; innefatta; F banna, 
näpsa, tillrättavisa, läxa upp (is. med till- 
ligget: roundly ei. sharply : dugtigt, »så det 
förslår, »efter noter»); F drifva (gyckla) 
med ngn; spelt. Slå en bricka 1 brädspel; kir. 
underbinda; (vn.) stanna bila. t; bättra 
sig t; (om vidret) blifva vackert; taga in, 
taga sin bostad X; tekn. beläggas med ngt 
öfverdrag (t. ex. pannsten o. d.); (mea with, jfr 
nea.); the other men took up the cry, de 
andra karlarna instämde i ropet, el. läto 
ropet gå vidare; up the gauntlet, taga 
upp den kastade handsken (antaga ut- 
maningen); when you ~ up Dickens, you 
will find it difficult to lay him down, d& 
man tager ett arbete af D. i hand (börjar 
lisa D.), så far man svårt att lägga det 
från sig (sluta); ~ up a young person, utv. 
taga sig an ..., taga under sina »vingars 
skugga»; se vid. under arms, line, pen m. fi. 
subst.; ~ up with, atndja sig e. hålla 
till godo med (+. ex. plain fare); inlita 
sig med, sällskapa med, blifva fértro- 
lig med, fasta sig vid; when you were 
good enough to ~ up with me (auger en äkta 
man till sin bustru), då du ej höll dig för god 
att ta» mig; Nancy was too good, in her 
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mothers opinion, to ~ up with such a 
man as F., ... var alldeles för god att 
bry sig om (el. för god för) en sådan karl 
som F.; I ~ it upon my authority to ad- 
journ the sale, jag tager det på mitt an- 
svar att uppskjuta auktionen; ~ upon 
one's self, taga ei. slägga» på sig, dtaga 
sig (t.ex. too much, for mycket [göra]; 
his son's punishment); påtaga (ikläda) 
Big ansvar, förbindelse; tillmäta sig (t. ex. 
to decide upon every subject); ~ (vn.) 
with, vinna bifall hos, behaga; ~ well 
with the public, nana. Vinna favor. ~ 
-down, s. F »stukning». «-in (-’- 0. --’), s. 
(pl. ~s-in) F bedrägeri, »skoj»; »hum- 
bug» atv. om person: skojare. ~-Off, s. af- 
bildning, is. karrikatyr; satir(isk hiirm- 
ning ei. beskrifning); sport. »sprangstiille> 
(aur man [el. en bist] tar sats för att hoppa öfver 
hinder; mots. landing); va. voktr. uttaga 
arken UI pressen. w-UP, 3. ångm. (rék)upp- 
tag; tridlyftare a symaskin; var. tygbom- 
mens rörelse for att upprulla vifven i mån af dess 
forfirdigande, WN, -n, pp.; a. hidangangen; 
betagen, förtjust, jr ex.; (three to four 
on Hector!) svar ~!/ anta’s, topp! to be 
~ (utan tillägg), särsk. bli borttagen (af 
döden), gå bort; to be ~ four times a 
day, vå apotekssaker att tagas fyra gånger 
dagligen; he was ~ first of the brothers, 
han var den förste af bröderna som »gick 
bort> (dog); to be ~ med ett adj., utv. blifva 
(t. ex. deaf, dumb, ill, lame ete., döf, stum, 
sjuk ete.); to be ~ queer (a. aback el. to) 
F, bli häpen, flat, »haj», >altererad>, illa 
vid sig; by surprise, atv. gripen af öf- 
verraskning; ~ in (and done for P oratex) 
(eg. inhyst och uppassad) lurad, »kuggads; 
out of one's self, alldeles ifrån sig; 
to be up by, vila. tagas i släptåg af ngn; 
läggas beslag på af, begagnas som verk- 
tyg af ngn; to be ~ up with, vara upp- 
tagen af; to be with, blifva intagen 
af, förtjust i; gripas af, få ett anfall af; 
(~ med adv. el. prep. jfr för öfrigt take med d:o). 
or, -år, s. en som tager etc; fasttagare, 
gripare; eröfrare, uppbringare; mot- 
tagare; antagare af ett vad ete; hand. af- 
nimare, spekulant, köpare; (of a bill) 
växeltagare; entreprenör, jfr fj. ~F-in, 
s. införare; entreprenör (of a work); en 
som lurar ngn, lockfågel bia.; fabriks- 
verkmästare; tekn. införingsapparat, särsk. 
matarvals, spinn. förvals. 

taking, ta’king, prt.; a. F tilldragande, an- 
slående, tilltalande, lockande, behaglig; 
smittosam X; s. tagande (jtr take); gri- 
pande, tillfångatagande; intagande, er- 
öfrande, uppbringande; besittningsta- 





gande; antagande; F bryderi, ängslan, 
oro t; elakt inflytande (trolskott o. 4.) t; pl. 
(hvad som tages in :) intägter, inkomst (t. ex. 
1 biljettluckan); C. is a name, ... är ett 
namn (en benämning) som atta slår an 
(på publiken); ~ ... (vanlig ellips), då 
man tar ..., jfr följ. ex. o. ex. under one; 
~ into account, då man utven tar i be- 
räkning (i betraktande); ~ down, ned- 
rifvande; in F, narrande, lurande, be- 
drägeri; ~ oft, afdagatagande; ... was 
to be had for the ~,... kunde man få 
så mycket man ville, el. när som hälst 
(för intet), ... det var bara att taga (för 
sig); ~ up, utv. uppvindande, -lindande; 
to be in a wF, vara »till sig», ängslig, 
»bekyttad» (about, för ... skull) t. «ly, 
-li, ad. på ett anslående, behagligt sätt. 
~ness X, -nés, s. anslående beskaffenhet. 
taky, -ki, a. (is. mål) sl. som >»tars, som 
gör effekt (t. ex. touches). 

talapoin, tal’dpojn, s. siamesisk prest (jr 
bonze); zool. svartnosig markatta (Cer- 
copithecus talapoin). 

talbot, tå'lbåt, 8. ett slags jagthund, el. blod- 
hund. 

talbotype, tålbåtip, s. totogr. talbotypi. 

talboy, tå'lboj, se tallboy. 

talc, talk, s. min. talk; hand. tv. se mica; 
earthy ~, talkjord; indurated ~, sew 
-slate. ~-alum, s. min. magnesia-alun. 
~-slate, s. talkskiffer. ite, tal’sit, s. 
min. talkit, talkjord. «ky, -i, ~ose, -ds, 
~OuS, -ås, a. talkartad, talk-. 

tale, tal, 1. se tael o. tail. 

tale, tal, 2. s. tal,rikning; berättelse; saga; 
vn. t berätta; idle ~, tomt prat; the 
is that ..., det heter (säges) att ...; he's, 
if the ~ (el. all ws) be true, u ..., om det 
(alt) är sant som man säger, så lär han 
vara (en) ...; his ~ is told, ordspr. det är 
slut med hnm; thereby hangs as, det är 
ngn historia i sammanhang med den sa- 
ken, det ligger någonting därunder; to 
carry vs, springa med skvaller; to tell 
ws, berätta sagor; skvallra, jfr toreg.; to 
tell ~ws out of school, skvallra ur skolan 
(förråda kamraters el. yrkes hemligheter); NONE 
had escaped to tell the ~, ingen hade 
undkommit att omtala händelsen (hur 
det gick till); go and tell your (own) ~ 
(to) ..., gå och sig hvad du vill om sa- 
ken ...; that tells its own =, saken talar 
för sig själf; to tell ws of... to his mamma, 
skvallra p& ... for hans mamma; (to 
measure) by a, (räkna) styckevis, efter 
styck; they are all in the same ev, jfr 
motsv, under Story. ~-bearer, 8. en som 
springer med skvaller. ~-bearing, a.; 
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s. skvallrande; skvaller. «-maker, s. en 
som kommer upp med >historier> ei. för- 
tal, légnsmidare. ~-teller, s. historie- 
el. Sagoberittare ; skvallrare. 
taled, taléd, s. bénkliide hvarmed judarna be- 
täcka hufvudet under bönen. 
talega, sp., tålå'gå, s. am. säck med tusen 
dollar. 
talent, tål'ånt, s. grek. antik. talent (en vigt el. 
penningsumma), bibl. >pund>; talang, begåf- 
ning, nalurgåfva, natoriig Särskild fallen- 
het (for, för); skicklighet; konekt. talang- 
fulla personer, alt som eger bildning o. 
smak; sport. st. vadantagare kollekt. (: ta- 
kers [of odds] a. backers [of horses]); his 
ns lie that way, hans talanger gi i den 
riktningen, han har talang(er) i den vä- 
gen (därför); to have a ~ for painting, 
hafva milartalang; to turn one’s ws to 
wy lägga (slå) sig på ...; to waste one’s 
«, plottra bort sin bega&fning, »begrafva 
sitt pund>; a man of ws, en talangfull 
man, »en talang». ~ed, -éd, u. begifvad, 
talangfull. «less, -lés, a. utan talang. 
tales, (eg. Int. »sådana, dylika»), ta’léz, 8. pl. jur. 
personer af lika anseende el, samhälls- 
ställning; tillfälliga suppleanter till en 
jury tagna I nödfall, bland åbörarna (fv. ss. sing., 
itr ex.); pray a ~, anhålla om juryns sup- 
plering. ~-book, s. förteckning på jury- 
suppleanter. ~-man, s. tillfällig jury- 
suppleant. 
Taliacotian, tdljAkd’sjidn, a. (ar Tagtacozzi 8. 
pr.); ~ operation, se rhinoplastic operation. 
talion, ti'liån, s. talion; law of ~, reta- 
lionsritten, vedergillningsritten (: eye 
Sor eye, öga för öga). 
talipat, tåVipåt, se talipot. 
talipes, tAl’ipéz, s. mea. klumpfot. 
talipot (arv. -put), tAlipdt (-påt), s. vot. sol- 
fjaderspalm (Corypha umbraculiphera). 
talisman, tilizmån, s. talisman. ~ic(al), 
“ik(4l), a. som har kraften af en talis- 
man, magisk. 
talith, tA'ith, sc taled. 
talk 6 1. se tale. 
talk, tåk, 2. vn. (sam)tala, språka, orda 
(about, of, over, om; on, Om, i ett umne; 
| to [jfr uf. nedan], with, vid, med; against, 
mot); berätta (of, om); va. tala (Eng- 
lish; nonsense ete.); tala om, jfr under shop; 
8s samtal; tal, prat (about, om); sam- 
talsimne, ämne för prat, rykte; fortro- 
lig öfverläggning; ~ big (large), tala 
' Btora ord, »taga munnen full; ~ of...! 
(kom inte och, u. det var just att) tala 
om ...! now you ~F, nu talar ni räson, 
det kan lita höra sig; people will =, 
folk pratar alltid (så mycket); ~ at, se 





speak at; ~ away, prata bort uden ete; 
~ down, »prata omkull; ~ from the 
point (the subject), prata p& sidan om 
ämnet; ~ a person into ... (up to...), 
6fvertala ngn till; ~ a person out of, 
afråda ngn från ..., genom prat få ngn 
att frångå ogt el. beröfva ngn ngt; ~ to F, 
tala allvarsamt vid, göra föreställningar; 
~ out, >prata ihjäl (: drifva bort nga 
gnm prat), äfv. saken (a bill, gom att med sitt 
prat drifva bort alla); ~ over, tala om; dfver- 
lägga om, jfr följ. ex. Ofvertala (uv. ~ 
round, ~ up); ~ over the matter ai: the 
matter over, talas (närmare) vid om sa- 
ken; ~ up and down, prata hit och dit; 
se ex. under idle, small, tall eto; the ~ of 
(all) the town, föremål för pratet i staden, 
en visa i hela sta’n>; utv. jfr Cown, sms.; we 
had aw, vi sprikades vid. ~ative, -Ativ, 
a. spriksam, talfér; taltriingd, pratsjuk. 
~ativeness, -Ativnés, s. pratsamhet. ~ee 
-talkee, -¢...-¢, s. F struntprat, sladder. 
cer, -Ör, s. en som talar, sprdkar etc.; en 
som för en ledig konversation, kåsör; 
pratmakare, pratmakerska; storpratare, 
skräflare. ing, -ing, prt; u. talande, 
som kan tala (t. ex. parrot); pratsam; s. 
prat; ordande; ~ of ..., & propos... 
«wing-to, s. F förmaning, »uppstriickning» 
(to give onean). wy, -1, se wative. 

tall, tål, u. (om föremål som hafva sin största ut- 
sträckning I böjden: människor, torn, träd etc.) 
hög, lång, stor; högväxt, reslig (: ~ in 
stature, ~ of size), smärt; stark, dugtig, 
morsk t; am. F stor, betydlig, »varre>; 
am. Ofverdrifven, jfr ex. ~ talk, am. F 
hégtrafvande tal (ord), svulst, skrafvel; 
how ~ the boy grows, så stor den poj- 
ken blir (blifvit). ~boy, s. högt dricks- 
glas t; högt skåp med draglador; ett slags 
skorsten. ~-wood, s. kastved. 

tallage, tal’ddj, (uv. talliage, -liddj) s. ror 
skatt, palaga; va. pålägga skatt. 

tallier, tårfår, s. en som håller tally, jtr 
teller. 

tallish, tå'ltej, a. F tämligen reslig et. hög. 

tallness, tå'lnås, s. reslighet, höjd, storlek, 
jfr tall, 

tallow, tåvåd, s. talg; va. talga, insmörja 
med talg; göda (t. ex. får); vegetable =, 
växttalg (talgtikt ämne af w-tree, m. n. växter). 
~-Cake, s. talgkaka. ~-canile, s. talg- 
ljug. ~-Catch +, s. so ~-keech. ~-chand- 
ler, s. (talg)ljusstdpare (o.-handlande). ~ 
-chandlery, s. ljusstépning; ljusstéperi. 
~-face, s. »bleknos», jfr my. ~-faced, u. 
blek (0. pussig), »daskigs i synen. ~ 
“graves, s. pl. grafvor. ~-grease, s. (ljus-) 
talg. ~-keech f, -kétj, s. runa talgklump, 
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~-shrub, s. vot. vaxbuske (jr myrtle-waz). 
~-tree, s. vot. (kinesiskt) talgtrid (Stil- 
lingia sebifera); utv. Valeria Indica m. n. 
wer, -ar, s. se t ~-chandler; djur som 
lägger på talgen. «ing, -ing, prt.; s. tal- 
gande; gödning, egenskap hos djur att 
lägga på talgen> wish, -isj, a. talg- 
aktig. vy, -i, a. talgaktig; talgig, fet. 

tally, tali, 1. s. se tally-ho; vn. (0. va.) ropa 
rtally-ho» (efter). 

tally, taVi, 2. s. (pl. -lies, -z) karfstock; 
motstycke, motsvarande hilft;.nand. mot- 
bok; namn- el, nummerlapp på växter i trid- 
gårdar; fem dussin, skock; vid markering?kam>, 
fem stycken (streck); am. fyra stycken 
röster; se vid. ~w-shop; va. inskara på karf- 
stock; afpassa (to, efter); sjö. hala; vn. 
passa (gå) ihop, stämma dfverens (with, 
med); to score u ~, märka, afsiitta en 
>kam>; to take ~ of, halla (anteckna) rak- 
ning på; teka, afmarka i »kammar»; ~ 
aft, sjö. hala an skot; ~ off, sjö. hala in 
skot; ~ wp, räkna upp. ~-board, s. bride 
fastsittande pa lifraddningslina som utkastas 
med raket till fartyg i sjönöd. ~MAN, s. en Som 
märker på karfstock; handelsman som 
lemnar varor »på bok», ~-shop, s. bod 
dir varor lemnas p& motbok (med vecko- 
el. manadsafbetalning). ~-system, s. mot- 
bokssystem, jfr föreg.; afbetalningssystem; 
to buy on the ~, borga varor, taga på mot- 
bok; köpa på afbetalning is. truntimmers. 
tyger o. d.; to sell on the ~, borga ut (va- 
ror). «-trade, s. handel på motbok. ~ 
-wife, s. P ogift kvinna som lefver till- 
sammans med en man. 

tally-ho, talihd, inter). o. s. ett jagtrop till hun- 
darna; S. vamn på postvagn. 

talma, tal’mé, s. ett slags (fruntimmers)rund- 
kappa. 

talmi-gold, tal’migdld, s. talmiguld. 

Talmud, tal’mid, s. jua. talmud. ‘~ic(al), 
~’ik(al), a. hörande till talmud. ~ist, -ist, 
s, talmudist. 

talon, taVan, s. (roffigels)klo; spett. talong; 
byg. se 0Ogee; tekn. utsprang på Iåsregel. 

talook, nina., t’13k, 5. Ind. större landtegen- 
dom. «dar, -dår, s. ma. egendomsegare. 

talus, ta’lis, s. anat. jfr astragalus, ankle 
-bone; ingeniör. fort. sluttning, dossering; 
geol. stenras vid foten af en klippa; kir. ete 
slags klumpfot. 

tamability, tamAbiViti, s timjbarhet. 

tamable, ta’m4bl, u. timjbar. «ness, -nés, 
S. so föreg, S$. 

tamarack, tim'åråk, s. vot, amerikanskt 
lärkträd (Larix Americana). 

tamarin, tam’drin, s. zoo, tamarin-apa (Mi- 
das). 





tamarind, tam'drind, s. vot. tamarind (tropiskt 
träd af ärtväxternas familj : Tamarindus Indica); 
farm. inlagd tamarindbalja. ~-fish, s. kork. 
en viss oStindisk fisk tillagad med tama- 
-rindens frukt. «-plum, s. pot. Dialium 
indicum. 

tamarisk, tim’arisk, s. bot. tamarisk (Tama- 
rix mannifera); German ~, Myricaria 
germanica, ~-gall, s. tamarisk-gallipple. 

tambac, tim’bak, s. se tombac; se agal- 
lochum. 

tambour, tc, tåm'bår, s. tamburin; sybåge 
(arv. ~-frame); broderi sydt på en sidan : tam- 
bursöm (atv. ~-work); fort. o. byg. tambur 
(itr drum, se äfv. 4. o. mek.); byg. äfv. rand- 
gående tempelvägg omgifven af kolonner; byg. 
stv. förstuga, afplankadt vapenhus; va. 
o. un. brodera på båge, sy tambursöm. 
wine, -&n, s. tamburin; ett slags fransk 
dans. ~one, u., -Ö'nå, s. bastramma i 
militirmusik. 

tame +, tam, 1. va. (börja) taga upp a. taga 
af, öppna förråa (stacks of corn ete., jtr 
broach). 

tame, tim, 2. a. tam; kufvad, modlés, spak, 
omjuk»; fredlig, mild, hofsam, besked- 
lig; fadd, färglös, matt (poem ete.); va. 
tämja; kufva, betvinga; ~ cat, si. cicisbé; 
to become (get, grow) ~, atv. spakna. «less, 
-lés, a. okufvad, otamd, vild; otämje- 
lig. «ness, -nés, s. tamhet; modléshet, 
feghet; undergifvenhet; matthet, fadd- 
het. wr, -år, s, en som timjer, tämjare; 
betvingare, besegrare. 

tamine, tam’in, taminy, -i, s. etamin (ett slagå 
ylletyg); siktduk, silduk, harduk; sil af 
harduk. ; 

tamis, tam’is, 5. se föreg. ~-bird, se Guined 
foul. 

tamkin, tdm’kin, se tampion. 

tammin, tim’in, tammy, tån, se tamine. 

tamp, tamp, va. tillstoppa inaanal för arg: 
sprängning el. mina ci. a; tillklappa, till- 
packa, nedpacka (med upprepade lätta slag), 
stöta ned is. Inddniog; stampa till. er; 
-ir, (1.) s. laddare; laddstock, ladd- 
stamp. å 

tamper, tåm'pår, (2.) vn. inlåta sig, blanda 
sig (with, i); göra (sinar) sma försök, 
göra »konster», företaga små olagliga än- 
dringar (with, med:>tumma pA» iagar); 
kvacksalfya, 2kuckla», »plastra> mea en sjuk- 
dom; krångla, intrigera; ~ with a person, 
olagligt söka lirka med, söka tubba el. be- 
sticka ngn. wer, -år, s. tubbare, lirkare. 

tamping, tam’ping, prt.; s. tillstoppning, 
tillpackning, burg. igensAttning ar utslagshål 
{ masugn; forladdning i spriinghAl, minor 0; d. 
~-bar, ~-iron, s. laddstamp. ' 
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tampion, tåm'pidn, s. propp, plugg, tapp; 
art. kanonpropp, mynningspropp; art. kar- 
teschspegel. 


tampoe, tåm'på, s. en cstindisk frukt, ik ett äpple. | 


tampoon, tåm'pån, 3. tapp i en tunna. 

tampon, tåm'pån, s. kr. tampon, propp, 
stopp af linneskaf för att stilla blödningar, jfr lent. 

tam-tam, tåm'tåm, s. asiatisk a. afrikansk 
trumma; uf. kinesisk gong-gong. ~ 
-metal, S. brons af en del tenn o, fyra delar 
koppar. 

Tamul, tim’dl, s. tamulier (aravidisk syaindier) ; 
s. tamuliska (språket). sian, -mwlidn, s. 
tamulisk (dravidisk). ; 

tan, tån, s. garfvarbark; rem. garfsyra; lä- 
derfarg; a. liderfirgad; va. barka hudar, 
(lo)garfva; göra brun, bryna hyn; vn. 
garfvas. ~-ball, ~-cake, ~-turf, s. bark- 
kaka (ir peat). ~-bed, se bark-bed. ~ 
-house, s. garfveri; magasin för garfvar- 
bark. ~-pickle, s. garfsoppa, -beta, -lut. 
~-pit, s. barkgrop, se via. ~-bed. ~-Spud, 
8. barkjarn for afbarkning. ~-Stove, s. drifhus 
med ~-beds. ~-vat, s. garfvares barkkar. 
~-waste, s. urlakad garfvarbark. ~-yard, 
s. garfveri(gird med barkkar). 

tanacetic, tandsd’tik, w. xem. at föl. s. tana- 
Cetum, it. -tim, s. bot. renfana, 

tanager, tån'ådjår, s. zool ett amerikanskt 

" finkstugte (Tanagra, et. F familjen Tana- 
gride). 

tandem, (eg. 1at.: somsider») tan’dém, ad. i spann 
den ena efter den andra om hästar; s. en- 
spandt åkdon med spann (atv. ~-Cart); 
enkelt spann (sfv. as. @., t. ex. @ ~ horse, 
en häst i enkelt spann); tricykel för två 
personer den ena bakom den andra; 
hand. ett slags lärft; to drive ~, köra med a. 

tang, tång, 1. s. tång på unit o. a., utv. angel 
på klinga; Svansskrufsstjart; dorn t spänne; 
gängtappshufvud. 

tang, tång, 2. s. skarpt ljud + (jr twang); 
(obehaglig) bismak, eftersmak; ngt som 
lemnar smärta efter sig; bistyng; gadd; 
va. o. vn. klinga, ringa, skramla (med); 
~ bees, söka genom skrammel få en bi- 
svärm att sätta sig. 

tang, tång, 3. s. vot. tang (Fucus), ir tangle ; 
zool. Teuthis hepatus (en asx), ~-fish, s. 
Skowl. se seal, 

tangency, tan’djénsl, s. geom. tangering. 

tangent, tdn’djént, s. geom, tangent; a. tan- 
gerande, vidrérande; artificial ~, loga- 
rithmical ~, logaritm fér tangenten; 
natural ~, langden af tangenten for en 
båge uttryckt i radier; to be a ~ to, tan- 
gera; to go (fly) off at (in) a ~, fara af, 
flyga bort i tangentens riktning; F oför- 
modadt fara i väg; utv. via. tvärt hoppa 





ifrån ämnet. ~-scale, ~-sight, s. art. upp: 
sättningsinstrument. -vial, -djén'själ, a 
hörande till tangent(en); (som rör sig) i 
tangentens riktning; ~ force, centri- 
fugalkraft. ially, -djån'själl, ad. i tan- 
gentens riktning. 

tangibility, tåndjibivitt, se roy. s. 

tangible, tim'djibl, a. som kan kännar, be- 
röras, tagas på; bila. påtaglig, »handgrip- 
lig>; som kan förverkligas. «ness, -nés, 
s. egenskap att kunna vidröras et. kännas. 
tangibly, -t, ad. påtagligt. 

Tangier, tdndjé’r, (utv. ~$, -z), s. pr. geogr. 
Tanger. ~-pea, s. bot. plattvial (Lathyrus 
tangitanus), 

tangle, tång'gl, 1. s. vot. (is. ätbar) tång, blad- 
ting (Laminaria digitata o. L. saccha- 
rina; arv. ~-wrack). «-fish, s. se needle 
"fish. ~-picker, s. se turnstone. 

tangle, tång'gl, 2. va. trassla till; göra ore- 
dig al. förvirrad; tillkrangla; insniirja, jfr 
entangle; vn. vara tilltrasslad e. hoptof- 
vad; trassla ihop sig; s. trassel, tofva, 
knut(ar); pila. jfr entanglement; Sxorl. ett 
»langskrangel> utv. : gänglig person; in a 
ev, in ws, trasslig, tilltrasslad. ~-leg, s. 
Am. al. whiskey. od, -d, pp. intrasslad; a. 
trasslig purtva; krånglig; snirjande fråga. 

tangling, tång'gling, prt. at föreg. ~ly, -If, ad. 
på ett trassligt, förvirradt sätt. tangly, 
-gli, (1.) a. trasslig, full af knutar, in- 
trasslad, invecklad bna., förvirrad. 

tangly, tang’gll, (2.) u. (it tangle, 1) full af 
tang. 

tangram, tin’grim, s. kinesiskt liggspel. 

tank, tangk, 1. s. tång, it tang, 1. 

tank, tangk, 2. 5. ostindisk vigt el. mått. 

tank, tångk, 3. s. vattenbehållare, -dam; ci- 
stern; akvarium i rom. ~-CA€?, s. järov. Ci- 
sternvagn (t. ex. för petroleum). ~-engine, Se 
järnv. tanklokomotiv (lokomotiv med ten- 
der i ett). -«-house, s. jurnv. vattensta- 
tion. «-iron, s. järnplåt af viss tjocklek 
(mellan plåt o. p ~-worm, 
8. zool. tagelorm, »onda bettet> (Gordius 
aquaticus). ward, -drd, s. dryckeskanna, 
atanka, stop (innehållande en pint) med lock. 

tannable, tan’abl, a. garfbar. tannate, -ndt, 
5. kem. garfsyradt salt. tanned, tind, pp.; 
a. brynt af solen. tanner, -når, s, (lo-) 
garfvare; a. ¢. six-pence; ~’s bark, garf- 
varbark; ~’s lime, garfvarkalk; vs pit, 
se tan, oms.; ~’s waste, hud-affall. tan- 
nery, -niri, s. garfveri. tannic, -nik, a. 
kem.; ~ acid, garfsyra. tannin, -nin, s. 
kem, tannin, garfémne, garfsyra. tanning, 
-ning, prt; s. garfning; solbränna; sl. 
stryk, smörj; ufv. dets. som ~ liquor : garf- 
soppa, -lut, -vätska; öfriga sms., jfr under tan. 
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tanrec, tan’rék, se tenrec. 

tansy, tdn’zi, s. bot. se fanacetum; en förr 
bruklig rätt; wild ~, Potentilla anserina 
(utv. goose ~); Agrimonia Eupatoria. 

tant, tant, s. se taint, zool. 

tantalic, tåntåPik, a. xem. tantal- (« ex. acid, 
~ oxide, syra; chloride, klorid ete.). 

tantalism, tån'tålizm, s. Tantalikval. 

tantalite, tdn’talit, s. mm. tantalit. tanta- 
lium, -tv’liim, se tantalum. 

tantalization, tantall(-1-)zd’sjin, s. plagande, 
kviljande, jtr tantalism. 

tantalize, tdn’tdliz, va. plåga med Tantali- 
kval (med oupphörligt ingifvande och 
åter gickande af förhoppningar), leka 
med ngns kval, »hålla på strackbink». 
at, -Ör, s. plågare, jtr föreg. v. tantalizing, 
-ing, prt.; a. elakt gäckande, jfr ofvan. 

tantalum, tån'tålåm, s. kem. tantal. 

Tantalus, lat., eg. gr., tåntålås, s. myt. Tan- 
talus; xool. se ibis; v' cup, Tantalusbiigare 
(en fysikalisk leksak: bägare med en sifon). 

tantamount, tåin'tåmaunt, a. af lika värde 
el. betydelse (to, med: motsvarande, det 
samma som, lika god[t] som). 

tantivy +, tantiv’l, s. sporrstrick; vild fart; 
ad. jagt. isporrstrack (to ride ~); vn. rida 
i sporrstrack; fara i vild fart. 

tantrum, tan’trim, s. (ofta pl.) F utbrott af 
lynnighet, »fnurra>; to be in one’s ws, 
vara vid dåligt humör, vara >på kaporr». 

tap, tap, 1. va. klappa, gifva ett lätt slag; 
sula, klacka, klacklappa skodon; vn. klappa 
(at the door); s. lätt slag, klapp; sul- el. 
klacklapp; to give ws, dets. som vn. 

tap, tap, 2. s. skott. topp (jr head); lintott; 
bila, littretlig människa. ~-pickle, s. sxoti. 
öfversta och bästa kornet på ett nafrestind; 
bild. ens bästa egendom, 

tap, tåp, 3. va. tappa ett kärl, en vätska, ett träd 
ete; i allm. draga, leda ngt från ngt (t. ex. an 
electrical wire); vina. >pumpa»>, locka ngt 
(from, ur ngn); aftappa, urtappa; borra 
skrufhål i, gänga upp; vn. (om trua) skjuta 
(ned en) pålrot; s. tapphål, jfr ~-hole; 
tapp, kran; vätska som tappas; tapp- 
ning (: sort, slag i friga om drycker) ; tekn. 
gingborr, gingtapp; xir. kateter; se via. 
nw-house o. w-room; nus and dies, skartyg 
(gingtappar och -backar); on «, upp- 
slagen; färdig att tappas; ~ the admiral, 
sjö. sl. Suga ur fat med strå. ~-bolt, >. 
gingbult (ej genomgående). «-borer, ». 
tappborr, sprundborr. «-droppings, s. 
pl. det som rinner (spilles) bort vid 
tappning. ~-hole, s. tapphal; vurg. ut- 
slagshal. ~-house, s. ställe där drycker 
serveras, utskiinkningsstalle, krog, 6l- 
stuga. ~-lash, s. jtr ~-droppings ; skvat- 





tar (af öl o.4.); dåligt öl. ~-plate, s. gang- 
skifva. ~-room, s. skankrum. ~-root, s. 
bot. pålrot; vila. egentlig (innersta) rot. 
~-rooted, a. egande pålrot. «~-wrench, 
8. tekn, svangjarn, snedjärn, vridgaffel, 
gängkloppa. 

tape, tap, s. smalt (linne)band; bindtråd; 
& telegrafstation Pappersremsa; va. ombinda 
el. genomdraga med +; blue w, P gin; 
red ~, a. 4mbetsmannaslentrian; byra- 
kratism; P konjak. ~-line, ~-measure, 
s. måttband. «-worm, s. binnikemask, 
bandmask (Tenia solium). 

taper, td’par, s. litet (vax)ljus, vaxstapel(s- 
bit); afsmalnande o. utdragen spets; bot. 
se high-~; a. afsmalnande, spetsig, ko- 
nisk; fin, smal (t. ex. finger); vm. afsmalna 
till en spets (utv. ~ up to a point); via. 
(utv. mea away) blifva alt mindre for ögat 
(om föremål som afligsnar sig); blifva svagare 
(om 1jud); va. tillspetsa (utv. mea off); roll 
of ~, vaxstapel; ~ auger, konisk, spet- 
sig borr; ~ bit, konisk pinnborr; ~ tap, 
gangtapp; to grow wn, si. afmagra, tunna 
af (till en skugga). ~ed, -d, pp.; a. af- 
smalnande (is. bot.). ~ing, -ing, prt.; a. ae 
taper; s.afsmalning; atv. tekn. forjyngning. 
ness, -nés, s. afsmalnande, konisk el. 
pyramidalisk form. 

tapestried, tap’éstrid, pp.; a. tapetbehangd, 
gobelinsprydd; the ~ chamber, gobelins- 
gemaket. 

tapestry, tdp’éstri, s. tapisseri, (vifd) ta- 
pet, gobelinstapet; va. is. poet. pryda (ss.) 
med tapisseri e. gobelin. ~-carpet, s. 
engelsk (imiterande veneziansk) varptryckt 
matta. 

tapet hh tap’ét, S. se föreg. 

tapeti, tap’éti, s. zool. brasiliansk hare (Le- 
pus brasilianus). 

tapioca, tåpid'kå, s. tapioka(mjöl), kassava- 
gryn (grott mjol af manioc). 

tapir, tå'pir, s. zool tapir (Tapirus). 

tapis, rr., tapd’, s. tåpet ¢ numera blott I ottr. as. 
(to be el. come, el. be brought) on the ~, 
på tapeten, & bane (föremål fur ofverluggning 
el, samtal). 

tappet, tap’ét, s. mek. knagge, utsprång 
(t. ex. på en stamp) hvari en lyftarm hug- 
ger i. ~-wheel, s. hjulstock med lyft- 
armar. 

tapping, tåp'ing, prt. ar tap (1. 0 2.); s. 
tappning (atv. kir.); tekn. gingning medelst 
en tap; värg. utslag. ~-bar, s. burg. smält- 
spett, slaggspett. «-cock, s. tappkran. 
drill, s. tappborr. ~-hole, se tap-hole. 

tappit, tåp'it, a. skotl. dets. som crested. ~ 
“hen, s. sot. höna med kam; trestops- 
mugg el. -butelj (nånande 3 quarts). 
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tapster, tåp'står, s. (öl-, vin)tappare; ky- 
pare. 

taptoo, taptd’, so tattoo. 

taqua-nut, tå'kwånåt, s. elfenbensnét at Phy- 
telephas macrocarpa (ett trop. träd, hvaraf fis Bs. k. 
vegetabiliskt elfenben). 

tar +, tår, 1. se tare, 2. ~-grass, s. bot. Vi- 
cia hirsuta (atv. ¢ ~-fitch) o. V. cracca. 

tar, tår, 2. s. tjära; F>beckbyxe : sjöman, 
matros; va. tjära; ~ and feather, in- 
smörja med tjära samt betäcka med dun 
(stram. ~-barrel, s. tjartunna. ~-board, 
s. tjirpapp. «-box, s. tjärlåda; like a 
Jly in a ~, »som en lus på en tjärad naf- 
ver», ~-brush, s. tjarkvast, -borste; he 
has had a lick of the ~, am. F han har 
negerblod i sig. «-0il, se coal-oil. ~ 
Soap, s. tjartval. ~-water, s. tjarvatten ; 
ammoniakaliskt vatten från gasverk. ~-well, 
Ss. tjargrop särsk. i gasverk. ~-wharf, s. tjär- 
hof. ~-work, s. tjarbranneri. 

tara, tå'rå, s. bot. (ite. ~-fern) Pteris escu- 
lenta fr. Australien; äfv. se taro. 

taradiddle, taradid’l, s. F puts, ten (nöd)lögn. 

tarantella, i, tardntark, s. tarantella (en 
neapolitansk dans). 

tarantism, tåråntizm, s. med. hist. en dans- 
sjuka (jfr följ.), S:t Veits dans. 

tarantula, tåråntulå, s. 2001. tarantel (en gittig 
spindel, hvars bett ansctts förorsaka tarantism); 
atv. se tarantella. ~ted, -låtåd, s. biten af 
en tarantel, angripen af tarantism. 

tardigrade, tä'rdigråd, ». zool. o. bild. sen- 

ångare. 

tardily, tå'rdill, ad. senfärdigt, trögt, lång- 
samt. tardiness, -nés, s. senfardighet, 
tröghet, sdlighet, jrr följ.; ~ of speech, 
taltréghet, trögt malfore. tardy, -di, a. 
senfardig, långsam, lat, trög (in, i); to 
take one ov +, Ofverraska ngn. 

tare, tar, 1. s. band. tara; va. beräkna ta- 
ran af. 

tare, tar, 2. s. vot. fodervicker (Vicia sativa); 
atv. Lathyrus Aphaca; lins (slugtet Ervum); 
bibl. »ogris> (the parable of the ~ of the 
fields) (förmodas vara repe, jfr darnel). ~ 
-ligne, -linj, ~-vetch, s. duflins (Ervum 
hirsutum). 

tarentism, tarentula, ctc., se tarantism, eto. 

targe, tardj, 1. vn. banna upp, taga i strängt 
förhör; halla i tuktan; tukta, aga, 

targe, tardj, 2. s. se följ. s. 

target, tä'rgét, 3. ett slags liten Sköld (is. af 
läder, förr brukad af högländarna); skottafla, ~ 
-practice, s. målskjutning. ~ed, -åd, 
3. bärande en sådan sköld. ~eer, -é’r, s. 
skéldbiirare; antik. peltast. 

Targum, t@rgim, s. nevr. ant. en kaldeisk 
öfversättning och kommentar af det 





gamla testamentets skrifter. vist, -fst, 
s. författare «a. tolkare ot kännare af 
Targum. 

tariff, tavit, ». tariff; tulltaxa; prislista; va. 
införa i en tariff; ~ of coins, tabell på 
myntvarden, mynttabell. 

tarin, tar’in, S. zool. se Siskin. 

tarlatan, tå rlåtån, s. nana. tarlatan (tunt muslin). 

tarn, tarn, s. (is. N. Eg.) tjärn (1iten burg. cl. 
skogeajé); kärr. 

tarnation, tårnå'sjån, >. is. Am. evfomisem for 
damnation; ofta: damned (el. -ly). 

tarnish, tå'rnisj, va. fortaga glansen af, fér- 
dunkla utr. bild.; gifva matt yta, anlopa 
metal; smutsa, fläcka arty. bild.; vn. förlora 
glansen, blifva matt (i ytan); blekna bia.; 
om metaller löpa an; s. matt yta, dunkel 
färg; jt blemish. wed, -t, pp.; a. urblekt, 
dunkel, matt (i ytan), glanslés; svart- 
nad, anlupen. er, -Ur, s. ngn, ngt 
som férdunklar; tekn. guldsmeds Mattpuns. 
ing, -ing, prt.; s. fordunklande; matt- 
géring, mattering, mattslipning. 

taro, ta’rd, s. tarorot (australiskt brödämne) (ar 
en tropisk vattenvixt, Colocasia esculenta o. 
macrorhiza). 

taroc, tår'dk, $s tarokspel (ett slags kortspel). 

tarpaulin, tårpå'lin, s. presenning; hatt af 
oljad duk, sydvest; vita. matros t. g, 
tarpawling, -g, dets. 

Tarpeian, tarpé’jan, -pi’dn, u. rom. antik. tar- 
pejisk (the ~ rock). 

tarpon, tå'rpån, tarpum, -påm, >. zool. en stor 
nordamerikansk Sillfisk (Megalops). 

Tarquinish, ta’rkwinisj, s. tillhörande ai. 
lik Tarquinius (superbus); é6fvermodig, 
hégdragen +. 

tarract, tarras(s), tar’ds, se trass. 

tarragon, tårågån, s. bot. »dragon», restra- 
gom, kejsarsallat (en malértsart, Artemisia 
dracunculus, hvarmed sdragonsuttika kryddas). Av 
-vinegar, s. »>dragonattika», kryddittika. 

tarred, tard, pp. ar tar; ~ line, tjaradt tig- 
virke; ~ link, beckfackla; ~ paper, tjär- 
papper. 

tarriance t, tårlåns, s. dröjsmål. 

tarrier, tårlår, s. (1.) sdlare; (2.) so terrier. 

tarrock, tar’dk, s. zool. Unge af krycka (en 
misart, Larus rissa), 

tarrow, tar’d, vn. skou. knota (at, öfver is. 
ranson o. d.); tveka, se vid, följ, 

tarry, tar'l, 1. vn. dröja, stanna, vänta, söla; 
va. ¢ vänta pa; s. f stannande, väntan; 
dröjsmål. 

tarry, tari, 2. a, tjärig; lik tjära. ~-breeks, 
8. Skotl. tjärbyxa (sjöman). ~-fingers, s. pl. 
Skotl. långa» fingrar hvarvid saker fastna. 

tarsal, tå'rsål, wu. anat. vrist-, jfr tarsus. 

tarse, tars, s. anat, so carsus, 
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tarsel t, tå'rsål, se tiercel. 

tarso-, tWrsd, I am. tars-, vrist-. 

tarsus, lat., tå'rsåe, s. ink “Si, -si): anat. vrist; 
tars hos fåglar; brosk i kanten af dgon- 
lock. 

tart, tart, 1. a. karf, sur (1. ex. apple); via. 
sian bitande svar; barsk, vresig, sträf. 

tart, tårt, 2. ». tårta, bakelse (med sylt i). 

tartan, tärtån, 1. 8, tartana (ett i Medelbatvet 
brukligt kustfartyg ; atv. ett slags spansk täckt vagn). 

tartan, tä'rtån, 2. s. tartan, skotskt rutigt 
(a. randigt) ylletyg (i olika monster for hvarje 
Héglands-clan). ~ed, -d, a. tartankladd; 
rutig (i skotskt mönster). 

Tartar, tå'rtår, 1. s. « Tartarus. 

Tartar, tå rtår, 2. s. tatar, invånare i Tata- 
riet (: ~y, -i); hetsig, uppbrusande miin- 
niska, »turk», wv. >ragata>; a. tatarisk; to 
catch a ~, råka ut for sin 6fverman. ~ 
-bread, s. (roten af) Crambe tartarica. 

tartar, tå'rtår, s. xem. vinsten; ~ lichen, 
(vot.) Srnlaf (Lecanora tartarea, en furglar, 
hvaraf fås röd indigo el. persio) ; emetic Av, farm, 
kräkvinsten (arv. ~-emetic); cream of ~, 
>eremor tartari>, vinsyradt kali. wated, 
-åtåd, a. kem. försatt med vinsyra. 

Tartarean, tårtå råån, a. (1.) från tartaren, 
underjordisk; (2.) se Tartarian. Tarta- 
reous, -råéås, a. dets.; ~ moss, se tartar 
lichen. 

tartareous, tartd’réis, a. xem. vinstens-, 
innehållande et. liknande vinsten; bot. 
skroflig o. söndersmulande sig på ytan 
(om lafvar), 

Tartarian, tartd’ridn, u. tatarisk; ~ bread, 
se Tartar-bread. 

tartaric, tartar’ik, a. kem. vinstens-; ~ acid, 
vinstenasyra, vinsyra. tartarin(e)1, ~-rin, 
s. se potash. tartarize, -’-riz, va. impreg- 
nera «l. rena med vinsten; vn. afsitta 
vinsten. tartarous, --ris, se tartareous, 
kem. tartarum, -”-råm, s. förr vinsyrad 
kalk. | 

Tartarus, tå'rtårås, s. gr. myt. tartaren, un- 
derjorden, helvetet. 

tartish, tartisj, a. (jm tart, a.) syrlig, kärf. 

tarterine, tå'rtårin, s. ott slags Siden. 

tartlet, tä'rtlét, s. liten tårta. 

tartly, ta’rtli, ad. (jtr tart, a.) surt, bittert, 
skarpt, sträft. tartness, -nés, s. (ir tart, 
a.) syra, kärfhet; pina. bitterhet, vresig- 
het, snäsighet. 

tartrate, tVrtrat, s. kem. tartrat, vinsyradt 
salt; farm. järmvinsten (»stälkulas); ~ Of 
lime, vinsyrad kalk; ~ of soda (and 
potash), potassio-sodic se Rochelle 
salt. 

tartuffe, (1, og. s. prop.) tårlåf, s. sken- 
helig människa. 


Ny 





tasco, tåg'kå, s. ett slags lera för deglar. 

task, tåsk, s. förelagdt arbete; uppgift; 
värt; pensum, läxa; besvärligt, tråkigt 
arbete; gruf. etc. arbetsskift ; va. före- 
lägga ngn ett visst arbete; sysselsätta; 
ålägga; uppfordra; ställa fordringar på, 
taga i anspråk, kräfva energi ete; upp- 
bjuda (all one’s powers ete.); trycka med 
tungt arbete, »drifva>, anstränga; atv. ¢ sc 
tax; to have a hard ~ ...-ing, hafva ett 
svårt göra (ett stycke styft arbete) med 
att ...; to set a person a n, ålägga (före- 
lägga) ngn ett arbete; to take (call) a 
person to ~, kalla ngn (att stå) till svars 
(for, för), taga ngn i förhör, läxa (ekru- 
pensa) upp. «master, s. en som åläg- 
ger ngn ett. arbete, arbetsgifvare, ma- 
stare; fogde, rättare, uppsyningsman; 
tuktomistare, plagare. ~-mistress, s. 
avbetsgifverska, matmor. «+work, s. 
dlagdt arbete; ackordsarbete, arbete pa 
beting. ~-worker, s. betingsarbetare, 
arbetare »p& stycka. ver, -iir, s. en som 
förelägger ngn ett arbete (jfr ~-master); 
dagsverkare, arbetare som lönas »in na- 
tura» (statkarl). 

taslet, tås'lét, se tasse, 2. , 

tass, tr. we, (1.), tås, 5 i. Skotl. bägare, 


kop 

tasse, Flås, (2.), wt, -åt, s. förr höftskena på 
rustning. 

tassel, tås'ål, 1. se tiercel. 

tassel, tåg'ål, 2. s. tofs; vippa; frans; atv. 
se teasel; vn. om växter skjuta vippor; va. 
förse el. pryda med tofsar; ~ of a book, 
(fastsittande): bokmärke, ~led, -d, u. 
tofsprydd. 

tastable, .ta’stibl, a. som kan smakas; 
smaklig. | 

taste, tåst, va. smaka afv. bild. : få smaka 
(på), pröfva på (njuta ei. lida), arv. ge- 
nomgå; smaka på; smutta på; under- 
söka timmer (gnm borrning o. d.); vn. smaka 
(of, ngt, t.ex. ~ of garlic, smaka hvit- 
lök), hafva smak (of, af, efter); hafva 
en anstrykning (of, af); s. smak i alla bet. 
ufv. bild., (for, för), tycke; fallenhet, lust 
(for,för); anstrykning,»släng>; smakbit; 
proft; ~s differ, there is no disputing 
of (el. accounting for) ~s, ordspr. tycke 
och smak kan ingen förta (äro så olika); 
to have a & for ..., hafva fallenhet för; 
to have a ~ of, (få) smaka (på) utv. bild.; 
if I only get a ~, om jag bara får en 
smakbit (så mycket att jag »far smaken 
i-munnen>); in bad ~, osmaklig, smak- 
lös, stridande mot den goda smakens 
fordringar; in good ~, smakfull; a man 
of ~, ... med smak; it’s all a matter of 
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Av, «sv en smaksak, ... beror på tycke 
och smak; out of ~, utan smak (1 alta bet.) ; 
fadd, osmaklig; my mouth is out of ~, 
jag har tappat smaken; to one’s av, i 
ngns smak; every one to his ev, hvar 
och en efter (er har) sin smak; salt to 
(your) ~, (tag) salt efter behag (t. ox. 1 
kokbok). vd, -éd, pp.; a. som har (en viss) 
smak sty. bild.; well-w, välsmakande. ~- 
ful, -fål, a. smaklig; smakfull; beg&fvad 
med smak, estetisk(t anlagd); ~ grati- 
Jication, tillfredsstallande af smakens 
. fordringar. «fulness, -filnés, s. smak- 
lighet; smakfullhet. «less, -lés, a. smak- 
lös; fadd atv. pid.; saknande smak (om per- 
son). ~lessness, -lésnés, s. smakléshet, 
faddhet; osmaklighet, brist på smak trv. 
bild. vr, "År, 5, smakare; en som (först) 
smakar på ngt; afprofvare (person); ost- etc. 
profvare; aptitsup +. tastily, -ii, ad. 
smakfullt, jr tasty. tasting, -ing, prt.; s. 
smakande; smaksinne; profvande, un- 
dersökning (t. ex. af timmer). tasty, -4, a 
F smaklig; i enlighet med (den rådande 
el. -goda) smakens fordringar, smakfull; 
begåfvad med god smak; en som kläder 
. sig smakfullt, elegant (lady). 
tat, tat, (1.) s. ma. se pony; (2.) s. ma. tyg af 
tagor ar Corchorus olitorius; (3.) s. sl. mest 
i pl. trasor, lumpor; on. samla lump; (4.) 
Pa. tärning; (5.) vn. se tatt; (6.) se under tit, 
tata, tid, 1. 8. (i barnspr.) Pappa. 
tata, tata’, 2. interj. o. x. F >adé> (adjö). 
tater, tä'tår, s. P sr potato. 
tatouay, tåt'åå, s. zool, en art bälta (Dasypus 
tatouay). 
tatt, tat, vn. slå (knyta) frivoliteter. 
tatta, tårå, s. Ind. Våt matta som upphänges 
framför fönsteröppning o. d. för att svalka luften. 
fatter, tåt'år, s. (oftast i pl.) trasa; va. t rifva 
i trasor (numera blott i pp. :) ed, -d, sön- 
. derrifven, trasig. ~demalion, -démd’ljan, 
_& F trashank, slusk. 
tatting, tåting, s. (1.) lumpsamlande; (2.) 
frivolitetsarbete (-knytning, -slagning); 
pl. tradspetsar, >frivoliteter>. ~-shuttle, 
s. bindnål för frivoliteter. 
tattle, t4t’l, on. prata, sladdra; skvallra; s. 
prat, skvaller. «~-basket, s. F slammer- 
-tacka, or, -dr, s. pratmakare (-kerska); 
rool, en art Totanus. «ry, -åri, s. prat, 
slammer. tattling, -ing, prt.; a. pratsam, 
sladderaktig, skvalleraktig. 
tattoo, t4t8’, 1. s. mn. tapto; on. F trumma 
med fingrarna el. fötterna (atv. to beat the 
devil’s ~). 
tattoo, tatd’, 2. va. tatuera; s. tatuerad(e) 
- figur(er). wed, -d, pp. tatuerad. ing, 
i "Ing, prt.; s. tatuering. 





tatur, tå'tår, s. Ps potato. 

taught, tat, 1. imp. o, pp. at teach; a. inlärd 
(i mots. till naturlig); the teacher and the ~, 
läraren och eleven; to be ~w by, utv. taga 
lärdomar af; lita säga sig af, lyda; före- 
stafvas af ngn, Säga efter ngn; he has been 
~ music, han har fått undervisning i 
musik (musikalisk underbyggnad); we 
are ~ German, atv. vi läsa tyska (1 skolan); 
I have been ~ there, där har jag fått 
min undervisning (... gått i skola). 

taught, tåt, 2. a. hårdt åtdragen, spänd, is. 
sjö. Styf; via. stram, sträng; bild. med 
spända krafter (beredd på hvad som kan komma); 
to keep a ~ hand over, halla kort (stramt, 
strängt), hålla i tukt och förmaning. 

taunt, tänt, 1. a. sju. (mycket o. altfor) hög 
(om master). ~-masted, a. hogmastad. 

taunt, tant, tint, 2. va. utfara mot, skilla på; 
hana, smäda; s. skarpt tadel; smiidelse, 
han, speord. er, -ir, s. en som ger 
skarpa förebråelser; tadlare; lastare; 
bespottare, hånare. viness, -inés, s. 
tadelsjuka. «ing, -ing, prt., s. se taunt. 
~ingly, -ingli, ad. hanande, med smi- 
delser. 

taunto, jr taunt, 1. 0. ataunto. 

taupie, tå'pl, s. skou. enfaldig (stapigy) flicka. 

tauriform, t’riférm, u. lik en tjur. 

taurin(e), tå'rin, s. xem. ett ämne i gallan. 

taurine, ti’rin, a. hörande till slagtet Bos 
(Lin. Taurus); hörande till a. lik en tjur. 

taurocol, tå'råkål, la, "lå, s. lim af oxhud 
(och affall vid oxslagt). 

Taurus, (lat.: tjur) tå'rås, S. astron. OXEN (stjärn: 
bild). 

taut, se taught, 2. sjö. 

tautog, tåtåg', s. zoo amerikansk snultra 
(Labrus americanus). - 

tautologic(al), tåtålådjik(ål), «. tavtolo- 
gisk, onödigt Omsägande; som har afse- 
ende på en tavtologi; ~ echo, eko som 
upprepar det samma flere gånger. tauto- 
logize, --'ådjiz, vn. nytja tavtologier. 
tautology, --’ddji, s. tavtologi, omsäg- 
ning, onödigt upprepande af det samma. 

tautophonical, tatéfdn'ikal, wu. ar roy. tauto- 
phony, --’féni, s. upprepande af samma 
ljud (ton). 

tavern, tav’firn, s. värdshus, krog, källare; 
Am. gästgifvaregård, hotell; the (T)~, F 
tor New Inn Hall (oxtora). ~-haunter, s. 
kAllar-(krog)kund, -stamkund, kroglé- 
pare. «-keeper, s. virdshusvird, krö- 
gare; am. hotellvard. ~-man f, se do förog. 
sms. ~-politician, s. kannstépare. ~-poli- 
tics, s. pl. kannstoperi. ert, -år, so 
-keeper. ev-token, s. krogskylt; to swal- 
low a ~F, supa sig full (på krogen). 
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taw, tå, 1. >. (större) marmorkula som barn 
leka med; Spel med kulor; pl. skou. karbas 
af läder; I will be one on your ~, F det 
skall du få igen för. 

taw, tå, 2. va. hvitgarfva. 

tawdrily, tå'arili, ad. ar tawdry. tawdriness, 
-nés, s. brokig grannlåt, jtr ry. tawdry, 
-dri, a. brokig, grann, bondgrann; s. 
grannlat, glitter; vondkvinnors halsband. 

tawer, tir, s. hvitgarfvare. vy, -i, s. hvit- 
gariveri. tawing, -ing, ». hvitgarfning. 

tawniness, tininés, s. brungul färg (hy). 
tawny, -ni, a. brungul, laderfargad; brun 
hy; s. F »brunskinn» (brunfargad människa, hindu). 

tawpie, se taupie. 

taws, tåz, >. (pl.) se taw, 1. pl. 

tax, take, s. p&laga (uv. vila. : onus, börda, 
kraf) (on, pa, jtr ex.); skatt is. tin staten : 
kronoutskylder (land av, income ~ etc.); 
pålagd afgift (pa vissa artiklar; on, på); f6- 
rebraelse 1; se + vid. task; va. lägga skatt 
pa, beskatta, skattligga; taxera, upp- 
skatta; jor. bestämma, fastställa (t. ex. 
costs); alm. bild. lägga börda pa, anstränga, 
fresta på (t. ex. one’s nerves, memory etc.) ; 
påbörda ngo ngt (med prep.), lägga till last, 
tadla, forebra, beskylla (with, utv. t for, of, 
for); it is a dreadful ~ on one’s nerves, 
det sitter ens nerver på ett forskrick- 
ligt prof; to lay new ~es on, pålägga 
ngn, ngt nya skatter. «-Cart, s. torg- 
vagn, finare kärra (belagd med en mindre af- 
gift) som begagnas af småhandlare o. d. ~-Col- 
lector, ~-gatherer, s. skatteindrifvare, 
uppboérdsman. ~-free, a. skattfri, fri från 
palagor; afgiftsfri. ~-payer, s. skatt- 
dragare. ~wable, -åbl, w. underkastad 
skatt; som kan taxeras; jur. som kan lag- 
ligen kräfvas af parter (costs). ~able- 
ness, -åblnés, s. egenskap att vara un- 
derkastad skatt. ~wation, -Vsjän, s. taxe- 
ring, beskattning; jur. bestämmande ar 
kostnader i målet; ~ unit, fyrk. er, -år, Se 
en som pålägger skatt, beskattare; jur. 
taxerare af rattegangskostnader (jtr taa- 
ing-master); univ. (Cambr.) kontrollér öfver 
bröd, vigt etc. 

taxicorn, tak’sikérn, s. zool. skalbagge med 
antenner som äro tjockast i ändan. 

taxidermic, tåksidé'rmik, «. hörande till 
(djur)uppstoppning(skonsten). taxider- 
mist, -mist, s. djuruppstoppare, konser- 
vator vid zoologiskt museum. taxidermy, -mi, 
s. djuruppstoppning(skonst). 

taxing-master, tåksingmåstår, s. aomstois-re- 
VISOT som 0. 

taxless, tiks’lés, se tax-free. 

taxonomy, taksdn’dmi, 8. naturv. läran om 
(a. principen för) klassifikation. 


kningar. 








taxor, taks’dr, se taxer, univ. 

tay, tå, 5. skrifning af äldre eng. uttalet af led, 
boy, se tea-poy. 

tazel, ta’zl, se teasel. 

tea, tå, s. te; infusion (ärr. på andra växter, 
t. ex. chamomile ~); (afton)måltid då te 
serveras; fork. af ~-rose; vn. F dricka 
te; va. F bjuda ngn på te; five o’clock ov, 
cold ~, mellanmål före dinner af te med 
kall >smörgås>mat; when ~ is ready, när 
teet är färdigt; there was little ~ eaten, 
man åt föga till teet; to make n, tillaga 
te via bordet; to take ~, dricka te. w 
-board, s. tebricka. ~-box, ~-caddy, s. 
(mindre) tedosa. ~-Cake, s. tekaka, te- 
bröd. «-Canister, s. tekanister, tedosa 
af bleck et. a. ~-Chest, s. tedosa af tra, 
fodrad med stanniol; telåda ar tra hvari te impor- 
teras. u(-)CUP, s. tekopp. ~-Cupful, s. (så 
mycket som går i) en tekopp. ~-dealer, 
s. tehandlare (i minut). ~-drinking, a. 
tedrickande; s. tedrickning, intagande 
af te. ~-dust, s. smul-te. ~-equipage, 
s. tebricka med servis. ~-fight, s. skämt. 
tebjudning. «-garden, s. oentiig trid- 
gird (vid virdsbus) dar förfriskningar ser- 
veras; (äfv. i plur. form) utvardshus. ~ 
-grower, sx. teodlare, teplantageegare. 
~-house, s. hus dir te beredes (t. ex.i Kina); 
hand. >tehusr. ~-lead, s. tebly, kinesiskt 
bly i tunna skifvor. ~-party, s. tebjud- 
ning, tesupé, aftonsillskap. ~-plant, s. 
växt hvaraf te (jfr ofvan tea) fås, is. te- 
busken (Thea viridis, Thea bohea, ary. 
~-Shrub, ~-tree). ~(-)pot, s. tekanna; 
va. F göra till föremål för skAltal. ~poy, 
5. prydligt (eg. trebent) tebord med lock o. fack 
for tedosor el. en teservis; Ind. pärlemor. ~ 
“TOS, s. bot. te-ros (Rosa thea). ~-saucer, 
3. tefat. ~-service, ~-set, s. teservis. av 
-spoon, >. tesked. ~-Spoonful, s. (så myc- 
ket som går i) en tesked. ~-Strainer, s. 
tesil. ~«-table, s. tebord; she promised 
to attend at the xn, ätv. hon lofvade att 
okomma pa ter. w«-taster, s. teprofvare 
(person). ~-things, s. pl. kärl och tillbehör 
som fordras för tebordet, teservis : a set of 
~; to lay the ~, duka fram till te. 
~-tongs, s. pl. sockertang. «-trade, s. 
tehandeln 1 stort. ~-tray, s. tebricka. ~ 
-urn, s. tekök. ~-wafer, s. våffla till te, 
tebréd. ~-wares, s. pl. se w-things. 

teach, tétj, va. (imp. o. pp. taught, tat) lära 
(a person to read ei. reading), under: 
visa; undervisa i (mathematics, dancing 
etc.); visa, underrätta; fdrestafva bila; 
vn. undervisa, vara lärare (et. lärarinna); 
~ a school, hålla skola, vara lärare(-rin- 
na) el. skolföreståndare(-derska); (I will 
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give him of the whip) and w him better, 
. och lära hnm annat (veta tojs»); ~ 

him to be a seaman, lira upp hnm till 
sjöman; go and ~ your grandmother (to 
suck eggs ol. a.), »ägget vill lära hönan 
värpa» (det där kunde jag innan jag såg dig); ~ 
.». how to, undervisa i konsten att (i ngt 
praktiskt); jfr vid. ex. under taught. able, 
-åbl, a. läraktig. ~ability, -Abiviti, ~able- 
ness, -Ablnés, s. läraktighet. 

teach(e), tétj, s. tekn. vid sockerbruk fjärde och 
sista sjudkitteln. 

teacher, té’tjar, s. undervisare, lärare (lära- 
rinna); predikant (ej prestvigd). teach- 
ing, -ing, prt; a. undervisande; uty. 
larar-; s. undervisning, lara, lärdom; 
bibl. predikan; a ~ man, en lärare; ~ 
qualifications, lararegenskaper, -gåfvor. 
teachy, -tjl, (1.) a. F skolmastaraktig, 
docerande, pedantisk. 

teachy, (2.) se techy. 

teague, tég, s. P förakt. irländare. (T)~ 
-land, P +. Irland. 

teak, tek, s. tektra (: ~-wo0d); vot. tektrad 
(: ~-tree : Tectonia grandis), 

teal, tål, s. zool. krick-and (Anas crecca). 

team, tém, s. spann el. par af drogare; sport. 
eto. lag, parti, sällskap af samverkande arbe- 
tande el. täflande; flock, skara af djur; va. 
o. on. t spänna för; köra med dragare i 
spann el. par; he is a whole ~, sa. han är 
så god (dugtig) som ett helt dussin. ~ 
-railway, s. häst(järn)bana. ~-work, s. 
arbete hvartill dragare nytjas. ~er, -år, 
s. dragare (i spann el. par). «ster, -står, 
s. kusk som kör ett par el. spann dra- 
gare; forman; medlem af ett (arbets- el. 
taflings)lag. 

tear, tér, 1. s. tår; droppe is. af kåda, gummi, 
el. da pl äfv, gråt; vn. 1 tåras (om ögonen); 
the ~s came in(to) (a. rose in ei. to) his 
eyes, tårarna kommo hnm i ögonen; to 
draw ~s from, aflocka tårar, röra till 
tårar (atv. to affect to ~s); I couldn't keep 
the ~s out of my eyes (... keep back my 
~s), jag kunde ej hindra tårarna fran 
att komma i ögonen på mig (halla mig 
fran tårar); to shed ~s, fälla tårar; in 
(one’s) ~s, under tårar, gråtande; all in 
~s, smältande i tårar (férgraten); to be 
drowned in ~s, bada i tårar; to burst 
into «vs, brista i tårar, falla i grat; chok- 
ing with ws, gratfardig, med gråten i 
halsen. ~-compelling, a. frampressande 
tårar; jfr följ. ~-distilling, a. F tarvac- 
kande, sentimental, mycket rörande, ~ 
-drop, s. fäld tår, droppe, jfr tear, ~ 
-falling +, s. utgjutande tårar; ömsint. 
~-filled, a. tarfyld (eye); tik på tårar +. 





~-shaped, a. vor. i droppform. ~-stained, 
a. bärande spar af tårar. 

tear, tår, 2. va. (imp. tore, tår, pp. torn, torn) 
(sönder)rifva, slita (to pieces ec; apart, 
i sär; asunder, sönder; one's hair, sig i 
(a. af sig) håret); rycka (away, off, bort; 
Jrom, fran ; out, ut); vn. rusa vildt; flänga, 
ila, rusa (åstad; arv. sin kos: schappa); 
fara vildt fram, rasa; vara fortviflad; s. 
remna; sonderslitning; slitning (ofta ~ 
and wear, jfr a. o.); vild framfart, fling, 
karrier; ~ one’s self away, losslita sig 
(därifrån); tvärt bryta mea ngt; ~ down, 
sönderslita; ~ off, slita af; rycka bort; 
~ open, Bönderslita, rifva upp (atv. mil. om 
kulor ete.); ~ up, (va.) upprycka; upprifva; 
sonderrifva; (vn.) rusa upp. ver, -tir, 3. 
en som séndersliter ete.; en som rasar. 

tearful, té’rfil, a. full af tårar (eyes); gra- 
tande; fallen för grat, lipig (boy eto.); 
gråtmild (tone etc.); he stood gazing inw 
silence, han stod och sag pa, tyst gra- 
tande. «ness, -nés, s. tarfullhet; grat- 
mildhet, jfr föreg. 

tearing, tå'ring, prt. ar tear, 2.; a. rusande, 
farande vildt fram, vild, galen; atv. yr; 
stojande, larmande; rasande, häftig (pas- 
sion ete.); skör (goods); s. sonderrifvande; 
rusande, vild framfart, flang(ande). 

tearless, té’rlés, a. tårlös, utan tårar; kan- 
slolés. 

tease, tdz, va. karda un o. a; rugga kilde; 

bila. reta, retas med; (smått) plåga, för- 

treta, förarga. al, -l, s. kardtistel (Dip- 

sacus fullonum); sjuitva blomhufvudet af 

denna växt, s. x. 2kardborre>; konstgjord 

karda for kinde; va. rugga rade. wl-frame, 

8. tekn. kardskifva. «ler, -lar, s. ruggare, 

ullkardare. «ling, -ling, prt.; s. insam- 

lande af kardtistlar; ruggning ar kläde. 

ar, -År, s. ngn el. ngt som retar, för- 

tretar ctc; tekn. rugg-, kardmaskin; ~ of 

cat-gut, P birfilare, 

teasle, se teasel. teasling, so teaseling. 

teat, tét, s. bröstvårta; spene; tut, pip. 
ed, -åd, a. försedd med bröstvårtor; 
bot, försedd med utskott liknande bröst- 
vårtor. 

teathe, tédh, s. tok. axerbr. gödsel af be- 
tande kreatur; va. göda (jtr s.). 

teaze, se tease. 

teaze-hole, té’zhdl, s. tex. eldlucka, arbets- 
hål i glassmultugn. teazer, -zår, s. eldare i 
glasbytta o. d. 

teazel, teazle, so teasel. 

techily, tåtj'ili, ad. ar techy. techiness, -nés, 
s. kinkighet. 

technic, ték’nik, al, -4l, «. teknisk, ut- 
mirkande ett visst yrke eo. konstgren; 
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fackmässig, konstmissig; i allm. bet. egent- 
lig (enligt teorien, enligt sakens natur), 
korrekt; formel (blott yttre); ~ objec- 
tion, anmärkning el. »svårighet> på for- 
mela grunder, (anmärkt) oformlighet; in 
a less ~ sense, i mindre sträng bemär- 
kelse; not wanting in the ~ respect, 
ej bristande i den yttre respekten; ~ 
. skill, teknisk färdighet, »teknike; ~ 
. terms, ~ words, yrkesuttryck, konst- 


termer.: wally, -Ali, ad. (itr föreg. a.) atv. på | 


konstspraket; ~ speaking, urv. enligt det 
gängse uttryckssittet. ~ality, -aliti, s. 
(pl. -ties, -z) ngt som är utmärkande för 
ett visst yrke, (yrkes)formalitet; yrkes- 
massighet; pl. utv. yrkesuttryck, konstter- 
mer; pl. teknik. ~alness, -alnés, s. egen- 
skap att vara teknisk, yrkesmissighet. 
vals, -ålz, s. pl. tekniska termer. ist, 

- -Isist, s. tekniker: .S, s. pl. teknik. 

technologic(al), tåknålådj'ik(ål), a. tekno- 
logisk, teknisk, som har afseende på 
.slöjder. technologist, --’- djist, s. tekno- 
log. technology, --’-dji, s. teknologi, 
sléjdvetenskap, läran om ett yrkes ut- 
öfning; afhandling om tekniska termer. 

techy, tétj'i, a. kinkig, retlig, vresig. 

tectonic, tékténik, a. hörande till bygg- 
nadskonst. «S$, s. pl. tektonik, bygg- 
nadskonst. a 

tecum, tökåm, 3. ett slags fibröst ämne af ett 
brasilianskt träd, : 

ted, téd, va. utbreda nyslaget gräs; vanl. i pp, 
wded, -åd. «der, -år, (1.) s. hévindare 
(maskin). oc > 

tedder, tåd'år, (2.) se tether. 

Te Deum, iot., tåd&'åm,.s. Te Deum (lauda- 

. mus), lofsing; is. den «. k. Ambrosianska 
lofsånges; tacksigelsegudstjinst; a ~ 
was performed, ... hölls. 

tedge, tådj, s. varg. ingot. 

tedious, té’dids, a. tråkig, besvärlig, lang- 
sam, långtrådig, ledsam. «ness, -nés, s. 
trakighet; tréttsamhet; langtradighet; 
leda, ledsnad. tedium, -difim, s. ledsnad, 
leda; se: ex. under relieve. 

tee, te, de (eg. namnet på bokstafven Ar so T med 
ems,, t. ex. T-rér). 

teek, sc teak. 

teel-seed,. te’lséd, s. sesamfrö (jr sesame 
med sms. )s 

teem, tém, on. afla af sig; föda (ungar), 
yngla;. vara dragtig, bina. vara fruktsam 
(>hafvande») (with, på, med, t. ex. planer); i 
allm. 6fverfléda, vara full, atv. vimla, myllra 
(with, af); va. frambringa; föda; the book 
ws with faults, ... vimlar af fel. wer, -år, 
s. en som föder, framalstrar (mea of ...); 
barnaféderska t. «ful, -fål, a. dragtig, 





hafvande +; éfverfull. ing, -ing, prt.; a. 
drigtig; fruktsam; ~ with evils, olycks- 
diger; ~ buds appear, (af lifskraft) sväl- 
lande knoppar visa sig; the ~ clouds 
descended, de tjocka (ovadersdigra) mol- 
nen sänkte sig ned; the ~ earth, den 
fruktbara jorden; ~ truths, fruktbairande 
sanningar. 

teen, tån, va. prov. inhägna, wage, -ådj, s. 
gärdsel. 

teens, ténz, s. pl. ton-år (ae lefnadaår hvilkas tal 
tndas på -teen : thirteen—nineteen) (t. ex. a 
girl in her ~), ; 

teeny, tent, a. prov. (1.) liten, se tiny; (2.) 
kinkig, retlig. 

teest, tést, s. tem. slagstock, bänkstäd mea 
trekantig ban. 4 

teeth, tdth, s. pl. (ar tooth) tänder (atv. of a 
harrow, of a saw ete.); vn. (tedh; utv. we) 
få tänder; to show one’s w, visa tänderna 
äfv. bild.; in one’s ov, rakt i synen på ngn; 
midt för näsan på ngn; in the ~ af, 
rakt, tvärt emot (t. ex. vinden, ett förbud); 
jfr vid. cut o. set. ing, té’dhing, prt.; s. 
tandsprickning; to suffer from ~, hafva 
ondt för tänder; ~ rattle, barnskallra 
med munstycke (ring el. a.) att bita i. 

teeto, t&tå, s. F rork. t. wtaller. ~tal, -td’tdl, 
a. F fullständig; absolut, absolutistisk, 
ite roy. ~wtal(er, -td’tAlar, s. F absolut 
nykterist, absolutist (i fråga om alla starka 
arycker). evtalism, -td’talizm, s. absolut 
nykterhet. ~talist, -to’talist, se wtaller. 
wtally, -to’tali, ad. Pr totally. 

teetotum, tétd’tim, s. >pirras, snurra som 
sättes i ging genom vridning med fingrarna; »to- 
tum» (snurra med fyra sidor olika märkta [en med 
T., som betyder totum (lat.: adet hela») ], hvarmed 
spelas som med tärning) ; vn. t snurra rundt 
omkring. 

teg, tég, s. prov. får (el. dofhind) i andra 
året. : 


tegmen, t., tåg' mån, s. (pl. -mina, -minå) 
natorv. hinna, skinn, jfr tegument; bot. se 
secundine. oy ok 

tegular, tåg'blår, a. bestående af e. lik- 
nande taktegel; tegellagd (lagd på hvart- 
annat ss. tegelpannor). tegulated, -låtåd, te 
bestående af tegellagda fjäll. 

tegument, tég’imént, s. betickning, be- 
kladning, is. naturv. skal, ytterhinna, hud; 
zool. Vingtiicke hos rätvingar. vary, dri, a. 
hörande till betäckning. 

tehee, téhe’, interj. hihi; s. fnitter, fnis- 
sande; vn. fnittra (skratta). wing, -ing, prt.; 
s. fnissande, fnittrande. 

teil, tål, ~-tree, s. bot. lind. 

teinds, téndz, s. pl. skou. se tithes. 

teine, tån, S. en falksjukdom. 
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teinoscope, té’ndskdp, s. prismateleskop. 
teint +, se tint. 
telamones, téldmd’ndz, FJ pl. byg. dets. som 
atlantes. 
telary, té’larl, a. väfnads-, väf-; poot. spin- 
nande X. 
teledu, tårådå, s. 2001. javansk skunk (My- 
daus), 
telegram, té’égrdm, s. telegram. 
telegraph, téVegraf, s. telegraf; va. 0. vn. 
. telegrafera (for, efter); utv. F telegrafera 
till en person; by ow, per telegraf. ~-bell, 
s. elektrisk ringledning. ~-cable, s. tele- 
‘grafkabel. «-Clerk, s. telegrafist, tele- 
grafassistent. ~-Office, s. telegrafbyra, 
-station. ~-pole, s. telegrafstolpe. ~ 
-wire, s. telegraftrad. «ic(al), -’tk(4)), 
u. angående en telegraf, telegraf-; tele- 
grafisk, meddelad genom telegraf (com- 
munication, intelligence, meddelande, un- 
derrittelse); ~ despatch, telegrafrapport 
(dets. som numera telegram); line, tele- 
graflinie; ~ railways, järnvägar som stå 
i telegrafférbindelse. ~ically, -’ikali, 
ad. medelst telegrafering; per telegraf. 
mist, ---ist, s. telegrafist. wy, --’-1, ». 
telegrafi. 
telemeter, télém’étir, s. afståndsmätare 
(instrument), ~~ 
teleological, t21éé1édj'ikal, u. a. teleolo- 
gisk. teleology, -41’ddji, s. m. teleologi, 
andamalslara; läran om ändamålsenlig- 
heten i naturen. 
teleost, tår ååst, s. se raj. s. ~ean, -’24n, s. 
rool. benfisk; a. benfisk-(artad). 
telephone, tåråéfön, s. telefon; vn. telefo- 
nera. telephonic, -fdn’ik, a. fortplantande 
ljud på (betydligt) afstand; telefon-. 
telescope, tåVåskåp, s. teleskop; vn. (nyare 
us. Am.) (kunna) skjutas in (i hvartannat). 
' Carp, s. en röd kinesisk fisk. ~-funnel, 
8, ångm. skorsten som kan skjutas ihop 
(Anm, dylik bet., jfr följ. @. mek., har ordet I åtsk. 
tekn. sms.). w-level, s. afvägningsinstru- 
ment med kikare. telescopic(al), -skép’- 
ik(ål), u. teleskopisk, hörande till ett 
teleskop; skönjbar blott medelst tele- 
skop (star); egande förmåga att se på 
stora afstånd (eye, vision); mek. som kan 
" skjutas ihop likt en kikare. telescopist, 
" dst, -låg'kåpist, s. en som begagnar tele- 
skop. telescopy, -lås'kåpt, s. nytjande 
af teleskop, konsten att nytja teleskop. 
telespectroscope, télaspék’trdskdp, s. spek- 
|’ troskop férenadt med ett teleskop. 
‘ telesia, tålbzjlå, s. min. saffir. 
telestich, tålög'tik, (-’--)-s. metr. poem hvari 


; “Tadernas slutbokstafver bilda ett ord | 


(namn) (mots. acrostic). 





tell, tål, va. (imp. o. pp. told, tåla) tälja, 
räkna, upprakna; förtälja, berätta (nga 
ngt; @ story, a tale ew.); omtala (the 
secret eto.); förkunna, tillkännagifva; 
säga (a lie, the truth [utv. tala, jtr under 
tr.]; a person something, ngn ngt; some- 
thing to a person, ngn ngt, ngt för [åt] 
ngn; that ..., att; what, «. ex. one knows); 
tala vid (somebody, ngn; about, om; of, 
om : omtala ngt för pgn; Yppa ngt for ngno; 
göra ngn uppmarksam på ngt);' under- 
rätta, låta veta; säga åt ot. till (utv. : för- 
mana, varna el. näpsa); tillsäga, anmoda, 
(to, att; of, om); urskilja, känna igen; 
uppenbara, uppdaga, afslöja, förråda, 
röja; vn. tala, förtälja (of, om : förkunna); 
tala, vitna 1 alm. bet. (against, mot; for, 
för; in one's favour, till ngns förmån; 
of, om); >tala om», skvallra (on, på); göra 
(behörig) verkan, »taga» (on, på), göra 
intryck; arv. »kännas» (efter), >»kosta på»; 
(om skott) träffa, >taga>; göra effekt, taga 
sig ut, stv. stå fram; s. + berättelse; 
~ me! berätta, tala om (för mig)! säg 
(underrätta) mig! I cannot =, det kan 
jag icke säga, »jag vet icke»; don't ~ 
me! säg icke mig det, det skall du inte 
säga mig (jtr never, ex.); let me ~ you 
(efter ett påstående) / det ska’ jag saga dig; 
I will (I'll) >» you what, jag skall saga 
dig en sak (»vet du hvad»); ~ the reason 
why ..., säga hvarför ...; ~ him to do 
that! sig åt hnm att göra det! some- 
thing ~s me that ..., det ar någon- 
ting som säger mig att, det anar mig 
att ...; ~ right from wrong, skilja på 
rätt och orätt; nobody could ~ how, in- 
gen kunde säga (: viste) huru (det gick 
till a. kom sig); who can ~? hvem vet? 
no one could one from the other, ingen 
kunde skilja den ena från den andra; 
you can always ~ a military man by his 
walk, man kan alltid kanna igen en mi- 
litar på gången; I can w it by the looks 
of him F, det kan jag se p& hnm; the 
cuckoo-clock told midnight, gökklockan 
förkunnade midnatt (slog tolfslaget); se 
vid. ex. under Cold; every expression (word; 
shot) told, hvarje ord (kula) träffade, 
»tog», gjorde verkan; that would be likely 
to ~ hard against them, detta skulle tro- 
ligen blifva svårt för dem att reda sig 
med (el. ur); ... ws well, tar sig bra ut; 
gör god effekt (verkan); atv. gör godt in- 
tryck (t. ex. in the world); I have to 
you something, jag skall tala om ngt for 
er; I have something to ~ you, jag har 
ngt (särskildt, vigtigt) att säga er; ~ 
against the sky, se motsv. ex. under stand 
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(out); ~ of, vitna om, jfr ofvan; F (is. bland 
barn) >tala om> (skvallra) på; Pll ~ your 
Sather of you, »jag skall tala om for din 
pappa, hur du gör; a off, afrakna, af- 
dela; mil, detachera (for, till); indela 
(t. ex. in sections); two companies were 
told off for that enterprise, två kompa- 
nier afdelades (uttogos) till detta fore- 
tag; ~ on, skvallra på; »taga på»; jour- 
neys begin to ~ on my sixty years, resor 
börja »kännas> vid mina sextio år (när 
man, som jag, är sextio år); ~ out, 
räkna upp pengar (t. ex. on the table); ~ 
over, räkna öfver (igenom); upprepa (... 
and over again, gång på gang, idkeligen) ; 
se vid. ex. under bead, fortune, tale m. 9. subst. 
~-tale, s.en som springer med skvaller, 
rapportör, örontasslare; mek. instrument 
som anger en rorelses riktning ei. styrka; 
mekanisk räknare; (nattvakts)kontroll- 
ur; ajo. axiometer (inrättning som [i kajutan] 
anger rorpinnens riktning); Skvallerkompass; 
a. skvallrande; förrädisk via. (blush); sjö. 
varskoende. ver, -år, s. en som räknar 
(t. ex. röster), räknare; kassör; berättare, 
en som förtäljer, säger etc.; mek. jfr föreg. 5. 
~ing, -ing, prt.; a. som gör stort intryck 
(speech) a. (stor) verkan (effekt, t. ex., mil., 
fire); s. berättande, omtalande; it is ~ 
on the wood, det börjar att dra på veden; 
there is no ~ what ..., man kan aldrig 
så noga veta hvad ...; ~ of, indelning 
i rotar, plutoner ete, ~ingly, -ingli, ad. med 
god verkan (el. effekt), effektfullt. 

tellurate, téVurat, s. kem. tellursyradt salt. 
telluretted, -råét'åéd, u. förenad (försatt) 
med tellur. telluric, -IW'rik, u. tellurisk, 
tillhörande jordklotet; kem. innehållande 
tellur, tellur- (silver); acid, tellursyra. 
telluride, -rid, >. kem. tellurförening; ~ 
of silver, tellursilfver. tellurite, -rit, s. 
xem. tellursyrligt salt; min. tellurit. tel- 
lurion, -1Wridn, s. tellurium (apparat som 
Ask&dliggdr jordens rörelser). tellurium, -lW’riim, 
5. se foreg.; kem. min. tellur (metall). tellurous, 
-rås, a. kem. tellurayrlig; ~ acid, tellur- 
syrlighet. 

temerarious, témérd’rids, a. ofdrvagen, 
dumdristig. 

temerity, tamér'itl, s. oférvagenhet, (tor stor) 
djarfhet, öfverdåd, dumdristighet, för- 
matenhet. 

Tempean, tåmp&ån, u. tillhörande, et. (is. 
poet.) Skön som Tempedalen i Tessalien. 

temper, tém”pår, va. behörigen blanda; 
tillblanda; utblanda (särsk. tekn., t. ex. med 
vatten, colours, mortar, lime, utv. utröra); 
försätta (with, med); gifva lagom hård- 
het : barg. härda el. aducera surt ete.; älta 





lera; uppmjuka; mildra, dämpa arr, pita. 
leda, tygla via; (af)passa, lampa (to 
efter); s. behörig blandning ar egenske 
per; riktigt blandningsférhallande; till 
sats, tillblandning (rr ned. tekn.); bild 
förmedling, rate medelvag; naturlig 
(kropps- t, sinnes-)beskaffenhet, natur 
temperament; lynne, sinnesférfattning 
sinnelag; besinning, fattning, lugn + 
godt humör; F häftigt lynne, svårt hu 
mör, »sinne>; tekn. hårdhetsgrad, härd 
ning (of steel ete.); bila. kraft; tekn. kalk 
el. d. tillsats vid sockers rening; bad land] då: 
ligt humör; easy ~, beskedligt a. god 
modigt lynne; atv. sorgléshet; hasty ~ 
häftigt (lätt uppbrusande) lynne; one oj 
the best ns that ever existed, atv. en af de 
talmodigaste (beskedligaste) manniskor 
på jorden; when the ~ is on him (he 
doesn’t mind ...-ing), när sinnet rin- 
ner på hnm ...; his ~ (often) gets the 
better of him, hans (häftiga) lynne få 
(ofta) Sfverhand, han later hänföra sig 
af sitt lynne (han är beroende af sitt 
lynne); he has a ~ of his own, han ha 
sitt hufvud för sig (ett envist lynne): 
to keep one's ~, bibehålla sitt lugr 
(jämvigten i sinnet); hålla sig lugn (ec 
blifva shet»); to lose one’s ev, förlora tåla: 
modet, blifva ond (»het»); to show ~ 
visa humör; to be in ~ (med ett adj., t. ex 
violent etc.), vara till sitt temperament 
ey Vara af ett... lynne; they were no 
in a ~ to do it, de voro icke så stämda 
att de ville göra det; in av, in a good ~, 
vid (godt) lynne; to be ofa... a, Vara 
af ett ... lynne (...-lynt); (to be, to get) 
out of ~, >ur humör>, vid dåligt lynne 
(shet», ond, arg); let them come to their 
Av, låt dem (lugna sig o.) komma till be: 
sinning. ~-Screw, s. ställskruf. vå, 1. 
-å, se distemper. ~ament, -dmént, s 
naturlig beskaffenhet (e. anordning); 
kroppsbeskaffenhet, temperament; läm 
pande, jämkning, förmedling; mus. tem 
peratur; equal ~, mus. sväfvande tem 
peratur. ~amental, -Amén’tal, a. son 
beror på temperamentet. ~wance, -ans 
s. måttlighet, måtta (in, i); återhållsam 
het (i mat och dryck), nykterhet; hof 
samhet, lugn X; ~ hotel, am. nykterhets 
värdshus; ~ lecturer, nykterhetspredi 
kant; ~ society, nykterhetsférening 
nate, -at, wu. tempererad, måttligt varm 
måttlig (i mat och dryck); hofsam, lugn 
sansad; mild, dämpad, ~ateness, “ab 
nés, s. tempererad beskaffenhet; matta 
lugn; jm wance. ~ature, -dthr, s. tempe 
ratur, virmegrad; blandningsforhallande 
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behörig blandning hos metaner f; natur f. 
wed, -d, pp; a. t om. af ... lynne, 
-lynt (t. ex. good-n~, ill-~). wing, -ing, 
prtj 8. tekn. ståls härdning, anlopning; 
aducering; ~ colour, anlépningsfarg; ~ 
furnace, aduceringsugn; ~ powder, ce- 
menteringspulver; ~ water, hirdnings- 
vatten(-viitska). 
tempest, tém’pést, s. storm arv. bild. : upp- 
TOY (t. ex. passionernas) ; oväder (vanligen: storm 
med regn, and etc); @ ~ A applause, en 
bifalisstorm. «uous, dds, s. stormig 
(atv. biid., t. ex. debate); stormande, våld- 
sam (wind); oviders- (night). ~uousness, 
~hdsnés, s. stormighet; egenskap att vara 
rik på stormar; oro; valdsamhet. 
Templar, tém’plar, s. tempelherre, tempel- 
riddare (atv. Knight of the [Order of the] 
Temple a. Knight ~); juridisk student, 
medlem af the Temple, jtr a. o.; a. tempel-. 
template, se templet. 
temple, tém’pl, 1. s. texn. vafspainnare. 
i temple, tåm'pl, 2. s. anat. tinning. 
temple, tém’pl, 3. s. tempel; (the [T.]) eo 
samling byggnader i London med två Inns of 
Court (Inner o. Middle ~); va. K bygga 
ett tempel åt; (T)~ Bar, rorr stadsporten 
vid City’s vestra gräns. «d, -d, pp.; för- 
sedd med (ett) tempel; innesluten (an- 
bragt) i ett tempel. 
templet, t&m’plét, s. tekn. schablon, form- 
bräde; var. se temple, 1.; byg. remstycke, 
underlag (kort timmer som uppbär o. fördelar 
trycket); se afr. purlin; glaségonskinkel. 
a} emplin, tem’plin, ~oil, s. tallstrantolja. 
aPempo, i, tarn’pd, s. mus. tempo, takt. 
pemporal, tém’pérdl, 1. a. anat. hörande till 
tinningen. 
kmporal, tåm'pårål, 2. a. hörande till denna 
världen : världslig (mots. kyrktig); timlig; 
gan. temporal, tids-, hörande till tem- 
pus; s. ngt världsligt e. timligt; pl. se 
Im. wities, -”itiz, s. pl. (ir wity) timliga 
fl förmåner, timlig välfärd; kyrk. inkomster 
af världsliga gods (tionde etc.). ~wity, 
“itl, s. Jur. egenskap att vara på viss tid; 
timligt godt, det timligat. ty, -ti, s. se 
ity (Str ~wities). 
nporarily, tém’pdérarill, ad. för (till) en 
bestämd) tid. temporariness, -rinés, s. 
jeeenskap att vara blott för en tid; till- 
lillighet, kortvarighet. temporary, -rårt, 
illfällig, inskränkt till en viss (kor- 
tte) stid; ~ student, hospitant, extra 
auskultant via läroanstalt. 
Fization, tåmpårizå/sjån, s. rättande 
kefter tidsomständigheterna (>vän- 
de kappan efter vinden»); tidsut- 
férhalande; uppskof. 



























temporize, tém’pérlz, vn. forhala (mea en sak 
for att afvakta gynsammare omständigheter); ratti 
sig efter omständigheterna; »vinda kap- 
pan efter vinden». År, -år, s. en som riit- 
tar sig efter omständigheterna; férha- 
lare, 

temporizing, tém’périzing, prt.; a.; s. for- 
halande, sökande undflykter. ly, -1i, 
ad. atv. med ständiga undflykter. 

tempse, se temse. 

tempt, témt, va. fresta (is. bivt.: atv. sätta på 
prof); fresta på, försöka (med) X; locka 
(into, in i), tubba, förleda (to, till); God 
will not suffer you to be wed above what 
you are able, Gud later er ej frestas öf- 
ver förmågan; to be ed, atv. känna sig 
frestad. able, -åbl, u. som kan frestas, 
utsatt för frestelse. ~ation, -d’sjin, s. 
frestelse (to, till [att]); lockelse (to, till); 
~ makes thieves, tillfället gör tjufven; 
(watch and pray, lest ye) enter ( fall) into 
~,... falla i frestelse; to lead into w, fora 
(inleda) i frestelse; to yield to ~, duka 
under för frestelsen; to be under ~ to..., 
vara frestad att... er, -år, s. frestare, 
forledare; the ~, djefvulen. ~ing, -ing, 
prt; a. férledande, förförisk, retande. 
wingly, -ingli, ad. på ett förföriskt sätt. 
~ingness, -ingnés, s. forfériskhet, egen- 
skap att vara frestande. «ress, -rés, s. 
forforerska. 

temse, téms, s. prov. sikt; siktduk; va. sikta. 
«~-bread, s. bröd af finsikt(adt mjöl) (arv. 
temsed bread). 

ten, tan, rdkn. tio; s. talet tio, tia; tiotal; 
~ days F, motsvarar vårt >Åtta dar; ~ in 
the hundred, tio procent; s1. procentare; 
a-to-four gentlemen (ei. toffs), #1. herrar 
ämbetsmän (hvilkas ämbetsrum tro öppna 10—4); 
it is ~ to one that ..., man kan hålla tio 
mot ett på att ...; ~ up, eg. tio uppsatta 
(a. [er]bjudna); börs. si. antyder att mäklaren 
ej ar tulförlitig; the upper ~w (förk. f. Av 
thousand), den rikaste och förnämaste 
delen af samhället, de högmögende, stor- 
folket, >»högdjurem; at ~, klockan tio; 
uty. vid tio års ålder; by ~s and twenties, 
i partier om tio och tjugu, i tio- och 
tjugutal; by ~s of thousands, i tiotu- 
sental (atv. allm, : tusen sinom tusen). ~ 
“penny, a. som kostar 10 pence; ~ nail, 
(eg. sådant slags spik, som väger 10 skålp. 
per 1000;) grof spik, jt rafter-nail. ~ 
pin alley, s. kagelbana. ~-pins, s. pl. 
käglor, kaglespel. ~ pound householder, 
8. valman (af lägsta klass) 80m betalar 10 £ 
i hyra el. har egendom (på valorten) af 10 £ 
afkastning. «-pounder, s. »tiopundares, 
se ex, under pounder ; fy, el, for nustforeg, Av 
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Spot, s. tia i kortsp, ~-strike, S. i kigelepel 
(fäld) bataljon; via. rask seger, dugtigt 
tag, kraftig handling. 

tenable, tåwåbl, a. hållbar, som kan för- 
SVvaras (om påstående, fästning eto.). ALNesS, 
-nås, s. (jfr föreg.) hållbarhet. 

tenace, tén’ds, s. spelt. (i wbist) det högsta och 
det tredje kortet tillsamman i efterhand 
(28220); ~ minor, ... det fjärde kortet... 

tenacious, tånVsjås, s. fasthållande (of, 
vid), som håller fast (vid ngt), som hål- 
ler i sig, ihärdig, envis; säker, trogen 
(memory); som fäster sig vid, som sitter 
i; vidhängande (adhesiv); seg; klibbig; 
~ of impressions, som linge bevarar en 
ging mottagna intryck; ~ of life, seg- 
lifvad. «ness, -nés, se följ. 

tenacity, ténds'iti, s. förmåga att fasthalla 
(of, vid); tvs. kohesion, sammanhangs- 
kraft; seghet; klibbighet; ihärdighet, 
envishet; ~ of life, egenskap att vara 
seglifvad; ~ of purpose, ihardighet. 

tenaculum, it, téndk’dlim, s. kir tenakel. 

tenail, le, rr., ténd’l, s. tort. tangverk. 

tenancy, tåwånst, s. jur. innehafvande af an- 
nans fasta egendom, förpaktning, arrende uty. 
konkret : Utarrenderad mindre gard; ufv. ut- 
hyrdt boningshus; ~ at will, innehaf- 
vande ete. på uppsägning; ~ in common, 
joint ~, gemensamt innehafvande. 

tenant, tån'ånt, 1. s. se tenon. 

tenant, tén’dnt, 2. s. innehafvare (jtr ten- 
ancy), förpaktare, åbo, arrendator, landt- 
bo, brukare (utv. farmer); hyresman, 
-gäst; poet. inbyggare, invånare; va. inne- 
hafva, förpakta; hyra (o.) bebo; v at 
will, innehafvare (arrendator eto.) på 
uppsägning; ~ for life, innehafvare 
(arrendator ete.) på lifstid; ~ in capite, 
rv in chief, innehafvare af kronogods, 
linstagare . omedelbart af konungen; 
frilsebonde. «able, -åbl, u. som kan 
förpaktas e. arrenderas; beboelig; (om 
reparation o. d.) som det åligger hyresman 
att verkställa. wableness, -åblnés, s. jr 
föreg.; uty. beboelighet. «less, -lés, a. ej 
utarrenderad; obebodd byrestigenhet, ry, 
-ri, s. samtliga länstagare el. arrendatorer. 

Tench, ténsj, s. P tr Detention(-house) fän- 
gelse, häkte. 

tench, ténsj, s. coo. lindare, sutare (Cypri- 
nus tinca), ~-weed, s. vot, gäddnate (Po- 
tamogeton natans). 

tend, ténd, 1. va. vårda, sköta (t. ex. on sjuk); 
pyssla om; vakta, valla; utv. se attend; 
jur. erbjuda t; ~ upon X, uppvakta; a 
vessel (a ship), sju. passa på en skuta vid 
tidkantring, så att hon svajar rätta va- 
gen. ~wance X, -åns, s. se attendance. 





tending, tån'ding, prt. (at tend, 1., 2.)5 s. ‘a 
it 
nl 


tend, tånd, 2. vn. hafva en viss riktning 


(towards, till); gå (anm. bita.) i en viss rikt- 
ning; ligga, sträcka sig, peka et. visa i en 
viss riktning; sträfva, syfta, tendera; hand, 
visa ... tendens; ~ downwards (up- 
wards), visa fallande (stigande) tendens 
hand.; ~ to, gå ut på, sträfva till (a. åt), 
tjäna till, bidraga till (att). ~ency, -ensi, 
s. riktning, sträfvan (towards, till); benä- 
genhet anm. vila. (fo, för; till att); syfte, 
tendens (to, till); urv. anlag (to, för); a 
~ of blood to the head, (fallenhet för) 
blodvallningar åt hufvudet; consumptive 
-cies, anlag för lungsot; natural a, utv. 
naturanlag; there is a soporific ~ in him, 
han är mycket sömnig af sig; to havea 
~ to, tv. hafva en ansats till. 


tender, tån'dår, 1. s. (jr tend, 1.) vårdare, 


skötare; sköterska; uppassare, handt- 
langare; tekn. särsk. maskinsk6tare, grut, 
konstvaktare; vallare; jurnv. tender (vagn 
med kol o. vatten för lokomotivet) (atv. ~-Car- 
riage); sjö. tender (mindre fartyg som åtföljer 
större ag. förrådsfartyg, för orderskickning o. d.); ET 
bjudande; is. 1 affärer anbud, tillbud; va. 
tillbjuda, erbjuda; vn. göra anbud (for, 
på : teckna sig för en summa vid entreprenad) ; 
legal ~, (myntsorter som äro) lagligt 
betalningsmedel inom ett visst belopp (i Engl. 
koppar t. o. m, en Shilling; siitver tin 40 sh.); 
to invite ws for, inbjuda allmänheten till | 
anbud på (atv. utlysa entreprenadauktion 
på: to put for public ~); it is to be dis- 4 
posed of by ~, det skall säljas under | 
hand; se ex. under resignation. 4 


tender, ‘tén’dar, 2. a. vek, mjuk; mör (om i 


kött o. d.); fin, späd (t. ex. plant); ömtålig; ; 
öm (i alla bet.; Of, om); Varsam hand; käns- 
lig; ömsint; vek, blödsint; beveklig, hy 
ömmande, rörande; a ~ conscience, ett 4 
öm(tålig)t samvete; se mercy, ex.;a~ point |, 
(subject), ett ömtåligt ämne (kinkigt. att 
vidröra); the ~ passion, kärleken; to bi », 
~ on a person, hysa 6mmare känslor fö 
ngn; his life is as ~ to me as my own äv 
jag är lika rädd om ...; to make w, rör 
bjärtat. ~-footed, a. ömfotad. ~-hearter , 
a. ömsint, -hjärtad, godhjärtad. ~-loit 

8. lagt. ett viset stycke af Landen, »fransyskan , 
~-mouthed, a. öm i mun. oness,-né y 
s. finhet, spiidhet; ömtålighet, vekhe : 
ömhet (to, mot), mildhet, émsinthet ( , |! 
of heart), känslofullhet; finkänslighe , t 
varsamhet, forsigtighet; ~ of conscient | 
samvetsémhet; ~ of reputation, 6mh 
om sitt rykte; ~ of temper, blidhel 
lynnet; in av to X, af undseende för. wi 
svajning (jtr tend, 1. sjö.). 
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‘tending, tén’ding, rorxortn. ar attending. 

tendinous, tén’dinds, a. anat. hörande till 
senor; senaktig, senig. tendon, -’din, >. 
anat, Sena. ‘ 

tendrac, tan’drdk, se tenrec. 

tendril, tén’dril, s. vot, kliinge, ranka; a. 
klingande; omfattande. 

tendsome, ténd’sim, a. prov. am. som kräf- 
ver mycken vård et. skötsel (child etc.). 

tenebrific X, tånåbrifik, a. förmörkande; 
skymmande. tenebrious t, -n&'briås, se 
tenebrous, tenebrose,-’ébrds, se tenebrous. 
tenebrosity, -brås'itt, so tenebrousness. 

tenebrous, tén’Sbris, a. mörk, dunkel, 
skum; dyster. «ness, -nés, s. dunkel. 

tenement, tén’émént, s. förhyrd el. arrenderad 
lägenhet; arrendehemman, underlydande 
gård; hyreslägenhet, (hyrd) bostad, bo- 
ning i alm. byggnad afsedd för uthyr- 
ning (ofta i Engl. : >»hyreskasern> med bibe- 
greppet »för obemedladt folks, täfv. ~-hOUSE); 
jur. alt som innehafves med full besitt- 
ningsrätt (egendom, rättighet, titel o. 8. v., äfv. 
frank ~, free ~); the ~ establishment, 
indelningsverket; ~ soldier, indelt sol- 
dat. wal, -'ål, ~ary, ~ dri, a. bestämd till 
bortarrendering, arrende- (lands, -gods, 
-hemman). ~ed, -éd, a. indelt (army, ca- 
valry, infantry). 

tenesmic, ténés’mik, a. at to. tenesmus, 
-mis, s. mea. stoltranga, -tvang. 

tenet, tén’ét, s. grundsats, mening, lira, 
trosartikel. 

tenfold, tén’fdld, a. tiofaldig, tiodubbel; to 
increase ~, tiodubbla(s). tenner, -når, s. 
sl, ngt innehållande tio, en »tia> (ite t. ex, ten 
-pounder); to get a ~ P, fa tio års fästning. 

tennis, tén’is, s. tennis (ett slags bållspel). ~ 
«ball, s. tennis-b4ll. ~-court, s. bållhus 
(a. gard) där tennis spelas. 

tenny, tén’l, a. o. s. (i) röda och gula dia- 
gonala ränder. 

tenon, tén’in, s. timmerm., snick, tapp; va. 
(in)tappa. ~-Saw, s. sticksåg, tappsig, 
afsatssig. ~ing-machine, s. tappskar- 
ningsmaskin. 

tenor, tån'år, s. fortging, förlopp; hållning, 
väsen, beskaffenhet, karaktär; innehåll 
(of a letter etc.); jur. exakt kopia; mus. 
tenor-parti, -etiimma (: «-voice), -sån- 
gare (: ~-Singer); altviol; even ~, jämn 
fortgang, atv. enformighet, lugn (+. ex. of 

. every day’s life), 

tenrec, tén’rék, 8. zool. ett slags igelkott (på 
Madagaskar). 

tense, téns, 1. s. gram. tempus, tidsform. 

tense, téns, 2. a. (hardt) spänd; stram. 
ness, -nés, s. utspindhet, spinning. 
tensibility, -biV’iti, s. spannbarhet; tanj- 





barhet. tensible x, -fb1, a. spännbar, tänj- 
bar. tensile, -i1, -il, a. striicknings-, span- 
nings-; strickbar, tiinjbar; ~ resistance, 
resistance to ~ strength, tys. utv. absolut 
styrka (seghet). tensility, -il'it!, s. 0 ten- 
sibility. i 

tension, tén’sjin, s. spännande, sträckning; 
spindhet, spinning (uty. bild. om viljan ete. :) 
ansträngning; sträckning, uttainjning; 
fys. äfv. expansion; ~ of (the) mind, själs- 
(krafternas )spänning; the ~ of the mo- 
ment, ögonblickets spinning. ~-bridge, 
s. båghängbro, bro bygd efter >fiskmags- 
systemet. ~-rod, s. spännstång, spänn: 
band af järn, 

tensity, tåm'sitl, s. spänning, egenskap att 
vara (hårdt) spänd a. sträckt. 

tensive, tén’siv, a. spännande, sträckande; 
spänd; ~ pain, sönderslitande smärta. 

tensome, tån'såm, se tendsome. : 

tensor, tån'sår, s. anat. sträckmuskel. 

tent, tént, 1. vn. sxott. vårda, vakta; hafva 
ögonen på arv. : bevaka, hindra; s. upp- 
märksamhet, vakt; to take ~, vara upp- 
märksam (af, pA, jfr föreg. v.). 

tent, tént, 2. s. vino tinto (ett mörkrödt spanskt 
malagavin) (arv. ~-wine). : 

tent, tént, 3. s. xir. vele, charpirulle att hälla 
sir öppna; Ud. kir. sondera, undersöka; 
hålla ett sår öppet (med en vele). 

tent, tént, 4. s. tält; ts. vin. paulun; juvel. 
folie; »vagnstjall>, -tak; se via. ~-bed; 
on. K tälta; va. betäcka e. forse med 
tält (is. 1 pp.). ~-bed, s. sing med säng- 
tak; tiltsing. ~-cloth, s. tältduk. ~ 
-maker, ~man, s. tiltmakare. «-peg, ~ 
-pin, s. taltpinne. «~-pegging, s. mn. sport. 
sparridt mot taltpinnar för att I fullt galopp 
försöka med lansspetsen rycka upp dem ur mar- 
ken el. uppfinga föremål lagda på dem. ~-pole, 
s. tiltsting. ~-roof, s. talttak arv. byg. 
~-rope, s. tältlina. «-stitch, s. platt- 
styng. ~wort, s. vot. ruta (Asplenium 
Ruta muraria). 

tentacle, tan’takl, s. zool. trefvare, spröt hos 
lugro ajur. tentaculated, -tdk’dldtéd, ten- 
taculiferous, -kWifdrds, a. försedd med 
trefvare. tentaculum, tt, -tdk’dlim, s. 
(pl. -la, -18) se tentacle. : 

tentale, tån” tål, 8. prov. gruf, grundränta. 

tentative, tén’tativ, a. försökande, försöks-; 
8. + försök, prof. «ly, -ll, ad. på försök, 
som ett experiment, försöksvis. 

tented, tån'tåd, pp. (at tent, 4.); a. uppspänd 
lik ett tält, tältlik. | ” 

tenter, tån'tår, 1. s. rabrix.maskintillsynings- 
man, -skötare (t. ex, af väfstollar]). =S 

tenter, tån'tår, 2. s. tekn, spännram (ror att 
spänna ut tyg o. d. för att torka, äfv. frame); 
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se vid. w-hook; va. (ut)spänna (tr s.); vn. t 
låta spänna sig; to be on the ~s, se motsv. 
under tenter-hook, ~-field, -ground, s. 
torkplats, plats där spännramar äro upp- 
satta. ~-hook, s. spännhake, bårdhake; 
to be on (the) os F, »sitta som på nålar», 
>stå som på glöd> (lest, af fruktan att). 
ving, -ing, prt.; s. uppspännande. 

tentful, tånt'fål, s. ett tält fullt; ett tältlag 
manskap. 

tenth, ténth, a. tionde; s. tiondedel; tionde 
(afgift); mus. decima, aly, -ll, ad. for det 
tionde. 

tenting, tén’ting, s. taltande; tiltmateriel ; 
taltduk. 

tentless, tént’lés, a. (1.) utan tält; (2.) skoti. 
ovarsam. 

tentoe, tentow, tén’td, s. tern. spännträ rör 


silke. 

tenuifolious, téndifé'lids, a. vot. med tunna 
el. smala blad. 

tenuirostral, tåntirås'trål, u. 2001. med smal 
näbb. 

tenuity, ténWiti, s. tunnhet (atv. of the air, 
of a fluid); smalhet; finhet; ringhet f, 
armod +. 

tenuous, tén’dis, a. tunn (uty. om luft, jfr föreg.) ; 
smal, fin; ringa. 

tenure, tén’ir, (-jir), s. vilkor (sätt) för 
innehafvande (eg. af lån, af arrende) el. for 
besittning; besittning; prestanda som ut- 
göras af låntagare el. forpaktare; tjinste- 
tid (~ of office); ~ in capite, frälse; the 
military ~, indelningsverket; of this he 
had but a short ~, detta innehade han 
blott en kort tid; they know the slender 
~ we have of life,.., på huru osäkra 
vilkor vi ega vårt lif, ... huru osäkert 
lifvet ar; to hold ... by a base (frail, 
uncertain) ~, innehafva ngt på osäkra vil- 
kor; during my ~ (of office), under min 
tid; the army of ~, indelta armén. 

teocalli, t26ka1't, s. fornmexikanskt i terrass- 
form bygdt tempel. 

tepefaction, tépéfak’sjan, s. lindrig upp- 
varmning, uppljumning. 

tepefy, tép’éfl, va. göra ljum; on. blifva 
ljum. 

tepid, tåép'id, a. ljum. ~warium, tot. -Vriåm, 
s. tepidarium (måttligt varmt rum) i ett romerskt 
baa. ~wity, -itl, Ness, -nés, s. ljumhet. 

terapin, se terrapin. 

teratology, tératéVddji, s. vaturv. läran om 
medfödda missbildningar; bombast f. 

terce, térs, s. fat, jr tierce; Skotl. jur, enkas 
giftoratt tin en tredjedel i boet. 

tercentenary, térsén’téndri, a. omfattande 
300 år; trehundradrs-; s. 800:e årsdag, 
trehundradrsfest (t.ex. the Shakspeare~). 








tercet, tå'rsåt, s. mus. ters; metrt se triplet. 

tercine, té'rsin, s. vot. fröämnes tredje och 
yttersta hinna, 

terebinth, tér’ébinth, s. vot. terpentinträd 
(Pistacia Terebinthus). ~inate, -’indt, 
ine, -’in, a. terpentinartad; terpentin-. 

terebrate x, tér’ébrat, va. borra (i). tere- 
brating, -ing, prt.; a. borrande (om vissa 
mollusker). 

teredine, tår'ådin, tered, it., -ré’dd, s. zool. 
skeppsmask (Teredo navalis). 

teret f, tér’ét, a. rund, trind. ~e, -ré’t, a. 
bot. cylindrisk och småningom afsmal- 
nande. 

tergal, törgål, anat. se dorsal, 

tergant, térgant, u. her. vindande ryggen 
at åskådaren. 

tergeminal, térdjém’indl, tergeminate, 
-djém’inat, vot. tredubbelt sammansatt 
blad. 

tergiferous, tårdjif'årås, a. vot. bärande (frö- 
redningen) på baksidan (af bladet) (s. 
ormbunkar). 

tergiversate , té’rdjivérsat, vn. bruka 
(söka) undanflykter. tergiversation, -sd’- 
sjin, s. sökande af undanflykter; undan- 
flykt; krangel; vankelmod, vacklande nit 
o. dit bild., opalitlighet. tergiversator, -år, 
s. en som söker undanflykter; kringel- 
makare; ostadig, vankelmodig människa. 

terin +, té’rin, s. gréusiska, 

term, térm, s. gräns, mål, ände; skol. ete. 
termin (sursk.: trimester, fjärdedels år; 
1 Oxford 4 på året, i Cambridge 3), iallm, ? faststild 
tid under hvilken, el. tidpunkt före hvilken ngt 
skal ske; frist; (of, for payment) betal- 
ningstermin; jur. tingstermin, domstols ses- 
sionstid; tog. alg. ete. term, uttryck, sur. 
skild benämning; beteckningssdtt; byg. se 
terminal figure; sjo. bildhuggeri på si- 
dan af akterspegeln (atv. ~-piece); pl. 
ordalag; pl. eg. jur. vilkor, betingelser, 
hand. köpevilkor, atv. pris: pl. förhål- 
lande, »fot», jtrex.; pl. förlikning, jfr ex.; 
pl. med. se menses; va. kalla, benämna; a 
Av in art, en konstterm, ett konstuttryck; 
aw in chemistry (grammar, music etc.) 
en kemisk (grammatisk, musik- eto.) term; 
aw of the old grammarians, en term 
hos (nytjad af) de gamla grammatici; 
his ~ of imprisonment is exspired, hans 
fangelsetid är ute, han har tjint ut (>se- 
tat af») sitt fängelsestraff; ~ of office, 
ämbetstid; « of service, tjänstetid; the 
w~ of human life, vanliga lifstiden; his ws 
are low, han begär icke mycket, han är 
billig; what are your ws? atv. hvad be- 
gir ni, hvad är ert pris? the lowest ~, 
alg. enklaste uttryck; to eat one’s ws, stu- 
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dera juridik vid ett af Inns of Court (cg.: 
vara inskrifven som elev under en advokat därstädes 
o. visa sin närvaro gum att intaga ett visst mi- 
nimiantal middagar i en atthöranae Hall); 
to keep a n, univ. bevista (foreskrifven 
tid af) terminen: to keep ws with, (söka) 
halla sig på god fot med; to losean, 
univ. ej få räkna en termin i studietiden 
(straff); to make ws, uppgöra vilkor för 
en öfverenskommelse; komma till (ingå) 
förlikning, komma öfverens, förlikas; to 
obtain ~s, lyckas komma till uppgö- 
relse (förlikning); for a of years, på 
(för) åratal; för ett bestämdt antal år; 
Sor the ~ of his natural life, pa lifstid, 
för beständigt; in ... terms, i... ordalag 
(med tillagdt adj., se under dessa, t. ex. high, 
plain); a contradiction in ~s, en con- 
tradictio in adjecto; on ~s, p& (med) 
. vilkor; på ... fot, jfr de följ. ex.; to be 

on bad (ill) ~s with, ... vara osams med, 
stå i spändt förhållande till; to be (keep, 
live) on gond (friendly, amicable) ~s 
with, stå (keep utv.: [veta att] hålla sig) 
på vänskaplig fot med; to become (grow) 
on friendly (etc.) ws with, komma på vin- 
skaplig fot med; on easy ~s, på lamp- 
liga (el. billiga, »facila>) vilkor, jfr nea.; 
on even (jfr stv. a. 0.) ~8, på lika vilkor 
(utan fördel el. öfvertag på någondera partens sida), 
likstälda (-dt), jtr arv. följ. ex.; (to meet) on 
equal (fr vid. 4. 0.) ~s, på jämlik fot (stsom 
Ukar); äfv. (om flender) med lika vapen; on 
these ~s, på dessa (sådana) vilkor; on 
one’s own ~s, på de vilkor man själf be- 
stimmer (efter godtfinnande); to (be) 
live on easy ~s (on ws of intimacy), stå 
(lefva) på förtrolig fot (with, med); se 
ify. ex. under speaking; to bring (reduce) 
to (one’s own) ws, foreskrifva ngn (freds-) 
vilkor; »få ngn att taga raison», bringa till 
underkastelse, förödmjuka; to come to 
avs, komma öfverens (om en uppgörelse); 
ingå förlikning, förlikas. ~-fee, s. ad- 
vokatsarvode för hvarje term. ~-time, s. 
termin univ. v. jor. 

termagancy t, té’rmagansi, s. valdsamhet, 
vildhet (of temper etc.), brakighet; gril- 
sjuka. termagant, -gdnt, s. gralsjuk, 
ovettig o, larmande kvinna, argbigga, 
»ragata», »drake», srifjarn»; förr vild v. 
rasande man; a. larmande, våldsam, 
ovettig, gralsjuk. 

termer, té’rmir, s. en som bevistar ting 
el. domstolssessioner; förr marktschreier, 
förevisare o. d. som infann sig vid tingstider; 
benämnare (jtr term, va.); jur. se termor. 

termes, t., t2’rmdz, s. (pl. -mites, -mitéz) 
sool. termit, hvit myra. 





terminable, t2’rmindbl, a. som kan inskriin- 
kas, begriinslig; inskränkt till viss tid 
(t. ex. annuities); ~ with vee) (om begrepp 
o. d.) som i sin användning (tillämpning) 
bör inskränkas till ... «ness, -nés, s. 
begränslighet. 

terminal, tå'rminål, a. gräns-; tillhörande 
el. utgörande slutpunkt el. ände, slut-, 
änd-; ytterst; vot. topp-, terminal-roopp; 
s. ända, slut(del); ~ figure, byg. antik. 
griinsbild (pelare med ett hufvud). 

terminate, t@’rminat, va. begränsa; bringa 
till slut, afsluta; göra slut på (t. ex. twist); 
fullborda, uv, firdiggéra, lägga sista 
handen vid; vn. upphöra (at, vid); sluta 
(in, i, med); lykta, (om ora) ändas (in, på). 
termination, -nd’sjin, s. begränsning; 
afslutning; gräns, slut, ände, mål; gram. 
ändelse; to put a ~ to, göra slut på. 
terminational, -na’sjanal, a. gram. ändelse-, 
slut-bokstaf, -stafvelse. terminative, -iy, ue 
begränsande, afslutande, som gör slut 
pa (of) net; (slutligen) bestämmande, af- 
görande; definitiv, bestämd, ovilkorlig. 
terminatively, -ivli, ad. definitivt, be- 
stämdt, ovilkorligt. terminator, -ir, s. 
ngn, ngt som afslutar ei. (slutligt) be- 
stämmer ngt; astron, grinslinie mellan 
månens mörka och dess belysta del. 

terminer, tå'rminår, s. jur. bestämmande, 
utslag (oftast 1: oyer and ~, se under oyer). 

termini, it., pl. ar terminus. 

terminism, t@rminizm, s. teot. terminism. 
terminist, -nist, s. teol. terminist; fos. no- 
minalist. 

terminology, tårmindVådjt, s. terminologi, 
lara om (vetenskapliga) termer; férteck- 
ning på termer (konstuttryck); en veten. 
skaps, ett facks Samtliga termer. 

terminus, tt., tå'rminås, s. (pl. -mini, -minl) 
eg. grins; ant. griinsgud (av. : bildstod ar 
en sidan, jfr terminal figure); griinssten, 
råmärke; ändpunkt (t. ex. af en kanal); järnv. 
slutstation(shus is. större); ~ hotel, jiirn- 
vagshotell. 

termite, té’rmit, se termes. ~S, pl. at föreg. 
(uttal: -8) o. af termes (uttal: -mitéz). 

termless +, té’rmlés, a. utan bestämdt slut, 
obegränsad, oändlig. 

termonology, tårmåndöVådjt, se terminology. 

termor, té’rmar, s. jur. innehafvare (för- 
paktare) på viss tid «. på lifstid. 

tern, tårn, 1. 8. zool. tärna (Sterna); the com- 
mon (el. great) ~, fisktärna (S. hirundo); 
arctic ~, rédnabbad tärna (8. arctica); 
black =, svart tärna (S, nigra), 

tern, térn, 2. a. trefaldig, bestående af tre, 
sammanhorande tre och tre (is. bot.); 8 
sammanhorande tretal; tern på lotterier; 





6: note, 8: do, d: nor, 8: not, d: tube, å: tub, å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 


93— 192303 Engelsk-svensk ordbok. 


tern F Talsprik. 


1474 F Lågt språk. 


terseness 





~ schooner, sjö. skonertskepp. wary, 
-trl, a. bestående af tre; fördelad tre 
och tre; s. tretal(et: the ~ number); tre- 
het, tre sammanhérande ting, grupp 
af tre; in -ries, tre och tre. ~ate, -at, a. 
bot. tredelad, trefingrad (om bia). ~wately, 
-atli, ad. tre och tre. 

terne-plate (a. -sheet), térnplat, s. texn. 
matt hvitbleck. 

ternion, té’rniin, so ternary, s. 

Terpsichore, er., térpsik’dré, s. pr. mytol. 
Terpsikore. an, ån, a. Terpsikores 
konst, dans-. 

terra, 1at., it. tårå, s. jord; ~ cotta, (it. kötå) 
(fin) bränd lera; terrakottafigur; ~ firma, 
(iat. fi'rma) fast mark; fastland; ~ Ja- 
ponica, (djäpån'ikå) (japansk jord) se 
catechu; ~ ponderosa, (at. påndårö'så) 
se barytes; ~ Sienna, se sienna; ~ verde, 
(it. vé’rdé) grön jord (mMarfirg). 

terrace, tér’As, s. terrass, (jord)afsats; hus- 
rad el. högt liggande gata (eg. med hus på den 
ena sidan o. backsluttning på den andra); plat- 
form; platt tak, altantak; va. anlägga 
terrassformigt, bilda till e. förse med 
terrass. ~-walk, s. perrong, murad af- 
sats vid en byggnad. vd, -t, pp. terrasse- 
rad; a. i terrasser, (héjande sig) terrass- 
formig(t); ~ floor, golf af stampad jord. 
terracing, -ing, prt.; s. terrassering, jfr 
föreg. V. 

terrapene, tår'åpån, terrapin, -pin, s. zool 
jättesköldpadda (Emys); atv. am. F annan 
sköldpadda. 

terraqueous, tåräkwåås, a. bestående af 
vatten och land; the globe, jordklotet. 

terras(s) t, tårås, s. (1.) se terrace; ner. af- 
bildaa mark; (2.) se trass. 

terre, tar, (franskt subst.: »jord»). ~-blue, s. blå 
jord. ~-plain, ~-plein, (-plan), S. fort. 
vallgang. ~-tenant, s. jur. innehafvare ar 
en jordegendom, ~-Verte, (-vart), se terra 
-verde. 

terreen, terrene, téré’n, 1. se tureen. 

terrene, térd’n, 2. a. af jord, jord-; hörande 
till jorden, jordisk (: timlig X); land-. 

terrestrial, térés’tridl, a. terrestrisk, hé- 
rande till jorden, jord-; jordisk (hörande 
till denna varlden); naturv. boende på marken, 
på fasta landet, land- (animals, serpents 
ete., mots, sjö-, vatten-); af jord t; s. jord- 
bebyggare; ~ current, elextr. jordledning; 
~ heat, jordens värme, jordtemperatur; 
~ globe, jordklot; ~ magnetism, jord- 
magnetism; ~ telescope, terresterkikare 
(vanlig kikare, tub, I mots. till astronomisk). ~- 
ness, -nés, s. jordiskhet, jfr föreg. a. 

terret, tér’ét, s. nyckel, ring på seldon (genom 
hvilken témmarna löpa), 





terrible, tåribl, a. förfärlig, förskräcklig, 
fruktansvärd; F »hisklig», >gruflig>, »fas- 
lig», >ryslig>; ad. F 4 et. 1. följ. ad. ~Mess, 
-nés, s. forfarlighet. terribly, -1, ad. fruk- 
tansvardt, förfärligt, »fasligt», jr föreg. a. 

terrier, téitr, s. (1.) engelsk el. skotsk tax, 
ratthund; (2.) jagt. räfs, grifevins etc. lya. 

terrier, tårtår, (3.) s. jordebok. 

terrier +, tér’idr, (4.) s. borr, is. jordborr. 

terrific, tårifik, a. fasaväckande, skräck- 
injagande, fruktansvärd, hisklig, för- 
skräcklig; förfärlig, ryslig. ~al x, -ål, 
a. dets. wally, -åll, ad. förfärligt. terrify, 
tårifi, va. (tmp. o. pp. -fied, -d) förfära, 
förskräcka; skrämma (into, till; to death; 
out of one’s life, ihjäl, lifvet ur); tox. 
plåga. 

terrigenous X, téridj’ands, se earth-born. 

territ, tér'it, so terret. 

territorial, tåritö'riål, a. territoriel, hö- 
rande till (medföljande) ett (visst) land- 
område, territorial-; distrikts-; ~ mag- 
nate, jorddrott. ~ize, -iz, va. förstora 
område ; Am. göra till territory. 

territory, téritari, s. (land-, jord)område; 
distrikt, landskap; am. territorium (område 
som ännu ej upptagits bland staternas antal). 

terror, tår'år, s. fasa, skräck (at, öfver; of, 
för; to, för); ngt fasaväckande (i denna 
bet. äfv. med pl. : fasor); ~ spread through 
(over) the country, fasa spred sig öfver 
veoy his name was u w throughout the 
country, hans namn var en skräck öfver 
hela landet; poverty had, from habit, no 
ws for him, fattigdomen hade, genom 
vanans makt, inga fasor (innebar-intet 
forskrickande) för hnm; to stand inw 
of, hysa stor fruktan för, vara rädd for; 
to strike with ~, slå med skräck (fasa); 
to strike ~ into ..., injaga skräck hos 
.ee3 the King of (T)~s, forskrickelsens 
konung (asden); the reign of ev, fr. hist. 
skrickregeringen. ~-giving, ~-striking, 
a. skräckinjagande, fasansfull, fasavic- 
kande. «-smitten, ~-stricken, ~-struck, 
a. gripen af fasa, slagen med skräck. 
«ism, -izm, s. skräck, tillstånd af fasa; 
skräckvälde, terrorism. ist, -ist, s. en 
som utbreder fasa; is. fr. hist. terrorist, 
anhängare af skrackvdlde(t) e. skrack- 
system(et). «ize, -iz, va. terrorisera. 
less, -lés, a. utan fasa et. fruktan, 

terry, tér'i, s. ett stags (röd) poplin; et mé- 
beltyg af ylle och silke. 

terse, térs, a. (eg. fejad, putsad +) (nomera 
blott bild., om språk, stil) ren, klar (och pryd- 
lig), koncis och elegant, »afrundad», «- 
ness, -nés, s, finhet, prydlighet, elegans 
1 stil, skrifsutt, 
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ter-sulphuret, térsil’firét, s. svafvelför- 
ening innehållande 3 ekvivalenter svaf- 
vel. 

ter-tenant, tértén’dnt, so terre-tenant. 

tertial, t&rajal, a. zoot. tillhörande den tre- 
dje (innersta) delen af vingen; s. dfver- 
armvingpenna; ~ quills, öfverarmens 
(ving)pennor. tertian, -sjin, a. is. mea. 
intraffande hvarannan dag (fever, jfr s.); 
s. med. annandagsfrossa; förr ett vinmitt 
¢ 70 gallons : 8,18 hextoliter). tertiary, -sji- 

ri, a. af tredje ordningen, is. geol. ter- 

tidr (epoch, formation, strata); ~ colour, 
tertiärfärg (en som genom b 
af sekundära); s.ngt af tredje ordningen; zool. 
se tertial. tertiate, -sjiat, va. göra ngt för 
tredje gången; åkerbr. plöja tredje gången; 
arti. Undersöka godsets tjocklek i en kanon. 

terzetto, i:., tårtsåt'å, s. mus. terzett, trio. 

tessel, tés’él, s. vot. filtbladigt kungsljus 
(Verbascum Thapsus). 

tesselar, tés’élir, a. afdelad i (fyrkantiga) 
rutor, rutad. tesselate, -låt, va. indela i 
fyrkantiga rutor; göra rutad, inlägga 
med rutor (mosaik). tesselated, -låtåd, 
pp.; a. inlagd med rutor (mosaik); pot. 
rutig (som ett schackbräde); ~ pave- 
ment, mosaikläggning, -golf; ~ work, 
mosaik. tesselation, -Id’sjin, s. inlägg- 
ning med rutor; mosaik. 

tessera, it, tås'årå, s. (pl. -rae, -rd) tär- 
ning el. platta af marmor, bränd lera el. a. 
till mosaikinläggoing. al, -Al, a. hörande till 
a. innehållande tärningar, kubisk; kri. 
stallogr. tesseral, reguliär (system). 

tessular, tés’Ulfr, u. se föreg. a. 

test, tåst, 1. s. xem. proberdegel, skärfvel; 
metall. bärg. test, drifpanna; kem. reagens; 
kem, prof; I allm. prof, försök; probersten, 
uty, bild. : profmedel, surskiljande kännetec- 
ken; åtskilnad; urskiljande, dömande t; 
va. probera, underkasta prof (eg. kem., 
metall.); afdrifva (rena ädla metaller från främ- 
mande ämnen); i allm. afprofva, pröfva; jur. 
attestera och datera; a. I sma, prof-, utv. 
kem. Normal (syra, lösntog eto.); to take the ~, 
aflagga ed enligt the ~-act; to stand the 
A, bestå profvet; to put to the ~, sätta 
på prof, probera; ~ an electrical wire 
for faults, undersöka en elektrisk led- 
ningstråd för att uppdaga möjliga fel; 70- 
pes, wed to a five-ton strain, ... som en- 
ligt prof visat sig bära fem tons. ~-act, 
8. eng. bist. testakten (lag om religionsed af 1673, 
upphafa 1828), ~-fight, s. taflingsstrid. ~ 
-furnace, s. drifugn. ~-paper, s. kem. re- 
aktionspapper. ~-tube, s. kem. profror. 

test, tést, 2. arv. wa, tat. -å, 8. cool. skal; bot. 
fréhylsa, 








testable, tés’tAbl, a. jur. som kan borttesta- 
menteras; vitnesgill, 

testacean, téstd'sjin, s. zool. mollusk med 
skal, ir shell-fish. testaceous, -sjis, a. 
af skal, skal-; zool. beklidd med (hårdt, 
sammanhingande) skal; naturv. brungui, 
lerfargad; ~ animals, zoo1. musslor. 

testacy, tés’tasi, s. jur. egenskap att vara 
testate. 

testament, tés’timént, s. testamente; the 
Old (New) (T)~, Gamla (Nya) testamen- 
tet; the (T)~ F, (det nya) »testamentet», 
wal, "ål, vary, ~dri, a. testamentarisk, 
hörande till a. innebärande testamente; 
bestämd el. förordnad genom testamente 
(t. ex. guardian). ~wation x, -d’sjin, s. te- 
stamentering. 

testamur, (at.: »vi intyga», tåstå' mår, s. univ. 
examensbetyg, -intyg (om genomgången exa- 
men Ii the pass-schools). 

testate, tås'tåt, u. v. s. jur. (en) som har 
gjort sitt testamente; to die «, aflida 
efter gjordt testamente. testation +, -tå'- 
sjin, s. intygande, vitnesbörd. testator, 
lat., "År, 3. jur. testator, en som upprättar 
testamente, testamentsgifvare. testatrix, 
lat., "riks, 8. (fem. af föreg.) kvinna som 
upprättar (e. upprättat) testamente. 

tester, tåstår, 1. s. proberare; prober- 
apparat. 

tester, tås'tår, 2. s. himmel, sängtak. 

tester, tås'tår, 3. 3. ett gammalt franskt o. engelskt 
silfvermynt, varierande i värde mellan 2 o. 18 pence; 
al. f. Sixpence (utv. AN ft, -n). 

testicle, tés’tikl, s. anat. testikel. testicular, 
-kulår, a. hörande till testiklarna. testi- 
culate, -k'dlåt, a. vot. testikelformig; med 
två rotknölar liknande testiklar (ss. Orchis- 
arter). 

testification, téstifiki’sjin, s. intygande, 
styrkande med vitnen; vitnesbörd (of, 
om). testificator, -'--kåtår, s. intygare, 
vitne. testifier, -’-fitr, 5. Gtr föreg.) vitne. 
testify, -’-f1, vn. (imp. o. pp. -fied, -a) 
Gur.: infor domstol) aflägga vitnesbörd, vitna 
(of, om); intyga (that, att); förklara sig 
(vidi, »vitna») (against, mot); va. betyga; 
intyga såsom vitne; fästa med ed; ~ 
to ..., intyga, vitna om (sanningen af). 

testily, tåg'thi, ad. jtr testy, a. 

testimonial, téstimd’nidl, s. skriftligt intyg, 
attest; (subskriberad) hedersskink, min- 
nesgifva; u. intygande, srr toy. s. ~ize, 
-iz, va. gifva en hedersskank. testimony, 
-~-méni, s. vitnesbord; intyg; jur. beedi- 
gadt vitnesmal (muntigt el. skriftligt); bevis 
(genom vitnen); viv. lagens taflor; vin. 
Guds lag, Guds ord, uppenbarelsen, den 
heliga skrift; to bear «, jur, afliigga vit- 
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nesmål; vitna (fo, om : bevitna, intyga); 
in ~ of, såsom vitnesbörd om ..., till be- 
vis på ...; on the ov of ..., på ...s intyg, 
enligt hvad ... intygar (vitnar). 

testiness, tés’tinés, s. egensinnighet, vre- 
sighet, jr testy. 

testing, tést’ing, prt. at test; s. profning, 
probering, kem, prof; metan. afdrifning. 
~-machine, s. profvare-apparat. 

teston +, tést’dn, so tester, 2. ~e, -O’n, s. förr 
ett portugisiskt silfvermynt (: omkr. 50 dre). teS- 
toon, -tö'n, S. förr ett italienskt silfvermyut 
(: 1,20 kr.). 

testudinal, tåstå”dinål, a. hörande till er lik 
sköldpaddor. testudinarious, -n-Vrits, a. 
se fdreg,; lik skéldpadd, skéldpaddfargad. 
testudinate(d), -nat(éd), a. hvalfd som en 
skéldpaddas ryggsköld; Ofverhvalfd, försedd 
med kupigt tak (el. betiickning). testu- 
dineous, -din’éts, a. lik ett skéldpadd- 
skal. testudo, tat., -dd, s. zool. sköldpadda; 
rom. antik. sköldtak; pyg. flackt hvilfdt 
tak; med. en art svulst (uty. talpa); mus, luta, 

testy, tés’ti, a. egensinnig; littretlig, kin- 
kig; vresig, frasig, snasig. 

tet, tét, s. »kokaka», -»ruka>. 

tetanic, tétaik, a. mea, hörande till teta- 
nus, stelkramp-; s. med. läkemedel som 
verkar p& nerverna och i stora doser fram- 
kallar konvulsioner. tetanoid, -’- nojd, a. 
liknande tetanus, krampartad. tetanus, 
lat., eg. gr., ”'- NÅS, s. med. stelkramp. 

tetaug, tétd’g, se tautog. 

tetchiness, sc techiness. tetchy, se techy. 

téte, (tr.: hufvud), tat, s. peruk, (fruntimmers-) 
tur, lésbena. ~-a-téte, (¢r., -A-tat) ad. an- 
sigte mot ansigte, mellan fyra ögon; s. 
Gtr ad.) förtroligt samtal; ett stags soffa 
för två personer vända mot bvarann. ~-de 
-pont, (tr., dépdng’) s. tort. brohufvud. 

tether, tådh'år, va. tjudra; via. fjättra, 
binda, hämma, inskränka; s. tjuder; the 
length of one’s ~, via. den gräns utöfver 
hvilken ngn ej kan gå, ngos >spelrum>, 
gräns för ngns förmåga el. befogenhet; 
they well knew the length of their broth- 
er's ~, utv. de visste väl huru långt de 
kunde gå gentemot sin bror; to be at the 
end of one's ~, ej kunna komma (el. våga 
sig) längre; urv. ej kunna reda sig längre. 

tethydan, téthi’dan, s. zoo. manteldjur. 

tetra-, gr., tét'rå, prefix isms, vetensk. termer fyra. 
~-chloride, -’---, s. kem. tenn(tetra)klo- 
rid. ~cord, "=>, S, ant. mus. tetrakord (tyr- 
strängad lyra; system af fyra toner). ad, -d, s. 
talet fyra; fyrtal, förening af fyra; kem, 
atom hvars ekvivalens är fyra. ~dactyl, 
-dåktil, s. zool, djur med fyra tår på 
hvarje fot. ~dactylous, -dåk'tilås, a. 





fyrtåig. dite, -dit, s. person som står 
i ngt synnerligt förhållande till fyrtalet 
(t. ex. född den fjärde dagen i månaden etc.), vr 
dymite, -d’imit, -dimit, s. tellurvismut. 
~dynamia, -dind’mia, S. bot. klassen tetra- 
dynamia. ~dynamian, -dind’midn, s. vot. 
tetradynamist; u. se följ. ~dynamous, 
-din’dmis, a. vot. egande kännetecknen 
af ea. tillhörande klassen tetradynamia. 
gon, -gén, s. geom. fyrhörning. «gonal, 
-g'dnål, a. fyrkantig atv. bot.; kristallogr. tetra- 
gonal (dets. som dimetric el. quadratic) (sy- 
stem). wgynia, -djin’li, s. vot. ordningen 
tetragynia. ~gynian, -djin'iin, ~gynous, 
-dj'ints, a. bot. »fyrkvinnad», som har 
fyra pistiller; tillhörande oran. tetragy- 
nia. ohedral, -h&'drål, a. som har fyra 
sidor; tetraédrisk arv. kristallogr.; tillhö- 
rande el. liknande en tetraéder. ~he- 
drite, -hé’drit, s. min. tetraédrit, (koppar-) 
fahlerz. ~hedron, -hé’drdn, s. geom. tetra- 
éder. <logy, -l’ddji, s. titeraturnist. tetra- 
logi, sammanhängande serie af fyra dra- 
matiska stycken (is. 3 tragedier [en trilogil 
samt ett efterföljande satyrdrama, i det antika gre- 
kiska dramat). Meter, -m’étir, 3. tetra- 
meter (vers af fyra taktmitt); uw. tetramet- 
risk. ~ndria, -n’drid, 8. bot. klassen te- 
trandria, «ndrian, -n’dridn, ~ndrous, 
-n’dris, a, tillhörande klassen (el. ordnin- 
gen) tetrandria, som har fyra fria o. ungef. 
lika stora ståndare. vupetalous, ---’--, a. 
bot. med fyra kronblad. ~phyllous, -fil’ds, 
(--"--) a. bot. fyrbladig; bestående af fyra 
småblad. pla, -plå, s. bibel af fyra 
olika grekiska öfversättningar; bibel på 
fyra 'språk (spaltvis jämte hvarann). ~pteran, 
-p’tiran, s. zool. insekt som har fyra 
vingar; a. se följ. ~pterous, -p'tårås, a. 
fyrvingad insekt. uptote, -ptdt, ---, s. 
gram. ord med fyra kasusformer. «rch, 
-rårk, -té’trirk, s. antik. tetrark, fjärdings- 
furste (herskare öfver en fjärdedels provins): små- 
konung. «rchate, -trårkåt, rchy, -rki, 
s. tetrarki. ~Spermous, -spå'rmås, a. bot. 
fyrfröig. ~wstich, -s’tik, s. poem (epi- 
gram) af fyra verser (rader). «style, 
-stil, s. byg. byggnad med fyra pelare 
(kolonner) på framsidan; a. med fyra 
pelare, jr s. ~syllabic(al), a. fyrstafvig. 
wsyllable, -'’----, s. fyrstafvigt ord. ~- 
tomic, -tém’ik, a. kem. fyratomig. 


tetter, tåt'år, s. utslagssjukdom (ss. ekzem, 


reformetc.). ved, -d, u. angripen af fetter. 
~OUS, -ås, a. ekzemartad jfr ofvan. 


Teuton, tu’tdén, s. tevton,(forn)german. vie, 


~’tk, a. tevtonsk, germansk; s. forntyska; 
germanska språkstammen; cross, kryck- 
kors; the ~ order, tyska orden. 
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tew, ti, va. (1.) bearbeta, »knoga meds; 
trötta med hårdt arbete; bulta, banka; 
bråka tin, hampa, jfr Caw; prov. bråka med, 
oroa, förtreta; (2.) + se tow; s. t mate- 
rialier; prov. dragtåg, -kedja. ~wtaw +, va. 
bearbeta, jfr tew. 

tewel, tw'él, s. rör, skorsten +; so via. tryer. 

Texan, ték'sån, Texian, -sjån, a. geogr. från 
Texas; s. invånare i Texas. 

texas, téks’ds, 3. Am, den för lotSarna bestämda 
hytten & öfverdäck. 

text, tåkst, s. text; skriftställe, bibelspråk 
(~ from a of Scripture); predikotext; 
minnessprak; textstil (boxer. : 1°/, petit); va. 
t skrifva. ~-book, s. bok som innehåller 
en text som skall förklaras (mea stort af. 
stånd mellan raderna för anmärkningar) Ts bibel- 
textbok; handbok, lärobok (on, i), skol- 
bok. «-hand, s. textstil (större ekritstil). 
~man X, se textualist. w-pen, s. (stål-) 
textpenna for stor stil. 

textile, teks’til, u. som kan viifvas; vifd; s. 
vifnad (: ~ fabric); spdnadsiimne, -viixt. 
textorial, -to’ridl, textrine, -trin, a. héran- 
de till vafvande; the ~ art, konsten att 
viifva, 

textual, tks’tual, u. text-; som hör till a. 
innehalles i text(en); som tjänar till 
text, (om skrift) som tjänar till rättesnöre, 
som har auktoritet; ~ criticism, text- 
kritik; ~ illustration, illustration som 
förklarar texten. vist, -ist, s. en text- 
lärd; en som strängt håller sig vid tex- 
ten; bibelsprängd person. ly, -i, ad. 
som text; i texten; efter texten. textuar- 
ist, -tuårist, s. ee textualist. textuary, 
-tudrl, a. se textual; s. se textualist; sirsk. 
strängt skrifttrogen jude (karait). 

texture, téks’tur, -tjir, s. vifvande; väf- 
nad; textur, gry, arten af sammansättning 
af smådelar i ett ämne; Struktur, byggnad 
fallm.; pappers kornighet (grain); utseendet af 
brottytan (bos metaller); Ud. Xx väfva (till- 
samman). 

th’, F rork. ror the. 

thack, thak, va. t el. prov. se thatch. ~-tile, 
s. taktegel. 

thairm, tharm, s. sou. tarmstrang. 

thalamus, tat, er, thal’dmis, s. bot. frukt- 
fäste; arv. se thallus. 

thaler, ty., ta’lar, s. thaler (tyskt mynt). 

Thalia, er., tålVå, s. pr. mytol. Thalia. 

thallite, thavit, s. mio. tallit, jiirn-epidot. 

thallium, thal'jim, 8. kem. min. tallium (metall). 

thallogen, thal’édjén, s. vot. kryptogam som 
blott består af en bål (tr föl.) (t. ex. laf, alg 
ete.). thallus, lat., eg. gr., -lis, 8. (pl. -li, -11) 
bot. bål (solid massa af celler utan organisk fördel- 
ning { rot, stjälk o, blad) hos lafvar, alger. 





Thames, témz, s. pr. noden Thames (Tem- 
sen); the ~ above (below) bridge, Temsen 
ofvan (nedanför) London-bridge; he will 
never set the ~ on fire, ordspr. >han var 
ej med när krutet fans opp». 

than, dhan, konj. in; My Father is greather 
w~ J, viv. min Fader är större än jag; 
I am older & he (F...~ him), jag ar 
äldre än han; we need go no farther ~ 
France, vi behéfva ej gå längre än till 
Frankrike (utv. 1 alm. bild. bet.); they now 
produce more in u day ~ was produced 
Jormerly in a month, ... än som för- 
fiirdigades ...; it is more likely you should 
Jorget me, ~ that I should forget you, 

- än att jag skulle ...; a piece, not 
heavier ~ a child could carry, ett stycke 
ej tyngre än att ett barn kunde bära 
det; for more reasons ~ one, af mer än 
ett skäl; lying, ~ which no vice is more 
detestable, logn, som iir den afskyviir- 
daste af alla laster; Cromwell, ~ whom 
no man was better skilled in artifice, C. 
hvilken ingen öfverträffade i list, ... som 
var bättre forfaren än någon i...; se vid. 
ex. under less, more, other, rather, sooner 
o. that. 

thanage, thd’nddj, s. fordom en thane’s om- 
rade. 

thanatology, thanitél'ddji, s. läran om dé- 
den. 

thane, than, 8. fordom (anglosachsisk adelstitel) tan, 
tignarman (King’s ~); ståthållare, läns- 
héfding ; egendomsherre med egen doms- 
rätt (ordinary +). dom, -dim, s. tan- 
déme (en tans distrikt el. jurisdiktion). ship, 
-sjip, s. tansvärdighet (a. -egendom, jfr 
ock foreg.). 

thank, thangk, va. tacka, vara tacksam mot 
(for, for); Ss. (numera endast i pl.) tack, tack- 
siigelse(r); ~ you! tack! tack skall ni 
ha! ~ you very much, jag tackar så myc- 
ket; no, ~ you, nej, jag tackar, nej, tack! 
~ God, Gud vare lof! Gud ske lof! ~ 
you for nothing F, det skall du inte hafva 
tack för; iron. »jag tackar så mycket», 
»jag ber», »nej tack vackert»; you have 
(only) yourself to ~ (a. to ~ yoursels’) 
Jor this mischief, du har endast dig själf 
att tacka (ec. skylla) för det här obeha- 
get (sspektaklet»); I ~ you most kindly 
(respectfully), jag tackar férbindligast 
(ödmjukast); Ill ~ you for ..., far jag 
be om ..., var god och gif (rick) mig ...; 
Pil ~ you to (mea infin.), får jag be er 
vara si god och...; / will ~ you to leave 
the room! var god och lemna rummet 
(laga er ut)! I told him I'd ~ him to re- 
member how ..., jag bad hnm att han 
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skulle vara god och komma ihåg huru 
«+3 I would ~ him to go out, jag skulle 
vara glad, om han ginge sin vig; he may 
ov himself for it, han far skylla sig själf; 
ws! F (jag) »tackars, tack! ~s very much 
F, »tackar så mycket! ws to all, jag tac- 
kar allesamman; many ~s, mycken tack; 
no ws! ingenting att tacka för (jag 
ber»)! to give (return) ~s (to), tacka, be- 
tyga vgn Sin tacksamhet; hälsa och tacka; 
göra tacksägelse; utv. läsa från bordet; 
Colonel X. returned ~s for the Army, ... 
tackade för skålen på arméns vägnar; 
ws fo ..., tack vare ...; ~s be to God, 
Gud vare lof och tack; that's all the ~s 
Iget for it! det är hela tacken (jag får)! 
by way of ~s, till tack; to accept with ws, 
mottaga med tacksamhet, tacka för (uty, 
. ngt still på köpeto); received with ws, 
(mottaget som) erkännes med tacksam- 
het. «-offering, s. tackoffer. ~sgiver, 
s. en som tackar. .oSgiving, s. tacksä- 
gelse (is. kyrkt); allmän tacksägelsedag. 
~-worthy, a. värd tack; viv. tacknämlig. 
ee, -&, (smar. ar [I] thank ye et. you :) 
tackar, tack skall ni ha! «ful, -fal, a. 
tacksam (for, för; to, mot). fully, -fali, 
ad. med tacksamhet. «fulness, -fålnés, 
s. tacksamhet, erkänsla, «less, -lés, u. 
otacksam (t. ex. child; work: lönlöst ar- 
bete); otackad, utan tack (lön), miss- 
känd; ej begärande tack t. «lessness, 
-lésnés, s. otacksamhet. S, -s, o. pl. se 
ofvan. ~Ye@, -jé, se wee, 
thar, thar, S$. zool. en indisk antilop (Capri- 
cornis bubalina). 
tharm, th4rm, s. prov. se thairm. 
that, dhat, demonstrat. pron. (pl. those, 
dhåz) (a.) den (etc.) där, denne (-na, detta), 
den, det; atv. nämda, jfr ex.; (s.) den där 
(blott i visst fall, jfr gram, o. ex.), oftast detta, 
det, ifr vid. ex.; den förre (i sammanstillning 
mea this); relativ. pron. (pl. ika) som; 
(i st. t. what) det somt; (i st. ft. he who) 
den som X; kon. att (i substantivsats; atv. K: 
vatta med en föreg. prep., jfr ex.); (finalt) på det 
att; (kausalt) (eg. endast efter not, jfr d. 0.) där- 
för att; (konsekutivt) (jfr so o. such) så att; 
(efter tidsuttryck: subst. el. adv., jfr ex.) SOM, då, 
när; G en senare vilkorssats i st. f. upprepadt if) 
om Ts (förr el. poet.) pleonastiskt jämte andra konj. 
(t. ex. because Vv, ifr ete.), särsk. efter frige- 
partiklar (t. ex. how ~ [: hurusom], where 
~, whether ~ ete.); ad. Pi st. 1. 80, jfr ex.; 
I don’t like this large knife, give me ~ 
small one, jag vill inte ha den har stora 
knifven, gif mig den dir lilla; ~ tree 
(there) is taller than this (here), det där 
trädet (där borta) är högre än det här; 





~ ingenuous open face of hers, det där 
oskuldsfulla öppna ansigtet som ut- 
märkte henne; ~ fellow, den dir kar- 
len (: + man), utv. foraxtl. : den där; ~ one, 
den där; atv. denne ende; (utv. K dets. som 
the former); ~ time he failed, den gån- 
gen misslyckades han; in w case, i så 
fall (: om så förhåller sig som ni sagt : 
if ~ is the case, ifr atv. ex. under such); 
in ~ country, dar i landet; at ~ place, 
atv. därvarande (t.ex. the people at ~ 
place, jfr vid. d.o., ex., samt this); ~ very 
night, just den natten; atv. redan samma 
kväll (natt); ~ year is one of the most 
important epochs...., detta (el. nämda) år 
s+ej give me some of ~, and I'll give you 
some of this, gif mig litet af det dar som 
du har, så skall jag gifva dig litet af det 
(som jag har) har; ~ being so (el. the 
case), då så förhåller sig (jfr atv. ex. ned.); 
is ~ you? är det ni? what is ~? hvad 
är det (dar för någonting) (obs. däremot: 
what are those, jf 4. o.)? what is to me? 
hvad rör det mig? who is ~? hvem är 
det där? is, det är ... (ofta F rork. till 
~’s); »det var» (jfr ex. under good o. har ne- 
dan); (såsom närmare förklarande el. korrigcrande 
tillägg): nämligen, det vill (egentligen) 
säga (: ~ is to say, ifr a. o.); atv. F »fér- 
stå's>, »kan tänka»; ( relativ pron.) som 
ov är, Närvarande, nuvarande; I have 
been hearing a good deal about you la- 
tely from the Lintons, ... from Miss L., 
~ is, jag har ... hört mycket talas om 
er af L., d. v. s. rättare sagdt (egent- 
ligen) af (äldsta) fröken L.; ~’s a good 
(dear, itr 4. o.) boy (girl, etc.) F, (som beröm :) 
det var en snäll gosse etc., det var snält 
af dig; (såsom uppmuntrande tillägg efter en upp- 
maning) (gör det) så är du snäll! vs a 
good oneF, jo, det var en riktig en! jo, 
den är god! w’s all (about it), det ar just 
saken, det är altihop, det är summan 
af historien; if ~’s all, if & is it, om 
det kommer an på det; ~’s it F, det ar 
saken; så är det, ja; så var det, det var 
rätt; ~w’s it, is it? F är det så? w’s my 
own brave boy, nu kanner jag igen min 
dugtige gosse; ~ is the question, (just) 
det är frågan; det kommer an på; ~ 
is why, det är orsaken hvarför, därför 
(gör jag så ei. så); (are you really a free 
man?) svar: ~ I am, ja, det är jag; (will 
he do it?) svar: ~ he will, ja, det skall 
han säkert; I will know your business, 
~ I will, jag vill ha reda på hvad du 
(egentligen) har har att göra, det är 
hvad jag vill (det ska’ jag); I do not 
think ~, det tror jag icke; ~ same (tor- 
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stärkn. af demonstr. ~), (just) den(ne, -na), 
alldeles (den)samma; ~ which, det som, 
hvad; något (visst, jag vet icke hvad) 
som; den (ec. det) som; there was ~ 
in his manner which ..., det låg na- 
got (jag vet icke hvad) i hans sätt 
som ...; this house and ~ on the top of 
the hill (and ~ you have bought), ... och 
det som står på backen (och det du har 
köpt); for his own sake and « of his 
family, för sin (hans) egen och sin (hans) 
familjs skull; J shall do it ..., and ~ 
with a vengeance, ... och det med be- 
sked; he is a scoundrel, and ~ a thorough 
-paced one, ... och (det) en durkdrifven 
sidan (till på köpet); and all +, och alt 
det dar, »och alt tocke där; not so bad 
as ~, inte alldeles så illa (»galet hil- 
ler»); we are not so particular as ~, så 
noga äro vi icke; so far as ~, så långt 
(som dit); are you so hungry as all ~, 
är du nu så (>värst>) hungrig; less than 
«, mindre än så; it is not dear at~w 
(price), det är inte dyrt för det priset; 
at ~, dara, darat, daréfver; F utv. till på 
köpet, också (t.ex. he’s got w scolding 
wife, and an ugly wife at ~); in mv, 
darutinnan (t. ex. you are mistaken in ~); 
ity att (jfr under in); short of ~, utv. där- 
förutan; what of ~? hvad mer (om den 
saken)? nå, än se’n då? to wn, dit (så 
ing); därhän; därtill; därpå, dara; un- 
der ~, däronder (mindre än det); they 
are the same men ~ came yesterday, det 
är samma karlar som kommo (hit) i gar 
(också); who ~ has such a home would 
travel...? hvem vill val resa... som har 
ett sådant hem? all x, alt hvad; he ~, 
den som; God said: I am ~ I am, 
+». jag är den jag är; anything ~, every- 
thing ~, alt som (el. hvad); (ett subst.) 
~ is to be, se under be; wretch ~ you 
are! din usling! who has ever .... ~ 
has not .... hvem har icke ... och bar 
icke ... (utan att hafva ...); el. hvilken 
kan hafva ... och har undgått att ...; 
handsome is ~ handsome does, ordapr. 
vacker är den som handlar vackert; he 
consented ~ his son should return, han 
samtyckte till att hans son skulle (få) 
. återkomma; I thank God ~ itis all over, 
jag tackar Gud att det är förbi; ~ it 
should come to this! att det skulle komma 
därhän! what have I ever done ~ I must 
suffer such cruel pains? hvad har jag 
gjort att jag måste ...; I have told you 
that, ~ you may be wiser for the fu- 
ture, jag har sagt dig detta på det att 
du må vara förståndigare for framti- 





den; never ~ I have seen, aldrig så vidt 
(det) jag har sett (jfr ox. under mot); 
from that time forth began Jesus to shew 
unto his disciples, how ~ he must go unto 
Jerusalem (bibl. Matt. XIV, 21), (i Hldre svenska 
öfvers.) ... förkunna ..., huru han måste 
gå, (i nyare d:o:) ... förklara tony att han 
måste gå; she’s ~ fond of you, ~ she... 
P, hon tycker så mycket om dig att hon 
1.3 I can leap ~ high P, jag kan hoppa 
så högt (som så); (Obs. på dylikt sätt ofta ~ 
far, ~ long, ~ much, jtr a. o. och 80); so 
vid. ox. under but, not, now, once, one, only, 
other, so, such, take, than, m. 0. ord (särsk. 
vorb); jfr ock this. 

thatch, thatj, s. taktäckningsmaterial, is. 
takhalm el, -rér o. 4.; halm-(el. rér)tak; al. 
»lugg», »peruk>; va. täcka hus, stack (is. med 
halm, rör o. 4.). ed, -t, pp.; a. balm- 
täckt, med halm-(e. rér)tak; s1. försedd 
med (dugtig) lugg (luf, peruk); ~ roof, 
halm-(e. rér)tak. wer, -Ör, s. en som 
täcker, is. (halm)taktackare. ~ing, -ing, 
prt. a. i sms. (halm)takticknings- (t. ex. 
reeds, ror); s. täckande; halm (rör o. a.) 
till taktackning. 

that’s, smdr. af that is. 

thaught, that, so thwart, sjö. 

thaumatrope, thi’matrdp, s. trollsnurra el. 
-skifva (optisk leksak). 

thaumaturgic(al), thåmåt&rdjik(ål), a. for- 
undransväckande, vidunderlig; under- 
görande. thaumaturgics, -djiks, s. pl. 
trollkonster, taskspeleri. thaumaturgist, 
-djist, -'---, s. trollkonstnär; en som tror 
på underverk. thaumaturgus, -gås, -”---, 
s. undergörare; kat. kyrk. undergörande 
helgon. thaumaturgy, -dji, -’---, s. för- 
rättande af underverk. 

thave, thåv, se theave. 

thaw, thå, vn. upptina, smälta (om is), töa 
upp; vid. »tina upp», aflägga stelhet el, 
blyghet; v. impers. (it ~s) töa; va. upp- 
tina; s. tö; upptinande. ~ing, -ing, prt.; 
a.; 8. upptinande; téande, töväder. vy, 
-1, a. upptinande; tö- (t. ex. weather). 

the, dhå (as det ur starkt vetonaat), dhi (obetonaat 
framför vokalljud), dhé b dt framför k 
ud), best. artikel (0. pron. t. that, jtr ex.) 
den, det, de; -n, -t, -na, -n; ad. desto, 
dess; ju (jfr ex.); Vv (komparativ), Av (kompara- 
tiv), ju ..., dess ...; ~ good, det goda 
i allm. vet.; de goda (människorna) i alm. 
bet.; he is quite ~ gentleman, han är en 
riktig (sann, äkta) ...; he is man 
of men, han är en man i ordets högsta 
betydelse (en man framför alla andra, 
en karlakarl); the boy is quite ~ soldier, 
now he has a gun, pojken är en riktig 
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soldat nu se'n han fått en bössa; none 
of us may see ~ day, ingen af oss torde 
upplefva den dagen; talking of chess, 
how do you like ~ game? ... hvad tycker 
du om det spelet? ~ better for us both, 
dess (så mycket) bättre för oss båda; 
~ fool! den narren! ~ one, den (determi- 
nativ pron.) (itr vid ex. under one); he is not ~ 
(sort of) man to do so, han är ej den (en 
sidan) som (sidan att han) gör så; jfr 
vid. ex. under kind, price, time m. tl. subst, 
thea, tat., thé’, s. vot. so tea-plant. 
thearchy, thé’Arki, se theocracy. 

theater Th Amer, stafning, se theatre. 

Theatin(e), thd’dtin, s. teatiner(munk, a. 
-nunna). 

theatre, thö'åtår, s. teater; skådeplats; 
amfiteatraliskt anordnad byggnad el. lokal 
(församlingssal, festlokal), särsk. sådan fö- 
reläsningssal, hörsal; anatomisk föreläs- 
ningssal; the ~ of war, krigsskådeplat- 
sen; at the ~, på teatern; to go to the 
~, gå på teatern. «-saloon, s. teater- 
salong; foyer, teaterkafé (förfriskningslokal 
inom en teater). 

theatric, thédtrik, wal, -ål, a. hörande till 
en teater el. teatern, teater- (t. ex. com- 
pany, troop, -sällskap, trupp); scenisk, 
dramatisk (performance, föreställning); 
teatralisk (gestures, åtbörder); ~ season, 
spelsäsong. ~ality, -Aliti, s. egenskap 
att vara teatralisk. ~als, -ålz, s. pl. tea- 
tern, teaterväsendet; teatralisk(a) före- 
ställning(ar); teaterrekvisita, scentillbe- 
hör; private w, sällskapsspektakel. 

theave, thd’v, s. prov. tacka i första året; 
treårsgammalt får. 

thebaine, th&'båin, s. kem, tebain (ämne 1 
opium). 

Theban, th&'bån, a. tebansk (: från Tebe, i 
Grekland el. Egypten); s. tebanare; lärd man 
t; the year, det egyptiska året (om 365 
dagar o. © timmar). Thebes, thébz, Ss. pr. 
Tebe; ~ of the Hundred Gates, det 
hundraportade Tebe i Egypten. 

theca, tat., er., thée’ké, s. (pl. CB, st) natury. 
gémme, slida, säck, pung; särsk. bot. stin- 
darknapprum; utv. se spore-case. wl, -kitl, 
a. af föreg. S. 

thee +, thé, 1. so thrive. 

thee, dhé, 2. pers. pron. (objektsform ar 
thou, ifr aom. under a. 0.) dig; + (tor thou) 
du. ~’st f, -st, rörk. för thou hast. 

theft, théft, s. tjufnad, stöld; stulet gods, 
tjufgods X. ~-bote, s. jur. uppgörelse 
med en tjuf om Aterlemnande el. ersat- 
tande af det stulna mot att han far gå 
strafflés, 

theiform, thviférm, a. télik, teartad. 





theina, théi’nd, theine, thé’tn, s. xem. tein. 
their, dhar, poss. pron. deras; sin, sitt, sina. 

WS, °Z, POSS. Pron. (sjilfstiindig form af féreg.). 
theism, thé’izm, s. 1. teol. teism, tro på en 


gud. 

theist, thé’ist, s. Gtr föreg) teist. ~ic(al), 
-? ik(ål), a. teistisk. 

them, dhém, pers. pron. (objektsform at 
they) dem; sig (is. efter prepos.); P för they 
el. those; there are three of =, de äro 
tre; jfr vid. ex. under many. ~SElvesS, pers. 
o. reflex. pron. (af föreg.) (de, dem, sig) 
själfva; sig (om flere); all who know better 
than ~, alla som hafva bättre reda på 
saken än de. 

theme, thém, s. tema sfv. mus.; ÄMNE for sam- 
tal ete, text; tema, uppsats, kria; besvar 
rad skriftlig (examens)uppgift; gram. verbs 
stam, grundform; a soldier was the x, 
en soldat var på tal, man talade om en 
soldat; when upon this ~, när han Var 
inne pa detta ämne. 

then, dhén, ad. di; sedan, därefter, därpå; 
darnist i ordningen ; vidare; därvid, jfr ex.; 
a. (gom ellips) (med föreg. bestämd artikel) då- 
varande; konj. då, altså, därför; ~..., 
~ vec, in... in...3 ~ and there, genast, 
pa stillet, »pa flickens, »p& stående fot»; 
~ he said (he ~ said), atv. därvid ytt- 
rade han; let it be so ~, det far vil 
bli därvid då; the meeting was ~ at 
an end, dirmed var sammankomsten 
slut; but ~ (... is ...), men (nu är) & 
andra sidan ...; men vidare; now and 
Av, 0. NOW Av, ee under NOW; what ~? hvad 
då? an se’n då? come =, se under come; 
by ~, vid den tiden, vid det laget, da; 
till ~, till den tiden, till dess; dessfér- 
innan (arv. before ~); the ~ King of Eng- 
land, den dåvarande engelske kungen, 
den som då var kung öfver England; the 
~ ministry, den dåvarande ministären; 
if all this be so, ~ man has a natural 
freedom, om alt detta förhåller sig så, 
då eger människan af. naturen frihet. 

Thenard, th&'nård, s. pr.; ~’s blue, kobolt- 
blått, kobolt-ultramarin. 

thence, dhéns, ad. därifrån; från den ti- 
den; därför, af det skälet, däraf (röjer); 
Srom Av (mindre riktig pleonasm), därifrån; 
från den tiden. forth, ad. alt ifrån den 
tiden, altsedan; from a, jfr föreg. anm. 
«forward, ad. från den tiden alt fram- 
gent. «from +, ad. därifrån. 

theobroma, iat., er, thedbrd’ma, s. bot. kas 
kao(träd); et finare kakaopreparat. 

theocracy, thédk’rasi, s. teokrati. 

theocratic(al), thédkrivik(4l), u. teokra- 
tisk. 
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theodicy, thédd’ist, s. m. teol. teodicé (rör 
svar för Guds försyn). 

theodolite, théda’dlit, s. teodolit, vinkel- 
matningeinstrument for höjdmätning. theo- 
dolitic, -liv'ik, a. teodolit-, hörande till 
el. verkstald medelst teodolit (observa- 
tions). 

theogonic(al), théågåmnik(ål), a. ar följ. 5. 

theogony, thédg’dni, s. gudarnes härkomst; 
teogoni (särsk. titel på ett poem af Heslodus), 

theologian, thédid’ajian, s. teolog. 

theologic, thédiddajik, al, -ål, a. teolo- 
. gisk. «S&S, -s, s. pl. teologi. ‘theologist, 
--djist, s. teolog. theologize, --’- djiz, 
va. göra till teologi; vn. teologisera, 
egna sig åt teologiska spekulationer; 
uppställa ett teologiskt system. 

theologue x, the’dlég, s. teolog. theology, 
-- lédji, s. teologi. 

theomachist, thédm’Akist, s. gudabekim- 
pare, en som strider mot Gud. theo- 
machy, -ki, s. myt. strid mot (krig med) 
gudarna (giganternas mot Olympens gudar); miinsk- 
liga viljana Strid mot Gud. 

theomancy, théd’dmansi, s. inhämtande af 
orakelsvar. 

theophilantropist, thédfildn’trdpist, s.kyrkoh. 
teofilantrop. 

theorbist, théd’rbist, s. teorbspelare. the- 
orho, bd, s. mus, teorb, förr bruklig bas- 
luta. 

theorem, thé’érém, s. teorem, lärosats (särsk. 
geom.); regel X. ‘watic(al), "ae ik(al), ic, 
“ik, a. teorematisk, hörande till teo- 
rem(er), framstald i ldrosatser. 

theoretic, thédrév’ik, al, -ål, u. teoretisk. 
aS, -8, x. pl. spekulation, spekulativa 
delen af en vetenskap el. lära. 

theorist, thé’drist, s. teoretiker. ~ic, -'ik, 
a. teoretisk (is. I tad!ande bet.). 

theorize, thé’driz, vn. teoretisera, upp- 
ställa en teori (on, öfver). vr, -tr, se 
föreg. 8. theory, ri, s. teori; vetenskaplig 
grundlira; in ~, i teorin. 

theosophic(a!), thédsdéfik(al), a. teosofisk. 
theosophism, - - ’.fizm, se theosophy. theo- 
sophist, - -’- fist, s. teosof. teosophy, --’- fi, 
s. teosofi. 

therapeutic, thérdpw'tik, al, -4l, a. mea. 
terapevtisk, som tillhör terapien; 14- 
kande; botande; lik-kunnig. AS, -s, s 
pl. mea. terapi, läkekonst. 

there, dhar, ad. där; dit; stv. (fr ex.) där- 
ifrån; bild, därntinnan, där vid lag, i den 
punkten (ifr ex.); Get, jfr ex.; efter subst. tifv. 
därvarande; ~/ (atv. med now, jfrd.o.) där 
ha vi det! så där, ja! (nuttigare, utv. for- 
dubbladt: Av! w/) håll! stopp! (el. 1ugnande) 
sakta (jfr följ. ex.)! ~, that will do! så dir, 





nu kan det vara nog! därmed basta! 
därmed punkt! ~ and back (again), fram 
och tillbaka, dit och din (hem igen), tur 
och retur; w is (med subj. i sing.) el. Av are 
(med subj. { plur.), det är, det finnes (gif- 
ves); vs (~ is) oes (vid uppräkning), (och 
vidare) så bafva vi...; (et. i början) först 
ha vi... (then w is... sedan ...); «is a 
good boy, itr ay}. under that (jtr utv. dear o. 
love, ex.); is no knowing (saying, see- 
ing eto.), det är ej möjligt (: »godt») att 
veta (säga ete.), el. man kan icke (så noga) 
veta (säga eto.), ifr ex. under NO; Av is no 
denying the fact (striving against the 
stream), atv. det är icke värdt att (tjä- 
nar till intet att ...); jr nothing o. some- 
thing, ex.; ~ is nothing ~ to be got, där 
fins (står) ingenting att få; ~ was a fa- 
mine in the country, utv. hungersnöd ra- 
sade i landet; ~ are many surprising 
things (that) happen in this world, det 
är mycket underligt som hinder här i 
virlden; ~ never was a finer morning 
seen, aldrig hade man sett en vackrare 
morgon; ~ youare F, ni har träffat rätt, 
det är riktigt; arv. ni har ju fått rätt, det 
var ju riktigt? (jtr here, ex.); ~ they are, 
där äro e. finnas de; där ha vi dem; de 
äro färdiga (to, att ...); ~ it goes, se dir 
kommer det; atv. nu bär det af; atv. nu 
höres det igen (om ett ljud); i allm. nu ha vi 
det igen (etc., jfr ex. under go); ~ lived a 
man in this village, i denna by lefde 
(bodde) en ging en man; = stood a house, 
det stod ett hus; ~ you are wrong (mis- 
taken, jfr utv. ex. under owt) däri har ni orätt 
(misstar ni er); reports wrong me ~, ryk- 
tet gor mig orätt därvidlag; all ~, se under 
all; he was not ~, han var icke dar (arv. 
närvarande, tillstides); other boats were 
quickly ~, ... kommo snart dit (tillsta- 
des, fram, till platsen); is ~ no means? 
tins det intet (hjilp)medel (ingen utväg)? 
nobody killed, is ~? ingen ar ju dédad, 
eller hur? to leave ~, fara därifrån, 
lemna (den) orten; his being (presence; 
atv. living, residing) ~, hans darvaro; 
our going ~, var ditresa; put (placed) 
~, ditsatt; the way ~, vägen dit; 
~ above, däruppe (ofvanfér); from ~, 
därifrån; over ~, se under Over; up Av, 
dar uppe; when ~ (ollips för when I was 
~) (I saw no ...), När jog var där ...; 
while ~ (fr foreg.), under vistelsen där- 
stiides. (Anm. 1. I sms, står Av 1 ot. f. that 
ss. sv. där for dev, det). (Anm. 2. I sms, bebal- 
ler senare delen uttal o. accent). about, Ne 
abouts F, ad. dir omkring, i den trak- 
ten, (på ett ställe) i närheten; (via talupp- 
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gifter) så omkring (ungefär), nästan; där- 
öfver, med anledning däraf t; ten men 
or ~, 10 man eller så ungefär. after, 
ad. därefter. ~at, --', ad. därpå, därvid; 
dirsammastides; åt det hållet; däröfver 
(angående detta), uty. däråt; därmed, därvid. 
why, ad. därvid; där fram; därigenom; 
jfr ex. under tale, 2. far, ad. för det, 
därför. «fore, --, (F thårför), ad. där- 
före, för den skull; altså, följaktligen; 
we could not w~ (infin.), af den orsaken 
(för den skull) kunde vi icke (det var 
ingen orsak för oss att ...). «from, ad. 
därifrån, dirntur. in, ad. däri; atv. där- 
under. vinto, ad. dit in. ~of, (-$£), ad. 
däraf, häraf; därom. on, ad. därpå; 
däröfver. ~out, ad. darut; ut därifrån. 
ato, ad. därtill; dit. under, ad. där- 
under. wunto, se oto. wupon, ad. därpå; 
strax därefter; därför, för den skull. 
with, ad. därmed. withal, ad. där- 
med; därhos, därjämte; dessutom f. 
a’S, -z, smår. af there is. 

theriac, thé’ridk, s. teriak; motgift; a. te- 
riak-, jt wij. a. wal, thörvåkål, u. medi- 
cinal-, lakande. 

therma-, 1at., thé’rmé, s. pl. varma (mine- 
yal)kallor, naturliga Varma bad; antik, byg. 
»thermer» (badhus). thermal, -mål, a. vär- 
me-; varm (om jordvärme, källor, mineralvatten 
o.a.). thermic, -mik, a. (ifr föreg.) fys. Varme- ; 
~ lines, tys. geogr. isotermer; ~ ray, varme- 
stråle; ~ wnit, varmeenhet. 

thermidor, thé’rmidér, s. tr. nist. termidor 
(elfte månaden i den republikanska kalendern : 
19/7—17/g). 

thermo-, Br. thé’rmé, prefix i vetenskapl. ter- 
mer Värme-. (Anm. Senare delen i flerstafvig 
sms. behåller uttal o. accent där ej annorlunda 
är utsatt). «-barometer, s. termobaro- 
meter (virme- o lufttrycksmätare; el.:) ett slags 
ebullioskop (barometer angifvande höjden öfver 
hafvet på grund ef kokpunkten). -~-Current, 
+--+, s, (elektrisk) ström beroende på 
värme, «-dynamic, a. termodynamisk. 
~-dynamics, s. pl. termodynamik. ~ 
-electric, u. termoelektrisk (tr följ. s.); 
~ couple, ~ pair, termoelektriskt ele- 
ment. ~-electricity, s. (com) virme-( or- 
sakad )elektricitet. gen, -djén, s. värme- 
ämne, värme is. 1 fråga om jordvirme, varma 
källor o. a. graph, -graf, s. sjailfregistre- 
rande termometer. ~-lamp, 8. fys. Varme- 
lampa. vlogy, -mörådji, s. värmelära. 
meter, -mém’étir, s. termometer; re- 
gister ~, self-registering -~, dets. som ~- 
graph; van. F maximi- och minimitermo- 
meter. ~metric(al), u. termometer- (nö- 
rande till en termometer el. verkstild med termo- 





meter, t. ex, observations), termometrisk. 
~metrograph, s. maximi- och minimi- 
termometer. ~-multiplier, s. tys termo- 
multiplikator (instrument). ~pile, s. termo- 
elektriskt batteri såsom termometer, 
~scope, -skép, s. termoskop, värmemä- 
tare is. for små virmeskilnader. stat, -stat, 
s. sjalfverkande varmeregulator. ~-ten- 
sion, s. tekn. utsträckning med tillhjälp 
af värme. ~tic(al), -måtik(ål), a. varme-. 
atics, -mdtiks, s. pl. varmelara. 
thesaurus, ist, thésd’ris, s. eg. skatt(kam- 
mare); oftast bild. ordskatt, -forteckning, 
-samling, lexikon, encyklopedi. 
these, dhéz, demonstr. pron. (pl. at this, itr 
d. 0.) desse, dessa; ~ are good horses, 
detta är goda hästar; all a, atv. alt det 
» där (nu nämda); J have not seen him w 
two years, jag har ej sett hnm p& de 
sista två dren (... nu på två års tid); in 
ev days, i dessa dagar; nu för tiden, i 
vara da’r; in ~ practical times, i vara 
praktiska tider; I saw him with a eyes, 
jag sag hnm med mina egna ögon. 
thesicle +, th&'sikl, s. liten (underordnad) 
sats. 
thesis, tat., gr., the’sis, s. (pl. -SeS, -séz) tes, 
sats; akademisk disputation; uppsats otver 
förelagdt ämne; kortare afhandling is. för via- 
nande af akademisk grad el. d.; mus, metr. tesis, 
nedslag (i den antika betydelsen : oaccentuerad 
taktdel el. versfot), röstens sänkning; to main- 
tain a nm, offentligen försvara en tes (etc.); 
aflägga disputationsprof, >disputera». 
Thespian, thés’pidn, u. tespisk, tragisk; ~ 
cart, Tespiskärra. 
Thessalonians, thésål&'niånz, s. pl. propr.; 
the , bibl. tessalonikerna. 
theurgic(al), tht&rdjik(ål), «. teurgisk, ma- 
gisk. theurgist, -’-djist, s. teurg, magi- 
ker. theurgy, -’-dji, s. teurgi, andebe- 
svarjning, (6fvernaturlig) magi. 
thew +, tha, 1. s. (van. i pl.) sed, sätt, vis. 
thew, tha, 2. s. (numera endast i pl.) poet. SENOT, 
muskler, styrka, kraft. «vy, -1, a. musku- 
lös, senig, stark. 
they, dhå, pers. pron. (3 pers. pl. i subjekts- 
form) de (utv. ss. determin. pron.); ofta motsv. 
svenskt man, jfr ex.; (who are these gentle- 
men) (svar:) ~ are his sons, det är hans 
söner; ~ dance, stv. man dansar, dar 
dansas; ~ say, de (: folk, människorna) 
säga, man säger; ~ who, de som. ~'d, 
-d, sammandr. af they had el. they would. 
wll, -1, sammandr. af they will el. they shall. 
re, -I, sammanår, af they are. ve, “Vv, 
sammandr. af they have. 
Thibet, tib’at, --', s. pr. Tibet; (t) s. tibet 
(yNetyg). vaN, -ån, u. tibetansk; s. tibeta- 
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nare. «ian, -bé’sjdn, Us vu. &. Be föreg.; Av 
shawl, kasjmirsjal. 

thick, thik, a. tjock i ana bet; diger; tät skog 
ete.; grof (t. ex. käpp [: »pAk»], streck); Ogenom- 
skinlig, oklar mf, vätska, grumlig; otydlig, 
>sluddrig» röst, tat; F förtrolig, intim (with, 
med); ad. tätt, tjockt; tätt (tidt) och 
ofta; tala sluddrigt; s. dumhufvud; se t 
revet; (the ~) det tätaste (tjockaste) ar 
ngt; Un. fo, va. K se wen; a Av ONE, al. se 
wen, 8. sl; @ ~ crowd, en tätt packad 
folkhop; sauce, afredd sås; speech 
(utterance) (to have a ~ tongue), (hafva) 
gröt i mum (grötigt, »sluddrigt>, oredigt 
uttal); ~ weather, tjock luft, disighet, 
tjocka; ~ of hearing, lomhörd; (the 
table was) an inch ~ with dust, ... be- 
täckt med ett tumstjockt lager af dam; 
a mountain ~ with wood, ett birg be- 
kladt med tät skog; the ground is ~ 
with snow, marken är betiickt med djup 
snö; children were as ~ as hops, barn- 
ungar fans det så godt om som kottar 
i skogen; they are very ev (F... was 
thieves, el. pick-pockets a. inkle-weavers), 
de äro mycket såta vänner (de »hinga 
hop som ler och langhalm», de komma 
väl éfverens »som tjufvar på en mark- 
nad»); to come ~, komma tätt, regna bild., 
hagla, >dugga> (jämt); ~ and fast, tätt 
efter hvart annat; bullets few ~ as hail, 
det haglade kulor; to speak ~, se under 
speak o. jfr ofvan ex.; the corn is ~, siden 
star (växer) tjock (tätt); to lay (spread) 
it on ~, »breda på tjockt» bia., jfr via. 
ex. under lay; through ~ and thin, >i alla 
vader», genom (trots) alla hinder (skif- 
ten), utan att fråga efter hvad som är 
i vägen (hvad än månde hända); in the 
~ Of, 1 allm. midt under (e. i, ibland) 
(tätaste, värsta, hetaste el. 4.), ifr de följ. 
ex.; in the ~ of the battle (fight, a. strife 
is. 1 allm. bet.), i tataste stridsvimlet (i 
hetaste striden); to be in the ~ of it, 
atv, vara med där det gäller. jfr föreg. ex. 
«~-and-thin block, s. sjö. tvaskifvigt block 
med ena skifvan tjockare 4n den andra. 
~-hodied, u. tjock (i kroppen), under- 
sätsig el. tjock och fet. ~-board, s. umm. 
11/, tums planka. ~-coated,a. med tjock 
ytterbetackning; tjockskalig; tjockhu- 
dad. ~-coming, a. som kommer tätt (ci. 
hoptals). ~-head, s. tjiockhufvud; tjock- 
skalle, dumhufvud. ~-headed, a. tjock- 
hufvad atv. vila; med tät krona, lummig 
om träd. Knee, s. zool. se stone-curlew. 
~-set, a. tätt satt (planterad); tatvuxen, 
tat (t. ex. häck, skog); Undersätsig, grofvaxt; 
5. tat ogenomtränglig häck; ett slags tjock bom- 





ullskypert (jtr Manchester). ~-skin, s. 
grof (otjockhudad>) människa som »ingen- 
ting ta'r pis, drummel, télp, »plös ~ 
-Skinned, a. tjockhudad; bua. grof, okäns- 
lig, »som ingenting ta’r på», drumlig, 
dum. «-Sskull, s. tjockskalle is. pia. ~ 
-skulled, u. tjockskallig, str föreg. ~-SOWN, 
u. eg. tätt sådd; tät (bild. mots. till stunnsAdds), 
~-Stuff, s. timm. grof plank(a); skeppsb. 
vagare (tjocka klädningsplankor inombords). ~en, 
-n, vn. tjockna (uty. om vätskor), blifva tjock 
el. tat(are, jrr thick, a.), tatna, komma 
alt tätare, blifva talrikare; skocka sig, 
trängas, vimla; tify. om faror, svårigheter hopa 
sig (around, omkring); draga sig tillhopa 
bild. (om oväder o. d., jfr ex.), ätv., mogna; för- 
dunklas, förmörkas; Växa (om storm); om 
strid blifva alt häftigare; va. förtjocka; 
förstärka (t, ex. en mur); göra tjock(are) et. 
tät(are); göra talrikare; öka antalet af (jfr 
ex.) el. låta komma tätare, arv. »fördubbla> 
bild.; kokk, (: ~ with flour) afreda sås eto.; 
s. al. f. @ sovereign; he saw the crowd 
ving, ... folkhopen växa o. blifva alt 
tätare; the house began to a, salongen 
började fyllas; misfortune is wing about 
your head, olyckan drager sig tillhopa 
(som ett hotande moln) Öfver ditt hufvud; the 
plot ~s, förvecklingen drager sig till- 
samman, intrigen knyter sig, anslaget 
mognar; twilight ~s into night, skym- 
ningen tilltar och öfvergår till natt; ~ 
by boiling, inkoka, (låta) koka ihop; ~ 
the ranks, utfylla luckorna i leden; they 
wed their blows, de läto slagen (huggen) 
falla tätare. ening, -ning, prt.; s. för- 
tjockning (blifvande tjockare); förtätning 
(bifvande, kommande eto, tätare, tilltagande i 
täthet eto.); förtjockningsmedel; korr. af- 
redning(smedel: stuff el. matter). ~et, 
-ét, s. tät dunge, tätt vuxet »skogsbe- 
stånd», snår. ~ish, -isj, u. ngt o. täm- 
ligen tjock (tät etc., jfr ofvan); ~ weather, 
sjö. disig luft. Aly, -li, ad. tjockt; tätt; 
(tala) otydligt, »sluddrigt>. ~ness, -nés, 
s. tjockhet; täthet; tjocklek; tagers mak- 
tighet; (gods-)styrka; ett lag(er, t. ex. of 
planking); ~ of hearing, lomhérdhet; 
the ~ of the woods, tata(ste) skogen. 
thief, théf, s. (pl. thieves, thévz) tjuf str. 
på ljus; ss, skällsord tjufstryker 0. d.; bibl. 
röfvare (the ~ on the cross); you ~ of 
the world P! din ärkeskojare!. (it will 
come upon you) like a~ in the night, som 
tjufven om natten; opportunity makes 
the ~, tillfället gör tjufven; (to) set a 
to catch a ~, sätt(a) den värste karnal- 
jen att vakta på de andre; stop ! se 
under do, watcher, ~-taker, s. fast- 
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tagare, (detektiv) polisbetjänt. ~-proof, 
a. dyrkfri. 

thieve, thév, vn. stjäla, begå tjufnad (stöl- 
der). ry, -dri, s. tjufnad, tjufveri, stöld; 
tjufgods f. S, -z, pl. at thief; jtr ex. under 
fall, temptation o. thick; i sms. tjuf-; ~ 
Latin, tjufspråk, skojarspråk (-rotväl- 
ska); ~ vinegar, röfvarättika. thieving, 
-ing, prt; a. tjufaktig (som stjäl et. stu- 
lit); s. tjufveri, tjufaktighet; ~ disposi- 
tion, tjufaktighet, tjuf-anlag. thievish, 
-isj, w. tjufaktig; tjuf-; listig, förstulent; 
~ pr opensity, so följ. o. ex. under föreg. thiev- 
ishness, -isjnés, s. tjufaktighet. 

thigh, thi, s. lar; ite hip, ex. ~-bone, s. lår- 
ben. 

thilk +, thilk, pron. (itr ilk; eg: »dylik») 
denne (samme). 

thill, thil, s. skakel, skalm, (arc. 1 pl.) vagus- 
gaffel; gruf. se sill. ~-horse, s. gaffel- 
häst, häst som går i skacklor(na). 

thimble, thim’bl, s. fingerborg; syring (¢ail- 
ors vo); tekn, is. Am. se ferrule; tekn. guld- 
emeds puckelanka (stans); sjö. kaus; every- 
thing is driven by the ~ there, där hafva 
fruntimren det mesta att säga. ~-berry, 
8. bot. amerikanska blåhallon (Rubus oc- 
cidentalis). ~-Case, s. fingerborgsfodral. 
~-rig, ~-rigging, s. taskspelareknep is. 
ett med 3 små bägare under en af hvilka en 
ärt el. d. lägges. arigger, S. (jfr föreg.) simp- 
lare taskspelare som upptrider p& marknader o. 
lurar bönder; börs. sl. börsvinglare. ~-weed, 
8. bot. en art Rudbeckia. 

thime, se thyme. 

-thin, thin, a. tunn (i atm. mots. tin thick); ej 
tit, gles, »ptunns&dd> (föga talrik [viott bur 
o. dir forekommande]); mager, spenslig; sjö. 
smiicker lina etc; lätt, fin; klen, svag, 
obetydlig; genomskinlig ofta bild : lätt 
genomskådlig (pretext etc.); ad. tunt, 
glest (ofta i sms. med perf. part. : tunn-); va. 
göra tunn i alla bet.; aftunna; förtunna; 
utspäda; gallra skog, bläda; förminska 
antalet af; vn. (ofta med adv. ss: away, 
out ew.) bli tunnare; förtunnas; blifva 
mindre, aftaga; glesna; ~ of people, 
folkfattig, -tom, glest befolkad (: ~ 
-peopled); ~ goods, tunna yllevaror; a 
~ house, teat. ett klent (glest besatt) hus; 
to become (get, grow) ~(ner), glesna, ary. 
förminskas i antal, blifva mera tunn- 
sådd (el. sällspord); magra; the ranks 
are aning, lederna glesna; ~ out, (va.) 
uty decimera; (vn.) eco. gruf. kila ut (om 
bärglager el. malmgång : bll tunnare o. slutligen för- 
svinna). ~-Coated, a. tunnskalig. ~-skin- 
ned, u. tunnskinnad; vila. ömtålig, käns- 
lig för förolämpning ete. ~-SOWN, a, tunn- 





sådd utv. bild. ~-Spun, a. finspunnen, 
fin traa, 


thine, dhin, poss. pron. (sjuttstandig form at thy) 


din, ditt, dina (Gite anm. o. ex. under mine); 
(T)~ is the Kingdom, riket är ditt. 


thing, thing, s. ting, ett föremål; atv. (is. med 


adj., jfr ned. ex.) tingest; sak i allm. (äfv.: 
förhållande, händelse, angelägenhet, jfr 
via. pl.); väsen, varelse; (is. F medlidsamt 
el. Ilndrigt ringaktande :) »stackare», »kräk>, 
liten» (poor ev, silly ~ o. 4., ifr vid. ex.) 
(Anm. Efter ett adjektiv tjänar Av att substantivera 
detta, jfr ex.); pl. >saker», (res)effekter, per- 
sedlar, plagg, kläder el. andra (medbafda) for- 
nddenheter; »ZTejOr», don (äfv.: verktyg etc.); till- 
behör, atv. kärl, servis (jtr tea, sms.) ; utv. 
sakerna, förhållandena; a ~, en sak, nå- 
got; she walks the water like a of life, 
hon (skutan) rör sig på vattnet lätt som 
en lefvande varelse; a of naught, nå- 
gonting värdelöst; a ~ to do, något att 
uträtta, ett göromål, ett ärende; it's a 
agreed on, det är öfverenskommet, 
det är en afgjord sak; it's a ~ unheard 
of, det är någonting oerhördt, man har 
aldrig hört ngt dylikt (e. >maken»); it 
is a ~ to be observed, det är ngt att 
lägga märke till; forbid a fool a ~ and 
that he will do, förbjud en dåre ngt och 
då gör han just det; J have a ~ in prose 
(for the next number), jag har någon- 
ting (sen bit») på prosa (raraig till ...); 
this is a ~ you don’t understand, det 
här är en sak (ngt) som du ej begriper; 
what a ~ itis that .../ hvilken god sak 
det är att ...! a. så ledsamt (fdrarg- 
ligt) det var (el. är) att (så skulle gå)! what 
awis pluck! hvad det är bra att hafva 
kurage! a ~ or two, ett eller annat; to 
know (cl. to be up to) a ~ or two, so under 
know; a bit of a ~F, atv. en tingest; se ex. 
under Such; quite another ~, en helt annan 
sak, ngt helt annat; any ~, every ~, no 
Av 0. d., se anything, everything, nothing ere; 
one ~, en sak; ett; (utv. mea the) det ena 
el. enda (jrr needful ex. v. vid. under one); 
there was scarcely one ~ in common be- 
tween them, de hade knapt nigot gemen- 
samt; to resolve is one ~, to execute, an- 
other, att besluta är ett, att utföra ett an- 
nat; beslut och handling dro två (skilda) 
saker; from one ~ to another, fran det 
ena till det andra; what is that ~? hvad 
ar det där (för någonting)? the ~, saken 
(t. ex. the ~ is that ..., saken är den att 
...); tingesten ; (med tonvigt) det rätta, jtr rorj. 
ex. o. the proper ~; just the ~, quite the 
~F, just det rätta (jm are. the proper ~), 
ngt riktigt bra et. utmärkt (atv. om personer : 
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ett »ménsters, »den rätta»); a waterproof 
cloak is just the ~ for travelling (for 
travellers), en regnkappa är det bästa 
man kan ha på resor (... oundginglig 
för resande); I'm not quite the ~ F, jag 
mar ej riktigt bra, jag är ej riktigt väl 
disponerad, ... ej vid fullt kurage; I 
want to be in the ~, jag vill vara med; 
it is not a bad ~ to be..., det är ej så 
»dumt» att vara ...; the best ~, det bästa 
(t.ex. I can do is to ...; ifr ock ex. under 
next); that’s the ~, just den (det), ja; 
this is what we call the civil  F, ... ar- 
tighet, ... att vara artig (vanligare civil 
ws, artigheter, komplimanger; jfr ock ex. 
under do); a common a, ngt helt vanligt 
(allmänt), det vanliga; the first ~ (jtr ex. 
under first) (ss. adv.) bittida, så fort som 
möjligt; the last ~ (t. ex. in the night, he 
did), det sista (man gör), allra sist; sent; 
to do a foolish (silly, stupid) ~, göra en 
dumhet; to do the friendly ~, göra (nen) 
en vanskapstjinst, visa sig vänlig; he 
made a good ~ of his employment, han 
drog stor fördel af ... (jfr vid. ex. under 
good); (if we could but save...) how great 
an it would be! ... så vigtigt el. hvilken 
god sak det vore! they might have done 
a great ~ for their country, if they had 
.»- de kunde hafva utrittat ngt stort 
fér sitt land, om de hade ...; the great 
~, however, was to keep the boat afloat, 
först och främst gälde det att hålla 
båten flott; (forgetting) the most import- 
ant ~, ... det vigtigaste; little ~, utv. 
pyre, >kryp»; thou noble v! poet. du ädle, 
du ädla människa! (I will do it, because 
I believe) it is the only ~ to save him, 
det är det enda som kan rädda hnm 
(... »enda räddningem för hnm); poor 
~, se poor; poor little ~/ den lilla stac- 
karn; the proper (utv. correct) ~ (to do), 
det rätta, det mest passande (att göra i 
ifrågavarande fall); the same ~, det samma 
(ifr ex. under come); (to say) rude avs, ohéf- 
ligheter; to compare small ~ws with great, 
för att jämföra det lilla med det stora; 
there is no such ~ as going to sleep, det 
är inte tänkbart att få sofva (jr via. such); 
quite a usual ~, någonting mycket van- 
ligt; the very ~, se ofvan just the ~; utv. 
(#8, svar) just det, alldeles precis; the 
whole ~, hela tillställningen, »hela hi- 
storien», »hela harligheten>; (write a few 
words ... just to let me know) how ~s are 
with you, ... huru du har det, huru det 
går för dig; as ws are (el. go, jfr a. 0.; el. 
stand, jfr ex. under d. o. med matters), som 
förhållandena (nu) äro, i betraktande af 





(de rådande) förhållandena; stv, com det 
nu går till; ~s come about so strangely, 
det går så underligt till (har i världen); 
I hope ws will yet get better, jag hoppas 
att saken ännu kan hjälpas (... allting 
kan reda sig, det ta’r sig nog el. a.); ~3 
improve, det blir alt bättre, det reder 
sig; all ws, allting (jfr vid. ex. under all); 
above all ws, framför alt; of all ws, 
(mest el. bäst) af alt; framför alt, jfr följ.; 
this... is of all os to be avoided, detta 
. är ngt som framför alt bör undvikas; 
to like (el. love) (it) of all ~s, sätta (allra) 
mest värde på ufv. en person: (atv. med följ. 
to v. infa.) tycka allra mest om (att), 
ingenting hällre vilja an; J shall like it 
of all ~s, atv. jag ser ingenting hällre; 
the people who were attending to ~s sup- 
posed ..., folket som styrde och stiilde 
(med saken) trodde ...; I am allowed to 
do ~s just as I like, jag får göra (ställa 
och styra [med saken]) alldeles som jag 
vill; you should take ~s more easily, ... 
(i allmänhet) taga saken (-ker) lättare; 
nice "vs, iron. snygga saker; these ws, så- 
dant (dylikt, slikt), arv. detta, jr ex. under 
ought; to make the best of ~s (jtr ex. under 
best), framställa saken i så gynsam da- 
ger som möjligt (to, för) et. hålla god min 
(to, inför); the condition (el. state, jtr atv. 
ex. under d. 0.) of ws, sakernas läge (stiill- 
ning), »stillningen>; in the (common ai, 
ordinary) course (el. run) of ns, in the 
(natural) order of os, (fr dessa ord) enligt 
sakernas vanliga ging (ordning); se via. 
ex. under bad, look, new, now, one, other, 
past, present, put (med följ. adv., flere ex.), 
right, sort, strange, such, sweet, there, 
think ete. ami, -Ami, ~um, -åm, «- 
umbob, -imbéb, ~ummi (ei. -my), -åmi, 
~ummite, -imit, s. F hvad hette han 
(hon et. det) nu igen? Mr nw, Hr N. N, 
think, thingk, vn. (imp. o. pp. thought, thdt) 
tänka (about, of, on, på, jtr vid. ned.); fun- 
dera, reflektera (of etc, på); eftertiinka 
(how, huru); va. tänka; föreställa sig; - 
tycka, mena, tro; halla fore, anse (för); 
In, therefore I exist (atv. that I am I 
know, because I Av) (otvers. af lat.: Cogito ergo 
sum), jag tanker, altså ar jag till; man ws, 
människan tänker (eger tankeförmåga); I ~ 
not (i svar), (eg. ellipt. för »jag tror att det icky så 
förbåller sigs) jag tror icke det; I don't n, 
jag tror icke (att ...); P iron. (ss. upphutvande 
Ullugg efter påståonde) kan tänka, jo pytt (jrr 
ex. under left); I should ~ so, jag skulle 
tro det; ~ differently, vara af en annan 
(olika, motsatt) mening (e. åsigt); to — 
(ellipt, Inledande ett påstående), När Man betän- 





6; note, 4: do, å: nor, $: not, 4: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z+ kar, 


think 


f Talspråk. 


1486 P Lågt språk. 


thinkable 





ker, tänk bara (att ..., hvilken ..., huru ..., 
t. ex. to ~ that she should never see her 
dolls! to ~ how hard it must have been 
upon her! ... hvad det måste hafva 
kostat på henne!); what you are doing! 
betänk hvad du gör! stop to ~/ gif dig 
tid att tänka! I ~ you are right, jag tror 
att ni har rätt; he thought he heard 
something move, han tyckte sig höra 
någonting som rörde sig; I ~ I'll kill 
myself, jag tror jag går och ta’r lif- 
vet af mig, jag har lust att...; I can't 
~ who put these things in, jag kan ej 
begripa (göra mig en föreställning om) 
hvilken som ...; what makes you ~ so? 
hvad bringar dig på sådana tankar; J ~ 
him (to be) a man of honour, jag anser 
hnm för (e. vara) en hederlig man; ~ 
best, anse bäst; fit (good, proper), anse 
(finna) lämpligt Gfr vid. dessa ord); ~ it 
long, finna tiden lång; who is to hinder 
me if I~ it right to do so? hvilken kan 
hindra mig att göra det, om jag anser 
det rätt? one would ~ (that), man skulle 
kunna tänka (tro) att; I thought as much, 
se under d.o.; who would have thought it! 
hvem skulle hafva trott det! I have 
other things to ~ about, jag har annat 
att tänka på; Pll hear what he ~s about 
the thing, jag har lust att héra hans me- 
ning om saken; what do you ~ about 
that? hvad tinker du om den saken? 
I'll take time to ~ about it (to ~ it over), 
jag vill taga tid på mig att tänka (fun- 
dera) på saken; assistance was nearer 
than we had thought for, ... än vi hade 
kunnat tänka oss (... vi hade trott); ~ 
of, tänka på; fundera på (atv. mea -ing, 
att ...: tänka sig till att, ämna); be- 
tänka, besinna; (mea adv.) tänka ... om, 
hafva en ... tanke om (anse för), jfr via. 
ned. ex.; ~ Of it! tänk (fundera) på sa- 
ken! ~ of that! utv. tänk bara! kan man 
tänka sig (ngt slikt)! now I (come to) 
~ of it (t. ex. I might as well ...), då jag 
nu tänker (närmare) på saken (så borde jag 
kanske ...); ofta »medan jag kommer ihåg, 
det var sant», & propos; I would ~ of 
no such thing, I should never ~ of such 
an, något sådant skulle aldrig kunna 
falla mig in; he would never have thought 
of such a thing, utv. ngt sådant kunde 
han aldrig hafva drömt om; tell me what 
you ~ of it, säg mig din mening (om 
det); (I ought to have sent back your 
book) but I did not ~ of it, ... men jag 
kom ej att tänka på det (glömde af det); 
I really don’t know what to ~ of his con- 
duct, jag vet sannerligen icke hvad jag 





skall tänka om hans uppförande; what 
do you ~ of commencing author, hvad 
skulle du tycka om att bli författare 
(hurudant vore det, tror du, om du skulle 
sli dig på att bli...)? I~ of going to 
Paris, jag funderar på att (ämnar) resa 
till Paris; what could you be ning of, 
when you did so? hvad tänkte du på 
(»hvar hade du tankarna») när du kunde 
göra så? ~ no more of it, tänk inte 
mera på det, låt det vara glémdt (arv. : 
forlat det; äfv. as. svar på ursäkt: det dir 
glömma vi nu, vi tala inte mer om den 
saken); I had never thought of buying 
that horse, utv. jag hade aldrig haft ngn 
tanke på att ...; ~ well of what you say, 
tänk noga på hvad du säger (utv. tänk 
dig väl före innan du säger så); what to 
~ of for your amusement? hvad skall 
man hitta på för att roa er? ~ better of 
(it), se under better; ~ ill (meanly) of, 
hafva dalig (klen, ringa) tanke om; ~ 
well (highly) of, hafva god (hég) tanke 
om; ufv. högt värdera; ~ little of, (atv. itr 
ex. strax ofvan) akta ringa, ej hålla mycket 
på, ej fråga stort efter, ej anse för ngt 
stort (arv. svart, besvärligt); ~ much of, 
(I allm, mots, till föreg.) halla mycket på; 
anse för ngt stort (arv. svårt) (jfr via. ex. 
under much); she thought no more of going 
out with Mr. A. than with her old uncle, 
hon gjorde icke mer affär af (tyckte det 
ej var ngt värre el. »farligare») att gå ut 
och gå med hr A. än med sin gamla 
farbror; ~ nothing of, ej akta för något, 
ej hafva ngn hög tanke om; ej fråga 
efter, ej bry sig (stort) om; anse för en 
smasak, ej anse för svårt, ej finna svår(t), 
ej göra svårigheter vid; ~ the worse of, 
få sämre tankar om; on, tänka (grun- 
da, reflektera) på (öfver); göra till före- 
mål för sitt tänkande, taga i betraktande, 
låta tankarna dröja vid; out, uttänka, 
fundera ut; tänka en tanke ut (till slut); 
~ a question out, gå till botten med en 
fråga; uttänka en fråga; you thought to 
conceal that from me, (ast) du tänkte 
dölja det for mig; ~ it (the matter) over, 
tänka (närmare) (fundera) på saken; be- 
tänka sig; ~ to (with, el. vivi, within) one's 
self, tänka inom sig (a. för sig själf); 
ws (P) I to myself, då tänkte jag för 
mig själf (t. ex. nu var du bra dum); Av back 
upon, tänka tillbaka på (draga sig till 
minnes); ~ with, dela åsigt med, tänka 
lika med, hysa samma åsigt som; se vid. 
ex. under thought samt aloud, good, hard, 
likely, only, otherwise, small ete. ~able, 
-åbl, a. som kan tänkas, tänkbar. ver, 
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-år, s. tänkare; close ~, grundlig tän- 
kare; deep ~, djup tänkare; free «, fri- 
tänkare. wing, -ing, prt.; a. tänkande, 
fornuftig (being); 1 sms. tanke- (t. ex. fa- 
culty); s. tänkande; grubblande; tankar, 
mening; to sit ~, sitta och fundera; 
jr set, ex.; tt ts obvious to every ~ mind, 
... för hvarje tänkande (människa); all 
~ persons, alla tänkande; way of ~, 
tänkesätt; to be of another person's way 
of ~, vara af samma mening som en 
annan, hysa samma åsigt som ...; (there 
is ...) to my ~, i min tanke, enligt min 
åsigt. ~ingly, -ingli, ad. genom (er. med) 
tänkande. 

thinly, thin’li, ad. tunt, glest (t. ex. a country 
~ inhabited); sparsamt, fåtaligt; klent, 
svagt besatt o. d.; the cabins were ~ scat- 
tered, stugorna lågo kringspridda här 
och där på långa afstånd från hvarann. 
thinner, -når, komp. at thin; s. förtun- 
nare, en som gör ngt tunnare cl. glesare; 
förtunnings- el. utspadningsmedel. thin- 
ness, -nés, s. tunnhet; magerhet; gles- 
het, kringspriddhet; ringa antal, få- 
talighet; sparsamhet, ringa förekomst, 
sillsynthet; fattigdom (of, på); the ~ 
of game, fattigdomen på vildt; the ~ 
of inhabitants, den glesa befolkningen. 
thinning, -ning, prt.; s. fértunnande; ut- 
spidning; skogs gallring; glesnande; the 
wood is ~, skogen börjar glesna. thin- 
nish, -nisj, a. tämligen tunn, mager, 
gles ete., jfr thin, a 

third, third, räkna. u. tredje; s. tredjedel 
(: ~ part); mus. etc. ters äfv. : sextiondedel 
af en sekund; tredje man, jfr ex.; hand. ter- 
tiavaxel (: ~ [bill] of exchange); the = 
estate, tredje ståndet (i Engl. dets. som the 
Commons; Lords Temporal utgöra nami. det 
första, Lords Spiritual det andra); the ~ 
best, den tredje i godhet; the ~ longest, 
den tredje i (ordningen efter) längd; 
a ~ party (el. person), tredje (mellan- 
kommande) man; as J have been called 
in and made a =, som jag har blifvit 
tillkallad och varit tredje man; twos, 
två tredjedelar. aly, -li, ad. for det 
tredje. 

thirl, thirl, 1. se thurl. 

thirl +, thirl, 2. se thrill. 

thirlage, thYrlådj, s. kvarnratt, kvarntvang. 

thirst, thirst, s. törst (after, for, of X, ef- 
ter); pia. begär, längtan; vn. törsta (for, 
efter) atv. bua. : ifrigt längta, trängta (af- 
ter, for, efter; to, att så ...); a » for 
knowledye, kunskapstörst, vetgirighet; 
~ of gain, vinningslystnad; ~ for re- 
venge, himdlystnad; he has a constant 





~ upon him, han lider af en ständig 
törst, han är alltid törstig; they that 
~ after righteousness, de som törsta ef- 
ter rittfirdigheten; she wed for his 
blood (life), hon térstade efter hans blod 
(traktade efter hans lif). er, -år, s. en 
törstande; en som längtar, trängtar etc. 
(after, for, itr ofvan). evily, -fli, ad. tör- 
stigt; begärligt. ~iness, -inés, s. törstig- 
het, törst. vy, -1, a. törstig; törstande 
afv. bila. : trängtande (for, efter); ~ land, 
jord som törstar efter regn; a ~ soul, 
en >térstig själ. 

thirteen, thi'rtén, räkn. a. tretton; s. tret- 
tontalet; förr ett mynt: »trettonpenning>; he 
was ~, han var tretton år. «wth, -th, a. 
trettonde; s. trettondedel (: ~ part); 
two ~ws, två trettondedelar. 

thirtieth, thirtiath, a. trettionde; s. tret- 
tiondedel (: ~ part). 

thirty, thirti, räkn. a. trettio; s. talet tret- 
tio; (T)~ Years’ War, trettioåriga kri- 
get. ~-0ne, räkn. trettioett; s. ett kortspel 
(unger, »vingt-un»). ~-nine, rdkn. trettio- 
nio; the ~ articles, kyrk. de trettionio 
artiklarna (eng. episkopala kyrkane symboliska 
bok). 

this, dhis, demonstr. pron. a. (pl. these, 
dhéz) denne, detta, den (det) här; den 
(det) senare, sistnämda (i motsättning mot 
that, jfr d. 0o.; tfv. eljes, utmärkande den talandes 
särskilda intresse); atv, följande; vid tidevestum- 
ningar innevarande, urv. sistförflutna; s. 
detta (mera sänan denne); (ellipt. t. ~ time) 
denna tid, innevarande stund, jfr ex.; 
(cliipt. 1. Av town etc.) detta ställe, denna 
ort (stv. detta hus etc.) (så is. efter leave, str 
ex. under d. 0.); äfv. ellipt. f Av WAY (jfr ex. 
o. d. ord); ad. F tr. thus, ite ex.; ~ here F, 
den här (öfverfödigt for blott Av); ~ book, 
denna bok som Jag t. ex. håller i handen; äfv. 
(: ~ work) föreliggande bok (arbete) som 
jag talar om el. t. ex. recenserar; 12 Av case,i detta 
(sådant) fall; atv. härvidlag; in ~ country 
(town ete.), har i landet (staden etc.); atv. 
i vårt land (etc.) (Obs. i en engelsmans mun blir 
detta oftast: England); ~ day, denna dag; 
den dag i dag är; (ofta adverbielt:) 1 dag 
(Obs, på dyl. sött vid andra tidsuttryck); at Av 
day, ännu i dag, ännu så linge; do you 
not go out ~ fine day? gar du icke uti dag 
då det är så vackert? (går du inte ut på 
en så vacker dag som i dag?); ~ fellow, 
den här karlen, den här; I have been up 
hour, ... en hel timme redan; w house, 
detta hus (buset I hvilket vi befinna oss, el. som vi 
stå framför, el. som utgör ett vigtlgt föremål för vårt 
samtal); ~ life, detta lif(vet) Gordeitvet, det 
timliga lifvet); ~ man, denne man som jag 
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pekar på, el. som nyss nämts : sistnämde (man), 
(särsk. så om hufvudpersonen i en berättelse :) >vår 
man; of ~ month, dennes (vid datoangifning) ; 
~ place, detta ställe, denna plats; var 
ort; hand. costi, härstädes; about ~ place, 
hir omkring, här i trakten; Mr X. of ~ 
place, Hr X. (som bor) härstädes; the... 
consul of ~ place, hiirvarande ... kon- 
sul; ~ time, denna tid i hvilken vi befinna oss 
el.: tiden för den omtalade händelsen; ~ Way, 
denna vig; på denna vag, här fram; hit 
bort, hit åt; (på) detta sätt; ~ week, 
denna vecka; innevarande vecka; nui 
veckan; (under) på de sista 8 dagarna 
(Obs. på dyl. sitt vid andra tidsuttryck); Av world, 
denna värld, den här världen; ~ is my 
birthday, detta (ev. i dag) är min födelse- 
dag; is u fine day, i dag är det en 
vacker dag; ~ is the spot, här är stället, 
här ha vi stället i fråga; a strange place 
~, det här är (var) ett besynnerligt 
ställe; is the way you keep your word ? 
är det på detta sätt du håller ord? 
~ one, den här, denne; se ex. under once 
o. under present; ~ same, just den(ne), 
‘just (den) samma, alldeles samma; ~ 
and that, det ena och det andra; arv. 
rditt och datt», alt möjligt (t. ex. he pro- 
mised ~ and that); ~ or that, det har 
eller det där, jer via. tölj.; I like av better 
than that, jag tycker mer om det här 
(et. den här saken) än det dir (den där); 
~ or the other, det ena eller det andra; 
who is ~ coming? hvem är det som kom- 
mer här? a is what I have to say (ei. 
what I have to say is ~), hvad jag vill 
säga är detta (följande); ~ is all very 
well, (alt) det där som vi nu hört är godt 
och väl; ~ is not to be relied upon, härpå 
får man icke lita; often happens, så- 
+ dant hinder ofta; is to inform you, 
särsk. hand. afsigten med närvarande skrif- 
velse (mitt bref) är att underrätta er; 
I have to finish ~, jag skall först sluta 
det här (et. mitt bref, jfr föreg.); will w~ 
lead me to ...? kan jag på den här vä- 
gen komma till ... (leder den här vägen 
till ...?); gust mark w, I will..., lägg 
märke till hvad jag nu siger, jag vill ...; 
so far north as ~, så långt i norr som 
här (et. hit) (som vi äro); ~ you may be 
assured of, det kan du vara säker pa; 
about ~, härom (talade de); after ~, hiir- 
efter, hädanefter; utv. se after that; at~, 
hiirat, haréfyer; because of ~, härför, 
af denna orsak; before ~, harférinnan ; 
‘between ~ and England, hiivemellan och 
England, härifrån till England; between 
~ and then, från den tiden och tills 





nu; by ~, härigenom; hiirmedels; vid 
det(ta) laget, vid den tiden; nu; nu- 
mera; rätt nu; emellertid; ere ~, dets, 
som ere now; for ~, härför; from an, 
härifrån; häraf (t. ex. kan ses); in Vv, häri, 
härutinnan; out of ~, ut härifrån, här- 
utur; häraf; through ~, härigenom; to 
~, härtill; härpå; härvid (t. ex. he did 
not do the least to ~:&t den [här] sa- 
ken); there is nothing to say to ~, det 
fins ingenting att säga härom (... att 
svara härpå); under Av, härunder; up to 
ov, hittills; upon ~, häröfver; ona härpå 
(: efter och med anledning af detta); 
with ~, härmed; without ~, härförutom; 
a boy ~ high, en gosse så lång som (icke 
större än) så; ~ much, så pass mycket, 
så mycket som så; of ~ much he was 
sure, så mycket var han dock säker på; 
(se vid. ex, under these, samt under COME, day 
[aere ex.], forth, fortnight, half, instant, 
like, long, many, minute, month, morning, 
night, once, side, take, time etc.). 

thistle, this’l, s. bot. tistel (i allm. sligtena Cir- 
sium, Cnicus, Carduus, Onopordon m. &.); 
the ~ is the national emblem of Scotland, 
tisteln är Skottlands nationela sinne- 
bild; the common corn (el. field) ~, am. 
Canada wn, akertistel (Cirsium arvense); 
blessed ~, kardbenedikt (Cnicus bene- 
dictus); Order of the (T)n, skotska Ti- 
stel- e. Andreasorden. ~-down, s. tistel- 
(fr6)fjun. ~-finch, se goldfinch. ~-head, 
s. tistelblomhufvud, tekn. jtr teasel. thistly, 
-1, a. full af tistlar; taggig. 

thither, dhidh'år, ad. dit; dit bort; därhän, 
till detta ändamål; a. K bortre (t. ex. the 
~ shore); hither and «, hit och dit. 
tot, ad. dittills. ward, -wird, ad. at 
det hållet, ditåt. 

tho’, dhd, turk. ar though. 

thoal, thoel, se tai. 

thole, thdl, 1. s. sjö. årtull (arv. pin); prov. 
handtag på lieskaft. ~-string, s. tull- 
bom, arklamp. 

thole, thdl, 2. va. skott. et. prov. tåla, för- 
draga; vn. prov. få vänta, få ge sig till 
tals; s. uthirdande; väntan. 

tholobate, thdl’dbat, s. byg. tambur under en 
kupol. 

Thomean, (-me-), tåm&ån, s. kyrkon, Tho- 
maskristen. 

Thomaism, tém’dizm, Thomism, -mizm, s. 
kyrkoh, Thomas’ af Aquino lira. Thomist, 
-mist, s. kyrkoh. anhängare af Thomas af 
Aquino, 

Thomite, tdm’it, se Thomean. 

thong, .thdng, s. (smalare) läderrem (jr 
strap); (pisk)snirt; va. piska, slå med‘en 
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rem ol. snirt; to cut large ~s of another 
man’s leather, ordspr. skära breda rem- 
mar ur en annans hud. ed, -d, a. för- 
sedd med rem el, snart; bunden med 
rem(mar). 

thoracic, thdrds’tk, uw. anat, hörande till 
thorax, brést-; s. bréstartir; zool, brést- 
fenig fisk. 

thoral, thd’ral, a. hörande till (äkta) sing; 
the ~ line, Venuslinien 1 handen; ~ sepa- 
ration, skilnad till säng och säte. 

thorax, thé’rdks, s. anat. bröstkorg; tnsexters 
torax, bröstsköld; bröstharnesk, kyrass. 

thoria, thö'riå, thorina, -ri’nd, s. xem. to- 
riumoxid, min. torjord. thorinum, -r’nim, 
$. kem. torium (metan). thorite, -rit, s. min. 
torit. thorium, -ridm, s. torium. 

thorn, thérn, s. vot. torn, (större) tagg; 
térne, térnbuske, hagtorn (jfr black, 
bucks, hawn etc.); (vila. ia, 1 pl.) 2tör- 
nen», lidanden, svårigheter; se vid. ~ 
-letter; va, sticka (såsom) med en térn- 
tagg; a ~ in the flesh (in one’s side), en 
pale i köttet> (plåga, förtret, sorg); to be 
(sit) on ws, sitta som på nålar; I was on 
ws for you, jag satt som på nålar af oro 
öfver dig; Our Saviour crowned with ws, 
+. med törnekronan. ~-apple, s. bot. 
spikklubba (Datura Stramonium); fruk- 
ten af ~. back, s. 2001. knaggrocka 
(Raja clavata); atv. K se stickle-back; ai. 
gammal mö. ~-bush, s. tornbuske (tag- 
gig buske). but, se turbot. ~-hedge, s. 
tornhick. hound, s. zoo. pigghaj (Squa- 
lus acanthias). «-h ; duati 
-house. ~-letter, s. vokstatven torn (P) { angio- 
soxisken o. Islindskan. "Set, w. besatt med el. 
bärande tornar, taggig. ~-wall,s. vägg af 
törnen o. a. i gradérverk. ing, -ing, s. 
besättande er, kringgärdande med törne, 
less, -1és, u. utan tornar (oväpnad bot.); 
utan törnen. vy, -i, a. törnig, taggig, 
full af törnen; bua. törnbeströdd. 

thorough, thår'd, a. genomgående arv. blia., 
genomgripande (t.ex. change, förändring; 
repair, reparation), grundlig, fullständig, 
fullkomlig, hel och hållen; fulländad, 
uppriktig (som helt o, hållet är hvad man synes); 
äfv. sann, äkta, djup; prep. t se through; s. 
&kerbr, lång, genomgående plogfåra; to give a 
~ caning, genomprygla ngn; a ~ church- 
man, eg. en trogen kyrkans anhängare; 
s, en som går in genom ena kyrkdér- 
ren och ut genom den andra; from a 
~ conviction, af fullaste éfvertygelse; to 
have a ~ knowledge of, känna i grund 
och botten; hafva grundliga insigter i; 
a ~ good nap, en grundlig (middags-) 
lur; (he is a) ~ specimen of a gentleman, 





se gr 





(den) fulliindad(e) typ(en) af ...; ~ room, 
rum med fönster midt emot hvarann; to 
get a ~ wetting, bli genomvit. ~-base, 
~-bass, s. mus. generalbas, ~-brace, s. 
Vaguskorgsrem (förr 1 at. f. fjäder). w-bred, 
a. fullblods- (eg. horse; men urv. bild, om miu- 
niskor); bid. som fått en grundlig (full- 
ändad) uppfostran, | allm. bet, utv. utbildad, 
fullbildad, »fullandad> (t, ex. sailor); ädel, 
eldig häst; s. fullblod(safvel) is. om hist, 
~-COUPSE, so through, sms. ~-Cut, s. jurny. 
eto, genomskärning. ~-draught, s. tvir- 
drag, korsdrag. ~-fare, s. passage, ge- 
nomfart(svig), mellangata; fri vag (ge- 
nomfart), allfarvag; utv, hufvudgata; great 
(a. leading, main) ~, en trafikens puls- 
Ader; no ~/ förbjudet att färdas här fram, 
Is. med Akdon: 29gatan afstiingd (för tra- 
fiken)l> ~-going, a. genomgående; via. 
genomgripande cte., jfr ofran; gående till 
ytterlighet, radikal X; ärke- (jer ~-paced). 
~-go-nimble, s. P »rinnis», durklopp, ut- 
sot. ~-lighted, a. (om rum, byggnad) 80m 
har belysning fran motsatta sidor (fon- 
ster). w-paced, a. genomgående via. 
hel och hållen, gående till ytterlighet, 
stock-konservativ; is. i elak bemärkelse : genom- 
biten, genomdrifven, durkdrifven, ut- 
studerad, genompiekad skum, fullfjädrad 
(-klappad), ärke-. ~-pin, ~-shot, s. veter. 
genomgående hasgalla. ~-sped X, se ~ 
-paced, ~-toll, s. genomgingstull för bo- 
skap. ~-WAX, 8. bot. se hare’s-ear. wort, 
s. so boneset. -ly, -li, ad. genomgående, 
grundligt, helt och hållet, fullkomligt, 
fulländadt, (ända) igenom (framför adj. el. 
adv.); ofta genom- (tex. ~ baked, ge- 
nomgraddad; ~ good, genombeskedlig 
[et. -god]; ~ honest, genomirlig); F »rik- 
tigt ordentligt»; to examine a thing x, 
uv. gå till botten med ngt; to know... 
~, känna... i botten. «ness, -nés, a. 
fullständighet; grundlighet. 

thorow f, se thorough. 

thorp, thdrp, s. (itr »torps) so dorp. 

those, dhdz, demonstr. pron., pl. (at that, ste 
d. 0.) desse, dessa; ~ evening bells! (nor) 
de vackra aftonklockorna!l ~ joyous 
hours are past away, de glada stunderna 
äro nu längesen förbi; ~ absent, de frin- 
varande (jfr atv. present, ex.); ~ around 
him, de kringst&ende, hans omgifning; 
~ below, utv. de som stodo nedanför; 
I have beheld ~ dear to me on the bed of 
sickness, ... mina kära (mina närmaste) 
..5 ~ who, de som; we were hauled up 
by ~ on shore, vi drogos upp af folket 
på stranden; I'm no judge of ~ things, 
... dylika saker, dylikt; there are ~ who 
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(say, think, suppose eto.), de ([sådana] 
människor) finnas hvilka ..., det fins 
folk som ...; were ~ his sons? var detta 
hans söner? neither his own wrongs, nor 
~ of his house, hvarken de oförrätter 
han själf lidit eller de som begåtts mot 
hans ätt. 

thou, dhau, pers. pron, (ovjexter. thee, dht) 
du (brukas i högtidlig stil; I vanligt tilltal blott af 
kväkare [F vant. i formen thee, jfr ä. o.]); va. Xx 
dua; vn. K nytja ~ i tintel, dua folk. 

thou’, than, av. tor thousand. 

though, adhd, konj. fastän, ehuru, oaktadt; 
om än, om ock, äfven om (: even w); 
ad. F (i slutet af en sats) dock, anda, likväl, 
lika väl, emellertid, (men) i alla fall; 
P tvitlande el. hånande verkligen? jo vackert 
el. d., jfr ex.; ~ that t för blotta Av; as ~, 
som om; ~ thousands were around, om 
än tusentals (människor, fender) omgafve 
mig; ~ your faults be ever so great, vore 
dina fel än så stora (huru stora iin... 
må vara); yet in his infancy, ehuru 
ännu ett barn; the town ..., which my 
companion had seen before, ~ I had not, 
... hvilket jag däremot icke hade gjort; 
king ~ he be, he may be weak, så kung 
han än är, kan han vara svag; make 
haste ~, skynda i alla fall ...; (he is a 
good boy,) he should work more, ~, ... 
men han borde i alla fall (e. emellertid) 
arbeta mer; he did it, unwillingly ~, 
han gjorde det (det är då sant), men 
motvilligt; (it can’t be night yet, surely?) 
(svar) indeed, but it is ~, jo men det är 
det emellertid; I thank you ~! tack 
skall ni ha i alla fall (fastän jag afbojer ert 
anbud)! it is dangerous, ~, det är dock 
farligt, (1åt oss göra det) men det är farligt; 
(I saw a ...) (svar) (Oh!) did you  ? såå, 
gjorde du det? (e. jo, det gjorde du vac- 
kert); now you are nicely caught ~, nu 
blef du alt kuggad, tror jag; (just mark 
this, I will pull you up to-morrow) (svar) 
no! will you, ~! jaså, ni vill det, kan 
tänka; e. nej! det gör ni nog inte; et. 
ja, gör det om det roar er! (ce vid. ex. 
under but, say o. what). 

thought, thdt, (imp. o.) pp. (at think) tänkt, 
ansedd ete. (jfr ex. o. think); s. tanke (of), 
pa) (atv. utan art. tanken, o. I aing.: tankar[na], 
jfr ex.); föreställning, idé; betraktelse(z), 
eftertanke, öfverläggning; tänkande; F 
en >smula>, en >skymt>, en hårsmån (t. ex. 
I'm a ~ better now); he is ~ (to be) (a) 
».., han anses vara (en) el. för....; it is 
~ improper, det anses opassande; it was 
w~ he would ..., det troddes (man trodde 
el. tänkte almunt) att han skulle ...; never 





(el. not) to be w of, aldrig (kunna) komma 
i fråga; (ss. adj.) som ej kan komma i 
fråga, otänkbar, omöjlig; that he should 
do it could never be ~ of, ... kunde al- 
drig komma i fråga; ~ is free, ~s go 
free (utv. my ~s are my own), tanken ar 
fri, det står en fritt att tänka hvad man 
vill; what a capital ~! hvilket ypperligt 
infall! hvilken god idé! (itr afv. ex, under 
bright o. happy) ...; a ~ came across me 
(el. into my head), a ~ struck me, en tanke 
föll mig in (slog mig, kom mig [pléts- 
ligt] före); his last ~ was of her, utv. 
hans sista tanke gilde henne; the very 
~ of ... was maddening, man kunde bli 
tokig vid blotta tanken på ...; his every 
~ runs upon ..., alla hans tankar gå 
ut p& (réra sig omkring) ...; to bestow 
a & (one’s ws) upon, to give (a) ~ to, 
egna en (flyktig) tanke 4t; tohavean 
(cl. ws), hysa tankar, tänka, arv. »fun- 
dera (of, på, ifr via. de följ. ex.); I have no 
instant 8 of publishing, jag tänker ej 
för ögonblicket gifva ut någonting; I 
had no & of him, jag tänkte ej (alls) på 
hnm; I had some ~ of going to London, jag 
hade en (sliten») tanke (en >fundering») 
på att (jag hade för afsigt att, var nästan 
betänkt på att ...); he had no ~ that he 
was cruel (in doing so), han hade ingen 
föreställning om att han var grym (el. 
begick en grymhet) ...; to entertain 
(cherish, harbour, nourish, nurture) a ~ 
(ws), hysa (nära, umgås med) en tanke 
(tanken) (tankar); it requires much ~ 
and care, det fordrar mycken omtanke 
och försigtighet; to speak one’s ~(s), ut- 
tala (yppa) sin tanke (sina tankar); to 
take ~ (absolute t), grubbla, griima sig, 
blifva melankolisk; take no ~ for the 
morrow (el. for to-morrow)! sérj ej för 
morgondagen! having taken ~ of this 
probability, efter att hafva tagit denna 
möjlighet i betraktande (el. dfvervagt 
++); to discard (dismiss) from one’s ns, 
forjaga fran sina tankar (undanskjuta 
tanken på); nothing can be farther from 
my ~s,...mera främmande för mina tan- 
kar; in ov, i tanken (i mots. t. ex. till yttre 
verkligheten); (forsjunken, jfr lost, absorbed, 
buried) i tankar; i tankarna (to remain, 
to sit in ~; I have been with you in ~); 
in deep ~, deep in ~, se under deep; 
to bear ... in one's ~s, ständigt hafva i 
sina tankar; to fall into (deep) x, falla 
(försjunka) i (djupa) tankar; current 
(flow) of ~s, succession (train) of ~s, 
tankeféljd, -kedja, tankegång; depth of 
ev, tankedjup, djupsinnighet; freedom 
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of ~, tankefrihet; full of ~, full af tan- 
kar; atv, tankediger; want of ~, tanke- 
fattigdom; tankléshet, bristande efter- 
tanke et. omtanke; on second ~(s), se un- 
der second; to put out of one’s ws, jfr ofvan 
to discard ...; utv. slå ur hågen; to my ~, 
i min tanke (t. ex. var han ...). ~-laden, da. 
is. poet. tankediger. ~-reading, S$. (nyare) 
tankelisning. ~-SiCk, a. poet. plågad af 
dystra tankar; utmattad af grubblerier. 
wed, -éd, a. I sms. med... tankar (te. ex. 
low-~ : lagsinnad ; atv.: låg, simpel, t. ex. a 
~ thing). ~ful, -f8), a. tankfull; tänkande 
(mind), allvarlig, djupsinnig; stv. melan- 
kolisk; bekymrad, ängslig; full af tan- 
Kar afv. : tankediger el. (t. ex. om en bok) 
krafvande tanke(anstriingning) e. tanke- 
väckande; inbjudande till tankar: en- 
sam, stilla (retreat o. 4.) et. egnad åt ens- 
liga tankar (walk); »s0m har tankarna 
med sig?, omtänksam, fértinksam; ~ 
of, tänkande på (som har sina tankar riktade 
på, t.ex. gain, atv. : ej glömmande), upp- 
märksam på, betänkt på; all ~ men, 
alla tänkande (människor). fully, -fili, 
ad. jfr föreg.; särsk. med omtanke, omtänk- 
samt. «fulness, -fdlnés, s. tankfullhet; 
djupa tankar, begrundande; eftertiink- 
samhet; omtinksamhet, sorgfillighet; 
hinsynsfullhet. «less, -lés, a. tanklés; 
utan tankar, tomhufvad, idéfattig; utan 
tanke (of, på, t.ex. the future); sorglés, 
lättsinnig K; in a ~ moment, atv. i ett 
obevakadt ögonblick. ~lessly, -lésli, ad. 
tanklöst, af (e. i) tankléshet. ~less- 
hess, s. (jtr föreg. a.) tankléshet; tanke- 
tomhet; obetinksamhet; vårdslöshet. 

thousand, thau'zånd, räkn. a. tusen; s. tu- 
sental, tusende; a ~ and fifty, ettusen 
femtio; a ~ years ago, (för) tusen år se- 
dan; the and one, F de tusentals, de 
otaliga (t. ex. småsaker man behöfver på resor); 
awn of brick, ett tusen tegel; it is a 
to one, tusen mot ett (på att så sker); ws 
of..., tusentals (tusen sinom tusen) ..., 
... i tusental; (they perished) by ~s,...i 
tusental; jfr ex. onder 07 0. pardon. ~-fold, 
a. tusenfaldig; a ~ (s., ap., ad.) tusen- 
faldt. «wth, -th, a. tusende; s. tusende- 
del; a (el. one) ~, en tusendedel, 

thou’st, dhaust, rors. för thou hast. 

thowel, thowl, thal, se thole, 1. 

Thracian, thri’sjin, a. trakisk, från Tra- 
kien; sg. trakier, invånare i Trakien, 

thraldom, thri’lddm, s. trildom (to, under), 
slafveri; trilande; man’s ~ to matter, 
människans slafveri under materien; he 
had escaped from the ~ of the desk, ... 
från trilandet vid pulpeten. 





thrall, thrdl, s. tril, slaf; traldom; a. + 
tril-, i trildom; va. XK se inthral, jt en- 
slave; Wamba, the ~ of Cedric, W., C.’s 
tril; born Av, född träl, arv. lifegen (road 
af trälar & sin berres egendom); the Sever still 
held him in ~, febern höll hnm ännu 
fjättrad (på sjukiugret). ~-like, a. trälaktig, 
slafvisk. dom, -dåm, s. se thraldom. 

ihrapple, thråp"l, s. skott. se throttle. 

thrash, thrasj, va. tröska; ona. F tröska pa, 
afbasa, piska upp, klå (upp); vn. tröska; 
arbeta mödosamtt. er, -år, s. tröskare; 
tröskmaskin ; zool. se 8ea-fox; brown Av, se 
brown thrush. wing, -ing, prt.; a. i sms. 
trésk-; s. troéskning; F afbasning, ett kok 
stryk, smörj. «ing-floor, s. tréskplats, 
loggolf, loge. ~ing-machine, s. trésk- 
maskin. ~ing-mill, 8. (se föreg.) tréskverk. 
~ing-stick, s. slaga. 

Thrasonical, thråsånikål, a. (israt el. poet.) 
skriiflande, skrytsam. 

thrave, thrav, s. ¢ et. Skott. 2 dussin, 2 tolf- 
ter; nek, rök, skyl (24 kurfvar); bila. hop, 
rhég», »trafve». 

thraw, thrd, s. sxott. se throe. 

thread, tbréd, s. tråd i ana bet; lång, smal, 
tunn linie, rad af ngt, jfr ex.; gara-string; 
bot. stindar-string; grout. smal malmader; 
mek. skruf-ganga; bid. »trad», »ging», sam- 
manhang, jfr ex.; va. träda på en nai; träda 
upp parlor etc; bild. tränga (leta) sig fram 
genom (a wood, two lines of boys etc.); 
leta, jtr ex.; ~ of life, lifstrad; the ~ of 
English infantry (at Inkerman), den tunna 
(glesa) linien af engelskt infanteri; to 
draw out (atv. pick out, undo) the ws (of 
cloth), rispa upp; to lose the ~, tappa bort 
triden (sammanhanget) (of the discourse, 
isamtalet); komma af sig; (in order) to 
resume (et. take up [again] the ~ of my 
narrative (a. story), för att atertaga tra- 
den i min berättelse; to hang (be suspend- 
ed) by a ~, hänga i a. vid en tråd, jfr raj. 
ex. his life hung by (cl. upon) a ~, hans 
lif hängde på ett har (svafvade i fara); 
their hopes hung on ~s, deras hopp hvi- 
lade p& svag grund; ~ one’s way, leta 
el. tränga (2sno») sig fram, (med möda) 
finna vägen (through, fram: genom; utv. 
bild. 1 forskning (t. ex. ... through a maze of 
Sable). bare, a. tridsliten, luggsliten, 
barsliten rock, person; bild. utsliten, utndtt 
(subject, ämne). ebareness, -barnés, s. 
Gfr foreg.) barslitenhet, utslitenhet. ~ 
-lace, s. tridspets(ar). ~-needle, s. träd- 
nål; en tek; (T) Street, gata i Londons City ; 
the Old Lady in (T)~ Street, skumts. Eng- 
lands bank. ~-papef, s. vafspole af pap- 
per; nystkort (papper hvarpA nystas); papil- 
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jott. ~-shaped, a. vor. trådlik. ~-worm, 
se pin-worm. er, -år, s. (tråd)påträdare 
(-apparat). -viness, -inds, s. trådlikhet, 
jfr följ. a. vy, i a. trådig, af tråd(ar); 
trådlik; tunn, hårfin. 

threap, thrép, va. prov. eN visas med ngt, vara 
påstridig; va. prov. envisas med, hård- 
nackadt påstå; hårdt ansätta; köra i ngn 
ngt, (med häftighet söka) påtruga ngn en 
mening; prygla, klå; lura. 

threat, thrét, s. hot, hotelse; va. ts. poet. hota 
med; empty (vain) ~s, tomma hotelser, 
tomt hot; to use (employ, hold out, utter) 
vs, bruka (komma fram med, utfara i) 
hot. wen, -n, vn. hota (with, med); atv. 
héta (with, med, t.ex. a stick); bruka 
hot, yttra sig hotande, utfara i hot; se 
hotande ut; va. hota ngn (with, med; to, 
att); hota med, jrr ex.; the clouds ~ (us) 
with rain, molnen hota med regn; my 
attorney ~3 hard, mitt juridiska biträde 
>låter> hotande; ~ destruction to the 
state, hota staten med undergång; ~ 
death and devastation to all that ..., 
hota med död och fördärf alla dem 
som ...; ~ an invasion, hota med in- 
vasion i landet; the ~wed siege, den be- 
lagring hvarmed man hotade(s); didn’t 
you hear what I just ~ed, hörde du icke 
hvad jag nyss hotade (med)? this cam- 
paign ~ws to be long, detta fälttåg hotar 
att draga ut på längden; it wed to rain, 
det hotade med regn (vädret såg ho- 
tande ut); ~ a person out of, genom ho- 
telser drifva ngn från ngt, el. af-, från- 
tvinga ngn ngt. ener, -når, s. hotare, 
en som hotar. ~ening, -ning, prt.; a. 
hotande t anm. (utv.: med hotande utscende, t. ex. 
clouds, weather, state of affairs ets.); ho- 
telse- (etter); s. hotelse, hot. ~eningly, 
-ningli, ad. på ett hotande sätt, med ho- 
telser. ful, -fil, u. hotande, full af hot. 
threave, thrdv, I el. prov. f. thrave. 

three, thré, räkn. a. tre; s. tretal; trea; ~ 
ins sa. : in debt, in gaol, and in danger of 
remaining there (i utr: gentleman of ~ 
ins, en herre som är illa ute); se ex. under 
Fo. R; ~ is the charm (eg. tretalet har 
en magisk kraft), ordspr. alla goda ting 
äro tre, »tredje gången gildt» (uv. the 
number ~ is always fortunate); the ~ 
Emperors” alliance, trekejsarforbundet; 
(T)~ Kings’ festival, Helga Tre Kungars 
fest (trettondagen); the whole ~, >hela trion>, 
alla tre tillsamman; by vs, i grupper 
om tre, tre och tre (utv. ~ and ~). (Aum. 
Af de till antalet obegränsade sms., is. med adj. o. 
part. perf., hvari Av gemenligen ir: tre-, upptages 
här blott ett urval). ~-Celled, u. bot. trerum- 





mig: frohus. ~-Centered, a. eg. med tre 
centra; ~ arch, se oval arch. ~-coat work, 
s. mur. »breskiktputs», fullständig rappning i 
tre omgångar (pricking-up, floating, and 
a finishing coat). ~-coloured, a. trefairgad; 
w~ flag, trikolor. ~-Cord, a. isms. tretråds-, 
tretradig; s. tretradig tvinnad tråd (c. 
garn). ~-cornered, a. trehérnig, trekan- 
tig; ~ cupboard, hörnskåp, -skink; ~ 
hat (~ scraper, sjö. a.) trekantig hatt; ~ 
note, trekantigt viken biljett. ~-decker, 
s. sj. tredickare. ~-deep, ap. o. ad. tre 
man högt, på tre led. ~-edged, a. (arv. 
bot.) treeggad, skarpt trekantig. ~-foiled, 
a. trebladig; ~ arch, se trefoil arch. ~- 
fold, «. trefaldig; tredubbel. ~-forked, 
a. treuddig(t gaffelformig). ~-headed, 
a. trehéfdad (jtr head). ~-inch, ~-inched, 
a, tretums-; vila. liten, klen, ynkligt. ~ 
-incher, s. tretummare, jfr föreg. ~-legged, 
a. trebent pan etc. ~-lobed, a. naturv. tre: 
lobig; treflikigt pina. ~-Out, s. P ritet vin- ot. 
supglas (hrf 3 gå på en Quartern); a. jfr ex.; @ 
~ brush, malarborste som tömmer pyt- 
sen i tre doppningar. ~-parted, a. tredelt 
blad cte. pence, thrip’éns, s. trepenny- 
stycke (skiljemynt: omkr. 23 dre). Penn orth, 
s. P tre pence värde; ~ of ..., for tre 
pence (225 Gre»)... ~penny, thrip’éni, a. 
isms. af tre pence värde; Fi am. af ringa 
värde, obetydlig, strunt-. ~-pile, s. et 
slags tjock (eg. »>trepolig», >treflors-»), fin, 
dyrbar sammet. ~-piled, a. (1.) upp- 
staplad i högar om tre; (2.) treflors-, jfr 
föreg. 8.; utsökt, ypperst t; poet. Sfverdrif- 
ven, hégtrafvande; förnäm ft; ärke- (jr 
thorough-paced). ru-ply, a. var. treskaf- 
tad, treskiftad; tredubbel X. ~-quarter, 
s. mal. knastycke; portrattformat af 
30'X 25’; a. af detta format; i allm. trefjirde- 
dels-. ~-quarts, s. porträtt i trefjarde- 
dels- ei. halfprofil. ~score, s. tre tjog, 
skock, antal af sextio; a. sextio; ~ and 
ten, vidi. sjuttio ar. -v-Sided, u. tresidig 
(med tre plana sidor), trekantig (t. ex. Jile : öfv. 
~-square file). ~-skin work, se ~-coat 
work. Slit, vw. treklufven. ~-toed, a. 
tretaig. ~-Up, ». P ett stags »singla slant» 
med 3 halfpenny-slantar. ~-wheeler, ». 
F tricykel, »trehjuling». 


Hae thré’ndédi, s. klagosing. 
threpsolo 


gy, thrépsd)’ddji, s. läran om or- 
ganiska kroppars näring. 


thresh, thrésj, se thrash. 
threshold, thrésj’dld, s. tröskel; ingång 


vild., början (of, af, till, på); on then, 
på tröskeln; vid ingången, vid (strax i) 
början (of, af, till; t.ex. youth, ungdo- 
men; an inquiry; a new life ete.). 





a: fate, A: far, Å: fall, A: fat, Å: fast, &: mete, å: met, &: ber, 1: fine, i: fin, 1: fir, 
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threw, thrd, imp. ar throw. 

thribble, thrib’l, a. prov. et. am. P tor triple. 

thrice, thris, ad. tre gånger; poet. trefaldt, 
pila. högst (t. ex. ~ blessed, ~ noble); 1 van- 
lig prosa mest i uttr. twice or ov, två eller tre 
gånger. 

thrid, thrid, va. (ir thread) träda (in, upp) 
ngt, träda ngt genom; sticka (kila, smygu) 
sig genom; vn. ifr va. 

thrifallow, se tkryfallow. 

thrift, thrift, s. ekonomisk férkofran; god 
hushållning; atv. »födgeni»; god ekonomi, 
välstånd, välmåga; vinning, fördel, fér- 
värf; kraftig växt, trefnad, frodighet (om 
växter) ; bot. trift (Armeria elongata; ary. ar- 
ter ar Statice). wily, -ill, ad. ar wy. ~iness, 
-Inés, s. ekonomisk férkofran, framgång 
1 affärer, affirers blomstring; välstånd: 
god hushållning, sparsamhet. «less, 
-lés, a. o-ekonomisk, föga hushållsaktig, 
slésande, »s0m ej kan sköta sig» i affärer; 
utan férkofran el. framgång i el. om affärer; 
som ej trifves (om växter). ~lessness, -lés- 
nés, s. dålig hushållning; bristande (eko- 
nomisk) férkofran a. framgång. vy, -1, 
a. hushallsaktig, sparsam (of, med, atv. 
XK i atm. bet.); forkofrande sig (ekonomiskt), 
trefven, som gör goda affärer, välmå- 
ende, (ofta om en affärsman, landtbrukare, yrkcs- 
idkare som det gar bra för, ungef. :) dugtig, 
driftig, »som sköter sig bras; (om växter) 
som frodas, frodig, kraftig(t växande); 
(om yrke, affär) som går framåt, som för- 
kofras, blomstrande i alim. bet. 

thrill, thril, va. geromborra (i eg. bet. f, ifr 
drill) bira. hjärtat; fara igenom (som et. med 
en rysning), genombifva; väcka rysning 
(bäfvan) hos; kastat; vn. tränga (through, 
igenom, jfr va.; to, till, r. ex. hjärtat); genom- 
bäfvas, rysa (känna en rysning gå igenom sig), 
bäfva, darra, skälfva (at, vid, öfver; with, 
af); (om ljud) tränga igenom, vara genom- 
trängande (jfr trill); s. (genom)bäfvande 
känsla, skälfning, rysning; borr (jfr drill) 
t; lufthal¢; genomträngande ljud (jr 
trill); an agony which ~ed his every 
nerve, en ångest som kom hnm att rysa 
i hvarje nerv; (a cold fear, the praise, 
the sounds, these words) ~ed through 
every fibre of his body (... through his 
whole frame), ... sände (»gick som») en 
rysning genom hela hans kropp; the tick 
of the clock wed on his ear with such 
painful distinctness, klockans pickande 
träffade hans öra med sidan pinsam tyd- 
lighet; a ~ of pleasure, en rysning af 
välbehag. wing, -ing, prt.; a. (som kän- 
nes) genomträngande (skrik: gall; känsla 
ete.säfv. ögon K); gripande (tale etc.); alt öf- 





verviildigande (interest); s. genombif- 
vande, darrning, ir thrill, 

thrive, thriv, vn. (imp. throve, thrdv, atv. 
regelb.; Pp. Ah, thrv’n) trifvas, frodas 
(om växter, djur); fOrkofras, hafva fram- 
ging i cl. om férvirf, affärer, blifva ekonomiskt 
välmående; 1 allmännare bet. (om människor el. 
företag) Blå sig (väl) ut, lyckas; taga sig 
fram, reda sig; arv. blomstra bua., florera; 
cattle ~ in good pasture, kreatur fredas 
(må val, lägga på hullet) aa ac gå på rikt 
bete; our fisheries ~, våra fiskerier äro 
i ett blomstrande skick; ill-gotten goods 
seldom +, ordspr. hvad orätt fås med sorg 
förgås; nothing wd with him afterwards, 
ingenting gick hnm sedan val i hand, 
... Ville sedan gå (lyckas) for hnm; how 
the conspirators throve (kapitelotverskrift), 
huru det gick fér de sammansvurna. 
Al, pp. se ofvan. Ar, -Ur, s. en som fér- 
kofrar sig, en for hvilken alt går vali 
hand, jfr ofvan. 

thriving, thri’ving, pre. ar föreg. v.; a. som 
forkofras, som har framgång i ekonomiskt 
välstånd, trefven, välbärgad; som frodas 
(om växter ete.), blomstrande (om affärer o. d., 
äfv. bälsa); indrägtig, lönande; in a ~ 
condition, i blomstrande skick; a ~ trade, 
blomstrande handel (näring); arv. ett in- 
drägtigt yrke. ly, -li, ad. jm föreg. a.; to 
get (go) on w, frodas, férkofras, tilltaga 
i vilmaga, »g6ra goda affärer». ~ness, 
-nés, s. forkofran, välmåga, blomstring 
bild. 

thro’, thrd, rörk. ar through. 

throat, thrét, s. strupe; främre det af halsen; 
svalg atv. bot. o. bild.; tekn. hals i flere bet. 
(: tring öppning, t. ex. I en tröskmaskin el, [birg.] 
1 en ugn; sjö. inre nocke af gaffelsegel; el.: smalare 
del, ss.) sjö. ankar-hals; sjö. atv. gaffelklyka; 
sjö. kvark (insida, vinkel af ett knä); snick., 
byg. hålkel; va. frammumila ur halsen +; 
prov. afmeja bönor från det håll dit de 
böja sig; his ~ is paved, a. han har en 
barkad strupe; han är »ful> i mun (ovet- 
tig); a sore ~, se sore, cx.; a white ~, 
hvit strupe (t. ex. hos fåglar); ufv. hvit hals 
bos fruntimmer; to clear one's ~, klara stru- 
pen; to cut one's ~, skära halsen af 
ngn (cl. sig); mörda ngn; bila. »strypa> 
ngn gom konkurrens o. d.: to fly at one an- 
other’s ~s, flyga hvarann i strupen; to 
seize (take) by the ~, gripa ngn i strn- 
pen; to force (cram, thrust) something 
down the (one’s) ~, utv. (med våld) köra 
i (atv. alm. patvinga) ngn ngt; to have 
(feel) a ball (lump, something thick) in 
one’s ~, känna en stockning i halsen, 
hafva graten i halsen; that’s a lie in your 
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a, det ljuger du i din hals; to give one 
the lie in his ~, slunga tillbaka ngns lögn 
mot hnm själf (jfr ex. under lie, 2.); to 
lie in one’s ~, ljuga ngn midt i synen, 
ljuga fräckt; to stick a thing in one’s ~, 
sätta ngt i halsen, få ngt (mat) (som fast- 
nat) i halsen; this is what sticks in my 
~, äfv. det är hvad jag bär på hjärtat; the 
confession stuck in his ~, bekännelsen 
fastnade i halsen på hnm (han hade svårt 
att komma fram med ...); the collar (coat) is 
too tight round the w, ... för trång kring 
(i) halsen; se vid. ex. under knife. ~-band, 
s. halsrem pa vetset. ~-brail, s. sjö. gaffel- 
segels-brok a. -gigtag. ~-flap, s. strup- 
lock. «-halyard, s. sjö. klo-(el. pik)fall. 
~-latch, se ~-dand. ~-pipe, s. luftstrupe. 
~>pit, s. halsgrop. «~-root, s. bot. fårkum- 
mer (Geum rivale), ~-vein, s. halsåder. 
~-voice, s. falsettstimma. ~wort, s. vot. 
nasselklocka (Campanula Trachelium). 
ved, -2d, u. i sms. med... strupe. ving, 
-Ing, s. snick. etc, halkel; byg. kranslist. 
ny, -1, a. strup-, guttural. 

throb, thréb, VN. eg. om hjärtat, pulsen (hårdt) 
klappa, slå, bulta, dunka (with, af); s. 
(häftigt) pulsslag (~ of the pulse); slag, 
klappande, slående, dunkande; my heart 
ws to know ..., mitt hjärta klappar högt 
af ifrig längtan (cl. oro) att få veta ...; 
my leg ~s, det bultar och värker i mitt 
ben. bing, -ing, prt.; s. se föreg.; the Av 
motion of the engine, (Ang)maskinens 
dunkande; ~ pain, bultande värk. 

throdden, + at. prov. thréd’n, vn. so thrive. 

throe, thrd, 1. s. späntknif för takspån o. a. 

throe, thrd, 2. s. (ofta i pl.) pina, kval, haf- 
tig plåga, vånda; fodslovanda, barnvär- 
kar (: ws of child-birth); dödsångestt; 
vn. pinas, våndas; va. K komma att pi- 
nas, förorsaka vånda etc. 

thrombolite, thråm'bålit, s. min. trombolit 
(fosforsyrad kopparoxid). 

thrombus, iat., thrém’bis, s. mea. blodpropp. 

throne, thrån, s. tron; biskopsstol X; pl. 
bibl., 2troner? (en änglaordning), poct. himmel- 
ska makter, änglar; va. (is. i pp.) poct. 
sätta på en tron (jtr enthrone); upphöja; 
vn. K sitta på en tron, trona; the ~ of 
mercy, nidatronen; to ascend (mount) tie 
~, uppstiga på (bestiga) tronen; to drive 
from the ~, stöta (störta) fran tronen; 
se vid. ex. under restore, speech, succeed. 
Ad xX, -d, pp. upphöjd; poet. tronande. 
~-room, s. tronsal. less, -lés, w. utan 
tron. 

throng, thréng, s. (folk)trängsel, -skock- 
ning; tätt packad folkhop; skock, hop (of, 


af ngt som kommer hoptals, som tränger sig in på en, 





t. ex. dangers, sensations etc.); un. skocka 
sig, trängas (around, omkring; upon, 
inpå, öfver ngn); va. trängas el. skocka 
sig omkring, tränga inpå; till trängsel 
uppfylla, jtr wed; a. K tätt packad; the 
heavenly ~, den himmelska härskaran; 
the squires now ~wed into the lists, väp- 
narna störtade nu hoptals in på torner- 
banan; u crowd of feelings ~ed upon 
me, äfv. ... bestormade mig; (and a great 
multitude followed him) and they ~ed 
him, vibt. (Markus V, 24), ... och de trängde 
hnm. ed, -d, pp.; till trängsel uppfyld; 
packad (med folk), vimlande (streets). 
ing, -ing, prt.; a. skockande sig, på- 
trängande; till trängsel fyllande; s. trän- 
gande, skockning. 


thropple, thrép’l, 8. 0. UG. prov. se throttle. 
throstle, thrds’l, s. zool. se thrush; tckn. tro- 


stelmaskin (en spinnmaskin, äfv. ~-frame). 


throstling, thrés’iing, 5. veter. ett slags hals- 


svulst bos nötkreatur. 


throttle, thrd¢’l, s. anat. luftstrupe; en. stork- 


na, vara nära att kvifvas; andas ross- 
lande ss. nära kvifning; va. strypa, kvafva; 
gripa barat i strupen; framrossla tf. ~ 
“valve, s. angm. drottelventil, strypventil 
hvarpå regulatorn verkar. ar, -år, Ss. strypare; 
ngt som stryper. throttling, -ing, prt, s. 
strypning, kvifning. 


through, thr3, ad. tvärs igenom (fran den 


ena ändan el. sidan till den andra); (i afs. 
pi tid) ända igenom, (från början) till 
ända, till slut (äfv. med bibegrepp af fullbordan, 
lyckligt resultat, jfr ned. hänvisn.); Prep. (om rum 
o. tid) (i)genom, från början till slut af; 
fram genom (>via»); fram mellan (t. ex. 
he crept ~ the rails of the fence); (om 
rorelse i ett medium [: element]) (fram) i (t. ex. 
the fisk moves ~ the water); (betecknande 
medel, verktyg, sitt) (itr ex. under medium) ge- 
nom, férmedels, med tillhjälp af; trv. 
tack vare, jfr ex.; (orsak) (på grund) af 
(t. ex. Sear); (anm. 1. Av ss. prep. står ofta 
efter ett subst., jfr ned.)} ap. jfr ex.; AA. (ellipt. i 
stallot f. sms.; el. i sms.) genomgående, som 
passerar hela vigen, ifr ned. ex. 0. sms. 
(t. ex. w-train); s. F et. tekn. for sms., jfr Av 
-binder; (anm Zz. Av ss. adv. el. prep. jimto 
ett annat ord, is. ett verb cl. part., motsvaras ofta 
af genOM- i sms., jfr ned., särsk. hinvisningarna) ; 
~ and , (adv.) alt igenom, ända igenom; 
tvärs igenom; helt och hållet (»durch 
und durch»), »genomgiende»; flere gan- 
ger igenom, till slut om igen, gang på 
ging; he looked the fool ~ and ~, han 
sig ut som en narr ända igenom (... som 
en »genomgdende» narr); all a, (adv. o 
prep.) 4 allm, ett förstärkt ~) ända igenom; 
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(adv.) helt och hållet (jfr förog. ex); äfv. UN- 
der hela tiden (förloppet); he was fond 
of telling the story all &, ... (från bör- 
jan) till slut; quite ~, alldeles (ända) 
igenom; the bullet went straight ~, ku- 
lan gick rakt (tvärs) igenom (...); I'm =, 
jag är färdig, jag har gjort ifrån mig, 
jag har slutat; atv. Am. F jag är mätt; to 
book ~, taga genomgående biljett; to 
drop ~, >falla igenom>, gå sönder, miss- 
lyckas (jtr fall ~); to go ~, bila. utv. gå 
igenom, genomgå (jtr t. ex. degree, mill, 
press); fullborda ngt; absolute äfv. gå ner 
sig (på isen); to read (all) ~, läsa ige- 
nom ända till slut; atv. ... en bok från 
pärm till parm; baked ~, genomgrid- 
dad; wet ~, genomvat; passage ~, ge- 
nomgang; genomresa; genomtdg (durk- 
tig, mil.); on passing ~ (Hampton), på 
genomfarten, under genomresan (genom 
H.); ~ him, genom honom, genom hans 
bemedling (mellankomst, atgérande), 
med hans tillhjälp, arv. tack vare hnm; 
~ that, därigenom; ~ -ing, genom att 
oe» (ifr längre ned.); she put her arm ~ mine, 
eg. hon stack sin arm inunder min, fat- 
tade min arm; a pain shot ~ my heart, 
en smärta genomfor mitt hjärta; the 
London and Birmingham railway was 
opened ~w its whole length in 1838, ... i 
(utefter) hela sin längd (fullständigt); 
~ life (all one’s life ~), hela lifvet ige- 
nom, stv. for lifvet; to send letters (con- 
veyance of letters) ~ the post, skicka bref 
(brefbefordran) (eg. genom postverkets 
försorg :) med posten; to convey ~ the 
senses, bibringa (tillföra kunskap) genom 
sinnena (ss. medium); ~ the streets, fram 
genom gatorna; the year, the year ~, 
året igenom, hela året; ~ next year, 
(för) hela nästa år; he lost his fortune ~ 
neglect (~ neglecting to ...), ... genom 
forsumlighet (genom att forsumma, dir- 
för att han försummade att ...); I gained 
admission ~ a friend, genom en vans 
bemedling lyckades jag fa tillträde; I 
received a remittance ~ the bank, jag 
fick en penningsiindning genom banken 
(sind från ngn annan); the ~ coach, (post-) 
vagnen som går hela linien, el. som pas- 
serar här igenom; the ~ Pacific (nami. 
train), det genomgående tåget på Pacific- 
banan (som går hela vägen); (se vid. ex. under 
break, carry, cut, dash, draw, fall, get, 
go, line, look, pass, pull, put, run, see, 
shine, shiver, shuffle, soak, strike cto; ~ 
prep. framför subst., se dessa, särsk. NOSE, press). 
«-band, ~-binder, s. byg mur, bindare 
(itr perpender). ~-bolt, s. genomgående 





bult. «-bred, m. 9. + för motsvarande under 
thorough. ~-COUrse, s. byg. mur, bindar- 
skikt (skikt af ~-binders). ~-fare, s. bil- 
jettpris for hela vägen; what is the ~ to 
-burg? hvad kostar det hela vägen till 
-borg? ~-gang, s. skou. genomgång (dets. 
som thorough-fare). ~-ganging, -ganging, 
u. Skou. driftig, rask i vändnivgarna. ~Out, 
--', ad, alt (ända) igenom; från början till 
slut; öfveralt; hela vägen; hela tiden; atv. 
genomgående; prep. alt igenom; alldeles 
igenom; genom hela; öfveralt i (el. på); 
under hela tiden; they had heard him ~, 
de hade hört (på) hnm från början till 
slut; the mantle was of a piece ~,... af 
ett stycke ända igenom; a house ele- 
gantly furnished ev, ... elegant möble- 
radt från ofvan och till nedan, från bot- 
tenvåningen och upp under taket; ~ the 
country, öfver hela landet, öfveralt i lan- 
det; (he has travelled) ~ Europe, öfver 
(el. i, genom) hela Europa; ~ one’s (the 
whole) life, hela lifvet igenom; ~ town, 
(ifr ofvan) särsk. i hela sta'n; ~ the voyage, 
under hela resan; ~ the world, i (kring) 
hela världen; ~ the year, atv. hela året 
om. «-rate, s. genomgangsfrakt (nedsatt 
frakt for gods som passerar flere banor el. trafikleder 
med samtrafik). ew-Splent, so thorough-pin. 
-~-stone, 8. mur. dets. som ~-binder; Skotl. 
liggare, platt grafsten. ~-tenon, s. timm. 
ete, genomgående tapp. ~-ticket, s. jurnv. 
genomgående biljett (gällande för hela 
resan). ~w-train, s. genomgående tåg (som 
går utefter hela linien). «ly f, -li, ad. so 
thoroughly. 

throve, thrav, imp. ar thrive. 

throw, thrd, va. (¢mp. threw, thrd; pp. an, 
on) kasta (med prep. o. adv., se ned.) afv. allm, 
bild., jfr ex. (atv. utbytligt mot Cast, jfr ned. ex.); 
slunga (t. ex. a rock); hafva; utslunga 
(utv. framdrifva) kutor; kasta till marken, 
kasta öfver ända, kullkasta sin motståndare, 
afkasta ryttaren; (om vissa djur) (af)kasta 
skinnet; bild. kasta, störta (våldsamt för- 
sätta) (into, i, t.ex. ruin), ufv. allmännare 
lägga (ofta tikträigt mea lay, jfr ex. under 0b- 
stacle; utv. med put, jfr ex. ned.); särsk. in- 
lägga (into, i, jfr nca.); sätta på spel (eg. 
våga på ett tärningskast) 1; jagt. (om kanl- 
ner etc.) kasta (: födu) ungar; tekn. slå en brygga ; 
svarfva, forma på drejskifva; tvinna, 
mulinera (jfr wster); vn. kasta, göra ett 
kast (I täroiogsspel o. d.), tifv. slå; 8. kast; 
kastvidd (jfr stone, sms.); tärningskast; 
slag (ifr föreg. bot.; äfv. allmännare, jfr ex.) töfs. 
ångm. (: pistonu- cte. vandring); blirg. geol. 
förkastning i lodrit riktning (taget), Sättning; 
tekn, krukmakarskifva; prov. svarfstol; se 
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} throe; a the blame on ..., kasta skul- 
den pa; ~ cold water on, utv. ~ a wet 
blanket over, bild. dets. som to put a wet 
blanket upon (jtr blanket); ~ dice, kasta 
tärning; one's eye aside, kasta blicken 
åt sidan; ~ the helve after the hatchet, 
ordspr. kasta yxan i sjön (uppgifva hatffärdigt 
företag); ~ @ horse, kasta (omkull) en häst 
för ngn operation; Av good money after bad, 
se under MONEY motsv. ex. med send; ~ money 
among ..., kasta ut slantar bland; ~ 
pearls before swine, ordspr. kasta parlor 
för svin; ~ shells, art. kasta bomber (gra- 
nater); ~ stones, kasta sten(ar) (after, 
efter; at, på); (~ med subst, ss. objekt, se 
1 allm, dessa, särsk. blanket, dust, sarcasm, 
stone, water); ~ one’s self, kasta sig 
i allm. (mea adv. el. prep. i allm. motsv. sv., jfr 
ock enkla ~ med d:o, samt ex.)3 ~ about, (va.) 
kasta omkring At alla ban, skingra, sprida; 
(vn.) K se cast about; one's self about, 
kasta (vrida) sig hit och dit, vara oro- 
lig; ~ amiss, förkasta sig, kasta miste, 
kasta (i xäglor slå) bom; ~ aside, kasta (ärv. 
slå) åt sidan; ~ away, kasta bort, bort- 
kasta; kasta ut på sopbacken o. d.; förkasta; 
förspilla (t. ex. an opportunity); förslösa 
(money : kasta bort pengar; upon, på, t. ex. 
trifles, strunt); ~ one's self away, kasta 
bort sig själf vin; ~ back, kasta tillbaka 
1 allm. (t. ex. ngt kastadt [arv. dets. som reflect 
o. retort]; hufvudet; slöjan; äfv. mil., t. ex. Av 
the outposts back on the main force : aritva 
tillbaka till), Aterkasta; pia. arv. (med ens) 
försätta tillbaka (t. ex.... upon [till] old 
times), göra att ngn kommer baklänges, 
att det gar bakut for nga (: ~ back in the 
world); om djur återgå till föregående 
generationers karaktir; ~ by, kasta at 
sidan; lägga åsido; aflägga rader; &sido- 
sätta, förkasta; ~ down, kasta (slunga, 
störta) ned; kasta ned på marken, utv. 
utkasta (jtr gage o. gauntlet, ex.); kasta 
fran sig vapnen; kasta (störta) omkull; 
kullkasta atv. bila. : omstörta, störta; ned- 
rycka ngn från en hög stillning (jtr degrade); 
rifva ned on mur etc.; fälla, jfr utv. precipi- 
tate; ~ one's self down, kasta sig om- 
kull; « forth, kasta fram (atv. ~ for- 
ward); framalstra; in, kasta in; in- 
slunga; vila. (jfr put in) insticka, inblanda 
ett ord; låta komma med på köpet afv. allm. 
vild,, gifva på köpet (i eg. bet. utv. v into 
the bargain); »draga in på»; uppgifva, 
lata farat; ~ in one’s lot with, se motsv. 
ex. med Cast; ~ in one’s way, kasta (ställa) 
i ngns väg bild. ss. i sv.; lägga hinder i vär 
gen för, ställa i vägen för, utlägga för 
ngn; ~ one’s self in, kasta sig (utv. gifva 





sig, hoppa) i; ~ into ..., kasta (in) i 
(t. ex. prison), störta i atv. vita. (t. ex. ruin, 
[a state of, t.ex.] despair etc.); förlägga 
{ alm. (gifva plats, lägga, sätta, ställa 
[ite shade, ex.]) i (t. ex. dates are an into 
the margin); särsk. inlägga (one's whole 
energy, soul etc.) i; small farms are ~n 
into larger ones, sm& egendomar äro 
(bli) hopslagna till större (a. uppgå i 
större); ~ troops into a town, inkasta...; 
~ one’s self into ..., kasta sig in i (t. ex. 
skogen, fästningen); kasta sig i (t. ex. ngns armar; 
vattnet); ~ off, kasta af (sig rader), afkasta 
(utv. bild, t. ex. all disguise; jtr mask ex.); 
skaka af i allm., afskudda oket; stöta undan 
el. ifrån sig; förjaga i alm. bet, fördrifva 
(t. ex. @ disease); kasta bort i alm. bet. (t: ex. 
all sense of skame); göra sig kvitt; draga 
sig undan från, vända ryggen till pia. (t. ex. 
an acquaintance); undandraga sig ansvar; 
förskjuta; öfvergifva; aflägga läder, va- 
nor; slå af på priset; boktr. afdraga, taga 
.afdrag, om tryckpressen leverera; jagt. slappa 
kopplet; (off, prep.) slunga, drifva, stöta 
bort fran (t. ex. se scent ete.; bild. jtr guard); 
(vn.) jagt. släppa hundarna (börja jagten); 
~ off allegiance to the King, uppsiga 
konungen tro och lydnad; ~... off his 
balance, bringa ngn ur jamvigten (ur fatt- 
ningen); ~ ... off his legs, slå omkull 
nen, äfv. bild. bringa på fall, störta; ~... 
on (on, prep.), kasta etc. ... pa el. Öfver (fr 
ex. ofvan); nedkasta (: to put... om) sina 
tankar pa papperet; Valta en börda (bild. skuld) 
på; drifva ngn att söka tillflykt hos, jfr 
nästa ox. med reflex.; se vid. ~ upon; (on adv. 
gom ellips) kasta på sig kläder; ~ one’s self 
on, sdka stöd hos (e. tillflykt hos, i); 
åberopa sig på; vädja till (se ex. under 
country o. mercy), lita till; taga i an- 
språk (t.ex. one's generosity), »lägga beslag 
på»; ~ open, ÖPPNA, se under d. 0.; Av Out, 
kasta (drifva, slunga etc.) ut, utkasta, 
utslunga fv. 1 allm. bet.; atv, lägga ut nät; 
byg. bygga (draga, lägga) ut (a pier; a 
wing of a building ete.); utsända i alm. 
bet. (stirsk. värme, ljus, afv. Utstråla); häfva 
upp, uppgifva rop; framskjuta (jfr ex. vid 
feeler), utskjuta 1 anm. bot.; framkasta 
särsk. bila. (: låta undfalla sig) yttrande, en 
vink ete., äfv, framkasta vinkar om, antyda, 
låta förstå; utdrifva, förjaga; (i cricket) 
spinna ut» slagmannen; uUttränga, sticka 
ut, lemna bakom sig, »distansiera» bäst; 
förkasta lagförslag, kandidat; jagt. komma 
att tappa spåret, bringa på villospår, 
bild. komma att tappa tråden (samman- 
hanget), Villa bort, förvilla; anbringa, an- 
vända (into, till); framhäfva, göra mera gäl- 
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lande (effektgörande konst. o. allm.) ol. Verk- 
sam; ~ one’s self out, kasta sig ut oto., jfr 
föreg. ex.; ~ out of, kasta ut ur (so gear, 
ex.); försätta ur, uttränga från, atv. be- 
röfva ngn ngt; ~ something out against a 
person, förekasta, förevita ngn ngt; ~ 
over, kasta öfver ända, kasta omkull; slå 
(omkull) käglor; kasta ned (öfver ett räcke o. d.), 
kasta öfver bord ary. bita.; störta, kullka- 
sta; bryta med, »ge afsked på grått pap- 
per, »ge på båten; >mankera> ngn(s inbjud- 
ning); bild. uttriinga, genom ränker afhända 
ngn ngt, >»Narrar, >lura> ngn (about, p& ngt); ~ 
overboard, kasta öfver bord utv. bila.; ~ 
together, föra tillhopa, sammanföra (jr 
vid. ex. under wn); ~ up, (va.) kasta etc. 
upp; hafva upp i höjden; uppkasta (: kri- 
kas upp, el.) barrikader, fältverk 0. d.; UPP” 
gifva företag, låta fara, af trötthet, ledsnad 
lemna, gifva sig ifrån; nedlägga (one's 
office el. commission, ämbetet: taga af- 
sked); (absolute) gifva stickord (to, At); (vn.) 
kasta upp, få uppkastning(ar), kräkas; 
jfr vid. ned. ex.; ~ up the cards, spelt. kasta 
korten ifrån sig o. temna spelot, >lägga sig2; 
bild. (jfr atv. ex. under game o. sponge) draga 
sig ur spelet, uppgifva företaget, »gifva 
sig godvilligt», »ge tapt»; ~ up one’s hat 
(el. cap), kasta hatten (mössan) i vädret 
(och hurra); vita. jubla; up a (sash-) 
window, kasta upp ett fönster (gom upp: 
dragning); up in the wind, sjö. lofva upp 
i vinden; upon, kasta på, jfr ned. ex. samt 
~ On o. under wn; ~ one’s self upon, kasta 
sig på en fiende; kasta sig upp på (one's 
horse, hästen); atv. vädja till, jfr ex. under 
country; ~ expense upon, pålägga, pa- 
börda nga utgifter; a lucky ~, ett lyckligt 
kast; the ~ of the sea, béljslaget; now 
the ~ is mine, nu ar det min tur att 
kasta (cl. slå i brad- o. kägelspel); let me have 
another ~, låt mig (försöka att) kasta 
(slå) en gang till; to make a w, kasta eu 
tag; @t (is, 1 bild. bet.) el in the first (... 
one) ~, i första kastet (taget) (i ett 
kast); to risk all in one w, sätta alt på 
ett kort (el. »bride»). ~«-crook, s. krok 
hvarmed hérep slås. ~-lathe, s. hand- 
svarfstol. ~-Off, 8. jagt, hundarnas sliip- 
pande, hets-(jfr hunt)jagtens början. ne, 
thrd, s. prov. svarfstol. ~wer, -dr, s. ka- 
stare; drejare, formare af lerkurl; se vid. 
ester, wing, -ing, prt.; s. kastning; drej- 
ning; tvinning, mulinering, filering ar 
silke ; (~ med adv. ss. Out eto., jfr dylikt under 
throw). ~ing-back, s. tillbakakastande; 
omkastande, -ning i flere bet; tekn. vejde- 
kypens färgförändring (svartnande, skarp- 
blifvande). ~ing-engine, ~ing-lathe, ~- 





ing-table, ~ing-wheel, 8. krokmakares drej- 
skifva. «ing-mill, s. mulinerings-(kett- 
silke-tvinnings) maskin e. -verk; se uärv, 
föreg. AVN, -D, pp. af throw; a., jtr ex.; he 
had been ~ while in full chase, han 
hade blifvit afkastad under häftigaste 
jagten; ~ aback, se a. os; advice is 
~ away upon him, goda rad äro för- 
spilda på hnm; that’s so much money ~ 
away, det ar rent af bortkastade pengar; 
to be ~ back, tekn. färg. (om kyp) blifva 
skarp, svartna; (he is worth 1000 £s) and 
this business ~ in, ... och vidare (till på 
köpet) är han egare af den här affären ; 
that's ~ in, det följer med på köpet; to 
be w off the rails, jurnv. urspåra; out, 
atv. förvillad, förbryllad, bortkommen, 
»borta (t. ex. in one’s calculation); ~ over, 
atv. 2kuggad»; to be ~ out, jagt. tappa 
spåret; they have formed an attachment 
from having been so much w together, 
+s. gom att de varit så mycket i hvar- 
andras sällskap (utv. »tack vare husvär- 
mem); they were upon their own re- 
sburces (utv. upon themselves), ... hänvi- 
sade till sina egna hjälpkällor (sin egen 
kraft); ~ (together) with, atv. samman- 
parad med; ~ silk, kettsilke, organsin- 
silke. ~Ster, -står, s. silkestvinnare (jfr 
silk, sms.). 

thrum, thram, 1. va. o. vn. »trummar, klinka 
(på) ett instrument (gitarr etc); stv. >ZNida> 
(på) en viol; S. klink. 

thrum, thrim, 2. s. vat. drum (tr&dfar] 1 ändan 
på en nedklipt var); sjö. Uppslaget (-snodt) 
grofre tågvirke; grof garnända; bot. 
ståndare; gruf. mindre férkastning, för- 
skjutning utefter en klyft; sl. t. threepence; 
va. infläta garnändar i, befransa; sjö. 
späcka en matta; @ se AMY. ~-Cap, 8. lu- 
den el. raggig mössa. ~-Wort, s. bot. sval- 
ting, stakra (Alisma Plantago); atv. slagtet 
Actinocarpus; se vid. love-lies-a-bleeding. 
amy, -i, a. bestående af. liknande groft 
garn el. garnändar. 

thrups, thråps, s. pl. Pr. threepence. 

thrush, thrisj, 1. s. zool trast (Turdus); 
brown ~, amerikansk brun trast (Harpo- 
rhyncus rufus). 

thrush, thråsj, 2. s. mea. (mun)torsk hos barn; 
veter. stralréta. 

thrust, thråst, va. (imp. o. pp. thrust) stöta 
(away, off, bort, undan; down, ned etc.), 
puffa (till), knuffa, >köra> (aside, åt si- 
dan; ete.); fukt, göra en stöt mot; tränga, 
drifva (into, in i), skjuta; inskjuta (ury, 
~ in; between, mellan; into, in i); köra, 
ränna, stoppa, sticka (t. ex. one’s hand into 
one’s pocket; one’s feet into slippers; a 
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pin into, en knappnål i); trycka, klämma 
(together, ihop); vn. stöta (at, efter), utv. 
fakt. göra (en) stöt(ar); (oftare reflex., jfr ned.) 
tränga(s), tränga sig utv. bild. : obefogadt 
»sticka sig» (forward, fram; in, in; into, 
in i; on, upon, på; ifr vid. ned.); s. stot 
i allm., äfv. fake, (at, mot); anfall (at, pa); 
stick; knuff; mex. byg. (sido)tryck, pa- 
kanning; gruf. brott, sättning i det han- 
gande (insjunkning af taket): ~ one’s self, 
tränga sig (med adverbial bestämning fram, 
in eto.); ~ one’s self into, utv. tränga sig 
på, blanda sig i; how dare you ~ your- 
selves into my meditations? huru vågen I 
komma och störa mig i mina betraktel- 
ser? ~ in, (tr ofvan) sticka in atv. ord; he 
~ his head in at the door, han stack in 
hufvudet genom dörren (i dörröppningen); 
~ on, drifva på atv. bild; tränga (sig) 
fram; ~ out, drifva ut; köra ut (arv. fram); 
räcka ut banden, tungan; ~ through, ge- 
nomborra med värja ete; köra ngt igenom; 
~ something upon a person, påtruga ngn 
ngt; pracka på ngn ngt; to make a ~ at, 
stöta efter (mot; ifr vn.); ce ex. under: Cut, 
home, nose o. throat. ~-hoe, s. gång- 
skyffel. wer, -fr, s. en som stöter ete, 
ing, -ing, prt.; s. stötande; tryckning, 
pressning; prov. vasslans utklamning ur ystad 
mjölk; (arv. pl.) vassla, ~ing-blade, s. stöt- 
klinga. ~ing-screw, s. prov. (skruf på) 
(ost)press. 

thrustle, thris’l, s. jfr throstle o. se thrush, 1. 

thryfallow, thri'tald, va. axerbr. träda, som- 
marploja for tredje gången. | 

thud, thåd, s. tungt slag mea doft ljud (t. ex. 
af en sten el. kula som nedfaller i mjuk jord; fv. 
af en gevärskula som träffar en människokropp), 
duns; vindstöt K; åskslag K; vn. dunsa. 

Thug, thåg, s. ma. tug, strypare (mediem af 
»stryparesekten»). Wee, -&, wgery, -Åri, Av? 
gism, -izm, s. tugsystemet, tugovasendet. 

thuja, thidja, s. se thuya. 

Thule, thu'ld, s. pr. antik. geogr. Tule; ultima 
(at. åVtimå) ~w, ultima Thule», världens 
yttersta anda. 

thumb, thåm, s.tumme utv. i handske ; mek. tapp, 
grepp; hand. litet oregelbundet stycke, kluns, 
kula; va. tumma, nedsmutsa o. nöta med 
fingrarna; oskickligt handtera; trumma 
med fingrarna (is. ~ over:trumma ul. 
»hacka igenom, t. ex. a tune); vn. ifr va.; 
Tom (T)x, Tummeliten; indigo in ws, 
indigo i oregelbundna stycken, jfr ~ 
-blue; to suck one's ~, suga på tum- 
men; bild. suga på ramarna; he sat eat- 
ing bread and bacon on his ~, ... åt 
skinka på bröd, som han höll i handen 
(smörgås); to have (hold) under the (el. one’s) 





ev, hafva i sin makt, halla uppsigt öfver; 
to keep under the ~, halla tummen på 
ögat på, »hålla kort», halla i tukt och 
förmaning; his fingers are all ~s, eg. 
hans fingrar äro obéjliga som om de 
vore tummar allesamman (ordspr.: han ar 
tafatt); se vid. ex. under bite, finger o. rule, 
samt miller, sma. ~-bit, 8. kött e. a på 
bröd (smörgås). ~-blue, s. Gtr ex. ofvan) 
blåkula. «-bolt, s. (natt)rigel som skju- 
tes för med fingrarna. ~-Cleat, s. sjö. skot- 
klamp. «-latch, s. trycke på en klinka. 
ev-lock,s. fjäderdörrlås som tryckes igen. 
~-mark, s. märke efter tummen (t. ex. i 
en bok); teckning af en MÖrk fläck ofvan foten 
hos råtthund (terrier). «-nail, s. tumnagel; 
nagelprof. ~-nut, s. nétskruf { gevärslås; 
vingskruf. ~«-pieCe, s. boktr. grepp på tryck- 
preasdeckel. ~-pot, s. liten (minsta sorts) blom- 
kruka. ~-screw, s. tumskruf, jtr wkins; 
mek. vingskruf; se vid. w-nut. ~-Stall, s. 
fingertuta för tummen särsk. artilleristers for 


att täppa fänghålet, el. handtverkares : syring, 


segel(sOmmar)handske. ~ed,-d, pp. tum- 
mad; a. med ... tummar; the book is well 
~, boken är mycket tummad (bär spar 
af att vara mycket list et. nytjad). ~- 
kins, -kinz, s. pl. tumskruf (tortyrinstrument). 
less, -lés, a. utan tumme, saknande 
tumme (särsk. om djur). 


thumerstone, thim’irstdn, thumite, thi’- 


mit, s. min, axinit. 


thump, thimp, s. dump, duns (tungt fall o. 


doft ljud däraf); slag (is. med afs. på ljudet 
däraf, ss. hammarslag i en smedja), stöt, 
knuff; vn. dunsa; dunka (atv. X, jtr throb, 
om hjärtat), Slå, stöta så att doft ljud uppkom- 
mer; va. (jfr vn.) slå, stöta el. dunka mot; 
dunka (>klunsa», >dänga») på (xia, piska 
upp, aga); the ship ~s, skutan stöter mot. 
ver, -lr, s. ngn el. ngt som dunkar, slår 
etc; F (jt bouncer) ngt stort o. dugtigt, 
»dunderdons; (jfr »dfverdingare») stor, 
grof människa, grofhuggare; P grof lögn. 
~ing, -Ing, prt.; a. tung (om slag, fall); stark 
(om ljud); stor, grof(vaxt), F »bastante, 
»väldig»; s. dunkande (t. ex. a ~ on the 
table). 


thunder, thin’dir, s. (Ask)dunder; tor- 


dén; Aska utv. vila; vn. åska (it ~s); 
dina; arv. bila. dundra (against, mot), 
larma, vasnas (at, öfver); va. (is. mea out) 
framdundra, utslunga förbannelse, atv. fram- 
ljunga bila; ~ and lightning, blixt och 
dunder (åska); ~ of applause, dånande 
bifall(sstorm); the ~s of the Vatican, 
Vatikanens (bannlysnings)4skor; to hurl 
(a. pour forth) one’s ~s, utslunga sina 
Askor (fr föreg. ex.) (förkunna bannlysnin- 
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gar, straffdomar); clap of, jtr sma.; peal 
of ~, askskrall, Askdunder; in a voice 
of ~, med tordénsstimma, ~-AaXxe, s. forn: 
tida stenyxa. ~bolt,s. Askvigg (jr ~-stone); 
(Ask)blixt arv. via; Askslag; blixtstrile 
(t.ex. af excommunication : bannstrile); 
those ws of war, poct. krigets Askviggar; 
it (the news) came (c1. fell) over me like a 
~,... som ett dskslag. ~-Clap, s. åsk- 
knall, dskslag utr. via. ~-Cloud, s. åsk- 
moln. ~-dint, s. &skdunder, Askskrall. ~ 
-head, s. meteoroi. stackmoln (>cumulus>). 
~-peal, s. åskskräll. ~-pick, s. belemnit 
(ite jinger-stone). ~-proof, a. skyddad 
mot åskan. «-rod X, se lightning-rod. 
«~-shower, s. dskskur. ~-stone, s. Ask- 
vigg; F Asksten; vettsten (: belemnit [jer 
Jinger-stone] cl. forntida stenyxa). ~-Storm, 
s. åskväder, -by (storm med Aska). -~-Strike 
X, va. träffa med blixten (et. vila. med 
sina Askor), jfr föl. ~-Struck, wu. träffad 
af åskan; »såsom slagen af åskan» (otill- 
intetgjord> af skräck et. ytterst häpen). ~ 
«tube, s. blixtrör, jr fulgurite. wer, -år, s. 
dundrare, (om Jupiter) >dundergud»; en som 
utslungar åskor. ~ing, -ing, prt.; a. dun- 
drande, dånande; si. väldig (jr thumping), 
»sjudundrande», >gräslig>; s. (Ask)dunder. 
ous X, -ds, a. is. poet. dundrande, åsklik. 
ny X, -i, a. full af åska, åsk- (weather). 

thunny, thin’l, se tunny. 

thurible, thi’ribl, s. rökelsekar. 

thurifer, thi’rifér, s. rökelsekar-bärare. - 
ous, -rif'årås, a. rokelseframbringande; 
bärande rékelse. thurification, -fikd’sjin, 
s. rökning med rékelse, brännande af 
rokelse. 

thurl, thérl, s. gror. genomslag, kort tvärort 
(-gång), kommunikationsort mellan rum (or- 
ter o. d.) I en grufva; längre stoll i en kolgrufva ; 
vn. bryta sig ini gamla arbetsrum. 

Thursday, thé’rzda, s.torsdag; Holy ~, Kri- 
sti himmelsfärdsdag; ~ before Easter, 
Maundy ~, skartorsdag; on ~, om tors- 
dag; i torsdags. 

thus, tot.. thas, 1. s. rékelse(k&da), virak. 

thus, dhis, 2. ad. sålunda, så, på det sat- 
tet, på detta (följande) sätt; altså; så 
till vida, så pass (F framför adj. el. adv. 
ist. f. 80); ~ far, så till vida; arv. hittills, 
hittilldags, ännu; ~ much, så pass myc- 
ket; så till vida; I know ~ much, så 
mycket vet jag (om den saken : hvad jag vet 
är det); Av much concerning, så mycket 
(: detta) om... (: detta är hvad som kan slgas 
om, el. : så var det med ...). 

thuya, thi’jA, s. ot. tuja, lifsträd (Thuya). 

thwack, thwåk, va. klå, slå, dunka, smälla 
på, dänga (med ngt tjockt el. platt tillhygge); 





daska, smaska till; s. slag, dask, rapp, 
smäll. ver, -dr, s. ngn ol. ngt som slår etc. 

thwaite, thwat, s. (1.) se twaite; (2.) prov. 
rédjning, nyodling 1 skogen. 

thwart, thw4rt, a.; ad. + tvärs (öfver, för); 
va. gå tvärs öfver (igenom), genomkorsaf; 
bila. korsa (t. ox. schemes, planer); sätta 
sig på tvären mot, hindra; vn. t vara i 
vägen a. (komma, lägga sig) på tvären 
(with, för, mot : strida mot, hindra); s. 
sjö. toft, roddarbink; when he was ved, 
när han icke fick sin vilja fram. ~-ships, 
ad. tvärskepps. ver, -fr, s. ngn el. ngt 
som sätter sig på tvären ete.; vetor. ott slags 
kringsjuka. «ing, -ing, prt.; a.; s. hin- 
drande, ställande sig på tvären; mot- 
spanstighet; uv. motighet X. «ingly, 
-ingli, ad. på tvären, tvirsemot. ~ness, 
-nés, s. egenskap att vara tvarsemot atv. 
X viia.; motighet, 

thy, dhi, (obetonaat: dht) poss. pron, (förenad 
form) din, ditt, dina (i sjittst. form thine); 
(T)~ kingdom come, tillkomme Ditt 


rike. 

thyine-wood, thl’inwid, 8. ett dyrbart träslag 
(nämdt i Uppb. XVII, 12) sanvolikt af Callitris 
quadrivalvis. 

thyme, tim, s. vot. timjan (Thymus); com- 
mon ~, T. vulgaris; wild ~, backtimjan 
(T. Serpyllum). thymy, -i, a. rik på tim- 
jan; doftande af timjan; valluktande. 

thyroid, thi'rojd, a. naturv. skéldformig, -lik; 
~ cartilage, skéldbrosk (Adamstpple); ~ 
gland, sköldkörtel via luftstrupen. eal, 
-'8ål, a. anat. sBköldbrosk-, sköldkörtel-. 

thyrse, thirs, so thyrsus. thyrsoid(al), -ojd 
(Al), a. lik en thyrsus. thyrsus, tat., gr., 
-hs, &. antik. tyrsus, Bakkos’ med vinrankor o. 
murgrén omlindade staf; vot. tat blomvippa. 

thyself, dhisélf’, dhisélf’, pers. o reflex. 
pron, (du) själf, dig själf, dig; thou ~ 
shalt go, du själf skall gå; know «, känn 
dig sjalf. 

tiar, ti’Ar, poct., wa, -Vrå, s. tiar(a) (fornpersisk 
hufvudbonad ; äfv. förr en fruntimmershufvudprydnad ; 
vanl.: den pifliga tredubbla kronan); bild. paflig 
värdighet. ~aed, -d’rad, u. tiaraprydd. 

tib, tib, s. P slinka. ~-Cat, s. prov. katta: 

Tib, tib, 8. pr. smdr. af Tabitha; Skotl. smår. af 
Isabel (atv. ~bie (skot1.], wby, -bi); vs eve, 
al. aldrig (str doomsday in the afternoon). 


tibby, tib’l, s. a. bufvudskult, skalle; to drop 


on one’s ~, si. of6rhappandes komma öf- 
ver (skrämma) ngn. 


tibia, 1at., tib'lå, s. anat. skenben; antik. flöjt. 


al, -ål, a. anat, hörande till skenbenct, 


tic, tik, s. mea, nervös, kronisk kramp. = 


-douloureux, tr., (-dålörö') s, mea. nervös 
ansigtssmärta. 
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tice f, tis, utv. "tice, F tork. t. entice. 

tick, tik, 1. s. zoo. fasting (Ixodes); kval- 
ster (Acarus), jtr atv. sheep-~; atv. hund- 
lus. «-bean, s. vot. bondbéna, hästböna 
(Vicia Faba). ~-seed, s. vot. Coreopsis 
o. Corispermum. 

tick, tik, 2, vn. picka (ss. ett ur, en telegrafappa- 
rat etc); pricka, göra prickar (märken) 
med en penna; F taga på kredit (»krita»); 
ge på kredit; va. picka med afs. på ljudet 
(t. ox. its little note); (atv. mea off) pricka 
för, afpricka, markera (jfr score); s. pic- 
kande; prick, förprickning, litet märke; 
F kredit, jtr ex. to buy a. take (to go, to 
run) on (el. upon) and köpa, taga (fortfarande 
saker) på >krita»; to give ~, ge kredit; to 
have got a at one, ha kredit hos ngn. 
ev-tack, s. ett urs tick-tack; afv. XK se trick 
-track; (nine o'clock) toa ~F, på sekun- 
den, precis. ~w-tick, ad. o. s. (ifr föreg.) tick- 
tack, pickande. wer, -ir, s. a. fickur. 

tick, tik, 3. s. bolstervar; se atv. ticking, 2 
~-maker, ». bolstervarsvifvare, 

ticken, tik’én, s. se ticking, 2 

ticket, tik’ åt, 5. (inträdes-, järnvägs- etc.) Hiljett 
(to, för inträde till; for, till en ort); (inträ- 
des)kort; (lott-, ”pant- ete.)Sedel; köpmans 
räkning, nota f (fr dock ex.); Märke (buret 
som igenkänningstecken; på droskor etc.), polett; 
varu-etikett, prislapp; liten skylt; Am. 
vallista, förteckning på ett partis kandi- 
dater; va. etikettera, vidfästa märke, 
prislapp etc. (atv. ~ up); am. förse med 
biljett ete; ~ of admission, intradesbil- 
jett; ~ of leave, frisedel innehållande till- 
låtelse att (under polisuppsigt tills vidare) Vistas 
pa fri fot; ~ night, teat. afton aa benefice- 
föreställning gifves, hvartill recettagaren får stilja 
biljetterna; that’s the ~, a. det är just det 
(den) rätta e. »det allra bästa» som kan 
fås el. göras; det är riktigt, så står det 
till; the real =, a. äkta varan; >rätta sor- 
ten>; to get ~s, skaffa (lösa) biljetter; to 
take ~ (at a university), låta inskrifva 
sig; to take a for (t. ex. London), lösa 
biljett till (L.); on ov, på räkning, på 
kredit (jtr tick, 2. ex.); she remained ved 
with that adjective, hon fick behålla det 
epitetet (öknamnet). ~-agent, s. am. biljett- 
manglare (person boende utom stationen hvilken 
tillhandahåller järnvägsbiljetter). ~=Clerk, s. bil- 
jettförsäljare via järnvägen. ev-COllector, >. 
biljettmottagare. ~-hole, s. biljettlucka. 
~-office, s. biljettkontor. «-of-leave 
man, s. (fr ofvan ex.) (straffad) person un- 
der polisuppsigt (som på vissa vilkor får vistas 
på fri fot). ~-porter, s. en som bär en 
ticket; is. förr medlem af bäraregillet i 
London, >stadsbud>. «-seller, s. biljett- 


försäljare (-jerska). ~-selling, s. biljett- 
försäljning. ~ing, -ing, prt.; s. i grurdistr. 
(malm-)»lottning» (försäljande på auktion). 

ticking, tik'ing, 1. pre. (at tick, 2.); s. pic- 
kande etc.; am. F telegram. 

ticking, tik’ing, 2. s. bolstervarsvaf. 

tickle, tik’l, va. kittla, bina. smeka fantasien, gom- 
men ete., fv. fafingan, SMickra; smått reta; vn. 
känna kittling; vara kittlig; sl. Sätta fast, 
göra stäld; ~ one’s fancy,utv.lekai hågen 
på ngn; «fv. förekomma ngn rolig, roa 
ngn; ~ the palm, muta; it ws into me, 
det kittlar (i) mig. «-brain, s. a. stark 
dryck. «1, -år, s. en som kittlar el. sme- 
ker biia., smickrare; si. kitslig fråga; am. 
sl. vaxelbok. tickling, -ing, prt; a. kitt- 
lande; vila. smickrande (t. ex. expectations); 
s. kittling; ~ weather, »hvass» kyla. tick- 
lish, -isj, a. kittlig; ostadig, vacklande, 
vankelmodig; »kitslig> (t. ex. uppgift), >kvi- 
stig fråga, kinkig atv. om sak, »benig»; kri- 
tisk, svar (times); ömtålig, delikat, be- 
tanklig, anstétlig (skabrés); a ~ custom- 
er, uf. en som är kinkig att handskas 
med (att ha att göra med); it’s rather 
(a) ~ (affair), av. det har alt sina be- 
tankliga sidor. ticklishness, -isjnés, s. 
kittlighet, »kitslighet» etc., jfr föreg. w. 

ticktack, se under tick, 2. 

Tid, rör. t. Theodore. 

tid, "Ha, a. mör, fin, jtr tender. bit, s. läc- 
kerbit, godbit ary. vild.; »notis> i en tidning. 

tidal, tv dål, uw. tidvattens-, som har afse- 
ende på el. beror af tidvatten (ebb och 
flod); periodiskt stigande o, fallande 
(ifr tide); utvisande tidvattensförhållan- 
den (bok, karta); ~ basin, ~ dock, hamn- 
bassäng, (vat-)docka som fylles af flo- 
den; ~ harbour, ~ (portion of a) river, 
hamn, flod(striicka) i hvilken (hafs)floden 
intringer; ~ observations, tidvattens- 
observationer; ~ train, jarnbantag hvars 
afgdngstider bero af tiden för flodens 
inträdande (i ngn hamnstad); ~ waters, tid- 
vatten; ~ wave, tidvattens-(: flod)våg. 

tidder, titår, tiddle, tid’l, va. kela med, 
klema med. 

tide, tid, s. förr tid; numera (jfr ex.) tidvatten, 
ebb och flod; via. ström, lopp (t. ex. of 
events), strömning, (häftig) rörelse; bild. 
vändpunkt, omkastning (: turn of the ~); 
gruf. arbetsskift (om 12 tim.); vm. drifva 
med strömmen (ebb et. flod); sjö. begagna 
sig af »tiden> (tidvattnet) (t.cx. för in- 
el. utsegling, ofta ~ it); (om hafvet) stiga 
och falla (hafva flod och ebb); the ~ 
makes, tiden sätter in, floden börjar; se 
serve, ex.; the « runs high, det ar hög- 
vattenstid (bid. jfr följ. ex.); the ran 
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strongly against the accused, opinionen 
var starkt mot den anklagade; the ~ 
turns, tiden kantrar; the ~ of battle 
turned, slaget tog en annan vindning; 
the ~ was in, det var flodtid; to get the 
~ against one, sjö. få (tidem) mot arv. 
vila.; to (breast el.) stem the ~, se under stem; 
se ex. under save; to work double ALS, eg. 
arbeta med dubbla arbetsskift (dag- o 
nattskift), arbeta 3 dagsverken på 2 da- 
gar; 1 alm. forcera arbetet; at low ~, 
vid lågvatten; the guests were in full ~ 
of talk, ... voro inbegripna i liflig kon- 
versation; in the full of the battle, 
midt under häftigaste striden; to drift 
(go, run [down]) with the ~, drifva (följa) 
med tidvattnet (strömmen stv. bila.) (jfr ayl. 
ex. under swim); ~ on, gå framåt, fortgå; 
~ over, Ofverfara (med flodens tillhjalp); 
bia F »komma öfver? (t.ex. en svår tid), 
6fvervinna svårigheter; hjälpa att dfver- 
vinna, hjälpa ngn fram etc. (jfr dylikt under 
take); ~ it over, (vn.) fara öfver (med 
flodens tillhjälp) (to, till); via. taga tid på 
sig, »lugna sig>, bida sin tid, draga sig 
fram så godt man kan så länge; ~ it up, 
fara upp med flodens tillhjälp. ~-ball, s. 
(tid)kula som tidvattenssignal. ~-Current, s. 
ström(sättning)i ett sund o. a. orsakad af tid- 
vattnet. ~-day, s. mellantid mellan tvän- 
ne högvattensstånd (foamaxima). ~-gate, 
8. flodport (via hafvet, som stänger en tidal 
bassin); trångt ställe där tidvattnet löper 
hårdt. ~-gauge, s. tidvattensmätare. ~ 
-harbour, s. hamn i hvilken man (endast) 
under flodtid kan inlépa (fr uty. tidal 
harbour). ~-lock, s. flodsluss (som reglerar 
vattenståndet 1 en tidal basin). ~-mill, s. 
kvarn som drifves af tidvattnets strém- 
ning; pump som bortskaffar instrém- 
mande tidvatten. «-rip, s. sjögång or- 
sakad af tidvattensstrémnings mötande af 
en annan dylik. ~-Pode, s. ett fartygs still- 
ning hvilket svajat för tidvattnet; a. sva- 
jad för otiden», strémritt. w$-man, sz. 
tullbetjint som har vakt ombord under 
lossning. ~-Surveyor, s. tulltjänsteman 
som kommer ombord medan fartyget lig- 
ger på strömmen. ~-table, s. tabell som 
utvisar tid fér flodens (och ebbens) in- 
tridande. ~-waiter, se ~s-man. ~-water, 
s.tidvatten, flodvatten ; (utv. hafvet vid kusten, 
så långt ebb o, flod äro känbara, drf. ungef. :) hafs- 
kusten (t.ex. railway transportation to ~); 
atv. en flods nedre lopp så långt tidvatt- 
net är märkbart. ~-wave, s. tidvattens- 
(: flod)våg. ~-way, s. farvatten där tid- 
vattnet »sätter> (strömmar, löper») hårdt. ~ 
-wheel,s. vattenhjul drifvet af tidvattnet. 





tidily, tran, ad. ar tidy. 

tidiness, ti’dinds, s. snygghet, jrr tidy. 

tidingless, tldinglés, a. utan underrättel- 
ser, saknande underrättelser. 

tidings, ti’dingz, s. pl. undervittelse(r), ny- 
het(er) (»tidning[ar]>, »tidender»); glad 
~, gladt budskap, glada nyheter. 

tidivate, tid’ivat, se titivate. 

tidy, tl’di, a. (eg. som sker i rätt tid $); 
snygg, fin, nätt, prydlig; i god ordning; 
ordentlig, städad (»proper»); via. F »nätt>, 
snygg», ansenlig (sum of money); va. 
v. vn. F göra (sig) snygg, sätta i ordning, 
städa (atv. ~ up); s. (soff-, stol)duk, anti- 
makassar; tok. barnförkläde. 

tie, tl, va. binda utv. vita. (on, på; to, vid); 
fästa, fastbinda; ombinda (: ~ around); 
knyta, tillknyta (a knot), hopknyta (urv. 
~ together); via. binda, hämma; (för-) 
binda, férpligta (uv. ~ down) (to, vid, 
till); mus. förbinda, förena med bind- 
båge; kr. uppbinda en ader; sjö. knopa; 
vid tifling vara likstiild med en annan; 
vn. vara likstald, markera lika (with, 
med); s. band arv. t brädspel (utv. bild. : forbin- 
delse); knut, slejf; halsduk (jr necktie) ; 
spinnrem på en sko; sjö. förtöjning; so via. 
lashing ; mus. bindbåge; byg. murband, -an- 
kare (tv. ~-bar, ~-iron, ~-rod); bind- 
bjälke; syll arv. jurnv.; via tuding likstallighet, 
likhet i uppnådt resu!tat (lika antal erhållna röster 
el. vunna poäng, t. ex. vid mAlskjutoing); strsklld 
tvekamp mellan två täflande vid allmän tifling; Av 
again, knyta om (igen); (fast) hard 
(tight), hårdt knyta (binda) till, knyta 
åt; knyta hårdknut på; to cut a ~ (t. ox. 
of friendship), bryta ett band; ~ a knot 
in, knyta (slå) en knut på (t. ex. ett band); 
one's neckcloth, knyta halsduken; ~ 
a net, binda (knyta) ett nät; ~ a person 
hand and foot, binda ngn till händer 
och fötter; something before one's eyes, 
binda (ngt) för ögonen på ngn; ~ down, 
binda så att ngt hålles ned; knyta af; binda 
händerna på ngn atv, bild.; fjättra; kufva; 
binda via. person, äfv. hålla bunden (to, 
vid, t. ex. care, work; veracity, att bälla sig 
til sanningen); förpligta; ~ in a bow, 
knyta med ögla; ~ in a knot, binda till- 
hopa (t. ex. strings) i en knut; ~ off, knyta 
bort (t. ex. en varta); fästa af; ~ on, knyta 
på; ~ on to, binda (knyta) fast vid (via- 
fästa, t. ex. en rosett på axeln); ~ over, binda 
öfver (t. ex. en butelj); ~ 20, binda (knyta) 
ngt (el. bild. ngn) fast vid; ~... to the leg, 
utv, binda ngt om benet; ~ a person to 
one’s self for ever, binda (fästa) ngn vid 
sig (sin person) för beständigt; ~ up, 
binda (knyta) upp (t. ex. armen); binda 
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(knyta) till; boktr. utbinda; binda (a. 
knyta) ihop, tillhopa, arv. hopbundta (t. ex. 
papper); binda (fast) kreatur etc. ufv. bild. (t0, 
vid), fjättra; inknyta (t. ex. some bread 
in a handherchie/), insvepa (in a shawl), 
äfv. inlinda, invira (t. ex. some cake in a 
paper), slå in i paket; ombinda (: förbinda 
kir.) hufvudet, fingret; lägga band på bila. 
(t. ex. one’s tongue); fästa via. (t. ex. @ 
wife is cd up to the care of her family), 
särsk. fastlasa> egendom (så att blott inkomsten arf, 
men ej kapitalet kan Atkomwmas); jfr vid. under wd; 
~ under, binda under ett sir; ~ with ..., 
binda med (t. ex. braces, bindor; a cord, 
ett snöre etc.); se ex. under tide; to play 
(el. shoot) off a ~, vid oafgjord utgång anställa 
afgörande Sluttdfling mellan dittills likstalda taf- 
tande. ~-band, s. byg. hangjirn. ~-beam, 
s. byg. bindbjalke; takbjilke; spannbjilke. 
a-block, s. sjö. platt block. ~-piece, s. 
vaxelbjiilke, stickbjalke. ~-wig, s. lock- 
peruk, piskperuk. ad, -d, pp.; a. (i sms., 
t. ex. white-~) iklädd ... halsduk; ~ up, 
al. gift; hängd; (om egendom) »fastlast».. wr, 
-ir, (1.) s. ngn, ngt som binder; bindare; 
barnférklide. ' 

tiel, tél, s. bot. (utv. w-tree) ett stags lind (Tilia 
glabra). 

tier, tér, (2.) s. rad atv. teat., lag (t. ex. ar kano- 
ner: halft batteri & fartyg), ricka; skifva af en 
uppskjuten tross. 

tierce, térs, térs, s. mus. faut. spelt. ters; fat 
(: 1/3 pipa: 42 gallons, utv. ss. mått for vin); 
her, tredelt fält. ~-beef, s. salt oxkétt 
1 fat. ~-major, s. ters i kortspel. 

tiercel, td’rsél, wet, -ét, s. jact. falkhane. 

tiercet, té’rsét, s. metr. tersett. 

tiff, tiff, s. klunk, sup; F litet utbrott af 
vrede el. vresighet, fnurra; gräl, gnabb; 
va. vara fnurrig. 

tiffany, tif’ani, s. flor, silkesgas. 

tiffin, tif'in, s. (eg. ma.) mellanmål (sia middags- 
tiden), lillmiddag. 

tiffish, tif'isj, a. F vresig, knarrig, lättretlig, 
snarsticken; griilig. 

tift, tift, se tiff, s. Ny, “i, se tiffish. 

tig, tig, s. ta-fatt (en tek, ifr tag); snipskål 
(förr brukligt dryckeskirl). 

tige, t., tédj, s. byg. kolonnskaft; tapp i 
tappgevir. 

tiger, tYgår, s. zoo. tiger; a1. livréklidd be- 
tjint(pojke) som följer till häst el. Aker med; 
snyltgist; am. F allmänt jubelskrin efter 
regelbundna hurrarop; to fight the ~, Am. sl. ge 
sig i kast med yrkesspelare; American 
~, se jaguar. ~-beetle, s. zool. sandlé- 
pare (insekt). ~-bittern, s. zool. Tigrisoma 
(en sydamerik. vadare). ~-Cat, o tigerkatt. ~ 
cowry, ~-shell, s. zoo. tigrerad porslins- 





snäcka (Cyprea tigris). ~-hearted, a. 
tigerhjartad, grym. ~-lily, s. vot. tiger- 
lilja (Lilium tigrinum). ~’s-foot, s. bot. 
Ipomiea; av, en Convolvulus. ~-spotted, 
a. fläckig som en tiger, tigrerad; ~ lily, 
se ofvan sms. ~ish, -isj, a. lik en tiger, 
grym. 


tigh, tl, s. prov. inhägnad, fålla. 
tight, tit, a. tält (icke lös, öppen, Icke läckande); 


fast, stadig; trång, stram, tätt åtsittande; 
för trång; (till)tipt (room); spänd, styf; 
bårät Atdragen, åtspänd, tillskrufvad etc., 
sjö. (jfr hand ~ o. taut) styfhalad, (bata) 
adör>; hel (o. ren) (ej trasig); Am. F snål, 
knusslig; F knapp, tryckt (t. ex. penninge- 
marknad, tillgång) ; bild. Styft tag, ansträngande 
arbete; Am. F »bandad», »påstrukem; sl. 
läns på pengar; s. rask, som det är 
fart> i; ~ case, a. blyhatt; a fit, aet 
att ngt sitter tråogt (hårdt åt); säges ock om hvad 
som med knapp nöd får plats; to be a fit, 
ligga (sitta) trångt, vara packad; ~ 
waistcoat, se strait-jacket; a ~ week, a. 
en rummel-(fest)vecka; money is ~, hand. 
penningtillgången är knapp; to be a, 
sitta trångt (el. hårdt åt) (om klädesplagg) ; 
to get ~ F, berusa sig, bli full; to hold =, 
halla hardt i; via. halla stramt (tr to keep 
a ~ hand over, under hand); to pull (draw) 
«, dra till, dra at. ~-fisted, a. »som hål- 
ler hardt i slantarna», »s0m vänder på 
tolfskillingem, snål, nidsk, njugg. ~ 
-laced, u. hårdt snörd; bina. stram (att för 
sträng el. nogräknad). ~w-POpe, s. spänd lina 
för en ~ dancer: lindansare. en, -n, va. 
göra tät, fast; draga åt, spänna till; sjö. 
hala dör. aly, -li, ad. hardt, fast, säkert; 
to hold on w, hålla sig säkert fast; to be 
~ packed, vara tätt (trångt) packade. 
Ness, -nés, s. täthet; trånghet ete., jfr 
ofvan @. SS, -s, Ss. pl. tätt åtsittande neaun 
tillknäpta benkliider; dansés’ trikåer. 


tigress, t’grés, s. tigrinna. ; 
tigrine, ti'grin, a. tigerartad; tiger-. tig- 


rish, trgrisj, a. tigerartad, tigerlik; vita. 
blodtérstig; a. vrikig, vild. 


tike, tik, (1.) s. se tick, s.; (2.) s. hund ör sv. 


tik); (3.) s. bondtélp, -knöl. 


tilbury, til’béri, s. ett stags gigg. 
tile, til, s. tunnare tegel (till taktackning, til! golf- 


läggning ete.; mots. brick : murtegel), tegel- 
platta, tegelpanna; (~ for draining, drain 
~) tegelrér; a. (styf) hög hatt; va. täcka, 
belägga med (el. såsom med) tegelpannor; jfr 
vid. wd; Dutch ~, kakel; encaustic ~s, 
otiles», kulérta tegelplattor (tin mosaikgoln); 
metallic ws, glaserade tegelpannor; half- 
férglasade tegel med blåaktig färg och 
metallglans; flat ~s, plain ws, plattegel; 
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: hollow ws, håltegel; Flemish ~s, dubbel- 
böjda (S-formiga i gnmskärning) taktegel (ine 
pan ~); to have a ~ loosef, hafva en 
skruf lös. «-burner, s. tegelbrinnare. 
~-drain, s. tiickdike med tegelrér; va. 
täckdika medelst tegelrér. ~-dust, s. 
tegelmjöl. ~-earth, s. prov. ett slags styf 
lera. «-kiln, s. tegelugn. ~-maker, s. 
tegelslagare et.-briinnare, tegelfabrikant. 
~-0F8, dets. som red copper-ore. ~(-)stone, 

"> g.sc tile; ett siags tunnskifvig silurisk sand- 
sten. ~-tea, se brick-tea. wd, -d, pp.; a. 
a. hattbirande; st. (utv. jtr closeted) jr ex.; 
we're ~ of course? (Yes, the door is 
closed), vi äro väl (instängda) för oss 
själfva så att ingen hör oss? ar, -år, 
s. (tegel)taktickare; (tak)tegelbrännare; 
tekn. tegelugn; dörrvaktare i frimurarorden. 
ary, -dri, s. tegelugn, tegelbruk (aur tiles 
tillverkas). 

tiling, tWling, prt. ar tile; s. täckning med 
tegel; tegeltak; taktegel, tegelpannor 
(-plattor kolektivt). 

till, til, 1. prep. till (om tla; Skotl. o. prov. trv. 
om rom); konj. tills, till dess; ända tills; 
efter negat. förrän; ~ now, till närvarande 
tid, hittills, tills nu; ~ then, alt intill 
den tiden, dittills, till dess; urv. så länge 
(1 afvaktan på ngt, t. ex. we may borrow ~ 
then); I gave him ~ ten o'clock, jag 
gaf honom anstånd till kl. 10; Queen 
Elizabeth reigned ~ 1603, ... till 1603; 
it was not, however, ~ the afternoon 
of the fourteenth of June that William 
landed, emellertid landsteg Vilhelm ej 
förrän (först) ...; don’t send it ~ the 
last moment, ... forrin i sista stunden; not 
~ spring, stv. icke förrän till våren; he 
did not come ~ ten, han kom icke förrän 
kl. 10 (först kl. 10); I despised all things 
a I loved you, ... tills jag ...; se ex. under 
called; ~ you arrive, tills ni kommer. 

till, th, 2. s. (drag)l&da is. i on disk : kassa- 
lida; vixelkassa 1 en bod; boktr. press- 
brygga. 

till, til, 3. prov. se tare o. vetch. 

till, til, 4. s. ger. icke-hvarfvad (glacial-) 
lera; skott. ofruktbar styf lera; va. plöja, 
odla, häfäa, arbeta joraen. wable, -åbl, a. 
som kan plöjas. wage, -4j, s. jordens 
odling et. bearbetning (is. plöjning), jord- 
bruk; ~ ground, odlingsmark. ver, -år, 
(1.)s.en som brukar jorden, jordbrukare; 
plöjare; ploghäst. 

tiller x, til'år, (2.) so till, 2. 

tiller, til'år, (3.) s. skaft på verktyg, handtag 
(t. ex. of a saw); sis. rorpinne, rorkult. 
arope, s. sjö. drilltåg, styrrep, ratt- 

"lina, 





tiller, tivdr, (4.) vn. skjuta rotskott; s. rot- 
skott, ung telning från en gammal stam (stubbe); 
prov, ungt träd. 

tilley-seed, til'isdd, s. krotonfrö hvaraf kroton- 
olja fås; atv, krotonträd (Croton pavena 
m. fi. arter). 

tillot, til'åt, s. hava. bal, packe. 

tillow, til'd, on. se tiller, 4. 

tilly-vally +, tivivåll, ad. (a. a.) »trantrant» 
(föraktl. uttryck). 

tilt, tilt, 1. s. tälttak, tältdukstak (soltält, 
regntält) spändt öfver en kärra el. forvagn (: ~ 
*Waggon) : >vagnstjiill>, el. öfver (aktern af) 
en bår (: ~-boat); va. täcka (6fverspinna) 
med talttak. ~-roof, s. byg. talttak (ett 
sings kupol-tak). 

Lilt, tilt, 2. on. bryta lans, rida spiirr, »dusta», 
»drabba», tornera; ringranna; störta fram 
som { strid, Tusa; stöta med värja t; kämpa, 
strida (against, mot); poet. tumla(s), gunga 
(over the waves); luta, hälla (stå på lut); 
va. fälla lansen, stöta med; luta (hälla) på 
(för att) afhälla (a cask ete.); resa på kant; 
vippa, välta, störta (: tömma, en kärra etc.), 
stjälpa, hälla (down, ned; into, ned i, 
Lt. ex, sjön) ; bärg. emida (ut), räcka (under en 
w-hammer), garfva stil; s. (lans)stöt; lans- 
brytning, tornering, dust stv. pia; rän- 
nande eg. 1 tornering, fart, jfr ex.; hällning, 
(på) >häll>, lutning; burg. se ~-hammer, 
pl. utv. stålverk (i Shemeld); to run (come, 
dash, go ete.) full ~, »>komma sättande>, 
ränna, rusa i full fart (arv. »blindt») 
(against, mot en person etc., afv. bild. obstac- 
les); to give (a cask etc.) a v, se ofvan va.; 
to run a ~ (jfr atilt) at (el. with), »bryta 
en lans», >våga en dust» med uty. bila.; to 
run at vs, bryta lansar, dusta, tornera. 
~-hammer, s. burg. stangjarnshammare 

h e ete.). ev-mill, 
s. hammarsmedja. «-yard, s. rännar- 
bana, torneringsplats. ~er, -dr, s. tor- 
nerare, dustrannare; ringriinnare; burg. 
rickare, hammarsmed. ing, -ing, s. 
tornering, dustande, ringranning; smid- 
ning jfr ofvan burg, garfning; ~ helmet, 
tornérhjelm; ~ lance (el. spear), tornér- 
lans. ~ing-cart, s. vippkarra. 

tilth, tilth, s. joras brukning, hifd; odlad 
jord. 

timbal, ae tymbal. 

timber, tim’bir, 1. s. ner. se timbre, 1. 

timber, tim'bår, 2. s. nana. timmer (skinn: 
40 el. stundom 120 st). 

timber, tim'bår, 3. s. timmer I ana bet.; kollekt. 
(byggnads)virke, utv. trälast, arv. ett tin 
yxadt stycke ete; bufvudbjilke ur ett trua, 
trädstam; timmertrad konext. (men utv. K 
ett enda), timmerskog, hég(vuxen)skog; sjö. 


G , mömbli 
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skeppstimmer, spant, nl. utv. alla span- 
ten: förtimring; via. virke, stoff, mate- 
rial; si. ben (jtr stump o. se ex. under saw); 
va. timra; bygga; förse med timmer, in- 
sätta timmer i, förtimra; vn. »träa», slå 
ned i ett träd t; bygga bo (om tuk). ~ 
-agent, s. timmer(e. skogs-)Juppköpare. 
~-belted, a. poet. omgifven af högskog 
el. af höga träd. «-board, s. skeppsb. sam- 
bordsplanka. ~-brick, s. tränagel, jfr nog. 
~-dog, 8. timmermans bAllhake. ~-frame, 
s. timmerverk, timring i en byggnad. ~ 
-grating, s. vyg. rustverk, ~-head, s. topp 
af ett spant, jfr kevel-head. ~-man, s. 
gruf. stimpelsittare. ~-mare, s. trähäst, 
“Marv (förr straffredskap). ~-merchant, s. trär 
varuhandlare; a. tiindsticksférsaljare. ~ 
-scribe(r), s. markningsinstrument for 
timmer (jr scriber). ~-Ship, s. träfartyg; 
fartyg som för tralast. ~-trade, s. tra- 
varuhandel. «-tree, s. timmertrad (rua 
dugligt till byggnadsvirke). ~-WOrk, s. timring 
i dubbel bet. ~-yard, s. timmergird, -upp- 
lagsplats, unget. »brädgård». ~ed, -d, pp. 
timrad; a. (ofta i sms.) is. Am, bevuxen.med 
(hög)skog. ver, -år, s. se o-man. wing, 
-Ing, s. timring; timmer 1 en byggnad ete. 
kotlekt. ling, -ling, s. mindre träd i tim- 
merskog. 

timbre, fr, tim’bar, 1. 5. her. hjälm el. annan 
prydnad (krona, biskopsmössa etc.) Ofvanpå en 
sköld. 

timbre, rr., tim’bar, 2. s. mus. klangfärg. 

timbrel, tim’brél. s. tamburin. ~led, -d, u. 
ackompanjerad af (sjungen till) tam- 
burin. 

time, tim, s. tid(en, jfr ex.); tidpunkt; till- 
fille; mus. mil. tidmAtt, tempo, takt; gang; 
gram. K tempus; pl. tider(na, tidsférhal- 
landena, utv. ngns samtid, tidehvarf, jfr ex.) ; 
isms. tid-, tids-; va. afpassa efter tid(s- 
omständigheter) (is. 1 pp., jfr wd); välja 
tiden för, framkomma med (utföra, börja) 
på rätt (väl afpassad) tid; bestämma (af- 
mäta, beräkna) tid för (ua som ngt kräfver); art. 
tempera; beräkna (uppskatta) hastig- 
heten af; bestämma takten för, slå takt 
för (el. till); vn. hålla takt (to, efter, med); 
slå takt; Av! sport. (boxning o. a.) tiden är ute 
(båll upp)! w after ~, (s) and (8) again, 
gång på gång, upprepade gånger, tidt 
och ofta; and tide wait for no man, 
ordspr. tiden väntar icke på ngn; ~w is 
money, oraspr. tid är pengar; runs (el. 
flies) fast (er. apace), tiden ilar (fort un- 
dan) (jtr under press, ex.); ~ was when ... 
(ngt ålderdomligt fur: there was a ~ when), 
det var (fans) en tid då ...; the ~ has 
been, den tiden har varit (ar förgången); 





~s are changed since then, tiderna ha 
förändrats se’n dess (uty. »det var andra 
tider [dA]»); a (er the) ~ will come when 
seey (d)en tid skall komma då ..., det 
kommer en tid då ...; as ws go, se 4. 0; 
the ~ is up (ci. out), (den bestämda) tiden 
är ute (atv. inne); ~ enough, tid nog (to, 
for att); tids nog, i tid (to, for att); ~ 
gone by, ~ past, förgången (förfluten) 
tid, jm past; ~ of day, sedvanlig hälsning hvart 
tid nämnes, ss. »god morgon», »god afton» o. d, (to 
bid [pass] the ~ of day, hälsa på [suga 
god morgon ete. till] [som hastigast]) ; that's the 
~ of day! a. det var fiffigt! det kom 
just i rätta stunden! ~ of memory, (tid 
i) mannaminne, jur. tiden fran Rikard I; 
(in) ~s of old se a. 0.; ~ out of memory, 
urminnes tid (utv. ~ out of mind, ~ im- 
memorial se a. o.); ~ on one’s hands, öf- 
verloppstid (stid när man inte vet hvar 
man skall göra af sig», jfr ex. under hand 
o. lie); ~ to breathe, tid att andas, and- 
rum; ofta (: ~ to think el. consider) råd- 
rum (till att tänka på saken); the ~ to 
come, framtiden; ~ to spare (jfr ätv. lose 
ex.), öfverloppstid; this is no to quar- 
rel (el. for quarrelling), detta är ingen 
tid för att gräla (nu är ingen tid att 
gräla, att förspilla med tvister); a «, atv. 
(adv.) en gång; atv. för for a time; appa- 
rent ~, soltid; astronomical ~, astro- 
nomisk (medel)tid; another ~, en annan 
gång (ufv. 1 hotelser); Civil ~, borgerlig 
tid; close ~, förbjuden (jagt- et. fiske)tid; 
common ~, mil. vanlig (tag)marschtakt 
(utv. ordinary ~); gemensam borgerlig 
tid; double ~, mil. se double, s., o. double 
-quick; every ~, hvarje gång; good ~, 
se a. o. samt ned, ex. (särsk. in sön) good 
(prosperous) ~s, goda tider; mots. hard 
(bad) ~s, dåliga tider; to have a good 
(fine, nice, pretty F ei. killing, gorgeous, 
high (jte a. o., dubbel pet.], splendid a.) ~ 
(of it), hafva trefligt (orysligt roligt»); 
we had such a good ~ coming F, vi 
hade så trefligt på hitfarden; to have 
a bad ~ of it, hafva det svårt (slita ondt 
särsk, ekonomiskt; äfv. med vider etc.), äfv. föra 
ett uselt lif (ure. ... sad ...); long ~, se 
d. o. (flere ex.; he was a long ~ ...-ing, se 
ex. med blott long i st. 1. long ~); many a 
~, mången gång; many ws over, manga 
ginger om; next «, nästa ging; atv. en 
annan gång (icke nu, t. ex. vill jag göra det); 
they were here no ~ ago,... nyss på stun- 
den; it is no ~ since, det är inte alls 
länge se’n, det var helt nyligen (el. nyss 
på stunden); once is no wn, en gång är 
ingen ging; I lost no ~ in (tell)ing (him 
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all that I knew), jag skyndade att ...; 
se vid. ned. ex. in no ~; there is now to 
lose (el. spare), det är ingen tid att för- 
lora; se ex. under old; one w he did this, 
another ~ that, ena gången gjorde han 
det (utv. >si>), en annan gång gjorde han 
det (utv. >så»); one’s own (good) ~, den 
tid man själf bestämmer, den tid då det 
är lägligt för en, jfr vid. own o. ned. ex.; 
quick Av (ife d. o. sms.), mil. motsv, svenskans 
»mandvermarsch>, >vanlig marsch>; se 
right o. ripe, ex; slow ~, mil. eto. lång- 
sam (marsch)takt; some ~, ngn tid; en 
gang, arv. >en vacker dag»; some ~ or 
other, förr eller senare; ary. en gång (förr 
eller senare), ngn gång framdeles; that ~, 
den tiden; den gången (t. ex. he got off 
that ~, han slapp undan [för] den gin- 
gen); all that (a. the) ~, (under) hela 
tiden; jfr via. ned.; this ~, nu; denna gang; 
atv. den gången; this ~ two years, för två 
år se’n (den här tiden); om två år (vid 
den här tiden); only this ~, bara (för) 
den här gången; the whole ~, hela tiden; 
5 os 6 are (a. is) 30, 5 ggr 6 är (gör) 
30; five ~s the sum, den samman fem 
gånger (en 5 ger så stor summa); ten 8 as 
many (el. as numerous) as, ten ~s more 
(numerous) than, tio gånger så många som 
(... mera än); a third ~, (for) the third 
~, for tredje gången; two or three ws, 
två eller tre ginger; (Obs. two As användes 
blott undantagsvis i st. f. twice); what ~ ? hvil- 
ken tid (t. ex. går tåget)? huru dags? när 
(t. ex. kom han)? what a ~ you have been! 
gå länge du varit (borta)! what ~ (of 
day) is it? what's the ~ (of day)? bur 
dags är det på da’n? hvad är klockan 
(på da’n)? aets. som how goes the ~ F? 
hvad lider tiden? it is ~ we were off, det 
ar tid för oss att ge oss i vig; jrr urv. ex. 
under Quite; it were ~ something was (el. 
were) done F, det vore på tiden att ngt 
gjordes åt saken; now is your ~, nu 
är tiden inne för dig (cl. nu är det din 
tur), passa nu på; there's a ~ for all 
things, alt har sin tid; when ~ shall be, 
nir tid blir, i framtiden; when ~ was, 
förr; there being ~s when..., då det fins 
tillfällen då, då det understundom hän- 
der att ...; when his ~ came, when then 
came for him (t. ex. to be called to ac- 
count), när hans stund (stunden för hnm) 
var inne; to beg (ask for etc.) ~, bedja 
om anstånd; se ex. under beat; would you 
give (el. tell) me the ~? F skulle du vilja 
vara god och saga mig hvad klockan ar? 
to find ~, to have ~ (to do a thing), 
hinna (göra ngt); I shall have no ~ for 





it, det hinner jag icke (med); it is im- 
possible to find the ~ for it, det ar om6j- 
ligt att (med)hinna; judging the ~, mil. 
utan räkning af tempo; to keep av, hålla 
reda på, iakttaga, passa på tiden, göra 
ngt (komma etc.) på rätt tid; hålla takt 
(-en); (om ur) gå rätt; to lose ~, förlora tid; 
söla, blifva efter, (om ur) dra sig efter; je 
vid. ex. ned. ... NO w; what ~ may you 
make it? F hvad tror du klockan kan 
vara? (if she could set off to-morrow) he 
would make ~ to go with her, skulle han 
(söka) taga sig tid att följa med henne; 
the ~ made in the descent, tiden som ned- 
stigandet tog; jtr serve, 2 ex mark(ing) 
«, taktmarkering; mit. uty. marsch på 
stillet; to take ~, taga, kriifva (draga 
om), upptaga tid (atv. [jr take] take up 
ov, fill ~, occupy ~); (om person) använda, 
förbruka tid (det tar ngn tid att ...); nytja 
tiden, begagna tillfället (jm ordspr. under 
Jorelock samt föl. ex.); taga tid på sig, 
gifva sig tid, jr ned. ex.; take ~, while ~ 
serves, ordspr. nytja tiden medan tid är 
(medan han är din); to take one’s own ~, 
bestämma (välja) tid själf; gifva sig tid, 
taga sig tillräcklig tid (to, för att; about 
a matter, med en sak, atv, : taga sig tid 
att i lugn tänka på saken; atv, : företaga 
en sak när man finner för godt och hålla 
på med den så länge man behagar); take 
your own ~, ofta : du behöfver ej skynda, 
fjäska inte (det är ingen brådska); take 
your from me, rätta er takt efter mig, 
låt mig slå takten (gifva tecken, t. ex. för 
hurrarop); to take up the ~, mil. intaga takt 
och steg; after a (certain) ~, efter en 
(ngn) tid; to be after (behind) one’s n, 
vara efter sin tid, vara försenad; komma 
(inträffa ete.) för sent; (om ur) vara (gå) 
efter; against ~, >i kapp med tiden», 
sport. (to go, to run, utv. a match ete.) »emot 
tid» (sökande att uppnå högsta möjliga hastighet) ; 
ufv. allm. (to work, to do something ...) i 
största hast, i flygande flang; to talk 
against ~, prata bort tiden; at aa, på 
en tid (when, nar); åt gången, i taget, i 
sänder (jfr one ex.); på samma gang (fr 
at one ~); i sträck, i ett >kör» (t. ex. only 
for a few minutes ata ~); twoatan, 
två i sänder (i taget); at ~s, stundom, 
tidtals, då och då (utv. >när det fal- 
ler på> o. a); at ~8 ..., at others (a. 
other ~s) ..., etundtals ..., stundtals 
(åter); än ..., an ...; at all ws, när 
som hälst (jfr följ), vid hvarje tillfälle, 
städse; at any ~, hvilken tid (stund) 
som hälst (urv. på hvad tid [klockslag] 
som hälst : icke på ngn bestämd tid, 
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t ex. we dine at...), när som halst; na- 
gonsin, någon gång; at each rv, for hvarje 
gång; at my (his etc.) ~ of life (a. day), 
vid min eto. ålder; at now, vid intet till- 
fille, ingen ging, aldrig; at one ~, vid 
ett tillfälle; en gång bland alla andra; en 
tid (t. ex. ämnade jag ...); pa en ging, sam- 
tidigt; at one ~ or other, vid ett eller 
annat tillfälle; at some ~ or other, se ofvan 
some ete; at that ~, vid den tiden; da, 
vid det tillfället; då fir tiden; arv. da- 
varande; at that ~ of day, så dags pa 
dagen; iatm. den tiden, då (t. ex. i min ung- 
dom); at the vn, (jr föreg. o. följ.) vid tiden 
(of, for); vid (cl. på) den tiden; vid det 
tillfället, då, den gången; he was ill at 
the ~, han var for tillfallet sjuk; at the 
same ~, på samma gång (with, som); at 
this ~, på denna tid, så har tids (e1. dags, 
jfr följ. ex.), DU; äfv. (jfr this, anm.) vid den 
siden (vid ifrågavarande tid); at this ~ 
of day, så här dags på dagen; arv. 1 allm. 
vid det här laget, vid denna tid (jfr arv. 
ofvan at my ete.), särsk. NU så långt efter; 
at what ~? vid hvad tid? huru dags? 
before one's ~, före sin tid, före (rätta) 
tiden, i förtid; behind ~, (ifr ttv. ofvan 
after eto. samt behind) för sent; to stay 
beyond one’s ~, stanna kvar för linge, 
fördröja sig; by ~, i (rättan) tid; by 
that ~, vid den tiden, da, vid det laget 
(oftast om det förflutna; men äfv. om det till- 
kommande [jfr that med ex.] : till den tiden); 
by the ~, vid den tiden, vid det laget, 
jfr foreg.; till den tiden, till dess (hinner 
jag ...); åt gången; by the ~ of her 
birthday, då hennes födelsedag skulle 
inträffa, vid hennes födelsedag, (färdig) 
till hennes födelsedag; be ready by the 
I mentioned, gör dig i ordning till 
(var i ordning senast vid) den tid jag 
sade; by this ~, vid den (: ifrågavarande) 
tiden; atv. under tiden; vid det här la- 
get, nu; emellertid; numera; by this ~ 
fortnight, om fjorton dagar (sa här tids); 
atv. för fjorton dagar se'n; during the ~, 
under tiden; for a a, för (till) en tid; 
(adv.) en tid (bortåt) (arv. for some n, jfr 
ned.); to last but for a ~, räcka bara en 
tid bortåt (ej vara länge); for a long ~, 
på lång tid; på länge; en lång tid (bort- 
åt); for all ~, för all tid (för alltid, för 
evigt); for the a, för tillfället, for ögon- 
blicket; for the being, för det närva- 
rande, för denna gång (: for this ~); för 
den gången (för det tillfället); for some 
~, en stund; for some past, nu (på) 
en tid, nu en tid bortåt, (nu el. atv. då) 
på sista tiden; for that ~, utv. för (att 





vara) den tiden; from ~ tv n, tid efter 
annan; emellanåt; from that ~ (forth 
el. forward), (alt) från den tiden; the 
marriage was fized to take place on the 
Jourtk day from that ~, ... på fjärde 
dagen därefter; from this ~, från denna 
stund, hädanefter; härefter; se via. from 
that  (o. jfr ofvan ex. med this o. that); in 
~, i... tid; i rattan (»god») tid (: just in 
AL, in due ~, in proper ~); tids nog; i 
sinom tid, till sluts, med tiden (: in the 
course [jte utv. progress] of ~); i takt (to, 
med, efter); in the ~(s) of (t ex. King 
Charles), pa «+.B tid; se ex. under old o, 
yore; in his ~, på hans (sin) tid; arv. i 
sinom tid, isin tur, när hans tur kom- 
mer; in our os, i vara tider (dagar); 
in good ~, i god tid; (intrama) lägligt, i 
rätta stunden; tids nog; i sinom tid; 
in these (those) ~s, nu (då) för tiden; 
in nice ~, i behaglig tid, i rätta stun- 
den (ifr ex. under nick); in no ~, på 
ingen tid, aldrig någonsin; is. F ofta 
(atv. in less than no ~) i ett nu, in- 
nan man vet ordet af, i ett huj (»nafsa 
ete.), i rappet; in one’s own (good) n, 
när man själf behagar, när det faller 
sig lägligt för en; in a short a (: in 
no long ~), på kort tid; inom kort, 
snart; (to be) near one’s ~, »nira sin tid» 
(en väntad afgérande tidpunkt, sirsk. om 
kvinnor : »i väntande dagar»); of ws, tid- 
tals, stundom, då och da; of late ws, i 
senare tider; end of w, tidens slut; se ex. 
under fulness; so ex. under length; without 
loss of ~, utan att förlora ngn tid, 
oférdréjligen, ofdrtéfvadt; we have (el. 
there is) plenty of ~ (before us), vi ha 
god tid (på oss); the spirit of the ~s, 
tidsandan; a tale of the ~s, en tids- 
bild (en skildring från vår tid); at the 
best of ~s, under den bästa (ngns, på sin 
vista tia) tiden; writers of the ~, sam- 
tida författare; om ~, nana. på tid; i 
tid, jfr ex.; if the train should be on ~, 
I should reach ..., om tåget kommer 
fram i rätt tid, så ...; they seemed to be 
eating on ~, de ito så att man skulle 
tro att de hade dagspenning för'et; out 
of ~, icke (inträffande) i rätt tid (jfr ned. ex.); 
ur takten, i otakt; som väntat (särsk. tjä- 
nat) ut sin (atv. straff-)tid; jr knock, ex.; 
the steamer is out of ~, angbaten ar for- 
dréjd; he is out of ~, han håller icke 
takten (arv. : jämna steg); han passar 
icke på tiden (el. har misstagit sig om 
tiden, arv. han vet ej hvad klockan är); 
(utv. ... out of his ~) han har stått ut sin 
(straff-)tid; arv. han har väntat ut sin tid 
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i allm. bet. (t. ex. han har nu ändtiigen blifvit 
myndig); to arrive to (cl. in) ~, (an-) 
komma i (på) rätt tid, hinna fram (i tid); 
to come up to ~, ej mankera utsatt tid, 
hinna (fram) i tid; to put a person up tow 
(im put up), sätta ngn in i situationen; up 
to that , alt intill den tiden, ända dit- 
tills; up to the present w, (ända) till när- 
varande tid (»stund>); once upon a vn, so 
under once; with ~, med tiden; ~ one’s 
self, utrikna huru lång tid man behéf- 
ver for ngt; (can’t you keep silent one mi- 
nute?) (svar) ~ me then, I won't speak a 
word for 5 minutes, se på klockan skall 
du få se att jag inte säger ett ord på 5 
minuter; ~ the cheering, leda hurra- 
ropen; ~ a race, bestämma efter kloc- 
kan huru lange en kapplöpning räcker; 
the steamer is Ad at 8 miles an hour, 
ångaren är beräknad att göra 8 knop; 
the train is wd to leave X. station at 11 
A. M., tåget skall enligt tabellen afgå 
från ... kl. 11 f.m.; the colonel had wd his 
march so happily (well) (as to be able to at- 
tack...),... hade valt tiden för (afpassat) 
sin marsch så lyckligt (skickligt) att ... 
ev-ball, s. tidkula. «-bargain, s. bana. köp 
(uppgörelse om leverans) på (viss) tid. ~ 
-bill, se ~-tadble. ~-book, s. antecknings- 
bok öfver gjord arbetstid (dagsverken). 
~-detector, s. (nattväktar)kontrollur. ~ 
-enduring, a. långvarig. ~-expired, a. 
uttjänt i alm. vet. ~-frittering, a.; ~ work, 
plottergöra, tidspillande småbestyr. ~ 
-fuse, s. art. tidrör. ~-glass, s. timglas. 
w-grey, a. poet. grånad af ålder, gammal 
och grå. «-honoured, a. vördnadsvärd 
gom hög ålder, gammal och vördnads- 
bjudande (atv. ruins ete.); Bom har gam- 
mal hafd, hafdvunnen. ~-keeper, s. tid- 
mätare; kronometer, sjéur; uri allm.; mus. 
taktmiitare (: metronome); tidkontrollér, 
person som bestämmer tiden (t. ex. för 
omnibusars afgång, 1 fabriker [öfvervakar arbetstid], 
vid täfllogar [boxning etc.]); he is a bad wF, 
skumts. han kan ej passa på tiden. ~-limit, 
s. tidsgräns, ~-note, s. mus. hel (takts) 
not. ~-painted, a. som fått sin färg af 
tiden, jr ~-grey. ~-piece, s. tidmatare, 
is, större UT, särsk, bordstudsare el. pendyl. 
~-pleaser, s. »viiderhane» (en som >vän- 
der kappan efter vinden»). ~-sanctioned, 
a, héfdvunnen, ~-server, s. se ~-pleaser ; 
krypare under makten. ~-serving, a. 
vändande kappan efter vinden» (osjilf- 
ständig), »slingrig>; krypande, »servil>; s. 
kryperi för makten, servilitet. ~-signal, 
s. tidsignal. «-Stained, a. bärande spår 
af tidens tand, jfr ~-painted; atv. gam- 





mal, murken o. mossbelupen; utv. för- 
rostad. ~-stroke, s. mus. taktslag. ~-table, 
8. timplan; tidtabell i allm., särsk, jiirnv., fv. 
en tabell som på en station utvisar nästa. 
tågs afgångs- el. ankomst-tid; skol. ske- 
ma; mus. takttabell. «-taking, a. som ta- 
ger (kräfver) mycken tid; om person långsam 
»f vilndningarna», ~-taught, a. vis af erfa- 
renhet. «-wasting, a. tidsödande. ~ 
“worn, a. nött (illa medfaren) af tidens 
tand, gammal o. utsliten om person o. sak 
(itv. alm. bid). wd, -d, pp.; a. i ams. af- 
passad efter tidsomstindigheterna (t. ex. 
ill-~, opassande, oliglig); mus. i... takt. 
aliness, -linés, s. (egenskap att ske i) 
passande tid, jtr toy. ~ly, -li, a. o ad. 
(skeende) i rättan tid, lämplig, väl till 
pass; (kommande) tidigt, snart, i tid; 
a w~ concession, en eftergift i tid; a 
hint, en vink i rattan tid; at a ~ moment, 
vid ett passande tillfälle. 

timid, tim’id, w. rädd af sig, ängslig, lätt- 
skrämd; skygg, försagd, blyg; ~ of 
cing, alt för blyg för att, rädd för att 

. wity, iti, ~ness, -nés, s. ängslighet, 

rädsla; forsagdhet, skygghet, blyghet. 

timing, ti’ming, prt. (ar time); s. beräknande 
af tid for ngt; afpassande efter tid (och 
rätt tillfälle); mask. maskindelars reglering 
så att deras rörelser följa i rätt tidsföljd; art. 
tempering; the ~ of things is a main 
point, att göra hvar sak på sin rätta tid 
är högst vigtigt. ~-apparatus, s. mex. 
jarny. ete. se tachygraph. 

timist, ti’mist, s. en som iakttager takten, 
som är taktfast; se + time-server; a poor 
Av, en som är osäker i takten. 

timocracy, timåk'råst, s. timokrati. 

timmer, tim'år, s. so timber, 2. 

Timorese, témdré’z, a. från sn Timor i stina 
Hafvet; s. inbyggare på Timor. 

timorous, tim’drds, a. rädd (af sig), ängs- 
lig (atv. belief, doubts, ewo.). NESS, -nés, 
s. rädsla, ängslighet. 

timothy, tim’dthi, s. axerbr. pot. timotej 
(Phleum pratense, atv. ~-grass). 

tim-whiskey, tim’wiski, s. ett slags låg gigg. 

tin, tin, s. tenn; förtent järnbleck, hvit- 
bleck; bleckdosa, -låda till konservering (t. ex, 
w~ of sardines, sardinlida); m. pengar; 
va. fortenna; Sfverdraga ei. belägga med 
stanniol (ct. med fértent jarnbleck); in- 
lägga hermetiskt i en ~. ~-ashes, s. pl. 
tennkrats; tennaska. ~«-bait, s. skidda 
af bleck på guddrag o. a, ~-belly, s. ot. ky- 
rassier, ~-bOx, s. bleckdosa, -låda, ~ 
-button, s. tennknapp. ~-canister, s. 
blecklada. ~-CaS@, 8. störro blecklåda; 
atv. portör. ~-file, s. tox. tennfil, engra- 
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dig fil. «foil, s. stanniol, tennfolium, 
bladtenn. «-forge, s. tennhytta. «-fur- 
nace, s. tennsmiiltugn. ~-glass, s. tex. 
glasfabrik. se Lismuth. ~-glaze, s. tekn. I kruk- 
makerier tennglasyr. ~-horn,s. bleckinstru- 
ment. «-kettle, s. F sskriilligts piano. ~ 
-leaf, se ~-foil. ~lined, «. belagd med tenn 
(-folium); fértent. ~-liquor, s. tennbeta. 
~-lode, s. tenn(malms)Aidra. ~-mallet, s. 
bleckhammare. ~man, s. bleckslagare; 
försäljare af bleckslagararbeten; tenn- 
gjntare; fortennare. ~-measure, s. bleck- 
matt. «-mine, s. tenngrufva. ~-miner, 
s. tenngrufarbetare. «~-mordant, se ~ 
-liquor. ~-mould, s. bleckform. ~-mould- 
er, s. tenngjutare. ~-ore, s. tennmalm. 
~-oxide, s. tennoxid. ~-plate, s. (för- 
tent) jirnbleck; tennplatta; crystallized 
a, metallmoaré, vattradt jairnbleck; ~ 
worker, bleckslagare. ~-pot, s. bleckkiirl 
(-flaska, -kruka); tekn. första tennpannan 
(vid fértenning). ~-putty, s. tennaska (oren 
tennoxia). ~-pyrites, s. tennkis. ~-Salt, s. 
tennsalt (kristalliserad tennklorur). ~ 
“scrap, s. bleckspink. ~-Scum, s. tenn- 
krats. «-sheet, s. vianx hvitblecksplit. 
~-smith, s. bleckslagare. ~-stone, s. 
tennmalm, naturlig tennoxid. «-tack, s. 
tenlika. ~-solder, 3. tennlod (dets. som 
soft solder). stuff, s. se ~-ore. ~-tube, 
s. bleckrér, ~-vessel, s. tennkarl; hvit- 
bleckskarl. ~-ware, s. tennvaror; bleck- 
slagarvaror, blecksaker. ~-wedding, s. 
stennbréllop» (firande af 10 firs äktenskap). ~ 
-work, s. bleckslagararbete(n); (ars. pl.) 
tennhytta, tennverk. «-worker, s. hvit- 
blecksarbetare, bleckslagare. ~-worm, 
8. zool. en MAngfoting (insekt). 

tincal, ting’kal, s. tinkal, rå borax. 

tinct t, tingkt, s. poct. färg, anstrykning, jfr 
taint, tinge; va. + se tinge. ~orial, -d’rial, 
a. farg-, firgnings-. «ure, -tr, s. färg, 
firgnyans, schattering; anstrykning urv. 
bita. (t. ex. of religion, af religiositet); tt 
bismak (t. ex. of orange); ber. färg; mea. 
tinktur; extrakt; va. gifva en anstryk- 
ning, färga; fruit-~, fruktessens. 

tindal, tin’dal, s. ma. båtsman; uppsynings- 
man, förman (särsk. öfver lagertjanare); 
kvartermästare. 

tinder, tin'däår, s. tunder, fnöske; like =, 
eldfängd; bina. hetlefrad; (adv.) (brinua) Som 
fnöske; »som att tända eldikrut. w~ 
-box, s. låda med fnöske (e. svafvelstic- 
kor), stål och flinta, (förr brukligt) elddon, 
eldtyg. 

tine, tin, s. spets, tand på verktyg, gaffel-klo; 
harf-bill. ~d, -d, a. (i ams.) -tandad, -kload 
(t. ex. a three-~w fork). 





th, ting, vn. klinga, pingla (t. ex. om en liten 
klocka); 8. klingande, pingel. ~-tong, -tdng, 
s. klingklang, pingel. 

tinge, tind), va. färga (lätt) (with a colour); 
i allm. tfv, bild. gifva en >ton», en anstryk- 
ning el. (bijsmak; betsa tra; s. litt flirg- 
ning arty. bild. skiftning, schattering, an- 
strykning (of, af, t.ex. bitterness), bismak; 
~ with, uty, bild. gifva en bismak (anstryk- 
ning etc.) af; to have a red w (an of 
red), skifta i rédt, »g4 i rödt. avr, -dr, s. 
ngn, ngt som gifver en anstrykning ete. 

tingle, ting’gl, vn. ringa (om öronen); klia; 
erfara el. (om kroppsdel) gifva en krypande, 
stickande känsla; ila i kroppen, i tänderna; 
my ears ~, det ringer (susar) för (i) öro- 
nen på mig; to make one's ears n, ify. 
slå lock för öronen på ngn; the ends of 
her fingers ~d to be active, det kliade i 
fingerspetsarna på henne att få ngt att 
göra. «fF, -år, s. F en örfil +84 att det rin- 
ger för öronen, en avetig >sittopp>. ting- 
ling, -ing, prt.; a.; s. klingande, ringande 
(för öronen); stickande, krypande i skin- 
net, i kroppen. 

tink, tingk, se tinkle, s. o. v. ~-a-tanky, 
-Atangki, a. F skrillande, skriillig (notes). 

tinkal, se tincal. 

tinker, tingk’ir, s. kittelflickare, en som 
lagar bleckkärl, bleckslagare; prov. F se 
skate, 1.; prov. F liten makrill; va. flicka 
eg. metallsaker, laga, lappa (på atv. bild. [t. ex. 
ett system]; ofta vm. mea upon); F hacka på 
ngn; vn. vara kittelflickare; hålla på med 
mekaniskt smågöra, knåpa (with, med); 
to have a ~ at smthng F, lappa på ngt 
har och dar, knåpa med ngt; ~ up, 
Jappa upp (ihop) el. på (bila. jfr ofvan). Av” 
man, s. fiskare som förstör fiskynglet 
gum olaglig fiskredskap. ~ing, -ing, prt; 
a. jtr ex.; 8. flickande; p&lappande, efter- 
arbete; ~ work, lappverk vita. «ly, -li, 
ad. fuskaraktigt, futtigt. 

tinkle, tingk’l, on. klinga (om metalistycken, bjäll- 
ror ete.), pingla; skrälla, slamra; ringa, jfe 
tingle; porla (om rinnande vatten); va. komma 
att klinga, klinga (slamra) med; s. klin- 
gande, pingel. or, -tir, s. prov. se tinker; 
a. liten klocka, pingla. tinkling, prt.; s. 
klingande, pinglande; skrällande, slam- 
rande; zool. en art båtstjärt (amerik. trastfigel, 
Quiscalus crassirostris, atv. ~ gracle). 

tinned, tind, pp. fortent; (hermetiskt) in- 
lagd i bleckdosa (t. ex. ~ meat, konser- 
veradt kött i lufttata dosor); ~ goods, ~ 
provisions, konserver; ~ iron-plate, hvit- 
bleck. tinner, -ntir, s. fértennare; tenn- 
grifvare, arbetare i tenngrufva; bleck- 
slagare; ~’s stove, liten ugn for uppvarm- 
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ning vid lédning. tinning, -ning, prt.; s 
fortenning av. konkret; bleckslageri(ar- 
bete); inläggning i tins; blecksaker +. 
tinny, -ni, a. tennhaltig, tenn-; lik tenn; 
s. Skotl. liten (bleck- el.) tennmugg ei. -sk Al 
for barn. 

tinsel, tin’sdl, s. glitterguld, flitter(missing); 
lan; oäkta (guld- et. silfver)galon; silfver- 
brokad; paljett; vua, glitter, grannlat; a. 
glittrande, pralig; glitter-; ytlig, lAtsad, 
sken-; va. pryda med glitter ete; gifva 
ett falskt sken åt. «led, -d, pp. glitter- 
prydd. ling, prt.; s. Prydande med 
glitter. aly, -i, a. (godtköps)grann; ad. 
grant, pråligt. 

tint, tint, s. färg, färgton, nyans, schattering; 
skiftning; kolorit; ma. (matt) fargbland- 
ning (med hvitt el. vatten utblandad färg); ta. 
wu färga, gifva en färgton; schattera, 
nyansera. ~-drawing, s. tonmaluing, lätt 
fiirglagd ritning. ~-tool, S. gravörs ton- 
stickel. xed, -éd, pp.; ~ impression, 
tontryck; ~ paper, tonpapper. 

tintinnabularty), tintindb’uldr(i), tintinna- 
bulant, -lånt, a. klingande som en klocka. 
tintinnabulate, -låt, en. klinga. tintinna- 
bulation, -la’sjiin, s. klingande. tintinna- 
bulous, -lås, a. klingande, jfr ofvan. tin- 
tinnabulum, iat, -låm, s. bjällra, liten 
klocka ¢; klockspel (orkesteriustrument el. 
leksak). 

tintless, tint’lés, u. färglös. 

tinto, 8P., tin’td, S. hand. ett simre rodt Madeira- 
vin. 

tiny, ti’ni, s. liten o späd; oansenlig; klen, 
svag, bräcklig; va. K (mea up) afbilda i 
liten skala. 

tip, tip, s. tipp (of the ear, of the nose), 
spets (of the finger, of the tue, of the 
tongue etc.), 1 allm. ändan af ngt smalt el. 
spetaizt, Snibb, snut(t), pip; tekn. sko(ning), 
hylsa, skålla i ändan på ngt smalt, spetsigt; 
tekn. hattfoder et. pappskifva el. a. til 
styfning i en hattkulle; skom. kappa; bot. 
standarknapp; s1. drickspengar, dusör, 
shandtryckning»; P pengar; xapplopn. sl. 
hemlig underrättelse om de täflande 
hästarnas egenskaper; kapplépn. si. häst etc, 
som anses ha chancerna för sig; sl. hem- 
lig (olaglig) vink (upplysning) el. hjälp 
(på trafven); univ. sl. minnesvers till bjälp i 
examen; P lätt slag a. stöt, klapp (jtr tap); 
(bak)slag i kigelspel; grus, stenskärf från 
stenbrott; va. Bätta spets på, beslå e. sko 
1 spetsen, bild. poet. litt färga (with, med); 
sla, lätt vidröra, jm tap; F gifva; ot 
gifva drickspengar a. penninggåfva åt; 
begåfva (with, med); besticka, muta; si. 
(itr s.) gifva en vink; vippa, stjälpa (ur), 





störta (utv. mea up) (a cart; a load); vn. 
falla omkull (öfver ända); P >kola vip- 
pen (dö) (utr. mea off); for tap, se 
tit for tat; that’s a straight —,m. det 
är tydligt besked; to miss one’s a, al. 
misslyckas; boys do not forget those 
~s at schools nor the givers, ... de »slan- 
tar» de fått under skoltiden, ej häller 
dem (do snälla farbröder) som gifvit dem; 
at the ~ of one’s tongue, på tungspetsen; 
I have it on the ~ of my tongue, jag har 
det (ordet) på tungan; he coloured up to 
the ~s of his ears, han rodnade ända 
upp till érsnibbarna; a rogue ~s me by 
the elbow, ... stöter sakta till min arm- 
båge; ~ us your fin! si. hit med labben 
(rick hit din band)! ~ the lion P, trycka 
ihop näsa och mun på ngn; = matches, 
satsa tändstickor; ~ all nine F, slå alla 
käglorna (i bakslag); ~ the wink, a. gifva 
en vink af hemligt förstånd, blinka åt 
en annan; ~ down, störta ned, nedkasta; 
~ off, (vn) ifr ofvan; (va.) stjälpa i sig 
(liquor); ~ over, kasta öfver ända, välta 
omkull; falla öfver ända, stupa omkull; 
~ up one’s heels, sätta krokben för ngn. 
~-Cart, s. am. F vippkärra. ~-Cat, s. (vipp- 
pinne i) »pick-och-pinne», »drifva katt» 
(en Ick, bvari en pinne slås upp med en käpp, ify. 
~-cheese). wstaff, s. en rittstjinares, polis- 
betjiints Skodda staf, batong; F rattstjiinare. 
~-tap-toe, s. 2tripptrapptrull> (varospol). 
toe, >. taspets (Is. i uttr. as. at mv, pA tå- 
spetsen; on «, på t&a[spetsarna]); vn. + 
trippa (gå) på tåspetsarna (go wing); to 
be (stand) on «, dia, vara i spinning 
(with [el.on the ~ af] expectation: ispind 
väntan). top, s. högsta grad, höjd, det 
högsta (t. ex. of fashion), det bästa; a. F 
af bästa (finaste) sort, >finfin>; >dfver- 
dådig», makalös; atv. sprittig. top 
-sawyer, s. den dfre karlen vid kransig- 
ning; F förste man; s. 6fverdingare. ~- 
topper, s. a. dfverdangare; »lejom pina. 
ped, -t, pp. beslagen i spetsen, skodd; vita, 
poet. lätt färgad. 

tipper, tip” Ör, s. ett slags Öl (fr. Brighton). 

tippet, tip’ét, s. fruntimmers pälskrage; större 
rund, lös (ämbets)krage: en längd af tagel- 
ref el. tafs; halmknippa till taktäckning. 

tipping, tip'ing, prt.; s. vippning, (om)stjälp- 
ning; mus. tungstöt i nöjtspeluing. ~w-Cart, 
~-waggon, s. vippkärra. 

tipple, tip'l, vn. om en drinkare rumla, »pimplas, 
otutar, is. gi och smasupas, rlullas, van- 
lita flaskan; va. »pimpla i sig? starka 
drycker; 8. stark(a) dryck(er) (det som supes), 
ostarksaker», avd, -d, a. drucken, beru- 
sad, «fF, -lr, ». spimplares, drinkare (is. 
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en som går och »lullar> utan att egentligen 
öfverlasta sig). 

tippling, tip'ling, prt. at föreg.; s. spimplande», 
supande; fylleri. ~-house, s. krog (jr 
dram-shop). 

tipsify, tip'sifi, va. (is. 1 pp. : -fied, -d) a. supa 
full. tipsily, -1i, ad. i fyllan, som en druc- 
ken. tipsiness, -nés, s. jrr toij. 

tipsy, tip’si, w. drucken, >full>; to get =, 
berusa sig, supa sig full. ~-cake, s. kork. 
maderapudding. 

tipster, tip'står, s. sport. sl. agent som in- 
hämtar underrättelser om tifande hästar. 

tirade, rr, tird’d, s. tirad, citeradt stycke, 
»ramsa»; ordstrém, ordsvall; ordrikt vaia- 
samt utfall (against, mot); långt strafftal ; 
mus. löpning genom alla mellanliggande toner, 

tirds, tirdz, s. pl. bröst- och bukull. 

tire, tir, 1. se tier, 2. 

tire {, tir, 2. se attire. ~-woman, s. kam- 
marjungfru, harfrisérska; teat. gardero- 
biére; sillskapsdam (to, åt, hos). 

tire, tir, 3. (jr tier, 1.) barnférklide. 

tire, tir, 4. 5. bjulskena, jarov. hjulring 
(tyre). 

tire, tir, 5. va. uttrötta (utv. mea out; atv. 
bild. :) uttraka; göra trött ev. led (of, pa); 
vn. tröttas, blifva trött (with, af), tröttna 
(utv. vila: ledsna, blifva led) (of, på); ~ 
to death, trötta till döds; ... that never 
~s, aldrig tréttnande, outtröttlig. —d, 
-d, pp.; a. trött (of, på, vid; with, af), 
utledsen (of, på), uttråkad; to get ~, se 
föreg. vn.; to grow ~, tröttna (of, vid); 
when you are w~ ...-ing F, när du är 
trött på att..., har ledsnat på att ...; 
to be ~ to (med inbv.), tröttna på att ...; 
~ out, uttröttad. ~dness, -dnés, s. trött- 
het. less, -lés, w. aldrig tréttnande 
(t. ex. patience), outtröttlig. ~some,-sim, 
a. tréttsam, tréttande; trakig, ledsam. 
~someness, -sumnés, s. tréttsamhet, 
trakighet. 

tiring, t’ring, prt. ar tire, 2. ~-house, ~ 
“room, s. teat. klidloge, toalettrum. 

tirl, tirl, s. skott. rapp, sling; vn. skramla 
med ngt. 

tiro, se tyro. 

Tironian, tird’nidn, u, (at Tiro, Ciceros ama- 
nuens); ~ notes, fornromersk kortskrift. 

tirralirra, tivålirå, s. (juahurmande) tirreliri. 

tirwit, t?rwit, se lapwing. 

tis, tiz, smår. of il is. 

tisan, se ptisan. 

tisic, tiz’ik, ~al, ete. se phthisic, ete. 

tissue, tisj’d, s. (guld- et. silfver)skir; guld- 
brokad; silkesflor (tyg); so vid. w-paper; 
naturv. anat. textur, viifnad (urv. bild. t.ex. 
of forgeries, of lies); va. genomväfva, 





fasonera; inväfva, invirka, ~-paper, s. 
silkespapper. 

tit, tit, 1. s. so teat. 

tit, tit, 2. 5.1 anm. ngt mycket tet, litet stycke, 
bit, smula; liten häst; liten flicka, uty. 
föraktl. flickslinka; zool. se mouse; på. 
prov. Bmåkreatur; (to give) ~ for tat, 
(gifva ngn) >lika godt igen», lika för lika, 
>hugget som stucket>; se vid. sma. ev-bit, 
se tidbit. ~-for-tat, S. (jfr ex. ofvan) gif- 
vande igen lika för lika, betalande med 
samma mynt, vedergällning. «lark, s. 
zool. piplärka (Anthus pratensis). ~man 
1, s. hastegare; st. 1. farmer. ~mouse, s. 
(pl. mice) zool. mes (Parus); great =, 
talgoxe (P. major); crested ~, tofsmes (P. 
cristatus). ~-tat-toe, s. el. interj. tripp- 
trapptrull (arv. med tillägget three in a row). 

titan, ti'tån, Ss. (T) myt. titan; kem. I se vium; 
a. titansk, jättelik. ~ate, -at, s. kom. ti- 
tanat, titansyradt salt; ~ of iron, titan- 
järn. ie, “tk, @. se föreg. @.; kem. titan- 
(acid, syra). ~iferous, -ifdris, a. titan- 
haltig. vite, -it, 5. min. titanit. ~itic, 
-Itik, u. kem. titan-, «ium, -t’niim, s. 
kem. titan (metall); ~ sand, titanhaltig jiirn- 
sand. 

tithable, ti’dhabl, u. underkastad att betala 
tionde. 

tithe, tidh, a. + tionde; s. tiondedel; oftast 
tionde (afgift); va. lägga tionde på; upp- 
bära tionde af; vn. K betala tionde; ~ 
of corn, tiondespanmal. ~-Ccollector, s. 
tiondeuppbérdsman. ~-commutation, s. 
(förvandling till pengar enligt) tionde- 
markegång. «-free, a. fri(tagen) från 
tionde. ~-gatherer, se ~-collector. ~ 
-owner, s. tiondetagare. ~-paying, a. 
betalande tionde. ~-proctor, «1, -t1, se 
~-collector. 

tithing, ti'dhing, prt. at toreg.; s. pAliggande 
el. upptagande af tionde; tionde; fordom 
antal af 10 husbönder (1/19 af ett hirad 
[hundred]). ~-man, s. fordom förnämste 
mannen i ett tithing; jur. fjirdingsman, 
ite underconstable; am. uppsyningsman 
öfver sabbatens och gudstjinstens helgd. 

tithonic, tithdwik, a. fys. (utmärkande ljus- 
stråle) som har kemisk verkan. nity, 
-nis’iti, s. kemisk kraft hos ljusstrålar. 

tithymal, tith'imål, s. vot. backtörel, en art 
räfmjolk (Euphorbia Esula). 

titillate, tivilit, on. o va. kittla arv. vin. titil- 
lation, -lv’sjan, s. kittling; behagligt re- 
tande känsla. titillative, -iv, a. kittlande; 
retande. 

titivate, tivivåt, vn. st. kläda sig (fin), snygga 
sig, göra toalett (for dinner etc.) (atv. ov 
one's self). 
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titlark, se under lit. 

title, titl, s. titel 4 allm.: på person el. på bok; 
benämning; kapitel (bam) (öfverskrift) I lag- 
verk; dokument el. handling som innehåller grunden 
för åtkomst, för rättighet : åtkomsthandling, 
eganderättshandling (: ~-deed), utv. köpe- 
bref; Yättsgrund, rättsanspråk, rättighet, 
behörighet (to, på, till); boktr. utv. etikett; 


en. betitla; benämna, kalla; the ~ of 


Baron eta, baron- ete. titeln; ~ of honour, 
heders-(dre)titel; the ~ of king, utv. kunga- 
namnet; by the ~ of Baron R., under (a. 
med) titeln (af) Baron R.; to act under a 
ev, stödja sig i,sitt tinvigagieonde På en rat- 
tighet; se empty, ex. ~-leaf, s. titelblad. 
~-page, s. titelsida. ~-rdle, s. tea. titel- 
roll. ~-scroll, s. lista På en förnäm familje 
titlar. wd, -d, pp. benimd; u. som har 
en titel, betitlad. 
titler, titlår, s. texn. hand. stor afhuggen soc- 
kertopp. 
titley, tit’li, s. 1. dryckesvaror, »starksaker>. 
titling, titling, s. se titlark; se hedge-spar- 
row; hana. ¢ se stock-fish. 
titter, tit'år, 1. vn. fnissa, fnittra; s. fnitter, 
fnissande; flin; to be on (the) full ~, F 
vara fall af grin», fnissa och skratta. 
titter, tit?ir, 2. P flicka. 
titter, tit’dr, 3. vn. se följ. ~-totter, vn. gunga; 
s. gungbräde (jrr seesaw). 
tittivate, se titivate. 
tittle, tit’l, s. prick, jota; grand, minsta 
smula; not aw of it, ej det minsta (ditåt); 
not (to yield, sacrifice etc.) one ~ of it, 
ej (gifva efter, uppoffra) ett jota ar sina 
rättigheter; to @ ~, »p& pricken», precis. 
: ev-tattle (jt tattle), vn. prata, sladdra; s. 
tisslande och tasslande, »slidder-sladder», 
tomt prat; pratmakare X. 
tittlebat, tit’lbat, s. se stickle-back. 
tittup, tit'åp, vn. F slefva», stoja, »skoja», tha 
skojigt» (»varre lifvadtz). 
titular, tit’uldy, a. titular, (som är ngt) blott 
till titeln, till namnet; s. K se vy; kat. 
kyrk. ens liknimda helgon, skyddspatron. 
aly, -li, ad. blott till namnet. ay, -4, s. 
person som blott bär titeln af ett ämbete utan att 
beklida det : titularinnehafvare; titel-, rät- 
tighets- el. Ambetes-innehafvare (utan afs. 
på om det skétes af densamme) ; tu. hörande till 
en titel; titular-; A4tkomst-, 
tivur, tiv’dr, s. prov. ockra, rédkrita hvarmed 
får märkas (jr reddle, atv. v.). 
tivy, tiv’l, ad. jagt. fort. 
Tizer, tvzir, s. P ror Morning Advertiser 
(en tidning). 
tizzey, tizzi, tiz'l, s. a. se tester, a1; utv. 
pengar. 
tmesis, tmé’sis, 8. retor. tmesis. 





to, tå, tå, prep. till (om rum, fify. tid [ir särsk. 
from ... ~] 0. de festa bild. bet. ss. I av.); 
intill (jte last, man; utv.:up mv, t.ex. Av 
one’s knees in the mud); inpå (+. ex. the 
skin); i förhållande till; At (riktning) te. ut- 
mirkande dativférhAliande, fOr ngns räkning 
(särsk. efter adj. uttr. bentgenhet, fördel, bekant- 
skap el. motsatsen); inför ngn (jm thinking o. 
ex. här nedan); i jämförelse med; i öfver- 
ensstämmelse med (: according ~), en- 
ligt (jr t ex. appearance, knowledge v. 
letter), efter (utv. : med ledning af, t. ex. 
to dance ~ music [med ackompanjemang af]: 
till); (itr föreg. bet.) i (fr ock taste); (denna 
bet. i andra begreppsskiftningar, jfr ex. nedan o. 
annorstädes, ss. under face, light, tear, va.); 
(Anm. I eg. bet. rum, tid] nytjas Am. F [jfr dock 
sms. ~-day etc.] ~ ist. f. at cl. in, t.ex. Av 
our house: i vårt hus, samt ~ home i st. f. 
at home); (jtr ofvan oi jämförelse meds, oi for- 
hållande tills; jfr ock nothing, ex.) emot, mot 
(atv. uttr. riktning, jfr point, right, set etc; 
äfv. motsats, strid, flendtlighet el. vänlighet, is. efter 
adj.; dyl. efter vissa subst., jfr enemy, friend: 
till; utv. pligt, ifr duty); på (utter. hvila, jfr of- 
van Anm.; jfr dock shirt, ex.; 0. nedan »vid»; 
uttr. rörelse 1 eg. bet., t. ex. 10 J0 Av the play; 
inbjudning; vidfästning el. anbringande, jfr Jire; 
i angifvande af tid efter klockan [från halftimme till 
full timme], jfr ex.; i räkning, distributivt [arv. : 
sper], ifr ex. ned. o. under siz); (fästa ete., jfr 
attach, cling, hold etc.) vid; (anstäta) hos 
(itr chaplain, ex.); (förenad, jtr allied, pro- 
mised) med; ofriga tillfilltgare bet., se under 
styrande ord (t. ex. OM, jfr SAY, ex.); (a om Vv 
efter åtskilliga adj. öfversättes ofta ej i av., jfr dessa, 
t. ex. faithful); infinitivmärke att; för att; 
till att; öfver (vid ete.) att; (Anm. 1. ~ med 
följ. infinitiv ss. adj. vl. adv. jfr vederbör. vb, ss. 
come, wit, jtr ock sure ex.) (Anm. 2. F nytjas 
ofta Av ensamt 1 st. f. Av o. en [i det föreg. nämd] 
intin., jfr ex.); ad. till (: igen); sjö. »bi> (: till 
vinden, jfr bänvisn. 1 slutet af artikeln); hit, 
dit, jfr ex.; to have smthng ~ one's self, 
... för sig själf (ensam), för egen rik- 
ning; to mutter (say, think etc.) ~ one's 
self, ... for sig själf; ~ you (itr ex. under 
here)! er skål! ... and be damned (hanged) 
~ you, och för resten må fan ta dej! 
~ a hair (nicety, T, tittle, turn), på 
pricken; scale: 2 feet to an inch, skala: 
2 fot på en tum; se vid. ex. under inch; 
ten ~ one, tio mot en; tio mot ett via 
vad; jive ~ the second, fem på (i) sekun- 
den; 2 is ~ 8 as 8 is ~ 32, 2 förhåller 
sig till 8 som 8 till 32; ~ every room 
there was a separate entrance, till hvart 
rum fans det särskild ingång; jealous 
~ hot anger, svartsjuk anda till raseri; 
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war ~ death, krig på lif och död (jr 
knife, ex.); to take off one’s hat ~ a per- 
son, taga af sig hatten för ngn (ifr ser- 
vice, ex.); it was (seemed) ~ me as if ..., 
det föreföll (atv. kändes för) mig som 
om ...; we came ~ where the dead 
man lay, vi kommo till stället där ...; 
he is dead ~ the world and now only 
desires to die ~ himself, han ar död for 
världen och önskar nu blott att dö från 
sig själf; no man is a hero ~w his valet, 
ingen är stor i sin kammartjänares ögon; 
what is it ~ me that ...? hvad angår det 
mig att ...? ~ a minute, precis på minu- 
ten; (el. vid uppgift) På en minut när; ~ the 
Jiring of cannon, (intågade) under kanon- 
salut; good morning you! god morgon 
på dig! a happy New Year ~ you all! 
godt nytt år (önskar jag er) allesamman ! 
this poor abode was a palace ~ that of 
his brother, denna tarfliga bostad var 
ett palats mot (i jämförelse med) hans 
brors; I've been ~ his house, jag har va- 
rit hem till honom; with wings ~ their 
shoulders, med vingar på skuldrorna (jrr 
shirt, ex.); it is 5 minutes ~ 7, det (hon, 
klockan) fattas 5 minuter i7 (jm quarter, 
ex.: pA); from ...~, fran... till (i rummet, 
i antal [arv. v ex. 5a Th i utsträckning); on Av, 
Up ~, 80 dessa ord; what have I ever done 
~ you, ~ oblige you ~ seek my life? 
hvad har jag gjort dig för något som 
formatt dig att trakta efter mitt lif? 
~ come, kommande, som skall (skulle) 
komma, jfr 4. 0; ~ crown all, för att 
sätta kronan på verket; there were no 
more houses ~ burn, det fans inga fler 
hus kvar som kunde brinna; he had 
all ~ make a man happy, han egde alt 
som kunde (cl. kan) göra en människa 
lycklig; how silly I was ever ~ tell him 
Of ..., så dum jag var som kunde gå sta’ 
och se. (ite fool o. SOTTY, ex.); Av med passiv. 
infin. jfr under got, had o. taken; (don't ask 
me ~ do it), I am not going ~ F, jag 
gör'et inte; (don’t go yet!) (svar) we don’t 
~ (Pf. bott don’t), nej, det göra vi icke; 
Sor ev, not , (båda med infin.) se d. 0.; ~ and 
again, af och till; se via. följ.; ~ and back, 
fram och åter (tur och retur); the horses 
are ~, hästarna äro fér(satta); to draw 
~, draga At, draga till (t. ex. the door); get 
this ~! fast, slut, stäng (atv. shut... ~), 
knäpp ete. igen den här; (jtr ~ ss. adv. vid 
bring, clap, come, lie, pull, put, set m. a. 
vb). day, --', ad.i dag; s. denna dag, 
innevarande dag, den dag i dag är arv. i 
allm. bet.; Av mine, to-morrow yours, i dag 
mig, i morgon dig; one ov is worth two 





to-morrows, ett »i dag» ar värdt två >i 
morgon»; we bloom ~, to-morrow die, 
ordspr. i dag röd, i morgon ddd; in this 
very ~, (t. 0, m.) i vara da’r; ~’s Daily 
News, dagens nummer af D.N.; ~’s news, 
nyheterna för dagen; ~’s work, denna 
dags arbete; as long as ~ and to-morrow 
F, (så lång[t]) som dagen är lång. «-do, 
--’, s. F sgérax, brådska, bråk, besvär. 
~-morrow, --’-, ad. i morgon; följande 
dag, dagen därpå (arv. as. s.); 5. morgon- 
dag(en i alm. bet.); early ~, i morgon 
bittida (: ~ morning); ~ came, morgon- 
dagen kom (randades); all ~, hela mor- 
gondagen; hela följande dag; ~ week, 
Atta dar i morgon; I am uneasy about ov, 
jag är orolig för morgondagen; by a, 
tills (senast) i morgon; som i morgon; 
I will take till ~ to ..., jtr ex. under take; 
ife under day 0. to-day. ~-name x, Ss. 
Skotl. "tillnamn. «-night, --’, ad. i natt; 
i kväll; s. denna natt; denna (dags) kväll, 

toad, tod, s. padda (zool. stigtet Bufo). ~ 
-eater, s. F tallriksslickare, snyltgiist, kry- 
pande lismare, »snobbrumpa». ~-eating, 
a. snyltande, krypande, lismande. ~ 
-fish, s. paddfisk (stgtet Batrachus, an. 
jtr angler), ~-flax, s. vot. fluglin (Lina- 
ria). ~-in-the-hole, s. ett stags kéttpud- 
ding; atv. vandrande skylt (jr sandwich) 
med fyra skyltsidor. «-lily, s. vot. gul 
neckros, neckblad (Nuphar luteum). ~ 
“rush, s. vot. kryptag (Juncus bufonius). 
a-Spit, se cuckoo-spit. ~-stone, s. padd- 
sten (ett slags ädelsten som man trott finnas i 
paddans hufvud); min. basaltporfyr, ett slags 
spräcklig brun trapp-porfyr. ~-stool, s. 
pot. hattsvamp, särsk. skifling (Agaricus). 
vy, -1, s. F se w-eater; vn. o. va. krypa 
for (ngn), lisma, lågt smickra. ~ jing, 
ling, prt; s. kryperi. «yism, -tizm, 
s. slafviskt kryperi, lismande, servilt 
smickrande. 

toast, tdst, va. rosta (bread, cheese); F ger 
nomvarma, uppvärma (t. ex. fötterna vid bra- 
san); utbringa en skål för, dricka en skal 
för (t. ex. a lady); vn. F gassa sig (: ~ one’s 
self); dricka (e. utbringa skålar); s. 
rostad brédskifva, rostadt bröd; utbrin- 
gad skål; föremål för skal; a reigning ~, 
föremål för allmän hyllning, (is. förr) en 
erkänd skönhet; the ~ of the evening, 
skålen för hedersgästen, högtidstalet; 
to give (er. propose) a ~, föreslå en skål; 
to pledge an, dricka en skål; after the 
usual loyal ws, efter skålarna för det 
kungliga huset; to have on a, al. lura, 
kugga. ~-master, s. »sk&l-marskalk» (arv. 
An, viceviird) som vid publika middagar tiskar 
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ljud för skålar o. gifver signal till hurrarop). Av 
-rack, s. ställning med fack hvari rostade 
brödskifvor stå på kant. er, -år, s. en 
som rostar bröd o. a. halster o, panna 
för att rosta bröd o. a; en som utbringar 
skålar. wing, -ing, prt.; s. rostning ar prea 
o. ad; utbringande af skålar. ~ing-fork, s. 
rostningsgaffel. ~ing-iron, s. rostpanna, 
ifr Ver; se vid. föreg. S.; skämta. »stekspett» 
(värja). 

tobacco, tåbåk"åd, s. tobak; bot. tobaksplanta 
(Nicotiana tabacum). «-box, s. tobaks- 
dosa, ~-paper, s. cigarettpapper. ~ 
-pipe, s. tobakspipa; vot. Monotropa uni- 
flora; ~ clay, piplera; ~ fish, se pipe 
-fish. ~-pouch, s. tobakspung. ~-stop- 
per, s. pipstoppare (ett nallikt verktyg). 
~-twister, s. tobaksspinnare. ~-wrap- 
per, s. täckblad tor cigarrer. ~nist, -nist, 
s. tobakshandlare (-férsaljerska); tobaks- 
fabrikant; tobaksrékare ¢; ~’s shop, ci- 
garrbutik, tobakshandel. 

tobine, tå'bin, s. nana. ett slags tjockt siden. 

tobog(g)an, tåbågrån, 8. Am. i Canada ett slags 
enket (skar)slide el. -kälke af ctt böjdt bride 
el. tristycke (utan medar); hundslide; vn. åka 
kälke (på skarsnö). ~er, -år, ~ist, -ist, 
s. kälkåkare (jtr ofvan). ~ing, -Ing, s. kälk- 
åkning (på skarsnö). 

Toby, tå'bi, s. pr. förk för Tobias; namn på 
Punch's nuna; P a. landsväg; vn. idka 
stråtröfveri; sms. jfr dem af highway, as. nur 
man, s. stråtröfvare. 

toco, tå'kå, s. skol. sl. smisk, smörj, ding, 

tocsin, tåk'sin, s. stormklocka. 

tod, tåd, s. tott, tapp ne; knippa, klunga, 
klase; hand. en viss vigt (28 @) ull 13 sport. raf, 

to-day, se under to. 

toddle, tåd”l, va. tulta; s. tultande. kin, 
-kin, vr, -r, s. en som tultar; »tulter>, 
>tulta», barnunge, pys, flickstumpa. 

toddy, tåd'i, s. ma. vin (el likör) af palm- 
trädet (is. kokospalmen, som äfv. kallas ~-tree); 
toddy. ~-bird, ~-shrike, s. zoo. palmyra- 
svala (Artamus fuscus, lefvande & Palmyra- 


palm). 

tody, td’di, s. 2001. plattnabb (Todus, ett sya. 
amerik. figelsligte af sparfvarnas familj). 

toe, td, s. tå atv. på hof; tekn. grepp, nabb, ut- 
sprang; angrepp på ett lås; byg. etc. bred fot; 
fotkloss; angm. arm på ventillyftstång; va. 
F vidröra e. trampa med tårna; a. fullt 
uppnå (t. ex. the mark; ite scratch, ex.); to 
go ~s up, to turn up one’s ws, sl. vända 
näsan i vädret (as); to throw up one’s ~wsF, 
taga till fötter; (to come) not by coach, 
but on one’s ws F,... med apostlahistarna. 
~-toes, s. pl. varnspr. »fotisar», »tatusar>, 
ad, =a, a. isms. med... tar, -tåig. 





toff, tåf, s. a. fin herre, »spriitthék», 

toffee, toffy, tåf'l, s. knäck (karamell). 

toffer, tåfår, s. s. modedam, -docka, 

toft, tåft, s. dunge, lund; jur. (afröjd) hus- 
tomt; sl. se to ff. 

tog, tåg, s. si. rock; pl. kläder, plagg; va. 
pynta, utstyra (ofta mea out); vn. klida 
sig (fin). 

toga, td'gå, s. rom. antik. toga. wted, -gitéd, 
a. togakladd. 

together, tågådh'år, ad. tillsammans, till- 
hopa; ihop; på samma tid; samtidigt, 
på samma (en) gång; efter hvarann, å 
rad, »i sträck>; i förening, i samråd, ge- 
mensamt, samfildt; med verb el. verbalsubst. 
ofta : samman- (t. ex. to bring ~, samman- 
föra: fitting ~, sammanpassning; ete.); 
s. K samvaro; ~ with, tillsammans med; 
we have been boys ~, vi ha vaxt upp till- 
samman, vi ha varit lekkamrater; three 
days ~, tre dar i rad; to go =, följas at; 
se vid. ex. under ear, get, hold, hour, keep, 
pull, put. 

toggery, tåg'åri, s. a. klädsel, utstyrsel, 
»don> (atv. : redskap), »tyg>, »grejor». 

toggle, tég’l, s. mek. klots, stötta; sjo. knäf- 
ring, ters; koffernagel. ~-joint, s. mex. 
vinkelled, (-)knä, knäledad häfstång. 

toil, tojl, 1. s. (jägar)nät, snara. 

toil, tojl, 2. s. (mödosamt) arbete, möda, 
släp; vn. arbeta med möda, arbeta 
strängt, träla, »släpa», »streta», knoga; 
va. tf öfveranstränga med hårdt arbete; 
X outsliipar (atv. med out); ~ along, ~ on- 
wards, med möda arbeta sig (streta) 
framåt; ~ up, arbeta sig upp(f6r); se via. 
ex. under moil. er, -tr, s. en som arbe- 
tar hardt el. »slapar», arbetstril. 

toilet, toj’lét, s. toalett i ana vet; toalett- 
bord (: w-table); duk på toalettbord (: ~ 
-cover); nattpåse (för nattkläderna); klad- 
sel; toalettrum; (vånings)klosett (rum); to 
make one's ~, göra toalett. «-glass, s. 
toalettspegel. ~-paper, s. klosettpapper. 
ev-Service, ~-set, s. toalettsaker (sun, 
flaskor m. m. på toaletten). ote, fre, 7, 8. 88 
toilet; särsk. toalettrum. 

toilful, tojVfål, a. médosam. 

toilinette, fr., tojlinét', 5. ett slags Piké af sie 
med Inslag af silke o, bomull, 

toilless, toj’lés, u. utan möda. toilsome, 
-såm, a. mödosam, besvärlig, tungt arbete. 
toilsomeness, -simnés, s. mödosamhet, 
besvärlighet. 

toise, rr., tojz, s. (fransk) famn (: 6 tr, fot = 
6,40 eng. f., 1,949 meter). 

tokay, tok’, s. tokajervin. 

token, tdkn, s. tecken (of, till); igenkin- 
ningstecken; miirke, spår; vedermile, 
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bevis (of one’s esteem etc.); mynttecken, 
polett (utgifven af enskild person el. korporation 
0. som fått [förr vid tsk. tillfällen] gilla som mynt); 
boktr. 10 böcker papper t; by (the same) ~, 
by this ~, som bevis (att jag talar sant), SÅ 
mycket mera som ..., jag kommer sands 
ihåg att ...; by all ws, efter alla tecken 
att döma (he was...), «-money, s. mynt- 
tecken. 

toko, se toco. 

tol, tål, va. jur. se toll. 

tolbooth, tå'lbödh, s. se tollbooth. 

told, tåld, (imp. o.) pp. (ar tell) sagd; (upp-) 
räknad; tillsagd; underrättad ete.; I am 
~, man har sagt mig, jag har hört sägas; 
all ~ (efter taluppgift), inalles (t. ex. they 
were 5 all ~); a boy can be ~w by the 
company he keeps, man kan bedéma... 
(se hvad ... går för) (på grund) af det 
sällskap han är uti; you shall be by 
me, du skall lyda mig. 

tole, tål, va. draga, locka, tubba. 

Toledan, tål&'dån, a. från Toledo, Toledo- 
klinga. toledo, -dé, Ss. (eg. prop.) Toledo- 
klinga. 

tolerable,tåVåråbl, a. dräglig; tämligen god, 
medelmåttig (: »passabel»). ness,-nés,s. 
dräglighet; medelmåtta. tolerance,-råns, 
s. tolerans, fördragsamhet; mea. Vana att 
fördraga ngt gift (t. ex. morfin). tolerant, -rånt, 
a. fördragsam. tolerate, -råt, va. tole- 
rera, fördraga; hafva fördrag el. öfver- 
seende med uv. personer; se genom fing- 
rarna med, finna sig i, låta utan hinder ske. 
toleration, -ra’sjin, s. fordragsamhet is. i 
religionssaker ! tolerans. 

toll, tål, 1. va. jur. upphäfva, annullera, 

toll, tål, 2. se tole. 

toll, tål, 3. vn. (o. va.) ringa långsamt o. hög- 
tidligt (själaringning, begrafningsringning, samman- 
ringning o. d.), klämta (med); slå timmen tps. 
långsam o. högtidlig ringning, klamtning. 

toll, tål, 4. s. tull (:i alm. afgift för ngn rättighet, fs. 
för att passera fram [öfver en bro etc.] el, för att 
försälja varor (på en marknad ete.]); vägpengar; 
bropengar; kvarntull som en mjölnare tager 
in natura; förr jur. rättighet att idka han- 
del inom ett gods område; vn. betala 
tull etc; taga tull, tulla (t. ex. om en mjölnare). 
ev-bar, s. tullbom. ~booth, s. tullhus +; 
stadshäkte skotl., fängelse iam. ~-bridge, 
s. bro vid hvilken betalas bropengar. ~ 
-Collector, se ~-gatherer. ~-Corn, s. tull- 
sid i kvarn. ~-dish, s. målkärl for tull- 
siden. ~-gate, s. tullport. ~-gatherer, s. 
tullniir, tulluppbérdsman (en som uppbär tull, 
vigpengar etc.). ~-hop, se ~-dish. ~-house, 
s. tullstuga (nus, kontor ete. dir tull [vilgpengar, 
bropengar o. d.] uppbiiras), “MAN, se ~-gatherer. 





~-money, s. tullafgift; to pay «, sjö. F 
hönsa. ~«-thorough, s. jur. tull som beta- 
las för en kreatursdrift som går genom 
en stad el. öfver en bro. ~-traverse, s. 
jur. genomgangstull, tull för passerande 
öfver privat väg, mark el. bro. ~-turn, s. 
jur. tull som betalas för återvändande 
(osålda) kreatur. ~-union, s. (tyska) tull- 
föreningen. ~able, -åbl, u. underkastad 
tull. wage, -Adj, s. tullpengar. ~er, -år, 
(1.) 8. se ~-gatherer. 


toller, td'lår, (2.) s. en som ringer (ling- 


samt). tolling, -ling, prt; s. (långsam) 
ringning, klamtning. 


tolmen, tål mån, se dolmen. 
tol-ol, t6161’, a. o. ad. a. så dar, la la, tim- 


ligen. 


tolu, 1410’, s. tolubalsam (atv. ~-balsam). 


w-tree, s. bot. Myrospermum toluiferum 
(ett sydamerik. träd). 


Tom, tåm, s. före. tor Thomas; (Anm. ~ brukas 


i smsa. ofta i förlöjligande el. föraktlig bet., 83.) fa 
cony, dummerjöns; ~ Thumb, se under 
thumb; ~ of Bedlam, dårhushjon, dåre, 
galning, en som ställer sig vansinnig el 
>far fram som en galning», larmar o. skri- 
ker; ~ long, laugtradig berättare; ~ 
Tailor, prov. långben (mygga); ~ tell-truth, 
en (altför ärlig) beskedlig farskalle; ~ 
Tidler, en singdanslck hvari nämnes Av Tidler's 
ground, eldorado; ~ Topper, ~ Tug, 
farjkarl, batkarl; ~ Trot, skol. si. ett slags 
esnamnam>., (Obs. Följ. sms. med liten begyn- 
nolsebokstar!) hoy, s. F vildbasare, osty- 
rig pojke T; vanligen yrhatta, »pojkflickaz, 
»vildkatta». ~Cat, s. storväxt katt(hane). 
~COd, s. zool. Morrhua pruinosa (en liten 
nordamerikansk torskart). fool, s. ärkenarr, 
tok. foolery, s. narraktighet; tokeri. 
~-noddy, s. zool. se puffin; dummerjöns. 
~Tig Ty se wboy. atit, (atv. --’) se tit- 
mouse. ~-toddy, s. prov. se tadpole. ~-toe, 
S. prov. storta. 


tomahawk, tåmåhåk, s. inainnsk stridsyxa; 


va. nedhugga (dräpa) med en a. 


tomato, téma’td, tdma’td, s. tomat, kärleks- 


äpple (frukten ar Solanum Lycopersicum). 
~-Sauce, s. tomatsås. 


tomb, tåm, s. murad graf utv. bild., grafhvalf; 


grafvård, grafmonument, grafsten (atv. 
euStone); pl. (the [7']~s) namn på ett fingelse 
1 New York; va. ¢ begrafva. «less, -lés, a. 
utan graf(vård). 


tombac, tåm”båk, s. tombak (legering af koppar 


o. zink). 


tome, töm, s. tom, del, »bok> af ett större lite- 


rärt verk, 


tomentose, tdmén’tds, tomentous, -mén’- 


tis, u. dot. filtullig. 
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tomjohn, tåm'djån, s. ma. titt bärstol. 

Tommy, tém't, S. pr. diminutiv ar Tom; m. 
bröd (is. sjö.), föda; varor som arbetslén; 
master, arbetsgifvare som betalar i 
varor; ~ shop, verkstad med betalning 
in natura (: system); bod där arbetare 
få uttaga varor mot anvisningar från en 
~ master. 

tompion, tém’pidn, se tampion, art. 

tomtit, se under Tom. 

tom-tom, tém’tém, se tam-tam. 

ton, tr., tång, 1. s. (god) ton, mod, jtr tone. 

ton, tån, 2. s. ton (en vigt: 20 cwt:1015 
kilogr.; i skeppsmitning omkr. 43 kubikfot) ; fordom 
dets. som tun. 

tone, tån, s. ton arv. mus. i alla bet.; ljud, klang; 
retor. betoning; röst, stämma (utv. ~ of 
voice) (ss. uttryck för den talandes känslor); sjun- 
gande ton (ss. fel i föredrag); ton, hållning 
(atv. hand., t. ex. Of the market : stämning), 
karaktär, stil (of manners, of morals); 
med. tonus, kraft; spänstighet; grad, 
ståndpunkt; va. uttala med en tillgjord 
ton; so vid. tune; the firm ~ of the Eng- 
lish government, engelska regeringens 
fasta hållning; a low ~ of morals, en 
låg moralisk ståndpunkt; to give the ~, 
angifva tonen 1 dubbel bet.; to give ~ to, 
gifva kraft, spanstighet; to take one’s ~ 
from, taga efter, söka likna, imitera; in 
a low (an angry) ~, med låg, med sänkt 
röst (i en vredgad ton); ~ down, (va.) 
nedstämma i ton (afrv. mål. vu. allm. bild.), 
dämpa, moderera, mildra; (vn.) förtona; 
~ one’s self down, atv. lugna sig; ~ up, 
stämma högre; spänna, ge spinstighet 
åt, stärka (t. ex. the mind). ~-syllable, s. 
tonstafvelse. od, -d, pp.; a. ts. sms. med 
«+. ton (t. ex. sweet-toned); ~ paper, ton- 
papper. ~less, -lés, u. tonlös, utan ton; 
omusikalisk. ay, -I, a. am. ol. stilig. 

tong, ting, s. spinntorn. 

tongo, téng’gd, se mangrove. 

tongs, téngz, s. pl. tang (atv. a pair of ~). 

tongue, tång, 8. anat. tunga, äfr. ngt som liknar 
en tunga: på en flagg, en våg, ett instrument eto.; 
landtunga; (of a bell) kläpp; tungomal, 
språk, jfr nea.; mål, tal, talgåfva; snick. 
fjäder, foglist, spånt pa spåntade bräder; 
snick. äfv. Slitstapp; järnv. Växeltunga; byg. 
skiljetunga 1 en skorsten; snick. etc. blad i en 
smyg el. tumstock ej. d.; plös i känga; vagom. 
tistelstang; byg. ifr äfv. under egg; sjö. 
spetsig ända & en topp el. af ett trä; tekn. 
so äfv. tang o. tong; se vid. w-file; va. mus. 
modulera med tungan el. med tungstöt; 
st. utskälla ft; tekn. förse med en n; 
spånta bruger; vn. K sladdra; a long ~, a 
Sast, flippant (glib) ~ F, godt »munlider, 





en rörlig tunga; to have a ~ in (el. to) 
one’s head, ha mål i mun; to have one’s 
~ well hung (01. oiled), hafva ett godt 
»munlider>; malicious (slanderous) ~s, 
elaka tungor; triangular =, sl. bajonett; 
to find one’s ~, få mål i mun (åter, utv. X 
med again); to give ev, ge hals (om hundar); 
to hold (keep) one’s ~, hålla mun, tiga 
(utv. mea about, med en sak); I said every- 
thing I could lay my ~ to, jag sade alt 
som föll mig på tungan (som jag kunde 
hitta på); to put (thrust) out one’s ~, 
räcka ut tungan; to let one’s ~ run, lita 
tungan löpa, sladdra; to lose ~ F, tappa 
målet; to set his ~ going, (för att) få hans 
tunga i gång (fA hom att tala ev. prata): he 
speaks all ~s, han talar alla (möjliga) 
språk; I cannot twist my ~ to it, jag kan 
ej böja min tunga till att uttala det; to 
have at one’s ~’s end (on the tip of one’s 
0), hafva på tungan» (t. ex. ngns namn); 
the confusion of os, bibl. Babyloniska för- 
bistringen; the theme of every ~, ämne 
för allas tungor (ta); that expression 
came readily to his ~,... föll hnm lätt 
på tungan; to speak with ~s, viv. tala 
(främmande) tungomål. ~-Chains, s. pl. 
stingkoppel. ~-file, s. tekn. gaffelfil. ~ 
-grafting, s. true. lagg- och klyfymp. ~ 
-pad +, s. stortalare. «-plane, s. spant- 
hyfvel, fjaderhyfvel. ~-rail, s.jurav. växel- 
skena. ~-shaped, a. is. vot. tunglik, a 
-tie, s. tunzhifta; va. förlama tungan på 
is, bild, : binda ngns tunga; förstumma. ~ 
-tied, pp.; a. som har tunghifta; bira. som 
ej kan a. far tala; mållös, stum. ad, -d, 
pp-; a. som har... tunga (jfr ofvan äfv. tekn.); 
snick. Spantad. ~less, -lés, a. utan tunga; 
mållös. «let, -lét, s. liten tunga. ~ster 
X, -står, 5. poet. pladdrare, pratmakare. 
ay, -i, au. F som har litt for att tala, 
spriksam; st. supig. tonguing, -ing, prt.; 
S. se a-grafting. 

tonic, tdn’ik, u. mus. ton-, hörande till to- 
ner; med, tonisk, sammandragande, stär- 
kande; i allm. spännande; sl. se toney; s. 
med. toniskt medel; mus. tonika, grund- 
ton; sl. se pick-me-up; ~ spasm, mea. ihål- 
lande krampaktig spinning. wal x, -ål, 
u. se föreg. Ae wity, -nis'iti, S. fysiol. musklers 
spinnkraft. 

to-night, so under 0. 

tonite, td’nit, s. tonit (springimne), 

tonka-bean, téng’kdbén, s. tonkaböna. 

tonnage, tin’ddj, s. tortygs driigtighet (eg. i 
tons), lastdryghet, lastetal; afgift (fyr- 
pengar etc.) som utgår efter tontalet. 

tonnish, tdn’isj, a. F på modet, »stiliga. w- 
ness, -nés, s. (ifr föreg.) stilighet, 
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tonometer, tånåm”åtår, s. ton-, ljudmiitare. 

tonous, td’nis, a. fulltonig, tonande, ljud- 
full. 

Tonquin, tén’kwin, s. pr. geogr. Tonkin. ~ 
-bean, so tonka-bean. ~eSB, -¢’z, u. 0. 5. 
(en) som är fran T. 

tonsil, tdn’sil, a. (atv. ~e) som kan klippas; 
>. anat, mandel (kértet i halsen). var, -år, a. 
af föreg, s. vitiS, -1’tis, s. mea. inflamma- 
tion i mandlarna. 

tonsor, iot., tån'sår, s. skämts. barberare. v= 
ial, -sd’rial, a. hörande till barberare el. 
till rakning. 

tonsure, tdén’sjir, s. nares afklippande (o.) 
afrakande; kat. kyrk. tonsur; to take the 
~, antaga tonsuren (bli katolsk prest). Ad, 
-d, a. med afrakadt har, med tonsur; 
flintskallig. 

tontine, r., tonté’n, s. tontin (växande lifränta, 
elt visst lifrimtesystem). 

Tony, tönt, s. pr. fork. at Anthony; skamts. 
jéns (dumhufvud). 

too, tå, ad. altför; (staat efteråt) Också; äf- 
venså, likaledes; med; dessutom, där- 
till, till på köpet; ~ good to be true, alt- 
för godt (fördelaktigt) för att vara sant; 
he, ~, knew nothing, äfven han visste 
ingenting; and I =, och jag med; the 
besieged, ~, were not idle, de belägrade 
å sin sida voro ej häller sysslolésa; (we 
had fruits) and what fruits Ål! ... (vi 
fingo frukt) och hvilken frukt sedan! jfr 
vid. ex. under half, many o. more. 

took, tåk, imp. (o. pp. +) at take. 

tool, tål, s. redskap, verktyg, utv. bild. föraktl. 
om personer: >kreatur» (t. ex. of arbitrary 
power), instrument; tekn. maskin. is. ski- 
rande verktyg : ?»Stål?, 2järn?; mål. finare pen- 
sel; va. bearbeta med ett verktyg; hugga 
ston; bokb. förse med pressade ornament; 
sl. köra en vagn. ~-bOxX, ~-Chest, s. verk- 
tygslåda. ~-rest, s. mask. (den del af en ma- 
skin som uppbär ett [ej rörligt] stål :) support, 
särsk. svarf. försättare. wer, -år, s. si. fick- 
tjut. wing, -ing, prt; s. bearbetning; 
finmejsling; bokb. förgyllning. 

toom, töm, a. skoti. tom; s. afstjälpnings- 
plats för grus etc, 

toon, tån, s. vot. (utr. wa, -å) tonträd (Ce- 
drela toona), hvaraf fås det till snickerier använda 
~-wood. 

toot, tot, vn. tuta; va. tuta i, blåsa (a horn 
ete.). wer, -År, s. en som tutar. 

tooth, tdth, s. (pl. teeth, tåth) tand ary. vot. 
tekn. (sa. på kam ; på hjul ete. :) kugg; bild. »gom> 
(a dainty ~, a sweet ~, smak för liicker- 
heter); va. förse med tinder; tanda; 
foga i hvartannat; gripa in i (om kugghjul 
o 4); ~ and nail, »med näbbar och 





klor», med all makt; she has ~ and 
nail, (jte föreg.) hon har skinn på näsan; 
to have a ~ out, lata draga ut en tand; 
I had a ~ out, (fr föreg.) utv. jag mi- 
ste en tand; ~ for ~, se under for; he 
had never a ~ to his head F, han hade 
inte en enda tand i behåll; to hold a 
person tied by the ~F, hålla ngn bunden 
(i beroende); in spite of the teeth of, till 
trots för, trots, tvärt emot ngn el. ngt; se vid. 
fraser under teeth. vache, s. tandvärk; to 
have a (el. the) ~, hafva tandvärk. ~ 
-and-pinion-jack, s. mex. domkraft med 
kuggsting. ~-brush, ». tandborste. ~ 
-cement, s. tandkitt. ~-comb, s. finkam. 
~-drawer, s. tandutdragare, tandläkare 
(mindre höflig benämning, jfr dentist), ~-draw- 
ers, s. pl. tandtang. ~-drawing, s. tand- 
utdragning. ~-edge, ». ilande känsla (i 
tänderna) (ss. vid ngt nervretande ljud; jfr to 
set the teeth on edge). ~-key, s. tand- 
nyckel. ~-paste, s. tandpasta, -tvål. ~«- 
pick, ~picker X, s. tandpetare. ~-pow- 
der, s. tandpulver. ~-rash, s. mea. tand- 
sprickningsutslag hos små barn. ~-Shell, s. 
zool. doppskosnicka (Dentalium). ~wort, 
S. bot. namn på arter af Dentaria, Lathreea etc, 
ed, -t, pp.; a.1sms. med ... tänder (t. ex. 
false-~, med léstiinder); tandad (atv. vot. 
mek.); ~ ornament, byg. tandornament; 
~ plane-iron, tandhyfveljirn; ~ wheel, 
kugghjul. ful, -fål, u. + full af tinder; 
se vid. w-some; s. sl. »fingerborg>, liten 
klunk af ngn stark dryck. ~ing, -ing, prt. s. 
tandsprickning; tandning (itv. konkret t. ex. 
ss. ornament); mek. kuggning; mur. fortag- 
ning. ~ing-plane, s. tandhyfvel. ~less, 
-lés, a. tandlés. «let, -låt, s. liten tand. 
wletted, -létéd, a. försedd med «lets; 
bot. smatandad. ~some, -sim, a. smak- 
lig, licker. ay, -i, a. se K wed; valsma- 
kande, licker; prov. knarrig, vresig; some- 
thing ~, atv. en läckerbit. 

to0-t00, t4td’, vn. F se toot. 

tootsies, td’tsiz, s. pl. barnspr. se toe-toes. 

top, top, 1. ». snurra som sättes i ging med ett 
snöre, pisksnurra, brumsnurra; sepsi. lera, 
hufvud; se ex. under sleep. 

top, tdp, 2. s. topp, spets, i alm. det högsta, 
Ofversta af ngt, 6fverdel, »öfverkant» (i aim. 
mots. bottom); ste skifva (t, ex. of a table); 
atv. lock (of a trunk); hjässa (= of the 
head); stv. tekn. F hufvud (arv. kAl-); blast 
på rotfrukt; krön; tak, jfr ex.; takås (~ of a 
house e. roof, house-~); öfre yta; se~ 
-knot; via. högsta (främre) plats, högsta 
grad; höjd(punkt); den högste (förnämste 
person) t; bot. ståndarknapp el. märke; sjö. 
märs; teku. ullkarda; so atv. swandown; pl. 
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Fr. a-boots 0. boot-~ws; a. (i sms.) öfverst; för- 
nämst, hufvud-; första, prima (quality); 
gö. märs-; va. höja sig (högt el ona. till 
högsta platsen); stiga; utmärka sig, vara 
den yppersta; framträda, vara förher- 
skande; hafva öfverband; va. betäcka 
ofvantill (with, med), bekransa, kröna; 
nå till toppen af; bestiga ett virg; höja 
sig öfver; sport. 1. hoppa öfver; öfvergå, 
öfverträffa; aftoppa, skära (bugga etc.) 
toppen et. spetsen af, >kapa; sjö. (utv. 
med Up) toppa en rå; el. hänga; ~ and 
bottom, F (öfver- o. under-)skorpa; (to be 
kept) ~ uppermost (anteckn. på fraktgods), 
med rätta sidan upp, »denna sidan upp»; 
the of one's ambition, höjden af ngns 
ärelystnad; ~ of a bed, siingtak; = of a 
carriage, vagnstak; moveable ~ of a car- 
riage, sufflett; the (tip-) ~ of fashion, 
högsta modet, (pa) högsta >spriitten>; ~ 
of marble (of a chest of drawers), mar- 
morskifva (på en byrå); the ~ of the table, 
se motsv. under head; the ~ of the water, 
vattenytan; at the ~ of, i anm. 6fverst 
(högst) i; to be at the ~ of one’s class, skolt. 
intaga första platsen (vara primns, sitta 
högst) i klassen; at the ~ of the house, 
i högsta (vinds)våningen; (he cried) at 
the of his lungs, så mycket han or- 
kade (skrika); at the of one’s (ci. the) 
profession, (i skicklighet) bland de yppersta 
i sitt fack; at the ~ of one's speed, i 
snabbaste fart, så fort man någonsin 
kan; to be at the ~ of the tree, via. ligga 
öfver alla andra, vara hégst(a hénset i kor- 
gen); at the ~ of one’s voice, med hög 
rést, skrikande; (ropa, skrika) så mycket man 
orkar; med gill rést, diskant; to stand 
at the ~, vid. intaga främsta platsen, 
bora nämnas i första rummet; from ~, 
ofvanifran; from ~ to bottom, ofvanifrin 
och alt nedan; från tak4sen till grunden; 
from ~ to toe, fran topp till tå arv. ialm., 
jfr foreg.; från hjässan till fotabjillet; the 
second from ~, den andre ofvanifran, den 
näst högste; from the ~ of, uppifrån; on 
ev, ofvanpa, ofvantill; to be on w, ligga 
ofvanpa i brottning; to set one on ~ of the 
other, sätta den ena ofvanpé den andra; 
to the ~ of one’s bent, till sitt lyst- 
mite (fr ufv. ex. under fool); at ~ speed, 
Str ex. ofvan; to put it then thing, lagga 
det dfverst; to fall from a ~ window, 
falla fran ett fönster i dfversta vå- 
ningen; ~ a candle P, snoppa ett ljus; 
~ and butt, skeppss. lägga den smala 
ändan af en planka tillsammans med 
den breda af en annan; ~ of'F, lägga 
sista handen vid, afsluta; ~ up F, arv. 





topaz 


afsluta, sluta (jfr what will you drink to 
~ up with?) ~-and-lift, s. sju bomdirk. 
~-armour, s. so. mirsklidsel. «-beam, 
Ss. byg. hanbjälke; 1 bryggor bockhufvud, ~ 
-block, s. sju. stiingvindareblock. ~-board, 
so w-armour, boot, s. kragstöfvel. ~ 
-brace, s. sv. märsbrass. «-breadth, s. 
skeppsb. bredd efter ytterkant af skarn- 
däck; ~ line, gelingslinie. ~-burton 
(tackle) s. so. stiingtackel. ~-chains, s. 
pl. sjö. råkettingar (hvarmed rårna omlindas 
under träffoing). ~-Coat, 5. Eng. ofverrock, 
kavaj. ~-draining, s. axerbr. öppen afdik- 
ning, ytdranering. ~-dress, va. tkerbr, Öf- 
vergéda. ~-dressing, s. axerbr. öfvergöd- 
ning. «-floor, s. öfversta våning. ful, 
-föl, a. braddfull. ~«-fuller, s. smea. rund 
sitthammare. «-gallant, a. sjö. i sms. 
bram- (mast, stång; sail, segel ete.); P 
6fverligsen, af bästa sort, arke-; s. sjö. 
bramstang, -vant, i allm. bela -riggen. ~ 
-hamper, s. sju. 6fver-rigg ss. belamring upp- 
tin. w-hanging wall, s. grut. hängande sal- 
band. «-heavy, a. for tung upptill; vita. 
F >som har dickslast>, tung i hufvudet 
(berusad). ~-knot, s. hufvudtofs pa fåglar; 
bandros i hufvudet (harklidsel); F luf, 
kaluf (hufvudhår); zool. en art flundra (Rhom- 
bus punctatus). land, s. bärgplatå. ~ 
-lantern, s. sjö. topplanterna; märslan- 
terna, -blysa. v-light, s. se föreg; pl. P 
a. ögon. vdlining, s. sis. foderdukar på 
märssegel; märsens brädklädsel. ~man, 
s. bräd(e. kran)sågare som står ofvan- 
till; sjö märsgast. ~mast, s. sjö mirs- 
sting. «most, a. allra högst, öfversta. 
~-part, s. öfverdel; gjut. öfverflaska. ~ 
-piece, s. öfverstycke; öfversta del; F 
tupé, lugg. ~-rail, s. sjö. märsledstång; 
byg. Öfre fris; snick. Öfversta regel i en dörr, 
~-rim, s. sjö. märsrand, -ribba. ~-rope, s. 
sjö. stiingvindarerep. ~-Sail, s. sjö. märs- 
segel; to pay with the wn, sjö. sl. segla 
ifrån sina fordringsegare. ~-sawyef, s. 
den som vid tradfillning afsigar topp- 
grenarna; se ~man första bet.; sl. Mästare, 
den förnämste, öfverdängare. ~’sman, 
8. se wman; den förnämste af dem som 
föra en boskapsdrift. Soil, s. öfversta 
jordlagret. «soiling, s. bortschaktning 
af Ofversta jordlagret (t. ex. vid kanalbygg- 
nad), Stone, s. dfversta stenen; byg. se 
vid. Key-stone. ~-SWage, 8. smed. Sfver- 
sänke, sinkhammare. ~-tackle, s. sjö. 
stingvindaregina. «-timber, s. skeppsv. 
topptimmer; ~ line, gelingslinie. ~ 
-wool, s. fin ull, ite jersey. 
topau, topaw, td’pd, s. se hornbill. 
topaz, td’paz, s. min, topas. 
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tope, tdp, 1. s. byg. ma. top (buddhistiskt graf- 
monument el, -tempel). 

tope, tdp, 2. 8. zool. ett slags haj (Galeus). 

tope, tdp, 8. vn. dricka, rumla, supa. vr, 
-år, s. dryckeskimpe, rumlare, fyllbult. 

topet, tåp'ét, s. so crested titmouse (under t.). 

topful, se under top, 2. 

toph, tåf, s. min. tuff; mea. kalkartad(e) kon- 
kretion(er) i lederna. ~waceous, -d’sjus, 
a. tuffartad; med. sten-, grusartad, jfr föreg. 
in, -in, wus, td’fls, se föreg. 5. 

Tophet, hebr., to’fét, s. Tofet (plats 1 Hinnons 
dal); bild. afgrund, helvete. 

topiary, td’piari, tdp’-, uw. beskuren, till- 
skuren, klipt, jfr ex.; ~ work, växande 
buskar, hickar o. a. klipta i figurer. 

topic, tåp'ik, s. ämne, föremål (of a con- 
versation, of a discourse, för ett samtal 
ete), tema; hufvudpunkt, kapitel; (all- 
mint) argument, stående bevis, sanno- 
likhetsskil; pl. konsten att finna bevis- 
ningsgrunder; mea. lokalt (utvärtes) me- 
del; a. (utv. wal) hörande till a. besta- 
ende af ws, topisk; sannolik (ej nödvändigt 
sann) (evidence); mea. lokal (utvärtes) (re- 
medy); ~ poem, tillfallighetsdikt; ~ co- 
lours, tekn. (kallika)tryckfirger. 

topmost, se under top, 2. 

topographer, tépdg’rafar, topographist, -fist, 
s. topograf. topographic(al), -gråfik(ål), 
a. topografisk. topography, -fi, s. topo- 
grafi. 

topper, tåp'år, s. (jr top, v.) a. ngn el. ngt 
framstående, öfverlägset, >»huggare>, öf- 
verdangare; slag på hufvudet; >länsman> 
1 tobakspipa; cigarrstump; ~ hunter, sam- 
lare af bortkastade cigarrstumpar. 

topping, tép’ing, prt. (ar top) höjande sig 
högt öfver omgifningen eg. o. bild.; W. öfver- 
lägsen, framstående, präktig; rik; för- 
näm, stolt, högdragen, >vräkig»; s. topp- 
ning; sjö. råra toppande, «-lift, s. sjö. 
(bom)dirk; toppgaj för båtduvertar ete. 

topple, tép’l, vn. falla framstupa el. omkull; 
nedstérta (utv. mea down); va. kasta öfver 
ända; ~ over, välta; kulbyttera afv. bild. 
toppling, -ing, prt.; a. (utv. mea down ei. 
over) fallfardig; s. viltning. 

topsy-turvy, tép’sitérvi, ad. upp och ned, 
öfver anda; huller om buller; rosen- 
rasande; (va. to. vn. I dets. som) to turn ~, 
välta öfver ända, vända upp och ned pa 
uty. bild. : bringa i oordning. ~-Snail, s. 
zool. Hedera perversa (en snäcka). 

toque, tdk, vt, tr, -å, s. toque (ett slags barett 
el. mössa); ett riknemynt bland negrer i Vestafrika 
(: 40 cowries). 

tor, tår, s. högt torn +; spetsig klippa, 
klippspets. 





torch, tårtj, s. fackla; bloss arv. bila. (t. ex. 
the ~es of the night : stjärnorna); pl. bot. F 
filtbladigt kungsljus (Verbascum Thap- 
sus). ~-bearer, s. fackelbirare; lamp- 
ställning KX. ~-dance, s. fackeldans. ~ 
-light, s. fackelsken (by ~, vid ...); arti- 
ficiel belysning, ljussken; ~ procession, 
fackeltag. ~-thistle, s. bot. fackeltistel 
(en art kaktus: Cereus). ~-wood, S. bot. se 
ev-thistle; kadigt trä tin bloss, 

tore, tår, 1. imp. ar tear. 

tore, tor, 2. s. poet. >förna»r, visset gräs stående 
öfver vintern. 

tore, tår, 3. s. byg. se forus. 

toreutic, térd’tik, a. konst. i npphöjdt arbete 
(om figurer af elfenben, hårdt trä o. @.). 

Torinese, tdrine’z, a. från Turin; s. turi- 
nare. 

torment, tå'rmånt, s. plåga, pina; va. (--') 
plåga, pina (with, med). er, se vor. 
ing, ~ing, prt. s. plågande; axerbr. be- 
arbetning med wor. ~Or, -’ir, s. pinare, 
plagare, plagoande, bödel; akerbr. rull- 
harf. ress, ~rés, s. kvinlig pligoande. 

tormentil, té'rméntil, s. vot. blodrot, rédrot 
(Potentilla Tormentilla). 

tormina, tat., td'rmina, pl. s. mea. magplagor, 
kolik. torminous, -nås, a. lidande af 
kolik; kolikartad, jtr griping. 

torn, törn, pp. at tear; a. atv. trasig. 

tornado, térna’dd, s. (pl. eS, -z) tornado, 
hvirfvelstorm. 

torose, td’rds, torous, td’ris, a. bot. knölig. 
torosity, -rés’iti, s. knélighet. 

torpedo, térpé’dd, s. roo. darr-rocka (Raja 
torpedo, atv. cramp-fish) ; sjö. mi. torpedo, 
undervattensmina; sty. annan mina; va. 
(nyare) anfalla med torpedo. ~-boat, s. 
minbat. ~-Catcher, s. minuppfangare 
(vom el. farkost). ~=net, s. torpedonit. vist, 
-ist, s. torpedo-(el, min)skétare, person 
kunnig i torpedokrig. 

torpescence, térpés’éns, s. domnande, dvala. 
torpescent, -sent, a. domnande, som hål- 
ler på att falla i dvala. 

torpid, té'rpid, «. stel(nad), försatt i dvala, 
domnad; trög; s. oxfora kapproddsbat i an- 
dra afdelningen, jtr ~s; ~ state, se följ. s. 
nity, iti, wness, -nés, >. dvallikt till- 
stånd, domning; matthet, trötthet i alm. 
bet.; tröghet, sléhet, forsoffning. ~S, -2, 
s. pl. sport. en andra långsammare afdel- 
ning vid kapprodd 1 Oxford. 

torpify, tå&'rpifi, va. försätta i dvala; göra 
stel, trög, bna. förlama. 

torpitude +, tå'rpitåd, se torpidity. - 

torpor, ut., tö'rpår, so torpidity. ~ific, -iPik, 
a. söfvande, som orsakar dvala el. kanslo- 
löshet; förslöande. 
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torque, térk, s. antix, halskedja, snodd hals- 
ring. od, -t, & vriden; her. böjd som ett 
S (dolphin). 

torrefaction, tåråfåk'sjån, s. torkning via 
stark värme; rostning, ifr följ. 

torrefy, tårefl, va. torka via ela; tekn. rosta 
metaller. 


torrent, tér’ént, s. strid ström, bärgfors, 


regnbäck ; vita. (häftig) ström (ar frågor eto.), | 


(väldig) flod (t. ex. of corruption), stört- 
flod; a. poet. strömmande, framstértande ; 
a (sudden) ~ of rain, ett skyfall, stört- 
regn; it was raining in ~s, det stört- 
regnade; ~ bow, regnbåge vid vatten- 
fall. vial x, -n’sjal, A. se föreg.; äfv. hör 
rande till e orsakad af en ström (jrr 


ofvan). 

Torricellian, tårisållån, s. tys. nist. torricel- 
lisk (tube, rör). 

torrid, tår'id, a. förtorkad at solen; het, brän- 
nande, att förtorkande netta; the ~ zone, 
den heta zonen. «ness, -nés, s. tillstånd 
att vara förtorkad; brännande hetta. 

torringtons, tår'ingtnz, s. pl. nana, yllesäng- 
täcken (eg. tr. byn Torrington). 

torse, tårs, 1. vn. 1. handla, tuska. 

torse, tårs, 2. s. her. krans på hjälm: jfr torso. 
vl, -él, s. ngt spiralvridet, vriden (ban- 
dad) pelare. 

torsion, td'rsjin, s. ts. fys. vridning, sno- 
ning. ~-balance, s. tys. Conlomb’s vig. 
~-electrometer, s. ts. torsionselektro- 
meter. wal, -ål, a. vridnings- (t. ex. force, 
strength, -fasthet : motståndskraft mot vridning). 

torsk, térsk, s. zool. lubb (torskart: Brosmius 
brosiae). 

torso, 1., té’'rsd, s. konst. torso, bål (af en) 
stympad bildstod. 

tort, tart, 1. se taut. 

tort, tdrt, 2. s. jur. orätt, kränkning, förfång, 
~-feasor, s. jur. den som tillfogar en an- 
nan en kränkning ae. skada. 

torticollis, tå'rtikålis, s. mea, halsvred, sned- 
hals. 

tortile, tåö'rtil, a. vriden, snodd som ett rop; 
hoprullad. 

tortious, té’rsjas, a. jur. kränkande, menlig, 
som är till förfång. 

tortoise, tö'rtås, -tis, s. zool sköldpadda, 
särsk. landsköldpadda (Testudo); antik. se 
testudo. ~-beetle, s. zoo. hjälmbagge. ~ 
“shell, s. skéldpaddskal; nana. skéldpadd; 
@ (i sms.) skéldpadds- (box, comb etc.); 
spräcklig som skéldpadd; trefargad ratt. 

tortulous, tå'rtålås, a. naturv. växelvis sväld 
och indragen, knutig. 

tortuose, té'rttds, se tortuous. tortuosity, 
-tuds'itl, s. snoning, bugtighet, slingrig- 
het, egenskap att slingra el. gå i bugter; 





geom, andra krökning på en dubbelkréks 
kurva. tortuous, -tåås, a. slingrande urv. 
bild., slingrig, bugtande; krökt hit och 
dit. tortuousness, -tååsnås, s. bugtighet, 
Jfr tortuosity. 

torturation, tdértjird'sjin, s. F spligoande» 
(afsigkommet subjekt som ligger öfver en med an- 
språk på hjälp af alla slog). 

torture, tå'rljär, s. tortyr (pintigt förhör); mar- 
ter, kval, pina; va. tortera; pina, plåga; 
utv. vrida, förvränga (into, to, till); the 
~s of the damned, de fördömdas kval; 
to put (el. subject) to the ~, underkasta 
tortyr; lägga på sträckbänken. ar, -år, 
s. bödel; plågoande. torturing, -ing, prt.; 
a. pinande, pinsam, bila. >som håller en 
på sträckbänkem; s. pinande, marte- 
rande. torturingly, -ingli, ad. på ett pin- 
samt sätt. torturous X, -ås, a. pinlig. 

torus, tat., tå'rås, s. bot. torns, atv. byg. : stark 
halfcirkel: rundstaf, vulst & pelarfot omedelbart 
på plinten; snick. rundstaf med en platta; 
se ex. under quirked. 

Tory, tö'ri, s. (pl. -ries, -riz) Eng. poltt., nist. 
tory; Am. hist. under fribetekriget rojalist, en- 
gelskt sinnad; a. tory-. ~ism, -izm, s. 
toryism, torypartiets grundsatser (kon- 
servatism). 

tose, tdz, va. prov. f. tease. 

tosh, tdsj, s. se t twsk; P kloakjigares byte. 
wer, -ir, sm, kloakjiigare; skeppsfér- 
hydningstjuf; ett slags fiskarbat. 

toss, tds, va. slänga; slunga (hit o. dit), 
vräka, kasta (is. upp med flata handen : 2sing- 
la», ufv. med up); (äfv. mea up) kasta med, 
atv. knycka pa hufvudet; skaka, ufv. bild. Oroa; 
singla slant med ngn; vn. kasta (vältra) 
sig hit och dit; slungas hit och dit; rulla 
(om fartyg); bölja, gå högt (om vågor); Vara 
ytterst orolig; kasta lott (: »teka») et. 
slant (for, om), jfr s.; s. kast (of, med, 
på, t. ex. a ball, the head), slang, häftig 
rörelse, knyck (sursk. »p& nacken»); >tek- 
ning», lottkastning (om hvem som skall få första 
platsen vid början af en tdfling); F en viss mängd 
sprats (jtr >kast» stromming); P slunk, sup; 
~ a person, al. afv. spela krona och klafve 
med ngn; ~ a person in the air, hissa 
ngn med armarna (itr ex, under blanket); 80 
oar, ex.; ~ on high, kasta upp i luften; 
~ off, slänga af sig a. långt bort (t. ex. 
one’s cloak); F >flinga undan>, »slinga 
ifrån sig> (bastigt affirda e1. göra undan); al. 
störta, kasta i sig ett glas vin o. d.; Av (about) 
(restlessly) in bed, kasta sig oroligt af 
och an i sängen; ~ up, (va. o. vn.) (fr 
ofvan) kasta upp (i luften); singla (slant); 
kasta lott; rafsa ihop (1 hast tillaga); (s.) 
singla slant; en slump, en >sinkadus»; 





6; note, 8: do, d; nor, d: not, 4: tubo, å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 


toss F Talsprik. 


1520 p Lågt språk. 


touch 





they ved up which should, de singlade 
(kastade lott) om hvilkendera skulle ...; 
it was aw up whether ..., det berodde 
på en slump om... ul pot, se toper. 
ver, -Ur, s. en som slungar ete. ing, 
-Ing, prt.; s. slungande, slängande (upp; 
hit och dit); kringkastande, omtumlande, 
våldsam skakning, utv. bila. slitning (t. ex. 
of doubt); lottkastuing; slantsingling; 
parg. vaskning (ite dolly, varg.). ~wing-tub, 
s. vaskhird med omréringsapparat. vy, 
-i, a. F som knycker på nacken, vrakig, 
nosig. 

tost, tdst, i st. rer tossed (imp. o. pp. af föreg. v.). 

tot, "böt, 1. va. (vant. med up) a räkna ut, 
summera ihop; ». st. räkneuppgift, addi- 
tionstal; ~ down, pricka för. 

tot, tåt, 2. s. net litet (såsom smekora) : >toting», 
tutta»; prov. litet drickskärl; a1. litet glas 
(tex. v of grog); P kloakjigares (Inmp- 
samlares) fynd; prov. tok; vn. (utv. rv about) 
se toddle. ~-picker, s. P lump(ben)sam- 
lare. 

total, td’tal, a. total, hel och hållen, hel, 
fullstiindig, fullkomlig; s. totalsumma, 
bela beloppet; (the ~) det hela; jtr sum, 
ex.; Av abstinence, absolut återhållsamhet. 
wity, “iti, s. totalitet, helhet; total- 
summa, (the ~) det hela, hela beloppet. 
~ize, viz, va. belépa sig (inalles) till. 
aly, -i, wed. totalt, helt och hållet. «- 
ness, -nés, s. helhet, fullständighet. 

tote, tåt, 1. s. F se total, s. (is. i utr. the 
whole ~ : »hela tutten»). 

tote, tdt, 2. va. Am. P särsk. bland sydstatsnegrer 
bära. 

totem, td'tåm, s. bland indianer stam- et. familje- 
vapen (djurbild el. d.). nic, - “dk, a. totem-, 
totemsartad. ~ism,-izm, s. totemsystem; 
vidskeplig vördnad för ngt naturföremål ss. 
totem; naturdyrkan. 

tother, tådwår, P + the other; she was 
neither handsome nor a, ... eller mot- 
satsen. 

tatter, tåvår, 1 . s. st. räknare, saummerare. 

totter, tövår, 2. vn. vackla, stappla; svigta, 
»stå på svaga fötter»; hota att falla, luta 
till sitt fall (arv. ~ to one's fall). wer, 
-tr, s. en som vacklar. «ing, -ing, prt., 
s. vacklande, stapplande; a. runkande, 
rankig; fallfärdig; ostadig; klen, skral 
(ifv. om hälsa ete.). ny; -1, a. F se föreg. Q.; 
som gripes af svindel. 

tottle, tov, on. Am. F jte föreg. 0. se toddle. 
tottlish, -isj, Am. F se tottering. 

totty, tå, a. F darrande, ostadig, hutvnayr. 

toucan, tå” kan, 5. zool. tukan (en tropisk amer. 
figel med stor näbb, Ramphastos) ; astron. en 
stjärnbild pa sydliga hemisfären. 





touch, tåtj, va. vidröra, beröra, röra (uty, 
bild., se nedan); taga på, känna på; stöta 
intill; geom. tangera; snudda vid, komma 
vid et. åt arv, bitd.; komma intill, uppnå; 
anlöpa, landa vid eo kust; bränna med en 
pall; känna (uppfatta medelst känseln); äfv. 
smaka, jfr ex.; spela på (vissa tangent-, sträng- 
instrument); spela upp en melodi fT; uppbara, 
lyfta pengar; konst. (lätt) teckna, antyda; 
göra inverkan (>taga») på arv. bila., verka 
på; röra bjärtat, känslorna etc.; bild. Vidröra 
ett ämne, beröra (jfr upon); röra, vid- 
komma, angå; angripa, tvinga K; smitta, 
göra rubbad (one’s head); tadlat;s. öfver- 
tala, narra; häkta K; vn. känna; kännas; 
vara (komma) i beröring; stöta intill, be- 
röra hvarann; röra (on, vid, jfr nedan); sjö. 
(mea at) lägga till (vid), anlända (till), an- 
löpa en hamn (there, det stillet, där); sjö. 
ligga hardt upp i vinden, så att seglen 
lefva; (om segel) stå knapt fulla, »lefva», 
slå; s. beröring, vidrörande; känning 
äfv. mil; F snärt, hugg, gliring (a satiric 
Av); känsel; känsla, rörelse; mus. grepp, 
anslag, touche, jfr vid. nedan ex.; streck på 
probersten; probersten t; prof; bokh. F liten 
broschyr; (lätt) pennstreck, penseldrag 
(is. för att bättra på), äfv. allm. afputsning, 
rsista hand» (jr finishing, ex.); för-ritning 
på arbetsstycke; (anlets)drag +t; bila. drag, 
anstrykning; »slang» af en sjukdom o. d.; an- 
spelning; liten vink; ytlig föreställning, 
shum>; ytligt försök; sko. F handtryck- 
ning, douceur; ~ and go, sjö. röra vid 
botten, stöta (och genast bli flott utan 
skada); köra så nära ngt att det »tar i> 
(utan vidare skada); drf i allm. blott snudda 
vid; bild. med knapp nöd komma un- 
dan en fara (äfv. ss. S.; ify. w near el. close 
~), iff @ narrow escape; it was ~ and 
go (utv. med tillagat with him, us etc.), det 
hängde på ett harm, »det var bra nära 
(att det hade gått på tok)»; the poor 
creature had not wed a bit of anything 
that day, den stackarn hade icke smakat 
en bit på den da’n; I never ~ a drop 
(of wine, of liquor), jag smakar aldrig en 
droppe; ~ glasses and drink, klinga (skå- 
la) och dricka; ~ @ person’s glass, skåla 
med ngn; ~ one’s hat, röra vid hatten, 
aftaga hatten, hälsa (to, för, på); the file 
will not ~ steel, filen biter ej på stål; ~ 
a person to the soul, djupt gripa (itr quick, 
ex.); A the wind, sjé, jfr ofvan VN. sjö.; Av 
with loadstone, stryka jurn med magnet; 
he was somewhat wed by time, han var ej 
oberörd af tidens tand; not a hair of 
their heads should be ed, icke ett hår 
skulle krökas på deras hufvuden; the 
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string I had ~ed, den strängen (atv. bid.: 
»i ngna bröst) jag slagit an; can he me? 
kan han (rättsligen, med laga åtgärder) 
komma åt mig? ~ off, göra utkast till, 
nedkasta på papperet, skizzera; förbättra, 
retouchera, jfr följ.; al. lura; ~ up, upputsa; 
retouchera, >bättra på> (eg. en målning o. d. 
med små penseldrag) ; »färska upp? äfv. minnet; 
sl. rycka upp, sätta fart i; ~ on (upon), 
snudda vid; beröra, vidröra (a subject, 
a topic; that string, »den strängen>); 
inverka på, angripa K; anlöpa XK; in 
that mystic age when childhood nearly 
wes upon youth, i den hemlighetsfulla 
ålder då barndomen så nära berör (är 
nära att öfvergå i) ungdom; royal a, 
kunglig vidröring (konungens tagande på en 
sjuk i skrofler); to give a ~, röra vid, 
jfr ofvan va.; to keep ~, hålla sitt ord +; 
F vara pålitlig, redligt göra sitt (till 
saken); I must have a with him, »jag 
har en gås oplockad med honom»; to have 
another ~ F, börja på nytt; to have an 
easy (heavy) ~, ha en lätt (hård) touche; 
(om piano o. 4.) vara lättspeladt (hårdspe- 
ladt); to stand the =, hålla profvet; 
to play at ~, leka ta-fatt; ... is hard 
(cold etc.) to the ~, kännes kallt (bårdt 
ete.) att taga på. «-and-go, a. Gtr of 
van) flyktig, hastig (af sig); uppsluppen 
(farce); atv. Bom man ej bör dröja lange 
med; s, flaxer, yrhätta. ~-bath, s. (regn-) 
dusch. ~-box, 8. förr musketerares lunt-dosa. 
ev-hole, s. fanghal. ~-me-not, s. bot. spring- 
korn (Impatiens Noli Tangere); utv. se 
squirting cucumber. w~-needle, s. pro- 
bérnal. ~-pan, s. fangpanna. ~-paper, 
s. salpeter-papper. ~stone, s. probér- 
sten (min. tat svart kiselskiffer, lydisk 
sten); bila. profvosten. ~-warden, s. kon- 
trollér i gua-kontrollverket. ~-wo0d, s. 
fndske, tunder. able, -åbl, a. se tan- 
gible. ~ed, -t, pp.; a. angripen (af lung- 
sot); rörd atv. F af starka drycker, »>knackt», 
>ankommen». ver, -Gr, s. en som vidrör 
ete.; a Near Av, si. se ofran @ near touch; as 
near as an, sl. mycket nara, på vippen. 
wily, -ili, ad. ite wy. winess, -inés, s. 
retlighet, jfr vy. ing, -ing, prt.; a. rö- 
tande; prep. angående; s. kannande; be- 
toring; penset-streck; retouchering; kin- 
sel. eving-line, se tangent, s. ~ingly, 
-ingli, ad. på ett rörande sätt. ay, -f, a. 
F lattretlig, snarsticken, ömtålig, kinkig; 
»stött>, >knottrig>, retad; he is ~ upon 
that point, han är ömtålig i den punkten 

" (... när det kapitlet vidréres); a powder 
-barrel is a ~ companion F, en krutfjir- 
ding är svarhandterligt sällskap. 








tough, taf, a. seg i ata bot.; segaliten, obdjlig, 
hardnackad, envis; stark; dryg (tr ex.), utv. 
pakostande; F svår, våldsam atorm, debatt 
oto.; 8. Am. so TOUGH, 8.; at ~ pitch, burg. ham- 
margar; ~ work, drygt arbete; the last 
mile was a ~ one, den sista milen var 
dryg; the amount was too ~ for my purse, 
beloppet var för drygt för min kassa. 
~-pitch(-copper), s. varg. garkoppar, raf- 
finadkoppar. ven, -n, va. göra seg; vn. 
segna, blifva seg. ~ening, -ning, prt.; s. 
görande el. blifvande seg; burg. koppars gar- 
ning. «ish, -isj, a. tämligen seg ete. ~- 
ness, -nés, s. seghet; pia, fasthet, obdj- 
lighet, envishet. 

toupee, tdpe’, toupet,rr.,tåpå', s. tupé, pann- 
lugg; léstupé, liten tur. v-tit, s. zool 
tofsmes (Parus bicolor). 

tour, tér, s. rundresa (of, i, genom, om- 
kring), tur (afv. 1 dans); liten peruk; vn. 
resa (som turist), göra en rundresa (in, 
through); a ~ of concerts, en konsert- 
turné; the ~ of the virtues, dygdernas 
resa; the grand v~, förr »stora turen> otver 
kontinenten (gom Frankrike o. Schweiz till Italien 
o. tillbaka gum Tyskland); pedestrian ov, fot- 
resa; to make a ~ of Europe, to take a 
~ in Europe, göra en (rund)resa genom 
Europa; to go wing, göra (anträda) en 
rundresa (en turné); fara ut på resor. 

tourbillion, trbil’jin, s. fyrverkerisol. 

tourist, td’rist, s. turist, resenär; ~s’ agency, 
resebyrå. 

tourmalin(e), tö'rmålln, s. min. turmalin. 

tourn, törn, s. en sheriffs domstol; prov. 
spinnrock, 

tournament, tö'rnåmånt, té’r-, s. tornérspel, 
tornering afv, (modernt) 1 allm, bet, & töflings- 
strid, t. ex. chess-~w). tourney, -ni, s. se föreg.; 
vn. tornera, jfr tilt. 

tourniquet, rr, tö'rnikåt, s. vändkors, kors- 
bom; vred; «tr. tourniquet, åderklämma; 
hydraulic ~, se reaction-wheel. 

tournure, tr, tö'rnår, s. tournyr i alla bet. 

touse, tauz, va. F rycka (i), draga, slita (i); 
tufsa till, bringa i oordning; vn. fara 
vildt fram (som en tosing»), rasa; s. 
slitande, ryckande; (bringande i) oreda, 
vapektakel», vl, -1, se föreg. va. or, -år, 
s. en som rycker ete.; groft förkläde; 
ett hundnamn: >Hållfast> tousle, tau’zl, se 
tousel. 

tout, taut, s. a. utkik, jer my; knep att 
locka folk; so uty. wer; un, stå på utkik, 
passa på att fånga kunder, ofiska» (for, 
efter); spionera, jfr wer, ver, -år, s. en 
som söker fånga kunder (t. ex. för ett hotell), 
>utliggare>; sport. «1. kapplöpnings-spion 
som under träneringen utsplonerar kapplöpningsa- 
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hästars egenskaper. «ing, -ing, prt; as 3. 
rliggande ute», >fiskande», spionerande. 

to’ve, tév, amar. ar to have. 

tow, td, 1. s. blånor; dref; the ~ on one’s 
distaff, eg. lintotten på ngns slanda (spinn- 
rockshufvud), vila. det arbetet man har 
att uträtta. «-cloth, se pack-cloth, ~ 
-head, s. blåntott; linperuk (uv. : hvithårig 
pojke el, d.); Am. krusning, hvita vagor 1 en 
ur. «headed, wu. linhårig. «-linen, s. 

_ buldan. w-yarn, s. blangarn. 

tow, tå, 2. va. bogsera; vn. bogseras, vara 
på slap; s. bogsering, >slip> (ss. 1: to take 
in ~, >taga på slap», bogsera); ätv. se ~ 
ev-line; in (under) ~ of, bogserad af; 
with ... in ~, med... på slap el. (ufv. bila.) 
i släptåg; with a boat ning astern, med 
en bat på slap; the ship in ~, det bog- 
serade fartyget. ~-boat, s. bogser(4ng-) 
båt; en båt som bogseras (el. halas fram 
med en lina frin land). ~-Cable, ~-line, ~ 
rope, s. släptåg i eg. bet., varplina, -tross; 
bogserlina, -tross. ~-path, s. >trälväg>, 
dragvag (väg på kanalbank för hästar el, manskap 
som hala fram en båt). wage, -ådj, 3. bog- 
Bering; betalning för bogsering. var, 
-år, s. Skotl. repslagare. 

toward, td’ird, a. villig, böjlig, lättledd, 
läraktig; ad. nära, för handen, i bered- 
skap, i görningen; prep. se ~s. ~liness, 
-linés, s. beredvillighet; laraktighet; ly- 
dighet. «ly, -li, ad.; a. se föreg. a. NESS, 
“nés, se föreg. 3. AS, -Z, ad. t se toward; 
prep. inemot (om tid, rum, antal); mot, i 
riktning af i alm. (jfr ex.), han emot; i för- 
hållande till (i anatig mening, ufv. [vintig] mot, 
iat. f. to); (bidraga) till; host; ~ the evening, 
emot kvällen; ~ the north, nordvart, i 
nordlig riktning; attempts were made 
(measures were taken) ~ -ing, man gjorde 
försök (vidtog åtgärder) (för) att söka 
åstadkomma; to come ~, nalkas, närma sig 
i allm., gå i riktning mot; which had done 
much ev it (~ -ing), som mycket hade bi- 
dragit därtill; I don’t mind giving some- 
thing ~ the support of the family, ... att 
bidraga med en gåfva till familjens un- 
derstéd; the palace lay ~ the ... Street, 
+. Vätte åt ...gatan; I look ~ youP, 
skål på dej! ~ God and men, mot Gud 
och människor. 

towel, tau’él, s. handduk; va. (fr följ. ex.) al. 
prygla, klå; oaken a, si. ekpåk; looped 
vy round rv, se jack-~. ~-horse, ~-rack, 
~-railing, s. handduksstallning. ling, 
-ing, s. handduksvaf; #1. prygel, smorj. 

tower, tau’ir, s. torn atv. 1 schack; förr hög 
harlaggning; is. bibl. borg, fäste, bal- 
verk (utv. ~ of strength); via. höjd, upp- 





höjning, ngt (ngn) som höjer sig öf- 
ver alt annat; hög flygt via. $5 sekn. byg. 
hängbropelare; vn. resa sig högt arv. 
vild.; höja sig (t. ex. above the rest); sträfva 
högt, flyga högt bua. ~-mill, s. holländsk 
väderkvarn. ~-mustard, s. vot. rocken- 
traf, tornért (Turritis). «ed, -d, a. fér- 
sedd med torn, tornprydd. ing, -ing, 
prt; a. upptornande sig, som reser sig 
högt, tornhég; högt flygande bua.; öfver- 
väldigande, våldsam, ytterlig (passion); 
in a passion (el. raye), topprasande. 
sy; -4, a. se wed, 


towing, td’ing, prt. (ar tow, 2.); s. bogsering. 


~-line, ~-path, se ems. under tow, 2. Av 
-post, ~-timber, s. bogseringsp4llare. ~ 
“Shaft, s. grur. donligigt schakt. 


to-wit, se to wit under wit. 
town, taun, s. stad (1 allm.; jtr city;) (utan 


best. art.) hufvudstaden, residensstaden; 
köpstad; F en stads (e. hufvudstadens) 
invånare (jte »hela sta'n», is. den tengif- 
vande delen); Am. se aship; Skotl. Eng, prov. 
landtgard, by; the ~ of York, staden 
York; to leave ~, fara från sta'n; (a man) 
about ~, som lefver med i stora världen, 
i hufvudstadslifvet; in «, i staden (is. i 
London [mots. på landet, 1 provinsen]; el.: i sta- 
den dir man befinner alg); there is no one in 
a, »det är ingen människa kvar i sta'n» 
(: den fina världen bar lemnat hufvudstaden); @ man 
of the ~, ... som lefver med i hufvud- 
stadens nöjen, »vivér>; a woman of the 
«, allmän kvinna, glädjeflicka; to be (go) 
on the wn, vara (blifva) prostituerad; he 
is out of ~, han har lemnat sta’n (ar bort- 
rest el. har rest på landet); (to go) (up) to ev, till 
staden, till London (ir up); a man upon 
~, (kép)man som känner till stadens 
(affars)férhallanden; there is a report 
upon ~, det går ett rykte i sta'n. ~-born, 
a. (hufvud)stadsfodd. «-bred, u. upp- 
född i (hufvud)staden; ~ people, stads- 
bor. (T)~-Clerk, s. stadsnotarie; magi- 
stratssekreterare. (T)~-Council, s. magi- 
strat; stadsfullmäktige. ~-crier, s. of- 
fentlig utropare. ~«-delivery, s. (stads-) 
lokalpost. ~-dues, s. pl. tolag. ~-duty, 
s. vaktskyldighet i garnisonsstad. ~w-gate, s. 
stadsport. ~-hall, s. stadshus, rådhus; 
ridhussal, radstuga. ~-house, s. ett hus 
i en stad; se vid. föreg. ~-lot, s. obedyga 
stadstomt. ~-made, a. förfärdigad i stad 
(Is. 1 London); F stadsaktig, som har utse- 
endet af en (hufvud)stadsbo. ~-meeting, 
s. allmän sammankomst af en stads in- 
vanare, >allmän rådstuga». «Sfolk, ~s- 
people, s. stadsboar. ~’s-man, s. stads- 
bo, borgare; en som bor i samma stad 
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som en annan; Am. se select-man. ~-talk, 
s. allmänt rykte i sta'n, »skvaller i sta'm; 
föremål för pratet i staden (utv. 1 icke-klan- 
drande bet.), äfv, »en visa i hela sta'm, 
~-wall, s. stadsmur. ~-weed, s. bot. bin- 
gel (Mercurialis perennis). «ish, -{sj, 
a. stadsaktig, (sm&)stads-. «less, -lés, 
a. utan stad. «ship, -sjip, s. stadsom- 
rade; am. landtkommun, underafdelning 
af ett county. 

towser, se towser. 

towy, tå'l, a. af blånor, lik bldnor. 

toxicological, tåksikdlådj'ikål, a. ar toy. 

toxicology, tåksikårådji, s. giftlära. 

toxophilite, tåksåfilit, s. älskare el. idkare 
af bågskjutning; hat, se archery hat; 
society, bågskjutningssällskap (klubb). 

toy, toj, 1. s. skotl. ett slags (nedhängande) 
hufva el. bindmössa (atv. ~-mutch). 

toy, toj, 2. s. leksak (i eg. bet. ätv. child’s ~, 
infant ~); bagatell, lapprisak; vildt in- 
fall, dårskap, nyck f; (barn)saga t; a. 
i sms, leksaks- (ofta : i miniatyr, t. ex. loco- 
motive, temple etc.); un. leka; skalkas, 
skämta (with, med); se ex. under German. 
~-book, s. barnbok med taflor, bilder- 
bok. «-d0g, s. se ~-terrier, Man, ~ 
-seller, s. leksakshandlare. «-shop, s. 
leksaksbutik. ~-Soldiers, s. pl. leksaks- 
(t. ex. tenn)soldater. ~-terrier, s. en sma- 
Växt varletet af släthårig råtthund. er, 
-ir, s. skämtare, skalk, upptågsmakare. 
aish, -tsj, a. fjäskig, »fjantig>, in trifling; 
barnslig, lekfull, tokrolig; liten, små- 
NÄpen hund ete. (jfr ofvan sma.). «ishness, 
-lejnés, s. barnslighet, jfr föreg. a. 

toze +, tz, va. rycka, jfr touse, utv. teaze. 

ras zt, a. mjuk, fin, len som kardad ull. 

trabea, iat, tra’béd, s, rom. antik. tvarrandad 
toga. «ted, -åtåd, a. byg. försedd med 
entablement. ation, -d’sjin, s. ite en- 
tablature. 

trace, trås, 1. s. draglina (-rem, -kedja) rr 
en vagn; selsträng; se ex. under kick. ev 
-bearer, ~-robin, s. saaeim. stränglyfta. ~ 
-hook, s. dragkrok, strangkrok; ~ thong, 
kastrem, 

trace, tras, 2. s. spår (of a man, of a deer, 
of a sledge eto.); märke, tecken; rits, for- 
teckning på arbetsstycke; geom. skarning af 
grundplan och projektionsplan; ingentor. 
grundplan; xem. spår; min. streck; va. 
spåra, följa i spåren urv. bila.; komma på 
spåren, få spår på, uppspana; röja; gå, 
vandra (öfver) t; uppdraga konturerna 
af, (is, genom kalkering) Upprita, göra utkast 
till, utsticka, utstaka (arv. ~ out); vn. här- 
leda (kunna spåra) sin härkomst (to, till, 
från); av (up) a thing to its (original a. 





primary) cause (el. origin), spåra ngt till- 
baka till dess första ursprung; this can 
be wd to a... person, detta visar sig 
härröra från ngn (cl. hafva ... till upp- 
hofsman); ~ out, jfr ofvan; utv. Utforska, 
utspana. vable, -Abl, a. som kan (upp-) 
spåras, följas (t. ex. to its cause). r,-år, 
3. en som spårar ete.; förtecknare; kalke- 
rare; ritspets; gevurstabr. puns. evry, -årt, 
8. byg. Tosverk, masverk (i gotiken). 

trachea, it, tråk&å (ur. trå'kåå), s. (pl. 
-chee, -ké’d) anat. luftrér (uty. hos insekter 
eto.), särsk. luftstrupe. al, -ål, a. luftrörs-. 

tracheo-, trd’kéé, 1 sms. luftrörs-. «cele, 
-sél, s. mea. se goiter, ~tomy, -t’dmi, s. 
kir. luftrérssnitt. 

trachitis, traki’tls, s. mea. luftrérsinflamma- 
tion. 

tracing, trd’sing, pre. (at trace); s. sparande; 
spår, bana; stig; kalkering atv. konkret, 
afstickande af konturer (t. ex. af ett mon- 
ster) genom påläggning; utstickande, utsta- 
kande; konturteckning; utkast, plan; 
vanished past all ~, spårlöst féorsvun- 
nen. ~-Cloth, «-linen, s. kalkérlarft. « 
-cord, ~-rope, s. snöre till utstickning; 
timmermanssnore. «-line, s. se föreg.; sjö. 
hvarje tag som löper öfver ett block o. tjänar till 
upphlssuing, upp-(ned)halare; se fancy-line. 
~-paper, s. kalkérpapper. 

trachyte, trd’kit, s. min. trakyt, 

track, tråk, 1. P se tract. 

track, trak, 2. 8 spar (ss. utvisande hvarest ngn 
el. ngt framgått; efter djur; på en landsväg m. m.), 
fjät, fotspår, hjulsp4r; jurav. spar, bana, 
linie; (tillryggalagd) bana, väg; sträcka; 
(gang)stig, mindre väg (särsk. en sådan som 
blott betecknas af hjulspår); strat arv. Dild.; ett 
fartygs seglade kurslinie; kölvatten(sfåra); 
ute. spårvidd (: width of ~); va. spåra, 
följa ngos spår; efterlemna fotspår i el. 
på (t. ex. @ floor); ajo. >träckar, förhala pat 
el. mindre fartyg, jfr tow; a broad ~ of waste 
land, en bred sträcka öde mark; to make 
ws, m. gifva sig i väg, >kila>; clear the 
el! am. F gå ur vägen! the train ran off 
the ~, tåget urspdrade (jfr motsv. under 
rail); to be on a person's ~, vara ngn på 
spåren; to double on one’s ~(s), gå till- 
baka samma vig man kommit; out of 
the common ~, utom den vanliga stra- 
ten, jfr ex. under beaten; ~ down, ~ out, 
uppspara ufv. bild. en person, äfv. afsloja, 
röja. ~-boat, m. fl. sms., jfr sms. under tow, 2 
~-chart, s. go. sjékort hvarp& kurser 
äro uppritade. «-Clearer, s. jurav. spar- 
rensare (en särskild maskin, el. dets, som COW 
-catcher ; skerbr. en Inrättning på skordemaskin). 
«~-horse, s. trackhast som på en träckväg 
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drager (kanal)båt. -layer, s. jury. sken- 
utlaggare (uv. en vagn med redskap). ~-Man, 
s. gruf. grufarbetare vid uppfordringen; 
jirnv. banvakt. «-master, s. jornv. ban- 
mästare. ~-SCout, nou., -skaut, s. holländsk 
dragskuta, trackb&t aragen af en hist på ka- 
nalbanken. ~"SWEEPEF, s. järnv. SpArrensare ; 
afv, SNÖplog. ~w-WAY, Ss. järnv. Spår; 1 allm. 
(särsk. vid grufvor o. a.) hastbana, spårväg; 
uty. trad(rutsch)bana; sport. banad öppen 
väg. wage, -Adj, s. trickning, halning ar 
en båt, från land. wl, -År, s. en som spå- 
rar ete; sparhund. «ing, -ing, prt.; s. 
sparande, jagt på spar; jfr ~age; ~ rope 
ete., jfr sms. under tow, 2. «less, -1és, a. 
sparlés, utan spår; obanad; otrampad, 
af ingen förr betradd. 

tract, trakt, 1.s.utstrickning; trakt; stracka. 

tract, trakt, 2. s. traktat, liten (religiös) 
skrift, pl. småskrifter; vn. F utdela små- 
skrifter; the religious ~ society, kristliga 
traktatsällskapet. «-distributor, s. trak- 
tatutdelare, kolportör. 

tractability, tråktåbiviti, s. se tractableness. 

tractable, trak’t4bl, a. handterlig; som 
(lätt) kan behandlas; lättledd, böjlig, 
foglig; medgörlig; utförbar (t. ex. mea- 
sures). ness, -nés, s. foglighet; med- 
gorlighet; handterlighet. 

tractarian, traktd’ridn, 8. kyrkoh. eg. en af 
fort. till the Oxford Tracts for the Times, 
1833—5 ; se Puseyite; a.se Anglo-Catholic. 
«ism, -izm, s. se Puseyism. 

tractile, trak’til, a. uttanjbar, téjbar; (ut-) 
strickbar. tractility, -iti, s. (ut)strack- 
barhet, uttanjbarhet. 

traction, trak’sjin, s. mex. dragning; ut- 
dragning, spanning; uttanjning; ~ en- 
gine, tast dragmaskin; landsvagslokomo- 
tiv. 

tractist, trak’tist, tractite, -tlt, se tractarian. 

tractive, trdk’tiv, w. mex. dragande, drag-, 
dragnings- (power). 

tractor, trak’tar, s. ngn el. ngt som drager. 

trade, trad, s. handel (kommers, képen- 
skap); (ufv. utan artikel) handeln; handels- 
förbindelse, varuutbyte; affärer; omsitt- 
ning; yrke, naringsfang, handtering, ré- 
relse; handtverk; (personer af samma) 
yrke, skrå; samtliga köpmän (the ~); utv. 
handelsfartyg kouekt.; förlagsaffärer, samt- 
liga förläggare (bokhandlare); bokhan- 
dela; sysselsättning, göromål; redskap, 
verktyg (pmr.) K; >handel och vandeb; 
vana, sed; handelsväg; sjö. >trade>, frakt- 
fart på visst hån; pl. passadvindar; vn. 
handla (in, med en vara: >gÖra affärer 1> uty, 
bild.; [om fartyg gå] on, to, på en främmande 
ort; With, med person), idka handel el. af- 





färer; köpa och sälja; schackra; göra en 
affär; va. handla med, sälja t; drifva by- 
teshandel med, schackra med; bortbyta 
(for, mot, för); ~ is dull (low e. slack), 
handeln ligger nere, marknaden är flau; 
and commerce stand still, handel och 
rörelse ligga nere, jfr föreg. ex.; domestic 
~, home ov, inrikes handel; foreign ~, 
utrikes handel; fair =, (gnm tullar) 
skyddad handel; free =, (tull)fri han- 
del; the Indian ~ (: the ~ on India), 
handeln på (med) Indien; retail xn, de- 
taljhandel; wholesale ~, grosshandel; to 
attract (draw) ~, draga kunder till sig; 
to carry ona win..., drifva handel med 
ngt; he had some ~, han hade atskillig om- 
sättning; to leave off ~, lemna affärerna 
el. yrket; to follow the w of a ...;to be by 
~ @..., vara... till yrket; in «, atv. i 
handel och vandel; he was in ~, han var 
i handel (inne på képmansbanan); these 
works (: books) are not in the ~, ... 
finnas ej i bokhandeln; of «, handels-, 
jtr balance, board o. Jack ex.; object of ~, 
handelsvara; every one to his ~, hvar 
och en bor sköta sitt yrke (sskomakare blif 
vid din läst»); Av on, bila. ockra på; ~ with 
a person for a thing, (söka) tillhandla 
(a. -byta) sig ngt af ngn. ~-allowance, 
s. partirabatt girven åt detaljhandlare. ~ 
-card, 8. handelsfirmas annonskort. ~-dol- 
lar, s. handelsdollar, spansk daler. ~ 
-fallen X, u. bankrutt. «-mark, s. han- 
delemarke, varumärke, fabriksmarke. ~ 
-price, s. partipris, engros-pris. ~-sale, 
s. auktion på ett lager, ts. bokauktion på 
forlagsartiklar; utv. (efter) partipris. ~S- 
man, s. yrkesman; handlande (is. som har 
bod), krämare; Skotl. Am. handtverkare; sl. 
dugtig fackman. «-society, s. fackför- 
ening. «-Speller, s. P en som skimmer 
bort yrket (genom konkurrens). ~S 
-people, s. handelsmänniskor (-män; utv. 
jfr ~swoman); krämare; one's ~, de som 
man har affärer med. ~S-union, s. ar- 
betareférening, yrkesférening, fackfér- 
ening. ~S-unionist, s. medlem af (el. gyn- 
nare af) arbetareféreningar. «~swoman, 
s. krimerska, handelskvinna. ~-ticket, 
s. varuetikett, prislapp. ~-wind, s. pas- 
sadvind, ad, -d, pp.; a. egande han- 
del, handelsidkande (town); erfaren, 6f- 
vad t. vr, -år, s. handelsidkare, köpman 
(is. en gros), en som drifver handel (t. ex. 
on el. to Canada); affarskarl; handelsfar- 
tyg, särsk. (atv. regular ~) fraktfartyg som 


vanligen går med frakter på samma orter. 


trading, trd’ding, prt. at trade; a. hand- 


lande, idkande handel; handels- (1 många 
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ems., t.ex. company, town, port, eto.); (om 
polit. personer) fal; s. utv. fraktfart; the ~ 
line, handelsyrket, handeln; ~ house, 
handelshus, firma; (varu)nederlag; ~ 
vessel, se de 2 sista bot. på trader, 

tradition, trddisj‘in, s. éfverlemnande ary. 
jur.; tradition, muntligt fortplantande; 
muntligen fortplantad lira el. berättelse, 
arfsiigen, arfa fornsiigen; arfsed, gam- 
malt fiiderneirfdt bruk; the ~ runs (says) 
that, sägnen férmiiler att, det går (fins) 
en sägen att; it ts remembered in ~ 
(that), atv. det fortlefver i traditionen (uv. 
på folkets appar? aen sagan att). ~wal, -Al, 
a. traditionel; grundad på tradition ei. 
på sägner; fäderneärfd, uråldrig (om soa 
0. d.); il is now merely w, atv. det är nu en 
saga blott. walism, -dlizm, s. traditio- 
nalism. alist, s. traditionalist, anhiin- 
gare af a. fasthdllare vid tradition is. i 
religiösa ting. wally, -All, ad. genom tradi- 
tion. wary, oti, A. se wal; S. se följ.; ~~ 
literature, sagoliteraturen; a ~ tale, en 
folksaga. wer, -Ör, 5. se vist. ism, 
-izm, s. traditionalism. vist, -ist, s. se 
walist. 

traditive, tra@itiv, a. som muntligen fort- 
plantas (-tats). traditor, tot., -tår, s. kyrkob. 
traditor, utlemnare af den heliga skrift åt for- 
följare. 

traduce, tradd’s, va. förtala, baktala; lasta, 
häckla, utskrika. wnt,-ént, a. förtalande, 
häcklande. ar, -fr, s. en som talar illa 
om ngn. 

traducing, tradWsing, pre. af föreg.; a. se tra- 
ducent. oly, -li, ad. på ett nedsättande 
ea. häcklande sätt. 

traduct t, trådåkt', va. öfverlemna; s. ngt 
öfverlemnadt. ~ion, -k’sjin, s. härled- 
ning, fortplantning ft; 6fverlemnande, jfr 
tradition; öfverförande (t.ex. into an- 
other language; of animals from Europe 
to America by shipping); ret. K se transi- 
tion, wive X, -iv, a. som kan härledas. 

traffic, tråfik, s. handel, varuutbyte (eg. 
mellan olika länder); rörelse, samfärdsel, tra- 
fik (t.ex. in a street, on a railroad); 
schackrande (in, med, t. ex. honours, pla- 
ces); vn. (imp. o. pp. ~ked, -t) handla, 
idka handel (in, med en vara; with, med 
en person; Sor, för att fa); olofligt, hemligt 
idka képenskap mea ngt, schackra (in, 
med); va. handla med, schackra med; 
utbyta; afsätta, omsätta. ~-manager, s. 
jarnv, trafikchef. ~-return, s. trafikberät- 
telse. ~-taker, s. trafikberiknare på en 
viss farled, gata etc, ker, -år, s. köpman, 
krämare. «king, -ing, prt.; a.; s. hand- 
lande, köpande och säljande; schack- 





rande (in, med). less, -lås, a. utan han- 
del; utan rörelse, utan trafik. 

tragacanth, tråg'åkånth, s. tragant-(e. dra- 
gant)gummi (af Astragalus arter ; fv. ~-gum). 

tragedian, tridjé’didn, s. tragéd, tragedi- 
författare; tragiker, tragisk sk&despe- 
lare (e. skådespelerska). tragedy, -’édi, 
s. sorgespel, tragedi utv. bild. . 

tragic, trådj'tk, al, -ål, a. tragisk atv. pia. : 
sorglig, olycksdiger; ~ play, sorgespel. 
wally, -åll, ad. tragiskt; to end a, utv. få 
ett sorgligt slut. ~alness, -ålnés,s.egen- 
skap att vara tragisk; det tragiska i ngt. 

tragi-comedy, trådjikåm'ådt,s.tragikomedi. 
tragi-comic(al), -kém’tk(al), a. tragiko- 
misk. 

trail, trål, va. jogt. Bpåra, ite track; draga 
efter sig, släpa utefter marken; mil. bära ge- 
väret i handen, jfr ex.; ts. Am, nedtrampa 
gräs; prov. begagna sig af ngns okunnighet; 
vn. släpa, hänga wa bakefter ngt; släpas; 
dragas ut i längden, sträckas ut på läng- 
den; om växter krypa; s. jagt. SpAr efter vilat; 
ngt som drages ut långt (bakefter ngt annat) : Släp, 
svans (vild. t. ex. Of smoke, of a meteor); 
ljus-, eld-strimma; byg. löfverk(sornament); 
Am. indianera Väg; gångstig, kreatursstig; 
inälfvor hos vissa djur (is. vildfågel, äfv. får); 
ingeniör. färjlina; art. (of a gun-carriage) 
lavettsvans; mil. (the ~) ställningen (med) i 
handen gevär; prov. drift, narrande; ~ 
arms! mil. i handen gevärl on the ~ of, 
i spåren efter (t. ex. en ran, förföljande. 
~-boards, s. pl. sjö. bildhuggeri mellan 
galjonsbilden och galjonsregeln. ~-eye, 
s. art, bröstnagelshål. ~-flying-bridge, s. 
dragfiirja. ~-handle, s. art. svanshandtag. 
~-hook, s. art. släphake. «-net, s. släp- 
nät efter en bat; dragnot. ~-plate, 5. art. 
syansbleck, -skena. «-transom, s. art. 
svanskalf. ~-tongs, ~-tripes, s. P slam- 
pa. er, -Ör, s. ngn som släpar; bot. 
krypande växt. wing, -ing, prt.; a. bot. 
krypande. ~ing-axle, s. bakaxel pa 1oko- 
motiv. ~ing-wheel, 8. bakhjul på lokomotiv 
(som ej är drifbjul). vy, -i, a. prov. P slampig. 

train, tran, va. draga efter sig (jt trail); 
draga, locka; inöfva (to, i; i att, till att), 
inlära, exercera; dressera, inköra, in- 
rida; sport. trän(er)a; trudg. sätta tud i 
spalier ‘genom uppbindning, beskärning o. d. gifva 
träd en önskad form); gruf. följa en malmauled- 
ning till aess början; vn. undergå dressyr 
(tränering ete.); Öfva sig, exercera; s. net 
som drages bakefter (jfr trail); släp på klädning 
eto.; större, slipande fogelstjärt; släptåg pia, 
Str ex.; tåg (jfr följ. bet.) ufv. jurnv, : bantåg, 
tring utv. mil; följe, svit, cortége, pro- 
cession (ufv. bild., jfr ex.), ufv. följd; rad, 
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räcka; serie; tanke-gång; fortging, lopp 
(t. ex. Of the night); metod, sätt; jagt. släp, 
ärv. rad af utlagda lockbeten (»brockar»); 
lockelse, list, konstgrepp +; krutledning, 
löpeld; (art. of @ gun) se trail; tekn. mek. 
(bjul-)verk ; äfv. gång (antalet af knäppniogar på 
en viss tld); Am. (Canada) släde; ~ a gun, sjö. 
art. ställa en kanon (rikta aen åt sidan); 
~ up, uppfostra; utbilda (t. ex. soldater), 
indfva (t.ex. in the use of ...), ifr va. ~ 
of artillery, artilleriträng; ~ of ideas 
(a. thoughts), tankeserie, -följd, -gång; 
fast ~, snälltåg; mixed ~, blandadt tag; 
slow ~, långsamt tåg (jtr stopping-~); 
special ~, extra tåg (atv. extra ~); ex- 
presstag, kurirtag; ~ out, järnv. utgående 
tag (mots. se im, ex.); to take ~ Jor (el. to), 
fara (afresa) med tåget till ...; to go by 
~ to, fara (resa) på järnväg till ...; things 
are in a (good) ~ for, sakerna äro på 
god väg till (att blitva ...); to bring ... in 
its ~, medföra i släptåg (ss. reija); to fol- 
low in the ~ of..., fdlia efter (komma i 
ngts följe); to put (set) in ~, sätta i ging; 
he fell into a ~ of meditations, han för- 
sjönk i en följd af grubblerier; to get into 
ev, få i gång el. i ordning. ~-band, s. förr 
miliskompani; pl. borgarbevapning, mi- 
lis. ~-bearer, s. släpbärare (en [page el. 4.] 
som uppb#r ngns slip). ~-mile, S, jarny. tagmil. 
~road, s. mindre spårväg för små vagnar 
(t. ex. vid grufvor). ~-tackle, Ss. sjö. stjärt- 
talja, inhalartalja på en kanon. "vable,-åbl, a. 
som kan inöfvas, dresseras ei. tvän(er)as. 
ved, -d, pp. spalierad, uppfäst i spalier; 
inöfvad, tränad; a. bärande släp; grun- 
dad et, bestående i systematisk (yrkes- 
mässig) utbildning (~ instruction). ~er, 
-år, s. en som inöfvar ete, instruktör; is, 
sport, tränare, jfr wing; huna- ete. dres- 
sér; Am. milissoldat som exercerar. ~- 
ing, -ing, prt.; s. inöfning, utbildning; 
dresserande; inridning; inlärande af yrke, 
konst. sport. trän(er)ing (systematisk inöfoing i 
förening med viss afpassad diet, för boxare, kapp- 
löpare, kapproddare, kapplöpningshäst o. d.); äfv. 
F spluggning», >dufningar> för examen; trädg. 
tuktning, uppbindning etc. i spalier. ~ing 
-college(e. -school), s. seminarium. ing 
-day, s. Am. milisens exercisdag, -öfning. 
«ing-ship, s. skolskepp, öfningsfartyg. 

train-oil, tra’nojl, s. nvalosk-tran. 

traipse, traps, vn. F »sjampa», »sjaska> sysslo- 
ws Omkring stampigt klädd (is. om kvinna). 

trait, r., tråt (trå), s. utmärkande drag; ~ 
of character, karaktärsdrag; ~s of com- 
parison, jämförelsepunkter. 

traitor, trätår, s. förrädare; ts. hög- a. 
landsförrädare. wesst, -és, s. se traitress. 





AL0OUS, -tia, a. förrädisk person el. sak. ~OUS- 
ness, -åsnés, s. forridiskhet; förräderi. 
traitress, -trés, s. förräderska. 

traject, tradjékt’, va. X tys. kasta ljusstrålar 
o.4.; 8. (-’-) 6fverfart; färja. ~ion, -k’sjin, 
s. kastande X (jtr v.); utsändande; öfver- 
fart, genomfarande. Ory, -tri, s. geom. 
kroklinie som en kropp (en komet ete.) be- 
skrifver i rymden; en kastad kropps bana; 
art, projektilbana. 

tralatition, trålåtisjån, s. (användande af ora 
i) dfverférd (bildlig) bemärkelse; bild- 
ligt uttryck, metafor. tralatitious, -sjis, 
a. öfverförd bemärkelse, bildlig, figurlig. 

tram, tram, 1. s. tramsilke, inslagssilke (stv. 
~-silk); (arv. bomulls)inslagsgarn. 

tram, tram, 2. s. prov. skalm, skakel; kol- 
vagn; skena, skenlanga, spar 4 en ~-road; 
F spårvagn; F spårväg; geom. se trammel; 
to go by ~, fara med spårvagnen. ~-Car, 
s. Spårvagn; ~ driver, sparvagnskusk. 
~-plate, s. platt sparvagsskena. ~-rail, 
s. falaskena; 1 alm. sparvags-, lättare 
jarnvagsskena. ~-road, ~-way, s. spår- 
vag (afv. med spår af trä, sten ete. el. platta jurn- 
skenor med uppstiende fals), hist(jiirn)bana i 
grufdistrikt etc., gatujarnbana 1 stora städer; 
~ motor, gatulspårvägs)lokomotiv. 

tramble, tram’bl, va. burg. vaska teonmalm. 
trambling, -ing, prt.; s. teon-vaskning. 

trammel, tram’él, s. långt nät, not; fagel- 
nit; spiinnrem, tjnder för att tvinga en häst 
till passging; bila. boja, band, hinder, (ofta i 
pl.) bojor, fjattrar; grytkrok, kittelring; 
geom. mek. se ellipsograph; utv. stangcirkel; 
va. (upp)finga X; fjättra, binda, hindra 
(atv. med up), atv. belamra; in ~ws, fjättrad, 
bunden; i klimman. led, -d, pp.; a. (om 
en häst) som har hvita fläckar på ena si- 
dans fram- och bakben. «ler, -år, s. ngn, 
ngt som fjittrar; en som lägger ut nit. 
ling, -ing, prt.; s. fjattrande, bindande, 
hindrande. 

trammer, tram’&y, s. en som skjuter en kol- 
vagn (jfr tram, 2.). 

tramming, tram’ing, s. snoende af tramsilke 
(jr tram, 1.). 

tramontane, trimén’'tin, -’--, a. som är 
(ligger etc.) bakom bargen; främmande, 
barbarisk; ». främling, barbar; jfr vid. 
ultramontane; (atv. ~ wind) »tramon- 
tana» (ita.), nordan kommande öfver 
fjällen. 

tramp, tråmp, va. trampa (down, ned); vn. 
traska, stryka omkring; vandra, gå till 
fots; s. tramp, traskande, gående till 
fots; fotvandring; skotl. fotskålla som 
nytjas af dikare; se vid. wer; to be on the 
~, gå till fots; se via. frölj.; to go onthe n, 
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gå omkring och söka arbete al. tigga, 
stryka kring landsvägarna. ~dom, -dåm, 
s. F landstrykare konekt., vagabondpöbel. 
wer, -dr, s. en som trampar X; landstry- 
kare; vandrande gesäll. ~ing, -ing, prt.; 
s. traskande, gående, jtr ofvan. ~le, -l, va. 
(stv. med down) nedtrampa gris etc., trampa 
(under fötterna, utv. mea under foot, utv. 
bila. :) behandla med förakt; vn. trampa 
(on, upon, på utv. bild. : förtrampa, trampa 
under fötterna, trotsa etc., jtr va.); stampa, 
gå hårdt; traska. «ler, -lår, s. en som 
(ned)trampar, stampar; jm wer. «ling, 
-ling, prt.; s. trampande (utv. ~ of feet), 
stampande; nedtrampande; tramp. ~- 
oline, -d1&'n, s. trampolinhopp. ~oose, 
-&8, on. am. al. traska (drifva) omkring; 
bild. arbeta tungt. 

trance, trins, s. hänryckning(stillstånd), 
ekstas; med. se catalepsy; va. X poet. gå 
(passera) öfver; se t entrance. dt, -t, 
a. bänryckt, i ekstatiskt tillstånd; utan 
medvetande. 

tranquil, trang’kwil, a. lugn, stilla. aAlity, 
-"iti, s. lugn, ro, stillhet. ~lization, -lizd’- 
gjån, s. lugnande; Ingnadt a. stilladt till- 
stånd. lize, -iz, ve. lugna, stilla. «- 
lizer, -lzår, s. ngn, ngt som lugnar, stil- 
lar; tvåvgstol för rasande dårar. wN@SS, 
-nås, se ality. 

transact, trdnsAkt’, va. förrätta, bedrifva, 
uträtta en sak, ev affär; förhandla, afhandla; 
vn. underhandla, träffa öfverenskommel- 
se(r), uppgöra (ngt); ~ (commercial) bu- 
siness, drifva (göra) affärer (with, med: 
»ligga> i affärer med, stå i affärsförbin- 
delse med). ~ing, -ing, prt.; s. uppgö- 
rande, jfr följ.; a great deal of business 
appeared to be ~, en mängd affärer (et. 
uppgörelser) syntes vara i görningen. 
jon, -åk'sjån, s. förrättning, forhand- 
ling; underhandling; öfverenskommelse, 
uppgörelse; affär; F 1 allm. hvad som före- 
hafves, Bak, historia»; band. Omsättning 
(t. ex. in ...goods, i...varor); jur. vänlig 
öfverenskommelse, kompromiss; pl. ett 
läråt sällskap. handlingar; the ~s on the 
Exchange, köpsluten på börsen, börs- 
affärerna. ~or, -år, s. underhandlare; 
en som åvägabringar en affär, unrung 
mäklare, (köp)förmedlare. 

transalpine, trånsål'pin, u. gecgr. transalpin 
(på andra sidan alperna [från Italien ruknadt) lig- 
gande el. boende el, därifrån kommande). 

transatlantic, trånsåtlån'tik, u. transatlan- 
tisk (som kommer från andra sidan Atlantiska hafvet; 
el. som korsar Atlanten, t. ex. cable, steamer). 

transcend, transénd’, va. höja sig dfver 1 
eg. bet. (t. ex. the clouds); Ofverstiga, Ofver- 





skrida (t. ex. limits); dfverga, öfverträffa; 
on. K gå öfver erfarenhetens el. férstin- 
dets förmåga. ~ence, -éns, ~ency, -ånst, 
s. öfverlägsenhet, upphöjdhet, företräde, 
förträfflighet; a1. transcendens. »ent,-ånt, 
a, Öfverlägsen, upphöjd; m. transcendent, 
gående öfver den mänskliga erfarenhe- 
tens gränser, öfversinlig; sublim, öfver- 
jordisk (t. ex. music); s. ngt öfverlägset. 
ental, -ån'tål, a. jfr föreg.; mat. fl. trans- 
scendent(al); ~ philosophy, spekulativ 
filosofi, metafysik; ~ quantity, kvantitet 
som ej är bestämbar genom en algebra- 
isk ekvation. ~entalism, -ån'tålizm, s. 
transcendental filosofi. ~entally, -ant’Ali, 
ad. på ett transcendentalt sätt. ently, 
-éntli, ad. i högsta mening, öfver alt 
annat. wentness, -antnés, s. se ence. 
transcribe, trdnskri’b, va. afskrifva, om- 
skrifva. or, -år, s. afskrifvare. 
transcript, tran’skript, s. afskrift, kopia, 
atv. imitation. «ion, -skrip’sjin, s. af- 
skrifning; mus. transskription. 
transduction, transddk’sjin, s. öfverföring. 
transept, tran’sépt, s. byg. transept i en kyrka, 
tviirskepp; korsflygel, -arm. 
transfer, trinsfé’r, va. transportera, fér- 
flytta; 6fverflytta, öfverföra (arv. bild. hand. 
ete. Upon, pa [en annan egare]) ; hand, fv. OM- 
föra (öfverföra till annat konto); Öfverlåta (to, 
till); försätta (into, i); bana. utv. afskrifva, 
afföra; s. (-’-) öfverförande; öfverflyt- 
tande, -flyttning i anm.; förflyttning; öf- 
verförsel; nona. Öfverföring, omföring; 
öfverlåtelse (of a right, ew.; from, från, 
to, på, till); öfvertryck, jfr följ. bet.; ngt 
öfverflyttadt (t. ex. konst. en målning på träd el. 
duk :) 6fverférd bild; aftryck (litografisk bild); 
öfverlåtelsehandling (köpebref o. 4.); mil. 
soldat(er) öfverflyttad(e) från en kår till 
en annan. «-book, -’--, s. register på ak- 
tier ete. som öfverflyttas på annan egare. 
~-days, -’--, 8. pl. vissa dagar då i en- 
gelska banken aktieöfverflyttning in- 
registreras. ~-paper, -'---, s. hand. virde- 
papper (aktie o. a.), som är såldt och 
skall inregistreras såsom öfvergånget 
till ny egare; särskildt preparerad Öfver- 
tryckspapper; kopiepapper i en kopiepress. 
«~-printing, s. 6fvertryck (nandlingen, kon- 
sten). ~-Varnish, s. ittogr. öfvertrycksfärg. 
able, -Abl, a. som kan Ofverflyttas el. öf- 
verforas; hand. 80m kan Ofverlatas (trans- 
porteras) p& annan man (paper; bill of 
exchange eto.); ~ share, aktie lydande på 
innehafvaren. veg, -¢’, s. den åt hvilken 
ngt öfverlåtes. ~(r)ence, -’- åns, (-2ns), s. 
öfverflyttande, jr ofvan s. wer, -år, s. en 
som öfverlåter etc. ~rible, -ibl, so able, 
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transfiguration, trånsfigåråsjän, s. omge- 
staltning; teol. Kristi förklaring; kat. kyrk. 
Kristi förklaringsfest(-dag, 6 avgusti). 

transfigure, trånsfig”år,-jär, va. omgestalta; 
bibl. (Matt. XVII, 2.) förklara. 

transfix, trdnsfiks’, va. genomborra (t. ex. 
with a.spear); vila, fastnagla blickar eto. 

transfluent, trans’fdént, u. flytande tvärs 
öfver el. igenom (is. her. om vatten under 
en bro). ; 

transform, trånsfö'rm, va. förvandla (into, 
till); omforma, omskapa; mat. gifva an- 
nan form utan ändring af storlek el. värde; tcol. 
omvända; vn. K förvandlas. ~able, -abl, 
a. som kan förvandlas el, förändras (into, 
till) (t. ex. seats ~ into berths). native, 
-ativ, a. (egande) omformande, omda- 
nande (kraft). ~wation, -d’sjin, s. forvand- 
ling (äfv. naturv.; teol. otc.); omformning, 
omdaning (into, till); teol. omvändelse; 
kat. kyrk. se transsubstantiation. sing, -ing, 
prt.; a.; s. omskapande, jfr föreg. s. 

transfuse, transfW’z, va. omtappa, hälla ur 
ett kärl i ett annat kärl; xir. öfverföra blod 
från en kropp till en annan; bild. Öfverföra 
(t. ex. sinnelag) från en till en annan, ingjuta, 
bibringa (t.ex. a spirit of patriotism). 
transfusible, -ibl, a. som kan öfverföras 
(eg. om en vätska, jfr föreg. 8.). transfusion, 
-fWzjin, s. omtappning, vutskas 6fverflytt- 
ning; ir. transfusion (jfr transfuse); bila. 
ingjutande, bibringande. 

transgress, trånsgrés', va. öfverskrida 1 eg. 
vet. K; Sfvertrida, bryta emot en lag; vn. 
(för)synda (sig). ~ion, -gråsj'ån, s. öfver- 
tradelse; förbrytelse, fel, synd. ~ional, 
-gråsj'ånål, a. innebärande (a. hörande 
till) en öfverträdelse; brottslig. ~ive, 
-iv, a. felande, syndig. .0r,-år,s. öfver- 
trädare, syndare. 

tranship, se transship. 

transient, trdn’sjént, a. forbiilande, nastigt 
éfvergaende, flyktig (nöje etc.; tanke etc.), 
kort(varig); förgänglig; persons, re- 
sande (de som äro på genomresa). vly, 
-li, ad. utv. i förbifarten; flyktigt. 

transit, tran’sit, s. genomgång (utv. särsk. 
astron. : passage, over the meridian; of 
Mercury across the sun’s disk etc.); ge- 
nomfart, resa, 6fverfart; öfvergång (utv. 
bild. : from one form to another); öfver- 
förande (t. ex. pipe ~ of petroleum, af 
bärgolja gnm rör), transport; hand. särsk. 
transito (genomförsel af varor genom ett land) ; 
transportlinie (trafikväg), transitolinie 
(t.ex. the Nicaragua ~); se vid. ~-com- 
pass (: engineer’s el. surveyor’s ~); utv. 
astron. (: portable ~) se ~-instrument; va. 
astron. gå igenom, passera öfver (skifvan 





af); ~ i sms. ofta: transit(o)-varor, handel 
etc. ~*COMPASS, s. landtmitares teodolit i 
forening med kompass. ~-duty, s. transitotull. 
~-instrument, 5. astron. PaSSag Cobservations- 
instrument. «-Storehouse, s. nederlags- 
magasin för transitovaror. ~-trade, s. 
transitohandel. ion, -sisj’in, s. dfver- 
gång (i am. bet: from one form to an- 
other; täfv. mus. till annan tonart; ret. till annat 
ämne); i sms. öfvergångs- (särsk. geol., t. ex. 
rocks, -birg, -formationer; o. byg.); ~ 
style, öfvergångestil, sen-(el. spetsbagig) 
romansk stil. ~ional, -sisj’indl, u. hö- 
rande till el. utmärkande öfvergång, öf- 
vergångs-. ~ionary, -sisj'ånåri, a. se föreg. 
~ive, -iv, a. öfvergående, öfvergångs- X; 
Ofverf6rd bemärkelse; gram. transitiv(verb). 
norily, -årili, ad. dfvergdende, jtr wory. 
~oriness, -årinés, s. kortvarighet, flyk- 
tighet; férginglighet. Ory, -åri, a. 
öfvergående, snart försvinnande, flyktig, 
förgänglig. i 


translatable, trånslå'tåbl, a. öfverflyttlig, 


öfversättlig. translate, -14’t, va. förflytta 
(t. ex. en biskop till annat stift); Öfverflytta 
(särsk, sjukdom till annan kroppsdel); bibl. bort- 
taga (till himmelen, Ebr. XI, 5); Öfversätta 
(.from, från; into, på, till); utlägga, för- 
klara (med andra ord); omdana f; a. 
renovera gamla skodon; vn. Öfversätta; Ma- 
caulay ~d, utv. ... i öfversättning. trans- 
lation, -IYsjån, s. öfverförande; förflytt- 
ning (af en biskop; med. af en sjukdom); Öf- 
versättning (from, från; into, till, på); 
tolkning; mistakes in ~, öfversättnings- 
fel. translator, -tår, s. translator, öfver- 
sättare; telegr. Öfverföringsapparat; al. (jfr 
föreg. v.) Skoflickare, atv. försäljare af re- 
noverade skodon; pl. sl. gamla renoverade 
skodon. translatorship, -tårsjip, s. trans- 
latorsbefattning. translatory,-tåri, a. öf- 
verförande, förflyttande; öfversättande. 
translatress, -trés, s. öfversättarinna. 


transliterate, trånslivåråt, va. omskrifva 


med ett annat alfabet (t. ex. arabiska med 
latinska bokstatver). transliteration, -ra’sjin, 
s. omskrifning, jfr föreg. 


translocation, transldkd’sjin, s. ömsesidig 


förflyttning, omflyttning, ny placering 
el. fördelning, ny anordning ar delar. 


translucence, trånslå'såns, translucency,-i, 


a. halfgenomskinlighet, jrr följ. u. trans- 
lucent, -sént, a. fys. naturv. genomlysande, 
halfgenomskinlig; i alm. bet. genomskin- 
lig, klar. 


transmarine, transmaré’n, a. på andra si- 


dan hafvet befintlig (belägen). 


transmew X, trånsmi', va. skou. se trans: 


mute. 





4: fate, A: far, 4: fall, A: fat, A: fast, 6: mete, &: met, &: her, 1: Sne 1: fin, i fir, 
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transmigrant, tråns'migrånt, u. utvandran- 
de, utflyttande (rr roy. v.); s. utvandrare. 
transmigrate, -gråt, vn. utvandra, ut- 
flytta till ett annat land (is. om ett större antal 
människor); (om själar) Öfvergå i en annan 
kropp el. annat tillstånd. transmigra- 
tion, -grå'sjån, s. utvandring; öfvergång 
till ett annat tillstånd, is. själavandring 
(: ~ of souls). transmigrator, -gråtår, 
s. utvandrare. transmigratory, -mi’gra- 
tari, a. utvandrande, 6fverflyttande (jr 
föreg. vn.). 

transmissible, trånsmis'ibl, a. som kan öf- 
versändas, dfverflyttas e. ledas öfver; 
som kan öfverlåtas; som går i arf (utv. 
fysiol.); fys. 80m kan fortplantas. 

transmission, trdnsmisj’in, s. dfversind- 
ning, band. férsindning, spedition; be- 
fordran (t. ex. af bref); Ofverlemnande, 6f- 
verlatande; efterlemnande i arf; jur. rät- 
tighet att Ofverlata rättigheter, anspråk etc. 
på annan person (på en arfvinge); fys. genom- 
släppning, genomgång af ljus ete.; fys. fort- 
plantning, öfverföring, ledning ar värme, 
ljus, krafter etc.; maskin. transmission, (kraft-) 
ledning (konkret); velocity of ~, den ha- 
stighet hvarmed ngt (t. ex. en storm) fort- 
plantas; in lineal w, i rätt nedstigande 
led. --business, s. nana. speditionsaffar. 

transmissive, trånsmisiv, a. dfversind; 
harledd; fortplantad (t. ex. light). 

transmit, transmit’, va. (imp. pp. ~ted, -2d) 
Gfverféra, 6fversinda, hana. afsinda, ex- 
pediera gods; befordra; öfverlåta, 6fver- 
lemna is. ss. arf; fortplanta en egenskap ete., 
särsk. (fys. :) leda ljus, värme, elektricitet, uäfv. 
(mek. maskin.) kraft, på längre håll, med remmar, 
linor ete.; fys. genomsläppa ljus. tal, -ål, ~- 
tance X, -tans, se transmission (abstrakt bet.). 
ater, -dr, s. en som Ofversinder eto.; be- 
fordrare, hand. speditér; telegr. transmis- 
sionsapparat, Ofverdragare; utv. telefon- 
talapparat. (telephonic ~). etible, -ibl, se 
transmissible. 

transmogrification, transmégrifika’sjan, s. 
F omskapning, férvandling. transmo- 
grify, --’-fl, va. F förvandla, omgestalta; 
omklida, upputsa. 

transmutability, transmutdbiViti, «. for- 
vandlingsbarhet. 

transmutable, transmi’tdbl, a. som kan 
förvandlas el. férbytas; föränderlig. ~- 
ness, -nés, s. forvandlingsbarhet. 

transmutation, transmutd’sjin, s. omda- 
ning, förvandling (fystol. till annan art; 
geom. t. ex. Of a triangle into a square); 
geol. gram. ete. omflyttning. 

transmute, transmu’t, va. förvandla (into, 
till, i). wr, -år, s. forvandlare. 





transom, trån'såm, s. byg. tvärbjälke; { am. 
tvärträ på en dörr (utv. -rigel, itr rail v. 
lintel), vagn ete., tvärslå, på fönster tvär- 
post : lösholts; art. lavett-kalf; skeppsb. häkt- 
balk. ~-bed, 8. vagn, axelträ, tvärträ i vagus- 
underredo, ~-bolt, s. föreningsbult mettan 
lavetts sidoplankor. ~-knee, 8. skeppab. hakt- 
balkskni. «-window, s. byg. fönster med 
tvarpost; arv. fönster öfver en dörr. 
Transpadane, trång'pådån, a. googr. på el. 
från andra sidan Po. 
transparence, transpd’réna, transparency, 
-1, s. genomskinlighet; transparang. 
transparent, transpd’rént, a. genomskinlig; 
konst. transparent laserings-(öfvermålnings)färg. 
~ness, -nés, s. genomskinlighet. 
transpass +, trdnsp4’s, va. o. vn. passera öf- 
ver el. förbi. 
transspicuous, transpik’his, a. genom- 
skinlig. 
transpierce, trdnspé’rs, va. genomborra, 
genomtringa ufv. bild. 
transpirability, trånspiråbivitt, s. utdunst- 
barhet, jfr följ. a.; fys. gasers strOmnings- 
hastighet. transpirable, --'råbl, a. som 
kan utdunsta (i aktiv o. passiv bet.), utdunst- 
bar. transpiration, -pirå'sjån, s. utdunst- 
ning, afdunstning genom huden; fys. ga- 
sers ging gnm fina rör. transpire, -pi’r, 
va. utdunsta; vn. utdunsta atv. pila. : kom- 
ma ut (till allminhetens kunskap), utspridas, 
blifva bekant; (is. am. nyare) hända, in- 
träffa, förefalla. 
ransplant, trånsplånt', va. omplantera; om- 
flytta, förflytta till annat atölle, annan ort 
(from, från; to, till; into, till, i); s. (ny- 
are) (is. 1 pl.) person som Ofverflyttats till 
annat land. mation, -d’sjin, s. omplan- 
tering, växters Omsättning; förflyttning: 
med. (0f diseases) sjukdomars Ofverflyttning 
till en annan kropp. ~eF, -År, s. omplante- 
rare, förflyttare ete.; trädg. omplanterings- 
verktyg (el- -Vagn för förflyttning af träd). 
transpontine, trånspån'tin, u. på andra 
sidan broarna is. 1 London: På Surrey- 
sidan; arf: >förstads-», mindre fin (is. t 
fråga om teatrar o. d.). 
transport, trånspö'rt, va. transportera i atim.; 
öfverflytta, öfverföra, fortskaffa (from, 
från; to, till; over, öfver); befordra, forsla 
större gods o, längre sträckor; förflytta (utv. in 
thought, i tanken); jur. döma till deporta- 
tion, deportera (for life, för lifstid); bua, 
hänföra, hänrycka; s. (-’-) transport, öf- 
verflyttning, förflyttning, forsling; trans- 
portfartyg; en deporterad (förbrytare); 
hänförelse, hänryckning, (utv. 1 pl.) häftig 
sinnesrörelse, häftigt utbrott (of rage, of 
passion, af vrede etc.); in a mv, hänryckt. 


t 





d; note, 8; do, 8; nor, d: not, a; tube, å: tub, d; bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has, 


transport-ship F Talspråk. 
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~-Ship, ---, ~-vessel, -’---, s. transport- 
skepp for soldater, för deporterade ete. ~able, 
-åbl, a. som kan transporteras etc.; (om 
brottsling el. brott) Som kan bestraffas med 
deportation. ation, -d’sjin, s. öfver- 
förande, 6fverflyttning; öfversändning, 
-fraktande, forslande, försändning; för- 
flyttning, omflyttning; (of trees) om- 
plantering; jur. deportation. ~ed, -éd, 
pp. Sfverford ete. jfr ofvan; hänförd, be- 
tagen, gripen, fattad (with, af giuaje, vrede 
ete.); 2utom sig» er, -år, s. dfverfiyt- 
tare, befordrare etce.; ngt som hänför, för- 
sätter ngn utom sig; transportör (lanat- 
mätarinstrument). ing, -ing, prt.; a. han- 
ryckande; s. dfverflyttande, -férande. 

transposal, trduspd’zdl, s. omflyttning. 

transpose, transpd’z, va. omflytta, omsätta; 
transponera särsk. mus. I annan tonart; alg. 
öfverflytta en term (med ombyte af tecken); bokh. 
öfverföra, föra öfver på annan sida etc.; Av 
leaves, bokb. insätta blad på orätt ställe. 
ar, -Ör, s. omflyttare ete. 

transposition, transpézisj’in, va. omflytt- 

ning, éfverflyttning (fr föreg. v.); mus. trans- 
ponering, jfr ofvan. val, -Al, a. omflytt- 
nings- ete; innebärande et. medförande 
omflyttning ete. transpositive, -påz'itiv, 
aw. åstadkommen genom el. bestående i 
en omflyttning. 

Transrhenan, trånsrönån, a. från andra 
sidan Rhen. 

transship, trånsjip', va. sjö. omskeppa, om- 
lasta (förflytta från ett fartyg till ett annat). Av" 
ment, -mént, s. (jfr föreg.) omlastning. 

transsummer, trånsåm'år, s. tvärbjälke, jtr 
transom. 

transubstantiate, transtibst4n’sjidt, va. 
sstoff-vandla>, förvandla till en annan 
substans (is. kat. teol., jfr följ. s.). transub- 
stantiation, -ia’sjin, s. forvandliog till 
en annan substans, is. kat. teol. (läran om) 
transsubstantiationen i nattvarden. 

transudation, trinshdd’sjin, s. genomsipp- 
ring, jfr nästfölj. v. o. exosmose. transuda- 
tory, -’datari, a. genomsipprande, jer följ. 
transude, -st’d, vn. genomsippra, fram- 
tränga genom porerna af en organisk väfnad. 

transumpt, trånsåmt', s. utdrag, afskrift, 
kopia, transsumpt. 

transvection, transvék’sjin, s. (öfver)fö- 
rande, -forslande. 

transversal, transvé’rsal, a. tvärgående 
(t. ex. line), tvärs öfver liggande; s. geom. 
transversal; skärande linie; ~ line, utv. 
bila, sidolinie i en slägt; ~ vibrations, tys. 
transversalsviingningar. 

transverse, transvé'rs, a. tvärgående, jfr 
föreg. u., i sms. tvär-; va. f dfverindakasta; 





I (-"-) geom, längdaxel 1 ellips el. hyperbel; 
fort. travers. ~-beam, s. tvärbjälke; arv. 
tim. hammarband. «-gallery, s. tort. eto. 
kommunikationsgalleri. ~-strength, s. tys. 
relativ styrka (motståndskraft mot böjning el. bryt- 
ning). aly, -li, ad. tvärs öfver (hvarann). 

trant, trånt, vn. + el. prov. gå omkring och 
sälja, idka gårdfarihandel, er, -år, s. 
kringvandrande krämare; sjö. litet kust- 
fararefartyg, »fisksump». 

trap, trap, 1. s. min. trapp (atv. ~-rock); 
Jigurate ~, basalt. 

trap, trap, 2. s. flyttbar trappa, trappetege. 

trap, trap, 3. s. jagt. eto. fälla (: fall-), 
rar-Bax (: steel-~), dona for fågel; laxtina 
(: salmon-w); snara i ollm. äfv. bild., atv. 
bakhåll 1 anm. bet.; klaff, ton-lam, -lucka 
(itr ~-door); byg. (afloppsrér mea) luft- 
spärr, vattenlAs (air-~, stench-~); »ball- 
sko», >ballvipp(tra)» (vippande, skedformigt 
tr’redskap hvarmed bållen uppslås i w-bail, äfv. 
se d.o.); P sl. se potato-~; pl. F pick och 
pack, plagg, resandes ete. Saker; sl. se traps; 
va. fånga i fälla el. snara; bila. (jtr entrap) 
få i fällan, fånga, snärja; pryda, utstyra 
1; vn. jagt, sätta ut fällor el. snaror (for, 
för); the ~ came down, fällan slog igen; 
to lay (set) a ~, lägga (sätta) ut en 
snara atv. bild. (for, för), lägga bakhåll 
(för) via; he sets a ~ to catch his own 
Jeet, he is caught in (he falls into) his own 
~ (a ~ of his own setting), han grafver 
en grop fér andra och faller sjalf dari; 
to understand ~ F, to be up to n, al. (itr 
motsv. under snuff’) vara knipslug, förstå 
sin fördel. «-ball, s. »triskoballs, »flyg- 
ball», »vippbAll» (fr ofvan). ~-bat, s. slag- 
trä, sällträ i ~-dall. ~-door, s. fall-lucka, 
-lim; byg. lucka 1 golf el. tak, vindslucka, 
killarlucka, taklucka ete. grut. luft-, va- 
der-lucka i stenkolsgrufvor fér ventilation o. af- 
stingande af grufgas. «~-hole, S. Varggrop afy. 
fort. ~-Stairs, s. pl. smal trappa ledande 
till en w-door. ~-stick, s. se ~-bat; pl. a. 
ostickor tin beu. ~-Weir, s. laxgård. van 
X, -dn’, va. få ngo i fällan is. vita. (tr trap); 
s. fälla vina.; bakbåll, »krigselist. ~wanner 
X, -ån'år, s. snärjare, lockare 1 bakhåll. 

trape X, trap, vn. se traipse. ~S, -s, » 
slampa; sjampa, gatmaja; sjampande. 
SB, -8, UN. ce traipse. ~Sing (atv. ~Zing), 
-sing, prt; a. slampig, sjampig, sjam- 
pande; to go (a-)~ (away, to) P, traska, 
sjaska (i väg, till). 

trapezate, a. trap’ézdt, a. trapezformig. 

trapeze, trapd’z, se trapezium. trapezian, 
-ian, a. som tillhör ett trapezium; tra- 
pezformig; kristattogr. med sidor bestående 
af trapezer. trapeziform, -iférm, u. tra- 





A: fate, 4: far, 4: fall, 4; fat, A: fast, 6: mete, 8: met, å: her, 1: fine, 1: fin, 1: fir, 


trapeziform X Mindre brukligt. 
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pezformig. trapezium, -iaim, s. geom. tra- 
pez(ium), oliksidig fyrsiding; anat. tra- 
pezbenet 1 handlofven, 

trapezo-, trip’ézd, 1 sms. trapez-. shedral, 
-h&'drål, a. trapezoédral, jer följ. 8. ~- 
hedron, -hé'drén, s. geom. kristallogr. tra- 
pezoéder (solid kropp [kristall] som har 24 kon- 
gruenta trapezformiga sidor). sid, -jd, S. geom, 
trapezoid. ~idal, -jd’dl, a. trapezoidisk. 

trappean, trap’éan, u. min, af trapp, trapp- 
artad, trapp-. 

trapper, tråp'år, s. ts. am. fangstman, piils- 
jägare (en som fångar pälsdjur (is. bäfver) i fällor 
o. d.); graf. luftluck-vaktare (-stängare). 

trappings, tråp'ingz, s. pl. hästmundering, 
schabrak i alm., grant ridtyg; utstyrsel, 
»pynt», grannlåter, >bjäfs>. 

trappist, trip'ist, s. kat. kyrk. trappist. 

traps, tråps, s. a. »griphummer», polis- 
betjänt. 

trash, tråsj, 5. affall (is. jr loppings, jt cane 
-~); skräp, strunt; smörja (is. om dålig mat): 
omogen frukt; jagt. halsband, rem el. a. 
för att hejda en alt för ifrig hund; va. af- 
kapa, beskära; tukta trna; hindra, hejda X. 
ev-iCe, s. iesérja. ~iness, -inés, s. skräp- 
aktighet, virdeléshet. ay, -i, a. som bör 
bortkastas såsom Värdelös; skriip-, usel (t. ex. 
bok). 

trass, trås, s. min. trass (en vulkanisk tuff). 

traul-net, se trawl-net. 

traumatic, tråmåt'ik, u. mea. hörande till a. 
orsakad af sår; sår-: sårläkande; s. sår- 
läkande medel. traumatism, -’-tizm, s. 
med, allmänt sjukligt tillstånd framkal- 
Jadt af ett sår. 

traunce, se trance. 

traunt, trant, se trant. 

travail, tråv'ål, vn. möda sig, slita ondt +; 
befinna sig i barnsnöd, lida födslovånda; 
va. I plåga, trötta; s. möda, svårt arbe- 
tande t; barnsnöd, födsloarbete (t. ex. 
easy ~, severe ~). 

trave, trav, s. nödspilta for att sko istadiga 
hästar; byg. se traverse, 

travel, trdv’l, vn. resa, färdas (ts. utan ats. 
på ngt bestämdt mål; about, omkring [i]; 
abroad, utrikes [pi utrikes orter]; along. 
framåt; back, tillbaka etc. mea aäv.; [by] 
post, med skjuts; by rail, steamer etc., 
med [på]; utv. by sea, sjöledes [öfver hafvet]; 
on foot, till fots; to, till is. ngt aflägse land); 
absolut Tesa : göra TeSOr (äfv. : vara handels- 
resande, jfr ex.), vara stadd på resa (e. >ute 
på resor»); gå 1 alim. bet. (lity. om tid, fort, 
långsamt); äfv. om ljudet (: fortplanta sig); 
vandra i allm. bet., äfv. mek. (om maskindel) 
löpa (t. ex. upon, på en annan); se I travail; 
va. resa vag(lingd); tillryggaligga (space); 





resa i, be-, genomresa; fortplanta tua; 
8. resande (handlingen), resor koll. (jfr wling); 
Is. Am. ämbetsresa, uty. rese-ersättning K; 
mek. vandring, väg (utv. jtr stroke); so $ 
travail; pl. ånga (utitnäska) Tesor; pl. uty. 
resebeskrifning (nogare book of ~s); ~ 
fast (at w quick rate, speedily), färdas 
hastigt, (atv. om bantig eto.) gå fort, komma 
fort fram (utv, om bref ete); he ws for a 
firm in G. (... for orders), han reser för 
ett hus i G. (for att upptaga order); ~ 
on, resa vidare, fortsiitta resan (farden, 
sin vandring); ~ out of humanity’s range, 
gå utom mänsklighetens landamaren för 
att nna...3 Av out of the record, jur. gå från 
saken, inblanda hvad ej till saken hörer; 
se ex. under length; voyages and ws, resor 
(afv. om böcker) till sjös och lands; ~ of a 
slide (of a valve), ångm. slidvandring; 
foreign vs, utrikes resor; (he has seen 
a great deal) in his rus, ... på sina re- 
sor; he was absent on his ws, han var 
borta på resor. «-Soiled, ~-stained, «. 
fläckad, smutsig (dammig etc.) af »resan>, 
~-tainted t, u. se ~-worn. ~-writer, s. 
författare af reseskildringar. ~-worn, a. 
restrétt. led, pp. genomrest, besökt af 
resande; a. gjord, vunnen el. férvirfvad 
på resor (t. ex. experience, observations); 
berest; bevandrad (arv. bild., t. ex. in hi- 
story); som gjort längre resor (utv. wine 
ete.). ~ler, -år, s. resande, resenär; van- 
drare 1 alm. bet.; handelsresande (com- 
mercial ~); berest person; forsknings- 
resande (t. cx. African ~); sjö. löpande 
järnring på båt o. a. segel, trafvare, lej- 
dare; vandringskaus; se vid. wling-crane; 
(T)ws’ F tor (T)~s’ Club (via Pall Mall, 
London); to tip the ~ X, a. »berätta 
skepparhistorier> från sina resor. ~ler’s 
joy, s. bot. skogerefva (Clematis vitalba). 
~lers’ room, se commercial room. ~ler’s 
tree, s. Urania speciosa & Madagaskar. w= 
ling, -ing, prt.; a. resande; 1 sme. rese-, 
tes- (bag, väska, cap, mössa, desk, pul- 
pet, otc.)3 sjö. mek. löpande, vandrande, 
rörlig, flyttbar; s, resande (handling att resa), 
resor kollekt.; Circular ~ draft, resekredi- 
tiv; ~ steam-engine, lokomobil; = stu- 
dentship, resestipendium; ~ tutor, rese- 
guvernör for en ung man. ~ling-clerk, 
s. handelsresande, reseexpedit. ling 
“crane, s. mek, rörlig kran, vandrings- 
kran,is, travers-kran på skenor I taket I en mek. 
verkstad o, a. ling-forge, s. fältsmedja. 
aling-platform, s. jurnv. so traverse-table. 
wling-table, s. mex. rörligt matarbord; 
(of a boring-machine) borrbord. ~ling 
-trunk, s. reskoffert. 
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traversable, tråv'årsåbl, a. som kan öfver- 
gås, som man kan färdas tvärs öfver; 
jur. förneklig, vederlägglig, hvaremot in- 
vändning kan göras (af motparten). 

traverse, tråv'års, ad. +t, prep. +, tvärs öf- 
VET; OA. se transverse; S.ngt som går (ligger el. 
kommer) tvärs öfver ngt annat el. på tvären äfv. 
bild., oväntadt hinder, motgång, »streck i 
räkningen»; tvärstycke, -trä; byg. tvär- 
gående (kommunikations-)galleri; afde- 
lande förhänge, skärm att draga åt sidan 1; 
fort. travers (: tvärvall) utv. ingenidr. järnv. 
(se ~-table) ete. : apparat för sidoförflytt- 
ning; geom. se transversal ; sjö. bruten kurs- 
linie, sicksacklinie bildad af flere olika kurser 
(utv. ~-Course); art. (sido)riktning i ho- 
risontalled; jur. motparts invändning, mot- 
bevis; jur. uppskof i målet (efter nekande); 
va. lägga ngt tvärs öfver; korsa uty. bild.; 
genomfara (färdas, passera, gå, resa, 
vandra ete, tvärs öfver el. genom); ge- 
nomforska, undersöka {; art. sidorikta, 
sviinga en kanon; förneka, särsk. jur. göra in- 
vändning mot, bestrida motpartens påståen- 
den, en anklagelse (jfr indictment); snick. hyfla 
(a board eto.) tvärs Öfver trädfibrernas rikt- 
ning; VN. svänga på en pivot, TÖra sig åt si- 


travertine, trav’értén, s. min. travertin (ett 
slags ital. kalktuff, ify, Av marble). 

travestied, trav’éstid, pp. ar röj. v.; a. tra- 
vesterad, parodierad. travesty, -sti, s. 
travesti, parodi; a. XK se föreg.; va. paro- 
diera, 

travis, tråv'is, s. spiltbalk; se via. trave. 

trawl, trål, s. släpnät, grundnät, ett slags 
säcknät (liknande en rysja) hvilket släpas fram 
öfver bottnen (atv. ~-Met) (nytjas t. ex. på ban- 
karna 4 Nordsjön); backa (lång lina med vidhän- 
gande krokar); on. fiska med ~. ~-beam, s. 
trawlbom (lång bjälke bildande trawlens långsida). 
~-boat, s. båt som användes till bank- 
fiske med trawl. ~-head, s. trawl-bygel, 
~sko> (utgörande vertikalt sidostycke). ev-net, 
3. se ofvan; &fv. paturforskares bottenskrapa, 
ver, -dr, s. se foreg.; fiskare som arbetar 
med trawl. ~er-man, s. (fr föreg.) fiskare 
som använder olagliga fisksätt K. «ing, 
-ing, prt., s. fiskande med trawl. 

tray, tra, 1. s. hjorthorns-utsprang (-tagg). 

tray, tra, 2. s. trig; hackho; mindre serve- 
ringsbricka. ~-trip, S. ett slags fordom bruk- 
ligt brädspel. ful, -fal, s. ett trag fullt. 

treacher +, trét’jir, s. förrädare. ~ous, 
-is, a. trolés, förrädisk atv. om ting, lömsk. 





dan; fakt. göra sidorérelser (utfan, k 
ur linten) t; ridk. traversera; to work ([re-] 
solve) a w, sjö. beräkna resultanten af en 
bruten kurslinie, koppla kurser; ~ jury, 
jur. se petit jury. w-beam, se transverse 
-beam. ~-board, s. sju. koppeltafla, pinn- 
kompass. «-Circle, s. art, svangskena. 
~-drill, s. tvarborrmaskin; maskin for 
borrning af rannor (spar) hvarvid antingen 
borr el. arbetastycke féres sidvarts. ~-horse, Ss. 
sjö. se jack-stay. w-Sailing, s. (seglats 
med) sammankoppling af olika kurser. 
~-SaW, s. kapsåg som fores I banor tvirsvfver 
arbetsstycket. w-table, s. sjö. koppeltafia, 
bestickstabell (ratvinklig triangeltabell); 
sammankopplingstabell, jr ~-board ; jarnv. 
travers, skjutbord, vaxelskifva för ofver. 
flyttning på sidospår. ad, -t, Ppp. 6fverkorsad, 
passerad tvärs öfver; a. her. vänd till 
vänster. af, -lr, s. ngn el. ngt (t. ex. en 
visare) som rérer sig åt sidan; jur. en 
som gör invändningar (jfr traverse), en 
tilltalad; jurnv. se ~-table. 

traversing, triv’érsing, prt. at föreg. V.; 5. 
gående tvärs öfver; förnekande; sviing- 
ning, förflyttning (art. riktning) åt sidan. 
(aun. 1 sms. uttr, Av mek. dela rörlig i sido- 
led, fram och tillbaka, dels tjänande till 
förflyttning el. svängning, art. till rikt- 
ning i sidoled). ~-handspike, s. art. hand- 
spak (-spik) rör sidoriktning. ~-platform, s. 
art. bäddning för svängkanon. 





a , -åsnés, s. troléshet, forradisk- 
het, lömskhet. vy, -i, s. (pl. «ies, -iz) 
förräderi; pl. atv. riinker. 

treacle, tré’kl, s. sirap (tekn. dets. som clayed 
syrup; utv. jfr molasses); Venice ~, se the- 
riak. e-mustard, s. vot. gyllen, rym (arter 
af Erysimum m. 4.); se utv. följ. ~Wwort, 5. 
skirffré (Thlaspi arvense). treacly, -i, a. 
sirapslik; af sirap. 

tread, tråd, vn. (imp. trod, tråd; pp. trod, 
trodden, tréd’n) träda, trampa ufv. 1 särsk. 
bet. om fågel (on, PÅ); va. trampa arv. 1 särsk. 
bet. om fågel; förtrampa; beträda; »tråda> 
en dans; s. tramp(ning); steg; gång, sätt 
att gå (äfv. ridk.); trampyta af skosula; byg. 
trampplan, gångsteg 1 trappa; glidyta på 
bjul el. järnvägsskenor; skeppsbyg. kölens längd; 
trappsteg, fotsteg (t. ex. på en vagn); the 
grass ~ws soft, gräset är mjukt att trampa 
på; a path, trampa upp en gångstig; 
~ the stage, beträda tiljan (scenen); ~ 
down, trampa ned; vila. förkrossa; ~ in 
one's footsteps, gå i ngns fotspår (ofta 
bild.); ~ on (upon), trampa på arv. bild. : 
»trampa under fötterna», behandla med 
förakt; följa tätt efter (: ~ upon the 
heels [jtr via. a. o.1 of ...); ~ on air, gå 
med elastiska (stolta) steg, vila. gå så- 
som buren af vingar, »vilja flyga», jubi- 
lera; ~ out, trampa ut: utpressa med föt- 
terna (wine), tröska medelst trampning 
(grain, wheat ete.); släcka med tramp- 
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ning; pid, kväfva, utrota, forstéra; ~ un- 
der foot, trampa under fötterna uty. bila. 
~-mill, s. trampkvarn. «-wheel, s. tramp- 
hjul. er, -år, s. en som trampar (is. of 
grapes, drufvor un vin). le, -1, s. trampa 
på en vifstol, svarfstol o. d.; tuppfjät 1 ägg; 
woven with three ~s, treskäftad. ~le 
-driven, vu. som sättes i ging med en 
trampa. 

treason, tré’zn, s. jur. (lauds)férrideri (jfr 
high-~ 0. petty ~ under p.), hégmals- 
brott. able, -abl, a. förrädisk; delaktig 
ie. skyldig till förräderi e. högmåls- 
brott; (om handling) innebärande förräderi. 
~wableness, -åblnås, s. (itr föreg.) förrä- 
diskhet. 

treasure, tråzj'år, -år, s. skatt arv. bila. : kle- 
nod; va. (atv. mea up) samla, hopa skatter, 
rikedomar ; gömma (på), bevara (uv. in one’s 
memory); you are a ~, du är en >krona> 
(el. iron. ... en »skön juvel»), ~-house, ~ 
-rOOm, s. skattkammare arv. bila., rikt för- 
råd(shus), »guldgrufva» (t.ex. of anecdotes). 
ev-trove, s. jur. funnen skatt, jordafynd. 
af, Ör, s. skattmästare; kassaförvaltare ; 
Lord High (T)«, tor riksskattmiatare. 
afship, -årejip, s. skattmastarebefatt- 
ning. «SS ¢, -és, s. skattmistarinna; 
kassaférvalterska. treasury, -i, s. skatt 
(uty. bild.); skattkammare; vanl. (kungliga) 
skattkammaren, _finansdepartementet; 
First Lord of the (T)n, ur dets. som pre- 
mierminister, statsminister (kabinetts- 
chef); (7')~ Bench, ministrarnes bank 
1 underhuset ; ~ report, berättelse om stats- 
verkets stallning och behof; ~ warrant, 
skattkammar-anvisning. 

treat, trét, va. behandla (persons; well, ill), 
bemöta; afhandla (a subject); undfagna, 
traktera (with, to, med); vn. handla (about 
X, of, on X, om: afhandla, behandla); 
traktera, »bjuda» (jfr stand ~ anéer 4. o.); 
underhandla (with, med); s. traktering, 
kalas ts. for barn o. 4., fest afv. bila. : ngt 
»dyrbart» et. srart», fagnad, njutning, säll- 
synt el. synnerligt nöje (+. ex. it is quite a 
~ to see you); an author, a book nus of 
(on) a subject, ... behandlar, afhandlar 
ett ämne; at the time we ~ of, på den 
tid vi tala om. er, -dr, s. en som af- 
handlar ngt; en som trakterar et. bjuder : 
värd. wise, -iz, s. afhandling (on, öfver); 
lärobok. «ment, -mént, s. behandling 
äfv. med. kem.; afy. (t. ex. en läkares) behand- 
lingsmetod; bemétande (of, mot), med- 
fart; traktering. vy, -i, s. underhand- 
ling; éfverenskommelse; fördrag (mellan 
stater), konvention, traktat (of peace, 
freds-, eto.); the ~ of ..., traktaten (för- 





draget) i...; to be in , vara inbegripen 
(ligga) i underhandling (with, med; for, 
om att tå). ~y-making, a. som afslutar 
fördrag, oftast om den myndighet I en stat SOM 
har rätt att afsluta fördrag med andra stater. 

treble, tréb’l, a. tredubbel, trefaldig; mus. 
hög, gäll, diskant-; s, diskant; sopran; 
va. tredubbla; vn. tredubblas; feigned ~, 
falsett. Ness, -nés, s. tredubbelhet; 
mus. höjd, gällhet, diskant. 

treblet, tréb’lét, se triblet. 

trebling, tråb'ling, prt. at treble; s. tredubb- 
ling. trebly, -bli, ad. tredubbelt, trefaldt, 
tre gånger. 

trechometer, trékém’étir, s. vagmitare ror 
vagnar. 

treck-schuyt, non., trék’skojt, s. träcksköjt, 
dets. som tow-boat. 

treddle, tréd’l, s. se treadle; se + prostitute; 
pl. får-(e. har)spillning. 

tree, tré, s. träd atv. bild., jfr nedan; ett stycke 
trä (det af ett verktyg af trä (is. { sms.l, särsk. 
[i st. ¢ aale-tree, swingle-tree ete.] ael af 
Akdon, seldon o. 4. el. sjö. : hult, bom m. #., 
Str chess-~, cross-w eto.); bibl. Kristi kors; 
galge (the fatal ~); va. drifva (jaga) upp 
i ett träd; sätta upp på ett trä (block, 
läst, tex. a boot); via. sätta fast (i 
klämman), drifva in i återvändsgränd; 
vn. jagt. >träar; ~ of chastity, se agnus 
-castus; of consanguinity, genealogical 
~, stamtrad; ~ of heaven, bot. slägtet Ai- 
lanthus (utv. ~ of the gods), iw. A. glan- 
dulosa; ~ of a saddle, sadelbom; ~ of 
life, vibl. lifsens träd; bot. se arbor-vite 
bot.; ~ of long life, vot. Glaphyria nitida; 
~ of sadness, vot. Nyctanthes arbor-tri- 
stis; ~ of the sun, japanesisk cypress; 
at the top of the ~, a. i goda omstandig- 
heter, »i smöret; up a-, a i knipan, 
pank. (0 bs. I sms. trädnamn motsv. ~ ofta 
trädartad art af slägtet { fråga, jfr t. ex. Av-box). 
~-beard, s. vot. skägglaf (Usnea barbata). 
~-beetle, s. zoo1. ollonborre (Melolontha). 
ev-box, s. bot. trädartad buxbom (Buxus 
sempervirens arborescens). ~-cabbage, 
8. bot. jättekål (Brassica oleracea arborea). 
~-climber, s. zool. klatterfisk (Anabas 
scandens). ~-Creeper, s. zool. tradkry- 
pare (Certhia familiaris). «-fern, s. vot. 
triidartad ormbunke. «-frog, s. root. löf- 
groda (Hyla arborea). ~-g00SE, s. se bar- 
nacle. ~-hair, s. vot. Cornicularia jubata 
(en laf); se vid. ~-beard, ~-irons, 8. pl. 
svangelkrokar m. n. 1 vagn. ~-like, a. träd- 
artad. ~-louse, s. zool. bladlus (Aphis). 
nail, (trin’él) s. tränagel, dubb, dym- 
ling; va. hopfoga med ws. «-onion, s. 
bot. Allium proliferum. ~-primrose, s. 
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bot. gulltraf (Oenothera biennis). ~-sage, 
s. bot. Salvia aurea. «-sorrel, s. bot. en art 
syra (Rumex lunaria). ~-sparrow, s. zool. 
pilfink (Pyrgita montana). «-sugar, s. Am. 
lénnsocker. ~-toad, se ~-frog. ~-top, s. 
tradtopp. «-wool, se pine-wool. hood 
X, -håd, ship x, -sjip, s. egenskap att 
vara ett träd. less, -lés, a. utan träd, 
skoglés, kal. 

trefallow, tré’fald, se trifallow. 

treflee, tréflé, u. ner. (i sms.) kléfverblads- 
(kors). 

trefoil, tré’fojl, tråfojl, s. vot. kléfver, vap- 
ling (Trifolium); arv. Medicago o. liknande 
(great ~: Medicago sativa); her. o. byg. 
(i gotiken) kl6fverblad, trepass. ~-arch, s. 
byg. kléfverbladsbage. ~-tree, s. bot. bon- 
träd, gullregn (Cytisus). 

treillage, r., trél’adj, s. is. traag. gallerverk, 
spalier. 

trek, non., trék, vn. 1 Sydafrika draga ut el. bort 
ss. utfyttare; s. (Vagns)resa, färd. 

trellis, trél’is, s. gallerverk, flätverk (utv. 
byg. etc. ss. ornament, jfr mat-work) ; spalier. 
~ed, -t, a. försedd med gallerverk. 

tremble, trémb’l, vn. darra, skälfva (with, af); 
bafva, férskrackas (at, för, öfver, vid; be- 
fore, för); gunga, dallra, (om ljud, jfr guaver) 
tremulera; s. skälfvande, darrning; pl. 
(the ws) skälfningar i (ss. yttring af) delirium 
tremens; he wd daily lest ..., han gick i 
daglig ångest för att ...; his fate ~s in 
the balance, hans öde hanger på ett har; 
eo on the verge of ..., svafva på branten 
af toraurtvet; all in (F of) aw, trembling in 
every limb, darrande i hela kroppen. ~- 
ment, -mént, >. mus. tremulo. ar, -år, s. 
en som darrar, skalfver; P kväkare. 

trembling, trémb’ling, prt; u. bafvande; 
darrande; tremulerande; s. skilfning; 
pl. en farsjukdom; ce via. tremble, pl. ~ 
-grass, s. darrgriis (jtr quaking-grass). ~ 
-poplar, s. vot. asp (Populus tremula). ~ 
-tree, s. Populus trepida (amerikansk aspart). 

tremendous, trémén’dis, u. förskräcklig, 
förfärlig; F ryslig, hisklig, faslig (: oerhörd, 
stor, väldig). NSS, -nés, s. förskräcklig- 
het; det förskräckliga (of, i). i 

tremolite, trém’dlit, s. min. grammatit (horn 
blende-art). 

tremor, trém’ér, s. darrning, skilfvande; 
skalfvosot. 

tremulous, trém’dlis, a. darrande, skälf- 
vande; dallrande; tremulerande; bäf- 
vande, rädd. «ness, -nés, s, darrning, 
dallring (of a leaf etc.). 

trench, trénsj, s. snitt, skåra + a. P; dike, 
graf; vattenfara; grira ränna; rännsten; 
stenbryta. 8Chram; fort, lopgraf; va. eg. skära 





(upp) t; grafva diken i, genomdraga med 
(parallela) grafvar et. diken; akerbr. djup- 
plöja; se via. intrench; un. se intrench; to 
open the ~es, mil. Öppna lépgrafvarna; to 
relieve the ~wes, aflésa vakten i lépgraf- 
varna; ~ at, anlägga löpgrafvar mot; ~ 
upon, taga hål på; gå (för) nära, jfr in- 
trench upon. w~-plough, s. axervr. rajole- 
ringsplog, djupplog, grundplog; va. ra- 
jolera, djuppléja. ~-work, s. stenbrytn. gruf. 
schramarbete, inhuggning af schram. ~- 
ant, -dnt, a. skärande, skarp, pita. bitande 
(t. ex. kritik). ver, -tr, s. en som grifver 
diken el. (L6p)grafvar; skirbrade, tratall- 
rik; bord via. : mat och dryck; se ary. 
följ. ~OP-Cap, s. univ. akademisk uniforms- 
MÖSSA med en fyrkantig skifva upptill. ver-fly + 
er-friend +, ~er-mate +, s. tallriks- 
slickare, matfriare (of, hos). ~wer-man, 
s. människa som gör skäl för sig vid 
bordet, matfrisk människa, storätare; 
uäfv. se föreg. ~iNg, -Ing, prt.; s. genomdra- 
gande med grafvar ete; akerbr. djuppldj- 
ning. 

trend, trénd, 1. va. prov. rensa (tvätta) un; 
s. rensad ull. 

trend, trénd, 2. vn. hafva (taga el. sträcka 
sig i) en viss riktning, böja sig (om en kust 
o. a), kréka (t. ex. om en vig), taga af (utv. 
med Off; to, till; inward, southwards ete.); 
s. böjning (of a coast), krökning, ändrad 
riktning (atv. wing); (of an anchor) an- 
karhals. vel, te, -1, s. rulle, trilla (atv. 
jtr trundle). 

trennel, trén’él, Fr treenail. 

trental, trén’tal, s. kat. kyrk. trettio själa- 
mässor; sorgesang f. 

trepan, trépan’, 1, vanl. stafn. for t7apan, se d.o. 

trepan, trépdn’, 2. ». kir. trepan, benborr för 
att göra hål i kraniet; birg. jord-, bargborr; 
mek. (bag)drill; va. ir. trepanera. 

trepang, trépang’, s. zool. trepang (en art sjö 
xorf, Holothuria edulis) (en kinesisk läckerhet). 

trepanner, tråpån'år, s. en som trepanerar, 
itr trepan, 2. 

trephine, tréfi’n, -fön, s. air, trefin (ett slags 
mindre, förbättrad trepan); VQ. trep anera med en Av. 

trepidation, trépidd’sjin, s. darrning, bäf- 
van; bestörtning; oro, ångest; förvirrad 
brådska. 

tresayle, trés’dl, s. jor stamfader i fjärde 
led. 

trespass, trés'pås, vn. olotigen Öfverskrida 
gränsen till annans område, »taga sig oloflig 
väg», göra intrång el. ingrepp (upon, 
på Biv. 3 taga (t. ex. ngns godhet, ngns tia] for 
mycket i anspråk, missbruka ngns tåla- 
mod); göra ohign; gå för långt vua., öf- 
verskrida rätta gränsen; förbryta sig, 
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bryta, fela (against, mot; atv. : öfverträda 
ett lagbud); S. jur. Olofligt (våldsamt) beträ- 
dande et. inträngande på annans egendom cl. 
rättigheter : intrång; ohign; férgripelse; öf- 
verträdelse, synd, förbrytelse; and for- 
give us our ~es, as we forgive them that 
~ against us, och förlåt oss våra skul- 
der, såsom ock vi förlåta dem oss skyl- 
dige äro. ~-offering, s. vw. syndaoffer. 
er, -år, s. en som olofligen beträder 
annans egendom (»tager olofliga vägar»), 
en som gör intrång; öfverträdare, lag- 
brytare; syndare; ~s will be prosecuted, 
förbjudet att gå fram här vid laga vite. 

tress, trés, », harflita; harlock. wed, -t, u. 
med flätor el. lockar; lagd i lockar. 

tressel, trés’l, se trestle. 

tressure, trésj’dr,-dr, s. flätning t; her. smalare 
infattning (ramlik prydnad); ~ flory (fid’ri), 
~ prydd med blomster (»franska liljor»). 
ad, -d, pp. försedd med tressure el. an- 
bragt i form däraf. 

trestle, trés’l, 8. tekn. byg. ete. bock; bro- 
pelare (af strifvor o. stottor); bordsunder- 
rede; trefot (stol, pall); gartvares skafbock; 
pl. akeppab. varfstéttor; pl. tridgardsstege. 
~-board, S. arkitektera, ingenitrers ritbord. ~ 
-bridge, s. bro hvilande på bockar (fr 
ofvan). ~w-trees, s. pl. sjö. langsalning. ~ 
-work, s. underbyggnad for bro, viadukt o. d. 
sammansatt af bockar (jtr trestle). 

tret, trét, s. nana. refaktie (betalningsafärag for 
det som blifvit skadadt el. orent : fusti). 

trevat, tré’v4t, s. tem. sammets-uppskir- 
ningsknif. 

trevet, trév’ét, se trivet. 

trevise, trév'ls, se travis. 

trews, trdz, s. pl. skotl. åtsittande byxor. 

trey, trå, s. xortsp. trea. 

tri-, tri-, (eg. lat. gr.) prefix (1 vetensk. termer) tre-. 

triable, tri’4bl, a. som kan el. bör försökas 
e. pröfvas; jur. som bör el. kan ransakas; 
som hör under en domstols jurisdiktion 
(~ before et. in a court). 

triad, tr’dd, a. kem. treatomig; s. triad, en- 
het af tre, trehet; mus. treklang; xem. tre- 
atomigt element. 

trial, trvål, s. prof; försök, experiment; 
profning 1 atm. (afv. olycka), frestelse; skol. 
flyttningsférhér, examen; sport. en löp- 
ning mellan vindthundar; jur. rattegdng(sbe- 
handling, förhandling), undersökning, 
ransakning; ~ and error, mat. en indirekt 
beräkningsmetod; ~ and judgment accord- 
ing to law, laga ransakning och dom; 
~ at bar, ~ by record, se 4. 0; ~ by 
battle, torr envig ss. gudsdom; ~ by jury, 
ransakning inför nämd; the ~ of Bar- 
dell against Pickwick, handläggningen 





af B:s mål mot P.; ~ of patience, tåla- 
modsprof; ~ of the pyx, myntprobe- 
ring; to give (a thing, a person) a x, 
göra försök med, sätta på prof; to make 
a vv, göra ett försök; aflägga prof; 
(med of) ge föreg. ex.; he had sad ALS, han 
hade (led, utstod) svåra pröfningar; u 
forced march that had proved a hard ~ 
to the horses, ... som satt hästarna på ett 
svårt prof; to move for a new ~, söka ny 
ransakning (resning) i målet; to stand (to) 
(one’s) ~, to take one’s ~, underkasta sig 
ransakniog (rättens préfning), inställa 
sig för rätta; by way ofan, foran, 
på prof, på försök; to commit for wn, in- 
mana i ransakningshikte; on ov, på fér- 
sök, på prof (atv, hand., «. ex. to send on ~); 
I found, on ~, that, jag fann vid ett för- 
sök (el. gnm verkstiildt prof) att ...; he 
is on his w (tex. for murder), han är 
tilltalad (f6r mord); this will come out 
on ~, detta blir nog utredt under sakens 
ging (förhandling); to put ... on (his) ~, 
to bring (a man) to (his) ~, ställa inför 
rätta, tilltala, underkasta ransakning 
(t. ex. for life, i lifssak); when it comes 
to the ~ (we will find ...), när det kom- 
mer till afgörande (till kritan»); to put 
to (the) ~, sätta på prof; to take (a per- 
son, a thing) upon (his) w, (an)taga (ngn, 
ngt) pa prof; without the form of an, 
utan (formaliteten af) laga ransakning, 
(dma) ohérd. «-balance, s. nana. prof- 
balans, balanséfverslag (ungefärligt öfverslag 
öfver affärs atullning). sv-boring, s. försöks- 
borrning, borrförsök, profborrning. ~ 
-jar, s. kem. profcylinder, -glas. ~-list, s. 
Jur. lista på mål som skola behandlas, ~-speed, 
8. Angfartygs o. d. hastighet uppnådd vid prof- 
resa. ~-trip, s. profresa. 

trialogue, tri’dlég, s. samtal mellan tre per- 
soner. 

trian, trPån, a. ner. vind till hälften mot 
åskådaren. 

triander, trvåndår, s. bot. se triandrian. 

triandria, tridn’dri, s. vot. triandria. an, 
-An, u. tremannig, hörande till triandria; 
8. bot. triandrist, tremanning. triandrous, 
-driis, a. se föreg. u. : 

triangle, trang], s. geom. mus. ete. triangel; 
tekn. porslinstillv. fajanskors; topogr. triangel- 
punkt; trebent stativ, trefot; förr mil. gaf- 
felgrenad påle af tre hillebarder (straffredskap) ; 
mek. se följ. ems; to be tied up to Gn, förr 
mil, bindas vid en ~ (och få prygel). 
w-gin, s. mek. trearmadt haftyg, hiftyg 
med flasktyg. -~-Square, s. murares ete. 
vattenpass med lod. vd, -d, a. trevinklig, 
«3, 8. pl, P delirium, 
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triangular, tridng’gdlar, a. triangulär; tre- 
vinklig; trekantig; särsk, bot, tresidig; urv. 
allm. bild, trefaldig, tredelt, gående At tre 
håll (issue eto.). ~wity, -”iti, s. triangel- 
form, trevinklighet. 

triangulate, tridng’gildt, va. uppdela i tri- 
anglar (t. ex. vid topografisk triange]mitning); göra 
triangulär. triangulation, -14’sjan, s. tri- 
angulering, uppdelning i trianglar; landtm. 
triangelmätning; triangelnät. 

triarchee, trlä'rkå, a. ner. trebågig, med tre 
bågar. 

triarchy, tr?4rki, s. triarki, tremannavälde, 
tremannaregering. 

trias, trYås, s. geol. trias(formationen). ~SiC, 
tk, a. af trias-gruppen, trias-. 

triatic-stay, tridtiketa, s. sv. stagtackel- 
skankling. 

tribasic, tribd’sik, a. kem. trebasisk. 

tribe, trib, s. antic. tribus; stam, slagt, fa- 
milj; särsk. Stam af ociviliserade (infödingar); 
hord bua. foraxt.; slagte i alm. bet. (jfr finny, 
ex.); naturv. klass (nyare 18.5 underklass, 
afdelning menan familj o. klass); va. X in- 
dela i klasser etc; the descendants of 
the ~wsF, judarna. ~sman, s. (pl. ~smen) 
individ tillhörande en tribus el. stam ete., 
jfr ofvan; ofta 1 resebeskrifa. o. d. : inféding. 

triblet, trib’lét, tribo(ujlet, trib’d(d)lét, s. 
tekn, dorn is, till dragning af rör; riktkegel; 
ringdorn (guldsmedsverktyg för att göra en ring 


rund), 

tribometer, tribém’étar, s. friktionsmatare 
(instrument), 

tribrach, tri’brak, s. metr. tribrachys (oe). 

tribulation, tribdld’sjin, s. bedröfvelse (om. 
Matt. XIII, 21), anfaktelse, vederméda, li- 
dande. 

tribunal, tribi’ndl, s. domarsäte; domstol, 
rätt; (i Frankr.) orkesterlaktare. 

tribunary, trib’undri, a. hörande till a. haf- 
vande afseende på en tribun. tribunate, 
-nat, s. tribunat. 

tribune, trib’dn, s. rom. antik, tribun; Frankr. 
talarestol; ~ of the commons, ~ of the 
people, folktribun. ship, -sjip, s. tribu- 
nat. tribunicial, tribunitial, -isj’41, tribu- 
nician, tribunitian, -isj’4n, a. hörande till 
(el. passande) en (folk)tribun, tribun-. 

tributary, trib’utiri, a. tributbetalande, 
skattskyldig (to, till, under); underly- 
dande, underordnad (t. ex. gods); betald 
såsom tribut el. skatt; bidragande; s. en 
(person, stat etc.) som är skattskyldig under en 
annan, en som betalar tribut; arv. biflod 
(: ~ river, ~ stream; to, till); ~ thing, 
bisak; ~ valley, bidal. 

tribute, trib’it, s tribut, skatt; bidrag; bna. 
skyldig gärd, uty. hyllning (to, åt); gruf. en 





viss lott malm gifven såsom betalning åt 
grufarbetaren; graf. malmbrytning; va. t 
betala såsom tribut; ~ money, skatt i 
pengar; skattepenning (bina.); ~ pitch, 
viss del af malmberget afsedd för then; 
to levy a ~ on, lägga skatt på, upptaga 
skatt af; to pay ~ to, betala skatt till; 
äfv. gifva (egna) sin hyllning; to lay a 
country under ~, göra ett land skatt- 
skyldigt. ar, -år, s. gru. grufarbetare 
som aflénas med malm (»who works on 
tribute»). 

tricapsular, trikåp'sålår, a. ot. med tre 
kapslar. 

trice, tris, 1. se trise. 

trice, tris, 2. s. ögonblick; endast 1 uttr. in a 
«,ien handvändning, i ett huj (ett nafs), 
ett-tu-tre. 

tricennial, trisåwiål, a. trettiodrig, trettio- 
ars-; som inträffar en gang på trettio år. 

tricentenary, trisén’téndri, u. o. s. se tercen- 
tenary. 

triceps, tri’séps, u. trehdfdad; s. anat. tri- 
ceps, trehéfdad muskel, 

trichina, it., er., trikind, s. (pl. «ne, -nd) 
zool. med. trikin, al, -nAl, a. trikin-; atv. 
hérande till trikinsjukdom. trichiniasis, 
-kinråsts, trichinosis, er., -kind’sis, s. med. 
trikinsjukdom. trichinous, -nas, a. trikin- 
artad. 

trichopteran, trikép’tirda, s. zool. florvingad 
insekt. 

trichord, tri’kérd, s. mos. tresträngadt in- 
strument (yra, gitarr); a. trestrangad (t. ex. 
pianoforte, d.v.s. med tre strängar för hvarje ton). 

trichotomous, trikåt'åmås, a. bot. eto. tre- 
delad. trichotomy, -mi, s. vetensk. tredel- 
ning. 


tricing, trYsing, se trising. 


trick, trik, 1. va. utstyra, utstoffera (ofta med 
prep.: Off, out, up); her. teckna, utrita i 
konturer, blasonera figurer i ett vapen. 

trick, trik, 2. s. knep; spratt, puts, (pojk-) 
streck, skälmstycke utv. 1 elak bet.: >fuf- 
fens», tjufknep (ir knavish, ex.); odygd, 
oart (bad vv); fingerfirdighets-»>konst? som före- 
visas, konstgrepp atv. (pl.) : itundigheter, löm- 
ska fdrevindningar (>konster?); liten OVaDa, 
egenhet 1 sätt, i Atbirder el. minspel; spelt. ett 
spel, stick (jr odd ex.); sju. rortérn (~ at 
the helm); va. spela nga ett puts, lura, 
narra (in the sale of a horse, på häst- 
handel; into, in i, till; out of, fran ...: 
frdnnarra, aflura, jfr nea. ex.); vn. lefva 
på bedrägerier; boy’s (a. boyish) ~, 
pojkstreck; he has a ~ of drumming 
with his fingers, han har den lilla 
ovanan att trumma med fingrarna; to 
do (show) ~s, göra (visa) konststycken 
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(on XK ot. with cards: kortkonster); he 
can do all sorts of ~s, han kan alla möj- 
liga konster; [ know a ~ worth two of it, 
jag vet ett knep som är dubbelt så bra; 
atv. jag är listigare än si; I see a ~ more 
than you (for all that), arv. »din rif bi- 
ter ej min gis» (mig lurar du inte); 
to pass (play, put) u ~on..., spela ... 
ett puts, narra; jfr vid. play o. serve ex.; 
to be full of ~s, vara full med odygd 
(-iga påfund); to be up to ws, känna till 
knepen; ha galenskaper el. konster (knep, 
fuffens») för sig; he seems to have been 
up to his ~s, han tycks ha haft ngt (af 
sina vanliga) fuffens för sig; to be wed 
into ..., atv. bli paénarrad ngt; ~ & hun- 
dred £ out of a person, ~ a person out 
of a hundred £, lura ngn på ..., lura af 
ngn ... wer, -tir, s. (1.) se trickster; (2.) 
ve trigger. very, -tri, (1.) s. konstgrepp, 
knep (afv. ss. plur.). 

trickery, trik’drt, (2.) s. (it trick, 1.) utstyr- 
sel, utpyntning. 

trickiness, trik’inés, s. behindighet, fif- 
fighet. 

tricking, trik’ing, 1. prt. (ar trick, 1.); s. ut- 
pyntande, grannlat. 

tricking, trik’ing, 2. prt. (or trick, 2.); s. be- 
drageri 1 småsaker, konster, knep. trick- 
ish, -kisj, a. full af knep, bedräglig i 
småsaker; slug, fiffig. trickishness, -kisj- 
nés, s. (ifr föreg. a.) knipslughet. 

trickle, trik’l, vn. drypa, rinna i tonn stråle, 
sippra (om vatten, blod etc.); tillra (om tårar) ; 
~ down, neddroppa, afdrypa; ~ out, ut- 
(a. fram)sippra. trickling, -ing, prt; >. 
drypande, sipprande, tillrande. 

trickster, trik’stir, s. en som spelar spratt, 
bedragare 1 smått, skojare; en som gör 
(förevisar) konster, >»konstmakare», task- 
spelare; vn. K göra konster, ha knep för 
sig. tricksy X, -si, se trickish. 

trick-madamt, trik’mAddm, s. se trip- madam. 

trick-track, trik’trdk, s. triktrak (ett slags 
brädspel), 

tricky, trik’l, a. odygdig, full af spratt; 
full af knep, jfr trickish; (utv. om sak) opa- 
litlig, osäker. 

triclinate, tryklinåt, se triclinic. 

tricliniary, triklin‘larl, a. ar triclinium. 

triclinic, triklin’ik, a. kristatogr. triklinisk. 

triclinium, iat., triklin’tam, s. (pl. -nia, -nii) 
lat. antik. (matbord med) soffa med tre 
liggplatser; matsal så inredd; sed hos de 
gamle romarna att ligga till bords. 

tricolour, trykålår, s. trikolor (flagg el. ko- 
kard med tre färger, t. ex. den franska, italienska, 
tyska ete.); bot. Amaranthus tricolor. ~ed, 
-d, u. trefärgad. 





tricornered, trikd'rnård, a. trehörnig, tre- 
kantig (t. ex. note). 

tricorporate, triké’rpérdt, a. med tre krop- 
Par, särsk, her. 

tricostate, trikås'tåt, a. se three-ribbed. 

tricot, r., trikd’, s. trikå, sticktyg. ~ee, 
-té’, 8. ett slags virkning. 

tricuspid, trikis’pid, väte, -Åt, d. naturv. 
försedd med tre spetsar, treuddig. 

tricycle, trP'sikl, s. tricykel, trehjulig velo- 
ciped, trehjuling; vn. åka på tricykel. 
tricyclist, -ist, s. tricykel-åkande, -ryt- 
tare, 

tridactyl, triddk’til, ~ous, -ås, a. trefing- 
rad, tretåad. 

tride, trid, a. jag. rask (pace). 

trident, tri’dént, 8. rom. myt., antik. treudd 
(t. ex. Neptuni), treuddigt spjut; ljuster med 
tre spetsar; a. K se wate. wal, "ål, a. 
treudds-, jt ~iferous. wate(d), -åt(åd), 
a. dor. treuddig, tretandad. ~ed, -éd, u. 
som har tre uddar, spetsar el. tinder. 
~iferous, -iffirds, a. trenddsbirande (om 
Neptunus). 

Tridentine, tridén’tin, -tin, a. geogr. kyrkoh. 
tridentinsk; ~ creed, Tridentinska mö- 
tets beslut. 

triding, tri’ding, se trithing. 

triduan, trid’dan, u. som varar i tre dagar; 
som inträffar hvar tredje dag. triduum, 
iat., -duiim, s. tidrymd af tre märkliga (t. ex. 
fest- el. beredelse-)dagar; kyrk. de tre sista da- 
garna i fastan. 

tried, trid, imp. o. pp. (at try); a. bepröfvad 
(t. ex. trohet). 

triennial, trién’idl, a. treårs-, som varar i 
trenne år, treårig (parliaments ete.), som 
återkommer (göres eto.) hvart tredje år 
(elections ete.); the (T)~ Act, Eng. hist. tre- 
årslagen (om treåriga parlamentsessioner). 

trier, trvår, s. profvare, pröfvare, försö- 
kare, experimenterare (ifr try); prof, 
pröfvosten; jur. se trior. 

trifallow, try fåld, va. akerbr. träda, sommar- 
plöja för tredje gången. 

trifarious, trifVrids, a. vot. anordnad i tre 
rader, treradig; tredubbel. 

trifid, tri’fid, a. bot. treklufven. 

trifle, trifl, s. sm4sak, lappri, smula, obe- 
tydlighet, bagatell; struntsak, barnslig- 
het, (arv. 1 pl.) lekverk; kokk. slappri> (ett 
slags sockerkaka 1 vin, Ofverdragen med Hggkrim o, 
griddskum); tunna pannkakor med sylt 
emellan; vn. tala (et. handla) utan allvar; 
handskas lättvindigt med ngt; skämta, 
leka (with, med, t. ex. ngt I bonden, & fan 
ete., el. [klandrande :] gickas med : serious 
things etc.); just a ~ more, bara en liten 
mån till; the least ~, den minsta småsak 
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a. hårsmån; to get (have, buy otc.) smthng 
at a (el. a trifling price), komma öfver 
ngt for en spottstyfver (för rampris); 
I wouldn't do it for a ~, jag skulle inte 
vilja göra det for bra mycket (för »al- 
drig det»); not to stand on (upon) ws, ej 
fasta sig vid småsaker; jr stick, ex.; ~ 
away, förslösa på barnsligheter el. strunt- 
saker, >leka bort> (t. ex. tiden, utan nytta); ~ 
with, ary. huttla med en person; äfv. »peta i» 
maten. vd, -d, pp.; not to be ~ with, ej 
att leka med. mr, -Ör, s. en som syssel- 
sätter sig med barnsligheter el. med 
slarf : tok, lättsinnig slarfver. 

trifling, trYAlng, prt. af föreg. v.; a. ringa, 
obetydlig; utan vigt och värde, lumpen; 
lättsinnig, ytlig; s. (sysselsättning med) 
lapprisaker, lekverk, narrverk; ~ article 
(~ matter), smAsak; ifr vid. ex. under trifle. 
aly, -li, ad. utan allvar, på ett barns- 
ligt «. littsinnigt sätt. mess, -nés, s. 
obetydlighet; barnslighet, littsinne. 

trifoliate, trifd’lidt, w. vot. trebladig. 

trifoly, trY(trif)föll, so trefoil. 

triforium, trifé’riim, s. byg. trifor (gatleri i 
väggen ofvan ett sidoskepp). 

triform, tri'férm, a. i tre former (faser), 
i trefaldig gestalt. wity, -’iti, s. trefor- 
mighet. 

trifurcate(d), trifé’rkat(éd), a. tregrenad, 
treklufven. 

trig, trig, va. fylla, stoppa t; hämma ett hjul, 
ifr 8. o. scotch; a. K ee trim; s. underläggs- 
kil, sten v. a. som lägges under ett hjul (el. en 
tunna o, d.) för att hindra det att rulla; spratt f. 

trigamist, trig'åmist, s. en som varit gift 
tre gånger; en som är gift med tre på en 
gång. trigamous, -gimis, u. som har tre 
slags blommor (hanblommor, honblommor o. sam- 
kénade blommor) i ett och samma blomhuf- 
vud; jfr ock föreg. s. trigamy, -gami, s. tre- 
gifte; tredje gifte, tillstånd att hafva 
varit gift tre gånger. 

trigeminous, tridjém’inis, a. eg. födda tre 
tillsammans, trillings-; trefaldig, tredub- 
bel. 

trigger, trig’ir, s. brinkhake, hamsko på hjul; 
trycke på gevär, pistol, aftryckare; skeppsb. 
kil under skråstötta (jr dog-shore) som 
slis undan när ett fartyg skall löpa af stapeln; to 
pull (draw) the ~, röra vid trycket, 
trycka af (gevär etc.); to pull a =, si. 
duellera; the ~ is stiff, geväret är hård- 
tryckt; fine in the ov, löstryckt gevär. 
ev-fish, s. zoo. F tryckarefisk (Balistes 
aculeatus). ~-guard, s. varbygel. ~-line, 
3. art. antiindningsrem, fyrstring, -snöre, 
~-pin, s. mek. urm. jfr click, pallet. 

trigintal, tridjin’tal, se trental. 





triglyph, ir’glif, s. bye. triglyf, >treranna> 
(tafla med 2 hela o. 2 halfva rdnnor i en dorisk fris). 
~ic(al), ’ik(al), u. triglyf-. 

trigon, tri’gin, s. trehérning, trekant. ~al, 
-génAl, trig’dn4l, ~ous, -génds, trig’énis, 
a. trehérnig, trekantig. ~ometric(al), 
trigånåmåtrik(ål), a. trigonometrisk. ~- 
ometry, trigéndm’étri, s. trigonometri. 

trigraph, trYgråf, 8. gram. trigraf (t. ex. i eng. 
eau t. Ui beautiful). 

trigyn, tr’ djin, s. blomma som har tre pistil- 
ler. via, tat, gr., 714, s. dot. trigynia. wian, 
~tdn, s. växt hörande till trigynia; a. se följ. 
a. OUS, tridjinås, u. med tre pistiller. 

trihedral, trih&'drål, a. med tre lika sidor. 
trihedron, -h&'drån, s. figur med tre lika 
sidor. 

trijugate, tvridj'ågåt, tridjö' gåt (atv. -’--), arv. 
trijugous, -gås, a. bot. treparig. 

trilateral, trilåt' årål, a. tresidig. 

trilingual, triling'gwål, a. trespråks-, be- 
stående af (el. affattad på) tre språk. 

triliteral, trilit’dral, a. språkv. bestående af 
tre bokstäfver (root, word); s. ord(stam) 
som består af tre bokstäfver; ~ lan- 
guages, benämning på semitiska språk. ~- 
ism, -izm, ~ity, -’iti, s. egenskap att hafva 
tre bokstäfver, jtr föreg. 

trilith, trYlith, s. se von. ic, Ik, a. tre- 
stens-, jfr följ. s. ~ON,-dn, s. fornforsk. (graf-) 
monument (stendös) af tre stenblock 
(2 stående o. 1 ss. öfverstycke). 

trill, tril, 1. vn. se trickle. 

trill, tri], 2. s. mus. drill; vn. drilla; vibrera, 
tremulera; va. drilla på en ton; framdrilla. 
ing, -ing, (1.) pré.; s. drillande. 

trilling, tril’ing, (2.) s. trilling X; trillings- 
kristall. 

trillion, tril'jån, s. trillion (enligt eng. räknlug: 
en million höjd till 3:dje el. en etta 
med 18 nollor; enl. fransk (amerikansk): en million 





fer en million, el. en etta med 12 nollor). 

trillo, it., tril’d, s. mus. drill (jer trill, 2.). 

trilobate, tr’ldbat, (-10’b-), a. naturv. Med tre 
lober, treflikig. trilobed, -1dbd, a. aets. 

trilobite, trylåbit, s. trilobit (en petrificerad 
fornvirldskrustacé), 

trilocular, trilåk'ålår, se three-celled. 

trilogy, tril’édji, s. trilogi, serie af trenne 
dramer. 

trim, trim, a. väl hoppassad ei. hopsatt; fast; 
vilskapad; tätt åtsittande, som sitter 
väl (om klädesplagg): Väl ordnad, vårdad, i 
god ordning; putsad; snygg (atv. I iron.); 
va. i alm. sätta (göra, ställa ete.) i ord- 
ning, tillreda, inrätta tin ett visst bruk; 
kläda, pryda, utstyra, uppsnygga (atv. 
med up); besätta, garnera, montera (with, 
med); is. putsa gom ngts bortskärande (t. ex, 
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a lamp) (utv. mea off, ifr nedan); beskära 
träd ete. (äfv. bokb.); Klippa håret, skägget; af- 
putsa (utv. jtr finish), släta; slätbugga, 
tälja, bila timmer (jfr dress); tillpassa; hop- 
passa; inpassa, infoga (utv. mea in); sätta 
i jämvigt, placera riktigt, (sv.) sätta fartyg 
på rätt köl; gv. stufva (om godset i rummet 
[~ the hold] et. lasten :) lämpa; kantsätta, 
ställa seglen (nami. i den ställning de böra hafva); 
F >afsnoppa, »sträcka upp», läsa lagen 
för, »stuka till, gifva ovett; >klå upp> 
( one's jacket); va. balansera, vippa 
upp och ned et. fram och tillbaka, hålla 
på att komma i jämvigt, »st& och väga; 
bild. vackla mellan olika partier; s. dragt; ut- 
styrsel; besättning på kläder, garnering; 
grannlåt, stass; (ordnadt) skick, ordning; 
jämvigt, is. sjö. : ett fartygs Tätta läge mea 
afs. på djupgående för o. akter; lastens rätta stuf- 
ning; masternas Titta stillning (latning stag. 
ning») o. inbördes afstånd; seglens kantsätt- 
ning; u ~ soldier, en soldat med god 
hållning; ~ the fire, taka upp, sköta om 
elden; ~ a joist, aftrumma, af(el. ut-) 
växla en bjälke; ~ a lamp, göra i ord- 
ning (putsa o. fylla p& med olja) en 
lampa; ~ in, sick. tim. infoga, -passa, 
infilla, atv. stämma in; everything good 
ws between extremities, ... väger mellan 
två motsatta ytterligheter; ~ off, putsa 
(genom att) afskära, afklippa; when we 
are in better and calmer =, ... i bättre 
lynne och mera sansad sinnesförfatt- 
ning; in ballast ~ (om ett fartyg), (blott) 
barlastad; in fighting ~, i stridbart 
skick: fullt rustad att slåss; out of n,i 
oordning; ur jämvigt (om ett fartyg, hvars last 
förskjutit sig); F opasslig; to be put out of 
fighting ~, bli försatt ur stridbart skick. 
SAW, #0 cross-cut-saw. ~-waisted, u. 
hårdt snérd (om lifvet). 

trimerous, trimé’ris, (-’--), trim’fris, a. 
bot. tretalig {om blomma etc., hvars delaras antal 
är tre el. multipel af tre). 

trimester X, trimés’tar, s. trimester. 

trimeter, trim’étdr (tri’--) s. metr. trimeter 
(vera af 3 mått el. 6 fötter); @. se följ. (metr.). 

trimetric(al), trimét’rik(41), a. metr. trime- 
trisk; kristallogr. rombisk. 

trimly, trim”, ad. ordentligt, nätt, pryd- 
ligt. trimmed, -md, pp. iordningstild, 
putsad; garnerad, tillpassad ete. (jr trim, 
va.); ~ joist, aftrummad, af-(ut)vaxlad 
bjälke; ~ work, timm. af-(ut)vaxling. trim- 
mer, -mår, s. iordningsstillare, putsare 
ete.; sju. Stufvare, lämpare; stofferare; ts. 
polit, en som vacklar el. >vänder kappan 
efter vinden», väderhane, jfr time-server ; 
byg. Växel (bjälke); tekn. atv. beskärnings-, 





putsningsverktyg; ståndkroksref; F till- 
rättavisare, snäsare, >bitvarg>; F ngt ut- 
märkt 1 alim., >öfverdängare». 

trimming, trim’ing, prt. (or trim); s. iord- 
ningsstiillande, afputsande, stufning etc.; 
utstyrsel, stoffering; garnering itv, kokk.; 
prydnader (ofta pl.); byg. afvaxling af bjul- 
xar; F tillrättavisning, »uppstrickning». 
w-joist, s. växelbjälke hvart växeln ar infild. 
ev-lace, jr bobbinet. trimness, trim’nés, 
s. ordentligt o. prydligt skick. 

trimorphism, tri'möårfizm, s. naturv. trimor- 
fism. 

trinal X, trUnål, a. trefaldig. A 

trindle, trind’l, se trundle. 

trine, trin, u. trefaldig; s. triad; astro. pla- 
neters aspekt som äro 120° (1/3 af zodiaken) 
från hvarann. 

trinervate, trin&'rvåt, trinerve(d), trl’- 
nérv(d), a. vot. trenervigt blad. 

tringle, tring’gl, s. gardin-(sparlakans-) 
stang; byg. liten list is. öfver en triglyf; snick. 
ete. lång och smal list, ribba, nåtlist; 
timmerm. kritlina; yur. jfr comb-~. 

Trinitarian, trinitd’rin, a. teo. treenighets-, 
hörande till treenighetsläran; kyrkon. tri- 
nitarie- 4 alta bet.; s. kyrkon. trinitarie. (t)~- 
ism, -izm, s. trinitarianism. 

Trinity, trin’iti, s. treenighet; xonsth. tre- 
enighetssymbol (en triangel); F för ~ House, 
(eg. ett hus 1 London City, tillhdrigt) en korporation, 
som har uppsigt öfver lotsvilsendet, sjömärken o. fyr- 
bikar, undervisningen { navigation o. a. Sun- 
day, s. trefaldighetsséndag. «-term, s. 
jur. vartingstermin (fr. 22 maj till 12 juni); 
univ. vartermin (Oxford: juni 12—jull 10; Du- 
Dlin: april 15—juni 30). 

trink, tringk, s. ett slags fiskarnat. 

trinket, tring’két, 1. s. sju. toppsegel, boven- 
bramsegel. 

trinket +, tring’két, 2. s. litet smycke (is, af ju- 
velerararbete : berlock, ring vu. d.), pl. nipper; 
Jullull; en sak af ringa värde, strunt; vn. 
skotl. krångla, ljuga indirekt; ligga i ma- 
skopi, inlåta sig hemligt (with, med). ~ 
-box, s. nipperask, -skrin. «ryt, -ri, s. 
nipper, grannlater. 

trinominal, trind’mindl, u. alg. trinomisk, 
tretermig; s. trinom. 

trio, 1, tré’d, tri'd, s. mus. trio ary, bild. (sktmts, 
1 alla bet.); utv. kl6fverblad vita. 

triocta(-o-)hedral, tridkta(d)hé’drdl, a. ust. 
stallogr. med tre plan-rader hvardera af 
åtta plan. 

triole, tré’dl, 8. mus. triol (vant. triplet). at 
-€t, tri’dlét, 8. mus. se fureg.; metr. triolett. 

trior, trYår, 8 (ite trier) jur. af rätten utsedd 
pröfvare som undersöker befogenheten 
af jaf mot en juryman. 


~ 
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trioxide, tridk’sid, s. kem. trioxid. 

trip, trip, 1. s. prov. hjord, flock; atv. ¢ trupp, 
skara. 

trip, trip, 2. s. tern. färg. engelskt rödt. 

trip, trip, 3. vn. trippa (gå el. springa med lätta, 
snabba steg); göra en tripp (en tur, liten resa, 
utfykt); snafva, stiga miste, förlora fot- 
fästet; stappla urv. bila. : göra ett fel, miss- 
taga sig (on, på, i ngt); begå ett felsteg; 
va, komma ngn att snafva (gnm att slå 
undan benen för nom), bringa ur jämvig- 
ten gom att sätta krokben för (vanl. mea 
up); slå omkull; atv. X bila. lägga hinder i 
vägen för, öfverändakasta, störta; komma 
På ngn med ett felsteg, ertappa; sjö. lätta 
ankaret från botten; s. trippande, lätt steg; 
tripp, tur, utflykt, liten resa, (lust)fird; 
atv. >afstickare> (en liten särskild tur); mek, en 
tur, ett tag upp o. ned (t. ex. med uppfordringsverk); 
äfv. maskins igångsättning; snafvande; fel- 
steg; vila. fel, feltagande, misstag; »kast», 
krokben, (»käring>)knep 1 brottning hvari- 
genom motståndaren slås till marken; sjö. ett slag 
1 kryssning; Ögonblick t; his tongue vs, 
han stapplar på orden, han hakar fast 
(äfv. med on, På ett ord); han försäger sig; 
~ it on the light fantastic toe, trada dan- 
sens lätta fjit; se ex. under tripping; ~ up 
a person's heels, ~ one up (by the heels), 
sätta krokben för ngn; a ~ in a yacht, 
en segeltur; so round, ex.; to taxe ~, taga 
sats (fart) via spring; to take a ~, göra en 
utflykt (lusttur). «-hammer, se tiltham- 
mer. ~-madam, s. en art fetknopp (Se- 
dum reflexum). «-shaft, s. angm. igång- 
sattningsaxel. 

tripang, tripang’, se trepang. 

triparted, tripå'rtåd, a. vot. o, her. tredelt 
(her. I allm. bet., äfv. -klufven), 

tripartite, trip’drtit, tripå'rtit, a. vot. ete. tre- 
delt; utfärdad i tre exemplar; afslutad 
mellan tre parter, jfr ex.; ~ treaty, trip- 
pelallians. -ly, -li, ad. i tre delar; (aelaa) 
mellan tre. tripartition, -tisj’in, s. tre- 
delning. 

tripe, trip, s. (ortat pl.) innanmäte, ränta; vim» 
tillagad till mat: Slarfsylta o. 4.5 skimts. buk. 
«Man, s. en som säljer ränta, jfr föreg. ~ 
“rock, s. (fr. tripe de roche») niringstmne af 
arktiska lafvar. ~-Seller,s.ce wman. ~-Stone 
s. »krössten> (ett slags tarmlik anhydrit). 

tripedal, trip&'dål, trip’éd4l, u. trefotad. 

tripel, trip’él, se tripoli. 

tripennate, tripén’At, se tripinnate. 

tripersonal, tripé'rstnal, a. trepersonlig, 
bestående af tre personer. ~wity, -’iti, s. 
(itr föreg. a.) treenighet. 

tripery, tr’pari, s. »girgdng> (stalle där man 


säljer innoomilten af slagtade kreatur). 





tripetaloid, tripét’Alojd, u. bot. med skenbart 
tre kronblad (t.ex. Alisma). tripetalous, 
-Jis, a. bot. med tre kronblad. 

triphtong, trip’théng, s. gram. triftong, vo- 
kal-trigraf (jt trigraph). val, -’gal, a. trif- 
tongisk, bestående af ei. tillhörande en 
triftong. 

triphyllous, trifil'ås, a. bot. trebladig; med 
blad ordnade i kransar af tre. 

tripinnate, tripin’at, a. vot. tredubbelt par- 
bladigt sammansatt vma. tripinnatifid, 
-natifid, a. vot. tredubbelt parklufven. 

triple, trip’l, a. tredubbel, trefaldig; mus. 
tredelad, trippel- (jfr ex.); va. tredubbla 
(vanl. treble); utgöra tre ginger så myc- 
ket som ngt annat; vn. tredubblas; ~ alli- 
ance, trippelallians; ~ crown, tredub- 
bel krona (påfvens, jfr tiara); ~ ratio, mat. 
förhållandet af 3:1; ~ salt, kem. förr dub- 
belsalt; numera dets. som tribasic salt; ~ 
time, mus. trippeltakt, ojämn (tredelad) 
takt(art); their losses ~d ours, deras fér- 
lust uppgick till tredubbla vår (var tre 
gånger så stor som var). «-crowned, a. 
bärande den tredubbla kronan (om pifven). 
~-headed, a, trehéfdad (t. ex. om Cerberus). 
~-ingrain-carpet, se three-ply carpet. ~ 
snerved, a. bot. (om blad) trenervig. ~-Star, 
s. tredubbel stjärna. «t, -ét, s. samman- 
fattning af trenne af samma slag, tri- 
plett, ett tretal; metr. tre verser (rader) med 
samma rim; mas. triol; F trilling; optik. tre 
linser i förening; a. se föreg. a. ~X, -Åks, 
s. mus, motett el. a. i tre delar; trippel- 
takt. triplicate, -ikat, a. trefaldig; tre- 
dubbel; i tre exemplar; s. triplikat, ett 
tredje exemplar (en andra afskrift); ~ ratio, 
mat. kubiskt förhållande. triplication, 
-ika’sjin, s. tredubbling; jur. se sur- 
rejoinder. triplicity, -is’iti, s. tredubbel- 
het, trefald. 

triplite, trip’lit, 5. min, triplit (manganjtirnfosint). 

tripod, tri’pdd, s. trefot; ingeniör. etc. stativ 
med tre ben; u. trebent; trefots-. ~Y, 
trip’édi, s. metr. afdelning af tre vers- 
fötter. 

tripoli, trip’d1l, s. (eg. pr. [T] staaen Tripolis); 
min. trippel(jord) tin polering. NP, -n, a. 
(T) från staden Tripolis; min. trippelartad, 
af trippel. (T)tan, --"- tån, a. från Tri- 
polis; s. invånare i Tripolis. 

tripos, tri'pås, s. set tripod; univ. Cambr. €Xa 
men för akademisk grad med »honours?, 
jfr d. o. (motsv. 1 Oxf. the greats»); F se vid. 
följ. ex.; (Anm. Vv är af tvänne slag: the ma- 
thematical ev, som tages först, o. the classical 
~): ~ paper, tryckt lista på dem som 
gått igenom ~ (nimi. en för wranglers o. 
senior optimes, samt en för junior optimes). 
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trippant, trip’dnt, u. ner. med högra fram- 
foten upplyftad (om hogvilat; jfr passant). 
tripper, -pår, s. en som går lätt, trippar; 
en som gor en liten utflykt; en som slår 
omkull (motståndaren); en som snafvar 
ew., fr trip, v. trippet, -pét, s. mek. med- 
tagare, knagg(e) (gmem: tor cam, lifter, toe 
ec.). tripping, -ping, prt; a. trippande; 
raskt o. lätt gående, litt, vig, flink; her. se 
trippant; s. trippande; litt gång; snaf- 
vande; lätt dans f; stv. ankarets lattande 
från botten; to catch one ~, komma på (er- 
tappa) ngn med ett misstag el. litet fel- 
steg. tripping-line, s. sju. nedhalaregöling 
på bramrår vid deras nedtagande. trippingly, 
-pingli, ad. med lätta, viga steg; lätt, 
vigt, flinkt, raskt. trippist, -pist, s. (nyare) 
sl, en som gör en utflykt (tripp). 

tripsis, er., trip’sis, s. mea. (sönder)rifning X; 
gnidning, frottering, massage, jtr sham- 
pvoing. 

triptote, irip’tdt, s. gram. ett nomen med blott 
tre kasusformer. 

triptych, trip'tik, s. altarskåp (e1. tafla) i tre 
afdelningar (två flyglar som slås tillsamman 
afver mellanpartiet); anteckningsplin i tre 
delar att fålla ibop öfver den mellersta; bok i 
tre delar X. 

triquetra, trikwé’trd, s, anat. rad af små ben 
i bakhufvudsömmen; konst. ett slags fliit- 
slinga. triquetrous, -trås, a. tresidig, ts. 
bot. dets. som tirec-edged. 

trirectangular, triréktang'’guldr, (om en sfärisk 
triangel) triangular och med räta vinklar. 

trireme, gr, tr’rém, 3. gr. antik. trirem, tre- 
roddarskepp. 

trirhomboidal, trirémboj’d4l, a. med tre 
rombiska sidor. 

trise, tris, va. sju. hala upp, upphissa (och 
fastsurra) vgt med en lina, 

trisect, trisékt’, va. (sdnder)dela i tre de- 
lar. wed, -éd, pp. a. vot. tredelt. ~ion, 
-sék’sjin, s. tredelning, delning i tre 
lika delar. 

trising, tri’sing, prt. (ar trise); s. upphal- 
ning. ~-line, s. upphalare; atv. ridare. 

trismus, tat. er, tris'mås, s. med. se locked 
jaw. 

trisoctahedron, triséktahé’dran, 5. geom. 80- 
lid tjugufyrasiding hvars sidor tre och 
tre motsvara (aro lika stilda med) en pa en 
oktaéder. 

trispast, tri’spdst, ~on, "Ån, s. mex. tredub- 
bel talja. 

trispermous, trispé’rmis, u. vot. trefrdig. 

tristich, tris’tik, s. metr. tre-vers-stycke. 
~OUS, -ts, a. bot. treradig. 

Tristram, tris’tram, s. pr. ~’s book, hvarje 
bok om (falk)jagt; ~’s knot, vot. hampa. 





trisyllabic(al), trisflAb'ik(Al), a. trestafvig. 
trisyllable, --’lib1, 5. trestafvigt ord. 

trite, trit, a. utndtt, utsliten mest bila. : ba- 
nal, platt. «ness, -nés, s. (ir a.) alldag- 
lighet, platthet, trivialitet. 

triternate, trité'rnat, u. bot. tredubbel, tre- 
fingradt blad. 

tritheism, tri'thdizm, s. teor antagande af 
tre gudar i gudomen. tritheist; -ist, s. 
anhängare af tritheism. 

trithing, tri'dhing, s. förr streding» (acts. som 
riding, 1.). 

Triton, gry tri'thn, 5. myt. Triton (en hafsgud) ; 
zool. (t) namn på en salamander; tritons- 
snäcka; a ~ among the minnows, ordspr. 
en jätte bland dvärgar. 

tritone, tri’tdn, s. mus. 6fverstigande kvart 
(tre hela toners intervall), 

tritoxide, tri'téksid, s. xem. förr tredje syr- 
sittningsgrad. 

triturable x, trit’drdbl, a. som kan sénder- 
malas (-rifvas etc.) till fint pulver. tritu- 
rate, -rat, va. krossa, mala el. rifva till 
fint pulver, pulverisera; u. K pulverise- 
rad. trituration, -ra’sjun, s. rifning ete. 
(itr föreg. v.), pulverisering. 

triumph, trv'dmf, s. triumf; segerfrdjd, -ju- 
bel; vila. seger; vn. triumfera (over, öf- 
ver), segra; jubla; to make aw of, jubla 
öfver, vara stolt öfver; ~ in ..., utv. visa 
skadeglädje öfver. ~-beaming, a. seger- 
strålande. val, "ål, u. triumf- (arch, 
båge; car, chariot, [atv. seger-]vagn ete.); 
~ crown, segerkrona; march, triumf- 
marsch atv. mus; ~ progress, triumftåg. 
vant, -'dnt, a. triumferande; segerglad, 
-stolt, -drucken; uttryckande segerjubel 
(song : triumfsang, segersing); segrande 
(over, öfver); church w, teol. ecclesia tri- 
umphans (den i himmelen segerjublande kyrkan); 
to be ~, krönas af seger, segra (over, 
öfver, t. ex. one’s rivals). er, -ttr, s. antik. 
triumfator; segrare, segerherre, -hjälte. 
ing, -ing, prt.; s. triumferande. 

triumvir, tat, triam’vir, s. (pl. av. wi, -1) 
lat. antik. triumvir. wate, -at, ». triumvi- 
rat, tremannavalde, 

triune, tr’'un, a. treenig, utgörande tre i en 
(om treenige Gua). triunity, -Wniti, s. tre- 
enighet. 

trivalent, triv'ålént, w. kem. tre-ekvivalents-, 
treatomig. 

trivalvular, trival’vildr, a. se three-valved. 

trivet, triv’ét, s. trefot att stulla ngt på (t ex. 
kokkirl), fs. Matviirmare (en ställning som fast: 
hakas vid the bars i en grate för att upprirma 
mat); trefotad pall; tekn. sammetsuppskar- 
ningsknif; right as a ~ F, (rak a. kvick) 
»som en pinal», kry, i godt skick, vid 
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goda krafter o. a.; to suit to a ay, jfr aylikt 
ex. under J, 

trivial, trividl, a. trivial, hvardaglig, ut- 
nött; obetydlig, ovigtig; elementär +; s. 
+ en af de tre vetenskaper som utgjorde 
trivium, jfr a. o.; ~ name, naturv. artnamn. 
~ity, -’iti, aness, -nés, s. trivialitet, 
hvardaglighet; obetydlighet; ngt som ur 
hvardagligt. trivium, tat., -vidim, s. 1 meael- 
tiden de tre (lägre) vetenskaperna (: gram- 
matik, logik o. retorik). 

tri-weekly, tr’wékli, u. som inträffar eto. el. 
(om tidning) Utkommer tre gånger i veckan. 

troat, trdt, vn. bröla (skrika som en hjort i brunst- 
tiden); S. br6l (hjorts skrik). 

trocar, trå kår, s. kir trokar (stick. o. aftapp- 
ningsinstrument). 

trochaic, trökWik, a. (arv. ~al) metr. tro- 
kaisk, bestående af trokéer; s. trokaisk 
vers; trokaiskt versmått. 

trochanter, trdkan’tir, >. anat. ett at lårbe- 
nets öfre ledhufvud, «iC, -Ik, u. 

trochar, se trocar. 

troche, trdtj, trdsj, s. farm. (medicin i form 
af) en liten kaka, pastilj, morsell. 

trochee, tré’ké, s. metr. troké (-— >). 

trocheidoscope, trdkérdéskdp, s. ett slags 
fiirgsnurra. 

trochil, trål", se wus, 2001. wit, 7 ik, a. snur- 
rande, rullande (ut a. fram). ~i€s, -’iks, 
s. läran om krets(snurr)rérelse. wus, er, 
lat., -ds, 5. zool. namn på atsk. fåglar : ett ho- 
nungsfågelsugte; en vadare; byg. hålkäl, jfr 
scotia. 

troching, trd’king, s. spets, liten gren på 
en hjorts horn. 

trockoid, trd’kojd, 5. mat. hjul-linie (dets. som 
cycloid). 

trochometer, trdkém’étir, s. hjulomlopps- 
mätare (: odometer). 

trock, tråk, vn. Skotl. so truck. 

troco, tra’kd, s. (atv. lawn billiards) »träd- 
girdsbiljard» (ett slugs bållspel iknande krocket). 

trod, tråd, imp. o. pp. at tread, den, -n, 
pp. at tread; well ~, atv. tilltrampad; utv. 
mycket nytjad, sliten. 

troglodyte, trég’lddit, s. troglodyt, grott- 
invånare. 

Trojan, trd’djan, a. trojansk; s. trojan; si. 
morsk, dugtig karl, buss; P fattig gubbe 
+; P tvetydig person, stryker f. 

troke, tråk, vn. Skotl. se truck; s. Skotl. se 
truck(ing); uv. småsak, itr trinket. 

trold, trdld, s. se troll, 1. 

trole, trdl, s. rundtur, färd rundt om- 
kring ngt. 

troll, tröl, 1. s. i nordiska sagor troll. ~-flower, 
s. bot. bullerblomster, smörbollar (Trol- 
lius europzus). 





troll, trål, 2. va. (låta) rulla; låta gå rundt 
(stv. ~ about), låta gå omkring, atv. låta 
cirkulera; låta gå laget omkring; växel- 
vis upptaga, sjunga en kanon, jfr catch, 
round; sjunga, tralla; slanta, meta med 
slantspö; meta i; vid. fiska, locka t; vn. 
rulla, trilla, gå fort (omkring) (vara i snabb 
rörelse; om tungan t) ; åka omkring; sl. drifva 
omkring; slanta; sjunga (jfr ofvan VA.); 8. se 
round is. mus.; rulle på metspö; se vid. wey, 
o. sl. wop. ~-plate, s. mek. kloppa. ver, 
-år, s. en som drifver omkring; en som 
slantar fisk. wey, trdVi, s. 14g skjutvagn, 
gruf. hund, järnv. tralla; arv. banvaktar- 
vagn, dressin; enkel hand- el. kör. kärra; lång- 
kärra. ing, -ing, prt.; s rullande etc; 
slantning. ving-line, s. slantref. ~ing 
-rod, >. slantspö. -ing-spoon, s. metall- 
fisk som bete vid slantning; skädda på giddrag. 
~ol tf, -61, vn. o. va. tralla (och sjunga). 
~op, tréVtp, s. kringdrifvare (-verska); 
slampa, Jolla; gatslinka; hängande trasa, 
slarfva. oping, -dping, ~opish, -dpisj, 
~opy, -dpi, a. slampig. ~Y, se wey. 

trolmydames t, trél’midamz, s. franskt trou 
-madame, jfr pigeon-holes. 

trombone, trdm’bdn, s. mus. dragbasun; ba- 
SUN (orgelstdmma); MUskedunder på båtar. 

trommel, ty., trém’él, s. varg. vasktrumma, 
silleylinder. 

tromp, arv. ~e, (1.) trémp, s. bärs. tromp, 
vattenblister, blismaskin fer Katalanuguar. 
ail, -i1, s. forma (öppning) på en tromp. 

trompe, tr., trémp, (2.) s. trumpet ft; vys. 
snickhvalf, utbygdt o. i luften svifvande 
hvalf (arv. ~-vault). 

tron, trån, s. se trone; grur. lufttrumma. 

trona, trd’na, s. tronasoda (ett stags naturlig 
soda). 

trone, trdn, s. förr ett slags betsman el. stor 
enarmad vag. ~-Stone ft, s. skot. vigt om 
19 !/, pounds. ~-weightt, s. trone-vigt 
(system). 

troop, trdp, s. trupp i atim., atv. skådespelar. ; hop, 
skara, skock; is. ryttartrupp; mil. tropp, 
(half\skvadron (omkr. 60 man); en trumsignal: 
férgaddring; hastig marsch (: in quick 
time) ¢; pl. trupper, krigsfolk; vn. hopa 
sig, skocka sig; gå i skaror, komma 
hoptals, samla sig (to, till, omkring); 
marschera i trupp; aftroppa (mea away, 
off) +; va. troppa fanan; samla, uppstalla 
trupper; to beat the ~, sli forgaddring; 
to get (obtain) one’s ~ F, få skvadron», 
bli ryttmästare; 500 ~s, 500 man (krigs- 
folk). «-horse, s. kavallerihast. ~-ship, 
s. trupptransportfartyg. ~er, -år, s. ka- 
vallerist, ryttare (soldat); se swear, ex. 
wial, -idl, s. 2001. F Icterns (ett amerikanskt 
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fågelslagte besligtadt med starar o. finkar). ing, 
-ing, prt.; ~ the colours, mil. fanans trop- 
pande, parad for fanan, 

trope, trdp, s. retor. trop, bild, oegentligt 
uttryck. 

trophied, trö'fid, a. prydd med segertecken. 

trophy, tré’fi, s. trofé utv. vye., segertecken. 
ev-CFeSS, s. bot. Indiansk krasse, skölding 
(Tropzolum). «-money ft, s. förr en årlig 
gärd för anskaffande af harnesk, trum- 
MOT etc. åt milisen. 

tropic, tråp'ik, 1. u. kem. af atropin; ~ 
acid, tropinsyra. 

tropic, tråp'ik, 2. s. astron. geogr. tropik, vänd- 
krets; pl. trakten under el. emellan vänd- 
kretsarna, tropikerna, varma zonen; a. 
(arv. wal, (1.)) tropisk, tillhörande tropi- 
kerna (el. jordbältet mellan tropikerna); 
~ circle, vändkrets; fruits, sydfruk- 
ter; ~ plants, tropiska växter : växter till- 
hörande varma zonen; Växter, hvilkas blom- 
mor regelbundet öppna och sluta sig 
vissa tider; year, tropiskt år (tiarymaen 
mellan tvänne vårdagjämningar). ~-bird, S. zool. 
tropikfigel (Phaéton). «-lichen, s. mea. 
se prickly-heat. 

tropical, tråp'ikål, (2.) a. (jr trope) figurlig, 
oegentlig; ~ writing, symbolisk (hiero- 
glyf)skrift. 

tropine, tråp'in, s. kem. tropin. 

tropist, trå'pist, s. en som förklarar ngt (ts. 
d. heliga skrift, nattvardens instiftelseord) bild- 
ligt; en som använder troper. 

tropologic(al), tråpålådj'ik(ål), a. tropisk, 
bildlig, itr tropical, 2. tropology, --'-djt, 
s. (nytjande af) bildligt talesätt. 

trot, tråt, vn. trafva (om höst el. ryttare); bild. 
F lunka, gno; F traska till fots; va. sätta 
i traf, låta trafva, köra el. rida en bäst etc. i 
traf; s. traf; tulter, tulta (smeknamn på barn); 
långref (utv. ~-line); gammal karing 1; 
~ away, ~ on, lunka på; ~ high, föra 
sig högt, bära högt under traf; ~ off, 
trafva bort; lunka i väg i alm.; ~ out, (vn.) 
sträcka ut trafven; (va.) framföra, leda 
fram en hist för att visa hans sätt att trafva; bild. 
a. framdraga, rycka frum med, gå på 
med; framvisa, skylta med hvad man oger 
el. vet (t. ex. one’s best china; scraps of La- 
tin); ~ up, trafva uppför; sa. dyrka upp 
buden för ngn på auktion; to go at a (brisk, 
smart; full, round; slow) ~, rida i (ha- 
stigt; sträckt; sakta) traf; to put onan, 
to bring to a ~, sätta hasten i traf; to take 
to n, >fatta trafven> (börja trafva). 

trot-cosy (ee. -sie), trdtkd’zi, s. skou. (eg 
throat-cosy) hufva, kapusjong. 

troth, tréth, tröth,'s. (em. form f truth :) 
tro; sanning, lofven; försäkran; trolof- 





ning t; to pledge (a. plight) one’s =, 
gifva sin tro och lofven; in ~, sanner- 
ligen, på (min) fra; contrary to one’s 
plighted ~, mot tro och lofven; true to 
one’s ~, sitt löfte trogen (1 trolofning 0. 4.). 
~-plight t, va. trolofva; a. trolofvad; s. 
trolofning. ~-ring f, ». forlofningsring. 

trotter, tråt'år, s. en som trafvar; traf- 
vare; en som går omkring och utbjuder 
ngt; skimts. F fot; is. pl. kokta far-(e. 
svin)fétter; a hard ~, en styf (god) 
trafvare. ~-Cases, s. pl. a. skor. 

trotting, tråt'ing, prt. (ar trot); s. traf(vande). 
~-horse, s. tränerad trafvare. ~-match, s. 
traftifling, kappkérning i traf, 

trouble, trib’l, va. försätta i stark, orolig TÖ- 
relse, röra upp (t. ex. vatten); störa; oroa, 
bekymra; förtreta, plåga, ansätta, an- 
fäkta (with, med); bråka, bry, jfr ex.: falla 
ngn besvärlig; besvära; göra ngn besvär 
el. Omak (ss. höflighetsuttr., jfr nedan); F lag- 
söka, stämma för en fordran; vn. Upproras 
(bli grumlig) t; besvära sig (oftaro reflexivt, 
ifr ex.); besvära, falla besvärlig, göra 
omak; s. oreda, förvirring, villervalla; 
oväsen; orolighet; oro; (anledning till) 
oläglighet; förargelse, förtret, förlägen- 
het, bekymmer; »brak», >trassel>, »krån- 
gel»; möda, omak, besvär; bufvudbry, bry- 
deri; lidande, sorg, olycka, motgång, 
nöd; gruf. hindrande skiktningsklyft ei. för- 
kastning; ~ one’s self (one's head) about 
(with) ..., besvära (möda) sig med, bråka 
(bry) sin hjärna med, bry sig om (utv, : 
fråga efter); ~ a person to do a thing, 
besvära ngn med att göra ngt; don’t 
~ yourself! F gör er ej besvär (: låt 
bli)! never ~ yourself about (with)! atv. 
lägg dig aldrig i, befatta dig icke med 
veel Av a person at work, störa ngn un- 
der hans arbete; may I ~ you for..., 
(el. I will ~ you to give [et. pass] me ...), 
fir jag besvära er med att gifva (räcka) 
mig ... (var god och gif, rack mig ...); 
I must ~ you to speak to him about it, 
jag far be dig (göra dig det besväret) 
att tala med hnm därom; may I~ you 
with this parcel, får jag besvära (er) 
med (att medtaga) det har paketet; the 
~ was deeper than that, missférhallan- 
det (»det onda») låg djupare (än så); to 
be aw to ..., vara vgn till besvär; vålla 
ngn omak, jfr följ. ex; he is a great to 
his father, han gör sin far mycket be- 
kymmer; we found him a , vi funno 
hnm (blott vara) till besvär (bra be- 
svirlig); to give ~, orsaka besvär, vålla 
omak, atv. kosta besvär; blifva (vara, 
falla) besvärlig; förorsaka bryderi ei. för- 
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argelse etc., plåga, förtreta; to give one's 
self ~, göra sig besvär; to give one's 
self no farther ~ about it, icke bekymra 
(bry) sig mer om saken; he has had ws 
in the world, han har haft manga mot- 
gångar i världen; to make ~ of -ing, 
tycka det vara besvärligt att...; don’t 
mention the ~/ ingenting att tala om 
(afböjande tackstigelser); to spare no ~, spara 
ingen möda, göra sig all möda; I was 
spared the ~ of answering, jag slapp 
besväret att svara; to take the ~ (of 
».-ing el. to med infn.), göra sig besvär 
(möda, omak) (med att ...), göra sig det 
omaket (att ...), besvära sig (med att); 
to be in ~, vara i férligenhet o. i nöd; 
hafva bekymmer; vara i kliimman, hafva 
råkat i obehag (... ut för »krångel, för- 
tret etc.) (about, för en saks skull som man 
vållat); afv. vara tilltalad (oJ never was 
in ~ beforer); to get into ~, råka i 
olycka; ådraga sig obehag, förtret, 
>krångel» etc; skaffa (vålla etc.) ngn obe- 
hag ete; a@ path which may lead into =, 
... leda till mycken f6rargelse (lidande ete.); 
in their time of ~, i deras motgångs 
dagar; years of ~, oroliga år; to put 
ae. to Av, orsaka ngu besvär ete. (jfr ofvan 
to give... m. a. ex.). ~-feast, ~-mirth, s. 
glidjestérare 1 ett samkväm. vd, -d, pp. 
oroad, störd; ansatt, plagad (with the 
gout ete); Orolig uty. tia; kvalfull arom; 
upprörd, grumlig strom; she glanced at 
him with a ~ face, ... med ett ansigte 
fullt af bekymmer (... en orolig min); 
to be ~ about many things, (jfr Luk. a, 41) 
hafva mangahanda bekymmer; I am ~ 
at it, det gör mig ondt; ~ in mind, be- 
dréfvad, orolig i sitt sinne; to fish in ~ 
water, oraspr. fiska i grumligt vatten. Ar, 
-lr, s. ngn, ngt som oroar etc; störare 
(of, af); ~ of the public peace, orostif- 
tare, uppviglare. ~some, -sim, a. stö- 
rande, olaglig (to, för); besvärlig; krang- 
lig; brydsam; fértretlig; orolig (night: 
ufv. province : landsinda); a ~ boy, atv. en 
bråkig pojke, »brakstake>; a ~ debtor, 
en tredskande gäldenär; ~ guests, be- 
svärliga gäster; gäster som komma oliig- 
ligt. -wsomeness, -simnés, s. besvir- 
lighet; fértretlighet; besvär. troublous, 
~hs, A. mest poet. upprordt nar; orolig 
(dream; times); full af bekymmer. 

trough, tréf, s. trag utv. geo, ho; kvarn- 
ränna; rinnformig fördjupning, sink- 
ning t. ex. i marken : >sänka»; vågdal (~ of 
the sea); kanot ei. ekstock af en urhålkad 
trädstam T; tekn. låda, kista, panna, sweds ete. 
ho; bärg. vasktråg, -»hiird>. 





troul, se troll, 1. 

trounce, trauns, va. F banka på, klå upp; 
vild. gå hårdt åt, ansätta (t ex. vid ransak- 
ning). trouncing, -ing, prt.; s. kok stryk. 

troupe, tr, trdp, s. se troop; is. skadespelar- 
trupp. 

trous-de-loup, tr., trödålö', s. pl. tort. varg- 
gropar (rader af trap-holes). 

trouse, tranz, s. förr barnbyxor. «red, -ård, 
u. byxbärande, -beklädd, ... i byxor, 
ar-leg, -årlég, s. byxben. «ring, -tring, 
s. byxtyg. PS, -årz, s. pl. benkläder, 
byxor (Am. fs. om vida sjömansbyxor; andra be- 
nämnas pantaloons). 

trousseau, tr., trösd”, s. brudutstyrsel ar Kia 
der, nipper o, a. 

trout, traut, s. zool. forell (Salmo fario: 
common river ~; jfr vid. sms. under salmon); 
bid. I beskedlig, enfaldig människa; as 
sound as a ~, kry som en aborre. ~ 
-coloured, s. hvit e. ljusblack med små 
mörka fläckar (horse ete). Stream, s. 
forellbiick. ~ing, -ing, s. forellfiske. ~- 
ing-burn, ~ing-stream, s. forellbiick. 
let, -lét, ling, -ling, s. liten forell. 

trove, trév, s. jur. fynd, hittande. vr, -år, 
s. jur. åtkomst, tillegnande is. gnm hit- 
tande o. a. (d. v. s. ej gnm laga fing); (atv, 
action of ~ [and conversion]) procesa 
om tillbakafaende af hittadt (el. ej gnm 
laga fang férvarfvadt) gods (samt åtal 
for forskingringen däraf). 

trow, trd, 1. s. båt afseaa for ljustring. 

trow, trå, 2. s. se troll, 1. 

trow ft, trå, trau, 3. vn. tro, mena, tänka; 
interj. mann tro? 

trowel, traul, 1. vn. se troll, 2. 

trowel, trau’él, 2. s. murslef; liten böjd 
tradgirdsspade (tin omplantering), >hifvare»; 
gjut. strykskifva; va. bearbeta med mur- 
slef; to lay on with a n, bila. »breda på 
tjockt> mea smicker. ~-bayonet, s. ett slags 
faskinknif såsom bajonett. «-point, s. 
murslefsspets; byg. (atv. ~ moulding), se 
indented moulding. ~ed, ~led, -d, pp.; a. 
arbetad med murslef. 

trowl, trål, s. se troll, 1. 

trowsers, se trousers. 

troy, troj, atv. ~-weight, >. troy-vigt (: ju- 
velerarvigt, guld- o. silfvervigt; 1 pound ~ 
E 273 gram] = 5760 grains); (~ orvändes 
tifv. [med annan underindelning] BS. apothecaries! 
weight :) medicinalvigt (som afy. nytjas vid 
vetenskapliga experiment). 

truancy, tré‘dnsi, s. skolkande, sysslo- 
léshet. 

truant, trå'ånt, a. skolkande, férsumlig i sitt 
arbete, Sysslols, lat; pligtférgiiten; s. en 
(skolgosse) som skolkar, skolkare; dag- 





A: fate, A: far, &: fall, A: fat, Å. fast, &: mete, &; met, å: her, 1: fine, 1: fin, i: fir, 


truant XK Mindre brukligt. 


1545 — + Portiaradt, 


true-lover's-knot 





drifvare, lätting; vn. K skolka; to play 
(the) ~, skolka (from school, ur skolan : 
vara skolsjuk), otonigt taga sig ledigt»; 
drifva sysslolös, forsumma sin pligt. ~- 
ness +, -nés, ~ship +, -sjip, s. se truancy. 

truce, trås, s. vapenhvila, stillestånd; mel- 
lanskede af lugn a. hvila; (T)~ of 
God, nist. Gudsfred (treuga Dei); (a) ~ 
to (el. with) .../ låt mig vara i fred för 
el, upphör med (t. ex. thy blasphemy)! ~ 
-breaker, s. en som bryter dfverenskom- 
melse om vapenhvila. 

truchman t, tråtj' mån, se dragoman. 

truck, tråk, 1. vn. byta, idka byteshandel; 
va. bortbyta (for, för, mot); s. byte, 
byteshandel; bytesvara; F handel i atm., 
»kommers», förbindelse (jtr intercourse o 
ex. nedan); pl. F saker (utv. : resgods, pack- 
ning); ~ shop, ~ system etc., se tommy shop, 
tommy system ete. Man, (1.) se trucker. 

truck, tråk, 2. s. rullhjul, rulle (aw. ~ 
-roller); blockhjul (särsk. art.) (obestaget so- 
lidt trabjut, atv. ~-Wheel); sjö. dageknapp på 
en mast el. flaggstång, klot på vant ete.; låg vagn 
for svåra tyngder : blockvagn, rullvagn (wry. 
~-Carriage o. ~-Cart); 1g skjutvagn, 
drég, »bjérn», shund» (grur. atv. ~-dog); 
art. blockhjulslavett; vagne(kirr)under- 
rede, särsk. järnv. (särskildt rörlig del däraf) Un- 
der bogievagn; is. Engl. Öppen godsvagn; 
pl. se troco; pl. a. byxor; from keel to x, 
från kölen till toppen; the ship was on 
Jire from the water-edge to her ~, skep- 
pets både skrof och resning stodo i lå- 
gor. ~-gutted, s. sjö. «1. stormagad. = 
-jack, s. domkraft som skjutes på rullar. 
«man, (2.) s. en som för (skjuter, kör ete.) 
varor på en truck. wage, -ådj, (1.) s. 
godstransport (mea truck). 

truckage, trak’ddj, (2.) s. byte, byteshandel. 
trucker, -kår, s. byteshandlare. 

truckle, tråk”, 1. s. (aimio. af truck, 2.) rull- 
bjul, rulle, trissa; ce vid. sms.; va. rulla, 
skjuta på rullar, jr trundle. ~-bed, s. 
skottsang (sing på trissor som skjutes in under 
en annan). ~-cheese, 3. prov. liten platt 
rund ost. 

truckle, tråk'l, 2. vn. ödmjuka sig, böja sig 
(to, för), krypa, >»kusja>; ~ under F, gifva 
vika, gifva med sig. vr, -br, s. en som 
böjer sig slafviskt för en annans vilja. truck- 
ling, -ing, prt.; a. slafvisk, krypande; s. 
slafvisk underkastelse, krypande. 

trucos, sp., trd’kds, s. so troco. 

truculence, tré’kuléns, truculency, -t, s. 
råhet, vildhet 1 seder, framfart el. utseende. 
truculent, -lént, «. rå, barbarisk; vild, 
grym (afv. till uppsyn); förhärjande; för- 
skräcklig (atv. om ting). 





trudge, trådj, vn. gå med möda, släpa sig 
fram (along, framåt; up, uppför etc); 
traska till fots (atv. av it [on foot]). 

trudge-man +, trådj'mån, srr truckman. 

true, trå, «. sann; verklig; sannfardig sak; 
rätt; noggrann, riktig (särsk. tekn. efter mått 
o. vinklar, tifv. grad»), exakt, korrekt; äkta; 
trogen (med éo, utv. mot nga : trofast); upp- 
riktig(t menad), oskrymtad  tingitvennet, 
fromhet etc.; redlig, arlig; ~ bill, se d. o. 
o. jfr vader find, ex.; @~ Christian, en sann 
(uppriktig) kristen; ~ circle, en fullkom- 
ligt rund cirkel; ~ friend, sann (unp- 
riktig) el. trogen vän; a « line, en rät 
(riktigt rak) linie; a ~ man, en verklig 
hedersman; a ~ prophet (fr vid. a. 0.), en 
sannspådd profet; in the ~ sense of the 
word, i ordets egentliga betydelse; ~ 
stomach, (bos idislare) l6pmage; a ~ story, 
en sannsuga; ~ as steel, trogen som guld; 
se ex. under Gospel; ~ to the last, trogen 
till ändan (till döden et. 4 aum. till slu- 
tet); ~ to the letter, bokstafligen sann; 
~ to nature, naturtrogen, »naturliga; ~ 
to one’s self, sin karaktär trogen; (autia) 
sig (sjalf) lik; ~ to the original, troget 
följande originalet, trogen afbildning, öfver- 
sättolng ete; ~ to time, precis på utsatt 
tid; ~ to one's words (promise), tro- 
gen sitt löfte; it is =, av. (det är) vis- 
serligen (sant) (men ...); to be a, äv. F 
>hålla färgen»; urv. gälla (fr följ. ex.); atv. jfr 
to come ~; it is ~ of (a. with regard 
to ...), det gäller om; to come =, blifva 
en sanning, besannas, gå i uppfyllelse, 
slå in» (om en dröm, en förutsägelse, t. ex. the 
dream came ~); the saying of... has - 
been made ~, ... har besannats; he said 
~ (when he said that ...), han sade sant 
«3 it still remains ~ that, det gäller 
ännu som en sanning att ...; se ex. under 
sing. ~-blue, s. (cg. true blue) äkta blått, 
äkta blå färg (: s x. Coventry blue); (ite 
a.) en sant redlig, pålitlig människa, he- 
dersman, »krona»; en trogen partianhän- 
gare, särsk. en äkta konservativ (tory); a. 
äkta blå; pålitlig, trogen, ståndaktig, 
lojal; äkta konservativ. ~-born, u. äkta 
född (af rätt härkomst, som genom sin här- 
komst har rätta anspråk); äkta, sann (t. ex. 
Englishman). ~-bred, a. af rätt afvel, af 
ädel ras (horse etc.); (jtr thorough-bred) 
af rätt uppfostran, »fullindad» (gentle- 
man); vila. verklig, äkta iam. «hearted, 
a, redbar, redlig, uppriktig, trofast 
(friend). ~heartedness, s. redlighet etc, 
itr föreg. a. ~-lOve, s. älskling; kiresta; bot. 
se herb-paris; se utv. I följ. sms.; a. upprik- 
tig(t tillgifven). ~-love-knot, ~-lover’s 
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-knot, s. karleksknut, valknut. «-penny 
ft, ». F ärlig karl. ~-place, S. astron. himla- 
kropps verkliga läge (i mots. till apparenta). ~w 
-sighted, s. med säker blick, klarseende 
bild. ness, -nés, s. sanning; uppriktig- 
het; trohet; riktighet; äkthet. ar, -år, 
(1.) komp. at true; (2.) s. se truing-tool. 

truffle, tråfl, (tråPl +), s. tryffel (Tuber, 
särsk. T. cibarium). ~-dog, s. hund som är 
dresserad på att uppvädra tryffel. ~-worm, 
s. tryffelmask (larv som lefver på tryffel). ad, 
-d, a. tillagad med tryffel, »tryfferad». 

trug, tråg, Ss. (dets. som trough med ett tldro 
uttal) tråg (is. för murbruk); förr ett mått för 
hvete (1/, hushel); korg; se + via. trull. 

truing, tré’ing, s. tekn. afjämning (-filning, 
-slipning ete. for att fi ngt sgrad»). ~-tool, s. 
gradgérings-(afslipnings- etc.)instrument. 
truish, -isj, a. något så när sann, rik- 
tig ete. 

truism, trd’izm, s. själfklar o. allmänt erkänd 
sanning (sats) (ofa dets. som trifling ~: 
banal sanning). ~watic X, -At'tk, a. jer roreg.; 
banal. 

trull, trål, 1. s. flicka +; (gat)slinka (jr drab, 
trollop etc.). 

trull, tril, 2. va. prov. trilla, jfr trundle. 

trullization +, traliz’’sjin, s. pilaggning af 
murbruk med murelef, brukslagning. 

truly, tro’li, ad. (ar true) sant, sannings- 
enligt; troget; uppriktigt, redligt; i san- 
ning; sannerligen, verkligen (utv. i svar es. 
interjektion); med rätta; lagligt; riktigt, 
noga; or falsely (he is suspected ...), 
med rätt eller orätt; to estimate ~, 
uppskatta efter aess sanna (verkliga) 
värde; to report (represent) ~, gifva en 
riktig (sann) framställning af, framställa 
i enlighet med verkligheten; to say ~, 
säga sant; to see things ~, se sakerna i 
deras rätta dager; to speak a, tala san- 
ning; yours ev, (i brefafslutning) eder upp- 
riktigt tillgifne (el. »sanne vannen», utv. 
uogef.: med sann hégaktning); drf skämtsamt 
>undertecknad> (den talande). 

trump, tråmp, 1. s. kortsp. trumf, >färg>; förr 
trumf (ett kortspel); st. hedersknyftel, >krona> 
(hjälpare när det kniper); va. sticka med trumf; 
F vila. »taga öfver», öfverträffa; on. trumfa; 
os may turn up F, lyckan kan vända sig 
till ett bäwtre; Clubs are ~s, klöfver är (cl. i) 
trumf; ace of ~s, trumfess; to put on 
(to) the ~s, bringa ngn till det yttersta, 
tvinga till surskiiaa ansträngningar, sätta 
nga i klimman; that (story) ws all I ever 
heard, ... öfvergår ... ~-Card, s. trumf- 
kort (: uppslagskort som bestämmer trumf el. : 
kort i'firg); via. F ens »biista kort»; ett 
lyckligt drag, en masterkupp. 





trump, tramp, 2. va. narra, bedraga; ~ up, 


uppdikta, hopsmida, »sätta ihop», »koka 
ihop» (a charge, a tale); ~ upon, patruga, 


trump, trimp, 3. 3. numera poet, trumpet; 


elefants snabel; skotl. mungiga; vn. K trum- 
peta; the ~ of doom, the last ~, doms- 
basunen; tongue of the ~, Skotl. eg. tunga 
i mungiga; pila. >första fiolen», »stolpen> 
(hufyudman, hufvudsak 1 ngt). eff, -Ör, 8. 
trumpetare. 


trumpery, tråm”påri, s. (jr trump, 2.) falskt 


glitter, tom grannlåt; skräp, strunt; strunt- 
prat, tomt skvaller; bedrägeri, lögn f; a. 
i sms. värdelös, strunt-. 


trumpet, tråm'påt, s. (jt trump, 3.) trum- 
pet, 


pet; bibl. v. bild. basun; tekn. trattformig le- 
dare i spinn- etc. maskiner; äfv. se CAT-~ oa, 
speaking-~ ; mil, trumpetare; vild, utbasu- 
nare (t. ex. of one’s own praise); va. för- 
kunna under trumpetstétar; arv. bild. ut- 
trumpeta (efverdrifvet prisa), utbasuna (ary. 
w~ forth); vn. trumpeta (låta som en trumpet, 
sirsk. om en elefant); the last ~, domsbasu- 
nen; to blow (sound) the ~, stéta i trum- 
pet (arv. bila. for, for); to blow (e. sound) 
one’s own vw, bild. (låta) »stdta i basun 
för sig», förkunna sitt eget lof. ~-call, 
s. trumpetsignal, trumpetstdt. ~-fish, 
zool. se bellows-fish. -~-flourish, >. trum- 
petstöt, -fanfar. ~-flower, s. bot. hvarje 
växt med trumpetliknande blommor (ss. 
Bignonia; Tecoma). «-fly t, se gray-fly. 
«~-honeysuckle, s. bot. Lonicera semper- 
virens. ~-lily, s. vot. Richardia ethiopica 
(white ~). ~-major, s. mit. regiments- 
trumpetare. «~-marine, >. mus. trumpet- 
marin (stråkinstrument med en enda tjock string). 
~-Shaped, a. trumpetformig arv. bot. ~ 
“Shell, s. zoo. trumpetsnicka (Buccinum 
o. Triton). w-tree, s. bot. trumpettrid 
(Cecropia peltata). ~-weed, s. bot. am. 
Eupatorium purpureum; pa Kap Ecklonia 
buccinalis hvars ihåliga stam nytjas som vallbjons- 
lr. ~-WOO0d, se w-tree. ver, -år, s. trum- 
petare; utbasunare; zooi. en dufvarietet; 
trumpetfagel (sydamerikansk hönsfågel, Pso- 
phia; sursk. sprakfagel, P. crepitans); 
Latris hecateia (australisk matfisk). 


truncal, trangk’al, a. hörande till bålen a. 


kroppen. 


truncate, tringk’dt, va. (af)stympa, särsk. 


geom. : afskära (a cone cto.); afkorta, stub- 
ba; lemlista; a. vot. stympad, afhuggen. 
wd, -éd, PPp.; AL. vetensk. geom, etc. afskuren, 
(af)stympad (cone; edge of a crystal etc.). 
truncation, -k’’sjin, s. afhuggning, -skä- 
ring, stympande, stubbande; afstymp- 
ning (tillstånd). 


trunch, trinsj, s. stake, kort stör. 
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truncheon, trin’sjin, s. kort käpp; kom- 
mandostaf; knélpik; tuktad trädstam; 
spjutskaft ; se + trunk; va. + prygla. 
ed, -d, (pp.) a. försedd med en (kom- 
mando)staf, kndlp&k ete. weer, -d’r, s. 
en som är beväpnad med en pak. 

trundle, trand’l, on. o. va. trilla, rulla; s. 
trissa, litet hjul; mek. trilla (jfr lantern 
-wheel); pinne, spole i en trilla (jfr föreg. bet. 
v. rundle); låg vagn, jfr truck. ~-bed t, 
se truckle-bed. ~-head, s. mek. Andskifva 
ien trilla (ifr ofvan); sjö. undre spelhufvudet 
1 dubbelt gångspel. ~-shot, S. art. ett slags Stn g- 
kula. «-tail, s. ringlad svans; hund med 
ringlad svans. 

trunk, tringk, se (trid)stam (i motsats mot gre- 
par etc. el, berdfvad grenarna); bal (ajurkropp 
utan hufvud o. extremiteter); byg. kolonnskaft; 
elefant-Snabel; zool. insekters torax; hufvud- 
del, alm. bild. stam; mil. hufvudstyrka (i) 
sluten trupp (mots. tiraljorer etc.); järnv. se Av 
«line ; (res)koffert; blåsrör för att blåsa ärter 
oa. T; mek. täckt vatten(hjul)ränna; afied- 
nings-, ventilations-etc. trumma ; störttrumma; 
pipstock (pumpstock); >»trumma? (låga, 
lår för fisktransport); burg. Slamgraf; sjö. ror- 
trumma; sjö. propeller brunn; ångm. »trunk>; 
kräftbåf; arv. se ~-hose; tox. trumf; va. se T 
truncate ; graf. barg. (af)elamma, anrika ge- 
nom slamning. ~-back, s. zool am. F ett 
slags hafsskéldpadda (siugte. Sphargis). ~ 
-breeches, s. pl. se ~-hose. ~-end, s. 
tjockanda pa en stock, rotiinda. ~-engine, 
8. ångm. trunkmaskin, «-fish, s. zoot. kof- 
fertfisk (Ostracion). ~-h0Se, s. förr bruk- 
liga cylindriska Vida knäbyxor (2»Pluderho- 
sem). «-light, s. takfonster (ir skylight). 
e-line, s. jarnv. stambana, hufvudlinie 
(1 mots. till bilinier). ~-lock, s. lyftfallslas, 
snapplis. «-nail, s. koffertnagel, -spik 
med kupigt hufvud. ~-N€Prye, s. anat. nervstam, 
~-road, s. hufvud(lands)vig, chaussée. 
~-stay, >. stöd som håller koffertlock 
uppe. --turtle, s. zoo1, Testudo arcuata. 
~-wood, s. virke af stammen. ~-work tf, 
s. verkande i det fördolda. wed, -t, a. 
försedd med stam etc; her. afv. afkvistad 
och utan rot el. af annan färg än gre- 
narna (om trädstam). 

trunnel, tran’él, s. (1.) se treenaii; (2.) sc 
trundle. 

trunnion, trån'jån, s. tapp på en kanon o. d.; 
på en oskillerande cylinder, på ett smideshammar- 
skaft etc. ~-hole, s. tapphal (-panna). ~ 
-plate, s. an. tapplager, tappskena. ~ 
“Shoulder, s. art. tappskifva. ~ed, -d, a. 
forsedd med tappar. 

truss, tris, s. bundt, knippa (of hay, beruk- 
nas I handeln till 56 el. 60 lbs; of straw : 36 





lbs); packe, paket ai eg. mening t) särsk, burg. af 
jaro eto, för hopsmidning; blomflock; byg, Umm. 
bjalk-, balkférbindning för att stötta el. styfva, 
spännverk et. hängverk; (of a roof) tak- 
stol; häng-bock ; maskin. styfning, stöttning; 
byg. kragsten, konsol; kir. suspensorium, 
bråckband; torr stoppad tröja (som bars under 
harnesket); sjö. rack ; skeppsb. bildhuggeri un- 
der hackbräde; va. binda (till, ihop, upp, 
äfv. med Up); gripa o. bortföra sitt ror om 
roffiglar; byg. förstärka en bjälke ete., styfva, 
stötta (med förbindningar, med spännverk) ; draga 
åt (till) band eto.; kokk. sätta upp? en fågel 
som skall stekas, äfv. i allmännare bet. rtaga ur» 
0. göra 1 ordning till stekning etc.; Av up, (se ofvan 
va.) uppbinda, fästa upp, uppskörta; 
inpacka varor ; binda en som skall bängas, 
F hänga; ~ up bag and baggage P, bege 
sig af med pick och pack. ~-beam, s. 
byg. sammansatt jiirnbalk; se vid. under wed 
-beam. ~-bridge, s. spannverksbro, fack- 
verksbro. ~«-frame, s. spinnverk, hiing- 
verk (el. -bock). ~-hoop, s. sio. svigt- 
ningsring; tunnv. ring kring stiifverna vid 
laggning. maker, s. bandagist. ~ 
-parrel, s. sjo. rackbilte. «-piece, s. 
strifva i spannverk; skeppsb. diagonal- 
spinnare. ~-post, s. lodrät bjälke i 
spinnverk; hiingbjilke, -docka 1 hängverk. 
~-rod,s. dragstang i spinoverk; murankare, 
a-tackle, s. ev. racktalja. ~ed, -t, pp.; 
u. försedd med truss, förstärkt, stöttad 
med spiinnverk. ~ed-beam, s. förstärkt 
(fördubblad) bjälke. vel, -él, s. se trestle. 
ing, -ing, prt.; s. spinnverk, diagonal- 
forbindning; spinnverksbjalkar xonext. 
trust, trist, s. förtroende, tillit (in, for, till); 
förtröstan, fast hopp; »god tro», nand. 
kredit; anfortroende; f6rtroendeupp- 
drag; ansvar for ngt anfurtroat; förvar; for- 
valtning af ngt anfurtrodt, kuratel; ngt som 
blifvit anfortroat, anfortrodt gods, jur. (jord-) 
egendom som gnm testamente el. a. blifvit 
öfverlemnad åt ngn (jm wee) att forval- 
tas för annans (: cestui que ~) räkning; 
uty. donationsfond (t. ex. the Peabody =, 
P—ska ...); u anfortrodd (property, 
money etc.); va. lita på, förlita sig på; 
sätta förtroende till; tro på ngn(s sannfärdig- 
net); hoppas med visshet, »bygga pas (utv. 
med that, to, att); tilltro sig (to mea tnnn., 
[om] att ...); anfirtro (to, &t); betro (with, 
med); hana. gifva kredit åt (~ a customer 
with goods); vn. förlita sig, fortrésta (in, 
på; in God); lita, »bygga», >räkna» (to, 
på [urv.: förvänta] moa följ. for, att få, då 
det gäller att ernå; med följ. to mea infn., 
för att därigenom kunna ons; f ex. he ved 
to his legs, to escape from [: for escape 
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++); to give ~ to ..., sätta förtoende 
till; to put one’s ~ in, sätta förtroende 
till, jfr vn. mea in; (to hold etc.) inn, i 
förvar; in high ~, hégtbetrodd; persons 
in public ~, personer som bekliida offent- 
liga (f6rtroende)poster; to put a person 
in ~ with, se ofvan ~ with; on, upon ~, 
på kredit; (to take ...) på god tro (utan 
undersökning); På tro och lofven; we cannot 
~ him at liberty, vi kunna ej våga lata 
hnm vara lös och ledig; ~ one’s self 
Jor ..., lita på sig själf i act stycket; ~ 
one’s self in the hands of ..., betro sig i 
pens händer; he would not ~ himself in 
England, ... anse sig säker i (cl, våga 
sig till) England; I won't ~ you in town, 
jag vågar ej släppa dig (på egen hand) 
till e. i stan; we won't ~ him out with a 
gun, vi våga ej släppa ut hnm med en 
bössa; let him ~ (to) me to do it, han 
kan lita på att jag gör det; J dared not 
~ myself with looking (a. to look) in his 
Jace, jag vågade ej se hnm i ansigtet; 
~ to the chapter of accidents, se 4.0; ~ 
to Providence, lita på férsynen; F uty. dets. 
som föreg. ex.; utv. >ta Gud i hagen> (o. våga 
net). ~-deed, >. fullmakt för en wee. ~ 
-estate, s. egendom forvaltad af trustees. 
«worthiness, s. pålitlighet; tillforlitlig- 
het. worthy, a. värd förtroende, palit- 
lig; tillförlitlig. =—.€d,-éd, pp.; he was uni- 
versally ~, han åtnjöt allas förtroende; 
not to be ~, ej attlita på; ej pålitlig. ~ee, 
-&, Ss. jur. (person som fått [genom testamente el. d.] 
den legala [ent. Common Law gillande] egande- 
rätten öfver egendom, hvaraf en annan [cestui que 
trust] skall Atnjuta inkomsten) förmyndare, god 
man; kurator (~ on a bankrupts’ estate); 
am. Gepositarie (taka händer»); pl. urv. 
stiftelses ote. direktion. ~eeship, -d'sjip, ö. 
Gtr föreg.) förvaltarskap, kuratel, formyn- 
darskap. ver, -iir, s. en som anförtror 
ngt åt ngn; en som gifver varor på kre- 
dit; jur. en som öfverlemnar egendom åt 
en nee. ful, -fål, u. so wing; se vy. 
wily, -ili, ad. troget, redligt; pålitligt. 
~iness, -inés, s. pålitlighet, redbarhet; 
trovärdighet. ~ing, -ing, prt. a. som 
litar på ngt; fdrtroendefull. ~ingly, 
-ingli, ad. med (fullt) förtroende. ~less, 
-lés, a. ej värd förtroende, ej pålitlig; 
ej tillförlitlig, osäker. «lessness, -lés- 
nés, s. (jfr föreg.) bristande pålitlighet. 
ay, -i, a. pålitlig; trogen, redlig, lojal; 
tillförlitlig, säker. 

truth, tråth, s. sanning (utv. -en, jfr ex. ned. 0. 
under seeker); verklighet (öfverensstämmelse 
med verkliga förhållandet), Sanningsenlighet; 
sanningskarlek, uppriktighet, redbarhet; 





riktighet, noggrannhet; ~ will out, san- 
ningen kommer förr eller senare fram 
(i dagen); the ~, the whole ~, and no- 
thing but the Av, (i vitnesedsformulir) jag lofvar 
att säga Sanningen, hela sanningen och 
intet annat än sanningen; to say as the 
~ is, säga som sanningen ir; that’s the 
~ of it, så är sanna förhållandet, »så 
hänger det ihop»; the cold w, den nakna 
(simpla [mon obebagliga]) sanningen är att «..; 
to dow, viv. uppfylla Guds bud; to learn 
the of (the proverb ete.), (få) sanna (ord- 
språket ete.); to speak ~, tala sanning; to 
speak (tell) the ~, säga sanningen, hålla 
sig till sanningen (utv. to keep to the ~), 
to say ~, to tell the ~ (euipt.), sanningen 
att säga, för att (nu) säga huru det verk- 
ligen förhåller sig (atv. if the ~ must be 
told: om ssanningen skall fram»); all ws 
must not be told at all times, sanningen 
är ej alltid nyttig att säga (angenäm att 
höra); to arrive (get) at the ~ of ..., 
komma under fund med (verkliga för- 
hållandet med) ...; I know for an, jag 
vet med visshet; he told with perfect ~ 
how ..., han sade oss, hvad som sanningen 
var, att ...; im ~, i sanning, verkligen, i 
själfva verket; in plain w, rent ut sagdt; 
in very ~, verkligen, faktiskt; of a =, 
i sanning, sannerligen, för visso, upprik- 
tigt; a man of ~, en sanningsälskande, 
trovärdig man; not a word of n, ej ett 
ord sanning; with «, sant, sannerligen, 
för visso; so vid. ex. under Gospel. ~ 
-lover X, s. poet. sanningsälskare. «-teller 
X, s. en som talar eanning. ful, -fål, a. 
sann, sanningsenlig: sannfärdig; san- 
ningsälskande. «less, -lés, a. san- 
ningslés; osann; afv. (om person) lögnaktig; 
trolés. «yt, -i, a. sannfirdig. 

truttaceous, tritd’sjiis, «. zoo tillhörande 
foreller, forellartad, forell-stägtet. 

try, trl, va. (imp. o. pp. tried, -d) (för)söka 
(to, att); préfva på, uv.: erfara; försöka 
(sig) (frestar) på, göra sina försök med; 
(be)pröfva, profva, underkasta prof; tekn. 
probera, rena, skeda (jtr assay o. rectify); 
skira, (ut)smalta spick, talg o. a. (äfv. Av 
out); examinera, gifva frågor, förhöra; 
jur. ställa för rätta, underkasta förhör; 
ransaka i ett mil, upptaga, behandla en 
sak; bild. 3fresta (kosta) p&», anstränga (is. 
t.ex. the eyes); underkasta pröfningar; 
vn. försöka; sträfva, trakta, äflas (for, 
after, efter); profva, probera; sjö. lägga 
bi; s. F försök; prov. såll, harpa; ett streck, 
poäng 1 fotvån; he has tried everything, 
han har anlitat alt (hvarje utväg), ... 
försökt alt möjligt; « conclusions with, 
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pröfra krafterna i kamp med, inlita sig 
i tiflan med, »ge sig i kast> med; se ex. 
under fall, hand o. patience; I shall ~ my 
best, jag skall (försöka att) göra mitt 
bästa; ~ all he could (ei. knew) (he was 
unable to ...), fast han uppbjéd all sin 
förmåga (gjorde sitt bästa, försökte alt) 
(kunde kan ej ...); ~ one’s luck, pröfva 
lyckan; ~ and (F vanligare än to) do some- 
thing, försöka göra ngt; ~ for, (jfr ofvan) 
utv. försöka att få et. åstadkomma; ~ for 
life, se d. 0.; back, eg. jagt. söka komma 
tillbaka på ett tappadt spår; via. F söka 
komma ifrån en svårighet hvar! man inveck- 
lat sig; ~ on, (va.) profva, probera kläder; 
(vn.) sl. (ofta it on) pröfva på, probera, 
försöka »huru långt man kan komma 
med net (ngn) (försöka öfverlista ngn); ~ it 
out, söka bringa ngt till afgörande, söka 
»få slut på ngt; ~ again, försöka om 
igen; »gissa bättre>; to have a w at it F, 
göra ett försök, försöka. ~-cock, s. prof- 
kran. ~-plane, s. se trying-plane. ~-Sail, 
8. sjö. gaffelsegel (apa, gaffelfock etc.), is. brigg- 
segel. ~-Square, s. snick. etc. vinkel(lineal). 
~-works, s. pl. trankokeri. ing, -ing, 
prt.; a. som sätter på prof; frestande, på- 
kostande, som pröfvar krafterna (el. tålamodet :) 
tålamodspröfvande; kritisk, vansklig; 
besvärlig, tröttande, svår, pinsam, känn- 
bar (to, för); s. sj. biläggning i storm; 
sofring af metaller, rening, jfr try, tekn.; on 
a, vid (efter) försök, då jag ete. fått för- 
söka (på). ~ing-plane, s. foghyfvel, ru- 
bank. ing-square, se ofvan v-square. 
ing-up machine, s. hyflings- och fog- 
ningsmaskin. 

tryst, trist, s. eg. Skou. aftaladt möte; vn. o. 
va. stämma möte (med); to bide (keep) ~, 
enligt aftal infinna sig på utsatt ort och 
ställe; to break ~, försumma att infinna 
sig (till öfverenskommet möte). ing, 
-Ing, prt.; a. 1 sma, utsatt för möte, mötes- 
(day, place etc.); s. aftal om möte. 

tsar, tsår, etc., se CZAT etc. 

tsetse, tsåt'så, s. zool tsetsefluga (Glossina 
morsitans, en för boskap farlig fluga I Sydafrika). 

tub, tåb, s. kar, öppet fat af tra, så; (is. af- 
skuren) tunna, kagge; balja; badkar; 
F bad (jtr sponge-bath); bytta (arv. förakutl, : 
gammal trögseglande skuta); ngt som liknar en bytta 
0. d.; gruf. se wing; se vid. ~-fish; (a. 
vid Eton ete.) kort, bred båt; va, lägga el. 
sätta i ett kar etc.; burg. förtimra, kläda 
schakt; vn. F bada i Aj sl TO i en wy to 
throw a ~ to a whale, oraspr. gifva ngn 
ngt att syssla med (för att vilseleda); tale 
ofan, orimlig historia, amsaga. ~-fish, 
8. rool. en art knorrhane (Trigla hirundo). 





~-MAN, 5. sl. on af do två förnämsta barristers 
ithe Exchequer. ~-thumper, s. si. gatu- 
predikant. .-washing, s. vurg. sållsättning. 

tuba, tö'bå, 1. s. bot. Dahlbergia m. n. 

tuba, ti'bå, 2. s. mus. bastuba; anat. so tube; 
bot. x se style. al, -bil, uw. anat. eto. kärl-. 
ote, -bit, a. rérformig. 

tubber, tåb'år, s. grur. spetshacka. tubbing, 
-bing, prt.; s. förfärdigande af kar ete: 
material till kar ete kotlext.; badning i balja 
(jtr ock sponge-bath); sport. roende med 
tubs; grut. fortimring eg. med cylindriska kistor, 
schaktbeklidnad af runda schakt som gå genom 
ls birgart. tubbish +, -bish, u. lik en tunna, 
tjock(magad) som en tunna. tubby, -bi, 
A. se féreg.; lAtande ihålig som en tunna. 

tube, tub, s. rör, tub (utv. K kikare), pipa; 
utv. Slang (flexible ~); naturv. kärl, rör; bot. 
fv. pip; kir. kanyl; byg. maskin. se ufv. fire-~w 
o. flue; art. antändningsrör, slagrör, tänd- 
rör; ufv. eldrör (kanon); va. förse med rör; 
bekliida, fodra med rör (a spring). ~ 
-laniard, s. art. antandningsrem, fyrsnöre. 
~-pouch, s. art. rörväska. ~-root, s. (cg. 
tuber-root) pot. tidlösa (Colchicum autum- 
nale). «(-roving)-frame, ~-speeder, s. 
apion. rOrforspinningsmaskin, ~-well, s. 
borrbrunn (jfr Abyssinian well). ~-wheel, 
8, se turbine. ~-WOrMm, s. rörmask, form, 
a, se tubiform. 

tuber, lat., tl’bér, s. anat. ete. knöl, knélig- 
het, utväxt; pot. rotkn6l; atv. se truffle. 
~wated, -dtéd, u. knölig, knutig. «cle, 
-kl, s. liten knélighet e. utväxt; med. 
tuberkel. acled, -kld, a. med små knö- 
ligheter, små utväxter; mea. behäftad 
med tuberkler (lung). ~cular, -kulår, 
~culose, -’kulds, ~culous, -'kulås, a. 
jfr föreg; med. tuberkulés. «cule, -kul, 
s. bot. rotknél sammansatt af många 
små rotknölar. «iferous, -ifårås, a. 
knölbärande, rotknölalstrande. ~ose, 
-ds, 8, bot. tuberos, ostindisk hösthya- 
cint (Polyanthes tuberosa); u. se ~ous. 
nosity, -ds'iti, s. knélighet, knottrighet; 
anat. bred upphöjning på ett ben hvarvid liga- 
menter o. muskler äro fästade. NOUS, -ås, a. 
knölig, 1s. bot. bestående af småknölar, 
rotknölsartad. ~ousness, -åsnås, s. knö- 
lighet, jfr föreg. a. 

tubful, tab’fdl, s. en balja (cte. str tub) full. 

tubiform, tW’bifdrm, «. rérformig. 

tubing, tWbing, prt. (ar tube); s. forfardi- 
gande af rör; forseende med el. insattning 
af rör; rér-material; rérlingd; rérled- 
ning; ror, slangar ete, kollekt; nedsänkning 
af borr-rér (jm tube-well). 

tubipore, ti’bipdr, ». rool. rea orgelkorall, 
rérkorall, pip-polyp. 
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tubular, twbilår, a. rörformig; samman- 
satt af ei. försedd med rör, rér-, tubular- 
(boiler; bridge ete.). tubulate(d), -14t(éd), 
a. som har form af ett litet rör; försedd 
med ett ites rör. tubuliform, -liférm, u. 
rérformig. 

tubulous, tu’bulis, a. rérformig (utv. bot. : 
Jloret); sammansatt af små rör; bot. be- 
stående blott af rörformiga blommor (a 
~ compound flower). 

tuck +, tik, 1. s. lång smal värja. 

tuck, tik, 2. s. skoti. trumslag, -hvirfvel. 

tuck, tik, 3. VA. i allm. förminska, sammandraga gnm 
att draga upp, uppfista, uppvika, uppkafla 
(t. ex. ärmarna) (ofta mea wp); göra inlägg i 
kläder (atv, ~ in); uppskérta, halla uppe 
xiider; binda (in, upp), lägga ihop i ett 
knyte; Vira, linda (t. ex. a shawl round ...); 
stoppa (t.ex. u book under one’s arm); 
(are. mea in el. up) stoppa in; inveckla, 
inhdlja, is. stoppa om (t. ex. a child into 
a bed); m. stoppa ned i grafven; prov. 
valka (jte full); prov. inpacka sin; sx in- 
lägg i wader, invikning, horisontalt veck; 
sjö. nedre delen af akterspegeln; se vid. 
~-net; sl. Mat, is. skol. sl. »SNASk», >»mums>, 
namnam; ~ in, jfr ofvan; si. afv. Bboppa i 
(el. »p 4») sig (uta); ~ into, sl. kasta sig in 
På rätterna; ~ it on, sl. >hugga till» via han- 
del; wed out, Am. si. alldeles förbi af trétt- 
het; ~ up, ifr ofvan; P hänga; ~ a person 
up in bed, lagga ngn till sings och stoppa 
om bam; to take the ~ out of, am. sl. taga 
krafterna af ngo. ~-Creaser, ~-folder, 
s. veckbrytare på symaskin. ~-in, S. sl. 
»mojs», godt mål. «-maker, ~-marker, 
se ~-creaser. ~-Net, s. ett slags fiskhaf. ~ 
-pointing, s. mur. ett slags fogutfyllning mea 
kitt. ~-Shop, s. el. sockerbagarbutik. wed, 
-t, pp ~ up, P hängd; P gift. er, -år, 
s. en som stoppar in ete. halsremsa, frun- 
timmers krås, bréstlapp; zool. Sutare, »sko- 
makare» (en fisk, Tinca vulgaris); prov. se 
Suller ; si. se tuck, sl.; se vid. ~w-creaser. 

tuckahoe, indian., thk’ahd, 3. Am. en växt som 
växer i jorden liksom tryffel (atv. Indian bread). 

tucket +, tåk'ét, 1. s. fanfar, förspel på 
trumpet. 

tucket, tik’ét, 2. s. tunn köttskifva (jr steak, 
collop). 

tucking, tik’Ing, prt. (ar tuck); s. inlägg- 
ning, invikning (utv. ~-in: inlägg); (om-) 
stoppning; sl. atning, »mums», jfr tuck, 
skot. sl. 

tucum, tt’ktim, ». vot. Astrocaryum vulgare 
(en sydamerikansk palm); fiber arf, se tecum. 

Tudor, twdir, 5. pr. namn på en engelsk regent- 
ätt. ~-arch, s. byg. Tudor-båge (aets. som 
Jour-centered arch). ~-flower, s. byg. 





Tudor-ros. ~-Style, s. byg. engelsk sen- 
gotik. 

tuefall, ti’fil, s. byg. se lean-to o. penthouse. 

tue-iron, tWitrn, s. forma i en smiitugn (jtr 
twyer); pl. grofsmeds tang. 

Tuesday, tu’zda, s. tisdag. 

tufa, ic, ti'få, s. min. tuff. ~Ceous, -f4’sjis, 
a. tuffartad, tuff-; innehållande tuff. 

tuff, thf, 1. s. min. tuff. 

tuff, taf, 2. s. prov. se följ. 

tuft, tift, s. kvast (of flowers ete), tofs, 
vippa atv. bot.; buske (of feathers); test (of 
hair); totte; rugge; grupp (of trees), liten 
dunge; univ. si. adelsman, adlig student 
(hvilken ss. utmirkelsetecken bdr en guldtofs i mös- 
san); va. fördela i, sammanbinda i tofsar 
el. kvastar; pryda med tofsar ete; vn. växa 
i vippor. ~-hunter, 3. sl. en som fjäskar för el, 
som shiinger sig på» hos adliga studenter el. I allm. 
unga förnäma personer : »snobbsvans?; snyl- 
tare, parasit i aim. ~-hunting, a. «. snyl- 
tande, pahingsen (jfr s.); s. fjäsk, kryperi 
for förnäma, jfr föreg. ved, -éd, yp. tofspry dd ; 
buskig, lummig; som växer i klungor el. 
ruggar; tufvig; (om tyg) ojamt långhårig. 
ny, -1, a. tofvig, jm föreg. 

tug, tåg, va. draga mea kraft, ihållande slapa, 
hala; sjö. bogsera; rycka i X; vn. släpa, 
streta, knoga; vild, streta och arbeta (arv. 
~ and toil), »slita>, kämpa; s. stark drag- 
ning; häftig ryckning (t. ex. riak. with the 
rein : straft för tygeln); yttersta an- 
strangning; kraftprof, svåraste dust, 
hetta» (of war), nappatag; släpa, drég; 
svår lastvagn for timmer o. d.; dragrem på 
seldon; sjö. bogserbåt, -Angare (tr steam 
-tug; stv. ~-boat); grof. järnring på upp- 
fordringskorg; skoti. K rå oxhud hvaraf drag: 
remmar skäras; ~ at, draga, hala el. slita i; 
the of war, vid, värsta anstrangningen, 
>när det gäller», nar >det gar hett till; 
dragkamp; now comes the ~ of war, nu 
gäller det (stag nu 1 med kraft 1»). ~-hook, 8. 
draghake för draglina, Gage, -ådj, s. sjö 
bogserafgift. «ger, -dr, s. en som dra- 
ger hårdt ete. «ging, -ing, prt.; a.; a 
horse, en (stark) arbetshäst. ~gingly, 
-ingli, ad. med ansträngning, med möda. 

tuition, tuisj'ån, Ss uppsigt öfver en ung person, 
handledning, férmynderskap; undervis- 
ning, uppfostran; betalning för under- 
visning, skolpengar; under the ~ of, utv. 
i lära hos. wary, -årl, «. undervisnings-. 

Tula, tw, S. PT. geogr.stad i Ryssland. ~-metal, 
s. tulametall (en legering af silfver, koppar o. bly). 

tule, tW’ld, s. bot. Am. tok. Saf, jtr bulrush. 

tulip, tWiip, >. vot. tulpan (Tulipa). ~-shell, 
3. zool. en art kigelsnacka (Conus tulipa). 
w-tree, s. bot. tulpantrad, kanottriid (Li- 
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riodendron tulipifera). ~-wood, s. rosen- 
trä af (bot.) Physocalymma. vist, -ist, s. 
tulpanilskare, tulpanodlare. ~omania, 
-bma'nii, many, -mini, s. tulpanmani. 
~omaniac, -ma’nidk, s. en som är gripen 
af tulpanmani, tulpanvurm. 

tulle, tr, tål, s. silkestyll, -flor. 

Tullian, tåVjån, «. ciceroniansk. 

tulwar, tal’war, s. ostindisk sabel. 

tumble, timb’l, vn. tumla öfver ända, dimpa 
omkull (utv. ~ over); ramla, falla ned el. 
omkull (ätv. ~ down); nedstörta, störta 
(tillsammans et. instörta, atv. mea down); 
(med annan adverb. bestäm. älv. :) kasta sig (t. ex. 
into bed) ai. rusa (t. ex. on, out; out of bed, 
upp ur sängen; over the stile eto.; over one 
another, öfver hvarann, i cording); tumla 
sig, vältra sig, kullra; vrida och vända 
på sig, kasta sig orotigt af och an (utr. ~ 
about); göra kullerbyttor (volter, luft- 
sprang o. 4.); va. kullkasta, kasta öfver 
anda, kullvalta; vända och vrida pa alla 
håll for att undersöka; Vanda upp och ned 
på, (atc. mea over) slänga, kasta huller om 
buller, bringa i oordning; vräka, slänga 
handlöst, (ofta med adv.: down, out etc.) sfv. 
kullra, välta; hopskrynkla, tillknöckla, 
rufsa till linne, ett plagg; ~™ home, om fartygs- 
sidor falla in (otr fartyget är smalare upptill); 
~ sideways, hjula; ~ to pieces, falla sön- 
der; sl. >falla omkull, >falla i diket> (: nea- 
komma, om- kvinnor); ~ in, (vn.) sl. ga till 
kojs (sings); se ~ home; (va.) timm. in- 


fälla (-foga); (s.) störtande, fall; kuller- , 


bytta; ~ to, sl. fatta, begripa. ~-bug, s. 
trollgubbe (leksak: en bit flddermarg med en bly- 
kula i ena ändan); se vid. ~-dung. ~-down, a.F 
förfallen, fallfardig (house, place : ruckel, 
kåk); arv. pia. ramlande (t. ex. hopes). ~ 
-dung, s. is. Am. tordyfvel (särsk, Copro- 
bius volvens). ~«-home, s. sjö. den del af 
fartygsskrof som ligger ofvan största bred- 
den. ~-uDps, s. pl. dricksglas med tjock, 
rund botten som resa sig af alg sjilfva. ALF, 
-ir, s. akrobat, luftspringare; am. F et 
slags baptist; förr ett slags gatufredsstérare; 
P bedräglig spelare; tumlare (aricksglas); 
tumlare, tumlett-dufva (Columba livia 
gyratrix); ett slags gräflingshund, tax (Ca- 
nis vertagus); tekn. tillhållning, fall(ie- 
gel), klinka i its; nöt i bösstås; trumma på 
ett mudderverk; tekn. gjut. etc. skurtunna, po- 
lertunna; sjö. ankarlås; uty. prov. se tumbrel. 
~r-axle, 8. nOt-axel i gevärslås. ~r-axle 
-hole, s. fyrkant (jr töreg.). eur-lock, s. till- 
hållningslås. «r-pin, s. nötskruf. ar 
-punch, s. mn. nöt-uttryckare. rful, 
-irfdl, s. ett dricksglas (fullt). «ster f, 
sstdr, s. kvinlig akrobat. 





tumbling, timb’ling, prt. ar föreg. V.; 8 
(utr. mea down, over, str tumble, vn.) fal- 
lande, ramlande; tumlande (éfveriinda); 
volter, kullerbyttor, akrobatkonster (utv. 
ev tricks), w-bay, s. skidbord. ~-bob, s. 
motvigt i ändan på en hifarm. ~-DOX, s. po- 
lértunna; vipptrag. ~-home, a. skeppsb. 
infallande sidor; 8. topptimmers infallande. 
~-Shaft, s. hjnlstock med lyftarmar. 

tumbrel, tim’brél, tumbril, -bril, s. tanjutig 
kärra för sand o. a., Vippkiirra, stortkiirra; 
dyngkiarra; mil. ammunitionskirra; skans- 
verktygskiirra; se via. ducking-stool; prov. 
hiickkorg för hö o. a. 

tumefaction, tuméfik’sjin, s. mea. svulst, 
svullnad. 

tumefied, ti’méfid, pp. at följ.; a. svullen. 
tumefy, -fl, va. mea, komma att svullna; 
vn. svullna. 

tumid, tW’mid, a. svällande, uppsviild, mea. 
svullen; bita. hög, framstående; svulstig, 
hégtrafvande. wity, -’iti, ~ness, -nés, 
s. uppsvallning; svullenhet; via. svul- 
stighet. 

tummals, tåm”ålz, s. grur. hög, hop, varp at 
bortskridt bärg o. d. 

tumor, amerik. stafo. af följ. 

tumour, ti’mar, s. men. svulst, tumör, béld; 
via. svulst(ighet). ~ed xX, -d, u. svullen. 
~OUS +, -s, a. se tumid. 

tump, timp, 1. s. liten jordhég; va. lägga 
jord (et. gödsel) omkring roten af en 
planta el, ett träd. 

tump, timp, 2. va. Am. släpa nem fälåt villebråd. 
e-line, s. pannrem hvarmed en bärare stöder 
börda på ryggen. 

tumtum, tåm'tåm, s. vesting. pisang-puré, 
"M08 ffv. bakadt till kakor. 

tumular, ~y, thmulir(i), a. i form af en 
kulle el. hög, bestående af a. bildande 
en bög. tumulate x, -lat, va. höglägga, 
grafsätta; vn. svälla upp. tumulosity t, 
-lds'iti, s. kullighet, backighet. tumu- 
lous f, -lås, u. kullig, backig. tumuli, se 
under tumulus. 

tumult, ti’malt, s. tumult, oväsen, forvir- 
radt larm, villervalla; upplopp; vita. ele- 
mentens, passionernas etc. UPPTOT; VN. tlarma; 
vara i uppror; ~ of the spirits, jäsning i 
sinnena. wuariness, -’dirinés, s. buller- 
samhet; fallenhet for att ställa till upp- 
lopp. suary, värl, a. tumultuarisk, 
upprorisk, larmande, bullersam; vild, 
förvirrad (t. ex. skirmish); orolig. ~uous, 
his, a. tumultuarisk, upprorisk; stor- 
mande, larmande, viisnande; pila. i upp- 
ror, orolig; våldsam, häftig (t.ex. tal); 
förvirrad flykt eto. ~uousness, -”Låsnås, 
s. tumultuariskhet, upproriskhet; stor- 
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mande karaktär (of a meeting etc.); wpp- 
rördt et. oroligt tillstånd, valdsamhet. 

tumulus, tat., tå målås, s. (pl. -li, -li) forntida 
grafhég; ättehög. 

tun, tån, s. tunna, vinfat, liggare, fastage; 
brygg. jaskar ; miiskkar; (ss, mått för vatvaror) 
2 pipes ei. 252 gallons (: 1145 iter); utv. t 
jtr ton; zool. F snackstigtet Dolium;. P fyll- 
bult t; se utv. t flue; va. fylla (tappa) pa 
tunnor el. fat; (utv. Av up) packa på tun- 
nor; a of timber =40 cub. feet rundtim- 
mer, 54 cud. feet fyrkantigt timmer. e-bel- 
lied, a. tjockmagad som en tunna, ~-belly, 
s. tjock mage. (T)-bridge, s. pr. geogr. 
stad i England; ~ ware, ett slags finare in- 
lagda snickeriarbeten. ~-buoy, s. sjö. 
tunnboj. «-disht, s. tratt. ~hoof, (ir 
alehoof) se ground-ivy. ~-liquor, s. tekn. 
moderlut i atuntinv. «-maker, s. tunnbin- 
dare. ~-stand, s. grur. lafve. 

tunable, tWnabl, a. som kan stémmas; väl- 
klingande, harmonisk, melodisk; lyrisk, 
singbar, som kan sättas i musik. «ness, 
-nés, s. viilklang, jfr föreg. 

tund, tind, va. skol sl. klå, »klunsa pd», ge 
smörj. «ing, -ing, prt.; s. skol. (lok. Win- 
chester college) stryk, klass-smérj. — ' 

tundra, ry., tån'drå, s. tundra (arktisk nea t 
Sibiricn). 

tune, tin, s.ton; låt; melodi; sång, visa; mus. 
stämning; mus. harmoni; bila, (rätt) stam- 
ning, (godt) lynne (humör, disposition); 
va. stämma instrument; sätta i rätt stäm- 
ning; sjunga (harmoniskt); afpassa, läm- 
pat; vn. (jm va.) tralla, gnola; that’s the 
~ the old cow died of, ordspr. om miss\ju- 
dande musik ;-to put ~s to songs, sätta melo- 
dier till singer; to sing another ~ (...in 
el. to a different ~), vita. tala ur en annan 
ton, »lita på annat vis», >få annat ljud i 
skällan>, utv. »få se på en annan dans», 
jfr följ. ex.; to make (a person) sing another 
Av, to entertain... to a different w, låta 
(ngn) få se på annat (>en annan dans»); 
to hear by the ~, höra på »låten> (att...); 
in nw, i (rätt) stämning (mus. o. bild.); mus, 
(sjunga) rent; to keep in w, hålla stämning; 
hålla tonen; to put in w, stämma ett piano 
ete.; to be in Av, to stand well in Av, (om in- 
strument) hålla stämningen; in ~ to, i har- 
moni med; out of «, (ad.) ur tonen, 
falskt; (a.) mus. ostiimd; via. forstamd, 
nedstämd, >olifvad»; ej »vid sunda vät- 
skor», ur humör, vid misshumér, for- 
argad; to get out of ~, tappa stamnin- 
gen, bli ostämd; tappa humöret; they 
sing to the same nw, vita. de lita på samma 
vis (de äro fullkomligt ense); to the ~ 
of F, (tor at the rate of’) ta. via angitvande af 





penningesummor, unger, : till ett belopp af (t. ex. 
to be robbed [to pocket out, to be a loser 
ete.] to the ~ of a hundred pounds, blifva 
plundrad [klådd»] på Dfå punga ut 
med>] 100 pund); it is (ei. goes) to the 
of..., det går på samma melodi som ...; 
~ up, stämma upp (börja sjunga) el. : spela 
Upp (äfv. om instrumeut). able, se tunable. 
ad, -d, pp.; «. i sms. (t. ex. well--) -klin- 
gande, ljudande. «ful, -fal, a. vallju- 
dande, musikalisk; harmonisk. ~less, 
-lés, a. missljudande, oharmonisk; poet. 
tonlös, stum (t. ex. harp). or, -r, 3. in- 
strumentstämmare; se ufv. tuning-hammer. 

tungstate, tång'ståt, s. kem. volframat, vol- 
framsyradt salt; of (manganese and) 
iron, volfram; of lime, tungsten. tung- 
sten, sv., -stén, 3. min, tungsten; min. kem. 
volfram; ~ steel, volframstal; trioxide 
of ~, se tungstic oxide. tungstic, -stik, a. 
kem, (fr foreg.); ~ acid, volframsyra; ~ 
ochre, volframockra; ~ oxide, volfram- 
syreanhydrid. tungstite, -stit, s. tung- 
stit, naturlig volframsyreanhydrid. tung- 
stous, -stås, a. innehållande volfram-; ~ 
oxide, volfram-dioxid. 

tunic, tWnik, >. antik. tunika; pojkblus; mit. 
vapenrock; natury. hinna, membran. vary, 
srt, s. 2001. manteldjur (-mollusk). ~ate, 
-åt, a. bot. betäckt med hinna e1. hinnor 
(ss. en 1ök); zool. försedd med mantel (jtr 
mary); 8. so wary. wated, -atéd, a. s 
föreg. ale, -1, 5. naturv. se integument; kyrk. 
tring underrock. 

tuning, tWaing, prt. (ar tune); s. stimmande, 
stämning af ett musikaliskt instrument. ~-fork, 
s. stämgaffel. ~-hammer, ~-key, s.stam- 
nyckel. ~-pin, s. stämnagel i piano. 

Tunisian, tånis'lån, u. tunesisk; s. tunesare, 
innebyggare i Tunis. 

tunk, tångk, se thump. ver, -år, s. se dunker. 

tunnage, tån ådj, s. se tonnage. 

tunnel, tin’él, s. tunnel, hvälfd gång; grat. 
stoll; varg. (of a furnace) schakt; tngm. 
(of the screw), propelleraxelgang; re vid. 
w-net; se I via. funnel; va. anlägga en 
tunnel under el. igenom; bygga ei. forma 
i form af en tunnel; jagt. fånga i ett rapp- 
hénsnit, jfr ~-net; vn. borra en tunnel 
(: to cut, drill, drive a ) a. tunnlar (ite 
va.). ~-borer, S$. poeumatisk tuunelborr- 
ningsmaskin. ~-bridge, s. ingenisr. tunnel- 
bro, rérbro. «-head, s. vurg. masugns 
(schakts) öfre mynning (uppsdttnings- 
mål); tunnelmynning. ~«-kiln, s. kalkugn 
som går med stenkol. ~-net, s. jagt. tratt- 
formigt rapphénsnit. ~-pit, «shaft, ». 
brunn, (Iuft)schakt som går ned till en 
tunnel; grof. uppfordringsschakt. ~roof, 
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s. byg tunnhvalf. «ler, -år, s. tunnel- 
arbetare. ling, -ing, s. tunnelbyggande, 
-borrning. 

tunning, tin’ing, prt. (at tun); s. tappning 
på tunnor el. fat. 

tunny, tån'l, s. zoot. tonfisk (Thynnus vul- 
garis); striped ~, se bonito. 

lup, tap, s. prov. gumse; va. stinga; springa, 
betäcka om gumse. ~man, s. gumsuppfö- 


dare. 

tupelo, tl’péld, s.(ved et. virke af) black gum. 

Turanian, turd’ nian, @. otnogr. språkvet. turansk, 

turban, térban, s. turban (uty. för fruntimmer) ; 
zool. alla vindlingarna på en sndcka. ~-Shell, 
s. Am. F sjöborre utan taggarna. ~-Stone, 
s. muhammedansk grafsten krönt af en 
turban (af sten). ~-top, s. bot. Helvella (en 
svamp). ed, -d, a. iklädd turban. less, 
-lés, a. utan turban. 

turbary, té’rbari, s. torftag, -tagt (grop); jur. 
rättighet till torftagt pa annans jord. 

turbeth, té’rbéth, se turpeth. 

turbid, tå'rbid, a. grumlig, upprörd (arv. K 
vid. : orolig, full af oro); tjock, oklar 
vätska; to Jish in Av waters, ordspr. fiska i 
grumligt vatten. «ness, -nés, s. grum- 
lighet (jfr föreg. @.). 

turbinaceous, tirbind’sjis, a. torfartad, 
torf-. 

turbinate(d), tå'rbinåt(åd), a. hvirflande, 
snurrande X; zool. konisk och spiralvri- 
den (om snäckor) ; bot. omvandt kägelformig; 
~ bones, anat. svamplikt pipiga ben (as. i 
näsan). turbination, -na’sjin, s. hvirfvel- 
rörelse, vridning (kring sin axel), snUTrDing. 

turbine, té’rbin, s. mex turbin, »strémsnurra». 

turbit, té’rbit, s. ett slags kortnabbig dufva; 
se vid. K turbot. 

turbith, té’rbith, se turpeth. 

turbot, tö'rbåt, s. zool. butta, piggvar (en 
flundreart: Pleuronectes el. Raombus maxi- 
mus). 

turbulence, térbiléns, turbulency, -i, s. 
oro, upproérdt tillstånd, jäsning, tumult, 
uppror ofa bila. turbulent, -lént, u. oro- 
lig(t haf, hufvud), häftigt upprörd; stor- 
mande ofta vild., våldsam, bråkig, vild. 

Turcism, térsism, ». turk-egendomlighet; 
turkars religion, världsåskådning, ka- 
raktär, seder etc. 

Turco, törkå, 3. turko (algerisk skarpskytt). 

turcois, se turquois. 

Turcoman, törkåmån, s. turkoman. 

Turcophil, t&rkåfil, ~e, -fll, s. turkofil, 
turkvin. ism, -izm, s. turkofilism, turk- 
vanlighet. 

turd, tard, s. P lort. 

tureen, tird’n, s. terrin, soppskal. ful, 
-fål, s. en soppskAl fun (af ngt). 





turf, tårf, s. grästorf(va); vrunntorf; vila. 
kapplöpningsbanan, -väsen, -sporten; va. 
torfkläda, betäcka med grästorf; the ~, 
Wty, dets. som the gentlemen of the =, 
(samtliga) idkare och vänner af kapp- 
riinningssporten; the cutting of the first 
Av, första spadtaget 4 en ny järnväg o. d.; to 
be on the v, (es. yrke) idka kapprännings- 
sport, hålla kapplöpningshästar el. del- 
taga i vad vid kappränningar; (om en häst) 
uppträda på banan; st. dets. som to go upon 
the streets, se a. o. ~-ant, s. zool. gul Myra 
(Formica flava). «-bank, ~-bench, s. 
grissoffa, ~-built, «. formad et. bygd af 
gristorf. ~-clad, a. beklidd med griis- 
torf. ~-Cutter, s. torfknif; torfrist; jrr 
paring-plough. ~-drain, s. tiickdike af 
torf. ~-gambling, s. höga vad vid kapp- 
rinning. ~-hedge, s. gristorfevall a. in- 
hägnad. ~-hog, s. zool. Sus palustris. ~ 
-house, s. stuga med torftak; koja el. 
skjul af torf. ~-knife, s. torfskarare(-knif 
el. spade). --lining, s. torfbeklidnad. 
«man, s. deltagare i kappriinning. ~ 
“moss, s. torfmosse. ~-plough, s. skum- 
plog. ~-Seat, s. grassoffa. ~-sheep, s. 
ett slags får hos stenperiodens folk. ~-sod, 
$. ett stycke gristorf. ~-spade, s. torf- 
spade. ven, -n, s. af torf; täckt med 
torf. ~iness, -inés, s. torfvighet, jr wy. 
ing, -ing, prt.; s. torfbeliggning, torf- 
täckning. ~ing-iron, s. flihacka; se roy. 
~ing-spade, so ~-spade. ~ite, -it, s. F 
idkare af kapplépningssport, jr blackleg; 
a. kapplépningsilskande. vy, -i, u. be- 
täckt med grastorf (gräsmatta) ei. torf; 
gjord af el. täckt med torf; lik (gras-) 
torf, torfaktig; rik på torf; F tillhörande, 
utmärkande el. egnande sig åt kapprän- 
ningsspott. | 

turgent, té’rdjént, a. svällande, pösande eto., 
jt turgid. turgescence, -djés’éns, tur- 
gescency, -djés’énsi, s. svillning; svull- 
nad; pila. svulst, bombast. turgescent, 
-djés’ént, a. svällande. 

turgid, térdjid, a. uppsvald; svullen; pé- 
sande; vira. uppblåst; pia. svulstig, bom- 
bastisk. ~ity, itl, s. uppsviildhet, svul- 
nad; bila. evulst. Ness, -nés, se wity. 

turio, 1at., tW’rid, s. bot. Arsskott betuckt med fjäll. 

Turk, térk, s. turk; muhammedan; vue. 
bråkstake, bullerbas, »ryss> (ostyrig pojko; 
ofta a young ~); vild o. grym människa. 
Man, se Turcoman. ~'S-Cap, 3. bot. kroll- 
lilja (Lilium Martagon, utv. av lily); utv. 
stormhatt (Aconitum Napellue); arv. se 
följ. bot. ~’S-head, s. bot. Melocactus com- 
munis; sju. valknop; takborste K. ~’s 
-turban X, s. bot. en art ranunkel. eist, 
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«is, u. se Turkish; 8. se turquois. ~ess f, 
-és, s. turkinna. 

Turkey, törkt, s. (1.) Turkiet; (2.) (t) zoo. 
kalkon (Meleagris gallopavo). ~-herries, 
s. pl. gulbar, grenetter (aets. som Avignon 
-berry). ~-berry-tree, s. vot. Cordia Col- 
lococca på Jamaika. (t)~-bird, S. prov. gOk- 
tyta. (t).-buzzard, s. zoo. kalkonvrak, 
urubu (amerikansk gamart, Rhinogryphus el. 
Cathartes aura). ~-Carpet, s. turkisk 
matta. (t)~-cock, s. kalkontupp. ~-Cof- 
fee, s. mokkakaffe. ~-corn, s. turkiskt 
hvete, majs. ~-Cotton-yarn, s. turkiskt 
(äkta rödt) garn. ~-earth, se Lemnian 
earth. -u-QFaSS, s. ett visst slags Strängar 
från Ostindien som nytjas till metkrokstafsar o. d. 
(t)-hen, s. kalkonhöna; ~ flower, bot. 
damspelslilja (Fritillaria Meleagris). ~ 
-hone, se ~-stone. ~-leather, s. saffian. 
~-merchant, s. köpman som drifver han- 
del på Turkiet; «1. en som handlar med 
smugglade sidenvaror; F skumts. fagel- 
handlare. ~-millet, s. se durrha. ~-oak, 
3. bot, s. k. burgundisk ek (Quercus cer- 
tis). ~-oilstone, se ~-stone. ~-red, s. 
(äkta) turkiskt rédt. ~-root, s. se alizan. 
~-slate, ~-stone, s. turkisk oljesten, le- 
vantisk brynsten. ~-sponge, s. levantisk 
bad-(e1. tvatt)svamp (zool. Euspongia offi- 
cinalis). (t)s-vulture, s. se ~-buzzard. 
~-wheat X, s. majs. 

turkis, té'rkis, se turquoise. Turkism, -kizm, 
se Turcism. Turkish, -kisj, u. turkisk; ~ 
bath, turkiskt bad; ~ tobacco, bondtobak 
(Nicotiana rustica). Turko, -kd, se Turco. 

turkois, té’rkojs, se turquoise. ~-stone, s. sc 
turquoise; stv. se Turkey-stone. 

Turlupins, té’rlipinz, S. pl. en medeltida reforma- 
torisk sekt. 

turm +, tarm, s. ryttartrupp, -skvadron. 

turmalin, tå'rmålin, s. min. turmalin. 

turmeric, tå'rmårik, s. bot. ostindisk gul inge- 
fara (Curcuma longa); farm. tekn. gurk- 
meja (roten af fdreg.); is. Am. äfv. för att beteckna 
Sanguinaria Canadensis. ~-paper, s.kem. 
gult reaktionspapper (firgadt med gurkmeja). 
~-tree, s. bot. Zieria tr. Australien. 

turmoil, tå'rmojl, s. bråk, oro, oväsen; oro- 
lighet(er), tumult; va. t oroa; vn. I oroas, 
vara orolig(t upprörd). 

turn, tårn, va. vända (uty. utan adv. OM, OM- 
kring, på, ut och in, upp och ned på ; mea 
prep. jfr ned.; äfv. bild. [sursk. mea into, to, jfr ex.]); 
svänga, vrida (omkring el. pa), atv. skrufva 
(på); i allm, försätta i kringgående rörelse : Vefva, 
sno, snurra; (om vattnet) drifva ett vatten- 
hjul; bila. hvälfva (i sitt sinne [jtr mind, 
ex.] ofta med about el. over, jfr ned.); dreja, 
svarfva uty, bild. (tal, fraser); tillskapa, forma, 





bilda (gifva ngt en vies VÄndning>); i alm. 
gifva ngt en (annan) riktning arv. bild. (t. ex. 
the conversation), (ofta med adverbial, jfr ned.) 
leda, draga, styra (from, från; to, till 
[sursk. nytta, ifr penny ex. o. ned. ] fv, pa), 
rikta i alim, äfv. bild. (uppmärksamheten o. d.) (at, 
upon, på; the guns against ...; one's eye 
upon ...); föra, drifva, köra (is. med adv., 
jfr ned., t. ex. ~ out); spadvanda (the sod), 
omgrafva, uppgrafva, -pléja jord, åker; 
omskyffla ( with a shovel); vika (jtr ~ 
down), göra att ngt (is. the edge) viker sig 
(göra slö); komma att »skara sig» el. surna 
(om mjölk, vin); i allm. försätta 1 ett annat till- 
stånd : förvandla, förändra; forvanda (one’s 
sight, synen på ngn); få ngn att ändra sig, 
bringa på andra tankar; (oftast i pp., ifr 
wed) göra lämplig; hand. omsätta pengar 
(itr money, ex.); öfverflytta; öfverföra 1 
eg. bet. bibi. f, vanl.: Omskrifva, öfversätta 
(into, till, t.ex. English); vika (svänga, 
vända, gå, fara) om(kring) (the corner, 
jfr ned. ex.), komma förbi el. öfver (t. ex. 
en farlig punkt); mil. >turnera», kringgå utv. i 
allm. bet., jfr ex.; mil, äfv, tillbakakasta fienat. 
lig styrka; Slå kullerbyttor o. d.; vn. Vända sig 
(atv. bild. I flere bet. [jfr vid. ned.], särsk. om per- 
son, med blick el. tal, äfv. för att få hjälp el. rådfråga; 
to, till); vända sig om, omkring ei. rundt 
omkring (atv. ~ round); vrida sig, utv. >»gå 
rund(t)», (gå att) vridas, gå (löpa, svänga) 
omkring (t. ex. on its axis, on hinges); 
göra en vändning el. en sväng (t. ex. on 
one’s heel, på klacken), arv. ändra (taga en 
annan) riktning, taga af, vika af (utv. 
bild., jfr ned.); (om tidvattnet, vinden) kantra 
(springa om»); vända om, återvända; 
byta om sysselsättning, >gå> (from, to); 
ändra sig; omvända sig; förvandlas (into, 
to, till); (öfvergå till att) blifva (papist, 
soldier ete.; grey:gråna; pale:blekna; 
ete.); skära sig, löpna, surna; (om bjärnan, 
hufvudet) vara (blifva) yr, svindla, bila. 
blifva >vridem> (förvirrad, tokig); tekn. 
låta svarfva sig, >gå att svarfva>; boktr. 
>blockera> (jfr ned. ex.); s. vändning; vrid- 
ning; vagnars vVändbarhet; (om)hvälfning; 
(om)sväng(ning), hvarf (afv.i dans), omgång; 
slag af ngt rundgående el. ... fram och tillbaka (när 
man går); tur (ordning); kort resa (väg), 
spatser-, res-tur; lopp, väg; vändning pbila., 
förändring, omskiftelse, omslag, omkast- 
ning; (ord)vändning, se vid. ned. ex.; ström- 
kantring; krök(ning), krok af en väg el. en 
en bana; bugt särsk. af tåg (are. »slag> sjö., 
rundslag [: single = i mots. till nalfslag]), 
rundtörn; graf. sänkning ned från en ort 
vw dy utslag på vig; handling af välvilja (el. 
tvärtom :) tjänst, godt »handtag», et. spratt, 
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tut streck; otdrn», >»stöt> (obehaglig, häftig 
beröring), skrämsel; föremål, syfte; nytta, 
fördel, jr ex; form(ning); böjelse, fal- 
lenhet, anlag (natural ~) (for, för); 
tycke, »smak>; art, beskaffenhet; mus. 
dubbelslag; vörs. F premie, afgift för er 
hållande af lån (som icke skall räknas för ränta); 
jur. se tourn; spion. tråd; tekn. tfv. se Av 
-button ; pl. mea. F se menses; one's back, 
vända sig om, vända ryggen till (arv. : fly); 
se vid. under back; ~ a person's brain (el. 
head), göra ngn yr i hufvudet orwst bina. : 
förryckt; ~ the case, vända om förhål- 
landet i en framställning (låta det vara tvärt- 
om, antaga motsatsen); one's coat, eg. 
(låta) vända sin rock; vua. skifta parti, 
gå öfver till motpartiet, sadla om; ~ co- 
lour, skifta färg (rodna ei. blekna); w the 
(el. respekt. @) corner, vända (svänga) om 
hörnet; bira. komma öfver en vändpunkt, 
ändra sig et. erfara en ändring (vänd- 
ning) särsk. till ett bättre; ~ the dice, 
komma lyckan att vända sig; ~ a diffi- 
culty, kringgå en svårighet; uv. komma 
öfver en svårighet; ~ the fate of the 
day, göra omslag i dagens öde (stridens 
utgång), gifva saken en annan utgång an 
man väntade i början; the horse had scarcely 
wed a hair, atv. hästen hade knapt blif- 
vit det minsta varm (svettig); ~ a key 
(the kandle of a door, a lock), vrida om en 
nyckel (ett dörrvred, ett lås); ~ a letter, 
boktr. Vända upp och ned på (blockera) en 
bokstaf o. insätta den när den rätta felas ; she 
wed a pirouette, hon gjorde en piru- 
ett; one's stomach, (se a. o.) äckla; atv. 
komma en att baxnas; ~ one’s wrath 
upon, vända (rikta) sin vrede mot; 
(ann. Av med objekt ae för öfrigt dessa subst., ss. 
card, cat, ear, hand, head, flank, mind, 
penny, scale, shoulder, somersault, table, 
tail, talent, turtle eto.); ~ inside out, 
vända ut och in (på ngt); kränga en strumpa ; 
vända sig ut och in; ~ upside down, vän- 
da(s) upp och ned (på ngt); ~ to (good) 
account (advantage; profit, ... use) (va.) 
vända till sin fördel; draga vinst (nytta) 
af; arv. förtjäna på; (vn.) blifva (el. vara) 
fruktbärande e. inbringande, löna sig; 
~ u horse loose (a. out) to grass, släppa 
ut en häst på bete; (Anm. ~ [va.] mea 
predikatsfyllnad, jfr vid. adrift o. loose); ~ 
and twist, vrida och vända sig; bua. 
>bråka och krångla», försöka på alla 
möjliga vis; right (left) ~/ mn. höger 
(vänster) om! his voice was just wing, 
han var just i målbrottet; ~ monk, utv. gå 
i kloster; ~ traitor, bli förrädare (förråda, 
svika [den goda) saken); ~ head over heels, slå 





kullerbytta (ee. volt); (Anm. ~ [vn.] med 
predikatsfyllnad, jfr ofvan); ~ about, viinda el. 
vrida (sig) om(kring); vända sig om; vita. 
(om samtal) röra sig om ett ämne: ~ about 
with, atv. dansa om med; ~ again +, vända 
om, gå tillbaka; ~ against, (va.) vända 
vapen mot; rikta ... mot; göra ngn fiendt- 
lig mot; (vn.) vända sig (taga parti, 
opponera sig, blifva ogynnsam) mot; ~ 
around, vända (sig, vridas) rundt om- 
kring el. om; aside, (va.) vända (böja) 
åt sidan; afvända; afböja (eg. : parera, ett 
vapen); gifva en annan riktning; (vn.) 
vända sig åt sidan (el. bort); styra åt 
sidan; vika af; taga en afväg; gå åt 
sidan; gå afsides; gå (fara) sina färde; 
~ away, (vn.) vända bort, bortvända i 
allm.; fv. slå bort (t. ex. with a joke); is. 
viol. afvända (evil, wrath); afleda; böja 
af, vika ut; afvisa (t. ex. en tiggare); köra 
bort (ur tjänsten), afskeda; bortstöta; (vn.) 
vända sig bort; vika af, taga af (åt si- 
dan); draga bort, gå (sin vag), aflägsna 
sig; afvika (from, från, t. ex. the path of 
right: öfvergifva ..., atv. idols eto); ~ 
back, (va.) vända (vrida ete.) tillbaka; 
1 alim. kasta om, verka ett bakslag el. en 
omkastning i (t. ex. the tide of feeling); 
återställa 1 sitt förra skick; (vn.) vända om; 
gå tillbaka, återvända; vända sig om; 
~ down, (va.) vända (föra, draga etc.) 
ned et. nedåt; vika ned (t. ex. brätten); vika 
(af) (a leaf in a book; the page, vid ... 
don o. den Sidan); skrufva ned en lampa; 
(vn.) vända sig nedåt; vikas, kröka sig 
ned; gå ned för, vika af utför; down 
a bed, (vada en sing o.) vika ned täcket 
(utv. ~ down the counterpane) och öfver- 
lakanet; ~ the clothes down, rycka siing- 
kläderna (täcket) af en sofvande; ~ 
forth, köra ut et. bort; ~ for, ge en rikt- 
ning At el. På ngt, bila. göra lämplig för, jrr 
under wed; ~ from ..., vända (sig) från; 
vända sig bort från, arv. bita. affalla från, 
öfvergifva; ~ from sin, öfverge synden, 
omvända sig; ~ in,(va.) vända inåt; vika 
in; rikta, föra (förmå att gå ete.) in; sjö. 
banda in; (vn.) vända sig (vridas etc.) 
inåt; gå in (inomhus); sjö. >törna in», gå till 
kojs, utv. allm. F; - in one's toes (el. legs) 
(in walking), gå in med tårna; ~ into ..., 
förvandla (i el. till); vända till, jfr vedorb. 
subst. (t. ex. money, night, ridicule); vika 
af åt; ~ of a hue (colour), antaga en 
farg(skiftning); ~ of a deadly hue, bli 
dédsblek, bli blek som ett lik; = off, 
(va.) bortviinda, vända bort sv. via. : slå 
bort (with a joke et. jocularly, med ett 
skämt; with a laugh atv.:>boraskratta At», 
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t. ex. en varning); kränga af sig (one’s coat; 
the shackles); gifva annan riktning: af- 
vända, afleda tankar, uppmärksamhet, verksamhet 
ete. (from, från; into, to, till); afvända, 
afböja (parera), afslå ett anfan; afvisa, köra 
bort, drifva (jaga) bort från sig; låta fara, 
öfvergifva; (söka) komma ifrån saken; Ut- 
släppa ur en rörledning; F göra (få) färdig 
(t. ex. a great deal of work a day), förfär- 
diga, leverera, utv. »afhaspla», »rafsa ihop 
el, undan> (t, ex. ten pages of copy); runda 
af; vrida om en kran o. argnm afstanga ngt 
som går i en rörledning (t. ex. the gas: släcka 
gasen); slå undan falluckan för på scha- 
votten (: hanga) +3 (vn.) (om väg, vandrare etc.) 
vika af, taga af (from, fran; to the left 
ete.); ~ on, (vrida på en kran och) släppa 
på vatten, ånga etc., el. öppna ledning; (on 
prep.) vända sig om(kring) ngt, se ofvan; 
vända sig mot (: anfalla); utv. hänga 
(bero) på; ~ out, (va.) vända, vrida etc. 
ut(åt); drifva (köra, jaga) ut (på porten : 
~ out of doors, out of the house); ut- 
köra (t. ex. of school, ur skolan), bort- 
köra, ge afsked (»på grått papper), af- 
skeda (: ~ out of office; out of a situa- 
tion); släppa ut (to grass, to pasture, 
på bete); jagt. slappa hundarna; Uttömma, 
låta komma ut (fram), släppa ut; förfär- 
diga, producera, leverera (om fabrik o. d., 
t.ex. the factory ~s out 100 machines 
weekly); mi. låta utrycka, ropa ut vakten; 
sjö. >törna» ut, »purra> ut; bina. utbilda, 
göra ngn till ngt; (vn.) vända (vrida) (sig) 
ut(åt); böja sig utåt; göra en sväng utåt 
äfv. : stå ut el. fram, utbugta; taga af åt 
sidan (t. ex. om en kusk); ryckas ur sitt läge, 
gå ur led; sjö. »törna ut» (rejs opp»), 
stiga upp ur bädden; mil. utrycka från kasern 
etc. (gå i gevär); gå ut på gaton; F strejka; 
vila. utfalla, aflöpa, få en god el. dalig Utgång, 
sluta, lyktas, gå (vu, ina); (jtr prove) visa sig, 
befinnas (that, att); utv. (mea to be...) befin- 
nas vara, blifva, arta (gestalta) sig; ~ the 
house out of (the) window, vanda upp och 
ned på hela huset; ~ out the gas, släcka 
gasen; ~ the toes (el. legs) out (in walk- 
ing), gi ut(At) med fötterna; ~ out one’s 
pockets, vinda ut och in pa fickorna; ~ 
out bad(ly) (el. ill), (om t. ex. en gosse) arta 
sig illa, ej bli ngt ordentligt af; (om sak) gå 
(utfalla, aflöpa) olyckligt, vara (blifva) 
misslyckad (om företag: ~ out a bad suc- 
cess, ~ out a failure); ~ out well, gå 
(utfalla, aflöpa) lyckligt, lyckas, hafva 
framgång; arta sig val; ~ out wrong, gå 
på tok; it will all out for the best yet 
in the end, alt kan ännu få en lycklig 
utgång (: »bli bra», »reda sig»); he may 





~ out something yet, än kan det blifva 
ngt af hnm; ~ over, (va.) vända upp och 
ned pa; vända (om) (se särsk. leaf, ex.); 
kullkasta, -välta, -störta, stjälpa omkull 
(a, öfver ända); öfverflytta, öfverlåta 
(t. ex. en affär; to, till, på); bläddra i a. 
genom en bok; hand. omsitta; bila. fundera 
pa (: ~ over in one’s mind); hanga (fr 
~ off); (vn.) vända sig (på sidan); kullra 
om, välta, rulla omkring; stjälpa, gå 
omkull; om hästar gå öfver (falla baklänges) ; 
bild. >göra en svängning>, ändra (sig el.) 
asigt el. parti, sadla om, öfvergå wu motpar- 
tiet; (ellipt. jfr va.) vända om bladet i en bok, 
bläddra (om); he ~s over in his shop 
£ 100 a week, han omsätter ...; (please) 
~ over! vänd (om bladet)! verte! if you 
~ over a little further, om du bläddrar 
(om) litet längre (fram); ~ round se 4. o.; 
äfv. bild. se Av Over, bild.; (round, prepos.) Vira 
... rundt om (itr ex. under finger); ~ one’s 
self round, vända sig om(kring); ~ round 
and round, svänga, rotera, snurra om- 
kring; his head ~ed round, det gick 
rundt omkring för hnm, han var(dt) yr 
i hufvudet; ~ round (up)on, (om person) 
vända sig om mot; vila. vända sig fenatiigt 
mot, uppträda mot; bryta med, bli oense 
med (jtr utv. to round upon o. ofvan ~ one’s 
wrath upon); ~ to, vända (sig) ete. till, jfr 
ofvan; äfv. bild. gripa sig an; taga upp goro- 
mål, taga ihop med, gripa sig an med; 
up, (va.) vända, vrida, vika (atv. föra, 
draga etc.) upp(åt); uppvika, uppfästa 
ett klädesplagg ; slå upp (t. ex. kragen el. ett kort; 
Sfv. ett ord i ett lexikon etc.), ufv. >få upp»; 
skrufva upp gas, lampa; Vända upp och 
ned, stv. ut och in på (t. ex. fickan); bryta 
upp, gräfva upp, vända om torfven, plöja 
upp jord; kasta upp, uppgräfva; förse 
en rock eto. med uppslag (el. revärer o. d., 
t. ex. with red, jfr vid. under wed); brodda 
(hästskor ! skarpsko hästen); sjö. kalla (skicka) 
alle man Upp på däck; si. frikänna; (vn.) 
vända (vrida) sig upp(åt); pia. vända sig 
till motstånd, sätta sig upp mot förtryck; Vara 
vänd uppåt, stå upp, peka upp; komma 
upp i allm. bet. (jfr ned. ex.); komma i dagen, 
komma fram el. till rätta (om person äfv. 
»dyka upp? F), uppträda, piötstigen visa sig; 
(äfv. om tillfälle o. a@.:) erbjuda sig, yppa sig; 
»slumpa till, utfalla, ske, hända; blifva, 
jfr ~ out; it up, o. gå ifrån (kastar) 
altsamman, ge saken på båten, ge sig 
(utv. i vig, rymma); ~ up one’s eyes, 
himla med ögonen, himla sig; ~ up one’s 
heels, ... one’s nose, se d. o. ex: Av Up 
trumps, slå (få) upp trumf atv. pid.; what 
ws up, hvad ar uppslagsfirgen (trumf)? 
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pila. hvad är nu å färde, hvad är det frå- 
gan om? waiting for something to ~ up, 
väntande pa att ngt (gynnsamt) tillfälle 
(ngn utsigt, ngt »att göra») skulle yppa 
sig; ~ upon, vända mot, kasta tillbaka 
(tex. arguments) mot ngn sjär; (vn. med 
prep.) se ofvan; bild. ufy. rora sig om (ire ~ 
about); bila. se ~ round upon; utv. veder- 
gälla lika med lika; ~ upon the world, so 
to turn loose upon the world, under loose; 
it had been a ~ of a die whether ... 
should ... or, det hängde på en slump 
om ..., eller ...; ~ of life, mea. kritisk 
(klimakterisk) period i 1itvet, is. den period 
hos kvinnor då menstruationen upphör; ~ 
of mind so a. o.; ~ of the tide, tidkant- 
ring; vila. omslag (i händelsernas gång) 
(utr. ~ of the cards, ~ of the table eg.: 
vändning i turen); the ~ of one’s tongue, 
ngns egendomliga tal, dialekt, malfore; 
the ~ of the year, årsskiftet; ~ and ~ 
about, skiftevis, turvis; aflésande hvar- 
ann, hvar sin stund (vid arbete); it is your 
~ (now), det är er tur; next came the ~ 
of ..., atv. darniist kom turen till ...; his 
~ lay best for speculation, hans anlag 
lågo at ...; bad (ill) ~, otjänst; one good 
~ deserves another, den ena tjänsten ar 
den andra värd; to do ... a good (jfr a. o. 
ex.) ©, afv. Visa ngn en artighet (héf- 
lighet); ... when ... can do the =, (hvad 
tjänar så mycket besvär till) då ... kan göra 
samma tjänst (duga lika bra); to get a 
~, to have a fair ~, hafva en >chance> 
(en utsigt»); to answer (serve, suit) one’s 
Av, komma ngn vil till pass; to give ~ 
Jor ~, gifva (vedergiilla) lika för lika; 
to give a ~ to, gifva en vändning (ny 
riktning), förändra; atv. vända, vrida på, 
jfr ofvan va.; (äfv. med good) se ofvan to do 
ete.; skrämma, jfr följ. ex.: il gave me such a 
~ (to hear, to see etc.), he gave one quite 
aw~ as he (did so), (jag) man blef 
just skrämd (altererad, »haj», till sig»); 
to give the conversation a different ~, föra 
-..in på ett nytt ämne; do not give such 
a cruel ~ to my silence, gif ej... en... 
tolkning; it (the wheel ete.) goes (makes) 
a hundred es in a minute, det gör bun- 
dra slag i minuten; to have a w for (t. ex. 
music), to have a (literary etc.) ~, to be 
of a (t.ex. poetical) ~, hafva anlag (fal- 
lenhet, böjelse) för, vara (t. ex. poetiskt) 
anlagd»; to take a ~, göra en vändning 
(utv. krök, om en väg ete.), sving, tur el. ett 
slag (t. ex. in the garden; el. om en maskin), 
jfr ofvan 8.; (om ting bild.) taga en vand- 
ning (särsk. ofta med tillagdt adj., jfr t. ex. fa- 
vourable ex., samt nedan); få ett nytt upp- 





slag, >vända sig», förändras, ändra utse- 
ende; (om person) (to take one’s ~ of +++); 
(passa på att) göra ngt när ena tur kom- 
mer; utv. göra tjänst (utv. vakt) i sin tur; 
to take a personal vw, (om samtal o. d.) a0- 
taga en personlig karaktär; to take a 
wrong (an ugly) ~, börja 28e illa ut», 
>antaga ett betänkligt utseende»; gå 
alldeles på tok (åt fanders»); to take 3 
(to do something), tura (byta, skifta) om 
(att göra ngt); to wait one's ~, vänta till 
ens tur kommer, passa på sin tur; at 
every ~,i alla vändningar, oupphörligt, 
när som hälst, vid hvarje steg via; by 
(el. in) ws, turvis, skiftevis, växelvis, 
omväxlande; efter hvarandra; skoftals, 
då och dat; to take it by ~s to do some- 
thing, tura om att göra ngt; it was taken 
by ~s, utv. det gick i (e. efter) tur; ~ for 
ov F, lika mot lika; in , in one's ~, tur- 
vis; i (sin) tur; åter igen, å sin sida; 
each in its ~, every one in his ~, hvar 
och en i sin tur; in the ~ of a hand, i 
en handvindning; in ~, I pressed him 
to remain with me a day or two, i min 
tur ...; (to be) on the ~, (vara) på vänd- 
punkten 1 allm., i sjilfva vändningen 
(kantringen om tidvattnet), på väg att slå 
om; to a n, (cg. [näml. done, roasted to 
a~:] stekt med precis rätta antalet 
svängningar af spettet) i alm. precis, la- 
gom, på pricken, förträffligt (jt to a T, 
to a nicety, to a tittle), ~-aboutt, s. ny- 
hetsmakare; yra, yrsel, jfr ~-sichness. 
~-again f, s. vändning tillbaka, åter- 
ging; u. Atervinds-grina. ~-bench, s. 
urmakares ete. rillstol (uten svarfstol). Av 
-bridge, s. svängbro; utv. se ~-table, järnv. 
«~-buckle, 8. fönster- ete, Vred; vridbar kram- 
pa; art. atv. kisthAllare. (T)wbull, ». pr; 
w’s blue, Turnbulls blatt (ett slags berliner- 
viitt). w-button, s. fonster-vred. ~-Cap, s. 
vridbar rékhatt ofvanp’ skorsten; bot. kroll- 
lilja, jfr sms. under turk. Coat, 5. en som 
vänder kappan efter vinden, »viider- 
hane»>; Ofverlépare, renegat, affälling. 
~-cock, s. (vattenlednings)kran-passare 
(person som bar tillsyn öfver kranar). ~-down, 
a. 1 ams. nedvikt (t. ex collar : faillkrage); 
s. F nedvikt kant (of a card etc). ~ 
-down-boot, s, kragstöfvel med särskild ned- 
vikt krage. ~-file, s. polérfil. ockey, -ké, s. 
fångvaktare; stubbupp brytare (maskin); äfv. 
se K tooth-key. ~-Out, s. utgående, ut- 
ryckning; uppstudsiga arbetares utestingning 
från arbetet; utkörning ufv. skimts. i mila 
bet., jfr ned.; arbetsinställelse (orta dets. som 
strike); nana. tekn. (: out-turn) tillverk- 
ning(sbelopp), produktion, nettoafkast- 
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ning; (i de följ. bet. F) samling, stor hop 
folk som gått ut för att »gapa» el. till ett möte 
ete.; i allm. F ngt Astadkommet för att göra uppse- 
ende el. att visa för hopen : »tillställning>, ufv. 
kalas, traktering, bjudning; elegant eki- 
page; uppträdande, utstyrsel; skåde- 
spel, >»SyN>, särskild grupp el. »NUMMEI? i ett 
festtåg el. d.; teat. unger.: Mellanakt (när publi- 
ken går ut på en stund, is. mellan olika pjeser); 
jurnv. se siding (atv. ~ place, ~ track); we 
were invited to tea and a, vi blefvo 
bjudna på te och supé (a. och annan 
traktering). ~-over, s. vältande, stjälp- 
ning; hand. Omsättning, inkomst på en viss 
tia; halfrund äppeltårta, »fyld» smör- 
bakelse; lärling som går öfver till an- 
nan mästare for att hos hom fullborda lärotiden ; 
boktr. Manuskript till en kolumn och en 
bit däröfver; förr hvit halsbindel öfver 
ståndkragen (hos militär); a. att vika ner 
(itr ~-down); ~ table, fällbord. «pike, s. 
vändkors +; slagbom, vagbom; fort. se 
cheval-de-frise; tullbom, el. -grind via 
hvilken viigpengar uppbiras; stor landsväg, 
chaussée (: ~-road); skou. vindeltrappa 
(: w-stair); va. K anlägga (forma) väg 80M 
chaussée; ~ man, bomvaktare som uppbir 
vigpengar; ~ money, vagpengar uppburna vid 
tullbom; ~ sailors, tiggare som utgifva sig 
för sjömän. ~-pin, s. tapp, plugg i ändan 
af ett rör. ~-plate, s. skrufskifva; se via. ~ 
-table. ~-SCTeW, se screw-driver o. screw 
-key. ~-serving +, s. befrämjande af pri- 
vata intressen, egennytta. ~-sick, a. yr, 
fattad af yrsel t; behäftad med kring- 
sjuka; s. se följ. ~-Sickness, s. kringsjuka 
hos får. ~SOl, -sd1, ~Sole, -841, s. bot. »s0l- 
vända (: Heliotropium ae. Helianthus, is. 
H. annuus); reformstérel, -ört (Euphor- 
bia Helioscopia); arv. Crozophora tinc- 
toria o. af dess saft beredt purpurfargamne; 
hand. tekn. konst. lackmus (vått fargdmne; jfr 
orchil). spit, >» stekvandare; förakt. 
dräng, tjänare; ett stags tax (förr använd ss. 
stekviindare). ~Stile, s. vandkors, gangkors 
öfver en vig; registering vy ~ counter, Av 
register, vindkors med rikningsappa- 
rat angifvande antal personer som gått igenom. 
~-Stone, s. zool. roskarl (Strepsilas in- 
terpres). «-table, s. jumv. vindskifva; 
vandbart bord, is. rörligt objektbord 
till mikroskop. w-tail, s. faltflykting, en 
som flyr (el. flytt). ~-tree, s. grut. (vand-) 
bom i haspel (bandvindspel). ~-tO, s. F ett 
»tag>; en Omgång, ett parti i kortspel o. d. 
~-Up, a. uppatvind; som kan slås (vri- 
das ete.) upp; s. sl. ovantadt lyckokast 
(godt tillfälle, lycka), >flax>; kortsp. uppslags- 
kort, trumfkort; P slagsmål pa gatan; ~ 





bedstead, sängskåp; ~ nose, uppnisa; 
~ table, fillbord. «-wrest plough, s. 
vandplog. ~ed, -d, pp. vriden, svarfvad 
eto.; @ Vand (med tillägg, jfr ned.); Omvänd i 
lodrät riktning; förändrad; surnad; lämpad, 
passande, med anlag (for, för,t. ex. trade); 
prep. (utv. mea Of) öfver, itr ex.; to be ~, 
bli slö; skära sig, surna, härskna; dia- 
mond is ~, ruter slogs upp (är trumf); 
the edge is ~, eggen har lagt sig; his 
head is by reading, utv. han är förläst; 
ev backwards, bakåtvänd (på ayl. sätt ov in- 
wards, ~ outwards, jtr respekt. retrorse, 
introrse, extrorse); to be ~ oft F, bli 
hängd; ~ house, grus. fältort som till efter- 
följande af malmen fått en från den ursprungliga 
afvikande riktning; ~ letters, voxtr. spi- 
sar; ~ up, upp(4t)vand; uppviken; upp- 
slagen; med uppslag, jtr ex.; a blue coat 
~ up with red, en blå rock med röda 
uppslag; two little ~ up legs, två små 
trinda (el. krokiga) ben; a ~ up nose, en 
uppnisa; ~ up seam, kastsém; it was ~ 
eight, klockan var öfver åtta; to be 
of fifty (years), vara femtio (år) fylda, 
hafva fylt »sina femti>. wer, -år, s. dre- 
jare, svarfvare; zool. ett slags klippdufva 
(Columba livia jubata); (eg. ty.) »turnarer; 
vs chisel, svarfstal; ~’s lathe, svarf- 
stol; (T)~’s yellow, se patent-yellow. 

turnerite, tå'rnårit, s. min. turnerit (varietet af 
titanit). 

turnery, t2rnari, s. svarfning; svarfvar- 
verkstad; svarfvade arbeten. 

turning, térning, prt; a. vändande sig; 
vändbar, vridbar, som rör sig omkring, 
rörlig (on a hinge, on a pivot etc.); bild. som 
gärna ändrar sig, föränderlig, ombytlig; 
s. vändning (ute. mil., jfr ex.; med. [jfr version] 
ete.); svängning; omvändning, upp- och 
nedvändning (särsk. boktr. of a letter); vrid- 
ning, (om)snoning; drejning; svarfning; 
krökning af en väg ete, krok; gathörn, 
korsväg, vägskel (ifr arv. by--~); afvikande 
från väg, äfv. (bild.) från pligt etc; mil, tur- 
nering, kringgående; strömkantring; ut- 
slag på våg; förändring, omkastning; skär- 
ning (det att ngt skör sig), surnande; pl. svarf- 
spån; movement, mil. kringgående rö- 
relse; se ordspr. under long; ~ the back, 
bokb. ryggens rundning; ~ med adv., ss. in, 
off etc., ifr turn med d:o; ~ Up, ätv. mot- 
stand, uppresning mot förtryck; ~ to the 
right (left), mil. höger (vänster) om vand- 
ning. (Anm. ~ i sms. betyder dels kringsvan- 
gande, sväng-, dels drej-, svarf-, atv. svarf- 
vares el. tillhörande svarfstol). ~-bridge, 3. 
svängbro. ~-Can, s. (oskillerande) kanna 
1 en kardmaskin. «~-chisel, s. svarfvares Blät- 
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stål, plattmejsel. ~-engine, s. svarf, (me- 
kanisk) svarfstol; svingbom med till- 
behör 1 väderkvarn. ~-Qauge, s. svarfmall, 
-matt. ~-gear, s. maskin. omkastnings- 
apparat. ~-gouge, s. svartvares rérmejsel, 
skrubbjim. «-graver, s. svarfstickel. 
a-in, s. sjö. inbandning af vant eto, ~-joint, 
s. scharnér. «-lathe, s. svarfstol, svarf. 
«~-machine, 5. ett slags horisontal svarf-. el. 
borrmaskin. ~-Off, s. aflevererande (eto., 
jfr turn off); särsk. tekn. hand. fiirgskiftning 
hos tvål i luften. piece, s. randkantadt 
bräde; rundadt ofversta skålbräde. ~-plate, 
s. vandskifva (ett femte bjul under en framvagn, 
for vändning), äfv. järnv., ifr turm-table (utv. ov 
-platform). ~-point, s. vändpunkt afr. 
bila. : kris. ~-Saw, s. rundsåg (jtr bow-saw 
o. circular saw). ~-table, s. svingbord 
hvars skifva kan sviipgas rundt; järnv. se turn 
-table. ~-tools, s. pl. svarfvarjarn, svarf- 
stål. ~-UP, ». dokb. ryggens plangéring me. 
dan framanittet skäres, 

turnip, té’rnip, s. bot. allmän rofva (Brassica 
Rapa), åkerbr. äfv. >turnip>; sl. >rofva> (fckur); 
se ex. under Swedish. ~-Cabbage, s. kAl- 
rabbi, rofkal. «-cutter, s. rofskarnings- 
maskin. «-flea, s. zool. en art jordloppa 
(Haltica nemorum). ~-fly, s. zool. F namn 
på en fluga (Anthomyia radicum) o. en stekel 
(Athalia centifolia) hvilkas larfver skada rofvor. 
«jack, s. se ~-flea. ~-moth, > Agrotis 
segetum (en nattfaril). ~-Fadish, s. rattika. 
~-rooted, a. med runda rötter. «~-saw 
‘fly, s. zoo. Athalia spinarum (en stekel). 
«-seed, s. roffré. ~-shaped, s.rofformig. 
~-shell, s. zoo. Bulla rapa (en snäcka). ~ 
stops, s. på. rofblast. 

turnkey, turnsol(e), so under turn. 

turpentine, té’rpéntin, s. terpentin; va. + 
ingnida med terpentin; spirits of ~, ter- 
pentinsprit. ~-oil, s. terpentinolja. ~ 
shrub, s. vot. Silphium terebinthaceum 
(atv. prairie-burdock). ~-tree, s. dot. se 
terebinth; atv. Bursera gummifera; atv. 
Tristania albicans (australisk myrtenartad bu- 
ske). ~-Varnish, s. terpentinfernissa. 

turpeth, té’rpéth, s. pot. (farm. roten af) tur- 
pet (Ipomcea turpethum, arty. vegetable 
©); se vid. följ. sms. mineral, s. (mau. gul 
farg af) kem. turpet (anbydrobasiskt kvicksilfver- 
sulfat). «ic, ik, a. turpet(in)-. vin, -in, 
8. kem. farm. turpetin (extrakt af turpetrot). 

turpin, t&rpin, s. (rrvr. af terrapin) landt- 
el, sötvattenssköldpadda. 

turpitude, t@rpitud, s. skindlighet, skam- 
lighet, nedrighet, uselhet. 

turps, térps, s. P ror turpentine. 

turquoise, té’rkojz, --’, (törkwåz, -ké’z), s. 
turkos. 





turrel, tår'ål,s. dragskruf (ott tunnblodarvorktyg). 

turret, tår'åt, 1. s. se terret. ‘ 

turret, tart, 2. s. utet torn; tornspira (tak- 
ryttare, fial); antik. mu. beligringstorn; 
sjö. mil. pansartorn; Am. jurny. taklanternin 
på passagerarvagnar; bot. tufstarr (Carex ce- 
spitosa). ~-Clock, s. tornur. ~-dryer, s. 
tekn, torktorn. ~-gun, s. torn-kanon på 
pansarfartyg). «~-lathe, 5. ott slags skrufskir- 
ningssvarf. --ship, s. pansar-tornfartyg. 
ed, -éd, a. försedd med torn; lik ett 
torn X. 

turriculate(d), tdrik’ildt(éd), a. ts. naturv. 
torn-, spirformig (t. ex. shell). 

turtle, tértl, 1. s. zoo. turturdufva (Columba 
turtur el. Turtur communis, atv. ~-dove, 
~-pigeon). 

turtle, tå'rtl, 2. s. zoo hafsskéldpadda (Che- 
lonia); am. sköldpadda i allm.; kokk. se ov 
-soup; vn. fånga sköldpaddor; to turn a 
~ (over on its back), stjälpa om en sköld- 
padda, stjälpa en sköldpadda på rygg o. 
drgom göra den redlös (fånga den); to turn Av F, 
>kapsejsa, kullra rundt, välta öfver ända. 
~-back, s. hvälfdt dick, hvälfd däcks- 
öfverbyggnad. ~-head, s. bot. Chelone. 
~-shell, s. sköldpadd(skal); zool. ett slags 
taggsnäcka (Murex). ~-soup, s. sköld- 
paddsoppa. ~-Stone, s. F ett slags sprick- | 
lig sten (mm. septarium). vr,-år, s. skéld- 
paddfangare. turtling, -ing, pre.; s. sköld- 
paddsfangst. 

Tuscan, tåg'kån, a. toskansk; s. toskanare; 
(the ~) se ~ order; ~ hat, italiensk halm- 
hatt; ~ order (ei. style) (of architecture), 
byg. toskanska (pelar)ordningen. vy, -i, s. 
pr. Toskana, 

tush, tåsj, 1. interj. bah! ah! 

tush, tåsj, 2. s. (pl. weS, -és) se tusk, 2. 

tusk, tisk, 1. se torsk. 

tusk, task, 2. s. huggtand; vitdsvins, elefanty 
ete. bete; en hästs kindtand; smed. tand, an” 
grepp 1 lis; snick. geringskant på sin- 
kor (tappar); vn. visa tänderna (betarna), 
>grina> cl. gnissla med tänderna; (om botar 
ete.) sticka fram (~ up). ved, -t, ov, -i, 
a. försedd med betar. 

tussac, tis’dk, se tussock. 

Tussaud, fr., tisd’, S. pr. (egarinna till ett be- 
römdt vaxkabinett i London; drf:) & ~ collec- 
tion, 1 allm. vaxkabinett (atv. bild, : samling 
stela människor). 

tussah, tås'å, tusseh, -sé, tusser, -sår, s. in. 
diskt tussahsilke (atv. ~-Silk), ar vild silkes- 
mask (-v-silkworm, Antherea mylitta). 

tussle, tås'l, s. F strid, dust, nappatag, kra- 
kel; vn. F >vara ihop», kämpa; we shall 
have a ~ for it F, det ska vi bli två om. 
tussling, -ing, prt.; s. se föreg. 8. 
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tussock, tås'åk, s. tofs, test +; grus-tufva; 
bot. (äfv. w-grass) tussockgräs, torvig hund- 
äxing (fodergris, eg. från tempererade delen af Syd- 
Amerika : Dactylis caespitosa); zool. (atv. Av 
-moth) ett Liparidstugte (Dasychira). vy, -i, 
a. tofvig. 

tussore, tås'år, s. se tussah. 

tut, tit, 1. interj. stilla! tyst! se så ja! nå! 
nej då! bort det! vn. t tala med ring- 
aktning (over, om, öfver). 

tut X, tat, 2. s. riksäpple; se via. kassock. 

tut-bargain, tåt'bårgån, s. köp i stort, i 
klump el. af hela partiet. 

tutelage, tWtålådj, s. férmynderskap i allm. 
bet.; myndlingsskap. 

tutelar, tWtéldr, ay, -i, a. formyndare-; 
beskyddande, skydds- (t. ex. genius); ~ 
demon, skyddsande. 

tutenag, tW’téndg, s. tutanego (kinesiskt nysitt. 
ver, af koppar, sink o. nickel); Ind. sink. 

tut-mouthed, a. med framskjutande under- 
käk. 

tut-nose, tåt'nås, s. prov. potatisnäsa. 

tutor, ti'tår, s. förmyndare; målsman is. 
Skotl. jur.; lärare, is. enskild guvernör, hand- 
ledare, informator (private ~); va. un- 
dervisa; vara förmyndare öfver; tukta, 
hålla i tuktan, vara tuktomästare åt; 
tillsäga, tillhålla, befalla (to, att); Col- 
lege ~, univ. tjänsteman som har uppsigt 
öfver studenterna och ordnar deras stu- 
dier; private ~, (vid univ.) en fellow som 
meddelar studenter privat undervisning. 
wage t, -Adj, s. jur. förmynderskap; en 
tutor’s (informators etc.) befattning. ~- 
ess, -és, s. privat lärarinna, guvernant. 
«ial, trå, u. hörande till en tutor, 
informators-. ~ise, -iz, va. ss. informator 
el. guvernör handleda barn. ship, -sjip, sö. 
en tutor’s befattning; se via. tutelage. 
tutress X, -trés, tutrix X, -triks, s. för- 
mynderska; se vid. ~wess. 

tutsan, (fr, »toute-saines), tit’sAn, S. bot. en art 
johannisért (Hypericum Androsemum). 

tutti, de: sata), tåtl, s. pl. mus. tutti, alla 
stämmorna. 

tutty, tt’, 1. s. varg. ugnsbrott. 

tutty, tat, 2. s. prov. körsbärsblom; blom- 
sterbukett +. 

tut-work, tåt'wårk, s. grur. ete. betingsarbete. 
«man, er, -år, 3. grut. arbetare på be- 
ting. 

tu-whit, tåhwit', tu-whoo, -ho’, interj. o. s. 
>klähvitt> (för att härma ugglans lite). 

tuyere, tuja’r, twéja’r, s. se twyer. 

twaddle, tw4d’l, vn. sladdra, snacka, prata 
>i nattmössam; s. dumt prat, pladder, 
sladder. År, -år, ». sladdrare, pratma- 
kare. twaddling, -ing, prt.; s. sladder. 





twain, twan, räkneord; S. (numera blott poet. el. 
skämts.) två; in sv, i tu. ~-Cloud, s. meteor. 
cumulo-stratus. 

twait, ~e, (1.) twat, s. zoo1. (atv. w-Shad) en 
art Staksill (Alosa finta). 

twaite, twåt, (2.) s. skogsrédjning, nyjord. 

twal(l), twal, s. skrot. se twelve. 

twang, twang, vn. smälla till (om on string 
o. d.), klinga; va. komma att klinga; s. 
smäll, klang som af en bagstrang: Uttal i nä- 
san, naston; egendomlig, obehaglig bismak, 
ale x, -1, se föreg. 

twank, twangk, 8. F se foreg.; UN. 0. VA. jfr foreg.; 
atv. skrälla, skramla (med, på). 

twankay, twång'kå, s. grönt te af sämre slag. 

‘twas, twdz, förr. 1. it was. 

twattle, twt’l, (1.) se twaddle; (2.) prov. va. 
kela med. 

tway t, twa, se twain. ~-blade, s. vot. tve- 
blad (Listera ovata). 

tweak, twé’k, va. häftigt nypa, knipa, klämma 
(och vrida) (t. ex. the nose, a person by 
the nose); s. klämning; via. klämma. 

tweed, twed, s. stweed>, ett tvinntyg (halt 
kläde för manssommarklaider etc.) ; tweed-rock, 
-kostym; a. 1 sms. af tweed. 

tweedle, twé’dl, va. lätt beröra, fara öfver, 
(is. som birflare sin fol) »stryka», gnida på; 
locka, smeka; s. (hirmande af) flols läte. w= 
dee, -dé, ~dum, -dåm, s. se föreg. s. (is. 1: 
the distinction [el. 4.] between tweedle-dee 
and tweedle-dum, skilnaden mellan tril- 
lili och trallala); P birfilare. 

tweel, twél, 3. 0. VA. se twill, 

‘tween, tweén, fork. för atween el. between. 

tweer, twe&'år, se twyer. 

tweese, tweeze, twez, s. (is. kirurgiskt) be- 
stick, bindtyg. ~r-Case, s. tingfodral ror 
bårtång o. a., jfr följ. IS, -brz, s. pl. liten 
ting, pincett for att plocka bort hårstrån ete. 
(atv. pair of nu); se vid. tweeze. | 

twelfth, twélfth, a. tolfte; s. tolftedel; mus. 
duodecima. ~-cake, s. trettondagskaka 
(präktigt utstyrd kaka med en böna el. d. uti). (T> 
-day, (T)~-tide, s. trettondag jul. (T)~ 
-night, s. trettondagsafton. ~-queen, s. 
>böndrottuing> (ficka som får bönan i w-cake). 
aly, -li, ad. för det tolfte. 

twelve, twélv, räkn. tolf; s. tolftal; tolfva; 
boktr. duodes(format); pl. spelt. sexor all; 
a book in «vs. en bok i duodes; the =, 
de tolf (apostlarna). ~-day-writ, s. en 
vilxelfrordning. month, (F twél’minth) EN 
ett år; a ~ old, årsgammal; this day ~, 
i dag ett år till. ~pence, s. 1 shilling. 
penny, c.som kostar 1 shilling. ~score, 
s. tolf tjog; 240 fot}. ~-tables, s. pi. 
rom. antik. de tolf taflornas lag. «mo, 
-mé, s. duodecimo. 
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twentieth, twån'tléth, a. tjugonde; s. tju- 
gondedel. 

twenty, twén’ti, räkn. a. tjugu; s. (pl. 
-ties, -tiz) tjugutal; (ordspråksvis) ett obestimdt, 
rundt tal (fordom nytjadt ss. förstärkolog i allmht); 
F 20-punds-sedel; ~ questions, en stllskaps- 
rek. fold, vu. tjugnfaldig, tjugudubbel. 
four, räkn. tjugufyra; s. >tjugufyras 
(: 24-pundig kanon, fartyg med 24 kanoner ete.); 
(with)in the ~ hours, i(nom) dygnet. ~- 
fours, s. voxtr. ark viket i 24 blad, 24-dels 
format (skrifves ofta 24:mo). 

"were, twar, twar, fork. för it were. 

twibil(l), twi’bil, s. hillebard +; dubbelhacka 
lik en yxa I ena ändan o, en skarfyxa i den andra; 
åkerbr. Bkära. 

twice, twis, ad. två gånger; dubbelt; ~ the 
sum (amount), dubbla summan; ~ as 
much, ~ that, that ~, dubbelt så myc- 
ket, dubbelt upp; ~ over, två gånger 
(om); to fold =, vika (lägga) dubbel; 
se vid, Zook, ex. fold, a. tvåfaldig. told, 
a. två gånger omtald; poet. välbekant. 
~-writhen X, s. se bistort. 

twich, so twitch. 

twiddle, twid’l, va. (ir tweedle) fingra pa, 
vinda mellan fingrarna, sno med fing- 
Tärna, rleka med» ngt man har i handen; Uf. 
jfr VA.; Bfv. prov, se quiddle; ~ one’s thumbs, 
sno tummarna öfver hvarann. 

twier, se twyer. 

twifallow, twifdl’d, va. axers. sommarploja 
ett tridesgirde fOr andra gången. 

twig +, twig, 1. va. hala, draga. 

twig, twig, 2. va. si. bemarka, iakttaga, gifva 
akt pa; taga reda på, reda; förstå, begripa; 
on. sl. förstå, begripa; do you ~ (me)? 
förstår du? begriper du hvad jag säger? 

twig, twig, 3. s. kvist, spö; (oftast the ~) 
slagruta; a. t på modet, sprättig; va. 
piska mea spö; fånga med limspö; a. lura; 
to hop the ~, a. trilla af pinnen> (av); to 
work the ~, nytja slagruta; bundle of ~s, 
risknippa. ~-rush, s. bot. ag, Am (ett slaga 
sar, Cladium Mariscus). ~-withy, s. korg- 
pil. gent, -gn, a. (om)flitad af vidjor. 
gy, -i, a. af kvistar, kvist-; full af kvi- 
star. 

twilight, twi'lit, s. skymning (atv. I allm. : mor- 
ker); gryning ufv. vila; svagt sken, skim- 
mer afy, bild.; a. skymnings-; skum, svagt 
belyst; ~ comes on (e. falls), skymnin- 
gen faller pa. 

twill, twil, fork. ar it will. 

twill, twil, 1. s. spole. 

twill, twil, 2. va. var. kypra, väfva fyrskaf- 
tadt; s. kypring; kypert. ~ed, -d, pp.; 
a. kyprad (stuff, cloth). vy, -1, (utv. wy 
-devil), «. spinn. vulf, öppnare. 





twin, twin, s. tvilling; via. ngn som mycket lik- 
nor on annan : afbild, sbroder»; ngt som mycket 
Hknar ett annat: Syster»; (the [T]as) pl. 
astron. Tvillingarna; a. tvillings-, tvil- 
ling- (brother; cristal eto.); tillsammans med 
ngt annat Utgörande ett par (to, med); 
tifv. >Byster-> (alldeles lika, maken till, jfr ex.); 
bot, eto. dubbel; vn. föda tvillingar; födas 
tillsammans med ngn annan såsom tvil- 
ling; höra tillsammans X; (on the... hill 
there was made) a w battery to the other, 
ett systerbatteri till det andra (ett au- 
deles lika det förra). ~-boat, s. fartyg sam- 
mansatt af två parallela fartygskrop- 
par (skrof). «-born, a. tvillingfédd. ~ 
-brother, s. tvillingbror. ~-flower, s. bot. 
am. Linnza. ~-SCrews, s. pl. dubbel pro- 
peller (2 stycken akterut med motsatt gingning 
o. rörelse). ~wSiSter, s. tvillingsyster. ~ 
-Steam-engine, s. dubbel ångmaskin. ~ 
-steamer, s. jfr ~-boat. 

twine, twin, va. tvinna, sno; (om)slingra 
(t. ex. one’s arms around ...); vn. tvinna; 
slingra sig särsk. om växter (about, omkring); 
slingra hit och dit, gå i bugter K; förena 
sig t; s. snoning t; slingring; omsling- 
ring, sammanslingring, omarmning; tvin- 
nadt garn, snöre, »segelgarm (simpelkort 
o. d.). ~-Cutter, s. knif fastsatt 1 boddisk o. a. 
hvarpå bindgarn afskäres. ~-grass, s. 
bot. krakvicker, kråkärter (Vicia cracca 
o. V. hirsuta). ~-holder, s. segelgarns- 
hållare (-rulle 1 en bod etc.). ~-machine, 
s. tvinnmaskin, tvinnstol. ~-reeler, s. 
ett slags Bpinnmaskin (jfr mulé). 

twinge, twindj, va. nypa, knipa (till); sticka, 
förorsaka häftig er, stickande smärta; vn. 
lida stickande smärta, känna (såsom) 
styng; sticka; s. nyp (by the ear); styng 
(atv. bild.: Av Of the conscience), »knip», 
stickande smärta (in, i t. ex. sidan, jfr ex. 
under twitch); ~s of rheumatism, reuma- 
tiska smärtor. 

twining, tw’ning, pre. at twine; a. vot. sling- 
rande (i spiral); 1 sms. tvinn- (jenny, mule 
etc.); s. snoning, tvinning. 

twink, twingk, s. se följ. 3. ~le, -1, on. tindra 
(om stjärnor), blänka; blinka; plira; aifv, 
gnistra om ögon ; 8. blink; blankning; ögon- 
blick; to give a ~ of one’s eye, blinka. 
Adler, -lår, s. en som blinkar; pl. a. 
ögon. «ling, -ling, prt; s. tindrande; 
blinkande, blink; ögonblick (: ~ of an 
eye); in the ~ of a bed-post F, extmts. (tor: 
in the ~ of an eye), i ett dgonblick. 

twinling, twin’ling, s. tvillings-lam. 

twinned, twind, a. tvilling(s)-. twinner, 
-når, s. (is. om djur) far et. mor åt tvil- 
lingar. 
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twinning, twin'ing, prt.; s. jt twin o. ems. ~ 
-axis, S. krystallogr. tvillingsaxel. ~-ma- 
Chine, s. maskin som pa en gång utskar två 
stycken kammar ur en (horn)platta, ~w-SaW, >. 
sig for kamtanders utskarning. 

twinter, twin’tir, s. jur. tvåårigt kreatur. 

twirl, twirl, va. o. vn. snurra, svänga ha- 
stigt omkring, svinga (rundt) (ärv. mea 
about); s. (hastig) kringsvängning, snurr- 
ning; vridning; hvirfvel; kräkla (ss. viep; 
utv. wing-stick). 

twist, twist, va. vrida, sno; gifva en pan en 
vridning så att den afviker från raka linien; 
tvinna, spinna; slå en tross; (in)fläta; hop- 
fläta, hopvrida, hopvira, sammanslingra; 
linda, vira (about, round, omkring); in- 
vira, omlinda; forvrida antetsdragen ete.; bild. 
förvränga, fortyda (a passage); vila. hop- 
"spinna, »géra ihop», uppdikta (a story); 
vn. vridas, vrida sig, sno sig; snurra; 
rulla i krokar; låta tvinna (spinna) sig; s. 
vridning, snoning; hopflätning; ngt som är 
snodt, flåtadt, tvinnadt, spunnet : snodd; tvinnadt 
gArN särsk. hand., tekn. maskingarn, >tvist»; 
tvinnadt sysilke for sadelmakare ete.; liten 
rulle af spunnen tobak; ett slags småbröd, 
fläta; värv. varpgarn (ränningstråd); via. 
en egendomlighet i böjelse el. anlag; sl. (blan- 
dad dryck, t. ex. af) konjak och genever; sl. 
aptit t; styng (itr twinge); ~s of the 
bowels, tarmvred; one's self in (into), 
insmyga sig, tränga sig in, inblanda sig i; 
se ex. under burn o. Jinger; 31, Vv, art. spiral- 
refflors vridning 3/, hvarf på pipans längd; 
to give a ~ (to), ge (t. ex. billen) en vrid- 
ning; vricka (t. ex. one’s ankle); out of =, 
uppsnodd. ~«-drill, >. se sed drill. ~ed, 
-éd, prt.; a. vriden, snodd, tvinnad, spun- 
nen, jfr föreg. va.; spiralvriden; ~ barrels, 
lindade el. band-viss-pipor; ~ bit, vridet 
munlag i betsel (atv. w mouth); snackborr, 
skrufborr; ~ drill, spiralborr. wer, -dr, 
s. ngn el. ngt som vrider, snor ete; tvin- 
nare, drejare, sejlare; hirfvel via tvinning; 
tekn. jfr vid. wing-frame; timm. bindbjilke 
(: girder); (i cricket) ball som får en 
vridning; riak. innersida af skinkeln; 
skämts. lagvriingare. «ical, -ikål, a. am. sl. 
slingrande, kranglig (af sig). ~ing, -ing, 
prt.; s. vridning; snoning, tvinning; bot. 
hoprulladt lage. sing-crook, se throw 
-crook. ~ing-frame, ~ing-mill, s. spinn- 
(tvinn)maskin, -stol. ~ing-machine, s. sc 
foreg.; ufv. repslagningsmaskin. vy, -i, a. 
slingrande. 

twit, twit, va. F tadla, häckla, »klanka el. 
kinka på; förebrå (for, of K, with, för : 
förevita ngn ngt); s. förebråelse, tillvi- 
telse; prov. fnurra, elakt lynne. 





twitch, twitj, 1. s.se sms. ~-grass, s. bot. kvick- 
rot (jfr couch-grass); angshven (Agrostis 
vulgaris). 

twitch, twitj, 2. va. rycka (a person by the 
sleeve, i ärmen; off, af, bort; out of, ur); 
knipa, nypa; s. ryck, ryckning, häftig 
knyck; krampdrag; knip; nypning; veter. 
so barnacle ; gruf. malmAders fortryckning 
(plötslig afsmalning); @ Av in the side, hall i 
sidan, ver, -dr, s. ngn, ngt som rycker, 
kniper ete; Akerbr. instrument hvarmed 
ett svins ring tillkliammes; prov. dugtigt 
slag; pl. Ofverskararesax. 

twite, twit, s. zoo birgfink (jr mountain 
-linnet). 

twitter, twit'år, 1. s. tadlare, hacklare, jtr 
twit. 

twitter, twit’ir, 2. vn. kvittra (atv. va. uty. 
mea out); vara orolig, nervés ul. ifrig; 
fnittra (jfr titter) T; s. kvitter; nervös oro 
el. spinning; ifver, åtrå; paroxysm, an- 
fall (af skräck ete.); se t via. titter. ~-bit, s. 
tekn. botten af Sinke som upptar skrufhufvud (ite 
counter-sink). wing, -ing, prt.; s. kvitt- 
rande; nervés oro, ifver, atra. 

twitting, twit’ing, pre. ar twit; s. forebrdelse. 
aly, -li, ad. på ett forebrdende ei. tad- 
lande sätt. 

twittle-twattle, twit’liwdtl, s. (itr tattle o 
twaddle) snicksnack, sliddersladder. 

”twixt, twikst, poet. o. F wrk. för betwixt. 

two, tå, räkn. a. två, tvänne; s. tvåtal, tvåa; 
~ faces in a hood, ~ faces under the sun, 
bot. F styfmorsblomma, pensé; se ordspr. 
under game; se ex. under Six; (to go etc.) ~ 
and w, två och två, parvis; ~ or three 
days, ett par tre da’r; ~ by ~, se ~ and 
~; atv. på tu man hand; no ~ houses were 
constructed alike, det fans ej två hus 
som voro af lika byggnad; that’s one for 
me and ~ for him, oraspr. >han talar för sin 
sjuka mor; ~ upon ten (F: td pun tén, 
hvarigenom likhet med uttalet at 2 pounds [and] 
10 [shillings]), nana. «1. (hall) 2 (ögon) på 
10 (fingrar) (en varning till personalen mot 
bodtjufvar); the av, båda, bägge; the ~ first, 
atv. the first ~, de båda första; ws all, 
i brädsp, dusen par; to be (at) ~, vara 
oense; by ~ and a, by ws, två och två, 
parvis; in ~, itu; in a day ora, (injom 
ett par da’r; in ~ wsF, ett tu tre, i en 
handvändning; within the last week or ~, 
på de sista veckorna eller sista veckan, 
på de sista 8 eller 14 dagarna. «-bar- 
relled, a. acts. som double-Larrelled; F skämts. 
dubbel, tvåfaldig i atm. (t. ex. a ~ Chri- 
stian name : två förnamn). «-beak-iron, 
s. smed. Sparrhorn, tvåspetsigt städ. ~ 
-bedded, a. försedd med två sängar 
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(room). ~-Celled, a. vot. se biloculur. ~ 
Cleft, a. vot. se bifid. ~-COrd, a. tvitrads-, 
dubbeltradig. ~-decker, s. sjo. tvådäc- 
kare (inieskepp). ~-edged, a. tveeggad. 
~-faced, a. tvehdfdad; med två ansig- 
ten; vila. falsk. «fold, a. tvåfaldig; dub- 
bel; ad. dubbelt; tvifaldigt; ~ leaves, bot. 
motsatta blad; ~ purchase, fyrskuren 
talja. «-foot, a. miitande 2 fot (1 ings, 
bredd el. höjä). ~-forked, a. gaffelformigt 
delad; bot. klynnedelt. —-handed, u. för- 
sedd med två händer, tvehändt; två- 
hands- (sword) (i sms ofta hand, t. ex. 
hammer, saw : stocksag etc.); bild. sl. hand- 
fast, stor, stark; F praktisk, skicklig, 
händig (ej tafatt, ej »bortkommen>). ~ 
-headed, a. tvehdfdad. «-inch, a. tva- 
tums-. «-leaved, a. försedd med två 
blad; vot. tvabladig (: diphyllous); (om avrr) 
försedd med två flyglar (débattanger). 
«-legged, a. tvåbent. «~-line, a. i sms. 
boktr. af dubbelt så stor kägel (som den 
nämda stilsorten eljes, t. ex. pearl, pica ete.); 
~ English, voxtr. dubbelmittel; ~ letter, 
stor begynnelsebokstaf. ~-lipped, a. tva- 
lippig (atv. vot.: bilabiate). ~-lobed, se 
bilobate, ~-masted, a. tvimastad. ~ 
-parted, a. tvådelad (vot. jtr dipartite). 
~pence, (F tåp'éns), s. ett mynt om 2 
pence; summa af 2 pence; bild. (jfr ex. un- 
der care) >vitten>, en obetydlighet; bot. se 
money-wort. ~penny, (F taip’éni) a. af 2 
pence värde, som kostar 2 pence; F godt- 
köps-, »simre», simpel, usel (arv. w-half- 
penny, eg. : kostande 2 !/, pence); s. t 
svagdricka; ~ grass, se föreg. s. bot.; (T)~ 
Post, tarr lokalpost i London. ~-ply, a. af 
dubbel tjocklek, dubbel; var. tvåskäftad 
med dubbelt inslag. ~-pronged, a. två- 
kloig gage. ~-ranked, a. vot. tvåradig, 
sittande skiftevis på motsatta sidor af 
stjälken. ~-rowed, a. tvåradig (om ax); 
~ barley, bot. &kerbr. gumrikskorn (Hor- 
deum distichum). -.-Speed pulley, s. mex. 
dubbel remtrissa (en stérre skjutbar öfver en 
mindre för att kunna ändra bastigheten). ~-shoes, 
8. skämts. barnunge. ~-thirds, --’, räkn. s. 
pl. två tredjedelar. ~-threaded, a. dub- 
belgiingad; se via. följ. ~-threads, a. i sms. 
tvatrdds-, tvåtrådig. ~-tongued +t, a. se 
double-tongued. ~-to-one, s. «1. pantla- 
narskylt. ~-valved, so bivalvular. ~-way 
cock, s. tvåvägad kran (skifiningskran). ~ 
“yearly, a. tvåårig (t. ex. course). 

"would, twid’, ror. ror it would. 

twybill, se twibill. 

twyblade, twi’blad, se twayblade. 

twyer(e), twYår, 8. bärg. forma i masugn o. d.; 
numera ofta (: ~ of a blowing-apparatus) 





tätta (jt nozzle med sma. o. blast-pipe) (utv. 
~-iron). ~-arch, s. vurg. bälgbröst. ~ 
-eye, ~-hole, s. öppning for forman. ~ 
-plate, s. formhäll. ~-stone, s. sidosten 
i masugnestall, 

twyfoil, twi'fojl, u. tvabladig; s. so tway- 
blade. 

twyst, twist, ad. am. tur twice. 

Ty, ti, s. pr. F rork. ror the City. 

Tyburn, ti’barn, 5. pr. förr galgbacken, afrittnings- 
platsen vid London; 1 sms. galg-; ~ humour, 
galghumor; ~ pickadill t, ~ tiffany t, ~ 
tippett, galgrep; to fetch a ~ stretch, 
to preach at ~ Cross, a. bli hingd. ~ 
-tree f, s. galge. 

tye, tl, s. se + tie; burg. slamgraf, vasktrag; 
gruf. korsande malmader; grur. Ofversta 
pumpstock i en pump-komplex (-siitt- 
ning); sv. drejrep (märs- etc. fall); sjö. 
mantel. ~-block, s. sjö. drejrepsblock. ~ 
-hole, s. ss. hummergatt. arf, -ar, s. so 
tier. 

tyfoon, se typhoon. 

tying, tVing, prt. at tie; s. bindning, bin- 
dande, faistande, knytande; burg. slam- 
ning. ~-Up, s. vär. uppsnérning. 

tyke, tik, ». so tike, 2.0. 8.5 al. 1. Yorkshire- 
man. 

tyle-berry, ti’lbéri, s. bot. Jatropha multifida, 

tyler, tld, S. se tiler sista bet. 

tymbal, tim’bal, 5. mus, liten puka. 

tymp, timp, s. burg. timpel. «-arch, s. bare. 
utslagsbrést. ~-stone, s. timpelhall. 

tympan, tim’pan, ». byg. tympanum, trekantigt 
gafvelfält; boktr. timpan, dickel; mus. t 
trumma, puka; alm. 6fverspiind ram; jfr 
vid, wum. ~-Sheet, s. vox. insticksark. 
ic, Ik, u. liknande en trumma el. trum- 
hufvud (en öfverspänd ram); anat. trumhinne-. 
vites, gr, -Ytéz, s. med. vädersot, trum- 
sjuka. vitic, -ivik, ad. med. jfr föreg. 5. 
vitis, -1’tis, s. med. trumhinne-inflamma- 
tion. ~ize ft, -iz, va. spänna ngt öfver; 
göra till trumma; slå på som på en 
trumma; vn. trumma. 0, it, -d, s. (pl. 
-i, -¢) mus. puka; u. anat. trum-. um, 
lat., eg. gr., -im, s. trumma ärfv, I örat; i allm. 
öfverspänd ram liknande ett trumbufvud; byg. 
dörrfält, gafvelfält, fält i gafvelröste; 
byg. plint; dörrpanel; maskin. snäckhjul, 
gammaldags vattenuppfordringshjul; tramp- 
hjul trampadt Inuti; mus. se tambourine. ny, 
-I, s. med. se ~ites; bild. svulst, bombast x. 

tyne, tin, 1. s. se tine. 

tyne, tin, 2. va. skou, förlora; vn. + gå for- 
lorad. 

tyne f, tin, 3. s. ängslan. 

type, tip, s. typ i alla bet.; prägel; urbild, 
förebild; voktr. en stil, gjuten bokstaf(styp) 
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(metal ~); wouext. stil, typer; va. fram- 
ställa, uttrycka KX; aftrycka med en = 
-writer ; in ~, boxtr, färdigsatt, uppsatt; to 
put in ~, borer. sätta; bill of Av, voxtr. gjut- 
sedel; a man of the old =, ... af gamla 


som typiskt framställer. typify, -’-fi, va. 
(imp. o. pp. -fied, -d) framställa (atv. om 
ting : utgöra en framställning af, fore- 
etälla) typiskt, urbildligt el. sinnebild- 
ligt; symbolisera. 


stammen. ~-Case, s. stilkast. ~-caster, | typo, ti’pd, s. F fork. at wgrapher; ms. pre- 


S. se w- founder. ~-Casting, s. so ~-found- 
ing. ~-composing-machine, se ~-setting 
machine. ~-Cylinder, s. voutr. formeylin- 
der. ~-dresser, s. färdiggörare i atilgjuteri. 
~-dressing, s. sis fardiggéring; ~ ma- 
chine, firdiggérarmaskin. ~-founder, s. 
stilgjutare. ~-founding, s. stilgjutning. 
~-found(e)ry, s. stilgjuteri. ~-high, a. 
af samma höjd som en stil ('!/,, inch). 
~-metal, s. stilmetall, >stiltyg» (1egering 


jix typo-, (bok)tryck(ar)-. ~grapher, 
-g'råfår, s. typograf; boktryckerikonst- 
forvandt, sittare; boktryckare. ~graph- 
ic(al), -gråfik(ål), a. typografisk; se + 
typical; ~ art, boktryckarkonst; ~ error, 
tryckfel. ~graphic-beetle, s. 2001. Tomi- 
cus typographus. ~graphy, -g'råft, s. ty- 
pografi, boktryckarkonst; typisk el. sin- 
nebildlig framstillning(skonst) +. ~logy, 
-l’ddji, s. typologi. 


af bly, tenn o. antimon etc.), ~-revolving press, tyrant, t’’rdn, 8. so wt; a. se wnical; va. 


s. boktr. cylinderpress. ~-setter, s. bortr. 
sättare; sittmaskin. ~-setting, s. boktr. 
sättning; ~ machine, sittmaskin; ~ tele- 
graph, trycktelegraf. ~-wheel, s. rund 
skifva med upphöjda bokstafver för tryck- 
ning, stämpling etc. ~-writer, s skrifmaskin, 
mekanisk tryckmaskin for hand ersittande 
skriftlig koplering; Person som nytjar ena. 
~-writing, s. kopiering med a. nytjande 
af en w-writer; a. jtr föreg. ~-written, s. ko- 
pierad a. frambragt medels en ~-writer. 

typhoid, ti’fojd, u. tyfoid- (fever); s. tyfoid- 
feber. 

typhomania, tifSmdnid, s. mea. tyfomani, 


tyrannisera. ~nic(al), -’ik(Al), ua. tyran- 
nisk. wnicalness, -’ikalnés, s. tyrannisk- 
het, tyrannisk karaktär, tyranniskt lyn- 
ne; tyranni. anicide, -’isid, s. tyrann- 
mord; tyrannmérdare. ~ize, tir’Aniz, vn. 
spela tyrann, vara tyrannisk; va. + ty- 
rannisera (vanl. ~ over). NOUS, tir’dnis, 
a. tyrannisk. wny, tir’dni, s. tyranni; 
vild. stränghet, hårdhet, bisterhet (of 
winter ete.); envaldsmakt t. ~t, -t, s. en- 
vAldsherskare t; tyrann, despot; zool. ett 
slags flugfdngare (fågel af fam. Tyrannide, 
is. sligtet Tyrannus, arv. ~-bird, ~-shrike); 
on, I se wnize. 


yra i tyfoidfeber. tyre, tir, 1. s. ma, mjölkvälling. 
typhoon, tifö'n, s. meteor. tyfon, hvirfvel- | tyre, tir, 2. s. hjulring, jm tire. 
storm i kinesiska farvatten, Tyrian, tir'lån, a. tyrisk; s. tyrier. 


typhous, tyfås, u. mea. tyfös, tyfusartad. | tyro, ti’rd, s. nybörjare, lärling via. 
typhus, tyfås, s. mea. tyfus (utv. av fever); | Tyrol, tivål, s. pr. (atv. the ~) Tyrolen. 


Joury ~, spotted ~, flacktyfus, -feber. 
typic x, tip'ik, a. typisk. val, -ål, a. typisk; 
förebildande, urbildlig. ~alness, -Alnés, 


~ese, -dz, u. tyrolsk; s. tyrolare; jm vid. 
warbling, ex. ~ian, -rd’lian, a. tyrolsk. 
(t)~ite, -it, -rdlit, s. min. tyrolit. 


s. typisk beskaffenhet. tyrosine, ti'rdsin, s. kem. tyrosin. 
typification, tipifika’sjin, s. typisk fram- | tythe, tything, se tithe, tithing. 
ställning. typifier, -”-flår, s. ngn, ngt | tzar, ~ina, tsår(&'nå), se czar, vina. 





U. 


U, u, 4, s. bokstafven u. ~-iron, s. U-järn, 
rinnformigt järn. Fork.: U., kom. uranium; 
U. C., Upper Canada; (iat. urbis condite : 
från stadens grundliiggande) Jrom the Jirst year 
of Rome; U. E. 1. C., United East India 
Company; U.G.R.R., Underground Rail- 
road; Uh., am. Utah; U. J. D., (iat. Utri- 
usque Juris Doctor) Doctor of both Laws 
(: the Canon and the Civil Law); U. K., 
United Kingdom; U. K.A., Ulster King 
-at-Arms; Ult., ult, wleimo ([of the] 
last month); um., unmarried; Unit., Uni- 





tarian; Univ., University; univ., univer- 
sally; Up., Upper; U. P., United Pres- 
byterian (... C.:... Church); at. (voxstat- 
vering [U Pål af up) jtrex.; it is all U. P. 
with us (him ew.), gärdet ar uppgifvet, 
det ar slut med (galet för) oss ete; U. S., 
(iat. ut supra) as above; U. §., United 
States; U. S. A., United States af Ame- 
rica; United States Army; U. S.L., Uni- 
ted States Legation; U. S. M., United 
States Mail; United States Marine; U.S. 
M.A., United States Military Academy; 
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U. S. N., United States Navy; U. S. R., 
Usher of the Scarlet Rod; U. S. S., Uni- 
ted States Senate; United States Ship (ei. 
Steamer); uSu., usually; U, T., am. Utah 
Territory. 

ubiquitarian, dbikwitd'ridn, a. allestades 
närvarande; kyrkohist. jfr s.; s. en som Är 
allestides närvarande +; xyrkohist. ubikvi- 
tarie. ubiquitary 1, --- tart, A. o. 5. se föreg. 
ubiquitous, --’-tis, a. allestädes närva- 
rande atv. skämtsamt. ubiquity, --'- ti, s. alle- 
städesnärvaro. 

udal, wdål, a. odal-; s. odal. man, ~ler, 
-ir, s. odalbonde. 

udder, åd'år, s. jufver. ed, -d, u. med 
jufver. 

udometer, tdém’étir, s. regnmätare. 

ufer, se upher. 

ugar, åg'år, uggur, åg'år, s. vot. Excacaria 
e. Aquilaria Agallocha (ostindiskt träd, jfr 
agalloch); agalloch-olja, 

ugh, 4, interj. hu, husch! 

ugliness, adg’linés, s. fulhet; stygghet, srr 
följ. a. 

ugly, fg’li, a. ful atv. moral. : skamlig, ge- 
men, »ruskig> (t. ex. business); stygg i alla 
bem. (särsk. Am. : ondsint, elak, vresig) (to, 
mot), led; otäck; faslig, atv. svår, farlig 
(t. ex. wound; jtr ock Customer, ex.); 8. förr af 
fruntimmer brukad 8Olskarm, skuggskärm fast 
framtill vid hufvudbonaden; an ~ case, ett ru- 
skigt mal; ~ things, ruskigheter; you ~ 
thing, du stygge, elake! din stygga! the 
~ man, m. den egentlige stryparen bland 
tre sammanavurna garrolters ; se Sin, ex. 

uhlan, se wlan. 

ukase, Ty. ukd’s, 3. kejserlig rysk Ukas (påbud). 

ulan, Widn, s. mn. ulan. 

ulcer, ål'sår, s. mes. varsår, frätsår (ma- 
lignant ~), rötsår atv. vild.; va. I se wate. 
wate, -åt, vn. vara sig, hafva ei. antaga 
beskaffenhet af rötsår; va. K gifva röt- 
sår; göra rötsårsaktig. ~ation, -4’sjin, 
s. bulnande, varbildning; rötighet; röt- 
sårsbildning(ar). ~wative, -åtiv, a. röt- 
sårsaktig; orsakande rötsår, frätande. 
ed, -d, a. varig; rötig; angripen af röt- 
sar. ~ous, -hs, a rötig (om sår), se föreg. 
~ousness, -åsnås, s. rötighet. 

ulcuscule, dlkts’kul, -’--, s. litet rötsår. 

ule, Ul, s. bot. (are. w-tree) Castilloa (kautsjuk- 
gifvande mexikanskt träd). 
ulema, arab., UWE må, 8. (eg. pl.) ae (skrift- o. 

lag)lärdes korporation 1 Turklet. 

uliginose (-nous), ulidj’inds (-nås), a. sid- 
lind, myr-aktig; dyig; vot. växande på 
vata ställen, 

ullage, åVådj, s. bona. utlickt mängd, förlust 
genom läckage; pl. a. slunkar, skvAttar. 





ulmaceous, ålmå'sjås, a. pot. almartad, hé- 
rande till alm-familjen (uimacee). 

ulmic, ål'mik, a. xem; ~ acid, ulminsyra. 
ulmin(e), -min, s. ulmin. ulmous, -mås, 
s. kom, humus-; ~ substance, humus, 

ulna, toe, ål'nå, s. anat. armbågsben (ulna); 
aln T: ar, -når, a. af föreg. Ss. 

Ulster, ålstår, Ss. PY. geogr. (proving { Irland); 
Irlands rikshirold (: ~ King-at-arms); 
>ulster», lång o. vid res-Gfverrock (eg. af fris 
från Av); ~ badge, ner. en röd, öppen, 
upprätt vansterhand (alla baroneters vapen: 
märke). 

ulterior, iat., iltd’ridr, a. belägen på hin- 
sidan, ... på andra sidan om ngt, bortre; 
fjärmare atv.:langre fram (i tiden) ei. i 
ordningen; i tanken ytterligare, vidare Argur- 
der, vilkor etc.; 8. t hinsidan. 

ultima, tat., d1’tima, a. ytterst, sist; s. gram. 
ultima, slutstafvelsen; ~ ratio (iat.), »ul- 
tima ratio», ett sista argument; eu yt- 
tersta medel, en sista tillflykt; se Thule, 
ex. wte, -mat, a. ytterst i alla bet; fjär- 
mast; sist; slutlig; om det sista man kan 
komma till på analytisk vig: enkel, enklaste 
(t. ex. truth), utv. ut- (element ss, det sista man 
gom upplösning [~ analysis kem. : elementar- 
analys] kan komma); va. o. un. se terminate; 
~ ratio, mat. slutterm (se vid. a. 0. ex.). Av" 
tum, tat, -må'tåm, s. ultimatum, et sista 
förslag ei. vilkor. 

ultimo, tat. A’timd, s. ultimo, sistlidne må- 
nad (oftast fork. till ult., v ex. I wrote to him 
on the 20th ult., ... den 20:de i förra må- 
naden). 

ultra, ist., altri, ad. utéfver, bortom is. 
as, prefix (jr nea); ultra (utv.: ytterst, jr 
ned.); a. ytterlig, gående till ytterlighet, 
radikal (t. ex. measures, party); s. ultra», 
ytterlighetsmanniska; radikal. ~marine, 
----’, a. bortom (hinsidan) hafvet be- 
lagen; s. kem. tekn. mål. ultramarin(blatt); 
native ~, se lazulite. ~montane, ---’-, 
u. ultramontan, belägen bortom bir- 
gen (särsk. söder om Alperna); duraf: ita- 
liensk, xryrk. papistisk; se utv. K tramon- 
tane; s. främling t; kyrk. ultramontan. 
a montanism, -mån'tånizm, s. kyrk. ultra- 
montanism, ~montanist, -mån'tånist, s. 
ultramontan(ist). mundane, ---'-, a. 
utomvärldslig, utom vår värld befintlig; 
öfverjordisk, osinlig. ~-red, a. fys. (om 
solstrålar) liggande utanför det röda i spek- 
trum (virmestrilar utan synbart ljus). ~-tro- 
pical, ---’--, a. utom vindkretsarna be- 
lägen; mer än tropisk värme, ~-violet, 
uw. fys. (om solstrålar) liggande utanför det 
violetta i spektrum (för hastiga att synas, 
men högligen kemiskt verkande). «ism, -izm, är 
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ultraism, radikalism, gående till ytter- 

ligheter, ytterlighetssystem. mist, -ist, 

s. ultraist (jtr ultra, 8. o. föreg.). 
ultroneous +, dltrd’néds, u. frivillig, spon- 


tan. 

ululate ti al uit, vn. tjuta som en varg. ulu- 
lation +, -IVsjån, s. tjut. 

ulyie, ulzie, åvji, s. sou. olja. 

umbel, åm”bål, lat, tat., -'å, s. bot. blom- 
flock. lal, -"ål, lar, "år, u. vot. blom- 
flocks-; blomflocklik, i form af en blom- 
flock. alate, -åt, a. se föreg.; blomflock- 
bärande (: «lated, -åtåa); s. + umbel- 
lat. let, -é, s. vot. emåflock. ~lifer, 
-?ifér, s. (pl. utv., 1at., "22, -if8ré) pot. umbel- 
lat. ~liferous, -ifaris, a. vot. flockblom- 
strig. -lulated, -ulatéd, a. vot. bärande 
el. (om blommor) sittande i smAflockar. ~ule, 
-l, s. vot, småflock. 

umber, &m’bir, 1. s. zoo. harr, se grayling: 
se vid. umbre. 

umber, &m’bar, 2. s. min. mai. umbra (mörk 
brun lera el. Jerfirg); kélniskt brunt; wu. 
umbrafargad, mérkbrun (oliv-brun). ~ 
-brown, s. umbrabrunt, dunkelbrunt. 
ved, -d, a. poet. mörk, dunkel. 

umbilic, åmbilik, a. se val; s. + nafvel, 
bia. medelpunkt. mal, -41, u. nafvel-; 
nafvelformig; ~ cord, nafvelstrang; bot. 
fréstrang; ~ hernia, nafvelbrack; ~ 
point, geom. fokus. ~ated, -åt(åd), a. naf- 
velformig X; natury. naflad; bot. uv. se pel- 
tate. US, lat., -ds, S. anat. o. zool. (hos snäc- 
kor) nafvel; bot. ae hilum; geom. förr fokus; 
en punkt på en yta gnm hvilken alla 
kroklinier gå. 

umble-pie, so humble-pie. 

umbles, &m’blz, s. pl. inälfvor, innanmäte 
(af hjortdjur). 

umbo, tat., fim’bd, s. (pl. ~nes, -’néz) skéld- 
buckla; naturv. buckla, titen upphöjning 
(ss. på en svamphatt, ofvan låset hos musslor etc.). 
enal, -bånål, a. jfr föreg. s. ~nate(d), 
-bénat(éd), a. försedd med buckla; vot. 
naflad svamphatt. 

umbra, it., åm'brå, s. skugga t; astron. hel- 
skugga, kärnskugga; zool. ett fiskslägte. ~ 
-tree, S. bot. Pircunia dioica fr. Buenos Ayres. 
ge, -bradj, s. skugga (i eg. vet. : shade e. 
shadow +), via. afund, misstroende; an- 
stöt; to feel ~ from, känna sig tillbaka- 
satt af el. for, vara afundsjuk på; to give 
~ to, väcka misstro et, afund hos; to take 
~ (at), känna sig stött, taga anstöt (vid, 
öfver). ~geous, -bra’djis, a. skuggande, 
skuggrik; skuggig; skuggad; dunkel, 
skum +; misstänksam, fallen för misstro 
el. afund, lätt tagande anstöt t. ~geous- 
ness, -bri’djisnés, s. skuggrikhet, skug- 





gighet (of a tree). tet, -brat, va. se 
shade, shadow o. foreshadow. ~tic(al) t, 
-brav'ik(4l), wtil t, -bratil, stile, -bratil, 
a. skuggad, stäld i skuggan atv. pila, un- 
dangémd; férdold; skugglik, overklig; 
sinnebildlig, férebildande. tion, -brd’- 
sjän, s. se adumbration, her. 

umbre, äm”bår, s. zool. umbrettfagel, umbra- 
brun stork (afrikansk hägerartad vadare, SCO- 
pus ardetta el. S. umbrella). 

umbrel +, &m’brél, s. se följ. 

umbrella, &mbréP4, s. paraply; större para- 
Boll (ej om vanlig fruntimmers-); zool. paraply 
likt simorgan hos maneter; zool. ett snäckslägte; 
F skämta. »kaluf>, »man>; to open (el. put 
up) the ~, spänna (slå) upp paraplyet; 
to shut up (el. put down) the ~, spänna 
(slå) ned paraplyet. ~-bird, s. zool pera- 
ansk parasollfagel (Cephalopterus orna- 
tus). ~-Case, s. paraplyfodral. ~-crutch, 
s. paraplykrycka. ~-frame, s. paraply- 
ställning (-stomme). ~-handle, s. para- 
plyhandtag. ~-leaf, s. bor. Diphylleia cy- 
mosa från Japan o Nord-Amerika, ~-Maker, 
s. paraplymakare. «-palm, s. vot. Co- 
rypha. ~-plant, s. Saxifraga peltata, ~ 
-rib, s. paraplysprét. ~-runner, s. skjut- 
hylsa på paraply. ~-shaped, a. bot. pa- 
rasollformig. «-Stand, s. paraplyställ. 
~-stick, s. paraplykapp. ~-tree, s. vot. 
parasoll- el. paraplytrid (benämning på flere 
exotiska träd, ss. Magnolia Umbrella m. £.; 
Hibiscus guineensis; Pandanus odora- 
tissimns; ete.). ~ wort, s. bot. Calymenia el. 
Oxybaphus. less, -lés, s. utan paraply. 

Umbrian, dm’bridn, a. umbrisk; s. umbrier; 
umbriska (fornlatinsk dialekt). 

umbriere +, t., &m’bridr, umbril +, -bril, s. 
hjalm-visir. 

umbriferous, åmbrifårås, vu. skuggifvande, 
skuggande. 

umbrina, «p., imbri’nd, s. zool. umbra (nak af 





‘pas familj : ide). 

umbrose +, im’brds, u. skuggig. umbro- 
sity, -brds’iti, s. skuggighet. 

umpire, åm”pir, s. skiljedomare atv. jor, 
skiljeman; sport. stridsdomare, prisdo- 
mare; vn. upp-(in)trida ss. skiljedomare 
ete; va. afgora tvistefriga 58. Skiljedomare fT; 
bedöma tuningsstria ss, stridsdomare. ~- 
ship, -sjip, s. skiljedomarskap; prisdo- 
marskap; skiljemannadom f. 

umquhile +, dm’kwil, umwhile, -bwil, ad. 
Skott. tillférene, före detta, förr; fordom; 
a. förr varande, före detta (t. ex. her ~ 
husband). 

un-, ån, prefix o- (: stokes: mot; sålunda upp- 
hifvande, is. framför adj. o. partic. o. i drf 
bildade adv. o. abstrakta subst; ufv. uttr. mot. 
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sats el. frånvaro, 1 sms. med subst., jfr UN” 
dress, untruth). (Anm. 1. Med vb bildar ~ 
[itr ty. ent-] ett verb innebärande en handling 
gående ut på motsatsen af cl. ett upphäfvande [Ater- 
tagande] af resultatet af stamverbets handling, jfr 
unbind, UNSAY ; med subst, bildar ~ ofta verb 
innebirande beröfvande af de I subst. foncburna 
egenskaperna, jfr t. ex. UNMAN; sällan står Av 
[jämte ord af 1 sig själfva privativ bet.] öfrerflödigt 
el. lindrigt förstärkande, jfr unloosen). (Anm. 2. 
Av inverkar ej på uttalet för öfrigt o. har nästan 
aldrig Le dock undress} accent, bvarfér här ne- 
dan gemenligen ej mer däraf utsiittes in den be: 
tonade stamstafvelsen). (Anum. 3. DA det i det föreg. 
snmirkta fdrbAllandet isynnerhet gäller om sms. med 
partic. [adj. o. adv.J, o. då antalet af dylika ems. 
naturligen är obegränsadt, tifvensom deras betydelse 
på grund af det ofvan sagda lr själfklar, upptages här 
nedan blott ett urval). 

unabashed, -båsjt', a. ej förlägen (et. för- 
sagd), utan att blygas, oblyg, >utan att 
låta sig bekomma (el. förbluffas)». 

unabated, -ba’t-, a. oförminskad; oförsva- 
gad. unabating, a. som ej slappas, ej 
eftergifvande, ihållig. 

unabiding, -bi’d-, a. ovaraktig. 

unable, -a’bl, uw. oförmögen, oduglig (for, 
för); svag, Vanmaktig; vanfér, lam (limbs); 
ur stand (to, [till] att); to be ~ to (infn.), 
atv. ej kunna... 

unabolished, -béV’-, a. ej afskaffad ot. upp- 
hafd, ännu gällande tag, som ännu har 
laga kraft. 

unabridged, -bridjt’, a. oafkortad; ofér- 
minskad. 

unaccented, -sén’t-, a. oaccentuerad. 

unacceptable, -sép't-, a. oantaglig; obe- 
haglig, ovalkommen (to, for). unaccept- 
ed, a. ej antagen; hana. ej accepterad. 

unaccommodating, -kém’-, a. föga tillmö- 
tesgaende; omedgorlig; ej eftergifven, 
obdjlig. 

unaccompanied, -kim’-, a. ej ledsagad, 
allena; ej åtföljd (by, af ngn följa). 

unaccomplished, -kém’-, a. ofullbordad; 
obildad. 

unaccountable, -kau’nt-,a. oansvarig; oför- 
klarlig (to, för), besynnerlig. 

unaccredited, -kréd’-, a. ej krediterad; ej 
bemyndigad. 

unaccustomed, -kås-, a. ovan (to, vid); 
ovanlig, ny. 

unachievable, -tj&'v-, a. outförbar, ogörlig. 

unacknowledged, -åknår-, a. icke erkänd; 
icke bekänd a. tillstådd. 

unacquainted, -kw&nt-, u. obekant (with, 
med); oerfaren, ej van (vid); ovanlig +. 
wnessf,s. obekantskap (with, med : okun- 
nighet om). 





unadoptable, -ddp’t-, a. oantaglig. 

unadorned, -dé'rn-, a. is. poet. oprydd, utan 
sirekilda prydnader. 

unadulterate(d), -dal’t-, u. oférfalskad. 

unadvisable, -vi’z-, a. ej radlig, oklok. 

unadvised, -vi'zd, a. ofdrsigtig, obetiink- 
sam; ej val betiinkt, förhastad. «ness, 
-vi’zadnés, s. obetiinksamhet, 

unaffected, -fék'téd, a. opåverkad, obe- 
rörd (by, af); icke angripen; oförstäld 
sorg; Okonstlad, naturlig, naiv. ly, ad. 
okonstladt, utan förställning. ~ness, s. 
naturlighet, uppriktighet. 

unaffectionate, -fék’-, a. okänslig. 

unagreeable, -gré’-, a. obebaglig (to, för) K; 
oförenlig (to, med), opassande f. 

unaided, -V'd-, a. ohulpen, utan bistånd. 

unailing, -4’l-, a. utan smärta, plågfri. 

unalienable, -4'1-, u. oafytterlig, itr in-. 

unalist, Wnalist, s. xyrk. prest som blott 
innehar en syssla (mots. pluralist). 

unallied, -li'd, a. utan samband, ej förenad 
(to, med); utan bundsförvandter, släg- 
tingar, vänner el. d.; ensam 1 världen. 

unallowed, -lau’d, a. otillåten, oberättigad. 

unalloyed, -loj’d, a. oblandad, ren (eg. metall, 
"fv. nöje). ; 

unalterable, -i’lt-, a. oföränderlig. ~ness, 
s. oféranderlighet. unalterably, ad. ofér- 
anderligen. unaltered, a. oförändrad; 
oföränderlig. 

unambiguous, -big’-, a. otvetydig, tydlig, 
viss. ~ness, a. otvetydighet. 

unambitious, -bisj’-. «. utan drelystnad; 
anspråkslös ufv. om ting. 

unamiable, -4’m-, a. ej älskvärd; ovinlig, 
frånstötande. ‘ 

unanchor f, -ång'kår, va. lata fartyg gå från 
ankaret. ed,-d, pp.; a. som ej (mera) 
ligger för ankar. 

unane(a)led +, -and’ld, a. utan att hafva 
undfatt sista smörjelsen. 

unanimity, undnim’iti, s. enighet, enhäl- 
lighet, enstammighet. 

unanimous, undn’imds, «. endragtig, af 
samma mening, enhällig, enstimmig. «- 
ness, -nés, s. se föreg. 8. 

unannounced, -nau’nst, a. oanmild. 

unanswerable, -i'nsir-, a. ovedersiiglig; 
som ej kan besvaras. unanswerably, ad. 
på ett sätt som ej medger ngt inkast 
(svar). unanswered, a. o(be)svarad; ej 
vederlagd; ej (vederbörligen) uppskat- 
tad e. belönt. 

unanxious,-Ång'sjäs, a. obekymrad (for,för). 

unappealable, -pé’l-, u. ej vadbar; utan 
appell; som ej tillåter appell (till högre 
domstol); från hvilken intet vad finnes. 
unappealably, ad. utan vad. 
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unappeasable, -pé’z-, a. som ej kan stillas 
el. tillfredsställas; oblidkelig, oférsonlig. 
unappeased, -pé’zd, a. ostillad. 

unapplied, -pli’d, u. icke använd, oanvänd. 

unappreciable, -pré’sj-, a. oskattbar, se via. 
inappreciable. unappreciated, a. ej (ve- 
derbérligen) uppskattad a. aktad; opå- 
aktad. 

unapprehended, -hén’d-, a. ej gripen; obe- 
gripen, ej uppfattad. 

unapprehensive, -hén’siv, a. omisstänk- 
sam, obekymrad, utan farhåga; icke be- 
gripande, trög att fatta (mea of, ngt), jtr 
inapprehensive. 

unapprised, -pri’zd, a. icke underrättad på 
förhand (of, om), icke varskodd. 

unapproachable, -prd’tj-, u. otillgänglig. 

unappropriate +, -pré’p-, a. olämplig, se via. 
inap-...; utan egare; va. t göra fri el. till- 
gänglig för alla. ad, a.; ej tillämpad; 
oanvänd; oupptagen, ledig; ej ännu ar 
staten bortgifven; saknande egare; om pen- 
gar o. a. ej afsatt till ngt särskildt ända- 
mål. 

unapt, -åpt', a. olämplig (to, for), oduglig; 
ur stand (to, till att); trög, dum, olär- 
aktig. «wmness, s. oduglighet; oläraktig- 
het; bristande håg, böjelse a. anlag (to, 
för). 

unarm +, -4’rm, va. afväpna. ved, a. o(be)- 
väpnad utv. bot. zool. 0OUred, -ård, a. 
opansrad. 

unartistic, -tis't-, u. oartistisk; ej i enlig- 
het med konstens regler. 

unaskable, -4’sk-, a. som man ej kan fråga 
efter. unasked, -i’skt, a. ej tillfrågad, 
oanmodad, o(om)bedd; objuden; ej be- 
gärd. 

unassailable, -s4’l-, u. oangriplig; orubb- 
lig; oférgriplig, obestridlig. 

unassayed, -sa’d, a. oförsökt, opréfvad. 

unassisted, -sis’téd, a. ej understödd, utan 
främmande bistånd, ohjalpt; utan sar- 
skilda (konstlade) hjälpmedel, jfr ex.; in- 
visible to the ~ vision, ... för ett oväp- 
nadt öga. 

unassorted, -sé’rtéd, a. ej sorterad, blan- 
dad (om varor). 

unassuming, -ei’m-, a. anspråkslös. 

unassured, -sjö'rd, a. ej dristig (ete., jfr as- 
sured) + oförsäkrad egendom. 

unatoned, -td’nd, a. oförsonad (~ for; 
guilt eto.). 

unattached, -tåtjt', a. ej vidfäst ote; sursk. 
ej tillhörande ngn särskild klubb (säll- 
skap) el. (mt1.) kår, regimente (: >i armén», 
»i reserven, »till disposition») et. (univ.) 
ngt särskildt college; jur. ej gripen (häk- 
tad); oförlofvad; i aim. ej bunden, fri. 





unattainable, -t4’ndbl, a. ouppnåelig; oupp- 
hinnelig i alm. bet. ~MeSS, s. ouppnaelig- 
het. 

unattempting, -tém’t-, u. oféretageam. 

unattended, -tén’déd, u. ouppvaktad, utan 
följe, ensam; ej omsedd, ej skött +. 

unattractive, -trak’t-, a. föga tilldragande. 

unau, und’, s. zool. tvåtåad sengångare (Bra- 
dypus didactylus). 

unauthorized, -3’th-, a. obestyrkt; oberät- 
tigad, obefogad; obehörig domare etc. 

unavailable, -vål-, a. obegagnelig (hvaraf 
man ej kan begagna sig), onyttig, fåfäng. 

unavailing, -v2’l-, w. ej tjänande till något, 
gagnlös, onyttig, fåfäng, utan kraft och 
verkan. «ly, ad. atv. förgäfves. 

unavenged, -véndjd’, a. ohämnad; ostraf- 
fad; arv. ogild. 

una voce, tat., Wnå vd’sé, ad. »med en mum, 
enstammigt, 

unavoidable, -voj'd-, a. oundviklig; som ej 
kan annulleras f. 

unaware, -wa’r, ap. oaktsam, ej på sin vakt; 
ad. se vs; to be w of (ai. that), ej upp- 
mirksamma, ej märka, ej varsna; ej 
afveta (att). «S$, -z, ad. oférmodadt, 
oférvantadt, ofdérvarandes (atv. at ~); 
oafsigtligt, ouppsatligt; to take ... ~, 
komma på ngn oférvarandes, éfverraska. 

unawed, -a’d, a. som ej hålles tillbaka af 
fruktan el. vördnad; (ap.) utan att lata 
imponera på sig el. skrämma sig (by, af); 
oférfarad, djarf. 

unbacked, -båkt', u. ej inriden; saknande 
stöd; utan ngn som håller vad på sig; ej 
förd tillbaka. 

unbaffled, -båf'l-, a. oförsagd. 

unbag ¢, -båg', va. taga fram ur el. släppa 
(t. ex. en ru ur en påse. ged,-d, pp.; a. 
utsläpt ur en påse; ej nedstoppad i en 
påse. 

unbaked, -bå'kt, a. ogräddad; bila. omogen. 

unbalanced, -bal’-, a. ej i jämvigt; sak- 
nande jämvigt, ostadig; hana. ej balan- 
serad, ouppgjord. 

unbale, -bå'l, va. packa upp (ur) bat. 

unballast, -bal’, va. borttaga (lossa, hyfva) 
ballasten från ett fartyg. ved, -éd, a. utan 
ballast; ostadig. 

unbandaged, -bån'd-, a. utan bindel a. för- 
band. 

unbank, -bångk', va. borttaga en bank utr 
d. 0.) ifrån. 

unbaptized, -ti’zd, a. odöpt. 

unbar, -ba’r, va. borttaga rigeln el. bommen 
från, franbomma, Öppna dörr. 

unbarbed, -bå'rbd, a. naturv. saknande hul- 
lingar; orakad +. 

unbark +, -ba’rk, 1. se disembark. 
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unbark, -ba’rk, 2. va. (af)barka, taga bar- 
ken af, afskala. wed, -t, pp.; a. obarkad 
1 dubbel bet. 

unbarrel, -bar’-, va. slå (uttaga) ur en tunna 
(jtr barrel). 

unbated +, -ba’téd, a. «0 unabated; icke 
gjord trubbig gom knopp på spetsen 
(om värja). 

unbear X, -ba’r, va. taga stuptygeln af. 
able, a. odräglig. 

unbearded, -bé’rdéd, a. utan skägg, skägg- 
lös; utan snärp o. a. (om std). 

unbeaten, -bé’tn, a. icke slagen (atv. : icke 
öfvervunnen); otrampad, obanad vag. 

unbecoming, -kim’-, a. opassande, oan- 
ständig; ... is ~ in a lady, passar ej ett 
fruntimmer. ~neSs, s. oanstaindighet, 
det opassande (of, i). 

unbed, -béd’, va. drifva ur sängen el. ... djur 
från aess läger; taga upp el. loss ngt från 
lager, bädd etc. (jtr bed). 

unbefriended, -frén’déd, a. utan vännar. 

unbeget, -gét’, va. beröfva tillvaro. 

unbegot(ten), -gåt'(n), a. ej aflad, ej född; 
utan början; evig. 

unbeguile, -gi’], v. rycka ur en villfarelse. 

unbegun, -gan’, u. ej begynt, opåbörjad; 
poet. af evighet. 

unbeing K, -bé’-, u. poet. ej varande, sak- 
nande tillvaro. 

unbeknown x, -nd’n, a. obekant (to, för). 

unbelief, -1é’f, s. otro; klentrogenhet. 

unbelieve xX, -lé’v, va. ej tro på; misstro. 
AP, 8. ts. teol. en icke-troende, otrogen; ~s 
in a doctrine, de som ej tro på en lära. 
unbelieving, a. ej troende, klentrogen; 
otrogen. 

unbend, -bénd’, va. (imp. o. pp. -bent, -bént’) 
nedspänna; lossa, göra loss arv. sjö.; lösa; 
befria från verksamhet, låta hvila; böja ut 
(el. rak), räta ut det som varit böjdt; vn. 
slappas från spänning; bild. aflägga tvånget, 
slå sig lös, blifva mera tillgänglig el. um- 
gängsam (gemytlig). ing, a. oböjlig, 
styf, oeftergifvande; hårdnackad, oefter- 
giflig; I sms. egnad åt förströelse (hour). 

unbeneficed, -bén’éfist, u. som ej har pre- 
bende el. pastorat. 

unbenign, -ni’n, u. ogunstig; elak. 

unbent, -bént’, imp. o. pp. at unbend. 

unbenumb, -nim’, va. åter upplifva domnade 
(stelnade) lemmar, 

unbeseem x, -sé’m, va. förneka t bild, bet. : 
handla ovärdigt ngt; vara ovärdig. ~ing, 
prt; a. opassande, oanständig (om [ngt 1] 
uppförande o. d.). 

unbewailed, -w2’ld, a. poet. obegråten, osörjd. 

unbias t, -bi’4s, va. befria fran fördom el 
fértycke, göra opartisk. ~sed, -t, pp.; a. 





fri från fdrtycke .. fördom; opartisk, 
oväldig. | 

unbid, -bid’, u. (1.) K som ej läst sina bö- 
ner; (2.) so my. a. oden, -bid’n, a. ej be- 
fald, ej uppfordrad, oombedd; frivillig; 
objuden. 

unbigot(t)ed, -big'-, a. fri från bigotteri 
(från blind tro el, nit o. från förkärlek); 
ej vidskeplig. 

unbind,-bi’nd, va. (imp.o. pp.-bound,-bawnd) 
lösa knut, fyittrar; lossa ngt bundet. 

unbit, -bit', 1. va. taga betslet ur munnen 
på en hist. 

unbit(t), -bit', 2. va. sjö. kasta kettingen från 
betingen. 

unbit X, -bit', 3. a. (utv. wten, -n) obiten. 

unblamable, -bla’m-, a. otadlig, oförvitlig. 
~wness, s. otadlighet. unblamed, -blåm”d, 
a. tadelfri. 

unbleached, -blé’tjt, a. oblekt tyg. 

unblemished, -blém’-, a. obefläckad; utan 
vank; oförvitlig, oskyldig. 

unblenching, -blån'sj-, a. oförskräckt, fast. 

unblended, -blén’d-, a. omängd, oblandad 
(utan férsimrande inblandning), ren. 

unblessed, unblest, -blést', u. ej välsig- 
nad; ohelig, profan; olycksalig, olyck- 
lig, eländig. 

unblock, -bidk’, va. taga ngt bort (lyfta af 
etc.) från underlag (ete. jrr block). 

unblooded, -blåd”-, a. X ej af ädelt blod, 
oädel hust; se via. oy. unbloodied x, -id, 
u. ej blodad (sword etc). unbloody, a. 
ej blodad; oblodig urv. stria; ej blodtér- 
stig; ~ sacrifice, utv. kat. kyrk. massoffer. 

unblotted, -blét’-, a. ej flackad, oflackad; 
ej utplanad. 

unblown, -bld’n, u. (1.) poet. ej ännu i blom, 
ej utsprucken; (2.) ej anblast, om trumpet 
o. a. tyst; ej påblåst (fire); ej uppblåst; 
~ out X, poet. ej utblast (ej släckt). 

unblushing, -blåsj'-, a. ej rodnande, oblyg, 
skamlös, fräck. «ly, ad. utv. utan att 
rodna. 

unbodied, -béd’-, a. befriad från kroppen; 
okroppslig. 

unboiled, -boj’ld, a. okokt, ej uppkokt. 

unbolt, -bd’lt, va. frånrigla, öppna dörr; vn, 
+ förklara sig. ~ed, -éd, (1.) pp. af föreg. 
v.; (2.) osiktad, oskrädd; via. X grof. 

unbonnet, -bén’-, va. aftaga mössan el. hat- 
ten från ngn, blotta (sitt) hufvud(et); vn. blotta 
hufvudet. ~(t)ed, a. blottad (om hufvud); 
med blottadt hufvud; barhufvad. 

unbooked, -bikt’, a. ej antecknad, hvarom 
ej står att läsa i någon bok. unbookish, 
a. som ej har någon böjelse för bokliga 
sysselsättningar, ej boksynt; ej beläst; 
olärd. 
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unboot, -bö't, va. o. vn. aftaga (sig) stéf- 
larna. ved, -éd, a. utan stéflar. 

unborn, -bé’rn, a. ofödd; poet. i allm. till- 
kommande (t. ex. years ~); (as innocent 
as) the child (babe) ~,... barnet i mo- 
derlifvet. 

unborrowed, -bér’-, a. ej lånad, egen, ori- 
ginel; oförfalskad, äkta. 

unbosom, -båz'åm, va. yppa, uppenbara i 
förtroende; gifva luft åt sin vrede ete.; ~ 
one’s self X, utgjuta sitt hjärta. er xX, 
s. yppare (of secrets ete.). 

unbought, -bé't, a. ej köpt; ej fal a. mutad; 
som ej finner någon köpare, osåld X. 

unbound, -bau’nd, pp. (at unbind); a. obun- 
den afv. bok, fri från band (e. förbindel- 
ser). + 

unbounded,-bawndéd, a. obegränsad (space; 
power); oinskrankt (attachment; confidence 
ete.); gränslös (license ete.); ohejdad, ty- 
gellés. .ness, -nés, s. egenskap att vara 
obegränsad; oändlighet; tygelléshet. 

unbow ft, -bau’, va. se unbend. ~ed, -d, u. 
obéjd (ej krokig, ej bagformig) atv. vila. : 
okufvad. 

unbowel, -bau’él, va. uttaga inälfvorna ur 
ett djur, skära (sprätta) upp (magen på). 

unbox, -béks’, v. uttaga ur en dosa (låda). 

unbrace, -bra’s, v. spänna (snöra) upp; 
nedspänna; lösa, lossa på; göra slapp. 

unbraid, -brivd, v. uppfläta, sno upp. wed, 
-éd, pp.; a. oflätad, upplöst nar. 

unbranching, -bra’nsj-, a. icke forgrenande 
sig, ogrenad (utv. unbranched, -bri’nsjt). 

unbreast f, -brést’, so unbosom. 

unbreathable, -bré’dh-, a. omöjlig att in- 
andas. unbreathed, -bré’dhd, a. ej in- 
andad; poet. odfvad X. 

unbred, -bréd’, a. poet. so unborn, unbegot- 
ten; ouppfostrad, obildad, obelefvad; ej 
inlird; ej vand (to, vid). 

unbreech, -bré’tj, va. taga byxorna af; lossa 
broken från xunon. ved, -t, a. byxlés, 
utan byxor; som ännu ej fått byxor. 

unbridle, -bri’dl, v. betsla af; bna släppa 
lös. wd, -d, pp.; a. otyglad (passions). 

unbroke x, unbroken, -brd’kn, a. ej (af- et. 
sdnder)bruten; obruten arv. bila.; oafbru- 
ten; oförsvagad; okränkt; ostörd tystnad, 
sömn; Oinriden, oinkérd, otämd; ej upp- 
körd jora. 

unbuckle, -båk'l, v. spänna (knäppa) upp. 

unbuild +, -bild’, v. nedrifva byggnad, rasera. 
unbuilt, a. poct. obygd, ej ännu bygd. 

unbung, -bing’, va. slå upp sprundet på 
ett karl. 

unbuoyed, -bojd’, a. ej försedd med (upp- 
buren af) boj(ar); ej utbojad (oprickad) 
farled. 





unburden,-bé’rdn, va. aflasta, befria från en 
börda. ~ed, -d, pp.; atv. ograverad egendom. 

unburied, -bérid, pp. (ar undury); a. abe- 
grafven; ej nedmyllad. unbury, va. upp- 
grafva; utgrafva; via. bringa i dagen. 

unbusied, -biz’-, a. saknande sysselsättning, 
sysslolös. unbusinesslike, a. ej affars- 
missig. unbusy, a. sysslolös, latjefull. 

unbutton, -båt'-, va. o. vn. knäppa upp (klä- 
derna). 

uncage, -ka’dj, va. befria ur bur (ona. or 
fängelse). 

uncalcined, -kAl’sind, a. okalcinerad, o- 
rostad. 

uncalculated, -kAl’kul-, a. ej beräknad, ej 
öfverlagd. uncalculating, a. ej (nog) be- 
räknande. 

uncalled, -kå'1d, a. okallad; onämd. «-for, 
a. ej begärd, ej fordrad; opåkallad, onö- 
dig; obefogad. 

uncandid, -kån'did, u. oredlig; partisk, ej 
oväldig. 

uncanny, -kån'l, a. skott. oskicklig, obetänk- 
sam; farlig, svår (om slag, fall o. d.); hemsk, 
ohygglig, >kuslig», >ruskig»; trolek, spök- 
aktig; otäck. 

uncanonical, -kånån'-, a. ej kanonisk; + 
hours, kyrk. tider på dagen då vigsel ej 
får förrättas. 

uncanonize, -kdn’-, va. beröfva kanonisk 
giltighet; beröfva helgonvärdighet. «d, 
-d, a. ej kanoniserad. 

uncap, -k4p’, v. fråntaga mössa, huf etc. i 
allm. yttre omhölje; öppna Ader. 

uncapable +, se incapable. 

uncape, -ka’p, va. taga hufvan af en talk; 
afr. Bläppa hundar. 

uncapped, -kapt’, a. utan (hufvud)betäck- 
ning (jm cap, 2.), barhufvad. 

uncared-for, -kå'rd-, a. opdaktad, som in- 
gen frågar efter el. bryr (vårdar) sig om; 
försummad, öfvergifven. uncareful, a. 
oaktsam (of, om), vårdslös; bekymmers- 
lös; ej vållande bekymmer X. 

uncarpeted, -kå'r-, a. utan matta (-tor). 

uncart, -kå'rt, va. aflasta (afstjälpa) ur en 
kärra; släppa (t. ex. en hjort som man Amnar 
hetsa) Ut ur kärran. 

uncase, -kå's, va. uttaga ur fodral el. a; 
uppacka, uttaga; afdraga kader K; mil. 
blotta fanan; bita. afslöja, uppenbara X. 

uncate, fing’kat, u. se uncinate. 

uncaught, -kå't, ». ej fångad, fri; oupp- 
nådd. 

uncaused +, -ki’zd, a. ej förorsakad, utan 
orsak, utan upphofsman. 

unceasing, -s&'z-, u. oupphörlig; oafbru- 
ten, oaflåtlig. «ly, ad. utan uppehåll, 
utan återvändo. 
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uncensured, -sén’sjard, a. utan anmiirk- 
ning, oklandrad. 

unceremonious, -mé’n-, a. utan ceremo- 
ni(er), ej kruserlig; enkel, rätt fram; 
otvungen, ogenerad. «ly, ad. utan krus, 
utan (vidare) omständigheter, obesvi- 
radt. | 

uncertain, -sé’rtdn (-tin), a. osäker, oviss 
(om saker; Ufv.om person : ej viss [of] om ngt); 
tvifvelaktig; ej tillförlitlig; obestän- 
dig, ostadig (weather); ~ debts, osäkra 
fordringar. ty, s. osäkerhet, ovisshet; 
otillförlitlighet; en oviss sak, en möj- 
lighet (ngt som beror på möjliga omständigheter); 
to quit a certainty for an ~, lemna det 
säkra för det osäkra; to be in as to 
(whether), svifvai ovisshet om (huruvida). 

uncertificated, -tiPikatéd, a. utan intyg el. 
betyg (jr certificate); 1 anm. icke certi- 
ficated. uncertified, -s&'rtifid, a. icke in- 
tygad; se föreg. Ad. 

unchain, -tjä'n, va. befria (från bojor). 
ed, -d, pp. af foreg.; a. ofjiittrad, 

unchallengeable, -tjAV’éndj-, a. obestridlig, 
ojafaktig. unchallenged, a. obestridd, 
utan gensiigelse, utan anmärkning, opå- 
tald; ojäfvad. 

unchancy, -tji’nsi, a. farlig, olycklig skot.; 
olämplig, oläglig. 

unchangeable, -tjä'ndj-, a. oföränderlig. 
unchanged, a. oförändrad; oföränderligt. 

uncharge, tjä'rdj, va. af-, urlasta; fritaga 
från skuld (tadel) t. 

uncharitable, -tjår'-, a. kärlekslös, obarm- 
hertig, hård; icke välgörande (icke gifvande 
allmosor), icke gifmild mot fattiga. “NESS, s. 
obarmhertighet, hårdhet. 

uncharm +, -tj4’rm, va. befria ur förtroll- 


ning. 
uncharnel X, -tjä'rnål, va. poet. åter ut- 
taga ur likhuset, åter uppgräfva ur graf- 


ven. 

uncharted, -tjä'rtåd, a. ej angifven å kor- 
tet (el. kartan). 

unchary t, -tjd’ri, a. oförsigtig, ej hush4lls- 
aktig. 

unchaste, -tj4’st, a. okysk. ned, -tjd’snd, 
a. utan tukt, otuktad; ej luttrad (ofér- 
bittrad). «ness, -tj/’stnés, unchastity, 
-tjåg'titl, 5. okyskhet. 

unchecked, -tjékt’, a. ohämmad; otyglad, 
otamd; okontrollerad. 

unchild +, -tj’ld, va. berdfva någon barn; 
beréfva ett barn ett barns sinne el. egen- 
skaper; göra ovärdig att kallas barn. 

unchosen, -tjö'zn, a. icke utvald (förka- 
stad); icke själfvald, påtvungen. 

unchristian, -krist'jån, a. okristen; okrist- 
lig; va. + se wy. ~ize, va. göra till okri- 





sten, göra okristlig. vly, u. okristlig; 
ad. jfr föreg. 

unchurch, -tj&'rtj, va. utesluta från kyrkan; 
beröfva karaktären af kyrka. 

uncial, åm'sjf)ål, a. uncial; s. uncialbok- 
staf (: Av RE 

unciform, åmnsiförm, a. nary, lik en krok 
(hake). 

uncinate(d), &n’sindt(éd), a. mnaturv. med 
krökta taggar; krokborstig; krökt i än- 
dan, krok- et. hakformig. 

uncircumcised, -si’r-, a. oomskuren. un- 
circumcision, -stzj’-, s. frånvaro af om- 
skirelse; bibl. de oomskurna (hedningarna). 

uncircumscribed, -si’r-, a. ej omskrifven; 
obegränsad, oinskränkt. 

uncircumstantial, -stån'sjål, w. ej omständ- 
lig; ovigtig t. 

uncivil, -siv'-, a. ohöflig, oartig; icke med- 
borgerlig, icke civiliserad ete. t. iZa- 
tion X, -za’-, s. tillstånd af barbari. ~ized, 
a. barbarisk, ociviliserad; ufv. I se föreg. u. 

unclad, -kldd’, (1.) a. oklädd; (2.) pp. (ar un- 
clothe) afklidd. 

unclasp, -kli'sp, va. hakta upp; Öppna eg. 
sptinne, knippe o. a., ifv. I allm. 

uncle, dngk’l, s. onkel, farbror, morbror; 
fasters el. mosters man; si. pantldnare 
(my ~, ~ Tom, atv. pantlinekontoret); 
Dutch ~, Indian ~ F, onkel (rik slig- 
ting) från »>Amerika», >rika morbror); se 
Sam, ex. ~-in-law, s. ens hustrus el. mans 
onkel. 

unclean, -klé’n, a. oren arv. I moralisk el. rell- 
gids bet. (t.ex. animals, spirit via). ~= 
liness, -klén’lings, s. orenhet atv. bild.; 
osnygghet. aly,-lf, ad.; a. (-klén’ll), oren, 
smutsig, osnygg; okysk. ~ness, -és, s. 
orenhet, tillstånd att vara oren (uty. bibl. 
enligt mosaiska ceremoniallagens bud); syndighet, 
besmittelse. 

uncleared, -klé’rd, a. ej klarad, ej afröjd el. 
(undan)stédad; ej rentvagen från beskyll- 
ningar; OUppgjord ( wp) om räkenskaper ete, 

uncleavable, -kl&'v-, a. oklyfbar. 

unclench, -klénsj’, va. öppna (t. ex. den knutna 
banden). 

unclerical, -klér'-, u. opresterlig. ‘ 

unclew, -k1a’, va. uppnysta, upprulla; lösa 
upp; tillintetgéra f. 

unclinch, -klinsj', va. se wnclench; taga upp 
nitning. 

uncloak, -klé’k, va. o. vn. aftaga (ngn) en 
kappa (betickning). ~ed, -t, pp.; a. obe- 
täckt, ej bemantlad, ohöljd. : 

unclog, -klég’, va. befria från hinder (jtr 
clog) a. belamring (arv. vid. från tyngd). 

uncloister, -kloj’-, va. taga ur kloster; pa. 
poet. försätta i frihet. 
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unclose, -k1d’z, va. öppna, bryta (a letter); 
se via. disclose; a. t (-kld’s) losmynt, ofér- 
behallsam. «ad, -d, pp. öppnad; a. öp- 
pen, oférseglad; ej inhägnad, ej afstängd 
med stängsel; oafslutad +. 

unclothe, -klé’dh, va. afkläda, blotta; be- 
fria fran omhélje i anm. t. wd, -d, pp. af- 
klädd; a. oklidd, naken. 

uncloud +, -klau’d, va. befria fran moln ai. 
dunkel, göra klar. ed, -éd, a. molnfri, 
klar atv. bi1a., ljus, glad. ~edness, -édnés, 
s. klarhet, molnfrihet arv, bild. 

unclutch, -klåtj', va. öppna (ngt hårdt tillslutet, 
is. en knuten hand); slita ngn el. ngt UI Dgns 
klor. 

unco, ångk'd, a. skott, okänd; främmande; 
oigenkänlig; sällsam, underlig; ad. märk- 
värdigt, ovanligt, mycket; s. ngt nytt, 
sällsamt ete; främling. 

uncoated, -kd’téd, a. obeklädd; obetäckt; 
utan hud (skinn, hinna eto.), bar, naken. 

uncock, -kåk', va. nedspänna hanen på skjut- 
gevär; Slå ut, sprida omkring hö som legat 
1 vålm, slå ned (brättena på) en hatt el. 1 
allm. ngt uppviket. 

uncoffined, -k4f’-, a. ej nedlagd i likkista, 
utan likkista. 

uncoif, -kojf’, va. taga (rycka) mössan (jfr 
coif) af. wed, -t, pp. se föreg.; u. Utan 
mössa el. kalott. 

uncoil, -koj!', va. upprulla ett tag. 

uncollected, -lék’téd, u. ej samlad; ej in- 
samlad; ej inkasserad, ouppburen (taxes 
eto.); Bom ej ännu hunnit samla sig, som 
ej återvunnit besinningen. 

uncoloured, -kal’-, a. ofärgad, ej färgad ai. 
farglagd; färglös; ej utsmyckad, ej öf- 
verdrifven framställning; x poet, se unclouded. 

uncombed, -kd'md, uw. okammad. 

uncomeatable, -kåmåtåbl, a. F oAtkomlig, 
otillgänglig, oupphinnelig. 

uncomeliness, -kim’li-, s. oansenligt yttre, 
brist på fägring, tarflighet 1 det yttre; oan- 
standighet t; ngt opassande, opassande 
e. ovärdigt uppförande. uncomely, u. 
saknande (vackert) utseende, som ej ser 
bra ut, tarflig i det yttre; Opassande. 

uncomfortable, -kim’f-, a. obekväm (t. ex. 
soffa, våning, ställning); otreflig; obehaglig, 
svår; dyster; illa till mods, olustig; be- 
svärad, >generad>; orolig; olycklig. ~- 
ness, s. obekvämhet; otreflighet; dyster- 
het; olustighet. uncomforted, a. ej tré- 
tad; otréstlig. 

uncommercial, -kåmå'r-, a. ej tillhörande 
handeln; ej enlig med handelsbruk X; 
~ traveller, vanlig (ej handels-) esande. 

uncommissioned, -misj’-, a. ej befullmak- 
tigad, utan (uppdrag ei.) fullmakt. 





uncommitted, -mit’éd, a. ej begången; ej 
öfverlemnad, ej satt i pant; ej kompro- 
metterad, ej bunden, jfr ex.; part. (om en 
bill) ej hanskjuten till utskott; he is ~ 
to any course of action, han har ej bun- 
dit sig gnm ngt löfte a. ngn (kompro- 
metterande) handling, sa att han har full- 
komlig handlingsfrihet (»fria hander»), 
han bar sin fria handlingsratt. 

uncommon, -kém’-, a. ovanlig, sällsynt, 
sällspord; ad. F ovanligt, >ogement>; it 
was not an w~ thing for them (to ...), det 
var ej ngt ovanligt (för dem) (att...). 
~Nness, s. ovanlighet. 

uncommunicable, -mi’n-, a. omedelbar, 
som ej kan meddelas (bortgifvas) at el. 
6fverlitas på andra; omeddelsam. uncom- 
municated, u. ej meddelad, ej öfver- 
låten, ej bortgifven; ej uppenbarad, ej 
bekantgjord. uncommunicative, a. omed- 
delsam, férbehallsam; ej gärna delande 
med sig, njugg X. 

uncompelled, -kémpéld’, u. ej tvingad, utan 
tvång. 

uncompensated, -kém’-, u. ej ersatt, utan 
vederlag; obelönt. 

uncompetitive, -kdmpét’-, a. ej täflande. 

uncomplaining, -pla’n-, u. ej klagande. «ly, 
ad. utan klagan, utan knot. 

uncompleted, -plé’t-, a. ofulländad. 

uncomplimentary, -plimén’t-, a. föga artig, 
föga smickrande (ordalag). 

uncomplying +, -pli’-, u. ej eftergifvande, 
oböjlig. 

uncompounded, -pau'n-, uw. osammansatt, 
enkel. 

uncomprehensible, se incom-... 

uncompromising, -kém’pré-, a. oeftergif- 
lig; ej eftergifven, obdjlig, envis. 

unconcern, -sé’rn, s. sorgléshet, likgiltig- 
het, bekymmersléshet. «ed, -d, a. lik- 
giltig (at, vid; for, för); obekymrad 
(about, as to, öfver; at, öfver, vid; for, 
för); utan intresse (for); ej intresserad, 
utan del (in an affair). ~edness, -édnés, 
s. likgiltighet, sorgléshet; brist på del- 
tagande. 

unconditional, -disj'ån-, a. obetingad, utan 
vilkor. aly, ad. (gifva sig) på nåd och 
onåd. 

unconfessed, -fést’, a. obekänd syna; som 
ej bekänt sitt brott (t. ex. murderer); kat. 
kyrk. 80m ej biktat, oskriftad. ; 

unconfined, -fi'nd, u. ej (trångt) begränsad, 
vid, omfattande; tvangsfri, fri från in- 
skrankande band, otvungen. 

unconfirmed, -fi'rmd, a. ej stadfastad, ej 
befästad i alm. bet.; kyrk. ej] konfirmerad; 
obestyrkt; obekräftad; oerfaren, 
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unconform +, -fö'rm, a. ej likformig, jer rou. 
able, a. ej likformig; geol. (om lager) ej 
parallel med underliggande; €j Ofverensstiim- 
mande (to, med). sity, s. bristande lik- 
formighet e1. 6fverensstimmelse, 

uncongenial, -djé’nidl, a. ej besligtad, ej 
artforvandt; oförenlig. 

unconnected, -nékt’éd, a. ej förenad; ej 
sammanhängande, utan samband i alm. 
a. gemenskap (gemensamt intresse etc.) 
el. delaktighet (with, med, utv. i); afskild, 
särskild; osammanhängande, lös. 

unconquerable, -kéngk’ar-, a. oöfvervinne- 
lig; okuflig (utv. aversion o. a.). uncon- 
quered, a. obesegrad; (hittills) odfver- 
vinnelig. 

unconscionable, -kdn’-, a. oskälig, obillig; 
orimlig; samvetslés t; F férfarlig¢e stor). 

unconscious, -kén’sjis, a. omedveten ary. 
flos. (0f, om : ej vetande af); obekant (of, 
med); medvetslös; ej tänkande (of, på : 
ej ihågkommande, utan att akta på); in- 
tet anande el. märkande. aly, ad. itr foreg.; 
afr. Utan att veta det. ~MeSS, s. mos. från- 
varo af medvetande; omedvetenhet, ove- 
tenhet (of, om); medvetslöshet. 

unconsonant X, -kån'-, a. oförenlig, ej sam- 
stämmande (to, med). 

unconstitutional, -tWsjån-, u. grundlags- 
vidrig, författningsstridig. ~wity, -ndl’-, 
s. grundlagsvidrighet. 

unconstrained, -stra’nd, a. ej tvingad; ekeenae 
utan tvång, frivillig, själfvillig; otvun- 
gen, ledig. 

uncontested, -tést’d, a. obestridd; okvald 
besittning: Obestridlig. 

uncontrollable, -trd"l-, a. som ej kan styras 
el. beherskas; ostyrig, oregerlig; oemot- 
standlig; som ej kan kontrolleras; obe- 
stridlig, ovedersiglig K; som man ej rar 
for, oundvikligt sae, hindelse). Uncontrolled, 
u. okontrollerad; ostyrd; otyglad; fri, 
otvungen; jfr ock föreg. 

unconverted, -vé’rt-, a. ej omvänd; opå- 
nyttfödd; oförändrad. 

uncooked, -kåkt', a. okokt. 

uncord, -kå'rd, va. lösa upp banden el. snö- 
rena på el. i; Gppna ngt till- el. omknutet. 

uncork, -ké’rk, va. taga korken ur; draga 
(slå) upp en batelj o. a. 

uncorrect X, -rékt’, a. se inc... ved, -8d, 
a. orättad, oförbättrad. 

uncounsellable, -kau’n-, a. orådlig. 

uncounted, -kaw'n-, u. oriknad; oräknelig. 

uncouple, -kåp'l, va. släppa hundar ur kopp- 
let; mask. afkoppla, frånkoppla, lösgöra, 
ntlösa. 

uncourteous, -kd’rtjis, a. oartig, ohöflig. 
wness, s. oartighet, ohöflighet. 





uncourtliness, -kd’rt-, s. bristande belef- 
venhet, ohéfviskhet. uncourtly, a. min- 
dre hofmannamissig; ohéfvisk, oartig, 
obelefvad. 

uncouth, anké’th, a. okänd +; ovanlig, be- 
synnerlig, underlig, sällsam (bisarr, ku- 
riös); klumpig, otymplig, tafatt. «ness, 
-nés, s. besynnerlighet; klumpighet, 
otymplighet. 

uncovenanted, -kiv’-, a. ej delaktig i för- 
ound (särsk. hist. ej i det skotska covenant); 
ej utlofvad, ej betingad (via öfverenskom- 
melse); Utan kontrakt ufv. 1 afs. på tjänsteför- 
hållande; teol. ej delaktig af döpelseför- 
bundets nådegåfva; ~ mercy, teol. stor 
nad(egAfva) utéfver hvad utlofvadt ar; 
F (utv. 1 pl.) valgirning (lycka) öfver för- 
tjänst el. förväntan. 

uncover, -kåv', va. taga betäckning (om- 
hölje, lock, tak etc.) af, aftäcka; blotta 
särsk. hufvudet; aflyfta tak, lock ete; vn. blotta 
hufvudet, hälsa (medelst hufvudets blot- 
tande). ~ed, a. med blottadt hufvud 
(to stand ~); blottad, oskyld, oskyd- 
dad X. 

uncowl, -kau’l, va. beröfva munk kåpan. 

uncreate x, -kréa’t, va. beröfva ngn, ngt till- 
varo; tillintetgéra; a. se tj. u. ~d, -éd, 
a. oskapad (ännu ej skapad el. existerande af 
evighet). 

uncredited, -kréd’-, a. ej trodd; som sak- 
nar kredit. 

uncrippled, -krip’ld, a. ej lemmalytt, frisk 
och färdig (om el, i anseende till lemmar); { allm. 
ej svårt skadad, ännu i fullt tjänstbart 
skick. 

uncropped (-cropt), -kråpt', a. obesådd 
(land); oskördad, oplockad X; ej afstub- 
bad (t. ex. om hundöron). 

uncrossed, -krést’, a. ej korsad urv. bila, om 
planer o. d.; ej utstruken post i räkenskaper 
o. d. x. 

uncrown, -krau’n, va. berdfva ngn kronan, 
afsätta, detronisera; ~ one’s self, afsiga 
sig kronan. ~ed, -d, pp. beréfvad kro- 
nan, afsatt; a. ej krönt; utan krona; poet. 
obelont. 

uncrystallizable, -17z-, a. okristalliserbar; 
~ sugar, fruktsocker, slemsocker. 

uncrystalline, -krist’-, a. okristallisk. 

unction, ångk'sjån, s. smérjande (med sal- 
va); smörjelse; salva; pila. salvelse; se 
extreme ex. 

unctuosity, aingktids'iti, s. egenskap att 
vara fet ete. (jfr folj.), oljaktighet. 

unctuous, fingk’tuds, a. fet, oljaktig, oljig, 
smorjig; pid. salvelsefull. ~-sucker, s. 
se sea-snail. ~NESS, s. se unctuosity. 

uncular, angk’dldr, u. onkel(s)-. 





6: note, 6: do, 3: nor, 4: not, d: tube, å: tub, d: bull, th: thing, db: this, w: will, z: has, 


uncultivated F rateprik. 


1574 P Lågt språk. 


under 





uncultivated, -kål't-, a. ej uppodlad; ood- 
lad, pia. ej utöfvad (art); vna. ej utbil- 
dad; rå, okunnig; ~ ground, uty. afrös- 
ningsjord. unculture, s. bristande od- 
ling, uppfostran ei. bildning; barbari. 

uncumbered, -kåm”bård, ua. ej belastad el. 
belamrad (with, med). 

uncurb, -ké’rb, va. befria nast från kind- 
kedja; via. lösgöra. ~wable, a. otämbar. 
ed, -d, a. utan kindkedja; otyglad, 
otämd bila. 

uncured, -kä'rd, u. ej botad. 

uncurl, -kö'rl, va. släta ut lockigt hår el. ngt 
krusadt; vn. utslätas, rakna. 

uncurrent, -kår'-, a. ej gångbar (coin). 

uncursed, uncurst, -ké’rst, a. ej förbannad. 

uncurtailed, -t’’ld, u. oafkortad. 

uncurtain, -ké’r-, va. borttaga förhänge 
ifrån, afslöja, aftäcka. 

uncustomable, -kist’im-, «. ej underkastad 
tull. uncustomed, u. ofdrtullad; tullfri; 
som ej har kunder; se X vid. unaccustomed. 

uncut, -kit’, u. ej afskuren; ej (af)huggen; 
ouppskuren bok. 

undam X, -dam’, va. befria från dammar 
(fördämningar, via. hinder); öppna för- 
dämning för. 

undamaged, -dåm”-, a. ej skadad, oskadad; 
ofördärfvad. 

undamped, -dåmpt', a. odämpad; via. ej af- 
kyld, ej modfäld; ej undertryckt et. för- 
tryckt. 

undated, ån'dåtéd, 1. u. vågig, våglik; bot. 
vågbräddad. 

undated, -da’téd, 2. a. odaterad. 

undauntable, -da’nt-, u. som ej kan fér- 
skräckas. | 

undaunted, -dantéd, a. oférskrackt, ofér- 
firad, oférsagd, modig; okufligt moa; ~ 
by this, atv. utan att lita sig bekomma. 
Ness, -nés, s. oférskrackthet, mod. 

undebated, -b’téd, a. oafhandlad, odryftad. 

undebauched, -bi’tjt, u. oférdarfvad pbia., 
ren. 

undecagon, indék’dgén, s. elfvahérning. 

undecane, indé’kan, s. kem. en art paraffin 
ar petroleum, 

undeceive, -sé’v, va. befria från en vill- 
farelse e. en illusion, taga ngn ur en 
(villo)mening, »6ppna ögonen på. ~d, 
-d, pp. tagen ur en villfarelse; a. ej be- 
dragen; to be w, atv. >få ögonen dppnade>. 

undecennary, tndésén’ari, a. som sker en 
gång hvart elfte år. undecennial, -’nial, 
a. elfvaars-, jrr föreg. 

undecided, -si’déd, a. oafgjord, oviss, tvek- 
sam; oafdémd; s. sport. oafgjord kapp- 
löpning mellan hundar; to leave ~, lemna 
oafgjord. 





undeck, -dék’, va. beröfva ngn en prydnad. 
ved, -t, pp.; a. oprydd; sjö. odäckad. 

undeclined, -klYnd, a. ej afvikande +; gram. 
odeklinerad, oböjd el. oböjlig (noun). 

undee, ånd&', a. vågig, vågformig. 

undeeded, -dé’déd, a. ej bestyrkt genom 
handlingar (fastighetsbref o. a.); poet. 
bragdlös, dådlös. 

undefended, -fénd’éd, a. oförsvarad; ej 
skyddad, värnlös; obefäst; ej försvarad 
(påstådd, förfäktad) särsk. jur. (action); jur. 
fv. Utan advokat. 

undefiled, -frld, a. obefläckad, obesmittad, 
ren, fläckfri. 

undefinable, -fi'n-, a. obestämbar. unde- 
fined, a. obestämd (limit ete.), sväfvande; 
obegränsad, odefinierad (ej noga bestämd). 

undelayed, -la’d, a. ofdrtéfvad, ofördröjd. 

undemonstrative, -mån-', a.. ej liggande 
sina känslor i dagen, tillbakadragen, 
lugn o. stilla (af sig). 

undeniable, -nY-, a. obestridlig. undeni- 
ably, ad. ovedersägligen. 

undepending, -pén’d-, a. oafhängig, ite in- 
dependent. 

under, ån'dår, prep. under (om rum, kategori, 
grad; uttr. ufv. underdinighet; i allm. lika med sv.) ; 
på, jfr ex.; nist efter, jfr ex.; enligt, jfr ex.; 
i tid, forballande; Mindre än, arv. : ligre i 
värdighet än; ad. under (jfr föreg. anm.) ; ned, 
nere; längre ned, nedan i bok o. a.; a. un- 
derordnad, ofta i sms, : under-; those ~ 
him, de som lyda under hans befäl; hans 
underlydande; hans undersåtar; that 
word is to be found = C, ... bör sökas 
på C; ~ God (Heaven, jt Providence, ex.), 
nist Gud (Himmelen) (bar jag ... att tacka for 
...); this was not so ~ the old Act, så var 
ej förhållandet under den gamla lagen 
(då den förra lagen gulde): ~ Ais administra- 
tion, under hans (ambets)férvaltning; ~ 
great afflictions, i stor bedréfvelse; ~ age, 
minderårig, éfvermaga; ~ alarm, orolig; 
~ arms, mil. under vapen; under gevär; 
~ the breath, med låg röst, sakta; ~ 
one’s care, under ngns uppsigt; ~ the 
date of the 2nd inst., ett vret af den 2:dra 
dennes; ~ fire, mil. under fiendens eld, 
i elden; ~ ground, »under jorden (i 
jorden, under jordytan); Bessy Atkins be- 
came Bessy Lannay, ~ the hand of Rev. 
G. in the... church, Betty A. blef (Fru) 
B. L., vigd af pastor G. ++ »3 Se flere ex, un- 
der hand; the lee, sjö. i lä (of the land); 
~ lock and key, under lås och bom; 
a feigned name, under ett antaget 
namn; ~ an oath, bunden genom ed; 
under edsférpligtelse; ~ 100 pounds, un- 
der (mindre än) 100 £s; ~ Queen Vic- 
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toria, under drottning V.(s regering); 
~ sail, under segel; ~ sentence, som 
fått sin dom afkunnad; ~ steam, under 
ånga, med ånga uppe; ~ water, under 
vattenytan; ~ way (weigh), sv. i full ging, 
under segel; ifr för öfrigt subst. föreg, af Av; 
as ~, såsom synes nedan, som nedan 
följer; from -~, se d. o. samt ex. under stand; 
to bring, keep, knock mw. a. verb ~, se dessu; 
se särsk. ex. under range o. study. (Anm. 
i sms. uttrycker ~ befintlighet under el. nedom ngt 
annat; underligsenhet äfven i värde, I rang; 
underordning; är fi sme. v.] lifv.: ej nog, för 
litet, ej så mycket som vanligt; här nedan upptages 
blott ett urval). «action, ---'-, s. underord- 
nad handling, bihandling (t. ex. 1 ett skåde- 
spel). wagent, s. underagent. ~bearer, s. 
bärare, is. likbärare. bid, ---’, va. bjuda 
under, bjuda mindre summa än; miss- 
bjuda. ~bred, a. som fått mindre god 
uppfostran; af et. utmärkande mindre 
ädel ras. bridge, s. jarnv. vägundergång. 
brush, s. underskog af buskar som växa 
under träden. ~Carriage, s. vagnsunder- 
rede. charge, s. laddning mindre än 
den vanliga; va. (---’) ladda med mindre 
laddning än den vanliga; underdebitera, 
belägga med mindre pålagor än van- 
ligt (ete. jtr charge). charged, (---’), 
PP. jfr foreg.; a. elektr. laddad med nega- 
tiv elektricitet. ~-clay, s. geo. lerlager 
under stenkolsfléts; aker. ler-alf. «cliff, 
ö geol. Strandafsats af nedrasade kilppblock o. 
stenar vedom en hög klippa. ~-clothes, 83. pl., 
-clothing, s. underkläder. ~coat, s. under- 
rock. «constable, s. extra poliskonsta- 
pel et. landtpolis. Croft, s. vyg. krypta i 
en kyrka, hvalf under ett kor; underjordisk 
gang. «Crust, s. underskorpa; skämts. 14- 
gre klasserna af samhället. Current, ». 
understrém (i ett lägre lager, ss. af vatten, luft 
ete). ~Cut, va. (---’) underskira boxtryckar- 
stilar; 8. (-'--) kork. understycke af lundstycket, 
filet, wditch, ---’, va. underdika, djup- 
dika. do, =>", Ud. göra ngt för litet, särsk. 
koka el. steka för litet; vn. K göra min- 
dre än man bör et. kan. done, ---’, pp. 
ej tillträckligt kokt, stekt et. rostad (: om 
kaffe bränd), halfrå; stv. löskokt, lösstekt 
ete. dose, s. för liten dosis; va. (---’) 
gifva för liten dosis. dot, ---’, va. 
pricka under. ~drain, s. underjordiskt 
afloppsdike, tackdike; va. (---’) täck- 
dika. ~dressed, ---', a. ej nog tillagad, 
ej fardigberedd (jm dress). feed, ---’, 
va. otillräckligt förse med föda, svilt- 
föda. filling, s. underbyggnad. foot, 
---’, ad. under (fötterna); sjs. under far- 
tygets botten (om ankaret); a. f lig, simpel. 





~freight, ---', va. forhyra i andra hand 
(till en annan) ett fartyg man själf forhyrt, ~< 
furnish t, ---’-, va. otillräckligt förse el. 
utrusta. «furrow, ---’-, va. åkordr. ned- 
plöja; ad. under plogtiltan; to sow =, 
plöja ned utsäde. wgird, ---’, va. under- 
binda, fora gjordar o. a. under. ~g0, ---’, 
va. undergå, genomgå, utstå, (få) tala; 
underkasta sig; vn. K ega rum. «gone, 
---’, pp. af föreg. v. ~-gown X, s. under- 
kjol, -kladning. ~grad, F ror: ~ graduate, 
--’’-*, & ograduerad student, ~gradu- 
ateship, s. en undergraduate’s ställning 
el. tid tillbragt vid akademien innan han 
tagit examen. ground, s. underjordiskt 
rum, håla, källare; ad. under jordytan; 
a. underjordisk; ~ nut, se earthnut, första 
bet; Av onion, Allium Cepa terrestris 
(en r A rédlé ietet); Av railway, 
underjordisk järnväg; am. förr system 
af hemliga medel att hjälpa slafvar 
att TYMmMa4 från sydstaterna till nordstaterna el. 
Kanada; ~ stem, bot. rotstock; ~ water, 
grundvatten. ~growth, s. underskog at 
buskar m. m. som växa under högre trad. grub, 
+--', va. prov. undergrifva. hand, ad. 
med omvänd hand (kuogarna nedåt): hem- 
ligt; med hemliga medel; p& bakvagar 
(smygvigar), jtr a.; 1 cricket (st) med 
låg arm; a. hemlig; férstulen; lömsk; 
bakslug; 1 cricket med låg arm (so bow- 
ling); s. båll slagen med låg hand; ~ bu- 
siness (affair), atv. »mystisk», »misstinkt> 
affar; to play (at) an ~ game, spela in- 
triger, drifva ett hemligt spel; by ~ 
means, på smygvigar. ~handed, a. jtc 
förog. A.; so vid. short-handed. ~hew, va. 
hugga for litet, slarfvigt tillyxa, nodtorttigt 
skriida (t. ex. ~ timber). ~horsed, ---’, a. 
otillräckligt försedd med hästar. ~hung, 
---’, u. framskjutande underkäk (el. nedre 
del af ansigtet); (om person) Med framskjutande 
underkäk X. 

underived, -ri’vd, u. ej härledd. 

(under)keeper, s. under(skog)vaktare. ~- 
laid, ---, a. underlagd, med underlag. 
lay, ---', va. lägga ngt under net; 
prov. halfsula; vn. gruf. vara donlägig (ita, 
slutta); 8. underlägg (af papper o. d.); gruf, 
donläge. layer, s. en som lägger (ngt) 
under; underlag; undre lager; gruf. lod- 
rätt schakt ned till malmgången, riktschakt. 
~-lease, s. forpaktning, utarrenderande 
ea. uthyrande i andra hand. let, ---’, 
va, utarrendra, uthyra i andra hand act 
man själf hyr; uthyra ngt under värdet. w- 
letter, s. en som utarrenderar i andra 
hand. lie, (1.) s. se ~ lay, grut.; (2.) va. 
(---') ligga under el. nedom; wna, upp- 
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bara, ligga till grund för; vara under- 
kastad; vn. ligga under el. nedanför. 
line, ---', va. understryka ngt skrifvet. 
ling, -ling, s. underordnad person, 
biträde, medhjälpare; obetydlig män- 
niska; allas tjänare; stackare. ~locks, 
s. pl. buk-ull. man, ---’, va. is. sjö. be- 
manna for litet ortast i pp.: «manned, 
for litet bemannad, med för liten be- 
sättning (el. i alm. manskap). ~masted, 
a. sjö. med för korta master. «master t, 
s. underlärare. ~meal f, s. eftermiddag; 
middagshvila; aftonvard. mentioned, 
---’-, a. nedannimd, «mine, ---’, va. 
underminera; undergriéfva urv. bild. (t. ex. 
hälsan); s. + (’--) källare. miner, ---’-, s. 
person som undergräfver; sappör; skans- 
gräfvare. ~most, a. som ur underst, ne- 
derst. 

undern ‘Ts an’dérn, 3. en viss timme på dagen (enl. 
somliga 11 f. m.; enl. andra 9 f. m.). 

(under)neath, -né’th, prp. o. ad. under, 
inunder; nedanför, nedantill. ~officer, 
s. underofficer; underordnad tjänsteman. 
v0fficered, a. försedd med underoffice- 
rare; med för få officerare. ~paid, ---’, 
pp. at följ. Pay, ---’, va. betala (el. af- 
löna) för litet. ~payment, s. underbetal- 
ning. «peopled X, a. for glest befolkad. 
~petticoat, s. underkjol. pin, ---’, va. 
undermura, lägga ny grund under (bot. 
tenbjulken &) ett hus; Stötta under; stödja 
bid. ~pinning, ---’-, s. undermurande, 
-stöttande, jr föreg.; underlag; grundval; 
ingeniör. nedgående med murade schakt. 
~play, ---', vn. spela en underordnad roll 
+; maska i kortspel. ~-plot, s. lömsk plan, 
intrig; biintrig i ett skådespel, Bido-, bi- 
handling. ~praise X, ---’, va. ej nog be- 
römma. price, s. underpris, rampris. 
prize, ---’, va. underskatta. prop, 
---’, va. stötta under; störa xiangvaxter; 
understödja i anm. ~-proportioned, ----’-, 
a. af (för) små proportioner; liten, otill- 
räcklig. pull X, ---', vn. i hemlighet 
hafva trådarna i sin hand, »st& bakom» 
ngt förehafvande. ~wput, ---’, va. Bätta (ete. 
jfr put) under, nedom. arate, ---’, va. 
uppskatta för ligt; underskatta; s. XK 
(”--) for lågt uppskattande; underpris; 
to sell at an vn, sälja till underpris. ~- 
run, ---’, va. fara under; s. (-’--) under- 
strém(ning); ~ o cable, sjö. fara med en 
båt under en kabel (ketting) aa tartyget ur 
for ankar för att besigtiga den; ~ a tuckle, 
sjö. klara en talja. asail, ---', ad, se ofvan 
under sail; un. K segla under. ~saturat- 
ed, ---’---, a. kom. ej fullt mättad. ~say 
+, ---', va. afbdjande, invindande el. for- 





klenande saga ngt. ~SCore, ---’, va. un- 
derstryka. ~scoring, ---’-, s. understryk- 
ning. ~-secretary, s. undersekreterare; 
kopist; urv. expeditionschef. ~sell, ---’, 
va. sälja (slumpa bort) till underpris; 
sälja till lägre pris än en annan, under- 
bjuda konkurrent. ~Set, ---’, va. t under- 
stödja (jfr pin, ~prop); s. (-’--) sjö. un- 
derstr6m (is. kontrir mot vinden). setter, 
s. ngn e. ngt som stöttar under; stöd, 
underlag. setting, s. underlag, fotstall- 
ning ft; ingeniör. stödjande med en mur 
af jordlager under barg (i en skärning). 
~shapen x, u. poet, knuten i växten, för- 
krympt, dvärglik. «-sheriff, s. under- 
sheriff, landsekreterare. ~shot, a. jagt: se 
whung; wnderfalls-; ~ mill, kvarn som 
drifves med underfallshjul (: ~ wheel). 
shrub, s. vot. småbuske, tin naiten busk- 
artad växt (jfr suffruticose). ~Sign, ---’, 
va, underteckna; (the) wed, den ev. de som 
tecknat under, undertecknare; (J, we) 
the ved, undertecknad(e). ~shut, a. till- 
slutande underifrån (valve). ~sized, a. 
under (det vanliga, bestämda) måttet; 
under medelstorlek; undermålig; liten 
till växten, ovanligt kortväxt (t. ex. for one’s 
years). Skirt, s. underklädning, kjol. 
Soil, s. undre jordlager, alf. ~sold, 
===", pp.; a. såld till underpris, bortslum- 
pad; (om person) underbjuden af en kon- 
kurrent (som säljer till lägre pris). SONQ, s. 
omkvide; bimelodi; bila. underton. n- 
sort, s. lägsta klassen af folk. ~-Sparred, a. 
se wmasted. stand, ---’, (imp. o pp. ~- 
stood, ---’) vn. förstå, begripa, hafva fér- 
stand; va. förstå, begripa, inse (by, af, på 
grund af); fatta (saken as, som); (med -ing) 
förstå sig på (att); förnimma, få veta, 
höra; mena; underförstå; I ~ (inledande 
ett påstående), äfv. jag har hört (förnummit 
etc.), ?jag har låtit mig berättas»; we 
(i tidvingar, jfr föreg ex.), det förljudes; what 
did I~ you to say? hvad befalls (när man 
ej hört riktigt)? I suppose I may ~ that ...y 
am I (then) to ~ that ...? skall jag (då 
el. väl) fatta saken så, att act förhåller sig så? 
a man that ~s his business, en man som 
förstår sin sak; to make a person nw, få 
ngn att inse net; so äfv. följ. ex.; to let (a 
person) ~, to give (a person) to ov, låta 
(ngn) förstå; se via. ex. under ~stood. ~- 
standable, -stand’dbl, wu. begriplig, tyd- 
lig, lätt insedd, >klar». standing, ---’-, 
prt; a. forstandig, intelligent; insigts- 
full; s. förstånd; insigt; intelligens kon- 
kret, uty, 2hufvud>; uppfattning, mening; 
förutsättning, jtr ex.; (särsk. tyst) öfver. 
enskommelse; öfverensstämmelse, enig. 
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het i uppfattning (on a subject, angående et. 
i...); »hemligt förstånd» (between, mel- 
lan); pl. a. >undersåtar> (ben); I must 
have a clear » from you that you will ..., 
jug begär ett tydligt uttalande (angif- 
vande) af er att ni ...; the commonest ~, 
det simplaste »bondférstind»; bad ~, 
dåligt förstånd; missförstånd; a good x, 
»godt férstand» (between, mellan; with, 
med); to keep up a good wn, to live on a 
good ~, bevara det vänskapliga forhal- 
landet, lefva i godt förstånd (på van- 
skaplig fot) (with, med); u man of wn, 
en förståndig (intelligent) man; want of 
a, bristande förstånd, oförstånd; to the 
best of my ~, efter (mitt) bästa förstånd ; 
to my poor ~, efter hvad jag i min 
"enfald kan fatta (inse), stv. enligt min 
oförgripliga mening; to come to an a, 
komma om sams, komma till enighet, 
enas (om vissa vilkor); (up)on the ~ that, 
under den förutsättning att; with this~, 
på detta vilkor. ~standingly, Grr föreg.) 
ad. med förstånd, med insigt. State, 
---’, va. förringa ngt i sin framställning, AN- 
gifva för lågt. Statement, s. förrin- 
gande framställning el. utsago, för lågt 
angifvande. «stocked, u. med för ringa 
förråd. ~stood, ---', imp. o. pp. (at ~- 
stand); they are ~ to ..., jag (vi) har 
(hafva) fått höra att de ...; it is n, 
det förstås, det ar tydligt; atv. det fér- 
ljudes, man tror sig veta att; to make 
one's self ~, göra sig förstådd; it is 
an ~ thing, det ar en erkänd sak (ett 
faktum); war, open or +, öppet (fér- 
Klaradt) el. hemligt krig. ~Strapper, s. 
underordnad person, medhjälpare, bi- 
träde, »tjinsteande>; handtlangare pia. 
förakt!. «Stratum, s. undre jordlager (jfr 
soil). ~stroke +, va. ---', understryka. 
study, va. teat. instudera en annans 
roll förutom sin egen för att i nödfall kunna du- 
blera; s. (jfr föreg.) dublerande aktör et. ak- 
tris. ~-suit, s. underkläder, drägt under 
ytterkläderna. vtake, ---’, va. o. vn. 
företaga (t. ex. en resa); företaga sig, åtaga 
sig (utv. med to, att); taga i tu med; öfver- 
taga (an office); förbinda sig till; taga 
på sig ett surat; ~ for, taga sig an ngns 
akt; gå i god för, i borgen för; that, 
gå i borgen för att. ~taker, ---’-, s. en 
som åtager sig ngt; entreprenör, is. be- 
grafningsentreprenör. taking, ---’-, prt.; 
3. åtagande; förbindelse (utv. skriftlig); 
företag; begrafningars ombesörjande; 


to give an =, afgifva en högtidlig för- | 
bindelse; on an Vv, (han skulle göra det) 


mot en förbindelse från den andras sida (that, 





att). wtax, ---’, va. taxera (beskatta, upp- 
skatta) for lågt. ~taxed, --~’, a. för lågt 
taxerad. ~-tenancy, s. (innehafvande på) 
arrende i andra hand. «-tenant, s. under- 
arrendator. «tone, s. lig, dämpad ton, 
röst (in an ~, med ...). ~took, ---’, impf.at 
~ take. ~-tow, s. sju. undervattensstrém ; 
sugsj6 (strömning utåt i tillbakafallande våg). 
~valuation, ----- ’-, 3. uppskattande un- 
der vardet, fér lig uppskattning (taxe- 
ring); underskattande, ~value, ---’-, va. 
uppskatta (taxera) för ligt; underskatta, 
misskänna; förklena, förringa, ringakta; 
s. underpris; underskattande. -ovaluer, 
see , 8. underskattare. «wear, s. under- 
kläder. ~went, ---', impf. at ngo. vr 
wood, s. underskog (jtr brush), sma- 
skog. «work, ---’, va. arbeta för bättre 
pris än; undergräfva, söka gnm totriger 
störta; vn. arbeta för litet; arbeta för en 
altför ringa betalning; stämpla, >arbeta 
i mörkret» med onda anslag K; 8. (-'--) min- 
dre vigtigt göra t; för litet arbete. v- 
worker, s. en som arbetar för litet XK el. 
för ett för ringa pris, jfr föreg. v.; biträde; 
handtlangare. workings, s. pl. gruf- 
arbeten. ~world, s. underjord; de lägre 
klasserna X; poet. den delen af jorden som är 
under horisonten : >antipoderna?, andra sidan 
af jordklotet. «write, ---', va. under- 
skrifva; hand. (underskrifva en försäkringspolis :) 
assurera, försäkra (: sfvertaga risken för, skepp, 
laddning); VA. band. Grifva assuransaffärer. 
Writer, s. en som underskrifver; hand. 
assuradör. «writing, s. hand. assurering, ' 
försäkring(sverksamhet). written, ---’-, 
Pp. af föreg. v. ~Wrote, impf. at ~wwrite. 
Wrought, ---', pp. at work. 

undescribable, -skri’b-, u. obeskriflig. ~- 
ness, s. obeskriflighet. undescribed, «. 
obeskrifven. 

undescried, -skri’d, a. ej upptäckt. 

undeserved, -z8’rvd, u. ofdrtjant, oförskyld. 
undeserving, a. som ej har någon fér- 
tjänst; ovärdig; ofértjint (of, af). un- 
deservingly, ad. utan férskyllan eller 
värdighet, oférskyldt. 

undesigned, -zi’nd, a. afsigtslés, oafsigtlig; 
utan biafsigter, uppriktig. «ly, -nédli, 
ad. utan afsigt. 

undesirable, -zi’r4bl, a. ej önskvärd. ~wness, 
-nés, s. egenskap att vara föga önsk- 
värd; det mindre önskvärda (of, i). un- 
desired, a. ej önskad; they came, not a 
by me, det var ej utan att de voro gan- 
ska välkomna för mig. undesiring, a. 
som ej har någon önskan; likgiltig. un- 
desirous, a. utan önskningar; (mea o/') 
ej Onskande ngt. 
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undestroyable x, -stroj’-, a. ofdrstérbar. 
undestroyed, -d, a. ej förstörd. 

undetached, -détatjt’, a. ej frånskild, ej af- 
séndrad. 

undetailed, -déta’ld, u. ej detaljerad. 

undetermined, -té’r-, a. ej bestämd, ej fast- 
stald; oafgjord; obegränsad (mat. ej de- 
terminerad); oviss, osäker; obeslutsam. 

undeterred, -té’rd, a. ej afskräckt; som ej 
låter afskräcka sig; ~ by, atv. utan att 
låta afskräcka (skrämma) sig genom (af). 

undeveloped, -vél’épt, a. oöppnad; out- 
vecklad ary. biia.; ouppdagad. 

undeviating, -dé’-, a. ej afvikande från sin 
riktning el. väg, fv. bild.; rak, direkt; aldrig 
svigtande, osviklig (t. ex. rectitude); orubb- 
lig, stadig, fast; konsekvent; ej] miss- 
tagande sig. ~ly, ad. utan afvikelse, jfr 
föreg. a.; utan att svigta, med fasthet, 
orubbligt, arv. troget. 

undevised, -vrzd, u. ej borttestamenterad 
(itr devise, jur.). 

undevout, -vau’t, u. ej andaktig, föga from. 
aly, ad. utan andakt. 

undiaphanous, -diaf’-, «. ogenomskinlig. 

undid, -did’, impf. ar undo. 

undied, -dvd, a. ofärgad. 

undigenous X, åndidj'énås, u. född i vatten. 

undigested, -djést’éd, a. osmält röda; vita. ej 
nog utarbetad, jr indigested. 

undignified, -dig’ni-, a. ej dfverensstim- 
mande med ens värdighet, mindre värdig 
vl. passande; ovärdig, oädel, simpel i fråga 
om upptrildande el. uppförande. 

undiligent, -dil’-, a. ej flitig. 

undiluted, -1d”téd, a. outspädd atv. via, 

undiminishable, -min’-, a. oförminsklig. un- 
diminished, a. oférminskad; oafkortad; 
oférsvagad. 

undimmed, -dimd’, a. oférdunklad. 

undine, åndé'n, s. kvinlig vattenande, 
-nymf. 

undiplomatic, -mat’-, u. odiplomatisk urv. 
bild. : oklok. 

undirected, -rékt’-, a. ej styrd, ej ledd; utan 
adress (om bref). 

undiscerned, -zé’rnd, u. ej varseblifven el. 
urskild; osedd, obemärkt (by, af). un- 
discernible, a. se indis-...; atv. | omöjlig 
att genomskåda. undiscerning, a. sak- 
nande skarp iakttagelse a. urskilning, 
föga skarpsinnig, kritiklös. 

undischarged, -tjä'rjd, a. (jt discharge) ej 
ansvarsbefriad, ej fritagen (frikänd); 
ofullgjord piigt. 

undisciplined, -dis’-, a. odisciplinerad; ej 
van vid tukt och ordning, tuktlés, oagad; 
rå, outbildad is. om trupper. 

undisclose, -kld’z, va. ej yppa, hemlighålla. 





undiscovered, -kåv'-, u. oupptäckt; okändt 
land, 

undiscriminating, -krim’-, a. ej görande åt- 
skilnad. 

undiscussed, -kist’, u. oafhandlad, odryf- 
tad, ej bragt under diskussion. 

undisguised, -gi’zd, a. ej förklädd; oför- 
stäld; öppen, uppriktig; oförtäckt, ohöljd. 

undismayed, -ma’d, a. oskrämd (utan att 
låta sig förfäras), oförsagd, oförskräckt. 

undisposed, -pd’zd, «. (mea of) som man ej 
forfogat öfver; oafhand, oafyttrad, ej 
bortgifven, ej utdelad, ej såld; utv. f se 
indisposed. 

undisputed, -pi't-, a. obestridd (atv. mil., t. ex. 
öfvergåvg) ; Obestridlig; okvald besittning. 

undissembled, -sém’bld, a. oförstäld, ohyck- 
lad; uppriktig; öppen, förklarad. undis- 
sembling, a. fri från förställning, som 
ej förställer sig, redlig, öppen. 

undissolved, -sålvd”, u. olöst; oupplöst; 
osmiilt. 

undistilled, -stild’, a. odestillerad. 

undistinctive, -stingk’tiv, u. jt indiscrimi- 
nating; utv. behandlande alla lika, lika 
for alla (death), 

undistinguishable, -ting’gwisj-, a. otydlig, 
som ej kan urskiljas (el. märkas skilnad 
på; by, af). undistinguished, a. ej utmar- 
kande sig genom bestämda kinnetec- 
ken, obestämd; otydlig; ej framstående, 
obemärkt; oberäknelig, obegriplig +; ~ 
from the crowd, ej skiljande sig fran (a. 
höjande sig öfver) stora hopen. undistin- 
guishing, a. ej görande (ngn) åtskilnad. 

undistracted, -trak’téd, u. oförströdd, oför- 
virrad. 

undistributed, -distrib’-, a. ej fördelad, ej 
utdelad (jtr dis-); tog. ej rätt fördelad, jfr 
ex.; ev middle, ~ (middle) term, 10g. ett fel i 
slutledning beroende på att medelter- 
men ej förekommer i båda premisserna 
el. mot regeln att af blott partikulära el. negativa 
premisser kan ingen slutsats dragas. 

undisturbed, -t@rbd, a. orörd, orubbad utv. 
bdild.; ostörd, oanfaktad, oantastad; orubb- 
lig; oförvirrad, lugn. ~wness, -bédnés, s. 
ostördhet, lugn. 

undiversified, -v&'r-, a. utan omväxling, 
enformig. 

undiverted, -vé'rt-, a. ej afledd; ej bort- 
vind; ej road; not ~ with, ganska road af. 

undivided, -vi'd-, u. odelad atv. bot. (bild. t. ex. 
attention); hel; vot. atv. ogrenad; ~ part- 
ner, band. kompanjon; to enjoy the pro- 
perty ~, to retain (remain in) ~ posses- 
sion (of the estate), sitta i orubbadt bo. 

undivorced X, -divd’rst, a. ej (lagligen) fran- 
skild (om makar). ; 
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undivulged, -valdjd’, a. ej bekantgjord; 
hemlighallen, 

undo, -dd’, va. (impf. -did, -did’; pp. ne, 
-din’) göra ogjord; lemna ogjord +; upp- 
lösa, knyta Upp knut ete. aftaga ngt fastbun- 
det, taga Upp ngt igenfistaat; taga isär, sön- 
derdela; Öppna en dörr ete.; tillintetgöra; 
afskaffa; annullera; rifva upp vita.; bringa 
i fördärf, ruinera, störta 1 olycka, vantira ete., 
göra ngns Olycka; a rope, sno upp ett 
tåg; se vid. ex. under undone, 

undock, -dék’, va. taga fartyg ur dockan. 

undoer, -då'-, s. en som uppléser, férdiirf- 
var ete. undoing, prt.; s. omintetgérande, 
upplösande, upphifvande; olycka, ruin, 
fordarf. 

undomesticated, -més’t-, a. ej vand vid hu- 
set, familjen el. det husliga lifvet; ej 
hemvan; otiimd. 

undone, -din’, pp. (ar undo); a. tillintet- 
gjord; förlorad, jfr ex.; ogjord, ofullbor- 
dad; he is ~, det är ute (2fdrbi», »slut>) 
med hum, han är förlorad; what is done 
cannot be ~, gjord gärning star icke till 
att ändra; to come a, upplösa sig, gi 
Upp om en söm, en knatete.; to leave (remain) 
a, lemna (férblifva) ogjord. 

undouble, -dåbl, va. vika ut, I anm. lägga 
ete. enkelt, det som varit hopviket el. fördubbladt. 

undoubted, -dawtéd, a. obetviflad; otvif- 
velaktig; obestridlig (right etc.), säker 
(t. ex. källa); tydlig, klar. aly, -li, ad. otvif- 
velaktigt, utan tvifvel. undoubting, a. ej 
tviflande el. tvekande, utan tvekan. 

undowered, -daw-, u. utan hemgift (ete., itr 
dower). : 

undrainable, -drå'n-, a. omöjlig att torr- 
lägga (dränera); poet. outtdmlig. un- 
drained, a. ej torrlagd. 

undrape, -drd’p, va. afticka, blotta. ad, 
-t, pp. ifr foreg.; u. odraperad, obetiickt, 
ohöljd. 

undraw xX, -drå', va. draga bort (åt sidan 
ett förhänge etc.). MN, -n, a. ej dragen (utv. 
ticket, lott); ej afmålad, oskildrad, obe- 
skrifven; ej lockad; otappad (beer). 

undreamed, -dré’md, undreamt, -drémt’, 
a. ej drémd, som man ej (ens) kunnat 
drömma om (vanl. ~ of), oanad. 

undress, -drés’, va. afkliida; beröfva nen 
prydnad(er); mea. aftaga förband 4 sir; 
on. klida af sig (utv. reflex.); s. (-’-) neg- 
ligé; morgondriigt (i allm, klädsel när man ej 
ar fullt kluad); hvardagsdriigt, mil. slapuni- 
form, -mundering; a. hvardags(drigts)-. 
aed, -t, a. ej klädd, oklidd; (om 1) 
osvept; oprydd; i anm. ej tillredd, ej be- 
arbetad (jrr dress), oberedd; ogarfvad hua; 
okokt, 1 alm. otillagad mat; atv. rå. 





undried, -dri’d, a. ej torkad, ej upptorkad, 
fuktig; poet. ej fortorkad (anno grönskande I 
full växtkraft) (tree). 

undrilled, -drild', a. oexercerad, oöfvad. 

undrinkable, -dringk'åbl, a. odrickbar. 

undue, -dw’, a. ännu ej förfallen till betal- 
ning; obehörig, olaglig; (stridande) mot 
spelets, Ickens Tegler, otillbörlig; arv. öÖfver- 
drifven (t. ex. formalism, stränghet), orimlig. 
Ness, -nés, s. otillbörlighet. 

undulary KX, ån'adlår, a. böljande, gående 
liksom i vågor, ufv. I allm. bet. stigande och 
fallande (jtr intermittent). 

undulate, ån'dulåt, va. K sätta i vågformig 
rörelse; vn. gå i vågor el. fram och till- 
baka, >rulla> (äfv. om ögon); bölja; oskil- 
lera, svänga; ur. vara vågformig; a. vig- 
formig; gående i vågor. ad, -éd, a. se 
föreg.; bot. Vagbraiddad; ~ trace, fys. vag- 
linie. undulating, -ing, prt.; u. gående 
(liksom) i Vågor, jfr föreg. a.; ufv. rullande; 
s. so följ. s. undulatingly, -ingli, ad. i vå- 
gor. undulation, -lV’sjan, s. vågrörelse 
äfv. vetensk. : undulation (med. afr. : fluctua- 
tion); svallning; vibration, svangning(s- 
våg, -vigor); vagformighet; vAg(or) (bugt 
(er). undulatory, -åri, a. gående i va- 
gor; undulations-(theory : teorien). 

unduly, -dwW'li, ad. otillbörligt; ofverdrifvet, 
(i) orimligt (hög grad). 

unduteous +, -du’t-, se följ. 

undutiful, -dWti-, a. pligtforgiten; olydig; 
pligtstridig, -vidrig. ~ness, s. pligtfér- 
giitenhet; pligtfUrsummelse; olydighet, 
olydnad (tv, mot); pligtstridighet. 

undying, -dY-, a. odödlig; som ej har (tar) 
ngn ända; oférginglig; »dddlig» (hatred, 
war); oföränderlig; ~ flowers, dets. som 
everlasting flowers. 

unearned, -é’rnd, u. ej förtjänt, ej förvärf- 
vad genom arbete; Av increment, jords värde- 
stegring oberoende af egarens åtgörande. 

unearth, -rth, va. uppgräfva; sagt. upp- 
drifva ur hålan (lya etc.); draga fram i 
dagen, leta fram ngt gimat o. glomat, leta 
reda på, snoka upp. «ly, -li, uv. ej jor- 
disk; Sfverjordisk; okroppslig; öfver- 
naturlig; onaturlig, hemsk, ohygglig; 
andlig, himmelsk. 

uneasily, -é’zi-, ad. itr uneasy; utv. icke lätt, 
med svårighet. uneasiness, -nés, «. känsla 
af obehag; olust; ledsnad, oro, ängslan, 
bekymmer (about, för); to give a person 
great ~, vålla ngn besvär, el. stora be- 
kymmer (mycken oro); you need be un- 
der no ~, du behéfver inte vara orolig. 
uneasy, a. olustig, illa till mods; orolig, 
ängslig; tvungen, stel, besvärad, gene- 
rad; obekväm; besvärlig, obehaglig; svår 
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(ej lätt att göra el. tillfredsställa) t; I am 
(a. feel) ~ about ..., jag är orolig för 
(...8 skull). 

uneatable, -&'t-, u. oätlig, oätbar. uneaten, 
a. ouppäten. 

uneath +, -é’th, ad. poet. svårligen; nästan; 
a. poet. svar (to, att). 

uneclipsed, -klipst', a. oförmörkad astron., 
av. bild i sin fulla glans, 

unedifying, -éa’l-, a. föga uppbygglig. 

uneducated, -éa’-, a. ouppfostrad; utan 
uppfostran, obildad; oupplyst, okunnig. 

uneffaced, -få'st, u. outplånad. 

unelastic, se in-... 

unembarrassed, -bår'åst, a. ej besvärad; 
obesviirad, ej förlägen; ograverad ; skuld- 
fri; ej belamrad el. intvasslad (with, ge- 
nom); fri (by, with, fran). 

unembittered, -bit’-, a. utan bitterhet i auv- 
vel bet., Oförbittrad. 

unembodied, -béd’-, a. okroppslig; mi. ej 
sammansluten till (: ej utgörande) en kår 
et. med andra i högre truppförband (~~ troops). 

unemployable, -ploj'-, a. oanvändbar (i 
tjänst). unemployed, -d, a. oanvänd; 
overksam, sysslolös; arbetslös; utan ar- 
bete (urv.: ej förenad med [tvångslarbete [im- 
prisonment]); ledig (atv. capital : dödt 
kapital); the Av, de af kroppsarbetarklassen 
som sakna arbete, de arbetslöse (som 
rubrik i tidningar ofta : >arbetsbristen»). un- 
employment, -mént, s. ledighet, arbets- 
löshet. 

unenclosed, -el&zd, a. oinhägnad, öppen. 

unencumber +, -kim’bir, va. befria från 
börda, hinder etc. ved, -d, a. ograverad 
(property). 

unending, -én’d-, a. ändlös, oändlig, evig. 

unendowed, -dau’d, w. odonerad, utan fon- 
der; utan hemgift (ete., jrr dower); ej for- 
sedd el. utrustad (with, med). 

unendurable, -dw’r-, a. outhärdlig. 

unenfranchised, -frin’tjizd, a. utan repre- 
sentationsritt i parlamentet. 

unengaged, -gå'djd, w. oupptagen; ledig; 
ej bortlofvad el. borttingad; ej bunden 
gnm löfte; ofdrlofvad. 

unenglish, -ing’glisj, a. oengelsk. 

unenjoyed, -djojd’, a. ej egd; ej njuten. 

unenlightened, -l’ténd, u. oupplyst (ej upp- 
lyst af andligt ljus, t. ex. Av by relevation); utv. 
daraktig. 

unentailed, -ta’ld, a. (om fast egendom) Utan 
stadgad arfsféljd, ej af fideikomissnatur, 
borttestamenterbar. 

unentangled, -tang’gld, u. ej trasslig; ut- 
redd, klargjord. 

unentered, -én’tird, a. poet. ej betridd; som 
ej fått tillträde; ointroducerad; nana. ej 





införd post; ej angifven i tutten, Oför- 
tullad; ej inskrifven, ej upptagen på 
listan. i 

unenterprising, -ån't-, a. oféretagsam, »sak- 
nande initiativ». 

unentertaining, -tå'n-, u. föga underhål- 
lande (tråkig). 

unenviable, -én’vi-, a. föga afundsvard. un- 
envied, -d, a. poet. ej afundad; forbisedd, 
ringaktad. 

unequal, -é’kw4l, u. olik; ej vuxen (to a 
task, en uppgift, ett arbete); oduglig (to, 
för; till att); otillräcklig; oregelbunden; 
ojämn rörelse; bot. osymmetrisk, oregel- 
bunden (is. om blad); bild. jfr uneven; ~ 
voices, blandade mans- och fruntimmers- 
röster. ved, -d, a. oöfverträffad; oför- 
liknelig; makalös, utan like (et. mot- 
stycke). ly, -i, ad. olika; ojämt. «ly 
-pinnate, a. vot. se imparipinnate. ~Ness, ' 
-nés, s. olikhet; jtr + inequality. 

unequivocal, -kwiv’-, a. otvetydig, tydlig; 
otvifvelaktig. Aly, ad. otvetydigt. ~- 
ness, s. otvetydighet, tydlighet. 

unerring, -&r-, a. aldrig (fér)felande (må- 
let), träffsäker; som ej misstager sig; 
ofelbar, osviklig; viss, säker; bila. som 
går rätt på målet, stv. oförtydbar; he: 
takes aim, han sigtar säkert rätt på 
målet. ly, ad. särsk. (sigta) sikert, med 
säkert sigte. 

unessential, -sén’sjal, u. oväsentlig; s. ovä- 
sentlig sak, bisak; pl. mus. harmonifräm- 
mande toner. 

uneven, -é’vn, u. ojamn (ary. t.ex. lynne), Skrof-' 
lig, (om väg ete.) knagglig, gropig (jtr rough); 
olik; olika långa (legs etc.); ej horison-, 
tal, ej i jamvigt; oriktig; obillig, orätt- 
vis; aritm. udda tal. ness, s, ojamnhet; 
olikhet. 

uneventful, -vént’-, a. fattig på el. Utan mark. 
liga händelser. ly, ad.; the day passed 
~, dagen gick utan att ngt anmarknings- 
vardt tilldrog sig. 

unexaggerated, -égzidj’-, a. icke öfver- 
drifven (sann). 

unexamined, -égzim’ind, u. oundersökt; 
oransakad; oexaminerad. 

unexampled, -égzåm'pld, a. exempellös, 
enastående, oerhörd. 

unexcelled, -séld’, a. oöfverträffad. 

unexceptionable, -sép'sjfin-, a. ojäfvig, ojäf- 
aktig; oklanderlig, otadlig; oförvitlig, 
ostrafflig. 

unexecuted, -éks’-, a. outférd, overkstald; 
jor. ej underskrifven ei. försedd med si- 
gill (contract, deed). 

unexhausted, -hå'st-, a. onttömd, oférbru- 
kad; of6rsvagad (strength), 
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unexpected, -påkt'åd, a. oväntad, oförmo- 
dad, oförutsedd (by, af, för), plötslig. 
oly, -li, ad. mot förmodan, plötsligt. -- 
ness, -nés, s. egenskap att vara ovän- 
tad ete., det oförmodade (of, i). 

unexpensive, -pén’-, a. hushållsam; ej 
(a. föga) kostsam, ej förenad med stora 
kostnader, billig. 

unexperienced, -pé’r-, a. oerfaren (jtr in-...); 
oförsökt om ting (som man ej pröfvat på). 

unexpired, -ékspi’rd, a. ej tillindalupen; 
oförfallen (bill), utv. ännu löpande. 

unexplainable, -pli’n-, u. oförklarlig. un- 
explained, a. oförklarad, outredd; obe- 
griplig, höljd i dunkel, dunkel, mystisk. 

unexplored, -pld’rd, a. outforskad; ej ge- 
nomforskad af uppticktsresande, atv. ej befa- 
ren; oundersékt, ogranskad, opréfvad. 

unexposed, -pd’zd, a. ej framlagd, ej expo- 
nerad, ej utsatt (ete., jr exposed); ej blott- 
stald, skyddad, med ett skyddadt läge. 

unexpressed, -prést’, a. ej uttryckt (ej ut- 
talad), arv. underforstadd. unexpressible 
f, so in-... unexpressive, u. ej uttrycks- 
full; ej uttryckande, ej angifvande (of, 
ngt); t se föreg. a. 

unextended, -tén’d-, a. ej utsträckt; med 
obetydlig utstrackning; m. saknande ut- 
sträckning 1 rum (el. tid). 

unfabled +, -f4’bld, a. ej sagolik (ej »fabel- 
aktig»), ej tillhörande sagan (el. dikten), 
historisk, sann, verklig. 

unfaded, -fa’déd, a. ovissnad. unfading, a. 
ej vissnande; oférvissnelig, ovansklig; 
äkta (om färger). 

unfailing, -fa’ling, u. ofelbar, osvikligt mede 
ete; Outtömlig; aldrig svikande, orubb- 
lig, fast (t. ex. tro). ~MeSS, -nés, s. ofel- 
barhet. 

unfair, -f4’r, u. ful t; mindre vacker t moralisk 
bet., ful, gemen; mindre ärlig, ohederlig, 
oredlig, orattradig; obillig, orättvis (to- 
wards, mot); oskälig utv.: 6fverdrifven; 
trolés, falsk, svekfull; it is ~ of you, atv. 
det är ej vackert gjordt af dig (to, att); 
no ~ sample of ..., ett vackert (rätt godt, 
betecknande) prof på. aly, ad. (str roreg. 
a.) oärligt; orättvist. ~ness xX, s. fulhet; 
oredlighet ete., jfr föreg. u. 

unfaithful, -f4’th-, a. otrogen (särsk. 1 äkten- 
skap); trolös, oärlig; opålitlig. «ness, s. 
trolöshet, förräderi. 

unfaltering, -f4’lt-, a. ej stapplande, ej tve- 
kande, fast, stadig, orubblig. 

unfamiliar, -famil’j-, a. obekant 1 äubbel bet. 
(with, med); okänd, främmande (to, för); 
ovan; oinvigd, ej sakkunnig (t. ex. the ~ 
reader); the ~ new, det nya man ännu 
ej vant sig vid. 





unfashionable, -fåsj-, a. som ej är på mo- 
det; urmodig, omodern; »saknande fa- 
soner», otymplig. wness, s. urmodig- 
het; otymplighet, ofasonlighet. unfash- 
ionably, ad. jfr föreg. u. unfashioned, u. ej 
formad, formlös; oformlig; f se vid. förog. a. 

unfasten, -fi’sn, va. lösgöra, lossa; up>- 
lösa; uppknyta; frånrigla; öppna. 

unfathered xX, -f'dh-, u. poet. ej alstrad af 
ngn naturlig fader; utan erkänd fader, 
oäkta. unfatherly, a. ej faderlig(t öm), 
hård, onaturlig fader, 

unfathomable, -fådh'åmåbl, a. som ej kan 
mätas el, pejlas, bottenlös; omätlig, out- 
grundlig, ofattbar. ~ness,-nés, s. omätlig- 
het; outgrundlighet. unfathomed, -ima, 
a. poet. ej famnad, omätt; omätlig. 

unfavourable, -fa’v-, u. ogynsam (circum- 
stances ete.), e] gynnande vind etc; ej be- 
vågen, ogunstig, oblid, onddig; ofdrdel- 
aktig, olaglig (to, för). ~ness X, s. ogyn- 
samhet; ofdrdelaktighet. unfavourably, 
ad. (jfr föreg. a.) ofördelaktigt etc.; arr. med 
oblida (el. afundsamma) ögon. 

unfeathered, -fédh’-, a. ofjadrad. 

unfeatured +, -fé’t-, a. ful, stygg. 

unfed, -féd’, u. omatad; fastande; som ej 
fått näring; ej underhållen. 

unfeeling, -fe’ling, a. känslolös; ntan del- 
tagande; hjärtlös; hård(hjärtad). «ly, 
ad. utan känsla, utan deltagande. ~ness, 
s. känslolöshet; hjärtlöshet; hårdhet. 

unfeigned, -fa’nd, a. oförstäld, oskrymtad, 
uppriktig, verklig. «ly, -nédlf, ad. utan 
förställning. ness, -nédnés, s. upprik- 
tighet. unfeigning, Ad. poet. se föreg. a. 

unfellowed, -£21’dd, a. utan kamrat (el like, 
sällskap); omaka; olika. 

unfelt, -félt’, a ej känd (ej uppfattad af kunsel- 
förmågan el. af känslan) (by, af). 

unfeminine, -fém’-, a. okvinlig, 

unfence +, -féns’, va. borttaga inhägnad, 
(skydds)mur etc. från. ad, -t, u. obefist, 
ej skyddad af murar o. a. (t.ex. w by 
towers), öppen ; ej inhägnad. 

unfermented, -mént’-, a. ej jäst; ojäst; osy- 
radt bröd. 

unfertile, -fa'r-, a. ofraktbar; ofruktsam. 

unfetter, -fét’dr, va. befria (eg. från bojor), 
frigöra (utv. the mind). ~ed, -d, pp.; a. 
utan fjättrar eg. o. pila, fri; ohindrad, ej 
bunden (by, af, t. ex. inskränkning). 

unfigured, -fig’-, a. utan figurer (ej afbildando 
ngt organiskt väsen, utan mitonisko-, djur. el. växt- 
afbildningar); Ofasonerade tyg; ej figurlig, 
bokstaflig t; 10g. ej enlig med modus ei. 
figur. 

unfilial,-fil'j-, a. ej anstående en son («. dot: 
ter); onaturlig 1 fråga om barns förhållande, 
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unfilled, -fild’, u. ofyld, tom; ~ up, out- 
fyld, blank blankett. 

unfinished, -fin’-, a. ofullbordad, ofullin- 
dad, oafslutad, ej fardig(gjord), atv. half- 
firdig. 

unfirm, -fPrm, a. ej fast (grundad), osta- 
dig, itr via. infirm. ness, s. ostadighet. 

unfit, -fit’, va. göra otjanlig a. oduglig (for, 
till); a. opassande, olämplig, oduglig, 
otjänlig (for, till); ~ for food, otjänlig 
till födoämne. ~wness, s. olämplighet, 
oduglighet. ~ted, -éd, pp.; a. so föreg. u. 

unfix, -fiks', va. lossa (på), lösgöra, upp- 
lossa, -lösa; göra vacklande; göra fly- 
tande, smälta tf. ~ed, «tf, -t, a. ej fast, 
lös; ostadig, vacklande, obeslutsam, obe- 
stämd af sig; ej bestämd (ej faststäld), 
oviss. ~edness, -édnés, s. obestämdhet, 
vacklande tillstånd; ostadighet. 

unflagging, -flag’-, a. aldrig svigtande, out- 
tröttlig. 

unflattering, -fat’-, a. ej (er föga) smick- 
rande; föga lofvande (t. ex. vider). 

unfledged, -flédjd’, a. ofjädrad; oflygg; ung, 
späd; »gröm, oerfaren; F oklädd, spritt 
naken. 

unflinching, -flin'sj-, a. oförskräckt, aldrig 
svigtande, fast, orubbligt viablitvande utsta- 
kad vig i el. om handlingsstitt (t. ex. Av applica- 
tion of a theory). 

unflushed, -Aåsjt', a. F klent försedd; ~ in 
numbers, föga talrik, fatalig. 

unfoddered, -fåd'-, w. ofodrad, ostillad. 

unfold, -f0'ld, va. veckla upp et. ut; breda 
ut; taga (stryka) vecken ur, släta ut; 
öppna; utveckla, förklara, framställa, 
visa; yppa, uppenbara, lägga i dagen; 
släppa får ur en fålla; vn. utveckla sig; 
öppna sig; framträda, visa sig; ~ one’s 
self, se föreg. vn.; uty. Upprulla sig (t. ex. om 
en tafia [utsigt], to one’s view, för ens blic- 
kar). wer, -år, s. en som vecklar ut 
ete, Utvecklare. wing, prt; s. uppveck- 
lande, utvecklande; uppdagande, fram- 
läggande. 

unfollowed, -f£åråd, u. utan ledsagare el. 
följe; ej åtföljd (by, af). 

unforced, -fd’rst, a. ej tvungen; otvungen, 
ledig; okonstlad, naturlig K; lätt, be- 
kväm (accent) K. ~ly xX, -sédli, ad. utan 
tvång. unforcible X, a. utan kraft, overk- 
sam. 

unforeknown, -nd’n, a. oförutsedd. 

unforeseen, -s&'n, a. oförutsedd. 

unforetold, -td’ld, a. oförntsagd. 

unforgetable, -gét’-, a. oförgätlig. 

unforgiven, -giv'n, a. oförlåten. unforgiver 
X, s. oförsonlig människa. unforgiving, 
a. ofdrsonlig, obeveklig, hard. 





unformed, -fé’rmd, a. oformad; som férlo- 
rat formen, upplöst (i sina delar); form- 
lös; oregelbunden; spridd, ej formerad 
till grupper ete; astr. ej tillhörande någon 
konstellation, sporadisk (om stjärnor). 

unfortified, -få'r-, a. obefäst, 6ppen stad, grins 
ete.; I allm. Utan försvar, värnlös, svag. 

unfortunate, -få'r-, a. olycklig (som har 
otur); atv. om sak : förfelad, misslyckad; s. 
en olycklig, is. en fallen kvinna, ett >»sam- 
hällets olycksbarn» (: prostitute). aly, 
ad. olyckligt; olyckligtvis; dessvärre, 
tyvärr. ness, s. olycka; jfr vid. ex; to 
draw an ~, draga en nit allm. bild. 

unfostered, -fést’-, a. ej närd; ej uppam- 
mad; (om plan, företag) ej omhuldad el. gyn- 
nad, saknande försvarare el. forespra- 
kare. 

unfound, -fau’nd, a. ej funnen; ej annu upp- 
funnen. 

unfounded, -fau’ndéd, a. ej grundad, ej 
grundlagd; utan grund, ogrundad, grund- 
lös (obestyrkt). wly, ad. utan grund. 

unframed X, -fra’md, a. ej formad; ej infat- 
tad i ram. 

unfranchised, -från'-, a. se unenfranchised. 

unfree, -fré’, a. ofri. ~d, -d, a. obefriad. 

unfrequent, -fré’kwént, a. ovanlig, jr in- 
Srequent; va. K (-frékwént’) ej mer be- 
söka; of ~ occurence, sällsynt, högst säl- 
lan förekommande. ed, -'&d, pp.; a. 
obesökt, föga besökt, enslig, öde. «ly, 
ad. sällan; not ~, icke sällan. 

unfriend +, -’frénd, s. ovän. ved, --åd, a. 
utan vänner; utan huld eller skyld, öf- 
vergifven. ~liness, -~linés, s. ovänlig- 
het. aly, --li, a. ovanlig; ovänligt stämd 
(to, mot); ogynsam, skadlig (to, för). ~- 
ship X, --’sjip, s. ovanskap, fiendtlighet. 

unfrock, -frdk’, va. afklada ngn kåpa, blus 
ete; beröfva andlig värdighet, »taga kap- 
pan af, afsitta prest; to be wed, »mista 
kappa och krage>. 

unfrozen, -frd’zn, a. ofrusen, öppen (om vatten). 

unfructified, -fraik’-, a. obefruktad. 

unfruitful, -frd’tfil, a. ej fruktbirande vast, 
atv. gall; ofruktbar jord ete. ufv. bila, frukt- 
lös, onyttig, gagnlés; ofruktsam kvinna 
etc. äfv. bild. «mess, s. ofruktsamhet; 
ofruktbarhet; fruktléshet. 

unfulfilled, -filfild’, a. ej gången i fullbor- 
dan, ouppfyld. 

unfunded, -fin’déd, a. ofonderad, ej kon- 
soliderad, svafvande (stats)skuld. 

unfurl, -förl, va. utveckla, utbreda; låta en 
flagg o. a. fladdra; göra loss segel; vn. X poet. 
utbreda sig, fladdra ut. 

unfurnish, -få'rnisj, va. utrymma, tömma eg. 
på möbler o. d.; poet. blotta (of, på + be- 
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röfva). ed, -t, a. ej försedd (with, med 
nbdvindigheter), oférsedd; oméblerad, oin- 
redd; tömd (t. ex. skattkammars), tom. 

unfurrowed, -far’éd, a. ofarad, opléjd; okru- 
sad vattenyta. 

ungainliness, -gå'nli-, s. otymplighet, jfr 
roy. u. Ungainly, «. (1.) otymplig, klum- 
pig, tafatt; besynnerlig, underlig, från- 
stötande; ad. I otympligt; (2.) t gagn- 
lös, onyttig. 

ungallant, -lånt', «. föga artig a. kavaljers- 
aktig, ohöflig. 

ungarrisoned, -gar’izind, a. utan garnison, 
atv. blottad på trupper. 

ungartered, -gå'rt-, a. utan strumpeband. 

ungear, -gé’r, va. sela af, spänna från; 
tekn. frankoppla (: fo throw out of gear), 
afr. utlésa. 

ungenerated,-djén’-, u. ej frambragt, ofödd. 

ungenerous, -djén’-, a. ej frikostig; snål, 
njugg; ofdel; skymflig (peace, fred). 

ungenial, -djé’n-, au. ofruktbar; ej narande; 
hard, omild om klimat o. 4., oblid; ogynsam 
(to, for); ovanlig; osympatisk. 

ungenteel, -t&'1, a. »ogentil*, mindre hygg- 
lig (atv. om beteende); ohyfsad. 

ungentle, -djén’tl, a. oadlig, ofrälse böra ete. 
+; oblid, hard; omild, ovänlig, ohéflig, 
sträf. ~manlike, u. ej anstående (e. lik) 
en gentleman; obelefvad, oartig; ohyf- 
sad, simpel, rå; oädel. «manliness, s. 
brist på hyfsning, på takt e1. på fina se- 
der. manly, a. se ~manlike. «ness, s. 
ovänlighet; sträfhet; oartighet. ungently, 
ad. at ungentle. S 

ungerminate, -dj&'rminåt, a. icke groende 
frö, Utan att gro. 

unget X, -gét’, va. »göra ofödd> (vetrakta såsom 
Icke född). 

unghostly X, -gå'st-, a. oandlig; ej spöklik, 
riktigt materiel (>påtaglig>). 

ungifted, -gif'tåd, a. icke (e. föga anäligen) 
begåfvad; utan att bafva fått ngn gåfva X. 

ungird, -gi'rd, va. lossa gördel, bälte e. 
bukgjord ete. på; spänna af, lossa gordel eto.; 
poet. aflägga X. 

ungiving X, -giv’-, u. poet. som ej gifver 
några skänker; karg. 

unglazed, -glå'zd, a. utan glas (om fönster); 
saknande fönster(rutor); oglaserad. 

unglove, -glåv', va. taga handsken (-skarna) 
af (tex. one's hands). «wd, -d, pp.; som 
tagit handskarna af sig; utan handskar; 
obehandskad nana. 

unglue, -glé’, va. få att gå upp i limnin- 
gen; upplösa ngt limmadt; + bila. lösa (from, 
från); öppna (one’s eyes). od, -d, pp.; a. 
olimmad; to get (el. come) ~, gå upp i 
limningen. 





unglutted, -gldt’éd, a. poet. ej mättad, hung- 


rig. 

ungodlily, -géa'll-, ad. ogudaktigt, gudlöst. 
ungodliness, s. ogudaktighet, gudlöshet. 
ungodly, a. ogudaktig, ogudlig, gudlös. 

ungored, -gd’rd, a. osårad, oskadad; ej ned- 
blodad. 

ungot, -gét’, ten, a. ej erhållen; ofédd. 

ungovernable, -gav’-, a. obiindig, ostyrig, 
oregerlig; tygellés, otyglad, vild passion. 
wness, s. obindighet, tygelléshet, vild- 
het. ungoverned, -gav’drnd, a. ostyrd; 
utan regering; utan tyglar eg. o. bild.; 
otyglad, tygellös, 

ungown, -gawn, va. »taga kappan af ngn”, 
afsätta is. från andligt ämbete (jtr unfrock) el. 
från domarelimbete. 

ungraceful, -gra’sfil, a. ograciös, saknande 
behag, oskén; otymplig (manners). ~- 
ness, -nés, s. brist på behag. 

ungracious, -gra’sjis, a. onddig, ogunstig, 
ovanlig; ovillig, motstrifvig; oangenim, 
obehaglig, motbjudande X; misshaglig x; 
teol. ej stående i nåden, ofrom f. «ly, -1i, 
ad, onådigt; ogärna. ness xX, -nés, s. 
ovanlighet; ogudlighet, jfr föreg. a.; obe- 
haglighet (abstrakt). 

ungrain, -gra’n, va. gart. borttaga narfven 
från, stöta iuder blankt. 

ungrammatical, -mat’-, a. ogrammatikalisk. 

ungrateful, -gra’t-, a. otacksam (atv. bild. om 
sak); Oförnöjd, obelåten ei. oförnöjsam; oan- 
genäm, motbjudande f. ~ness, s. otack- 
samhet; oförnöjsamhet; obehaglighet XK. 

ungratified, -grat’-, a. otillfredsstäld; oupp- 
fyld önskan, hopp; oförnöjd. 

ungrave +, -grå'v, 1. a. ej allvarsam, ej all- 
varlig. «ly f, -li, ad. utan allvar el. vär- 
dighet, opassande. 

ungrave +, -grå'v, 2. va. gräfva (taga) upp 
ur grafven. dt, -d, a. obegrafven; ej 
graverad (tnristad). 

ungraven, -grå'vn, a. ej graverad (toristad). 

ungrounded, -grau’ndéd, a. ogrundad. 

ungrown, -grå'n, a. ej fullvuxen. 

ungrudged, -grådj'-, a. ej missunnad; utan 
knot mottagen. ungrudging, a. ej kno- 
tande; ej knusslande el. knusslig, fri- 
kostig (utv. tribute), som gärna gifves, 
välunnad. ungrudgingly, ad. utan knot, 
villigt; utan knussel. 

ungual, ång'gwål, a. 2001. som har afseende 
På ol. (särsk. anat.) form af nagel (klo, hof 
o. 4.); försedd med nagel etc. 

unguarded, -gå'rdéd, a. utan vakt e. be- 
vakning; tis poet. oskyddad; obevakad 
(utv. moment); ofdrsigtig, ovarsam (som 
ej är på sin vakt); öfverilad (word). w- 
ness, s. ofdrsigtighet; dfverilning. 
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unguent, fng’gwént, s. salva; maskin. etc. 
smörja, smörjmedel. vary X, “ari, ~ous 
X, “ds, a. salvlik; innneh&llande salva. 
UM, tat. Gm, s. farm. salva. 

unguessed, -gést’, a. ej gissad, oanad. 

unguical, ång'gwikål, a. klo-, hof-(lik), str 
ungual. unguicular, -k’ular, a. zoo. nagel- 
(et. klo)formig; bot. nagelstor (-bred, -lang) 
(c. 1/7 tum). Unguiculate, -k’ulat, u. (utv. -d, 
-éd) zoot. försedd med (naglar et.) klor; 
atv, kloformig; bot. med klo (om kronblad); 
s. t djur férsedt med klor. 

unguided, -gi'déd, a. ej ledd a. styrd, utan 
ledning; ej reglerad. 

unguiform, ång'gwifårm, a. kloformig, klo- 
ik. 


unguinous, ång'gwinås, u. fetaktig, smörj- 
lik, oljig. 

unguis, wt., ing’ gwis, s. zoo. nagel, klo, hof; 
bot. klo på kronblad. 

ungula, lat., ång”gulå, 5. se föreg.; geom. hoflikt 
segment af en rund solid figur (t. ex. af en kon 
el. cylinder); kir. ett obstetriskt instrument, ate, 
-låt, a. försedd med hof et. kléf; hof- 
formig, kléfformig; s. hofdjur; kléfdjur. 

unguled, dng’guld, a. her. med hof (a. klöf) 
af olika färg mot kroppen. 

ungulous, dng’gilds, a. se ungulate. 

unhabitable +, -h4b’-, a. se uninhabitable. 
unhabited +, a. se uninhabited. 

unhackneyed, -hak’nad, a. ej utsliten el. ut- 
nött bna., ej banal; oférsvagad, annu frisk. 

unhair, -ha’r, va. beröfva håret; afhåra, 
garf. pala budar. ving, -ing, prt.; s. afhå- 
ring, pälning. .ing-knife, s. gart. skafknif. 

unhallow, -hal’d, va. vanhelga; oskära. ~ed, 
-d, a. ej helgad; profan; ohelig; van- 
helgad; ogudaktig, gudlös. 

unhammered, -ham’-, a. osmidd, ohamrad. 

unhand +, -hånd', on. släppa. wily, ad. jtr 
unhandy. ~iness, s. oskicklighet, tafatt- 
het, télpighet; obehandighet, obekvim- 
lighet. 

unhandsome, -han’-, a. oskén, ful; smaklös; 
ohyfsad, oartig; opassande; oddel; kin- 
kig, svår t; olycklig, motig t; obehag- 
lig f. wneSs, s. fulhet; smakléshet; oar- 
tighet; oädelt uppförande. 

unhandy, -håwat, a. ej händig; opraktisk, 
tafatt (at one’s work, i hvad man har för 
händer); obehändig person el. sak; Ohand- 
terlig; obekväm (t. ex. ställning). 

unhang, -hång', va. nedtaga ngt upphängdt; 
nedtaga tapeterna i ett rum; aflyfta en dörr 
o.d. (itr unhinge). wed, -d, unhung,-hång', 
a. ohängd. 

unhap +, -hap’, s. olycka, missöde. ~pily, 
ad. olyckligt; olyckligtvis, till all olycka 
(if ~ I should ...). opiness, s. olycka 





(: misfortune a. ill-luck +), olycklighet, 
elände. ~py, a. olycklig (man, life, event 
ete.), olycksalig; olycksbringande, olycks- 
ang; F ledsen, bedréfvad (at, for, öfver). 
unharbour +, -hä'rbår, va. jagt. drifva upp; 
vid, fordrifva, wed, -d, a. utan skydd el. 
ej gifvande skydd, öppen. 
unhardened, -hi’rdnd, a. ej hårdnad; ej 
hardad metan; bila. ej férhirdad, ej fér- 
stockad. : 
unhardy, -hd’r-, a. ej härdig, ej hardad; 
veklig; forsagd, saknande dristighet, 
unharmed, -ha’rmd, a. oskadd. 3 
unharmonious, -md’n-, a. oharmonisk i alla 
bet.; disharmonisk, miss]ljudande. 
unharness, -hå'r-, va. sela af, spänna fran; 
afklada rustningen tf; poet. låta slippa ur 
arbetsselen, befria. 
unhasp, -ha’sp, va. Öppna 14s ete,; poet. slippa 


taget. 

unhat X, -h4v’, va. taga hatten af ei. från; 
vn. taga af (sig) hatten. «ting X, -ing, 
prt; s. hattaftagning. 

unhead, -héd’, va. halshugga +; taga ut el. 
slå in bottnen på el. slå upp fat. 

unhealed, -hé'ld, a. ej botad, oläkt. 

unhealthful Xx, -hélth’-, a. osund (atv. bia., 
t. ex. condition of society), sjuklig, jr un- 
healthy. ~ness X, unhealthiness, s. ohälsa, 
sjuklighet; osundhet. unhealthy, a. sjuk- 
lig person, utseende etc., icke frisk, klen (atv. 
plant); osund (fog, season, town etc.) utv. 
moraliskt, jfr unsound. z 

unheard, -hé’rd, a. ej hörd; ohdrd; obe- 
kant person 'ete,, okänd; obemärkt; obe- 
römd; ~ of, ej afhörd; obekant namn ete; 
(hittills) oerhörd, exempellös; to judge 
(condemn) a person ~, döma ngn ohör- 
dan. 

unheated, -h&'tåd, a. oupphettad, ej upp- 
värmd; ej uppeldad, oeldad. 

unheeded, -hé’a-, a. obeaktad, obemärkt; 
op&aktad; försummad. unheedful, a. ovar- 
sam, is. ofdrsigtig, obetanksam handling. 
unheedy, a. ofdrsigtig, sorglés; férha- 
stad, dfverilad. 

unhelmed, -hélmd’, a. utan hjälm, berdf- 
vad hjälm. unhelmet, va. beröfva ngn hjal- 
men, rycka hjälmen af. 

unhelped, -hélpt’, a. ohulpen, utan hjälp. 
unhelpful, a. ej hjälpande, ohjälpsam; 
hjälplös. 

unhesitating, -héz’-, a. ej tvekande; gjord 
(gifven) utan betänkande (el. tvekan); 
rask; beslutsam; fast, orubblig. «ly, ad. 
utan att betänka sig, utan tvekan, raskt, 
beslutsamt, genast. 

unhewn, -hw'n, a. ohuggen sten etc., ej till- 
yxad; oarbetad, rå. å 





4: fate, A: far, Å: fall, Å: fat, Å: fast, &: mete, å: met, å: her, 1: fine, 1: fin, i: fir, 


anhindered X Mindre brukligt. 


1585 = + Furdiaraat. 


unimmersed 





unhindered, -hin’dird, a. ohindrad, ohim- 
mad. 
unhinge, -hindj’, va. aflyfta fran hakarna el. 
från gangjarnen, afhaka avrr ete; losrycka; 
rubba afr. förståndet; omstérta; uppskaka, 
förvirra. od, -d, pp.; a. utv. F salldeles 
ifrån sig» unhinging, -ing, prt.; s. af- 
hakning. f 
unhistoric, -står'-, a. ohistorisk (unnörande 
sagan el. aikten); Saknande historia. 
unhitch, -hitj', va. lösgöra, frigöra (från 
krok o. a.), afhaka. 
unhive, -hY'v, va. aflägsna från en bikupa; 
göra husvill; drifva ut från skydd. 
unhoard, -hd’rd, va. borttaga ur ett förråd; 
förskingra. 
unholily, -ho’li-, ad. ite unholy. unholiness, 
-nås, s. ohelighet; gudlöshet. unholy, u. 
ej helig, ohelig; ej helgad; gudlös, äre- 
« förgäten; F opassande, »tokig> o. a.; ful, 
otäck (t. ex. building); ~ hours F, stun- 
der på dagen då ej hyggigt folk är uppe 
el. vanligen tar emot besök. 
unhonoured, -én’ird, a. utan ära, ofrejdad, 
oberömå. 
unhood, -hid’, va. borttaga hufva ete. från 
(särsk. från en falk), jfr hood. unhoodwink, 
-wink, va. taga bindeln från ögonen på; 
öppna ögonen på via. 
unhook, -båk', va. lösa ev nedtaga (från 
krok a. hake); haka af; häkta af, knäppa 
Upp; sjö. hugga ur hake. 
unhoop, -hö'p, va. aftaga (slå af) (tunn-) 
band ete. på (jtr hoop), afbanda laggkärl. 
unhoped, -hé’pt, u. som man ej hoppats, 
o(fér)vintad (oftast ~ for); poet. som för- 
~ lorat alt Hopp X. unhopeful, a. föga for- 
. hoppningsfull; föga lofvande; hopplös. 
unhoping X, u. som ej hoppas ngt visst. 
unhorse, -hö'rs, va. kasta (e. lyfta) från 
hästen; kasta ur sadeln. 
unhouse, -hau’z, va. göra husvill, drifva 
från hus och hem; hand. uttaga varor från 
magasin. ~d, -d, a. husvill, hemlös, utan 
tak öfver hufvudet. 
unhouselled, -hawzld, a. som ej fått natt- 
varden (på sitt yttersta). 
unhumanize, -hi’m-, va. göra omänsklig, 
ber6fva mänsklig karaktär, 
unhurt, -h&'rt, a. ofördärfvad, oskadd, väl- 
behållen, helskinnad (to escape ~). 
unhusk, -håsk', va. aftaga hylsa, skal ete. å 
(dets. som husk). 
uni-, Wni, prefix en-. ~cameral, -kåm”årål, 
u. med en kammare (t. ex. om representation). 
- capsular, ---’--, a. vot. enrummig. ~ 
cellular, ---’--, a. encellig. (Anm. med ~ 
bérjande ord dterfinnas eljes nedan som uppslagsord 
lain alfabetiska ordning). 





Uniate, W'niåt, a. xyrk.unerad; s. unerad grek. 

unicorn, Wnikérn, s. ner, enhörning (utv. bibl. jfr 
reem); zool, enhornad noshörning (Rhino- 
ceros unicornis); anhima, sydamerik. >VÄrn- 
fågelb (Palamedea cornuta; utv. ~-bird); 
ekoxe (insekt) t; m. (ekipage med) två 
stånghästar och en forlépare. ~-fish, s. 
so sea-unicorn. ~-plant, s. bot. F Martynia. 
“root, s. vot. Helonias dioica. ~-shell, s. 
zool. Monoceros (snäcka). ~’s-horn, 8. förr 
»enhdrningshorn> (narhvalsspjut); bot. se 
~-root. ~0uS, -‘ds, a. enhornad. 

unicycle, Wnisikl, s. enhjulig velociped. 

unification, unifika’sjin, s. förening, sam- 
manslutning cl. sammansmältning till ett; 
enhet; the ~ of Germany (of Italy), Tysk- 
lands (Italiens) bringande till enhet; the 
great work of ~, det stora enhetsverket. 
unified, -’-fid, pp. (at unify); a. enad (t. ex. 
~ Italy, det enade Italien). 

uniflorous, unifldris, a. vot. enblommig. 

unifoil, Wnifojl, s. ner. planta med ett blad. 

unifoliar, unifö”ljår, unifoliate, -lidt, u. vot. 
med blott ett smablad. 

uniform, Wniférm, u. likformig, enahanda; 
enformig, jämn; alltid sig själf lik, kon- 
sekvent; oförändrad; oföränderlig; öf- 
verensstämmande (with, med); i sms. uni- 
forms-; s. uniform; out of w, civilt klädd. 
vity, “iti, s. likformighet, likhet; enfor- 
mighet; oföränderlighet; konsekvens; 
öfverensstämmelse (with, med). -ly, -1i, 
ad. (jt uniform); atv. jämt; ända igenom 
(lika), genomgående; konsekvent; ~ 
thick, jamntjock; he ~ declined to..., 
han vägrade enstandigt att. ~ness xX, 
-nés, S. se nity. 

unify, Wnifi, va. (imp.-o. pp. -fied, -fid) for- 
ena (till ett), sammansluta till enhet; 
sammanfatta, sammansla (betrakta så- 
som ett). 

unigenous, unidj’énis, a. af samma slag ai. 


art. 

unijugate, ånidj'ågåt, a. bot. parbladig med 
ett par småblad, enparig. 

unilabiate, dnila’biat, a. vot. enläppig. 

unilateral, Unilat’dral, a. vot. ensidig OK bna.). 

uniliteral X, unilit’dral, a. bestående af blott 
en bokstaf. 

unillustrated, -ilts’trdtéd, -i’-, u. oillustre- 
rad. 

unilocular, dnilék’idr, a. vot. enrummig. 

unimaginable, -Imådj'-, a. ofattlig för fanta- 
sien, otänkbar. unimaginative, a. fantasi- 
fattig, fantasilés. unimagined, -imddj’ina, 
a. Bom man ej kunnat föreställa sig el. 
ana, oanad. 

unimmersed, -mé’rst, u. ej nedsänkt under 
vattenytan. 
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unimpaired, -på'rd, u. oförminskad, hel; 
oförsvagad, ofördärfvad. 

unimpeachable, -p&'tj-, a. som ej kan an- 
klagas; oantastlig; tadelfri, oförvitlig; 
oomtvistlig, obestridlig; ojäfaktig. un- 
impeached, -pé’tjt, a. tadelfri; obestridlig. 

unimpeded, -péd-, a. ohindrad, ohämmad; 
oférhindrad; utan hinder, öppen, fri. 

unimportance, -pd’rt-, s. föga vigt, obetyd- 
lighet. unimportant, u. obetydlig, ovig- 
tig, oväsentlig. 

unimposed, -pd’zd, a. ej pålagd; ej patvin- 
gad; otvungen. unimposing, a. föga im- 
ponerande a. respektingifvande; poet. ej 
tvungen, frivillig X. : 

unimpressed, -prést’, a. som ej erfarit (dju- 
pare) intryck; poet. ej ajupt inpraglad. un- 
impressible, -prés’ibl, unimpressionable, 
-présj’-, a. omottaglig (el. föga mottaglig) 
för intryck. 

unimpropriated, -prd’p-, a. ej sekulariserad, 
ej öfverlåten åt lekmän. 

unimprovable, -prö'v-, a. omöjlig att för- 
bättra; oförbätterlig; ej odlingsbar. ~- 
hess, s. oförbätterlighet; omöjlighet att 
odla. unimproved, -d, a. oförbättrad; 
som ej gjort framsteg, obildad, okunnig, 
rå; oförädlad, oarbetad; obegagnad (särsk. 
om tillfälle); ej använd till nytta; oodlad. 
unimproving, -ing, w. ej förbättrande sig, 
ej gående framåt; ej befordrande för- 
bättring et. framsteg; ej undervisande, 
ej förädlande, ej uppbygglig. 

uninclosed, -kld’zd, a. oinhägnad; ej kring- 
girdad ei. instängd. 

unincumbered, -kim’-, a. se unencumbered. 

uninfected, -fék’t-, a. ej smittad; obesmit- 
tad; oférdarfvad. uninfectious, -fék'-, a. 
ej smittosam. 

uninflamed, -fl4’md, «. ej antänd: via. ej 
upptind (with, af, r. ex. Jove). uninflam- 
mable, -flam’-, a. oantandlig; ~ coal, 
magra stenkol. 

uninfluenced, -in'få-, a. som ej rönt (särsk. 
obehörigt) inflytande eller tagit intryck 
af ngn el. ngt; ej påverkad; själfständig. 

uninformed, -fé’rmd, u. ej undervisad, obil- 
dad; okunnig (of, om); trög t; färg- o. lif- 
lös bila.; ~ with imagination, uttryckslös. 

uninfringed, -frindjd’, a. som ej lidit intrång; 
o(fér)krinkt patentrutt o. d., obruten lag. 

uninhabitable, -hab’-, a. obeboelig. ~ness, 
s. obeboelighet. uninhabited, a. obebodd. 

uninitiate(d), -isj’id4t(éd), a. oinvigd. 

uninjured, -in’djurd, a. oskadad; orörd; väl- 
beballen; okrinkt. uninjurious, -djd’r-, 
a. ej tillfogande anara skada; oskadlig. 

uninspired, -spYrd, u. oinspirerad person el. 
skrift. 





uninstructed, -strik’-, «. utan undervis- 
ning, okunnig; saknande anvisningar. 
uninstructive, a. ej lärorik. 

uninsulated, -instl-, a. eiext. icke isolerad. 

uninsured, -insjd’rd, a. oassurerad. 

unintelligent, -tél’idj-, a. saknande intelli- 
gens; omedveten (of, om) X; ej verkande 
(-kad) gnm intelligensen, ej beroende 
af intelligensen. unintelligible, a. obe- 
griplig. 

unintended, -tén’d-, a. ej afsedd er. menad, 
oafsigtlig. 

unintentional, -tén’sjan-, a. oafsigtlig; ofri- 
villig handling. 

uninterested, -in'tir-, a. ej delegande, ej 
intresserad, utan andel (in, i); utan del- 
tagande; ointresserad, likgiltig (in, för); 
oegennyttig. uninteresting, a. intresse- 
lös, ointressant. 

uninterfered, -fö'rd, a.; with, ej utsatt 
föringreppea. intrång af, o(för)hindrad af, 

unintermitted, -mit’-, a. oafbruten. uninter- 
mitting, a. oafbruten, oupphörlig, oaf- 
lJåtlig, ständig. 

uninterpreted, -inté’r-, a. outtolkad, oför- 
klarad. 

uninterred, -t&'rd, a. obegratven. 

uninterrupted, -rip'téd, a. oafbruten; ostörd; 
bot. fullt symmetrisk till vissa delar. aly, -li, 
ad. oafbrutet, ständigt, utan uppehåll. 

unintoxicating, -tåks-, a. ej rus(gifv)ande. 

unintroduced, -dWst, a. icke introducerad; 
opresenterad, >påträngsem. 

uninvested,-vés't-, u. ej beklädd (med makt 
el. myndighet); ej försedd (with, med); 
~ money, dödt kapital. 

uninvited, -vi’t-, a. obedd; objuden; okal- 
lad. uninviting, a. föga inbjudande el 
tilltalande. 

uninvoked, -v&'kt, a. oåkallad. 

union, Wnjån, s. förening af. konkr.; sam- 
manslutning; enande; enighet, endrägt; 
öfverensstämmelse; samverkan; förbund 
i allm.; kyrk. polit. Union, (stats)förbund; 
fattigdistrikt (förening af församlingar); se vid. 
trades-union; (the Av) se vid. ~-workhouse; 
pärla af sällsynt skönhet o. storlek f; mek. YOr- 
koppling (atv. ~-joint); var halflinne mea 
inblandning af bomull (: ~-Cloth); halfsiden 
(: wSilk); brygg. ett bland en serle lagerfat 
däri öl får efterjisa; sjö. UNION (flagg); the hypo- 
statical ~, föreningen af Kristi tvänne 
naturer till en person; legislative -, särsk. 
Englands och Irlands förening 1800; ~ 
of customs, tullférening; the (U)n, oxt. 
univ. studentféreningen; am. Nordameri- 
kanska unionen; se ock följ. ex; Act of 
(UV), Englands och Skotlands férenings- 
akt 1707; Storbritanniens och Irlands 
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foreningsakt 1800; ~ by the first inten- 
tion, wir. läkning af sår utan varbild- 
ning; ~ down, sjö. (hissa flagg) i schau (: upp 
och ned [ndasignai]); ~ is strength, ordspr. 
enighet ger styrka. ~-boy, s. fattig- 
husgosse (gosse uppväxt i ett ~-work- 
house). ~-Carpet, s. tekn, ett stags Kidder- 
minstermatta. ~-flag, s. unionsflagg. ~ 
ejack, s. as. gös (fogs). ~-goods, s. pl. 
halfylletyger. ~-pump, s. pump med ma- 
skin och pumpinrattningien ram. ~ 
srustic, s. zool. Apamea connexa (fjäril). 
~-workhouse, s. distrikts-arbetshus el. 
-fattighus, -»fattiggård>. ~ism, -izm, ». 
foreningsvasen; polit. unionism (principen 
af det förenade parlamentets myndighet öfver hvarje 
irländsk lokalstyreise). wiSt, -ist, s. anhängare 
af en union et. af unionism, särsk, polit. (jfr 
föreg.) unionist (motståndaro tin [jfr separa- 
tionist] ett särskildt irländskt parlament); med- 
lem af en yrkes-fackférening (jr trades 
-union); kyrk. unionist; a. unionist-. wis- 
tic, -is’tik, a. unionistisk (jfr föreg. s.), för- 
eningsvianlig. 

uniparous, dnip’ards, a. som föder blott 
en unge åt gången. 

uniped, Wnipéd, a. som har blott en fot, 
enfotad; s. enfotadt djur. 

unipersonal, unipé'radn4l, a. innefattande 
endast en person; gram. brukligt endast 
i en person, opersonligt verb. ~ist, -ist, 
s.en som antager endast en person i gu- 


domen. 

unipolar, dnipd’lir, a. etextr. med en pol, 
enpolig. 

unique, dnd’k, u. unik, enastående, ensam 
i sitt slag (arv. of its kind ~); s. ngt unikt, 
ngt enastående, ensamt exemplar, >uni- 
cum>. «ness, -nés, uniquity X, unik’witl, 
s. egenskap att vara ensam(t) i sitt slag. 

uniradiated, unird’dtdtéd, a. enstralig. 

unironed, -Varnd, a. ostruken tvätt. 

uniseptate, dnisép’tat, u. vot. med en skilje- 


vägg. 

uniserial, ånts&riål, uniseriate, -rit, a. en- 
tadig. 

unisexual, dniséks’ddl, a. enkénad; bot. skild- 
kénad. 

unison, Wnisån, 5. en oförtndradt Uthållen ton 
+; mus. enklang, enstämmighet, unison; 
bild. harmoni, d6fverensstammelse, sam- 
klang (in ~ with); a. ensamt ljudande +; 
unison; samljudande, bila. fullkomligt Ofver- 
ensstiimmande, lika; in ~, enstammigt, 
unisont; bid. jfr ofvan o. ex.; their hearts 
beat in w, det är tvänne hjärtan och ett 
slag. wal, -nis’éndl, a. unison. ~ance, 
-nis’éndns, s. enstimmighet, enklang. 
cant, -nis’dndnt, u. enstimmig, unison. 





unit, Wnit, s. etta; mat. fys. enhet (+. ox. of 
force : kraftenhet; ~ of length, langd- 
enhet; ete.); ett guldmynt (under Jakob I); ~~ 
of value, virdeenhet, myntenhet (1 Engl. 
1 £; am. 1 $). ~wablet, dni’tabl, a. foren- 
lig; som kan växa ihop. ~arian, -Vriån, 
S$. teol. (en som antager endast en person I gudo- 
men :) Unitarie; monoteist; a. unitarisk; 
polit. (urspr. 1 Italien) enhetsifrande. ~arian- 
ism, -dridnizm, s. unitariernas lara el. 
sak. warianize t, -Vridniz, va, omvända 
till unitarianismen; vn. antaga unitaria- 
nismen. 

unite, dni’t, va. förena; sammanbinda; fér- 
binda stv. kom. ete, (with, med); ena (in, 
into, i, t. ex. one [ form]); sammansla; vn. 
förena sig; ena sig, enas (atv. med to o. 
infin. el. in ...-ing, i att ...); samman- 
sm4lta, sammanviixa; gå ihop (till ett); 
a. ft se följ. a.; my father ws with me in 
wishing you ..., ... förenar sig med mig 
i att ... ad, -éd, pp.; a. förenad; sam- 
nad, samfild; enig (among themselves, 
sinsemellan; as to, on a subject, i fråga 
om ...); i förening (t. ex. all his enemies 
~ would not have ...); ~ we stand (di- 
vided we fall), förenade stå vi fast (et. 
Uppe), ordspr. dets. som enighet gör styrka; 
they stand as one man, de stå som en 
man; ~ action, samfäldt handlande ei. 
uppträdande; the (U)~ Brethren, Brö- 
draférsamlingen; (their) ~ efforts, för- 
enade ansträngningar; ~ flowers, tve- 
kénade blommor; (U)~ Greeks, kyrk. une- 
rade greker; (U)~ Irishmen, ett hemligt ir- 
Mindskt republikanskt förbund (af 1791); the (U)~ 
Kingdom, Storbritannien och Irland; the 
(U)~ Kingdoms, de Förenade Konunga- 
rikena (eursk. Sverige och Norge); the 
(U)~ Provinces, de Férenade Nederlan- 
derna; (U)~ States (of North America), 
Förenta Staterna (i Nordamerika). ~able 
+, -åbl, a. so unitable. wdly, -édli, ad. i 
förening, samfäldt; tillsammans; med 
förenade krafter. «ar, -år, s. förenare, 
person e. sak som förenar; medlare; 
föreningsmedel. uniting, -ing, prt.; a. för- 
enande; férenings-meael; 8. förenande, 
sammanslutning. 

unity, Wnitl, s. (pl. -ties, -tiz) enhet; en- 
drägt, enighet; samstämmighet; öfver- 
ensstimmelse; ~ is power, ~ gives 
strength, enighet ger styrka; (to be) at 
nw, (lefva) i enighet, (vara) eniga; at av 
with one's self, enig med sig själf. 

univalent, univ’lént, a. kem, enatomig. 

univalve, Wnivålv, a. zool. enskalig; s. zool. 
enskaligt blötdjur, snäcka. ~d, -d, uni- 
valvular, -'vålår, a. vot. enskalig. 





2: note, 6: do, d: nor, d: not, d: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, db: this, w: will, z: has. 


universal F Talspråk. 


1588 Pp Lågt språk. 





universal, univé’rsdl, a. universel, univer- 
sal- (särsk, mek. koppling, skrufnyckel etc.); all- 
män, allminnelig, altomfattande, allsi- 
dig; allmängiltig, utr. allmänt antagen, 
virlds-, jfr ex.; 3. fl. universum t; log. det 
allmänna, allmän egenskap ei. bestäm- 
ning, pl. universalia; 18. universelt om- 
döme (: ~ proposition); (U)~ Church, 
den allmanneliga kyrkan; a ~ favourite, 
allas favorit; ~ history, världshistoria; 
~ peace, allmänna (varlds)freden; ~ prime 
-meridian, af alla nationer antagen for- 
sta meridian (sedan 1883 den gom Greenwich); 
~ religion, varldsreligion (mots. national- 
religion); ~ service, allmän viirnpligt; ~ 
successor, Skotl. jur. universalarfvinge till 
en intestate; ~ suffrage, allman rösträtt 
(folkomröstning); ~ time, universaltid for hela 
Jorden (medeltid vid första merlidianen, jfr ofvan); 
~ umbel, bot. sammansatt blomflock. ~- 
ism, -izm, s. teol. universalism. vist, -ist, 
8. teol. universalist. ity, ~itl,s. allman- 
nelighet, allmingiltighet. ~ize xX, -iz, 
va. se generalize. oly, -i, ad. allmänt, 
allmanneligen, utan undantag, genom- 
gående. 

universe, Wnivars, s. världsaltet, universum, 

university, univé’rsiti, s. högskola, univer- 
sitet; a. hörande till ett universitet, uni- 
versitets-, akademisk (t. ex. education). 
ev-taught, a. som fått akademisk bild- 


ning. 

univocal, dniv’dk4l, u. entydig (word), stv. 
i samma betydelse giltig (utsägbar) om 
flere; otvetydigt uttryck; mus. unison, ens- 
ljudande (t. ex, om en ton o. den som är oktaven 
högre); >. entydigt ord; slägtord (aumun be- 
nimning för flere artbegrepp). aly, +, ad. i blott 
en betydelse; otvetydigt; på enahanda 
sätt. univocation f, -kv’sjin, s. entydig- 
het. 

unjoint, -djojnt’, va. se disjoint. ~ed, -éd, u. 


sönderdelad, osammanhängande f; bot. 


oledad. 

unjoyful X, -djoj'-, a. ej glad; bedröfvad, 
nedslagen, sorgsen. unjoyous X, -ås, a. 
sorglig, bedröflig; jtr föreg. 

unjudged, -djadja’, a. odömd. 

unjust, -djast’, a. orättrådig, orättvis dom, 
människa; orättmätig, obillig, ohemul; teol. 
orättfärdig; the ~ steward, viv. den orätt- 
fardige (otrogne) gérdsfogden; now you 
are ~,nu är du orättvis. wifiable,-if’abl, 
a. som ej kan rattfirdigas el. försvaras, 
oférsvarlig, oursiktlig, ohemul. ~ifiable- 
ness, -ifv’dblnés, s. oférsvarlighet; our- 
saktlighet. ~ified, -ifid, a. ej rattfardigad, 
obefogad, ohemul. aly, ad. (ite unjust) 
särsk. med orätt; to act ~ towards, handla 





orätt mot. Ness, s. orattradighet, orätt- 
visa, obillighet. 

unked, fing’kéd, a. prov. sällsam ; enslig +. 

unkempt, -kémt’, a. okammad (hair eto.); 
bila. opolerad, ohyfsad; the ~, pöbeln. 

unkenned, -ként’, a. skon. obekant. 

unkennel, -kén’-, va. sagt. uppdrifva, utjaga 
(ur lager, lya, ide, stånd); släppa ur 
hundkoja; via. framdraga, uppenbara t. 

unkept, -képt', a. icke hållen i sere bet. (jfr 
keep); icke bevarad. 

unketh, ång'kåth, se unked. 

unkey, -k&', va. taga nyckeln ur en dörr eto.; 
taga sprinten ur. 

unkind, -kYnd, a. obeskedlig; oblid, ovän- 
lig, oartig; omild, hård, elak; onaturligt. 
aliness, s. ovänlighet, obeskedlighet; 
elakhet, hårdhet; oartighet. ~ly, a. o. 
ad. jt unkind; very ~ done of you, bra 
obeskedligt gjordt af dig. mess, s. se 
unkindliness, 

unking, -king’, va. störta från tronen, af- 
sätta en konung. alike, aly, a. okonungs- 
lig, som ej héfves en konung. 

unknelled, -nél’d, a. poet. utan själaringning. 

unknightly, -ni'tli, a. oridderlig. 

unknit, -nit’, va. upplösa, upprifva något knu- 
tet, stickadt etc. 

unknot, -ndt’, va. knyta upp; lösa, upplösa. 

unknowable, -nd'åbl, a. ovetbar, om hvil- 
ken (el. hvilket) man intet kan veta. un- 
knowing, a. ej vetande; okunnig; ur 
stånd (till). 

unknown, -né’n, a. obekant person ete; Okänd; 
poet. afy, omatlig, oraknelig; främmande; 
ovanlig; ~ quantity, alg. obekant kvanti- 
tet (den obekanta, z etc.); the Great (U)~, 
literaturhtst. Walter Scott förrän han gaf sig 
tillkänna ss. förf. till Waverley-romanerna; ~~ to, 
obekant för (arv. i, bland); (adv.) F utan 
att ... vet (visste) af (det), nom ovetande; 
contents ~, hand. innehållet obekant; se 
vid. ex. under space. Ness f, -és, s. okänd- 
het; obekantskap. 

unlaboured, -l4’bard, a. ej frambragt genom 
arbete; ej bearbetad (sursk. jora : opldjd); 
oarbetad; sjilfvillig, af sig själf; fri; 
otvungen, naturlig. 

unlace, -Id’s, va. snéra upp; lösa upp; lösa 
af; afkläda; sjö. snöra loss, litsa loss. 

unlackeyed xX, -l4k’id, a. ej åtföljd af be- 
tjänt. 

unlade, -14’d, va. aflasta, tömma, lossa ist, 
fartyg. MN, -åén, pp.; a. olastad. 

unladylike, -l4’dilik, a. otillbörlig et. opas- 
sande för en dam, okvinlig. 

unlaid, -lv’d, pp. at unlay; a. ej lagd; odu- 
kad; ej utstäld (som uk); poet. ej bort- 
manad, orolig (ghost). 
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unlamented, -mån't-, a. osörjd, obegråten. 

unlash, -låsj', va. sjö. taga upp, lossa ngt sur- 
radt, sejsning. 

unlatch, -låtj', va. öppna (eg. klinkan på) 
en dörr. 

unlavished, -låvisjt, «. oförslösad, ej för- 
spild. 

unlaw, -13’, s. skott. jur. (20lag>) lagbrott, för- 
brytelse i allmht; laga böter; va. I göra lag 
till olag, beröfva laga kraft, upphäfva; 
ställa utom lagen, jfr outlaw. ful, a. 
olaga, olaglig, lagstridig; oloflig, otill- 
låten; oäkta barn. «fulness, s. olaglig- 
het; oäkta börd (ett barns). 

unlay, -14’, va. slå upp ([the strands of] a 
rope, en ända), sno upp, repa upp. 

unlearn, -lé’rn, va. glömma hvad man lärt (äfv. 
lära ngt annat, lära motsatsen till); icke lära T. 
ed, a. (-d) ej lärd, ej inhämtad; (-éd) 
olärd, okunnig; ovärdig en lärd. ~edness, 
-édnés, s. brist på lärdom; okunnighet. 

unleased, -1&'st, a. oarrenderad, icke ut- 
arrenderad. 

unleash x, -14’sj, va. släppa lös (eg. ur kop- 
pel); vid. lösgöra, lossa. 

unleave xX, -1&'v, va. aflöfva; afrepa el. rifva 
bladen af. 

unleavened, -låv'nd, a. osyrade bröa. 

unled, -léd’, a. oledd, ej ledd a. ledsagad. 

unless, ånlås', konj. med mindre än att, 
om icke, så framt icke; (framför subst. I sam- 
mandragen sats, skenbart prep.) undantagan- 
des; (there are no...) ~ indeed ..., det 
skulle då vara... 

unlettered, -létård, a. olird, obelast; ej 
betecknad med bokstafver; utan bok- 
stafver el. skrift (t. ex. map: blindkarta). 

unlicensed, -li’sénst, a. som ej har veaer- 
borandes tillstånd, oprivilegierad, oberiitti- 
gad (som ej fått särskilda rättigheter), 
otillåten, förbjuden (t. ex. books); smyg-, 
lén- (distillery,-branneri; gin-shop,-krog). 

unlightsome +, -1’'t-, a. poet. dunkel, mörk. 

unlicked, -likt’, a. oslickad; F bua. jfr ex.; an 
~ cub, »oslickad bjérnunge», en ungdom 
(pojke) utan »fasoner> ei. folkskick. 

unlike, -l’k, a. olik, olika; motsatt (särsk. 
alg. signs: tecken [+ o. —]); i motsats 
till (+. ex. he, ~ his brother, never ...); X 
wo Aly; ~ what I have painted to you, 
i olikhet mot hvad jag skildrat för er; 
how ~ my Charles! så olikt (mot hvad jag 
fr van att se af) K.! this is nw her, afv. Man 
kan ej känna igen henne; this is wu 
mother, atv. ... föga moderligt; they are 
very much ~, de äro mycket olika. «li- 
hood, s. osannolikhet. ~liness, s. se föreg. 
ord; olikhet +; fulhet, jfr följ. u. t. wly, a. 
osannolik; mindre tänkbar; ej >liklig», 





föga lofvande, föga rimlig, som har föga 
sannolikhet att lyckas (t. ex. means) el. 
att gå i fullbordan (expectations); utan 
(el. med föga) utsigt (to, att kunha); ad. 
olika; osannolikt; it is very ~ Mr. S. 
should (do so) (Mr. 8. is very ~ to [do 
so]), det är just icke troligt att Hr 8. 
gör det; tt is not v, det är inte så olikt 
(: otroligt, omöjligt). ~ness, s. olikhet. 

unlimber, -lim’-, va. art. brösta af (a gun). 

unlimited, -lim'-, a. obegränsad ansvarighet, 
oinskränkt makt; obestämd. aly, ad. utan 
inskränkning el, bestämda gränser, obe- 
stämdt. ~ness, s. oinskränkthet, gräns- 
löshet; obestämdhet. 

unline, -1Y'n, va. borttaga fodret & en rock ete; 
tömma en börs f. wd, -d, a. ofodrad. 

unlineal f, -lin’-, a. ej (härstammande) i rätt 
nedstigande led. 

unlink, -lingk’, va. taga sönder (led för led, 
länk för länk) en kedja ete; lösa, upplösa; 
vn. I falla sönder (i sär). 

unliquidated, -lik’wid-, a. olikviderad, oupp- 
gjord; jur. ej bestämd till penningebelop- 
pet (t. ex. damages). 

unlive X, va. (1.) (-liv’) göra ogjord gnm att 
lefva om (t. ex. one’s life); (2.) (-ll’v) be- 
rofva lifvet, aflifva. 

unload, -18'd, va. aftaga bördan från, utv. 
bild. befria från börda, lätta; via. afbörda 
sina bekymmer; aflasta, urlassa; lossa fartyg, 
last; art. ete. taga skottet ur (a gun) (ur- 
kratsa); Am. börs. mi. göra sig af med, rea- 
lisera aktier eto.; vn. lossa; realisera, sälja. 

unlocatable, -kå'tåbl, a. omöjlig att för- 
lägga till ngn bestämd plats, hvarom 
man ej vet hvar det rätteligen fins (är 
hemma») el. kommer ifrån. unlocated, a. 
ej förlagd till en bestämd ort a. plats; 
Am. ej uppmätt jora, ej utstakad. 

unlock, -1ék’, va. låsa upp; ÖPpna i allm. bet. 
+; lösa ngt som fastnat ihop (t. ex. vagnar ur en 
stockning på gatan); lösa ur bojor +; ~ the 
form, boktr. aftaga format. ~ed, -t, pp.; a. 
olåst; öppen. 

unlooked, -likt’, a.; ~ for, oförmodad, oför- 
utsedd, oväntad. 

unloose, -10’s, va. lösa; lösgöra, lössläppa, 
befria; upplösa; vn. upplösa sig, sönder- 
falla. on, -n, va. se föreg. VA. 

unlord X, -lé’'rd, va. beröfva värdighet af 
lord. oly X, a. ej anstående en lord; ej 
herskarlik, ej befallande. 

unlov(e)able, -liv’-, a. föga älskvärd. 

unlove +, -låv', va. poet. upphöra att älska 
(o. börja) hata. «d,-d, a. icke älskad. 
dliness, s. brist på älskvärdhet a. behag. 
aly, a. föga älskvärd eo. behaglig (täck, in- 
tagande). unloving, a. kärlekslös; ovänlig. 





d; note, å: do, d: nor, 4: not, 4: tube, å: tub, d: bull, th: thing, db: this, w: will, z: has, 
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unluck +, ån'låk, s. olycka. ily,- Ht, ad. 
olyckligtvis. winess, -inés, s. olycka, 
olycklighet, jfr följ. u. vy, 1, a. olycklig 
(fom person) ej gynnad af lyckan, utan framgång; 
[om sak] innebärande olycka [: motgång], åtföljd af 
olycka, t, ex. Chance, event, game, year eto.), 
atv. Olycks- (fr föreg. ex.); Olycksalig, >fa- 
tab; F elak, ostyrig, själfsvåldig pojke ete.; 
to be ~, ha otur; how w (it was that), 
hvilken otur (olycka) (det var att)! 

unlute x, -10’t, va. befria fran kitt, upplösa 
ngt kittadt. 

unmade, -ma’d, pp. at unmake; a. ogjord, ej 
gjord (danad). 

unmaidenly, -ma’d-, w ej anstiende en 
(ung)mé. 

unmaimed, -mi’md, u. ostympad (hel, väl- 
behillen). 

unmake, -må'k, va. tillintetgéra, förstöra; 
lemna ogjord, odanad el. oskapad; afsatta 
(t. ex. a king, en kung). 

unmalleability, -maléabil’-, s. osmidbarhet ; 
sprédhet. unmalleable, -mal’-, a. osmid- 
bar; spröd. 

unman,-man’, va.afklida mänsklighet, göra 
till ominniska; snépa; göra omanlig ei. 
modlés; beréfva (betaga) modet, nedslå, 
knäcka»; forvekliga; utblotta på man- 
skap el. invånare (a town); borttaga man- 
skapet fran (a ship; a garrison). 

unmanageable, -min’Adjabl, a. obändig, 
oregerlig, ostyrig; ohandterlig; omöjlig 
att handhafva el. att utföra, omöjlig. ~- 
hess, s. obindighet. 

unmanlike X, -man’-, u. omänsklig (atv. : ej 
miinniskolik); se vid. unmanly. 

unmanliness, -man’-, s. omanlighet, jfr följ. a. 
unmanly, -li, a. omanlig (i ana bet. : kvin- 
lig, barnslig, vek, rädd, feg); omänsklig, 
nedrig; ad. omanligt. 

unmanned, -mand’, pp. (at unman); a. utan 
manskap, obemannad; poet. omanlig (vek, 
feg); ej tamd (poet. eg. om falkar). 

unmannered, -man’ird, a. obelefvad, vett- 
lös, ohyfsad, rå, utan folkvett e. »skick 
och fasoner>, unmannerliness, -linés, s. 
obelefvenhet, råhet. unmannerly, -li, u. 
obelefvad, ohyfsad (utv. om sed, sätt ete.); 
mindre fin, ohöfvisk, oskicklig, opas- 
sande (t. ex. joke); ad. ohyfsadt. | 

unmanufactured, -månufåk'-, a. oarbetad, 
ej bearbetad. 

unmanured, -månWrd, u. ogödslad; ej bear- 
betad jora +. 

unmapped, -måpt', a. ej kartlagd. 

unmarked, -må'rkt, w. omärkt, obetecknad; 
obemärkt. 

unmarketable, -må'rk-, «. 
sättlig. 


osäljbar, oaf- 





unmarred, -m&'rd, a. ej fördärfvad, 

unmarriageable, -mår'idj-, a. som ej kan 
ea. får gifta sig; ej ledig till äktenskap; 
ej giftasvuxen. unmarried, -mav’'td, a. 
ogift; skild 1 uktenskapet f. Unmarry t, 
-mar', va. skilja skta makar, frånskilja, 
skilja sig från. 

unmarshalled, -md’rejald, u. ej ordnad, ej 
uppstäld i ordning. 

unmask, -må'sk, va. taga masken af ngn; 
via. afslöja, blotta; vn. aftaga masken, 
demaskera sig. 

unmast, -må'et, va. taga (kapa) masterna 
på ett fartyg; afmasta. 

unmastered, -mi’stird, a. okufvad, oöfver- 
vunnen; tygellés, vild +. 

unmat, -måt', va. borttaga mattan från; 
(ut)reda ngt hoptofvadt el. trassligt. 

unmatch x, -måtj', va. skilja ett par. ~wable, 
-åbl, u. oförenlig; makalös, oförliknelig, 
exempellés. wed, -t, a. ej hopparad; en- 
sam i sitt slag, makalös, oférliknelig. 

unmeaning, -mé’n-, u. meningslés (words 
etc.); »intetsigande», uttryckslis (t. ex. 
face, stare), ~ly, ad. utan mening; på 
ett intetsägande sätt el. med ett intet- 
sigande uttryck. 

unmeant, -mént’, «. ej menad; oafsigtlig, 
ouppsatlig. 

unmeasurable,-mézj’ir-, a. se immeasurable, 
unmeasured, -mézj’ird, a. omitt; omiit- 
lig, ofantlig; poet. utan rytm ei, bestämd 
takt, oregelbunden X. 

unmeddled, -méd'ld, a.; with, orörd. 

unmeditated, -méd’-, a. odfverlagd; oför- 
beredd. 

unmeet +, -m&'t, a. olämplig, opassande, 
obrukbar. «ness f, -nés, s. olämplighet; 
brist på dfverensstimmelse. 

unmellowed, -mél’dd, u. ej mogen (ce. däm- 
pad ete., ifr mellow). 

unmelodious, -1d’d-, a. omelodisk, oharmo- 
nisk. 

unmelted, -mél’-, a. osmalt; via. ej rörd. 

unmember, -mém’-, va. beréfva medlems- 
skap el. ledamotskap. 

unmentionable, -mån'sjån-, a. som ej kan 
nämnas el. omtalas. «~S, -mån'sjånåblz, 
s. pl. »onamnbara? (benklider, byxor). UNMEN- 
tioned, -mén’sjind, a. onimd. 

unmerchantable x, -mé'r-, a. so wnmarket- 
able. 

unmerciful,-mé’rsif il, a. obarmhertig, hård, 
grym; obillig, 6fverdrifven (t. ex. demand, 
fordran) X. ~ness, s. obarmhertighet. 

unmerited, -mér’-, a. of6rtjant (om sax); Oför- 
skyld. 

unmild, -mYld, a. omild, hard. «ness, s. 
hårdhet. 





a; fate, A: far, A: fall, Å: fat, Å: fast, &: mete, å: met, å: her, 1: fine, i: fin, i: fir, 
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unminded, -mi'nd-, a. op&aktad. 

unmindful, -mi’ndfal, a. obetinksam, oakt- 
sam, vardslés; obekymrad (about, as to, 
i fråga om); ej aktande (of, på); glömsk 
(of, af); ~ of, utv. utan att fråga efter, 
utan att bry sig om ... MSs, s. obe- 
tänksamhet; glömska. 

unmingle Tr -ming’gl, va. skilja saker som tro 
sammanblandade, ad, a. oblandad i alm. (ary. 
t. ex. Joy), omiingd, oférfalskad, ren, äkta. 

unmissed, -mist’, a, osaknad. 

unmistakable, -td’k-, a. omisskiinnelig, på- 
taglig, klar, tydlig. 

unmitigable, -mitigåbl, a. som ej kan mil- 
dras: oblidkelig, obéjlig. unmitigated, 
-mitigatéd, a. ej mildrad; ofdrsonligt 
nat; F ren, »0férfalskad», ärke-skurk. 

unmixed, -mikst’, a. se unmingled. 

unmodified, -méd’ifid, a. oförändrad, cbe- 
grinsad, oinskrankt. 

unmolested, -mdlést’-, u. ej besvärad, ej 
oroad, oanfiktad, oantastad (i fred»); 
my pallet is ~, min sköld ar obeflickad. 

unmoneyed, -mån'id, u. som är utan pen- 
ningar; obemedlad. 

unmoor, -md’r, va. sjö. lätta el. lossa förtöj- 
ning från fartsg, kasta loss från moringar; 
lätta från aere kettingar och lägga (låta 
rida) för en; vn. lätta : lyfta ankar(et). 

unmortgaged, -må'rgådjd, a. ej pantför- 
skrifven el. intecknad, ograverad. 

unmotherly, -midh’-, a. omoderlig, ej mo- 
derlig(t öm). 

unmounted, -mau’nt-, a. oberiden (ej ridande); 
ej monterad (atv. ouppklistrad, t. ex. foto- 
grafl). 

unmourned, -md'rnd, a. se unlamented. 

unmovable, -må'v-, a. orubblig, ordrlig bvna., 
ifr vid. immov- o. följ. u. Unmoved, a. orörd, 
orubbad; oförändrad; oberörd, obevekt; 
obeveklig; orörlig; ståndaktig, fast; lugn; 
okänslig, kall. unmoving, a. orörlig; ej 
rörande. 

unmown, -mé’n, a. omejad, oslagen (om gräs). 

unmuffle, -måfl, va. afhölja, blotta (t. ex. 
the face, ansigtet) (rr i alm. muffle); vn. 
afhölja sig (a. ansigtet). 

unmurmuring, -mé’r-, a. ej knotande et. kla- 
gande, utan knot a. klagan. 

unmusical, -mwz-, a. disharmonisk; omusi- 
kalisk. 

unmutilated, -mi’til-, a. ostympad, hel. 

unmuzzle, -mdz’l, va. befria fran munkorg 
itv. bild,; aftaga mynuingshufven från 
kanon, 

unnail, -n4’1, va. taga spikarna el, naglarna 
ur; lösbryta, lossa ngt spikadt. 

unnamable, -nå'm-,a. onämnbar; outsiiglig, 
obeskriflig (t. ex. splendours ~). unnamed, 





a. obenämnd; onämd; namnlös (ano- 
nym) f. 

unnational, -n4sj’-, a. onationel, ofolklig. 

unnatural, -ndt’-, a. onaturlig (utv. bild. t. ex. 
fader); konstlad; ~ birth, missfall; ~ of- 
Jence, jur. eto. brott mot naturen, se so- 
domy. «ized, a. ej naturaliserad; ona- 
turlig. aly, ad. (jtr föreg. a.); not ov, atv. 
helt naturligt (själfklart). «ness, s. ona- 
turlighet. 

unnature x, -nå't-, s. onatur; va. beröfva el. 
fråntaga ngo el. ngt Sin Natur, förändra ngos 
el. ngts Natur. 

unnavigated, -nåvig-, w. ej befaren med 
fartyg. 

unnecessarily, -nés’-, ad. onödigtvis; utan 
nödvändighet. unnecessariness, -nés’-, 
s. onddighet; obehdflighet; éfverflédig- 
het. unnecessary, -nés’-, u. onödig; obe- 
hoflig; öfverflödig. 

unneedful x, -n&'d-, a. onödig. 

unnegociable, -gd’sji-, u. oafytterlig, oaf- 
handelig egendom. 

unneighbourly, -nå'bår-, a. ej anstående en 
(god) granne, oförenlig med god grann- 
sämja; fiendtlig, afvog; ad. jm a. 

unnerve, -n&'rv, va. enervera, försvaga, för- 
lama i allm. (ogns kraft); borttaga (-skära) 
senorna på. vd, -d, pp.; u. försvagad; 
kraftlös, slapp, svag. 

unnoted, -nd’t-, a. se rij. a.; omärkbar +. un- 
noticed, -nd’tist, a. (to escape etc.) obe- 
markt, ej varseblifven (sedd etc.); ej be- 
aktad, opaaktad; försummad, ej upp- 
mirksammad (ej behandlad med tillbörlig upp- 
mirksambet); oantecknad; oanmirkt (to 
leave, to pass ~). 

unnumbered, -nim’b-, a. ej räknad; oräk- 
nelig, otalig. 

uno-, Und, iat. prefix dets. som uni-. w-Fail, 
s. en-skens-jiirnvig(s-system) hvarvid loko- 
motivet med (kugg)bjul griper om den enda skcenan 
o. drager vanliga vagnar, 

unobjectionable, -djék’-, a. så beskaffad 
att ingen invändning däremot kan göras; 
ojäfaktig; oklanderlig, otadlig. 

unobscured, -skw’rd, u. ofördunklad. 

unobservable, -zé’rv-, u. omärklig. unob- 
servant, -ånt, a. ouppmärksam; ohör- 
sam +. unobserved, -d, a. obemärkt; 
oanmärkt. unobserving, -ing, u. se otv. 
-vant. 

unobstructed, -stråk'tåd, a. 
(utan hinder, öppen). 

unobtainable, -tå'n-, a. som ej kan erhål- 
las, som ej står till att få; ouppnåelig. 
unobtained, a. ej erhållen; ouppnådd. 

unobtrusive, -tré’siv, a. ej framfusig a 
efterhängsen; tillbakadragen, anspråks- 


oförhindrad 





4; note, 6: do, 8; nor, d: not, 4: tube, å: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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lös. ~ly, ad. anspråkslöst. ~ness, s. an- 
spraksléshet. 

unoccupied, -dk’ipid, a. oupptagen; obe- 
satt plats, ledig; utv. obebodd; herrelés, 
utan egare; ~ by houses, obebygd. 

unoffending, -fén’d-, a. fridsam; ofdrarglig, 
harmlös; oskyldig. unoffensive, -fén’-, 
a. oskadlig, jtr in- o. föreg, a. 

unofficial, -fisjål, a. icke-officiel. 

unoil, -ojl’, va. befria e. rensa från olja. 
ved, -d, pp.; a. osmord. 

unopened, -d’pnd, u. oöppnad; obruten (om 
bref). 

unopposed, -pd’zd, a. obehindrad, utan (att 
röna e. stöta på) motstånd (ee. gensii- 
gelse); obestridd; utan motståndare el. 
medtäflare (motkandidat). 

unorder, -d’rd-, va. återkalla, kontraman- 
dera. 

unorderly, -a'rd-, a. se disorderly. 

unorganized, -d’rg-, a. ej organiserad; oor- 
ganisk. ‘ 

unornamental, -mént’-, a. ej ornamental; 
se vid. följ. a. Unornamented, a. utan pryd- 
nader el. ornamenter, atv. »slät>. 

unorthodox, -d’r-, a. ej renlarig; kättersk. 

unostentatious, -ta’sjis, a. fri från skryt 
el. pral; ej pralig; flardlés, anspråkslös, 
enkel. aly, ad. utan skryt, utan pral. 
~ness, s. flardléshet, anspråkslöshet. 

unowed, -d’d, a. ej skyldig, ej förfallen un 
betalning; ej egd f, jfr unowned. 

unown X, -d’n, va. se disown. ~ed, -d, a.utan 
känd egare; hvartill ingen anmäler sig 
som egare, som ingen vill kännas vid; 
ej erkänd. 

unoxidated, unoxidized, -éks'l-, u. ej oxi- 
derad. 

unpacified, -pas’ifid, u. ej stillad, ej blid- 
kad, ej lugnad. 

unpack, -pak’, va. uppacka; urpacka. ~ed, 
-t, pp.; a. opackad; jfr vid. ex.; ~ goods, 
hand. sjö. stortgods; an ~ jury, en opar- 
tisk jury (sammansatt på ärligt vis). Wer, 5. 
uppackare. 

unpaid, -pa’d, a. obetald; ogulden; oupp- 
gjord räkning ete; ofrankerad; olént; lén- 
lös, obesoldad; ~ for, ännu obetald; ta- 
gen på kredit; ~ vows, ouppfylda löften; 
the Great (U)x, (hela karen af) olénade 
(folkvalda) domare och ämbetsmän. 

unpaint, -pa’nt, va. afskrapa, borttaga fär- 
gen fran; öfvermåla, 

unpaired, -pa’rd, «. ej parad, ej i par, utan 
make, omaka, udda (e. enkel); ~ eye, 
fysiol. ett tredje öga; ~ fins, lodräta fenor. 

unpalatable, -par’-, a. osmaklig; oaptitlig; 
bild. oangenim, motbjudande; ~ truths, 
sanningar oangeniima att höra. 





unparagoned +, -par’-, a. poet. oférliknelig, 
makalös. 

unparalleled, -pår'-, wu. utan like e. mot- 
stycke, oförliknelig, exempellös. 

unpardonable, -på'r-, a. oförlåtlig. «ness, 
s. oförlåtlighet. unpardoned, a. oförlå- 
ten. unpardoning, a. oförsonlig. 

unpared, -pa’rd, u. oskalad potatis. 

unparliamentary, -p4rlimént’-, u. oparla- 
mentarisk. 

unparral (-el), -par’-, va. sjö. borttaga rac- 
ken & en rå. 

unparted, -på'rt-, a. icke (frin)skild; odelt. 

unpassable xX, -pi’s-, a. ej gångbar (om mynt 
o. d.); so vid. impassable. 

unpassionate X, -pasj’-, a. se dispassionate. 

unpathed, -p4’dhd, a. obanad, stiglös mark ete. 

unpatriotic, -tridt’-, u. opatriotisk, ofoster- 
landsk. 

unpatterned +, -pat’-, u. som ej har någon 
forebild; som ej har sin like; makalés, 
exempellés. 

unpave, -pa’v, va. bryta upp brolaggningen 
(stenlaggningen), på en gata etc. wd, -d, a, 
ej brolagd, ej stenlagd gata; obanad; se t 
castrated. 

unpay, -p2’, va. ej betala (blott I pp., se 
unpaid); godtgéra (göra ogjord) gnm 
betalning fT. 

unpeaceful, -pé’s-, u. ofredlig; ej fridsam; 
ej fridfull; orolig; stormig. 

unpeeled, -pe’ld, a. oskalad (apple, orange). 

unpeerable +, unpeered ¢, -pé’r-, a. oförlik- 
nelig, makalös. 

unpeg, -pég’, va. lossa net fran pluggar, 
tappar etc; uttaga pluggar, tappar ete. 
ur; taga svickan ur en won; taga ned 
fran en pinne (hängare). 

unpen, -pén’, va. léssliippa, utslippa (ur en 
fålla e a.); gifva fritt lopp åt vatten som 
är uppditmdt. 

unpensioned, -pén’-, «. utan pension, ej åt- 
njutande (atv. poet. ej beroende gnm att 
åtnjuta) pension. 

unpeople X, -pé’p], va. utblotta på folk a. 
invånare. wd, -d, pp. (gjord) folktom; a. 
obefolkad, obebodd. 

unperceivable, -sé’v-, u. omärkbar, omärk- 
lig. 

unperceived, -sé’vd, a. obemärkt; oför- 
märkt; dy, utan att märkas (blifva 
sedd ete.) af... ly, -vådli, ad. oför- 
märkt. 

unperforated, -pé’r-, a. operforerad, ej ge- 
nomstungen. 

unperformed,-fö'rmd, u. ej fullgjord; oupp- 
fyldt torte. 

unperjured, -pé’r-, w. fri från (oskyldig till) 
mened. 





a; fate, A: far, a: fall, 4: fat, Å: fast, &: mete, &: met, &: her, 1: fine, 1: fin, i: fir, 
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unprecarious 





unpermitted, -mit’-, a. oloflig; utan (som ej 
fått) tillstånd. 

unpersuadable, -swd’d-, u. som ej står att 
6fvertala; som trotsar alla éfvertalnings- 
försök (alla skäl «. goda rid), som ej 
kan fordrifvas gum éfvertalning (tréste- 
grunder el. a.) (t. ex. melancholy). 

unperverted, -vé'rt-, a. ej förvänd a. fér- 
vringd; oférdirfvad. 

unpetrified, -pét'rifid, a. icke férstenad. 

unphilosophic(al), -sdf-, u. ofilosofisk; ove- 
tenskaplig. 

unpick, -pik’, va. peta (hacka) upp mea ngt 
hvasst instrument K; sprätta upp i sömmarna. 
ed, -t, pp.; a. upp(e. sönder)sprättad; 
ej uppetad; ej plockad (ej njuten poct.); 
ej utplockad, ej särskitat framletad el. ut- 
vald, »>tagen (på höft) i högen> (t. ex. 
samples). 

unpickled, -pik’ld, a. ej saltad (a. ej inlagd 
i ättika etc.). i 

unpierced, -på&'rst, u. ej genomborrad, ej 
genomträngd (by, af). 

unpillared x, -pil’-, a. utan (et. beröfvad) pe- 
lare. 

unpillowed, -pil’éd, u. utan hufvudkudde. 

unpin, -pin’, va. lossa ngt som är fästadt 
med nålar, stift, tappar (jfr pin) ete.; bort- 
taga nålar ete. ur. 

unpinion, -pin’jan, va. lösgöra vingar, armar. 

unpinked, -pingkt', u. ej försedd med små 
(snör)hål. 

unpitied, -pitid, a. ej beklagad ei. ömkad, 
obegraten; hjärtlös, utan medömkan +. 

unpitiful, -pit’-, a. omedlidsam, hårdhjär- 
tad, obarmhertig; som ej väcker med- 
lidande. unpitying, -pit'i-, u. poet. omed- 
lidsam, obarmhertig. 

unplaced, -pli’st, a. som är utan plats (an- 
ställning, ämbete); ej innehafvande 4m- 
bete, ej i statens tjänst; oplacerad, ej 
anbragt på viss plats el. inordnad i syste- 
met; 280m man ej vet hvar man skall pla- 
cera>; ej ordnad, förvirrad; sport. ej fram- 
kommen till målet bland de tre första. 

unplait, -pla’t, va. släta ut något veckadt; fläta 
upp, upplösa ngt flätadt. 

unplanned, -pland’, a. ej planerad ei. plan- 
lagd. 

unplanted, -plån't-, a. ej planterad, själf- 
sådd; oodlad; obebygde lana. 

unpleasable, -pld’z-, a. oférnéjsam, kinkig 
af sig. 

unpieasant, -plåz'ånt, a. oangenim (to, for), 

. obehaglig, otreflig; ledsam, tråkig; an 
~ business, en obehaglig affär (sak), obe- 
haglighet, jfr följ. s. ~NeSs, s. obehaglig- 
het (urv. is. F konkret :) obehag, obehaglig 
affär, ngt otrakigt», ledsamhet, förtret, 





ary. >missförstånd», mindre missämja (be- 
tween, mellan); to have ~ of, ha (fa) obe- 
hag af. ary, s. ledsamhet, trik(ighet); 
konkret Obehaglighet, jrr förog. 8.; obehag. 

unpleased, -plé’zd, a. missnöjd, otillfreds- 
stiild. 

unpleasing, -pld’z-, u. se unpleasant. ~ness, 
s. obehaglighet (abstrakt). 

unpledged, -plédjd’, a. ej satt i pant; ej 
bortlofvad; som ej bundit sig gnm löfte. 

unpliant, -pl’-, u. obdjlig, styf; omedgorlig; 
halsstarrig. «ness, s. obdjlighet; omed- 
gorlighet; halsstarrighet, egensinne. 

unplighted, -pli't-, se unpledged. 

unploughed, -plau’d, a. opldjd. 

unplume, -plé’m, va. berdfva fjädrarna, 
plocka; bila. forddmjuka, nedsitta. 

unpocket, -pdk’-, va. taga (upp) ur fickan. 

unpoetic(al), -pdévik-, a. opoetisk. 

unpointed, -pojn’t-, a. ej försedd med spets, 
udd eto. (jt point); utan punkter, ej vo- 
kaliserad (om semitisk skrift); Opunkterad, 
utan skiljetecken. 

unpoised, -poj'zd, a. bragt ur jämvigten; 
oförsigtig, oförtänksam X. 

unpolarized, -pdl’-, u. opolariserad. 

unpolicied, -pdl’-, a. saknande ordnad sty- 
relse; opolitisk; poct. oklok, enfaldig X. 

unpolished, -pdVisjt, a. opolerad; oblankad; 
oskurad bordsknit; OSlipad (om stenar); matt 
(om guld); bila. obildad, oborstad, ohyf- 
sad, rå. 

unpolite, -pdli't, a. oartig, ohdflig, ohyfsad. 
wness, s. brist på förfining, bristande 
>polityr»>; via. brist på hyfsning; råhet. 

unpolled, -pd’ld, a. (via val) som ej röstat (om 
person); 80M ej blifvit inregistrerad (om 
röst). 

unpolluted, -14°téd, a. obefläckad, ren. 

unpopular, -påp”, u. ej populär, impopu- 
lär; illa omtyckt af (misshaglig för) fol- 
ket. ~ity, s. impopularitet. 

unpopulous, -påp'ulås, a. föga befolkad, 
folxfattig. 

unportioned, -pd’rsjind, u. saknande hem- 
gift a. förmögenhet. 

unpossess f, -påzés', va. gifva ifrån sig, af- 
stå från egandet af. ved, -t, a. ej i ngns 
besittning, ej innehafd «a. egd, saknande 
egare; ej i besittning (of, af). vingt, 
-ing, a. utan egendom. 

unpowerful, -paw år-, a. maktlös, svag, van- 
mäktig. 

unpractised, -pråk'tist, u. obevandrad, oer- 
faren, oöfvad; ovan, okänd X. 

unpraised, -prå'zd, u. oberömd. 

unprecarious, -kå'r-, a. ej beroende af en 
annans godtfinnande; oberoende; sä- 
ker. 





6: note, d: do, d: nor, 6: not, 4: tube, A: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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unprotracted 





unprecedented, -prés’édéntéd, a. utan pre- 
cendensfall, saknande hifd, alldeles ny; 
utan motstycke, exempellés, oerhörd. 

unpregnant +, -prég’-, a. ej hafvande; ej 
lönande; lönlös; ofruktbar; oemottaglig 
(of, för); trög, inskränkt, dum el. lik- 
giltig. 

unprejudiced, -prådj'ådist, a. icke intagen 
af ngn förutfattad mening, fördomsfri; 
opartisk, oväldig. «mess, -nås, s. för- 
domsfrihet; oväldighet, opartiskhet. 

unpremeditated, -méd’-, a. ej på förhand 
uttänkt, oförberedd K; oöfverlagd, oaf- 
sigtlig, ouppsåtlig. 

unprepared, -prépd’rd, a. oberedd (for, 
för; to, att); sursk. ej beredd på döden; 
oförberedd; ej på förhand tillredd. -v- 
ness, -på'rédnås, s. brist på förbere- 
delse, obereddhet, jfr föreg. a. 

unprepossessed, -pézést’, a. fördomsfri (jr 
unprejudiced). unprepossessing, -zés'ing, 
a. föga intagande el. vinnande; af mindre 
fordelaktigt utseende. 

unprescribed, -skri’bd, a. icke foreskrifven. 

unpresentable, -zént’-, u. icke presentabel 
i sällskap. 

unpreservable, -zé’rv-, a. som ej kan be- 
varas (el. gömmas). 

unpressed, -prést’, a. ej tryckt «a. klämd +; 
ej ansatt, ej pådrifven, ej nödgad. 

unpresuming, -zW’m-, a. anspråkslös. 

unpresumptuous, -ziim’tuds, a. anspråkslös; 
undergifven. 

unpretended x, -tén’d-, u. ej föregifven; ~ 
to, hvarpa intet anspråk göres. unpre- 
tending, unpretentious, a. anspråkslös. 

unprevailing, -va’l-, a. ej dfverliigsen; van- 
mäktig, svag; onyttig. 

unpreventable, -vån't-, a. omöjlig att före- 
komma. unprevented, -vént’éd, u. oför- 
hindrad; oförberedd (ej föregången ar 
ngt) X. 

unpriest ¢, -pré’st, va. afsätta från prest- 
ämbetet. «ly, a. opresterlig, som ej an- 
står en prest. 

unprincely, -prin'-, u. ofurstlig, ej anstå- 
ende en furste. 

unprincipled, -prin’stpld, a. principlös, utan 
(goda, fasta moraliska) grundsatser; karak- 
tärslös; omoralisk; samvetslös. Ness, 
-nés, s. principlöshet, brist på (goda) 
grundsatser; karaktärslöshet; samvets- 
löshet. 

unprinted, -prin’téd, a. otryckt (i) bok; ej 
tryckt (t. ex. cotton : domestik). 

unprivileged, -priv’ilédjd, a. opvivilegierad. 

unprizable +, -pri’z-, a. oskattbar, ovirder- 
lig; värdelös. unprized, -prizd, u. ej nog 
värderad; + se vid. föreg. 





unproclaimed, -kli’md, u. ej offentlig: 
gjord. 

unproductive, -dik’tiv, a. ofruktbar; ej 
vinstgifvande, lénlés; overksam, utan 
verkan; ~ funds, döda kapital; ~ of, 
ej frambringande (t. ex. any real effect). 
aly, ad. utan afkastning, utan vinst. 
ness, s. ofruktbarhet; overksamhet, 
gagnléshet, 

unprofaned x, -f4’nd, a. poet, ej vanhelgad, 
ej oskarad. 

unprofessed, -fést’, u. som ej aflagt kloster- 
löfte. 

unprofessional, -fåsj'ånål, a. ej yrkesmäs- 
sig; ej tillhörande yrket, ej af facket (t.ex. 
reader); föga passande en man af facket, 
ovärdig ens fack el. ämbete (jtr profes- 
sion) (t. ex. conduct). 

unprofitable, -pråfitåbl, a. ej lönande, ej 
vinstgifvande; ofördelaktig, lönlös i anm.; 
ofruktbar i anm.; gagnlös, onyttig; ~ stock, 
ofruktbart kapital. «mess, s. lönlöshet; 
gagnlöghet, onyttighet. unprofitably, ad. 
utan vinst; utan nytta. 

unprogressive, -grés’iv, a. ej framåtskri- 
dande, ej görande framsteg, stillastå- 
ende vila. 

unprohibited, -hib’itéd, u. ej hindrad, ej 
förbjuden. 

unpromising, -prém’izing, u. ej el. föga lof- 
vande el. hoppgifvaude, som ser föga 
lofvande ut; hopplös (om sak), stv. otack- 
Bam (t. ex. jord). 

unprompted, -prém’téd, a. ej eggad, ej ma- 
nad el. drifven (dy, af); ej ingifven a. 
uppmanad af andra. 

unpronounceable, -nau’ns-, a. ej utsigbar, 
som ej kan uttalas (t. ex. by our organs); 
som ej kan nämnas (t. ex. i stidadt sil!skap, 
for höfviska öron). UNpronounced, -nawust, 
a. ej uttalad. 

unprop, -prép’, va. borttaga stötta (stöd) 
från. 

unproper X, -pråp”år, a. ej egendomlig för 
ngn särskild; se vid. UM proper. 

unprophetic(al), -pråfét'-, a. ej profetisk. 

unpropitiated, -pisj'tåtåd, u. ej försonad. 

unpropitious, -pisj'ås, u. ogunstig, onådig; 
ogynsam. 

unpropped, -pråpt', a. ej stöttad, ej under- 
stödd arv. bila. 

unproportionable, m. a. se disproportion... 

unprosperous, -prés’piris, a. olycklig, 
ogynsam. «ly, ad. utan framgång. 

unprotected, -prdték’téd, a. o(be)skyddad, 
oférsvarad, varnlés. unprotecting, -ting, 
a. ej skyddande. 

unprotracted, -trakt’éd, u. icke förlängd, 
icke utdragen (atv. »på tiden»). 





a: fate, 4: far, 4: fall, A: fat, Å: fast, é: mete, &: met, å: her, 1: fine 1: fin, i fir, 
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unprovable, -pré’v-, a. obevislig. unproved, 
-pré’vd, a. ej profvad; oförsökt; obe- 
visad. 

unprovide t, -vY'd, va. utblotta; poct. bringa 
ur fattningen (one’s mind); ej forebyggn. 
ad, -éd, a. ej försedd (of t, with, med, 
arv. : i saknad af); oförberedd t; ~ for, 
oförsörjda barn, 

unprovoked, -vd'kt, a. ej retad, ej utmanad; 
(om flendtlig handling) utan att ngo därtill gifvit 
anledning gum ngn fornirmelse (t. ex. assault), 
opakallad. unprovoking X, a. ofdrarglig. 

unpruned, -pré’nd, a. okvistad, otuktadt traa. 

unpublic +, -pib’lik, a. ej offentlig; hem- 
lig; indragen (om lefnadssutt). unpublished, 
-påb”lisjt, a. ej bekantgjord, obekant, 
hemlig ¢; outgifven skrift, atv. ännu före- 
liggande blott i manuskript. 

unpunctual, -paingk’-, a. ej punktlig, ej noga 
med tiden, ~wity, s. brist på punktlighet. 

unpunished, -pin’isjt, a. ostraffad, onäpst 
(to go el. pass ~; to leave ~). 

unpurged, -pé’rdjd, a. orensad; via. ej re- 
nad; ej aftvidd (offence). 

unpurified, -pw’rifid, a. ej renad, ej luttrad 
från synd. | 

unqualified, -kwél'ifid, a. oduglig, olämp- 
lig, oskicklig (for, till); oblandad; ovil- 
korlig, obetingad, oinskränkt; obehörig, 
oberättigad, obefogad, ej kompetent 
särsk. jur. (gom att ej bafva aflagt erforderlig ed, 
el. i allm. gnm att ej hafva afiagt vederbörliga prof); 
obeedigad (statement, uppgift). ness, 
-figdnés, s. oduglighet, jr föreg. 

unqueen +, -kwe’n, va. afsätta en drottning, 
beréfva drottningsvardighet. 

unquenchable, -kwén’sj-, a. oslicklig eta, 
törst; OMAttlig i am. bet.; okuflig, som ej 
kan stillas et. undertryckas. «ness, s. 
oslicklighet; omattlighet. unquenched, 
-kwénsjt’, a. oslickt; ostillad. 

unquestionable, -kwést’jinabl, a. obestridlig 
(t.ex. authority); ostridig, ovedersiglig, 
otvifvelaktig, viss, afgjord; oafvislig; 
poet. ordkarg +. unquestionably, -i, ad. 
utan all fråga; onekligen; ovedersiig- 
ligen. unquestioned, -kwåstjånd, a. ej 
satt i fråga, obetviflad, obestridd; obe- 
stridlig, jrr föreg. a.; ej fragad; ej förhörd; 
oundersökt f; poet. oemotståndlig. un- 
questioning, a. ej sättande ng i fråga, 
ej tviflande; obetingad (rr implicit). un- 
questioningly, ad. utan frågor ei. invänd- 
ningar, atv. med fullt förtroende. 

unquick +, -kwik’, a. ej liflig; långsam, trög, 
slö; liflés, död. ~ened, -énd, u. som ej 
anno fått lif. 

unquiet, -kwi’ét, u. Orolig i dubbel bet.; UPP- 
rörd ; otillfredsstäld. ~ness, s. oro. 





unquotable, -kwd'tåbl, u. som ej kan an- 
föras (citeras); hand. som ej kan noteras 
på markvaden, ungef.: Värdelös aktie o. a. UN- 
quoted, -'tåd, a. ej anförd (citerad); nana. 
ej noterad a kurstistan, utan kurs. 

unracked, -råkt', a. ej afhäld från drägg. 

unraked, -rd’kt, a. ej krattad; ej hoprakad 
eld t; ej sammanskrapad på oredligt, simpelt 
sätt (~ for) ft. 

unransacked, -rån'såkt, a. ej genomsökt; 
oplundrad, osköflad +. 

unransomed, -rån'såmd, a. ej igenlöst, (lös- 
gifven) utan lösepenning. 

unrated, -ra’téd, a. ej beskattad; tullfri. 

unravaged, -råvådjd, a. osköflad, ohärjad. 

unravel, -rav’l, va. reda (ut) oågot intrasstadt; 
repa upp, upprispa atickning, tyg: utreda, 
utveckla, lösa (a knot; vid. a problem etc; 
the plot of a drama etc.); rifva upp, bringa 
i oordning, förvirra; on. + reda sig; ut- 
veckla sig, lösas. «ling, -ing, prt.; s. so 
följ. s. ~ment, -mént, s. utredande; (upp-) 
lösning vita, (+. ex. Of the web of the story). 
eler, -år, s. utredare, atv. tolkare. 

unreached, -ré’tjt, a. oupphunnen, oupp- 
nådd; ej erhållen. 

unread, -réd', a. oläst; obeläst; olärd; s. 
oläst korrektur. ~wable, -ré'dåbl, u. oläs- 
bar, oläslig (by, för). 

unreadiness, -réd’i-, s. egenskap att ej vara 
i beredskap; obereddhet, bristande för- 
beredelse; långsamhet, olust, tröghet, 
obenägenhet. unready, a. ej färdig; lång- 
sam, trög, obenägen, oberedvillig; oklädd 
1; otymplig t; va. + se undress. 

unreal, -ré’al, a. overklig; ogrundad; inbil- 
lad, imaginär. ~ised, -izd, a. ej förverk- 
ligad (expectation). ity,-”iti, s. overk- 
lighet (äfv. konkret); påståendes grundlöshet. 

unreaped, -ré’pt, a. ej skördad, oskuren esa. 

unreason X, -ré’zn, s. oskäl, oförnuft. ~- 
able, a. oförnuftig; oresonlig, orimlig 
äfv. om person, (i sina) anspråk : obillig, oskälig, 
öfverdrifven (t.ex. claim; demand, for- 
dran); did anyone ever hear of anything 
more ~? har man någonsin hört (e. kun- 
nat tänka sig) ngt mera orimligt? ~able- 
ness, s. oförnuftighet; orimlighet; obil- 
lighet. vably, ad. ite föreg. a.; uv. utan 
grund (t.ex. not ~). «ing, a. ej tän- 
kande (sig för), tanklös. 

unreave t, -ré’v, va. rifva upp; afnysta; ut- 
reda (jrr unravel). ; 

unrebukable +, -bu’k-, «. otadlig, tadelfri. 
unrebuked, -bu’kt, a. oklandrad, onäpst, 
ostraffad mea ord. 

unrecallable, -k4'l-, a. o&terkallelig. 

unrecanted, -kin'téd, a. ej återkallad, ej 
tagen tillbaka. 





6; note, 8: do, 8: nor, d: not, 4: tube, i: tub, 4: bull, th: thing, db: this, w: will, z: has. 
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unreceived, -sd’vd, a. ej mottagen (t. ox. om 
bref: ej kommen till handa); ej antagen 
mening eto. ej upptagen. 

unreckoned, -rék’nd, a. ej räknad, oriknad. 

unreclaimable, -kla’m-, a. oftervinnelig; 
oférbatterlig. unreclaimed, -kld’ma, a. 
ej återkallad; ej Aterfordrad; otamd, 
vild; ej förbättrad, oomvind; ouppod- 
lad, ej lagd under plogen (land, utv. : af- 
résningsjord). 

unrecognizable, -kéeni'z-, a. oigenkinlig; 
som ej kan erkännas el. vidkinnas. un- 
recognized, -rék’égnizd, u. oigenkind; 
oigenkinlig. 

unrecommended, -ménd’-, a. ej rekommen- 
derad, ej anbefald e. forordad. 

unrecompensed, -rék’dmpénst, au. obelénad. 

unreconcilable, -rékénsi'l-, a. oférsonlig ; 
oförenlig. unreconciled, --’--d, a. oför- 
sonad (atv. I om brott); oförenlig, ej bragt 
till harmoni e. konsekvens; oförsonlig +. 

unrecorded, -ké'rd-, u. ej antecknad el. 
uppskrifven särsk. i härderna; ej inregistre- 
rad; ~ times, förhistoriska tider. 

unrecounted, -kawntéd, u. ej berättad (ej 
hörd). 

unrecoverable, -kåvår-, a. se irrecoverable, 
unrecovered, u. ej Aterbekommen; ej 
&terstald; ej ersatt. 

unrectified, -rékt’-, a. ej rättad; orektifie- 
rad sprit. 

unredeemed, -dé’md, a. ej återlöst; ej in- 
löst (uty. om löfte); ej férsonad, ej godt- 
gjord, ej uppvägd gom ngn förtjänst; Av bills, 
~ notes, oinlösta växlar; ~ debts, obe- 
talda skulder. 

unredressed, -drést’, a. oafhulpen; som ej 
fått upprättelse; oförbättrad moraliskt. 

unreduced, -dWst, a. oreducerad; oförmin- 
skad; ej indragen; obetvingad, okufvad. 

unreeve, -rd’v, va. sjö. rappa ur, skära ur en 
ända från ett block el. d. 

unrefined, -fYnd, a. ej renad; ej raffinerad, 
rå (t. ex. sugar, socker); vila. ohyfsad, rå. 

unreflected, -fåk'tåd, a. ej reflekterad (t. ex. 
rays, strålar). unreflecting, u. ej reflek- 
terande; tanklös; okritisk. 

unreformable, -fåö'rm-, a. oförbätterlig. un- 
reformed, -fö'rmd, a. oförbättrad; teol. 
oomvänd; oreformerad; polit. ej vald i 
enlighet med riksdagsreformen (parlia- 
ment). 

unrefracted, -fråkt'-, u. ej bruten (om tus- 
stråle). 

unrefreshed, -frésjt’, a. ovederkvickt, ej 
vederkvickt (t. ex. with food); outhvilad. 
unrefreshing, a. ej vederkvickande. 

unrefusable, -föz-, a. ovigerlig, som ej 
kan vägras; oafvislig; mycket billig begäran. 





unregarded, -gi’rd-, a. opåaktad, åsidosatt. 
unregardful, a. oaktsam, ouppmarksam, 
vårdslös. | 

unregeneracy, -djén’-, s. teol. Opånyttfödt 
tillstånd. unregenerate, a. opånyttfödd. 

unregistered, -rédj'istird, a. ej (in)registre- 
rad, ej upptecknad. 

unregretted, -gréet’-, a. föga saknad el. sörjd. 

unregulated, -rég’ulitéd, u. ej reglerad; 
oregelbunden, 

unrehearsed, -hé’rst, a. ej öfverläst 1 anm.; 
ej repeterad teaterpjes. 

unreined, -r&'nd, a. otyglad; ej hållen i 
tukt, tygellös. 

unrejoicing, -djoj’sing, a. dyster, glädjelös, 

unrelated, -la’t-, a. oskyld (ej sagt); utan 
samband el. gemenskap (to, med). 

unreleased, -18'zd, u. obefriad. 

unrelenting, -lén’ting, u. obeveklig, oböjlig, 
obarmhertig, grym, hard; oeftergiflig, 
ovilkorlig (rule, regel). «ly, -li, ad. utan 
barmhertighet, kanslolést, jfr föreg. 

unreliable, -l1’-, a. opålitlig, otillférlitlig. 

unrelievable, -lé’'v-, a. ohjilplig, omöjlig 
att hjälpa. unrelieved, -le’vd, a. ohul- 
pen; som ej erfarit ngn lättnad ai. lin- 
dring; mil. ej undsatt. 

unreluctant, -1åkt'-, a. villig. 

unremarkable, -må'rk-, a. föga anmärk- 
ningsvärd, e] märkvärdig; ej märkbar f. 

unremediable, -mé’d-, a. oafhjälplig, obot- 
lig. unremedied, -rém’édid, a. ej afhjalpt. 

unremembered, -mém’bird, a. ej ihigkom- 
men, férgiiten. unremembering tf, a. poet. 
glömsk (of, af : förgätande). 

unremitted, -mitéd, a. oförlåten; oupphör- 
lig, ständig (ej eftersläpt e. slappad). 

unremitting, -mit’ing, a. oupphörlig, oaf- 
låtlig, fortfarande, ständig; outtröttlig. 
aly, -li, a. utan uppehåll, utan afbrott, 
ständigt. «ness, -nés, s. oupphorlighet. 

unremovable, -md’v-, a. (it irremovable) 
orubblig, fast. unremoved, -mé'vd, a. 
orubbad, fast; arv. + orubblig. 

unrendered, -rån'dård, a. osmält, oskirad. 

unrenewed, -nwd, a. oförnyad; ej renove- 
rad; opånyttfödd. 

unrenowned,-nawnd, a. oberömd, ofrejdad. 

unrepaid, -pa’d, a. ej återbetald. 

unrepairable, -pa’r-, a. som ej kan lagas 
el. godtgöras; se via. irreparable. unre- 
paired, a. ej reparerad; ej afhjälpt; ej 
ersatt. 

unrepealed, -pé’ld, a. ej återkallad; ej upp- 
hafd. 

unrepentant, unrepenting, -pén’t-, u. obot- 
färdig, forstockad. 

unrepining, -pY'ning, u. tålig, undergifven; 
utan knot el. klagan, stum (t. ex. patience). 
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aly, -li, ad. utan klagan, med tila- 
mod. 

unreplenished, -plén’isjt, «. ej (pa- oi. till- 
rackligt) fyld. 

unreported, -pé’rtéd, a. ej inberittad; ej 
(officielt) bekantgjord. 

unrepresented, -réprézén’téd, a. ej repre- 
senterad af ngn stillforetridare el. i allm. (om art) 
af ngt exemplar; OUPpfördt skådespel. 

unrepressed, -prést’, a. ej undertryckt; ej 
kufvad. unrepressible, a. okuflig; som 
ej kan undertryckas e. hållas tillbaka. 

unreprievable, -pré’v-, a. som ej kan få be- 
nådning (från dödsstraffet) el. uppskof 
asrmed. unreprieved, -pré’vd, a. ej be- 
nådad, som ej fått uppskof (med döds- 
straffet). 

unreproached,-prå'tjt, a. ej tadlad, tadelfri. 

unreprovable,-prö'v-, a. oklanderlig, ostraff- 
lig. unreproved, -pré’vd, u. ej tadlad; 
oklandrad, ej ogillad; + se via. föreg. 

unreputable x, -rép’it-, a. se disreputable. 

unrequested, -kwést’éd, a. oanmodad, oom- 
bedd; ej begiird, ej fordrad. 

unrequired, -kwi’rd, a. ej begärd X; onö- 
dig. unrequisite, -rék’wizit, a. onödig. 

unrequitable, -kwi’'t-, a. som ej kan veder- 
gällas el. godtgéras. unrequited, -kwvtéd, 
a. ej vedergild, olént; obesvarad kärlek. 

unrescued, -rés’kud, a. ej räddad, ej frälst 
ur fara, nöd. 

unresented, -zént’-, a. som ej väckt vrede 
el. harm, ej hämnad (om förolämpning). 

unreserve, -zé’rv, s. oférbehAllaamhet, öp- 
penhjartighet. .d,-d, a. ej förbehållen, ej 
undantagen; oförbehållsam, öppen, upp- 
riktig; utan förbehåll, oinskränkt, full; 
~ sale, fri och öppen auktion. ~dly, 
-28'rvédll, ad. utan förbehåll, obetingadt, 
öppet. ~dness, s. se unreserve. 

unresisted, -zist’éd, a. utan (att möta) mot- 
stånd; oemotståndlig +. unresistible x, 
u. se irresistible. unresisting, a. ej gö- 
rande motstånd, (förhållande sig) passiv, 
undergifven. 

unresolved, -zélvd’, a. ej upplöst 1 eg. vet. t; 
ej löst (utredd); ej bestämd (e1. afgjord); 
obesluten, obeslutsam. «ness, -zdl’véd- 
nés, s. obeslutsamhet. unresolving, a. ej 
upplösande (sig); obeslutsam. 

unrespected, -spék’téd, a. icke respekterad; 
obeaktad. 

unrespited, -rés’pitéd, w. som ej fått upp- 
skof; ej uppskjuten; oafbruten. 

unresponsible, -spéns’-, a. se irresponsible. 

unrest, -rést’, s. oro. wed, -8d, u. tagen ete. 
från (ur) underlaget (sursk. lansskon). ~- 
ing, -ing, a. icke (aldrig) hvilande, rast- 
lös; oaflatlig. 





unrestored, -std’rd, a. ej Aterstiild 1 aere bot. 

unrestrained, -strd’nd, a. oinskränkt, obun- 
den, ohejdad, obegränsad; otyglad; ty- 
gellés; ~ dy, atv. utan att (låta sig) hej- 
das af... unrestraint, s. frihet fran tvång; 
otvungenhet; tygelléshet. 

unrestricted, -strik’téd, u. obunden i aim., 
oinskränkt; se sense, ex. 

unretentive, -tén’t-, a. utan förmåga att fast- 
hålla; osäker, svag (memory, minne). 

unreturned, -té’rnd, a. ej återgifven; ej be- 
svarad; ej återkommen. unreturning, 
a. ej (aldrig) återvändande. 

unrevealed, -v&'ld, u. ej yppad; hemlig(hål- 
len). 

unrevenged, -våndjd', a. ohämnad (person, 
sak). Unrevengeful, a. ej hämdlysten. 

unrevered, -v&rd, a. ej vördad. unreve- 
renced X, -rév'-, a. jtr toreg.a. unreverend, 
-rév’-, a. ej ärevördig K; vanvördig (arv. 
unreverent) tf. 

unreversed, -vé'rst, a. ej vind upp och 
ned; ej upphifd; oAterkallad. 

unrevoked, -vd'kt, a. o&terkallad. 

unrewarded, -wa’rdéd, «. obelénad. 

unriddle, -rid’l, va. lösa, tyda en gåta, tolka, 
förklara. ~r, -Öår, s. förklarare, uttydare. 

unrifled, -rYfid, a. oplundrad, osköflad; 
oreffladt gevär o. d. 

unrig, -rig’, va. sj. afrigga, aftackla; F af- 
kläda, blotta, utplundra. 

unright +, -rY't, a., s. orätt; va. göra orätt. 
~e0US, -jås, a. orättfärdig; orättrådig, 
gudlös; syndig; orättvis. ~eousness, s. 
orättfärdighet; gudlöshet; syndighet. 
fult, a. orättmätig; orättvis. 

unringed, -ringd’, u. oringadt svin. 

unrip, -rip’, va. sprätta, rifva ote. upp (dets. 
som rip). 

unripe, -ri’p, a. omogen frukt ete. äfv. bild. 
(t. ex. scheme); förtidig. «ned, -nd, a. ej 
kommen till mognad, omogen. aness, 
-nés, s. omogenhet; fértidighet. 

unrivalled, -ri’vdld, u. som saknar medtäf- 
lare; ofdrliknelig, ojamférlig, makalös. 

unrivet, -riv’&t, va. 10882 ngt nitadt el. nagladt, 
taga naglar (nitar) fran ei. ur. 

unroasted, -rd’stéd, a. orostad; ostekt. 

unrobe, -rd’b, va. afklida; vn. poet. afklada 
sig utv. bila. vd, -d, pp.; a. utv. ej iklädd 
robe (jtr d. 0.). 

unroll, -rd’l, va. afrulla; upprulla; upp- 
veckla, öppna (jfr unfold); (fram)visa; 
vn. poet. rulla upp sig. ~ed, -d, pp; a. 
ovältad vilg. 

unromanized, -ré’mdnizd, a. ej gjord ro- 
mersk el. latinsk; ej underkastad (el. an- 
slutande sig till) den romersk-katolska 
kyrkan. 
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unromantic, -mån tik, a. oromantisk. 

unroof, -ré’f, va. taga (rifva) taket af ett hus. 
ed, -t, a. utan tak. 

unroost, -r3’st, vu. drifva höns o. a. från stån- 
gen; poet. drifva ur boet alm. bild. 

unroot, -rö't, va. upprycka med roten; ut- 
rota; vn. tf uppryckas med roten; utrotas. 

unrough +, -råf, a. ej skroflig; jämn, glatt, 
slät; poet. Skägglös. 

unruffle, -rå£1l, UN. poet. lagga sig (om vigor). 
wd, -d, a. ej krusad sjö o. a., jämn; bild. 
lugn, stilla. 

unruliness, -rå”li-, s. obändighet, ostyrig- 
het, vildhet. unruly, u. obändig, oreger- 
lig, ostyrig; tygellös, vild, oordentlig. 

unrumple, -ramp’l, va. släta ut, jämna ut 
ngt skrynkligt, veckigt. 

unsaddle, -såd”l, va. afsadla; kasta ur sa- 
deln. ~d, -d, a. osadlad. 

unsafe, -sa’f, a. osäker, otrygg; farlig; 
orådlig; opålitlig. «ty, s. osäkerhet, 
otrygghet, fara. 

unsaid, -séd’, pp. at unsay; a. osagd. 

unsaintly, -sa’ntli, a. icke helig, icke from. 

unsalaried, -sdl’arid, w ej aflénad, utan 
fast lön. 

unsaleable, -s4’labl, a. osäljbar, oafsiittlig 
vara, F$, -Z, S. pl. hand. osiiljbara artiklar. 

unsalted, -si’ltéd, u. osaltad (jr salted); ej 
salt, färsk. 

unsaluted, -16’'té4, a. ohilsad, ej hälsad. 

unsanctified, -singk’tifid, a. ej helgad; ohe- 
lig; ej from; ovigd jora. unsanctifying, a. 
oheliggérande, ohelgande. 

unsanctioned, -sangk’sjind, u. ej sanktio- 
nerad, ej stadfastad. 

unsanitary, -san’itarl, a. icke sanitar, stri- 
dande mot (e. férsummande) en god 
hälsovård; ohälsosam, 

unsatiable, se insatiable. 

unsatisfactorily, -f4k’t-, ad. på ett otill- 
fredsstallande sätt. unsatisfactoriness, 
s. egenskap att ej vara tillfredsstallande, 
otillfredsstallande beskaffenhet; otill- 
ricklighet. unsatisfactory, u. otillfreds- 
ställande; otillräcklig. 

unsatisfiable, -sat’-, a. oförnöjsam; omätt- 
lig. unsatisfied, a. otillfredsstäld; ostil- 

' lad aritt ete; missnöjd (with, med); ej 
dfvertygad; ej förnöjd borgenär, ej betald 
(atv. tom skuld o. a.). unsatisfying, a. se un- 
satisfactory. 

unsavouriness, -sa’viri-, s. osmaklighet; 
oangenim lukt; oangenimhet, jfr följ. UN- 
savoury, a. utan smak, smaklös; osmak- 
lig; oaptitlig; illaluktande; oangenäm, 
motbjudande. 

unsay, -så', va. (imp. o. pp. Said) återkalla, 
Atertaga ngt sagat; to say and ~ things, 





atv. tala fram och tillbaka (ena stunden säga 
ngt, den andra taga det tillbaka el. säga motsatsen); 
it is said and you cannot it, det är 
sagdt en gång och du kan ej taga det till- 
baka (och det kan ej blifva osagdt). 

unscale X, -skå'l, va. fjälla, affjälla. 

unscal(e)able, -sk’l-, a. obestiglig, oöfver- 
stiglig (mur, burg etc.). 

unscared, -skd’rd, a. ej skrämd (by, af), 
oférskrackt. 

unscarred, -ska’rd, a. poet. utan Arr, osdrad. 

unscathed, -ska’dhd, a. oskadad, oskadd, 
helskinnad arv. bila.; ufv. oanmarkt (ate. jer 
scot-free); to come off ~, siippa undan 
helskinnad. 

unscattered, -skåt'ård, u. oskingrad, ofér- 
strédd. 

unscholastic, -skdlis’tik, u. ej skolastisk; 
ej skolmiissig; olärd f. 

unschooled, -ské’ld, a. oskolad, ej dfvad; 
utan (skol)bildning; ostuderad, olärd. 

unscientific, -siéntif'ik, u. ovetenskaplig; 
saknande vetenskaplig underbyggnad el. 
insigt. wally, -ali, ad. at föreg. 

unscorched, -ské’rtjt, a. osvedd, obränd. 

unscratched,-skratjt’, a. oskrapad, ej klést; 
helskinnad, oskadad 1 anm. (jtr unscathed), 

unscreened, -skré’nd, u. ej skyddad, utan 
skärm (skydd mot solstrålar etc.) ; osållad, ohar- 
padet kol ete. 

unscrew, -skrö”, va. skrufva af, skrufva lös; 
skrufva upp; poet. ÖPPNA i allm. 

unscriptural, -skrip’tiral, a. ej skriftenlig, 
obiblisk; F oparlamentarisk, ohöfvisk, 
mindre städad: språk, >mindre vär valdar 
ordalag. evly, -i, ad. i strid med skriften. 

unscrupulous,-skrö pålås, a. fri från skrup- 
ler el. betänkligheter; ej nogräknad, hän- 
synslés, samvetslös. «ly, ad. utan skrup- 
ler, utan betänkligheter. ~Ness, s. sam- 
vetslöshet. 

unsculptural X, -skålp'-, a. ej éfverens- 
stämmande med skulpturens principer, 
afv. Oplastisk. 

unscutcheoned, -skatj'ind, u. utan (adlig) 
vapensköld. 

unseal, -se’l, va. taga forseglingen af, öpp: 
Na ngt försegladt; bild. ÖPPNA i allm., Afslöja f. 
~ed, -d, a. öppnad; öppen, oförseglad; 
obeseglad (ary: ej stadfast). 

unseam, -sé’m, va. sprätta upp. 

unsearchable, -sörtjäbl, a. outgrundlig, 
outransaklig (to, för). -oNess, -nés, s. 
outgrundlighet. unsearched, -sé’rtjt, u. 
ej undersökt; outransakad; ej genom- 
sökt, -letad (er. visiterad). 

unseared xX, -sé’rd, a. ej härdad. 

unseason X, -sé’zn, va. komma olägligt på. 
wable, a. oläglig (om el. 1 ats. på tia), olfimp- 
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lig, opassande, (skeende, kommande) i 
otid; ovanlig (opassande) el. sen för års- 
tiden; he came home at an a hour (a. 
time) of night, han kom hem mycket 
sent på natten. ~wableness, s. oläglig- 
het, olämplighet. -.ably, ad. i otid, oläg- 
ligt (ete., jtr unseasonable). ~ed, a. ej till- 
redd, okryddad (eto., jfr season, va.); särsk, 
ej torr (om virke); ej van strek. vid klima- 
tet; I se föreg. a. 
unseat, -s&'t, va. drifva från säte, stol ete; 
kasta ur sadeln; beröfva säte och stämma 
i parlamentet, afsätta riksdagsman, 
unseaworthiness, -s& wårdhi-, S. ett fartygs 
sjöoduglighet. unseaworthy, a. (om fartyg) 
sjöoduglig; atv. K om sjöman oduglig till 
sjötjänst. 
unseconded, -sék’indéd, a. ej understödd 
(om motion o, d.), ej bitridd ar Dgn annan; ej 
påträffad en andra gång ft. 
unsecret t, -s¢’krét, a. ej hemlig; ej för- 
tegen; va. yppa, uppenbara. 
unsectarian, -såktA'riån, u. osekterisk; ej 
tillhörande «a. utmärkande ngn särskild 
sekt. ~wism, s. osekteriskhet; sektfrihet. 
unsecularize, -sék’ll-, va. afséndra fran 
virldsligt bruk. 
unsecure X, -ku’r, a. osäker (jm insecure). 
ad, -d, a. ej skyddad, särsk. ekonom, (lia- 
bility o. a.) ej skyddad gnm säkerhet (bor- 
gen el. realsäkerhet). 
unseduced, -du’st, a. oförförd, ej förledd. 
unseeing, -s¢’-, a. poet. ej seende, blind. 
unseemliness, -s&'mli-, s. oanständighet, 
otillbörlighet. unseemly, a. otäck att skåda 
(t. ex. rags); oanständig, opassande, otill- 
börlig; ad. K opassande, jfr a. 
unseen, -sé’n, a. osedd; osynlig; obesedd: 
oerfaren f; the ~, det osinliga ei. dfver- 
sinliga, andevärlden. 
unselfish, -sél’f-, u. osjalfvisk; oegennyttig. 
~ness, s. oegennytta. 
unsent, -sént’, a. oafsind, icke (af)sind; ~ 
Jor, icke (: utan att ha biifvit) efterskickad, 
icke afhamtad; o(p&)kallad, 
unseparable, se insep... 
unsepulchred, -sép’alkird, uw. poct. obegraf- 
‘ven, utan grafvard. 
unserviceable, -sé’rvis-, a. obrukbar, otjän- 
lig, onyttig. ~ness, s. cbrukbarhet, otjän- 
lighet. 
unset, -sét’, u. ej satt rast, på bestämdt ställe; 
osatt, oplanterad; ej satt till rätta (om ett 
brutet ben o. d.); ej] nedgången bimlakropp f; 
se vid. t unsettled. ting, a. ej nedgående 
himlakropp; the ~ sun, atv. midnattssolen. 
unsettle, -sét’l, va. rubba från en plats; (fér-) 
flytta ¢; göra vacklande sry. via, göra 
osäker el. obestämd, bringa osäkerhet 





in i (t. ex. opinions); skaka t anm.; bringa 
i oordning (i olag), förvirra; undanskjuta 
bila; vn. + vackla, rubbas. vd, pp.; wu. 
rubbad, i oordning (olag): oafgjord; obe- 
stämd, ej faststäld; osäker, opålitlig, 
vacklande; klen; vankelmodig, obeslut- 
sam; orolig, upprörd, i oro el. ovisshet; 
ostadig, föränderlig väderlek, pris; 80m ej 
satt sig ol. sjunkit (utv. om byggnader), grum- 
lig, oklar vutska; ufv. oredig; ej stadgad 
(t. ex. samhällsskick); saknande stadigt hem- 
vist; obebygd, obebodd; oafslutad, oupp- 
gjord (: ej bilagd tvist el. Obetald räkning). 
wdness, s. ostadighet 1 aim bot. 

unsevered, -sév’-, a. ej Atskild. 

unsew, -sd’, va. sprätta upp net ayat. <n, 
a. uppsluppen i sömmen; to become n, 
slippa (gå, spricka) upp i sömmen (i 
sömmarna). 

unsex, -séks’, va. beröfva könet(s egenska- 
per), gifva ett annat kön (is. göra okvin- 
lig, ifr unwoman). 

unshackle, -sjäk”l, va. frigöra från bojor arr. 
bild.; sjö. klamma loss. 

unshaded, -sja’déd, u. ej skuggad; xonst. ej 
schatterad, saknande nyanser 1 ljus o. 
skugga (om målning). 

unshadowed, -sjid’dd, a. ej skuggad, ej för- 
dunklad; wna. utan skuggsidor, oblandad 
glädje. 

unshakable, -sjä'k-, a. orubblig. unshaken, 
a. orubbad, orubblig, orygglig, fast. 

unshamefaced X, -sjä'mfåsd, a. oblyg, oför- 
skämd, fräck, skamlös. vness,-få'såd- 
nés, s. oförskämdhet, fräckhet. 

unshaped, -sjä'pt, se unshapen. unshapely, 
a. oskaplig, ej valskapad, ej vilformad. 
unshapen, -sja’pn, a. oskaplig, oformlig, 
vanskaplig; oskapad +. 

unshared, -sja’rd, a. ej delad mea ngn annan, 
odelad (bliss, joy). 

unshattered, -sjät'ård, a. okrossad, hel. 

unshaved, -sja’vd, unshaven, -sjd’vn, u. 
orakad. 

unsheath, ~e, -sjé’dh, va. draga ur slidan, 
blotta (jfr ex.); taga forhydningen af turtyg; 
lösgöra t; ~ the sword, draga svärdet ur 
skidan, pia, börja krig. wed, -éd, pp.; a. 
dragen ur slidan, blottad klinga. 

unshed, -sjéd’, u. outgjuten, ofäld (tear), 
ospild (blood); obenad (hair). 

unshell, -sjél’, va. skala vonor etc. (jtr shell), 
ed, -d, a. oskalad (t. ex. barley); ospri- 
tad (beans); utan skalt; poet. utv. Ofjä- 
drad,nykläckt; ~ almond, se shell-almond. 

unsheltered, -sjél’t-, a. utan skydd sursk. tor 
väder o. vind; utan tak öfver hufvudet; 
utan betäckning särsk. mil.; Obetäckt, blott- 
stäld, värnlös, 





d: note, 6: do, 8; nor, $: not, 4: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 


unshielded f Talsprik, 
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unsonsy 





unshielded, -sjé’ld-, a. ts. poet. utan sköld; 
obetäckt, blottstäld. 

unship, -sjip’, va. aflasta, lossa skeppsladdning ; 
sjö. taga loss, taga ur (taga bort en sak från 
den plats på skeppet där den gör tjänst, jfr ex.); 
afmönstra manskap; ~ your oars! in med 
årorna! ~ the rowlocks, taga ur rodd- 
tullarna; ~ the rudder, afhaka rodret; 
to be ped, utv. blifva afmönstrad, mista 
sin hyra. «ment, -månt, s. lossning. 

unshirted, -sji’rtéd, a. utan skjorta. 

unshivered, -sjiv'ård, a. osplittrad. 

unshocked, -sjékt’, a. utan att uppröras, 
utan att taga anstöt. 

unshod(den), -sjöd'(n), u. oskodd, barfota; 
oskodd häst. 

unshoe, -sjö', va. taga skorna af atv. en häst; 
taga hjulskenan af ett bju. ~-the-horse, 
8. bot. so mMoonwort förra bet.; itv. Hippo- 
crepis Comosa (ärtväxt med krokiga baljor). 

unshorn, -sjé'rp, a. oklipt tar. 

unshortened, -sjé’rt-, u. ej förkortad; oaf- 
kortad. 

unshot, -sjét’, va. skjuta e. kratsa skottet 
ur ett skjutgevär; uw. ej skjuten (ej träffad af 
skott); ej afskjuten. 

unshrinkable, -sjringk’-, a. som ej krymper, 
krympfri (t. ex. fannel). unshrinking, a. 
oförfärad, oförsagd, oförskräckt. 

unshriven, -sjriv’n, a. oskriftad, utan bikt 
och aflösning. 

unshrouded X, -sjrau’d-, a. obetäckt, värnlös. 

unshrunk, -sjringk’, a. okrympt. 

unshut, -sjåt',- a. ostängd; öppnad, öppen. 

unsifted, -siftéd, u. osiktad; via. o(be)pröf- 
vad, 

unsight, -si’t, a. obeseendes; endast 1 uttrycket 
to buy a thing ~, unseen, köpa något 
obesedt, köpa >grisen i sicken>. ed, 
-éd, u. osedd t; sport. som förlorat ngt ur 
sigte. «liness, s. obehagligt utseende; 
vanskaplighet, fulhet. unsightly, a. otäck 
(att skåda; äfv. bild.); ful, vanstäld, van- 
skaplig. 

unsilvered, -silv’-, a. ej belagd med (kvick-) 
silfver. 

unsinged, -sindjd’, a. osvedd. 

unsinkable, -singk’4bl, a. som ej kan sjunka. 
unsinking, a. ej sjunkande; ej svikande. 

unsinning, -sin’-, a, ej syndande; syndfri. 

unsisterly, -si’st-, a. osysterlig, ej systerligt 
öm et. kärleksfull. 

unsized, -sPzd, a. olimmade papper. 

unskilful, -skivfil, a. oskicklig, obevan- 
drad, oerfaren, okunnig (in, i); ej yrkes- 
bildad. ness, s. oskicklighet, okunnig- 
het. unskilled, a. se unskilful; atv. ej kräf- 
vande yrkesskicklighet (labour : grof- 
arbete, daglönararbete). 





unskimmed, -skimd', a. oskummad. = . 

unslackened, -sldk’nd, a. ej slaknad; oför- 
slappad; oförminskad fart. 

unslain, -sl&n, a. odrapt, ej dödad arv. vita, 


(sin). 

unslakable, -slå'k-, a. osläcklig (t. ex. törst); 
hvars törst är osläcklig (throat) KX. un- 
slaked, -slå'kt, a. osläckt törst, kalk; Ostil- 
lad, ej tillfredsstäld (desires) X. 

unsleeping, -slé’p-, a. alltid vakande (t. ex. 
eye of God). unsleepy, a. ej sömnig, va- 
ken, pigg. 

unsling, -sling’, va. lossa från bärrem ete; 
taga af ngt som hänger i bärrem ete.; sjö. taga 
längan af ett fat etc. 

unslipping, -slip’-, a. ej slirande; fast. 

unslough, -slau’, va. jag. drifva (jaga) upp 
ett vildsvin. 

unsluice, -s18’s, va. uppdraga slussarna på; 
öppna slussportarna för, släppa ut ur 
sluss; bia. gifva fritt lopp at, lata flöda. 

unslumbering, -slåm”bår-, a. ej slumrande, 
vaksam. 

unsmirched, -smi’rtjt, a. osmutsad, obefläc- 
kad, oférdunklad atv. bila. 

unsmoked, -smd’kt, u. ordkt 1 alla bet. (sill, 
pipa); utrdkt pipa X. 

unsmooth, -smo'dh, a. ej slät, ojämn, skroflig. 

unsnare, -sn&'r, va. lösa, lösgöra, befria. 

unsoaped, -sö'pt, uw. ej insåpad, ej intvålad; 
the ~, se the unwashed. 

unsober, '-sd’bir, a. onykter, is. bila. vild. 

unsociability, -bil’-, s. osällskaplighet. 

unsociable, -sd’sjidpl, a. osällskaplig, oum- 
gingsam, folkskygg, enstérig, tillbaka- 
dragen. ~ness, s. osiillskaplighet. 

unsocial, -sd’sjal, a. osillskaplig. 

unsocket, -sdk’ét, va. uttaga ur ror(ka), 
hylsa ete. (jtr socket). 

unsoiled, -sojld’, u. oflickad, osmutsad; vita. 
obeflackad, ren. 

unsold, -sd’ld, a. osåld, oafyttrad. 

unsolder, -séld’-, va. upplösa lédningen på, 
afléda; bila. séndra, upplösa K; to come 
wed, gå upp i lédningen. 

unsoldierlike (a. -ly), -sd’ldjir-, u. olik en 
soldat, omilitirisk. 

unsole, -sd’l, va. taga sulan af. 

unsolemn X, -sél’ém, a. icke högtidlig; utan 
jakttagande af vederbirliza formaliteter. 

unsolicited, -sdlis’it-, u. oanmodad, oom- 
bedd; ej begärd. 

unsolid X, -séVid, u. ej fast kropp; osäker 
(ground; hope). 

unsolvable, -sdlv’-, a. olöslig, ouppléslig; 
ofdrklarlig. unsolved, -d, a. olöst atv. gåta etc. 

unsonsy, -sdn’si, a. skou. vid dåligt bull, 
mager, klen; olycklig, olycksbringande 
a, -badande. 





A: fate, A: far, A: fall, 4: fat, A: fast, &: mete, å: met, &: her, 1: fine, 1: fin, 1: fir, 
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tinstrap 





unsophisticated, -sdfis’t-, a. ofdrfalskad; 
oférdarfvad; okonstlad, enkel, naturlig. 

unsorted, -sé’rtéd, a. osorterad; ej ordnad 
i klasser; Opassande, olämplig t. 

unsought, -så't, a. osökt, ej (efter)sökt (~ 
for); ej undersökt f. 

unsound, -sawnd, « osund; sjuklig (= in 
health); felaktig, bristfällig; som har fel 
(t. ex. horse, timber); i mindre godt skick; 
ej fast, bräcklig, skör, utv. osäker (t. ex. 
bro, is); i allm. ej tillförlitlig, atv. lög (t. ex. 
argument), ohållbar; murken, maskstun- 
gen om virke; ej rättrogen, villfarande 
(doctrine, lära); oredlig, orättrådig, oär- 
lig; oren, oäkta, oriktig, falsk, sofistisk; 
orolig (sleep, sömn); hona. ej solid. ~- 
hess, s. osundhet, otillförlitlighet; orik- 
tighet, ohAllbarhet etc., jfr föreg. a. 

unsoundable, -sau’nd-, u. som ej kan pej- 
las, omätbar ary. bid. : outforsklig. un- 
sounded, -san’ndad, a. opejlad; via. obe- 
profvad. 

unsoured, -sau’rd, u. osyrad; via. ofdrbitt- 
rad. 

unsown, -sd’n, a. osådd. 

unspared, -spa’rd, a. osparad. unsparing, 
a. ej sparsam; frikostig (t. ex. with an ~ 
hand), slésande; skoningslés. unsparing- 
ness, s. frikostighet. 

unspeak +, -spe’k, va. återtaga, återkalla ngt 
git. able, a. outsäglig; obeskriflig. 
vableness, s. outsäglighet. ~ingt, a. 
saknande talförmåga; stum. 

unspecified, -spés'ifid, a. ej så noga specifi- 
cerad. 

unspeculative, -epék’Ulativ, a. ej spekulativ; 
ej fallen för spekulationer et. teorier, 
praktisk. 

unspent, -spént’, a. ej förbrukad (jfr spent); 
ej utlnpen (ball). 

unsphere X, -sfé’r, va. rycka en planet o. a. ur 
dess bana. 

unspied X, -spi’d, a. ej bespejad, ej sedd; 
oundersökt. 

unspike, -spi’k, va. borttaga förnagling från 
kanon. 

unspilt, -spilt’, a. ospild, ej utgjuten (blood); 
se + vid. unspoiled. 

unspirited, -spir-’, a. férsagd, modlés. 

unspiritual, -spir’itudl, a. oandlig (kétts- 
ligt sinnad). ~wize X, va. berdfva andlig 
natur; férkroppsliga; göra oandlig ui. 
kéttslig. 

unsplit, -split’, a. oklnfven, osprackt. 

unspoiled, -spoj’ld, u. ej fordirfvad, oför- 
störd, oférédd; ej plundrad +. 

unspoken, -spé’kn, a. osagd, ej yttrad, out- 
talad; ~ of, ej omtalad. 

unspool, -spå”l, va. afspola garn. 





unsportsmanlike, -spå'rtsmån-, a. ej sports” 
mässig, ej lik el. värdig en verkiug sports- 
man (sursk. jägare). 

unspotted, -spåt'åd, a. ej fläckig; pia. obe- 
fläckad, fläckfri, ren (t. ox. reputation): 
~ness, s. fliickfrihet, renhet. 

unsquared, -skwa’rd, a. ej gjord fyrkantig; 
ej fyrslagen u. fyrhuggen (timber); ej 
afjimnad ; oregelbunden +; ej passandef. 

unsqueezed, -skwé’zd, a. ej (bop)klamd; ej 
(ur)kramad, okramad; fri från (som ej 
lidit) utpressningar. 

unstable, -std’bl, a. ej fast, vacklande; osi- 
ker, obestiindig; ostadig i am.; bild. van- 
kelmodig, obeslutsam; ~ equilibrium, tys. 
labilt jiimvigtslage. «mess, -nés, s. se 
instability. 

unstaid, -std’d, a. ohämmad; ostadig, flyg- 
tig; obestiindig, föränderlig. ness, s. 
ostadighet, flygtighet. 

unstained, -sta’nd, a. ej färgad; via. obe- 
flackad, ren. 

unstamped, -stAmpt’, a. ostimplad. 

unstanched, -sti’nsjt, a. ohämmad (t. ex. blod- 
flöde); poet. OSläCklig törst. 

unsteadfast, -ståd'fist, u. ej fast; ej stånd- 
aktig; ostadig, föränderlig. ~ness, s. 
svaghet; ostadighet. 

unsteadily, -stéd’-, ad. jn unsteady. unsteadi- 
ness, s. obestandighet; ostadighet; van- 
kelmod. unsteady, -i, a. obestiindig; for- 
anderlig, ombytlig; ostadig iaum.; oregel- 
bunden särsk. 4 el. om lefnadssätt (ary. litt», 
»lös» : utevifvande); vankelmodig; vack- 
lande. 

unsteeped, -sté’pt, a. ej lagd i blöt; ostöpt ana. 

unstinted, -stint’éd, a. ospard, ej njugg, 
riklig, frikostig, obegränsad. unstinting, 
a. oinskränkt, obegränsad (credit). 

unstirred, -sti’rd, a. orubbad, iemnaa i lugn 
(och ro). 

unstitch, -stitj’, va. sprätta upp. 

unstock, -sték’, u. taga af från vöss.stock, 
skaft eto.; taga af stapeln. 

unstooping, -stö'p-, a. ej eftergifvande, 
obdjlig. 

unstop, -stép’, va. taga proppen ul. tappen 
ur; öppna. ~ped, -t, a. öppen; obehin- 
drad, ohiimmad. 

unstored, -std’rd, w. ej upplagd i magasin. 

unstow, -std’, va. sjö. taga Upp instutvad inda- 
ning, Stufva om. 

unstrained, -stra'nd, a. ej betvingad f; 
otvungen (naturlig, ledig); ej filtrerad. 

unstraitened, -stra’tnd, a. ej inskränkt, ej 
(hop)trängd; oinskränkt. 

unstrand, -strånd', a. upprifva (parterna i) 
tåg, repa upp, upplösa. 

unstrap, -stråp', va. spänna upp, loss el. af. 
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unstratified, -stråt-, u. geo. ej i lager, ej 
hvarfvad. 

unstrengthened, -stréngth’nd, u. ej (för-) 
stärkt; ej understödd. 

unstring, -string', va. afstränga, borttaga 
strängarna från ett instrument; Nedspänna, 
göra slak, slappa; lugna (t. ex. the nerves); 


lossa (på), lösgöra; afdraga, aftaga ngt på- . 


trudt (t.ex. beads). ~ed,-d,a.utan strängar. 

unstripped, -stript', a. ej afrepad, orepad. 

unstrung, -strång', pp. (at unstring) ned- 
spand; nedstämd arv. vild.; förstämd; u. 
slappad, slapp (nerves); utan strängar. 

unstudied, -stad’id, a. ostuderad (om person 1), 
ej (ut)studerad; ej på rornana Gfvertankt; 
otvungen, ledig, okonstlad, naturlig; ej 
egnad åt studier +. unstudious, -sti’dibs, 
a. ej (flitigt) studerande. 

unstuffed, -ståft', u. ej fullstoppad ai. full- 
proppad; ostoppad. 

unsubdued, -du’d, a. ej underkufvad, okuf- 
vad. 

unsubjected, -djék’-, a. obesegrad, okufvad; 
ej underkastad, ej utsatt (to, fér); foga 
underdanig. 

unsubmissive, -mis’-, a. ej undergifven; 
motspanstig; uppstudsig; genstértig; 
olydig. unsubmitting, -mit’-, a. ej under- 
kastande sig; motstrifvig, jfr föreg. a. 

unsubscribed, -skri’bd, a. ounderskrifven, 
utan underskrift t; icke subskriberad, 
icke gifven, icke tecknad summa. 

unsubstantial, -stån'sjål, a. okroppslig, and- 
lig; oväsentlig; overklig, tom, inbillad; 
klen, svag; ohållbar, lös. 

unsubverted, -vé’rtéd, a. ej kullkastad afv.biia. 

unsuccess, -siksés’, s. olycka, misslyc- 
kande. «ful, a. olycklig; misslyckad, 
fruktlös, utan (ej åtföljd af) framgång, 
förfelad; to be ov, utv. misslyckas, hafva 
otur; to return ~, återvända med oför- 
rättadt ärende. «fulness, s. misslyc- 
kande, felsl&ende, olycklig utgång. 

unsufferable +, -såf'åråbl, a. odräglig, olid- 
lig. unsuffering, a. icke lidande; otålig. 

unsugared, -sjäg'ård, a. osockrad. 

unsuggestive, -sidjést’iv, a. som icke väc- 
ker el. ingifver ngn tanke a. föreställ- 
ning (of, om); föga tankeväckande, föga 
lärorik; intetsägande, föga betecknande 
(t. ex. title, name). 

unsuitable, -sWtåbl, a. olämplig, otjänlig, 
oduglig (for, till); opassande (for, för). 
ness, s. olämplighet, oduglighet; otill- 
bérlighet. unsuited, a. icke afpassad; ej 
försedd med sina behof; opassande (to, 
för), jtr föreg. a. unsuiting, a. se unsuitable, 

unsullied, -sal’id, a. obeflackad ts. nna. (t. ex. 
name); ren; ~ by, utv. fri fran besmittelse. 





unsummoned, -såm”ånd, a. okallad; ej lag- 
ligen kallad, ej (in)stimd. 

unsung, -sing’, a. osjungen; obesjungen. 

unsupplanted, -plant’éd, u. ej öfverända- 
kastad; ej undergrafd; ej undantrangd 
(undanpetad>). 

unsuppliable, -pli’4bl, a. oersättlig, unsup- 
plied, -pli’d, a. oersatt; ej försedd mea det 
nödvändiga. 

unsupportable,-på'rtåbl, a. se insupportable. 
unsupported, -pd’rtéd, a. ej (under)stödd; 
äfv. ogrundad. 

unsuppressed, -pråst', a. ej undertryckt. 

unsure +, -sjö'r, a. osäker. 

unsurmountable, -mau’nt-, u. odfverstiglig; 
odfvervinnelig. 

unsurpassable, -sérpa’s4bl, a. odfvertraff- 
lig. unsurpassed, -pi’st, u. odfvertraf- 
fad; se via. föreg. a. 

unsurveyed, -sårvå'd, a. ej rekognoscerad 
trakt; €j uppmätt (och kartlagd). 

unsusceptible, -sépt’-, a. se insusc... 

unsuspected, -spék’t-, u. ej misstänkt; ej 
anad. unsuspecting, u. ej misstänkande, 
intet (ondt) anande; omisstänksam. 

unsuspicious, -spisjås, u. omisstänksam; 
ej anande ondt (~ of evil); fri från miss- 
tanke (ej väckande misstanke). ~mess, 
-nås, s. omisstänksamhet. 

unsustainable, -sta’n-, u. olidlig, odräglig, 
outhärdlig; som ej kan försvaras, ohåll- 
bar. unsustained, a. ej understödd. 

unswaddle, -awdd’l, unswathe, -swd’dh, va. 
taga lindor (bindor o a.) af, lésa fran 
lindor etc., linda upp ett barn. 

unswayable, -sw4’abl, u. ostyrig, oledbar, 
obandig. unswayed, -swa’d, a. osvingad 
(sword); opåverkad, oberörd. 

unswear, -sw&'r, va. återkalla, återtaga en 
ea; med ed neka, svära sig fri från; vn. 
återtaga en ed. 

unsweet +, -swé’t, a. ej söt el. ljuf, bit- 
ter, obehaglig. ~wened, -nd, u. osock- 
rad. 

unswept, -swépt', a. osopad. 

unswerving, -swå'rv-, u. orubblig; konse- 
kvent. ER 

unsworn, -swé’rn, u. osvuren; obeedigad; 
ej edsvuren, ej bunden af ed. 

unsymmetrical, -simåtrikål, a. osymme- 
trisk. 

unsympathetic, -simpåthåt-, u. osympa- 
tisk; jr roy. unsympathizing, --’-thizing, 
a. ej sympatiserande (with, med). 

unsystematic(al), -sistémat’ik(Al), a. osyste- 
matisk. unsystematized, --’--tizd, a. ej 
satt (bragt) i system. 

untack, -tak’, va. lossa, skilja, lösgöra, be- 
fria. 





A: fate, A: far, A: fall, Å: fat, Å: fast, 4: mete, å: met, å: her, 1: fine, 1: fin, i: fir, 


untainted x Mindre brukligt. 


1608 t Föråldradt. 


untip 





untainted, -tUntåd, a. ej förorenad, ren; ej 
skimd om mat; obefliickad, obesmittad, 
oférdarfvad; klanderfri. 

untaken, -td’kn, a. ej tagen; ej intagen (utv.: 
ej svälja); ej] gripen; ~ away, oborttagen; 
~ up, ej upptagen. 

untalented, -tår-, a. utan talanger. 

untalked, -té’kt, a.; ~ of, oomtalad. 

untamable, -td’m-, a. otimjelig, obändig, 
okuflig. untamed, u. otamd; rå, vild. 

untangle, -tang’gl, va. reda ngt hoptrassladt; 
upplösa. 

untanned, -tdnd’, a. obarkad gart. utv. bild. 

untarnished, -tå'rnisjt, a. ej anlupen, ej 
svartnad (gold), ofördunklad; oförblek- 
nad glans; Obeflackad. 

untasked, -ti’skt, a. ej underkastad arbete, 
oupptagen, sysslolös, ledig. 

untasted, -tå'ståd, a. osmakad, orörd; via. 
opröfvad fröjd el. smärta. 

untaught, -t4’t, a. ej undervisad; olard; oer- 
faren, odfvad; oskicklig; ej inlärd. 

untaxed, -tåkst', a. ej taxerad; oklandrad, 
ej beskyld. 

unteach, -té’tj, va. komma att glömma hvad 
man lärt (0. lära annat); lira om igen, lara 
bättre. able, a. oläraktig. ~ableness, 
s. oläraktighet. 

unteam, -té’m, va. spänna från aragare et. vagn. 

untemper +, -tåmp'år, va. taga härdningen 
ur; förveka. wate f, se intemp... ~ed, 
-d, a. ej] vederbérligen tillblandad (t. ex. 
mortar) e. hardad (t, ex. steel); omAttlig, 
otyglad, utan hof. 

untempted, -t2m’téd, a. oförsökt, ej frestad. 

untenable, -tén’4bl, a. som ej kan försvaras 
a. bibehållas, ohållbar. «ness, -nés, s. 
ohallbarhet. 

untenantable, -tén’dnt-, w. obeboelig. un- 
tenanted, -tén’dntéd, a. utan hyresgäster; 
obebodd. 

untended, -tén’d-, a. ej vårdad, utan vård 
e tillsyn; utan sällskap (e1. följe). 

untender,  -tån'dår, a. ej mjuk oto; oöm, 
hård, kärf, ovänlig. 

untendered, -tén’dard, a. ej erbjuden. 

untented, -tén’téd, a. (1.) utan tält; (2.) ej 
förbunden, oskött str. 

untenty, -tån'ti, a. skot. oaktsam. 

unterrified, -tårifid, a. oförfärad, utan att 
låta sig skrämmas (by, af). : 

untested, -tés’téd, a. ej préfvad, oprofvad. 

unthanked, -thdngkt’, a. otackad; tacklés, 
som man ej fått tack för. ; 

unthankful, -th4ngk’fil, u. otacksam; tack- 


168 (som ingen tackar för); föga lénande’ fF. | 


~ness, s. otacksamhet. 
unthawed, -th4’d, a. ej smält, ej upptinad; 
ej upptéad. 





untheological, -thédiédj’ikal, a. oteologisk. 

untheoretical, -thédravikdl, u. oteoretisk. 

unthink +, -thingk’, va. i tankarna taga till- 
baka ngt tinkt, få andra tankar om; ej mer 
tänka på. «able, a. otänkbar. ~ing, a. 
ej tänkande; tanklés (urs. : ej vitnande 
om tänkande), obetänksam arv. girning, 
sorglös (t. ex. youth). wingly, ad. tanklöst 
(utv. utan att tänka på hvad man gör, 
omedvetet); obetänksamt. 

unthought, -thé’t, a. obetänkt, obeaktad; ~ 
of (on f et. P), opAtiinkt, obetinkt; oanad, 
oférmodad, oväntad. 

unthread, -thréd’, va. draga en tråd ur (a 
needle, en nål); wna. upplösa t; leta sig 
fram genom X. 

unthreatened, -thrét’nd, a. ej hotad. 

unthreshed, -thrésjt’, a. otréskad. 

unthrift, -thrift’, a. + slésaktig; s. (-’-) slö- 
sare; slöseri. ~iness, -inés, ~ness, -nés, 
s. slésaktighet. vy, a.slésaktig, slésande, 
6fverdadig; vantrefven, som ej trifves 
(om djur, växter), tynande; Bom ej har fram- 
gang, olycklig. 

unthriving, -thri’v-, a. vantrefven; forkrympt 
i växten, klen, ej frodig; tynande ary. pia. 

unthrone X, -thré’n, va. poet. afsätta, störta 
från tronen. 

unthrown, -thrd’n, a. ej kastad. 

untidily, -tYat-, ad. sr untidy. untidiness, s. 
ostädadt skick, osnygghet. untidy, a. som 
sker i otid ¢; oordentlig 1 det yttre, slam- 
pig, ostadad; to make vn, ostida. 

untie, -ti’, va. upplösa knut; knyta upp; göra 
loss, lösgöra ngt bundet; lösa 1 allm., lossa 
(t. ex. the tongue); förklara KX; vn. lösa 
upp sig, gå upp om knut; ~ the form, so ex. 
under unlock, 

untighten, -ti’tn, va. lossa på ngt ataraget ol, 
åtsittande. 

until, antil’, prep. till, intill, anda till (om ua; 
konj. till dess, tills; förrän (erter negation); 
~ then m. fi. sfr ex. under till; not Ny, älv. 
först vid (i, på) ...; först nar... 

untile, -ti’l, va. taga takteglen-af, aftäcka. 

untilled, -tild’, a. opléjd, obrukad jora. 

untimbered, -tim'båra, a. ej skogbevuxen 
(med högskog); ej fast timrad f. 

untimeliness, -ti'mli-, a. otidighet, oläglig- 
het ete,, sr wy. untimely, u. otidig, (skeende, 
gora) i otid; olaglig, olämplig, opassande; 
förtidig ava eto.; brådmogen; ad. i otid, i 
förtid. 

untinged, -tindjd’, a. icke färgad; ofärgad; 
ofläckad; vina. obeflackad, obesmittad, ej 
anstucken. 

untinned, -tind’, a. ofértent; ej inlagd i 
(hermetiskt slutet) bleckkarl. 

untip, -tip’, va. afvalta, afstjalpa, störta» toss. 





d: note, 8: do, 8: nor, $: not, 4: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, db: this, w: will, z: bas. 


untirable F tatsprak. 


1604 Pp Lågt språk, 


untwine 





untirable, -ti’r-, a. outtröttlig, ofdrtruten. 
untired, a. outtréttad; ofértréttad. un- 
tiring, a. ej tréttnande; outtröttlig, oför- 
truten. untiringly, -t’ringli, ad. utan att 
tröttna, oförtrutet. 

untitled, -tV'tld, a. obetitlad; oberättigad. 

unto, ån'tå, prep. dets. som to (numera blott bibl. 
ei. 1 högtidlig stil); se f until; verily I say 
~ you, sannerligen säger jag eder. 

untold, -td’ld, a. ej berättad, ej omtalad; 
outsäglig; oräknad; otalig, oräknelig. 

untomb, -tö'm, va. uppgräfva ur grafven. 
ved +, -d, a. ej graflagd, utan graf(vard). 

untooth +,'-tå'th, va. beröfva tänderna. wed, 
-t, a. tandlös. ~some, a. föga välsma- 
kande, osmaklig. 


untormented, -mén’téd, a. oplågad; ej pinad. | 


untorn, -té’rn, a. orifven, hel. 
untouchable, -tatj’-, a. oantastlig. untouch- 
ed, -titjt’, a. orörd 1 auvbel vet; oberdrd 
(uty. ej omnimd); oantastad; oskadad; ~ by 
the world, obesmittad af världen. 
untoward, -td’ird, a. motig (with, for), olyck- 
lig; ledsam, fértretlig (accident, circum- 
stance eto.); genstrifvig, vrang, egensin- 
nig; Svår att reda sig med, besvärlig; out- 
forbar, omöjlig; tafatt, klumpig t; an ~ 
event, utv. sett streck i räkningem. aly, 
a motig (som bjuder mot) etc., jfr föreg. @.; ad. 
jfr föreg. a. wNESS, s. motighet; genstriif- 
vighet ete., jfr ofvan. 
untraceable, -trå'såbl, a. som ej kan spå- 
ras (atv. tillbaka tin ngt i tiden); outransak- 
lig. untraced, -trå'st, a. ospårad, ej spå- 
rad; utan fotspår, obanad; ej uppdragen 
(et. ritad mea pantograph o. a.). 
untracked, -tråkt', a. ospårad, ej spårad; 
obanad; otrampad, obeträdd. 
untractable, -tråk't-, a. ohandterlig; omed- 
görlig, jr intr...; min. se refractory; med. 
omöjlig att behandla (att läka). 
untraded +, -trå'd-, a. ej besökt af köpmän, 
utan handel; ovan, oerfaren; ej nytjad, 
ovanlig. 
untrained, -tr&nd, u. ej inöfvad; ej trä- 
nad; odisciplinerad; oöfvad, oskicklig; 
oinriden; oinkörd; fritt växande (ej spa- 
lierad); oregerlig, obändig +. 
untrammelled, -tråm”åld, u. ofjättrad; via. 
utan band e. hinder. 
untrampled, -tramp’ld, a. otrampad. 
untransferable,-trånsfå'råbl, a. oöfverlåtlig 
(som ej kan öfverlåtas el. öfverflyttas på en annan). 
untransferred, -f&'rd, u. ej öfverlåten un 
ngn annan. + 
untranslatable, -14’t-, a. oöfversättlig. un- 
translated, -14tåd, a. odfversatt. 
untransported, -pd’rt-, a. ej transporterad; 
ej öfverflyttad. 





untravelled, -tråv'åld, u. obeträdd, obesökt 
af resande (country); utv. liggande långt 
från allmänna stråkvägen; obefaren vig; 
oberest person. 

untraversable, -tråv'årsåbl, a. omöjlig att 
genom- el. öfverfara. untraversed, a. ej 
genomrest, ej öfverfaren et. -skriden. 

untread +, -tréd’, va. poet. gå tillbaka (one’s 
steps). 

untreasure +, -tråzj'år, va. framtaga, fram- 
lägga skatter. wd, -d, pp.; a. ej samlad, ej. 
bevarad; (mea of) beröfvad en skatt f. 

untrespassing, -trés'pås-, u. atv. oObrottslig 
(honesty). 

untried, -tri’d, a. oförsökt; ej erfaren, nit. 
tills Okänd (: som man ej försökt på); oprofvad, 
opröfvad; obepröfvad; jur. ej förhörd, 
som ej annu undergått ransakning; jur. 
oafdömd, ej ännu afgjordt ma; to leave 
no means (nothing) ~, lemna ingenting 
oförsökt (försöka alla möjliga medel). 

untrimmed, -trimd’, a. ej (af)putsad (rr 
trim), oputsad; beröfvad sina prydna-. 


der +. 

untrod(den), -tréd’(n), a. otrampad, obe- 
trädd; obanad; an ~ field, vita. ett ännu 
ej bearbetadt falt. 

untroubled, -trib’ld, a. ostörd, lugn (atv. om 
vatten : ej upprörd); ej oroad, oanfaktad;. 
ogrumlad, klar, ren X. 

untrue, -trd’, a. osann, falsk; otrogen, tro- 
lös (to, mot); oriktig urv. tin form, mått etc., 
atv. skef (jtr true); ~ to nature, ej natur- 
trogen. untruly, -li, ad. osant, falskt; 
trolést. 


-untrussed, -trist’, a. ej uppbunden. 


untrust +, -trast’, s. so mistrust, distrust. «- 
ful X, a. misstänksam; se via. följ. ue ve 
worthiness, s. otillférlitlighet; opålit- 
lighet. ~worthy, «. otillférlitlig, opålit- 
lig. yt, -Å, a. se föreg. d. 

untruth, -trö'th, s. osanning, lögn (to tell 
an ~); falskhet, trolöshet (to, mot); to 
tell As, atv. fara med osanning. ful, a. 
osannfardig person. 

untuck, -tdk’, va. släppa ut net inviket (inlägg), 
släppa ned ngt uppdraget el. nppfästadt. 

untunable, -ti’n-, a. omöjlig att stämma i 
rätt ton; poet. missljudande, oharmonisk f. 
untune, va. göra ostimd, férstamma; bild. 
göra nedstämd; förvirra. untuned, -d, «. 
ostamd; pila. »xrubbad» hjärna. 

unturned, -té’rnd, a. ovand, ej omvriden, 
ej kringsvangd; se ordspr. under stone. 

untutored, -tWtird, u. oundervisad, olard, 
oupplyst; obildad, rå, arv. konstlés. 

untwine, -twi’n, vn. sno upp; veckla upp; 
upplösa; lösa i atm. vet. (a knot) t; vn. 
lösa upp sig, gå upp. 





a: fate, A: far, A: fall, A: fat, A: fast, 6; mete, &: met, å: her, 1: fine 1: fin, i fir, 





untwirl X Mindra brukligt. 


1605 — + Fordiaraat. 


unweariedness 





untwirl, -twi'rl, va. vrida upp, ifr följ. va. 

-untwist, -twist’, va. lösa upp net snodt (: sno 
Upp) el. fätadt; bita. (Upp)lösa; vm. sno upp 
sig, gå upp, skilja sig, lossna. 

unurged, -&'rdjd, a. ej (på)tvungen, otvun- 
gen, ej nödgad, frivillig. 

unusable, -Wzåbl, a. obegagnelig, oanvänd- 
bar. unused, -Wzd, u. oanvänd, obrukad, 
obegagnad (: aldrig förr nytjad el. : för tillfället 

[i ); ovan (to, vid; 
med infin, vid att). 

unusual, -Wzjddl, a. ovanlig (to, för); säll- 
spord; it is for rain to fall during ..., 
det är ovanligt att regn faller ...; it is 
~ with him, det är för hnm ovanligt, det 
ar ej hans vana att... wly, ad. ovanligt; 
sillspordt (: i ovanlig grad); sällan. «ness, 
s. ovanlighet, sällsynthet. 

unutterable, -dt’dr4bl, a. outsäglig; obeskrif- 
lig. WS, -z, s. pl. skämts. ondimnbara, jfr in- 
expressibles. unuttered, -åtård, a. out- 
talad, tyst. 

unvacated, -ka’t-, a.ej lemnad ledig (om syssla). 

unvaccinated, -vAk’s-, a. ovaccinerad. 

unvail, va. se unveil. 

unvaluable, -val’l-, «. ovärderlig; värdelös. 
unvalued, -våråd, a. ej nog värderad; för- 
summad, ringaktad; värdelös; ovärder- 
ligt. 

unvanquishable, -vång'kwisj-, «. odfvervin- 
nelig. unvanquished, -vang’kwisjt, a. obe- 
segrad, odfvervunnen. 

unvariable, -vd’ri-, w. oföränderlig, jtr in- 
var... unvaried, -va’rid, a. ntan varia- 
tioner el. omväxling, enformig. 

unvarnished, -vå'rnisit, a. ofernissad; via. 
osmyckad, osminkad (truth), ej firglagd, 
enkel (tale). 

unvarying, -vå'rling, a. som ej förändrar 
sig, oföränderlig. 

unveil, -va’l, va. taga slöja etc. af; afslöja 
atv. bild. (t. ex. a mystery); aftäcka en staty; 
uppenbara, lägga i öppen dag. er, -år, 
s. Afslöjare, aftäckare. 

unventilated, -vén’t-, a. oventilerad. 

unveracious, -vér’’sjis, a. osann, osann- 
färdig. 

unversed, -vé’rst, a. oförfaren (in, i). 

unvexed, -vékst’, a. oanfaktad, ostörd. 

unvindicated, -vind’ik-, u. oférfaktad, oför- 
svarad. 

unviolated, -vi'41-, a. okränkt; obruten (vow), 

unvisited, -viz’it-, u. obesdkt. 

unvitiated, -visj’1At-, a. oskiimd, oférdarfvad. 

unvitrifiable, -vitrifi’-, a. som ej kan för- 
glasas («. glasvandlas). unvitrified, --’--d, 
a. oférglasad. 

.unvocal, -vd’k4l, a. icke bestående af a. 
lämpad för sång; gram. hard. 


Acnd. 








-unvoiced, -voj’st, a. icke (ut)talad; tonlist 
språkljud. 

unvouched, -vaw'tjt, a. icke intygad. 

unvowed, -vawd, a. ej försäkrad, ej högtid- 
ligen lofvad. 

unvowelled, -vaw’éld, u. utan vokaler. 

unvulgarize, -vål'g-, va. göra icke-vulgär 
(beröfva egenskapen att vara vulgar, jtr 


d. 0.). 

unwadded, -wåd'åd, u. ovadderad. 

unwaited X, -wå't-, a; ~ for, oväntad; ~ 
on, ej uppvaktad, ej uppassad. 

unwakened, -wa’knd, a. ej väckt, ouppvak- 
nad; ej vaken stv. bild. (ssotvandes, likgiltig). 

unwall,-wa’l, va. nedtaga, nedrifva et. -bryta 
mur(ar) från. wed, -d, u. utan murar, 
obefäst, öppen. 

unwanted, -wån't-, uw. ej begärd, ej önskad; 
som man ej har behof af, obehöflig, onö- 
dig; atv. opåkallad. 

unware t, -wa’r, a. so unaware; so unfore- 
seen; ad. (utv. AS, -z) se unawares. 

unwarily, -wa’ri-, ad. (jt unwary) av, utan 
att ana det. unwariness, s. oférsigtig- 
het, ovarsamhet, vårdslöshet, obetänk- 
samhet, lattsinne. 

unwarlike, -wi’rlik, a. okrigisk. 

unwarmed, -wd’rmd, u. ej uppvärmd, ännu 
kall urv. bila. 

unwarned, -wå'rnd, a. ovarnad; skeende 
utan föregången varning f. 

unwarp, -wi’rp, va. ZOra ngt (som slagit sig) skeft 
rakt, rita, rätta. wed, -t, a. ej giora skef 
el. vring, ej vriingd; férdomsfri, opar- 
tisk. 

unwarrantable, -wår'åntåbl, u. ofdrsvarlig, 
oférlitlig, olaglig, otillåten. ness, s. 
oférsvarlighet, olaglighet. unwarranted, 
a. utan hemul e. fog, obefogad, oberiit- 
tigad; osäker; ogaranterad. 

unwary, -wi’rl, a. oférsigtig, ovarsam, vards- 
lés, obetiinksam; intet ondt anande. 

unwashed, -wésjt’, u. otvittad; the (Great) 
(U)~, pöbeln. 

unwasted, -wa’st-, a. ej förödd; ej forslé- 
sad; oförtärd; oférminskad. 

unwatched, -wétit’, u. ovaktad. 

unwatered, -wd’tird, a. ovattnad; ej vatt- 
lagd; oblött; ej tillsatt e. utspädd med 
vatten, outspädd. 

unwavering, -wa’var-, a. ej vacklande, fast, 
ståndaktig. 

unweakened, -w&'knd, a. oförsvagad. 

unweaned, -we&'nd, u. ej afvand (child) arv. 
bild, 

unwearied, -wé’rid, a. ej uttröttad; uthvi- 
lad; outtröttlig; oförtruten. ly, -li, u. 
utan att tröttna, oförtrutet, utan uppe- 
hall. ~wness, -nés, s, outtröttlighet. 





6; uote, 6: do, 3: nor, 8: not, 4: tube, å: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 


unweave F valspråk. 


1606 P Lågt språk. 


unyielding 





unweave, -we'v, va. upprispa eg. vafnad, upp- 
rifva, upplösa, draga i sär. 

unwed(ded), -wéd’(éd), a. ogift. 

unweeded, -wé’déd, a. ej befriad från ogräs, 
äfv. bild., orensad. 

unweighed, -wa’d, a. ovägd; oöfvervägd, 
obetänkt. unweighing X,-wi'ing, a. obe- 
tänksam. 

unwelcome, -wél’kim, a. ovälkommen, oan- 
genim, Ad, -d, a. ej välkomnad, ej val 
mottagen. 

unwell,-wél’, a. illamående, krasslig, opass- 
lig; to be taken «, bli illamående, »få 
ondt>. 

unwept, -wépt’, u. obegråten. 

unwhisperables, -hwisp’-, s. pl. se unmention- 
ables. 

unwholesome, -hd’lsim, a ohälsosam, 
osund; skadlig, fordirflig. ~ness, -nés, 
s. osundhet; skadlighet, 

unwieldiness, -wé’ldi-, s. klumpighet, 
otymplighet, ovighet, ohandterlighet. 
unwieldy, a. klumpig, otymplig, tung o. 
ohandterlig; ovig, okostig, ofatt, lunsig. 

unwilling, -wiling, a. ovillig, obenägen, 
motvillig, motsträfvig; tredskande; ofri- 
villig, oförvållad +; to be (el. feel) ~ to 
(infin.), mycket ogärna göra ngt; he yielded 
a most ~ consent to ..., det var blott 
högst ogärna som han gaf sitt samtycke 
till... wly, -li, ad. ogärna. «ness, -nés, 
s. ovillighet, obenigenhet (to, att). 

unwind, -wi'nd, va. (imp. o. pp. unwound) 
afvinda, afhaspla, afharfla, nysta af, af- 
linda; fira af på; upplinda, vira upp, 
upprulla; uppveckla; vila. mysta ur sig»; 
befria, lösgöra t; vn. gå att (låta sig) af- 
vinda, upprulla ete; afnysta sig, gå upp; 
upprulla sig atv. bila., utveckla sig. ~ing, 
a. ärr. ej omslutande. 

unwinged, -wingd’, u. utan vingar, obevin- 

ad. 

unwindowed, -win'dåd, a. utan fönster. 

unwinking, -wingk'iog, a. ej blinkande; ej 
blundande, alltid vaksam. 

unwinning, -win'-, u. ej vinnande gunst, föga 
tilltalande. 

unwiped, -wY' pt, a. otorkad, ej aftorkad. 

unwisdom +, -wiz'dåm, s. ovishet, oklokhet, 
dårskap. 

unwise, -wi’z, u. ovis, oförståndig, oklok, 
daraktig människa, handling. aly, -li, ad. 
ovist, oférstandigt. 

unwish +, -wis}’, va. önska bort. ed, -t, a.; 
~ for, ej önskad, arv. ovilkommen bita. 

unwist t, -wist’, a. obekant (som man ej vet af, 
ej tänkt, ej märkt etc.); Okunnig. 

unwit +, inwit’, va. berdfva vettet (förstån- 
det); s. (-’-) oförstånd; okunnighet. 





unwitherable, -widh’dr-, a. ofdrvissnelig. 
unwithering, u. ej vissnande; oférviss- 
nelig. 

unwitnessed, -wit’nést, a. obevitnad 1 aub- 
‘bel bet. 

unwitting, -wit’ing, u. ovetande, okunnig; 
s. t okunnighet. vy, -li, ad. omedvetet, 
utan att veta aet. unwitty, -ti, a. enfal- 
dig, okunnig +; ej >vitter», ej kvick. . 

unwoman, -wåm”ån, va. beröfva kvinlighet. 
aly, u. okvinlig; ad. på ett okvinlig 
sätt. | 

unwonted, -wån'tåd, a. ovan (to, vid); ovan- 
lig, sällsynt. «ly, ad. ovanligt, sällsynt. 
AnNess, s. ovana: ovanlighet, sällsynthet. 

unwooded, -wid’éd, a. skoglös. 

unwooed, -wd'd, u. utan tillbedjare (friare), 
som ej haft (e. får) ngt giftermålsanbud. 

unwork +, -wé’rk, va. arbeta bort, undan- 
rödja (ifr undo). mvable, u. outforbar. 
«ing X, u. som ej arbetar; overksam, 
sysslolös. ~manlike, a. ej lik en riktig 
arbetare; ej passande en god arbetare, 
klåparaktig, fuskaraktigt utförande. 

unworldliness, -wé’rldli-, s. frihet från 
varldsligt sinne; oegennytta. unworldly, 
a. ej varldslig(t sinnad); oegennyttig. 

unworn, -wd’rn, a. osliten, obegagnad, ny 

unworthily, -wé'rthi-, ad. jr rör. a. unworthi- 
ness, s. ovardighet. unworthy, a. ovir- 
dig (utv. med of, ngt, ngn); värdelös, dålig, 
usel; opassande; oförtjänt f. 

unwound, -wau’nd, (imp. 0.) pp. at unwind, 

unwounded, -win’déd, a. osårad. 

unwoven,-wé’vn, pp. (at unweave) upprispad 
ete; @. ej vafd; ej sammanvafd pia. 

unwrap, -rap’, va. veckla upp el. ut; taga 
omslaget af, slå upp, öppna; afklada yttre 
omhölje, afhölja, blotta. 

unwreath, ~e, -ré’dh, va. upplösa ngt fätadt, 
tvinnadt etc., SNO Upp. 

unwrenched, -rånsjt', a. ej förvriden. 

unwring, -ring’, va. vrida af e1.l0ss; sno upp. 

unwrinkle, -ringk’l, va. släta ut ngt skryokligt. 
el. rynkigt. vd, -d, a. ej fårad et. rynkad. 

unwrite +, -rY't, va. upphäfva ugt skritvet, Öf- 
verkorsa, öfverstryka. able, -åbl, a. 
omöjlig att uttrycka i skrift, oskrifbar. 

unwritten, -rit'n, a. oskrifven (ej nedskrifven 
el. hvarpå Intet är skrifvet); ~ law, eg. oskrif- 
ven (gnm traditionen fortplantad) lag; 
ej kodificerad lag, Eng. so common law. 

unwrought, -rå't, a. oarbetad (t. ex. metall). 

unwrung,-rång”, pp. ar unwring; a. ej klämd, 
osårad, oskadad, frisk. 

unyielded,-j&1déd, a. ej eftergifven, ej upp- 
gifven; ej öfverlåten. 

unyielding, -j¢’lding, a. obeveklig, oböjlig, 
fast, hardnackad; aldrig slappad atv. : 
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oaflåtlig; ej inbringande. «ness, s. obe- 
veklighet, obdjlighet, fasthet. 

unyoke, -jd’k, va. befria fran ok, lyfta oket 
af; spänna fran; skilja, séndra, befria t. 
od, -t, pp.; a. ovan vid oket; tygellöst. 

up, ap, ad, upp (särsk. [resa, fara] upp till London 
[itr atv. sms. se, ev-train] el. till universitetet), 
ätv. : Upp i vädret> (jfr ex. exmt under Chrow); 
uppåt; uppe (uttr. högt läge [mots. enere», jfr 
down] a. bild. : på sin höjdpunkt [om ngt 
som stigit]), sjö. : uppe i vinden, i lovart; 
(Anum. Ofriga hithörande betydelseskiftningar af Av 
predikativt vid ett verb, ss. uppgången, upp- 
stigen etc., se ned. ex., särsk. CO be x); (rycka) 
upp (jf move, ex.), (trida) fram; framme; 
(stänga, binda etc.) till ot. igen (itr ify. Jill, 
stop), ihop (ifr utv. squeeze); (lägga, packa, jfr 
pack, put) in; (itsa, jfr lock) inne; atv. fast 
(it take); i ordning (tr do ~; touch =); 
(om tid, jfr time o. ex. nea.) ute, till ända, 
förbi, slut; ifr vid. ex, nedan samt under 
vederb. verb! interj. upp! prep. (gå etc.) 
upp i (t. ex. a tree); uppe i (t. ex. a tree); 
uppför, uppåt; s. »uppgång>, »uppgående> 
(i uttr. ss. ws and downs, jfr ned. ex.); vn. o. 
va. al. (i at. . Come Av, get ~, go vo. 4.), 
jfr ex. o. särsk. to have ... sj Vv there, 
där nppe; ~ and doing, uppe (eg. om morg- 
parna : redan uppstigen) och i full verk- 
samhet (atv. ~ and about F, and stir- 
ring); F anm. bila. i rask verksamhet, i full 
rörelse et. ging (uty. om ting); äfv. (vara) på 
färde; ~ and down, (ad.) (röra sig) upp och 
ned (uppåt och nedåt); uppe och nere, 
upptill och nedtill; (gå, röra sig) fram och 
tillbaka, hit och dit; (sttende) rätt upp 
och ned, rak(t), rät(t); helt och hållet +; 
(ap.) vila. a. rättvis, hygglig (with, mot); 
to be ~, vara uppe (särsk. om himlakropp : 
vara uppgången, hafva gått upp); vara 
upprest, uppfast, upphängd, uppsatt (t. ex. 
om cn tafla o, d.; särsk. i vad, jfr ten, ex.); vara 
uppstigen or sängen; vara på fötterna el. 
på benen (atv. bild. om en här), stå (upprätt); 
parl. ete, Vara uppe och tala (jfr to be on 
one’s legs under a. o.), hafva ordet, uppträda; 
vara uppsuten, sitta i sadeln; sitta i sitt 
domaresäte, hålla session, presidera; 
vara i resning, i krigs- e. upprorstill- 
stånd (: to be in arms; liksom detta uttr. 
äfv. I allm. bet. :) Vara uppretad, vara i har- 
nesk, vara färdig till motstånd e. strid 
(about it : däröfver, om den saken : färdig 
att bekämpa ...); vara i jäsning, sjuda 
eg. o. bild.; Vara uppbrusande, jfr ex.; (om 
ting) stå på ända (: to be [~] on end); 
vara framme (: hafva kommit fram), särsk. 
Jagt. vid the kill, se a. o.; 1 titan hafva vun- 
nit; (om el. 1 afs. på tid) vara ute, till ända, 





förbi; utv. vara bérjad (the hunt is ~); 
jfr vid. de följ. ex.; he is ~~ in a moment, han 
brusar genast upp (fattar eld») vid min- 
sta anledning (jr »she is too much w, like 
gingerbeer>; jtr ock ex. under blood); he is 
(a. stands) ten ~, han räknar 10 points; 
something is ~, ngt (otyg) ar på färde; 
»det ligger en hund begrafven under det 
här; what's ~, hvad står på? hvad ar på 
färde? hvad är det fråga om? the coach 
is ~, vagnen är framme; the funds are 
, fonderna ha stigit; the House is ~, 
underhusets session är slut; the river is 
~, floden har stigit högt, det är högt vat- 
tenstånd i älfven; the street is ~, gatan 
är upprifven; to be hard n, se under hard; 
to go ~, (ifr d. 0.) äfv. gå upp i examen; to 
have a person ~, antasta ngn o. föra bom 
till polisvaktkontoret ea. fredsdomaren, 
arrestera, »uppkalla» inför polisen; jfr pull 
ov; he has been had ~ several times, han 
har varit »framme> bfast», antastad) åt- 
skilliga gånger (for, för); ~ efter ett 
verb, se vid. dessa, is. deliver, do, get, look, 
put, pull, run, set, sit, stand, take, tear, 
use(d), wind; bottom ~, med botten upp; 
upp- och nedvand; sjö. med kölen i va- 
dret; feet ~, med fötterna i vädret; 
from my childhood (youth) ~ (vivi., poct. 
ålderdomligt for ... upwards), alt fran min 
barndom; his coat is buttoned all the 
way ~, ... knapt anda upp (under ha- 
kan); he is (well) away ~ in the fifties, 
am. F han är ett (godt) stycke in på femti- 
talet; he is ~ for re-election, han har 
upptradt som kandidat for omval; ~ in, 
uppe i (t. ex. a tree); to be (well) win..., 
vara hemma i (t. ex. history), vara skick- 
lig (f6rfaren) i; he flew ~ into his room, 
han rusade upp på rummet; ~ to, upp 
till; fram till; anda till (arv. tia: until, jfr 
this o. time, ex.); inemot, uppgående till; 
bild. motsvarande, Vuxen ngt kraf, jfr de följ. 
ex.; ~ to my face, dets. som to my face, se 
d. os to be ~ to... (om person) F, vara ngt 
vuxen; vara inne (sslangd») i, hafva reda 
på, förstå sig på, begripa (t. ex. one’s busi- 
ness : »sin sak»); hafva i sinnet,spekulera 
på, hafva »för sig> (jfr ex. under mischief 
o. ned.); to be ~ to it, al. vara fiffig (jtr ex. 
under move, snuff o. thing); he is ~ to any 
game (to anything), han är färdig till 
hvad som hälst, ... sinte ledsen af sig»; 
to be ~ to the door F, vara gill, vara 
passabel, halla målet; ~ to the hud, 
(sjunka) Anda till nafvet, urv. sl. £ allm. bet., 
jfr ex. under ear; I wonder what (trick, 
jfr d. 0.) he is ~ to now, jag undrar 
hvad han har for fuffens för sig; the 
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horse is not ~ to my weight, hästen för- 
mår ej bära mig; to med följ. subst., jfr 
vid, elbow, mark, scratch, standard, time 
m.fi.; I don’t feel ~ to it, jag känner mig 
icke stark nog därtill, jag har icke mod 
(>mage>) till det; some paid ~ to 20 dol- 
lars, ... anda till 20 dollar; to run ~ to 
town, »kila» (fara) upp till London; ~ to 
efter verb, se vid. dessa, ss. act, come, live; to 
be av with ..., i alm, hafva upphunnit; to 
be ~ with a thing, dets. som to be put ~ to 
a thing; it's (all, jtr a. 0.) ~ with him (jr 
U. P. under U, Förk.), det är ute med ho- 
nom, han är förlorad i allm., särsk. det är 
intet hopp om hans vederfående; to 
come ~ with, upphinna, hinna fatt; (as 
soon as he heard this) he ~ with his fist, 
... var han strax framme med (lyfte han) 
nafven; ~ and at them! upp och på dem! 
framåt mot fienden! F atm. vila. friskt 
mod! hugg il ~ with .../ upp med...! 
fram med! ~ with a merry stave! fram 
med (stäm upp, låt höra) en munter 
sång! ~ with, se vid. ofvan o. ned. ex.; ev (the) 
country, uppe el. inne i landet; (fara) inåt 
landet, till det inre af landet; ~ grade, 
uppför backe (på järnväg); ~ hill, uppför 
backe(n) (irr via. hill); vila. motigt, tungt, 
Bvårt, jtr ems; ~ the river, uppför floden; 
mot strömmen, motstréms (: « stream); 
(längre) uppåt floden (pa el. vid floden ofvanom 
det ställe där man befinner sig); ~ sound, sjö, från 
sjön (kommande från hafvet inåt land); ~ the 
water, se ~ the river; (särsk. i London) (fara, 
göra en båtfärd) Uppför Themsen ofvan London; 
Av med följ. subst., se i allm. under dessa, t. ex. 
spout, tree; he has had his ~s and downs 
of fortune, he has seen many ws and 
downs (of e. in life), han har préfvat pa 
lyckans växlingar, han har upplefvat 
många skiftande öden (... åtskilligt 
[både ondt och godt] hir i världen), han 
har haft blandad lycka, både tur och 
otur; there are many ~s and downs in 
theatrical life, atv. (när man är) vid tea- 
tern går det ibland uppföre, ibland ner- 
före; gold-seeking is a life of ~s and 
downs, guldgrafvarlifvet ar rikt på (tvära) 
skiften af tur och otur; ~ and down, (vn.) 
el. höja sig och sänka sig, stiga och sjun- 
ka; (and) she ~s and says P, (och) (da ru- 
sade) hon opp och sad’ ...; ~ with (va.), 
taga etc. upp; sjö. lägga upp rodret (jfr helm, 
ex.); he, ~ping with a specimen, shows it 
to ..., han tar upp ett prof och visar det 
for; ~ sticks, a. packa in och ge sigi 
vag; (Anm. 1. Sms. af Up, se nedan ss. upp- 
slagsord i alfabetisk ordning!) (Anm 2. 
Sullsyntare el. föråldrade sms., särsk. sms, 





verb, upptagas ej, då betydelsen är densamma som 
af det senare ordet åtföljdt af Up, ss. t. ex. Up- 
climb, dets. som Climb up). 

upas, W'pås, s. dot. upasträd, ostindiskt pil- 
giftträd (Antiaris toxicaria; arv. ~-tree). 

upbear, &pba’r, va. (böjning, ite bear, bara) 
upplyfta, hafva upp, höja; uppbära, 
stödja; halla rakt uppe. 

upbraid, tpbrå'd, va. förebrå (a person, for 
et, with, för ngt: förevita ngn ngt); sällan utan 
följ. prepositionsuttr. gifva ngo forebrdelser, 
banna, tadla; vn. t yttra (utfara i) fére- 
bråelser; 8. I se wing; ~ one’s self bit- 
terly for ..., göra sig bittra sjalfférebra- 
eleer för ... er, -år, s. en som förebrår 
ete. wing, -ing, prt.; s. förebrående; före- 
brdelse(r), tadel. ~ingly, -ingli, ad. med 
(under) férebrdelser, på ett forebrdende 


sätt. 

upbreak, fpbra’k, vn. + bryta upp; fram- 
bryta; s. (-'-) se upburst. 

upburst, åp'bårst, s. utbrott (+. ex. of lava). 

upby(e), åp'bl, ad. sko. ett stycke längre 
fram. 

upcast, åp'kåst, u. uppkastad, kastad (upp) 
(tex. i bållspel); upplyftad, uppåt riktad 
(eye); s. kast (uppåt) (t. ex. i bållspel), slag 
i kugelspel; förebråelse; skou. kullstjälp- 
ning ufv, ss. tillstånd; geol. se upthrow; gruf. 
ventilationsschakt hvari oren luft afghr uppåt 
(are. ~-pit, ~-shaft). ; 

up-country, åp'kåntri, a. tillhörande, ut- 
märkande det inre af landet, inlands-. 

upgrowth, åp'gröth, s. uppväxt, utveckling. 

uphand, äp'hånd, a. förd med högt lyftad 
hand, X utom i sms.: ~-sledge, s. Blägga. 

upheaval, aphé’val, s, hafning, upplyftning; 
lyftning allm. bild.; geol. jordytans (-skorpans) 
höjning. upheave, -hé’v, va. hifva, lyfta 


upp. 

upheld, &phéld’, imp. o. pp. at uphold. 

upher, wir, 5. byg. etc. stolpe, spira 1 murar- 
ställning. 

uphill, åp'hil, a. stigande, gående (»bäran- 
de>) uppåt (road, väg); vita. besvärlig, 
motig, mödosam, svår (task, work); ad. 
uppför backe(n), uppför, uppåt; motigt, 
»så att det tar emot>; s. (uppförs-)backe; 
it was all the way, det bar uppför hela 
vägen; to write ~, skrifva sneda rader så 
att det bär uppför i backar. 

uphold, &phd'ld, va. (imp. o. pp. -held, -héld’) 
(i alm. jfr hold up) halla upp (lyftas) (i 
höjden, i vädret); halla uppe (hindra från 
att sjunka el. falla), uppbära, stödja (stötta 
under); bira. uppehålla, upprätthålla, hålla 
vid makt, underhålla ting, maskin ete. OK per- 
son); hålla vid lif pua., fortfara med; 
stödja vid, försvara, hiifda (t.ex. one’s 
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authority, itr via. ex.); atv. upphöja; prisa; 
the day, uppehålla striden, fortsätta 
slaget, hålla stånd; ~ the opposition, fort- 
sätta motståndet; I am here to ~ the 
doom pronounced against her to be false 
X, jag ar här för att mot hvar man för- 
fikta det påstående att domen öfver 
henne är orättvis. wer, -dr, 5. stöd bia., 
uppehallare; försvarare, se I undertaker ; 
so t vid. upholster. wing, -ing, prt.; s. uppe- 
hållande; stödjande, försvarande; under- 
hållande. 

upholster, åphöå'lstår, va. tapetsera, stoppa 
och MOntera mödter ; s. f mäklare, auktions- 
kommissarie; se vid. följ. s. ver, -Ör, s. 
tapetserare o. möbelhandlare. ~ery, -åri, 
s. tapetseraryrke; tapetserararbete urv. 
konkret : MObler o. 4., i allm. inredning(sper- 
sedlar) for boningsrum; a. (i vissa samman- 
ställningar, jfr ned. ex.) skenbar; mere ~ F, 
bara skenfager yta, tom grannlat; in the 
~ way F, for sken skull. 

uphroe, u’vrd, s. sjö. kam för solat. 

upland, dp’land, s. uppland», hégland trakt, 
lägre högland (ej egentl. bargstrakt), terrass- 
land; atv. (lägre) birgsplata; aflagenare 
(mindre befolkad) landsbygd (jr inland); hana. 
bomullssort från héglindare trakter 1 
Amerika; @. >Upplands->, héglands- (jrr s.), 
belägen i höglandet, högt (hégre) belä- 
gen; högländt; landtlig arv. bila. (okonstlad, 
obyfsad) K; in ~ regions, i högre belägna 
trakter (: in the ~s). er X, -år, s. hög- 
ländare, bärgsbo. visht, --’isj, a. hög- 
ländt, jfr ofvan a.; bila. landtlig, bondaktig, 
rå, simpel. 

uplift, aplift’, va. upplyfta, häfva, höja upp; 
räcka upp handen; a. I upplyftad, -rackt 
(: wed, -éd); s. (-’-) geol. upplyftning, -res- 
ning, höjning, hafning ar bärglager. 

upline, åp'lin, s. jumv. hufvudspar, -linie 
förande till ändstationen (i hufvudstaden). 

upmost +, åp'möst, s. högsb (se uppermost). 

upon, åpån', prep. uppå; på (eg. blott en för- 
stärkt form af ON, jfr d. o. i alla bet.); Vid (o. 
med anledning af titrane) (el. uttryckande läge 
vid en flod, jfr under situated o. ex. under on) 
el. I bedyranden (äfv. På, jtr honour, soul, ex.); 
öfver 1 flere bet. (t. ex. they are ~w us, jfr ex. 
under down); efter (t. ex. närmare undersökving, 
jfr ook ned. ex.); OM; i; af; he passed street 
~ street, ... gata på (efter) gata; thou- 
sands ~ thousands, tusen och åter tusen- 
den; ge vid. ex. under Out, this o. which; 
1 allm. ~ före subst. o. efter verb, adj. o. subst., 
se vid. dessa ord! 

upper, åp'år, a. (komp. at up) öfre (särsk. i 
geografiska namo, t. ex. [U]~ Canada, ifr vid. 
ned.), afv. Ofversta, Ofver- (atv. bild., jfr ex. o. 





oms.); högre eg. o. blid. 1 rang, ställning; 8. 8. 
se ~-leather; ~ Benjamin, ~ Benjy, a. 
6fverrock ; the ~ Rhine, 6fre Rhen (Rhens 
6fre lopp); an ~ room, ett rum i 6fre 
våningen; ~ side, dfre sida; the ~ story, 
6fvervaningen; a. : »>hjarnkontoret», huf- 
vudet; 6fversta våningen; he is wrong 
in his ~ story, a. han ar »inte riktig i 
hjarnkontoret> (hufvudet): ~ teeth, dfre 
tandrad; ~ works, sju. éfverskepp, fartyga 
Ofverbyggnad öfver bärghultet; se vid. ox. under 
vederbörande subst., särsk. se under class, hand, 
house, ten. ~-COat, s. 6fverrock. ~-Crust, 
s. Ofverskorpa, öfre skorpan (t. ex. på en 
pudding); Am. s!. de högre klasserna, aristo- 
kratien, griddan af samhället. ~-cur- 
rent, os. Öfverström (öfre strömning ofvan en 
lögre i annan riktning i ett sund etc., äfv. bild., el. 
ström 1 vattenytan). ~-deck, 8. sjö. Ofre däck; 
på örlogsfartyg Öfversta batteridäck, på tre- 
däckare mMellandäck. wv-die, s. tekn. smed. 
öfversänke, (öfver)stämpel, -stamp. ~ 
-hand, s. öfverhand, öfvertag, rr ex. under 
hand. ~-leather, 3. skom. öfverläder, of- 
vanläder. most, a. (superl. un upper) 
öfverst; högst; främst, förnämst; (ap.) 
ofvanpå alt annat; to be «, hafva öfver- 
hand (öfvertaget), vara den segrande el. 
herskande; what is ~ in his mind, det 
(den föreställning, tanke) som beher- 
skar hans sinne; he blurts out all that 
comes ~ (to his tongue), han pratar antia 
[om] det som or tniranet faller honom in 
(kommer ham på tungan) (jrr ufv. ex. under 
say); money was always ~ in these gentle- 
men’s thoughts, pengar var det (mål) som 
dessa herrar först och sist hade i tan- 
karna. «-nurse, s. »bonne», tjänarinna 
som har högsta éfverinseende öfver bar- 
nen 1 ett rikt hus. ~-part, s. 6fverdel, of- 
vandel; krona på ädelsten; Öfverställ 1 mas- 
ugn. ~-Sails, s. pl. sjö. öfversegel. ~-Ser- 
vant, s. tjänarinna som är »förstyre> for 
de öfriga. ~-Stone, s. tekn. Öfversten, löpare 
i kvarn. «~-ten, s. F se ex. under ten. eoten- 
dom, -tåndåm, s. al. se föreg, o. Av-Crust. ~ 
-wall, s. grur. hängande (taket). ~-world, 
s. luftkretsen; himmelen; denna värld 
(i mots. un lower world o. underworld). 

uppish, åp'isj, a. F stolt, hogmodig; »(upp-) 
nosig», högfärdig, stursk (ansprixsfull, in- 
pilsk); drucken +. «ness, -nés, s. stolthet, 
högfärd, sturskhet eto. 

upraise, dpra’z, 1s. poet. 1. raise (up). 

uprear, ipré’r, ts. poet. . rear (up). 

upright, åp'rit (--), a. uppritt(st&ende), 
lodrät, stående på ända (el. kant), texn, 
vertikal (med största dimension { lodled, t. ex. 
ångmaskin), Stående axel ete.; rak särsk. om 
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kroppsställning, jfr ex.; bild. uppriktig, rätt- 
fram, ärlig, redbar, rättskaffens (con- 
duct; man); s. ngt upprictat&ende el. lodrätt : 
byg. (upp)ståndare, stolpe, post, pelare; 
(of a staircase) se newel; vyg. utv. (: ~ pro- 
jection) se elevation XK; erut. dörrstock, 
stämpel; ~ as a dart, »rak (i ryggen) 
som en pinal» (jtr ex. under straight 0. sms, 
under bolt); bar, timm. band; ~ drill, 
rannspindel, rinn-(e. drill)spel; ~ loom, 
hégskaft(: hautelisse-)vafstol; ~ man P, 
anförare för ett tjufband; ~ piano, am. 
pianino; se ex. under stepboard; (the por- 
ridge was) thick enough for a spoon to 
stand ~ in it, ... var så tjock (2stadig») 
att skeden kunde stå i den; he would 
never stand ~ again,... aldrig mer sta 
på sina ben. aly, -li, ad. rakt, på anda; 
redligt, rittskaffen. ~ness, -nés, s. upp- 
ratthet, rakhet, upprätt ställning, lod- 
rathet; vila. uppriktighet, redbarhet, ratt- 
skafftenhet. 

uprise, dpri’z, vn. K stiga upp; gå upp (om 
himlakropp); (om mark, backar) Stiga, luta upp- 
före; s. (utv. -’-) solens uppgaende, jfr följ.; 
bila. uppkomst, utveckling. uprising, -ing, 
prt; a; s. uppstigande; solens etc, upp- 
gang; stigning; uppforslutning, -backe X; 
resning, uppror f. 

uproar, up’rdr, s. upprördhet, häftiga kin- 
slor, oro t; »uppror», uppståndelse, tu- 
mult, oväsen, larm, oljud, »spektakel»; va. 
(--’) t uppröra, åstadkomma oro, »uppror> 
i (: to put el. set in, into an ~); vn. (--’) 
X ställa till tumult, oväsen ete. (: to make 
an ~). ~ious, --ilis, a. stormande, vild, 
uppsluppen (t. ex. merriment), larmande, 
bullrande, bullersam; ~ laughter, skal- 
lande skratt; there was an ~ scene, dir 
gick det brakigt till; det kom till ett 
stormande uppträde. ~iousness, --’tis- 
nés, s. stormande (bullersam) beskaffen- 
het; tumult ete., jfr ofvan. 

uproot, åprö't, va. upprycka med rötterna; 
uppboka; utrota, tillintetgéra, 

uprouse, aprau’z, vn. uppväcka. 

ups, ips, s. pl. se under ups, 

upset, åpsét', va. se set upt; slå (kasta) 
omkull; stjälpa (omkull) e. välta med 
lass, vagn; sjö. kantra; bila. (om)störta; upp- 
häfva, omintetgöra regler; F bringa ur fatt- 
ningen el. ur humör (förbrylla, skrämma, 
reta), öfverväldiga, bortvilla; tekn. smed. 
stuka; vn. välta, stjälpa; sjö. kantra, >kap- 
sejsa>; a. (-’-) uppsatt, faststäld, be- 
stämd; s. (-’-) vältning, stjälpning; to be 
~, stjälpa, jtr vn., särsk. köra omkull; vita. 
F sbli altererad>, »bli från sig», ta illa vid 
sig. ~-price, -”--, s. upp-(el. ut-)ropspris 





vid auktion. ter, -fir, s. en som stjälper 
ete.; smed. stukare; stukningsmaskin, ~- 
ting, -ing, prt.; a. ts. skou. F förhäfvande 
sig, »som vill (tror sig) vara förmer 
än andra», >öfverlägsem, inbilsk, »upp- 
blasts, »morsk», >nosig>, »frän>; s. stjälp- 
ning; (kull)störtande; smea. stukning. 

upshot, åp'sjöt, s. utgång, resultat, slut: 
the ~ of the matter was, slutet på saken 
Oslutsumman på altihop») blef att ..;; 
what is the ~, atv. hvad är jag skyldig 
för altsamman? at (in, upon) the w, slut- 
ligen, när alt kommer omkring, till slut, 
ufv. xen vacker dag» 

upside, åp'sid, s. uppsida, dfversida. ~ 
-down, ap. o. ad. upp och ned(vand) atv. 
pild.; huller om buller; va. si: to turn w, 
vända upp och ned på; via. kasta huller 
om buller, ställa till oreda (villervalla) i. 
AS, -z, ad.; to be av with t, Vara nga kvitt. 

upsitting +, ip’siting, s. barnsängs(hustrus mot- 
tagande af) visiter, barnsangskalas, barnsöl. 

upsoar, ipsd’r, vn. svinga sig upp. 

upstairs, åp'stårz, ad. uppför trappan; (upp) 

. i 6fre våningen, jfr under stairs. 

upstand +, ipstand’, vn. stå upp(ratt). ~- 
ing, -ing, prt.; a. rak i pauning; rask, dug- 
tig, »reel», som det är besked med. 

upstart, åp'stårt, s. uppkomling, parveny; 
a, som hastigt kommit sig upp (om perso- 
ner); uppkomlings-; alm, hastigt upp- 
kommen, nyskapad, »nybakad>; vn. (--’) 
fara (rusa, springa) upp; hastigt komma 
(svinga) sig upp. 

upstroke, &p’strok, s. skrik. smalt uppstreck. 

upsun, åp'sån, s. Skotl. jur. dag, tid mellan 
solens upp- och nedgang. 

uptake, apta’k, va. t upptaga, taga om hand; 
hjilpa, understödja; 3. (-’-) tekn. angm. eto. 
rékupptag, rékfang; vila. uppfattning X. 

uptear, tipta’r, va. se tear up. 

upthrow, dipthrd’, va. se throw up; s. (-’-) 
geol. upphiifning, ena sidans höjning via for- 
kastning (jfr throw, s.). 

uptown, åp'taun, (--'), a. is. am. belägen i 
el. tillhörande öÖfre (den högre belägna) delen 
af en stad, öfre stadens; ad. upp(e) i 
staden, i el. till öfre delen af staden. 

uptrain, åp'trån, s. jarnv. uppgående bantåg 
(is. 1 Engl. till London); va. + (--’) uppdraga, 
uppfostra. 

upturn, åptåö'rn, va. vända (rikta) upp al. 
uppåt; se I overturn. ~ed, -d, pp. upp- 
vand särsk, undersida; a. upp- och nedvind; 
with ~ (white of one’s) eyes, atv. »>him- 
lande sig». 

upupa, Wpupå, s. se hoopoe. 

upward, ip’ward, ad. ofvantill X; se vid. vs; 
a. uppatviind, uppAtriktad; uppåtgående 
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atv. bild. : uppåtstigande pris eto; 8. I topp, 
ofvandel, hjässa. lyt, -li, ws, -z, ad. 
uppåt, upp; mer, dirutifver; ~ of, öf- 
ver, mer än; ten years and an, tio år och 
dirutéfver, mer än tio år (jfr vid. ned. ex.); 
from this time «, alt fran den tiden; ~ 
of ten years, öfver (mer än) tio år, arv. 
»sina goda (modiga, dryga) tio år». 

upwind, åpwi'nd, 1. va. so wind up. 

upwind, åp'wind, 2. ad. mot vinden. 

uremia, årg miå, s. mea. uremi, urin-blod- 
förgiftning. uremic, -mik, u. uremi-, 
uremisk. 

Ural, Wrdl, &'råll s. pr. (atv.the ~ mountains) 
Ural. ~-Altaic, a. uro-altaiska (finska, tu- 
ranska) språk. ~ian, -alian, «a, uralsk, nic, 
-~ ik, a. uralsk, oftast dets. som ~-Altaic. 
vite, -1t, s. min. uralit (nornbiende). 

uran, wran, se ~lum. väte, --dt, 3. kem. 
uranat. «ic, -’ik,(1.) a.uranhaltig, uran-; 
~ acid, uransyra; ~ oxide, uranoxid. 

uranic, dran’ik, (2.) a. himmelsk. 

uranin, wranén, s. mio. uranin, peckblende. 
uranite, -nit, s. uranit, uranglimmer. 
uranitic, -nit’ik, a. uranit-. uranium, -ra’- 
nidim, s. min. kem. UTAN; A. I sms. uran-. 

urano-, Wrånd-, prefix (1.) uran-; (2.) him- 
mel(s)-, himla-. ~graphic(al), ----’-(-), a. 
himmelsbeskrifvande. ~graphy, ---’grafi, 
s. himmelsbeskrifning. lite, --’-lit, s. 
meteorsten. ~logy, ---I’ddji, s. läran om 
stjärnhimmelen. «metry, ---m’étri, s. 
himlamätning. ~S0-, -nd’sd-, u. I sms. kem. 
se wus. ~SO-uranic oxide, s. kem. uran- 
oxidoxidul; native ~, min. uranpeck- 
blende. wus, -nis, a. kem.; ~ oxide, se 
föreg. $. Uranus, -nis, 5. pr. mytol. astr. 
Uranus. uranyle, -nil, s. kem. uranyl; ~ 
oxide, se uranic oxide, 

urad, urd’d, s. se trona. 

urate, Wrat, s. kem. urat, urinsyradt salt; ~ 
of potash, urinsyradt kali. 

urban, Örbån, a. stads- (t. ex. population). 
AR, -ba’n, a. hyfsad, »stadad», >finpole- 
rad», bildad, belefvad, artig. ~ity, -’ iti, 
s. hyfsning, belefvenhet, lefnadsvett, fin 
yttre bildning. ~ize f, -1z, va. hyfsa, gira 
belefvad ete. 

urceolate, &’rséd1at, a. vot. zoo. kruk-el. kann- 
formig. urceole, -d1, s. at. kyrk. kanna. 

urchin, é’rtjin, s. igelkott; elak alf i skapnad 
af en igelkott +; F skämts. pojkbyting, odygdig li- 
ten skilm, tjufpojke, vildbasare, odygds- 
monster, ufv. yrhatta: tekn. spinn. löpare. 

ure f, ur, 1. s. uroxe, vildoxe. 

ure +, ur, 2. s. bruk; va. bruka (jtr use). 

urea, Wréå, s. mea. urinimne. 

uredo, iat., uré’dd, s. rost(svamp), brand pa 
säd; med, niisselfeber. 





ureter, Wrétdr, -ré’t-, s. anat. urinledare från 
njuren. witis, -Vtis, s. mea, urinledare-in- 
flammation. 

urethra, dré’thr§, s. anat. urinrér, «J, -rdl, a. 

uretic, Urdt'tk, u. mea. urindrifvande. 

urge, érdj, va. pAdrifva, påskynda; tekn. 
forcera, bearbeta med starka medel (is. 
hetta); tränga, gå inpå lifvet, följa tätt 
efter; ansätta (for, för att få); mana, 
egga, drifva, tillskynda, förmå (to, till); 
reta (upp), väcka ngna vrede t; enträget 
bedja, ifrigt uppmana (to, till), atv. ligga 
öfver (åt) et. »estorma» ngn med böner; 
mana till, påyrka; enständigt pAstA fordran, 
göra kraftigt gällande, hålla på; fram- 
hålla, åberopa (an argument eto.); an- 
draga, framställa (med kraft, ifver), påkalla 
uppmärksamhet för, ifrigt anbefalla förslag, 
motion; vn, vara ifrig, angelägen; tränga 
sig fram; the fire(s), fyra (elda) på; ~ 
objections, göra invändningar; ~ pay- 
ment, enständigt anhålla om likvid, ligga 
öfver ngn med kraf; ~ one's way along, 
tränga (streta) sig fram; ~ on, mana på, 
pådrifva; tillskynda; anbefalla, påyrka, 
ifr ofvan; ~ a person on his speed, atv. sätta 
fart i ngn, skynda på ngn; upon a per- 
son (t. ex. the necessity of ...-ing), ifrigt, 
allvarligt föreställa ngn, lägga ngn på 
hjärtat (nödvändigheten af); it upon 
him to (into), allvarligt lägga hnm på 
hjärtat (uppmana hnm till) att ..., pa- 
yrka att han skall ... «ncy, -énsl, s. if: 
ver, enträgenhet, ihärdighet 1 anmaning, 
böner; enträgen bön; trängande behof 
tvingande nödvändighet (: urgent neces- 
sity), nödtvång, tryck bvia.; arv. brådska. 
sunt, -ånt, u. enträgen, ifrig; trängande, 
tvingande, maktpåliggande, brådskande, 
angelägen, vigtig; to be ~ (up)on... (thut 
...), ligga öfver nga (att han må ...), jfr 
urge, va. r,-Ör, s. en som enträget lig- 
ger Öfver ngn med böner, Påyrkare, pådrif- 
vare. urging, -ing, prt; a. angelägen, 
ifr wnt; s. ansättande, pådrifvande, yr- 
kande, jfr ofvan. 

uric, Wrik, a. kem. urin-; acid, urinsyra. 

urinal, Wrinål, s. uringlas; pissoar. urina- 
rium, -navridm, s. åkeror. urinbehållare, 
-reservoar. urinary, -nårl, s. se föreg. 8.; a. 
urin- (t.ex. bladder, blåsa); urinaktig. 
urinate, -nåt, vn. låta urin (sitt vatten»). 
urination, -nd’sjdn, s. urinering, pinkande. 
urinative, -nativ, a. urindrifvande. urine, 
Wrin, s. urin; vn. K urinera, lata sitt vat- 
ten (: to pass ~); ~ vat, turgares urinkyp. 
uriniferous, -nif’drds, a. anat. urinledande, 
uriniparous, -nip'årås, a. fyslol. med. urin- 
afséndrande. urinometer, -ném’étar, s. 
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urinometer. urinose, -nds, urinous, -ris, 
a. urinartad. 

urn, érn, s. urna; se tea-~; bot. MÖSSA på 
mossor; va. lägga (förvara) i urna; cinerary 
~, sepulchral ~, eg.ontix, askurna, graf- 
urna. ~-mat,s. tekéksmatta. «-shaped, 
s. urnformig. «-stand, s. tekdksstill. 
wal, -l, u. hörande till urna, urn-. ful, 
-fil, s. en urna full; ett tekdk fullt. 

urogenital, urddjén’ital, a. mea. urogenital. 

urology, urdl’ddji, uronology, -ndl’daiji, s. 
med, urinlara. 

urry, Ör, s. ott slags svart (ci. blå) lera via 
kolfléte, 

ursa, 1at., Örså, s. (iat. sbjorninnas); (VU) major 
(minor), astron, Stora (Lilla) Björnen. ur- 
siform, -siférm, u. bjérnlik; i bjérnskep- 
nad. ursine, -sin, a. bjérn-; bjérnlik. 

Ursuline, &rsålin (-lin), a. kat. kyrk. ursuli- 
ner-; s. ursulinernunna, 

urticaceous, értika’sjis, a. vot. nasselartad, 
nissle-. urticating, -ting, a. brännande 
som nässlor. urtication, -sjtn, s. mea. pisk- 
ning med nässlor, nisslekur vid forlam- 
ningar. 

UrUS, Iat., U'rås, s. zool. vildoxe; uroxe. 

uS, Us, pers. pron. (objektsf. at we) oss; Pr. we. 

usable, Wz4bl, «. brukbar, bruklig. 

usage, Wz4dj, s. bruk; sed, sedvänja, plig- 
sed; behandling, bemötande, medfart (jrr 
under ill); språkbruk; nana. handelsbruk, 
usans; good ~, god behandling; godt 
språkbruk; contrary to the ~ of nations, 
mot vedertaget internationelt bruk; in 
present n, utv. efter gällande språkbruk. 

usance, Wzans, s. bruk ete,, jfr föreg. $; ränta 
1; ocker f; nana. handelsbruk (~ among 
merchants); hand. uso, vaxelfrist (vedertagen 
löptid); bill at ~, usovaxel; rate of =, 
raintefot. 

use, us, s. bruk, begagnande; användning, 


behof, jfr ex.; gagn, fördel, nytta; skick | 


(och) bruk, plägsed, vana (atv. and wont); 
ränta t; jur. nytjanderätt; jur. fördel af ngt 
(usus fructus); va. (4z) bruka, begagna, 
nytja, använda (as, som; for, till); be- 
gagna sig af; behandla, bemöta, förfara 
med, handtera; förbruka; bruka i alm. 
bet. (t. ex. force, våld); öfva, utöfva (t. ex. 
hospitality); ådagalägga, visa (t. ex. dis- 
cretion, jfr a. o.; discrimination: urskil- 
ning, »takt»); »fora> (a... language, ett... 
språk); pliga, vara van (med följ. ¢0 o. infn., 
att); vn. t dvaljas, vistas; ~ is all in all, 
vanan är alt, alt beror på vana (atv. ... 
öfning); ~ is second nature, se motsv. ex. 
under habit; ~s and customs, seder(na) 
och bruk(en), hifdvunnen ordning; ~ 
makes perfect(ness), öfning gör mistarn, 





éfning ger färdighet; ... is not half the 
a it (he etc.) might be F,... är icke till 
hälften så mycken nytta som det (han 
etc.) kunde vara; it was all no ov, altsam- 
man hjälpte icke, det var icke värdt 
med någonting; it (there) is no ~ for 
you to (inn), det var icke värdt att ni 
..., det tjänar till ingenting att du ...; 
(there is) no ~ in trying, no ~ our trying, 
det är icke värdt (för oss) att försöka 
(... att vi försöka); there is no to de- 
scribe ..., det är öfverflödigt att vi (vi: 
författaren behöfva ej) beskrifva det för alla 
välbekanta ...; what (el where) is the ~ of 
it (of ....ing)? hvartill användes det? 
hvad duger det till? hvad tjänar det till 
(att ...? hvad är det vardt att ...)? i 
was a~ with him (to info.) det var hans 
vana (att ...: han plagade ...); to find a 
~ for, finna användning för; ... may 
have its ~(s), kan hafva sin nytta med 
sig, kan antia duga (användas) till något; 
have you any ~ for it? har du ngn an- 
vändning for ...; kan du göra ngn nytta 
af...? behdfver du det (1ungre)? to make 
~ of, göra bruk af, begagna sig af, an- 
vända, begagna, bruka (atv. alm. t. ex. sin 
makt; jfr i allm. ofvan va.); draga nytta af, 
göra sig till godo; to make a bad ~ of, 
missbruka; to make good = of, väl an- 
vända (t.ex. one’s time, tiden: vara flitig, 
skynda sig), rätt bruka; to make many ~s 
of, hafva (finna) många användningar 
för, nytja (draga nytta af) på många 
sätt; to serve the double of (t. ex. car- 
riage) and of (t. ex. boat), (kunna) göra 
tjänst både som ... och som ...; for the 
~ of..., till...s bruk, till användning 
for... (t. ex. manuals for the of schools: 
handböcker till skolbruk : skolböcker); 
Sor charitable ~s, för (till) välgörande 
ändamål; (to be ...-ed) for no ~ at all, 
... utan nytta, i onödan; in a, i bruk 
(: for tilrinet i användning, nytjad, t.ex. 
when not in ~, they are shut up; ei. : all- 
mänt bruklig, sedvanlig); the word is in 
good ~, ordet tillhör det goda språk- 
bruket; ... is in great ~, användes (bru- 
kas) mycket; the gun at present in ~ (al. 
in present ~), det nu brukliga geväret; 
to bring into =, införa i bruket (i all- 
mänt bruk) (arv. blott: införa); to come 
into ~, komma i bruk (#2komma in», blifva 
allmän); to be of a, vara till nytta, göra 
nytta; it’s of no ~ (my) talking with him, 
det tjänar till ingenting (det är gagn- 
löst, »det är ej viirdt e. »lént») att tala 
(att jag talar) med hnm; of what ~ is it 
to ...? hvartill tjänar att ...? to prove of 
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~, komma till nytta, visa sig gagnelig; 
to pass out of ~, komma ur bruk; to have 
a right to the ~ of ..., hafva rätt till bruk 
af ..., rätt att nytja ..., ega nytjande- 
rätt till...; to put to practical w, bringa 
till användning i praktiken; to turn to 
one's own ~, (an)vända till sin egen 
nytta; to turn to wrong «, missbruka, 
orätt använda (till dåliga syften); (rum att hyra) 
with of garden, med tillgång till träd- 
gård; ... will not be without its ~ws,... 
kommer ej att vara utan sin nytta (i ett 
och annat afseende); ~ one's endeavours, 
göra sig möda; ~ fair means, gå ärligt 
(hyggligt) till väga; the language he ws, 
det språk han för; ~ the road, fara va- 
gen fram; a person ill, misshandla 
ngn; ~ ... kindly, vänligt bemöta, vara 
vänlig (hygglig) mot; ~ ...roughly, fara 
hårdt fram med, fara illa med; a house 
wd to be here, förr stod här ett hus; 
quite another man than he ad to be, ... 
än han var förr; plays ~d to be repre- 
sented in the open air, man brukade upp- 
föra skådespel under bar himmel; I om 
poorer than I wd to be, jag är fattigare 
nu än förr; ~ one’s self to hardships, 
vänja sig vid médor (härda sig); ~ up, 
förbruka, förtära 1 alm. vet; utslita, ut- 
trötta; jm via. ex. under wd. wd, dzd, pp.; 
förbrukad; begagnad, brukad; a. bruk- 
lig; van (to, vid; vid att); to (come to) be 
av, av. komma till användning; to be 
to med infin., uty. ha för vana att; is all the 
wood ~? är veden slut? the ~ plough is 
always bright, den plog som nytjas (20m 
är i ständigt bruk) dr alltid blank; wine 
is good, if ~ moderately, ... om det 
brukas med måtta; it is nothing when you 
are (get) ~ to it, du frågar ej efter det da 
du blifvit (blir) van (därvid); he thought 
himself hardly ~, han ansåg sig hardt 
(illa, orättvist) behandlad (arv. han tyckte 
att det »var hArdt»); this word is ~ of 
+.) detta ord begagnas om... (användes 
för att beteckna ...); ~ up, al. förbi», >kaputt> 
(anaeles uUttröttad e1. ruinerad), ste. >»bruten> 
el. utlefvad man. ful, -fål, «. brukbar, 
gagnelig, tjänlig (for, till); nyttig (to, 
för); the ~, det nyttiga; ~ effect, mex. nyt- 
tig effekt; ~ MEN, dets. som utility men; 
for food, matnyttig; a book ~ for im- 
provement, en uppbygglig bok; it will be 
~ to try, atv. det kan aldrig skada att 
försöka; willing to make himself gene- 
rally ~, villig att hjälpa till med hvarje- 
handa som kan förekomma, (1 fråga om 
tjänstsökande) att uträtta (deltaga i) alle- 
handa sysslor. ~fulness, -fålnés, s. bruk- 





barhet, användbarhet; gagnelighet, nyt- 
tighet, nytta. «less, -lås, a. obrukbar, 
oanvändbar, otjänlig; oduglig; onyttig; 
onödig, till ringa nytta, fruktlös, gagn- 
lös, fåfäng; it is to try (it is ~ my 
attempting), det är icke värdt att för- 
söka (... att jag försöker); (to talk with 
him of ...) would have been worse than 
Av, ... skulle ha tjänat till mindre än 
intet (varit totalt fruktlöst). «~lessness, 
-lésnés, s. oanvändbarhet; oduglighet; 
onyttighet, gagnlöshet, fruktlöshet. vr, 
Wzår, s. användare; kutym, usans X. 
usher, åsjår, s. eg. dörrvaktare, portier; 
ceremonimästare, marskalk som inför frim- 
lingar, introduktör; underlärare, repeti- 
tor; va. (utv. ~ in) införa (into, i), in- 
troducera, presentera, anmäla frimitngar 
till audiens el. i allm. intriidande (1 sällskap etc.) ; 
allm. bild. gå före, inleda, vara en före- 
löpare för; se ex. under black-rod; the book 
thus ~ed into the world, boken som på 
detta sätt utsläpptes i världen; a year 
after I was wed into the world, ... sedan 
jag gjort mitt inträde i världen; a drizz- 
ling rain ~ed in the storm, ovädret bér- 
jade med ett tätt duggregn; the feast 
was ~ed in, poet. festmaltiden servera- 
des; he was promptly ned out through 
another door, han leddes strax ut gnm 
en annan dörr; ~ up, fora (ledsaga) upp 
för trapporna. ~wiNg, -ing, prt.; s. införande, 
introducerande. ship, -sjip, s. cere- 
monimastaresyssla; underliirareplats. 
usquebaugh, ås'kwåbå, s. ett stags whisky; 
(skotskt el. irländskt) kryddbrinvin (xon- 
jak el. bränvin med russin, kryddnejlikor, kanel etc.). 
ustion, åst'jån,s. (tillstånd af) (for)branning. 
ustulation, dstild’sjin, s. kem. farm. brän- 
ning, rostning; glodgning ar vin o. a. 
usual, Wzjaal, a. bruklig, (sed)vanlig, öflig; 
as ~, som vanligt; the ~ thing, det van- 
liga; as is ~ in such cases, som är van- 
ligt i dylika fall; it was ~ for a new 
comer to stand a treat, det var pliigsed 
att en nykomling skulle >bestå>; as is ~ 
with the French, som det brukas bland 
2.3 a8 was ~ with him (to do), som hans 
vana var, som han hade för vana; more 
than ~, mer än vanligt. «ly, -1, ad. van- 
ligt; vanligen, vanligtvis; more than ~ 
dangerous, mer än vanligt farlig, ovan- 
ligt farlig; do you ~ address your super- 
ior in that tone? brukar du tala till ...? 
Ness, -nés, s. bruklighet, vanlighet. 
usucaption, izakap’sjin, s. jur. (eganderätts 
forvarfvande gnm) hafd, 
usufruct, Wzdfrakt, s.jur. nytjanderatt (usus 
fructus), ~wuary, -’bart, a. tillhörande el. 
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bestående i nytjanderatt; s. person som 
har nytjanderatt tn ngt, »nytjare», »bru- 
kare», 

usure, Wzjår, s. ocker. «rf, -år, s. ockrare, 
procentare. 

usurious, uzjé’riis, a. ockrande; ockrare-, 
procentare-; innebärande ocker (t. ex. 
rent, contract); a ~ man, en ockrare. 
Ness, -nés, s. ockeraktighet, ocker. 

usurp, uzé’rp, vn. usurpera, inkrakta; med 
våld bemäktiga sig, tillskansa sig, till- 
valla sig (t. ex. makten, rättigheter). cation, 
-Vsjin, s. usurpation, inkraktning (07, 
af, t. ex. the throne), tillvallande (t. ex. of 
the supreme power); ingrepp (on, upon, i 
is. regerings, stats, rättigheter) ; nytjande, bruk, 
vanaf. ver, -fr, s. usurpator, inkräk- 
tare (-terska), orättmätig innehafvare (of 
a throne, of power). «ingly, -ingli, ad. 
med våld, orattmitigt. 

usury, Wzjiri, s. ränta t; olaglig e. dfver- 
drifven ränta, ockrarerinta; ocker; to 
put one’s talent to Av, ockra med sitt pund; 
to lend upon a, ockra, drifva ocker; to 
pay back with accumulated av, betala igen 
med ränta på ränta. 

ut, Åt, s. mus. ut (grundton : ¢ et. do). 

utensil, dtén’sil, s. husgerådssak, bohags- 
ting, is. köksredskap (: kitchen ~); köks- 
ea. husgeradskarl; redskap, verktyg 1 an- 
männare bet. 

uterine, Wtdrin, a. hörande till lifmodern; 
af samma moder men ej samma fader; BAM- 
kveda; ~ brothers and sisters, samkveda 
syskon, halfsyskon med samma mor; ~ 
complaint, underlifslidande hos kvinnor. 
utero-gestation, -ré-djéstd’sjin, s. mea. 
hafvandeskap. uterus, tat. -ris, 5. anat. 
lifmoder. 

utilitarian, Atiitdridn, a. afseende nytta 
såsom högsta mål, utilistisk, utilitarisk; s. 
utilitarie, nyttighetsifrare (som sätter nyttan 
som högsta mål, jfr ned.). «ism, -izm, s. utili- 
tarism, nyttighetsmoral (mål: »största möjliga 
timlig lycka för största antal människors, Benthams 


lära), 

utility, drivit, s. nyttighet, gagnelighet, 
nytta (t.ex. the ~ of the sciences); teat. 
»putilitet> (skådespelare som nytjas till allahanda 
slags roller) (äfv. Av actor, ~ man). 

utilization, utilizd’sjin, s. vändande till 
nytta, tillgodogérande. utilize, -’-liz, va. 
draga nytta af, (an)vanda till nytta, till- 
godogira (sig). 

uti possidetis, (1at.: »såsom I nu hafven dets) We 
påsid&tis, S. (vid fredsslut) parternas behål- 
lande af hvad de innehafva vid fiendt- 
ligheternas upphörande; jar. beviljande 
af kvarstad. 





utlary, dt’ldri, s. se outlawry. 
utmost, åt'måst, a. ytterst eg. o. bila; bild, 


Ut 


högst, störst, djupast; s. (the, one’s ete. ~) 
det (sitt etc.) yttersta, det högsta méj- 
liga, det största; the ~ boundaries of ..., 
de yttersta gränserna af ...; my ~ hopes, 
mina högsta förhoppningar (det högsta 
jag xan hoppas); fifty-two or fifty-three 
is the ~, femtitva eller femtitre är det 
allra högsta; I will do my =, jag vill 
göra mitt bästa, ... uppbjuda hela min 
förmåga; to try one’s ~, to exert one’s 
self to the ~, anstranga sig till det yt- 
tersta; at the ~, högst, på sin allra hég- 
sta höjd; in the ~ necessity, i yttersta 
nödfall; to the ~ degree, till det ytter- 
sta; (I will serve him) to the ~ of my 
power, ... efter min yttersta förmåga. 
opia, utd’pia, s. Utopien (idealt ménsterland, 
eg. i en bok med denna titel af Thomas More 1513). 
vn, -pian, a. utopisk, chimerisk, inbillad 
blott, Omöjlig att förverkliga (projects); 
s. utopist. «nism, -pidnizm, s. sysslande 
med utopier; utopi. utopist, -’-pist, s. 
utopist. 


utricle, Wtrikl, s. uten blåsa; fystol. cell; bot. 


engömmig frukt. utricular, -k’dlir, a. 
innehållande el. försedd med blåsor; blas- 
formig (om vissa ångor vid möte af kall kropp). 
utriculate, -k’dl4t, a. blåsbärande; upp- 
blast, blasformig. utriculoid, ’kdlojd, a. 
se de föreg. a. } 


utter, attr, a. yttre i eg. men. (dets. som outer) 


1; bid. ytterlig, ytterst, fullkomlig, full- 
ständig, total; obetingad, bestämd, af- 
gjord (t. ex. denial, refusal); utv. ohjalp- 
lig skada; va. räcka fram el. ut +; afyttra, 
sälja t; utgifva, utsläppa mynt o. a., is. ut- 
prångla (base coin eto.); gifva ifrån sig, 
uppgifva, utstöta skrik eto.; yttra, uttrycka, 
uttala, utsäga; låta höra ett ljud; yppa, 
utsprida (a secret); ~ barrister, torr Yngre 
advokat som pläderade utanför skran- 
ket; an ~ falsehood, rent af en lögn, en 
komplett osanning, den värsta osanning; 
an ~ impossibility, en >fysisk» (>abso- 
lut», ren) omöjlighet; it is my ~ aversion, 
det är föremål för min största afsky; he is an 
stranger to ...,ban är totalt främmande 
för ... (obekant med ...); ~ a false note, 
utgifva, utprångla en falsk sedel (revers 
ete., jfr note); (skämts, as. dubbelmening) sjunga 
en falsk ton; ~ an oath, utstöta en svor- 
dom; a loud shriek was ~ed by all on 
shore, alla människorna på stranden 
uppgåfvo ett högljudt skri; without wing 
a word, utan att yttra ett ord. ~able, 
-åbl, a. som kan yttras, uttryckas etc. 
wance, -dns, s. utgifvande, utfärdande, 
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utslippande i rörelsen, utprangling; af- 
yttring, férsiljande t+; utstétande, upp- 
" gifvande af ett rop, en suck eto.; uttryckande; 
uttryck, yttring; uttryckssätt, utfdrs- 
gåfva, föredrag; uttal, målföre (jm thick, 
ex.); talförmåga; yttrande; J. says, and 
his ~s are clear and to the point, J. (en 
författare) Bäger,. och hans uttryck äro 
klara och gående på saken, att ...; (sob) 
which almost choked her ~, betog henne 
talférmagan, kvifde orden; to find ~ in, 
finna sitt uttryck i; as soon as he could 
gain «~, så snart han återfick målet, ... 
kunde få fram orden; to give ~ to, gifva 
uttryck at, uttrycka sina tankar, känslor; 
yttra ora; to gasp for ~, kippa efter an- 
dan, med ansträngning hämta andan för 
att åter kunna tala. ver, -år, s. utgif- 
vare; utprånglare; uttryckare, yttrare, 
en som yttrar ete. (af, ngt). ly, -li, ad. 
vid ytterst, helt och hållet, fullkomligt, 
fullständigt, i grund (t. ex. slagen), alldeles, 





totalt, absolut (t. ex. förbjuda); till det ytter- 
sta; ohjälpligt (t. ex. förlorad): it is ~ out of 
question, det kan alldeles icke komma i 
fråga; he had quarrelled with his family, 
han hade blifvit osams med sin familj 
och ohjälpligen brutit med den. ~most, 
-mést, a. bila. ytterst, högst, störst; 3. 
(the, one’s eto. ~) det (sitt etc.) yttersta, 
jfr utmost. 

uvea, tat. U'våå, s. anat. drufhinna. uveous, 
ava dn; a. druflik; (the) ~ coat (of the eye), 
se föreg. S. 2 

uvula, tat, W’vuld, s. anat. tungspen. af, -lår, 
a. tungspens-. 

uxorial, igzd’rfal, a. hustru-; värdig en hu- 
stru; se vid. uxorious. uxoricide, -sid, s. 
hustrumord; hustrumérdare. uxorious, 
-riis, a. svag (in)fér sin hustru, hustru 
underdånig, stående under hustruns välde 
(>under toffeln»). uxoriousness, -riåsnés, 
s. (jfr föreg. a.) underdånighet under hustru. 

uzifir, Wzifir, s. blycinober. 


V. 


V, v, vå, bokstafven v.; Fork: V., kem. min. 
vanadium; Victoria; Virgin; Viscount; 
V., V., verb; verse; (iat. versus) against, 
in opposition to, towards; (iat. vide) see (via 
hänvisning 1 bok etc); village; violin; voca- 
tive; volume; V. A., Vice-Admiral; Vicar 
Apostolic; V. a., verb active; Va., am. 
Virginia; Vat., Vatican; V. aux., verb 
auxiliary; Vb. n., verbal noun; Vv C., 
Vice-Chairman; Vice-Chancellor; Victo- 
ria Cross; V. D., (iat. volente Deo) »vill 
Gud; V. def., verb defective; V. dep., 
verb deponent; V. D.M., (tat. Verbi Dei 
Minister) Minister of the Word of God 
(prest); Ven., Venerable; Ver., am. Ver- 
mont; Ver., verse(s); Vet., se texten; , 
Vicar-General; Vice-Grand; V. Q., (iat. 
verbi gratia) for example (t. ex.); Vi., 
Violet; V. i., verb intransitive ; Vie, se tex- 
ten; Vice-Pres., Vice-President; vid., (iat., 
vide, jtr ofvan v.); V. imp., verb impersonal; 
V. irr., verb irregular; Vis(c)., Viscount ; 
Viz., (itr texten) (lat. videlicet) namely, to 
wit; V. n., verb neuter; VO., tat. verso, se 
texten; VOC., vocative; vol(S)., volume(s) ; 

P., very old port; V.P., Vice-Presi- 
dent; V.R., (tat. Victoria Regina) Queen 
‘Victoria; (iat. kat. kyrk. Virgo Regina); 
V. r., verb reflexive; V. Rev., Very Re- 
verend; V. §., Veterinary Surgeon; VS., 
(iat, Versus, jtr ofvan v.); Vt, am. Vermont; 
V. t, verb transitive; Vul(g)., Vulgate; 





vul(g)., vulgar(ly); V. V., lat. vice versa, se 
texten; VV. IL, (iat. varie lectiones) various 
readings. 

vacancy, vd’kansl, s. (pl. -cies, -z) tomhet t; 
tomrum, tomma rymden; (tomt) mellan- 
rum, lucka (between, mellan, t.ex. two 
beams, words in writing); ledig (obesatt, 
onpptagen) plats; ledigt nummer; ledig 
syssla el. tjänst; ledighet, vakans (in a 
public office ete.); ledig tid, hvilotid, fri- 
tid; pl. ferier; there was aa, det fans 
(en) plats (urv. : syssla) ledig; those little 
-cies from toil are sweet, dessa små hvilo- 
tider fran mödan äro behagliga; to fill 
-cies, utv. ersätta afgangen; when a = oc- 
curs, in cases of ~, on an, vid inträffan- 
de ledighet (vakans); se vid. ex. under stare. 

vacant, vå'kånt, a. tom (room eto.; atv. bila, 
t. ex.: tanketom [mind], tanklés, uttrycks- 
los, jfr vid. ex.); ledig, oupptagen, öppen; 
fri (och ledig) (from, från); obesatt; 
vakant; jur. utan egare; ~ face, intet- 
sigande (uttryckslést) ansigte; look, 
afy. frånvarande blick (ei. ansigtsuttryck); 
one’s ~ moments (el. hours, time), lediga 
stunder, ledighets- e. fritid; to be a, om 
Iigenbet stå obesatt, atv, stå obebodd; to 
become (et. fall) ~, blifva ledig (om plats, 
tjänst). wly, -lf, ad. ite föreg. a.; to look (gaze) 
«, stirra med en frånvarande blick, jrr 
äfv. ex. under stare. vacate, våkå't, va. göra 
tom e, ledig; lemna en plats; utrymma; 
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afträda, frånträda (upphöra att innehafva); 
upphäfva, annullera (a charter, a com- 
mission ete.); tillintetgöra t; (it was re- 
solved that) James had ~d the throne of 
England, ... hade nedstigit fran tronen 
(var afsatt); a place wd through the death 
of... som blifvit ledig gnm...s fran- 
fille. vacating, -kd’ting, prt; s. lem- 
nande, utrymmande, jfr föreg. v. vacation, 
-kv’sjin, s. upphäfvande; ledighet, fri- 
het, ostördhet X; prestsysslas ledighet; aom- 
stols-, universitets-, akol-ferier ; Long (Vn, 80 
sms, under long. 

vaccary f, vak’ari, s. prov. kostall; mjélk- 
kammare; mejeri. 

vaccina, it., vaksi’nd, s. (pl. -n@, -nd) se 
vaccinia, ~wte, vak’sinat, va. vaccinera. 
ating, vik’sinating, prt.; s. vaccinering. 
ation, vaksind’sjin, s. vaccination, ko- 
koppympning. ~tor, våk'sinåtår, s. vac- 


cinatér. vaccine, vak’sin (-sin), a. ko- |. 


(t. ex. physician); vaccin-; ~ disease, ko- 
koppsjukdom; ~ inoculation, kokopp- 
ympning; ~ lymph, ~ matter, ~ virus, 
vaccin. vaccinia, ist. vdksin’ld, s. mea. 
kokoppor. vaccinist, vak’sinist, s. vacci- 
nator. 

vacher, fr., vasja’, s. am. tok. koherde, bo- 
skapsherde. vy, våsj'åri, s. prov. (el. t) ko- 
falla, kohage; mejeri. 

vacillancy X, vds’ilansi, 5. se vacillation. 
vacillant, -lant, a. vacklande, utv. bild. : 
obeslutsam ; ostadig. vacillate, -lat, vn. 
vackla (hit och dit) utv. ua; röra sig hit 
och dit, oscillera, slingra; pia. >sväfva» 
(between hope and fear). vacillating, -14- 
ting, prt.; a. vacklande; ostadig; sling- 
rande; s. se röj. Vvacillation, -14'sjän, s. 
vacklande; slingrande, utv. fartygs sling- 
ring(ar); ostadighet; pia. obeständighet, 
ombytlighet, bristande hållning (fasthet, 
konsekvens) (utv. med pl.). vaccillatory, -låtört, 
a. vacklande, ostadig. 

vacua, iat., våk Då, s. pl. at vacuum. tet, 
-kuåt, va. göra tom, tömma. ation x, 
-kid’sjiin, s. uttömmande, jtr evacuation. 
vacuist, -kuist, s. en som antar tomrum 
i naturen. Vacuity,-kWiti, s. tomhet; bua. 
intighet K; tomrum, >lucka>, jtr vacancy. 
vacuolated, -kidlated, a. full af små ka- 
viteter (jtr vacuole). vacuolation, -kudld’- 
sjän, s. bildande (a. férefintlighet) af 
många små ihåligheter (tomrum) ss. vid 
jäsning. vacuole, -kudl, s. naturv. liten luft- 
cell et. rund ihalighet 1 organiska celler. 
VACUO, (it. ablativ at vacuum) vak’ld; in ov, 
i lufttomt rum. 

vacuous, vak’lis, u. tom. ness, -nés, s. 
tomhet. 





vacuum, tat., våk"båm, s. (pl. stv. -Cua, -Lå) 
tomrum, tomma rymden ; fys. vakuum, luft- 
tomt rum; u. 1 sms. tomrums-, vakuum- 
(t. ex. pan : -panna, afdunstningspanna el. 
1 allm, -apparat beroende på användning af luft- 
tomt rum; pump, vakuumpump); nature 
abhors a ~, naturen afskyr tomrum; in 
A vv, se in vacuo, 

vade +, våd, vn. gå (bort, förbi); försvinna 
(ite fade). 

vade(-)mecum, (1at.: gå mea mig), vadéme’kiim, 
8. vademecun, ngt is. en (hand)bok som man 
ständigt for med sig, »hjalpreda», »lathund». 

vadimony +, vdd’iméni, s. jur. pant för in- 
stallelse inför rätta. 

Vae, vå, se voe. 

vagabond, våg'ibånd, a. rörande sig hit 
och dit ntan bestämd riktning (i allm. bet, t. ex. 
om en flagga, om vinden, poet.); kringirrande, 
kringflackande, kringströfvande,is.kring- 
strykande utan hemvist; Ostadig, jfr ex; 8. 
kringvandrare, ts. landstrykare, lösdrif- 
vare, en försvarslös; vn. I se wize; a fu- 
gitive and w w shalt thou be in earth, 
bibl. ostadig och flyktig skall du vara på 
jorden. ~age, -Adj, ~ism, -izm, ry, -ri, 
s. kringstrykande, lésdrifveri; férsvars- 
léshet. wize, -iz, vn. stréfva, »flacka>, 
stryka omkring, föra losdrifvarlif. 

vagal, va’g4l, u. anat. tillhörande de pneu- 
mogastriska nerverna. 

vagarious +, vagd’rils, s. fantastisk, full af 
griller, underlig. vagary, -ri, s. (pl. -ries, 
-z) kringirrande, -ströfvande +; utflykt 
af fantasien, underligt infall, bisarr nyck, 
pl. griller, >tokiga idéer»; within the tro- 
pics, dame Nature plays strange -ries, 
inom tropiken har modern naturen un- 
derliga infall. 

vagina, ist., vådji'nå, s. anat. vagina, moder- 
slida; naturv. slida; bot. bladslida; konst. 6fre 
delen af pelare el. kolonn ss. piedestal UPP” 
bärande en byst a. figur. «1, -n4l, -’djinal, 
a. vaginal-, slid-; slidformig. «nt, -’dji- 
ndnt, a. omfattande såsom el. med en 
slida, vot. slidomfattande (förseda med stjutk- 
omfattande slida, om blad). te(d), -nåt(éd), 
a. omfattad af en (särsk. bot. blad-)slida. 
vagino-pennous, -djinåpån'ås, a. zool, (om 
insekter) Skalvingad dets. som sheath-winged. 
vaginula, -djin’dlA, s. dot, liten skida; särsk. 
rörformig (disk)blomma. 

vagrancy, vi’gransi, s. sysstolöst kringdrif- 
vande; lösdrifveri, landstrykarlif; för- 
svarslöshet. vagrandise, -gråndiz, vn. F 
stryka (drifva, flacka) omkring, 

vagrant, vå'grånt, a. kringirrande atv. bild., 
kringflackande; kringstrykande (t. ex. beg- 
gar); s. lösdrifvare, landstrykare; law, 
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försvarslöshetsstadga, förordning mot 
lösdrifveri. «ness, -nés, s. se vagrancy. 

vague, vag, u. kringirrande, jtr vagabond +; 
oviss, obestämd (t. ex. sensation); svif- 
vande (t. ex. svar, uppgift); léslig (saknande 
bemul), Otillforlitlig, löst rykto: s. I se va- 
gary; poet. Obestämd rymd X; vn. ¢ stréfva 
(irra, stryka) omkring. aly, -li, ad, vagt, 
obestiimdt etc. jfr föreg. a.; I was ~ sen- 
sible that ..., jag hade en dunkel (sväf- 
vande, obestämd) férnimmelse af att... 
ness, -nés, s. obestamdhet, oklarhet; 
svafvande allmänhet (vristande bestämdhet), 
det sviifvande (of, i, t. ex. en uppgift) ; lös- 
(lig)het (of a report etc.). 

vail, val, 1. s. o. va. so veil, 

vail, val, 2. s. (vant. i pl.) drickspengar; sport- 
ler, of6rmodad vinstt; vinstt, jr avail, pl. 

vailt, val, 3. va. låta falla, släppa ned, 
sänka; särsk. stryka segel el. »hatten» till tecken 
af ödmjukhet el. underkastelse; VN. stryka Be- 
geb, böja sig, gifva efter (to, för). 

vaimure +, va’mur, s. se vaunt-mure, 

vain, van, a. innehållslös, tom vita. (t. ex. 
wisdom, boast, excuse, pleasure, threats); 
fåfäng, fruktlés; fåfänglig; inbilsk, själf- 
kär, uppblåst (of, öfver); a wish, atv. 
en >from» önskan; in a, förgäfves, utan 
nytta et. verkan; uy. i onödan, i otriingda 
mål, utan allvar, jfr ned. ex; all... was 
(made) in nw, ... var förgäfves, ... tjiinade 
till intet; ~ effort(s), labour in ~, forspild 
möda; it was in ~ ...-ing, it was in ~ to 
(infn.), det var intet virdt (tjänade till 
intet) att ...; it would be in ~ for me 
to ..., det vore inte vardt att jag... 
gjorde act, det vore förgäfves for mig att 
(försöka) göra aet; to take the name of 
God in «, missbruka Guds namn. a- 
glorious, -gld’rifs, a. fåfänglig; uppblåst, 
skrytsam. glory, -gld’ri, s. fafiinglig- 
het; inbilskhet, uppblasthet; skryt. ~ly, 
-li, ad. fåfängt, forgiifves; fifiingligt; in- 
bilskt, uppblåst; dåraktigt. ~ness, -és, 
s. tomhet; onytta, fafiinglighet; fåfänga, 
inbilskhet. 

vair, var, s. graverk (ekorrskinn un beklädnad 
is. fordom) ; is. her, 2framryckta stålhattar>; 
a, utv. vy, I, a. iklädd el. beprydd med 
ekorrskinn; her. forsedd med stålhattar 
is. i silfver och biått : ~ proper; mots. Av 
composed, ... 1 andra färger. 

vaisya, våls'jå, P ble, 8. Ind. tredje kasten bland 
hindnerna, 

vaivode, vi’vdd, s. vojvod (furste i Motdan eto.). 

vakeel, viké’l, s. ma. infaa advokat, sak- 
förare, agent. 

Valais, vält, s. pr. Wallis. van, -zån, u. 
_wallisisk; s. invånare i Wallis. 





valance, val’dns, s. hängande draperi, öf- 
verfall, (sing)gardinkappa; (silkes)da- 
mast (: valentia); va. forse med ~. 

vale, val, s. is. poet. dal, urv. prov. : dalbotten, 
dalsiinkning, uten slätt mellan kullar; 
kanal, ränna; is. (: pump-a, jfr pump-dale) 
pumpränna I fartyg. 

valediction, vAlédik’sjin, s. farväl, afsked(s- 
tagande, -hälsning). 

valedictorian, vålédiktd'riån, s. afskeds- 
talare is, (student) I amerikanska colleges. val- 
edictory, -"tårl. u. afskeds- (t. ex. address, 
oration, jfr s.; feast, -kalas; sermon, -pre- 
dikan); s. afskedstal is. Am. af afgående student. 

valence, val’éns, 1. se valance. 

valence, vi’léns, 2. s kem. valens, atom- 
värde. 

valencia (-tia), valén’sjia, s. (eg. V. s. pr.) 
ett slags halfyllevasttyg med running af silke 
el. bowull; (silkes)damast (: valance). 

Valenciennes, rr, vAlangsién’, valansé’énéz, 
8. pr.; (V.) valenciennes-spetsar. ~-Com- 

osition, s. tyrv. brandsats. 

valency, val’énsi, s. xem. valens, atomviirde. 

valentine, val’antin, s. ovalentin», kiresta 
vald på S:t Valentins dag (St. Vw’s day : 
14:de febr.); kärleksbref hart på lek atndt på 
denna dag (ofta avonymt), valentinsbref, -kort. 
valentinian, -tiw' lån, 8. kyrkoh. anhängare af 
en viss gnostisk sekt I 2:dra årh, valentinite, 
--’tinkt, s. min. valentinit (antimonoxid). 

valerate, vål'åråt, s. se valerianate. 

valerian, våle'rlån, s. bot. vendelsört, baldrian 
(Valeriana). wate, -åt, s. kem. valerian- 
syradt salt. ~wic, -’ik, a.; ~ acid, vale- 
riansyra. 

valeric, våVårik, a. se föreg. a 

vales, vålz, s. pl. se vail, 2, 

valet, r., vAl’ét (vald’, mr), s. betjänt, kam- 
martjänare (: ~-de-chambre, tr.); i hust- 
dressyr pik, staf med jarnpigg; ~ of the 
place, hyrlakej, hyrbetjant anstäld på kort 
tid, t. ex. hos resande. 

valetudinarian, valétidindridn, s. sjuklig, 
?klen» person, sjukling; a. sjuklig, svag, 
klen (un hälsan) (om person, äfv. t. ex, Av 
stomach); atv. am. ömtålig, bräcklig (t. ex. 
virtue). ~wism, -izm, s. sjuklighet, klen- 
het; pjiskighet 1 afs, på hälsan. 

Valhalla, vålhårå, 3. pr. nord. mytol.; I Tysk- 
land : »Pantheons (byggnad med berömda mäns bild- 
stoder). 

valiance (-cy) t, vål'jäns(1), s. tapperhet. 

valiant, vål'jänt, «. tapper (utv. achievement, 
action utv. : bragd, mannadåd), modig, 
oförskräckt is. i strid: manhaftig, bald utv. 
ekimts, NSS, -nés, s. tapperhet, 

valid, vårid, a. stark, dugtigt; hållbar 
(duglig, säker, atv. bindande, t. ex. argu- 
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ment, proof o. a.), giltig, välgrundad; lag- 
gill, rättsgiltig ( in law), laglig (t. ex. 
claim, deed, marriage), utv. i fullt laga 
form; to be ~, ega laga kraft; to become 
~, vinna laga kraft. wity, -’ itt, s. rr föreg.) 
hållbarhet, gällande kraft, särsk. bevis- 
ningskraft (fr föreg., ex.); laggillhet, rätts- 
giltighet; värdet. oly, -li, ad. utv. på 
giltiga grunder. ~ness, -nés, s. se ~ity. 

valinch, val’insj, s. hifvert hvarmed vätska upp- 
hämtas ur sprundhalet på ett fat, sugpipett. 

valise, fr., valé’s, s. kappsäck. 

valkyr, val’kir, nia, - 48, 3. nord. myt. Val- 
kyria. «ian, ian, a. af föreg. S.j äfv. poet. 
strids- (hymns, sånger). 

vallation, vald’sjin, s. férskansning, vall, jfr 
circumvallation. 

valley, val’, s. (pl. ~S,-z) dal; byg. ingående 
vinkel i tak (~ of a roof, ~ between two 
roofs), ränna; ~ of tears, taredal, jam- 
merdal. ~-piece, ~-rafter, s. kalsparre. 

valonia, vald'nid, s. tekn. (färg. garf.) 2>valoner», 
dllonskal(ar) af Quercus egilops. 

valorous, val’firds, a. tapper, manhaftig, 
modig. valour, -lår, s. tapperhet. 

valuable, vårdåbl, a. värdefull, värderik; 
dyrbar, utv.: högt värderad e. skattad, 
kär (friend ete.); mycket inbringande syssla; 
sngt värdefullt, dyrbarhet, ts. 1 pl.: pre- 
tiosa; virdeférsindelse; for a ~ con- 
sideration, mot vederlag, mot ersattning 
1 pengar o. d. valuation, -A’sjin, s. varde- 
ring; uppskattning; taxering; evalvation 
(beräkning af mynta värde); al a ~, (öfvertaga ngt) 
efter värdering. valuator, -åtår, s. vär- 
deringsman; taxeringsman. 

value, val’a, s. värde 1 allm. (polit. ekon. särsk.: 
of exchange); innebörd, betydelse 
(of a word etc.); åsatt Värde, pris; valör; 
myntvärde; nana. valuta, belopp, ifr ex.; 
aktning (for, för ngn: huru högt man skattar 
ngn) K; mus. noters valér, tidsvärde; va. 
värdera (at, till), uppskatta; (högt) vär- 
dera el. skatta (arv. : akta), sätta högt pris 
på en person, sitt lif, vänskap etc.; göra värde- 
full (to, för) t; vara värd, uppgå i värde 
till t; vn. nana, draga (en växel), trassera 
(on, upon, p& en person; for the sum of..., 
till ett belopp af); ~ nil, af noll och 
intet värde; ~ received, hana. valuta be- 
kommen; ~ when due, bana. valuta vid 
forfallotiden; ~ for one’s money, valuta 
för sina pengar; current ~, värde i han- 
del och vandel; ~ of exchange, exchange- 
able ~, polit. ekon. bytesvarde; intrinsic 
~, inre värde, värde ngt eger i och för 
sig, polit. ekon. (: förmåga att fylla behof :) nytta; 
(I wish you would give me this ...,) but 
perhaps you have a special ~ for it (: it 





has a special ~ for you), men kanske 
det har ett särskildt (saffektions»)vairde 
for dig; to pay less than the ~, betala 
(köpa) ngt under verkliga värdet, ... till 
underpris; to estimate the ~ of, géra 
värdering pa, värdera ngt; he has got 
the full ~ of his money, han har fått 
full valuta fér sina pengar; to set (a 
great, high) ~ on, sätta (högt) värde 
pa; above w, öfver värdet; (to be taken) 
at its full ~, till fulla värdet; in ov, i 
värde (t. ex. a coin in ~ sixteen shillings: 
ett mynt vardt 16 s.); inferior in ~, af 
ringare värde; of n, af värde, värdefull, 
dyrbar (atv. allm., t. ex. : every moment is 
of ~); of little ~, af föga värde; of 
no ~, utan värde, värdelös; afv. odug- 
lig; declaration of ~, vardeangifvelse; 
unit(y) of ~, ifr under unit; a present of 
the ~ of 100 £s, ... till ett värde af ...; 
to make ... of ~, utv. gifva ngt värde; 
to the ~ of, till ett värde af; he left 
his son to the ~ of 1000 pounds, English 
money, han efterlemnade at sin son en 
förmögenhet uppgående till ett värde af 
1000 pund i engelskt mynt; ~ dearly, ~ 
highly, sätta högt värde på, högt skatta 
ofta: högakta (och hålla kär: a friendete.); 
as you your life, så framt lifvet är dig 
kärt; (that ...) he understood very well 
how to ~, ... förstod att uppskatta till 
dess fulla värde (att vederbörligen upp- 
skatta, att sätta värde på); a thing to 
its utmost worth, uppskatta ngt till dess 
högsta värde; what he nd himself most 
on, was ..., hvad han mest satte sin stolt- 
het i att ega (hvad han mest berömde 
sig af, ... var stolt öfver) var (t.ex. sin 
kunskap i ...); nothing to ~ one’s self upon, 
ingenting att vara stursk öfver. ad, -d, 
pp.; a. värderad, nögt skattad, aktad; my 
friend, min (högt) värderade vän; not 
to be ~, oskattbar; the whole lot ~ at, 
hela partiet värderadt till ... ~less, 
-lés, a. värdelös. vr, -tr, s. se valuator; 
atv, en som värderar, skattar (»vet att 
värdera, att sätta värde på»; med of, net). 
valuing, -ing, prt.; s. värdering, ite valua- 
tion. 


valvasor, vål'våsår, s. se vavasor. : 
valvate, vål'våt, a. liknande e. gérande 


tiänst som klaff (jrr valve); försedd med 
klaffar; bot. (om kapsel) Sppnande sig längs 
efter valvlernas sömmar; (om knoppläge : ~~ 
Estivation el. ~ vernation) med kantlagda 
blad. 


valve, vålv, s. dörr, ts. dérrflygel (ena halfran 


af ddbattanger), flygeldörr, porthalfva; lucka 
(lock); tekn. klaff, ventil; naturv. valvel. ~ 
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box, s. angm. ventillida. ~«-casing, ~ 
-chest, s. ventilkammare; jfr slide-casing. 
«~-face, s. ventilyta, slidplan. «-gear, 
s. axelledning(ssystem) för en ventil, ku- 
lissrérelse, tngm. slidreglering. ~-guard, 
s. ventilstoppare. ~-motion, s. slidré- 
relse; se vid. w-gear. ~-piston, s. ventil- 
kolf, genombruten kolf. ~-rod, s. slid- 
sting. «-rod-link, s. slidsidstang. ~ 
seat, s. ventilsiite, jr ~-face. ~-shell, 
s. zool. Valvata (en sdtvattenssniicka). ~-stem, 
s. ventilstang, pistonsting. ad, -d, a. 
försedd med valvler ei. ventiler etc. ~let, 
-lét, s. liten valv ete. (jt valve). 

valvular, våV vålår, a. valvlik; valv-; egande, 
försedd med, öppnande sig medels ai. 
tjänande som valvler. valvule, -vul, s. 
liten valv; bot. atv. bDlomfjall hos gris. 

vambrace, vAm’bras, s. armskena i rustning. 

Vam0S, (eg. sp.: låtom oss gå vår väg) vå” mös, ~e, 
vamd’s, vn. F kila, ge sig i väg, »för- 
svinna», »schappa», rymma. 

vamp, vamp, s. ofvanliider, dfverlader; pl. 
al. gamla (vidstickade) strumpor; mus. F 
improviseradt ackompanjemang; va. för- 
sko; (atv. mea up) flicka, lappa på, lappa 
upp et. ihop (jtr revamp); utv. via. F putsa 
(fiffar) upp gammalt skräp, förbättra; sl. 
»stampa» (på), pantsätta; mus. F improvi- 
sera ackompanjemang till; vn. F impro- 
visera ackompanjemang (to, till); a wed 
play, >ett sceniskt machverk». er, -år, 
(1.) s. upputsare, (hop)flickare; ackom- 
panjemangsimprovisator. 

vamper, vam’ par, (2.) vn. prov. skryta, skrafla. 

vampire, vam’pir, s. vampyr (zool. Vampi- 
TUS, fladdermusslägte : ~-Dat) ate. bild. VAM- 
pirism, -’pirizm, s. vampyrism, (tro på) 
vampyrers blodsugande; vila. blodsugeri. 

vamplate, vam’plat, s. parérplat på (tor- 
nér)lans. 

vampoose, vampd’s, vn. se vamose. 

vamure ft, va'mur, 3. se Vaunt-mure, 

van, vån, 1. s. vagn, se spring-~ o. jfr cara- 
van; järnv. bagagevagn. 

van, van, 2. s. akerbr, Vanna, kastmaskin (jr 
Jan o. winnowing-machine); gruf. kastning 
(malmrensning) (med) skofvel; va. kasta, jfr 
ofvan, numera is. gruf. 

van, van, 3. s. avant-garde (utv. 1 en flotta : Av 
-Squadron), fértrupp; in the ~, i fértrup- 
pen, alm. »i första ledet», gående i spet- 
gen, främst (in a work). ~-Couries, s. fore- 
löpare, jfr avant-courier; ia. mil, éclaireurs, 
blänkare» ~-guard, s. mi, avant-garde, 
fortrupp(erna). 

vanadate, vånådåt, vanadiate, -nd’didt, s. 
kem. vanadat, vanadinsyradt salt. vana- 
dic, -Ad’tk, a.; ~ acid, vanadinsyra, vana- 





dinite, -Ad’init, s. min, vanadinit (btyvanadat), 
vanadium, -nå'diåm, s. kem. vanadin. Va- 
nadous, -dis, a. vanadin- (acid, syrlighet). 

Vandal, vån'dål, s. vandal arv. bita. : r& män- 
niska, barbar; a. (V) vandal-; wendisk, 
se vid. följ. a. (V)nic, ik, u. vandalisk 
ufv. bild. (V)~ism, -izm, s. vandalism (för: 
störelseraseri). 

Vandyke, vandl’k, s. (eg. pr.) uddad hals- 
krage brukad på 1600-talet; ~ Brown, van- 
dykebrunt (en mörkt rödbrun målarfärg). 

vane, vån, s. fan på guder; fldjel, flög; (kvarn-, 
propeller)vinge; tanatm. bricka på afvig- 
ningsstang. ~-Sshank, ~-stock, s. flög- 
skär. ~-spindle, s. flögstång, -ten. 

vanfoss, van’fés, s. fort. yttergraf. 

vang, vang, s. sju. gird. 

vangee, van’djé, s. sjö. »norska vapnet? (pump- 
inrilttuing). 

vanglo, vang’gld, s. 1 Vestindien sesam(frd). 

vanguard, se sma. under van, 3. 

vanilla, våniVå, s. vanilj (bot. sigtet Vanilla). 
vanillic, -lik, a. xem. vanilj-. vanilloes, 
-1dz, 8. bot. ete. Oäkta vanilj (Vanilla Pom- 
pona). 

vaniloquence +, vanil’ékwéns, s. tomt prat. 

vanish, van'isj, vn. smantogom försvinna; mat. 
närma sig (tendera) till noll; förgå 
(utv. ~ away); 8. fonet. efterljud, se- 
nare biljud { diftongerad vokal; ~ as (el. 
like) the dew (et. snow) before the sun, 
smälta bort som snö i solsken; ~ from 
the sight of (spectators), försvinna ur ngns 
åsyn; ~ into thin air, ~ into nothing, 
>gå upp i rök>, bli till intet; se vid. ex. un- 
der space. ~ing, -ing, prt.; a.; s. försvin- 
nande; ~ line, perspext. horisont; ~ point, 
perspekt, Ogonpunkt; to reach (et. to be re- 
duced to) the ~ point, blifva nästan fér- 
svinnande (liten). 

vanity, van'iti, s. (pl. -ties, -z) fåfänga; få- 
finglighet ufr. konkret : tomhet (ngt tomt el. 
iooehållslöst), Härd, skenfagerhet; fruktlös 
önskan (e. sträfvan), tom villa, påfund; 
~ of -ties, eg. vin. (»vanitas vanitatum 
vanitas») fifingligheters fifinglighet; 
(V)~ Fair, »Fafangans Marknad> (den få- 
fangliga världen, världens fiird, med allusion på en 
skildring I den religitsa allegorien »Kristena Resa» af 
Bunyan; Sfv, titel på en roman af Thackeray); 
the world and its pomp and -ties, virl- 
den och dess (pral och) flärd; slighted =, 
sårad fåfänga; without ~, atv. >utan att 
berömma mig sjalf», utan skryt (sagdt). 

Van-John, vandjén’, s. vingt-un (kortspel). 

vanner, van’dr, s. vannare, en som kastar 
säd; ~ of gold-sand, guldvaskare. van- 
ning, prt. (at van, 2.); s. vanning, kastning. 

vanquish, vang’kwisj, 1. s. en färsjukdom. 





6; note, 8: do, 8: nor, 6: not, 4: tube, å: tub, d: bull, th: thing, db: this, w: will, z: has, 


vanquish F tatsprat. 


1620 p Lågt språk. 


variation 





vanquish, vang’kwisj, 2. va. besegra, dfver- 
Vinna eg. o. i allm. bet.; Ofvervaldiga; veder- 
lägga. ~able, -åbl, a. som kan besegras, 
éfvervinnelig. ver, -tr, s. besegrare, 
segrare. «ment ft, -mént, s. besegrande. 

vansire, vån'sir, s. zoo. Mangusta galera 
(ett vesslelikt djur på Madagaskar). 

vant, vänt, vn. se vaunt. 

vantage, vi’ntadj, s. OK rt advantage; bruktigt 
is. i vissa smst., jfr ned. ex.) förmån; boktr. sl. 
»fortel»; va. I gagna, lända till fördel; 
to have... at a ~, hafva fördel framför, 
vara i gynsammare ställning än en mot- 
ståndare; coign(e) of ~, point (el. spot) of 
~, förmånlig, beherskande punkt: 
-point. ~«-ground, s. förmånlig terräng 
el. (beherskande) position; alm. bita. stark 
(dfverlagsen) ställning. 

vantbrace +, vdnt’bras, vantbrass +, -bris, 
S. se vambrace, 

vante, vant, s. prov. fagelsnara, dona. 

vapid, vap’id, a. dufven, afslagen (om aryck, 
t. ex. beer); fadd ary. bild. afv. om person; Utan 
styrka et. lif, matt, arv. färglös bia., >flaur, 
~ity, iti, «ness, -nés, s. dufvenhet, 
faddhet, 

vapor, tat., vå'pår (Amer. stafn.) se Vapour. ~w- 
ability, -AbiVitt, s. fordunstbarhet. ~able, 
-Abl, a. fordunstbar. ~ate f, -at, vn. för- 
dunsta (jr evaporate). wating, -d’ting, 
prt.; ~ point, ngpunkt. ~wation x, -V’sjin, 
s. fordunstning. ~iferous, -if'dras, a. af- 
dunstande, afgifvande dunster. -~ific, 
-ifik, a. fordunstande, férvandlande till 
dunst (Angform), 4ngbildande. ~iform, 
-poriférm, a. (existerande) i Angform. 
vizable, -Pzåbl, a. som kan förvandlas 
till dunst (ångform). ~ization, -iz4'sjån, 
s. fördunstning, ångbildning, ångvand- 
ling, vaporisation. ~ize, -iz, va. för- 
vandla till ånga, 4ngvandla; vaporisera, 
forflygtiga genom afdunstning; vn. af- 
dunsta, fordunsta, afgå i Angform. ~izer, 
-izir, s. ngn som låter ngt férdunsta, (et. 
ngt) som förvandlar till ånga; ångbildare. 
~0S8, -ds, ”.0US, -ås, a. dunstig, gasfor- 
mig, 4ng-; full af dunster; (om feda) vader- 
alstrande, orsakande vapérer; vila. »dim- 
mig», svamlig, tom, blott inbillad, overk- 
lig, innehållslös (speculations, ete.). ~- 
ousness, -tisnés, s. dunstighet, jfr föreg. w. 

vapour, va’pir, s. dunst, ånga (fys. kropp som 
tillfälligtvis befinner sig i gasform), F imma, dim- 
ma, tjocka, (sol)rök; väder i magen f; bild. 
>tom dunst», tom inbillning, ngt overk- 
ligt, ss. en >YÖka som snart försvinner (bibl. jfr 
Jak. IV, 4); pl. >vapörer>; förr hypokondri 
(-ska inbillningar), griller; vn. dunsta, 
afdunsta, afg& i 4ngform; afgifva dun- 





ster, ånga +; via. prata stort, skryta, 
skräfla, tala vidt och bredt (about, of, 
om); va. (ofta mea away, forth, out) ut- 
dunsta, afgifva i angform; stortalande 
utsiga, prata (om) (t. ex. nonsense); to be 
in the ~s, hafva ett anfall af »vapdrer> 
el. hypokondriska griller; to rise in =, 
afdunsta, afg& i 4ngform. ~-bath, s. im- 
bad, Angbad atv. kem. tekn.; Angskip. ~ed, 
-d, pp.; a. fuktig ar ånga, immig; lidande 
af vapérer; full af hypokondriska gril- 
ler, hypokondrisk. ver, -dr, s. skriflare, 
stortalande person (pratmakare). ~ing, 
-Ing, prt.; a. stortalande, skriflande, 
skrytsam; s. fordunstning; vila. skrafvel. 
wish, -isj, a. lidande af väder et. vapé- 
rer; hypokondrisk, jfr wed. ~ize, ~ous, 
se motsv. under vapor. wy, -t, a. dunstig, 
full af dunster; hypokondrisk, jtr wed. 

Varangians, vardn’djidnz, s. pl. viringar, 
varager. 

vardo, va’rdé, (1.) va. P a. se (efter); (2.) s. 
vagn. 

vardy, va’rdi, P ¢. verdict. 

varec, var’ék, s. varek, kelp, tingaska; ute. 
vareksoda, tangsoda. 

vari, va’ri, s. zool. en art pyssling (Lemur [jtr 
a. 0.1 catta). 

variability, varidbiliti, s. se variableness. 

variable, va'ridbl, a. föränderlig, växlande, 
skiftande; obeständig; ostadig, ombyt- 
lig om väder, lynne, person ete.; mek. OM” 
ställbar; s. ngt föränderligt, mat. varia- 
bel (kvantitet); the ~s, de föränderliga 
vindarnas region vid ekvatorn. ~NeSS, 
-nés, s.fériinderlighet; ombytlighet; osta- 
dighet. variance, -idns, s. motsägelse, 
strid, bristande dfverensstammelse (be- 
tween, mellan) särsk. jur.; Oenighet, miss- 
hällighet (between, mellan; with, med); 
missämja, split, strid; at «, i strid (with, 
med), oenig, atv. oförenlig (med : stri- 
dande mot, motsägande); to be at ~, stå 
i strid (with, med); vara ofdrenlig(a); 
vara oense, jfr följ.; to be at direct ~ with, 
stå i uppenbar strid med; to live at n, 
lefva i oenighet (with, med), vara osams, 
ligga i strid (with, med); to set (bring) 
at ~, stifta oenighet (split) mellan, göra 
osams, reta, upphetsa personer mot hvar- 
ann, ufv. ngn (against, mot). variant X, 
-ldnt, a. afvikande, olik; jfr via. variable; 
s. variant, afvikande lisart. variate X, 
-fAt, va. variera, jf vary. variation, -ia’- 
sjin, s. förändring, omväxling; afvikelse, 
afvikning; växling, skiftning (¢. ex. of co- 
lour in different lights), olikhet, skilnad; 

astron, eto. äfv. mus. Variation (afv.: 

storlek af möjlig ändring); gram. (ords förändring 


vetensk. 





4: fate, A: far, Å: fall, Å: fat, A: fast, å: meto, &: met, å: her, 1: fine 1: fin, 1 fir, 


variation x Mindre brukligt. 


1621 ¢ rörMaradt. 


vase-shaped 





gom) böjning el. afledning; go. (a of the 
compass, of the needle) missvisning. ~ 
chart, s. sju missvisningskost. ~-com- 
pass, s. sju. variationskompass, missvis- 
nings-, pejl-kompass. 

varicella, it, vårisåPå, s. mea. vattkoppor. 

varices, tat, var'iséz, pl. ar varia. 

variciform, varie’iférm, a. liknande Ader- 
svulst. varicocele, -késd’l, s. med. åder- 
svulst,-brack i scrotum. varicose, -’-kds, 
varicous, -'-kås, a. sjukligt uppsvald, an- 
svald (om blodådror). 

varicoloured, varikal'ard, a. brokig. 

varied, va'rid, pp. (ar vary); a. afvikande; 
vaxlande, skiftande (from, fran; to, till); 
omväxlande, mingfaldig, Atskillig; olik- 
artad, madngartad; mångskiftande, bro- 
kig eg. (i färg) o. allm. varier x, -riår, S. poet. 
afvikare, en som lemnar den utstakade 
straten. 

variegate, va’riégat, va. göra brokig, ny- 
ansera { flere färger el. fargskiftningar, variera; 
atv. åstadkomma omväxling i, göra om- 
växlande. vd, -éd, pp.; a. brokig, ming- 
färgad; ~ lamps, (brokiga) kulörta lyk- 
tor. variegation, -ga’sjin, s. Astadkom- 
mande af brokighet, brokiggérande; 
mångfald i färg, brokighet. 

variety, varl’éti, s. Atskillighet, mAngfal- 
dighet; omväxling, förändring; ombyte; 
växling, skiftning; mångfald ar olika ting; 
assortiment; naturv. varietet, afart, växel- 
form; ~ is the spice (el. salt) of life, oraspr. 
ombyte förnöjer; a ~ of..., en mängd 
olika slags ...; for of expression, för 
att få olika uttryck; for ~’s sake, by way 
of ~, for ombytes (variations) skull. ~ 
-store, s. am. diversehandel. 

variola, tat, vari’éla, s. mea. koppor. ar, 
-lår, variolic, -ridl'ik, se variolous. vario- 
lite, vd’ridlit, s. mm. variolit, koppsten. 
variolitic, -litil, a. naturv. min. prickig. 
varioloid, vA’ridlojd (vår'-), a. mea, lik- 
nande koppor, jtr ock s.; s. mildare afart 
af koppor (hos en koppympad). variolous, 
-lås, a. koppartad, kopp-; koppiirrig. 

various, va’riis, a. olika, méngfaldig, man- 
gahanda; skiftande, växlande; olikartad, 
skild; hvarjehanda, Atekillig(a), »diverses; 
~ opinion, meningsskiljaktighet; ~ read- 
ings, olika liisarter; ~ shades of the same 
colour, flere olika skiftningar af samma 
färg; with ~ success, med skiftande (viix- 
lande) lycka. aly, -li, ad. på många- 
handa olika sätt; flowers ~ coloured, 
blommor af många olika färger; they 
were ~ employed, de voro sysselsatta 
hvar på sitt håll, den ene med ett, den 
andre med ett annat. 





varisse, varis’, s. voter. vattenspatt. 

varix, iat. vå'riks, s. (pl. varices, våristz) 
ådersvulst. 

varlet, vå'rlåt, s. tjänare, betjänt, lakej +; 
lymmel, slyngel, slusk. «ry, -ri, s. pd- 
bel, pack. 

varmint, vå'rmint, s. P (rt. vermin) »busfrd>, 
rackarbyting. 

varnish, vå'rnisj, s. fernissa (1 allm. tjockt be- 
strykningsimne som ger blank yta, jfr t. ex. black 
-Av); tekn. tifv. glasyr på lervaror; äfv. ets- 
grund (etching-~); glans, glänsande (ärr. 
bild. : >pålagd>, skenfager) yta; ywre, döl- 
jande betäckning, öfverdrag; va. fernissa, 
öfverdraga med fernissa etc. (atv, ~ over: 
to lay ~ on, to wash over with ~); vna. 
hélja (dölja) ngt med ngt förskönande, 
gifva en fager yta åt (dölja t. ex. sin ärelyst- 
nad under ett sken af nit); särsk. i ora färg- 
lägga, försköna, bemantla re. ~-maker, 
s. fernissfabrikant. ~-sandarach, s. s. x. 
tysk sandarak. ~-tree, s. bot. japanesiskt 
fernissträd (Rhus vernicifera). ~er, -dr, 
s. fernissare; vid. bemantlare, förskö- 
nare; al. tillverkare af falska guldmynt. 
~ing, -ing, prt.; s. fernissande; fernissa, 
fernissimnen; ~ brush, fernisspensel. 
~ing-day, s. konst. »fernissningsdag> (dagen 
före öppnandet för allminheten af en konat-[tafvel-] 
utställning). 

varsity, va’rsiti, P rorer. ror university. 

varvel, va’rvél, s. her. talkon. silfverring om- 
kring jagtfalks ben, med egarens namn. led, -d, 
a. försedd med ringar, jrr föreg. s. 

vary, va’rl, va. ändra (på), förändra; skifta, 
växla; byta om (t. ex. one's dress); vari- 
era (mus. etc.), göra omskiftande el. mång- 
faldig; vn. ändra sig; skifta, (om)viixla; 
variera (from, to); vara olik(a) (utv. mea 
from; in, i [afseende p4]); vara olik- 
artad (förete många olika utseenden el. former), 
utv. vara brokig; afvika (from a law; 
from rules ete.); s. I förändring, växling. 
sing, -ing, prt.; a. skiftande, växlande 
(t. ex. with ~ success); olika; there are ~ 
opinions about that, därom äro menin- 
garna delade. 

Vascons, vås'kånz, s. pl. (prop.) basker. 

vascular, vås”kulår, a. is. naturv. kärl-, för- 
sedd med, bestående af el. verkande gnm 
kärl; kärlrik; ~ plants, kärlväxter (högre 
växter  W@S, Iat., -lå'réz, s. pl.). vity,-lår- 
iti, s. kärlbildning, egande af kärl; kärl- 
rikedom. vasculiferous, -lif'årås, a. kärl- 
bärande; vot. med flerrummig kapsel. 

vase, våz, våz, s. vas, (prydnads)kärl; pryailg 
skål tify, t. ox. för spriogbrunn; blomstervas; 
byg. tambur i kolonnkaplititl; bot. blomfoder, 
-kalk (calyx). ~-shaped, a. vasformig. 
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vaseline, vaz’élin, s. vaselin (tettamne, bipro- 
dukt vid fotogentillverkning, ss. salva, smörjmedel). 
~-Oil, s. maskinolja af vaselin. 

vasiform, vav’iférm, a. liknande kärl; ~ 
tissue, vot. prickig kärlväfnad. 

vassal, vås'ål, a. vasall, läntagare; under- 
hafvande, en beroende af en annan; tjänare 
i allm. bet., Slaf; kreatur via, verktyg; a. 
vasall-; underdånig; slafvisk; va. t göra 
till e. behandla såsom vasall etc., kufva, 
tyrannisera. wage, -ådj, s. vasallskap, 
länsförhållande; länspligt; undersåtlig- 
het, underdånighet, (politiskt ete.) beroende, 
afhängighet (t.ex. the Greeks were long 
held in ~ by the Turks); to hold (jtr 4. o. 
vn.) of a person in ~, innehafva lan un- 
der ngn, stå i vasallforhallande till, vara 
ngns vasall. ess X, -és, s. kvinlig va- 
sall. «wry X, -ri, s. samtliga vasaller. 

vast, vast, 1. se avast. 

vast, vist, 2. u. vidsträckt, vid, vidt ut- 
sträckt (empire, plain etc.); omitlig; 
ofantlig, ofanuigt stor atv. höjd ete, betydlig 
(ifv. I grad, antal, svårighet etc.), valdig F; Ss. 
(med artikel) is. poet. Stor rymd el. sträcka; 
then majority, det öfvervägande fiertalet, 

vastation, vasta’sjin, s. so devastation. 

vastly, va’stli, ad. vida; ofantligt; mycket, 
hogligen, förfärligt F. vastness, -nés, 
s. vidstriickthet, ofantlig utsträckning; 
ofantlig storlek (uty. antal), atv. betydenhet. 
vasty X, -ti, u. so vast. 

vat, våt, S. större t. ex. brygg-, garfvar-KAY, stort 
fat; tekn. utv. tråg; fargarkyp; va. X lägga 
ln. 

Vatican, vat’ikan, s. pr; the ~, Vatikanen 
(atv. bild. för pAfvemakten, jfr ex. under thun- 
der). cist, -ist, s. strängt pAfligt sinnad 
katolik. 

vaticide, vat’isid, s. siare- «1. profetmord el. 
-mordare. 

vaticinal, vatis’indl, «. profetisk. vaticinate 
*, -ndt, vn. o. va. profetera, sia, spå. 
vaticination, -na’sjin, s. profetia, forut- 
sigelse. vaticinator, -na’tir, s. siare, 
profet. 

Vaud, tr., vd, s. (the country of wit. Pays 
de ~) s. pr. kantonen Waadt. ~ois, -dwa, 
s. pr. (pl. lika) waadtlindare; valdenser. 

vaudeville, rr., vo’dvél, s. vadevill (eg. bond- 
visa, numera :) lustspel med sång. 

vault, valt, s. hvalf byg. o. atm, (t. ex. the ov 
of heaven: himlahvalfvet); killarhvalf, 
hvalfd källare; grafhvalf; volt, hopp, 
spring särsk. af (manége)hist; va. hvalfva 
(bygga, forma i hvalfform); slå hvalf öfver, 
öfverhvälfva, utv. hvälfva sig öfver; vild. 
kréna (with, med); springa (hoppa) upp 


på, jfr vn; vn. hoppa, springa (göra 





språng), svinga sig (into the saddle, upon 
the horse); voltigera, slå volt, göra konst- 
språng (over, öfver etc.) ; ~ in full centre, 
se full-center ~. ~-light, s. ljusöppning 
i hjässan af ett (källar)hvalf. wage tf, -adj, s. 
hvalf, jfr ofvan. ~ed, -éd, uw. hvalfd (roof 
etc.) ify. bot. om éfre blomläpp; éfverhvalfd, 
hvalftickt. ~er,-tr, s. voltigér, luftsprin- 
gare (akrobat). ~ing, -Ing, prt.; a. bila. för- 
hifvande sig, uppblåst (ambition etc.); s. 
hvalfning, hvalfbyggnad stv. konkret : hvalf 
kollekt.; hoppande, voltigerande, (utfé- 
rande af) konstsprang; ~ block, gymna- 
stikhiist; ~ horse, voltigehast; urv. dets. 
som föreg.; ~ rope, slak lina, slaglina i gym- 
nastik. wing-cell, s. bye. hvalfkappa, lu- 
nette. ~ing-pillar, ~ing-shaft, s. vyg. 
hjiilpkolonn, knekt. ay f, -i, a bågfor- 
mig, hviilfd, kupig, konkav. 

vaunce f, vans, vn. se advance. 

vaunt t, vant, 1. s. främre del, första bér- 
jan, jtr avant o. van, 8. ~-COUFIEF, so avant 
-courier. ~-mure, -mur, s. fort. förmur. 

vaunt, vint, vant, vn. stoltsera, yfvas, bra- 
ska, skryta, berömma sig (of, af att ega); 
va. prisa, rosa (oftast med refl.), Skryta af, 
skrytsamt beprisa; visa på skryt; s. skryt. 
ver, -år, s. storskrytare, braskande män- 
niska. fult, -fal, a. skrytsam. ing, 
-Ing, a. skrytsam; s. skryt, skräfvel. 

vauquelinite, vd’klinit, >. min. kopparkrom- 
bly. 

vaut t, vat, s. 0. VA. se vault. 

Vauxhall, vikshi’l, F våzål, s. pr. förr 
ort utanför London med ett storartadt forlustelse- 
stiille. 

vavasor, vav’dsdr, (uv. Vavasour, -sdr), s. 
förr undervasall med vasaller under sig. ny, 
-séri, s. undervasalls län. 

veal, vel, s. kalfkétt; in. atv. kalf; pl. kalf- 
skinn (pl.); @. i sms. kalf- (t. ex. cutlet, kot- 
lett); ~ tea, kalfbuljong; roast(ed) =, 
kalfstek. 

veast, väst, s. (prov. ft. feast) kyrkoinvig- 
nings(drs)fest. 

vectible +, vék’tibl, a. som kan fraktas, ké- 
ras ete. ection +, -sjän, s. fraktande, fors- 
lande, körande, åkande. 

vector, lat., vék’tér, S. geom. radius vector. 

Veda, sauskr., ved, vada, s. Veda (hinduernas 
religiösa urkund; el. en af deras fyra heliga böcker). 

vedette, fr., vedet’, Ss. mil. Vedett (ryttare som 
forpost). 

Vedic, v&'dik, a. Veda-, tillhörande Veda. 

veer, vår, vn. vända sig, vrida sig, svänga 
(om), ändra riktning, om vinden gå om, om 
fartyg ändra kurs; bid. kasta om, ändra sig, 
vackla; sjö. afv. fira, jfr va.; va. vända, äv- 
dra till annan riktning; so. fira, släcka, 
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sticka (på) en kabel, ankarketting; timm. se 
square; and haul, (vn.) (om vinden) kasta, 
ömsom rymma och skralna; (va.) fira 
och hala ömsom; ~ aft, (om vinden) rymma; 
~ away (starkare ~ out), fira på (jtr let out, 
pay out); ~ away the cable to the end, 
sticka ankartåget (kettingen) från sig. 
able, -åbl, a. föränderlig, skiftande. 

veery, vå'rl, s. zool. Turdus fuscescens (en 
nordamer. trast). 

Vega, (1.) v&'gå, s. pr. astron. Vega (en fix- 
stjärna); (2.) (Vv) ap. Vi ”gå, S. fruktbar, rikt odlad 
slätt; 1 Vestina. tobaksplantage. 

vegetable, védj’établ, s. växt, planta (inatvia, 
organism af växtriket); köksväxt, is. ipl. köks- 
växter, grönsaker» (men äfv, inbegripande rot- 
frukter ss. potatis, kålrötter eto.); a. Vegeta- 
bilisk, tillhörande växter e. växtriket; 
växtartad; erhållen af (ur) växter; växt- 
(acid, syra; anatomy, anatomi ete.); grön- 
saks-, jfr ex.; ~ chemistry, växtkemi, fyto- 
kemi; ~ chopper, hackmaskin för rof- 
vor, potatis o. a; ~ cutter, gurkhyfvel; 
~ flannel, skogsull-tyg; ~ garden, köks- 
trädgård; ~ ivory, vegetabiliskt elfen- 
ben (af elfenbensnst, jfr tagua-nut); the ~ 
kingdom, växtriket; ~ man, grénsaks- 
manglare; ~ market, grénsakstorg; ~ 
marrow, bot. tridg. Vaxtmarg (en art gurka, 
Cucurbita ovifera); ~ matter, vaxtiimne; 
~ parchment, so 4.0; ~ silk, vaxtsilke 
(ett ämne af fröb bos Cho- 
risla speciosa); ~ slicer, se ~ cutter; ~ 
soil, Akerbr. matjord, humus; ~ soup, 
grénsoppa; ~ sulphur, nicht; ~ tallow, 
vaxttalg (tatgiixt ämne hos flere växter; se särsk. 
piney, 8.); ~ wax, vaxtvax, vegetabiliskt 
vax (fr anm. vid föreg. ex.); särsk, »jJapanskt 
Vax) (af ett slags enbir af Rhus succedana); ~ 
wealth, vaxtrikedom; ~ woman, grén- 
saksmAngelska; the ~ world, vaxtviirl- 
den, växtriket. vegetal X, -tål, s. se föreg. 
8.; Q. (jfr föreg. 8.) egendomlig för växterna. 

vegetarian, védjéta’ridn, s. vegetarian, växt- 
atare, icke-k6éttatare (person som af princip 
lefver blott af vAxtprodukter o. mjölk etc., icke kött); 
a, vegetariansk (t. ex. diet). ~ism, -izm, 
8. vegetarianism (forsakande af köttmat). 

vegetate, védj’état, vn. växa (el. lefva) om 
växter el. som en växt, föra vaxtlif; bild. vege- 
tera (blott ata o. växa). vegetation, -tå'sjän, 
3. växts Växande, vaxtlif; vegetation, vaxt- 





värld; krietatera anväxande, kristallisa- | 


tion; med. Växt på bjärtat; med. granulering 
på såryta; pl. växter, vegetabilier. 
vegetative, védj’étativ, a. växande, med 


växtkraft (om växter); befordrande växt- | 


lighet, vixtdrifvande (¢t. ex. properties 
of soil); tystol. eto. vegetativ am.: egen- 





domlig för växter. ~ness, -nés, s. egen- 
skap att vara vegetativ, jfr föreg. a. 

vegeto-, vådj'åtå, 1 sms. vetensk. VÄXt-, t. ox. 
~-animal, a. liknande på en gång växt 
och djur(ämne). 

vehemence, vå&'hémåns, s. häftighet, våld- 
samhet (of wind, of noise eto.); pia. hetta 
(of temper eto.), glöd (of passion), ifver 
(to speak with ~:ifrigt, häftigt). vehe- 
ment, -mént, a. häftig, våldsam (wind, 
fire eto.); stark (heat); via. eldig, glö- 
dande, hetsig; eftertrycklig, ifr föreg. 

vehicle, vé’hikl, 8. vetonsk. Vehikel (särsk, farm.: 
ngt hvari ett likemedel ingifves el. hyarmed det upp- 
blandas, t. ex. vatten, sirap etc.); meddelelse- 
medel, uttrycksmedel (speech is a ~ of 
thought), »bärare» vua.; hjälpmedel, befor- 
dringsmedel; transportmedel, fortskaff- 
ningsmedel, fordon, åkdon; ma. (~ of 
colours) bindemedel (vatten, olja, gommilös- 
ning ete.); u proper ~ for conveying in- 
struction among the common people, (om 
en bok) ett limpligt medel att sprida 
kunskap bland folket; ~s of grace, nide- 
medel. ad, -d, a. meddelad gnm vehi- 
kel; försedd med e befordrad medels 
akdom. vehicular(y), -hik’dldr(i), a. ve- 
hikel-; Akdons-, vagn(s)-; tjänande som 
vehikel, férmedlande; ~ traffic, trafik 
med Akdon, körande. 

Vehmic, vé’mik, f4’mik, a. bist. (tysk medeltid) 
fem- (tribunal : domstol). 

veil, val, s. titen rund slöja ary. biia.; dok; täc- 
kelse, förlåt; bot. slöja (velum) hos hatt- 
svampar; se äfv. calyptra; via. atv. tickman- 
tel; va. beslöja; kasta ett täckelse e. en 
slöja öfver, inhölja, öfverhölja arv. bila., 
atv. bemantla (: to cast a over); to take 
the =, (an)taga doket (bli nunna); to 
withdraw the ~ from, aftäcka, blotta rel 
ete. ~wless, -és, a. obeslöjad; via. ohöljd, 
blottad, oförtäckt, uppenbar. 

vein, vån, s. anat. ven, blodåder; i atm. bet. 
Ader, ådra 1 tra eto. (atv. bild. satirical ~ 
ete.) äfv. geol., gruf.: malmader, -streck; 
(of water utv.) stråle; bot. (blad)nerv; an- 
lag, sinnesart; lynne, stämning; va. ådra, 
marmorera; to be in w, vara i (den rätta) 
stamning(en), >i tagen»; to be in then 
Sor (t. ex. study) (el. to med infu.) ätv. Vara 
disponerad (lifvad, »upplagd») för (att); 
I'm not in the giving ~, jag är ej vid 
humör att skänka bort ngt. ~-stone, s., 
~-Stuff, s. grut. gångart. ~al, -dl, a. åder-; 
ådrig. ed, -d, pp.; a. ådrad, ådrig, 
strimmig; mångfaldig K; bot. försedd 
med nerver. less, -lås, a. bot. Utan tyd- 
inga (blad)nerver. ~let, -lét, s. bot, små- 
nerv. ay, -l, a. Adrig, itr wed. 
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velate, v&'låt, a. vor. försedd med slöja (ve- 
lum). 

velitation X, vélitd’sjiin, s. skärmytsling. 

vell, vél, 8. prov. kalflépe, lépmage; va. prov. 
skiira torfven af. 

velleity, véle'iti, s. svag viljeyttring, matt, 
kraftlés, didlés viljeansats. 

vellicate, vélikat, va. rycka (om nerver etc.), 
knipa; vn. rycka, röra sig ryckvis, spas- 
modiskt (a nerve ws). vellication, -kå- 
sjän, ». ryckning (mea. is. I plur., is. i ansig- 
tet), knipning. vellicative, -iv, a. ryc- 
kande, orsakande ryckningar. 

vellum, vél’im, s. finaste pergament; velin 
(-papper: ~-paper). ~-Cloth, s. ett stags 
punserings-ritpapper. «-laCe, s. ett slags 
finaste franska spetsar. ~-post, s. velin- 
(post)papper. vy, -i, u. liknande velin, 
jfr ofvan. 

velocipede, vélés’ipéd, s. velociped. 

velocity, vélds’iti, s. is. tys. hastighet af net 
som rérer sig fritt i rymden (t. ex, of a projec- 
tile, of light, of a planet), snabbhet; 
with the ~ of thought, hastig(t) som 
tanken. 2 

velour, vålö'r, s. sammetsborste, hattbor- 
ste. ~S, (-Z el. lika med föreg.) s. bomulls- 
plys ull möbler. 

velure +, vél’ur, s. sammet. velutinous, -1w'- 
tinks, u. bot. sammetshårig; sammetslen. 

velveret, vålvårét', s. manchester, jr velve- 
teen. 

velvet, vél’vét, s. (silkes)sammet; mjuk, fin, 
kirlrik hud omslutande späda hjorthorns- 
grenar; a. sammets-; sammetslen; vn. K 
måla på sammet; va. K göra lik sam- 
met; bekläda med sammet; to be (stand) 
on ev, bild. »inte sitta i gräset, >vara i 
smoret», ha det bra; kapplöpningssl. vara 
såverad i alla händelser (gnm att ställa sina 
vad slugt). ~-black, s. sammetssvart, ben- 
svart. ~-Cloak, s. sammetskappa. 
-flower, s. bot. sammetsblomma, amarant. 
~-lace, s. sammetsspets. ~-like, s. sam- 
metslik. «-maker, s. sammetsvifvare. 
~-manufactory, s. sammetsfabrik. ~ 
*roSse, s. bot. sammetsros (Tagetes). ~ 
runner, s. zool. sammetssnappa, rall (Ral- 
lus aquaticus). ~-sCoter, s. zool. svärta 
(Oidemia fusca). ween, -é'n, s. bomnlls- 
sammet; pl. «. skogvaktare. ~ing, -ing, 
s. ett stycke sammet; sammetsvaror; 
sammetsflor, -pol (1ugg). 

venal, vé’nal, 1. a. ven-, vendst blod. 

venal, v&'nål, 2. a. fal ts. i de bet. 


~ 


venary, vén’ari, a. hörande till jagt, jagt-. 
venatic(al), -ndt’ik(al), a. jagt-. 

venatica, vånåt”ikå, s. ett slags gröfre mahogni 
till skeppsbyggeri. 

venation +, véna’sjin, 1. s. jagande, jagt. 

venation, véna’sjiin, 2. s. bot. nervighet (viad- 
nervers anordning). 

venatorial, vånåtd'riål, a. jagt-; jagare-, 
jiigarrissig. : 

vend, vånd, va. sälja, falhålla, utbjuda till 
salu (mat)varor ete.; S- gäljande (salu), va- 
rors afsattning; gruf. stenkolsgrufvas arsleve- 
rans, -produktion. 

vendace, vén’das, u. zool. laksill (Coregonus 
vendasius). 

Vendean, vånd&ån, u. från Vendée; s. 
Vendé(bo). 

vendee, vénde’, s. köpare, afnimare. 

vender, vén’dir, s. säljare, aflatare. 

vendibility, véndibil iti, s. saljbarhet, afsätt- 
lighet. vendible, -’dibl, a. saljbar, af- 
sattbar; s. (siljbar) vara. vendibleness, 
-'diblnés, s. se vendibility. vendition, 
-disj’in, s. försäljning. vendor, -dår, (jur. 
afv. -dér, --’) s. se vender. vendue, -dv’, 
s. am, auktion; ~ master, auktionsférrit- 
tare, -kommissarie, auktionator. 

veneer, vénd’r, s. snick. fanér; via. tunt 
éfverdrag, pålagd yta, arv. sfernissa» bild.; 
va. fanera afv. bild., jfr föreg. w-SAW, s. fa- 
nérsig. ing, -ing, prt.; u. i ems. fanér- 
(ings)-stg etc; s. fanering ufv.: faneradt 
arbete. 

venefice +, vén’éfis, s. förgiftning. vene- 
ficial +, -fisj’4l, veneficious +, -fisj’is, a. 
forgiftande; férhaxande. 

venenate xX, vén’énat, va. förgifta; a. för- 
giftad. venenation x, -na’sjin, s. forgif- 
tande; firgift +. 

venerable, vån”åråbl, a. ärevördig, vörd- 
nadsvard, vördnadsbjudande (tv. t. ex. 
old walls). ~ness, -nés, s. vordnadsvird- 
het, jtr föreg. venerate, -rat, va. vérda, 
ära, hysa vördnad för. veneration, -ri’- 
sjän, s. vördande, vördnad (for, of, för) 
(to hold ... in [great] ~, to regard with 
, jfr föreg. va.). Venerator, -råtår, s. vor- 
dare, en som vördar, ärar; beundrare, 
tillbedjare. 

venereal, vån&'råål, a. älskogs-, simig kär- 
leks-; mea. venerisk (t. ex. disease, medi- 
cine, poison); retande kénsdriften. ve- 
nery +, -"nåri, (1.) s. konsumgiinge, iilskog; 
(2.) s. jagt. 

ve tion, vénésék’sjan, s. åderlåtning. 





(muse, beauties otc.), som kan köpas; be- 
sticklig, mutbar; legd, köpt (t. ex. ser- 
vices). wity, vénal’itl, s. falhet, bestick- 
lighet. 





Venetian, vénd’sjin, u. venetiansk; s. vene- 
tianare; pl. se ws; ~ ball, glaskula med 
teckningar inuti som brotpress; ~ blinds, 
persienner; ~ boat, gondol; .~ carpet, 
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trappmatta; ~ chalk, se Spanish chalk; 
~ door, glasdörr; ~ glass, venetianskt 
glas; se via. ~ ball; ~ mast, »venetiansk 
mast», vid festtillfulle upprest flaggstång mea 
flaggor, girlander etc; Av red, venetianskt 
rödt (en ockra); ~ weight, brefpress af glas, 
jr ~ ball; ~ window, byg. fönster med 
tre ljuséppningar (ett större I midten), NS, 
+z, s. pl. F aets. som Venetian blinds. 

venge +, véndj, va. se avenge o. revenge. 
ewance, -åns, s. himd (for, för; on, på, 
öfver); a ~ on .../ förbannelse öfver ...! 
fan annamma ...! (to scream etc.) like (all) 
~ F, som tusan, förfärligt; what a (el. 
the) w~! hvad tusan (t. ex. orsakar att ...); 
to call down w~ on, nedkalla himlens 
hämd öfver, ropa ve och förbannelse 
öfver; to take ~ on, taga (kräfva) himd 
(hämnas) på; with a ~, »med all gevaltx, 
eå det förslår, >så det svider», dugtiga 
tag, förskräckligt, »förbaskadt» fult, 
-fål, a. se revengeful. 

venial, v&'niål, a. ursäktlig, förlåtlig (fault, 
sin etc.); tillåtlig. ~ity, -’iti, ~ness, -nés, 
s. férlatlighet. 

Venice, vén’is, s. pr. Venezia, Venedig. ~ 
-sumach, s. peruktrid. ~-turpentine, s. 
venetiansk terpentin, ~-white, s. mai. 
venetianskt hvitt. 

venire, et. ~ facias, mat, véni’re få'sjlås, s. 
jur. order till sheriffen att inkalla jury- 
min; stämning i brottmål. 

venison, vén’izn, vén'zn, s. vildt (: kött af is. 
högvildt); förr villebråd, vildnad (jagtbara djur, 
kollekt.). 

vennel, vån'l, s. trång gata, gränd; prov. 
rännil, rännsten. 

venom, vén’im, s. gift utv. vila; va. K för- 
gifta; to vent (el. to give vent to) one's ~, 
bila. uttömma sin galla (ge sitt giftiga hat 
luft). ~ous, -némis, u. giftig orm, ormbett 
ete., äfv. bild. (: elak, t. ex. writer). ~wOUS- 
ness, -nåmåsnåss, s. giftighet, jfr föreg. 

venose, vénd’s, a. bot. grenigt nervig, ådrig, 
full af tydliga nerver. 

venosity, vénés‘iti, s. venös beskaffenhet. 

venous, vå'nås, a. vends; bot. se venose; ~ 
hum, mea. anzmiska biljud. 

ventt, vént, 1. s. försäljning, afsiittning; 
viardshns; va. se vend, 

vent, vént, 2. s. lufthal (of a cask etc); 
hal, öppning hvarigenom ngt kan utgå, is. af- 
loppshål för gaser, ånga; art. fänghål Ger 

. Bfv. ~-piece); zool. kloak, anus is. hos fåglar 
o. fiskar; fort, förr se crenelle; 4ogm. spel- 
TUM for gasers utstrdmmande; bild. aflopp, ut- 

- brott, fritt lopp, »luft» jfr ex; uttryck, 
jfr ex.; jagt. Väder, slag; va. utsläppa gom 
en trång öppning; bild. uttömma, >utösa, 





gifva fritt lopp (luft, uttryck) åt (t. ex. 
one's anger in maledictions); bua. bekant- 
göra t; vn. K lufta, hämta frisk luft (t. ex. 
om vattendiggdjur); to find a ~, >skaffa sig 
luft», komma till utbrott; finna uttryck, 
uttala sig (in ... words, in a poem); to 
give ~ to (t. ex. one's feelings, one's anger, 
ire, joy etw.), gifva luft åt (jrr utv. spleen 
o. venom, ex.); låta höra (t ex. a long 
whistle); gifva uttryck åt, uttala (... one's 
opinion, a reflection etw.); to give free 
~ to (one’s) tears, gifva tårarna fritt 
lopp; ... must have its ~,... måste skaffa 
sig luft; to take ~, komma ut; yppas, 
blifva bekant; his sorrow will w itself in 
words, ... gifva sig uttryck (lätta sig) i 
ord; he wed his ill humour on the boy, 
han utéste sitt onda lynne öfver gossen, 
ufv. han lät pojken uppbära (få kännas 
vid) sitt dåliga lynne. ~-bit, s. art. fäng- 
nålsnafvare, rymnål mea borrspets. ~ 
-cock, s. uten profkran. ~-cover, s. fäng- 
halsbetiickning, jt apron art. ~-hole, s. 
byg. eto. lufth&l (jtr air-hole, utv. burg.). ~-peg, 
8. lufthdlssvicka, -tapp. ~-piece, s. art. 
finghalsstycke, -tapp, -skruf; slutstycke 
(skruf el. kil) Ionoebållande nedre dolen af fäng- 
hålet.  v-PiN, s. se ~-peg. ~-pipe, s. luft 
afledningskanal, angafloppsrör. ~-plug, s. 
fanghalsplugg. ~-punch, s. art. upprym- 
ningsstal. ~-stopper, s. se ~-peg o.~-plug. 

ventail, vén’tal, s. visir på njaim, hjälmgaller. 

venter t, vén’tir, 1. s. en som ger luft at 
känslor eto. (jfr vent, 2. va.); utspridare. 

venter, ta, vén'tår, 2. s. anat. buk, underlif; 
anat. uterus, lifmoder; anat. muskelbuk 
(tjock, utsvild del af muskel); tredje magen 
hos idislare; jur. (jfr ofvan anat., andra bet.) 
moder (t.ex. children by different ~s, 
barn af olika mödrar men samma tar), gifte 
(t. ex. he had a daughter by the second =, 
... i andra giftet). 

ventiduct, vån'tidåkt, s. luftledningsrér, 
ventilationsrör, -ledning. 

ventilate, vén’tildt, va. ventilera, lufta (ut), 
förnya luften i, gifva frisk luft åt (a 
room ete.); Vanna, kasta sud (jrr winnow); 
pila. ventilera, diskutera, dryfta, bringa 
under debatt en fråga. ventilating, -ing, 
prt; a. 1 ema, ventilations- (t ex. fan, 
fläkt; heater, -ugn); s. jtr toy. ventila- 
tion, -ld’sjin, s. ventilering arv. bila. (frå 
gors dryftning, jr ofvan); ventilation, luft- 
växling; sids kastning; afkylning, sval- 
kande +. ventilative, -iv, a. ventilerande, 
hörande (tjänande) till luftväxling, ven- 
tilations- (t.ex. apparatus). ventilator, 
-år, s. ventilator, luftväxlingsmaskin; atv. 
fönsterventil, -lucka, »lattruta». 
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ventose, vén’tds, a. K full af väder; s. t 
koppglas; (V) tr., s. Ventose (en månad I re- 
publikanska kalendern, börjande den 19 febr.). 

ventral, vén’tral, a. underlifs-; buk- (t. ex. 
Jin, -fena). 

ventricle, vén’trikl, s. hålighet, håla, kavi- 
tet, is. anat. (of the heart) hjartkammare; 
mage t. ventricose (-cous), -kés (-kis), 
u. naturv. bukig, utsvald på midten (el. åt 
ena sidan). ventricular, -k’dldr, a. hö- 
rande till en hålighet, hjärtkammar-; se 
vid. föreg. a. ventriculous, -k’ulds, a. bot. 
något bukig el. utsväld. 

ventrilocution, våntrilåkå'sjån, s. se följ. 8. 
ventriloquial, ---’kwidl, a. ar wy. ventri- 
loquism, -tril’ékwizm, s. buktaleri; buk- 
talarkonst. ventriloquist, -tril’dkwist, >. 
buktalare. ventriloquize, -tril’Skwiz, va. 
6fva buktaleri, uppträda som buktalare. 
ventriloquous, -tril’ékwis, a. buktalande, 
buktalar-. ventriloquy, -tril’ékwi, s. buk- 
taleri. 

venture, vén’tir, -tjir, s. vaigsamt fére- 
tag, ajartt försök, (t.ex. 1 krig: Ofverrask- 
ning), vågspel, is. 1 afirsvag riskabelt 
företag, risk, spekulation pa försök; (ngt 
som vågas, ngt satt på spel :) risk, insats via 
vad o. i allm., band. på spekulation för- 
sända varor, särsk. hand. sjö. >FÖrning> (varu- 
belopp som sjöman för egen räkning för med sig på 
spekulation); Vad; slump, jfr ex.; vn. Vaga; 
våga sig (forth, fram; into, in i; abroad, 
out, ut; upon, ut på; up, upp[för], eto.; 
at, on, på, jfr ex.); spekulera, göra speku- 
lationsaffärer; va. våga; sätta på spel, 
vedervåga, äfventyra; skicka (ut) på 
spekulation; drista sig (atv. »ge sig»; to, 
[till] att); tilltro ¢; to try the nw, våga 
försöket; at a ~ (cg. at adventure), (blott) 
på försök; på måfå, på en sinkadus, pa 
höft, på en slump; ~ on the ice, våga sig 
ut på isen; we wd on it nevertheless, icke 
dess mindre vågade vi oss därpå (vå- 
gade vi försöket); he did not ~ on any 
reply (unget: ... to reply), han vågade sig 
ej på ngt svar (trodde sig ej om att kunna 
svara därpå); PU ~ to say, jag vågar pa- 
stå det (att ...); nothing ~, nothing have, 
den som intet vågar, vinner intet; she 
wd alittle foot on the ladder, hon vågade 
sätta en liten fot på stegen. ur, -ir, s. 
en som vågar, vågsam person; speku- 
lant, afsändare af varor på spekulation. 
~some, -sim, a. vågsam, oförvägen, jfr 
venturous. ~Someness, -sitmnés, s. oför- 
vagenhet, jfr venturousness. 

venturine, vén’turin, s. goaste guldtråd tn 
brodering; ströguld, pulveriserad guldtrad; 
min, (ufv. ~ stone) se aventurine, s. 





venturing, vén’tiring, prt.; s. vigande, våg- 
spel. 

venturous, vén’tirds, a. vigsam, vaghalsig, 
oférvagen, dristig, djarf. ~ness, -nés, s. 
oférvagenhet, dristighet ete., jfr föreg. a.; 
fv. spekulationsanda, företagsamhet. 

venue, vén’i, 1. s. jur. rättsområde, juris- 
diktion, ort dar férbrytelse är begangen. 

venue X, vén’d, 2. s. träff, stöt; dust. 
venule, vén’ul, s. liten Ader. 

Venus, vé’nis, s. pr. mytol. astron. Venus; 
zool. venussnicka (: ~-Shell); kem. koppar 
1. ~-blossoms, s. pl. veneriska utslag i 
ansigtet, pockor. ~-Curse, s. veneriska sju- 
kan. ~’s-Comb, s. bot. se shepherd’s needle. 
«’s-fan, s. en art hornkorall (Gorgo- 
nia). «~’s-flytrap, s. pot. flugfälla (Dio- 
nga muscipula). ~’s-looking-glass, s. vot. 
Campanula speculum. ~’s-navelwort, s. 
bot. Omphalodes ae. Cynoglossum lini- 
folium. 

veracious, vérd’sjas, a. sannfardig man, sann 
(innehållande sanningen). 

veracity, vérds’iti, s. sannfardighet, san- 
ningskärlek ; mindre ofta Sanning, sannings- 
enlighet; a man of , en sanningsäl- 
skande man. 

veranda(h), portug. etc., vérd’nda, s. Veranda, 

Verangians, véran’djiinz, se Vurangians. 

veratria, vérd’tria, veratrina, -tri’na, vera- 
trine, -trin, s. kem. veratrin (atkalota ur prust- 
rot, sabadill eto. : [1at.] Veratrum, -tram). 

verb, vérb, s. ord +; gram. verb. mal, -ål, a. 
ord- (t. ex. dispute : -strid), uttryckt i ord; 
angående ord(alag) ei. uttryck (t. ex. cri- 
ticism); ordagrann, verbal ofversuttning ete.; 
bokstaflig; gram. verbal, verb-; munt- 
lig (message, testimony); se t verbose; s. 
gram. Verbalsubstantiv. ~alism, -dlizm, s. 
yttrande, muntlig anmärkning. ~alist, 
-ålist, s. ordkritiker; bokstaflig tolkare. 
wality X, -AV’iti, s. bokstaflighet, orda- 
grannhet; blott bokstafligt uttryck; blotta 
ord; muntlighet. ~alization, -Alizd’sjin, 
s. Öfvergång till et. användning såsom 
verb. valize, -åliz, va. verbalisera, göra 
till verb, använda som verb. ~ally, -ålt, 
ad. muntligen; ordagrant, bokstafligt, 
ord för ord. ~arian X, -d’ridn, a. se val. 
carium,-aridm, s. ordlaggning, bokstafs- 
spel. watim, ut, -a’tim, ad. ord for ord, 
ordagrant; a. ordagrann. 

verbena, vårb&'nå, s. vot, järnört (Verbena). 
ate, -nåt, va. beströ med järnört; a. (atv. 
ted, -nåtåd) beströdd med järnört. 

verberate +, vå'rbåråt, va. slå. verbera- 
tion, -rå'sjän, s. slående, slag (pl.); an- 
slag af en kropp. orsakando ljuä; (luft)skak- 
ning, -svängning, -dallring orsakande ljud. 
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erbiage, vå'rblådj,s. ordrikedom, ordflöde, 
ordsvall, ordsvammel, svamlighet. 

erbify X, vé’rbifi, va. so verbalize. 

erbose, varbd’s, u. mångordig, ordrik, alt 
för vidlyftig (om, i tal. NESS, -nés, ver- 
bosity, -bås'iti, s. ordrikedom, altför stor 
mångordighet, vidlyftighet i tal. 

erd, vård, s. skogslagsuftn. rätt till bränsle- 
huggning, vedtägt; rätt till skogsbete; 
ac f följ. s. wancy, -dnsi, s. grönhet (uy. 
bild., jfr följ. a.), grönska. want, -dnt, a. 
grönskande, grén(klidd) (fields ete.); bila. 
F sgrén> (naiv, oerfaren youth etc.) ; bila. blom- 
strande. ~-antique, i., -Anté’k, s. min. 
konst. Verde antico (grön marmor el. porfyrart); 
konst. »patinar (ärg på gamla bronssaker). 

erderer (a. -or), vå'rdårår, s. forstmästare, 
skogsinspektor. 

erdict, vé’rdikt, s. jur. jury’s Utslag; dom 
i allm. bet. (t. ex. of the public); open =, 
so non liquet; the jury brings in (el. gives 
el. delivers el. returns) their ~ of guilty 
or not guilty, juryn afgifver sitt utslag 
gående ut på »skyldig> et. »icke-skyldig» 
(atv. the jury gives their ~ that the pri- 
soner is [not] guilty). 

erdigris, vé’rdigrés, s. spanskgréna (: ~ 
green), kem. kopparacetat (arg); va. K öf- 
verdraga med n. 

erditer, vé’rditér, s. kem. mål. berggrént; 
blue ~, bergblatt, Bremerblatt. 

erditure, vé’rditur, s. blekgrént. 

terdoy, vå'rdoj, a. her. (om sköldrand : border 
-~) besatt med blad, blommor o. a. 

'erdure, vé’rdur, s. grönska is. I naturen (Of 
the meadows etc.). ~less, -lés, a. sak- 
nande grönska. verdurous, -is, u. gron- 
skande. 

'erecund +, vér’ékiind, a. blygsam. 

'ergalieu, vergaloo, vérgald’, se virgoleuse. 

'erge, vérdj, 1. s. (ytter-, ut)kant, rand, 
brädd, bryn (t. ex. of the forest); gräns i alm. 
(t. ex. of life, of possibility otc., ifr ex. ned.) ; 
byg. taksprang (-kant utskjutande öfver gafveln) ; 
tridg. rabattkant, gräsrand, -band, -strimla 
vid en sandging; v7. luta (to, till, At ett nan; 
on, till, jtr följ. bet.); närma sig (on, to, till), 
stå på gränsen (mea [up]on) af, gransa 
till (on); (hålla på att) öfvergå (into, i, 
till); on the ~ of, på gränsen (2>branten») 
af i allm. mening, Nära ...; i begrepp att 
företaga (t.ex. a voyage); atv. väntande 
när som bälst (t. ex. her confinement : >i vän- 
tande dagar»); (mca ...-ing) ite föreg. bet., 
av. på vippen att; on the ~ of the grave, 
på grafvens brädd; on the ~ of ruin, 
på branten af fördärfvet (af sitt falls, 
af undergång); jtr tremble, ex.; to be brought 
to the ~ of ..., bringas, föras nära intill 





(t. ex. the grave ete., jfr ofvan ox.); driven to 
the very ~ of absurdity, drifven (nästan) 
till gränsen af det orimliga; to go to the 
~ of, gå till gränsen af i alm., närma sig 
obegriinsadt (starkt) till, gå ända till 
i allm., t. ex. galenskap; she was -ging into 
womanhood, hon höll just på att utveckla 
sig till kvinna; he was closely -ging to 
his ...-th year, han närmade sig (var 
nära, skulle snart fylla) sitt ...te år; it 
was -ging towards ten o'clock, klockan 
gick på tio alt hvad hon hann. ~-board, 
s. gafvellist. «-couple, s. vyg. lésholt, 
tvärträ. ~-Course, s. taksprang, yttersta 
skikt af takpannor utskjutande öfver gafveln, 

verge, vårdj, 2. s. spö, käpp; staf, spira; 
byg. kolonnskaft; spindel i ur; jur. borg- 
rätts jurisdiktion. ~-escapement,s. spin- 
delgång, -affall i ur. or, -Åår, (1.) s. spir- 
bärare, pedell, kyrkotjänare. 

verger +, v&'rdjär, (2.) s. trädgård. 

vergette, rr., verdjét’, s. her. smal stölpe; 
klufven sköld, sköld delad af stolpar. 

vergouleuse, vé’rgdldz, s. se virgoleuse. 

veridical X, vérid’ikdl, a. sannfärdig, ta- 
lande sanning. 

veriest, vér’iést, u. (supert. ar very) F rikti- 
gaste, »renaste», »ramaste», sbaraster; 
»virsta»; the ~ nonsense, bara dumheter; 
the ~ trifle, den obetydligaste smdsak, 
den allra värsta struntsak, 

verifiable, vérif’bl, a. som kan bestyrkas 
e. intygas, bevislig. verification, -fika’- 
ajin, s. verifikation; bestyrkande; bestyr- 
kande profning (t. ex. alg. of an equation), 
prof; bekräftelse, stadfistande; inty- 
gande, vidimering; in ~ whereof, till 
bekräftelse hvaraf. verificative, -’- fika- 
tiv, u. tjänande till bevis, bestyrkande, 
intygande. verifier, -'-flår, s. préfvare; 
bekriftare, intygare. verify, -”-fl, va. 
(imp. o. pp. -fied, -fid) verifiera ruxenskaper; 
bevisa, bestyrka, intyga (sanningen af); 
bekräfta, stadfista; (be)sanna (a predic- 
tion; is. I passiv form, t. ex. the prediction was 
speedily -fied); this is ~fied by a number 
of ecamples, talrika exempel intyga detta 
(vittna om sanringen häraf). 

verily, vér’ili, ad. sant; sannfiirdigt, med 
sanning; ts, bibl. sannerligen; verkligt; 
säkert; fullt och fast (t. ex. it was ~ 
thought he would ...: man trodde f. o. f. 
att ...); ~ I say unto you, bibl. sanuer- 
ligen säger jag eder. 

verisimilar X, vårlsinvilår, a. sannolik. veri- 
similitude, -militdd, s. sannolikhet. 

veritable, våritåbl, a. sann, verklig; äkta. 

verity, vår'itl, s. sanning; a thing of eternal 
~, en evig sanning; to tell a  X, säga 
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sant, tala sant; of a ~, i sanning, san- 
nerligen, 

verjuice, vé’rdjés, s. (ättika af) sur äppel- 
el. drufsaft. 

verl, varl, s. se verrel. 

vermeil, tr., vå”rril, s. rorgyttares guldfernissa 
af cinober o. gummigutta; guldsm. forgyldt silf- 
ver; förgyld a. férsilfrad brons; juvel. ljus- 
röd granat; se via. vermilion. 
vermeologist, vérmédl'ddjist, s. se helmin- 
thologist. 

vermicelli, ic, vérmitjal’t (ci. -s21’f), s. kokk. 
nudelgryn, fina makarongryn, vermi- 
celler. 
vermicious, vårmisj'ås, a. maskartad, mask-; 
masklik, -formig. 

vermicular, vérmik’dlar, a. mask-; mask- 
lik, is. slingrande som en mask (motion 
of the intestines: ... peristaltisk rörelse, 
itr peristaltic); med utseende af sling- 
rande maskgingar i tra (work). vermicu- 
lage, -låt, va. (is. i pp., itr ex.) inlägga (el. 
alm. forma) med masklika figurer; a. 
masklik; med upphöjda masklika figu- 
rer; krilande; slingrande ufv. bila; wd 
rustic, mur. byg. puts (orustica») med mask- 
lika figurer; Ad work, dets.; utv. mosaik- 
arbete med masklika figurer. vermicula- 
tion, -1A’sjin, s. maskkrälande, anat. fysiol. 
peristaltisk rörelse; tekn. härmning af 
maskgångear i murputs el. mosaikarbete, vermi- 
cule X, vé'rmikul, s. liten mask ei. mask- 
lik kropp. vermiculite, -lit, s. min. vermi- 
kulit; pl. geo. maskgangar i sandsten. VEr- 
miculose, -lds, vermiculous, -lis, a. full 
af mask; lik maskar. vermiform, vé’rmi- 
farm, a. anat. maskformig. vermifugal, 
-mifigal, u. maskfordrifvande. vermi- 
fuge, vé’rmifidj, s. mea, mask(fordrif- 
vande )medel. 

vermilion, vérmil’jin, 8. kem. ete. konstgjord 
cinober äfv. ss. fin målarfärg; högröd färg 
1 ollm., jfr ex.; poet. rodnad; se äfv. cochineal ; 
tekn. se afv. vermeil, första bet; va. färga 
med a, färga röd; cheeks of ~, friska 
blomstrande, vackert röda kinder. 

vermin, vå'rmin, s. skadedjur is. kollekt., (1s. 
mindre ss. råttor o.d.) ; ohyra (fv. foraktl. om män- 
niskor :) pack (äfv. om en, ifr varmint); mask 
kollekt. ov-hunting, s. jagt på råttor o. a. min- 
dre skadedjur. «-killer, s. rått-etc. dödare; 
»kammarjägare>; medel (gift ete.) mot 
råttor el. ohyra, råttgift, maskkaka ete. 
wate, -åt, vn. afla af sig (om ohyra eto., jfr 
ofvan, äfv. förakt1. om människor). ~ation, -4’sjan, 
s. aflande af ohyra (1 mängd »så att det krälar») ; 
tarmkolik, knip i magen. ~OUS, -is, a. 
aflande af sig ohyra (maskar eto.); full af 
ohyra; ~ disease, masksjuka, 





vermiparous, vårmip'årås, a. maskfram- 
bringande. vermivorous, -v’éris, u. lef- 
vande af maskar (t. ex. birds). 

Vermont, vérmdnt’, s. pr. geogr. wer, -år, s. 
invånare i Vermont. ~ese, -¢’z, ». (pl. 
lika) F is. skämts, dets. 

vernacular, vérndk’uldr, a. inhemsk, foster- 
landsk, fédelsebygds-; faderneirfd; s. 
modersmål, ens egna landsmål (: ~ idiom 
el. language, ev. tongue); ~ disease X, en- 
demisk sjukdom; in the (broadest) ~, atv. 
på (bredaste) bonddialekt. ism, -izm, 
s. inhemskt språkuttryck el. -egenhet. 
aly, -li, ad. på modersmålet, med ett axta 
inhemskt uttryck. 

vernal, vé’rnal, a. vårens, vår- (is. poet. t. ex. 
flowers; el. astron. t. ex. equinox); bild. ung- 
dome-, blomstrande. vernation, -na’sjin, 
s. bot, (blad)knoppliage. 

vernicose, vé’rnikds, a. bot. blank, liksom 
é6fverdragen med fernissa (om blad). 

vernier, vå'rniår, s. mat. ete. nonie. 

Veronese, vérénd’z, a. från Verona, till- 
hörande Verona; s. (pl. lika) verones. 

veronica, vérén'iki, s. (den heliga Veronicas svet-” 
teduk med) afbildning af Kristi anlete; 
bot. sligtet Veronica (jtr speedwell). 

verrel, vér’él, s. dobbsko, ring (itr ferrule); 
atv. Bvarfrulle. 

verruciform, vérd’sifdrm, a. natorv. vartfor- 
mig. verrucose, -’-kds, verrucous, -’- kis, 
a. vartig, vartfull; vartlik. verruculose, 
-kilds, a. betickt med små vartlika ut- 
växter. 

versable +, vå'rsåbl, a. böjlig, smidig. 

versal, vå'rsål, a. P a. + ror universal. 

versant X, vé’rsant, a. K (1. conversant) för- 
trogen (with, med). 

versatile, vå'rsåtil, a. omvändbar, sväng- 
bar X; bot. rörlig ståndarknapp; bild. TÖrlig, 
obeständig, flygtig, ostadig (t. ex. disposi- 
tion); vila, böjlig, smidig; mångsidig (som 
med lätthet vänder sig till olika ämnen 3 genius). 
~wness, -nés, versatility, -'iti, s. rörlighet, 
smidighet, atv. mångsidighet, jfr föreg. a.; 
obeständighet, flygtighet, ostadighet. 

verse, vérs, s. Vers i alla bet, (i bibeln eto.), metr. 
versrad; (oeg.: i sv.) dets. som strof; skalde- 
stycke; arv. bunden stil; mus. solo i en 
hymn; a. i sms. Vers-, utv. på vers, versi- 
fierad (t. ex. a ~ satire); va. + dikta på 
vers, »besjunga; vn. + göra (skrifva) 
vers; ~s 8 and 9, (10 kapitlet) åttonde och 
nionde verserna; in ~, på vers; to put 
into ~, sätta på vers; a volume of ~, ett 
band dikter; se vid. ex. under chapter, false 
o. run, Man, ~monger, s. versmakare. 

versed, vérst, a. eg. omvänd mat, (se ex. under 
sine); bevandrad, hemmastadd, forfaren 
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(ofta well ~), skicklig, erfaren, öfvad (in, 
i arv. : van vid). 

verser, vå'reår, s. so versemonger. 

versicle, vå'rsikl, s. liten vers. 

versicolour X, oftare wed, vé'rsikdlar(d), a. 
mangfirgad, brokig; skiftande i flere furger. 

versicular, vérsik’ulfr, a. hörande till vers 
(-indelning). 

versification, vérsifik’’sjin, s. versifikation, 
versbyggnad; versférfattande. versifi- 
cator xX, -’---tar, versifier, -’- flår, s. vers- 
författare, versinakare; versifikatér, en 
som sätter (med of, ngt) på vers. versify, 
--fl, va. (imp. o. pp. -fied, -d) skrifva på 
vers; sätta på vers, versifiera, gifva vers- 
form åt (t ex. the Psalms, Davids salmer); 
vn. göra vers. 

version, vé’rsjan, s. omvändning +; omvand- 
ling ¢; obstetr. fostrets Vändning; dtergif- 
vande i (andra) ord, framställning (sate 
hvarpå ngt framställes i ord, el. Atergifves 1 andra 
ord), >versiom; lydelse; 6fversiittning; 
the Authorized ~, the Common w (of the 
Scriptures), eng. kyrk. bibeléfversiittningen 
af 1611; the Revised a, eng. kyrk. Ofver- 
sedda bibeléfversattningen (Nya Testamentet 
af 1881, Gamla Testamentet af 1885); the New ~, 
(numera) se (nist)foreg. ex.; this is the common 
~ of the story, detta ar det sätt hvarpa 
man i allmänhet berättar historien; he 
gave his own ~ of ..., han berättade nuan- 
delsen 3 sitt vis. 

verso, vå'rså, s. boxtr. vanstersida, jämn sida. 

verst, ry., vérst, s. rysk verst (: 1,066 kilom.). 

versual, vé’rsual, a. hörande till (en) vers, 
vers-, 

Versus, tat., vé’rstis, tat. prep. mot, kontra, 
is, jur. (t. ex. [malet] John Doe ~ Richard 
Roe), 

versute X, vårst't, a. listig. 

vert, vårt, s. her. grön färg, grönt; skogslag. 
hvarje grön växt 1 skogen. 

vertant, vå'rtånt, verted, -téd, u. ner. i form 
af ett S. 

vertebra, tat., vä'rtåbrå, s. (pl. -bree, -bré) 
anat, Tygekota. cl, -brål, a. hörande till 
tyggkotorna (el. ryggraden), vertebral; 
se vid. följ. a.; 8. (: ~ animal) ryggrads- 
djur; ~ column, ryggrad. «te, -brat, u. 
vertebrerad, försedd med ryggrad; s. se 
föreg. 8. sted, -bratéd, a. se föreg. a.; bot. 
afdelad med insnörningar. 

vertex, tat., vé’rtéks, s. (pl. eng. -€S, -&z, tat., 
-tices, -tiséz) topp, spets, höjdpunkt; 
hjässa; hjässhvirfvel, hjässpunkt, arv. 
astron. : Zenit. 

vertical, v&rtikål, a. belägen i bjässpunk- 
ten el. zenit; vertikal, lodrät; ~ angle, 
vertikalvinkel; ~ line, vertikallinie, lod- 





linie; ~ plan, vertikalplan; ~ point, 
hjisspunkt; zenit. ~ly, “Ii, ad. lodrätt; 
urv. i lodled. ~ness, -nés, s. lodrät stall- 
ning; belägenhet i zenit. 

vertices, vé'rtiséz, s. pl. se under vertex. 

verticil, vé’rtistl, s. vot. blomkrans. vaster, 
-åg' tår, 5. bot. (ctt af tvunne bDlomknippen 
som från stjälkens motsatta sidor närmande sig tätt 
till hvarandra bilda en skenbar :) oegentlig blom- 
krans (t. ex. hos Labiatae). ~late(d), -at(éd), 
a. vot. kranssittande blad ete. lus, tat, 
~’ds, s. se verticil. verticity, -s’itl, s. sväng- 
ningsférmaga, rotation. 

verticle, vé’rtikl, s. axel; gångjärn. 

vertiginate X, vérttdj’indt, a. svängande; 
svindlande. vertigines, tat. pl. ar vertigo. 
vertiginous, -nis, a. kringsviingande, 
hvirflande, roterande (motion ete.); svind- 
lande, yr; lidande af svindel; to grow =, 
få svindel. vertiginousness, -nåsnås, s. 
svängrörelse, roterande; svindel. vertigo, 
lat., ”-gÖ, -tl’gd, s. (pl. w@S, -z, lat. -gines, 
-~-néz) mea. svindel, yrsel; zool. en snäcka. 

vertu, se virtu. 

vervain, vå'rvån, s. vot. järnört (Verbena). 
~-mallow, s. vot. rosenkattost (Malva Al- 
Cea), tridg. atv. stockros, 

verve, tr., vérv, s. verv, eld, kraft, sschwung», 

vervel, vå'rvål, s. se varvel. 

very, vår'l, a. sann (is. poet. el. bid.), Verklig, 
rätt, riktig; just (denna), samma, själfva, 
till och med, jfr via. ex.; ad. mycket (ut- 
miärkande grad, framför adv., adj. 1 positiv samt ak- 
tiva particip., mera sällan F framför passivt particip 
om det ej öfvergått till rent adj.; jfr vid. much, 
anm.), ganska, särdeles, synnerligen; (fram- 
för superlativ) allra; verkligt, riktigt, all- 
deles; jfr vid. ex; in the act, just som 
han gjorde detta, »med det samma; på 
bar gärning (förstärkn. af in the act, se 
a, 0.); the air you breathe, själfva luf- 
ten man andas; from the ~ beginning, 
från första början, anda från begynnel- 
sen; to cut to the ~ bone, skära ända 
intill benet; the ~ circumstance that ..., 
blotta (el. redan) den omständigheten 
att ...; this ~ day, just i denna dag; re- 
dan (el. ännu) i dag; those ~ days, utv. 
just i de dagarna; the ~ neat day, re- 
dan dagen därpå; she (his daughter-in 
-law) hovered round him, patted him eto. 
like a ~ daughter, ... som en verklig 
(riktig) dotter (skulle hafva gjort); to the 
end, ända till (allra sista) slutet; his 
~ enemies, Bjälfva hans fiender, till och 
med hans ... (t. ex. medgifva); my ~ father 
has told me that, utv. ingen mer eller min- 
dre än min far själf har ,..; what is passing 
before our ~ eyes, hvad som försiggår 
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midt för (ee. alldeles inför) ögonen på 
oss; beneath our ~ feet, rakt under våra 
fötter; he knew the day and the ~ hour 
when (they would arrive), han visste på 
dagen, ja på timmen när ...; the ~ image 
(fr nea.: the ~ picture) of...,-8 sanna af- 
bild; atv. riktigt en bild af ...; (he fell to 
his work) like a ~ man, som en hel karl; 
the ~ man, rätta mannen; den ratte; 
just den mannen, just den samme, just 
mannen i fråga; this ~ moment, utv. ge- 
nast, på ögonblicket (»p& eviga minu- 
ten»); the ~ opposite, raka motsatsen; 
the ~ picture of despair, (han stod där som) 
en (sann) bild af förtviflan; the ~ pic- 
ture (likeness, portrait) of his father, en 
riktig afbild af sin far (sin far upp i 
digen>); cut out of the ~ rock, uthuggen 
ur sjilfva klippan; ~ som adj. se vid. ex. un- 
der little, minute, sight, soul, thing, thought 
m. f.; my ~ best friend, min allra bästa 
vän; something ~ different, något helt 
annat; some ~ good paper, ett utmärkt 
bra papper; not ~ good, icke så särdeles 
bra, atv. icke af just allra bästa sorten; 
~ lately, helt nyligen; ~ many, ganska 
(särdeles) många; ~ much, se 4.0.3 ~ 
much offended, högligen fértretad; ~ 
much more, betydligt mycket mer; ~ 
well, mycket bra; se vid. under well; it 
was ~ cold, was it not? (svar) yes, ~, 
var det icke bra (odugtigt») kallt? jo, 
det var det visst, det; is he not pleased? 
(svar) not ~, är han ej belåten? nej, inte 
så särdeles; se vid. ex. under same, soon ete. 
vesica, tat, våsi'kå, s. anat. (urin)blisa; « 
piscis (lat. pis’is), fiskblasa, stv. konst. ul, 
vés’ikal, a. anat. hörande till urinblåsan, 
blås- (t.ex. catarrh). ont, våsikånt, a. 
med. blåsdragande medel, dragmedel. te, 
vås'ikåt, va. uppdraga blåsor på; an- 
bringa (pålägga) dragmedel (t. ex. en spansk 
fuga) på. tion, -sikd’sjfin, s. uppdra- 
gande af blåsor på skinnet, användande af 
dragmedel. tory, vés’ikatiri, a. blås- 
dragande; s. se wnt. vesicle, vés'ikl, s. 
bot. med. ete. liten blåsa, bläddra; ~ of gall, 
gallblåsa. vesicular, -sikulår, a. bestå- 
ende af blåsor; blås-; blåsaktig, blåslik; 
full af blåsor, bot. af glandler a (el. insänkta 
1) stan; jfr atv. honey-combed. vesiculate, 
-sik’ulat, vesiculose (et. -lous), -sik’ulds 
(-lis), a. bl4saktig, full af blåsor, jtr föreg. 
Vesper, vés’pér, s. astron. aftonstjarnan (Ve- 
nus); poet. afton; a. aftonsdings-, vesper-, 
afton- (hymn, jfr t01j.). (W)~S, -2, 8. pl. 
vesper, katolsk aftonsing, -gudstjinst; se 
Sicilian, ex. (V) ine, -tin, a. hiindande 
om aftonen; afton- (howrs-, timmar cto.). 





vespiary, vés’piari, s. getingbo. 

vessel, vés’él, s. kärl (i allm.: fat, kanna, flaska, 
kopp, skål, bägare etc.) äfv. anat. bot. o. bibl. (bitd.s 
>käril), jfr ex.; fartyg, farkost; va. t halla 
på kärl; ~s of wrath, vivi. »vredenes kä- 
ril>, ens vredes skålar; a chosen vn, ett 
utkoradt redskap; empty ~s make the 
greatest sound, ordspr. tomma tunnor bullra 
mest; the weaker ~, det svagare karilet 
(kvinnan). ful, -fål, s. ett kärl fullt. 

vesses, vés’éz, vessets, -Åts, s. prov. ett slags 
ylle. 

vessicnon (-ign-), vås'ik(-g-)nån, s. veter. 
(fluss)galla. 

vest, vést, s. poet. klädesplagg; poet. (be-) 
klädnad, dragt; fruntimmers vist (: ladies’ 
~), skridd. fv. mansVäst; trikå. ei. ekinntröja 
utan ärmar; UNdertröja, jfr ex.; va. poet. kläda 
(in, with); bira. bekläda (rortuna; with, med, 
t.ex. authority, power [to do ...], right 
[of...-ing]); jur. gifva till egendom, fér- 
lina; (jtr invest) nedlägga, placera pengar 
(in, i) XK; vn. jur. (mea in) Sfverga på, till- 
falla, jfr ex.; vara i ngns makt el. besitt- 
ning, (om makt o. 4.) ligga hos ngn; flannel 
ev, ylle(under)tréja; knitted (woollen) =, 
sticktréja; the supreme authority is wed 
in the king, högsta makten tillhör ko- 
Dungen; the office is ~ed tn him, han 
beklader detta ämbete; the property of 
unoccupied land is ~ed by preoccupancy, 
eganderätten öfver herrelést land till- 
kommer den förste besittningstagaren; 
the entire control ws in the minister, ... 
ligger hos, tillhör ministern; upon the 
death of the ancestor the (right to the) 
estate ~s in the heir at law, ... tillfal- 
ler (gar till) den laglige arfvingen. ~ 
-pocket, s. vastficka; a. vastficks-, i vast- 
ficksformat (t. ex. dictionary). 

Vesta, 10t., vés'ti, s. pr. myt. astron. Vesta; 
(V) ett sings vaxtindsticka (atv. ~-match). 
wl, -tal, s. vestal; iron. kirleksnymf; a. 
vestalisk, jungfrulig, ren, kysk. 

vested, vést’éd, pp. (ar vest); a. bestämd, 
fast, stadgad; jur. hemfallen el. förlänad at 
viss egare; hafdvunnen, gammal (right). 

vestiarian, vestid’rian, a. pakladnings-, toa- 
lett-, garderobs-. vestiary t, -’- ari, s. gar- 
derob, kladkammare. 

vestibular, véstib’ilar, a. tjinande till o. 
hörande till vestibul, jr roy. vestibule, 
-’- bul, s. forstuga, förhall, vestibul; anat. 
(of the ear) formaket (i örat). 

vestigate +, vés’tigat, va. se investigate. 

vestige, tr., vés’tidj, s. fotspår; spår, marke 
(of, af, efter); pl. utv. lemningar (t. ex. of 
ancient magnificence). 

vesting, vés’ting, s. is. am. vasttyg(er). 
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vestiture X, vås'titår, s. tygtillverkning, 
-beredning; se vid. investiture. 

vestment, vést’mént, s. ts. poct. klädnad, kläd- 
ning, kladesplagg; skrud. 

vestry, vés’tri, s. sakristia; kyrksal (samtings- 
lokal för kyrkostimman); kyrkoråd (: select ~, 
«-board), atv. kyrkofullmäktige; kyrko- 
stämma, sockenstimma (: general x, or- 
dinary ~, ~-meeting, arv. kyrkorådssam- 
mankomst). ~-Clerk, s. kyrkoskrifvare, 
kyrkonotarie, kyrkofullmaktiges sekre- 
terare. «-hall, s. sockenstuga. «-man, 
s. kyrkor&d(sledamot); lokalpolitiker. 
~-room, s. kyrksal. ~-politics, s. pl. 
by(gde)politik. 

vesture, vést’jir, s. + et. poet. klädesplagg; 
klädnad, driigt; Jar. växande gröda; be- 
sittningstagande X. ~-shroud, s. svep- 
ning. od, -d, a. (be)kladd. 

Vesuvian, vési’vidn, a. tillhörande vulka- 
nen Vesuvius; (V) s. min. Vesuvian (idokras) ; 
stormtindsticka. 

vet, vet, s. F rork. 1. veterinary surgeon. 

vetch, vétj, s. vot. vicka (Vicia), akerbr. vic- 
ker, afv. inbegripande närstående sligten (tr bit- 
ter-~, chickling-~w 0. milk--w, samt ned. sms.)- 
~-grass, s. vial (Lathyrus). «ling, -ling, 
3. bot. Lathyrus Aphaca; atv. se sainfoin. 
vy, -i, a. vicker-; full af (bevuxen med) 
vicker; af arthalm (t. ex. ~ bed). 

veteran, vét’iran, a. gammal (i tjänst) (och 
van) (el. uttjänt) (t. ex. soldier, artist, phy- 
sician etc.); stridsvan, »som varit länge, 
mycket med> (sonar det har gilts); erfaren, 
Gfvad; (lange) bepréfvad (t. ex. skill); 3. 
veteran, ufv. I allm. bet. jfr @. ; 

veterinarian, vétirind’ridn, s. veterinär. ve- 
terinary, -’--ndri, «. hörande till djur- 
lakarekonsten (: ~ art); djurlakare-, ve- 
terinär- (t.ex.school); 8. (: ~ surgeon) djur- 
läkare, veterinär. 

veto, (lat.: Jag förbjuder), ve'td, 8. (pl. nes, -z) 
veto; förbud, afslag (vägrad stadfistelse); 
förbuds-, förkastelserätt (: right of ~; 
on, i fråga om); va. inlägga sitt veto 
mot, vägra att stadfästa, förbjuda (: aet 
vanligare to put one's [e. al ~ on); to inter- 
pose one's ~, inlägga sitt veto. vist, 
-ist, s. anhängare af t, ex. regentens Veto- 
rätt. 

vettura, tt, våtå'rå, s. italiensk resvagn. 
vetturino, i., -ré’nd, s. vetturin, italiensk 
lång-skjutsare, åkare som A&tager sig resandes 
befordran, forman. 

vex, véks, va. förarga, reta, göra ngn for- 
tret; taxeligen, smått plåga, pina; trakas- 
sera; fortreta, harma; poet. uppréra hafvet: 
poet, Bpänna med bakar f; vn. f fdrargas, 
vara forargad; ~ one’s self, férarga sig; 





he (it) is enough to ~ a saint, han (det) 
kan reta en Angel till vrede, han kan 
reta en sten på sig (det forargar mig i 
själen); it wes me to a degree, it ~es me 
more than I can say, det forargar mig’ så 
(till den grad), det harmar mig mer iin jag 
kan tala om; so vid. ex. under ved. ~ation, 
-V’sjin, s. forargande, fértretande; för- 
argelse, förtret (for, öfver); fortretlig- 
het, vederméda, ledsamhet, en plåga (to, 
för); plagande, oroande, förföljelse, strsk. 
trakasserande med rättsåtgärder, pl. tra- 
kasserier. ~atious, -4’sjis, a. förarglig, 
förtretlig, harmlig; retsam, plågsam, 
3som ej lemnar en i fred>, kitslig, besvär- 
lig, stunaigt chikanerande, trakasserande 
(v ex. neighbour), men ufv.: betungande 
(t. ex. wars); full af förtret, oro och be- 
kymmer (life) K; a ~ suit, chikanés pro- 
CeS8 utan rättmätig grund gående ut på att plåga 
ngn. ~atiously, -dsjasil, ad. jfr föreg.; särsk. 
blott gjorat på chikan, blott för att för- 
arga nga. vatiouSness, -d’sjisnés, s. för- 
arglighet, fortretlighet; plågsamhet; kits- 
lighet, elak forféljelselusta, tratgirighet; 
chikan, det chikanésa, harmliga ete. (of, 
i). wed, -t, pp; u. forargad, fértretad, 
fértérnad, harmsen (at, because of, öfver: 
with, på); (mycket) omtvistad, oafgjord 
(question); to be ~, férargas, harmas, 
vara e. blifva férargad (fértretad etc); 
J am w to hear (that ...), det forargar 
(harmar) mig att höra ...; he was ~ to 
see that, utv. han hade den férargelsen 
(fértreten) att (få) se att ...; I am ~ by 
the stupidity of that servant, ... dumhet 
forargar mig (stunaligen); to feel ~, känna 
sig forargad, férargas, harmas; ~ be- 
cause of it having failed, he went and..., 
i férargelsen öfver att det misslyckats, 
gick ban och... ver, -dr, s. pligoande; 
trakasserande förföljare. 

vexil, vék’sil, se ~wlum. lar, -hr, a. hö- 
rande till en fana ei. (bot.) till seglet; bot. 
segeltaickt blomknoppsliige. wlary, -tri, Us 
se förog.; 8. fan- el. standarbiirare, jfr nea. 
«lation, -14’sjin, 5. rom. antik. 3fana>, kom- 
pani (trupp samlad under en fana). «lum, lat., 
iim, s. rom. antik. fana, standar; se vid. föreg.; 
bot. segel I ärtblomma. 

vexing, våk'sing, prt.; a. förtretlig, itr vera- 
tious; s. fértretande; plagande, trakas- 
serande. v-glass, s. anaklastiska glas 
(fysikat. teksak). ly, -li, ad. forargligt; för 
att forarga, ... vålla förtret. 

veze, véz, (1.) va. se feeze; (2.) s. F frä- 
sande, hvasande. 

via, mt., vYÅ, s. (lat) Väg; prep. via (tex. to 
London ~ Amsterdam); ~ lactea (iat. 14k’- 
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tåå) astron. vintergatan; ~ media (tar, m&'- 
di&) medelväg. 

viability, vidbivitt, s. lifskraft, förmåga att 
hålla sig vid lif hos nyfvada, el. (djurarter. 
viable, -’-bl, a. (aa vid lif o.) med lifs- 
kraft. 

viaduct, vi'ddakt, s. viadukt, bro öfver dal- 
gång o. 4. 

vial, vial, s. liten glasflaska (acts. som phial); 
flaska, krus, karl i alm, bet; va. + slå på 
flaskor; ~s of wrath, viu. vredes skålar; 
to pour out the ~s of one’s wrath upon, 
utgjuta sin vrede(s skålar) öfver (nuttigt 
utfara mot, banna). 

viameter, vidm’étir, s. vigmitare (dets. som 
odometer). 

viand, vi'dnd, s. (K utom t pl.) matvara, ts. kött 
tin föda, födoämnen, is. kötträtter. 

viatecture X, vidték’tlr, s. vägbyggnads- 
konst. 


(V)~-Apostolic, s. xat. xyrk. apostolisk vi- 
karie (titularbiskop). (V)~-General, o. kyrk. 
generalvikarie (bitridande en biskop). ~wage, 
-4dj, 8. Ufr föreg.) en vicar’s pastorat el. pa- 
storsbostalle. ~ial, -karidl, a. tillhör 
rande en vicar; utv. se K ~wious; the ~ 
tithes, den lilla tionden. ~ian f, -kd’ridn, 
s. so vicar. wiate, -ka’ridt, a. se följ.; 8. vi- 
kariat; se via. wship. ~ious, -kd’rifis, a. 
tridande (handlande, ary. lidande) i an- 
nans ställe; uppträdande på andras vig- 
nar, befullmäktigad, konstituerad, dele- 
gerad (agent, officer); innehafd ei. utöf- 
vad på andras vägnar (t ex. authority, 
power); gjord, förrättad (arv. som lides) 
i andras ställe (vt ex. sacrifice, punish- 
ment). viously, -kå'riåsli, ad. å andras 
vägnar, i andras ställe; genom ombud 
(ställföreträdare). »ship,-sjip, s.envicar's 
ämbete, pastorsbeställning. 


viatic, vlåtik, a. väg-, rese-. ~um, tat, -åm, | Vice, vis, 1. s. last, moraliskt lyte, vanart; ary. 
7 ’ Bry 9 , , 


s. reskost, vägkost, matsäck el. proviant 
på resan; rom. antik. respengar, -trakta- 
mente; rom. kyrk. nattvard åt döende. 
vibrant, vY'brånt, a. vibrerande, dallrande; 
luftskakande, dånande, ljudande (t. ex. 
drums). vibrate, -brat, vn. vibrera, dallra; 


(utan art.) lasten (mots. dygden) äfv. förr i »mo- 
raliteterna>: en Nally (komisk personlighet uppträ- 
dande i djäfvulens följe); Oart, odygd, olat, 
osed särsk. hos kreatur; warranted free from 
Av, (om en hist ete.) ansvaras för såsom ej 
behäftad med osed, ... såsom fullt sedig. 


svänga hit och dit, oskillera; via. vackla | vice, vis, 2. s. vyg. spiraltrappa 1; tekn. skruf- 


(between two opinions, from one opinion 
to the other); försätta luften i skakning, 
ljuda (on the ear: fortplanta luftvibra- 
tioner till örat : höras); va. lata vibrera; 
försätta i skakning; svänga, svinga (a 
sword ete.) t; markera gnm svängningar 


stad, -stycke, -klofve; glaemustares blyvind 
att draga fönsterbly ; bild. hardt tag, fast grepp, 
klämmande kraft; va. hålla fast (som) i 
ett skrufstäd, klämma fast, knipa (hårdt 
om). ~-man, s. en som arbetar vid skruf- 
städ, filare. 


(t. ex. a pendulum -ting seconds: sekund- | Vice, 1t., vis, 3. prefix vice-; prep. (vi’st) 


pendel). vibrating, -brating, prt.; a.; s. 
vibrerande, oskillerande; ~ steam-engine, 
ångmaskin med oskillerande cylindrar. 
vibratile, -bratil, u. svängande, vibreran- 
de, svangnings-, vibrations- (t. ex. organs 
of certain insects). vibratility +, -bratiliti, 

s. vibreringsformaga, jfr roreg. a. Vibration, 
‘bra’sjin, s. vibration, dallring, darr- 
ning; svängning, oskillation; tonvag. vi- 
brator, -bråtår, s. mex. vibrator, hopp- 
vals på maskinpress. vibratory, -bråtårt, a. 
svängande, oskillerande (motion); vibra- 
tions-, oskillations-; orsakande oskilla- 

tion eto., ifr ofvan. 
vibrio, tat., vib’rid, s. (pl. nes, -1d’néz) zool. 
vibrion(id). 
Vic, vik, s. pr. F + Victoria; utv. t. Victoria 
Theatre. 

vicar, vik'år, s. vikarie, ställföreträdare X; 
kyrk, pastor, kyrkoherde som, innehafvande 
an appropriated ei, impropriated benefice, 

ej åtnjuter fulla inkomsterna af pastoratet, men 

1 öfrigt är follt liksttld med en rector; ~ of 
Christ, Kristi vikarie (ståthållare) (patven). 





i stället för, efter(tradande) (vid utnämningar 
a. d., t. ex. A was appointed chairman ~ 
B, who resigned); s. (vis) F tor sms. ss. ~ 
-chairman, ~w-chancellor ete; ~ versa, 
(tat. v&'rså) omvändt, tvärtom. (Anm. I sms. 
behålla flerstafviga ord sin accent). -admiral, 
s. vice amiral; civil domare under ami- 
ralitetet. ~-admiralty, s. domstol under 
admiralty-court. ~-agent, s. underagent. 
~-chair, s. vice ordférandes plats; F se följ. 
~-Chairman, s. vice (et. andre) ordförande 
is, vid offentlig middag o. d. ~-chancellor, Ss. 
underkansler; univ. prokansler. ~-consul, 
s. vice konsul. ~gerency, -djd’rénsi, s. 
tjanstférrittande, utdfvande af ämbete i 
annans ställe. ~-gerent, -djé’rént, a. o. 
s. (en) befullmaktigad, tjanstférrittande 
ställföreträdare. «-king, -’-, s. vice ko- 
nung. ~-master, s. (jt master) bland annat 
konrektor. «-presidency, s. vicepresi- 
dentskap (umbete). --president, s. vice 
president; vice värd. ~-principal, s. 1 ~ 
-master. ~(-)regal,a. vicekunglig, viceko- 
nungs-. r0y, -’-, s. vicekonung, riksfére- 
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. ståndare, kunglig ståthållare. royalty, 
s. vicekonungs värdighet, ämbete ei. ju- 
risdiktion. ~royship, "rojsjip, s. se föreg. 

viced, vist, (1.) pp. at vice, 2.; (2.) + a. last- 
bar, fordarfvad, 

vicenary, vlsénarl, a. bestående af el. till- 
hörande tjugu. 

vicennial, visån' tål, a. is. jor. tjuguårig (pre- 
scription). 

serine visés'imd, s. vices-format (20 blad på 


Vichy: peters viejiwAtar, s. Vickysatten; 

viciate, se vitiate. 

vicinage, vis'inadj, s. granskap (konkret). vici- 
nal t, Tapa, vicine t, -sin, a. närbelägen, 
angränsande. vicinity, -”niti, s. närhet, 
närbelägenhet (atv. bila. I abstrakt bet., t. ex. 
a of disposition and temper, likhet i i 
lynne och anlag; beröringspunkter i ...); | 
granskap afv. konkret : närbelägen, angränsande, | 
kringliggande trakt (t.ex. from the w~w of | 
-town); in its immediate ~, i dess ome- 
delbara granskap. 

vicious, visj'ås, a. felaktig, behäftad med | 

; fel, oriktig (t.ex. title, redsoning), utv. 
ohållbar; förvänd, vrång; fördärfvad, 
förskämd (om språk, smak etc., tify. luft); is. 
moraliskt: lastbar, sedeslös, dålig (utv. hand- 
ling, uppförande); behäftad med oarter, van- 

. artig (om barn), OBedig (om djur), okynnig häst 
-eto., äfv. folkilsken; elak i allmännare bet.;t Av 
circle, log, cirkelbevis, bevis i kretsgång; | 
Av habit, ful vana, osed; to contract « | 
habits, sty. vanartas. ~neSS, -nés, s. (jtr 
föreg. a.) felaktighet; forskamdhet; fér- 
darf, dalighet, vranghet; lastbarhet; van- 

, artighet; olater, osedighet, oEynne el. 
folkilska hos hästar eto. 

vicissitude, visis’itud, s. Födelse (om)väx- ; 
ling, omskiftning; på växlingar, skiften, 


af.: växlande öden (: ~s of fortune); |, - 
.. (in all) the ~s of life, lifvets skiften | - 


el. . skickelser; the ~s of the seasons, 
årstidernas vaxling(ar). vicissitudinous, 

. ---’ints, @. oupphörligt, regelmässigt: Skif- 
tande e«.. växlande; föränderlig; fullaf | 
växlingar.' 

vicissy-duck, visis’ dik, 8. en vestind. valiodlrel. 

vicontiel, vikn’tial, @, jar. (forn) hörande till N 
en sheriff.. jä 

victim, vik'tim, s. lefvande: offer, offerdjur, 

. slagtoffer; wua. offer (to, för);.F aen nar- 
rade (jtr.dupe); a ~ to ambition (jealousy, | 
eto.), ett offer for sin drelystnad, ett are- 

. lystnadens offer; the ~3 of the accident, 

« Offren for olyckshandelsen, de omkomna; 

: to.be a to, to be a (el. the) ~ of, vara ett 

¢ offer. för; to become. the ~ of a sharper, 

- bli offer, för (råka pt, för) en bedragare; 





to become his ~, bli hans: offer;-to die 
(perish) a ~ to (t. ex. the cholera), dö som 
ett offer för (koleran); to fall a ~ to, falla 
ett offer för Grr de 4 foreg. ex.); the plague 
claimed its ~s every day (in hundreds ...), 
-+. kräfde sina offer ... ‘wate t, -åt, va. 
offra, göra till slagtoffer. ~ize, le, va. 
F göra till sitt offer; uppoffra; lura, be- 
draga; all those he has ~d, alla som 
blifvit hans offer. ~izer, -izår, s. bedra- 
gare; den som bedrager ei. bedragit ngn; 
he was the ~, not the victim, han blef 
den som narrade:den andre (i stället). 

victor, vik'tår, s. segrare 1 atria (eg. tvekamp) 
(äfv. om djur); Segerherre; herre (of, öfver) 
X; Alexander was at Arbela, Alexan- 
der segrade vid Arbela; to be (the) w 
(respektive ~s), to come off (the) ~ (~s), 
segra, bli den segrande, vinna (segern); 
äfv. I allm. vid tvist behålla rätt, få rätt. 

_~ess I, -és, 8. segrarinna. 

Victoria, viktd’rii, s. pr.; astron. en asteroid 
(dets. som Clio); bot. (~ regia) en praktfull neck- 
rostik saps flodväxt ; (v.) viktoria (pro- 

| menadvaga). ~-yel low, s. Viktoriagult (ani- 
lin-orange). victorine, -téré’n, s. frontim- 
mers Skinnkrage; viktorin (frukt lik persika). 

| victorious, viktd'ride; a. segrande; seger- 
rik, segersall; seger-dag, -krans eto.; to be 

~, segra (over, öfver); to become a, 

blifva segrare, segra; to come off n, dets., 

uv. gå med seger (from the battle, the 
struggle, ur striden). «ness, -nés, s, Be- 
ger, segrar, triumf(er). 

victory, vik’téri, s. seger(n; jr t.ex. ander 

swallow, 2.); (V) segergudinna; valkyrja; 

(s. pr.) Ft. Victoria. (s. pr.); to achieve 

oftare to gain (to obtain) a (resp. the) =, 

vinna seger, segra (over, öfver); both 
parties (sides) claim the ~, bådadera till- 
skrifva sig segern; to cry ~, ropa vikto- - 

ria; the ~ of Waterloo eto, segern vid W. 

etc.; in a vat sea, i en sjéseger; leading 

them on to ~, förande dem till seger. 

victress x, vik'trés, victrix X, it., sua 8. 
segrarinna. . 

‘victual, vit'l, s. ‘niiringemedel, födoämne +; 
pumera högst sällan annat in t pl. (WS) lifs- 

medel, matvaror; munförråd, proviant 
> (is. sjö.); te. tillagad mat; uty. anak’ kost, spis; 
va. proviantera, förse med proviant (el. 

. lifemedel : to provide ei. supply with ~s) 
(a garnison, an army eto.); ge proviant- 

;' indelning, ranson; vn. proviantera; cold 
rvs, kallrätter; se via. broken, ex. ~age xX, 

' “Adj, se ofvan' ~w8. der, -år, » 8. proviant- 

‘.anskaffare, -leverantör, -mästare; vik- 
tualiehandlare; värdshusvärd; proviant- 

. fartyg; Bkoti. se corn-factor.. ling, -ing, 
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prt.; s. provianterande, intagande af pro- 

viant; proviant; (i ems. proviant[ering]s- 
. t.ex. ship). ~ling-house, s. värdshus. ~- 

ling-office, s. sotans provianteringsam- 
. bete. 


vicu(g)na, sp., våk&njå, s. zool. Vikunja (sya- 


amerikansk kamelartad idislare, Auchenia vicu- 
nia). 

Vide, (iat. imperativ), vi'dé, interj. se! ~licet, 
lat., vidél'is&t, ad. nämligen (i eng. vanligen 
fork. till viz). 

vidette, vidét’, s. ee vedette. 

vidonia, vide'nid, s. ott stags madeiravin. 


viduage, vid’uadj, s.enkestind; enkor kollekt. | 
vidual x, -dål, a. enke-. viduation x, | 


-d’sjin, s. enkestAnd, enkeensamhet. 

vie, vi, vn. täfla (with, med, t. ex. each other; 
in, i, t. ex. accomplishments, beauty, vani- 
ties eto.; in ..s"iNg, i att; to med infin. i att); 
kämpa i allm. bet. (with, med; for, om : att 
vinna); bjuda, »mAlas (i kortspelet gleek o. a.); 
va. + täfla i; hopa (... on ...); s. f täflan. 

vielle, tr., viel’, s. mus. lira. 

Vienna, vién’3, s. pr. Wien; a. i ems. Wie- 
ner- (t. ex. bread, yreen). Viennese, -n&z, 


a. fran e. tillhörande Wien, Wiener-; s. | 


Wienare. 

view, vå, s. (&)syn, blick; anblick; öfver- 
blick; utsigt arv. vila.; (hafva i) Bigte; be- 
traktande, (be)skådande; åskådning utv. 
vila. : betraktelsesätt (»sätt att se saken»), 
uppfattning, åsigt(er), mening; vy (: ut- 
sigt, t. ex. af ett landskap) el. afbildning (af en 
utsigt), bila. (is. i pl.) »idé(er)»; bild (i eg. vet., 
jtr dissolving ~s) 1 anm., framställning at 
ngt; äfv. synpunkt (: point of ev, jfr ex.); 
syfte, afsigt, mål (i sigte), plan; jfr vid. ex.; 

. va. bese, betrakta (taga i betraktande), 
beskåda; skärskåda, mönstra, granska; 
bila. skåda, se (mea adverbial: 21 en ... dager»); 
(itr via. ex. 0. to take a of); a + of a 
town (street etc.), utsigt öfver en stad eto.; 
utaigt (vy) af en stad eto.; aspiring ~s, 
högtsträfvande (äregiriga) planer; his 
As are rather confined, han har något 
inskränkta åsigter (»vyer»); what are 
your ~s concerning ...? hvilka äro dina 
&sigter (tankar, din mening, ditt om- 


déme) om ...? our ws of advancement | 
are small, vara utsigter till befordran | 


äro ej så stora; Mount Vesuvius com- 
mands (offers) a splendid (magnificent) ~, 
från Vesuvius har man en praktfull (stor- 
artad) utsigt (of, öfver) (: from ... @ ... Av is 
gained); apartments commanding a beauti- 
Jul ~, rum med vacker utsigt; to draw 
a~ of, afrita en utsigt (vy) af; to get 
(1 eg. bet. utv. gain) a ~ of, få en Gfver- 
blick öfver; vila. jm ned. to take a ~ of; 





to give a (right) ~ of, gifva en (riktig) 
framställning (uppfattning) af; she had 
other ~s for her daughter, hon hade an- 
dra planer med (a. i sigte för) sin dot-- 
ter; to have ~s on ..., hafva planer på. 
(itv. sina särskilda afsigter med uty. ngn); 
atv. shafva ett godt öga till»; from my- 
windows I have a... ~ of the sea, ... har 
jag en... utsigt öfver hafvet; (a hill). 
intercepting the (our ete.) ~, hindrande 
utsigten; to take a ~, hafva en uppfatt- 
ning, hysa en Asigt; to take a ~ of, taga. 
i betraktande, betrakta, beskåda, dfver- 
skåda, utv. besigtiga i friare bet.; bild. äfv. SKÄT-- 
skåda; jfr ned. ex.; to take a different ~ of, 
sé saken fran en annan synpunkt (>i ett an— 
nat ljus», på annat sätt), ha en olika (mot- 
satt : to take the other ~ of) uppfattning 
af; to take a gloomy (sombre) ~ of life,. 
ha en dyster lifsåekådning (se sakerna i: 
svart); if you had taken my ~s upon... 
(before you ...), om du hade inhämtat 
(hört) mina åsigter om saken ...; at (the) 
Jirst ~, vid första åsynen; to disappear 
from one’s ~, försvinna ur ens åsyn 
(från ens blickar); from our (oftare point 
of) ~ it was quite admissible, ur vår syn- 
punkt var det alldeles lofligt; in =, i 
Bigte (ofta pila; utv.: inom synhåll: within 
Av), inför ögonen bia., jfr ned.; in his ov, 
i hans ögon (: enligt hans åsigter, inför hans om- 
dome); the castle was in full ~, slottet var 
nu fullt i sigte; in full ~ of everybody, 
i allas åsyn, inför allas ögon; in ~ ofa 
trial, stäld ansigte mot ansigte inför en 
ransakning (bafvande ... att vänta sig); end im 
AL, se under end o. jfr följ. ex.; object in ~, 
föremål i sigte; via. syftemål; to have in. 
Av, hafva i sigte ons dia. : afse, hafva i 
tankarna; hafva för afsigt, ämna (mea -ing: 
el. to o. infin. att ...); the Creator, in mak-- 
ing, this world, had in ~ the accommoda-- 
tion of those creatures as well as ours, 
då skaparen danade denna värld dsyf- 
tade han dessa varelsers trefnad lika. 
val som var; she had an advantageous 
match in ~ for him, hon hade ett for-- 
manligt parti >i kikarn» för hans rak- 
ning; to come in w, to keep in ~, ete, ifr 
dylika ex. med sight; field ofn~, se under d. 0.5 
point of ~, ögonpunkt; synpunkt stv. 
bvila., ståndpunkt; range of ~, se under 
detta ord samt ex. under vision; on a closer 
«, vid närmare betraktande; to be on =, 
vara att bese, kunna få ses (förevisas, 
exponeras); the harbour opened on our 
A, ... öppnade sig för våra blickar; out 
of ~, utom synhåll, ur sigte; to return 
(to be lost) to ~, åter blifva synlig (för- 
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svinna); to rise to ~, höja sig öfver ho- 
risonten; with a ~ to (ett suvst.), med hin- 
syn till, med syfte på, med ögonen (blic- 
karna) fästade på ... (bia.), med en tanke 
på ...,i och för ...; (mea följ. infin., äfv. med -ing 
[verbalsubstantiv]) för att, i afsigt att; with 
a ~ to commerce, utv. i handelsintresse; 
with a ~ to their own interests, med sin 
egen fördel för ögonen (e. i sigte), med 
hänsyn till egen fördel; on his return he 
stopped at C. with a ~ to some invest- 
ments in silver mines, ... för att nedlägga 
pengar i silfvergrufvor; they were pro- 
duced chiefly with a ~ to the use of 
schools, de blefvo utarbetade hufvudsak- 
ligen för skolbruk; with this ~, i denna 
afsigt, till den ändan: with a double n, 
med (i) (ett) tvåfaldt syfte; ~ a subject 
(a matter) in all its aspects (from diffe- 
rent sides), betrakta saken från alla 
(olika) sidor; ~ ina... light, in the light 
of eos, Be ex. under d. o. med look o. see; he 
as our hard position more charitably, 
han har icke så dåliga tankar om var 
svåra ställning; ~ ... unfavourably, se 
med oblida ögon. ~-halloo, s. jagt. jagt- 
TOP då man far syn på villebridet. ver, -år, 8. 
betraktare; besigtningsman; inspektör, 
uppsyningsman; graf. Öfverstigare ; lok. afv. 
bargverksdirektér, bärgsfogde. ~iness, 
Inés, s. fallenhet for opraktiska idéer, 
svamlighet, opraktiskhet, jr ~y. ~ing, 
-ing, prt.; s. beskådande, betraktande. 
«less, -lés, a. poet. osynlig. aly, 13, nor 
some. -såm, a. prov. se följ. 4. senare bet. 
ny, +, a. F fallen för el. full af oprak- 
tiska idéer, idealistisk e. spekulativ 1 
klandrande bemärkelse; P som ser bra ut, som 
faller i ögonen, som tager sig något ut. 
vifda, vifdå, s. skotl. tox. (på Orkney- o. Shetlands- 
öarna) lufttorkadt kött. 
vigesimal, vidjés’imdl, a. tjugonde; bestå- 
ende af et. delad i tjugu. vigesimation x, 
-ma’sjin, s. vicesimation, utlottning af 
hvar tjugonde man «ii bestraffning, is. afrätt- 
ning. 
vigesimo-quarto, vidjösimåkwå'rtå, a. tju- 
gufjärdedels, (med arket) vikt i tjugu- 
fyra blad; s. bok i tjugufjärdedels for- 


mat. 

vigia, vidj'iå, s. sjo. förmodadt farligt ställe 
(t. ex. där undervattensgrund el. sjunket vrak tros 
finnas). 

vigil, vidj'il, s. vaka, ofta 1 pl. nattvak; vak- 
samhet; uyrk. vigilie, nattlig gudstjänst 
e. sjdlamissa; helgdagsafton; to keep a 
ev, hålla vaka (e. vakt). ance, -dns, s. 
vakenhet; vaksamhet; uppmärksamhet, 
påpasslighet; omtanke, omsorg; poet. 





vakt t; committee, Am. (1 nybebygda om; 
råden) Bäkerhetsutskott, frivillig polis ut- 
öfvande själftagen domsrätt. ant,-Ånt, 
a. vaksam. vante, op., -an’té, s. am. lok. 
medlem af en vigilance committee. 

vignette, r., vinét’, vinjét’ (-’-), s. voktr. ete, 
vinjett (atv. byg, : ranka ss. ornament). 

vigonia, sp., vigö'nlå, a. i sms. vikunja- (je 
vicugna). 

Vigor, ist., vig’fr, amerikansk stating f. vigour. 
nite, -it, S. Vigorit (springumne, ett slags dyna- 
mit). “SOUS, -Ås, a. kraftig, kraftfull (+. ex. 
attack, body, exertions, youth). ~OUS- 
ness, -åsnås, s. kraftighet, kraft, styrka. 

vigour, vig'år, s. kraft, kraftighet, styrka 
(fysisk; men äfv. of mind : själsstyrka; of 
intellect); vigör; he is still in the ~ of 
life, han är ännu i full vigör, i sin kraf+ 
tiga ålder. 

viking, vik’ing, s. viking. 

vild +, vild, a. se följ. u. 

vile, vil, a. låg, ringa, oansenlig, simpel 
(t. ex. om yrke); lumpen, snöd, usel, gemen, 
nedrig; föraktlig, afskyvärd. ~ness,-nés, 
s. lumpenhet; gemenhet; nedrighet. 

vilification, vilifikv’sjin, s. nedsättande, 
vanryktande. vilifier, -’-filr, s. smädare, 
bakdantare. vilify, -’- fi, va. (imp. o. pp. 
-fied, -d) nedsitta, göra usel etc. (itr vile) 
X; forklena, söka Nedsätta ngn i andras tankar, 
bakdanta, smäda, »skälla ned». 

vilipend X, vilipénd, va. förakta. ~ency xX, 
~énsi, s. ringaktande. 

vill, vil, s. poet by; Jur. afv. gård, socken, 
härad ew. vå, -å, 8. Villa (finare landtställe). 
~wage, -ådj, s. by; köping; the -v, sl. Lon- 
don. ~ager, -Adjar, s. byinvånare, landt- 
man, 

villain, vil’dn, s. skurk, bof, nedrig usling; 
lymmel, bondtélp; se via. villein. ~OUS, 
-ås, u. bofaktig, skurkaktig, nedrig (ac- 
tion, wretch); F otäck, stygg, ful (t: ex. 
trick of the eye; weather etc.); ~ jädg- 
ment, torr neslig dom. ~ousness, -åsnås, 
s. bofaktighet, skurkaktighet, nedrighet. 
ay, -1, s. bofaktighet, nedvighet; skurk- 
streck, bofstycke,.nesligt brott. 

villakin, vil’dkin, s. liten villa; liten by *. 

villan x, vil’An, se villein. age, -ådj, & se 
villeinage; se + stv. villainy. ~OUS, se vil- 
lainous. sy, se villainy. | 

villanette x, vilånåt', s. liten villa, 

villein, vil’dn, s. lifegen, träl; ~ service, 
hofveri. age, -4dj, villenage, -ånådj, s. 
lifegenskap. 

villi, tac., vill, s. pl. natorv. fina hår, fjon, lo, 
lugg. «form, -lifrm, a. lik fina hår. 
villose, -14’s, se villous. villosity, -1ds'tt?, 
s. ludenhet. villous, -lås, a. natorv. luden. 
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vim (at. ackusativ), vim, 8 F kraft, ‘»farte, 
>kläm>, energi. tå OR a 

viminal, vim'inål, a. med böjitga spölika kvi- 
star; kvist-. vVimineous,-min'åås, a. gjord 
af kvistar; vot. med fina kvistar. , 

vinaceous, vind’sjis, a. vin-, vindrufve-; 
vinfärgad.. -. 

vinaigrette, ., vinagrét’, s. salladsås af uttika, 
olja etc.; luktflaska, -dosa, svampdosa; ett 
slags drag(el. skjut)schis. 

vinasse, tr., vinds’, s. drägg af betmelass. 


vinatico, vinåt”ikå, s. afrikansk mahogni | 


(ett gröfre slag, af Persea Indica). 
vincibility, vinsibil'iti, s. se vincibleness. 
vincible, vin’sibl, a. som kan besegras, öf- 
-vervinnelig, «ness, -nés, s. 6fvervinne- 
-lighet. 


vincture +, vingk'thr, s.. band, bindning, | 


bindel. 

vinculum, tt, vingk’didm, s.: (pl. -la, -1å) 
foreningsband; mat. horisontalt streck 
öfver delar af en sammansatt kvantitet. 


vindemial, vindé’mial, a. hörande till vin-: 
skörd. vindemiate +, -åt; vn. skörda vin- | 
drufvor. vindemiation +, -a’sjin, s. vin-; 


, "skörd. : 


jee följ. a. Vindicable, -’-k4bl, a. férevar- | 


lig, som låter sig försvaras, som kan hiaf- ' 
das el. rittfardigas. vindicate, -'-kåt, va. |. 


göra anspråk på, krafva K; försvara, taga 


i försvar (from, mot); förfäkta en sak; | 


häfda, göra sin rätt gällande, arv. forskaffa . 
log aktniög; rättfärdiga; uppehålla, be-— 
Vara, rädda: mot beskyllningar; hämnas (ngt . 
on, på), straffa't; befria.t;'~ one’s self, | 
rättfärdiga sig,. försvara sig; ....which 


could ~ his consistency, ... som kunde 
"bevara hans, konsékvengs, ... rädda hans 
. ståndpunkt, ... fritaga hnm för beskyll- 


ning för inkonsékvens. vindication,-kå'- | 


: sjön, s. forfaktande, hifdande, försvar, 
Str föreg. v.; (to. speak ete.) in ~ of, till for- 
svar for. vindicative, -’-kAtiv, a. försvar 


rande, tjanande till försvar; sé t vindic- ' 
- tive. vindicator, -’-katdr, s. férfaktare, 


férsvarare, hafdare.. vindicatory, ~’- k4- | ~ 


tari, a. innehållande «. tjinande till for- 
svar (... of, för : försvarande, :rattfardi- 
' gande), forsvars- tal ete. : 


vindictive, vindik'tiv, a. hämdlysten, -girig. | 


Ness, nås, s.. hämdlystnad, -girighet. 


vine, vin,-s. vinplanta, -ranka,:-stock, -träd; | 
klangande växt, ranka (1 oms., tex! béan | 
~, hop ~ ete). w-Culture, s. vinodling. 


‘w-dresser, si vingardeman:': ~-fretter, |: 


*, -~-grub, $.' zool. yinvifvel, (skadeinsekt på vin, | 


~Cuteulio Bacchus).'-grower, s. -vin- | 


PS odlare, vingérdsegare. ~w-hill, s. vinbarg. 





~-husbandry, 3. se ~-culture.: ~-leaf, s. 
- vinblad. ~-mildew, s. vot. Oidium Tuc- 
keri (skadesvamp på vinplantan). -~-mountain, 
s. vinbarg. ~-picker, s. drufskérdare. 
w-prop, s. pale el. grot stör ss. stöd för 
vinranka. ~-reaper, s. vinskérdare. ~ 
-sawfly, s. zoo. Selandria vitis. ‘~-stick, 
s. spatserkipp af vinranka. «yard, vin’- 
jard, s. vingård, vinbirg; the labourers 
in the.~, arbetarna i vingarden. 
vinegar, vin’égir, s. ättika; vua. ngt surt, 
surhet; a. ättiks-; pna. attikeur; aromatic 
rv, vinaigre (de toilette); radical =, 
»ättikssyra; mother of ~, attikmoder; str 
vid. ex. under thieves. ~-Cruet, ». attiks- 
karaff(in), -flaska. ~-fielding, s. actik- 
beredning i det fria. ~-generator, s. 
Attikstandare (kart till beredning af snällättika). 
~-plant, ». vot. attiksvamp (Mycoderma 
-aceti). «Stove, s. attikkammare. = 
-stoving, s. Attikberedning i kammare. 
~-works, s. pl. attiksfabrik. ; 
Ninery, vi'nårt, s. vindrifhus; se ¢ vineyard. 
vinette, vinét’, 8. prov. kvist. 
vineyard, vin’jard, se under Vine. 


JA ott . . | vinnet, vin’ét, s. se vignette. 
vindicability, vindikAbiViti, s. forsvarlighet, : 


vinnewed ¢, vin’jid, a. méglig. 
vinometer, viném’atir, s. vinprofvare (väg. 
vinose, vi'nds, a. se roy. a. Vinosity, -nds'iti, 
s. vinaktighet, jr följ. a. vinous, -nds, a. 
. ‘vinaktig, vinartad, vinlik; vin-smak, jäs- 
“ning, -syra etc.; strongly ~, vinstark. 
vinquish, ving’kwisj, s. se vanquish, 1. 
vintage, viwtådj, s. vinskérd; atv. vinbarg- 
. ping(stid);. aw. årgång af vin; some bott- 
-iles of port of the ~ of 1820,'... af 1820 
| års skörd. nvr, -ir, s. vinskérdare, druf- 
-. plockare.’ vintaging, -ing, s. drufskérd, 
vvinskérd. | vane 
vintner, vint'når; s. vinhandlare, vinskank. 
vintry, vint’ri, s. vinkällare, vinhandel; la- 
” 'gerkällare (wholesale ~). | 
viny, vi’ni, a. tillhörande vinrankan, vin-, 
druf-; rik på vin(rankor). . 
viol, vi'dl, s. (1.) eg. förr btuktig sexåträngad 
fiol; poet. fiol i allm.; (2.) sjö. se voyal. ~a, 
-å, 8. (1.) it. mus. viola, altfiol; (2.) tat. bot. 
- viol.’ 
violable, vi'é14bl, a. som kan vAldféras (ete. 
jtr violate). 
violaceous, vidld’sjis, a. (stötande i) vio- 
-lett; violartad. 
violate, vi'dldt, va. misshandla, våldsamt 
- behandla, ‘atv. afbryta, störa sömn, frid; 
rubba testsmente; kränka i alla bet.; våldföra; 
"bryta (mot) tre, lag; Vanära, vanhelga. 
- violation, -14'sjån, s. viasamt (af)brytande; 
" waldférande; kränkande; kränkning; ~ 
+.0f an oath, edsbrott; ~ of peace, freds- 
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, brott; ~ of the King’s peace (jfr a. o.), ed- 
sérebrott; in ~ of, i uppenbar strid mot 
“tag, regel. Violative, -iv, a. kränkande. vio- 
lator, -år, s. (af)brytare vna., jfr ofvan; 
våldförare, kriinkare; öfverträdare. 
violence, vY'dlåéns, s. våld; kränkning; våld- 
samhet; hiftighet, hetta bvna.; våldtägt; 
va. I våldföra, förorätta; to commit n, 
begå våld(sambeter); to do ~ upon, bära 
våldsam hand på (atv. ... One's self, sig 
själf : begå sjultmora); VÅldföra sig på, bruka 
våld mot särsk. en kvinna : vÅåldföra; to do 
~ to, (ir föreg. ex.) göra våld på arv. bild. 
sina känslor etc.; 0 use Av against, bruka 
våld mot, förgripa sig på; by ~, med 
våld; to die by ~, få en våldsam död 
(gnm andras åferkan); se vid. ex. under 
offer o. retort. violent, -lént, a. våldsam 
i allm. atv. död; häftig storm ete., stark; het- 
sig; vålds- (deed, -gärning); skeende (utv. 
aftvungen) med våld; s. t våldsverkare, 
angripare; va. tvinga med våld; jfr ex. 
under hand. 
violescent, vlålés'ånt, u. stötande i vio- 


lett. 

violet, vi’dlat, s. vot. viol(blomma) (Viola); 
violett, violblAtt (utv. ~-blue, ~-colour); 
a. violett. ~-shell, s. zoo1. blåsnäcka (Jan- 
thina). ~-wood, s. violtra (af Andira violacea) ; 
ablå ebenholts», luftholts (af Nissolia); ame- 
rikansk ebenholts (at Brya ebenus o. a.). 

Violin, vi'dlin, s. mus. fiol; F fiolspelare 
(: player of a. performer on the violin); 
leading =, första fiol. ~-bow, s. stråke. 
~-Case, s. fiolfodral, -låda. ~-key, s. 
fiolskruf. : 

violine, vY'dlin, s. kem. violin (atkall ur Viola). 

violinist, vidlin’ist, violist, -’-list, ». fiol- 
spelare. 

violoncellist, våålånsålist, s. violoncell- 
spelare. violoncello, it, -18 (utv. -tj&l’d), 
s. mus, violoncell. 

violone (ei. NO), it., védld’nd (-nd), 3. mus. 
kontrabas. 

viper, vY'pår, s. zool. huggorm (Vipera); pita. 
OTM (elak människa); the tongue of a an, bila, 
giftig tunga. ~’s-bugloss, s. bot. blågull, 

« blåeld (Echium vulgare). ~’s-grass, s. 
bot. ringormsrot, skorzonerarot (Scorzo- 
mera hispanica m. 4. arter). ~ine, -in, «in, 
a. huggorms-, huggormsartad. ~ous, -fis, 

> a@ huggormslik; via. elak, giftig (t.ex. 
slander, tongue). 

viraginian X, virådjin'lån, a. karlaktig (jer 
virago). Viraginity xX, -’it?, s. karlaktighet, 

> jf oy. Virago, vird’gé, s. manhaftig a. 
karlaktig kvinna, stort grofvaxt frun- 
timmer, >»dragon»; skéldmé, amason; 
‘adrake», »furie» (srr termagant). 





virelay, vir'’ld, s. virelai (ett slags gammalt franskt 


poem). eat : 

virent x, vi’rént, a. grönskande, frisk. 

virescent, virés’ént, a. grönaktig, stötande 
i grönt, börjande att grönska. 

virgaloo, virgild’, se virgoleuse.. 

virgate, vi'rgat, a. käpp- el. spöformig; s. + 
ett visst ytmAtt jord. Bs 

Virgil, vi'rdjil, s. pr. Virgilius. ~ian, -’tdn, 
a. Virgiliansk. 

virgin, vi'rdjin, s. jungfru, mö; (the VA) astr. 
se Virgo; a.ioms. jungfrulig; jungfru- (arv. 
oil, wax); ren, kysk; obrukad, aldrig berörå 
el. betridd af människa, Ul-skog; min, gedigen 
(t. ex. gold); the (Holy) (V)x~, the ~ Mary, 
den heliga jungfrun, jungfru Maria. ~ 
spine, s. vot. virginisk tall (Pinus virgini- 
ana). ~’S-bower, s. bot. skogsrefva (Cle- 
matis Vitalba). ~al ft, -ål, a. jungfrulig; 
8. (atv. i pl., atv. a pair of os) mus. spinett. 
(V) sia, -’18, s. pr. Virginia, Virginie (vin. 
nonamn); geogr. Virginia, (-ien) (stat i N. Amer.), 
(V)vian, lån, a. virginisk; s. virginian; 
~ creeper, amerikansk vild vinranka, 
jungfruvin (Ampelopsis hederacea). ~- 
ity, -’itt, s. jungfrudom, médom; jungfra- 
lighet, jungfrulig renhet. Virgo, lt., -gd, 
8. PT. astron. Jungfrun. 

virgoleuse, virgélds, s. hvit doyenne (a 
pironsort). 

virgulate, virgdlat, a. lik ett spö ei. en 
kvist. virgule xX, tr., -gul, s. komma. 

virid +, vivid, a. grön. ~escence, -és’éns, 
s. grönaktighet. ~escent,-és’ént, a. grön- 
aktig, stötande i grönt. ~ity, -’iti, ~- 
ness, -nés, s. grönska, grénhet. 

virile, vir’ll (-11), a. manlig (i aim. utmärkande, 
tillhörande en man: age, virtwes ete.); manna- 
(strength, kraft). virility, -’iti, s. manlig- 
het, mandom; mannakraft i sexuel betydelse, 

viripotent X, virip’dtént, s. manbar, giftas- 
vuxen. 

virole, tr., vird’l, 8. ner. ring af annan färg, på 
-valdhorn o. a. ~d, -d, u. her. försedd med 
ring etc., jfr föreg. 8. 

virtu, it.,virtd’, s. konstsinne, smak för konst 
(-saker), is. (samlar)intresse för konst- 
saker och kuriosa, samlar-liebhaberi; 
konstsaker, kuriosa och antika föremål 
(: articles a. objects of ~). ; 

virtual, virtual, a. potentiel K; verklig, 
väsentlig, egentlig, verksam men icke synlig: 
inneboende (bild.) kraft o. 4.; fya. ete. Virtuel; 
the illness of the Marshal caused the ~ 
leadership to fall to Lord R., ... gjorde 
att den verkliga ledningen föll på lord R. 
nize, -iz, va. göra virtuel oc. ~ly, -i,ad. 
(jtr föreg. a.) utv. i sak, i verkligheten 
(mots.: literally, blott till namnet). 
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virtue, vi'rtå, s. dygd i ana bet., (uty. otan art.) 
dygden; fortraflighet, utmärkthet, vär- 
de, godhet, ädel egenskap; inneboende 
kraft; mannamod, tapperhet Tf; poet. en 
änglaordning; ~ is its (el. her) own reward, 
dygden är sin egen belöning; ~ rewards 

" itself and is rewarded fourfold, dyg- 
den belönar sig själf och varder ytter- 
ligare belönad; the ~ and agreeable- 
ness of the beverage depends upon the ~ 
of the berries, dryckens (xaffets) godhet 
och behagliga smak beror på bénornas 
rätta kraft (... på att bönorna äro af 
god kvalitet); to make a ~ of necessity, 
göra en dygd af nödvändigheten; by ~ 
of, i kraft af; med tillhjälp af (stödd ei, 
stödjande sig på); by (el. in) ~ of one’s 
office, å ambetes vägnar, i kraft af sitt 
ämbete; a paragon cf ~, ett dygdemén- 
ster. ~less, -lés, a. utan kraft el. styrka, 
overksam, svag; utan dygd. 

virtuosity, virtuds’iti, s. konstsinne; dfver- 
drifven estetiskhet is. hos en person hos hvilken 
det fått det ; (the v) 
konstälskarna kottekt. 

virtuoso, it, virthd’sd, s. (pl. 8, -z o. Lit.) 
-si, -81) konstilskare, -liebhaber (ofta: 
samlare af virtu); konstkannare; virtuos. 
~ship,-sjip, s. konstintresse, konstsinne; 
virtuositet. 

virtuous, virtlås, u. dygdig 1 ala bet.; om 
kvinnor Aygdesam, ärbar, kysk; kraftig 
(särsk. egande läkekraft, om växt); förträfflig; 
tapper t. vly, -li, ad. (itr föreg. a.); @ child 
~ educated, ett barn uppfostradt i dygd 
(och goda seder). ~ness, -nés, ». dyg- 
dighet; dygd. 

virulence, vir'iléns, virulency, -i, s. giftig- 
het arv. bild.; bild. afv. bitterhet, elakhet 
(t. ex. to attack a person with ~). viru- 
lent, -lént, a. giftig; elakartad, högst för- 
darflig, pestartad; vila. bitter, elak. 

Virus, tat, viridis, 5. organiskt gift, giftämne; 
sjukdomsgift, smittamne; bila. gift (t. ex. 
of party spirit). 

Vis, lat, vis, s. is. mek. kraft; av inertia 
(ina'rsjié), mer. tröghet; ~ vite (vi’té) et. 
~ vitalis (vitd’lis), tysiot. lifskraft; ~ viva 
(vY vå), mek. lefvande kraft. 

visa, vi'zå, s. visering, konsuts pateckning på 
pass; va. visera, pateckna pass. 

visage, viz’ddj, s. ansigte. wd, -d, a. 4 ome. 
med ... ansigte. 

visard, viz’drd, s. sc visor; va. maskera. 

Vis-a-viS, (fr., adv.: midt emot), Vizdve’, s. vis-a 
-vis (person som stir, bor etc. midt cmot en anuan; 
fv. ett slags vagn för två, >läkardroska>). 

viscera, tat., vis'årå, s. pl. inälfvor. ol, -rål, 
a. inälfs-. vte,-rat, va. taga inälfvorna ur. 








viscid, vis’td, a. klibbig, seg, limaktig. ~ity, 
itl, s. klibbighet, seghet; klibbig massa. 
viscosity, -skås'iti, s. klibbighet, seghet. 

viscount, wkaunt, 3. vicomte (fjärde graden af 
nobility); torr dets. som sheriff. ess, -ås, 
8. vicomtesse. ruship, -sjip, vy, -i, s. en 
'vicomtes värdighet (el. förr ämbete). 

viscous, vis'kås, a. klibbig, limaktig. «- 
ness, -nés, s. klibbighet, seghet. viscum, 
lat., "kåm, &. bot. mistel (Viscum); fågel- 
lim. 

vise, vis, s. se vice, 2. 

visé, vizd’, se visa, 8. o. va. 

Vishnu, visj'nö, s. pr. Ina. mytol. Visjnu (an- 
dra personen i den hinduiska treenigheten: uppe- 
hållaren). 

visibility, vizibiviti, s. synlighet, synbarhet; 
to come into =, blifva synlig (t. ex. om en 
himlakropp). 

visible, viz’ibl, u. synlig 1 ate vet. (to, för); 
synbar, tydlig, uppenbar; to be (distinctly) 
Av, tydligen kunna ses, atv. visa sig, röja 
sig; it was plainly ~ in her face, uv. ... 
stod tydligt att lisa i hennes ansigte; 
to become ~, blifva synlig, utv. visa sig 
(ifr ofvan), framträda; a flash of lightning 
made darkness ~, en blixt gjorde mérk- 
ret synligt, ... lyste ett ögonblick upp i 
mörkret. ~ness, -nés, s. synlighet, syn- 
barhet. visibly, -i, ad. synligt, synbart. 

Visigoth, viz’igdth, s. bist. vestgot. ~ic, -’ik, 
a. vestgotisk. 

vision, vizj'ån, 5. SYN i allm. (sinne, -förmåga el.: 
hvad mar ser); synbild is. öfvernaturlig, sjuklig 
(for fantasien); ufv. fantasibild, drömbild, 
drémsyn, dröm; sk&dande, seende; va. 
se i en syn, drömma; the ~ of a dream, 
en drémsyn; to have ws, se i syne; skåda 
syner (: to see ~s), hafva uppenbarelser 
(St. Paul saw aw while he lay in a trance; 
Severish people often think they see a sv); 
Constantine saw the ~ of « cross hung in 
the sky, K. sag i en syn ett kors på hime 
melen; to believe in ~s, tro på syner; 
circle of ~, synkrets; faculty of ~, syne 
förmåga, synsinne; field of ~, synfält; 
limit of ~, syngriins; range of ~, syn- 
krets, synvidd; ~ed terrors, skrackbile 
der skådade i syne, fasansfulla drémbil- 
der el. syner. al, -4l, a. som tillhör en 
syn, drém-, drémd. ~ariness, -drinés, s. 
fallenhet för att se syner, Ofverspaind- 
het; fantastiskhet, orimlighet, oméjlig- 
het, jfr ro. a. wary, -åri, a. fallen för att 
se syner (cl. »i syne») a. för drömmerier, 
drömmande; öfverspänd, svärmisk. fan- 
tastisk (arv. t.ex. project, scheme); inbil- 
lad, saknande grund i verkligheten, omöj- 
lig, outförbar; s. visionär, andeskådare, 
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en framsynt, en som ser syner ol, >i syne?; 
drömmare, fantast, svärmare; ~ image, 
drömbild. mist, -ist, s. drömmare, fan- 
tast, jfr föreg. s. less, -lés, u. saknande 
synförmåga, blind. 

wisit, vizit, va. besöka, is. för att se till, se 


om (a physician ~s his patients); visi- | 
tera (t. ex. the guards), inspektera, hålla | 


visitation i, med ut. hos (t. ex. om biskop); 
gästa (hos) tangre tia; bibl. hemsdka; vn. 
göra visit(er), besöka hvarann, umgås 


(F atv. with people); s. besök (to, hos; | 


atv. i, på ett stutie), visit (to, hos); vi- 
sitation, jr ~ation; ~ at a house, vara 
på besök i (: gästa) ett hus; to pay 
(am. make) a «~, afliigga besök (göra 


visit) (to, hos vgn; på ett stune); during | 


-a ~ to Paris, under ett besök (ett vi- 
stande) i Paris; to be on w w to, vara 
på besök (visit) hos (et. i, på), besöka; 
he was then on a ~ to England, han 
uppehöll sig da (för tillfället) i England; 
to come on a >, komma på besök; right 


-of Av, se motsv. under wation; jfr vid. under | 


sing. able, -abl, a. som kan besökas, 


ds, underkastad inspektion ei. visitation | 


(by, af). want, -ånt, s. besökare, besö- 


kande; gäst. ~ation, -d’sjiin, s. besö- | 
kande, besök; föremål för besök t; visi- | 


‘tation, inspektion; hemsökelse, försynens 
straffdom, afv. 1 god ber. skickelse; (V)~ 
-of the Holy Virgin Mary, kyrk. Jungfru 


Marie Besökelse(dag) (a:dra jun; ~ of | 


the sick, atv. sockenbud; because thou 
newest not the time of thy ~, viv. ... 


‘den tid då du besökt varder; in the day | 


of ~, bib. på hemsdkelsens (straffets) 
dag; right of ~, visitationsratt (orlogsmans 
rättighet att besöka främmande nations fartyg och 
försäkra sig om dess fullkomliga ncutralitet, att det 
-ej för krigskontraband etc.). ~atorial, -4té'ridl, 
-@. se worial. vB, tr., vize't, 8. frontimmers lätt 
sommarkappa el. -kofta, mantilj. ~er,-dr, 
se sor. ~ing,-ing, prt.; a. visiterande, med 
visitationsratt: 1 sms. visit-; s. (g&ende 
på) visiter, (g6rande) besök, besökande; 
visitering; I am only ~ here, jag är en- 
dast på besök här; to go ~, gå (fara) ut 
pa visiter e. för att hälsa på; there are 
Sew people within ~ distance, ... som bo 
e& nara att man kan hälsa på hvarann; 
to be on ~ terms, umgås med hvarann, 
bruka hälsa på hvarann. ~ing-book, s. 
visitbok ( bok för till de visiter). 
«ing-card, s. visitkort. ~ing-committee, 
8. kontrollkomité. ~ing-day, s. visitdag. 
«ing-governess, s. lärarinna som ger 
lektioner i elevernas hem. or, -år, s. 
besökande, person på besök (cl. visit), en 











främmande», gäst; visitationsförrättare; 
tillsyningsman, besigtningsman, inspek- 
tor, kontrollant; the ~s to one's house, 
främmande som gästa ens hus, ers fram- 
mande; ~s’ book, lista på gäster (el. pa 
resande), täfv. (på bad- el. brunnsgister:) kurlista, 
eworial, -d’ridl, a. inspekterande, kon- 
trollerande, utöfvande tillsyn e. öfver- 
inseende; inspektions-. ~ress, -rés, s. 
kvinlig besökande ei, gäst; främmande, 
gästande (resande) fruntimmer; inspek- 
tris. 

visne, vån, vé'nd. s. se venue. 

visnomy +, viz’némi, s. fork. at physiognomy. 

visor, viz’ir, s. visir, hjalmgaller; mask +; 
moss-8kirm; to fight with open ws, bid 
strida med öppet visir. ~ed, -d, a. fér- 
sedd med visir etc; maskerad. 

visorium, vizd’ridm, s. (eg. divisorium) voktr. 
divisor (klyka tvärs öfver tenakeln): tenakel. 

vista, it., vig'tå, s. prospekt, ntsigt ts. i fjärran 
(Sty. bild. I framtiden) gam Oppning mellan binder 
(t. ex. träd :) glänta, atv. allé el. d. som öppnar 
en utsigt framför åskådaren. VIStO x, -td, S. dets. 

visual, vizj’44l, a. hörande (tjanande) till 
seende el. synen, syn- (angle; line; nerve; 
point: -punkt i eg., optisk bet., 6gonpunkt); 
~ ray, \juslinie som förbinder en punkt 
af det sedda föremålet med åskådarens 
öga. ~ize xX, -iz, va. göra synlig. 

vital, vital, a. lifs- (hörande till er utgö- 
rande vilkor för lif[vet], ts. utgörande 
sätet för lifvet, nödvändig för lifvet) 
(organs); vila. utgörande ett lifsvilkor el. 
vilkoret för ngts existens, väsentlig, högst 
nödvändig el. vigtig (to, för); egande lifs- 
kraft, lefvande X; ~ action, lifsverksam- 
het; ~ air, lifsluft (vetensk. ädre benämning 
på SYTe; äfv. allm. bild.); ~ change (el. re- 
form), genomgripande förändring; av 
blood, lifsblod, hjärtblod; ~ difference, 
grundväsentlig skilnad; ~ energy (force, 
power), lifskraft; ~ fountain, lifskälla; 
~ function, lifsfunktion; of ~ import- 
ance to (afr. blott ~ to), utgörande ett 
lifsvilkor för, af afgérande vigt för; a 
question of ~ import(ance), en lifsfråga 
(to, för); ~ organs, lifsorganer, ädlare ore 
ganer el. delarna (hjärtat, lungorna, bjärnan ete.); 
a part, en ädlare (ömtålig) (kropps-) 
del; the ~ part, ufv. särsk. lifsverksam- 
hetens sate: hjärtat; ~ parts, se ~ or 
gans; atv. >dédliga stallen>; bila. (t. ex. om 
fartyg) farligare delar (detar hvilkas foratoring 
hota det hela med undergång); to hit a part, 
atv. gifva banesår; ~ spark, lifsgnista; 
~ spirits, lifsandar; to cut the thread, 
afklippa lifstråden; ~ vessels, bot. förr 
näringssaftkärl, mjölkkärl; ~ warmth, 
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lifsvärme. ~ism, -izm, s. fys. nist. vitalism 
(Asigt om Mfskraften ss, själfständig kraft vid sidan 
af fysiska, kemiska etc. krafter). vist, -Ist, s. 
Gtr föreg.) Vitalist. ~wity, -’iti, s. vitalitet, 
‘lifskraft, lif. ~ization, -izd’sjin, s. lif- 
gifvande. ~ize, -iz, va. gifva lif a lifs- 
- kraft. aly, -1, ad. lifevackande, på ett 
lifgifvande satt; vasentligt; ~ important, 
högst väsentlig, utgörande ett lifsvilkor. 
NESS, -nés, 8. se rvity. ~S, -z, s. pl. lifs- 
- organer (se vital organs) utv. vila. kärna, 
hjärta (+. ex. of a state). 
vitellin, vitél’in, s. agghviteamne i äggula. 
vB (atv. -lin) a. äggule-; pot. héggul, réd- 
gul. vitellus, iat., -lås, 3. rystol. äggula; bot. 
allt toom frökärnan som ej tillhör växtämnet, 
» fröhvita. 
vitiate, visj’idt, va. (for)skamma, fördärfva 
ofta 1 moralisk bet.; OSkara, skända; omintet- 
göra, göra ogiltig (t. ex. fraud ws a con- 
tract). vitiation, -4’sjin, s. fördärfvande, 
forskammande (t. ex. of the blood); oska- 
rande, skandande; omintetgérande gom 
ett fel (t. ex. Of a contract). 
viticulture, v’tikaltur, s. vinodling. 
vitiligation +, vitilig’’sjan, s. chikanerande 
med Ohemul(a) process(er) o. a. 
Vitiosity, visj’idsiti, s. se viciousness. 
vitious, eto. se vicious, etc. 
vitreo-, vit’réd, i sms. glas-. ~-electric, a. 
glaselektrisk (: positivt elektrisk). ~ US, 
-éds, a. glasaktig, glasartad, lik glas; glas- 
(t. ex. electricity, -elektricitet, jtr ofvan); ~ 
copper, kopparglans; ~ humour, anat. 
glasvatskan i ögat; ~ paste, glasfluss; ~ 
salt, kem. texn. 'glasgalla. cusness, -dås- 
nés, s. glasaktighet, likhet med glas. 
vitrescence, vitrés’éns, s. glasaktighet; 
- egenskap att kunna glasvandlas; för- 
' :glasning. ' vitrescent, -sént, a. som kan 
glasvandlas; på väg att förglasas. vitre- 
scible, -sibl; a. som kan glasvandlas. 
vitrifaction, vitrifåksjän, s. förglasning, 
glasvandling. vitrifacture, -fåk'tår, s. 
glastillverkning. vitrifiable; -fråbl,' a. 
som kan förvandlas till glas el. forglasas; 
~ (atv. -fied) colour, ~ pigment, emaljfarg ; 
~ marl, glasmargel. vitriform, -’-férm, a. 
glaslik, glasaktig. vitrify, -”-fl, va. (imp. o. 
pp. -fied, -d) glasvandla, forglasa. 
vitriol, vit'ridl, s. F (el. äldro benämn. as. 1 'sv.) 
" vitriol (kem.: svafvelsyradt salt, sulfat; jfr under 
blue, copper, green, lead, red etc.); white 
«, hvit (: sink)vitriol; oil of w, vitriol- 
olja (: svafvelsyra). ~-Chamber, s. tekn. svaf- 
velsyre-(: bly)kammare. -v-Cistern, s. ci- 
stern, jurn-kärl för svafvelsyretransport. 
- ev-OChre, s. min. vitriolockra (basiskt järn- 
sulfat). ”v-PaN, s. tekn. blypanna för svaf- 





velsyrekoncentration. ~ate, -åt, va. vi- 
triolisera, förvandla avafvelmetan till 'vi- 
triol; a. X vitrioliserad. ~ation, -4’sjin, 
s. vitriolisering. wit, ik, u. vitriol-; 
~ acid, vitrioleyra (: svatvelsyra). ~izable 
-Yzåbl, a. som kan förvandlas till vitriol. 
~ization, -iz4sjän, s. se nation. ~ize, 
-iz, va. se wate. | an 

Vitruvian, vitré’vidn, a. vitruviansk, till- 
hörande Vitruvius (romersk arkitekt). 

vitta, ut., Vit'å, s. antik. (hufvud)bindel; bot. 
oljekanal i umbellats delfrukt. ~te, -tåt, a. i 
bandform, strimmig, randig. 

vittles, vit'lz, s. pl. Pr. victuals. 

vittory, vit dri, vittry, -ri, S. ett slags oblekt 
irländsk buldan el. segelduk. 

vituline, vit'ålin, a. kalf-, kalfkétt-. 

vituperate, vitWpåråt, va. lasta, skarpt 
tadla et. banna, häckla, nedskälla. vitu- 
peration, -rYsjän, s. skarpt tadel, ban- 
nor, byasea tillmälen. vituperative, -iv, a. 
skarpt tadlande, snäsande. vituperator, 
sår, s. bannare, jfr ofvan. i 

vivacious, vivd’sjis, vi-’-, s. liflig (temper,. 
person, conversation, society erc.); lifaktig, 

= rask, outtröttlig; atv. lefnadsglad; lifs- 
kraftig K; vot. K se perennial. Ness, 
-nés, s. lifskraftighet K; se via. vivacity.. 

vivacity, vivas’iti, vi-’--, s. liflighet i 1yne 
eto., jfr föreg. @.; munterhet; lifskraft K; 
~ of countenance, lifligt ansigte, rörligt 
minspel; a man of great ~, en mycket 
liflig man. 

vivarium, tat viva’rifim, vivary, "vår, s. 
ställe där djur hållas lefvande es.: djur- 
gård, kaningård, fiskdam el. inom hus af en. 
naturforskare el. Mebhaber, äfv. (rum)akvarium. 

vivda, viv'då, s. se vifda. : 

Vivers, (förvr. af fr. vivres), viv'lirz, s. pl. Skowl. 
lifsmedel. i 

vives, vivz, s. pl. veter. fibel (svulst 1 körteln un 
der örat). a 

vivianite, viv’ldnit, s. min. vivianit (jarnfostat). 

vivid, vivid, a. liflig (om saker, 1. ex. Colours, 
flames, pain [atv. skarp], remembrance : 
hågkomst, minne; words etc.); »lifslefvan- 
de>, »slående», naturtrogen (description);. 
atv. lekande, spelande (imagination); a 
dream, dröm hvari man tycker sig se ngt 
>lifslefvande>. Aly, -li, ad. lifligt; tram. 
ställa på ett lifslefvande sätt; i lifliga 
färger 1 dubbel bet. ~wness, -nés, s. liflig- 
het arty. färgers (jfr ofvan), lif, lifaktighet. ! 

vivific, vivifik, al, -4l, u. lifgifvande, lif- 
vande. mate K, -4t, va. se vivify; kem. 
reducera't. -~ation, -d’sjan, s. lifgifvan- 
de, (&ter)upplifvande. native, -åtiv, a. 
lifgifvande, (åter)upplifvande. vivifier, 
-’- fiir, s. ngn el. ngt som ger lif el. upp- 
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lifvar. vivify, -’- fl, va. (imp. o. pp. -fied, 
-d) gifva lif; upplifva. 

viviparous, vivip'årås, u. fédande lefvande 
ungar; bot. (om växt) fortplantande sig 
med knopplokar a. med frön som gro 
medan de kvarsitta på växten, atv. ax- 
groende, 

vivisection, vivisék’sjin, s. vivisektion, dis- 
sektion af lefvande djur. 

vixen, vik’sn, s. rifunge; rifhona; argbigga, 
elak, argsint, grälig kvinna (förr utv. man). 
«ish, -isj, u. argsint, grälig (t. ex. temper). 
aly, -li, a. argbigg-artad, argsint. 

viz, viz, (fork. at videlicet) (iuses vanl. se. NAa- 
mely ei. to wit), ad. nämligen. 

vizard X, viz’drd, s. mask för ansigtet (itr visor). 

vizier, viz’jir, vizd’r, s. visir, osteriunask mi- 
nister; Grand ~, Storvisir (förste statsmini- 
ster 1 Turkiet). wate, -åt, s. visirsimbete el. 
-vardighet. ~ial, -2é’rial, a. tillhörande 
ete. en visir. Vizir, -zé’r, se vizier. vizirial, 
se föreg. a. 

vocable, vé’kabl, a. vokabel, ord, glosa. 

vocabulary, vékab’dlart, s. ordlista, -för- 
teckning, ord-, glossamling, kortare ord- 
bok; nens ordförråd. vocabulist, -list, s. 
ordlist-férfattare. 

vocal, v&'kål, a. stam-, röst-, begåfvad med 
el. hörande till röst; tonande, klingande ; 
om artikulerade ljud vokalisk; vokal-, äfv. : 
sång-; sångrik, melodisk; uttryckt med 
rösten, uttalad, atv. muntlig; s. rom. kat. 
kyrk. röstberättigad församlingsmedlem; 
w~ abilities, ~ powers, (sång)röstmedel, 
-resurser, sAngrést; ~ c(h)ord, anat. stäm- 
band; ~ composition, singkomposition 
(atv. -nummer); ~ music, vokalmusik, 
sang; ~ part, singstamma; ~ performer, 
sångare, sångerska; ~ prayer, i ord ut- 

' talad bön; hills and woods made ~ by my 
song, ... som genljédo af min sång. ~ic, 
“ik, a. vokalisk; rik på vokaler (om språk). 
«ism, -izm, s. réstorganens nytjande. 
ist, -ist, s. ofenuig sångare et. sångerska. 
nity, -”Iti, s. vokalitet; uttalbarhet; artiku- 
lerade ljuds, bokstäfvers SAngbarhet, tonande, 
ljudande. ~ization, -izd’sjin, s. vokali- 
sering; vokaliskt e. vokalers uttal. ~ize, 
elz, va. bilda till ljud, göra utandsing lju- 
dande, lata framträda i ton, uttala; mus. 
vokalisera (sjunga skalor på en viss vo- 
kal); atv. språkv., fystol. uttala (half)voka- 
liskt (tonande). ly, -i, ad. ljudligt ut- 
talad; (uttrycka) muntligen, i ord. ~ness, 
-nés, 8. se vity. 

vocation, våk&sjån, s. kallelse (to, till att), 
atv. teol. (el. kallande tin frälsning); kall. 

vocative, våk'åtiv, a. vokativ, tilltals-ora; 
8. vokativ (: the ~ case). 





vociferate, vdsifdrat, vn. o. va. högt (ut-) 
‘ropa, skrika. vociferation, -rå'sjån, s. 
högljudt ropande, skriande, skrik. voci- 
ferous, -rås, a. högt ropande; högröstad, 
högljudd utv. : skallande rop. vociferous- 
ness, -råsnås, s. högljuddhet. 
vocule +, vdk’ul, s. svagt artikuleradt ljud. 
Voe, vd, s. (på Skotska öarna) inlopp af hafvet, Vik, 
bugt. 
vogle, vd’gl, s. se vugg. 
vogue, fr., vog, s. mod, tiltfulligt rådande bruk; 
numera blott {: im ~ (: fr, en Av), i bruket, 
på modet, i »svingen», i >ropet». 
voice, vojs, s. röst i atin. (atv. : uttryckt OM- 
déme, mening [vid val, jfr vote], eto. jtrex.); 
tal-e1. sångröst, jrr ex.; Stämma stv. mus.; tal, 
ord, uttalande; sursk. vila. befallning; gram. 
form, jfr ex.; rykte X, jfr ex.; fonet. rdstton;. 
va. stämma orgelpipa; ' yttra, förkunna ft; 
rösta på (ngn tin) t; on. t ropa; the ~ goes K, 
ryktet går; the ~ of detraction,förtalet(s 
röst); place and ~ in a council, säte och 
stämma i en rådplägande församling; 
his ~ was still for war, han röstade alt 
fortfarande för krig; the ~ of the people 
is the ~ of God, folkets röst är Guds 
rést; this officer is the ~ of the corpora- 
tion on all public occasions, ... för ... 
korporationens talan ..., för ordet för 
-.5 active ov, gram. aktiv form, aktivum; 
middle ~, gram. medium; passive ~, gram. 
passiv form, passivum; he is breaking his 
~, han är i målbrottet; she could with 
difficulty find her (e1.a) ~, hon kunde med 
möda få fram ett ord (få mål i mun»); 
I dare not let these thoughts find a ~ (el. 
give my thoughts a +), jag vågar ej gifva 
dessa tankar uttryck i ord: he has no ~, 
han har ingen (sing)rést; he had a ~ in 
everything, han hade sitt ord med i alt 
som skulle ske; the French forts had aw in 
the matter, ... hade ett ord med i laget 
(»blandade sig i leken»); we have no ~ 
of our own, vi ha intet att säga; I know 
him by his ~, jag känner igen hnm på 
rösten (målet); to be in (good) ~, vara 
vid röst; säga, yttra in a low ~, med lag 
röst, sakta; they had been speaking in 
low ~s, de hade talat (fört samtalet) 
sakta (med låg röst); break (turn) of ~, 
målbrott; with a trembling ~, med bäf- 
vande stämma (darrande på målet); ... 
said all with one sv, ... alla med en mun 
(enstämmigt); se vid. ex. under pitch, top o. 
volume. ~-breaking, s. målbrott. ~d, -t, 
a. tonande språkljud; is. I sms. med... stäm- 
ma; to be ~, hafva (sång)röst. less, 
-lés, a. utan röst el. stämma i dubbel bet.; 
tigande, stum; tonlöst spraxijud. 
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void, vojd, u. tom (utv. mea of, på), blottad 
(of, på : saknande, utan, arv. K fri från); 
ledig, obesatt, vakant; oupptagen (hour) 
X; tom, utan innehåll, overklig, oväsent- 
lig; jur. ete. utan laga kraft, ogiltig (jr 
null ex.); s. tomrum; lucka; va. göra 
tom, (ut)tömma (utv. med out); utrymma; 
Tymma fältet; kroppsligen ge ifrån sig, upp- 
kasta el. uttömma med exkrementerna ; jur. för- 
klara el. göra ogiltig, upphäfva; ~ space, 
fys. tomrum (vacuum); ~ of friendship, 
fattig på vänskap, utan (ej hysande) VÄn- 
skap; of interest, intresselös, ointres- 
sant; ~ of pity, obarmhertig; to leave wn, 
lemna blank for att sedan ifylla; to make ~, 
annullera, upphafva; åsidosätta, ej fråga 
efter; ~ one’s self, uttömma sig; rensa 
sig. ~able, -åbl, a. uttömbar; som kan 
afföras (afgå ur kroppen, med uttémningarna) ; 
jur. som kan förklaras ogiltig. ~wance, 
-åns, s. (ut)tömmande ; (ut)rymmande; af- 
sättning is. från prestbeställning; Vakans, ledig- 
het, jfr föreg. bet.; uUndanflykt +. ed, -éd, 
pps @ her, tom inuti. ver, -fir, s. Ut- 
tömmare; ngt som uttömmer; ngn som 
annullerar; bordkorg hvari måltidsrester, smu- 
lor ete. uppsamlas; äfv. klädkorg; tjänare som 
dukar af bordet K; her. ett skoidemurke lik- 
nande flanch. ~ing, -ing, prt; a. 1 ems. tjär 
nande till att tömma el. K att upptaga 
ngt bortkastadt (t.ex. lobby, skraprum, 
-skrubb); s. uttömmande; kvarlefva, bort- 
kastaa återstod X. ~ing-knife, s. knif hvar- 
med måltidsrester uppskrapas från bor- 
det. Ness, -nés, s. tomhet; brist (of, 
på): jur. ogiltighet. 

volalkali, vdlal’kali, smar. at volatile alkali. 

volant, vd'lant, a. is. ner. flygande ary. bild.; 
kurant; hastig, flygtig; corps ~, mil. 
flygkar. 

Volapuk, vålåpåk!, s. volapyk (ett slags univer- 
ealspråk). ~wiSt, -ist, a. volapykist. 

volatile, vdlatil, (-til) a. flygtig kem. (: för- 
flygtigande vätska, olja) o. bila. : föränderlig, 
ombytlig (temper cte.), fladderaktig; fly- 
gande, bevingad f; s. ¢ bevingadt djur; 
~ alkali, ammoniak; se vid. under sal. w= 
ness, -nés, volatility, iti. s. flygtighet 
Atv. bila. (fr föreg. a.). VOlatilizable, -izåbl, 
a. som kan förflygtigas. volatilization, 
-iza’sjin, s. förflygtigande. volatilize, -iz, 
va. (lita) forflygtiga. 

volcanic, vélkan’ik, a. vulkanisk, vulkan-; 
~ glass, obsidian; ~ rocks, vulkaniska 
bargarter. volcanism, -’-nizm, s. vulka- 
nisk kraft e verksamhet. volcanist, 
~-nist, s. vulkanist atv. : valkankiinnare. 
volcanite, --nit, s. min. se augite. VOlca- 
nize, -'-niz, va. utsätta for vulkanisk 





eld. volcano, -k4’nd, s. (pl. wes, -ndz) 
vulkan. 

vole, vål, s. spett. (hemtagning af) alla stic- 
ken; zool. sork (Arvicola); vn. spelt. taga 
hem alla sticken. 

volery, vél'ari, s. större fågelbur, fågelhus, 
voliere; skara flygande fåglar X. 

volitable +, vdl'itdbl, a. se volatile. volita- 
tion x, -tå'sjån, s. flygande, flygt. 

volition, vålisj'ån, s. viljande; viljeyttring, 
-akt; viljeférm4ga, -kraft, (fri) vilja. 
wal, -ål, a. vilje-, jfr följ. a. 

volitive, vélitiv, a. Vilje-tormiga ete; tillhö- 
rande, beroende af viljan; gram. uttryc- 
kande önskan ei. tillåtelse (proposition). 

volley, vårt, s. salva (of shot), svärm, skur 
af pilar o. d., äfv. bild. af ord, af svordomar; sport. 
ballens tillbakaslående innan bållen tagit 
mark; va. afskjuta (utslunga) en salva 
af; un. poct. affyra salvor; utslungas i sal- 
vor; slå tillbaka bållen i flygten; ~ of 
applause, bifallsstorm; ~ of musketshot, 
muskétsalva; on the ~f, på måfå (utan 
sigtning). ed, -d, pp.; a. (utslungad et 
kommande) i salvor (t. ex. thunder). 

volow +, vol’), va. förakt. döpa. 

volt, vålt, 1. >. riak. Volt arv. runt. : sidosprang. 

volt, vålt, 2. s. elektr. VOlt (elektromotorisk kraft- 
enhet). (V)~a, -å, s. pr. ~wa-electric, ----’-, 
a. galvanisk, galvanoelektrisk. ~agraphy, 
-Ag’rafi, s. galvanografi. wait, -Vik, a. 
Volta(s)- (pile : stapel); voltaisk, elektro- 
kemisk, galvanisk (couple, element : ele- 
ment; battery : batteri etc.); ~ arc(h), 
elektrisk ljusbåge; ~ electricity, gaiva- 
nisk elektricitet, galvanism; ~ chain, 
galvanisk giktkedja; ~ ring, giktring. 
waism, -aizm, s. galvanism (jr ock voltaic 
electricity). ~ameter, -din’étir, s. volta- 
meter. ~aplast xX, -Aplast, s. ett stags galva- 
niskt batteri nytjadt i galvanotypi. ~wa- 
type, -atip, s. galvanotyp (dets. som eleotro- 
type). 

voltigeur, tr, véltizjéy, s. voltisjér (: hoppare, 
turnare el. litt infanterist). 

voltzite, volt zit, s. min. VOltsit (sinkmatm). 

volubilate, våld bilåt, volubile, -’-bil, a. vot. 
spiralformigt Slingrande stam. volubility, -bil’- 
itl, s. egenskap att kunna rulla(s); rul- 
lande, snurrning; rörlighet, färdighet; 
föränderlighet K; ~ of tongue, munvig- 
het, flytande tunga. voluble, -'-bl, a. lätt 
rullande; mycket rörlig; flytande tunga; 
munvig, flink i tungan t; vot. se volubilate. 
volubly, -'- bli, ad. (fc föreg.) särsk. med stor 
tungfärdighet. 

volume, vél’im, S. eg. antik papyrus- el. perga- 
ments-rulle; volym, bok, särsk. ett band af 
ett större verk; is. poet. valtrande, rullande Massa, 
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våg; hvirfvel; orms ringling; fys. volym, 
volumen, ruminnehåll, omfång atv. mus. 
(of a voice); atv. fyllighet (of a tone); 


(väldig) Mängd, (stor) Massa is. I plur.; ws of 


smoke, rökhvirflar, massor af framhvälf- 
vande rök; (she is silent, but) her look 
speaks ~s, ... är högst uttrycksfull (ut- 
trycker så mycket mera); to speak ALS for, tala 
(vila.) högt för; to collect into ~s, samla i 
bokform; a three-~ novel, en roman i 3 
delar. «d, -d, a. i rullande, (fram)vält- 
rande massor (t. ex. mist); valdig, stor X. 
atric, -åt'rik, a. kem, volumetrisk; ~ ana- 
lysis, afte. massanalys, titreranalys. VO- 
luminous, --’inds, a. bestående af flere 
tullar ei. ringlar XK; om skriftverk el. boksam- 
ling bestående af många delar (volymer), 
volyminös, dryg, diger; som skrifvit 
många arbeten, produktiv förrattare. VO- 
luminousness, --’indsnés, s. vidlyftighet, 
stort omfång (ifr föreg. a). 

voluntarily, vdVåntärill, ad. frivilligt, själf- 
mant, af egen fri vilja. voluntariness, 
-nås, s. (egande af) fri vilja; frivillighet, 
spontaneitet. voluntary, -ri, u. frivillig, 
skeende af (el. med) fri vilja; själfvillig, 
själfmant, otvungen; afsigtlig; is. fystol. 
beroende af viljan rörelse, muskel; egande 
(fri) vilja, fri, sjidfbestimmande; is. jur. 
frivillig, skeende (gjord, gifven) gratis, 
utan vederlag (tjänst, gåfva, äfv. oath etc.); 
s. mus. fantasi, is. preludium på orget vid 
gudstjänstens början; se Xx via. volunteer; ~ 
agent, se free-agent, a. voluntaryism, 
-riizm, s. frivillighetssystem 1 xyrktigt afee- 
ende (religi d af prest ete. gam 
frivilliga bidrag). Volunteer, -té’r, 5. is. mil. 

' volontär, frivillig; frivillig »skarpskytt», 
medlem af skarpskytteförening (rifle ~); 
jor. donatarie, mottagare af gåfva; a. fri- 
villig(t tjanande), volontar-, el. »skarp- 
akytte-» (t. ex. companies); va. frivilligt er- 
bjuda (one’s services); sjalfvilligt fram- 
komma med al. (af)gifva (t. ex. a declara- 
tion); frivilligt erbjuda ei. Ataga sig (to 
do something); improvisera (a speech); 
vn. frivilligt erbjuda sig (att vara med 
[in, i, om ett foretag]); gå in (med) 
som frivillig is. i krigstjänst (t. ex. in the 

« army). 

voluptuary, vålåp'tåårt, s. vallusting; a. 
se följ. 

voluptuous, vdlip’tuds, a. vällustig, yppig. 
Ness, -nés, s. villust, villustighet, yp- 

« pighet. 

volute, vdlW’t, s. byg volut, snäcka 1 jontext 

( kapitäl. vd, -éd, a. försedd med voluter. 
volution,-Iu’sjan, s. spiralvindling, snäck- 
vindling. 














vomer, vå mår, s. anat. plogbenet I näsan. ve 
ine, -in, u. af föreg. 8. 

vomic-nut, våm”tknåt, s. term. räfkaka (nux 
vomica). 

vomit, våm”it, vz. vomera, ge öfver, kasta 

' upp, kräkas, epy; va. kasta upp (atv. ~ 
up); utspy, upp(el. ut)kasta (uv. ~ out) 
äfv. i allm, bet. (t. ex. volcanoes ~ flames, 
stones ete.); 5. kräkning (det uppkastaie), 
spyor; krikmedel; the fish ~ed out Jonah 
upon the dry land, fisken uppkastade 
Jona på det torra. ~-nut, s. »kräknöt> 
dets. som vomic-nut. ing, -ing, prt.;' s. 
kräkning, uppkastning(ar), utspyende eto. 
ifr ofvan; ~ Of blood, blodkräkning. ~ion, 
-misj'ån, s. kräkning, uppkastning. wive, 
-iv, a. orsakande kräkningar, kräk- (t. ex. 
potion). 0, sp, -me’td, s. gula. febern 
med black vomit. Ory, -åri, s. krikme- 
del; hufvudutging fr. en större publik bygg- 
ning is. (en antik) amfiteater o. d.; @. se föreg. A. 

voracious, vérd’sjis, a. glupsk, glupande, 
slukande, atv. alm. alt uppslukande (gulf, 
whirlpool ete.); rofgirig; ~ appetite, glupsk 
aptit, varghunger; ~ fish, svalgfisk. wly, 
-li, ad. med glupskhet, glupskt (to eat ~ 
afv.: glupa, sluka maten). «ness, -nés, 
voracity,-ras’fti, s.glupskhet; rofgirighet. 

voraulite, vor Alit, 8. min. se lazulite. 

vortex, ir, vé’rtéks, s. (pl. we, -åz el. (lat.] 
vortices, -tiséz) hvirfvel (arv. 61. hist, kartest- 
ansk; fv. bild., t. ex. of pleasures); vatten- 
hvirfvel, strémhvirfvel, hvirfvelgél, mal- 
strom; hvirfvelvind. ~-wheel, s. turbin. 
vortical, -tikål, a. hvirflande, hvirfvel- 
(motion, rörelse). vorticel, -tisél, s. cool. 
klockdjur (ett stags hvirfveldjur, Vorti- 
cella). 

votal, vd’tal, u. (sr vote) (val)rést-, omrdst- 
nings-. 

votaress, vd’tarés, s. kvinna som invigts el, 
invigt (egnat) sig at ngn (helig) tjänst (vestal, 
nunna, prestinna). votarist X, -rist, s. ee 
to. 8. Votary, -ri, a. invigd, helgad; grun- 
dad i «1. hafvande afseende på ett (he- 
ligt) löfte; s. en invigd, en som egnat sig 
åt ngn sirskild (helig) tjänst, ett kall el. lifsintresse, 
dyrkare 14 atm. (t. ex. poetry's, love's -ries; 
the -ries of fashion, of music, of pleasure : 
de som offra på nöjets altare); arv. i allm. 
beundrare, tillbedjare. 

votation, våtå'sjän, s. votering, omröstning. 

vote, våt, s. ifrig önskan, bön t; votum, 
röst, valröst; omröstning; omröstnings- 
sedel, röstsedel (written ~); omröstnings- 
utslag, -beslut; vn. votera, rösta, afgifva 
sin röst; va. gifva sin röst åt, rösta för 
(: välja); besluta gom omröstning, votera; 
äfv. gom omröstning anslå en summa; i allm. bet, 
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besluta, döma, komma éfverens om, jfr 
ex., ~ by proxy, röst afgifven gnm om- 
bud; rösta gum ombud; ~ of want of con- 
Jidence, misstroendevotum; casting ~, se 
4.0\sms.; close ~, omröstning med ungefär 
lika röstetal pa omse sidor (... där det sitter 
hardt åt hvilken skall segra); equal ~, 
(oafgjord) omröstning med lika röstetal 
på båda sidor; a silent F x, rådplägande 
församlings medlem hvilken blott röstar 
(men tiger under diskussionen, jfr ned. ex.); 
a split vy delad röst (röstsedel med flera namn); 
(he is a) steady w, ... »säker i voterin- 
gem; the ~ was unanimous, beslutet fat- 
tades enhälligt; every share of hundred 
pounds conferred a ~,... gaf (rätt till) 
en röst (el. rätt att deltaga i omréstnin- 
. gen); to cast (give) one’s ~, afgifva sin 
röst; counting (of) the ~s, rösträkning; 
to give a ~, afgifva sin röst, rösta (for, 
.f6r); each elector is allowed to give all 
his ~s to any one candidate, ... ge alla 
sina röster åt en kandidat; each elector 
has two (three etc.) ws, ... har (eger) ...; 
the candidate cannot obtain the ~s suffi- 
.otent for his election, kandidaten kan 
ej uppnå nödvändigt röstetal att blifva 
vald; to pass a ~, fatta beslut gnm 
omröstning; se plump, jämte ex.; to split 
one’s ~, rösta på flere; to take the ~s, 
(om valmyndighet, -förrättare) anställa omrést- 
ning; ... by 38 «vs against 37, (vesiato) 
med 38 röster mot 37; majority of ~s, 
. réstpluralitet; number of ~s, réstantal; 
‘to come to the ~, komma under omrést- 
ning; skrida till omröstning; to put to 
(the) ~, bringa en sak under omröstning; 
~ against a thing, rösta mot ngt, arv. 
rösta nej; ~ for, rösta for; rösta på ngn; 
~ in the majority, rösta med pluralite- 
ten; right to ~, rösträtt; all ~ed her 
charming, alla (med en mun) förklarade 
, att hon var högst älskvärd; inwardly they 
both ~ed him an unsufferable old twadd- 
ler, inom sig afgjorde de båda att han 
var en odräglig gammal pratmakare; ~ 
down, rösta omkull förslag; ~ into, invo- 
tera i; my uncle ned himself into the 
chair, ... utnamde sig själf till ordfö- 
rande, vr, -år, s en voterande, röstande; 
en röstberättigad, arv. valman; to be (be- 
come) a ~, ega (få) rösträtt. voting, -ing, 
prt; a. röstande; 1 sma Omröstnings-; 
röst-; s. votering, röstande, omröstning; 
~ by ballot, sluten omröstning; cumula- 
. tive ~, ett röstsätt via val hvarvid hvarje 
röstande på de olika kandidaterna för- 
delar sitt röstetal efter behag (ufv. kan ge 
alla röster åt en); preferential ~, graderad 





röstning hvarvid den väljande bestäm- 
mer en viss ordning (för eventuel röst- 
öfverflyttning) mellan sina kandidater; 
single ~, afgifvande af en valmans alla 
röster blott på en kandidat; ~ card, ~ 
paper, ~ ticket, röstsedel; ~ cattle, val- 
män som blindt följa ledare, valboskap, 
ovalnéte; ~ subject, föremål for omrést- 
ning. 
votive, vd'tiv, a. votiv-, gifven (a. gjord, 
bygd eto.) i följd af ett (högtidligt) löfte; 
lofvad; ~ medal, skadepenning; ~ of- 
JSering, votivskank, jfr föl. ex.; ~ tablet, 
votivtafla. ly, -li, ad. i följd af ett (a. 
såsom) högtidligt löfte. ~ness, -nés, s. 
egenskap att vara högtidligt lofvad, ite 
ofvan, 
vouch, vautj, va. kalla till vitne, åberopa; 
kalla, uppfordra +; intyga, bekräfta; be- 
dyra; jur. inkalla ngn för rätta o. affordra 
hom att styrka sin rätt; vn. vitna (for, 
for: betyga, intyga, the truth of... ete; 
garantera i allm.; äfv. : gå i god för ngn). 
~ee, -Ö8', s. jar. person inkallad att (be-) 
styrka sin rätt. er, -år, s. intygare, 
borgesman 1 allmännare det.; vitne; intyg, 
skriftligt bevismedel, verifikation (t. ex. 
handelsbok, kvitto eto.); jur. inkallande ete., jfr 
ofvan; jur. se vid. följ. ~OP, -år, 3. jur. inkal- 
lare som uppfordrar en annan (-vee) att 
styrka sin rätt. ~safe, -sd’f, va. tillåta, 
. tillstädja; bevilja; bevärdiga med, skän- 
ka (t. ex. ett svar); on. nedlåta sig, värdigas 
(to, att). ~safement, -såfmånt, s. till- 
städjande, tillåtelse; (nåde)gåfva. 
voussoir, tr., voswa’r, s. byg. hvalfsten,-dyna. 
vow, vau, s. (högtidligt) löfte; (äktenskap- 
lig) trohetsed; va. gifva ett heligt löfte 
om, (högtidligt) lofva gua; helga, offra 
åt Gud ete.; SVÄrja vänskap o. a; atv. lofva 
att skänka ngt till en kyrka o. a.; forsakra, 
betyga, (hégtidligen) påstå; vn. betyga, 
lofva, svarja (ifr va.); a ~ religiously ob- 
served, ett löfte som samvetsgrant. hale 
lits; ~ of chastity, kyskhetsléfte; I have 
made a ~ to do so no more, jag har lofvat 
(mig själf) att ej göra så mer; to register 
av, äfv. göra inom sig ett »stilla löfte»; 
to take a x, aflägga ett högtidligt loftes 
to take the ws, aflägga kloster-(munk-, 
. nunne-)léfte; under a ~, bunden af ett 
högtidligt löfte; ~ and protest, lofva 
och svarja; I ~ at the altar a love ..4 
jag lofvar (svar) vid altaret en kärlek 
...3 I~ to God, jag svar vid Gud; ~ 
amendment, lofva bot och bättring; he 
wed with a great oath that, han lofvade 
med dyr ed att...; wed enemy, afsvuren 
fiende. 
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vowel, vau’él, s. vokal, själfljud; a. voka- 
lisk, vokal-; va. F gifva skriftligt, skrifva 
revers (it I O U) på (a dedt). ~(I)ed, -d, 
a. försedd med vokaler. wish X, -isj, u. 
vokalartad, (half)vokalisk. 

vower, vaw'år, s. löftesgifvare (jfr vow). 

voyage, voj'ådj, s. (sjö)resa, färd på hatvet el. 
foder eto.; resa, färd el, resor i atm. f; Un. 
resa, fara på sjön; va. poet. befara, resa, 
färdas öfver hatvet; the going ~, the ~ 
out, utresan; the ~ home, hemresan; to 
take a ~, göra en sjöresa et. sjöfärd; to 
go on aa, bege sig ut på (anträda) en 
(sjöjresa; on (el. in) a ~, under en (sjö-) 
resa. ~w-writer, s. (sjö)jresebeskrifvare. 
able, -åbl, a. se navigable. wr, -år, s. 
resande till sjös, sjöfarande; the ~ on 
the Nile, den som färdas på Nilen. ~ur, 
fr, ”åzjör, s. 1 Kanada Pälsverksbolagsagent. 

voyal, voyol, voj'ål, s. sjö. (ett extra groft tåg 
vid) kabellarium; kabellarieblock. 

vugg, vugh, våg, s. grus. hålighet i en malm- 


gång. 

Vulcan, val’k4n, s. pr. mytol. Vulkan, Vul- 
canus. ~ian, -kV’nidn, a. Vulkans; järn-, 
metall-;'(V) geol. se plutonian. vist, -fst, s. 
se volcanist. ~ite, -it, s. vulkaniserad 
kautschuk. ization, -izdsjin, s. tex. 
kactschuks Vulkanisering. ~iz@, -iz, va. vul- 

. kanisera (göra hård gom svafvelbehandling) kaut- 
schuk. ~wizer, -izhr, s. teko. vulkanise- 
ringsugn el. 1 allm. -apparat. 

vulgar, våVgår, a. tillhörande et. utmir- 

. kande menige man (den stora hopen, 

[det lägre] folket); folk-språk; allmän, 

allmänt utbredd (erkänd, vedertagen); 

vanlig, alldaglig; simpel, vulgär; platt, 

; lumpen; pöbelaktig, ohyfsad, rå, grof, 
låg; s. (the ~) stora hopen, mängden, 
gemene man, (lägre) folket; folkspråket 
$; a ~ error, en allmänt utbredd vill- 
farelse, en dum folktro; ~ fraction, se 

+ under 4. 0.; @ fellow, a man of ~ habits 
(manners), en simpel, ohyfsad karl; ~ 
minds; låga själar; a matter of ~ no- 





toriety, en sak som hvar man känner till; 
people, simpelt folk; as the believe, 
som (det okunniga) folket tror. ~-look- 
ing, a. (om person) Med ett simpelt utse- 
ende. «ian X, -gi'ridn, s. simpel(t tän- 
kande) person. ~ism, -izm, s. ligt ut- 
tryck; r&bet, plumphet, jr roy. ity, 
-gar'iti, s. simpelhet, vulgirhet; råhet, 
plumphet.. «ize, -iz, va. göra allmän 
bland stora hopen; göra vulgär; draga 
ned i det simpla, låga. «ly, -li, ad. all- 
mänt; bland det lägre folket; på ett 
simpelt, plumpt sätt. «mess, -nés, s 


se nity. : 
Vulgate, val’gat, s. (Versio) Vulgata (den af 
rom. kyrkan i bib 








ningen); @. tillhörande Vulgata. 
vulned, vål'nåd, a. ner. sårad, blödande om dar. 
vulnerability, vålnåråbiviti, s. sårbarhet. 
vulnerable, vål'nåråbl, a. sårbar; (lätt) an- 
griplig, särdeles utsatt, ömtålig (parts, re- 
putation). ~mess, -nés, s. sårbarhet, je 


ofvan, 4 

vulnerary, val’narartl, u. sårläkande (plant, 
potion, remedy), s&r-balsam; s. sarlakande 
medel ei. ört. vulnerate t, -rat,.va. såra, 
tillfoga sår. vulnerose X, -rås, s. full 
af sår. 

vulnific(al), vålnifik(ål), a. tillfogande sår, 
åstadkommande sår. , 

vulnose, val’nds, a. se vulnerose. 

vulpecide, val’pésid, vulpicide, -i., s. sport. a1. 
räfmördare (en som jagar el. dödar rif pA, annat 
sätt än med hunting); rafmord. 

vulpine, vål'pin, -pin, a. raf-, utmärkande 
el. tillhörande räf(slägtet); räfartad; räf- 
aktig, (bak)slug som en räf. 

vulpinite, val’pinit, s. min. vulpinit (ennyarit). 

vulture, val'tur, -tjär, -tjdr, s. zool. gamstagtet, 
vulturine, -tn, -in, a. gamartad, gam-; spe- 
jande efter rof. vulturish, -isj, a. gamlik. 
vulturous, -rås, a. se de foreg. a: | 

vulviform, val’viférm, a. bot. (iat. »vaiviformies :) 
lik en springa med utstående kanter. 

vying, ving, prt. (ar vie); s. tafling. a 


W, w, (dåbl”å), s. bokstafven w. rort.: W., 
i (wv. W) week; west; western, särsk. på bref: 

Western Postal District (London); Wed- 
- nesday; Welsh; William; 'W. A., West 

Africa; West Australia; W. C., pa bref 
«(Western Central (Postal District, Lon- 
. don); water-closet (W. C. paper : klosett- 
- papper); Wed., Wednesday; W. F., am. 
1 West. Florida; W. f., voktr. wrong font; 


Wfl., worshipful; W. G. C., Worthy Grand 
Chaplain (e. Conductor); (Anm. på ayitkt 
-sätt betyder W. G., 1 flere titlar på värdigheter 
inom ordenssällskap, Worthy Grand... t.ex. 
W.G.H., Worthy Grand Herald); whf., 
wharf; W. |., West India, West Indies; 
Wil., Will., William; Winton, Winchester; 
Wis(c)., am. Wisconsin; WK., week; W. 
Lon(g)., Western Longitude; W. M., Wor- 
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shipful Master; Wm., William; W.M.S., 
Wesleyan Missionary Society; WM., when : 
W., West-North-West; W. P., 
warming-pan; Worthy Patriarch; vip, 
Worship; se atv. följ.; Woful., Worship ful; 
W. R., William Rex (at. : King); West 
Riding > W. S., Writer to the Siynet; 
W. S. W., West-South-West; W. T., am. 
Washington Territory; Wt., weight; wt, 
what; with; W. Va., am. West Virginia. 
wabble, wåbl, vn. vackla, ragla, slinka hit 
och dit; dallra som ett gelé, skaka, slingra 
(om en ae skifva o. d.); S. vacklande, 
dallrande. wabbly, -i, a. vacklande, slin- 
kande gäng. 
wacke, wak’é, wacky, -kl, s. geol. vacka. 
wad(d), wéd, 1. s. gruf. Vad (ett manganmineral); 
lok. blyerts i klumpar. 
wad, wåd, 2. s. uten bundt, tuss, tapp af 
hö, hår el. annat mjukt stoppiimne; mjuk propp, 
ngt instoppadt; forladdning; stopphar; 
_yadd; va. forma till en tuss el. propp; 
bereda till vadd; lägga (stoppa) forladd- 
ning eto. i (t.ex. @ gun); vaddera ett klä 
desplogg. ~-hook, s. krats, plunderskruf. 
nding, -ing, s. férladdning; stoppning, 
stoppningsamne; vaddering; vadd. 
waddle, wéd’l, vn. gå vaggande som en anka, 
vanka, ovigt, tölpigt slänga pa sig när man går, 
>rulta>, välta sig fram (om en fet person) 
(atv. av in one’s gait); tulta (om småbarn). 
Ar, -år, s. en som vältar sig fram, rul- 
ta(re). waddling, -ing, prt.; s. vageande 
gang, rultande ete. 
wade; wad, vn. vada i vatten (across, over, 
öfver; through, genom), mödosamt klifva 
i ngt hindrande, »pulsa> i gytja, sand etc.; bild. 
»knogas, mödosamt arbeta sig fram 
(through, genom, «. ex. a book, difficulties); 
va. öfvervada (a river); låta (t. ex. hästen) 
vada; ~ into, mödosamt intränga i. vr, -år, 
s. vadare atv. : vadarfågel. wading, -ing, 
pri; s. vadande, pulsande; bird, vadar- 
fågel; to go ~ through the snow, pulsa 
(fram) gnm snön. 
wadmal, wéd’mal, wadmoll, -mål, s. vad- 
mal; a. i sms. vadmals-troja etc. 
wadset, wåd'såt, s. Skrot. jur. ett slags fOrpant- 
ning; va. férpanta. ~ter, -år, s. pant- 
innehafvare. 
wady, arab., wd’, S. under sommaren uttorkad 
strömfåra, en oftast torr älfdal, flodranna. 
wafer, wå'får, s. oblat; munlack; våffla, 
tunnrå. (atv. ~-Cake); va. försegla med 
munlack; sacramental ~, nattvardsoblat, 
hostia. ~-iron, s., ~-tongs, s. pl. våffel- 
järn, råjärn. ~-woman, s. vaffelgumma. 
waffle, wéf'l, s. våffla; gora, tunnrd. « 
-iron, s. vAffeljarn, råjärn. 





waft, wift, va. bara, föra gom en vätska el, luf- 
ten, flikta, sprida; vifta (vinka) åt t; vn. 
sväfva, flyta (jfr ofvan) 1 allm, bet; vaja, 
svaja; ». viftning; signal medels vift- 
ning et. flagg; oj. flagg i schau; vind- 
fläkt K. ver, -år, s. viftare; transport: 
båt, färja; viftning (atv. ~ure, -år) +. 

wag, wåg, va. svänga (hastigt föra) hit och 
dit, ruska, skaka (på) is. hufvuaet (~ one's 
head), kroppen etc.; vricka med (er. på kropps- 
del) ; vifta med svansen (~ one’s tail); vippa 
på stjärten (om fåglar); vm. SVÄNga, skaka; F 
skämts. vara i rörelse (och verksamhet), 
röra sig; ge sig i väg K; s. spektakel- 
makare, upptågsmakare, spefågel, skalk, 
spjufver; one's tongue, låta tungan 
löpa. tail, s. zoo. ärla (Motacilla). 

wage, wådj, va. vedervåga; våga, sätta ut 
i vad, i spel, slå vad om (t. ex. @ dollar); 
vågsamt ge sig in ie. på, jrr ex.; un. I for- 
binda sig, forpligta sig; s. lön 4 allm. (i bet, 
arbetslén numera oftast i pl., se wayes); ~~ 
war on (el. against, atv. K with), börja (el. 
föra) krig mot, bekriga. 

wagel, se waggel. 

wager, wa’djir, s. vadinsats, vadsumma, 
erlagdt vad; vad (ingående af el. föremål for 
vad); envig; vä: hålla vad om, sätta upp, 
hålla på vaa; vedervåga, sätta på spel; 
utsätta (a sum, tv. ex. on a card); vn. halla 
(slå) vad (on, på, om); ~ of battle, förr 
ställande af borgen er. gifvande af pant 
att man förbinder sig till att försvara 
sin sak med vapen i hand (i envig); ~ 
of law, rrr ställande af säkerhet att man 
på utsatt dag vill aflägga ed i skuldfor- 
dringsmål och styrka sin sak med com- 
purgators; to lay (make) an, halla vad 
(on, om; with, med; that, om att ...); to 
run for a ~, springa i kapp om en vad- 
summa; will you ~ anything? håller du 
ngt (på den saken)? ~-boat, s. kapp- 
roningsbat. er, -år, s. vadhdllare, ~- 
ing, -ing, prt; s. vadhallning. 

wages, wa’djéz, s. pl. lön, aflöning is at hos- 
tjänare o. kroppsarbetare (atv. ~ of labour), are 
betslén; the ~ of sin is death, syndens 
lön är döden; ~ are low, atv. dagspen- 
ningen är låg (kroppsarbete betalas lågt. 
nu); daily ~, dagspenning; weekly ~, 
veckolön, -penning; to. work at daily ~- 
in a factory, arbeta för dagspenning I 
en fabrik. 

waggel, wåg”l, s. zoo1. unge af hafstrut (La- 
rus marinus). 

waggery, wag’ iri, s. skälmaktighet; (fallen- 
het för gama) upptåg, pojkstreck kollekt., 
spektakel, skoj. waggish, -gisj, a. skälm- 
aktig, full af spektakel (af upptåg, af 
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odygd), pojkaktig; yster, uppsluppen, 
odygdig, gjord på skoj (~ trick, jtr föreg. 8.). 
waggishness, -gisjnés, s. skälmaktighet, 
skalkaktighet. 

waggle, wåg'l, vn. se waddle; va. (t. ex. a 
bird vs its tail) se wag, va. 

waggon, wig’ an, s. lastvagn, fyrhjulig kärra; 
jarnv. godsvagn; va. fora, frakta på en +, 
fora; un. köra foror; light ~, am. Akkirra, 
gigg, karriol. ~-body, s. vagnsunderrede. 
~-boiler, s. upptill hvalfd (jr röt. a.) ång- 
panna. ~-ceiling, s. byg. hvalfdt inoantak 
(jr ~w-vault). ~-driver, s. sursk. trosskusk. 
«~-headed, a. upptill lik tilttaket på en 
ofvertackt lastvagn, lik ett upp- o. vedvändt 
fl. ~-horse, s. trosshast. -~-load, s. 
vagpslast, lass, fora. ~-lock, s. vagns- 
broms(inrattning). ~-man, s. grout. vagn- 
skjutare, ~-master, s. is. järnv, vagnma- 
stare; mil. trossbefalhafvare. ~-road, s. 
spårväg, wit järnbana 4 grufuit; se vid. ~ 
-way. ~-roofed, a. (jr ~-headed) med tak 
liknande ett upp- o. neavinat n- ~-shed, Se 
vagnslider. ~-shoe, s. hämsko. ~-train, 
5. mit. trang, tross; to ride in the ~, åka 
på trossen; ~ horse, trosshast. ~-vault, 
8. byg. tunnhvalf. ~-way, ». körbana på stor 
landsväg. ~-Wright, s. vagnmakare. ~age, 
-ådj, s. forlön; lastvagnar kollekt., äfv. mil. 
vagnpark, vagntrang. »er,-år, s. forman, 
fraktfordonskörare, -kusk; mn, triingsol- 
dat, trosskusk, -dräng; astron. (the W~) 
karlavagnen. 

Wagnerian, wågn&'rlån, a. mus. nist. Wagne- 
riansk; s. Wagnerian. 

Wagon, 1s. am. se waggon. vette, tr., -at’, « 
vagonett, char-a-bancs, vurst. 

wagtail, se under WQQ, sms. 

Wahabee, arav., wåhå'b&, 5. vahabit (anhängare 
af eo viss muhammedansk sekr). 

waif, wåf, s. jur. hittegods, herrelést gods, 
eg. bortkastadt tjnfgods; «js. vrakgods pa 
stranden; sjö. flagg i schau; drifnét; via. 
varnlést barn, i alm. nusviit kringstrykare 
utan buld el. skyld; ~s and strays, hemlösa 
stackare. 

wail, wal, va. klaga (öfver), begrata; on. 
klaga, kvida, jamra sig; s. klagan, jam- 
mer. er, -dr, s. en som klagar er. jam- 
rar sig. ~ing, -ing, prt.; s. jammer, kla- 
gan. ful, -fål, a. klagande. 

Wain, wån, s. se waggon; astron. so Charles’s-~. 
v-bote, s. jor. (nödigt) virke till fordon. 
~-house, s. prov. vagnslider. ~-rope, s. se 
cart-rope. Jfr vid. sms. under Waggon. ~age, 


-Adj, s. anskaffande af nödiga fordon; jur. 


se gainage. 
Wainscot, w2’nskét, wén’skat, s. panel(ning, 


-verk); boasering, bradbekladnad på in- | 





nanvigg; sjö. skott; eg. ett slags ekvirke +; va. 
panela; bradfodra, jfr ofvan; ufv. måla (el. 
tapetsera) i ekfiirg (ge utseende af Av). ~- 
ting, -Ing, s. panelning; bräder till panel- 
ning; high ~, vagghég panelning. 

wair, war, s. avick. planka 2 yards lång och. 
1 fot bred. 

waist, wast, s. midja, (veka) lif(vet); tekn. 
(is. indragen, smalare) mellandel, lif ar 
fartyg, projektil, klocka, pelure etc.; (the coat) 
Jits well in the ~,... sitter bra i lifvet; 
round the ~, (om)kring lifvet; a grasp 
round the ~, ett liftag. ~-band, s. byx- 
linning; lifband på xkisaning; fruntimmers 
skärp kring ufvet, gordel. ~-helt, s. lif- 
bälte; lifrem; utv. se sword-belt; se ex. under 
carriage. ~-board, s. se wash-board, sjö. 
«cloth, s. tyg lindadt om lifvet sg. lif- 
gordel; sju. skansklide. ~coat, wés’kdt,. 
F wås kåt, s. vast; uty. undervast, liftroja 
(t. ex. flannel-w); atv. kvinoo-lifstycke; put: 
a pint of that under your a, a. stoppa 
på dig ett kvarter ... ~-deep, ad. se 
deep, ex. ~-netting, >. sjö. finknat. ~-rail,. 
5. skeppsb. rahult. ~-shirt, s. nattkappa. 
~-trees, s. pl. sj. spiror längs relingarna 
på mellandick, aur brudgång ej finnes el. vid 
dickslast, för att hindra folk att falla öfver bord. 
~ed,-éd, a. isms. med... lifete., ... -lifvad 
(tr short-~ ; sjö. fr särsk. deep-~). ver, -år, 
8. sjö, kulgast (sämsta folket ombord). 

wait, wat, vn. vänta (for, på; till, tills), 
blifva kvar, dröja, gifva sig tid, arv. 
»lugna sig» så linge, »8e tiden an» (~ and’ 
see); ligga i bakhåll; passa upp, upp- 
vakta (med on, upon, jfr ned.); va. vänta på, 
afvakta, afbida; vinta med, jfr ex.; beled- 
saga, åtfölja ss. mia t; uppvakta f; s. vän-- 
tan; lur, bakhåll; mellanakt; väktare +; 
pl. oboer t; pl. musikanter som uppvakta med: 
serenad o. d., äfv. »stjärngossar»; dinner ws, 
middagen (maten) (»stér och») väntar; 
you mustn't ~ too long F. du får inte. 
dröja för linge; to keep a person ~ing, 
låta ngn få (stå och) vänta; J was to~ 
about for him, jag skulle vänta hnm där 
i närheten; ~ at table, passa upp vid 
bordet; ~ for, atv. afbida, afvakta (t. ex. 
an opportunity, gynsamt tillfälle), itr via. 
följ. ex.; for whom are we ning? hvem 
vänta vi på? without wing fora reply, 
he shut the door, utan att afvakta (af- 
bida) ngt svar stängde han dörren; 
you shall not have to ~ (long) for it, 
stv. det skall icke téfva lange; he wed 
Sor her to begin, han väntade viott pa 
att hon skulle börja; ~ for the clock to 
strike, vänta (afbida) att klockan skall 
slå (jfr via. for, ex.); a train then wing for 
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London, ... som just skulle afgå till L.; 


& till somebody asks you, vänta (>lugna | 


dig») tills du blir tillfrågad; he ed, 
however, to attack, till the other regi- 
ments should come up, han dröjde med 
anfallet tills de andra regementena skulle 
hinna fram; ~ upon (on), nppvakta (atv. 
med följ. with, med: gå [et. sända] till ngn 
med ngt, 6fverlemna ngt till nen [: förära 
men ngt]); uppassa, betjäna; passa upp 
vid bordet (~ on the table); göra sin upp- 
vaktning, besöka; åtfölja ss. ‘en. följd; 
sköta, förrätta tjänst; uppmiirksamt be- 
trakta, följa med ögonen K; ~ up for 
a person, sitta uppe och vänta på ngn; 
~ qn age, vänta både länge och väl; 
~ a bit! vänta litet! don’t ~ dinner for 
me! vänta icke på mig med middagen; 
patience, and ~ the hour! ... bida din tid 
(vänta tills stunden kommer)! se turn 
(vn. o. 8.) ex.; after a tiresome ~, efter en 
lång och tröttsam väntan; to lay ~ (for), 
ställa bakhåll (för); lo lie in ~ (for), 
ligga i bakhåll (för), (ligga och) lura 
(på); cab fare with ~s 3 s. 6 d., drosk- 
pengar med inberäkning af väntetiden 
3, shillings 6 pence. ~er, -år, s. uppas- 
sare, vaktmästare, kypare ete; presenter- 
bricka, serveringsbricka; jfr sms. under 
coast, dumb, head, landing o. tide. ~ing, 
-ing, prt.; a. uppassande; uppvaktande; 
vakthafvande; s. väntande, väntan; upp- 
vaktning (-tande); to. be ~, utv. förestå; 
~ upon, uppassning; to play a~ gaming, 
se tiden an, intaga en afvaktande hall- 
ning; in ~, uppvaktande; lord in ev, 
tjänstgörande kammarherre (to, hos); 
officer in ~, vakthafvande officer hos ngn 
hög person; jfr ex. under groom; to be in Vy 
tjänstgöra (som uppvaktande); utv. stå 
(ligga) och vänta (t. ex. om en vagn, ett fartyg); 
ifr; vid. ex under wait. ~ing-gentlewoman, 
s. kammarfru.~ing-maid, ~ing-woman, 
s. .Kammarjungfru;. uppasserska. ing 
room, s. vintsal atv. järnv. ~Pess, -rés, s. 
uppasserska; kammarjungfru. 

waive, wav, va. uppgifva, låta fara, afstå 
från ratuignet .o. d., afsiga sig; dfvergifva, 
forkasta; for ögonblicket bortse fran, ej.taga 
i betraktande (t. ex. consider ations). vr, 
-ir, s. en som uppgifver eto.; jur. afstå- 
ende. waiving, "Ing, prt; prep. bortsedt 
fran. en 

‘waiwode, witwa, 8. so vayvode. 

wake, wåk, vn. (imp, uty, Woke; wk) sår 
vara vaken; hålla vaka; vakna (äfv. mea 

. up); va. (upp)väcka., (uty. av up). äfv. bild. 
(the, soul, my rage; to new life); vaka vid, 


hålla (lik)vaka vid, (a dead body) ;.s. vaka; | 





likvaka; kyrkinvigningsfest; vaknande; 
sj. kölvatten; jfr ex. under passenger; mv of 
the screw, det af propellern upprörda 
vattnet; between ~ and sleep, halfvaken; 
in the ~ of, i kölvattnet efter, i...8 köl- 
vatten (atv. skimts. om person, t. ex. a boy, 
following in his master's ~), ...i spåren, 
tätt efter äfv. allm. bild. (t. ex. om en verkan); 
to follow in the ~ of, atv. följa ngns 
exempel (strax efter göra som en annan gjort). 
aman, ». lok. borgmästare (i Rippon, 
Yorkshire). ~-robin, s. vot. dansk inge- 
fara (Arum maculatum); am. Trillinm 
cernuum.: «ful, -fil, u. vakande; vaken; 
sömnlös: som håller en vaken. ~ful- 
ness, -falnés, s. vakenhet; sömnlöshet. 
wn, -n, va. väcka; (atv. mea up) uppväcka 

. äfv. bild.; vn. vakna (upp) (from sleep). 
~ner, når, s. väckare; eggelsemedel. 
ning, -ning, prt.; s. uppvaknande; skou. 
Jur. ae Nie gies af en rättegång. wak- 
ing,,-ing, prt.; a. vakande; vaken; i va- 
ket tillstånd el. tillhörande vakna till- 
ståndet; s. vaket tillstånd; sleeping or 
~, både sofvande och i vaket tillstånd 

. (gjorde han det el. det); @ ~ dream, dröm 
_(-mande) i vaket tillstånd, drömmeri; my 
_ first thought, min första tanke då jag 
vaknade (el. blifvit riktigt vaken). 

Walachia, wål&kiå, s. pr. geogr. Vallakiet. 
nh, -- ån, u. vallakisk; s. vallack. 

Walcheren, wél’kirén, vi'l-, 8. pr. (ö I Hol 
land); A+ ague, ~ fever, traskfeber, ma- 
laria. . 

wald , wåld, S. numera blott I ändelser af namn SKOg. 
~grave t, -grav, s. öfverskogsuppsynings- 
man i forna tyska riket. 

Waldenses, wåldén'såz, s. pl.; the ~, Val- 

, denserna. 

wale, wal, s. strimma, särsk. Valk ss. märke efter 
slag, ‘piskrapp o. d.; uppstiende list; sallist, 
kladeslist; tygs väfnad t; sjö. bärghult ör 
skeersrail); fv. se ~-knot; va. se weal. 
ev-knot, se wall-knot. ~-piece, S. ingen. 
bammarband. 

Walhalla, se Valhalla. 

walk, wak, vn. gå på sina fötter, uty. stiga, 
träda (ofta med adv. in, in, on, på ete.); gå 
ut och gå», spatsera, promenera, »taga 
sig en promenad»; vanka omkring utan be- 
stämdt mål; (om häst) gå i skridt; skridta (atv. 
om ryttaren); vara i rörelse, röra sig i allm, 
poet. bili; gå i sömnen (: ~ in one's sleep); 

. gå igen; vandra atv, bild. (is. teol.) (med ad- 
verbial, t. ex. after the flesh, efter köt- 
tet; after the. spirit, efter andan; by! the 
faith, se d.o.; in darkness, i mérker; in 

> the light. eto.), föra en ... vandel, uppföra 

sig; F,gå (fara) sin väg. K; rap, t ov the 





Å: fate, 4: far, 4: fall, 4: fat, Å: fast, Ö: mete, å: met, å: her, 1: fine, i: fin, 1: fir, . 


walk 


X Mindre 1 gt. 


1649 — + Föråldiadt, 


walking 





plank; va. gå på (el. i, öfver) (aassera); 
låta gå särsk. i skridt, föra (Å. köra, rida) 
en häst i gående, i skridt; utv, motionera; 
gå en väg; gå igenom, utföra en (långsam- 
mare) dans(tur) (jtr polonaise, ex.), atv. göra 
(ite round, ex.); s. gående, gång (is. sutt att 
gt); skridt; spatsertur, promenad; (ställe 
-d&r man promenerar :) promenadplats, (spat- 
-ser)vig, gång, gångbana i tradgirdar ete. 
ite gravel-~), atv. allé; trakt, landstracka 
tor kreatur (jfr sheep-~); väg, rond mellan 
dagliga kunder (jfr milk-~); utv. allm. o. 
bila. bana, område (jfr utv. line), sfär, verk- 
samhetskrets; jagt. kull (of snipes); rise 
up and ~! statt upp och gack! the nicest 
girl that ws (utv. ws the earth), ... som fins 
på jorden; ~ faster, uv. gi pa; the child 
begins to ~, barnet börjar (håller pa att 
‘lara sig) gi; here he comes ~ing, har 
kommer han giende(s); ~ lame, (gå och) 
"halta; (no carriage) we must ~ it, vi få lof 
satt gå (arv. mea: on foot : till fots); I could 
w it blindfolded, jag kan gå den vägen 
(hittar dit) med förbundna ögon; ~ the 
chalk, eg. gå rätt fram efter en uppritad 
linie (fogen mellan golftiljorna) för att visa 
att man är nykter; bild. sl. packa sig i vag, jfr 
vid. under chalk; when ... wed the earth, 
... vandrade här på jorden; w~ the hospi- 
-tals, genomgå praktiska kursen på sjuk- 
husen; as fine men as ever ned a plank, 

. 80M någonsin trampat ett skepps- 
-däck; ~ the plank, eg. se under plank; vita. 
_am. F gå under (förlorad), »g4 till skogs», 
»gå med Davids höns under isen»; få lof 
att packa in, ge sig af; dö; se round, ex.; 
~ the streets, gi, flanera på gatorna (jfr 
vid. under street); ~ about, gå omkring hit 
och dit (i et. «. ex. bland sulskapet), prome- 
nera; ~ abroad, gå ut och spatsera; ~ 
-after, eg. gå efter (bakom); vandra efter 
(i enlighet med) stadgar ete., jfr ofvan; ~ at 
@ pace, se d. o.; ~ away, (vn.) gå sin vig; 
-(va.) se ~ off; ~ back, gå samma väg 
"tillbaka; ~ between, se go between; ~ by, 
"vandra efter (t. ex. a standard), jtr ~ af- 
ter; ite atv. ex. under faith; ~ forward, (vn.) 
-gå fram, stiga fram; (va.) föra fram, 
framvisa; ~ in, gå (stiga) in “inomhus); 
gifva sig i (i vattnet); gå ner @:g (på isen); 
(in prep.) ga (vandra) i, jfr ex. e"van, nedan o. 
under vederb. subst.; @ spirit ws iz she house, 
det spökar i huset; ~ in anotz-r person’s 
shoes, efterträda ngn i tjänste. (i besitt- 
ning e. i ställning): ~ in upon, komma 
På ogn, Ofverraska; ~ into, a. gå löst pa; 
hugga in på (itv. en matratt); anfalla; ge 
På ngn äfv. med ord, >hunsa» upp; få bugt 
med; göra kal på; ~ into one’s affections, 





ställa sig in hos et. vil med; al. se föreg. 
ex. de scoare bet; Av Off, (vn.) gå sin väg; 
(va.) gi bort, gå af sig, genom gående 
(promenader) bortskaffa (t. ex. the fumes 
of wine, a headache); ~ off with, ge sig 
af med (»taga med sig», stjäla); ~ one’s 
self off one’s legs, gå sig alldeles fér- 
darfvad, uttrétta sig gnm gående; ~ on, 
gå pa, gå (vandra) vidare; ~ on air, se 
tread on air; ~ out, gå ut (el. vara ute) 
för att promenera; ~ a person out, föra 
ut ngn på en promenad, gå ut och gå 
med ngn; ~ over, gå ait öfver; gå tvärs- 
öfver rummet, gatan ete. (äfv. utan utsatt 
objekt); ~ over the course, sport. med stör- 
sta lätthet vinna priset el. segern (utv. afe 
att alla medtäflare måst draga sig tillbaka), äfv. allm. 
bild. is. 1 valstrid: Av over one, a. behandla 
ngn hänsynslöst, låta ngn känna sin 
öfverlägsenhet, hundsfottera, topprida; 
up, gå (stiga, komma) upp I huset; Av 
up and down, gå fram och tillbaka; ~ 
up to, gå (stiga) fram till; ~ humbly 
with God, vandra i ödmjukhet inför 
Gud(s ansigte); ~ upstairs, stiga upp 
(-för trappan); ~ of life, lifssfar; the 
humble ~s of life, ringa lefnadskall, 
obemärkta banor; the ~ of a star over 
the heavens, en stjärnas gång öfver him- 
melen; the ~ of the historian, histori- 
kerns fält (område); it is not more than 
half an hour's ~, det är ej mer än en 
halftimmes väg (när man går); it is only 
a short w~ (e. a little bit to ~), det är 
bara en liten bit att gå; the starry ~s, 
poet. himmelens stjärnbeströdda fält; to 
take a ~,to go (out) fora~, gå ut och gå, 
taga sig en promenad; at an, i skridt; 
I have a call to make, which is beyond 
an, ... för långt (bort för att man 
skulle kunna) att gå aw: I have been for 
a round the park, jag har gjort en 
promenad omkring parken; se ex. under 
cock o. come. ~-mill, s. prov. se fulling 
-mill, ~-OVEFr, s. sport. lätt seger; polit. 
val utan motkandidat. able x, -dbl, a. 
hvarpå man kan gå (spatsera), gångbar. 
~er, -År, s. fotgängare, vandrare, en pro- 
menerande; jur. skogsuppsyningsman, 
skogvaktare, kronojigare; ett sällskaps kol- 
portör; se night-n~; se shop-~ ; se street-nv; 
prov. so fuller; ~ of the hospitals, medi- 
cine studerande; a good (fast) ~, en 
god (rask) fotgängare; Rollo the (W)xn, 
Gange Rolf; (Hookey) (W)~!/ a. jo pytt! 
>äh, de’ ä' bara skoj» (ou skämtar ni). ~ing, 
-ing, prt.; a. 1 «ms. gang-, promenad-; s, 
gående tm fots, gång; promenad, fotvan- 
dring; are you ~? går ni till fots? to go 
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out ~, gå ut och spatsera; @ ~ cyclope- 
dia, ett vandrande (a. lefvande) lexikon; 
w~ fire, irrbloss; a ~ gentleman, en flanor; 
se vid. sms.; at a ~w pace, i skridt; itis bad 
(heavy) ~, det gar tungt att gå. ing 
-beam, s. se working-beam. ~ing-cane, s. 
spatserkapp. ~ing-fern, s. en art lummer 
(Lycopodium). ~ing-fish, s. zoo. Ophio- 
cephalus el. Antennaris hispidus (en indisk 
fisk, som kan gå på land). ~ing-gentleman, oe 
teat. statist. ~ing-lady, s. tear kvinlig sta- 
tist. ~ing-leaf, s. vor. Camptosurus rhizo- 
phyllus (amerikansk ormbunke som utbreder sig gnm 
rotskott); zool. se leaf-insect. ~ing-paper, se 
ewving-ticket. ~ing-staff, s. vandringsstaf, 
grfre spatserkapp. ~ing-stick, s. spatser- 
käpp; bia. krycka, stöd, nödranshjälp; zool. 
en långsmal ostindisk insekt af fam. Phbasmide. 
Åving-sword, s. släpsabel. ~ing-ticket, 
8. »respass», >afsked på grått papper». 
«ing-tour, s. fotresa, fotvandring. ~ing 
-wheel, s. tramphjul (aets. som tread-wheel). 
wall, wal, s. mur; vägg stv. t. ex. anat.; bild. 
skyddsvarn; vall, pl. murar, vallar, be- 
fästningar; burg. masugos-Schakt; gruf. stoss; 
sjö. se ~-knot; va. omgifva med murar; 
kringmura, kringbygga med mur (jfr ock 
ex. under wed), instänga, inhägna med 
mur (atv. ~ in); försvara med murar, be- 
fästa; univ. se gate univ.; ~s have ears, 
väggarna ha öron; dead vn, se d. o. sms.; 
to give the ~, nonigt gå ur vägen för eg. på 
en gata el. trottoar, äfv. 1 allm. anspråkslöst gifva 
försteget; to line the ~(s), »klida väggar- 
Nå» (sitta stilla o. blott se på, t. ex. på en bal); 
to take the ~, gå närmast väggen på trot- 
toar; taga försteget (of, framför); against 
the ev, tryckt intill, lutande mot el. hängande 
på väggen; between four ~s, inom fyra 
Väggar; from ~ to n, atv. vaggemellan; to 
drive (push) to the ~, drifva i klamman, 
... till det yttersta, hardt ansatta; (be- 
segra och) undantriinga; to be driven to 
the ov, to go to the ~, tvingas att. ge vika, 
bli undantrangd (besegrad); drifvas till 
det yttersta, komma i svar klamma; 
within (without) ~s, inom (utom) stads- 
murarna (intra [extra] muros); his religion 
wed him from the pursuits of a citizen, ... 
afstängde hnm fran medborgerliga värf; 
win, kringbyggae. inhägna med mur(ar); 
pid. instänga, hindra, binda bila. (t. ex. 
the terror of his name that ~s us in); ~ 
up, igenmura, tillmura. «-barley, s. bot. 
ett slags vildkorn (Hordeum murinum). 
~-bird, s. ae ~-creeper. ~-bugloss, s. bot. 
akerrast (Lycopsis arvensis). ~-Cover- 
Ing, s. vaggéfverdrag, -betackning (tapet 
ex. målning). ~w-Creeper, s. zool. murkry- 





pare (Certhia muraria). ~-Cress, 8. bot. 
rockentraf, tornért (Turritis glabra), 
atv, arter af glis (Arabis). ~-crystal 8.- 
mursalt. ~-eye, s. gloséga. ~-eyed, a. 
gloségd; via. blind (förblindad, dum; 
el. om fönstor). ~-face, 8. gruf. se fore- 
head, grat. ~-fern, s. bargséta (Poly- 
podium vulgare). «flower, s. bot, lack- 
viol, gyllenlack (Cheiranthus); pl. F 
skimts. >panelhöns> (fruntimmer som sitta kring: 
väggarna på en bal); P till salu uthängda- 
gamla kläder. ~-fruit, s. spalierfrukt. 
~-gillyflower, se ~-flower. ~-grenate, s. 
valigranat. ~-gun, s. vallbéssa. ~-hawk- 
weed, s. bot. murhékfibla. ~-hook, s. mur- 
hake (krok e. hake i mur). ~-knot, 8. sjö. 
(enkel) taljerepsknop. ~-louse, s. vägg-- 
lus (Cimex). ~-m0SS, s. bot. rymossa. 
(Brynm). «-nails, s. pl. spalierspikar. 
~-painting, s. väggmålning. ~-paper, s. 
vantig pappers-tapet. ~-pellitory, 8. bot. Viigge 
ört (Parietaria officinalis). ~-pennywort,. 
8. se navel-wort. ~-pepper, s. dot. bitter 
fetknopp, stenört (Sedum acre). ~-pie, s.. 
se ~-rue. ~-piece, s. vallkanon, se äfr. aw 
-gun. -pier, s. byg vigg-, murpelare. 
~-plate, s. byg. remstycke (underlagsbjuike- 
öfverst på muren for taksparrarna). ~-reaved, a 
se ~-sided. ~-rock, 8. am. kornig kalk- 
sten till byggnader. ~-PUE, 8. bot. mur-ruta. 
(Asplenium ruta mnuraria). ~-sided, a. 
sjö. med lodräta sidor (om fartyg). ~-Space,. 
8. vaggyta (innehål. ~-Spleenwort, s. bot. 
en art lånke (Asplenium Trichomanes). 
~-spring, s. källa framspringande ur en. 
klippvagg. ~-string, s. sidoplanka hvari: 
tritrappsteg äro infälda. «-tent, s. tält. 
med upprita sidovaggar (rofficerstalt»).. 
a-tree, s. spaliertrid. 


wallabee (-by), w6l'Abé (-bi), s. austr. ett Kän-- 


gurub-tiknande djur; to be on the ~ track,. 
sl. gå och söka arbete. 


Wallach, wåPåk, s. vallack, vlak. ~ia, -14’- 


kik, s. pr. Vallakiet. ian, -la’kidn, a. 
vallakisk. 


walled, wild, pp.; a. med mur(ar); ~ in by 


houses, kringbygd med hus på alla sidor. 
waller, -lar, s. murbyggare. 


wallet, wårét, s. (ves)vaska, herdeviska,. 


kringvandrande krämares el. tiggares pase; ran- 
sel; ngt som hänger som en påse (ns of 

flesh); wna. förråd, »skäppa» (a good ~ 
of stories). ~eer, -&r, s. F en som går 

omkring med påsen, landstrykare, tig-- 
are. 


eg 
walling, wi’ling, s. murbyggande; mur; mur-- 


verk; murar, väggar el. material, dfr kollekt.; 
trafve, ngt upptrafvadt (t. ex.~s of books), 
särsk. teko. hvarf, lag af tegel i tegelbruk. 





A: fate, 4: far, 4: fall, 4: fat, Å: fast, 6: mete, å: met, é: her, 1: fine, 1: fin, i: fir, 
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Walloon, wål&'n, s. vallon; a. vallonsk; i sms. 
vallon- (t. ex. refining-process el, process 
of smelting and forging, -smide). 

wallop, wo!’ dp, vn. nerbart koka, ajuda, puttra; 
rulta, välta sig tram, komma viiltande; sja- 
ska (i väg), (gå och) slampa (vara oordent- 
ug); va. F piska upp, klå; prov. kasta öf- 
ver ända et. huller om buller; prov. kasta 
in, lägga in löst för tillfället; slänga 
med; s. vältande, rultande; F tjockt 
stycke fett, kluns; F >däng>, smörj. ver, 
-år, s. P se pot-walloper. 

wallow, wåVå, vn. (urv. reflex.) rulla sig, 
välta (t. ex. om svin in a mire; äfv. bild. in 
impurity); Skotl. o. prov. vissna; röra sig 
tungt (jrr föreg. v.) K; s. valtande, vickande 
gång. ver,-år, s. en som vältar el, rul- 
lar sig; mek. se lantern-wheel o. trundle. 
wish +, -isj, a. fadd, äcklig. 

Wallsend, wå'lzånd, s. Wallsend-stenkol. 

walnut, wi’lnat, F wi'nåt, s. valnöt; vot. val- 
nötsträd (: ~-tree) 1 Am. äfv. ss. benämning 
pa hickory-arter; sl. gevär, musköt; over 
the wine and —, (tala om ngt) vid deserten 
(då vinet löst tungornas band). 

walrus, w4l’ris, s. zool. valross (Trichechus 
rosmarus). 

walt, walt, s. se wald. 

Walter, wi’ltir, s. pr. Valter; Sir a, ons: 
Sir Walter Scott; ~ the penniless, nist. 
Valter Tomhandt. 

walter, wol’tar, vn. prov. se wallow o. welter. 
walty xX, -ti, a. rank (ship). 

waltz, walts, s. vals (dans); vn. valea, dansa 
vals. wer, -dr, s. valsér, valedansare 
(afv. dam). 

wamble, wémb’l, on. P hafva kvaljningar; 
atv. vagga, rulla; s. kvaljningar. ~-crop- 
ped, a. P illamående, jfr föreg. on; klen 
till mods, »skral». 

wammel, wém’él, vn. prov. se wabble. 

wampee, wdmpé’, s. vot. Cookia punctata 
(kines, etc. fruktträd). 

Wampum, tndian., WOm'påm, s. pärlsnöre (små 
kulor af de ar. by el. till 
prydnad, bland indianer). 

wan, wån, 1. a. blek (o. mager), at ett sjuk- 
ligt utseende, affallen; vn. (: grow ~) blifva 
blek etc.; 8. K blekhet. 

wan +, wån, 2. imp. af win (1 et. t. won). 

wand, wånd, s. käpp, spö; staf ss. tecken will 
värdighet, kommandostaf; trollspö (fairy 
Av, magic Av); se runic, ex. 

wander, wén’dir, vn. vandra, ströfva (om- 
kring, stv. mea about); flacka et. vanka 
(omkring); gå e. fara hit och dit utan be- 
atämdt mål, irra el. Bväfva omkring anm. 
(t. ex. om blicken; jfr ned. ex.); gå bort, af- 
lägsna sig (from, från) atv. 1 allm, bet., af- 








vika (from, från, t.ex. Thy commandments 
bibl.); yra, jfr ex; förirra sig, fara vilse, 
komma (vara kommen) på villospår; va. 
XK vandra genom (: ~ through); his eyes 
unconsciously sved, hans blickar irrade 
hit och dit utan medvetande; she ~s & 
little, I think, jag tror att hon fantiserar 
ngt (i feberyra); he is wing (in his mind), 
his mind ~s, han yrar, han fantiserar 
(i feberyra), han talar i yrsel; ~ (to be ~ing) 
from the point, gå fran ämnet (saken); 
into (a maze of ...), inveckla sig 1 sitt 
tli...; like a ghost he ~s up and down, 
som ett spöke irrar han hit och dit, 
er, -dr, s. vandrare, vandringsman; 
kringflackare; the (W)x, benämning på den 
efter slaget vid Culloden 1746 fiyktige prinsen Karl 
Edvard Stuart; a + from duty, en som ofver- 
gifver pligtens vag. ~ing, -ing, prt.; a. 
(kring)vandrande folkstag etc. kringflac- 
kande; irrande hit och dit, (om blick) atv. 
osäker, frånvarande; oupphörligt flyt- 
tande sig, ändrande plats, jfr ex.; s. (kring-) 
vandrande, kringströfvande, kringirran- 
de; vandring; vilsefarande; afvikelse 
(from, från); obestandighet; yra, yrsel, 
feberfantasier; ~ gout, flyggikt; the,» 
Jew, den vandrande juden, Jerusalems 
skomakare; ~ pain, flygvirk; ~ star, 
oflyttstjarna> (planet); time (years) of ~, 
vandringstid (-4r). «ingly, -ingli, adv. 
arv. i yra, i yrsel(n). 

wanderoo, wondird’, s. en babian-art på Mada- 
gaskar o. Ceylon (Macacus silenus). 

wandy, wén’dl, a. prov. lång och böjlig som 
ett spö. 

wane, wan, vn. minskas, aftaga (is. om må 
nen); bild. gå utför el. ned(at), sjunka, vara 
i sin nedgång el. i nedgående (jtr on... 
Av), vara på upphallningen, lida mot sitt 
slut (atv. ~ towards its close e. a, ~ 
away); va. I göra att ngt aftager eto; 8. 
månens aftagande; minskning; bila. nedat- 
gående, sjunkande, förfall; prov. fel i bräde 
(ifr Vankant); the moon is in her a (e. on 
the ~), månen är i sitt nedan; to be on 
the v, bild. (om lycka, makt eto.) vara i ned- 
gående; vara på npphällningen, vara på 
fallrepet. ~-wood, s. vankantadt (ei, eljes 
felaktigt) virke (bräder eto.). 

wang, wång, s. (1.) t skorem; (2.) prov. slag, 
smäll; (8.) K P kakben, käft, arv. kindben, 
~-tooth +, 8. so jaw-tvatk. 

wangan, wång'gån, 3. Am, prov. lastb&t, 

wanghee, tines, wange’, s. rör(käpp). 

wango, wang’, s. so boomerang. 

waning, w4’ning, prt.; s. aftagande, nedga- 
ende (jtr wane); ~ stars tell the approach 
of morning hours, stjarnornas bortblek- 





4: note, å: do, 6: nor, 4: not, 4: tube, å: tub, 4+ bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 


waning F TalaprAk. 
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P rage språk. want 





nande förkunnar ...; his star is ~, hans 
lyckas, äras stjarna lutar mot sin neder- 
ging; he was ~ with the ~ summer, det 
led mot slutet med hnm (han tynade af) 
iden mån sommaren férrann. 

wankle, wéng’kl,. a. prov. (jfr vankelmodig) 
vansklig, svag, ostadig. 

wanly, wén’li, ad. (jr wan, a.) blekt; ... 
lamps are blinking ~, ... flamta matt. 
wanned, -nd, a. bleknad, blek. wanness, 
-nés, s. blekhet (t. ex. of the cheeks). wan- 
nish, -nisj, a. ngt blek, bleklagd. 

want +, wånt, 1. s. se mole. 

want, wént, (wånt), 2. s. brist (of, på) i alm., 
särsk. äfv, : NÖd af armod, fattigdom; be- 
hof ätv. konkret (äts. pl.); saknad (of af), 
afsaknad, arv. frånvaro (att ngt icke finnes, jfr 
ex.); va. lida brist på, vara utan, få und- 
vara, sakna; behöfva (utv. med -ing); tarfva, 
erfordra; vilja hafva; begära, åstunda; 
önska, (gärna) vilja (mea to o. infin.); vilja 
ngn ngt, vilja tala vid (cl. träffa), arv. fråga 
efter ngn, jfr ex.; vn. fattas, felas (icke finnas, 
vara borta), tryta; lida brist (mea for, på, 
atv. : behöfva eto. jfr VA. samt ned.) ; local ws, 
hand. platsbehof; ~ has no law, itr motav. 
under necessity; ~ of ..., brist på ... (jr 
vid. ned. for ~ of); bristande ... (jtr de följ. 
ex.); © of caution ( foresight), ofdrsigtighet; 
~ of character, atv karaktarsléshet; ~ 
of comfort, stv. vantrefnad; ~ of confidence, 
bristande förtroende, misstroende (jfr atv. 
vote, ex.); ~ of courage, klenmodighet; 
~ of education, brist på uppfostran; 
se faith, ex; ~ of judgment, bristande 
omdöme, oférstand; ~ of means, brist 
på tillgångar (atv. bristande tillgångar); 
se respect, ex.; ~ of reverence, vanvörd- 
nad; se sleep, ex.; (nothing could stop the 
Jire) but the ~ of more houses to burn, ... 
annat än den omständigheten att inga 
flere hus funnos kvar som kunde brinna; 
habitual superfluities b e actual ws, 
6fverflédigheter som man vant sig vid 
blifva verkliga behof; to answer one’s 
avs, motsvara ngns behof; to feel a ~ to 
ease (relieve) nature, vara nödig, känna 
behof (trangningar); he had deeply felt 
the ~ of Lady E's conversation, han 
hade mycket saknat ...’s konversation; 
to make one’s daily ws, förrätta sitt tart; 
to meet one’s ~s, motsvara (el. uppfylla: 
supply, jtr 4. 0. ex.) ens behof; this text 
-book is intended to meet the «vs of... 
students, ämnad att begagnas af (till 
bruk för) ...; for ~ of, af brist på (atv. 
by, from a. through ~ of); i brist pa, 
Str följ. ex.; for ~ of (a) better, i brist 
pa bättre; for ~ of anything else, i brist 








på annat; for (e. from) ~ of knowing 
better, därföre att nan ej viste bättre, af 
oférstind; to be in ~, vara i behof (i 
nöd), lida nöd; to be (el. stand) in ~ 
of, vara i behof af, behifva; lida brist 
pa, vara blottstald (strandsatt) på; vara 
i saknad af, sakna (jfr va. med ex.); he 
is in great ~ of money, ... i svår pen- 
ningknipa; we were in ~ of ladies to 
make up a set, vi saknade tilräckligt antal 
damer till att få ihop en dans; labour, 
the offspring of ~, arbetet, behofvets 
barn; ~ a thing very much (otta F ... 
badly), vara i stort behof af ngt, vara 
nödig om; gärna vilja hafva ngt; he ws 
courage (knowledge, judgment etc.), han 
saknar (är utan) (honom fattas) mod 
(kunskaper, omdöme ete.); master ~s his 
clean things, herrn (husbonden) vill ha (el. 
ber att få) sitt rena linne; he ws 100 dol- 
lars, han behöfver 100 dollar; atv. det 
fattas hnm 100 dollar (of the sum, to 
make up the sum, i summan, för att få 
ihop summan); I shilling was ~ed to make 
up the sum, ... fattades i summan (jfr föreg. 
ex.); how much is it he ws for it? hvad 
begär han för det? ~ a thing of a 
person, vilja hafva ngt af ngn; Twa 
button to my waistcoat, det fattas mig en 
knapp i min väst; I ~ to join the army, 
jag vill (har lust att) gå in i armén; he 
ws me to learn to ..., han önskar att jag 
skall lära mig att ...; the fire ~s men- 
ding, elden behöfver skötas om; you are 
just the person I «ved to see, atv. du kom- 
mer som du vore efterskickad; that is 
just what I ~, det är just hvad jag be- 
héfver (... just mitt behof); arv. ... hvad 
jag vill (hafva); do you ~ anything for 
yourself F, hotande >vill ni mej nagon- 
ting>? (vin ni ba stryk)? do you ~ her? vill 
du henne ngt? do you = it? behöfver 
du det? what do you ~? hvad vill ni? 
hvad Astundar ni? hvad vill ni hafva? 
(ofta mindre artigt el. rent af ohdfligt: hvad vill ni 
bär, packa er bort); what do you ~ of me (el. 
with me)? hvad vill ni mig? what more 
do you ~? atv. hvad kan ni mer begära? 
what can he ~ with ...? hvad skall han 
göra med ...? hvad kan han vilja honom? 
I cannot understand what he can ~ with 
++ jag kan ej förstå hvad han gör med 
«os; Ut ws but a few minutes (of the time; 
mera sällan sådana uttryck som: to ten :i tio), 
det (klockan, hon) fattas blott några 
minuter (i a till den utsatta tiden); it 
ws strength, därtill fordras kroppsstyrka; 
for F, för blotta ~ (va.) (t. ex. he ws for 
nothing, han saknar ingenting); se vid. ex. 
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want XK Mindre brukligt. 


1653 — + Formaraat. 


war 





under wed o. wing. ~-0f-confidence vote, 
s. parl. misstroendevotum. 

wa’n’t, wAnt, F rr was not. 

(want)age, -ådj. s. det som fattas, nana. 
manco. ved,-éd, pp. som behöfs ai. Astun- 
das; önskad; behöflig; nödig, af nöden; 
~ i annonser Åstundas hyra (el. köpa el. a.); 
»i tjänst åstundas»; to be ~, behöfvas; 
fattas; åstundas; vara behöflig (atv. om per- 
son, jfr ned. ex.); efterspanas af polisen, äfv. jfr 
följ. ex.; YOu are ~, man (ngn) frågar efter 
er, ... vill tala vid er, det är ngn som 
vill er ngt (särsk. ss. höflig form af en polisman 
vid huktning : följ med mig); I was no longer, 
man behöfde mig icke längre, man hade 
icke vidare behof af mig (arv. ville icke 
mer veta af mig : jag var [en] öfver- 
flödig [person, där på platsen]); what things 
are ~ (for)? hvad är det som behöfs 
(i och för ...)? hvad skall det vara 
alt för ngt till ...? as much as is =, 
så mycket som behöfs; more than n, 
mer än som beböfs; it is well ~, det be- 
höfves väl, det är väl behöfligt; what is 
it ~ for? hvad (hvartill) behöfs det? 
that was ~! det fattades bara! highly ~, 
högst behéflig; if «, atv. i nödfall; very 
little is ~, ganska litet behéfves (for 
..ing, el. in order to med infn., för et. till 
att...); all thatis ~ for a day’s journey, 
förnödenheter för en dags resa (el. en 
resedag); a much ~ work, ett högst be- 
héfligt arbete, ett arbete som »uppfyller 
ett länge kändt behof>. ver, -tr, s. en 
som lider brist etc; the ~s, de behöf- 
vande. wing, -ing, prt.; a. behöfvande, 
saknande, utan ...; lidande brist, arv. fat- 
tig; som fattas, bristande; som saknas, 
atv. borta, jfr vid. ex.; prep. så när som på 
..., Utom; to be wn, fattas, saknas, felas 
(to, atv. in [jfr ex.) i), tryta, mankera, bri- 
sta; om pers. låta ngt brista, vara »bak- 
efter» (underlägsen), »ligga under (in, i, 
atv.: sakna [t.ex. cowrage]); there is a 
leaf ~ in the book, ett blad är borta i 
boken; the opportunity was not long ~, 
tillfället lat icke lange vänta på sig; 
there are not ~ those who ..., det fins 
nog ae hvilka ..., de finnas nog som ...; 
Ishall not be ~ (in exertion) on my part, 
jag skall ej underlåta ngt som beror på 
mig, jag skall göra mitt bästa; what is 


in respect, fela i den aktning man är skyldig 
ngn; ~ in, atv. underhaltig i (afseende på), 
itr weight, ex.; nothing seemed ~ to his 
grandeur (shame), ingenting syntes fat- 
tas (fela) i hans upphöjelse (nesa) (... för 
att göra ... fullkomlig); all ~ one, alla 
(a. alt) så nar som på en (ett), en (ett) 
blott fattas. less, -lés, a. utan brist; 
som ej lider ngn brist; riklig, öfverflö- 
dande; fruktbar. 

wanton, wån'tån, a. fladdrande för vinden; 
farande hit och dit; flygtig, ostadig; lek- 
full, uppsluppen; rasvill, yster, själfsvål- 
dig; hänsynslös, nyckfull; littfardig, latt- 
sinnig; slipprig; atv. i värsta bet. full af lusta, 
utsvafvande, liderlig, vallustig, katjefull; 
tygellés, vild, otyglad; yppig, yppigt 
växande; s. lattfardig et. lekfull människa; 
äfv. poet. ss, smekord rliten tok»; kelgris, 
bortskimdt barn e1. älskling K; lättfär- 
dig, liderlig människa (is. kvinna); vn. 
fladdra hit och dit is. bna., svärma; slå sig 
lös, skalkas; rasa is. på lätfärdigt sätt, Kät- 
jas (utv. to play the ~). ~ly, -li, ad. själfs- 
våldigt etc., jfr föreg. @.; särsk. af öfvermod, 
lättsinnigt, för ro skull, i onödan (blott 
af nyck) (t. ex.cruel). Ness, -és, s. lättfär- 
dighet, lättsinne (ete. jfr föreg. a.) utv. kätja. 

wanty, won’ti, 1. a. bristande, bristfällig, 
otillräcklig. 

wanty, wån'ti, 2. s. prov. gördel, läderrem, 
packgördel, -rem, yttre sadelgördel. 

wany, wa’ni, a. vankantad; arv. fördärfvad 
af väta (om virke). 

wap, wåp, se whap. 

wapatoo, indiss., Wåpåtö”, s. Am. lok. atig pil- 
Örts-lök (af Sagittaria variabilis). 

wapacut, indian., wåp'åkåt, 5. Am, en art BDÖ- 
uggla (Strix wapacuthn). 

waped t, wa’pt, a. nedslagen, eländig, ajupt 
olycklig, förkrossad. 

wapentac, wapentake, wa’pntak, s. härad 
(i vissa nordliga grefskap sa. Yorkshire etc., motsv. 


hundred). 


wapenshaw, w’’pnsja, s. wapinschaw, wi’- 


pin-, Skotl. förr Vapensyn (mönstring); nyare 
skarpskyttemite. 

wapiti, wap’iti, s. zool. amerikansk älg (Cer- 
vus Canadensis). 

wapp, wap, s. sjö. ledare i andan på en pendant. 

wappe(t), wdp’(&t), s. prov. (glafsande) by- 
tacka. 


ew? hvad fattas? F atv.: hvad ar det (fråga 
om)? nothing is ~, det fattas (brister, 
tryter) ingenting; something is ~, det 
fattas visst ngt; let nothing be ~ in order 
to ..., låt ingenting fattas för att (astaa- 
komma); found ~, befunnen for lätt ona. 
(: underhaltig a. straffskyldig); to be ~ 


wapper, ba 3. en fisk; särsk. se gudgeon, 

wapping, wop’ing, 1. 8. se whapping. 

wapping X, wdp’ing, 2. s. glafsande, skal- 
lande. 

war, wår, s. krig; fejd, örlig; ofred; strid, 
kamp, stridighet, osämja; krigskonst(en), 
krigaryrke(t); krigsutrustning XK; poet. 
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krigsmakt, här; a. i sms. krigs-; vn. kriga, 
föra krig (against, utv. upon, mot); strida 
i allm. (against, mot); va. K bekriga; (ut-) 
kämpa, jfr ex.; @ ~ between races, ett ras- 


" krig; a ~ for an idea, ett krig för en 


idé; a ~ to the death, ett krig på lif och 
död (jt knife, ex.); foreign ~, yttre krig 


' (mots. domestic ~, se a. 0.); the great ~, 


den stora ofreden; the petty =, lilla kri- 
get; the ~ of the Palatinate, kriget i 
Pfalz; the ~s of the Roses, rosornas krig 
(kriget mellan »réda och hvita rosen); 
evs bring scars, ordspr. 8å går det till i krig; 
to carry on a, föra ett krig; to declare 
~ against, förklara krig mot; to support 
aa, (mäkta) uppehålla a. fortsätta ett 
krig; to make ~ on (upon), to levy (wage) 
a (against er on), fora (el. börja) krig med, 
påföra krig, hemsöka med krig, öfver- 
falla, anfalla (med härsmakt); Conyress 
makes ~ and peace, kongressen börjar 
krig och sluter fred (eger rätt att bestämma 
öfver krig och fred); to be at with, ligga i 
krig (hafva e& föra krig) med; via. ligga 
i strid (fejd) med, jtr taij.; to live at with, 
lefva i ofrid (oenighet) med: the powers at 
ev, de krigförande makterna; all's fair in 
«, i krig är allting tillåtet; to engage in 
a, inlåta sig i krig; to serve in the ~s, 
göra krigstjänst; to break out into open ~. 
bryta ut i öppet krig; in case of ~, vid 
krigstillfälle, om krig utbryter; expedi- 
tion of ~, krigståg, härnadståg; man of 
«, krigsman, krigare (f); se vid. man, sms.; 


. öfriga ex. däri of ~ motsv. krigs- se vederb. 
"subst.; to go to ~, störta sig (inlåta sig) i 


krig, låta det komma till krig; ge sig i 
fejd (with, med); se vid. följ. ex.; to go to 
the ~, draga ut i krig, draga i härnad 
(t. ex. in Palestine); aid e. contribution 
towards the ~, krigsgärd; ~ a good war- 
fare, vivl. kämpa en god trons kamp; se 
vid. ex. under articles, establishment, holy, 


_ preparation, secretary etc. ~-beat(en), a. 


utsliten el. illa medfaren af krig. ~-craft, 
8. krigskonst. ~-Cry, s. stridsrop, här- 
skri. ~-dance, s. vitdars, t. ex. fadianers krigs- 
dans. ~-department, s. krigsdepartement. 
~-expedition, s. härfärd, hirnads-(e1. 
krigs)tag, krigsféretag i fjärran land. ~ 
-exploit, s. krigsbedrift. fare, s. krig, 
fejd, harnad; krigföring, krigsbruk; kamp, 
strid; to carry on el. to wage ~, föra krig. 
farer, s. krigare. ' ~-field, s. se battle 
field. ~-footing, s. kvigsfot; on the ~, på 
krigsfot. ~-game, s. krigsspel. ~-gear, 
s. krigsutrustning; mintillbeh6r kollekt. 
~-horse, s. stridshast, kavallerihaist. ~ 
-indemnity, s. krigskostnadsersattning. 





~like, a. krigisk; krigsduglig; tapper; 
krigslysten; krigs- (t. ex. guise, -rustning, 
-utstyrsel; fashion, -maneér; preparations, 
-rustningar; weapons, -vapen); krigar- 
bragd ete., jfr strax ofvan ex.; ~ incompetence, en 
stats Militära svaghet. ~likeness X, s. kri- 

' giskhet. «-man X, s. krigsman, krigare. 
~-Office; ss krigsministerium, arméfor- 
valtning. ~-paint, s. krigstatuering; ua. 
akumts. full utstyrsel, full gala (t. ex. she has 
put on her ~). ~-party, s. pout. krigsparti. 
ev-path, >. krigsstig, krigsstrat (eg. i fråga 
om indianer); to enter the ~, bege sig uti 
krig; to be on the ~, vara i krigstill- 
stånd, vara ute i härnad; bild. skämts. »Vara 
i tagen> (att svira etc). ~-preparations, 
a pl. krigsrustningar. ~-premium, s. ror- 
höjd assuranspremie i krigstid. ~-proof, 
a. bepréfvad i krig, hardad i krig; s. bee 
profvad tapperhet. ~-rocket, s. krigs- 
raket, brandraket. ~-SONQ, s. särsk. india- 
ners krigssing, stridssdng. «-Steamer, s. 
érlogsingare. ~-Steed, s. stridshist. ~ 
-treasure, s. krigskassa (is. sparad kassa I 0. 
för krigsbehof). ~-VeSSel, s. örlogsfartyg. ~ 
-whoop, s. vilaars krigsrop, -tjut, härskri. 
~-worn, a. medtagen (trött) af krig; ute 
sliten i krig. 

warble, wå'rbl, 1. s. veter. ryggböld af sadel 
tryck el. förorsakad af insekter. 

warble, wi’rbl, 2. vn. drilla, slå drillar; 
tralla, sjunga (atv. poet. om vinden, bicken etc.) ; 
kvittra; dallra, vibrera (gentjuda af ngt); 
poet. tona, ljuda (sjungas ete.); va. (fram-) 
drilla, slå aritar; sjunga, kväda; poet. 
komma att dallra el. genljuda (af sin sång); 
s. drill; (t. ex. trastens) slag; sång. ur, 
-år, s. drillare, sångare, ts. om sångfågel; 
zool. siigtet Sylvia (trädgårds- ete. sångare). 
warbling, -ing, prt.; a. drillande, sjun- 
gande (äfv. om en bäck ete); ». drillande, 
sjungande, sång; sångfågels Slag  kollekt.j 
Tyrolese ~, jodling. 

-ward, wird, 1. suffix utmärkande riktning -vart 
(t. ex. nordvert), i riktning af, hin emot en 
ort, åt ... till, utv. -At (jtr upward); (anm. 
hinges fv. efter orters namn, t. ex. Yorka). 

ward, ward, 2. va. vårda, förvara atv. i aldre 
bet. : vakta, bevaka mea väktare, hålla vakt 
vid; försvara, värja, värna, beskydda 
(from, mot); befästa, hålla skyddad med 
fästen t; (jt « off) afvärja, parera; vn. 
vakta, hålla vakt t; parera; s. vakt, för- 
var; vakthållning eg. om dagen (jfr watch 
med ex.); skydd, värn; rakt. virnstallning, 
gard, el. ställning för parering; vård, till- 
syn; förmynderskap; vaktare, väktare; 
vakt konkret. (särsk, förr polis-dagvakt); skydds- 
vakt, försvarsstyrka e. försvarare; fäst- 
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ning ts myndling; ngt under viss mans tillsyn : 
uppayningsmans, rotemans distrikt, rote i en 
stad; afdelning i bospital,. fängelse o. a., Kfv. 
© asale; skogsdistrikt; teko. besättning, in- 
» rikte, villa i is; (of a key) inskärning(ar) 
i nyckelax; ~ Off, afvärja, parera; hålla 
ifrån sig, hålla besvärliga personer på af- 
-stånd; afvända i alm. bet.; ~ in Chancery, 
~ of court, omyndig person stående un- 
-der förmynderskap af the Chuncery Di- 
vision of the High Court of Justice; str 
casual, ex. (to be held, to put) in =, 
i (sursk. fängsligt) förvar; alderman of 
@ on, roteman. ~-Corn ft, s. förr vakt- 
. hallning(sskyldighet), »vardhall>, ~ mote, 
-mét, s. möte af en stadsrotes uppsy- 
Dingsmän och representanter. ~-penny, 
-s. förr vaktarelén (at sheriff ew.). ~robe, 
. garderob, klidkammare; klädskåp; 
vs garderob, kläder, utstyrsel. ~room, 
S. sjö. officerarnes MessSTUM, gunrum, ~WS- 
man X, s. väktare. ~-staff t, s. kon- 
‘stapels battong. wage, -ådj, s. se ~ 
“penny. ven, -n, s. vaktare, väktare; 
‘A(mynt-)vardein», >»vardier; uppsynings- 
‘man, tillsyningsman; föreståndare, rek- 
tor (of a college); tangeise gevaldiger; ett slags 
stort hardt päron; (W)~ of the Cinque 
Ports, guvernör el. kommendant öfver de 
25 hamnarna> (jfr under Cinque); jfr vid. 
“march, sms. eN-pie, s. ett slags Päronpaj. 
enry, -nri, ~enship, -nsjip, ». uppsigt, 
uppsyningsmans befattning (tr föreg. ord). 
er, -år, s. väktare, vaktare; vaktkarl; 
fingférare; forr kommandostaf. 
Wardian, wi'rdidn, a. (at et s. pr.); ~ glas- 
ses, tridg. Skyddsglas for växter. 
warding-file, wi’rdingfil, s. (jt ward, 2, 8. 
tekn.) bladfil, skärfil (tunn fil för inskurningar 4 
nyckelax). 
‘wardship, wi'rdsjip, s. férmyndarskap; 
myndlingskap. 
‘ware +, war, 1. imp. (at wear 1 at. t. wore). 
‘ware, war, 2. sjö. se wear o. veer. 
ware, war, 3. s. vara (isms. afv. Varor, -gods, 
jtr hard- ete.); F (i st. t. earthen ~, china 
av) lerkärl (keramiska varor); mest brukt. 1 plur., 
ifr wares. house, s. nederlag, varulager, 
magasin; packhus (jfr custom-~ o. ex. under 
. bond); va. hand. magasinera, lägga på ne- 
‘derlag (i packhus); ~ port, nederlags- 
hamn; ~ porter, packhuskarl; ~ privi- 
lege, nederlagsratt; ~ vent, magasins- 
hyra. ~house-clerk, s. magasinsbokhl- 
lare. ~houseman, s. magasinsegare; ma- 
gasinsférvaltare, jfr ufv. fureg.; grossér i 
ylle- el. bomullsvaror. ~housing, s. varors 
magasinering; ~ system, (tull)nederlags- 
system. ~-room, s. magasin, butik. 





ware, war, 4. u. forsigtig, på sin vakt 
(ite wary) t; varse (poot. för aware); va, 
(atv. os. VN. med Of) akta sig för (: beware 
of) Kj is. (utv. skritvet: ware) so. imperativ 
akta sig för, gå undan för (t. ex. ~ [of] 
bull!). fult, -fål, a. aktsam, försigtig. 
less ft, -lés, a. oförsigtig; ~ of : un- 
aware of. 

warence, wi'réng, s. bot. se madder. 

wares, warz, s. pl. (at ware, 3.) varor, kram, 
gods; small n, Be 4. o. 

warily, wi’rill, ad. (jr wary) varsamt, för- 
sigtigt. 

wariness, wå'rinés, s. varsamhet, forsig- 
tighet. 

warlike, wi’rlik, se under war. 

warlock (-luck, t), wi’rlék (-1åk), s. troll- 
karl; a. K trollsk. 

warm, warm, a. Varm atv. om färg o. bild. (t. ex. 
gratitude, heart, wish); het (om personer, jfr 
ex.; strid etc.); ifrig; liflig, eldig (ons. i dere 
dfverforda bet. uttr. ~ detsamma som hot men I lin- 
drigare grad); hjärtlig; f välbehållen, -bär- 
gad, »tät>, »som har det bra> (man eto.; to 
be ~); va. (upp)virma; uppelda rum; göra 
Varm ete. bild.; afv. intressera, väcka ngns 
intresse; sl. ge ngn en »brasar (ett kok 
stryk), piska upp (jtr utv. jacket. ex.); vn. 
bli varm el. uppvärmd; bila. blifva varm 
(ifrig eto.), eldas; s. F uppvärmning; st. jfr 
vid. ex.; ~ as toast, ordspr. SÅ Varm som om 
den komme direkt ur ugnen; ~ bath, 
varmbad; ~ reception, varmt mottagande 
(I dubbel bet. äfv. som en anfallande flende réner); 
on very ~ occasions, nar det gick hett 
till; we shall have ~ work of it, vi få ett 
godt stycke arbete, det kommer att g& 
hett till; ge ~, Vara varm; vara ifrig 
el. het; hafva det (arv. sitta etc.) varmt; 
vara vilbehallen (ha samlat litet pengar 
ete.); he (she) is ~, (i lekar) det är varmt 
(det bräns) (det sökta föremålet är nära); to 
be ~ for, ifra för; he might find things 
(el. the place) too ~ for him, han torde 
komma att finna det för hett för sig 
bild.; to get (grow) ~, bli varm(are); pia. 
bli het (ifrig), arv. förifra sig (in a dispute 
eto.); to get ~, to make ~, (upp)varma; 
the wine has ~ed him, vinet har lifvat 
(upp) honom; her kind kiss and cordial 
clasp would have ~ed me, ... utv. gjort 
mig varm om hjärtat; his heart wed, 
han kände sig varm om hjärtat; the 
speaker ~s as he proceeds in the ar- 
gument, talaren blir varmare (eldigare, 
lifligare) när han kommer sig längre 
in i ämnet; ~ to one’s work, fatta alt 
mer intresse för sitt arbete; ~ to it, 
bli varm i kläderna; the hearts of all 
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womer ~ towards young children, alla 
kvinnors hjärtan klappa varmt för sma 
barn; ~ with one's subject, (bli) intres- 
serad (gripas, eldas) af sitt ämne; ~ up, 
uppvarma (t. ex. mat); blifva varm; sit ye 
before the fire, and have awF, sätt dig 
vid brasan och värm dig; a ~ with a. 
(tor brandy e. a. and ~ water with sugar :) 
toddy. ~-blooded, a. varmblodig utv. bila. 
o-headed, u. kort om hufvudet. = 
-hearted, a. varmhjärtad, hjärtevarm, 
-god, hjärtlig. ~-heartedness, s. hjärte- 
godhet, hjartlighet. wer, -år, s. vär- 
mare; uppvarmningsapparat; vid destillation 
förvärmare. ing, -ing, prt.; s. (upp-) 
värmning; a. kok stryk (to give one a v). 
~ing-pan, s. sängvärmare; sl. srofva (gam- 
maldags tjockt fickur); sl. provisorisk ställföre- 
trädare under afvaktan på den egentlige platsinne- 
hafvaren. ~ing- stone, S. ett slags sten fr. Corn- 
wall som linge håller värme, ~ish, -isj, u. ngt 
varm, ljum. aly, -li, ad. varmt (t.ex. 
clothed); med värme (ifver, nit). ~ness X, 
-nés, 8. värme, jfr följ. «th, -th, s. varme 
1 alla bet.; hetta, ifver; hjartlighet, nit, 
entusiasm etc; all the ~ was let out of 
the room, rummet blef (var) alldeles ut- 
kyldt. 
warn, warn, va. varsko (of, om); på för- 
hand a. i tid underrätta (om), lata veta; 
påminna, formana (that, att; to, att); åt- 
varna (that ... not; not to, att icke); 
varna (against, of, för); utlysa (t. ex. a 
town-meeting); ~ away, uppsiiga tjänare (atv. 
Jrom a lodging); ~ off, tillsiga ngn att 
halla sig fran a. gå ifrån ngt et. gå bort; be 
wed! låt varna dig! wed by experience, 
varnad af (: atv. vis gnm) erfarenheten. 
ver, -dr, s. varnare; en 80 varskor; för- 
manare. ~ing, -ing, prt.; a. (&t)varnande, 
varnings- (t. ex. signal); s. tillsigelse pa 
förhand, varskoende; uppsägning ur tjänst; 
förmaning, påminnelse; varning; urm. ut- 
lösning; a month’s ~, en månads upp- 
sägning(stid); to be a w to, kunna tjäna 
som en varning (el. varnagel, varnande 
exempel) för; to give ~, säga upp (tjänare 
el. om tjänare) ; I give you fair (fr d. 0.) ~, jag 
säger ifrån på förhand, »så mycket du 
vet», »nu vet du hvad du har att rätta dig 
efter»; to take ~, låta varna sig; mot- 
taga uppsägelse; at a minute’s (moments) 
Av, (färdig, beredd [att ...]) på första vink, 
vid tillsägelse (hvad stund som hälst). 
~ing-bell, s. larmklocka; matklocka som 
ringes en kvart före måltiden. ~ing- light, 
s. signaleld. ~wing-piece, s. stift i urs 
slagverk. ~ing- signal, s. varningssignal. 
ving-tick, s. >varsel», knäpp när det »lö- 





ser ut> i urs slagverk (en stund före slaget). 
ingly, -ingli, adv. varnande, för att. 
varna. 

warp, warp, vn. slå sig skef e. vind, kasta 
sig (om virke, bräde eto.); (äfv. om saker af metall: 
ete.) krumpna, krypa ihop o. slå sig kro- 
kig; poet. (t. ex. om fåglar) flyga i krok, svänga 
af; pia. vika af, få en falsk (skef) rikt- 
ning; prov. (om djur) se slink; va. göra skef 
bräde o. 4; bild. vända (leda, föra) pa af- 
vägar, förvända, förvrida, ge en skef 
(falsk) riktning; prov. kasta (str slink); 
prov. åkerbr. gödsla med mudder (gytja) 
gom inslappning af tidvattnet: väf. Varpa, ränna; 
poet. väfva K; sjö. varpa, förhala; reps]. 
skära an; s. skefhet, virkes kastning; var. 
varp, ränning, ketting; sjo. varp, varp- 
tross; åkerbr. gytja ss. gödsel, jfr ofvan; prov. 
kastning, jfr ofvan; prov. kast (4 stycken, sill); 
forth (a. forward), sjö. varpa el. speia 
fram fartyg, flotte; ~ Of a shroud, första 
delen af ett vant; to run out an, sjö. 
föra ut ett varp; ~ a rope, sjö. skära in 
ett tåg. ~-beam, s. garnbom, ketting-- 
bom på vifstol. ~-COp, s. se pincop. ~ 
-threads, s. varp- el. kettingstradar: 
(-garn). Se vid. sms. under wing. ~age, -ådj, 
s. hamnafgift i vissa hamnar. ved, -t, pp. 
skef atv. vila., krokig. wer, -tir, s. en som 
varpar ete. (jfr warp, V.); värv. äfv. Varpa. 
ing, -ing, prt.; s. kroknande, kastning,. 
skefning; varpning etc. (jfr warp); akerbr. 
dfvermuddring, ptr orv. ~ing-bank, s. valk. 
omkring en åker för att kvarhilla pa- 
släppt tidvatten, jfr ofvan. ~ing-block, ös 
repsl. skärblock. ~ing-frame, s. skirram, 
varpa. ~ing-hawser, s. sjö. varptross. 
~ing-hook, s. reps. krok 4 skarpale. ing: 
-jack, s. se heck-box. ~ing-machine, s. 
varpa, jfr ofvan o. följ. ~ing-mill, 8. wif. skiir- 
krona. ~ing-post, s. repa. skärpåle. ~ing 
-sluice, s. slussportar hvarigenom vatten 
inslappes till dfvergédning (jfr ofvan). 

warrandice, wår' Andis, s. Skotl. garanti. 

warrant, wér’dnt, va. garantera, tillför-- 
säkra; försäkra: betrygga (from, för), 
el. is. F: bedyra; bekräfta, stadfästa; gå 
i god för, ansvara för (t. ex. beskaffenheten af” 
det sålda el. trygg besittning af); jar hemula uty, 
{alm gifva hemul; gifva mu rättighet, 
befullmäktiga, bemyndiga, berättiga ngn, 
göra berättigad (in doing, till att göra ngt)3- 
berättiga (till) ngt; vn. garantera ete., jfr of- 
van, äfv. stånda hemul, gå i borgen, kavera;: 
s. fullmakt, bemyndigande (mea 00. subst., 
ifr ex.; med £0 o. infin. att rå); jur. order, befall-- 
Ning till exekutivtjänsteman, särsk. arresterings- 
order; intyg, bevis konkret, iutygande doku- 
ment (ei. bilaga); nana, vagattest, vågsedel; 
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anvisning att uppbära pengar etc, el. uttaga varor 
från nederlag; garanti, säkerhet; befogen- 
het; hemul; tillförsäkran, tillstädjelse; 
rätt, laglighet +; mi. utnämningsfullmakt 
utfärdad af officer; I can ~w its veracity, jag 
kan garantera (gå i god for, intyga) dess 
sauningsenlighet; (take some from 8.) 
he (sells them cheap and) ws the article 
genuine, ... garanterar varans äkthet; 
reason ~s it, sjaltva förnuftet talar därför 
(bekraftar det); ~ the hope that ..., be- 
rattiga ogn till att hoppas att, gifva skä- 
lig grund fér det hoppet att, ingifva 
berättigade förhoppningar om att ...; 
more it seems than the occasion wed, ... 
mera än hvad tillfället gaf (grundad, 
befogad) anledning till (a. krafde); no- 
thing can me (I feel not wed) in giving 
away ..., ingenting kan berättiga mig 
(jag känner mig ej berättigad) att gifva 
bort ...; ifr vid. ex. under wed; I~ you F, 
det försäkrar jag er, det kan ni lita på; 
I me you will ...P, jag garanterar för 
(försäkrar) att ni kommer att ...; ~ 
for execution, exekutionsorder, särsk. se 
death-~; ~ of apprehension, ~ to ap- 
pear, domares order till exekutiv betjänt Om 
att hämta en anklagad och inställa hnm för 
rätta; ~ of arrest, häktningsorder; to 
issue a ~ of arrest against, utfärda en 
haktningsorder på ngn; ~ of caption, all- 
män efterlysning ener ngn; ~ of commit- 
tal, order om ngns insättande i ransak- 
ningshakte; ~ of distress, utpantnings-, 
utmftningsorder (-utslag); ~s are out 
against him (jtr »han har fått utslag på 
Big»), atv. han är efterlyst; he had no 
for it, han hade ingen befogenhet dar- 
for (att göra så); se vid. ex. under attorney, 
general, serve o. treasury, samt ems. af land 
o. search. ~-Officer, s. första klassens 
underofficer mea follmakt (jfr warrant, ss. 
mil). able, -4bl, a. férsvarlig, som 
kan berattigas; tillAtlig (särsk. by law 
and justice :) laglikmatig, laggill, laglig; 
jagt. femårig hjort. ~ableness, -Abinés, s. 
forsvarlighet, tillatlighet. ~ably, -dbli, 
ad. (jtr föreg. 4.) atv. med rätta, med fog, 
ej utan stöd (hemul). ~ed, -éd, pp. for- 
sedd med el. egande stöd i en warrant; 
band. garanterad (for hvilken ngn ansvarar); 
~ Turkey-red, äkta turkiskt rödt; ~ 
Jor three years, garanterad (att bala ete. 
1...) för tre år, med tre års garanti. 
Be, -¢’, s. jur. person som erhållit ga- 
ranti et. hemul (fullmakt etc.). er, -år, 
8. fullmaktsgifvare, befullmäktigare; till- 
försäkrare, en som garanterat säkerheten, 
godheten af ngt (t. ex. Av of a horse: säljare 





af en häst som garanterar dess felfri- 
het). wor, -år, s. löftesman, jfr föreg. NY, 
-1, s. garanti, säkerhet; tillförsäkran via 
kontrakter o. d. (om egunderätt el. vissa vilkor); 
va. garantera, jtr warrant. 

warren, wér’én, s. hargård, kaningård; fa- 
sangård, fasaneri; jur. rättighet att hålla 
privilegierad minare djurgård, gehäg (eto., 
ifr föreg. bet.); fiskgård 1 en ait; sl. bordell. 
er, -år, s. djurgirdsvaktare. 

warrior, wa'ridr, wår'jår, s. krigare. ~ess f, 
-és, s. krigisk kvinna, skéldmé, amason. 

warry t, wér'l, va. fördöma; se vid. worry. 

wart, wart, s. Varta afv. på växter; veter. ink. 
~-Cress, s. bot. vag-krik-krasse (Sene- 
biera Coronopus). ~-hog, 8. 2001. VArt- 
svin (Phacocheerus). ~-wort, s. vot. Vårt- 
gräs (Euphorbia); arv. tomtört (Lapsana 
communis) m. a. wed, -éd, a. full af vår- 
tor (jfr atv. verrucose). ~less, -lés, a. utan 
vårtor. vy, -i, a. full af vårtor; vartlik. 

Warwick, wår'ik, s. pr. ~-Ssandstone, s. geo. 
ett slags gul sandsten tr. ~Shire. ~ite, -it, 
s. min, warwickit. 

wary, wri, a. varsam, forsigtig; tagande 
sig till vara (of, för); omtänksam, uv. 
20m sig» K; to keep a ~ distance, halla 
sig forsigtigt på vederbörligt afstand; be 
~ how you do it, var forsigtig med att... 

was, woz, imp. ind. (1 0. 8 pers. sing.) (af be) var; 
blef; Pr. were; (Anm. P stir ~ atv. öfverfodigt 
efter 20, t. ex. as J used to sv); the lady that 
~ to be his wife, hans (da) tillamnade 
hustru; Mr Schoolmaster that ~, Herr 
f. d. skolläraren. 

WaSe, was, s. prov. (jfr svases) knippa (krans, 
valk) af halm el. a. lagd under bordor burna på 
hufvudet. 

wash, wésj, va. vaska äfv. tekn. ete.; birg. äfv. 
slammna; (af)tvatta golf ete., skura med vat- 
ten; (af)diska tanrikar ete.; spola (äfv. med adv. 
bort, upp etc.); afsk6lja; via. aftva, rentvå; 
skölja (äfv. om hafvet, stranden), äfv. bada; öfver- 
svämma; (äfv. utan adv.) skölja undan, bort. 
(t. ex. om regn, en våg); väta, fukta (t. ex. with 
dew); tekn, ofverdraga tunt med vätska, as. mål. 
lavera (tunt öfvermåla med [vatt]farg); förgyl. Öf- 
verpensla med limgrund ete., jfr ex.; un. tvätta 
sig, vidi. två sig (t. ex. in Jordan), skölja 
sig (fr ned. ref.): tvätta, anställa tvätt, 
byka; F tåla att tvätta, »hålla tvätten»; 
sl. st& sig, hålla profvet, jfr ex.; bortsköl- 
jag af vattnet (af bafvet, en tlf etc.); 8. vask- 
ning; spolning, öfvereköljning; tvätt- 
ning; tvätt, byk (atv.: alla kläder på tvätten); 
tvattvatten i flere bet., jfr ned.; Sköljvatten, 
diskvatten, slaskvatten, skulor (str hog~), 
äfv. adrafveb, »pjask» (om dållg mat el. dryck); 
slam, bottenfallning, dy, mudder som 
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afsatts (~ of a sewer, of a river); tta- 
tals Öfversvämmad sidliind mark (kust), 
»marajland», mad(er), myr, moras; (sträcka 
af) mycket grundt vatten; distil. mäsk; vat- 
ten, tillblandad Vätska for neddoppning ei. 
bestrykning, ss: akénhetsvatten, toalett- 
vatten, flytande smink, harvatten, tand- 
vatten (jfr hair-~ m. a. dyl), atv. med. se 
lotion; kalkvatten o. 4.. tunt utréra (lim-) 
färg (vyg. jtr lime-~, white-~), må. lave- 
ringsfarg; ufv. tunt Ofverdrag &stadkommet 
på sådant sätt : mål. lavering, 6fvermalning; 
torgylin. förgyllningsvätska; tekn. tunt me- 
tallöfverdrag, plätering (förtenning, för- 
silfring etc.); guidem. kräts; årblad; ett 
matt (: 10 strikes) ostron; ~ the deck (the 
streets), spola däcket (gatorna); ~ gold, 
vaska guld; ~ one’s hands se 4. 0.; ~ one’s 
mouth, skölja sig i munnen; ~ a ship, 
kränga ett fartyg för att komma åt att 
‘ekrubba och spola sidan; ~ the wood, 
‘tekn. vid vattenférgylloing på tra anbringa lim- 
grunden; ~ one’s self, tvätta sig; taga 
en 6fverskéljning; ~ clean, renskélja, 
-spola; I'll go ~F, jag vill gå och tvätta 
mig; will it (tyget, plagget) w? duger det 
att. tvätta? it won't ov, det tål ej att 
tvätta, det håller inte tvätten; det (färgen) 
går bort i tvätten; si. pia. det står sig 
inte, det duger inte: pluck is the only 
thing after all that ll ~, morskhet är 
ändå det enda som duger här i världen; 
«+. were wed ashore, uppkastades af vå- 
gorna på stranden; ~ away, bortspola, 
skölja undan; borttvatta; aftva afv. bila., 
utplåna (t. ex. guilt); ~ down, skölja ned 
(t. ex. maten); spola ned; spola dick, aftvätta 
(t. ex. väggarna); Av in, spola in; mål. »sätta 
i», lägga på laveringsfärg; ~ off, (va.) bort- 
tvätta, aftvätta, afskölja (-diska, -spola) 
ngt från ngt; aftvå bild. (t. ex. the insult in 
his blood); rentvå; (vn.) utplånas gnm 
sköljning (i vatten), gå bort i tvätten, 
gå att tvätta bort; ~ out, spola (el. skölja) 
ut el, ur; tvätta ur en fläck etc. el. färgen, äfv. 
taga ur färgen ur tyg gnm tvättning ; aftvå vila. 
Jfr foreg.; ev over, spola, skölja öfver; öfver- 
draga, ifr ofvan ; Öfvermåla, lavera med en lätt 
ton; ~ up, spola upp, uppskvalpa, om vågen 
uppkasta på stranden; tvätta upp (t.ex. ett 
golf), (af)diska tanrikar etc. (äfv. absolute ss. U7.) ; 
~ with lye, byka (med lut); ~ with silver, 
forsilfra på vata vägen; after a ~ anda 
brush up J will join you, jag kommer till 
er sedan jag fått tvätta och putsa mig; 
to be out at ~, vara ute (bortlemnad) på 
tvatt(en); to look out the things for the 
~, räkna fram (kläderna som skola pa) 
tvätten; to send to the ~, skicka bort på 





tvätten. ~-ball, s. tvalkula, toalett-tval. 
~-beetle, s. klapptra. ~-board, s. tvatt- 
bräde; texn. vaskbrade, -bord; sjö. skvitt- 
bord på mindre farkoster; sjö. sattbord tangs 
äudarna af topptimren; sjö. äfv. brädklädsel 
under galjonsknän; vyg. golfpanel, fotlist, 
jtr skirting-board. ~-bowl, s. tvättfat; 
sköljskål. ~-day, s. tvittdag. ~-floor, 
8. byg. pigjuter cementgolf. «-gilding, s. 
vattenforgyllning. ~-gold, s. vaskguld. 
~(hand)-basin, s. handfat, tvattfat. ~ 
house, s. tvitthus, -stuga (>brygghus»); 
public ~, tvattinrittning. ~-leather, s. 
putsskinn; simskskinn; ~ glove, sämsk- 
skinnshandske. ~-mill, >. slamningsma- 
skin, slamkvarn for lera. ~-Off, a. i sma. 
som gar ur i vatten (i tvätten), flygtig. 
~-0Fe, 5. bärg. vaskmalm, slam malm (malm 
som skall slammas). ~-pot, s. tvättfat; skölj- 
fat; tekn. sköljpanna t. ex. vid hvitbleckstillv. 
ev-Stand, s. tvättställning, lavoar; (tvätt-) 
kommod (enclosed ~). ~-strake, s. sjö. 
skvittbord. ~-tub, s. tvittbunke, -balja; 
diskvattensimbar ei. a. ~-wheel, s. tvatt- 
hjul. ~-whites, s. pl. simpelt kläde, vad- 
mal. Se vid. sms. under wing. ~able, -Abl, a. 
som kan tvättas, tvaittbar; arv. äkta i fare 
gen (om tyg). Ber, -år, s. tvättare (: were 
man), tvatterska (: ~erwoman); vaskare, 
sköljare; tekn. äfv. jfr sweep, sms.; vaskappae 
rat (ufv. berg); tvättmaskin; sköljmaskin 
t. ex. för buteljer ; papperstillv. half(tygs)hollän- 
dare; mek. underlagsskifva till tätning, ate. 
tat(nings)ring, el. for att hindra gnidning : gnid- 
bleck, skrufbricka, bultbleck, mutters 
ring; på vagnar Dafring, lunsring mellan axel- 
ändan och bjulet; burg. afv. rokkondenseringse 
apparat; ~woman’s bill, tvattrikning. 
wing, -ing, prt; u. I ems. vask-; tvätt- 
(afv.: som duger att tvätta, t. ex. fabric, waist- 
coat); s. vaskning ufv. bärg.,, spolning, 
sköljning; tvättning; tvätt, byk (jr wash, 
parentes o. to take in); tvagning; birg. tekn. 
atv. slamning, utlakning, anrikning, (re 
ning, tillgodogtrande) på vata vägen; konst. lar 
vering, atv. tuschmanér, aquatintamanér; 
tekn. afv. hvitblecks neddoppning 1 tenntssning; 
tekn. jfr vid. wash; börs. al. fingeradt köp 
uppgjordt mellan två mäklare för att få en artikel 
noterad ; pl.sk6ljvatten, diskvatten, skulor; 
tekn. guld- o. silfverkräts; to be ~, ha byk 
(för sig), ha tvätt, tvätta uisder; särsk. ame, 


‘med adv. jfr motsv. under wash. ~ing-appa- 


ratus, s. sursk. slamningsapparat via amalga- 
mering af silfvermalm, ~ing-basin, s. tvatt- 
fat. ~ing-bill, s. tvattnota, tvittrikning. 
~ing-block, s. bykstol. ~ing-board, s. 
tvättbräde; voktr. vaskbride. ~ing-bottle, 
8. kom, tvattflaska, sprutflaska. ~ing-Cop- 
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per, s. bykkittel, brygghuskittel. ing 
-cylinder, ~ing-drum, s. tekn. tvätteylin- 
der för lump, bvitbetor ete.; birg. vasktrumma, 
cylinderformigt vasks&ll. ~wing-day, s. 
bykdag, tvittdag (dag då man har ([stor-] 
tvärt). ~ing-engine, S. papperstillv. half- 
(tygsyhollandare. ~ing-house, s. tvittin- 
rättning; varg. vaskverk, anrikningsverk, 
urlakningsverk. ~ing-list, s. tvättnota. 
-ving-machine, s. tvättmaskin for orena klä- 
der. ~ing-mill, s. ursköljningsmaskin via 
kisdestillverkning; vaskverk. «ing-pan, s. 
gula-vaskningspanna. ~ing-place, s. tvätt- 
ställe. ~ing-stand, s. se wash-stand. ing 
Stuff, s. gulätörande sand som lönar vask- 
ning. ~ing-table, s. varg. vaskhärd. ~ing 
-trough, s. tviittbalja; vurg. vaskho, vask- 
trag; tråg, sump i anrikningsverk. ~ing 
-tub, s. tvattbalja, -bunke; bykkar; tex, 
vaskfat. ~ing-water, s. tviittvatten; spol- 
vatten. wy, -i, a. vattnig; vattenaktig, 
fuktig; vattensjuk, sank; vattlagd ary. bila.; 
F pjaskig, slaskig, svag (t. ex. tea); Am. 

‘ 1ok.80m lätt blir svettig, foga uthållig nast; 
~ stuff, (itr ofvan) pjask, skval, 

wasp, wésp, s. geting; ~’s nest, getingbo; 
ordspr. jfr motsv. under hornet. ~-beetle, 3. 
sol. bredstjart (Leptura). ~-fly, s. zool. 

‘ Arilus (getinglik tuga). ~ish, -isj, a. lik en 
geting, smal (om lifvet) som en geting; 
bitande, stickande, kitslig, elak, retsam; 
argsint, frasig. ~ishness, -isjnés, s. elak- 
het, kitslighet, argsinthet, jfr föreg. a. 

wassail, wåg' ål, 5. förr hälsning vid dryckeslag: 
gutår, skål; dryckeslag, kulas, pokule- 
rande; festdryck att dricka skålar 1, »MUm- 
ma, jtr lamb’s-wool; dryckesvisa; vn. 
halla dryckeslag, pokulera, dricka i fest- 
ligt lag, glamma(nde sitta) mellan skål 
och vägg. ~-bowl, s. stor festbål hvar 
mumma blandades. ~-CUP, 5. (jfr ofvan) fest- 
bägare. ~er, -ir, s. deltagare i dryckes- 
gille; dryckesbroder, festare, rumlare. 

wast, wést, 2 pers. sing. imp. ind. at be; thou 
~, du var; du blef. 

wastage, wd’stadj, s. förlust gnm slitning 
el. spillning, hana. spillage. 

waste, wå'st, va. fordda, ödelägga; férharja 
atv. bild.; förtära, borttara, arv. utmargla; 
utslita ur, krafter ete.; Oda, forslésa, ödsla 
a. slösa bort, misshushalla med, forfara, 
förstöra, (f6r)spilla (t. ex. time, money, 
in ...°ing, i, på att; on, på); jur. van- 
hafda, låta förfalla (an estate, a house), 
jfr s.; boktr. makulera; vn. förminskas, 
aftaga; förtäras, tiras bort; mista hull, 
taga af, Magra särsk. sport. under träning; @. 
förödd, Sdelagd; (liggande) öde; ödslig; 
improduktiv; onyttig, värdelös; bort- 





kastad; affalls-, spill-, jfr sme: 8. för- 
ödelse, ödeläggelse; ödslande, ödsel, för- 
slösande, slöseri (of, med), förspillning, 
misshushållning mea ngt; (för stor) åtgång; 
onödig(a) utgift(er); särsk. tekn. afgång, 
förlust; hand. se föreg. 8.; jur. skadande, låtande 
förfalla : vanhäfd, atv. husröta (permissive 
Av; I wots. till voluntary ~ : åverkan på inne: 
bafd egendom); Ödesmål; öken, ödemark, öde 
hed; öde ryind; ödejord (i ödesmål) (: ~~ 
land); affall, afskrap, ngt bortkastadt ss. 
värdelöst (särsk. af bomull, silke o. d.); boktr. 
makulatur; graf. utbrutet bärg, tomrum 
lemnadt utan igensittning; byg. ifv. se eu-pipes Av 
one's day, spilla tiden, kasta bort sin tid; 
~ one’s fortune (one’s strength), förstöra, 
förslösa sin förmögenhet, spilla sina 
krafter (on, på, itr ofvav); ~ a whole for- 
tune in gambling (e. on cards), utv. spela 
bort...; he doesn’t ~ powder and shot in 
the air, han kastar ej bort sina skott för 
intet; se talent, ex.; ~ time, atv. sla; ~ no 
words over the affair, icke spilla några 
ord på den saken; se fire ex.; ~ ground, ~~ 
land, ödejord, afrésningsjord; to lay =, 
ödelägga, förhärja, sk6fla mna; laying nu, 
ödeläggande; to lie —, ligga öde om tana, 
ligga (hafva råkat) i vanhäfd, i ödes- 
mål, ligga för fäfot; the blue ~ of waves, 
the watery ~, vattenöknen, hafvet; en- 
gineer's (cotton) ~, bomullstrassel för ma- 
skiner; it is ~ of time to sit and hear ...z 
.-. bortkastad tid att sitta och höra ...; 
(no... left!) there must have been a ul 
nu måtte de ha hushAllat illa! to go ton, 
to run to ~, råka i förfall (i ödesmål; 
i lagervall); falla i ruiner, förfalla i anm.; 
förfaras; förstöras. «-basket, s. pap- 
perskorg. -~-board, s. vrakbride, ut- 
skottsbride; sju. svard mot afdrift, på flatbott- 
nade fartyg; skvattbord. ~-book, 8. hand. 
kladd, konceptbok. ~-gate, s. sluss el 
damlucka för att utslappa 6fverflddigt dam- 
vatten. ~-heat, s. texa. Värme som bort- 
går obegagnad. ~man, s. makulaturfér- 
säljare; grut. grufvaktare, jfr ofv. ~-paper, 
s. makulatur; ~ bonds, »virdepapper> 
som ej äro värda papperet hvarpå de 
äro skrifna. ~-pipe, s. spillvattens-af- 
loppsrör; byg. slaskrér. ~-Sheet, s. boktr. 
makulaturark. ~-silk,s. affallssilke, säm- 
sta flocksilke. ~-steam, s. tngm. spill- 
ånga. «-Steam-pipe, s. ångafloppsrör. 
athrift +, s. slösare. ~-timber, s. spånor 
od. stickor ss. affall vid timmurmansarbete. Av 
-trap, s. vattenlås i afloppsrör. ~-water, 
3. spillvatten (bortgående öfverflödigt vatten ur 
en dam ete.); ångm. kondensationsvatten, 
~-water-pipe, s. (tr föreg.) afloppsrör. a 
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-Wear, ~-weir, s.ingen.flödbord,skidbord(s- 
aflopp) för öfverflödigt vatten via vattenverk 
eto. ~-well, s.afledningsbrunn; slukhal. ~ 
-wool, s. affallsull, affall vid ullkardning. 
~-word, s. ord som onödigt inblandas i 
tal (ti. ex. »you know»). vd, -8d, pp. for- 
6dd; bortédslad, »bortkastad utan nytta»; 
forhiirjad urv. bild. hälsa eto; utsliten bild., 
affallen, aftird (t. ex. to a shadow, jtr a. 0.). 
ful, -fil, a. ddeliggande, förödande; 
ekonomiskt ruinerande (t. ex. expenses); slös- 
aktig, ödslande; liggande öde el. i ödes- 
mål (för fafot) +. fulness, -fålnås, s. 
ödslande, slösaktighet. ~ness t, -nés, s. 
ödslighet. vr, -år, s. förödare; ödare, 
ödslare; misshushallare; ngt som för- 
öder e. förtär; tjuf på ljus; ett slags fäkt- 
käpp ei. fäktsabel; sxou. ljuster; to be a 
«, fv. misshushålla. 

wastel +, wåst”l, s. ett slags fint hvetbröd. 

wasting, wi’sting, prt. (at waste) förödande, 
férharjande, édslande, skéflande ete; a. 
särsk. tärande sjukdom; s. 6dande, ddslande; 
6deliaggelse; hirjning, skdflande i alm. 
det.; bortslésande, slöseri mea ngt; förstö- 
relse; aftärning. wastrel, wå'strél, s. af- 
skrap, affall, ngt bortkastadt ss. värde- 
löst; ödejord, afrösningsjord; gatunge; 
prov. utsvafvande salle. 

Wat, wåt, s. pr. F tors. t. Walter; jagt. F jösse. 

watch, wétj, s. vaka; vaksamhet, vaksom 
uppmärksamhet; bevakning stv. konkr.; 
vakt, vaktande, vakthållning förr eg. om 
natten, Vaktgöring; vakttid; natt-väkt; sjö. 
vakt (tjunstgöringstid om fyra timmar el. afdelning 
af [: halfva] besättningen); Vaktmanskap; en 
vaktare, väktare, nattvakt; vaktpost, 
-hus; mindre ut, fickur, klocka; vn. vaka, 
vara vaken (afv. : spandt uppmärksam); 
vaka (over, Öfver eg. en sjuk), i alm, vakta, 
halla (e. stå på) vakt (over, öfver: be- 
vaka, jfr ex.); passa på; vänta (for, pa, 
Sf vid. ned.); sjö. vaka (: flyta t. ex. om en boj); 
va. vakta en bjora (ufv. Valla) etc.; bevaka 
älv. jur., jfr ex.; iakttaga, gifva akt på, 
noga följa med ögonen, uppmärksamt be- 
trakta; se till, passa (på); vaka öfver en 
sjuk ete; afvakta, vänta el lura på; spio- 
nera på; ~ and w, sjö. vaktombyte hvar 
fjärde timme (ufv. adverbielt: med ..., t. ex. 
the sailors were on duty ~ and ~,... 
hade tjänstgöring vakt om vakt); ~ and 
ward, ordningens uppehållares vakt(skyl- 
dighet) natt och dag; i anm. oaflåtlig upp- 
märksamhet; port and starboard es, 
sjö. babords- och styrbordsvakter; se sms. 
under dog o. middle; the noon wn, sju. för- 
middagsvakten (8 f. m, till 12 mia.); to keep 
~, hålla vakt e ett vaksamt öga (on, 





over, på, öfver : bevaka); to keep one’s 
ev, to be on the mv, stå på vakt; vakta, 
vara på sin vakt, stå på lur; (mea for :) 
~ for, lura efter a. pa, afv. ifrigt Vänta 
på el. spana efter, passa på (t. ex. an op- 
portunity); afvakta; on (one’s) ~, på (sin) 
vakt; ~ and pray, vaka och bedja; ~ ho! 
sjö. vid lodhifning pass upp (akter)! ~ over, 
vaka öfver en sjuk, äfv. hafva ett vak- 
samt öga Öfver ngns säkerhet, ngns intres- 
sen, jfr VA. med ex.; ~ with, vaka hos el 
Öfver en sjuk ; ~ one’s claim (in bancruptcy) 
(one’s right), bevaka sin fordran (sin 
rätt); ~ one's interest, stv. st& på ngns 
bästa; ~ the movements of a person, be- 
vaka ngns steg bild.; se opportunity ex.; ~ 
one’s time, passa på (tillfälle); they ~ed 
him sink deeper and deeper, de sågo hnm 
sjunka alt djupare; ~ the night out, vaka 
natten ut (e. lang»); they ~ed him out, 
de följde hnm med ögonen tills han 
hunnit ut; stv. de följde hnm till utgan- 
gen. «-alarm, s. vickarur. ~-bell, s. 
vaktklocka, skeppsklocka på backen. ~ 
-bill, s. sjö. vakt(fordelnings)rulla. ~-boat, 
s. vaktb&t, patrullbat. ~-box, s. skyller- 
kur, vaktkur utv. for en banvakt etc.; boett 
på ur. ~-Cap, s. orm. dackel, kapsel öfver 
oroniur. ~-Case, s. boett; urfodral. ~ 
-clock, s. vaktarkontrollur. ~-coat, s. 
mil. kappa för soldat på post; sjö. matros- 
(6fver)kavaj, -stortréja. ~-cushion, s. 
klockdyna. ~-d0g, s. gårdvard, band- 
hund. «-file, s. urmakarfil. ~-fire, ». 
vakteld. ~-frame, s. boett (6fre et. un- 
dre botten). ~-glass, s. urglas; sjö. vakt- 
glas (timglas, sandur, noga: halftimsglas). ~ 
-guard, s. urkedja, klocksnére. ~-gun, 
8. sjö. vVaktskott morgon el. afton. ~-hand, Ss. 
urvisare. ~-house, s. vakthus, vaktstuga; 
äfv. polis-finka; vaktkur, jfr ~-boa. ~-key, 
s. urnyckel. ~-light, s. nattljus (-lampa); 
fyrbåk. ~-maker, s. urmakare; sl. klock- 
ficktjuf. ~man, s. vaktare, väktare; natt- 
vakt, -väktare, brandvakt. ~-Officer, s. 
vakthafvande officer. ~-paper, s. etikett 
å insidan af en urboett mea fabrikantens namn. 
~-pocket, s. urficka. ~-sharper, s. klock- 
skojare. ~-spring, s. urfjader. «-stand, 
s. klockstall. ~-string, s. klocksnodd, flä- 
tadt urband (urkedja» af bår etc.). ~-tackle, 
8. sjö. Skriddartalja. ~«-tower, s. vakt- 
torn. «-trinket, s. berlock. ~-wheel, s. 
urhjul. Word, s. mi. faltrop; alm. lö- 
Sen, äfv. partis Slagord; ~ Great, pass-word 
Man, faltrop Stor, lösen Man. «-work, 
s. urverk. er, -År, s. en som vakar el. 
sitter uppe om natten; vakare, ts, sjukvak- 
tare (-vakterska, vakmadam); iakttagare; 
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vaktare, väktare; vakt, utkik; sport. al. 
(utv. horse-v) se touter, sport. si. ful, -ful, 
a. vaken; vaksam (af, öfver, på : va- 
kande öfver, bevakande); uppmärksam 
(of, på); varsam, försigtig; på sin post 
(against, mot); ~ of one's behaviour, för- 
sigtig i sitt uppförande; ~ nights, poet. 
nätter af vaka. «fulness, -fålnås, s. va- 
kande; vaksamhet; försigtighet. ~ing, 
-ing, s. vakande, nattvak; sömnlöshet; 
vaktande, vakt; bevakande; vaksamhet, 
påpasslighet. ~ing-candle, s. nattlampa. 
water, wå'tår, s. vatten i alla bet. (atv. om dia- 
manters); vattensamling, -drag; vätska (is. 
med tillagdt adj. el. i sms., t. ex. till tekniska ända- 
mål el. i kroppen, jfr ex.); tekn. glans, skim- 
mer af skiftande siden; pl. mycket vatten, 
vattensamling, ufv. poet. atlm. böljor; pl. 
(hälso)brunn e. bad; va. vattna jorden, 
kreatur; genomflyta; dränka (öfverskölja med 
vatten), begjuta med vatten, blöta, lägga 
i blöt; fukta med vatten; slå vatten i 
(t. ex. wine), tillsätta (späda) med vatten; 
förse med vatten, låta intaga vatten; 
tekn. Vattra, Moarera (t. ex. siden): om. rinna, 
vattnas, jfr ex., äfv. (om ögon) tåras; intaga 
vatter om fartyg etc., atv. »vattna; (to live 
on) bread and =, vatten och bröd; ~ in 
the knee(-joint), vatten i knäet; ~ on the 
chest, vatten i bröstet (bröstvattusot); 
«vs of bitterness, eg. bibl. bitterhetens vatten 
Alidande); the great ~s, poet. hafvet; (to get 
into, to be in) hot ~, bråk, krångel, förar- 
gelser, spaindt förhållande, osämja, gräl; 
of the first (el. is. £ eg. bet. purest) ~, eg. om 
diamant af det renaste vatten; alm. bila. af 
bästa slag, af högsta fullkomlighet, af 
första ordningen>, atv. >af rätta (: >vär- 
sta») sorten» (t.ex. @ gossip of etc. ...); 
smooth ~ runs deep, se motsv. ox. under still; 
(Anm. Av med föreg. adj. se { allm. under dessa, 
as. high, low, still, troubled eto.); se ex. un- 
der out; to back ~, to draw nw, se dessa verb; 
to pour out like ~, utgjuta som vatten; 
vila. kasta omkring med fulla hander (urv. 
jfr ordspr. under sieve); to hold =, eg. (afv. om 
bruno) halla vatten, (om kärl) vara vatten- 
tat; via. F vara hållbar (t. ex. om argument), 
gälla, duga, kunna försvaras, tåla vid en 
närmare pröfning; arv. hålla (2gå>) i läng- 
‘den; to keep out the ~, utestänga vattnet 
(atv. jfr dyl. ex. under weather); sju. hålla läns; 
to make ~, taga in vatten, läcka (ct. ex. 
om fartyg); kasta (låta) sitt vatten; via 
rodd stryka; to make foul ~, sju. muddra 
(röra upp mudder från botten): se strike, ex.; to 
take Av, om sjöfåglar o. a. ge sig ut i vattnet; 
sport. »ligga ut», börja rodden; to take 
the ~s, (fara till en bad- el. brunnsort 





och) begagna bad- a. brunnskur, ligga på 
en badort e. vid en hälsobrunn, dricka 
brunn; to throw on, kasta, utv. (om el. 
med [brand]sprutor) spruta vatten på; to 
throw cold ~ on, vila. komma (med el.) 
som en kall dusch öfver, (verka pléts- 
ligt) afkyla(nde) på (t. ex. hopes); to turn 
ev, slå vattnet ifrån sig, vara vattentät; 
to walk the ~s, gå på vattnet (plöja vå- 
gen); to keep (one's head) above , utv. dild. 
(kunna) hålla sig uppe (reda sig, slå sig 
fram); across the ~, tvärs öfver hafvet; 
på andra sidan hafvet, F särsk, Amerika 
el. England respektive (mots.: on our side of 
the ~); to go across the ~, fara öfver haf- 
vet, särsk. sl. bli deporterad; se ex. under 
between ; by Av, (fara, transportera) sjévagen, 
sjéledes; to make a hole in the n, a. 
hoppa i sjön och dränka sig; to be in deep 
~, bild. Vara midt inne i stora svarig- 
heter och faror, jfr ex. under deep; of the 
Jirst (second) w, ifr ofvan; on the ~, på vatt- 
net; äfv. (1 fråga om sjöresor) »p& sjön», under 
vägen; she sits on the ~ like a duck, hon 
(skutan) ligger på vattnet som en sjöfågel; 
to cast one’s bread (up)on the ~s, kasta 
(slösa) bort sitt goda; over the n, ao ofv. 
ex. med ACTO88; ex. med through se under fire ; 
under ~, under vatten, nere i vattnet; se 
up ex.; my eyes began to ~, mina ögon bör- 
jade rinna af köld, skarp lukt ete. (el. tåras: 
jag fick tårar i ögonen); my mouth ~s for 
..., det vattnas i mun på mig af längtan 
efter (vid tanken på ei. åsynen af); (such 
Jruit) makes my mouth ~, kommer det 
att vattnas i mun på mig; if is enough to 
make one’s mouth ~ to med ivfin., det rik- 
tigt vattnas i munnen på en då man ...; 
se vid. ex. under wed. ~-agrimony, 5. bot. 
brunskara (Bidens tripartita). ~-aloe, s. 
bot. dyborre, svensk aloe (Stratiotes aloi- 
des). ~-analysis, s. kem. vattnets analys. 
~-antelope, s. zool. Eleotragus; se via. av 
-buck. ~-apple, s. se custard-apple. ~ 
-back, s. varmvattenreservoar i bakvig- 
gen af en ugn. ~-bailiff, s. tullbesikare 
{ bamnar; hamnfogde 1 London t; fiskeri- 
fogde. ~-balance, s. ett slags oscillerande 
vattenuppfordringsverk. ~-ballast, s. sjö. 
vattenbarlast. ~-barometer, s. vatten- 
barometer med vatten { sv. 1. kvicksilfver. Av 
barrel, s. vattentunna, vattenfat; gruf. 
stor vattenuppfordringspyts af järnplåt. ~ 
-barrow, s. tvihjulig (vattnings)Vattenkärra 
(skjutkirra med cistern). ~-bath, s. vattenbad 
(is. mots. till t. ex. Angbad) el. kem. kokk. (itr bain 
-marie). ~-battery, s. galvaniskt batteri 
med vatten. ~-bean, s. bor äkta lotus 
(Nelumbium). ~-bearer,s. vattendragare; 
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astron. Vattumannen. ~-bearing, u. vat- 
tenbärande; geol. vattenförande lager; 3. 
vattenbärning; mek. inrättning vid axel- 
lager hvarigenom vatten gnm mottryck 
får motverka friktion. ~-bed, s. vatten- 
madrass af kautsjuk innehållande vatten; poet. 
bädd på hafvet x. ~-beetle, 3. zool. dyr 
kare (Dytiscus). ~-bellows, s. vatten- 
blåsmaskin. «-betony, s. vot. vattenflen- 
ört (Scrophularia aquatica); ~ moth, 
2001. Cucullia scrophularize (nattfjäril). ~ 
-bewitched, 3. pjask (svag soppa el. dryck). 
ev-bird, s. vattenfågel (simrågel el. vadare). 
~-blinks, s. vot. källelunk (Montia fon- 
tana). --blowing-machine, s. se tromp. 
~-board, s. sjö. skvattbord. ~-boat, s. 
vattenbat som i hamnar tillför fartyg dricksvatten- 
förråd. ~-boatman, s. zool. se boat-fly. ~ 
. cborne, a. buren af & på vattnet; in- 
lastad i fartyg; sjö. särsk. nätt och jämt flott. 
~-bosh, S. birg. dubbel vattencistern i en ugn 
hvari vatteo cirkulerar för att skydda ugnen mot 
hettan. ~-bottle, s. vattenflaska, -karaff; 
toalettflaska. ~-brash, s. mea. F se pyro- 
sis. ~-bridge, 8. tekn. ångm. etc. eldbro med 
vattenkylning. ~-buck, s. zool. Kobus el- 
lipsiprymnus (en sydafrikansk antilop). ~ 
-bucket, s. vattenambar, -pyts. ~-budget, 
s. ber, SkOldemarke föreställande två vat- 
tendragarekarl med ok. ~-bug, s. 2001 F 
vatten(skinn)bagge (familjen Hydrocores). 
~-butt, s. öppen vattentunna. ~-calaminth, 
8.se ~-mint. ~-Caltraps, ~-caltrops, s. vot. 
sjönöt (Trapa natans). ~-Can, s. vatten- 
kanna, -flaska af bleck; bot. NÄCkros (gul o. 
hvit). ~-Canteen, s. faltflaska. ~-carriage, 
s. vattentransport, varors förande sjéva- 
gen; vattentransportmedel X. ~-carrier, 
s, vattendragare (-barare, -Akare); ett slags 
vattenuppfordringsverk med jarnlinor for vat- 
tenpytsens förande äfv. i vagled till boningshus etc.; 
vattenrinnledning. ~-Cart, s. vatten- 
kärra särsk. för gatuspolning. ~-cask, s. Vat- 
tenfat is. på fartyg. ~-cement, s. hydrau- 
liskt cement. ~-chestnut, s. se ~-caltraps. 


~-chickweed, s. se ~-llinks. ~-cistern, | 


s. Vattencistern, -behAllare. ~-clock, s. 
vattenur (jr clepsydra). ~-Closet, s. vat- 
tenklosett; stv. klosett(rum) i aim. ~ 
-Closing, s. byg. vattenlds. ~-cock, s. vat- 
tenkran; ängm. kran för ångeylindern. ~ 
-Colour, s. vattenfärg; akvarell (tafia); ~ 
painting, painting in ~s, akvarell, mål- 
ning i vattenfärg 1 dubbet bet. ~-Colourist, 
s. akvarellmålare. -COlumn, s. vatten- 
pelare. ~-communication, s. vatten(: sjö-) 
kommunikation. ~-conduit, s. vattenled- 
ning (medels rér, pipstockar); grat. vat- 
tenort (-stoll). ~-conveyance, s. vatten- 





transport, transport sjöledes. Course, 
8. vattendrag. rinnande vatten, flod, bäck 
ete; vattenfara, vatten(af)ledningskanal; 
jur. jordegares ratt till öppen, obehindrad 
vattenfdra i vattendrag gnm hans område. Av 
-craft, >. farkoster, båtar. ~-crane, s. 
vattenkastare, vatten(rér med )kran från 
en behållare, t. ex. Jjärnv. vid vattenstation, ~w 
-crake, s. se ~-ousel. ~-Cress, s. bot. kall- 
krasse, vattenkrasse (Nasturtium offici- 
nale). ~-CrOW, 8. se ~-ousel. ~-Crow- 
foot, s. vot. grodnate, grodh4r (Ranuncu- 
lus aquaticus L. : Batrachiumarter med hvita 
blommor). ~-CUD, s. bot. spikblad, nafvelért 
(Hydrocotyle). ~-cure, s. (kall)vatten- 
kur, (atv. tor ~ establishment :) vattenkur- 
anstalt. ~-deck, s. regnticke (vattentät be- 
täckning öfver en sadlad kavallerihist). ~-deer, Le 
zool. Hydropotes inermis i kina. ~-deerlet, 
s. zool. Tragulus aquaticus i Vest-Afrika. ~ 
-deity, s. vatten(flod-, sjé-)gudomlighet. 
dial, s. se ~-clock. ~-devil, s. »vatten- 
djäfvul, nacken; zool. vattenbagge (Hy- 
drophilus picens). ~-dock, s. vot. vatten- 
syra (Rumex Hydrolapathum). ~«-doctor, 
s. vattendoktors, vattenkurlikare; lakare 
som hufvudsakligen grundar diagnosen 
på urinundersökning. ~-dog, s. vatten- 
hund, is. jfr~-spaniel; F gamma] »sjébjérn>;. 
Am. namn på arter af ödla; Skotl. prov. litet, ore- 
gelbundet, regnbådande moln. ~-drain, s. 
vattenafledningsrör e. -dike el. -kanal, af- 
loppsdike, -kanal. ~-drainage, s. vatten- 
afledning, jt drainage. ~-dressing, s. mea. 
(behandling med) kallvattenomslag. ~ 
-drop, s. vattendroppe; poet. tar K. ~ 
-dropwort, s. vot. stakra (Oenanthe). ~ 
-elder, s. bot. se guelder-rose. ~-elephant 
X, s. flodhist. ~-elevator, s. vattennpp- 
fordringsverk i brunnar ete; hydranlisk hiss 
(elevator). ~-engine, s. vattenmaskin, 
vattenmotor; hydraulisk maskin; vat- 
tenuppfordringsmaskin el. -verk, pamp- 
verk (siittbi med konst i grufvor eto,); stv. 
brandspruta. fall, s. vattenfall; fram- 
till långt nedhängande halsduk; bredt 
nedhängande nackhår på fruntimmer. 
-featherfoil, s. vot. vattenblink, vatten- 
rölleka (Hottonia palustris). ~-feeder, 
s. vattentillflöde. «-fennel, s. bot. se ~ 
-dropwort; se ~-starwort. ~-fence, s. is- 
brackare framför brokista ete.; vattenstangsel 
(palrader, bommar ete). ~-fern,s. dot. 
safjabriken (Osmunda regalis}); Cera- 
topteris thalictroides i ostinaien. ~-fiend, 
s. sjörå. ~-figwort, se ~-betony. ~-fire- 
wheel, s. tyrv. vattensol. ~-firework, s. 
vattenfyrverkeri, konsteld i vattnet. ~ 
-flag, s. vot. gul svärdslilja, vattenlilja 
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(Iris Pseudacorus). ~-flannel, se crow- 
silk; se ~-net. ~-flea, ». rool. vattenloppa 
(F namn på Atsk. mindre vatteniusekter af Brancbio- 
poda, ss. hvirfvelbill [jr whirliwig-beetle]). 
~-float, s. HÖte is. i Angpannor o. d. verkande 
på en ventil. ~-flood, s. vattuflod, vatten- 
flöde, öfversvämning. ~-flower, s. vot. 
fårkummer (Geum rivale). ~-fly, s. fly- 
gande insekt vid vatten, ss. slända atv. 
bild.; ufv. jfr w-flea. ~-fowl, s. vattenfågel 
(itr ~-bird), atv. kollekt. ~-fOX +,.s. se camp, I. 
~-frame, s. texo. waterspinnmaskin (Ark- 
wright’s in eg. för aft). Av 
-furrow, s. axervr. Vattenfåra; va. K an- 
bringa vattenfåror i. ~-gage, s. se ~ 
-gauge. ~-gall, s. grop i marken as. Märke 
efter en ström; regnbågsfärgad fläck i 
skyn, en andra regnbåge. ~-gang, ». vat- 
tenranna, kanal etc. ~-gaS, s. vatten- 
gas till lyse et. bränsle. ~-Qate, s. vatten- 
port; vattenventil, vatten-tapphal; gruf. 
vattenstoll, jfr ~-level; atv. se head-gate. 
ew-gauge, s. halldam, skyddsdam; 4ngm. 
vatten(stands)matare; ~ glass, angm. pann- 
glas. ~-gavel, s. förr arrende för fiske el. 
1 alm. för begagnande af annans vatten. 
-germander, s. bot. löksuga (Teucrium 
Scordium). ~-gilding, s. vattenförgyll- 
ning. ~-gladiole, s. vot. blomvass (Buto- 
mus). ~-glass, s. xem. vattenglas; atv. K 
se n-clock; atv. K ~-gauge glass. ~-glue, 
8. fisklim, husbloss. ~-god, s. vattengud. 
~-gold, s. mussleguld, »guldbrons» tin vate. 
målning 0. a. ~-Qruel, s. vattvalling. ~ 
guard, s. sjö- el. hamnpolis(vaktpost). 
~-gut, s. vot. Enteromorpha. ~-hammer, 
8. fys. >vattenham mare? (fysikalisk leksak ! glas- 
rör till hälften fyldt med vatten). ~-hemlock, s. 
odört (jtr hemlock); utv. Oenanthe crocata. 
aw-hemp, s. vot. am. Acnida; se via. ~-agri- 
mony; ~ agrimony, dets. som nustforeg.; äfv. 
se hemp-agrimony. ~-hen, s. zool. sump- 
höna (Gallinula chloropus). ~-hog, s. zool. 
flodsvin, vattensvin (Hydrochzrus capy- 
bara). «-hold, s. sjö. vattenrum. ~-hole, 
8 graf. se sump. ~-horehound, s. vot. 
vattenandorn, strandklo (Lycopus euro- 
pus). ~-horsetail, s. vot. vattenslinka, 
strafse (Chara). ~-hose, s. vattenslang. 
~-house, 3. uppmurad Vattenbehallare. ~ 
shyssop, s. vor jordgalla (Gratiola offici- 
nalis). ~-iCe, s. glace med vatten. ~ 
«inch, sö. ingen. 2>vattentum» (kvantitet vatten 
som på ett dygn utrinner gnm ett rundt hål af 1 tums 
dlameter på sidoväggen af en cistern, under minsta 
tryck). ~-indicator, s. so ~-gauge, ängm. ~ 
injector, s. vatteninkastare (injektor) i en 
ångpanna. ~-laid, s. jv. kabelslagen (rope : 
kabel), ~-leaf, s. bot. Hydrophyllum. ~ 








-leg, s. angm. lodrätt vattenrör i en ång- 
panna férbindande andra vattenkam- 
mare; kir. jfr w-bed. ~-lemon, s. bot. Pas- 
siflora laurifolia. ~-lens, ~-lentil, ». vor. 
andmat (Lemna). ~-lettuce, s. vot. am. Pi- 
stia stratiotes. ~-level, s. vattenyta, ment 
vattens nivå, vattenhéjd (-linie: ~ line); 
vattenpass, afviigningsinstrument, dos- 
libell med vatten i st. f. sprit; gruf. eg. läg- 
sta vattensamlings nivå (jr sump, graf.) ; 
grundstoll, ary. (orter på) lägsta botten. 
wily, s. vot. näckros (white ~, Nymphaea 
alba; yellow ~, Nuphar Inteum). ~-lime,. 
s. hydraulisk kalk. ~-line, s. «jo. vatten- 
linie, vattengang; light ~, tomlinie; 
load ~, lastlinie. ~-locust, s. vor. Gle- 
ditschia monosperma, ~-locked, a. in- 
stängd af vatten på alla sidor. ~«-log- 
ged, a. sj. i marvatten (afv. in a av con- 
dition); atv. 1 allm. nedsänkt i vattnet. 
ev-lotus, s. vor äkta lotus (Nelumbinm- 
speciosum). ~-lute, s. vattenlås. ~man, 
s. batkarl, roddare, pramkarl, farjkarl; 
vattnare af Akarhiistar vid stationen, »tunn- 
kullrare»; customhouse ~, tullroddare. 
~-mark, s. vatten(st’inds)marke via stran- 
den; tfv. se ~-line; vattenstämpel i papper. 
~-meadow, s. dfvervattnad ing. ~-mea- 
SUPE, s. förr stort MAtt för vissa varor som kommo- 
sjöledes, ss. stenkol. ~-Melon, s. vattenmelon 
(Citrullus vulgaris). ~-meter, s. vatten- 
mätare, mitningsapparat för vatten som. 
rinner fram gom en ledning el. för att bestämma 
mängden af vatten som afdunstar på en viss tid, t. ex. 
den ångpanna. ~-mice, Ss. pl. zool. Hydromys.. 
~-milfoil, s. vot. vattenslinga (Myriophyl- 
lum). «-mill, s. vattenkvarn. ~-mint, 
s. bot. hastmynta (Mentha aquatica). ~ 
-mole, s. zool. se Guck-bill; am. amerikansk 
vatteumullvad, jfr shrew-mole. ~-mon- 
ster, s. vattenvidunder (stort nafsdjur); sjOra, 
~-M0SS, s. vot. lönke (Fontinalis anti- 
pyretica). ~-mortar, se ~-cement. a 
-motor, s. vattenmotor is. mindre hjul eto. 
med af yeket för mindre 
maskiner 1 privata bos. ~-net, 8. bot. Hydra- 
dictyon utriculatum. ~-newt, s. zool. större 
vattenödla (Triton cristatus). ~-nixie, s. 
sjötroll, vattenälfva. ~-nut, s. vot. sjönöt 
(slägtet Trapa). w-nymph, s. vattennymf, 
najad; vot. hvit näckros (Nymphaea). ~. 
-ordeal, s. förr vattenprof ss. gudsdom, ~- 
-ousel, s. zool. strömstare (Cinclue aqua- 
ticus). ~-pail, s. vattendmbar, -hink, 
-spann. ~-parsnip, s. vot. stratta (Sium 
latifolium). ~-pepper, s. vot. vattenpep- 
par (Polygonum Hydropiper); lankesirf 
(Elatine Hydropiper). ~-pillar, s. se «- 
spout; mek. se ~-crane. ~-pimpernel, s. 
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not. Ay-iirenpris (Veronica Anagallie) el. 
bick-irenpris (V. Beccabunga); atv. se 
brookweed. ~-pipe, ». vatten(lednings-) 
rör, pipstock ete. ~-pipit, s. zool en art 
piplärka (Anthus spipoletta). ~-pitcher, 
s. handkanna, vattenkruka; bo, kannvaxt 
(Nepenthes). ~-place, s. vattenhimt- 
ningsstille för fartyg. ~-plant, s. vot. vat- 
tenvaxt. «-plantain, s. svalting (Alisma 
Plantago). ~-plate, s. serveringsfat med 
dubbel botten innanför hvilken varmt vatten 
"håller maten varm. v-platter, s. vot. Victoria 
regia, ~-poise, s. vattenvåg (sänkvåg, 
hydrostatisk våg, it hydrometer); atv. 
vattenpass (jr ~-devel). ~-plug, s. vat- 
tenledningstapp. ~-pot, s. vattenkruka, 
-kanna; se watering-pot; se XK chamber-pot. 
~-power, s. vattenkraft. ~-poOx, s. vatten- 
koppor (mea. varicella). ~-press, s. hy- 
drostatisk press. ~-pressure, s. vatten- 
tryck; ~ engine, vattenpelarmaskin auri 
en tryck är rör : ~-privilege, 
8. rätt till vattenkraft; tillgång till vat- 
tenkraft. ~proof, a. vattentät (om tyg etc.); 
s. vattentätt tyg. ~-proofing, s. vatten- 
tit-gorande (impregnering etc.); se vid. föreg. 8. 
~-propeller, s. mex. se rotary pump. ~ 
pump, s. ett slags luftpump hvari vatten verkar. 
~-purple, s. bot. Skotl. se brooklime. ~ 
-purslane, s. bot. rödlånke (Peplis Por- 
tula m. &. arter). ~-quail, se Arken. ~ 
-quake, s. >vattenskalf> (vattnets skakning i 
jordbäfning). ~-qualm, 5. se ~-brash. w~ 
-quintain, s. dust et. ringrinning på vait- 
net (på isen el. på båtar). ~-rabbit, S. zool. Le- 
pus aquaticus (amerikansk har-art). ~-Tadish, 
S. bot. vattensenap (Nasturtium amphi- 
bium). «-rail, s. zool. vattenrall (Rallus 
aquaticus). ~-raising engine, ». vatten- 
uppfordringsverk. ~-ram, s. mek. hydrau- 
lisk vädur. ~-rat, s. vattenratta, -sork 
(Arvicola amphibius); s. vattentjuf, sjö- 
rofvare. «-rate, s. vattentedningsafgift, 
vattenskatt. ~-reed, s. bot. stugtet Arnndo. 
~-ret, va. vattenréta tin ete. ~-retting, 
s. vattenrétning. ~-TiCe, s. pot. Zizania 
aquatica. ~-rocket, s. tyrv. dykare, vat- 
tensvarmare; bot. langskidad vattensenap 
(Sisymbrium ei. Nasturtium sylvestre). 
~-T00M, 5. ångm. Vattenrum. ~-F0Se, s. 
näckros gui el. hvit. ~-Fot, va. vattenréta 
Un ete. ~-sail, s. vattensegel (ledsegel under 
fockledseglet). ~-salamander, S. se new. Av 
sallow, se ~-willow. ~-sapphire, s. »vat- 
tensaffir» (varietet af iolit). ~-SCOOP, s. vatten- 
skopa. ~-scooping machine, s. vatten- 
uppfordringsverk med skopor. ~-SCOr- 
pion, s. zoo. klodyfvel (skinnbagge, Nepa). 
~-SCreW, 8. mek. vattenskruf, Arkimedes” 








/ skruf. shed, s. topogr. vattendelare. av 
" sShell, s. art. bomb fyld med vatten. ~ 
-shield, s. vor. Hydropeltis. ~-shoe, s. vat- 
tenskida. ~-Shoot, s. prov. vattenskott pa 
växt; byg. Vattenlist; vattenranna, (aflopps-) 
trumma. «-Shrew, s. zool. vattennabb- 
mus (Sorex el. Crossopus fodiens). ~side, 
8. flod-, sj8-strandbradd, -kant; jfr sea-side 
(atv. ss. d. i sms.). ~-Slater, s. zool. vatten- 
grisugga (Asellus). ~-snail, s. vatten- 
snäcka uv. mek, ~-Snake, s. zool. vatten- 
orm, -snok. «-soak, s. blöta i vatten. 
~-socks, s. hvit näckros. ~-soldier, s. 
bot. dyborre, svensk.aloé (Stratiotes aloi- 
des); uv. Pistia stratiotes. ~-spaniel, s. 
vattenhund. ~-speedwell, s. vo. Vero- 
nica maritima. ~-spider, s. zool. vatten- 
spindel (Argyronecta aquatica); vatten- 
mätare (Hydrometra lacustris). ~-spike, 
8. bot. nate (Potamogeton). ~-spirit,s. vat- 
tennymf, sjörå. ~-spout, s. meteor. skydrag 
is. på bafvet med Vattenpelare; vattenstråle; 
byg. droppränna, hängränna (kort afloppsränna 
från takränna); ~ fountain, Bpringbrunn,. 
~-Starwort, s. bot. lånke (Callitriche). 
~-Stead +, s. flodbädd. «-station, s. jarnv. 
vattenstation. ~-streaked, a. med stal- 
kant om brea. «-tabby, s. vattradt siden. 
~-table, s. vyg. vattenlist; angm. se ~-bridge. 
«w-tank, s. vattencistern särsk. af metall, 
stank» ombord på fartyg. ~w-tap, s. vatten- 
kran. «-telescope, s. vattenkikare. ~ 
-test, s. hydrauliskt prof for ångpannor. Av 
-thermometer, s. vattentermometer mea 
vatten ist. f. kvieksilfver. ~-thyme, s. bot. Ana- 
charis, is. A. alsinastrum. ~-tiCk, s. se ~ 
-spider. tight, a. vattentät. ~-torch, s. 
bot. bredbladigt kafveldun (Typha lati- 
folia). ~-tree, s. bot. Tetracera alnifolia 
i Guinea. ~-trefoil, s. se marsh-trefoil, ~ 
-trough, s. vattenho. ~-trunk, s. vatten- 
trumma el. fyrkantigt regnvattensrér. 
w-tub, s. vattenså. ~-tun, s. is. gruf. vat- 
tenuppfordringstunna. ~-tupelo, s. bot. 
Nyssa denticulata i Nord-Amerikas eydstater. 
~-twist, s. tekn. >wWatergarn> spunnet på Av 
frame. ~-twyer, s. virg. vattenforma, 
~-vine, s. bot. Phytocrene gigantea (stor 
klingvixt med drickbar saft, i Martaban); Tetra- 
cera potatoria (aylik i Sierra Leone). ~-violet, 
s, vattenblink, -viol (Hottonia palustris). 
~w-vole, s. se ~-rat, rool. ~-wagtail, s. 
arla (Motacilla, is. M. lugubris). ~-wash, 
8. bot. blacka (Ulva). ~-wave, s. eg. vat- 
tenvig; F vågig, krusad lock i pannan. 
~-Way, s. vattenväg, vattenfarled; samt- 
liga vattenédppningar i en bro; segel- 
ränna; skeppsb. vaterbord(splanka). ~ 
-weed, s. vattenvaxt, särsk. se «w-thyme. 
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~-wheel, s. met. vattenhjul; angvite-skof- 
velhjul; vattenuppfordringshjul. ~-Wwil- 
low, s. vot. vattensilg (Salix aquatica). 
~-wing, s. skyddsmur utefter flodstrand 
vid sidan af en bro. ~-with(e), s. vot. Vi- 
‘tis caribsea 1 Vest-ndien. ~-work, s. vat- 
‘tenmaladt tyg till tapeter +; vaggars vat- 
‘tenmalning; is. i pl. vattenledning, atv. X 
vattenkonst; pl. a. uringångar. ~-worn, 
-8..nött af vattnet. ~wort, s. vot. lånkesärf, 
halting (Elatine). age, -ådj, s. (betal- 
ning för) vattentransport, -frakt, batlega. 
wd, -d, pp.; a. bevattnad; vattrad. ver, 
sår, s. vattnare; vattenhiimtare. ~iness, 
-inés, s. vattnighet. ~ing, -ing, s. vatt- 
. ming; bevattning; blétning i vatten, vat- 
ttenlaggning, jfr atv. ~w-retting; vatten- 
fyllning; forseende med vatten, vatten- 
tillförsel gom vattenledning etc.; vattnings- 
-ställe; vattring utv. konkret; stv. damaske- 
ting. ~ing-bit, ~ing-bridle, s. vattnings- 
trans. «ing-call, s. mn. vattningssignal. 
-ving-can, se ~ing-pot. ~ing-Cap, s. mil. 
lägermössa. ~ing-Cart, s. se~-cart. ~ing 
-engine, s. trädgårdespruta. ~ing-house, 
-& krog for kuskar. ~ing-place, s. vatt- 
ningsstalle; vattenfyllningsstalle for tar. 
yg; hälsobrunn e. badort. ~ing-pot, s. 
vatten-(: vattnings-)kanna, sprutkanna, 
trädgårdskanna. ~ing-trough, s. vatten- 
ho för kreator. «ish, -isj, a. vattenaktig; 
tunn, pjaskig om aryck; vat, fuktig; vatt- 
nig, atv, »urvatinad> pila; ota. utan kraft 
(styrka, »>karna»). ~scape,-skap, s. F ma- 
'rinmålning, sjéstycke. vy, -i, a. af vat- 
‘ten, vatten-; lik (t. ex. genomskinlig s4- 
som) vatten, vattenklar; vattnig; tunn 
pila.; full af vatten (poet. ufv. af tårar : tår- 
full, gråtmild); vattenrik; bevattnad, 
fuktig; vat; to find a ~ grave, ... en graf 
i béljorna. wy-eye, s. mea. tarflues. vy 
-flounder, s. roo. F Rhombus maculatus. 
oy-fusion, ‘s: xem. ett salts upplösning i 
sin egen kristallisationsvatska, 

Watt, wot, 3. pr. (is, Sngmaskinens uppfinnare); 
(W) elektr. watt (elektrisk-dynamisk enhet; 746 
» motsv. en hastkraft). 

wattle, wåt”l, s. spö, kvist, vostg käpp; ris- 
flätning, 1s: os. gärdesgård, flätstaket; 
tunn läkt under takbalm o. di skägg på tuppar 


(: slör) eto. 0. vissa fiskar (: töm); bot: Austr. | 


namn på flere ACRCia-arter; se vid. w-bark; va. 
binda, fläta med spön o..a; (samman-, 
in-)flata: (an ris o. a; omgarda, inhagna 


med ~; ~ and daub, (hus)vigear of flätverk I: 


med påkletad lera. ~-bark, s. wattle- 
bark (jfr ofv. bot.) till färgning. ~w+bird, s. oo. 


Meliphaga phrygia; (atv. ~-turkey) se! 
brush-turkey. ~rwood, s. vot: Lzetia Tham- | 





nia. ~-work, s. flätverk. ad, -d, pp; a. 
flätad; omgiirdad med flätverk; zoo. med 
skägg eto; atv. bot. med bihang liknande 
slör på en tupp; ~ and combed, hor. (om tupp) 
med slér och kam af olika färg. mot 
kroppen; ~ bird of paradise, zool. Pata- 
digalla carunculata tr. Nya Guinea; ~ honey 
seater, rool. se ofvan ~w-bird. wattling, Ing, 
prt.; 8. aan atv. : flätverk. 
Watts, wots, s. pr; ~’ hymns, uppbyegiiga 
sånger nytjade till utanläsning for barn. 
waucht, waught, wåt, s. sxou. dugtig klunk, 
waul, wal, en. jama, skrika som en kate. 
waur, war, a. Skotl, VÄrre. 
Wave, wåv, 1. se waive. 
wave t, wav, 2. «e wove (at weave). 
wave, wiv, 3. s. VÅg (ufv. fys. ljud, ljus- ete, 
samt i allm., jfr ex.), bölja; vigformig upphéj- 
ning (t. ex. 1 marken, ~ of the ground); 
poet. vatten; strimma (»flamma») i vatt- 
ring; svängning, viftande, vink med han- 
den, med en flagga ete.; vn. fladdra, vaja (in 
the breeze, to the wind); vippa (t. ex. om 
plymer); Vifta, svangas un signal; vinka (to, 
till); bélja, gå i vågor, vagga; (jt waver) 
vackla vita. t; va. göra vagformig XK; göra 
flammig, vattra siden eto. K; svänga, vinka 
a, vifta med; gnm viftning etc. uttrycka 
el. signalera, vinka (atv. med adv. ut, in eto.) 
XK (is. poet); se IF via. waft; the «(s) of 
battle, stridens vag(or); she ~d him an 
adieu, hon tillvinkade hnm farväl; ~ 
one’s hand, vinka (a. vifta) med handen; 
~ one’s hat, svänga (vifta med) hatten. 
~-beaten, a. piskad. (slagen, sköljd) af 
vågorna. ~-borne, a. buren af vågorna. 
~-breast, s. viv. bröstet af ett djur 
offradt som >veftoffer». ~-crest, s. våg- 
kam. «-hollow, s. vågdal. ~-length, s. 
våglängd. ~-like, a. vAglik, ixasom gå- 
‘ende i vågor, vagformig. ~-line, s. vag- 
«> linie (is. geol.: märke 4 strandens sand efter vAg- 
slaget; et. 'skeppsd.). ~-lOaf; s. divi. »vefte- 
» bröd» (itr ~-offering).: ~-motion,'s: vag- 
rörelse. ~-Offering, s. ‘bien (4' Moseb. XIV) 
+ -sveftoffers, hafoffer. «-path, s.°linie 
utefter hvilken (särsk. jordbafnings)vag 
fortplantar sig. ~-Shell, s. jordbäfnings- 
våg aj pan, af växlande intryckning 
och. utvidgning). w-theory, s. se undulatory 
theory. ~wtrap, s. vattendyg. »vagfangare» 
(utvidgning iudt af en pirs {molja] sidor). ~-wine, 
a. bot. (Aker- o. skogs-)vinda (Convolvulus 
‘arvensis o, C. sepium). «-worn, a. nött 
af vågorna. .d,-d, pp. svängd (som man 
- viftar med); vattrad K; a. vågformig, vå- 
"gig; vågtandad. ~less, -lés; a. utan vå- 
+: gor, jämn; stilla, lugn vattenytav let, tlåt, 
gs. liten våg-e. bölja.: -'" ae ee 
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wavellite, wi’vélit, s. min. wavellit, hydrar- 
gilit. 

waver, wa’vir, (1.) 6. prov. kvarstående Ungt 
trad; (2.) vn. fara (slänga, dingla) af och 
an, vara ostadig; vackla (om person is.) bild. : 
vara ostadig (icke bestämd e. fast, t. ex. 
in one’s faith, in one’s opinion) e. obe- 
slutsam, annu tveka; his resolution ~s, 
han vacklar i sitt beslut. ~er, -fir, s. en 
som vacklar (som är obeslutsam, som ej 
fattat sitt parti). ing, -ing, prt; a. 
vacklande, tveksam, obeslutsam, vankel- 
modig; s. vacklande vna., tvekan. ~ingly, 
-Ingli, ad. vankelmodigt, med tvekan. 
ingness, -ingnés, s. vacklande, tvek- 
samhet, obeslutsamhet, vankelmod. 

waveson, wi'vsån, s. flytande vrakgods efter 
skeppsbrott. 

waviness, wåvinås, s. vågighet; vågform 
(-ighet). 

waving, w’ving, prt. (ar wave) fladdrande, 
vajande; a. gående i vågor, böljande (t.ex. 
lockar, säd, &fv. människomassa); S. böljande; 
vajande; svängande (t. ex. of hats, med 
hattar), viftande, vinkande. wavy, -vi, a. 
gående i vågor (i eg. bet. : svallande nar 
poet. 1); böljande säd, lockar eto; vågformig, 
vågig; bot. se undulated. 

wawl +, wal, 1. vn. skrika (jr wail). 

wawl, wål, 2. vn. sxotl. se vild ut, rulla med 
ögonen. 

wax, wåks, 1. vn. (reg.; pp. atv. t ~eN, -n) 
växa, tilltaga; (med adj.) blifva (t. ex. cold, 
feeble, old, warm, longer and longer, 
worse and worse). 

wax, wåks, 2. s. vax i alm. (eg.: common Av 
dets. som bees’-~ ; men jfr Sfv. sms. s8.: €AT-~, 
vegetable ~ ete.); lack (: sealing-~); sko- 
makarbeck (: shoemaker’s ~); F (eg.-akol. sl.) 
elakt humör, »sinne», ilska, vrede, arg 
(retad) sinnesstämning; va. vaxa, be- 
stryka med vax; öfverdraga med el. doppa 
i vax; tillstoppa, igensmeta med vax; 
bona (golf eto. : to rub with ~); he is as 
close as ~, han tiger som en mur; he 
sticks like ~, han hanger sig fast som 
en kardborre; to be ina ~F, vara arg; 
to get into a ~ F, bli arg; reta ngn till 
ilska; wed leather, vaxlader; wed leather 
boots, vaxladerstoflar; «ved thread, vax- 
trad. v-baby, s. vaxdocka föreställande ett 
utet barn. ~-basket, s. staltradskorg öfver- 
dragen med vax. ~-bead, s. vaxpirla. 
bill, s. 2001. Estrelda. ~-bleacher, s. vax- 
blekare. «-bleachery, s. vaxblékeri. ~ 
-bleaching, s. vaxblekning. ~-candle, s. 
vaxljus. ~-chandler, s. vaxljusstdpare (o. 
-försäljare). «-cloth, s. vaxduk(smatta). 
~-Copy, s. vaxaftryck. ~-doll, s. vax- 





docka. ~-end, S. skomakares becktrad; va. 
(om)binda med becktrad. ~-flower, s. 
artifice) Vaxblomma; bot. Clusia insignis. 
~-image, >. vaxbild. ~-kernel X, s. sjuxig- 
kértelbildning i kouet. ~-leather, s. vax- 
lider. --light, s. vaxljus (vaxstapel). ~ 
-match, s. vaxtindsticka. ~-modelling, 
s. modellering (pussering) i vax. ~-moth,. 
8. rool. vaxmal (Galleria mellonella). ~ 
-myrtle, s. vot. vaxbuske (Myrica cerifera), 
~-0il, s. vaxolja. ~-paint, s. vaxfarg. ~ 
-painting, s. vaxmalning. ~-palm, s. vot. 
vaxpalm (Ceroxylon andicola). ~-paper, 
s.vaxpapper. ~-pearl, 8. vaxpärla. ~-pig- 
ment, s. vaxfirg. «-plaster, s. vaxpla- 
ster. ~-red }, a. röd som lack. ~-reel,. 
8. vaxrulle. ~-SCOtt, s. förr ljnspengar- 
till kyrkan. ~-spiral, s. vaxstapel. ~ 
-taper, s. vaxljus; vaxstapel(sljus). ~ 
-torch, s. vaxfackla. ~-tree, s. vot. Vis- 
mia 1 tropiska Amerika; Ligustrum lucidum 
1 Kina, WING, s. zool fågolslägtet Ampelis; ' 
European a. Bohemian ~, sidensvans- 
(A. garrula). ~-work, s. vaxfigur(er), pla- 
stiskt arbete i vax; pl. vaxkabinett; tekn. 
vid kattuntryckning Teservage; bot. Celastrus. 
scandens iN. Amer. ~ worker, a. vaxmodel- 
lerare,-pusserare; vaxbi. ~en,-n, (1.) + se 
under waa, 1.;(2.) a. af vax, vax- (cell; figure; 
image; tablet, plan, tafla; torch ; varnish); 
mjuk som vax t; ~ chatterer, (jtr ofv. ~- 
wing) sidensvans. er, -ir, s. vaxure, en 
som vaxar (bonar ete.); vaxningsapparat 
för tråd, på symaskiner etc. ~iness, -inés, Se. 
vaxighet; F ilska, hetta, ondsinthet. «- 
ing, -ing, prt; s. vaxande, vaxning; via 
kattuntryckning Teservage. ny, -i, a. af Wax; 
vax-; vaxartad (bot. dets. som ce7aceous); 
vaxlik, mjuk som vax; bud. vek, efter- 
gifven; (eg. skol.) sl. arg, het, ond, rasande- 
(to be, to grow ~). 


Way, WA, s. Vig i alla bet. (bild. jfr ned. samt ex.); 


gata (särsk. jfr road~); bana (atv. konkr., 
jfr permanent, ex.); fortgang, (fram)fard,. 
strat, lopp; kosa; kanal alm. o. bild., atv. 
anat. o. mek., Öppning, genomgång; rikt- 
ning, led, håll, sida, jr ex.; vagstycke,. 
bit (vag), afstAnd (fr ex.), äfv. i alm. sträcka; 
utväg (1 eg. det. ~ out), medel; tillvagaga- 
ende, förfaringssätt, metod; sätt, vis, art, 
sed; vana; afseende, jfr ex.; erfarenhets- 
el. verksamhets-område, »synkrets> bild., 
>väg», fack; (Anm. is. pl. i de följ. bild. bet.:) 
ngns Sätt, fason(er), manér; uppträdande,. 
uppförande; lefnadsvanor, lefnad(ssätt),- 
lif; lefnadsbana, vandring i lifvet, atv. van- 
del; jx. kurs, fartygs lopp; sjö. fart, gang, 
jfr ex. (jf weigh); fort. gång mellan ‘vall 
och graf (: ~ of the rounds); interj. tor 
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mans tillrop till hästen : vänd! (enligt andra :) ptrol 
~ enough! väl rodt! the ~ in, ingången; 
~ out, vag ut, utgång; atv. utvig ur svårig- 
heter eto.; the ~ there (cl. thither), ditvi- 
gen; ~ through, genomvag; ~ up, upp- 
fartsvig; the ~s of God, Guds vägar 
(: vandrande inför Gud, gudaktig vandel) el. Ges 
with ei. to man, med människan : Forsynens 
ledning af en människas öden) ; ~ of living, 
lefnadssätt; vandel; se nature, ex.; (as a) 
~ of passing the time, (till) tidsférdrif; se 
thinking, 2 ex.; the ~s of virtue, dygdens 
vägar (a. stig); the ~s of the world, värl- 
dens (varldstifvets) Väsen (>onda Vana»); hur 
det gar till i (stora) Världen, jfr vid. ned. ex.; 
~s and means, sätt och medel, utvigar, 
TESUTSET, särsk. (parl.) till att betäcka de beviljade 
anslagen, atv. bevillning (jm committee, ex.); 
all the ~, (under) hela (»långa») vägen 
(uty. sträckan, längden); jfr atv. ex. under 
all; (there were asparagus etc.) brought all 
the ~ from Germany, ... 30m kommit 
anda från ...; all the ~ up, hela vägen 
upp (et. fram), (nedifrån och) ända upp 
(fran ofvan och till nedan); any w, (pa) 
hvilkendera vägen som hilst, (åt) hvil- 
ketdera hållet, på hvilken led som hälst, 
>huroa man än må vanda», på hvilket sätt 
som hälst (t. ex. you may explain [write] 
it ...); huru som hälst, i hvarje fall; 
he cannot come any ~ with ..., han 
kommer ingen vart med ... (afv.: han 
förmår ingenting öfver ...); it does not 
take us (el.go) any ~, det förslår ingenting 
alls; se vid. ex. ned. ... make ...; both rus, 
(aav.) (på) båda vägarna (ce. sätten), på 
bägge leden, åt bägge hållen (fr ex. un- 
der cut) (ifr ofvan any ~), i båda rikt- 
ningarna ; (they dispersed) different ~s, 
åt skilda (>alla>) håll; jfr atv. de föreg. 
ex.; either Av, se d. 0. och jfr ofvan ex; Av. 
i hvilken riktning som hälst; a good 
(great) ~, ett godt (långt) stycke (väg) 
(t. ex. they were ... in advance, ... före); 
we have a good ~ yet, ännu ha vi ett godt 
stycke kvar el. (innan vi hinna) fram; to 
have good ~s with people, ha ett godt 
sätt med folk; to go a great (long) ~, 
se ned. o. under gO; se vid. ex. ned. in ss; GA 
little (short) ~, ett litet (väg)stycke (t. ex. 
Jurther on, ... längre fram, uty: strax 
bortom; off, bort [dit]); se via. nea. to 
make ...; (to go) a long ~ about ai. 
round, taga en lång omväg (göra en stor 
- krok); going u long n, atv. dryg ...; 
the longest ~ round is the shortest ~ 
home, ordspr. unget.: »9genvagar äro sen- 
vägar; there are many ~s, sätten äro 
mangahanda; there are more ~s than 





one of doing a thing (: ordspr. ... more ~8 
to the wood than one), man kan göra en 
sak på manga vis (: ordspr. »alla vägar 
bara till Roms); he has such odd ~s, ham 
har så konstiga fasoner el, »eget sätt» 
(... är ett original); one ~ and another, i 
alla riktningar; på något sätt (som hilst);. 
Str vid. följ. ex.; like the waterman who pulls 
one ~ and looks another, likt en rod- 
dare som ror åt det ena hållet och ser’ 
At det andra (vid af dubbethet el. deladt syfte- 
mal [vankelmod]); one ~ and the other, (i) 
den ena och den andra riktningen, at 
det ena och det andra hållet, åt båda 
hållen, (röra sig) fram och tillbaka, ... hit. 
och dit ufv. atm. bild.; he said nothing one 
~ or the other, han sade ingenting vare 
sig för eller mot (vare sig till eller 
fran); one’s own a, (på) sitt eget sätt, jr 
vid. ned. de följ. ex. 0. in...; to be allowed 
one’s own ~, få fria hinder att göra hur 
man vill, få sin vilja fram (utv. to have el. 
get it all [Å everything :... i alt] one’s 
own ~, ufv.: genomdrifva sin mening), 
afv. få sköta sig själf; (you can) have it 
(all) your own ~! (gér) som du vill! hur 
som halst, gärna for mig! se vid. ex. anforat 
under leave; to take one’s own wn, utv. »fdlja 
sitt eget hufvud>; (in) the pecuniary ~, 
(i) penningvigen; quiet ~s, ngns stilla 
väsen; »enkelt> sätt; the same ~, (gå) 
(på) samma väg; (på) samma sätt; some 
Av, ett stycke (på) (väg); någon utväg el. 
möjlighet; (på) något sätt (t ex. there 
must be some of forcing him to do it : 
på något sätt skall det väl gå att tvinga 
hnm till att ...); through September and 
even some ~ through October, hela sep- 
tember och äfven ett stycke in i okto- 
ber; some ~ or other, på ett eller annat 
sätt, jfr vid. ex. under some; sufficient ~ to 
tack, «js. nog fart att (stag)vanda; that 
~, den vägen; (på) den leden; (på) det 
sättet; ditåt, arv. bira. i den vägen, åt det 
hållet (jt talent o. lie, ex.); därvidlag, i 
den saken; he is not bent that ~, hans 
håg ligger icke åt det hållet, det stri- 
der mot hans böjelse; this ~, se 4. o.; 
atv. hit bort; bna ut. på det har vi- 
set; I like veal this ~, jag tycker om 
kalf (tillagad) p& det har viset; (they 
went away) this ~ and that, åt alla hall 
(ite ofvan both ws, different ~s); it’s the 
true ~ to travel in Spain, detta ar det 
rätta sättet att resa (på) i Spanien; 
(anm. Av med adj. som attribut, se vid. ex, under 
dessa os: close, covered, crooked, every, 
fair, little, milky, nearest, old, other, 
ready, right, sad, winning, wonted, wrong 
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eto. samt ned. ex. med föreg. verb el. preposi- 
tion); are you going Oakby ~? far du at 
O.-hallet? Mrs O. was gone Russel-square 
~F,... hade gått till R.; starlings are 
caught chiefly Ilford ~, ... fångas på 
I.-hållet: i trakten kring L; it's the ~ 
with (such people), det är så —s sätt 
(Qrart», lag»); the match ts all his ~, par- 
tiet ligger helt och hållet for hnm (han 
bar alla utsigter att vinna ...); that’s his ~, det 
är så hans sätt (han har det laget, den 
sedvanan); atv. P »det ligger for hnm», det 
är till hans fördel, jer föreg. ex.; that’s the 
~ of the world, det ar så varldens gang; 
that’s the ~ they do it, atv. så gar det till; 
that’s the ~ we break fasted, så gick det 
till med (urv. sidan var) frukosten ei. det 
var den frukost vi fingo; there isan, 
det fins en (ut)väg, ... 
ander will; that’s the ~ you always spoil 
our game, så dir kommer du alltid 'och 
"förstör spelet (jfr via. game) för oss; is 
that the ~ for a maiden to speak? sär 
‘det fasoner det» (passar det sig) för en 
ung flicka att tala så? jtr ex. under this; 
that’s his ~ out of a difficulty, p& det 
visét reder han sig ur en svarighet; this 
is the w~ that all great men forget their 
old friends, uv. så är det med de store, 
de glömma alltid sina gamla vanner; (to 


learn) which ~ the wind blows, (göra sig | 


underrättad, se till, höra efter) hvad det 
blåser för ‘vind, i hvad riktning | opinio- 
nen gar; to beg one's ~, tigga sig fram; 


to break the ~, vika (köra ete.) ur vägen, | 


“halla åt sidan tor mötande; to cut one’s n, 
hugga sig (is. 6. eg. med svärdet) en vag: 

” (through, genom), slå sig igenom eto., jfr 
to fight one’s Av under d. 0.; t0 eat One's Av 
through, äta sig (fräta) igenom; to find 
“one's ~, hitta pa en” utväg (0. spå räd); 
(kunna) taga sig fram utv. bid,” komma 
sig fram (fo, till: uppnå « en ställning); finna 
(hitta) ratta vägen (atv. ... the ~), atv. blott 
hitta (kome, hem; ‘out, ut; to, till eto.); 
(t. ex. om en vätska) söka sig väg (through, 
genom, a hole, a passage; in, in, atv. 


oférvarandes komma in, atv. insmyga aig ia 


pila.); bia, finna ‘sig till rätta (t, ex. about 
‘the Fathers, ,. y+. med kyrkofäderna : börja 
>komma sig’ in b); “(med to) urfv. sluttigen 
_ »hamna i» (t. ex. the County Jail, länsfän- 
 gelset); a bat had. found its ~ in, en lader- 
lapp. hade oförvarandes kommit int rummet; 
to get ~ upon the ship, få skutan i fart; 
to get one’s ~ with, se ayl. ox. under will; 


to give ~, gifva (bereda) (ut)vag (till 7 


fille); vika undan’el. ur vägen, väja. 
| (Köra, gh ete. ur vägen) (for, to, för en 


ett sätt; jfr ordspr. 


"> sätt att... 


> (through, genom, ite to fight .. 





mötande eto.); lemna rum (insteg) (to, åt); 
hänge sig, öfverlemna sig, ge fritt lopp 
(to, At, t. ex. grief, hatred eto.); vika, gifva 
vika (fv. om ting), äfv. gifva sig (falla, fara, 
t. ex. om ett stöd) undan, äfv. bild. om person : 
falla till föga (to, för: ufv. låta ngn annan 
få råda et. få sin vilja fram); svigta; 
svika i allm. bet. Gfr bet. ofvan, om ting); 
slappas, mattas; 1 road sträcka ut, hala 
ut; I dreaded the giving ~ of the whole 
door (roof), jag fruktade att hela dörren 
skulle »komma in (taket ... ned)»; to go 
one’s ~, gå Bin vig lugnt, rätt fram äfv. bild. 
(... bana), es. : gå bort, aflägsna sig atv. 
(is. 1 imperat.: go your ~!) packa sig i vag; 
to go the ~ of all the earth (er. of all flesh, 
of nature), vandra all världens vag (ao, för. 
gis); he went the ~ of Charles, han gick 
(for) samma vag som (gjorde sällskap 
med) K.; to go a long el. great ~, gå (fara) 
en lang väg, komma långt, bila. jfr vid. ex. 
under go; which w~ did he go? hvilken vag 
(atv. hvart) for han? are you going my ~? 
har ni samma vag som jag? få vi sall- 
skap? he goes the right ~ to be..., han 
har (beter sig på) rätta sättet att bli...; 
he said: fate would have its ~, ... ingen 
kan undgå sitt öde; let it have tts~! 
låt saken ha sin gång! let him have his 
~/ låt hnm hållas! låt hnm få sin vilja 
fram! to havé ~ on, sjö. hafva fart (inne); 
he had a « of ...-ing, han hade ett (eget) 
(t. ex. svänga med armen då ban gick); 


to hold (e. keep) ~ with, halla jämna 


| steg med afv. via. (täfla med); to hold 


one's ~, gå vidare på sin väg (samma 
kosa), fortgå altjumt; I know a , jag vet 
ett sätt (en utväg, ett medel); to know 
the ~, känna (hitta) vägen (vara väg- 


"kunnig, kunna visa vägen); he knows his 
‘ w about ..., han är lokaliserad i i, atv. bild. 
‘har reda på .. 


«3 to lose one’s ~, tappa 
bort rätta vägen, råka (fara, gå) vilse 
(t. ex. in the darkness, i mörkret); to make 
«, göra fart; he began to make a little 
‘wy, bild. han Började komma sig ngt före 
1 affärerna; we don't make any ~, sjö. vi 
göra ingen fart; atm. bila. vi komma ingen 
vart (göra inga framsteg); to make ~ 


"for, bana väg för; gå undan för, låta 


komma fram; afv. om ting (borttagas 0.) lemna 
rum för; to make one’s ov, gå fram (t. ex. 
past, "förbi; to, till); bana sig väg (atv. 
to make good one’s ~); slå sig fram 
.), baa. bryta 
sin egen bana, géra karrier, komma sig 
före (fram et. upp) (i världen, atv. med. ... 
in the world); ... made no w~ at all, (jfr ae 
föreg. ex.) kom ingen vart; to prepare (el. 
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pave) the ~ for, bana väg för, förbereda, 
inleda, ufv. föra med sig os. roya, efter- 
följas af liknande, ledt af föredömer; the Lord 
prosper thy ev, vivl. Herren göre din väg 
lyckosam; to see one's ~ (clear), se vä- 
gen klar (fri, öppen, obehindrad) fram- 
för sig (vna. begripa hur saken förhåller aig el. 
inse hur man skall bära sig åt), se ngn 
utväg (is, med negation, jfr ned.); kunna hjälpa 
sig fram (through, genom, «. ex. the busi- 
ness: kunna reda sig [med affiren]); 
(mea to o. infin.) se sig i stand att; I don’t 
see my ~, utv. jag kan ej reda mig, jag 
vet (mig) ingen råd (hur [hvad] jag 
skall göra [med det har: för att reda det 
har]); to see our ~ towards an explana- 
tion, för att komma på det klara med 
(a. ... möjligen kunna komma till) en 
förklaring måste vi först betänka ...; 08 many 
as could squeeze their ~,... som kunde 
tränga sig fram (et. in); to take one’s (et. 
the) ~ to, taga vägen (kosan) till, be- 
gifva sig åstad till; he is travelling my 
rv, han reser samma vag som jag, vi få 
ressällskap; not to know which ~ to turn, 
ej veta åt hvilket hall man skall vända 
Sig (atv. bild.: ej veta ngn råd); to win one’s nr, 
taga sig (el. komma sig) fram 1 världen ; 
(mea to) atv. tjäna sig upp till f(t. ex. the 
rank of ...) el. arbeta sig till (: [lyckas] 
forvarfva) (t. ex. esteem, a fortune); to work 
one’s ~ into ..., mödosamt bana sig vag in i; 
arbeta sig (lyckas komma) in i, sätta sig 
in i; (Anm. Av ss. objekt till vb., se vid. under 
d.o., av Ask, carve, clear, come, elbow, feel, 
force, gather, lead, mistake, pay, push, 
show, smooth, spell, urge, wedge, wend 
etc. Obs, One's Av ss objekt till ett vb. ofta: 
».. sig fram»); by ~ X, under vägen; 
by ~ of, formedels, pa ... sätt såsom, till, 
åfr de följ. ex.; by ~ of answer, såsom (el. 
till) svar (t.ex. ... he only gave a nod); 
by ~ of apology, till ursäkt; by ~ of 
compensation, såsom ersättning, i veder- 
lag; by ~ of curiosity, af nyfikenhet; 
by w of information, upplysningsvis; 
(he said) by ~ of introduction, sisom 
en inledning, inledningsvis; se joke, ex.; 
wrapped in a blanket by ~ of mantle, 
inevept i en filt i stället för mantel 
(a. draperad som en mantel): by ~ of 
revenge, till himd, för att hämnas; by 
_ & of (a) warning, sisom (el. till) var- 
ning; (han gjorde el. sade det) för att varna 
ngn; he is by a great (el. long) the most 
ee, han är utan all jämförelse den mest 
_usees not by a long v, (itr föreg. ex.) icke på 
långt när; by the ~, under vägen; i förbi- 
gående (sagdt), »i parentes»; by the of 





(t. ex. York), via, tagande vägen genom; 
in a ~% (med tillägg af adj. er, motsv. sats), Då 
ett (Gaia) Batt (som ...); se Once, ex.; to be 
(get) in a (great) ~ F, vara (blifva) till 
(a. [rent] >ifrån) sig, ... utom sig; vara 
(komma) i (ett tillstånd af) (största) 
spinning (oro); in any ~, hura som 
hälst; to be in a bad ~, vara stadd 
på en dålig väg; vara illa däran (sjuk 
eto. el. Olycklig, jtr poor, ex.) el, 1 allm. 
i ett dåligt skick (jrr sad, ex.); atv. F Ute 
föreg. ex.) vara alldeles ur humör (svårt 
arg eto.); it is in a bad >, det är illa 
stäldt med den saken; in erery ~, på alt 
sätt (och vis); to be in a good ~ of ..., 
atv. ba det bra stäldt med ...; in a great 
(large) ~, atv. i »stor stil»; in his ete. (atv. 
med own) ~, på sitt (egendomliga) sätt; 
that is not (el. does not lie) in my ~, »det 
ligger icke i min vag» (mitt fack); she 
was a good honest creature in her (own) 
(utv. F mea tillagåt small) ~, på sitt (rlillas, 
>enkla») vis; clever in one’s ~, skicklig 
i sitt fack; perfect in its ~, fullandad(t) 
i sitt slag; a dealer ina large ~ (of busi- 
ness), en (köpman) som gör affärer i 
stort; in many ~s, på manga(handa) 
sätt; i många afseenden; se mild, ex.; 
in more ~s than one, på mer än ett 
sätt eto; in no ~(s), i intet afseende; på 
intet vis, ingalunda, alls icke; to be set 
in one’s ~ F, vara envis; in our little 
ov, afv. efter våra små förhållanden; it 
may be done in several ~s, det kan 
göras på flere sätt (e. vis); in a small 
, i liten skala, i smått; in that n, 
på det viset; arv. ditåt, i den stilen; 
in the , eg. på vägen (t.ex. bidl. they 
spread their garments in the ~); i vä- 
gen; jfr vid. de fo. ex.; in the ~ of, I 
fråga om, atv. i ...-vag (t. ex. everything 
we need in the ~ of furniture, ... i mör 
belvag); atv. såsom ..., till ... (jfr ex. ofvan 
med by); to be in the n, ligga i vägen 
(bredvid ngns vig från ... till); bild. vara i vä- 
gen för ngn (atv. ... in one’s ~), hindra (atv. 
to hang «. lie ...); vara (ligga) till hands 
(atv. to be placed ...); (om titue) erbjuda 
sig; F aets. som to be in the family ~, se under 
a.0.; to be in the oil ~, göra i olja (jm ay. 
ex. under line); so fall, ex.; to get (et. come) 
in the ~, komma (råka) i vägen (of, för); 
av. råka i misshugg; J shall soon get 
in(to) the of ..., jag skall snart komma 
Osättar) mig in i, ... komma underfund 
med, ... bli van vid (t. ex. ngt arbete); (try 
and) get into his ~s, ... sätta dig in i hur 
han vill ha det; to place ... in one’s ov, 
Ge nen tillfälle till, erbjuda, förskaffa ngn 
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ngt, förhjälpa ugn till ngt; to put one in(to) 
awF, (it to be in a » F) försätta ngn 
utom sig (oroa, förarga o. a.); arv. hän- 
föra, slyfta», »gdra ngn alldeles tokig>; 
to put one in the w, föra (visa) ngn in på 
(rätta, ifr wight, ex.) vägen (of, till), följa 
ngn till vägs; ofta bild, : visa ngn sättet 
(till) att komma till, att ernå, ge ngn medel i 
händerna (till), skaffa ngn tillfälle (till), 
förhjälpa ngn (till ngt, t. ex. ... af a good 
piece of business : att göra en bra affär); 
to stand in the ~ (of) (in one’s etc. ~), 
et& i vägen (för ngn, ngt) (atv. : hindra et. 
>ställa sig [hindrande] i vägen för, för- 
hindra); se throw, ex.; the ~ in which she 
treated him, atv. (att se) hur hon for fram 
med honom; in this ~, s&(lunda); på 
detta (e. följande) sätt; to fall into a 
bad ~ (ea. bad ws), råka in på en dålig 
vag; komma i olycka (e. på förfall, på 
adekadens>), råka illa ut; to put one's 
self into a =, anträda en väg; F bli all- 
deles ifrån sig (jt ofvan to put in a~); 
she is innocent (F : ignorant) of all their 
ws as yet, ännu har hon ej alls lärt sig 
deras seder och fasoner; se ex. under best; 
se line, ex. right of «, jur. rätt till vag 
genom andras egor, ... till genomviig; 
on the ~, på vägen; (arv. respektive ... 
My, our etc. ...) under vägen (färden); på 
väg (to, till, eg. o. bild.); atv. (t ex. a bit 
ee, ett stycke) till vägs; on the out, 
på utvägen, på utresan: sju. på utgåen- 
de(t); on the ~ to town, på inresan till 
staden; mad, or on the to it, galen, 
eller på vag att bli det; I was on my ~ 
to ..., ... stadd på väg till ...; when we 
were some miles on our ~, då vi hunnit 
några mil på resan (atv. »till vägs»); to 
see ... on one’s ~, följa ngn till vägs, jfr 
to put one in the 1 eg. bet. (se ofvan); Out 
of the ~, ur vägen i flere bet.; (gå ete.) UN- 
dan; borta, icke tillstades; icke närva- 
rande aäfv. med el. i tankarna, icke liggande 
till hands; aflägse liggande utv. pila. (se 
Out- as. ems. ord på 0.); Ovanlig, märkvär- 
dig, atv. originel (atv. om person); afv. OeT- 
hörd, orimlig (t. ex. a price too much ...); 
it is rather out of my ~, det ligger ej 
alls i min väg, äfv. bild. (: det hör ej till mitt 
gebit el. fack, det är inte för mig [öfverensstäm- 
mande med mina vanor el. min smak], det förstår jag 
mig oj på); to get out of the n, (get, vn.) 
gå ur vägen, gå undan (maka åt sig, väja 
undan); komma undan (bort), urv. gå fri, 
undgå efterspaningar; (get, va:) skaffa 
(föra, utv. gömma) undan, aflägsna, undan- 
rödja; get out of my ~! gå ur vägen för 
mig! stå ej i vägen för mig! to go out of 





one's ~, göra en krokväg el. »afstickare> 
(to, till); göra sig omak el. »sarskildt» 
besvär, »genera sig> (for ...’s sake, för 
[...8 skull]) (: ofta to put one’s self out of 
one’s ~); to keep out of the ~, halla un- 
dan (gå, köra ete. åt sidan); gå (e. halla 
sig, stå) ur vägen; halla sig undan (... 
dold); se harm, ex.; to put things out of 
the ~, få (taga) bort el. undanskaffa el. 
lägga (sätta, ställa) undan saker; fér- 
lägga saker; to be put out of one’s ~, (tr 
ofvan) få besvär, lida olägenhet (by, af), 
>behöfva genera sig» (atv. with, med); se 
stand, ex.; (he lives) over the ~, midt 
emot (tvärs öfver gatan el. på andra si- 
dan vägen); under ., (eg. sjö.) i fart(en), 
i gång; to get under vn, sjö. börja göra 
fart (jfr stv. motsv. under weigh); utv. F attm. 
om fordon etc. (t. o. m. om personer) sätta sig i 
rörelse, komma i gång ai. (sig) i väg, ge 
sig af. ~-bennet, ~-bent, s. bot. se wall 
-barley. ~-bill, s. en ditigens’ passagerare- 
lista; fraktgodslista, fraktsedel, forsedel; 
gods-adresslapp. ~-bound X, a. hindrad 
pa vägen (af snthinder eto.). ~-bread, 5. bot. 
»vigbreday, vanligt groblad (Plantago mas 
jor). «fare +t, vn. resa, färdas; s. resa, 
~farer, s. vagfarande, resande. «faring, 
u. vagfarande, resande; s. K resa; ~ tree, 
s. vot. Viburnum lantana. ~-gate, s. se 
tail-race; Skotl. se ofvan right of way. = 
-goer +, s. vandrare, is. landstrykare, tig- 
gare. ~-going, a. afresande, afgdende, 
bortgående; tillhörande affard el. en 
bortgaende; ~ crop, aftridande arren- 
dators (el. jordinnehafvares) sista skörd. 
~-grass, s. bor. Vägört, girdsgras (Poly- 
gonum aviculare). ~-head, s. grat. se fore= 
head. laid, (--’), pp. at roy. ~lay, (--’), 
va. ligga (el. ställa sig) i försåt (el. bake 
hall) för, lura på, försåtligt öfverfalla. 
«layer, (--’-) s. en som lurar på el. för- 
såtligt öfverfaller ng. ~-leave, s. se ofvan 
right of way. ~-maker X, s. vägbanare, 
-brytare; forelépare. ~mark xX, s. väg- 
märke (vägvisare, milstolpe o. 4). ~ 
-measurer, s. vägmätare (jt odometer), 
~-pane, s. farviig temnad torr i 6fversvim- 
madt land. ~-passenger, s. passagerare 
som stiger på under vägen. ~-post, 
s. vagvisare(stolpe). «-Shaft, s. som. 
axel i parallellogram. ~side, s. vagkant; 
a. belägen vid vägen (t.ex. u ~ inn); 
växande vid vägkanten (el. på vägrenar, 
flower); by the ~, vid vägen. ~-Sta- 
tion, s. am. mellanstation. ~-thistle, s. 
bot. åkertistel (Serratula arvensis). ~ 
-thorn, s. vot. viigtorn, getapel (Rhamnus 
cathartica). ward, -wird, u. egensin- 
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nig; underlig; nyckfull afv. anm. pita. (t. ex. 
roots). ~Wwardness, -wirdnés, s. egen- 
sinnighet. «-wise, a. vagkunnig. w~ 
-wiser K, s. se ~-measurer. worn, a. 
yestrott, medtagen af resan. «wort, s. 
rédarv (Anagallis arvensis), 

‘waywode, wi våd, s. se vaivode. 

‘wayZ-goose, w:'zgés, s. eg. gis som betat 
på Akerstubben t; kalas åt arbetare vid 
vinterns början t; årlig festmiddag för 
boktryckeripersonal. 

we, wé, pron. pers. pl. viz; ourselves, vi 
sjalfva. 

weak, wék, a. SVag I alm. (särsk. om en person till 
kroppsbyggnad el bälsa, el. karaktär, energi, vilja Hfv. 2 
slapp, >flat>, efterlåten; arv. om handlingar : 
birrérande af svaghet; äfv. grum. i afs, på böjning); 
klen bälsa, förstånd, mage etc. äfv. allm.; vek, 
om person äfv.: blödig; bräcklig; matt arv. 
bild. estetiskt (t. ex. style), nana. (: flan); för- 
-slåndssvag (: ~ of intellect), enfaldig 
-(afv. om sak); kraftlés, maktlös, vanmäk- 
tig; svag i antal (föga talrik) (t. ex. force, 
truppstyrka); om en blandad dryck äfv. tunn, 
»pjaskig>; va. K se ven; vn. I bli svag, 
försvagas; a ~ argument, ett svagt (föga 
hållbart) bevis et. (antrat) skäl; beer, 
svagt, tunt öl; a ~ bridge, en klen 
(bräcklig, föga hållbar) bro; ~ control, 
slapp eftersyn; a ~ fortress, en svag 
fästning; a ~ point, en svag (atv. lätt 
>sårbar») punkt hos ngn ei. ngt, en 28vag- 
het»; se vid. ex. under side o. sight; ~ in 
faith, svag i tron; ~ of brain, svag till 
förståndet; he is to her, han är svag 
(har en iiten svaghet) för henne; ~ with 
hunger, matt af hunger; to feel (el. be) 
, känna sig matt; to get ~, bli matt; 
atv. bli vek; he is growing (getting) wer 
and ver, han blir alt klenare med hvar 
dag, hans krafter aftaga. ~-eyed, a. med 
svaga ögon; svagsynt. ~-fish, s. se squete- 
-ague. ~-built X, a. svagt bygd; via. hvi- 
lande på svag grund. ~-headed, a. med 
svagt hufvud, klent utrustad på huf- 
vadets vägnar, inskränkt, enfaldig. ~ 
-kneed, u. med svaga knän; vua. ledlés, 
svag, slapp, matt (t. ex. effort). ~-loined, 
-a, hoftsvag; laghalt. ~-made, a. svagt 
bygd, svag. ~-minded, u. karaktarsavag, 
viljesvag; jfr via. ~-headed. ~-minded- 
ness, s. viljesvaghet. ~-sighted, a. svag- 
synt. ~-Spirited, a. viljesvag; klenmodig, 
forsagd. ~en, -n, va. försvaga i allm., göra 
svagare; veka upp; forveka, férslappa; 
utspada, göra aryck eto. tunnare. ~ener, 
når, s. forsvagare, ngt som försvagar; 
utspidningsmedel. ~ening, -ning, prt.; 
a.; s. forsvagande; utspädning; a ~ di- 





sease, en sjukdom som tar på krafterna. 
«ish x, -isj, a. något svag, klen eto., jtr 
ofvan. ~ishness x, -isjnés, 8. (jfr föreg. a.) 
svaghet, klenhet. «ling X, ling, s. vek- 
ling; a. t svag. aly, -lf, ad. svagt (eto. 
Str weak); af svaghet; i ringa grad; utan 
goda grunder, mindre välbetänkt; a. 
svag, klen särsk. till kroppsbyggnad, krafter el. 
hälsa; krasslig. «mess, -nés, s. svaghet i 
alla bet. (jfr weak, Aa.) uv. konkret (: svag sida, 
brist, fel, jr ex.); matthet; ohfllbarhet 
(of an argument); bona. fallande tendens, 
matthet (of the trade etc.); that is not his 
~, det är icke hans svaga sida, det ar 
han just icke svag (fallen) för; it is a 
great ~ in him, det är en stor svaghet 
hos hnm att han ...; his ~ of constitution, 
hans svaga kroppsbyggnad; ~ of sight, 
svagsynthet; ~ of purpose, bristande 
ihärdighet; we all of us have our ~es, 
vi ha alla, hvar och en sina, svagheter; 
to have (a) ~ for, ha en svaghet för ..., 
vara svag för; he was tender to ~, hans 
ömhet gick ända till svaghet. 

weal, wél, 1. s. väl, bästa, välfärd, väl- 
gång, lycka; stat(ssamhälle) +; the (com- 
mon, general a.) public ~, det allmänna 
bästa, statens väl; the ~ or woe of na- 
tions, folkens väl eller ve; come ~, come 
woe, komme hvad som komma vill, jfr 
följ. ex.; 12 ~ or woe, i väl eller ve, i med- 
eller motgång. ~-balanced +, a. afpas- 
sad efter (förenlig med) statens bästa. 
~-public }, s. det allmänna (basta), staten. 
~sman X, s. statsman. 

weal, wél, 2. s. strimma et. långsmal svull- 
nad efter slag; va. märka med strimmor, 
sla, piska så att märken synas. 

weald, wéld, $. numera is. poet. skogstrakt; 
ufv. Öppen (skoglös) trakt et. landssträcka. 
~-Clay, s. geol. valdlera. ven, -n, u. geol. 
tillhörande a, utmärkande valdgruppen; 
s. (the W.) valdgruppen, -formationen 
(: the ~ formation ei. group). 

wealth, welth, s. val(gang) (jr weal, 1.) +; 
välstånd, förmögenhet, rikedom(ar), ego- 
delar, gods (och gull); a man of ~, en för- 
mégen man. fult, -fål, se vy. ~iness, 
-inés, s. rikedom (egenskap att vara rik el. för- 
mogen). VY, -1, a. rik, förmögen; rik i atm. 
+; full, ymnig f. 

wean, wén, va. afvanja divarn; is. poet. (et. $) 
vänja (from, fran), vända bjurta, sinne 
(from, fran); on. K afvanjas från bröstet; 
vänja sig af, vända sig (from the world 
ete.); 9. Skotl. o. prov. barn, dibarn; unge. 
vel f, -4l, s. se wing. ~ing, -ing, prt.; s. 
afvanjande. ~ing-brash, s. mea. diarré 
hos småbarn under afvanjningstiden, ~- 
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ling, -ling, s. nyligen afvandt barn; af- 
vand unge (t. ex. kalf et. lam); u. poet. ny- 
ligen afvand. 

weapon, wép’(d)n, s. vapen (1s. hugg- o. stick- 
vapen, ej skjutvapen; ufv. bild.); atv. till- 

| hygge; atv. forsvarsvapen (: defensive ~); 
bot. torn, tagg o. 4.; carnal avs, bibl. kétts- 
liga vapen; deadly x, (lifs)farligt vapen; 
wit ill applied is a dangerous ~, missbru- 
kad kvickhet är ett farligt vapen; to make 
aw of everything, nytia hvad som halst 
som tillhygge (till vapen); to beat them at 
their own ~s, slå dem med deras egna va- 
nen; the clash of ~s ceased, vapenbraket 
upphörde. ~-Salve +, s. »svardsalvap (sym- 
‘patikur mot sir, struken på det sårande svirdet), ~ 
-schaw, -sja, s. poet. vapensyn, -monstring. 
~-smith +, s. vapensmed. ~ed,-d, a. (be-) 
väpnad stv. bot. less, -lés, a. vapenlés, 
obeväpnad. «ry f, -ri, s. vapen kollekt. 

wear, wer, 1. s. dam (jfr via. weir). 

wear, war, 2. va. o. un. (ofta ~ ship) vända 
férdevind (aets. som Veer, se vid. d. 0.). 

wear, wér, 3. va. värja, försvara; afvärja 
(t. ex. @ wolf from sheep). 

wear, wår, 4. va. (imp. wore, wår; pp. WOPn, 
wérn) bara pa sig (kläder, prydnader ss. en krona, 
äfv. hår[et så el. så), eto.), äfv. ut a 
en min; Vara iklädd (e. iförd), hafva på 
sig, >gå meds; begagna, bruka, jfr första 
bet. o. ned. ex.; Blita (på) läder, NÖta stv. allm. 
(ofta med adverb, jfr ned.); Utslita uty. bild., jfr 
vid, ex.; tära på, ha en tärande verkan 
på; utmärgla; vn. (ellipt.) nöta, slita, tara; 
brukas (jfr va.), nötas, slitas; utslitas; 
hålla, räcka; fortskrida långsamt; lida (om 





cloth will not ~, detta tyg håller icke 
att slita på; ~ away, (va.) nöta bort; 
nöta ut, utslita; uv.utmargla; tara (bort), 
tara på, förtära; framsläpa sina dagar; (vn.) 
 (äfv. reftex.) slitas, nötas bort; förtäras; 
tyna bort; viv. försmäkta; småningom 
gå bort el. försvinna; (om tid) (långsamt): 
framskrida, gå till ända, förgå, förflyta; 
constant dropping will ~ away a stone, 
ordspr. standigt droppande urhalkar en 
sten (sgutta cavat lapidem, non vi, sed: 
spe cadendo»); ~ off, (va.) bortnéta; 
afnéta; (vn.) nétas bort; ligga af sig» 
(om varor); småningom gå bort (med tiden»);. 
förgå om friskhet, doft ete., försvinna; ~ on, 
lida (fram) (om taen) (t. ex. the afternoon. 
wore on, det led [alt längre] på efter- 
middagen); out, (va.) nöta ut, slita ut; 
bortnöta, arv. utplåna gom nötning, gnidning; 
utsuga jord; småningom göra slut på, 
förbruka, uttömma (t. ex. tålamodet); fram- 
släpa (t. ex. days of sorrow); (vn.) slitas- 
(nötas) ut; bna. bortnötas, utplånas, för- 
svinna; I wish you may live to ~ it out! 
slit det med hälsan! through, nöta. 
(hål) genom; nöta af; and tear (van 
förstärkning af blotta ~, 8.), nötning och slit- 
ning; tex. »slitage»; the ~ and tear of” 
life, (det som >»tager på em i) lifvets 
»slit och slap», mödor och strider; the 
and tear of time, tidens tärande tand; 
Sfr ex. under stand; all my ~, alt hvad jag 
har på mig; there is yet a good year’s ~ 
in that coat, än duger den rocken att. 
slita på val ett år till; for =, att slita 
på (atv. att nytja till hvardags i mots. till 





"tiden; med adv., jfr ned. ex.); blifva småni 
(t. ex. weary) t; s. brukande, slitning, 
nötning; atv. hållbarhet mot nötning; 
drägt, kläder, plagg; mod (det som är 
på modet) tf; ~ an air (of ...), bära 
en min (af ...); ... wore its accustomed 
aspect, ... hade sitt vanliga utseende; ~ 
false colours, föra falsk flagg; ~ hair 
. "powder, nytja (bruka) puder i håret; ~ 
a hole (in one’s coat ctc.), slita hål (på, i); 
~ @ (t.ex. wearied) look, bära (hafva) 
ett ... utseende; (~ va, se vid. ex. under 
breeches, heart, side o skin); (to have) 
enough to eat and ~, mat och kläder 
till nédtorft; you ~ capitally, du bär 
dina år med heder, du ser riktigt kry ut 
för dina år, det synes inte på dig att du 
blifvit gammal och varit mycket med; 
~ ill, ej vara hållbar (i allm, motsats till följ.) ; 
~ well, hålla (bra) att slita på, vara 
stark om tyg o. d., Stå bra emot; (om person) 
vara rask och kry för sin ålder, se ung- 
domlig ut (trots år o. mödor, jfr ofv. ex.); this 





för åts skull); for summer ~, till som-- 
marbruk, för sommaren (om kläder o. d.); 
jtr vid. ex. under worse; Of good, som 
håller att slita på, stark om tyg o. 4.; stuff” 
with twice the ~, tyg som håller dubbelt 
så länge. ~able, -åbl, a. >»bärbar», >som 
man kan gå med> (om kläder); s. klädes- 
plagg, ngt som man är iklädd; is. 1 pl. 
plagg, kläder. er, -år, s. bärare af ngt 
plagg o. a., en 80M bär ngt, äfv. brukare; ngn 
el. ngt som sliter, nöter etc; the ~ best 
knows where the shoe pinches (ei. wrings), 
den vet bäst hvar skon klämmer, hvil-- 
ken bär den. 

wearied, wé’rid, pp. (at weary) tröttad; a. 
trött (of, på); ~ out, uttréttad, utmat- 
tad; to be ~ out of patience, alldeles för- 
lora tålamodet. wearily, -rili, ad. trött; 
på ett tröttande sätt, tungt, med möda. 
(t. ex. ev we plodded on). weariness, -rinés, 
s. trötthet; ledsnad, leda (of, pa, vid); 
gladjetomhet, lefnadstrétthet, lifsleda. 
(: ~ of life); ngt tröttande, en plåga, itr 
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ex.; the Bulgarian question is by this time 
aw of the flesh, ... har nu hunnit blifva 
ngt som tréttat ut en människa, ... en 
riktig leda. 

wearing, wiring, prt. (ar wear) nötande, 
(ut)slitande arv. bila., tärande sjukdom, be- 
kymmer; @. i sms. 80m bäres, att bäras på 


kroppen, jfr ex.; 8. bärande på sig, nytjande; | 


slitande, nötande; kläder, drägt; ~ ap- 
parel, gångkläder; articles of ~, klides- 
persedlar. 

wearish, wé’risj, a. förvissnad, hopskrum- 
pen; liten o. klen; elak; af intet värde, 
oduglig; arv. fadd, tråkig. 

wearisome, wé’risim, a. tröttsam 1 alla bet.; 
tröttande; mödosam, besvärlig; tråkig, 
ledsam. ~ness, -nés, s. tréttsamhet etc., 
jfr föreg. @. 

Weary, wé’rl, a. trött (with, af, genom, .. ex. 
the journey; is. i högre stil el. bild.:) »mätt> 
dyia., led (of, pa); uttråkad, lefnadstrétt 
(: ~ of life: trétt på lifvet a. »p& all- 
ting»); tröttsam, besvärlig (t. ex. search, 
way); Skou. el. prov. klen; va. (ut)trdtta arv. 
bild. : göra led, ledsen på ngt, uttraka (with, 
med); besvära, plåga, anfäkta, ansiitta 
(with, med); vn. tröttas; (mea for) längta, 
tråna (efter) K; and worn, trött och 
medtagen; ~ of body and mind, trött 
till kropp och själ; to get ~ of, tröttna 
på, ledsna på; he was never ~ of re- 
peating ..., han tröttnade aldrig på att 
upprepa ...; the parents -ried Heaven 
with fruitless prayers, ... bestormade 
oupphörligt ...; ~ down, uttrötta; ~ 
out, alldeles uttrétta, utmatta. ~-look- 
ing, «. som ser trött ut, med ett trött 
utseende; atv. blaserad. 

weasand (nästan +), wé'zand, s. luftrér (: tra- 
chea). 

weasel, w&zl, s. zoo. vesla (Mustela); sia. 
ssnok> t; Am. F öknamn på inbyggare 1 Syd- 
Karolina; to catch a ~ asleep, to shave the 
eyebrows of @ Vv, ordapr. : vara högst förslagen 
o. Mparig. ~-COOt, (-kdt), s. se smew. ~ 
‘faced, a. hvass i ansigtet, »snipig i sy- 
nen>. ~-fish, s. se whistle-sish. ~-gutted, 
a. P tunn (i flankerna) och mager. ~ 
snout, s. bot. gulsuga (Galeobdolon lu- 
teum). 

weasy f, wé’zi, a. full af sinlig lusta. 

weather, wédh’ir, s. vader, väderlek; poet. 
oväder ¢; regn(skur) t; storm uty, bila. (jfr 
följ. bet.) $; vaidervaxling, vid. skifte (~s 
of time) t; sjö. lovart (is. i sms. lovarts-, 
fr ned.); tekn. kvarnvingars skefning, lut- 
ning; va. vädra, lufta, (luft)torka t; sjö. 
gå till lovart om, taga loven af, segla 
förbi ct fartyg, lovera förbi, ligga öfver, 





förbi, »upp» ett kap, en udde otc; Uthärda 
(eg. storm o. d., jfr nea. ~ Out), uty. bila, >hålla 
stångem; trotsa, bekämpa, utkämpa svå- 
righeter; byg. gifva fall (lutning) Åt en gesalms el. 
Ust (a8 att regnet afrinner); geol. förvittra (is. I 
prt. o. pp.); vn. vittra; ~ permitting, om 
väderleken tillåter; bad ~, dåligt (ogyn- 
samt) väder; fult väder; dry ~, torrt 
väder, torka; torkväder; arv. uppehålls- 
väder; fine (fair) ~, vackert väder; foul 
(dirty sjö.) ~, svårt (hårdt) vader, rusk- 
väder (: wet and disagreeable ~); open 
ev, lenvader, blidvader; se thick, ox.; wet 
ev, vata, dusk; to make fair ~ +, smickra, 
lisma, ställa sig slat; to make good (bad) 
Av, sjö. vaka val (illa) i sjön, vara godt 
(dåligt) sjöfartyg; the ~ is cold (warm), 
det är kallt (varmt) 60i vädret>, »i luf- 
tem); the is east, det är östanväder; 
how is the ~? what is the like? huru- 
dant är vädret? hvad är det för väder? 
to keep out the ~,skydda (sig) mot väder- 
leken(s växlingar); utestänga köld, blåst 
och regn; he is down the ~, a. det har 
gått utför för hnm; in all ws, i alla vä- 
der dets. som: in any ~, i hvad väder som 
halst; change of ~, (there will be) a change 
in the ~, vaderskifte, (vi få) omslag i vä- 
dret; state of ~, vaderlek(sforhallande); 
~ the helm! ror i lovart! to dance and 
sing to all ~s, vanda kappan efter vin- 
den; ~ a point, ligga upp (öfver) en 
udde; sjs. vinna ett streck mot vinden 
fv. bild. (2 göra ngt framsteg i kamp, 1 tdHan): ~~ 
out a gale (a storm), hålla sjön i storm; 
(mea tinlagdt: ... at anchor) se ride out (va.); 
(we discovered a sail) on our ~ beam, sjö. 
tvärs (in) i lovart; to carry a w helm, 
se ems. ~-anchor, s. lovarts ankare. ~ 
-beaten, a. medtagen o1.-skadad af va- 
dret, vadersliten; viderbiten; viider- 
drifven. ~-bit t, se ~-bitten. ~-bitt, s. sjö. 
rundtérn om braspelsnocken; va. beta, 
jfr ex.; ~ the chaincable, beta kettingen 
(kasta aen om brdspelsnocken). ~-bitten, 
a. vaderbiten, jtr ~-hardened. ~-blown, 
a. kringkastad af stormen. ~-board, s. 
sjö. lovarts sida; sjo. skyddsbride öfver 
styckeport pA ett upplagdt örlogsfartyg; sjö. se 
atv. wash-board; byg. vattenlist af tra, via 
portar etc.; byg. brädfodringsbräde, ifr följ. 8.; 
va. brädfodra, brädslå yttercigear et. tak, jfr 
roy. ~-boarding, s. brädfodring (-beklad- 
nad, -vigg) med (el. af) bräder kant öf- 
ver kant for att afhilla regn o. d. ~-bound, us 
instängd, nindraa att utlöpa ur en hamn el, 4 
allmht uppehiillen af svårt väder (el. mot- 
vind). ~-bow, s. lovarts bog; on the =, 
på lovarts bog. ~-box, s hygrometer, 
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vaderleksspaman 1 form t. ex. af ett litet hus 
med dockor. ~-CaSt, s. viderspadom. ~ 
-cloth, s. sjs. finkniitsklide (pressenning). 
~cock, s. vindfléjel, viderhane atv. bild, 
~-driven, a. vaderdrifven. ~-eye, s. öga 
uppmarksaimt pa (tecken till) vaderskif- 
ten; to have one’s ~ well open, to keep 
one’s ~ awake, a. akta på vader och 
vind, vila. se sig val för, >se opp», vara 
vaksam ei. forsigtig; with one’s ~ closed, 
al. sofvande. «-fish, 5. zool Misgurnus 
fossilis. ~-gall, se watergall. ~-ga(u)ge, 
s. lov(en), ställning i lovart om ngt annat, 
fördel af vinden; bia. >loven> af ngn, Öf- 
vertaget, företräde; to gain el. obtain 
{to have) the ~ of, taga (hafva) loven 
af, komma (vara) i lovart om. ~-glass, 
s. »väderglas> (barometer). ~-gleam, s. 
prov. ljus sky nära horisonten. ~-har- 
dened, a. is. poet. viderbiten, hirdad 
mot väder och vind, »barkad>, ~-helm, 
s. lovarts ror; to carry a ~, vara lov- 
girig. ~-house X, se ~-box. ~-line, s. 
jordranden 4 en trädstam där den upp- 
kommer ur jorden; sjö. väderstreck. ~- 
most, a. längst upp ilovart. ~-moul- 
ding, s. vyg. vattenlist. ~-proof, a. har- 
dad mot vader och vind; (ufv.) om sak (t. ex. 
om en båt) som tål hvad väder som halst; 
som utestänger (skyddar mot) väder och 
vind; afv. vattentät (t. ex. om tak). ~-PPrO- 
phet, s. väder(leks)spåman. ~-quarter, 
s. sjö. lovarts låring. ~-roll, >. sjö. öfver- 
halning åt lovart. ~-rope, s. tältstreck. 
~-Sheet, s. lovarts skot. ~-shore, s. kust 
i lovart, lovarts vall. ~-side, s. lovarts 
sida, lovart. ~-Stain, s. flick orsakad 
af vädret (af regn etc., t. ex. på en vägg). ~ 
-Stained, a. bärande märken af vädrets 
verkningar. ~w-tide, s. sjx. ström som sätter 
åt lovart. ~-tight, a. regntat, (vatten)tit 
om tak o. a. ~-tiling, s. viggs beklidande 
med tegelplattor; tegelbekladnad 4 en 
husvägg. «-tinted, se ~-stained. ~-wind, 
». bot. Skogsvinda (Convolvulus sepium). 
~-wise, a. vaderklok. ~-wiser, s. vider- 
visare, vadersp&man (instrument el. naturfore- 
mål som kan »spå väder»). ~-work, S. uppfordt 
skydd mot vädret +; pl. sjö. öfre delar af 
fartygsskrof öfver vattnet, utsatta för väder och 
vind. ~-WOrN, a. vädersliten; forvittrad. 
ed, -d, pp.; a. väderbiten; vyg. afsned- 
dad ; geot. (för) vittrad. sing, -ing, prt; a. 
vittrande; s. vider t; byg. »falb, afsnedd- 
ning, jfr föreg.; geol.ete. förvittring. wtiness, 
-lings, s. jtr följ. a. ly, 11, a. (om fartyg) som 
under bidevindssegling ej drifver för mycket; 
~ power, lovhållning, förmåga att ej 
drifva, jfr ofvan; ~ ship, god lovhållare. 





weave t, wåv, 1. va. o. vn. se wave. 

weave, wév, 2. va. (imp. wove, wov; pp. 
woven, wd’vén, wove X; utv. K reg.) vafva; 
fläta (forfardiga gom fldtoing) (t. ex. gabions), atv. 
binda kransar; fläta hop (atv. ~ together); 
sammanflata i alla bet.; invafva (arv. ~ in; 
into, i); spinna aum, bila. (a plot) t; vn. 
vafva; inflata sig (in, into, in i); rak. 
(om häst) vagga pa kroppen som en skottspole; 
~ one’s self into ..., inflata, inblanda sig 
i; ~ all pieces on the same loom, oraspr. 
skära alla öfver en kam. or, -dr, s. väf-. 
vare; vafverska (woman ~); zool. vafvare- 
fågel (Ploceus, atv. wr-bird, ~r-finch); 
~’s glass, tradraknare; ~'s knot, väf- 
knut; ~’s loom, vafstol; ~'s reed (el. sley), 
vafkam, vafsked; ~’s shuttle, vafskyt- 
tel; zool. äggsnäcka (Ovulum volva). «ar 
-fish, se weever. ~ress X, -drés, s. väf- 
verska. weaving, -ing, prt.; s. vafvande, 
vaifning. 

weazen, wé’zn, a. (jtr »vissen>) infallen, af- 
magrad, tunn om ansigte. ~-faced, uw. med 
ettafmagradt, tunt, hopskrumpet ansigte. 

web, wéb, 8. Vaf (uppbommad i vifstolen el. färdig, 
nedklipt; fv. ett stycke linnevif [tygstycke]); Spine 
delvaf (spider’s ~); vafnad, are. bild. in- 
trig, »nät>; is. tekn. ngt som liknar en vif el 
ett tygstycke ss. lång pappersbana, ändlöst 
papper (: endless ~ of paper); 1 alm. ngt 
tunt, platt ss: tunn platta e. plåt; klinga 
(of a sword f) is. i såg: sågblad; tunna hvassa 
delen : eggen af en plogbill, skär; tunnare 
delen af ett jarnvagshjnl mellan naf och 
ring; >lif> (meliandet) af en järnbjälke; ayuk 
hals af en jirnvagsskena; skeppsb. langd- 
f6rbindning ar järn; solida delen af ett nyc- 
kelax; vefarm, krumtappaxel; zool. sim- 
hud; zool. puppas inre, tunna omhölje; fan på 
fjäder; geol. fog mellan kolfötser; VA. betäcka 
med väf, inveckla, inspinna; pin and vv, 
se pin, mea. ~-beam, s. tygbom a väfstol. 
~wr-eye, s. se pin, mea. ~-foot, s. simfot. 
~-footed, a. med simfötter, med sim- 
hud metian tårna. w-Qirth, s. väfd gördel 
(»gjord>). ~-press, ~ printing-machine, 
8. boktr. rotationspress, roterande tryck- 
maskin för ändlöst papper. ~-SaW, s. se 
Jrame-saw. ~-wheel, s. skifhjul, hjul 
med fast skifva i st. f. ekrar. ~-work, s. 
nätverk, nat i atm. bet. (t. ex. Of nerves). 
~bed, -d, a. försedd med simhud; ~ foot, 
simfot. ~ber ft, -år, s. se weaver. ~bing, 
-Ing, s. »gjord», gérdel, sadelgjordsvaf 
(groft, väfdt band). by X, -1, a. vaflik. vr 
ster +, -stir, s. se weaver. ~sterite, -årlt, 
Ss. min, se aluminite. 

wecht, wékt, s. vanna; tamburin +. 

we'd, wéd, smar. at we had a. we would. 
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wed, wéd, va. äkta, taga till äkta, gifta sig 
med; låta viga sig vid; viga; gifta (to, 
med), förmäla; bud. intimt förena; med håg 
och känsla fästa (to, vid); fängsla vna. (to, 
vid); förbinda (to, med, arv. : lämpa efter, 
t. ex. the tone to the word); omfatta (a 
cause); jfr vid. under ~ded; vn. ingå äkten- 
skap, gifta sig, förmäla sig, träda i brud- 
stol; s. ¢ pant. ~ded, -8d, pp.; a. gift 
(to, med); innertigt förenad (to, med); fästad 
(to, vid, arv. som fäst sig vid «. »hängande 
fast vid», »fastnad [fången] i», envist fast- 
hållande, t. ex. a doctrine; an opinion; 
time-honoured traditions eto.); äkta, jtr ex.; 
äktenskaps-, äktenskaplig (ct. ex. bliss, 
sallhet; life, lif); to demand her ~ hand, 
begära hennes hand (henne till äkta); 
her ~ lord, hennes herre och gemål; 
they are a ~w pair, ... ett äkta par (... 
man och hustru); ~ wife, äkta hustru; 
to be v, stå brudgum ei. stå brud. 

wedder, wåd'år, s. skott. se wether. 

wedding, wéd’ing, prt. (ar wed); s. bröllop; 

" vigsel(akt); a. i sms. brdllops- (t. ex. day, 

-dag; clothes, -klader; song, verses, -sing, 
-verser); atv. brud- (t. ex. chamber, -kam- 
mare); atv. brudgums- (t. ex. shirt, skjorta); 
diamond ~, golden ~ eto. (jfr under dessa 
föreg. delar af eme.), diamant-, guld- ete. bröl- 
lop; when will the ~ take place? när 
skall bröllopet stå? to hold an, halla 
(göra) bröllop at ngn; to be at an, vara 
pa bröllop; J shall be at the ~, jag kom- 
mer med på bröllopet; before the ~, 
fore bröllopet; to invite to a ~, bjuda 
på bröllop. «-bed, s. se nuptial bed. 
-~-breakfast, s. bréllopsfrukost(middag) 
hållen af brudens far el. hans ställföreträdare (art: 
be gave the ~: han höll bröllopet ter aem). 
«-Cake, s. brdllopskaka (dets. som bride 
-cake) (: »bréllopskrokan>). ~-card, s. ny- 
gift pars gemensamma Visitkort (ullkännagif 
vande den skedda vigseln o. angifvande när de taga 
mot I det nya hemmet). ~-dress, s. bréllops- 
dragt; brudkladning. ~-favour, s. se under 
bride motsv. sms. ~-feast, s. bröllopsfest. 
~-guest, s. bröllopsgäst; pl. bröllops- 
folk. ~-knot, s. sju. ribandsknop. ~-out- 
fit, s.(brud)utstyrsel. ~-party, s. brdllops- 
skara; brudfélje; brdllop(skalas, -sgille). 
~-present, s. bröllopsgåfva. ~-ring, s. 
vigselring. ~-shoe, s. gamma sko som ka- 
stas efter brudparet a& det lemnar brötlops- 
garden el. kyrkan. ~-stool, s. brudpall, brnd- 
stol (kullerstolar). ~-trip, s. bröllopsresa ar 
de nygifta. 

wedge, wedj, 8. vigg, kil (tekn. drif-, anderlaggs- 
ete. o. i allm. ngt kilformigt); bly-tacka; birg. 
kilhacka, bracketing; a. silfver(pjeser); 





va, kila sönder et. fast, inkila (utr. ~ tn; 
into, i; between, emellan); klyfva (med 
kil); 1 atm. vet. fastkila, fast-(e. in)klamrha 
i el. mellan ngt; se ex. under wooden; to drive 
in the ~, drifva in kilen atv. vila; the 
small (a. thin) end of the ~, mid. »forsta 
taget», det första ingreppet, »ett finger 
in i ngt»; in the form of an, kil(e. 
vigg-)formig(t); ~ one’s way, tränga sig 
fram (el. in) gom hinder; ~w in, se ofvan; 
vild. inspärra; on, kila på, fastkila, 
t. ex. yxa vid skaft; ~ owt, utkila; together, 
kila (a. klämma fast) tillsamman; ~ up, 
kila fast, fast stänga med kilar el. a. ~ 
-bone, 8. anat. kilben. ~-characters, 5. 
pl. kilskrift. ~-like, a. kilformig. ~ 
“press, s. kilpress. ~-shaped, a. kilfor- 
mig, jfr (bot.) cuneate sam. cuneiform; ~ 
characters ai. letters, kilskrift. ~-ways, 
wise, ad. som en kil. (W)~-wood, se 
Wedgwood. wedging, -ing, prt.; s. (fast-) 
kilning. 

Wedgwood, w&dj’wid, s. pr.; (W) se följ. sms. 
~-ware, s. Wedgwood-fajans (inbegripande 
flere slag ss. queen’s Ware etc.; se siirsk. tron- 
stone ware). 

wedlock, wéd’lék, s. äktenskap, äkta stand; 
hustru +; @.i sms. äktenskape- (¢. ex. bands); 
va. I gifta; born in ~, äkta född, äkta 
barn; joined in ~, gift; out of ~, utom 
äktenskapet: ogift; to enter upon =, träda 
i äkta ståndet. 

Wednesday, wénz’da, s. onsdag. 

wee, wé, a. (eg. skott.) F liten; s. liten bit t; 
skotl. liten stund; a little bit, en liten 
smula; a ~ thing, (atv. om person) ett litet 
kräk. 

weech-elm, wé’tjélm, s. se witch-elm. 

weed, wéd, 1. s. sxou. feberanfall hos bara- 
stingskvinnor el. ammor. 

weed, wéd, 2. s. klädesplagg, pl. kläder +; 
sl. se hat-band; enkas sorgplagg, vant. i pl. 
enkedragt, enkas sorgdragt (: widow's ~s), 

weed, wéd, 3. s. Ogräs utr. bild. allm.; stundom 
»gräs?, Ort 1 allm. bet. (jfr sea-~w), särsk. so 
dyer's-~ ; sport. dåligt djur, ts. klen, skrang- 
lig kapplopningshast med utseende af 
fullblod men saknande dess egenskaper; 
grur. Ofyndigt barg (sten); virg. Slagg; sl. 
(the ~) tobak; as. (a ~) en cigarr; va. 
renga tridgirdsland o. ad. (of, från), befria 
från ogräs atv. bild.; bortrensa ogräs ufv. allm, 
vila, : utrota el. >bortplocka», borttaga ngt 
(Inblandadt) som ur i vägen; vn. bortrensa 
ogräs, rensa (: to pick ~s); bad (ill) ns 
are sure to thrive, bad ~s grow apace, 
ordspr. 20gYas växer ovattnadts et. >... i 
hvar mans trädgård»; evil ~s never 
wither, (ordspr. af samma bet. som det förra) »ondt 
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krut förgås ej så latte». «-bind, ~-wind, 
so with-wind. ~-grown, a. dfvervuxen 
med ogräs. ~ed, -éd, pp.; a. K poet, Ogräs- 
bevuxen. ~er, -år, s. rensare (-serska), 
en som bortrensar ogräs; ogräsbortrens- 
ningsverktyg. ~ing, -ing, prt.; s. ogräs t; 
(ogräs bort)rensning; (1 sms. betecknande verk- 
tyg: tjänande till bortrensning af ogräs ss.:) 
«ing-fork, s. harka. ~ing-hoe, s. träd- 
gardshacka. ~ing-tool, s. 1 anmnt verktyg 
hvarmed ogräs bortrensas. ~less, -lés, 
a. utan (ren från) ogräs. ay, -i, (1.) a. 
bestående af ogräs, ogras-f; full af ogräs; 
sport. af dålig ras, klen, skranglig, för- 
växt (ufv. om en yngling eto.). 

weedy X, wé’di, (2.) a. klädd i (enke)sorg- 
dragt. 

weefs, wéfs, s. pl. umm, korta timmer till 
bindare. 

weegee, we djå, --', s. ao. ett slags pumpred- 
skap, ifr vangee. 

week, wék, s. vecka, atv. >åtta dar; aw 
to-day, this day ~, i dag åtta dar sen 
(er. till); ~ in, ~ out, vecka in, vecka ut; 
he makes ten pounds a ~, han förtjänar 
10 pund i veckan; to have the ~, hafva 

_ veckan; by then, (t. ex. vara anstald) på (pr) 
vecka; for a ~, på (för) en vecka(s tid); 
under en vecka; from ~ ton, fran vecka 
till vecka, vecka in och vecka ut; in 
aan, på en vecka; om en vecka; on 
Saturday ~, nästa lördag; förra lorda- 
gen, i lördags; within a ~, inom en 
vecka; se ex. under broken o. holy. day, 
s. veckodag, söckendag, hvardag; a.i sms. 
söckendags-. aly, -li, a. vecko-, söcken- 
dag K; räckande (varande) en vecka, 
vecko- (skeende, kommande etc. en gång 1 veckan, 
+. ex. lön, skrift); ad. en gång i veckan; s. 
veckoskrift, veckoblad (tidning utkommande 
en gång i veckan : ~ publication). 

weel, wél, 1. skou. ad. o. s. väl (jtr weal, 1.). 

weel, wél, (2.) + s. hvirfvel (jr whirlpool); 
(8.) s. rysja (atv. wy, -i). 

weem, wém, s. skott. jordkoja. 

ween, wén, vn. numera blott poet. mena, tro, 
tänka. ; 

weep, wép, vn. (imp. o. pp. wept, wépt; 
atv. reg.) grata, utgjuta tårar; fälla tårar, 
Bfv. allm, (t. ex. om sårade växter) Urypa (utgjuta 
saft, balsam); Groppa, afy. regna; . sloka, 
hafva hängande grenart; klaga, jamra 
sig t; va. gråta tårar, blod; begråta, klaga, 
sörja; ~ at, gråta öfver el. för ngt; ~ away, 
gråta bort; med gråt framsläpa tiden; ~ 
Sor (a. with) joy, gråta af glädje; she wept 
Sor (ev. over) her brother, hon grat öfver 
sin. bror el. begrat sin bror; it is enough 
to make one ~ over tt, det är så man kan 





grata åt det; ~ over one’s lot, begrata. 
sitt öde; ~ out the fire, poe. med tårar 
slacka elden; he wept with rage, han 
grat af raseri. ver, -dr, s. en gråtande, 
gratare, gr&terska; långt hängande sorgflor; 
»plérés> (hvit remsa 1 sorgdrigt); zool. ka- 
pucin-apa (Cebus capucinus); byg. vatten- 
afloppsglugg 1 mur. ~ing, -ing, prt.; a.; s. 
gråtande, sörjande; 1 sms. bot. tradg. med 
hängande grenar (tree), ofta hang- (t. ex. 
ash, -ask; birch, -björk); with ~ eyes, atv. 
med tårar i ögonen. ~ing-cross, s. kors 
vid vägen där is. botgörare förrättade sin 
andakt; to go home (a. return) by (W)~ 
-(C.) ie få ångra sig (bafva rönt motgång). ~~ 
ing-ripe +, a. poet. gråtfärdig. ~ing-rock, 
8. klippa hvarur vatten framsipprar. ~- 
ing-spring, s. källa som framväller dropp- 
vis. ~ing-willow, s. vot. tårpil (Salix ba- 
bylonica). ~ingly, -ingli, ad. gråtande, 
under tarar. 

weerish, se wearish. 

weet, wat, 1. va. veta, se wit. 

weet, wét, 2. va. vata; s. skotl. vata, regn 
(-vider). 

weever, wé’vir, s. zool. fjärsing (Trachinus 
draco). 

weevil, wé’vil, s. zoo. vifvel (siagtet Curculio 
L.). «led, -d, «. angripen af viflar. 

weezel +, wézl, s. se weasel. 

weft, wéft, 1. 8. se waif. 

weft, wéft, 2. s, viftning, vink; (vind)fakt t; 
imp. o. pp. (at wave) +. 

weft, wéft, 3. s. >väft» (prov.), inslag i var; 
väfnad 1 atm. (atv. wage, -ådj) K. 

wegotism x, wé’gétizm, s. öfverflödigt bruk 
af ordet we. 

weigh, wå, 1. s. (rorvr. at way) so. vag, fart, 
1 uttr. under ~, i fart, i gång, atv. stadd 
på utgående ur en hamn; to get under ~, 
lätta ankar, ga till segels. 

weigh, wa, 2. va. Viga en vara på våg eto. el. (om 
vara etc.): hålla i vigt (t. ex. så o. så många skAl- 
pund); lyfta (upp), särsk.: lätta ankaret; bild. 
afväga, (öfver)väga; skatta, värderat; vn. 
vägas; väga (hafva vigt) (t. ex. heavy, tungt) 
utv. bila. (: betyda mycket, vara af vigt, ut- 
öfva inflytande på ngns mening, gÖrA starkt 
intryck); gälla (against, mot); tynga 
(upon, på) arv. dia. : ligga tung(t) (on, på, 
t. ex. the heart, the mind; utv. : trycka, ite 
_vid. ex.); urv. >stå och väga»; sjö. lätta (an- 
kar); sjunka, nedtyngas +; s. en viss vigt, se 
wey; ~ one's expressions (one's words), 
väga (välja noga) sina ord; ~ a fisk, draga 
upp en fisk med refven (utan tillhjälp af haf 
el. 4.); ~ one thing against another, (af-). 
väga en sak mot en annan (jämföra); which 
~s heavier, a stone of lead or a stone of 
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feather? hvilketdera är tyngst, ett pund 
bly eller ett pund fjäder? it ~s too much, 
det väger (atv. tynger) för mycket; the 
darkness began to ~ upon him, mörkret 
började förefalla hnm tryckande; the 
one dreadful secret that ~ed upon her 
life was ..., ... som nedtyngde (férbitt- 
rade) hennes lif ...; all these considera- 
. tions wed with me more or less, alla dessa 
synpunkter (omstandigheter) voro af vigt 
för mig (... hade mer eller mindre in- 
flytande på mitt omdöme [a. beslut]); 
~ down, (va.) väga ner; tynga (el. trycka) 
ned, afv. gom sin tynga komma att digna 
(under bördan), dfvervaldiga; via. väga 
upp, ofvertraffa; (vn.) luta ned (om vågen), 
afv. allm. bila. sjunka (af egen vigt); ~ in, 
hand. väga in; ~ off, hand. väga af (el. till, 
upp); ~ out, väga ut, afvaga i mindre delar, 
vid utminutering etc.; ~ ... 60 -.4, tillvaga ngo 
agt; ~ up, uppväga. ~-balk, ~-bawk, 
Skowl. s. vagbalk; pl. våg. «-board, s. 
erut, SOndringsklyft af lera. ~-bridge, ör 
bryggvag for lastade vagnar. ~-house, s. VÅg- 
hus. ~-lock, s. sluss där primar vägas. 
~-money, s. vagpengar. ~-shaft, s. angm. 
slidaxel. able, -Abl, a. vagbar; nana. 
som säljes efter vigt; ~ goods, utv. löst 
gods. age, -ådj, s. vagpengar, vaghus- 
afgift. ~ed,-d, pp.; a. ¢ bepréfvad, er- 
faren (t. ex. in state matters); ~ and found 
wanting, vila. »vagd på en vag och befun- 
nen för lätt» (underhaltig); to have (goods) 
vv, äfv. vagféra (varor). wer, -dr, s. vä- 
gare, en som väger; vågmästare (~ of 
the town-hall); vag(hus)drang. ~ing,-ing, 
prt; a. vägande; tyngande etc.; 8. (uty. af- 


etc.)vagning; så mycket som på en gang’ 


väges (t. ex. a ~ of beef). ~ing-house, s. 
vaghus; ~ clerk, vaghusskrifvare; ~ 
ticket (el. certificate), vig(hus)attest, vag- 
sedel. wing-machine, s. våg 1 allm.; ts. 
stor Våg för tyngre (o. skrymmande) varor, jfr 
otv. w-bridge. wt, -t, s. vigt atv. bid, Ofr 
ned.) el. att väga med : vaglod el. : ett visst vigt- 
system (jfr avoirdupois ~, troy ~ ete.); tyngd 
1 dubbel bet.; ngt tungt; via. : bérda, tunga»; 
mek. belastning, last; tryck; klock-, dörr- ~. 
lod; vua. vigt, betydenhet (arv. om person: 
anktoritet, anseende, inflytande), Vigtighet; arv. 
styrka, kraft, eftertryck; va. belasta; öka 
ngta tyngd gnm tillsatser (förfalskoing); ~(s) 
and measure(s), mått, mål och vigt; ~ 

of "evidence, ae anförda bevisens styrka, 
beviskraft; catch -., sport. fri vigt (jfr via. 
catch, sms.); dead ~, full ~, heavy ~. light 
Ny se dessa 0.; COp ~~, sport. högsta vigt som 
bares under en löpning; a ~ was lifted 
From my mind, atv. xen sten föll fran mitt 





hjärta>; it is a ~ on my conscience (on 
my mind), det tynger (hvilar tungt) på 
mitt samvete (... sinne); ... was nota 
very great ~,... var icke särdeles tung; 

. added ~ to every word,... gaf vigt åt 
hvarje ord; to attach (a. give) too much 
to, lägga för stor vigt på, fästa för 
mycken vigt vid, tillägga för mycken 
vigt (betydenhet); to curry ©, sport. (om 
en litt ryttare (el, höst)) bara’ påhängda tyng- 
der för att väga lika mycket som en tyngre; bild. 
hafva (vara af) vigt (betydenhet), jfr vid, 
to have ~; commanding on this subject 
more ~ than any other man of our times, 
egande mer auktoritet i detta ämne ... 
(..., hvars utsago eger mer att betyda 
än ...); to give ~ to, gifva vigt (urv. efter- 
tryck) åt; to give (et. make) good ~, ge 
god vigt, väga val; you have given me an 
ounce short ~, du har vägt ... för knapt 
åt mig (jfr vid. ex. under short); to have ~, 
hafva (vara af) vigt (betydenhet); hafva 
(ugt, mycket) att betyda, gälla (with, inför, 
hos, atv.: hafva inflytande på etc., jfr via. 
ned.); to have ~ at high quarters, gälla 
på högre ort; another reason, which had 
still more ~ with them, ... som betydde 
mera för dem, ... som hade mera infly- 
tande på dem (... deras beslut ewo.); to have 
no ~, sakna tyngd; bina. ej hafva ngt att 
betyda; to have (its) (more, no) ~ with, 
atv. gälla ... hos, hafva (mera, intet) att 
siga> hos; we lay (set) no ~ whatever on 

+ vi fästa i ingen vigt alls vid ...; he is 
double my ~, han väger dubbelt ‘sh myc- 
ket som jag; worth one’s ~ in gold, vird 
sin vigt i guld; wanting in ~, ej full- 
vigtig, underhaltig i vigt; to sell by the 
ev, sälja efter vigt; bill (e. certificate a. 
ticket) of ~, vågsedel; capacity of ~, 
barkraft; a man of ~, en man med »pon- 
dus», en betydande man, en man med 
inflytande och auktoritet (... shvars' ord 
väga tungt»); a matter of ~, en sak af 
vigt, en vigtig (uv. allvarsam) sak; tö be 
of ~ with a person, jtr ofvan to have .:.~ 
with; authorities of equal ~, lika goda 
auktoriteter; of full ~, fullvigtig; of 
great ~, af stor vigt; with all one's =, 
med hela sin tyngd arv. vita; the tables 
groaned with the ~ of the feasts, borden 
dignade under ratternas tyngd; A one 
unfairly, utv. skapa ngn obilliga’ svarig- 
beter. ~t-areometer, s. vigtareometer. 
evt- -carrier, 3. sport. stark hist’ passande för 
tung ryttare. wt-for-age, s. sport. åldersvigt 
(löpning bvarvid hästen bär en en giog’ för alla 
bestämd vidhängd ‘tyngd, beroende ‘af alata}. wt 
-nail, s. 90. större spik. ~t-rest, 4. tern. 
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försättare på svarfstol som hålles i sitt 
läge gnm påhängda tyngder. «ted, -téd, 
pp. belastad (with, med), försedd med 
särskildt vidhängda (e. inlagda) tyng- 
der; a stick, slight in appearance, but ~ 
at the handle, en käpp som såg lätt ut, 
men med bly i handtaget. tily, -tilt, ad. 
tungt; med särskna vigt (eftertryck, all- 
var), »med pondus». ~tiness, -tinés, s. 
vigtighet; tyngd, vigt arv. vild., utv. styrka 
(of an argument etc.). ting, -ting, prt.; s. 
belastande, belastning. ~tless, -tlés, a. 
utan tyngd, lätt; utan vigt, ovigtig, obe- 
tydlig. «tment, -tmént, s. vägande. aty, 
-ti, a. tung, mycket Vägande uty. bild. : vig- 
tig, af vigt ‘argument, reason etc; fv. 
business; maktpdliggande ärende, sak); 
words ~ with thought, tankedigra ord. 

weil, wl, s..skou. liten vatien-hvirfvel. 

weir, wer, s. vattengard, katsegård; dam 
(fördämning) for uppdimaoing, hålldam, spar- 
dam (med skidbord o. damluckor). 

weird, wérd, s. förtrollning, besvärjelse; 
trolldom, trollkonster, häxeri; spådom; 
bestämmelse, öde, arv. ödesgudinna, nor- 
nat; a. trollkunnig, med trolldomsmakt; 
häxlik; trolsk; öfvernaturlig, hemsk, 
ohygglig (appearance, look, sound etc.); 
va. spa, atv. ngn; förutsäga; bestämma (ss. 
öde); I must dree my ~ (rt el. Skou.), jag 
måste bära mitt öde; the ~ sisters. poet. 
ödesgudinnorna, nornorna. ~-looking, a. 
med ett trolskt a. hemskt utseende. ~- 
ness, -nés, s. öfvernaturlighet, trolskhet, 
hemskhet. 

weise, wéz, va. skotl. visa, föra, leda, vända. 

weism, wé’izm, s. se wegotism. 

Weive +, wev, (1.) se waive; (2.) se weave. 

welaway, wal’awd, interj. ack! vel 

Welch, wélsj, a. s. se Welsh. 

welcher, se welsher. 

welcome, wé’kim, a. välkommen, kärkom- 


men äfv. nyhet, etc. : angenäm, glädjande; 


interj. (enipi. för you are ~) välkommen; s. 
ew. välkommen, välkomsthälsning, (gäst-) 
vänligt mottagande; va. välkomna, hälsa 
välkommen sfv. pid. : vänligt mottaga el. 
med glädje antaga (arv. t. ex. woe: plågan); 
a ~ guest, en gärna sedd gäst; as ~ as 
flowers in May, ordspr. mycket valkom- 
men a. kiirkommen; as ~ as snow in 
harvest, ordspr. högst ovalkommen; kom- 
mande olagligt; ej gärna sedd; truly =, 
riktigt välkommen; you might have the 
horse, and ~, du kan gärna (för mig) få 
hästen, håll till godo; you may go to the 
bottomless pit for me, and ~,. du må dra 
åt blakulla, gärna for mig; go and ~, du 


fir ga (sger en lärare till en gosse som ber om 





permission); you are most ~, du är mycket 
välkommen, ufv. det var riktigt bra att 
du kom; you are ~ to it, ni far det. 
gärna, jag ger er det gärna, det star till 
er tjänst, (ni skall få det) med största 
nöje el. gärna för mig, hall till godo, jag 
unnar er det gärna, »det är er väl undt», 
oslit det med hälsan! ary. det kan du 
gärna göra; they were ~ to the money, 
ufv. de fingo gärna taga pengarna, ingen 
missunnade dem pengarna; you are 
to make use of it, du får (gärna för mig 
et. fritt) begagna (el. bruka) det (som du 
behagar), du får (har) fritt bruk däraf 
(t. ex. af mitt stall, mitt bibliotek), afv. det står 
öppet för dig, det står för din räkning; 
to bid (ae. offer, wish) a person w~ (to), 
öneka ngn (bedja ngn vara) välkommen el. 
välkomna ngn (till); go, ..., make them 
~! gå (ut) och bed dem vara välkomna 
(el. och tag mot dem [gästerna]); ~ to Swe- 
den (to our house etc.)! välkommen till 
Sverige (i vårt hus ete.)! ~ to-our-house 
(s. bot.) cypresstérel (Euphorbia Cypa- 
rissias); I know I can always get a 
there, ... att där är jag alltid välkom- 
men; to give a person « hearty ~, hälsa 
ngn hjärtligt välkommen; to wear out 
(el. Outstay se vid. a. o.) one’s ~, stanna för 
länge så att man uttröttar värdfolket; 
secure of a ~, säker om att vara (blifva) 
välkommen; cup of ~, välkomstbägare; 
välkom ma (atv. tankard of ~); toast of ~, 
valkomstskal; ~ a person back (home, in, 
there), önska ngn välkommen tillbaka 
(hem, in, dit); ~ in Christmas, hälsa 
(fira) julens ankomst, inviga julen. wly X, 
-li, ad. välkommet. ~ness, -nés, s. egen- 
skap att vara valkommen el. karkommen. 
cr, -dr, s. valkomnare, en som hälsar aga 
välkommen. 


-weld +, wåld, 1. va. se wield. 


weld, wéld, 2. s. bot. vau (Reseda Inteola); 
gult färgämne ur. vau, vaugult (: ~-yel- 
low). ~-wort, s. slazter Reseda. 

weld, wéld, 3. va. valla (ihop, atv. ~ to- 
gether), svetsa; bina. nära sammanfoga, 
sammansmälta; vn. taga väll (kunna väl- 
las et. svetsas); s. väll, svets. ~-iron, s. 
svetsadt järn (Aum. på dyl. sitt I flera sms. 
~ = ed). ~able, a. vällbar, svetsbar. 
~ed, -éd, pp. hopvald, hopsvetsad; ~ 
tube, draget o. hopsvetsadt järnrör. ver, 
-år, (1.) s. vallare, svetsare; (2. jtr weld,. 
1.) s. m. brukande arrendator el. torpare. 
wing, -ing, prt; a. i sme Väll-, svets- 
(t. ex. heat, hetta, värme; spark, gnista); 
s. vällning, svetsning. ~ing-point, s.avets- 
ställe, svets. ~ing-steel, s. svetsbart stål. 
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welfare, wél’far, s. välfärd, väl(gång), lycka. 

welk, wélk, 1. 3. se whelk. 

welk, wélk, 2. vn. gå ned, sjunka i vester +; 
aftaga, aftyna, vissna; va. göra kortare +; 
komma att vissna i solen; prov. genom- 
blöta; genomprygla. 

welkin, wél’kin, s. poet. himmel, himlahvalf; 
a. poet. himmelsblå +. 

we'll, w&l, rork. t. we will. 

well, wél, 1. ad. (komparation jfr better o. best) 
väl (1 de flesta vet. : ev.: skickligt et. dugtigt 
[ute. på allvar, jfr endeavour], behörigen, 
tillräckligt [im fairly a. vet. o. nasttsij.]); 
follständigt, tillfylles, rikligen; lämp- 
ligt; av. förmånligt, jtr speak ex; bra; 
godt; mycket, betydligt; högt (jr love, 
ex.); riktigt, rätt atv. : med rätta, med 
skäl; lyckligt (och väl); gärna, jfr ex.; äfv. 
ett godt stycke, jfr ned. ex. samt UP; (1 början 
af sats) NÅVäl, välan, nå, jfr ex.; (blott halft 
medgifvande el. tvekande svar el. blott som fyllnads- 
ord) ja; (gom ellips för it is Av) interj. bra! 
ap. (itr ad.) bra särsk. om person : frisk o, 
rask, vid god hälsa; rätt; nöjd, belåten 
1; väl anskrifven, i gunst (with, hos) +; 
(i fråga om sjöförsakring) lyckligt (oskadad) 
framkommen; i frid och ro (om afiden) +; 
a. K am. F frisk, jfr ex.; ~? nåå? ov, but 
eo) ja(a), men ...; ~ be it so, ja, det kan 
val vara; ~, ov, be it so! ja, ja, må så 
vara! må ske! ~, are you going to begin? 
na, blir det ngt af? wn, if it must be so, el. 
nw, if it cannot be helped, nåväl, efter det 
måste så vara (el. efter det skall så vara 
så); ~,I don't know, jag vet just inte det; 
se never, ex.; ~, take care, ja, akta dig bara! 


~, and what next? nå, än se’n då (atv. | 


enbart ~ i samma betydelse)? ~ and good, det 
är bra; det är (nog) godt och väl (men); 
~ enough, bra nog, rätt bra, tämligen 
bra; nog, nogsamt, tillräckligt (arv. mea 
to o. Infin.: för att kuona...); it is ~ enough, 
atv. det gar väl an; atv. det är bra som 
det är; best is ~ enough, det bästa ar 
godt nog; he is ~ enough, han är tam- 
ligen bärgad (jr ~ off), han reder sig 
nog, det går ingen nöd på hnm; utv. han 
ar nog bra (på sitt vis), shan är icke så 
tokig»; the girl is ~ enough to look at, 
flickan duger att se pa, ser icke så illa 
ut, >skäms inte för sig»; ~ off, i goda 
ekonomiska omständigheter, >välmåen- 
de>, burgen, »tät>; to be ~ off, stå sig bra, 
ha det bra (stäldt för sig) is. i ekon. afseende; 
1 allm. vara lyckligt lottad; se on, ex.; he 
o8 ~ for a ..., han gor det bra för att 
vara ... (jfr for, ex.); O, ~ for him whose 
«eo! val (säll) den hvars...! ~ into the 
country away from the town, (ut) på lan- 





det långt bort från staden; I'm thankful 
Pm so ~ out of it, jag är glad att jag är 
lyckligt och väl ifrån det, ... att jag 
sluppit (1. o. v.) undan; Pm now ~ out 
Of ..., jag har nu lyckligt och väl kom- 
mit ur (e. från) e sluppit från (arv. 
slutat) ...; ~ towards the north of St. 
Francisco, ett godt stycke norr om S:t 
Francisco; ~ up in one's parts, (bra) 
hemma i sina stycken; ~ done! bra 
gjordt! bravo! ~ ended, lyckligt slu- 
tad; that’s ~ known, utv. det där känner 
man nog till; left, se a. o.; let ~ be, 
låt bli (jr let ~ alone under a. 0.); ~ paid, 
bra betald; arv. val aflönad (: ~ salaried); 
this is my beloved son, in whom I am ~ 
pleased, vivt.... i hvilken jag finner ett. 
godt behag; worth to ..., väl värd att 
+3 28 ~, likaså godt (väl, bra); lika gärna, 
så godt, jfr ex.; (utv. 88, konj., jfr under as) 
likaså, äfvenså, äfven; dessutom; it is as 
~ to be cautious, det är så godt (: bäst) 
att vara férsigtig; it is just as ~, det ar 
likaså godt, >det är så godt, det»; that 
was just as ~, stv. det var rätt väl, det; 
it was just as ~ that he left, det var s& 
godt (: det var bra) att han for sin vag; 
see might as ~ (infu), kunde lika gärna 
(jtr ex. under for); tt would be as ~ to tell 
him so, det vore så godt (ce. det vore 
skäl, det kunde icke skada) att säga 
hum det; as ~ as, så väl (bra ete.) som; 
(konj.) äfvensom, utr. bade ... och ...; 
tillika med; extremely ~, utmärkt bra; 
pretty ~, Tätt bra (se vid. a.o.); that I 
know pretty ~, det (dar) vet jag nog; 
very ev, full val, till fullo; ganska bra; 
rätt bra; (enipt. för it ts [all] very ~) det är 
(nu) godt och val, det kan nog vara bra, 
låt så vara (but still .... men i alla fall ...); 
det ar bra som det är, det far bli därvid; 
nå, valan! må ske, må gira! (jfr de följ. ex. 0. 
längre ned); very ~ indeed, riktigt bra; very 
nw, then! må så vara, då! kör för det då! 
nå, så slå till då! topp! jag går in på för- 
slaget; to be ~, vara bra eto; stå väl till; 
må bra (ute. jfr ~ of; se äfv. ex. under pass); 
all is ~, alt står val till, ota all’s ~ (ss. 
skildtvakts o. d. utrop), alt Väl! se ordspr. under end 
(vn.); it was ~ for him that he did so, det. 
var lyckligt (a. en lycka ei. tur) för hnm 
att han det gjorde; it would be ~ for the 
boys to begin ...-ing, det skulle göra gos- 
sarne godt (gagn) att...; itis ~ for you 
to (speak of ...), du (tycker du) kan godt 
(tala om, skryta af, skämta öfver etc; men. .); 
I wish I was ~ home again, jag önskar 
att jag vore lyckligt och väl hemma 
igen; now it will be that the reader 
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should see ..., nu är det skal (tillbérligt 
ete., itv. xicke mer än rätt och billigt») 
att läsaren far se nurn...; to be ~ beaten, 
få ett dugtigt kok stryk; one cannot do 
it very ~, det kan man ej lampligen 
göra; J cannot ~ say whether ..., jag kan 
inte så noga säga om ...; I can quite ~ 
imagine it, det kan jag nog tänka mig; 
as strong @ contrast as can w~ be imagi- 
ned, ... som man möjligen (el. gärna) kan 
tänka sig; se come ex.; to come off ~, af- 
löpa lyckligt; to come out (el. do) ~ at 
the examination, stå sig bra i examen; 
to do ,:handla väl, bete sig skickligt; 
må bra; stå sig bra ete., jfr under do (jfr äfv. 
done, ex.); utv. ha det bra :»moja sig», ta 
väl till bästa (:' drink. ~, eat ~; se vid. 
4. 0.); do ~ and have w, ordspr. SOM man 
bäddar får man ligga; do very ~ indeed, 
atv, stå sig (stor)styft; he does it very ~, 
han gör sin sak bra; that will do very x, 
det går nog bra; det duger nog, det är 


godt nog; if I live and dow, om jag lefver: 


och har hälsan; his lecturing did ~, hans 


föreläsningar gingo bra (i ekonomiskt af- | 


. seende),...lemnade god behållning; they 
did very ~, atv. dar (hos dem) stod det nog 
bra till; to fetch (el. pay, return) ~, gifva 


god (mycken) afkastning, löna sig bra; . 


to fill ~, fullstoppa, späcka, jfr ned. sms.; 
to hit ~, slå till dugtigt; to like ~ (to 
...), tycka mycket om (att, arv. finna stort 
nöje i); to live'n, lefva godt 1 mat o. äryck; 
to marry ov, göra ett godt parti; it may 


very mv be done, det kan godt göras;: 
you may ~ say ..., du må val (med skäl): 
säga ...; atv. det kan man trygt saga; 


they might ~ apprehend that ..., de 
kunde med skäl 'befara att ...; he means 
you ~, han menar väl (ärligt) med dig, 
han vill dig väl; to prosper (succeed) ~, 
lyckas bra, hafva god lycka (framgång); 


to sleep ~, sofva godt; to take... ~, upp- : 


taga ... val (gynsamt), jfr vid. a. o. slutet; (A nm. 
~ vid vb., se vid. dessa, ss. särsk. attend, bear, 


carry, come (utv. mea in), draw, drink, get | 


[on], go [utv. go on], end, love, run, sound 
[4.], speak, split [pp.], stand [2. ex.], tell, 
think, turn [out], wear, wish eto.); ~ to-do, 


se ned. sms.; a ~ MAN, Am. F en frisk man. 


(Anm. I ‘sms., hvilkas antal, erkannerligen med 
perf. part. (o. likformade af subst. bildade adj.J, är 
obegränsadt, hvfr här nedan blott ett urval upptages, 


betyder ~ 1 allm. Väl-; jfr ofvan). ~waday, | 
interj. ack! o vel kors bevars! ~w-ad- |: 
vised, a. som fått. (får) goda råd; val | 
veering, |: 


underrättad; he was not mv in 
han handlade icke välbetänkt i att... 


~-affected, a. valsinnad mot nen; tillgif- Wc 





ven. ~-appointed, a. valrustad; väl ut- 
styrd, vilforsedd. ~-armed, a. vilbe- 
väpnad, valrustad. ~-authenticated, a. 
(väl) bestyrkt. ~-beaten, a. väl banad, 
trampad, nött väg. ~-behaved, a. upp- 
förande sig val, hygglig, anständig, »sta- 
dad», ordentlig 1 uppförande, atv. valartad, 
snäll (boy); artig, héfvisk. ~being, s. 
välfärd, välgång, val; välbefinnande, atv. 
trefnad, lycka. ~-beloved, a. högt äl- 
skad. ~-born, u. (jfr >välboren») af god 
börd, af god familj. ~-bred, u. välupp- 
fostrad, bildad, belefvad; af a. vitnande 
om god ras (ufv. om människor ... god börd). 
~-Ccalculated, a. välberäknad. ~-charac- 
tered, u. välfrejdad, med goda vitsord 
(e. rekommendationer). ~-chosen, u. val 
vald; (ut)vald. ~-complexioned, a. med 
frisk hy. -.-conditioned, a. i godt stånd, 
i oskadadt skick, hava. välkonditionerad; 
Bund i atim. (normal); xir. godartad: sår. 
~-conducted, a. väl (förståndigt) ledd 
(t. ex. expedition); se via. ~-behaved; atv. 
rättskaffens, hederlig. ~-constituted, a. 
sund, normal. -.-Cultivated, a. välodlad; 
atv. bildad. ~-defined, a. tydligt bestämd 
(begränsad, definierad). ~-derived, a. af 
god härkomst i alm. (eg.: ~-descended). 
w-deserved; a. välförtjänt, utv. rättvis. 
~-deserver, s. välförtjänt person. ~ 
-deserving, a. förtjänstfull; välförtjänt, 
värdig. «-directed, a. välriktad; val 
anordnad. ~-disposed, «. valsinnad; väl- 
villig. «-doer, s. en som gör rätt, rätt- 
skaffens människa; välgörare X. ~-doing, 
a. redlig(t handlande); välgörande; s. 
pligtuppfyllelse, redbart handlande: ~ 
-dressed, a. väl (till-)lagad ete; ts. Väl- 
klädd. ~-earned, u. välförtjänt, (med) 
redligt (flitigt, arbete) förvärfvad. ~ 
-educated, a. väluppfostrad, bildad. ~ 
-favoured, a. vacker, som ser bra ‘ut; 
dejlig, tack, fager. ~-fed, a. valfodd. 
~-filled, a. val fyld; fullstoppad, spic- 
kad börs. ~-formed, a. väl danad; valbil- 
dad; vilskapad. ~-founded, «. vilgrun- 
dad; utv. befogad anmärkning o. a. ~-fur- 
nished. a. valférsedd; vilmdblerad. ~ 
-grounded, a. väl grundad (grundlagd ete.) 
itr ~-founded. ~-hung, a. val upphängd 
a. balanserad; a ~ carriage, en vagn på 
goda fjädrar; se tongue, ex. ~-informed, a. 


. kunnig, insigtsfull, bildad; val underrat- 


tad. (som fått underrättelser från säkert håll). ~ 
-intentioned, a. välmenande, med redliga 
afsigter. ~-knit, a. fast knuten; starkt 
bygd, fast, kompakt (ttu)' kroppsbyggnad. Av 
-known, 4. välbekant (to, för); atom békant, 
evliking, a. frodig om barn, ~-looking; a 
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söm ser (el. tar sig) bra ut, med ett godt ut- 
seende. ~-made, a. välgjord; välskapad. 
s-mannered, a. städad, hygglig, artig, 
ite ~-bred. ~-meaner, s. en som vill väl 
(a. det rätta); välvillig person, ens gyn- 
nare, vän. ~-meaning, a. välmenande. 
.-meant, a. välment; redbar(t menad), 
uppriktig. ~-met, interj. se under met; It 
ex. under hail, sma. ~-minded Ky a. valain- 
nad. ~-monied, a, välförsedd med pen- 
går. ~- -moulded, u. valdanad; is. poet. 
valskapad, valvixt. «-natured t, se good 
natured. ~-nigh, ad. nara pa, nästan, 
‘sf när; hardt när, så godt som, snart 
sagdt a ex. impossible). ~-Off, a. val- 
mående, burgen otc., ifr well ex. ~-oiled, 
a. valoljad, valemord; vua. glatt, slät, 
hal; littbojlig, medgörlig. ~-ordered, 


«a, väl reglerad; väl styrd 1 atm. bet. 


paid, a. val aflénad. -~-painted, a. 
val målad; poet. ‘skickligt latsad, for- 
stald +. ~-planted, a. val anbragt (t. ex. 
blow). ~-pleased, a. förnöjd, jer ofvan. Av 


-pleasing +, a. välbehaglig; s. behagande. | 
‘w-proportioned, a. val proportionerad; | 


val afpassad el. beräknad; med vackra 


proportioner, valskapad, valdanad, vac- | 


ker. ~-provided, a. valforsedd. ~- "read, 


a, beläst, studerad. ~-regulated, a. väl | 


reglerad (inrättad), jr ~-ordered; ordent- 
lig; normal; rättänkande. ~-Set, a. väl 
insatt (t. ex. om juveler = infattad), el, (fast) 
hopsatt; valbygd, fast bygd, atv. valvaxt; 
dugiig växt, hårväxt ete.; sport. ridk. val pla- 
cerad (t. ex. om hästöron), ~-Shaped, a. väl- 
bildad, valvaxt. ~-sized, a. af betydlig 
storlek, ansenlig. ~-sped +, a. följd af 
framgång, lycklig. ~-spent, a. val an- 
‘vind, ~-spoken, a. talande väl, vackert; 
väl sagd, vältaliga ord, atv. Väl vald, sträf- 
fande> uttryck. ~-spread, u. val utbredd; 
vildukadt vora; vidt utbredd; poet. vid- 
sträckt; bred. ~-stocked, ~-stored, u. 
välförsedd, rikligt fyld. ~-tempered, a. 
begåfvad med ett lyckligt lynne, god- 
lynt, godmodig. ~-thewed {, a. stark- 
| lemmad, muskulös; poet. vis. ~-thumbed, 
a, mycket tummad a. nött (handterad), 
(t. ex. om en bok). -timbered, a. försedd 
med växtlig skog, rikt trädbevuxen; 
starkt bygd +. ~-timed, a. gjord i rättan 
tid, väl afpassad, läglig(t kommande); 
gjora,' utförd ee. i god takt, taktmäs- 
sig: 'w-t0-do, a. välbärgad, välmående, 
burgen, i goda omständigheter (a ~ 
mah, utv, : a man in the world); the ~, 
den burgha samballsklassen. ~-todoness 
X, «. burgenhet. ~-tried, a. (val) bepréf- 
vad. “‘n-trod(den), a. mycket trampad, 





upptrampad. -trusted, a. åtnjutande., 
niycket förtroende, välbetrodd (ej som, 
titel). ~-tuned, a. väl stämd; harmoniskt. 
jua. ev-turned, a. svarfvade fraser. ~-used, | 
a. mycket brakad, i flitigt bruk. = 
-vouched, a. välbestyrkt. ~-warranted, , 
d. ae föreg.; poet. bepröfvad, pålitlig. ~ 
-weighed, a. noga öfvervägd. ~-willer xX, .. 
se w-wisher. ~-Wish, s. vilénskan, lyck-,, 
önskan. ~-wished +, u. omtyckt, älskad. ; 

~-wisher, s. gynnare, vän. ~-won, a 
välförtjänt, med ärlig möda forvarfvad.., 

~-worded, a. framstäld i valda ordalag. . 
~-worn, a. (mycket) NOtt; poet. passande, — 
som kläder ngn. . 


well, wél, 2. s. källa (utv. poet. bita. K); käll- 


språng (itr ~-spring),-drag,-o8; brunn (arv. - 
£ allm. ss. olje-, min- » propeller- ete.), Kfv. (oftast 1 pl.) , 4d 
hälso-(el.»sur>)brunn; borrhål tjorden; grop;, | 
uv. schakt alm; grat. grufhal, -stöt; tek. 
neafaiat hål, fordjupning (t. ex..4 en byfvel- 
bänk, 1 skolbord för bläckbornpet otc.; ss. förva-, 4 
ringsrum 1 en vagn ete. el. as. enklaro Te - 
varg. stall, ugnssula; byg. trapphus, “Tum : 
ofta dets. som ev-hole; ingeniör. byg. lodrät, trum- : 
må: ss, hissbrunn et. brunn hvari en mot- ; 
vigt sänker sig; F trång mörk kringbygd 
gård; parkett 1 en domsal (plats för advoka- |; 
terna); sjö. pumpsot (: pump-n); ejö. (fisk-) |: 
sump fen båt; ‘yo. se älv. ~-room; &ngm. 
vattenbehallare; atv. eljea tekn. behållare, 
uppsamlingsbrunn, | cistern; 1ok. (på Orken- - 
öarna) gol, hvirfvel, malstrém; vn. (is. poet.) 


well-room 


valla, framkvalla (atv. mea “forth, out), 


rinna, flyta; va. låta framkvilla; ~ of a, 


bank, djupt. ställe midt i en eandbank; x 


driven ~, se tuben; flowing mv, oe 
flödande (olje)brunn; we never know the . 
worth of water till the ~ is dry, ordspr. 
man saknar icke kon férr’n beet är 
tomt; to drop a bucket into an empty ~, 
ordspr. (det är som) att lugga en flintskallig; 
to ‘be deep as an, vila, vara förtegen. a . 
-hasket, s. ajup torgkorg, matkorg. inact 
8. fisksump (pas). ~-borer, s. brunnsbor- _ 
rare; se utv. ~v-digger. ~-bucket, s. brung. ; 
hink, “Ambar, ~-cleanser, s. brunnsrenr 
sdre., ~-deck, s. so. brunnedick; a. med . 
btunnedick. ~-digger, s. brunnsgräfvare.,. 
~-drain, s. uppsamlingsdike, “BTOP för, , 
torrläggning, ränna, dike ledande till, en. 
(aflopps)brunn; va. X dränera (ifr 8), ™, , 


-grass, s. vot. kallkrasse (Nasturtium offi- .., 


trappa utan spindel, hålspindel |, trapp. 
hål. ~-house, s. brunnshus. ~-mouth, s. 
brunnshal. ~rig, s. borrstanger. m. Al, 
tillbehör for brunnsborrning. room, 83. 
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brunnshus vid surbrunn, brunnssalong; sjö. 
ösrum, -hål, -gatt i en våt. ~-Sinker, s. 
brunnsanlaggare, -borrare el. -gräfvare. 
«~-sinking, s. bruannsgrafning, -borrning. 
~-spring, s. källsprång, källa. ~-stair- 
Case, ». bsg. trapphus (med ~-hole); vin- 
deltrappa utan spindel invändigt. ~ 
-trap, se stench-trap. ~-tub, s. brunnskar 
af trä. «-tube, s. brunnsrör, -borrnings- 
rör; ~ point, jordborrstycke, -ax, jord- 
borrmejsel. ~-water, s. brunnsvatten. 
~ed, -d, u. försedd med brunn, (om båt) 
med fisksump eto. 

Wellington, wélingtin, s. pr.; (W) ts. 1 pl: 
ett slags SkaftstGflar. 

Welsh, wélsj, a. walesisk, fran Wales; s. 
walesiska (spraket); pl. (the ~) walesare, 
Wales-bor(na); ~ groin, byg. hjasslinie i 
backenhvalf; ~ onion, bot. Allium fistu- 
losum; ~ parsley t, hampa (o. galgrep); 
~ rabbit (eg. rare-bit), kork. rostad (el. 
rifven) ost (uppblandad med grädde) på 
rostadt bröd med smör, engelsk senap 
och cayenne; ~ ware, brunt stengods, 
-karl fran Wales; ~ wig F, yllelufva. ~- 
man, s. walesare. ~woman, s. walesiska, 
kvinna fran Wales. 

welsh, wélsj, va. o. vn. at. bedraga vid kapp- 
löpningar (jr följ. s.). ver, -år, s. kapp- 
lépningsskojare hvilken ingår höga vad men gör 
sig osynlig då han förlorar. 

welt X, wélt, 1. va. se wilt. 

welt, wélt, 2. s. fall, brim, kant, bard 
X utom : her. atv. infattning; skom. rand 
(läderremsa) ; foratarkvings-plat-remsa el. -ribba 
vid sammanfogning, nitning o. d.; vidstickning 
(konkret: stickad remsa et. bit till vidstick- 
ning); va. förse med bräm, med bindsula 
etc.; sl. oranda», klå, smörja upp. ~-shoul- 
ders, s. pl. bindsuleläder. wed, -8d, u. 
prov. trådig, seg (jrr stringy); bot. slak. 

welter, wértir, vn. vältra sig (in the mud 
ete; äfv. bild. t. ex. in vice: >i lastens dy»); 
aftr. bada, simma i blod; (om vågor) stiga och 
falla, gå, rulla KX; va. K uppröra vågor; 
vältra fram äfv. : gnm vältrande 1 ay ete. 
åstadkomma; s. dy(pöl) o. a. hvari ngn 
valtrar sig; förvirring, oreda f. 

wen, wén, s. mea. F mjuk huasvulst inneslu- 
ten inom hinna; atv. flenhus; arv. struma; 
bila, utväxt. 

wench, wånsj, s. ung flicka, tös, jänta; nu- 
mera Is. foraktl.: lättfärdig kvinsperson, slin- 
ka; am. färgad piga, negress; vn. + lefva 
otuktigt, »springa efter jäntor» vert, 
-år, 3. flickjägare. ~ing t, -ing, prt., a., 
s. springande efter jäntor. 

wend, wénd, vn. vända t; gå, begifva sig 
(t utom i imp.: went, som hänföres till vbt 9°); 





va. is. poet. Vanda sina steg (utv. K a ship, the 
bow) styra sin kosa, Ställa sin vag o. a. (: w 
one’s way, utv. vandra sin väg [fram]); före- 
taga, göra resort; $. I en visa sträcka land. 


Wend, wénd, s. pr. vend (slaviskt tolk). våC, 


-ik, s. vendiska språket. ~ish, -isj, a. ven- 
disk; 3. se föreg. 


wenivel, wén’ivél, weniwel, -wél, s. bot. 


Coscinium. 


wennish, wén’isj, a. svulstartad (jtr wen). 
went, wént, imp. (jt wend o. go) gick, be- 


gaf sig; s. I vag, passage. 


wentle-trap, wént’ltrap, s. zool. vindeltrappa. 


(snäckslagte: Scalaria); precious ~, äkta. 
vindeltrappa (S. pretiosa). 


wept, wépt, imp. o. pp. at weep. 
were, wér, war, F war, 1. imp. (ind. pl. o. 


imp. konj. at to be) voro, vore; blefvo, 
blefve; Pr. was; ~ not ..., vore icke ...; 
O wT (a. O! that I~) able to...! v, 
kunde jag ...! he ~ no..., ~ not..., han 
vore icke, om icke ... vore (e1. funnes); 
I wish (el. would) he ~ ..., jag skulle ön- 
ska att han vore ..., o, att han vore...! 
it well, the general ~ put in mind of” 
it, det vore så godt (... skäl) att gene- 
ralen blefve varskodd därom; as youn! 
exercis. tillbaka (i samma ställning som förut)! 
if there ~ no ..., there would be little ..., 
om ingen ... funnes, funnes föga ...; if” 
I + you, om jag vore i ert ställe; se via.. 
ex. under if o. time. 


were ft, 2. s. se weir. 
were, 3. va. se wear. 
were t, wér, 4. 35. dets. som: ~geld t -géld,. 


agild +, -gild, s. (slagt)béter, mansbot. 


we're, wer, smdr. af we are. 

weren’t, wérnt, smar. ar were not. 

werewolf, wé’rwilf, s. varulf. 

werish, se wearish. 

Werner, ty., wé’rnir, s. pr. ~ian, -né’rtdn,. 


au. Werners, WernersKa (: neptunska) teorien. 
* 1 . 
ite, cit, 8. min.,wernerit (ett slags skapolit). 


WEerset, wårs, se worse ; WerStt, (1.) se worst. 
wersh, wérsj, w. fadd, kraftlös; skou. klen, 


sjuklig, blek. 


werst, wérst, (2.) s. se verst. 
wert, wårt, wårt, imp. konj. (2. pers. sing. 


af to be) au vore; blefve. 


wesand +, w&'zånd, ». se weasand. 

WeSC, wéz, Skotl. f. we shall. 

weskit, wée’kit, P ¢. waistcoat. 

Wesleyan, wés’lidn, a. Wesleyansk; s. Wes- 


leyansk metodist. ~ism, -izm, s. xyrt.. 
(Wesleyansk) metodism. 


west, wést, s. vest, vestan, vestern; vest- 


ligt land, vestliga delen af ett land; a. 
vestlig, vest-, vester-; ad. vestligt, ve- 
sterut, vestan, (till) vester (of, om); on. F 
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sjunka (gå ned) i vester +; vända sig åt 
vester, gå (draga sig) på (: blifva) vest 
(-lig) (om vinden); (IF) by North, vest till 
nord; the (W)x, Vestern, Vesterlandet; 
the far (W)-s, den fjärran Vestern (vestra, 
mindre bebygda delen af Norra Amerika); from 
the ~, vesterifrån; in the ov, i vester; 
out ~, vesterut; borta i Vestern; the Em- 
pire of the (W)x, Vestromerska kejsar- 
dömet; to the ~, vesterut, mot vester; 
vestligt, i vestlig riktning; to the of, 
vester (vestligt) om; more to the ~, vest- 
ligare; towards the ~, vestvart, jtr to the 
a; the wind is ~, vinden är (på) vest(lig), 
det är vestlig vind; jfr ex. under east, north, 
south; the (W)~ End, Westend (vestra, 
aristokratiska delen af London; &fv. ofverfordt på d:o 
I andra städer). (W)~-Gothian, a. vestgotisk; 
vestgötisk, vestgöta-; s. vestgöte. (W)~ 
-India-man, s. vestindie-farare. (W)~ 
-Indian, a. vestindisk. (W)~-Indies, s. pl. 
(the ~) Vestindien. (W)~-North-West, s. 
vestnordvest. (W)~-South-West, s. vest- 
sydvest. ~-variation, s. xompassens vest- 
liga missvisning. ~-wind, s. vestan(vind); 
it is blowing a ~, det blåser vestan. ert, 
-br, vn. se west, vn. ering, -åring, prt.; 
a. poet. gående mot vester, nedgående sol. 
erly, -årli, a. vestlig (t. ex. parts); kom- 
mande från vester, vestan-vina; ad. vest- 
ligt, vesterut, mot vester. ~erliness, 
-årlinås, s. kompassens vestliga missvis- 
ning. ern, -drn, a. vestra (Europe eto.); 
vestlig (: belägen vesterut; el.: i vest- 
lig riktning, gående mot vester .. ex. 
course; a. K: kommande fran vester, 
t.ex. breeze); vesterlandsk, jfr ex.; am. F 
bak-, bakre (ite back mea sms,, 88, back- 
woods); the (W)~ Church, den latinska 
el. romersk-katolska kyrkan; the (W)~ 
Empire, vestromerska riket; ~ end, am. F 
bak, ände (t. ex. a kick in one’s ~ end, en 
spark i ändan); the (W)~ Isles, Hebri- 
derna; ~ side, am. se backside. ~erner, 
-årnår, s. vestlanding. ~ernmost, -årn- 
måst, a. vestligast, längst mot el. i ve- 
ster. ~ing, -ing, prt. t; s. ie. sjö. distans 
vestvart, vestlig distans; rörelse i vert- 
lig riktning; vestlig afvikelee. ~ling Xx, 
sling, a. I se werly; s. vestlanding. ~- 
most, a. se wernmost. ~ward, -wird, ad. 
åt vester, vestligt (from, raknaat från); 
vestvart, i vestlig riktning; vesterut; 
s. land a. trakt vesterut. ~wardly x, 
-wardli, ~wards, -wirdz, ad. vestvart. 

Westphalia, wåstfå' lå, s. pr. Westfalen; 
pl. F jm western end; by the peace of ov, 
iden vestfaliska freden ack... ovh, -ån, 
a. vestfalisk; s. invånare i Westfalen. 





westy, wés’t!, a. prov. yr, svindlande, 

wet, wat, a. vat (with, af); fuktig; regnig 
väderlek; F drucken; s. vata; regnvader, 
nederbörd; «. litet vått a og), ngt att 
dricka, dryck, ett glas, en sup eto.; vd. 
(reg. K; oftare imp. o. pp. Wet) väta, blöta, 
fukta; vattna; ~ as a fish (shag), våt 
som en tupp, genomvat (: ~ through), 
vat inpå kroppen (jfr skin etc.); ~ as a 
sponge (sop), våt så man kan vrida nr den 
(ite wringing ex.); ~ compress, med. kalla 
omslag kring magen; ~ day, regnvaders- 
dag, nederbérdsdag; ~ dressing, xir. kallt 
omslag; (he does it) with a ~ finger F,... 
med lätthet; ~ fish, färsk fisk; ~ me- 
thod, ~ process, ~ way, kem. tekn. Vata 
vägen; ~ paint! nymaladt! ~ quaker, 
kväkare af den mindre stränga riktnin- 
gen; st. skipsupare; ~ weather, vatva- 
der, slask(vader), rusk; ~ year, våtår; it 
was coming on ~, det började att regna; 
to get ~, bli vat; vata ner sig; arv. vätska 
sig; an excuse for getting ~, en »sugg- 
tvätt>; to resist ~, utestänga ei. stå mot 
vata; ~ one’s bed, vata under sig (om barn); 
~ one’s commission F, blöta (krympa) 
(officers)fullmakten; ~ the other eye! si. 
tag ett glas till (sett glas i hvardera fo- 
ten, så att du ej haltar»)! « one’s neck, 
~ one’s whistle, a. fukta strupen (>... sin 
aska); ... a shower of rain which ~ me 
through (el. to the skin), som gjorde mig 
våt inpå kroppen; a pen ready ~ with ink, 
en nydoppad penna; ee vid. ex. under heavy, 
lodge o. soaking. ~-dock, s. vatdocka, jfr 
under dock. -~-Qgilding, s. vattenférgyll- 
ning. «-nurse, s. amma. «Pot, s. våt 
förruttnelse. «-Sseason, s. regntid. = 
-sheet bath, s. afrifning (med vått 1a- 
kan). ~-Sheet packing, s. inpackning (i 
våta lakan) via vattenkor. ~-shod, a. vat- 
skodd. ~-Sshot, a. prov. växande i fuktig 
mark. 

wether, wédh’ar, s. (jm vädur) gällgumse, 
hammel. 

wetness, wét’nés, s. vathet, vita; fuktig- 
het (särsk. of the weather, of the season: 
regnighet, rikedom pA nederbord eto.). 

wetting, wét’ing, prt.; s. vatning, genom-blöt- 
ning, fuktning; F »fylla>; se thorough, ex, 
~-board, s. boxer. fuktbrade. ~-trough, s. 
vont. fuktfat. wettish, -tisj, a. tämligen 
(er. litet) våt, fuktig. 

weve f, wév, (1.) se weave; (2.) se waive. 

wevil, se weevil. 

wey, wa, 8. en Vigt- el. mAtt-enhet for torra varor 
(: for un 182 Ibs; smör 2—3 cwt; korn o. hafre 
48 bushels; nvete 5 quarters; ost 224 lbs; 
salt 40 bushels & 56 Lbs). 
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Weymouth, wa’mith, s. pr. ~-bit, s. ria. ett 
slags Oledadt munlag. ~-pine, 5. bot. Wey- 

monthtall (Pinus strobus). 

. weythernoy, w2’thirnoj, s. bot. bertram, 
battram (Pyrethrum et. Chrysanthemum 
Parthenium). 

wezand, se weasand. 

wha, hå, Dee Skotl. f: who. 

whaap, hwåp, se whaup. 


whack, hwak, va. ay thwack) klå, klappa. 


(dunka, smälla)" på, dänga, (mör)bulta; 
vn. slå, dunka, bulta eto; s. hårdt slag, 
smäll, dunk, dask; s. andel af byte; atv. ett 
glas af ngn dryck, SUP (Jfr färdknäpp); ~w away, 
gå på med att slå, klå på (t. ex. ... al each 
other); to go vs, sl. jfr motsv. under share. 
er, -dr, s. en som smäller eto. al. (jfr-df- 
verdangare, baddare) - ngt "stort; grof 
lögn (it: bouncer). ‘wing, -ing, a. ai. stor. 

whale, hwål, 1. va. prov. piska upp; klå, 
randa, jfr föreg. va. - 

whale, hwål, 2. s. zool. hval(fisk, -djur) (1 anm. 
ordn. Cetacea, ia, slagtet Baleena); vn. idka 
hvalfangst, fånga hval; common (e. right, 
true) ~, grénlandshval, Balena mysti- 
cetus; Cape ~, (the) Southern ~, B. au- 


stralis; very like a.n, ordepr. (act ar) högst- 


otroligt; se ex.‘under tub: ev-bird, s. root. 
Prion vittatus; -Phalaropus fulfcexius. 
~-boat, s. hval(fangare)bat. ~bone, -s. 
hvalfiskbarder, hand. klufna »hvalfiskben>.: 
«~-Ccalf, s. hvalfiskunge. «-cutter, s. (hval- 


fisk)flansare, späckhuggare. ~-fin, 8. hand. 
‘hvalfiskbard. ov: 
-fisher, s. se vr. : ~-fishery, s. hvalfisk-' 


odeladt »hvalfiskben», 


fångst; trakt ar hafvet där hvalfiskfangst 
bedrifves. «fishing, s. hvalfiskfåhgst. 


~w~-line, s. hvalfangarlina sist via harpundn.' 


~-louse, s. 2001. hvalfisklus (Cyamus ceti); 


~man, s. hvalfiskfangare, fangstman. ~ I 
-oil, s. hvalfisktran. .«-ship, s. hvalfisk- | 
(fångst)fartyg. ~-Shot+, s. spermaceti, | 


hvalraf. ~’s bone t, s. elfenben. ar, -år, 
(1.) 8. hvalfiskfångare; hvalfisk(fångst-) 
fartyg; (2.) en/som klår, piskar eto. -uFy, 
-årt, s. se vfishery. whaling, -ing, pre; a 

hvelfiskfangst- el. ‘fanigare-tartyg « eto.; 8. (1.) 


hvalfiskfångst; (2.) uppiskning, et kok | 


stryk,smörj; ~ field; se ees senare bet. 
whall, hwål, s. grön starr. ' 
whalp, hwålp, vn. Bkotl. se whelp. 


whame, hwåm, 8. 001. broms; bröms (Tabar F 


nus). +: 
whammel, hvån a, va. prov. mands upp ooh 
ned pa. = : ve 
whampee, hvåm” på, so | wampee. : 
whample, hvdm’pl,.s. sro. slag, släng. 
whang, hwång; 8." närt; läderrem; tem- 


läder; prov. släng, klatsch, » slag; Skee. nett 3 





stort, stort stycke; va. prov. snärta, piska, 
dänga; vn. hvina som en piska. 

whap, etc. RO whop, ete. 

whar, hw4r, ad. skotl. se where. 

wharf, hwårf, s. (pl. ~S, -8 o. wharves, -rvz) 
skeppsbro, brobank, landningsplats; last- 


brygga; lastageplats (jur. sufferance ~); 


strand t; va. lossa (lägga) på en brobänk 
ete.; förse (skydda) med brobänkt. ~ 
-boat, s. flytande landnings- e1. lastbrygga. 


~wage, -ådj, s. lasthryggor o. a. kollektivt;' 


kajpengar. ~ing, -ing, s. brobinksbygg- 
nader, jfr föreg. ord; särsk. ingen. ett slags strand- 
skoning. inger, -indjar, s. kajmästare, 
uppsyningsman vid en skeppsbro ew; 
lastageplatsegare. 

wharves, pl. ar wharf. 

what, hwét, interr. pron. (s.) hvad (entpt. Jf 
ex); (a.) hvad, hvad för (en), hvad för 
slags, hurudan, hvilken (-ka); (1 oratoriska 
frågor el. utrop, äfv. med artikel, jfr ex.); (äfv. ss. 
frågeadv.) i hvad afseende (jtr ex. under care), 
huru (mycket); relat. pron. (tilika inbegri- 
pande detormin.: that which) hvad (som), ‘det 
som; något som; (atv. adjektiviskt) (alt) hvad 
Gtr ex.); indefin. pron, något; konj. (auroyat 
at between, by el. with) dels ... dels, jtr via. 
ex; wf F minare höfligt (empt. t.~ did you 


say?) hvasa? hvaba?'~/ hvad! hvad för 


slag, hvad nu (utv. ~ now? jtr ov then); ~ 
the deuce ...?'~ on earth ...? 0. 4. se dessa 
senare ord! (but then,)' of the others, hur 
är (var; går a. gick) det då med de an- 
dra? jfr dyl. ex. under that; ~! you dare,. 
hvad, du understar dig...! ~ but .. 
om icke. 


t ex. jag Sr‘ "köpman, jfr ss. mots. likformigt ' ex. 
under who); ~ is that (a. ~ do you call 


a 
.2 hvad , 
..? hvad annat än ...? wis man 
that thou ‘art mindful of him? vivi. hvad' 
ar människan att du tanker på henne? : 
aw are you? hvad är ni (för slag)? (svar 


that) in English? hvad kallas (heter) det 
dar på engelska? ~ is the good of i that? ' 


livad tjänar det till? ~ és it like? hvad 


är-det för ngt, hurudant är det? (ite like, 


flere ex.); w are thé chief ports of France? ' 
‘hvilka’ dro de förnämsta sjéstiderna iF. OR 
© is his (its eto:) name, ~ do you call it jä 
(thém ete.)? >hur heter han (det etc.) igens? | 


‘ ‘jag mins ej hur han (det) heter, ... hur 


det vkallas (Obs. hela frasen ify. os. sede, 
Ste tös. ex.); Mr (W)nd'yecall’em, a. Mr 
‘Gj w'e-his-name, Herr N. N.; “he! was": 
fond, ‘as ~ healthy boy is not, ‘Of 
Fae tyckte om ..., och hvilken frisk ”Pojlkb ; 
.. göra)” 
(but): was sy, surprise to find’ (a. when, 


, han 


gör ej det (et. ... såsom alla. 
I found) .. 


sl quate aa Jag. fann . a? (än. erator te 
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gor med tillagdt NO, se under d. 0.); ~ should I 
see? hvad fick jag se (xan ni tänka)? to know 
~ ... is, atv. Veta hvad ... vill säga; to know 
~ ts ~, hafva reda på huru saken egent- 
ligen hänger ihop, hafva reda på sig (el. 
med sig), veta besked, känna till alla om 
och men; to know ~ to ..., se ex. under know; 
-.. and ~ not, och Gud vet icke alt hvad, 
och hvad det nu alt heter, alt möjligt, 
med mera »som ej så noga kan specifice- 
ras; ... and ~ not besides, och en hel 
hop mera dylikt; or ~ not, eller ngt 
dylikt, eller hvad det nu kan (kunde) 
vara; ~ else}? (torr som försäkran) hur 
skulle det annars vara? ~ ho/ halla! (jr 
ho); ~ if I had ..., nå, om jag nu också 
hade gjort det, nå än se'n då? = though, 
antaget att också ..., låt vara att ... 
(hvad är det mer med det?), änskönt; se 
w if; not but ov, visserligen; is it about? 
hvad är det fråga om (jtr matter o. question, 
ex.)? about ~,bvarom? ~ do you laugh at? 
hvad skrattar du åt? by ~ (means)? hvar- 
igenom? ~ for? for ~? för hvad då? 
hvarför det? for ~ reason? hvarfér? ~ 
is it good for? se under good; in ~ ori- 
ginate all these errors? hvari hafva... 
sin grund? of ~ did he die? hvaraf dog 
han? w will this come to? hvad skall bli 
af det har? hvarthan skall detta bara? 
with ~? hvarmed? w~ day of the month 
ts it? ~ is to-day’s date? hvad är det för 
datum i dag? ~ language is this? atv. 
hvad är det för tal, hvad för du för 
språk? people are those? hvad är det 
för (ena) människor (... för folk)? ~ 
stories are these? hvad är det för aumma 
historier (du kommer med)? ~w time (: at 
ev time? jfra.o.)? nar? hura dags? ~ a fine 
day! hvilken härlig dag! ~ folly! hvil- 
. ken darskap! ~ fools! hvilka dårar! så- 
dana dårar! ~ a rogue! en sidan lym- 
mel! ~ a stupid thing! hvilken dumhet! 
huru (e. så) dumt! (~ ss. frigepron. jfr ex. 
. under become, can, care, do, done, end, get, 
_know, mean, mind, more, name, next, say, 
shall, that, then, think, time, want m..); ~~ 
is called (a. ~ we, you, they, people call), så 
kallad (t. ex. that is done with ~ is called 
a graver, detta göres med en så kallad 
grafstickel); ~ is important, det vigti- 
gZäste härvidlag, det som är af vigt; these 
oe. are alone ~ remain to him, ... äro 
"de enda han har kvar; that’s ~ I did, 
det var just (det) hvad jag gjorde; that’s 
ev it is, det ar just hvad det är; urv. just 
det ja (instämmande); he was carrying ~ 
seemed a ..., något som såg ut som en 
eee3 COME Av MAY, so under COME; this is 





~ I wanted, ... hvad jag behéfde (a. 
önskade, ville); (tell me) ~ is wanted, 
«« hvad som erfordras; be it ~ it will, 
det m& vara hvad det vill; se ordspr. 
under heart o, undone; he gave men I 
asked him for, han gaf mig hvad jag be- 
garde; the wood, w~ there was of it, was 
rotten, (all) den (arv. det lilla af) ved som 
fans var rutten; there are no springs at 
eaey at least none but ~ are bitter and 
unfit to drink, ... åtminstone inga andra 
än ...; ~ we justly consider our chief 
blessings, det (nogare de ting el. a.) som vi 
med rätta anse vara ...; from ~ I know, 
efter (alt) hvad jag vet; I must turn to 
her faults, or ~ appear (Obs. plural. form) 
such to me, ... till hennes fel et. det (nogare 
de egenskaper) som för mig synes (-nas) 
vara det; he attributed ~ little he knew to 
his ..., det lilla han visste ansåg han sig 
hafva sin... att tacka for; do ~ he might, 
he couldn't ..., hvad han än månde för- 
söka, så kunde han inte ...: he found av 
looked like an old chest, han påträffade 
ngt som såg ut som en gammal kista; I 
gave him (half of) ~ money I had, ... (hälf- 
ten af) alla pengar jag hade; on w side 
soever he turned his eye, he saw nothing 
but ice, åt hvilket håll han än vände 
sina blickar ...; day, poet. den dag 
då; ~ time, poet. (för at the time when) 
den gången då; J(’ll) tell you ~, jag 
skall säga er något, jag; vet nl hvad? 
~ between his fear, and longing, sliten 
som han var mellan fruktan och iängtan; 
w~ between (el. with) grief and illness he 
was in a deplorable state, i följd af dels 
sorg och dels sjukdom befann han sig 
weep ow by (el. with) sleepless nights and 
hard work he was worn out, dels af sömn- 
léshet och dels af träget arbete ... 
~e’er, “Ar, poet, ~EVEr, -éy’ dr, relat. o. 
indefin. pron. (a.) hvilken som hälst som, 
hvilken ... än; (stulat eftor de nekande NO, 
none, nothing, any) alls, som hälst; (s.) 
hvad som hälst som, hvad hilst än, alt 
hvad ...; interr. pron. F hvad i all varl- 
den? a man, in w position in life, if he 
is content, is certain to be happy, om blott 
människan är nöjd, kan hon vara viss 
på att blifva lycklig, i hvilken ställning 
i lifvet hon än månde vara; (have you 
anything to say?) (aver) nothing ~, ingen- 
ting alls (eg. ... hvad det än månde vara); (is 
there any ...?) (svar) none -v, ingen alls; 
upon any terms ~, på hvad vilkor som 
hilst; without any knowledge ~, utan 
nigra slags kunskaper; he was a good 
soldier, ~ his faults, ... hvilka fel han 
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an hade, ... med alla sina fel; on no (el. 
not on any) pretence ~, under ingen fére- 
vardning, icke under någon forevand- 
ning som hälst; a force is ~ produces or 
prevents motion, kraft kallas alt det som 
åstadkommer eller hindrar rörelse; ~ 
you do, do it carefully, gör med omsorg 
alt hvad du gör; come, ~ you do! hvad 
du gör så kom (: kom för all del, { alla händel- 
ser)! that fellow, ~ was his name, den 
där karlen, hvad han nu hette. ~(-)not, 
-nåt, s. étagére, athénienne, fristående 
hylla & hyllbord. ~soever, -sdév’hr, 
pron. dets. som weve? (men med starkare all- 
minovelig bet.) (Obs. S0ever akiljes äfv. från föreg. 
delen, jfr ex. under What). ~ness x, -nés, 8. 
se Quiddity. ~’S, 8, smdr. af what is; se ex. 
under Up. 

whaup, hwap, s. zool. Skotl. se Curlew. 

wheal, hwél, 1. s. 1ok. (tenn)grufva. 

wheal, hwél, 2. se weal, wale; atv. blemma, 
finne. ~-worm, s. se harvest-bug. 

wheat, hwét, s. hvete (vor. Triticum vul- 
gare); bearded ~, stiff ~, borsthvete, 
skiigghvete, kubbhvete; German ~, se 
spelt(-~). ~-barley, s. skallést korn, him- 
melskorn. ~-berry, >. björnbär, blåhal- 
lon. «(-)ear, ». hveteax; zool. stenskvätta 
(Saxicola cenauthe). ~-eel, s. brandkorn 
(sjukdom på lvete orsakad af) hveteal (Vibrio 
Tritici). ~-field, s. hvetedker. ~-fly, s. 
hvetefluga (Cecidomyia Tritici). ~-grass, 
8. bor. Vildhvete (Triticum repens m. fi, atv. 
särsk. (Am.) bundhvete (T. caninum). ~ 
-harvest, s. hveteskérd. «-midge, s. so 
~-fly; atv. Lasioptera obfuscata. ~-mil- 
dew, s. (rost på hvete, orsakad af) rostevamp, 
»pAfalles (Puccinia graminis). ~-moth, s. 
se corn-moth. ~-plum, s. vot. krikon (Pru- 
nus insititia). «-sheaf, s. hvetekarfve. 
~-Sstarch, s. bvetestarkelse. ~-straw, s. 
hvetehalm. en, -n, a. af hvete, hvete-. 

wheedle, hweé’dl, va. locka ngn med fagra ord 
et. lämpor, drilla, narra; franlocka ngn ngt, 
jfr ex.; vn. lisma, smickra; s. smicker, (af-) 
lockande; ~ something out of a person, 
aflocka ngn ngt, lirka ngt från a. ur 
(t. ex. @ secret out of ...) ngn; he ~d some 
money out of the tradesman a. he wd the 
tradesmun out of some money, han nar- 
rade gom {nstillsamhet el. lismeri från köp- 
mannen litet pengar. vr, -år, s. lismare, 
smickrare, en som ställer sig in för att 
aflocka ngn ngt. wheedling, -ing, prt.; 
smickrande, lismande, inställsam; s. in- 
ställsamhet, smicker, lismeri för att narra 
ugt af ngo. 

wheel, hwél, s. hjul i alla bet., ss. på åkdon, I arif- 
verk, kugg- etc. bjul, skofvelbjul (itr paddle-n, 





water-n~); stv. rand skifva till drejoing (jtr pot- 
ter’s ~), slipning (jfr emery Av) etc.; särsk. se 
spinning-~; trissa; sjo. ratt, drill (: steer- 
ing-~); tyrv. hjul, sol; bjul (förr brukligt tor- 
tyrinatrument); Cirkel, rund kropp et. skifva 
1 allm. t; vagn, kärra t; F velociped; rull- 
ning, svängning, kretsrörelset; omkväde 
i folkvisa t;. pl. F atv. hjuldon, åkdon; va. 
svänga, rulla (sätta i rotation), kring- 
vrida, 1 alm. försätta i kringsvängande 
rörelse; trilla; transportera på hjul 
(-don), köra, skjuta på uurra; förse med 
hjul; riak. tumla (om) hasten; vn. rulla, 
rotera, svänga rundt el. 1 cirkel, vrida sig 
kretsformigt; kretsa (om en fågel ete.); göra 
en (om)svängning (arv. vila. t), ändra rikt- 
ning, mil. bryta af (fr ex.); göra en tur, 
en utflygtt; F åka (ut): F åka på velo- 
ciped; ~ and azle, hjulet och axeln 
(en af de enkla mekaniska krafterna); there 
are ~s within ws in this affair, denna 
affär är af en högst invecklad beskaf- 
fenhet; to do the ~ F, hjula; run of 
the ~, hjulring; to break a fly upon the 
~ (itr break, ex.), eg. radbraka en fluga; 
bild. straffa en obetydlig brottsling orim- 
ligt hårdt; 1 allmbt använda stora krafter 
för ett ringa mål; ~ about, ~ round, 
svänga omkring, jfr ofran; ~ round, utv. 
springa rundt (om vinden); äfv. dansa om- 
kring; ~ round one’s horse, riak. tumla 
om hästen, volta; right (left) ~/ mu. 
(infanteri under flankmarseb) (téten) till höger 
marsch! (leading file) to the right ol! 
mil. (kavalleri) (téten) till höger sväng! a 
-animal(cule), s. se rotifer. ~-auger, s. 
hjulnafvare. ~-band X, s. hjulband, bjul- 
ring, hjulekena (se ¢ire). ~-barometer, s. 
visarbarometer, hjulbarometer. ~-bare 
row, s.skottkarra. ~barrowman, s. (skott- 
karr)skjutare, -dragare. ~-bird, s. ao 
goat-sucker, ~-boat, s. hjulbåt (var på hjul, 
hvilken kan dragas öfver land). ~-bug, S. zool. 
Arilus. ~-Carriage, s. hjul(ik)don (axon 
på hjul i allmnt). ~-Chair, s. rullstol för inva- 
liaer. ~-Coulter, s. ett hvasst hjul fram- 
till på vissa plogar. ~-Cutter, s. kugg- 
skarare. ~-Cutting, s. kuggskarning, till- 
verkning af kugghjul. «-drag, s. bjul- 
sko, himmsko. ~-fire, s. rundeld (t. ex.om- 
kring ett fat el. i ring kring en degel). ~-Qrease, 
s. hjulsmoérja. «-guard-plate, s. gnid- 
bleck pa tavetter etc. ~-harness, s. stang- 
sele. ~-harrow, s. hjulharf. ~-horse, s. 
stinghast; ~ rider, art. stangryttare. ~ 
-house, s. sju. styrhytt på ångbåtar; atv. bjul- 
hus vid vattenverk etc, ~-jack, s. vagnsvind 
(domkraft). ~-lathe, s. stor svarf för hjuls 
svarfning. ~-lock, Va hjullås (gammaldags lås på 
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skjutgevir); ringlis, bokstafslas. ~-nail, s. 
hjulspik. ~-nave, s. hjulnaf. ~-ore, s. 
min. F spetsglans. ~-pit, s. mex. grop i vals- 
verks ete, golf för stort svänghjul. «-plate, 
vindskena på vagn. ~-plough, s. hjulplog. 
~TAaCe, 5. vatten-hjulränna. ~-rope, 8. sjö. 
drilltag, rattlina, styrrep. ~-shaped, a. 
hjulformig, afv. bot. jfr rotate. ~-shaft, ~ 
spindle, s. hjulaxel. ~’sman, S. sjö. TOT- 
gingare. ~-Stone,s. sliphjul, polerskifva. 
-~w-Swarf, s. ett slags kitt af slipgorr. ~ 
tire, ~-tyre, s. hjulskena. «-train, >. 
kugghjulssystem (ett belt af kugghjul som 
-gripa i hvarann). ~-window, 5. byg. TOSett- 
fönster. ~-work, s. hjulverk. ~wright, 
s. hjulmakare. ved, -d, pp.; a. försedd 
med hjul, i sma. -hjulig (te ex. four-n, 
fyrhjulig). er, -år, s. en som svan- 
ger ete; velocipedikare; hjulmakare f; 
-stanghist; en som broderar på muslin; 
i sms. hjulbåt (ir side-~); atv. >-hjuling» 
(irr three-~). ~ing, -ing, prt.; s. transport 
på >axel» (hjuldon), förande på skott- 
kärra; rullande, trillande, kringsvang- 
ning; hjulsport (velocipeddkning); mu. 
svängning, teens afbrytande tin hoger el. 
vänster; am. Vaglag. «yt, -i, a. cirkel- 
formig. 

wheen, hwén, s. sxott. hop (obestumat antal). 

wheeze, hwéz, vn. flåsa; andas hörbart och 
tungt, pusta o. hväsa (ss. i andtappa); hbväsa 
fram orden; 8. teater sl. af aktören inlagd re- 
plik (vits ewc.). wheezing, -ing, prt., a., s. 
flåsande, pustande o. hväsande, jfr ofvan. 
wheezy, -i, a. fr föreg.) atv. besvärad af and- 
täppa; s. (öfvers. af fr.: »Vendémiaire»). 

wheft, hwéft, 5. se waft. 

whelk, hwélk, 1. s. soot. valdthornssnicka 
(Buccinum undatum); se via. periwinkle, 
a-tingle, s. zoo1. Nassa reticulata. 

whelk, hwélk, 2. s. (aiminut, af weal ei. wheal, 
se d. o.); utslag, blemma, finne; med. en 
utslagssjukdom (Acne el. Lycosis). ~ed, -t, 
a. med upphöjningar, rynkig. 

whelm, hwélm, va. (om el.) med en vätska full- 
komligt öfvertäcka, nedsinka 1 djupet, 
»begrafva> (jr overwhelm) atv. bila. (t.ex. 
to ~ in sorrows). 

whelp, hwélp, s. valp; större rofäjurs (bjorns, 
lejons etc.) UNZe; skämts. el. föraktl. nilsvis poj- 
ke, pojkvasker, spoling, glop; sjö. spel- 
klamp, -docka (pl.: tyiining el. klädsel af trä 
för att hindra skamflaing af kettingen); wn. Valpa; 
yngla, jfr s.; va. framföda (~s, jfr 8.); bild. 
F framkläcka (t. ex. a scheme); a bitch 
(heavy) in ~, en drägtig hynda. ~ing, 
-ing, prt.: s. valpning. «ish, -isj, a. valp- 
aktig, nasvis, glåpig. ~less, -lés, u. utan 
valpar. 





whemmel, hvém’al, va. prov. se whammel. 
when, hwén, ad. (frågande) när? när då? 
(etior since ei. till) den tiden; (ss. relativt 
adv, efter föreg. subst.) då, när, i (på, vid eto.) 
hvilken, arv. där, jfr ned. ex.; (ellipt. t. that 
time ~) den tiden då (fr ex.); konj. då (ror- 
fiuten tid), den gången när, vid det tillfäl- 
let då; när (om framtid el. närvarande tid) 
(om framtid tify. : När hälst); äfv. ofta ungetär: 
i det fall då, om, jfr ex.; (koapt) förrän; 
medan, då tvärtom; (inledande oäkta bisats) 
hvarefter, hvarpå, och då, och därpå; 
interj. t hvad! hvad nu då! ~ as, ~ that 
fiat. f. blotta ~; ~ and where you please, 
nar ni behagar; ~ is he coming? ~ will 
he come? när kommer han? J don’t know 
a he will come, jag vet ej när han kom- 
mer; ~ I do begin, (men) när jag börjar 
(på allvar); ~ thou prayest, go into thy 
closet, nar du beder, gå in i din kam- 
mare; ~ first the Allies sat down before 
Sebastopol, there was no..., under den 
första tiden sedan de allierade börjat 
belägra S., fans ingen ...; say ~!/ säg 
till när jag skall (göra det el. det; ta.) Sluta 
(då man slår i ett glas åt ngn) : säg etopp! a 
God pleases, it rains with every wind, när 
(så) (: om) det behagar Gud, så kommer 
det regn med hvilken vind som hälst; 
ov tt should be observed, hvarvid bör iakt- 
tagas; he had been absent several hours, 
a carriage drew up, han hade (redan) 
varit borta flere timmar, (men) då körde 
en vagn fram; at the battle of Culloden, 
~ the last of the Stuarts was ..., där (i 
hvilken) den siste...; ... the day ~ we 
shall see ..., då (på hvilken) vi få ...; 
he wrote till 8 o'clock, ~ he received 
his friends, han skref till klockan 8, 
hvarpå han tog mot sina vänner (gäster); 
~ bathing, d& man badar (el. han etc. ba- 
dade), under badning; ~ fishing one day, 
he was drowned, då han var ute och 
fiskade en dag, drunknade han: han 
drunknade på en fisketur; experience, ~ 
dearly bought, is seldom thrown away 
altogether, erfarenheten är sällan helt 
och hållet bortkastad, äfven då (el, i det 
fall, om) den är dyrköpt; if you lie upon 
roses, ~ young, you'll lie upon thorns, av 
old, om man hvilar på rosor då man är 
ung, får man ligga på tornen, då man är 
gammal; jfr dyl. fork. uttr. under boy, due o. 
there; ~ at home, när han etc. är hemma; 
~ in use, se d. o. ex.; se vid. ex. under all 0. 
time eto. ~aSt, konj. se ex. under föreg. w= 
ever, --’-, ad. o. konj. nar hilst, nar... 
än, när som hälst som, hvarje gång (när), 
(för) hvar gång (som), så ofta som; så 
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_ Snart som; ~ and wherever you find it, 

nar och hvar ni än patraffar det; come 

' again, ~ you have an afternoon, ... när 
(så ofta) ni har ngn eftermiddag ledig; 
~ you like, när hälst ni önskar, när som 
halst (gärna för mig). ~soever, ---’-, so 
föreg. 

whence, hwéns, ad. (frågande el. relativt) hvar- 


ifrån; hvadan, hvaraf (orsprung), | hvarföre; mad 


~ did’ he come? hvarifrån kom han? 
w~ has this man his wisdom? viv. hvar- 
ifrån har denne sådan visdom; ~ follows 
that, hvaraf följer att; to acknowledge ~ 
his goods descends, (poet.) hvarifrån hans 
goda kommer; from Av, (oegentl. men vanligt) 
hvarifrån (trig. o. relat.); the sentence of 
this court is that you be taken ~ you 
came, and be hanged ere ee» att ni fores 
dit hvarifrån ni kom och... «-ever X, 
-~-, vsoever, --~-, adv. v. konj. hvar- 
ifrån än, hvarhalst ifrån, hvadan ock. 
~-forth +, --, se whence. 

where, hwar, ‘ad. (frågande el. relativt) hvar, 
hvarest, där (relativt), äfv. (efter subst.) i el. p& 
etc. hvilken, hvari ete. (äfv. i allm. bet., jfr ox.); 


det ställe hvarest; hvart, hvarthän, dit | 


(relativt), det ställe dit; se f was; se f w- 
ever; se t whence; se t whether; s. t (o. K) 
ställe, belägenhet, plats; ~ are you? F 
hur är det nu stäldt med dig? ~ does he 
come from? hvarifrån kommer han? utv. 
. härstammar han? ~ did you get this 
hat? utv. hvar har du fått den här hatten 
ifrån? ~ will all that be then? hvart 
tar det då vägen med alt det dar? ~ will 
you be, when she has taken up with the 
other young man? hur går det med dig 
(hur skall det bli med dig) när hon ...? 
then, ~ will be all your flattering emiles? 
i så fall, hvad har du då for alla dina 
inställsamma leenden? if so, ~ would be 
the harm? i så fall, hvad ondt lage dari? 
hvad vore det för ondt däri? nobody. knew 
" to go,... hvart han skulle ta’ vägen; 
the Son of Man hath not to lay his 
head, Människosonen har icke ett ställe 
där har kan lägga sitt hufvud; give me 
‘mw to stand and I will move the world, 
gif mig en plats att stå på och jag ekall 
rubba världen ur dess bana; ~ are you 
"going? ~ are you off to? hvart skall du gå 
(fara) (som längst»)? about two feet ~ 
broadest, omkring två fot dar det är som 
bredast Ge på bredaste stillet); ~ he 
came, dit han kom, pa (el. till) det ställe 
dit han kom; is this ~ Mr. C. lives, är 
det här som fy det ställe där) hr C. bor? 
., i fall vid hvilka; vid till- 
; turn ~ I would (I couldn't 





..), hvart jag än vände mig ...; from 
~ do you come? hvarifrån kommer du? 
I will speak from ~ I stand, jag vill tala 
från min plats (stående där jag nu står); 
near we live, nära (i närheten af det. 
ställe) där vi bo; ~... to, to ~, hvart; 
when they came to ~ P—town now stands, 
då de kommo fram till det ställe där nu 
P. är beläget; I go to seek a better +, 
jag går att söka ett bättre hemvist; 
withal, se where-withal; any ~, every ov, 
NON, se dessa ord sms.; se vid. ex. under USé,. 
when o. will. ~about(s), -Abaw’t(s), ad. 
hvar vid lag, hvar(est) ungefär, hvar 
nånstans; angående hvilket, hvarom,. 
hvarför t; s. uppebållsort, vistelseort, 
tillhåll; belägenhet; förehafvande, syfte, 
göromål t; to have one’s ~, uppehålla 
sig; I don’t know his ~, jag vet ej hvar 
han uppehåller sig, stv. jag känner ej 
hans (närvarande) adress; we advanced 
to make out the ~ of the fort, ... för att 
taga närmare reda på fastets lage. ~as,. 
--’, konj. under det att tvärtom, medan 
(däremot ei. nu), då däremot, hvaremot; 
ehuru dock; is. 1 lagstil alldenstund, i be- 


_traktande af att, enär, eftersom. mat, 


--”, ad. (i allm.: at what, dock ss. frågande X) 


_hvaréfver; hvaråt, hvarvid. ~by, --’, ad. 


hvarigenom, hvarmed, hvaraf; ~ shall I 
know this? vivt. hvaraf skall jag veta 
detta? the means av I live, (poet.) det jag 


" lifnär mig med. 
where’er, hwårå'r, smar. af följ. 
wherever, hwårév'år, ad. hvar . 


.. än, hvar 
hälst än, hvarest det än vara må; (frå 
gande) F hvar i all världen (t. ex. have you 
been)? 


(where)fore, -for, ad. (frågande el. relativt) Kvar 


för; konj. + alltså, därför, följaktligen; 
8. X Gtr ex.) skäl (hvarför); for every why 
he had a =, för hvart >hvarför» hade han. 
ett >därför> (ett skäl att andraga). vih,--' 


ad. hvari; hvaruti(nnan). into t ie 
ad. (frig. o. relat.) hvari, hvarin, in i hvil- 


ket. ~-0f, --’, ad. hvaraf, hvarom ; hvars, 


on, -~’, ad. hvarpå; hvaröfver “Gre on). 


~0ut X, --’, ad. dets. som out of which et. 

what. ~S0 t, se ~soever. ~soe’er, -edar, 
smår. of följ. , ~SOeVEr, -sdév'ir, ad. hvar- 
est än, hvarhalst; utv. I se whithersoever. 
~through X, --’, ad. hvarigenom. sto, 
--', ad. pratt, wunto +, --'-, ad. se föreg. 
~upon, ---’, ad. hvar(np)på; hvarefter. 
With, --', ad. hvarmed. ~withal, oo 

ad. hvarmed (frig. o. relat. äfv.:) med hvil- 
ken; hvarmedels; hvarpå; s. (med artikel): 
medel (ota: penningtillgangar); mate- 
rial(ier, t. ex. the ~ for a bridge); the ~ 
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to (Infin.), Medel, tillgångar att ...; he had 
not the ~ to furnish (supply) (ww. ex. a mar- 
riage portion), han hade ej råd att an- 
skaffa ..., ej medel till... ~mess X, -nés, 
s. Mm. tillvaro i rummet. 

where’s, hwarz, smar. af where is. 

wherret, hwér’ét, va. férarga, reta, plåga; 
gifva ngo en örfil; s. + örfil. : 

wherry, hwér'’l, 1. s. prov. Cider (pressadt efter 
utpressning af verjwice). 

wherry, hwér’l, 2. s. utt, sxarpbyga färjbåt, 
roddarbat; storbat, slup (ett sings jakt, balf- 
däckadt fiskarfartyg). «Man, s. roddare (fr 
ofvan). 

whet, hwét, va. (reg.; imp. o. pp. utv. XK lika) 
hvässa, slipa, bryna; skärpa atv. alm. (t. ex. 
the appetite); uppegga; uppreta (against, 
mot) t: s. hvässning, skärpning; ngt som 
skärper; ngt som retar matlusten (: a ~ 
to the appetite); P aptitsup; ~ forward +, 
~ on +, drifva på, uppegga (to, till); a 
is no let, ordepr. skynda långsamt; I must 
have a ~ first, först måste jag ta’ mig 
en aptitsup. «slate, s. bryne (af skiffer); 
min. brynstensskiffer. ~-steel, s. bryn- 
stål. «stone, s. brynsten, bryne; wna. 
eggelsemedel; min. brynstensskiffer (urv. 
a slate); to give the ~, förr eg. belöna 
ngn med ett bryne för att han ljuger så 
bra (beslå med lögn). 

whether, hwéådh'år, pron. + ei. vii. hvilken 
(-dera) (af två); ad. t se whither; konj. (trå 
gande) (förr el. x afv.{nledande direkt fråga) månn” 
tro; huruvida, om; vare sig (antingen) 
os eller; ~ Of the twain did the will of 
his father? hvilken af de två gjorde det 
fadern ville? ~ is greater, the gold, or 
the temple, vim. hvilket är for mer, gul- 
det eller templet? J will see ~ he be at 
home, jag vill se om han 4r hemma; we 
are in uncertainty (el. we are uncertain) 
as to ~..., vi sväfva i ovisshet beträf- 
fande huruvida ...; ~... o7 (stv. med upp- 
repadt ~) ..., Vare sig (antingen) ... eller, 
om ... eller om ...3 ~ or no, i hvilket 
fall som halst; atv. se följ, ex.; ~ or not, 
vare sig... eller icke, om... eller icke; 
we may choose ~ we will take it or not 
(a. ~ or not we will take it), vi f& valja 
om vi vilja taga det eller ej; (I did so) 
before knowing ~ or not to believe it, in- 
nan jag visste om jag skulle tro det (el- 
ler ej); se doubt fiere ex. 

whethering, hwédh’iring, s. veter. efterbér- 
dens kvarstannande bos kor. 

whetile, hwét’ll, s. se woodpecker. 

whetter, hwét’ir, s. en som bryner, hvas- 
sar ete; bryne, brynstal, strigel o. a.; upp- 
eggare; eggelsemedel; se X tippler. whet- 





ting, -ting, prt.; s. skärpning, hvässande, 
brynunde; to give a ~ to, hvassa, bryna. 

whew, hu, wz. prov. hvissla, pipa, skria med 
ett gällt, skärande late (t. ex. om en fågel, 
ss. on pipare); interj. achytt, ysch, brr el. 
dyl. uttryckande förvåning, ovilja el. förakt. Av 
-duck, ~er, -år, 5. zool. prov. se widgeon. 

whey, bw, s. vassla. ~-Cure, s. mea. vassle- 
kur. ~-face(d) +t, se motsv. under pale. ~ey, 
-3, «ish, -isj, a. vasslig, vassleaktig; to 
become (1. turn) ~, vasela sig. ~ish- 
ness, -isjnds, s. vassleaktighet. 

which, hwitj, interr. pron. (adj. 0. subst.) 
hvilken (-ket, -ka), hvilkendera (antydande 
ett urval, därför ofta med partitiy genitiv); 7elat, 
pron. (subst. numera blott om saker el. allmänt 
peutralt; t o. bibl. om person he etc., jfr ex. 
under TeiN8; adj. ufv. om personer) hvilken ete., 
som; indefin. pron. i a. t. wever; ~ book 
do you take? hvilken bok (: hvilken af 
böckerna) tager du? tell him ~ way to 
take, tala om för hum hvilken vag han 
skall gi; ~ of them? hvilken af dem? 
hvilkendera? we will see ~ (of us) can 
Jirst reach ..., hvilken hinner först till 
sang (I t tell el. impossible to make 
out el. a.) ~ is w,... hvilken är den rätta 
(omöjligt att skilja dem åt); I don’t know 
Av is ov, or what is what, jag vet hvarken 
in eller ut (höger eller vänster), jag blir 
ej klok på det har, det är altsamman ett 
virrvarr fér mig, jag kan ej reda mig 
med det har; we were idly speculating as 
to ~ (of the pirates) would probably mur- 
der w~ before nightfall, vi roade oss med 
att söka utfundera hvilken af dem skulle 
mérda den andre (och hvilken som skulle 
bli offret) ...; my father or my mother, 
I forget ~, has told me, min far eller 
min mor, jag har glémt hvilkendera (det 
var), har ...; beit ~ it may, vare det hvil- 
ken (-t) som hälst; in both ~ cases, i 
hvilka båda fall; I will inform you...,~ 
done, I hope you will leave me in peace, 
jag vill upplysa er därom, och nar det 
ar gjordt, hoppas jag ...; if he will, ~ 
I doubt, ... hvilket jag betviflar, hvarp& 
jag tviflar; he likes reading, ~ I am glad 
to hear, han älskar läsning, hvilket (: och 
det) gläder mig att höra; he made ships 
with ~ to pursue...,... for att med dem 
förfölja ...; ~ as t, ~ that t, the w, I för 
blotta Vv (relat.); about ~, hvarom; after n, 
hvarefter; against ~, hvaremot; among 
«, hvaribland; at ~, hvarvid; by a, 
hvarigenom; by means of ~, hvarmedels; 
for ~, hvarför; jfr season, ex.; added to 
~, hvartill vidare kommer; upon a, 
hvarp4 : hvarefter el. : med anledning 
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hvaraf; ... a maritime power, compared 
with ~, every other ..., ... i jämförelse 
hvarmed scn; (Anm, på dyl. sätt i allm. med 
prepos. o. relat. Av); se vid. ex. under All, than 
o. that. ever, --’-, ~Soever, ---’-, (dotta 
sista I högtidlig stil) relat. o. indef. pron. (adj. 
o. subst.) hvilken (-ket, -ka) ... an, hvil- 
ken som hälst som, hvilkendera; ~ road 
you take, hvilken väg ni än väljer; ~ of 
the roads he takes, hvilkendera af va- 
garna han än tager. 

whid, hwid, s. nares språng, skutt par ban ej 
är skrämd; liten lögn, osanning, påstående 
taget ur luften, tomt prat; a, ord; vn. 
skutta, kila, röra sig hastigt. 

Whidah (et. -daw), wY'då (-då), §. pr. afrikanskt 
land vid Guiueabugten. (w)~-bird, (w)~-bun- 
ting, (W)~-finch, s. zoo. »paradisenka» 
(Vidua paradisea m. 4. arter). 

whiddle, hwid'l, vn. a. prata hit och dit 
utan att vilja komma fram med saken. 

whiff, hwif, s. pust: rox-puff; »bloss», drag 
ur en pipa ete: prov. Skymt, glimt; lok. (Oxford 
etc.) ett slags utriggare (tvåårad roddbåt, ej kapp- 
roddbåt); zool. en art var (Rhombus me- 
gastoma); va. pusta (el. blåsa) ut rök ete.; 
röka upp I pipa; blåsa bort etc. äfv. Xx allm. 
bila; dricka, tömma K; fiska (med drag), 
jte ving; he took a w at his pipe, han 
drog ett drag (obloss») ur pipan; she re- 
covered with a few ~s from the scent 
-bottle, hon kryade till sig gnm att lukta 
några tag på luktflaskan. ~ett, -ét, s. 
liten pust ete. wing, -ing, prt.; s. ett slags 
(drag)fiske för makrill ete. le, -1, vn. 
vifta, svänga fram och tillbaka; kasta 
(Om) (om vinden); bild. Vackla, vara obeslut- 
sam, krångla, huttla; va. svänga, vifta; 
blåsa bort, skingra t; s. pipa, liten flöjt. 
ecle-tree, s. svängel på en vagn. ~ler, -lår, 
s. en som puffar (blåser ete.), rökare; 
vindböjtel, väderhane, obeslutsam, osta- 
dig, opålitlig människa; krångelmakare, 
en som brukar undflykter i dispyter; 
stafbärare i spetsen för en procession; 
härold, budbärare X. 

whig, hwig, 1. s. Skou. vassla; prov. läske- 
dryck af sur vassla el. tunn sur mjölk stv. 
med kryddor K. 

whig, hwig, 2. vn. skot. lunka i jämn fart; va. 
Skou. drifva på bust, sätta, hålla i jämn 
Junk, 

Whig, hwig, 3. 5. eg. Skotl. se Wamore; polit. 
hist. Whig, (gammal)liberal (numera undan- 
tringat af »liberal>); a. 1 ams. whig- f(t. ex. 
party), liberal. ~(g)amore, -dmdr, s. Skotl. 
skotsk presbyterian; a. presbyteriansk. 
~(g)archy, s. whigvalde, -regemente. 
wgery, -frl, se xgism. agish, -isj, u. 





whiggisk, utmärkande et. tillhörande 
whigs. ~gism, -izm, s. whiggism, (gam- 
mal)liberalism. «ling X, -ling, 8. förakti. 
smawhig. 

while, hwil, s. uten tid(rymd), stund; ens tid 
(krafter, möda, jre worth, ex.); konj. me- 
dan (stv. med bivegrepp af motsats : hvaremot), 
under det (att), så lange (som); på samma 
gang som; tills ft; va. (atv. mea away) för- 
nöta e. fordrifva (time, tiden); vn. sdla 
(bort tiden); a (little) ~ ago, för en kort 
tid se’n, helt nyligen, just nyss; (it will 
be) a long ~, (det dröjer e. varar) länge, 
en god stund (before ..., innan); one a 
(t. ex. I thought ...), en tid (trodde jag); 
the ~, denna stund ei. tid (tiden) (t. ex. 
I employed the ~ in ...-ing, ... tiden 
medan ngt annat försiggick el, medan jag väntade 
el. 4.); (ad.) medan (ellipt. aäv.), under tiden, 
därunder, (t. ex. jag väntar) >så lange»; 
poet. äfv. ss. konj. dets. som blotta ~; (all) 
the ~, hela tiden, under tiden; this x, 
utv. för denna gang; this long ~, den långa 
tiden som nu gått, jfr följ. ex.;: nu på lange (t. ex. 
ha vi ej hört af hnm); what have you been doing 
this long ~, hvad har du haft for dig (på 
hela långa tiden); after (el. in) @a~, om 
en stund; kort därefter; between avs, då 
och då, emellanåt; dessemellan; fora, 
en stund, en tid (bortåt); (gör det) så länge; 
Jor a good ~, under (el. på) en god stund, 
(på) ganska länge; in a little ~, om en 
liten stund, inom kort; (~ subst. se vid. ex. 
under alas, once o. worth); there is life, 
there is hope, så länge det fins lif, fins det 
hopp; äfv. man hoppas så länge man lef- 
ver; ~ we live, let us live, låt oss lefva, 
medan vi lefva (»leben und leben lassen», 
ska’ det vara så ska’ det vara); se ordspr. 
under time; ~ this thing was going on, un- 
der det att detta passerade, atv. under 
alt detta; J like to have you with me, ~ 
I may, ... 8& lange jag kan; ~ listening 
to his speech, I thought of nothing but... 
medan jag hörde på hans tal, tänkte jag 
blott på ...; ~ speaking of ..., dets. som 
blott speaking of; ~ at work, he ..., mee 
dan (på samma gång som) han arbetar, 
under arbetet (t. ex. sjunger ban); ~ (he is) in 
his castle, he will remain safe, så länge 
han stannar på sin borg, är han trygg; 
he did it ~ absent in mind, han gjorde det 
i distraktion ; se vid. ex. under grass (ordspr.), 
there o. thrown. ret, -ar, ad. nyligen, 
nyss (jtr erewhile). ~S, -z, ad. emellertid, 
under tiden ¢; skott, emellanåt, stundom. 

whiling, Lwi’ling, prt. (ar while); s. t väntan, 
tidspillan, 861. ~-time +, s. väntetid. 

whilk, hwilk, 1. 5. se whelk. 





a: fate, A: far, d: fall, A: fat, å: fast, 6: mete, &: met, å: her, 1: fine i: fin, i fir, 


whilk XK Mindre bruktgt. 1691 + rortiaraat. whip 





whilk, hwilk, 2. pron. skou. hvilken. 

whilly, hwil’t, Ud. se följ. ems. ~wha(w), -hwå, 
va. Skou. ställa sig in hos (»stryka om 
munnem) med fagert tal (jr wheedle); 
vn. lisma, »vara mör i mun», ställa sig 
in med söta ord; a. 1 sms. lismande, fa- 


gert tal. 

whilom, hwi'lém, ad. + e. poet. tillférene, 
förr (i världen); före detta. 

whilst, hwilst, konj. deta, kom While (med atar- 
kare frambAllande af ngt nytt ss. tillägg cl. motsats, 
ofta ungef.) medan tillika (er ej dess min- 
dre), under det att till på köpet, under 
det att äfven (på sin sida); the ~, under 
tiden (dets. som the while); ~ thus guiding 
the ... Government at home, he likewise 
made haste to obtain ... help from... 
countries less distant, under det han så- 
lunda ... skyndade han därjämte ... 

whim, hwim, 1. s. hugskott, nyck, nyckfullt 
infall, godtyckligt påfund; pl. griller; vn. 
hafva nycker, infall: she has her ~s, hon 
har sina nycker; just as ~ and fancy 
took (et. seized) her, alt efter som nycken 
kom på henne; if the ~ is on me, om 
hågen faller på mig, om det faller mig 
in; he takes ~s sometimes, han får sina 
nycker ibland; when he takes a ~ in his 
head, he doesn’t value money, då han far 
ngt infall i sitt hufvud, frågar han ej efter 
hvad ngt kostar; he has taken a » for 
gardening, det har kommit på hnm en 
vurm för trädgårdsskötsel; he has taken 
aw to travel, han har fått en vurm för re- 
sor; full of ~s, full af hugskott, nyckfull. 

whim, hwim, 2. s. vind(spel), bastvind, is. 
vid grufvor haspel (ars. ~-gin), »spel», upp- 
fordringsverk äfv. med ånga el. vattenkraft 
(: w-engine). «-rope, s. gruflina, upp- 
fordringslina. ~«-shaft, s. uppfordrings- 
schakt. 

whimble, hwimb’l, s. so wimble. 

whimbrel, hwim’brél, s. zool. smAspof, »kvid- 
bonde» (Numenius phzopns). 

whimling +, hwim'ling, s. nyckfull, underlig 
människa. whimmy t, -mt, se whimsical. 

whimper, hwim’par, vn. gnälla (t. ex. om en 
hund; äfv. olim. bild.), sakta Jamra sig, kvida, 
klagande pipa (om ett litet barn); Va. (arv. ~ 
out) framgnälla (1. ex. complaints) ; s. gnäll; 
(is, vissa djurs, t. ex. råttors) pip; to be on the 
~ F, vara i gnall-tagen. ver, -år, s. en 
som gnäller etc, »gnallspik», »pipsill». 
«ing, -ing, prt.; s. gnall(ande), pip(ande). 
whimpled +, -pld, a. förgråten, vanstald 
af grin o. gnäll. 

whimsey, hwim’s], s. 1. se whim, 1. 

whimsey, hwim’si, s. 2. se whim, 2.; utv. liten 
rörlig kran 1 magasiner o, a. 





whimsical, bwim’sikdl, a. full af underliga 
infall e1. griller, nyckfull; underlig, sall- 
sam, bisarr (om infall, pAbitt o. d., ol. om per- 
son :) 20riginel>; my neighbours call me 
~, ... kalla mig for ett original. ~wity, 
ote, Ness, -nés, s. fantastiskt lynne, 
fallenhet för grillfangerier e. underliga 
infall; fantastiskhet, bisarrhet, under- 
lighet: »egenhet»; »originalitet». 

whimwham ty hwim’wham, 8. reduplikation af 
whim, 1., se 4. o. 

whin, hwén, 1. s. se wheen. 

whin, hwin, 2. s. se whim, 2. 

whin, bwin, 3. s. bot is. skott. gultérne (jer 
Surze); zool. 0, min. se sms. ~-berry. s. bot. 
slugte. Vaccinium is. V. myrtillus (blåbär). 
~-bruiser, s. hackelse o. krossmaskin för 
gultérnes förvandling till fodcrimne. Chat, s. 
zool. se furze-chat. Stone, s. min. Skotl. se 
greenstone ; bland grufarbetarne o. d. hard barg- 
art i allm. (atv. d. t ams. : af ~). ‘ 

whine, bwin, vn. »>hvinaa, gnälla, gny, kvida, 
klaga; pusta, stanka, jamra sig, uty. pia. 
grufva sig, ynka sig, »lata illa>; pipa, 
hvissla (om vissa djur); s. gnäll atv. bild. 
(: kink), pip; gnällande ton ei. föredrag; 
~ away, utv. gråta bort. «wr, -år, s. en 
som gnäller ete. (jfr whimperer). 

whinger, hwing'går, s. skou.jagtknif, hirsch- 
fangare. 

whining, hwi’ning, prt. (at whine); u. gnäl- 
lande; gnällig; s. gnäll, jr whine; »ynk- 
lig låts, klagan. 

whinny, hwin’i, 1. a. full af gultörne (ser 
Jurzy); full af et. lik basalt ete. (jfr whin- 
stone). 

whinny, hwin’l, 2. vn. gnigga; s.. gnagg- 


ning. 

whinnock, hwin'dk, s. am. sista (minsta) gri- 
sen i kullen. 

whip, hwip, va. piska; piska på, (på)drifva 
(med piska), arv. fösa (med adv., jfr ex.); SPÖAR, 
ge spö, risa, ge ris(bastu); hudflänga uty, 
bild. : gissla (with sarcasm); klå, am. al. aty.? 
6fvervinna, öfverträffa; slå på, med pi- 
ska hålla en snurra i rörelse; i allm. (med adv., 
jtr ned. ex.) hastigt >köra» (sticka, stoppa), 
slänga, kasta, draga, hala; gripa, snappa, 
nafsa, rifva; kokk. vispa; tröska K; fiska 
(i) med kastad ref, jfr ex.; tråckla, nästa 
ihop (: ~ together); kasta öfver, sy med 
öfverkast (: ~ down); sjo. tagla (the end 
of a rope, en ända); vn. (enipt.) piska eto., jfr 
ofvan; >dänga», fara (af) nastigt, sätta i.väg, 
rusa, >»kila, »flygar, »sno», »smita» (into, 
in i; out of, ut ur eto, jfr ex.); P undan- 
hålla del af rofvet; s. piska; gissel atv. K 
pia.; F kusk; sport. o. part. >inpiskare> (jr 
ewper-in); parl. partimediemmars inkallande, 





$: note, å: do, 8: nor, 8: not, d: tube, å: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: hag 


whip 


F Talspråk. 


1692 P Lågt språk. 


whipping 





kallelse tin eo vigtig omröstning; tekn. (längd 
af) väderkvarns arm; 1 sömnad Ofverkast; 
sjö; göling, »stackenuat» (stagtakel); sig- 
nalflagg ; sl. den enskildes bidrag vid skram- 
ling ti vin o. a. I en mess eto.; inter}. ‘vips! 
~ the cat, a. gnida, sn&las; prov. arbetarsl. 
arbeta hemma i husen mot dagspenning o. 
maten; (we can) ~ all creation, am. al. be- 
segra (Ofvertriffa) hela aen öfriga Världen; 
~ one 20 lashes, ge ngn 20 piskrapp el. 
slag med spö etc; ~ a ruffle, krusa 
en remsa; a (trout-)stream (vid me- 
tande af laxfiskar, med långt spö och ref samt konst- 
gjord fluga) långsamt gå på stranden uppåt en 
ström och när refven drifvit nedåt åter 
kasta ut, sålunda liksom piskande strömmen; 


to be ~ped, få risbastu; slita spö; you 


ought to be ~ped, du borde ha spö; ~ 
away, (va.) piska (fösa) bort, drifva bort 
med piskslag; rycka, snappa bort; (vn.) 
skynda bort, »diinga> (kila) i väg, sätta i 
väg (med en fart); ~ back, (va.) med 
piskslag drifva (fösa) tillbaka; rycka, 
slänga, »skjutsa» tillbaka; (vn.) komma 
(farande) tillbaka (med fårt); fara (rygga) 
tillbaka; ~ down, (va.) rycka, slänga ete. 
ned; (vn.) komma (hastigt »dangande») 
ned; ~ forward, med piskslag drifva 
framåt, piska fram bustarna; ~ in, (va.) pi- 
ska (fösa) in : jagt. (via hunting) hålla hun- 
darna tillhopa med piskan; pan. samla el. 
halla tillsammans Ppartimedlemmarna (vid ngn 
efgvrande votering); drifva (»skjutsa», slänga) 
ngt in; (vn.) kila (rusa ete.) in; uppträda 
som >inpiskare> (jfr ~ in, va.); kapprodd. sl. 
komma sist (fram); ~ off, (va. o. vn.) so 
~ away; stv. >slänga ifrån sig», »svänga 
tilly, hastigt affarda et. göra undan (el. 
expediera); jagt. särsk. med piskan drifva 
bort hundarna från ett spår; ~ on, (va.) 
drifva på a. fram (med piskan) (t. ex. hä 
starna) ; slänga på sig kläder; (vn.) >dänga i 
väg (framåt); ~ out, (va.) jaga (drifva) 
ut (med piskan), fösa ut; hastigt draga 
(ut) (t. ex. värjan) el. rycka etc. ut, fram, 
hastigt framtaga; hastigt utsaga, rabbla 
fram; (vn.) rusa ut; ~ round, (va.) om? 
veckla, slå in i paket: (vn.) springa ete. om- 
kring o. fjanta; ~ up, med piskslag drifva 
upp; piska upp el. På (med piskslag sätta i fart) 
hästarna; rycka upp; hastigt taga upp (och 
tillegna sig), rycka till (rafsa åt) sig; sjö. 
hala hastigt upp (med en göling a. enkel 
talja); rusa (kila) upp i e. uppför; (vn.) 
kila, rusa upp; ~ up and down stairs, 
dänga (kila) upp- och nedför trapporna; 
Sew of us would do our duty, if not ~ped 
up to it, ... om vi ej vore piskade därtill; 
~ and runner, ~ on a, sjö. talja på talja; 





~ and spur, (ad.) i sporrstrack; double 
~, enkel talja, klapplöpare; a good =, 
en skicklig kusk, en som kör bra; long 
~, chambriére; to crack (el. smack) a ~, 
smälla (klatscha) med en piska; give 
him the a! låt hnm smaka piskan! gif 
hnm pisk (utv. risbastu)! to put the ~ to 
the horse, låta hästen smaka piskan; to 
receive the ~, få pisk; a crack (el. smack) 
of a ~, en pisksmäll; a cut (e. lash, 
stroke) of (ei. with) a ~, ett piskrapp; 
(done) in a smack of a ~ F, i ett nafs, i ett 
huj. ~-Can 1, s. dryckeskampe. ~-Cat t, 
u. I sme. dryckes-, sup-. ~-Ccord, s. pisk- 
snodd avr piskso4rtar göras; bot. sligtet Chor- 
daria. ~-Crane, s. enkel kran for lastning 
el. lossning af fartyg. ~-CPOP, s. bot, oxel; 
olvon. ~-graft, s. «aag. skarfymp; va. 
skarfympa. ~-hand, s. »piskhand», rigan- 
des el. körandes högra hand; vila. 6fvertag, 
fördel (to get e. to have the over, ... 
öfver ngn). «~-handle, s. piskekaft. ~ 
-jack, s. a. tiggare som ger sig ut for att 
vara en förlist sjöman. -~-lash, s. pisk- 
snärt; bot. Chorda filam. ~-maker, s. 
piskmakare. ~-net, S. ett slags enkel tyll el. 
spetsbotten. ~-poor-will, s. zool. ameri- 
kansk nattskarra (Caprimulgus vocife- 
rus). «Pay, 3. se sting-ray. ~-rein, s. 
höger töm. ~-roll, s. vary. sträckbom som 
garnet passerar mellan garnbommen och väfskeden, 
ev-FOPE, s. sjö. se girtline. ~-round, s. sam- 
manskott, (hop)salning, >»skramling>. ~ 
“SAW, s. svepsåg, (great span-n, framed 
Av) långsåg, kransåg; (~ without frame) 
engelsk fogsvans. «-shaped, u. piskfor- 
mig. ~-Ssnake, s. zool »spetsorm? (fam 
Dryiophide). ~-socket, s. piskhallare 
(\aderrorka A framskirmen). ~-Staff t, 8. förr FOTe 
kult. ~-stalk +, ~-stick, s. piskskaft. ~ 
“stitch, va. sy med Sfverkast, »kasta ihop»; 
prov. litt plöja (itr rafter); 5. (hopsy- 
ning med) 6fverkast, kastsém; hastverk, 
fuskverk K; skräddare X; axerbr., Jfr vd 
~w-stock, s. piskskaft. (W)~-Tom-Kelly, 
5. zool. Vireosylvia viridis (vestindisk fågel). 
~-thong, s. pisksnart. ~-tongue, 3. bot. se 
goose-grass. ~-tOp, se ~ping-top. ~-worMm, 
8. rool. piskmask (Trichocephalus). ~per, 
-år, s. piskare, en som piskar etc; pro” 
foss som spöar; gisslare (kyrkh. se flagellant); 
se coal-~; Ofverdangare, ngt fverligset 
XX; spion. enkel Oppnare, vulf. ~per-in, & 
>infösare», »inpiskare> (: jagt. huntman’s 
medbjälpare, >pikör> som väpnad med piska baller 
hundarna tillhopa; parl. person som sammankallar {o. 

Aller] partimed na vid vigtig votering). 
~per-snapper, s. visper, vasker, fjanter, 
spoling. ~ping, -tng, pré.; s. piskning; 
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XK Mindre brukligt. 


1693 + Fortiaraat. 


whisper 





pisk, ris(bastu),. (kok) stryk; risning,spö- 
slitning; vispning; sjö. tagling; jtr sound, 
ex.; to give a ~, ge ett kok stryk, ge ris- 
bastu. 
kamrat hvilken fick stryk för dennes 
förseelser. ping: -cheer X, s. skämta. trak- 
tering med ‘is, stryk; to distribute ~, 
utdela slängar. ~ping-hoist, s. (Ang-)hiss 
(-kran). ~ping-post, s. spöpåle. ping 
-snapping, «. liten och obetydlig, fnaskig, 
fjantig. ~ping-top, s. pisksnurra, »snur- 
ribus>. plete, -ltré, s. svaingel pa vagn. 
~pyt, "I, s. (näsvis) flickslinka. aster +, 
-stir, s. visper, rörlig ung man; slug karl. 
at, -t, pp. io. ft whipped. 
whir, hi 

stigt rör sig), SNUIT@ (t. ex. om spinnrockshjul) ; 


flyga (upp) (om rapphöns etc. med ett surrande 


ya); va. K draga (föra) ete. så att det sur- 
rar efter; s. surr, snurr(ande), knarr, bul- 
ler, jtr whirring. 

whirl, iwirl, on. bvirfla; yra; snurra (surra) 
candt, hastigt SVanga (rotera) (utr. ~ about, 
~ round); ralla (fram at) om åkande, om vagn; 
flyga, ila i allm.; va. rulla, försätta i hvirf- 
lande rörelse, svänga omkring (atv. ~ 
round); hvirfla fram; rulla i väg med ien 
vago oto.; 8. hvirfvel (afv. of dust, of water 
ete. ); ngt som hvirflar, rullar : trissa, rulle, snur- 
ra; elandtrissa, (rulle &) spinnrock x; 
(spindel i) repslagarhjul; se via. whorl; the 


dust ~ed about us, dammet yrde kring oss; | 


she was in a ~ of wonders at the theatre, 
hon var alldeles yr i hufvudet af forva- 
ning öfver alt det myckna nya hon sig på 
teatern. ~-aboutf, s. se ~igig; se K~ 
-whale. ~-bat X, s. ngt som svanges till 
slag; poet. faktarhandske (antik. cestus). 
~-beetle, s. se ~igig-beetle. ~-blast x, s. 
poet. se ~-wind. ~-bone, 3. anat. ledhufvud; 
knäskål; ett slags snurra att spela med ss. tärning, 
jt teetotum. -~-current, s. strömhvirfvel; 
hvirfvelvind. ~-pit X, s. se toy. ~pool, s. 
vattenhvirfvel, strémhvirfvel, hvirfvel- 
göl, malstrém; t allm. bet. gapande afgrund 
{ hafvet etc.; zool. T se w-whale. ~-water x, 
8. se water-spout, ~-whale Ty 8. 1s. poet. 
ofantlig hval. ~Wig, s. se ~igig-beetle. 
awind, s. hvirfvelvind; via. vilat framru- 
sande flock (t. ex. of hounds and hunters); 
to reap the ~, (eg. bibl.) ordapr. arbeta (verka) 
forgafves, jfr "wind, ex.; to ride the n, vild. 
herska med makt. ver, -år, s. hvirflare 
(atv. : hvitfvelbill, jfr ned. ems.); ett slags SNUTTA 
till “vetenskapligt éxperiment för att åstadkomma arti- 
fictel hortsont;' spindel, hake, krok i rep- 
slagathjul. -wigig, -igig, s. snurra, >pir- 
ra; karusell; »svangbur (fordom brokadt 
toläatsträ) ; hvirfvel, kretslopp: allm, bild. 


~ping-boy, s. ung furstes lek- | 


Tr, vn. surra, knarra (om ngt som ha-. 





(ws of time); nyck, kapris; vn. snurra. 
~igig-beetle, s. zoo. hvirfvelbill, vatten- 
löpare (singtov Gyrinus L., te. G. natator).: 
ing, -ing, prt; a. hvirflande; gående: 
rundt omkring, utv.: yrande, i yra (his 
words were wild and ~); s. hvirflande, 
kringsnurrande, kringsvangning. ~ing 
“apparatus, ~ing-machine, s. rye. svang- 
skifva for att Askidligcora centrifugal- o., centripe- 

talkvafternas verkningar. ~ing- motion, s. hvirf- 

velrérelse. ~ing- rape 3. bot. Desmodium 
gyrans. ~ing-table, s. so wing-machine; 
tekn. se throwing-table. 

whirret +, whir’ét (hwi'r-) whirick +, -tk, 
whirit +, “lt, 8. se wherret. 

whirring, hwi'ring, pre. (at whir); a. sur- 
rande; knarrande, jfr s.; s. surr, knarr, 
smått Slammer ss. af ett elektriskt ringverk, af uc 
som drages BPP, buller ar uppflygande rapphöns o. d. 

whirtle, hwi’rtl, s. texo. dragskifva förståltråd eto. 

whisk, hwisk, s. svep, stråk, hastig rörelse; 
vindstöt; viska, damvippa af. halm, gräs, 
tagel el. af ngn växts blomvippa (särsk. Str durra); 
no.tAtte (jr wisp): visp; förr frantimmers hals- 
krås, halsremsa; tunod. kréshyfvel; al. vi- 
sper, snushane; va. vispa; vifta (med), 
Svänga; hastigt röra atv. Blinga, kasta, sutta 
(is, med adv., jfr ex.); afborsta, afdamma, vi-. 
ska, SOpa med en vippa eto.; VN. (jfr: adet viajar 
om bronen») röra sig fort >flyga» (along, fram- 
åt), rusa; ~ away, (va.) sopa' bort; hastigt 
rycka bort; (on.) flyga sin kos, försvinna; 
the train wed by, ... rusade förbi; off, 
(va. ) sopa bort (från); slänga i väg; rycka 
bort (med sig); (vn.) sätta (sno) i väg, 
skila» bort. ver, -år, s. viskare, afdam- 
mare; viska, visp, jfr föreg. 8.; Mustasch f; 
pl kindskägg, polisonger; pl. morrhår 
kollekt.; sjö. gajdävert. wer-hair, s. ect morr- 
hår. ered, -ård, a. försedd med kind- 
skägg el. morrhår; skäggig; ~ bat, zool. 
nattblacka (Vespertilio mystacinus); ~ 
stern, zool. hvitskäggig tärna (Sterna 
leucopareia). -erless,. -årlås,, a. utan 
(kind)skägg.. 

whisket, hwis "kåt, 8. liten enkel Svarfstol; prov, 
korg. 

'whisk(e)y, hwis'kl, 1. 8. se tim-whiskey. 

. whisk(e)y, h hwis’ kl, 2. s. whisky, skotskt at. 
irländskt (korn)bränvin; ~ hot, whisky- 
toddy. «fied x, -fid, a. berusad af whisky.. : 

whisk(e)y-jack, hwie’kidjdk, 8. soot, Corvug 
canadensis. iy it 

whisking, hwie'king, prt a prov. stor; & 
flygande», ilande ete. : 
whisp, « wisp. 

whisper, hwig'pår, vn. hviska (atv. poet, om 
vinden) (to, till); (sam)tala sakta; tissla . , 
och tassla; va. (fram)hviska, uttala sakta 





4; note, da bat! é: nor, 3: not, a: tube, fs tub, å: bull, th: thing, dh; this, w: will, z: has. 


at 


whisper F talspråk. 


1694 


P rage språk. white 





(språkv. klanglöst, utan ton: utan stämbandens 
spänning); säga i hemlighet; hviska till, arv. 
sufflera ngn; hviska i (one’s ear) K; i hem- 
lighet ingifva ngn +; s. hviskning; rykte; 
kny,knyst,insinuation, vink, jfr ex.; he who 
ws, lies, den som hviskar han ljuger; ~ 
abroad, utsprida; it was wed (about) that, 
~s were about that, det hviskades man 
‘och man emellan, det glunkades, rykten 
gingo om att ...; it was darkly ned that 
sey ett dunkelt rykte gick om att...; 
they ~ed (to) each other, de hviskade till 
hvarann, de förde ett samtal i hviskande 
ton; that no ~ of the transaction might 
reach ...,... ingen minsta antydan, icke 
en »halfdragen anda ...; never had they 
breathed a ~ against ..., aldrig hade de 
låtit höra det minsta knyst mot...; togive 
«+» the Av, si. ge ngn en liten vink; (he in- 
formed me) in a ~, in ws, i en hviskning, 
i hviskande ton, hviskande; se pig ex. 
ed, -d, pp.; a. utv. hviskande. ~er, -dr, 
s. hviskare, en som hviskar; skvallrare, 
skvallersyster; orontasslare; bakdantare 
(-terska); rapportör, trappspringare, ngns 
spion KX. ~ing, -ing. prt.; s. hviskning, 
hviskande. ~ing-gallery, ~ing-dome, s. 
(eniptiskt) ekogalleri, -hvalf, akustiskt 
hvalf. «ingly, -ingli, ad. hviskande, i 
hviskande ton, med hviskning(ar). ~- 
ously x, -Usli, ad. se föreg. ad. 
whist, hwist, interj. st! tyst! a. X (is. ss. ap.) 
tyst (icke talande); s. vist-spei (: game of 
~); vn. K vara tyst, tiga (stilla); va. K 
tysta; long ~, 10 poängs vist: short n, 
5 poängs vist; to play ~, spela vist. 
whistle, hwis’l, vn. hvissla 1 ana bet. äfv. om 
kulor eto., (om vinden) hvina; pipa om fåglar el.: 
blåsa pipa; va. hvissla el. blåsa på pipa en 
melodi ete.; kalla gnm hvissling (back, up 
ete.); hvissla till (signalera till gom hvissling); 
s. hvissling; pip, gäll ton hos en fågel; 
hvin(ande); hvisselpipa ss. jägares, militärers 
signalinstrument el. : enkel, liten flöjt: Ang- 
hvissla; sl. strupe, ifr wet, ex.; don't ~ be- 
Sore you are out of the woods, ordapr. man 
skall inte ropa hej, förrän man är öfver 
bäcken, prisa ej dagen före aftonen; ~ 
Jor, hvissla på a. efter; hvissla för att 
få (tex. ~ for a wind in a calm); a. få 
länge vänta på, få »se sig om efter» 
(t. ex. one’s money, ... att få igen sina 
pengar), få »sukta efter», få >dra vef- 
vem; ~ off t, skicka bort ifrån sig, ut- 
sända (eg. en falk); fordrifva med hviss- 
ling (t. ex. care); to go ~f, dra åt fan- 
ders; as clean as a =, a. (jfr >klar som en 
fléjt>) klart, nätt, behändigt, raskt, jr 
clean, ad.; to give a ~, låta höra en hviss- 


etc. 





ling, hvissla; at one’s , (färdig) på ngns 
vink; to pay too dear for one’s ~, oråspr. 
(eg. med syfte p& en anekdot af B. Franklin) be- 
tala för mycket (för ett nöje, för en 
nyck); to dance to one’s ~, dansa efter 
ngts pipa; to call... with a ~, hvissla 
På nen; worth the ~ F, värd att (eg. kallas 
på) beaktas, beaktansvard, värd något. ~ 
-fish, s. zoo. tretömmad skärlånga (en ton- 
fisk, Motella tricirrhata). vr, -år, s. hviss- 
lare; pipare, atv. zool. (ljung)pipare eto., jfr 
plover, o. veer. ifr roarer; P lönkrögare; 
zool. ett slags amerikanskt murmeldjur (Arc- 
tomys pruinosa). 

whistling, hwis’ling, prt. at föreg. v.3 a, 8. 
hvisslande, hvinande, pipande. ~-billy, 
s. sl. Anghast, lokomotiv. ~-shop, s. P 
branvinskrog, is. lonkrog. ~-Swan, s. 
zool. SAngsvan (Cygnus musicns). 

whit, bwit, s. 1iten bit, smula, grand; every 
av, Xi) hvarenda bit», alldeles, fullkom- 
ligt (t. ex. ... as good), totalt; (~ brukas is. 
i negat. uttr. ss.:) not a ~, inte ett grand 
Qdyft», »kvitt>; t. ex. he is not a ~ better). 

white, hwit, a. hvit; blank särsk. boktr., jfr 
ned; blek (as a sheet, som ett lärft; 
with fear); blekt lärft o. d.; hand. afv. Orökt, 
jfr sms; Otjäradt tåg, jfr ems.; hvitt, grå 
-nadt (hair); hvit(nad) i hufvudet, hvit- 
hårig, gråhårig (with age); vita. (jtr ~ as 
snow, hvit som snö bila.) ren, flickfri, 
oskyldig arv. : oskadlig, jfr ex; skenfager 
(words) t; lycklig, lyckosam (day, dag; 
latinism); s. hvitt, hvithet; hvit färg (atv. 
konkret, jfr French o. Spanish, ex.); en hvit 
(människa af den hvita rasen); ägghvita, atv. 
fréhvita; hvitéga (the ~ of the eye); 
hvita pricken 1 en skottafia K; boktr. blank- 
kolumn, blank (otrycxt) sida (: ~ page); 
hand. granvirke (: ~ deal, ~ fir); zo01. hvit- 
vinge (fjuriteslagte: Pieris); pl. hvita färger, 
alt det hvita i ett landskap ete.; band. hvita 
(varn)sorter, hvit vara konekt., as. flormjél, 
finaste hvitaste hvetemjöl; hvitt kläde; 
hvita (blekta) linne- e. bomullstyger; 
(hvita kläder t, numera särsk.) hvit sports- 
mans-(bållkastares, roddares)drägt; med. 
F se leucorrhea; va. o vn. t se An; ~ 
and weary, blek och trött, medtagen; 
w~ alkali, se ~w-ash (1.); ~ bread, särsk. 
hvetebréd; ~ feather (jfr a. 0.), vita. feg- 
het; ~ jib, ~ lie, liten osanning (af- 
sigtlig tvetydighet el. a.) el. NOdlégn; ~ hair, 
atv. stickelhar (... among dark); ~ hor- 
ses, atv. hvitvagor på sjön, »hvita gäss» 
skummande vagkammar; ~ liver, vild. 
fruktan, feghet, harhjarta; ~ money, 
silfvermynt, silfverslantar; ~ rage, ra- 
seri på kokpunkten (jfr ~ heat under a. 0.)3 





A: fate, 4: far, A: fall, 4: fat, Å: fast, å: mete, å: met, é: her, 1: fine, 1: fin, i: fir, 


white 


XK Minare brukligt. 
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the (W)~ Sea, Hvita hafvet; to standin 
a ~ sheet, iklädd botgéraredrigt göra 
bot, bila. vara ångerfull, falla till föga; ~ 
spot, särsk. stjärn, bläs; to hold the ~ 
staff, vara lord-skattmiistare; to mark 
(a day) with a ~ stone, beteckna såsom 
(en) lycklig (dag), »rita rédt kors för i 
almanackan>; ~ wine (satin et. tape), a. 
gin; Av med subst. se vid. under dessa, särsk. 
Seather, flag, gill, iron, sheet, snow, squall 
ete., samt jfr ned. sms.; to get ~, hvitna, ble- 
kas; se change o.go,ex.; to make ... ~, göra 
- hvit; to make ~ black, göra hvitt till 
svart: to make black (into) n, atv. göra 
natten till dag; spotted ~, hvitprickig; 
striped ~, hvitrandig; to turn ~, hvitna 
(t. ex. om bår); blekna, blifva plötsligt blek; to 
turn up the ~(s) of one’s eyes, vända ut 
och in på ögonen, atv. dots. som to turn (se 
under d. 0.) up one’s eyes; (dressed) in n, 
hvitkladd. (Sms. is, natur lij 





gar som här nedan saknas må sökas ss. ex. under den 
senare delen ss. uppslagsord). ~-admiral, 8. zool. 
Limenitis camilla. ~-ant, s. zool hvit 
myra, termit. ~-archangel, s. vot. hvit 
blindnassla, hvit plister (Lamium album). 
n~-ash, s. (1.) raffinerad soda; (2.) bot. 
rénn; amerikansk ask (Fraxinus ameri- 
cana); ~ breeze, sjö. skumts. »gransegel> 
(årorna). w-aSh-herb, s. vot. kvaller, kirs- 
kål (Zgopodium podagraria). ~-back, 
8. bor. hvitpoppel. bait, s. zoo. shvit 
sill», smasill (Clupea alba, numera befun- 
nen vara: Sillunge); ~ dinner, politisk 
middag halen af ministrarna 1 Greenwich 
inemot slutet af parlamentsesslonen. ~-bay, 5. 
bot. Magnolia glauca. ~-beam(-tree), s. 
bot. norsk oxel (Sorbus Aria). ~-bear, s. 
zool. hvit björn, isbjörn. ~-beard, s. hvit- 
skägg (gubbe). ~-bearded, a. hvitskäggig. 
ev-beech, s. bot. amerikansk hvitbok (Fa- 
gus sylvatica, var. americana). ~-ben, 
8. bot. se ~-dottle, ~-blaze, s. hvit bläs pa 
hästar. ~-DIOW, s. bot. snöhvita, varblomma 
(Draba verna); grusbracka (Saxifraga 
tridactylites). ~-bonnet, s. hvitméssa; 
st. falsk bjudare vid auktioner, jfr puffer. av 
-bordered butterfly, s. 2001. sorgmantel 
(praxttun uri, Antiopa). ~-bottle, s. not. 
smälla, ängsglim (Silene inflata). ~boy, 
s. gullgosse, älskling t; medlem af en 
orolighetsliga i Irland i förra Arh. (oftast 
1 pl.). wboyism, -bojizm, s. str föreg. ~ 
-brant, s. se snow-goose. ~-brass, s. hvit- 
missing, nysilfver. ~-bream, s. zool 
blicka, bjérkna, braxenpanka (Abramis 
blicea). ~-bristle, s. veter. F mjaltbrand. 
~-bu , 8 Am. en skadcinsekt på vin eto, Av 
Xcabbage)-butterfly, 8. rool. hvitvinge, 





kålfjäril (Pieris). ~-campion, s. vot. af- 
tonklintblira (Melandrium pratense). ~ 
“Canon, s. F se premonstrant. ~-Cap, 8. 
hvit mössa; skummande våg; bot. hvit 
skifling (Agaricns arvensis); zool. se tree 
-sparrow. ~-Cast-iron, s. varg hvitt tack- 
järn. ~-cedar, s. vo. Cupressus thyoi- 
des; zederack (Melia Azedarach). ~ 
-centaury, s. vot. hvitklint (Centaurea 
alba). ~-chalk, 3. hvit krita; ~ pencil, 
hvitkrit(rit)stift. (W).chapel, s. pr. rat. 
tigt distrikt I Londons East-end; sl. utspel af ett 
ensamt kort; ~ cart, lätt slagtar- ete. 
kärra. -~v-Clover, s. vot. hvitkléfver (Tri- 
folium repens). ~-Coat,s. hvitrock (: t. ex. 
förr österrikisk soldat); (skinn af) sex veckors- 
sälunge. ~-Copper, s. hvit tombak, (ki-- 
nesiskt) nysilfver. ~-Crime, s. forbry- 
telse som af allmänheten betraktas som 
oskyldig eller ej vanärande. ~-Ccrop, s. 
Akerbr. Sid 1 mots. till rotfrukter eto. ~-CrOSS 
knight, s. malteser-riddare. ~-counter- 
pane, s. pikéticke. ~-dammar, s. ett gum- 
miharts (af Vateria Indica). ~-ear, se wheat 
-ear. ~-elephant, s. hvit elefant (atvino; 
helig 1 Siam); bild. F (ngt dyrbart vu. sällsynt :) 
klenod, raritet, sursk. storartad (gom sin 
dyrbarhet mottagaren) ruinerande present. ~ 
“@ye, s. zool. F fågelslägret Zosterops. ~ 
eyed, a. hvitégd; med glanslésa ögon 
af blek färg; ~ monkey (atv. ~-eyelid 
monkey), se mangaby. ~-face, s. se ~ 
-blaze; itr pale-face. ~-faced, a. blek, 
jt pale-faced; med hvit framsida, hvit 
(framtill); the ~ shore, poet. den engel- 
ska (krit)kusten; ~ duck X, namn på honan. 
ef scaup. ~-favoured, a. F prydd med 
hvit siaenbandrosett, jm favour. ~fieldian, 
-f&ldiån, s. xyrkon. anhängare af White- 
field, kalvinistisk metodist. ~-film, s. 
veter. hinna öfver fårögon orsakande blindhet, 
~-fish, 8. zool. F gemensam benämning för hvit- 
ling, kolja o a. (jfr whiting o. haddock); 
särsk. 1 England MOrt-slagtet (Leuciscus); särsk. 
1 am. Sik.slägtet (Coregonus), is. siklöja (C. 
albula); bland hvalfångare dets. som ~-whale, 
~-flag, s. hvit flagg; parlamentärflagg; 
Bourbonervas hvita fana. ~-foot, s. veter. 
hvit fläck på hästfot. ~-footed, a. hvit- 
fotad; ~ mouse, se deer-mouse. ~-flaw t, 
8. so whitfaw. friar, s. augustiner- ei. 
karmelitermunk. ~-fronted, a. med hvit 
panna ot. framsida; ~ goose, zool. blisgis 
(Anser albifrons). ~-game, s. se~-grouse. 
~-gentian, s. se laserwort. ~-grass, s. 
so dart-grass. ~-grouse, s. dalripa, snö- 
ripa (Lagopus albus). ~-gum, mea. ett slags 
tandsprickningsntslag. ~-gunpowder, s. 
kalikrut. ~-haired, a. hvitharig. (W)~- 








b: note, 6: do, å: nor, 0: not, d: tube, 4: tub, d: bull, th: thing, db: this, w: will, z: has 
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hall, 3. pr. förr kupogl. palats i London, fu namn ' 
på en bred gata därstädes, vid hvilken åtskilliga | 


ämbetsverk ligga, bland andra the Admiralty o. 


the Horse-guards, se 4.0. ~-handed, a. | 


hvithandt. ~-hass, 3. Skotl. se ~-pudding. 
~-head, s. ot. Parthenium hysterophorus, 
~-headed, a. hvithéfdad; hvithdrig af 
alder, gråhårig; ~ cabbage, blomkål. a 
-heart(-cherry), s. bigarra. ~-herring, s. 
orökt (färsk el. salt) sill. ~-horehound, s. 
bot. se horehound första bet. ~-hOPrse, s. bot. 
Portlandia grandiflora på Jamaika; zool. (äfv. 
~ fish) en art rocka (Raja fullonica). ~ 
-hot, u. hvitglödande. ~-indigo, s. hvit 
indigo (jr indigogen). ~iron, s. hvitbleck, 
fortent jarnbleck; varg. hvitt tackjärn. 


~-iron-pyrites, s. se marcasite. ~-lady, | 


Ss. se snowdrop. ~-land, s. ett stags ljus ler- 
jord som svartnar vid regn. ~-lead, s. bly- 
hvitt. ~-leather, s. hvit-(: alun)garfvadt 
skinn. «-leg, s. mea. svullnad i benet, jr 
~-swelling. ~-legged, a. hvitbent. ~ 
-lily, s. vot. hvit lilja (Lilium candidum). 
~-lime, s. kalk utrérd till hvitlimning. 


ev-line, s. boktr, mellanrum mellan två | 


tryckta rader, atv. spaltlinie; sjö. otjärad 
lina. ~-livered +, a. feg, lättskrämd, har- 
hjärtad. ~-meat, s. (snare) (hvitt) kött af 
kalf, kanin, kalkon, höns ete; mjélkmat 
(afv. inbegripande gg). ~-metal, 8. bärg. hvit 
(koppar)koncentrationssten; tekn. hvit la- 
germetall; 1 anm. hvit legering af sink, tenn 
el. nickel eto., Jfr (särsk. Parisian  :) ~-brass. 
-~-money f, s. silfvermynt. ~-mouse, s. 
hvit råtta (albino). ~-mustard, s. bot. hvit se- 
nap (Sinapis alba). ~-noddy, s. se ~-tern. 
ew-NUN, S. se MUN ex.; zool. se SMEW. ~-oak, 
8. bot. hvitek (Quercus alba o. Q. pedun- 
culata); 1 auetr. Casuarina leptoclada. ~ 
-oakum, s. otjärad dref. ~-paper, s: boitr. se 
8. first form under detta senare ord. ~-Pepper, 
hvitpeppar. ~-pig-iron, s, burg. hvitt tack- 


järn. ~-pine, s. bot. (o. band.) Pinus Stro- | 


bus o. P.. Tada... ~-poplar, s. vot. silfver- 
poppel (Populus alba). ~-poppy, s. bot. 
äkta vallmo (Papaver somniferum). ~ 


“pot, s. kokk. »brédpudding» (ar trodexitvor,- 


figg, mjölk, smör, socker etc. kokta i en form). ~w 
-potherb,. s. vot. varsallat (Valerianella 
olitoria), «pudding, s. xox. aggpudding 
(af ägg, mjöl; mjölk o. smér); Skotl. ett slags Qlef- 


vers)korf af fett med bafremjöl. ~-pyrites, s. | 
min. hvit svafvelkis. ~-rent, s. jordrinta: 


betalad i silfver t; tox. Cornw. ränta till 
jordegare betalad af tennverkshrukare. 


~-robed, a. lrvitkladd; poet. hvitskum- |. 
mande.. ~-root, s. bot. Polygonatum of- | 


ficinale. ~-rope, s. otjiradt tåg. = 
‘rose, s. hvit térnros. ~-rot, s.- vot. F se 





pennywort o. butterwort. ~-TUMPp, ös. se 
wheat-ear, ~-Salt, s. kalcineradt salt, 
~-Satin, s. si. för gin; zool. Stilpnotia sae 
licis (fjäril af Liparide). ~w-Sausage, s. lef- 
verkorf. ~-Sergeant, ». a. »huskommen- 
dör», morsk hustru som regerar med 
»tratoffel», särsk, hustru som hämtar sin 
man från krogen. ~-Shark, s. zoo. hvit 
haj, haskarding (Carcharius leucas et. 
C. vulgaris). ~-Silver, s. min. weissgiil- 
tigerz. ~-Skin, a. 1 sms. af hvitt skinn; 
8. ea hvit (människa af hvita rasen). smith, 
8. bleckslagare; filare o. polerare i smi- 
desverkstäder. ~w-SOAP, s. hvit karnsdpa; 
hvit (marmorerad) tvål, jt castile-soap. 
~-solder, s. hvitlod, tennlod. ~-spot, 
$. zool. namn på 2 fjirilsarter. ~-spotted, de 
hvitfläckig; med stjärn el. bläs (om bäst); 
(ingår ofta i naturv. artbenämningar, t. ex.) “w 
pinion, ~ pug, namn på tvänne fjärilsarter. 
~-Spruce, s. vot. hvit gran (Abies alba). 


stone, S. geol. min. granulit, ett slags falt- : 


spatsgranit; bare. se ~-metal. ~-Stone 
marl, s. bärgmjöl. ~-stony-coral, s. zool. 
se madrepore. ~-Stuff, s. rorgyu. kritgrund. 


(W)~-Sundays, s. bot. hvit narciss, pingst- © 


lilja (Narcissus poéticus). ~-swelling, s. 
F ledsvamp, ledsvullnad (mea. Phlegma- 
sia dolens); m. hafvandeskap. ~-tail, s. 
se wheat-ear. ~-tailed, a. hvitsvansad 
el. med hvit stjärt. ~-tern, 8. zool. fé- el. 
silkestdrna (Gygis candida 1 stina hatvet). 
thorn, s. vot. hvit hagtorn (Crategus 
oxyacantha).. «throat, s. zool. ärtsångare, 
ärtsmyg (Sylvia curruca); F ett kolibri 
-stugte (Leucochloris). ~-tin, s. metalliskt 
tenn. ~-tincture, s, en blandning hvarmed 
alkemisterna trodde sig kunna förvandla hvarje me- 
tall- till silfver. w-tipS, s. pl. rool. fågelslägtet 
Urosticte. .~-tombac, s. hvit tombak, 
silfverliknande legering (jfr w-metal, sista 
bet.). ~:tommy, s. is. sjö. sl. hvetbröd ei. 
majsbréd (I mots, till skeppsskorpor el. ankar. 
stock). ~w-tree, s. vot. Melaleuca Leuca- 
dendron. ~-Vine, s. bot. skogsrefva (Cle- 
matis Vitalba).. ~-wagtail, s. zoo. sädes- 
Arla (Motacilla alba). ~-walnut, s. so but- 
ternut första bet. ~Wash, va. hvitlimma, 
hvitmena, hvitkalka, kalkstryka; 1 alm. 
göra hvit; wna. göra oskyldig, rentvå 
ngns karaktär; el. klara ngn från fordringar gom 
lagliga åtgärder enligt konkurslagen, jfr 
ex; 8. hvitmening, hvitlimning Konkret, 
kalkvatten, kalkmjölk (if lime-wash); 
toalettvatten för att göra hyn hvit f; sl. 
ett glas ‘sherry el. a. att afsluta med (: take 


a glass of ~ to wind up, and. then we'll © 


' join the ladies); to be ved, to'getan, 
‘a. göra upp’ (et. hafva gjort upp) (gnm 





A: fate, A: far, 4: fall, A: fat, A: fast, 6: mete, å: met, å: her, 1: fine {: fin, I fir, 
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ackord e. gnm att inför rätta bevisa 
sin oförmåga att betala) med sina for- 
dringsegare. washer, s. hvitlimmare, 
hvitmenare; vid. rentvattare (jfr föreg. va.); 
a. en som får ackord. ~washing, s. hvit- 
mening; vild. rentvdende. ~-water, s. 
mjdlréra (hafremjal o. vatten); veter. en fårsjuk- 
dom. ~-W€VE, s. zool. Caberia pusaria (en 
«mätare. fjäril). w-WAX, s. hvitt (blekt) vax. 
-~-weed, s. vot. hvit prestkrage; hvit 
tusenskén (Achillea Ptarmica); svensk 
skörfvel, hundloka (Cerefolium sylvestre). 
~-wild-vine, s. vot. hundrofva. ~-willow, 
8. bot. hvit pil (Salix alba). ~-wine, s. 
hvitt vin, ljusare vin (ss. madeira, ljus sherry, 
-hvitt portvin etc., I mots. till mörkare sorter); sl. f. 
gin. ~-winged, a. hvitvingad (ingår i 
flere fågelnamn). ~-Witch, s. F välgörande 
trollkvinna. «-wood, s. hvitved (ir al- 
burnum); bot. namn på flere träd, ss. Petro- 
‘ium arboreum & s:t Helena; se vid. tulip 
~tree o. (Am.) bass-wood. ~-WOrMm, 8. zool. 
rotmask, »fetpdlsa> (t1arv af ållonborre). 
aly x, -ll, ou. hvitaktig, blek. n,-n, va. 
göra hvit, färga hvit i ana bet.; bleka tyg 
-eto.; hvitmena, jfr ~wash; gart. slikta; tekn. 
däcka socker; vn. blifva hvit, hvitna (sursk. 
om har: with age); their bones the ground, 
marken är hvit af deras bleknade ben; 
flocks of swans ~ the lake, sjön är all- 
deles hvit af svanflockar; the sea ws 
with foam, hafvet är hvitt af skum, 
sjön gar hvit>. «ned, -nd, pp. af toreg.; a. 
bot. mjdlig (farinosus); (om mörk färg) Öfver- 
-dragen (laverad) med tunt hvitt. ner, 
enir, s. ngn e. ngt som gor hvit; hvit- 
‘menare; blekare; garf. se ~wning-knife. 
-whess, -nés, s. hvithet; hvit e. blek 
färg, arv. blekhet i ansigtet (ständig el. tillfällig) ; 
pila. renhet, oskuld; to heat to ~, hvit- 
glödga. ning, -ning, prt.; s. hvitgör- 
ning; blekning; bleknande; sockers däck- 
ning; garf. hudars sliktning: slammad krita. 
ewning-knife, s. gart. sliktklinga e. -knif. 
ning-machine, 5. risskalningsmaskin. 
~ning-stone, s. fin slipsten el. brynsten, 
polersten. ~y, -i, a. i sms. med inbland- 
ning af hvitt, hvit-(och-), jtr nea. ~y-blue, 
a. hvit(-och-)blå. ~y-brown, a. hvit-och 
-brun el. ljusbrun. ~y-gold, a. i hvitt och 
guld (t. ex. wall-pupers). 

whither, hwidh’ir, ad, bvart, hvarthän (nög- 
tidligare än where); (rolat.) dit; till hvilken 
grad, huru långt + (t. ex. ~ at length wilt 
thou abuse our patience? otvers. af Quous- 
que tandem abutere patientia nostra 
[Catilina] ?); av. K ror tölj. ams.; ~ away F ? 
~ bound F? hvarthän? hvart skall det 





bära af? ~soever, ad. hvarthan än. 


whiting, bwl'ting, pre. ar white; 8. zool. hvit- 
ling (torskart: Gadus merlangus); slam- 
mad krita; byg. eto. hvitlimning, jr whiten- 
ing; so utv. white-pudding. ~-mop f, 9. ung 
hvitling; vacker ung flicka. ~-pollack, 
3. se pollack. ~-pout, s. se pout, 2. 

whitish, hwPtisj, a. hvitaktig, stötande i 
hvitt; av. smutshvit; ~ gray, hvitgra, 
ljusgrå; ~ yellow, hvitgul. ~ness, -nés, 
s. hvitaktighet, hvitaktig färg. 

whitleather, hwit’lédhar, s. so white-leather; 
se pan-wax. 

whitling, hwit’ling, s. grålax i företa året. 

whitlow, hwit'ld, s. mea. fulslag. ~-grass, 
5. bot. nagelort, vårälskling (stugt. Draba), 
ufv. se följ.; early ~, so white-blow, första bet. 
~-wort, s. bot. slägt. Paronychia. 

Whit-Monday, hwit'måndå, s. annandag 
pingst. 

whitret, hwit'råt, s. 8kotl. se weasel. 

whitsour, hwit'saur, s. ett slags surt äpple. 

whitster +, hwit'står, s. se whitener. 

whitsul, hwit'sål, s. prov. (eg.: »>hvitt sofvel>) 
en rätt af sur mjölk med ostmysja, ost, 
smör eto. 

Whitsun, hwitsån, a. i sma pingst-; s. X 
pingst(tid); the ~ holidays, pingstferi- 
erna; pingsthelgen. ~day, s. pingstdag. 
tide, s. pingst(helg, -tid). 

whittaw(er), hwit'å(år), s. prov. sadelmakare, 
en som arbetar med hvitgarfvadt läder. 

whitten, hwit'n, va. prov. bleka eto. jfr whiten; 
3. (utv. tree) dot. olvon (Viburnum Opu- 
lus). 

whittie whattie, hwit’t hwdti, s. kranglande 
hit och dit i tal; »kréngelmakare> som 
narrar folk; vn. krångla gom aw prata hit 
och dit, bara »nojsa>. 

whittle, hwit’l, 1. s. filt baren som sjal, filt- 
sjal. ~-shawl, s. kasjmirssjal. 

whittle, hwit’l, 2. s. taljknif; tunnb. snitsare; 
va. tilja; talja af, spetsa till el. tunna af 
med knif; afkorta, minska på (atv. ~ down); 
vn. tälja, kata; P bekänna på afratts- 
platsen. dt, -d, pp.; a. drucken. whitt- 
ling, -ing, prt.; s. täljande. 

Whit-Tuesday, hwit’-tizda, s. pr. tredje dag 
pingst. 

Whitworth, hwit'wårth, 3. pr. en uppfinnares 
namn. ~-balll, s. art. Whitworth-kula (-pro- 
jektil). ~-gun, s. Whitworthkanon. 

whity, hwi'ti, a. 1 ams. se whitey. 

whiz, hwiz, vn. hvasa, hvina, susa (om en pil 
et, kula); 8. hvinande. let, -l, vn. so föreg. 
o. whistle. ~zing, -ing, prt; a; 8 hvi- 
nande. ~zingly, -ngll, ad. (med ett) hvi- 
nande (ljud). ‘ 

who, hö, interrog. pron. (subst.; om personer) 
(pl. iixa; genitiv SB, -2; objektsf. ~m, 
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'-m) ho, hvem, hvilken (- -ka); telat. pron. 
(samma böjning; om personer ; äfv., is. genitivformen 
i [ir whose mea ex.}, om personifierade ‘djur etc.) 
hvilken (-ka), som; (eilipt.r.he ~) den som; 
fv. dets. som Lever (i tinkesprik, ordspråk o. d., 
jfr ex.); ~~ is that gentleman? hvem är den 
är herrn? ~ are those gentlemen? hvilka 
äro de där herrarna? ~ has done this? 
hvem har gjort detta? (I could never see 
him without ...) and ~ could? ... och 
~hvem kunde väl det?'~ is it? ~ is there? 
hvem är det? hvem är där? = are there? 
'" Rvilka äro där? ware you? hvem är ni? 
(till svar väntas namnet); ~ does not’ know ...? 
‘hvem känner icke (till) ...? so ex. under 
= tell;  (F ofta i början af sata 1 st. 'f. AM) 
should I see but (jtr a. o. ex) Richard? 
"hvilken fick jag se om icke Rickard? ~ 
fr föreg, ex., anm.) do you think he is like? 
hvem tycker du han arlik? sm was it for 
(for ~m was it)? hvem var det ämnadt 
åt? för hvilkens räkning var det? ~ 
‘that hears him can think him an honest 
man? hvern kan anse hnm vara en he- 
derlig karl, då man hör hnm tala så? 
(I was content) as Av would not have been? 
. och hvem skulle ej varit det? they 
were contending ~ should'..., de taflade 
om hvilken som skulle ...; admit him, 
be he wor what he may, ... han må vara 
hvem eller hvad som hilst; he sawn 
was ~, han såg hvem som var den rätte; 
‘with the view of ascertaining ~ could 
tread the hardest upon ~se toes, ... profva 
hvem som kunde trampa den andre hår- 
dast pa tårna; (Anm. angående Av ss. frågande 
'pronom., jfr ex. under go, paymaster, that ete., 
samt whom v. whose); all ~ were there, 
alla som voro där; Newton it was ~ ex- 
plained ..., det var N. som utvecklade 
‘J..3 it is we ~ have seen it, det ar vi som 
ha sett det; he ~ shall propose it, den 
som föreslår det (eho det vara må); let 
it be ~ it is, låt det vara hvem det än är; 


let'~w' will take the other, låt hvem (ei. den) | 
som vill taga den andra; these were the | 


Normans, a people ~ came from France, 

. ett folk som ...; a wolf, ~ had grown 

old, én’ varg som blifvit gammal; as ~ 

| ‘should say, Bom om man sade, likasom 


för att säga, såsom en den där mienade. | 


Se a ex. under whom o. whose. 
fl. ems, se ned. I alfabetisk ordning. 
whoa, hw&'å, interj. ptro! håll! stannal 
who'd, höd, amar. at who would. 
whioever, ndev'dr, relat. o. indefin. pron. 
hvem än, hvem hälst som, hvilken (subst.) 
som hälst som, en hvar som, den som; 
~ has done it, den som har gjort det, 


ever, m. 


- en hvar som hér.. 





" han må vara hvem som hälst; ~ shall’ 

hear the story of his life, will admire ..., 
., måste beundra ...5. 
he skall be punished ~ he may be, han 
skall bli straffad;' han (et. det) må vara. 
hvem som hilst; they would sell ..; to ~ 
should purchase it,’ ... till hvem" som 
halst som képte’ det. 


whole, hål, a. hel i allm. (eg.: kvantitativt foll- 


ständig; äfv. bild., jfr ned, samt ex.); hel och 
hållen; all, jfr ex.; fullständig;' odelad; 
(äfv. bild.: uppmärksamhet etc.); oférminskad,. 
oférsvagad; utv. orörd; oskadad; ts. bibl. 
' helbregda, frisk; (substantiveradt med ‘artiket: 
el, med subst. 1) pl. alla, samtliga; s. (en). 
hel (helt tal), (ett) helt, (det) hela,’ hel- 
het, jfr ex.; pl. graf. obrutna delar af gratvan; 
~ and entire, hel och hållen (fullstan-- 
dig, tv. alldeles orörd); ~ and sound, 
frisk och sund; the ~\ amount (sam); hela 
beloppet; the ~ city (town), héla staden. 
med alla sina delar’(mots.: all the town : *hela 
sta’n», alla stadens innevånare); the ~. 
day (week, month, time etc.), hela dagen. 
(... tiden eto.); bound in ~ calf, ...hel- 
‘franskt band; the ~ duty of man, man- 
niskans hela pligt (sammanfattningen af alla. 
pligter); @ ~ glass, ett helt (ej spräckt): 
glas; he remained there a ~ half-hour, 
han stannade dar en hel halftimme} our 
~ hope rested upon ..., alt vårt hopp- 
hvilade på ...; there was not a window 
=pane entire in the ~ house, det fans inte 
en ruta hel i hela huset; his a (the ~ 
of his) income, hela hans inkomst, alla 
hans inkomster; the ~ matter, hela Bar 
ken (shistorien>), det hela; ~ measure, 
mus. hel takt; ~ ‘note, mus. hel not; se 
three, ex. the ~ thing reminds me of” 
...y det hela påminner mig om ... (ste 
vid. under thing); to gain the ~ thirteen 
tricks, vinna (taga hem) alla (de tretton): 
spelen; to produce something ~, astad- 
komma någonting ‘helt; (Anm. ~ ss. attri 
but till ett dubst., se vid. under d. o., särsk. og, 
length, shoot, skin; se utv. ex. under limb); 
they that are ~ have no need of a phy- 
sician, de helbregda behéfva ‘icke 'la- 
kare; to bolt a thing ~, sluka ngt helt; 
to make ~,: hela, helbregdagöra (is! ‘bint, 
t.ex. the woman was made ~ from that 
‘hour, från samma’stund blef kvinnan- 
zee thy faith hath made thee'~, 
. din tro har hulpit dig); a connected 
«~, ett sammanhängande helt; a logical 
~, ett logiskt helt; the people as'a'n, 
folket sisom ett helt; twons anda third, 
"två hela och en tredjedel; . . taken“is & 
~, «.. (taget, fattadt) såsom ett helt, atv. 





A: fate, 4: far, a: fall, 


4: fot, A: fast, 6: måte, 8: 
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..> på det hela taget; the «, det hela; 
the ~ of, hela, all(a), samtliga; the ~ of 
them (of us ete.), de (vi) samtliga el. alle- 
samman; the ~ of the fish, all fisken; in 
the ~ of this land, i hela landet; the ~ of 


the Catholic powers, samtliga de katolska | 


"makterna; the river empties the ~ of its 


waters into ..., ... hela sin vattenmassa ' 


vieg he was sentenced to 6 yetirs’ penal 
servitude, the ~ of which he served, ... 
som han utstod i dess helhet; in part 
and (or) in ~, delvis och (eller) i sin 
helhet; in the ~, jfr föreg. ex. samt se on the 
ev; in ws, i hela (sammanhängande) styc- 
ken; to collect ... into a ~, samla ... till 
ett helt: (up)on the ~, på det hela taget, 
i allmänhet taget, öfver hufvud. ~bent, 
8. art. helspänn (fördjupning i nöten 1 gevärsa- 
14s). ~-blood, s. >helblod> (härstammande från 
samma par); a. 1 ems. helblods-, af samma 


blod (jr s.), helskyld. ~-bound, «. i hel- | 


franskt band. ~-flour, a. af samman- 
malet (hvet)mjél (~ bread). ~-hog X, a. 


1 sms. F (jfr ex. under hog) gående grundligt | ' 


till väga (a ~ man). ~-hoofed, a. enhof- 
vad. «-length, a. i sms. räckande utefter 
hela längden: i kroppsstorlek, helfigurs- 
(dets. som full-length); s. afbildning (tafla 
el. bildstod) i helfigur. ~-meal, s. sam- 
manmalet mjöl; a. i sms. af sammanmalet 
mjöl. ~-number, s. belt tal. ~sale, s. 
handel i stort, grosshandel, (1) gross; 
a. grosshandels-, gross-; som säljer (el 
saljes) i parti, »en gros»; wna. (skeende, 
atv. [om person] verkande, handlande faltm.) 
i stort, i massa, mass-; ad. i gross, i 
stort; by (the) ~, (sälja) i gross; (t.ex. 
slagta, nedgora) i massa, i klump (utan &tskll- 
nad); ~ business, grosshandelsaffar; ~ 
merchant (e. dealer); grosshandlare; ~ 
murderer, massmördare, manniskoslag- 
tare; ~ price, partipris; atv. forlaggarpris; 
~ slaughter, nedgérande i massa, mass- 
mord, massaker. ~-Skinned, a. helskin- 
nad. «ness, -nés, s. helhet, fullständig- 
het; välbehållet et. oskadadt skick. ~- 
some, -sim, a. hälsosam (t. ex. air, cli- 
mate, diet, food, practice; utv. bild., t. ex. 
advice, doctrine, truth), atv. aund; nyt- 
tig tor väl(befinnande) 1 allm: bet.; an old coun- 
tess with rouge up to her eyelids is a ~, 
but not a pleasant sight, ... kan det vara 
nyttigt (lärorikt) men föga angenämt att 
skåda. —.Stmely, ad. hälsosamt. ~some- 
ness, -simn4s, s. hälsosamhet (jfrföreg. a.). 
wholly, 4, ac. helt (och hållet), fullkom- 
ligt(t. ex. osant), fullständigt, alldeles;itis ~ 
and solely his fault, det 4r endast och alle- 
nasthans fel; not ~, arr. icke (784) alldeles. 





whom, hdm, pron, (ovjextatorm af who, jfr vid. 


d. o. med ex.) hvem; hvilken, som; pl. (ka) 
hvilka; ~ the Lord loveth he chasteneth, 
bild. den Herren älskar den agar han; 
Pope, than ~ -few men had more vanity, 
P. hvilken få liknade (el. 6fvertraffade) i 
fåfänga, P. den fafangaste af alla man- 
niskor; God the love of ~ we consider our 
duty, ... hvilken vi anse som vir pligt 
att älska; he is a man, for the love of ~ 
I would do anything, ... af karlek till 
hvilken (jfr ex. under whose); in honour of 
«, till hvilkens ära, till dra för hvilken; 
both (all) of ~, hvilka båda (alla). ~ever 
t,--’+, pron. (objektsform af whoever). ~SO0 +, 
--, ~SOeVer, ---'-, pron. (objektsform at who- 
soever); ask of him, or ask of ~ he has 
taught, fråga hnm själf eller hvilken som 
hälst som han undervisat :(hvarje hans 
lärjunge); the Almiyhty gives wisdom to 
~ it pleases Him, den Allsmaktige gifver 


» visdom åt den det Honom behagar; ... 


to defend himself against ~ should as- 
sail him, att forsvara sig mot hvem som 
halst som anfélle hnm. 


whoobub +, ha’bab, s. so hubbub. 
whoop, höp, s. nöeljuat rop, skri; hallå, jagt- 


rop, skallrop; härskri (jfr war sms.); se 
via. hoopoo; vn. ropa, skria; hojta; va. 
f ropa efter (bånande); ~ and hide, dunk 
(lek). ver, -år, s. en som ropar etc.; so vid. 
hooper (2.). ~ing, -ing, prt.; s. ropande, 
hojtande; out of all ~ +, öfver mattan. 
~ing-cough, s. kikhosta. FET 


whoot, höt, vn. o. va. se hoot. ! i 
whop, hwép, va. sl. dänga (på), klå, piska 


4 


upp; vn. komma dängande ned, dunsa 


‘(plumsa) ner, dimpa; dänga (och) slänga; 


8. m. dang, släng, rapp, slag; duns, fall. 
per, -ar, s. »dangare», en som slår eto; 
26fverdangare», baddare, sarex.’ grof lögn, 
jtr bouncer o. thumper. Ping, -ing, prt. 
a. mn. stor, grof, dugtig, bastant. '- 


whore, hdr, s. hora, skéka; vn. hora, bola; 


va. göra till hora. ~-master, s. horjigare; 
horhusvard ; horskaffare. ~masterly f, a. 
liderlig. ~-monger, s. horjagare. ~-slip, 
s. horunge, »batting>, Son, a. oäkta 
son (horunge, bastard); a. oäkta. ~dom, 
-dåm, s. horeri, ekérlefnad, boleri; pint. 
afguderi. whoring, -ing, prt.; s. horande, 
bolande; horeri, skérlefnad, otukt. whor- 
ish, -isj, a. horisk, liderlig, otuktig. 
whorishness +, s. horiskhet, boleri. — 


whorl, hwårl, hwirl, s. snuckas vindling; sländ- 


trissa på splonrock; bot. krans, jir verti- 
cell. ed, -d, a. försedd med vindlin- 
gar etc. wer, -År, 8. krukmakares drejskifva, 
jtr whirling-table. 
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whort, hwirt, te, -1, otwast ~le-berry, s. bar 
el. Växt af slägtet Vaccinium; särsk. blå- 
bar (V. Myrtillus); red «, lingon; se atv. 
sms. under marsh. 

who's, héz, emar. at who ts. 

whose, höz, pron. (genit. at who) hvems, 
hvars, hvilkens,. hvilkas; ~ book is this? 
hvems bok är detta? those ~ duty it is, 
de hvilkas pligt det är; God ~ love is 
infinite, Gud, hvars kärlek är oändlig; 
aman for ~ love I would do anything, 
-., för hvilkens karlek(s vinnande el. 
egande) jag ... (Anm. ~ nytjas oftare än andra 
former af Who om ting, särsk. mat.:) a cube ov 
side is 7 feet, en kub hvars sida är 7 fot. 
~soever, ---’-, pron. genit. af whosoever. 

whoso f, hé’sd, ~wever, ---’-, pron. se who- 
ever. 

whummel, hwim’él, va. is. Skott. vända upp 
och ned pa, kasta öfver anda; s. upp- 
och-ned-vandning, 6fverindakastande. 

whur, hwir, on. s(n)urra, jt whir; rulla (1 el. 
om uttalet af 7); knorra, morra; s. snur- 
rande; hastig svang; rullande i uttal af r; 
dingande, fling. ry, -i, va. dänga 
(flänga) i vag. med, jr hurry. 

whurt, se whort. 

why, hwi, 1. s. prov. kviga. 

why, hwl, 2. ad. hvi; hvarför (trag. o. relativt); 
interj. hur så? nåja! nåå! åh! kors! (inle- 
dande ett påstående) jo, ja, Men NU (är det så 
att...), ju; s. orsak hvarför, skäl; ~ and 
because, hvarför och därför; ~, no, nej 
då! ~ not? hvarför inte; ~ so? hvar- 
för det? hur så? hur då? samtyckande nå 
ja! nw, then! välan da! is it that ..., 
hvaraf (hvadan) kommer det sig att ...? 
~ is this? hvaraf kommer detta? ~ do 
you think so? hvarför tror du det? a 
should he do so? hvarför skulle han 
göra det? I know not x, jag vet ej hvar- 
för (a. af hvad orsak); nobody can tell 
~, ingen kan saga (1. vet) orsaken; the 
cause el. Treason (jfr d. o. ex.) Av, Orsaken 
hvarför; ~/ you don’t say so! åh, så du 
säger! ~, did I not tell you ..., naa, sade 
jag dig inte att ...? (what sights you must 
have seen?) (svar) ~, yes — I have seen 
more than most ..., åh ja, jag har sett 
mer än de flesta ...; (I did not...) as = 
should I? ... och hvarför skulle jag 
det? for ~? te. F tor blotta w; the a is 
plain, orsaken ligger i öppen dag; the 
and wherefore of his migration, grun- 
den och anledningen till ...; for every 
~ we must have a wherefore, för hvarje 
>hvarför> måste vi ha ett >därför> (fone 
ett skäl, äfv. en förevändning, ursäkt). 

Wi’, we, skou. förk. 1, with, » 





-wich, -witj, -wick, wik, suffix i ortnamn by, 
stad. 

wick, wik, 1. s. prov. bugt, vik; saltgrop, 
saltdam; (1 curling spelet) passage, port 
mellan medspelares stenar; VQ. a curling) ka- 
sta en sten i sned riktning. 

wick, wik, 2. s. veke. ~ed, -t, (1.) a. ts. 1 
rms. med veke (el. -kar, t. ex. two- lamp). 

wicked, wik’éd, (2.) a. ond, >arg>, moratiskt då- 
lig, elak, fordarfvad, lastbar, gudlös, syn- 
dig; skandligt aaa; stygg uty. skamus.; skalk- 
aktig, smdelak, odygdig, illparig; kits- 
lig, »full af him, gemen, otäck (jtr mis- 
chievous o. om djur vicious); the ~, bibl. de 
orättfärdiga; the ~ Bible, en vivelupplaga af 
1632 hvari sickes är uteglömdt i 6:te budet; the av 
one, hin onde. ~neSs, -nés, s. ondska, 
moraliskt f6rdarf, syndighet, »arghet» (vivi.), 
gudléshet, elakhet, lastbarhet; skand- 
lighet; skalkaktighet, illparighet. 

wicken, wik’n, arv. ~-tree, s. rönn. 

wicker, wik’ir, s. K vide; vidja; kvist (t. ex. 
i hatten ss. fälttecken); korgverk; videkorg 
(: ~-basket); a. af vide, vide-. ~-bed, 
s. korgsing. ~-bottle, s. korgflaska. ~ 
-work, s. korgverk; flätverk; encased in 
a, omflatad faska. wed t, -d, u. gjord af 
el. 6fverdragen med flätverk. 

wicket, wik’&t, s. liten (g4ng)port e. dörr 
1 en större (afv.: ~-G00r); portlucka; grind 
(särsk. i kricketspelet, atv. platsen dar ~s sta); 
i kricket äfv. Slagman (: batsman); ett slags 
dambord med luckor (liknande dorrfiyglar) i 
bjulrianna; Am. improviserad koja 1 skogen af gre- 
nar o. d. w-bail, s. (i kricketspetet) förr grind- 
pinne; po tvarpinne (hvilande i en ränna på 
toppen af grindpi de dessa). ev 
-gate, s. grind. ~-keeper, s. grindvaktare 
i cricket. 

wicking, wik’ing, s. veke ss. material, vekar 
xouext. Wickless, -lås, a. utan veke (lamp). 

Wic(k)liffite, wik’lifit, s. xyrkon. anhängare 
af Wicliffe (en reformationens föregångare); @. 
wickliffitisk, af Wicliffe (t. ex. versions). 

widdle, wid’l, vn. prov. klaga, kinka. ~ 
-waddle, ad. slankigt; to go ~, se waddle, 





vn. 

widdy, wid’t, s. skou. rep, is. vidjerep; galge. 
~-waddy, a. prov. liten, strunt-. 

wide, wid, a. vid i anm. (sleeves, trowsers ete.); 
vidsträckt arv. bila., jfr ex.; bred (is. öppning, 
väg o. d., t.ex. entrance, road; a passage 
10 feet ~; atv. bed, cloth, door, river, 
table ete.); rymlig; vidtomfattande; vidt 
utsträckt (arv. lang[t utsträckt], t. ex. 
voyage; culture, reading etc.); stor (t. ex. 
circle of friends); sport. långt fran målet 
eg. vid bigskjutning afy. bild. (ite ned. ex. med of), 
särsk. i cricket (om en van) så långt på sidan 





4: fate, 4: far, 4: fall, 4: fat, A: fast, 6: mete, &: met, 4: her, 4: £ne 1: fin, 1 fir, 
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om grinden (: the wicket) att slagmannen 
ej kan räcka aen med slagträdet; s. vidd, 
bredd X; sport. båll långt från grinden, 
jr a; ad. vida, vidt (omkring); långt 
(bort), jfr @. sport.; ~ is the gate, and broad 
is the way that leadeth to destruction, ivi. 
den porten är vid, och den vägen är 
bred, som drager till förtappelsen; a ~ 
diference, en himmelsvid skilnad; sleep, 
the blessing, poet. sömnen, den stora 
välgöraren (för alla); to cover a = field, 
ega stor utsträckning e. omfattning; the 
« world, den stora vida världen; se berth 
ex.; the river is a mile here, älfven är 
på detta ställe en mil bred; to be ~ in 
error, misstaga sig storligen, sväfva i 
stor villfarelse; u bottle that is ~ at the 
mouth, en flaska vid i mynningen (i hal- 
sen); ~ in sympathies, atc. frisinnad; to go 
~ between the legs, gi bredt med benen, 
vara mycket hjulbent; to open ~, dppna 
på vid gafvel; spärra upp (to open the 
mouth el. the eyes ~); to push ~, stöta 
(köra) upp helt och hållet (jfr föreg. ex.); 
the gates stood ~, portarna stodo vid- 
öppna (på vid gafvel); ~ of, långt borta 
från mitet (jfr mark o. purpose ex., samt följ. 
ex.); @ statement ~ of the truth, ett på- 
stående som är (el. var) långt från san- 
ningen (... fran att träffa det rätta el. 
öfverensstämma med verkliga förhållan- 
det); I cannot be of the truth, if ..., 
jag torde ej misstaga mig altför myc- 
ket om jag säger att ...; Vv and far, dets. som 
Jar and ~, se under far; apart, vidt 
åtskilda (i eg. bet. o. bila.); ~ awake, se ams.; 
~ away, langt borta; ~ open, se d. o. ex.; 
the arrow fell ~, pilen föll ned långt 
fran målet; his fame spread ~, hans 
rykte spred sig vidt omkring; ~ of 
human life, långt från människors bo- 
ningar. Se vidare ex. under w7 o. wat. (Anm. 
I sma. bar ~ alltid tonen). ~-awake, a. fullt 
vaken, storvaken; bila. F vaken, »som 
har ögonen uppe el, med sig», vaksam, 
på sin vakt, ej lätt att lura, förslagen, 
slug; s. (stv. ~ hat) F (280 called because 
it never had a nap») lig bredskyggig 
slokhatt, »kalabresare>; to be a to ..., 
vara fullt uppmärksam på, inse full- 
väl; to become ~, bli fullt vaken (mor- 
nad). ~-extended, ~-extending, a. vidt 
utsträckt, vidsträckt; vidtomfattande. 
~-gauge, s. (stv. a. I sms.) järnv. största 
spårvidd (2,15 meter). ~-mouthed, a. med 
stor (gapande) mun, vidtgapande; med 
stor mynning el. öppning. ~-Skirted, a. 
bredskértad; med bred kant «a. fåll; poet. 
vidsträckt (meads). ~-spread, u. vidt ut- 





spridd; vidt utbredd; vidsträckt; vid 
(t. ex. beaver : mycket bredskyggig hatt); 
uty. vidt utgrenad utv. bud. ~-Spreading, a. 
utbredande sig vida; gripande omkring 
Sig; jfr vid. föreg. ams. o. w-extending. ~ 
-where t, ad. nar och fjärran, vida om- 
kring. aly, -li, ad. vidt; vidt omkring, 
vida; i hög grad, mycket, jrr ex.; långt 
bort; Opinions differ ~, meningarna äro 
vidt skilda, ... mycket delade; ~ dif- 
ferent, ~ differing, himmelsvidt skild(a), 
visentligen olika; ~ diffused, ~ disse- 
minated, vidt utbredd, spridd vidt om- 
kring; ~ famed, vida berömd, vidtfrej- 
dad; ~ known, kind vida omkring, vidt- 
bekant; ~ popular, omtyckt i vidsträckta 
kretsar; he will seldom be ~ out, han lar 
sällan misstaga sig i någon visentligare 
man; he travelled ~, han gjorde vid- 
sträckta resor. on, -n, va. (ut)vidga, 
göra vidare et. bredare; öppna (ännu 
mer) dörr etc; tekn. upprymma;  boktr. 
spärra el. ( the lines) slå emellan; 
vn. blifva vidare e. bredare, vidga sig; 
(om öppning, skilnad) blifva större, förstoras, 
växa; (om dörr, äfv. utsigt) Öppna sig (ännu 
mer); ~ the breach, eg. vidga breschen; 
bild. (tv. w the gulf) »vidga klyftan», för- 
svåra misshälligheten, förvärra (öka) 
splittringen; his mouth wed into a grin, 
hans mun öppnade sig till ett bredt grin; 
w~ by hammering, uthamra. ner, -når, 
8. ngn el. ngt som utvidgar etc. el. gör en 
öppning (atv. vid. splittring) större; tekn. 
upprymmare, rymjirn. ~ness, -nés, oe 
vidd, vidstrackthet, stor utsträckning; 
bredd; rymlighet: (betydlig) storlek (of 
difference). ning, -ning, prt; a. utvid- 
gande sig; s. (ut)vidgning; upprymning. 
~ning-bit, s. upprymningsborr, atv. gnaf- 
vare. or, -Åår, a. (komp. at wide) vidare, 
vidsträcktare, större; the ~ a man’s 
comforts extend, the broader is the mark 
which he spreads to the arrows of mis- 
fortune, ju större utsträckning en män- 
niskas materiela förmåner hafva, dess 
större träffyta erbjuder hon för olyckans 
pilar; to make ~, göra vidare (bredare 
etc.), utvidga. ~St, -ést, u. (super. at wide) 
vidast, vidstracktast etc; a mile broad 
where (et, at the) ~, en mil på bredaste 
stället; (taking the word) in its ~ sense, 
... i dessa vidstracktaste mening. 


widgeon, widj'ån, s. zoo. brun-nacke, blas- 


and (Anas Penelope); vila. »g4s>, tok, 
dumskalle, enfaldig stackare f. 


wido, wi'dd, a. si. se wide-awake, 
widow, wid’d, s. enka; a. i sms. enke-, blif- 


ven enka; beréfvad sin make (t. ex. bird); 
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P Lågt språk. wigwag 





va. göra till enka, arv. (jfr wed) göra till 
enkling, i allm. beröfva ogo sin make; be- 
röfva ngn (med '0f) en förmån, ett godt; 
förse med enkeunderstöd; enkesite o.a. +; 
poet. blifva enka efter, öfverlefva sin äkta 
man tf; Mr N’s ~, Hr N:s enka, enkan 
efter Hr N.; to become a =, blifva enka; 
she was left an early ~, hon blef tidigt 
enka; se vid. ex. under leave, left, mite samt sma. 
at grass. ~-bench, s. jur..enkestol, enkas 
fördel i bo oskifto... ~-bewitched t, s. gräs- 
enka. «-bird, s. se whidah-bird: ~-bur- 
ning, s. enkebranning, se suttee(-burning). 
~-duck, s. 2001. Dendrocyna viduata. ~ 
«hunter, s. ensom friar till rika enkor. 
ew-monkey, s. zool. titi (en art ekorrapa: 
Callithrix lugens). ~-lady, s. förosm enke- 
» fru. ~’§ Cap, s. enkemössa. ~’s cham- 
ber, s. wre borgarenkas i London rätt 
till undantag af en singkammarinred- 
ning. ~’S fund, s. enkekassa.. ~’s help, 
8. enkehjilp. ~’s man, s. fingerad drlogs- 
matros uppbirande lön ete. 80m går till 
Greenwich Hospital. ~’S. port, 5. ett.slags 
sämre portvin. ~ ”s right, s. enkas gifto- 
rätt. ~’s tierce, s. enkas (gifto)rätt till 
qs af boet. ~’S weeds, se under detta senare 
ord. ~-wail, 5. bot. lagerGrt (en ständigt grön 
sydcuropeisk buske, Cneorum, ts. CO. tricoc- 


Cos); urv. damspelslilja. ~-woman,s.enka. | 


ed, -d, pp.; a. blifven enka, enka vor- 
den; beréfvad sin make el. maka; poet. 


beréfvad stöd (t. ex. om en vinranka), 1 allm. | 


(mea of) berdfvad ngt, utblottad, dfver- 
gifven; tillhörande en enka (t. ex. her ~ 
bed, poet.). ver, -dr, s. enkling, enke- 


man. ~erhood, -århåd, s. enklingsstand. | 


c hood, -hid, s. -enkestiind; enkeunder- 
hållt. ”aly th i, a. enkelik, passande en 
enka. 

width, width, s. vidd, bredd (itr wide med ex.); 


fv. geol. miaktighet ;. byg. spännvidd (ofan | 


arch, of a vault); the ~ of the stuff is 
one yard, tygets' bredd är 1 meter; he 
opened the door to its full-~, ... på vid 
gafvel. 

wiel, so weil. 

wield, weld, va. ega, besitta t; styra, herska 
: öfver 1 handhafva, sköta, leda; fara (the 
Sceptre: spiran utv. dild.; a pen; a baton 


eto.); handtera, arbeta med (a pestle etc.); | 
ledigt handskas med, svinga (t.ex. a | 


sword); bruka; använda (energies, power; 
an army etc.); utöfva eee ~ a 
sword, uv. fora vapen. ~abl e x, -åbl, a. 
handterlig. ~ance t, -åns, .s. handhat- 
vande. ver, -dr, s. handhafvare, en som 


for (of the sceptre, spiran), utéfvare (of | 


power). ~less +, a. ohandterlig, omöjlig 





att sköta, handhafva ete ~y ts 4 a. 
handterlig. 

wier, so weir. 

wife, wif, s. (itr syife), akta hustru. lärs 3 wed- 
ded ai), maka; skott. kvinna (eljes'4 skrift 
språket så blott i ems. [: ->gUmmap», -»madam>, 
-mangelska]), i st. fr. det vanligare woman, jfe 
ale-n, fish-~ 3 så ock hen-~w : hen-woman); 
husband (atv. man). and ~, man och hu- 
stru; we had been man and ~ for 2 years, 
vi hade varit gifta i två år; to part man 
and ~, utr. >lägga sig mellan barken och 
tradet»; old ~, se d. o. sms.; to get an, 
gifta sig (om en man); to take (to one’s self) 
an, taga sig hustru; he hasa~ and fa- 
mily to support, han har hustru och barn 
att försörja; to be looking out for a ru, atv. 
vara stadd i friaredrenden (på giljare- 
strat»); he has taken to a ... girl, han 
har tagit en ... flicka till hustru... 
-bound +, a. se w-ridden. ~-Carle, s. skott, 
karl som sköter kvinfolksgéra. ~-like, 
a. hustrulik, värdig. en hustru; kvinlig, 

> kvinno-..(t. ex. government), -~-ridden, a. 

"stående under »toffeln> (hustruns -vilde). 

hood, -hid, ». hustruskap. «less, ae 
a. utan hustru, ogift man. oly, -li, 
cbustrulig, en hustrus (t. ex. anxieties, love), 
jte ~w-like. wy K,-, 8. (dimin, af wife) liten 
hustru. 

wiffle-woffles, wiflwéflz, s. «1. ondt i ma- 
gen; ; nedslagenhet, atristhet> (jr damps): 

wig, wig, 1. 8. ett slags bakelse. 

wig, wig, 2. s. peruk; se big-~; sanna säl; 
va. sl. banna upp, näpsa. v-block,s. pe- 
rukstock. , ~-maker, s. perukmakare: w 
_rtree, 8. bot, fustelholts (Rhus cotinus), 

wigan, wig’an, s. (eg. pr.) ett slags kanfas, 

wigeon, se “widgeon. 

wigged, wigd, a. försedd med peruk. wig- 
gery X, -giri, s. löshår; pedanteri, jn red 
-tapeism. wigging,-ging, s-st. bannor, »upp- 
sträckning», »laxas, is. offentlig skrapa; 
itr care, wiggy x, "2, a. perukkladd. 

wight, wit, 1. s. 6fvernaturlig varelse f; (mer 
el. mindre föraktligt) personage, människa,' 
varelse, (karl)kräk, stackare, atv. kvins- 
"person; Mr. (W)~, mäster tok. 

wight +, wit, 2. s. se weight. He 

wight, wit, 3. a. krigisk, tapper +; vig, rack; 
flink, hurtig. «ly, -li, ad. dugtigt, tap- 

* pert; raskt, flinkt. 

wigless, wig "ås, a. utan peruk. 

wigreve t, wig ”rév,.s. byfogde. 

Wigsby, wigs’bi, s. pr.; Mr ~, skämtsamt om 
en som bar peruks 

wigwag X, wig’wag, a. rörande sig: fram 
och tillbaka, vickande;. 8. ett slags polér- 
instrument, i 





a: fate, å: far, å: fall, Å: fat, A: fast, 6: mete, 8: met, å: her, 1: fine, i: fin, 1: fir, 
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wigwam, wig’ wam, s. wigwam, indianhydda. 
wike +, wik, (1.) s. bostad, hus; (2.) se week. 
wike, wik, (3. ) 8. prov. käpp, sticka, sPÖ el. a. 
Bs. tillfälligt gränsmärke på fältet (en slåtter- 
ling ete.). 
wild, wild, a. vild 1 ao festa bet. (: i naturtill. 
: _siindet, ej odlad, otämd, ociviliserad eto., jfr följ. 
bet. o. ex.); Vildt växande; otam(d), särsk. 
skygg (om villebråd, äfv. om människor); Ores 
7 gerlig, ostyrig pojke etc., tygellés (jfr strax 
nedan); Sjiilfsvaldig, yr, yster; utv. »bra- 
kig», »rustande», »vidlyftig> (ss. mildare ut- 


in a ~ state, i vilda tillståndet; ~ thought, 
utv. forflugen idé; ~ troops, odisciplines 
rade, särsk. irreguliera trupper; ~ waters, 
oroliga béljor, upprérdt haf; ~ weather, 
ruskigt, stormigt vider mea ~ winds, 
oregelbundna, häftiga vindar; ~ word, 
förfluget ord a. yttrande; ~ words, atv. 

osammanhängande ord 1 yrsel, vrede el. dug 
(Anm, se vid. ned. under sms., fe. benämningar på 
paturföremål, hvari Av oftast motsvaras af sv. vild-, 
hvarvid är att märka, att den så sammansatta ‘be: 





| tryck för sutsvitvandes, t.ex. youth [i dupbel vet.}), 

tormig afv. i eg. bet, jfr ned.; (häftigt) 
, Upprörd: har (utv. bild., jfr ned.); ursinnig, 

rasande (om person: with passion etc.: ufv. I 
““allm., ss. storm, strid), bragt utom sig, all- 
-deles ifrån sig (sina sinnen); férryckt, 
galen (arv. om sak, jfr ned. o. ex.; el. F 1 mildare 
bet. [ir mad Fy: tokig» efter ngt [ärr ned. med 
preposition samt dyl. vid mad]); i anm. regellés, 
-oregelbunden i många begreppsskiftoingar, jfr of- 
van o. ned. samt ex.; oordentlig (ifr flere bet. of- 
van); oredig, förvirrad (om tal, ord ; äfv. om per- 
son :) »yr i Mössan»; planlös (atv. osystema- 
tisk, irrationel), skeende på måfå, 1 aim. 
tan förståndets ledning : Oförnuftig, 'oskälig, 
- orimlig (: utan skäl et. fornaftig grund), äfv. 
-ogrundad (fears, hopes); tanklös, nögst 
-obetanksam ; äfventyrlig, öfverdådig (atv. 
-adventures etc.), öfverdrifven, öfverspänd 
(ideas), fantastisk (story, tale), extrava- 
gant, bisarr (t. ex. attire), underlig, säll- 
sam; afy. (vildt) romantisk; oberäknelig 
däfv. om sak), ostadig, nyckfull, högst om- 
bytlig; s. (atv. pl.) vildmark, obygd, öken, 
-6demark (ate. hed, stepp ete.); se + weald; 
P (bland landstrykare) ‘by; ad. vildt; (singing 
a) ~ air, underlig, bisarr visa (melodi); 
~ animals, vilda djur (djur i naturtilletindet) ; 
a@~ (gusty, wet) day, en ruskig (blåsig, 
regnig) dag (på ayl. sätt ~ evening, night 
-ete.); a ~ country, ett vildt (sursk. os. bargigt, 
med djartva former, föga banadt el. framkomligt) 
land; ~ fancies, vilda (forryckta) fan- 
tasier, galna infall; ~ hordes, tygellésa 
horder; the ~ Irishman F, postsnuntaget 
mellan i Euston o. Holyhead (éfverfartsorten till 
Irland); ~ land, ödemark (jfr ofvan 8.); ov 

life, vilat lif; se oats, ex.; ~ pace, vild 
” fart; se pranks, ex.; a ~ project (scheme), 

ett vildt (Afventyrligt, fantastiskt el. »f6r- 

fluget») förslag; ~ report, (»löst», ogrun- 
_ dadt) férfluget rykte (utv. ~ story, jtr via. 
> ofvan); ~ roadstead, öppen redd; ~ sallies, 

galna infall; ~ shooting, jagt (på vildt); 

shot, skott på måfå, »slängskott» på 

för långt bAll för att kunna riktigt sigta; äfv. för- 

flugen kula; a ~ spark F, en vildbasare; 





ofta iy en art i ngn mån liknande 
en viss annap, men i ngt afscende sämre tin denna, 
es. t.ex. »vildporalljas); they behaved like mv, 
de foro fram som om de varit vilda; he 
had been w~ in his youth, han hade lefvat 
(tämligen) oordentligt (hade »rustata) 1 
sina unga dar; we were ~ about dis- 
union, vi voro ifriga för unionens upp- 


_ lösning; the soldiers were ~ for plunder, 


--» brunno af begär efter plundring; 
everybody is ~ to go to these réunions, 
alla människor äro »tokiga i att springa 
på dessa tillställningar; he got ~, han 
blef alldeles ifrån sina sinnen (ursinnig 
eto.); to go wy, bli tokig (aeta. som to go mad); 
Af. (jf följ. ex.) bli »yr i mössan el. a; he 
is going ~ over any of them, han blir 
tokig i ..., utom sig (af förtjusning ete.) 
öfver ...; to grow ~, växa vildt; they 
grew up ~, atv. de fingo växa upp (utan 
tukt och ordning) som vildar; to run mv, 


forvildas (om växter o. djur; &fvy. människor 3 


försjunka i tygellöshet, >råka på villo- 
vägar); springa lös, löpa fritt omkring 
(äfv. om människor, vt. ex. in the streets; detta 
senare afv.: blifva uteliggare), lefva i fritt 
tillstånd; skena i väg, rusa, flyga vildt; 
pia, bli vild, oresonlig, oberäknelig ete, 
Str de följ. ex.; my conjectures began to run 
~, jag började komma in på rena giss- 
ningarnas vida fält; speculation in ... 
stocks runs ~, spekulationen i... papper 
har gått till raseri (går öfver all fornuf- 
tig gräns); he lets his imagination run ~, 
han låter sin inbillning skena vildt (a, 
ger den lösa tyglar); run (pp.) =, forvil- 
dad; to stray ~, komma vilse, råka in 
på villovägar eg. o. bila. (Anm. Själfklara ams, 
el. sådana som synas under senare sms.-delen el. 
Mkbetydande med denna ej). ~-apple, 8. 
vildapel. ~-artichoke, s. vot. tistelborre, 
bomullstistel (Onopordon Acanthium), 
~-ASS, 8. zool. vildåsna (allm. bentimning för 
Asinus hemionus [: »halfåsna», ie aa 
getai], A. Onager o. A. hemippus). 





' -basil, s. se basil-weed. ~-bean, 8. dot. 


Aptos tuberosa (nordamerik. trtvixt med ätliga 
rotknölar). ~-beast, s. vildt djur, vilddjur 
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(ufv.: rofdjur) äfv. blid. ~-bee, s. vildbi. a 
beet, s. vot. ormrot, mur-risp (Statice 
Limonium). ~-bird, s. vild (is. jur. ete. 
matnyttig) fågel; vna. vildfagel. ~-boar, 
8. vildsvin; 1 sms. vildsvins- (t. ex. chase, 
hunt; herd; pig); ~’s tree, vot. Hedwigia 
balsamifera. ~-brain X, s. vildhjarna. 
~-bugloss, s. vor, rast (Lycopsis, is. se wall 
-bugloss). ~-Cat, s. 2001. vildkatt (Felis ca- 
tus); a. F 1 ems. hvilande på dåliga grun- 
der, jfr wild o. ex.; a ~ bank, en svindlare- 
bank; w ~ speculation, en vild spekula- 
tion. ~-chamomile, s. vot. kamillblomma, 
sétkullor (Matricaria Chamomilla). ~ 
“cherry, s. bot. (frukt af) vildkérsbar (Rug). 
allmän körs : Prunus Cerasus ci. Cerasus 
vulgaris; am. P. virginiana; P. Pennsyl- 
vanica [: wild red cherry] samt P. serotina 
[: wild black cherry]). ~-chervil, ~-cice- 
ly, s. vot. hundloka (Chzrophyllum syl- 
vestre). ~-Cinchona, s. vot. Mussenda 
frondosa. ~-Cinnamon, s. vot. »vild kanel» 
(Canella albao. Myrtus coriacea). ~-clove 
-tree, s. vot. Myrtus acris. ~-colewort, s. 
bot. Brassica oleracea sylvestris. ~-Cot- 
ton, s. se milk-weed. ~-CFeSS, s. bot. namn 
på Iberis-arter. ~-Cucumber, s. se squirting 
cucumber. ~-cumin, s. vot. Lagcecia cu- 
minoides. ~-dog, s. zoo vild hundar: (Ca- 
nis dingo [jtr a. o.] o. C. primasvns); för- 
vildad hund, jr pariah-dog. ~-dove, s. 
vilddufva. ~-duck, s. vildand, gräsand. 
fire, s. se Greek fire; eld som hastigt 
sprider sig; »lépeld> vita. Gtr ex.); blixt 
utan 4skdunder; med. (ett slags) TOSeN, särsk. 
(voter.) hos får; to spread like ~, (om rykte) 
spridas som en löpeld; ~ rash, mea. 
F >flygeld» (erythem). ~-fowl, s. vild- 
fågel xrouek.; fagelvildt (1s. hönsfågel o. sjö- 
figel). ~-fringed, a. ojämn i kanten. ~ 
-ginger, s. bot. en amerikansk hasselört 
(Asarum canadense). ~-goat, s. zoo. F 
vild get (alm. benämning för vilda arter af slägt. 
Capra, ss. C. ibex, C. pyrenaica, C. cau- 
casia, C. sinaitica), varieteter ar stenbock 
m. fl. arter. ~-900S@, s. vildgås (Anser 
ferus); ~ chase, (vild) jagt efter ngt då 
man ej vet hvart det bär, ... på måfå 
efter ngt oupphinneligt, blind sträfvan, 
vildt jagtande (förgäfves); to go (el. run 
el. be sent) on a chase, utv. Dlöpa med 
limstången>, »fara åstad i ogjordt vader; 
to lead (send) on a ~ chase, narra nen att 
fara åstad >i ogjordt väder» (sdraga nen 
vid näsan, »arra ngn april»). wgrave, 
(wild’grav), s. öfverforstmästare el. -jag- 
mästare (i Tyskland). ~-hawthorn, Ss. 80 Av 
-service-tree. ~-honey, s. vildhonung (ar 
vilda bin). ~-hops, s. (pi.) vot. vildhumle. 





~-horse, 5. zool. Vild (ct. förvildad) hast. 
~-hunt, s.; the , >vilda jagtem. ~-hya- 
Cinth, s. bot. en art blåstjärna el. stjarnhya- 
cint (Scilla nutans). ~-indigo, s. bot. 
se false indigo under a. o. ~-lead, s. min. 
blende. «-leek, s. vor. Allium ampelo- 
prasum. «-lemon, s. se may-apple. ~ 
-liquorice, s. vot. dkerstallért (Ononis ar- 
vensis); atv. Abrus. ~-mare, s. otamd 
marr; prov. el. I se night-mare; to ride the 
Av, dets. som to play at see-saw. ~-0at(S), s. 
se under Oat, ~-olive(-tree), 8. bot. Vildolje- 
trad (Eleagnus); arv. Daphne Thymelza. 
(spansk buske); fv. se Sustet. ~w-O0X, 8. zool. 
uroxe (Bos primigenius); atv. buffel. ~ 
-parsnip, se water-parsnip. ~-pepper, s. 
bot. Vitex trifolia. ~-pigeon, s. se pas- 
senger-pigeon. ~-pine, s. bot. Tillandsia. 
utricnlata. ~-plantain, s. bot. Am. namn på 
arter af blomsterrdrsiugtet (Canna). ~-plum, 
s. bot. slån (Prunus spinosa). ~-purstain,. 
8. bot. Tafinjélk (Euphorbia Peplus). a 
-radish, s. vot. Akerrittika (Raphanus 
Raphanistrum). ~-rhubarb, s. vot. Bego- 
nia obliqua. ~-rosemary, s. vot. kaska- 
rill (Croton cascarilla); en varietet at alle 
män rosling (Andromeda polifolia). ~- 
-service-tree, s. bot. Pyrus torminalis. ~«- 
sheep, s. zool. vildf&r (vilda arter af släg- 
tet Ovis, ss. musmon, big-horn m. &.). ~ 
Steel, s. varg. »vildt stål, stålartadt tack- 
järn. ~-tansy, s. ce silver-weed. ~-thyme,. 
8. bot. backtimjan (Thymus Serpyllum). 
~-Vine, s. vot. vildt vin (Vitis Labrusca). 
~-williams, s. bot. gdkblomster (Lychnis. 
flos cuculi). ~-wood X, a. skogs- (t. ex. 
flowers). ~-woodsy X, (-wådsi), a.F skogs- 
(ifr foreg.), påminnande om vilda skogen. 
er, (1.) -år, komp. at wild; (2.) wirdår, 
va. XK föra vise, ir bewilder. ~ered, (jr 
föreg. v.) pp. atv. villfarande, vilse; ~ into- 
a maze of .... som förlorat sig i ett nät 
af ... ermentxX, wil’dirmént, s. se be- 
wilderment. ~erness, wil'dårnås, s. vild- 
mark, ödemark, öken (atv. poet. of waters); 
förvirring, oreda; förvirrad (oredig) massa. 
(hop, hög); träag. vildpark (särskild del lem- 
nad att vöxa vildt) K; the voice of one crying 
in the ~, vivl. en ropandes röst i öknen. 
wing X, -ing, a. växande vild, vild blomma; 
s. (frukt af) vild växt; vildt trä, vild- 
stam; vildäpple. ish, -isj, a. något vild, 
skygg ete. vy, -li, ad. vildt (jtr wild, a.), 
i vildt tillstånd ete; to speak a, tala 
osammanhängande. «ness, -nés, s. vild- 
het, vildt tillstånd; férvildning; (vild) 
oordning; sinnesférvirring; tygelléshet; 
afventyrlighet, fantastisk (dåraktig etc.) 
beskaffenhet, oförnuftighet (of a scheme: 
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eto.); Sf verddd; vildhet zookret, dåraktig ei. 
ursinnig handling, tilltag, påhitt (utv. med pl.). 

wile, wil, s. arg list, illfundighet; knep; 
va. KX bedraga (jfr 8.); Skou. so wheedle; 
(mea away, det. som while away) fördrifva 
tiden. 

wilful, wiVfål, a. frivillig (w ex. poverty) t; 
villig (to infin.: att wate): T} särsk. jur. afsigtlig, 
uppsåtlig, öfverlagd (t. ex. act, murder); 
egenvillig, själfrådig, egensinnig, hals- 
starrig, trilsk; hänsynslös t; ~ will do’t, 
ordspr. människans vilja är hennes him- 
melrike. ly, -i, ad. (jtr roreg. a.) atv. med 
vilja, med uppsåt, med berådt mod; ~ 
and knowingly, med vett och vilja. v- 
ness, -nés, s. egensinnighet; uppsåtlig- 
het, jfr ofvan. 

wilily, willl, ad. (ar wily) med (argan) list, 
med knep, illistigt. wiliness, -nés, s. ill- 
listighet; bedriglighet. 

wilk, wilk, s. se whelk. 

Will, wil, s. pr. (crs. 1. William) >Ville>; 
~’8, berdmdt literirt kaffehus I förra Arb. 0 
-the-wisp, ~-with-a-wisp, s. lyktgubbe, 
irrbloss, -sken atv. bild.; bot. se mostoc. 

will X, wil, 1. a. prov. »villers, vild (tr wild). 

will, wil, 2. va. (o. un.) (1 högre el. I humoristisk stil) 
(reg.: imp. o. pp. ~@d, -d) vilja, besluta; 
önska. 4mna; vilja komma (fara) (for el. 
to, till) t; befalla, bjuda (mea infin., med 
el. utan to) t; bestämma, särsk. genom 
testamente förordna (that, att); gnm 
testamente anslå, förordna, testamen- 
tera (an estate, a sum; for, til ett anda- 
mal; to, Åt); (vanl. användt ss.) hjälpv. (utan 
infin. o. participier; pres. I av, thou wilt, he, 
WE etc. AV; imp. would, se vid. d. 0.) (modalt) 
jag ete. Vill (stv. har lust, hyser benägen- 
het för atr, skulle vilja ete., I allm. har ten- 
dens att, arf äfv. :) plägar, kan; torde (öfriga 
begreppsskiftningar, jfr ned. ex.); (temporalt, futur- 
bildande) du, ni, han etc. (2:dra o. 8:dje pers.) skall, 
kommer att (i sv. ofta presens) etc., jfr ex.; 8. 
vilja (fil: viljeförmåga; i allm. viljeakt, -yttring, 
önskan ; lust, behag; makt, välde, våld); ens a8i- 
sta vilja> (runs: one’s last ~ [and testa- 
ment]), testamente; arv. se good-n, hand.; 
Italians! it is needed only to ~ it, for 
you to be again Italians, ... for att blifva 
italienare, behöfven I blott vilja det; 
I (one etc.) may ~ it ever so much, atv. 
omed bästa vilja i världen»; if she would 
it, Sir; and she should ~w it, ... och hon 
bör vilja det; God vs all men to be 
saved, Gud vill att alla människor skola 
frälsta varda; it was simply because Mr 
H. wed it so (and Mr H’s ~ was strony 
...), det var endast af det skäl att hr H. 
ville så ha det; though rather slow to ~, 





when she had once wed, scarcely anything 
had power to shake her resolution, ehuru 
hon var sen att fatta sitt beslut, kunde 
knappast något rubba detta, då hon en 
gång väl bestämt sig; he wed 1000 crowns 
to each of his servants, han anslog i sitt 
testamente ... åt ...; ~ away, gum te- 
stamente upphäfva en annan bestämmelse; 
testamentera bort åt annan person (atv. 
med from @ person o. ärgum beröfva en per- 
son [hans väntade] arf); via. bortgifva, 
-skänka, afstå ifrån ngt (utv. med... from 
one’s self); (in case he should) ~ it away 
elsewhere, ... testamentera bort det till 
ngn annan; or nill, om man (du, ban ete.) 
vill eller inte; ~ you, nill you, om du vill 
eller inte (jfr ex. under nill, det vanligaste fonet); 
Iw (i svar), ja (jag vill det), arr; his »I ~> 
sounded ..., hans »ja» ljöd ...; he ~ but 
cannot, han vill men kan inte; he shall 
do it, whether he ~ or not, han skall 
göra det, antingen han vill eller inte; 
he w have his own way, han vill anta (el. 
oekall> aa anua) ha sin vilja fram (et. »gdra 
efter sitt hufvuds); do what you (they) ~, 
ni (de) må göra hvad ni vill; /et circum- 
stances be what they ~ (: may), omstiin- 
digheterna må vara hvilka som hälst 
(: under hvilka ... som hälst); jrr ayi. ex. 
under What; if God be with us, who be 
against us! om Gud är med oss, hvem kan 
då vara mot oss! he that ~ not when he 
may, when he would shall meet with nay, 
ordspr. den som ey vill då han kan, skall 
ej kunna då han vill; (vi anhåna) that Your 
Majesty ~ be graciously pleased to..., 
att Eders Majestät täcktes i nåder vilja 
seep NOW We ~ see what effect this ~ hare, 
nu vilja vi (lyster oss att ..., »skall det 
bli intressant att» ...) se hvad detta 
kommer att göra (för verkan); ~ he do 
it? kommer han att göra det (: do you 
expect him to do it)? «= you (med infnit.) ? 
vill ni (vara god och...) (t.ex. ~ you 
take a glass of wine); ~ you get you gone, 
vill du (vara så god och) packa dig i 
väg (utv.: get you gone, ~ you!); (~ you 
oblige me by ...?) (svar) ~ I? »om jag 
vill>? (ja visst vill jag det); you ~ dome 
the favour ..., you ~ be kind enough to... 
(infin.), ni torde hafva den godheten och 
(a. att) ...; you ~ learn that lesson (vetau- 
ning I mildare form), du lär dig nu den här 
läxan; I ~ trouble you for ..., jag skulle 
be om ... (finge jag besvära med .... jfr 
trouble, ex.; jfr ex. under thank); he ~ do 
nothing of the kind, något sådant vill 
ban visst inte göra (... har han visst 
inte lust med; det lär han visst inte 
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vilja); the machine ~ not work, ... vill 
inte gå (kan inte arbeta); it ~ not go, 
det går inte, det vill (: kan) inte gå; det 
går aldrig, det kommer ej att gå; now 


it ~ do, nu kan det vara nog (jtr do, flere |. 
- ex.; samt under there); I ~ have you speak 


the truth, jag vill att du skall tala sanning; 
he ~ have it that, se under have; he ~ have 
been there at, that time, han har sanno- 
likt varit dar den tiden ei. han torde ha 
varit dir ...; such things ~ happen, så- 
dana saker kunna inträffa, sådant pla- 
gar hända, det händer ibland ngt dylikt; 
he & sit all day with a book in his hand, 
han plägar (el. »kan») sitta hela dagen ...; 
meat ~ keep better in winter than in sum- 
mer, kött håller sig verkligen bättre ...; 
when the cat is away, the mice ~ play, 
ordspr. då katten är borta dansa råttorna 
på bordet; many devils ~ hunt a saint, 
ordspr. Många hundar bli harens död; (jtr 
vid. ex. ander say, serve, stick, stand, talk, 
wash, wear, well [2 ex.], who, whoever samt 
sentenser under murder o. truth); mark my 
words, for this ~ happen, ... detta kom- 
mer att inträffa förr el. senare; you ~ re- 
pent it, du kommer att få ångra det; he 
~ have to wait, han kommer att få vänta; 
he ev get plenty to do, han far nog myc- 
ket, att göra; he ~ recover, I dare say, 


_ han kommer sig nog, tror jag; what~ 


he get for it? hvad far han för det? 
what ~ become of him? hvad skall det 
bli af honom; ~ it come to anything? 
blir det någonting af? the doctor says 
that he (: the patient) ~ die, doktorn sä- 
ger att han (: patienten) skall dö (»dér 
nog»); I~ follow immediately, jag kom- 
mer strax (efter); I'm afraid he ~ see 
us, jag är rädd för att han verkligen far 
se oss; do you suppose that a shilling ~ 
pay for such a dinner as you have eaten, 
tror ni verkligen att-en. shilling är till- 
racklig betalning för ...? if the money ~ 


. be of any use to you, you may take it, om 


pengarna (som jag tror) blifva af ngn nytta 
för dig, så kan du få ta’. dem; it can be 
finished to-morrow, if that ~ suit you, 
det kan vara färdigt i morgon, om det 
passar er så; (jfr vid. ex. under hope, live, 
make, more, read, spread, that, this, what, 
when, where, whether ete; samt se willing o. 
would); free ~, mi. ete. fri vilja; good. n, 
god vilja; välvilja, jfr ame. under good; ill 
~, se sms. under d. o.; to bear good (ill) ~ 
to ..., hysa välvilja (ovilja, groll) mot 


nga: Joint (el. common) sy inbördes testa- 


mente; popular «, folkvilja, jer national, 
ex.; Thy ~ be done, ake Din vilja; what's 





your ~? hvad är er önskan? hvad vill 
ni? for such is our ~ and pleasure, ty så 

är vår nådiga vilja; where there isan, 
there is a way, ordepr. >god vilja drager 

" halfva lasset> (: where the ~ is ready, 
the feet are light), man kan hvad man 
‘vill; to accept (e. take) the ~ for the deed, 
taga (»den goda») viljan (låta afsigten 
gälla) för gärningen; to have (get) one's 
~, få sin vilja fram (utv. mea with, med, 
särsk. @ woman); to have a w of one’s own, 
hafva sin egen vilja (... »sitt hufvud för 
sig); to have no ~, sakna vilja; he has 
the ~ and ability (power) to do it, han 
har både vilja och förmåga (makt, be- 
fogenhet) att göra det; if he had his n, 
afr. om han finge råda, om det ginge 
som han ville; to make one’s ~, göra 
(upprätta) (sitt) testamente; to prove 
aw, bevaka (lagfara) ett testamente; 
whether it ~ suit his ~ and pleasure, om 
det öfverensstämmer med hans nådiga 
vilja och behag, atv. »om det faller nådig 
herrn in»; to work one's ~, utföra (göra, 
uträtta) hvad man vill; work your av! 
gör hvad dig lyster! jfr ot. ex. med have, 
ufv. med with; to force a person against 
his ~, tvinga ngn mot hans vilja; at 
ev, efter behag, (äfv. om sak) fritt, utan 
hinder; jtr via. följ. ex.; estate at -, jur. 
(ömsesidigt) uppsägbart (jord)arrende; 
jfr tenancy o. tenant; to get (give) by ~, få 
(bortgifva) i testamente; it has come to 
me by ~, jag har fått det i testamente; 
se leave, ex.; to act in good > handla i god 
mening; to put a person in one's ~, ihåg- 
komma ngn i sitt testamente; oti een 
(starkare: of one’s free, good, own ~), af fri 
vilja (o. af hjärtans lust); of its own mv, (om 
sak) af sig själf; energy of ~, viljekraft; 
want of ~, brist på vilja; under the ~ of 
his father his means are rather small, hans 
tillgångar äro tämligen sma, för så vidt 
som de betingas af hans faders testa- 
mente; (t. ex. to work ...) with a ~, med 
lif och lust, >villigt>, med kraft, med 
»kläm>, >med fart», raskt »undan», »så det 
förslår (förslog); without my ~ and con- 
sent, utan min vilja och samtycke. ed, 
-d, pp.; Aa. i sms. med... vilja, -villig, -sin- 
nad (t. ex. ild-~, illasinnad; jfr self, sms.). 

willemite, wil’émit, s. min. vilhelmit (sink- 
silikat), 

willer, wiPår, s. en som bestämmer, testa 
menterar ete, Ti numera blott i sms.: en SOM 
har en... vilja (t. ex. ill-& : illvillig män” 
niska). 

willet, wil’ét, s. zoo Symphemia semipale 
mata (en nordamer. vadarfågel). 
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William, wil'jdm, s. pr. Vilhelm; a, (ror bill) 


räkning. site, -zite, s. mic. en Appelgrén 
; Serpentinvarietet; se via. willemite. 


willigwaught, wiliwakt, 8. Skotl, dugtig klunk, 
spoke, »(botten)bigares, | 
wil 


ing; wil'ing, (prt. ar will); a. viljande, 
som Vill ngt; villig (to, [till] att; ufv.: gärna 

" gitven, gjord etc.); beredvillig; villfarig; fri- 
villig; poet. gynnande vina t; s. vilja(nde) 

. (det att vilja), jfr ex; ~ or not ~ el. ~w 


or unwilling, villig eller ej, (görande ngt) | 


; gärna eller ogärna, med eller mot sin 
vilja, >nolens volens»; nothing is impos- 
sible (el. seems hard) to a ~ mind, ordaspr. 
god vilja formar alt (jr ordspr. & will, ox.); 
to be ~, vara villig (hagad) (to, att), 
. gärna vilja; ofta blott vilja; urv. gifva sitt 
samtycke (that ... should, att ... skulle 
el. skall); he was more pleased than he 
was ~ to own, ... än han ville tillsta; 
meanwhile we shall be quite ~ to.continue 
our transactions, under tiden vilja vi 
gärna (el. ha vi ingenting emot att) fort- 
sätta ...; he was ever ~ to sacrifice his 
own feelings to the wishes of his friends, 
han var städse redobogen (färdig) att 
offra ete; se God, ex.; ~ is one thing, being 
able is another, att vilja ar ett, att kunna 
ett annat. «-hearted +, a. beredvillig. 
, aly, -li, ad. villigt; frivilligt; gärna; be- 

. redvilligt, arr. >2med nöje» (t. ex. I do it n; 
I should ~ have done it, but ...); med 

g vett och vilja f; not ~, ogärna. ~ness, 
enés, s. villighet; beredvillighet, redo- 
bogeuhet. 


williwaw, wil'iwå, s. am. stormby. 
willock, wil’dk, 8.2001, Unge af sillgrisla (jer 


guill emot). 


willow, wil’d, s. bot. sälg, pil, vide (sngtet 


Salix); bibl. arv. (troligen) slägter Oleander; pila. 


~ Borgdragt; sport. a. Slagtri (: bat i kricket); 


spinn. Vulf, öppnare; va. spinn. >Öppna», luck- 
ra, Tensa bomull, ull, tump ete.; Co wear the ~, 
bara sorg (el. BÖrja 1 eg. bet.) is. (efter) en tro- 


. lofvad el. köresta. w-QrOUuSe, s. se white 


-grouse. ~-hedge, s. pilhäck. ~-herb, s. 
bot. dundrt (Epilobinm), is. kropp, mjölke 


- (E. angustifolium); videört (Lysimachia 


vulgaris); atv. fackelros (Lythrum Sali- 
caria). ~-lark X, s. so sedge-warbler. ~ 
-moth, s. zoor. Caradrina cubicularis (natt- 
Marit), ~-0ak, 3. vot. Quercus Phellos (en 


. fordamer. ek). ~-pattern, 8. konst. »pilmén- 


+ 


ster> (ett visst (eg. kinesiskt! ornament på porslin). 
«-thorn, s. bot. haftorn (Hippophaé rham- 
noides). ~-warbler, s. se ~-wren. a 
“weed, 3. vot. fackelros (Lythrum Sali- 
caria); pilért (Polygonum) tere arter, särsk. 
rockor, ryklor (P..lapathifolium). ~ 





-whistle, s. pilpipa. --wielder, s. sport. 
a. kricketspelare. ~-wood, s. ‘pilved; pil 
skog. -WOrPt,s. bot. se Av- -wead, första bet.; pl. 
Salicacess (Lindley). ~-WFeN, 8. 2001. ‘Vote 
smyg, sparfkung (Sylvia [e. Phyllgsco- 
pus] trochilus). ved, -d, pp.;. a. poet. be- 

_ vuxen med pil. er, -år, 6. spinn,, se wil 
low, spinn ~ing, -ing, pre; s. spin, homalis 
ete. luckrande o. rensande med, ‘vulf 0 4. 
ish, -Isj, a. lik pil a. vide; af pilfärg. 
sy, -1, a. poet. rik på pilar, pilbevuxen; 
lik en pil, hängande (sina grenar), mjuk, 
smidig. 

willy, wilt 3. prov. Stor vidjekorg;, ten. F se 
willow; va. so willow. 

wil()yard, wil'jård, u. skot, vild, ‘anderiig. 

willy-nilly, wiinili, ad. (ror will ye, nill ye) 
antingen man (han eto.) vill eller icke, 
nolens volens. 

wilsome, wil'såm, a. prov. egensinnig (ite 2il- 
Jul); oviss, tillförlitlig; dast, fet (o. lat). 

_ ewnesst,-nds, s. (jr föreg. a.) halsstarrighet. 

wilt, wilt, 1. 2. pers. pres. indik. at will 
(hjälpe. ) (du) vill ot. skall (jt will). 

wilt, wilt, 2. om. vissna; va. komma att 
vissna. ~ed, -éd, pp.; a. vissen. 

Wilton, wiltdn, s. pr. ~-Carpet, s. Wilton- 
matta (ett slags plysmatta el. »Br; ssselmattas). 

Wilts, wilts, 8. pr. fork. af Wiltshire. 

wily, will, a. illistig, illfundig, illslug; 
lömsk (smygande o. verkande ondt), elak, ger 
men (t. ex. the influence of scandal). 

wimble, wim’ bl, 1. s. borr (uldre benämning för 
gimlet o. br ace): va. ¢ borra. 

wimble +, wim’bl, 2. a. rörlig, kvick i i ‘Vande 
ningarna. 

Wimbrel, wim”brål, s. se whimbrel, 

wimple, sm pl, s. vimpel f; slöja, ‘nonne. 
dok; skou. vindel, veck; va. + betäcka 
med slöja; se I hoodwink: lagga i veck; 
vn. t lägga sig i veck; Skou. slingra (omen 
fled); krusa sig (om en bäck eto.),. 

win, win, 1. 8. (Skou. ror wind) vind; va, luft- 
torka, vädra ho, räd eto, É 

win, win, 2. va. (imp. o. pp. Won, win) vinna 
(from, of, af, från nen) 1 de festa bet. (ofta 
utbytbart mot gain) (eg. I strid, ufv. t-täflan, spel 
eto.) seger (a battle, a victory; the day, the 
field; priset; pengar [på spet] [at cards ete. 1; 
vad; i allm, Ara etc.); förvärfva (öne's bread); 
intaga, eröfra (a fortress, a country ote.) 5 
tillvinna sig (one’s affections, ' gold en 
opinions etc.); vinna ngn (på sin sida) (ofta 
med Over, jfr ned.; to, for, jfr ex.); skörda, 
jr ex.); draga till sig, intaga, behaga, 
tilltala jfr ex.; lyckas uppnå (mea iiptrpagalog 
komma till, en ort, jfr gain) K; grut. (at)vinna 
(ra ur bärget: coal, ore etc.) ; vn. vinna (seger 
1 thflan eto.); Skotl. (mea adj., adv. el., prep. = 
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get mea dio) komma, blifva; s. vinst (fram- 
gång, seger, jfr ex.); ~ Derby, blifva seger- 
vinnare vid Derbykapplépningen, vinna 
Derbypriset; ~ an election, segra vid ett 
val, blifva vald; a face that ~s the eye, 
ett ansigte som gor ett godt intryck, ett 
tilltalande (behagligt) utseende; ~ the 
horse or lose the saddle, ordspr. >våga vinna, 
våga tappar, »sätta alt på ett kast; ~ 
laurels, vinna (»skörda», »skära>) lagrar; 
for one’s self a place among ..., lyckas 
förvärfva sig ett rum bland ...; over 
(atv. mea to one’s side), vinna (på sin sida), 
ifr gain over; atv. (lyckas) öfvertala; he 
won his countrymen to the elegant arts, 
han vann... för de sköna konsterna (lyc- 
kades ingifva ... smak för ...); ~ loose 
(free), skott. blifva lös (fri); ~ at, skou. 
komma till (a. åt), uppnå; away, sxotl. 
komma bort; ~ by ..., vinna vid el. på ngt: 
~ in, Skou. komma in, m. f. dylixa (jtr get 
[vn.] mea aav. el. prep.); ~ of, besegra t; 
~ on, vinna pa, Ofvervinna; jfr vid. följ. ex.; 
~ upon (a person, «a. a person’s heart, 
sympathy o. a.), vinna (ngn), vinna insteg 
hos e. inflytande "öfver ete, jfr to gain 
(ground) upon under dessa ord; se ex. under 
way; se vid. winning o. won. 

wince, wins, 1. 5. tekn. furgares haspel. 

wince, wins, 2. vz. sparka (bakut) +; kasta 
sig el. fara tillbaka af fruktan el. smärta, rycka 
till, atv. studsa; nervöst vrida sig, våndas 
vid kropps- el. själssmärta, Ömma (at, vid); arv. 
darra (ar ondt samvete, af fruktan att blifva röjd 
0. d.; t.ex. under the eye of ..., för ngns 
[aomar-]blick); s. nervös ryckning, darrning, 
ifr vn.; without a Av, (utbärda kroppsstraff etc.) 
utan att röra en muskel (ontan att ändra 
en min2). Ar, -ir, s. ngn som vrider sig, 
Tyggar, ömmar ete. 

wincey, win’ si, s. »verken> (jfr linsey~ woolsey). 

winch, wins}, 1.6: ryckning, jtr wince, 2.; va. 
+ se wince, 2. 

winch, winsj, 2. s. vef, vefsläng (el. ay. häf- 
stång för kringvridning) (på el, tillsammans Med 
axel); »vinsch», vindspel med vef el. a, 
handvind, haspel (t. ex. gruf.); rulle pa met- 
spö. ~-handle, S. se föreg. första bet. 

Winchester, win’tjéstir, s. pr. (hufvudort I 
Hampshire; namn på en uppfinnare); ss. fork. for Av 
Pint F, ett matt = quart; el. för ov (repeating-) 
rifle, Winchestergevar (ett magasinsgevitr). 
~-bushel, S. ett äldre torrvarumatt. 

wind, wind, 1. va. (imp. o pp. wound, 
wauna) yinda; vrida, svänga (vefva 
ete.) Omkring; sno, dreja; vira, linda 
(ngt round. om[kring]); slingra (round, 
om); omvira (with, med); (om)veckla; 
rulla (upp, jfr foj. bet.); (Upp)nysta träd, 





garn (into balls, i nystan etc.), utv. spola 
upp (~ on a spool); (för)följa ngn, net (väg) 
bugtande (gående i bugter); surra (a rope, with 
twine ete.); draga upp ett ur (atv. ~ Up, 
jfr ned.); sjö. I se warp; bina. omsluta, 
(om)famna +; vid. fora hit eller dit efter 
behag, leda, styra; via. insmyga ngt (into, 
i); bild. bet. jfr vid. ex., särsk. med adv. el. prep.; 
vn. vrida sig; slingra sig (spiralformigt, t. ex. 
om en klängväxt; round, omkring; el. om en 
orm el. flod, jfr ned.); linda sig, sno sig (utv. 
refiex.): slingra; kröka sig hit och dit, gå 
i bugter (om en flod, en väg etc.), bugta 
(äfv. om en hare etc. som rör sig i bugter), gå 
i krokar (följa en krokig el. slingrande väg), 
jfr ex.; slå bugt, bugta sig, kasta sig (el. 
vara) vind el. skef (om trädstycke, bräde ete.); 
slå en ögla; s. bugt, slingring; bugtig- 
het, skefhet; ~ and turn, (va.) vrida och 
vända (på) (hit och dit), vränga, krångla 
med (t. ex. lagar); (vn.) jfr va. o. turn and 
twist under det förra ordet (Obs. ~ kan träda lst. f. 
twist äfv. I andra smställn., jfr ex. under finger); 
he wound his arm round her waist, han 
lindade armen om lifvet på henne; PI 
~ your cotton, a. jag skall minsann 
ge dig ngt att sköta, »du ska’ få se på 
annat; a horseman was seen ning the... 
road, ... följa vägens krokar; he wound 
his way down a ruined staircase, han 
gick utför en förfallen vindeltrappa; ~ 
one’s self into one’s favour, innästla sig i 
ngns gunst (ställa sig in hos ngn); ~ one’s 
self into one's heart, vinna ngns hjärta, 
blifva ngn kär; ~ off, afvinda, afhärfla, 
afhaspla (into skeins ete.), nysta af, linda 
(rulla ete.) upp, jfr unwind o. uncoil; ~ on 
to, nysta upp på (a bobbin etc.); ~ out (va.) 
+ se extricate; (vn.) slingra sig ut, reda 
sig (of, ur); ~ round, (jfr ofvan) äfv. vinda 
sig om; ~ up, (va.) vinda upp, gruf. spela 
upp, uppfordra; upphaspla (into a skein), 
nysta upp (el. ihop; into a ball ete; el. på 
en bobin, rulle ete.); draga upp urverk o. dj 
skrufva upp sträng (: stämma), vila. spänna 
nerverna, modet eto., fv. stegra (äfv. med person- 
obj.) ngns känslor till (högsta) spänning; 
egga, pådrifva, i allm. bringa till riktig 
el. önskad ståndpunkt X a. i ordning (itr 
house, ex.) F; gifva ny(a) kraft(er), sätta 
i gång igen via., återställa; afsluta ngt 
göromål i allm., sitt tal eto. (with, med; by -ing, 
med att ...), särsk. hand. (an account etc. :) 
uppgora; ary. utreda, afveckla (one’s af- 
Jairs: a business, en affär); (vn.) sluta 
(göra afslutning) (by, with, jtr va.); ~ up 
the case (for prosecution), göra slutpa- 
stående; he wound up by saying (with 
these words), stv. till sluts sade han ..., 
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föreslog han eto.; jfr vid. ex. under wound, 1.; 
out of ~, Skou. plan, grad, rätvinklig 
(fri från skefhet ei. vindhet); uppsnodd. 
~-UP, s. (ngt som tjänar till) afslutning. 
wind, wind (poet. uty. wind, for rimmets skull) 2. 
». vind, blåst; väder (: tuft i rörelse, atv. i en 
orgel eto.; jagt.: lukt; atv, on the stomach, i 
magen); luftdrag af en kropp I rörelse (t. ex. 
en kanonkula); fläkt; bila. »munvaders, tomt 
prat, ngt tomt el. fåfängt; pust, flds- 
ning; andan (one’s a, lifr ex.) ofta likbety. 
dande med breath); »bröst» (goda lungor, för- 
måga att andas) ; boxningssl. underlif (delen un- 
der bröstet med mellangärdet; förbjudet att stöta 
dit vid boxning); Väderstreck (i uttr. ss. the 
Sour ~s); veter. trumsjuka särsk. hos får; 
pl. F blåsinstrument (pl.); va. (reg.) ut- 
sätta för vinden a«. luften, lufta, vädra, 
låta genomblasa, lufttorka; urv. kasta (jrr 
winnow); sport. rian. (anstränga o.) betaga 
andan, göra andfadd; lata pusta (flåsa) 
ut, låta hämta andan, låta hvila; jagt, Vä- 
dra, få väder af, spåra (jfr nose o. scent); sjö. 
vända för vinden (a ship : kovända); (wind), 
(atv. med imp. o. pp. Wound, waund, gum för- 
blandn. med wind, 1.) (an)blisa, stöta i (the 
call, a horn, eto.), blåsa (a blast, en stöt); 
~ and weather (serving et.) permitting, jtr 
dyl. ex. under weather; half ~, vind från 
laringen, fem streck i seglen; (~ mea adj. 
se i allm. dessa; äfv. i sms., ss. under dead, head, 
etc.; särsk. ordspr. under ill); the ~ is dying 
out, vinden mojnar ut (jfr down, ex.); the 
~ is getting up, the ~ freshens, vinden 
striskar i» (blir starkare); the ~ is (at the) 
East, vinden är östlig (jfr ex. under south); 
the ~ was with me, jag hade medvind; 
their ~s are failing, de (taflande) halla 
på att bli andtrutna; what ~ blows you 
here? hvad blåser det nu för vind, efter 
du kommer hit? how sits (lies, sets) the 
~? hvad blåser det för vind (jfr atv. ex. 
under quarter, side, way)? to see how the 
~ blows (lies), atv. vid. : forsigtigt taga 
reda på (o. rätta sig efter) omstaindighe- 
terna el. opinionen (jfr Ukformigt ex. på land); 
(~ 83. subj. till vb. se o. jfr i allm. dessa, ss. blow, 
check, draw, haul, scant, settle, shift etc.); to 
break the ~ of a horse, spranga en hast; 
to carry the , riak. sätta nosen i vädret; 
to catch (el. get) one’s (utv. sport. si. second) 
, hämta andan, få andan igen, pusta 
ut; while the columns caught their ~, 
medan anfalilskolonnerna fingo tid att 
hämta andan; to gain (get) the = of, 
taga lofven af atv. bild.; to get (el. take) w, 
bérja komma ut (bland folk), utspridas, 
förspörjas (om rykte); to get ~ of, få vader 
af (el. på); via. få nye om, »få korn pa»; 





to have the ~ against (ahead, in one’s 
teeth), ha vinden emot (sstick i staf); 
to hold a good =, (kunna) ligga uppe i 
vinden; to lose one’s ~, tappa andan; to 
raise the ~, a. skaffa sig »schaber> gam 
vigilans o. a., >göra (utväg till) pengar»; he 
that sows the will reap the whirlwind, 
ordapr. eg. bibl. den som sår vind, får skörda 
storm; to take the ~ out of the (el. one's) 
sails, taga lofven af ngn uty. bila. : undan- 
tränga, -sticka, ->peta», vinna fördel öf- 
ver ngn gnm knep; (~ 88. obj, se vederb. vb, 
särsk. break, hug o. outstrip); to dispute 
about the ~, tvista om påfvens skägg; 
to run (to be running, to sail) before the 
~, linsa (segla med férlig vind); be- 
tween ~ and water, sjö. (t. ex. träffa, ett 
skott) (i) vattengangen; vita. (pi) ett öm- 
tåligt ställe; särsk. P i skrefvet; by then, 
on an, bidevind; birds flying swiftly 
down the ~, ... med vinden; (to be, go) 
down the ~F, via. (vara på »resan) utföres, 
mot sitt fördärf, (vara) på dekadens, >på 
upphällningen>; he is down the ~ F, det 
har gått galet (bakut, baklänges, utföre) 
för hum; to wait for an, vänta på (god) 
vind; in the ~, i vinden i flere bet., jfr all o. 
throw ex., samt de följ. ex.; bild. vara i görnin- 
gen, i fråga, i antågande, i faggorna, att 
vänta: a. se äfv. ex. under sheet; thinking 
that a good prize was in the ~, troende 
sig vara en god pris på spåren, .,. sig 
hafva fått korn på en...; to be in the 
~ of, hafva loven af; to keep in the 
~, (ifr ofvan to hold etc.) behålla loven; 
in the ~'s eye, se in the eye of the ~ 
under €3/€ o. jfr ned. sms. samt det likabetyd. ex. 
under teeth; sorely touched (tried) in one's 
~, mycket andfadd; near (mots. off) the ~, 
(segla, b&lla) upp i vinden, bidevind (mots. 
rumt, fullt); vita. jtr close to the ~; breath 
(puff) of ~, vaderpust, vindflakt; gale 
of ~, se gale; in all the quarters of the 
~, i alla fyra viderstrecken; (a boy ete.) 
of good ~, med goda lungor; sound of ~ 
and limb, med andan i behåll och oskadd 
(otréttad); ... was a heavy call on ~ and 
muscle, ... kräfde (kostade på) både lun- 
gor och muskler; (to run one's self) out of 
ev, (springa sig) andtruten; runners buckle 
a belt round their ~, (kapp)lépare spänna 
ett bälte kring lifvet; to the ~, (upp) mot 
vinden; bidevind i flere smnställningar (ite ned. 
ex. samt ex. under point); (ut) for vinden (jfr 
ned. ex. samt under scatter); to cast to the = 
(to the four ~s), kasta ut för alta vindar, 
förströ for vinden; bona. »slå i vadrets, 
förkasta, låta fara; head to a, (sjö. skutan 
ugger) med fören rätt mot vinden, vind- 
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. ttt; to sail close (to run closely) to the 
+ am, segla dikt bidevind; pia. (i bonaiing) 
>gå bra långt> (gå det rätta, passande 
ete. altför nära); Russia’s pledges were 
“swept to the ~, Rysslands försäkringar 
"voro bortblåsta; to deliver (el. leave) to 
‘the vs, lemna vind för vag; it is talking 
‘(preaching) to the as, det är att tala 
“(predika) för défva öron, det är en ro- 
“-pandes röst (som férklingar) i öknen; 
‘to talk to the ~, atv. »prata i vidret»; 
she changes with every ~, hon ändrar sig 
efter hvarje vind som blaser; to fly away 

_ with the '~, stv. blasa bort; to sail with a 


fair ny segla för en slor, ...:rumskots; | 


“ha. vind i seglen ary. pia. ~-arm, s. stock 
“+ (stomme) i vaderkvarnsvinge. ~-bag, s. 
‘pase (skinnsdck el. a.) uppblåst med luft, 
"väderbåll atv. förr mil; bid storpratare, 
‘' skriflare. 
‘long fyld med Taft. ~-band, s. blåsare 
kollekt. (exekutörer på blåsinstrument ss. ett helt 
: (:-mässings-sextett eto:] el. ss. del af orkester). ~ 
-barrow, s.ixinakarra dragen med tillhjälp 
"af! segel. ~-beam f, s. se collar-beam. ~ 
-berry, s. se bilberry. ~-bill, s. si proforma- 
» "växel, ackommodationsväxel. ev-bore, s. 
"nedersta del af pump-sugrör; gruf. sug- 
“ror: nedersta stycke af pumpsättning. 
‘w-bound, a. se weather-bound. ~-break 
X, va. se to break the wind of. ~-broach 
“XK, 8. se hurdy-gurdy. ~-broken t, a. se 
broken-winded. ~w-Car, s. se ~-barrow. 


w-Changing X,: a. poet. föränderlig som | 


: vinden. ~-channel, +s: väderrör i orgel. 
: w-Chest, s. väderlåda i orgel. ~-Contusion 
4, s. inre skada orsakad af kula o. förr 
”ansedd vara en följd af en kulas luft- 
tryck. ~-Cutter, s. skarp kant af hvilken 
«en luftström delas, särsk. öfre Jabium i 
orgelptpa. ~-Gial, s. vindvisare, anemo- 
" skop. ~-dried, a. lufttorkad. -~-dropsy, 
. ‘8. ' med. vädersot (magens svullnande af väder, 
‘tympanitis). ~-egg;'s. vindägg. fall, s. 
~ vindfälle; (mgt ts.) frukt som blåst ned, 
‘fallfrukt; fallby; Am. en storms (tor- 
~'nado’s) bana betecknad af vindfällen (ar 
'" gtormen afröjd trakt 1 skogen); bild. Oförmodad 
. förmån (t. ex. oväntadt arf o. a.), oväntad 
\ lycka (jr godsend). ~-fallen, a. nedblåst 


(af vinden); kullblast; ~ trees, vindfiille. ' 


~-flower, s. vot. sippa (sägter Anemone); 
klockstalért, héstklocka (Gentiana Pneu- 
monanthe). ' «-furnace, s. vindugn; bla- 


sterugn; graf. ventilationsugn 1 kolgrufvor. : 
~w-gall, s. veter. (vader- et. fluss)galla, sen-. 


' skidegalla (»kall> svalst på kotleden). ~-gage 
XÅ, ~w-gauge, s. vindmitare (jfr anemo- 
‘'meter); ‘atv. mätare: af lufttrycket i en 


~-ball, s. ball, kula et. uten bal- | 





orgels viderlada. ~-gate, s..luftledning 
(samtliga) (sviderdérr{ar]»), öppning(ar) 
för luftväxling i en stenkolagrufva. ~-gun t, 
35. se air-gun. ~-hatch, 8. se hatch, graf. 
whole, s. grot. luftschakt, vaderschakt. 
~-hover, (-håvår), :8& 2001: se kestrel. 
~-instrument, s. mus, väderinstrument 
(: blåsinstrument et. orgel o. a.). ~mill, s. 
väderkvarn; torr fantasibild, inbillnings- 
foster (fr ex.) X; to Jight ~S8, (med anslutning 
till ett bekant ställe i Don Quixote) slåss med 
väderkvarnar; ~ cap, vaderkvarns 6fre 
"rörliga del; ~ plant, vot: Desmodium:gy- 
rans. pipe, s. luftrör arv. gjut. mek. etc.; 
anat.: luftstrupe; (i orgel) .se ~-channel. ~ 
plant, s. vot. hvitsippa (Anemone nemo- 
rosa). ~-pump, s. pump drifven af vind- 
motor. ~-rode, u. sjö. svajad för vinden, 
vindrätt (om fartyg för'ankar). ~-TOSE, 8. vind- 
ros, -skifva; vot. spikvallmo (Papaver Ar- 
gemone); arv. Reemeria hybrida. ~-row, 
8. (rad ‘af ngt ‘upplagdt ‘ti torkning på fria faltet, 
se.) hösträng, kärfvar i en rad på åkern, 
en rad torfstycken; va. lägga el. upp- 
stapla i råd. (jr s.); räfsa ihop no i stran- 
gar. «-Sail, s. sju vadersegel för spri 
dande at frisk luft under däck; Väderkvarns- 
segel (el. -vinge). ~-seed, s. vot. Aretotis. 
~’S eye, s. sju det håll hvarifrån. vin- 
‘den blåser. ~-Side t, s. vindsidan. ~ 
-shake, s. >väderspricka> (timmertrads spric- 
kande efter Arsringar orsakadt af köld etc., ej, 3. förr 
troddes, af vinden, ademosis). ~-Shaked +; 
~-Shaken, a. poet. skakad af vinden; 
skälfvande i vinden. ~-shock f, s. so ~ 
-shake. ~-Sucker +, s. se kestrel; vita. 
person färdig att >slå ned> på ngn. på 
ngn svaghet. ~-Swift, a. poet. vindsnabb. 
~-taught, a. sjö. pressad (aga omkull) på 
sidan af vinden (is. om fartyg för ankar). ~ 
-thrush, 5. zool. se redwing. ~-tight, a. 
vindtat; sjö. vindstyf. ~-trunk, s. vader- 
"röra orgel mellan bälgen o. väderlådan. ' ~-wall, 
8. birg. Masugnskrans-mur. ~\-way, S. gruf. 
luftledning (jtr ~-gate). ~-wheel, s. mek. 
vindhjul, vindmotor. ~-worn X, a. poet. 
piskad a. illa åtgången af blåsten. ~age, 
-ådj, 5. art. spelrum 1 kanonrör: lufttry: ck 
orsakadt af projektil; projektils afdrift 
till följd af vinden; se f ~-contusion. 
ved, -åd, pp.; a. I sms. med (a. krafvande): 
wh andedragt a. andhamtningsférmiga 
(ir Long o. short, sms.). ver, -år, (1.) s. sl. 
slag’ el. raskt: språng ete. som beröfvar 
en andan. | 
winder, wi ”ndår, (2.) UG. prov: se winnow (jtr 
fan); se t wither. a 
winder, windar, (3.) s. (upp)sindaraj val 
vare; härflare, nystare; mek, vind(spel), 





a: fate, 4: far, A: fall, å: fat, Å: fast, 6: mete, &: met, 8: her, 1: fine i: fin, i fir, ¢ 


winder 
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windward 





haspel; uppdragningsapparat för mekanism 
med fjäder; härfvel, nystvinda, nystfot; 


slingerväxt; byg. Steg i vindeltrappa. ~-meb, 


8. se pewit-gull. 


windiness, win’dinés, s, blåsighet; väder- 
stinnhet; egenskap att vara vadergif- | 


vande (of food); via. uppblasthet X. : 


winding, winding, prt.; a. vindande sig, 


, 


slingrande; bugtande, bugtig, krokig; 
krum, vind, ‘skef; s. vindande, sling- 
rande, lindande eto. (jtr wind, 1.); sno- 
ning; slingring, krékning, bugt(ande), 
krok; sving; vindling; vindhet, (vind-) 
skefhet, kastning (jtr warping); siv. sig- 
nal med hégba&tsmanspipa; out of ~, se 
out of wind (1.). ~engine, s. hissverk, 


(&ng)kran o. d.; gruf. spel (uppfordringsmaskin) ; | 


spinn. Spol- el. vickel-maskin (arv. ~-frame, 
~-machine). ~-gear, s. hissverk, spel, jfr 
föreg. ~-horn, s. valdhorn. ~-shaft, s. 
graf. uppfordringsschakt. ~-sheet,s.svep- 
lakan, 1k-svepning. ~-Stairs, s. pl vin- 
deltrappa. ~-sticks, s. pl. snick. dubbel 
gradskifva. ~-tackle, ». sje. gina (tackel at 
ett tre- 0, ett tvåskifveblock). w-Up, s. uppvind- 
ning (etc. jtr wind, 1.); afslntning; nana. 
afveckling, utredning (of a business); ~ 
sale, hand. realisation, aly, -li, ad. sling- 
rande, bngtande. 


windlass, wind’]4s, s. vindspel, vind, (grat.) 


haspel; sju. braspel, brottspel; krok, krok- 
väg atv. via. tf. ~-bitt, s. sv brottspele- 
beting. ~-end, s. sjö. spélnock(e). = 
“man, 3. grat. haspelvefvare. 


windle, wind’l, s. nystfot, nystvinda. ~ 


straw, s. se bent, 2. | 


windless, wind’lés, a. vindlös, lngn; utan 


väder; andtruten, som tappat andan. 
~ness, -nés, s. andtrutenhet. ' 


windock, win’ddk, s. skotl. se följ. 
window, win’dd, s. (it »vindéga») fönster 


afv. bild.; äfv. ngt likt ett fönster +; va. förse 
med fönster, sätta fönster i; sätta (ställa) 
i ett fönster K; Catherine ~, rosettfön- 
ater (dets. som Catherine wheel ei. wheel-~); 
se for öfrigt ex. under double, French, sunny, 
Venetian eto. samt ems. af bay, bow, dead, 
sash, slide, eto.; jtr open o. shut mea ex.; at 
‘the ~, (stå etc) i fönstret; from a n, 
(boppa, falla) från el. ur ett fönster; in the 
Av, (om saker) lagd (hana. exponerad) i fön- 
stret; out at el. out of the rv, (hoppa, kasta, 
titta evo.) Ut genom fönstret; bila. 1 flere tale- 
attt >Ut på gatan>, »vind for vag», (vända) 
>upp och ned på> bna., öfver ända, >öf- 
ver styr>; throw (one's) money out of the 
~, ordepr. >kasta pengar(na) i sjön»; se via. 
ex. under house (2 st.) o. turn. v-arch, s. 
‘fonsterbage. ~-bar, s. stång i ~-sash 





e. i fönstergaller; (wooden ~) fönster- 
spröte. ~-bench,s. fönsterbänk. ~-blind, 
8. persienne (: Venetian blind); fönster- 
skärm, jalusi; rullgardin. ~-bole, s. skou. 
del af fönster som tillslutes af en fön- 


' sterlucka. ~-box, s. fönsterlåda (utanför 


fönster för krukväxter). ~w+Case, s. förister- 
foder, -infatthing. ~-Casement, s. fön- 
sterram (el. s. «. -bage). ~-casing, se ~ 
-case (jt ~-/rame). ~-Cleaner, s. fonster- 
tvattare; fonstertvittningsapparat. ~ 
-cord, s. snöre som gardinhillare. ~ 
“Cross, s. fénsterkors. ~-curtain, s. fön- 
stergardin (ningande draperi). ~-Cushion, Se 
fonsterdyna. «-drip, s. fonsterlist. ~ 
-duty, s. se ~-tax. ~-fastenings, s. pl. 
fonsterbeslag (hakar eto, till fénsters stängning). 
~-fittings, s. pl. fonsterbeslag; fonster- 
tillbehör. frame, s. fénsterkarm. ~ 
-glass, s.' fönsterglas. ~-grate, s. fon- 
stergaller. ~-hangings, s. pl. fonstergai- 
diner (-férhingen). ~-hook, s. fonster- 
hake, -haspe.. «-jack, s. wu ställning 
utanför fönster for milare ete. ~-ledge, s. 
fonsterlaning. ~-light, s. dager (ljus) in- 
kommande genom foénster. ~-lock, s. fon- 
stertillslutning(sapparat : vred, hakar etc.). 
~-pane, s. fönsterruta. ~-panel, s. fön- 
sterpanel, fönsterfält ar väggen. ~-plat- 
form, s. fönsterpall. ~-post, s. fönster- 
post på sidan stående. ~-Sash, s. (engelsk) 
fönsterbåge, jtr sash, 2. ~-Seat, s. stol 
el. säte i fönstersmyg. ~-Shade, s. fön- 
sterskärm, -(rull)gardin. v-Shutter, s. 
fönsterlucka. v-Sill, s. ugganae fönster- 
post, fönsterbänk (-bräde). ~-smashing, 
8. fonsterinslagning. ~-Space, s. fönster- 
yta (ytionenan af samtiiga fOnsteréppningar 
Aen vägg, I ect rum eto.). ~-Splay, s. fonster- 
smyg. ~-Stool, s. se ~-sill. ~-tax, s. fon- 
sterskatt (npphäfd sedan 1851). ~-Wall, s. fon- 
stervagg. ~ed, -d, a. försedd med fön- 
ster; poet. med många öppningar el. hal; 
his ~ raggedness, hans trasiga kläder, 
där dagern lyste gnm halen. ~less, -lés, 
a. utan fönster. vy X, -i, a. lik fönster. 


Windsor, win’zir, 8. pr. stad I Berkshire, Engl. 


ev-bean, s. bot. eto. bönvicker, bondbéna 
(Vicia Faba). ~-chair, 5. ett slags enkel, 
solid, polerad trastol mea rygg (jfr »skrifetol>, 
»Jönköpingsstol). ~-knight f, s. (nu kanaa 
Military Knight of Windsor, a. K Poor 
Knight of W.) (medlem af en kår af) pensio- 
nerad(e) militar(er) 1 Windsor, ~*S0ap, 3. 
Windsor-toalettval. 


windward, wind’ward, ad. i lovart; till lo- 


vart (atv. to ~ t. o. m. 1 förra bet.); mot vin- 
den; a. i lovart, lovarts-; s. lovart, vind- 
sida; to be to ~, vara i lovart; to get to 





4: ‘note, 8: do, 8: nor, 8: not, a: tube, A: tub, a: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 


windward F Talspråk. 
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~ of, taga loven af utv. vila.; to beat (ply, 
work) to ~, arbeta sig upp i vinden, slå 
sig till lovart med kryssning; to lay an 
anchor to the ~, lagga ut ett ankare i 
lovart; vid. vidtaga försigtighetsåtgär- 
der, ... »sina mått och steg» i god tid; 
from to ~, fran lovart; that island was 
to ~ of us, ... låg i lovart om oss. (W)~ 
Islands, s. pl. (the ~) Små Antillerna 
(»Luvartsöarna»). 

windy, win’di, a. af vider a. vind, vind- 
(t. ex. side, jtr windward), vader- (ufv. -kolik) ; 
stormig, blåsig (om väder, lige ete.); Vär 
derspänd, -stinn; vädergifvande (food); 
vild. tom, innehållslös, intet betydande; 
förflugen (t. ex. project); skou. skräflande; 
it is getting ~, det börjar att blåsa; 
se ordspr. under Jindy. (W)~ Cap, S. (Erik) 
»Vaderhatt». ~-footed, u. poet. vindsnabb. 

wine, win, s. Vin (jast dryck af vindrufvor, men äfv. 
af annan frukt; äfv. ojast liknande, jfr t. ex. palm 
-~); stark dryck i aum.; (vin)drickande; 
TUS; univ. enskildt Vinkalas; va. K förse med 
vin; ~ impregnated with iron, ~ of iron, 
farm. järnvin, stdlvin (dets. som steel-~); 
British ~, domestic ~, hemgjordt vin, 
fruktvin el. barvin; heavy (heady) ~, 
tungt vin; light (small) ~, lätt vin; a 
good ~ needs no bush, eg. godt vin be- 
héfver ingen skylt, oraspr. god vara talar 
för sig själf; when the ~ is in the wit is 
out, ordspr. då ölet går in går vettet ut; 
he couldn't carry his ~, han tålde icke 
mycket; to sleep off one’s ~, sofva af sig 
vinangorna (ruset); to take «, atv. smaka 
(fértira) vin; to take ~ with, se take ex.; 
to (be el.) sit (at el.) over one’s av, sitta 
och dricka (sitt vin, särsk., enligt äldre sed 
bland herremän i Engl., vid det afdukade middags- 
bordet, sedan damerna aflägsvat sig); there was a 
great deal of ~, där fans (vankades) myc- 
ket vin (dryckesvaror); flower of ~, vins 
bouquet; oil of ~, se ethereal (se a. 0.) oil; 
spirit of ~, (vin)alkohol. ~-bag, s. vin- 
säck; F vindrinkare, »fyllpuppa». ~-berry, 
s. vinbär (röda, svarta eto. : flere arter af Ribes, 
atv. krusbär); atv. blåbär o. lingon. ~-bib- 
ber, s. F vinpimplare. ~-bill, s. vinräk- 
ning. ~-bin, s. se bin, 2. ~-biscuit, oe 
vinbakelse (biscuit o. d. serverad till vin). ~ 
-black, s. vinrankesvart (turg af kolad vin- 
ranka). ~-bottle, s. vinbutelj; ~ cork, vin- 
kork. «-business, s. vinaffir, -handel. 
~-butt, s. vinlagel, -pipa. ~-Card, s. se 
«-list. ~-Case, s. vinldda. ~-cask, s. 
vinfat, -fastage. ~-cellar, s. vinkällare; 
spritmagasin. ~-cock, s. vinkran på vintat 
o. 4. chemist, s. (vin)destillator. = 
-coloured, a. vinfärgad. ~-cooler, s. vin- 





kylare. ~-Cooper, s. tunnbindare som 
plot tillverkar vinfat. ~-Crane, s. vin- 
hifvert. ~-cup, s. vinbagare. ~-decan- 
ter, s. vinkaraff. ~-dregs, s. pl. vindragg. 
~-drinker, s. vindrickare. «-fancier, s. 
vinkinnare. ~-fat, s. vinkar (kärl under vin- 
press hvari saften nedrinner; el. trig hvarl drufvor 
trampas). ~-flash x, s. vinflaska. ~-glass, 
s. vinglas. ~-grower, s. vinodlare, vin- 
gardsegare. «-growing, u. vinodlande, 
vinodlings-; s. vinodling; ~ district, vin- 
distrikt, vinbygd, -trakt. ~-harvest, s. 
vinskérd. ~-heated, a. is. poet. upphetsad 
af vin. ~-house, s. vinhus nava.; ‘fv. (förr) 
värdshus. ~-husks, s. pl. vindraf (aratekal 
o. d. Aterstoder vid vinpressuing). ~-keg, s. vin- 
kagge. ~-jug, s. vinkrus. ~-lees, s. pi. 
vindragg. ~-licence, s. rättighet att sälja 
(utminutera) vin. ~-list, s. vinlista. ~ 
-making, s. vinberedning. ~-measure t, 
5. gammalt Vinmatt(system). -~-merchant, 
s. vinhandlare. ~-offering, s. vinoffer. 
«-palm, Se vinpalm (vingifvande palm i allmh.). 
~-pipe, s. vinpipa. ~-press, s. vinpress. 
~-pressing, s. vinpressning. ~-Sap, ». 
en amerikansk äppelsort. ~-shades, s. pl. vin- 
källare, lagerkallare. ~-Skin, s. enklaste 
vinsick. ~-Stain, s. vinflack. ~-sour, 
3. se wild-plum. ~-Stone, >. vinsten, ~ 
-taster, s. vinsmakare, -profvare (sc atv. 
valinch). ~-tax, s. vinskatt. ~-test, s. 
vinprof. ~-treader, s. vintrampare. ~ 
Vat, s. se ~-fat. ~-vault, s. vinkällare; 
(ofta ip m men behandladt ss. sing: @ rus) 
lagerkällare med servering af vin o. d. Av 
-vinegar, s. vinättika. ~-warrant, s. se- 
del mot hvilken vin utlemnas fran ne- 
derlag. ~-whey, s. en blandning af vin, 
mjélk och vatten. ~-works, s. pl. vin- 
fabrik. ~-year, s. vindr. ~d, -d, pp.; a. 
F beskinkt, väl férplagad. avy, -i, a. sc 
winy; a. rusig, drucken. 

Wing, wing, s. vinge (utv. bot. ete; i allm. äfv. 
ngt som liknar en sidan); byg. o. mil. flygel äfv. 
af dörr etc.; ATM särsk. af fisknot o. vid jagt (skall); 
sidoutsprang af flere slag, (utskjutande) 
sidobyggnad, -dam; axelband, epålett; 
teat. Bidodekoration, kulise; sjö. hjulhus- 
vinge (itr sponsing); sjö. slag, ifr vid. Av 
-passage; vila. flygt, ifr ex.; va. förse med 
vingar, bevinga; förse med flyglar; poet. 
flyga genom; poet. flyga (tillryggaligga 
flygande, one’s course etc.); klippa vin- 
garna på; vingskjuta (atv. bila. såra, lem- 
lästa); vn. flyga (: ~ one’s flight, ~ 
one’s way : rikta [ställa] sin flygt [kosa]; 
to, till); svinga sig; ~ and =, sjö. (om 
enedsegels-skonare, galärer etc.) platt fördevind 
med seglen saxade (anskotade på olika sidor); 








4; fate, å: far, 4: fall, 4: fat, Å: fast, &: mete, å: met, å: her, 1: fine, i: fin, i: fir, 


wing 
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1713 + Fortiaraat. 
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fear adds ~s to the flight, fruktan 
bevingar (påskyndar) flygten; to beat 
(clap) the ws, slå (flaxa) med vin- 
garna; to clip (cut) one’s ws, klippa 
(via. stiicka) vingarna på ngn; (the) fear 
lent me ~s, fruktan gaf mig vingar; to 
make «, flyga; to take —, taga till vin- 
garna, flyga ut, bort el. upp (: lyfta jagt.); 
vid. flyga (ut, bort), flykta, ge sig af; 
to take ... by the ~, hugga ngn i >ving- 
benet»; (up)on the w, (svifvande) på vin- 
garna; flygande, i flygt(en); via. färdig 
att gifva sig af, i farten, jfr följ. ex.; on the 
-~ for, bila. på vag till; to be on the ~, 
atv. stå på resande fot; 1 aim. vara i rö- 
relse, i farten, i verksamhet; to mount 
-on the 8, (om fågel) höja sig på vingarna, 
uppstiga; to put on the =, bina. sätta i 
gång, ställa till med, komma upp med; to 
rest on the ~s, hvila på vingarna, (skenbart 
-stilla) sväfva i luften (om fågel); se burst, 
ex: upon the ~s of the wind, på (med) 
vindens vingar (i allra största hast); 
under one's ~(s), >under sina vingar(s 
akugga»). ~-bone, s. vingben. ~-broken, 
-@. vingbruten. ~-Case, s. zool. tickvinge 
-(-gar). ~-compass(es), s. (pl.) bågcirkel. 
~w-Cover, 8. se ~-case. ~-Coverts, s. pl. 
sool. tackfjadrar, vingtäckare. ~-drift, s. 
«rut. sidoort, tvarslag. ~-feather, s. ving- 
penna. ~-footed, a. is. poet. vingfotad; 
snabb(t bortilande arv. time). ~-gudgeon, 
-8 mek. Vingtapp. ~-handed, a. rool. ving- 
handt (jr cheiropterous). ~-joint, s. ving- 
Jed. ~-like, a. vinglik. ~-membrane, s. 
vinghinna hos taderlapp. ~-PpaSSage, s. sjö. 


| -slaggång på örlogsfartyg. ~rail, 8. se guard 


--rail o. side-rail. ~-room, s. sidorum. ~ 
-Sail, s. gaffeleegel. ~-shell, s. zoo. tack- 
vinge; zool. vingsnacka, hvirfvelsnicka 
(Strombus); arv. musselstägtet Avicula. ~ 
Stroke, s. vingslag. ~-strong, a. ving- 
-stark. ~-swift, a. vingsnabb. ~-transom, 
8. skeppab. Ofversta hiktbjalke. ~-wale, s. 
js. stracktimmer ei. afledare vid hjul- 
-huset på ångbåt. ~-Walll, s. tngentor. sidomur 
vid en bros landfiste. wed, -d, pp. sörsk. 
Jagt. Vingskjuten; u. försedd med vin- 
gar (ete., jfr ofvan); bevingad; vingad, ona. 
snabb; bita. högt sväfvande; poet. vim- 
lande af fåglar t; her. ufv. med vingar af 
-olika färg mot kroppens. ~ed-horse, s. 
pegas. ~ed-lion, 8. det bevingade Markns- 
"lejonet (republiken Venedigs symbol). ~ed-pea, 
8. bot. Tetragonolobus edulis. ~ed-screw, 
8. mek, vingskruf. er, -dr, ». sjö. mindre 
vattenfat som stufvas i rummets sidor. 
ing, -ing, prt.; a. flygande. svingande 
sig. less, -lés, a. vinglés, saknande 





vingar. let, -låt, s. liten vinge; se ba- 
stard-wing; utv. rudimentär vinge hos vissa 
insekter. vy K, -l, u. bevingad (tr wed); 
utv. flygtig. 


wink, wingk, 1. s. P (oftast { plur.) se winkle. 


wink, wingk, 2. vn. blinka, atv. afelguigt: med 
blinkande gifva tecken, gifva en knapt 
märkbar vink (at, to, åt, atv. med följ. to o. 
infin., att ogo skall göra det el, det); blunda (a eg. 
vet. +), Jtr ex.; (om lus etc.) flämta (lysa med 
matt o. ostadigt aken); va. blinka med (one’s 
eyes); 8. blink(ande), blinkning; blund; 
vink (itf tip, ex.); ögonblick, jfr ex.; ~ at 
(a thing), blunda för, se genom fingrarna 
med; as quick as a ~, in as, i en hand- 
vändning; (to take) five ~s, forty ~sF, 
en liten (tupp)lur; J never slept a ~ (el. 
I couldn't get a ~ of sleep) last night, 
jag sof ej en blund (jag fick ej en blund 
i ögonen) i natt som var. ~-a-peep, ~ 
-and-peep, s. bot. rédarv (Anagallis ar- 
vensis). ~er, -år, s. blinkare, en som 
blinkar; skygglapp. ~ing, -ing, prt.; s. 
blinkande, blink; blundande (at, för); 
like ~ F, i en blink, i ett huj; a ~ light, 
ary. ett »sdmnigt> ljus. 

winkle, wingk’l, s. se periwinkle, soot. 

winklehawk, (e1. -hole), wingk’1lhak (-hdl), s. 
am, fyrkantig refva i tyg. 

winner, win’dr, s. seger-vinnare, en som vin- 
ner 1 täflan, spel etc. segrare; to be the ov, 
hafva vunnit (segern). winning, -ning, 
prt.; a. vinnande; tillvinnande, tilldra- 
gande, intagande, behaglig, angenäm; 
s. vinnande; (is. pl.) vinet; P (stulet) byte; 
graf. exploatering, grufdrift, (maim.jupp- 
fordring; gruf. äfv. (gruffälts afdelning:) ett Ut- 
mål, en grufva; atv. skärpning, ny gruföpp- 
ning; the ~ field, spor. sista stycket af 
kappranningsbanan mellan sista hindret 
och målet; to play a ~ game, spela (täfla 
i alm.) med säkerhet att vinna, »hafva 
alla trumfen på hand»; ~ hazard, se d. o.; 
~ manners, ~ ways, vinnande, intagande, 
Alskvardt, behagligt (ure. »charmanty) sätt 
(hos en person); ~ post, stolpe som utgör sjilfva 
målet på rännarbanan; se side, ex.; they wore 
the confident looks of ~ men, de hade 
det förtröstansfulla utseendet hos per- 
soner som äro Vissa om seger (»säkra på 
sin sak»), 

winnock, win’dk, s. Skot. se window. 

winnow, win’é, va. vanna, kasta ssa; flakta 
på, sätta fen i rörelse f; vita. dryfta, 
pröfva, undersöka, granska; rensa via, 
skilja (truth from falsehond); vn. vanna, 
jf va. ver, -år, s. sädesrensare (uty, wing 
-machine); dryftare. ~ing, -ing, s. van- 
nande, suds kastning; dryftning, ~ing 





4: note, 8: do, 8: nor, 4: not, 4: tube, A: tub, Å: bull, th: thing, db: this, w: will, z: has. 


108—170881 Engelsk-svensk ordbok. 


winnowing-machine F talspråk. 1714 =P rage språk. wipe 





-machine, s. siidesrensningsmaskin, kast- 
maskin. sing sieve, s. vanna. 

winrow, win’rd, se wind-row. 

winsey, re wincey. 

winsome, win’sim, w. med ett tretlign utseende, 
natt, täck, vacker; prov. liflig, glad, mun- 
ter. Ness, -nés, s. treflighet, liflighet eto. 

winter, wiwtår, s. vinter i alla bet.; redskap 
att hänga i en spiseléppning för att hålla 
tékittel el. a. Varm; tekn. nedre tvärbjälke 
på en boktryckarpress; Skot. »sista lasset 
(lhemtagande af] sista delen af skörden); vn. Ofver- 
vintra, tillbringa vintern (: to pass the 
Av), arv. sjö Vara vinterliggare; va. (låta) 
öfvervintra, underhålla ei. bevara under 
vintern, vårda e. skydda (uty. växter) under 
vintern, framföda, -fodra under vintern, 
vinterfodra (t. ex. cattle on straw); a. i sms. 
vinter-; finds out what summer lays up, 
ordspr. hvad som gömmes i snö kommer 
upp i td; ~ never rots in the sky, ordspr. 
vintern uteblir icke; the ~ is upon us, vi 
hafva (snart) vintern har; the ~ of life, lif- 
vets vinter, ålderdomen; se out, ex.; last ~, 
férliden vinter, i vintras; next ~, nästa 
vinter; se open, ex.; this ~, (nu) i vinter; 
seventy ws old, sjuttio vintrar gammal; 
one ~(’s) evening (day, morning, night), 
en vinterafton (etc.); in ~, om (el. på) vin- 
tern; in the (very) depth (dead) of ~, midt 
i (smällkallar) vintern, vid midvinter; 
over the ~, öfver vintern. ~-aconite, s. 
pot. Eranthis hiemalis. ~-apple, s. vin- 
terapple. ~-barley, s. vinterkorn. = 
-beaten +, a. skadad af vinterkélden. ~- 
berry, s. vot. vinterbar (siugtet Prinos); en 
art Krist-torn (Ilex montana). ~-bloom, 
5. bot. Hamamelis virginica. «cherry, s. 
bot. judekirs ([{frukt af] Physalis Alke- 
kengi); arv. Solanum pseudo-capsicum 
m. 4. Citron, 5. ett slags vinterpiron. ~ 
“clad, a. poet. vinterklidd, i vinterdriigt. 

~-cloak, s. vinterkappa. ~-Coat, s. vin- 

terrock. ~-Cold, s. vinterkyla. ~-cough, 
8. med. F kronisk ‘atrupkatarr. ~-crack, s. 
ett slags Sent krikon. ~-CreSS, s. hot. som- 
margyllen, vinterkrasse (Barbarea, is. B. 
preecox : krasse-sommargyllen). ~-Crop, 
8. Suerv. vintersid. ~-fallow, s. vinter- 
träde. ~-feed, va. vinterféda, -fodra. ~ 
-fodder, s. vinterfoder; vu. so föreg. UA. ~ 
-fruit, s. vinterfrukt. ~-garden, s. vin- 
tertridgard. ~-grape, s. vot. en nordame- 
rikansk vinranka (Vitis cordifolia). w- 
green, s. vot. krepling, fjillros (Azalea 
procumbens); (false ~) vintergröna (Py- 
rola); atv. skogsstjirna (Trientalis); am. 
(aromatic ~) se partridge-berry, tursta bet.; 
ufv. benämning på flere ljungväxter; pl. vinter- 





grönsaker (ss. brysselkål eto.). ~-ground,. 
va. öfvertäcka plantor om vintern. ~-gull 
X, s. (unge af) vanlig fiskmås (Larus ca- 
nus). ~-harbour, s. vinterhamn; vinter- 
lag. ~-hellebore, s. se ~-aconite. ~-kill,. 
va. am. förstöra gnm köld, (låta) frysa. 
bort (t. ex. clover, wheat). ’~-lodge, ~ 
-lodgment, s. bot. vinterbetiickning (je 
hibernaculum pot.). ~-MeW, se ~-guill. ov 
-month, s. vintermanad. ~-moth, 8. zool. 
Cheimatobia brumata (en mätarefjärll). ~w- 
-pear, s. vinterpäron. ~-proud X, u. alt- 
för bittida skjutande upp och grön- 
skande. ~-quarters, s. pl. vinterkvarter, 
~-Tig, va. prov. vintertrada, héstpléja ror 
att låta ligga i träde under vintern. ~w-Pye, >. 
vinterråg. ~-season, s. vintertid; vin- 
tersisong. «-settlet, s. se ~-quarters.. 
~-sleep, s. vintersémn, -dvala. ~-sol- 
stice, s. vintersolstind. ~-spice, s. bot. 
Chimonanthus fragrans. ~-Sweet, s. bot. 
mejram (Origanum, särsk. O. heracleoti- 
cum). ~-weed, s. F (ogräs som grönskar o.- 
blommar under vintern, ss.) Date, våtarv (Stel-- 
laria media) etc., särsk. bot. F murgrons- 
bladig ärenpris (Veronica hederzfolia).. 
~-wheat, s. vinterhvete, hösthvete. ~ 
-window, s. se double window under double. 

Winter, win’tar, Spr; w’s bark, ett kina 
surrogat af vå, -å, 8. bot. Drimys Winteri. 

winterer X, win'tårår, s. öfvervintrare, vin- 
terliggare. wintering, -ring, prt.; a. öf- 
vervintrande; s. 6fvervintrande, vinter-- 
liggande; (hela vinterns förråd af) vin-- 
terfoder. winterly, -1i, a. vinterlig, vin- 
terlik, vinter-, kall vaderiex eto. wintery,. 
@. jfr foreg. 0 ae wintry. 

wintle, win’tl, vn. skou. vackla; kullra om- 
kull; s. kullrande. 

Winton, win'tån, au. från Winchester, win- 
chester-. 

wintry, win’tri, a. vinterlig, vinterlik, vin-- 
ter- (t. ex. weather, landscape), jtr winterly.. 

winy, wi’ni, a. vinaktig, smakande vin, vin- 
(t. ex. taste). 

winze, winz, s. grut. sänkning, (luft)schakt. 
mellan tvänne bottnar; haspel. 

wipe, wip, 1. 8. se pewit. 

wipe, wip, 2. va. sakta gnida, stryka, torka; 
aftorka (t. ex. with a towel); borttorka (mea 
adv., jfr ex.); bild. rena f; sl. »anyta», lura; 
sl. klå, slå; s. (ete tag via) (af)torkning; sl. 
snart, gliring; «1. märke (jrr brand); al. 
onyp», slag; sl. (nds- el. hals)duk; ~ dry, 
aftorka, gnida ete. torr; ~ one’s eye 
(4. v. s. one’s own ...), si. taga sig ett glas 
(en sup) till; (a. v. s another person’s ...) 
sl. skjuta det villebråd en annan icke 
träffat; taga loven af ngn, sticka ut ngn, 





4: fate, å: far, Å: fall, 4: fat, A: fast, å: mete, 8: met, å: her, 1: fine, i: tin, i: fir, 


wipe X Mindre brukligt. 


1715 + Förfdradt. 


wire-wove 





öfverträffa ngn gnm större raskhet; gifva 
ngn en sup till; ~ one’s eyes, torka sina 
ögon, torka sig i ögonen; ~w one’s feet on 
a mat, torka af fötterna på en matta; ~ 
one’s hands of, dets. som wash one's hands 
of; one's nose (: one's own), torka sig 
om näsan, putsa näsan, snyta sig; (: an- 
other person’s) draga ngn vid näsan, be- 
draga, lura, »>kugga»; they who in quar- 
rels interpose must often ~ a bloody nose, 
ordspr. den som lägger sig i andras tvist, 
råkar illa ut till sist; your nose is wd, 
ni har kuggat (: missraknat) er; ~ away, 
aftorka, borttorka; via. utplåna (atv. ~ 
off}; ~ down, aftorka (gnida ren); ~ 
down with an oaken towel, a. ge ngn ett 
kok stryk; ~ off an account, likvidera, 
uppgöra en räkning; se score, ex.; ~ out, 
utstryka, sudda ut; utplåna arv. bila.; 
is. Am. ntrota, göra ända på; to give a 
person an, sl. snäsa till ngn. ~-down, s. 
aftorkning. ~r, -ir, s. aftorkare; i sms. 
-torkare (om sak, v ex. pen-~); torktrasa, 
-klut; handduk; si. näsduk; mek. se cam; 
krats, laskstang(shufvud). ~r-wheel, s. se 
cam-wheel. wiping, -ing, prt.; s. (af)tork- 
ning; ~ cloth, ~ clout, torkklut, torktrasa. 
wire, wir, s. metalltråd (invegripanae brass-~, 
missings-, copper-~, koppar-, tron-n, 
jarn-, silver-~, silfvertrad eto); eicktrisk 
ledning(strad) (: conducting ~, electric 
Av), telegraftr4d ei. telefontrAd; F elektriska 
telegrafen; (ngt gjordt af ~, ss.) sport. f. Av 
-fencing; snara af metalltråd; F båge i 
crocket-spetet; tekn. se pile-wire; F tele- 
gram; a. ficktjuf; va. ombinda ei. fästa 
med metalltråd; träda upp på metall- 
tråd (t. ex. beads); göra af ~, inflata ~ 
i (a fence); snara (t. ex. fåglar) med av; F 
telegrafera; vn. strila fram 1 tunna strå 
lar t; F telegrafera (from, från; to, till 
ort, person); the ~s F, xotiext. telegrafen; 
to pull the ~s, draga i (föra) trådarna eg. 
& marionetter, >hålla trådarna i sin hand», 
bild. Vara (»den som står bakom alt sammans» !) 
den egentlige ledaren; to set u ~, ut- 
lägga en fågel-snara; by ~, by the ~s 
F, per telegraf; ~ in, (va.) inhägna el. 
afetinga med stAltrad(sgaller etc.); (vn.) 
F lägga sig efter ngt, gripa sig an; atv. 
halla sig framme for att få dela vinsten; to 
be nd F, (1 crocket-speter) »ligga i mask». 
~-bent, s. vot. stagg, A4ngsborst (Nardus 
stricta). ~-blinds, 8. pl. (metall- respekt.) 
staltradsjalusier ; metallduksfonster (t. ex. 
i skafferier mot flugor eto.). ~-bridge, 8. hang- 
bro hängande i ståltrådslinor. ~-brush, 
s. krataborste af metalltråd. ~-cable, s. 
(metall- is.) järn-(er st&l-)tradelina, -ka- 





bel. «~-cloth, s. metallduk. ~-cutter; s. 
tekn. trAdafskirare (t. ex. vid synålstillverkn.). 
~-Cutting-nippers, s. pl. kniptång, af- 
nypningstang. «draw, va. draga ut metall 
till tråd; wna. töja, draga ut på längden, 
ufv. >utspinnax, »hårdraga» un yttersta konse- 
kvenser (arguments ete.), utv. förvränga (one's 
words eto.); ångm. af- el, Atstrypa ångan 
(släppa ut en del gom öppningar). «drawer, Se 
traddragare. ~ drawing, s. traiddragning; 
fngm, (jfr ~draw) ökad expansion; bild. ut- 
dragning, »hardragning»; ~ bench, ~ ma- 
chine, dragbink för metalltråd; ~ iron, 
~ plate, dragskifva för metalltrad; ~ 
mill, traddrageri. ~-drawn, u. utdragen, 
»hardragen». jfr ofvan; ångm. strypt (om ångan). 
~-edge,s.riegg, grad på eggjtrn. ~-fasten- 
ing, s. dfverbindning af >»ståltråd> o. a. 
(t. ex. på en sodavattensfinska). ~-fence, ~-fen- 
cing, s. jarntridsstaket. ~-fender, s. me- 
talltrddsgaller. ~-ga(U)ge, s. ten. tråd- 
klinka (skifva med hål för att mäta groflek af me- 
talltråd). ~-QaUuze, s. finaste gles metalldnk, 
trddnat. ~-grass, s. vot. barggrée (Poa 
compressa); atv. Eleusine Indica. ~-grate, 
s. metallduksfénster. «-grub, s. se ~ 
-worm. ~-guard, s. eldekärm af metall- 
trad. ~-heel, s. veter. hornklyft. ~-iron; 
5. biirg. band. trAdjarn (ämnen till trAddragoing). 
~-lantern, s. lykta éfverdragen med me- 
talltrddsnat, siikerhetslampa. ~-mould, s. 
tekn. pappersform. ~-nail, s. (jarn)trad(s-) 
stift. ~-netting, s. grof gles metallduk, 
stingselnat. ~-plate, s. dragskifva. ~ 
-pliers, s. pl. béjtang, ringtang. ~-puller, 
s. person som drager (eg. for marionetter) 
i trådarna, aen som >hAller trådarna i sin 
hand), ofta bila, : egentlig ledare (»som står 
bakom»s, jfr ofvan ex.); politisk intrigör. ~~ 
-pulling, 8. (jfr föreg. o. ex. under wire) hem- 
lig påverkan af bakom stående ledare, 
intrigerande. -ribbon, s. kantilj. = 
-rigging, s. järn- e. stål-(tråds)rigg. = 
road, s. se v-tramway. ~-rope, s. järn: (el. 
stal-)(trids)lina; ~ way, se ~-tramway, 
~-sieve, s. sikt, sil er såll af metalltråd. 
~-String, s. metallstrang. ~-tack, s. minare 
metallstift. ~-tramway, s. spårväg på 
hvilken vagnar dragas af en järnlina. ~ 
-trap, s. rit fälla af stål-(ew.)tråd. ~-twist, 
s. (ämne till) (gevars-)bandpipa, akta dama- 
skerad gevirspipa (scanon å rubans>), 
~-work, s. st4l-(cto. metall-)tradsarbete, 
-flatning, -galler etc.; pl. traddrageri. a 
-worker, s. en som arbetar i (el. med) me- 
talltråd, atv. haktmakare, gérdelmakare. 
AWOPM, 5. Akerbr. eto. benämning på larv af 
flere arter af knippare (2001. Elaterida). ov 
wove, u. flätad af metalltråd (atv. 
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-woven); bärande märke (randad) af me- 
talltråden i pappersformen, jfr ex.; ~ pa- 
per, fint randigt postpapper. or X, -dr, 
8. en som nytjar wire, is. fågel- Snarare. 
Wiriness, -inés, s. trådighet, seghet, jfr 
wiry. wiring, -ing, prt.; s. användning 
af wire (fr a. o.); Öfverbindning ar flask- 
korkar med metalltråd; ~-machine, kork- 
éfverbindningsmaskin. wiry, -i, a. af 
metalltråd; lik metalltråd; tradformig 
(om metail, t. ex. ~ gold : guldtrad); tradig; 
stripigt hår K; seg (»med tåga i sig») (om 
person el. kroppsbyggnad :) mager o. senig, fast 
o. stark. 

wisalls, wis'åls, s. prov. blast af morötter o. a. 

wisard, se wizard. 

wisdom, wiz’dim, s. visdom; vishet atv. bila.; 
klokhet, forstand(ighet); insigt, erfaren- 
het; (förr vitet : ers) »>valférstandighet», unger. 
shigirevirdighet»; the (W)~ of Solomon, 
Salomos vishet; se vid. följ.; the Book of 
(W)x, viv. Vishetens Bok; he had the a 
to perceive, han hade det förståndet att 
inse; with =, dets. som wisely (fr d. 0.). Av 
-tooth, s. visdomstand; he has not cut his 
ev-teeth yet, han har ännu icke fått vis- 
domständerna (via. : moget förstånd). 

wise, wiz, 1. 8. (f utom i vissa talesätt) vis, sätt; 
(in) no w, på intet vis, ingalunda; in 
any ~, på något (möjligt) sätt; in that 
ev, atv. K för in that respect; in (el. on) this 
~, på detta sätt; atv. på följande sätt, 
på sätt som följer. 

wise, wiz, 2. a. vis atv. vivl.; klok, förstån- 
dig (utv. om ting, t. ex. conduct, saying, 
plan); vettig; insigtsfull, erfaren; för- 
faren, kunnig, skicklig; småklok, för- 
numstig; öfverklok, slug; allvarlig; ad. 
+ visliga; s. ¢ visdom; ~ after the event, 
efterklok, klok efteråt; a a man, en vis 
man, en férstindig (klok) karl; jfr via. 
oms.; @ ~ man of Gotham, en (talje)tok, 
>en af de (sju) vise» (iron.); ~ men of the 
east, bidr. vise min fran dsterlanden; the 
seven ~ men (of Greece), Greklands sju 
vise; to put on a a look, taga en klok 
(fornumstig el. allvarsam) min på sig; ~ 
people, forstandigt folk; a ~ woman, en 
forstandig kvinna; jfr vid. ama; so ~ so 
young, they say do ne'er live, de som äro 
så férstandiga som barn lefva aldrig 
lange, heter det; I am just as ~ as I was 
(el. as ~ as ever), jag är ännu lika klok 
(a. lika klok för det e. som förut: be- 
griper lika litet); Solomon was ~ in his 
day and generation, vii. >Salomo var vis 
i sitt slagte> (för sin tia o. efter sin art); they 
will be ~ to do so, they will do a ~ thing, 
det göra de klokt i; were things done 





twice, then all were ~, ordspr. efteråt äro 
alla kloka; it was not ~ to approach him, 
det var ej klokt (el. radligt) att komma 
hnm nära; it is ~ in (el. of) you to (infn.), 
det ar forstandigt af dig att ..., du gör 
klokt i att ...; she was ~ not to wait ..., 
hon gjorde klokt i att icke vänta; it was 
more lucky than ~, »det var mera lycka 
an konst, det berodde mer på tur an 
förstånd; to attain the ~ indifference of 
the ~, att uppnå den vises (visa) likgiltig- 
het (för allting : det stolska idealet); @ word to 
the ~! (a word is enough to the ~), nog 
sagdt för den vise (»sat sapienti»)! den 
dar öron hafver till att höra han hére! 
jfr vid. ex. under wiser o. wisest. ~-hearted f, 
a. bibl. Vis, forstandig, (nyare öfvers.) konst- 
förfaren. ~-like, a. skou. forstandig (vit 
nande om godt omdöme). ~-Man, 3s. >klok 
gubbe», haxmastare, trollkarl. ~-woman, 
s. 2klok gumma»; trollkvinna, häxa; skow. 
(otvers. fr. franskan) jordegumma, barnmorska. 
~acre, -åkår, s. vis man +; visdomspre- 
dikant, vishetskramare, snusférnuftig el. 
förnumstig (men i verklighet enfaldig) Person, 
omunsjér snus»; Miss ~, fröken snusfér- 
nuftig, fröken nasparla. «ling f, -ling, s. 
snusférnuftig person, »visling>. ~ly, -I 
ad. vist, visligen, férstandigt, klokt; se 
charm, ex. ~MeSS f, -nés, s. se wisdom. 
af, -år, a. (komp. at wise) visare, klokare, 
förståndigare; isn’t he ~ than that? är 
han icke förståndigare (e. klokare) än 
så? it would have been w if ..., det hade 
varit klokare handiadt Om ...; he might 
have been a little ~, klokare kunde han 
ha gått till väga; I am not a whit the «=, 
jag blir inte klokare för det, jag är ännu 
lika klok (jfr ex. på wise); he will not (ei. 
never) be the ~ for it, han blir inte klo- 
kare för det, det blir han inte klok på; 
stv. han kommer icke att märka ngt, han 
får inte veta af det (jtr de följ. ex.); none 
will be the ~, ingen blir klokare för det 
(: ingen människa vet af det); without 
anybody being a bit the ~, utan att nå- 
gon människa vet (et. visste) af det; with- 
out our being the ~, utan vår vetskap (atv. 
and we never the ~). st, -ést, superl. 
(at wise) visast eto.; the ~ thing he could 
do, det klokaste han kunde göra; he 
judged it ~ to ..., han ansåg det klo- 
kast att... 

wish, wisj, va. (0. vn.) önska ngt (atv. nen ngt, 
jfr ex.); tillénska ngn ngt, jfr ex.; Astunda; 
vilja; vilja hafva, begära; bedja, till- 
säga (a person to mea infin.) t; 8. önskan, 
önskning; åstundan; begär (for, efter); 
a person a happy new year (a pleasant 





A: fate, A: far, Å: fall, 4: fat, A: fast, &: mete, å: met, å: her, 1: fine i: fin, 1 fir, 


wish 


Xx Mindre hrukligt. 


1717 t Forfldradt, 


wistiti 





journey [el. good speed]; long life and 
happiness [eto., jfr ex. under joy, same o. Te- 
turn)), önska ngn godt nytt år (lycka på 
resan eto.); ~ a person ill (evil, harm), 
önska (vilja) ngn (alt) ondt; ~ a person 
well, önska ngn godt, vilja ngn (alt) godt 
(utv. ~ @ person all that is good, nvitket atv. 
ar: framföra till ngn sina bästa valénsk- 
ningar om alt godt); vilja ngn val, vara 
mån om ngns val, vilja ngns basta; ~ a 
person at Jericho (e. at the bottom of the 
Red Sea; jm utv. devil, ex.), önska ngn dit 
pepparn växer; I ~ you well home, (jag 
önskar dig) välkommen hem! (I) ~ you 
joy! atv. tron. lycka till! I ~ that you may 
prosper (be successful; I ~ you success), 
jag önskar dig (all) framgång (... lycka 
till); I ~ I may die, jag önskar att jag 
finge dö; se ex. under shot (pp.); I~ you 
would do it, jag skulle önska att du 
gjorde det; I~ J was (Fist. t. were) dead, 
jag önskar (»vannar») jag vore död; 7 > 
it were more,jag skulle önska att det vore 
mera; I ~ you to do so, jag skulle vilja 
(mildare befallning) att du gör (el. gjorde) det; 
what do you ~ me to do? hvad vill du jag 
skall göra? however much I might it, så 
gärna jag än ville; ~ for, önska sig, 
åstunda, atv. längta efter; the ~ is father 
to the thought, man tror gärna hvad man 
önskar; (one's) best ~es, utv. välönsknin- 
gar; his every ~, alla hans önskningar, all 
hans åstundan a, traktan; to attain one's 
ves, nå sina önskningars mål; to fulfil 
(gratify) his ~es, uppfylla (villfara) hans 
énskningar; to have (get et. obtain) one’s 
Av, få sin önskan uppfyld (jfr atv. ofvan ex. 
med attain); få sin vilja fram, få som man 
vill; he cannot have his ~, hans önskan 
(åstundan) kan ej uppfyllas (villfaras); 
the King, even if he had the ~, had not 
the power to ..., om också kungen ville 
det (e1. hade ngn önskan [darvidlag]), 
hade han icke makt att ...; J have no 
for it, jag känner ingen 4stundan dir- 
efter; against my (es), contrary to (el. 
in opposition to) my ~es, tvärtemot min 
önskan (mina önskningar); at a, efter 
önskan, efter behag; he did so at (el. to) 
his father’s ~, ... efter (el. på) ...s 6n- 
skan (Astundan, begäran); to come toan, 
komma alldeles lagom; with every ~ to 
do for you to the utmost of my power (I 
cannot ...), med (: oaktadt) all önskan 
att (: så gärna jag än ville) göra for dig 
alt som står i min förmåga; to comply 
with his ~es, villfara (el. rätta sig efter) 
hans önskningar; ~ subst. se vid. ex. under 
vain, meet, succeed. ev-bone, s. se merry 





-thought. -~-Child, s. (jr »dnskebarn») 
adopteradt barn; barn af en w-wife. ~ 
-maiden, 3. valkyria. ~-Wife, 3. mytol. 
kvinlig gudomlighet som tjänar gudarna 
0. skyddar människor; (1 germanska sagor) 
öfvernaturlig kvinlig varelse som man 
får till hustru gnm att önska sig henne. 
able xX, -åbl, a. önskvärd. ed, -t, pp. 
önskad; ~ for, efterlängtad; jtr long ams. 
ver, -ar, s. Snskare, en som uttrycker 
en önskan e. Önskningar; jfr well sme; 
~s and woulders are never good house- 
holders, ordspr. den som bara önskar och 
vill kommer ingen lycka till. ful, -fål, 
a. Onskande (med Of, ngt); langtande, lang- 
tansfull (t. ex. biick; jfr wistful); önskvärd 
1; to be ~ of, önska ngt; to be ~ to (infin.), 
önska att (få ...). «fulness, -fålnås, s. 
(itr föreg. a.) längtan. wing, -ing, prt.; s. 
6nskande, önskan; a. 1 sms. dnske- (ts. 1 
sagor, t. ex. Av Cap, önskemössa som förflyttar 
egaren efter önskan); Fortunatus' ~ purse, 
Fortunatus” pung (börs som fylde sig själf vid 
önskan). ~ing-bone, s. se merry-thought. 

wisht, wisjt, interj. ’st, tat! 

wishtonwish, {ndian., wisj’tinwisj, 8. se prai- 
rie-dog. 

wish-wash *; wisj’wdsj, 3. (reduplikation af 
wash) F pjask, skval (toon dryck); bila. slid- 
dersladder, tomt svammel. wishy-washy, 
wisj’iwésji, «. F skvalig, pjaskig; wea. 
»sladdrig>, »urvattnad> (+. ex. translation), 
uf. svamlig; pjolleraktig, barnslig; s. se 
föreg. 5. 

wisket, wis’két, s. (jr whisket) korg. 

wisky-frisky, wis’kifriski, ad. bux flux, hurr 
OM SNUIT (utan att fråga efter huru det gir), SON 
en galning. 

wisp, wisp, s. visp, viska; vippa; knippa; 
bundt af halm o, 4., nd-tapp; sudd; tofs, 
test af bar o, a; ruska; rugge; prov. vagel 4 
ögat; so will-o’-the-~w; va. afborsta, af- 
damma, sopa mea en ~; prov. skrynkla 
(ner ei. till); a ~ of paper, en pappers- 
remsa. ~-led X, a. vilseledd af (utv. bua, 
t. ex. fantasiens) irrbloss. ven x, -n, a. af 
en halmknippa ete. 

Wist t, wist, imp. o. pp. ar wit. 

wistaria, wista’rid, s. pr. Wistaria (en prya 
nadsklangvixt 1 Engl.). 

wistful, wist’fil, a. (ifrigt, oroligt skarpt) 
uppmärksam bitck eta; begirlig pick eto., 
langtansfull, langtande, trangtande, tra- 
nande; tankfull, grubblande, bekymrad. 
aly, -f, ad. (str föreg. a.) uppmiirksamt; be- 
girligt, längtansfullt (to look ~ at); tank- 
fnllt. ~ness X, -nés, s. tankfullhet eto. jfr 
ofvan; trånad. 

wistiti, wis’titi, s. zool silkesapa, ekorrapa, 
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wistonwish, wis'tånwisj, se wishtonwish. 
Wit, wit, vn. (uumera blott I infn.; jfr wist o. wot) 
veta; s. vetande, kunskap t; vett, för- 
stånd, klokhet; förståndsförmögenhet 
(is. i pl., Str ned. o. ex.); kvick o. liflig in- 
billningskraft; kvickhet, kvickt infall el. 
påhitt el. yttrande, »vits>; kvickhufvud 
(äfv. [starkare] quick ~), snille (1 äldre, ngt 
lägre betydelse, franskans rbel esprit); vot. gul 
bolmért (Hyoscyamus luteus); stv. bond- 
tobak (Nicotiana rustica); pl. (godt) 
förstånd, »ingenium», »bhufvud>; pl. atv. 
besinning, jfr ex.; to ~, (ad.) nämligen 
(itr viz); dull (heavy) ~, trög fattnings- 
gafva, dumhet; keen (sharp) ~, skarpt 
förstånd; present (quick, ready, itr 4.0.) ~, 
slagfirdig fyndighet, kvickt hufvud, jr 
readiness of ~ under a. 0; bought ~ is the 
best, ordspr. erfarenheten är bästa laro- 
mästaren, af skadan blir man vis men 
icke rik; a ~ and a fool, en klok och en 
fåne; the five ~s ft, de fem sinnena; (utv. 
efter gammal indelning) de fem själsförmö- 
genheterna (: common ru [jtr mother-~], 
imagination, fantasy, estimation o me- 
mory); as many heads as many -.s, oråspr. 
så många hufvu'n så många sinnen; my 
~s are at a loss, I am at my ws’ (el. vs) 
end, mitt förstånd står stilla, jag är all- 
deles rådlös, jag vet mig ingen råd; have 
you your ~s about you? är du klok du? 
hvar har du tankarna någonstans? jfr ex. 
under about; to learn a, bli klokare af 
erfarenheten, atv. bli vis af skadan; to 
lose (el. go out of) one’s ~s, tappa rhuf- 
vudet» (el. besinningen), tappa (alt) vett 
och förstånd, bli alldeles utom sig; atv. 
>bli viller och galen»; have you lost your 
ws (ifr det vanligare uttr. under sense)? är du 
från vettet? to try (work) one’s ws, an- 
stränga sitt förstånd; his tongue runs 
before (el. away with) his ~, han låter 
tungan löpa bort med förståndet (talar 
först och tänker se'n); to live by one's 
. ~s, »lefva på sitt geni» (utan stadigt ar- 
bete, på oärlighet, knep o. skoj); to be 
in one’s ~, se motsv. under sense; tainted 
(crazed) in one’s ~s. forryckt, litet rub- 
bad: flashing (sparkling) of ~, suille- 
blixt; man of ~, kvickhufvud; vitterle- 
kare (»bel esprit», »Schongeist»); se piece 
ex.; (to be, carry, drive, frighten etc.) out 
of one’s ews, (ifr liknande under sense) fran 
förståndet, fran vettet; to come to one’s 
~s again, blifva forstandig igen, sansa 
sig; with all my ~s together, med sam- 
lande af hela min tankekraft. ~-cracker, 
s. vitsmakare, en som jagtar efter kvick- 
heter. ~-Craft t, s. slutledningskonst, 





logik; uppfinningsformaga, fyndighet. 
~-Snapper, s. se ~-cracker. ~an tf, -dn, 
8. se witenagemot. 

witch, witj, s. trollkona, -kiring, -packa, 
häxa; atv. trollkarl ¢; förtjusande kvinna, 
förtrollerska, atv. »”itet troll, liten »sat- 
unge»; va. förtrolla; to be no =, sicke 
vara ngn trollkarl (haxmastare)» (icke 
öfver sig klok, skäligen enfaldig); I am 
no ~, jag kan (väl) inte trolla (häller). ~ 
-ball, s. >trollnystan> (hoptofvad massa af gräs- 
stjälkar o. d, på stepper). craft, 8. häxeri, 
trolleri; förhäxning; trollkonst(er); öf- 
vernaturlig kraft; trollkraft (over, öfver), 
förtrollande (förtjusande) kraft, tjusför- 
måga; there is ~ in it, atv. det går aldrig 
riktigt till; trial for ~, häxprocess. ~ 
-elm, s. bot. allmän alm (Ulmus mon- 
tana). ~-hag, s. ik. svala. ~-hazel, s. 
bot. »trollhassel» (Hamamelis virginica); 
äfv. se w-elm; atv, olvon (Viburnum Opu- 
lus). «w-meal, s. nikt (frömjöl af Iummer). ~ 
-meat, s. se mostoc. ~monger, s. en som 
tror på (0. gärna i alt spårar) häxor och 
trolldom. ~-ointment, s. trollsalva, häx- 
smörja vid blåkullarader. oridden X, a. för- 
häxad; se via. hag-ridden. ~-tree, s. se 
mountain-ash; se ~-hazel. ~-wolf, >. se 
werewolf. very, -bri, s. se ~-craft. ~es’ 
besoms, s. pl. utväxter på silfvergran 
(orsakade af en svamp: Peridermium elatinum). 
~es’ butter, S. se NOStOC; Bfv. benämning på 
Exidia glandulosa (on geléaktig svamp). ~eS’ 
caldren, s. jättegryta. ~es’ milk, ». vot. 
ledkrang, hästsvans (Hippuris vulgaris). 
es” sabbath, s. se sabbat. ~es’ thimble, 
s. bot. tarald (Silene maritima). 

witchet, witj'ét, s. ott slags rundstafhyfvel 
hvari ämnet vrides. 

witching, witj’ing, prt.; a. förtrollande; 
tillhörande et. passande för trolldom el. 
häxeri, troll-, häx- (t. ex. time of night: 
ospoktimmen»). 

wite +, wit, va. férevita nga net, férebra, 
napsa, bestraffa; s. vite, böter, straff; 
tadel, forevitelse(r), förebråelse(r), napst. 
~less ft, -lés, s. tadelfri, oklanderlig. 

witenagemot(e), wit’énagémét (-dt), s. (eg. 
vise mäns församling) hist. anglosaxernas stor- 
ting e. herredag. 

with, with, widh, 1. >. se withe (Sms. se ned. I 
alfabetisk ordning). 

with, widh, 2. prep. med (i de fiesta bet., uttr. 
förening [ufv. blandning], åtföljande, beledsagande 
(uty. omständighet el. tillbehör], gynnande; sam- 
verkan: gemenskap; samvaro, sällskap; bekantskap 
[ite acquaint, ex.]; likhet [jr equal, even, 
match, ex.], samstämmighet [jfr side, strike 
in, think], iixtidigner [jte lark o. sun, ex.]; 





4: fate. 4: far, a: fall, A: fat, &: fast, 6: mete, é: 


met, é: her, 1: fine i: fin, j fir, 


with 


X Mindre brukligt. 


1719 — + rormaraat. 


withdraw 





medel, verktyg [arv arbetsmaterial, t. ex. to cover 
~ slate]; sätt [anm. Av med ett subst. drgnm 
ofta liktydigt med ett adverb, jfr ~ pleasure]; 
jämförelse [jfr compare]; tärnan [jtr compete 
etc, dfr atv. :] i kapp med [t. ex. torun~... 
for a wager); i sällskap med, tillika med 
(itr together ~), utv. (och diir)jamte; i för- 
ening med, samfaldt med, i samverkan 
med; i jambredd med (attr. rumsförhållande : 
i linie med, jfr range, vn.), i samma mån 
som (jfr increase); (strida) (med el.) mot; 
hos (se live, ex.; se fault, favourite o. rest 
-ex.; jfr vid. ned.); (med :) oaktadt, trots, jrr 
ned. ex.; inför (jfr candid, ex. {: mot]; särsk. 
inför ngns omdöme : [hafva vigt] hos, [gilla] inför el. 
hos, jfr weight, ex.); för (efter uttryck, ss. köpa 
-ete., beskylla Lire charge]; särsk, efter uttr., es. 
vana, vanligt, jfr customary oO. usual etc.; äfv. 
möjligt, jfr possible, ex.: jfr vid. förra bet. o. ned. 
ex.); beträffande, i fråga om, jfr ex. ned.; ut- 
bytbart mot to (jfr [speak 0.] think); af (uttryck. 
is, en sinnesstämning as.) orsak, ofta vid adj. [es. 
Saint, mad ete. ] el. perf. part. [ss. tired], äfv. 
eljes vb. [ifr t. ex. Weep; ifr atv. pregnant o. re- 
plete : fall; jfr resound, swarm; jfr atv. heart, 
ex.]); (ledsen, trött [are. conceit, ex.] el. vred, ond 
[ir angry]) på nga; ([charmed, enchanted :] 
fortjust; kär, jfr love, ex.; hemmastadd, jfr AC- 
-quainted, conversant; mera tillfälligtvis äfv. i 
-andra sammanställningar, jfr ex.) i; från (uttr. 
ett skiljande, jfr differ, dispense, part); utv. 
åt (ir I can do nothing ~ ...) (Anm. 
Ofriga mera tillfälliga betydelser äfvensom fall, i 
hvilka [ss. t. ex. I uttr.: to inspire ~ : ingifva] 
Av ej behöfscer återgifvas med ngt motsvarande ord 1 
-sv., $fr ex. under ord, jämte hvilka ~ förekommer, 
samt bär nedan 1); (Anm. Av ellipt. utan följ. subst. 
se ex. å hot o. warm); one's clothes on, 
med kläderna på, uv. oafklädd; ~ scar- 
-cely an exception, nästan utan undantag; 
Av NO ... (så äfv. vid andra nekaude subst. el. adj.), 
utan (någon); ~ others life is one long 
-struggle, för andra är lifvet en enda lång 
(el. »fortsatt>) kamp; (~ his) hat in (his) 
hand, med hatten i handen; a girl ~ 
blue eyes, en flicka med blå ögon; ~ such 
a fellow the world does not go ill, för en 
sådan där går det nog bra här i världen; 
~ such a fellow there is no saying what 
may happen, i fråga om en sådan karl 
kan man inte veta hvad som kan hända; 
it is a great affair ~ me to write even a 
note, för mig är det en stor sak (: besvär- 
ligt göra) att skrifva till och med en bref- 
lapp; he that is not ~ me is against me, 
den som icke är med mig är mot mig; 
it is ~ you as ~ me, det är med dig som 
med mig; I'm quite ~ you there, jag hal- 
ler alldeles med dig därvidlag (ei, om 





det; jr think ex.); matters were changed 
~ him, förhållandena hade ändrat sig 
för hnm (han hade kommit i nya forhal- 
landen); the risk is (jtr lie o. rest ex.) ~~ 
the capitalist, risken blir (1. är) kapi- 
talistens; I can ... (infn.) ~ anybody, 
jag kan ... i kapp med hvem som hilst, 
jag kan mäta mig (täfla) med hvem som 
halst i att ...; will you come ~ us? vill 
du komma (atv. »blifva>) med (arv. utan 
oss); difficult to have to do ~, svår att ha 
att göra med; I can do nothing w, utv. 
jag kommer ingen vart med f(t. ex. detta 
studium; el. om person; jfr vid. under do ex.); 
I took my little daughter ~ me, jag tog 
min lilla flicka med (mig i sällskap); the 
letter-box had been seen ~ Mr B.,... 
hade setts i Hr B:s hander (B. hade 
varseblifvits innehafva ...); to eat ~ 
«++ äta med (t. ex. gaffel); äta tillsammans 
med, i sällskap med; äta i kapp med; 
äta (t. ex. salt) till maten; he might exclaim 
~ the psalmist ..., han kunde utropa (i 
likhet) med psalmisten ...; have you got 
the money ~ you? har du pengarna med 
(dig)? he landed in America ~ 50 dollars, 
han landsteg i Amerika med 50 dollars 
på fickan; he cannot live under the same 
roof ~ his brother, han kan icke bo un- 
der samma tak med (el. som) brodern; 
jfr ex. med same under form; they recollected 
~ tears that ..., de erinrade sig under 
tårar (med tarfylda ögon) att ...; you 
should not want an advocate ~ him, ... 
behéfva en förespråkare inför hnm; yet, 
~ all this, he had his good points, med 
(oaktadt) alt detta hade han likväl sina 
goda sidor; we had the wind ~ us, vi 
hade vinden med (e1. medvind); he 
screamed ~ delight, han (skrattade så 
att han) gallskrek af förtjusning; along 
~, down ~, in ~, on ~, out ~, up n, 
what Av, se dessa ord; in you! in med 
dig; i (vattnet) med dig! jfr ay. under 
down; se vid. ex. särsk. under Qgree, before- 
hand, big, charge, child, come, comply, 
fall, go, heart, matter, meet, one, succeed, 
term, time, touch, word, young ete. wal, 
-W1, ad. tillika, därjämte, på samma 
gång, för öfrigt; prep. (nustan +) (stula efter 
sitt subst.) Med. (Aom. Ofriga ams. af with följa 
nedun { alfabet. ordning as. uppslagsord.) 


withamite, widh’dmit, s. min. withamit (ater 


af epidot). 


withdraw, widhdrd’, va. (jr draw) draga 


tillbaka, bort el. undan; bita, undandraga 
sin bjilp eto., taga (t.ex. »sin hands) bort 
(from, från), vända bort; taga tillbaka, 
återtaga, återkalla anbud, beskyllning, för- 
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slog etc; indraga (t. ex. en Usta); fv. uttaga 
insatta pengar; tekn. bryta upp en pontonbrygga ; 
vn. (äfv. reflex.) draga sig undan; draga 
sig tillbaka, aflägsna sig (from, från, 
tex, the company), afträda, utv. utträda 
(from a firm, ur en firma); afgå (from 
one’s post eto.); ~ the proceedings, ~ one’s 
suit, låta saken falla, nedlägga målet (el. 
sin talan). al, -ål, s. tillbakatagande, 
undandragande, indragande ete., jfr föreg. 
va.; mis nedliggande; aftridande, uttra- 
dande, bortgång; (t. ex. ministers) afgang; 
notice of ~, uppsägning af insatta me- 
del. wer, -fir, s. en som drager (sig) till- 
baka etc., jfr ofvan. wing, -ing, prt; a. jfr 
receding; s. tillbakadragande ete., jrr val. 
«ing-room Th 8. (ursprongliga formen för draw- 
ing-room, se 4. o.) eg. budoar, kabinett. 

withdrew, widhdrd’, imp. at withdraw. 

withe, widh (with), widh (with), s. vidja; 
vidjeband; hank; böjligt handtag pa verk- 
tyg: sjö. bygel med ring, på rundhult; byg. (~ 
of a chimney) skiljetunga 1 skorsten; va. 
binda a. fasta med vidjeband eto. ~-red, 
8. bot. en amerik, Olvon-ars (Viburnum nu- 
dum). Ar, -år, (1.) s. stock passande till 
bindare. 

wither, widh'år, (2.) 8. (numera, utom 1 sms., blott 
1 pl. se ws). v-band, s. sadelbleck i saaet- 
stomme. -Strap, s. mankrem. ~-wrung, 
a. (om bäst) bruten i manken. 

wither, widh’ ar, (3.) vn. vissna (bort, arv. mea 
away), torka bort, fértorka; förtvina, af- 
tyna; gå ut; forblekna bila. (t. ex. om hoppet) ; 
i alm. forgd(s); va. komma att vissna, 
»branna> (atv. om frosten), fértorka; tiara 
(bort), ödelägga, undergrAfva bila. (t. ex. an- 
seende); Utmargla; vila. förinta, forkrossa. 
ed, -d, pp.; a. fortorkad, vissen; fér- 
tvinad; utmarglad. ~edness, -dnés, s. 
fortorkadt (fértvinadt ete., ifr föreg. a.) till- 
stand. ~ing, -ing, prt.; a. fortorkande, 
f6rbrannande; vid. förtärande, fordarf- 
bringande (afsedd att fördärfva el. 1 grund rul- 
nera), *tillintetgérande», »förintande», »för- 
krossande>, utv. »mérdande> (t. ex. charge 
against ..., anklagelse mot ...; look eto.). 

witherite, widh'årlt, s. min. witherit (kol- 
syrad baryt). 

withers, widh'årz, s. pl. hästs manke (atv. Av 
point). 

withersake +, widWårsåk, s. (jfr vedersakare) 
affälling. 

withershins, widh'årsjinz, ad. is. Skott. mot- 
sols. 

withheld, widhhald’, imp. o. pp. withhold. 

withhold, widhhé'ld, va. (jtr hold o. föreg. ord) 


halla tillbaka; hindra, hejda (from, fran); | 
förhålla; undanhålla (t. ex. information | 





from ..., upplysningar från); innehålla 
lön ete, hålla inne med; (för)vägra sam- 
tyoke, sitt bistånd eto.; Upprätthålla +; jfr via. 
ex; ~ from us this pleasure, neka oss- 
detta nöje; tribute, vägra att betala. 
tribut. vent, -én, pp. af föreg. ver, År, 
8. ngn som tillbakahåller, undanhåller ete. 
ment, -mént, s. tillbakahållande, undan- 
hållande etc., jfr ofvan. 


within, widhin’, prep. inuti (i det inre af, 


t.ex. the house); inom (grins, jtr bound, 
limit; äfy. inom ngts gränser, t. ex. the country 
äfv. 4 allm. [icke om rumsförhållande], jfr bänvis- 
ningar o, ned. ex., särsk. om tid), på (a. till)- 
mindre afstind (et. tid) än, jfr ex., inom 
området af, i alm. ej Ofverskridande, ej 
gående utom; innanför; hos; i (1 dets. som 
in), atv. under; ad. inuti; inne (arv. : inom- 
hus); innan(till), på insidan; innanför(e); 
(... comes, falls) ~ the ... Act, faller 
under lagen om ...; ~ a few days, inom 
några få dar; på några få dagars tid; 
för några dar sedan; ~ a few days of 
..., Några få dagar före (el. efter); they 
died ~ a few days of each other, ... 
med få dagars mellantid; till ~ a few 
days, tills för några dar se'n; ~ a foot 
of the surface, (på) mindre än en fot(s 
djup) från ytan; ~ ten miles round, inom 
tio mils omkrets (el. nogare radie); all w 
miles of us, alla som bo på hela mils: 
afstånd från oss; jfr of, flere ex.; the pret- 
tiest spot ~ many miles, ... på manga. 
mils omkrets; ~ the rocks, inomskärs; 
~ a trifle, på en obetydlighet när; (she 
died) ~ the week (the year), innan vec- 
kan (året ete.) var till anda, (redan) (i): 
samma vecka eto; ~ this week, inom 
(a. i, under) denna vecka, innan denna. 
veckas utgång; ~ three weeks, inom tre 
veckors tid (innan tre veckor gått till ända); 
på mindre än tre veckor(s tid); (he 
advanced) to ~ siz paces of ..., (han 
närmade sig) på sex stegs afstånd; to- 
live ~ the compass of one’s allowance el. 
i allm, ~ one’s income (el. means), ej g&- 
öfver sitt anslagna underhåll, ej lefva 
öfver sina tillgångar; the Duke of ... 
lives far ~ his income, hertigen af... gör 
ej på långt nar anda på sin årsinkomst; 
ev a little, mycket nära, så när; he came ~ 
a little of (stv. t. ex. med...-ing), han hade: 
så när ...; to resolve (wonder etc., jfr fv. 
särsk. think) ~ one’s self, besluta (undra, 
tänka) inom sig själf (i sitt sinne); ~ 
the parish, (a. o. ad.) insocknes; ~ one’s: 
power, (det mår) i ngus makt (ej öfvergå- 
ende ngns förmåga); se vid. ex. under AC6y 
bound (1.), call, compass, door, hearings 
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inch, ken, limit, mark, measure, memory, 
range, reach (here ex.), right, ship, sight, 
think, two, wall, year, eto.; is Mr N.w? ar 
Hr N. N. inne (hemma)? to see what is ~, 
för att se hvad som fins innanför (et. dar 
inne); from «a, inifrån; atv. från ngns 
inre. ~-board, ad. inombords. ~-doors, 
ad. inomhus (jfr ex. under door). ~forth +, 
ad. innantill, på insidan, inuti; i ngns 
inre (själ, hjärta). Side +, ad. innan- 
till, på insidan. 

without, widhawt, prep. utanför, utom (ifr 
t. ex. door, wall); utom gränserna af (fr 
som motsats Within); förutan, utan (uttr. från- 
varo, afsaknad el. frihet; ofta med veering : utan 
att); (Anm. Afv., is. Ey ellipt, utan följ. subst., 
åfr ned. ex. samt cold, do, go ex.); ad. utan- 
till, ntvärtes; utanför(e) (: ~ doors), utv. 
darute, jfr ex.; i afseende på yttre för- 
hållanden, stv. med afseende på förhål- 
landet till främmande makter, utåt (om 
en stat); konj. (oegentl., arfr mest P) utan att, 
med mindre än att (jrr unless); ~ it (el. 
that), dessférutan; ~ aid of law, utan 
lagens tillbjalp, utan att behdfva anlita 
lagliga åtgärder; ~ alloy, oblandad (: un- 
alloyed); ~ excuse, arv. forfallolést; = 
fear, utan fruktan; fri fran fruktan; ~ 
a (el. one’s, his etc.) hat, utan hatt, bar- 
hufvad; hearing a word, utan att nöra 
ett ord; ~ a home, saknande (ett) hem, 
hemlös; ~ intention (e. design), oafsigt- 
lig(t); ~ interruption, oafbrutet (0 bs. I Nk- 
het med de föreg. ex. ir "Vv jämte ett subst. ofta = 
ett adj. el. adv.); ~ joking, utan skämt; 
~ limit, ntan gräns, arv. obegransad; ~ 
money, utan pengar; ~ so much as giving 
a thought to, (ban gjorde det) Utan att ens 
egna en tanke på (ifr via. ex. under much); 
~ an owner, utan egare; ~ recourse to 
me, hand. Utan regress till mig (anteckning 
af en prokurist el. befullm&ktigad som tecknar buf- 
vodmannens Damn som vixelendossent, bygnm han 
skyddar sig själf mot ansvar); @ cup~a@ handle, 
en kopp utan grepe; no rose ~ thorns, 
ordspr. ingen ros utan térnen; to be n, 
vara utan (fv. absolate, jfr följ. ex.); und- 
vara; få vara utan, umbära; she is not ~ 
either F, hon är icke så utan (medel) häller; 
which we are better ~, som vi hälst kunna 
undvara; if he says I shall, I will, but 
not ~ F, om han säger att jag skall, så 
gör jag det, men icke i annat fall; my 
brother is (waiting) ~, står (och väntar) 
där ute; let the world ~ go as it may, låt 
(den stora) världen därutanför gå sin 
(vanliga) gång; from ~, utifrån (atv. flos.: 
från yttervärlden, från sinnevärlden); se 
vid. ex. under book, ceremony, comparison, 





day, end, exception, fail, form, measure, 
number, parallel, prejudice, reason, shoe, 
success, wiser eto. (Obs. Sammanstillningen af 
dossa o. andra ord med ~ bildar ofta ett adverbielt 
talesätt). forth t, ~side t, ad. utantill, 
utvärtes. 

withstand, widhstdnd’, va. (ir stand) mot- 
stå (utv. : stå emot, kunna bära, uthärda et. 
tåla utan att gifva vika); göra motstånd mot; 
motsätta sig, motarbeta, sträfva mot; vn. 
göra motstånd, ary, sätta sig mot, oppo- 
nera sig; the building will not ~ the storm, 
byggnaden kommer icke att uthärda 
stormen; he -stood all temptations, han 
motstod alla frestelser. ~er, -år, s. mot- 
ståndare. withstood, --', imp. v. pp. af 
withstand. 

with-vine, with’vin, s. pot. kvickrot, kvick- 
hvete (jtr couch-grass). withwind, -wind, 
8. bot. Vinda, jfr woodbine; Akerbinda (Po- 
lygonum Convolvulus). withwine +, -win, 
8. se föreg. 

withy, with’t, wi'dhi, 8. bot. Vide, särsk. se 
crack-willow (atv. ~WOOdY); dot. atv. en 
sydeuropelsk spendrt (Laserpitium Siler); 
vidja, jfr withe; a. af vide, vidje-; mjuk 
o. seg, böjlig, smidig som en vidja. 

witless, wit’lés, «. oförståndig, tanklés, få- 
vitsk, enfaldig person el. sak. ~Me@SS. -nés, 
s. ofdrst&nd(ighet) etc. witling, sling; 8. 
Brusförnuftig (men enfaldig) person; en- 
faldig narr; en som vill vara kvick, 
kvickhetsjägare. 

witness, wit’nés, s. vitnesbörd; vitne (1 anm., 
jur. etc., jfr äfv. €a7 o. eye, sma.); va. Vitna ngt 
(against, mot ete.), intyga; vara vitne till, 
få se (el. höra); bevitna 1 dubbel bet. (jf de 
föreg. bet.) (atv. : underskrifva till bestyrkan- 
de, t. ex. a will; hands, namnteckningar); 
betyga; kunna vitna om el. intyga (: hafva 
varit vitne till); vn. vitna, bara vitnes- 
börd (against, mot; of, om, tex. the 
truth; to, om : intyga, bekräfta): ~ 
(ellipt., utan art.) ..., härom vitnar...3 ~ my 
hand and seal, (jtr föreg.) och till stad- 
fastelse har jag detta med egen hand un- 
derskrifvit och med mitt sigill bekrafta 
låtit; ~ for the crown, kronovitne (rr 
king’s-evidence); ~ for the prisoner, pri- 
soner’s ~, svarandens vitne; ~ for the 
prosecution, kärandens vitne ; attesting ~, 
~ at signing, namnvitne, intygare af un- 
derskrift; ~ deposed, vitnet uppgaf (el. 
berättade); God is my ~, Gud är mitt 
vitne; to be = of (el. to) ..., vara vitne 
till ...; to bear (fr a. 0.) ~, vitna (of, om, 
jfr följ. ex.; to [unto +], om: intyga, bevitna 
sanoingen af); ifI bear ~ of myself, my~ 
is not true, bibl. om jag bir vitnesbérd 
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om mig själf, är mitt vitnesbörd icke 
sant; / attest you to bear me that, jag 
kallar (et, åberopar) dig som vitne på 
att; to examine (hear) the es, höra vit- 
nena; to call as (el. to) ~, to summon as 
~, jur. kalla et. stimma till vitne; to call 
~wes to ..., taga vitnen på en sak; before 
es, i vitnens närvaro; in ~ whereo/, jur. 
till bestyrkande hvaraf; to take to =, 
taga till vitne i: allm.; witha ~ ft, med 
kläm, »s& att det förslår» (jfr motsv. un- 
der vengeance); Heaven ~ I have been 
-.- ft, må himlen vara mitt vitne att jag 
varit ...; it is impossible to ~ unmoved 
seo ees att Utan rörelse vara vitne till 
(skåda el, höra) ...; he did not live tow 
the fulfilment, han fick ej upplefva ... 
(el. skåda ...; jfr dyl. ex. med see); I call 
you to ~ this treatment, jag kallar dig 
till vitne på hurn jag blifvit behandlad. 
~-box, s. afplankning för vitnena i en en- 
gelsk domsal. ver, -lr, s. bevitnare, vitne. 

witted, wit’éd, a. i sms. med ... förstånd el. 
»hufvuds, arv,-stainkts (jr halfo. quick, sms.). 

witters, wit'årz, s. pl. hullingar pa tjuster ete. 

witticism, wit’isizm, s. kvickhet, kvickt in- 
fall et. yttrande, vits. wittily, -tili, ad. 
kvickt, sinnrikt. wittiness, -tinés, s. kvick- 
het (som egenskap); Sinnrikhet, klipskhet, 
fyndighet. witting, -ting, prt. ar wit. 
wittingly, -tingli, ad. med medvetande, 
omed flits; knowingly and ~, ~ and wil- 
Sully, med vett och vilja. 

wittol K, wit'dl, s. tig hanrej. 

witts, wits, s. burg. bokad tennmalm. 

wiily, wit'l, a. vettig, forstandig, snillrik 
+; kvick, vitsig person el. yttrande; to be a 
upon, göra sig kvick öfver. 

witwal(l), wit'wål, s. zoo F sommargylling 
(itr golden-robin); stor hackspett (Picus 
major). 

wive t, wi’v, vn. taga hustru, gifta sig (om 
en man); va. forse med hustru; taga till 
hustru. ~hood fT, m. fl. afledn., se motsv. under 
wife. | 

wiver(n), wi'vår(n), s. hor. tvåbent drake. 

wives, wivz, pl. at wife. 

wizard, wiz'ård, s. en vis (man) ; trollkarl, 
häxmästare (F atv.:taskspelare); «. I el. 
poet. bebodd af trollkarlar; trolsk, troll- 
(sång, -spo ete.); förtrollande, förtjusande 
dal ete. wly, -li, a. trolsk (Gr föreg. a. 0. 
weird). ~ry t, -ri, s. trolldom. 

wizen +, wiz’n, 1. s. se weasand. 

wizen, wiz’n, 2. vn. skotl. ev. prov. vissna, för- 
torka; skrumpna ihop; a. hopskrumpen, 
tunn (jt weazen). w~-faced, a. se weazen 
-faced, 

woa, w0'd, inter. se whoa. 





woad, wdd, s. bot. tekn. vejde (Isatis tinc- 
toria); vot. (: wild ~) se weld, 2.; bot. ary. 
ae dyer’s-broom (atv. ~-waxen). ~-mill, s. 
vejdekvarn. ~-vat, s. vejdekyp. ~ed, 
-éd, a. af vejde; färgad (blå) med vejde. 

woald, wdld, s. se weld, 2. 

wobble, wdb’l, vn. se wabble. ~-shop, s. P 
olaglig ölkrog. wr, -år, 3. kavallerist-sl. in- 
fanterist. wobbly, -i, a. (jte wabbly) P 
slinkande, slangande. 

wode X, wéd, 1. a. rasande, från sina sin- 
nen. 

wode +, wdd, 2. s. se wood. ~-whistle, s. vot. 
odért (Conium maculatum). 

Woe, wd, ». ve (ifr weal, ex.); smärta, sorg; 
olycka; pl. arv. elände, lidande(n), kval, 
nöd; a. + olycklig, djupt sorgsen; in- 
terj. vel ~ is me, ve mig (ty ...); ~ betide 
you! må olyckan drabba dig! ve dig! 
ofta skämte.: stackare dej! akta dej du! ~ 
to you if you do it! atv. olycklig du om 
du gör det! ~ be to those who, ve dem 
som; ~ be to the day, ~ worth (se 4. v., 1.) 
the day! ve den dagen! what one does 
not know, causes no ~, hvad man inte 
vet af vallar ingen sorg; to cry ~, ropa 
ack och ve; in this world of ~, i denna 
sorgernas värld; se welcome, ex. ~-be- 
gone, a. nedtryckt af sorg, högst be- 
dréfvad, olycklig; (numera ofta balft komiskt) 
alldeles förtviflad; skämts. melankolisk, 
hemsk. ful, -fål, a. so woful. ~some t, 
-såm, a. se woful. 

woful, wö'fål, a. ajupt sorgsen, bedröfvad; 
sorglig, bedröflig, sorgmodig; olycklig, 
olycksfull (t. ex. dag); eländig, usel; my 
shoes were in a condition, ...i ett elän- 
digt (>bedröfligt») skick; the knight of 
the ~ countenance, riddaren af den sorg- 
liga skepnaden (Don Quijote). 

woiwode, woj’wdd, s. se vaivode. 

woke, wok, imp. at wake. 

wold, wild, 1. s. se weld, 2. 

wold, w4ld, 2. s. se weld; ute. kulle, pl. ku- 
perad landstracka, kull-land. 

wolf, walf, s. zoo. (pl wolves, wålvz) ulf, 
varg (Canis lupus); stv. kornmask (Pha- 
lena granella); jfr utv. shard-~; med. se 
lupus; mus. disharmoniskt ljud gnm dålig 
stamning el. a. (ar orgel ; af stränginstrument, äfv. 
~-note); teko. spion. vulf, Öppnare; vn. si. 
glupa, äta som en varg, glupskt sluka 
maten; va. si. sluka (atv. ~ down) rödan; 
a ~ in sheep's clothing, en ulf i fåraklä- 
der; to be hungry as an, to havean 
in one’s stomach t, vara hungrig som en 
varg; dark asa~’s mouth (el. throat), beck- 
mörk, mörkt som i en sick; to cry w, gif- 
va falskt allarm; to keep the ~ from 
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the door, to keep the ~ out, ordspr. hålla 
hungern fran dörren, utestänga (den svå- 
raste) nöden, (lyckas) slippa svälta; to 
see a ~ ft, förlora talförmågan, bli stum. 
v-berry, s. dor. Symphoricarpus occiden- 

_ talis (kanadensisk buske). -v-A0g, s. varghund, 
fårhund, lapphund; bastard af varg och 
tam hund. -fish, s. zoo. hafsvarg (fr 
sea-wolf, sea-cat). ~-holes, s. pl. tort. 
varggropar. «-month +, s. vargmanad 
(januari). ~-net, S. jngt. Vargnat; ott slags 
stort fisknät. ~-pit, s. jagt. varggrop. ~'S 
-bane, s. bot. stormhatt (stugt. Aconitum); 
atv. hastfibla (Arnica montana), m. 1. ~’S 
-claw, s. vot. mattlummer (Lycopodium 
clavatum). ~’S-fist, s. vot. fessopp. rök- 
svamp (Lycoperdon Bovista). skin, s. 
vargskinn; ~ fur-coat, vargskinnspils. 
~’s-milk, s. bot. (jr vargmjélk) törel (Eu- 
phorbia, is. E. Helioscopia). ~’s-peach, 
x. se tomato. 

Wolffian, wilfidn, a. (af namnet Wolfff]) (en 
tysk filosof 1. 4.) Wolffs, wolfisk. ism, 
rizM, o. fil. hist. Wolfianism. 

wolfish, wålfisj, a. varglik; glupande, 
glupsk (is. am.). ~ly, -li, ad. som en varg; 

_ glupskt. wolfkin x, -kin, wolfling x, -ling, 
s. poet. liten varg, vargunge. 

wolfram, wélf'rdm, wilfram, 5. mio. kem, me- 
tallen Volfram ; min. arv. tungsten. ~-ochre, 
8. so tungstite. ine, -én, -in, s. min. vol- 
framockra. 

Wollaston, wil’Astin, s. pr. ~wite, -lt, s. min. 
wollastonit, tafelsten. 

wolverene (ci. -ine), wil’virén, s. zool. en 
art järf (Gulo luscus); am. s. invånare i 

. Michigan. 

wolves, wilvz, s. pl. at wolf. ~’thistle, s. 
bot. jordtistel (Carduus acaulis). wolvish, 
-visj, u. se wolfish. 

woman, wim’dn, s. (pl. women, wim’én) 
kvinna (fullvuxen person af kvinnokén, 
jfr särsk. ex.); fruntimmer; (lät foraktligt) ett 
kvinfolk; hustru i (numera blott F, jfr ex., 
o. I sms., jfr Milks o. ned.); fornimt fruntim- 
mers kammar(jung)fru, uppvaktande (säll- 
skaps)dam; a. i ems. (jfr lady, a.) kvinlig 
(som Br kvinna, v. ex. Av neighbour [ire fy. 
ax. under wly] : grannkvinna; ~ weaver : 
vifverska) ; va. t göra kvinlig, forvekliga; 

_ förena med en kvinna; kalla för >kvin- 
folb; ~ of the town, allmän kvinna, 
gatunymf; ~ of the world, dam af värld; 
~ was created after man, kvinnan ska- 
pades efter mannen; you are quitean, 
(till en ficka) du har ju blifvit riktigt stor 
nu (stora damen>); my dear little ! min 
kara lilla gumma (hustru)! like a ~, lik(t) 
en kvinna; kvinligt, på kvinnors sätt; 





old Av, m, fl. sammanställningar med adj., se under 
dessa ord; to (act «.) play the ~, uppföra 
sig som en kvinna, vara klenmodig, falla 
till föga, grata och klaga (1 st. f. att mo- 
digt bandia); hatred of ov, kvinnohat, kvin- 
nans hat; her ~’s instinct told her, hen- 
nes kvinliga instinkt sade henne; se ex. un- 
der man o, read, (Obs. ~’S i många själfklara 
smnstillu. : kvinno- [t. ex. breast, -brést; 
dress, -klider, -dragt ; face, -ansigte; craft, 
guile, trick [konkret], wit, -list; work, ar- 
bete]; arv.: fruntim mers-(t. ex. tatlor, skrad- 
dare}). ~-born, a. af kvinna född. ~ 
-flesh, s. kvinnokétt; a beautiful piece 
of ~, ett vackert (stycke) kvinfolk. ~ 
-folk, s. ot kvinfolk. ~-gardener, s. träd- 
gardsgumma (el, -»kulla»), kvinna som 
utför trädgårdsarbete. ~-grown, a. full- 
vuxen kviona. ~-guard X, >. kvinnolifvakt, 
amasongarde. ~-hater, s. kvinnohatare. 
akind, s. kvinnokén(et) xonert., utv. kvin- 
nan; F kvinfolk xottek., (is. his, their ete.) 
fruntimmer kollekt. (: samtliga till familjen bé- 
rande). like, u. se nly. Saint, s. kvin- 
ligt helgon. ~-Servant, s. tjänarinna, 
tjinsteflicka, piga. ~-tired t, a. poet. se 
hen-pecked. ~-warrior, s. poet kvinlig 
krigare, amason, skéldmé. ~-worship, s. 
kvinnodyrkan. ~he(a)d f, -héd, ~hood, 
-hid, s. kvinlighet; vuxen kvinnas till- 
stand, alder ete.; kvinnokénet, kvinnor kol- 
lex., atv. kvinnan: se verge, ex. «ish, -isj, 
a. kvinlig ofta foraku. ~ishness, -isjnés, s. 
(ifr föreg.) kvinlighet. wize ¢, -1z, va. for- 
kvinliga, férvekliga. ~liness, -linés, s. 
kvinlighet i goa bemärkelse. ~ly, -li, a. kvin- 
lig is. i god bemirkelse; ad. kvinligt; truly 
ev, sant kvinlig; your ~ neighbours, edra 
kvinliga grannar : edra grannkvinnor. 


womb, wöm, s. anat. lifmoder, kved; moder- 


lif, modertigt SkGte ufv. allm. bild.; mage, buk, 
»vimb» t; va. ft innesluta, gömma (i sitt 
sköte); the ~ of futurity (of time), poet. 
framtidens dunkla sköte; from the n, 
fran moderlifvet. «-brother +, s. sam- 
kveda broder (tn, till e1. med). 


wombat, wém’bat, s. zool. vombat, pung- 


gnagare (ett slags australiskt pungdjur, Phasco- 
lomys wombat). 


women, wim’én, s. pl. af woman; ascen- 


dancy (el. supremacy) of ~, kvinnovalde; 
hatred of ~, kvinnohat (hat till kvinnor); 
se and o. men ex. ~-folk, 5. (kotent.), av 
-folks, s. pl. kvinfolk xonene. (jr womans 
kind, F; atv. ~kind). ~-students, s. pl. 
kvinliga studenter, »studentskor». (obs. 
på dyl. sätt pl. af andra ams. med Woman), ~'S 
rights, s. pl. (agitationen för) >kvinnans rät- 
tigheter», 





3: note, 3: do, 8: nor, &: not, 4: tube, å: tub, å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 


won F ralsprak. 


1724 P Lagt språk. 


woo 





won, win, (imp. 0.) pp. (af win) vunnen; 
a battle ~, en vunnen batalj; se via. ex. 
under lightly o. so. 
wonder, wan’dar, s. under, ngt underbart 
el. (f6r)underligt, underverk; atv. en >gå- 
ta», jfr ex.; »underbarn>, »underdjur; un- 
dran (at, öfver); förundran, förvåning; 
on. undra (med frågeord : how, what ete.; 
whether, if, om); vara undersam, fér- 
undra sig (at, öfver; that, öfver att); 
va. I undra öfver; slå med förundran; 
a. | se ful; ad. $ se wfully;an of 
ows, ett under öfver alla under; (ss. utrop :) 
ow (of ws)! o under öfver alla under! 
that is the ~, det är det underliga (el. 
underbara) (i saken); the ~ is to me that 
he has ..., hvad som förundrar mig är 
att han har...; the seven ws of the world, 
världens sju underverk; it is a ~ (of ws) 
to me, det är och förblir en gata for mig; 
is it not a ~ how they can bear to hear ...? 
ar det ej förunderligt att de kunna tåla 
att höra ...? is it any ~ that...? kan 
man undra på att...? now that ..., (det 
är) föga (inte så) underligt (e. ej att un- 
dra på) att ...; no ~ he... (el. don’t ~ 
that he ...), det är ej underligt att han 
«.jheisan for...-ing, han ar markvir- 
dig i att kunna...; it would beawif..., 
det vore underligt om ...; to do (make, 
perform, work lis. i eg. mening: férratta]) ~s, 
göra (utratta) underverk; to excite n, to 
make ~, väcka (fér)undran; to express 
~ at..., uttrycka sin förundran öfver; 
to look all w, stå alldeles utom sig af 
förvåning, göra stora ögon; working ~s, 
se ~-working; stv. af underbar verkan; to 
make a of, férundra sig öfver; for a 
a, underligt (eget) nog; with a look of 
av, med en förundrad ei, undersam blick 
(er. min); how in the name of ~ (can ...)? 
hur i Herrans namn (ei. i all världen) (kan 
«..)? world of ~, en undrens värld, under- 
värld; (a nm. ~ subst., jfr vid. ex. under nine, 
promise o. whirl); I~ you are willing, jag 
forundrar mig öfver el. det forundrar mig 
att du vill det; I ~ what o'clock it is? jag 
kan undra hvad klockan 4r; hvad kan 
klockan vara, manne? I ~ whether he 
can really be so ...? manne han kan vara 
så ...? where is he, I ~, hvar är han, det 
kan jag just undra (e. det skulle jag 
vilja [: det skulle roa mig att] veta); 
will he come, I~? kommer han, månne? 
In at you, N., for meddling, jag undrar 
pa er, N., att ni blandar er uti; it is not 
to be wed (at) that, det är inte att undra 
pa att; nor do I w that they do so, utv. 
och icke häller kan jag fértanka dem det. 





~-doctor, s. underdoktor. ~-stricken, ~ 
“struck, a. slagen med förundran, forva- 
ning. ~work x, s. underverk. ~worker, 
s. undergérare. ~working, a. undergé- 
rande; s. férrattande af underverk. ~ed, 
-d, pp.; a. t underbar; jr vid. föreg. a. wer, 
-år, s. undrare, en undrande. ful, -fil, 
a. underbar (atv. underbart skön, härlig, 
stor ete.); beundransvärd; underlig, märk- 
värdig (adventure), förundransvärd (ef- 
fect ete.); ad. t el. P se toij. ad.; to border 
on the ~, gränsa till det underbara, ~- 
fully, -fali, ad. underbart, på ett under- 
bart sätt; förunderligt, märkvärdigt; för- 
undransvärdt, mäkta, högligen; se take, 
ex. «fulness, -filnés, s. underbarhet; 
forundransvardhet. ing, -ing, prt.; a. 
undrande, förvånad; s. undrande, förvå- 
ning; ~ game, underlek (>»understol). 
«ingly, -ingli, ad. med undran (t. ex. to 
look ~). ~ment, -mént, s. (förjundran; 
under, ngt underbart. 

wondrous, wån'drås, a. underbar, férun- 
dransvärd, beundransvärd; ad. F under- 
bart etc. (: aly); ~ beautiful F, under- 
skön;' they were ~ good comrades F, de 
voro ovanligt goda kamrater. ~ness, 
-nés, s. (för-, be-Jundransvärdhet. 

wonga wonga, wång'gå wöng'gå, s. Leuco- 
sarcia picata (en anstralisk dufva). 

wongshy, rin., wång'sji, wongsky, -ski, a. 
fröhylsorna af Gardenia grandiflora inne- 
bållande gult färgämne. 

wonner, wån'år, s. Skou. ror wonder. 

won't, wont, smar. af will not; I~ go, atv. 
jag kommer inte; I a have it, det vill 
jag inte veta af; se vid. ex. under do, post- 
tive, run, trust, wash eto. 

wont, wdnt, F wint, ap. van; s. vana, plig- 
sed; vn. f vara van, pläga, bruka; va. X 
vänja; to be ~, vara van, bruka, pläga 
(mea to o. infin.); he was ~ to say, it was 
his ~ to say, han plagade säga; as is his 
~, som hans vana är, som han har för 
sed; to keep one’s old «, vidblifva sin 
gamla vana; contrary to his ~, mot sin 
vana el. vanan. ved, -éd, pp.; a. (sed)- 
vanlig; van +; as, efter vanligheten; 
w piece of furniture ... in its ~ corner, 
++. i sin gamla vanliga vrå; things went 
their ~ way, ... gingo sin gilla gang. 
~edness, -édnés, s. vanlighet. 

WOO, wd, 1. s. Skotl. se wool. 

woo, w6, 2. va. fria till; na. is. poet. söka 
erhålla, inbjuda, påkalla; söka vinna, 
öfvertala (to, till); vn. fria, gilja; I ed 
and won her, jag sökte hennes hand och 
vann henne. 

woo, wd. 3. interj. se whoa. 
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wood, wåd, 1.3. se woad. ~-wash, ~-wax(en), 
S. se woad-wazen. 


wood, wid, 2. s. ved utv. bot.; trä; (tra)virke; | 


timmer(tri); aw. skogseffekter kolekt.; 
trakarl, -fat, jfr ex.; skog; skogsbestand, 
skogsdunge (tut samling af (skogsJtrid), jfr ex.; 
konst. träsnitt; pl. mus. triinstrument i or- 
kester; va. föree med ved; gömma i sko- 
gen t; vn. forse sig med ved, intaga 
ved (till bränsle, is. om ångbåt) ; ws and 
forests, forstvasendet; Commissioners of 
ws and forests, Kgl. skogs-(o, doman)sty- 
relsen; the ~s rang again, det skallade 
i skogen; to go by the ~, gå skogsvigen 
deg. bet.; drawn from the ~, tappad fran 
fatet; in a w~ P, förvirrad, förlägen; 
wine in the ~, vin på fat; to get farther 
and farther into the ~(s), fördjupa sig 
i skogen; lady of the ws, skogsfru; en- 
graver on As, se ~-engraver; to take to 
the vs, begifva sig (: rymma, fly) till 
skogs; to look through the ~ P, st& vid 
skampålen; to keep under the n, följa 
skogsbrynet; the Fontainebleau forest thick 
with ~s, Fontainebleau-skogen som är 
rik på täta »bestind> (el. dungar) af höga 
(skogs)trad; se vid. ex. under carver, curled, 
thickness o. wash samt sms. under dead. (Anm. 
A är i en mängd sms.: tra- [jr wen]: ofta 
4 natury. benämningar : skogs-). ~-acid, Se 
trasyra, jfr ~-vinegar. ~-anemone, s. bot. 
hvitsippa. ~-ant, s. zoo. skogsmyra, réd- 
myra (Formica rufa). ~-apple, s. bot. 
elefantapple(trid) (Feronia Elephantum) 
(ostindlsk(e] frukt[traa}). ~-ashes, s. pl. trä- 
aska. «-hed, s. vagnsbotten ar tra. vr 
bine, s. vot. vrivendel, svensk kaprifoliam 
(Lonicera Periclymenum); arv. dkerbinda 
(Polygonum Convolvulus); se atv. Virgi- 
nian creeper. ~-bird, s. skogsfagel. ~ 
-blade, s. vo. skogsfryle (Luzula sylva- 
tica). «-board, s. trapapp. ~-butterfly, 
8. zool. Lasiomata (Gurileslugte). ~-Carpet, 
3. >trämatta» of duk med pAlimmade traspAnor; 
zool. en mitarefjiril (Melanippa rivata), ~ 
-carter, s. vedkérare. ~-Carver, s. trä- 
skirare, -bildhuggare. ~-Carving, s. tra- 
snideri, -skirarkonst, bildhuggeri i tra 
(äfv. konkret: figur ete. skuren { tri), ~-Chat 
(-shrike), s. zool. F rédhéfdad törnskata 
(Lanius auriculatus). ~-choir, s. poet. 
sångfåglars kor i skogen. Chuck, s. zool. 
amerikanskt murmeldjur (Arctomys mo- 
nax). «Coal, s. träkol (: ~-charcoal); 
brunkol (jr lignite). ~COCK, ». 2001. mor- 
kulla (Scolopax rusticola); samlarnamn pa 
vissa arter taggsnicka (Murex, utv. ~cock 
«shell; thorny ~, M. tenuispina; ~’s 
head, M. haustellum); bina. dumhufvud; 





a. skräddare. ~cock-eye, s. se snap-hook. 
~cock-fish, s. coo. hafssnäppa (jr bellows 
fish). ~cock-owl, s. zoo. kortérad uggla, 
kirruggla (Asio accipitrinus). ~cock-pi- 
lot, s. zoo1. tummeliten (Regulus cristatus). 
~cock’s head, 8. zool. se ofvan ~-cock, ex.; 
tobakspipa t. ~-Copper, s. se olivenite. 
~-Corn, s. afrad i spanmal for rättighet 
till skogsfang af affallsved. ~-cracker xX, 
so ~w-pecker; se atv. nut-hatch. craft, s. 
forstvetenskap; skogsplanteringskonst; 
skogsvana, (jagares) konst att hitta i 
skogen, att finna djurs, spår eto. ~-Crow- 
foot, s. so ~-anemone. ~-crowned, a. poet. 
skogkrént. ~-Cculver, s. prov. se ~-pigeon. 
~-Cut, s. träsnitt, -gravyr i träet ol. aftrycket. 
~cut-block, s. trisnittstock (triskitva, oftast 
af buxbom, hvarp& träsnittet inskires). ~w-CUut- 
ter, s. skogshuggare, ved-, timmer-hug- 
gare; atv. vedsdgare; se vid. ~-engraver. 
~-Cutting, s. träds fällning, skogsfalle, 
skogshygge; se vid. ~-engraving. ~-di- 
strict, s. skogsdistrikt, -trakt. ~-dove, 
ae ~-pigeon. ~-drink, s. farm. tradekokt, 
infusion på trä (t. ex. sassafras). ~-duck, 
s. se summer-duck, ~-engraver, s. tra- 
snidare, trigravér, xylograf. ~-engrav- 
ing, s. trasnidarkonst, xylografi; träsnitt 
konkret. ~-extract, s. extrakt af (farg)tra. 
~-feller, s. skogshuggare (jr ~-cutter). 
~-fern, s. tridartad ormbunke. ~-fret- 
ter, s. trimask, trafritande mask a. in- 
sekt, särsk. zool. tragnagare, barkborre 
(skalbagge, Bostrichus). ~-fuel, >. ved till 
bränsle. ~-gaS, s. trägas. ~-gear, s. 
trikugghjulsutvaxling. ~-geld +, s. sur. 
afgift for ekogsfang & kronoskog. ~-Qer- 
mander, s. se ~-sage. ~-gnat, s. zool. 
skogsmygga (Culex nemorosus). ~-god, 
8. skogsgud. ~-grass, s. bot. Andropogon 
nutans; se vid. ~-blade. ~-grinder, s. trä- 
(masse)slipningsapparat. -~-grouse, s. 
soot. tjäder (Tetrao urogallus). ~-hang- 
ing, 8. tratapet af träfanér limmadt på papper 
el. tyg. ~-hewer, s. skogshuggare, ved- 
huggare; zool. F fågelslägtet Xipho colaptes. 
~-hole, s. vedkontor, -kallare; kvisthal 
1 wi. w-hoopoe, s. zool. skogsharfigel 
(stägter Irrisor). ~-house, s. trähus; ved- 
skjul, vedbod. ~-humble-bee, s. zool 
skogshumla (Bombus lucorum), ~-ibis, 
8. cool. vadarfbgelslägtet Tantalus. ~-iron, s. 
min. on limonitvarietet med struktur Ikoande tri, 
ev-kern +, s. skogs-(st)réfvare. «-knife, 
s. hirschfangare, sor jagtknif. «land, 
s. skogsland, skogbevuxet land, skogig 
mark, skogstrakt; a. 1 sms. tillhörande 
skog(en), skogens (t. ex. shade), skogs- 
(t. ex. scenery). ~lark, s. zoo. skogslirka, 
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trädlärka (Alauda arborea). ~-laurel, s. 
vot. Daphne laureola. ~-layer, s. ung ek 
el. a. inplanterad i hagtornshick. alike, 
a, traliknande; träaktig. -«-lily, s. not. 
liljekonvalje (Convallaria majalis). ~ 
clock, s. sj. rorlas. ~«-louse, ». zool. 
grasugga (Oniscus). ~-maiden, s. poet. 
skogsnymf. ~man, s. »skogsman>: skog- 
vaktare; jägare; skogsinbyggare; se utv. 
~w-cutter. ~-manufacture, s. träföräd- 
ling(sindustri). ~-meal, s. trämjöl (torr, 
pulveriserad trämassa). ~-mite, 8. zool. horn- 
kvalster (kräftdjur af familjen Oribatid2e). ~ 
-mosaic, s. träm osaik (aets. som parquetry). 
MOSS, s. trädmossa (mossa som växer 
A träd). w-mote t, s. skogsrätt (domstol; 
numera Court of Attachment). ~-mouse, 
8. zool. Skogsmus (Mus sylvaticus). ~ 
-naphta, s. xem. triolja. ~-nut, s. hassel. 
~-nymph, s. skogsnymf; zool. fågelslägtet 
Thalurania. ~-0il, s. Dipterocarpus-(ost- 
fndiskt traa)balsam. ~-opal, s. min. trad- 
opal. ~-owl, s. zool. kattnggla (slägter Syr- 
nium). ~-paper, s. trapapper. papper af 
tramassa. ~-paste, s. tramassa af hop- 
pressad sågspån. ~-pavement, s. bro- 
(gatu-)laggning af trakuboar. ~-pea, s. 
bot. knylvippart, gékmat (Orobus tube- 
rosus). «peck +, ~pecker, s. zoo. hack- 
spett (slagte. Picus); green ~, gréngéling, 
groénspett (P. viridis); the greater spotted 
~ (atv. ~-pie), större hackspetten, skogs- 
knarr; the lesser spotted ~, lilla hack- 
spetten. ~-piercer, s. zool. dvirgborr- 
mussla (Pholus pusilla). ~pigeon, s. zool. 
ringdufva (Columba palumbus); utv. X 
skogsdufva, bladufva (C. cenas). ~-pile, 
s. vedstapel, vedtrafve. ~-pimpernel, s. 
bot. en art videdrt (Lysimachia nemorum). 
~-pulp, s. trämassa for papperstillverkning. Av 
“ranger, s. skogsstréfvare (krivgströfrande jä- 
gare). ~*PASP, s. tekn. (tra)rasp. ~-rat, s. 
2001. rAttsligtet Neotoma. ~-reed, s. vot. barg- 
rör (Calamagrostis epigejos). ~reeve, s. 
skogsuppsyningsman; skogvaktare. ~ 
“rock, s. min. tridqix)asbest. ~-roof, ~- 
ruff, s. vot. madra (Asperula) särsk. (: sweet 
~) myskemadra (A. odorata). ~-rush, s. 
vot. fryle, harbrodd (Luzula). ~-Sage, s. 
bot. en art gamander el. löksuga (Teucrium 
Scorodonia). ~-sandpiper, s. zoo. karr- 
snappa (Totanus glareola). ~-Sare, s. se 
cuckoo-spit. ~-SCrew, ». triskruf af metall, 
järn ete. ev-SCriber, s. enick. ritsare, rit- 
spets. «-shavings, s. pl. hyfvelsp4n, i 
allm. traspan vid täljning ete. ~-shed, s. ved- 
skjul, vedlider. ~-shock, s. zoo. pekan, 
ifr (4. 0. 0.) fisher, zool. ~-SKin, s. stor bark- 
kanot nytjad af indlaner I Guiana, ~Sman X, 





3. se Aman. ~wsnipet, 3. se ~-cock. ~ 
soot, s. sot af brändt trä. ~-sorrel, s. 
vot. harsyra (Oxalis is. O. acetosella). ~ 
-speck, 8. prov. se ~-pecker. ~-spirit, 3. 
ren triisprit (metyl-alkohol). ~-spite, s. 
prov. se ~pecker (särsk. green oe) ~-split- 
ter, s. vedklyfvare; vedklyfningsmaskin. 
~-spurge, s. bot. Euphorbia Characias. 
~-Stake, s. se w-pile. ~-stamp, ». teko. 
tryckform af trä for katuuntryckniug. ~-Star,. 
s. F benämning på vissa Kolibri-arter. ~-stone,, 
s. min. férstenadt trä. ~-strawberry, s. 
bot. Skogssmultron (Fragraria vesca). ~ 
-swallow, s. zoot. (särsk. australisk) aval- 
törnskata (sursk. Artamus sordidus). = 
-tar, s. skogstjara. ~-thrush, s. se red- 
wing, 2001. ~-tin, Ss. min, ett slags trådig 
tennmalm (en varietet kassiterit). ~w-var- 
nish, 8. >varnisj», trafernissa utdragen or 
trä. w-vetch, s. vor skogsvicker (Vicia 
sylvatica). ~-vinegar, s. triiiittika, ~ 
“vine, s. vot. hundrofva (Bryonia dioica). 
«~-walker, s. skogsvandrare, -stréfvare; 
zool. F ne gibbon. ~-warbler, s. se ~-wren. 
Ward, s. skogvaktare. ~-WaSp, s. zool 
skogsgeting (Vespa sylvestris). ~-witch, 
s. bot. stinksvamp (Phallus impudicus). 
~-work, s. träverk (t. ex. alt virke i en bygg- 
nad); tréarbete; arv. boasering. ~-worker, 
s. tri-arbetare; tribearbetningsmaskin. 
~-worm, s. tramask. ~-Wren, s. zool 
skogssdngare (Sylvia sylvicola). ~-yard,. 
s. vedgård. ed, -éd, a. skogbekladd, 
-bevuxen, skogrik (: richly ~\); bild. poet. 
full af ngt som står tätt som en skog X. 
ven, -n, a. af tra-, trä- (t. ex. ben, bord, bro, 
låda etc); bild. Såsom af trä, otraaktig>, 
klumpig, stel, tafatt; ~ brick, byg. trä- 
kloss insatt i mur för att spika i; ~ can, stånka; 
~ ends, ändar af plankor, plankstumpar; 
w~ horse, ~ mare, trähäst (förr straffredskap) ; 
~ islands, fasta öar af driftimmer i Missis- 
sippi; ~ screw, traskruf (skruf af tri); ~ shoe, 
träsko; pl. s1. fransmän t; ~ spoon, trasked; 
Cambr. univ. sl. den siste junior optime (ma. 
tematiker); dumbom; ~ surtout, sl. likkista; 
~ walls, bild. poet. SKEPP (plur.); Av ware, små 
trävaror, is. svarfvade artiklar af trä ss. skå- 
lar, skedar ete; ~ wedge, träkil; cambr. univ. sl. 
den siste på klassiska linien i graden. vet 
-headed, a. med träskalle, dum. ~en 
-wing, s. sjö. se lee-board. ~enness xX, 
-énés, ». triaktighet; stelhet. ~ie, -i, s. 
Skotl. galge, galgrep. ~iness, -inés, s. 
skogighet. ~less, -lés, a. skoglös. 
woodsia, wid’zia, s. pot. hällebräken. 
woodsy, wid’zi, a. am. skogs-. i; 
woody, wåd'i, «. skogig, skogbevuxen, skog- 
rik; träartad (särsk. vot. t. ex. parts' of 
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plants), träaktig; skogs- (t. ex. nymphs) X; 
w fibre, ~ tissue, vot. viifnad af vedfibrer 
(Pleurenchyma). ~-nightshade, s. so bit- 
tersweet, vot. ~Stem, s. bor. trädstam. 

wooer, wd’ir, s. friare. ~-bab, ». skou. knut 
med öglor pa strumpeband. 

woof, wöf, s. väft, inslag; väfnad, vaf. wy, 
-l, a. tätt väfd; tät. 

wool, wil, s. ull (eg. af får; atv. I alm. ngt Nk: 
nande, t. ex. negrers hdr; äfv. bot.; bärg.: slagg- 
ull); ullgarn un stickning et. (: fancy ~) til 
finare handarbeten (itr Berlin, ams.) } ylle; F 
far; sl. kurage, mod; w~ in fleeces, fleecy 
Av, se fleece-~; ~ in the grease, otvattad 
ull; pure ~, helylle; great (e. much) ery, 
and little ~ (quoth the devil when he 
sheared his hogs), ordspr. mycket af mun- 
nen och litet af ullen, mycket väsen för 
ingenting; to break ~, sortera ull; to 
draw (pull) the ~ over one’s eyes, si. slå 
puder i ögonen på ngn; he came out for 
~ and went home shorn, ordspr. han gick 
ut för att klippa andra (skörda vinst), 
men fick själf släppa till skinnet, arv. 
ungef. den som gräfver en grop åt andra 
faller själf däruti; dyed in the ~, färgad 
i ullen, ullfärgadt tyg; ball of a, ull- 
garnsnystan; se vid. ex. under match. ~ 
-ball, s. boll af ull, särsk. 1 magen på far. Av 
-bearing, u. ullbarande, ullproducerande. 
ev-bird, s. a. får. ~-blade, s. vot. kungsljus 
(Verbascnm). ~-breaking, s. ullsortering. 
~-burler, s. ullrensare ei. -noppare som 
borttager knutar ur ull a. ylle. ~-burr- 
ing, s. ulls (ylles) ruggning. ~-busi- 
ness, s. ullaffar, ull(gross)handel(shus), ~ 
-card, s. viikarda. ~-carder, s. ullkar- 
dare. ~-carding, s. ullkardning. ~-comb, 
3. ullkam. ~-comber, s. ullkammare. ~ 
-combing, s. ullkamning. ~-cotton, s. se 
cotton-wool. ~-dealer, s. ullhandlare. ~ 
-dresser, s. ullberedare. ~-dressing, s. 
ullberedning. ~-driver t, s. ulluppkö- 
pare. ~-dyed, a. ullfirgad. ~-dyer, s. 
ullfargare. ~-factor, s. ullagent, -kom- 
missionär. ~-fell, s. farskinn med ullen 
kvar, ullskinn. ~-felt, s. yllefilt (umne). 
~-gathering, a. eg. plockande ull som fast- 
nat 1 buskar etc; hingifvande sig åt fanta- 
sier, drOmmerier el. lösa hugskott, drém- 
mande, tankspridd, »franvarande>; ». (jfr 
a.) jagande efter lösa hugskott, fantaste- 
rier; förströddhet; to go ~, atv. >gå i 
nattmössan»; his wits have gone ~, hans 
tankar äro långt borta; utv. han är inte 
rätt »slug>. ~-grower, s. ullproducent 
(fåruppfödare). -GrOWing, a. (fr föreg.) 
o. 8. ullproducerande (-produktion). ~ 
shall, s. ullbörs (byggnad). ~-loft, 3. ull- 





vind. ~-man, s. ullhandlare 1 minut. ~ 
-market, s. nana. wllmarknad, ullbérsen. 
~-merchant, s. ullgrosshandlare. ~ 
-mill, s. spinn. vulf, öppnare, plys; ull- 
spinneri; yllefabrik. ~-moter, ». ull- 
rensare som bortplockar orenlighet som fastnat i ul- 
len. needle, s. brodérnal, stramaljnil. 
pack, s. ullpacke, ullbal (vägande 240 
pounds); ngt skrymmande som ej väger 
mycket; pl. geol, massor af ren kalksten 
inblandad I simre. ~-packer, s. ullpackare; 
ullpackningspress. ~-picker, s. ullsor- 
terare; ullrensningsmaskin som bortrensar 
kardborrar o. a. som fastnat i ullen. «~sack, oo 
ullsick; pan, lordkanslarns (Lord Chan- 
cellor’s) säte 1 lordernas hus. ~-SCribb- 
ler, s. ullskrubblare (-skrubbmaskin). ~ 
-scribbling, s. ullskrubbling. ~-shears, 
s. pl. ullsax. «-Spinner, s. ullspinnare. 
~-staple, s. kunglig stapelstad för ull ; 
(grad af) ulls (fin- el. lång-)hårighet. ~ 
~-stapler, s. ull(gross)handlare; ullsor- 
terare. ~-stock, s. valkhammare för ull. 
~-thistle, s. vor Carduus eriophorus. = 
-trade, s. ull(gross)handel. ~-tree, s. bot. 
Eriodendron. ~-washing, s. ulltvattning. 
~-winder, s. ullgarnshopbundtare. ~ 
-work, s. konstsöm på båge eto., tapisseri- 
söm med aut ullgarn. ent, «u. se woollen. 

woold, wld, 1. s. se weld, 2. 

woold, w4ld, 2. va. sj. vula, surra. wer, -år, 
S$. sjö. drejare (käpp till omvridning för surrning). 
~ing, -ing, ». vulning, surrning. 

Woolf, wilt, s. pr.; ~’s engine, Woolfs ång- 
maskin med högtryck o. 2 (el. 8) cylindrar. 

woolled, wild, a. i sms. med ... ull, ...-ullig 
(t. ex. fine-~ sheep). 

woollen, wal’én, u. ull-garn ete., ylle-tyg, väf- 
vare etc.; s. ylle, pl. yllevaror; bot. filtbla- 
digt kungsljus (Verbascum Thapsus); to 
wear ~ next to the skin, bära ylle när- 
mast kroppen. ~-draper, s. yllehand- 
lare som säljer flanell ete. ~-printer, 8, ylle- 
tryckare. ~-scribbler, se motsv. sms. under 
wool. ~wette, -8t’, s. yllemuslin. 

woolliness, wil'ings, 8. ullighet, jtr föl. a. 

woolly, wil'l, a. af ull; ullig, lik ull (t. er. 
hair); ullbekladd, ary. bot.: ullig; si. *knott- 
rig», »fnurrigs, vid dåligt lynne; s. a. 
yllefilt. ~-bear, 8. zool. F benämning på en viss 
fjärllslarv. ~-butt, 8. bot. namn på Eucalyp- 
tus longifolia o. E. viminalis. ~-elephant, 
8. 2001. mammut. ~-haired, u. ullhårig 
neger. ~-head, 8. »ullhår> (neger). 

woolsey, wil’z!, s. verken, jtr linsey-woolsey. 

woolward +, wål'wård, a. med ylle närmast 
kroppen (utan [linne]skjorta). 

Woolwich, wåritj, 8. pr.; ~ child, namn på en 
jättekanon från W. 
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woop, wp, s. zool. blodfink (Pyrrbula ru- 
bricilla). 

wooraly, wö'råll, woorari, -ri, s. se curari. 

wootz, wdts, s. wootz-stal (rriustigt inbemskt 
indiskt verktygsstAl), 

wop, wdp. se whop. 

worble, wé'rbl, s. (ofta I pl. form: ~S, -2) veter. 
borren (dets. som warble, 1.). 

Worcester, wis’tir, s. pry F rrk. för ov 
SaUCE. ett slags sås Lill stek. 

word, ward, s. ord i alla bet. (atv. bibl.: the 
Wa, Ordet, Logos) (gram.: glosa); ett sagdt 
ord, yttrande, replik i samtal, uv. sam- 
tal, jfr ex.; (utan art. o, blott I sing., efter vb. 
as. bring, carry etc. jfr ned. ex.) medde- 
lande, underrättelse, besked, bud; språk- 
uttryck; befallning (:~ of command); 
(ord ss.) signal, lösen i alim. bet. (jfr mil. pass~, 
watch~); ngns hedersord (uttryckligare: Av 
of honour), försäkran, löfte; ordspråk +; 
pl. särsk. (oftast med adj., 88. harsh, hot eto., ifr 
ned. ex. o. hänvisn.) Ordväxling, ovett; ary. 
ordalag; va. uttrycka e. framställa i ord, 
affatta, formulera, stilisera (is. 1 pp.); be- 
arbeta e. öfverväldiga med ord t; med 
sitt ord frambringa (out of, af, ur) et. för- 
vandla (into, till) f;~ for ~, ord för ord; 
se ex. under use; ~ of comfort, trésteord; ws 


of course, ~ of truth, se dessa ord; @ Av and | 


a blow, ordspr. ett ord blott och handlin- 
gen följer omedelbart därpå (eg. slaget 
följer strax på hotelsen; it is always a 
wand... with you); us, ns! el. mere ws! 
ord! ord! (det är tomma) ord blott! 
(let me have) a ~ (or two) with you, 
please, far jag tala ett par ord vid er; 
not a ~ more! not another ~! icke ett 
ord mer (om den saken)! atv. tig! inga 
invändningar! se wise, ex.; the ~ King was 
aw of conjuration, ordet konung ver- 


kade som en trollformel; man’s ~, man’s | 


honour (el. a man, a ~), ordspr. mans ord, 
mans ära; en karl står vid sitt ord; as 
good as his ~, se under good; to be worse 
than one’s n, ej stå vid sitt ord, ej halla 
ord; these are the ~s, så lyda orden; 
there has never been a ~ between us, vi 
ha aldrig bytt ett (ondt) ord; ~ came 
that ..., underrättelse kom att; as his 
ns fell, som orden féllo, som han ut- 
tryckte sig; the (W)~ was made flesh, 
vib. Ordet blef kött; ~s passed between 
us, ord féllo (vaxlades) mellan oss, vi 
hade en ordväxling; angry ~s, hot ~s, 
häftiga ord (ord uttalade i häftig sinnesstäm- 
ning); bad av, dåligt (ej väl valdt et. eljes 
oriktigt) ord; fult ord, skällsord; big 
ws, stora ord, högtrafvande uttryck; 
stormodiga, morska ord (jtr high, ex.); 





to use big vs, atv. >taga munnen fulb; 
Sew ~s, many deeds, ordspr. (man bör) tala 
föga, handla mera; fine ~s, vackra, väl- 
valda ord; fagra ord (jtr fair, ex.); good 
~, godt ord 1 alla bet.; anbefallande; er- 
kännande; he had the good ~ of every- 
one on board, alla ombord talade väl om 
hnm; it deserves good ~s, det förtjänar 
alt erkännande (beröm, tack); (jt via. good, 
flere ex.); it is always a hard with youF, 
alltid talar du så kärft (o. elakt), alltid 
skall du snäsa (gräla); harsh (bitter, 
sharp) ~s, bittra (ovänliga) uttryck, 
skarpa ordalag; a hasty ~, ett forhastadt 
ord; high ~ws, stv. häftig ordväxling; 
(Anm. Av med föreg. adj. se vid. under dessa); 
Patriarch was the ~ for him, ... var ordet 
(benämningen) som passade in på hnm; 
quick is the ~, kvickt heter det! skynda, 
så är lösen; nu gäller det att raska pa 
el, 4. (jfr liknande ex. under MUN o. sharp); to 
believe one’s bare ~, tro ngn på hans 
blotta ord (... muntliga utsago); to bring 
~, framföra hälsning o. bud (till ngn : to 
carry ~); meddela, underrätta; to drop 
(let fall) a ~, fälla ett ord; one can 
hardly get a ~ out of him, man kan 
knapt få ett ord af (el. ur) hnm, han är 
så ordkarg; when he was to give then, 
då han gaf signal(en el. befallning); to 
give ~s to, gifva uttryck åt; to havea 
~ in the matter, ha ett ord med i laget; 
to have a ~ with a person, (få) tala (ett 
ord) med ngn; ha ett ord att säga ngn 
(stv. for att banna ngn); to have ws with, 
växla ord med, stv. ordvaxla (gräla) med, 
råka i ordväxling med; to have ~satcom- 
mand (el. command of ~s), ha ordet i sin 
makt; I have not had a ~ from him, jag 
har icke hört ett ord af hnm (haft bref från 
ham); he did not like any one to have the 
last ~ with him, han ville alltid själf be- 
halla sista ordet; I don’t want to hear a 
~ of it, jag gitter inte höra talas om 
det; to keep (el. make good) one’s ~, halla 
(sitt) ord, stå vid sitt ord (atv. to stand 
by one’s ~); the tailor has not kept his ~, 
skräddaren har narrat mig; to leave ~ 
(with), (infinna sig hos e. skicka bud till 
ngo o.) (hälsa och) låta säga ngn, lemna 
besked; leaving ~ that, med den häls- 
ning (e. det besked) att; make no ~s 
about it, sig ingenting om den saken, 
spill inga ord därpå; to mince ~s, skrada 
ord; to return (el. send back) ~, sända 
svar (hälsa tillbaka och svara) (that, att); 
if you could say a ~ for me to..., om 
du kunde lägga in ett ord för mig hos 
..s; you have only to say the ~, du be- 
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höfver bara säga till (e ifrån); he could 
not speak one of English, han kunde 
icke tala ett ord engelska; to speak the 
~, uttala (säga) (is. det afgörande) or- 
-det; säga till (e. ifrån); to speak one's 
Jdast ~, säga sitt sista ord (1 aubbel bet.) ; 
.to send -~, skicka bud, hälsa och låta 
säga (atv. to send ~ to say [that]); send 
him ~ (that; ... how; if ete.), skicka bud 
-och låt hnm veta (att; ... huru; om etc.) ; 
-to send a kind ~ to ..., sända ngn sin 
hälsning; take my ~ for it, tro mig på 
mitt ord, lita på mitt ord, du kan lita på 
-att så ar; if his ~(s) may be taken,om man 
kan (et. får) tro hnm (så ur det 8); to want 
«rus, sakna ord (jfr ex. under sense); write 
«, skrifva (bref, biljett) och underrätta; 
(~w ss. obj. till vb. se vid. ex. under dessa ord ss. 
clip, coin, eat, forfeit, get [in], hear, 
mark, pass, pick. plight, waste, wed, weigh 
-eto.); to take a person at his ~, taga 
ngn på orden; open (nami. the dictionary) 
-at the ~ »word», slå upp vid (el. på) or- 
-det »word>; by ~, med ord; muntli- 
‘gen (jfr ex. under mouth); for ws, se ex. 
> sunder far; my emotions were too deep for 
-~s, mina kanelor voro för starka för 
att kunna tolkas i ord; to go from one's 
-av, ej stå vid sitt ord; to pass from ~(s) 
to act (deeds), (öfver)gå från. ord till 
handling; in a (el. one) ~, med ett ord 
» A(sagdt);-to: express in (el. dress, put in el. 
into) ~s, uttrycka (a. kläda) i ord; (they 
-were a nuisance) in so many ~s, rent ut 
. gagdt, kort sagdt; ... or, in the ~s.of 
the law, ... eller, uttryckt med lagens 
-ord, ... som det heter i lagen; the 
letter was in the following ~s, ... lydde 
på följande sätt; in other ~s, med an- 
-dra ord (sagdt); deficiency in ~s, ord- 
fattigdom; trafficker in ~s, ordkraimare; 
he is) a man of his ~s, en man som 
star vid sitt ord, 1 alm. en man p& 
"hvars ord man kan lita; index (list) of 
-w8, ordlista, ordregister; observant of 
(: faithful el. true to) one’s ~, ordhallig; 
- stock of ~s8, (t ex. ett språks) Ordförråd; 
war of ~s, ordkrig; upon my ~! på mitt 
heders)ord! minsann! he promised, on 
+ the ~ of a soldier, ... på sitt hedersord 
, Bom militär; to come (get) to (utv. mea 
. high o. a.):.~8 (together, with each other), 
. råka i ordväxling; fight with ~, ordstrid; 
« without a ~ to say, atv. svarsl6s; (~ före- 
+ gånget af prep. se vid. ex. ander believe, command, 
rfar, few, fail, flinch, flow, play, put 
.. [in], take, true etc.);:~ it t,.munhnggas, 
tvista. --book, s. ordbok: ~-building, s. 
a ordbildning.. ~-catcher, s. en Bom »mär- 





ker ord», ordklyfvare, ordryttare. ~ 
fence, s. ordkrig. ~-monger, s. ordkra- 
« mare, ordmakare, en som svänger sig med 
många (ej rätt fattade) ord. ~-painter, 
s. »0rdmalare> (en som lägger an på målande 
at). ~-painting, s. »ordm4lning», ordmå- 
leri. ~-perfect, a.; to be ~ in (el. with), 
kunna net utantill ord för ord (»perfekt). 
ev-picture, s. målning (liflig skildring) i 
ord. ev-play, s. (K tor play on words) ord- 
lek(ande). ~-Sslaughter, s. ordklyfveri. 
~-Square, s. ordfyrkant (lek med bokstäfver 
skrifna { kvadrat så att [2 el. flere] ord kunna läsas 
på olika tea). Strife K, s. ordtvist. ~ 
Warrior +, s. ordklyfvare. wed, -&d, pp. 
affattad, uttryckt i ord; stiliserad; urv. 
lydande, jfr ex.; ~ thus, af följande ly- 
delse; this is how it is ~, det lyder så 
har; indifferently ~, klent stiliserad; 
plainly ~, enkelt (och tydligt) fram- 
stald. ver x, -fr, s. talare el författare. 
~iness, -inés, s. ordrikedom, mangordig- 
het. ~ing, -ing, prt.; s. ngte uttryckande el, 
affattande i ord; ordalag (piur.), lydelse; 
uttryck(ssatt), stil; this is the ~ of it, 
det är af följande lydelse. ~less t, -lés, 
a. utan ord, tigande, stum, vy, -f, (1.) 
a. bestående af ord, uttryckt i ord (jfr 
verbal), ord- (t. ex. combat, war, -strid); 
ordrik (: uttryckt ti många ord, vidlyftig), mång- 
| ordig (t. ex. talare). 
wordy, wé’rdi, (2.) a. skou. so worthy. : 
wore,. wor, imp. at wear. 
work, wérk, s. arbete i alim. äfv. fys. mek. ; äfv. 
konkret, särsk. litterärt (: skrift, bok); fruntimmers- 
handarbete, konst- (: tapisseri-)sém, bro- 
deri, virkning o. a.; »g6ra», göromål; gär- 
ning särsk, bibl. teol. (jfr ex.) oftast 1 ptur.; Verk 
1 allm. (jfr ned; ex. o. hinvisn.), särsk. litterärt 
(ifr ofvan), fort., ingenlör o. mek. (atv. drifverk) 
(ofta pl.); oftast i pl. Verk (: större [t. ex. meka- 
nisk) verkstad el. samling af vorkstider), bruk (jfr 
sms., t. ex. iron-nv8); grus. brutet, uppfordradt 
men ej vidare arbetadt >bärg>, Malm ; graf. bryt- 
.. ning(smetod);. pl. ajo. del af fartygsskrof 
(itr dead,’ sms, o. upper, ex.); vn. (imp. o. 
pp. regetb. el. Wrought, rét, jtr 4.0.) ar- 
beta 4 allm. (äfv.: médosamt o, våldsamt röra sig), 
afv. om tlog (jfr ned.); (särsk: om maskineri, verk) 
vara i gång, gå (utv. F: lyckas, om en plan 
o. 4); arbeta sig (: förflytta sig med motstånd, 
småningom o,,med svårighet (med adM.,|ss; along, 
framåt; down, ned; in, i; out, ut; through, 
genom eto., jfr:ex.); särsk. sjö. (om fartyg) >slå 
Big» (:.deat el. ply, Sfr. ex.: under, windward); 
vara sysselsatt (strsk.. hafva’sin dagliga syasol. 
.' sittming, vara arbetare; Qt, Med) i ett yrke. eto., 
"fr ned.). syssla; verka (for, för ete., jfr néa.), 
vara i verksamhet et. utöfva verkan (on, 
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pa (äfv. om ting, t. ex. läkemedel); trafikera, 
drifva trafik, ombesörja trafiken (om egare 
af kommunikations- [t. ex. Järnviägs-, diligensllinie el. 
t. ex. äfv. omnibuskusk), (om bantåg ete.) gå 
(from s.. to ...; between); (ary. om ting) 
sarbeta>, vara i våldsam rörelse, jäsa, 
likasom sjuda, koka (med afs. på rörelsen), val- 
la; (om hafvet) häfva sig, gå högt, vräka, 
vara upprörd e. Orolig; sjö. afv. (om far- 
tyg) »arbeta» svårt i sjön, rulla, slingra el. 
stampa (dufva och sätta); tekn. slå sig 
(om virke); va. arbeta (på, i el. med); för- 
arbeta (ifr ex. mea into); bearbeta (särsk. 
betydelser beroende af olika objekt, jfr ned. ex.); 
atv. utsy, brodera, virka; låta arbeta, 
hålla i sitt arbete, sysselsätta arbetsfolk, 
åfr ex.; hålla i gång en maskin, ett verk ; bild. 
bringa et. halla i verksamhet, bringa el, 
hålla tmg i rörelse (i jäsning ete.); be- 
gagna, nytja verktyg (jfr twig, ex.); (leda 
verksamheten af, vid el. med, ss.) drifva fabrik ete., 
sköta ngt som är 1 gång (äfv. bild. företag), äfv. 
bedrifva, idka; manövrera (med), jfr via. 
ex.; anstränga (t. ex. bust, person), ansit- 
ta, »exercera med>, »g& på med» ngn, 
»bréika med> ngn, fara narat fram med, >re- 
gera med»; vita. bearbeta ugn (med öfvertal- 
ning ete.), förmå ngn (to, till); verka, åstad- 
komma, utföra, bereda, göra 1 allm., jfr ex.; 
vålla onat, jfr ex.; Verka på (särsk. om läkeme- 
del, jfr purge); beräkna, uträkna (atv. med 
out), jfr ex.; tekn. ary. trafikera, sköta tra- 
fiken pa jurnvags-, omnibuslinie ete., jfr V2.3 tekn. 
ew. exploatera, särsk. gruf.; gruf. äfv. bryta 
grufva, kol ete. (utv. a quarry, ett stenbrott); 
his ~ at Cicero, hans arbete på förklarin- 
gen af el. med (: studerande af) Cicero; ~ in 
steel (in wood etc.), stål- (trä- etc.) arbete 
(konkret); ~ of art, konstverk; ~ of chari- 
ty, barmhertighetsverk; the ~s of the 
flesh, vivi. köttets gärningar; then of one's 
life, ngns lifsgärning; the ~sof Hercules, 
Herkules’ storverk; the ~s of Macaulay, 
Macaulay's ~s, Macaulays verk (el. sam- 
lade skrifter); the ~ of an instant, ett 
égonblicks verk; the ~ of sia, utv. sex 
mans arbete, lika mycket arbete som sex 
(: arbete för sex); his ~ on Cicero, hans 
arbete öfver Cicero; a ~ on history, ett 
historiskt arbete (: historical ~); ~ done, 
i allm. gjordt (utrattadt er. medhunnet) ar- 
bete; tillryggalagd vag, atv. försprång; 
fys. mek. mekaniskt arbete; all ~ and no 
play, bara arbete utan förströelse (fras 
ofta citerad frår ett ordspråk: all and no play 
makes Jack a dull boy, all play and no 
~ makes Jack a mere toy); dead ws, vivi. 
döda gärningar; sjö. se dead, sms.; de- 
tached (outlying) +, tort. detacheradt verk 





(el. fort); dry ~, »otacksamt» (gagnlést o. 
tråkigt) arbete; good vs, teol, goda gar- 
ningar (et. verk); it is hard (el. a trying) 
~, det är ett drygt arbete, det kostar 
på; open ~, fort. Oppet verk; iallm. genom-- 
brutet arbete 1 travirke ete., särsk. i sömnad: 
atv. hålsöm (open-~ stitch); grur. dagbryt- 
ning; sharp =, jtr under hot ; to make speedy 
~ of (el. with), hastigt affirda (jfr ex. un- 
der short); u stiff (piece of) ~, ett styft. 
arbete; so as to make sure ~ of them. 
(fienderna) (dets. som to make sure of ...). for- 
säkra sig om, vara säker på att dfvervin- 
na; (Anm. Av med föreg. adj. el. adjektiviaka subst. 
[i sms.] se vid. ex. el. sms. under best, close, 
embossed, false, fan, fancy, gross, head, 
hot, indoor, inlaid, night, plain, pierced, 
public [ws], quick, raised, redemptive, 
rough, set, tough, upper [ss], warm, ete.; 
jfr vid. ned. ~ efter vb. el. prep.); to bestow ~~ 
(up)on, nedlägga arbete pa; to cut out av 
for a person, tillskara (tillmatao. föreläg-- 
ga) arbete At ngn, sätta (gifva)ngn arbete- 


, att göra; skaffa ngn ngt att sköta arv. bild. 


(vålla besvär, omak); to do one’s av, uträtta sitt. 
arbete el. sina sysslor; fylla sitt värf;to do- 
one’s for him, uträtta en annans arbete, 
arbeta åt ngn; vara i (hus) tjänst hosngn; 
I have some to do, jag har (litet) arbete- 
att uträtta, ... litet att göra, ... ngt att 
uträtta; the ~s which my Father hath 
given me to accomplish, the very ~s that 
I do, viv. de gärningar som min Fader 
har gifvit mig, att jag skulle fullborda. 
dem, desamma gärningar som jag gör; to- 
drop one’s ~, slappa (tappa) (hand)arbe-- 
tet (t. ex. stickssmmen) ur händerna; lägga 
bort (el. ifrån sig) arbetet; I have got 
some ~, jag har fått litet arbete; to have- 
~, hafva arbete (sysselsättning, anstall- 
ning); to have ~ on hand ei. upon one's” 
hands, hafva göra (som föreligger ‘el. 
rligger på> en); he had an extra (lot of) 
~ on hand, han hade ett extra arbete 
under hinder (att uträtta); he had quite 
his ~ to hold his own, han hade fullt. 
göra (el. fullt upp att sköta) med att bi-- 
behålla sin egen ställning; he had sucha 
~ with it, han hade ettsAdant (»firskrick-- 
ligt>) göra (>»bråk>, besvär) med det; to lay- 
down the =, nedlägga ei. lemna arbetet. 
(: to leave [off] ~; itr ock, med olika begrepps- 
skiftningar, to knock off ~ o. to strike ~ 
under dessa ord); tekn. gOra bestick(et); to 
make ~, rstilla till brak», vålla uppstån- 
delse ol. oro; to make (aaj.) ~ of, (jfr ofvan 
ex. samt under sad) behandla, göra med ... 
eh el. så; to seek ~, söka arbete; to shirk 
Av, skolka; to stop ~, stanna (afbryta, 
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sluta) arbetet; stanna verket (maskineriet, 
t.ex. he stopped ~ and raked out the 
coal); to take up ~, börja arbetet; after 
~, efter arbetet, sedan arbetet är slut; 
at ~, i arbete (arbetande); i rörelse, i 
gång (om en fabrik etc.), fr. i allm., jfr anförda ex.; 
to be at ~, vara i (el. på) arbete, (hålla på 
att) arbeta, vara sysselsatt (upon, med, 
atv. : hålla på med); the builders at ~, de 
som arbeta vid byggnaden; at a, se vid. 
ex. vid hard, keep, quick, set, sit (atv. med up), 
trouble, while; at the ~s, vid verket (bru- 
ket); to be beaten by one's ~, duka under 
i arbetet; to judge a man by his ~s, döma 
ngn efter hans gärningar; by forced ~, 
‘genom ansträngdt arbete; capacity for 
, arbetsduglighet, -förmåga; order for 
Av, arbetsbeställning; to employ in a n, 
anställa ei. använda i ett arbete; in full 
~, i full verksamhet, i fullt arbete; i 
fall gang (om maskin ete.); @ horse in Sull 
Av, arv. en hist i fullt arbetsdugligt skick; 
a mine in full ~, en grufva i full drift; 
Board of (W)~s, byggnadsnimd; bygg- 
nadskontor; afv. (kortare for... and Public 
Buildings) Sfverintendentsambetet öfver 
allmänna byggnader; @ great deal of ~, myc- 
ket arbete (el. mycket att göra); love of 
av, arbetslust; to break the neck of the 
fn, göra undan det värsta arbetet; a piece 
(el. F stitch) of av, ett arbete som man gör; 
a pretty piece of ~ F, atv. »ett snygt spek- 
takel> (e. »snygg tillstallning»); a spell 
(stroke) of ~, ett litet ryck (tag) af ar- 
bete; he is the actor of all ~, han far 
spela alla möjliga roller; se maid, servant 
eo. sure ex.; to set on ~ f, se to set to ~; out 
of ~, without ~, utan arbete, arbetslös, 
atv. otan anställning (om arbetare); to throw 
out of ~, försätta ur verksamhet, be- 
réfva arbete (anställning); utestänga fran 
arbete (jtr lock-out); past ~, se 4. o.; to 
go to ~, gå (ei. skrida) till verket (atv. to 
set et. set one’s self to ~); börja arbetet, 
gripa sig an, taga i tu med arbetet (jr 
fall ex.; stv. med följ. adverbial, t. ex. resolu- 
tely, with vigour, med kraft), bérja att 
arbeta (med f0 o. inf., På el. med att; upon, 
på, afv. : börja att forfurdiga, t. ex. @ gown); 
(ofta med adv. bestämning, t. ex. £0 gO rightly er. 
the right [the wrong, itr 4. o.] way; warily 


ete. to ~~), ga... till väga, bara sig... åt; 


to hold to ~, halla till arbete; to put to ~, 
sätta i gång ett verk, en kvarn eto., Afv. en person; 
to stick (close) to ~, (träget) hänga i arbe- 
tet, vara trigen, ihärdig; ton, sevia. ex. un- 
der tie; warm, ew.; faith without ~ws is dead, 
tron utan gärningar är död; (~ ss. subst, jfr 
via. strength, waste ete.); ~ cheap, arbeta 





billigt; ~ hard, arbeta träget et. rastlöst; 
>arbeta med händer och filter» (...-ing, 
med att; to, för att ...); il, ifr ned.; utv. 
F se turn out ill; ~ like a cart-horse (a 
galley-slave, a cval-heaver), arbeta som 
en häst (som en slaf); Pilo like ten men, 
jag skall arbeta för tio; ~ loose, ar- 
beta sig (skufva sig) loss (t. ex. från surr- 
ningar); glappa; ~ open, grut. bryta från 
dagen (drifva arbetet med adaghrytning») ; things 
will ~ right in the long run (jtr ock ay). ex. 
under round), saken reder sig nog med ti- 
den; ~ slowly, arbeta långsamt; verka 
långsamt; ~ well, arbeta val; i alm. vara 
till god nytta (for, för); (om maskin ete.) gå 
bra; ~ double tides, se tide ex.; able to ~, 
arbetsför, arbetsduglig; to begin to ~, atv. 
komma (sig) i gang; if the new system 
were made to ~, ... blefve satti verket; the 
children were sent out to ~, barnen skic- 
kades ut att arbeta (et. söka arbete, arv. 
att »tjina>); to set to ~, sätta ngn till arbe- 
te el. till att arbeta; the constitution of 1791 
would not ev, ville icke gå (et. >det ville 
icke gå med» ...), dugde icke; se will, ex.; 
~ one’s self, arbeta sig (med adj., t. ex. warm, 
«+. VATM; med adverbiel bestämning (lokal, jfr of- 
van VN.), is. into, in i atv. : (med tänderna, med 
ett verktyg) borra sig el. grafva sig in i; 
ofta bild., t. ex. ini ngnsa gunst, förtroende etc.; in 
i ev till ett tillstånd [t. ex. fidgets); ... into 
a passion, a temper : blifva alt mer och 
mer >ifrig> a. >het>, >ilskna till>, >reta 
upp sig»); ~ one’s self to death, arbeta 
ihjäl sig, taga lifvet af sig gnm för myc- 
ket arbete; the stream ws itself clear, 
strömmen klarar sig själf; ~ an altitude, 
beräkna en höjd; ~ the bellows, trampa 
et. draga bälgen; ~ a benefit, teat. sl. bland 
vänner o. bekanta Skaffa sig godt hus på sin 
recett; boards (planks), skräda, kanta 
bräder; ~ the casting, gjut. röra om gö- 
tet; ~ clay, älta ler; ~ confusion, för- 
orsaka förvirring, atv. väcka uppstån- 
delse (among, bland); ~ a coach, sköta 
el. köra en vagn (diligens); underhålla 
diligenstrafik menan orter; ~ the crew, 
exercera med besättningen, jfr nea. ~ 
up; ~ damage, göra (vålla) skada; ~ the 
day’s ~, «js. utrakna middagsbesticket; 
~ a drift, grat. (apptaga o.) bryta en ort 
(jr drift); ~ an engine, servera (pumpa 
o. rikta eto.) en spruta; sköta et. manö- 
vrera en ångmaskin; atv. arbeta en ång- 
maskin (låta aen gå) (t ex. by kand, för 
hand); ~ an estate, sköta ett jordbruk, 
bruka en landtegendom; ~ evil (ill), 
verka (anstifta) ondt; ~ one’s fall, bringa 
ngn på fall, jfr nea. ~ @ person’s ruin; 
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~ one’s future, arbeta på sin; franitid; 
~ good; verka godt, vara nyttig, väl- 
görande . (utv. 1':-allm.j't..ex. om en ört); ~ @ 
- gun, servera (skjuta med) en kanon; ~ 
‘one’s. hands . loose}: mea möda göra sina 
hander fria; harm (mischief) to a per- 
‘son, vålla ngu förtret, skada ei. ondt; 
: göra ngn: förfång; ~. a hat, ten. valka en 
hatt; ~ havoc, anställa förödelse (t. ex. 
in their ranks); ~ a horse, låta en hast 
arbeta, sköta arbetet med en hist; öfva 
en häst, låta nom genomgå skolans öf- 
ningar; sx (fortsätta att) bedrifva ngt 
knep för'att skaffa sig pengar; ~ mines, 
idka grufdvift;: ©. mischief; (im ofvan) atv. 
vålla e.:föröfva ofog; ställa till »krangel 
oeh'spektakel>; ~.a@ misfortune, vålla en 
olyckay ~ a neighbourhood (a street etc.), 
el. gå igenom en trakt från hus till hus 
 tiggande ev utbjudande varor; ~ mortar, 
arbeta (ältå, omtöra el; >piska»>); murbruk; 
~ a ‘patent, tillgodogöra ett patent, ut- 
öfva en pabenträtt (tillverka o. försälja den 
patenterad veran) jw’ @ person's ruin, ar- 
beta på: ägns' férdarf (a... störtande); 
bereda: ngns pfard, vålla. (vara orsak 
till) ngns fall (ruin); ~ a ship, sjö. na- 
vigera el. manövrera ett fartyg (te. skif- 
ta segel och.ror'i och för stagvänd- 
ning); arv. sjömanna;' (om vind o. vågor) aN- 
stränga, >pressa»: (jfr strain) i ett fartyg 
(så att t. ex. vant och stag slabbna)j'w the soil, 
(be)arbeta, bruka jorden; ~ a spell; verka 
en förtrollning; trolla; verka sisom med 
trollkraft;' wa stone, hugga en sten; ~ 
timber, bila, släthugga timmer; decorators 
were left to ~ his will, ...attutföra hans 
énskningar’ et. féreskrifter;: (Anm. ~. med 
objekt, jfr vid. dessa‘ subst., ss. mine, miracle, 
oracle, question, right, sum, traverse, way, 
‘will, wit, wonder, eto.); > against, motarbe- 
ta; motverka (sty, om ting: vara till/hindérs för 
verksamhet); ee Cime; ex.; ~ at, arbeta pa, vara 
sysselsatt' med .arbete: på em med ‘ett töre- 
tag (ett arbete) et. i (& trade, ett: yrke; one’s 
vocation, sitt. kall) ev: vid (a desk): hålla 
på med (t. ex..Greek);; ~ at-arnis’ length F, 
- arbeta som en ståckare!(mea dålig framgång); 
what are you sving at? hvad håller du. pa 
med? hvad har. du (nu) för dig? hvad gör 
"du (nu för tiden)? ~ away ,at it, »gå pa» 
‘dugtiga tag; ~ by, arbeta med näten dto.; 
' by: thé piece (et. job), arbeta på styck, 
på beting; ~. dy time, arbeta pa tid:(för 
dagspenning « Fecko[månads:+ éto,Jlén); 
"rv for, arbeta. för (! för: ngns" räkning, till 
el älv. i ‘ngns! tjänst, t, ex. [öm én? handelaresan- 
del he As 'for-A.i& Brothers ;'e.: ror’ att 
“Th el förtjänaj: tex. mv for food, ~, far. two 








. .erowns a day); verka för, str ex.; our light 
affliction’... ”eth for us ...an eternal... 
glory, viv. vår bedröfvelse, som är kort 
och lätt, bereder åt oss en evig .., sa- 

lighet; ~ from u model, arbeta efter 
modell; ~ in, (in prep.) arbetai(t. ex. wood; 
one’s vocation, sitt kall); arbeta inom, 
inne i, arv. på (the field, fältet, åkern); 
ew tn, (in aav.) (vn.) arbeta sig in, småningom 
tränga sig in; (va.) arbeta (småningom tran- 
ga) in (t. ex. ett verktyg): inarbeta (t. ex. in- 
gredieuser { en blandning) (into, in i); invirka, 
inbrodera, insy; vur. slå in inslaget: ~ into, 
(gom arbete, småningom) bringa in i el. 
(vita.) till: tränga (sig) in i (jfr föreg. ex. samt 
one's self into); ~ into each other, (t. ex. 
om maskindelar) gripa i hvarann; ~ leather 
into a grain, sätta narf på läder; ~ off, 
(vn.) arbeta sig loss, gom el. under rörelse 
småningom lossna (0. falla af); (va.) (atv. om 
ting, t. ex. beer ws off its impurities in fer- 
menting) arbeta bort (: ~~ away) (om per- 
son äfv. t.ex. one’s anger); genom arbete 
förbruka; arbeta undan; arbeta af skuld; 
boktr. trycka ut formen; boktr. draga upp fär- 
gen på fargbordet; ~ On, (on adv.) fortsätta att 
arbeta, »g& på>; (on prep.) arbeta på (Iokalt, 
t. ex. a farm, en landtegendom); påverka, 
se vid. ~ Upon; ~w On a newspaper, arbeta 
(vara anstald) vid en tidning; ~ out, 
(on.) arbeta sig ut, tränga (skufva) sig 
ut; gnm rörelse smAvingom lossna o. falla ur; 
bid. tränga sig igenom; arbeta sig fram 
(via. o. blifva verksam, verka, göra sig 
gällande); bita. utfalla (vm, ino) i prak- 
tiken; (va.) fuustanaigt arbeta af en skuld; 
(gnm straffarbete) aftjäna böter, uttjäna 
(one’s. time, sin strafftid); gnm arbete, med 
ansträngning verkställa, utföra el. förvärfva, 
afr. tillkämpa sig; fullborda, bli färdig 
med, afsluta; arbeta fram; utarbeta plan 

" eto.; utrakna (a sum eto.), lösa (a problem); 
utplåna X; uttömma, särsk. gruf. utbryta 

. (a mine ew.); bärg. räcka ut stångjärn; ~ out 
your own salvation with fear and trem- 
bling, vivl. arbeten med fruktan och baf- 
van på eder frälsning; this scheme did 


. not ov out. its end, ... uppfylde icke sitt 


. 4ndamal, visade sig icke motsvara sitt 
syfte; ~ over, tekn, öÖfverarbeta, retusche- 
ra, förbättra, »fila pix; ~ through, atv. 
: knoga (tråka) igenom; all things ~ to- 
-~ gether for good to them that love God, vivi. 
» för dem som älska Gud samverkar alt. till 
-' .detibästa; ~ up, (vn.) mödosamt arbeta sig 
-cbOpPp el. (atv. bila.) fram (ct. ex. to prosperity; 
«he was with his story wing up to.some 

point : han ;» ville komma till». ngt visst); 

: | småningom stiga; ‘(va.) upparbeta; (jm make 
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up) fdrarbeta (material till ngt, v ex. steel 
into knives), bearbeta (t. ex. an old story 
into a book: behandla en gammal saga i 
en bok, skrifva en bok »bygd på» en gammal 
saga); atv. bebandla (ss. författare, jfr näst of 
van); förbruka, använda (materials); särsk. 
uppvirka tråd; bättre el. vidlyftigare Utarbeta 
(ex. an article, a story; the reckoning, 
jfr enkla ~); omarbeta, förbättra (t. ex. an- 
dras arbeten); blanda (till); farm. malaxera, 
uppmjuka, knåda; instudera (a subject); 


bringa (t. ex. hafvet; äfv. bild. person, sinnet) i - 


häftig rörelse; uppröra, upphetsa (ufv. 
passions to rage); ansätta, »exercera 
(med)», >köra med», plåga med hardt o. 
onödigt arbete (särsk. sjö. ... the crew: 
»sjömanna» med manskapet); slita utngn(s 
krafter), arbeta utXK; ~ one’s self up, se 


ofvan ~ one’s self into a temper; upon, | 


verka på, utöfva stor verkan (starkt infly- 


tande) på ngns sinne etc, UPPrÖra käns. | 


lorna, ify. >gripa> ngn; bearbeta ngn, in- 


verka på, ansätta; the door ~ed upon | 


its pivot, dörren svängde sig på sin 
hake; education when it ~s upon a noble 
mind, när uppfostran far utöfva inflytan- 
de på ett ädelt sinne; ~ with an instru- 


ment, (be)arbeta med ett verktyg; ~ with | 
the chisel, mejsla, slithugga med mejsel; | 


se vid. ex. under wrought. (Anm. Av I sma. vanl. 
: arbets-; sms. som här saknas mA Sfvy. sökas 


på liknande under ing.) ~-bag, s. arbets- I 
väska (väska, påse för verktyg), is. frun- | 
ev-basket, 


timmers Sypåse, retikyl ov. a. 
s. arbetskorg (jfr föreg. sms.), SYkorg. ~ 
-beam, s. var. tygbom. ~-bench, s. verk- 
bank, -bord, arbetsbord 1 verkstad. ~ 
ebox, s. arbetslida, verktygslåda; sy- 
skrin. ~-fellow, s. (f is. viv.) arbetskam- 
rat, medarbetare. ~-folk(s) X, s. pl. ar- 
betsfolk. ~house, s. verkstad, fabrik +; 
arbetshus, fdrsérjningsinrattning, >fat- 
tiggård>, fattighus (jfr under union); ~ in- 
Jirmary, kommuna fattigsjukhus. v-lead, 
8. varg. verkbly. ~-man, s. (pl. ~men) 
arbetare, särsk. 1 bandtverk : yrkesarbetare, 
handtverkare; skicklig arbetare 1 allm.; 
' bad (good) =, dålig (skicklig, dugtig) ar- 
betare; the ~ is known by his work, verket 
prisar mästaren. ~man-book, s. afräk- 
ningsbok via fabriker eto. ~mantike, a. skick- 
ligt arbetad el. (atv. > mästerligt») utförd; 
ad. K se ~manly. ~manly X, a. se föreg. 2.3 
ad. skickligt. .manship,(-månsjip), s. ar- 
bete (mea afs. på använd skicklighet); äfv. konkret 
(skickligt utfördt) verk; (goat) utförande 
af ett arbete; arbetsskicklighet; a piece of 
excellent ~, ett (industrialster som är) 
prof på ett utmärkt arbete. ~master x, 





s. mästare 1 allm. bét. (utförare af ett stort, 
vackert arbete); skicklig arbetare. ~ Men, s. 
pl. (at man) utv. arbetsfolk; the ~’s mo- 
vement, arbetarerörelsen. ~ mistress f, s. 
mästarinna, jfrumaster. ~-paper, s. skrift- 
lig examensuppgift. ~room, s. arbetsrum 
1 en fabrik el. verkstad, Verkstad.  ~Shop,’s. 
verkstad (utv.-shus,t. ox. en mekanisk verk- 
stad). ~-table, s. is. fruntimmers arbetsbord, 
sybord. ~-weather-days, s. pl. sj. ligg- 
dagar för lossning och lastning. ~-W0- 
man, s. arbeterska i :anm.; (atv. ljfr wman, 
senare bet. jämte det 'första ex.) kvinna I allm, med 
fs de på hennes arb: t. ox. she i8 a 
good ~, hon är duglig i sitt arbete [sagat 
t. ex. om ett handelsbitride)); sömmerska. m= 
able, -4b1, u. som kan bearbetas ai. fér- 
arbetas, bearbetlig; som lönar sig att 
bearbeta (respektive bryta etc., t. ex. malm, 
grufva); arbetsduglig (atv. 1 allm.), brukbar 
(t. ex. condition), arbetsför (t. ex. age); 
lead, varg. verkbly; rates, priser möj- 
liga att arbeta för. ~-a-day, s. + arbets- 
dag; a. tillhörande (utmärkande) arbets- 
dagen el. arbetet; praktisk, utv. prosaisk. 
ed, -t, pp. arbetad, bearbetad (eto., jfr 
work va.); dstadkommen; hållen till et. i 
arbete; a. i sma, ärv. arbetande, anstrangd 
(t. ex. kard-v: betungad af arbete); to 
be ~ by hand, gå med handkraft; the 
factory (the mine) is not ~, fabriken 
(grufvan) är nedlagd; the scandal may 
be ~ up into something, den skvallerhi- 
storien torde vara ngt att göra af (i skritt); 
wood easily ~, tra som är lätt att arbeta i. 
wer, -dr, s. arbetare i aim. bet. (stv. in 
wood : traarbetare ; in silver: silfverarbe- 
tare), utv. zool. (: arbetsbi, arbetsmyrao. 4.); 
ngn el. ngt som utför (of, net); utv. upp= 
hofsman, orsak; tekn. halftygholländare; 
spinn. >arbetare> (arbetsvals); to be a mv 
Of .++, (dets. som work, va.) orsaka etc., vålla. 
ing, -ing, prt.; a. arbetande (sirsk. mea 
kropps-, yrkesarbete); Verksam, arbetsam; i 
verksamhet i allm., äfv.: (om fabrik[srörelsel, om 
verksamhet) i gång, jfr ex.; 1 sms. arbets- 
Ofr ned.); 8. arbetande 1 vidstr. bet., arbete; 
sätt att arbeta; skötsel, drift; rörelse, 
gång (särsk. varg, of a blast-furnace); be- 
arbetande; graf. brytning, atv. brytnings- 
metod; pl. grot. grufbrott, -skärpningar 1 
vidstr. bet., grufarbeten, ov. ss. spår af sådana: 
lésbrutet (grå)bärg, stenvarp (mr old, 
ex.); jäsning; trafik ete. (jt work, vn. eo. 
va.); to be a, (halla på att) arbeta (at, 
på : halla på med); vara i rörelse, i gång 
(om maskin, äfv. om företag i allm.); not to be ny, 
atv. st& (om verk), jfr ex. under wed; the ov 
classes, arbetsklassen; in a. condition, 
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(om maskin o. d.) i gångbart stånd; a = jew- 
eller, en juvelerararbetare; in order, 
se sms.; @ good party, parl. regeringspar- 
ti tillräckligt starkt för att ministären 
skall kunna sköta de löpande ärendena; se 
vid. ned. sms; ~ Miracles (se fv. wonder, ex.), 
undergörande; a woman ~ miracles, en 
undergérerska; ~ over, tekn. 6fverarbet- 
ning, retuschering, fulländning; ~ over 
time, arbete på dfvertid; to leave off =, 
afbryta sitt arbete; the ws of her face, 
hennes ansigtes rörelse (lifliga minspel 
el. ryckningar); (he little knew) the ~s of 
the human heart, hvad som rérer sig i 
människohjärtat; the material used in 
the ~ of the line, atv, rörliga materielen; 
of your own ~, som ni själf arbetat (för- 
fardigat), arv. »stält till» bild.; se vid. ex. 
under old, regular o. Stomach samt sms. under 
hard. ~ing-ant, s. zool. arbetsmyra. ~ing 
earch, s. se tymp-arch. ~ing-barrel, s. 
pumpstéfvel. ~ing-beam, s. anem. balans. 
eing-bee, s. arbetsbi. ~ing-bench, s. 
verkbink. ~ing-box, s. pumpsko. ~ing 
-clothes, s. pl. arbetskläder, -dragt. ~ing 
-Coat, s. arbetsrock. ~ing-day, s. arbets- 
dag (ary. : arbetstid på en arbetsdag, t. ex. @ Av 
of eight hours); hvardag, söckendag; a. se 
eva-day,a.; life, utv. hvardagslag. sing 
-door, s. varg. arbetslucka. ~ing-drawing, 
& arbetsritning; konstruktionsritning. 
«~ing-dress, s. (is. kvinno-)arbetsdragt. 
~ing-expenses, s. pl. driftkostnader. w+ 
ing-furnace, s. gisssmaltugn. ~ing-hole, 
s. arbetsh4l i gtassmultugn. ~ing-hour, s 
arbetstimme, -stund: pl. arbetstid. ~ing 
-man, s. (kropps-)arbetare. ~ing-men, 
s. pl. af föreg. S.; ~’s association, arbetare- 
forening; ~’s dwelling, arbetarebostad; 
the ~’s question, arbetarefragan. ~ing 
-order, S. en masking o. a. gångbart skick; 
i anm. arbetsordning, för arbete passande 
skick, >ordning>, ifr ex.; masugns gang, afv. 
1 allm., jfr ex.; before we have got in w, in- 
nan vi kommit (oss) i ordning for att börja 
e. i »gång>; in ov, uty. ri sitt esse; out of 
«, i olag. wing-0x, s. dragoxe. ing 
-eparty, s. mn. arbetskommendering (afdel- 
ning derad på ick arbete, 
»på handricknings). ~wing-people, s. pl. ar- 
betsfolk. ~wing-pit, s. grur. uppfordrings- 
schakt (arv. ~ing-shaft). ~ing-place, s. ar- 
betsplats; särsk. gruf. ort-brést, stoss. ~ing 
-pOint, s. grut. se föreg. 8.; mek. angrepps- 
punkt. wing-power, s. arbetskraft. ~ing 
“SEASON, >. fabriks. el. a. arbetstid; tid som ngt 
är i gång; masugns blåsning. ~ing-side, 8. 
bärg. arbetssida, framsida. ~ing-spot, s. 
gruf. se ~ing-place. ving-time, s. arbetstid. 








world, wérld, s. värld 1 alm. atv. bild., teol. ete. 
ifr ex.; atv. sfär, område, jfr mind ex.; oänd- 
lighet, oändlig myckenhet, jfr ex.; ~ with- 
out end, (ad.) i alla världens tider, i evig- 
het, evinnerligen; (a.) evinnerlig 1; a 
~ of ..., en 2värld> (: oändlighet) af, 
oändlig(t mycken) el. (vid en plur.) oänd- 
ligt många; a w of Bliss, oändlig säll- 
het; a ~ of enjoyments, oändligt många 
nöjen; (this did me) a ~ of good, ... 
oändligt godt (verkade högst valgéran- 
de); the ~ will be deceived, oraspr. världen 
vill bedragas; the ~ to come, the future 
(next el. other) ~, den kommande värl- 
den (en annan värld, lifvet efter detta); 
all the ~, hela världen, alla marniskor; 
(ifv. ngns, jfr ned.) alt i världen; hela all- 
mänheten (atv. F mea tillägg: all the ~ and 
his wife [and daughter] a. and their 
mothers el. a.); hela den fina världen, hela 
societeten; she is all the to me, hon är 
mitt alt i världen; jfr vid. ned. med for o. 
over; the great ~, (den) stora världen; 
the inferior (el. lower) ~, underjorden; 
outer ~, yttervärld; the new (old, polite, 
wide) Av, se under dessa adj.; se Sfv. this ex. 
samt Upper, sms.; se äfv. ex. under OWN; the 
whole ~, hela världen (: varldsaltet el. 
hela jorden); (she would follow him to) the 
~’s end, världens ända; such is the n, 
so goes the ew (jfr tikbetydande ex. under way 
samt gO, with o. wrong, ox.), sidan är varl- 
den(s gang); she was ~s too good for 
him, hon var oändligt mycket för god 
fér hnm; as long as the ~ has stood, 
uty. alt fran världens begynnelse (: from 
the beginning of the w, el. since then 
began); what will the ~ say? hvad skall 
världen (folket, människorna) säga? to 
begin (itr d. o. ex.) the av again el. anew (with 
nothing, with no property ete.), börja (sin 
bana i världen) på nytt (ut. om igen fran 
början, sedan man en gång misslyckats el. »förolye- 
kats», gjort bankrutt etc.) (börja med ingen- 
ting, med »två tomma händer»); let the 
~ slide, låt världen ha sin gång; to see 
(ifr ock ex. under d. 0.) the ~, to see what the 
~ is like, se sig om i världen; (nw ss. objekt 
efter vb, se i allm. dessa, ss. Carry, enter, re- 
nounce etc.); before the ~, ivärldens ögon, 
inför världens dom, jfr right, ex.; he was 
not much longer for the ~, han hade 
icke långt igen i denna världen (... att 
lefva); he would not do so for (all) the 
~ (ofta atv. not for ws), ... icke för alt 
i världen, för ingenting i världen; for 
all (se a. o. ex.) the & like ..., ackurat 
(fullkomligt, >på pricken» etc.) lik, allde- 
les som, precis som ...; to remove from 
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the ~, rédja ur vägen, undanrödja (avaa, 
ute, to put out of the ~); to withdraw 
(retire et. exile one’s self) from the.~, 
draga sig tillbaka från världen; what 
(how el. annat frågeord) in the ~? hvad ete. 
i all världen? every day in the ~ F, bvar 
eviga dag; he is the best... inthen,...den 
baste ... i världen; all the riches in the 
ev, alla världens skatter; to get down (el. 
fail) in the w, férolyckas (2lida skepps- 
brott» i lifvet); se ex. under rise; na ex. 
under get (on) v way; to bring (in)to the 
~, skaffa afkomma till världen; ary. upp- 
föda, uppfostra; to come into the =, 
komma till världen, födas; to go into 
(cl. out in) the ~, gå (draga) ut i världen; 
-to send out (jfr ock usher) into the ~, sän- 
-da ut i världen; of the a, ofta virlds- 
-Gfe ned.); afv. (ifr champion, thief, ex.) af 
alla ... i världen, den förnämste ...i 
världen; child of the >, viirldsbarn; ci- 
-tizen of the ~, viarldsborgare; contempt 
-of the ~, varldsférakt; experience of the 
~, varldserfarenhet; history of the ~, 
varldshistoria; ignorant of (the ways of) 
the ~, obekant med a. främmande för 
(stora) varlden(s flärd), utv. obesmittad 
af världen (: untouched by the ~); know- 
ledge of the ~, virldskinunedom; man of 
-the ~, varldsman; atv. (en man som är) ett 
världens barn; map of the n, viirldskar- 
ta (karta öfver hela jorden); part of the 
~, världsdel; rose of the ~, bot. Camel- 
lia japonica; to go the way of the ~, gå 
all världens vag (jfr under way dyl. ex. med 
_flesh); woman of the w, se under a. o. samt 
jfr ofvan man of the ~; out of the =, 
(adv.) ut ur världen; (långt) bort från 
stora världen; (adj.) se under Out, sms. ; all 
-over the ~ (e. all the ~ over), öfver (alt 
i) hela världen, dfveralt på jorden (jtr 
range, ex.); he had an... opening to the 
-~ before him, han hade utsigter till 
en ..."framtid för sig; to be cast (et. 
thrown (at large) (up)on the ~, to be turn- 
-ed (loose) upon the =, blifva utkastad 
(vind för våg) i världen, lemnas på egen 
hand (att taga sig fram); to be before- 
hand (in el.) with the ~ (atv. jtr to be for- 
wards in the ~), hafva kommit sig före 


‘i världen (mots. ... behindhand ..., jfr a. o. 


ex.); "Vv föregånget af prep,, se vid. ex. under enter, 
launch, throughout, to eve. ~-City, s. virlds- 
stad. ~-conquering, a. varldseréfrande. 
~-creating, s. virldsdanande, viirldska- 
pande. (W)~-English, >. »virldsengelska» 
(ett af Melville Bell uppfunnet fonetiskt stafnings- 
systom för engelska språket). ~-famed, ~-fam- 
ous, a. världsberömd. ~-hardened X, a. 





forhardad i ste varldslighet. ~-making, 
a. se ~-creating. ~-snake, 3. myt, Mid- 
gårdsormen. ~-tree, s. myt varldstriides 
(Yggdrasil). ~-wide, a. utbredd öfver el, 
omfattande hela världen (jorden); världs- 
berömd, arv. världshistorisk; ~ fame, 
världsrykte. ~liness, -linés, s. världslig- 
het, världsligt sinne; egennytta, vin- 
ningslystnad. ~ling, -ling, ». världsligt 
sinnad människa, ett världens barn. ~ly, 
-li, a. världslig; världs-, jtr nea. ; hörande 
till denna världen, jordisk, timlig (t. ex. 
one's ~ good); köttslig (teol.), sinlig (t. ex. 
lusts); egennyttig; ad. t världsligt, tim- 
ligt; of the world =, af (: tillhörande) 
(denna) världen och (lefvande) blot för 
denna världen; ~ life, världslif; ~ mind, 
världsligt sinne; ~ person, världsmän- 
niska, världsligt sinnad människa; ~ 
wisdom, världsklokhet; wise, världs- 
ligt vis. ~ly-minded, a. varldsligt sin- 
nad, oandlig. ~ly-mindedness, s. världs- 
sinne, varldsligt (kéttsligt, oandligt) 
sinne. 

worm, wérm, s. mask tanm. (zool. oran. Vermes, 
men äfv.: larv ete.; förr kräldjar i allm., äfv. 
orm ft); bild. frätande mask (»matk»); 
tungband hos hundar; skrufgång, -gänga; 
skruf i en korkskruf; art. ete. plunderskruf, 
krats; (of a still) slang(rör), spiralfor- 
migt rör; e. poliskonstapel; vn. slingra 
sig fram; kröka sig; bila. arbeta långsamt, 
smygande X; va. rensa från mask f; 
(mea from, out) forsigtigt, listigt draga, »hasp- 
la», lirka ut ngt, locka fram (t. ex. a se- 
cret, the details out of him); art. eto. ur- 
kratsa, med krats rensa (the barrel of a 
gun), plundra en kanon; sl. r€NSaA ostron från 
skägget; tekn. ginga en skruf; sjö. tränsa, 
tira en tända; veter. skära tungbandet på 
en hund; @ ~ will turn (fullsvändigare : the 
smallest ~ will turn, being trodden on), 
ordspr. äfven masken i stoftet vänder 
sig upp mot den som trampar på den; 
not to harm a a, icke göra en mask 
för när; to have ws (to be suffering from 
~s), ha (intestinal)mask(ar); food for 
~s, maskars föda; to hunt for ws, leta 
mask; to fish with ~s, meta med krok 
och mask (till bete); ~ one’s self into 
a person’s favour, småningom innistla 
sig i ngns gunst (hos ngn); ~ one’s way, 
slingra sig, smyga sig fram. ~(-)and(-) 
wheel, s. mek. ändlös skruf och hjul. ~ 
-bag, s. maskpåse via meting. ~-bark, s. 
se Surinam bark. ~-bit, s. skrufborr- 
spets. ~-Cast, s. tarmlikt rér af hop- 
klibbad jord som en daggmask lemnat efter sig. 
~-destroying, u. maskférstérande, -dé- 
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dande; ~ cake, maskkaka. ~-eat ft, va. 
frita som en mask; @. se följ. ~-eaten, a. 
maskiiten, -fratt, -stungen (uv. bila.) (eg. 
om timber, wood). ~-eatenness, s. mask- 
stungenhet, maskstyng (of timber). 

eating, s. maskAtning (1 aubbel bet.); mask- 
styng; (atv. 1 pl.) maskmjol, maskfrat. ~ 

-fence, s. se serpent-fence. ~-gear, s. 
mek. se ofvan ~ and wheel. ~-grass, s. bot. 
omaskrot» (Spigelia marilandica); ufv. 
hvitfetknopp, stenört (Sedum album). 
~-groove, s. maskging. ~-hole, s. mask- 
styng, maskhål, maskgang. ~-like, a. 
masklik (särsk. anat., t. ex. process); spiral- 
formig. ~-meal, s. maskmjél, maskfrat. 
~-oil, s. farm. maskolja (af fröna af Chenopo- 
dium anthelminticum). ~-powder, 8. farm. mask- 
pulver. «-safe, s. spritkontrollapparat 
(verkande utan att man behéfver borttaga ngn sprit 
från destilleringsapparaten). ~w-SCreW, Ss. birgs- 
borrgripare. ~-seed, s. maskfré; atv. 
bot. benämning på flere arter malört (Artemi- 
sia) eto.; ufv. Spigelia Anthelmia; se ~ 
“grass, förra bet.; ufv. åkergyllen (Erysimum 
cheiranthoides, utv. ~ treacle-mustard). 
awseed-oil, s. malértsolja hvaraf beredes ab- 
aint. ~-Shaped, a. ts. zoot. masklik; ~ ca- 
terpillars, zool. Vermiformes. ~-shell, s. 
zool, masksnacka (Vermetus). ~-tea, s. 
dekokt yunlig mot mask. ~-tub, s. kylfat 
med kylslang. ~-wheel, s. mex. skrafhjal, 
kugghjul hvari ändlös skruf griper. ~- 
wood, s. bot. etc. malért (Artemisia ab- 
sinthium) ary. bild. (: bitterhet) (i ordstuf: Av 
and bitter aloes, el. gall and ~). wed, ~4, 
pp-; a. gängad, gingig; maskaten. ing, 
“ing, prt. ; 8. tekn. gingskarning; sjö. trans- 
ning. ~ing-pot, s. tekn. krukm. kärl inne- 
hållande färg som uttranger och färgar 
med ormlika ornament kärl som drejas. 
ling +, -ling, s. liten (is. bua. usel) krä- 
lande mask. ul, -ål, s. »borren», rygg- 
böld bos boskap orsakad af insektslarver. ny; - 


poet. maskars, grafvens. 


worn, wérn, pp. (at wear); a. sliten, nött; | 


medtagen (jtr weary ex. o. Av-0ut); ~ soil, 


utsugen jord; ~ at the edge, kantstétt; | 


~ away, ~ bare (~ to a skeleton), af- 
tard, afmagrad (till ett skelett); ~ with 
age, trött af år (och mycket lefvande>), 
utlefvad gubbe: ov with grief, tiird af sorg; 
Av with weeping, forgraten. ~-out, a. ut- 
nött, férsliten, utsliten; bortnétt, utpla- 
nad; bita. utslapad, »utarbetad», nedtyngd 
(with, af); utlefvad; förgången f. 
wornal, wé’rnal, wornil, -nil, s. so wormul. 
worried, wår” id, (imp. 0.) pp. (at worry); | 
pinad ete. (jr worry) (with, af, gnm); ~ 





out, utpinad, utsliten, pia. uttråkad. wore 
rier, -ridr, s. plagare, kaltare (etc., jfr wor- 
ry), pligoande. worrisome, -risim, a. 
prov. besvärlig, plågsam. worrit, -rit, s., 
va. o. vn. F se worry. 

worry, wår'l, va. rifva, sarga, slita i (o. bita. 
ihjäl el. strypa) (om hundar eto.), Sönderslita; 
F ge på i slagsmål: 1 alm. fara illa fram med, 
anfäkta, ansätta, förfölja; F plåga, pina 
1 allm.; »slipa ut? med mycket arbete; gnata. 
(kalta, käxa) på; besvära, traka ut; vn. 
rifva och slita, slåss (om hundar); Vara 
orolig, ängslas (pina [ut] sig själf); 
vara (blifra) uttråkad; gnata, käxa; 
Skotl. (vara nära att) kväfvas gnm ngt som 
fastnat 1 atrupen, storkna; s. (pl. -ries, -z). 
rifvande o. slitande; besvar, trak(ighet. 
äfv. med pl); sinnes-oro; kax, kalt; ~ the 
wolf, en lek; ~ by inquiries, ansätta (ut- 
-trika) med frågor (frigvishet); ~ for 
payment, kälta pa betalning; ~ a person 
into ..., gnm kält etc. förmå ngn till ngt; 
I will ~ him out of it, jag skall icke- 
lemna hnm ngn ro förrän jag får det; 
yow're enough to the life out of a man 
(el. a man out of his life), du kan då pina- 
ihjäl (tråka alldeles ut) en människa; ~ 
(one's self) to death, pina ihjäl (sig), 
pina (tråka ete.) ut (sig); to escape all 
the ~, for att slippa alt tråk; to be in a 
(state) of ~, ängslas, våndas, vara i ett 
tillstånd af stor sinnesoro; this was a 
source of constant ~ with him, detta val- 
lade hnm ständig oro, ... pinade hnm 
ständigt; he is getting thin with ~, han. 
magrar af ständig oro (el. af standigt. 
bråk och tråk). ~ing, -ing, prt.; s. rif- 
vande och slitande (t.ex. of dogs); pi- 
nande; jfr vid. worry, s.; to be ~ about ...,. 
kälta (kixa) om ngt. ~ingly, -ingli, ad.. 
plågsamt, till stor plåga for ngn (så att 
man kan bli alldeles utpinad). 


worse, wérs, a. (fores som komp. till bad o. ill)- 
a. full af mask; via. kralande i stoftet; | 


'värre; sämre särsk, till hälsan; Sämre daran, 
i en sämre ställning; ad. (jr a.) värre, 
sämre; 8. (substantiveradt medels artikeln) ngt 
sämre; försämring; ngn sämre f; va. t 
se worst; ~ and vn, (blifva) alt sämre; (it 
would have subjected me to ...) or ~y. 
eller ngt ändå värre; ~ than nothing, 
sämre (utv. mindre) än intet, jfr ned.; he 
is than nothing, han eger mindre- 
än intet (har bara skulder); you are ~- 
than your word, du håller (höll) icke- 
ord; and what is ~, och hvad värre är; 
and, what was than all, och det allra- 
värsta (var att); nay, I did ~, ja, jag gjor- 
de hvad som sämre (värre, dummare) var;. 
ohe can't do a ~ thing, det är det sämsta 
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(>dummastes) han kan göra; (etter befallning 
el. förbud) O7 it will be (the) ~ for you, annars 
skall det gå dig illa (>annars skall du få 
se på annat> el. »varre»); to fare ~, sc a. 
o. ex.; to get (become, grow) ~, blifva säm- 
Te (särsk. af sjukdom); i allm. försämra sig; 
förvärras; he is getting ~ from day to 
day, a. ~ and w~ every day, han blir 
sämre för hvar dag; my arm grew =, 
(det onda i) min arm blef värre; to be ~ 
off, vara sämre däran, hafva det sämre 
stäldt; vara mindre försigkommen: till 
he had some thousands ~ than nothing, 
tills han skaffat sig några tusen (kro- 
-nors ete.) skuld; to make ~, göra sim- 
re; (stv. to vender ~) försämra; fér- 
varra; to make the matter ~, förvärra 
saken; to make matters (cl. it) ~, atv. 
(adverbielt tatesitty till råga på olyckan; I 
made myself ~ by my rebellion against 
my uncle, jag försämrade min ställning 
(atv. stalde mig själf i en sämre dager) 
genom min opposition ...; the ~, dess 
sämre el. värre; so much the ~, så myc- 
ket sämre et. värre; the ~ for, vorden 
sämre genom, jfr vid. de följ. ex.; the ~ for 
wear, nött, sliten (t. ex. a coat ..., ärv. : en 
»samre» rock); ufv. bila. utsliten (banal, 
trivial sanning); a hat not much the ~ for 
wear, en så godt som ny hatt; to be 
(rather) the ~ for ..., lida på ei. till följd 
af ngt, vara (tämligen) illa däran; atv. för- 
lora (e1. hafva förlorat) på et. gnm; to be 
the ~ for drink (liquor [jtr a. 0. ex.], wine) F, 
vara »ankommen> af starka drycker; am I the 
~ for that? är jag sämre för det? you are 
not the ~ for it, arv. det har du inte tap- 
pat på (el. du tappar inte därpå); you'll 
not be (er. you'll be never ei. none (tr a. 0. 
ex.)) the ~ for a walk, en promenad kan 
inte skada dig; they were the ~ for their 
s+. "ing, de hade ondt af (a. de hade skal 
att ångra) att de gjort så; they are the av 
of it, de ha försämrats däraf; to get (have) 
the ~ of it, se \iknande under worst; think 
not the ~ of him for his ..., tank inte 
sämre om hnm for hans ...; togo by then, 
se 90, ex.; for ov, ifr better, ex.; for the ov, 


(förändring) till det sämre (jfr altered, change | 


[un.] etc.); till ngns nackdel; there has 
been a change for the ~, en försämring 
har intradt; the invalid took a long sea 
-voyage, but only for the ~, sjuklingen 
gjorde en lang sjéresa, hvilket dock blott 
gjorde hnm sämre; prepared for the ~, 
beredd på det värsta ar två majiighcter; to 
go to the ~, se to get the worst; they were 
put to the w~ before Israel, vin. de hade 
blifvit slagna af Israel; from bad to ~, 





atv. ur askan i elden; jfr vid. ex. under bad, 
luck, speed (ordspr.), think, useless; word 
ete, vn, -n, va. t försämra; förvärra; utv. 
XK so worst; vn. K blifva sämre. ning X, 
-ning, prt.; s. försämring. «wr, -år, a. o 
ad. t et. P acts. som worse, 


worship, wé’rsjip, s. värdighet, hög förträff- 


lighet +; drat; anseende +; vördnad ft; 
försyn(thet) +; tillbedjan; gudsdyrkan, 
andakt, religionsöfning; dyrkan atv. i allm. 
(of, af; jt hero--v); (utv. med ptur., t. ex. their 
~s) täretitel till personer af en viss ngt högre sam- 
bällsstillning, särsk. till domare; VU. (imp. o. pp. 
~ped, -t) tillbedja, dyrka urv, 1 alim.; VÖr- 
da, ära ft; vn. tillbedja, förrätta sin an- 
dakt; your ~, Ers nåd, Ers välvärdighet, 
Ers vördighet, »nådig lagman>, jfr ock ~- 
Sul; public, den offentliga gudstjänsten; 
minister of public ~, kultusminister; the 
more ~, the more cost, ordspr. det kostar 
att vara förnäm; house of ~, gudshus; 
liberty of ~, fri religionsutöfning; our 
fathers ~ped in this mountain, vim. våra 
fäder tillbado Gua på detta barget; they 
all but ~ped her, de nära nog dyrkade 
henne, de voro färdiga att falla ned på 
sina knän för henne. ~able x,-åbl, a. 
dyrkansvärd, tillbedjansvärd. ful, -fål, 
a. vördnadsbjudande, ärevördig; is. ss. 
titel : =hederviards, ovilvis», >välloflig> (arv. 
fron.; lfv. om en korporation); right Nn, hég- 
vördig (dock ej 1 presttitel). ~fulness, -fal- 
nås, s. (jfr föreg. a.) drevérdighet. ~less +, 
-lés, a. utan dyrkare. ~per, -dr, s. till- 
bedjare, dyrkare (of, af). 


worst, wérst, a. (fores som superl. in bad o. 


tll) värst, sämst; ringast, underhalti- 
gast eto.; ad. värst; sämst; utr. mest el. 
minst (valet beroende på betyd. af det vb som 
häraf bestimmes); s. (the ~) det värsta ei. 
sämsta; va. besegra, öfvervinna, slå, få 
öfvertaget öfver; vn. ¢ försämras; he is 
his own ~ enemy, själf är han sin värste 
fiende (han har ingen värre fiende än 
sig själf); the luck has fallen upon me, 
den största olycka(n) har drabbat mig, 
jag har råkat värst (el mycket iila) ut; 
those ~ off, de som ha(de) det värst (el. 
sämst stildt for sig), de som äro (voro) 
mest illa däran (el. illa ute); ~ ofall, allra. 
värst el. sämst; afv. (ellipt.) det allra vär- 
sta var att...; the of it is that ..., atv. 
olyckan (det värsta af alltsamman, det 
ledsammaste [el. férargligaste ev »dum- 
maste>] i saken) är den (det) att ...; and’ 
that is not the ~ of it, och det är ändå 
inte det värsta; if the ~ come(s) to the 
Av, in case the ~ should ensue, should the 
~ arrive, if things reached the a, in 
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case of the ~, if matters (things) come 
to the ~, om det värsta skulle inträffa, 
om det skulle gå altför galet (el. illa et. 
riktigt på tok), i värsta fall; äv. (om ngt 
svårt, farligt ete.) om saken drifves till sin 
spets; do your ~/ gör ditt värsta! to 
get the of it, »draga det kortaste strå- 
et», ligga under (i striden utv. ... of 
the battle); atv. hafva det svårt, fara 
illa (: to have the of it, uv. hafva det 
värsta [värre än andra] att utstå); hafva 
-olycka, misslyckas, duka under; förlora 
på saken, bli lidande på saken; to make 
the ~ of, vända till det värsta (i dubbel 
betyderse); Alldeles fördärfva el. >skämma 
bort> saken; speak the ~! säg ut hvad du 
har på sinnet (äfven om det vore det 
allra värsta)! at the ~, som sämst cal. 
värst; i sämsta skick; (om person äfv.) minst 
lyckad ei. lycklig i ngt utförande (afv. »minst 
disponerad»); i sitt värsta skede ei. i sin 
värsta gestalt; i värsta fall; when things 
are at the ~, they will mend (fr vid. 4.0. ex.), 
när nöden är som störst, ar hjälpen när- 
mast; the disease is at the ~, sjukdomen 
har nått sin höjdpunkt; they would never 
come by the ~~ (jfr, angående detta uttr., ofvan to 
get etc. samt ex. under go [by]) of the bar- 
gain, de skulle aldrig förlora på köpet et. 
(allmännare) bli lidande på affären; for the 
~, till det värsta; in the event of the n, 


i värsta fall; they are none of the ~, de | - 


äro icke bland de värsta, de äro icke 
som värst; to put to the +, besegra, jfr 
va.; to be wed, draga det kortaste strået; 
se vid. ex. under remain. ~-conditioned, a. 
sämst (beskaffad ei. utrustad). 

worsted, wis’téd, s. stickull(garn), brodér- 


ullgarn (alm. benämning); spinn. kamull(sgarn), | 


redgarn; a. is. i sms. kamulls-, ylle-; ~ arti- 
cles, yllevaror; ~ goods, ~ stuffs, kamulls- 
tyg(er); ~ shawl, yllesjal; ~ stockings, ylle- 
strumpor; to be in the ~ way, handla med 
yllevaror (garn ete.); ~ yarn, kam(ulls)- 
garn. «-frame, s. brodér-, sybage. 


wort, watt, 1. 5. (uumera is. i sms.) Ört, planta; 


ett slags kål +; blåbär (arv. WS). 

wort, wért, 2. s. vört. 

worth, wérth, 1. defekt. v. var(d)e (vitt i 
uttr.: woe ~ the day, woe ~ the man, woe 
~ thee o. a.). 

worth, wérth, 2. s. värde i eg. bet.; bila. inre 
(moraliskt) värde, fértjinst(er); (utv. om 
ting) Vardefullhet, förträfflighet, betyden- 
het, vigt; ngos förmögenhet (värde i pengar 
af hvad ngn eger el. bar i inkomst); @ Värd (utan 
prep.; så o. så mycket 1 pengar; cl.: förtjänt af [att], 
jfr ex.); (äfv. om person) ?Värd» : egande så o. 
så mycket; hedervärd +; värdefull $; its 





~ in money, dess värde i pengar; money 
can buy money’s ~ (jfr ams. under money), 
ordspr. alt kan fås för pengar; to get the 
~ of one’s money (itr förra ex. med hänvisn.), 
få valuta för sina pengar; J know hern, 
jag känner hennes verkliga värde; to leave 

. at its ~, lemna ngt i sitt värde; a 
man of great ~, en man af stor förtjänst; 
~ asking for, värd att fråga efter; while 
life be ~ (the) having, så länge lifvet 
är värdt att ega (: eger ngt värde); what 
is ~ having, (köp af sakerna blot) det som 
duger; the only one ~ mentioning, ... 
som kan förtjäna att nämnas; ~ the 
money, värd sina pengar; (a book) ov 
reading, (en) läsvärd (bok); ~ to be re- 
membered, minnesvärd; that was some- 
thing (really) ~ seeing, det var någon- 
ting (vardt) att se, det; ~ thinking of, 
som förtjänar (som >»tål att») tänka på, 
tänkvärd (om förslag 0. a.); 28 it ~ troubling 
yourself to (do so)? är det vardt att du 
gör dig besvär med att ...? to be n, atv. 
gälla (t.ex. one pound sterling is ~ 18 
crowns Swedish); he is ~ 1000 £s a year, 
han har en årsinkomst på 1000 pund 
sterling; he is ~ a million of money 
(el. a mine of money), han är (mang)mil- 
lionär; he died ~ 100000, han lemnade 
100000 efter sig; what is she ~? hur 
mycket kan hon ha’? his living (prefer- 
ment etc.) was ~ 100 £ a year, hans pa- 
storat etc. inbragte ... om året; all he is 
~, alt hvad han eger och har; it is as 
much as his life is ~, det kan kosta ho- 
nom lifvet; he is ~ two, han är så god 
(gör lika mycket gagn) som två; one hour's 
sleen before midnight is ~ two hours’ 
aster, en timmes sömn före midnatt ar 
lika god som (går upp mot) två timmars 
efter; (know ...) what he is ~, atv. hvad 
han duger till et. gar för; it is ~ while 
(for a person) ...-ing (el. to med infin.), det 
ar mödan vardt att ..., det lönar mödan 
(för ngn) att ...; he has not found it ~ 
his while to answer, han har icke gittat 
svara; the remark must go for what it 
is ~, anmärkningen far gälla hvad den 
kan; it must be taken for what it is ~, 
man far ta’ det för hvad det går för Gtr 
föreg. ex.); the attempt isn making, for- 
söket lönar sig att göra, det ar vardt 
ett försök; however, it is ~ an inquiry, 
atv. i alla fall kan man ju höra efter; jer 
vid. ex. under powder, salt, o. weight. ~ier, 
werdhlår, komp. at xy. les, wa’rdhiz, 
s. pl. (at wy, ifr a. 0.) ate. »storgubbara; 
the nine ~ (of the world), förr (is. ss. figa- 
rerande i processioner) (tre hedningar:) Hektor, 
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Alexander, Jul. Caesar; (tre judar:) Josua, 
David, Judas Makkabeus; (tro kristna:) Ar- 
tut, Karl den store, Gottfrid af Bouillon. 
wiest, wé’rdhiést, superl. at ny; the ~ 
of blood, de manliga ättlingarna. wily, 
wé'rdhili, ad. värdigt, på ett värdigt 
(passande) sätt; förtjänt, med rätta. 
Åiness, wé'rdhinés, s. värdighet, för- 
tjänst(er), inre värde. less, -lés, a. 
värdelös, utan värde; som det är föga be- 
vändt med, underhaltig; oduglig, obruk- 
bar; ovärdig person; dålig, »simre> (jfr de 
föreg. bet.); @ ~ Fellow, en »dålig karl», en 
odugling, en »mauvais sujet». ~lessness, 
-lésnés, s. värdelöshet (jfr föreg. a.); ovar- 
dighet. ay, wé’rdhi, a. af värde i eg. 
bet., dyrbar t; värdefull, förtjänstfull, ut- 
märkt, förträfflig, ypperlig; välförtjäntt; 
välgrundad, berättigad, rättvis t; lämp- 
lig, passande t; förtjänt (an, värd ([sälan 
utan] of ngt [godt el. ondt]; äfv. med £0 o. infin.); 
värdig (oftast med of [: anstående]l ngn; tKÄifv. 
absolate om person) ; ufv. aktningsvärd (star- 
kare: ~ Of respect), rvärderadd, >ärad», 
»hygglig?, ifr ex.; s. (pl. vieS, -z, se a. 0.) 
ngt utmärkt +; man af (framstående) för- 
tjänst, framstående man, stor man; he- 
dersman (afv. lätt iron.); en orts mMärkvärdig- 
het el. ryktbarhet bland befolkningen, >NOta- 
bilitet>, ort-original; a ~ example, ett 
värdigt föredöme; our host, vår ärade 
värd; man, hedersman i allvarlig bet.; @ 
dabourer ts ~ of his hire, arbetaren är 
sin lön värd; a thing well ~ (of) the 
attention of every traveller, som väl fér- 
tjänar ... uppmärksammande; (in a man- 
ner) ~ of a queen, värdigt (ärv. som kun- 
nat anstå) en drottning; ~ of considera- 
tion, ~ of being considered, beaktans- 
värd, begrundansvard; ~ of being hang- 
ed, värd att (som borde) hängas; to be~ 
of, atv. förtjäna; to be deemed = of being 
(et. to be) ..., jar. varda befunnen förtjäna 
att blifva ... (strat; it is not ~ of reply, 
det förtjänar icke ngt svar; you are not 
~ of her, du ar henne icke vird(ig); it 
is not ~~ of us to say any ill of ..., det an- 
står icke oss att säga ngt ondtom...; ~ 
med Of, se vid. ex. under notice o. remark; 
how are you, my ~? hur star det till, min 
värderade van? right ~ (titel), hedervärd. 

wott, wét, vn. o. va. (eg. 1 o. 3 pers. sing. 
pres. af wit) veta (numera blott I vissa tale- 
sätt, ifr ex.); God ~ (el. orätt: nus), gu’ vet; 
how about the matter you of? hur är 
det med det där du vet? 

woud, waud, s. se woad. 

would, wiid, imp. (at will; 2 pers. sing. ~st, 
-st) ville, önskade, skulle vilja; skulle 





(tläsbjälpvb); mAtte; atv. (jm will) kunde, pla- 
gade; Av (enbart, med följ. objektasata, jfr de följ. 
ex.) (ettipt. för I ~) jag ville et. skulle vilja, 
jag skulle önska; (urv. med följ. to 0, subst., jfr 
God, heaven) gifve (Gua ete. att ...); ~ the 
night were over! jag skulle önska att (el. 
ack om ..., Gud gifve [>det vore så val] 
att ...).natten val vore förbi; ~ that all 
men could say likewise! atv. det vore val 
om alla kunde säga på samma sätt; you 
should have stayed to listen, and Iw 
have told you all, du borde hafva stannat 
och hört på, så skulle jag hafva talat om 
for dig altsamman; I ~ like, am. el. Skott. 
för I should like; here I ~ remark, här- 
(vid) skulle jag vilja anmärka; J ~ rather 
he did not, jag ser ogärna att han gör 
det; fate ~ have it so, ödet ville så ha 
det (jtr luck, ex.); he ~ fain have had 
me give ..., han skulle gärna velat att 
jag gifvit ...; it ~ be a pity, det vore 
skada (el. »synd»); there ~ be no ...-ing, 
det vore omöjligt att ...; it ~ not do, 
det ville icke hjälpa, det hjälpte icke; 
you give me ...? skulle du vilja ge 
mig ... (böfig uppmaning)? ~ you oblige me 
(do me the favour)? skulle du vilja göra 
mig den tjänsten att ...,... Vara så god 
och ...? he w sit there for hours, där 
kunde (plägade) han sitta i timtal; I 
wish you « tell me, jag önskar att du 
ville (vara god och) säga mig (dets. som: 
var god och säg mig); try what In, I 
couldn't ..., jag månde försöka hvad jag 
ville (e. hvad som hilst: oaktadt alla 
möjliga försök) kunde jag icke ...; itr 
vid. ex. under fain, glad, harm, have, like, 
mind, not, rather, seem, shirt, shrink, 
such, thank, think, well, were, where, who, 
will ee. ~-be, a. som vill (hoppas, ön- 
skar) vara el. blifva; som vill (: utgifver 
sig för att) Vara ngt som han icke är; inbil- 
lad, förment; s. K person som vill (jtr a.) 
vara ngt; a ~ critic (philosopher eto.), 
en som tror sig vara kritiker (filo- 
sof etc.) el. en kritiker etc. i sin egen in- 
billning, ars. en inbillad (men mis-lyckad) 
kritiker; the ~ Nilssons, sångerskorna 
som hvar och en hoppades en dag bli en 
andra Nilsson; fifty ~ partners thronged 
around her, femtio kavaljerer sum ville 
dansa med henne tringdes omkring 
henne; @ ~ possessor, en aspirant et. 
pretendent; a ~ wit, en som vill vara 
(er. gälla för) kvick. ~er t, -år, s. en 
som skulle vilja net Grr ex, under wisher). 
ing t. -ing, s. önskan. mt, -nt, omar. 
at would not. wSt, -st, 2 pers. sing. af 
would. 
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wound, waund, 1. (imp. o.) pp. at wind, 1.; 
~ UP, -alirsk. uppdragen om ur(verk); jfr'för 
ofrigt under wind, 1. 

wound, wind, 2. s. hugg., stlok-, skott-Sår (atv. 4 

:"ira[d] .eto.; äfv. bild. 1 själen, särsk. >”hjärtesår»); 
ajup krankning; skada tillfogad ens goda namn 
o. rykte; jur. blodvite (: bleeding ~); va. 
sara atv: bild. : kränka känslan, samvetet; 8ka- 
da; vn. såra, tillfoga sår; to get (receive) 

u ~, få ett sår, bli sårad; to give ..: a 

‘ew, to inflict a » upon ..., gifva ngn ett sår, 

såra ngn; to heal the ws struck by the war, 

for att läka de sår som kriget orsakat; 
he jests at sears that never felt a ~, den 
ler åt arr hvilken aldrig kant (e1. fått) ett 
sar; se dress, ex. ~-dressing, S. kir. såra för- 
bindning(skonst). «-rocket, s. allmän 
sommargyllen, ängskål (Barbarea vulga- 

ris). ~-wort, s. bot. syska (Stachys, is. S. 

germanica); harvapling, rafklor(Anthyl- 

lis Vulneraria); allmänt gullris (Solidago 

Virgaurea); atv. prestkrage; vallért (Sym- 

phytum officinale) ete. ~-worth, s. bot. 

Liabam Brownei. ~able, -4bl, a. sårbar. 

-~ed,-éd, pp.; a. sårad; sargad; utv. skade- 

skjuten; the (our, their etc.) ~, de (våra ete.) 

sårade; deeply ~, djupt sårad (el. bittert 
kränkt); desperately (badly, severely) ~, 
farligt (svårt) sårad; ~ to death, mortally 

(fv. bila.) ~, fatally ~, dödligt sårad; 

the ~ is the feeling heart, det hjärta 

som själf lidit ömmar mest för andras 

. smärta. ver, -dr, s. ngn el ngt som så- 
rar el. tillfogar sår. ~ily X, -ii, ad. svårt 
(tr wy). ~ing, -ing, prt.; s. sårande; sår. 
less, -lås, a. is. poet. osårad; utan att 
såra K: osårbar t. «yf, -i, a. sårande, 
tillfogande sår (poet.; darts eto.) ; (wau'ndi) 
F svår, stor; ad. F svåra, värre. 

wourali, wå”rålt, wourari, -ri, s. se curari. 

wove, wåv, imp. ar weave; pp. XK se föl. 
AN, -D, pp. af weave; a. vafd; ~ in gold, 

= gnldstickad. ~-mould, 5. papperstilly. velin- 
form (ifr föreg.) af finaste -vifd metallduk. ~w 
-paper, s. velinpapper (fint, utan ränder el. d.). 

WOW, wau, vn. skälla; prov. äfv. jama. ~-WOW, 
interj.; 8. VOV-VOV; zool. silfver-gibbon 
(Hylobates agilis 1. leuciscus), jtr gibbon. 

wow, wauf, a. skotl. vild, forryckt; titet tokig. 

WOX ft, Woks, pp., ve + (ike), imp., vent, 
“1, pp. af wax. 

wrack, rak, 1. s. so rack, 5. 

wrack, råk, 2. (atv. t ~e) s. (ite rack, 3.) se 
wreck; »släke», på stranden uppkastad 
tång o. a. (: sea-~); va. se wreck +; plåga, 
pina, jfr rack, 6. ”.4raSS, s. se grasswrack. 

wrain-bolt (rån-), -staff, se motsv. under wring. 
wraith, råth, s. sot. Varsel, ngos valnad 
uppenbarande sig före dennes död; spöke. 


wrang, rång, 1. imp. at wring. 

wrang, rang, 2. a., 8. o. ad. skott. t. wrong. 

| wrangle, rång'gl, vn. kifvas, munhuggas, 
träta, gräla (about, for, om); disputera 
(särsk. univ.) $; va. + inveckla i gräl; s. 
trata, gräl. wr, -år, s. grälmakare, gräl- 
sjuk människa; disputator t; Cambr. univ. 
en som fått honnörsbetyg i kandidat- 
examen å matematiska sektionen (se- 
nior ~, den som fått högsta betyget i 
nämda examen; de därnäst 1 ordningen: second, 
third eto. ~). rship, -årsjip, s. univ. eo 
wrangler’s vardighet el. TUM på examensli- 
stan, SOME, -sim, u. grilaktig, gräl- 
sjuk. wrangling, -ing, prt.; s. trata (-tor), 
gral(ande). 

wrap, rap, 1. va. orätt stafn. 1 at. f. rap, 2. 

wrap, rap, 2. va. (imp. o. pp. ~ped, -t) 
hopveckla; omveckla, veckla in, insve- 
pa, svepa om, inlinda, invira, packa 
in, lägga in 1 ngt omhölje (ofta med up) 
(in, i); 4 aim. inhölja, öfverhölja, be- 
täcka etc., jfr ex; vn. (ufv. med up) svepa 
in sig eto. jfr ned. reflex.; ». 6fverplagg, 
sjal, plad o. d. som man kastar öfver sig; ofta I 
pl. plagg, kläder, is. extra G6fverplagg som 
man för med sig ute för att kasta pA sig vid behof; 
tekn. spinn. hand. pasman (jfr lea, 1.); ~ one’s 
self up, insvepa sig (in, i) arv. bild.; svepa 
om sig; »bylta in sig» (in, i), »pälsa» 
pa sig, bona om sig, >taga pa sig »(well, 
val); ped in a cloud (in darkness, in a 
Jog), höljd (dold) i ett moln (i mörker, i 
dimma); ~ped in mystery, insvept i dun- 
kel bia.; ~ in paper, slå in i papper, slå 
papper om(kring); ~ped in sleep, lig- 
gande (férsjunken) i djup sömn; ~ped 
(up) in studies, férdjupad i studier; 
wped in thought, férsjunken i tankar; 
~ her warmly up (e. ~ her up well), 
klid p& henne varmt, svep bra om hen- 
Ne med jtterplagg, sjalar, resflt ev d.; 20 be 
ped up in, bila. vara férsjunken (fér- 
djupad) i, helt och hållet »uppg& i»; 
vara helt och hållet beroende af; vara 
alldeles intagen af (betagen i); all his 
happiness was ~wped up in her, all hans 
lycka var koncentrerad i henne, hon 
var alt fér hnm; ~ped up in self. upp- 
gående 1 sitt eget jag. ~-rascal f, s. 
ai. gréfre Sfverrock. page, -ådj, s. om- 
el. insvepande, inpackning: eto., jfr ofvan: 
omhdlje, omslag (jtr ~per); paket, bylte. 
~per, -år, s. omhöljare, ngn som invirar, 
slår in i paket eto.; i allm. ngt som tjänar till 
omhölje, omslag atv. & bok; omslagsduk, 
packduk; movei öfverdrag; större konvolut; 
hylsa; täckblad i olgarr; plagg (jr wrap), 
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wrenching 





éfverrock. «ping, -ing, prt.; a. 1 ons. om- | 


slags- (t. ex. paper); s. in-, omsvepande, 
invirande eto; omslag, omhölje, jfr föreg. 3. 
at, -t, dets. som ped (is. adj.). 


wrasse, ras, s. zool, bärgfisk (siugtet Labrus); | 
ballan ~, barggylta, birgsnultra (Labrus 


maculatus); red (el. cook, spotted, striped) 
~, snyltra (Labrus mixtus). ae 
wrath, rath, rath, 8. Vrede; passionera haftig- 
het, raseri; bibl. Guas straff (upon, öfver); 
a. K vred, förgrymmad (jr wroth); va. t 
göra vred; vn. ¢ blifva el. vara vred, 
vredgas; in great ~, i högsta vredes- 
mod; ursinnig; to allow the sun to go 
down upon one’s ~, låta solen gå ned 
öfver sin vrede; se vid. ex. under slow, turn 
(away) o. wreak. ful, -fil, a. vred, 
vredgad (atv. look, ete.), rasande, ursin- 
nig; ond, förbittrad (with, på); fallen för 
vrede. ~fulness t, -fålnés, s. vrede. wily, 
-i, ad. Fi vredesmod. ~ing t, -ing, prt.; 
s. retande till vrede. less f, -lés, a. ej 
vred; at mild, lugn sinnesart. ny, +i, a. F 
forgrymmad, arg. 
wreak, rék, va. »vräka, kasta, (ut)slunga t; 
numera blott bild.: Utösa (one’s rage el. wrath 
ete,; upon, öfver); utdfva, utkrafva ([ene’s] 
vengeance upon, sfv.: tillfredsställa sin 
hamd[lysinad] på, hämnas på): utv. >släc- 
ka» vrede ete., jfr anförda ex. (hate, spite; upon, 
på ngn); hämnas ft; s. f hämd; vrede, 
ilska. er X, -år, s. hämnare. fult, 
-fål, a. hämdgirig, ilsken. 
wreath, réth, s. (pl. ~S, rédhz) (ngt [hop}rui- 
ladt el. hopvridet:) Ting (t. ex. en orms), pl. 
ay, tinglar; roxhvirfvel; krans, girland; 
her. hjilmkrans; sno-drifva (jfr snow-~); 
ngt liknande en fläta, atv, strimla; va. se we; 
ws of spray, (upp)hvirflande skum, ~ 
shell, s. se screw-shell. ~e, rédh, va. 
vrida tf; vrida ihop, fläta en krans o. ay 
omvira, ombinda med en krans el. d., OM- 
slingra; sam manflata; poet, bekransa (surek.: 
vara virad om ogt,.t, ex. flowers ~ the 
| sparkling bowl); vn. poet. vira sig till- 
hopa, vara in- el sammanflatad (with, 
med); se K writhe. ~ed, rédhd,. pp. vri- 
. den etc; a. arv. ringlande, hvirflande (upp) 
(tex. om. .rök). ON, réthn, pp. se föreg. 
wy, -1, a: poet. bekransad, omvirad med 
kransar so. d.j poet. liknande kransar o: gir- 
lander, hängande ifestoner(t, ex. foliage); 
snodd, vriden, spiralvriden (t. ex. byg. co- 
lumn, spire). . 3 
wreck, rék, 1. s. bärg, so rack, 6, 8. bärg, 
wreck, råk, 2. s. skepps-vrak ; utv. vrakspillror 
(el, i aim. hvad [gods] som drifver omkring i sjön; el. 
(särsk. jur.] hvad som uppkastas på stranden :) 8trand- 
vrak (uty. i pl), strandgods; pia. spillror 





(tex. the ~ of the army); bua. en ruin af 
hvad som varit (ufv. om person :) en forolyckad; 
skeppsbrott, atv. vita. : Odeliggelse, fall, 
ruin; se ufv. wrack 2.; va. göra till vrak, 
förstöra gom skeppsbrott; stranda (fér- 
lisa el. göra haveri) med fartyg; bila. öde- 
lägga, förstöra; illa tilltyga, fördärfva; 
did. bringa i olycka ei. i fördärf; na. 
kullkasta förslag etc. ; »spoliera»; iia. till- 
intetgöra (t. ex. ngna frid); vn. I lida skepps- 
brott, förlisa; a bit (el. piece) of'~, en 
vrakspillra; the scene of the ~, strand- 
ningsstillet; to go to ~ (and ruin), ce 
motsy. under rack; dead ~, abandonneradt 
vrak; jfr vid. under wed. ~-free, a. ej under- 
kastad strandratt. «-master, s. strand- 
fogde, strandningskommissarie som tager 
vård om strandgods (jfr receiver of wrecks). 
~-wood, s. virke efter förlista fartyg. 
~age, -Adj, s. skeppsbrott +; vrakepill- 
ror, strandgods, strandvrak. ~ed, -t, pp. 
forlist; skeppsbruten; ~ goods, strand- 
gods, vrakgods; to be «, lida .skepps- 
brott (urv. via. of, på), förlisa, forolyc- 
kas, stranda (urv. vild., t.ex, the negocia- 
tions will be ~). ~er, -år, s. vrakplun- 
drare, strandtjuf; (vrak)birgare (urv. far. 
tye). ~ful X, fål, a. orsakande skepps- 
brott; forstérelsebringande. ~ing, -ing, 
prt.; s. skeppsbrott, forlisande; ödeläg- 
gelse. ~ing-Car, s. am. järnv. vagn medfö- 
rande redskap för att klara banan från 
spillror af förstörda vaguar el. från nedfallna träd etc. 
wren, rån, s. zool. gärdsmyg, tummeliten 
(Troglodytes, is. [: common ~] T. euro- 
peus); vn. jaga gärdsmyg; American ~, 
T. domestica; golden-crested ~, kungs- 
fågel (Regulus cristatus); red-crested'~, 
R. ignicapillus. ~-boys, 's på. gossar 
som på juldagen (:.~ning-day) gå ut att 
jaga gärdsmyg. ~-tit, s. 2001. »giirdsmyga- 
mes? (kalifornisk fågel, Chama fasciata). 
wrench, rénsj, va. vålasamt vrida (loss! el. 
bort) ngt (from, fran.ogo; ngt), lösbända, 
bryta loss e ut, rycka ut (t. ex. @ bar; 
fv, med Out, t. ex. en tand) el. UPP ett fonater; 
jagt. (om bundar) bita i med ‘en vridning af hufvu- 
det, rista; draga ur led, vricka; forstriivka 
X5.(mea from) (bort)rycka ngt atv. dias (från 
ngo äfv.: våldsamt beréfva ngn ngt); (fdr-) 
vränga t; P (förvr. at rinse) skölja; s. ryck, 
häftigt drag, bändning, vridning; urled- 
vridning, vrickning; knep, bedrägeri +; 
bild. xé shock vig. (to receive a ov XK Ft. ay. 
under nämda ord); .tekn. engelsk skrufnyckel, 
skiftnyckel; atv. svängjärn (jr .tap-~). 
~-hammer, 8. verktyg. som är hammare o, 
skrufnyckel 4 förening. ~ing, -ing, prt.; 8. 
vridning ete. We de 5 
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wrest, rést, va. rycka, »slita» (from, från 
ngn) (itr föreg. va.) ; häftigt vrida (itr foreg. va.); 
(mea from) utv. afpressa ngn, ngt, aftvinga 
ngn ngt, äfv. framtvinga el. frampina (t. ex. 
"bekännelse, hemlighet) (ur nen); bild. förvränga; 
stämma (med nyckel) t; vn. t se we; s. 
vridning, bändning, ryck (fr föreg. 8.); 
förvrängning t; temo. vridnyckel i alm. 
(itr föreg. s. 0. Spanner); se äfv. särsk. tuning 
-key 0. saw-n; mek. skiljevägg i vatten- 
hjul. er, -år, s. ngn som vrider, ryc- 
ker etc.; ufv. förvrängare. vle, rés’l, vn. 
brottas (with, med); i alm. kämpa, strida 
(against, mot; for, för att vinna: with, med, 
mot); va. brottas med; s. brottning; vild. 
kamp, strid (for, om; på, t. ex. life and 
death). ler, réslär, s. brottare. ling, 
rés’ling, prt.; a. 1 sma. brottnings-; s. brott- 
ning, brottningskamp; tvekamp ary. pila; 
match at ~ (: wling-match, s.), tvekamp, 
tafling i brottning. 

wretch, rétj, s. etunaig stackare (stv. beklagande 
‘el. lindrigt foraktl.; poor ov : poor thing); us- 
ling (människa försänkt I nöd o. elände; ei. mora- 
Nskt:) kräk, >vrak», utskott, (om en kvinna) 
»gement stycke» (~ of a woman); how 
can you be such a ~? hur kan du vara 
så usel? ... bära dig så eländigt åt? ~ 
-COCk+, s. minsta (shack»-)kyckling (el. ayl.) 
i en kull. ved, -éd, a. eländig; högst olyck- 
lig, F arv. »fértviflad>; bedröflig, jämmer- 
lig, ömkansvärd (t. ex. state); usel koja, mat 
ete.; arm, erbarmlig, ömklig, miserabel 
(föraktl., t. ex. poem); lumpen, futtig; F 
otäck, gemen, svår, elak, förfärlig (t. ex. 
hufvudvirk, väder): förhatlig, afskyvärd +; 
to lead a life, föra ett bedröfligt lif, 
lefva i elände, 1 alm. lefva i ett be- 
dröfligt tillstånd, i bedröfvelse; such ~ 
stuff! sådan bedröflighet (konkret)! sådant 
elände! sådan usel smörja! the ~, de 
elända; to feel ., känna sig djupt olyck- 
lig; to look ~, väcka medönrskan gnm 
sitt eländiga (om armod o. a. vitnande) Utse- 
ende; se högst olycklig ut; you made 
me ev enough for a week, du gjorde 
mig bra olycklig (förtvifiad) ... edly, 
-édli, ad. på ett olyckligt (eländigt ete.) 
sätt; olyckligt, eländigt, bedröfligt. uselt, 
ömkligt, miserabelt ete. ~edness, -édnés, 
s. elände (urv. största armod); uselhet; 
bedréflighet, jaimmerlighet; erbarmlig- 
het, underhaltighet; F otreflighet, otiick- 
het, gemenhet (t. ex. of the weather). ~- 
ful +, -fål, a. olycklig (jt wed). less t, 
-lés, a. se reckless. 

wrethcock, réth’kdk, s. se wretch-cock. 

wriggle, rigl, vn. vricka (pa sig, på krop- 
pen); vrida sig (hit och dit), sk(r)ufva 





(på) sig (t. ex. on one’s chair, på stolen); 
slingra sig som en ål el. mask (ofta med adv., jfr 
ned.); bild. slingra sig, svänga sig ete. (med 
tillägg: Out etc., jfr ned. ex.); va. vricka, vicka. 
på, slänga på el. Med axlarna ete.; vifta på 
svansen; (vrickande hit och dit) skufva 
bort eto.; 8. vrickning, vridning, slingring; 
a. I smidig, böjlig; away (el. out of 
the way), slingra sig undan (vrickande, 
slingrande begifva sig undan); ~ one’s 
self into a person’s favour, innästla sig 
i ngns gunst, (veta att) ställa sig in hos 
NgN gnm smidighet ete.; ~ out, slingra sig 
undan; (one's self) out of, slingra 
(svänga, krångla) sig från (t. ex. förbindelse) 
el. UT svårigheter; ~ something out of a per- 
son, krångla till sig ngt af ngn; the fox 
wd his body into a hen-roost, räfven lyc- 
kades slingra sig in i...; ~ one’s way 
between the rows, skufva sig fram mel- 
lan ...; to get ~d out of one’s embarrass- 
ments, lyckas på listigt (*behandigts) sätt. 
komma ur sin förlägenhet. ar, -år, s. 
ngn som vrickar, skufvar ete; en som 
vet att slingra sig, krangelmakare, smi- 
dig intrigör e. gunstsékare. 

wright, rit, s. arbetare, handtverkare, fér- 
firdigare, byggare (numera nästan blott I sms., 
jfr t. ex. play-n~, ship-n)3 prov. timmer- 
man. 

wring, ring, va. (imp. o. pp. wrung, rang) 
vrida o. klämma; vrida Ur tvattklader; klimma,. 
hårdt trycka (t. ex. ngos band) (uty. drgnm plåga, 
t ex. om skodon x, ifr wearer, oråspr.); sam- 
mantrycka, -pressa (t.ex. one's heart, soul); 
hardt ans&tta, pressa, pina; (af)pressa 
(med adv. el. prep., jfr i allm, ex.); forvanda, 
(fér)vranga; sjö. bugta en mast gnm stagning, 
pressa med segel etc.; skeppsb. pådrifva (t. ex. 
planks); vn. vrida sig 4 piigor) K; s. vrid- 
ning; tryck; atv. knip; ett tag med vridning 
el. klimning; ~ one’s hands, vrida sina hän- 
der; ~ the neck of (e. one's neck), vrida 
halsen af (ngn); ~ ... from, vrida vatten 
Ur (t.ex. kläder); (... @ person) afpressa (ngn) 
ngt (t. ex. om smärta ... ett skrik); aftvinga ett 
lofte; Utpressa pengar (af Ngn); ~ a blanket 
(flannel etc.) from hot water, vrida ur en 
filt i varmt vatten (: doppa 1... 0. sedan ur- 
vrida); ~ the sword from him! vrid viarjan 
ur handen på hnm! ~ off, vrida af (t. ex. 
his head ev. neck : halsen, nacken på hnm); 
~ out, vrida ur xläder etc; klämma ut, pina 
fram, utpressa, jfr ned. ex.; ~ the water out 
of, vrida vattnet ur; ~ money out of & 
person, utpressa pengar af ugn; ~ up, 
skeppsb. Uppdrifva biurghulten högre (för o. akter); 
of the hand, handtryckning. ~-bolt, 
S. skeppsb. drifbult nvarmea plankor pådrifvas. 
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~-staff, s. skeppsb. Grifbom (via borditiggnings- 
plankornas pAdrifping). ver, -br, 3. vridare, 
ngn som (ur)vrider; (: clothes-~) se vid. 
ning machine. wing, -ing, prt; 3. vri- 
dande, vridning; knip, ref (of the guts: 
bukref); kval (of the conscience) +. ~ing 
-machine, s. (aa-ur)vrid(nings)maskin. 
~ing-pole, s. tekn. sting om hvilken härf- 
vor sättas vid vridning. ~ing-wet, a. 
våt så att man kan vrida ur aen. ~le-tail, 
-ltal, s. F broms, styng. 

wrinkle, ring’kl, 1. s. F ny (god) idé, infall, 
påhitt; »vink», litet goat råd; liter knep; 
to get a ~, utv. få litet hum om saken; 
I can give you (el. put you up to) a = or 
two about such matters, atv. jag kan lära 
dig ett och annat (»knep») i fråga om 
sådana saker. 

wrinkle, ring’kl, 2. s. rynka (in cloth eto.), 
skrynkla (in the face ete.), veck; poet. se 
atv. ripple; va. skrynkla, rynka, göra ryn- 
kor i (t. ex. pannan); tekn. sätta narf på, 
krusa skinn: vn. rynka sig, skrynklas, falla 
i veck. ad, -d, pp.; a. rynkig, skrynklig 
(särsk. 4 ansigtet : ~d-faced; with care, with 
thought etc.), atv. bot. (ifr rugose); to be nw, 
(om kader) atv. sitta skrynkligt. wrinkliness, 
-inés, s. skrynklighet, str oj. a. wrinkly, 
-i, a. ogt rynkig; viljande falla i rynkor, 
som lätt skrynklar sig. 

wrist, rist, s. handled, handlofve; mex. bult, 
dubb 4 hjul etc. hvarvid en vefstake är anbragt. 
eband, (F riz’bdnd) s. handlinning 4 skjorta, 
manschett. «~-glove, s. pulsmudd. « 
sjoint, s. anat. handled. let, -1ét, (arv. F 
riz’lét), s. resrband omkring handleden 
å fruntimmershandske; armband X; handboja, 
handklofve; pulsmudd X. 

writ, rit, s. skrift + (nu blott 1 Holy et. Sacred 
(W]~); jur. skrifvelse, skriftlig order 
(stämning, kallelse etc.), reskript; jur. in- 
strnment; jor. utslag; atv. inlaga, ansökan 
(itr ~ of error under a. 0.); v. (imp. o. pp. 


af write) t; ~ of capias, ~ of Habeas | 


Corpus etc., se d. senare ord; (Anm. oo F äfv, 
otan tillägg dets. [: stämning el. häktnings- 
order] 1 attr. ss.: to have ei. take out a 
against [: p&]); se utv. ex. under clap o. 
serve samt close, ems.; ~s were issued for 
a general election, kallelse utfärdades 
för allmänna (riksdagsmanna)val; he has 
come in for a ~ F, han har fått utslag 
på sig. wable xX, rytåbl, vw. möjlig att 
skrifva. ative X, ri’tativ, a. behäftad 
med skrifklida. 

Write, rit, va. (imp. wrote, rdt; pp. writ- 
ten, rit’n; writ +, rit; wrote +) skrifva 
ord (uty. : bokstafvera, stafva till i skrift), 
bret (to, till) eto; författa en bok etc; bila. 





inprinta (w ex, a truth on one’s heart); 
skrifva pa, fullskrifva (a paper); skrifva 
sig (: kalla sig) I (vumera blott reflex., Jfr ned. 
ex.); F (enipt. [irr vn. parentes] tr. av word 
[to]) skrifva till ngn (t. ex. to come : att han 
[skall] komma): vn. skrifva (arv. eltipt: 
skrifva bret 0, till; of, Om ngt); vara an- 
stild som skrifvare (kontorist, kopist, 
sekreterare) (t. ex. in the Post- Office, i po- 
sten); författa, vara författare; (om en 
penna) gå (bra, illa) (att skrifva med); he 
~s himself advocate (count of ...), han 
skrifver sig (kallar sig, arv. klandrande: >vill 
kallas») advokat (grefve till...); ~ one’s 
name, skrifva sitt namn (in a book, i en 
bok ete.; On, På [ett papper, eto.] äfv. bild. : 
stämpla med sitt namn; sätta sin stäm- 
pel et. prägel på [utv. F vara den förste som 
griper sig an med el. shugger in på», t. ex. steken]); 
~ a paper, uty. skrifva (författa) en upp- 
sats (afhandling, ett förslag); ~ poetry, 
skrifva vers; ~ a... style, (om författare) 
ha en .,. stil (i eg. vet. se hand, ex): xe 
ett vackert Språk; what (date) do we ~w 
to-day? hvad (datum) skrifva vi i dag? 
Av med obj., se vid. under dessa ord, v. ex. word ; 
~ close(ly), skrifva tätt; ~ fair, ren- 
skrifva; he ~s (me) to say that ..., han 
skrifver (till mig) och säger att ...; ~ 
after, skrifva efter (töja); ~ against, 
skrifva mot (i skrift upptrida mot); ~ 
back, skrifva tillbaka (0. svara); ~ down, 
nedskrifva, uppteckna; nedgira i skrift; 
~ for, skrifva efter (t. ex. pengar), efter- 
skrifva, rekvirera; skrifva At vgn; (lira 
sig) skrifva för ogn; ~ for an examina- 
tion, aflägga skriftligt prof i och för en 
examen; ~ off, skrifva (bref o. afsinda 
det) (to, till); afskrifva (aff6ra ur riiken- 
skaperna) (a bad debt, en osäker for- 
dran); ~ on, gå på med (fortsätta) att 
skrifva; (on prep.) skrifva på papper; skrifva 
öfver (a subject); ~ out, utskrifva (t. ex. 
namnet fullständigt, jfr length ex.; el, en räknivg; 
en kopia); renskrifva; ~ one’s self out, 
skrifva ut sig (uttémma sin forfattareformiga gnm. 
for mycket författande); ~ over again, skrifva 
om (igen); ~ up, skrifva upp; beprisa 
i skrift, förmånligt recensera el. referera, 
ufv. >puffa foro; skriftligen utarbeta; bokh. 
utföra, nedföra räkenskapsbok till dato; se vid, 
ex. under dictation, how, paper o. uphill. 
ar, -dr, s. en som skrifver (mea unlagdt adj.: 


‘oh el. så, jfr ex.); skrifvare, ufv. ss. befattning: 


kontorist (surek. förr en { Ostindiska kompa- 
niets tjänst); kopist 1 ätsk. ämbetsverk (jfr ex. 
under signet); skriftställare, författare; 
Skou. advokat (et. -sbitrade); skrifmaskin 
(is. I oms., jtr type-~); a ~ for the press, 
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en journalist, en tidningsskrifvare; a ~ 
of novels, en romanförfattare; u ~ on 
divinity, en teologisk författare; he is a 
good «, han skrifver bra, han har vac- 
ker (el. god) stil (1 aubbel bet.); the (present) 
«, den som skrifver detta, atv. insinda- 
ren e. brefskrifvaren, »undertecknad>; 
x's cramp, skrifvarsjuka, ~ress X, -lirés, 
s. författarinna. arling X, -årling, s. 
smaskrifvare : klen férfattare, »blicksud- 
dare», warship, -drsjip, s. skrifvares (ko- 
pists eto.) befattning; författarskap X. 

writhe, ridh, (ridh) va. (mer el, mindre + el. poet ) 
våldsamt vrida; férvrida vua., förvränga; 
(med from) Skotl. afpressa ngn (t. ex. pengar); 
vn. vrida sig vanligen i smärta (ies 380M en 
mask», with agony, pain ete.), vandas, pi- 
nas (atv. andligen, t. ex. he avd with shame). 
writhing, -ing, prt.; s. vridning(ar) i plågor; 
he lay ~ on his bed, han lag och vred 
sig (i plågor) på sängen: 

writing, r’ting, prt. (at write); a. 1 oma, skrif- 
(afsedd för skrifvande); 8. skrifvande, skrif- 
ning; skrifveri; skriftstalleri;. skrif- 
konst; skrifsatt, stil (urv.: ekrittetullares fram- 
atöllningssätt, »Språk> : mode el. style afm); 
skrift (utv.: ngt skrifvet), pl. ngns skrifter; 
manuskript; dokument, pl. handlingar, 
»papper?; inskrift (t. ex. bibl. Joh. XIX, 19); 
close ~, tat stil; double ~, urkund i två 
exemplar, duplikat; easy ~, ledig stil; 
epistolary ~, brefstil; fine ~, »8dkt» (sir- 
ligt) språk, pretentiös stil; (his) miscel- 
laneous ~s, blandade skrifter; obligatory 
~, jur. skuldférbindelse; printed ws, 
tryckta skrifter, it is not my ~, det ar 
icke min stil, jag har icke skrifvit det; 
there has been a great deal of ~ on the 
subject, mycket har blifvit skrifvet om ...; 


I don’t like his ~ in the paper, jag tyc- | 
ker inte om att han skrifver i tidningen; | 
in ~, i skrift, skriftlig(t) (jer ex. under put | 


[down] o. take [down]); in his own =, atv. 
egenhändigt; the art of ~, skrifkonsten; 
se vid. ex: ‘under commit, consign, read o, re- 


duce. ~-ball, s. »skrifkula> (ctextrisk skrif- | 


el. rättare handtryckmaskin). ~-book,. s. 
skrifbok. ~-Case, ». skrifetui (portativ 
skrifpulpet): skrifportf6lj. ~-chambers, 
s. pl. advokatkontor. ~-Cloth, s. kalkér- 
larft. ~-Craze, s. skrifvurm, -klada.: ~ 
-desk, s. skrifpulpet; skrifetui (jr ~ 


-case). ~-diamond, s. glasmastaydiamant. | 


~-exercise, s. skriféfning (nagdling).. Av 
-frame, s. akrifram .(t. ex. for blinda). ~-ink, 
s. skrifblick. «~-mania, s. so ~-craze. .~ 
-maniac, s. skrifvurm (person med skrifmani). 
~-master, s.’ skriflarare. ~-paper, s. 


skrifpapper.. ~-pen, s. skrifpenna.. ~ |: 





-proof, s. skrifprof visande kunskaper. Av 
“room, s. skrifrum (t.ex. 1 en skola). ~ 
-sample, s. skrifpvof visande nandeul, stil- 
prof. ~-school, s. skrifskola. ~-set, s. 
skriftyg. ~-Sstand, s. neg skrifpulpet. ~ 
stable, s. skrifbord; + se via. rej. ~-tablet, 
s. skriftafla. ~-telegraf, s. skriftelegraf. 
written, rit’n, pp. (ar write); a. skrifven; 
fullskrifven (som man skrifvit ngt pa, 
t. ex.. paper); skriftlig (mots. muntlig el. lut-] 
talad, t. ex. svar, tillåtelse etc., jfr ex.); fv. skrift- 
(language : -sprak); ~ complaint, besvars- 
skrift; ~ defense, forsvarsskrift; ~ law, 
skrifven lag (is. i Engl. mots. till un~‘ law); 
to preach ~ sermons, halla skrifna pre- 
dikningar, predika efter koncept; ~ 
statement,. utv. protokoll; se vote, ex.; it is 
ew, det är skrifvet (is. 1 Bibeln); where 
"is it ~? hvar står det skrifvet? in his 
countenance defeat was plainly ~, ... 
stod nederlag(et) tydligt att läsa; se via. 
ex. under full o. out. ~-lichen, 8. bot. Ope- 
grapha scripta. 
wrong, réng, a. vrang, vringd, förvrängd, 
forvand; orätt 1 allm.; icke riktig (atv. om 
person, jfr ex.), Oriktig, >galen>, >rasande»; 
felaktig, osann, skef vid; vilse; vilse- 
. farande; afvig; oloflig, orättvis, obillig; 
jfr vid. ex.; ad. orätt, oriktigt, galet; miste, 
vilse; falskt etc., jfr @. o. ex; 5. Orätt; 
orättvisa, orättfärdighet (konkret); ngt 
olofligt, oloflighet (konkret); (vålla) ondt 
(rättskränkning, öfverträdelse i allm.); förförde- 
lande, kränkning (: liden orättvisa, anledning 
till klagomål, jfr ned. to have ~); atv. skada; 
va. göra (tillfoga) ngn Orätt, vara orätt- 
vis mot, kränka ngn(s ära), förorätta; be- 
döma ngn orätt el. för hårdt; sjö. segla 
om gom att gå i lofvart om o. taga viny 
den ur seglen för; vn. t göra orätt; ~ 
address, orätt (e. felaktig) adress; to 
put a construction on, tolka orätt, 
misstyda; to adopt a « course of. action, 
to take a course; slå in på orätt vag 
bild. (jfr ned. ex. med ~ way, vild.), gå orik- 
tigt till väga (utv. to pursue a ~ course, 


', om ett fortsatt. förfaringssätt); ~ desires, vrang- 


visa el. forvinda (till ondt «a. skada le- 
dande) önskningar; the ~ end (jfr vid. a, 0.; 


+. t.ex. börja 1) galen Anda; (to place, put etc.) 


(with) the ~ end foremost (up, upper- 
most), bakfram .(upp och ned); the.~ 
foot, oratt fot (jm ordspr. under foremost); 
I have got the ~ glove (hat, trowsers eto.), 
jag har fått orätt (vilse, »galen») hand- 
. ske (ete.;- Obs. så i allmbt i fråga om, misstag vid 
+ val mellan flere ting af samma, sort); to get into 
~ hands, falla (råka) i orätta (obehö- 
riga: orätt persons) händer; a idea, en 
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falsk föreställning, utv. en skef uppfatt- 
« ning (of, af); ~ impression, orätt (falskt, 
vilseledande) intryck (rr föreg. o. ned. ex. 
med ~ version); ~ judgment, vrång dom, 
oriktigt bedömande (e1. omdöme); to put 
the boots on the a leg (ite &fv. ordspr, un- 
aer foremost) F, »taga miste om person» 
{1 sitt bedömande, med beröm el. tadel; the Av 
man (person), orätt (arv, obehörig) man 
\ (person); ~ measure, falskt, (atv. onfstgtligt) 
. oriktigt mått; oriktig, felaktig (jm~ step) 
Z Åtgärd; ~ motive, se ex. under place (va. 
«> to@...)3 to take the ~ ohe (el. the 
. thing; ifr ofvan anm. vid ... glove),-taga mi- 
ste, taga: vilse; w~ people F, icke riktigt 
fint folk, halfbättre folk (som tack vare rike- 
| dom ete. få umgås: med, men) 80m icke dro af 
familj, >folk som man ej vet hvarifrån 
de äro komnap; in the ~ place, på orätt 
ställe; (i allm. sätta, placera, använda) orätt, 
oriktigt; to go into the ~ room, gå in i 
'orätt rum, utv. »gå galet»; (the) ~ side, af- 
~ -wigsida(n)ete., se d.o. (flere ex.) samt talesätt under 
. blanket, (laugh) mouth o. post; the ~. side 
of the tapestry, bua. medaljens fransida; 
detta, ställa) (with) the ~ side outward (fr 
> ofv. ex. mea end), atv. bakfram; the carpet 
is on the ~ side, mattan (är ei.) ligger 
afvig; the av $00, se ordspr. under take; 
~ step, felsteg vna., (begånget) misstag, 
oriktig (skadtig) åtgärd; he ts of the ~ 
> stock :to give away ... F, han är icke 
. (kommen) af den 'sorten att Han skulle 


.- ge bort ngt; he has got the version of 


the thing, han har 'fatt saken 20m bak- 
foten>; (the) ~ way, (s.) orätt vig; afvag 
pila; fdrvandt (tokigt etc.) sätt; (ad.) åt 
: orätt Q@rasande») hall; bakfram (jfr ex. & 
hair); på oriktigt sätt (jr ~ ad. o, wly); 
to go (ei. take) a ~ way, taga (komma in 
pa, et. gå). orätt vag; to go the ~ way, 
taga miste om vägen; råka komma på 
afväg, »komma galet> (atv. om sak, t. ex. 
. komma. i‘galen strupe, ... i vrangstru- 
pen [atv. mea ... down]); to go it the = 
way (atv. med to o. Infin.), bara sig orätt 
(bak vandt») åt, gå tillväga alldeles orik- 
tigt, »ej välja rätta sättet» (för att ...); 
to.go the ~ way to work, (ifr föreg. ex.) ufv. 
»bérja i galen Anda» (jfr ufv. ex. under go 
[about it); AV ss. attribut till ett subst., jfr vid. 
: 1déssa, se särsk. Dor, passenger, road, shop, 
turn, use; ov in itself, radically ~, grund- 
falsk(t); ~ in.one’s head (str stv. asl. unaet 
upper), ricke riktig> i hufvudet (vriden, 
-wRoxig); 'to'be ov, vata orätt ete.; (om person) 
hafva orätt I hvad mat ‘tinker el. eägek,: miss- 
taga sig (jt ex. under there); begå ett 
misstag, göra (handla, bete sig) orätt 





(in ...-ing, el. to med Infin: : i att...); he is 


"not far ~ there, han misstager sig ej så 


mycket däri; to be very ~, misstaga sig 


"betydligt; that is.~, det är orätt (galet, 


på tok; oriktigt, ej med verkligheten 
öfverensstämmande; sfv.: 'orättvist el. a.); 
this is all ~, det är alldeles uppåt väg- 
garna; something is ~, there is some- 
thing '~ (about the matter), ngt ar pi.tok 
(har. »gått galet»), det gar (et. star) inte 
rätt till (med den saken), »saken är sjuk»; 
the watch is ~, uret går orätt; what is 
~ with you? hvad fattas dig? to do (e. 
act) ~, handla orätt (oriktigt), bete sig 
oriktigt, gå orätt till väga (obs. do mea 
~ äs. subst., se ned.); to do it quite ~, göra 


‘det alldelés uppåt väggarna; to go ~, 


gå galet (orätt, miste, vilse); komma på 
orätt väg is. pilu.: på afvägar; råka illa 
ut, misslyckas; bli ruinerad, komma på 
förfall; (om sak) gå på sned (cl. på tvären), 
gå baklänges: (på tok) bna.,' slå illa ut, 
gå i putten> (»åt fanders»); råka i olag; 
(t. ex. om affär, om bolag) >gå omkull»; when 
the world is going all ~ with you, när 


‘hela världen går dig: emot; gone aw, 


vilsekommen is. bila. kommen på afvagar; 
to lead =, fora vilse; vilseleda; to reckon 
(count) ~, missrikna sig t eg. bet.; to show 
ev, missvisa; to write ~, misskrifva sig; 
writing ~, misskrifning; (Anm. 'A ss. a. 
el. ad. efter vb, se vid. dessa ord, ss. 0107, reason, 
see, turn [out]); right or ~ (äfv. adv.). 


- (med) rätt eller orätt; the rights and 


the ~s of the story, sammanhanget 
med. hela historien; private ~ws, jur. (dets. 
som civil injuries), kränkningar» af-den 
enskildes rätt, civilférbrytelser,; férse- 
elser mot.civillagen; public ~ws, jur. (ets. 
som crimes et. misdemeanours), brott mot 
strafflagen el. polisf6rbrytelser; todo ~ 
by- (ev. to) a person, to.do a person.n, 


.féroratta ngn, ‘géra ngn orätt, särsk. be- 


döma ngn orätt (oratt tadla:ngn, atv. 
>misstaga sigs i afseende på ngn); I had 


» done ho nw, jag hade ‘intet. ondt (el, 1 anm. 


orätt) gjort; the King can.do non, polit. 
konungen kan icke göra tigt. orätt (aiy. a. 


» andvaret hvilar på ministrarna); the ~ seceived, 


den orätt npn lidit;den lidna oférritten ; 


> to redress aw, gifva: upprittelse för be- 


gången orätt; in the ~, bv spå tvä- 
ren> vitd; to be in the in, hafva. orätt 


> (icke hafva rätten på sin’sida) tr ox. under 
\ own; to put... in the ~, bringa orätten 


öfver på :..8 sida, jtr'tol): exa"... thab put 


‘him <formally in the t:som igjbrdb att 


han formelt (till skenet) fick orätt; to 
take a thing in the ~, taga ngt »på tva- 
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ren» bild.; how (el. what) have I wed you 
that you should treat me thus? hvad orätt 
har jag gjort dig efter du behandlar mig 
på det viset? instead of being ~wed, he 
was the sing one, i stället för att lida 
oférratt, var han den férorittande par- 
ten; to be wed by, lida orätt a. förorät- 
tas af ngn; se vid. ex. under there. ~-doer, 
s. en som gor ngt orätt, en som illa gör; 
aen skyldige; förorättare (jur. jrr tort 
-feasor). ~-doing, s. (gérande, vållande 
af) ondt, orätt; missgirning, forsyndel- 
se; férorattande, rittskriinkning; a. ver- 
kande (gérande, vållande) ondt e. skada 
för andra ; äfv. skyldig, vållande. -.-head+, 
s. tjurhufvud; a. se my. a. ~-headed, a. 
vrångsint, fasthållande sina förvända 
idéer, »s0m kör hufvudet i väggem; oef- 
terrättlig(t) envis, tjurskallig. ~-headed- 
ness, -hédédnés, s. vrangsinthet, tjur- 
skallighet. ~-minded, a. vrangsint, fal- 
len för (et fången i) oriktiga Asigter, 
med ett förvändt sinne. ~-timed, a. ske- 
ende i otid (på orätt tid). ~-wise f, u. 
»vrangvis>, orättvis. er, -går, komp. at 
wrong; s. (rår) + se ~-doer. ful, -fål, a. 
oriktig, orätt; orättmätig, orättvis; olag- 
lig, lagstridig + anm.; orättrådig (t. ex. 
dealing); ~ distress, uv. sjilfpantning. ~- 
fully, -fåll, ad. med orätt, olagligt, orätt- 
vist (t. ex. accused). ~fulness, -fålnås, 
s. orattfardighet, orättvisa; det moratiskt 
orätta (of, i). less x, -lés, a. fri fran 
orättfärdighet. ~wly, -H, ad. orätt; orik- 
tigt, galet; afvigt; med orätt, orättfär- 
digt, orättvist; to act ~, handla orätt; 
you are ~ informed, ni är illa under- 
rättad (nöfigare för: ni misstar er); to judge 
~, döma orättvist. ~ness +, -nås, s. orik- 
tighet, felaktighet; (atv. mea plur.) fel, 
vrånghet, villfarelse (oriktig åsigt, dålig vana 
eto). ~OUS, -Äs, a. se $ wrong o ful; 
Skotl. jur. orattmatig, olaglig, olaga (t. ex. 
imprisonment). 

wrote, röt, imp. (o. pp. +) of write. 

wroth, råth, a. vred, forgrymmad (1 högre stil 
el. skämtsamt; about, öfver, för; with, pa); 
to waz ~, bli vred, forgrymmas. 

wrought, rét, imp. o pp. (at work); a. 
(särsk. 1 bild. bet.) arbetad (ete., itr work); 
vild. upprérd; 1 ett Öfverspändt nervöst til- 
stånd; tekn, bearbetad (i alim. mots. tt rough), 
särsk. slätad (släthuggen, tillyxad etc.); 
bärg. smidd (valsad, dragen ete. 1 atm. 
mots, till gjuten), jfr ned. ex. o, sms.; this so 
~ upon him that ..., stv. detta grep hnm 
till den grad att ...; he has ~ me to 





it, han har (legat öfver mig och) fér- 
matt mig till det; han har hetsat upp- 
mig (till det); all the mischief he has ~, 
all den olycka (skada) han stilt till (val- 
lat); (charms of nature) ~ up into some 
beautiful poem, använda af ngn poet i ngt 
vackert kväde; ~ up to a violent passion, 
upphetsad till häftig vrede; when ~ up 
to a certain pitch, då hans känslor stigit 
till en viss punkt; he was ~ (ei. worked) 
up to such a pitch of nervousness, hans 
oro hade stigit till en sidan höjd; ~ upon, 
paverkad; ~ nails, smidd(a) spik (-ar); 
high ~ (ite sms. under high), ufv. häftigt 
upprörd, upphetsad; se via. ex. under work. 
~-iron, s. smidesjärn, stångjärn (smidt. 
el. valsadt järn); a. t sms. af smidt (et 
smidbart) järn; pipe, utv. draget järn- 
rör; ~ plate, smidd (a. valsad) jarnplat. 

wrung, rang, (imp. o.) pp. (at wring); a. vri- 
den; kroknad mast ete.; the country began 
to be ~ with concern for ..., hela landet. 
började pinas af ängslan för (t. ex. sin flot- 
tas öde). w-heads, s. pl. skeppsv. kimning. 
~-Staff, s. se wring-staff. 

wry, x, a. förvriden (särsk. om ansigte); Skef 
(atv. bila. : förvrängd, vrång uppfattning ete.) 
sned; krum, krokig, utv. slingrande X; s. 
+ bugt, krok; vn. + vrida sig (jtr writhe); 
vika af stv. bild. (: från det rättas vag); Slira, 
fara på sidan; bugta, gå i krokar; va. ¢ 
vrida på sned, kröka; förvrida; to make 
awn face, förvrida ansigtet, göra en 
(ful) grimas af motvilja etc; to make a ~ 
mouth, göra en ful grimas med munnen, 
lipa; (to have) a ~w neck, itr sms. ~-leg- 
ged, a. krokbent. ~-mouthed, a. sned- 
mynt. neck, s. zool göktyta (Iynx 
torquilla); mea. F snedhals, halsvred, 
jtr torticollis v. stiffneck; ~ day, m. af- 
rattningsdag. «necked, a. snedhalsad. 
~ness, -nés, a. skefhet atv. K viia., sned- 
het. 

wulfenite, wil'fénit, s. min. walfenit (molybden- 
syradt bly). ‘ 

wull, wil, skov. x. will, v. 0. s. 

wurzel, wé’rzl, s. se mangel-wurzel. 

wuther, widh’ar, vn. prov. susa; s. SUB. 

wuzzent, wiz’ént, a. sxou. (fr)vissnad. 

wych-elm, wych-hazel, se witch-... 

Wyc(k)liffite, wiklitlt, se Wic(k)lifite. 

wye, wi, s. klyka, Y-formig hake som stöd; 
tvagrenigt rör ss. vattenkastare etc. 

wynd, wind, s. sou. gränd. 

wynn, win, s. timmer blockvagn. 

wyvern, wi’vérn, wiv’-, s. her. drake et. fly- 
gande orm med två ben. 
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X. 


X, x, @ks, s. bokstafven 2} algebr. o. bild. x 
‘(det obekanta); ss. romersk siffra: 10; al. ett 
visst tag polisbetjint använder mot en som gör 
motstånd vid häktning; policemen X, konsta- 
-plar af Cityafdelningen. Wise, ad. 
korsvis, i kryss. Fork.: X., Christ; X. d., 
exclusive of dividend ; Xm., Xmas, Christ- 
mas; Xn., Christian; X(n)ty, Christianity; 
Xper, Xr, Christopher; Xt, Christ; Xtian, 
Christian. 

xanthate, zAn’that, s. xem. xantat, xantogen- 
syresalt; ~ of potassium, xantogensy- 
radt kalium. 

Xanthian, zin'thlån, a. antik, xanthisk, från 
Xanthus i Mindre Asien (t. ex. ~ marbles, en 
skulptorsamliog i British Museum). 

xanthic, zån'thik, a. kem.: ~ acid, xantogen- 
ByTa (en organisk svafia); ~ omide (atv. XAN- 
thine, -thin, -thin, s.), kem. xantin. 

xantho-, er. zan’th » prefix i vetensk. termer 
gul. ~gen, -djén, s. xem. xantogen, jfr följ. 
~wphyll, -fil, s. xem. bladgult. ~proteic, 
-pråt&'ik, u.; ~ acid (atv. ~protein, -prd’- 
téin, s.), kem. xantoproteinsyra. ~rham- 
nin(@), -rdm’nin, s. xem. xantoramnin (gult 
färgämne ur gulbar, jfr Turkey-berries): ~Sper- 
mous, -spé’rmis, a, med gula frön. 

xebek, xebeque,zd’bék. s. schebeck (tremastadt 
fartyg med latinsegel, 1 Medelhafvet). 

xenium, zé’niim, s. (pl. -nia, -niå) anti. eg. 
gafva åt en gäst +; pl. stillebens-msiningar 
(i pompejansk stil). 

Xeno-, gr. zén’d, prefix 1 vetensk. termer uttr. 
likhet (till skilnad från identitet el. abnormitet). 


genesis, -djön åsis, s. tysta. ett stage ge- |: 


neratio equivoca. «genetic, -djénétik, 
@. af föreg. lite, -lit, s. min. xenolit. ~time, 
-tim, s. min. ytterspat. 

xen zén’ll, 8. kem. xenyl, difenyl. ~enic, 
-Unik, -én’ik, a. xenyl-. 

xer-, zér, prenx. torr. ~anthemum, -4n’thé- 
MUM, 8. bot. det typiska slägtet bland eterneller. 

xerasia, zérd’sti, s. mea. hårfästets fortor- 
kande (ett slags »alopecia»). 

xeres, sp, zér’és, sx. (eg. prop. : Jeres) Jeres- 
vin, sherry. 

XerO-,gr.,24’rd, prefixtorr. «derma, -dö&'rmå, 
8. mea. hudtorrhet. ~des, -rd’déz, s. mea. 
torr svulet. «~myrum, -mirim, s. torr 
salva. ~phagy, -fadii, s. torrskaffning (: 
Atning); kyrkoh. Mager diet, fasta. ~phthal- 
mia, er., -fthal’mia, ~phthalmy, -’- fthal- 





mi, s mea. torr ögoninflammation atan 
svullnad. ~t@S, gr. -rÖ'tåz, 8. med, torr 
kroppsbeskaffenhet. -: 

xiphias, tet, eg. er. Zif' lås, 3. roo. svärdfisk; 
astron. Bvärdformig komet; se via. dorado 
ostron. 

xipho-, er., zif’6, prefix svärd-, svärdformig. 
vid, -fojd, a. svärdformig(t. ex. cartilage). 
.idian, -fojd@’idn, a. som har afseende 
på det svärdformiga brosket. Sura, 
lat., -zÖ'rå, s. pl. zool. pilsvansar (oran. bland 
kräftdjuren). : 

xylene, zi’lén, s. xem. xylem (aets. som Tylol). 

xylic, zYlik, a. xem. trär (t. ex. acid). xylidic, 
-lid’ik, a. xem. af tri, xylidin- (acid, syra). 
xylidine, -din, -din, s. xem. xylidin (acts. 
som zyloidine). ~ red, xylidinrodt. xylite, 
-lit, 8. se rock-wood. 

xylo-, er., zi’lé, prefix tra-. ~balsamum, 

-bål'såmåm, s. triaf balsamträd (jr balsam 
-tree), et. af arabiska balsambusken (Amy- 
ris gileadensis); stv. balsam af sistnämnda, 
carp, -karp, s. vot. hard träaktig frukt. 
~Carpous, -kå'rpås, a. not. med träaktig 
frukt. «graph, -graf, s. träsnitt. ~gra- 
pher, -lég’rfir, s. xylograf, trasnidare. 
~graphic(al), -gråf'ik(ål), a. xylografisk, 
jfr följ.; ~ impression, träsnitt (aftryck). 
~graphy, -g'råfi, s. xylografi, träsnidar- 
konst, »trätryck>; atv. ett slags dekorativ 
målning på trä. vid, -10'id, s. kem. se zy- 
lyl; a. (-lojd) liknande trä, träartad. 
widine, -18'idin, -lojd’in, s. xem. term. xy- 
loidin, nitrostarkelse, explosiv stärkelse. 
al, -Y, le, zild’l, s. xem. xylol, dimetyl- 
benzol (kolväte). ~pal, s. min. se wood-opal, 
~phagan, -fågån, s. tra(d)fratande in- 
sekt, stekel etc. ~phagous, -fdgas, a. is. 
zool. (fr föreg.) traatande, tra(d)fratande. 
~philous, -filis, a. växande på a. fra- 
tande i market tra. ~plast, -plåst, s. tra- 
snidare, trabildhuggare. ~pyrography, 
-pirde’rAft (pir-), s. konsten att (in)5rän- 
na figurer i trä (jtr poker-picture). ~tech- 
nographica, -tåknågråfikå, s. ettstags konst 
att färga trä. tile, - til, s. min. ots slags 
asbest. xylyl, -Ill, s. xem. xylyl. 

. xyst, zat, s. se cystus. ver, -dr, s. kir. ben- 
skrapa, skrapjarn. ~08, er., -de, -US, int, 
vhs, 8. avtik. byg. xystos, betickt portik a. 
långsmal gård för gymnastik; hos romarna 
byga spatsergång. : 





4: note, å: do, å: nor, $: not, 4: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this; w: will, z: has. 
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yard 





Xe 


Y, y, wi, s. bokstafven Y} gammalt skrifteoken (eg. 


förvrängning at Py. tor th, jfr ned. förkortningar; 


taltecken för 150 (o. ¥ för 150000); tekn. (pl. 
ÅS, -7%) se wye; järnv. Grenspår; cool. (atv. 


[y]-moth) Plusia; (Y) s. pr. en vik af Zuyder-' 


Edamerost. v-level, s. tanam. 
ett slags afvigningsinstrument. ~-needle, 
8. tekn. fransnål. .Förk.: Y, kem. yttrium; 
year; y’,ye; Y. B., year-book; Y. C., yacht 
-club; yd, yard; yds, yards; Ye, ye, the; 
thee; Ym, -ym, them; Y. M. 
Men's Christian ‘Association; Y. M. 
S., 4 dre) your most obedient servant; 
Yn, yn, then; Yr, yr, their; yr, year; 
younger; your; Yr. B.,. year-book; yrs, 
‘years; yours; YS, yS, this; Yt, yt, that; 

~ W., yellow wove-paper; Y. We CA, 
Foung Women’s Christian Association. 

i, prefix (motsv. anglos. uv. tyska ge- ) framför ett 


see; sl. 


Va 


particip. perf. (sällan impf.) 1 (fornéng. o. hos mo- 


» Young: 
0. 


yak, jak, s. zoo. jak, grymtoxe (Bos e. Poö- 
phagus grunniens). ~-lace, s. ett slags 
grofva Spetsar af jak-har. 

yakmak, jik’mak, s. se yashmak. 

yam, jdm, 1. s. vot. jams(rot) (latitg rot af] 
Dioscorea). 

yam, jam, 2. vn. nm. mamsa, äta; s. #1. mat. 

yamadou, jim’4dé, s. bot. [etc. olja ur fréna 

_ af] Myristica aebifera (mindre träd i Gutana). 

yam(m)er, jäm”år, vn. Skotl. o. prov. jämra 
(sig), gnälla, kvida.. 


‘| yang, jang, s. vildgåsens skri; vn. skria 


som en vildgås. 

yank, jangk, va. am. F rycka (till på); slän- 
ga, vräka; vn. (ofta mea on) arbeta flinkt; 
bjäbba, enata; s. am. F ryck, tag. 

Yank, jangk, s. P so följ. 3. 

Yankee, jang’ké, s. yankee, >jaingkares (so. F) 
(Am. öknamn på invånare i New England; under fri- 
hetskriget : insurgent mot England; under det sista 








derna forf. i 
t. ex, welad,' dets. som clad). 

yacca-wood, jal hwid, S. ett usbrunt markbrun- 

trä till 

riacea från Jamaika).. 

yacht, jdt, s. lustjakt (tackling: Kutter, Ed sopra 

skonert' eto.); (kungligt) lustfartyg e. prakt- 

IAT) on. Begla (göra lustfarder) på en, 

3 first-class'~, ~ af 30 tons’ dragtig-' 

het och daréfver. ~-club; s. segelsallskap, 

jaktklubb. | 

el. -förare; (a.good et. a. ~) skicklig (jakt-): 

-seglare. «~smanship, s. (lust)jaktsegling 

(ss. konst), skicklighet i (lust)segling. .wS- 


efterbildning af 





woman Xx, s. fruntimmer vandt vid (lust-.|-. 
jakt)segling. er; -år, s. (lust)jaktfé- |, 


Tare; jte ~sman..~ing, ing, prt.; s (lust- 
et. ‘kapp)segling med lustjakt (atv.: längre: 
: kryssninglar] med aylik), Begeltur; a. 4 ams. 
jakt-, jfr ned. ex; ~ match, kappsegling: 
_med lustjaktér; tour, ~ trip, segeltur, 
lusttur, (atv. längre segling) med Jane, : 
yaff, jäf,:vn.:Brou. se yap. ss i 
-yaffle, jåfl,.s. prov. se green. woodpecker; P 
. slita (vifva eto.) sönder. 61!" : 
Yager, eg. ty., jå'gÅr, s. mil. (Ifråga om tyska eto.: 
hären) jägare (soldat af fägareregerhente). — 
yagger, jägtår, s. skot 'gårdfaribandlände. 
yah, jå, ‘Interj. (uttryck. ovilja, förakt). 


yahip, ‘eae Hoppsan (a en’ ais hej! abel E 
o> challål : 


yahoo, jähå, 8. vild, ‘th minniska (eg. tin |. 


hörande en af Swift, i Gullivers Resor, omtalad låg 
ras), Ohyfsad björn vita. 


(af Podocarpus co-, |- 


~-sman, s. (Inst)jaktegare |. 





inb kriget [bland aydstatsarméns soldater) nord- 
statssoldat el, -inbyggare; Eng. (etc. bland icke-ame- 
rikaner) binamn på inbyggare i Nord-Amerikas For- 
enta stater i allm.); (Y) am. whiskey sdtadt 
_med sirap; a. 1 ems. yankee-; amerikansk; 
~ duel, duell på gevär; ~ hoazes, jtr 
wism oo. se följ. ex.; ~ notions, se a. 0. ex.; 
™~, tricks, deta, ~doodle, oo?’ a, den s.k. 
nordamerikanska folksdngen; skamts. dets. 
som yankee. ~Hoodledom, (-d3’diddm), s. 
- (ander inbirdes kriget, bland sydstatsrebellerna) 
nordstaterna, New-England. ~-gang, s. 
ett slags dubbel ,sågram I sågverk (2 parallela 
+ ramar). fied, -fid, a. yankeeaktig. ~ism, 
-izm, 5. en. yankees egenheter i alt el. be- 
teende.' 
yanker, jång'kår, s. skou. rask, morek 
kvinna; et ee rapp, nyp»; 
grof lögn. : 


-yanolite, jan’ dlit, s. min. på accinite. 
-yap, jap, on. gläfsa, bjäbba arv. bila.; 8. gläfs. 


yapock,. jä'påk, s. Cheironectes variegatus 
(on sydamerikansk gnagare). 
yapon, jåp'ån,.s. tot, jr South-Sea tea. 


-yappy, j4p'l, a. skon, altför beskedlig, 


yar , järb, s. prov. förvr. af herd. 


yard,’ jård, - 1.. 8. .gård(stomt); inhägnad 


plats där ngt visst arbete drifves (Is. 1 ama., jfr 
> brick), . särek; Varf (jfr dock-w);: skotl. 
(köks)trädgård; va. instänga på en gård, 
inom en inhägnad, i en fålla eto; the li- 
berty of the ~, rättighet fr en fånge. att gå 
fritt omkring på gården al. inom vissa 
gränser. 





Å: fate, Å: far, Å: fall, Å: fat, A: fast, &: mete, å: met, &: her, 1: fine, i: fin, i: fir, 
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yard, jard, 2. s. käpp, stång +; läkt, bjälke 
1; yard (eng. aln : 3 feet a. 4 quarters: 
0,914 meter); alnmått (: ~-stick, ~-mea- 
sure, ~-wand X); anat. penis; sjo. rå; aw 
of clay F, lang lerpipa; under one’s ~ t, 
under ngns farla el. spira; se straight, ex.; 
to square the rus, sv. brassa fyrkant. 
~-arm, s. go. rånock; ~ and «, sida 
om sida (om två fartyg, så nära hvarann att deras 
rånockar beröra el. gå in om hvarann). ~-Cleat, 
8. aj. nockklamp. ~-gasket, s. sjx. be- 
slagssejsing. ~-iron, s. ledsegelsbégel 
på rånock. ev-land 1» 5. mått för Akerjord (15-40 
acres). ~TOpe, s. sjö. (den del af) fall(et 
på bramrir ete. SOM är) närmast rån. ~ 
-sheet, s. sjo. spirbrass. «-sling, s. go. 
borg. ~-tackle, s. ajo. nocktalja. el, -1, 
8. se ~-stick. 

yardful, jå'rdfål, s. så mycket (så många krea- 
tur ete.) som Tymmes på en gård. 

yare +, jar, u. flink, kvick, rask; lätthand- 
terlig, (is. om fartyg) lätt lydande ror. 

yariyari, sydamer., fårbjrd, 3. elastiskt träslag 
af Duguetica quitarensis. 

yark, jark, se yerk. 

yarke, sydamer., ja’rki, s. zool. avansapa (slug. 
tet Pithecia). 

Yarmouth, jå'rmåth, s. pr.; ~ capon, al. rökt 
sill; ~ mittens, sjö. sa. sdnderstétta, at 
arbete el. saltvatten trasiga niifvar. 

yarn, järn, s. garn (ufv. repsl., atv. fiske- [: ett 
slags nät)) atv. bild.; sjö. kabelgarn; bina. ma- 
terial +; is. sjö. F (lång »skeppar>)historia; 
on. dets. som to spina ~; a tough nw, en 
historia som inte vill gå i folk, en otro- 
lig historia. ~-assorter, s. garnsorte- 
rare. ~-beam, s. vat. garnbom. ~-Clear- 
er, 8. en gaffel cl. ett par närstilåa klingor for att 
borttaga ojämnheter å garn som drages emellan. Av 
-dresser, .s. apparat för att klistra u. 
släta garn. ~-meter, s. tekn. apparat som 
mäter hur mycket garn en spindel af- 
lemnat. ~-mill, s. spinneri. ~-reel, s. 
garnhärfvel; apparat som upphärflar 
garn från bobinen; sjö vojt hvarpA sjömans- 
garn slås. ~-Spooler, s. garnspolningsap- 
parat. ~-tester, s. garnprofvare. ent, 
-én, a. af garn, garn-. 

yar-nut, jä'rnåt, s. vot. oe. jordnät (Bunium 
flexuosum). 

yarpha, jä'rfå, s. skotl. (på varna) torfjord- 
(mån). 

yarr, jar, s. vot. åkerspergel (Spergula ar- 
vensis). 

yarrow, jår'å, s. vot, rolleka (Achillea mille- 
folium). 

yarubi, jard’bi, s. bot. o. hand. se paddle-wood. 

yarwhelp, jä'rwhélp, s. prov. en art lång- 
näbba (snäppa, Limosa egocephala). 





yashmak, wr«., jåsj'måk, s. fotsid slöja, 
kvinnoomhdlje. 

yataghan, torx., j4t’Agdn, s. jatagan (ett slags 
stor bred dubbelkrékt dolk el. svärd). 

yaul, jål, 8. se yawl. 

yaup, jåp, vn. skot. skrika som ett barn; & barn- 
el. fågel-skrik; ap. hungrig. 

yaupon, j4’pdn, s. se yapon. 

yaw, 34, 1. 8. afrikansk benämning på hallon, 

yaw, jå, 2. vn. (om kokande sockersaft) hafva upp 
i blåsor, skumma; sjo. gira; s. afkrok +; 
sjö. gir. wing, -ing, prt.; s. gir(ning). 

yawl, jal, 1. s..sju. däckad tvåmastad båt mea 
(den mindre) akter-masten långt akterut; jolle, 
julle. 

yawl, jål, 2. vn. skrika, tjuta. 

yawn, jån, vn. gapa (atv. om ting, t. ex. graf, af 
end : Öppna sig vidt); gäspa; arv. (»stå 
och») gapa o. stirra af förvåning; 8. gapan- 
de; gäspning; gap, klyfta, afgrund XK; ~ 
for (el. at X), gapa (: fika) efter; se yield, 
ex. ver, -År, s. gapare (atv. om sak). VING, 
-ing, prt.; s. gapande, gäspning. 

yawp, se yaup. 

yaws, jaz, s. pl. (jr yaw 1.) en smittosam vtelags- 
sjukdom i Afrika, Amerika eto. (med, Frambee- 


sia). 

ycleped, yclept, iklépt’, a. (rr aom. under y-, 
prefix) kallad. 

ye, jé, pers. pron. (stare el. bibl. o. poet. form för 
you; eg. nominativ, men stundom orätt brukad ss. 
ackusat., jfr t.ox. vid thankee) I, ni (eder); 
jtr ex. under how; praise ~ the Lord! pri- 
sen (2lofver2) Herren! 

yea, ja (jé), ad. ja; s. ja (im ay, mea ex.); let 
your speech be ~, ~, nay, nay, vivi. låt 
ert tal vara ja, ja, nej, nej; the ~s and 
nays ‘were required by ..., pari. votering 
begärdes af .... ~-May, a. i oms., jfr ex.; 
aw kind of woman, ett vesveatigt fruntim- 
mer som bara kan säga ja, nej till hvad 
man säger el. som jakar beskedligt med; 
a@~ man, en tystlåten karl som bara sa 
ger ja och nej; en >jaherre», beskedlig 
stackare, ett mähä; arv. kväkare (som ej 
nytjar eder; jfr bibl. ex. ofvan). . ' 

yean, jén, vn. lamma. ling, -ling, s. lam- 
(unge); a. ung, spädt lam o. a. 

year, jér, 8. Ar (af itekilliga slag, betecknade gnm föreg. 
ord, se under dessa, ss. Julian, Sabbatic eto.); atv. 
astron. (betecknande annan planets) omloppstid 
(t. ex. ~ of Jupiter); pl. utv. (itr ox.) Alder; 
~ and day, år och dag (fr ned. ex. föreg. af 
prep.); ~ after ov, atv. av by nw, år för år, 
år ut och år in (utv. ~ in [and] ~ out); 
a ~ old, arsgammal; ~s and ws ago, 
(detta hände) för manga herrans år se’n; 
~s rolled on, (många) år(en) förgingo, år 
gingo om (jr via. ex. via roll); one with 
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another, det.ena året med det andra, år 
för år (i medeltal taget) (t. ex. uppgår dödlig- 
hetssiffran till ...); the ~ before last, stv. förr- 
års, i förfjor; two ws hence, arv. om två 
år; (the rent is; he earns etc.) 100 £s a (el. 
the) ~,...: om året, årligen, per år, efter 
ar raknadt; the current (present) ~, det 
löpande året, innevarande år; last ~, 
(s.) fjöråret, förra året; (ad.) i fjor; next 
Av, Nästa År (utv. adv.); this ~, detta ar; 
i år; se äfv. dyl, ex. under many; it may 
be ~s first, år kunna gå om innan dess; 
he returned this day ~,... i dag för ett 
. år: sedan; (dyl. ex., jfr andra tidsord, ss. day, 
month, week samt this); he will not live the 
out, han lefver inte året ut; she looks 
ws younger than her age, hon ser hela år 
yngre ut än hon verkligen är; to see the 
new in, inviga (det) nya året; to see 
the old ~ out, (tillsamman) fira det gam- 
la året(s slut); a 's edition of a news- 
paper, en årgång af en tidning; a w’s 
set of sermons, en årgång predikningar; 
(what can be expected) at my ~s, vid mina 
ar (vid min alder); contract by the ~, års- 
ackord; wages by the n, årslön; during 
the ~, under 4ret(s lopp); inom år och 
dag; for ws, på (hela) (er. flera) år (jtr for, 
ex.), i åratal; for ~s and evs (förstärkn. af 
föreg.), atv. långa år igenom ; under en lång 
följd af år (utv. for a great number of 
vs); (icke) på många, många år; after 
having waited for ~s, efter årslång vän- 
tan; from w to a, ar fran ar; from ~’s 
end to ~’s end, fran årets början till dess 
‘slut, hela året igenom (jr through o. 
‘throughout ex.), (t.ex. han var aldrig ...) på 
hela året; in aw, om ett år; (på) ett år 
(då ...); in the (of grace, jtr a. o.; of our 
. Lord [: after Christ]) 1889, (aet hände) (år) 
1889; to be in one’s (w ex. fortie)th ~, 
vara i (ea. »g& pA») sitt (fyration)de år; 
in the tenth ~ of his reign, atv. ihanstion- 
. de regeringsar; to be (utv. med tillagat ad- 
' wanced el. strichen, jtr 4. 0.) in ws, vara till 
åren (el. till ålders) kommen; he is getting 
‘(on, up) in ws (a. ... into ~s), han baller 
på att bli gammal (e. till åren); up in 
ws, till dren kommen; atv. till mogen 4l- 
der kommen; to grow in ws, åldras; 
it's all one in a hundred ~s, om hundra 
år gör det detsamma; the fellow had 
been in his own w at Oxford, karlen hade 
varit i samma åldersklass som han själf 
“ vid Oxford; change of the ~, årsskifte; 


by the labour of ~s, genom årslånga mö- | 


dor; at this time of the ~, vid denna tid 
' på året; of late ~s, på de sista dren, nu 
på några ar; på senare tiden; a man of 





his ~s, en man af hans ålder (el. vid hans 
år); a little creature of four ~s, ett li- 
tet pyre om fyra år; traditions of 1000 
ws ago, tusendriga traditioner; since the 
~ One, ordspr. alt från världens begynnel- 
‘de; ... had grown with ~s, ... hade till- 
tagit med åren; within a ~ and a day, 
jur. inom natt och år; se vid. ex. under A, 
fork., age, discretion, look, old, once, return, 
round, trouble, young (ex. med for, in) ete. 
~-book, s. årsbok innehållande anteckningar af 
hvad som under Året förekommit ; pl. aty. tideböc- 
ker, annaler. ~-old, a. Arsgammal (atv. ss. 
5.5 ifr wling). ~ed t, -d, u. raknande ar, så 
o. så gammal (t. ex. ~ but thirty). ling, 
-ling, s. (fjor)årsunge; årsgammalt djur; 
a. årsgammal. aly, -li, a. årlig (tex. 
circuit, feast); ett års- (t. ex. income, rent; 
return : -berättelse; salary, wages, -lön); 
ettårig (plant); årsgammal; ad. årligen. 
yearn, jérn, 1. vn. (jr earn, [1]) sxou. löpna, 
ysta sig; vn. skotl. bringa att lopna. 
yearn, jérn, 2. vn. längta, tringta (for, 
after X, efter); trana; ömma, röras, kan- 
na sig »dragen>, erfara unig medkänsla 
(mea to, towards, upon, jtr ned. ex.); Börja 
(en afliden etc.) t; va. t bedréfva, smärta 
(atv. opersonl.); klagande et. sorgligt ut- 
trycka el. lata höra (tv. t.ex. om en orgel) 
X; long have I ~wed for thy return, länge 
har jag längtat efter att du skulle kom- 
ma tillbaka; my bowels ~ed for sym- 
pathy, mitt innersta langtade efter sym- 
pati; her heart wed out to him with infi- 
nite love and pity, hennes hjärta drogs 
till hnm med oändlig kärlek och med- 
lidande; my heart ved towards the boy, 
ufv, jag kände mig lifligt dragen till gos- 
sen; Joseph made haste, for his bowels did 
~ upon his brother, vivi. ... hans hjärta 
brann af kärlek till brodern. ~ing, -ing, 
(1.) prt.; a. langtande, trangtande, lang- 
tansfull; s. (atv. mea pl.) längtan, trang- 
tan (for, after ete. ifr ofvan); Sorg, sak- 
nad +; pl. atv. bjärtats dragningar, känslor 
af kärlek, sympati etc.; longing and =, 
längtan och trangtan. ~ingly, -ingli, ad. 
langtansfullt, med langtan. 
yearning, jé’rning, (2.) s. (atv.1 pl.) sxou. lope. 
yeast, jest, ». jäst; skum, fradga t; vn. + 
-' jäsa; dry ~, German ~, pressed ~, press- 
jäst. ~-bit, s. brygg. jästsmak på maltdrycker. 
~-bitten, a. vrygg. öfverjäst, för mycket 
jäst. ~-plant, s. vot. jästplanta (Torula a. 
Saccharomyces cerevisia). ~-powder, s. 
jistpulver. vy, -1, u. innehållande jäst, 
lik jäst, jäst-; skummande, fradgande. 
yeld, jéld, a. sko. ej mjölkande; ej digif- 
vande (t. ex. hind). 








4: fate, A: far, A: fall, 4: fat, 4: fast, 4: mete, &: met, é: her, 1: fine i: fin, i fir, 


yelk X Mindre bruktigt. 1751 + portiaraat. yeoman 





yelk, jalk, s. so yolk, 

yell, jél, 1. a. se yeld. 

yell, jål, 2. vn. gilt skrika af smärta, Angest oto., 
tjuta; skräna; va. (atv. mea forth el. out) 
framtjuta, skriande utstöta (words eto.); 

+ 8. gult skri, tjut; skrän (t. ex. of the mob); 
the women ~wed murder, kvinnorna skreko 


fortvifladt: hjälp! mérdare! to give a, | 


utstöta ett skri. «ing, -ing, prt.;. s. 
skriande, tjutande. ~och, -dk, v. o. s. 
Skotl. se ofvan yell. 

-yellow, j21’, a. gul; gullgul (om nar, säd); gul- 
nade diod; bud. Gfr ex.) svartsjuk, afundsjuk; 
Fliberal (mots. blue); s. gult; pl.>gulingar>, 
gulklädda fattigskolgossar; se vid. nos; vn. 
gulna; va. göra gul (1 utom tekn., jfr wing); ~ 
looks, gulblekhet, glåmig hy (atv. tinranigt); 

Mr äfv. följ. ex.; to look ~ F, vara svartsjuk; 
to dye ~, färga gul(t); to turn (get, grow) 
ev, gulna (t, ex. om blad). (Anm. Sms. som sak- 
nas här nedan uppsökas under senare delen). ~w 
-amber, ». min. bärnsten. ~-ammer, se 
ec-hammer. ~-archangel, s. vot. gulsuga 
(Galeobdolon luteum). ~-baboon, s. se 


wood-baboon. ~-balsam, s. vot. spring- | 


korn (Impatiens Noli tangere). ~-bark, 
8. farm. gul kinabark. ~-barked oak, se 


quercitron. ~-bellied, a. gul på magen | 


(ingår i flere zool. benämningar). ~-belly, 8. 
»gulmage> (a. ft. Lincolnshire-bo). ~-ber- 
‘ries, s. pl. gulbär (jfr sms. under Avignon o. 
Turkey). ~-bird, s. 2001. amerikansk gul- 
‘fink (Fringilla el. Chrysomitris tristis); 
. (atv. summer ~) Dendroica estiva. ~ 
blossomed, «. med gula blommor. ~ 
-bottle, s. bot. gul krageblomma (Chry- 
~‘santhemum segetum). ~-boy, s. a. »gu- 
ling», guldmynt. ~-bugle, s. vot. gul ka- 
ringruka (Ajuga Chamepithys). ~-bun- 
ting, 2. se ~-hammer. ~-Caul, s, bar. sol- 
öga, smorblomster (Ranunculus acrism. 4. 
närstående arter). ~-CENtaury, s. se ~-wort, av 
--chestnut, s. vor. Quercus Castanea, ev 
-coralline, ». rare. gul korallin, aurin. ~ 
--covered, a. i gult omslag; ~ literature, 
Am. F skräpromaner, »Lérdagsmagasins- 
läsning». ~-CreSs, s. bot. krassesommar- 
gyllen (Barbarea precox). n~-deal, s. 
furavirke (-plankor ete.). ~-earth, s. gul- 
-ockra, «-fever, s. mea. gula febern. ~ 
flag, s. vot. gul svärdslilja (Iris Pseu- 
-dacorus); se vid. under flag, 3. ~-gum, s. 
med. gulsot hos barn (sicterus infantum») ; 
bot. se black-gum. ~-hammer, 8. zool. gul- 
sparf, gröning (Emberiza citrinella); a. 
guling (ite «-boy) X. (¥)~-Hercules, s. 
pot. Herkuleskltbba (Xantoxylon clava 
Herculis). ~-iris, s. se ~-flag. (Y)~-Jack, 
8 F gula febern; gul flagga 83. pesttecken. 





~-jasmine, s. vot. Gelsemium sempervi- 
rens. ~-lake, s. mai. eto. gult lack. ~ 
-lead, s. blygult (jr massicot). ~-lead-ore, 
se wulfenite. ~-legS, s. zool. se ~-shanks. 
~-loosestrife, s. vor. allmän lysing (Lysi- 
machia vulgaris). ~-man, s. P gul silkes- 
näsduk. ~-metal, s. gul forhydningsme- 
tall (ett slags missing; jtr Muntz’s metal). ~ 
“ak, s. bot. so guercitron. ~-ochre, s. 
gulockra, ~OxX-eye, s. se ~-bottle. ~-pa- 
per, s. papper som ej blifvit mycket bla- 
nadt, ~-pine, s. bot. »gul tall» (namn på 2 
nordamerikanska arter: Pinus mitris o. P. au- 
stralis); hand. amerikanskt furuvirke. ~ 
-powder, s. vryge. lupulin, pulveriserad 
humle. «-root, s. bot. Xanthorrhiza apii- 
folia; Hydrastis canadensis (amerik. växter 
med gul rot(stock], ~-Shanked sandpiper, 
~-shanks, s. zool. gulbent (amerikansk) 
snäppa (Totanus flavipes). ~-sheathing, 
s. forhydning ar a-metal. ~-Soap, s. gul 
hushållstvål; hartskarnsdipa. ~-Succory, 
8 vot. bittermjolke, snoktistel (Picris 
hieracioides). ~-suckling, s. vot. Trifo- 
lium minus. «-tail, s. 2001. F fskslägtet Se- 
riola. «-tail moth, s. zoo. Liparis auri- 
flua. «-throat, s. zoo Sylvia marylan- 
dica (en liten nordamerikansk sångare). ~-top, 
d. ett slags timotej; ett slags upptill gul 
rofva (turnip). ~-underwing, s. zool. stugtet 
Triphena. ~-vetchi(ling), s. vor. en art vial 
(Lathyrus Aphaca). ~-wash, s. subli- 
matlosning för tvättning af sår. ~-weed, 8. 
vau (jfr woad). ~-willow, s. vot. Salix vi- 
tellina. ~-wood, s. bot. fire. gulholts (jfr 
JSustic); vot. Oxleya xanthoxyla (australiskt 
stort träd); äfv. namn på flere främmande träslag. 
~-wort, s. bot. slägtev Chlora. ~-wove, s. 
hvitt (ej blanadt) velinpapper. ~-wren, 
8. se willow-wren. ~-yoldring, ~-yolring, 
3. se w-hammer. wing, -ing, pre.; s. gul- 
gorning (särsk. tekn. knappndlara); gulfarg- 
ning; gulmålning. ~ish, -isj, a. gulak- 
tig, stötande i gult; gul- (brown, -brun; 
gray, -gr& etc.). ~ishness, -isjnés, s. gul- 
aktighet, «mess, -nés, s, gulhet; svart- 
sjuka t. ~S, -z, s. pl. gulsot is. bos kreatur; 
en sjukdom på persikotrid; bot. eto, F ae woad; 
se green-weed. Ny, -1, a. se wish. 

yelp, jélp, vn. skälla; glafsa, bjibba; poet. 
skryta, »skrana> f; 8. skarpt kort skall; 
gläfs; kort tjut; skrik atv. pia. 

yelt, jélt, s. prov. gylta, ung sugga. 

yenite, jd’nit, s. min. jenit, lidvrit (atpriematter 
Järnmalm). 

yeoman, jé’man, s. (pl. -men) odalbonde, 
sjalfegande bonde, hemmansegare; min- 
dre landtbrukare (utv. arrendator) (jfr gent- 
leman-farmer); kammarlakej, (kammar-) 





4: note, 6: do, 6: nor, 8: not, 4: tube, å: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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page särsk. vid hofvot K; se under-bailiff +; 
>kronans karl? (titel till soldat) t; mediemafwr'y 
(cavalry); sjv. biträde åt konstapel, båts- 
man et. timmerman; of the guard, lif- 


drabant, kunglig lifgardist. «ry, -ri, s. | 


yeomen ‘ollektivt, bondestand, allmoge; 


frivilligt kavalleri mest bestående af posses: | 
sionater o. andra herremän på tandet (atv. ~ car 


. valry). 

yerba, sp., j&rbå, Sp ow male, se a. o. (1). 

yercum, jérkam, ~-fibre, s. fiber af Calo- 
tropis gigantea. 

yergas, jé’rgds, s. ett slags groft ylletyg un 
hästtäcken. 

yerk, jérk, vn. slå bakut (stv. va. i attr. ss. 
~ out the heels); sjö. stampa våldsamt, is, 
dufva (röra ned fören djupt); jfr vid. jerk; va. 
slå +; skotl. binda; s. se jerk. ver, -år, s. 
häst som slår bakut; jr jerker. 

yern, jérn, so yearn. 

yernut, jörnåt, s. jordnöt (aets. som yor-nut). 

yes, jés, ad. ja; atv. jo; s. ja, jaord; ~ and 
no, >ja eller nej> (ett sällskapsspel); he said 
~ and amen to everything, utv. han gick 
in på allting; se look, ex. 

yesawal, nina., jés’4wl, s. Ina. pedell, lakej; 
»jagare» hos en förnäm person. 

yesh, jési, VN. Skotl. o. Eng. prov. hicka. 

yest, jést, so yeast, 

yester, jés' tår, a. poet. (numera blott i sms.) gÅr- 
dags- (t. ex. sun); atv. förliden, förra (: last, 
åfr ned. sms.). ~-day, s. girdag(en); ad. i 
går; a. i sms, gårdags-; the day before n, 
(s.) dagen före gårdagen; (ad.) i förrgår; 
during ~, under loppet af gårdagen; ... 
of ~, som forskrifver sig fran i gar, 
färska, ny(-gjord, -»bakad»); they are 
but of ~, de datera sig från i gar (de 
hafva tillkommit helt nyligen); he was 
not born ev, det var inte i går som han 
föddes (ban är minsann rätt gammal). night, 
s. gårdagens afton, förliden natt; ad. i 
går afse; i natt som var (Anm. På dylikt sätt 
förr sms. med andra ord, ss. eve, morn). ~ 
year X, s. o. ad. dets. som last year; where 
are the snows of ~? hvar är den snö 


som föll i fjor? yestreen, -trén, skou. ¢. 


night. 

yesty, so yeasty. 

yet, jét, ad. ännu (om tid; sällan som förstärkn. 
till komparativ); hittills, än så länge; ( frå- 


gor) redan; dessutom; åter, däremot; lik- | 


väl, ändå; konj. likväl, dock; men; as ~, 
but ~, not Av, 80 under dessa ord; even ~, 
ännu; never ~, ännu aldrig; nor a, ej 
häller (ens). (Anm. Av nytjas poet. 1 sms, 
med perf. partic. : ännu städse, altjämt, «. ex. 
ev-loved, a. alltid älskad). 

yether, jédb’ar, va. skoti. slå. 





yett, jai, s. skov. 1. gate. 

ye-up, j&'åp. intery. hopp! (rr gee, 2.). 

yevering-bells, jav’dringbélz, s. pl. bot. en- 
sidig vintergröna (Pyrola secunda). 

yew, u, I. s. se ewe. 

yew, u, 2. vm. tekn. (saltsjud.) afsätta en tunn 
salthinna, 

yew, u, 3. s. bot. idegran (Taxus baccata;. 
.äfv. ~w-fPe; nytjas I Engl. ss. sorgetrid på kyrko- 
gårdar, Kallas därför äfv. Dead mens ~); poet. 
tf se ~-bow. ~-bow, s. pilbåge af idegran. 
~-brimmle, s. vot. nyponbuske. ~-Cy> 
press, s. vot. Taxodium distichum i N.-am. 
ven +, -én, a. af idegran. 

yezidee (-di), jéz’idé, s. djafvulsdyrkan via 
Evfrat, 

yid, jid, s. #1. jude. 

yield, j&ld, va. gifva es. proaukt (fruit; seed 
~ws grain, the sea ws fish etc.); el. ifrån sig 
(itv. K rök, mkt); bevilja, skänka; gifva L 
afkastning (t. ex. 100 bushels of corn), af- 
kasta (afv. om kapital, t. ex. money ws 6 per 
cent); inbringa; lemna (jfr t. ex. profit); 
(is, mea up) lemna ifrån sig, gifva ifrån 
sig, öfverlemna, utlemna, uppgifva en. 
stad, andan (utan Up:anföra, t.ex. reasons 
P; afstå från, atv. Sfvergifva (en opinion), 
afträda; medgifva; vedergälla, (be-)löna 
t; vn. gifva efter (to, för, t. ex. pressure 
: rent mekaniskt tryck et. [vila] påtryck- 
ning[ar]), gifva vika (om ting o. person, jfr 
föreg. parentes); (om ting) äfv. rubbas, röra. 
(på) sig, komma i rörelse (påverkad -af en 
kraft); Vika bid. (mea to, för, atv. : Vara 
nga underlägsen); gifva (med) sig, foga. 
sig (to, efter utv. : gå in på, efterkom- 
ma önskan, begäran eto.); falla till föga, gif-- 
va tapt (to, för); duka under (to, för); 
(absolut) afst&; (om murar eto.) sätta sig, sjun- 
ka; s. afkastning särsk. jordens; atv. Utbyte; 
atv. halt af malm; ~ one’s self, utv. finna sig 
(to, uti); God ~ you t! Gud löne dig! his 
estate ~s him a thousand pounds a year, 
‘hans egendom inbringar hnm (ger hnm. 
iafkastning) 1000 pund om året; Mr. P. 
wed his full assent, ... gaf sitt form- 
liga samtycke (jr unwilling, ex.); graves, 
yawn and ~ your dead, grafvar, épp- 
nen er och gifven ifrån er era döda; the 
wilderness ~weth for them, viv. heden 
gifver dem bröd; ~ the hand, riax. ge 
efter på tygeln; I ~ it just, jag med- 
ger att det är rätt; poetry has already 
wed him much money, poesien har re- 
dan inbragt hnm mycket pengar; ~- 
obedience to, visa ngn hérsamhet, vara. 
ngn lydig, lyda nen; ~ the point, gifva ef- 
ter i den punkten; they must ~ me this, 
de måste medgifva mig detta;,~ one’s 
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self prisoner, gifva sig fången; this ore 
~ws 60 per cent, denna malm ger (el. hal- 
ler) 60 procent; ~ the way to, g& ur va- 
gen för; gifva vika for (t. ex. a rival); ~ 
(up) the breath, ~ up the ghost (life), 
särsk. bibl. ge upp andan; ~ well, gifva 
god afkastning (t. ex. om ett sädesslag); Til 
not ~ a bit, jag skall ej vika en hars- 
mån, jag viker inte en tum;'~ to custom, 
foga sig efter allmänna seden; ~w to despair, 
6fverlemna sig åt fortviflan; ~ to one’s 
impulse, följa sin impuls (inre drift); ~ 
to necessity, gifva vika för nödvändighe- 
ten, foga sig i det oundvikliga; ~ to the 
temptation, duka under för frestelsen; 
they will ~ to us in nothing, utv. de lära 
inte ligga under oss i någonting; this 
dog scarcely ~s to the poodle, denna 
hund(art) ar knapt i något pudeln un- 
derligsen. er, -ir, s. en som gifver, 
lemnar, uppgifver, gifver vika, afstar etc. 
«ing, -ing, prt.; a. eftergifvande eg. (t. ex. 
. fluid) o. vila.; atv. mjuk, elastisk; pia. 
foglig, eftergifven, »beskedlig»; gifvan- 
de afkastning (atv. bördig), inbringande; me- 
tallhaltig vurgart; s. eftergifvande, gifvan- 
de vika (ufv. materielt, jfr ned.); eftergifven- 
het; afkastning ts. af jord: (t, ex. murars) 
sättning, förskjutning; the ~ sex, det 
svagare el. mildare könet. ~ingness, -ing- 
någ, s. mjukhet (t.ex. of a cartilage), 
egenskap att ge efter vid tryck; nua. ef- 
tergifvenhet, foglighet, »beskedlighet», 
osjalfetandighet. ~less xX, -lés, a. se un- 
yielding. 
yird, jard, s. sxou. 1. earth. 
ylk, ilk, a. (pron.) se tlk. 
y-moth, se under Y. 
yodel, j4’di, vn. jodla; s. jodling. «ist, -tet, 
s. jodlare. yodle, se yodel. 
yo-ho, jöh', interj. hej! vn. ropa hej. 
yoick, jd'ik, s. so ~s; va. jagt. (via hunting) 
mana på hundarna med rop. as, “By, a. ott 
jagtrop; interj. staa! hoj! 
yojan, jd’djdn, s. hinautsk mil (varterande, oftast 
omkr. 8 kilometer). 
yoke, jdk, 1. 8. se yolk. 
yoke, jok, 2. 3 Ok for oxar el. att bära Ambar ete. 
med, äfv. geol.; 1 allm. tekn. eto. (ngt grenadt, böjdt, 
af ok-form, t, ex.) bärande, förenande tvartra el. 
féreningsrér e. jarnbeslag; stv. klafve; 
sjö. styrarm, halfm4ne att styra med, ror- 
skadda; maskin. krysshufvud; axerbr. atv. 
flojtra; par (dragare, 1. of oxen; pl. lika, jfr 
ex.); plogland (~ of land); arbetsskift 
(t. ex. arbetstiden mellan två måltider): bila. boja, 
band; ona. tvång, traldom; va. oka, sätta 
(lägga) oket på (t.ex. the oxen: to put 
the ~ on the oxen ei. to put the oxen to 





the ~); oka ihop, förena med e. under 
ett ok (utv. ~ together), atv. bita. hopoka 
(with, med), förena (t. ex. in marriage, i 
äktenskap) ufvy. poct. 1 allm.; bila. bringa 
(lägga) under oket (: to bring under the 
~), underkufva, lägga i traldom, fér- 
trycka, tralbinda, klafbinda pna.; via. 
binda, lägga band på, hämma X; vn. K 
vara förenad(e) med ok, draga i ok (with, 
med, is. bild., t. ex. bibl. ... the unfaithful, 
de otrogna); bid. i atm. vara förenad, för- 
bunden med; of marriage, aktenskaps- 
ok; I have bought five of oxen, piv. jag 
har köpt fem par oxar; take my ~ uponyou 
«+» for my ~ ts easy, vin. tagen på eder 
- mitt ok ... ty mitt ok ar ljufligt; to work 

two ms, prov. arbeta både för- och efter- 
middag; to shake (e. cast, throw) off the 
a, afskudda sig (afkasta) oket; to groan 
beneath (a. under) the ~, sucka under 
oket; to carry by (el. on) a av, bära (t. ex. 
ambar) med (el. i) ok; ~ to, spänna för; 
the care that ~s with empire, poet. det be- 
kymmer som följer med makten. ~-ar- 
bour, s. mex. axel med skyddebygel ror 
dragremmar. ~-bone, S. anat. oOkben. ~-elm, 
3. bot. afvenbok (Carpinus Betnlus). ~ 
-fellow +, s. kamrat, stallbroder, medtjii- 
nare; make. w-line, s. sju. styrrep, -lina. 
~-mate f, so ~-fellow. ~-r0pe, s. sov 
~w-line. 

yokeage, jd’kAdj, s. se rokeage. 

yokel, jé’kl, s. bondtélp, -drammel, bonde 
as, skällsord. 

yokelet, jö'klét, s. (amin. at yoke [of land]) 
liten gard, litet bondhemman. 

yoksun, jök'sån, s. vot. Arundinaria Hooke- 
riana. 

yokey, jo’ki, (1.) a. prov. gul(blek); (2.) a. se 
jockey. 

yokuff, jo’kaf, s. P kista, skrin. 

yolk, jdk, s. äggula; svett 1 on; anat. ©, bot. se 
vitellus. ~-bag, s. anat. äggulehinna. 

yon, jön, a. o. ad. ts. poet., se wder, ad, -d, 
(1.) a. galen, rasande +; (2.) se toy. der, 
-dår, a. den där, den där borta; ad. där 
borta. 

yonker, se younker. 

yook, jök, se yuck. 

yoop X, jöp, s. (jodnarmande) snyftning. 

yore, jör, ad. fordomtima; (numera blott 1 uttr. :) 
of , (a.) forntida, forn, jfr ex.; (ad.) af 
gammalt, fordom, förr; in days (e. times) 
of ~, i forna dagar (tider), fordomdags, 
fordomtima, förr (i världen); what have 
the heroes of ~ done for me? hvad hafva 
forntidens hjältar gjort mig för nytta? 
he is wiser now than of ~, han är klo- 
kare nu än förr. 
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york, jark, vn. (1 cricket) slå en ball så att 
‘den faller nära slagträdet. ver, -ar, s. 
en arr båll. 

York, i årk, 3. pr. stad I Engl.; ~ pitch, tekn. 
50°. vist, -ist, s. nist. anhängare af York- 
ska huset (hvita rosen). «shire, -sjir, s. 
prj. va. a. lura, »>kugga> ogo (: to come 
~ over); ~ compliment, si. bortskank- 
ande af ngt Utan värde för egaren; when I 
come into my ~ estates, när jag får det 
stora arfvet (när jag får råd); ~ flags (pl), 
~ stone, byggnads(sand)sten från ~; ~ 
fog, ~ whites, bot. luddtåtel (Holcus la- 
natus); ~ grit, ett slags polérsten; ~ pud- 
ding, yorkpudding (ett slags pudding, utes till 
kött); ~ reckoning, sl. 2repning? (när hvar o. 
en betalar sip andel el. for sig); Av sanicle, bot. 
tätört (Pinguicula vulgaris). ~shireman, 
s. Yorkshire-bo. 

yornut, jör'nåt, s. jordndt (se yar-nut). 

yot,. jdt, va. prov. fasta, binda fast. 

yOu, 1. se yu. 

you, 6, 2. pers. pron. I; ss. allm. tilltalsord NÅ; 

_ Hifv, motsv. svenskans du; (objektsform) eder, er; 
fy. motsv. svenskans Man, en; (Anm. you till- 
fogas äfv. x vid imperativ, jfr ye); ~ Joolish 
thing, ~ goose, din tok! din una fjolla! 
at first ~ see no inhabitants, i början 
ser jaan icke till några invånare; ~ 
will find troublesome people everywhere, 
krångligt (besvärligt) folk träffar man 
på öfveralt; se ex. under another, for, were 
p, tghat. ~'d, -d, omar. at you had a. you 
would. ~ "Il, -1, smar. ar you will. 

young, jing, a. ung (i alm. mots, till old); utv. 
spad, liten (ej vuxen), ite! ex.; ungdomlig 
(afv.; utmärkande ungdomen), kraftig, rask, kry; 
äfv. Ungdoms- (jfr ex.); NY; snykläckt> bild., 
>färsk», oerfaren; ej långt framskriden 
(om tid, jfr ex.); S. (jfr ex.) UNQAT kollekt.; Av 
and old, ung(a) och gammal (gamla); ~ 
for one's age (el. years), ungdomlig (rask, 
kry etc.) för sin ålder (sina år); ~ in 


years, but old in wickedness, ung till åren | 
men gammal i synd (men >redan så for- | 


därfvad>); ~ beast, atv. ungnét; ~ cat, 
ungkatt, atv. (ej späd) kattunge; ~ cock, 


atv. ungtupp; (Anm. på dylikt sätt via andra | 


djurnamn); he left a widow and four w~ | 
children, ... fyra minderåriga (e. små). 


barn; she ~ (married) couple, de unga 
tu, ungfolket, de nygifta; ~ folk(s), ungt 
folk (: ~ people); the ~ folks, de unga, 
ungdomen (t. ex. I familjen, i sällskapet); äfv. 
ungherrskapet; some ~ folks, några ung- 
domar; when ~ folks romp, när ung- 
domen rasar; a ~ hand, en som är ny i 
tjänsten el. oerfaren i ngt göra; ~ ice, ny- 
bildad is: ~ ladies, unga damer, utv. 





fröknar; legs, (han har) unga (raska) 
ben; ~ man, ung man, yngling; her ~ 
man F, hennes »fästman», karesta; ~ 
master, ung(a) herre (herrn), jfr vid. d. o. ex.; 
ungfar; (Y)~ Men's Christian Associa- 
tion, Kristliga föreningen af unge män; 
people, ungt folk, ungdom konkret.; the 
av people, utv. dets. som the ~ couple; (Y)~ 
Women’s Christian Association, Kristliga 
föreningen af unga kvinnor; you cannot 
put old heads upon ~ shoulders, ordspr. 
ungdom och visdom följas ej åt; when ~, 
i sin ungdom; the night's ~, natten ar 
icke gammal, ... ej långt framskriden; 
he is not so ~ as he was once (a. used to 
be), han är icke ngn ungdom längre, 
åren börja taga ut sin rätt; to get (grow) 
~ (again), föryngras; to look ~, se ung 
(-domlig) ut (för sina ar); to bring forth ~, 
föda (få) ungar, yngla; books (words) for 
the =, atv. ungdomeskrifter (-literatur); 
(to be) with =, (vara) med ungar (drag- 
tig); se vid. ex. under big, family, hopeful, 
o. wise. ver, -går, komp. (af föreg.) yngre 
äfv, i tjänst ete; the ~ hand, efterhanden; 
a~ officer, en (i tjänsten) yngre officer; 
in the ~ part of his life, i hans ungdom; 
@ ~ Son, en YNgre SON (särsk, af familj, där den 
äldste är fideikommissarie). vest, -gåst, sup. (at 
young). «ish, -isj, a. tämligen ung, yngre 
(bt. ex. a Han): ling x, -ling, a. poet. 
ung; 8. poet. Ungt djur; ung människa. 
aly, -li, a. t ung; ad. i ungdomen; ung- 
domligt (t. ex. she dresses rather too ~ 
for her age); enfaldigt KX. ~ness, -nés, 
s. ungdom, egenskap att vara ung. av» 
ster, -står, s. en ungdom, yngling, ung 
pojke; yngre sjokadett. «tht, -th, s. se 
youth. 

younker X, jang’kir, s. ror junker, förnäm 
yngling +; ung (oerfaren) pojke, spoling, 
»junker» (jr youngster). 

youpon, jd'pån, s. se yapon. 

your, jor, poss. pron. (motsv. you) eder, er, 
edra; din, ditt, dina; ens; denne, den 
dar, sidan där. ifr ex; I am man, eg. 
jag är din vassall; oftast F (jfr a. o. ex. med 
my likasom i allmht ex. på andra ställen med 
one’s, my m. fi. possessiver) jag är den 
som skall hjälpa dig, jag följer (blir) 
med dig etc.; wash ~ hands! tvätta dig 
om händerna! ~ men of business F, ni 
affärsmän; (»du med») dina affärsmän 
(som du jämt kommer med): talar om); 
(silent patients die) ~ roarer is sure to 
get well, den som skriker kommer sig 
säkert; for quarrelling ~ Irishman is 
without his equal, är det fråga om gral 
så söker irländaren sin like; he was none 





A: fate, A: far, A: fall, 4: fat, &: fast, 6: mete, 4: met, å: her, 1: fine, 1: fin, i: fir, 
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of ~ easy fathers who readily comply 
with ..., han tillhörde icke de där släpp- 
händta fäderna som ...; ~ Bentham, den 
där B. (uv. som du talar om); (Y)~ 
Highness, Ers Höghet (pa ay. sätt vid andra 
, titer); se NONE ex, you're, jör, smär. f, yOu 
are; utv. Kf. you were. eon, -n, P för följ. 
WS, "Zz, pron. (sjulfstandig form af your); (s.) 
.gom ellips ditt (edert) (: din egendom); 
dina (nimi, närmaste, anhöriga, sligtin- 
gar); you and ~, du och de dina; is it 
~? ar det din (eder)? that brother of =, 
den där bror din; jfr ex. under respect- 
fully o. truly. Self, pers. o. reflex. pron. 
(motsv. YOU es. tilltalsord) (pl. se följ.) ni (el. 
du) själf, (ni et. au) själf; er, dig; er (dig) 
själf; do it ~, gör det själf; you ~ did 
it, you did it ~, du själf gjorde det, du 
. gjorde det själf; you will hurt ~, (akta aig) 
., du gör dig illa; I have loved you for >, 
jag har älskat dig för din egen skull; 
the practices of ~ and others, dina egna 
och andras bedrifter; come to~! kom 
till förnuft, besinna dig! do justice ton! 
gör dig själf rättvisa! you shall have it 
all to ~, du skall få (hafva) det alldeles 
för din egen räkning. ~selves, -sélvz, 
pers. o. reflex. pron. (pl. at föreg.) I (el. 
eder) sjalfva; (1, eder) själfva; er; be but 
~!/ varen blott eder själfva (värdiga)! 
uppträden på ett eder värdigt sätt! you 
must manage it between ~, det fån I sköta 
. om själfva. 
youth, jöth, s. ungdom arv. konkret, kollektivt; 
äfv. en Ungdom, yngling, ung man (1 denna 
bet. med plor.); Children and ~, barn och 
ungdom; wisdom and ~ are seldom joined 
in one, ordspr. ungdom och visdom följas 
sällan åt; heat of ~, ungdomshetta (pa 
dylikt sätt 1 många förbindelser); ~’s inexperi- 
ence of the world, ungdomens brist på 
varldserfarenhet; se vid. ex. under flower, 





hope, up, wild etc. ~wort, s. bot. siles- 
har (Drosera rotundifolia). ful, -fål, a. 
ung; ungdomlig (t. ex. enthusiasm, levity, 
thoughtlessness; utv. till krafter, lynne ete. 2) 
ungdomsfrisk, -kraftig; ungdoms- (t. ex. 
companions; days; follies; indiscretions, 
öfverilningar; love; pranks; sins). ~fully, 
-fåll, ad. ungdomligt; utr. som en ung- 
dom (yngling &. ung människa). ~«ful- 
ness, -fålnås, s. ungdomlighet (t. ex. with 
a@~ uncommon at his age). 

you've, jdv, smar. ar you have. 

yowl, jaul, vn. o. 3. prov. 1. yawl, yell. 

yoxter, jdke’tar, s. P en deporterad som 
återkommit före strafftidens slut. 

yron t Varn, se tron. ~-hard, 8. bot. Cen 
taurea nigra. 

ytterite, it'årit, s. om. ytterit, gadolinit, 

yttria, it'riå, s. min. ytterjord; kem. yttrium- 
oxid. yttric, -rik, a. kem. ytirium-. yfttri- 
ferous, -trif'irds, a. innehållande ytt- 
rium. 

yttrium, it'riåm, s. min. kem. yttrium. a 
-oxide, s. yttriumoxid, jtr yttria. 

yttro-, it'rå, prefix. innehållande yttrium. 
Calcite, -kårsit, ~cerite, -sd'rit, s..min. 
yttrocerit, ytterflusspat. ~columbite, 
-kéVambit, ~tantalite, -tan’talit, s. min, 
yttrokolumbit, yttrotantalit. , 

YU, xkin., jÖ, 5. min. so jade o, nephrite. 

yucCa, (eg. peruvianskt ord), jak’a, 5. bot. yucca 
(en aloö-Uk växt; jfr Spanish bayonet o. Adam's 
needle). 

yuck, jk, UN. prov. klia; &. prov. klåda, skabb. 

yufts, jäfts, s. (pl.) juft, ryssläder. 

yulan, j6’lan, s. bot. Magnolia conspicua. 

yule, jöl, s. prov. el. poet. jul; a. 1 sme, jul-; 
at , vid jultiden, om julen. ~-block, 
~-log, s. julkubbe. ~-tide, s. jultid. yul- 
ing, -ing, s. julande, julfirande, 

yute, jdt, ~-hemp, se o. itr jute. 

ywis +, twis’, ad. visst, säkert. 


oe Zi 


Z, Z, zåd, Am. äfv. Zé (se vid. izzard), s. bok- 
stafven Z; ngt liknande ett Z, ifr zed; förr farm. 
tecken f. drachm. ~-crank, 5. maskin. dubbel- 
böja vefslang. ~-iroN, s. tekn. Z-jarn. Förk.: 
Z, kem. zirconium; Zach., Zachariah, Za- 
chary; Zech., Zechariah; Zeph., Zepha- 
niah; Z. G., Zoological Garden(s); Zn., 
zinc; Zo0l., zoological ; zoology; Zr., zir- 
conium; ZZ., (iat. zinziber) ginger. 

Za, zå, inter}. förk. at huzza. 

zabaism, z4’baizm, zabism, -bizm, s. se sa- 
bianism. zabian, -bidn, a., s. se sabian. 





zabucajo, zAbikd’djé, ~-nut, s. sabukajo- 


nöt (ar Lecythis Zabucajo 8. am.). 


zacintha (-cyn-), zåsin'thå, s. bot. ett stage 


laktuk et. hark&l (Lapsana verrucosa). 


zaccho, z4k’d, s. byg. nedersta del af pelar- 


sockel. 


zaffar, zaffer, zaffir, van. zaffre, zåf' år, s. 


kem. tekn. hand. zaffer (ett slags koboltblått till 
porsilosfargoing). 


zagaye, zåg'å, s. so assagai. 
Zaim, wrk., zå' lm, s. höfding, anförare för 


beriden milis. 








db: note, 8: do, å: nor, 6: not, &: tube, å: tub, å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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zain, zn, s. musblack hast. 
zala, 24’13, s. se borax. 
zamho, zim’bd, s. se sambo. 
Zamindar, zaminda’r, s. so zemindar. 
zamouse, zimé’s, 8. zool. inhemskt namn på en 
vest-afrikansk Ox-art (Bos brachycerus). ° 
Zante, zan’té, 8. pr. geogr.; (Z) hand., tekn. se 
Sustet. ~-wo0d, s. vot. itr fustet; utv. Chlo- 
“roxylon Swietenia. Zantiot(e), -tidt (-dt), 

s. zantiot (invånare på ön Zante). 

zany, 24’ni, s. pajas, gycklare, pickelharing, 
ulspegel; vn. I uppträda som gycklare, 
göra narrstreck. ism X, -izm, s. gyc- 
kel, narrspel. 

zaphara, zÅfårå, s. so zaffar. 

zapotilla, zåpåtirå, s. se sapodilla. 

zare(e)ba, zArd’bi, s. se zeriba. 

zarnich, zå'rnik, s. se orpiment. 

zawn, zån, s. grut. håla. 

zax, zåks, s. skifferspetshacka. 

zayat, zå'jåt, s. burmesiskt härberge. 

zeal, zål, s. nit (for, för), ifver, värme; 
nitälskan; tjänstenit (: ~ in the service, 
~ of office); vn. ¢ nitalska, vara nitisk; 
they have a ~ of God, but not according 
to knowledge, vin. de hafva nit for Gud, 
men icke visligen; want of =, atv. ljum- 
het, lojhet, likndjdhet. ved f, -d, ~ful +, 
-fål, a. full af nit. «less t, -és, u. utan 
nit. wot, zél’at, s. zelot, ifrare (for, för), 
fanatiker, svirmare. «otical x, zélét’- 
Ikål, a. zelotisk, fanatisk. ~otism x, zéV- 
itizm, s. nitilskan. ~otry X, zél’dtri, s. 
fr föreg.) Ofverdrifvet nit, fanatiskhet, 
svarmeri. ~ous, zél’ds, u. nitisk (atv. strar- 
van etc), ifrig, brinnande af ifver (for, for 
en sak; in, i); nitiilskande; varmt from +. 
ousness, zél’isnés, s. nitiskhet; nit, 
varm hänförelse. 

zebec, z&'bék, s. se webec. 

zebra, z& brå, s. ot zebra (Equus zebra, 
F ufv. inbegripande kvagga m. o. närstående brokiga 
histarter). ~-wood, s. zebraträ (strimmigt trä- 
slag at Omphalobium Lambertii m. £.). Ze- 
brine, -brin, a. zebraartad, zebralik. 

zebu, zé’bu, s. zoo. zebu, indisk puckel-oxe 
(Bos Indicus). 

zechin, zé’kin, 2ék’in, s. se sequin. 

zed, zéd, s. namnet på z; ngt som går i sik- 
sak som ett z. «-land, s. F sxamts. vestra 
England (där s uttalas tonande, som z). 

zedoary, zéd’diri, s. tarm. zedoar-rot, sitt- 
ver (rot af gurkmeja-arter: Curcuma Zedoaria 
[: round ~] o. C. Zerumbet [: long ~]); 
bot. sittver, jfr ofvan. 

zee, 72, s. se zed o. z. 

zein(e), 24’in, s. kem, majs-vixtlim. 

zemindar, pers., zémindd’r, s. ma. semindar, 
rikslinsinnehafvare, större godsegare 


(untra ståthållare, skatteupptagare onder 
Moguls rike). We, Ly, -’- dari, 3. län, gods, 
| gsemindars område. 

zenana, pers., zånå/nå, s. ma. frustuga, kvin- 
nobostad, -gemak, harem. 

Zend, zånd, s. zend, gammalpersieka; se via, 
smsa. ~-Avesta, 8. zendavesta (persernas he 
liga bok, innehållande Zoroasters lära). 

zendik, arav., zén’dik, s. otrogen, kättare (o. 
trollkarl). 

zeni(c)k, 28nik, 8. ool, en afrikansk Skunk, se 
suricate. 

zenith, z&nith, s. astron. zenit, hjässpunkt; 
pila. höjdpunkt, höjd; his popularity was 
at its ~,... stod på sin högsta höjd; he 
is yet in the ~ of his reputation, han 
står ännu på höjdpunkten af ära och 
anseende. ~-distance, 5. astron, bimlakropps 
zenitdistans, komplement till höjden. 
~-sector, s. zenitsektor (astronomiskt Instra- 
ment for att mäta zenitdistans). 

zeolite, zd’dlit, s. (sare) min. zeolit; efflore- 
scing ~, se laumonite; fibrous ~, feather 
+m, se natrolite; foliated ~, se stilbite; 
radiated ~, se desmine. zeolithiform, 
-lithiférm, a. lik zeolit. zeolitic, -lit'ik, 
a. zeolitisk, zeolit-; zeolitartad; inne- 
hållande zeolit. zeolitiform, -lit'iférm, a. 
se zeolithiform. 

zephyr, zéfir, s. sefir, vestanflakt, mua ve- 
stanvind. ~-worsted, «-yarn, s. sefir- 
garn. 

zerda, z&rdå, S. zool. sydafrikansk Vild hundart 
(Canis zerda). 

zeriba, egypt., zére’ba, 3. medels taggiga häckar 
o. a. förskansadt läger. 

zero, z&'rd, s. noll; nollpunkt pa en skala, på 
termometer etc. (: ~-point); to be at nw, stå 
på noll(punkten); his spirits sunk to ~, 
hans mod sjönk till nollpunkten. 

zest, zést, s. eg. citron- el. orange-skal ss. 
krydda $; mellanvagg i valnöt +; krydda i 
allm.; förhöjd, fin smak (to give a ~ to); 
välbehag, njutning; va. gifva förhöjd 
smak åt, krydda atm. o. bila.; skära oltron- 
o. a. skal i skifvor t; krama citron i ft; ~ 
for food, god aptit. 

Zeta, iat., eg. gr., 2é’ta, s. litet rum, kammare 
särsk, ofvan portalen till en kyrka, tjänstgörande 
som kyrko-arkiv. 

zetetic, gr., zåtåétik, -td’'tik, a. zetetisk, spör- 
jande, sökande; s. sökare (namn på vissa 
skeptlci, jfr pyrrhonist). ~S, -s, 3. (pl) del 
af algebran där fråga är om direkt sö- 
kande af obekanta kvantiteter. 

zeugma, er., zWgmå, S. gram. retor. ZeUgMas 
atic, -måt'ik, a. zengmatisk. i 

Zeus, zs, s. pr. mytol. Zevs; (Z) (zé’hs) rook 





se doree. 
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zibet(h), zib’ét(h), s. se civet(-cat). 

ziff, aif, s. P ung tjuf. 

zigari, zig’drt, s. so zingari. 

zigzag, zig’zdg, a. gående i sicksack, sick- 
sackbéjd; ad. i sicksack; s. ngt (väg ete.) 
i sicksack gående; sicksacklinie; byg. 
sicksack-ornament, -fris (: ~-moulding); 


mil. lépgraf, jr boyau; vn. gå i sicksack;: 


bild. (nyare) fara hit och dit i tal, Asigter eto., 
vackla, krångla; va. föra (lägga etc.) i 
sicksack. «gery X, iri, s. sicksackgå- 
ende, slingrande. 

zillah, 211’, s. ma. distrikt, 

ziment-water, zim’éntwatdr, s. vatten im- 
pregneradt med koppar i grutvor eto. 

zimome, se zymome. 

zinc, zingk, s. kem. eto. metallen sink; va. för- 
sinka (: to coat with ~); carbonate of ~, 
kolsyrad sink, sinkkarbonat; native car- 
bonate of ~, se ~-spar; chloride of ~, 
se a«-chloride ; oxide of Av, se sms.; sul- 
phate of ~, sinksulfat, svafvelsyrad sink- 
oxid. sinkvitriol (: vitriol of ~, ~-vitriol); 
sulphide of ~, sulphuret of ~, svafvel- 
sink (min. dets. som ~-blende). ~-ash, Ss. 
kem. sinkaska. ~-blende, 8. min. sink- 
blende. ~-bloom, s..sinkblomma. ~ 


ebutter, s. sinksm6r, jr roy. ~-chloride,. 


s. sinkklorid, klorsink. ~-dust, s. sink- 


stoft, sinkgratt. «-flowers, s. pl. tarm.. 


ew. sinkblommor (: sinkoxia). ~-fume, s. 
sink(hytt)rék. ~-furnace, s. sink(destil- 


lations)ugn. ~-glance, s. mio. kiselgal- 
meja. ~-green, s. sinkgrént. ~-lined,: 


a. fodrad (invändigt éfverdragen) med 
sink (t. ex. bor). ~-0re, s. sinkmalm. ~ 
oxide, s. xem. sinkoxid; impure ~, se 
tutty. ~-plate, s. sinkplatta, -plåt. ~ 
powder, s. se ~-dust. ~-retort, s. muffel 
i sinkugn. ~-roofing, s. byg. sinktak. ~ 
Spar, s. min. sinkspat, uta galmeja. ~ 
-sulphate, ~-sulphide, sr ex. under zink. 
-~w-ware, s. saker af sink. «~-white, s. 
sinkhvitt (: -oxta). ~-works, s. pl. sink- 
hytta. ~-worker, s. sinkarbetare. ~(k)ic, 
-ik, a. sink-, af sink. ~(k)iferous, -if'årås, 
a.innehallande sink, sinkhaltig, -forande, 
sink- (ore, malm). «king, -ing, prt.; s. 
forsinkning, 6fverdragning med sink. 
akenite, zinkenite, -énit, s. mio. sinkenit. 
(kite, -it, s. min. sinkit. ky, zinky, 
+i, a. sinkartad. ~0-, -6, prefiz. sink-. 
ode, -dd, s. gaivan. sinkpol, positiv pol. 
wograph, -dgraf, s. sinkografi, artryou sink- 
gravyr. ~ographer, -ég’rafir, s. sink- 
gravor. ~ographic(al), -égraPik(4l), a. 
sinkografisk, jfr roy. ~ography, -dg’rdft, s. 
sinkografi, sinkgravering(skonst). ~oid, 
-ojd, a. sinkartad, sinkliknande. ~0- 





nine, -dnén, wonise, -ånåz, 8. min. sink- 
blomma, ~0-polar, a. gaivon. sink-pola- 
risk. ~ous, -ås, u. gink- (is. galvan.: hörande 
ull positiva polen); ~ pole, sinkpol. 

zinganee, zing’gdnd, zingari, -ri, s. (cs. pl. 
at Zingaro, -rd) sigenare. zingaree, -ré’, 
s. sigenarsprak,. 

zinkenite, zinky, se under zinc, 

Zion, zVån, s. pr. vivi. Zion; vita. se utv. Be- 
thel, första vetya. 

Ziph, zif, s. skol. al. (1 Winchester college). zif- 
språk a slags förvriden engelska). 4 

Zircon, zYrkån, s. min. zirkon. vate,-åt, s. 
zirkonjordsalt. ia, -kö'niå, s. kem. zir- 
konoxid, zirkonjord. ~ia-light, s, zirkon- 
ljus. ic, -kén’tk, u. zirkon-; ~ arid, 
zirkonsyra. ite, -Åt, s. min. zirkon, ~ium, 
-kÖ&'niåm, s. kem. zirkonium; ~ oxide, dets. 
som vid. 

zither(n), tsith'år(n), s. mus. Bittra. : 

zizel, zi’zl, s. se souslik. . Blas 

zo-, zd, prefix. dets. som 200-. ~antharia, 
-Antha’rid, s pl. zool blomdjur -(ss. hafe- 
sippa o. d.). ~anthropy, -An’trdpt, 8. galen- 
skap hvari den sjuke tror sig förvandlad till ett 


djur. F ‘ 
zobo, zd’bd, zobu, -bé, s. ma. bastard af yak 
och vanlig tamboskap. 
zocco, zdk’d, zocle, z’kl, s. se socle. 
zodiac, 20’didk, s. astron. zodiak, djurkyetsen. 
wal, -dVåkål, a. zodiakal-; ~ constella- 
tions, djurkretsens tecken; ~ light, z0- 
. diakal-ljuset. i f 
zoedone, 2d’édén, s. ett slags champagne- 
dricka. 2 
zoetrope, zd'åtråp, s. optisk leksak Uk thauma- 
trope. 
Zoggy, zdg’t, s. F sprisse> (smeknamn At en liten 
hund). 


-zoisite, zd’isit, s. min. zoisit, kalkepidot. 


zolaism, zo'laizm, s. ZOlaism (franske författaren 
Zolas genre af naturalism). zolaistic, -istik, uw 
zolaistisk, & la Zola. 

zona, 20’nd, s. med. se shingles, (2.). wt, 
-nAr, s. bälte som i Osterlaodet utmärker judar 
el. kristna fr. muhammedanerna. 

zone, zon, s. bälte vetensx. (1 eg. bet. : lifbiilte, 
gordel + el. poet.), ZON; zool. bot. atv. band, 
strimma tecknad med särskild färg. ~d, 
-d, a. bältebärande +; strimmig; indelad 
i zoner. 

zonnar, zén’Ar, 8. se zonar. 

zonular, zd’nular, a. balteformig. 

200, 24, s. F torn. 1. Zoological garden. 

z00-, 20'd, prefix. z00-, djur-. chemical, 
a. jr toy. Chemistry, s. djurkemi, fysio- 
logisk kemi. ~geographical, «. ar roy. 
~geography, s. vetenskapen om djur- 


arternas geografiska utbredning. «- 





d: note, 3: do, 8: nor, $: not, A: tube, å: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: wil, z: has. 
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grapher, -Sg'råfår, s. djurbeskrifvare. 
~wgraphic(al), -gråfik(ål), a. zoografisk. 
~graphy, -dg’rdfi, s. beskrifvande djur- 
kännedom, naturhistorisk djurbeskrif- 
ning. gyroscope, s. zoetrope hvari en 
serie af bgonblicksfotografier föreställande djur i rö- 
relse åstadkomma en »lefvande» bild däraf, 
zooks +, zdks, interj. för tusan! 
(zoo)latry, -dVdtri, s. djurdyrkan. lite, 
-lit, s. zoolit, förstenadt djur. ~loger ft, 
: -6V6djar, s. se wlogist. logical, -164jik4l, 
a. zoologisk; (Z)~ Garden(s), zoologisk 
tradgard park med ing af 
djur); ~ region, zoologisk region utmärkt 
af en karakteriserande fauna; (Zr) Society, ZO0O- 
logisk förening. ~logist, -d1’ddjist, s. 
zoolog. «logy, -Srådji, s. zoologi. ~- 
morphic, a. hörande till djurformer. ~wn, 
-dn, s. tysiol. befruktadt djuramne. «nic, 
-én’ik, a. xem. af djur, djur-. ~nomy, 
-én’émi, s. animal fysiologi, läran om 
lagarna för lifsyttringarna. ~phagan f, 
-éPagan, s. köttätande djur. ~phagous +, 
a. -OPaghs, a. köttätande. «phoric, 
-férik, a. bärande djur (t. ex. column). 
~wphyte, -fit, s. växtdjur. ~phytical, -fit’- 
» ik(ål), a. at föreg. s. ~wphytology, -fitör- 
édji, s. växtdjurens naturalhistoria. ~- 
tomical,-tåm”ikål, u. zootomisk. ~tomist, 
-åt'åmist, s. zootom, djuranatom. «tomy, 
-dt’bmi, s. zootomi, djuranatomi. 
200-200, 23°28, s. prov. se wood-pigeon. 
zoril(la), zdr’il (--'å), s. zoo strimmig hil- 
ler, ett slags skunk (Zorilla striata); atv. se 
skunk, 








Zoroastrian, zérdds’tridn, u. Zoroasters; s. 
anhängare af Zoroaster. ~ism, -izm, s. 
Zoroasters lära. 

Zoster, zdés’tar, s. mea. se shingles (2.). ~a, 
lat., -å, 5. bot, bandtang. 

zounds, zaundz, interj. förr braked (omar. af 
God’s wounds) kors! fér tusan! 

zoutch, zautj, va. prov. kokk, stufva fisk, 

zuche, tsdej, s. trästubbe. 

Zuffolo, it, zåf'å1d, s. fågelflöjt. 

Zulu, 24°18, 2413’, s. zulukaffer. ~land, s. 
pr. zulukaffernas land. 

zumbooruk, nina, zimbé’rik, 4. ma. nick- 
hake, itt svangkanon på ryggen af en kamel. 

zumo...,zimé, se zymo... 

Zwinglian, zwing’lian, a. zwingliansk; » 
kyrkob. ZwWinglian, anhängare af Zwingli. 
2yg0-, er. zYgå, prefix. ok-, i par. ~dactylic, 
~dactylous, a. partåig rage. ~ma,-gd’ma, 
sg. anat. kindben, okben. ~matic, -måt'ik, 

a. af foreg.; ~ bone, kindben. 

zymo-, zim, prefix. jasnings-. ~gen,-djén,, 
$. kem, jasningsamne. -logic(al), -1éaj’- 
ik(Al), a. zymologiak. ~logist, -1’ddjist, s. 
zymolog (en som är skicklig i:) ~logy, -Vådjt, 
s. zymologi, jäsningslära. ~me, -måm, s. 
kem. i alkohol olösligt växtlim. meter, 
-mém’étir, s. zymometer, jäsningsmä- 
tare (areometer använd 1 bryggerier etc, för att 
utröna jusningsgraden). ~SCOPE, -skép, s. in- 
strument hvarmed jasningsférmagan i 
jäst undersdkes. ~simeter, -sim’étir, se 
meter. otic, -tik, a. hörande till jas- 
ning; harrérande af jäsning; zymotisk 
(disease : infektionssjukdom). 








A: fate, A: far, A: fall, å: fat, A: fast, 6: mete, &: met, å: her, 1: fine 1: fin,’ 1 fir," 


A. 


Aaron, A’ran, a’rain. 

Abaddon, åbåd'n. 

Abbas, Åbå's. sides, åbås'idz, 
åbåsldz, pl. abassider. 

Abbot, åb'åt. ~sford, -sfård. 

Abdallah, åbdårå. 

Abdera, åbd&'rå. 

Abdiel, db’djél. 

Abe, Ab, F Abraham. 

Abednego, Abéd’négd, 

Abel, 4’bl. 

Abelard, Ab’alard. 

Abencerrage, Abén’séridj, (pl. 
AS, -éz), abencerrag. 

Aber..., åbår. | ~brothock, 
-bréth’dk, a’rbrdéth. ~broth- 
wick, -bréth’tk. ~crombie, 
-kråm'bl. dare,  -da’r. 
agavenny, -gåvåni, -gåni, 
Anethy,-né'thi, skon. -néth'1. 
ystwith, -ts’tith. 

Abimeleck, Abim’élék. 

Abingdon, Ab’ingdn. 

Abinger, Ab’Indjar. 

Abner, åh'når. 

Abram, 4’brdm. 

Absalom, åb'sålåm. -lon, -lån. 

Abury, 4'båri. 

Abydos, Abi’dds. 

Abyssinia, Abisin’j4, Abessi- 


nien. 

Acarnania, åkårnå'njå, Akar- 
nanien. 

Achab, 4’kAb. 

Achwa, Akd’A, Akaja. -n, -n, 
a. akeisk, akajisk; s. ake- 
er, akajer. 

Achemenes, 4ké’ménéz. Ache- 
menides, Akémén’idéz, pl. 
akemenider. 

Achaia, Aka’jd. 
Achean. 

Acheus, Aké’ds. 


awn, -D, se 


Egennamn. 


(Jfr Ordboken.) 





Achates, åkå'tåz. 

Acheen, åtj&'n. -ese, -&z, a 
atkinesisk; s. atkines. 

Achelous, Åkåld'ås. 

Acheron, åk'érån. 

Acherusia, dkéré’zjd. 

Achilles, divas. 

Achitophel, åkit'dfål. 

Acre, a’kr, Vkr. 

Acropolis, dkrdp’dlts. 

Actzon, Åkté'ån. 

Actium, åk'sjåm. 

Acton, dk’tn. 

Ada(h), å'då. 

Adair, ådå'r. 

Adalbert, Ad’Albart. 

Adamite, Åd”åmit, adamit. 

Adams, åd”åmz. won, 4d’4msn. 

Addison, åd'isn. 

Addy, dd’f, Ade, dd, F Adam. 

Adela, åd”ålå, Edla. vide, åd”å- 
låd. Adelina, -&lYnå. Ade- 
line, -ålin. 

Adelphi, ådéVft. 

Aden, &'dn, 4’dn. 

Adolph(us), ådålf' (ås), Adolf. 

Adonais; ddénd’ts. Adonis, 4ad’- 
nis, 

Adria, A'driå. on, -n, Adrian. 
~wna,ddridn’d.~nople,-nd’pl. 
a nopolis, -ndp’dlis. anus, 
4vnus, Hadrianus, tic, 
Adridvik; the ~ (Sea), Adri- 
atiska hafvet. 

Adye, A’di. 

Adullam, ådåVåm. 

Aacus, #’Akds. 

Agean, édjd’in; the ~ Sea, 
Egeiska hafvet. 

Agates, égi’tdz; the ru, el. the 
Agatian (-sjin) Islands, 
Egatiska öarna. 

Agina, édji’na. 

Agisthus, édjis’tis. 








Emilia, émil’ja. Amilius, -jås. 


Aneas, éné’ds. Eneid(-s), énd’- 
td(-s), #’néid(-s). 

Aolia, 461j4, Eolien. ~n, -n, 
a. eolisk; s. eolier. AEolis, 
His. Aolus, Edlås. 

Aschines, és’kinéz. 

Aschylus, és’kilis. 

Asculapius, éskuld’pjds. 

sop, sip, us, ésd’pada, 
Esopos. 

Athiop eto., so Ethiop. 

Atna, åt'nå. 

Atolia, éto1j4, Etolien. ~n, 
-n, a. etolisk; s. etolier. 
Afghan, åf'gån, a. afgansk; » 

afgan. stan, -istdn’. 

Afra, åf'rå. 

Afric X, Afrtk, se ae båda folj. 
aa, -4, Afrika. wan, -ån, 
a. afrikansk; s. afrikan. 
anus, -d’nis. 

Aga..., åg'å. ag, Vgåg. ~- 
memnon, -mém’nin. «nippe, 
-nip’é. ~petus, -pé’tis. ~- 
ssiz, -g'iz, Ag’dsé. «tha, 
-thd. -thocles, -th’dkléz. 
«thon, -thn. 

Agenor, ådj&' når. 

Agesilaus, 4djésild’ ds. 

Agincourt, Adj’inkért. 

Agis, a'djis. 

Agnes, 4g’ndz, -nés, 

Agnew, teri 

Agravaine, åg'råvån. 

Agricola, ågrik'dlå. 

Agrippa, aed. 
-pP'nå, 

Aguilar, ågHlå'r. 

Ahab, Whdb. 

Ahasuerus, åhåzå&'rås, Ahas- 


Agrippina, 


verus. 
Ahithophel, åhlth'åfål. 
Ahmed, d’méd. 
Ahriman,’riman. »es,-må'néz 
Aidé, 4'di. 
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Aikin, 4’kin. 

Ain..., A’n. wsley, wslie, -zlt. 
astie, sty, -sti. ~sworth, 
-zwirth, 

Air, we, år. th, -th. wey, 


ny, i 

Aitchinson, 4’tji(n)sn. 

Aitkin, 4’tkin. 

Ajalon, ådj'ålån. 

Ajax, A’djaks. 

Akenside, 4’kneid. 

Ala..., åVå. obama, -bå'må. 
wddin, -d’in. an, ål'n. ov 
ric, -rik, Al(a)rik, ~ska, 
ålå”skå. wstor, dlds’tr. 

Alba, 4l’bd. ~ Longa, -ldng’gd. 
wn, -n, a. albansk; s. alba- 
ner. ania, -bd’nja, Alba- 
nien. ian, -bå'njån, a. al- 
banesisk; s. albanes. any, 
#1bani, al’bani. 

Albemarle, ålb'mårl, am. --’. 

Albert, åV bårt. wa, -’4. wina, 


-l’nd. wus Magnus, -’ds 
måg'nås. 
Albigenses, ålbidjön'séz, pl. 


albigenser. 
Albin, «wn, ål'bin. wus, albi’- 


nus, 

Alboin, 4)’bdin. 

Alceus, Alsé’ds. 

Alceste (-tis), ålsåg'tå (-tis), 

Alcester, Al’séatr, F 4’(1)str. 

Alci..., ål'si. ~biades, -bi’4- 
déz. nous, -n'ådås. ~phron, 
-frin. 

Alemzon, alkmé’in. 

Alcmene (-na), Alkmé’né (-nå). 

Alcock, å'lkåk. 

Alcott, å'lkål. 

Alcuin, Alcwine, al’kwin. 

Alcyone, alsi’dné. 

Ald..., @ld. bourne, -barn. 
~ebaran, åldéb'årån. ~(e)- 
borough, -bard. wen, -n. 
~ermanbury, — -rmanbart, 
wersgate, -rzgåt. -ershot, 
-rsjåt. wine, Al’din, a. al- 
dinsk. «rich, -ritj. ridge, 
-ridj. 

Aleck, al’ék, F Alexander. 

Alessandria, 4lésdn’dria. 

Aleutian, Al@’sjiin; the ws, the 
~ Islands, Aleuterna. 

Alexander, dlégzAn’dr. Alexan- 
dra, -drå. Alexandria, -drid 
(sa. klassiskt namn: -dri’a). 
Alexandrian, -drifin. Alexan- 
drina, -dri’nd. 





Alexis, ålék'sie. Alexius, -stås, 
-sjås. 

Al(l)eyn, Alin. 

Alf, Alf, wie, -1, F Alfred. 

Alford, a’lfard. 

Alfred, ål'fråd. 

Algeria, åldj&riå, Algeriet. 
av, -n, Algerine X, -djéré’n, 
a. algerisk; s. invånare i 
Algeriet. 

Algernon, åV'djärnån. 

Algiers, aldjé’rz, Alger. 

Algoa, algd’d, -’--. 

Alhambra, ålhåm”brå. 

Ali, 4°11. ~ Baba, - b4’b4. ce, 
Alia, sia, Ålisjå, urv. Elsa. 
ene, Al’én. son, Alien. 

Allan, åUn. 

Alleghany, åVågåni; the a 
Mountains, Alleghanybar- 


gen, 

Allen, 4l’n, ~dale, -dål. 

Alleyne, åVin. 

Allie, 41’, F Alice. 

Allingham, åVing-åm. 

Alloa, 41°34, 

Allobroges, Aldb’rddjéz, pl. al- 
lobroger. 

Alloway, al’dwa. 

All Saints Bay, 4lsd’ntsba, All- 
helgonaviken. 

Al(1)sopp, å'lsåp. 

Al(l)ston, å'lstn. 

Ally, åVi, F Alice. 

Alma, åV'må. 

Almesbury, 4’mzbturi. 

Almohades, Al’méhadz, -hådz, 
pl. almohader. 

Almondbury, 4’manbart. 

Almoravides, Almé’rAvidz, -idz, 
pl. almoravider. 

Alne, an’. Alnwick, -ik. 

Alpheus, ålf&'ås. 

Alps, Alps, pl. Alper. 

Alsace, 4l’sds, ålså's, Elsass. 

Altai, alt’; the ov, Altai. wan, 
-ta’jin, ac, -twvik, a. alta- 
isk, Altai-. 

Althea, ålth&å. 

Althorp, å'lthårp. 

Alton, å'ltn. 

Alwin, Alwyn, ål'win. 

Amadeus, åmåd&' ås. 

Amadis, ånvådis. 

Amalaric, åmåVårik, Amalric, 
åm”ålrik. 

Amalek, Am’dlék. 
---it, amalekit. 

Amanda, 4man’dé. 


vite, -it, 





Amarillis, (-y-), dm4ril’ts. 

Amasis, 4ma’sis, 

Amazon, åm'åzån; the av, Ama- 
zonfioden. 

Ambiorix, Ambl’driks, 

Ambleside, 4m’blsid. 

Amboyna, åmboj'nå, Amboina. 

Ambrose, 4m’brdz, Ambrosius X, 
-brd’zjis, Ambrosius, 

Amelia, 4mé’lja, Amalia, 

America, åmér'ikå, Amerika. 
wn, -n, a. amerikansk; s. 
amerikan(are). 

Amersham, 4m’frsjim. 

Ames, 4’mz. ~bury, -båri. 

Amherst, åm'årst. 

Amirante, Amirdn’té; the ~ 
Islands, Amiranterna. 

Amlwch, åm”låk. 

Ammianus, 4mji’nis. 

Ammon, åm”ån. vite, -it, am- 
monit, 

Amory, V’mirt, am. 4m’--, 

Amos, 4’mds. 

Amphi..., Amft. ~ctyons, -k’ti- 
fing, pl. amfiktyoner. ~on, 
Amfl’in. etrite, -tri’té. a 
tryon, -t'riån. 

Ampthill, Amt’hil. 

Amsterdam, 4m’strd4m. 

Amy, Ami. -vntas, åmin'tås. 

Anabasis, ånåb'åsis. 

Anacharsis, 4n4k4’rsis. 

Anacreon, ånåk'réån. 

Anak, A'nåk. 

Anam, ånå'm. ese, -&z, a. 
annamitisk; s. annamit. 
Ananiah, dndni’4. Ananias, -s. 
Anastasius, dandstd’zjis. Ana- 

stasia, -zjå. 

Anatolia, 4natd’lj4, Anatolien. 
wn, -n, a. anatolisk; s.ana- 
tolier. 

Anax..., ånåks. ~agoras, -åg'- 
éras. ~imander, -iman’dr. 
~imenes, -im’énéz, 

Anchises, 4nki’séz. 

Ancholme, ångk'håm. 

Ancus Marclus, ång'kås ma’r- 
ajas. 

Ancyra, ånsYrå. 

Andalusia, And4lé’zj4, Anda- 
lusien. an, -n, a. andalu- 
sisk; s. andalusier. 

Anderson, ån'drsån. 

Andean, ånd&'ån, a. andisk. 
Andes, an’déz; the ~, An- 
derna. 

Andover, ån'dåvr. 
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Andrea, åndrå'å. 

Andrew, ån'drå, Anders. “z, -z. 

Andro..., André. ~clus, -drd’- 
kids. «mache, -m’dkd. ~- 
meda, -nvådå. ~nicus, -nP- 
kis. 

Andskirke, åndz'kårk. 

Andubon, ån'dubån. 

Angela, an’djéld. Angelica, 
-djélika. Angelina, -djéli’na. 

Angelo, ån'djåld; the Castle of 
St. ~, borgen S:t Angelo. 

Angers, utv. An’djérz. Angevin, 
An’djévin, u. från Anjou; 
the ~ dynasty, nist. huset 
Anjou. 

Angilbert, ång'gilbårt, Engel- 
bert, Engelbrekt. 

Angles, ång'glz, pl. angler 
(folkstam). wey, -gisi. 

Anglia, Ang’glid, Angeln. vn, 
“Th, @. o. 8. af föreg. 

Angus, ång'gås. 

Ankobar, 4nké’br. 

Ann, dn’, va, -4, Anna, «- 
agh, -4’. ~am, se Anam. ~- 
an, -4n. ~andale, -åndål. 
ewapolis, -Ap’dlis. ~e, An’, 
Anna cette, -8t’. ~esley, 
“zi. iba, -ibdl, Hanni- 
bal. wie, -i. 

Ansc(h)arius, ånskå'riås, Ans- 
gar, ånz'går, Ansgarius. 

Ansel, 4n’sl. ~m, -sélm. 

Anson, ån'sn. 

Anstey, ån'sti. 

Anstruther, An’strathr, F An’ str. 

Antzus, ånt&' ås. 

Antenor, ånté'når. 

Anthony, ån'tånt, Anton. 

Antigone, Antig’éné. 

Antigonus, åntig'ånås. 

Antilibanus, åntilib'ånås, Anti- 
libanon. 

Antilles, ånt&'l, Antil’z; the 
Greater (Larger) ~, Stora 
Antillerna; the Lesser 
(Smailer) ~, Små Antil- 
lerna. 

Antilochus, åntiVåkås. 

Antimachus, åntim'åkås. 

Antinous, åntin'åås. 

Antioch, ån/tlåk, via, -Vå, An- 
tiokia. «wlan, ”jån, u. an- 
tiokensk; s. antioken. ~us, 
-tP'åkås. 

Antiope, åntPåpeå. 

Antip..., ån tip. ~aros, ”årös. 
nas, -As. water, ~Aatr. 





Antipholus, åntifålås. 
Antisthenes, åntis'thånåz. 
Antitaurus, åntitå'rås. 

Antium, an’sjim. 

Anton, dn’tn. ~via, -td’njd. An- 
toinette, -tojnåt'. ~inus, -tå- 
ni’nis. lus, -td’njds. vy, 
-tant, Anton. 

Antrim, ån'trim. 

Antwerp, Ant’wérp, Antwer- 


pen. 

Anubis, ånW bis. 

Anxur, ångk'sår. 

Apache, Apatj’é, en apatje. 

Apaczal, åpåts!. 

Apelles, åpåvåz. 

Apemantus, åpåmån”tås. 

Apennines, åp'åninz; the mv, 
Apenninerna. 

Aphra, åfrå. 

Aphrodite, åfråal'tå. 

Apicius, åpisj'ås. 

Apis, 2’pis. 

Apollinaris, Apdlind’ris, 

Apollo,Apd’s. ~dorus,-dd’rds. 
ania, -1d’njd. wnius, -1d’n- 
jis. wn, -n. as, -s. 

Apollyon, ApdVjan. 

Appalachee, Apdldtj’é. Appala- 
chian, -lå'tjän; the ~s, the 
~ Mountains (atv. the Appa- 
laches, -lAtj’éz), Appala- 
cherna. 

Appian, 4p’jin; a. appisk; ». 
se följ. WUS, -jä'nås. 

Appin, åp'in. 

Appius, åp'jås. 

Apple..., 4pl’. by, -bi. ~dore, 
-dér. «ton, -tn. 

Appolonia, 4pd1d’njd. 

Apulejus, åpjäl&'jås. 

Apulia, åpWljå, Apulien. an, 
-n, a. apulisk; s, apulier. 

Aqua Sextiz, 4k’wé séks’tjé. 

Aqui..., Ak’wi. la, -14, a’kwi- 
lå. wleia, -18jå. livs, 
-Vjås. ~nas, Akwi'nds. ~ 
no, åkw&'nd. «num, åkwi- 
nim. «tain(e),-tdn, tania, 
-td’nja, Akvitanien. 

Arabia, ard’bj4, Arabien; ~ 
Deserta (disé’rtd), Desert 
a, Ode Arabien; ~ Feliz 
(f'liks), ~ the Blessed (el. 
Happy ~), Lyckliga Ara- 
bien; ~ Petrea (pétrd’d), 
Stony ~, Steniga Arabien, 
Araby, åråbl, poet. se föreg. 

Arabella, åråbåvå. 





Arachne, drdk’nd, 

Arad, d’rdd (o101.). 

Aragon, år'ågån, Aragonien. 
~ese, -Ö'z, a. aragonsk; s. 
aragonier. 

Aral, år'ål; Lake of ov, the 
Sea of ~, the ~ Sea, Aral- 
sjön. 

Aram, vrim. nea, åråmöå. 
wvazan, åråm ån, ~alc, årå- 
må'lik, a. arameisk. 

Arapahoe, åråp'åhå. 

Ararat, år'åråt; Mount av. 

Aras, Åvås. 

Aratus, 4rd’tas. 

Araucania, åråk&njå. An, -n, 
a. araukansk; s. (atv. Arau- 
ko, årå'kå) aurokan. 

Araxes, åråk'såz. 

Arbaces, årbå'séz, ä'rbåsåz. 

Arbela, årbe”lå. 

Arbroath, 4’rbrdth, --’. 

Arbuthnot, Vrbåthnåt,skoti.---. 

Arc, ark; Joan of ~, Jeanne 
@Arc. ~wadia, Vdjd, Arka- 
dien. ~adic, -4’dik, a. ar- 
kadisk. ~wadius, -d’djas. ~- 
esilas, Arsés’tlds. ~esilaus, 
ArsésilVds. 

Arch, å'rtj. ~angel, årkå'ndjéål, 
Arkangel. velaus, Arkéld’- 
ås. wer, -år. ~ias, a’rkids. 
nwibald, -ibdld. wie, -t, F 
forkortn. af föreg. ~idamus, 
årkidå'mås. -~ilochus, år- 
kivdkds. wilochian, årktå- 
kjin, a. af föreg. ~wimedes, 
arkimé’déz. ~ipelago, årki- 
pel’agd; the ~, Arkipela- 
gen. vytas, 4rki’tas. 

Arcturus, 4rkti’rds. 

Ard, år'd; Loch ~. wagh, -4. 
~chattan, -tjåt'n. ~ea, -24. 
wen, -n. ~ennes, -én’; the 
(Forest of) ~, Ardenner- 
skogen. ~namurchan, -nå- 
mé’rkn. och, -åk. ~wrish- 
alg, -risj’ig. ~rossan, -rds’- 
ån. «wick, -wik. 

Arelate, 4réla’té, Arelatum, -14'- 
tåm, Arelat. 

Areopagitic, åråédpådjitik, a. 
areopagitisk. 

Ares, 4’réz. Arete, årö'tå. 

Arethusa, åråthWså. 

Areus, årb'ås. 

Argean, årdjö'ån, a. ar Argo. 

Argentine, 4’rdjéntin, a. argen- 
tinsk. 





d: note, 5: de, 8: nor, 4: not, 4: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 


Argo 


F Tolspr&k. 
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P Laigt språk. 


Atholl 





Argo, 4’rgé. van, -gå'ån, a. at 
föreg. vlian, -d’ljan, a. ar- 
golisk; s. argolier. lls, 
-lis, -«naut, -nåt, s. argo- 
navt. «nautic, -nd’tik, a. 
argonavtisk. ~S, -s. 

Argyle, Argyll, 4rgi’l. 

Ariadne, aridd’né. 

Arian, V'riån, so Aryan. 

Aricia, arisy’d : 

Ariel, 4’riél. 

Arimathea, drimathé’4. 

Arion, årVån. 

Ariovistus, 4ridvis’tis. 

Arist..., år'ist. ~agoras, -dg’- 
ér4s, ~arch, -Ark, ~archus, 
-Wrkis, Aristarkos. ~wides, 
-ti’déz. tippus, -tip’is. ~- 
obulus, -dbu’lds. ~odemus, 
-6dé’mis. wogiton, -ddjl’tn. 
~omenes, -dm’énéz. ~oph- 
anes, -df’dndz. -ophanic, 
-éfan'ik, a. aristofanisk. 
woteles, -d¢t’éldz, ~wotle, -dtl, 
Aristoteles. 

Arius, årvås, drifts. 

Arizona, drizd’nd. 

Arkansas, årkån'sås, amer. a’r- 
kånså. 

Arklow, 4’rkld. 

Arkwright, å'rkrit. 

Arlington, 4’rlingtn. 

Armageddon, 4rmagéd’n. 

Armagh, årmå”. 

Armenia, 4rmé’nji, Armenien. 
wn, -n, a. armenisk; s. ar- 
menier, 

Arminius, 4rmin’jis. 

Armitage, A’rmitidj. 

Armley, 4’rmli. 

Armorica, ärmår'ikå. an, -n, 
a, armorikansk; s. armo- 
rikan. 

Armsdale, 4’rmzdal. 

Armstrong, ’rmstréng. 

Arn, ~e, arn. hem, -ém. ~- 
old, -fld. ~ulph, -flf. 

Arpad, 4’rpdd. Arphad, -fåd. 

Arpinum, drp’'nim. 

Arr..., ar’. wagon, ~apahoe, 
se Aragon, Arapahoe. ~ah, 
-å. ~an, -tin. was, -Ås. via, 
-14. ~ian, -itn, ~ianus, -id’- 
nås. ochar, -dkr. 

Arsaces, 4’rsisdz, årså'såz. Ar- 
sacides, 4’rsdsidz, pl. arsa- 
cider, | 

Arsenius, Arsé’njis. 

Arsinoe, ‘rsin’d¢, 





Artabazus, 4rtdbd’zis. 

Artaphernes, årtåfö'rnåz. 

Artaxerxes, Artdgzé’rkséz. 

Artemidorus, Artémidé’ras. 

Artemis, ä'rtåmis. ~la,-mizj’4. 
lum, -mizj’im, 

Artemus, a’rtémis. 

Arthur, ä'rthår. vet,-8t. wlan, 
-thWrlån, a. at Arthur. 

Arun, årån. del, -dl, Amer. 
==, vdelian, -dé’ljin, a. ar 
föreg. WS, Prånz. 

Aryan, d’riin, a. arisk; s.arier. 

Asam, se Assam. 

Asaph, 4s’Af, Vsåt. 

Asbury, Az’béri. 

Ascalon, å8'kålån. 

Ascanius, åsk&njås. 

Ascension, åsån'sjän, Himmels- 
färdsön. 

Ascham, ås'kåm. 

Ascleplades, åsklépPådåz. 

Ascot, ås'kåt. Ascue, -ku. 

Asdrubal, 4z’dribdl, Hasdru- 
bal. 

Asen, 4’zn, Asir, ’zir, pl. åsar. 
Asgard, 4’zg4rd, Asgård. 

Asgill, åz'gil. 

Ash, dsj’. ~am, -im. ~antes, 
~anti, -Anté’, --’-, Asjanti. 
~bo(u)rne, -bårn. ~burn- 
ham, -birnim. burton, 
-birtn, -bé’rtn. ~by-de-la 
-Zouch, -bidélazd’sj. ~- 
church, -tjartj. «dod, -déd. 
~don,-dn. ve, dsj. ver,-dr. 
field, -fld. ford, -fard. 
kirk, -kårk, «ley, -li, ~- 
mole, -mdl. more, -mår. 
over, -tivr. pitel, -pitl. 
~wriel, -riél. «taroth, -tå- 
rath, «toreth, -tåréth, 
Astarte. ton, -tn. 

Asia, Vsjå, Vzjd, Asien; ~ 
Minor, Lesser ~, Mindre 
Asien. vn, -n, a. asiatisk. 
atic, -vik, a. asiatisk; s. 
asiat. 

Asinius, åsin'jås. 

Aske, å'sk. aw, åg'kl. 

Aslocton, Aslék’tn. 

Asmadai, åz'mådl, Asmodeus, 
åzmåd& ås, Asmodeus. 

Aspasia, åspå/zjå. 

Asphaltites, ÅsfåltPtåz; Lake 
~, Döda Hafvet. 

Aspinwall, 4s’pinwal. 

Aspropotamo, åspråpåt'åmå. 

Asriel, ds’rial, 





Assam, dsim’, ås'åm. ~ese, 
-4’z, a. assamitisk; s. assa- 
mit. 

Asser, ås'år. 

Assheton, Åsj'tn. 

Asshur, åsj'år, Assur. 

Assinibola, Asin’ibojd. Assini- 
boin(e), -bojn. 

Ass(o)uan, Asswan, dsw4’n, I = 
suan. 

Assumption, Asimp’sjin, As- 
suncion, dsan’sjin. 

Assy, åg'i, F Alice. runt, -nt. 
aria, -rid, Assyrien. ~ian, 
-ritn, a. assyrisk; s. assy- 


rier. 

Astaroth, åståråth, Astarte, 
-tå'rté. 

Astbury, åst bäri. 

Astle, ä'sl. wy, dst’li. 

Astolt, ds’thlf, Astolphus, -td)’- 
fås. 

Aston, åg'tn. Astor, ås'tår. 

Astrea, (-e-) åströ'å. 

Astrophel, As'tréfél. 

Asturian, 4sté’riin, a. astu- 
risk; s. asturier. Asturias, 
-rids; the ~, Asturien. 

Astyages, Astl’ddjéz. 

Astyanax, åstPånåks. 

Atalanta, åtålåm' tå. ; 

Ataulphus, åtå'lfås, Ataulf. 

Atchison, Atj’isn. 

Atcheen, se Acheen. 

Ate, A'tå. 

Atella, åtåPå. an, -n, a. atel- 
lansk; s. atellan. 

Atha..., åthå. Jaric, -Vårik, 
Adalrik. ~liah, -11’4, Atalja. 
anaric, -n’drik. ~nasian, 
-n&zjån, u. athanasiansk; 
the ~ creed, Symbolum 
Athanasianum. avnasius, 
-nd’zjtis. 

Athboy, Athboj’. 

Athelney, 4th’Ini. 

Athelstan(e), åth'lstån. 

Athen..., dth’én. wa, åthönå, 
ne, -d’nd, Atene (gudinnan). 
ewagoras, -ag’érds. ~ais, 
Vis. ian, åthönjån, a. 
(at Athens) aten(iensi)sk; 
s. atenare, atenienser. ~- 
wodorus, -ddé’ris. wry, -ri, 
-rl’, ~ws, -z, Aten. 

Atherstone, åth'rstån. 

Atherton, åth'rtån. 

Athlone, åthlön. 

Athol, we, wl, Ath’al, Ptbål. 





A: fate, &: far, A: fall, 4: fat, A: fast, 6: mete, å: met, å: her, 1: fine, i: fin, i: fir, 
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t Porktaradt. 


Bamborough 





Athos, ’théds; Mount av. 

Atkinson, åt'kinsn. 

Atkyns, 4t’kinz. 

Atlanta, 4tldn’td. Atlantis, -tis. 
Atlas, At’las; Mount =. 

kossa, åtåså. 

Atreus, $tråås, Ptrås. Atrides, 
åtrYdéz, pl. atrider. 

Atropos, åt'råpås. 

Att..., åt. walus, -ålås. en- 
borough, -nbårå. ~erbury, 
-rbåri, ica, -ikå, Attika. 
olla, -Hå. wilius, -IWjäs. 
lus, -fås. wood, -wid. 
ys, -is, Atys, 4’tis. 

Aubin, Abin. Aubrey, &’bri. 
Auburn, å'bårn. 

Auch..., Vk. wer, -r. vinleck, 
-inlék, F Aplék. terar: 
der, -trd’rdr. ~termuchty, 
-trmåk'ti. 

Auckland, Pklånd. 

Audeley, Audley, a’dli. Audrey, 
Wdri. Audubon, 4’dubin. 

Aufidus, a’fidds. 

Augeas, ådj&' ås, Augias, ådjrås, 
a’ djids. 

August, Vgist. ~a, -’4. Ina, 
-Y'nå. vine,-"in, amer,-’-tén; 
St. av (atv. ~inus, -i’nts), 
Augustinus. ~wulus, ~ulds. 
nus, -’is. 

Auldearn, a’ldérn. 

Aulis, 4’lis. 

Aumerle, dmé’rl. 

Aurelia, år&'ljå. ~n, -n, ~nus, 
-lj&'nås. Aurelius, -ljås. 

Aurora, ård'rå. 

Aurungzebe, årångz&'b, -z4’b. 

Ausonia, åsö'njå. 

Austen, 4’stn. 

Austin, Vatin, F arv. Osten; St. 
ov, se St. Augustine. 

Australasia, Åstrålå/zjå, -Vsjå, 
Oceanien, Australien(-Po- 
lynesien). ~n, -n, a. af föreg. 

Australia, åstrå'ljå, Australi- 
en(s fastland), Nya Holland. 
wn, -n, a. australisk; s. au- 
stralier. 

Austria, Astrid, Österrike; 
Lower (Upper) ~, Nedre 
(Ofre) Österrike. «vn, -n, u. 
österrikisk; s. österrika- 
re, ~-Hungary, -hing’giri, 
Osterrike-Ungern. 

Antolycus, AtéVikds. 

Automedon, Atdm’édain. 

Ava, Hyd, d’va. 





Avar, dvi’r, u. avarisk; s. en 
avar. 

Avenel, ’vnél. 

Aventine, åv'ntin; Mount a, 
Aventinus (-’is), Aventiner- 
barget. 

Averil, dv’drtl. 

Avernian, åv&'rnjån, a. ar följ. 
Averno, -nå, Avernus, -nås. 

Avicen, åv'isn, wna, -isén’d. 

Avison, åv'isn. 

Avoca, åvd'kå. 

Avon, åv'n, 4’vn. «dale, -dal. 

Awe, 4. Awnsham, d’nsjim. 

Ax, ~e, dks’, bridge, -bridj. 
~holme, -hdm, F dk’sim. 
minster, -minstr. ~mouth, 
-mith. vy, -!, F Alexander. 

Ayala, 14°14. 

Aycliffe, 4 klif. 

Ayescha, a’dsja, Påsjå. 

Ayl..., ål. -esbury, -zbiart. 
~esford, -zfird. ~mer,-mr. 

Aymer, a’mr. Aymon, 2’mn, 
Haimon. 

Aynsley, a’nzli. 

Ayr, ~e, År. wes, -z. ~ton, -tn. 

Ayscough, 4’sku, A'skåf. 

Ayscue, 4’ski. 

Ayton, 4’tn. Aytoun, 4’t3n, 4’tn. 

Azariah, åzårVå, Asarja. 

Azor, a’zér. 

Azores, 4zé’réz, 428’rz, pl.; the 
~, Azorerna. Azorian, -riin, 
a. azorisk; 8. en azorer. 

Azrael, 4z’rdél, Azriel, -riål. 

Aztec, 4z’ték, a. aztekisk; s. 
aztek. 


B. 


Baal, bål, ba’dl. 

Bab, bab’, F Barbara. ~bage, 
-idj. wer, wur, bå'br. a- 
Ington, -ingtn. ~ylon, -Hån. 
nylonia, -ild’nj4, Babylo- 
nien. 

Bacchus, bak’ds. 

Bacon, bå'kn. «ian, -kd’njin, 
a. af föreg. 

Bactra, båk' trå. Bactria, -triå, 
Bactriana, -trid’nd, Baktri- 
en. Bactrian, -triån, a. bak- 
trisk; s. baktrier. 

Bacup, båk'åp. 

Bad..., bad’. ~ble, -bi. ~des- 
ley, -zlf. -enoch, -énik. 
~en-Powell, bå'dn pau’dl. 





Beda, bé’da, Beda. 

Batica, bé’tikd. 

Baffin, bAf'in; ~(’s) Bay, Baf- 
finviken. 

Bag, båg”. ~chot, bå'djåt. ~- 
genall, -nål. «len, -1é’n. 
~woas, -d'ås. wot, -åt. av 
shaw, -sjå. ~shot, -sjat. 

Bahama, bahd’mA, -hå' må; the 
ws, the ~ Islands, Bahama- 
öarna. 

Bahrein, barl’n, -4’n. 

Baia, ba’jé. Baikal, bi’kl. 

Bail(e)y, Bailie, Baillie, bå”li. 

Bain, bin. bridge, -bridj. 
~es, -z wham, -im. 

Baird, bard. 

Bajazet, bi’Azét. 

Baker, ba’kr. Bakewell, -wél. 

Balaam, b.’lfim, Biieam. 

Balak, bå'låk. «lava, bålå- 
kla’va. 

Balaton, bal’dtn; Lake ~, Plat- 
tensjön. 

Balb... riggan, bålbrig'n. 
us, bålbås. ay, ba’lbi. 
Balcombe, bi’lkim. 

Bald..., bå'ld. wer, bal’dr. ~w- 
erstone, -rstén. ~(e)wyn(e), 
-win. «rick, -rik. ring 
ham, -ring-im. «win, -win, 
Balduin. 

Bale, bål. «s, -z. 

Baleares, baléd’réz. Balearic, 
-årik, a. balearisk. 

Balfe, bålf'. Balfour, -dr, Bkotl. 
Amer, -&'r. 

Balham, balm. 

Baliol, bå”ljål, bal’-. 

Balkan, bå'lkn, bålkån; the 
~ Peninsula, Balkanhalfon. 

Ballantrae, bål'ntrå. 

Ballantyne, bal’ntin. 

Ballina, balind’. ~muck, -nå- 
mak’. slog, -ndsld’, 

Ballinrobe, balinrd’b. 

Balliol, bal’jal, bå'l-. 

Bally, bal’i. castle, -k4’sl. 
ao mahon, -måhö'n. ~mena, 
-mé& nå. oshannon, -sjän' ån. 

Balmawhapple, bålmåwhå'pl. 

Balmerino, bålmér&'nå. 

Balmoral, bålmår” ål, -rdl’. 

Balsham, bå”lsjåm. 

Balta, bål'tå. Balthasar, bål- 
thå'sår, bål'thåsår, Baltsar. 
Balthazar, bålthåz'år. 

Baltimore, ba’lttmér. 

Bamborough, båm”bårå. 





d: note, 3: do, é: nor, 8: not, 4: tube, å: tub, a: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has, 
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Bembridge 





Bampton, båm/tn. 

Banagher, bån'ågr. 

Banbury, ban’bari. 

Bancroft, bang’krdéft. 

Band..., band’. wa, -å. 
-n. vusia, -&zjå. 

Banff, båmf. 

Bangor, bang’gir. 

Banim, b4’nim. Banks, bangks. 

Bann, ban’. ~watyne, -åtin. ~- 
eker, -kr. ockburn, -ik- 
barn, ---'. 

Banquo, bang’kwd. 

Banting, ban’ting. 

Bantry, ban’tri. 

Barahbas, båråb'ås. 

Barak, bå'råk. 

Barb, ba’rb. ~ara, -ird. wary, 
-tirl, Berberiet; the ~ Sta- 
tes, Barbareskstaterna. ~- 
auld, -bald, -bd’. wer, -r. 
ewican, -bikn. our, -fr. 
nuda, -'da. ccury, -ért. 

Barca, ba’rka, Barka. 

Barclay, ba’rkli. 

Barcochebah, -bas, birkd’tjé- 
ba(s), Bar-Cochba. 

Bard, bard. cell, -1, bårdév. 
ewesan, -d’sin, ~esanes, 
-åså/néz. wolph, wulph, -alf. 
won, -n. ~Sey, ZI 

Barebone, bå'rbön. 

Barents, ba’rénts. 

Barham, bar’im. 

Baring, bd’ring. 

Bark..., bark. wer, -r. wing, 
-ing. wis, -{s. 

Barla(a)m, ba’rla(4)m. 

Barlow, ba’rld. 

Barmecides, b4’rmésidz, pl. 
Barmecider. 

Barmouth, bå'rmåth. 

Barn, ba’rn. abas, -åbås. 
~aby, -Abt, ward, -ård, atv. 
Bernhard. ~castle, -k4sl. 
wes, -z. wet, -åt. wey, ri 
field, -féld. ~ham, -am. 
~ingham, -ingim. «sley, 
-zli. «staple, -ståpl, -stapl. 
~um, -im. well, -wél. 

Barr, bar. ~wa, bår'å. ~abhas, 
barab’is, (-’--). watyne, 
bar’atin. vet, bar’ét. wie, 
bar’l. ington, bar’ingtn. 
~on, bårån. LOW, bård, 
vOWw-in-Furness,  bar’d-in 
-fö'rnås. ay, bår. 

Barston, bå'rstn. 

Barttelot, bå'rtlåt. 


«on, 





Bartholomew, b4rthé)’Smd, 
Bartolomeus; Bertil; the 
Massacre of St. av, the 
Night (e. Eve) of St. ~, 
Bartolomeinatten, 

Bartlett, b4’rtlét. Barton, 
ba’rtn. Bartram, b4’rtrim. 

Baruch, bå'råk. 

Barwell, ba’rwél. 

Basan, bd’sn, Bashan, -sjn. 

Bashkir, basj’kér, en basjkir. 

Basilius, basil’jas. 

Basiliscus, bastlis’kis. 

Basing, ba’zing. hall, -hål. 
~wvstoke, -stdk. 

Baskerville, bda’skrvil, bask’-. 

Bass, bås. ~wanio, basdn’jd. 
~ano, basa’nd, vett, bas’ét. 

Bastian, bas’tjin. 

Basuto Land, basdé’tdlind. Ba- 
sutu, -ti, en basuto. 

Batavi, batd’vi, båt'åvl, pl. ba- 
taver. ~a, -td’vjd. 

Bates, bats. 

Bath, bath. ~sheba(h), bath- 
sjé’ba, bath’sjéba, Batseba. 
wurst, -arst, båth'årst. 

Baton-Rouge, bat’nrdzj. 

Bat(o)um, baté’m, Batum. 

Battersea, bat’rsdé, 

Battock, batik. 

Baucis, bå'sis. 

Bavaria, bavd’rid, Bajern. vn, 
en, a. bajersk; s. bajrare. 

Bavius, bd’vjus. 

Baxter, baiks’tr. 

Bay, ba’. ward, bi’ard (tamitje- 
namn). ~@S, -z. wham, -im. 
ale, -1. wley, «ly, sli, awe 
nard, -nård. ne, -n. nes, 
-nz. eoneswater, -nzwåtr. 

Beach, b&'tj. ~y Head, -ihéd. 

Beaconsfield, bék’nzféld, bé’k-. 

Beale, bål. 

Beamish, bé’misj. 

Beat, båt. wh, béth. von, -n, 
Skotl. ba’tn. woun,-n. ~rice, 
b&åtris, orix, bé’dtriks, ure. 
Beata. ~son, -sn. «tie, -i, 
Skotl. bét'h. Ly, “i 

Beau, bd. «champ, bé’tjim. 
eclerk, -klérk. fort, -fårt, 
Amer. bwfart. ley, -li. or 
liew, -li, F bWli. wly, bli. 
amaris, -md’ris. «mont, 
-mant. «voir, bé’vr. 

Bebington, béb’ingtn. 

Beccles, bék’lz. 

Bechuana, bétjid’nd. 





Beck, bék, vy, -1, F Rebecka. 
net, -åt. «ford, -fård. 

Beda, bead, vanl. Bede, båd, 
Beda; the Venerable av. 

Bedale, bida’l, bé’dal. 

Beddoes, béd’dz. 

Bedell, bé’dl, Amer. bidél’. 

Bedford, båd” fird. F Beds, bédz, 
F wr Bedfordshire. 

Bedloe, Bedlow, béd’ld, 

Bedwin, béd’win. 

Bedworth, béd’wirth. 

Bedyll, bådil”. 

Beech, bé’tj. «ver, -är. wer 
-Stowe, -årstå”. wey, -1. a 
worth, -wårth. ay, -i 

Beelzebub, biél’zébab. 

Beer-Alston, biral’stn. 

Beeton, bé’tn. 

Behemoth, bé’héméth, bihd’- 
mith X, Bebemot. 

Behn, bén. ~es, banz. 

Behring, bé’ring, bér’ing. 

Beiroot, Beirout, se Beyrout. 

Beith, béth. 

Beke, bék. Beket, bék’ét. 

Bel, bél, F Arabella; Isabella, 

Belch, bélsj. ~er, -tr. 

Belesis, bél’ésis. 

Belfast, bélfa’st, bél’fast. 

Belford, bél’fard. 

Belgian, bél’djan, a. belgisk; 
s. belgier. Belgic, -djik, 
u. (forn)belgisk. Belgium, 
-djim, Belgien. 

Belgrade, bélerd’d, Belgrad. 

Belgrave, bél’grav. 

Belinda, bélin’da. 

Belisarius, bélisd’rits. 

Belize, bélé’z. Belknap, bél’nap. 

Bell, bål. wa, -å, F Arabella; 
Isabella. ~wairs, -Arz. wamy, 
-4mi, -varmine, -a’rmin. 
wary, -d’ri. ~aston, -Astn. 
eve Isle, ~isle, -Y1. wenden, 
-éndn. ~<erophon, -ér’dfén. 
ceville, -vil. wingham, -ing- 
-im. ona, -d’nd. ~omont, 
-dmint. wows, -dz. 

Belmont, bél’mant. 

Beloochee, bålåtj&, a. belut- 
sjensisk; s. belutsjensare. 

Belper, bél’pr. 

Belphegor, bél’fégér. 

Belsham, bél’sjiim. Belshazzar, 
bélsjiz’ir, Belsasar. 

Belt, bélt. Belus, bé’lds. Bel- 
voir, bé’vr, bév’r. 

Bembridge, bém’bridj. 





A: fate, A: far, A: fall, A: fat, A: fast, 6: mete, 4: met, &: her, 1: fine, 1: fin, i: fir, 


Bemmerton 
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+ Fordldradt, 


Bocchus 





Bemmerton, bém’rtan. 

Ben, bén’, F atv. Benjamin. 
walla, -åVå. ~ Attow, -At’d. 
~ Aven, -A’vn. ~bow, -bd. 
~ Cleugh, -kl3’. «coolen, 
-k8’ln. ~ Cruachan, -kré’- 
dkn. ~ Dearg, -dé’rg. ~e- 
dick, -ådik. ~edict, -édikt, 
atv. Bengt. wedicta, -édik’ta, 
Bengta. «ger, béng’gr. ~- 
ham, -åm. «holm, -hdm. 
vin,-&n. ~ Lawers, -l¥arz. 
~ Lomond, -ld’mind. ~ 
Macdhu(i), -måkaå'. ~ More, 
-mé’r. ~wnet, -ét. ~ Nevis, 
-nd’vis, skotl. -név'ls. «nie, 
any, -i, F Benjamin. 
nington, -ingtn. ~oni, -d’ni. 
Own, -au'n. sington, 
-singtn. ~son, -sn. tham, 
-thim, -tim. «tinck,-tingk. 
atley, -tli. ton, -tn. = 
Voirlich, -vé’rlik, -voj'rlik. 
~ Wyvis,-wi’vis. yon,-jån. 

Beowulf, b’’dwilf. 

Berber, bé’rbr. 

Berbice, birbd’s. 
bö'rktå. 

Berecyntus, båråsin'tås. 

Berengaria, béréngd’rid. Be- 
rengarius, -ga’rids. 

Berenger, bér’éndjar, 

Berenice, béréni’sd. 

Beresford, bér’ézfird. 

Bergen, bé’rgn, Amer. bé’rdjn. 

Berkeley, Berkely, Berkley, 
bé'rklf (b4’rklt +). 

Berkhampstead, barkham’stéd. 

Berkshire, bé’rksjir, F Berks, 
bé'rks. 

Berliner, bå'rlinår, en berli- 
nare. 

Bermondsey, bé’rmindzi, 

Bermuda, barmé’da. 

Bern, bé’rn. ward, -ård, Bern- 
hard, «e, bé’rn, Bern. 
ners, -firz. ese, -d’z, a. 
bernsk; s. bernare. wey, -1. 
nice, -i’sé, ~icia, -tsj’d. 

Bertha, bé’rtha, Berta. Bertie, 
-tt, F Albert. Bertram, -tram. 
Berty, -ti, F Berta. 

Berut, se Beyrout. 

Bervie, bé’rvi. 

Berwick, bér'ik, Amer. bö'rwik. 

Besant, bézdnt’, båz'nt (Mrs. B.), 
(bé’znt). 

Bessarabia, bésird’bji, Bess- 

Arabien. WN, -1, @.o. 8. afforeg. 


Av 


Bercta, 





Bessus, bås' ås. 

Bet, båt, F Betty. 

Betham, båth'åm. 

Bethania, båthå'njå, Bethany, 
béth’dni, Betanien. 

Bethesda, béthéz’da. 

Beth..., béth’, ~nal-Green, 
-nalgré’n. phage, -fidjé, 
Betfage. saida, -så' då, 
Betsaida. wuel, -1’él. wulia, 
-8'ljå, -WUPå, Betulien. «- 
une, -Wn. 

Beton, bé’tn. 

Bets(e)y, bét’st, Betty, -tt, F 
Elisabet, Betty. 

Betterton, bét’rtan. 

Beulah, blå. 

Bev..., bév’. wan, -n. wen- 
den, -éndn. ~eridge, -ridj. 
~erley, -ly, -rli. wis, bé’vis. 

Bewdley, bi’dli. Bewick, bw’ik. 

Beyroot, Beyrout, barat, -rd’t, 
Beirut. 

Beza, bé’z4, Beze, béz. 

Bhopal, bdpa’l. 

Biafra, blåf'rå. 

Bianca, bidng’kd, Blanka. 

Bias, bl’fis. 

Bicester, (bi’séstr, vant.) bis’tr. 
Bicker..., bik’r. staff, -ståf. 
asteth, -ståth. «ton, -tn. 
Bid..., bid’. adie, -1. ~dulph, 
-ålf. dy, -1, F Brita, a 

more, -mér. 

Bierley, bé’rlf. 

Big..., big’. ~welow, -å1d. ~- 
gar, Wr (ort), big’r (person). 
low, -1d. 

Bilbilis, bil’bilis. 

Bilboa, bil’bd4, Bilbao. 

Bilbrough, bil’brd. 

Bileam, bil’jim. 

Bill, bil’, arv. F Ville. ~ericay, 
-érik’t, -vingham, -ing-fim. 
ay, -i, F Ville. 

Bingham, bing’im. 

Binkes, Binks, bingks, 

Bion, bl'ån. 

Birch, b?’rtj. ~Ington, -ingtn. 
in, -tn. Bird, bird. 

Birkbeck, bi’rkbék. 
head, bi’rknhéd. 

Birley, bPrli. Birma, byrmå. 
Birnam, birnåm. Birney, 
bi’rnt. 

Biron, bir'ån. 

Birstall, bi’rstal. 

Biscay, bis’ki, Biscaya. ~an, 
-k&'jån, a. of föreg. 


Birken: 





Bishop, bisj'åp. ~-Auckland, 
-A’klind. wsgate, -agdt. ~- 
thorpe, -thårp. 

Bisset, bis’ét. = | 

Bithynia, bithin’j4, Bitynien. 
an, -n, a. bitynisk; ». bi- 
tynier. 

Bittlobrains, bitl’brdnz. 

Bizerta, bizé’rta. 

Biver, biv’r. 

Black, blak’; the ~ Forest, 
Schwarzwald. «adder, -Adr. 
~bourne, ~burn, -birn. ~- 
ford, -fård. <friars, -frY drz. 
evhall, -hål. ~heath, -hé’th. 
ale, -i. ~ley, -li. Amore, 
-mér. avness, -nés’, ~pool, 
-pél. stone, -stn. ~wall, 
-wal, water, -wåtr. well, 
-wål. wood, -wid. 

Bladud, blå'dåd. Blaenavon, 
bldnd’vn. Blage, blådj. 

Blain, we, bldn. 

Blair, blår. = Athol, -Ath’dl. 
~gowrie, -gaw'ri. 

Blaise, blåz, Blasius. 

Blake, blåk. ~ly, -li. wy, -f. 

Blanch, ~e, blå'nsj, Blanka. 

Blanchard, bl4n’tjird. 

Blandford, blånd”fård. 

Blane, blån. ny, Blayney, -1. 

Blantyre, blanti’r. 

Blarney, bl4’rni. 

Blattergrowe, blåt'rgrå. 

Blenheim, blén’im. 

Blefuscu, bléfis’kd. 

Blenkinsop, bléng’kinstip. 

Blennerhasset, bléndirhas’ét. 

Blessington, blés’ingtn. 

Blewfields, b1é’féldz. 

Blewitt, blö”it. 

Blifil, blY£fil. 

Bligh, bli. at, -t. 

Blizard, bliz’ard. 

Bloemfontein, blé’mfintén. 

Blomfield, blim’féld. 

Blondel, blén’dl. 

Bloomfield, b13’mféld. Blooms- 
bury, blå mzbårt. 

Blount, Blunt, blånt. 

Blower, bld’ar. 

Blundell, blan’dl. 

Blyth, blidh. 

Boaden, bé’dn. Boadshaw, bd’d- 
sji. Boadicea, bdddisd’a. 
Boanerges, béana’rdjéz. 

Bob, béb, F Robert. -~adil, 
-ådil. by, -t, so Bob. 

Bocchus, båk'ås. 





d: note, å: do, 4: nor, 4: not, å: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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P Lågt språk. 


Bromwich 





Bocher, bétj’dr. 

Bodenham, béd’énim. 

Bodley, båd”li. Bodlelan, -ån, 
a. bodleyansk (library). 

Boece, Boyce, bojs. 

Beotia, bid’sj4, Beotien. 

Boer, bö'år (bå'år), en boer 4 
Sydafrika). 

Boethius, bö& thjäs. 

Bohemia, béhé’mj4, Böhmen. 

Bohemond, bdé’hémand, Bohe- 
mund. Bohun, bé’hin. 

Boleyn, bal’in. 

Bol..., böl'. ~weskine, -ås'kin. 
aIngbroke, -ingbrik. ~ivar, 
-ivdr (-d’vdr X). wognese, 
-dnjl’z, u. bolognesisk; 3. 
bolognes. sover, -såvår, 
F bawzr. ton, bd’ltn. 

Bombay, bémbd’. 

Bo'ness, bd’nés, --’. 

Bon..., bdén’. face, -ifds, 
~ifacius, -iff’sjis, Bonifa- 
cius. «mer, -år. ~onia, 
-Ö'njå. wsall, -sål 

Boone, bön. Bootes, båd'tåz. 

Booth, bå'th. ~la Felix, -jafd’- 
liks. 

Borlase, bå'rlås. Borneo, bd’r- 


njé. 

Borromean, bérémé’dn, a. bor- 
romeisk. 

Borrowstounness, bé’nés, --’. 

Borussi, bérds’t, pl. forupreus- 
Bare, va, -sjä. 

Borysthenes, béris’thénéz. 

Bosanquets, bd’znkéts, 

Boscastle, bås kårl. 

Boscawen, båskå'ån, bds’kdén. 

Bosjeman, båsj' mån, busjman. 

Bosnia, béz’nid, Bosnien. an, 
en, a. bosnisk; s. bosnier. 

Bosporian, båspå'riån, a. bo- 
sporisk. Bosp(h)orus, bås'- 
pörås; the ~, Bosporen. 

Boston, bés’tn. vian, -tå'njån, 
Uu. o. 5. af föreg. 

Boswell, båz'wål. 

Bosworth, böz'wårth. 

Bothnia, båth'niå, Botten; East 
(North, West) ~, Oster- 
(Norr-, Vester)botten. ~n, 
-ån, Bothnic, -nik, u. af föreg. 

Bothwell, bådh'wål. Botolph, 
båt ålf. Botreaux, båt'rå. 

Boucher, bau’tjar. 

Boughey, bö”i. Boughton, bå'tn. 

Boulogne, arv. bald’n. Boulton, 

bé'ltn. 





Bourbon, bé’rbn. ~lst, -banist, 
anhingare af Bourbonerna. 

Bourgeois, bårdjoj's. 

Bourke, bé’rk, bö'rk. 

Bourne, bé’rn, bé’rn. ~mouth, 
bé’rnmauth, -måth. 

Bousfield, bau’zféld. Boutwell, 
bau’twél. Bouverie, bé’viri. 
Bouvier, bivé’r. 

Bow, bd. dich, «ditch, bau’- 
ditj. doin, ~don, -dn. ~en, 
-ån. er, bau’ir. Alby, 
-lbi, Ales, -lz. wley, -li 
ling, -ling. ~manville, -mån- 
vil. rey, bau’ri. ring, 
bav’ring. vyer, -jar. 

Box, béks. ~Jey, -li. 

Boy, boj’. ~ce, -s. ~cott, -kåt; 
(b) va. »boycotta» (utstota ngn 
ur sambillet, förklara ngn biltog 
gom att [tvinga alla att] afbryta 
all förbindelse med hnm I handel o. 
vandel). (b)cotter, -kåtår, 
s. »boycottare>, jfr föreg. 
(b)cotting, -kating, s. »boy- 
cottning» (utstotning ur sam- 
hället, jfr ofran va.). (b)~cot- 
tism, -kåtizm, s. >boycott- 
ningssystem>, jfr ofvan. ~- 
dell, -dl. er, -år. et, 
-&t'. le, -1. ston, -Istn. 
ne, -n. 

Boz, båz (båz). wzy, -1. 

Brabant, bråbånt', -’-. ine, 
“in, a. brabantsk; s. bra- 
bantare. tio, -bån'sjö. 

Brabazon, bråb'åzån. 

Brace, bras. evbridge, -bridj. 
Bracy, -1. 

Brad, bråd. «bourne, ~burn, 
-bårn. «dock, -ik. don, 
en. ford, -fård. laugh, 
-1å. alley, -li. «shaw, -sjå. 
street, -strét, -wardine, 
-wardin. ay, brd’di. 

Braggadochio, bragidd'kjd. 

Braidwood, bra’dwad. 

Brainerd, brå'nård. 

Braithwaite, bra’thwat. 

Bramah, brå må (familjenamn). 

Bramhall, bråm”hål. Bramwell, 

" -wél. 

Bran, brån. dan, -dn, Bran- 
danus. don, -dn. ~dywine, 
-diwin. agton, brang’tn. 
ect, -t. <tford, -tfird. a- 
well, -wél. 

Brasidas, brås'tdås. 

Brass, brads. ~ey, brås'l. 


Av: 





Bray, brå. ~on, -ån. 

Brazil, brazil’, -2é’1, Brasilien. 

Breadalbane, brédAl’bn. 

Brechin, brék’in, bré’kin. 

Breck, bråk. ~inridge, -inridj. 
~nock, -nåk, Brecon, -n. 

Brennus, brén’ds. 

Brent, brént. ford, -fård, 
on, -n. ~wood, -wid. 

Brereton, bra’rtn. 

Bressay, brés’l. 

Bret Harte, brét-ha’rt. 

Brewer, bré’dr. Brewood, bré’- 
wid. Brewster, brö'str. 

Brian, brY'ån. 

Briareus, brid’réds, F bri'årås. 

Bride, brid, santa Birgitta. 

Bridge, bridj. ~north, -nérth. 
~port, -pért. os, -éz. at, 
-&t, Birgitta. ton, -tn. av 
town, -taun. water, -wåtr. 
Bridgman, -min. 

Bridlesly, bri'dlzli. 

Bridlington, brid’lingtn, F bi'r- 
lingtn (se Burlington). 

Bridport, brid’pért. 

Brien, brian. 

Brierley Hill, brYrli hil’. 

Briggs, brigz. Brigham, brig’- 
am. 

Brighton, bri’tn. 

Brigitta, bridjivå. Brigittine, 
“in, a. birgittiner-. 

Brinsley, brinz’li. Brinsmead, 
-méd. 

Brisbane, briz’ban. 

Briseis, brisd’is. 

Bristol, bris’tl. ~lan, -sté’ljin, 
a. 0. 5. af föreg. 

Britain, brit’n, Britannien; 
Great ~, Storbritannien. 
Britannic X, -tån'ik, uw. bri- 
tannisk. Britannicus, -tån'- 
Ikås. Briton, brit'n, s. britt. 

Brittany, brit'åni, Bretagne. 

Britton, brit'n (familjenamn). 

Brixham, brikg'åm. Brixton, 
briks'tn. 

Broad, brå'd. haven, -hå'vn. 
head, -håd. way, -wa. 
ay, -i. 

Brobdingnag, bréb’ding-ndg. 

Brock, bråk. ~lesby, -Izbi. 

Broderick, brdé’drik. 


| Brodie, brd’di. 


Brom... ~e, brém. leigh, 
brim’li. ~s-grove, brémz’- 
grév. ley, brim’li. ~pton, 
brim’tn. wich, bråm”itj, 





A: fate, A: far, A: fall, A: fat, A: fast, å: mete, 8: met, &: her, 1: fine i: fin, i fir, 
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Calkin 





Bronté, brån'tå. 

Brook, ~e, bråk”. ves, -s. «+ 
field, -fåld. line, -lin, «- 
lyn, -lin. «vs, -s. 

Broom, ~e, brdm. 

Brough, bråf. ~am, brd’(d)m. 

Broughton, brd’tn 
brau’tn (familjenamn). 

Brown, ~@, brau’n. nell, -). 
ale, -i. ing, -ing. low, 
“1d. wrigg, -rig. ~son, -sn, 
brin’sn. 

Bruce, brds. Bruges, arv. brd’- 
djéz, Briigge. Bruin, brd’in. 

Brummel, brim’l. 

Brunanburgh, brö'nånbårg. 

Brun(e)hild, bré’nhild, Bryn- 
bild. Brunel, brdo’l. 

Brunne, brån'. Brunton, -tn. 

Brute, bråt, Brutus,-ås, Brutus. 

Bruyn, brå'in, brojn. 

Bryan, bri’in. ston, -stn. 
at, -t. vtwood, -twid. 

Bryce, bris. 

Brydges, bridj’az. 

Bubastis, bubds’tis. 

Buccleuck, båklå”. 

Bucephala, buséf’dld. Buce- 
phalus, -’Alds. 

Buchan, bak’n. wan, -kån'ån. 
~ness, -kanés’. 

Bucharia, båkå'riå, Bokhara. 

Buck, bik’. ~enham, -nåm. 
haven, -hd’vn, F -hi’n. 
~hurst, -hårst. ingham, 
-log-dm. land, -lind, ~- 
law, -14. le, -l. ~lersbury, 
-larzbart. 

Budge Row, bidj’rd. 

Budgell, badj’l. 

Buenos Ayres, bd’nis å'råz. 

Buffalo, bafald. 

Buist, bust. 

Bulgaria, bålgå'rlå, Bulgarien. 
wn, -n, a. bulgarisk; s. 
bulgar. 

Bull, bal’. ~amy, -Ami. mar, 
wer, -år. vard, -ård. wen, 
-n. ions, -jånz. ~okar, 
-åkr. ~segg, -zég. Bulwer, 
-war. 

Bumbie, bim’bi. Bumble, -bl. 

Bun, ban’. wbury, -bari. ~cle, 
bång”kl. ~combe, bing’- 
kim. gay, ~gey, bång'gt. 
chill, -bil. ~ker’s Hill, 
baing’krzhil. ~nett, -åt. ~s- 
by, -zbi. wt, -t. vyan, -jin. 

Bur, bé'r. badge, -bidj. ov 


(ortnamn), 





chell, -tjl. vd, -d. dett, 
-dét’.~dett-Coutts,-dét’kdt’s. 
ford, -fard. «ges, -djés. 
ngh,-g..ghead,-ghéd’. ~gh- 
ley, -lf. -gh-on-the-Sands, 
braf’éndhésin’dz. ~goyne, 
-gojn’. wgundian,-gin’djan, 
a. bourgognisk; s. bour- 
gognare. ~idan, bu’riddn. 
ecke, -k. vleigh, ~ley, -lt. 
alinggame, -linggdm. ~- 
lington, -lingtn. ~mach), 
-ma, Birma. «man, -mån, 
~wmese, -mé’z, a. birmansk; 
8. birman. an, -n. n= 
naby, -ndbi. nand, -nind. 
ne, -n. nes, -nz. Avnet, 
nett, -nåt. wney, -ni. on- 
ham, -nåm. nley, -nli. wns, 
-nz. onside, -nsid. -ntis- 
land, -ntYlånd. vr, bår. - 
ritt, bårit. oroughs, bår'åz. 
slem, -zlåm. ton, -tn. vy, 
bér'l. ay St. Edmunds, bé- 
riséntéd’mainz. 

Busby, biz’bi. 

Bush, bisj’. ~man,-man, busj- 
man. nell, -nl. 

Buss, bås, ~ex, -éks. 

Bute, bit. Butler, båt'lår. 

Butt, bat’. ~<ermere, -rmér. 
erworth, -rwirth. ~evant, 
-åvånt. won, -n. 

Buxton, båks'tn. Buys, bojs. 

Byblus, bib’lie. Byles, bilz. 
Byllington, bil’ingtn. 

Byng, bing. Byrne, birn. By- 
rom, blråm. Byron, bi’rdn. 

Bysshe, bisj. 

Byzantium, bizdn’sjam. 


C. 


Se äfven under K, 


Caaba, kå'(å)bå. 

Cabool, Caboul, Cabul, kåbå”l, 
Kabul. ee, -4’, a. kabule- 
sisk; s. kabules. 

Cabot, kåb' åt. 

Cacapon, kåk”åpån, F kå'pn. 

Cacus, kå'kås. 

Caddie, kAd’t, F Liva. 

Cade, kad. well, kåd'l. nus, 
kåd&nås. 

Cadiz, kå'diz. 

Cadmean, kAdmé’dn, Cadmian, 
-”miån, a. at toy. Cadmus, 
mis, 





Cadogan, kadd’gn. 

Cadoxton, kåd'åketn. 

Cadwalader (famitjenamn), Cad- 
wallader (mansnamn), kådwål'- 
ddr. Cadwallon, kådwåPn. 

Cecilia, sistl'jå. ~n, -n, a. at 
toy. Cacitius, -jås. 

Cadmon, kåd mån. 

Celius, så ljäs. Ceplo, så'pjd. 

Caer..., kår, se Car... 

Caerleon, ké’rljin (karld’- 


n X). 

Caerphilly, karfith’ll. 

Cesar, s&zår. vea, -sird’d, 
lon, -sd’rfdn. 

Caffraria, kafrd’rid, Kaffer- 
landet. Caffre, kåf'r, kaffer. 

Caher, Cahir, kå'(å)r. 

Cahill, kd’1. 

Calaphas, kV'åfås (k&'jåfås >), 
Kaifas. 

Calcos, ki’kis, 

Caieta, kåj&tå. 

Cain, kd’n (kå'ln K). van, hi’- 
nån. ve, kän. 

Caiphas, kå'fås, Kaifas. 

Caird, k&'rd. Cairnes, Cairns, 
k&rnz. Cairngorm, karn- 
gå'rm. 

Cairo, kl'rå (1 Egypt), kå'rö 4 
Amer.), Kairo. 

Caithness, ka’thnés. 

Caius, k&'jås (kids); köz (ra 
miljenamn, t. ex. 1:) Av College. 

Cajetan, kådj'åtån, Cajetanus. 

Calabria, kald’brid, Kalabrien. 
wn, -n, a. kalabr(es)isk; s. 
(atv. Calabrese, kAldbré’z) 
kalabrier, kalabres(are). 

Calais, kAl’is. Calamy, kal’Ami. 

Calchas, kåV'kås. 

Calcutta, kålkåtå, Kalkutta. 

Caldecot(e), kVldékat, kål-. 

Calder, kå'ldr. wood, -wid. 
Caldwell, kd’ldwél. Cald(e)y, 
kd’ldi. 

Caleb, kd’lab. 

Caledon, kAl’édan, Ia, -dé’n- 
ja, Kaledonien (skottana), 
wlan, -dé’njin, a. kaledo- 
nisk; s. kaledonier. 

Calef, kå'léf. Cales, kå'lbz. 

Calhoun, kalhé’n, 

Caliban, kåVibån. Calicut, -kat- 

California, kdlifé’rnjd, Kali- 
fornien. «wn, -n, a. kalifor- 
nisk; s. kalifornier. 

Caligula, kAlig’dld, Calixtus, 
kAliks’tis. Calkin, kal’kin, 
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Callan, kål'n. an, kal’dndn. 
eder, kålåndr. 

Callcott, kå'lkåt. 

Callicrates, kålik'råtåz. Calll- 
machus, -linvåkås. Callini- 
cus, -nYkås. Calirrhoe, -lfr’- 
64, Callisthenes, -lis’théndz. 

Calmer, kå'mr. Calmet, kål- 
mét. 

Calmuc(k), kåP måk, kalmuck, 

Calne, k4’n. 

Calpurnia, kålp&rnjå. Calpur- 
nius, -njås. 

Calthorpe, kå'lthårp. 

Calverley, kal’virli. 

Calvert, kål vårt, Amer, kå/l-. 
~On, -n. 

Calvin, kal’vin. lan, -’jan, a. 
calvinsk. ism, -izin, cal- 
vinism. ~ist,-ist, calvinist. 
aistic, -is’tik, a. calvini- 
stisk. 

Calydon, kåVidån. ~ian,-dd’n- 
jin, a. kalydonisk. 

Calypso, kAlip’sd. 

Cam, kAm’. waroon, -4rd’n (atv. 
the ~waroons, -z), Kamerun. 
evbay, -b4’. ~berwell, -brweél. 
wbria, -brid, lat. pamn på 
Wales. «brian, -bridn, a. 
kambrisk, jrr föreg. ~bridge, 
ka’mbridj. bus, -bås. ~- 
byses, -bi’sdz. «den, -dn. 
evelot, -lit. eron, -årån. 
veroon, -ird’n, se ~aroon. 
milla, -V4. illo, -178. ov 
illus, -iWås. -oens, -déns, 
~pania, -pd’nja, Kampa- 
nien. pbell, kdm’bl, F 
kdm’l, pbelltown, -bltaun. 
~pden, -dn. pian, -pjin. 
~psie, -psi. wus, -ds. 

Cana, kind. «an, kånån, 
Kanaan. anite, -nit, ka- 
naanit. anitess, -n1’tés, 
en kanaanitiska. -anitish, 
-nYtisj, w. kanaanitisk, ka- 
naneisk. wndaigua, kånån- 
dvgwa. ries, kand’riz; 
the ~ (el. the wry [kand’ri] 
Islands), Kanarie-éarna. 

Cane, ka’n. asville, -zvil. 

Canidia, kånid'jå. 

Cann..., kan’. wa, -4. wing, 
"ing. «ington, -ingtn. ock, 
“Ok. 

Canonbury, kan’dnbari. Canon- 
gate, -gåt. 

Canopus, kAnd’pis. 





Cantabria, kAntd’brid, Kanta- 
brien. wns, -nz, pl. kanta- 
brer (atv. Cantabri, kAn’td- 
bri). 

Cantelow(e)s, kan’téldz. 

Cantire, -tyre, kAntl’r. 

Canton, kantén’ a Kina), kAn’tn 
(I Amer.), Kanton. ~wese, -é’z, 
a. o. S. af föreg. 

Canute, kånt't, Knut. 

Cape, kd’p; the ~ (Colony), 
Kaplandet. ~ La Hague, -lå- 
hd’g. ~ Spartel, -sp4rtél’. 
town, ~ Town, -taun, Kap- 
staden. ~ Verd, -vé'rd. 

Capel(!), kAp’l, (kå' pl). 

Capernaum, easel, 

Capet, kd’pét. 

Capitol, kap’ital; the ~, Kapi- 
tolium (atv. ~ium, -pitd’l- 


jäm). 

Cappadocia, kApddd’zj4, Kap- 
padokien. Capua, kåp'då. 

Capulet, kåp' blåt. 

Caracalla, kåråkårå. 

Caractacus, kåråk'tåkås, Ca- 
radoc, kår'ådåk. 

Caramania, kåråmå'njå, Kar- 
manien. 

Carbondale, kå'rbndål. 

Card, kå'rd. wan, wen, -n. 
aiff, if. <igan, -igin. «- 
ross, -rés. well, -wél. 

Carelia, kår&ljå, Karelen. «an, 
en, a. karelsk; s. karelare. 

Carew, k&rå, kdrdé’. Carey, 
kart. Cargill, kå'rgil. 

Caria, kd’rid, Karien. «wn, -n, 
a. karisk. 

Carib, kår'ib, s. en karib; a. 
karibiska språket. «bean, 
Yin, u. karibisk. bee, 
-&, a. karibisk; s. en karib. 

Carinthia, kdvin’thj4, Kärn- 
then. 

Carisbrooke, kdr’isbrik. 

Carleton, Carlton, k4’rltn. 

Carlingford, kå'rlingfård. 

Carlisle, kArli’l. 

Carlovingian, kårlåvin'djån, a. 
karolingisk; s. en karoling, 

Carlow, kå'r!d. Carluke, -låk. 

Carlyle, k4rli’l, (ka’rlil X). 

Carmania, kårm&njå, Karma- 
nien. 

Carmarthen, kirmé’rthn. 

Carmichael, kdrmi’kl, (k4’r-). 

Carmel, kå'rml. 

Carn..., k4’rn. evarvon, kår- 





n4rvn. watic, -Atik. we, 
ki’rn, negie, -é’gi. sic, 
-tk, a. karnisk. ~iola,-jd’14, 
Krain. wochan,-dkn. ock, 
-ak. ~oustie, -nawsti,-d'sti. 

Carolina, kArdli’nd, Karolina; 
Carolina (geogr.). Caroline, 
kår dlin, Karolina, 

Carpentarla, kårpntå/riå. 

Carpenter, k4’rpntir. 

Carpocrates, karpék’rdtéz. 

Carr, kå'r. wan-Tual, kårån- 
tWål, ~antuchill, kårånthå'- 
hill, «ick, kårik. lck- 
fergus, karikfé’rgis. iden, 
kar'idn. wie, kår, F Lina. 
vier, kAr’jar. ~igallen, kå- 
rigål'n. wington, kåringtn. 
nol, oll, kår” ål. On, kar’- 
ån. wuthers, karé’thirz. 

Carshalton, kds-ha’tn. 

Carson, kd’ren. Carstairs, kå'r- 
starz. 

Cart, kä'rt. wagena, -tådj& nå. 
~4g0 smer., -ta’gd. we, kört. 
wer, -tr. ~weret, -årét. ~e- 
sius, -’zjis. hage, -thidj, 
hago, -tha’gé, Kartago. 
ehaginian, -thadjin’jan, a. 
kartag(inens)isk; s. karta- 
g(inens)er. ~wright, -rit. 

Carus, kå&'rås. Carver, k4’rvr. 
Cary, kA’ri. 

Casaubon, kåså'bn. ~us, -bd’- 
nis. Casca, kås'kå. 

Cashel, kåsj'l. Cashmere, kåsj- 
mår, -'-, Kaschmir. 

Casimir, kAs’imér, Kasimir. 

Caskets, kA’skéts. 

Caspar, Casper, kas’pr, Kasper. 

Caspian, kds’pjan, a. kaspisk. 

Cass, kås', F atv. Kassandra. 
wander, -An’dr. sandra, 
-åw'drå. wilis, -ilis. win, 
-in. «io, k4aj’d. ~iodorus, 
kasjddé’ris. ~iope, -1’dpé, 
~iopea, -idp&'å, Kassiopea. 
ius, kåsj'ås. 

Castalia, kasta’ljd. an, -n, a. 
kastalisk. Castaly, kas’tali, 
Kastalia. 

Castile, kåst&'l, Kastilien. 

Castle, kå'sl. har, -bi’r. ~ 
-Comer, -kd'mr. ~ Garden, 
-g¥rdn, «maine, -md’n, or 
reagh, -ré, -r&'. wton, ov 
town, -tån. 

Cas(e)y, k:Vsi, F Kajsa. 

Catalonia, kåtåld'njå, Katalo- 
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nien. an, -n, Catalan, kåt'å- 
lån, a. katalonsk; s. kata- 
lonier. 

Catesby, kå'tsbl. 

Cath..., kath’. marina, -drl’- 
nå, ~arine, -erine, -rin, 
Katarina. way, kAthd’, stare 
namn for Kina, «cart, -kirt. 
je, kvthi. vleen, clin, 
-1&n. 

Catilina, kati? nd. rian,-lind'- 
ridin, a. katilinarisk. Cati- 
line, kat’ilin, Catilina. 

Catlin, kat’lin. Cato, kd’td. 
Catskill, kåts”kil. 

Catullus, kåtårås. 
kåt” dlås. 

Cauca, kå'kå. asia, -kVzjå, 
Kaukasien. wsian,-ka’zjin, 
a. kaukasisk; s. kaukasier; 
indoeuropé. asus, -sås. 

Caudine, kå'din; the ~ Forks 
(férks), de kaudinska pas- 
sen. 

Caudle, kA’dl. Caulfield, kål- 
féld. 

Cava, ka’v4. wn, kåv ån. 

Cave, kå'v. wndish, kA(v)’ndisj. 
ars, -irz. «wrsham, -rsjim. 
ary, Cauvery, ka’viri. 

Cawdor, kå”dår. Cawley, kå'li, 

Caxon, kåka'n. Caxton, kåke'tn. 

Cayman, kiman’; the ws, Kai- 
manöarna. 

Cecil, såg'll, sisil via, -’j4, 
ay, -1, Cecilia. 

Cecropia, sikrd’pj4. Cecrops, 
sé’kréps. 

Cedric, aed'rik. 

Cedron, sé¢’drin, Kidron. 

Celebes, sél’ébéz. 

Celestina, sélésti’nd, Celestine, 
sélés’tin, Celestina. Cele- 
sting, sé]’astin, Celestin(us). 

Celia, sé’lj4. Celinda, sélin’d4. 

Celsius, såél'slås, -sjds. 

Celtiberians, séltibé’rjinz, Cel- 
tiberi, -bé’rl, pl. keltiberer. 

Centlivre, séntliv’r. 

Cephalus, séf’dlas. Cephissus, 
sifis'ås, Cephisus, -fi’eds. 
Ceraunia, sird’njd, Ceraunus, 

-rå'nås. 

Cerberus, sé’rbirds. Ceres, 
sé’rz ({geogr.), sé’réz (mytol.). 
Cervin, sé’rvin. Cesar, sözår. 

Cethegus, sithé’ gis. 

Cetywayo, kétsjwi’d. 

Ceuta, stå. Cevennes, savén’. 


Catulus, 





Ceylon, silén’, -1d’n. wese, -&z, 
a. singalesisk; ». singales. 

Chabrias, kå”briås. 

Chadderton, tjdd’rtin. Chad- 
wick, tjdd’wik. 

Cheeronea, kirdné’d. 

Chaffain, tjåf'in. Chailey, tj4’lt. 

Chalcedon, kAlsé’dn. Chalci- 
dice, -sid’tsé. Chalcis, kål' sis. 

Chaldaic, kAldd’tk, u. kalde- 
isk; s. kaldeiska språket, 
Chaldea (-dea), kåld&å, 
Kaldéen. Chaldean, -d&' ån, 
a. kaldeisk; s. kaldé. Chal- 
dee, kal’dé, -~’, a. kaldeisk; 
s. kaldé; kaldeiska språket. 

Chalfont, tjAl’fant. Chalmers, 
tjä'mårz, tjälmårz, skou. 
tjä'mårz. Chal(t)oner, tjål- 
andr. Chalton, tjältn. 

Chamberlain, ~e, Chamber- 
layne, tjd’mbrlin, Chambers, 
tja’mbarz. 

Chambly, sjdm’bli. Champlain, 
sjämplå'n. 

Chandler, tjånd'lår. Chandos, 
tjdn’dis, sjän'dås. 

Channey, tjän'l. Channing, 
tjdn’ing. Chantrey, tjdn’tri. 

Chapin, tjd’pin. Chaplin, tjåp'- 
lin. Chapman, tjdp’man. 
Chapono, sjapd’n. 

Chard, tjä'rd. Charing, tjd’- 
ting; ~ Cross (krés). 

Charis, kå'ris, en karit (pl. 
Charites, kAr’itéz). 

Charlecote, tjdrlkd’t. Charle- 
magne, sj4rlémd’n, Karl den 
store. Charlemont, tj4’rl- 
maint. 

Charles, tjä'rlz, Karl; ~ the 
Fair, K. den Skéne; ~ the 
Fat, K. den Tjocke; w~ the 
Simple, K. den Enfaldige. 
ston,  tjä'rlstn. town, 
tjä'rlstaun (-tn). worth, 
-wårth. Charleton, Charlton, 
tjä'rltn. Charleville, tjå'rl- 
vil. Charley, Charlie, tjä'rli, 
Kalle. 

Charlot, te, sjä'rlåt, Char- 
lotta. wtesville, -svil. 

Charmian, kå'rmjån. 

Charmouth, tj4’rmaith. Char- 
nock, tjä'rnåck. 

Charon, kå'rån. 

Charrington, tjår'ingtn. Char- 
teris, tjä'rtåris. Chartley, 
tja’rtli. 





Charybdis, kartb’dis, 

Chase, tjå's. 

Chastleton, tjå'sltån. 

Chatham, tjät'åm. Chat-Moss, 
-més. Chatsworth, -swirth. 

Chattahooche(e), tjdtdnd’tjd. 
Chattanooga, tjätånå” gå. 

Chatteris, tjat’dris. 

Chatterton, tjdt’rtdn. 

Chatti, kAt’l, pl. katter (forkslag). 

Chauncey, tja’nst, tjäns, 

Chauser, tji’sr. wlan, -s&'riån, 
a. af föreg. Chautauqua, sjå- 
tå'kwå. Chaworth,tjå wårth. 

Cheadle, tj4'dl. Cheapside, 
tj&psid. Chedsey, tjéd’zi. 
Cheeryble, tj&'ribl. Cheever, 
tjö'vr. Cheke, tjök. 

Chell, tj). Chelmer, -mr. 
Chelmsford,-mz’fard,tjémz’-. 
Chelsea, -sé, Cheltenham, 
-tnim. 

Chenies, tjén’iz. Cheny, tjan’t. 

Cheops, ké’aps. 

Chepstow, tjép’std. 

Cherokee, tiérdke’, a. tjeroke- 
sisk; 3. tjerokes (indianstam). 

Chersonese, ké’rsdnéz, Cherso- 
nesus, -n&'sås. 

Chertsey, tjö'rtst, tjés’t. 

Cherwell, tjé’rwél. 

Cherusci, kérds’l, pl. kerusker. 

Ches..., tjés’. ~apeake, -Apék, 
ebro’, tjözbrå. elden, 
tjözldn. wham, tjösjåm. 
echire, tjésj’tr. a hunt, -hant. 
~wney, -ni. 

Chester, tjés’tr. field, -fdld. 
ston, -tån. 


Chet..., tjöt. Atle, -1 w- 
wood(e), -wid. — wynd, 
-wind. 


Cheviot, tjöv'jåt, tjiv- (tj&'v-). 
Chevy, tjåv'i. Cheynne, sjtån”. 
Cheyne, tja’n, tjUn. ~y, tjä'ni, 

Chian, kV'ån, a. kiervin. 

Chicago, sjik4’gd amer., (sjikå'- 
gå Engl.). Chichele, tjitj'ålå. 

Chichester, tjitj’astr. 

Chick, tjik’. ~ahominy, -Ahdm’- 
ini. ~amauga, -Amd’gd. ov. 
asaw, -åså. ering, -dring. 

Chiffinch, tjif'insj. 

Child, we, tjlld. ers, tjll- 
dårz. 

Chili, tjil’l, Kile. wan, tjil'jån, 
Chilese, -l¢’z, a. kilensk; s. 
kilén. 

Chill..., tj’. wicothe, -ikdth. 
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vingworth,-Ingwårth. ~on, 

atv. Bjil'ån. Chilton, -tn. 
Chinee, tjln&', P kines. 
Chingachcook, tjinggåtjkåk”. 
Chios, kVås, Kios. 
Chippenham, tjtp'nåm. Chippe- 

atx, Awa, Chipping, -ing. 
Chirnside, tji’rnsid. 
Chiron, kiran. 


Chis..., tjtz’, holm, -åm. 


evlehurst, -Ihérst. well, 
-wél. «wick, -ik. 
Chittenden, tjit’ndn. Chitty, 


tjitt. 

Chloe, kl&å. Chloris, k1é’ris. 

Chocktaw, tjék’ta. 

Cholm(e)ley, Cholmendeley, Chol- 
mondely, tjim’li. 

Chorley, ibn 
tjé’rltn. 

Chosroes, kås'rååz. 

Choyley, tjdj’li. 

Chris, kris’, F Kristofer. ~sie, 
-i, F Kerstin, Stina. ~tahel, 
-thbl. «atchurch,  kri’st- 
tjärtj. tian, krist?jin, 
Kristian. tiana, -tjdn’4, 
Kristiana. tie, -ti, atv. 
F Krister. tina, -td’nd 
(tnd), Kristina. -topher, 
-thfr, Kristofer. 

Chronos, krö'nås. 

Chry..., kri’. seis, -sd’is. 
asippus, -sip'ås. ~sostom, 
-séstim, krisds’tim, ~so- 
stomus, -sds’témas. sell, 
krig”. 

Chudleigh, Chudley, tjåd”l. 

Chuffey, tjäfi | Chumleigh, 
tjäm”li. Chund, tjänd. Chur- 
chill, tj&rtjil. Chuzzlewit, 
tjäåzl wit. 

Cibber, sib'r. 

Cicely, sis’éli, Cecilia. 

Cilisia, silisj’4 (si-), Cilicien. 
avn, sillaj'ån, a. af föreg. 

Cimber, sim’br. Cimbri, -1, pl. 
cimbrer. 

Cimon, si’min. 

Cincinnati, sinsin4’ti. Cincinna- 
tus, -nå'tås. Cineas, sin'jås. 

Cingalese, singdlé’z, singales. 

Cinna, sin’d. 

Cir..., sir. cassia, -kåsjå, 
Cirkassien. ~ce,-sé. ~ceii, 
-8&'1. -encester, sis’istr, 
sis’itr. 

Cis, sis’, ~ley, -li, F Sissi (ce. 
ellia), 


Chorlton, 





Citheron, sit&'rån. 

Clackmannan, klåkmån'ån. 

Clan..., kldn’. wcarty, -kd’rtt. 
«donach, -dindk. ~na-Gael, 
-Aga’l. wranald, -rdn’ild. 
ewrickarde, -rik’ard. -wil- 
liam, -wil’jim. 

Clapham, kl4p’im. Clapperton, 
klåp'rtån. Clapton, kldp’tn. 

Clara, kld’rd, klår'å, Klara. 

Clare, klå'r, Klara; Klarissa. 
mont, -mint, morris, 
-mér’is. wnee,-klar’ins. ~- 
ndon, klar’ndn. 

Ciaribel, klAr’ibl. Clarice, -is, 
Klarissa. Claridge, -idj. 
Clarin, klår'in. «da, -'då. Cla- 

rion, klårtån. 

Clarissa, kldris’4, Klarissa. 

Clark, we, kld’rk. son, -sn. 

Claud, xe, klå'd. mia, -jå. 
vijanus, -ja’nds, ~io, -jd. 
~vius, -jis. Claughton, k14’tn. 

Claver... house, klav’dris, 
F klåv'årz. ~ing, kld’vring. 
avton, klåä'vrtån. 

Claxton, klåks'tn. 

Clay, klå”. ~borne, -bårn. ~- 
den, odon, -dn. ton, -tn. 

Clealum, kl&'ålåm. 

Cleander, klidn’dr. Cleanthes, 
-An’théz. Clearchus, -4’rkds. 

Clearfield, klé’rféld. 

Cleator Moor, klé’tr mör. 

Cleaveland, klé’vlind. 

Cleburne, klé’barn, kléb'årn. 

Cleckheaton, klékhé’tn. 

Cleghorn, klég’drn. 

Cleishy, k1é’zbi. 

Cleish, kl&'sj. ~botham, -ba- 
thim. Cleland, klé’lind. 
Clelia, k11jA. 

Clem, klém’, F Klemens. ~ens, 
-tnz, it. klé’ménz, ent, 
-ånt, Klemens. -entina, 
-ånt&'nå, entine, -éntin, 
Klementina, Clémence. 

Cleo..., kl&d. his, -bis. 
evbulus, -bi'lås. ~menes, 
-m’énéz. pas, -pås, ~- 
phas, -fas, Kleofas. ~pater, 


-p'åtår. «patra, -pd’trd 
(-p'åtrå). 

Clerk, ve, kld’rk. -enwell, 
-nwél. 


Clermont, klé’rmint (1 Amer.) 
Cleve..., klé’v. «don, -dån. 

«land, -lind. ws, -z, Kleve. 
Clew, klå”. 





Cliffe, klif'. Clifford, -ård. Clif- 
ton, -tn. 

Clinker, kling’kr. 
klin’tn. Clio, k1V’d. 

Clipperton, klip'rtån. Clipstone, 
klip'stn. 

Clisthenes, klis’théndz. 

Clitheroe, klidh’frd. 

Clitus, kli’tas. Clive, kll’y. 

Clodius,k1d’dj as. Clelia,kl&'ljå. 

Clogher, klåg'r, klålör. 

Clon, klån. ~wakilty, -ÅkiPti. 
mel, -måV. tarf, -ta’rf. 

Clorinda, klåriw'då. 

Cloten, k1d’tn. 

Cloudesley, klau’dzli. Clough, 
klåf. Clowes, klau’z. 

Clumsey, klim’zi. Clusium, klö'- 
zjim. Clutterbuck, klåt'r- 
bik. 

Clyde, kli’d. ~sdale, -zd4l. 

Clytemnestra, klitémnés’trd. 
Clytie, k1i'th, F se föreg. 

Cnzus, Cneus, n&'ås. Cnidus, 
ni’dis. 

Cnut, knd’t, (ware) Knut. 

Coalbrookdale, kd’Ibrikdal. 

Cobb, ~e, kdb’. wet, -ét. Cob- 
den, -dn. Cobham, -åm. 

Coburn, kd’birn. 

Cochin, kdtjé’n, kåtjin. = 
“China, kåtj'in tjrnå. 

Cochran, ~e, kdk'rån. 

Cock, kåk”. burn, kö'bårn. 
nenzie, -ån'zi. ~erell, -rål. 
verill, -ril. vet, -ét. ~er- 
mouth, -rmauth. cle, -l. 
pen, -pån'. ram, -råm. 

Cocles, kd’kléz. Cocytus, kdsi’- 


Clinton, 


tus. 

Coddington, kéd’ingtn. Cod- 
rington, -ringtn. 

Codrus, kd’dris. 

Cel..., sé]. estinus, -&sti’- 
nis. ~wesyria, -ésir’id. nia, 
-jå. «lus, -jås. 

Ceur de Lion, kårdålVån, Ric 
kara Lejonhjärta. 

Coeymans, kwåém'ånz. 

Coffey, kdf’i. Coffin, kåfin. 

Cogan, kd’gn. Coghlan, kég’lin. 

Coggeshall, kdg’sjal, kågz'hål. 

Cohen, kd’én. Cohoes, kåhd'z. 

Cokaine, kök&n. Coke, kö'k, 
kak’. 

Colbourne, Colburn, ké’bira 
(ké’lbirn). Colby, kd’Ibt. 

Colchester, kd’ltjéstr, kdl’-. 

Colchis, kåVkis, Kolkia. 





A: fate, Å: far, 4: fall, &: fat, A: fast, &: mete, &: met, 8: 


her, 1: fine, i: fin, i: fir, 


Cold 


XK Mindro brukligt. 
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t Fordldradt. 


Crane 





Cold, kd’ld. en, -n. 

Cole, k&”l. ~brook, -brik. «- 
ford, -fård. ~herne, -hdrn. 
Aman, -mån. «nso, kélén’- 
så. ~pepper, -pépr. ridge, 
-ridj, kål'ridj. ws, -z. At, 
kdV'ét. Colfax, -faks. 

Colhoun, kål&'n. Colin, kåVin. 

Coliseum, kdlis#im, Kolos- 
seum, 

Coll, kål, va, -Å. ~atinus, 
-åtV nås, vating, -åtin. «- 
ier, -jär. ~inghourne, -ing- 
barn. ~ingwood, -ingwid. 
wins, -inz. ~inson, -insn. 

Colman, kå'lmån. 

Colne, kd’ln. ~brook, kdn’- 
bråk, kö nbråk. 

Colo..., kåV'å. Agne, kdld'n. 
oombia, -m'bjå. an, -n. 
anna, -n’d, ~rado, -rd’dd. 
USSR, ~$8e, -8'$. ~sseum, 
-s¢’im. 

Colquhoun, kåhå'n. 

Colson, kd’lsn. Colston, kd’lstn. 

Colt, kå'lt. bridge, -bridj. 
evness, -nés’. on, -n. 

Colum..., kålåm”. ~banus, -bd’- 
nås. vhbia,-bj4. ~bus,-bis, 
Kolumbus. ella, -&1’d. 

Colvestone Crescent, kd’vstn 
krés’ént. Colville, kål vil. 

Com..., km’. ~anche, -An’tjé, 
en komansj (indianstam). be, 
kö'm, köm. <bermere, 
-brmér. modus, -ådås. 
omonfort, kim’nfért. ~ne- 
nian, -néd’njan, a. af följ. ~- 
nenus, -n&'nås. ~orin, -drin. 
wpton, -tn. rie, ri «- 
stock, kåm'ståk. «us, kd’- 
mås. vyn, kim’in. 

Con..., kén’. ~wachar, -Åk'r. 
an, von, k&'nån. want, 
k&nånt. «ception, -sép’- 
sjin. cord, kéng’kard. 
cordia, kångkå'rdjå. ~- 
damine, -dåm&n. dell, 
-dl. don, -dn. wey, ké’ni, 
~tucius, -fu’sjis, Konfutse. 
ag, kdng’. wgleton, kéng’- 
gltån. «go, kéng’gd. ~- 
gresbury, kö 'nzbåri. ~greve, 
Kéng’grév. viers, -jarz. 
ningsby, -ingzbi. ~kling, 
kéngk’ling. vn, kén. «- 
naught, i (-4’t >). 
necticut, -åt'ikåt. ~nemara, 
-ém4'rd. wny,-t. ~olly, -d/'t. 


Nn 





rad, rade, -rid, Konrad. 
roy, -roj. sett, -sat’. 
astable, -stibl. «stance, 
-ståns, Konstantia (förnamn) ; 
Konstanz (stad); the Lake 
of ~, Bodensjön. stans, 
-stånz. «stant, -stånt. ~- 
stantia, -stån'sjå, Constan- 
tia (land, vin); ärv. Konstan- 
tia (förnamn). ostantine,-stån- 
t&n (ort); -ståntin (förnamn :) 
Konstantin. astantinus, 
-ståntI'nås. vstantinople, 
-stdntind’pl, Konstantino- 
pel. ~stantinopolitan, -stdn- 
tinåpåritån, a. konstanti- 
nopolitansk; s. konstanti- 
nopolitan. ~stantius, -stdn’= 
sjäs. ~tarin, -tard’n, Away, 
-wi. wybeare, kin’ibdr. ~- 
yngham, kån'ing-åm. 

Coo, kö”. wk, ke, kak’. ock- 
son, kik’sn, ~kstown, kiks’- 
taun. ley, -li. ~massie, 
-m4’s!, Kumassi. ~mbe,-m. 
per, -pr. te, -t. wtehill, 
-thil. 

Copais, kdp’dis, kåpåla. 

Cope, kd'p. land, -lånd. «n- 
hagen, -nhå'gn, Köpen- 
hamn. anhagener, -nhd’- 
gndr, képenhamnare. ar- 
nicus, képérnikds. 

Cophetua, kåfåt åå. 

Copland, kåp'lånd. Copleston, 
ké’plstn. Copley, kåp”li. 
Copperfield, kdp’rféld. Copper- 

mine, kép’rmin, 

Coquet, kdk’ét, --’, 

Cora, ~h, kö'rå. 

Corbet, ~t, kå'rbåt. Corbould, 
ké’rbdld, -båld. 

Corcyra, kérsl’ra. 

Cordelia, kdrdé’lj4, Kordelia, 
Kordula. Cordilleras, -dil’- 
aris, -dild’rds. Cordy, ké’r- 
di, F Konkordia. 

Corea, kéré’4, Korea. vn, -n, 
a, koreansk; s. korean. 

Corfe Castle, ké’rf k4’sl. 

Corfu, kérfé’, kå'rfå, Korfu. 
ate, ké’rfut, Corfiote, kå'r- 
fjat, korfiot (Invånare på Korfu). 

Corinth, kår'inth, us, "ås, 


Korint. 
Coriolanus, kårtålånås (-1-). 
Cork, ké’rk, 
Corn..., kö'rn. evbury, -bart. 
«élia, -41j4, Kornelia. we- 





lius, -é’lj4s, Kornelius. wey, 
1. hill, -bil, alshman, 
-{sjman, invånare i Corn- 
wall. «wall, -wål, -wål. «- 
wallis, -wl’ls. well, -wél. 

Coro..., körd. mandel, 
-mån'dl. ~mbona, -mbd’nd. 
~vnea, -né’d, 

Corpus Christi, kå&'rpås kris’tf. 

Corr..., kör”. ~ib, -fb. ~ichie, 
kl. wiskin, -iskin. ay, -1. 
eyvrekin, -ivrék’in. 

Corsica, ké’rsikd. an, -n, a. 
korsikansk; s. korsikan, 

Corstorphine, kö'retårfån. 

Cortez, ké’rtéz. Corvinus, kér- 
vinds. Corwin, ké’rwin. 

Coryat, kér’tat. Corydon, -idn. 

Cos, kés’, by, kdz’bi. me, 
kå'm. evroes, -rdéz. wseir, 
-Vr. tard, -tird. -tello, 
-tål'd. ton, -tn. 

Cotes, kd’ts. 

Cotswold, kdts’w4ld. 

Cott..., kåt". wenham, -nåm. 
alan, -jån, a. kottisk. in, 
-in. isford, -sfird. le, 
-1. ~onwood, -nwid. 

Cotys, kd’tis. Cotytto, kdtit’d. 

Coulson, kd’Isn. 

Council Bluffs, kau’nsilblafs. 

Courland, kö rlånd, Kurland. 

Courtenay, Courtney, ké’rtni. 

Coutts, kd’ts. 

Covent Carden, kév’ntgdrdn. 

Cove..., kav’. antry, -ntri. 
awrdale, -rdal. arley, -rli. 
Covington, -ingtn. 

Cow, kau’. al, wel, -ål. svan, 
een, -in. «dor, -dr. wes, 
-z. ley, -li. ~pen, -pén’, 
per, kau’pr, ké’pr. 

Cox, ~e, köks”. Coyne, koj’n. 
Cozzenz, kåz'ånz. 

Crabb, ~e, kråb', Crabshaw, 
-sjå. Crabtree, -tré. 

Cracovian, krakd’vjan, a. kra- 
kovsk; s. krakovbo (invånare 
1:) Crakow, kra’kd, Krakov. 

Cradock, krdd’dk. 

Craig, krd’g. ~dallie, -ddlt. 
nellachie, -2l’dki. ie, I. 
emillar, -mil’r. 

Craik, kr4’k. Crail, kra’l, 

Cramond, krim’ dnd. Crampton, 
krdm’tn. 

Cran,.., krån'. borne, av 
bourne, -birn. a brook,-brak. 
«ch, krä'nsj. ~e, kra’n, ov 





d: note, å: do, 8: nor, 8: not, 4: tube, å: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has, 


Cranfield 


F talspråk. — 4 — 


P Lågt språk. 


Dampier 





field,-féld. ~ford, -fird. ock, 
krångk. «mer, -mår. «- 
stoun, -stn. ~worth, -wirth. 

Crashaw, kråsjå. Crassus, 
kråg'ås. Cratchit, kratj’it. 

Craterus, kråt'årås. 

Craven, kr&'yn. 

Crawford, krå'fård. Crawley, -11. 

Craye, krå'. Crayford, -fard. 
Crayon, -ån. 

Creagh, krå'. Creake, kré’k. 
Creakle, kré’kl. Creasy, 
kré’st. Crecy, krés’t. 

Crediton, kréq@’itn. 

Creech, kré’tj. 

Creichton, Creighton, krd’tn. 

Cremonese, kréméné’z, u. kre- 
monesisk; s. kremonesare. 

Cremorne, krémé’rn. 

Creole, kr&'dl, en kreol. wan, 
“jan, a. kreolsk. 

Creon, kr&'ån, Kreon. 

Cress..., krég', ~eide, -&d, 
vida, -idå. ay, -1. 

Cretan, kré’tn, u. kretensisk; 
s. kretenser. Crete, kré’t, 
Kreta; kretenser. Cretian X, 
kré’sjiin, a. o. 8. se Cretan. 

Creusa, kréd'så. Crewe, krd’. 

Crib, krib”. 

Criccieth, krik’ith. Crichton, 
krPtn. Cricklade, krik'låd. 

Crieff, kré’f. Crillon, kril’n. 

Crimea, krim&å; the ov, Krim. 
wn, -n, a. krimsk; Krim-. 

Crinan, krin'ån. 

Crisp..., krisp'. «ian,--jan, 
vin, -in, sinus, -Ynås, Kri- 
spinus. us, -ås. 

Crittenden, krit'ndn. 

Croagh Patrick, krd’a(k) påt'- 
rik. Croaker, krö'kr. 

Croatia, krå4'sjå, Kroatien. 

Crockford, krdk’fird. 

Cresus, kré’shs, Kresus. 

Croft, kråft'. Ahead, -héd, 
LON, -n. 

Croghan, krd’gn. 
kré’kr. Croly, krd’li. 

Crom..., krém’, wartie, ~- 
arty, -årti. we, krd’m. wer, 
kré’mr. ford, -fård. wp- 
ton, -tn. well, -wél. 

Cronin, krd’nin. 

Crooker, krak’r. Croom, kré’m. 

Cropsey, krdp’si. 

Cros..., kröe”. evbig, hy, 
kréz’bi. ws, se, krés’, 
kré’s. ~sley, -li. ~smolina, 


Croker, 





-méling’. wxsmyloof, -miléf. 
~s(s)thwaite, -thwat, -thwit. 

Croudace, krau’dis. Crout, 
krd’t. 

Crow, xe, krd’, afield, -fåld. 
~vland,-lfind. te, -1. wndale, 
krawndal. one, krau’n. «- 
quill, -kwil. ther, krau’dhr. 

Croy, ~e, kroj’. don, -dn. 

Cruden, krd’dn. Cruger, kré’gr. 

Cruikshank, krik’sjdnk. ws,-s. 

Crummles, krim’lz. Crump, 
kramp. Crupp, krip. 

Crusoe, kré’sd, 

Ctesiphon, tåsifn. 

Cuba, kWbå. wn, -n, u. ku- 
bansk; s. kuban. 

Cubitt, kW bit. 

Cuddie, Cuddy, kid’t. Cudworth, 
-wårth. 

Cuffee, Cuffey, kif'l, öknamn på 
neger. 

Cul..., kål. «ford, -fård, ~- 
len, -n. loch, -åk. ~loden, 
-d’dn. pepper, -pépr. «- 
ross, -rés, F kö'rås. ater, 
-tr, ké’tr. 

Cum..., kim’, «wa, ki’mé, 
~berland, -b’rlind. wbrae, 
-brå. wbria, -brid. «in, 
-in. «-ming, -ing. «mins, 
-Inz. 

Cun... ward, kindrd, kl- 
nå/rd. ~waxa, kindk’sd. ~- 
dail, kan’dl. wegund, ki’né- 
gånd, Kunigunda. ~wning- 
ham, kan’ing-im. 

Cupar, kä'pr, ké’pr. 

Cupido, kåpr då. 

Curiatii, kurid’sji, pl. kuriatier. 

Curio, kWrid. Curle, kö'rl. 

Curr..., kår. wahee, -åh&. 
~an, -ån. ver Bell, -årbél. 
vie, -i 

Cursitor, k&'rsitår. Curtis, -tis. 
Curtius, -sjis. Curzon, -zn. 

Cushing, kisj’ing. Cushman, 
kåsj mån. 

Cuthbert, kåth'bårt. Cuthwulf, 
-willf. 

Cutler, kåt'lår. Cuttle, kåt'l. 

Cuxhaven, kiksha’vn. 

Cuyp, kojp. Cuzco, ké’skd. 

Cwm, km. du, -di. 

Cyaxares, sidk’sardz. Cybele, 
stb’élé. Cyclades, sik’laddz; 
the ~, Kykladerna. Cyd- 
nus, sid’nis. 

Cyly, kilt, Cynel, kin’l, 





Cymbeline, sim’bélin, -lin, 
Cynoscephalz, siniséf’dld. 
Cynthia, sin’thja. 

Cyprian, sip'riån, wus, -ri&- 
nis, Cyprianus. Cypriot, 
sip'riåt, cyprier. Cyprus, 
si’pris, Cypern, 

Cyrenaic, siréndvik, a. cyrena- 
isk. Cyrene, siré’nd, 

Cyril, sir’fl, lus, -’ds. 

Cyrus, sY'rås. 

Cythera, sithé’rd, Cytherean, 
sithår&'ån, a. af föreg. 

Czech, tjék’, en tjeck (folkstam). 
evian, -jin, a. tjeckisk. 


D. 


Daboll, då bål. 

Daci, da’si, pl. dakier (invånare 
{ Dakien). vå, -sjå, Dakien. 
rvian, -sjån, a. dakisk, 

Dacotah, dakd’ta. 

Dacre, da’kr. ws, -z. 

Deedalus, déd’d4lis. 

Dagmar, dåg mår. 

Dagnall, dåg nål. 

Dago, då'gå, Dagö. bert, 
dåg dbårt. vn, då'gn. ov 
net, dig’dnét. 

Dahlen, då'In. Dahlgren, dål- 


grén. 

Dahomay, -mey, dåhö mi, då- 
hémi, Dahome. 

Daine, da’n, dén. 

Dakota, dakd’ta. 

Dal..., dal’. ~waber, -åbr. «- 
beattie, -bé’ti. by, da’lbi. 
~e, da’l. wecarlia, -ékå/rljå, 
Dalarna. wecarlian, -ék4’rl- 
jan, u. dalkarls-, dalsk; s. 
dalkarl; ~ girl, ~ woman, 
dalkulla. «getty, -gét'l. ~- 
housie, -hé’zi. ~keith, -ké’th, 
elas, -ås. «les, -z. «ling, 
-ing. ~matia, -m4’sj4, Dal- 
matien. «matian, -ma’sjin, 
a. dalmatisk; s. dalmatier. 
meny, -mé’ni, awry, dain’, 
dåPri. ~rymple, -rimpl. ev 
ston, då'lstn. «ton, då'ltn. 
ay, dvi. wyel, -jål. ~zell, 
-zél’, ddél’, aziel, -zidl’, 
aday’, 

Dam..., dim’. vara, -4’rd. ov 
asippus, -Asip’ds. ~ian, -jin. 
ewocles, -dkldz, von, dd’- 
mån. ~pler, -pér. 





A: fate, &: far, 4: fall, A: fat, &: fast, å: mete, &: met, 4: her, i: fine i: fin, i fir, 


Dan 


x Mindre brukligt. 
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t Föråaradt. 


Diotima 





Dan, dan’, F arv. Danne (Dantel). 
~a, då'nå. vag, ad. wai, 
-ål, pl. danaer (greker). ~wa- 
ides, -'idéz, waids, -Atdz, pl. 
Danaider. ~bury, -bart. ~- 
by, -bl. ~e, din. <elagh, 
d&'nlå, Danelagen. ~iel, 
eiell, -jil, -1. ~nebrog, 
-ébrég. atzic, -tsik, Dan- 
zig. ~wube, -ub, -jdb; the a, 
Donau. cubian, -Wbjån, 
a. Donau-. avers, -vårz. 

Daphne, daf’né. Daphnis, -nis. 

D’Arblay, dä'rbli. 

Darby, da’rbi. «shire, -sjir. 

Darcy, da’rsi. 

Dardanelles, ddrdinél’z; the 
~,Dardanellerna. Dardani, 
aa’rdani, pl. dardaner (ro. 
janer). Dardania, -da’nja, Dar- 
danien (Troja). Dardanus, 
då&'rdånds. 

Dares, da’réz. 

Darfoor, -four, -fur, darfé’r. 

Darien, da’rién (darién’). 

Darius, dari’ds. 

Darlaston, da’rldstn. 

Darling, da’rling. ~ton, -tn. 

Darnley, då'rnli. 

Dart, da’rt. «ford, -fård. ~- 
moor, -mér. mouth, -math. 

Darwen, d4’rwén. Darwin, -win. 

Dasent, da’snt. 

Dashwood, dasj’wid. 

Daubeny, da’béni, dd’bni. 

Dave, da’v, F David. all, dåv”l. 
nant, dåv'énånt. ~nport, 
dåv'npårt. wntry, dav’ntri, 
F dintri. ay, -f. David, 
-id. Davidson, -idsn. Davie, 
-i, F David. Davies, -iz. 
Daviess, Davis, -is, Davison, 
-Ien. Davy, -f, F arv. David. 

Daw, då”. wes, -z. ~kins, -kinz. 
SON, -sn. 

Day, då”. <lesford, -lzfård. ~- 
ton, -tn. 

Deal, dé’l. 

Dean, ~e, dé’n. «vs, -z. 

Dearborn, -burn, dé’rbarn. 

Deasie, Deasy, dé’zi. 

De Beauvoir, débé’vr. 

Deb, dab’, why, -i, F Debora. 
«enham, -nim. sora(h), 
-érd, Debora. 

Decatur, dékd’tr. 

Deccan, Dekkan, dék’n, dékan’, 

Decelea, désélé’A, -lia, -1i’4, 

De Charms, détja’rmz. 





Decian, dé’sjin, u. (at Decius) 
deciansk. Decimus, dés’t- 
mis. Decius, dé’sjis. 

Decker, dék’r. 

Dedham, dåd'åm. Dedlock, -låk. 

Dee, dé. ping, -ping. 

De Forest, défdr ast. Defoe, -fd’. 
De Groot, -grd’t, Grotius. 
Deiphobus, diifåbås. Dejanira, 

déjani’rd. 

Deidier, di’diar. 

Deira, d&rå, del at Fornengland 
(motsvar. Yorkshire). 

De Kalb, dékålb”. De Kay, -kå. 
De Ia Beche, -1åb&'sj. Dela 
Ramé, -lirimd’. De la Warr, 
-låw&r. De L’Isle, -1é’1. 

Dekker, dék’r. 

Del..., dal’. wagoa,-dgd’d. wal 
-Lama, dél’l 1d’ma (ldm’A), 
Dalai Lama. ~ancy, -an’si. 
wane, -A’n. ~aney, -a’ni. 
~ano, -ånd. ~aware, -dwar. 
ft, -ft?, -f. whi, IG ma), 
-hi (1 Amer). ia, dé’lja. 
wlan, dé’ljin, a. (at Delos) 
delisk, ~ilah, -1’14, Delila. 
vius, dé'ljas, a. delisk (om 
Apollo). wos, dé’lis. phi, 
-fl, Delfi. «phian, -fjån, 
~wphic, -fik, a. (af föreg.) del- 
fisk. «vin, -vin. 

Dem...,dém’. ~avend, -Avénd’. 
eserara, -årå'rå. veter, -é’tr. 
etrius, -¢’triis. ocritus, 
-dk’ritts. ~osthenes, -ds’- 
tånåz. wosthenian, -måstå'- 
njån, vosthenic, -méstén’- 
ik, a. (af föreg.) demostenisk. 

Den..., dén’. bigh, by, 
-bi, ham, -åm. ~holm(e), 
-åm. (nis, -is, F Denis. 
~(n)ison, -isn. nie, ny, 
-1. nis, ~nys, -is. wtatus, 
-tl’ths. ton, -tn. ver, 
-vår. «ys, -is. 

Depew, dépw’. 

Deptford, dét’fard. 

De Quincey, dékwin’s!. 

Der..., d&r. by, dé’rbi (ort. 
namn), då'rbi (familjenamn). w= 
eham, d&'råm. vg,-g. ~- 
ham, dér’im. «ick, dér’tk. 
ing, dé’ring, dér’-. ~mody, 
-madi. rick, dér’ik, F Di- 
drik. ary, dårt went, 
-wént. 

D’Eresby, dé’rabi. De Ros, aé- 
rés’, De Ruyter, déri’tr. 





Des Barres, dåbå'r. Des Moines, 
démoj’n. 

Des..., dés’. ~borugh, déz’- 
bari. «demon, déz’déman, 
demona, dézdémd’nd. wl 
deria, -idd’rid. ~iderius, 
-id&'riås. ~mond, déz’mind. 
~penser, -pén’sr, ~sau, ~- 
saw, dés’d. 

Detroit, dåtroj't. 

Deucalion, ddka'ljan. 

Dev..., dév’. enter, -ntdr, 
då'vn-. ~ereux, -drd. 
eron, -årån. ~izes, -Vziz. 
~onport, -npdrt. 

De Vere, dévé’r. 

Dewees, déwé’z. D’Ewes, di’z. 
Dewey, di’. Dewsbury, du’z- 
bari. 

De Witt, déwit’. De Worms, dé- 
wé’'rmz. 

Dexippus, dégzip'ås. 

Dexter, déks’tr. 

Dhawalaghiri, ddwdligér't, 
dwålådj&rt. Dhu, du. 

Di, ~e, di’, ~an, -ån, F Diana. 
ana, An’, dlån'å. ~wantha, 
didn’tha. 

Diarbekir, djarbéké’r, 
bekr, djä'rbékr. 

Dibble, dib’l. Dibdin, dib’din. 

Diccon, dik’n. 

Dick, dik’, wens, -nz. ~inson, 
-insn, won, -n, F Dick. ~- 
son, -sn. ey, -i, F Dick. 

Diddler, did’lar. 

Diderick, did’drik, Didrik. 

Didius, did’jas. Dido, di'dd. 

Dig..., dig’, ~by, -bi. ges, 
-z. agile, -l. «gory, -ari. 
-vhton, di’tn. 

Dil..., dil’, «ke, -k. lon, 
-n. «lwyn, -win, worth, 
-wårth. 

Din..., din’. wah, dind. ~wa- 
rian, -A’rtin, ~waric, -dr’tk, 
a. dinarisk (Alps). gle, 
ding’gl. «gley, ding’gli. 
gwall, ding’wal. «mont, 
-mint. ~widdie, -wia’t. 

Dio, di’é. ~cletian, -klé’sjain, 
a. diokletiansk; s. se följ. 
~cletianus, -klisja’nds. ~- 
dorus, -dé’ras. genes, di- 
éaj’andz. ~medes, -mé’ddz. 
an, dPån. one, nd. ov 
nysia, -nizj’4. wnysian, -nizj’- 

n, a. dionysisk. nysus, 
-nPsås. ~tima, -tPmå. 


~ 


Diar- 
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Dirce, di’rsd. 

Dirleton, dYrltån. 

Disraeli, dizrd’li (-rié’ll), tora 
Beaconsfields eget uttal: dizré'li. 

Ditton, dit’n. 

Dix, diks’. ig, -t. on, -n. 

Dizzie, Dizzy, diz’}, sxumts. för 
Disraeli. 

Dnieper, né’pr; the ~, Dnjepr. 
Dniester, nd’str; the 
Dnjestr. 

Doane, dé’n. 

Dob, dåb', F Robert. bin, 
-in, F ate. Robert. hs, -z. 
~by, -1, F Robert. well, -8V. 
son, -sn. 

Dochart, dék’art. 

Dod..., ~d, dåd”. ~dington, 
-ingtn. ~dridge, -ridj. ~ge, 
dédj’. ~ington, -ingtn. ~o, 
d&'då, F Dorotea. ~ona, 
-O'nd. ws,-z. wsley, -2’ll. ov 
son, -sn. ~sworth, -z’warth. 
well, -wél. » worth, -warth. 

Doe, dd. 

Dogger Bank, dég’rbank, Dog- 
gers sandbank. 

Dol..., ddl’. ~wabella, -Abéal’d. 
agelly, -gåth'li al, -, F 
Dolly, Dorta (Dorotea). ~- 
lond, -find. aly, -1, F se wl. 
~phus, -fås, F Adolf. 

Dom..., döm”. bay, ~bey, -bi. 
vinic, -inik, Dominikus. 
vinica, -Iw'ikå (kvinnonamn), 
-In&kå (öns namn). witian, 
-isjin, ~itianus, -Isjä'nås. 
amy, -1, F Dominikus. 

Don, dén’. ~aghmore, -åmå'r. 
ewaghmoyne, -åmoj'n. ~al- 
bain(e), -Ibån. vald, -äld. 
ewaldson, -åldsån. vatus, 
-Vtås. caster, dång'kåstr. 
~egal, -égdl, ---’. gola, 
déng’gél4. ~ Juan, dén- 
djö”ån. ane, dén’. ning 
ton, -ingtn. any, -i, F Do- 
minikus. «nybrook, -ibrik. 
ewovan, -åvån. ~ Quixote, 
-kwik’sit. 

Doon, dé’n. 

Dor, dö'r, ~a,-4, F Dora. ~- 
cas, -kås. «chester, -tjastr. 
vis, -is. king, -king. ~- 
mer, -mår. «noch, -nåk. 
~othea, dåråth&å, <othy, 
dår'åthi, Dorotea. wr, dé’r. 
set, -sét. «sey, -si. ay- 
lzum, dérilé’im. 


vy 





Dotheboys Hall, dé’dhabojzhal. 

Douce, dau’s. 

Dougal, dé’gl. ul, dé’g4l. Doug- 
las, Douglass, dåg”lås. 

Doughty, dau’ti. Doune, dé'n. 

Dove, div’. ws, -z. 

Dow, dan’. den, -dn. gate, 
-gåt. ener, når. «~n(e)s, 
-nz. wnham, -nim. ning, 
-ning. wnpatrick, -npåt'rik, 
ewnton, -ntn. «se, -z. 

Doyle, doj’l. D’Oyley, -i. 

Draco, dra’kd, an, drå'/kn. 

Drake, drd’k. Draper, drd’pr. 
Drave, drd’v; the ~, Drau. 

Draweansir, drå'kneir, -kån'- 
sir. 

Draycote, drå'kåt. 
drå'tn. 

Drighlington, drig’lingtn. 

Drogheda, drå'idå, dråg”idå. 

Droitwich, droj’titj. 

Dromio, dré’mjé. 

Dromore, drémé’r, dré’mar. 

Drontheim, drént’im (-im >), 
Trondhjem. 

Drood, drd’d. 

Drudgeit, drådj'it. 

Drum, drim. blade, -bld’d. 
elanrig, -lånrig. «mle, -1. 
~mond, -ånd. oak, -d’k. 

Drury, dré’ri; ~ Lane (--1&n). 

Druse, dré’s, u. drusisk. ~s, 
-éz, pl. druser. Drusilla, 
-iv’d. Drusus, -ås. 

Dryasdust, drYåsdåst. Dryden, 
dri’dn. Duane, då&'n. Du- 
blin, dab’lin. 

Dubuque, diuba'k. 

Duchran, du’krin. Ducie, du’st. 

Duckworth, dik’wirth. 

Ducrow, dikrd’. 

Dud..., did’. | dingstone, 
-Ingstn. ~don, -n. ley, -li. 
wu, dda’. 

Duer, du’ir. 

Duff, df’. ~erin, -rin. ay, -2. 

Dughdale, däg'dål. 

Duil(l)ius, duil’jas. 

Dukinfield, dåk'infåld. 

Dul..., dal’. wcinea, -sin’ja. 
week, dw1ék. vichium, du- 
lik’jam. switch, -itj, -idj. 

Dum..., dam’, ~barton, -ba’rtn. 
~hiedikes, -bidiks. ~blane, 
-bla’n. ~fries, -fré’z. ~tou- 
stie, -td’sti. 

Dun, din’, wbar, -bå'r. av 
blane, -bld’n. can, dång'kn. 


Drayton, 





cannon, -kAn’dn. ~cansby, 
déng’knzbi, aciad, -ståd. 
~combe, déing’kim. vdalk, 

. -då'k, das, -dåg. Adee, 
-d&'. don(njald, -dén’ald. 
«drum, -dråm. ~edin, -åd'- 
in. fermline, -fé’rmlin, F 
-förlin. ~gannon, -gdn’dn. 
«garvan, -g4’rvn. ~geness, 
-dj(@)nés’. glass, -gla’s. 
aglison, ding’glisn. ~keld, 
-kél'(d).  kellin, -kålin. 
kirk, -kårk, Dunkerque. 
lace, -lis. ~lop, -lip. ~- 
manus, -må'nås. ~manway. 
-madn’wi. ~more, -mér. «- 
mow, -md. wn, din’. net, 
-&t. ning, -ing. -nottar, 
-åtå'r. ~oon, -&'n. raven, 
-rd’vn. AS, -z. USB, -B. ~- 
sin(n)ane, -sin'ån. «stable, 
-ståbl. stan, -stn. «ster 
-str. wich, -itj, -idj. 

Dupont, dipdnt’. 

Duquesne, dukå'n. 

Dur..., dr. wand, -dnd’, ~- 
ban, dé’rbn. wham, dår'åm. 
wie, -i. ~sley, dérzlt. av 
ward, d&'rwård. 

D'Uriey, då'rfi. 

Dutton, dåt'n. Duyckinck, dl’- 
kingk. Dwight, dwi’t. 

Dwina, dwi'nå, Dvina, dvé’nd. 
Dwining, dwYning. 

Dy, dv’, F Diana. ~ce, -s. ver, 
-år. ke Akland, -kAk’laind. 
ale, -1. ~m(m)ock, dim’dk. 
«mond, -månd. ~rrachium, 
dirdk’jim. ~sart, -zirt, di- 
z&rt. 

Dzungaria, dzånggYriå, Dsun- 
gariet. 


E. 


Eachard, åtj'ård. 

Ead(e), &'d, ~ie, -f, F Ida. 

Ead..., éq’ (ss. första stafvelsen I 
fornengelska namn). ~ mer, -mår. 

Eagle, &'gl. ~hawk, -håk. ~- 
sham, -sjäm. 

Ealing, é’ling. 

Earl, ve, å'rl. vom, -åm. vy, 
-1. ston, -stn. 

Earn, xe, Örn. slaw, -slå. 

Easdale, &zdål. Easingwold, 
¥zingwdld. 

East, &'st. ~bourne, -bårn. ~ 





4; fate, 4: far, A: fall, Å: fat, A: fast, 6: mete, 8: met, 8: 
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Cape, -kåp, Ostkap. ~cheap, 
-tjép. ~ Indian, -In'djån. 
a. ostindisk; s. ostindier. 
hope, -hdp. wlake, -ldk, 
on, "Nn. wood, -wild. 

Eaton, é’tn. 

Eb..., åb'. bes, -z. ~wenezer, 
-n&'zr. erson, -rsån. «- 
lis, -lis, arab. djäfvulen. ~- 
rington, -ringtn. ro, é’brd. 
~wury, -drt. 

€c..., 6k’, ~batana, -bat’And. 
aclefechan, -lfék’fin. «cles, 
-1z. ~clesall, -Izål. ~cles- 
field, -lzféld.  ~cleshall, 
-lzhål. ~cleston, -lztån. ~- 
eloo, -18’, 

€chard, étj’ird. Echidna, ékid’- 
na. Eckford, ék’fard. 

Ed..., åd', F förkorta. för Ed- 
mund, Edvard a. Edvin. 
way, edi. dy, -i, Frörk. för 
Edvard et. Edvin. wdystone, 
-Istån. wen, &dn. en- 
derry, ådndér'i. -enton, 
LF dntån. ves, d’dz. ~essa, 
idégå. gar, -går. ~ge- 
haston, ådj'båstn. ~gecom- 
be, ådj'kåm. ~gehill, ådj'- 
hil. ~geware, édj’war. ~ge- 
worth, édj’'warth. ~inboro’, 
einborough KX, ~inburgh, 
-Inbårå. «ison, -isn. «- 
ith, edith, «witha, -ithå, 
Edit. ~mer,-mar. ~monds- 
bury, -mandzbari. ~monton, 
-mintn. Amund, -månd. 
ana, -nd, Adna. anam, 
-nim. om, é’dim. ~womite, 
Vdimit, edomit. ric, 
-tik. ridge, -ridj. ~ward, 
-wird, Edvard. ~ward(e)s, 
-wårdz. «win, -win, Ed- 


vin. 

Effie, afi, F Evfemia. Effing- 
ham, -ng-dm. 

Eg..., 6g’. an, é’'gn. ~bert, 
bart. weria, tdjd’rid. a 
erton, édj’rtin. ~eus, idj&'- 
ds. wgan, -n. ham, -åm. 
einhard, -Inhård, ~lamour, 
-limér. <linton, -lintn. ~- 
mont, -månt. ~remont, -ré- 
maint. 

hen, Vhén. Ehud, had. 

Eig, ég’. Eil, &1. Eildon, dn. 

Elah, blå. Elaine, f14’n. Elam, 
elim. Elamite, é’limit, ela- 
mit. Elatea, élaté’d. 





Elbe, lb’; the ~, Elbe. Elbl- 
rich, -irtk, Alberik, Elboorz, 
Elburz, -8’rz; the ~, Elburs- 
birgen. Elbrooz, Elbrouz, 
-r6’z; Mount «, Elbrus. 

Elcho, åV'kå. 

Eld..., ld’, wen, -n. verslie, 
-rzli. «won, -n. El Dorado, 
-dérd'dé, -rd’-. red, -réd. 
evridge, -ridj. 

Elea, d’1j4. ~nor, åVindr, Eleo- 
nora. tic, tljat’tk, a. elea- 
tisk. wzar, éljd’zr. 

Electra, ålék'trå. Elephanta, 
-fdn’td, Elefanta. Elephan- 
tine, -fanti’nd, -fdn’tind, 
Elefantine. Eleusis, é1d’sts, 

Elfrida, élfré’da, Alfrida. 

Elgin, él’gin, (åI'djin). Elgitha, 
érgitha, 

Eli, Vil. wa, jd. wah, a4, 
bibi. Elia, wana, fija’nd. was, 
ås, Elias. ~ezer, 4ljé’zr, 
Eleasar. hu, éli’hu. «jah, 
éli'dja, vm. Elia; atv. Elias. 
anor, él'indr, Eleonora. sot, 
not, él’jdt. os, Elis. osa, 
éli’sd, ~ssa, ålis'å, rom antik. 
Elisa. ~sabeth, éliz’dbéth, 
vivi. Elisabet. ~sha(h), 1i’- 
aja, vib. Elisa. ~za, 4ll’2d, 
modernt Elise. ~zabeth, éliz’- 
fbéth, modornt Elisabet. 

Elkanah, 4l’kdnd, élkd’nd. 

Ell..., él. a, -Å. en, -n. 
~enhorough, -nbårå. very, 
-åri. \~esmere, -z’mér. ~- 
et, -ét. ice, -is. ~icott, 
-ikåt. ington, -ingtn. ~- 
inor, -Indédr. -~iot(t), -jat. 
iotson, ören vis, -{fs. 
viston, -fistn. | ~sworth, 
-zwirth. wood, -wid. 

Elm..., lm’. wer, -år, Hel- 
mer. ~@s, -z. ~ina, -E'nå. 
vira, -Prå. wsley, -2’li. 

El Obeid, éidb4’id. Eloi, é16%1. 
Eloisa, 214é’zd. Elora, é18'rd. 

Elphin, &l’fin. stone, -stn. 

Els..., ls’. wa, -A, nie, my, 
si, Elsa. ~ineur, -ind’r, 
winore, -tnd'r, Helsingör. 
~peth -péth, Elsbet. ~tow, 
atowe, -td. 

Eltham, åVtåm. Elton, él’tn. 

Elvira, élvi’rd. 

Ely, &11. ot, SVjåt. 

Em, ém’,F Emmy. ~bury, -båri. 
-verence,-dréns, Emerentia. 





everson, -rstin. ~esa, -åså. 
evllia, -¢’1j4, Emilien (geogr.); 
-{1'j4, Emilia (förnamn), ~ilius, 
-IW'jås, Emil. ally, -flt, Emi- 
lie. win, é’mnin. ley, ty, 
-It, wm, ém’, F Emmy. oc 
ma, -4. «manuel, -4n’dal, 
Emanuel. ~maus, -Ååås. av 
(m)eline, -ålin. met, -&t. 
~mie, my, -f, F Emmy, 
a(miery, cory, -årt, Emrik. 
~pedocles, -péd”åkléz. vs- 
worth, -2’warth. 

Enceladus, énsél’Adas. 

End..., ån'd. well, -1, ~erby, 
-rbi. erly, -rli. ~icott, 
-ikdt. or, -dr. ~ymion, 
-Im'jån. 

Eneid, ån&'td. 

Enfield, én’féld. 

Eng..., ång. land, ing’- 
gland. ~lefield, -glfåld. ~- 
lond, -glånd. 

Enid, d’nid. Enna, én’d. En- 
nius, én’jds. 

Ennis, ån'is. ~corthy, -ké’r 
thi. killen, -kil’n. more, 
-mår. 

Enoch, &'nåk. Enos, é’nis. Eos, 
Wis. 

Epaminondas, épAminén’das. 

Eph..., åf. ~esus, -åsås, ~- 
wialtes, -jäl'téz. ~raim, 
Efrålm, Efraim. 

Epi..., åp'l. ~crates, -k’ratéz. 
awctetian, -ktd’sjin, a. (at 
fy) epiktetisk. «ctetus, 
-kté’tis. ~curus, -ku’rds. 
adamnus, -dim’nis. ~dau- 
rus, -di’rds. ~menides, 
-mén’idéz. ~metheus, -mé’- 
thjis. ~phanes, -f’dnéz, ~- 
rot, -råt, epirot (fran Epirus). 
rus, -Prås. 

Eppie, ép't. Epping, -ng. Ep- 
worth, ép’warth, 

Erard, ér’drd. 

Erasmus, éråz'mås. Erastian, 
årås'tjän, a. 0.8. (ar följ.) era- 
stian(sk). Erastus, årås'tås. 

Erato, år'åtd. -sthenez, årå- 
tåg thånéz. 

Ercildoune, é’rcildén. 

Erechtheum, érékthé’dm. Ere- 
tria, éré’trid. 

Eriboli, éirb’alt. 

Eric, ér’tk, &r-, Erik. wa, ard’ 
kd, Erika. ht, -t. kson, 
asson, år'iken. 





4: note, å: do, 3: nor, 4: not, d: tube, A: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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Erie, é’ri. 

Erigone, årig'ånå. 
érin’is. Eris, é’ris. 

Eriscay, ér’iski, éris’ki. Erith, 
erith, 

Ermangarde, &’rmingdrd. Er- 
meland, é’rméldnd. 

Erne, é’rn. st, -ést, ~stus, 
-és’tis, Ernst. sting, -és- 
tén, Ernestina. 

Eros, é’ris. «stratus, érds’- 
tråtås. 

Err..., ar’. ington, -Ingtn. 
als, -is. ot, -ål 

Erskine, é’rskin. 

Erymanthus, érimaAn’this. 

Erzejroum, Erzroom, Erzrum, 
érzré’m, Erserum. 

Esaias, izi’ds, izd’jis, Esay, 
si, Esaias. Esau, é’sd. 
Esc..., és’k. ~walus, -Alis. ~- 
ombe, -Gm. ~ulapius, -14’- 

pjäs. 

Esher, åsj'r. Esk, Eske, ask. 

Esmond, åz' månd. 

Esop, &'såp. ~us, tsd’pis, 

Esquilinus, éakwili’nds, 

Esquimau X, és'kimd, P és’- 
kwimé, en eskimå. XX (vant. 
formen), (uttal = foreg.), Sing. 0. 
pl. (i på. stundom uttal -2). 

Essex, ås'åks. Essington, és’- 
inytn. 

Esth..., åg't. wer, -år, Ester. 
wonia, -d’nja, Estland. ~- 
nian, -d’njan, u. estlandsk, 
estnisk; 8. estlinning, 
ester; estniska språket. 

Eteocles, été’dkléz. 

Ethel, éth'ål. ~bald, -båld. ~- 
bert, -bårt. ~berta, -bé'r- 
tha. wind, -Ind, ~inda, -in’- 
då. wing, -ing. red, -réd. 
eweard, -ward. wulf, 
-willf. 

Etherege, Etheridge, éth’aridj. 

Ethiopia, {thid’pja, Etiopien. 

Etive, ét'iv. Eton, é’tn. 

Etruria, atré’rid, Etrurien. 
an, -p, a. etrurisk, etru- 
skisk (sre Etruscan, atris’- 
kfn); s. etrurier, etrusker. 

Etta, ét’d, F Jetta (menrtetta). 
Ettrick, @t’rik, Etty, åt'l, F 
atv. Ester. 

Eu..., V’. wba, -bé’4, Evbea. 
Abulus, -bi'lås. ~«charis, 
-kårls. welid, -klid, cli- 
des, -kli’déz ~doxia, -ddk’- 


Erinnys, 





sjä. gene, -djén, -djin, 
Eugen. agenia, -dj&njå. 
genie, -djé’ni, Eugénie. 
genius, -djé’njis, ~lalia, 
-1A'1ja. ~menes, -ménéz. ~- 
menides, -mén’tdéz, pl. Ev- 
menider. ~phemia, -fé’mja, 
Evfemia. ~phrasia,-fra’zja. 
ephrates, -fra'téz, Evfrat. 
~phrosyne, -frde’Iné, Evfro- 
syne. ~phues, -fågz. wri- 
pides, -rip’idéz. ~ripus, -ri’- 
ps. ropa (antik.), -TÖ” På, Av 
Tope (moderne), -råp, Europa. 
rotas, -rö'tås. ~«ruyale, 
-ri'Wé. ~rybiades, -ribi'fidéz. 
arydice, -rid’isé. ~rymedon, 
-rim’édin. ~rysthenes, -ris’- 
thénéz. ~sden, i’zdn. ase- 
bian, -sé’bjfin, a. (af följ.) eve 
sebisk. ~sebius, -sd’bjis. 
astace, -stis, Evstasius. ~- 
Stachius, -stak’jis. ~stis, 
-stis. ~ston, -stn. ~tychius, 
-tik'jås. 

Eva, Ö'vå dne, -d’nd. 

Evan, év’n. —dale, -dål. «der, 
åvån'dr. ~geline, évAn'dajé- 
lin, Evangelina. as, -z. 
Everts, év’drts. 

Eve, &'v, Eva. elina, avlina, 
Aline, Alyn, åv'lin. rard, 
åv'årård, Eberhard. rest, 
évarést. rett, åv'årét. 
ars, åv'årz. ~sham, -zjim, 
(-zhm), Eviot, év’jat. 

Ew..., W. «an, -ån. wart, 
-frt. ne, ww. ell, -&1. er, 
-år. es. -z. ~ing, -ing. 

Exe, åks'. ter, -étår. Ex- 
moor,-mér. Exmouth,-måth. 

Eye, I. mouth, -måth. 

Eyre, A'r. court, -kårt. 

Ezekiel, åz&kjål, Hesekiel. 
Ezra, éz’ra, Esra. 


F. 


Fab..., få'b. wer, -r. la, -jå. 
dan, -jån. ij, -H, pl. Fa- 
bier. ius, -jis. ~ricius, 
fåbrisj'ås. ~yan, -jan. 

Fad, fåd'. ~ladeen, -lidén. 

Faod, fa’d. Fagin, fa’gin, 

Fainall, få nål. 

Fair..., få'r. wbairn, -bårn. 
fax, -fiks. «field, -féld. 
Alegh, ~leigh, ~ley, -li. 





Faithorne, få'thårn. 

Fakenham, fa’kéndm. 

Fal, fal’. ~<conbridge, få'kn- 
bridj. ~coner, få'knår. we 
rii, -&rtl. \ernus, -8’rnds. 
eckirk, fålkårk. «wkland, 
få'klånd. kner, få'knår. 
al River, få lrivr. ~ mouth, 
-måth. staff, fålståf. 

Fan, fan’, F Fanny. ~e, fån. 
court, -kårt. -euil, -fl, F 
fån”. ner, -år. ~nich, -fk. 
ening, -ing. nius, -jås. 
any, 1. oshaw(e), -sjå. 

Far..., får. aday, far’ddt 
~eham, få'råm. ~ewell, får- 
wél’, ey, få'ri. ~ingdon, 
får'ingdn. ~leigh, ~ley. -11. 
naby, -nåbl. nborough, 
-nbårå, ~n(e), -n. ~nham, 
-nåm. ley, -li. Anworth, 
-nwårth. oe, få'rå, f4’rd; 
the ~ Islands, Färöarna. 
aquhar, -kwår.  ragut, 
-ågåt. rar, far’dr. ring 
don, fåringdn. ~rington, 
far'ingtn. ~wharson, -wår- 
sån. 

Fastolf, we, fas’talf. 

Fatima, fatima, Fatime, -tlmd, 
Fatimite, -timit, fatimid. 
Faulconbridge, fA’knbridj. 
Faulkland, -klånd. Faulkner, 
-knår. Fauntleroy, f2’ntlé- 

roj. Fauquier, faké’r. 

Faustina, fåstinå. Faustus, få- 
stås. 

Faversham, fav’rsjim. 

Faw, fa’. wcett, -sét. well, -ål. 
ney, föl. ~kes, -ks. 

Fay, få”. val, NÅN. vette, -Ååt. 
~etville, -étvil, 

Feale, fé’l, fA’l. Fearne, fé’rn. 

Featherstone, féedh'’rstan, Fea- 
therstonhaugh, -hå. 

Feckenham, fék'éndm. 

Fedor, féd’r, Feodor. 

Feejee, f&'djå, jr Fiji. 

Felicia, félisj'a. «wn, -sjain, Fe 
lix, fé'liks. 

Fellowes, fél’dz. 

Feltham, fél’thim. Felton, -n. 

Fen..., fén’. church, -tjartj. 
wdall, -dål. ella, -él’d. 
an, fån”. ton, -tn, a 
wick, -ik. 

Feodor, fa’dddr. 

Feramorz, får'åmårz. 

Ferdinand, fé'rdindnd. 





A: fate, A: far, Å: fall, A: fat, Å: fast, 4: mote, å: met, 6: 


her, 1: fine, 1: fin, i: fir, 
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+ Fordldraat. 


Fyvie 





Fergus, fé’rgis. ~(s)son, -ån. 
Fermanagh, farman’d. Fer- 
mor, fé’rmr. Fermoy, får- 
moj’. 

Fern, xe, fé’rn. Feron, förän. 
Ferquhard, fa’rkward. 

Ferr..., får”. vars, vers, -årz. 
nex, -éks. ~ier, -jår. in 
tosh, -Intåsj. ~ol, -d'l. ay- 
bridge, -ibridj.  wyland, 
-Hand. Ferumbras,-dmbras, 

Festiniog, fés'tinjdg. Festus, 
fés’tis. 

Feversham, fév’rsjam. 

Farrington, far'ingtn. 

Fidele, fid&”lå, Fidelia, fidd’lj4, 
Fidéle. 

Field, fé’ld. Ing, -ing. 

Fiennes, fjén’z. 

Fife, fi'f. ~ness, -någ'. 

Fiji, f&'djé, flajé. 

Fil..., fil. by, -bl. wey, flit 
almore, -mér. mer, -mår. 

Fin, fin’, finne. ch, -sj. ~ch- 
fey, -sjll. ndhorn, -dårn. 
adlat(tjer, -d'låtr. don, 
-dn. ~gal, fing'gl, finga’l x. 
vand, -lind. lay, -li. 
elayson, -lisin. mark, 
-mårk, Finmarken. vn, fin. 
nan, -ån. ney, I. ani 
ston, -istn. sbury, -zbårl. 

Firmin, fi’rmin. 

Fish, fisj’, er, -år. ~errow, 
-ård. guard, -gård. 

Fitch, fitj’. Fitton, fit'n. 

Fitz, fits. allan, -Ål'n. a- 
ball, -bå”l. ~-Boodle, -bé’dl. 
~-Clarence, -klåråns. a 
-Fulke, -fålk'. «gerald, ~ 
-Gerald, -djår'å1d. ~herbert, 
-h&'rbårt. Hugh, cha, ~ 
John, -djdn’, F fidj'ån. ~- 
maurice, -mår'is. ~-Neal, 
-né’l. ~-Osbern, -dz’barn. 
~-Oshert, -dz’bart. pat- 
rick, -pat’rik. ~-Ralf, -rålf”. 
roy, -roj’, ~-Thomas, 
-tåm'ås, ~urse, -’rz. ~ 
“Walter, -wa’ltr. ~-Warren, 
-worin. ~-William, -wil’- 
jam. ~wygram, -wig’rim. 


Flaccus, flåk'ås. Fladdock, 
flåd”åk. 
Flam..., fldm’. ~borough, 


-bårå. winia, In'jå. ~inius, 
-in’jds. ~mock, -ik. ~steed, 
-stéd. 

Flanders, få'ndårz, Flandern. 





Flavel, flAv’l. Flavia, fid’yjd. 
Flavius, flå'vjås. 

Flaxman, flåks' mån. 

Fleance, fié’fins. Flecknoe, flåk”- 
nå. Fleecebumpkin, Hésbåm”- 
kin. 

Fleet, fid’t. ~street, -strét. ~- 
wood, -wid. 

Fleming, fiém’ing. 

Fletcher, flåtj'år. 

Flibbertigibbet, fib’rtidjibét. 

Flinders Range, flin’darzrd’ndj. 
Flint, flint”. 

Flockhart, fidk’hart. Flodden, 
fidd’n. Flood, Add”. 

Flor..., fid’r. es, -és. ~ez, 
-éz, ~ian, -iån. ida, flår 
ida. ~imel, fdr'tmal. nine 
da, fidrin’da. vio, -id. wise, 
fidré’z, wizel, fidr’izél. ~- 
rie, ry, flåri, F Flora. 
wus, -ÅsS. 

Floyd, floj'd. Fluetlen, flåår ån. 
Flushing, flisj'ing, arv. Vlies- 
singen. Flyter, fil’tr. 

Fobbing, fåb'ing. 

Fochabers, fåk'åbårz. 

Fol..., föl. wair, fålå”r. Aes- 
hill, -zhil. ey, -1. kard, 
fökård. ~kes, fd’ks, ~wke- 
stone, fd’kstan. 

Fonblanque, fdnblang’k, 

Foochoo, f4tjd’, Futschen. 

Foote, fåt. Footscray, -skra’. 

Foppington, fdp’ingtn. 

For..., fö'r. ~ bes. -bz, sxotl. 
-béa, ALCB, -s. ad, -d. xd- 
ham, -dim. ~dyce, -di’s. 
eeland, -lånd. ester, fdr’- 
ésthr. far, -får. wney, -ni. 
ares, för'åz. wrest, forest. 
ewrester, förestår. ~ret, 
får'åt. ~se, -s. ~ster, -star. 
~syth, -si'dh. ~tescue, -té- 
ski. «th, -th. ~tinbras, 
-tinbris. ~tingal, -tingd’l. 
atnam, -tnim. vtrose, trd’z. 


tuna, -ti’nd,  tunatus, 
-tind’tas. 
Fosbroke, fds’brik. Foster, 


får'tr. Foston, fds’tn. 
Fothergill, fédh'rgil. Fother- 
Ing(h)ay, fådh'åringgå. 
Foula, Fowla, fau’ld. Foulls, 
fau’lis, skot. fau’lz. Foveaux, 
fovd’, 
Fow..., fan’. wey, förl. ake, 
-k. ler, -lår. les, -1z. 
Fox, ve, fåkg', ~ley, -i. 





Foyers, fi’firz. Foyle, foj’l. 

Framlingham, fram’ling-dm. 
Frampton, fram’tn. 

France, frå'ns, Frankrike. ws, 
eis, -iz, Franciska. Francla, 
fran’sjd. Francis, -ls, Fran- 
ciskus, Frans, 

Franconia, frangkdé’nj4, Fran- 
ken. 

Frank, frdng’k, Frans. fort, 
-firt, Frankfurt. land, 
‘lind. Alin, -lin. 

Fraser, fr\’zr. burgh, -bårå. 

Frea, fré’d, Freja. : 

Fred, fréd’, dy, -1, F Frits, 
adie, -i, F Frida; Fiken. 
neric K, erick, tees 
Fredrik. erica, -(a)ré’ka, 
Fredrika. ~erickton, -riktn. 

Free..., fré’. ~ar, -Ar. ~man, 
-mån. ~mantle, -mantl. «- 
port, -pårt. town, -taun. 

Freind, frénd. 

Freischitz, fri’sjits; the ~, 
operan Friskytten. 

Fremont, frém'int, frimént’. 

Frere, fré’r. 

Fries, fré’z, ia, -zjå, Fries- 
land. «lan, -zjin, Ice, -tk, 
nish, -lsj, a. friesisk, «- 
land, -ldnd, Friesland. sve 
lander, -lAndr, ~on, -n, fries- 
lanning, frieser. 

Frisia, fré'zja, etc. se Friesia etc. 

Frisco, fris’kd, F tor San Fran- 
cisko. 

Frith, frith’, 
Fritjof. 

Frobisher, frdb’isjar. 
sham, frdd’sjim, 

Frome, fré’m. 

Frost, frést’. Froth, fréth’. 
Frothingham, fråth'ing-åm. 

Froude, fré’d, frau'd. Froward, 
fré’ird. Fry, fri’, 

Fudge, fadj’. 

Ful..., fal’. ALC, ck. ke, -k. 
ham, -åm. ler. -år. ov 
lerton, -rtån. ton, -tn. w- 
vius, fal’vjfis. well, -wél. 

Funchal, fiinsja’l. Fundy, fån'- 
di. Funen, fi’nén, få, 
Fyen. 

Fur..., fö'r. «lus, -lås. ove 
neaux, farnd’. ness, för- 
nås. wnivall, fa’rnival. 

Fy..., fi. ers, -årz. «fe, -f. 
field, -féld. ne, -n. we 
vie, -vi. 


lof, frivjöf, 


Frod- 





d: note, å: do, d: nor, d: not, å: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has 
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P Lågt språk. 


Gizeh 





G. 


Gab, gåb', F Gabriel. wil, gå- 
bil. ~oon, -&'n, Gabon. ~- 
or, ga’bir. ~riel, g4’bri(a)l. 
ariella, gåbriérå. 

Gad, gid’. vara, -årå. ~es, 
gå'dåz. citanian, -itd’njan, 
a. o. 8. gaditan(sk). vite, 
“it, gadit (från Gad). sden, 
-zdn. shill, -zhil. 

Gea, dj&å, Gaja. Getulia, dji- 
twlj4, Getulien. 

Gage, g4’dj. town, -taun. 

Gail, g4’l. 

Gain..., gå'n. mes, -z. ~wes- 
ville, -zvil. ~sborough, -zbå- 
rå. wsford, -zfird. 

Gairdner, gå'rdnår. Gairlock, 

_gavrlik. Gaius, gå'jås. 

Gala..., gal’4, ~had, -håd. 
~wpagos, -på'gås. -shiels, 
-sjd’lz. Atea, -t&å. tia, 
gala’sj4, Galatien. 

Galba, gAl’b4. 

Gale, gi’. «wn, -in, nus, gå- 
l&nås, Galenus. wna, gå- 
10nd. rivs, gdlé’rids. 

Galgala, gal’gala. 

Galicia, gålisj'å, Galicien. on, 
-ån, a. galicisk; s. galicier. 

Galilza, gåll&'å,antik. Galiléen. 

Gall, gål. 

Gall..., gål. wagher, -ågr. 
natin, -Atin. ~audet, -Adét’. 
vegan, -¢’gin, ~ego, -¢’g4, 
gallego (galicier). «ia, -jå, 
Gallien. ienus, -j&nås. 
eipolis, -ipdld’s (1 Amer.). 
wus, -tis. ~wey, g4’lwi. 

Galt, gå”lt. 

Galveston, gå v(å)stån (g4’v-). 

Galway, gi’lwi (gål”-). 

Gam..., gåm”-. waliel, -4’1j21, 
bier, -bér. velyn, -élin. 
mel, -l. wp, -p. ~rie, -ri. 

Gan..., gan’. ~anoque, -ånd'- 
ké. ages, -djdz; the ~, 
Ganges. «getic, -djét’ik, a. 
ganges-. ~lesse, -lés. «- 
nett, -at. aymede, -iméd, 
n~ymedes, -iméd’déz. 

Gar..., gå'r. «diner, ~dner, 
-dnår. ~eloch, gå'rlåk. ~- 
field, -féld. ~gery, -djart. 
grave, -grav. ~ioch, gar’- 
ik, aizim, gir’zim. ~- 





mouth, -måth. ~net, ~nett, 
-nét. «ret, gar’ét, F Ger- 
hard. vrett, gåråt. rick, 
gar'ik. erison, gar’isn. ov 
rowe, går'd. wry, går av 
stang, -stång. «ston, -stån. 
wth, -th. 

Gas..., gåg'. ~cony, -kånt, 
Gascogne. ~coigne, 
coy(g)ne, -koj'n. Gashford, 
gåsj'fård. ~kell, -kl. st, 
gäst. 

Gat..., gåt”. waker, -åkr. -.e- 
house, g4’thaus. ~es, gåta. 
~eshead, gå'tshåd. 

Gath..., gidh’, ~eral, -årål. ~- 
erill, -åril. worne, gå'thårn. 
Gatty, g4t’l, F Gertrud. 

Gau..., gå. eden, -dn. ar 
gamela, -gåm&lå. wnt, -nt 
(personnamn); gant (ortnamn :) 
Aidre namn for Gent. ~ntgrim, 
-ntgrim, Isegrim (1 ajurtabein). 
~ssen, -sn. 

Gaveston, gåv'åstån. 

Gawain, gå'in, gå win. 

Gay, gå”. ~a, gl'å. ton, -tn. 

Gaza, ga’zd. 

Geary, ga’ri, gör. 

Ged, géd’. ~aliah, -41'4, Ge- 
dalja. des, -és. -rosia, 
djédré’zji, Gedrosien. 

Gee, gd’, djd’. «fs, gå'fs. ol 
vink, galving’k. 

Geikie, gé’ki, gék’l. 

Gel... va, djé’ld. vderland, 
gél’drlind. wders, gél’darz, 
Geldern. wimer, gél’tmar. 
al, djéP. ~latl(ey, gåråtit. 
eulius, djéVjas. von, djö- 
lån. wt, gålt. 

Gen..., djén’. ~es(s)ee, -ésd’, 
weura, génw’rd. ~weva,-é’v4, 
Genéve. vevan, -Övn, ~- 
evese, -åv&z, a. genéve-, 
genfisk; s. genfer. ~wevieve, 
-åv&'v, Genoveva. evra, 
-åv'rå. ghis, djéng’gis; ~ 
Khan (kå'n), Djengis Kan. 
evnesaret, gånås'årét. ~oa, 
-i4, Genova, Genua. ~oese, 
-Å&z, a. genuesisk; s. ge- 
nuesare. vserik, gén’sirik. 
at-Davis, -da’vis. 

Geo... vffrey, djéfri, Gott- 
frid. wghegan, gé’gin. vr- 
gie, djé’rdji, F Goran. ~rge- 
town, djé’rdjtaun. argia, 
djé’rdja, Georgien. ~rgian, 


Ave 





djö'rdjån, a. georgisk; s. 
georgier. argiana, djér- 
djin’d, ~rgina, djdrdjé’nd, 
-dji’nd, Georgina. 

Gepp, djép’. Gepide, -idé, pl. 
gepider. 

Ger..., djér’. ~ald, -åld, Ger- 
hard. ~aldin, -dldin. ~al- 
dine, -Aldin, atv. Gerhardina. 
vard, -ård, atv. Gerhard. 
lon, -tån. izim, gé’rizim. 
maine, man, djörmån, 
Germanus; Herman. ~ma- 
nia,djdrmd’nja,Germanien. 
emanicus,  djärmån'ikås. 
many, djörmåni, Tysk- 
land. rard, -ård. awry, 
gér't. tie F, gé’rti, ~trude, 
gé’rtrdd, Gertrud. ~vas(e), 
djö'rvås (-vis), Gervasius. 
yon, -iin. 

Gethsemane, djétsém’anéd, Get- 
semane. 

Gettysburg, djét’isbarg. 

Gheezeh, Ghizeh, gé’z4, Gizeh. 

Ghent, gént, Gent. 

Giaffir, djaPir. 
djam’sjid. 

Gib, gib’, ~bie, -t, F Gilbert. 
evbet, -åt. bon, -n. -~bons, 
nz. ~wbs, -z. eon, -jän. 
ewerne, -irn. sraltar, dji- 
brå'ltår. ~son, -sn. 

Giddings, gid’ingz. Gideon, gid’- 
jä 


Gilamschid, 


jan. 

Giffen, gif'an. Gifford, gifård. 

Giggleswick, gig’lzik. 

Gil F, gil’, bert, -bart, Gil- 
bert; Engelbrekt. ~berts- 
cleugh, -bartsklé’. ~boa, 
-béa, -bd”å. christ, -krist. 
das, -dås. don, -dn. ~- 
ead, -jåd. fillan, -fil'ån. 
gal, -gål. al, gil’, (familje- 
namn). wl, djil’, tet, djil’ét, 
lian, djil’jan, F Sulla (suits). 
elespie, -és’pi. lies, -iz. 
alingham, -ing-im. (I) 
more, -mér. -lot, -åt. low, 
-0. alray, -ri. Als, -z. ov 
man, -mån. «pin, -pin. vs- 
land, -zlind. ston, -stn. 

Ginevra, djinév'rå. 

Ginkel, ging’kl. Gipps, gips’. 

Gir...,gi’r. ~aldus, djiral’dis. 
ward, djird’rd. ~dleness, 
-dinés’. ~wnington, -ningtn. 
ton, -tn. van, -vn. 

Gizeh, gé’zd, djözå. 





A; fate, 4: far, &: fall, A: fat, Å: fast, 6: mete, 8: met, &: her, 1: fine i: fin, I fir, 


Gisborne 
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Gisborne, Gisburne, gtz’bairn. 

Gla...,g14’. ~ddie,-d’t, F Glad- 
stone. wdsmoor, ~dsmuir, 
-dz’mér. «dstonian, -dstd’- 
njan, gladstonian (Gtadatone’s 
anbungare). ~wisher, glå'zjår. 
amis, ~mmis, mys, -m’is. 
emorganshire, -mé'rgusjir. 
evnvill(e), -n’vil. pthorne, 
-p’thérn. «sgow, -ské. «- 
snevin, -snév’in. ~ssock, 
-s'åk. wstonbury, -st’nbari. 
Glaucus, glå'kås. 

Gleig, glég’. Gleigh, glé’. 

Glen, glén’. ~allan, -Al’n, Av 
cairn, -kd’rn. ~coe, -kd’. 
~croe, -krd’. ~dale, -da’l. 
wdalough, -dålå. dinning, 
-din’ing. ~dive, -di’v. ~- 
dower, -daudr, ~dwr, -dér. 
~elg,-élg’. ~finnan, -fin’dn. 
gall, “gal. avlivet, -liv’ét, 
~more, -mé’r. ~roy, -roj’. 
ashes, -sjé’. ~varloch, -va’r- 
lik. wood, -wåd. 

Gliddon, glid'n. Glisson, glis’n. 

Glo..., gid’. ~riana, -rid’nd. 
avssin, -s’in. ~’ster, Glouces- 
ter, glås'tår. «ver, glåv'år. 
~wxin, -k’sin. 

Glubdubdrib, — glåbdåbarib. 
Glumdalclitch, glamdalklitj. 

Glycera, glis'årå. 

Goatfell, gåtfål. 

God..., gad’. ~alming, -ålm- 
ing. ~wavery, -d’varl. ov 
dard, -ård, av. Gotthard. 
cerich, -ritj. ~frey, -fri, atv. 
Gottfrid. ~iva, -V'vå. ~kin, 
skin. man, -mån. ~olphin, 
-é)’fin. ~win(e), -win. 

Goervyl, gdé’rvil. 

Goff, we, gdf’, vy, -t, F Gott- 
frid. 

Gog, gég’. ~magog, -mågåg. 

Goil, goj’l. Golborne, gå bårn. 

Gold, wala. wiebirds, -}birdz. 
«ington, -Ingtn. ~sborough, 
-zbårå. ~smith, -smith, «- 
thred, -thréd. ay, -i, F för 
skalden Oliver Goldsmith. 

Golgotha, gåV'gåthå, Golgata. 
Golia(t)h, gölVå(th), Goliat. 

Gom..., gdm’. ~ersall, -raål. 
worrah, worrha, -ér’d, Go- 
morra. 


Goneril gén’aril. Gooch, g’tj. | 
Good, gåd'. all, -ål. ve, gid’, ; 


enough, -inåf. eve, -év. 





avfellow, -féld. ge, gå'dj. 
ager, gå'djår. «rich, -ridj. 
evricke, -rik. «win, -win. 
~wyear, -jär. 

Goold, gé’ld. Goole, gå”l. 

Gor..., gd’r. hals, -bålz. 
ewboduc, -biddk. «dian, 
-djin, dianus, -djd’nds, 
Gordianus. «dium, -djim. 
don, -dn. ne, gå'r. ey, 
-1. ges, -djéz. ~gias, -djts. 
ving, -ing. ~manston,-min- 
stan. rie, går'l. ton, -tn. 

Gos..., gås”. ~herton, gdz’br- 
tån. wchen, gd’sjén. ~ford, 
-fård. «forth, -fairth. Go- 
shen, gd’sjén, Gosen. ling, 
géz’ling. ~nold, gåz'nåld. 
port, gd’spdrt. ~se, gås”. 
sett, -ét. win, gdz’win. 

Gotha, gd’thA, av. Göta. Gothia, 
gé’thja, Götaland. Gothen- 
burg, Gottenburg, gét’nbérg, 
Göteborg. Gothland, gdt’- 
lind, Gotland; Götaland. 

Gou... oda, gau’da, gh, 
géf’. wlburn, gå'Pbårn. wld, 
gå"ld. vldsbury, gé"ldzbart. 
wlston, gé’lstn. wlty, gö”lti. 
ar, gau’r. wrlay, görli. ov 
rock, gö'råk. 

Govan, gåv'ån. 

Gow, gau’. ~en, -én. ver, -år, 
gå'r. rie, -ri. 

Graal, gr’. 

Gracchi, grdk’l, pl. graccher. 
Gracchus, grdk’is. Grace, 
gra’s, Gradgrind,grad’grind. 

Graeme, gram. Graemsay, -zi. 

Grafton, gra’ftn. Graham(e), 
grv’im. 

Graian, grd’jdn, u. grajisk. 

Graiguenamanagh, rågnå- 
man’a. Grainger, grå'ndjår. 
Graitney, gra’tni. 

Grampian, gram’pjin; the ~s, 
Grampianbargen. 

Gran..., gran’. vard, -4’rd, 
-ård. by, -bi. adison, 
-dien. ~gemouth, grå'ndj- 
math. ger, grändjär. vl- 
cus, -”kås. ~noch, -åk. ot, 
grå'nt. ~tham, -tåm. ton, 
-tn. ville, -vil. 

Grape, grå'p. 

Gras(s)mere, grås'mår. 

Gratian, grå'sjån, -vus, -Bjå- 
nås, Gratianus. ~0,-sja’nd. 

Grattan, gråt'ån. 





Graves, grå'vz. ~wend, -énd’. 
Gray, gra’. ~mo(u)nt, -månt. 
~son, -sn. ~town, -taun. 

Greal, gral. 

Great Britain, gritbrit’n, Stor- 
britannien. Greatrakes, 
gra’traks. 

Greaves, gré’vz. Greece, grd’s, 
Grekland. Greeley, Greely, 
gré’li. 

Green, ve, grön. castle, 
-kåsl. «field, -f8ld. ~hithe, 
-hP'd. Alandish, -ldndisj, u. 
gronlandsk. ~ock, -åk. «+ 
ough, -d. vil(le), -vil. ~- 
way, -wi. «wich, grin'idj. 

Greg, grég’. ~ory, -åri, Gre- 
gorius. 

Greig, gré’g. oh, grå”. 

Gremio, gré’mjd. 

Gren..., grén’. vada, -4’dd, 
Grenada (ön). ~adines, 
-ddé'nz. «don, -dn. ville, 
-vil. 

Gresham, grésj’im. Gresley, 
gréz’li, Greswell, gréz’wél. 

Gretna, grét’nd; ~ Green. 

Greville, grév'tl. Grew, grå”. 

Grey, gr’. ~ mouth, -måth. a- 
stoke, -ståk. 

Gride, grid. Gridley, grid’It. 
Grieve, gre’v. 

Griff..., grif. Ain, -in. with, 
-ith, withs, -iths. 

Grim..., grim’, bald, -båld. 
nes, gri’mz. ~weshy, gri’mz- 
bl. —ké, kl. woald, -ååld. 
Asby, -zbi. ~shaw, -sjå. ~- 
ston(e), -stn. «wig, -wig. 

Grin... dal, grin’dl. ~de- 
cobbe, gri’ndkdb. ~derson, 
gri’ndrsin. 

Griqua, gré’kwa. ~land, -lånd. 

Griscom, gris’kim. 

Griseld, gris’éld, ~a, -"å, vis, 
-’ts, Grissel F, gris’l, Gri- 
selda. Griswold, griz’wald. 

Gritty, grit’t, F Greta. 

Griz(z)el, griz’l, F Griselda. 
Grizzie, griz’t. Grizzle, griz’l. 

Gro..., grd’. ~cyn, -sin. Groot, 
-t. Groote Eylandt, -ti’ldnt. 
nsart, gréz’drt. asseteste, 
-stést. ~svenor, -vnår. ~- 
te, -t. ~tius, -ajis. ~ve(s), 
-v(z). 

Grueby, grd’bi. | Grumball, 
grim’bal. Grumlo, grd’mjd. 

Gryffyth, griffith. 
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Guardover, gå'rdåvår. 

Guelderland, Guelders, so Geld... 

Guendolen, gwåw' dålén. 

Guenever, gwén’évar. Guenev- 
ra, génév'rd, 

Guess, gås”. Guest, -t. 

Guiana, glå'nå, Guayana. Gul- 
derius, gidé’rids, 

Guild... ~enstern, gil’dnstérn. 
ford, gil’fard. 

Guin... nea, gin’ni. ever, 
gwin’évar, ~evere, gwin’- 
évér. 

Guisborough, giz'bårå. Guise, 
gwe'z. 

Gul..., gal’. wbeyaz, -bi'åz. 
avliver, -ivår. nare, -nd’r. 

Gummere, gim’ari. Gummidge, 
ghm'tdj. 

Gunhild, ¢d’nbild. Gunter, Gun- 
ther, gån'tr, arv. Giinther. 
Gur..., g&'r. don, -dn. ~ney, 
ent. Ath, -th. ton, -tn. 

wood, -wid. 

Gus, gis’, ~tus, -tås, F Gut- 
ten (August). Sy, -1, F Dutta 
(Augusta). ~tava, “tava, mw 
tavus, -tå'vås, Gustaf. 

Guih...,gath’. lac,-låk. w+ 
rie, -ri. rum, -ram, Gun- 
tram, 

Guy, gl’, Guido, Vitus. vana, 
. se Guiana. on, -ån. wot, 
gid’. ~shorough, -zbårå. 

Gwennap, gwén’tip. 

Gwilt, gwilt’. Gwinn, gwin’. 

Gwr, gö'r. 

Gwyn, ~n’e), gwin. ~edd, -åd, 
weth,-éth,t ror Norra Wales. 

Gybbes, gib’z. Gyges, dji’djéz. 
Gyneth, gin’éth. 


H. 


Hab, hab’, F Herbert. wakkuk, 
©. -akak, -Ak’ak, Habakuk. 
~herton, -rtån. ~bythorne, 
-ithårn. ersham, -rsjäm. 
vington, -ingtn. ~sburg, 
-zbérg, Hapsburg X, håpa'-. 


Hack..., hak’. burn, -birn. | 


wet(t), -åt. ford, -fard. 
Had, hdd’, away, -Awi. a- 
dington, -ingtn. ~leigh, ~- 
fey. -lf. «rian, hå'driån, 
' Adrian. srianus, -rid’nds. 
Hag... «ar, hå'går. gal, 
hag’l. ~gard, håg'ård. 





Haghe, hå'g. Hague, hå'g; the 
av, Haag. 

Hai..., hd’. dee, hidd’. tes, 
-lz. ~lesborough, -lzbårå. 
alsham, -Isjam. nan, hi- 
nan’. ~nau(It, -nd, 4nd’, 
Hennegau. ~nes,-nz. wti,-ti. 

Hake, hå'k. Hakluyt, håk'löt. 

Hal, hål, F Hinke (Henrik). 
combe, -kåm. dimund, 
-dimånd. ve, hå'l. es, 
hå'lz. esowen, hålzé'ån. 
esworth, ha’izwirth. ~«- 
ford, -fard. wiartus, håll- 
Yrtis. wtburton, -tbértn. 
eicarnassus, -ikArnds’tis. 
vidon, -idin, ~ifax, -ifdke. 
eckett, -két, hak’ét sou. wv 
kin, -kin. kit, -kit. lam, 
-åm. leck, -ék. vlett, -ét. 
aley, -i. wliday, -idi li 
well, -iw@l. ~loway,-ah ~lo- 
well, hål'åwål. pine, -pin. 
ewsbury, -zbårl. «stead, 
-stéd (ortnamn); hA'lstéd (per- 
sonnamn). ton. hå'ltn. vt 
whistle, hå'ltwisl. ~yburton, 
-ibértn. vydon, -idn. ays, 
ha’lis. 

Ham, håm". wan, hd’main. war- 
ton, -rtån. wbledon, -bldan. 
wburg(h), -bérg. ~erton, 
-rtån. wilcar, -Il’kr. ~ilton, 
-Htn. let, -lét. lin, -lin. 
mersmith, -ramith, 
(m)ond, -ind. ~pden, -dn. 
apshire, -(pisjir. ~pstead, 
-ståd. -~pton, -tn. 

Han..., han’. «bury, -båri 
awcock,-kik. del -dl, Hän- 
del. ~ley,-li. nah, Hanna, 
evnay, -i. wnibal, -Ibål. av 
over, -Gvir, sard, -sird. 
SOM, -am. «Son, -sn. ov 
way, -wi. well, -wél. 

Happer, håp'r. Harald. hår'åld. 


Ne 


Harb..., hå'rb. augh, -å. 
word, -ård. ~orne, -drn, 
~orough, -årå. 


Harcourt, bå'rkårt, -kart. 
Hard..., hå'rd. castle, -kåsl. 
dee, -dé. dicanute, -ika- 
nöt, Hårdeknut. ie, -i. 
ving(e), -ing. wick, «- 
wicke, -(w)ik. ay, -b yr 
knut, -ikné’t, Hardeknut. 
Hare, ha'r. vdale, -dål. «= 
field, -fåld. wood, -wid. 
Harford, hå'rfård. 





Hargrave, hå'rgråv. «vs, -z. 

Hargreave, ha’rgrdv. avs, -z. 

Harl..., ha’rl. wan, -ån. saw, 
-4, ~ech, -k. ~eigh, wey, 
-i, weyford, -ifard. wing, 
-Ing. ~ow, ~owe, -d, 

Harm..., hå'rm. ar, -fr. ov 
attan, -åt'n. ~odius, -d’djds. 
von, -ån. 

Harnage, hå'rnidj. Harney, -ni. 

Harold, hår'åld, Harald; ~ 
Blaatand (blå'tånd), H. Bla- 
tand; ~ Mardraada (hård- 
ra’d4), H. Hårdråde. 

Haroun-al-Raschid, hårö'nål- 
rasj’id, -rasjé’d. 

Harp..., harp. ~agus, -ågås. 
wer, -r. ~er’s Ferry, -firz- 
fér'l. wsfeld, -sféld. 

Harr..., hår. viet, -1&t, ~iot, 
iit, F Henrika. ington, 
-ingtn. ~iott, -idt. wis, -is. 
wison, -isn. wow, -0. ~ow- 
by, -åbi. ~owgate, -figat. 

Hart, ~e, hå'rt. fell, -fél’. 
ford, -fård. ~house, -haus. 
ington, -ingtn. «and, 
-lånd. ~lepool, -lpdl. ~wley,. 
“Ii. ~shorne, -s hérn. 

Harv..., hå'rv. ward, -ård. 
wel, -l. wey, I 


Harwich, har’idj. Harwood, 
hå'rwåd. 
Has... drubal, håz'dråbål. 


eelrig, hå'zlrig. ~leby, 
ha'zlbi. ~lemere, hå'zlmér. 
~wlewood, hå'zlwåd. «ling- 
den, haz’lingdn. ~lington, 
haz’lingtn. «san, hås'ån. 
avselt, hås'ålt. tings, hå'- 
stingz. 

Hatch..., hat}. am, -åm. 
vard, -ård. way, -wi. Hat- 
field, håtfåld. 

Hath... away, håth'åwi. ev 
erleigh, ~erley, hadh’rlt. 
Hatt..., hat’. weraick, -åråk. 
everas, -årås. on, -n. ay, 

-i, F Jetta (Henrietta). 

Haugh..., ha’. ~mond, -mand. 
«ton, -tn. Haukins, -kinz. 
Hauksbee, -ksbé. 

Hav..., hav’, wan(n)a(h), -dn’d, 
Havanna. want, -dnt. ve- 
lock, ~elok,-1dk. wen, ha’vn. 
~werfordwest,-rfirdwést’, v- 
erhill, -dril a Rog), hå'våril 
(I Amor). werstock, -rståk. 
will, -i, visham, -isjam. 
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Haw..., bd’. wail, hAwl't, 
Havaji. ~aiian, bAwi’jan, 
a. o. 8. havaj(isk). ward, 
hå'wård. warden, -årdn, 
bardn. ves, -z. wick, -tk. 
ais, -1s. ~k(e), -k. vk(e)s, 
-ks. wkesbee, -ksbé, ~kes- 
bury, -ksbarf. ~kesworth, 
-kswarth. vkint, -kin, F 
Hinke (Henrik). ~kins, -kinz. 
wkshaw, -kejå. ley, -lt. 
orth, hå'wårth. «thorne, 
-tharn. 

Hay, ha’. aden, dn, don, 
-dn. dock, -dåk. LES, -Z. 
ale, -l. wley, -IL market, 
-markét. «ne, -n. anes, 
-nz, «ston, -stn. ati, -ti, 
Haiti. tien, -tjén. ward, 
-(w)ård. wood, -wid. 

Hazell, hå&'z1. 

Hazle..., hå'zl. «dean, -dén. 
rigg, -rig. wood, -wåd. 
Hazlitt, håz'lit. 

Headley, héd’ll. 
héd’stn. 

Heal, hé’l. Healy, -1. 

Heanor, bé’ndr. Hearne, hé’rn. 
Heasman, hé’zm dn. 

Heathcote, héth’kit. Heaton, 
hé&'tn. 

Heb..., hd’b. ne, -4. wer, -r. 
~erden, héb’rdén. rides, 
héb’ridéz; the ~, Hebri- 
derna. «ron, -rin. «rus, 
-rie. 

Hec..., hék’, wate, -åtå, -it. 
ala, -lå. tor, -thr. ~uba, 
-dba. 

Hedge, hédj’. ~ley, -li. 

Hednesford, hénz'fird. Hedon, 
hé’dn. Hedwig, héd’wig, 
Hedvig. 

Heep, h&'p. 

Hegesippus, hådjåsip'ås. 

Heighinton, hi’ntn. 

Hel..., hél’. en, -n, ena, 
-énd, Helena. ~enburgh, 
-nbårå. venus, -ånås. ~- 
icon, -ikån. ~(i)goland, -(1)- 
géldnd, Helgoland. ~ioga- 
balus, héljögåb'ålås. ~iopo- 
lis, héljdp’alis. ~ios, hé’l- 
jäs. las, -ås. Alen, -n. 
~lespont, -åepånt, ~lespon- 
tus, -åspån'tås; the ~, Hel- 
lesponten. lyar, ~lyer, 
-jir. ~msdale,-mzdal. ~ms- 
ley, -mz’li, hémz’li. Amund, 


Headstone, 





-mind’, aot, -dt, hé’lat, 
Helot. «ston, -stn. ~vel- 
lyn, -vél’in, ~vetia, -vd’sjd, 
Helvetien (: Schweiz). ~ve- 
tian, -vé'sjdn, u. helvetisk; 
s. helvetier, ~vetius, -vé’- 
sjis. wy, håll, 

Hem..., hém’. ans, -dnz 
(bé’manz). ~vel,-1. ~(m)ing, 
-ing, Hemming. ~inge, -Ing. 
evingford, -ingtard. ~pstead, 
-stéd. ~sworth, -zårth. 

Hen, bén’, F Henny (Hourik). Av 
bury, -bari. ~derson, -drsfin. 
don, -dn. dricks, -driks. 
neage, -idj. n~essy, -ési. 
trey, -fri. gest, «gist, 
héng’ gist. ~ley, -li. ~lopen, 
-l&'pn. och, h&'nåk, Enok. 
rietta, -riét'å, Henrietta, 
Henrika. ary, -ri, Henrik. 
aryson, -risn. slow, -zld. 

Hep..., bép’. burn, héb’arn. 
atonstall, -tnstål. worth, 
-wårth. 

Hera, h&'rå. ~clea, håråkleå. 
cies, hår'åkléz. ~clides, 
hérdkli'déz, pl. heraklider. 
eclitus, héråk”litås. ~path, 
håråpåth. Heraud, hér’d, 

Herbert, hé’rbart. Hercomer, 
h&rkåmår. Herculan(e)um, 
hérkuld’n(j)im. — Hercynia, 
hårsin'jå. 

Hereford, håv'ifård. Herennius, 
-ån'jås. Hereward, -iwård. 
Herford, bé’rfdrd. Heriot, 
héridt. Herkimer, hé’rki- 
mår. Herle, hé’rl. 

Herm..., hé’rm. ~an(n), -ån, 
nes, -éz. ~la, -jå. alone, 
-land. witage, -itidj. on, 
-ån. Herne, hé’rn. 

Hero, bé’rd, ~d, hår åd, des, 
hérd’déz. dias, hård'djås. 
dotus, hérdd’dths. an, 
hår'ån, «stratus, hérds’trd- 
tas, 

Herr..., har’. wick, -ik. ~ies, 
-is. wing, -ing. 

Herschel, hé’rsjl. 

Hertford, hå'rfård (eng. ortnamn), 
bå'rtfård (famfljeoamn ; amer. 
ortnamn). oshire, -sjir. Herts, 
h rts, fork. af föreg, Hertha, 
hé’rtha. Hervey, hé’rvi. 

Hes..., hés’. burn, héz’barn. 
lod, hé’stid, ~iodus, hés!’- 
ådås. wione, hésPånd. ~- 





kett, -két. ~perla, -pé’rid, 
Hesperien (: ttaiteo), ~perl- 
des, -pér’idéz, pl. hesperi- 
der. ~perus, -pårås. se, 
hés’, Hessen. «t(h)er, -tr, 
Ester. «ton, -tn. 

Hotty, hét’l, F Jetta (Henrietta). 


Heukbane, hi’kbdn. Heush, 
hwWej. Heversham, hév’r- 
sjåm. 


Hew..., ht”. es, -z. ett, 
vitt, -ft. orth, -årth. «- 
son, -en. 

Hexham, héks’im. 

Hey..., ha’. gate, -git. lin, 
-lin. ewtesbury, -tsbarl. w- 
wood, -wid. 

Hezekiah, hézékV’4, Hiskia. 

Hiawatha, hlåwå'thå (1 Engl. 
ofta: bl'åwåthå). 

Hick..., hik’. ».athrift,-åthrift. 
~es,-s. wok, -ik. ~s-Beach, 
-eb&'tj. 

Hiempsal, hlåmp'sål. Hierocles, 
blårhkléz. 

Hiero, hr'årå, wn, -n. Anymus, 
-n'imås. 

Hig..., hig’. aden, -dn. a- 
ford, -fård. ~g, hig’. ~gins, 
-inz. «ginson, -insn. 

High..., bi’. am, -åm. a 
gate, -git. ~more, -mér. ~- 
worth, -wirth. ~inbotham, 
higinbdth’dm. 

Hilaria, hild’rid. Hildreth, hiv- 
dréth. 

Hill, bil’. vam, -åm. ward, 
-ård. wary, -åri. el, -él. 
vingdon, -ingdn. martin, 
-må'rtin. sborough, -zbå- 
rå. Hilsey, -si. Hilton, -tn. 

Him..., him’. alaya, -Åla'jå, 
Alva,  valayan, -Ald’jan, 
ae himalajisk. ~yar, 
-jä&'r. 

Hinckley, hingk’lt. 
hingke’. 

Hind, hi’nd. ~erwell, hin’dr- 
wél. le, hind’l. ley, -lf. 
nostan, ~ustan X, hindå- 
stan’, Hindostan. avs, -z. 

Hinesville, hi’navil. 

Hinton, hin’tn. 

Hipp..., hip’. ~archus, -a’r- 
kas. nwias, -jis. 0, -d. 
nocrene, -dkrén, -dkré’nd, 
~odamia, -Sddml’4. ~olyta, 
-d)itd. ~olytus, -dl’itds, 

Hiram, hYråm. ‘ 


Hincks, 
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Hislop, hiz’lap. Hispania, hi- 
spa’nja, Hispanien (: spanien). 

Hitch, hitj'. ~cock, -kåk. in, 
-in. wins, -inz. 

Hizkia, btz’kid, Hiskijah, -kl’dja, 
Hiskia. 

Hoadl(e)y, hå”dli. 

Hoar, ~e, hö'r. 

Hob... 
ton, -ån, håbr'tån. ~whes, 
hébz. wbima, hdb'imd. ~- 
house, héb’haus. ~oken, 
hé’bdkn. «son, héb’sn. vy, 
hé’bi. 

Hodg...,~e, hddj’, atv. F Rugge 
(Rutger, Roger). ~eS, -éz. ~(e)- 
son, -sin, kin, -kin, F se 
Hodge. «kinson, -kinsn. 
Hodson, hdéd’sn. 

Hoe, hd’, vy, -i. 

Hofland, håf'lånd., 

Hog, ~g, håg”. ~arth, hd’- 
garth. «garty, -årti. 

Hol..., hd’l. beach, -bétj, 
hdél’bétj. beck, håöl'båk. 
~wbein, hdl’bin. «born, ~- 
bourne, hd’bfirn. ~brook, 
-brik. croft, bélkréft. 
~denough, -déndf. «der- 
ness, hdl’drnés. ~ford,-fird. 
agate, -git. ~inshed, hdér- 
insjéd, (håVinzhåd). kar, 
hél’kr. 

Holl..., hdl’, wand, -ind. ves, 
-s. cingworth, -ingwarth. 
wis, -is. ~iston, -istn. ~o- 
way, -di. vynshed, -insjéd. 

Holm, hd’m. wan, hö'lmån. 
~wby, -bi, hd’lmbi. ve, hdm, 
es, -z. «firth, -firth. 

Holofernes, hdlifé’rndz. 

Holston, hd’lstn. Holsworthy, 
hd’lzwirthi. 

Holt, hd’lt. won, -n. Holwick, 
hél'wik. 

Holy..., höll. head, -héd. 
~oak(e), woke, hd’ljdk. «w= 
stone, -stn. well, -wél. 

Home, hd’m (him). ar, -år, 
rus, -d’ras. ~sdale, -zdal. 

Homildon, hém’ildn. Hominy, 
hém’ini. | 

Homoiousian, hdmojau’zjin. 
Homoousian, hdmédau’zjin. 

Hone, hå'n. ~yman, hån'imån. 
~ywood, han'twid. Honiton, 
hånitån. 

Honoria, hénd'rid. Honorius, 
héné’rids. 


wart, hdé’birt. war- |: 





Hoo... vd, håd. g(h)ly (-li), 
hé’gli, ~wk(e), hik. ~kem, 
bik’ém. ker, hik’r. Ale, 
hd’l. «ley, hd’li. ~ per, bd’pr. 
arn, hé’rn. «sac, hé’sik. 

Hop..., hdp’. ~etoun, ~etown, 
hé’ptaun. wkins, -kinz, «- 
kinson, -kinsn. «per, -r. 
pin, -in. ton, -tn. 

Hor, hé’r. ace, hér’is, Hora- 
tius. ~watia, hérd’sj4, ~atii, 
hérd’sji, pl. Horatier. ~wa- 
tio, hdrd’sjé. ~atius, hérd’- 
sjäs. web, -éb. ~lsdale, 
-isdal. ley, -li. wn, one, 
-n, neastle, -nkåsl. ne 
Tooke, -n tik’, ~nsea, -nsé. 
ensey, -nsi, ~rocks, ox, 
héviks. «sa, -sd. «sey, 
-si. wsforth, -sfirth. ~- 
sham, -sjim, -shåm. ~sley, 
-sli. «wsman, -smin. ast, 
-st. wtensia, -tén’sjd. ~- 
tensio, -tén’sjd. ~ton, -tn. 
nus, -is. wich, hértdj. 

Hos..., hås. wack, -ik. ~ea, 
håz&å, Hosea (profeten). ~- 
hea, håsjöå, Hosea (konun- 
gen). Kins, kyns, -kinz. 
pine héz’mr. ~tilius, -til’- 
jas. 

Hotham, hé’thim, hét’him. 

Houd, hau’d. ~on, -n. 

Hough, haf’. ~am, -åm. ~ton, 
hav’tn, hd’tn. 

Houldsworth, hd’ldzwiarth. 

Houns..., hau’nz, wditch, -ditj. 
~low, -18. 

Hourn, hörn. 

Hous.... ~watonic, hösåtånik. 
sa, hau’sd, Haussa. ~ton, 
hé’stn et. hist’n (i Amer); 
hau’stn (1 Skotl.). 

Houyhnms, hd’inmz, hiin’mz, 
(hö himz, win’imz). 

Hove, hå'v. ~den, -dn, håv'dn. 
all, hav’l. ny, hiv’l. 

How..., hau’, ward, -ård, hö” 
ard. den, don, -dn. ~e, 
haw’, ell, -&l. vellz, -ilz. 
nes, -z. wick, -ik. ig, -i. 
vitt, -it. land, -lind. «- 
lett, -1ét. wley, -li. th, -th. 

Hoxton, hdks’tn. 

Hoy, hoj’. den, -dn. ~lake, 
-låk. land, -lånd. le, -1. 
wne, -n. 

Hrolf, rdlf, (mare) Rolf. 

Hub..., hab’, wbard, -drd. ov 





ble, -l. vert, hi’bart, Hu- 
bert. 

Huckleberry, haik’lbari. Huck- 
nall Torkard, bak’ndlté’r- 
kård. 

Hud..., hid’. .dersfield, -rsféld. 
wdleston, -Istån. 

Hudgson, hådj'sån. Hudibras, 
hu’dibrds. Hudson, hdd’en, 

Huger, jadjé’r. 

Huggin +, håg'in, F Hugo. 
WS, °Z, 

Hugh, hw’, Hugo. -enden, 
-éndn. wes, -z. ~son, -sn. 
Hugo X, hi’gd, Hugo. 

Huick, hw’tk. 

Hul..., hal’, ~bert, -bart, «- 
dah, -då, Hulda. ~in(s), 
hå'lin(z). ol, hal. «lah, -4. 
olet, -åt. me, hi’m. vse, 
-s. ton, -tn. 

Hum..., him’. ber, -br. «- 
bert, -bårt. ~blethwaithe, 
-blthwdt. ~e, hi’m. ~frey, 
-fri. wgudgeon, -gådj'ån. 
avph, -f, F se följ. ~phrey, 
-fri, Humfrid. «phreys, 
-friz. 

Hun, han’, en hunner. ~de- 
bert, -débirt. «gerford, 
hing’grférd. anis, -is. os 
don, -zdn. ~slet, -zlét. vt, 
-t. ater, -tr. «tingdon, 
-tingdn. -tinglen, -ting- 
glén. vtley, vtly, -tli. 

Hur, hör. ad, -d. «lford, 
-lffird. olingham, -ling-åm. 
won, hi’rin. ~onian, hå- 
ré’njin, a. (af föreg.) huronsk. 
eusley, -zli. st, -st. «st 
Castle, harstka’sl. 

Huskisson, his’kisn. 
has. Hussey, hås'i. 

Hut..., hit’, <cheon, -tjin. 
~cheson, -tjasin. ~chinson, 
-tjinsn. wt, hit. «ton, -n. 

Huxham, håks'åm. Huxley, 
håks"li. 

Huy, hoj’. -.g(h)ens, hi’génz. 

Hybla, hib’ld. Hydaspes, hi- 
das’péz. 

Hyde, hi’d. «r, -r. wrabad, 
-(a)rhbdd’, Hajdarabad. ar 
All, -r Ait (Ai). ville, 
evil. 

Hygea, Hygiea, hidjé’d, Hygeia, 
-djé’ja, Hygia, -djvå. 

Hymettus, himét’ds. Hyndman, 
bi'ndmån. 





År fate, Å: far, &: fall, Å: fat, A: fast, 6: mete, å: met, å: her, 1: fine, 1: fin, 1: fir, 
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+ FörMaradt. 


Jeddler 





Hypatia, hlp&sjå. Hyperion, hi- 
pari’dn, (sbaxsp.: hlp&'riån). 
Hyphasis, hif'åsts. 

Hyrcan, hi’rkn, «lan, -kå'n- 
jan, a. (at följ) hyrkansk. 
la, -ka’njd, Hyrkanien, 

Hystaspes, histås'påz. 

Hythe, hi'dh. 


I. 
(se äfven J och Y.) 


lachimo, jdk’imd. lago, j2’gd. 
lanthe, lån thé. 

Ib..., ib”. wbertson, -rtsån. 
~eria, iböriå, Iberien. we- 
rian, Ib&'rlån, a. iberisk; s. 
iberier. ~ycus, -ikds. 

Ic... ~warla, ikå'riå. w~arus, 
ik’drds. <habod, tk’ibdd. 
~wolmkill, ik’ Amkil. ~onium, 
iké’pjam. 

Id..., I'd. wa, -A. ~aho, -åhd. 
~desleigh, {d’zli. ~omeneus, 


-ém’énis. cumaan, idd- 
mé’dn, en idumé. una, 
“wna, 


Ifield, Vtdld. 

ignatius, ignå'sjås. 

Ik, ve, Vk, F Isak. 

i..., i. ~chester, -tjéstr. ~- 
derton, -drtan. ~ford, -fard. 
~fracombe, -frakim. ~ion, 
-jån. «lum, -jim. ~keston, 
-kstån. ~kley, -klf. linols, 
-fnoj’ (-inoj'z). ~lyria, -ir’i4, 
Illyrien. lyrian, -ir’tdn, 
a. illyrisk; s. illyrier. 

Immanuel, imdn’tél. Imogen, 
fm’édjén. Inachus, in’dkds. 

Inch, insj'. bald, -bdld. ~- 
cape, -kAp. ~colm, -kåm. 
niquin, -ikwin. keith, 
-ké’th. 

Ind, ind’, poet. Indien. lana, 
-jan’4. ~ianapolis, -jAndp'- 
délis. wiles, -iz; the ~, In- 
dien. ~ogerman, -ddjé’r- 
min, indogerman. ra, 
-rå. wus, -ds. 

Inez, i’néz, Inez, Agnes. 

Ing..., ing’. all, -gål. ~e- 
low, in’djéld. ~ersoll, -grsdl. 
westre, -str. wham, -åm. 
wleborough, -glbårå. ~leby, 
-glbl. ~lefield, -glféld. ~te- 
wood, -glwåd. Alis, -glis. 
voldsby, -gåldszbi. ~raham, 





Aram, -grim. aria, -griå, 
Ingermanland. ulf, in’- 
gålf, vulphus, ingålfås, 
Ingolf. 

Inigo, in'igå, Ignatius. 

Inman, in' mån. 

Innerleithen, Inårl&thn. 
nes(s), in'ås. Innis, in’is. 

Innocent, in'åsånt, Innocen- 
tius. Ino, ind. 

Inver, In'vår. wary, -d’rl. ma 
schallech, -dsjal'ék. «ber- 
vie, -bé’rvi. wcargill, -kå'r- 
gill. cauld, -kå'ld. ~gor- 
don, -gé’rdn. keithing, 
-k&'dhing. -lochy, -10ki. 
cury, -&ri. Inville, in’vil. 

lo, Yd. an, Vin, ana, id’nd, 
idnd. ne, dnd. Ania, 
lö njå, Jonien. wa, Påwå, 

Iphicrates, ifik'råtéz. Iphige- 
nia, tfidjéni’d. Ipswich, tps'- 
witj (ips’idj). Iras, Vrås. 

Ire..., Pr. by, -bi. dell, 
-dél, land, -lånd, Irland. 
~nezus, iråndg”ås. one, -d’nd. 
ton, -tn. Iris, -is. 

Ironton, Pårntån. 

Iroquois, iråkwoj', irokes. 

Ir(r)awad(d)y (-di), frawda’t. 

Irv..., Prv. ine, -in. Ing, 
-Ing. ~ingite,-ingit, irvingit. 

Irwell, ?rwél. Irwin, -win. Ir- 
wine, -win, -win (1 amer.). 

Isa, Özå, F Issa (Isabella). ~wac, 
Yak, Isak. wacs, Pzåke. 
ebel, iz&åbål, bella, fzå- 
bél’d. Iseus, isd’hs. ~go- 
ras, isåg'årås. ~iah, iz4'jå. 
Jesajas. 

Iscariot, fskAr'ldt, Iskariot. 

Iseult, sålt, &-, Isolde. 

Isham, isjåm. Ishmael, isj’- 
maél, Ismael. Ishmaelite, 
-miéélit. ismaelit. 

Isidore, iz'idår, Isidor. Isido- 
rus, -dé’rds, Isis, V'sis. 

Isl..., Pl. wa, -d. may, -t we- 
don, -dn. ~eworth, -wirth, 
Pzlwårth. ~ ington, iz’lingtn. 
vip, -tp. 

Ismael, iz’madél. Ismene, is- 
ment. 

Isocrates, isåk'råtåz. 
edit, &-, Isolde. 
Israel, izrål. Issachar, ts’dkdr, 

Isaskar. Issus, i8'ås. 

Istria, is’trid, Istrien. an, -n, 

a. istrisk. 


Isolt, 





Italia (antik), HÅ ljå, Italy (me- 
dernt), tall, Italien. 

Ithaca, ith'åkå. Ithuriel, ithd’- 
rtål. Iturea, iturd’d, 

lulus, 1d'lås. 

Iv... Ivan, tvdn’ ae ~wan- 
hoe, Vvnhd. ~werach, \’varak. 
nes, |’vz. ~inghoe,l’vinghd. 

twein, twin. Ixion, fkeWdn. 
Ixworth, fke’warth. 

Izard, {2’Ard. Izzy, {z’t, F Issa 
(Isabella). 


J. 


(se äfven I och Y.) 


Jabesh, djd’bésj, Jabes. 

Jachin, djai’in, djVkin. 

Jac... djäk'. akle, -t, F rer 
Johan et. Jakob. wkson, 
-sn. wksonville, -snvil. —0- 
ha, -d’bd. obs, djd’kdbz. 
nobus, -d’bas. 

Jael, dj&'ål. Jaffier, djäPår. 

Jagellon, -djagél’n, Jagello. 
Jaggers, djäg'årz. 

Jairus, djVirds (Gamla testamen- 
tet), djäl'rås (Nya test.). 

Jake, dja’k, F Joppe (Jakob). 

James, dji’mz, Jakob. ina, 
-&'na, Jakobina. on, 
djä'msn. town, -taun. 

Jamie, djä' mi, F Jakob. son, 
-8n. town, -taun. 

Jamshid, djim’sjid. 

Jan..., djan’. ~esville, dja’nz- 
vil. wet, -åt Eng, -&t? Skott. 
Amer., F Hanna. ~iculum, 
-fk’dlim. <nekin, -kin, ~- 
ney, -1. ~wuarius, -u:’rids. 

Japhet, djv’fét, ~h, -féth, Ja- 


fet. 

Jaqueline, djik’(é)lin, Jako- 
bina. Jaques, ary. djd’ks. 
Jar..., djä'r. dine, -din. ~- 
ley, -li. -ndyce, -ndis. ~- 
row, djår'd. «vie, -vi w- 

vis, -via, 

Jason, djå'en. Jaspar, Jasper, 
djds’pr, Jesper, Kasper. 
Jaup, dji’p. Jaxartes, djaked’r 

téz. Jay, dja. 
Jeaffreson, djéfrsån. Jeavons, 
djöv'nz. 
Jean, ~ne, dj&'n, skouw. Jenny. 
Jebusite, djéb’uslt, en jebusé. 
Jed, djéd’, burgh, -bårå. 
wi, djéd. der, -lar. 





4: note, 3: do, 8: nor, 8: not, 4: tube, a: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has 
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P Lågt språk. 


Kershaw 





Jet, djöf, F roe. wr w/rey. 
~feris, -hris. ~ferson,-rsdn. 
afrey, -ri, Gottfrid. tries, 
~wfreys, -riz. 

Jeh..., djé. -oiachin, -hoj’- 

» akin, Jojakin. oiachim, 
nwolakim, -hoj'ikim, Joja- 
kim. ~oshaphat, -hdsj’dfat, 
Josafat. 

Jellicott, djaVikat. 

\ djél'tbt, 

Jem, djém, ~mie, «my, -1, F 
Jakob. ~ima, -Pmå. 

Jenk..., djéng’k. vin, -in. ~- 
ins, -inz. ~inson, -insn. 

Jenn..., djén’. ~er, -r. wings, 
-Ingz. Jenyns, -inz. 

Jeph..., djéf’. ~son,-sn. tha, 
-thå (djép’tha), Jefta. Jep- 

+ Son, djép’sn. 

Jer... dan, djö'rdn. —emiah 
(profeten), djérémv, ~wemy, 
djér’émi, Jeremias. myn, 
dj&'rmin. ningham, dj&r- 
ning-åm. moboam, djérå- 
bé’im, Jerobeam. ome, 
djör'åm gogi., djérd’m Amer., 
Jeronimus. ~onimo, djé- 
rén’imé, arold, djér'dld. 
ary, -L avaulx, djä'rvis. 
avas, djé’rvis. avis, «- 

_ vwois(e), djé’rvis. 

Jes..., djas’. ~aiah, -På, Je- 
sajas. «samy, -imi. ase, 
-é, Isai. ~sica, -ikd, sie F, 
asy F, -1, Jessika. ~up, -dp. 
Aus, djé’zis, 

Jew, djö'. well, -ål. win, -in. 
kes, -ks. ~sbury, -zbirt. 

Jezebel, djéz’ébél, Jesebel, 
Isebel. Jezreel, djéz'réél, 
Jisreel. 

Jillard, dji’ara. 

Jim, djim, my, -t, F Jakob. 

Sin, djin'. ny, -i, F Jenny. 
eagle, djing’gl «ker, 
djing’kr. 

Jo X, dja’, F Josef. wah, -åb. 
~wachim, ~akim, -åkim, Jo- 
akim. ~an,-n, wanna, -4n’d, 
Johanna. ~ash, -dsj, Joas. 
~wbling, djdb'ling. ~bson, 
djöb'sn. ~casta (-te), djé- 

" kåg'tå (-tå). . wcelyn, djds’- 
élin. ock, djdk, F Jöns. ~- 

. docus, djöd& kås, Jodokus, 

; Jösse. ve, djd, ey, -f, F 
Josef. mel, -ål. hanna, 
-hån'å. hn, djön, Johan. 


Jellyby, 





achnsen, djön'sn. ~hnston, 
echnstone, djdn’stn. -liet, 
ajdl’jét. . liette, ajdijée’. 
aliffe, djörif. nah, -nå, 
Jona. nas, -nås, Jonas. 
ane X, -n, Johanna. Ares, 
-nz. ~wnson, djön'sn. ~ppa, 
djöp'å, viv, Joppe (Jaffa). 
~pson, djdp’sn. ~rdaens, 
j&'rdånz. ~rkins, djé'rkinz. 
~rnandes, djérnan’déz. «r- 
tin, djö'rtin. ~saphat, djds’- 
4fat, Josafat. 
djée’élin, ~sepha, djös&' få, 
esephine, djd’zéfin, Jose- 
fina. 
wshF, djdsj’, ~shua, djdsj’- 
ia, Josua. wvsiah, ~sias, 
djdsi’4(s), Josias, ~wett, 
-ét. nyce, djojs’, Jodoka 
(kvinnonamn). ~wZy, -zÅ, F 2Sjos- 
8an> (Josefina). 

Ju..., dj’. wan, -ån. wba, 
-bå. ada(h), -då, Juda. 
adaic, -dVik, a. jud(e)isk. 


add, djid. dea, -aé’4, | 


Judén, Judalandet. ~dith, 
-dith. dy F, -di, Judit. 
adson, djiid’sn. -gurtha, 
-é'rtha. ate, -1, F Julle 
(Julius). wlesburgh, -lzbårå. 
eslia, -1jå. wlian, -Jjån, ~ 
lianus, -ljV’nds, Julianus. 
Aliana, -ljän'å. tiet, -ljåt, 
Julia, F »>Jullam. = lius, 
-ljås. allinder, djälindr. 
ombo, djäm'bb. mna, 
djim’nd, Djamna. ~nius, 
-njås. ~pe, -p. wra, -rå. 
stin, djis’tin, ~stinus, 
djastinis, Justin(us). ~- 
stina, djdsti’nd. ~stinian, 
djastin’jin, ~stinianus, djå- 
stinja’nts, Justinianus. ~- 
stus, djäs'tås. ate, -t, en 
jute. atland, djätlånd. 
avenal, -vnil, -venalis, 
-vn&'lis. wxon, djdks’n. 


K. 
(Se äfven C.) 


Kabul, kåbö”l, ka’bal. 

Kaffraria, kdfrvrid, Kafirland, 

_ -kvfirlind, Kafferlandet. 

Kahira, k4’hird, Kairo. 

Kaimes, kd’mz. Kale, kå'l. Ka- 
mes, kd’mz. 


~wsceline, ' 


~sephus, djösé'fås. | 





Kamt(s)chadale, kåmtjådå'l, 
kamtjadal. 

Kan..., kån'. ~wa(c)ka, -Ak’d, 
en kanak. ~wawha, -å'wå. 
dy, -di. ~we, -kd’n. ~sas, 
-zds. turk, -t8'rk. 

Kar..., kar. ma, -A; the Sea 
of ~, Kariska hafvet. a- 
ling, -ling, en karoling. ~wne, 
-n. aney, -ni, ar, kår. 

Kat... ~e, kåt, ie, kä'ti, F 
Karin. er, ka’tr. ~harine, 
ewherine, kåth'(å)rin, Kata- 
rina. ~inka, kåting”kå. av 
rine, kåt'rin, kA'trin, utv. F 
Karin. «ty, kat’l, F Karin. 

Kavanagh, kåv'ånå. 

Kay, ~e, kd’. 

Kea..., ke’. an, ne, -n. År 
rie, -ri. wrney, ka’rni (ké’r- 
ni). ~rsley, -rzli. «tch, -tj. 
ts, -ts. 

Keble, ké’bl, kéb’L. 
kédé’. 

Kee..., k&. wlavine, -lavin. 
ling, -Iing. wn, ne, -n. 


vey ke.  oghley, -thit. 
aghtley, ki'tli. wll, -1. or, 
-r. «th, -th. thley, -thli. 
Kel..., kål". let, -åt. wley, -i. 
lington, -ingtn. log, -d. 
alogg, -åg. Is, -1z. ly, -i 
evsey, -si. «so, -sd. tia, 
-ti, ovedon, -vdin. «vin, 
«vin. 
Kem..., kém’. ~ble, -bl. ~- 
pis, -pis. wpsford, -sfård. 
Ken, kån'. «dal, -dl. drick, 
-drik. ~ealey, -é’li. ~elm, 
kélm. age, -dj. ~ilworth, 
-Hwdrth. mare, -ma’r. ov 
more, -mår. ~naway, -fwi. 
evnebec(k), -@bék. ~wnedy, 
-édi. ~net(t),-2t, wneth,-éth. 
nnicot(t), -ikat. \ninghall, 
-Inghål. ~nington, -ingtn. 
enoway, -åwl. rick, -rik. 
asett,-sét. ~sington,-singtn. 
at, -t. «wtish, -tisj. ton, 
-tn. atuckian, -tåk'jån, «. 
kentuckisk; s. kentuckier. 
wtucky, -tåk"l. ~tville, -tvil. 
wigs, -wigz. ~yon, -jin. 
Keogh, k&'d. Keokuk, k&åkåk. 
Ker, k&r. <guelen Land, -gé- 
lénlind. «wr, kår. ary, 
kari. sey, -zi. «shaw, 
-sjå, kårsjå'. 


Kedoe, 





Å: fate, A: far, 4: fall, |: fat, Å: fast, 4: mete, &: met, å: ber, 1: fine i: fin, { fir, 
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Kes..., kas’. ater, -tr, F Kri- 
stoffer. — teven, -tåvån, 

| st&vn. wick, kéz’tk. 

Ket..., kat’, ty, -i, F Karin. 
tering, -dring. vtle, -1. 

Kew, ki. atin, -åtin, ké- 
wåt'in. 

Key, ké. nes, -z. ane, -n. 
ansham, -nejim. as, -z. 
Khartoom, -t(ojum, kArté’m, 
Khartum. Khatmandoo, -du, 
katmindd’, -mån'då. Khy- 

ber, ki’br. 

Kickham, kik'åm. Kicklebury, 
kik’lbart. 

Kid... ad, kid’. Aron, -rån 
(kl'drån). —welly, -wél’t. 
Kil..., kil’) barchan, -bå'rkn. 
~birnie, -bi'rni. ~brannan, 
-brån'ån. = wbride, -bri'd. 
burn, -bårn. bye, -bi. 
chattan, -kåtn. ~cho- 
man, -kå' mån. ~conquhar, 
-kéng’kr, F kind’kr ~creene, 
-kré’n. dare, -da’r. «wd- 
wick, -(w)ik. ~fenoragh, -fé- 
né’ra. wkenny, -kén'l av 
krenan, -krén’dn. ~kerran, 
-kér'ån. lala, -014’. vla- 
toe, -1å18 (~laloo xX, -1818'). 
ewlarney, -A’rni. learn, 
-A’rn, ey, -i. ~liecrankie, 
-fkring’ki. ~liegrew, -igré. 
alingworth, tngwirth. «- 
maine, -ma’n. ~mainham, 
-md’nhim. ~malcolm, -må- 
kd’m. malie, -må'li. v- 
mare, -md’r. ~marnock, 
-må'rnåk. «more, -må'r. 
muir, -mé'r. «patrick, 
-pat’rik. wrenny, -rén’l. ~- 
rush, -råsj. ~syth, -sl’dh. 

winning, -win’ing. 

Kim..., kim’, ball, -bl. «- 
berley, ~berly, -brli. ~bol- 
ton, -bd’ltn. 

Kin..., kin’. wcaird, -kård. ~- 
cardine, -kA’rdin. ~eton, -tn. 

King..., king’. horn, -hé’rn. 
lake, -ldk. «8, -z. ~S- 
bridge, -z’bridj. ~sclere, 
-zklar. sland, -2’lind. 
asley, -z'li. ~’s Lynn, -zlin’. 
vs Norton, -zaé’rtn. ~ston, 
-stn. wstown, -z’taun. ~- 
ton, -tn. Kinkel, -kl. 

Kinn..., kin’. ~aird, Ard. 

_ wear, -’r. ~eff, -8f. woul, 
-&'1. 





Kino, kl'nd. Kinross, kinrds’, 
Kinsale, kinsd’l. Kintore, 
kinté’r. Kintyre, kintl’r. 

Kiowas, kl'åwås. 

Kippis, kfp’ts. Kippure, kipd’r. 

Kirby, ki'rbi. Kirdford, kPrd- 
faird, 

Kirghiz, kairgé’z, kirgis. 

Kirk, kirk. ~aldy, -A'dl. w- 
burton, -bå'rtn. by, -bl. 
caldy, -å'di. ~<cudbright, 
-&'brl. dale, -dål. 6, 
kirk. heaton, -hé’tn. ~- 
intilloch, -intil’ik. land, 
-land. «michael, -mi’kl. 
patrick, -pat’rik. stall, 
-stål. wall, -wAl. wood, 
-wid. 

Kirn, ki’rn. Kirwan, kPrwain. 

Kirriemuir, kirimé’r. 

Kish, kisj, Kis. Kistna, ktst'nå. 

Kit, kit’, F Kristoffer; arv. Ka- 
rin. ~chen, -tjén, ~chener, 
-tjönår. ve, kit. eley, 
ki'tll. son, -sn. at, kit, 
F Kristoffer. «to, -d. ~ty, 
-1, F Karin. 

Knagdale,nap’dal. Knapp, ndp. 

Knares, nå'rz. borough, -bard. 
~dale, -dal. 

Kneeland, né’lind.  Koneller, 
nél’r. 

Knight, ni’t. vley, -11. won, -n. 
~sbridge, -sbridj. 

Knistineaux, nis’tind. 

Knock, ndk’. ~ando, -ån'då. 
ang, -d’n. ~fergus, -fé’r- 
gås. meledown, -mé’lé- 
daun. ‘ 

Knoller, ndl’r. Knollys, ndl’ts. 

Knolles, Knowles, Knowllys, 
né’lz. Knowlton, nd’ltn. 
Knowsley, nd’zli. 

Knox, ndks’. ville, -vil. 

Knut, knå't. ~sford, nåts'fård. 

Kohinoor, kd’hindr. 

Koord, kö'rd, etc. se Kurd eto, 

Koorile, ké’ril, se Kurile. 

Korah, kå'rå. ~ite, -it, korait. 

Krauth, kra’th. Kraw, krå. 

Krishna, krisj’nd, Krisjna. 

Krook, kråk. 

Kubla, kö'blå. wl, kö bll. 

Kuper, kw’pr. 

Kurd, ké’rd, kurder. wish,-isj. 
a. kurdisk. 

Kurile, ka’ril; the ~ Islands, 
the ~s, Kurilerna. 

Kurrachee, kåråtj'b. 





Kyd, kid. Kyles of Bute, kilz- 
avbil’t. Kynaston, kin’dstn. 
Kyneton, ki’ntn. Kyrle, kPrl. 


L. 


Lab... van, lå'bn. dacus, 
låb'dåkås. ienus, låbjö- 
nås. ouchere, ldbdsjd’r. 
~wuan, låbåå'n. 

Laccadive, lik'ådiv; the w 
Islands, the ~s, Lakkadi- 
verna. Lacedemon, låsåd&- 
mån. Lacedzemonian, låså- 
démé'njin, a. lukedemo- 
nisk; s. lakedemonier. La- 
cey, lA’si. Lachesis, ]Ak’ésis, 
Lachine, ldsjé’n. Lachlan, 
14k’ldn Lacinium, lasin’j4m. 
Laconia, låkö'njå. Laconica, 
låkån'ikå, Lakonien. Lac- 
tantius, låktån'sjås. Lacy, 
lå'si. 

Lad..., lid’, broke, -bråk, 
Lodbrok. wislas, -islds, 
islaus, -islis, Ladislav. 
oda, -dgd, -d’gd. ~rones, 
-ré’nz; the ~, Ladronerna. 

Lalius, 1¢’ljts. Laertes, 14é’r- 
téz. Laffan, laf'n. 

Lagado, lagi’dd, lag’idd. La- 
gan, Laggan, låg'n. La Hogue, 
lahd’g. Lahore, lAhd’r. 

Laider, 1dr. Laidlaw, l4'dlå. 
Laing, lng. Lairg, lrg. 

Lais, 1:’is. Laius, 1A’jds. 

Lake, 1:V’k. view, -vu. 

Lalage, lAl’Adjé. Lalla Rookh, 
lAldrdé’k. 

Lam..., ldm’. wb, låm. bart, 
~vbert, -bart. ~beth, -béth. 
born, -~bourn, ~bourne, 
-bårn. bro, -brd. wbton, 
-tn. wech, li’mék. cert, 
-drt. via, la’'mja. ian, 
1Vmjin, a. lamisk. ~ing- 
ton, -ingtn. akin, -kin. 
slash, -låsj. <mermoor, 
mermuir, -årmår. mikin, 
-ikin. peter, -pétr, -påtr. 
eoplugh, -plö'.  ~psacus, 
-psåkås. 

Lan..., lån”. ark, -årk. a 
cashire, lång”kåsjir. ce, 
lå'ns. ~celot, lå'nsålåt. «- 
chester, -tjéstr. 

Land..., land’. wen, won, -n. 
ver, wor, "Tr. ~port, -pért. 





6: note, 8: do, 8: nor, $: not, d: tube, å: tub, A: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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esborough, -zbiri, «as- 
downe, -zdaun. ~seer, -sér. 
~’s End, -zénd’. 

Lane, lä'n. wham, -im, avs 
borough, -zbårå. 

Lanfranc, lån'frångk. 

Lang..., lång”. ~cale, -kdl. 
aden, don, -dn. ford, 
-fård. sham, holme, -åm. 
ohorne, -hårn. ey, -li. 
port, -pårt. ridge, -ridj. 
aside, -sid. staff, -ståf. 
ton, -tn. wuish, lang’gwisj. 


Lansdowne, lanz’daun. Lan- 
sing, lan’sing. 
Lao..., 148. coon, -krådn. 


adamia, -dåmrå. adicea, 
-dis&'å. -~medon, -m’édén. 

Lap, lap’, lapp. ham, -åm. 
aithe, -ithé, pl. lapiter. 
aland, -lind, Lappland. 
~p, lip, lapp. ~pish, -tsj, 
~ponian x, -d’njan, a. lapsk. 
araick, -rv’k. crairie, -rå'- 
ri, ~wuta, -Wtå. 

Lar, lå'r. wa, -4. wacor, lå- 
riké’r, ~wamie, lar’dmi. «- 
bert, -birt. «dner, -dnår. 
~90, -gd. ~gs, -gz. ke, -k. 
~wkhall, -khål. kin, -kin. 
Acne, -n. wry, lår, F Lasse. 
estius, -sjås. : 

Las..., lds’, ~wcaris, -kiris. 
celles, -él’. ~swade, -wad. 

Latham, lYthåm. Latheron, 
lådh'årån. Latherum, ladh’- 
trim. Lathom, ld’thim. La- 
throp, lv’thritp, låth'-. Lat- 
imer, lAvimir. Latinus, 14- 
t’ntis. Latium, 14’sjim. Lat- 
robe, lAtrd’b. Latona, låtö'nå. 

Lau..., 14’. «wd, -d. der, -dr. 
aderdale, -drdål. ~gharne, 


-gdrn, ghton, -tn. ~nce, | 


lå'ns. ncelot, 1a’nsélit. 
enceston, 14’nstn. ora, -rå. 
~rence, -réns, Lorens; Lars, 
wrens, -réns. ~rentia, -rén’- 
aja. ~rentius, -rén’sjis. ~- 


rie, -ri, skott. F Lasse. av |, 
rinda, -rin’da. rium, -riåm. |. 
Lav..., liv’. ~waine, -&n. we |. 


inia, -In'jå. ~inium,-in’jam. 
Law, 14’, ers, -årz. «ford, 
-fård. ley, -li. ~rence, 


-réns, Lorens; Lars. «rie, | 


-ri, skot. F Lasse, «son, -sn. 
Lay..., 14’. amon, -åmån. 
‘ward, -ård. «ton, -tn. 





Lazarus, 14z’drds. 

Lea, 14’. «ch, -tj. ~denhall, 
léd’nhal. wdgate, låd'git. 
awdhills, léd’hilz. ~dville, 
18a’vil. Leah, -4, Lea. ~ke, 
-k. ~m,-m. «mington, 1ém’- 
ingtn. Leander, -ån'dr. ovr, 
-r. vtherhead, 1édh’rhéd. 
~therstocking, 1édh’rstéck- 
ing. «thes, -ths. «ven- 
worth, lév’nwirth. vitt, 
låv'it. 

Lebanon, låb'ånån; Mount ~, 
Libanon. Lebbeus, låbå'ås. 

Lecky, 1&k’l, Le Conte, 12kdnt’. 

Leda, 1&'då. Ledbury, 1&d’bari. 
Ledyard, 18(d)j’drd. 

Lee, 18’. ~ch, -tj. ds, -dz. 
awk, -k. AS, -z. SON, -sn. 

Le Fanu, låfånu. Lefevre, li- 
fév’r. 

Leg..., låg”. ~waré, -ré’. Av 
bourne, -birn. ~er, lådj'år, 
Leodegar. age, lég’, a 
gett, -2t. ah, lég. horn, 
-årn, Livorno. ree, -ré’. 

Leicester, lås'tr. Leidy, li’di. 
Leigh, 16. Leightin, 14'l1in 
Gék’lin X). Leighton, 14’tn; 
1é’tn (amer. ortnamn). Leinster, 
lin’str, 1én’-. Leipzic, 1i’p- 
sik, Leipzig. Leisler, l’zlir. 
Leitch, 14tj. Leith, 1éth. Lei- 
trim, 1¢’trim. Leixlip,14’slip. 

Lejeune, lédjö'n. 

Leland, 1é’lfind, (1 Engl. ofta 1åV- 
and). Lelia, 14°1j4. Lely, 1811. 

Lem..., lém’. an, -in; Lake 
Av, Genévesjén. nus, ~- 
nos, -nås. von, -an. 
priere, -pr&'r. uel, -jadl. 

Len, lan’, va, l&nå. ~nard, 
rd. nox, -åks. won, -ån. 
mtulus, -tjälås. ville, -vil. 

Leo, 14’3. ~fric, -frik. line, 
-lin, minster, låmstr (i 
Engl.), 1ém’instr (1 Amer.). uN, 
sn, anard, lén’ird, Leo- 
nard, Lennart. ~nato, -nd’- 
td. wnidas, -n’idis. ~nora, 
-né’rd. ~wntes, -n’téz. ov 
pold, -pdld (1ép’dld +). ~- 
tychides, -tik’idéz. 

Lep..., lép’.. ~idus, -idås. 
~ontine, -dn’tin, u. lepon- 
tinsk. ton, -tn. 

Ler..., lår. «wna, -nd. ~nean, 
-n&'ån, a. lerneisk. «wick, 
(-wik), lér’tk. 


~ 





Les..., låz'. whia, -bjd. ~- 
bian, -bjan, a. lesbisk. ~- 
bus, ~bos, -bås. ~keard, 
lågkård. ~ley, alle, sly, 
“ll. ~mahago, -mahd’gd. 

L’Estrange, listrå'ndj. 

Leth..., låth”. ~am, -im. ~- 
bridge, -bridj. 

Letitia, itis pd, Letterkenny, 
létrkén’t. Lettice, 1ét’is, Let- 
ty, 18t’i, F Letitia. 

Leu..., 18’. ~cas, -kås. ~wca- 
dia, -k&Vdjå. ~cadian, -kd’- 
djin, a. levkadisk. «chars, 
-kårz. ~cippe, -sip’é. av 
cippus, -sip’is. ~cosla, 
-k&zjå. ~wcothea, -kd’théd. 
actra, -ktrå. 

Lev..., lév’. ~en,-n, (atv 18 vn). 
~ening, -ning. ver, lé'vr. 
~erett, -irét. ~eson-Gower, 
lévengd’ar. vi, l&vl, Levi. 
vitt, -it. 

Lew..., 18’, es, -ts. vis, 
-is, Ludvig. wisham, -isjim. 
wiston, -istn. ~wkner, -knår. 
some, -såm. 

Lexington, 1&ks’ingtn. 

Ley... «den, li’dn. land, 
l&lånd. ne, län. ~ton, 
ld’tn. 

Lib..., lib. anus, -ånås, 
antik. Libanon. by, -I, F 
Lisbet. -.eria, libé’rid, we- 
rius, libé’riis. ~erton, -år- 
tån. witina, -iti’nd. ~ya, -j4, 
Libyen. ~yan, -jan, a. li- 
bysk. 

Lichfield, lit? fdid. 

Licinius, lisin’jds. Lick, lik. 

Liddel(1), lid’l. Liddesdale, lia’- 
azdal. Liddon, dn. 

Lieber, 1&'br. Liege, utv. 18'dj, 
Liittich. Lieven, l&'vn. ; 

Liff, if’. ey, -i. 

Lightfoot, 1Ytfåt. Ligonier, lig’- 
unér, ---. 

Liguria, lig&'riå, Ligurien; 
wn, -n, a. ligurisk. 

Lil..., 1. ~burne, -bårn. 
nian, -jan. wis, lis. with, 
Wlith. «lington, -ingtn. ~- 
liput, -Ipdt. lo, -6. ly, 
ay, -i. wybeum, -ibé’im. 

Lim... må, 1& må (i Peru), W- 
må (1 Nordamer.). ehouse, 
1’mhaus. wekilns, IP mkinz:! 

aerick, lim'årik. wes, H’mz. 

~merstone, lim’rstin. 





A: fate, 4: far, 4: fall, 4: fat, A: fast, 6: mete, &: met, &: 


her, 1: fine, 1: fin, 1: fir, 


Lin 
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Lin..., lin’. wacre,-dkr. ov 
coln, ling’kn. ad, -d. ev: 
dabrides, -dab’ridéz. «de- 
say, -zi. wdfield, -dfåld. ~- 
disfarn(a), -disfarn. «dley, 
dll, wdores, -då'rz. ~dsay, 
ezi, wet, -ét’. «gard, ling’- 
gård. «kinwater, lingkin- 
wåtr. klater, lingk’latr. 
aley, -li. ~wlithgow, -litb'gå. 
~wnzus, -d’ds, Linné. ~nell, 
-l, anhe, -4. «wus, l’nds. 
stead, -stéd. -thwalte, 
-thwa’t. wton, -tn. wood, 
-wid. 

cionel, 1’Anél. Lionnesse, lid- 
née’, 

Liparl, lip’Art. Lippincott, lip’- 
inkåt. 

Liris, 1Yris. Lirriper, liripr. 

Lis... wa, IYzå, F Lisa, ov 
burn, lizbårn. ~doonvarna, 
lisdönv&rnå. ~keard, lis- 
körd. ale, 181. leigh, 
Tiz’ll. ~mahago, lizmåhå&' gå. 
amore, lizmé’r. son, lie'n. 
ter, lis’tr. towel, lis- 
teal. 

Litchfield, litj’féld. 

Lith..., lith’. —gow, -gd. Ar 
vuania, -jäA'njä, Litauen. 
euanian, -jd’njin; a. li- 
tauisk; s. litaner. 

Litt..., lit. wimer, -imar. <le- 
borough, -lbårå. ~lehamp- 
ton, -lhdm’tn, ale Rock, 
-Irék’. vleton, -ltån. 

Liv..., liv’. wadia, -4’dj4. wer- 
mere, -rmér. ~erpool, -rpdl. 
versedge, -rsådj. via, -jå. 
vingstone, -ingstn. ~ius, 
jas ~onia,-d’nja, Livland. 
ewonian, -d'njin, a. liv- 
landsk; s. livlandare. ay, 
-t, Livius. 

Lizard, liz'ård. Lizzy, liz’t, F 
Lisett. 

Llan..., ldn’. ~badarn Fawr, 
-bad4’rnvaur. ~bedr, -béd’r. 
aberis, -bér’ts. ~daff, -daf’. 
evdilo, -d716. ~dovery, -dd’- 
vårt. dudno, -did’nd. a 
elly, -åth'li. ~\erchymedd, 
-årklm'åth. fyllin, -vith’- 
lin. agollen, -géth’lén. ~- 
Idloes, -idlés, --’-. ~rwst, 
-ré’st. ~trissant, -tris'nt. 

Llewellyn, 142]'fn. Loates, 14’ts. 

Loch, 16k’. ~aw, -&. ~ee, -2’. 





viel, -&1, -j41. ~invar, -in- 
vår. maben, -md’bn. ~- 
nagar, -någå'r. ~winnoch, 
-win’dk, avy, -f 


Lock..., ~@, Idk’. wer, -r. 


eerbie, -rbi. hart, -årt. 
asley, -sli. wood, -wåd. 
ayer, -jar. 

Locri, 1d’kri, pl. lokrer. Ane, 
1dékri'n. ws, 14’kris. 

Locusta, 1åkås'tå. 

Lod...,1éa’. ~brok, 16’dbrdk. 
ewdiswell, -zwél. ~ge, lådj”. 
aowic(k), 16’diwik, Ludo- 
vikus. «wysman, -zmån. 

Lof(f)oden, 14fd’dn. 

Loftus, 1dftds. Lofty, 1åPti, 

Logan, 1d’gn. Logie, lö'gt. 

Lok, 14k’. we, vi, 1d’ki, Loke, 

Lolah, 18”1å. Lollius, 141'jds. 

Lomond, 16” månd. 

Londonderry, landndér’t. 

Long, lång”. ~ Branch, -brånsj. 
champ, -sjäm. don, -dn. 
fellow, -fålå. ford, -fård. 
ectorgan, -få'rgn. ~ Island, 
-Plånd. meadow, -mådå, 
~ Niddrie, -nid'ri. ridge, 
-ridj. street, -strét. ~- 
sword, -sdérd. «ton, -tn. «> 
wood, -wåd. ~worth,-warth. 

Lonsdale, lånz'dål. 

Loo..., 16’, ~-Choo, -tjö'; the 
w~ Islands, Liukiuéarna. 
ne, 13. «mis, -mis, lim’is. 
op, -P- 

Lor..., lår”. ~brulgrud, -bral’- 
grid. enzo, -én’zd. av 
imer, -imar. on, ane, 18’rn. 
requer, -rékdr. ary, -t. 

Los... herne, låz'bårn. ~- 
sie, 1és’'l. «twithiel, låst- 
widh’l. 

Lot, 1åt', Lot. Lothair(e), 16- 
thir, Lotar. Lothbury, 
låth'bårt. Lothian, 16’dhjan, 

Lou, 18’, F Ludde (tuavig). ~- 
don, ~doun, lau’dn. 

Lough, laf (familjenamn). ~bO- 
rough, -bårå. wor, laugå'r. 
area, låkrå'. wrigg, -rig. 

Louie, 184, F Lova (Lovisa). 

Louis X, l&'tB, Ludvig. va, 
lå&'zå, wise, 1ié’z, Lovisa. 
lana, Iålztårå. ville, -vil 
(8tvil +). 

Lourie, lawri. Louth, lawdh. 
Louvain, låvå'n, Löwen. 

Lov..., liv’. at, -åt. ejoy, 





-djoj. el(l), -1. ~eridge, 
-ridj. ett, -it. 

Low, we, 16’. ~ Countries, 

-kåntriz; the ~, Nederlän- 
derna. well, -ål. ver, law- 
år. es, -z. ~westoffe, -stdt. 
estoft, -stdft. oman,-mån. 
ewndes, lau’ndz. «th, lau’dh. 
ether, -dhår, lau’dhr. 

Luard, 18’Ard. 

Lubberland, låb'rlånd, sxamts. 
Slaraffenland; förr atv.: Lon- 
don. 

Lubbock, låb'åk. Lubin, 18’bin. 
Lubnaigh, 1é’bnig. 

Luc... an, 18’kn, ~wanus, 
låk&'nås. wania, lkd’'njd, 
Lukanien. ~as, 16’kds, Lu- 
kas. we, 18’s, F atv. Lucia. 
nentio, låsån'sjö. ~erne, 
lisé’rn, Luzern. la, ldsjå, 
Lucia. wian, 18’ejin, ~ia- 
nus, låejä'nås. ~iana, 13- 
sjän'å. ~ilius, låsil'jås. ~- 
Inda, lésin’dd. io, 18’sjd. 
wius, 18’sjds. know, låk'- 
nau. «rece, 18’krés, ~retia, 
ldkré’sj4, Lukretia. Are 
tius, 18’krésjds. -vullus, 18- 
kålås. wy, 18’st, Lucia. 

Lud, lid’. «gate, -git. ~milla, 
-mil’A. 

Lugar, lig4’r. Luggnagg, lig’- 


nag. 

Luitprand, 18'itprånd. 

Luke, 16’k, Lukas. Lukin, -In. 

Lum..., lam’. wbey, -bl. «- 
ley, -Ii. ~phanan, -phan’in. 
apkin, -kin. 

Lun, lan’. wcarty, -ka’rti. ov 
din, -din. dy, -di. awe, 
18’n. 

Lupin, 18’pin. 

Lurgan, fören. Lurline, 18'r- 
lin, Lorelei. 

Lus... -atia, 13sd’sj4, Lau- 
sitz. watian, 1ésd’sjin, a. 
0. & af föreg. ~Combe, låg” 
kåm. Lushington, lisj’ingtn. 
aitania, låsitå njå, antik, Lu- 
sitanien (: Portugal). 

Lutetia, 1dté’aja, antik. (: Parts). 

Lut..., 14't. win, -in. won, -n. 
~terworth, låt'rwårth. «t- 
rell, låt'rål. 

Luxemburg, like’mbérg. 

Luzerne, lizé’ru (1 Nordamer.). 

Lyall, HW'al. 

Lyc... eum, lisv’im. ala, 
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lisj’4, Lykien. ~ian, liaj’dn, 
w. lykisk. vidas, lisidås. 
eoming, likém’ing. ~urgus, 
liké’rgts. 

Lydford, lid’fird. Lydia, lid'jå, 
atv. Lydien. 

Lye, 1’, «ll, -ål. Lyford, lif- 
ard. 

Lyle, 171. Lyly, 11P%. 

Lyme Regis, limré’djis. Lym- 
ington, lim’ingtn. 

Lyn..., lin’. am, -åm. «ch, 
-8j. «chburg, -sjbårg. ~- 
combe, ling’kim. ~dhurst, 
-dhårst. «don, -dn. ~dsay, 
-z1. we, lin, mouth, -måtb. 
an, lin. wn Regis, -ré’djis. 
aton, -tn. wood, -wid. 

Lyon, lian. ~nesse,-és’. us, -z. 

Lys, 1é’s. ander, lisdn'dr. 
~imachus, listm'åkås. ~ing- 
ham, lig'ing-åm. ons, Il’- 
sanz. «tra, ligtrå. 

Lytham, I'dhåm. Lythe, Idh. 

Lyttleton, lit’ltdn. Lytton, lit’n. 

Lyveden, li’vdn. 


M. 


M’, Mc, mak. 

Mabel,ma’bl. Maberley,md’bril. 

Mac..., mak’, ~ Adam, -Ad’im. 
~ Alpine, -Al’pin. ~ Ardell, 
-A'rdl, arthur, -a’rthdr. 
~warthy, Mc Carthy, -4’rtht. 
ewartney, -A’rtni, M’Carty, 
-å'rti. waulay, ~ Auley, -a'li. 
beth, -béth’. «~ Briar, 
-brPår. ~ Callum, -d'14m. 
ev Avoy, -Avoj’. ~ Candlish, 
-An’dlisj. ~ Cheyne, -sja’n. 
~ Clellan, -lé’in. ~ctles- 
field, -)zféld. ~-Clintock, 
-lin’tik. Mc Closkey, -lås'kl. 
w-Clure, -l&'r.  M'Connel, 
-bn’l. Mc Cormick, -år' mik. 
~-Cosh, -dsj’. Mc Crea, -rå'. 
~ Crie, -r&. ~ Crosskie, 
-rés’ki. ~ Cullagh, -åVÅ. 
~ Culloch, -åV åk. ~ Donald, 
-dån'åld. ~ Donnel, -ddn’l. 
~~ Donough, -dån'd. Mc Dou- 
gal(!), -dé’gl. Mc Dowell, 
-dawal. duff, -dåP. ~ 
Duffee, Mc Duffie, -dafl. a 
Eagh, -&. ~ Ewen, -Win. 

Macedon, mås'ådån, van. ta, 
-dé’nji, Makedonien. ~ian, 





-dd’njan, a. makedonisk; s. 
makedonier. 

(Mac)farlane, -få'rlån. ~far- 
ren, -får'ån. «fie, -fY. fin, 
-fin'. Mc Fingall, -fing'gl. 
~ Flecknoe, -flåk'nd. M'Gar- 
el-Hogg, mågårålhög. M” 
Gee, Mc Gee, migd’. ~ Geo- 
ghegan, -gé’gn. ~ Gerald, 
-djöråld. agillicuddy, -gil- 
ikådl. gillivray, -gi)ivrt. 
aginn, mågin'. Agregor, 
mågrég'år. M'Guyre, måg- 
wi’r. heath,-hé'th. ~ Hugh, 
-hi’, whyntleth, mahint’- 
1éth. ~ lan,-i’dn. ~ Ilvaine, 
-Nv&n. ~ Intyre, -inti’r. 
Mc Ivor, -i’vr. ~karet, -dral. 
evkarness, -A’rnés. ~kay, -2’, 
-P. Mc Kean, -&'n. ~kenzie, 
Mc Kenzie, -én’zi. M’Kevin, 
-& vin. wkey,-1. wkinaw,-ind, 
-ind?. Akinlay, Mc Kinley, 
-in'lt. \kinnon, -in’dn. \kin- 
tosh, -intdésj. wklin, -lin’, w- 
knight, -ni’t. ~worth,-wirth. 
elagan, -låg'ån. «~ Lane, 
‘lan. laurin, -l@rin. ~- 
Jean, -ld’n. -leany, -ld’ni. 
vleay, -14’. M’Lennan, -1én’- 
ån. evleod, -lnu’d. lise, 
-1&'8. wlure, -lö'r. ~ Ma- 
hon, -mahd’n, (-mAd’n). = 
Morrough, ~ Murrough, 
-mir’é. ~ Morlan, -md'r- 
lån. ~ Nab, -nåb'. ~nagh- 
ten, -nå'tn. neil, -né’l. 
omb(e), -6’m. on, m’’kn, 
~ Phelim, -fél’im. ~ Pher- 
son, -fér'sn.  qua(r)rie, 
-wori. wquoid, -woj’d. ~- 
raw, -rå'. ready, -ré’di. 
arobius, -rd’bjts. ~room, 
-ré’m. ~ Sveeny, -awé’ni. 
~ Tavish, -tåv'tsj. ~ulloch, 
-åVÅk. «w Vittie, -viti wv 
Wheeble, -hwé’bl. 

Mad..., mad’. den, don, -n. 
awdox, -iks. ~eley, md’dli. 
reling, -lin, Magdalena, 
ge, madj’, Magda. ~lson, 
-isn. wox, -Åks. ras, -ras’, 
arid, -rid’ ( span), -rid 4 
Amer.). ~yson, -isn. 

Meander, méan’dr. Maecenas, 
mésd’nis. Melar, malar; 
Lake ~, Mälaren. Menad, 
mé’nad, (pl. ~s, -z, wes, 
-éz), menad. 





Maffit, maPit. 

Mag, måg”, rork. at Maggy. ~- 
dala, -dålå. ~dalena, -dald’- 
nå (nod). dalen, -dilén, 
adalene, -dålén, Magda- 
lena; ~ (mé’dlin) College. 
nee, -&. wennis, -én’fs. 
gy, -i, F Margret. «ina, 
-in. nog, må'gåg. ~uire, 
-wi'r. «yar, måd'jår, s. o. 
a. magyar(isk). 

Mah..., md. ~an, -hdn’. dl, 
ma’dt, vå, ha’, ~m(o)ud, 
-mé’d, Mahmud. -omet, 
-hém’ét, (ma’hamét x, ma’ 
håmét X), Muhammed. »on, 
-hd’n, -hé’n, (må'ån). ony, 
-hd’nt. ~woun(d), -han’n(d), 
foraktl. for Muhammed. «- 
ratta, måråt'å, en maratt. ' 

Mai...,må'. ».da,-då. ~dstone, 
-dstn. wn, -n; the ~, Main, 
ana, mi’nd. Ane, -n. vn 
tenon, -nténdn. ~nwaring, 
mawaring. «tland, -tlånd. 

Majoribanks, må'rtjbångks. 

Mal..., mål. ~achi, -akl, 
Malakias. ~agasy, -ågåst, 
~wagese, -igé’z, a. malagas- 
sisk; s. malagasser. ~wa- 
growther, -ågrandhår. wa- 
prop, -åpråp. ~aysia, -4’zj4, 
gemensamt namn for Ostindiska 
öarna. by, målbl. den, 
må'ldn. achus, -kås, ov 
colm, -kåm. ~desen, må'ld- 
sin. adives, -divz; the ~, 
Malediverna. don, ma’ldx. 
net, -åt. fy, fi. in, -in 
wkin +, må'kin, F Maja. ov 
let, -åt. ling, må ling. «- 
loch, -åk. Alory, -8'ri. -ev- 
low, -d. ~mesbury, må mz- 
bari. one, -d’n. pas, 
-pis. avta, malta. thy, 
ma'ltbi. ~<te-Brun, må”ltå- 
brain. «thus, -thhs. «ton, 
mé’ltn. vtravers, -tråv'års. 
evern, ma'lvarn.  Avolio, 
-vd'1jd. ~wah, må”lwå. 

Mam..., mam’. ~illius, -I'jås. 
mon, -ån. 

Man, mån”. ~asseh, -4s’é, Ma- 
nasse. chooria, -tjd’rid, 
Mantsjuriet. .dalay,-dild’, 
dane, -da’né. deville, 
-dévil. wes, ma’néz. vetho, 
-éthd, -€th’d. fred, -fréd. 
agalore, månggålå'r. ~ger- 
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ton, mång'grtån. «gles, 
ming’glz. ~hattan, -hat’n. 
cilius, -{l'jis. ~itoba, -Htå- 
ba, -itd’hd, ~kasser, -kAs’- 
år. ley, -li. Alius, -lHås. 
nering, -dring. «ners, 
ehra. ~ning, -ing. nock, 

-dk. anus, -ås. vnyngte); 

-ing. ~sel(l), -sl. ~sfield, 

ozféld. at, -t. <tchooria, se 

ach... tell, -tl. ~tinea, 

-tin&'å. wtua, -tjdd. ~tuan, 

pee A. o. 8. af föreg. uel, 

-jual. vutius, -Wsjis. ~- 
wood, -wid. 

Map, map. es, ma’ps. ale- 
son, ma’plsin. -lestead, 
ma’plstéd. 

Mar..., må'r. ~athon, mar’- 
athin. ~vblehead, -bIhéd’, 
acellus, -sél'ds. wcet, -såt. 
aches, -tjéz. | ~chment, 
-tjmant. ~cia, -sji. wcius, 
-sjis. ~comanni, -kåmån”l, 
pl. markomanner. «cus, 
ekfs, Markus. cy, -si. ov 
donius, -dd'njis. ~ee, mare’. 
agallaway, -gåläwl ~ga- 
relon, -går'élån. ~garet, 
-girét, Margareta. gate, 
-git. ~gery, -djart, F Ma- 
rikka. get, -djét, F Mar- 
gret. agie. -djl, F Marit. 
aia, mari'A, Maria. ian, 
må'riån, Marianne. fana, 
marian’d (personnamn); mårl- 
ån'å (gevgr the ~w 
Islands, Marianerna. «al- 
anne, marian’, Marianne. 
ina, -’nd. ~ion, martin, 
Faty. Majken. ~ius, må'rlås. 
ajory, -djiri, se \gery. ~- 
joribanks, -tjbAnks. ~k, -k, 
Markus. <kham, -kåm. «- 
kinfield, -kinféld. ~kleham, 
-k}hAm. wlborough, -lbard, 
må'lbrå. ~loes, -1dz. 
low(e), -16. ~maduke, -må- 
duk. \mion,-mjin. ~mara, 
mora, -mårå. ~0, må'rö. 
nonites, mår'ånits, pl. ma- 
roniter. ~ple, -pl. ~quesas, 
-kå'sås. ~quez, -k4’s. ~rall, 
“Al, ~ryat, ~yott, marfat. 
wsden, -2dn. ~seilles, -s4’lz, 
Marseille. sh, -sj. ov 
shall), -sjal. ~sham, -sjam. 

. «ston, -stn. «tha, -tha, 
Marta, Marta. ~tial, -sjål, 


Damn); 
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alalis, -sji’lls, «tin, -tin. 
atineau, -tind. tius, -ajds. 
atin, -tin, wuja, mård'djå. 
ovel(l), -vl. wood, -wiid. 

Mary, mri, Maria. borough, 
-bårå. wculter, -kö'tr. «- 
kirk, -kark. land, -land. 
~port, - 

Mascat(e), Maskat, maskat’. 
Masefield, ma’zféld. Masham, 
masj’im. Mas(s)inissa, ma- 
sinis’A. Maskelyne, mds’ké- 
lin. Masovia, misd’vji, Ma- 
sovien. 

Mass..., mds’. vachusetts, 
-htjd’zats. wageta, -Adj’été, 
pl. massageter. wey, -1. 
eillon, -Han, (ortoamn). ~we 
Inger, -Indjår. on, -ån. 
‘~ouah, ~owah, Masua, -ÅÅ. 

Mat, indt’, F Matte; Metta. ~- 
apan, -åpån'. ~cham, -tjtim. 

Math..., math’. ~eson, -ésin. 
~ew, UU (familjenamn). NEWS, 
az. Avias, -V'ÅR (familjenamn). 
Mat(h)ilda, måtiv då. 

Mat..., mat’. lock, -låk. a- 
tathias, -åthl'ås. «thew, 
math'h, Matteus. thias, 
mathi’ds, Mattias. tie, 
aty, -f, F Tilda, urin, 
-Örin (familjenamn). wy, MÅ ti. 

Mau..., må”. achline, -klin, 
måk”lin. d(e), -d, Magda. 
adlin, -dlin, Malin. dsley, 
-dzli. gry, -gri. Ale, -1. 
an, -n, F Lena. ander, 
-ndr. ritania, -ritd’nja, 
Manritanien. rice, -ris, 
mér’is, Maurits, Morits. 
aritius, -risj'ås. ary, -ri. 
~SE, -Z. 

Max..., mike’. ~entlus, -én’- 
sjis. ~imian, -Im'jån, ~- 
Imianus, -imja’nds. ~imilian, 
-Imil'jan. ~imus, -imds. ~- 
well, -wél. 

May, md’, F utv. Majken, Mia, 
whole, -’bdl. er, -år. es, 
-z. whew, -hi. wn, -n,ml’n. 
wnard, -nird. «ne, -n. a 
nooth, -né’th, (-ndth X). ~n- 
waring, mån” åring. wo, -d. 
wsville, -zvil. 

Mazeppa, mazép’d. 

Mead, ~e, mé’d. ~ley, -Ii. 

Meagher, mé’gr. Meagles, -glz. 
Mearns, mé’rnz. Meath, 
mée’dh, 





Med..., méd’. burn, -bårn. 
~wea, médé’d, hurst,-bårst. 
aia, m&'djå, Medien. Aina, 
nd, -I'nåÅ (1 Rog! 0. Amer.). 
nora, -d’rd, way, - 

Meg, még’, F Greta. ~abazus, 
-Abi'zhs. era, médjé’rd. 
ara, -årå. aris, -dris. 
~arian, ~4 ridin, a. (sty. vr 
aric, -år' ik) o. 8. af föreg. Oy, 
-1, F Greta. 

Mehemet Ali, må”håmåt ål, 

Meigle, mé’gl. Meigs, måg'z. 

Meikle, mé’kl. ~ Ferry, -fér't. 
hose, -hdz. «john, -djén. 
wham, -hwim. 

Mel..., mål". ~anippus, -ånip'- 
ås. ~bourne, -birn. ~bury, 
-bårl. <chizedek, -ki7’dék. 
-combe, -kåm. ~eager, mé- 
1é\'gr. ~ibaus, -ibé’ds. ov 
Issa, -is'å. ~ksham, -ksjim. 
~moth, -mith. ~os, mé’lds, 
Melos (Mio). rose, -rå'z, 
-råz. ton, -tn. usina, 
-Ååsé'nå. ville, -vil. 

Mem..., mém’. minger, -in- 
djir. «~mius, -jds. non, 
-nin. «phis, -fis. 

Men..., mån”. maj, -l, -d. ov 
ander, -ån'dr. dip, -dip. 
doza, -d0'zå. ~elaus, -éld’- 
fis. ~enius, -é’njis. es, 
mé’néz. nes, -is. ~nonist, 
-dnist, ~nonite, -ånit, men- 
nonit. ~teith, -té’th. «tz, 
-ts, Mainz. 

Mephistopheles, méfistdréléz, 
Mephostophilis, -hståf' illa. 
Mer..., må'r. cia, -sjä. ov 
cian, -sjlin, a. o. s. af föreg. 
Acutio, -kil’sjd. die, -dl. 
edith, méridith. es, 
mé'rz. Sioneth, mértdn’éth. 
wivale, mér’ival. ~iweather, 
mériwédhdr. tin, -lin, 
nom, mé’rim, oe, mér’- 
Ad. ope, mår åpå. wowing- 
ian, mérdwin’djin, ~wing, 
-wing, en meroving. «rick, 
mérik. rilies, mårillz. 
arimack, mårimåk. «se, 
-8. ~sey, -zi. athyr Tydvil, 
-thar tid’vil. «ton, stoun, 
-tn. wv, -v. vyn, -vin, 

Meshech, mé’sjék, Mesak. 

Mes..., més’, ~opotamia, -dpA- 
tå'mjå, Mesopotamien, ~- 
salina,-åll”nå. ~sena, -4’nA, 
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~sene, -é’nd. ovsenia,-Enjå, 
Messenien.~senian,-¢’njan, 
@. o. 8. af föreg. ~SiaS, -1’ds, 
Messias. ~tino, -té’nd, ~- 
tizo, -t4’zd, mestis. 

Met..., mat’, wa, mé’td, F 
Meta (Margareta). ~calf, -kåf. 
Aeyard, mé’tjird. ~huen, 
méth’han (familjenamn); mi- 
thé’dn (ortnamn ti Amer.). whu- 
selah, måthWsålå. ~hyen, 
méth’jin. ~(t)ius, -jås. 

Mewburn, mWbårn. Mewtas, 
mths. 

Mexico, mék’stkd. Meyrick, 
ma’rik. | 

Mi..., ml. wall, -ål, mjål. 
vaulis, mjawlis. ~cawber, 
mik&br.  ocah, mYkå, 
Mika. 

Mich, mik', F Mickel. ael, 
mYkl, Mikael. val, mYkl. 
elli, -@l’'i. wigan, misj- 
igin. ~ilimackinac, misjili- 
mak’ind, 

Mick, mik”, wey, -t, F Mickel. 
ale, -1. wlethwaithe, -Ithwat. 

Mid..., mid’, was, midds. 
adleburg(h), -lbérg. ~dle- 
ham, -lham. «dlemarch, 
-1mårtj. ~dlemore, -Imår. 
adlesh(o)rough, -lzb(å)rå. 
dlesex, -lséks. dleton, 
-ltån.  dletown, -ltaun. 
willewich, -lwitj. Midgley, 
midj’li. ~hurst, -hårst. ~- 
Jan, -jän. -ianite, -janit, 
midianit. ~lanitish, -jiny- 
tisj, u. midianitisk. ~leton, 
-ltan, ~lothian, -1&'dhjån. 

‘Mifflin, mif'lin. Miggs, migz. 
Miguel, migél’. 

Mike, mi’k, F Mickel. 

Mil..., mil’, wan, -dn, -dn’, 
Milano. wburn, -bårn. ~- 
dendo, -dén’déd. ~denhall, 
-dnhal. dmay, mi’ldmi. 
dred, -dréd, «we End, mil 
énd’. nes, mi’lz. ford, 
-fård. wlals, -4’. lar, -År. 
albrook, -bråk.  lport, 
-pårt. ls, -z. aly, -1. 
‘man, -mån. ne, -n, Skotl. 
mil. ones, -nz, -z. ~ngavie, 
-gl’. ~nethorpe, -thå'rp. ~o, 
mild (personnamn); M ] (geo- 
graf. namn). ~tlades, +tVddez. 
ton, -tn. vey, -vi a 
-waukee, -wd’ki. 


Av 





Min..., min’. ~a Road, mi’nd 
råd. wa, mé’nd, F Mina. 
ach, -sj. «chinhampton, 
-tjinhdm'tn, «cing Lane, 
-sing lån. ~wehead, mi'nhåd. 
ella, -é1’4, F Minett (vu 
helmina). werva, -&rvå. ov 
hinnick, -hin’ik. grelia, 
-gré’lj4, Mingrelien. ~gre- 
lian, -gréljan, u. 0. 8. af föreg. 
ena, -å, Minna. ~neapolis, 
-jap’dlis. ~nehaha, -ihå hå. 
evnesota, -isd’td. ~nie, ny, 
-{, F Minna. ans, -z. ~ories, 
-driz. ~os, mPnås. wot, mY- 
nåt. ~otaur(us), -Stå'r(ås). 
aster, -står. ato, -tå. av 
turne, -té’rné. ucius, mi- 
nW'sjäs. 

Miquelon, miklén’. 

Mir..., mir’. abel(l), -åbål. 
namachi,-åmåsjö, ~amichi, 
-imisjd’, ~wamont, -dmént. 
wanda, -dn’dd. field, mi’r- 
féld. lam, -idm, Mirjam. 
za, -mYrzå. 

Mis..., mis’, ~enum, -d’ndim. 
wsissippi, -isip’l. ~sclonghl, 
-hldng’gi. wsouri, -&'ri. 

Mit..., mit, «xcham, -tjim. 
achel(l), -tjål. chill, -tjil. 
ford, -fård. Mithras, mi’- 
thrås, Mithridates, mithri- 
da’téz. 

Mizen Head, mizn’héd. 

Mnemosyne, néméds’ind. 

Moab, md’db. ite, -it, moa- 
bit, ~itess, -ités, en moabi- 
tiska. ~witish, -l’tisj, a. moa- 
bitisk. 

Moberley, md’brli. Mobile, mé- 
bé’l. 

Mod..., méd@’. bury, -bart. 
in, md’din. «red, -réd. 
Meeris, mé’ris. Mesia, mé’sj4, 
Mesien. Meso-Goth, mé’sh- 

géth, mesogot. 

Moffat, måf'åt. 

Mohegan, mihé’gn. Mohecan, 
måhék'n. Mohican, md’- 
hikn, Mohun, md’hin. 

Mol..., måj. «dart, -dårt. 
agne, -n. wr, -r. Ara, -rå. 
Mokanna, mékan’d. 

Mol..., mål. ay, -&. ad, 
mé’ld. davia,-dVvjå, Mol- 
dau. davian, -dd’vjain, a. 
at föreg. esworth, md’lz- 
wårth. ~ossi, -4s'l, pl. mo- 





losser. «ton, mé’ltn. ~ue- 
ca, -Gk’A. ~yneux, -ind. 

Momus, mé’mis. 

Mon, mén’, ~a, méd’nd, stare 
nama for Anglesea. ~aghan, 
-Gkan, waro, -4’rd, ~boddo, 
-bdd’d. ck, mångk. ~wck- 
ton, mångk'tn. «creiff, 
ekré’f. <flathers, -flådhårz. 
agolia, -gd’ljd, Mongoli- 
en. wica, md’nikd. ~iplies, 
-tpliz. wk, mångk. wk 
barns, mangk’barnz. «wk- 
land, maingk’lind. -«kton, 
mangk’tn. mouth, -måth. 
now, -Å. ~omotapa, -åmå- 
tå'på. ~ongahela, -dngdhe’- 
lå. oro, ~roe, månré”. Aro- 
via, -rd’vja. ~tacute, -tåkit. 
atagu(e), -tigh. ~taigne, 
atv. -tå'n. «tana, -td’nd. 
etanus, -tå'nås. «tealm, 
-tkå'm.  teagle, -té’gl. 
wtefiore, -tåfjå'rå. ~teith, 
-té’th. wtenay, -ténd’, ov 
tenegrin, -tånå'grin, a. o. s. 
montenegrin(sk). -~terey, 
-térd’, wtevideo, -tévid’jd. 
wtfort, -tfart. tgomery, 
-tgim’ drt, mingdm’hri. vt 
pelier, -pérjadr (1 Amer.) wt: 
real, -trid’l. ~treville, -trvil. 
~trose, -trd’z. ~royd,-troj’d. 
~tserrat, -tsåråt'. ~zie, -zi. 

Moodies, må” diz. 

Moor, mé’r. croft, -kråft. 
8, mér, mår. fields, 
-fåldz. gate, -git. 

Mopes, må'ps. Mopsus, måp'- 
sås. 

Mor..., må'r. ~a, -å. ~an, 
mårån”. wat, mårå't, Mur- 
ten. ay, mari. ~daunt, 
-dånt. decai, -déki, Mor- 
dekai. dred, -dréd. we, 
mé’r. wea, mår&'å, Morea. 
~ecambe, -kåm. -(r)ell, 
mérél’. ~esby, -zbi. ~eton, 
-tn. gain, -gn, Morgana, 
gan, -gn. wiah, mérl’d. ov 
iarty, mérja’rti. sier, mår- 
jar. Ison, mér’isn. tand, 
-lånd. Aley, -li. ~nay, -ni. 
~occo, mardédk’d, Marokko. 
~peth, -péth. ~pheus, -fis, 
-fjäs, Morfevs. ~phy, -fi. 
arice, ris, mår'is, ~rison, 
mér'isn. «temar, -tém4r, 
timer, -timdr. tlake, 
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-tlåk. «ton, -tn. us, -ds. 
~ven, vn, 

Mos..., mds’, acovy, -kåvi, 
Moskoviet. ~covite, -kå- 
vit, moskovit. «cow, -kd, 
Moskva (staden). ~es, md’- 
212. ~kwa, -kwd, Moskova 
(Boden). ~sgiel, -g&l. ~wsley, 
“li. ~tyn, -tin. 

Motherwell, midh’rwél. 
ley, mét’lt. 

Mott, mat’. ~eux, 1. «ram, 
-rim. Mouat, maw åt. 

Mould, må”ld. vy, -i. 

Moulin, mé’lin. Moulton, md’ltn. 

Moultrie, mé’(1)tri. 

Mount, mannt. joy, -djd;’. 
amellick, -mél’ik. morris, 
-mér'ls. ~pleasant,-pléz’nt. 
rath, -r4’th. ~sorrel, -sdr’l. 

Mourne, ma’rn, 

Mow... watt, mau’it. bray, 
mé’bri, cher, mau’tjar. 
seg, md’é. Moxon, mdk’sn. 

Moy, mdj’. Ile, -1. «sey, -zi. 
runes, -0’nz. 

Mozambique, mdzdmbe’k. 

Mucius, mu’sjis. 

Muckle..., mak’l, thrift, 
-thrift. «wrath, -rdth. 

Muddlebury, whd’lbart. Mudge, 
mådj. Mudie, midi, sxou. 
mé’di. Mugby, mag’bi. 

fuggleton, mie’ltn. ~tonian, 
-td’njan, anbangare af M. 

Muir, mw’r. head, -héd. ~- 
kirk, -ki'rk. 

Mul..., mal’. caster, -kAstr. 
ewciber, -sibr. der, -dr. 
grave, -grav. al, mål 
ala, -4. ~laghbrack, -fibrak. 
alingar, -ingA’r. ~och, ~ock, 
mw lak. rea, -rd’. ready, 
-rédi. «ton, -tn. ~vius, 
-vjås. 

Mumbo Jumbo, måm”bå djim’- 
bd. 

Mummius, måm'”j&s. 

Mun, mån, FEdmuxd. della, 
-déVå. ~go Park, mång'gå 

. wich, mi’nik, Miin- 
noch, -åk. «roe, 


Mot- 


Mur..., mé’r. wchison, -kisn. 
doch, -ddk. ~dstone, -dstn. 
ve, mår. freesborough, 
-frézhårå. phy,-fi ray, 
mår. rumbidgee, måråm- 
pidj'é. : 





Mus..., mis’, axgrave, miiz’- 
grav. wpratt, -pråt. ~sel- 
borough, \selburgh, -1bårå. 

Mutgrave, mår'gråv. Muthill, 
mi'thil. 

My..., mi’. cate, mik’dld. 
~cena, -sé'né. vlitta, -lit’d. 
lne, mil'n. oron, -rån, 
~rea, mir'å. asia, misjå, 
Mysien. ~sian, misj’in, a. 
o. 8 af föreg. ~S0re, -sd’r 
(-sé’r). wtilene, mitilé’nd, 


N. 


Naas, nå's. 

Nab, ndb’, F Abigail. bes, -z. 

Nacogdoches, ndkide’tjiz,-dd’- 
Siz. 

Nadab, na’dib. Nadgett,nidj’ét. 

Nevius, né’vjis. Naggleton, 
någ”ltn. Nahum, nd’hdm. 

Nailour, nd'lhr. Nailsworth, 
nvizwirth. Nain, nd’n, 
Nain. Nairn, Nairne, na’ru. 

Nal, nal’, F Nora (Eleonora). 
va, “A. 

Namaqua, nåmå”kwå. 

Namoi, ndm’oj. 

Nan, nan’, F Nanna. wa, -A, nd’- 
nå. ~aimo, -a’md. cy, -si. 
agasaki, nanggisdk’t. ~gle, 
ndng’gl. wnie,-i, Nanna. «- 
tucket, -thk’it. ~twich, -titj. 

Naomi, na’dmi, nid’mi. 

Naphtali, nåf'tåll. Napier, na’- 


pjär. 

Napoleon, ndpd’ljan. lan, 
-jé’njan, uw. of föreg. 

Nar..., nä'r. berth, -bårth. 
cissa, -sis'å. ~es, nå'rz. 
ova, -åvå, Narva, «ra- 
ganset(t), nårågån'såt. ~- 
ses, -séz. ruva, -vå, Narva. 

Naseby, nd’zbi. Nash, nåsj. 

Nashua, ndsj’dd. Nashville, 
nåsj'vil. Nasmyth, nd’emith. 

Naso, nd’sd. Nassau, nås'å. 

Nat, nat’, F Natte (Natanten. 
~al, -åV. wchez, -tjlz. ~- 
chitoches, -tjitdtj'ls, nåki- 
thsj’. 

Nathan, nå'thån, Natan. ~ael 
(bib1.), ~wiel, nathAn’jal, Na- 
tanael. Natty, nati, F Natte 
(Natanael). 

Nau..., 04’. wcrates, -kråtåz. 
agatuck, -gåtåk. Anton, 





-ntn. plia, -pliå. ~sicaa, 
-elk'åå. ~voo City, -vd' sitt. 


| Nav..., nåv'. wahoe, -åhd. ~- 


an, -ån. ~arin(o), -Aré’n(). 
~warrese, -tird’z, a. o s. Nar 
varres(isk). er, na'yr. 

Naw, nd’. worth, -årth. 

Naxia, niåksé'å, Naxos, nik’sfs. 

Naylor, na'lar. 

Nazareth, ndz’dréth, Nasaret. 

Naze, na’z. 

Neagh, n:V. Neal(e), né’l. Nea- 
mes, né’mz.. Nearchus, néd’r- 
kis, Neate, né’t. Neath, 
né’dh. Neaves, né’vz. 

Nebrasca, nébra’ska. 

Nebuchadnezzar, nébåkådnéz'- 
fir, Nebukadnesar. 

Nechinger, nétj’indjar. 

Necho, né’ké, Neko. 

Ned, néd’, dy, -1, F Vadde 
(Edvard). 

Needham, né'dim. Neelgherry, 
nålgåri. 

Nehemiah, néhéml’4, Nehemia. 

Neil..., n&'l. agherry, -gér’l. 
al, -nél. son, -sn. «ston, 
-stn. 

Nell, nal’, ~vy, -i, F Nellie. Nel- 
thorpe, -thdérp. Nelson, -sn. 

Nemza, némé’’, Nemea, né’m- 
ja. on, -mé’fin, né’mjiin, a. 
nemeisk. 

Nenagh, nå'nå, -nd’. 

Nen, xe, nån”. wnius, -jAs. 

Neoptolemus, nédptdl’émas. 

Nep..., nép’. al, -å'l. ean, 
-#adn. 

Nephele, nåfålå. Nephin, nåf'- 
in. Nepos, n&'pås. 

Ner... ~eus, né’réis, missa, 
nårig'å. wo, né’rd. thus, 
né'rthiis. va, nå'rvå. 

Ness, nés’. ~us, -ås, 

Nestor, nés’tr. ~ius, -tå'riås. 

Netherwood, néth’rwid. Net- 
terville, nåt'rvil. 

Neuse, nus. 

Neva, n&'vå. ada, nåvå'då. 

Nevile, Neville, nåv'il. 

Nevin, nåv'in. Nevis, né’vis. 

New, nd’. wark, -årk. ~berry, 
-bérl. bridge, -bridj. ~- 
burgh, -bårå. wbury, -bart. 
~buryport, -båripårt. by, 
-bi. ~castle, -kå'sl (ortnamn 
1 Engl), -kåsl (ortnamn { Amer.; 
eng. familjenamn). ~comb, Av 
come, -kim.~comen,-kim’n, 
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~degate, -dégit. ~ Forest, 
-fér'ést.~foundland,-fau’nd- 
lind, -fåndlånd. «ington, 
-Ingto. man, -mån. ~- 
milns, -mil(n)z, -mil'(n)z. 
~nham, -nåm. Orleans, 
-Ö'rllånz Enogi., -Orlé’nz Amer. 
~port-Pagnell, -pdrt pig’- 
nål. ~ Radnor, -råd'når. 
wry, ri. stead, -ståd. a- 
ton, -tn. town, -taun. av 
York, -jö'rk. 

Niagara, nlåg'årå (njdg’-). 

Nicanor, nikå'når.  Niccols, 
nik’ dlz. 

Nice, né’s, Nizza; ni’sé, Nike. 
~a, Nicea, nisd’d. 

Nich..., nofk’. olas, -ålås, 
Nikolaus. wol(ljs, -ålz. ov 
olson, -Isin. Nicias, nisj'ås. 

Nick, nik’, F Nikke (Nikolaus). 
evleby, -lbi. 

Nico..., nik'å. bar, -bdr; 
the ~ Islands, Nikobarer- 
na. ~demus, -dé’iniis. tas, 
-lås. ~1(I)s, -Iz. Ison, -lsån. 
~medes, -mé'déz. 

Nigel, nY'djål. Niger, ni'djar. 

Nightingale, ni'tingal. 

Nigritia, nigri’sj4, Nigritien 
(Sudan). 

Nile, nil; the ~, Nilen. as, 
-z. Nilsson, nil'sån. 

Nimrod, nim'råd. 

Hin..., ni’n. wa, -A, F Nina. 
~eveh, nin’évé, Ninive. av- 
ts, -fis. Niobe, ni'åbé. 

Niphon, nifdn', Nipon xX, -pdn’, 

Nith, nith. Nixon, nik’sn, 

Nizam, nizdm’. 

Noel, nd'dl. Noggs, ndgz. No- 
komis, niké'inis. 

Nolan, nå”lån. Noll, nål, F Oli- 
ver, Nollekens, ndl’ékénz. 

Nootka, nåt'kå. 

Hor, ndé'r, wa, -Å. ne, når. 
folk, -fåk. ham, -åm. 
nic, -fk, a. norisk. —Icum, 
‘kim. «man, -mån. ~- 
manby, -minbi. mandy, 
-måndl. ~manton, -måntn. 
na, nå. anl(as, -n(å)z, 
pl. nornor. Äreys, nöriz. 
~ridgewock, når'idjwdk. «- 
ris, nér’is. wth, -th. «thal- 
lerton, -thal’rtin. tham, 
-tham, wthampton,-tham’tn. 
~thbrook, -thbrik. ~thcote, 
-thkdt. thfleet, -thfiét. 





athleach, -thlé’tj. thum- 
berland, -thdm'brland. «- 
thumbrian, -thim’orifn, a. 
af föreg. vthwich, -thwit}. 
ton, -tn. val, -vål. a 
wich, når'idj Rng; nöritj, 
nå'rwitj amer, wood, -wid, 

Nostradamus, nåstrådi” mås. 

Not..., nåt”. ~man, -mån. vt, 
nåt. taway, -dwi. ~ting- 
ham, -ing’hin. ating Hill, 
nåt'ing hil. 

Nova, nö'vå. = Scotia, skd’- 
sjä, Nya Skotland. ~tian, 
-sjin, novatian. ~ Zembla, 
- zåm"”Llå, Novaja Zemlja. 

Nov(ojgorod, nåv(å)gårdd”. 

Novit, nd'vit. Nowell, nau'ål. 

Noy, noj. ~es, -2. 

Nu..., nu’. ~bbles, nåb'lz. ~- 
bia, -bjå, Nubien. ~bian, 
-bjån, a. nnbisk; s. nubier. 
agent, -djént. «ma, -må. 
-mantia, -mån'sjå. ~midia, 
-mid'ja, Numidien. «mitor, 
-mitir. Nump, nimp, F 
Humfrid. 

Nun, nå'n. eaton, nån'åtn. 

Nuttall, nåt”l. 

Ny..., nl’. wack, -fk. «sa, -så. 

Nym, nim. «phidia, -fid'jå. 


O. 


Oadby, d’dbt. 

Oak, ~e, Ö'k. burn, -barn. 
engates, -ngåts. field, 
-féld. ~ham, fim. ~ington, 
-Ingtn. land, -lånd. ley, 
-11. worth, -wårth. 

Oates, dts. 

Ob, db’. wadiah, dbadivd, 
Obadja. an, d’bn. ~eid, 
-Vid. ~eron, -årön, Al, vy, 
é’bi, Ob. ~idicut, -Id'ikåt. 

O'Brien, dbri'in. O'Callaghan, 
Okal'åhån. O'CarroH,åkår ål. 

Occam, dk’Am. Occteve, dk'låv. 

Oceana, ds¢’ And. Oceania, dsjd’- 
njA, Oceanien. 

Ochil, d’kfl, dk’Tl. tree, -tré. 

Ockenden, dk’ndn. Ockham, 
6k’tim. Ocmulgee, dkmal'gé. 

Oconee, dkd'nd. 

O'Connel, åkån”l. O'Con(n)or, 
dkén’ år. 

Octavia, dktd’vjd. an, -jän, 
nus, -jä'nås. Octavius, -jås. 





Odenathus, ådénå't(h)ås. 

Odger, ådj'år. 

Odiham, d'dihfim. Odin, 4’din. 

Odo, d'déd. ~acer, -d’sr. a 
herty, dd&'hårti. 

O'Donnel, ddédn’l. 
ddån'åvån. 

Odysseus, ddis’ts, -jis. Edipus, 
åd'ipås. Enone, énd’nd. Eta, 
etd. Etean, Etjän. ct. at föreg. 

Offley, åf"li. Offord, åf ård. 

Og, dg. ~den,-dn. ~ilby, d’gtl- 
bl. wilvie, d'gilvi, (dgil'vi). 
ale, dgl. ~lethorpe, å'gl- 
thérp. wleby, d’gibi. 

O'Groat, dgrd’t. O'Hara, Öhå'- 
rå. O'Hea, dhe’. 

Ohio, åhi'd. Oich, ojk. Oikel, 
oj'kl. 

O'Kean, åk&'n. O'Keef(f)e, Ökå'f. 

Okehampton, O"kåmtn. 

Olaf, d’14f, Olave, d"lår, Olof. 

Old, dld. ~buck, -bak. ~bury, 
-bårl. castle, -kåsl. ~- 
ham, -åm. ~mixon, -miksn. 
style, -stil. ys, -fa, -z. 

O'Leary, dlé’ri. Olga, årgå. 

Oli..., SVE. falujnt, ~phant, 
-fånt. ~mpia, -m'pja. an, 
Olin. aver, -vår. via, 
-v'jå. Olly, å1'i, F Olla (Ouvia). 

Olmstead, fim'stéd. Olney, OV ni. 

O'Loghlan, dlåk'lån. 

Olympia, Slim'pjå. ~s, -a. Olym- 
pus, dlim’pas. 

Olynthus, ålin'tbåa, 

Omagh, d’m4, dma’. Omaha, 
éimiha. 

O'Malley, dmal’t. O’Mara, åmå'- 
rå. O'Meara, dma'ra. 

Omar, Omer, d’mdr. Omey, d’mi. 

Omnanney, dmndn't. Omphale, 
ém’falé. Omri, dm’ri, vii. 
Amri. 

O'More, åmå'r. O'Neal, O’Neil(1), 
dne”. 

On..., dn’. wega,-d’gd. veida, 
-'da. Ongiey, éng’lt. ~on- 
daga, -åndå' gå, slow, -z1d. 
etario, -ta’rid. 

Op... ~enshaw, dpnsjd’. Ophe- 
lia, dfé’lja, Ofelia. wie, d’pi. 
ximius, dpim’jis. ~pius, 
ép'jas. vtimus, dp'timås. 

Or..., dr’. wanmore, -Anmé’r, 
~angist, -åndjist. ~chome- 
nus, -kdm’énds. ~cus, &'r- 
kis. egon, -égin. estes, 
-és'téz. O'Reilly, -2’ll. ford, 


O'Donovan, 
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&'rfård. tel, -idl., igen, 
elajén, ~igenes, -Idj'&n&z. 
wigenist, -idjénist, anhängare 
af Origenes. ~inoco, -Ind'kå. 
akney, d’rkni; the ~s, Or- 
kenoarna, lando, -lån'då. 
alick, d'ritk. 

Orm..., Ö'rm. ve, drm. es, -z. 
nesby, -zbl. weston, ~iston, 
stn. ond, -ånd. ~skirk, 
-zkårk. wulum, -dlam. sus, 
uz, -bs. wuzd, -åzd. 

Orontes, drdn’téz. O'Rourke, 
érd'rk, drårk. 

Orrery, år'åri. Orrock, år'åk. 

Orsin, d'rsin. ~o, -sé’nd. 

Orton, é’rtn. Orway, é’rwi. Or- 
well, d'rwl. 

Os..., ds’. wage, -d'dj. ~hal- 
distone, -bAl'disthu. born, 
borne, éz’birn. car, -kr, 
Oskar. ~good, dz'gåd. ~- 
eney, ’znt. 

O'Shanter, dsjin'tr. O’Shaugh- 
nessy, dsjA'nést. 

Osiris, dsi'ris, Osman, åsmån”. 

Osmond, dz’mand. Osrick, åz'- 
rik. 

. 63”, wa, -å. wlan, bej'- 

oli, -d1]. ory, -ari. 
nulston, -dlstn.  ~ulton, 
edltn. 

Ostend, dsténd’, Ostende. 

Ostiaks, ds’tjiks, på ostiäker. 

O'Sullivan, dshlivan. 

Oswald, Oswold, dz’wild. «- 
twistle, -twis’l, Oswego, åz- 
wé'yd. Oswestry, dz’éstri. 

Ot..., dv. ~ago, -A’gd. var 
heite, dtdhé'té. ford, -fard. 
«fried, -frid. 

Oth..., dth’. ~ello, -åPå. ar 
man, -mdn’. niel, -njal. 
no, d’thd. Otto. 

Otis, d’tis. Otley, åt”. 

O'Toole, dt4'1.0’ Trigger, dtrig’r. 

Otsego, dtad’gd. 

Ott..., dv’. ~awa, -dwA, -åwå. 
erburn, -rbårn. -ertail, 
-rtål. very, -åri. vley, -li. 
no, -6. cocar, -åkår, Otto- 
kar. Otway, -wi. 

Oude, Oudh, aud. Oudney, -nt. 

Oughterard, åtårå'rd. Ought- 
red, åt'råd. Ouida, wé'då. 

Oundle, andl. Ouse, é’z. Ou- 
seley, 6’zli. Outram, Ö'tråm. 

Ovampo, åvåm”på. Ovari, åvå'- 
ri. Ovenden, dv’ndn. 





Over, d’vir. ~wbury, -båri. ov 
dees, -déz. wend, -ånd. ~- 
ton, -tn. 

Ovid, åv'id, ~tus, -”jås. 

Ovingdean, d’vingdén. Oving- 
ton, o'vingtn, 

Ovoca, åvå'kå. Owain, d’tn. 

Owen, d'&n. ~son, -sån. 

Ox..., dks’, wenden, -ndn. 
wenham, -nim. -enhope, 
-nhdé’p. enstiern, -nstérn, 
Oxenstierna. ~ley, -li. wus, 


Ozark, åzå'rk. Ozell, b28?. 


P. 


Pabbay, påb”i. 

Pachomius, påkd mjås. Paci- 
fico, pasifikd. 

Pac..., pik’. ~kington, -ingtn. 
olet, -Alét. ~tolus, -tå'lås. 
evuvius, -U’vjds. 

Pad..., pad’. ~dington, -ingtn. 
n~iham, -fim. «stow, -std. 

Pastum, pés’tim. 

Page, pa'dj. Mt, padj’ét. 

Pai..., pd’. «gnton, -ntn, «- 
ne, -n. ~swick, -nzwik. ~s- 
ley, -zlt. 

Pakenham, pak’pdm. Paking- 
ton, pak’ingtn, 

Pal..., pal’. \gmon, ~emon, 
-& mån. ~zologus, -idl'hgis. 
~amedes, -imé’déz. ~amon, 
-imdn, -atine, -dtin; the 
AA, Palatinska berget (arv.: 
~atinus, -åti'nås). vey, på'- 
1. wfrey, pa'lfri. ~grave, 
pa'lgrav. ~inurus, -ind’ris. 
ks, på'ka. ~ladio, -14'djd. 
alas, -ås. mer, på'mr. 
Ao merston,-mrståÅn (orwamn) ; 
på'mrstån (familjenamn: ary. 
ortnamn), ~Sgrave, på” lzgråv. 

Pam, påm”. -ela, -&lÅ, -2ld. 
lico, -likå. philus, -filås. 
~phylia, -fil'jå, Pamfylien. 

Pan, pin’. ~ay, I. ~cks, 

pangks. ~cras, pang’kris, 

Pankratius. ~darus,-dadrds, 

adataria, -dita’rid. oder, 

-dr, ~dora, -dö'rå. gloss, 

-glés. handle, -håndl. ~- 

mure, -mår, -mu’r skou. Av: 

nonia, -d’njd, Pannonien. 
~nonian, -d’njin, a. ov. 8. at 
mtagruel, -tdg’riél, 


foreg. 





teague, teg, -te’g. ton, 
“tn, za, -zå. 

Paoll, påd (amer, ortnamn). 

Papa-Stour, påpåstö'r. 

Paphlagonia, påtlågå njå, Pa- 
flagonien. Paphus, på'fås, 
Pafos, Papinianus, påp!n- 
janis. Papirius, pdpir’ids. 

Papua, påp'åå, 

Par..., på'r. -wacelsus, pårå- 
sél'sås. wan, på'rån. ~ana, 
-ånå'. vdiggle, -dig]. ~doe, 
-dé. ~edes, pard’dés, ev 
ibanou, -iL4’nd. isina, pa- 
risé'nd. ker, -kr. ~kes, 
-ks, ~kesbury, -sbårl. k- 
field, -kéld. ~khurst,-kfrst. 
akman, -kmin. ~menides, 
-mén’idéz. ~menio, -mé’njd. 
~neil, -nl. ~nellite, -nélit, 
parnellit. -olles, pardl’s. 
~opamisus, öinå pA in lade, 
påråpåmisås. <os, på'rås. 
~r, par. aret, pårét. ov 
rish, pår'isj. riss, pårte. 
erott, pår åt. ary, påri. 
ASon(S), -sn(z). ~sonstown, 
-snstann. thenon,-thénån. 
esthenopean, -thånåpå'ån, 
a. partenopeisk.  «thia, 
-thjå, Partien. tick, -tik. 
ton, -tn. tridge, -tridj. 
ys, par’is. nysatis, paris’- 
itis. 

Pas..., pas’. ~argadez, -d’r- 
ghdé. asiphae, -iPaé. ar 
saic, -\’lk. ~samaquoddy, 
-åmåkwdd”l. to, på'stö. 
ton, -tn. 

Pat, pat’, F rork. tor Mathilda, 
Martha a. Patrick, ma 
gonia, -Agd’nja, Patagoni- 
en. ~apsco, -Ap’kdé. ay, 
4’, ~eley, pa'tli. ~\erson, 
-rsån. Pathhead, på'thhéd. 
alence, pisjäns. ison, 
cian. ~koi,-koj. ~lock, -lak. 
Amore, -mår. mos, -mads, 
wna, nå. on, -n. orick, 
rik. roklus, -råklås, w+ 
shull, -sjil. \terson, -rsån. 
ati, -1. ti(e)son, -isn. ty, 
-l, F Tilda; Marta. 

Pau..., på. «la, -14. wlding, 
-1ding. let, -låt. Alina, 
“lind, -1&'nå, Aline, -14’n. 
linus, -IPnås. (blus, -lås, 
asanias, -sd’njds, 

Pavier, pa’vjar. 





å: note, 6: do, 8: nor, 4: not, Å: tube, å: tub, d: bull. th: thing, dh: this, w: will, z: has, 


\\ 


Paw 


F Talspråk 


36 


P wage språk. 


Pippin 





Paw..., pa’. ~kins, -kinz. 

Paxton, pak’stn. 

Pay..., pd’. aley, -li, ~n(e), 
-n. enter, -ntr. 

Pea..., pd’. body, -bidi. ~- 
chum, -tjim. cock, -kåk. 
ale, -l, wr, pa’r. wre, -rs. 
ard, -rd. art, p&rl or 
lington, pé’rlingtn. ~rson, 
-rsn, vse, -s. ~tlaw, -tld’. 

Peckham, pék’fim. Pecksniff, 
pék’snif. Pecock, pé’kuk. 

Peddie, péd’i. Pedee, péde’. 

Pedro, pé’drd, pa’drd. 

Pee..., pd’. bles, -blz. ~- 
cher, -tjär. wl, wle, 1. ar 
lite, -lit, anhängare af Sir Robert 
Peel. APC@, -Ts. ~rson, -sain. 
arybingle, -ribingl. 

Peg, pég’, F Greta. ag, pég. 
agotty, -dt'l, -åti. gy, -1, 
Greta. ler, -lår. 

Peirce, pérs, pérs. Pekah, pé’- 
kA. Pekin(g), pékin(g)’, -’-. 

Pel..., pel’, ~wagius, -a’djas, 
Pelagius. ~weus, pé’ljds, 
pé’lés, vlan, pöljän, a. ar 
föreg. ew, péld’. wham, 
-im. ion, pé’ljin. Ala, 
-å. «lene, -d’nd. aly, -i. 
nopidas, -Öp'idås. ~opon- 
nesus, -åpån&sås. ops, 
pé'léps. ~orus, -d'rås. wu- 
sium, -o’zjam. 

Pem..., pém’. ~berton, -brtån. 
bridge, -bridj. 

Pen..., pen’. arth, -Arth. 
dennis, -dén’is. ~dleton, 
-dltån. «dragon, -dråg'n. 
velope, -2l’épé. ~feather, 
-fédhr. ge, -dj. ~gwin- 
ton, péngwin’jin. ~hurst, 
hirst. ~icui(c)k, -ikik. ~- 
iston, -istn. «~maen Mawr, 
-mainma’r. wn, pen. ~wnair, 
-Vr. wnant,-dnt. «nine, -in. 
~ninghame, -ingim. ~nsyl- 
vania, -silva’nja, Pennsyl- 
vanien. evnsylvanian, -sil- 
vå'njån, a. o. s. af föreg. Av 
nycuick, -ikwik. ~obscot, 
-db’skat. wr(h)yn, -rin, -rin’. 
arith, -rith, pé’rith. ~rose, 
-rd’z. evry, -rl’.. wruddocke, 
-råd”åk. vtelicus, -tåVikås. 
stelican, -tål'ikån, a. pen- 
telisk. «tland, -tlånd. «- 
tonville, -tnvil. «zance, 
-zåns'. 





Peoria, péd’rid. Pepin, pép’tn, 


Pipin. Pepperell, påp'årål. 


Pepys, pép’is, péps. 
Per..., på't. wa, wea, på- 


r&å.  wceforest, -afdrést. 
~ceval, ~cival, -sival. cy, 
-si. ~diccas, -dik’hs. ~dita, 
-ditå. Aegrine, pér’égrin. 
~egrinus, pårågri'nås. ~ga, 
-gå. agamum (-mus), -gå- 
mim, (-mis), icles, pér’- 
ikléz. ~iclean, périklé’dn, 
a, perikleisk. ~issa, påris'å. 
ocker, -kr. ~kin +, -kin, F 
Per. «kins, -kinz. ~kinson, 
-kinsn. <onella, pérfinéla. 
quimans, -kwim’dnz. «- 
rers, pår'årz. vrot, påråt. 
wry, pér’i. ~sephone, -séf’- 
ång, Proserpina. ~sepolis, 
-sép’dlis. —seus,-siås, -sus. 
shore, -sjö'r. «sia, -sjå, 
Persien. «sis, -sis. ~sius, 
-sjås. sons, -sånz. th, 
-th. tinax, -tinåks. 

Peshawar, -wer,-wur, pésjau’ar. 

Pet..., pd’t. we, pét, F Pelle. ~- 
erborough, -bårå. ~erculter, 
-rké’tr. erhead, -rhéd’. 
~erkin X, -rkin, F Pelle. 
eerloo, -rlå. ~er{s), -r(z). 
eerstield, -rzféld. ~erson, 
-rsån. wigru, påtigrå. x0, 
-d. ~owker, pétau’kr. ra, 
-rå, påt'rå. wrarch, -rdrk, 
Petrarca. re, -r. ~reius, 
pétré’jis. rie, -ri. ~ro- 
nius, pétrd’njas. ~ruchio, 
pétrak’js. «tigrew, pét’- 
igré. ~worth, pét’wirth. 

Pevensey, pév’nsi. Peveril, pév’- 
ril. 

Pexhall, påk'sål. Peyton, pd’tn. 

Phedra, födrå. Phedrus, fö- 
drås. 

Phalaris, fåVåris. Phalerum, 
fålöråm. Phaon, få'ån. 

Phar..., få'r. nabazus, -nå- 
bå'zås. ~naces, -niséz. «- 
salia, -sa’1ja. ~salus, -sd’- 
lås. vus, fd’rds, Faros. 

Phasis, fa’sis. 

Phehe, fé’bé, F fb, Febe. 

Phelps, félps. Pheny, fé’ni, F 

ina. 

Phere, förå. Phidias, fid’jds. 

Phil, fil’, F Fille (rip). ~wadel- 
phia, -ddél’fja. wario, -Vrid. 
~emon, -é’man, fil-. vip, 


Phineas, 





-ip, Filip. .~iphaugh, ~ip- 
haw, -ipd. ~ippa, -ip'å, Fi- 
lippa. ippeville, -ipvil. 
~ippi, -ip’l. ~ippians, -ip’- 
jånz, pl. vii. filipper. ~ip- 
pine, -ipin; the ~s, Filippi- 
nerna. evips, -ips. ~ipson, 

-ipsn. lack, -&k. wlimore, 

-tmér. lips, -Ips. ~octe- 

tes, -iktd’téz. ~opemon, 

-ipé’min. ~ostratus, -ds’- 

tråtås. ~otas, -d’tis, v- 

pot(ts), -påu(s). 

Phinehas, Phineus, 
fin’jis. Phip(p)s, fips. Phle- 
gethon, flég’éthdn. 

Pho..., fö". ~caa, -sd’4. mu 
-czan, -sd’dn, u. o. 5. af föreg. 
ncas, -kås, ~cion, -sjän. 
cis, -sis. «cian, -sjin, a. 
fokisk; s. fokier. 

Phebe, fé’bé, Febe. Phenicia, 
finisj’4, Phenice, fini’sé, 
Fenicien. 

Phraortes, fraé’rtéz. Phrygia, 

4, Frygien. Phryne, 
fri'né. 

Phthiotis, thid’tis. Phyllis, fil- 
is. Physick, fis’ik. 

Piatt, pi’dt. 

Pic..., pik’. ~cadilly, -Adil’t. 
~enum, pisé’nim. ~ken(s), 
-n(z). wkering, -åring. ~- 
kersgill,-rzgil. ~kwick, -wik. 
eckwickian, -wik’jin, a. at 
föreg, ~O, pe’kd. «tou, -td’, 

Pie..., pd’, ~dmont, -dmant, 
Piemont..dmontese,-dmin- 
td’z, Ad. vu. 5. af föreg. ~PCe, 
-rs, pars. ~rpont, ~rrepont, 
-rpånt. «rs t, -rs, pérs, 
F Per. arson, -rsn. ter 
-Maritzburg, -tr ma’ritsbérg. 

Pig(g)ot(t), pig’dt. Pigwiggin, 
pigwig’in. 

Pil..., pil’. wate, pi'lit, ~atus, 
pilvtis, Pilatus. «cher, 
-tjär. ves, pilz. ~kington, 
-kingtn. lans, -ånz. ~- 
ton, -tn. 

Pimlico, pim’likd. 

Pinch, pinsj’. ~wife, -wif. 

Pin(c)kney, pingk’ni. 

Pindar, pin’dar, us, -ås, Pin- 
daros. Pindus, pin’dis. 

Pink..., pingk’. <erton, -rtån. 
wie, -i. Pinney, pin’t. 

Pip X, pip’, F Fille (rip). av 
chin, -tjin. pin, -in. 








4: fate, 4: far, A: fall, 4: fat, &: fast, &: mete, 8: met, 4: 
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Pirmus, piré’ds. Pirner, pi'r- 
når. Pirton, pi’rtn. 

Pisanio, pisA’njd. Piscataqua, 
piskat’&kwd, Pisgah, piz’gd. 

Pisidia, pisid’jA, Pisidien. PI- 
sistratus, mse 

Pit..., pit’. «cairn(e), -kårn. 
caithly, -kå'thli.  Pitch- 
combe, pitj’kim. field, 
-féld. man, -man. vsligo, 
-sli’gd, 

Pitt, pit’. ~acus, -åkås. <en- 
weem, -nwé’m. sburg, 
-sbérg. ~sylvania, -silvd’nja. 

Pius, pi’ds, 

Placentia, plåsén'sjå. Plaistow, 
pla’stéd. Plantagenet, plån- 
tadjénét. Plass(e)y, plds’l. 

Plat... a, plåtå. ten, 
platé’é. we, plat. ~o, pld’- 
td. te, plat. 

Plautus, plå'tås. Playfair, pld’- 
får. Pleasonton, pléz’ntn. 

Pleydell, pla’dl. 

Plimsoll, plim’sdl. Pliny, plin’t, 


Plinius. Plintimmon, plin- 
lim’an. 

Plornish, plé’rnisj. Plotinus, 
plétinds. 


Plow..., plau’. Aden, -dn. a- 
man, -mån. 

Plum..., plim’. ~e, plé’m. 
mer, -Gr. ~pton, -tn. wp- 
tre, -tré. ~stead, -stéd. 

Plunkett, pling’két. 

Plutarch, plé’tark, «wus, -'ås, 
Plutarkos. Plutus, plå'tås. 

Plym..., plim’. Aley, -li. ~p- 
ton, -tn. ~stock, -ståk. 

Po, på. ~cahontas, -kåhån'tås. 
~cock(e), -kåk. ~cklington, 
pok’lingtn. -~comoke, -kå- 
mék. ~dolia, pddd’lja, Po- 
dolien. ~e, pd. 

Pog..., pég’. gy, I. ram, 
po’gram. son, -an. 

Poin..., poj'n. «der, -dr. ~- 
dexter, -dékstr. os, -z. ov 
sett, -såt. ~tde Galle, -tdå- 
g4’l. ot Levis, -t lévå. 

Pol..., pdl’, vand, på'lånd, 
Polen. me, pål. ~ixenes, 
-Ik’séndz. ak, påk. ~lard, 
-ird. lock, lok, -åk. 
~wlokshaws, -åksjå'z. ~lok- 
shields, -dkejé’ldz. lux, 
-åks. 0, pod. onius, 
-&'njås. stava, -tå'vå. ov 
warth, -wårth. ~ybius, -ib'- 





jäs. ~ycarp, -tkdrp, ~ycar- 
pus, -ikå'rpås. ycletus, 
-iklé’tas. ycrates, -ik'rå- 
téz. ydore, -tddr. ~ygno- 
tus, -fgnd’ths. ~(yh)ymnia, 
-(th)tm’njd. ~ynices, -int’- 
såz. ~ypheme, -ifdm, ~y- 
phemus, -ifé’mads. ~yxena, 
-fk’sdna. 

Pom..., pdm’. ware, -a’ré. 
eerania, -drd’njd, Pom- 
mern. ~eranian, -drd’njan, 
a, pommersk; s. pommerin- 
kare. ~eroy, -roj. fret, 
-frét. ona, -d’nd, ~peii, 
-pé(j)l, Pompeji. ~peian, 
-pé’jin, a. pompejansk. 
~peius, -pe&'(j)ås, ~pey, -pi, 
Pompejus. 

Pon..., pén’. ad, -d. adi- 
cherry, -disjårl. ~doland, 
-dålånd. vet, -é. ~sonby, 
-snbi. «tchartrain, -tjar- 
trå'n. tefract, (-téfrakt; 
vanl.:) pém’ frat. wtiac, -tiåk. 
sting, -tin, a. pontinsk. ~- 
tius, -sjäs. ~tus, -tis. vty- 
pool, -tipdl. 

Pool(e), pål. 

Pop..., pop’, F Bob (Robert). 
~e, pop. wham, -åm. ~- 
kins, -kinz. lar, -lår. ov 
pea, -F'å. py, -f. 

Por..., pd’r. «chester, -tjéstr. 
~wphyry, -firl, Porfyrius. ~- 
rex, por’éks. ~sena, -sénd, 
senna, -sén’A. son, -sn, 

Port..., pd’rt. ~adown, -ddau’n. 
waferry, -dfér’t. wage, -idj. 
~arlington, -å'rlingtn. ~ 
-au-Prince, -Aprins’. ~ches- 
ter, pé'rtjéstr. ~e, pårt. 
~weus, -jis. er, -r. ~ia, 
på'rsjå. -~Ishead, -ishéd’. 
law, -14’. ~madoc, -ma- 
-dék’, man, -mån. ~mo- 
resby, -mé’rzbi. -~nellan, 
-nél’an, ~patrick, -pat’rik. 
creath, -ré'th. reg, -ré’, 
~ Royal, -roj’il. rush, 
-råsj'. ~sdown, -sdaun. ~- 
sea, -sé. ~smouth, -småth. 
~soy, -soj’. ~ugal, -igal. 

Porus, på'rås. Posidon, påsr dn. 
Postans, pö'stånz. Postle- 
thwayt, pås'lthwåt. Post(h)u- 
mius, påstu'mjås. Post(h)u- 
mus, pos’thmais (Shaksp.: -="-). 

Pot..., pdt’. ~widma, -idd’d. av 





iphar, -ifår. ~omac, -d'mak. 
~chefstrom, -sjéfstram. ~- 
tawat(t)omie, -åwå'tåml, ~- 
ter, -r. <tinger, -indjar. 

Poughkeepsie, pdkip’st. 

Poulett, pau’lit. Poulteney, 
po’ltni. Poulton, pd’ltn. 

Pounds, pau’ndz. : 

Pow..., pau’. ~derham, -dår- 
dm. ~ell, -ål, på ål. ~er(s), 
-dr(z). ~erscourt, -drskért. 
enerscroft, -drskréft. «ls, 
-is. ~lett, -lit. nall, -nål. 
aria, -ri. ays, -is. 

Poynings, poj'ningz. Poynter, 
poj’utr. 

Praed, prdd. Preeneste, pri- 
Dä Prague, pråg, Prag. 

Pratt, pråt. 

Praxiteles, praksit’éldz. 

Preble, préb’]. Prentice, Pren- 
tiss, prén’tis, 

Pres..., prés’, ~cot(t), -kåt. 
~tbury, préz’bart, ~teigne, 
-t&'n. ater, -tr. ton, -tn. 
~tonpans, -tnpan’z. ~twich, 
-twit}. 

Pretoria, prété’rid, 

Prevost, privd’, 

Pri... ~amus, pri’imis. ~a- 
pus, prid’phs. «ce, pris. 
w(t)chard, pritj’ird. «- 
deaux, prid’d. Priestley, pré’- 
stli. Priestman, pré’stman. 
~mrose, prim’rdz. ~ceton, 
prin’stn. ~wngle, pring’l. ~- 
or, prY'år. ~scian, prisj'ån. 
«scilla, prisil’’. ~scillian, 
prisi'jan, = Priscillianus, 
~srend, prisrénd’. 

Pro..., pré’. ~bus, prdé’bas. 
~byn, prd’bin. «cles, prd’- 
kléz. ~copius, -kd’pjis. we- 
ter, <ctor,-k’tr. me, pråm. 
~metheus, -mé’thjds. ~per- 
tius, -pé’rejis. ~serpine, 
-s'arpin, Proserpina. ws- 
pero, -s’pard. «ss, -s. ta 
goras, -tåg”årås. ~tesilaus, 
-tésild’As. ~theroe,-dh’ard. 

Proudfute, praw'dfåt. Prout, 
praut. Providence, prdv’l- 
déns. Prudence, prd’déns. 

Prudentius, prddén’zjds. 

Prusias, pré’zjis. Prusom, prd’- 
såm. 

Prussia, pråsj'å, Preussen. 

Pry, pri. ~nne, prin. «tane- 
um, pritdnd’im, 
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Psammetichus, såmåt'tkåsa. 

Ptolemais, tdléma’ts. Ptolema- 
us, tdlémé’hs, Ptolemy, tål'- 
émt, Ptolemeus. 

Publius, pib’lias. 

Pudsey, pad’zt. Puggle, pag’l. 

Pughe, pw’. Puget, -djét. Pugin, 
-djin. 

Pul..., pal’. wcheria, -ké’rid. 
weston, pi'lstn. ~leyn, 
pul’in. «tman, pålmån. 
~wteney, -tni. tock, -tåk. 
etowa, -tå'å, Pultava. 

Pumblechook, pim'bltjak. 

Punja(u)b, pånzjå'b, Pendsjab. 

Pur..., på'r. ~cell, -sl. ~chas, 
-tjhs. wefoy, pi'rfoj. fleet, 
-fiét. us, på'rås. ver, 
“vr. ~vey, -vi. 

Putnam, Puttenham, påt'nåm. 

Puttick, påt'ik. 

Pwilheli, påthl(h)å”li. 

Py..., pl’. ~dna, pla’nd. we, 
pl. «gmalion, pigma’ljin. 
ke, -k. lades, pil’hdéz. 
ale, -l. los, lus, -lås. 
Am, pim. ne, -n. 

Pyramus, pir'åmås, 

Pyrenees, pir’énéz, Pyreneer. 

Pyrland, pé’rlaind. 

Pyrr..., pir. ha, -å. who, 
-6. hus, -ds. 

Pyth..., pith’. ~wagoras, -åg'- 
trds. eas, -jis. ~ia, -jd. 


Q. 


Quackenbos, kwik’nbés, 

Quain, kwån. ~ton, -tn. Quale, 
kwal. Quangdary, kwAng’- 
dari. Quantock, kwan’tik. 

Qu’Appelle, kapél’. Quaritch, 
kwi'ritj. Quaries, kwå'rlz. 
Quashee, kwasj’é. Quatre- 
main, kAtrmi'n. 

Quebec, kwibék’. 

Queen...,kwé'n. ~sbery, -zbért. 
~Sborough, -zbird. ~sbury, 
-zbari. wsferry, -2féri. ~s- 
land, -zlånd. ~stown,-staun. 

Queket, kwék'ét. Quentin, 
kwén'tin. Queretaro, kéra’- 
tard. Quettah, kwét’d. Quex, 
kwéks. Quilp, kwilp. 

Quin, kwin’. bus, -bås. ~wcey, 
acy, -si. «tilian, -til'jån, 
atilianus, -tilja’nds. tin, 
-tån. ~tus, -tås. 





Quirinal, kwir'inål; The «, 
Kvirinalen. Quixote, kwik'- 


såt. 

Quodling, kwéd’ling. Quorndon, 
kwé’rndn. Quyntrell, kwin’- 
trål. 


R. 


Ra(a)say, rå'si, rasd’. 

Rab..., rib’. anus, -d’nds. 
alrius, -brtås. ay, rd’bi. 
Rachaol, rå'kl. Rachel, ra’tjal, 

Rakel. 

Rad..., råd”. wbod, -båd. «- 
cliffe, -klif, die, -1. ford, 
-fård. igund, -igånd, Ra- 
digunda. nor, -når. 
stock, -ståk. 

Rae, rd’. burn, -bårn. «- 
muir, -mu’r. Raffles, råflz. 

Ragg, rag’. Raglan, -lån. Rag- 
nar, -når. 

Rahab, ra’bab. Rahere, råhå'r. 

Rahway, rå'wi. 

Raikes, raks. Raine, ran. Rain- 
ham, rå'nåm. Raisen, ra’zn. 

Raleigh, rA’li, (rAl’t, rå'li). 

Ralph, rålf, Rolf, Rudolf. 

Ralston, rå'lstn. 

Ram..., rim’. ~a(d)ge, -fdj. 
mwah, rå'må. ~eses, -éséz. 
viel, -jål. ~iro, -d’rd, ov 
orny, Sink: ~pton, -tn. ~- 
say, -zi. ~sbotham, -zbdth’- 
aim. asbottom, -zbdt’im. 
Asbury, -zbari. ~sden, -zdn. 
~wses, -s¢z. Sey, Zi. Aus 
gate, -zgit. 

Ran..., ran’. «dal, -dl, Ran- 
dolf. ~dall, dell, -dl. ~w- 
dotph, -dalf. ~elagh, -éld. 
ageley, ra’ndjli. kine, 
rångk'in. goon, gun, 
ranggé’n. enoch, -åk. ~- 
toul, -tål. 

Raphael, rafal (Milton: ra’faal). 

Raphos, rå'få, ra’fd. 

Rapidan(n), råpidån”. Rapin, 
rå'pin. Raploch, råp'låk. 

Rappahannock, råpåbån'åk. 

Raredrench, rå'rdrånsj. 

Raritan, Rariton, rar’itn. 

Rashleigh, Rashley, råsj'll. 

Ras... ven, win, ra’zn. ~- 
leigh, raz’ll. ~selas, rds’- 
élas. tall, tell, rå'stl. 

Ratcliff, we, rat’klif. 


ns 





Rath..., rath’. ~angan, -Ang’gn. 
evbone, ri’thbdn. ~coonay, 
-ké'ni. ~cormack,-ké’rmak. 
downey, -dau’ni. «drum, 
-drim’. ~keale, -k4’l. lin, 
-lin. ~melton, -mél’tn. 

Rat..., rat’, wisbon, -izbin, 
Regensburg. ~liffe, -lif. 
estlin, -lin. wtray, -ri. 

Raven..., rå'vn. «glass, -glås. 
sbourne, -zbårn. ~scliff, 
-sklif. ~scroft, -skréft. «- 
spur, -spår. «sthorpe, 
-sthérp. ~stondale, -stån- 
dal, ~swood, -zwid. 

Raw..., rd’. don, -dn. ~ley, 
“li. Alings, -lingz. ~linson, 
-linsn, «marsh, -mårsj. ~- 
strone, -strån. 

Ray, ra’, F arv. Rakel. ~mond, 
Amund, -månd. «mouth, 
-måth. 

Read, ~e, råd. Reading, réd’- 
ing. Reay, ra. Réaumur, rad- 
mör. 

Rebecca (Nya Testam.), Rebekah 
(Gamla Testam ), rébék’d, Re- 
becka. Rechab, ré’k fb. 

Red..., råd". car, -kår. av 
cliffe, -klif. ditch, -itj. we, 
réd. esdale, r&'dzdål. - 
field, -f4ld. ~gauntiet, -gAnt- 
låt. law, -lå.  ~mond, 
-månd. «ruth, -röth. 

Ree, rd’. ad, -d. ~5, -8. ruth, 
-th. ~ve(s), -v(z). 

Reg... an, r&'gån. Aillus, 
rådjil'ås. ina, rédji’nd. 
inald, rådjinåld, Rein- 
hold, Reinwald. ulus, 
råg'ålås. 

Rehoboam, réhibd’im, Reha- 
beam. 

Reid, ré’d. ~haven, -havn. 

Reigate, ri’git. Reims, ré’mz, 
Reims. 

Rem..., rem’, ~igius, -Idj'ås. 
ington, -ingtn. «us, ré’- 
mis. 

Ren...,rén’. del, -dl. ~dels- 
ham, -dlsjåm. ~frew, -fré. 
nell, -il. nie, -i. «0, 
ré’nd. ton, -tn. towel, 
-tanål. wick, -wik. 

Repyngdon, rép’ingdn. 

Reres, ré’rz. by, -bi. 

Restalrig, rés‘Irig. Restigouche, 
réstigd’sj. Retford, rét’fard. 

Reuben, rd’bn, Ruben. 
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Rev..., rév’. wel, -1, Reval. 
nerdy, -é’rdi. mere, -é'r. 
nett, -&t. Rewcastle, rd’- 
kAsl. 

Reyn..., rén’. ~aldo, -ål'då. 
well, -å1. old, -ld. olds, 
-Aldz. Rezin, ré’zin. 

Rhadamantus, rådåmån'tås. 

Rhatia, ré’sja. 

Rhea, r&'å. town, rd’taun. 

Rheidol, ri'dl. Rheims, ré’mz. 

Rhine, rin; the ~, Rhen. 

Rhod..., rö'd. a, -å, da, 
råd'å. ve Island, - Plånd. 
nes, -z, ~us, -ås, Rhodos. 
~eswell, -zwél. ~ogune, rå- 
dagt'né. ~ope, råd'åpå. 

Rhos, rds. 

Rhuddlan, Rhyddlan, ridh'lån. 

Rhyl, ril. 

Ribb..., rib’. wesford, -zfård. 
ale, -1. Alehead, -ihéd. 
~lesdale, -lzdAl. 

Ric..., rik’, ~ardo, -A’rdd, 
carton, -rtån. Rice, ris. 
Rich, ritj. ~ard,-ard, Rikard. 
~ards, -årdz. wardson, -fird- 
sån, date, -dål. field, 
-féld. land, -lånd. ~mond, 
-månd. Ricimer, ris’tmar. 

Rickman, rik'mån. -~sworth, 
-zwhrth. Ricot, rik'åt. 

Rid..., rid’. ~dell, -1. ~erhood, 
ri’drhdd. Ridgway, ridj'wi. 
~ley, “li. 

Rienzi, rién’zt, Riley, vili. 

Rilley, rir. Rillington, -ngtn. 

Rimegap, ri’mgap. 

Rinaldo, rinal’dd. 

Ring..., rug’. ~send, -zénd. 
wood, -(w)åd. 

Rio, ri'd, (ré’d). 
-djané’rd, 

Rip, rip’. ~ley, -If. won, -n. ov 
ponden, -ndén. ~uarian, -tA'- 
rian, a. ripuarisk (Franks). 

Risborough, riz'bårå. Rising- 
ham, ri'zingåm. 

Rita, ré'ta, Ritchie, ritjt. Rit- 
son, rit’an. Rittenhouse, rit’n- 
hans. Rives, ré’vz. 

Rivers, riv’drz. ~dale, -dål. 

Roa..., rd’. ~g, -g. NA, we, 
-n. ~noke, -ånd'k, «th, -th, 

Rob, réb’, F Robert. ~b, rdb. 
ben, -n. ~bie, hy, +, F 
Robert. ~erts, -åra. ~ert- 
son, -rtsån. ~eson, -sin. 
vin, -in, F Robert. ins, 


Janeiro, 





-Inz. «Ison, -isdn. 
-zirt. son, -sån. 

Rocester, rds'dstr. 

Roch..., rdtj’. ~ard, -ård. ~- 
dale, -dil. ~ecliffe, -klif. 
ester, -éstr. ~estown, råsj'- 
taun, «ford, -fård. «fort, 
-fårt. 

Rock..., rök”. bridge, -bridj. 
ford, -fård. hampton, 
-håm'tn. >ingham,-Ing-åm. 
land, -lånd. 

Rod..., råd”. eric(k), -rik. 
~erigo,-ré’gd. wagers, rådj'- 
årz. ~ney, -ni. ~olph, rö 
dilf, ~olphus, -dI’fas, Ru- 
dolf, ~omont, -dmént. 

Roebling, rd'bling. 

Roger, rådj'år. ~o, rddjé’rd. 
AS, -z. «Stone, -stån. Ro- 
get, arv. rådj'ét. 

Roke..., rd’k. by, -bl. ~wley, 
11, smith, -smith. 

Rolf, rdlf; the Ganger(ging’- 
år) Gånge-Rolf. Rolta,rålå. 

Rolle, rål. Rollo, rdl’d, Rolf. 

Rolt, rdlt. 

Rom..., råm". waldkirk, -åld- 
kirk. veo, ré'mid. ~eyn, 
ré’min. ford, råmfård. 
iley, willy, -ilf, \ney, ram’- 
ni. sola, -tlA. ~sey, rim’- 
zi, ~wulus, -lds. 

Ron..., rön'. wa, rd’nd. vald, 


wsart, 


-fld.  waldshafy), -Idsja. 
ewaldson, -ldzin. ~dout, 
-dau't. 


Rooke, rök. Rookwood, råk'- 
wid. Roomelia, se Roum... 

Root, rå't. Roothing, -ing. Ro- 
per, ré’pr. Roque, rök. Ror- 
ke’s Drift, rårks drift. 

Ros... va, rdé'zA, ~abel, rdz’- 
åbål, ~abella, råzåbål'å. 
walia, råzilji, Rosalie. «+ 
alind, réz’Alind, Rosalinda, 
waline, rdz’alin (-lin), Ro- 
salina, ~amond,rdz’Amdnd. 
Rosamunda. vario, råså'- 
rid. cius, råsj'ås. cos, 
réa’kd.~common,rédském’n. 
crea, réskra’. 

Rose, rdz, Rosa. wherry, -bårt, 
~crans, -kriins, <dale,-dill, 
evhall,-ha’l. whearty, -ha’rtt. 
Amarkie, -må'rkl. vncrantz, 
-nkrånts. ay, -t. 

Roslin, Roslyn, rdz’lin. Roso- 
man, réz'imdn, 





Ross, rés’ (rds). ve, rds, ~en- 
dale, -ndål. ~ie, -1. ~inver, 
-In'vr. more, -mér. 
treevor, -tré'vår. 

Roth... ay, ré’tht. ~bury, 
réth’bart. wer, rådb'r. 
erfield, rédh’rféld. ~er- 
ham, rddh’arim. ~erhithe, 
rédh’dr(h)idh, P réd’rif. ~- 
ermel, rddh’rmél. -~esay, 
say, réth’st. ey, rdth’ll. 
aschild, rédth’tjild, (rés’- 
tjild). well, réth’wél; rau’- 
il (familjenamn). 

Rouoll, rauw'ål. Rough, raf, 

Roumania, réma’nj4, Ruma- 
nien. AN, -n. . 0. 5. af föreg. 

Roumelia, rdmé’lja, Rumilien. 
AN, "DÅ tv. 0. S. af föreg. 

Rouncewell, rau'nswél. Roun- 
ton, raun’tn. 

Rousay, rå'si. Rouse, raus. 

Routledge, rit’ lidj. 

Row, rå. van, -Ån, -An’, a 
ardennan, -årdån'ån. ~att, 
-ht. ~croft, -krdft. we, rå. 


Ave 


ena, råwe'nå. lands, 
-låndz. ~kes, -ks. ~ley, 
rau"li. 


Rox..., rdke’. wana, -A'nå. ov 
burgh, -bard. ~bury, -barl. 

Roy, roj’. le, -1. ~ston(e), 
-stn. ~ton, -tn. 

Rub..., ré’b. ~werslaw, -rzlå'. 
icon, -Ikån. rick, -rik. 

Rudge, rådj. 

Rudolf (-dolph), rd’ddlf, Ru- 
dolphus, -'ås. Rufus, rd’fds. 

Rugby, rig’bi. Rugeley, ridj’li. 

Rugg, rag. 

Rum, rim’. velia, s Roum... 
ford, -fard. ~sey, -zi. 
Runcorn, rån'kårn. Runnymede, 
rain’iméd. Ruric, ré’rik. 
Rush, råsj. ~brook, -bråk. 
acliffe, -klif. more, -mar. 
solme, -Am. ton, -tn. w+ 

worth, -wirth, 

Ruskin, rds’kin. wgton, ris’- 
kingtn. Russell, ris’l. Rut- 
gers, råt'gårz. 

Ruth, r2’th. ~enians, -Enjånz, 
pl. rutener. ~verford, ridh’- 
årfård. werglen, rådh'år- 
glån, F råg'lån. in, rådh'- 
in. ven, rådh'vn, F rtvn. 
well, ridh’wél, F rivl. 

Rutilius, råt!!'jås. Rutland, råt'- 
lind. Rutledge, råt'lidj. 
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Ry..., rl’. wan, -ån. croft, 
-kröft. «dal, -dl. ade, -d. 
der, -dr. ~e, ri. ~wegate, 

si ~erson, -årsån. cgge, 

rig. hope, -hdp. land, 

“land. lands, -ldnz. «ley, 

-li, mar, ~mer, -mir. vs- 

by, riz’bi. wswick, riz’ik. 

«ton, -tn. 


S. 


Sa(a)di, 64’d). 

Sab..., sab’. va, sav’ba. ov 
aoth, -å(d)th, -Våth xX, Se- 
baot. -ellius, -2l’jds. vina, 
-Y'nå. vine, -in (familjenamn), 
-&n (geogr. namn). vines, -inz, 
pl. sabiner. 

Sacharissa, såkåris'å. Sachev- 
erell, sasjév’dral, 

Sack..., sdk’. ett, -åt. nell, 
-nål. «ville, -vil. Saco, s4’- 
kd. Sacramento, -rimén’td. 

Sad...,sad’.« dleworth,-lwarth. 
evleir, wler,-lir. ~lier,-ld’r. 

Safford, såf'ård. Saffron Wal- 
den, såf'rån wé’ldn. 

Sag..., såg”. ~inaw, -ind, ~- 
ittarius, sddjita’rits, astr. 
Skytten. wuenay, -nå'. ov 
untum, -dn’tim. 

Sahara, såhå'rå, (sdhd’ra, så'- 
hard X). 

Said, så&'d. va, sad. 

Saint, sånt; tork.: St., sånt, sint. 
~ Abb’s Head, - åb'z héd. ~ 
Albans, - å'lbånz. ~ Asaph, 
- åz'bf. ~ Austell, - d’stl. 
~ Barbary, - bå'rbåri, S:ta 
Barbara. ~ Basil, - bd’sil, 
S:t Basilius. ~ Bees Head, 
- b&'2 håd. ~ Clair, - klar, 
F sing’ klår. ~ Clare, -klä'r, 
atv. S:ta Klara. a Colme’s 
Inch, - kd’més insj. ~ Co- 
lumb, - kéV’im. ~ Croix, 
- krdj’. ~ Cyprian, - sip’- 
rian. ~ Davids, - dd’vidz. ~ 
Edmunds (-bury), - éd’minz 
(-båil). ~ Eustatius, - dsta’- 
sjäs. ~ Fillans, - fil'ånz. ~ 
Gall, - gål, arv. S:t Gallen. 
~ Gpthard, - gdt’ird, S:t 
Gotthard. ~ Gowen’s Head, 
- gau’énz héd. ~ Helena, 
- héléna, (nél’énd). ~ Hel- 
ens, - hél’énz. ~ Helier, 





- bajar. aw Wes, -P'vz. ~ 
John, - djén’ (evangelisten Jo- 
hannes; ify. geogr. namn); sin’- 
djån (familjenamn). ~ Kevin, 
-kévin. ~ Kilda, - kilda. 
~ Louis, -18’is. ~ Lucia, 
- 1ås&å, - 18'sjå. ~ Loo, -18", 
~ Magnus Bay, - mag’niis ba. 
~ Maur, - mår. ~ Mawes, 
- maz. ~ Neots, - né’ts. ~ 
Ninians, - nin’jdnz. ~ Pierre, 
+ pé’r (familjenamn). ~ Quivox, 
-kwiviks. ~ Remy, - ré’mi. 
~ Ronan’s Well, - rd’ndnz 
wél. — Thomas, - tåm'ås. 
~ Ubes, - W'bz. ~ Vincent, 
- vin’snt. (Se för öfrigt re- 
apektive egennamn!) 

Sal, sal’, F Sally. va, så'lå 
(familjenoma). wadin, -adin. 
~wamis, -imis, ~awatty, 
-iwdt'l, ~combe, -kim. xe, 
Bål. oem, så'lém. ford, 
eå'(lfård, sålfård. ~ian, 
så'ljän, a. salisk (Franks). 
vina, -InåÅ (1 amer.). ~isbury, 
sd’lzbiri, ~lust(ius), -åst, 
-åg'tjäs. ~lybrook, -tbritk. 
~masius, -ma’sjis. ome, 
-d'mé. <omons, -åmånz. 
OP, så'låp, (sål'åp), namn 
tor Shropshire. 

Salt, sd’lt. ~aire, -4’r. ash, 
-åsj. ~burn, -bårn. «coats, 
-kéts. w Creek, - krék. ee, 
såltåé'. ~ Lake City, - låk 
sit’l, Saltsjöstaden. ~ney, 
nå. ~o(u)n, -n, -onstall, 
-nstal. Salvator, sålvå'tr. 

Sam, sam’, F Samuel. varia, 
-&'rlå, -dr’4 XK, Samarien. 
ford, -fård. ~iasa, -jWså. 
amy, -1, F Samuel. anites, 
-nits, pl. samniter. ~oa, 
-&å. ~oan, -d’in, a. af föreg, 
wos, så mås. ~oset, -dsét. 
~ptord, -fård. ~pson, -sin. 
vel, -udl, Samuel. wuel- 
son, -uilsn. 

San, sin’. «cho, sing’kd. ~d, 
-d. ~dars, -dirz. «dbach, 
-dbatj. ~dby, -dbi. ~deman, 
-dimån. oder, -dr, F Alex- 
ander. «ders, så'ndårz. 
derson, -drsin. ~dford, 
-dfird. ~dgate, -dgit. ~d- 
hurst, -dharst. «die, -di, F 
Alexander. «don, -dn. «- 
down, -daun. adringham, 





-dring-dm. ds, -dz. ~dus- 

ky, -das’ki, ~dwich, -dwitj. 

adwith, -dwith. dy Hook, 

-I håk. dys, -dis. ford, 

-fård. Francisco, - från- 

sis'kd. gay, -gi'. key, 
sing’ki, ~quhar, sång'kår. 
~ Remo, - ri’md, «ta Claus 
(Klaus), -ta klå's, F S:t Nik- 
las; F >julgubben» (jr San- 
dy Claws o. Santiclaus 1 ora- 
boken). ates, “td, ton, -tn. 

Saphron Walden,  sdf’rin 
wå”ldn. 

Sapphira, sAfi’rd, Safira. 

Sappho, såf'd, Sapfo. Sapwell, 
sap'wél. 

Sar...,s4’r. ~a(h), sa’rd, Sara, 
toga, -åtd'gå. ~danapalus, 
-dånåpå”lås. «des, -déz. 
adinia, -din'jå, Sardinien. 
adis, -dis. gent, -djänt. 
ock, -k. ole, -1, Amatia, 
-ma’sjd, Sarmatien, ~ma- 
tian, -md’sjin, «matic, 
-mattk, a. sarmatisk. vs 
field, -sféld. ~tain, -ta’n. 

Saskatchawan (-kachewan), så- 
skatj' dwn. 

Sassanides, sås ånidz, pl. sas- 
sanider. Satchwell, satj’wél. 

Saturninus, såtårnYnås. 

Sauchieburn, sa’kibarn. 

Saul(us), så'l(ås), Saul. 

Saunders, så'ndårz. 
sndrsin. 

Savage, sav’idj. Save, sdv.sdv; 
the ~, Sau. Savile, Saville, 
sav'il, 

Saw, si’. bridge, -bridj. ~- 
bridgeworth, sAps’wirth. ~- 
kill, -kil. \kinf, -kin, F Sara. 
le, -1. nie, -ni, F Alexan- 
der. «tre, -tré. vyer, -jar. 

Sax..., såks'. wby, -bi. ve, 
såks. -lingham, -ling-im, 
ton, -tin. 

Say, ~e, 84’. wbrook, -bråk. 
~Ce, -8. 

Scevola, såv'ålå. Scafell, Scaw- 
fell, skdfél’, ski’fél. 

Scal..., skål. wiger, -idjar. 
på, -på. pay, -pi. 

Scamander, skAman'dr. Scan- 
dinavia, skandina’vja, Skan- 
dinavien. Scania, ska’nja, 
Skåne. 

Scar, skå'r. ~ba, -bå. ~cies, 
-siz, skå'rsiz. ~pe, -p. 


won, 
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Schaghticoke, skåtikåk, 

Scheldt, skélt, sjélt; the =, 
Schelde. Schenk, skångk. 

Schenectady, skénék’tadt, 

Schiehallion, sjéhal’jan. 

Schofield, skdé'féld. Scholey, 
ské'lf. Schoolcraft, skd’l- 
krAft. Schomburgk, sjdm’- 
bark. Schorne, sjdrn. Schou- 
ten, sjd’tn. 

Schuyler, skilr. Schuylkill, 
ekå”lkil. Scilly, sil’t. 

Scinde, sind’, Scindiah, -jå. 

Scipio, sip’jd. 

Sclavonia, sklavd’nji, Slavo- 
nien. 

Sco... one, skén. pas, skd’- 
pis. vresby, ské’rzbi. ry, 
ské'ri. vt, vtt, skét. tia, 
skö'sjå, poet. Skotland. «- 
tus, skd’ths. 

Scranton, skran’tn. 

Scratchley, skratj'li. 

Scriblerus, skriblé’ris. Scribo- 
nius, skribé’njis. Scriever, 
skré’vr. Scrivener, skriv’nr. 

Scoggs, skågz. Scrooge, skrddj. 

Scrope, skrdp. 


Scudder, skåd'r. Scurrah, 
skar’A. 

Scylla, siVå. Scythia, sith'jå, 
Skytien. 


Sea..., 54’. bright, -brit. ~- 
combe, -kim. ford, -fird. 
vger, -gr. ham, -im. ale, 
-l, ~lsfield, -Isféld. Searle, 
sérl. Sears, -rz. ton, -tn. 
~tonian, -té’njdn, u. af föreg. 

Seattle, sé'åtl. 

Sebastian, såbås'tjån. Secker, 
sék’r. Seckford, sék’fard. 

Sedbergh, séd'bérg. 

Sedge..., sådj'. field, -fdld. 
~moor, -mnér. Sedgley, -li. 
Sedgwick, -wik. 

Sediey,séd'll. Seely, s¢’1i. Seer, 
sér. Seewah, s& wå. 

Segesta, sédjés’td.  Seghill, 
ség’hil. Seil, sél. Seir, sår. 

Sejanus, sådja'nås. 

Sel..., sal’, ~ borne, ~ bourne, 
-bårn. by, -bi. den, 
-dn. ene, -&nd. ~eucia 
(-cea), -ås)'å (-e8'å). eu 
cids (-kids ), -6’sidz (-kidz) 
pl. selevkider. ~eucus, 
-&'kås, Selevkos. ~im, sé’- 
lim, -d’m. ~ima, -Imå. av: 
juk, -djåk, seldsjuk. ~kirk, 





-kårk. lock, -åk. «ma, 
-må. sea, -sd. sey, -si, 
wood, -wid. <wyn, -win. 

Sem..., såm". ~ele, -214, ~- 
inoles, -tndlz, pl. seminoler. 
wiramis, -Ir'åmis. ~mes, -z. 
pill, -pil. ple, -pl. «- 
pronia, -pré’nja. ~pronius, 
-prö'njås. 

Sen..., sån'. egal, -ågå"l, 
-&gAl. »”.egambia,-égåm”bjå, 
Senegambien. nacherib, 
-åk'årib, (-åk&rib X), San- 
herib. 

Septimania, såptimå'njå, Sep- 
timanien (: Sydfrankrike). Sep- 
timius, såptim'jås. 

Ser...,sår'. ».apeum,-åp&åm. 
~aphina, -åfrnå, Serafina. 
~apis, -4’pis. ena, -d’nd. 

Ser..., sé’r. ~gius, -djas. we, 
-l. won, sé’rin. torius, 
-t&'riås. ~via, -vid, Ser- 
bien. «wvian, -vjån, a. ser- 
bisk; s. serber. ~vilius, 
-viljås. vvius, -vjåz. 

Sesostris, såsås'tris. 

Seth, séth. Seton, s&tn. 

Sevenoaks, sév’ndks. Severn, 
sév'årn. Severus, såvå'rås. 

Sewall, Sewell, s&'ål. 

Seward, su’drd. stone, -stn. 

Sextius, såks'tjås. Sextus,-”tås. 

Seychelles, sésjél’(z). 

Seyd, såd. Seymour, sé’mir. 

Seyton, s&'tn. 

Shacklewell, sjik’lwél. Sha- 
drach, sjä'dråk, Sadrach. 

Shadwell, ajid’wél. 

Shaf...,sj4’f. ~tesbury,-tsbari. 
Aston, -stn. «ton, -tn. 

Shakerley, sjä'krli. Shak(e)- 
spe(a)re, sj4’kepér. Shalem, 
sjv’lém, Salem. 

Shallum, själ” åm, Sallum. Shal- 
maneser, sja!miné’zr, Sal- 
manassar. Shamgar, sjim’- 
gr, Samgar. 

Shan... ~dy,sjdn’di. ~e,sjin. 
~eson, sjä'nsn, Shanghai, 


sjanghl’, ~kee, sjingk’é. 
~wklin, sjdngk’lin, non, 
sjän'ån. 


Shapinshay, sjäp'insjl. 

Shar... ington, ajd'ringtn. 
Ackey, sjä'rkl. won, sjä'rån, 
Saron. ~p, ~pe, sjä'rp. ~- 
spitlaw, sjä'rpitlå. Shasta, 
sjäs”tå. 





Shaw, sjå'. nee, -né, un- 
gunk, sjöng'gåm. 

Shay(s),  Bjälz). 
sjäke'tn. 

Shea, sjö. Sheaffe, -f. Shear- 
man, -rmån. 

Shebah, sj&'bå, bin. Saba; Seba, 

Sheboygan, ejéboj’gn. 

Shechem, eje’kém, Sikem. ~- 
mite, -it, sikemit. Shedd, 
sjéd. 

Shee, ej&. lin, -lin. Sheep- 


Shaxton, 


haven, sjéphå'vn. Sheer- 
ness, -rnés’, 
Sheffield, sjéf'éld. Sheffont, 


sjéPard. Sheil, sjöl. 

Shel...,sj4]’. ~b(o)urne,-barn, 
~by, -bi, don, -dn. ~ley, 
-L lif, -H. «ton, -tn. 

Shenandoah, sjénindd’d. 

Shendy, sjén’di. Shenstone, 
gjén'stn. 

Shep..., sjép’. ward, wherd, 
pard, -ård. «ley, -li. ~- 
perton, -rtin. ~pey, -t. 
stone, -stn. «ton, -tn, -n. 

Sher..., sjö'r. ~borne, -bårn. 
boro, -bårå. brooke, 
-brik. ~wburn(e), -barn. ~e, 
sjér. ~idan, sjér’idan. iff- 
muir, sjérifmd’r. ley, -li. 
lock, -lik. Aman, -mån. 
win, -win. ~wood, -wid. 

Shetland, sjét’lind. 

Sheva, sjé’va, vio. 

Shiawassee, sjidwde'é. Shiel, 
själ. Shields, sjéldz. Shif(f)- 
nal, sjifnål. Shinar, sji’nr, 
bibl. Sinear (Babylonien). 

Ship..., sjip’. ~ley, -li. pen, 
-n, ston, -stn. ton, -tn. 

Shireoaks, sji’rdks. Shirland, 
sji'rland. Shirley, sji’rli. 

Shoebury, sjé’bari. ~ness, -nés, 

Shore, sjé’r. ~ditch, -ditj. ~- 
ham, -dm. Shorncliffe, -nklif. 

Short... sjö'rt. ~-Heath, -héth. 
house, -haus. 

Shoshonees, sjnjd'néz, pl. sjo- 
sjoner (indinnstam). Shottery, 
sjöt'årl. Shovel, sjav'l. 

Shrapnel, cjrdp’ndl. Shreve- 
port, sjré’vpdrt. Shrews- 
bury, sjrö'zbårl. Shropshire, 
sjråp'sjir. 

Shubrick,sjö'brik. Shuckburgh, 
sjäk'bårå. = Shufflebottom, 
sjäflbåtåm. Shylock, sji’- 
lik. 


Ave 





d: note, 8: do, 6: nor, 8: not, d: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, ws will, z: has. 
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Siam, sl’im, stim’ X. 

Sib..., sib'. bald, -åld. wer, 
ePbr, poet. sc följ. ~weria, sl- 
b&riå, Sibirien. Athorp, 
-thårp. ayl, -I1. Aylla, trå. 

Sichzus, siké&'ås. Sichem, si’- 
kém. Sickles, sik'lz. Sicyon, 
elsj’tin. 

Sid..., sid’. ~dons, -nz. law, 
-lå. mouth, -math. «ney, 
-ni. won, si’dn, Sidon, 
ewonian, sidd’njin, a. o. s. 
af föreg. ~Wonius, -d’njas. 

Seimens, sd’manz. Sigeum, sl- 
dj&'åm. 

Sigismond (-mund),  stdj'is- 
månd, (-månd). wa, -'å. 
Sigourney, sig'årni. Sihon, så- 

hån. 

Sikes, siks. Sikkim, sik'im. 

Sil, sil’, F Sylvester. ~as, sl’- 
lås. <chester, -tjéstr. .e- 
nus, silé’nis. ius, -jås. 
aliman, -Imån. <loth, -åth. 
~oam, sild'åm, Siloa, ~- 
vanus, -vi’nds. verdale, 
-vrdal. vester, -vés’tr. 
via, -vja. vvius, -vjds. 

Sim, sim’, F Simon. ~coe,-kd. 
Be, sim. eon, jin, ~- 
mons, -finz. ms, -z. ~ois, 
-tis. wonides, simdn’idéz. 
~pcox, -kiks, <pson, -(p)sn. 
SON, -sn. 

Sin... wai, sini. wclair, sing’- 
klår. .dbad, sind’bid. vel, 
si'nl. Singapore (-poor), sing- 
gåpd'r, -pdé’r. Singleton, 
sing'gltån. ope, sind’pé. 

Slon, strån. Sirach, sYråk, Sy- 
rak. Sirius, sir’ids. 

Sis, sis’, F Sissi (cecilia). ~era, 
chrd, Ale), -li, F Sissi. 
ayphus, -ifås. 

Sit..., sit’, ~ka, -kd. ating- 
bourne, -ingbirn. well, 
-wél, 

Siva, se’vA, Sjiva. Sivewright, 

" giv’rit. Siward, sé’wird. 

Sixtus, stk’stis, 

Skaw, ski; the ~, Skagen(s 
horn). 

Skeat, skét. Skeena, ské’nd. 

Skeffington, skéfingtn. Skeggs, 
skégs. Skegness, skégnés’, 

Skel..., skél'. ligs, -fgz. 
~manthorpe, -mantharp. 
~mersdale, -mårzdådl. aw- 
morlie, -mårli. ton, -tn. 





Skene, skén. 
Sker..., skår'. aries, -tz. «+ 
row, -d. ~ryvore, -ivdr. 
Sketchley, skétj’li. Skevington, 
akév’ingtn. Skewton, skii’tn, 

Skid(djaw, skid'A. Skidmore, 
skld'mår. Skiffins, skiftinz. 

Skinner,skin’r. Skipton,skip’tn. 

Skipwith, skip'’widh, 

Skircoat, ski’rkdt. 
ski'rling. 

Skreigh, skrå. Skurliewitter, 
eké’riiwttr. 

Slackbridge, slik’bridj. Slade, 
elad. Slaithwaite, slå'thwåt. 

Slamannan, slaman’ ån. 

Slane, slån. ay, -i. 

Sleaford, slé’fard. Sleary,alé’rt. 

Sleigh, slå. Sleswick, slés’wik, 
Slesvig. 

Slidet!, slid)’, Sliderskew, ll’- 
drski. 

Slieve, Slievh, slév. Sligo, sli’ 
gå. Slingsby, sling’zbi. 

Stoane, sldn. Slocum, slå'kåm. 

Slough, slau. Slowboy, slå'boj. 

Sludge, slidj. Slumkey, slim’- 
ki. Slyme, slim. Styne, slin. 

Smalthorn, små'lthårn. Small- 


Skirling, 


weed, smd'lwéd. Smart, 
sm4rt. Smathrash, små- 
thrisj. 


Smeaton, smé’tn. Smerwick, 
amé'rwik, Smethwick, 
smédh'ik. Smeton, smé’tn. 

Smike, smik. Smiles, amilz, 

Smirke, smirk. 

Smith, smith’. «son, -sn. w- 
sonian, -sd’njiin, a. af föreg. 

Smolkin, smdl’kin. Smollett, 
amdl’ét. Smotherwell, 
Bmådh'rwål. Smyrna, små'r- 
nå. Smyth(e), smith, smith. 

Snaefell, sna’fél.  Snagsby, 
snågz'bl. Snailsfoot, sna’ls- 
fåt. Snaith, snath. Snawley, 
en "ll. Sneaton,sné’tn. Sneer- 
well, ané’rwél. Snellgrove, 
snél’grdv. Sneyd, anéd. 

Snizort, sni’zirt. Snitchey, 
anitj’t. Snodgrass, sndéd’- 
gras. Snout, anau’t. Snow- 
don, snd’dn. Snowhill, snd’- 
hil. Snyder, sni’dr. 

Soa..., 8d’. me, -m. ane, -n. 
wf, sår. ny, “i 

Socinus, sési’nis. 
sdk’ratdz. 

Soham, sd’im. Soho, sdhd’, 


Socrates, 





Sol, 3d)’, F Solomon. ment, 
sd'lént. es, sdlz. ~iman, 
nyman, -Imån. ~omon, 
-åmån. ~Oon, s0'lin, ~o- 
nian, -dnjdn, . af föreg. ~S- 
grace, -zgrds. way, -wi. 

Som..., sim’, wa(uili, -A'lh 
ers, -årz. ~ersham, -dr- 
sjäm. certon, -riån. er 
ville, -rvil. ~es, sdms. ~- 
mer, -ar. 

Soph..., sdf. la, -8'4 (stad); 
-l'A (förnamn), Sofia, ~acles, 
-dkléz, Sofokles; ~oclean, 
-åklé'ån, u. ar föreg. ~onisba, 
-fhuivba. wronia, -rd’njd. 
ay, 8d'fi, F Sofi. 

Sorel, sdrél’, -’-. Sorrey, sdér’t. 

Sosia, sö'sjå. Sotheby, sidh’bi. 

Sothern, sddh’drn. 

Souakim, sid’kim. Soudan, så- 
daAn’, Sudan. Soudanese, 86- 
dån&z, a. 0. 5. af föreg. 

South, sauth”. ~am, saudh”åm, 
sådh'åm. ~ampton,-ham’tn. 
card, sådh'ård. borough, 
-bårå. bridge, -bridj. ~- 
cott, -kåt. wend, sidh-énd’, 
erne, sådh'årn. vey, 
sandh’t, (sidh't). field, 
-féld. gate, -git. old, 
-dld. owram, sddh-au'ram. 
~port, -pdrt. ~wark, -wårk 
Amer, sQdh’irk gug. ~- 
well, -wél. wick, sådh'ik. 
wwold, -wdld. worth, 
-wirth. 

Sower, saw'år. berry, -bért. 
~browst, -braust. by, -bi. 

Soyland, soj’ldnd. 

Spain, span, Spanien. Spal- 
ding, spA'lding. 

Spar..., spå'r. ~kler, -klår. 
aks, -ks. sit, -sit, ata, 
-td. ~tacus, -tåkås. 

Spean, spén. Spearman, spå'r- 
mån. Spedding. spéd’ing. 

Speke, spek. Spelman, spél’- 
mån. 

Spen..., spån”. acer, -sr. av 
low, -16. nymoor, -imår. 
~ser, -sr. 

Spey, spd’. ~mouth, -måth. 

Spicer, spl'sr. Spiers, spé'rz, 
spY'rz. Spike, spik. Spilsby, 
spil'zbl. — Spire(s), spi'r, 
Speier. 

Spit....epft’. walfields, -Ifdldz. 
head, -héd. tal, -l. az 





a: fate, 4: far, A: fall, A: fat, A: fast, 6: mete, &: met, å: her, i: fine 1: fin, i fir, 
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bergen, -sbé’rgn, 
bergen. 

Spofford, spéfird. Spokane, 
spåkå'n. Spooner, spé’nr. 

Sporades, spér'idéz; the ~, 
Sporaderna. Sporus, spå” 
ris. Spottiswood, spét’swid. 

Sprague, spray. Sprat(t), sprat. 

Springfield, spring’féld, 

Spur..., spé’r. ~geon, -djån. 
a nhead,-nhåd. vstowe,-std. 

Squeers, skwérz. Squeeze, 
skwéz. 

Squier, skwW'år. Squod, skwåd. 

St., se Saint. 

Staaten Island, ståtn PFlånd. 

Stacey, sti’si. Staffa, staf’d. 

Stafford, ståf'ård. 

Stagira, stduji'rd. Stagirite, 
atAdj'irit, stagirit. 

Stain, stå'n. ~es, -z. 
-zbårl. ton. -tn. 

‘Stalbridge, sta"lbridj. Stale(y)- 
bridge, stalibridj. 

Stamford, stam '‘fard. 

Stan..., stån'. dish, -dtsj. 
afield, -féld. ford, -fård. 
~hope, -åp. vistas, -islis, 
Stanislaus. «ley, -li. 
more, -mår. sfeld, -zfåld. 
astead, -stéd. ~con, -tn. 
AMWIX. -sikS. 

Staple..., sta’pl. ~ford, -fård. 
AS, -z, ~ton, -tn. 

Star, stå'r. ~cross.-krds. Stare- 
leigh, sta’rll. ~k, -k. key, 
-kl. ~veling, -vling. 

Staten Island, ståtn \"Ifind. 
Statira, stdti’rd. Statius, 
sta'sjis. Staunton, stå'ntn, 
stan’tn (ortnamn: is. t Amer.). 

Stavely, stÅ'vli. Staverton, sta’- 
vrtfin. Stayley, sta’lf. 

Ste(a)dman, stéd’min. 

Stee..., std’. vl(e), -l. ~nie. 
-ni, F Stefan. ~nkerk, ~n- 
kirk, -nkdrk, Stenkirchen. 
Anson, -nsn. «8s Holmes, 
-z hémz. arforth, -rfdrth. 
~vens, -vnz. 

Stella, stål'å. Stenhouse, stén’- 
haus. Stentor, stén'tr. Ste- 
no, sta’nd, Sten. 

Steph..., ståf. ana, -ånå, 
Stefanie. ~ano, -ånd. ~- 
anus, -åntås. 

Stephen, sté'vn, Stefan. ~s, 
-z. Son, -sn. Stepney, 
stép’ni. 


Spets- 


Asbury, 


~ 





Sterne, stérn. Sterry, står. 

Stesichorus, stéstk’ dirs. 

Steuben, stu’bn; atv, (geogr.) 
stubén’. ville, atd’bnvil. 

Steve, stév, F Stefan. 

Steven..., sté’vn. ~wage, -tdj. 
AS, "Zz. SON, -sn. ston, 
-Btn. 

Stewart, stt'årt. won, -n. s- 
town, -staun. 

Steyne, stå'n. Steyning, -ing. 

Stickney, atik'nt. Stiggins, stig’- 
inz. Stiles, stilz. 

Stil..., stil. vicho, -ikd. wl, 
stil, ~lingfleet, -ingfldt. 


Stimpson, stim’en, Stinchar, 
sting’kr. 
Stir... via, se Styria. ak, 


stirk. «ling, sti’rling. ~- 
rel, stir’dl. 

Stoa, std’d. 

Stock. ..,ståk'. bridge, -bridj. 
adale, -dAl. mar, -miir. 
port, -pdrt. ton, -tn. v- 
well, -wél. Stocqueler, -lår. 

Stoddurd, stédd’ird. Stoddart, 
-drt. Stogumber, stå'gåmbr. 

Stoke, std’k. ~s,-8, ~sley, -sli. 

Stone, stön. field, -féld, 
aton’-. wham, -åm. haven, 
-havn, --’. ~henge, -héndj. 
house, -baus, stdn’ans. 
leigh, -If. ~thwaite, -thwat. 

Stonham, stån'åm. Stonington, 
stö'ningtn. Stonor, stån'år. 

Stopford, ståp'fård. Stoqueler, 
ståk”lår. 

Stor..., std’r. ~wer,-tir. wey, -t 
aks,--ks. month, -månth. 
Anoway, -nawi. rs, -z. 

Stothard, ståth”ård. Stoughton, 
stau'tn. 

Stour, står. bridge, sté’r- 
bridj. port, sté’rpért. ov 
ton, sté’rtn. 

Stow, ~e, stå. ell, -ål. = 
market, -markét. 

Stra..., strl. «bane, -bån'. 
bo, strå'bö. cey,-sl. ~- 
chan, -kn, F strån. -chur, 
-ké'r, dbally, -dbal’t. ad- 
broke, -d'bråk. ~divartus, 
-div&'riås. Afford, -fård. 
han, strån. = Straiton, 
strå'tn. Angford, strång'- 
fård. ~ngways, strång'wåz. 
~nraer,-nva’r. ~nton, -n’tn. 
atford, -t’fard. 

Strath, strath. ~aven, -A’vn, 





F strd’vn. blaine, -bla’n. 
~hbogle,-bé’gt. ~clyde,-kli’d. 
~conan, -kén’in. ~dearn, 
-dé'rn. earn, -Örn. ~e- 
den, -d’dn, -'Idn. errik, 
-érik. glass, -gld’s. «- 
haven, -d’vn, F strå'vn. ~- 
kinnes, -kin’éz. ~miglo, 
-mig'lé, Amore, -må'r. ~- 
yre, -Ur. ~-Swordle, -sd’rdl. 

Stratton, strdt’n. Strauchan, 
stra’kn. 

Streatham, stråt'åm. Strefferd, 
stråf'ård. Stretford, strat’- 
fard. Stretton, strét’n. 

Strickalthrow, strik’lthrd, 

Strickland, strik'lånd. 

Stringham, string’dm. 

Strode, strdd. Strokestown, 
stré’kstaun, Stroma, strd’- 
ma. Stromness, strdmnés’. 

Stronachlachler, stréndklak’lr. 
Stronsay, strdn’si. 

tra cate te Strothör strö dht 

r. 

Stroud, strau’d. ~water,-watr. 

Struldbrugs, stråld”brågz. 

Strumble, strim’bl. — Strutt, 
strat. Strymon, stri’mn. 

Strype, strip. Stryver, stri’vr. 

Stuart,stu’drt. Stubb(e)s,stdbz, 

Stukeley, stå'kli. 

Stur..., stör. -geon, -djdn. 
Ages, -djéz, vl, -l. amin 
ster, -minstr. Sturt, -t. 

Stuyvesant, sti'vsånt. 

Styria, stir’id, Stejermark. wn, 
“Nl, @. o. 5. af föreg, 

Styx, stiks. Suabia, se Swabia. 

Suakim, -kin, såå kim, -kin. 

Suckling, såk ling. 

Sud..., said’. ~an, se Soudan. 
bury, -biri. -etic, så- 
dévik; the ~ Mountains, 
Sudeterna. ~ley, -li. 

Sue, så, 8d, F Sussi (Susanna) 
ano, swi'nd, Sven. 

Suetonius, swétd'njis. 

Sueys, så'lz. Suez, ad’éz. 

Suffield, stf'ild. Sugdon,sig’dn. 

Suir, sjö'r. ~dale, -dål. 

Suke, suk, sdk, Suky, -kl, F 
Sussi (Susanna). 

Sul..., sal’. <elman, såll- 
mån”. vla,-d. \livan,-ivdno. 
aly, -t. \picius, -ptsj’fis. 

Sum...,sam’. »atra,såmåt'rå. 
~burgh, -bårå. ~merfield, 
-rfåld. ner, -ur. «ter, -tr, 





4: note, å: do, å: nor, d: not, 4: tube, å: tub, d: bull, th: thing, dh: this, w: will, a: has. 
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Sun..., sin’. art, -art. da, Tasmania, tåsmå'njå, Tasma- 
-då.  derland, -drlind. nien. vn, -n, a. o. S. af föreg, 
Alum, sWnjim. ~anyside, T. Tate, tat. Tatham, tat’im. Ta- 
-tsld. tius, td’sjds. Tatnall, tat’ndl. 
Superior, supé’ridr; Lake ~, | Taaffe, tat. Tattersall, tåt'rsål, -rzål. 
Öfre sjön. Tab... era, tåb'årå. witha, | Tattycoram, tåtikå'råm. 
Sur..., sör. Abiton, -Litn. v- tabitha, le, tåbl; the | Taulbee, tå'!bl. Taunton, tå'ntn 


face, -fis. ~inam, sdrindm’. 
arey, sår'l. «tee, -té. 

Susan F, si’zn, så'zn, ~na(h), 
suzin’4, Susanna. Susie, 
Suzy, sv’zi, ed’zi, F Sussi 
(Susanna). 

Susquehannah, såskwihån'å. 

Sussex, sds’éks. Suter, sd’tr. 

Sutherland, sidh’rlind. 

Sutledge, Sutlej, stit’lédj. 

Suttie, såti. Sutton, såtn. 

Sutro, sd’trd. 

Suwaunee, stiwa’né. 

Swabia, swa’bji, Schwaben. 
wT, -1, a. o. 5. af föreg. Swaff- 
ham, swéf’im. 

Swain, swa’n. son, -sn. 

Swale, swal. 

Swan, swén’. wage, -idj. ~- 
bourne, -bårn. sea, -si. 
aston, -stn. ~wick, -ik. 

Swaton, swå'tn. 

Swedenborg, swé’dnbérg. 

Sweedlepipe, swé’dlpip. Swee- 
ney, swé’ni. 

Swegen, Sweyn, sw4n, Swen, 
awén, Sven. 

Swidger, swidj’ir. Swift, swift. 

Swilly, swil’t. 

Swin...,swin'. ~burne, -barn. 
don, -dn. ~eford, swi’n- 
fård. ~weshead, swi’nzhéd. 
ford, -fård. «ton, -tn. 

Swithin, swith’in. Swivel(ler), 
swiv’l(ir). Swords, sårdz. 

Syagrius, sidg’rids. Sybaris, 
sib’dris. Sychar, si’kr, Si- 
kar. Sycorax, sik'åråks. Sy- 
denham, sid’nim. Sydney, 
sid’nf. Syene, si’&né. Sykes, 
siks. Sylla, sil’d. Syttoe, sil’- 
td, afl’thd, Sylt. Sylvia, sil’- 
vjå. Sylvester, silvés'tr. 

Syme(s), sim(z). Symmachus, 
sim'åkås. Symonds, sim’- 
ån(d)z. Synell, si’nl. Synge, 
sindj. Syra, s&rå. Syracu- 
san, sirdku’sn, a. o. s. syra- 
kusan(sk). Syria, sir’ia, Sy- 
rien. 





~ Mountain, Taffelberget. 
nor, td’br, Tabor. 

Tachhrooke, tåtj' bråk. Tacitus, 
tås'itås. Tacket, tak’ét. Tack- 
leton, tak’ltn, Tacoma, ta- 
kö må, 

Tadcaster, tåd”kåstr. Tadousac, 
tådåsåk”. 

Taffie, Taffy, tåf'l, F David. 

Taghkanic, tåkån'ik. 

Tagus, ta’giis; the ~, Tajo. 

Tahiti, tåh&ti. ~an, -ån, a. o. 
S. af föreg. Tahoe, tahd’. 

Tain(e), tån. Tait, tåt. 

Talbot, tålbåt. Talfourd, tå'l- 
fård. Taliaferro, tdVivar. 
Tall..., tål. ~adega, -ådé'gå. 
~ahassee, -åhås'é. ~apoo- 
sa, -åpå'så. ~madge, -midj. 
~ow, -d, Talmadge, tå(ly- 

midj. 

Tam..., tim’. ~aqua, -A’kw4. 
war, ti’mar. ~burlaine, 
-brlå'n, erlane, -rld’n, 
Tamerlan. many, -måni. 
ora, -årå. 0 Shanter, 
-dsjdn’tr. worth, -wårth. 
ezine, -zin, Thomasine. 

Tan..., tån”. wadice, -Adis. ~- 
agra, -ågrå. ~aquil, -dkwil. 
cred, tang’kréd. ey, ta’- 
ni, weytown, ti’nitaun. a 
field, -féld. ~ganyika, -gån- 
jé’ka. ~gipahoa, -djipaihd’, 
ewnahill, -åhil. 

Tap..., tap’. ~ley, -li. lin, 
-lin. ~pahannock, -åhån” åk. 
pan, -ån. ~pertit, -rtit. 

Tar..., ta’r. ~a, -å. hert, 
-bårt. bet, -bét. ~ bolton, 
-bédltn. \entum, tarén’tam. 
wentine, tar’éntin, a. v. s. 
af föreg. gett, -gét. ~leton, 
-ltn. aquin, -kwin, ~qui- 
nius, -kwin'jås.  rytown, 
tår'itaun. shish, -sjisj, 
bin. Tharsis. sus, -sås, 
~so00s, ~sous, -sd’s, Tarsus. 
asian, -sjin, a. (atv. sic, 


-sik) o. 5. af föreg. tary, 
-tari, Tartariet. ~tleton, 
-tltån. 





(I Engl.) ; tå'ntn (1 Amer). Tau- 
rida, tå'ridå, Taurien. Taut- 
pheus, tåtföås. 

Tave, tåv, F Oktavia. Tavener, 
tåv'nr. Tavistock, tav’isték. 

Tavoy, tdv’oj. Tavy, ta’vi, F 
Oktavia. Taw(e), tå. 

Tay, ti, tå. ~getus, tåidj'åtås. 
eler, lor, tå'lr. «mouth, 
ta’muth. Tazewell, ta’zwél. 

Tchech, tjék’. ~ish, -isj, a. 
tjeckisk. Tchad, tjad, Tsad. 

Te(a)rn, törn. Tearsheet, td’r- 
sjét. Teazle, tåzl. Tecumseh, 
tékfim’sé. 

Ted, téd’, dy, -i, F Vadde 
(Edvard), ~dington, -ingtn. 

Tees, téz’. ~dale, -dal. 

Tegea, té’djid. Teify, ti'vd. 

Teign, tå'n. «mouth, -mith,. 
tin’mith. 

Teith, téth. Teivy, tiv'i. 

Tel..., tél’, amon, -imén. 
~-el-Kebir, -élkébé’r, ~e- 
machus, -ém'åkås. ford, 
-fård. licherry, -itjöri. 

Teme, tém. Temiscouata, tå- 
miskud’td. Tempe, tém’pé. 

Temple, tém’pl. michael, 
-mV’kl. more, -må'r. ov 
patrick, -påt'rik. robin, 
-råb'in. ton, -tn. 

Ten..., tån. wbury, -båri 
by, -bi. ~wedos, -ådås. ~- 
eriffe, -drif’, Teneriffa. ~- 
iers, -jarz. ~ison, -isn. ~- 
nant, ~nent, -ånt. ~nessee,. 
-ésé’, niel, -jil. anyson, 
-ian. ~terden, -trdén, 
-drdén’. 

Terah, t&'rå. Terence, tår'åns,. 
Terentius, térén’sjis, Te- 
rentius. Teresa, térd’zd. Ter- 
hune, térhi’n. Terrebonne, 
tirbén’, tårbö'n. Terre: 
-Haute, térihd’t. Terry, tér’t, 
F utv. Terese. Tertullian, tér- 
tdl’jin, Tertullianus, tértal- 
janis. 

Testwood, tést’wid. Tetbury, 
tet'buri, Tethys, töthis, 
Tetis. 
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Teucer, ti’sr, Tevkros. Te- 
viot, tiv’j&t. Tewk(e)sbury, 
tl’ksbari. Tewson, tu’sn. 

Texas, tåk'sås. 

Thacher, thatj’hr. Thackeray, 
thak’dri. Thaddeus, thidé’- 
ås, thad’jis. Thais, this. 

Thal..., thal’. aba, -åbå. 
es, thå'léz. lard, -jird. 

Thame, tam. Thamyris, tham’- 
iris. Thanet, than’ét. 

Thatcham, thatj'dm. Thaxted, 
thake’téd. Thaya, ti’. Thay- 
er, thv’ir. 

Thebais, théb’iis, thébd’is. 

Theberton, th&'brtån. Thekla, 
thék’ld. 

Thelluson, thél’dsn. Thelwall, 
thélwal. 

Themis, thé’mis. on, thém’- 
isn. ~tocles, thémis’tikléz. 
atoclean, thémistikld’dn, 
thémistdk’lidn, a. af föreg. 

Theo, th&'å, F Teofil. bald, 
-bld, tib'dld. ~critus,-k’rl- 
tis. dora, -då'rå. ~dore, 
-ddr, ~dorus, -dé’ris, Teo- 
dor. «doric, -dårik, ~do- 
ricus, -diri’kfis. dosius, 
-dd’sjis. «philus, -filds, 
Teofil; Gottlieb. wphras- 
tus, -fras’tis. 

Theresa, tår&zå, Teresia, 
"Therése. Thermopyle, thår- 
mép’ilé. Thersites, thårsV- 
téz. 

Thes..., thés’. ~eus, thé’stis 
(-sus). opis, -pis. pie, 
-pid. ~salonica, -ålånYkå. 
asaly, -dli, Tessalien. «- 
salian, -V jin, a. o. 8. af föreg. 

Thetford, thåt'fård. Thetis, 
thé’tis. Thiebalt, tå'bålt. 

Thir..., thir. ~lby, -Ibi. ~sk, 
-sk. wall, ~well, -wål. 

Thishe, thiz’bé. Thistlewood, 
this’Iwid. | Thockmorton, 
thék’mértn. 

Thom, tdm’. as, -ås, To- 
mas. vasa, -fisd, ~asine, 
-tzén, Thomasine. ~aston, 
-dstn. ~astown, -åstaun. 
ond, -ind. ~pson, ~son, 
“sn. AS, -Z. 

Thor, thé’r, Tor. vald, thér’- 
ald. burn, -bårn. ~eau, 
-6, ~wesby, -zbi. 

Thorn, thå'rn. ~aby, -dbi. ~- 
bury, -bari. ~e, thérn. ~ey, 





‘to wham, -åm. whaugh, 
chad. hill, -hil. ton, -tn. 
aycroft, -ikréft. 

Thorold, thér'dld, Torvald. 

Thorpe, thérp. 

Thrace, thras, Thracla, thrd’- 
aja. Trakien. Thrale, thral. 

Thrapston, thrdp’stn. 

Thraso, thra’sé. Thrasybulus, 
thrasibd'las. 

Threipland, thré’pland. Tresh- 
er, thråsj'år. 

Throckmorton, trdk’mdrtn. 

Throgmorton, thrdg’mdrtn. 

Thucydides, thisid’iddz. 

Thur..., thö'r. good, -gid. 
govia, -gå'vjå, Thurgau, 
~ingia, thurin’daja, Thiirin- 
gen. wingian, thdrin’djin, 
a. 0. S. af foreg.; then Forest, 
Thiiringer Wald. to, thu’- 
rid. wles,-lz. ~Imere, -Imér. 
loo, low, -16. ~lston, 
-lstn. ~man,-min. ~s0,-8d. 

Thwackum, thwak’im. Thwai- 
tes, thwdts. Thyestes, thiés’- 
tdz. Thynne, thin. Thyrsis, 
thi'rsts, Tirsis, 

Tib, tib’, F atv. Teobald. ~- 
bermore, -rmå'r. abs, -z. 
wer, ti’br; the ~, Tibern. 
werias, tibé’rids, tibårvås. 
werius, tibé’riis. et, tib’- 
åt. ullus, tibål'ås. ur, 
ti'br. urtius, tibbrsjås. 

Tichborne, Tichbourne, titj’- 
barn. 

Tickell, ttk’l. Ticknor, tik'når. 

Ticonderoga, tikdnddrd’ga. 

Tid, tid, F Vadde (ravara), ~es- 
well, ti'dzwél. Tierney, té’rni. 

Tighe, tl. Tighnabruaich, -nå- 
bré’dk. 

Tigranes, tigr&'néz. Tigris, ti’- 

Tis. 

Tile, til. burina, -bårinå. 
bury, -båri. den, -dn. 
desleigh, ~desley, -dzlt. 
aghman, -mån. ~licoultry, 
-tké’trt. wlotson, -dten. ty, 
-t, F Tilda. Aney, -ni. 

Tim, tim’, F Timoteus. bs, 
~ms, -z. ~buctoo, -båk'tå, 
Timbuktu. -oleon, timd’- 
jin. won, tPmån. wor, 
-é'r, t’mér. -otheus, ti- 
mé’thjds, ~othy, -dthi, Ti- 
moteus. ~(o)ur, -&r, ti- 
mé’r, Timor. 





Tin..., tin’. ~dal(1), -dl. «- 
tagel (-gil), -tåg”il. ~to, -td. 
atock, -tak. twistle, -t’wisl. 
Awald, -wild. 

Tipp..., tip’. ~ecanoe, -ikfind’, 
Aerah, -årå. ~werary, -drd’- 
ri. wins, -tnz. 00, -&. 

Tipton, tip'tn, 

Tiresias, tir&'sjäs. Tirlsneck, 
ti'riznék. Tiryns, ti’rinz. 
Tisbury, tlz’barl. Tishbe, tisj’- 
bé. Tisiphone, tisif’ind. Tis- 

saphernes, tisdfé’rnéz. 

Titania, titd’nja. 

Titchborne, titj’bdrn. 
field, titj'fåld. 

Titcomb, tit'kåm. Tite, tit, F 
Titus. 

Tithon, ti’thdn. ~us, -thd’nids. 

Titian, tisjån. Titmarsh, tit’- 
mArsj. Tittenham, tit'nåm. 


Titch- 


Titus, trtås. Tityrus, tit’- 
tras. 
Tiv..., tiv’. erton, -rtån. 


viot, -jät. oli, “dit. ay, -L. 
Tob..., tåb. ~ago, -4'gd, Ta- 
bago. xermory, tdbrmé’ri. 
viah (iol), -1’4, ~ias, -Vås, 
Tobias. win, td’bin. 

Tod..., tåd”. ad, téd’. ading- 
ton, -ingtn. ~gers, tådj'årz. 
hunter, -håntr. morden, 
-må'rdn, -mérdn. 

Tol..., tål. wa, -d. vand, 
-ånd. ver, -år. 

Tolicross, tölkrås”. Tollemache, 
tålmåsj'. Tollington, tål- 
ingtn. 

Tom, tém’. ~ahourich, -åhå'- 
rik. ~buctoo, -bik’té, Tim- 
buktu. ~kins, -kinz. ~lin(e), 
-lin. Alinson, -linsn. ap 
kins, -kinz. ~yris, -frts. 

Tonbridge, tån”bridj. Tone, tån. 

Tonge, tång. Tonstall, tån'stl. 

Too..., £8’. wdle, -dl. ke, -k. 
ala, -1å, Tula. ley, -H. 
~mbs, -mz. ts, -ts. 

Top..., top’. neca, -d’kd, ov 
ham, -im. «sham, -såm. 
sy, -st, F Märta. 

Tor..., td’r. ~bay,-bd’, «fe, -f. 
~moham, -md’im. mot, 
-måt. onto, térdn’td, «- 
phichen, -fikn, -pik’n, «- 
porley, -prif. ~quatus, -kwa’- 
tis. quay, -k&. ~quil, 
-kwil. wre, tår. res, tér’- 
és, wrey, wry, tér't. or 
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don, tår'idn. ~rington, tör'- 
ingtn. say, -el. 

Tostig, tås'tig. 

Tot..., tot’. hill, -hll. Alla, 
-Hld. ~nes(s),-nés. ~tenham, 
‘nim. <tingham, -ing-hm. 

Toucey, tau’si. Touchwood, tatj’- 
wild. Tough, tif. Toup, taup. 

Tourneur, tö'rnår. 

Tow..., tau’. - cester, -str. 
anley, only, -nli, Law, 
-1å'. ~ns(h end, -nzénd. ~- 
sontown, -entaun. ~ton, -tn, 
ny, tå”. yn, -in. 

Tox, téks’, wteth, -tåth. 

Toynton, toj’ntn. Tozer, td’zr. 

Tracadie, trå kå'di. Tracey, tra’ 
si. Trachonitis, tråkåni'- 
tis. Tracy, trd’al, F atv. Te- 
rese. 

Traddles, trid’lz. Tradescant, 
trid’éskant. 

Tradeston, tra’dstn. 

Trafalgar, tråfål'gr (trafal- 
gå'r X). Trafford, tråf'ård. 

Trajan, tra’djin, wus, tridja’- 
nis X, Trajanus. 

Tralee, trål&. Trall, tral, 

Tramore, trimé’r. 

Tran..., trian’. went, -ént’. 
aio, -j6. mere, -mér. ~- 
quebar, trångkwibå'r. «s- 
waal, -zwa’l. ~sylvania, -sil- 
va'nja, Siebenbiirgen. «- 
sylvanian, -sil'vå'njån, a. o. 
S. af föreg, 

Trapbois, trap’bojs. Traquair, 
trikwa’r, Trasimenus, tra- 
aimé’nds. 

Travancore, travnké’r. Trav- 
ers, tråv'årz. Travis, trav’- 
ts. Trawden, trå'dn. Tread- 
well, tréd’wél. 

Tre..., trå. beck, -bék’, w- 
bizond, -b'izånd, Trapezunt. 
Abonius, -bö'njås. ~degar, 
-d'égår, -d&'går. dgold, 
-d’géld. gelles, -gålz. ~- 
gunter, -gin’tr. Treishnish, 
trésjnisj’, ~lawny, -lå'ut. 
A maine, ~mayne, -ma’n. ~- 
mont, -mdnt’?. ~nch, -nsj. 
wnt, -nt, ary. Tri(d)ent. wn- 
ton, -n’tn. ~sco(e), ~scow, 
-skd. 

Tresham, trésj’im. Treshinish, 
trésj’inisj. Tressilian, tré- 
sil'jån. 

Trav..., trév’. anion,-ån'jån. 





nelyan, -ål'jån. ~ves, trévz, 
Trier. ~ethin, -thin. 
Ithi(e)k, -ithik, --'-. «vor, 
tré’vr. 

Trim, trim. ~urtl, trimértt. 

Trinculo, tring’ktlé. Tring, 
tring. Trinkomalee, tring- 
kåmål&, Trinovan, trin'å- 
vån, äldre nama för London. 

Triphon, tri'fn.  Triptolemus, 
triptél’émias, 

Tris..., tris’, ~megistus, triz- 
médjis’tis. ~tam, -tåm, ~- 
tram, -trim, Tristan. ~- 
trem, -trém. 

Troas, trå'ås. Troll, trojl. Tro- 
ilus, trö'llås. Troja, tré’dja. 

Trollope, tröVåp. Trondra, 
trån'drå. Troon, trén. Tro- 
phonius, tråfö'njås.  Tro- 
queer, tréké’r, Tro(s)sachs, 
tré’siks. Trotters, tråt'årz. 

Trotwood, trét’wid. | 

Troughton, trau’tn. Trowbridge, 
trau’bridj (ortnamn); tré’bridj 
(famfijenamn). Troy, troj, Troja. 

Truckee, trik’é. Trudy (-ie), 
tré’di, F Gertrud. 

Trull, trål. wiber, -ibr. 

Trumbull, tråm”bål. Trundell, 
trån'dl. Trunnion, trån'jån. 

Truro, trå'rå. Trussel, tras’l. 

Truxton, tråk'stn. Tryon, tran, 

Tuam, tW’im, Tubal, tå'bl. 

Tuberville, tW’brvil. 

Tucker, tik’r. «man, -man. 
ton, -tån. 

Tufnel, tåf'nl. Tugela, tågårå. 

Tuite, tåt. 

Tul..., tal’. kinghorn, -king- 
hérn, la, -å. lamore, 
-åmå'r. lia, -j4. liallan, 
-jdl'n. <libardine, -iba'rdin, 
vlius, -jis. «loch, -åk. «- 
low, -d. lus, -ås. 

Tummel, tåm”l. 

Tun..., tan’, bridge, -bridj. 
gay, tång'gi. ~guse, 
-g6’s, tiinggd’s, tungus. ~- 
gusic, -gå'sik, a. tungusisk. 
als, ti’nis. Aley, -li, a- 
stall, -stl. 

Tuomey, td’mi. Tupman, tåp'- 
mån. Tupper, tip’r. 

Turberville, té’rbrvil. Turco- 
mania, tårkåmå'njå. Turco- 
manian, tårkåmånjån, a. 
af föreg. Turgeneff, targén’éf, 
Turgenjev. Turin, ti'rin. 


~ 





Turn..., törn. bull, -bål 
effe, -2f. ver, our, -fr. 
wham, -åm. ~penny, -péni. 
stippit, -tip it. 

Turpin, té’rpin. Turiff, tar'tt. 

Turton, té'rtn. Turveydrop, 
té'rvidrdp. 

Tus..., tas’, ~carawas, -kfrd’- 
ås. ~carora, -kård'rå. ov 
culum, -kålåm. kar, -kr. 
ser, -år. tin, -tin. 

Tutbury, tåt'bårl. Tuthill, tåt/- 
hil. Tuxford, tåks'fård. 

Twain, twån. Twamley, twam’lt. 

Tweed, twé’d. dale, -dl. 
mouth, -math. ~smutr, 
-zmér. Twemlow, twém'ld. 

Twickenham,twik’pdm. Twiggs, 
twigz. Twigtythe, twig'tidh. 

Twinholm, twinim. Twysden, 
twiz’dn. 

Tyana, trånå. Tybalt, tib’It. 

Tyburnia, tibé’rnja. — Tyer, 
tar. 

Tyldesley, til’zli. Tyler, ti'lr. 

Tyll Owlyglass, til au’liglis, 
Till Eulenspiegel (»Ulspe- 
gel»). Tylor, ti’lr. 

Tynan, ti'nån. Tyndale, Tyndall, 
tin’dl. Tyndareus,tinda'’réas, 

Tyne, tin. ~dale, -dl. ~head, 
-héd. mouth, -math. 

Tyng, ting. Tynte, tint. 

Typhoeus, tifd’jis, -ds. Typhon, 
ti’fn. 

Tyr, tår. ~connell, -kdn’l. ve, 
tir, Tyrus. wus, ti’rds. 
rone, tird'n. rel, tirål 
arhenian, tiré’njan, u. o. ». 
tyrren(isk). taus, -td’ds, 
rowhit(t), tivt. 

Tysoe, ti'så. Tyson, ti'sn. 

Tytheridge, ti'dhåridj. Tytler, 
tYtlår. Tywyn, ti’win.. 


U. 


Uckfield, dk’féld. Udal(1), Wal. 

Uddingston, dd’ingstn. Udol- 
pho, dddl’fd, du-. 

Uffington, df'ingtn. Ufton, åftn. 

Ugie, d’gi, åg&. Ugotino, igd- 
l&'nd. 

Uig, wig. Ulst, wist. Uiten- 
hage, Wtnhag. Ujiji, ådjidyt. 

Ukraine, w’krdn, åkrå'n. Ub 
filas, &ifilds. 

Ull..., GP. w(e)r, -r. 08 
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thorpe, -sthårp. ~(e)swater, 
Ulswater, -zwatr. 

Ulpian, Al'pjdn, ~us, -jA’nds. 

Ulric, dl'rik, Ulrik. «wa, -å, 
dirYkå, Ulrika. 

Ulva, ål'vå. Ulverstone, al’vr- 
stan. Ulysses, ults’dz. 

Umb..., dmb. wagog, -d’gig. 
«ria, -rid, Umbrien. ariel, 
rå. 

Uncas, ång'kås. Unst, ånst. 

Up..., dp’. hall, -å'l. wham, 
-åm. holland, -håVånd. 
ewperthong, -rthång”. a 
pingham, -ing-åm. sal, 
-sl, Upsala. «ton, -tn. av 
well, -wél. 

Ur, dr. wania, drd’nja. va 
nian, urd’njain, a. at föreg. 
~wban, -bn, Urban(us). a- 
chinfield, -tjinféld. ~e, dr. 
tried, -fréd. gan, -gn. 
viah, vijah, dria, Uria. 
nian, Wridn. viel, d'rtdl. 
Alingford, -Jingfård. «+ 
quhart, -kårt. wr, år. a- 
rie, år'l. Aris, år'is. sel, 
-sl. sinus, -si’nds. sula, 
-eulå. ville, -vil. 

Ushant, åsj'ånt, Ouessant. 

Usk, åsk. Usna(ch), åz'nå. 

Ut..., Ut. ah, -å. ve, dt, 
ica, -Ikå. recht, -råkt. 
wtoxeter, dtdke’étar, F dke’- 
tår. 

Uvedale, Wvdål.  Uwchlan, 
Wklan. Uwins, Wwinz. 

Uxbridge, åk'sbridj. Uya, wPÅ. 

Uzzl, år'i. wah, åzVå. el, 
åz'jål, a2’l. 


V. 


Vaal, val. 

Val, val’, F Valentin. des, 
-déz. ens, va’lénz. ~en- 
tia, -ån'sjå. ~entinian(us), 
-ntin’jan (-ntinja’nds). .e- 
ria, -&'rlå. ~erian(us), -éridn 
(-érld’nds). <erius, -é’rids. 
~landigham, -ån'digåm. ~- 
lay, -1. py, -pi. 

Van..., vån". ~brugh, -brd’. 
~ Buren, - bu’rin. ~couver, 
-ké’vr, da, -då. ~derbilt, 
-drbilt. wderlyn, -drlin, «- 
diemens Land, -dé’mnz land. 
~ Dyck, - dk. «we, vån. 





essa, -ås'å. ~<homrigh, 
-hdém'rt. neck, -k. oc, 
-Ak. ~w Rennsselaer, - rén’- 
eålår. ~sittart. -sit’drt. ~- 
somer, -sd’mir. ~ Tromp, 
-trémp’. ~ Wart, - wå'rt. 
awelt, -wål't. 

Varden, vå'rdn. Varina, vari'nd, 

Varius, vd’rids. Varney, vå'r- 
ni. Varro, var’d. Varus, vå'- 


ras, 

Vashti, våsj'tl. Vassar, vås'år. 

Vassavour, vås'åvår. Vathek, 
vath’ék. 

Vaughan, vån. Vaux, vike, 

Vavasour,. våv'åsår. 

Vedder, véd’r. Veii, v&'jl, Veji. 

Veientes, véjén'téz, pl. vejen- 
ter. Veitch, vétj. 

Velleda, vél'éda, vål&'då. Vel- 
lelus, vélé’jis, Vementry, 
vém'éntri. 

Ven..., vén’. ~etia, -é’sjA, Ve- 
netien. ~nachar, ~nachoir, 
-åkår. ~tidius, -tid'jås. wt 
nor, -tnår. ~usia, -Ö'zjå. 

Ver..., vé’'r. Aden, -dn. ~ges, 
-djéz. agil, -djil, Vergi- 
lins. ~mont, -mdnt’. ~ney, 
-ni. aAnham, -nåm. Anon, 
-nån. conica, vérdn Ika, Ve- 
ronika. planck, -plingk’. 
Acres, vér’éz. ~sailles, -s4'lz. 
astegan, -sté'gn. ~tue, -ti. 
culam, vår'ålåm. 

Ves..., vés’, wey, vé’zl. Apa- 
sian(us), -påzjån (-2jA'nds). 
at,-t, ter, -tr, F Sylvester, 
ntris, -tris. ~uvius, -3'vjais. 

Vexhelia, vékshé’ljd. Vholes, 
volz. 

Vic, ~k, vik’, F Vicke (vixtor); 
Vicka (Viktoria). ~ksburg, 
esbérg. ky, -f, F Vicka 
(Viktoria), wtor, -tr. ~toria, 
-t&'rlå. 

Vienna, vlån'å (1 Nordamer.). 

Vigo, vå'gå (1 Nordamer.) APS, 
vi'gårz. 

Villars, Villers, vi'årz. Villiers, 
vil'jarz. Vilvorde, vilvé'rd. 

Vince, ving’. wnt, -nt. ~ntio, 
-én’ajd. antius, -ån'sjås. 

Vindelicia, vindélisj’4, Vinde- 
licien. Vindhya, vind’jd. Vi- 
ner, vi’ndr. 

Viol..., val. wa, -4. ante, 
ae senta, -ån'tå. vet, 
-ét. 





Vipan, vi’pn. Vipont, vi’pant 

Vir... vir, gilla, -djil'ja. 
aginius, -djin’jts. «gine 
stow, -djinsté, ~giny, -djint, 
Virginie, vlathus, virid’- 
this, 

Vistula, vis’thld; the ~, Weich- 
sel. 

Vitalis, vitd’lis. Vitellius, vi- 
tål'jås. Vitellian, vitål'jån, 
Q. o. 8. al föreg. Vitruvius, vi- 
trå'vjås. 

Vivian, Vivien, viv'jån. 

Voel, vå'ål, Voil, voj”l. 

Vol..., vål. hynia, -bin'jå, 
Vol(h)ynien. ~pone, -pé’n, 
-pon. ~scl, -si, ~scians, 
-sjånz, pl. volsker. ~timand, 
-timånd. sumnia, -dm’nja. 

Vorst, vérst. Vortiger(n), vå'r- 
tigdr(n). 

Vulcanus, vålkå'nås. 


W. 


Waal, vål. Wabash, wå'båsj. 

Wabster, wAb’str. Wabun, wa’- 
ban. 

Wace, vis. Wachusett, wétjd’- 
sét. Wackbairn, wak’barn, 
Wackles, wik’lz. 

Wad..., wd’, <dington, -Ingtn. 
ne, wad. vebridge, wd'd- 
bridj. ham, -åm. ~hurst, 
-hårst. ~sley, -zlf. ~sworth, 
swurth, -zwirth. 

Wagstaffe, wig'stdf. Wahab, 
wåhå'b. Wahsatch, wasitj’. 

Wainfleet, wi'uflét. Wainright, 
wa'nrit. Waite, wat. 

Wake, wi'k. field, -fald. ~- 
man, -mån. Wakley, wak’ll. 

Wal..., wa’l. wahmut(tje, wå- 
låm”åt. ~brook, -brik. «- 
cot(t),-kat. ~degrave, wåld- 
grav. ~demar, wd)’dimar, 
Valdemar. den, -dn. w- 
doborough, -ddbird. Wales, 
wa'lz. «fisch, -fisj. «ford, 
-fård. ker, wi’kr. ~king- 
skam, wå'kingsjå. visch, 
-visj. 

Wall..., wål'. ~ace, -is. ~ack, 
-hk. ~wasey, -åsl. ~enrode, 
-nréd. ver, -år. ey, -i. 
vingford, -Ingfård. alng- 
ton, -ingtn. vis, -I8. ~op, 
-åp. scourt, wå'lzkårt. 





4: note, 8: do, 8: nor, d: not, 4: tube, å: tub, Å: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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Walmer, wå'mår. Walmesley, 


wdm’zli, Watney, wå'lni 
Walpole, wdl’pdl. Walsall, 
wål'zl. 


Walsh, wålsj'. wam, -åm. Wal- 
singham, w4l’sing-dm, Wal- 
soken, wdlsd’kn. 

Waltham, w4l’thm (i Engl), wdl’- 
thim (1 Amer). ~stow, wdl’- 
timstd. Waltheof, wål'thjöf. 

Walton, wa’ltn. Walworth, wdl’- 
warth. Wamba, wém’ba. 


Wan..., won’, <dsworth, 
-zwirth, ley, -li, ~lock- 
head, -likhéd’. ~sbeck, 


-sbék, sey, -si. Stead, 
are ~tage, -tidj. ~tley, 
tit, 

Wapping, wép’ing. 

Wapsipinicon, wdpsipin'ikdn. 

War..., wå'r. beck, -bék. ~- 
burton, -bårtn. vd, -d. ~- 
den, -dn. vdlaw,-dla. ~dle, 
-dl. wdour, -dår. ~e, war. 
~weham, wi’rhm. -etown, 
wa'rtaun. grave, -grAv, 
ham, wor’im. wing, wa’- 
ring. wkworth, -kwarth. ~- 
leigh, ~ley, -li. «minster, 
-minstr. Ane, -n. n(e)- 
ford, -nfård. «ner, -når. 
~ren(e), wdår'n. ~renton, 
wérntn. wrington, wér’- 
ingtn. saw, -så, Varsjava. 
wt, -t. «ton, -tn. wick, 
wortk; 1 Amer. atv. Wå'rwik. 

Wash, wåsj'. ~burne, -bårn. 
vv ington, -ingtn. ita, -itd’, 
~tenaw, RR Wastle, wåsl. 

Wat, wdt’, F Valter. ~auga, 
-Pgå, wåtV gå, ~chish,-tjis}. 

Water..., wå'tr. ~beach, -bétj. 
bury, -båri. dale, -dål. 
ford, -fard. house, -haus. 
land, -lånd. aloo, -10’. 
avsay, -si. ton, -tån. ville, 
-vil. vliet, -vlåt. 

Watford, wét’fard. Wath, wéth. 

Watkins, wét’kinz. 

Watling, wdt’ling. «ton, -tn. 

Watson, wåt'sn. 

Watt, wåt”. ~on, -n. ws, -s. 
ay, -1, F Valter. 

Wau..., wi’. ~gh, wd. ~kegan, 
-k&gn. «~kesha, -kisjd. 

Wav..., wiv. woney, -ni. av 
erley, -rli. wertree, -rtré. 

Wawar(s)ing, wå'wår(s)ing. 

Wayland, wa’lind, atv, Völund. 





Wayne, wi’n. wsville, -zvil. 

Weald, wéld, 

Wear, wé’r. mouth, -math. 

Weatherall, wådh'årål. Weaver, 
wé'yr. 

Webb, wéb’. 
ster, -str. 

Wedderburn(e), wåd'rbårn. 

Wedge, wédj. Wedg(e)wood, 
-wiid. Wednesbury, wén’z- 
bari. Wednesfield, wénz’fdld. 

Weed, wé’d. «ington, -ingtn. 
~on, -n. 

Weehawken, wé’hikn. Weigh- 
ton, wd’tn. Weir, wér. 

Wel..., wal’. beck, -bék. ~+ 
by, -bi. don, -do. ford, 
-fård. land, -ånd. ovler, 
-tir. lesley, -zli. ~ling- 
borough, -Ingbårå. Als, -z. 
~shpool, -sjpdl. «terton, 
-trtån. ton, -tn. 

Wem, wém’. mick, -ik. ~yss, 
wémz. 

Wen..., wén’, aceslaus, -sé- 
slås, Venceslav. dell, -dl. 
dover, -divr. ham, -im. 
clock, -låk. ~sleydale, -zli- 
dal. <tworth, -twarth. 

Weobley, wd’bli. Werfred, wé’r- 
fréd. Werrington, wér’ingtn. 

Wesley, wéz’ll. Wessel, wés’l. 

Wessex, wés’éks. 

West, wést’. ~all, -]. bourne, 
-birn. wbury, -biri. ~ches- 
ter,-tjéstr. ~cote, cott,-kiat, 
~erham, -råm. ~ern, -drn. 
gate, -git. ~-Houghton, 
-hawtn (-hé’tn). lock, 
-låk. ~lothian, -18'dhjån. 
~macott, -mikdét. ~meath, 
-mé’dh, minster, -minstr. 
~mor(e)land, -mårlånd a 
Engl); -må'rlånd (1 amer.). 
~on, -n. ~on-super-mare, 
-n supr må'r(é). point, 
-pdjnt. ~ra(y), -rå. wruth- 
er, -fåthår. 

Wether..., wédh’ar. ~al, ell, 
-fl. wby, -bi. wed, -éd. 

Wexford, wéke’fard. 

Wey, wa’, «mouth, -måth. 

Whaddon, (h)wéd’n. Whalley, 
(h)wél'l. Whalsay, (h)wå'lsi. 

Whang, (h)wang. 

Wharf(e), (h)warf. 

Wharn(e)cliffe, (h)wd’rnklif. 

Wharton, (h)wi'rtn. 

Whateley, (h)wå"tli. 


ewer, -r. Web- 





Wheat..., (h)wé’t. ~wley, -li, 
won, -n. «stone, -stn. av. 
ville, -vil. 

Wheel..., (h)wé’l. er, -år. 
ing, -ing. ock(e), -åk. 
~(w)right, -rit. 

Whernside, (h)wé’rnsid. Whet- 
stone, (h)wet’stn. Whewell, 
hål. 

Whickham, (h)wik'åm. Whipple, 
(h)wipl. Whishaw, (h)wisj'å. 

Whiston, (h)wis'tn. 

Whit...,(h)wit’, ~acre, ~aker, 
-åkr. wadder, -ådr. burn, 
-bårn. by, -bl. church, 
-tjärtj. ~combe, -kåm. 

White, (h)wit. craft, -kråft. 
field, (h)wit’féld. ~gate, 
-git. haven, -hå'vn. - 
head, -héd. ~locke, (h)wit'- 
lik. way, -wa. 

Whit..., (h)wit'. field, -féld. 
ford, -fird. gift, -gift. 
horn, -hårn. ing, (h)wi’- 
ting. ~ley, -li. ~man,-min, 
more, -mår. ~ney, -ni. ~- 
Stable, -stabl. taker, -dkr. 
tier, -jär. ~tington, -ingtn. 
atlesea, ~tlesey, -1så. ton, 
-n. well, -wél. wick, 
-wik. ~ wood, -wid. worth, 
-warth. 

Whyte, (h)wit. 

Wick, wik’. field, -fald. ~- 
ham, -iim. low, -16. «lif 
(fe), Wiclif, -lif. 

Widnes, wid’nés. Wiever, we’vr. 

Wigan, wig’n. Weight, wit. 

Wigmore, wig mår. Wigton, 
Wigtown, wig’tn. 

Wil..., wil’. ~berforce, -brfdrs, 
~braham, -brim. ~brington, 
-bringtn. cocks, ~cox, 
-kiks. .d(e), wild. «dair, 
wi'lddr, -dfire, w/ldfir, 
drake, wi’ldrdk. fer, -fr. 
ford, -fard, «fred, frid, 
-frid, <frith, -frith. ~«hel- 
mina, -hélmé’pd (-mYnå). 
~kes, wks, -ks. okig,-kl. vr 
kins, -kinz. ~kinson, -kinsn. 
kyns, -kinz. 

Will, wil’, F Ville (vihelm). ~- 
amette, -Am’at. van, -ån. 
ward, -ård. ~esden, -zdn. 
et, -ét. aiams, -jimz. 
~iamsburgh, —-jimzbérg. 
~iamson, -jimsn. viams- 
port, -jämspårt. ~lamstown, 





a: fate, A: far, 4: fall, A: fat, A: fast, 6: mete, å: met, 8: her, 1: fine 1: fin, i fir, 
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-jämstaun. vibrod, -ibréa. 
~iewald, -iwåld, Villibald. 
sieson, -isn. ington, 
-ingtn. Als, -is. ~iston, 
-Istn. oughby, -åbl. as, 
-z. oy, -t, F Ville (vuhelm). 

Wilmet(t), wil’mat, F Vilma. 

Wilmington, wil’mingtn. Wil- 
mot, wil’mat, F Vilma. Wils- 
den, wilz’dn. 

Wilson, wil’en. town, -taun. 

Wiltshire, wil(t)’sjir. 

Wim..., wim’. able, -bl. ~- 
bledon, -bldin. ~blington, 
-blingtn. borne, -birn. 
mera, -8r'å. pole, -pdl. 

Win..., win’. ~canton, -kåntu. 
eceby, -sbi. «chcombe, 
-sjkåm. achell, -tjäl. ~- 
chelsea, -tjlaé. «chelsey, 
-tjlsl. ~debank, -dbdngk. 
edermere, -drmér. ~dham, 
-dåm. adhill, -d-hil, ve 
brenner, wi’nbrénir. ~e- 
stead, wi’nstéd, «fred, ~- 
frid, -frid, Vinfrid. gate, 
-git. ~gham, wing’im. ~- 
kle, wing’kl. ~nebago, -iba’- 
gd. nig, -1. ~nipeg, -ipég. 
vnipegoosis, -ipégd’sis. ~ni- 
pesaukee, ~nipiseoges, -ipi- 
sdk’é. slow, -zld. sor, 
-zår. wstanley, -stnli. ~ter- 
bourn(e), -trbårn. ~ton, -tn. 

Wirksworth, wi'rkswiirth. 

Wirtemberg, wi'rtmbérg, Wiir- 
temberg. 

Wisbeach, wiz’bitj. Wiscasset, 
wiskå'såt. Wisconsin, wis- 
kén’sin. Wiseman, wi'zmian. 

Wish..., wisj’. wart, ~eart, 
-årt. aw, -Å. 

With. .., widh'. 
wer, I. 
ingtn. 
spoon, 
-ingtn. 

Wit..., wit. witterly, -it’rif. 
aney, -ni. ot, wit. «ten- 
bold, -nbdld. ~ton, -n. ~- 
would, -wid. 

Wiveliscombe, wil’skim. 

Wivenhoe, wiv’nbd. 

Woburn, wd’barn, (wd’barn). 

Wodehouse, wé’dhaus. 

Woden, wd'dn, Oden. 

Woking, wå”king. ~ham, -åm. 

Wol..., wal’. borough, wdl’- 
bard. cot(t), -kåt, (wdl- 


~am, -åm. 
~erington, -år- 
ers, -tirz. ~er- 
-repdn. — vington, 





kåt). «fe, «ff, -f. ~la- 
combe, -åkåm. ~lstonecraft, 
-stnkråft. «mer, -mir. «- 
seley, -zlt. ~sey, -zi. sing 
ham, wél’sing-im. estan, 
-stn, «stanton, -stntån. «- 
strup, -strép. ~verhampton, 
-vrhdm’tn. verley, -vril. 
everton, -vrtin, 

Wombwell, wim’bl, 

Wooburn, wå'bårn. 

Wood, wid’. bridge, -bridj. 
bury, -bari. wcourt,-kért. 
fall, -fal. «ford, -fård. 
ham, -åm. haven, -hayn. 
head, -héd. leigh, -li. 
as, -z. «shaw(e), -sjå. ~- 
son, -sn. «side, -sid. ~stal, 
-stl. stock, -stik. ~ville, 
-vil. ~ward,-wird, worth, 
-wirth. 

Wool, wil’. cot, -kåt. ~dale, 
-dal. er, -år. wet, -åt. vr 
man, -mån. wner, -nir. ov 
sey, -zi. «ton, -tn, wich, 
-idj. 

Wooster, wis’tr. Wootton, 
wit’n. Wopsle, wép’sl. 

Wor..., wé’r. «dsworth, -dz- 
wårth. «kington, -kingtn. 
~ksop, -ksip. mald, wå'r- 
mild. «ms, -mz. ~onzow, 
wér’dnzé (-zau), wårån'såv. 
esborough, -zbårå. ~sley, 
-zli. wstead, wis’téd. ~- 
thing, -dhing. tle, wår'tl. 
atley, -tli. 

Wotton-under-Edge, witn ån'- 
dridj. 

Wragby, rag’bi. Wrangham, 
rång'åm. Wraxall, råks”l. 

Wray, ri’. burn, -bårn. 

Wrekin, rék’in. 

Wren, rén’, ~fordsley, -fardzlt. 
atham, -thim, 

Wrexham, råks'åm. 

Wright, ri’t. -~son, -sn. 

Wrington, ring’tn. 

Wriothesley, ri’ithell. 

Wrockwardine, rdkw4’rdin. 

Wroth, réth’, «am, -dim, 
rédh’im, 

Wrottesley, rét’sli. Wroughton, 
rå'tn. Wroxhall, réke’bal. 
Wirtzburg, wé’rtsbérg. Wulf- 
stan, wilf’stn, Wulstan, 

wil’stn. 

Wyandot, wW'åndåt. Wyatt, wP- 
at. Wycherley, witj'årlt. 





Wyclif, ~fe, wik’lif. Wycombe, 
wikåm, wik’im. Wye, wi. 

Wykeham, wik’im. 

Wyl..., wll. ~am,-im. ade, 
-d. vie, -1i, Wyman, wi’min. 

Wymondham, win'dåm. 

Wyn..., win’. berg, -bérg. 
wdham, -dim. ford, -fard. 
an, win. ter, -tr. ~toun, 
-tn. yard, -jird. ~yatt, -jat. 

Wyoming, wid’ming. Wyre, wir. 

Wyse, wiz. 

Wythe, with, Wyvill, wiv’ll. 

Wyvis, wi’vis, 


X. 


Xan..., zån'. wthippe, -thip’é, 
Xantippa. «thus, -thås. 
Xavier, zåv'jår, Xaver. Xema, 

z8& må. 

Xen..., zén’, via, z&njå. As 
ocrates, -dk’ritéz. ~ophan- 
es, -Of’tindz. ~ophon, -åfån. 

Xerxes, zé’rkséz. 

Ximena, zimé’nd. Ximenes, zi- 
mé’ndz. Xina, z4’n4, F Stina, 

Xit, zit. Xoo, zd'i. 


Y. 
(se äfven I och J.) 


Yadkin, jAd’kin. Yakima, j4k’- 
ima. Yakoob, jåkö'b. 

Yalding, jå'lding. Yale, jal. 

Yalland, jAl’and. Yancey, jan’ 
si. Yankton, jangk’tn. 

Yar..., jä'r. «borough, -bird. 
wdley, -dli. ve, jar. rel, 
jar’él. row, jar’d. 

Yately, jv’tli. Yates, jats. 

Yaxlee, jåks”lå. Yazoo, j4z3’. 

Yea..., j&. don, -dn. wrd- 
ley, -rdli. wrsley, -rzli. ~- 
tes, -ts. Yeh, ja. 

Yell, jl’. ~owstone, -dstin. 

Yelverton, jél’vrtan. 

Yeovil, jd’vil. Yester, jåg'tr. 

Yetholm, jåt'åm. 

Yew, W. ~dale, -dål. 

Yniol, in’jdl. Ynis-Cynhalarn, 
IniskinhPårn. 

Yoglan, jög”lån. Yolla, jöpå. 

Yonge, jäng. Yonkers, jöng'- 
kfirz. Yonne, jön. 

Yorick, jör'ik. Yorktown, jö'rk- 
taun. Yosemite, jösåm”itå. 





d: note, 8: do, å: nor, 4: not, d: tube, å: tub, då: bull, th: thing, dh: this, w: will, z: has. 
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Youatt, jö ät. 

Youghal, jål. 

Youghiog(h)en(n)y, jåhågå ni, 
jékéga’ni. Youl, jöl. 

Young, ~e, jing. husband, 
-hizbnd. 


Ystwith, ist’with. Ythan, ith’dn- 


Yucatan, jökåtån”. Yule, jöl. 
Yuma, jö”må. 


Z. 


Zahdiel, zåb djål. 

Zabulon, zåbulån, Sebulon. 

Zach, zak’, F Zakris. ~ariah, 
arias, -årPrå(s), wary, -art, 
Zakarias. Zack(y), -i, F Za- 
kris, 





Zadok, zå'dåk. Zaleucus, zå- 
l&'kås. Zama, z4’md. Zam- 
beze, zåmb&z, Zambezi, 
zambd’zi, 

Zanesville, z4’nzvil. 

Zanoni, zand’ni. 

Zanguebar, zånggibå/r, Zanzi- 
bar, zånzibå/r. 

Zea, zé’. land, -lånd, Zee- 
land; Själland. 

Zebadiah, zåbådPrå, Zebadja. 

Zebedee, zéb’édé, Zebedeus. 

Zechariah, zékarl’d, Zacharja. 

Zedekiah, zédéki'4, Zeke, zék, 
F Hesekiel. 

Zelica, zåV'ikå. Zelis, zél’is. 

Zeno, 24’nd. bia, zend’bja. 


Zephaniah, zéfånVå, Zefanja. 


Zephyrus, zéf’irds. 








Zerubbabel, zérdb’ibl, Serub- 
babel. 

Zetland, zét’land. 

Zeuxis, z1’ksis. 

Ziklag, zik’lig. Zilla, ‘zil’d. 

Zimri, zim’ri, Zipporah, zipd’- 
rå, zip'årå, Zipora. 

Zobeidah, zåb&'då, zdbi’da. 

Zoilus, zÖ'ilås. Zoilean, zdil’- 
jan, ad. af föreg. 

Zophiel, z&'fjäl. Zopyrus, zdp’- 
iris. Zoroaster, zordds’tr. 

Zosimus, zds’imis. 

Zouaves, zwA’vz, pl. zuaver 

Zouch, zautj, zdtj.  Zoust, 
zaust, zdst. 

Zuleika(h), zulé’kd. Zutphen, 
zåt'fn, Ziitphen. Zuyder 
(Zuider) See, zi’dr zé. 





a: fate, 4: far, &: fall, Å: fat, A: fast, 6: mote, 8: met, &: ber, 1: fine 1: fin, I fr, a 
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